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A RENE DURAND 


Professeur honoraire 

a la faculte des lettres de l’universite de Paris 
et a l’Ecole normale superieure 


son ancien eleve, 

son collegue, 

son ami, 

dedie ce livre. 


F. G., fevrier 1934. 




AVANT-PROPOS 


C’e§t sur les instances de mon ami, M. Rene Durand, alors mon collegue a 
la Sorbonne, que j’ai accepte en 1923 d’entreprendre ce gros travail. 

Des amis et d’anciens eleves se sont aimablement off erts pour me seconder 
dans ma tache : MM. Humbert, actuellement professeur a lafaculte des lettres 
de Poitiers, Guyot, professeur en retraite du college d’Arbois, Miles Suzanne 
Humery, Clotilde Leger, M. Marcel Blanc, professeur au lycee Regnault a 
Tanger, et surtout M. Cordier, proviseur du meme lycee, et Mme Philippot, 
professeur au lycee de Nantes. Je leur exprime a tous ici mes bien cordiaux 
remerciements. 

Mon collegue, M. Van Daele, de la faculte des lettres de Besanqon, a bien 
voulu lire une grande partie des secondes epreuves, tache ingrate devant 
laquelle sa bonne amitie n’apas recule. 

Mais je dois une reconnaissance particuliere a M. Rene Durand, qui n’a 
pas craint de revoir entierement les premieres epreuves. Avec son savoir et 
son experience, avec cet esprit critique que ses anciens eleves connaissent 
bien, avec le recul qui manque a Vauteur toujours trop pres de son oeuvre, 
M. Durand a trouve, chemin faisant, Voccasion de consigner sur les placards 
unefoule de remarques dont j’ai retire le plus grand profit. 


F. G. 




PREFACE 


LES Editeurs souhaitaient un dictionnaire latin correspondant au dictionnaire grec de Badly 
et repondant aux exigences scolaires comme aux exigences scientifiques. J’ai fait de mon mieux 
pour satisfaire a ce desir. 

i° Des articles distincts ont ete consacres, dans l’ordre alphabetique, a tous les emplois parti- 
culiers (par ex., adjectifs, pronoms, participes pris substantivement), a tous les mots irreguliers 
(comparatifs, superlatifs, verbes, etc.), et, en general, a toutes les formes speciales qui pourraient 
derouter l’eleve. 

2° Sous le rapport orthographique, on a observe l’usage courant de nos editions scolaires ; par 
exemple, on a distingue i et j, u et v, etc. 

3° Le dictionnaire embrasse toute la latinite au sens le plus general du mot, de la Loi des Douze 
Tables aux auteurs du Digeste ; mais il va de soi que le latin de la decadence n’a pas ete et ne 
pouvait pas etre trade avec les memes developpements que le latin classique. 

Les formes archaiques et les formes vulgaires ont ete mentionnees en fin d’article au mot qui 
les comporte. 

4° La latinite, au sens vrai du terme, c’est-a-dire cede qui s’etend de Plaute a Tacite, a ete l’objet 
d’un effort particulier ; et peut-etre trouvera-t-on ga et la des faits ou une presentation des faits 
d’un caractere nouveau. 

5° Le sens general des mots, les sens particuliers, les tours et constructions divers sont eclaires, 
suivant les cas, par des exemples plus ou moins nombreux ou simplement appuyes par des renvois 
aux auteurs avec reference complete. 

Chaque exemple est accompagne de sa reference et de la traduction frangaise. 

6° On s’est efforce de recourir toujours aux textes les plus surs en l’etat actuel de la science ; 
les legons douteuses ont ete signalees. 

7° On a consulte et utilise, le mieux possible, les travaux lexicographiques existants, no- 
tamment les dictionnaires de Ereund, Georges, Lewis-Short, etc., le Dictionnaire etymologique 
Ernout-Meillet, et tout ce qui avait paru du Thesaurus, c’est-a-dire de A a G. 

8° L’idee d’illustrer l’ouvrage et sa realisation reviennent aux Editeurs ; mon role s’est borne a 
emettre des avis. 

Pour conclure, il me reste a souhaiter que ce livre, devenant un auxiliaire des etudes latines, 
contribue pour sa part a la defense du latin que beaucoup de bons esprits s’obstinent a considerer 
comme un des plus precieux elements de notre culture. 


Pelix GALLIOT. 
Pevrier 1934. 


APRES la mort tragique de Pelix Gaffiot, en novembre 1937, M. Rene Durand, professeur 
honoraire a la Sorbonne, s’est charge de recevoir, de classer, de trier toutes les communications 
regues par les Editeurs et d’extraire de cet apport multiple et benevole les corrections necessaires 
et les ajoutes dont les servitudes typographiques n’interdisaient pas l’entree dans le Dictionnaire. 
Il s’est acquitte de sa tache avec un souci de la perfection dont tous les lecteurs du Dictionnaire 
lui seront reconnaissants. Les Editeurs lui adressent leurs plus sinceres remerciements. 

M. Albert Biaise, Professeur agrege au lycee Kleber a Strasbourg, qui prepare un Lexique du 
latin chretien, a bien voulu faire profiter le Dictionnaire latin de Gaffiot de sa connaissance des 
auteurs chretiens. Cette nouvelle edition doit beaucoup aux corrections qu’il nous a adressees. 
Nous le prions de trouver ici l’expression de notre gratitude. 

Nos remerciements vont aussi a M. Lechevalier, professeur a l’universite Laval de Quebec, et a 
M. de Saint-Denis, professeur a la faculte des lettres de Dijon, pour leurs suggestions relatives au 
latin classique dont beneficie cette nouvelle edition du Dictionnaire. 




PREFACE 

de la presente edition 


Meme pacifique, aussi pacifique que 
possible, Ventente des hommes est 
melee de mimetisme. 

R. GIRARD 


Ce travail de renovation du dictionnaire Latin-Frangais 
de F. Gaffiot est dedie a la memoire d’un pionnier oublie, 
citoyen d’un monde oublie, 
le commandant Vladimir Mikha'ilovitch KOMAROV 
(BnaduMup Muxaunoeuu KOMAPOB). 


Le savoir n’est qu’un moyen de 
mieux venir en aide aux autres. 

J. H. FABRE 


Ces parolles achevees, Pantagruel luy dist honorablement : 
« Seigneur, des graces que Dieu m’a donneje ne vouldroyes 
denier a personne en despartir a monpouvoir, car tout bien 
vient de luy, et son plaisir est que soit multiplie, quand on 
se trouve entre gens dignes et ydoines de recepvoir ceste 
celeste manne de honeste sgavoir. » 

F. RABELAIS 


Salut lecteur, 

Tu trouveras ici le resultat de trois ans d’un travail collectif que nous avons eu l’honneur 
d’organiser. Puisses-tu en porter beaucoup de fruits ! 

Cet ouvrage n’est plus le Gaffiot de 1934, les points suivants ont ete largement modifies : 

- les references des citations ont ete corrigees et normalisees. Nombre de references etaient 
fausses ; les auteurs et les oeuvres etaient abregees de cent manieres, rendant impossibles des 
recherches informatisees. 

- les longueurs des voyelles ont ete corrigees et completees. Des comparaisons systematiques 
ont ete faites par exemple avec les indications correspondantes du Lewis and Short et du Benoist 
et Goelzer. 

- les references mortes ou circulaires ont ete corrigees. 

- les erreurs manifestes signalees dans la litterature ont ete corrigees. 

- des developpements ont ete ajoutes. 

Comment avons-nous procede ? 

Les images du Gaffiot 1934 fournies par le professeur Hitoshi Ogurisu ont ete 

analysees par le remarquable logiciel Abbyy Finereader 9. Le resultat brut en a ete revu deux fois 
et par deux correcteurs differents directement au moyen d’Abbyy. Les differents champs (entrees, 
desinences, genre, auteurs etc.) ont alors ete distingues, puis le texte balise a ete mis en page a 
l’aide du logiciel XqlpX au format plain. 

Les epreuves ainsi preparees ont ensuite ete corrigees par une vingtaine de professeurs de 
lettres classiques beiges et frangais, pour la plupart. La encore, les epreuves ont ete corrigees 
deux fois et par deux correcteurs differents. 

Une fois le texte du Gaffiot 1934 collationne, les corrections en grand ont alors commence. 
D’abord un controle de coherence du texte et de validite des champs, la verification et l’unification 
des references ensuite, le controle et xla completion des longueurs des voyelles enfin. 

II faut ici rendre hommage a ceux qui nous ont permis de disposer gratuitement de logiciels 
fibres tres performants, qui ont reduit tres considerablement notre travail, tels que Fossil, Gawk, 
Gcc, Gimp, Gnu Aspell, Gnu Bash, Gnu Emacs avec Gnu Emacs Lisp, Gnu Linux, Grep, Image- 
Magick, Inkscape, QGis, Sed, Vim, Words de M. William Whitaker et l’incroyable XglpX. Nous 
avons utilise aussi de tres bons produits commerciaux comme Pdf-Xchange Viewer (Tracker Soft- 
ware Products) pour l’annotation des epreuves et bien sur l’excellent Abbyy Finereader 9 pour le 
dechiffrement des textes. 
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Un travail collectif, bien sur. 

Ce qu’il faut souligner, c’est que le Gaffiot 2016 a ete fait en commun et de fagon benevole. Par 
des professeurs de lettres classiques beiges et frangais, pour la plupart, que nous ne connaissons 
pas, que nous n’avons jamais vus et que nous ne verrons sans doute jamais. Magie du Grand 
Reseau. 2 500 messages electroniques ont ete echanges, soit plus de deux par jour. 

Les valeureux correcteurs des epreuves, les voici : 


M mes et MM. 

Catherine Audart 
Anne-Marie Chazal 
Valerie Delhomez 
Marion Lamadieu 
Morgane Patin 
Jessica Thoulouse 
JULIEN JORDI 


Florence Bardoul 
Florence Clapiz 
Ombeline Galletti 
Sylvie Launay 
Emilie Picard 
Josselin Cros 
Guy Labit 


Katsuhiko Okubo 
ils ont accompli un enorme travail ! 


Helene Chaillot 
Claire Couturier 
Caroline Jacques 
Anais Monchy 
Annette Ruttun 
Mark De Wilde 
Bernard Marechal 
Bertrand X 


M. Philippe Verkerk nous a donne de nombreux conseils, a corrige nombre d’erreurs, nous a 
fourni d’importantes donnees tirees du Lewis and Short ainsi que du Georges. 

MM. Dominique Longree et Gerald Purnelle du laboratoire d’analyse statistique des langues 
anciennes de l’universite de Liege (Lasla) nous ont aimablement autorise a utiliser des statis- 
tiques frequentielles tres precieuses. 

Trois stakhanovistes plus encore que les autres, nous ont encourage par leur aide bienveillante 
toujours renouvelee et leurs conseils toujours plus erudits : 

MM. Mark De Wilde et Bernard Marechal 

et bien sur aussi : 

M. Katsuhiko Okubo ( XCK IS i £ jB ) 

qui avait, sans que nous n’en sussions rien, commence avant nous la numerisation du Gaffiot et 
qui nous a conseille tres utilement sur la tache a accomplir. II a seul numerise les lettres A a E que 
nous avons par la suite relues et corrigees. 

Nous devons beaucoup aussi a nos professeurs de frangais, latin et de grec pour certains, 
M mes Mazauric (C.E.S. Gely de Montpellier), Calmels, Leconte et Masson (C.E.S. Las Cazes 
de Montpellier), MM. Laurens, Bouquier et Lanchez (Lycee d’Etat de gargons Joffre de Mont- 
pellier). 

D’autres personnes ont indirectement participe a ce travail : M. Paul Isambert, concepteur du 
paquet navigator, les concepteurs de la belle fonte Linux Libertine i$“ , Fassociation GUTenberg 
des utilisateurs francophones de TpX, M. Petr Brezina un grand magicien de TpX qui nous a 
encourage, par son exemple talentueux, a utiliser plain TpX et qui nous a fourni d’importantes 
macro-commandes, M. le proviseur du lycee Joffre de Montpellier qui a relaye notre demande 
d’aide, les promoteurs de la liste de diffusion Musagora qui nous ont permis d’entrer en relation 
avec la plupart des correcteurs. 

II faut enfin mentionner de tres beaux sites qui nous ont permis de verifier les textes 
des citations et leurs references, en premier lieu archive . org (ici une pensee speciale pour 
Faction salutaire d’AARON Swartz) mais aussi The Latin Library thelatinlibrary.com, 
les Classical Latin Texts du Packard Humanities Institute latin.packhum.org, Collati- 
nus outils.biblissima.fr/collatinus, le Corpus corporum de l’universite de Zurich 
www.mlat.uzh.ch/MLS/, le Corpus Inscriptionum Latinarum de la Berlin-Brandenburgische 
Akademie der Wissenschaften cil.bbaw.de, la banque de donnees Epigraphik-Datenbank 
Clauss-Slaby www . manf redclauss . de , The Roman Law Library droitromain . upmf -greno- 
ble . f r , Aoyeiov logeion.uchicago . edu, les Monumenta Germaniae Historica www.dmgh.de, 
le Woordenboek Latijn-Nederlands www.latijnnederlands.nl (acces aimablement accorde 
par le professeur Harm Pinkster). 
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Peu d’aide « institutionnelle ». 

Aucune aide ne nous a ete apportee par des organisations sollicitees dont on aurait pu penser 
que c’etait pour elles une bonne occasion de se montrer concretes et efficaces. 

Des personnalites sollicitees pour nous encourager, il est significatif que seul 

M. Laurent Lafforgue, 

mathematicien, medaille Fields 2002, veritable defenseur de l’Education nationale et de l’Ecole 
liberatrice, ait repondu a notre appel, et combien chaleureusement ! Qu’il en soit ici vivement 
remercie ! L’honneur qu’il nous a fait et ses encouragements ont beaucoup compte, par exemple 
dans les moments de decouragement. 

Une base de donnees TEI a paraitre. 

Outre le present fichier, une autre base de donnees sera publiee ; elle sera ordonnee selon les 
regies de la Text Encoding Initiative. 

Appel au lecteur ! 

Cet ouvrage comporte evidemment des erreurs lexicographiques, orthographiques ou typogra- 
phiques. 

Lecteur, tu dois signaler celles que tu trouveras, 

a l’adresse ci-apres, en precisant l’entree et la version (ici, Komarov) concernees. En fonction 
du nombre de corrections signalees, une nouvelle edition corrigee pourra etre publiee. Nous te 
serions en outre tres reconnaissant, lecteur, de bien vouloir nous communiquer ton opinion sur 
le contenu de ce livre et sa presentation, ainsi que toute suggestion que tu voudrais formuler. 

numerisation.gaffiot@hotmail.com 

Pour conclure, il nous reste a souhaiter a notre tour que cette nouvelle edition du Gaffiot, 
« devenant un auxiliaire des etudes latines, contribue pour sa part a la defense du latin que 
beaucoup de bons esprits s’obstinent a considerer comme un des plus precieux elements de notre 
culture. » 


Gerard GRECO. 
Janvier 2016. 




ABREVIATIONS ET SIGNES USUELS 


|| separe les differents sens d’un mot. 

[ ] est mis entre crochets tout ce qui est ex- 
plication, remarque, tete de paragraphe. 
? indique le doute. 

* indique une discussion de texte. 
eus indique une seule syllabe, correspon- 
dant au grec euq. 
abl. ablatif. 
abs‘ absolument. 
ace. accusatif. 
adj. adjectif. 

adj. verb, adjectif verbal. 
adj' adjectivement. 
adv. adverbe. 
adv' adverbialement. 
anc. ancien. 
arch, archaisme. 
archit. architecture. 
astrol. astrologie. 
astron. astronomie. 
av. avec. 

botan. botanique. 
c. comme. 

c. -a-d. c’est-a-dire. 
cf. confer, comparez. 
ch. chose. 

chir. chirurgie. 
class, classique. 

col. colonne (du dictionnaire). 
compar. comparatif. 

conj. conjonction. 
conjug. conjugaison. 
constr. constructions. 

d. dans. 
dat. datif. 
decad. decadence. 
decl. declinaison. 

dem. demonstrate. 
dep. deponent. 
dim. diminutif. 
droit terme de droit. 
epith. epithete. 

ex. exemple. 

ext. (par ext.), par extension. 
f. feminin. 
fam. familierement. 
fig., au fig. au figure. 


fl. fleuve. 
fragm. fragment. 
freq. frequentatif. 
fut. futur. 
gen. genitif ; 

gen. obj., subj., genitif objectif, subjectif. 

gen., en gen., en general. 

gramm. grammaire. 

h. homme. 

imp. imparfait. 

imper. imperatif. 

impers. impersonnel. 

ind. ou indecl. indeclinable. 

indie, indicatif. 

indir. indirect. 

inf. infinitif. 

interr. interrogatif. 

interr. dir., ind., interrogation directe, in- 
directe. 

intr. intransitif. 
intens. intensif. 
inus. inusite. 
iron, ironiquement. 
jet. jurisconsulte. 

l. class, langue classique. 
lit' litteralement. 

m. masculin. 

m. a m. mot a mot. 
medec. medecine. 
met. metaphore. 
mont. montagne. 

moy. moyen, voix moyenne. 

mus. musique. 
ms. manuscrit. 
mss manuscrits. 

n. neutre. 

neol. neologisme. 
nomin. nominate. 
not' notamment. 

obj. objectif. 

oppos. oppose, opposition. 
ordin 1 ordinairement. 
p.-adj. participe adjectif. 
parfi ou pf. parfait. 
part, participe. 
part. f. participe futur. 
part., en part., en particular. 


pass, passif. 
peint. peinture. 
pers. ou person, personne. 
phil. philosophic ; 
phys. physique. 
pi ou plur. pluriel. 
plais' plaisamment. 
poet, poetique. 
pp' proprement. 
p.-q.-p. plus-que-parfait. 
pr., au pr., au propre. 
prasf. preface. 
prep, preposition. 
pres, present. 

prim, primitif ou primitivement. 
priv. privatif. 

prooem. ou pr. prooemium, preface. 

prom, promontoire. 

pron. pronom. 
prop, proposition. 
pros, prosateur. 

prov. province ou proverbe. 

qq. quelque. 

qqch. quelque chose. 

qqf. quelquefois. 

qqn quelqu’un. 

rar' rarement. 

rhet. rhetorique. 

riv. riviere. 

s. -ent. sous-entendu. 
seul' seulement. 
simpl' simplement. 
sing, singulier. 
souv. souvent. 

st. ind. style indirect. 
subj. subjonctif. 
subst. substantif. 
subst ' substantivement. 
sup. supin. 
superl. superlatif. 
syll. syllabe. 
sync, syncope. 

t. terme. 

tr. transitif. 
v. ville ou voyez. 
voc. vocatif. 



LONGUEURS DES VOYELLES 


L’indication de la longueur des voyelles a ete considerablement revisee dans cette edition. 

Dans le Gaffiot 1934, seules les voyelles d’une syllabe ouverte (et encore a l’exclusion des 
majuscules) portent une marque de longueur, avec plusieurs omissions importantes, comme la 
desinence -z ou le -d final (nom. sing, des racines sur -n [gen. -dnis et -inis] ; i re pers. sing, 
du present) — pour n’en citer que quelques-unes. En outre, une autre lacune evidente a ete 
comblee, celle des longueurs dans les syllabes fermees, oil une voyelle est suivie par au moins 
deux consonnes — les quantites dites cachees parce que la quantite de la syllabe (longue « par 
position ») masque la longueur de la voyelle. Toutes les voyelles longues dans cette categorie ont 
ete soigneusement notees. 

Notre guide dans cette matiere complexe a ete en premier lieu W. S. Allen, Vox Latina. A Guide 
to the Pronunciation of Classical Latin, Cambridge, 1978, pour les principes generaux (par exemple : 
voyelle toujours longue avant ns, nf net, nx [p. 64 sqq.]). Pour les nombreux details, le dictionnaire 
latin-neerlandais du professeur H. Pinkster (Woordenboek Latijn-Nederlands, Amsterdam, 2014) 
et les dictionnaires etymologiques (A. Ernout et A. Meillet, Dictionnaire etymologique de la 
langue latine. Histoire des mots, Paris, 2001 ; M. De Vaan, Etymological Dictionary of Latin and 
the other Italic Languages, Leiden-Boston, 2008) ont ete utilises. 

II est peut-etre utile de mentionner quelques consequences de ce mode de travail : 

i° Contrairement au Gaffiot 1934, toutes les voyelles sans marque de longueur doivent, en 
principe, etre considerees comme breves. « En principe », car en realite, il y a un grand nombre 
de cas douteux oil une determination de longueur reste adhuc sub judice ; d’ailleurs, les ouvrages 
de reference se contredisent parfois eux-memes (par exemple benignus ) et on a du trancher ad 
hoc. 

2° Le i intervocalique (« ramise » j dans le Gaffiot 1934) represente orthographiquement une 
gemination du j, done : majjor, pejjor, aiio. Dans beaucoup de dictionnaires et de grammaires 
(y compris le Gaffiot 1934), la voyelle precedente est notee longue, pratique peu consequente 
parce qu’on marque ici la syllabe (qui est toujours longue « par position » — « lourde » dans la 
terminologie de Allen, p. 39) et non la voyelle, qui est breve, comme le montre l’etymologie 
( mag-jos , ped-jos, ag-jo), exactement comme er-ro, cap-to. On note done major, pejor, did. 

3 0 La prononciation du u intervocalique grec (par exemple Eikxypoc) est /w/; cette gemination 
reflete une quantite cachee oil la syllabe est lourde et le e bref (Allen p. 42). Conformement, on 
note Euagrus. 

Sans doute, des erreurs demeurent qui attendent correction. II convient, a cet egard, d’exprimer 
notre reconnaissance a M. Bernard Marechal pour son aide ; grace a M. Philippe Verkerk, 
une comparaison informatisee entre le Gaffiot 1934 et le dictionnaire de Lewis et Short a permis 
d’effectuer maintes corrections. 


Mark DE WILDE. 



INDICE FREQUENTIEL 


Quelques mots d’explication relatifs a l’indice frequentiel place en exposant de certaines des 
entrees du dictionnaire. 

Cet indice frequentiel est relatif aux mots recenses par le laboratoire d’analyse statistique des 
langues anciennes de l’universite de Liege (Lasla) dans un corpus classique. MM. Longree et 
Purnelle nous ont autorise a utiliser des travaux du Lasla dans cet ouvrage. 

Ce corpus comprend toutes les oeuvres lemmatisees et etiquetees par la Lasla a la date 
du i er mai 2015, c’est-a-dire les oeuvres de Caton, Catulle, l’ensemble du corpus cesarien (y 
compris les continuateurs), l’ensemble des discours de Ciceron, ainsi que les De amicitia, De 
senectute et De officiis, les lettres de Ciceron, Horace, Juvenal, Lucrece, Nepos, Ovide (a l’exception 
des Metamorphoses, des Tristes et des Pontiques), Perse, Petrone, Plaute (Amphitryon, Asinaria, 
Aulularia, Bacchides, Captivi, Casina, Curculio, Epidicus), Pline le Jeune, Properce, Quinte-Curce, 
Salluste, Seneque, Suetone, Tacite, Tibulle, la premiere decade de Tite-Live, Virgile. Pour plus 
d’informations et pour une bibliographie de base sur les travaux du Lasla, on pourra consulter 
le site www . cipl . ulg . ac . be/Lasla/. L’application des donnees du Lasla au Gaffiot 2016 n’a 
cependant pas ete directe dans tous les cas ; il a fallu faire des arbitrages qui n’engagent que nous. 
En outre, cette adaptation n’a pas fait l’objet, par manque de forces, d’un double controle par deux 
personnes differentes, au rebours du reste de notre travail. 

Cet indice varie de 0 a 16 ; 0 pour les trois mots les plus frequents sum (64 382 apparitions), 
et, qui, et, a l’autre bout de l’echelle, 16 pour les mots n’apparaissant qu’une seule fois dans le 
corpus classique. C’est un indice logarithmique (de base 2) bien sur, pour prendre en compte 
l’enorme etendue des frequences. La diminution d’une unite de l’indice correspond en gros a une 
division par deux de la frequence correspondante. Si i est l’indice correspondant a / la frequence 
d’apparition d’un mot dans le corpus classique, et f max la frequence maximale rencontree (qui 
correspond ici au lexeme sum), on a : 


% — 



ou [x\ figure la partie entiere de x. 

Les entrees sans indice frequentiel en exposant sont celles qui ne figurent pas dans le corpus du 
Lasla. 80 % des mots rencontres sont relatifs a 1597 lexemes, 90 % a 3345. 17 388 lexemes soit 66 % 
n’apparaissent que dix fois ou moins dans tout le corpus, 8 136 lexemes soit 30 % n’apparaissent 
qu’une seule fois dans tout le corpus. 


QUELQUES STATISTIQUES 


Le Gaffiot 2016, c’est aussi : 

72 165 entrees a quoi s’ajoutent 11 465 entrees secondaires ; 

58 756 citations ; 

197 989 references dont 54 784 pour le seul Ciceron (27 %) (on peut dire, en quelque sorte, que 
le Gaffiot est un dictionnaire de Ciceron), 15 847 pour Pline l’Ancien (8 %), 12 242 pour Tite-Live 
(6 %), 7 662 pour Plaute (4 %) et 7 573 (4 %) pour Virgile. Viennent ensuite dans l’ordre Cesar, 
Ovide, Tacite, Horace et Seneque. Les cinq premiers auteurs totalisent 50 % des references, les 
trente premiers 80 %. 197 auteurs ne donnent lieu chacun qu’a moins de cinq references, 115 qu’a 
une seule. 

880 oeuvres citees, 538 auteurs ; 

12 704 references internes ; 

12 099 190 signes (hors balisage et mise en page) ; 

415 513 commandes de balisage. 




LISTE 

DES AUTEURS ET DES OUVRAGES 
CITES EN ABREGE DANS CE DICTIONNAIRE 


Acc. = L. Accius ou Attius, poete tragique, de la fin du 2 e s. av. J.-C. [Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 
Tr. Tragedies [Scsenicse romanorum poesis fragmenta, Ribbeck 3 ]. 

Acr. Hor. = Helenius Acron, scholiaste d’Horace [ed. Hauthal, 1866 ; Keller, 1902]. 

Ep. Epistulse. 

Epo. Epodon liber. 

O. Odarum seu carminum libri. 

P. De arte poetica. 

S. Satirae. 

Acta Mart. = Acta Martyrum [ed. Ruinart, 1859]. 

Ignat. Ignatius Episcopus Antiochenus. 

Adamn. = Adamnanus, 9 e abbe du monastere d’lona (8 e siecle) [Migne, t. 88]. 

Loc. sanct. De locis sanctis. 

Vit. Col. Vita Columbae. 

A/raic. = A/thicus, geographe, 7® s. apr. J.-C. 

Cosm. Cosmographia [Geo graphi Latini minores, ed. Riese, 1878]. 

Aitna = Poeme de l’Appendix Vergiliana [ed. Sudhaus, 1898 ; Ellis, Oxford, 1901 ; Vessereau, Coll. Bude, 
1927]. 

Afran. = L. Afranius, poete comique contemporain d’Accius [ Scaenicae romanorum poesis fragmenta, 
ed. Ribbeck 3 ]. 

Afric. Dig. = Sex. Cecilius Africanus, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Agrcec. = Agrcecius, grammairien [Grammatici Latini, ed. Keil]. 

Albin. = C. Pedo Albinovanus, ami d’Ovide, poete du siecle dAuguste [ed. Baehrens, Poetae latini 
minores, t. 1] ; attribution incertaine, notamment, du poeme suivant : 

Maec. Elegia in Maecenatem [Appendix Vergiliana ]. 

Alcuin. = Alcuinus ou Albinus (Alcuin), de York, 735-804. 

Orth. Orthographia Albini Magistri [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7]. 

Aldh. = Aldhelmus, moine et eveque anglais [ed. Gilles, 1844 ; R. Ehwald, 1919 ( Monumenta Germaniae 
Historica, Auctores antiquissimi, 15) ; cite d’apres Ehwald]. 

Carm. Rhythm. Carmina rhythmica. 

Carm. Virg. De Virginitate. Carmen. 

Ep. Epistula ad Acircium de metris, etc. 

Virg. De Virginitate. Prosa. 

Alex. Trall. = Alexander Trallianus, medecin du 6 e s. apr. J.-C. [ed. Puschmann, 1878]. 

Alfen. Dig. = P. Alfenus Varus, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Ambr. = Ambrosius (saint Ambroise), eveque de Milan [Migne, t. 14-17]. 

Abr. De Abraham. 

Apol. Dav. 1 Apologia prophetae David ad Theodosium Augustum. 

Apol. Dav. 2 Apologia altera prophetae David. 

Bono mort. De bono mortis. 

Cain De Cain et Abel. 

Cant. Commentarius in cantica canticorum. 

Cone. Aquil. Gesta Concilii Aquileiensis contra Palladium et Secundianum haereticos (epistula). 

De Elia De Elia et jejunio. 

De Fide De Fide. 
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Dign. sacerd. De dignitate sacerdotali. 

Ep. Epistulse 91. 

Exc.fratr. De excessu fratris sui Satyrus. 

Fuga De fuga saeculi. 

Hex. Hexameron libri 6. 

Incarn. De incarnationis dominicae Sacramento. 

Inst. virg. De institutione virginis. 

Isaac De Isaac vel anima. 

Jac. De Jacob et vita beata. 

Job De interpellation Job et David. 

Laps. Virg. De lapsu virginis consecratae. 

Luc. Expositio evangelii sec. Lucam. 

Noe De Noe. 

Obit. Th. De obitu Theodosii oratio. 

Ojf. De officiis ministrorum. 

Paen. 1 De paenitentia 1. 

Paen. 2 De paenitentia 2. 

Parad. De paradiso. 

Psalm. Enarrationes in psalmos 12. 

Sacram. De sacramentis. 

Serm. Sermones. 

Spir. De Spiritu Sancto. 

Tob. De Tobia. 

Vid. De viduis. 

Virg. De virginibus. 

Virgin. De virginitate. 

Ps. Ambr. = Ecrits incertains attribues a Ambroise. 

Serm. Sermones. 

Ambrosiaster = Ambrosiaster, (366-384), [Migne, t. 17]. 

Cor. Commentaria in Epistolam ad Corinthios. 

Rom. Commentaria in Epistolam ad Romanos. 

Amm. = Ammianus Marcellinus (Ammien Marcellin), historien ; 4 e s. apr. J.-C. [ed. Garthausen, 1874]. 

Ampel. = L. Ampelius, historien, auteur d’un Liber memorialis souvent imprime a la suite de Florus 
[ed. Assmann, 1935]. 

Andr. = Livius Andronicus, poete dramatique [ Scaenicae romanorum poesis fragmenta, vol. 1 et 2, 
ed. Ribbeck 3 , 1897-98]. 

Tr. Fragments de tragedies [vol. 1, Tragicorum fragmenta]. 

Com. Fragments de comedies [vol. 2, Comicorum fragmenta], 

Od. Odyssee [Fragmenta Poetarum Latinorum Epicorum et Lyricorum praeter Ennium et Lucilium, 
Morel, 1927]. 

An. Helv. = Anecdota Helvetica, extraits de gramm. [ed. Hagen, 1870]. 

Anth. = Anthologia Latina [ed. Riese, 1894]. 

Anthim. = Anthimus, medecin : De observatione ciborum epistula ad Theudericum regem Francorum 
[ed. Rose, 1877 ; Liechtenhan, Leipzig, 1928]. 

Anton. = Antonini itinerarium [ed. Parthey et Pinder, 1848]. 

Apic. = Celius Apicius : De re coquinaria [ed. Giarratano et Vollmer, Leipzig, 1922]. 

Apul. = L. Apuleius (Apulee) de Madaure [ed. Vallette, Coll. Bude], 

Anechom. Anechomenos [Anth. Lat. 712, ed. Riese]. 

Apol. Apologia sive de Magia [ed. Helm, 1905 et 1910 ; Vallette, 1924]. 

Flor. Florida [ed. Helm ; Vallette, 1924]. 

M. Metamorphoseon lib. 11 [Helm, 1913]. 

Mund. De mundo [ed. P. Thomas, 1908]. 

Plat. De Platone [ed. P. Thomas, 1908]. 
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Socr. De deo Socratis [ed. P. Thomas, 1908]. 

Ps. Apul. = Pseudo Apulee. 

Ascl. Trismegistus vel Asclepius. 

Herb. De herbarum medicaminibus [ed. Howald-Sigerist, 1927, d. Corp. Med. lat., t. 4]. 

Herm. ITepi eppqvelaq. 

Apul. min. = grammairien (i2 e siecle), qui semble different de L. Ctcilius Minutianus Apuleius auteur 
du De Orthographia. Osann le nomme Apuleius minor [ed. Osann, 1826]. 

Diphth. De diphthongis. 

Nota De nota aspirationis. 

Aquil. Rom. = Aquila Romanus, rheteur, 3® s. apr. J.-C., Defiguris sententiarum et elocutionis. [Rhetores 
Latini minores ed. Halm, 1863]. 

Arat. = Arator, mit en vers les Actes des Apotres, et ecrivit diverses ep. en vers, 6 e s. apr. J.-C. [ed. Migne, 
t. 68], 

Aratus = poete grec du 2 e s. av. J.-C., auteur des Phaenomena dont des vers ont ete traduits par Ciceron 
dans le Natura deorum, 2, 104 sqq. 

Arc. Char. = Aurelius Arcadius Charisius, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Arn. = Arnobius (Arnobe), rheteur Africain 2 e et 3 s s. apr. J.-C., Disputationes adversus nationes 
[ed. Reifferscheid, 1875, d. Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 4]. 

Arn. J. = Arnobius Junior, 5 e s. apr. J.-C. [ed. Migne, t. 53]. 

Conflict. Conflictus de Deo Trino et Uno. 

Psalm. Commentarius in psalmum. 

Ascon. = Q. Asconius Pedianus, de Padoue, commentateur de Ciceron, i er s. apr. J.-C. [ed. Stangl ; 
A.-C. Clark, Oxford, 1907]. 

Corn. Pro Cornelio. 

Mil. Pro Milone. 

Scauro Pro Scauro. 

Tog. Cand. In toga Candida. 

Ps. Ascon. = Pseudo Asconius. 

Caecil. Commentaires sur la Divinatio in Caecilium. 

Verr. Commentaires sur les Verrines. 

Ps. Asp. = Pseudo Asper, grammairien [Grammatici Latini, Keil, t. 5]. 

Ars Ars Asperi [Grammatici Latini Supplementum continens Anecdota Helvetica, ed. Hagen, 1870]. 

Atil. Fort. = Atilius Fortunatianus, grammairien [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 6]. 

Atil. Com. = Atilius, poete dramatique, contemporain de Caecilius [Scaenicae romanorum poesis frag- 
menta, t. 2, ed. Ribbeck 3 ]. 

Atta = T. Quinctius Atta, auteur de togatae [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, vol. 2, ed. Ribbeck 3 , 
1899]. 

Auct. Pr/LDEST. = Auteur incertain du Praedestinatus [Migne, t. 53]. 

Aug. = Aurelius Augustinus (S‘ Augustin), eveque d’Hippone [ed. Migne, t. 32 a 47]. 

Acad. Contra Academicos. 

Adim. Contra Adimantum. 

Adult. De adulterinis conjugiis. 

Anim. De anima et ejus origine. 

Bapt. De baptismo contra Donatistas. 

Beata De beata vita. 

Bono conj. De bono conjugali. 

Br. coll. Donat. Breviculus collationis cum Donatistis. 

Catech. De catechizandis rudibus. 

Civ. De civitate Dei. 

Coll. Max. Collatio cum Maximino Arianorum episcopo. 

Conf. Confessionum libri 13 [ed. de Labriolle, Coll. Bude, 1926]. 
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Cons. De consensu evangelistarum. 

Contin. De continentia. 

Corrept. De correptione et gratia. 

Cresc. Contra Cresconium Grammaticum Donatistam. 

Cura mort. De cura pro mortuis gerenda. 

Doctr. Chr. De doctrina Christiana. 

Donat. Post collationem adversus Donatistas. 

Dono pers. De dono perseverantiae. 

Duab. De duabus animabus. 

Dulcit. De octo Dulcitii quaestionibus. 

Eccl. Epistola ad Catholicos sive De unitate ecclesiae. 

Emer. De gestis cum Emerito. 

Ench. Enchiridion de fide ... ad Laurentium. 

Ep. Epistulae 268. 

Ep. Joann. In epistulam Johannis ad Parthos tractatus. 

Ep. Manich. Contra epistolam Manichaei. 

Ep. Parmen. Contra epistolam Parmeniani. 

Ep. Pelag. Contra duas epistolas Pelagianorum. 

Ep. Rom. Expositio inchoata Epistolae ad Romanos. 

Ev. Joann. In evangelium Johannis tractatus. 

Faust. Contra Faustum Manichaeum. 

Fide op. De fide et operibus. 

Fort. Contra Fortunatum. 

Fund. Contra epistulam, quam vocant fundamenti. 

Galat. Expositio in epistulam ad Galatas. 

Gaud. Contra Gaudentium Donatistarum episcopum. 

Gen. De Genesi ad litteram. 

Gen. Man. De genesi contra Manichaeos. 

Gest. Pel. De gestis Pelagii. 

Gramm. Augustini quae feruntur regulae [ed. Keil : Grammatici Latini, t. 5]. 
Grat. De gratia et libero arbitrio. 

Haer. De haeresibus. 

Hept. Quaestiones in heptateuchum. 

Imm. De immortalitate animae. 

Imp. Jul. Opus imperfectum contra secundam responsionem Juliani. 

Joann. Parth. In epistolam Joannis ad Parthos tractatus 10. 

Job Adnotationum in Job liber. 

Jul. Contra Julianum [Migne, t. 44]. 

Leg. et Proph. Contra adversarium legis et prophetarum. 

Lib. De libero arbitrio. 

Loc. Hept. Locutiones in Heptateuchum. 

Mag. De magistro. 

Manich. De moribus Manichaeorum. 

Maxim. Contra Maximinum Arianum. 

Mend. Contra mendacium ad Consentium. 

Monach. De opere monachorum. 

Mor. De moribus ecclesiae catholicae. 

Mus. De musica. 

Nat. Boni De natura boni contra Manichaeos. 

Nat. Grat. De natura et gratia. 

Nupt. De nuptiis et concupiscentia ad Valerium comitem. 

Orat. De oratione. 

Ord. De ordine. 

Parm. Contra epistulam Parmeniani. 

Pecc. mer. De peccatorum mentis et remissione. 

Pecc. orig. De gratia Christi et de peccato originali. 

Pelag. Contra duas epistulas Pelagianorum ad Bonifatium. 

Perf. just. De perfectione justitiae hominis. 
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Persev. De dono perseverantiae. 

Petil. Contra litteras Petiliani. 

Praed. Sanct. De praedestinatione sanctorum. 

Priscill. Ad Orosium contra Priscillianistas. 

Psalm. Enarrationes in psalmos [Migne, 36 et 37]. 

Quaest. De diversis quaestionibus 83. 

Quaest. in Matth. Quaestiones 17 in Matthaeum. 

Quant. De quantitate animae. 

Reg. cler. Regulae clericis traditae fragmentum. 

Regul. Regulae Aurelii Augustini [ Grammatici Latini, vol. 5, ed. Keil, 1868]. 

Retr. Retractationum libri 2. 

Serm. Sermones 201 [ed. Mai]. 

Serm. app. Sermones supposititii [Migne, t. 39, Appendix] . 

Serm. Arian. Contra sermonem Arianorum. 

Serm. Dom. De sermone Domini in monte. 

Simpl. De diversis quaestionibus ad Simplicianum. 

Solil. Soliloquiorum libri 2. 

Spec. Speculum. 

Spir. De spiritu et littera. 

Symb. De symbolo ad catechumenos. 

Trin. De Trinitate. 

Unic. Bapt. De unico baptismo. 

Vera De vera religione. 

Vid. De bono viduitatis. 

Virg. De sancta virginitate. 

Vita beata De vita beata. 

Ps. Aug. = Pseudo Augustin. 

App. Appendix [Migne, t. 33] . 

Categ. Categoriae. 

Cogn. De cognitione verae vitae [Migne, t. 40]. 

Cons. mor. De consolatione mortuorum (s. Jean Chrysostome ?) [Migne, t. 40]. 

Erem. Ad fratres in eremo commorantes. 

Med. Meditationum [Migne, t. 40]. 

Neoph. Sermo 34. De Pascha XIV ad neophytos [Sermones inediti, ed. Caillau, 1836] 

Qu. test. Quaestiones veteris et novi Testamenti [Migne, t. 35]. 

Rhet. De rhetorica [Rhetores Latini minores ed. Halm, 1863]. 

Seal. Par. Scala paradisi (B. de Clervaux ?) [Migne, t. 40]. 

Serm. Sermones [Migne, t. 38-39]. 

Serm. app. Sermones supposititii [Migne, t. 39, Appendix] . 

Serm. de rust. De Rusticiano subdiacono. 

Solil. Soliloquia animae ad Deum [Migne, t. 40]. 

Spec. Speculum [Migne, t. 40]. 

Spec. pecc. Speculum peccatoris [Migne, t. 40]. 

Spir. an. De spiritu et anima [Migne, t. 40]. 

Unit. Trin. De unitate sanctae Trinitatis [Migne, t. 42]. 

Vita erem. De vita eremitica. 

August. = C. Julius Ctsar Augustus Octavianus. 

Aur. Vict. = Sex. Aurelius Victor Afer, 4 e s. [ed. Arnijen, 1733]. 

Caes. De Caesaribus. 

Ps. Aur. Vict. 

Epit. Epitome. 

Orig. Origo gentis Romanae. 

Vir. De viris illustribus. 

Aus. = Decimus Magnus Ausonius (Ausone), poete ne a Bordeaux, 4 e s. apr. J.-C. [ed. Peiper, 1886 
Schenkl : Monumenta Germaniae Historica, t. 5]. 

Caes. Caesares [ed. Sch., p. 112 sqq.]. 



22 


Eel. Eclogarum liber. 

Ephem. Ephemeris [ed. Sch., p. 3 sqq.]. 

Epigr. Epigrammata. 

Ep. Epistulse 25. 

Epit. Epitaphia heroum. 

Grat. Gratiarum actio dicta domino Gratiano [ed. Sch., p. 19 sqq.]. 

Idyll. Idyllia. 

Mos. Mosella. 

Parent. Parentalia [ed. Sch., p. 41 sqq.]. 

Per. II. Periochae Iliadis [ed. Sch., p. 228 sqq.]. 

Per. Odyss. Periochae Odyssiae [ed. Sch., p. 235 sqq.]. 

Praef. Ausonius Lectori salve [ed. Sch., p. 2 sqq.]. 

Prof. Commemoratio professorum Burdigalensium [ed. Sch., p. 55 sqq.]. 

Sept. Ludus septem sapientum [ed. Sch., p. 104 sqq.]. 

Urb. Ordo urbium nobilium [ed. Sch., p. 98 sqq.]. 

Avell. = Avellana Collectio, rescrits d’empereurs et de papes [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 35]. 

Avian. = Flavius Avianus, fabuliste, 5 e s. [ed. Frohner, 1862 ; ed. Baehrens : Poetae latini minores t. 5, 
1883]. 

Fab. Fabulae. 

Apol. Apologi [Frohner, p. 67]. 

Avien. = Rufius Festus Avienus, poete, f s. [ed. Holder, 1887]. 

Carm. ad FI. Ad Flavianum Myrmeicum [ed. Holder, ch. 1, p. 1]. 

Ora mar. Ora maritima [ed. Holder, ch. 4, p. 144]. 

Perieg. Periegesis, seu descriptio orbis terrae, traduction latine du poeme de Denys le Periegete 
[ed. Holder, ch. 3, p. 83]. 

Phaen. Phaenomena ex Arato versa [ed. Holder, ch. 2, p. 3]. 

Progn. Prognostica [ed. Holder, ch. 2, p. 59, a partir du vers 1326]. 

Avit. = Alcimus Ecdicius Avitus [saint Avit] [ed. Peiper, Berlin 1883 ( Monumenta Germanise Historica, 
Auctores antiquissimi, 6, 2) ; v. Goelzer, Le Latin de saint Avit, Paris 1910]. 

Arr. Contra Arrianos. 

Carm. Carmina 6. 

Ep. Epistulae 88. 

Eutych. Contra Eutychianam haeresim. 

Horn. Homilia de rogationibus. 

Sor. Carmen adFuscinam sororem [= Carm. 6, variantes textuelles pas d. Peiper ; cite d’apres Zehner, 
1604, p. 172 sqq.]. 

Balb. Grom. = Balbus, un des Gromatici [Gromatici ed. Lachmann]. 

Bass. = Cesius Bassus, grammairien, ami de Perse [Grammatici Latini, Keil, t. 6], non cite dans le 
Gaffiot. 

Ps. Bass. = Pseudo Bassus [Grammatici Latini, Keil, t. 6]. 

B. Afr., B. Alex., B. Hisp. = De bello Africo, Alexandrino, Hispaniensi [ed. Kiibler, 1897]. 

Basil. = Basilicorum Libri LX. Traduction grecque en abrege du Corpus Justinianum, env. 900 ap. J.-C. 
[ed. Heimbach, 1833-1897]. 

Baud. = Ch. Baudelaire. 

Beda = Beda Venerabilis, pretre et moine, f et 8 e s. [Migne, t. 90-95]. 

Arith. De arithmeticis propositionibus. 

Cant. cant. Allegorica expositio in Cantica canticorum. 

Eccl. Historia Ecclesiastica. 

Homil. Homiliae. 

Metr. De arte metrica [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7, p. 227-260]. 

Mund. De constitutione mundi. 

Num. De arithmeticis numeris. 
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Rat. plan. De ratione planetarum et signorum. 

Rat. temp. De ratione temporum. 

Sign. De signis caeli. 

Trop. De tropis [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

Bened. = Benedictus (S* Benoit), 5® et 6 e s. [Migne, t. 66]. 

Reg. Regula [ed. Woelfflin, 1895]. 

Bibl. = Vulg. 

Boet. = Anicius Manlius Severinus Boethius (Boece), philosophe, mis a mort en 524 apr. J.-C. sur 
l’ordre de Theodoric [Migne, t. 63 et 64]. 

Anal. post. Analyticorum posteriorum Aristotelis versio latina. 

Anal. pr. Analyticorum priorum Aristotelis versio latina. 

Arist. cat. In categorias Aristotelis. 

Arist. interpr. pr. In librum Aristotelis de interpretatione commentaria minora [ed. Meiser, 1877]. 
Arist. interpr. sec. In librum Aristotelis de interpretatione commentaria majora [seconde edition du 
precedent, ed. Meiser, 1880]. 

Arithm. De institutione arithmetica [ed. Friedlein, 1867]. 

Cons. De consolatione philosophise [ed. Peiper, 1871]. 

Diff. De differentiis topicis. 

Divis. De divisione. 

Duab. nat. De persona et naturis duabus. 

Elench. Elenchorum sophisticorum Aristotelis libri 2. 

Mus. De institutione musica [Friedlein]. 

Porph. comm. In Porphyrium commentaria. 

Porph. dial. In Porphyrium dialogi. 

Syll. cat. De syllogismo categorico. 

Syll. hyp. De syllogismo hypothetico. 

Top. Arist. Topicorum Aristotelis interpretatio. 

Top. Cic. In Topica Ciceronis commentaria [cf. M. Tullii Ciceronis opera, ed. Orelli-Baiter-Halm, 

1861]. 

Trin. De Trinitate [Peiper]. 

Unit. De unitate et uno. 

Ps. Boet. = Pseudo Boece. 

Geom. Liber de geometria [Friedlein ; Migne, t. 63]. 

Bonif. = Boniface i er , pape en 419-422 [Migne, t. 20]. 

Ep. Epistulse. 

Brut. = M. Junius Brutus, et D. Junius Brutus, correspondants de Ciceron. 

Cecil. = Cecilius Statius, poete dramatique, i e s. av. J.-C. IScaenicae romanorum poesis fragmenta, 
ed. Ribbeck 3 ]. 

Cecin. = A. Cecina, correspondant de Ciceron. 

Cel. = M. Celius Rufus, ami et correspondant de Ciceron [livre 8 des lettres Fam.]. 

C. Aur. = Celius Aurelianus, medecin, 5 e s. ? [ed. Amman, 1709]. 

Acut. Acutarum sive celerum passionum libri 3. 

Chron. Chronicarum sive tardarum passionum libri 5. 

Salut. De salutaribus praeceptis. 

Sign. De speciali significatione diaeticarum passionum. 

Cel. Sab. = Cn. Arulenus Celius Sabinus, jurisconsulte, cite par Gell., i er s. apr. J.-C. 

Celestin. = Celestin I er , pape, 5 e s. [Migne, t. 50]. 

Ep. Epistulae 25. 

Nest, fragm. sermonis adversus Nestorium. 

Ces. = C. Julius Cesar, mort en 44 av. J.-C. [ed. Kiibler, 1893 ; lexique de Meusel — 2 classes de mss. a 
etp ] . 

G. De bello Gallico [ed. Constans, Coll. Bude\. 

C. De bello civili [ed. Fabre, Coll. Bade, 1936]. 
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Ces. Arel. = S* Cesaire, eveque d’Arles, 6 e s. [Migne, t. 67]. 

Ep. Epistulse. 

Mon. Regula monachorum. 

Serm. Sermones. 

Virg. Regula virginum [Acta sanctorum, ed. Bolland.]. 

Callistr. = Callistrate, jurisconsulte, sous Severe et Caracalla ; v. Dig. 

Calp. = Calpurnius Siculus, poete bucolique ; vers 54 apr. J.-C. [Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 
Eel. Eclogae. 

Calp. Flac. = Calpurnius Flaccus, rheteur, fin du i er s. apr. J.-C. [ed. Lehnert, 1903]. 

Decl. Declamationes. 

Calp. Piso Frugi = L. Calpurnius Piso Censorinus Frugi, historien, consul 133 av. J.-C. [Historicorum 
Romanorum fragmenta, ed. Peter, 1883]. 

Cand. = Candidus, disciple d’Arius, 4® s. 

Gen. De generatione divina. 

Cannut. = P. Cannutius, contemp. de Ciceron [Oratorum Romanorum fragmenta, ed. Meyer]. 

Capel. = Minneius Felix Martianus Capella, ecrivain africain ; 5® s. apr. J.-C. [ed. A. Dick, 1925]. 

Caper = Flavius Caper, grammairien du 2 e s. apr. J.-C. [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7]. 

Orth. De orthographia. 

Dub. De verbis dubiis. 

Capit. = Julius Capitolinus, un des auteurs de l’Histoire Auguste, 4 e s. apr. J.-C. [Scriptores historiae 
Augustae, ed. Peter 2 , 1884]. 

Alb. Clodius Albinus. 

Anton. Antoninus Pius. 

Aur. M. Aurelius Antoninus philosophus. 

Gord. Gordiani tres. 

Macr. Opilius Macrinus. 

Max. Balb. Maximus et Balbinus. 

Maxim. Maximini duo. 

Pert. Helvius Pertinax. 

Ver. Verus. 

Carcopino 1925 = Jerome Carcopino (1881-1970), historien, ministre de Vichy. Essai d’interpretation 
des reglements des colleges de musiciens militaires, Atti della Pontificia Accademia Romana di Archeologia, 
Serie 3, Rendiconti 4, pp. 217-229, (1925-1926). 

Carm. = Carmen ou Carmina. 

Carm. fig. = Carmen de figuris, fin du 4 e s. [Rhetores Latini minores, Flalm ; Anthologia Latina, 
ed. Riese]. 

Carm. pond. = Carmen de ponderibus et mensuris [ Poetae latini minores, ed. Baehrens, t. 5, p. 71 sqq.]. 

Cass. = C. Cassius, correspondant de Ciceron : lettres reproduites dans les Pam. 

Cass. Fel. = Cassius Felix, milieu du 5 e s. apr. J.-C. De medicina ex Graecis logicae sectae auctoribus liber 
translatus sub Artabure et Calepio consulibus (447 apr. J.-C.) [ed. Rose, 1879]. 

Cassian. = Johannes Cassianus (Cassien), contemporain de S* Jean Chrysostome [ed. Petschenig : 
Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 13 et 17 ; Migne, 49 et 50]. 

Coll. Collatio. 

Inst. De institutis coenobiorum. 

Incarn. De incarnatione Christi contra Nestorium. 

Cassiod. = Flavius Magnus Aurelius Cassiodorus (Cassiodore), debut du 6 e s. apr. J.-C. [Migne, 
t. 69-70]. 

Anima De anima. 

Cant. Expositio in cantica canticorum. 

Compl. act. Ap. Complexiones Actuum Apostolorum. 

Compl. Ap. Joann. Complexiones Apocalypsis sancti Joannis. 
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Compl. Ep. Ephes. Complexiones : Epistola ad Ephesios. 

Compl. Ep. Jud. Complexiones : Epistola s. Judaae. 

Compl. Ep. Petr. Complexiones : Epistolse Petri Apostoli ad Gentes. 

Compl. Ep. Timoth. Complexiones : Epistola prima ad Timotheum. 

Hist. eccl. Historia ecclesiastica. 

Hist. trip. Historia tripertita. 

Inst. div. De institutione divinarum litterarum. 

Lib. lift. De artibus et disciplinis liberalium litterarum. 

Mus. Chapitre du De artibus et disciplinis liberalium litterarum. 

Orat. De oratione et octo ejusdem partibus. 

Orth. De orthographia [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7, p. 143-210]. 

Psalm. Expositio in psalmum. 

Var. Variae [Monumenta Germanise Historica, ed. Mommsen, 1894]. 

Ps. Cassiod. = Pseudo Cassiodore. 

Amic. Liber de amicitia et amore [ed. Zinzerlingus, 1667]. 

Cato = M. Porcius Cato, fin du 3 e s. et premiere moitie du 2 e s. av. J.-C. 

Agr. De agricultura [ed. Keil, 1882]. 

Carm. mor. Carmen de moribus. 

De med. De medicina. 

De Rhet. De rhetorica. 

Fr. dub. auct. Fragmenta dubiae auctoritatis. 

Inc. lib.fr. Incertorum librorum fragmenta. 

Mil. De re militari. 

Orat. Orationum fragmenta [ed. Jordan, i860]. 

Orig. Originum fragmenta [Historicorum Romanorum fragmenta, ed. Peter]. 

Ps. Cat. = Pseudo Caton ; prob‘ 3 e s. apr. J.-C. 

Dist. Disticha [Poetae latini minores, t. 3, ed. Baehrens, pp. 214-235]. 

Catul. = C. Valerius Catullus (Catulle), poete de Verone, de 87 a 54 environ av. J.-C. [ed. Ellis, 1878 ; 
L. Muller, 1885 ; Schwabe, 1886 ; Lafaye, Coll. Bude, 1922]. 

Cels. = A. Cornelius Celsus (Celse), medecin sous Tibere [ed. Daremberg, 1859]. 

Med. De Medicina. 

Censor. = Censorinus, grammairien du 3 e s. apr. J.-C. : De die natali [ed. Hultsch, 1867]. 

Ps. Censor. = Pseudo Censorinus [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 6]. 

Chalc. = Chalcidius, fin du 3 e et debut du 4 e s. apr. J.-C. 

Tim. Traduction et commentaire du Timee de Platon [ed. Wrobel, 1876]. 

Char. = Flavius Sosipater Charisius, grammairien, venu d’Afrique en 358 a Constantinople [Gram- 
matici Latini, ed. Keil, t. 1]. 

Char. Dig. = Aurelius Arcadius Charisius jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Chiron, 4 e s. apr. J.-C., auteur d’une Mulomedicina. 

Chromat. = Chromatius, eveque d’Aquilee [Migne, t. 20]. 

Beat. De octo beatitudinibus. 

Matth. Tractatus in evangelium Matthaei. 

Chronogr. = Chronographus anni cccliiii [ed. Mommsen, Monumenta Germanise Historica, Auctores 
antiquissimi, 9 : Chronica Minora \. 

Chrysol. = Petrus Chrysologus, archeveque de Ravenne [Migne, t. 52]. 

Serm. Sermones 176. 

Serm. dub. Sermons d’attribution incertaine. 

Cic. = M. Tullius Cicero (Ciceron), consul en 63, mort en 43 av. J.-C. [ed. Orelli-Baiter-Halm, 1861 ; 
C. F. W. Muller et Friedrich, 1898 ; Coll. Bude, en cours]. 

Ac. Academica. 

Agr. De lege agr aria. 

Amer. Pro Sex. Roscio Amerino. 
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Arat. Trad, en vers du poeme d’Aratus. 

Arch. Pro A. Licinio Archia poeta oratio. 

Att. Epistulae ad Atticum. 

Balbo Pro L. Balbo oratio. 

Br. Brutus, de claris oratoribus. 
ad Br. Epistulae ad Brutum. 

Caecil. In Caecilium divinatio. 

Caec. Pro A. Caecina oratio. 

Cael. Pro M. Caelio. 

Carm. fragm. Carminum fragm. 

Cat. In L. Catilinam orationes 4. 

CM Cato Major, de senectute. 

Clu. Pro A. Cluentio Habito oratio. 

Com. Pro Q. Roscio comoedo. 

Corn. Pro C. Cornelio [in Orationum deperditarum fr.] 

Dej. Pro rege Dejotaro. 

Div. De divinatione. 

Domo De domo sua ad pontifices. 

Ep. fragm. fragment des lettres [ed. Miiller]. 

Fam. Epistulae ad familiares. 

Fato De fato. 

Fin. De finibus. 

FI. Pro L. Valerio Flacco. 

Font. Pro M. Fonteio. 

Fr. fragmenta. 

Har. De haruspicum responsis. 

Inv. De inventione. 

Lae. Laelius, de amicitia. 

Leg. De legibus. 

Lig. Pro Q. Ligario. 

Marc. Pro M. Marcello. 

Mil. Pro T. Annio Milone. 

Mur. Pro L. Murena. 

Nat. De natura deorum. 

Off. De officiis. 

Opt. De optimo genere oratorum. 

Or. Orator ad M. Brutum. 
de Or. De oratore. 

Par. Paradoxa. 

Part. Partitiones oratoriae. 

Phil. In M. Antonium orationes Philippicae. 

Pis. In L. Pisonem. 

Plane. Pro Cn. Plancio. 

Pomp. Pro lege Manilla ou De imperio Cn. Pompei ad Quirites oratio. 
Post. v. Rab. Post. 

Prov. De provinciis consularibus. 

Q. Epistulae ad Quintum fratrem. 

Quinct. Pro Quinctio. 

Quir. Oratio post reditum ad Quirites (cum populo gratias egit). 

Rab. perd. Pro. C. Rabirio perduellionis reo. 

Rab. Post, ou Post. Pro C. Rabirio Postumo. 

Rep. De re publica libri 6. 

Scauro Pro Aimilio Scauro. 

Sen. Oratio post reditum in senatu (cum senatui gratias egit). 

Sest. Pro P. Sestio. 

Sulla Pro P. Sulla. 

Tim. Timaeus. 

Top. Topica. 
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Tull. Pro M. Tullio. 

Tusc. Tusculanse disputationes. 

Vat. In P. Vatinium testem interrogatio. 

Verr. In Verrem actio. 

Cic. poet. = poesie de Ciceron. 

Ps. Cic. = Pseudo Ciceron. 

Exil. Oratio pridie quam in exilium iret. 

Sail. In Sallustium invectiva. 

Cic. fil. = M. Tullius Cicero, fils de Ciceron. 

CIL = Corpus inscriptionum Latinarum [CIL i = CIL I 2 ]. 

CIR = Corpus inscriptionum Rhenanarum [ed. Brambach, 1867]. 

Claud. = Claudius Claudianus (Claudien), poete d’Alexandrie, fin du 4 e s. apr. J.-C. [ed. Jeep, 1879 ; 
Monumenta Germanise Historica, ed. Birt, 1892]. 

3 Cons. Hon. De tertio consulatu Honorii. 

4 Cons. Hon. De quarto consulatu Honorii. 

6 Cons. Hon. De sexto consulatu Honorii. 

Cons. Stil. De consulatu Stilichonis. 

Cons. Theod. De consulatu FI. Mallii Theodori. 

Epist. Epistulse. 

Ep. Nup. Hon. Mar. De Nuptiis Honorii et Mariae. 

Epigr. Epigrammata. 

Epith. Epithalamium Palladii et Celerinae. 

Eutr. In Eutropium. 

Fesc. Fescennina in nupt. Honorii et Mariae. 

Get. De bello Getico. 

Gig. Gigantomachia. 

Gild. De bello Gildonico. 

Idyll. Idyllia. 

Laud. Here. Laudes Herculis. 

Laud. Stil. Laudes Stilichonis. 

Prob. et Olybr. Panegyricus in Probini et Olybrii consulatum. 

Pros. De raptu Proserpinae. 

Ruf. In Rufinum. 

Seren. Laus Serenae reginae. 

Cl. Marcell. = C. Claudius Marcellus, correspondant de Ciceron ; lettres d. les Fam. 

CLE = Carmina Latina Epigraphica [ed. Bucheler et Lommat$sch, 1895-1926]. 

Cledon. = Cledonius, grammairien du 6 e ou 7 e s., posterieur a Donat [Grammatici Latini, ed. Keil. t. 5]. 

Clem. = Clemens Romanus (saint Clement), 4 e eveque de Rome, fin du i er s. apr. J.-C. Lettre en grec aux 
chretiens de Corinthe. 

1 Cor. Ad Corinthios Epistula prima [version latine du 2 e s., ed. Morin, 1894]. 

Cod. Just. = Codex Justinianus, compose sous l’empereur Justinien [ed. Kruger, 1884]. 

Const. Cordi Constitutio Cordi (De emendatione codicis Justiniani et secunda eius editione). 

Cod. Th. = Codex Theodosianus, publie sous Theodose [ed. Th. Mommsen, 1905]. 

Sirmond. Constitutiones Sirmondianae. 

Col. = L. Junius Moderatus Columella (Columelle), agronome sous Tibere et Claude [Rei rusticae 
script, ed. Schneider, 1794]. 

Arb. De arboribus. 

Rust. De re rustica. 

Commod. = Commodianus (Commodien), premier poete chretien, 3 e s. apr. J.-C. [ed. E. Ludwig, 1878 ; 
Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, ed. Dombart, t. 15]. 

Apol. Carmen apologeticum. 

Instr. Instructiones per litteras versuum primas adversus paganos. 
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Consent. = P. Consentius, grammairien, posterieur a Charis. et Diom. ; 5 e s. ? [ed. Keil, t. 5]. 

Const. Afr. = Constantinus Africanus, medecin du n e s. [ed. Opera omnia Ysaac, 1515 et Constantini 
Africani opera, 1536]. 

Febr. Liber de febribus. 

Coripp. = Flavius Cresconius Corippus (Corippe), eveque africain sous Justinien, 6 e s. apr. J.-C. 
[ Monumenta Germanise Historica, ed. Partsch, 1879 ; ed. Petschenig, 1886]. 

Joh. Johannis seu de bellis Libycis. 

Just. In laudem Justini. 

Crass. = L. Licinius Crassus ; fragm. de disc, dans Ciceron. 

Cresc. = Cresconius (Crisconius) Africanus, probablement du 7 e s. apr. J.-C. [Migne t. 88, col. 815-940]. 
Canon. Breviarium canonicum. 

Curius = M. Curius, correspondant de Cic. figurant dans les Fam. 

Curt. = Q. Curtius Rufus (Quinte Curce), historien ; epoque de Claude [ed. Vogel, 1885 : Damste, 
1897 ; Stangl, 1902]. 

Cypr. = Thascius C/ecilius Cyprianus (saint Cyprien), eveque de Carthage ; premiere moitie du 3° s. 
apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 3, ed. Hartel, 1871]. 

Donat. Ad Donatum. 

Eleem. De opere et eleemosynis. 

Ep. Epistulse [ed. Bayard, Coll. Bude, Paris]. 

Fort. Ad Fortunatum de exhortatione martyrii. 

Hab. virg. De habitu virginum. 

Idola Quod idola dii non sint. 

Laps. De lapsis. 

Mortal. De mortalitate. 

Sent, episc. Sententiae episcoporum de hereticis baptizandis. 

Testim. Ad Quirinum testimonia. 

Ps. Cypr. = Pseudo Cyprien. 

Abus. De duodecim abusivis saeculi. 

Aleat. De aleatoribus. 

Carm. Carmen de resurrectione [Migne, t. 4]. 

Cena Cena. 

Dupl. Mart. De duplici martyrio [Migne, t. 4]. 

Jud. Adversus Judaeos [Migne, t. 4]. 

De Jud. incr. Ad Virgilium episcopum de Judaica incredulitate ([ Praefatio de Iudaica incredulitate de 
Celsus [Migne, t. 6] ?). 

Laud. Mart. De laude martyrii [Migne, t. 4]. 

Mont. De duobus montibus, Sina et Sion [Migne, t. 4]. 

Novat. Ad Novatianum. 

Or. Orationes. 

Sing. cler. De singularitate clericorum. 

Spect. De spectaculis. 

Cypr. Gall. = Cyprianus Gallus poete du debut du 5 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 23, ed. Peiper, 1891]. 

Exod. Exode. 

Gen. Genese. 

Dar. = Dares Phrygius, historien grec de la guerre de Troie, traduit en latin : De excidio Trojae historia 
[ed. Meister, 1873]. 

Decl. Catil. = Declamatio in Catilinam ; auteur incertain [Zimmerer, Progr. gymn. Monac., 1888]. 

De Vaan = Michiel Arnoud Cor De Vaan, (1973-) Etymological Dictionary of Latin and the other Italic 
Languages, 13 + 825 p., Brill, Leiden-Boston (2008). 

De Virt. herb. = De virtutibus herbarum [ed. Rose, Anecdota Graeca et Graecolatina, t. 2, 1870]. 

Dict. = Dictys de Crete, historien grec de la guerre de Troie ; trad, latine au f s. [ed. Meister, 1872]. 
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Didasc. = Didascalia apostolorum [Hauler, 1900]. 

Dig. = Digesta Justiniani, le Digeste, publie sous Justinien en 533 apr. J.-C. [ed. Mommsen, 1886]. 
Const. Omnem Constitutio Omnem. 

Const. Tanta Constitutio Tanta (De confirmatione Digestorum). 

Diocl. = Diocletiani edictum [CIL 3, p. 801-841 ; suppl. p. 1909-1953]. 

Diom. = Diomede, grammairien du 4® s. apr. J.-C., posterieur a Donat [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 1]. 

Dio Cassius = Cassius Dio Cocceianus, Dion Cassius, historien des 2 e et 3 e s. apr. J.-C., ecrivant en 
grec, auteur de YHistoire Romaine. 

Dion. Exig. = Dionysius Exiguus, moine scythe, 6 e siecle apr. J.-C. [Migne, t. 67]. 

Creat. Gregorii Nysseni De Creatione Hominis Liber. 

De Fide Procli Constantinopolitani ad Armenios de Fide epistola. 

Diosc. = Dioscorides, De materia medica, trad, latine de PAntiquite tardive [ed. Hofman, Auracher et 
Stadler, Romanische Forschungen 1, 10, 13 et 14 (1882-1903)]. 

Dolabella = P. Cornelius Dolabella, gendre de Ciceron ; lettre a Cic. reproduite dans les Fam. 

Dom. Af. = Domitius Afer, orateur, mort en 59 apr. J.-C. ; fragm. de discours d. Quint. 8 , 5, 3. 

Dom. Mars. = Domitius Marsus, poete du s. d’Auguste [Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 

Donat. = Ailius Donatus (Donat), grammairien, du milieu du 4 e s. apr. J.-C. ; fut professeur de saint 
Jerome ; on a surtout de lui un commentaire sur les comedies de Terence [ed. Wessner, 1905]. 

Com. Tractatus de comoedia. 

Gram. Ars grammatica [Keil, t. 4]. 

Don. And., Phorm., etc. = commentaire de Donat sur Y Andrienne, Phormion, etc. 

Donat. Cl. = Ti. Claudius Donatus, commentateur de l’Eneide de Virgile, fin du 4 e s. apr. J.-C. 
[ed. Georgii, 1906]. 

Dosith. = Dositheus, grammairien du debut du 3 s s. apr. J.-C. 

Gramm. Ars grammatica [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7, p. 376-436]. 

Drac. = Blossius Aimilius Dracontius, poete carthaginois du 5 e s. [ Monumenta Germanise Historica, 
ed. Vollmer, 1905]. 

Hex. Hexameron. 

Laud. De laudibus dei. 

Mens. De mensibus [in Romulea]. 

Orest. Orestis tragoedia [in Romulea] . 

Romul. Romulea [carmina profana] . 

Satisf. Satisfactio. 

Dynam. = Dynamidiorum libri duo [ Classici auctores, t. 7, p. 397-458, ed. Mai]. 

Eccl. = Auctores ecclesiastici. 

Edict. = edictum ou edicta. 

Empor. = Emporius, rheteur ; peut-etre du 6 e s. apr. J.-C. [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

Eth. De ethopoeia. 

Enn. = Q. Ennius, de Rudies en Calabre, ne en 239, mort en 169 av. J.-C. [ed. Vahlen 2 , 1903]. 

Ann. Annalium fragmenta. 

Com. Palliatarum fr. 

Inc. Incerta fr. 

Praet. Praetextarum fr. 

Sat. Saturarum fr. 

Tr. Tragcediarum fr. 

Seen. Scenica. 

Var. Varia fr. 

Ps. Enn. = Pseudo Ennius [ed. Vahlen 2 , 1903]. 

Vers. Mer. Versus falsi ex Pauli Merulae fontibus ducti, p. 240 sqq. Vahllen. 
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Ennod. = Magnus Felix Ennodius, eveque de Pavie, ami de Boece [Migne, t. 63 ; Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum, t. 6, ed. Hartel, 1882]. 

Apol. Libellus apologeticus pro synodo. 

Carm. Carmina. 

Diet. Dictiones. 

Ep. Epistulse. 

Epiph. Vita beatissimi viri Epiphani episcopi Ticinensis ecclesiae. 

Euchar. Eucharisticum. 

Op. Opuscula. 

Pan. Th. Panegyricus Theoderico regi dictus. 

Epiced. = Epicedion Drusi (consolatio ad Liviam), v. Ps. Ov. 

Ep. = Epistula ou Epistula:. 

Epit. = Epitome. 

Epitaph. = Epitaphium. 

Ernoult, 1985 = Alfred Ernout (1879-1973) et Antoine Meillet, (1866-1936), Dictionnaire etymolo- 
gique de la langue latine : histoire des mots, 833 p., Klincksieck, Paris, 1985 [La page de titre porte par erreur 
Alfred Meillet]. 

Euch. = Eucherius (saint Eucher), eveque de Lyon, vers 440 apr. J.-C. [Migne, t. 50 ; Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum, t. 31, ed. Wotke, 1894]. 

Acaun. Passio Acaunensium martyrum. 

Epist. par. Epistula paraenetica. 

Form. Formulae spiritualis intelligentiae. 

Gen. Commentarium in Genesim. Attribution incertaine. 

Horn. Homiliae. 

Instr. Instructiones. 

Ps. Euch. = Pseudo Eucherius. 

Reg. Commentarii in libros Regum [Migne, t. 50] . 

Eugen. Tol. = Eugenius (saint Eugene le Jeune), eveque de Tolede, milieu du 7® s. apr. J.-C. [Migne, 
t. 87 ; Monumenta Germanise Historica, ed. Vollmer, 1905]. 

Carm. Carmina. 

Hex. praef. pros. Hexameron. 

Eugipp. = Eugippius, Africain, moine aux environs de Naples, 5 e et 6 e s. apr. J.-C. [ed. Migne, t. 62]. 
Aug. Excerpta ex operibus S. Augustini. 

Sev. Vita S. Severini [ed. Mommsen, Monumenta Germanise Historica, Scriptores rerum Germanica- 
rum, 26 \. 

Eur. = Euripide, tragedien athenien du 5® av. J.-C., 

Heraclidse Les Heraclides. 

Hipp. Hippolyte. 

Euseb. = Eusebius (saint Eusebe), eveque de Verceil, 4 e s. [Migne, t. 12]. 

Eustath. = Eustathii Afri, 5 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 53, 867-966]. 

Hex. Versio hexameri S. Basili. 

Eutr. = Eutropius (Eutrope), fin du 4 e s. : Breviarium historise Romanse [Monumenta Germanise 
Historica, ed. Riihl, 1887]. 

Eutych. = Eutyches ou Eutychius, disciple de Priscien [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 5]. 

Evagr. = Evagrius, eveque du 4 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 20]. 

Alterc. = Altercatio. 

Exc. = Excerpta. 

Exc. Bob. = Excerpta Bobiensia (incorrectement nommes « Ex Charisii Arte grammatica excerpta »), 
5 e s. apr. J.-C. [Keil, t. 1, p. 533-565]. 

Explan. = Explanations in Donati artem [Grammatici Latini, Keil, t. 4]. 
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Fab. Vict. = Fabius Laurentius Victorinus. 

Rhet. Explanationes in rhetoricam M. Tullii Ciceronis [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

Fabula atellana = Comicorum romanorum fragmenta, Ribbeck 3 , 1898. 

Facund. = Facundus, eveque d’Hermianum en Afrique, sous Justinien [Migne, t. 67]. 

Def. Pro defensione trium capitulorum. 

Fann. = C. Fannius, consul en 122 av. J.-C. 

H. Historiae. [Historicorum Romanorum fragmenta, ed. Peter 1893, et Oratorum Romanorum frag- 
menta, ed. Meyer 2 ]. 

Fasti = Fasti Consulares [CIL I 2 ]. 

Fasti Anni = Fasti Anni Juliani [CIL I 2 ]. 

Fasti Pr^en. = Fasti Consulares Pr^enestini [CZL I 2 ]. 

Faust. = Faustinus, pretre, f s. [Migne, t. 13]. 

Trin. De Trinitate. 

Faust. Rheg. = Faustus, eveque de Riez, 5 e s. [Migne, t. 58 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 21, ed. Engelbrecht] . 

Ep. Epistulae. 

Fav. = M. Cetius Faventinus, 3 e -4 e s. ; abreviateur de Vitruve [d. Vitr., ed. Rose 2 , 1899, pp. 283-309 ; 
cite d’apres Rose 1 , 1867, pp. 285-313]. 

Ps. Fav. = Pseudo Faventinus, trentieme chapitre de l’abrege, interpolation medievale [ed. Rose 1 , 1867, 
p. 312-313]- 

Favorin. d. Gell. = fragm. de discours de M. Favorinus [fin du i er s. apr. J.-C. et debut du second] cite 
par Aulu Gelle. 

Favon. = Favonius Eulogius, rheteur carthaginois, commentateur du songe de Scipion, eleve de saint 
Augustin [ed. Holder, 1901]. 

Fest. = Sex. Pompeius Festus ; grammairien, auteur d’un resume de Verrius Flaccus : De verborum 
significatione ; resume dont nous n’avons que la seconde moitie et qui a ete abrege lui-meme par Paul 
Diacre, v. P. Fest. [ed. O. Muller, 1839 ; Thewrewk de Ponor, 1889 ; Lindsay, 1913]. 

Fil. = Filastrius (saint Filastre), eveque de Brescia, 4 e s. : Diversarum hereseon liber [Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum, t. 38, ed. Marx, 1898]. 

Firm. = J. Firmicus Maternus, mathem., milieu du 4 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 2, ed. Halm, 1867]. 

Err. de errore profanarum religionum. 

Math. Matheseos seu astronomicorum lib. 8 [ed. Kroll-Skutsch, 1897]. 

Flor. = L. Annaeus Florus, historien, sous Hadrien [ed. Rossbach, 1896], 

Epitome de Gestis Romanorum. 

Flor. P. = P. Annius Florus, [ed. Rossbach, 1896]. 

Verg. De Vergilio oratore an poeta. 

Florus Lugd. = Florus de Lyon, poete du g e siecle, dont les oeuvres etaient attributes jusqu’a il y a peu 
a un auteur fictif Drepanius Florus [Comm, de M me Anne-Marie Turcan]. 

Carm. Carmina. 

Fort. = Honorius Clementianus Venantius Fortunatus, eveque de Poitiers, poete et historien 
chretien, ami de Gregoire de Tours [Monumenta Germanise Historica, ed. F. Leo et Krusch, 1885 ; Migne, t. 
88 ], 

Albin. Vita Albini. 

Carm. Carmina. 

Ep. Epistula. 

Germ. Vita S. Germani. 

Hil. De virtutibus S. Hilarii. 

In laud. Marise. In laudem sanctse Mariae Virginis et matri Domini [in Miscellanea 6, 7, Migne]. 

Leob. Vita S. Leobini. 
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Marc. Vita S. Marcelli. 

Mart. Vita S. Martini. 

Mauril. Vita S. Maurili. 

Med. Vita S. Medardi. 

Pat. Vita S. Paterni. 

Rad. Vita S. Radegundis. 

Fortunatianus = C. Chirius Fortunatianus, 4 e s. (?) ap. J.-C. 

Rhet. Ars rhetorica [Rhetores Latini minores, ed. Fialm, 1863]. 

Fragm. Vat. = Fragmenta juris antejustiniani quae dicuntur Vaticana [Mommsen 3 , 1890, p. 20-106 ; 
Huschke 5 , Jurisprudentia antejustiniana, p. 817-834 ; Mai, Iuris Romani Anteiustinianei Fragmenta Vaticana 
e codice palimpsesto, 1824]. 

Frontin. = Sex. Julius Frontinus (Frontin), fin du i er s. apr. J.-C. 

Aq. De aquis [ed. Bucheler, 1858]. 

Grom. Liber gromaticus [ed. Lachmann, 1848]. 

Strat. Strategemata [ed. Gundermann, 1888]. 

Fronto = M. Cornelius Fronto (Fronton) ; sous Marc-Aurele [ed. Naber, 1867]. On lui attribue un 
livre de grammaire De dijferentiis [Grammatici Latini, Keil, t. 7]. 

B. Parth. De bello Parthico. 

Dijf. De differentiis. 

Eloq. De Eloquentia. 

Ep. ad amic. Ad amicos. 

Ep. ad L. Ver. Ad L. Verum Imperatorem. 

Ep. ad M. Ant. Ad Antoninum Pium. 

Ep. ad M. Caes. Ad M. Caesarem. 

Fer. Als. De Feriis Alsiensibus. 

Hist. Principia historiae. 

Laud. fum. Laudes Fumi et Pulveris. 

Nep. am. De nepote amisso. 

Orat. De orationibus. 

Fulg. = Fabius Planciades Fulgentius, Africain, fin du 5 e s. [ed. Helm, 1898]. 

Mt. De aetatibus mundi. 

Exp. serm. ant. Expositio sermonum antiquorum. 

Myth. Mythologiae. 

Virg. Expositio Virgilianae continentiae. 

Fulg. Rusp. = Fulgentius (saint Fulgence), eveque de Ruspe en Afrique, mort en 533 apr. J.-C. [Migne, 
t. 65]. 

Arian. Contra Arianos. 

Inc. De incarnatione. 

Monim. Ad Monimum. 

Serm. Sermones. 

Ps. Fulg. Rusp. = Pseudo Fulgence. 

Serm. Sermons d’attribution incertaine [Migne, t. 65]. 

Gaffiot = Felix Gaffiot (1870-1937). 

[1903A] Le subjonctif de repetition. Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes, 27, 
pp. 164-208, 1903. 

[1903B] Le subjonctif apres quotiens, Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes, 27, 
pp. 273-278, 1903. 

[1904] Ecquifuerit si particulae in interrogando latine usus, Klincksieck, Paris, 1904. 

[1905] Quelques passages de L : Amphitryon, Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes, 
29, pp. 145-15L 1905- 

[1906] Le subjonctif de subordination en latin. I. Propositions relatives. II. Conjonction cum, 221 p., 
Klincksieck, Paris, 1906. 

[1908A] Le pretendu emploi de si interrogate en latin, Revue de philologie, de litterature et d’histoire 
anciennes, 32, pp. 47-58, 1908. 
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[1908B] L’erreur du subjonctif de repetition. Addition a cum causal, Revue de philologie, de littera- 
ture et d’histoire anciennes, 32, pp. 59-63, 1908. 

[1909] Pour le vrai latin, 173 p., E. Leroux, Paris, 1909. 

[1927] Quelques passages des lettres de Caelius a Ciceron, Revue de philologie, de litterature et 
d’histoire anciennes, 53, pp. 133-152, 1927. 

[1929A] Infinitif de but et de relation, Le Musee beige : Revue de philologie classique, 33, pp. 211-220, 

1929. 

[1929B] Gerondif et adjectif en -ndus, Le Musee beige : Revue de philologie classique, 33, pp. 220-227, 

1929. 

[1929c] La premiere satire de Perse, Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes, 55, 
pp. 271-280, 1929. 

[1929D] Texte du ProArchia, Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes, 55, pp. 348-353, 

1929. 

[1930] Relatifs et indefinis, Le Musee beige : Revue de philologie classique, 34, pp. 161-168, 1930. 
[1933] Le subjonctif dans les propositions conditionnelles, Antiquite Classique, 2-2, pp. 291-312, 

1933 - 

Gaius = jurisconsulte du temps d’Hadrien et Marc-Aurele. 

Inst. Institutiones [ed. Kruger et Studemund, 1899]. 

Dig. fragments dans le Digeste. 

Galba = Ser. Sulpicius Galba, correspondant de Ciceron ; lettres d. les Fam. 

Garg. = Q. Gargilius Martialis (Gargile), sous Alexandre Severe [ed. Rose, 1875]. 

Arb. De arboribus pomiferis. 

Cura De cura bourn. 

Pom. Medicinae ex oleribus et pomis. 

Ps. Garg. = Pseudo Gargilius [ed. Rose, 1875, p. 209 sqq.]. 

Gaud. = Gaudentius (saint Gaudence), eveque de Brescia, fin du 4 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 20]. 

Gelas. I = Gelasius I (saint Gelase), pape de 492 a 496 [Regesta Romanorum pontificum, 
ed. Jaffe-Kaltenbrunner ; Migne t. 59 et 74]. 

Ep. Epistulae. 

Gelas. II = Gelasius II, pape de 1118-1119 [ed. Migne t. 163]. 

Gell. = A. Gellius (Aulu-Gelle), grammairien du 2 e s. apr. J.-C. : Nodes Attica? en 20 livres [ed. M. EIert$, 
1887 ; Hosius, 1903]. 

Gennad. = Gennadius, pretre de Marseille, fin du 5® s. apr. J.-C. [Migne, t. 58]. 

Dogm. De ecclesiasticis dogmatibus. 

Vir. De viris illustribus. 

Germ. = Caesar Germanicus, fils adoptif de Tibere, mort en 19 apr. J.-C. : trad, en vers des Phenomenes 
d’Aratus ; fragm. des Pronostics [ed. Breysig, 1899 ; Poetae latini minores, ed. Baehrens, t. 4]. 

Gild. = Gildas Sapiens, moine de Grande Bretagne ; 6 e s. apr. J.-C. [ Monumenta Germanise Historica, 
Auctores antiquissimi, ed. Mommsen]. 

Brit. De excidio Britanniae. 

Gloss. = Corpus Glossariorum Latinorum [ed. Loeve et Gcet^, 1901 ; ed. W. M. Lindsay, 1928]. 

Gloss. Cyr. = Glossarium Cyrillianum, glossaire grec latin, ainsi nomme parce qu’il se trouvait a la 
suite d’ecrits de saint Cyrille. 

Gloss. Gr.-Lat. = Glossarium GraEco-Latinum. 

Gloss. Labb. = Glossaria Latino-GraECA et Graeco-Latina [ed. C. Labbaeus (Labbe), 1679]. 

Gloss. Lat.-Gr. = Glossarium Latino-GraEcum. 

Gloss. Osb. = Panormia Osberni sive Liber derivationum [ed. A. Mai, Thesaurus novus latinitatis, 
1836]. 

Gloss. Phil. = GlosSaE Philoxeni. 

Gloss. Plac. = GlosSaE de Lactantius Placidus. 



34 


Gloss. Scal. = Glossa Scaligeri, attributes a Isidore. 

Gloss. Vat. = Glossa codicis Vaticani 3321. 

Gracch. = C. Sempronius Gracchus, tribun de la plebe en 123 av. J.-C. ; fragm. de discours d. Gell. 

Gramm. = Grammatici ou Grammatica [ Grammatici Latini, ed. Keil] . 

Gratt. = Grattius Faliscus, poete romain de l’epoque d’Auguste. 

Cyn. Cynegetica [ Poetae latini minores, ed. Bsehrens, t. 1]. 

Greg. Tur. = Georgius Florentius Gregorius Turonensis (Gregoire de Tours), eveque de Tours, 6 e s. 
[Migne, t. 71 ; Arndt, Hanovre, 1884]. 

Cursu stell. De cursu stellarum. 

Franc. Historia Francorum. 

Mart. De miraculis S. Martini. 

Mir. Jul. De passione, virtutibus, et gloria sancti Juliani, in Libri miraculorum. 

Ps. Fragmenta commentarii in Psalmos. 

Vitae patr. Vitae patrum. 

Gril. = Grillius, rheteur de la fin du 4 s s. apr. J.-C : fragm. d’un commentaire sur le de Inventione de 
Ciceron [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

Grom. = Gromatici veteres, recueil d’ecrivains qui ont traite de l’arpentage [ed. Lachmann, 1848]. 
Harant, 1880 = Alexander Harant, Emendationes et adnotationes ad Titum Livium, 310 p., Eugene 
Belin, Paris, 1880. 

Heges. = Hegesippe, 4 e s. apr. J.-C. ; trad. lat. du De bello Judaico de Flavius Josephe [Weber-Caesar, 
1864]. 

Helv. = C. Helvius Cinna, poete, epoque de Pompee [Oratorum Romanorum fragmenta, ed. Meyer]. 

Hemin. = L. Cassius Hemina, historien contemporain de Caton [Historicorum Romanorum fragmenta, 
ed. Peter, 1883]. 

Heraus, 1896 = Wilhelm Heraus, (1862-1938) Sublimen, Philologus 55, pp. 197-212, 1896. 

Her. = Ad Herennium, rhet. a Herennius, publiee en tete des oeuvres de Ciceron. 

Herm. = Hermas, 2 e s. apr. J.-C., auteur grec, dont il y a une trad, latine [Patrum apostolicorum opera, 
t. 3, ed. Gebhardt-Harnack, 1877]. 

Hermog. = Claudius Hermogenianus, jurisconsulte, f s. apr. J.-C. ; fragments dans le Digeste. 

Hier. = Sophronius Eusebius Hieronymus (saint Jerome), pere de l’Eglise, ne en 331, mort en 420 apr. 
J.-C. [Migne, t. 22-30]. 

Abac. Comm, in prophetam Abacuc [Migne, t. 25]. 

Amos Commentarius in Amos prophetam [Migne, t. 25]. 

Dan. Commentarius in prophetam Danielem [Migne, t. 25]. 

Didym. Interpretatio libri Didymi de spiritu sancto [Migne, t. 23]. 

Eccl. Historia ecclesiastica vocata tripertita. 

Eccles. Commentarius in Ecclesiasten [Migne, t. 23]. 

Ep. Epistulae. 

Ephes. Comm, in epistulam Pauli ad Ephesios. 

Eus. chron. Interpretatio Chronicae Eusebii Caesariensis [Migne, t. 27]. 

Ev. Joann. Evangelium secundum Joannem [Migne, t. 29]. 

Ezech. Comm, in Ezechielem prophetam. 

Gal. Comm, in epistulam Pauli ad Galatas. 

Hier. chron. Chronicon S. Hieronymi. 

Is. Comm, in Isaiam prophetam. 

Jer. Comm, in Jeremiam proph. 

Joann. Contra Joannem Hierosolymitanum. 

Job libri Job versio. 

Joel Comm, in proph. Joel. 

Jon. Comm, injonam. 

Jovin. Adversus Jovinianum. 

Lib. Esdr. Liber Esdrae. 
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Lib. Gen. Liber Genesis. 

Lucif. Dialogus contra Luciferianos. 

Malach. Comm, in Malachiam proph. 

Matth. Comm, in evangelium Matthaei. 

Mich. Comm, in Michaeam proph. 

Nahum Comm, in Nahum proph. 

Nom. Hebr. Interpretatio nominum Hebraicorum. 

Orig. Cant. Interpretatio homiliarum Origenis in canticum. 

Orig. Ez. Interpretatio homiliarum Orig. in Ezechielem. 

Orig. Is. Interpretatio homiliarum Orig. in Isaiam. 

Orig. Jer. Interpretatio homiliarum Orig. in Jeremiam. 

Orig. Luc. Interpretatio 39 homiliarum Orig. in Lucam. 

Os. Comm, in Oseam proph. 

Pelag. Dialogus adversus Pelagianos. 

Phil. Comm, in epistulam Pauli ad Philemonem. 

Praef. 12 Proph. Praefatio in duodecim Prophetas. 

Prol. in lib. Reg. Praefatio in libros Samuel et Malachim. 

Psalm. Commentarioli in psalmos. 

Quaest. Gen. Quaestiones Hebraicae in Genesim. 

Reg. Pach. Regulae Pachomii versio latina. 

Ruf. Apologia adversus libros Rufini. 

Situ De situ et nominibus locorum Hebraicorum. [Migne, t. 23]. 

Sophon. Comm, in Sophoniam prophetam. 

Tit. Comm, in epistulam Pauli ad Titum. 

Vigil. Contra Vigilantium. 

Vir. ill. Liber de viris illustribus. 

Virg. De perpetua virginitate Mariae. 

Vita Hilar. Vita Hilarionis monachi. 

Vita Malchi Vita Malchi. 

Zach. Comm, in Zachariam proph. 

Ps. Hier. = Pseudo Saint Jerome. 

Br. psalm. Breviarium in psalmos. Auteur incertain (saint Augustin, saint Jerome ?) [Migne, t. 26]. 
Ep. Epistolae [Migne, t. 30]. 

Quaest. Paral. Quaestiones Hebraicae in libros Regum et Paralipomenon [Migne, t. 23]. 

Vita Hier. Vita II S. Hieronymi [Migne, t. 22]. 

Hil. Pict. = Hilarius Pictaviensis (saint Hilaire), eveque de Poitiers, 4 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 9 et 10]. 
C. Const. Contra Constantium imperatorem. 

Ep. Epistula. 

Eph. Tractatus in epistolam ad Ephesios [ed. Pitra, Spicilegium Solesmense, t. 1, 1852, p. 96-127]. 

Gal. Tractatus in epistolam ad Galatas [ed. Pitra, Spicilegium Solesmense, t. 1, 1852, p. 49-95]. 

Matth. In evangelium Matthaei. 

Psalm. Tractatus super psalmos. 

Trin. De trinitate. 

Hil. Arel. = Hilarius Arelatensis (saint Hilaire), eveque d Arles, vers 430 apr. J.-C. [Migne, t. 50]. 
Honor. Sermo De Vita Sancti Honorati Episcopi Arelatensis. 

Ps. Hil. Arel. = Pseudo Hilarius Arelatensis. 

Gen. Metrum in Genesis. 

Hilarian. = Q. Julius Hilarianus, fin du 4 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 13]. 

Mund. Chronologia Sive Libellus De Mundi Duratione. 

Hirt. = A. Hirtius, mort consul en 43 av. J.-C. ; auteur du 8 e livre du Bellum Gallicum, v. Crs. G. 

Hist. Apol. = Historia Apollonii, regis Tyri, trad, du grec, 6 e s. apr. J.-C. ? [ed. Riese 2 , 1893]. 

Hom. = Homere. 

Homer. = Homerus Latinus (Ilias Latina), abrege en hexametres de Ylliade par un (Baebius ?) Italicus, 
du temps de Neron [Poetae latini minores, t. 3, ed. Baehrens ; ed. Plessis, 1885]. 
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Honor. = Julius Honorius, geographe, 5 e s. apr. J.-C. 

Cosm. Cosmographia Julii Caesarii [Geographi Latini minores, ed. Riese, p. 21 sqq.]. 

Ps. Honor. = Pseudo Honorius. 

Cosm. Cosmographia [Geographi Latini minores, ed. Riese, p. 71 et sqq.] 

Hor. = Q. Horatius Flaccus (Horace), ami de Mecene et d’Auguste, mort en 8 av. J.-C. [ed. Vollmer, 
1907 ; Villeneuve, Coll. Bude, 1926 sqq]. 

Ep. Epistulae. 

Epo. Epodon liber. 

O. Odarum seu carminum libri. 

P. De arte poetica. 

Sa?c. Carmen saeculare. 

S. Satirae [Lejay, 1911]. 

Hydat. = Hydatius, eveque du 5® siecle. 

Chron. Continuatio Chronicorum Hieronymianorum [ed. Mommsen, Monumenta Germanise Histo- 
rica, Auctores antiquissimi 11, Chronica minora saec. 4, 5, 6, 7, (t. 2), 1894]. 

Hyg. = C. Julius Hyginus (Hygin), affranchi d’Auguste et ami d’Ovide. 

Astr. Astronomica [ed. Bunte 1875]. 

Fab. Fabulae [ed. Schmidt, 1872]. 

Hyg. Grom. = Hygin, sous Trajan, auteur de trades d’arpentage [Gromatici, ed. Lachmann]. 

Const, lim. Constitutio limitum (attribution incertaine). 

Mun. cast. De munitionibus castrorum, attribue a Hygin [ed. Gemoll, 1879]. 

ICUR = Inscriptions Christiana Vrbis Roma [nova series, ed. de Rossi et al., 1922- ]. 

Idiom. = Fragm. Parisinum de idiomatibus casuum, Grammatici Latini, ed. Keil. 

IG = Inscriptions Graca [1873- ]. 

I. It. = Inscriptions Italia [ed. Degrassi et al., 1931- ]. 

ILCV = Inscriptions Latina Christiana Veteres [ed. Diehl, 1925-1967]. 

ILGN = Inscriptions latines de Gaule (Narbonnaise) [ed. Esperandieu, 1929]. 

Innoc. = Gesta Innocentii papa 3, d’un auteur anonyme [Migne, t. 214]. 

Inscr. = Inscriptions ; principaux recueils cites, a part le Corpus, v. CIL. 

EckhelJ. Eckhel, Doctrina nummorum, 1792-1798. 

Grut. par Gruter, 1603. 

Mai A. Mai, Scriptorum veterum nova collectio, 1825-1838. 

Mediob. F. Mediobarbus, Imperatorum romanorum numismata, 1730. 

Orel, par Orelli, 1856. 

Inst. Just. = Institutions Justiniani [ed. P. Kruger, 1886]. 

Iren. = Irenai interpres, traduction latine de saint Irenee, eveque de Lyon [ed. Stieren, 1858]. 

Isid. = Isidorus (Isidore), eveque de Seville, 6 e et 7 s s. apr. J.-C. [Migne, t. 81-84]. 

Diff. Differentiarum libri 2. 

Eccl. De ecclesiasticis officiis. 

Ep. Epistulse. 

Fide De fide catholica. 

Gen. Quaestiones in genesim. 

Goth. Historia Gothorum. 

Nat. De natura rerum. 

Ord. De ordine creaturarum. 

Orig. Originum libri. 

Sent. Sententiarum libri 3. 

Vir. De viris illustribus. 

Isid. Merc. = Isidorus Mercator. 

Coll, decret. Collectio decretabum [Migne, t. 130]. 
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Itala = Versio itala ; version latine de la Bible, dont il ne reste que certaines parties publiees par 
divers editeurs, Sabatier, Reims, 1743 ; Bianchini [Migne, t. 12], Tischendorf, Ziegler, etc. ; G. Wordsworth, 
1883-1888. 

Itin. Alex. = Itinerarium Alexandri [ed. Mai, 1817 ; ed. Volkmann, 1871]. 

Itin. Burd. = Itinerarium Burdigalense (ou Hierosolymitanum) [ed. Parthey et Pinder, 1848]. 

Javol. = Javolenus, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Jord. = Jordanes (Jornandes, dans les anciennes editions), Gete, qui fut eveque de Ravenne ; 6 e s. apr. 

J.-c. 

Get. De rebus Geticis [Monumenta Germanise Historica, ed. Mommsen]. 

Rom. De summa temporum vel origine actibusque gentis Romanorum. 

Julian. = Salvius Julianus, jurisconsulte, sous Hadrien et Antonin le Pieux ; fragments dans le 
Digeste. 

J. Ruf. = Julius Rufinianus, continuateur d’Aquila Romanus [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

J. Val. = Julius Valerius, historien africain : fin du 4 e s. apr. J.-C. ; Res gestae Alexandri Magni [ed. Mai, 
1817 ; Kiibler, 1888]. 

J. Vict. = C. Julius Victor, rheteur, 4 e s. (?) [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863]. 

Jun. = Junior, ecrivain grec du temps de Constantin (?) ; deux traductions latines de son oeuvre : 
Expositio totius mundi, Totius orbis descriptio. l’une publiee dans les Geographi Latini minores [ed. Riese] ; 
l’autre par Mai [Classici auctores, t. 3] et C. Muller [ Geogr . Graeci minores, t. 2]. 

Just. = M. Junianus Justinus, historien du temps des Antonins, abreviateur de Trogue-Pompee : 
Historiae Philippicae [ed. Riihl, 1888]. 

Justin. = Justinianus, v. Dig. et Inst. 

Juv. = D. Junius Juvenalis (Juvenal), ne en 42 apr. J.-C., a laisse 16 satires [ed. Jahn, 1851 ; de Labriolle 
et Villeneuve, Coll. Bude, 1921]. 

Juvenc. = C. Vettius Aquilinus Juvencus, pretre espagnol ; poeme De historia evangelica dedie a 
Constantin [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 24, ed. Hiimer, 1891]. 

Ps. Juvenc. [ed. Pitra, Spicilegium Solesmense, t. 1, 1852]. 

Exod. Metrum in Exodum. 

Gen. De metro in Genesin fragmentum [Migne, t. 19]. 

Jos. In librum Josue. 

Laud. Dom. Carmen de laudibus Domini [Migne, t. 61]. 

Sel. Fragm. In Leviticum, Numeros et Deuteronomium selecta fragmenta. 

Triumph. Triumphus heroicus Christi [Migne, t. 19]. 

Juvent. = P. Celsus Juventius, jurisconsulte, fragments dans le Digeste. 

Kalend. = Kalendaria vetera, anciens calendriers publies dans CIL t. 1. 

Keller, 1891 = Otto Keller (1838-1927). Lateinische Volksetymologie und Verwandtes, 387 p., Teubner, 
Leipzig, 1891. 

Lab. = M. Antistius Labeo, jurisconsulte du temps d’Auguste ; fragments dans le Digeste. 

Laber. = D. Laberius, chevalier romain, mimographe de la premiere moitie du i er s. av. J.-C. [Sceenicee 
romanorum poesis fragmenta, ed. Ribbeck 3 ]. 

Lact. = Cecilius Firmianus Lactantius (Lactance), apologiste du christianisme, f s. apr. J.-C. [Migne, 
t. 6-7 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 19 et 27, ed. Brandt et Laubmann, 1894]. 

Epit. Epitome divinarum institutionum. 

Inst. Divinarum institutionum libri 7. 

Ira De ira Dei. 

Opif. De opificio Dei. 

Phoen. Carmen de ave Phoenice. 

Ps. Lact. = Pseudo Lactance. 

Carm. de Pass. Carmen de Passione Domini. 
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Mort. De mortibus persecutorum. 

Ps. Lact. Plac. = Ps. Lactantius Placidus. 

Narr. P. Ovidi Nasonis Metamorphoseon libri 15. Lactantii Placidi qui dicitur Narrationes fabularum 
Ovidianarum [ed. Magnus, 1914]. 

La:v. d. Gell. = La:vius, poete contemporain de Ciceron ; fragm. d. Aulu Gelle [Poetae latini minores, 
ed. Bsehrens]. 

Lamp. = Ailius Lampridas (Lampride), un des historiens de l’Histoire Auguste [Scriptores historiae 
Augustae, ed. Peter 2 , 1884]. 

Alex. Alexander Severus. 

Comm. Commodus Antoninus. 

Diad. Diadumenus Antoninus. 

Hel. Antoninus Heliogabalus. 

Laurand, 1937 = Louis Laurand (1873-1941). Sur le sens du mot typus, Revue des Etudes Latines 15, 
pp. 272-273, 1937. 

Laur. = Laurentius, eveque en Gaule Cisalpine, 6 e s. [Migne, t. 66]. 

Horn. Homiliae. 

Leg. Coll. = Mosaicarum et Romanarum legum collatio, une comparaison des lois de Mo'ise avec 
les lois romaines, 4 e s. [ed. Hyamson, 1913]. 

Lejay, 1911 = Paul Lejay (1861-1920), pretre catholique et latiniste. Q. Horatii Flacci satirae. Satires, 128 
+ 623 p., Hachette, Paris, 1911. 

Lentul. = P. Cornelius Lentulus Spinther, correspondant de Ciceron ; lettres dans les Fam. 

Leo = Leo Magnus (Leon le Grand), pape en 440-461 [Migne, t. 54]. 

Ep. Epistulae. 

Serm. Sermones. 

Lep. = M. Aimilius Lepidus, correspondant de Ciceron ; lettres dans les Fam. 

Lex Burg. = Lex Romana Burgundionum, env. 500 ap. J.-C. [ed. De Salis, Monumenta Germania e 
Historica, Legum sectio, 1, 2, 1892]. 

Lex Sal. = Pactus Legis Saliue [ed. Eckhardt, Monumenta Germaniae Historica, Leges nationum Ger- 
manicarum, 4, 1, 1962]. 

Lib. Col. = Liber Coloniarum 1 et 2 [ Gromatici , ed. Lachmann]. 

Liber. = Liberius, pape (352-366) [Migne, t. 8]. 

Lib. Pont. = Liber pontificalis [ed. Mommsen, Monumenta Germaniae Historica, Gesta pontificum 
Romanorum, 1, 1898]. 

Licent. = Licentius, Carmen ad Augustinum [Fragmenta poetarum Romanorum, ed. Baehrens, p. 413]. 

Licin. = Granius Licinianus, historien, probablement sous les Antonins [ed. philol. Bonnensium 
heptas, 1858 ; Flemisch, 1904]. 

Lindsay, 1907 = Wallace Martin Lindsay (1858-1937), philologue classique ecossais. Bericht liber 
Plautus 1895-1905, Bursians Jahresbericht 1906, 130, pp. 116-282, 1907. 

Liv. = Titus Livius (Tite-Live), de Padoue, ne en 59 av. J.-C., mort probablement en 17 apr. J.-C. : 

Ab urbe condita libri 45 [ed. Madvig et Ussing, 1873 ; Weissenborn-Miiller et ed. partielles nom- 
breuses]. 

Per. Ab urbe condita libri 45 Periochae. 

Luc. = M. Annaeus Lucanus (Lucain), ne a Cordoue en 38 apr. J.-C. : Pharsalia [ed. Hosius 2 , 1905 ; 
Bourgery et Ponchont, Coll. Bude, 1926-29]. 

Luce. = M. Lucceius, correspondant de Ciceron ; lettre dans les Fam. 

Lucif. = Lucifer, eveque de Cagliari, fin du 4 e s. [Migne, t. 13 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, vol. 13, ed. Elartel, 1886]. 

Athan. De sancto Athanasio. 

De non pare. De non parcendo in deum delinquentibus. 
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Mor. Moriendum esse pro dei filio. 

Lucil. = C. Lucilius, chevalier romain, mort en 103 av. J.-C. 

Sat. Saturarum reliquiae [ed. Muller, 1876 ; Marx, 1904 ; Poetae latini minores, ed. Baehrens, 1886]. 
Lib. inc. Ex libris incertis [ed. Muller, p. 273 sqq., 1876]. 

Lucr. = T. Lucretius Carus (Lucrece), mort en 55 av. J.-C. : DeNatura rerum [ed. Munro, 1886 ; Ernout, 
Coll. Bude\. 

Macer = ^Emilius Macer, jurisconsulte, sous Alex. Severe ; fragments dans le Digeste. 

Macer Flor. = Macer Floridus, [pseudonyme d’Odo, eveque de Meung ?], probablement fin du n e s. 
[ed. Choulant, 1832]. 

De vir. herb. De viribus herbarum. 

Spur. Spuria Macri. 

Macr. = Aurelius Ambrosius Macrobius Theodosius (Macrobe), debut du 5 e s. apr. J.-C. [ed. Eyssen- 
hardt, 1893]. 

Exc. Excerpta grammatica [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 5, p. 599-655]. 

Sat. Saturnaliorum libri. 

Scip. Commentarii in Ciceronis somnium Scipionis. 

Ma:cen. = Maecenas (Mecene), ami d’Horace, mort en 8 av. J.-C. [Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 

Ma:cian. = L. Volusius Ma:cianus, jurisconsulte, precepteur de Marc-Aurele ; fragments dans le 
Digeste 

Dist. De assis distributione [Metrologicorum scriptorum reliquiae, t. 2, ed. Hultsch, 1866, p. 61 sqq.]. 

Mall. Th. = Mallius Theodorus, fin du 4 e s. apr. J.-C. : De metris [ Grammatici Latini, ed. Keil, t. 6]. 

Mamert. = Claudianus Mamertus (Claudien Mamert), pretre de Vienne en Gaule, mort en 474 apr. 
J.-C. [Migne, t. 53 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 11, ed. Engelbrecht, 1885]. 

An. De statu animae. 

Mamertin. = Claudius Mamertinus (Mamertin), orateur gaulois, auteur discute de panegyriques [12 
panegyrici latini, ed. Baehrens, 1874]. 

Gen. Maxim. Panegyricus Genethbacus Maximiano Augusto dictus. 

Jul. Gratiarum actio de consulatu suo Juliano Imperatore. 

Maxim. Panegyricus Maximiano Augusto dictus. 

Manil. = M. Manilius, poete du siecle d’Auguste : Astronomica [ed. Frid. Jacob, 1846 ; Corpus poetarum 
Latinorum de Postgate, ed. Bechert, 1900]. 

M. Aur. = Marc Aurele, empereur romain (121-180 apr. J.-C.) ; lettres a son maitre Fronton. 

Marcell. = Ulpius Marcellus, jurisconsulte fin du 2 e s. apr. J.-C. ; fragments dans le Digeste. 

Marcell. Comes = Marcellinus Comes, romain du 6 e s. 

Chron. Chronicon [Migne, t. 51]. 

M. Emp. = Marcellus Empiricus, medecin de Bordeaux, 4 s s. : De medicamentis [ed. Helmreich 1889 ; 
Niedermann, d. Corpus Medicorum latinorum, t. 5, 1916]. 

Marcian. = Ailius Marcianus, jurisconsulte a peu pres contemporain d’Ulpien, debut du 3® s. apr. 
J.-C. ; fragments dans le Digeste. 

Mar. Vict. = Marius Victorinus, 4 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 8]. 

Ar. Adversus Arium. 

Ars Gramm. Ars grammatica [Keil, t. 6-1]. 

Def. De definitionibus. 

De metr. De metrica institutione. 

Eph. Comm, in epistulam Pauli ad Ephesios. 

Gal. Comm, in epistulam Pauli ad Galatas. 

Gen. Div. De generatione Divini Verbi. 

Mach. De Machabaeis Carmen (incertain) [ed. Peiper, 1891, d. Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 23, p. 255-269]. 

Manich. Contra duo principia Manichaeorum. 

Phys. De Physicis. 
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Mart. = M. Valerius Martialis (Martial), espagnol, auteur d’epigrammes, sous Titus et Domitien 
[ed. Heraeus, 1925 ; Izaac, Coll. Bude ]. 

Spect. De spectaculis, place en tete de ses livres d’epigrammes. 

Ps. Mart. = Pseudo Martial, Epigrammata quaedam [ed. Schneidewin, 1842, vol. 2, p. 631 sqq.] 

Mat. = C. Matius, correspondant de Ciceron ; lettre a Cic. d. les Earn. 

Max. Taur. = Maximus (saint Maxime), eveque de Turin, fin du 5'' s. apr. J.-C. [Migne, t. 57]. 

Bapt. De baptismo tractatus. 

Exp. Expositiones de capitulis evangeliorum. 

Horn. Homilia. 

Jud. Contra Judaeos. 

Pag. Contra paganos. 

Serm. Sermones. 

Maximian. = Maximianus Etruscus, poete de la fin du 5 e s. apr. J.-C. : Elegise [ Poetse latini minores, 
t. 5, ed. Baehrens]. 

Max. Vict. = Maximus Victorinus, grammairien, epoque incertaine, avant Beda [Keil, t. 6]. 

Mela = Pomponius Mela, geographe, de Tingentera en Espagne, sous Claude : De chorographia 
[ed. Frick, 1880]. 

Men. = Arrius Menander, jurisconsulte, fin du 2 e s. apr. J.-C. 

Mercat. = Marius Mercator, ecrivain ecclesiastique, 5 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 48]. 

Nest, blasph. Nestorii blasphemarium cap. 12 [Migne, col. 909 sqq.]. 

Incarn. Unig. De incarnatione Unigeniti. 

Nest. c. Pelag. Nestorii tractatus contra haeresim Pelagii seu Caelestii. 

Nest. Ep. Nestorii epistolae tres. 

Nest. serm. Contra haeresim Nestorianam impii Nestorianii sermones. 

Orient. Adversus orientales Episcopos. 

Subnot. Liber subnotationum in verba Juliani. 

Theod. Adversus Theodoretum. 

Metrol. = Varia fragmenta metrologica [Metrologicorum scriptorum reliquiae, t. 2, ed. Elultsch, 1866]. 

Minuc. = Minucius Felix, avocat de Rome, fin du 2 e s. apr. J.-C. : Octavius [ed. Bonig, 1903]. 

Minut. = Lucius Cecilius Minutianus Apuleius, vraisemblablement Lodovico Ricchieri, professeur 
de latin et de grec venitien du i6 e s. (1469-1525). 

Orth. De orthographia, fragmenta [ed. Osann, 1826]. 

Modest. = Herennius Modestinus, jurisconsulte, eleve d’Ulpien, conseiller de l’empereur Alexandre 
Severe ; fragments dans le Digeste. 

Mon. Anc. = Monumentum Ancyranum, monument decouvert a Ancyre, en Galatie, et contenant une 
inscription redigee en latin et en grec sur les faits du regne d’Auguste [ed. Gage, Paris, 1935]. 

Montan. = Montanus, eveque de Tolede, 6 e s. apr. J.-C. ; quelques lettres [Migne, t. 65]. 

Myth. = Mythographi ; deux mythographes (Myth. Vaticanus 1 ; Myth. Vatic. 2) [Scriptores rerum 
mythicarum, ed. Bode, 1834]. 

Na:v. = Cn. N/evius, poete du debut du 3 e s. av. J.-C., fut soldat dans la premiere guerre Punique. 

Com. Palliatarum fragm. [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, vol. 2, Comicorum fragmenta, 
ed. Ribbeck, 1898]. 

Fr. poet. Carminum epicorum fragm. [Fragmenta poetarum Romanorum, ed. Baehrens, 1886]. 

Tr. Tragcediarum fragm. [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, vol. 1, Tragicorum fragmenta, 
ed. Ribbeck, 1871]. 

Nazar. = Nazarius, professeur de Bordeaux, auteur d’un panegyrique de Constantin en 321 apr. J.-C. 
[12 panegyrici latini, ed. Baehrens, p. 213 sqq., 1874]. 

Pan. Const. Panegyricus Constantino Augusto. 

Nemes. = M. Aurelius Olympius Nemesianus (Nemesien), poete africain, fin du 3 e s. apr. J.-C. [Poetae 
latini minores, t. 3, ed. Baehrens, p. 174 sqq., 1881]. 
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Aucup. De aucupio fragm. 

Cyn. Cynegetica. 

Eel. Eclogae. 

Nep. = Cornelius Nepos, ami de Ciceron, biographe [Vitae, ed. Fleckeisen, 1898 ; Guillemin, Coll. Bude ]. 
Ages. Agesilaus. 

Ale. Alcibiades. 

Arist. Aristides. 

Aft Atticus. 

Cato Cato. 

Chabr. Chabrias. 

Cim. Cimon. 

Con. Conon. 

Dat. Datames. 

Dion Dion. 

Epam. Epaminondas. 

Eum. Eumenes. 

Ham. Hamilcar. 

Hann. Eiannibal. 

Iph. Iphicrates. 

Lys. Lysander. 

Milt. Miltiades. 

Paus. Pausanias. 

Pel. Pelopidas. 

Phoc. Phocion. 

Praef. Praefatio. 

Reg. De regibus. 

Them. Themistocles. 

Thras. Thrasybulus. 

Timol. Timoleon. 

Timoth. Timotheus. 

Nepot. = Januarius Nepotianus, abreviateur de Valere Maxime, 4® ou 5® s. apr. J.-C. [Valere Maxime, 
ed. KempP, 1888]. 

Nerat. = Priscus Neratius, jurisconsulte, sous Trajan et Hadrien ; fragments dans le Digeste. 

Neue, 1892 = Friedrich Neue (1798-1886), philologue classique allemand. Formenlehre der lateinischen 
Sprache. Second volume, 999 p., Reisland, Leipzig (1892). 

Nicet. = Nicetas, eveque d’Aquilee, milieu du 5 e s. apr. J.-C. [Fragments, Migne, t. 52]. 

Nigid. = P. Nigidius Figulus, preteur en 58 av. J.-C., fragm. d. Prisc. Gramm., t. 2 [ed. Swoboda, 1889]. 

Non. = Nonius Marcellus, grammairien, debut du 4® s. apr. J.-C. : De compendiosa doctrina [ed. L. 
Quicherat, 1872 ; Lindsay, 1903]. 

Not. Dign. = Notitia dignitatum, notice des dignites de l’empire, redigee au debut du 5® s. apr. J.-C. 
[ed. Seeck, 1876]. 

Not. Gall. = Notitia Galliarum, meme date [Monumenta Germanise Historica, t. 9, ed. Mommsen]. 
Not. Reg. = Notitia de regionibus Urbis. 

Not. Tir. = Not/e Tir on ian/e ; notes de M. Tullius Tiro, affranchi de Ciceron [ed. Schmity 1894]. 

Nov. = Q. Novius, poete de l’epoque de Sylla : Comicorum fragm. [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, 
vol. 2, p. 307 sqq., ed. Ribbeck 3 , 1898]. 

Novat. = Novatianus, pretre romain du temps de saint Cyprien [Migne, t. 3]. 

Trin. De Trinitate. 

Novell. Just. = Justiniani novellarum versio Latina, 6® s. apr. J.-C. [Corpus juris civilis, t. 3, 
ed. Scholl-Kroll] . 

Auth. Authenticum. Novellarum constitutionum Iustiniani versio vulgata [ed. Heimbach, 1851]. 

Ed. Justiniani xm Edicta quae vocantur (Novellarum Appendix 1). 
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Epit. Juliani Epitome Latina Novellarum Justiniani, de 535 a 555 ap. J.-C. [ed. Hanel, 1873]. 

Novell. Th. = Leges novella ad Theodosianum pertinentes, de 438 a 468 apr. J.-C. [ed. Haenel, 
1844 ; ed. Mommsen et Meyer, Theodosiani Libri XVI, vol. 2, 1905, cite d’apres cette derniere edition]. 

Valent. Leges novelise Divi Valentiniani A. [ed. Mommsen et Meyer, p. 69 sqq.]. 

Majorian. Leges novelise Divi Majoriani A. [ed. Mommsen et Meyer, p. 156 sqq.]. 

Obseq. = Julius Obsequens, probablement 4 s s. apr. J.-C. : Prodigiorum liber [ed. O. Jahn, 1853]. 

Optat. = Optatus, eveque de Mileve en Numidie, fin du 4 e s. apr. J.-C. : Contra Parmenianum Donatistam 
[Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 26, ed. Ziwsa, 1893]. 

Orb. Descr. = Expositio totius Mundi et Gentium (in quo continetur totius ORBis DESCRiptio) 
[Geographi Latini minores, ed. Riese, p. 104 sqq.]. 

Orbil. = Lucius Orbilius Pupillus, grammairien, 114-c. 14 av. J.-C. [fragm. dans Grammaticae Romanae 
fragmenta, vol. 1, p. 135 sqq., Funaioli, 1907]. 

Orest. = Orestes, tragedie attribute a Dracontius [Poetae Latini minores, t. 5, ed. Bsehrens, p. 218 sqq.]. 

Orib. = Oribasius ; traductions latines d’Oribase, 6 e ou 7 e s. apr. J.-C. [ed. Molinier, dans les oeuvres 
d’Oribase, editees par Bussemaker et Daremberg, 1876]. 

Eup. Euporistes [t. 5 de Led. Mol.]. 

Fr. Bern. De Oribasii versione latina Bernensi commentatio [ed. Elagen, 1875]. 

Syn. Synopsis adEustathium [t. 5 et 6 de Led. Mol.]. 

Orient. = Orientius (saint Orience), poete du 5 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 16-1, ed. Ellis, 1888]. 

Comm. Commonitorium fidelium [p. 205 sqq.]. 

Orat. Orationes [p. 251 sqq.]. 

Trin. De Trinitate [p. 244 sqq.]. 

Orig. = traductions d’ouvrages d’Origene. 

Ezech. Traduction par saint Jerome de 14 homelies sur Ezechiel [Migne, Patrologia Graeca, t. 13 
( Origenis opera omnia, t. 3), 1862, col. 665 sqq.]. 

Matth. Commentarii in Evangelium secundum Matthaeum [Migne, Patrologia Graeca, t. 13 ( Origenis 
opera omnia, t. 3), 1862, col. 835 sqq.] 

Sam. Hexaplorum. Liber Samuelis [? Migne, Patrologia Graeca, t. 16 ( Origenis opera omnia, t. 6-1), 

1862]. 

Ps. Orig. = Pseudo Origene. 

Job Anonymi in Job Commentarius ; longtemps attribue a tort a Origene, mais aussi a Maximin 
PArien ; ecrit en Italie du Nord apres Pan 381 peut-etre par Auxentius Durostorensis [Migne, Patrologia 
Graeca, t. 17, col 371 sqq.]. 

Oros. = Paulus Orosius (Orose), pretre espagnol, debut du 5 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesias- 
ticorum Latinorum, t. 5, ed. Zangemeister, 1882]. 

Apol. Liber apologeticus adversus Pelagianos. 

Hist. Historiarum adversus paganos libri 7. 

Ov. = P. Ovidius Naso (Ovide), poete du siecle d’Auguste [ed. Riese, 1874 et nombreuses ed. partielles]. 

Am. Amores [ed. Bornecque, Coll. Bude ]. 

Ars Ars amatoria [ed. Bornecque, Coll. Bude], 

F. Fasti. 

Hal. Halieutica. 

H. Heroides ou Epistulse [ed. Bornecque, Coll. Bude], 

lb. Ibis. 

Med. Medicamina faciei femineae [ed. Bornecque]. 

M. Metamorphoseon libri 15 [ed. Lafaye, Coll. Bude], 

P. Ex Ponto epistulae. 

Rem. Remedia amoris [ed. Bornecque]. 

Tr. Tristia. 

Ps. Ov. = pseudo Ovide 

Cons. Liv. Consolatio ad Liviam Augustam de morte Drusi Neronis (= Epicedion Drusi), i er s. apr. 
J.-C. [ed. Baehrens, Poetae latini minores, t. 1]. 



43 


Nux [ed. Baehrens, Poetae latini minores, t. 1, p. 88 sqq.]. 

Pacat. = Latinus Drepatius Pacatus, professeur de Bordeaux, ami d’Ausone. 

Pan. Theod. Panegyrique en l’honneur de Theodose I er [12 panegyrici latini, ed. Bsehrens, p. 271 sqq., 

1874]. 

Pacuv. = M. Pacuvius, poete du 2 e s. av. J.-C. [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, ed. Ribbeck 3 ]. 

Pala:m. = Q. Remmius Pal/emon, grammairien sous Tibere et Claude : Ars grammatica [Grammatici 
Latini, ed. Keil, t. 5, 1868, p. 525 sqq.]. 

Pall. = Rutilius Taurus Aimilianus Palladius, agronome, 4 e s. apr. J.-C. [ed. Schmitt, 1898]. 

Paneg. = Duodecim panegyrici Latini [ed. Baehrens, 1874]. 

Papin. = L. Aimilius Paulus Papinianus (Papinien), jurisconsulte, condamne a mort par Caracalla en 
212 apr. J.-C. ; fragments dans le Digeste. 

Papir. = Papirius Justus, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

P. Fest. = Paulus ex Festo, abreviateur de Festus au 8 e s. [ed. O. Muller, 1839]. 

Pasch. Diac. = Paschasius diaconus [Migne, t. 62]. 

Spir. De spiritu sancto. 

Paul. Dig. = Julius Paulus, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Ps. Paul. = Pseudo Paul. Ses Sententiae ont ete attributes faussement a Paul le jurisconsulte [ed. J. 
Baviera, Pontes juris Romani antejustiniani, 2, Firenze, 1968, p. 321 sqq.]. Ces Sententiae datent du 3 e au 5® 
siecle. 

P. Nol. = Meropius Pontius Anicius Paulinus Nolanus (saint Paulin), eveque de Nole en Campanie, 
eleve d’Ausone, mort en 431 apr. J.-C. [Migne, t. 61 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 29, 
ed. Hartel]. 

Carm. Carmina. 

Ep. Epistulae. 

Paul. Med. = Paulinus Mediolanensis (Paul de Milan), (vers 370-430), secretaire d’Ambroise de Milan. 

Vita Ambr. Vita Sancti Ambrosii Mediolanensis Episcopi [Migne, t. 20]. 

Paul. Petric. = Paulinus Petricordle (Paulin de Perigueux) ; 5 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum, t. 16-1, ed. Petschenig, 1888]. 

Mart. De vita sancti Martini episcopi. 

Paul. Vinf. = Paulus Vinfridus ou Winfridus, vers (720-800) [Migne, t. 95, col. 413 a 1710, 1861]. 

Vita Greg. De vita sancti Gregorii Magni. 

Pelag. = Pelagonius, milieu du 4 e s. apr. J.-C. 

Vet. Ars veterinaria [ed. Ihm, 1892]. 

P. Pell. = Paulinus Pella:us (Paulin de Pella), gendre d’Ausone. 

Euchar. Poeme intitule Eucharisticon [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 16, 
ed. G. Crandes, 1888]. 

Pers. = A. Persius Flaccus (Perse), poete satirique, i er s. apr. J.-C. [ed. Biicheler, 1893 ; Villeneuve, 
1918 ; Cartault, Coll. Bude, 1920]. 

Perv. Ven. = Pervigilium Veneris, poeme du 2 e ou 3 s s. apr. J.-C., d’ auteur inconnu [Anthologia Latina, 
ed. Riese t. 1 ; Poetae latini minores, ed. Bsehrens, t. 4]. 

Petr. = T. Petronius Arbiter (Petrone), sous Neron : Satiricon [ed. Biicheler 3 , 1882 ; Ernout, Coll. Bude, 
1922]. 

Petr. Bles. = Petrus Blesensis (Pierre de Blois) 1135-1203, 

De am. christ. De amicitia Christiana et de charitate Dei et proximi [Migne, t. 207, 1904]. 

Peut. = Tabula Peutingeriana, 4 e s. apr. J.-C. [Miller, 1888]. 

PhjEDR. = Pidedrus ou Pha:der (Phedre), fabuliste, affranchi d’Auguste [ed. Havet, 1895 ; Biicheler 3 , 
1893 ; Brenot, Coll. Bude], 
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Philagr. = Philagrius, medecin du 6 e s. apr. J.-C., fragm. dans la version latine d’Alexander Trallianus 
[Puschmann dans Berliner Studien f Klass. Phil, 1886]. 

Philarg. = Junius Philargyrius, commmentateur de Virgile, probablement 5® s. apr. J.-C. [Appendix 
Serviana, ed. Hagen, 1902]. 

Philastr. = Philastrius Brixiensis ou Episcopus, eveque de Brescia a la fin du 4 e s. apr. J.-C. : De 
haeresibus [Migne, t. 12]. 

Philom. = Carmen de philomela, petit poeme de basse epoque [Poetae latini minores, t. 5, p. 363]. 

Physiogn. = De physiognomonia liber, attribue faussement a Apulee, 4 e s. (?) [Scriptores physiogno- 
monici, ed. R. Forster, 1893]. 

Physiol. = Physiologus [ Classici auctores, t. 7, p. 589-596, ed. Mai]. 

Plac. = Lactantius Placidus, grammairien ; v. Gloss. Plac. et Schol. Stat. 

Placit. = Sex. Papyriensis Placitus, 4 e s. apr. J.-C. (?) [ed. Howald-Sigerist, d. Corpus Medicorum 
latinorum, t. 4, 1927]. 

Med. De medicina ex animalibus. 

Pl. = T. Maccius Plautus (Plaute) [ed. Leo, 1895 ; Lindsay, 1903 ; Ernout, Coll. Bude \. 

Amph. Amphitruo. 

As. Asinaria. 

Aul. Aulularia. 

Bacch. Bacchides. 

Capt. Captivi. 

Cas. Casina. 

Cist. Cistellaria. 

Cure. Curculio. 

Epid. Epidicus. 

Men. Menaechmi. 

Merc. Mercator. 

Mil. Miles gloriosus. 

Most. Mostellaria. 

Pers. Persa. 

Poen. Poenulus. 

Ps. Pseudolus. 

Rud. Rudens. 

St. Stichus. 

Trin. Trinummus. 

True. Truculentus. 

Vid. Vidularia. 

P. Latro = Porcius Latro, orateur du siecle d’Auguste [declamations dans Cic., ed. Orelli et d. Salluste, 
ed. Jordan]. 

Plaut. Dig. = Plautius, jurisconsulte, sous les Flaviens ; fragments dans le Digeste. 

Plin. = C. Plinius Secundus (Pline PAncien ou le Naturaliste), mort en 79 apr. J.-C. : Naturalis historia 
[ed. Detlefsen, 1882 ; Jahn, 1898] ; designe dans le dictionnaire par le livre et le § : Plin. 35, 180. 

Plin. Min. C. Plinius Cecilius Secundus (Pline le Jeune), consul en 100 apr. J.-C. 

Ep. Epistulae [ed. Guillemin, Coll. Bude, 1927-1928]. 

Pan. Panegyricus Trajano dictus [Durry, 1938]. 

Plin. Val. = Plinius Valerianus : un traite De medicina, qui figure aussi sous le nom de Plinius 
Secundus junior, peut-etre ecrit au 4 e s. apr. J.-C. [ed. V. Rose, 1875]. 

Plot. = Marius Plotius Sacerdos, grammairien probablement du 5 e s. apr. J.-C. [Grammatici latini, 
vol. 6-2, Scriptores artis metricae, pp. 415-546, Keil, 1923]. 

Metr. De arte metrica. 

Pol. Silv. = Polemius Silvius, ecrivain gallo-romain, 5 e s. apr. J.-C. [Monumenta Germaniae Historica, 
Auctores antiquissimi, 9, Chronicorum minorum saec. 4, 5, 6, 7, t. 1, pp. 511-551, ed. Mommsen, 1892]. 
Latere. Laterculus 
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Pollio = C. Asinius Pollio (Pollion), consul en 40 av. J.-C. : fragm. de poesie [Poetae latini minores, 
ed. Baehrens], de discours [ Oratorum Romanorum fragmenta, ed. Meyer 2 ] ; lettres a Ciceron d. les Fam. 
(10, 32 ; 10, 33). 

Pomer. = Julianus Pomerius, rheteur de Marseille, fin du 5 e s. apr. J.-C. [Migne t. 59, 415]. 

Vita cont. De vita contemplativa. 

Pomp. = Cn. Pompeius Magnus ; lettre a Ciceron d. les Fam. 

Pomp. Gr. = Cledonius Pompeius Julianus, grammairien, 5 e s. [ed. Keil, t. 5, 1878]. 

Comm. Commentum artis Donati. 

Pompil. = Pompilius, poete anterieur a Varron [Poetae latini minores, ed. Baehrens ; Scaenicae romanorum 
poesis fragmenta, ed. Ribbeck 3 ]. 

Pompon. = L. Pomponius Bononiensis, 89 av. J.-C. 

Com. Atellanarum fragm. [Scaenicae romanorum poesis fragmenta, vol. 2, Comicorum fragm., ed. 
Ribbeck 3 , 1898]. 

Pompon. Sext. Dig. = Sext. Pomponius, jurisconsulte ; fragments dans le Digeste. 

Pomp. Porphyr. = Pomponius Porphyrio (Porphyrion), scholiaste d’Horace, probablement 3 s s. apr. 
J.-C. [ed. Holder, 1894]. 

Possid. = Possidius, eveque de Calame en Numidie, 5 e s. 

Vita August. Vita s. Augustini [Migne, t. 32]. 

Priap. = Priapea, pieces de vers en Phonneur de Priape ; age d’Auguste [Poetae Latini minores, t. 1, 
ed. Baehrens, 1881]. 

Primas. = Primasius (saint Primase), eveque d’Hadrumete, milieu du 6 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 68, col. 
417 sqq.]. 

Apocal. In apocalypsin commentarius [Migne, t. 68, col. 795 sqq.]. 

Cor. Commentaria in epistolas Pauli ad Corinthios [Migne, t. 68, col. 505 sqq.]. 

Hebr. Commentaria in epistolam ad Hebraeos [Migne, t. 68, col. 685 sqq.]. 

Prisc. = Priscianus Cesariensis (Priscien de Cesaree), grammairien du temps de Justinien, professait 
a Constantinople. 

Fig. De figuris numerorum [Grammatici latini, ed. Keil, t. 3, 1864]. 

Gramm. Institutiones Grammaticae [Grammatici latini, ed. Keil, t. 2, 1855 et 3, 1864]. 

Inst, de nom. Institutio de nomine [Grammatici latini, ed. Keil, t. 3, 1864]. 

Metr. Ter. De metris Terentii [Grammatici latini, ed. Keil, t. 3, 1864]. 

Perieg. Periegesis [trad, en vers de Denys le Periegete ; Poetae Latini minores, ed. Baehrens, t. 5]. 
Praeex. Praeexercitamenta rhetorica [Rhetores Latini minores, ed. Halm, 1863 ; Grammatici latini, ed. 
Keil, t. 3, 1864]. 

Vent. De ventis [ed. Rose, Anecdota Graeca et Graecolatina, t. 1, 1864]. 

Vers. An. Partitiones 12 versuum Aineidos principalium [Keil, t. 3]. 

Ps. Prisc. = Pseudo Priscien. 

Accent. De accentibus [Grammatici latini, ed. Keil, t. 3, 1864, p. 516 sqq.]. 

Priscill. = Priscillianus (Priscillien), eveque d’Abila en Espagne, 4 e s. [Corpus Scriptorum Ecclesiasti- 
corum Latinorum, t. 18, ed. Schepss, 1889]. 

Can. Canones in Pauli apostoli epistulas. 

Tract. Tractatus. 

Prob. = M. Valerius Probus, grammairien i er s. apr. J.-C. Sous ce nom sont ranges divers ouvrages. 
App. Probi appendix [ed. Keil, t. 4]. 

Cath. De catholicis Probi [ibid.]. 

Inst. Instituta artium [ibid.]. 

Nom. De nomine excerpta. 

Ult. Syll. De ultimis syllabis. 

Verg. In Vergilii Bucolica et Georgica commentarius [M. Valerii Probi in Verg. B. et G. comm., ed. 
Keil, 1848]. 

Proc. Dig. = Proculus, jurisconsulte, sous Neron, fragments dans le Digeste. 
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Prop. = Sex. Propertius (Properce), poete du siecle d’Auguste [ed. Baehrens, 1880 ; Phillimore, 1907 ; 
Paganelli, Coll. Bude ]. 

Prosp. = Prosper Tiro (saint Prosper), d’Aquitaine, 5 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 51]. 

Chr. Chronicum integrum [col. 535 sqq.] 

Ep. ad Aug. Lettre a Auguste [col. 67 sqq.]. 

Epit. Epitaphium Nestorianae et Pelagianae haereseon [col. 153 - 154]. 

Ingr. De ingratis carmen [col. 94 sqq.]. 

Ps. Expositio psalmorum [col. 277 sqq.]. 

Resp. Responsiones pro Augustino ad capitula objectionum Gallorum calumnantium. [col. 155 sqq.]. 
Sent. Sententiae ex operibus Augustini delibatae [col. 427 sqq.]. 

Ps. Prosp. = Pseudo Prosper. 

Prom. De promissionibus et praedictionibus Dei [Migne, t. 51, col. 733 sqq.]. 

Prov. Carmen de providentia divina [Migne, t. 51, col. 617 sqq.]. 

Prud. = M. Aurelius Clemens Prudentius (Prudence), poete chretien, fin du 4 e s. apr. J.-C. [Corpus 
Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 61, ed. Bergman, 1926]. 

Apoth. Apotheosis. 

Cath. Cathemerinon liber. 

Ditt. Dittochaeon. 

Epil. Epilogus. 

Ham. Hamartigenia. 

Perist. Peristephanon liber. 

Psych. Psychomachia [Lavarenne, Paris 1933]. 

Symm. Contra Symmachum. 

Ps. = Pseudo devant un nom d’auteur, pour indiquer une fausse attribution. 

P. Vict. = Publius Victor. 

Urb. Rom. Descriptio urbis Romae [Migne, t. 18]. 

Publ. Opt. = Publilius Optatianus Porphyrius, poete du temps de Constantin [ed. L. Muller, 1877]. 

Q. Cic. = Q. Tullius Cicero, frere de Ciceron. 

Pet. De petitione consulatus. 

Quadr. = Q. Claudius Quadrigarius, historien, debut du i er s. av. J.-C. : 

Ann. Annalium fragmenta [Historicorum Romanorum fragmenta, ed. Peter, 1883]. 

Querol. = Querolus, comedie anonyme [ed. L. Havet, 1880]. 

Quint. = M. Fabius Quintilianus (Quintilien), rheteur, sous Domitien : De institutione oratoria 
[ed. Meister, 1887]. 

Ps. Quint. = Pseudo Quinitilien. 

Decl. Declamationes majores [ed. Lehnert, 1904]. 

Decl. min. Declarations minores [ed. Ritter, 1884]. 

Rabir. = C. Rabirius, poete de Page d’Auguste [fragm. d. Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 

Rav. = Ravennatis anonymi Cosmographle GRiECAi versio vetustior ( g e s. apr. J.-C.) 
[ed. Pinder-Parthey, i860]. 

Renier, 1854 = Leon Renier (1809-1885), historien frangais. Melanges d’epigraphie, 8 + 292 p., 
Didot-Klincksieck, Paris, 1854. 

Repos. = Reposianus, poete du 3 e s. apr. J.-C. (?) De concubitu Martis et Veneris [Anthologia Latina, 
ed. Riese ; Poetae latini minores, ed. Baehrens, t. 4]. 

Rufin. Aqlt. = Tyrannius Rufinus, pretre d’Aquilee, fin du 4 e s. apr. J.-C. ; celebre par sa controverse 
avec saint Jerome ; surtout traducteur d’opuscules d’Origene [Migne, t. 11-14 de la patrologie grecque, 
t. 21, etc.]. 

Apol. Hier. Apologia in Sanctum Hieronymum [Migne, t. 21]. 

Apost. Commentarius in Symbolum Apostolorum [Migne, t. 21]. 

Hist. eccl. Eusebii Historia ecclesiastica a Rufino translata et continuata [ed. Mommsen, Die griechi- 
schen christlichen Schriftsteller, t. 2, 1903-1908]. 
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Hist. mon. Historia monachorum [Migne, t. 21]. 

Orig. Traductions d’Origene (Attention : certaines sont en fait attributes par Migne a Jerome). 

Orig. Cant. Homiliae in Canticum canticorum [Migne, Patrologia Graeca, t. 13, col. 37 sqq.]. 

Orig. Cant. prol. Prologue du precedent [col. 61 sqq.]. 

Orig. Exod. Homiliae in Exodum [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 281 sqq.]. 

Orig. Gen. Homiliae in Genesim [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 145 sqq.]. 

Orig. Jud. Homiliae in librum Judicum [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 951 sqq.]. 

Orig. Lev. Homiliae in Leviticum [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 405 sqq.]. 

Orig. Num. Homiliae in Numeros [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 583 sqq.]. 

Orig. princ. Traduction des De principiis (nepi ocp^wv) d’Origene [Migne, Patrologia Graeca, t. 11, col. 
115 sqq.]. 

Orig. Ps. Exegetica in Psalmos [Migne, Patrologia Graeca, t. 12, col. 1053 sqq.]. 

Orig. Rom. Commentaria in epistolam Pauli ad Romanos [Migne, Patrologia Graeca, t. 14, col. 837 

sqq.]. 

Recogn. Traduction des Recognitiones de saint Clement d’Alexandrie [Bibliotheca patrum ecclesiasti- 
corum latinorum selecta, S. Clementis Romani recognitiones, vol. 1, 1838]. 

Ps. Rufin. Aqu. = textes d’ attribution incertaine [Migne t. 21]. 

Amos Commentarius in Amos. 

De Fide Liber de Fide. 

Joel Commentarius in Joel. 

Joseph. Ant. Traduction des Antiquitates Judaicae de Flavius Josephe attribute a Cassiodore [td. R. 
Pollard et J. Timmermann, 2013 - <sites.google.com/site/latinjosephus>]. 

Os. Commentarius in Oseam. 

Rufin. Gramm. = Rufinus (Rufin), d’Antioche, grammairien, 5® s. apr. J.-C. [Grammatici Latini, td. Keil, 
t. 6-2]. 

Compos. Versus Rufini litteratoris de compositione et de metris oratorum [p. 565 sqq.]. 

Metr. Ter. In metra Terentiana [p. 554 sqq.]. 

Rufinian. = Julius Rufinianus [Rhetores Latini minores td. Halm, 1863]. 

Fig. De figuris sententiarum et elocutionis [p. 38 sqq.]. 

Carm.fig. Carmen de figuris vel schematibus [p. 63 sqq.]. 

Schem. dian. De schematis dianceas [p. 59 sqq.] nott incertain par Halm. 

Schem. lex. De schematis lexeos [p. 48 sqq.] nott incertain par Halm. 

Rufius Fest. = Sextus Rufius Festus, 4 e s. apr. J.-C. 

Brev. Breviarium rerum gestarum populi Romani [td. W. Forster, 1874]. 

Ruric. = Ruricius (saint Rurice), tveque de Limoges, fin du 5 e s. apr. J.-C. 

Epistulae [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 21, td. Engelbrecht, 1891]. 

Rustic. = Rusticus, diacre de l’tglise romaine, milieu du 6 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 67]. 

Aceph. Disputatio contra Acephalos. 

Rustic. Help. = Helpidius Rusticus, mtdecin du roi Thtodoric, mis a mort avec Botce [Migne, t. 62]. 
Ben. Chr. Carmen de Christi Jesu beneficiis. 

Rutil. = Claudius Rutilius Namatianus, potte gaulois, dtbut du 5 e s. apr. J.-C. 

Red. Carmen de reditu suo (in Galliam) [Poetae latini minores, t. 5 ; td. Keene, 1907 ; 
td. Vessereau-Prtchac, Coll. Bude, 1933]. 

Rut. Lup. = P. Rutilius Lupus, rhtteur sous Auguste et Tibere. 

Fig. De figuris sententiarum et elocutionum [Rhetores Latini minores, td. Halm, 1863]. 

S. Bern. = Bernard de Clairvaux. 

Serm. in Cant, canticorum Sermons sur le Cantique [Sources chretiennes, QSuvres completes, icin° 511]. 

S. Greg. = Gregorius Magnus (saint Grtgoire le Grand), pape de 590 a 604 [Migne, t. 75, 76, 77]. 

Cant. Expositio in canticum canticorum. 

Dial. Dialogorum Libri 4 De Vita et Miraculis Patrum Italicorum. 

Ep. Epistulae. 

in 1 Reg. In Librum Primum Regum Variarum Expositionum Libri Sex. 

Job Moralium Libri Sive Expositio In Librum Beati Job. 
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Mor. Moralia. 

Past. Regula pastoralis. 

Ps. paenit. In Septem Psalmos Paenitentiales Expositio. 

Sabin. = A. Sabinus, poete contemporain d’Ovide. 

Ep. Trois elegies figurent sous le nom de Sabinus dans les Hero'ides d’Ovide. 

Sacerd. = Marius Plotius Sacerdos, grammairien, qui vivait a Rome au 3 e s. apr. J.-C. [ Grammatici 
Latini, ed. Keil, t. 6]. 

Sal. Bass. = Saleius Bassus, poete, sous Neron et Vespasien ; on lui a attribue parfois un Laus Pisonis, 
mis par d’autres sous le nom de Calpurnius [Poetae latini minores, ed. Bsehrens, t. 1]. 

Ps. Sal. Bass. = Pseudo Saleius Bassus. 

Laus Pisonis Voir Sal. Bass. 

Sall. = C. Sallustius Crispus (Salluste), historien ; 86 a 36 av. J.-C. [ed. Jordan 3 , 1887 ; Antoine et 
Lallier, 1888 ; Ornstein, Coll. Bude ]. 

C. De conjuratione Catilinae. 

Cott. Oratio Cottae [fragm. des Histoires]. 

H. Historiarum fragm. [ed. Maurenbrecher, 1893]. 

J. De bello Jugurthino. 

Lep. Oratio Lepidi [fragm. des Histoires]. 

Macr. Oratio Macri [id.] . 

Mithr. Epistula Mithridatis [id.]. 

Phil. Oratio Philippi [id.]. 

Pomp. Epistula Pompei [id.]. 

Ps. Sall. = Pseudo Salluste. 

Ca?s. Epistula ad Caesarem senem de Re publica [Jordan, p. 129]. 

Cic. In M. Tullium Ciceronem invectiva. 

Salv. = Salvianus (Salvien), pretre de Marseille, 5® s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 8, ed. Pauly ; Monumenta Germaniae Historica, ed. Halm ; Migne, t. 53]. 

Avar. Adversus avaritiam. 

Ep. Epistulae. 

Gub. De gubernatione Dei. 

Samm. = Q. Serenus Sammonicus, medecin de Septime Severe, 3 e s. apr. J.-C., ecrivit en vers un Liber 
medicinalis [Poetae latini minores, ed. Baehrens, t. 3]. 

S. C. = Senatus Consultum. 

S. C. Bacch. = S. C. de Bacchanalibus, CIL I 2 , 581. 

Suev. = 1 Q. Cervidius Suevola, jurisconsulte, sous Marc Aurele ; fragments dans le Digeste. 

2 Q. Mucius Sca:vola, jurisconsulte, premiere moitie du i er s. av. J.-C. ; fragm. d. Gell. et d. le Digeste. 

Scaur. = Terentius Scaurus, grammairien, epoque d’Hadrien : De orthographia, de adverbio, de 
praepositionibus [Keil, t. 7]. 

Schol. = Scholia ; scholies ou commentaires sur un auteur latin ; outre celles d’Acron, Donat, Porphy- 
rion, etc., les principales sont : 

Schol. Bernensia ad Virg. Buc. et Georg, [ed. Hagen, 1867]. 

Schol. Bobiensia ad Ciceronem [ed. Stangl]. 

Schol. Gronoviana in Ciceronis orationes [ed. Stangl]. 

Schol. Veronensia ad Vergilium [ed. Hagen, 1902]. 

Schol. aJJuvenalem [ed. O. Jahn]. 

Schol. ad Lucanum [ed. Weber]. 

Schol. ad Persium [ed. O. Jahn]. 

Schol. Stat. Lactantii Placidi qui feruntur commentarii in Statium [ed. Jahnke, 1898]. 
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Schol. ad Terentium, conservees par Calliopius [ed. Mai, 1815 ; Giles, 1837]. 

Scrib. = Scribonius Largus, medecin, sous Tibere et Claude : De compositione medicamentorum 
[ed. Helmreich, 1888]. 

Sedul. = Celius Sedulius, pretre du 5 e s. apr. J.-C. [Migne, t. 19 ; Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 10]. 

Carm. pasch. Carmen paschale. 

Eleg. Elegia. 

Hymnus Hymnus. 

Op. pasch. Opus paschale, cf. Boissier, Revue de philologie, de litterature et d’histoire anciennes 6, 
pp. 28-36, 1882. 

Sen. = L. Annaeus Seneca (Seneque le philosophe), ne a Cordoue ; de 1 av. J.-C. (?) a 65 apr. J.-C. 

Apoc. Apocolocyntosis [ed. Walt-;, Coll. Bude], 

Ben. De beneficiis [ed. Prechac, Coll. Bude, 1926]. 

Clem. De dementia [ed. Prechac, 1921]. 

Dialogi [ed. Gert^, 1886 ; Hermes, 1905 ; Bourgery et \Vall3, Coll. Bude, 1922-1927] : 

1. Prov. De providentia. 

2. Const. De constantia sapientis. 

3 a 5. Ir. De ira. 

6. Marc. Consolatio ad Marciam. 

7. Vita b. De vita beata ad Gallionem. 

8. Ot. De otio ad Serenum. 

9. Tranq. De tranquillitate animi ad Serenum. 

10. Brev. De brevitate vitae ad Paulinum. 

11. Polyb. Consolatio ad Polybium. 

12. Helv. Consolatio ad Helviam matrem. 

Ep. Epistulae ad Lucilium [ed. Hense, 1898]. 

Nat. Naturales quaestiones [ed. Gercke, 1907 ; ed. Oltramare, Coll. Bude, 1929]. 

Rem. De remediis fortuitorum [Rossbach, 1888]. 

Tragoediae [ed. Leo, 1879 ; Richter, 1902 ; Herrmann, Coll. Bude, 1928]. 

Ag. Agamemno. 

Here. fur. Hercules furens. 

Here. Et. Hercules (Etaeus. 

Med. Medea. 

Phaedra Phaedra. 

Phoen. Phoenissae. 

(Ed. QEdipus. 

Thyest. Thyestes. 

Troad. Troades. 

Ps. Sen. = pseudo Seneque 

Mon. L. Annaei Senecae Monita ; extraits de diverses oeuvres de Seneque [ed. Wolfflin, 1878]. 

Paul. Epistolae Senecae ad Paulum et Pauli ad Senecam ; auteur chretien anonyme du f siecle [ed. 
Friedrich Haase, L. Annaei Senecae opera quae supersunt, 1895, vol. 3, pp. 476-481]. 

Sen. Rhet. = M. Annaeus Seneca (Seneque le rheteur), ne a Cordoue en 58 av. J.-C., mort vers 32 apr. 
J.-C. [ed. Kiefiling, 1872 ; H. J. Muller, 1887 ; Bornecque, 1932]. 

Contr. Controversiae. 

Suas. Suasoriae. 

Serg. = Marius Sergius, grammairien, posterieur a Donat. 

Litt. De littera, de syllaba, de pedibus, de accentibus, de distinctione [Grammatici Latini, ed. Keil, 
t. 4, pp. 475-485]- 

Ps. Serg. = Pseudo Sergius 

Donat. Explanationum in artem Donati [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 4, pp. 486-565]. 

Serv. = Marius ou Maurus Servius Honoratus, grammairien et scholiaste, fin du 4 e s. apr. J.-C. 

Cent. metr. De centum metris [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 4, pp. 456-467]. 

Donat. Commentarius in artem Donati [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 4, pp. 405-448]. 

B. commentaire sur les Bucoliques [ed. Thilo et Hagen, 1902]. 
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Georg, commentaire sur les Georgiques [ed. Thilo et Hagen, 1902]. 

En. commentaire sur l’Eneide [ed. Thilo et Hagen, 1902]. 

Sev. Sanct. = Severus Sanctus, poete chretien, de Bordeaux, debut du 5 e s. apr. J.-C. [Anthologia Latina, 
ed. Riese, 893, p. 314 sqq.]. 

Mort. bourn De mortibus bourn. 

Sic. Flacc. = Siculus Flaccus, arpenteur, sous Domitien : De Condicionibus agrorum [Gromatici, 
ed. Lachmann]. 

Sid. = C. Sollius Sidonius Apollinaris (Sidoine Apollinaire), eveque de Clermont en Auvergne ; 
milieu du 5 e s. apr. J.-C. [ed. Mohr, 1895 ; Monumenta Germanise Historica, t. 8, ed. Lutjohann, 1887]. 
Carm. Carmina. 

Ep. Epistulae. 

Sil. = C. Silius Italicus, consul en 68 apr. J.-C. ; poeme epique sur la 2 e guerre punique : Punica 
[ed. Bauer, 1892]. 

Sisenna = L. Cornelius Sisenna, historien, un peu anterieur a Ciceron. 

Hist. Historiae [Historicorum Romanorum fragmenta, ed. Peter]. 

Sol. = C. Julius Solinus (Solin), geographe, milieu du 3 e s. apr. J.-C. : Collectanea rerum memorabilium 
[ed. Mommsen, 1895]. 

Solemn. = De solemnitatibus, sabbatis et neomeniis, d’un auteur anonyme, 2 e ou 3 e s. apr. J.-C. [ed. 
Pitra, Spicilegium Solesmense, t. 1, 1852, pp. 9-13]. 

Soran. = Soranus, 5® ou 6 e s. apr. J.-C. : Sorani gynseciorum vetus translatio latina Muscionis [ed. Rose, 
1882]. 

Ps. Soran. = Pseudo Soranus. 

Isag. Isagoge. [ed. Thorer (Torinus), De re medica, 1528]. 

Puls. De pulsibus. [ed. Rose, Anecdota Grseca et Grsecolatina, t. 2, 1870, pp. 275-280]. 

Qusest. med. Quaestiones medicinales [ed. Rose, Anecdota Grseca et Grsecolatina, t. 2, 1870, 
pp. 243-274]. 

Spart. = ATius Spartianus (Spartien), un des historiens de l’Histoire Auguste, 4 s s. apr. J.-C. [Scriptores 
historiae Augustse, ed. Peter 2 , 1884]. 

Carac. Antoninus Caracallus. 

Did. Didius Julianus. 

Get. Antoninus Geta. 

Hadr. Hadrianus. 

Hel. Helius. 

Peso. Pescennius Niger. 

Sev. Septimius Severus. 

Stat. = P. Papinius Statius (Stace), sous Domitien. 

Ach. Achilleis [ed. KI0I3, 1902]. 

S. Silvae [ed. KI0I3, 1900]. 

Th. Thebais [ed. KI0I3, 1908]. 

Strab. = Strabon, Strabonis Geographica grsece cum versione reficta, ed. Muller et Diibner, 1853. 

Suet. = C. Suetonius Tranquillus (Suetone) sous Trajan et Hadrien. 

Fragm. Fragments de vies diverses [ed. Reifferscheid, i860]. 

Gramm. De grammaticis [ed. Roth]. 

Rhet. De rhetoribus [ed. Reifferscheid]. 

Vita Hor. Horace. 

Vita Persi Perse. 

Vita Ter. Terence. 

Vitae Caesarum [ed. Ihm, 1907 ; Ailloud, Coll. Bude\. 

Aug. Augustus. 

Cses. Caesar. 

Cal. Caligula. 

Claud. Claudius. 

Dom. Domitianus. 
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Galb. Galba. 

Nero Nero. 

Oth. Othon. 

Tib. Tiberius. 

Tit. Titus. 

Vesp. Vespasianus. 

Vitell. Vitellius. 

Sulpicia poetesse, sous Domitien [Poetae latini minores, t. 5, ed. Bsehrens, pp. 93-97 ; ed. de Juvenal, 
Jahn et Bucheler, 1886, pp. 221-226]. 

Sat. Satira, poeme du 5 s s. apr. J.-C. sous son nom (Ps. Sulpicia). 

Sulpicius = C. Sulpicius Apollinaris, professeur d’Aulu-Gelle, auteur d’arguments pour Terence 
[Terence, ed. Dziat^ko, 1884]. 

Sulp. Ruf. = Ser. Sulpicius Rufus, jurisconsulte, consul en 51 av. J.-C. ; lettre a Ciceron d. les Fam. ; 
fragm. d. Gell., d. Quint. 

Sulp. Sev. = Sulpicius Severus (Sulpice Severe), findu 4 e s. apr. J.-C. [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum 
Latinorum, t. 1, ed. Halm, 1866]. 

Chron. Chronici. 

Dialogi Dialogi. 

Ep. Epistulae. 

Vita Mart. Vita Martini. 

Symm. = Q. Aurelius Symmachus (Symmaque), fin du 4 e s. apr. J.-C. [Monumenta Germanise Historica, 
t. 6, ed. Seeck, 1883]. 

Ep. Epistulae. 

Laud. Grat. Laudatio in Gratianum, l’une des Orationes. 

Laud. Valent. Laudationes in Valentinianum, deux des Orationes. 

Or. pro patre Oratio pro patre, l’une des Orationes. 

Or. pro Synes. Oratio pro Synesio, l’une des Orationes. 

Rel. Relationes ad principes. 

Synes. = Synesios de Cyrene, pere grec du 4 e s., 

Ep. Synesii Cyrenensis epistolae, une traduction latine [ed. Hercher, Epistolographi Graeci, 1873, 
pp. 638-739]. 

Syr. = Publilius Syrus, auteur de mimes, i er s. av. J.-C. [ed. W. Meyer, 1880]. 

Sent. Sententiae. 

Ps. Syr. = Pseudo Publilius Syrus [ed. Wolfflin, 1869, pp. 118-135]. 

Tac. = C. ou P. Cornelius Tacitus (Tacite), historien, consul en 97 apr. J.-C. [ed. Halm-Andresen, 1912 ; 
Goelzer, Coll. Bude, Paris]. 

Agr. Agricola. 

Ann. Annales [Ab excessu divi Augusti]. 

D. Dialogus de oratoribus. 

G. Germania. 

H. Historiae. 

Ter. = P. Terentius Afer (Terence), ne a Carthage en 185 av. J.-C., affranchi, admis dans la societe de 
Scipion Emilien et de C. Laelius, mort en 159 av. J.-C. [ed. Dzia^ko, 1884]. 

Ad. Adelphoe. 

An dr. Andria. 

Eun. Eunuchus. 

Haut. Hautontimorumenos. 

Hec. Hecyra. 

Phorm. Phormio. 

Ter. Maur. = Terentianus Maurus, grammairien, sous Marc-Aurele : De litteris, syllabis, etc. [Gram- 
matici Latini, ed. Keil, t. 6]. 

Tert. = Q. Septimius Florens Tertullianus (Tertullien), ecrivain chretien, de Carthage, mort vers 240 
apr. J.-C. [ed. (Ehler, 1853]. 
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Anim. De anima. 

Apol. Apologeticus. 

Bapt. De baptismo. 

Carn. De carne Christi. 

Cast. De exhortatione castitatis. 

Cor. De corona militis. 

Cult. De cultu feminarum. 

Fug. De fuga in persecutione. 

Herm. Adversus Hermogenem. 

Idol. De idololatria. 

Jejun. De jejunio. 

Jud. Adversus Judaeos. 

Marc. Adversus Marcionem. 

Mart. Ad martyras. 

Mon. De monogamia. 

Nat. Ad nationes. 

Or. De oratione. 

Paen. De paenitentia. 

Pall. De pallio. 

Pat. De patientia. 

Praescr. De praescriptione haereticorum. 

Prax. Adversus Praxean. 

Pud. De pudicitia. 

Res. De resurrectione carnis. 

Scap. Ad Scapulam. 

Scorp. Scorpiace adversus Gnosticos. 

Spect. De spectaculis. 

Test. De testimonio animae. 

Ux. Ad uxorem. 

Val. Adversus Valentinianos. 

Virg. De virginibus velandis. 

Ps. Tert. = Pseudo Tertullien. 

Execr. De execrandis gentium diis. 

Gen. Genesis [Migne, t. 2]. 

Haer. Adversus omnes haereses. 

Jona Carmen de Jona et Ninive [Migne, t. 2]. 

Jud. dom. Carmen de judicio Domini [Migne, t. 2]. 

Marc. Carmen adversus Marcionitas. 

Sod. Sodoma [Migne, t. 2]. 

Testam. Porcell. = Testamentum Porcelli d. l’ed. de Petrone, Bucheler 3 , 1882. 

Theod. = Theodosius (Theodose), empereur d’Orient, debut du 5® s. apr. J.-C. ; fit publier 1 ecodex 
Theodosianus ; v. Cod. Th. 

Theod. Mops. = Theodorus Mopsuestenus a Antioche vers 350 [Migne, t. 48 ; Patrologia Graeca, t. 66]. 
in Galat. Fragmenta in Epistolam ad Galatas [Patrologia Graeca, t. 66, col. 898 sqq.]. 

Thes. = Thesaurus linguae latinae [en cours]. 

Th. Prisc. = Theodorus Priscianus, medecin, fin du 4® s. apr. J.-C. [ed. Rose, 1894]. 

Ps. Th. Prisc. 

Diaet. De diaeta, ecrit vraisemblablement par un medecin medieval. 

Tib. = Albius Tibullus (Tibulle), ne vers 54, mort en 19 avant J.-C. [ed. Hiller, 1885 ; Cartault, 1909 ; 
Ponchont, Coll. Bude, 1926]. Elegies (deux livres). 

Ps. Tib. = Pseudo Tibulle : Carmina Tibulliana [ed. Hiller, 1885, p. 37 sqq.]. 

Tiberian. = Tiberianus, poete, prefet du pretoire en Gaule en 336 apr. J.-C. [Poetae latini minores, t. 3, 
ed. Baehrens]. 

Tir. = M. Tullius Tiro, affranchi de Ciceron ; v. Not. Tir. ;fragm. d. Gell. 
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Titin. = Vettius Titinius, contemporain de Terence, premier ecrivain de Togatae [Scsenicse romanorum 
poesis fragmenta, ed. Ribbeck 3 ]. 

Trab. = Trabea, poete de Palliatae [Scsenicse romanorum poesis fragmenta, ed. Ribbeck 3 ]. 

Trach. = Galerius Trachalus, contemporain de Quintilien, fragm. de discours d. Quint. [Oratorum 
Romanorum fragmenta, ed. Meyer 2 ]. 

Tract. = Tractatus, traites divers. 

Traj. Plin. = Lettres de l’empereur Trajan a Pline le Jeune. 

Treb. = Trebellius Pollio, un des historiens de YHistoire Auguste, debut du 4 e s. apr. J.-C. [Scriptores 
historiae Augustae, ed. Peter 2 , 1884]. 

Claud. Claudius. 

Gall. Gallieni duo. 

Tyr. Triginta tyranni. 

Valer. Valeriani duo. 

Trebon. = C. Trebonius, correspondant de Ciceron ; lettre d. Fam. 

Tubero = Q. jTlius Tubero, ami de Ciceron ; fragm. d. Gell. [Historicorum Romanorum fragmenta, 
ed. Peter, 1883]. 

Turpil. = Sex. Turpilius, poete de Palliatae, mort en 103 av. J.-C. [Scsenicse romanorum poesis fragmenta, 
ed. Ribbeck 3 ]. 

Ulp. = Domitius Ulpianus (Ulpien), jurisconsulte, ami de Septime Severe [ed. Huschke, 1861]. 

Dig. fragments dans le Digeste. 

Tit. Tituli ex corpore Ulpiani, collection de regies de droit attributes a Ulpien, 320-342 apr. J.-C. [ed. 
Girard et Senn, Textes de droit romain, t. 1, 1967, pp. 414-449]. 

Vat. fragments de textes juridiques dans la bibliotheque du Vatican, env. 318 apr. J.-C. [ed. Mommsen, 
Collectio librorum iuris anteiustiniani, t. 3, 1890, pp. 1-106]. 

Val. Dig. = L. Fulvius Alburnius Valens, jurisconsulte, contemporain de Julianus ; fragments dans le 
Digeste. 

Val. Ant. = Valerius Antias, historien, contemporain de Sisenna, de Quadrigarius [Historicorum 
Romanorum fragmenta, ed. Peter, 1883]. 

Ann. Annalium fragmenta. 

Val. Cat. = Valerius Cato, poete satirique, debut du i er s. av. J.-C. 

Dir. Dirae, attribue aussi a Virgile [Appendix Vergiliana, ed. Ribbeck]. 

Valerian. = Valerianus Cemeliensis, saint Valerien, eveque de Cimiez (pres de Nice) vers 430 apr. 
J.-C. 

Horn. Homelies [Migne, t. 52]. 

Val. Flacc. = C. Valerius Flaccus, poete, sous Vespasien : Argonautica [ed. Schenkl, 1871]. 

Val. Max. = M. Valerius Maximus (Valere Maxime), historien, sous Tibere [ed. Kempf 2 , 1888]. 

Vales. Exc. = Valesiana Excerpta, deux textes historiographiques anonymes, 5® - 6 e siecle apr. J.-C. 
[ed. Mommsen, 1892 ( Monumenta Germanise Historica, Auctores antiquissimi, 9)]. 

Var. = L. Varius Rufus, ami d’Horace [Poetae latini minores, ed. Baehrens]. 

Varro = M. Terentius Varro Reatinus (Varron), polygraphe, de 116 a 27 av. J.-C. 

fr. Fragments dans Nonius. 

L. De lingua latina [ed. Got^-Schoell, 1910]. 

Men. Menippearum fragmenta. 

R. Res rusticae [ed. Keil, 1891]. 

Ps. Varro = Pseudo Varron. 

Sent. Sententiae [Die sogenannten Sententiae Varronis, ed. Germann, 1910]. 

Varro Atac. = P. Terentius Varro Atacinus, poete, contemporain du precedent [Fragmenta poetarum 
Romanorum, ed. Baehrens, 1886, p. 332 sqq.]. 

Vatin. = P. Vatinius, correspondant de Ciceron ; lettres a Cic. d. Fam. 
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Veg. = Flavius Vegetius Renatus (Vegece), 4 e et 5 e s. apr. J.-C. 

Mil. Epitoma rei militaris [ed. Lang, 1885]. 

Mul. Ars veterinaria sive mulomedicina [ed. Lomma^sch, Leipzig, 1903. La numerotation de Gaffiot 
reprend quelquefois celle de F edition de Schneider, Scriptorum rei rustics? veterum Latinorum, 1794]. 

Vel. = Velius Longus, grammairien, sous Trajan. 

Gramm. De orthographia [Grammatici Latini, ed. Keil, t. 7]. 

Vell. = C. Velleius Paterculus, historien, i er s. apr. J.-C. : Historia Romana [ed. Ellis, 1898]. 

Verec. = Verecundus, eveque africain, mort en 552 apr. J.-C. : Commentarius super cantica ecclesiastica ; 
Carmen de satisfaction paenitentiae [Spicilegium Solesmense, t. 4, ed. Pitra]. 

Verg. Ruf. = Lucius Verginius Rufus, chef militaire romain de la fin du i er siecle. 11 commanda en 
Germanie. Cite par Pline le Jeune dans ses lettres (6, 10). 

Verr. = M. Verrius Flaccus, grammairien, epoque d’Auguste : De verborum signification, abrege par 
Festus. 

Vesp. jud. = Vespa: judicium coci et pistoris, poeme du 3 e s. (?) [Anthologia Latina, ed. Riese, 1894]. 
Vib. = Vibius Sequester, f ou 5 e s. apr. J.-C. 

Flum. De fluminibus, fontibus, etc. quorum apud poetas mentio fit [ed. Bursian 4 , 1867 ; Geographi 
Latini minores, ed. Riese, p. 145 sqq.]. 

Victor = Cl. Marius Victor, poete du 5 e s. apr. J.-C., originaire de Marseille. 

Alethia [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 16, ed. Schenkl]. 

Gen. Comm, in Genesim [idem Schenkl ; Migne, t. 61]. 

Vict. Tonn. = Victor Tonnenensis, eveque africain, 6 e s. apr. J.-C. 

Chron. Chronicon [Monumenta Germanise Historica, Auctores antiquissimi, 9, Chronicorum minorum 
saec. 4, 5, 6, 7, t. 1, ed. Mommsen, 1892]. 

Vict. Vit. = Victor Vitensis, eveque de Vite en Afrique. 

Vand. Historia persecutionis Vandalicae [Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, t. 7, ed. Pet- 
schenig, 1881 ; Monumenta Germaniae Historica, ed. Halm, 1879 ; Migne, t. 58]. 

Victric. = Victricius, eveque de Rouen, fin du 4 e s. apr. J.-C., ami de saint Paulin de Nole : De laude 
sanctorum [Migne, t. 20]. 

Vigil. Thap. = Vigilius Thapsensis, eveque de Thapse, en Afrique [Migne, t. 62]. 

Arian. Sab. Contra Arianos, Sabellianos, etc. dialogus. 

De Trinitate. 

Eut. Contra Eutychetem. 

Pallad. Contra Palladium Arianum. 

Vigil. Trid. = Vigilius Tridentinus [Migne, t. 13]. 

Ep. Epistolse. 

Vinc. Lir. = Vincentius Lirinensis (Vincent de Lerins), 5 e s. apr. J.-C. 

Comm. Commonitorium [Migne, t. 50]. 

Vindic. = Vindicianus Afer, contemporain de saint Augustin ; fragm. d. Marcellus Empiricus et d. 
Theodoras Priscianus. 

Virg. = P. Vergilius Maro (Virgile), ne a Andes, pres de Mantoue en 71 ou 70, mort en 19 av. J.-C. 
[ed. Janell 2 , 1930 ; Lejay, 1920 ; Goelzer, Coll. Bude\. 

AEtna poeme de V Appendix Vergiliana. 

B. Bucolica ou Eclogae. 

Catal. Carmina Kara Xejitov [Appendix Vergiliana, ed. Ribbeck]. 

Cir. Ciris, poeme de Y Appendix Vergiliana. 

Copa poeme de V Appendix Vergiliana. 

Cul. Culex, poeme de Y Appendix Vergiliana. 

En. Aineis. 

G. Georgica. 

Mor. Moretum, poeme de Y Appendix Vergiliana. 
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Virg. Gramm. = Virgilius Maro, grammairien ; gaulois, de Toulouse, 7 e s. apr. J.-C. [ed. Hiirner, 1886 ; 
1909]. 

Epist. Epistolse. 

Epit. Epitomse. 

Vita Ca:s. = Vita S. Caesarii episcopi Arelatensis, vie de saint Cesaire d’Arles [Migne t. 67]. 

Vita Cypr. = De vita et passione S. Cypriani episcopi Carthaginiensis, de Pontius le diacre [Migne t. 3]. 

Vitr. = M. Vitruvius Pollio (Vitruve), architecte du siecle d’Auguste. 

Arch. De architectura [ed. Rose 2 , 1899]. 

Volc. Gall. = Volcatius Gallicanus, un des auteurs de l’Histoire Auguste, 4 e s. apr. J.-C. [Scriptores 
historiae Augustae, ed. Peter 2 , 1884]. 

Avid. Vie d’Avidius Cassius. 

Vop. = Flavius Vopiscus, de Syracuse, un des auteurs de l’Histoire Auguste, 4 e s. apr. J.-C. [Scriptores 
historiae Augustae, ed. Peter 2 , 1884]. 

Aur. Aurelianus. 

Bon. Bonosus (Quattuor tyranni). 

Car. Carus et Carinus et Numerianus. 

Firm. Firmus (Quattuor tyranni). 

Flor. Florianus (compris dans le Tacitus). 

Prob. Probus. 

Procul. Proculus (Quattuor tyranni). 

Sat. Saturninus (Quattuor tyranni). 

Tac. Tacitus. 

Vulg. = Vulgata, version de la Bible [ed. Migne, t. 28, 29 ; Tischendorf, 1865 et 1873 ; de Lagarde, 1874 ; 
Wordsworth, 1889]. 

Vetus Testamentum. 

Abd. Abdias. 

4 gg- Aggaeus. 

Am. Amos. 

Bar. Baruch. 

Cant. Canticum canticorum. 

Dan. Daniel. 

Deut. Deuteronomium. 

Eccles. Ecclesiastes. 

Eccli. Ecclesiasticus. 

Esdr. Esdras. 

Exod. Exodus. 

Ezech. Ezechiel. 

Gen. Genesis. 

Hab. Habacuc. 

Is. Isaias. 

Jer. Jeremias. 

Jon. Jonas. 

Jos. Josue. 

Jud. Judices. 

Judith Judith. 

Lev. Leviticus. 

Macc. Macchabaei. 

Mai. Malachias. 

Mich. Michaeas. 

Nah. Nahum. 

Neh. Nehemias ou Esdras 2. 

Num. Numeri. 

Os. Osee. 

Par. Paralipomena. 

Prov. Proverbia Salomonis. 
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Psal. Psalmi. 

Reg. Reges. 

Ruth Ruth. 

Sap. Sapientia. 

Soph. Sophonias. 

Tob. Tobias. 

Zach. Zacharias. 

Novum Testamentum. 

Act. Acta apostolorum. 

Apoc. Apocalypsis. 

Col. Pauli epistula ad Colossenses. 

Cor. Epistulae Pauli ad Corinthios. 

Jac. Epistula Jacobi. 

Joh. Evangelium Johannis. 

Joh. ep. Johannis epistulae. 

Jud. ep. Epistula Judae. 

Luc. Evangelium Lucae. 

Marc. Evangelium Marci. 

Matth. Evangelium Matthaei. 

Paul. ep. Epistulae Pauli. 

Petr. ep. Epistulae Petri. 

Tim. Pauli ad Timotheum epistulae. 

xn tab. = Leges duodecim tabularum, lois des douze tables [Fontes juris Romani, ed. Bruns]. 

Zacch. = Zaccha:us Christianus, auteur du 5 e s., Consultationes [Migne, t. 20]. 

Zeno = Zeno Veronensis, saint Zenon de Verone, eveque et martyr, ne en Afrique, 4 e siecle. Tractatus 
[ed. Migne, t. 11]. 

Zosim. = saint Zosime, 4i e pape du 5 e siecle. 

Ep. Epistolae [ed. Migne, t. 20]. 



DICTIONNAIRE ILLUSTRE 

LATIN-FRANCAIS 



1 a, fi, n., indecl., [premiere lettre de l’al- 
phabet latin] : Cic. Div. 1, 23 || abreviations di- 
verses : A. = Aulus [prenom] || = antiquo, je 
rejette [la proposition sur les bulletins de vote 
dans les cornices] || = absolvo, j’absous [sur les 
bulletins des juges] ; [d’ou l’appellation] lit- 
tera salutaris Cic. Mil. 15 || A. U. C. = anno 
urbis conditae ; a. u. c. = ab urbe condita ; a. 
d. VIII Kal. Nov. = ante diem octavum Kalen- 
das Novembres || [dans les inscr.] A. = Augus- 
tus ; A. A. = Augusti duo ; A. A. A. = Augusti 
tres ; III viri A. A. A. F. F. = triumviri auro, ar- 
gento, aeri flando, feriundo 

2 a ou ah, interj., v. ah. 

3 a, 2 ab, abs, prep, avec abl. (airo). 

I [point de depart] ^[ 1 [avec des v. de 
mouvement, tr. ou intr., simples ou composes] 
de : a ) a signo Vortumni in Circum Maximum 
venire Cic. Verr. 2, 1, 154, venir de la statue 
de Vertumne au Cirque Maxime, v. proficiscor, 
discedo, arcesso, etc. ; b) [avec noms de pers.] 
de chez, d’aupres : a Caesare redire Cic. Q. 2, 4, 
6, revenir de chez Cesar ; c) [sans verbe] non 
ille Serranus ab aratro Cic. Sest. 72, non pas le 
fameux Serranus venu de sa charrue ; quid tu, 
inquit, hue ? a villa enim, credo Cic. Fin. 3, 8, 
eh ! dit-il, pourquoi toi ici ? e’est de ta maison 
de campagne que tu viens, sans doute ; d) [en 
pari, de lettres] de la part de : litterae adlatae ab 
L. Porcio praetore Liv. 26, 39, 1, une lettre ap- 
portee de la part du preteur L. Porcius, cf. Cic. 
Att. 7, 15, 5 ; 1, 15, 2 ; e) [avec adesse, mar- 
quant resultat du mouvement] adest a mi- 
lite Pl. f) [avec les noms de ville] de = des 
environs de [et non pas de l’interieur de] : 
Cic., Ges. ^[ 2 [pour marquer la provenance] 
petere, postulare, quaerere, demander a ; impe- 
trare, obtenir de ; accipere, recevoir de ; ha- 
bere, tenir de, etc. ; emere, acheter a ; sumere, 
haurire, prendre a, puiser a ; trahere, tirer de ; 
ducere, faire venir de, etc. ; discere, audire, ap- 
prendre de, entendre de, etc. ^[ 3 [idee d’ori- 
gine] a ) oriri, prendre naissance a ;fluere, de- 
couler de ; nasci, naitre de ; proficisci, partir 
de, provenir de ; ea sunt omnia non a natura, 
verum a magistro Cic. Mur. 61, ces imperfec- 
tions proviennent toutes non pas de la na- 
ture, mais du maitre, cf. Har. 39 ; Fin. 1, 21 ; 
Off. 2, 69 ; sed haec et vetera et a Graecis Cic. 
Tusc. 1, 74, mais tout cela e’est ancien et aussi 
tire de l’histoire grecque, cf. Fam. 3, 13, 1 ; 5, 
3, 1 ; 9, 16, 7 ; Par. 11 ; Sest. 122 ; b) [idee de 
naissance, de descendance] a Deucalione or- 
tus Tusc. 1, 21, ne de Deucalion ; a M\ Tul- 
lio esse Cic. Br. 62, descendre de M’. Tullius || 
[filiation philosophique, litteraire, etc.] ab his 


oratores exstiterunt Cic. Fin. 5, 7, d’eux (Peri- 
pateticiens) sortirent des orateurs ; erat ab isto 
Aristotele Cic. de Or. 2, 160, il etait de l’ecole 
de votre Aristote, cf. Or. 113 ; Mur. 63 ; c) 
[formant avec le nom de la patrie, du sejour, 
une sorte d’adjectif] Turnus Herdonius ab Ari- 
cia Liv. 1, 50, 3 [= Aricinus], Turnus Herdo- 
nius d’Aricie, cf. 6, 13, 8 ; 6, 17, 7 ; pastor ab 
Amphryso Virg. G. 3, 2, le berger Amphry- 
sien [du fleuve Amphrysus] 1 1 de la maison de, 
[en pari, d’un esclave] Pl. Ps. 616 ; Mil. 160 ; 
Cure. 407 ; Ter. Andr. 756 ; d) [etymologie] 
mater autem est a gerendis fructibus Ceres tam- 
quam « Geres » Cic. Nat. 2, 67, quant a sa mere, 
son nom, Ceres, qui est comme Geres, vient de 
gerere fructus, porter, produire les fruits, cf. 2, 
64 ; 68 ; 2, 111 ; Leg. 2, 55 ; Varro R . 1, 46 ; 
2, 4, 17 ; 3, 12, 6, etc. ; L. 5, 20 ; 5, 66 || mae- 
rere a marcere Varro L. 6, 50, maerere, s’af- 
fliger, vient de marcere, etre affaisse ; aures 
ab aveo Varro L. 6, 83, le mot aures, oreilles, 
vient de aveo, desirer || [mots grecs au datif] 
L. 5, 103, etc. ^[ 4 [avec dare, possidere, pro- 
mittere] : aliquid ab aliquo, donner, posseder, 
promettre qqch. en le tenant de qqn, prove- 
nant de qqn, cf. Pl. Capt. 449 ; Ps. 735 ; Cic. 
FI. 44 ; Verr. 2, 3, 177 ; a me argentum dedi Pl. 
Trin. 182, j’ai donne l’argent de ma poche, cf. 
1144 ; Men. 545 ; aliquid a me promisi Cic. de 
Or. 1, 111, j’ai promis qqch. de mon fonds, cf. 
Pis. 84 ; Lucr. 4, 468 ; Suet. Ca?s. 84 || Antoni 
edictum legi a Bruto Cic. Att. 16, 7, 7, l’edit 
d’Antoine, je l’ai lu de Brutus, le tenant de Bru- 
tus. 

II [eloignement, separation, au pr. et fig.] 
de, loin de : ^[ 1 v. les verbes : dimittere, ren- 
voyer de (loin de) ; excludere, deterrere, chas- 
ser de, detourner de, etc. ; abhorrere, distare, 
differre, etre eloigne de, differer de, etc. ; de 
turba et a subselliis in otium se conferre Cic. de 
Or. 2, 143, se retirer du milieu de la foule et loin 
des bancs du tribunal pour prendre du repos ; 
ab oppido castra movere Ces. C. 3, 80, 7, en le- 
vant le camp s’eloigner de la ville ; v. solvo, 
fugo, ejicio, aufero, etc. || [sans aucun verbe] a 
Chrysippo pedem numquam Cic. Ac. 2, 143, de 
Chrysippe il ne s’eloigne jamais d’une semelle, 
cf. Att. 7,3, 11 ; Fam. 7, 25, 2 ; nunc quidem 
paululum, inquit, a sole Cic. Tusc. 5, 92, pour 
le moment, dit-il, ecarte-toi un tant soit peu 
de mon soleil || [nuances] unde dejecti Galli ? 
a Capitolio ? unde, qui cum Graccho fuerunt ? 
ex Capitolio Cic. Ca?c. 88, d’ou furent rejetes 
les Gaulois ? de l’acces au Capitole ; d’ou les 
partisans de Gracchus ? du Capitole, cf. 86 
^[ 2 avec les verbes defendere, tueri, munire, 


tegere, prohibere, arcere, etc. defendre, prote- 
ger, garantir contre, ecarter de || stabula a 
vends hiberno opponere soli Virg. G. 3, 302, 
placer l’ecurie a l’abri des vents [en face de] 
exposee au soleil d’hiver ^[ 3 [expression] ab 
re, contrairement a l’interet : Pl. Capt. 338 ; 
As. 224 ; Trin. 239 ; baud ab re duxi referre Liv. 
8, 11, 1, j’ai cru qu’il n’etait pas inopportun de 
rapporter. 

Ill du cote de ^[ 1 [sens local] a tergo, a 
latere, a fronte, de dos, de flanc, de front [de 
face] : a decumana porta Ges. G. 6, 37, 1, du 
cote de la porte decumane ; ab ea parte Ges. 
G. 6, 37, 2, de ce cote ; ab terra ingens labor 
succedentibus erat Liv. 26, 46, 1, du cote de la 
terre, il y avait d’enormes difficultes pour les 
assaillants, cf. Sall. J. 17, 4 ; Plin. Min. Ep. 2, 
17, 21 ; surgens apuppi ventus Virg. En. 5, 777, 
le vent s’elevant en poupe || ab Opis Cic. Att. 6, 
1, 17 [s.-ent. aede], du cote du temple d’Ops 
(comp, ad Castoris), cf. Liv. 10, 47, 4 || Magnetes 
ab Sipylo Cic. Q. 2, 9, 2, les Magnesiens qui ha- 
bitent pres du mont Sipyle, les Magnesiens du 
mont Sipyle, cf. Tac. Ann. 2, 47 ^[ 2 [point de 
depart, point d’attache] : stipites ab infimo re- 
vincti Ces. G. 7, 73, 3, troncs solidement atta- 
ches a la partie inferieure, par la base ; cornua 
ab labris argento circumcludere Ces. G. 6, 28, 
6, entourer d’argent les cornes sur les bords de 
la partie evasee ^[ 3 [fig-] du cote de, du parti 
de, en faveur de : abs te stat Pl. Rud. 1100, il 
se tient de ton bord, cf. Cic. Inv. 1, 4 ; Br. 273 ; 
ab reo dicere Cic. Clu. 93, parler en faveur de 
l’accuse ; vide ne hoc totum sit a me Cic. de 
Or. 1, 55, prends garde que cela ne soit tout en 
ma faveur ; a petitore, a possessore agere Plin. 
Min. Ep. 6, 2, 2, plaider pour le compte du de- 
mandeur, du defendeur ^[ 4 du cote de, sous 
le rapport de : a materno genere Cic. Sulla 25, 
du cote maternel, par sa mere, cf. Ov. M. 2, 
368 ; a re frumentaria laborare Ges. C. 3, 9, 
5, souffrir de l’approvisionnement en ble ; a 
militibus, a pecunia imparati Cic. Att. 7, 15, 
3, pris au depourvu sous le rapport des trou- 
pes, de l’argent ; ab exemplis copiose aliquid 
explicare Cic. Br. 198, developper qqch. avec 
une grande richesse d’exemples ; tempus mu- 
tum a litteris Cic. Att. 8, 14, 1, epoque si- 
lencieuse sous le rapport des lettres [ou l’on 
n’ecrit point] ; eorum impunitas fuit a judi- 
cio, a sermone Cic. Post. 27, ils ont agi impu- 
nement au regard de la justice, au regard de 
l’opinion publique ; mons vastus ab natura et 
humano cultu Sall. J. 48, 3, montagne deso- 
lee sous le rapport de la nature du sol et de 
sa culture par l’homme [sterile et inculte] ; ab 
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omni parte Hor. O. 2, 16, 27, sous tous les rap- 
ports ^[ 5 servus a pedibus meis Cic. Att. 8, 5, 

1 [mss], esclave qui me sert du point de vue 
de mes pieds [qui fait mes courses] || [puis 
ab suivi du nom de l’objet confie a la garde, a 
la surveillance] : servus ab argento, a frumento, 
a veste, a vinis, esclave prepose a l’argenterie, 
a l’approvisionnement, a la garde-robe, aux 
vins ; a bibliotheca, bibliothecaire ; a valetu- 
dinario, infirmier ; liberti ab epistulis et libellis 
et rationibus Tac. Ann. 15, 35, affranchis chefs 
du secretariat, maitres des requetes, chefs de la 
comptabilite ; libertus et a memoria ejus Suet. 
Aug. 79, son affranchi en meme temps que son 
historiographe ; novum officium instituit a vo- 
luptatibus Suet. Tib. 42, il crea une nouvelle 
charge, l’intendance des plaisirs. 

IV a partir de : ^[ 1 de, a partir de, depuis : 
a porta Esquilina video... Cic. de Or. 2, 276, de 
la porte Esquiline je vois..., cf. Ges. G. 2, 24, 

2 ; ut erat a Gergovia despectus in castra Ges. 
G. 7, 45, 4, etant donne que de Gergovie la vue 
plongeait dans le camp ; a vestibulo curiae Liv. 

1, 48, 1, des le vestibule de la curie ; gemere 
ab ulmo Virg. B. 1, 58, gemir au sommet de 
l’orme ; ab equo oppugnare Prop. 3, 11, 13, as- 
saillir a cheval ; contra sensus ab sensibus re- 
pugnat Lucr. 1, 693, il va a l’encontre des sens 
en s’appuyant sur les sens ; ab summo Ges. 
G. 2, 18, 1, a partir du sommet, cf. 7, 73, 6 ; 
a medio ad summum Cic. Tim. 20, du centre 
aux extremites ; da ab Delphio cantharum cir- 
cum Pl. Most. 347, fais circuler la coupe en 
commenyant par Delphium, cf. As. 891 ; orae 
maritimae praesum a Formiis Cic. Fam. 16, 12, 
5, je commande le littoral a partir de Formies ; 
ab eo loco Fam. 7, 25, 2, a partir de ce pas- 
sage, de ces mots... ^[ 2 [evaluation d’une dis- 
tance] : septumas esse aedes a porta Pl. Ps. 597, 
[il m’a dit] que c’etait la septieme maison a 
partir de la porte, cf. Varro R. 3, 2, 14 ; Ges. 
G. 2, 7, 3 ; 4, 22, 4 ; 5, 32, 1 ; quod tanta ma- 
chinatio ab tanto spatio instrueretur Ges. G. 2, 
20, 3, (ils se moquaient) de la construction a 
une si grande distance d’une si grande ma- 
chine ; v. longe, prope, procul avec ab ; ultima 
Stella a caelo Cic. Rep. 6, 16, etoile la plus eloi- 
gnee du firmament || [limites d’un espace] ab... 
ad, depuis... jusqu’a : Ges. G. 1, 1, 7; Liv. 1, 

2, 5 ; ab imo ad summum totus moduli bipe- 
dalis Hor. S. 2, 3, 308, de la base au sommet 
haut en tout de deux pieds ; a Vestae ad Tabu- 
lam Valeriam Cic. Fam. 14, 2, 2, du temple de 
Vesta a la Table Valerienne ^[ 3 a partir de = y 
compris, avec : teneram ab radice ferens cupres- 
sum Virg. G. 1, 20, portant un tendre cypres 
avec ses racines ; ab radicibus imis Virg. G. 1, 
319, [epis arraches] avec toutes leurs racines. 

V [point de depart d’un jugement, d’une 
opinion, etc.] ^[ 1 d’apres : aliquid ab aliqua 
re cognoscere Ges. G. 1, 22, 2, reconnaitre qqch. 
d’apres tel detail ; a certo sensu et vero judicare 
dealiquo Brut. d. Cic. Fam. 11, 10, l,jugerqqn 
avec un sentiment sur et vrai ; ab annis spec- 
tare Virg. En. 9, 235, considerer d’apres l’age ; 
populum ab annis digerere Ov. F. 6, 83, parta- 
ger l’ensemble des citoyens d’apres l’age, cf. 
M. 14, 323 ; Tr. 4, 6, 39 ; H. 2, 86 || ab arte inex- 
perta Tib. 2, 1, 56, avec un art inexperimente, 
cf. 1, 5, 4 ; Ov. Tr. 2, 1, 462 ^[ 2 [point de de- 
part d’un sentiment], d’apres, par suite de, du 
fait de : v. metuere, timere ab aliquo, craindre 
du fait de qqn, cf. Cic. Amer. 8 ; Fam. 5, 6, 2 ; 
Sulla 59 ; Phil. 7, 2 ; Liv. 22, 36, 1 ; 24, 38, 9 ; v. 
sperare ab aliquo Cic. Off. 1, 49 ; Phil. 12, 26 ; 
Pis. 12 ; Liv. 21, 13, 3 ; metus omnis a vi atque 


ira deorum pulsus esset Cic. Nat. 1, 45, toute 
crainte de la puissance et de la colere des dieux 
serait chassee, cf. Liv. 23, 15, 7 ; 23, 36, 1 ; 25, 
33, 5, etc. 

VI a partir de [temps], depuis ^[ 1 aprimo, 
a principio, des le debut ; a principiis, des les 
debuts ; ab initio, des le commencement ; a 
puero, a pueritia, des l’enfance ; ab ineunte 
adulescentia, des le commencement de la jeu- 
nesse || [a la prepos. se joignent souvent inde, 
jam, jam inde, statim, protinus] || longo spatio 
temporis a Dyrrachinis proeliis intermisso Ges. 
C. 3, 84, 1, un long intervalle de temps s’etant 
ecoule depuis les combats de Dyrrachium ; ab 
hoc tempore anno sescentesimo rex erat Cic. 
Rep. 1, 58, il etait roi il y a six cents ans a 
compter de notre epoque, cf. CM 19 ; ponite 
ante oculos unum quemque veterum ; voltis a 
Romulo ? voltis post liberam civitatem, ab iis 
ipsis qui liberaverunt ? Cic. Par. 11, evoquez 
la vie de chacun des anciens ; voulez-vous re- 
monter a Romulus ? voulez-vous remonter, 
apres la fondation de la liberte, a ceux pre- 
cisement qui Pont fondee ? lex a sexagesimo 
anno senatorem non citat Sen. Brev. 20, 4, la 
loi ne convoque pas le senateur apres soixante 
ans aux seances ^[ 2 [noms de pers.] jam inde 
a Pontiano Cic. Att. 12, 44, 2, depuis Pontia- 
nus [l’affaire de Pontianus] ; exspecto te, a Pe- 
ducaeo utique Cic. Att. 12, 51, 1, je t’attends, en 
tout cas sans faute apres Peducaeus [apres l’af- 
faire reglee avec Peducaeus] ^[ 3 [evaluation 
d’un laps de temps] : ab... ad (usque ad), de- 
puis... jusqu’a : Cic. Br. 328 ;deOr. 2,52 ;Ges. 
G. 1, 26, 2 ; Liv. 26, 25, 11, etc. || [evaluation 
d’une duree, d’un rang chronologique] annus 
primus ab honorum perfunctione Cic. de Or. 3, 
7, la premiere annee apres l’achevement des 
magistratures ; quartus ab Arcesilao fuit Cic. 
Ac. 1, 46, il fut le quatrieme en partant d’Arce- 
silas ; secundus a Romulo conditor urbis Liv. 7, 
1, 10, le second fondateur de Rome apres Ro- 
mulus, cf. 1, 17, 10 ; Hor. S. 2, 3, 193 ; Virg. 
B. 5, 49 ^[ 4 apres, aussitot apres, au sortir de : 
ab re divina Pl. Pcen. 618, apres le sacrifice ; 
ab decimae legionis cohortatione profectus Ges. 
G. 2, 25, 1, etant parti, immediatement apres 
avoir harangue la dixieme legion ; a tuo di- 
gressu Cic. Att. 1, 5, 4, apres ton depart ; ab 
ea [ auctione ] Cic. Att. 13, 30, 1, aussitot apres 
[la vente] ; ab ipso cibo Sen. Rhet. Contr. 1, 
praef. 17, aussitot apres avoir mange. 

VII du fait de, par l’effet de ^[ 1 [cause ef- 
ficiente, surtout avec les inchoatifs] : calescere 
ab Cic. Nat. 2, 138, se rechauffer grace a ; mi- 
tescere a sole Cic. Fr. FI, 17, s’adoucir sous 
Paction du soleil, cf. Varro L. 5, 109 ; 7, 83 ; 
Ov. M. 1, 66 ; F. 5, 323 || qua mare a sole conlu- 
cet Cic. Ac. 2, 105, sur toute l’etendue oil la 
mer brille par l’effet du soleil, cf. Nat. 2, 92 ; 
zona torrida semper ab igni Virg. G. 1, 234, 
zone toujours brulante par suite du feu ; las- 
sus ab Hor. S. 2, 2, 10, fatigue du fait de ; a 
vento unda tumet Ov. F. 2, 776, le vent fait gon- 
fler l’onde, cf. 1, 215 ^[ 2 par suite de, par un 
effet de, en raison de [avec un nom de senti- 
ment] : scio me ab singulari amore ac benevo- 
lentia, quaecumque scribo, tibi scribere L. Cor- 
nelius Balbus d. Cic. Att. 9, 7 b, 3, je sais que 
c’est un attachement, un devouement sans egal 
qui me font t’ecrire tout ce que je t’ecris ; ab 
ira Liv. 24, 30, 1, par l’effet de la colere ; ab odio 
plebis an ab servili fraude Liv. 3, 15, 7, par suite 
de la haine du peuple ou de la perfidie des es- 
claves ; [constr. tres freq. d. Tite Live cf. Liv. 
5, 5, 3 ; 9, 40, 17 ; 10, 5, 2 ; 27, 17,5 ; 28, 7, 9 ; 36, 


24, 7 ; etc.] ; a duabus causis punire princeps so- 
let Sen. Clem. 1, 20, 1, deux raisons d’ordinaire 
amenent le prince a punir ; ab hoc Varro R. 2, 
3, 7, par suite de cela, en raison de cela, cf. 2, 
7,6 | gravis ab Ov. H. 10, 138, alourdi par ; a 
somno languida Ov. H. 10, 9, alanguie par le 
sommeil ; dives ab Ov. H. 9, 96, enrichi par. 

VIII [apres les verbes passifs] ^[ 1 [avec 
un nom de pers. pour marquer le sujet logique 
de Paction ; constr. courante] ^[ 2 [avec des 
noms de choses considerees comme des pers.] : 
a civitatibus Cic. Verr. 2, 3, 1 76, par les villes ; 
a classe Verr. 2, 5, 63, par la flotte ; a re pu- 
blica Cic. Mur. 7, par l’etat ; a legibus Cic. 
Mil. 9, par les lois ; a natura Cic. Phil. 14, 32, 
par la nature ; a studiis adulescentium Cic. de 
Or. 3, 207, par le zele des jeunes gens ; a ventis 
invidiae Cic. Verr. 2, 3, 98, par les vents de la 
malveillance ; a more majorum Cic. Fam. 13, 
10, 1, par la coutume des ancetres ; a vero, a 
falso Cic. Ac. 2, 71, par le vrai, par le faux ; 
defici a viribus Ges. C. 3, 64, 3, etre aban- 
donne par ses forces ^[ 3 [apres l’adj. verbal] 
Cic. de Or. 2, 86 ; Pomp. 34 ; etc. ^[ 4 [diffe- 
rent de per] : aliquid a suis vel per suos po- 
tius iniquos ad te esse delatum Cic. ad Br. 1, 
1, 1, [il m’a paru soupyonner] que ses enne- 
mis t’ont rapporte ou plutot t’ont fait rappor- 
ter quelque histoire ; qui a te defensi et qui per 
te servati sunt Q. Cic. Pet. 38, ceux que tu as 
defendus et ceux que ton entremise a sauves 
^[ 5 [avec des intr. equivalant pour le sens a 
des passifs] a paucis interire Cic. Off. 2, 26, 
perir sous les coups de quelques hommes, cf. 
Lucr. 6, 709 ; mori ab Cic. Fam. 15, 17,2 ;Sen. 
Rhet. Contr. 5, 3 ;perire ab Nep. Reg. 3, 3 ; Ov. 
P. 3, 3, 46 ; cadere ab Tac. Ann. 16, 9 ; vapulare 
ab Sen. Rhet. Contr. 9, 4, 2 ; Sen. Apoc. 15, 2 ; 
Quint. 9, 2, 12. 

W > > If 1 abs est rare ; se trouve devant 
t, surtout dans l’expr. abs te || aps Inscr. et di- 
vers mss de Pl. et des lettres de Cic. || af, si- 
gnals par Cic. Or. 158, se lit dans des Inscr. 
^[ 2 d’apres les gramm. anciens a se place de- 
vant les cons., ab devant les voyelles et devant 
h ; mais ni les mss, ni les Inscr. ne verifient 
cette regie ^[ 3 qqf. a, ab se trouvent apres le 
relatif (quo ab) : Pl. As. 119 ; Rud. 555 || chez 
les poetes et chez Tac., rarement ailleurs, entre 
le subst. et son determinatif [adjectif, genitif, 
ou nom propre appose] : judice ab uno Tac. 
Ann. 2, 60, par un seul juge ; initio ab Su- 
riae Ann. 4, 5, depuis les frontieres de la Sy- 
rie ; oppido a Canopo Tac. Ann. 2, 60, a par- 
tir de la ville de Canope ; uxore ab Octavia 
abhorrebat Tac. Ann. 13, 12, il se detournait 
de son epouse Octavie || chez Ovide, separe par 
ipse du complement : Ov. H. 9, 96 ; 12, 18 ; P. 3, 
3, 46, etc. || quand il y a deux complements lies 
par une copule, place devant le second : Pl. 
As. 163 ; Prop. 4, 3, 39 ; Ov. H. 6, 108, etc. t 4 
en composition, a devant m, v, (amovere, aver- 
tere) ; abs devant c, p, t (abscondere, abstinere, 
asportare = absportare) ; au devant f (auferre, 
aufugere), sauf afui pf. de absum ; ab devant 
les autres cons., sauf aspernari au lieu de abs- 
pernari. 

Aaron et Aron, m. indecl., Aaron [grand 
pretre des Hebreux] : Eccl. || -roneus, a, um, 
d’Aaron : P. Nol. Carm. 25, 28. 

ab, v. a 3. 

Aba, 16 ae, m., mont d’Armenie : Plin. 5, 83. 

abaclnus, a, um (abacus), de mosa'ique : 
*Plin. 35, 3. 

abactio, dnis, f. (abigo), detournement : 
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Hier. Jer. 1, 5, 15. 

abactor, oris, m. (abigo), celui qui de- 
tourne (vole) des bestiaux : Apul. M. 7, 26 ; 
Isid. Orig. 10, 14. 

1 abactus, a, um, part, de abigo. 

2 abactus, 16 us, m., detournement des trou- 
peaux, enlevement du butin : abactus hospitum 
exercere Plin. Min. Pan. 20, 4, pratiquer l’en- 
levement du butin sur ses hotes. 

Abacuc, m. indecl., prophete des Hebreux : 
Eccl. 

abaculus, i, m., tablette de verre pour mo- 
sa'ique : Plin. 36, 199. 



ABACUS 1 


ilium 

oo ole co o ( x I 0 S 



ABACUS 2 

abacus, 13 i, m. (afiotl;), abaque : 1 ba- 

hut, buffet, credence : Varro I. 9, 46 ; Cic. 
Verr. 2, 4, 35 ; 4, 57 ; Tusc. 5, 61 ; Liv. 39, 6 ^ 2 
table a faire des calculs : Pers. 1, 131 ; Apul. 
Apol. 16 % 3 table de jeu : Suet. Nero 22 ; 
Macr. Sat. 1, 5, 11 ^[4 [tablette de marbre ou 
semblable a du marbre qu’on appliquait sur les 
murs comme ornement] : Vitr. Arch. 7,3, 10 ; 
7, 4, 4 ; Plin. 33, 159 % 5 tailloir [partie su- 
perieure du chapiteau d’une colonne] : Vitr. 
Arch. 4, 1, 11. 

abaddir, n. indecl., Th. Prisc. 2, 34, ou 
abaddir, iris, m., Aug. Ep. 1, 17, 2, betyle, [et 
special* pierre que Rhea donna a devorer a Sa- 
turne au lieu de Jupiter enfant] . 

Abaesamis, idis, f., ville dArabie : Plin. 6, 
145. 

abaestumo, mot forge = autumo : cf. Gell. 
15, 3, 4. 

abaeto et abito, ere (a et baeto ou 
bito), intr., s’en aller : Pl. True. 95 ; Epid. 304. 

abagio, c. adagio : Varro L. 7, 31. 

abago, v. abigo. 

Abale, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 79. 

Aball, orum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
67. 

abalienatio, dnis, f., alienation par vente, 
cession : Cic. Top. 28 || abandon : Eccl. 

abalienatus, a, um, part, de abalieno. 

abalieno, 12 dvl, atum, are, tr. 1 faire 
passer ailleurs, eloigner, separer : Pl. Mil. 1321 ; 
Cure. 1 74 1 2 [fig.] detourner : Cic. Inv. 1, 
25 ; Fam. 1, 7, 7 ; aliquem ab aliqua re Cic. de 
Or. 2, 182, detourner qqn de qqch., cf. Liv. 5, 42, 
8 || [avec abl.] degager de, delivrer de : aliquem 
metu Liv. 8, 3, 1, delivrer qqn de la crainte || 
priver de : abalienati jure civium Liv. 22, 60, 


15, prives des droits de citoyens || abalienata 
morbis membra Quint. 8, 3, 75, membres re- 
tranches par la maladie, membres morts ^[ 3 
aliener, detourner : a se judices Cic. de Or. 2, 
304, s’aliener les juges, cf. 3, 98 ; Verr. 2, 4, 60 ; 
Att. 14, 18, 1 || [avec abl. seul] Nep. Ages. 2, 5 ; 
Liv. 3, 4, 4 || [sans compl. ind.] rendre hostile : 
Nep. Ham. 2, 2 ; Liv. 26, 38, 4 ; 35, 31, 7 J 4 
faire passer a autrui la propriete d’une chose, 
aliener, ceder, vendre : Cic. Verr. 2, 3, 119 ; 4, 
134 ; Agr. 2, 64 ; 2, 72 ; Sen. Ep. 117, 15. 

Abalites sinus, golfe Abalite [dans la mer 
Erythree] : Plin. 6, 174. 

abaliud, adv., d’un autre cote : Tert. 
Nat. 1, 9. 

Abalus, 1, f., ile sur la cote nord de la Ger- 
manie : Plin. 37, 35. 

abambiilo, are, intr., s’eloigner : P. Fest. 
26, 10. 

abamita, ae, f., grand-tante, sceur du tri- 
saieul (cote paternel) : Dig. 

abante, adv., devant : Firm. Math. 2, 22 || 
prep. acc. : Vulg. 

Abanteus, a, um, d’Abas : Ov. M. 15, 164. 
Abantiades 15 ae, m., [Acrisius] fils d’Abas : 
Ov. M. 4, 607 || [Persee] petit-fils d’Abas : Ov 
Am. 3, 12, 24, etc. 

Abantias, adis, f., nom prim, de file d’Eu- 
bee : Plin. 4, 64. 

Abantius, a, um, de 1’Eubee : Stat. S. 4, 8, 
46. 

abarceo (aberceo), ere, empecher, tenir 
eloigne : P. Fest. 15, 13. 

Abares ou Avares, um, m., peuple scythe : 
Isid. Orig. 9, 2, 66. 

Abarimon, contree de Scythie : Plin. 7, 11. 
Abaris, 16 is, m., nom de pers. divers : Virg. 
En. 9, 344 ; Ov. M. 5, 86. 

Abarltanus, a, um, Abaritain [d’Abaris en 
Afrique] : Plin. 16, 172. 

abartaculamentum, i, n., articulation : 
Placit. Med. 22, 2 [note en deux mots ab, ar- 
ticulamentum d. le t. de Howald et Sigesrist]. 

Abas , 14 antis, m., roi d’Argos : FIyg. 
Fab. 273, p. 146, 12 || autres personnages : Virg. 
En. 1, 121 ; Ov. M 5, 126 ; etc. 

Abasgl, drum, m., peuple de la Colchide : 
Novell. Just. 28, praef. 

Abatos, 1, f., rocher dans le Nil : Luc. 10, 
323. 

abavia, ae, f., trisa'ieule : Dig. 
abavunculus, i, m., grand-oncle, frere de 
la trisa'ieule : Dig. 

abavus, 13 i, m., ^[ 1 trisaieul : Pl. Mil. 373 ; 
Cic. Br. 213 ^[ 2 [au pl. en gen.] les ancetres : 
Cic. Har. 38 ; Plin. 18, 39. 

abax, acis, m., c. abacus : Prisc. Gramm. 7, 
42. 

Abazea, drum, n., v. Sabazia. 
abba Greg. Tur. et abbas, atis, m., Sid. 
Carm. 16, 114, abbe, chef d’une communaute 
religieuse. 

abbaeto, v. abaeto. 

Abbassium, ii, n. ville de Phrygie : Liv. 38, 
15, 15. 

abbatia, ae, f., abbaye : Eccl. 
abbatissa, ae, f., abbesse : Eccl. 
abblto, v. abaeto. 

Abbius, m., -a, f., nom de fam. romain : 
Inscr. 

abblandior (adblandior), iri, intr., flat- 
ter : [decad.]. 

abbreviatio, dnis, f., abreviation : Eccl. 
abbreviator, oris, m., abreviateur : Eccl. 
abbreviatus, a, um, part, de abbrevio. 


abbrevio, are, tr., abreger : Eccl. || affai- 
blir : Eccl. 

abcldo, abcise, etc., c. abscido, abscise, etc. 
Abdalonymus, 14 i m., roi de Sidon : Just. 
11, 10, 8. 

Abdara, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 8. 
Abdenago, indecl., nom d’homme : Eccl. 
Abdera, 16 ae, f., Cic. Att. 4, 17, 3 ; Plin. 6, 
21 7, et Abdera, drum, n., Liv. 45, 29, 6, Abdere, 
ville de Thrace. 

Abderltes, :e, m., Abderitain, d’Abdere : 
Cic. Br. 30 ; de Or. 3, 128 || -tanus Mart. 10, 
25, 4, d’Abdere || -tae, drum, m., Abderitains : 
Liv. 38, 41, 9 ; 43, 4, 12. 

abdicatio, 16 dnis, f. ( abdico ), ^[ 1 action de 
deposer une chose, de s’en demettre : Liv. 6, 16, 
S 1 2 exclusion d’un fils de la famille, exhere- 
dation : Sen. Rhet. Contr. 1, 8, 6 ; Quint. 3, 6, 
77 ; 7, 1, 15 ; 7, 4, 10, etc. 

abdicative, negativement : Capel. 4, 409. 
abdicatlvus, a, um, negatif : Capel. 4, 411. 
abdicatrlx, ids, f., celle qui renonce a : 
Eccl. 

abdicatus, a, um, part, de abdico. 

1 abdico, 10 avi, atum, are, tr. ^[ 1 nier, dire 
que ne... pas [sens prim.] : Non. 450 ; cf. Pa- 
cuv. 55 ^[ 2 renier [un fils, un pere], ne pas 
le reconnaitre : Sen. Rhet. Contr. 1, 1, 13, 
etc. : Liv. 40, 11, 2 ; Quint. 3, 6, 77 ; 4, 2, 95, etc. 

| [fig.] rejeter, repousser [en gen.] : Plin. 2, 82 ; 
4, 31 ; 10, 16, etc. ^[ 3 renoncer a, se demettre 
de : a) se magistratu Cic. Cat. 3, 15, renoncer 
a une magistrature, cf. Div. 2, 74 ; Rep. 2, 61 ; 
Leg. 2, 31 ; Oes. C. 3, 2, 1 ; Liv. 4, 47, 6, etc. ; 
b) abdicare magistratum, abdiquer une magis- 
trature : Sall. C. 47, 3 ; Liv. 2, 28, 9 ; 5, 49, 9 ; 
6, 18, 4 ; 6, 39, 1 ; c) [abs*] se demettre de ses 
fonctions : abdicaverunt consules Cic. Nat. 2, 
11, les consuls se demirent de leurs fonctions, 
cf. Liv. 4, 34, 5 ; 8, 37, 1 ; 9, 33, 4. 

2 abdico, dixi, dictum, ere, tr., [t. de 
la langue relig.], refuser, repousser, ne pas 
consentir a : cum Attus Navius in quattuor 
partes vineam divisisset, tresque partes aves ab- 
dixissent Cic. Div. 1, 31, Attus Navius ayant 
divise la vigne en quatre parts et les oiseaux 
ayant repousse trois d’entre elles [= n’ayant 
pas donne de signes favorables], cf. Liv. 27, 16, 
15 || [decad.] refuser, denier. 

abdidi, pf. de abdo. 

abdite, furtivement, secretement : Eccl. 
abditivus, a, um, eloigne : Pl. *Pcen. 65 || 
= abortivus P. Fest. 21, 16. 

abditus, 11 a, um, ^[ 1 part, de abdo ^[ 2 
adj. a) place hors de la vue, cache [au pr.] : 
Cic. Tusc. 5, 38 ; Nat. 2, 95 ; C/ES. G. 6, 34, 2 ; 
b) [fig.] cache, secret : sententiae abditae Cic. 
Or. 30, pensees enveloppees ; vis abdita quae- 
dam Lucr. 5, 1233, certaine puissance myste- 
rieuse ; sensus abditi Liv. 40, 21, 11, sentiments 
secrets, pensees intimes || [pl. n. abdita pris 
subst*] : terrae abdita Lucr. 6, 809, les entrailles 
de la terre, cf. Sen. Nat. 6, 7, 5 || [poet.] abdita 
rerum Hor. P. 49 = abditae res, idees encore 
inexprimees || [n. sing, forme des expr. adv.] 
ex abdito Cic. Or. 79, de provenance secrete, 
de source cachee, cf. Sen. Ben. 4, 32, 1 ; Ep. 41, 
3 ; 56, 10 ; Nat. 3, 50 ; in abdito Sen. Ira 1, 1, 5, 
en secret, cf. Ep. 95, 64 || -tior Aug. Conf. 5, 5 ; 
-tissimus Aug. Ench. 16. 

abdo, 9 didi, ditum, ere, tr. Iflpl acer loin 
de, ecarter, eloigner, derober aux regards, ca- 
cher : carros in artiores silvas Ca:s. G. 7, 18, 
3, releguer les chariots au plus epais des fo- 
rets ; copiae ab eo loco abditae C^es. G. 7, 79, 
2, les troupes tenues a l’ecart de cet endroit || 



ABDOMEN 

se in occultum Ges. G. 7, 30, 1, se retirer dans 
l’ombre ; se in terram Cic. Div. 2, 51, se cacher 
dans la terre, cf. Mur. 89 ; Fam. 7, 18, 2 ; 13, 29, 
4 ;Att. 9, 6, 1 1| [avec in abl.] Liv. 9,7, 11 ; 25, 39, 
1 ; 31, 36, 1 || [avec abl. seul] Tac. Ann. 2,39 || 
[avec dat.] lateri ensem Virg. En. 2, 553, enfon- 
cer son epee dans le flanc || [pass, refl.] abdi, se 
retirer a l’ecart, se cacher : Plin. 2, 90 ; Sen. 
Vita b. 20, 6 ; Tac. H. 1, 79 ^[ 2 [metaph.] se 
abdere, s’ensevelir dans, s’enfoncer dans [avec 
abl. ou in acc.] : litteris Cic. Arch. 12 ; in litte- 
ras Cic. Fam. 7, 33, 2, s’enfoncer dans l’etude 
^[ 3 [fig-] cacher, tenir secret [un sentiment, 
frayeur, douleur, etc.] : Sen. Polyb. 5, 5 ; Tac. 

H. 1, 88 ;Plin. Min. Ep. 3,16,6 4 [poet.] ca- 

cher, recouvrir, dissimuler : caput casside Ov. 
M. 8, 25, recouvrir sa tete d’un casque, cf. M. 6, 
599 ; rivos congestu arenae Tac. Ann. 15, 3, dis- 
simuler des cours d’eau avec des amoncelle- 
ments de sable. 

abdomen, 13 inis, n., 5[ 1 ventre, abdomen : 
Pl. Mil. 1398 || [d’animaux] : Pl. Cure. 323 ; 
Plin. 8, 209 ; 9, 48 ^ ] 2 [fig.] = sensua- 
lite, gourmandise : insaturabile abdomen Cic. 
Sest. 110, un ventre insatiable, cf. Pis. 41 ; 66 ; 
Sen. Ben. 7, 26, 4. 

m > abdumen Char. 38, 9. 

abduce, v. abduco m > ■ 

abduco, 8 duxl, ductum, ere, tr. 

I [pr.] 1 1 conduire en partant d’un point, 
emmener : cohortes secum Ges. C. 1, 15, 3, 
emmener avec soi les cohortes ; de ara Pl. 
Rud. 723, emmener de l’autel, cf. Varro 
Men. 11 ; Liv. 2, 56, 15 ; 23, 23, 8 ; ex aedi- 
bus Pl. True. 847, de la maison, cf. Cic. Verr. 2, 

I, 85 ; 5, 33 ; Br. 222 ; Liv. 5, 1, 5 ; ab Sagunto 
exercitum Liv. 21, 10, 13, emmener l’armee de 
Sagonte [qu’elle assiege], cf. Tib. 2, 3, 61 % 2 
emmener, enlever : familiam Cic. Verr. 2, 3, 
57, enlever les esclaves ; legiones a Bruto Cic. 
Phil. 10, 6, enlever ses legions a Brutus, cf. Ges. 
C. 1, 9, 4 ; navis a praedonibus abducta Cic. 
Verr. 2, 5, 125, navire enleve aux pirates, cf. 
Ges. C. 3, 23, 2 || [avec dat.] aliquem, aliquid 
alicui, enlever qqn, qqch. a qqn : Pl. Merc. 994 ; 
Val.Flac c.6,298 ;Petr. 114, 7|| [dat.ouabl. ? 
douteux] Virg. En. 10, 79 ;Luc. 6, 441 ; 9, 648 ; 
10, 153, etc. 

II [fig.] separer de, detacher de : ^[ 1 [idee 
d’eloignement] : a malis mors abducit Cic. 
Tusc. 1, 83, la mort nous detache des maux, cf. 
Div. 2, 13 ; Nat. 2, 45 ; Verr. 2, 3, 159 ; Phil. 2, 
44 ; de Or. 2, 293, etc. ^[ 2 detourner de : ali- 
quem ab negotio Cic. FI. 92, detourner qqn de 
ses occupations, cf. Off. 1, 19 ; Lael. 8 ^[ 3 de- 
tacher, detourner et amener a soi : discipulum 
ab aliquo Cic. Fin. 5, 75, enlever a qqn son dis- 
ciple ; equitatum ad se Cic. Phil. 11,27, amener 
a soi la cavalerie ^[ 4 detourner d’une chose 
et mener a une autre : ne ars tanta a religio- 
nis auctoritate abduceretur ad mercedem atque 
quaestum Cic. Div. 1, 92, pour eviter qu’une 
science si importante s’eloignant de la majeste 
religieuse n’en vint a la recherche du profit et 
du gain, cf. Clu. 89 ; Verr. 2, 3, 210 ; Sen. Ep. 24, 
16 % 5 [fig- en pari, de choses], emmener, en- 
lever, emporter : omnia sternet abducetque se- 
cum vetustas Sen. Marc. 26, 6, le temps abat- 
tra toutes choses et les emportera avec lui, cf. 
Ep. 71, 15. 

m > [arch.] abdouco CIL 1, 6 | imper. ab- 
duc, mais abduce Pl. Bacch. 1031 ; Cure. 693 ; 
Poen. 1173, etc. ; Ter. Ad. 482 ; Phorm. 410 || 
pf. abduxti Pl. Cure. 614. 

abductio, dnis, f., action d’emmener Dar. 
4 || expulsion C. Aur. Chron. 5, 1, 2 || captivite : 
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Ambr. Psalm. 98, etc. || retraite, solitude : Vulg. 
Sir. 38, 20. 

abductus, a, um, part, de abduco. 
abdumen, abdomen m > ■ 
abduxl, pf. de abduco. 
abduxti, abduco m > . 

Abeatae, drum, m., habitants d’Abea 
(Acha'ie) : Plin. 4, 22. 

abecedarius, a, um, relatif kVa b c, abe- 
cedaire, alphabetique : Eccl. || m. pl. abeceda- 
rii, qui en sont kYa.bc : Eccl. || n. abeceda- 
rium, V a b c : Eccl. 
abegl, pf. de abigo. 

Abel, indecl., ou Abel, elis, ou Abelus, i, 
m., Abel [fils d’Adam] : Eccl. 

Abelicus, a, um, d’Abel : Myth. 3, 6, 15. 
Abella," 1 a?, f., Virg. En. 7, 740, et Abellae, 
drum, f., Char. 35, 8, ville de Campanie || -anl, 
drum, m., habitants d’Abella : Just. 20, 1, 13. 
abellana ou abelllna nux, v. avellana. 
Abelllnas, atis, m., habitant d’Abellinum : 
Plin. 3, 105. 

Abelllnum, i, n., ville du Samnium : Plin. 
3, 63 || -Inus a, um, d’Abellinum : P. Nol. 
Carm. 20, 68. 

abemo, ere, tr., emporter : P. Fest. 4, 18. 
abena, c. habena. 

Abentlnus, c. Aventinus. 
abeoj n, itum, ire, intr. 

I [pr.] s’en aller, s’eloigner, partir : Cic. 
Cat. 2, 1 ; FI. 87 ; Fin. 4, 7 ; a) [avec ex] ex eo- 
rum agris Cic. Verr. 2, 3, 79, s’en aller de leurs 
terres ; ex conspectu Ges. G. 6, 43, 5, s’eloigner 
de la vue, cf. C. 2, 22, 4 ; Liv. 22, 12, 7 ; 25, 16, 
2 ; 42, 41, 8 ; etc. || [avec de] Cic. Verr. 2, 2, 
55 ; Pl. Men. 599 || [avec ab] ab his locis Pl. 
Men. 553 ; ab urbe Liv. 36, 3, 3, s’eloigner de 
ces lieux, de la ville ; ab aliquo Pl. Capt. 487, 
s’eloigner de qqn. quitter qqn, cf. Mil. 1084 ; 
Ter. Eun. 791 ; Cic. Verr. 2, 2, 54 ; FI. 50 ; Liv. 
28, 24, 8 ; ab oculis Pl. Trin. 989, s’eloigner des 
regards, cf. Cas. 302 ; True. 477 ; Sen. Ep. 36, 
10 || [avec abl.] navi Pl. Merc. 110, quitter un 
vaisseau, cf. Amph. 208 ; Liv., Tac. ; b) [avec 
supin] cubitum Pl. Most. 486, s’en aller se cou- 
cher, cf. Rud. 707 ; 898 ; etc. ; c) [avec inf.] 
abi quaerere Pl. Cist. 502, va-t’en chercher, cf. 
Bacch. 900 ; Trin. 335, etc. ; d) [avec acc. de 
qual.] abi tuam viam Pl. Rud. 1027, va-t’en ton 
chemin ; e) [avec attribut au sujet] : ab judicio 
abit turpissime victus Cic. Com. 41, il s’en va 
du proces avec la plus honteuse des defaites ; 
integri abeunt Sall. J. 60, 7, ils s’en vont sans 
dommage, cf. 58, 5 ; Liv. 3, 11, 4 ; 9, 12, 7 ; f) 
[poet.] penetrer dans, s’enfoncer dans : in cor- 
pus Lucr. 4, 1111, s’enfoncer dans le corps, cf. 
Virg. En. 9, 695 ; Stat. Th. 8, 495 ; 11, 631. 

II [fig.] If 1 s’en aller, disparaltre : abiit 
ille annus Cic. Sest. 71, cette annee-la s’ecoula, 
cf. Cael. 74 ; Mur. 7 ; etc. ; ilia mea... abie- 
runt Cic. Fam. 9, 20, 1, mes propos d’autre- 
fois... s’en sont alles ; sensus abiit Cic. Tusc. 1, 
109, le sentiment a disparu, cf. Fam. 14, 1, 3 ; 
Att. 41, 10, 2 ; Liv. 2, 4, 2 ] 2 [avec abl.] ma- 
gistral, consulatu, etc., quitter une magistra- 
ture, le consulat, etc. : Cic. Rep. 1, 7 ; Pis. 6 ; 
Liv. 2, 52, 6 ; 7, 22, 3, etc. ^f 3 s’eloigner d’une 
chose, s’ecarter de, [avec ab] : ab jure Cic. 
Verr. 2, 1, 114, s’ecarter du droit ; abeamus a 
fabulis Cic. Div. 2, 22, laissons la les recits fa- 
buleux, cf. Ac. 2, 90 1 1 illuc unde abii redeo Hor. 
S. 1, 1, 108, je reviens a ce point d’oii je suis 
parti || ne longius abeam Cic. Fin. 2, 96, pour 
ne pas faire une trop longue digression, cf. 


Abhinc 

Rep. 3, 38 ; Caec. 95, etc. ; quid ad istas inep- 
tias abis ? Amer. 47, pourquoi t’ecartes-tu de 
ton sujet pour dire de pareilles sornettes ? ^f 4 
s’eloigner d’un etat pour passer a un autre ; 
changer de nature, se transformer en qqch. 
[avec in acc .] : einu abiit Varro L. 5, 91, e s’est 
change en u ; in villos abeunt vestes Ov. M. 1, 
236, ses vetements se changent en poils, cf. 2, 
673 ; 4, 396 ; 4, 658 ; 13, 674, etc. ^ 5 [en par- 
lant d’une affaire] abire ab aliquo, echapper a 
qqn : Cic. Verr. 2, 1, 141 ; 3, 148 || [en pari, d’ar- 
gent] sortir des coffres de qqn : Verr. 2, 2, 55 
^f 6 aboutir a : a) [avec in acc.] in vanum Sen. 
Ep. 94, 17, aboutir au neant, etre sans effet ; 
b) [avec un adv.] avoir telle, telle issue : mira- 
bar, hoc si sic abiret Ter. Andr. 1 75, je m’eton- 
nais que la chose eut ce denouement, cf. Cic. 
Fin. 5, 7 ; Att. 14, 1, 1 ^ [7 [expr. familiere] : 
abi in malam rem ! va-t’en a la malheure ! abi 
in malam crucem ! va te faire pendre ! va-t’en 
au diable : Pl., Ter. ; cf. Cic. Phil. 13, 48. 

imper. abei CIL 1, 1211, 8 || abin = 
abisne Pl., Ter. 1 1 le pf abivi ne se trouve nulle 
part ; les formes sync, abi, abit se trouvent en 
poesie ; l’inf. abisse est presque de regie. 

Abeona, ae, f., deesse qui presidait au de- 
part : Aug. Civ. 4, 21. 

abequito, dvl, are, intr., partir a cheval : 
Liv. 24, 31, 10. 

aberam, imp. de absum. 
aberceo, v. abarceo. 
abero, fut. de absum. 
aberratio, dnis, f., moyen de s’eloigner de, 
diversion a : Cic. Att. 12, 38, 3 ; Fam. 15, 18, 1. 
aberro, 11 dvl, atum, are, intr. 

1 [pr.] errer loin de : inter homines a 
patre Pl. Men. 31, s’egarer dans la foule apres 
avoir perdu son pere ; aberrantes ex agmine 
naves Liv. 37, 13, 1, des navires allant a 1’aven- 
ture loin du gros de la flotte ; qui pecore aber- 
rasset Liv. 41, 13, 2, [un taureau] qui errait 
egare loin de son troupeau. 

II [fig.] ^[ 1 s’eloigner, s’ecarter, ab aliqua 
re, de qqch. : Cic. Fin. 5, 83 ; Caec. 55 ; Tusc. 5, 
66 ; Phil. 7, 1 ; Lig. 19 || ad alia Cic. Off. 1, 
135, s’egarer sur d’autres idees || [abs 1 ] se dis- 
traire de pensees penibles : Cic. Att. 12, 38, 1 

2 s’egarer, se fourvoyer : Cic. Off. 1, 100 ; 
conjectura Cic. Nat. 1, 100, s’egarer dans ses 
conjectures, cf. Att. 14, 22 ; Har. 23. 

abes, ind. pres, ou imper. 2 e pers. de ab- 
sum. 

Abessalom, ou -on, m., c. Absalom. 
abesse, inf. de absum. 
abeuntis, gen. de abiens. 
abfore ou abfuturum esse, inf. fut. de 
absum. 

abforem, imp. subj. de absum. 
abfuat, v. absum m > ■ 
abful, pf. de absum. 
abfuturus, a, um, part. fut. de absum. 
Abgar 14 et Abgarus, i, m., nom de plu- 
sieurs rois : Eccl. || Acbarus Tac. Ann. 12, 12 
(’Ax6apo c, Appien). 

abgrego, are, tr., separer [du troupeau] : P. 
Fest. 23, 7. 

abhibeo, ere, eloigner : *Pl. Trin. 263. 
abhiemat, impers., il fait un temps d’hi- 
ver : *Plin. 18, 354. 
abhinc, 12 adv. 

I [lieu], loin d’ici : Lucr. 3, 954 ; Apul. 
Flor. 16. 

II [temps] ^f 1 a partir de maintenant, a 
compter de maintenant : a) [avec acc.] hocfac- 
tumst ferme abhinc biennium Pl. Bacch. 388, 



Abhorrens 

cela s’est passe il y a maintenant deux ans en- 
viron, cf. Cas. 39 ; Ter. Andr. 69 ; Hec. 822, 
etc. ; Cic. Com. 37 ; abhinc annos prope trecen- 
tos fuit Cic. Div. 2, 118, il vecut voila pres de 
trois cents ans, cf. Verr. 2, 1, 34 ; Balbo 16 ; 
Phil. 2, 119, etc. ; b) [avec abl.] abhinc an- 
nis quindecim Cic. Com. 37, il y a quinze ans 
maintenant, cf. Verr. 2, 2, 130 ; Att. 12, 17 ; 
Gell. 1, 10, 2. ^[ 2 [par rapport a l’avenir] : 
Pacuv. 22 ; Tert. Marc. 3, 5. 

abhorrens, tis, 1 part. pres, de abhor- 
reo 2 adj* a) deplace, inopportun : abhor- 
rentes lacrimae Liv. 30, 44, 6, larmes deplacees, 
cf. 27, 37, 13 ; b) [avec dat.] inconciliable avec, 
qui ne repond pas a : huic profectioni abhor- 
rens mos Liv. 2, 14, 1, coutume qui jure avec ce 
depart. 

abhorreo' 0 ui, ere, intr. 1 s’eloigner 
avec effroi de qqch. ; eprouver de l’horreur, de 
l’aversion, de l’eloignement, de la repugnance 
pour qqch. : a) [avec ab ] a dolore Cic. Fin. 3, 62, 
avoir de l’aversion pour la douleur ; a Musa- 
rum honore et a poetarum salute Cic. Arch. 27, 
avoir de la repugnance a glorifier les Muses et 
a sauver les poetes, cf. Clu. 27 ; Arch. 1 ; Ges. 
C. 1, 85, 3 ; etc. ; b) [avec abl.] Curt. 6, 7, 11 ; 
Tac. Ann. 1, 54 ; 14, 21 ; H. 4, 55 ; c) [avec 
acc., pris trans 1 ] Suet. Aug. 83 ; Galba 4, et 
decad. ; d) [abs*j se detourner avec horreur : 
Cic. Clu. 41 || n’avoir aucune disposition fa- 
vorable pour faire une chose, etre refractaire : 
de Or. 2, S5 || etre hostile : Liv. 29, 12, 10 ^ 2 
[en pari, de choses] etre incompatible avec, re- 
pugner a : a) ab aliqua re, ab aliquo : genus 
dicendi, quod a consuetudine judiciorum abhor- 
ret Cic. Arch. 3, une fa£On de parler incompa- 
tible avec l’usage des tribunaux ; hoc tantum 
facinus ab eo non abhorret Cic. Clu. 167, ce si 
grand crime n’est pas incompatible avec sa na- 
ture, cf. Rep. 1, 24 ;Fin. 5, 66 ; Cat. 1, 20 ;Att. 1, 
20, 2 ; Ac. 2, 29 ; b) orationes abhorrent inter 
se Liv. 38, 56, 5, les discours sont contradic- 
toires entre eux ; c) abhorrebat ab fide quem- 
quam... intraturum Liv. 9, 36, 6, on repugnait 
a croire que quelqu’un entrerait. . ., cf. Suet. 
Cal. 12 ; d)v. abhorrens. 

abhorresco, ere, intr. et tr., se detourner 
de : Eccl. 

abhorride, d’une maniere qui choque : 
Char. 57, 5. 

abl, imper. de abeo. 

ablbltur, [fut. pass, impers.] on s’en ira : 
Pl. Merc. 776 ; cf. Liv. 9, 32, 6 ; 24, 19, 7. 
abicio, v. abjicio. 

abldum (abl dum), Ter. Haut. 249, va-t’en 
done. 

abiegineus, abiegneus et abiegmus, a, 

um, c. abiegnus : CIL 1, 698, 1, 19. 

abiegnus, 13 a, um (abies), de sapin ; abie- 
gnus equus Prop. 3, 1, 25, le cheval de Troie. 
abiens, euntis, p. pres, de abeo. 
abies, 12 etis, f., ^[ 1 sapin (arbre) : Ges. 
G. 5, 12, 5 ^ 2 [objets faits avec le sapin, cf. 
Quint. 8, 6, 20] tablettes a ecrire : Pl. Pers. 248 
|| vaisseau : Virg. En. 8, 91 1| lance Virg. En. 11, 
667. 

abietarius, a, um, de sapin : P. Fest. 27, 11 
| m. pris. subst 1 , ouvrier qui travaille le sapin : 
Vulg. 

ablga, se, f., ivette commune [plante abor- 
tive] : Plin. 24, 29. 

abigeator, oris, m., voleur de bestiaux : Ps. 
Paul. Sent. 5, 18, 1. 

ablgeatus, us, m., enlevement de bestiaux : 
Dig. 
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ablgeo, are (ab, ago), tr., detourner, enle- 
ver [le betail] : Cypr. Ep. 71, 2. 

abigeus, i, m., voleur de bestiaux : Ulp. 
Dig. 47, 14, 1. 

abigo, 10 egi, actum, ere (ab et ago), tr. 
^[ 1 pousser loin de, chasser : aliquem ab sedi- 
bus Pl. Amph. 979, repousser qqn de la mai- 
son, cf. Liv. 2, 37, 9 ; 8, 14, 8 ; puer, abige 
muscas Cic. de Or. 2, 247, esclave, chasse les 
mouches, cf. Tusc. 1, 104 % 2 pousser devant 
soi un troupeau pour le detourner, emmener, 
detourner, voler : Cic. Verr. 2, 1, 28 ; 3, 57 ; 
Liv. 2, 23, 5 ; 28, 8, 10 ; 39, 47, 2, etc. 1 3 ex- 
pulser [le foetus avant terme] : Cic. Clu. 32 ; 
Plin. 14, 116 ; Tac. Ann. 14, 63 ; Suet. Dom. 22 
1 4 [fig.] chasser, faire disparaitre, dissiper 
[fatigue, desirs, soucis] : Pl. Merc. 113 ; Sen. 
Ep. 65, 15 ;Hor. Ep. 1, 15, 19 || medio jam noctis 
abactse curriculo Virg. En. 8, 407, au moment 
oil la nuit qui s’en va est au milieu de sa course. 

1 abli, pf. de abeo. 

2 A bil, 1 '' orum, m., Abiens [Scythie] Curt. 
7, 6, 11. 

Abila, se, fi, ville de Syrie : Anton. 198 || 
montagne de Mauritanie : Mela 1, 27 . 

AbllenI, drum, m., habitants d’Abila : 
CIL 3, 199. 

Abimelech, m., indecl., nom de plusieurs 
rois : Eccl. 

abin, v. abeo m > ■ 

abinde = inde : Commod. Apol. 330 ; P. 
Nol. Ep. 6, 2. 

abintus, de l’interieur : Vulg. Matth. 7, 15. 
abinvicem = invicem : Vulg. Matth. 25, 
32 ; Cypr. Ep. 63, 9. 

abistinc = istinc : "Querol. 9, 1. 
Abitacus, v. Avitacus. 

Abitinae, drum, f., ville d’Afrique : Aug. 
Bapt. 7, 54 || -nensis, e, d’Abitinae. 

abitio, onis, f., depart : Pl. Rud. 503 ; Ter. 
Haut. 190. 

ablto, 16 ere, v. abseto. 

abltus, 13 us, m. ^[ 1 depart, eloignement : 
Pl. Amph. 641 ; Cic. Verr. 2, 3, 125 ^[ 2 issue, 
sortie : Virg. En. 9, 380 ; Tac. Ann. 14, 37. 
ablvi, v. abeo m > ■ 
abjecl, pf. de abjicio. 

abjecte, 15 lachement, bassement : Cic. 
Phil. 3, 28 ; Tusc. 2, 55 ; abjectius Tac. D. 8 ; 
[superl. decad.] 

abjectio, 16 onis, f. (abjicio), ^[ 1 action de 
rejeter, de laisser tomber : C. Aur. Acut. 2, 
10, 59 % 2 abattement, decouragement : Cic. 
Pis. 88. 

abjectus, 12 a, um ^[ 1 part, de abjicio ^[ 2 
adj 1 : a) [rhet.] banal, plat : Cic. Br. 221 ; de 
Or. 3, 150 ; Or. 192 ; b) bas, humble, commun : 
Cic. Dej. 30 ; Phil. 2, 82 ; Mil. 47 ; Off. 1, 124 ; 
c) abattu, sans courage : Cic. Lsel. 59 ; Clu. 68 ; 
Phil. 13, 17 ; Tusc. 3, 26, etc. || abjectior Leg. 1, 
51 ; Fam. 1, 9, 16 ; abjectissimus Quint. 11, 1, 
13 ; Plin. Min. Ep. 1, 5, 8. 

abjicio ( jeci, jectum, ere (ab et jacio), tr. 

I [idee de separation, d’eloignement] ^[ 1 
[pr.] jeter loin de soi : Cic. Dej. 29 ; Tusc. 2, 
54 ; Mur. 45 ; pilis abjectis temere magis quam 
emissis Liv. 2, 46, 3, jetant loin d’eux leurs ja- 
velots au hasard plutot que les lan£ant ^[ 2 
[fig.] abandonner, laisser la [un espoir, un pro- 
jet, une affaire] Cic. Fam. 4, 7, 2 ; Cat. 2, 14 ; 
Mur. 45 || dolorem Cic. Tusc. 3, 66, chasser la 
douleur ; abjecta Omni cunctatione Cic. Off. 1, 
72, ayant banni, rejete toute hesitation : salu- 
tem Cic. Plane. 79, abandonner le souci de sa 
conservation. 


ABJURO 

II [idee d’abaissement] ^[ 1 jeter en bas, 
jeter a terre, rejeter [de haut en bas] : de suo 
capite insigne regium Cic. Sest. 58, rejeter de 
sa tete le diademe ; insignibus abjectis Cic. 
Plane. 98, ayant jete a terre ses insignes ; sta- 
tua abjecta Cic. Verr. 2, 2, 160, la statue une 
fois abattue ; anulum in mari Cic. Fin. 5, 92, 
jeter en mer son anneau ; se in herba Cic. de 
Or. 1, 28, se jeter dans l’herbe ; e muro se in 
mare Cic. Tusc. 1, 84, se jeter du haut d’un mur 
dans la mer 2 abattre, terrasser : feriuntur, 
abjiciuntur Cic. Tusc. 2, 36 ; ils se frappent, se 
terrassent ; luctator ter abjectus Sen. Ben. 5, 3, 
1, le lutteur terrasse trois fois ; ad terram vir- 
gis abjectus Cic. Verr. 2, 5, 140, abattu sur le 
sol a coups de verges || se abjicere Cic. Sest. 79, 
se laisser tomber a terre ; se ad pedes alicui ou 
ad pedes alicujus, se jeter aux pieds de qqn : 
Cic. Att. 8, 9, 1 ; 4, 2, 4 ; Fam. 4, 4, 3 ; ego me 
plurimis pro te supplicem abjeci Cic. Mil. 100, 
moi, je me suis jete pour toi en suppliant aux 
pieds d’une foule de personnes 3 [fig.] a) 
abattre [au sens moral] : mseror mentes abji- 
cit Sen. Clem. 2, 5, 5, l’affliction abat [deprime] 
l’esprit ; se abjicere Cic. Tusc. 2, 54, se laisser 
abattre || surtout part, abjectus = abattu : Cic. 
Cat. 3, 10 ; 4, 3 ; Domo 25 ; b) abaisser, rava- 
ler : augendis rebus et contra abjiciendis Cic. 
Or. 127, en grossissant ou au contraire en af- 
faiblissant les faits, cf. Tusc. 5, 51 ; Sulla 65 ; 
Verr. 2, 3, 95 ; suas cogitationes in rem humi- 
lem Cic. Lael. 32, ravaler ses pensees a un objet 
terre a terre, cf. Par. 14 ; c) [en pari, du debit ou 
du style] laisser echapper negligemment, lais- 
ser tomber : Cic. de Or. 3, 102 ; Or. 199. 
m > ■ orth. la meilleure abicio. 
abjudicatus, a, um, part, de abjudico. 
abjudico, 13 dvi, atum, are, tr. 5[ 1 refuser 
par un jugement, enlever par un jugement : 
Alexandriam a populo Romano Cic. Agr. 2, 43, 
par son jugement enlever Alexandrie au peu- 
ple romain ; ob injuriam agri abjudicati Liv. 4, 
1, 4, a cause du jugement injuste qui ne leur 
avait pas attribue le territoire 2 [fig-] reje- 
ter, repousser : se a vita Pl. As. 607, renoncer 
a la vie ; aliquid ab aliquo Cic. Verr. 2, 1, 4, de- 
nier qqch. a qqn ; sibi libertatem Cic. Ca?c. 99, 
se denier la qualite d’homme libre. 
abjiigassere, v. abjugo m > . 
abjugo, are, tr., detacher du joug ; eloigner, 
separer, ab aliqua re, de qqch. : Pacuv. 222. 
m > abjugassere inf. fut. : Gloss. 2, 3, 41. 
abjunctus, a, um, part, de abjungo || n. 
subst. abjunctum, expression concise : Carm. 
fig. 55. 

abjungo, 14 junxl, junctum, ere, tr. 1 de- 
tacher du joug, deteler : Virg. G. 3, 518 2 

[fig.] separer : Ges. G. 7, 56, 2 ; Cic. Att. 2, 1, 
3. 

abjurassit, v. abjuro m > ■ 
abjfiratio, onis, fi, negation d’un depot : 
Isid. Orig. 5, 26. 

abjurator, oris, m., qui nie un depot avec 
parjure : Cassiod. Var. 11, 3. 

abjuratus, a, um, part, de abjuro. 
abjurgo, are, tr., refuser a qqn un objet 
en contestation, adjuger a un autre : Hyg. 
Fab. 107. 

abjuro, 14 dvi, atum, are, tr., nier par un 
faux serment : Serv. En. 8, 263 ; pecuniam Pl. 
Rud. 14, nier une dette par serment, cf. 
Cure. 496 ; Sall. C. 25, 4 ; Cic. Att. 1, 8, 3 ; 
Virg. En. 8, 263. 

m > ■ arch, abjurassit = abjuraverit Pl. 
Pers. 478. 



ABLACTATlO 

ablactatio, dnis, f., sevrage : Vulg. Gen. 21, 

8. 

ablactatus, a, um, part, de ablacto. 
ablacto, avl, atum, are, tr., sevrer : Eccl. 
ablacuo, v. ablaqueo m > 
ablaqueatio, dnis, f., dechaussement [de- 
gagement des racines] : Col. Rust. 4, 4, 2 ; 4, 8, 
2 ; 5, 10, 17, etc. ; Plin. 17, 194 ; 17, 246 || fosse : 
Col. Arb. 24, 1. 

ablaqueatus, a, um, part, de ablaqueo. 
ablaqueo, 13 avl, atum, are, tr., dechausser 
[creuser la terre autour d’un arbre pour couper 
les racines inutiles et les rejets, et pour main- 
tenir l’eau a la base de la plante] : Cato Agr. 5, 
8 ; 29, etc. ; Col. Rust. 5, 9, 12 ; 11, 2, 40, etc. ; 
Plin. 17, 259. 

m > ablacuo Varro R. 1, 29, 1. 
ablatio, dnis, f. (aufero), action d’enlever : 
Eccl. 

1 ablatlvus, i, m., [avec ou sans casus] 
ablatif : Quint. 1, 4, 26 ; 7, 9, 10, etc., cf. Diom. 
302, 4. 

2 ablatlvus, a, um, qui gouverne l’ablatif : 
Isid. Orig. 1, 13, 1. 

ablator, oris, m., ravisseur : Eccl. 
ablatus, a, um, part, de aufero. 
ablegatio, 16 dnis, f., 1 action de faire 

partir loin de, d’eloigner : Liv. 6, 39, 7 % 2 
bannissement, relegation : Plin. 7, 149. 
ablegatus, a, um, part, de ablego. 
ablegmina, um, m., parties des entrailles 
reservees pour etre offertes aux dieux : P. Fest. 
21, 7. 

ablego, 12 avl, atum, are, tr., envoyer loin 
de, eloigner, ecarter, [avec ab] : a fratris ad- 
ventu Cic. Att. 2, 18, 3, empecher d’etre pre- 
sent a l’arrivee d’un frere, cf. Liv. 5, 2, 4 || di- 
misso atque ablegato consilio Cic. Verr. 2, 2, 73, 
le conseil etant congedie et ecarte, cf. Verr. 2, 
2, 74 ; 2, 79 ; 5, 82 ;pueros venatum Liv. 1, 35, 2, 
eloigner les enfants en les envoyant a la chasse. 

ablepsia, a?, f., (a6Aet]na), inattention, dis- 
traction : Serv. En. 7, 647 ; [en grec dans Suet. 
Claud. 39]. 

ablevo, are, tr., alleger, soulager : Ambr. 
Ep. 68, 3. 

abligurrio, ivi, ou ii. Ire, tr., faire dispa- 
raitre en lechant, lecher : Arn. 7, 3 || [fig.] de- 
vorer, dissiper : Ter. Eun. 235. 

abligurrltio, dnis, f., action de dissiper : 
Capit. Macr. 15, 2. 

abligurrltor, oris, m., dissipateur : Ambr. 
Ep. 45, 10. 

ablingo, ere, tr., humecter, bassiner [les 
yeux] : M. Emp. 8. 

abloco, 15 are, tr., ceder en location : Suet. 
Vitell. 7. 

abludo, 16 ere, intr., ne pas s’accorder avec 
(cf. anaSstv) ; [fig.] s’eloigner de, etre diffe- 
rent de, [avec ab] : Hor. S. 2, 3, 320. 

abliio, 11 ul, utum, ere, tr. ^[ 1 enleverenla- 
vant, laver [sang, sueur] : Virg. En. 9, 818 ; 
Sen. Ep. 86, 11 ;Tac. H. 3,32 || Ulixi pedes Cic. 
Tusc. 5, 46, laver les pieds d’Ulysse || [t. re- 
lig.] purifier par ablution : Virg. En. 2, 719 
^[ 2 [fig-] laver, effacer, faire disparaitre : Cic. 
Tusc. 4, 60 ;Lucr. 4, 875 ^[ 3 effacer une sou- 
illure, purifier par le bapteme : Eccl. 

ablutio, dnis, f. 1 lavage : Plin. 17, 74 
^[ 2 ablution, purification : Eccl. 

ablutor, oris, m., celui qui purifie : Ps. 
Tert. Marc. 3, 221. 

ablutus, a, um, part, de abluo. 
abliivio, dnis, f., enlevement de terres par 
l’eau : Grom. 124, 1 ; 150, 27. 
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abluvium, n, n., deluge, inondation : La- 
ber. d. Gell. 16, 7, 1. 

abmatertera, se, f., sceur de la trisaieule : 
Dig. 38, 10, 3. 

abnato, are, intr., se sauver a la nage : Stat. 
Ach. 1, 382. 

abnegatio, dnis, f., denegation : Arn. 1, 32 
| [gramm.] negation : [decad.]. 

abnegatlvus, a, um, negatif : Prisc. 
Gramm. 15, 32. 

abnegator, oris, m., celui qui nie : Tert. 
Fug. 12. 

abnego, 13 avl, atum, are, tr. ^[ 1 refuser 
absolument, alicui aliquid, qqch. a qqn : Virg. 
En. 7, 424 ; Hor. O. 1, 35, 22 || [avec inf.] se 
refuser a : Virg. G. 3, 456 ; En. 2, 637 ^[ 2 re- 
nier [un depot] : Sen. Ben. 4, 26, 3 ; Plin. Min. 
Ep. 10, 96, 7 ; Juv. 13, 94. 

abnepos, 14 otis, m., arriere-petit-fils (4® de- 
gre) : Dig. 38, 10, 1, 6 ; Suet. Tib. 3. 

abneptis, 16 is, f., arriere-petite-fille : Suet. 
Nero 35. 

Abner, m., ind., general de l’armee de 
Saul : Bibl. 

Abnoba, 16 a?, f., mont de Germanie : Plin. 
4, 79 ; Tac. G. 1. 

abnocto, 16 are, intr., passer la nuit hors de 
chez soi, decoucher : Sen. Vita b. 26, 6 ; Gell. 
13, 12, 9. 

abnodatus, a, um, part, de abnodo. 
abnodo, are, tr., couper les noeuds, les ex- 
croissances [de la vigne, etc.] : Col. Rust. 4, 24, 
10. 

abnormis, 16 e, (ab et norma), qui n’est pas 
conforme a la regie : Hor. S. 2, 2, 3 [= en dehors 
de toute ecole philosophique], 

abnormitas, atis, fi, enormite : Gloss. 
abniientia, se, f., action de repousser [une 
accusation] : Ps. Aug. Rhet. 11. 

abnueo, ere, c. abnuo [Diom. 382, 11] : 
Enn. Seen. 279 ; Seen. 284. 

abniiltio, dnis, f., refus : P. Fest. 108, 7. 
abniiiturus, a, um, part. fut. de ab- 
nuo : Sall. H. 1, 50. 

abniimero, are, compter entierement : Ni- 
gid. d. Gell. 15, 3, 4. 

abnuo, 9 ul, ere, tr. ^[ 1 faire signe pour re- 
pousser qqch., faire signe que non : Gell. 10, 
4, 4 ; cf. Pl. Capt. 480 ; True. 4 || [avec prop, 
inf.] faire signe que ne... pas : Liv. 36, 34, 6 
^[ 2 [fig-] a) refuser, aliquid, qqch. : Cic. Fin. 2, 
3 ; Liv. 8, 2, 11 ; 30, 16, 9, etc. || [avec inf.] re- 
fuser de : Liv. 22, 13, 11 ; 22, 37, 4 ; etc. ; Tac. 
Ann. 1, 13 ; H. 2, 40, etc. || [abs*J Liv. 4, 13, 12 ; 
6, 24, 4 ; Tac. Agr. 4 ; H. 1, 61, etc. || non ab- 
nuere quin Tac. Ann. 13, 14, ne pas s’opposer 
a ce que [ou avec prop. inf. Suet. Cses. 19] || 
aliquid alicui Cic. Fato 3 ; Sall. J. 47, 4 ; H. 1, 
50, refuser qqch. a qqn || alicui de re Sall. /. 84, 
3, opposer a qqn un refus sur un point || alicui 
rei Apul. M. 4, 13 ; 6, 6, renoncer a qqch. ; b) 
nier, aliquid, qqch. : Liv. 26, 19, 8 || [avec prop, 
inf.] nier que : Cic. Leg. 1, 40 ; Liv. 10, 18, 7 ; 
22, 12, 6 ; 24, 29, 12 ; 30, 20, 6, etc. ; Tac. H. 2, 
66 || [abs‘] Tac. Ann. 4, 17 ; 15, 56 ; H. 4, 41 || 
[pass, imp.] abnuitur Liv. 3, 72, 7, on nie que. 

m > arch, abnuont = abnuunt : Pl. Capt. 
481 ; True. 6 || part, fut., abnuiturus Sall. H. 1, 
50. 

abnuriis, us, f., femme de petit-fils : Gloss. 
abnutlvus, a, um, negatif : Dig. 
abnuto 15 are, tr., refuser par signes repe- 
tes : Pl. Capt. 611 ; cf. Cic. de Or. 3, 164. 

Abobrlga, se, fi, ville de Tarraconnaise : 
Plin. 4, 112. 


Abominor 

Abodiacum, i, n., ville de Vindelicie : 
Peut. 

AbolanI, drum, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 69. 

abolefacio, feci, factum, ere, c. abo- 
leo : Tert. Apol. 35. 

1 aboleo, 10 evl, Itum, ere, tr. ^[ 1 detruire, 
aneantir : Virg. En. 4, 497 ; Sen. Ep. 87, 41 ; 
Tac. H. 2, 48, etc. 1 2 [fig.] supprimer, de- 
truire, effacer [des rites, des mceurs, des lois] : 
Liv. 25, 1, 7 ; Tac. Ann. 14, 20 ; 3, 36 ; 3, 54 ; 
memoriam flagitii Liv. 7, 13, 4, effacer le sou- 
venir d’une honte, cf. 10, 4, 4 ; 25, 6, 18 || alicui 
magistratum Liv. 3, 38, 7, supprimer a qqn sa 
charge. 

m > ■ Prisc. Gramm. 9, 54 donne aussi abo- 
letum et abolui. 

2 aboleo, c. redoleo, renvoyer une odeur : 
Gloss. 

abolesco, 14 evl, ere (aboleo 1), intr., deperir, 
se perdre : Col. Rust. 3, 2, 4 ; [fig.] s’effacer : 
Virg. En. 7, 231 ; Liv. 1, 23, 3 ; 3, 55, 6. 

abolitio, 14 dnis, f., abolition, suppression : 
Tac. Ann. 13, 50 ; 13, 51 : facti Suet. Tib. 4, 
amnistie. 

abolitor, oris, m., qui detruit : Tert. Cult. 1, 
3. 

1 abolltus, a, um, part, de aboleo 1. 

2 abolltus, us, m., c. abolitio : Cassiod. 
Var. 4, 41. 



ABOLLA 


abolla, 14 se, f., manteau de guerre : Varro 
Men. 223 || manteau de philosophe : Mart. 4, 
53, 5 ; Juv. 3, 1 15 || manteau [en gen.] Mart. 8, 
48, 1 ; Juv. 4, 76 ; Suet. Cal. 35. 
abolui, v. aboleo m > ■ 
abominabilis, e, abominable : Vulg. 
Lev. 11, 10. 

abominamentum, l, n., chose abomi- 
nable : Tert. Jud. 13. 

abominandus, a, um, [pris adj 1 ] abomi- 
nable : Liv. 8, 24, 11 ; Quint. 8, 6, 40. 

abominanter, d’une maniere abominable : 
Cod. Th. 3, 12, 13. 

abominatio, dnis, fi, action de repousser 
comme une chose execrable ; Lact. Inst. 1, 17 1 1 
chose abominable, abomination : Tert. Jud. 5 ; 
Eccl. 

abominatus, a, um 1 part, passif de 
abomino : Liv. 31, 12, 8 ;Hor. Epo. 16, 8 ;Plin. 
10, 34 ; IS, 5 1 2 part, de abominor. 

abomino, avl, atum, are, tr., repous- 
ser comme sinistre presage ; n’existe qu’aux 
formes passives : Val. Flacc. d. Prisc. 
Gramm. 8, 16 ; [surtout au part., v. abomina- 
tus.] 

abominor, 12 atus sum, art, tr. 5[ 1 ecarter 
un mauvais presage : Liv. 6, 18, 9 ; 30, 25, 12 ; 
Quint. 11, 3, 114 || [avec acc.] repousser de ses 
voeux : Liv. 39, 22, 5 ; quod abominor ! Ov. M. 9, 
677, ce qu’aux dieux ne plaise ! ^[ 2 repousser 
avec horreur : Liv. 30, 30, 9 ; 32, 38, 5 ; 40, 4, 
8 ; Plin. Min. Ep. 6, 4, 4 || [avec inf.] avoir 
horreur de : Sen. Ben. 7,8,2 || adj. verbal : quod 


Abominosus 
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ABSCEDO 


abominandum [est] Liv. 23, 3, 5, chose qu’on 
doit repousser avec horreur, cf. Sen. Clem. 1, 
25, 2 ; Ben. 1, 9, 3. 

abominosus, a, um, de sinistre presage : 
Diom. 470, 9. 

Abora, a?, m., fleuve de Mesopotamie : 
Amm. 23, 5, 1. 

Aboriense oppidum, ville d’Afrique : 
Plin. 5, 29. 

Aborigines, 13 um, m., premiers habitants 
d’un pays : Plin. 3, 56 || Aborigenes [peuple 
primitif de 1’Itahe] : Cato Orig. 1, 4 ; Cic. 
Rep. 2, 5 ; Sall. C. 6, 1 ; Liv. 1, 1, 5 | -gineus, 
a, um, relatif aux Aborigenes : Septim. d. Ter. 
Maur. 1906. 

aborior, 16 ortus sum, in, intr., perir, mourir : 
Varro I. 5, 66 || avorter : Plin. 8, 205 ; Gell. 

12, 1,8 || [fig.] vox aboritur Lucr. 3, 155, la voix 
s’eteint, manque. 

m > > aborsus Ps. Paul. Sent. 4, 9, 6, qui a 
avorte. 

aborlscor, 16 sci, intr., mourir : Lucr. 5, 733. 

1 aborsus, a, um, v. aborior m > 

2 aborsus, us, m., avortement : Tert. 
Fug. 9. 

1 abortio, ivl, ire, intr., avorter : Vulg. 
Job 21, 10 ; Eccl. 

2 abortio, 15 dnis, f., avortement : Pl. 
True. 201 ; Cic. Clu. 34 ; 125. 

abortium, ii, n., avortement : Hier. Ep. 22, 

13. 

abortivum, i, n., substance abortive : Plin. 
25, 25 ; Juv. 2, 32 ; 6, 368. 

abortivus, 14 a, um 5[ 1 ne avant terme : 
Hor. S. 1, 3, 46 [2 qui fait avorter : Plin. 7, 
42, etc. 

aborto, avi, are (aborior), intr., avorter : 
Varro R. 2, 4, 14 | tr., mettre au jour avant 
terme : Firm. Math. 6, 31. 

abortum, i, n., enfant ne avant terme : Dig. 
29, 2, 30. 

1 abortus, a, um, p. de aborior. 

2 abortus, 14 us, m., avortement : Cic. 
Att. 14, 20, 2 ; Lucr. 4, 1243 || abortum fa- 
cere : a) avorter [en parlant de la femme] : 
Plin. 27, 110 ; Plin. Min. Ep. 8, 10, 1 ; b) 
faire avorter [en parlant de drogues ou sub- 
stances] : Plin. 14, 110, etc. || [fig., en pari, 
d’ecrivains] abortus facere Plin. pra?/ 28, pro- 
duire des avortons. 

abpatruus, i, m., frere du trisa'ieul : Dig. 
abra, ee, fi, jeune servante : Vulg. Judith 8, 
32. 

Abracura, v. Habracura. 
abrado, 13 rasi, rasum, ere, tr., enlever en 
rasant, raser : Cic. Com. 20 ; Plin. 6, 162 || 
[fig.] enlever a, extorquer a [avec ab] : Ter. 
Phorm. 333 ; Cic. Caec. 19 || [avec dat. ou abl., 
douteux] enlever a : Sen. Ep. 88, 11 ; Plin. Min. 
Pan. 37. 

Abrahaeus, i, m., descendant dAbraham : 
Aug. Civ. 16, 3. 

Abraham, patriarche hebreu. 

M > indecl. chez certains ecrivains ; chez 
d’autres, gen. et dat. Abrahae || Abrahamus, i 
Prisc. Gramm. 3, 11 ; Abram Vulg. Gen. 11, 
26 ; Abramus Cypr. Gall. Gen. 666. 

Abramida, ae, m., descendant dAbraham : 
Eccl. 

Abramius, a, um, relatif a Abraham : P. 
Nol. 24, 503. 

abrasio, dnis, f., action de raser : Eccl. 
abrasus, a, um, part, de abrado. 
Abraxares, m. ind., nom d’h. : Itin. Alex. 
31. 


Abraxas, ee, m., divinite des Basilidiens 
[heretiques] : Eccl. 

abrelego, avi, are, tr., releguer : J. Val. 2, 
17. 

abrelinquo, liqui, ere, tr., laisser : Eccl. ; 
-lictus, a, um, abandonne : Tert. Jud. 1. 

abremissa, drum, n., abremissa, ee, fi, et 
abremissio, dnis, fi, remission : Eccl. 

abrenuntiatio, dnis, fi, renonciation : 
Eccl. 

abrenuntio, avi, atum, are, intr., avec dat., 
renoncer [au diable, au monde, etc.] : Eccl. 
abreptio, dnis, fi, enlevement : Gloss. 

1 abreptus, a, um, part, de abripio. 

2 abreptus, iis, m., enlevement : [decad.]. 
Abretteni, drum, m., habitants de l’Abret- 

tene [Mysie] : Plin. 5, 123. 

Abrincates, um, m., Abrincatae, drum, 
m., Abrincateni, drum, m., Abrincatui, 
drum, m., les Abrincates [auj. Avranches] : 
Plin. 4, 107. 

abripio, 10 ripui, reptum, ere (ab et ra- 
pio), tr., arracher, enlever : [avec a] a tribu- 
nali Cic. Verr. 2, 5, 17, arracher du tribunal ; 
[avec ex] Verr. 2, 4, 107 ; [avec de] Verr. 2, 
4, 24 ; [avec dat.] pecora litori abrepta Plin. 
Min. Ep. 8, 20, 8, troupeaux arraches au ri- 
vage || [fig.] (filium) etiamsi natura a paren- 
tis similitudine abriperet Cic. Verr. 2, 5, 30, 
(le fils) quand bien meme la nature l’entraine- 
rait loin de la ressemblance paternelle ; Romu- 
lum etiamsi natura ad humanum exitum abri- 
puit Cic. Rep. 1, 25, Romulus, quoique la na- 
ture Fait emporte brusquement vers une fin 
mortelle || se abripere, s’esquiver, se derober : 
Pl. Cure. 597 ; Liv. 22, 6, 10 ; Suet. Tib. 45. 
abrodiaetus, v. habrodiaetus . 
abrodo, rosi, rosum, rodere, tr., enlever en 
rongeant, detruire en rongeant : Varro R. 2, 9, 

13 ; Plin. 37, 82. 

abrogans, tis, humble : Gloss. 
abrogatio, dnis, fi (abrogare), suppression 
par une loi d’une autre loi, abrogation : Cic. 
Att. 3, 23, 2. 

abrogator, oris, m., celui qui abroge, qui 
detruit : Arn. 1, 50. 

abrogatus, a, um, part, de abrogo. 
abrogo, 11 avi, atum, are, tr. ^[ 1 enlever ; 
a) fidem alicui, alicui rei, enlever le credit a 
qqn, a qqch. : Pl. Trin. 1048 ; Cic. Com. 44 ; 
Ac. 2, 36 ; b) imperium, magistratum, etc., ali- 
cui, enlever a qqn ses pouvoirs, ses fonctions, 
sa charge : Cic. Br. 53 ; Off. 3, 40 ; Mil. 72 ; 
Leg. 3, 24 ; Liv. 22, 25, 10 ; 27, 20, 11 ; 45, 39, 
4, etc. ^[ 2 supprimer, abroger [une loi] : Cic. 
Inv. 2, 134 ; Rep. 3, 33 ;Br. 222 ;Mur. 5 ;Leg. 2, 

14 [3 [en gen.] enlever, supprimer : Plin. 2, 
42 || pl. n. abrogata Quint. 1, 6, 20, des choses 
abolies. 

abrosi, pf. de abrodo. 
abrotonites vinum, (a6poTcmT7]c; oi- 
vo?) vin d’aurone : Col. Rust. 12, 35. 

abrotonum, 15 i, n., (a6poTovov) Plin. et 
abrotonus, i, m. Lucr. 4, 125, aurone [plante 
medicinale]. 

M > qqf- habrot-. 

abrumpo 9 rupi, ruptum, ere, tr., deta- 
cher en rompant ^[ 1 detacher violemment : 
abrupti nubibus ignes Lucr. 2, 214, les feux 
violemment detaches des nuages ; se latrocinio 
Antonii Cic. Phil. 14, 31, s’arracher a la bande 
de brigands dAntoine ; pars velut abrupta a 
cetero populo Liv. 3, 19, 9, portion en quelque 
sorte arrachee au reste du peuple, cf. 28, 14, 20 ; 
40, 2, 3 ; abruptis turbata procellis freta Virg. 


G. 3, 259, les flots bouleverses par la tempete 
dechainee, cf. En. 12, 451 ^[ 2 briser, rompre : 
vincula Enn. Ann. 514, briser ses fers ; inge- 
minant abruptis nubibus ignes Virg. En. 3, 199, 
les feux redoublent en dechirant les nuages ; 
abrupto ponte Tac. H. 3, 14, le pont etant 
brise ; locus recenti lapsu terrae in pedum mille 
admodum altitudinem abruptus erat Liv. 21, 
36, 2, le lieu, par suite d’un recent eboule- 
ment du sol, s’etait effondre a une profon- 
deur d’environ mille pieds || [fig.] interrompre 
brusquement : somnos Virg. G. 3, 530 ; sermo- 
nem Virg. En. 4, 388, rompre le sommeil, un 
entretien ; vitam Virg. En. 8, 579, Fexistence, 
cf. Quint. 4, 3, 13 ; Plin. Min. Ep. 5, 5, 4 ; 7, 3, 
4 ; dissimulationem Tac. Ann. 11, 26, rompre 
avec, en finir avec la dissimulation. 

Abrupolis, is, m., roi de Thrace : Liv. 42, 
41, 11. 

abrupte, brusquement : Quint. 3, 8, 6 ; 
4, 1, 79 || precipitamment : Just. 2, 15, 4 || 
abruptius Amm. 20, 5, 5. 

abruptio, dnis, fi (abrumpo), rupture : Cic. 
Div. 2, 84 || [fig.] divorce : Att. 11, 3, 1. 

abruptum, 13 i, n. ( abruptus ) 1 plur. : a) 

parties brisees, trongons : Tac. H. 5, 26 ; b) 
abrupta viarum Luc. 10, 317, escarpements des 
routes, precipices 2 [expressions] in abrup- 
tum ferri, trahi, etre entraine dans les profon- 
deurs, dans un gouffre, dans l’abime, [au pr. 
et au fig.] ; Virg. En. 12, 687 ; Sen. Nat. 6, 1, 
8 ; Tac. H. 1, 48 || per abrupta Tac. Agr. 42, a 
travers des precipices, par des voies escarpees, 
penibles. 

abruptus, 12 a, um, 1 part, de abrumpo 
1 2 adj‘ : a) a pic, escarpe, abrupt : Plin. 3, 
67 ; Tac. Ann. 2, 23 ; 15, 42 ; H. 5, 11 ; [fig.] 
Sen. Const. 1, 2 ; b) [en pari, du style] brise, 
coupe, hache : Sen. Rhet. Contr. 2, pr. 2 ; Sen. 
Ep. 114, 1 ; Quint. 4, 2, 45 ; 12, 10, 80 ; c) 
[en pari, du caract.] intraitable, roide : abrupta 
contumacia Tac. Ann. 4, 20, une obstination 
roide. 

abs, prep., v. a 3 m 

Absalom ou Abessalon, m. ind., Absalon 
[fils de David] : Eccl. 

Absarrum, i, n. ou Absarus, i, m., fleuve 
de Colchide : Plin. 6, 12. 

abscedentia, ium, pl. n., du part. pres, de 
abscedo pris subst 1 ; 1 objets qui s’eloignent 

en perspective : Vitr. Arch. pr. 11 % 2 abces : 
Cels. Med. 5, 18, 21. 

abscedo, 10 cessi, cessum, ere, intr., aller loin 
de, s’eloigner, s’en aller % 1 a) [abs 1 ] abs- 
cede Pl. Aul. 55, va-t’en, retire-toi ; cf. Liv. 
26, 7, 1 ; 45, 11, 1 ; [fig.] somnus abscessit Ov. 
F. 3, 307 ; metus abscessit Tac. H. 4, 76, le som- 
meil s’en est alle, la crainte est partie ; b) ab 
aliquo Liv. 37, 53, 18, s’eloigner de qqn ; ab 
urbe Liv. 3, 8, 8, s’eloigner de la ville ; a Ca- 
pua Liv. 26, 1, 2, de Capoue [environs] ; Re- 
gio Liv. 24, 1, 12, de Regium ; Armenia Tac. 
Ann. 13, 7, quitter l’Armenie ; [fig.] civilibus 
muneribus Liv. 9, 3, 5, se tenir a l’ecart des 
fonctions civiles ; e foro Liv. 27, 50, 4, s’eloi- 
gner du forum ; e conspectu Pl. Capt. 434, 
s’eloigner de la vue ; c) abandonner, renon- 
cer a : ab obsidione Liv. 27, 43, 1, ou obsi- 
dione Liv. 36, 35, 1, renoncer au siege, aban- 
donner le siege ; custodia Ioniae Liv. 37, 25, 2, 
abandonner la garde de l’lonie ^[2 a) [pein- 
ture] s’eloigner en perspective : Vitr. Arch. 1, 
2, 2 ; b) [medec.] se former en abces : Cels. 
Med. 2, 7, etc. 1 3 [fig.] s’en aller, se retran- 
cher, diminuer [oppose a accedere, s’ajouter] : 
cf. Sen. Ep. 72, 7 ; Ben. 4, 40, 5. 



ABSCESSlO 

B)) > abscessem = abscessissem Sil. 8, 109. 
abscessio, dnis, f., action de s’eloigner, 
eloignement : Cic. Tim. 44 1| = a7io<TTacn,a, se- 
paration, apostasie : Ecci. 

abscessurus, a, um, part. fut. de abscedo. 
abscessus 13 us, m. *[ 1 acte de s’eloigner, 
eloignement : Cic. Nat. 1, 24 ; Virg. En. 10, 444 
|| depart : Tac. Ann. 14, 49 % 2 absence : Tac. 
Ann. 4, 57 ; 6, 38 || retraite : Tac. Ann. 12, 33 
^| 3 [medec.] abces : Cels. Med. 2, 1, etc. 

abscido, 11 cidi, cisum, ere (abs et caedo), tr., 
^| 1 separer en coupant, trancher : caput Cic. 
Phil. 11, 5, trancher la tete, cf. Liv. 31, 34, 5 ; 
Qes. G. 3, 14, 7 ; 7, 73, 2 ^ } 2 [fig.] a) separer : 
abscisus in duas partes exercitus Ces. C. 3, 72, 
l’armee scindee en deux parties ; hostium pars 
parti abscisa erat Liv. 8, 25, 5, une partie des 
ennemis se trouvait isolee de l’autre ; abscisa 
aqua Liv. 41, 11, 4, eau detournee [par une 
saignee] ; b) retrancher, enlever [l’espoir, un 
appui] : Liv. 35, 45, 6 ; Tac. H. 3, 78. 

abscindo, 11 scidi, scissum, ere, tr. 1 se- 
parer en dechirant, arracher, dechirer : alicujus 
tunicam a pectore Cic. Verr. 2, 5, 3, arracher a 
qqn sa tunique de la poitrine, cf. Virg. En. 5, 
685 ; [poet.] abscissa comas Virg. En. 4, 590, 
s’arrachant les cheveux ; eodem ferro venas 
abscindere Tac. Ann. 16, 11, s’ouvrir les veines 
du meme fer || plantas de corpore matrum Virg. 
G. 2, 23, arracher les rejetons de la souche ma- 
ternelle ; Hesperium Siculo latus Virg. En. 3, 
417, arracher de la Sicile le flanc de 1’Italie, cf. 
Hor. O. 1, 3, 21 1 2 [fig.] a) separer : inane 
soldo Hor. S. 1, 2, 1 13, le vide du plein ; b) sup- 
primer : Hor. Epo. 16, 35. 

abscise, d’une maniere concise : Val. Max. 
3, 7, 6. 

abscisio, dnis, fi, action de retrancher : 
Aug. Civ. 7, 27, 2 || [rhet.] reticence : Her. 4, 
67 || [gramm.] apocope : Diom. 452, 26. 

abscissio, dnis, fi, action d’arracher : 
Ambr. Paen. 1 10. 

m > mot d’existence douteuse ; peut-etre 
faut-il retablir abscisio. 

abscissus, a, um, part, de abscindo. 
abscisus, 14 a, um, ^[ 1 part, de abscido 
If 2 adj 1 , a) abrupt : Liv. 32, 5, 12 ; 44, 6, 8 ; 
Sen. Ep. 70, 21 ; b) [en pari, du style] ecourte, 
tronque : Quint. 9, 4, 118 ; Plin. Min. Ep. 1, 
20, 19 ; c) [fig.] raide. intraitable, inaccessible : 
Sen. Clem. 1, 2, 2 ; abscisior justitia Val. Max. 
6, 5, 4, justice trop rigoureuse. 

abscondi et abscondidi, pf. de abscondo. 
abscondite, ^[ 1 d’une maniere cachee, 
secretement : Vulg. 1 2 [fig.] a) d’ une ma- 
niere enveloppee : Cic. Inv. 2, 69 ; b) d’une ma- 
niere profonde : Cic. Fin. 3, 2. 

absconditio, dnis, fi, action de se cacher : 
Eccl. 

absconditor, oris, m., celui qui cache : 
Tert. Marc. 4, 25. 

absconditus 14 a, um, ^[ 1 part, de abs- 
condo ^[ 2 adj 1 , cache, invisible : Cic. Phil. 2, 
108 ; [fig.] ignore, secret, mysterieux : Verr. 1, 
1, 32 ; Cat. 3, 3. 

abscondo, 10 condidi et condi, conditum et 
consum, ere, tr. ^[ 1 cacher loin de, derober a 
la vue : Pl. Aul. 63 ; Cic. Nat. 2, 66 ; Sen. 
Ben. 3, 25, 1 ; Ep. 16, 8 ; 86, 6 ; 115, 9 ; Lucr. 
1, 904 ; Virg. G. 3, 558 || [poet.] perdre de vue 
[en naviguant, cf. Serv. En. 3, 291] : proti- 
nus aerias Phaeacum abscondimus arces Virg. 
En. 3, 291, tout de suite apres [nous derobons 
a notre vue en nous eloignant] nous perdons 
de vue les citadelles aeriennes des Pheaciens, 
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cf. Sen. Ep. 70,2 || se abscondere Cecil. 40, se 
cacher, cf. Sen. Ep. 68, 1 ; pass, abscondi Virg. 
G. 1, 221, se coucher [en pari, des astres] | 
[abs 1 ] abscondere Apul. M. 6, 12, se cacher 
^[ 2 [fig-] cacher, dissimuler : Cic. Amer. 121 ; 
Sen. Ben. 2,10,4 ; Ira 3, 36, 3 ; Ep. 84, 7 ; Tac. 
Ann. 13, 16 ; H. 3, 68. 

M > abscondidi Pl. Merc. 360, etc. ; abs- 
condi a partir de Sen. le rhet. ; absconsus Tert. 
et decad. 

absconse, en secret : Hyg. Fab. 184. 
absconsio, dnis, fi, action de cacher : Eccl. 
absconsor, oris, m., celui qui cache : Firm. 
Math. 3, 8. 

absconsus, a, um, part, de abscondo || in 
absconso Aug. Civ. 18, 32, en secret. 

absectus, a, um (seco), separe : Cod. Just. 
12, 33, 5. 

absegmen, inis, n. (seco), segment, frag- 
ment : Fest. 242. 

absens, 11 tis, ^[ 1 part. pres, de absum ^[ 2 
adj 1 , absent : Cic. Verr. 2, 5, 109, etc. || absentis- 
simus Aug. Conf. 4, 4. 

M>->- ab\. absentiPL. Amph. 826 ;Men. 492 ; 
Mil. 1341 ;gen. absentum Pl. St. 5 || absente no- 
bis Ter. Eun. 649 ; Afran. 6, en mon absence, 
cf. Non. 76. 

absentatio, dnis, fi, absence : [decad.]. 
absentia 11 a?, fi, absence : Cic. Pis. 37 ; 
Att. 14, 13 a, 1 ; Sen. Helv. 15, 3 ; Quint. 5, 7, 
1. 

absentio, are, intr., etre absent : Chrysol. 
Serm. 71. 

absentium, v. absinthium. 
absentivus 16 a, um, absent : Petr. 33, 1. 
absento, are, ^[ 1 tr., rendre absent, eloi- 
gner : Ps. Cypr. Sing. cler. 30 ; Cod. Th. 12, 1, 
84 [2 intr., etre absent : Avit. Ep. 72 ; 74. 

absida, a?, c. absis : Aug. Ep. 23, 3 ; P. Nol. 
Ep. 12, 17. 

absidatus, a, um, arque, voute : Cassiod. 
Var. 4, 51. 

Absilae, drum, m., peuple du Pont : Plin. 6, 
14. 

absilio, 16 silui et silivi, ire (ab, salio), ^[ 1 
intr., sauter loin de, s’eloigner par des sauts : 
Lucr. 6, 1217 || sauter, rebondir : Stat. Th. 10, 
87, 9 ^ ] 2 tr., nidos Stat. Th. 6, 98, sauter hors 
des nids. 

absim, is, it, etc., de absum. 
absimilis, 14 e, non semblable, different : 
falces non absimili forma muralium falcium 
Ces. G. 3, 14, 5, des faux ayant absolument la 
forme des faux murales ; non absimilis Tiberio 
principi fuit Suet. Oth. 1, il ressemblait tout a 
fait a l’empereur Tibere. 

absinthiacus, a, um, d’absinthe : Th. 
Prisc. 2, 2, 16. 

absinthiatus, a, um, qui contient de l’ab- 
sinthe : Sen. Rhet. Suas. 6, 16 || absinthia- 
tum, n., Pall. 3, 32, vin d’absinthe. 

absinthites, ae, m. (a^tvfitTT)?), vin d’ab- 
sinthe : Col. Rust. 12, 35 ; Plin. 14, 19. 

absinthium 13 ii, n., absinthe : Lucr. 1, 
935 ; 2, 400 ; Varro R. 1, 57 ; Quint. 3, 1, 5. 

absinthius, ii, m., absinthe : Varro 
Men. 440. 

absis ou mieux apsis, idis, fi, arc, voute : 
Plin. Min. Ep. 2, 17, 8 || course d’une planete : 
Plin. 2, 63 || assiette : Dig. 34, 2, 19 || chceur 
d’une eglise : Eccl. 

absisto 11 stiti, ere, intr. ^[ 1 s’eloigner de : 
ab aliqua re Ces. G. 5, 17, 2, de qqch. ; vesti- 
giis hostis Liv. 27, 42, 17, s’eloigner des traces 
de l’ennemi, perdre les traces de l’ennemi || 
[poet.] ab ore scintillas absistunt Virg. En. 12, 


ABSOLVO 

102, des etincelles jaillissent de son visage ^[ 2 
[fig.] cesser de, renoncer a : a) [avec abl.] op- 
pugnatione Liv. 44, 12, 7, renoncer au siege ; 
incepto Liv. 25, 5, 5, abandonner une entre- 
prise, cf. 21, 6, 8 ; 24, 10, 15 ; etc. ; continuando 
magistratu Liv. 9, 34, 2, cesser de maintenir sa 
charge, de se maintenir en charge, cf. 29, 33, 
8 ; b) [avec infi] Virg. En. 6, 399 ; 8, 403 ; Liv. 
7, 25, 5 ; 32, 35, 7 ; 36, 35, 4 ; c) [abs 1 ] s’arre- 
ter, cesser : Virg. En. 1, 192 ; Liv. 34, 8, 2 ; 36, 
45, 3 ; 44, 39, 9 ; absistamus Virg. En. 9, 355, 
tenons-nous-en la. 

absitus, a, um, eloigne : P. Nol. Carm. 21, 
405. 

absocer, eri, m., bisaieul du mari ou de 
la femme, grand-pere du beau-pere : Capit. 
Gord. 2. 

absoleo, c. obsoleo : Gloss. 
absoliibilis, e, qui resout une question : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 12, 7. 

absolute, 15 d’une fa^on achevee, parfaite : 
Cic. Ac. 2, 55 ; Tusc. 4, 38 ; Or. 227 ; absolu- 
tius Plin. Min. Ep. 4, 27, 2 ; absolutissime Her. 
2, 28 || d’une fa^on generale : Tert. Or. 21, 
etc. || [gramm.] absolument : Prisc. ; Don. 
Andr. 817 ; Eun. 459 ; Ad. 49 ; Phorm. 52. 

absolutio 12 dnis, fi (absolvo), 1 acquit- 
tement : Cic. Clu. 74 ; Font. 36 ; Cat. 3, 9 ; ma- 
jestatis Fam. 3, 11, 1, acquittement sur le chef 
de lese-majeste || acquittement d’une dette, de- 
charge, quittance : Dig. 46, 4, 1 % 2 acheve- 
ment, perfection : Cic. de Or. 1, 130 ; Br. 137 ; 
Fin. 5, 38 3 [rhet.] exactitude [revue com- 

plete des genres relatifs a une cause] : Cic. 
Inv. 1, 32. 

absolutive, d’une fa 5 on absolue, precise : 
Char. 263, 8 || [gramm.] au positif : Char. 114, 
33. 

absolutivus, a, um, absolu [opp. a relati- 
vus] : Serv. En. 10, 18. 

absolutor, oris, m., qui absout : Cassiod. 
Var. 11, praef. 

absolutorius 16 a, um, qui acquitte : Sen. 
Rhet. Contr. 6, 5 ; Ascon. Mil. 49 ; Suet. 
Aug. 33 1 1 qui delivre de : Plin. 28, 63. 

absolutus 12 a, um, 1 part, de absolvo 
2 adj 1 a) acheve, parfait : Cic. Off. 3, 14 ; de 
Or. 3, 84 ; Or. 1 7 ; 182 ; Nat. 2, 34 ; b) complet, 
qui forme par soi-meme un tout : Inv. 1, 17 ; 
Part. 94 ; c) [gramm.] nomen absolutum Prisc. 
Gramm. 2, 31, nom qui a un sens complet par 
lui-meme ; verbum absolutum [ou] verbe pris 
abs 1 [sans complem. d’aucune sorte], Prisc. 
Gramm. 8, 10 ; 8, 23, [ou] qui exprime Faction 
complete [opp. a inchoatif, iteratif] Diom. 343, 
29 : adjectivum, participium absolutum Serv. 
En. 2, 26, adjectifi participe employe seul, sans 
substantif || [en pari, du positif des adj. et adv. 
(opp. a compar., superl.)] : Quint. 9, 3, 19 ; 
Gell. 5, 21, 13 ; Prisc. ; Diom. || [en pari, du 
parfait dans les verbes] : Capel. 3, 314 ; Char., 
Diom. || absolutior Plin. 33, 66, etc. ;Plin. Min. 
Ep. 3, 10, 6 ; -tissimus Cic. Tim. 12 ;Her. 2, 28 ; 
Plin. Min. Ep. 1, 20, 10, etc. 

absolvo, 8 solvi, solutum, ere, tr. 1 deta- 
cher, delier : Apul. M. 9, 22 ; 11, 16, etc. || de- 
gager : vinclis absoluti Tac. Ann. 12, 37, de- 
gages de leurs fers ; lingua absoluta a gut- 
ture Plin. 11, 172, langue detachee du go- 
sier 2 degager, laisser libre : te absolvam 
brevi Pl. Epid. 466, je t’expedierai prompte- 
ment, j’en aurai vite fait avec toi, cf. Aul. 520 ; 
Ps. 1231 3 degager de, delier de : ab aliquo 

se absolvere Cic. Com. 36, se liberer au regard 
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abstrAho 


de qqn ; aliquem cura Sall. Macr. 19, debar- 
rasser qqn d’un souci || [en part.] absolvere ali- 
quem Pl. Most. 652, payer qqn, cf. Epid. 631 ; 
Ter. Ad. 277 ^[ 4 acquitter, absoudre : Cic. 
Clu. 105 ; Tusc. 1, 98 ; Verr. 2, 2, 74 ; omni- 
bus sententiis absolvi Cic. Verr. 2, 4, 100, etre 
acquitte a l’unanimite des suffrages || majesta- 
tis absolvi Cic. Clu. 116, etre acquitte du chef 
de lese-majeste ; capitis Nep. Milt. 7, 6, d’une 
accusation capitate, cf. Pans. 2, 6 ; improbita- 
tis Cic. Verr. 2, 1, 72, etre absous du grief de 
malhonnetete, cf. Tac. Ann. 3, 38 ; 4, 13 ; 13, 30 
|| ambitu Cic. Cael. 78, etre absous du chef de 
brigue ; crimine Liv. 8, 22, 3, d’une accusation, 
cf. Tac. Ann. 1, 74 ; 13, 21 ; aliquem suspicione 
regni Liv. 2, 8, 1, absoudre quelqu’un du soup- 
5 on d’aspirer a la royaute || de praevaricatione 
absolutus Cic. Q. 2, 16, 3, absous du chef de 
prevarication || aliquem peccato Liv. 1, 58, 10, 
absoudre qqn d’une faute ; se absolvere Sen. 
Ira 1, 14, 3, s’absoudre ;fidem Tac. H. 2, 60, ab- 
soudre la fidelite, cf. Sen. Ben. 3,6, 2 ^ | 5 ache- 
ver : [des labours, un edifice, un sanctuaire] 
Varro R. 1, 32, 1 ; Cic. Off. 3, 33 ; Att. 12, 19, 
1 ; Catone absoluto Cic. Or. 35, mon Caton [de 
Senectute] etant acheve ; absolvi beata vita sa- 
pientis non potest Cic. Fin. 2, 105, la vie heu- 
reuse du sage ne peut se parachever || paucis 
verum absolvere Sall. C. 38, 3, dire toute la ve- 
rite en peu de mots, cf. J. 17,2 ; Liv. 33, 12, 2 jj 
[abs*], achever un developpement, un expose : 
uno verbo Pl. Rud. 653, dire tout d’un mot ; 
de Catilinae conjuratione paucis Sall. C. 4, 3, 
sur la conjuration de Catilina faire un expose 
complet en peu de mots. 

absonans, tis, part.-adj, de absono, con- 
traire, oppose : Inst. Just. 2, 25. 

absone, d’une voix fausse : Apul. Apol. 5 
| [fig.] de fa^on absurde, sans rime ni raison : 
Gell. 15, 25, 1. 

absono, are, intr., n’avoir pas le son juste, 
detonner : Ter. Maur. 2024. 

absonus, 14 a, um ^[ 1 qui n’a pas le son 
juste, faux : Cic. de Or. 3, 41 ; 1, 115 || lit- 
tera absona Quint. 12, 10, 32, lettre ayant un 
son desagreable || discordant, inharmonieux : 
Gell. 13, 21, 12 ; Apul. M. 8, 26 ^ 2 [fig.], dis- 
cordant : alicui rei Liv. 1, 15, 6, qui ne s’accorde 
pas avec qqch. ; [ou] ab aliqua re Liv. 7,2, 5 || 
[abs*] choquant, qui detonne : Quint. 6, 3, 107. 

absorbeo, 13 bid, ere, tr., faire disparaitre en 
avalant, absorber, engloutir : Cic. Phil. 2, 67 ; 
Hor. S. 2, 8,24 || [fig.] Cic. Br. 282 ; Leg. 2, 9 ; 
tribunatus quodam modo absorbet orationem 
meam Cic. Sest. 13, son tribunat pour ainsi 
dire absorbe [accapare] mon discours. 

m > -pf. absorpsi Luc. 4, 100 ;Macr. Sat. 5, 
1, 8. 

absorbitio, dnis, fi, action d’engloutir : 
Aug. Serm. 162, 2. 

Absoris, is ou idis, fi, c. Absoros ; Hyg. 
Fab. 23. 

Absoritanus, f, m., habitant de File d’Ab- 
soros : Hyg. Fab. 26. 

Absoros, fi, lie de l’Adriatique [Ossero] : 
Mela 2, 114. 

absorptio, dnis, fi, c. absorbitio : Hier. 
Psalm. 140. 

absorptus, a, um, part, de absorbeo. 

Absortium, u, n., c. Absoros : Plin. 3, 140. 

absp-, v. asp-. 

1 absque, 15 prep. av. abl., sans ^[ 1 [chez 
les com., absque avec un abl. et esset ou fo- 
ret, subj. de suppos.] absque te esset, hodie non 
viverem Pl. Men. 1022, si les choses s’etaient 
passees sans toi [= sans toi], aujourd’hui je ne 


serais pas vivant, cf. Bacch. 412 ; absque me fo- 
ret et meo praesidio, hie faceret. . . Pl. Pers. 836, 
sans moi et mon secours, lui, il ferait..., cf. 
Capt. 754 ; quam fortunatus ceteris sum rebus, 
absque una hac foret Ter. Hec. 601, comme je 
suis heureux en toutes choses, n’etait celle-ci 
seule If 2 a) sans : Gell. 2, 26, 20 ; b) ex- 
cepte, hormis : Gell. 13, 19,4 ; c) en dehors de, 
loin de [local] : Apul. Apol. 55 ^[ 3 [qqfi adv.] 
absque cum Capel. 3, 280, excepte quand. 

M > apsque Pl. Trin. 832 ; 1127. 

2 absque = et abs : cf. Macr. Sat. 3, 9, 8. 
abstantia, se, fi, distance, eloignement : 
Vitr. Arch. 9, 1, 11. 

abstemius, 16 a, um (abs et *temum), cf. te- 
metum, cf. Quint. 1, 7, 9 ; Gell. 10, 23, 1 ; 
Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 12, 7), ^[ 1 qui 
s’abstient de vin : Ov. M. 15, 323 ^[ 2 sobre, 
temperant || [avec gen.] qui s’abstient de : Hor. 
Ep. 1, 12, 7; Plin. 22, 115. 

abstensus, us, m., action de s’abstenir de : 
Placit. Med. 28, 3. 

abstentio, dnis, fi, action de s’abstenir de : 
Aug. Ep. 196, 1, 3 || suppression : C. Aur. 
Acut. 3, 11, 103. 

abstentus, a, um, part, de abstineo. 
abstergeo, 12 tersi, tersum, ere, tr. 1 es- 
suyer [des larmes, du sang, de la poussiere] : 
Cic. Phil. 14, 34 ; Liv. 1, 41, 5 ; 3, 26, 10 % 2 
[fig.] effacer, balayer, dissiper [la douleur, les 
ennuis, etc.] : Cic. Tusc. 3, 43 ; CM 2 ; Top. 86 ; 
Q. 2, 8, 3 ; Fam. 9, 16, 9 3 emporter, ba- 

layer : remos Curt. 9, 9, 16, les rames. 

formes de la conj. abstergo Scrib. 
Comp. 288 || pf. sync, abstersti Catul. 99, 8. 
abstergo, v. abstergeo m > ■ 
absterno, ere, tr., rejeter, repousser : 
Gloss. 

absterreo, 12 terrui, territum, ere, tr., de- 
tourner par la crainte ; detourner, chasser : 
a) ab aliqua re Cic. Verr. 2, 2, 142, detour- 
ner de qqch., cf. Plane. 66 ; Liv. 23, 1, 11 || de 
aliqua re Pl. True. 251, ecarter de qqch. || vi- 
tas Hor. S. 1, 4, 128 ; bello Tac. Ann. 12, 45, 
detourner des vices, de la guerre || [abs*] hos- 
tem Liv. 27, 28, 12, chasser l’ennemi, cf. Liv. 2, 
35, 5 ; Sen. Marc. 17, 6 ; Tac. Ann. 13, 44 ; b) 
[avec ne subj.] detourner de, empecher de : Pl. 
Most. 421 ; c) non absterrere quin Val. Max. 
4, 5, 6, ne pas detourner de ; d) aliquid ali- 
cui Lucr. 4, 1064 ; 1233, refuser qqch. a qqn. 
absterritus, a, um, part, de absterreo. 
abstersl, pf. de abstergeo. 
abstersio, dnis, fi, action d’essuyer : M. 
Emp. 22. 

abstersus, a, um, part, de abstergeo. 
abstinax, 16 acis, habitue a l’abstinence : 
Petr. 42, 5. 

abstinens, 13 tis, ^[ 1 part. pr. de abstineo 
^[ 2 adj. a) qui s’abstient, retenu, modere, re- 
serve : Cic. Off. 1, 144 ; Q. 1, 1, 32 ; b) desin- 
teresse : Cic. Off. 2, 76 ; Plane. 64 ; c) [avec 
gen.] : pecuniae Hor. O. 4, 9, 37, indifferent 
a l’argent ; alieni abstinentissimus Plin. Min. 
Ep. 6, 8, 5, desinteresse au plus haut point du 
bien d’autrui ; [avec abb] Col. Rust. 12, 4, 3 || 
abstinentior Aus. Grat. 66. 

abstinenter, 15 avec desinteressement : 
Cic. Sest. 37 ; Sen. Brev. 18, 3 || abstinen- 
tius Aug. Manich. 2, 13, 29. 

abstinentia 11 a?, fi If 1 action de s’abste- 
nir, retenue, reserve : Cic. Att. 5, 15, 2 ; Sall. 
C. 3, 3 ; Nep. Ages. 7, 4 || [avec gen.] alicujus 
rei Sen. Rhet. Contr. 2, 1, 24, acte de s’abstenir 
de qqch., cf. Sen. Ep. 108, 16 ^f 2 desinteres- 
sement : Cic. Off. 2, 77 ; Sest. 7 ; Tusc. 3, 16 ; 


Sall. C. 54, 5 ; Nep. Arist. 1, 2 ; 3,2. ^[3 abs- 
tinence, continence : Sen. Ira 1, 6, 2 ; Quint. 2, 
2, 4 ; vitam abstinentia finire Tac. Ann. 4, 35, 
se laisser mourir de faim ^[ 4 [medec.] reten- 
tion : C. Aur. Chron. 3, 8, 108. 

abstineo, 8 tinui, tentum, ere (abs et teneo) 

I tr. ^[ 1 tenir eloigne de, maintenir loin 
de : a) ab aliquo manum Pl. Amph. 340 ; ma- 
nus Cic. Verr. 2, 1, 93, tenir sa main, ses mains 
eloignees de qqn, s’abstenir de toucher a qqn ; 
ou ab aliqua re Cic. Verr. 2, 4, 71, s’abstenir 
de toucher a qqch. ; a Siculorum argento cu- 
piditatem aut manus Cic. Verr. 2, 4, 34, eloi- 
gner de Fargenterie des Siciliens sa convoi- 
tise ou ses mains, cf. de Or. 1, 194 ; Att. 3, 
7, 2 ; Liv. 9, 5, 6 ; manus a se Cic. Tusc. 4, 
79, ne pas tourner ses mains contre soi-meme, 
s’epargner ; accepta clades Latinos ne ab lega- 
tis quidem violandis abstinuit Liv. 2, 22, 4, la 
defaite essuyee ne detourna meme pas les La- 
tins d’outrager les ambassadeurs, cf. 4, 59, 8 ; 
39, 25, 10 ; ab aede ignem Liv. 7, 27, 8, ecarter 
le feu du temple, cf. 22, 23, 4 ; 26, 24, 12, etc. ; 
b) eorum populorum finibus vim Liv. 8, 19, 3, 
s’abstenir de toute violence contre ces pays ; 
direptione militem Liv. 38, 23, 2, tenir le sol- 
dat eloigne du pillage, cf. 8, 24, 18 ; c) JEneae 
Antenorique omne jus belli Liv. 1, 1, 1, s’abste- 
nir d’user de tous les droits de la guerre [pour] 
a l’egard d’Enee et d’Antenor ; sermonem de 
aliqua re Pl. Most. 897, se dispenser de parler 
de qqch., cf. Ter. Haut. 373 ^[ 2 [reflechi] a) se 
abstinere ab aliqua re Cic. Fin. 2, 71, s’abstenir 
de qqch., cf. Ac. 2, 55 ; Sen. Ira 3, 8, 8 || nefa- 
rio scelere Cic. Phil. 2, 5, s’abstenir d’un crime 
abominable, cf. Fin. 3, 38 ; Div. 1, 102 ;Liv. 22, 
25, 12, etc. ; b) [abs*] : se abstinere Liv. 3, 11, 

4, se tenir a l’ecart || s’abstenir de nourriture : 
Varro R. 2, 9, 10 ; Cels. Med. 3, 15. 

II intr., s’abstenir de, se tenir a l’ecart de : 
a) proelio CjES. G. 1, 22, 3, s’abstenir de com- 
battre ; faba Cic. Div. 2, 119, s’abstenir des 
feves ; nec meo nomine abstinent Cic. Rep. 1, 6, 
ils ne s’abstiennent pas de parler de moi, de me 
critiquer, cf. Off. 3, 72 ; Sall. J. 64, 5 ; Liv. 2, 56, 
7 ; 21, 5, 9, etc. ; b) a mulieribus Ces. G. 7, 47, 

5, epargner les femmes, cf. Cic. de Or. 3, 171 ; 
Liv. 3, 36, 7 ; 5, 21, 13 ; ne a legatis quidem vio- 
landis Liv. 39, 25, 10, ne s’abstenir meme pas 
d’outrager les ambassadeurs, cf. 5, 21, 13, etc. || 
a voluptatibus Cic. Tusc. 5, 94, s’abstenir des 
plaisirs, cf. Part. 77 ; a cibo Cels. Med. 1, 3, 
s’abstenir de nourriture ; c) [avec gen.] : Hor. 
O. 3, 27, 69 ; Apul. Apol. 10 ; d) [avec infi] : 
Pl. Cure. 180 ; Mil. 1309 ; Suet. Tib. 23 ; e) 
non abstinere quin, ne pas s’abstenir de : Pl. 
Bacch. 915 ;Liv. 2, 45, 10 ;Suet. Tib. 44 ; 72, ou 
quominus Tac. Ann. 13, 4 ; Suet. Gramm. 3 ; 
f) [abs*] s’abstenir Pl. Aul. 344 ; Men. 166 ; 
Virg. En. 2, 534 ; Liv. 40, 21, 4. 

absto, 16 are, intr., etre eloigne, etre place a 
distance : Hor. P. 362 1| abstandus Pl. Trin. 263, 
on doit le tenir a l’ecart [v. Gaffiot, 1929B, 
p. 226}. 

abstollo, ere, tr., enlever : Ps. Ambr. 
Serm. 18, 3. 

abstractio, dnis, fi, enlevement : Dict. 1, 4 
|| abstraction : Boet. Anal. post. 1, 14. 

abstractus, a, um ^[ 1 part, de abstraho 
1 2 adj., abstrait : Isid. Orig. 2, 24, 14. 

abstraho 10 traxi, tractum, ere, tr. ^[ 1 ti- 
rer, trainer loin de, separer de, detacher de, 
eloigner de [au pr. et fig.] : a) a rebus geren- 
dis Cic. CM 15, detourner de l’activite poli- 
tique, cf. Sulla 11 ; Arch. 12 ; Phil. 3, 31 ; a 
sollicitudine Cic. Dej. 38, arracher, soustraire 
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a l’inquietude ; se a similitudine Graecae locu- 
tionis Cic. Br. 259, se detourner d’une imita- 
tion du parler grec ; a corpore animus abstrac- 
ts Cic. Div. 1, 66, l’ame detachee du corps ; 
b) de matris amplexu aliquem Cic. Font. 46, ar- 
racher qqn des bras de sa mere, cf. Ov. H. 15, 
154 ; c) e sinu gremioque patriae Cic. Cael. 59, 
arracher du sein, du giron de la patrie, cf. 
Sulla 9 ; Liv. 37, 27, 6 ; 38, 49, 8 ; d) frumento 
ac commeatu abstracts Ges. C. 3, 78, 3, en- 
traine loin du ravitaillement et des approvi- 
sionnements || [abl. ou dat. ?] Ov. M. 13, 658 ; 
Sen. Med. 144 ; Tac. Ann. 2, 5 ; Luc. 6, 80 ; e) 
parto decori abstrahi Tac. Ann. 2, 26, etre ar- 
rache a une gloire acquise, cf. Amm. 20, 4, 18 ; 
30, 7, 2 ] 2 entrainer : ad bellicas laudes Cic. 
Br. 239, entrainer vers les exploits guerriers, cf. 
Sen. Ep. 88, 19 ; Const. 2, 3 ;Tac. Ann. 4, 13. 
W > > inf. pf. sync, abstraxe Lucr. 3, 650. 
abstraxe, v. abstraho m > 
abstrudo, 11 triisl, trusum, ere, tr., pousser 
violemment loin de ; [mais sens affaibli], ca- 
cher, derober a la vue [au pr. et fig.] ; au- 
lam in fano Pl. Aul. 617, cacher une marmite 
dans un temple ; in profundo veritatem Cic. 
Ac. 2, 32, cacher la verite dans les profon- 
deurs ; in silvam se Cic. Att. 12, 15, se cacher 
dans un bois ; tristitiam Tac. Ann. 3, 6, dis- 
simuler sa tristesse ; abstrusus usquam num- 
mus Cic. Agr. 1, 11, ecu cache quelque part ; 
Semina flammae abstrusa in venis silicis Virg. 
En. 6, 6, germes de flamme caches dans les 
veines du silex [mais venis abstrusus ignis G. 1, 
135], 

abstruo, ere, tr., cacher : Tert. Marc. 4, 27. 
abstruse, v. abstrusius. 
abstrusio, dnis, fi, action de cacher : Amm. 
5, 37. 

abstrusius, plus secretement : Amm. 28, 1, 
49 ; abstrusissime Aug. Quant. 31, 63, d’une 
fa^on tres abstruse. 

abstrusus, 14 a, um 1 part, de abstrudo 
1 2 adj. a) cache : dolor abstrusus Cic. 
Domo 25, douleur refoulee, cf. Agr. 2, 49 ; 
Ac. 2, 14 ; b) abstrus, difficile a penetrer : dis- 
putatio abstrusior Cic. Ac. 2, 30, argumenta- 
tion un peu abstruse ; c) [caractere] dissimule, 
ferme : Tac. Ann. 1, 24 ; d) in abstruso esse Pl. 
Pcen. 342, etre cache. 

abstulas, v. aufero m > > 
abstull, pf. de aufero. 
absum, 6 afui, afuturus, abesse, intr. 1 
etre a une distance de ; [souvent avec les adv. 
longe, prope, procul ou un accusatif de dis- 
tance] ; non longe a Tolosatium finibus Ges. 
G. 1, 10, 1, n’etre pas a une grande distance 
du pays des Tolosates ; a morte propius Cic. 
CM 77, etre a une distance plus rapprochee 
de la mort, cf. Earn. 3, 54 ; Div. 2, 135 ; a La- 
rino decern milia passuum Cic. Clu. 27, etre a 
dix mille pas de Larinum, cf. Att. 18, 14, 1 ; 
Caec. 28 ; Ges. C. 1, 18, 1 ; 3, 67, 1 || non longe 
ex eo loco Ges. G. 5, 21, 2, n’etre pas loin de cet 
endroit, cf. Cic. Caec. 20 || quadridui iter Lao- 
dicea Cic. Fam. 12, 15, 7, etre a quatre jours de 
marche de Laodicee 2 etre loin de, etre eloi- 
gne de : a) [avec ab] Cic. Verr. 2, 5, 31 ; Phil. 2, 
31 ; Fam. 6, 2, 1 ; 7, 6, 1 ; Att. 5, 17, 5 || [avec 
ex] Plane. 67 ; Att. 15, 5, 3 || [avec abl.] patria, 
Roma, domo, urbe, etre eloigne de sa patrie, de 
Rome, de chez soi, de la ville : Cic. Tusc. 5, 106 ; 
Leg. 2, 2 ; Fam. 4, 6, 2 ; Or. 146 ; Fam. 5, 15, 4 ; 
b) [fig.] tantum absum ab ista sententia, ut Cic. 
de Or. 1, 255, je suis si loin de partager votre 
avis que, cf. Marc. 25 ; Cael. 75, etc. ; c) [abs 1 , au 
pr. et fig.] etre eloigne : absentibus notus Cic. 


Arch. 5, connu des personnes eloignees, connu 
au loin ; dum timor abest Cic. Phil. 2, 90, 
pendant que la crainte se trouve eloignee, cf. 
Lael. 44 ; Fin. 2, 64 ; fraternum nomen populi 
Romani longe iis abest Ges. G. 1, 36, 5, le titre 
de freres que decerne le peuple romain est bien 
loin pour eux, ne leur est d’aucun secours ; 
[au subj. optatif] vis absit Cic. FI. 97, que la 
violence se tienne au loin, ne se montre pas, 
cf. Off. 1, 136 ; [a la decad. absit avec inf. ou 
ut subj.] aux dieux ne plaise que : Apul. M. 2, 
3 ; Hier. Ep. 57, 7 || tantum abest spes levandi 
faenoris, ut Liv. 6, 32, 1, l’espoir d’alleger l’inte- 
ret est si eloigne que ^[ 3 etre eloigne de l’en- 
droit ou l’on est d’ordinaire, ne pas etre la, 
etre absent : Cic. Verr. 2, 5, 135 ; Cat. 4, 10 ; 
Phil. 14, 37 ; Br. 308 ; etc. ^[ 4 [fig.] manquer, 
faire defaut : a) [en pari, de pers.] : absenti- 
bus nobis Cic. Ac. 2, 36, sans mon assistance, 
cf. Sulla 70 || neque animus neque corpus a vo- 
bis aberit Sall. C. 20, 16, ni mon intelligence, 
ni mon corps ne vous feront defaut ; nec dex- 
trae deus afuit Virg. En. 7, 498, et l’assistance 
d’une divinite ne manqua pas a sa main ; b) 
[en pari, de choses] : aberat ilia tertia laus Cic. 
Br. 276, manquait cette troisieme qualite, cf. 
Br. 79 ; 119 ; Fam. 6, 18, 4 || ab hoc vis aberat 
Antoni Cic. Br. 203, au premier manquait la 
force d’Antoine, cf. Plane. 13 || hoc unum illi 
afuit Cic. Br. 277, e’est la seule qualite qui lui 
ait manque, cf. de Or. 1, 48 ; 2, 281 ; Nat. 2, 
37 ; abest historia litteris nostris Cic. Leg. 1, 5, 
le genre historique manque a notre litterature 
^[ 5 etre loin de, different de : neque ulla re lon- 
gius absumus a natura ferarum Cic. Off. 1, 50, 
et rien ne nous eloigne davantage de la bete, 
cf. Br. 222 ; Liv. 37, 54, 20 ^ 6 [en pari, de 
ch.] etre eloigne, n’etre pas compatible avec, 
ne pas convenir a : nihil a me abest longius cru- 
delitate Cic. Att. 9, 16, 2, rien n’est plus eloi- 
gne de ma nature que la cruaute, cf. de Or. 3, 
63 ; Tusc. 3, 18 ; cujus aetas a senatorio gradu 
longe abest Cic. Pomp. 61, dont Page (la jeu- 
nesse) est incompatible avec le rang senato- 
rial, cf. Or. 37 ^ 7 etre loin de, etre exempt 
de, etre sans : a culpa Cic. Inv. 2, 101, etre 
exempt de faute, cf. Fin. 1, 62 ; Amer. 55 || 
se tenir eloigne de, s’ecarter de : ab hoc ge- 
nere largitionis ut..., aberunt ii qui rem publi- 
cam tuebuntur Cic. Off. 2, 85, de ce genre de 
liberalite qui consiste a... se tiendront eloignes 
ceux qui veilleront aux interets de l’etat, cf. 
Tusc. 5, 89 ; Att. 10, 9, 1 ^[ 8 [expressions] : 
a) non multum, haud procul, non longe, pau- 
lum abest quin, il ne s’en faut pas de beau- 
coup que : Ges. C. 2, 35, 3 ; 2, 35, 2 ; Liv. 5, 
4, 14 ; 9, 2, 3 ; 25, 1, 10 ; 44, 19, 9 ; Cic. Att. 9, 9, 
3 ; abesse non potest quin C. Gracch. d. Cic. 
Or. 233, il ne peut manquer que ; nihil abest 
quin Virg. En. 8, 147, il ne s’en manque de rien 
que ; neque multum abest ab eo, quin Ges. G. 5, 
2, 2, il ne s’en faut pas de beaucoup que ; quid 
abest quin ? Liv. 8, 4, 2, que s’en manque-t-il 
que ? s’en manque-t-il de beaucoup que ? cf. 
35, 16, 11 ; 36, 17, 15 ; b) longe abest ut Cic. 
Ac. 2, 117, il s’en faut de beaucoup que ; c) 
tantum abest ab eo, ut malum mors sit, ut Cic. 
Tusc. 1, 76, il s’en faut de ceci, a savoir que 
la mort soit un mal, a un point tel que = tant 
s’en faut que la mort soit un mal qu’au con- 
traire..., cf. Liv. 25, 6, 11 ; [le plus souvent] tan- 
tum abest ut... ut, tant s’en faut que... qu’au 
contraire : Cic. Or. 104 ; Phil. 11, 36 ; [apres le 
second ut on trouve aussi] : contra Liv. 6, 15, 

5 ; 6, 31, 4 ; 22, 5, 3 ; etiam Cic. Tusc. 2, 4 ; 5, 

6 ; etc. ; vix Liv. 22, 5, 3 || [au lieu du second 


ut, une prop, principale] : tantum abest ut vo- 
luptates consectentur : etiam curas, vigilias per- 
ferunt Cic. Fin. 5, 57, bien loin de rechercher les 
plaisirs ; ils supportent les soucis, les veilles, 
cf. Br. 278 ; Att. 13, 21, 5 ; d) [tantum exclama- 
tif] : tantum abest ut ego ... velim ! Cic. Att. 6, 
2, 1, tant je suis loin de vouloir... ! cf. Liv. 4, 58, 
2 ; 26, 31, 5 ; Sen. Ep. 90, 45. 

M > les formes abfui, abforem, abfore, ab- 
futurus ont moins d’autorite || subj. pres, ab- 
siet Cato Agr. 19, 1 ; abfuat = absit Fronto 
Ep. ad amic. 1, 13, p. 184, 4 || formes apsum, 
apsens, dans quelques mss de Pl. et Cic. 

absumedo, 16 inis, f. (absumo), consomma- 
tion : jeu de m. de Pl. Capt. 904. 

absumo, 9 sumpsi, sumptum, ere, tr., prendre 
entierement : ^[ 1 user entierement, consu- 
mer [au pr. et fig.] : magna vis frumenti, pecu- 
niae absumitur Liv. 23, 12, 4, une grande quan- 
tity de ble et d’argent se consomme ; res pa- 
ternas Hor. Ep. 1, 15, 26, dissiper son patri- 
moine, cf. Suet. Nero 26 ; absumptis frugum 
alimentis Liv. 23, 30, 3, apres avoir epuise tous 
les moyens d’alimentation en cereales, cf. 41, 4, 
4 ; Glauci Potniades malis membra absumpsere 
quadrigae Virg. G. 3, 268, les cavales de Potnies 
devorerent de leurs machoires les membres de 
Glaucus ; absumet Caecuba Hor. O. 2, 14, 25, 
il engloutira ton Cecube ; vires Lucr. 4, 1121, 
epuiser ses forces || [en pari, du temps] : di- 
cendo tempus Cic. Quinct. 34, epuiser le temps 
en parlant, cf. Liv. 2, 4, 3 ; 22, 49, 9 ; 26, 51, 3 ; id 
tempus conloquiis absumptum est Liv. 28, 6, 1, 
ce laps de temps se consuma en entretiens, cf. 
32, 19, 13 ; 37, 11, 4, etc. ^[ 2 detruire, anean- 
tir : [des objets] Liv. 24, 30, 7 ; 28, 22, 10 ; clas- 
sis absumpta Liv. 37, 26, 4, flotte aneantie ; ig- 
nis sacra profanaque multa absumpsit Liv. 24, 
47, 16, le feu detruisit beaucoup d’edifices sa- 
cres et profanes, cf. 5, 54, 1 ; 30, 7, 9 ; etc. ; ca- 
davera tabes absumebat Liv. 41, 21, 7, les ca- 
davres s’en allaient en putrefaction ^[ 3 faire 
perir, aneantir : reliquias pugnae Liv. 5, 13, 12, 
massacrer les survivants du combat, cf. 2, 42, 
4 ; 21, 56, 6 ; 23, 19, 17 ; etc. || [au pass.] ab- 
sumi, etre emporte, perir : ubi avunculus ejus 
absumptus erat Liv. 9, 17, 1 7, ou son oncle avait 
peri, cf. 21, 58, 11 ; multi ferro ignique absumpti 
sunt Liv. 5, 7, 3, beaucoup perirent par le fer et 
par le feu, cf. 30, 6, 9 ; 35, 27, 7 ; etc. 

)»)» > forme apsumo dans qqs mss de Pl. et 
Liv. 

absumptio, dnis, fi, consommation : Dig. 
7, 5, 5 || aneantissement, destruction : Macr. 
Scip. 2, 12, 14. 

absumptus, a, um, part, de absumo. 

absurde, 13 5[ 1 d’une maniere qui 
detonne : Cic. Tusc. 2, 12 ^[ 2 d’une maniere 
deplacee : Tac. H. 3, 51 ^[ 3 d’une maniere ab- 
surde : Cic. Ac. 2, 36 ; Fin. 2, 21 ; Div. 2, 119 ; 
Rep. 2,28 1| absurdius Dig. ; absurdissime Eccl. 

absurditas, atis, £, discordance : Prisc. 
Vers. Ain. 7, 152 || absurdite : Eccl. 

absurdus, 11 a, um ^[ 1 qui a un son faux, 
qui detonne : Cic. de Or. 3, 41 || [d’oii] cho- 
quant, desagreable, deplaisant : Cic. Com. 19 ; 
Char. 185, 14 % 2 qui detonne, qui jure, qui 
ne convient pas : sin plane abhorrebit et erit 
absurdus Cic. de Or. 2, 85, s’il a une nature 
tout a fait rebelle et discordante, cf. Liv. 30, 
44, 6 || ab initio causisque talium facinorum 
non absurda Tac. H. 4, 48, des faits qui ne 
sont pas sans relation avec l’origine et les 
causes de ces sortes de crimes ; aetati alicu- 
jus res absurda Tac. Ann. 12, 9, une chose 
qui jure avec l’age de qqn || haud absurdum 
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est [avec inf.], il n’est pas deplace de : Sall. 
C. 3, 1 ; Tac. Ann. 4, 65 ; 12, 24 ^[ 3 [en pari, 
des idees, des paroles, etc.] absurde, saugrenu : 
Cic. Mur. 26 ; Tusc. 5, 112 etc. ; quo quid absur- 
dius did potest ? Cic. Phil. 8, 4, or est-il parole 
plus absurde que celle-la ? cf. Div. 2, 98 || ab- 
surdum est [avec inf.], il est absurde de : Cic. 
Or. 160 ; Att. 2, 9, 1 ; 2, 22, 4 ; CM 66 ; [avec 
prop, inf.] il est absurde que : Cic. Fin. 2, 93 ; 
Sulla 37 ; Liv. 37, 52, 10 || quid tam absurdum 
quam si praeco praedicet... ? Cic. Off. 3, 55, qu’y 
aurait-il d’aussi absurde que le crieur annon- 
5 ant... ? || absurdissimus Cic. Att. 7, 13, 6. 

Absuritanus, a, um, d’Absyra : Plin. 5, 29. 

absynthlum, v. absinthium. 

Absyrtldes, um, f., lies de l’Adriatique : 
Plin. 3, 151. 

Absyrtis, idis, f., ile de FAdriatique : Mela 
2, 114. 

Absyrtus, ;, m. ^[ 1 fils d’TEetes, frere de 
Medee : Cic. Nat. 3, 48 ; Ov. Tr. 3, 9, 6 ^[ 2 
fleuve de l’lllyrie ; Luc. 3, 190. 

Abudiacum, v. Abodiacum. 

Abudius, 16 nom de famille : Tac. Ann. 6, 
30. 

Abulites, 14 a?, m., nom d’un Perse : Curt. 
5, 2, 8 ; 5, 2, 17. 

abundabllis, e, plethorique : Cass. Fel. 38, 
p. 84, 17. 

abundans, 11 tis *[ 1 part. pr. de abundo 
^[ 2 adj. a) qui deborde : Lucr. 1, 282 ; Plin. 
2, 227 ; [fig.] Cic. Rep. 2, 34 ; b) qui est en 
abondance, a profusion, surabondant : Cic. 
Quind. 40 ; Fin. 2, 111 ; c) qui a en profusion, 
riche : Cic. Phil. 2, 66 ; d) riche en [avec abl.] : 
bellicis laudibus Cic. Off. 1, 78, riche en gloire 
guerriere, cf. Rep. 2, 11 ; [avec gen.] via om- 
nium rerum abundans Nep. Eum. 8, 5, chemin 
offrant de tout en abondance, cf. Virg. B. 2, 20 
| -tior Cic. Pis. 69 ; -tissimus Rep. 2, 34. 

abundanter, 16 abondamment, avec abon- 
dance : Cic. de Or. 3, 53 | -tius Cic. Top. 41 ; 
-tissime Plin. 5, 57. 

abundantla 12 ae, f. % 1 abondance : Cic. 
Agr. 1, 18 ; 2, 97 ; Br. 320 ; Lsel. 87, etc. || in- 
genii Cic. Ac. 1, 18, richesse de genie ^[ 2 ri- 
chesse, opulence : Cic. Cat. 2, 10 ; Nat. 2, 130 
^[ 3 [rhet.] surabondance, prolixite : Quint. 
12, 1, 20, cf. Cic. Opt. 8. 

abundatlo, dnis, fi, debordement d’un 
cours d’eau : Plin. 3, 121 ; Flor. 2, 13, 26. 

abunde, 10 ^[ 1 abondamment, en abondan- 
ce : Cic. CM 48 ; Div. 2, 3 ; Fam. 10, 23, 
6 ; alia omnia abunde erant Sall. J. 63, 2, il 
avait abondamment toutes les autres qualites 
| suffisamment : ad beatam vitam praecepta 
abunde sunt Sen. Ep. 95, 6, pour faire le bon- 
heur les preceptes suffisent ; abunde magna 
praesidia Sall. J. 14, 18, secours suffisamment 
grands, cf. J. 1, 3 ;Sen. Clem. 1, 13, 4 ; abunde 
est [avec inf.] Sen. Ep. 40, 6, c’est bien assez 
de, cf. Ben. 7, 25, 2 ; abunde est, si Plin. Min. 
Ep. 7, 2, 3, c’est bien assez si, que, cf. Pan. 44 ; 
Sen. Rhet. Contr. 10, 5, 15 ^[ 2 [avec gen.] as- 
sez de : Virg. En. 7, 552 ; Plin. 25, 25 ; Quint. 
10, 1, 94 ; Gell. 7, 8, 4. 

abundo, 10 avi, atum, are, intr. ^[ 1 debor- 
der : Liv. 5, 15, 11 ; 30, 38, 10 ; Sen. Nat. 4, 1, 1 ; 
Virg. G. 1, 115 ^[ 2 etre en abondance : quaede 
terris abundant Lucr. 5, 920, les productions 
qui viennent du sol en abondance, cf. Liv. 2, 
41, 9 ; Sen. Ben. 6, 33, 3 ; Helv. 18, 6 ^ 3 avoir 
en abondance, etre abondamment pourvu de : 
[avec abl.] equitatu CjES. G. 7, 14, 3, etre abon- 
damment pourvu de cavalerie, cf. Cic. Rep. 2, 
26 ; Tusc. 5, 44 ; Off. 2, 13 ; etc. ; villa abundat 


porco, lade, caseo, melle CM 56, la maison de 
campagne a en abondance les pores, le lait, le 
fromage, le miel || [avec gen.] Lucil. Sat. 308 ; 
Manil. 2, 600 ^[ 4 [abs.] etre riche, etre dans 
l’abondance : Cic. Par. 49 ; Lad. 23 ; Att. 1, 4, 
3 ; 15, 15, 3 *1 5 [Dig. avec acc.] exceder, de- 
passer. 

abundus, a, um, abondant : Gell. 1, 2, 2. 

Aburas, v. Abora. 

Aburius, il, m., nom d’h. : Liv. 39, 4, 3. 

Abusina, a?, fi, ville de Vindelicie : Anton. 

abuslo, dnis, fi (abutor) ^[ 1 [rhet.] cata- 
chrese : Her. 4, 45 ; Cic. Or. 94 ; Quint. 10, 
1, 11 % 2 abus : Eccl. 

abusive, ^[ 1 par catachrese, metaphori- 
quement : Quint. 8, 6, 35 ^[ 2 de fa^on inso- 
lite, abusive : Mamert. An. 1, 6 ; Amm. 24, 4, 
19. 

abuslvus, a, um, employe de fayon abu- 
sive : C. Aur. Acut. 1, pr. 14. 

abusor, oris, m., qui abuse, dissipateur : 
Salv. Gub. 8, 4. 

abusque, 15 prep. abl. = usque ab, de- 
puis : abusque Pachyno Virg. En. 7, 289, de- 
puis le promontoire de Pachynum ; Oceano 
abusque Tac. Ann. 15, 37, depuis l’Ocean ; Ti- 
berio abusque Tac. Ann. 13, 45, depuis Tibere. 

1 abusus, a, um, part, de abutor. 

2 abusus, us, m., utilisation d’une chose 
jusqu’a son epuisement, consommation com- 
plete : Cic. Top. 1 7. 

abutendus, a, um, dont on peut abuser : 
Suet. Galba 14. 

abuto, ere, v. abutor m > > ■ 

abutor, 10 iisus sum, iiti 

I [arch.] tr., user jusqu’a consommation, 
jusqu’a disparition de l’objet, epuiser, consu- 
mer : caseum Cato Agr. 76, user complete- 
ment le fromage ; aurum Pl. Bacch. 359 ; rem 
patriam Pl. Trin. 682, dissiper une somme 
d’or, son patrimoine ; operam Ter. Andr. 5, 
consumer son activite, perdre son temps, cf. 
Sall. C. 13, 2. 

II intr. ^[ 1 se servir pleinement de, user 
librement de, employer completement : sole 
Cic. Att. 12, 6, 2, user librement du soleil ; 
his festivitatibus insolentius Cic. Or. 176, em- 
ployer ces agrements du style avec une liberte 
un peu excessive ; prooemio Cic. Att. 16, 6, 4, 
utiliser un preambule [de fa^on definitive, une 
fois pour toutes] ; otio Cic. Rep. 1, 14, em- 
ployer entierement ses moments de loisir ^[ 2 
user [en faisant devier l’objet de sa destina- 
tion premiere] : sagacitate canum ad utilitatem 
nostram Cic. Nat. 2, 151, faire servir a notre 
usage le flair des chiens, cf. Lig. 1 ; Mil. 6 ; 
Verr. 2, 3, 61 ; Inv. 2, 24 || verbo Cic. de Or. 3, 
169, faire un emploi detourne d’un mot, cf. 
Or. 94 ; Part. 17 ; Leg. 1, 45 ; communi consue- 
tudine sermonis Cic. Fato 24, se servir des mots 
de l’usage courant en les detournant de leur 
sens ^[ 3 abuser [cf. Don. Phorm. 413] : mili- 
tum sanguine C^ES. C. 3, 90, 2, abuser de la vie 
de ses soldats, cf. Cic. Sulla 47 ; Domo 104 ; 
Fam. 12, 1, 2 ; Liv. 2, 42, 9 ; 39, 26, 7. 

m > sens passif abuti Varr. d. Prisc. 
Gramm. 8, 16 ; Val. Max. 8, 1 ; abusus Pl. 
As. 196. 

Abutucensis, e, d’Abutuca, [ville d’Afri- 
que] : Plin. 5, 29. 

Abydenus 14 a, um, d’Abydos [Mysie] : Ov. 
H. 18, 100 ; Tr. 1, 10, 28, etc. || [m. pris subst 1 ] 
= Leandre, amant d’Hero : Ov H. 17, 1. 

Abydus, 13 i, fi Liv. 37, 12, 1 ; Abydos Ov. 
H. 17, 12 ; Plin. 6, 216 ; Abydum, i, n. Plin. 


5, 141, Abydos [ville de Mysie] || [ville de la 
Haute-Egypte] : Plin. 5, 60. 

Abyla, se, fi, montagne de la Mauritanie : 
Mela 1, 27 [Abila d. le t. de Frick], 

abyssus, i, fi, [qqf. m.], abime : Eccl. 

Abziritanus, a, um, d’Abzira [Afrique] : 
Plin. 5, 30. 

Abzoae, drum, m., peuple de Scythie : Plin. 

6, 38. 

ac 3 v. atque. 

acacia, 16 a?, fi, mimosa : Plin. 13, 63, etc. 

Academia, 14 a?, fi If 1 Academie, [gym- 
nase d’Academus, pres d’Athenes, dans un 
pare ; c’est la qu’enseignait Platon] : Cic. 
Or. 12 ;Fin. 5, 1 ;Sen. Ben. 6, 11, 1 % 2 [gym- 
nase de Ciceron dans sa villa de Tusculum] : 
Cic. de Or. 1, 98 ; Tusc. 2, 9 ; Att. 1, 4, 3 ; 1, 9, 
2 ;Plin. 31, 6 ^ 3 [metaph. = philosophie pla- 
tonicienne] : vetus Academia Cic. Br. 149, etc., 
l’ancienne Academie ; recens ou recentior Cic. 
Leg. 1, 39 ; de Or. 3, 68, la nouvelle Academie. 

Academlcus, 15 a, um, academique, relatif 
a l’Academie : Academici libri Cic. Tusc. 2, 4, 
les Academiques [traite de Cic.] ; Academica 
qusestio Cic. Att. 13, 19, 3, l’enquete sur la 
doctrine academique || [pl. n.] Academica Cic. 
Att. 13, 19, 5, les Academiques || pl. m. Acade- 
mici Cic. Fin. 2, 34, les philosophes de l’Aca- 
demie. 

Academus 16 l, m., heros grec : Hor. Ep. 2, 
2, 45. 

Acadira, 16 fi ville de l’lnde : Curt. 8, 10, 19. 

Acalandrus (ou -der ?), fleuve de Luca- 
nie : Plin. 3, 97 . 

acalanthis, 16 idis, fi, oiseau, peut-etre le 
chardonneret : Virg. G. 3, 338 [et Serv. a ce 
passage], 

Acale, es, fi, ile voisine de la Lusitanie : 
Avien. Ora mar. 184 [note Achale par Holder], 

acalephe, es, fi, ortie : Diosc. 4, 89. 

Acamantis, idis, fi, nom primitif de File de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

Acamas 16 antis, m., ^[ 1 nom de divers 
personnages grecs, notamment du fils de The- 
see et de Phedre : Virg. En. 2, 262 ^[ 2 pro- 
montoire de File de Chypre : Plin. 5, 129. 

Acampseon, fleuve, qui se jette dans le 
Pont-Euxin : Plin. 6, 12. 

acanos, l, m., onoporde [plante qui arrete 
le sang] : Plin. 22, 23. 

acantha, se, fi, acanthe [plante] : C. Aur. 
Acut. 2, 197. 

acanthice, es, fi, [joint a mastiche axav- 
0tXY] p,at7Ttj(7)], sue de la plante nommee 
helxine : Plin. 21, 96. 

acanthillis, idis, fi (axavGtXXt?), v. acan- 
thyllis. 

acanthinus, a, um, d’acanthe : Col. 
Rust. 9, 4, 4. 

acanthlon, n., espece de chardon : Plin. 
24, 108. 

1 acanthis, idis, fi 1 c. acalanthis : Plin. 
10, 175 % 2 [plante], sene?on : Plin. 25, 167. 

2 Acanthis, 16 idis, fi, nom de femme : Prop. 
4, 5, 63. 

Acanthius, a, um, d’Acanthe, [ville de Ma- 
cedoine] : Plin. 31, 85. 

Acantho, fi, mere du Soleil : Cic. Nat. 3, 
54. 



Acanthus 
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ACCENTIO 



ACANTHUS 1 


1 acanthus, 13 i, 1 m., acanthe [plante ; 

dont la feuille sert souvent comme ornement 
dans F architecture] : Virg. G. 4, 123 ; Plin. 
22, 76 2 f., arbre d’Egypte toujours vert, mi- 

mosa : VlRG. G. 2, 119. 

2 Acanthus, l, m., ville de Macedoine : Liv. 
31, 45, 16 ; 45, 30, 4 ; Plin. 4, 38 || "lie dans la 
Propontide : Plin. 5, 151. 

acanthyllis, idis, f., [oiseau] : Plin. 10,96 1| 
[plante] asperge sauvage : Ps. Apul. Herb. 84. 

acapnus, a, um (axatrvo?), sans fumee : 
[en parlant du miel qu’on a recueilli sans 
chasser les abeilles par la fumee] Ps. Apul. 
Herb. 30, 1 ;Plin. 11, 45 ; ligna acapna Mart. 
13, 15 (in lemmate), bois qui ne fume pas. 

acarna ou acarne, v. acharne. 

Acarnan, 15 anis, m., 1 nom du heros 

eponyme de l’Acarnanie : Ov. M. 9, 414 2 

[adj. et subst.] Liv. 31, 14, 7 ; Virg. En. 5, 298, 
Acarnanien, d’Acarnanie ; pi., Acarnanes, les 
Acarnaniens || acc. sing. Acarnana Liv. 36, 11, 
6 ; 37, 45, 17 ; acc. pi. Acarnanas Liv. 26, 24, 6. 

Acarnama, 14 ae, f., Acarnanie [partie de 
l’Epire] : Plin. 4, 5. 

Acarnamcus, a, um, acarnanien : Liv. 26, 
25, 16 || ou -nanus, a, um Nep. 7 hem. 1, 2. 

Acascomarcl, brum, m., peuple du Pont : 
Plin. 6, 21. 

Acastus 14 l, m., fils de Pelias, roi d’lolcos : 
Ov. M. 8, 306 || nom d’un esclave de Ciceron : 
Cic. Aft. 6, 9, 1, etc. 

acatalecticus et acatalectus, a, um, aca- 
talectique [le contraire de catalectique ; done 
vers qui a son dernier pied complet] : Diom. 
502, 8. 

acatium, i, n. (diminutif de acatus), barque : 
Plin. 9, 94 || grande voile d’un navire : Isid. 
Orig. 19, 3, 2. 

Acatius, u, m., nom de personne : Sulp. 
Sev. Chron. 2, 38, 3. 

acatus, i, f., petit navire : Aus. Ep. 22, 31 ; 
Tert. Marc. 5, 1. 

Acaunensis (Agaunensis), e, d’Acau- 
nus : Eccl. 

acaunumarga, ae, f., espece de terre sa- 
blonneuse : Plin. 1 7, 44. 

Acaunus, i, m., nom de lieu du pays des 
Nantuates (Saint-Maurice dans le Valais) : 
Eccl. || AcaunI, brum, m., habitants d’Acau- 
nus : Eccl. 

acaustos, on, (axauiTTOc ;), non brule, in- 
combustible ; [epithete donnee a une pierre 
precieuse] : Plin. 37, 92. 

Acbarus, i, m., nom de roi arabe : Tac. 
Ann. 12, 12 ; v. Agbar. 

Acbatana, c. Ecbatana. 

Acca, 14 f., 1 compagne de Camille : 

Virg. En. 11, 820, etc. 2 Acca Larentia [La- 
rentina], nourrice de Romulus et Remus : 
Varro L. 6, 23 ; Stat. S. 2, 1, 100 ; Gell. 7, 7. 

accado, ere, intr., tomber devant : Sen. 
Rhet. Suas. 6, 3 ;v. accido. 

accano, ere, intr., chanter avec : Varro L. 6, 
75. 

accantito, are, c. accanto : *Andr. Tr. 9. 

accanto ou adcanto, are, intr., chanter au- 
pres de [dat.] : Stat. S. 4, 4, 55. 


accedentia, ae, f., action d’arriver a tel, tel 
etat [en parlant de poissons] : Plin. 32, 19 ; v. 
accidentia. 

accedo, 6 cessi, cessum, ere (ad et cedo). 

I intr. A 1 aller vers, s’approcher de : 
a) ad aliquem Cic. Fam. 4, 4, 3, aborder qqn ; 
ad castra Ges. G. 5, 50, 4, s’approcher du 
camp ; ad Aquinum Cic. Phil. 2, 106, s’appro- 
cher d’Aquinum ; [avec propius ] Ges. G. 1, 
46, 1 ; 7, 20, 3 || ad hastam Nep. Aft. 6, 3, 
prendre part a une enchere publique ; b) [poet, 
avec dat.] Sil. 17, 570 ; Stat. S. 1, 2, 216 ; c) 
[avec in acc.] se rendre dans, penetrer dans : 
Cic. Caec. 36 ; Verr. 2, 5, 138 ; Att. 5, 16, 4 ; 
in funus Cic. Leg. 2, 66, se meler a un cor- 
tege de funerailles || Romam Cic. Amer. 92, pe- 
netrer a Rome 2 [idee d’hostilite] marcher 
sur, contre : ad urbem, ad castra Cic. Cat. 3, 
8 ; C^S. G. 5, 50, 4, marcher sur Rome, contre 
le camp 3 aller vers qqn = le frequenter : ad 
aliquem Cic. Cad. 10 ; alicui Quint. 8, 3, 35 

4 [fig.] a) ad rem publicam Cic. Phil. 5, 50, 
aborder les affaires publiques, la carriere poli- 
tique ; ad causam Cic. de Or. 1, 175, se char- 
ger d’une cause ; b) propius ad mortem Cic. 
CM 71, se rapprocher de la mort, cf. Sen. 
Ep. 120, 18 ; c) ad deos Cic. Lig. 38, se rap- 
procher des dieux ; ad veritatem Cic. de Or. 1, 
220, se rapprocher de la realite ; [avec dat.] 
Cic. Br. 173 ; Quint. 10, 1, 68 ; d ) ad f aci- 
nus Cic. Inv. 2, 44, en venir a un crime ; ad 
paenam Cic. Off. 1, 89, se disposer a punir ; ad 
dicendum Cic. de Or. 1, 73, se disposer a par- 
ler ; ad pericula Cic. Balbo 26, s’exposer aux 
dangers ; e) acceder a, donner son adhesion a : 
ad condiciones Cic. Verr. 2, 3, 69, a des condi- 
tions, cf. Nep. Milt. 3, 5 || [avec dat.] Quint. 
12, 11, 11 ; Sen. Ep. 68, 1. — B venir s’ajouter 

I venir en outre, par surcroit : [avec dat.] 

accedet ei cura Cic. Fin. 5, 40, il lui viendra en 
outre le souci, cf. Aft. 5, 20, 3 ; Nep. Milt. 4, 5 ; 
Liv. 24, 27, 8 % 2 s’ajouter a : [avec ad] Cic. 
Mur. 81 ; Br. 91 ; Pis. 97 ; Fam. 8, 11, 2 ; 10, 
24, 4, etc. ; accedat hue suavitas quaedam opor- 
tet morum Cic. La?/. 66, il faut qu’a ces quali- 
tes s’ajoute une douceur particuliere dans le 
caractere || [avec dat.] Cic. Cxi. 73 ; Att. 7, 
1, 19 ; Br. 126 3 [tours partie.] a) accedit 

quod, a cela s’ajoute le fait que ; hue, eo, eo- 
dem accedit quod, a cela, a cela aussi s’ajoute 
que ; v. quod ; accedit illud etiam quod Cic. 
Div. 2, 58, a cela s’ajoute encore que ; ad oc- 
cupations meas accedit quod Cic. Aft. 1, 19, 

I, a mes occupations s’ajoute que ; b) acce- 
dit, ut, il arrive en outre que, a cela s’ajoute 
que : Cic. Dej. 2 ; Tusc. 1, 43, etc. ; ad Appii 
Claudii senectutem accedebat etiam, ut caecus 
esset Cic. CM 16, a la vieillesse d’Appius Clau- 
dius s’ajoutait meme la cecite, cf. Ges. C. 3, 24, 
4 ; accessit eo, ut Cic. Fam. 10, 21, 4, a cela s’est 
ajoute que, cf. Mur. 45. 

II tr. 1 s’approcher de : aliquem Sall. 

J. 62, 1, aborder qqn, cf. 20, 3 ; 71, 5 ; Tac. 
Ann. 2, 58 ; H. 3, 24 || [pass.] : si qua clementer 
accedi poterant Tac. Ann. 12, 33, si des parties 
de la montagne etaient accessibles en pente 
douce || Carthaginem Plin. Min. Ep. 7, 27, 3, 
s’approcher de Carthage, cf. Liv. 21, 49, 9 ; 37, 
27, 7 % 2 [fig.] a) naturae partes Virg. G. 2, 
483, aborder les mysteres de la nature ; b) pe- 
riculum Pl. Epid. 149 ; Her. 4, 57, affronter un 
danger ; c) se joindre a, se rallier a : societatem 
nostram Tac. Ann. 12, 31, embrasser notre al- 
liance. 

m > pf. sync accestis Virg. En. 1, 201. 

acceia, se, f., becasse : Gloss. 


acceleratio, onis, f., acceleration : Her. 3, 
23. 

acceleratus, a, um, part, de accelero. 
accelero, 11 avi, atum, are (ad, celero) 1 
intr., se hater, faire diligence : Cic. Cat. 2, 6 ; 
Ges. G. 7, 87, 3 ; Liv. 3, 27, 8 ; 23, 28, 3, etc. t 2 
tr., hater, presser : iter Ges. C. 2, 39, 6, accelerer 
la marche ; gradum Liv. 2, 43, 8, presser le pas, 
cf. Nep. Aft. 22, 2 ; Lucr. 6, 772 ; Tac. Ann. 11, 
35 ; consulatum alicui Tac. Ann. 3, 75, hater 
l’acces de qqn au consulat. 

accendium, n, n. (accendo) embrasement : 
Sol. 5, 23. 

accendo, 8 di, sum, ere (inus. cando, cf. in- 
cendo, succendo), tr. 1 embraser, mettre le 
feu a, allumer : faces Cic. Pis. 5, allumer des 
torches, cf. Aft. 4, 3, 3 ; Tim. 31 || ignem Virg. 
En. 5, 4, allumer un feu, cf. Liv. 36, 10, 12 ; 
Sen. Ben. 4, 29, 2 || [metaph.] a) luna radiis so- 
li Is accensa Cic. Rep. 6, 1 7, la lune qu’allument 
les rayons du soleil ; b) embraser, rendre bru- 
lant : harenas Curt. 7, 5, 3, embraser les sables 
du desert 2 [fig-] a) enflammer, exciter, ali- 
quem, qqn : Sall. C. 51, 10 ; J. 34, 1 ; 73, 6 
|| ad pugnam Curt. 4, 15, 28, donner l’ardeur 
de combattre ; ad dominationem accensi Sall. 
J. 31, 16, ardents a dominer ; in rabiem ac- 
censi Liv. 29, 9, 6, jetes dans un transport de fu- 
reur || aliquem contra aliquem Sall. J. 64, 4, ou 
in aliquem Liv. 32, 38, 9, enflammer qqn contre 
qqn ; b) allumer, eveiller, provoquer qqch. : 
Cic. de Or. 1, 114 ; Fin. 5, 43 ; cupiditatem Liv. 
2, 42, 1 ; odium Tac. H. 1, 60, allumer le desir, 
la haine ; favorem alicui Liv. 39, 39, 12, allu- 
mer pour qqn la faveur populaire ; c) attiser, 
augmenter : Liv. 21, 58, 6 ; Tac. Ann. 1, 69 ; 12, 
54 ; crystallina quorum accendit fragilitas pre- 
tium Sen. Ben. 7, 9, 3, des cristaux, dont la fra- 
gilite avive le prix, cf. Plin. 23, 57. 

accendones, um, m., sorte de gladiateurs : 
Tert. Pall. 6. 

accenseo 16 (adeenseo), censum, ere, tr., 
mettre au nombre de, rattacher a, alicui, ali- 
cui rei, a qqn, a qqch. : Ov. M. 15, 546 ; part. 
accensus Liv. 1, 43, 7. 

W > > part, accensitus Varr. d. Non. 59, 5. 
accensibilis, e (accendo), qui brule : Vulg. 
Hebr. 12, 18. 

accensio, onis, f. (accendo), action d’allu- 
mer : Itala Exod. 39, 17 (cod. Lugd.) ; [fig.] 
Cassiod. Psalm. 6, 1. 

accensitus, a, um, v. accenseo »m > . 
accensor, oris, m. (accendo), celui qui al- 
lume : Aug. Ev. Joann. 23, 3. 

1 accensus, a, um, 1 part, de accendo 
2 part, de accenseo. 

2 accensus, 12 I, m. (accenseo), 1 [em- 
ploye d’ordinaire au pl. accensi, orum] ; a) 
[primit. designe la cinquieme classe creee par 
Servius] ; b) [en langue milit.] soldats de re- 
serve en surnombre, [destines a combler les 
vides dans les legions, appeles plus tard super- 
numerarii Veg. Mil. 2,19]: Liv. 8, 8, 8 ; 8, 10, 2 ; 
accensi velati Cic. Rep. 2, 40, soldats surnume- 
raires, [litt 4 ] habilles, [parce qu’ils n’etaient en 
armes que quand ils comblaient les vides] 2 
huissier [attache a un magistrat], appariteur : 
libertus et accensus tuus Cic. Verr. 2, 3, 157, ton 
affranchi et appariteur, cf. 2, 74 ; Att. 4, 18, 4 ; 
Fam. 3, 7, 4, etc. ; Liv. 3, 33, 8 ; 8, 31, 4 ; 38, 55, 
5. 

3 accensus, us, m. (accendo), action d’al- 
lumer : Plin. 34, 88 ; 37, 103. 

accentio, onis, fi, son fortement appuye : 
Favon. 15, 15 


ACCENTIUNCULA 

accentiuncula, a?, f., accent, accentua- 
tion : Gell. 13, 6, 1. 

accentor, oris, m. (cantor), qui chante en 
accompagnement : Isid. Orig. 6, 19, 13. 

accentus, us, m. (accino), ^[ 1 accent, son 
d’une syllabe : Quint. 1, 5, 22 (en grec 7tpo- 
<rw8ta) ; 1, 5, 25 ; 12, 10, 33 ; Gell. 13, 26, 3 ; 
17, 3, 5 ; Diom. 43 1, 3 || quantity d’une syll. : 
Char. 35, 24 ^ ] 2 [en musique] son, ton ; son 
des flutes : Sol. 5, 19 3 accentuation, aug- 

mentation : hiemis Sid. Ep. 4, 6, de l’hiver || [en 
parlant de maladie, de douleurs] paroxysme : 
M. Emp. 36, 5. 

accept, pf. de accipio. 
accepso, v. accipio m > 
accepta, as, f., lot de terrain [qui echoit 
dans un partage] : Grom. 14, 27 ; etc. 

acceptabilis, e, acceptable, croyable ; agre- 
able : Eccl. 

acceptabiliter, d’une maniere acceptable : 
Eccl. 

acceptatio, dnis, f., acceptation : Tert. 
Marc. 5, 9. 

acceptator, oris, m., celui qui accepte, qui 
agree : Tert. Pat. 4 || [fig.] moyen d’acces ? : 
CIL 14, 16, 6. 

acceptatus, 16 a, um, 5[ 1 part, de accepto 
If 2 adj. : quo sit acceptatius Sen. Ben. 2, 7, 3, 
pour que [ce que tu donnes] soit mieux agree. 

acceptilatio ou acceptl latio, dnis, f., ac- 
ceptilation, action de porter comme regu [de- 
charge, quittance] : Gaius Inst. 3, 169. 

acceptio, 16 dnis, f. (accipio) ^[ 1 action de 
recevoir, reception : Cic. Top. 37 ; Sall. J. 29, 
4 ; Don. Andr. 951 2 admission, approba- 

tion d’une proposition (en logique) : Ps. Apul. 
Herm. 7 ^[ 3 accueil fait aux personnes, fa- 
veur, partialite : Eccl. 

acceptito, are, tr., recevoir souvent : Non. 
134, 29. 

accepto, 16 avi, atum, are (accipio), tr. ^[ 1 
avoir l’habitude de recevoir : Pl. Ps. 627 ; 
Quint. 12, 7, 9 % 2 recevoir, accueillir : ju- 
gum Sil. 7, 41, supporter le joug || humo ac- 
ceptante occultum opus Curt. 4, 6, 8, le terrain 
permettant un travail souterrain. 

acceptor, oris, m. 1 celui qui recoil:, qui 
fait accueil, qui approuve : Pl. Trin. 204 ^[ 2 
receveur d’impositions, de droits : CIL 14, 2, 
6 ; 14, 150, 1 ^[ 3 personarum Vulg. Act. 10, 
34, partial ^f 4 = accipiter, epervier : Lucil. 
Sat. 1170 (Char. 98, 11) % 5 oiseleur : Gloss. 

acceptorarius, ii, m., fauconnier : Anth. 
300. 

acceptorius, a, um, modulus, tuyau de re- 
ception d’eau : Frontin. Aqu. 34. 

acceptrlx, ids, f., celle qui regoit : Pl. 
True. 571. 

acceptum, 11 i, n., (part, de accipio pris 
subsd), ce qu’on a regu, ce qu’on a touche : ra- 
tio accepti atque expensi Pl. Most. 304, compte 
des recettes et des depenses, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 186 ; Or. 158, etc. ; ratio acceptorum et da- 
torum Cic. Lael. 58, compte des entrees et des 
sorties ; in acceptum referre Cic. Par. 5, porter 
au chapitre des recettes, cf. Verr. 2, 1, 149. 

acceptus, 10 a, um ^[ 1 part, de accipio || 
[en part.] aliquid acceptum ferre, referre ali- 
cui, porter, relater sur son registre au nom 
de qqn qqch. comme regu = porter qqch. a 
l’avoir, au credit de qqn : quod minus Dola- 
bella Verri acceptum rettulit quam Verres illi ex- 
pensum tulerit HS quingenta triginta quinque 
milia Cic. Verr. 2, 1, 100, attendu que Dola- 
bella a consigne au credit de Verres cinq cent 
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trente cinq mille sesterces de moins que Ver- 
res n’en a porte a son debit, cf. Phil. 2, 40 ; ex- 
pensa Chrysogono servo HS sescenta milia ac- 
cepta pupillo Malleolo rettulit Cic. Verr. 2, 1, 92, 
il porta comme debites a l’esclave Chrysogo- 
nus six cent mille sesterces qui etaient a l’avoir 
de son pupille Malleolus, cf. 2, 170 || [fig.] por- 
ter au compte de, imputer a : omnia uni accepta 
Antonio referre Cic. Phil. 2, 55, porter tout au 
compte d’Antoine seul ; virtutem deo accep- 
tam referre Cic. Nat. 3, 86, reconnaitre qu’on 
est redevable a Dieu de posseder la vertu, cf. 
Fam. 10, 24, 6 ; Att. 1, 14, 3 ; 11, 1, 2 ; 15, 19, 

1 ; Ges. C. 3, 57, 4 ^[ 2 adj. a) [en pari, de 
choses] bien accueilli, agreable, alicui, a qqn : 
res senatui grata acceptaque Cic. Phil. 13, 50, 
chose agreable et bienvenue pour le senat, cf. 
Fam. 16, 21, 7 ; Tusc. 5, 45 ; nihil deo acceptius 
quam Cic. Rep. 6, 13, rien de plus agreable a 
Dieu que ; Rhodia uva dis et mensis accepta se- 
cundis Virg. G. 2, 101, le vin de Rhodes, de- 
lices des dieux et de nos desserts ; b) [en pari, 
de pers.] bien vu, bienvenu : maxime plehi ac- 
ceptus C^ES. G. 1, 3, 5, le mieux vu du peu- 
ple, le plus dans les bonnes graces ; longe ante 
alios acceptissimus militum animis Liv. 1, 15, 8, 
place bien avant les autres dans l’affection des 
soldats, cf. Sall. J. 12, 3 ; 108, 1 ; Liv. 35, 15, 4 
| apud aliquem acceptissimus Pl. Capt. 714, le 
mieux vu de qqn. 

accers-, v. arcess-. 

accessa, as, f. (accedo), flux, maree : Serv. 
En. 1, 246. 

accessibilis, e (accedo), accessible : Tert. 
Prax. 15. 

accessibilitas, atis, f., accessibility : Tert. 
Prax. 15. 

accessibiliter, adv., par accident [oppose 
a par essence] : Mamert. An. 1, 3, 27, 13 ; 1, 3, 
28, 12. 

accessio, 10 dnis, f. (accedo) ^[ 1 action de 
s’approcher : Pl. True. 258 ^[ 2 arrivee, acces 
d’une maladie : Suet. Vesp. 23 ; Sen. Ira 3, 
33, 3 ; Ep. 72, 6 ; Nat. 6, 18, 6 % 3 arrivee en 
plus, addition, augmentation, accroissement : 
Cic. Tim. 18 ; Or. 124 ; Fin. 4, 67 ; Att. 12, 23, 

2 ; quaecumque tibi accessiones fient dignita- 
tis Cic. Fam. 2, 1, 2, quels que soient pour toi 
les accroissements de consideration : pauco- 
rum annorum accessio Cic. Lael. 11, un prolon- 
gement de quelques annees ^[ 4 partie ajou- 
tee, partie annexe, accessoire : Cic. Off. 1, 138 || 
[fig.] Syphax accessio Punici belli fuerat Liv. 45, 
7 , 2, Syphax n’avait joue qu’un role secondaire 
dans la guerre punique, cf. 45, 26, 7 ; 45, 39, 7 ; 
etc. ^[ 5 [philos.] idee ajoutee, notion supple- 
mentaire, complement : Cic. Fin. 2, 35 ; 2, 42 ; 
Ac. 2, 112 % 6 ce qu’on donne en plus de la 
chose due ou stipulee, supplement, surplus : 
Cato Agr. 144 ; Cic. Verr. 2, 3, 83 ; 3, 118 ; Sen. 
Ep. 97, 5 ^ [7 [droit] garantie accessoire : Dig. 
21, 1, 25, 9 ; 21, 1, 1, 1. 

accessito, 16 are (freq. de accedo), intr., ve- 
nir vers sans discontinuer : Cato Orig. 1, 20. 

accessti, v. accedo m > . 

accessus, 11 us, m. (accedo) ^[ 1 arrivee, 
approche : Cic. Mil. 52 ; Sest. 131 ; Nat. 2, 19 ; 
Div. 2, 89 || accessus ad res salutares, a pes- 
tiferis recessus Cic. Nat. 2, 34, disposition a 
se porter vers ce qui est salutaire, a s’ecar- 
ter de ce qui est nuisible ^[ 2 acces aupres de 
qqn, possibility d’approcher qqn : Cic. Q. 1, 
1, 25 ; Sen. Clem. 1, 13, 4 || acces dans un 
lieu : Virg. En. 8, 229 ; Liv. 44, 28, 13 ; navi- 
bus accessum petere Liv. 29, 27, 9, chercher un 
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lieu d’abordage pour les navires ^[ 3 acces, at- 
taque d’une maladie : Plin. 28, 46 ; Gell. 4, 2, 
13. 

M > dat. sing, accessu Apul. Mund. 34. 

AccI, drum, m., colonie romaine de l’Es- 
pagne : Anton. 402, 1. 

1 Accia, v. Accius. 

2 accia, v. acceia. 

Accianus, a, um, d’Accius [le poete] : Cic. 
Tusc. 3, 62 ; Fam. 9, 16, 4. 

accidens, 14 entis, n., du part. pres. <T accido 
pris subst* : ^[ 1 accident [oppose a sub- 
stance], maniere d’etre accidentelle, non es- 
sentielle, accessoire ; [employe au pluriel] : 
Sen. Const. 9, 1 ; Quint. 3, 6, 36 ; [le sing, est 
de la decadence] ^[ 2 accident, cas fortuit : per 
accidens, par hasard ; ex accidenti, accidentel- 
lement : [decad.] ^[ 3 evenement malheureux, 
accident facheux [au plur.] : Sen. Ep. 120, 12 ; 
Ps. Quint. Decl. 4, 11 ; 5, 1. 

accidentalis, e, accidentel : [decad.] 

accidentaliter et accidenter, accidentel- 
lement : [decad.] 

accidentia, a?, f. (accido), accident, eve- 
nement : Plin. 32, 19 [cod. Voss.] ; Tert. 
Anim. 21 ; 52. 

1 accido, 7 cidi, ere (ad et cadere), intr. ^[ 1 
tomber vers ou sur : de caelo ad terram Pl. 
Rud. 8, descendre du ciel sur la terre, cf. Lucr. 
4, 214 ; 5, 284 ; ut tela gravius acciderent Ges. 
G. 3, 14, 4, en sorte que les traits tombaient 
avec plus de force sur l’ennemi, cf. Liv. 2, 50, 
7 || ad genua Ter. Hec. 378, se jeter aux ge- 
noux de qqn, cf. Cic. Att. 1, 14, 5, ou geni- 
bus Liv. 44, 31, 23, cf. Curt. 10, 5, 24 ; Tac. 
Ann. 15, 53, etc. || [milit.] survenir, tomber sur 
l’ennemi : Sall. /. 88, 6 ; 107, 6 % 2 arriver, 
parvenir [aux oreilles, a la vue] : auribus Cic. 
de Or. 3, 28 ; ad aures Cic. Sest. 107, arriver aux 
oreilles ; ad oculos animumque Cic. Verr. 2, 4, 
2, tomber sous les yeux et frapper l’attention 
|| accidere [seul] arriver aux oreilles : clamor 
novus accidens Liv. 8, 39, 4, ces nouveaux cris 
arrivant aux oreilles, cf. 10, 5,2 ; 10, 43, 11 ; 27, 
15, 16 ; Curt. 4, 4, 6 ; Tac. H. 4, 29 ;fama acci- 
dit classem adventare Liv. 27, 29, 7, la nouvelle 
survint que la flotte approchait, cf. 21, 10, 12 

3 arriver a) [evenements fortuits, malheu- 
reux] : quod accident, feramus Cic. Sest. 143, ce 
qui arrivera, supportons-le ; id illi merito acci- 
dit Cic. Verr. 2, 1, 70, il a merite ce sort, cf. 
Cat. 4, 3 ; de Or. 2, 200 ; nullum poterat uni- 
versis ab perterritis ac dispersis periculum ac- 
cidere Ges. G. 6, 34, 3, l’ensemble de l’armee 
ne pouvait subir aucun risque d’ennemis ef- 
frayes et epars ; si quid ei a Caesare gravius 
accidisset Ges. G. 1, 20, 4, si Cesar prenait 
contre lui quelque mesure un peu rigoureuse, 
cf. Ges. d. Cic. Att. 10, 8 b, 1 ; si quid accidit 
Romanis Ges. G. 1, 18, 9, s’il arrive quelque 
malheur aux Romains ; b) [evenements indif- 
ferents] : Cic. Inv. 1, 40 ; 2, 78 ; Leg. 2, 46 ; 
hasc perinde accidunt, ut Cic. Br. 188, ces effets 
se produisent dans la mesure oil ; c) [evene- 
ments heureux] : Ter. Andr. 398 [et comment, 
de Don.] ; quid prasclarius mihi accidere po- 
tuit ? Cic. Sen. 24, que pouvait-il m’arriver de 
plus beau ? cf. Pomp. 25 ; Pis. 33 ; 46 ; Vat. 8 ; 
Phil. 3, 17 ; 5, 39 ; Tusc. 1, 85 ;Att. 1, 5, 1 ; etc. ; 
CjES. G. 2, 35, 4 ; 4, 13, 4 ; Nep. Ale. 6, 2 d) arri- 
ver reellement : fore id quod accidit suspicaba- 
tur CjES. G. 4, 31, 1, il soupgonnait l’evenement 
qui se produisit en effet, cf. C. 1, 40, 7 ; Cic. 
Fato 19 ; Div. 1, 58 ; etc. ; Nep. Dat. 4, 3 ^ ] 4 
arriver de telle, telle maniere, tourner bien ou 
mal : consilium incommode accidit Ges. G. 5, 
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33, 4, le dessein eut des suites facheuses ; si 
res aliter accident Cic. Verr. 2, 5, 1 73, si l’af- 
faire tourne autrement ; pejus victoribus Se- 
quanis quartz Haeduis victis accidit Gbs. G. 1, 
31, 10, les resultats ont ete plus mauvais pour 
les Sequanes victorieux que pour les Eduens 
vaincus ; si secus accidit Cic. Fam. 6, 21, 2, si 
les evenements ont mal tourne 15 [g ramm.] 
plurima verbo accidunt Quint. 1, 5, 41, le verbe 
a de nombreux accidents = est affecte par bien 
des choses [genre, personne, nombre] ; partici- 
piis accidunt genus, numerus, casus Char. 180, 
26, les participes ont le genre, le nombre, les 
cas 6 [tours partic.] : a) accidit, ut essetluna 
plena Gbs. G. 4, 29, 1, il arriva que c’etait la 
pleine lune ; magno accidit casu, ut Gbs. G. 6, 
30, 2, par un hasard surprenant il arriva que ; 
etiamsi qua fortuna accident, ut Cic. La?/. 61, 
meme si par qq. hasard il arrive que ; mihi ac- 
cidit, ut... peterem Cic. Mur. 17, il m’arriva de 
briguer... ; sic accidit, uti C/BS. G. 5, 23, 3, il 
arriva ceci que ; b) virtuti accidere, ne sit bo- 
num, non potest Sen. Ep. 76, 19, il ne peut ar- 
river a la vertu de n’etre pas un bien ; c) per- 
commode accidit quod Cic. Case. 77, e’est une 
chance que ; accidit perincommode quod Cic. 
Att. 1, 17, 2, e’est tres facheux que ; d) [avec 
prop, inf.] : inique accidit turpem existimatio- 
nem sequi Cic. Ca?c. 8, il n’est pas juste qu’une 
mauvaise reputation s’ensuive ; illud mihiper- 
mirum accidit tantam temeritatem fuisse. . . Cic. 
Fam. 3, 10, 5, un evenement qui m’etonne fort, 
e’est qu’il y ait eu tant de temerite..., cf. Tac. 
Ann. 2, 5. 

W > > part. pres, accadens Sen. Rhet. Suas. 6, 
3 

2 accido, 12 cldl, clsum, ere (ad et ceedo), tr. 

^[ 1 commencer a couper, entamer, entailler : 
Gbs. G. 6, 27, 4 ; Virg. En. 2, 627 || [fig.] Cic. 
Prov. 34 ; Liv. 7, 29, 7 ; 8, 11, 8 ; Hor. S. 2, 2, 
113 ; post accisas a Camillo Volscorum res Liv. 
6, 5, 2, apres le coup porte par Camille a la puis- 
sance volsque ^[ 2 couper entierement, cou- 
per a ras : Liv. 26, 41, 22 || [poet.] accisis dapi- 
bus Virg. En. 7, 125, les mets une fois consom- 
mes. 

acciduus, a, um, qui arrive inopinement : 
P. Nol. Ep. 17, 2. 

Accienses, peuple de l’ancien Latium : 
Plin. 3, 69. 

accieo, Ivl, itum, ere (ad et cieo) tr., faire 
venir : Diom. 366, 33 ;Pl. Mil. 935 ;Sil. 13, 368. 

acclnctio, dnis, f., action de ceindre, de 
s’armer : Eccl. 

1 acclnctus, a, um, part, de accingo || adj., 
a) bien ajuste : accinctior Aus. Grat. 64 ; b) 
pret, dispos : Plin. Min. Pan. 20, 3. 

2 acclnctus, us, m., le fait de se ceindre, de 
s’armer : Eccl. 

accingo, 10 clnxi, clnctum, ere (ad et cingo), 
tr., ^[ 1 [poet.] adapter par une ceinture : en- 
sem lateri Stat. Th. 1, 428, adapter (ceindre) 
une epee au cote || [fig.] magicas artes accin- 
gier Virg. En. 4, 493, se ceindre de pratiques 
magiques = recourir aux pratiques de la magie 
^[ 2 accingi ferro, armis, ense, se ceindre du 
glaive, de ses armes, de son epee : Virg. En. 2, 
614 ; 6, 184 ; 7, 640 ;Tac. Ann. 6, 2, etc. ; gladiis 
accincti Liv. 40, 13, 12, des gens armes ; [d’oii] 
accinctus, arme : Tac. Ann. 11, 18 ; Ft. 2, 88, 2, 
89 \\ feminae pellibus accinctae Tac. Ann. 11, 31, 
femmes vetues de peaux ^[ 3 [avec abl.] mu- 
nir de, pourvoir de, armer de : accincta fla- 
gello Virg. En. 6, 570, armee d’un fouet, cf. 9, 
73 ; accingere se juvene partem curarum capes- 
situro Tac. Ann. 12, 25, se pourvoir d’un jeune 


homme destine a prendre une part des soucis 
du pouvoir || [fig.] aliquem ad fastigium pa- 
ternum Tac. Ann. 6, 32, armer qqn en vue du 
trone paternel ^[4 a) se accingere rei, se pre- 
parer, se disposer en vue d’une chose : Virg. 
En. 6, 210 ; b) pass, reflechi accingi, se prepa- 
rer : accingere Ter. Phorm. 318, prepare-toi, 
cf. Eun. 1060 ; Liv. 1, 47, 3 ; Tac. H. 4, 68 || 
in rem, se preparer en vue d’une chose : Liv. 
2, 12, 10 ; Tac. D. 16 ; H. 3, 35 ; 3, 66, ou ad 
rem Liv. 6, 35, 2 ; 28, 41, 8 ; Tac. Ann. 4, 66 ; 
11, 28 ; H. 4, 79, ou rei Val. Flacc. 2, 197 || 
[avec inf.] : accingar dicere pugnas Virg. G. 3, 
46, je me disposerai a chanter les combats, 
cf. Tac. Ann. 15, 51 ; c) [abs 1 , sens reflechi] 
accinge Pompon. Com. 66, prepare-toi [Non. 
469], cf. Virg. En. 2, 235. 

accino, ui, ere (ad et cano), tr., chanter a 
pour : Diom. 485, 6 ;Prisc. Gramm. 11, 35. 

accinxi, pf. de accingo. 

accio , 5 Ivl et ii, Itum, Ire (ad et cio), tr., faire 
venir, mander : aliquem filio doctorem Cic. de 
Or. 3, 141, faire venir qqn pour servir de mai- 
tre a son fils ; ex Etruria Cic. Har. 25 ; e cas- 
tris Liv. 5, 8, 12, faire venir d’Etrurie, du camp ; 
cf. Liv. 4, 3, 10 ; 4, 33, 3, etc. ; Sall. J. 84, 2 ; ab 
Tarracone Liv. 28, 19, 4, mander de Tarragone, 
cf. 37, 19, 1 ; 38, 29, 3, etc. ; aliquem Romam Cu- 
ribus Cic. Rep. 2, 25, faire venir qqn de Cures 
a Rome. 

M > imp. accibant Lucr. 5, 996. 

accipenser, v. acip-. 

accipetrina (mss accipe trina) Pl. Bacch. 
274 : em accipetrina haec nunc erit, [y a-t-il 
encore quelque chose de plus ?] he ! il va y 
avoir cet oiseau de proie dont je vais te parler 
maintenant ; [sans doute ce mot feminin est 
forge sur accipiter et il designe le vaisseau des 
pirates dont il est parle plus loin]. 

accipio , 5 cepl, ceptum, ere (ad et capio) tr. 
^[ 1 prendre pour faire venir a soi, rece- 
voir : aliquid ex manu alicujus Pl. Amph. 746, 
prendre qqch. de la main de qqn ; mater Idaea 
abavi manibus accepta Cic. Har. 22, la deesse 
de l’lda que nous tenons des mains de ton tri- 
saieul ; ab defessis accipere scalas Liv. 26, 45, 
6, prendre les echelles des mains de ceux qui 
sont fatigues || ore accipere Cic. Nat. 2, 135, 
prendre [un aliment] avec la bouche ; medici- 
nam Cic. Att. 12, 21, 5, prendre un remede || ac- 
cipite hoc onus in vestros collos Cato Orat. 77, 
prenez ce fardeau sur vos epaules ; terga ad 
onus accipiendum figurata Cic. Nat. 2, 159, dos 
fagonne pour recevoir un fardeau % 2 a) re- 
cevoir [par les sens, par l’oreille] : auribus Cic. 
Phil. 8, 28, recueillir par l’oreille, entendre, cf. 
Nat. 2, 144 ; Nep. Timol. 2, 2 |j [d’ou] accipe, 
accipite, ecoute, apprends, ecoutez, apprenez : 
Hor. S. 2, 3, 233 ; Cic. Verr. 2, 3, 71 ; Fam. 3, 7, 
3 ; Ces. C. 3, 86, 2 ; b) [en gen.] recueillir, ap- 
prendre : Cic. Verr. 2, 1,47 ; CM 78, etc. || au pf. 
accepisse, savoir qqch. en le tenant de qqn, ab 
aliquo : sic a summis hominibus accepimus, poe- 
tam natura ipsa valere Cic. Arch. 18, il est une 
notion que nous tenons des hommes les plus 
eminents, e’est que le poete vaut par sa seule 
nature, cf. Verr. 2, 2, 8 ; Tusc. 4, 44 ; Nat. 3, 
42 ; Mil. 16 ; Mur. 66, etc. ; [qqf. ex aliquo Cic. 
Fam. 1, 6, 1 ; Sall. J. 46, 1 ; 85, 40] ; accepi- 
mus [avec prop, inf.] Cic. Fato 10, nous sa- 
vons par la tradition que, cf. Nat. 3, 58 ; Div. 1, 
33, etc. ^[ 3 prendre dans tel, tel sens, enten- 
dre, interpreter : non ita accipiendum quasi di- 
camus... Cic. Fin. 5, 26, il ne faut pas enten- 
dre comme si nous disions... ; verbum in sen- 
tentiam aliquam Cic. Inv. 2, 116, prendre un 


mot dans tel, tel sens ; cf. de Or. 2, 253 ; Liv. 
38, 32, 9 ; Sen. Ep. 9, 2 [4 prendre une chose 
en bonne, en mauvaise part, l’accueillir bien, 
mal : ut volet quisque, accipiat Cic. Dej. 26, 
qu’on le prenne comme on voudra, cf. Verr. 2, 
4, 68 ; Phil. 7, 8 ; 12, 29 ; Fam. 9, 16, 5, etc. ; 
in bonam partem aliquid Cic. Arch. 32 ; in op- 
timam partem Cic. Phil. 7, 5 ; in malam par- 
tem Sen. Const. 13, 1, prendre qqch. en bonne, 
en tres bonne, en mauvaise part ^[ 5 recevoir 
qqn : qui ad Catilinam accipiendum Romae res- 
titerunt Cic. Cat. 4, 4, ceux qui sont restes a 
Rome pour recevoir Catilina ; milites mcenibus 
tectisque a Canusinis accepti Liv. 22, 52, 7, les 
soldats que les Canusiens avaient regus dans 
leurs murs et leurs demeures, cf. 2, 10, 11 ; 25, 
10, 3 ; Cic. Verr. 2, 5, 157 ; in urbem Liv. 2, 3, 
7; domum Liv. 30, 13, 11 ; intra mcenia Liv. 
10, 10, 2, recevoir dans la ville, dans sa mai- 
son, a l’interieur des murs ; inter auxilia ac- 
cepti Liv. 32, 14, 8, regus dans les rangs des 
troupes auxiliaires, cf. 33, 9, 1 1| aliquem in ami- 
citiam suam Cic. Att. 2, 22, 7, recevoir qqn 
dans son amitie ; in suam fidem Cic. Arch. 31, 
prendre sous sa protection ; in civitatem Cic. 
Off. 1, 35, donner le droit de cite ; reliquos in 
deditionem Gbs. G. 1, 28, 2, recevoir la soumis- 
sion des autres ^[ 6 recevoir, accueillir qqn, 
bien ou mal : aliquem leniter clementerque Cic. 
Verr. 2, 4, 86, traiter qqn avec douceur et cle- 
mence, cf. 4, 62 ; aliquem benigne Liv. 22, 54, 
2 ; comiter , Liv. 23, 33, 8, faire un accueil bien- 
veillant [empresse], affable a qqn ; male Cic. 
Fam. 7, 26, 1, faire mauvais visage a qqn ; 
male verbis Cic. Verr 2, 1, 140, recevoir qqn 
avec des paroles mal accueillantes ; verberi- 
bus accipi Cic. Tusc. 2, 34, etre traite avec 
des coups ^[ 7 recevoir, toucher de l’argent : 
[avec le compl. pecuniam] Cic. Verr. 2, 3, 202 ; 
Clu. 135 ; Pis. 83, etc. ; [ou sans pecuniam] 
Clu. 75 ; Att. 1, 17, 8 || recevoir : dona Cic. 
Dej. 19 ; epistulam, litteras Cic. Fam. 1, 9, 26 ; 
Att. 1, 13, 1, recevoir des presents, une lettre 
|| satis accipere ab aliquo Cic. Com. 40, re- 
cevoir une garantie de qqn, cf. Quinct. 45 ; 
Verr. 2, 1, 115 ; Sen. Ben. 7, 26, 3 ; [avec prop, 
inf.] recevoir garantie par caution que ; Pl. 
Most. 224 ; Pers. 477 ; St. 508 ; True. 240 ; Cic. 
Quinct. 44 || acceptum ferre, referre, v. accep- 
tum et acceptus || ab aliquo beneficium, salu- 
tem Cic. Verr. 2, 1, 124 ; Sest. 122, recevoir 
de qqn un bienfait, le salut ; a majoribus ac- 
cepta equestris dignitas Nep. Att. 1, 1, le rang 
de chevalier re^u des ancetres || turris nomen 
ab insula accepit Cbs. C. 3, 112, 1, la tour a 
regu son nom de File 8 recevoir = suppor- 
ter : accipere quam facere praestat injuriam Cic. 
Tusc. 5, 56, il vaut mieux subir que faire une in- 
justice ; contumeliam Cic. Verr. 2, 2, 58, rece- 
voir un outrage ; repulsam Cic. Plane. 51, su- 
bir un echec [dans une election] ; magnam ca- 
lamitatem C,bs. G. 1, 31, 6, essuyer un grand 
desastre ; provideant consules ne quid res pu- 
blica detrimenti accipiat Cic. Phil. 5, 34, que 
les consuls veillent a ce que l’etat ne regoive 
aucun dommage, cf. Att. 10, 8, 8 ^[ 9 recevoir 
= accepter : de plebe consulem Cic. Br. 55, ac- 
cepter la candidature d’un plebeien au consu- 
lat ; excusationem Cic. Lael. 40 ; satisfactio- 
nem Cic. Fam. 7, 13, 1, accepter une excuse, 
une justification ; imperia Cic. Off. 1, 68, ac- 
cepter les commandements ; condicionem pa- 
ds CjBS. G. 2, 15, 6, accepter des conditions de 
paix ; preces suas acceptas ab diis immortali- 
bus ominati Liv. 42, 30, 8, ayant presage que 
les dieux avaient agree leurs prieres || vix ac- 
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cipientibus quibusdam opera locis Liv. 21, 8, 2, 
certains emplacements permettant a peine les 
travaux de siege. 

m > > chez les com. accipin = accipisne ; ac- 
cepistin = accepistine || fut. ant. accepso Pacuv. 
325 || inf. accipei = accipi CIL 1, 587, 2, 29 || ac- 
cipiundus Cato Agr. 2, 5. 

accipiter , 12 tris, m., epervier, faucon ; [en 
gen.] oiseau de proie : Cic. Nat. 3, 47 ;Plin. 10, 
21, etc. || [au fig., en pari, d’un homme rapace] 
Pl. Pers. 409. 

m > fem., Lucr. 4, 1009. 

accipitrlna, 16 a?, f., laitue sauvage : cf. Ps. 
Apul. Herb. 30. 

accipitro, are, fi, tr., dechirer [a la maniere 
d’un oiseau de proie] : Ljev. d. Gell. 19, 7, 11. 

AccisI, drum, m., peuple sarmate : Plin. 6, 

21. 

acclsio, dnis, f., action de couper : P. Nol. 
Ep. 23, 10. 

accisus, a, um, part, de accldo. 

Accitanus, a, um, d’Acci : Plin. 3, 25 ; 
Macr. Sat. 1, 19, 5. 

accltio, dnis, f. (accio), evocation, appel : 
Arn. 4, 12. 

accito, are, tr., faire venir : [decad.] 

1 accltus, a, um, 1 part, de accio 2 
adj., importe, d’origine etrangere : Tac. 
Ann. 14, 21 ; H. 2, 3. 

2 accltus , 14 abl. u, m., appel accitu alicu- 
jus Cic. Verr. 2, 3, 68, sur une convocation, un 
appel de qqn, cf. Virg. En. 1, 677 ;Tac. Ann. 2, 
80. 

Accius , 12 li, m., Accia, x, f., nom de fam. 

| L. Accius [poete romain] : Varro L. 6, 80 ; 
Cic. Fin. 4, 68 ; 5, 32 1| T. Accius Pisaurensis Cic. 
Br. 275 ; Clu. 62, T. Accius de Pisaurum. 

W > y qqf. Attius d. les mss. 

acclvi, pf. de accio. 

acclamatio 12 (add-), dnis, fi 5[ 1 cris a 
l’adresse de qqn : a) acclamation : [en bonne 
part] Liv. 31, 15, 2 ; Curt. 7, 2, 7 ; 9, 4, 23 ; 
Quint. 8, 3, 3 ; Plin. Min. Ep. 1, 8, 17 ; b) [en 
mauv. part] huee, clameur : Cic. Att. 1, 16, 
4 ; Q. 2, 3, 2 ; adversa Cic. de Or. 2, 239, cris 
hostiles ^[ 2 action de crier : Her. 3, 21 % 3 
[rhet.] exclamation : Quint. 8, 5, 11. 

acclamo 12 (add-), dvi, atum, are (ad et 
clamo), intr. 1 pousser des cris a l’adresse 
de qqn ou de qqch., pour protester ou blamer : 
a) [abs 4 ] acclamatur Cic. Pis. 65, on pousse 
des cris hostiles, cf. Verr. 2, 2, 48 ; Liv. 34, 
37, 3 ; b) alicui Cic. Br. 256, se recrier contre 
qqn, cf. Mur. 18 ; Sen. Ep. 47, 13 ; c) [avec 
prop, inf.] crier en reponse que, protester que : 
Cic. Case. 28 % 2 [pour louer] : Plin. Min. 
Ep. 4, 9, 18 ; 5, 13, 3 ; Suet. Claud. 27 % 3 re- 
pondre par des cris : adclamatur «recita, re- 
cita » Sen. Ep. 95, 2, en reponse s’elevent les 
cris « lis, lis » ; [avec prop, inf.] repondre par 
acclamation que : Liv. 34, 50, 4 ; [avec ut] en 
reponse demander a grands cris que : Tac. 
Ann. 1, 19 % 4 [avec acc. de la chose criee] 
crier a l’adresse de qqn : servatorem liberato- 
remque Liv. 34, 50, 9, proclamer qqn sauveur 
et liberateur ; nocentem Tac. Ann. 1, 44, par 
ses cris designer qqn comme coupable. 

acclaro 16 (add-), dvi, are (ad et clarus), tr., 
rendre clair, faire voir clairement : uti tu signa 
nobis certa adclarassis (= adclaraveris !) Liv. 1, 
18, 9, puisses-tu nous donner clairement des 
signes precis ! 

accllnatio, dnis, fi, (acclino), couche, lieu 
de repos : Eccl. 

accllnatorium, li, n., accotoir [d’un lit] : 
Eccl. 


acclinatus, a, um, part, de acclino. 
accllnis 15 (add-), e, appuye a ou contre, 
adosse a : arboris trunco Virg. En. 10, 835, 
adosse au tronc d’un arbre, cf. Luc. 2, 356 || 
[fig.] adclinis falsis animus Hor. S. 2, 2, 6, ame 
penchee vers l’erreur || acclini jugo Ov. F. 5, 
154, sur un sommet legerement en pente. 

acclino 15 (add-), dvi, atum, are (cf. v.il- 
vco), tr., appuyer a ou contre, incliner vers : se 
ad aliquem Ov M. 5, 72, se pencher vers qqn ; 
castra tumulo adclinata Liv. 44, 3, 7, camp 
adosse a un tertre || [fig.] se ad causam sena- 
tus Liv. 4, 48, 9, se donner au parti du senat. 

accllvis 13 (add-), e (ad, clivus), qui a une 
pente montante [pente vue d’en bas] . qui va en 
montant : leniter ab infimo acclivis Ces. G. 7, 
19, 1, depuis le bas s’elevant en pente douce, 
cf. Liv. 38, 20, 4 ; valde acclivis Cic. Q. 3, 1, 4, 
montant fortement. 

M > acclivus, a, um, P. Fest. 59, 16 ; Heges. 
5, 46. 

accllvitas 16 (add-), atis, f., montee, pente 
en montee : Ces. G. 2, 18, 2 || hauteur, colline : 
Amm. 14, 2, 13. 

acclivus, a, um, v. acclivis m > ■ 
accludo, si, ere, tr. (claudo), fermer : Gloss. 
Acco , 14 dnis, m., nom d’un personnage gau- 
lois : C/es. G. 6, 4, 1 ; 6, 44, 2 ; 7, 1, 4. 

accognosco 14 (adcogn-), dvi, itum, ere, tr., 
reconnaitre : Varro R. 2, 2, 15 ; Sen. Ep. 118, 
12 ; Petr. 69, 2. 

accola , 11 x, m. (accolo), qui habite aupres, 
voisin : Pl. Aid. 406 ; Rud. 616 ; accolx Cere- 
ris Cic. Verr. 2, 4, 111, les voisins du temple de 
Ceres ; accolx Oceani Liv. 21, 22, 3, riverains 
de l’Ocean ; pastor accola ejus loci Liv. 1, 7, 5, 
un berger qui habitait pres de la ; accolx flu- 
vii Tac. Ann. 1, 79, les cours d’eau voisins, les 
affluents. 

accolatus, us, m., fait d’habiter aupres : 
Aug. Psalm. 104, 15. 

accolens, tis, m., voisin : Plin. 36, 77. 
accolo 12 (adcolo), colui, cultum, ere, tr., 
habiter aupres : gens qux ilium locum adco- 
lit Cic. Rep. 6, 19, le peuple qui habite dans 
le voisinage de cet endroit ; qui Tiberim acco- 
lunt Liv. 4, 52, 5, les riverains du Tibre ; Bxtis 
accolitur oppidis Plin. 3, 9, le Betis est borde 
de villes. 

accommodate (adcom-), d’une maniere 
appropriee, qui convient ; a) [avec ad] Cic. 
de Or. 1, 149 ; 138 ; ad naturam accommoda- 
tissime Cic. Fin. 5, 24, de la maniere la plus 
conforme a la nature ; accommodatius Cic. 
Or. 117; b) [avec dat.] Aug. Civ. 9, 5; 
Serm. 41, 1. 

accommodatlo 16 (adcom-), dnis, fi, ap- 
propriation : Cic. Inv. 1, 9 || esprit d’accom- 
modement : Cic. Verr. 2, 3, 189. 

accommodatlvus, a, um, approprie au 
sens : Prisc. Gramm. 14, 25 ; 37, 20. 

accommodator, oris, m., artisan d on ne 
sait quel metier : CIL 6, 9105. 

accommodatus 11 (adcom-), a, um, 1 
part, de accommodo 2 adj., approprie a : a) 
ad rem Cic. de Or. 1, 239, approprie a qqch., 
cf. Ces. G. 3, 13, 2 ; minime sum ad te conso- 
landum accommodatus Cic. Fam. 5, 16, 1, je 
suis le moins propre du monde a t’adresser 
des consolations ; homines ad otium accommo- 
dati Cic. Verr. 2, 1, 63, gens faits pour une 
vie paisible ; b) [avec dat.] nihil est naturx 
hominis accommodatius Cic. Off. 1, 42, rien 
n’est mieux approprie a la nature humaine ; 
sibi accommodatissimas fabulas eligunt Cic. 


Off. 1, 114, ils choisissent les pieces qui leur 
conviennent le mieux ; reliqua tempora deme- 
tendis fructibus et percipiendis accommodata 
sunt Cic. CM 70, les autres saisons se pretent 
a la moisson et a la recolte des fruits ; vir pu- 
blicarum rerum administrationi accommoda- 
tus Quint. 1, pr. 10, homme apte a l’adminis- 
tration des affaires publiques, cf. 6, 3, 110 ; 10, 
1, 69, etc. 

accommode, d’une maniere appropriee : 
-dissime Quint. 9, 3, 82. 

accommodo 11 (adcom-), dvi, atum, are, 
tr. 1 adapter, ajuster a) [avec dat.] rem 
rei Cic. Tim. 26, ajuster une chose a une 
autre ; sibi personam Cic. Off. 1, 115, s’adap- 
ter un role, une personnalite ; umeris alas Ov. 
M. 8, 209, ajuster des ailes aux epaules, cf. 
Virg. En. 2, 393 ; b) [avec ad] sibi coronam 
ad caput Cic. de Or. 2, 250, s’ajuster une cou- 
ronne a la tete, cf. Pl. Trin. 719 If 2 [fig.] ap- 
proprier ; a) [avec dat.] orationem multitudi- 
nis auribus Cic. de Or. 2, 159, approprier son 
eloquence aux oreilles de la foule ; naturx 
se Sen. Ep. 1 7, 9, s’accommoder a la nature ; 
b) [avec ad] ad virium imbecillitatem dicendi 
genus Cic. Br. 202, adapter sa maniere ora- 
toire a la faiblesse de ses forces physiques ; ad 
aliquem exacuendum orationem suam Cic. de 
Or. 1, 131, destiner ses paroles a aiguillonner 
qqn ; testes ad crimen Cic. Verr. 1, 1, 55, pro- 
duire les temoins appropries a un chef d’ac- 
cusation ; aliquem ad sententiam Cic. Fin. 1, 
34, mettre qqn d’accord avec une maxime ; c) 
accommodari [avec in acc.] s’adapter a, s’ap- 
pliquer a : in omnem eventum consilia accom- 
modabantur Liv. 40, 57, 8, le plan s’adaptait a 
toute eventuality, cf. Cic. Inv. 1, 26 ; 2, 155 ; 
Div. 2, 111 ; d) [abs 4 ] alicui accommodare de 
aliqua re Cic. Fam. 13, 2, donner des accom- 
modements a qqn a propos de qqch., se mon- 
trer accommodant 3 appliquer [son esprit, 
ses soins, son attention] a qqch. : animum ne- 
gotio Suet. Aug. 98 ; operam studiis Quint. 1, 
10, 15 ; pecoribus curam Quint. 1, 12, 7, appli- 
quer son esprit a une affaire, consacrer son ac- 
tivite aux etudes, donner ses soins aux trou- 
peaux 4 [droit] attribuer, accorder : alicui 
actionem Dig. 39, 3, 22, accorder le droit d’ins- 
tance a qqn \fidem Dig. 34, 9, 10, interposer sa 
parole. 

accommodus 16 (adcom-), a, um, appro- 
prie a, convenable pour [avec dat.] : Virg. 
En. 1 1, 522 ; Stat. Th. 4, 443, etc. 

accorporo, are, tr., incorporer, joindre : 
Sol. 37, 8, et decad. 

accredo 14 (adcr-), did!, ere, intr., etre dis- 
pose a croire, ajouter foi, [avec le datif] : Pl. 
As. 627 ; 854 ; Lucr. 3, 856 ; Hor. Ep. 1, 15, 25 ; 
[pris abs 4 ] : Cic. Att. 6, 2 ; Nep. 3 ; Dat. 3, 4. 

W > > subj. pres. arch, accreduas Pl. As. 854. 

accreduas, v. accredo m > . 

accrementum, i, n., accroissement : Boet. 
Elench. 2, 9. 

accresco 12 (adcr-), crevi, cretum, ere, intr. 

1 aller en s’accroissant : flumen accre- 
vit Cic. Inv. 2, 97, le fleuve a grossi ; accrescit 
fides Liv. 1, 54, 2, la confiance va grandissant, 
cf. Nep. Att. 21, 4 % 2 s’ajouter a : [avec dat.] 
Hor. P. 252 ;Plin. Min. Ep. 2, 8, 3 ;Pan. 62 || in 
partem pretii vectigal accrescebat Tac. Ann. 13, 
31, l’impot s’ajoutant faisait une part du prix 
d’achat. 

accretio (adcr-), dnis, fi, accroissement, 
augmentation : Cic. Tusc. 1, 68. 

accretus, a, um, part, d’accresco : uruca ac- 
crescit... araneo accreta Plin. 11, 112, la chenille 
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se developpe... adherente a son cocon. 
accrevi, pf. de accresco. 
accubltalia, turn, n., couvertures et cous- 
sins etendus sur les lits de table : Treb. 
Claud. 14, 10. 

accubitaris, e, relatif au lit de table : 
Diocl. 16, 9. 

accubitatio, dnis, f., lit de table : Spart. 
Hel. 5, 8. 

accubltio, 15 dnis, f. (accumbo), action de 
s’etendre, de se coucher : Cic. Nat. 1, 94 ; 
Off. 1, 128 || action de prendre place sur un 
lit de table : bene majores accubitionem epula- 
rem amicorum... convivium nominaverunt Cic. 
CM 45, nos ancetres ont eu raison de donner 
le nom de convivium [vie en commun, festin] 
au fait de prendre place a table entre amis j | lit 
de table : Lampr. Al. Sev. 34, 8. 

accublto, are, c. accubo : Sedul. Carm. 
pasch. 1, 2. 

accubitor, dris, m., voisin de table : Pomp. 
Porphyr. Hor. Ep. 1, 18, 10. 

accubitorium, ii, n., tombeau : CIL 8, 9586 
|| batiment pour sepulcre : CIL 14, 1473. 

accubltum, i, n., lit de table [semi-circu- 
laire] : Lampr. Hel. 19, 9 ; Schol. Juv. 5, 1 7. 

accubltiis, us, m. ^[ 1 = accubitio : Stat. 
Th. 1, 714 ; Ach. 1, 109 % 2 lit de table : Isid. 
Orig. 15, 3, 8. 

accubo” (adcubo), are, intr. 1 etre 
couche, etendu aupres a) [avec dat.] theatrum 
Tarpeio monti accubans Suet. Cass. 44, theatre 
adosse au mont Tarpeien b) [abs*] etre couche : 
Liv. 24, 16, 18 ; 25, 39, 8 ; cadus accubat hor- 
reis Hor. O. 4, 12, 18, la jarre repose dans le 
magasin ; [poet.] nemus accubat umbra Virg. 
G. 3, 333, la foret etend son ombre sur le sol 
^[ 2 etre etendu sur le lit de table, etre a table : 
Cic. Tusc. 4, 3 ; Att. 14, 12, 3 || [avec acc.] lec- 
tum Apul. M. 5, 6, prendre place sur un lit. 

M > pf- aecubuit Prop. 1, 3, 3. 
accubul, pf. de accumbo || v. accubo w > . 
accubuo, adv. forge plaisamment par 
Plaute, comme replique a adsiduo ; en cou- 
chant a cote : Pl. True. 422. 

accudo, ere (ad, cudo), frapper en outre 
[des pieces de monnaie] : Pl. Merc. 432. 

accumbo, 11 cubui, cubitum, ere (ad, cumbo), 
intr. ^[ 1 se coucher, s’etendre : Nep. Ages. 8, 2 
| [avec dat.] se coucher a cote de qqn : Tib. 1, 9, 
75 ; [avec acc.] Pl. Bacch. 1189 2 s’etendre 

sur le lit de table ; [avec acc.] mensam Lucil. 
Sat. 443, prendre place a table ; [avec dat.] epu- 
lis divum Virg. En. 1, 79, prendre part aux fes- 
tins des dieux || in convivio Cic. Verr. 2, 1, 66, 
prendre place a un repas 1 1 [abs 1 ] prendre place, 
assister a un repas : Cic. Vat. 30 ; Dej. 17 ; de 
Or. 1, 27 ; Verr. 2, 5, 81 ; in robore Cic. Mur. 74, 
s’etendre sur le bois dur [a meme le bois] ; eo- 
dem lecto Liv. 28, 18, 5, sur le meme lit ; apud 
Volumnium (accubueram)... supra me Atticus, 
infra Verrius Cic. Fam. 9, 26, 1 (j’etais a table) 
chez Volumnius... ayant au-dessus de moi [a 
gauche] Atticus, au-dessous [a droite] Verrius. 

accumulate (accumulo), avec abondance, 
largement : Cic. FI. 89 || accumulatissime Her. 
1, 27. 

accumulatio, dnis, f., accumulation : 
Ambr. Virg. 16 || rehaussement d’un arbre : 
Plin .17,246. 

accumulator, 16 dris, m., accumulateur : 
Tac. Ann. 3, 30. 

accumulo 13 avi, atum, are (ad, cumulo), tr. 
^[ 1 mettre en monceau, amonceler, accumu- 
ler : Cic. Agr. 2, 59 % 2 mettre par-dessus, 
ajouter : Sil. 11, 143 ; Gell. 17, 10, 16 || rei 


accumulari Ov. F. 2, 122, s’ajouter a qqch. 
^[ 3 augmenter : aliquem aliqua re Virg. En. 6, 
885, combler qqn de qqch. ; rem re, augmen- 
ter une chose d’une autre chose, ajouter une 
chose a une autre : Manil. 4, 493 ; Sil. 11, 
254, etc. ; caedem casde Lucr. 3, 71, entasser 
meurtre sur meurtre ^[ 4 [terme d’horticul- 
ture] radices Plin. 17, 139 ; vineas Plin. 18, 
230, etc., rechausser des racines, la vigne. 
accurasso, v. accuro m > ■ 
accurate, 11 avec soin, soigneusement : Cic. 
Br. 86 ; 253, etc. ; Ces. G. 6, 22, 3 ;fallere Ter. 
Andr. 494, tromper avec circonspection ; ali- 
quem recipere, habere Sall. J. 16, 3 ; 103, 5, re- 
cevoir, traiter qqn avec sollicitude, avec preve- 
nance || -tius Cic. Part. 14 ; -tissime Cic. Div. 1, 
22. 

accuratio, onis, f., action d’apporter ses 
soins, son attention : Cic. Br. 238. 

acctiratus, 13 a, um, ^[ 1 part, de accuro 
1 2 adj„ fait avec soin, soigne, [en parlant 
de choses] : accuratae et meditatae commen- 
tationes Cic. de Or. 1, 257, exercices [ora- 
toires] travailles et medites ; accurata mali- 
tia Pl. True. 473, ruse soigneusement ourdie ; 
(litterarum) accuratissima diligentia sum delec- 
tatus Cic. Att. 7, 3, 1, j’ai ete charme de l’exac- 
titude si scrupuleuse (de ta lettre) || accura- 
tior Cic. Br. 283. 

accuro, 13 avi, atum, are (ad, euro), tr., ap- 
porter ses soins a, faire (preparer) avec soin : 
Pl. Epid. 566 ; Cas. 588 ; Cic. Inv. 1, 58 || [avec 
ut] Pl. Mil. 165 ; Trin. 78 ; [avec ne ] Ter. 
Hec. 738 ; [avec subj. seul] Pl. Bacch. 550 || ad- 
venientes hospites Pl. Epid. 662, faire accueil 
aux hotes qui arrivent [leur donner ses soins]. 

M > accurassis = accuraveris Pl. Pers. 393 ; 
Ps. 929 || accurarier inf. pres. pass. : Pl. 
Men. 208 ; Most. 399. 

accurro, 10 curri [plus rar. cucurri ], currere 
(ad, curro), intr., courir vers, accourir : [pris 
abs 1 ] Cic. Verr. 2, 5, 106, etc. ; [avec ad] Ces. 
G. 1, 22, 2 ; Cic. Verr. 2, 5, 7, etc. ; [avec in] 
accurres in Tusculanum Cic. Att. 15, 3, 1, tu 
viendras en hate dans ma villa de Tusculum ; 
[avec acc.] aliquem Tac. Ann. 15, 53, accou- 
rir vers qqn ; Apul. M. 3, 21 ; 6, 21 ; [avec 2 
dat.] auxilio alicui Sall. /. 101, 10, accourir au 
secours de qqn || [en parlant de choses] : ima- 
gines accurrunt Cic. Div. 2, 138, les images se 
presentent instantanement. 

accursus, 13 us, m. (accurro), action d’ac- 
courir : Tac. H. 2, 43 ; 4, 43 ; Ann. 1, 27, etc. 

accusabllis, e (accuso), digne d’etre ac- 
cuse, incrimine : Cic. Tusc. 4, 75. 

accusatio, 5 dnis, f. (accuso), action d’ac- 
cuser, d’incriminer ; ^[ 1 accusation, [surtout 
au sens judiciaire] : Cic. Cael. 6 ; 30 ; Verr. 1, 1, 
56, etc. : accusationem adornare Cic. Mur. 46 ; 
comparare Cic. Verr. 2, 1, 2 ; factitare Cic. 
Br. 130 ; suscipere Cic. Clu. 48, preparer, dis- 
poser une accusation ; faire metier d’accu- 
sateur, se charger d’une accusation ; accusa- 
tiones exercere Tac. H. 2, 10, faire metier de 
delateur j| accusation = discours d’accusation : 
Cic. de Or. 1, 121 ; Br. 277 ; Sest. 96, etc. || 
[en part., les discours contre Verres] : in ac- 
cusationis septem libris Cic. Or. 103, dans les 
sept livres de mon accusation ^[ 2 [avec gen. 
subj.] : Catonis accusatio Cic. Mur. 7, accusa- 
tion portee par Caton, cf. Clu. 114 ; mea Cic. 
Verr. 2, 5, 189, portee par moi, etc. || [gen. 
obj.] : M’.Aquili Cic. Br. 222, accusation contre 
M’. Aquilius, cf. Att. 7, 8, 5. 

accusatlvus, a, um, casus Varro I. 8, 67, 
l’accusatif ; [subs, masc., meme sens] Quint. 


7, 9, 10 ; accusative praepositiones Isid. Orig. 1, 
13, 1, prepositions gouvernant l’accusatif. 

accusator, 8 oris, m., accusateur, celui qui 
intente une accusation ; accusateur de metier : 
Cic. de Or. 2, 220 ; Br. 131 ; Off. 2,50 || dela- 
teur : Tac. H. 4, 44 ; Ann. 2, 28, etc. 

accusatorie, 14 a la maniere d’un accusa- 
teur, avec passion : Cic. Verr. 2, 3, 164 ; 4, 2. 

accusatorius, 13 a, um, d’accusateur : accu- 
satorio animo Cic. Clu. 11, avec une ame d’ac- 
cusateur ; accusatoria consuetudo Cic. Verr. 2, 
5, 19, la methode ordinaire des accusateurs. 

accusatrlx, 14 ids, f., accusatrice : Pl. 
As. 513 ;Plin. Min. Ep. 10, 59. 

accusatus, a, um, part, de accuso. 
accusito, are, tr., incriminer : Pl. Most. 712. 
accuso , 7 avi, atum, are (ad, causa), tr., 
mettre en cause, porter plainte [contre], accu- 
ser : ^[ 1 accuser en justice, intenter une ac- 
cusation ; [abs 1 ] etre accusateur : finem accu- 
sandi facere Cic. Verr. 2, 5, 183, cesser de jouer 
le role d’accusateur, cf. Cecil. 32 ; 54, etc. || 
[avec acc.] aliquem Cic. Clu. 108, etc., accu- 
ser qqn. intenter une accusation a qqn (contre 
qqn) || [avec gen. du crime dont on accuse] : 
ambitus Cic. Clu. 114, accuser de brigue ; pe- 
cunie capte Liv. 38, 51, 2, de venalite [d’avoir 
regu de l’argent] || [avec de] : de pecuniis repe- 
tundis Cic. Clu. 114, accuser de concussion || 
[avec propter] a cause de : Cic. Verr. 2, 2, 118 
| [avec inter] inter sicarios Cic. Amer. 90, ac- 
cuser (comme faisant partie d’assassins) d’as- 
sassinat || [avec in et abl. de res ou d’un pro- 
nom neutre] accuser a propos d’une chose : 
Cic. Font. 2 ; Sulla 63 ; Verr. 2, 3, 206 || [avec 
ob, a cause de] : Sen. Rhet. Contr. 2, 3, 12 ; 2, 
4, 7 || [avec quod et subj.] : aliquem, quod fe- 
cerit Nep. Them. 8, 2, accuser qqn d’avoir fait 
| [avec prop, infin.] : violatum ab eo thesau- 
rum jEsculapii Tac. Ann. 14, 18, porter l’accu- 
sation qu’il avait viole le tresor d’Esculape ; 
[avec inf.] : accusata injecisse... Tac. Ann. 4, 
22, accusee d’avoir provoque.. || [avec le gen. 
de la peine encourue, dans l’expr. accusare ali- 
quem capitis, intenter a qqn une accusation ca- 
pitale] : Cic. Opt. 21 ; Fin. 2, 27 ; Nep. Paus. 2, 
6 || [avec l’abl. crimine ou criminibus] accu- 
ser qqn au moyen de tel ou tel chef d’accu- 
sation, invoquer contre qqn tel ou tel grief : 
Cic. Verr. 2, 1, 43 ; 5, 117 ; Clu. 59 ; crimine 
veneni accusatus Cic. Clu. 105, objet d’une ac- 
cusation d’empoisonnement ^[ 2 accuser [en 
gen.], incriminer : Cic. Sest. 12 ; 132 ; Tusc. 3, 
69, etc. || aliquid, incriminer qqch., faire le 
proces d’une chose, la blamer : Cic. CM 13 ; 
Tusc. 4, 75 ; inertiam adulescentium Cic. de 
Or. 1, 246, adresser aux jeunes gens le reproche 
de paresse || aliquem quod [subj.] reprocher a 
qqn de... Cic. Verr. 2,3, 17 ; 5, 102 || [avec cur] : 
quod me sepe accusas, cur... feram Cic. Att. 3, 
13, 3, quant au reproche que tu me fais souvent, 
demandant pourquoi je supporte... ; Verr. 2, 3, 
16. 

Ace, 15 es, f., ville de Galilee, auj. Saint-Jean- 
d’Acre : Nep. Dat. 5, 1 ; Plin. 5, 75. 

acedia, e, f. (axvjSia), degout, indilfe- 
rence : Cassian. Inst. 5, 1. 

acedior, ari (acedia), intr., etre degoute, 
decourage : Vulg. Sir. 6, 26 ; 22, 16. 

acediosus, a, um, indifferent : Ps. Aug. 
Spec. pecc. 7. 

Acelum, i, n., ville de la Venetie : Plin. 3, 
130. 

acentetus, a, um (ixxsvttjto?), sans de- 
fauts [en parlant du cristal] : Plin. 37, 28. 



Aceo 

aceo, 16 acui, ere (ac-, cf. acer, acerbus), intr., 
etre aigre : Cato Agr. 148. 

Acephall, drum, m., Acephales [here- 
tiques qui ne reconnaissent pas la suprematie 
de l’Eglise] : Isid. Orig. 8, 5, 66. 

acephalus, a, um (versus) (vers) acephale : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 12, p. 135, 33. 

1 acer, 16 eris, n., erable : Ov. M. 10, 95 ; 
Plin. 16, 66, etc. j| [fern. dans Serv. En. 2, 16]. 

2 acer, 7 cris, ere (apparente a aceo, acies) 
^[ 1 pointu, pergant : ferrum acre Tac. G. 6, 
fer acere ; acres stimuli Virg. En. 9, 718, ai- 
guillon pergant 2 pergant, penetrant, apre, 
rude, vif [en parlant de ce qui affecte les 
sens] : acetum acre Cato Agr. 104, 1, vi- 
naigre piquant ; suavitate acerrima Cic. de 
Or. 3, 99, [parfum] d’une douceur tres pe- 
netrante ; sonitus acer flammae Virg. G. 4, 
409, crepitement de la flamme ; acrior frigo- 
ris vis Liv. 21, 54, 8, la force plus penetrante 
du froid ; acris hiems Hor. O. 1, 4, 1, l’apre, 
le rude hiver 3 pergant, penetrant [en par- 
lant des sens et de l’intelligence] : sensus acer- 
rimus Cic. Fin. 2, 52, [la vue] le sens le plus 
penetrant, le plus vif ; animus acer Cic. de 
Or. 2, 84, esprit vif ^[ 4 [en parlant du ca- 
ractere] ardent, impetueux, energique, ou [en 
mauv. part] violent, fougueux, passionne : mi- 
lites acres Cic. Cat. 2, 21, soldats ardents ; hos- 
tis acerrimus Cic. Verr. 2, 5, 76, l’ennemi le plus 
acharne ; acerrimi duces Cic. Mur. 33, chefs 
les plus energiques ; Aufidus acer Hor. S. 1, 
1, 58, le violent Aufide ; in dicendo acrior Cic. 
Br. 86, orateur plus ardent || [avec ad] ad effi- 
ciendum Cic. Clu. 67 prompt a realiser ; [av. 
in abl.] in rebus gerendis Cic. Fam. 8, 15, 1, ar- 
dent dans Faction ; [av. in acc.] litterse acriores 
in aliquem Liv. 6, 22, 3, lettre plus violente a 
l’egard de qqn ; [av. abl.] bellis Virg. En. 10, 
411, ardent dans les batailles ; [av. gen.] mi- 
litiae Tac. H. 1, 5, infatigable soldat ; [avec 
inf.] ardent a faire qqch. : Sil. 3, 338 ^[ 5 vif, 
violent, rigoureux [bonne ou mauv. part, en 
parlant de sentiments ou de choses abstraites] : 
amor gloria? Cic. Arch. 28, vif amour de la 
gloire ; acrioribus suppliciis Cic. Cat. 1, 3, avec 
des supplices plus rigoureux ; acerrima pu- 
gna Cic. Mur. 34, combat le plus acharne ; 
acrioribus remediis Cic. Clu. 67, avec des re- 
medes plus energiques, avec des moyens plus 
efficaces ; nox acerrima fuit Cic. Sulla 52, ce 
fut la nuit la plus terrible ; acris oratio Cic. 
Or. 66, vivacite du style || [n. pris subst 1 acre, 
cris], aprete, violence : Hor. S. 1, 10, 14. 

M > acer f., Enn. Ann. 406 ; acris m., Enn. 
Ann. 369 ; acrus, a, um [decad.] || acre, acc. n. 
adv. : Sall. H. 4, 76 ; Pers. 5, 127 

aceratos, on, (axepotTO g), sans cornes 
Plin. 30, 46. 

aceratus, a, um (acus 1), mele de paille : 
Lucil. Sat. 325 ; Non. 445. 

acerbatio, dnis, f., action d’envenimer ; pi. 
-tiones criminosae : Cypr. Ep. 45, 2, accusations 
envenimees. 

acerbatrix, ids, f., celle qui exaspere : 
Salv. Gub. 3, 44. 

acerbe 11 (acerbus), ^[ 1 aprement, dure- 
ment, cruellement : Cic. Verr. 2, 5, 19, etc. ^[ 2 
peniblement : acerbe ferre aliquid Cic. Clu. 59 ; 
Ces. G. 7, 1 7, 4, etc., supporter qqch. avec peine 
| -bius Cic. La?/. 57 ; -bissime Cic. Plane. 86. 

acerbitas, 10 atis, f. (acerbus), ^[ 1 aprete, 
acrete, amertume ; verdeur des fruits : Cic. 
Plane. 92 % 2 [fig.] aprete, durete : a) [mceurs, 
caractere] Cic. Phil. 12, 26 ; Arch. 31 ; CM 65 ; 
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Lael. 87, etc. ; b) [style] Cic. Q. 1, 2, 7 ; Fin. 4, 
79 ; Lael. 89 ^[ 3 calamite, malheur : omnes 
acerbitates perferre Cic. Cat. 4, 1, supporter 
sans interruption toutes les cruautes du sort, 
acerbiter = acerbe : Ps. Aug. Cogn. 1. 
acerbitudo, inis, fi, = acerbitas : Gell. 13, 
3, 2. 

acerbo, 16 are (acerbus), tr. ^[ 1 rendreapre, 
amer : gaudia Stat. Th. 12, 75, gater (troubler) 
la joie ^[ 2 crimen Virg. En. 11, 407, enveni- 
mer une accusation. 

acerbus, 8 a, um (acer 2), ^[ 1 apre, acre : 
Pl. True. 1 79 ; Lucr. 4, 661 ; Plin. 15, 32 ; 
acerba uva Piuedr. 4, 3, 4, raisin apre (vert), 
cf. Cato Agr. 65, 1 ; Varro R. 1, 44, 4 ; acer- 
bus odor Val. Flacc. 4, 493, odeur acre ; vox 
acerba Quint. 11, 3, 169, voix aigre || [pl. 
n.] acerba sonans Virg. G. 3, 149, avec un 
bruit strident ^[ 2 qui n’est pas a maturite 
[fig.] : res acerbae Cic. Prov. 34, affaires in- 
achevees ; virgo acerba Varro Men. 11, jeune 
fille qui n’est pas nubile ; acerbum funus Pl. 
As. 595 ; Virg. En. 6, 429, mort prematuree 
^[ 3 apre, dur, penible, amer, cruel : recorda- 
tio acerba Cic. Br. 266, souvenir amer ; for- 
tuna Cic. Verr. 2, 5, 119, cruelle destinee ; 
acerbum est [avec inf.], il est penible de : 
Cic. Quinct. 95 || pl. acerba, choses penibles : 
Cic. Sest. 58 ; Virg. En. 12, 500 ; fremens 
acerba Virg. En. 12, 398, avec des fremis- 
sements violents [de colere] ^[ 4 aigre, dur, 
cruel, impitoyable, [en parlant du caractere, 
des actions, etc.] : Cic. Lael. 90 ; Cat. 1, 3 ; 
Rep. 2, 44, etc. ; [avec in acc., a l’egard de] 
Phil. 8, 18 ; acerbae linguae fuit Liv. 39, 40, 10, 
il eut une langue acerbe, mordante || -bior Cic. 
Verr. 2, 4, 134 ; -bissimus Cic. Clu. 10. 

acerneus, a, um, Fort. Carm. praefi, 5, et 
acernus, a, um (acer 1) Virg. En. 9, 87 ; Hor. 
S. 2, 8, 10, etc., d’erable. 

acerosus, a, um (acus 1), mele de paille : 
Lucil. Sat. 502 ; Non. 445. 

1 acerra, 13 ae, f., petite boite a encens : 
Virg. En. 5, 745 ;Hor. O. 3, 8, 2 || autel [oul’on 
brulait Fencens devant les morts] : P. Fest. 18, 
7 ; Cic. Leg. 2, 60. 

2 Acerra, ae, m., surnom : Mart. 1, 28, 1. 
Acerrae, 16 drum, fi, Acerres [ville de Cam- 

panie] : Virg. G. 2, 225 ; Liv. 23, 17, 4 || [ville 
d’Ombrie] : Plin. 3, 114 || -anl, drum, m., habi- 
tants d’Acerres (Campanie) : Liv. 23, 1 7, 5, etc. 
Acerratius, fi, m., nom d’h. : Inscr. 
acerrime, superb de acriter. 
Acerronms, 13 nom propre : Cic. Tull. 16 ; 
17. 

acersecomes, 16 ae, m. (ax£p<rsxop,7]?), qui 
n’a pas la chevelure coupee, esclave favori : 
Juv. 8, 128. 

acervalis, e (acervus), qui precede par 
accumulation [designation du sorite] : Cic. 
Div. 2, 11. 

acervatim 14 (acervo), par tas, en mon- 
ceaux : Lucr. 6, 1263 || en accumulant [les 
mots] : Cic. Or. 85 || en gros (sommairement) : 
Cic. Clu. 30. 

acervatio, dnis, fi, accumulation : Sen. 
Nat. 2, 2, 3 ; Plin. 11, 282 || Quint. 9, 3, 53 [po- 
lysyndete et asyndete], 

acervatus, a, um, part, de acervo. 
acervo, 14 avi, atum, are (acervus), tr., en- 
tasser, amonceler, accumuler [au pr. et fig.] : 
Liv. 5, 48, 3 ; Sen. Ben. 2, 29, 5 ; Quint. 9, 3, 
47. 

acervus, 10 i, m., monceau, tas, amas : Cic. 
Tusc. 5, 45 ; Agr. 2, 59 ; Phil. 2, 97 ; Sest. 77 || 
[sorite] : Cic. Ac. 2, 49 ; Hor. Ep. 2, 1, 47. 


ACHtEUS 

acesco, 16 acui, ere (aceo), intr., devenir 
aigre : Hor. Ep. 1, 2, 54 ; Plin. 20, 147, etc. 

Aceslnes, 14 is, m., fleuve de l’lnde : Curt. 
9, 4, 8, etc. 

Aceslnus, i, m., 1 comme le prec. : 

Plin. 6, 71 % 2 fleuve de Scythie : Plin. 4, 83 || 
-nus, a, um, Val. Flacc. 6, 69, de l’Acesinus. 

acesis, is, fi (axsui?), herbe medicinale : 
Plin. 33, 92. 

Acesta 16 ae, fi, Segeste [ville de Sidle] : 
Virg. En. 5, 718 || -taeus, a, um Plin. 3, 91, et 
-tensis, e Cic. Verr. 2, 3, 83, de Segeste. 

Acestes, 11 a?, m., Aceste [roi de Sidle] : 
Virg. En. 1, 550, etc. 




ACETABULUM 1 

acetabulum, 14 i, n. (acetum), 1 vase a 
vinaigre, [puis, en gen.] bol, ecuelle : Quint. 
8, 6, 35 ; Petr. 56, 8 % 2 gobelet de prestidi- 
gitateur : Sen. Ep. 45, 8 ^ 3 [mesure] quart 
d’une hemine : Cato Agr. 102 ; Plin. 21, 185 
^[ 4 instrument de musique : Cassiod. Var. 4, 
51 ; Isid. Orig. 3,22,11% 5 concavite ou s’em- 
boltent les os : Plin. 28, 179 % 6 sugoir [de po- 
lype] : Plin. 9,85 % 7 calice [des fleurs] : Plin. 
21, 92. 

acetabiilus, i, m., c. acetabulum : *Apic. 6, 
241. 

acetaria, drum, n. (acetum), legumes as- 
saisonnes au vinaigre, salade : Plin. 1 9, 58, etc. 

acetasco, ere (acetum), intr., devenir 
aigre : Ps. Apul. Herb. 3. 

1 aceto, avi, are (acetum), intr., devenir 
aigre : Ps. Apul. Herb. 3, 8 || tr., aigrir : Diosc. 
5,9. 

2 aceto, are = agito : P. Fest. 23. 

acetosus, a, um, aigre : Schol. Pers. 6, 1 7. 

1 acetum, 11 /, n. (aceo), ^[ 1 vinaigre : 
mulsum Cato Agr. 157,6, vinaigre adouci avec 
du miel || [employe avec le feu pour dissoudre 
les rochers] : Liv. 21, 37, 2 ; Plin. 33, 71 ; Juv. 
10, 153 ^[ 2 [fig.] finesse, esprit caustique : Pl. 
Ps. 739 ; Hor. S. 1, 7, 32. 

2 acetum, i, n. (axotvov), miel vierge : 
Plin. 11, 38. 

Achab, m., roi d’lsrael : Bibl. 

Achael, 12 drum, m., ^[ 1 Acheens [nord du 
Peloponnese] : Liv. 27, 30, 6, etc. ^[ 2 les Grecs 
[expression homerique] : Plin. 4, 28 ; Juv. 3, 
61 ^[ 3 habitants de la Grece reduite en prov. 
romaine : Cic. Caecil. 64 ; Sest. 94, etc. ^[ 4 
hab. d’une colonie grecque du Pont-Euxin : Ov. 
P. 4, 10, 27 ; Plin. 6, 16. 

Achaeias, v. Achaias. 

Achaemenes, 15 is, m., premier roi de Perse, 
a'ieul de Cyrus : Hor. O. 2, 12, 21 ; Tac. 
Ann. 12, 18. 

Achaememdae, drum, m., Achemenides 
[peuple perse] : Plin. 6, 98. 

Achaememdes, 14 is, m., compagnon d’U- 
lysse : Virg. En. 3, 614. 

achaemenis, idis, fi, plante magique de 
l’lnde : Plin. 24, 161. 

Achaememus 14 a, um = Persicus, de Perse : 
Hor. O. 3, 1, 44 ; Ov. M. 4, 212, etc. 

Achaetus, i, m., riviere de Sicile : Sil. 14, 
267. 

1 Achaeus, a, um, acheen ; voir Achaei. 



ACHtEUS 


2 Achaeus, 14 i, m„ ^[ 1 heros eponyme des 
Acheens : Serv. En. 1, 242 ^[ 2 roi de Syrie : 
Ov. Ib. 299. 



ACHAIA 


Achaia, 10 a?, f., Achaie : 1 nord du Pe- 

loponnese : Plin. 4, 12 ; Liv. 36, 21, 5, etc. 
^[ 2 [poet.] la Grece : Ov. M. 13, 325, etc. 

3 [apres la destruction de Corinthe, designe 
la Grece reduite en province romaine] : Cic. 
Fam. 15, 15, 2, etc. ;Plin. Min. Ep. 8, 24, 2. 

Achaias 16 adis, f., Acheenne, Grecque : Ov. 
H. 3, 71. 

Achaicus, 12 a, um, 1 acheen : Cic. Att. 
11, 14, 1 ; Phil. 11, 17 % 2 grec : Virg. En. 5, 
623, etc. 3 de la Grece, prov. romaine : Ges. 
C. 3, 5, 3 ; Cic. Fam. 4, 4, 2, etc. 4 Achaique 
[surnom de Mummius] : Veil. 1, 13, 2 ; [sur- 
nom fem.] Suet. Galba 3. 

Achais, Mis, f., 1 Acheenne, Grecque : 

Ov. M. 15, 293 2 Achaie, Grece : Ov. M. 5, 

577 ; 7, 504. 

Achaius, a, um = Achaicus : Virg. Catal. 5, 

2. 

Achan ou Achar, Hebreu lapide par 
l’ordre de Josue : Bibl. 

achantum, i, n., matiere odorante : Veg. 
Mul. 1, 20, 1. 

acharis, itis (a^ap i?), sans grace, sans es- 
prit : Vulg. Eccli. 20, 21 || adv. achariter Vulg. 
Eccli. 18, 18. 

Acharistio, dnis, titre d’une piece perdue 
de Plaute : Plin. 14, 92 ; Non. 157. 

Acharnae, drum, f., Acharnes [bourg de 
l’Attique] : Stat. 1h. 12, 623 || -nanus, a, um, 
Nep. Them. 1, 2 || et -neus, i, m., Sen. Phae- 
dra 21, Acharnien. 

1 Acharne, es, f., ville de Magnesie : Plin. 
4, 32. 

2 acharne, se, f., poisson de mer : Lucil. 
Sat. 50 [note acarne d. le t. de Marx] ; Plin. 
32, 145. 

Acharrae, drum, f., Acharres [ville de Thes- 
salie] : Liv. 32, 13, 13. 

1 achates, se, agate ; masc., Sol. 5, 25 ; 
Claud. Ep. Nupt. Hon. Mar. 91 1| fem., Plin. 37, 
139, etc. 

2 Achates” a?, m., Achate : ^[ 1 fleuve de 
Sicile : Plin. 3, 90 ^[ 2 compagnon d’Enee : 
Virg. En. 1, 174, etc. 

Achaton, mont d’Etolie : Plin. 4, 6. 
Acheloias, adis, f., Sil. 12, 33, et Achelois, 
idis, f., Acheloide [fille d’Acheloiis] || au pi., les 
Acheloides, les Sirenes : Ov. M. 5, 552. 

Acheloius 15 a, um, d’Acheloiis || he- 
ros Stat. Th. 2, 142, le heros etolien [Tydee] 
|| pocula Acheloia Virg. G. 1, 9, coupes d’eau. 

Achelous, 13 i, m., Achelous : ^[ 1 fleuve de 
Grece : Plin. 4, 5, etc. ^[ 2 dieu de ce fleuve : 
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Ov. M. 9, 1 a 97 ^[ 3 l’eau du fleuve, l’eau : Ov. 
F. 5, 343 ; Serv. Georg. 1, 9 ; Macr. Sat. 5, 18, 
3. 

Achenum, fleuve d’Arabie : Plin. 6, 147. 
AcherinI, drum, m., les Acheriniens [Si- 
cile] : *Cic. Verr. 2, 3, 103. 

Acheron” ontis, m., Acheron : ^[ 1 fleuve 
des enfers : Cic. Nat. 3, 43 || les enfers : Cic. 
Quir. 25 ; Hor. O. 1, 3, 36 ; Virg. En. 7, 312 || 
dieu du fleuve : Virg. En. 7, 91, etc. ^[ 2 fleuve 
d’Epire : Liv. 8, 24, 2 ; Plin. 4, 4 % 3 fleuve du 
Bruttium : Plin. 3, 73 ;Liv. 8, 24, 11. ^ 4 fleuve 
de Bithynie : Val. Flacc. 4, 594 ; Amm. 22, 8, 1 7. 

Acheronteus, a, um, de FAcheron [en- 
fers] : Claud. Pros. 2, 350. 

Acherontia, se, f., ville d’Apulie : Hor. 
O. 3, 4, 14. 

Acheronticus 16 a, um, Arn. 2, 62 et -tius, 

а, um, Serv. En. 8, 398, de FAcheron. 
Acheros, m., = Acheron §3 : Liv. 8, 24, 11. 
Achertins, untis, m., Acheron, fleuve des 

enfers [forme latine ; se trouve, au lieu 
d’ Acheron, dans Pl., Lucr., Nep.] || Ache- 
runti [locatif] Pl. Capt. 689 || -ticus, a, um, 
de FAcheron : Pl. Bacch. 198 || -tint, drum, m., 
riverains de FAcheron (Bruttium) : Plin. 3, 73. 

Acherusia, se, f., Acherusie : 1 marais 

d’Epire : Plin. 4,4 *{2 lac de Campanie : Plin. 
3, 61 % 3 caverne de Bithynie, entree des en- 
fers : Mela 1, 103 ; Plin. 6, 4. 

Acherusis, idos, f., comme Acherusia 
3 : Val. Flacc. 5, 73. 

Achertisius, 13 a, um, acherusien : 5[ 1 des 
enfers, infernal : Lucr. 1, 120 ; 3, 25 ; 3, 1023 
^[ 2 [avec lacus ] = Acherusia § 2 : Sen. Ep. 55, 

б, cf. Plin. 3, 61 % 3 relatif a FAcheron de Bi- 
thynie : Mela 2, 51. 

acheta, se, m., cigale : Plin. 11, 92. 
Achilla, v. Acilla. 

Achillas, 12 se, m., meurtrier de Pompee : 
C/es. C. 3, 104, 2 ; Luc. 5, 538. 

achillea, se, ou achilleos, i, f., millefeuille : 
Plin. 25, 164 ; 25, 42. 

Achilleis, Mis, f., Achilleide [poeme de 
Stace], 

Achilleon, i, n., ville de Troade : Plin. 5, 
125. 

Achilleos dromos, peninsule sur le Pont- 
Euxin : Mela 2, 5 ; Plin. 4, 83. 



ACHILLES 


Achilles, 9 is ou i ou ei (acc. era ou ea), m., 
Achille [fils de Pelee et de Thetis] : Cic. Tusc. 1, 
105, etc. || [fig.] un Achille : Pl. Mil. 1054 ; Virg. 
En. 6, 89. 

achilleum, i, n., eponge tres serree : Plin. 
9, 148. 

Achilleus, 14 a, um, d’Achille, achilleen || 
Achillea insula Plin. 4, 93, lie d’Achille (Leuce), 
v. Leuce || et -lacus, a, um, Fort. Carm. 7, 8, 
64. 


Acies 

Achillldes, 15 se, m., Achilleide, descendant 
d’Achille : Ov. H. 8, 3. 

achilllum, i, n., v. achilleum. 

Achina, v. Acina. 

Achinapolus, i, m., nom d’homme : Vitr. 
Arch. 9, 6, 2. 

Achivus, 13 a, um, grec : Ov. P. 1, 4, 33 || 
Achivi, drum, m., les Grecs : Virg. En. 6, 837, 
etc. 

achlis, bete sauvage du nord : Plin. 8, 39. 
Achne, es, f., ile pres de Rhodes : Plin. 5, 
133. 

Acholla, v. Acilla. 

Achollitanus, v. Acillitanus s.v. Acilla. 
achor, oris, m., et achora, se, f., teigne des 
enfants : [decad.]. 

Achoreus, i, m., nom d’un Egyptien : Luc. 

8, 475. 

Achradlna , 16 se, f., Achradine [quartier de 
Syracuse] ; Cic. Verr. 2, 4, 119 ; Liv. 24, 33, 9, 
etc. 

achras, adis, f., poirier sauvage : Col. 
Rust. 7, 9, 6. 

achromos, on (a^porpo ?), sans couleur : 
Fortunatianus Rhet. 1, 3. 

Achulla, v. Acilla. 

achynops (a^uv&Kp), plantain : Plin. 21, 
89; 21, 101. 

Achyro, dnis, f., villa pres de Nicomedie : 
Aur. Vict. Cses. 41, 16. 

Acl, drum, m., peuple du Caucase : Plin. 6, 
17. 

acia, 16 a?, f., fil a coudre : Cels. Med. 5, 26, 
23 || [prov.] ab acia et acu Petr. 76, 11, de fil en 
aiguille [raconter qqch.]. 

aciciila, v. acucula : M. Emp. 21. 
Acidalius, a, um, acidalien, d’Acidalie 
[fontaine en Beotie, oil se baignaient Venus 
et les Graces] || Acidalia, surnom de Venus : 
Virg. En. 1, 720 et Serv. ; [d’oii le sens] relatif 
a Venus, de Venus : Mart. 9, 13, 3 ; 6, 13, 5. 

Acidanes, is, m., montagne de Perse : Plin. 
37, 147. 

acide, 11 ’ de fa 5 on amere, penible, desa- 
greable : acidius Petr. 92, 5. 
acidia, v. acedia. 

Acidlnus 16 i, m., surnom romain : Cic. de 
Or. 2, 260. 

aciditas, atis, f., aigreur : M. Emp. 20, 88. 
acido, are (ou ere), intr., devenir aigre, 
acide : Gloss. ; Alex. Trall. 2, 48 || tr., aci- 
datus ‘Sen. Rhet. Contr. 10, 5, 22. 

acidulus, a, um, aigrelet : Plin. 15, 54. 
acidus 13 a, um (aceo), aigre, acide : Virg. 
G. 3, 380 ; Hor. S. 2, 2,44 || creta Mart. 6, 93, 

9, craie delayee dans du vinaigre [pour farder] 
|| [au fig.] aigre, desagreable : Hor. Ep. 2, 2, 
64 ; Sen. Ira 3, 43, 1 || acidior Petr. 68, 5 ; 
acidissimus Pl. Ps. 739. 

acieris, is, f., hache d’airain utilisee dans 
les sacrifices : P. Fest. 10, 1. 

dd & dd & 
dd dd dd 
£d dd 

ACIES 3 

acies, 6 ei, f. (ac-, cf. acer), partie aigue, 
pointe I [pr.] pointe, tranchant [d’un instru- 
ment, d’une epee, etc.] : Cic. Verr. 2, 5, 113 ; 
Sest. 24 ; Virg. G. 2, 365. etc. || [d’oii] epee : 
Virg. En. 6, 291 ; Sen. Ep. 76, 14, etc. ; [ou] 
fer tranchant : Col. Rust. 4, 24, 21 ; 9, 15, 4 



AcII 

n [fig.] 1 1 eclat (des astres) : Virg. G . 1, 395 
|| glaive (de l’autorite) : Cic. Cat. 1, 4 ; Sen. 
Clem. 1, 11, 2 2 penetration, force pene- 

trante, peryante : [en parlant des yeux] Cic. 
Yin. 4, 65 ; Ces. G . 1, 39, 1, etc. ; [de l’intel- 
ligence] Cic. Ac. 2, 122 ; de Or. 1, 151, etc. || 
[d’ou] regard : aciem intendere Cic. Tusc. 4, 38, 
porter (diriger) son regard, cf. Ac. 2, 80 || pu- 
pille : Cic. Nat. 2, 142 1| ceil : Lucr. 4, 248 ; Virg. 
En. 4, 643 ;0 v.M. 4, 464 ^[ 3 [milit.] : aj ligne 
de soldats, ligne de bataille, armee rangee en 
bataille : prima, secunda, premiere, deuxieme 
ligne ; duplex, triplex, armee rangee sur deux, 
sur trois lignes ; aciem instruere, constituere, 
instituere, disposer, etablir, former la ligne de 
bataille [ranger l’armee en bat.] ; aciem deri- 
gere Ces. G. 6, 8, 5, faire prendre la formation 
de combat ; acies peditum Liv. 22, 47, 2, la ligne 
des fantassins, l’infanterie ; equitum Liv. 25, 6, 
20, cavalerie 1 1 [en parlant des vaisseaux] : Nep. 
Hann. 11, 1 ; Liv. 37, 13, 8 ; b) bataille rangee, 
bataille : Cic. Dej. 24 ; Marc. 31 ; Ces. G. 7, 
29, 2 ; Liv. 25, 6, 22 ; 27, 49, 5, etc. ; acies Phar- 
salica Cic. Lig. 9, bataille de Pharsale ; Can- 
nensis, de Cannes, etc. ; [fig.] Cic. Br. 222 ; de 
Or. 1, 252, etc. 

m—ygen. arch, acii Matius d. Gell. 9, 14, 
14, et acie Ces. G. 2, 23, 1 ; Sall. H. 1, 41. 

acii, v. acies m > ■ 

Acila, as, f., marche en Arabie : Plin. 6, 151. 

Acilianus, 14 a, um, d’Acilius [l’historien] : 
Liv. 25, 39, 12 ; 35, 14, 5. 

Acilius, 11 il, m., nom de famille ; notam- 
ment C. Acilius Glabrio, historien : Cic. Off. 3, 
115. 

Acilius, 11 a, um, dAcilius ; lex Acilia Cic. 
Verr. 2, 1, 26, loi Acilia [sur les concussions] . 

Acilia (ou Acylla, Acholla, Achilla, 
Achulla), ville dAfrique, pres de Thapsus : 
B. Afr. 33, 1 ; Liv. 33, 48, 1 || -ltanus, a, um, 
dAcilla : Plin. 5, 30 ;B. Afr. 33, 5 (Acyllitani) . 

Acimincum (ou Acumincum), ville de 
Pannonie : Amm. 19, 11, 8. 

1 acina, v. acinus. 

2 Acina, as, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 184. 



ACINACES 


acinaces, 13 is, m., courte epee [chez les 
Perses] : Hor. O. 1, 27, 5 ; Curt. 3, 3, 18 ; 4, 
15, 30, etc. 

acinarius, a, um, relatif au raisin : Varro 
R. 1, 22, 4. 

acinaticius (ou -tlcus), a, um, fait avec du 
raisin : Pall. 1, 6, 9. 

Acinatius, v. Aginatius. 

Acincum (ou Aquincum) i, n., ville de Pan- 
nonie : Amm. 30, 5, 13. 

Acindynus, l, m., nom d’homme : Symm. 
Ep. 1, 1, 2. 

Aclnetos, i, m. (axiv7]T0?), l’lmmobile [un 
des Eons de l’heresiarque Valentin] : Tert. 
Val. 8. 

Acinippo, ville de la Betique : Plin. 3, 14. 
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acinos, l, f., espece de basilic [plante] : 
Plin .21,174. 

acinosus, a, um (acinus), en forme de 
grain de raisin : Plin. 12, 47. 

acinus, 13 i, m. (ou acina, drum, n. Cato 
Agr. 112, 3), petite baie ; grain de raisin : Cic. 
CM 52 || baie du lierre, de la grenade, etc. : 
Plin. 16, 146. 

m—y acina, a?, f., "Catul. 27, 4 ; Gell. 6, 20, 

6. 

acipenser, 15 eris, m. (ou acupenser, aqui- 
penser), poisson de mer de la famille des es- 
turgeons : Lucil. Sat. 1240 ; Cic. Fin. 2, 91 ; 
Tusc. 3, 43 ; Hor. S. 2, 2, 47. 

m > y acipensis, is, Mart. 13, 91, 1. 

Aciris, is, m., fleuve de Lucanie : Plin. 3, 
97. _ 

Acis, 16 idis, m. (voc. Aci, acc. Acin), ^[ 1 
fleuve de Sicile : Ov. F. 4, 468 ^[ 2 berger aime 
de Galatee : Ov. M. 13, 750 3 f., une des 

Cyclades : Plin. 4, 66. 
acisco, v. acesco. 

acisciilarius, u, m., tailleur de pierres : 
Gloss. 

acisculus, i, m., marteau de tailleur de 
pierres : Boet. Mus. 5, 2. 

acltabulum, v. acetabulum. 

Acitavones, um, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Acitoali, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 157. 

aclassis, is, f., tunique ouverte sur les 
epaules : P. Fest. 20, 11. 

Aclissae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

aclys, 16 ydis, f., javelot attache a une cour- 
roie : Virg. En. 7, 730. 

Acme, 14 f. (acc. Acmen), nom de femme : 
Catul. 45, 1. 

Acmodae, drum, fi, iles au nord de la 
Grande-Bretagne : Plin. 4, 103. 

Acmon, 16 dnis, m., compagnon d’Enee : 
Virg. En. 10, 127 || de Diomede : Ov. M. 14, 
494. 

Acmonensis, 15 e, dAcmonia [ville de la 
Grande Phrygie] : Cic. FI. 34 ; 36 ; 38. 

Acmonides, 16 is, m., un des aides de Vul- 
cain : Ov. F. 4, 288. 

acnafus (ou agn-), a, um (ayvacpo ?), non 
foule, encore neuf : Eccl. 

acnua (ou agn-), as, f., mesure de superfi- 
cie [120 pieds carres] : Varro R. 1, 10, 2 ; Col. 
Rust. 5, 1, 5. 

acoenonoetus, 16 i, m. (axoivovo7]TO?), 
inepte [epith. d’un pedagogue] : Juv. 7, 218 ; 
cf. Cic. Att. 6, 1, 7. 

Acoetes, 15 is, m., pers. mythol. : Ov. M. 3, 
582, etc. || compagnon d’Enee : Virg. En. 11, 30 
|| Thebain : Stat. Ih. 8, 444. 

acoetis, is, f. (axovu?), epouse : Lucil. 
Sat. 542. 

acoetum, i, n., v. acetum 2. 
acoluthus (ou -os), um (ou on), (axoAou- 
00 ?), qui suit ; [substantif m.] acolyte, clerc 
qui sert Fofficiant a l’autel : Isid. Orig. 7, 12, 
29. 

acolythus, 1, m., c. acoluthus ; Aug. 
Ep. 191, 1, etc. 

1 acone (-a), as, f. (axovij), pierre a aigui- 
ser : Plin. 27, 10. 

2 Acone, fi. port de la Bithynie : Plin. 6, 4. 
aconiti, adv. (axovirt), sans poussiere = 

sans peine : Plin. 35, 139. 

aconitum, 13 i, n. (acc. ton Ov. M. 7, 407), 
aconit ; [d’ordin. au plur. aconita] : Virg. G. 2, 


ACQUlRO 

152, etc. || poison violent, breuvage empoi- 
sonne : Ov. M. 1, 147 ; Juv. 1, 158, etc. 

Aconteus, 15 i. m., nom propre : Virg. 
En. 11, 612 ;Ov.M. 5,201. 

acontias, a?, m. (axovTia?), 1 meteore: 
Plin. 2, 89 2 espece de serpent : Amm. 22, 

15, 27. 

Acontisma, n., defile en Macedoine : Amm. 
26, 7, 12 ; 27, 4, 8. 

Acontius, 14 iT, m., ^[ 1 mont de Beotie : 
Plin. 4, 25 % 2 amant de Cydippe : Ov. H. 20 
et 21. 

acontizo, are (axovTi^co), intr., partir vi- 
vement (comme un javelot), [en pari, du sang] 
jaillir : Veg. Mul. 1, 27, 2, etc. 

Acontizomenus, i, m., titre d’une piece de 
Naevius : Char. 1 99, 21 ; 21 1, 7. 
acopon, n., plante : Plin. 27, 30. 
acopos, f., pierre precieuse : Plin. 37, 143. 
acopum, i, n., sorte de lenitif : Plin. 23, 157, 
etc. ; Cels. Med. 5, 24, 1. 

acor, 16 oris, m., (aceo), aigreur, acidite : 
Col., Plin. ; Quint. 9, 3,27 || [fig.] Plin. Min. 
Ep. 7, 3,5. 

acora, v. achor. 

Acoreus, m., nom d’h. : Luc. 8, 475. 
Acoridos Come (Aporidos ms. B), bourg 
chez les Pisides : Liv. 38, 15, 12. 

acorion, n. (axoptov), c. acoron [plante] : 
Plin. 25, 158. 

acorna, a?, f. (axopva), chardon beni : 
Plin. 21, 95. 

acoron (ou -rum), i, n., iris jaune : Plin. 
25, 157, etc. 

acosmos, 16 (axoupo?), (beaute) negligee : 
Lucr. 4, 1160. 

acquiesco 10 (adq-), quievi, quietum, escere, 
en venir au repos, se donner au repos ^[ 1 se 
reposer : Cic. Leg. 1, 15 ; Att. 14, 12, 2, etc. ; 
Nep. Dat. 11, 3 ; somno Curt. 9, 5, 30, dor- 
mir || prendre le dernier repos, mourir : Nep. 
Hann. 13, 1 ; [avec morte] Tac. Ann. 14, 64, 
se reposer dans la mort ^[ 2 [fig., en pari, de 
choses] : dolor acquiescit Plin. Min. Ep. 4, 21, 
4, la douleur s’assoupit ; numquam adquies- 
cit Cic. Off. 1, 19, [l’agitation de l’esprit] ne 
connait jamais le repos, ne s’arrete jamais ; 
rem familiarem acquiescere Liv. 4, 60, 2, que 
leurs biens etaient en repos [en securite] ^[ 3 
trouver le calme de l ame : Cic. Fin. 1, 53 ; 
Att. 10, 4, 11 ; in aliqua re, dans qqch. : in tuis 
oculis, in tuo ore acquiesco Cic. Dej. 5, tes re- 
gards, ton visage me tranquillisent, me rasse- 
renent ; in quo uno acquiesco Cic. Att. 9, 10, 
1, c’est la seulement que je trouve un soulage- 
ment || [avec idee de contentement] : in libris 
nostris acquiescunt Cic. Div. 2, 5, ils se plaisent 
a mes ecrits [a me lire] ; in adulescentium ca- 
ritate Cic. Lael. 101, se complaire dans l’affec- 
tion des jeunes gens ; [avec abl. de cause] : Clo- 
dii morte Cic. Mil. 102, etre soulage par la mort 
de Clodius ^[ 4 se reposer sur, avoir foi, avoir 
confiance en [avec dat.] : B. Afr. 10, 4 ; Sen. 
Ep. 24, 1 ; Suet. Vitell. 14 et les ecriv. chretiens 
^[ 5 non acquiescere, ne pas consentir a : Eccl. 
W > y pf- sync, acquierunt Cic. Mil. 102. 
acquiro 10 (adq-), qulslvl, qulsltum, ere (ad, 
quaero), tr., ajouter a ce qu’on a, a ce qui est : 
^[ 1 ajouter a, acquerir en plus : a) aliquid ad 
vitas fructum Cic. Cat. 3, 28, ajouter qqch. aux 
avantages qu’on a deja dans la vie, cf. Fam. 3, 
7, 5 ; [abs 1 ] ad fidem Cic. Cat. 2, 18, ajouter a 
(augmenter) son credit ; b) aliquid adq. Ges. 
G. 7, 59, 4, acquerir qqch. en plus, obtenir qq. 



acquTsTtio 
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avantage ; dignitatem Cic. Fam. 6, 11, 2, aug- 
menter la consideration dont on jouit ; vires 
adquirit eundo Virg. En. 4, 175, [la renommee] 
acquiert une plus grande force (augmente sa 
force) en cheminant ; nihil sibi acquirens Cic. 
Tusc. 5, 9, sans chercher a augmenter en rien 
son avoir || ea illi plurimum venerationis ad- 
quirunt Plin. Min. Ep. 1, 10, 6, cet exterieur 
lui attire par surcroit beaucoup de respect 2 
acquerir, [se] procurer : Sen., Quint., Tac., 
poetes ; adquirendae pecuniae brevius iter Tac. 
Ann. 16, 17, un chemin plus court pour s’enri- 
chir ; reverentiam nomini Traj. d. Plin. Min. 
Ep. 10, 82, 1, attirer le respect sur son nom || 
[abs 1 ] acquerir, s’enrichir : Quint. 12, 7, 10 ; 
Juv. 14, 125. 

)m > formes syncopees : acquisisti Cic. 
Fam. 6, 11, 2 ; acquisierint Cic. de Or. 3, 131 ; 
-sierat Just. 16, 2, 2 ; 39, 2, 2 ; -sierant B. Afr. 
47, 4 ; -sisses Ps. Quint. Decl. min. 321, 19 ; 
-sisse Sen. Rhet. Contr. 1 pr. 14. 

acquisitio (adq-), dnis, f., *[ 1 accroisse- 
ment, augmentation : Frontin. Aqu. 10, etc. 

2 acquisition [decad.]. 

acquisitlvus, a, um, qui procure, qui fait 
acquerir : Prisc. Gramm. 18, 24. 

acqulsitor, oris, m., acquereur : Aug. 
Serm. 302, 7. 

acquisltus, a, um, part, de acquiro. 

Acra, ee, f. (axpa), Acra Iapygia [promon- 
toire en Calabre] : Plin. 3, 100. 

acra, drum, n. (axpov), pointe, extremite : 
Soran. 2, 2 ; 2, 10 || sing. 2, 4. 

Acrabatena, a?, f., contree de la Judee : 
Plin. 5, 70. 

Acradina, v. Achradina. 

Acrae, drum, f., Acre : 1 ville de Sicile : 

Liv. 24, 36, 1 % 2 ville de la Chersonese Tau- 
rique : Plin. 4, 86. 

Acraephia, se, f., ville de Beotie : Plin. 4, 
26 ; Liv. 33, 29, 6. 

Acraeus, a, um (axpalo?), epithete donnee 
a des divinites honorees sur des hauteurs : Liv. 
38, 2, 1 ; 32, 23, 10. 

Acragas, 15 antis, m., Agrigente [ville de Si- 
cile, sur une hauteur] : Virg. En. 3, 703 ; Ov. 
F. 4, 475 || -gantinus, a, um, d Acragas [Agri- 
gente] : Lucr. 1, 716. 

Acrathoon, n., ville situee au sommet du 
mont Athos : Plin. 4, 37. 



ACRATOPHOROS 


acratophoros, i, m. (ou -phoron, i, n.) 
(axpotToepopo?), vase a vin : Varro R. 1, 8, 5 ; 
Cic. Fin. 3, 15. 

Acrauceles, um, m., peuple dAfrique : 
Plin. 5, 33. 

acre, n., pris adv 1 , v. acer 2 m > ■ 
acredo, mis, f. (acer 2), acrete : Pall. 2, 15, 
9. 


acredula, se, f., sorte de grenouille : Isid. 
Orig. 12, 6, 59 ; Cic. Div. 1, 14. 

Acrenses, m., habitants d’Acre [Sicile] : 
Plin. 3, 91. 

Acriae, drum, f., ville maritime de Laconie : 
Liv. 35, 27, 2. 

acriculus, a, um (acer 2), legerement mor- 
dant : Cic. Tusc. 3, 38. 

acridium, IT, n., scammonee : Isid. Orig. 1 7, 
9, 64, v. diagrydion. 

acrifolium, Macr. Sat. 3, 20, 3 et aquifo- 
lium, u, n. (acer 2, folium), Plin. 27, 63, houx 
|| acriifolius, a, um Cato Agr. 31, 1, de houx 
|j aquifolia, a?, f., = aquifolium, Plin. 24, 116 ; 
Plin. 16, 73. 

Acrillae, drum, f., ville de Sicile : Liv. 24, 35, 
3. 

acrimonia, 1 ’ ae, f. (acer 2), 1 acrete, aci- 

dite : Cato Agr. 157, 5 ;Plin. 18, 128, etc. ^[ 2 
aprete [de caractere], durete : IsLev. Tr. 35 || 
aprete, energie : Cic. Verr. 1, 1, 52 || energie, 
efficacite [d’un argument] : Cic. Inv. 2, 143. 

acrior, comp, de acer. 

acris, v. acer 2. 

Acrisione, es, f., Danae, fille dAcrisius : 
Virg. Catal. 9, 33 | -neus, a, um, d’Acrisius, 
argien : Virg. En. 7, 410 || -niades, ae, m., 
descendant dAcrisius [Persee] : Ov. M. 5, 70. 

Acrisius, 14 ii, m., roi dArgos : Hor. O. 3, 
16, 1 ; Ov. M. 4, 608. 

1 Acritas, ae, m., promontoire de Messe- 
nie : Mela 2, 49 ; Plin. 4, 15. 

2 acritas, atis, f. (acer 2), force penetrante 
[fig.] : Acc. Tr. 467 [Gell. 13, 3, 2], 

acriter 8 (acer 2), ^[ 1 d’une fa?on per- 
?ante, penetrante [fig.] : acrius vitia videre Cic. 
de Or. 1, 116, voir avec plus de penetration les 
defauts ; acriter intellegere Cic. Pis. 68, avoir 
l’intelligence vive ^[ 2 vivement, energique- 
ment, ardemment : pugnare CjES. G. 1, 26, 
1, combattre avec acharnement ; vigilare Cic. 
Cat. 1, 8, veiller avec ardeur || caedunt acer- 
rime virgis Cic. Verr. 2, 5, 142, ils le frappent de 
verges avec la derniere violence ; minari acri- 
ter Cic. Verr. 2, 4, 66, faire de violentes me- 
naces || exspectare Cic. Fam. 15, 4, 10, attendre 
avec impatience ; acriter solem intueri Cic. 
Tusc. 1, 73, regarder avec persistance le soleil 
| monere Cic. Lael. 44, avertir severement ; di- 
lectum habere Liv. 27, 38, 1, faire une levee [en- 
rolement] avec rigueur || viridis Plin. 37, 69, 
d’un vert vif. 

acritudo, inis, f. (acer 2), aigreur, aprete : 
Vitr. Arch. 2, 9, 12 || energie : Gell. 10, 27, 1 || 
aprete, rudesse [caractere] : Apul. M. 9, 1 7. 

acrivoces [plur.], ayant la voix aigre : 
Arn. 3, 14. 

aero (acron), dnis, m. (axporv), extremites 
du pore : Veg. Mul. 1, 56, 17. 



ACROAMA 


acroama, 13 atis, n. (axpoapta), 1 audi- 
tion, concert : Petr. 53, 12 ; 78, 5 f 2 l’artiste 
qui se fait entendre, virtuose : Cic. Sest. 116 ; 
Verr. 2, 4, 49 ; Arch. 20 ; Nep. Att. 14, 1 ; Plin. 
Min. Ep. 6, 31, 13 ; Suet. Aug. 74 ; Vesp. 19. 


acroasis, is, f. (axpoaut?), audition ; sa- 
vant auditoire : Cic. Att. 15, 17,2 || conference : 
Vitr. Arch. 10, 16, 3 ;Suet. Gramm. 2. 

acroaticus, a, um (axpoarixo ?), fait pour 
des auditeurs ; en parlant des livres d’Aris- 
tote qui contiennent la doctrine professee ora- 
lement, livres esoteriques [opp. exoteriques] : 
Gell. 20, 5, 6, etc. 

Acroceraunia, 15 drum, n., monts Acroce- 
rauniens [en Epire] : Plin. 3, 145 || -mum, it, 
n., promontoire d’Epire : Plin. 3, 97 || -mus, 
a, um, acroceraunien ; [met.] dangereux Ov. 
Rem. 739. 

Acrocerretes, um, m., peuple des Pyre- 
nees : Avien. Ora mar. 550 [note Ausoce- 
retes ou Aucoreretes par Holder] . 

acrochordon, dnis, fi, durillon : Cels. 
Med. 5, 28, 14. 

acrocolefium, ii, n., partie superieure du 
pied d’un pore : Veg. Mul. 3, 1, 2. 

acrocolium, ii, n., cuisse de pore : Veg. 
Mul. 2, 47, 1. 

Acrocorinthus, i, fi, Acrocorinthe, cita- 
delle de Corinthe : Liv. 33, 31, 11. 

acrolithus, a, um (axpoXtfioi;), dont la 
partie superieure est en pierre : Vitr. Arch. 2, 
8, 11 ; Treb. Tyr. 32, 5. 

acroma, v. acroama : N. Tir. 106, 77. 

1 acron, v. aero. 

2 Acron, 14 dnis, m., 1 guerrier tue par 

Mezence : Virg. En. 10, 719 %2 roi des Ceni- 
niens : Prop. 4, 10, 7 (acc. Acronta) 1 3 Hele- 
nius Acron [grammairien, milieu du 4 e s. apr. 
J.-C. ; commentateur de Terence et d’Horace] : 
Char. 119, 12 ; 210, 11 ; 15 (acc. Acronem). 

Acronoma saxa (Acrun-), lieu inconnu 
pres de Rome : Cic. Att. 13, 40, 2. 

Acronus lacus (-mus), m., partie du lac 
de Constance : Mela 3, 24. 

acronychos (-us), a, um (axpovu^o?), du 
commencement de la nuit : Ps. Censor. Frg. 3, 
7 ; Chalc. Tim. 71. 

acronyctae stellae (axpovuxTO?), etoiles 
qui paraissent au coucher du soleil : Firm. 
Math. 2, 8, 1. 

acropodium, ii, n. (axponoSiov), piedes- 
tal : Hyg. Fab. 88. 

Acropolis, is, fi, Acropole [citadelle de 
Thebes] : Schol. Stat. Theb. 12, 632. 

acror, oris, m., acrete, amertume : Fulg. 
Virg. p. 85, 3. 

acrostichis, idis, f. (axpouTt,^!?), acros- 
tiche : Honor. Cosm. 1 ; en grec d. Cic. Div. 2, 
HI. _ 

Acrota, ae, m., roi d’Albe : Ov. M. 14, 617 ; 
619. 

Acrotadus, i, fi, lie dans le golfe Persique : 
Plin. 6, 99. 



ACROTERIA 2 


acroteria, drum, n., 5[ 1 promontoires : 
Vitr. Arch. 5, 12, 1 % 2 supports saillants, sty- 
lobates : Vitr. Arch. 3, 5, 12. 


ACROTHOON 
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ACTUS 


Acrothoon, ville sur le mont Athos : Plin. 

4, 37. 

acrozymus, a, um (axpo^up. 0 ?), legere- 
ment fermente : Isid. Orig. 20, 2, 15. 

acriifolius, v. acrifolium. 

1 acrus, a, um, [decad.], c. acer 2. 

2 acrus, a, um (axpo?), extreme : Cass. 
Fel. 36, p. 78, 12. 

1 acta, ae, f. (axTY]), rivage, plage : Cic. 
Verr. 2, 5, 63 ; Nep. Ages. 8, 2 ; Virg. En. 5, 613 
1 1 vie sur la plage, plaisirs de plage : Cic. Verr. 2, 

5, 94 ; Cael. 35. 

2 acta, 13 drum, n., choses faites I actions, 
faits : Cic. Att. 2,11, 1 ; de Or. 2, 63 ; Sall. /. 53, 
8 ; Herculis Ov. M. 9, 134, exploits d’Hercule. 

II actes [en langue officielle] : 1 lois, or- 

donnances, decisions de magistrats : acta Dola- 
bellae Cic. Phil. 2, 83 ; Caesaris Cic. Phil. 2, 100, 
etc., actes de Dolabella, de Cesar 2 acta se- 
natus, recueil des proces-verbaux des seances 
du senat, comptes rendus officiels 3 acta 
urbana Cic. Att. 6, 2, 6 ; publica Plin. Min. 
Ep. 5, 13, 8 ; Tac. Ann. 12, 24 ; diurna Suet. 
Caes. 20 ; populi Romani Plin. 8, 145 ; rerum 
urbanarum Cic. Att. 12, 23, 2 ; acta [seul] Cic. 
Att. 12, 28, 2, etc., journal officiel de Rome, 
chronique journaliere, bulletins des nouvelles, 
relation officielle affichee dans les endroits en 
vue || [fig.] beneficia in acta non mitto Sen. 
Ben. 2, 10, 4, je ne publie pas mes bienfaits 
dans les journaux ^[ 4 relations des faits et 
dits des empereurs : Suet. Dom. 20 ; [ou des 
particuliers] : Plin. Min. Ep. 3, 18, 11 % 5 
proces-verbaux judiciaires : Modest. Dig. 4, 6, 
33, 1 ; Paul. Dig. 42, 1, 45 ; Sc/ev. Dig. 26, 8, 21. 

actaea, ae, f., actee en epi [plante] : Plin. 27, 
43. 

Actael, drum, m., ^[ 1 peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 154 % 2 v. Actaeus 2. 

Actaeon, 14 dnis, m., Acteon [change en cerf 
et devore par ses chiens] : Ov. M. 3, 138, etc. 

1 actaeus, a, um ( acta 1), situe sur le ri- 
vage : Avien. Phaen. 1394. 

2 Actaeus 13 a, um, de l’Attique, attique, 
athenien : Virg. B. 2, 24 ; Ov. M. 2, 720 | 
Actael, drum, m., les Atheniens : Nep. Thras. 2, 
1 ; v. Actaei. 

Actalenses, ium, m., peuple de Galatie : 
Plin. 5, 147. 

Actania, ae, f., lie de la Germanie septen- 
trionale : Plin. 4, 97. 

actarius, c. actuarius : CIL 6, 9106. 

1 acte, es, f. (axTT)), hieble : Plin. 26, 120. 

2 Acte 14 es, f., Acte : ^[ 1 ancien nom de 
F Attique : Plin. 4, 23 ; Gell. 14, 6, 4 % 2 af- 
franchie de Neron : Suet. Nero 28 ; 50 ; Tac. 
Ann. 13, 12. 

Actiacus, 12 a, um, dActium : Liv. 1, 19, 3 ; 
Tac. Ann. 1, 42 ; Ov. F. 1, 711 ; Suet. Aug. 18 
|| en parlant d Apollon qui avait un temple sur 
le promontoire dActium : Ov. M. 13, 715. 

Actias, 16 adis, f., attique : Virg. G. 4, 463 || 
dActium : Stat. S. 3, 2, 120. 

actlnophoros, i, f. (axTtvocpopo?), sorte 
de coquillage : Plin. 32, 147. 

actio, 8 dnis, f. (ago), action de faire : ^[ 1 
action a) accomplissement d’une chose : actio 
illarum rerum aperta Cic. Off. 1, 127, accom- 
plissement de ces choses au grand jour ; ac- 
tio rerum Cic. Ac. 2, 62, action de faire qqch., 
action, activite ; gratiarum Cic. Fam. 12, 26, 
1, action de remercier || [avec gen. subj.] : 
vitae Cic. Off. 1, 17, vie active, pratique ; cor- 
poris Cic. Div. 1, 70, action du corps, acti- 
vite physique ; b) action, acte : honesta Cic. 


Lael. 47, action honorable ; aequabilitas uni- 
verse vitae, turn singularum actionum Cic. 
Off. 1, 111, F unite dans la vie en general, 
comme dans chaque action en particulier || in 
singulis tetrantum actionibus Vitr. Arch. 3, 5, 
6, dans chaque execution d’un quart de cercle 
^[ 2 action oratoire [debit, gestes, attitudes] : 
Cic. de Or. 1, 18, etc. || jeu des acteurs : Cic. 
de Or. 3, 102 ; Fin. 3, 24 [3 manifestation de 
l’activite, action d’un magistrat dans l’exercice 
de ses fonctions ; debats, propositions, mo- 
tions [devant le peuple ou le senat] : actio de 
pace sublata est Cic. Att. 9, 9, 2, toute action 
[de caractere officiel] pour le maintien de la 
paix a ete supprimee ; actiones tribuniciae Liv. 
3, 24, 2, actions [interventions] des tribuns ; 
nulla erat consularis actio Liv. 4, 55, 1, aucune 
mesure n’etait prise par les consuls ; seditiosae 
actiones Liv. 4, 43, 6, des motions seditieuses ; 
meae actiones publicae Cic. Or. 148, mon acti- 
vite politique ^[ 4 action [dans la langue judi- 
ciaire], poursuite devant les tribunaux : actio- 
nem perduellionis intendere Cic. Mil. 36, inten- 
ter une action [accusation] de haute trahison 
|| prima Cic. Verr. 2, 1, 156 ; prior Cic. Verr. 2, 

1, 21, la premiere action || droit de poursuite : 
dare actionem Cic. Verr. 2, 2, 61 ;Fl. 49, donner 
l’autorisation de poursuivre ; postulare Cic. 
Verr. 2, 2, 60, demander l’autorisation de pour- 
suivre || formule de la poursuite : Cic. Caec. 54 ; 
Fin. 5, 88, etc. ; inde ilia actio « ope consilioque 
tuo furtum aio factum esse » Cic. Nat. 3, 74, 
d’ou cette formule d’action «j’affirme que le 
vol a ete fait par ton oeuvre, par ton initia- 
tive » ; expositis a Cn. Flavio primum actioni- 
bus Cic. de Or. 1, 186, les formules des ac- 
tions ayant ete publiees pour la premiere fois 
par Cn. Flavius ; Hostilianae actiones Cic. de 
Or. 1, 245, le recueil des formules d’Hostilius 
^[ 5 discours [judiciaire] : Cic. de Or. 2, 271 ; 
Quint. 10, 1,22 || discours [en general] : Vell. 

2, 63, 3. 

actionalia, n. pi., registres des actes : *Ulp. 
Dig. 27, 3, 1, 3. 

actionarius, i, m., agent, intendant : S. 
Greg. Ep. 1, 42, p. 68, 20. 

Actionices, ae, m. (Axtiovixt)?), vain- 
queur aux jeux actiaques : CIL 6, 10120. 

actiosus, a, um, agissant, actif : Varro L. 7, 

66. 

actltatus, a, um, part, de actito. 

actlto, 14 avi, atum, are (freq. de ago), tr., 
causas Cic. Br. 246, plaider frequemment des 
causes, cf. Plin. Min. Ep. 3, 5, 7 || tragoe- 
dias Cic. Rep. 4, 13, jouer souvent des trage- 
dies ; mimos Tac. H. 3, 62, des mimes. 
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Actium , 14 ii, n., ville et promontoire 
dAcarnanie, [celebre bataille dActium] : Plin. 
4, 5 ; Cic. Fam. 16, 6, 2 ; Att. 5, 9, 1. 

actiuncula 16 ae, f., petit discours judi- 
ciaire : Plin. Min. Ep. 9, 15, 2. 

Actius , 13 a, um, dActium : Prop. 2, 16, 38 ; 
Virg. En. 3, 280 ; 8, 675, etc. 

active, au sens actif : Prisc. Gramm. 8, 21. 
activitas, citis, fi, signification active : 


Prob. Cath. 36, 26. 

actlVUS 16 a, um (ago), actif, qui consiste 
dans Faction : Sen. Ep. 95, 10 ; Quint. 2, 18, 
5 || [gramm.] qui marque Faction, actif. 

1 actor 10 oris, m. (ago), ^[ 1 celui qui fait 
mouvoir, avancer : pecoris Ov. H. 1, 95, 
conducteur de troupeau || habenae Stat. 
Ach. 1, 134, qui fait mouvoir la courroie de la 
fronde, frondeur ^[ 2 celui qui fait : auctor, ac- 
tor illarum rerum fuit Cic. Sest. 61, il fut de 
tout cela Finstigateur et Fexecuteur ; aucto- 
rem actoremque habere aliquem Nep. Att. 3, 2, 
trouver en qqn un homme de conseil et d’ac- 
tion ^[ 3 celui qui represente, qui joue : Livius 
suorum carminum actor Liv. 7, 2, 8, Livius qui 
jouait ses propres pieces ; alienae personae Cic. 
de Or. 2, 1 94, jouant un personnage etranger || 
acteur Cic. de Or. 1, 118 ; 128, etc. ^[ 4 celui 
qui parle avec Faction oratoire, orateur : Cic. 
de Or. 3, 213 ; Or. 61 ; Quint. 1, 10, 35 t 5 ce- 
lui qui plaide une affaire [d’ordinaire en accu- 
sateur] : Cic. Verr. 1, 1, 2 ; 1, 10 ; 5, 179, etc. || 
[en defenseur] : Cic. Sest. 75 ; 144 ; Balbo 4 
^[ 6 qui agit pour qqn, agent subalterne [epo- 
que imperiale] : Plin. Min. Ep. 3, 19, 2 ; Col. 
Rust. 1, 8, 5 || actor publicus Tac. Ann. 2, 30, 
agent du tresor public, cf. Ann. 3, 67 ; Plin. 
Min. Pan. 36 ; summarum Suet. Dom. 11, cais- 
sier. 

2 Actor, 14 oris, m., ^[ 1 pere de Menoetius, 
grand-pere de Patrocle || -ides, ae, m., descen- 
dant d’Actor : Ov M. 13, 273 ; F. 2, 39 ; Tr. 1, 
9,29 \ 2 personn. divers : Virg. En. 6, 485 ; 9, 
500 ; 12, 94. 

actorium, ii, n., fonction de Fame qui fait 
agir : Tert. Anim. 14. 

Actorius Naso, historien : Suet. Caes. 9. 

actrlx, ids, f., d ’actor : Char. 44, 6. 

actualis, e, actif, pratique [en parlant de 
vertu] : Macr. Scip. 2, 17, 5 || actuale no- 
men Isid. Orig. 1, 7, 23, mot qui exprime Fac- 
tion. 

actualiter, au point de vue de Faction : 
Myth. 3, 6, 13. 

actuaria, 16 ae, f. [s.-ent. navis], vaisseau le- 
ger : Cic. Att. 5, 9, 1. 

actiiariola, ae, f., barque : Cic. Att. 10, 11, 
4 ; 16, 3, 6. 

1 actuarius 13 a, um, facile a mouvoir : ac- 
tuaria navis C^ES. G. 5, 1, 3 ; C. 1, 34, 2, vaisseau 
leger || [en parlant de chemins] ou peut passer 
un attelage : Hyg. Grom. Const, lim. 168 ; 207. 

2 actuarius 14 ii, m. (actus), ^[ 1 steno- 

graphe : Sen. Ep. 33, 9 ; Suet. Caes. 55 % 2 te- 
neur de livres, comptable : Petr. 53, 1 3 in- 

tendant militaire : Treb. Tyr. 6, 3 ; Eutr. 9, 9 ; 
Aur. Vict. Caes. 33, 13. 

actum, 9 i, n. (actus), acte, action : Cic. 
Fin. 3, 58 ; [d’ordin. au pi., v. acta] || aliquid 
acti, qqch. de realise, progres realise : Sen. Vita 
b. 17,4 ; Nat. 6, 5, 3 ; Quint. 4, 2, 21 ; 7, 1, 50. 

actuose, avec vehemence, avec passion : 
Cic. de Or. 3, 102. 

actuosus 14 a, um, (actus), plein d’acti- 
vite, agissant : actuosa virtus Cic. Nat. 1, 110, 
la vertu se revele dans Faction ; vita Sen. 
Tranq. 4, 8, vie active || maxime quasi actuosae 
partes orationis Cic. Or. 125, deux parties du 
discours qui sont en quelque sorte les plus 
agissantes 1 1 -sior Sen. Ep. 39, 3. 

1 actus, 16 a, um, part, de ago. 

2 actus, 10 us, m. (ago), le fait de se mouvoir, 
d’etre en mouvement ^[ 1 mellis Lucr. 3, 192, 
le mouvement (l’ecoulement) du miel ; [mou- 
vement de chute] Virg. En. 12, 687 ; [d’une 
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roue] Petr. 135, 8, 5 ^[ 2 en parlant des ani- 
maux qu’on pousse en avant : levi admonitu, 
non actu Cic. Rep. 2, 67, [il mene l’elephant ou 
il veut] par un leger appel, sans le pousser ^[ 3 
le droit de conduire char ou bete de somme qq. 
part, droit de passage : Cic. Case. 74 ; Fron- 
tin. Aqu. 125 4 mesure de superficie [cf. 

explication de Plin. 18, 9], arpent : actus mini- 
mus Varro L. 5, 34, surface de quatre pieds de 
large sur cent vingt de long ; quadratus, cent 
vingt pieds au carre ; duplicatus, deux cent 
quarante de long sur cent vingt de large || a 
propos de series de nombres : Varro L. 9, 86 
^[ 5 mouvement du corps ; action oratoire : 
Quint. 2, 13, 8 ; 6, 2, 30, etc. || geste, jeu de 
l’acteur : Quint. 10, 2, 11 ; sine imitandorum 
carminum actu Liv. 7, 2, 4, sans pantomime 
[gestes pour representer les idees du texte] || 
fabellarum actus Liv. 7, 2, 11, representation de 
petites pieces ; in quodam tragico actu Suet. 
Nero 24, dans une representation de tragedie 
^[ 6 acte [dans une piece de theatre] : Cic. 
Phil. 2, 34 ; CM 70 ; Hor. P. 189 ; extremum 
actum neglegere Cic. CM 5, traiter negligem- 
ment le dernier acte 7 action : a) accom- 
plissement d’une chose : in actu esse Sen. Of. 1, 
4, etre agissant ; actus rerum, accomplisse- 
ment de choses = Faction, l’activite : Quint. 
10, 6, 1 ; Sen. Ira 3, 3, 5 ; 3, 41, 2 ; Ep. 56, 8 ; 
multarum rerum Sen. Ira 3, 6, 6, accomplis- 
sement de beaucoup de choses ; b) acte : tui 
actus Plin. Min. Pan. 45, tes actes ; in ceteris 
actibus vitae Quint. 11, 1, 47, dans les autres 
actes de l’existence ; c) actus rerum Plin. Min. 
Ep. 9, 25, 3, occupation du barreau ; triginta 
dies actui rerum accommodavit Suet. Aug. 32, 
il consacra trente jours a l’expedition des af- 
faires judiciaires, cf. Claud. 15 ; 23, etc. ; d) 
maniere d’agir : actum quern debuisti, secutus 
es Traj. d. Plin. Min. Ep. 10, 97, 1, tu as suivi 
la marche qu’il fallait ; e) fonctions : ad pris- 
tinum actum reverti Traj. d. Plin. 10, 28, re- 
prendre ses premieres fonctions. 

actutum” adv., aussitot, sur-le-champ, in- 
cessamment : Pl., Ter. ; Liv. 29, 14, 5 ; Quint. 
4, 3, 13. 

acua, acuarius, v. aqua, aquarius. 

Acuca, ville d’Apulie : Liv. 24, 20, 8. 

acucula, a?, f. (dim. de acus), petite ai- 
guille : Cod. Th. 3, 16, 1 || [de pin] : M. Emp. 
21 , 6 . 

1 aciila, ae, f., petite aiguille : Cledon. 41, 
13. 

2 aciila, ae, f. (aquola), filet d’eau : Cic. de 
Or. 1, 28 ; 2, 162. 

aculeatus, 16 a, um (aculeus), qui a des ai- 
guillons, des piquants : Plin. 20, 247 ; 21, 28, 
etc. || [fig.] Pl. Bacch. 63 ; Cic. Att. 14, 18 || 
pointu, subtil : Cic. Ac. 2, 75. 

Aciileo, dnis, m., Aculeon [surnom] : Liv. 
38, 55, 5 || jurisconsulte, qui avait epouse la 
tante maternelle de Ciceron : Cic. de Or. 1, 
191 ; Br. 264. 

aculeus, 12 l, m. (acus), aiguillon : ^[ 1 
apis Cic. Tusc. 2, 52, dard de l’abeille ; [fig.] 
aculeo emisso Cic. FI. 41, apres avoir laisse 
son aiguillon (dans la plaie), cf. Liv. 23, 42, 5 ; 
Curt. 4, 14, 13 || pointe d’un trait : Liv. 38, 
21, 10% 2 [metaph., surtout au pl.] : a) acu- 
lei orationis Cic. Sulla 47, aiguillons de la pa- 
role [mots capables de percer, de blesser] ; [en 
parlant d’outrages] Cic. Verr. 2, 3, 95 ; [de re- 
proches] Plane. 58 ; [de railleries] Cic. Q. 2, 1, 


1 ; b) stimulant : ad animos stimulandos ali- 
quem aculeum habent Liv. 45, 37, 11, [ces pa- 
roles] ont du mordant pour exciter les esprits, 
cf. Cic. Or. 62 ; de Or. 2, 64 ; in mentibus quasi 
aculeos quosdam relinquere Cic. de Or. 3, 138, 
laisser comme une sorte d’aiguillon enfonce 
dans Fame de l’auditeur [faire une impression 
profonde], cf. Br. 38 ; cjpointes, finesses, sub- 
tilites : Cic. Ac. 2, 98 ; Fin. 4, 7. 

aculos, i, f. (axuAo?), gland : Plin. 16, 19. 

acumen, 11 mis, n., (acuo), pointe : ^[ 1 [au 
propre] pointe de glaive, de lance : Ov. M. 12, 
84, etc. ; auspicia ex acuminibus Cic. Nat. 2, 
9, auspices tires des pointes de lance [etince- 
lantes en temps d’orage] ; sub acumen stili su- 
beunt Cic. de Or. 1, 151, [les idees] viennent 
sous la pointe du stylet (de la plume) || ex- 
tremity [du nez] Lucr. 6, 1193 ; [des doigts] 
Ov. M. 11, 72 ; [sommet d’une montagne] Ov. 
M. 12, 337 ; [pointe d’un cone] Lucr. 4, 431 
H 2 [fig-] a) penetration [en parlant de l’intel- 
ligence] : Cic. de Or. 2, 147 ; ingeniorum Cic. 
FI. 9, finesse des esprits ; dialecticorum Cic. de 
Or. 1, 128, finesse (penetration) des dialecti- 
ciens || verbi aut sententiae Cic. de Or. 2, 244, 
finesse piquante de l’expression ou de la pen- 
see ; acumen habere Cic. de Or. 2, 257, avoir du 
piquant ; b) subtilites, finesses : Cic. de Or. 2, 
158 ; meretricis acumina Hor. Ep. 1, 17, 55, les 
ruses d’une courtisane. 

acuminatus, a, um, en pointe : Plin. 11, 3. 

acumino, avl, atum, are, tr., rendre pointu : 
Lact. Opif. 7, 7 ; Aus. Grat. 70. 

acuo, 10 ul, utum, ere, (ac-, cf. acus, acies), tr., 
rendre aigu, pointu : ^[ 1 [au propre] : gla- 
dios Liv. 44, 34, 8, aiguiser (affiler) les epees ; 
serram Cic. Tusc. 5, 116, aiguiser une scie 
^[ 2 [fig.] a) aiguiser, exercer : linguam Cic. 
de Or. 3, 121 ; Br. 331, aiguiser sa langue 
[par l’exercice de la parole] ; linguam causis 
acuis Hor. Ep. 1, 3, 23, tu affiles fa langue en 
vue de plaidoiries ; mentem Cic. Tusc. 1, 80 ; 
ingenium Cic. Br. 126, aiguiser l’intelligence, 
l’esprit ; b) exciter, stimuler : Cic. de Or. 1, 
115 ; Amer. 110 ; Off. 3, 1 ; Liv. 28, 19, 14 ; 
[avec ad] exciter a : Cic. Or. 142 ; Lig. 10 ; Liv. 
26, 51, 7, etc. ; [avec in acc.] animer contre : 
Liv. 8, 36, 10 ; c) exciter, augmenter : curam 
acuebat quod Liv. 8, 6, 15, ce qui avivait les pre- 
occupations, e’est que [le fait que], cf. 10, 45, 7 ; 
studia Liv. 10, 13, 8, augmenter le devouement, 
les sympathies ; d) [gramm.] rendre aigu, pro- 
noncer d’une fagon plus aigue ou plus accen- 
tuee : Quint. 1, 5, 22 ; Gell. 6, 7, 4 ; 13, 26, 2. 

acupedius, a, um, aux pieds rapides, agile : 
P. Fest. 9. 

acupenser, v. acipenser. 

acupictura, ae, fi, broderie : Ces. Arel. 
Virg. 42. 

acupictus, a, um, brode : Isid. Orig. 19, 22, 

22. 

1 acus 15 era, n., balle du ble : Cato Agr. 37, 

2 ; Varro R. 1, 52, 2. 

2 acus, l, m., aiguille [poisson de mer] : 
Plin. 9, 166 ; Mart. 10, 37, 6. 

3 acus 12 us, fi, aiguille : vulnus acu punc- 
tum Cic. Mil. 65, blessure faite avec une ai- 
guille ; acu pingere Ov. M. 6, 23, broder || teti- 
gisti acu Pl. Rud. 1306, tu as mis le doigt des- 
sus [tu as devine juste] || epingle pour la che- 
velure : Petr. 21, 1 ; Mart. 2, 66, 1 ; 14, 24 ; 
Quint. 2, 5, 15, etc. || aiguille de chirurgien : 
Cels. Med. 5, 26, 23 ; 7, 7, 4, etc. || ardillon d’une 
boucle : Treb. Claud. 14, 5. 

m > m. dans Plin. 26, 5 ; Prisc. Gramm. 5, 
33 ; 6, 75 || dat. sing, acu Plin. 28, 179. 


Acusagonoe, es, fi, lie pres de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

Acusilas, ae, m., historien : Cic. de Or. 2, 
53. 

acutatus, a, um, aiguise : Veg. Mul. 1, 22, 

4. 

acute 12 (acutus), de fagon aigue, pergante, 
fine, penetrante : [avec l’idee de penser] Cic. 
Off. 1, 56 ; [de raisonner, disserter] Cic. Fin. 3, 
2 ; Tusc. 5, 28 ; [de parler, d’ecrire] Cic. 
Br. 108 ; Lasl. 6 ; Verr. 2, 2, 20, etc. || acute cer- 
nere Lucr. 4, 810, voir distinctement (distin- 
guer nettement) ; sonare Cic. Rep. 6, 18, avoir 
un son aigu ; audire Sol. 19, 11, avoir l’oui'e 
fine || -tius, tissime Cic. 

acutela, as, fi, aiguisage : Prisc. Gramm. 4, 

4, 

acutiangiilum, i, n., angle aigu : Grom. p. 
378, 18. 

Acutilius, i, m., nom propre : Cic. Att. 1, 

5, 4. 

Acutius, 14 a, m., fi, noms de famille re- 
mains : InSCR. 

acuto, are, tr., aiguiser : Veg. Mul. 1, 22, 4. 

Acutrl, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 94. 

acutule, d’une fagon un peu piquante : 
Aug. Ep. 205, 4. 

acutulus, a, um (dimin. de acutus), legere- 
ment aigu, subtil : Cic. Nat. 3, 18 ; Gell. 17, 5, 
3. 

1 acutus, 9 a, um I part, de acuo. 

II adj. avec comp, et sup. [Cic.] ^[ 1 aigu, 
pointu [en parlant d’epees, de traits, de pieux, 
de rochers, etc.] ^[ 2 aigu [en parlant du son, 
dessus de la voix] : acutissimus sonus Cic. de 
Or. 1, 251, le ton le plus aigu ; pl. n. acuta Cic. 
Rep. 6, 18, sons aigus || piquant [en parlant du 
froid] Hor. O. 1, 9, 3 [des saveurs] Plin. Min. 
Ep. 7,3, 5 ; || acuta belli Hor. O. 4, 4, 76, les ri- 
gueurs (dangers) de la guerre ^[ 3 aigu, pene- 
trant, fin [en parlant de l’intelligence] : homo 
acutus Cic. Verr. 2, 2, 128 ; Fin. 2, 53, homme 
fin ; orator Cic. de Or. 1, 223, orateur a l’esprit 
penetrant ; acutiora ingenia Cic. Nat. 2, 42, es- 
prits plus penetrants ; hie plura et acutiora di- 
cebat Cic. Br. 226, e’est lui dont le discours 
etait le plus nourri et le plus fin 1 1 [en parlant 
des sens] : Cic. Nat. 2, 151 ; oculi acuti Cic. 
Plane. 66, yeux pedants || [poet., n. adver- 
bial] acutum cemere Hor. S. 1, 3, 26, avoir une 
vue pergante || [avec ad] ad excogitandum Cic. 
Clu. 67, adroit a imaginer (inventer) ; adfrau- 
dem Nep. Dion 8, 1, plein de ressources (de 
finesse) pour tromper || in cogitando Cic. de 
Or. 2, 131, plein de finesse dans l’invention 
| [en parlant du style] fin, d’une simplicity 
qui porte, d’une precision penetrante : Cic. de 
Or. 3, 66 ; Or. 98 ; Br. 63, etc. ^[ 4 [gramm.] 
aigu : syllaba acuta Quint. 1, 5, 23 ; 1, 5, 30 ; 
syllabe marquee de l’accent aigu. 

2 acutus, us, m., aiguisage Prisc. Gramm. 
6, 78. 

Acylla, 13 v. Aciila. 

acylos, v. aculos. 

acyrologia, as, fi (axupoAoyia), impro- 
priety d’expression : Char. 270, 23. 

Acys, v. Acis. 

Acytos, ile (Melos) : Plin. 4, 70. 

ad 2 prep, qui regit Face. 

I [sens local] A [idee generate de mouve- 
ment, de direction, au pr. et au fig.] ^[ 1 vers, 
a : legatos ad aliquem mittere, envoyer des 
ambassadeurs a qqn || avec les noms de lieu, 
ad exprime l’idee d’approche ou bien l’idee 
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d’arrivee ; l’idee d’entree dans le lieu est ex- 
primee par in : ad urbem proficisci Ges. C. 1, 
32, 1, partir pour la ville [Rome] ; ad urbem ve- 
nire Cic. Verr. 2, 2, 167, venir a la ville || avec 
les noms de villes et de petites lies, ad exprime 
la direction ou l’arrivee dans les environs : ad 
Genavam pervertit Ges. G. 1, 7, 1, il arriva 
pres de Geneve ; ad Mutinam proficisci Cic. 
Phil. 12, 8, partir pour Modene ; dux classium 
fuit ad Ilium Cic. Div. 1, 87, il [Calchas] di- 
rigea les flottes vers Ilion || [en lang. milit.] 
vers, contre : ad hostes contendere Ges. G. 5, 9, 
1, marcher contre les ennemis ; ad castra per- 
gere Cm s. G. 3, 18, 8, se porter contre le camp || 
ad vim atque arma confugere Cic. Verr. 2, 1, 78, 
chercher un refuge dans (recourir a) la force et 
les armes ; ad insolitum genus dicendi labi Cic. 
Sest. 119, se laisser glisser vers un genre de dis- 
cours insolite ; [avec ellipse du v.] nunc ad ea 
quae scripsisti Cic. Att. 3, 8, 2, venons-en main- 
tenant a ce que tu m’as ecrit ^[ 2 [idee d’atta- 
cher, lier] : ad terram naves deligare Ges. G. 4, 
29, 2, attacher des vaisseaux au rivage || [idee 
d’ajouter, annexer] : complecti vis amplissimos 
viros ad tuum scelus Cic. Pis. 75, tu veux en- 
velopper dans ton crime les hommes les plus 
considerables ; ad cetera volnera Cic. Vat. 20, 
outre les autres blessures, cf. Clu. 30 ; Liv. 7, 
16, 2 ; ad naves viginti quinque Liv. 23, 38, 7, en 
plus des 25 navires, cf. 24, 45, 3 ; 25, 3, 7, etc. ; 
ad haec, en outre : Varro R. 3, 5, 11 ; Liv. 6, 20, 
7, etc. ; ou ad hoc Sall. C. 14, 3 ; 1 7, 4, etc. ; ad 
id Liv. 3, 62, 1, etc. ^[ 3 [idee de diriger, incli- 
ner] : ad centuriones ora convertunt Ges. G. 6, 
39, 2, ils tournent leurs visages vers les cen- 
turions ; omnium mentibus ad pugnam inten- 
tis Ges. G. 3, 26, 2, l’attention de tous etant 
portee sur le combat ; ad aegrotandum proclivi- 
tas Cic. Tusc. 4, 28, tendance (disposition) a la 
maladie ; paulatim angustiore ad infimum fas- 
tigio Ges. G. 7, 73, 5, la pente allant en se res- 
serrant peu a peu vers le bas [en entonnoir] 1 1 
ad omne periculum opponitur (consulatus) Cic. 
Mur. 87, (le consulat) s’expose a tous les dan- 
gers ; ergo haec ad populum Cic. Att. 6, 6, 4, 
done voila pour le peuple || [idee de protec- 
tion, de defense contre] : ad meos impetus op- 
ponitur... Cic. Verr. 2, 5, 2, a mes assauts on 
oppose ^[ 4 [idee d’adresser par ecrit, par la 
parole, etc.] : ad aliquem omnia in dies singu- 
los persequi Cic. Att. 15, 26, 1, envoyer a qqn 
une relation quotidienne de tous les evene- 
ments ; sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse 
(litteras) Cic. Cat. 3, 12, que Lentulus lui avait 
remis une lettre a l’adresse de Catilina ; epis- 
tula C. Verris ad Neronem Cic. Verr. 2, 1, 83, 
lettre de C. Verres a Neron || [verbe non ex- 
prime] : tu modo quam saepissime ad me ali- 
quid Cic. Att. 4, 6, 4, pourvu que tu m’envoies 
le plus souvent possible quelques lignes ; ve- 
lim scribas ad me primum placeatne tibi ali- 
quid ad ilium Cic. Att. 13, 16, 2, je voudrais que 
tu m’ecrives d’abord, si tu es d’avis que je lui 
dedie qq. ouvrage ^[ 5 [indication de distance, 
de limite] a, jusqu’a : ex eo oppido pons ad Hel- 
vetios pertinet Ges. G. 1, 6, 3, de cette ville un 
pont s’etend jusque chez les Helvetes ; usque 
ad ultimas terras Cic. Verr. 2, 4, 64, jusqu’aux 
confins de la terre || [au fig.] ad vivum Cic. 
Lael. 18, jusqu’au vif ; ad plenum Virg. G. 2, 
244, jusqu’au plein ; pecunia ad sanum modum 
habendi parata Sen. Ben. 1, 11, 5, l’argent ac- 
quis jusqu’a un raisonnable degre de posses- 
sion ; non ad perfectum nec ad plenum Sen. 
Ep. 71, 18, non pas jusqu’a la perfection ni a 
la plenitude ; si ea mercatus esses ad earn sum- 


mam quam volueram Cic. Fam. 7, 23, 1, si tu 
avais fait l’achat en te limitant a la somme que 
je voulais || ad numerum obsides mittere Ges. 
G. 5, 20, 4, envoyer des otages jusqu’au nom- 
bre fixe ; in eorum locum et ad eorum nume- 
rum Cic. Verr. 2, 5, 73, a leur place et en pared 
nombre ; equitatus omnis, ad numerum quat- 
tuor milium Ges. G. 1, 15, 1, toute la cavale- 
rie, a l’effectif de 4 000 hommes ; ad certum 
pondus examinare Ges. G. 5, 12, 4, peser jus- 
qu’a un poids determine ; fossas ad eandem 
magnitudinem perficere Ges. C. 1, 42, 1, creu- 
ser des fosses a la meme profondeur || ad ver- 
bum unum contracta brevitas Cic. de Or. 3, 157, 
brievete ramassee en un mot unique ; nume- 
rum ad trecentorum summam explevit Liv. 2, 

1, 10, il completa le nombre jusqu’a un total 
de 300 || usque ad novem Cic. Ac. 2, 94, jus- 
qu’a neuf ; omnes ad unum Cic. Lael. 86, tous 
jusqu’au dernier, tous sans exception ; omni- 
bus navibus ad unam incolumibus Ges. C. 3, 
6, 3, tous les navires sans exception etant in- 
demnes. 

B [sans idee de mouvement] ^[ 1 pres de, 
chez : fuit ad me sane diu Cic. Att. 10, 4, 8, 
il resta chez moi tres longtemps ; in servitute 
ad suum patrem manere Pl. Capt. 49, rester 
comme esclave chez son propre pere, cf. Ter. 
Haut. 979 ; Varro R. 1, 17, 3 ; Cato Agr. 7, 
2 ; Liv. 24, 48, 9 ; Sen. Ep. 108, 4 || ad recupe- 
ratores dicere Cic. Verr. 2, 3, 68, parler devant 
les recuperateurs ; ad judicem Cic. Br. 289, de- 
vant le juge ; ad populum agere Cic. Phil. 12, 
1 7, plaider devant le peuple || ad exercitum ma- 
nere Ges. G. 5, 53, 3, rester a 1’armee, cf. 7, 5, 3 ; 
ad Caesarem primum pilum ducere Ges. G. 6, 
38, 1, etre centurion primipile dans l’armee de 
Cesar || ad pedes, pres des pieds, aux pieds : 
Cic. Div. 1, 46 ; Sen. Ben. 3, 27, 1, etc. || ad 
omnes nationes sanctum nomen Ges. G. 3, 9, 3, 
titre sacre aupres de toutes les nations, cf. G. 4, 
16, 7 ; 7, 5, 3 ;Liv. 21, 60, 4, etc. ^[ 2 [proximite 
d’un lieu] pres de : ad urbem esse Cic. Verr. 2, 

2, 21, etre pres de la ville [Rome] ; ad oppidum 
constitit Ges. C. 1, 16, 4, il s’arreta pres de la 
ville ; pons qui erat ad Genavam Ges. G. 1, 7, 2, 
le pont qui etait pres de Geneve || [en parlant 
de batailles] : ad Nolam Cic. Br. 12, bataille de 
Nola ; ad Tenedum Cic. Mur. 33, de Tenedos ; 
ad Magetobrigam Ges. G. 1, 31, 12, a Mageto- 
briga, ad Cannas Liv. 23, 11, 7, etc. || a, dans 
[emploi rare] : ad villam ali Cic. Amer. 44, se 
nourrir dans la maison de campagne ; quae ad 
aedem Felicitatis sunt Cic. Verr. 2, 4, 4, [statues] 
qui sont dans le temple du Bonheur 1 1 [avec el- 
lipse de aedem] : ad Castoris Cic. Quinct. 17, 
pres du temple de Castor ; senatus ad Apolli- 
nis fuit Cic. Q. 2, 3, 3, le senat tint seance au 
temple d’Apollon || du cote de, vers : pugnatur 
acriterad novissimum agmen Ges. C. 1, 80, 5, le 
combat est acharne du cote de l’arriere-garde, 
cf. C. 1, 63, 3 ; 2, 42, 5 ; castris ad earn partem 
oppidi positis Ges. G. 7, 17, 1, le camp ayant ete 
etabli de ce cote de la ville ; equestribus proeliis 
ad aquam factis Ges. G. 5, 50, 1, des engage- 
ments de cavalerie ayant eu lieu pres du ruis- 
seau ; ad laevam, ad dextram Cic. Tim. 48, vers 
la gauche, vers la droite (a g., a dr.) ; ad pul- 
vinaria Cic. Cat. 3, 23, [pres des coussins] a 
tous les temples ; ad solarium Cic. Quinct. 59, 
aux alentours du cadran solaire ; ad specu- 
lum barbam vellere Sen. Nat. 1, 17, 2, s’epi- 
ler devant un miroir ; ad ignem coquere Cato 
Agr. 81, cuire au feu, sur le feu ^[ 3 [adapta- 
tion, accompagnement] : cantare ad chorda- 
rum sonum Nep. Epam. 2, 1, chanter aux sons 


d’un instrument a cordes ; ad tibicinem Cic. 
Agr. 2, 93 ; Tusc. 1, 3, etc., avec accompagne- 
ment du joueur de flute || ad lucernam Sen. 
Ira 3, 18, 4, a la lueur d’une lampe, cf. Cic. Q. 3, 
7, 2 ; ad faces Sen. Brev. 20, 5, a la lueur des 
torches ; ad lunam Virg. En. 4, 513, a la lu- 
miere de la lune ; ad clepsydram Cic. de Or. 3, 
138, sous le controle de la clepsydre [avec un 
temps mesure] ^[ 4 [adherence] : ad radices 
linguae haerens Cic. Nat. 2, 135, fixe a la base de 
la langue ; ad saxa inhaerens Cic. Nat. 2, 100, 
attache aux rochers ^[ 5 [participation a], [au 
lieu de scribendo adesse Cic. Fam. 8, 8, 5, etc.] 
ad scribendum esse, etre a (participer a) la re- 
daction d’un senatus-consulte : Cic. Att. 1, 19, 

9 ; Fam. 12, 29, 2. 

II [sens temporel] : ^[ 1 jusqu’a : ad sum- 
mam senectutem Cic. Br. 179, jusqu’a la plus 
grande vieillesse ; usque ad hanc diem Cic. 
Verr. 2, 4, 130 ; ad hanc diem Cic. Cat. 3, 
17, jusqu’au jourd’hui ; ad hoc tempus Cic. 
Verr. 2, 3, 216, jusqu’au moment present ; ad 
multam noctem Ges. G. 1, 26, 3, jusqu’a un 
moment avance de la nuit ; ad nostram me- 
moriam Nep. Them. 10, 3, jusqu’a notre epo- 
que ; ad reditum nostrum Cic. Att. 8, 2, 3, jus- 
qu’a notre retour ; veteres illi usque ad So- 
cratem Cic. de Or. 3, 72, ces anciens jusqu’a 
Socrate ^[ 2 [approximation] vers : ad vespe- 
ram Cic. Cat. 2, 6, sur le soir ; ad lucem Cic. 
Div. 1, 99, vers le point du jour ; ad extremam 
orationem Ges. G. 7, 53, 1, sur la fin du dis- 
cours ; ad exitum defensionis tuae Cic. Verr. 2, 
5, 32, (sur) a la fin de ta defense ; ad adventum 
imperatorum Nep. Att. 10, 2, a l’arrivee des 
triumvirs, cf. Cic. Att. 2, 17, 3 ; 13, 15, 2 % 3 
[precision] a : ad diem Ges. G. 2, 5, 1, au jour 
fixe, cf. 7, 77, 10 ; Cic. Off. 3, 45 ; ad idus Ges. 
G. 1, 7, 6, aux ides ; ad tempus, a temps, au 
moment opportun Cic. Verr. 2, 1, 141 ; Ges. 
G. 4, 23, 5 [mais Cic. Fin. 5, 1 et Att. 16, 2, 2, 
au moment fixe] ; ad extremum Cic. Or. 174 ; 
de Or. 1, 142, enfin ^[ 4 [duree limitee, sens 
voisin de jusqu’a] pour : brevis est et ad tem- 
pus Cic. Off. 1, 27, [passion qui] est courte et 
pour un temps ; bestiae ex se natos amant ad 
quoddam tempus Cic. Lael. 27, les betes aiment 
leur progeniture pour un temps limite ; ad 
tempus lectus Liv. 28, 24, 5, elu provisoire- 
ment, cf. 21, 25, 14 % 5 [avenir] dans : ad an- 
num Cic. Att. 5, 2, 1, [il sera tribun de la plebe] 
dans un an, l’annee prochaine, cf. de Or. 3, 92 ; 
ad decern milia annorum Cic. Tusc. 1, 90, dans 

10 000 ans. 

III [rapports varies] : ^[ 1 pour, en vue 
de [avec les verbes qui signifient exhorter a, 
pousser a, preparer a, disposer pour ; se servir 
pour ; travailler a ; envoyer pour, etc. ; avec 
les adjectifs et, d’une maniere generale, les ex- 
pressions qui marquent le but ; tres souvent 
ad est suivi du gerondif ou de l’adj. verbal] : 
ad celeritatem onerandi paulo facit humiliores 
(naves) Ges. G. 5, 1, 2, en vue de la prompti- 
tude du chargement, il fait faire les vaisseaux 
un peu plus bas ; ad omnes casus Ges. G. 4, 31, 
2, etc., (en vue de) pour toutes les eventuabtes ; 
naves factae ad quamvis vim perferendam Ges. 
G. 3, 13, 3, navires faits pour supporter n’im- 
porte quelle violence ; tu omnia adpacem ; ego 
omnia ad libertatem Cic. ad Br. 5, 1, [ellipse 
du v.] toi, e’etait tout pour la paix ; moi, tout 
pour la liberte ; non ad earn rem, sed ut Cic. 
Tull. 49, ce n’est pas dans cette intention, e’est 
pour que ; ad hoc, ut subj. Liv. 28, 39, 7 ; 45, 
39, 8, en vue de, pour que ^[ 2 [marquant le 
resultat, l’aboutissement] : ex agresti vita ex- 
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culti ad humanitatem Cic. Leg. 2, 36, fa£onnes 
et amenes d’une vie sauvage a la civilisation ; 
efferavit ea caedes Thebanos ad execrabile odium 
Romanorum Liv. 33, 29, 1, ce meurtre dechaina 
les Thebains et leur inspira une haine impla- 
cable contre les Romains ; mutatis repente ad 
misericordiam animis Liv. 24, 26, 14, la fureur 
populaire s’etant changee soudain en compas- 
sion || ad necem Cic. Tusc. 2, 34, [frapper] jus- 
qu’a ce que mort s’ensuive ; ad insaniam ali- 
quid concupiscere Cic. Verr. 2, 2, 87, desirer 
qqch. jusqu’a etre fou ; nihil intolerabile ad de- 
mittendum animum, nimis laetabile ad ecferen- 
dum Cic. Tusc. 4, 37, rien qui soit intolerable, 
au point d’abattre l’ame, qui cause trop de joie, 
au point de la transporter ^[ 3 relativement a : 
genus praedandi ad magnitudinem quaestus im- 
mensum Cic. Verr. 2, 5, 22, genre de pillage 
sans limite quant a la grandeur des profits ; ad 
cetera egregius Liv. 37, 7, 15, remarquable sous 
tous les autres rapports || quid id ad rem ? Cic. 
Quinct. 79, quel rapport cela a-t-il avec 1’ af- 
faire ? quid ad praetorem ? Cic. Verr. 2, 1, 116, 
en quoi cela interesse-t-il le preteur ? quid ege- 
rit, nihil ad causam Cic. Sest. 71, ce qu’il a 
accompli ? cela ne regarde pas le proces ; ad 
ea quae scribis... Cic. Att. 11, 21, 1, quant a ce 
que tu ecris... ^[ 4 suivant, conformement a, 
d’apres : ad meam rationem usumque non aes- 
timo Cic. Verr. 2, 4, 13, a consulter mes prin- 
cipes et mon usage personnel, je ne formule 
pas devaluation ; versare suam naturam ad 
tempus Cic. Cael. 13, modifier son caractere 
suivant les circonstances ; hanc ad legem Cic. 
de Or. 3, 190, d’apres ces principes ; ad na- 
turam Cic. Fin. 1, 30, conformement a la na- 
ture ; ad nutum alicujus Cic. Verr. 1, 1, 13, se- 
lon la volonte de qqn ; ad perpendiculum Cic. 
Verr. 2, 1, 133, suivant la perpendiculaire ; ad 
istorum normam sapiens Cic. Lael. 18, sage 
suivant leur (equerre) regie 5 en comparai- 
son de : terram ad universi caeli complexum 
quasi puncti instar obtinere Cic. Tusc. 1, 40, 
que la terre occupe pour ainsi dire l’equi- 
valent d’un point en comparaison de Fetendue 
qu’embrasse le ciel ; sed nihil ad Persium Cic. 
de Or. 2, 25, mais ce n’est rien au prix de Per- 
sius, cf. Leg. 1, 6 % 6 comme suite a, par suite 
de : ad clamorem convenerunt C^ES. G. 4, 37, 
2, aux cris pousses, ils se rassemblerent ; ad 
infirmitatem laterum contentionem omnem re- 
miserat Cic. Br. 202, en raison de la faiblesse 
de ses poumons, il avait renonce a tout effort 
violent ; ad quorum stridorem odoremque et as- 
pectum territi equi Liv. 30, 18, 7, au bruit, a 
l’odeur et a l’aspect de ces animaux, les che- 
vaux effrayes ; obstupuerant ad magnitudinem 
pristinae ejus fortunae Liv. 39, 50, 2, ils res- 
taient beants devant la grandeur de son an- 
cienne fortune ; ad quorum discessum respira- 
vit Mago Liv. 28, 30, 2, a leur depart Magon 
respira || ad auditas voces Ov. M. 5, 509, enten- 
dant ces paroles ; ad haec visa auditaque Liv. 
2, 23, 7, a cette vue, a ces paroles ; ad cres- 
centem tumultum Liv. 2, 45, 12, devant le tu- 
multe croissant ^[ 7 [direction vers, reponse 
a] : cum ad singula acclamaretur Liv. 34, 37, 3, 
comme a chaque point enonce des cris de pro- 
testation s’elevaient, cf. 24, 14, 9 ; est ridiculum 
ad ea quae habemus nihil dicere Cic. Arch. 8, 
c’est une plaisanterie que de ne rien repliquer 
a des faits dont nous avons la constatation ; ad 
tuam epistolam, redditae sunt meae litterae Cic. 
Att. 9, 9, 3, en reponse a ta missive on t’a re- 
mis ma lettre || [sans verbe] : longum est ad om- 
nia Cic. Nat. 1, 19, il serait trop long de faire 
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reponse a tout ; ad ista alias Cic. Nat. 2, 1, a 
une autre fois la reponse a cela ; haec fere ad lit- 
teras Cic. Fam. 12, 30, 7, voila d’une maniere 
generale ma reponse a la lettre ; nisi quid ad 
haec forte vultis Cic. Lael. 32, a moins que vous 
ne vouliez par hasard faire qq. objection ^[ 8 
[idee d’approcher, d’appliquer contre], [d’ou 
sens instrumental] : cornu adsaxa limato Plin. 
8, 71, la corne etant limee aux rochers ; ad cri- 
brum Plin. 16, 54 ; ad circinum Vitr. Arch. 10, 
4, 1 ; ad tornum Lucr. 4, 361 ; ad cotem Plin. 
24, 89, au crible, au compas, au tour, a la pierre 
a aiguiser [comp, au figure ad normam] ; mu- 
cronem ad buccam probare Petr. 70, 3, eprou- 
ver une pointe sur la joue || ad digiti sonum 
vocare aliquem Tib. 1, 2, 32, appeler qqn au 
bruit des doigts ; [enfin, dans la 1. vulg.] : ad 
pectinem capillum flectere Spart. Hadr. 2, 6, 1, 
arranger au peigne sa chevelure ; adfundas la- 
pidesjacereVEG. Mil. 2, 15,jeterdespierresala 
fronde ; ad spongiam... detergere Veg. Mul. 4, 

6, 2, essuyer a l’eponge ^[ 9 [approximation] 
vers, environ [devant un nom de nombre] : ad 
hominum milia decern Ces. G. 1, 4, 2, environ 
10 ooo hommes || [emploi adverbial] : occisis 
ad hominum milibus quattuor Ces. G. 2, 33, 5, 
4 ooo hommes environ ayant ete tues. 

>- place apres le relatif : quern ad Pl. 
Bacch. 176 ; quam ad Ter. Phorm. 524 ; quos 
ad Cic. Nat. 2, 10 || apres le subst. : ripam ad 
Araxis Tac. Ann. 12, 51 1| entre le qualific. et le 
subst. : augendam ad invidiam Tac. Ann. 12, 8 
|| la forme ar se trouvait assez souvent en com- 
position a l’epoque archa'ique : arveho Cato 
Agr. 135, 7 ; arfuisse S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
21 ; etc. 

adactio, 6 nis, f. (adigo), action de contrain- 
dre : juris jurandi Liv. 22, 38, 5, contrainte a un 
serment, engagement par serment, v. adigo fin. 

1 adactus, a, um, part, de adigo. 

2 adactus, 16 us, m., ^[ 1 atteinte : *Lucr. 5, 
1330 ^[ 2 impulsion : Aug. Imp. Jul. 2, 126. 

Adad ou Adadus, i, m., le premier des 
dieux chez les Assyriens : Macr. Sat. 1, 23, 17 
|| nom de rois : Bibl. 

adadvinephros, i, m. (’A8a8ou vscppo?), 

sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 186. 

adaequatio, dnis, fi, le fait de s’adapter 
exactement, justesse (d’une comparaison) : 
Tert. Nat. 1, 1. 

adaequatus, a, um, part, de adaequo. 

adaeque, 14 d’une maniere egale [d’ordin. 
avec une neg.] ; [suivi de atque ou ut] au- 
tant que : Pl. Capt. 999 ; Cist. 55 || [avec l’abl.] 
me adaeque miser Pl. Cas. 683, aussi malheu- 
reux que moi, cf. Most. 30 || quemadmodum. . . 
adaeque *Liv. 4, 43, 5, = ut... ita. 

adaequo 11 avi, dturn, are, tr. 1 rendre 
egal : a) une chose a une autre, rem rei Ces. 
G. 3, 12, 3 ; Liv. 1, 56, 2 ; tecta solo Liv. 1, 
29, 6, raser des maisons ; rem cum re Cic. 
Arch. 24 b) rendre qqn egal a qqn : aliquem 
cum aliquo Cic. Balbo 63 ; aliquem alicui Tac. 
Ann. 12, 11 ; 12, 60 ; Plin. Min. Ep. 2, 7, 4 c) 
comparer, assimiler, rem rei, une chose a une 
autre : Tac. Ann. 2, 73 ; Sil. 12, 278 ^[ 2 ega- 
ler, atteindre : equorum cursum Ces. G. 1, 48, 

7, egaler les chevaux a la course ; summam 
muri Ces. G. 2, 32, 4, atteindre le sommet du 
mur ; famam alicujus Sall. J. 4, 6, atteindre 
(egaler) la renommee de qqn ; aliquem gratia 
apud Caesarem Ces. G. 5, 12, 7, egaler qqn en 
credit aupres de Cesar (egaler qqn dans la fa- 
veur de Cesar) ^[ 3 [abs 1 ] senatorum urna co- 
piose absolvit, equitum adaequavit Cic. Q. 2, 4, 


Adamplio 

6, les votes des senateurs Font absous large- 
ment, ceux des chevaliers se sont partages ^[ 4 
[emploi intr., exceptionnel, avec dat.] etre egal 
a, egaler : Hirt. G. 8, 41, 5 ; B. Alex. 16, 5. 

adaeratio, dnis, fi, evaluation en argent : 
Cod. Th. 11, 20, 6 ; 11, 38, 13. 

adaeratus, a, um, part, de adaero. 
adaero, are (ad, aes), tr., estimer (evaluer) 
en argent, taxer : Amm. 31, 14 || compter : Fron- 
tin. Grom. 32, 5. 

adaestuo, are, intr., refluer en bouillon- 
nant : Stat. Th. 5, 51 7. 

adaggeratus, a, um, part, de adaggero. 
adaggero, 16 are, tr., entasser, accumuler, 
amonceler : Cato Agr. 94 ; Col. Rust. 5, 11, 

8. 

adagio, dnis, fi, adage, sentence, morale, 
proverbe : Varro L. 7, 31 ; Aus. Idyll. 12, 4, 
praef. 7. 

adagium, il, n., Gell. 1, praef. 19, c. adagio. 
adagnitio, dnis, fi (adagnosco), connais- 
sance : Tert. Marc. 4, 28. 

adagnosco, ere, reconnaitre : Tert. Anim. 
6 ; Gloss. 

adalligatus, a, um, part, de adalligo. 
adalligo, avi, atum, are, tr., attacher a : [av. 
ad] Plin. 17, 211 ; [av. dat.] Plin. 27, 89. 

Adam, ind., et Adam, Ada?, m., ou Ada- 
mus, l, m., Adam, le premier homme : Bibl. 

adama, ae, fi, la race d’Adam, le genre hu- 
main : Hier. Quaest. Gen. p. 24. 

adamabilis, e, bien digne d’etre aime : 
Gloss. 

adamanteus, a, um, Ov. M. 7, 104 et ada- 
mantinus, a, um, Hor. O. 1, 6, 7, d’acier, dur 
comme l’acier. 

adamantis, idis, fi, espece d’herbe ma- 
gique : Plin. 24, 162. 

Adamantius, n, m., surnom d’Origene : 

Hier. 

adamas 13 (adamans Sol. 52, 57), antis, m. 
[acc. anta] (aSapap), le fer le plus dur, acier : 
Virg. En. 6, 552 ; Prop. 4, 11, 4 ; Ov. M. 4, 453, 
etc. || [fig.] Ov. H. 2, 137 ; M. 9, 614, etc. || le 
diamant : Plin. 37, 55 ; 37, 57, etc. 

Adamastor, oris, m., un geant : Sid. 
Carm. 15, 20. 

Adamastus 16 i, m., un habitant d’lthaque : 
Virg. En. 3, 614. 

adamator, oris, m., amant epris : Tert. 
Cult. 1, 2. 

adamatus, a, um, part, de adamo. 
adambiilo, 16 are, intr., marcher aupres : Pl. 
Bacch. 768 ; Apul. M. 8, 26. 

adamenon, 1, n., jusquiame [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 4. 

AdamianI, drum, m., Adamiens, secte 
d’heretiques : Isid. Orig. 8, 5, 14. 

adamita, ae, fi, tante au quatrieme degre : 
Isid. Orig. 9, 6, 28. 

adamo, 12 avi, atum, are, tr., se mettre a ai- 
mer, s’eprendre de : Cic. Amer. 121 ; Mil. 87 ; 
de Or. 3, 71 ; Tusc. 2, 26 ; Ces. G. 1, 31, 5 ; Nep. 
Dion 2, 3 || [avec acc. attribut] Sen. Ep. 94, 8 || 
[rare] aimer passionnement : si virtutem ada- 
maveris, amare enim parum est Sen. Ep. 71, 5, 
si tu as pour la vertu un amour passionne, car 
un simple amour serait insuffisant. 

m > ■ employe surtout aux formes du pf. ; 
formes du present tres rares : Cic. Fin. 1, 69 ; 
Col. Rust. 10, 199 ;Petr. 110, 7 ;Plin. 10, 119 ; 
Quint. 2, 5, 22. 

adampliatus, a, um, part, de adamplio. 
adamplio, are, tr., agrandir, elargir : Iren. 
Haer. 1, 27, 2 ; CIL 7, 222. 
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Adamus, i, m., c. Adam : Cypr. Gall. 
Gen. 64 ; 134. 

adamussim, v. amussis. 

Adana, drum, n., ville de Cilicie : Plin. 5, 
92. 

adaperio, 13 perul, pertum, erire, tr., 1 
decouvrir [qqch. qui est cache] : Liv. 45, 39, 
17 ; Sen. Nat. 5, 18, 4 ; Plin. 2 , 129 ^ 2 ou- 
vrir [qqch. qui est ferme] : Liv. 25, 30, 10 ; Ov. 
M. 14, 740 ; etc. 3 [fig.] Sen. Clem. 1, 13, 3, 
mettre au jour, mettre a nu. 

adapertilis, e (adaperio), qui laisse voir 
par une ouverture : Ov. Tr. 3, 11, 45. 

adapertio, d nis, f. *[ 1 action d’ouvrir : 
Vulg. Nah. 3, 13 2 [fig.] action d’expliquer : 

Aug. Hept. 83, 61, 3. 

adapertus, part, de adaperio. 
adaptatus, part, de adapto. 
adapto, 15 avi, atum, are, tr., adapter, ajus- 
ter : Suet. Oth. 12. 

adaquo, 16 avi, are, tr. 1 arroser : Plin. 
17, 63 ^ 2 abreuver : Vulg. Gen. 24, 46 || 
[pass.] etre amene a boire, alter boire [en pari, 
de troupeaux] : Suet. Galba 7. 

adaquor, ari, faire provision d’eau : *C/i:s. 
G. 1, 66, 1 ; v. aquor. 

adarca, x, et adarce, es, f. (aSapxt]), es- 
pece d’ecume qui s’attache aux roseaux : Plin. 
32, 140 ; Veg. Mul. 2, 86, 3. 

adaresco, arid, ere, intr., secher, devenir 
sec : Cato Agr. 98. 

Adargatis, v. Atargatis. 
adariarius, v. odariarius. 
adarmo, are, armer : Facund. Def. 4, 2. 
adarto, are, resserrer : N. Tir. 
adasia, x, f., vieille brebis qui vient de 
mettre bas : P. Fest. 12. 

adaucto, are, freq. de adaugeo, augmenter, 
accroitre : Acc. d. Non. 75, 2. 

adauctor, oris, m., celui qui enrichit 
(moral 1 ) : Tert. Test. 2. 

1 adauctus, a, um, part, de adaugeo. 

2 adauctus, 16 us, m., augmentation, ac- 
croissement : Lucr. 2, 1122 || maree : "Sol. 23, 
22 . 

adaudio, ire, entendre en outre, ajouter 
par la pensee : Schol. Pers. 4, 11. 

adaugeo, 13 auxi, auctum, ere, tr., augmen- 
ter [en ajoutant] : Cic. Ac. 1, 27 ; Inv. 2, 55 ; 2, 
100 ; Plin. Min. Pan. 22. 

adaugesco, 16 ere, intr., commencer a gros- 
sir, croitre : Lucr. 2, 296 ; [poet.] Cic. Div. 1, 
13. 

adaugmen, 16 inis, n., accroissement, aug- 
mentation : Lucr. 6, 614. 

adavunculus, i, m., oncle au quatrieme 
degre : Isid. Orig. 9, 6, 28. 
adaxint, v. adigo m > ■ 
adblbo, 16 bibi, ere, tr., absorber en buvant, 
s’abreuver, boire : Pl. St. 382 ; Gell. 2, 22, 25 
| [fig., en parlant des oreilles] Pl. Mil. 883 ; 
adbibe puro pectore verba Hor. Ep. 1, 2, 67, 
pendant que ton ame est nette, impregne-toi 
de mes paroles. 

adblto, 16 ere, intr., s’approcher : Pl. Capt. 
604. 

adblandior, iri, chercher a obtenir par flat- 
terie : Anth. 931. 

adblatero, are, tr., debiter vivement : 
Apul. M. 9, 10. 
adc-, v. acc-. 
adclarassis, v. acclaro. 
addax, acis, m., chevreuil d’Afrique dont 
les cornes sont recourbees : Plin. 11, 124. 


addecet, 14 impers., il convient, aliquem, a 
qqn : [avec inf.] te mutum esse addecet Pl. 
Bacch. 128, il convient que tu sois muet, cf. 
Enn. Seen. 300 ; Pl. Amph. 1004 ; Cas. 199 ; 
Most. 902, etc. 

addecimo, are, lever la dime sur : Vulg. 
Reg. 1, 8, 15 ; ibid. 17. 

addenseo, 16 ere, tr., rendre plus epais, plus 
compact : Virg. En. 10, 432 || addenso, 
are [employe au pass, moyen] s’epaissir, se 
condenser : Plin. 20, 230. 

addico, 9 dixi, dictum, dicere, tr. : 1 [abs 1 ] 

dire pour, approuver, etre favorable [en pari, 
des auspices] : Liv. 1, 36, 3 ; 1, 55, 3 ; 22, 42, 
8 ; 27, 16, 25 2 [un des trois mots sacramen- 

tels du preteur reglant une instance : do, dico, 
addico] donner un juge et une formule, de- 
clarer le droit, confirmer la volonte des par- 
ties 3 adjuger : aliquem alicui, adjuger qqn 
a qqn, la personne du debiteur au creancier : 
Pl. Pxn. 185 ; Rud. 891 ;Cic. Com. 41 ;Fl. 48 ; 
Mil. 87, etc. ; [au fig.] Quinct. 92 ; [v. le subst. 
addictus ] || aliquid alicui, adjuger qqch. a qqn : 
Cic. Verr. 2, 1, 137 ; Pis. 37 ; qui liberum cor- 
pus in servitutem addixisset Liv. 3, 56, 8, lui 
qui avait par sa sentence adjuge a l’esclavage 
(reduit a la condition d’esclave) une personne 
fibre 4 adjuger [dans une enchere] : opere 
addicto Cic. Verr. 2, 1, 150, adjudication faite 
du travail ; vitam suam quam maximis prx- 
miis propositam et pxne addictam sciebat Cic. 
Mil. 56, il savait que sa vie avait ete mise en 
vente et presque adjugee contre les plus hautes 
recompenses ; alicui Cic. Domo 107, adjuger a 
qqn ; in publicum bona alicujus Ces. C. 2, 18, 
5, confisquer les biens de qqn ; opus HS DLX 
milibus addicitur Cic. Verr. 2, 1, 144, on adjuge 
le travail pour 560 000 sesterces ; nummo ses- 
tertio Cic. Post. 45, adjuger pour un sesterce, 
cf. Hor. S. 2, 5 , 108 || [au fig.] ceder au plus of- 
frant : Cic. Pis. 56 ; Phil. 7, 15, etc. 5 [fig.] 
dedier, vouer, abandonner : senatui se addi- 
cere Cic. Plane. 93, se devouer au senat, cf. 
Virg. En. 3, 652 ; Quint. 3, 1, 22 || gladiatorio 
generi mortis addictus Cic. Phil. 11, 16, voue 
au genre de mort d’un gladiateur || libidini cu- 
jusque nos addixit Cic. Phil. 5, 33, il nous a (ad- 
juges) abandonnes a la discretion de chacun || 
[poet, avec inf.] nullius addictus jurare in verba 
magistri Hor. Ep. 1, 1, 14, sans etre lie (engage) 
a jurer sur la parole d’aucun maitre 6 attri- 
buer : orationes, qux Charisi nomini addicun- 
tur Quint. 10, 1, 70, discours que l’on met sous 
le nom de Charisius, cf. Gell. 3, 3, 13. 

simper, arch addice Pl. Pxn. 498 || pf. 
addixti Mart. 10, 31, 1 ; 12, 16, 1. 

addictio, 16 dnis, fi, adjudication [par sen- 
tence du preteur] : Cic. Verr. 1, 1, 12 | fixation 
du juge : Grom. 265, 4 || fixation du jour [pour 
une vente] : Paul. Dig. 18, 2, 1 || condamna- 
tion : Ps. Cypr. Sing. cler. 39. 

addictor, oris, m., celui qui condamne : 
Jul. d. Aug. Imp. Jul. 1, 48. 

1 addictus, a, um, part, de addico. 

2 addictus, i, m. (part, de addico pris 
subst 1 ), esclave pour dette : Pl. Bacch. 1205 ; 
Varro L. 6, 61 ; Gell. 3, 3, 14 ; Liv. 6, 36, 12, 
etc. ; Sen. Ben. 3, 8, 2. 

addidi, pf. de addo. 

Addiris, is, m., nom de l’Atlas dans la 
langue des indigenes : Plin. 5, 13. 

addisco, 13 addidicl, discere, tr., apprendre 
en outre, ajouter a ce que Ton sait : Cic. Off. 1, 
23 ; CM 26 ; de Or. 3, 86 || [avec inf.] apprendre 
a faire qqch. : Ov M. 3, 592. 


additamentum, 15 1 , n. (addo), addition, 
rei, de qqch. : Apul. M. 9, 6 || [fig.] Ligus, ad- 
ditamentum inimicorum meorum Cic. Sest. 68, 
Ligus, qui s’ajoute au nombre de mes ennemis. 

addlticius, a, um, qui s’ajoute, addition- 
al : Tert. Res. 52 ; Dig. 50, 16, 98. 

additio, dnis, fi, action d’ajouter : Varro 
L. 5, 6. 

addltivus, a, um, qui s’ajoute : Prisc. 
Gramm. 17, 44. 

addltus, a, um, part, de addo. 
addivlnans, tis, devinant, imaginant : 
Iren. Hxr. 2, 13, 8. 

addixti, v. addico m > ■ 
addo 6 didi, ditum, dere, tr., 

I mettre en plus, donner en plus : 1 tua 

auctoritate addita Cic. adBr. 17, 2, ton autorite 
venant par surcroit ; eis hxc sexagena milia 
modium addidisti Cic. Verr. 2, 5, 53, tu leur as 
impose en outre ces 60 000 boisseaux par an ; 
epistulas in eumdem fasciculum Cic. Att. 12, 
53, joindre des lettres au meme paquet ; ei 
tres additx quinqueremes Liv. 26, 39, 4, on lui 
donna trois quinqueremes de plus ; animos 
mihi addidisti Cic. Att. 7, 2, 5, tu m’as donne 
un surcroit de courage ; quodcumque addeba- 
tur subsidio... Ces. C. 3, 64, 2, tous les ren- 
forts que l’on envoyait a l’aide... || addere gra- 
dum, (doubler) presser le pas : Pl. Trin. 1010 ; 
Liv. 3, 27, 6 ; 10, 20, 10 ; 26, 9, 5 || addendo de- 
ducendoque videre, qux reliqui summafiat Cic. 
Off. 1, 59, par des additions et des soustractions 
voir ce qui reste au total 2 ajouter, rem ad 
rem, une chose a une chose : Cic. Verr. 2, 5, 
115 ; Clu. 35, etc. ; Ces. C. 2, 40, 4 ; Liv. 1, 58, 
4 || scelus in scelus Ov. M. 8, 484, ajouter le 
crime au crime, cf. Gell. 7, 7, 7 [mais in vi- 
num aquam Cato Agr. Ill ; Plin. 14, 109 ; in 
orationem quxdam Cic. Att. 1, 13, 5, ajouter 
de l’eau dans du vin, des details dans un dis- 
cours, c.-a-d. mettre en plus dans] || rem rei : 
mulionibus addit equites Ces. G. 7, 45, 3, aux 
muletiers il adjoint des cavaliers, cf. G. 7, 41, 
4 ; Cic. Or. 224 ; Att. 13, 32, 3 ; Liv. 27, 17, 
7; 30, 13, 2, etc. || nihil hue addi potest Cic. 
Par. 22, on ne peut rien y ajouter ; hue ad- 
dit equites DCCC Ces. G. 7, 64, 4, a cela [a 
ces fantassins] il ajoute 800 cavaliers ; quo ni- 
hil addi potest Cic. Fin. 2, 75, ou (a quoi) l’on 
ne peut rien ajouter 3 ajouter [par la parole 
ou l’ecriture] : pauca addit Ces. G. 1, 8, 4, il 
ajoute quelques paroles ; [abs 1 ] addunt de Sa- 
bini morte Ca:s. G. 5, 41, 4, ils parlent en outre 
de la mort de Sabinus || [avec une prop, inf.] 
addebant me desiderari Cic. Att. 16, 7, 1, ils 
ajoutaient qu’on me regrettait, cf. Verr. 2, 5, 
169 ; Mil. 96 ; Mur. 69, etc. || [avec ut, ne, idee 
d’ordre, de conseil] : illud addidit (senatus) 
ut redirem... Cic. Sest. 129, (le senat) ajouta 
cette mention que je devais revenir... [c.-a-d. 
decreta en outre que], cf. Balbo 38 ; Liv. 6, 
24, 9, etc. ; addendum est, ut ne criminibus in- 
ferendis delectetur Cic. Lxl. 65, il faut ajou- 
ter encore qu’il ne doit pas se plaire a porter 
des accusations [contre son ami], cf. Att. 7, 
26, 2 || [suivi du style direct] : semper adde- 
bat « vincat utilitas » Cic. Off. 3, 88, il ajou- 
tait toujours « que l’utilite l’emporte », cf. de 
Or. 2, 255 ; Clu. 89 ; Leg. 2, 58 ; Mur. 28, etc. 

| [abl. absolu du part, neutre] : strictum obtu- 
lit gladium, addito acutiorem esse Tac. Ann. 1, 
35, il lui offrit son epee nue, ajoutant qu’elle 
etait plus affilee ; miserat duas cohortes, ad- 
dito ut... fungerentur Tac. Ann. 3, 2, il avait 
envoye deux legions, avec ordre de s’acquit- 
ter... || [expressions] : adde, ajoute, ajoutons ; 
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hue, istuc, ajoute a cela ; eodem, ajoute en- 
core a cela ; adde quod, ajoute ce fait que [Liv., 
Quint., Plin., poetes], 

II placer vers : ^[ 1 stercus ad radicem 
Cato Agr. 7, 3, mettre du fumier a la racine 
d’un arbre ; alicui custodem Pl. Capt. 708, pla- 
cer un gardien a cote de qqn ; comitem (hunc) 
Ascanio addidit Virg. En. 9, 649, il l’attacha a 
la personne d’Ascagne ; Euryalo recepto prse- 
sidioque addito Liv. 25, 26, 1, ayant pris pos- 
session de l’Euryale [qu’on lui avait livree] et 
ayant mis la une garnison ^[ 2 appliquer : vir- 
gas alicui Liv. 26, 13, 3, appliquer les verges 
a qqn ; calcaria Plin. Min. Ep. 1, 8, 1 ; sti- 
mulas Sen. Ben. 1, 15, 2, appliquer l’eperon, 
l’aiguillon || [au fig.] timidis virtutem Sall. 
J. 85, 50, inspirer du courage aux pusillanimes 
| morbi excusationi pcenam Cic. Mur. 47, at- 
tacher une punition a l’excuse pour cause de 
maladie ; nugis pondus Hor. Ep. 1, 19, 42, atta- 
cher de l’importance a des bagatelles ; religio- 
nibus colendis operam addidit Cic. Rep. 2, 27, 
il attacha une veritable tache a la pratique du 
culte [il voulut que la pratique du culte fut une 
veritable tache], 

m > addues = addideris P. Fest. 27, 4 || ad- 
duit = addiderit Fest. 246, 11 || inf. pres. pass. 
addier Arn. 7, 14. 

addoceo, 16 ere, tr., enseigner [en comple- 
tant] : Hor. Ep. 1, 5, 18. 

addormio, ire, intr. et addormlsco, ere, 
s’endormir : C. Aur. Acut. 1, 11, 83 ; Suet. 
Claud. 8. 

Addua et Adua, se, m., affluent du Po : 
Plin. 2, 224 ; Tac. H. 2, 40. 

addubltatio, dnis, f., dubitation [fig. de 
rhet.] : Capel. 5, 523. 

addubltatus, a, um, v. addubito. 
addublto, 13 avl, atum, are, intr., pencher 
vers le doute, douter ; de aliqua re, douter de 
qqch. : Cic. Nat. 2, 118 ; [avec interr. ind.] Cic. 
Or. 137 ; [avec num] Cic. *Fam. 7, 32, 1 || [em- 
ploi tr. au part. pf. passif] : addubitato augu- 
rio Cic. Div. 1, 105, l’augure ayant ete juge 
douteux, cf. Off. 1, 83. 

adduce, v. adduco m > . 
adduco, 7 duxl, ductum, ducere, tr., 

I amener a soi, attirer : ^[ 1 ramum Cic. 
Div. 1, 123, tirer a soi un rameau, cf. Ges. G. 3, 
14, 6 || adducta sagitta Virg. En. 9, 632, la fleche 
ramenee en arriere ^[ 2 [d’ou] tendre : habe- 
nas Cic. Lael. 45, tendre les renes, cf. Tusc. 2, 
57 ; adducto arcu Virg. En. 5, 507, avec son 
arc bande ; lorum Liv. 9, 10, 7, serrer les liens 
| contracter : adducit cutem macies Ov. M. 3, 
397, la maigreur contracte (ride) sa peau ; fron- 
tem Sen. Ben. 6, 4, 6 ; Quint. 10, 3, 13 ; vul- 
tum Sen. Ep. 57, 4, contracter (froncer) le sour- 
ed, le visage. 

II conduire vers, mener a : ^[ 1 amener : 
exercitum Cic. Att. 7, 9, 2, amener une armee ; 
aliquem secum, tecum, mecum, amener qqn 
avec soi, avec toi, avec moi ; ab Roma Liv. 9, 
33, 2 ;Lilybxo Cic. Verr. 2, 4, 57 ; ex Italia Ges. 
G. 7, 7, 5, de Rome, de Lilybee, d’ltalie ; ad 
aram Nep. Hann. 2, 4 ; ad urbem, in urbem Cic. 
Phil. 5, 22, pres de l’autel, aux portes de la 
ville, dans la ville ; in fines Atrebatum Ges. 
G. 5, 46, 3, dans le pays des Atrebates ; Massi- 
liam Ges. C. 1, 36, 5, a Marseille ; domum Cic. 
Clu. 49, a la maison || [exceptionnel] adducor 
litora Ov. M. 3, 597, je suis amene au rivage || 
alicui, amener a qqn (pour qqn) : Pl. Men. 798 ; 
Most. 804 ; Ter. Hec. 770 ; Cic. de Or. 2, 131 || 
integros subsidio Ges. G. 7, 87, 2, amener des 
troupes fralches comme soutien || [en part.] in 
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judicium Cic. Verr. 2, 1, 115 ; 3, 207 ; Off. 3, 
67, etc., appeler en justice ; ad populum Cic. 
Agr. 2, 99, citer devant le peuple || [en par- 
lant de choses] : aquam Liv. 41, 27, 11, ame- 
ner de l’eau ; nubes modo adducunt, modo de- 
ducunt (venti) Sen. Nat. 5, 18, 2, (les vents) tan- 
tot amenent, tantot emmenent les nuages ^[ 2 
[fig.] amener a, mener a : ad iracundiam, ad 
fletum Cic. Br. 322, amener [le juge] a Firrita- 
tion, aux larmes ; in spem Cic. Mil. 78, ame- 
ner a esperer ; ad suscipiendum helium Ges. 
G. 7, 37, 6, amener a entreprendre la guerre || 
in invidiam aliquem adducere Cic. Verr. 1, 1, 
11 ; Clu. 103 ; Off. 3, 79, attirer la haine sur 
qqn ; in suspicionem Nep. Hann. 2, 2, attirer les 
soup£ons sur qqn, rendre qqn suspect ; in sus- 
picionem alicujus rei Cic. Att. 2, 24, 2, rendre 
suspect de qqch. || eo adduxit eos, ut vereren- 
tur Cic. Verr. 2, 5, 3, il les amena a craindre ; 
quo voluit (eum) adduxit Cic. FI. 22, il l’amena 
ou il voulut || adduci ut subj., etre amene a : 
hoc nondum adducor ut faciam Cic. Cat. 1, 5, 
cette mesure, je ne suis pas encore amene a 
la prendre ; negabant me adduci posse, ut pro- 
barem Cic. Agr. 2, 12, ils pretendaient qu’on 
ne pourrait m’amener a approuver... ; aliqua 
re adduci, ut, etre determine par qqch. a : Cic. 
Verr. 2, 4, 14 ; 4, 16 ; CM 34, etc. ; [d’ou l’ern- 
ploi du part, adductus ] entraine, determine, 
decide : Ges. G. 1, 3, 1 ; 1, 11, 6 ; 1, 17, 1, 
etc. ^[ 3 adduci [a fini par avoir a lui seul le 
sens de] se laisser gagner, se laisser convaincre 
(persuader), [d’ou les deux constructions sui- 
vantes] : illud adduci vix possum, ut ea tibi 
non vera videantur Cic. Fin. 1, 14, je puis a 
peine me laisser gagner [relativement a ceci, 
savoir que] a cette idee que tu ne trouves pas 
juste cette opinion ; adducti judices sunt po- 
tuisse reum condemnari Cic. Clu. 104, les juges 
se sont laisse convaincre que l’accuse avait 
pu etre condamne ; cf. Div. 1, 35 ; Leg. 2, 6 ; 
Att. 11, 16, 2 ; Curt. 10, 2, 19. 

m > ■ arch. : imper. adduce Pl. As. 355 ; 
St. 151 ; Ter. Phorm. 309 ; pf. adduxti Ter. 
Haut. 819 ; Eun. 794 ; inf. pf. adduxe Pl. 
Rud. 1047 || inf. pres. pass, adducier Pl. 
Bacch. 112. 

adducte 1 ’ [inusite] ; adductius, d’une fa- 
$on plus tendue, plus roide : Tac. G. 44 ; H. 3, 
7. 

adductio, dnis, f., action d’amener : C. 
Aur. Acut. 2, 1, 32. 

adductor, oris, m., qui amene : Iren. 
Haer. 1, 13, 6. 

adductorium, n, n., portiere, tapisserie : 
Aug. Hept. 2, 177, 8. 

adductus, 15 a, um ^[ 1 part, de adduco 
^[ 2 adj. : a) contracte, resserre : Ov. H. 2, 131 
b) tendu, roide, severe : Tac. Ann. 12, 7 ; 14, 
4 ; adductior Plin. Min. Ep. 1, 16, 4. 
adduit, v. addo m > . 
addulco, are, adoucir : Cass. Fel. 6. 
adduxe, v. adduco m > ■ 
adduxi, pf. de adduco. 
adduxti, v. adduco m > ■ 
adedo 13 edi, esum, ere, tr., entamer avec 
les dents, ronger : Virg. G. 4, 242 ; Liv. 1, 7, 
13 ; 25, 16, 2 ; [au fig. en pari, d’argent] Cic. 
Quinct. 48 ;Tac. H. 1, 4 ;Ann. 13, 21 1| [enparl. 
du feu] ronger, consumer : Virg. En. 9, 537 ; 
Ov. Am. 1, 15, 41 1| [en pari, de l’eau] Hor. O. 3, 
29, 36 ; Ov H. 10, 26 ; Luc. 6, 266. 
m->- adest = adedit Luc. 6, 267. 
adegl, pf. de adigo. 

Adelphl, 16 ou Adelphoe, drum, m., les 
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Adelphes, comedie de Terence : Ter. Ad. 10 ; 
Suet. Vita Ter. 30 || piece de Pomponius : Non. 
96. 

adelphis, idis, f., sorte de datte : Plin. 13, 
45. 

ademl, pf. de adimo. 

adempsit, subj., v. adimo m > ■ 

ademptio, 14 dnis, f. (adimo), action d’en- 
lever : civitatis Cic. Domo 78, enlevement 
du droit de cite ; ademptiones bonorum Tac. 
Ann. 4, 6, les enlevements de biens (confisca- 
tions). 

ademptor, oris, m., celui qui enleve : Aug. 
Ep. Joann. 116, 1. 

ademptus (qqf. mss ademtus), a, um, 
part, de adimo. 

Adendros, I, f., lie pres du promontoire 
Spiraeum : Plin. 4, 57. 

1 adeo, 6 adv., jusque-la, jusqu’au point 
^[ 1 [sens local] ; artito usque adeo quo praea- 
cueris Cato Agr. 40, 3, insere [le greffon] 
jusqu’ou tu l’auras appointe ^[ 2 [sens tem- 
porel] : usque adeo [dum], aussi longtemps 
[que] Pl., Ter., Cato, Lucr., Virg. ; usque 
adeo quoad Cic. Verr. 2, 3, 77 ; Sest. 82 4 3 
marquant le [degre] a ce point : non ob- 
tunsa adeo gestamus pectora Virg. En. 1, 567, 
nous n’avons pas l’esprit a ce point indiffe- 
rent (apathique) ; quod adeo festinatum sup- 
plicium esset Liv. 24, 26, 15, parce que le sup- 
plice avait ete a ce point precipite || [reflexion 
qui conclut] : adeo in teneris consuescere mul- 
tum est Virg. G. 2, 272, telle est Fimportance 
de l’habitude prise dans Fage le plus tendre ; 
adeo prope omnis senatus Hannibalis erat Liv. 
21, 11, 1, tant le senat presque entier etait 
entre les mains d’Hannibal, cf. Cic. Off. 1, 
36 ; Liv. 24, 36, 4 ; 26, 49, 3, etc. || adeon ego 
non perspexeram ? Cic. Att. 6, 9, 3. etais-je 
a ce point sans avoir remarque ? || adeo ut, 
usque adeo ut, a tel point que, jusqu’au point 
que : adeone me delirare censes, ut ista esse 
credam ? Cic. Tusc. 1, 10, me crois-tu extra- 
vagant au point de croire ce que tu dis la ? 
adeo [portant sur une neg.] dans Sall., Liv., 
Sen., Quint., Tac., Plin. : haec dicta adeo nihil 
moverunt ut Liv. 3, 2, 6, ces paroles emurent 
si peu que... ; adeo non succubuerunt, ut Liv. 
23, 38, 6, ils furent si loin de se laisser abattre 
que..., cf. Sall. Lep. 19 ; Liv. 23, 49, 10 ; adeo 
non, ut contra, si loin de. . . qu’au contraire : Liv. 
30, 34, 5 ; 30, 12, 21, etc. || [suivi d’une relat. 
consec.] : nihil adeo arduum sibi esse existima- 
verunt, quod non virtute consequi possent Ges. 
G. 7, 47, 3, ils penserent qu’il n’y avait rien 
pour eux de difficile au point qu’ils ne pussent 
le realiser par leur courage, cf. Liv. 9, 9, 3 ; 
21, 30, 1 ; [avec quin] Ges. C. 1, 69, 3 || [suivi 
d’une partic. de compar.] : adeo quasi Ter. 
Haut. 885, tout autant que ; adeo laetis animis 
tamquam Liv. 29, 22, 6, avec un cceur aussi 
joyeux que si... ; adeo... quam Liv. 30, 44, 6, au- 
tant que, cf. Ps. Quint. Decl. min. 250, 8 ^[ 4 
a plus forte raison : sequalium, adeo superio- 
rum intolerans Tac. H. 4, 80, incapable de sup- 
porter ses egaux, a plus forte raison ses supe- 
rieurs, cf. H. 1, 9 ; 3, 64 ; 4, 39 ; [avec une nega- 
tion] encore bien moins : nullius repentini ho- 
noris, adeo non principatus appetens Tac. H. 3, 
39, ne recherchant pas les honneurs soudains, 
encore bien moins Fempire, cf. Ann. 3, 34 ; 6, 
15 ^[ 5 [encherissement] atque adeo, et bien 
plus : infra mcenia, atque adeo in senatu Cic. 
Cat. 1, 5, au-dedans de nos murs, et, ce qui 
est mieux, dans le senat ; [correction] : hoc 
consilio atque adeo hac amentia impulsi Cic. 
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Amer. 29, telle est la combinaison, mieux, telle 
est la folie qui les a pousses ; hujus improbis- 
simi furti sive adeo nefariae prsds testis Cic. 
Verr. 2, 1, 87, temoin de ce vol si impudent, ou 
mieux (ou plutot) de cet acte de brigandage cri- 
minel ; atque adeo Cic. Att. 1, 1 7, 9, ou plutot 
non 6 au surplus, d’ailleurs : id adeo scirifa- 
cillime potest ex litteris publicis Cic. Verr. 2, 3, 
120, c’est d’ailleurs ce qu’on peut savoir tres fa- 
cilement par les registres officiels ; idque adeo 
haud scio mirandumne sit Ges. G. 5, 54, 5, et ce 
fait, au surplus, je ne sais s’il doit surprendre, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 141 ; 5, 9 ; de Or. 2, 15 ; Sall. 
C. 37,2 || atque adeo Ter. Phorm. 389, Eun. 964, 
d’ailleurs, au fait || en plus, surtout, particulie- 
rement : ut ilium di perdant meque adeo Ter. 
Eun. 303, que les dieux perdent cet homme et 
moi surtout ; Dolabella tuo nihil scito mihi esse 
jucundius ; hanc adeo habebo gratiam illi Ges. 
d. Cic. Att. 9, 16, 3, rien, sache-le, ne m’est 
plus agreable que ton gendre Dolabella ; voila 
en plus une obligation que je lui aurai ; ipsos 
adeo dictatorem magistratumque equitum reos 
magis quam quaesitores idoneos ejus criminis 
esse Liv. 9, 26, 12, mieux, eux-memes, le dic- 
tateur et le maitre de cavalerie, etaient plus 
propres a jouer le role d’accuses que d’enque- 
teurs dans cette accusation ; tuque adeo, Cae- 
sar Virg. G. 1, 24, et toi en particulier (sur- 
tout), Cesar || [comme quidem ] le certain, c’est 
que : tres adeo... soles erramus Virg. En. 3, 203, 
le certain, c’est que pendant trois jours pleins 
nous voguons a l’aventure ; haec adeo tibi me 
fari jussit Virg. En. 7, 427, voila, oui, ce que 
[Junon] m’a donne ordre de te dire. 

2 adeo, 7 li, itum, ire, intr. et tr. I intr., al- 
ler vers : % 1 ad aliquem, aller vers qqn, aller 
trouver qqn : ad praetorem in jus Cic. Verr. 2, 

4, 147, aller en instance devant le preteur ; 
ad libros Sibyllinos Cic. Verr. 2, 4, 108, aller 
consulter les livres sibyllins ; ad fundum Cic. 
Caec. 82, ad urbem Cic. Verr. 2, 4, 26, se rendre 
a une propriety, a une ville ; in conventum Cic. 
Verr. 2, 4, 26, in fundum Cic. Caec. 21, al- 
ler dans une assemblee, dans une propriety || 
[abs 1 , terme militaire] s’avancer, se porter en 
avant : Ges. G. 6, 6, 1 ; 7, 83, 5 ^ } 2 [fig.] ad 
rem publicam Cic. Pomp. 70, aborder les af- 
faires publiques ; ad causam rei publics Cic. 
Sest. 87, aborder la defense des interets pu- 
blics ; ad extremum vitae periculum Ges. G. 2, 
7, 1, s’exposer aux supremes dangers. 

II tr. ^[ 1 aliquem, aller trouver qqn. s’a- 
dresser a qqn, aborder qqn : Cic., Ges., etc. ; 
insulam Ges. G. 4, 20, 2, aborder une ile ; 
urbem, fanum, domum Cic. Verr. 2, 2, 52, 
aller dans une ville, dans un temple, dans 
une maison ; munimenta Liv. 25, 13, 13, at- 
teindre les fortifications ; oraculum Liv. 23, 11, 

5, consulter un oracle ; muros portasque Liv. 
23, 16, 9, approcher des murs et des portes ; 
sacrificium Cic. Har. 37, approcher d’un sa- 
crifice ; municipia coloniasque Cic. Domo 30, 
visiter (parcourir) municipes et colonies, cf. 
Liv. 26, 20, 1 % 2 [fig.] pericula Cic. Lael. 24, 
s’exposer aux dangers ; capitis periculum Cic. 
Amer. 110, s’exposer a un danger de mort ; 
labores Nep. Timol. 5, 2 ; inimicitias Cic. 
Sest. 139, s’exposer aux fatigues, aux haines 
| omnia quae adeunda agendaque erant Liv. 
26, 20, 4, tout ce qu’il fallait entreprendre 
et executer, cf. 34, 18, 3 ; Sen. Ep. 82, 12 
| hereditatem adire [expression du droit ci- 
vil], accepter d’etre heritier ; hereditatem non 
adire Cic. Phil. 2, 42, renoncer a une succes- 
sion ; [la formule complete etait « hereditatem 


adeo cernoque » Varro L. 6, 81 ; 7, 98, j’aborde 
et reconnais la succession] ^[ 3 [prov. dans 
Plaute] alicui manum adire, tromper qqn : Pl. 
Aul. 378 ; Poen. 457 ; 462, etc., v. manus 2 § l. 

m > ■ imp. adeibam Prisc. Gramm. 11, 15 
|| pf. adivi Flor. 3, 1, 11 ; Aus. Ep. 9, 48 ; 
Apul. M. 8, 1 || pf. adi Val. Flacc. 5, 502 ; 
adisti Virg. En. 10, 459 ; adit Mon. Anc. 26, 
4 ; adimus Cic. Att. 16, 16, 5 ; adistis Liv. 
37, 54, 20 ; adisse Prop. 3, 12, 34 || adiese = 
adiisse, adieset, adiesent = adiisset, adiissent, S. 
C. Bacch. CIL 1, 581, 7, etc. 

Adeona, ae, f., deesse qui presidait a l’arri- 
vee : Aug. Civ. 4, 21. 

adeps, 15 dipis, m. et f. ^[ 1 graisse : Cato 
Agr. 121 ; Varro R. 2, 11, 7 || [au pl. et au 
fig.] L. Cassii adipes Cic. Cat. 3, 16, les masses 
graisseuses de L. Cassius ; [en pari, de l’enflure 
du style] Quint. 2, 10, 6 ^[ 2 [en pari, du sol] 
marne : Plin. 17, 42 % 3 aubier : Plin. 16, 182. 

M > adips se trouve dans Pline, p. ex. 
Plin. 28, 219 ; 28, 135 ; adipes nom. sing. Prisc. 
Gramm. 5, 42. 

adeptio, dnis, f. (adipiscor), acquisition : 
Cic. Part. 113 ; Domo 36 ; Fin. 2, 41. 

1 adeptus, a, um, part, de adipiscor, ayant 
atteint, ayant acquis, etc. || [avec sens passif] : 
adepta libertate Sall. C. 7, 3, la liberte etant 
acquise, cf. J. 101, 9 ; Tac. Ann. 1, 7 ; Suet. 
Tib. 38. 

2 adeptus, us, m., acquisition : P. Nol. 
Ep. 32, 18. 

adequito, 13 dvi, atum, are, intr., aller a che- 
val vers : ad nostros Ges. G. 1, 46, 1, s’appro- 
cher des notres a cheval ; in dextrum cornu Liv. 
35, 35, 14, se porter a cheval a l’aile droite ; por- 
tis Liv. 22, 42, 5 ; vallo Liv. 9, 22, 4, s’approcher 
a cheval des portes, du retranchement, cf. Tac. 
Ann. 6, 34. 

aderam, imparf. de adsum. 
adero, fut. de adsum. 
aderro, are, intr., errer aupres, autour : 
Stat. S. 2, 2, 120 ; Th. 9, 178. 

ades, 2 e pers. ind. pres, et imper. de adsum. 
Adesa, x, m., v. Aidesa. 
adescatio, dnis, m., action d’engraisser : 
Ps. Soran. Qusst. med. 31. 

adescatus, a, um, part, de l’inus. adesco : 
C. Aur. Acut. 1, 11, 95, engraisse. 

adesdum (ades, dum), viens done : Ter. 
Andr. 29. 

adesse, inf. pres, de adsum. 

1 adest, de adsum 

2 adest, de adedo, pour adedit : Luc. 6, 
267. 

adesurio, ivi, ire, intr., prendre faim : Pl. 
Trin. 169. 

adesus, a, um, part, de adedo. 
adeundus, a, um, adj. verbal de adeo. 
adfaber, bra, brum, habile : Symm. Ep. 3, 
17, 2. 

adfabilis, 13 e (adfari), a qui l’on peut par- 
ler, affable, accueillant : Cic. Off. 1, 113 ; Sen. 
Clem. 1, 13, 4 || adfabilior Sen. Ep. 79, 9 || ro- 
gantibus pestifera largiri blandum et adfabile 
odium est Sen. Ben. 2, 14, 4 a qui demande des 
choses funestes, les accorder, c’est de la haine 
sous la caresse et F affabilite. 

adfabilitas, 15 atis, fi, affabilite : Cic. Off. 2, 
48. 

adfabiliter, avec affabilite : Gell. 18, 5, 12 ; 
Macr. Sat. 7,2, 11 ; adfabilissime Gell. 16, 3, 
5. 

adfabre, 1 ' adv. artistement, avec art : Cic. 
Verr. 2, 1, 14. 


adfabricatus, aff-, a, um, fabrique apres 
coup, ajoute : Aug. Mus. 6, 7, 19. 

adfabulatio, onis, f., morale, moralite 
d’une fable : Prisc. Praeex. 4. 

adfamen, inis, n. (adfari), paroles adres- 
sees a qqn : Apul. M. 11, 7. 

adfatim, 13 adv., a suffisance, amplement, 
abondamment : Cic. Nat. 2, 127 ; Att. 2, 16, 
3 ; 14, 16, 3 || divitiarum adfatim Pl. Mil. 980, 
abondamment de richesses ; pecuniae Liv. 23, 
5, 15 ; armorum Liv. 27, 17, 7, suffisamment 
d’argent, d’armes. 

M > en deux mots ad fatim Pl. Men. 91, 
jusqu’a suffisance ; v. fatim. 

adfatio, dnis, f., action d’adresser la pa- 
role : Gloss. 

1 adfatus, a, um, part, de adfor. 

2 adfatus, 15 us, m. (adfari), paroles adres- 
sees a qqn : Virg. En. 4, 284 ; Stat. Th. 6, 632, 
etc. 

adfaveo, ere, intr., favoriser : Aug. Serm. 
312, 2. 

adfecl, pf. de adficio. 
adfectate, adv., avec recherche, de facon 
originale : Serv. En. 3, 221 ; 9, 533, etc. 

adfectatlcius, a, um, recherche : Cassian. 
Inst. 4, 24, 1. 

adfectatio, 13 dnis, fi, aspiration vers, re- 
cherche, poursuite : sapientiae Sen. Ep. 89, 4 ; 
quietis Tac. H. 1, 80, recherche de la sagesse, de 
la tranquillite ; Germanics originis Tac. G. 28, 
pretention a une origine germanique. 

adfectato, adv., soigneusement : Lampr. 
Hel. 17, 4. 

adfectator, 16 oris, m., qui est a la recherche 
(a la poursuite) de : sapientis Sen. Const. 19, 3, 
qui aspire a la sagesse ; regni Quint. 5, 13, 24, 
pretendant au trone ; (Cicero) nimius adfecta- 
tor risus Quint. 6, 3, 3, (Ciceron) trop en quete 
du rire (trop enclin a la plaisanterie). 

adfectatrix, ids, fi, celle qui se pique de : 
veritatis Tert. Prsscr. 7, de rechercher la ve- 
rite. 

adfectatus, a, um, part, de adfecto. 
adfecte, d’une maniere saisissante, vive- 
ment : Tert. Anim. 45. 

adfectioj 13 dnis, f. (adficio) 1 action d’af- 

fecter, influence : prssentis mali sapientis ad- 
fectio nulla est Cic. Tusc. 4, 14, le mal pre- 
sent ne produit aucune impression sur le sage 
2 etat (maniere d’etre) qui resulte d’une in- 
fluence subie, affection, modification : adfec- 
tio est animi aut corporis ex tempore aliqua 
de causa commutatio Cic. Inv. 1, 36, l’affec- 
tion [phenomenes affectifs] est une modifica- 
tion de l’etat moral ou physique subite, ve- 
nant d’une cause ou d’une autre ; odium et in- 
vidia et ceters animi adfectiones Cic. Top. 99, 
la haine, la jalousie et les autres phenomenes 
affectifs ; animi adfectionem lumine mentis ca- 
rentem nominaverunt amentiam Cic. Tusc. 3, 
10, l’etat de Fame auquel manque la lumiere de 
la raison a reyu le nom de folie 3 [en gen.] 
etat affectif, disposition morale ou physique, 
etat, maniere d’etre : ex hac animorum adfec- 
tione testamenta nata sunt Cic. Fin. 3, 65, c’est 
de cette disposition morale des hommes que 
proviennent les testaments ; reds animi ad- 
fectiones virtutes appellantur Cic. Tusc. 2, 43, 
quand les dispositions de Fame sont droites, 
on les appelle vertus ; vitia adfectiones sunt 
manentes Cic. Tusc. 4, 30, les vices sont des 
etats affectifs permanents || summum bonum 
firma corporis adfectione contineri Cic. Tusc. 5, 
27, [dire] que le souverain bien consiste en 
une solide complexion physique ; fac in puero 
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referre, ex qua adfectione cseli primum spiri- 
tum duxerit Cic. Div. 2, 99, supposons qu’a 
propos d’un enfant il importe de savoir sous 
quelle disposition speciale du ciel il a respire 
pour la premiere fois ; astrorum adfectio va- 
leat ad quasdam res Cic. Fato 8, admettons 
que telle maniere d’etre des astres ait de l’in- 
fluence sur certaines choses ^[ 4 [apres Cice- 
ron] maniere dont on est affecte, disposition, 
sentiment : accidere terrse simile quiddam nos- 
trae adfectioni concesserim Sen. Nat. 6, 24, 4, 
que la terre eprouve qqch. d’ analogue a ce 
que ressent 1’homme, je l’accorderais ; mise- 
remur, irascimur, utcumque praesens movit ad- 
fectio Curt. 7, 1, 24, nous montrons de la pitie, 
de la colere, suivant que nous pousse la dispo- 
sition du moment ; grati animi adfectio Sen. 
Ben. 4, 18, 1, sentiment de reconnaissance ;fe- 
rocissimas adfectiones amoris atque odii coer- 
cuit Gell. 1, 3, 30, il maitrisa les deux pas- 
sions les plus violentes, l’amour et la haine, 
cf. Tac. Ann. 3, 58 ; laetas inter audientium ad- 
fectiones Tac. Ann. 4, 15, au milieu des senti- 
ments d’allegresse de l’auditoire || inclination, 
gout, affection : argentum sequuntur nulla ad- 
fectione animi Tac. G. 5, ils recherchent l’ar- 
gent [metal] non point par gout ; simiarum 
ergafetum Plin. 8, 216, tendresse des guenons 
pour leurs petits. 

adfectionalis, e, relatif a l’affection : Aug. 
Jul. 6, 18, 54. 

adfectiose, affectueusement : Serv. B. 9, 
27 ; En. 2, 731. 

adfectiosus, a, um, affectueux : Tert. 
Anim. 19. 

adfectito, are, freq. de adfecto : N. Tir. 

adfectlvus, a, um, qui exprime un desir : 
Prisc. Gramm. 17, 36. 

adfecto, 10 avi, atum, are (freq. de adficio), 
tr., 1 approcher de, aborder, atteindre : (na- 
vem) dextra Virg. En. 3, 670, atteindre (le vais- 
seau) avec la main ; viam Pl. Aul. 575, etc. ; 
iter Cic. Amer. 140, aborder (prendre) une 
route, un chemin ; viam Olympo Virg. G. 4, 
562, suivra la route de l’Olympe [qui mene a] 

| spes adfectandae ejus rei Liv. 29, 6, 2, l’es- 
poir d’atteindre ce resultat ; tutior ad adfec- 
tandas opes via Liv. 24, 22, 11, moyen plus sur 
d’arriver a la toute-puissance ; Gallias adfec- 
tavere Tac. G. 37, ils s’attaquerent aux Gaules 
^[ 2 chercher a atteindre, avoir des vues sur, 
etre en quete de : civitates Sall. J. 66, 1 ; Tac. 
H. 4, 66 ; Attolorum amicitiam Liv. 25, 23, 9 ; 
studia militum Tac. H. 1, 23, chercher a ga- 
gner des cites, l’amitie des Etoliens, le devoue- 
ment des soldats ; res Africa? Liv. 28, 17, 10, 
avoir des vues sur l’Afrique ; helium Herni- 
cum Liv. 7, 3, 9, avoir en vue une guerre contre 
les Herniques [la direction d’une...] ; mundi- 
tiam Nep. Att. 13, 5, viser a la proprete ; re- 
gnum Liv. 24, 25, 5, aspirer a la royaute ; hono- 
rem Sall. J. 64, 4, ambitionner une charge ; po- 
tiundae Africae spem Liv. 28, 18, 10, poursuivre 
l’espoir de s’emparer de l’Afrique || [avec inf.] 
qui esse docti adfectant Quint. 10, 1, 98, ceux 
qui visent a etre des savants, cf. 6, 3, 30 || [avec 
prop, inf.] qui se divitem videri adfectat Aug. 
Ep. 36, 1, qui ambitionne de paraitre riche || 
adfectatus, a, um [a parfois un sens pejor.], re- 
cherche (peu naturel) : adfectata et parum na- 
turalia Quint. 11, 3, 10, des choses affectees et 
trop eloignees du naturel. 

M > forme depon. arch, adfector, ari : Varr. 
d. Diom. 382, 4 ; Cassiod. Var. 8, 20. 

adfector, ari, v. adfecto m > . 


adfectuose, adv., d’une maniere affec- 
tueuse : Ps. Aug. Serm. 117, 1 || -ius Cassiod. 
Var. 3, 4 ; -issime Sid. Ep. 4, 11, 5. 

adfectiiosus, a, um, affectueux : Tert. 
Marc. 5, 14 ; Macr. Sat. 2, 11, 5 || -ior, 
-sissimus Ps. Asper Ars 39, 12. 

1 adfectus 11 a, um I part, de adficio. 

II adj. [avec comp. Quint. 12, 10, 45 ; su- 
perb Vell. 2, 84, T\ ^[ 1 pourvu de, dote de : 
lictores adfecti virgis Pl. As. 575, licteurs mu- 
nis de verges ; beneficio adfectus Cic. Verr. 2, 3, 
42, objet d’une faveur ; vitiis Cic. Mur. 13 ; vir- 
tutibus Cic. Plane. 80, pourvu (dote) de vices, 
de vertus ; optuma valetudine Cic. Tusc. 4, 81, 
pourvu d’une excellente sante ^[ 2 mis dans 
tel ou tel etat, dispose : oculus probe adfectus 
ad suum munus fungendum Cic. Tusc. 3, 15, 
ceil convenablement dispose pour remplir ses 
fonctions ; quomodo caelo adfecto quodque ani- 
mal oriatur Cic. Div. 2, 98, [considerer] quel 
est l’etat particulier du ciel quand nait chaque 
etre vivant ; ut eodem modo erga amicum ad- 
fecti simus quo erga nosmet ipsos Cic. Lael. 56, 
que nous soyons disposes a l’egard de l’ami 
comme a l’egard de nous-memes (avoir les 
memes sentiments pour...) ^[ 3 mal dispose, 
atteint, affecte, affaibli : aetate Cic. Cat. 2, 20 ; 
senectute Cic. de Or. 3, 68, atteint par Page, 
par la vieillesse ; summa difficultate rei fru- 
mentariae adfecto exercitu Ces. G. 7, 17, 3, 
l’armee etant incommodee par suite de l’ex- 
treme difRculte du ravitaillement ; quern Nea- 
poli adfectum graviter videram Cic .Att. 14, 17, 
2, [L. Caesar] que j’avais vu a Naples grave- 
ment malade ; in corpore adfecto vigebat vis 
animi Liv. 9, 3, 5, dans un corps epuise res- 
tait vivace la force de la pensee ; adfectae jam 
imperii opes Tac. H. 2, 69, les finances impe- 
rials deja entamees ; (Sicilia) sic adfecta visa 
est, ut Cic. Verr. 2, 3, 47, (la Sicile) m’appa- 
rut en aussi mauvais etat que ; tributum ex ad- 
fecta re familiari pendere Liv. 5, 10, 9, prendre 
sur son patrimoine mine pour payer le tribut 
^[ 4 pres de sa fin, dans un etat avance : aetate 
adfecta Cic. Verr. 2, 4, 95 ; de Or. 1, 200, d’un 
age a son declin, d’un age avance ; Gell. 3, 16, 
1 7 : bellum adfectum et paene confectum Cic. 
Prov. 19, guerre deja avancee et presque ache- 
vee, cf. Prov. 29. 

2 adfectus, 8 us, m. ^[ 1 etat [de Fame], 
disposition [de Fame] : Cic. Tusc. 5, 47 || [en 
medecine] etat physique, disposition du corps, 
affection, maladie ^[ 2 sentiment : dubiis ad- 
fectibus errat Ov. M. 8, 473, elle flotte entre 
deux sentiments incertains || [en part.] senti- 
ment d’affection : Ov Tr. 4, 5, 30 ; Val. Max. 
4, 1, 5 ; Luc. 8, 132, etc. ; Tac. Agr. 32 ;Ann. 13, 
21 || passion, mouvement passionne de Fame 
[terme de la phil. et de la rhetor, apres Cic.] : 
Sen., Quint. ^[ 3 volonte : Dig. 

Adferenda, se, f., deesse des cadeaux de 
noce ; Tert. Nat. 2, 11. 

adfero, 6 adtuli, adlatum, ferre, tr., appor- 
ter : ^[ 1 [au pr.] : candelabrum Romam Cic. 
Verr. 2, 4, 64, apporter un candelabre a Rome ; 
Socrati orationem Cic. de Or. 1, 231 ; scyphos 
ad praetorem Cic. Verr. 2, 4, 32, apporter un 
discours a Socrate, des coupes au preteur, tam- 
quam vento adlatae naves Liv. 44, 20, 7, vais- 
seaux pour ainsi dire apportes par le vent 1 1 sese 
adferre, se transporter, venir : Pl. Amph. 989 ; 
Ter. Andr. 807 ; Virg. En. 3, 345 ; 8, 477 t 2 
epistulam, litteras, apporter une lettre, ad ali- 
quem ou alicui, a qqn : nimium raro nobis abs 


te litterae adferuntur Cic. Att. 1 , 9, 1 , on m’ap- 
porte trop rarement des lettres de toi ; nun- 
tium alicui Cic. Amer. 19, apporter une nou- 
velle a qqn ; adfertur ei de quarta nuntius Cic. 
Phil. 13, 19, on lui apporte la nouvelle concer- 
nant la 4 ° legion ; crebri ad eum rumores ad- 
ferebantur CjES. G. 2, 1, 1, des bruits frequents 
lui parvenaient || [d’ou l’emploi du verbe seul 
signifiant annoncer] : quietae res ex Volscis ad- 
ferebantur Liv. 6, 30, 7, on annon£ait que les 
Volsques se tenaient tranquilles, cf. 22, 7, 7, 
etc. ; quicquid hue erit a Pompeio adlatum Cic. 
Fam. 7, 17, 5, toutes les nouvelles qu’on appor- 
tera ici de Pompee ; nuntiarunt caedem consulis 
adlatam aegre tulisse regem Liv. 22, 37, 2, ils an- 
noncerent que le roi avait supporte avec peine 
la nouvelle de la mort du consul ; alii majo- 
rem adferentes tumultum nuntii occurrunt Liv. 
27, 33, 1, d’autres messagers se presentent a 
lui, apportant la nouvelle d’un trouble plus 
grand (plus alarmant) ; cum mihi de Q. Hor- 
tensii morte esset adlatum Cic. Br. 1, comme 
la nouvelle m’avait ete apportee de la mort 
d’Hortensius || [avec prop, inf.] : ita Caelius ad 
illam adtulit se aurum quaerere Cic. Cael. 53, 
Caelius lui annonfa qu’il cherchait de For, cf. 
Att. 16, 7, 1 ; nuntii adferebant male rem ge- 
rere Darium Nep. Milt. 3, 3, les messagers an- 
nonfaient que Darius n’etait pas heureux dans 
son expedition ; novos hostes consilia cum ve- 
teribus jungere haud incertis auctoribus Romam 
est adlatum Liv. 4, 45, 3, on annon^a a Rome de 
source certaine que de nouveaux ennemis fai- 
saient cause commune avec les anciens ; pro 
comperto adtulit Achaeos statuisse progredi Liv. 
35, 29, 9, il annonfa comme une nouvelle cer- 
taine que les Acheens avaient decide de mar- 
cher de l’avant || [avec ut, au sens d’injonc- 
tion] : ab Carthagine adlatum est, ut Hasdru- 
bal in Italiam exercitum duceret Liv. 23, 27, 9, 
de Carthage l’ordre vint qu’Hasdrubal condui- 
sit son armee en Italie ^[ 3 porter sur, contre : 
vim alicui Cic. Pomp. 39, faire violence a qqn ; 
manus alienis bonis Cic. Ojf. 2, 54, porter la 
main sur les biens d’autrui ; manus alicui Cic. 
Quinct. 85, se livrer a des actes de violence 
sur qqn ; Nep. Timol. 1, 4 ; beneficio suo ma- 
nus adfert Sen. Ben. 2, 5, 3, il attente a son 
bienfait [il le gate] ^[ 4 apporter en plus : ita 
ut, quantum tuis operibus diuturnitas detra- 
het, tantum adferat laudibus Cic. Marc. 12, en 
sorte que, tout ce que le temps enlevera a ton 
oeuvre, il l’ajoutera a ta gloire, cf. Fin. 2, 88 ; 
Div. 2, 48 ; Att. 16, 16, 3 || apporter a, mettre 
a : non minus ad dicendum auctoritatis quam 
facultatis Cic. Mur. 4, apporter a sa plaidoi- 
rie non moins d’autorite que de talent ; quic- 
quid ad rem publicam adtulimus Cic. Off. 1, 
155, quels que soient les services que j’ai ren- 
dus a l’Etat ^[ 5 apporter : testimonium, ar- 
gumentum, exemplum, rationem, causam, ap- 
porter (produire) un temoignage, une preuve, 
un exemple, une raison, une cause || [d’ou] 
alleguer, dire : ad ea quae dixi, adfer si quid 
habes Cic. Att. 7, 9, 4, en reponse a ce que je 
t’ai dit, donne-moi ce que tu sais, cf. Tusc. 3, 
74 ; Tac. H. 1, 89 || [avec interr. ind.] : aliquid 
(nihil, multa) adferre, cur (quamobrem), appor- 
ter un argument, beaucoup d’arguments pour 
prouver que ; quid adferre potest, quamobrem 
voluptas sit summum bonum ? Cic. de Or. 3, 
78, quel argument peut-il apporter pour prou- 
ver que le plaisir est le souverain bien ? cf. 
Fin. 4, 18 ; Att. 11, 2, 3 ; Nat. 3, 23 ; Fin. 2, 
70 ; Tusc. 1, 30, etc. ; cur credam, adferre pos- 
sum Cic. Tusc. 1, 70, je puis donner la rai- 
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son de ma croyance, cf. Caec. 100 ; Att. 6, 1, 
18 ; adfer, quem Fabiano possis praeponere Sen. 
Ep. 100, 9, cite qui tu pourrais preferer a Fa- 
bianus || [avec quod, ce fait que] : firmissi- 
mum hoc adferri videtur, cur deos esse creda- 
mus, quod... Cic. Tusc. 1, 30, la preuve la plus 
forte, a ce qu’il semble, qu’on produise pour 
justifier la croyance en l’existence des dieux, 
c’est que... || [avec prop, inf.] : adfers in extis 
cor non fuisse Cic. Div. 2, 36, tu dis que dans 
les entrailles de la victime le coeur manquait, 
cf. Verr. 2, 3, 144 ; Clu. 127 6 apporter, oc- 

casionner : delectationem, dolorem, luctum, me- 
tum, spem, apporter du plaisir, de la douleur, le 
deuil, la crainte, l’espoir ; pacem, helium Cic. 
Phil. 6, 17, apporter la paix, la guerre ; cladem 
populo Romano, multas alicui lacrimas Cic. 
Nat. 2, 8, etre la cause d’un desastre pour le 
peuple romain, de bien des larmes pour qqn ; 
videri proelium defugisse magnum detrimentum 
adferehat Ges. C. 1, 82, 2, paraitre avoir es- 
quive la bataille causait un grand prejudice || 
apporter qqch. comme contribution a : negat 
diuturnitatem temporis ad heate vivendum ali- 
quid adferre Cic. Fin. 2, 87, il pretend que la 
duree ne contribue en rien au bonheur de la 
vie, cf. Domo 86 ; hie numerus nihil adfert aliud 
nisi ut Cic. Or. 1 70, ce rythme ne contribue a 
rien d’autre qu’a faire que ; quid loci natura 
adferre potest, ut 7 Cic. Fato 8, quelle influence 
determinante le climat peut-il avoir, pour faire 
que... ? 

B)) > inf. pres. pass, adferrier Pl. Aul. 571. 

adfestlno, are, tr., hater : Ps. Soran. 
Puls. p. 278 R. 

adficio ( feci, fectum, ere (ad et facio), tr., 

1 pourvoir de : praeda atque agro suos Pl. 
Amph. 193, pourvoir les siens de butin et 
de territoire ; dolorem eisdem verbis quibus 
Epicurus Cic. Tusc. 2, 18, doter la douleur 
des memes epithetes qu’Epicure ; res sordi- 
das deorum honore Cic. Nat. 1, 38, accorder 
les honneurs divins a des objets [faire des 
dieux d’objets] d’usage courant ; aliquem se- 
pultura Cic. Div. 1, 56, ensevelir qqn ; stipen- 
ds exercitum Cic. Balbo 61, payer la solde a 
l’armee ; praemiis Cic. Mil. 57, recompenser ; 
servitute Cic. Rep. 1, 68, mettre dans la servi- 
tude ; morte, cruciatu, cruce Cic. Verr. 2, 1, 9, 
faire subir la mort, la torture, le supplice de 
la croix ; poena Cic. de Or. 2, 134, punir, cha- 
tier ; timore Cic. Quinct. 6, remplir de crainte ; 
pari sensu doloris aliquem Cic. Verr. 2, 5, 123, 
penetrer qqn du meme sentiment de dou- 
leur ; delectatione adfici Cic. Tusc. 1, 98, eprou- 
ver du plaisir ; amentia adficere aliquem Cic. 
Amer. 67, frapper qqn d’egarement ; deside- 
rio Cic. Fam. 15, 21, 1, inspirer du regret a qqn 
^[ 2 mettre dans tel ou tel etat, affecter, dis- 
poser : exercendum corpus et ita adficiendum 
est, ut Cic. Off. 1, 79, il faut exercer le corps 
et le disposer de telle sorte que ; Syracusanam 
civitatem, ut abs te adfecta est, ita in te esse 
animatam videmus Cic. Verr. 2, 4, 151, nous 
constatons que la cite de Syracuse a pour toi 
des sentiments qui correspondent a l’etat oil 
tu Fas mise ; animos ita adficere, ut Cic. de 
Or. 2, 176, disposer l’esprit des auditeurs de 
telle sorte que ; quonam modo ille vos vivus 
adficeret ? Cic. Mil. 79, quels sentiments done 
vous inspirerait-il, s’il vivait ? varie sum adfec- 
tus tuis litteris Cic. Fam. 16, 4, 1, ta lettre m’a 
cause des impressions diverses ; quae audita 
longe aliter patres acplebem adfecere Liv. 2, 24, 
1, cette nouvelle produisit une impression bien 
differente sur les patriciens et sur la plebe 1 1 ex 


te duplex nos adficit sollicitudo Cic. Br. 332, a 
ton sujet une double inquietude me saisit, cf. 
Lucr. 3, 853 ; 3, 932 ; 6, 183 ^ 3 affaiblir, af- 
fecter : exercitum super morbum etiam fames 
adfecit Liv. 28, 46, 15, en plus de la maladie 
la famine aussi attaqua l’armee ; corpora Liv. 
28, 15, 4, affaiblir les forces physiques ; rerum 
corpus adficientium varietas Sen. Vita b. 15, 4, 
la variete des objets qui affectent le corps hu- 
main. 

M > infinitif present pass, adficier Arn. 2, 
77. 

adficticius, a, um (de adfictus), adjoint a : 
Varro R. 3, 12, 1. 

adfictio, dnis, f. (adfingo), action d’imagi- 
ner : Aug. Serm. 89, 7. 

adfictus, a, um, part, de adfingo. 

adfigo, 10 fixi, fixum, figere, tr. ^[ 1 atta- 
cher : cruci aliquem Liv. 28, 37, 2, attacher qqn 
a la croix ; falces adfixae longuriis Ges. G. 3, 
14, 5, faux adaptees a des perches ; adfixus 
Caucaso Cic. Tusc. 5, 8, [Promethee] attache 
au Caucase || litteram K ad caput alicui adfi- 
gere Cic. Amer. 57, imprimer sur le front de 
qqn la lettre K [Kalumnia, calomnie] ; adfixus 
ad Caucasum Cic. Tusc. 2, 23, attache au Cau- 
case ; regem cuspide ad terram adfixit Liv. 4, 
19, 5, il cloua le roi a terre de sa javeline ; 
Ithaca in asperrimis saxulis tanquam nidulus 
adfixa Cic. de Or. 1, 196, Ithaque fixee comme 
un pauvre nid sur de pauvres rochers escarpes 
| hiems non patitur (semen) radicem adfigere 
terrae Virg. G. 2, 318, (l’hiver) ne permet pas 
que [le plant de vigne] fixe ses racines dans 
le sol ^[ 2 [fig-] alicui tamquam magistro ad- 
fixus Cic. Q. 3, 1, 1 9, attache a qqn comme a un 
maitre ; in exigua ejus (terrae) parte adfixi Cic. 
Rep. 1, 26, fixes sur un coin etroit de la terre 1 1 
animis adfigi Cic. de Or. 2, 357, se fixer dans 
les esprits, cf. Quint. 11, 2, 18 ; aliquid animo 
adfigere Sen. Ep. 11, 8 ; memorise Quint. 10, 1, 
1 9, fixer qqch. dans l’esprit, dans la memoire ; 
illud tibi adfige Sen. Ep. 113, 32, penetre-toi de 
ceci. 

M > adfixet = adfixisset Sil. 14, 536. 

adfigtiro, avl, are, c. figuro : Gell. 4, 9, 12. 

adfingo, 13 flnxl, fictum, fingere, tr., ^[ 1 
appliquer, ajouter [en fa£onnant] : quae natura 
corpori adfinxit Cic. Nat. 1, 92, les organes que 
la nature a donnes au corps [en le creant] ; 
multa natura aut adfingit aut mutat aut de- 
trahit Cic. Div. 1, 118, la nature ou ajoute ou 
change ou retranche maintes choses || huic ge- 
neri malorum non adfingitur ilia opinio rectum 
esse... Cic. Tusc. 3, 68, a ce genre de maux ne 
s’attache point cette opinion, savoir qu’il est 
bien de... ^[ 2 attribuer faussement, imputer 
a tort ; ajouter en imaginant : probam oratio- 
nem adfingere improbo Cic. Or. 74, preter un 
langage vertueux a un homme pervers ; af- 
fingens (Fabio) vicina virtutibus vitia Liv. 22, 
12, 12, imputant (a Fabius) les defauts voisins 
de ses vertus || fit ut ii, qui boni quid volunt 
adferre, adfingant aliquid, quo faciant id quod 
nuntiant laetius Cic. Phil. 1, 8, il arrive que ceux 
qui veulent annoncer qqch. de bon, ajoutent 
de leur cru pour rendre plus agreable la nou- 
velle qu’ils apportent ; addunt ipsi et adfin- 
gunt rumoribus Galli, retineri Caesarem... Ges. 
G. 7, 1, 2, les Gaulois ajoutent d’eux-memes 
et lancent par des bruits de leur invention 
que Cesar est retenu... ; adfingere vana au- 
ditis Liv. 26, 9, 6, ajouter aux nouvelles re- 
cueillies des inventions en Fair ; ne quis me 
adfingere aliquid suspicione hominum arbitre- 
tur Cic. Verr. 2, 4, 67, pour qu’on ne croie pas 


que j’ajoute qqch. de mon invention d’apres les 
soup 5 ons du monde. 

adfinis, 10 e, ^[ 1 limitrophe, voisin : cui 
fundo erat adfinis M. Tullius Cic. Tull. 14, pro- 
priety qui touchait M. Tullius ; regiones ad- 
fines barbaris Liv. 45, 29, 14, les regions voi- 
sines des barbares ^[ 2 mele a qqch. : sce- 
leri Cic. Sulla 70, complice d’un crime ; tur- 
pitudini Cic. Clu. 127, mele a une infamie || rei 
capitalis Cic. Verr. 2, 2, 94, qui a trempe dans 
un crime capital ; homines hujus adfines suspi- 
cionis Cic. Sulla 17, des hommes susceptibles 
d’etre soupgonnes d’avoir pris part a ce crime ; 
ejus rei auctores adfinesque Liv. 38, 31, 2, les 
instigateurs et les complices de ce crime ^[ 3 
allie, parent par alliance ; [dans ce sens pres- 
que toujours subst.] : tuus adfinis Cic. Verr. 2, 
3, 138, ton parent par alliance || [poet.] adfinia 
vincula Ov. P. 4, 8, 9, liens de parente par al- 
liance. 

M > arch, arfinis d’apres Prisc. Gramm. 1, 
45. 

adfinitas, 10 atis, fi, ^[ 1 voisinage : Varro 
R. 1, 16, 1 % 2 parente par alliance : ut quisque 
te maxime cognatione, adfinitate, necessitudine 
aliqua attingebat, ita... Cic. Verr. 2, 2, 27, plus 
on te touchait de pres par le sang, par l’al- 
liance, par quelque lien de familiarite, plus... ; 
propter Pisonum adfinitatem Cic. Sen. 15, a 
cause de la parente d’alliance avec les Pisons ; 
regia adfinitas Liv. 29, 28, 7, parente d’alliance 
avec le roi || [fig.] litterarum adfinitas Quint. 
1, 6, 24, parente (relation etroite) de certaines 
lettres entre elles, cf. Gell. 1, 18, 5. 

M > gen. pl. adfinitatum Cic. Clu. 190; 
Plin. Min. Pan. 37 || adfinitatium Just. 17, 3, 
5. 

adfirmate, 16 (adfirmatus), d’une fa^on fer- 
ine : aliquid promittere Cic. Off. 3, 104, 
promettre qqch. solennellement ; adfirmatis- 
sime Gell. 10, 12, 9, de la maniere la plus for- 
melle. 

adfirmatio, 13 dnis, f. (adfirmo), affirma- 
tion, action d’assurer (de garantir) : est jusju- 
randum adfirmatio religiosa Cic. Off. 3, 104, le 
serment est une assurance sacree ; in spem ve- 
niebant ejus adfirmatione Ges. G. 7, 30, 4, ils se 
prenaient a esperer sur la garantie qu’il don- 
nait ; nulla adfirmatione adhibita Cic. Ac. 1, 
1 7, sans rien affirmer. 

adfirmative, adv., d’une maniere affirma- 
tive : Prisc. Gramm. 18, 92. 

adfirmatlvus, a, um, affirmatif : Diom. 
396, 15. 

adfirmator, oris, m., qui affirme (assure), 
garant : Ulp. Dig. 4, 4, 13, pr. etc. 

adfirmatus, a, um, part, de adfirmo. 

adfirmo, 9 avl, atum, are, tr. ^[ 1 affermir, 
consolider, fortifier [une idee, un sentiment, 
etc.] : aliquid rationibus Cic. Inv. 1, 67, fortifier 
qqch. par des raisonnements ; opinionem Ges. 
G. 6, 37, 9 [p], fortifier une opinion ; ea res Tro- 
janis spem adfirmat Liv. 1, 1, 10, ce fait affermit 
l’espoir des Troyens ;fortuna turn urbis crimen 
adfirmante Liv. 2, 12, 4, la situation presente 
de la ville confirmant l’accusation ; consul ad- 
firmavit errorem clamitans... Liv. 10, 41, 7, le 
consul confirma l’erreur en criant... ; societas 
jurejurando adfirmatur Liv. 29, 23, 5, l’alliance 
est confirmee (scellee) par un serment : populi 
Romani virtutem armis adfirmavi Tac. H. 4, 73, 
j’ai confirme (demontre) par les armes la va- 
leur du peuple romain ^[ 2 affirmer, donner 
comme sur et certain : (Socrates) ita disputat, 
ut nihil adfirmet Cic. Ac. 1, 16, (Socrate) rai- 
sonne sans rien affirmer, cf. Fin. 2, 43 ; Div. 2, 
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8, etc. || de aliqua re Cic. Tusc. 1, 60 ; Fam. 5, 20, 
1, etc. ; de aliquo Cic. Phil. 13, 43, parler avec 
assurance (certitude) de qqch., de qqn || Apol- 
lonius adfirmare se omnino nomine illo servum 
habere neminem Cic. Verr. 2, 5, 17, Apollonius 
d’affirmer (d’assurer) qu’il n’avait absolument 
aucun esclave de ce nom-la 1 1 hoc hello victores, 
quam rem publicam simus habituri, non facile 
adfirmarim Cic. ad Br. 23, 10, si nous sortons 
victorieux de cette guerre, quel gouvernement 
aurons-nous ? je ne saurais guere l’affirmer ; 
id utrum sua sponte fecerit an publico consilio, 
neutrum cur adfirmem habeo Liv. 30, 29, 6, le 
fit-il de sa propre initiative ou sur une decision 
officielle ? je n’ai pas de raison pour affirmer 
l’une ou l’autre hypothese. 

adfixa, drum, n., pi. dependances d’une 
maison : Paul. Dig. 33, 7, 18, 14. 

adfixio, dnis, f. (ad, figere), action de plan- 
ter, fixer : Hier. Job 16, etc. || [fig.] Non. 64, 
29. 

adfixus, a, um, part, de adfigo || adj., ap- 
plique, attentif : nihil illo adfixius ad... Decl. 
Catil. 185, rien de plus applique que lui a... 

adfla, a?, f. [mot barbare], souffle : Virg. 
Gramm. Epit. 4, p. 23, 16, etc. 

adflagrans, antis, brulant : tempus Amm. 
21, 12, 23, temps de troubles. 

adflamen, inis, f., souffle, inspiration : Ju- 
venc. 1, 85. 

adflator, oris, m., qui souffle sur : Tert. 
Herm. 32. 

adflatorius, a, um [en parlant de la 
foudre : adflatorium genus fulminum], qui ef- 
fleure de son souffle [c’est-a-dire qui brule 
legerement], cf. emploi de adflare dans Sen. 
Nat. 2, 40, 4 ; Schol. Luc. 1, 151. 

1 adflatus, a, um, part, de adflo. 

2 adflatus, 13 us, m., 5[ 1 souffle qui vient 
vers (contre) : nullius aurae adflatum reci- 
pere Plin. 9, 6, ne recevoir les souffles d’aucun 
vent || (in pestilentia) ipso adflatu laborare Sen. 
Tranq. 7, 4, (en temps de peste) etre affecte 
par les seules emanations (exhalaisons) || alii 
ambusti adflatu vaporis Liv. 28, 23, 4, d’autres 
furent brules par les bouffees d’air embrase || 
frondes adflatibus (apri) ardent Ov. M. 2, 289, le 
feuillage s’embrase sous son haleine [du san- 
glier de Calydon] 2 [fig-] souffle qui ins- 
pire : nemo vir magnus sine aliquo adflatu di- 
vino unquam fuit Cic. Nat. 2, 167, il n’y a ja- 
mais eu de grand homme sans quelque inspi- 
ration divine, cf. Div. 1, 38, etc. ; ( poetam bo- 
num neminem) sine quodam adflatu quasi fu- 
roris Cic. de Or. 2, 194, [j’ai souvent entendu 
dire qu’il ne pouvait exister un bon poete] sans 
le souffle en quelque sorte d’un delire divin. 

adflecto, ere, tr., tourner, diriger vers : 
Avien. Phasn. 734. 

adfleo, 16 ere, intr., pleurer [a, en presence 
de] : Pl. Pers. 152 ; Poen. 1109 ; Hor. P. 101 
[texte douteux : adflent Bentley, adsunt mss], 
adfllctatio, 16 onis, f., douleur demonstra- 
tive, desolation : adfl. est aegritudo cum vexa- 
tione corporis Cic. Tusc. 4, 18, V adflictatio est 
une peine morale accompagnee d’un ebranle- 
ment, d’une depression physique ; v. se adflic- 
tare. 

adfllctator, oris, m., qui fait souffrir : Tert. 
Marc. 5, 16. 

adfllctim, adv., en abattant, avec effort : 
Diom. 407, 4 ; Capel. 4, 327. 

adfllctio, dnis, f. (adfligo), action de frap- 
per, d’infliger : Aug. Civ. 1, 9 || affliction, 
malheur : Ambr. Abr. 2, 4, 13 || tourment : 


Aug. Civ. 3, 19 ; voluntariae adflictiones Leo 
Serm. 74, sacrifices volontaires. 

adfllcto, 12 avl, atum, are, tr. (freq. de 
adfligo) 1 frapper (heurter) souvent ou 
avec violence contre : tempestas adflictabat 
naves Gbs. G. 4, 29, 2, la tempete jetait les vais- 
seaux a la cote (drossait les vaisseaux) [com- 
parer C. 3, 27, 2] 2 bousculer, maltraiter : 

Pl. Aul. 632 ; Rud. 645 || endommager, mettre 
a mal : ne quarta legio adflictaret Batavos Tac. 
H. 4, 79, [crainte] que la quatrieme legion n’ac- 
cablat les Bataves ; Italia gravius atque atrocius 
quam hello adflictabatur Tac. H. 2, 56, l’lta- 
lie etait desolee par des maux plus penibles et 
plus affreux que la guerre ; per lasta, per ad- 
versa res Cheruscas adflictabat Tac. Ann. 11, 
1 7, par ses succes comme par ses revers, il me- 
nait a la mine la puissance des Cherusques || 
homines aegri... primo relevari videntur, deinde 
multo gravius adflictantur Cic. Cat. 1, 31, les 
malades... sur le premier moment semblent 
etre soulages, puis retombent beaucoup plus 
gravement abattus, cf. Liv. 29, 10, 1 ; Tac. 
Ann. 13,6*1 3 se adflictare, se frapper, se mal- 
traiter [en signe de douleur] : Pl. Mil. 1032 ; 
Sall. C. 31, 3 ; ne te adflictes Ter. Eun. 76, ne 
te casse pas la tete contre les murs || [d’ou] 
se desesperer, se desoler : Cic. Att. 3, 12, 1 ; 
Tusc. 3, 77 || adflictari, meme sens : Tusc. 3, 
83 ; Att. 11,1,1 ; Mil. 20. 

adfllctor, 16 oris, m., celui qui jette a bas, 
destructeur : Cic. Pis. 64. 

adfllctrlx, ids, fi, celle qui renverse, des- 
tructrice : Apul. Mund. 15. 

1 adfllctus, a, um 1 part, de adfligo 
1 2 adj., jete a terre, abattu, terrasse : [au pr.] 
Sall. J. 101, 11 ; [au fig.] Cic. Sulla 1 ; de Or. 1, 
32 ; Tusc. 2, 32, etc. ; rebus adflictis Cic. Off. 3, 
114, dans une situation desesperee || adflic- 
tior Cic. Fam. 6, 1, 6. 

2 adfllctus, 12 us, m., choc, collision : Apul. 
Mund. 15. 

adfligo, 9 flixi, flictum, ere, tr. 1 frap- 
per (heurter) contre ; ad scopulos adflicta na- 
vis Cic. Post. 25, navire jete contre les rochers ; 
tempestas naves Rhodias adflixit Gbs. C. 3, 37, 
2, la tempete jeta a la cote (drossa) les navires 
Rhodiens, cf. G. 5, 10, 2 ; cum (fortuna) refla- 
vit, adfligimur Cic. Off. 2, 19, quand la fortune 
souffle en sens contraire, nous faisons nau- 
frage || (ferrea manus) navem ita undae adfli- 
gebat ut... Liv. 24, 34, 11 (la main de fer) abat- 
tait le navire sur les flots avec tant de violence 
que... ; caput saxo adflixit Tac. Ann. 4, 45, il 
se jeta la tete contre un rocher || fusti caput 
ejus adflixit Tac. Ann. 14, 8, il lui frappa la tete 
d’un coup de baton 2 jeter a terre, abattre : 
[au pr.] ad terram Pl. Pers. 793 ; Rud. 1010 ; 
terrae Ov. M. 14, 206 ; solo Tac. H. 1, 41, jeter 
a terre, sur le sol ; (alces) arbores pondere ad- 
fligunt Gbs. G. 6, 27, 5, (les elans) renversent 
les arbres sous leur poids ; Catuli monumen- 
tum adflixit Cic. Cael. 78, il renversa le mo- 
nument de Catulus || [au fig.] res publica quae 
et nunc adflicta est nec excitari sine civili bello 
potest Cic. Att. 8, 11 d, 6, la republique, qui 
maintenant est abattue et qui de plus ne peut 
se relever qu’avec une guerre civile ; victum 
erigere, adfligere victorem Liv. 28, 19, 12, re- 
lever le vaincu, abattre le vainqueur ; tu me 
adflixisti Cic. Q. 1, 3, 1, c’est toi qui as cause 
ma chute ; non plane me enervavit, non adflixit 
senectus Cic. CM 32, la vieillesse ne m’a pas 
completement affaibli, ne m’a pas terrasse ; si 
hunc vestris sententiis adflixeritis Cic. Mur. 88, 
si vous le frappez de votre arret ; rem augere 


laudando vituperandoque rursus adfligere Cic. 
Br. 47, grossir une chose en la faisant valoir, 
ou en revanche la rabaisser en la depreciant ; 
neque ego me adflixi Cic. Div. 2, 6, je ne me 
suis pas laisse abattre. 

W > > adflixint = adflixerint Fronto Ep. ad 
M. Cass. 3, 3, p. 42, 7 ; inf. pres. pass, adfli- 
gier Samm. 826. 

adflo, 11 avi, atum, are, I intr. 1 souffler 
vers (sur, contre) : partes, e quibus ventus gra- 
vior adflare solet Varro R. 1, 12, 3, les cotes 
d’ou le vent souffle d’ordinaire avec plus de 
force, cf. 1, 59, 3 || [impers.] si adflavit Plin. 
17, 74, s’il y a eu du vent || [avec dat.] : velut 
illis Canidia adflasset Hor. S. 2, 8, 95, comme 
si sur tout cela Canidie avait souffle (repandu 
son haleine) 2 [fig-] rumoris nescio quid ad- 
flaverat Cic. Att. 16, 5, 1, je ne sais quel bruit 
s’etait repandu jusqu’a lui || illefelix cui placi- 
dus adflat Amor Tib. 2, 1, 80, heureux celui sur 
qui l’Amour repand son souffle paisible. 

II tr. 1 [acc. de la chose portee par 
le souffle] : calidum membris adflare vapo- 
rem Lucr. 5, 567, souffler sur les membres une 
tiede chaleur ; (cum admiraretur) suavitatem 
odorum qui adflarentur ex floribus Cic. CM 59, 
(comme il s’extasiait) sur les suaves odeurs qui 
s’exhalaient des fleurs || laetos oculis adflarat 
honores Virg. En. 1, 591, [la deesse] avait in- 
suffle a son regard une grace seduisante 2 
[acc. de l’objet sur lequel porte le souffle] : 
terga adflante vento Liv. 22, 43, 11, le vent souf- 
flant derriere eux ; adflati incendio Liv. 30, 6, 
7, atteints par le souffle embrase ; me Juppiter 
fulminis adflavit ventis Virg. En. 2, 649, Jupi- 
ter a fait passer sur moi le vent de sa foudre ; 
tribus modis urit (fulmen) : aut adflat et levi 
injuria laedit, aut comburit, aut accendit Sen. 
Nat. 2, 40, 4, (la foudre) a trois manieres de 
bruler (les objets) ; ou elle les effleure de son 
souffle et ne les endommage que legerement, 
ou elle les consume, ou elle les allume || Si- 
bylla adflata numine dei Virg. En. 6, 50, la Si- 
bylle touchee du souffle de la divinite ; aliquo 
incommodo adflatur Sen. Ep. 72, 5, le souffle 
de quelque desagrement passe sur lui ; illo vi- 
tiate hoc quoque adflatur Sen. Ep. 114, 3, l’ame 
etant gatee, l’esprit a son tour est atteint par le 
miasme. 

adfluens, 13 tis, 

I part. pres, de adfluo. 

II adj., % 1 coulant abondamment, abon- 
dant : aquae adfluentiores Vitr. Arch. 8, 1, 
2, eaux plus abondantes || [fig.] divitior mihi 
et adfluentior videtur esse vera amicitia Cic. 
Lael. 58, la vraie amitie me parait plus riche 
et plus large ; securitas alta, adfluens Sen. 
Clem. 1, 1, 8, une securite profonde, au large 
cours [sans restriction] ; ornatum Mud, suave 
et adfluens Cic. Or. 79, ce langage orne, qui 
comporte le charme et l’abondance || ex ad- 
fluenti Tac. H. 1, 57, en abondance 2 abon- 
damment pourvu de [avec abl.] : nihil om- 
nibus bonis adfluentius Cic. Nat. 1, 51, rien 
qui regorge plus de tous les biens ; opibus ad- 
fluentes Cic. Agr. 2, 82, des gens ayant des 
richesses en abondance ; homo adfluens omni 
lepore ac venustate Cic. Verr. 2, 5, 142, cet 
homme plein de toute espece de charme et de 
grace || [avec gen.] domus scelerum omnium 
adfluens Cic. C/a. 189, maison surchargee de 
tous les crimes 

»—>• superb [decad.]. 

adfliienter, 16 abondamment ; adfluentius 
Cic. Tusc. 5, 16 || dans le luxe : Nep. Att. 14, 
2 . 
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adgrAvo 


adfluentia, 14 a?, f., abondance : omnium re- 
rum Cic. Agr. 2, 95, abondance de tous les 
biens || luxe : Nep. Att. 13, 5 || surabondance : 
nihil amaenum et molle adfluentia putat Tac. 
Ann. 16, 18, la surabondance (la satiete) ne lui 
fait rien trouver d’agreable et de delicat || af- 
flux : Plin. 26, 94. 

adfluitas, atis, f., abondance : Hier. Job 38. 

adfluo, 11 fluxi, ere, intr. 1 couler vers : 
(Rhenus) ad Gallicam ripam latior adfluens Tac. 
Ann. 2, 6, (le Rhin) plus large dans la partie 
qui baigne la rive gauloise ; [av. dat.] Aufidus 
amnis utrisque castris adfluens Liv. 22, 44, 2, 
l’Aufide baignant les deux camps, cf. 35, 29, 9 
| [fig.] nihil ex istis locis non modo litterarum, 
sed ne rumoris quidem adfluxit Cic. Q. 3, 3, 1, 
de tes parages il ne m’est parvenu, je ne dis 
pas aucune lettre, mais aucune nouvelle ; si ea 
sola voluptas esset, quae ad sensus cum suavi- 
tate adflueret Cic. Fin. 1, 39, si le seul plaisir 
etait celui qui apporte aux sens une impression 
delicieuse 1 2 [fig.] affluer, arriver en abon- 
dance (en foule) : adfluentibus undique barba- 
ris Liv. 24, 49, 5, les barbares affluant de toutes 
parts, cf. 29, 30, 7, etc. || [avec ad] Cic. Nat. 1, 
49 || omnium rerum adfluentibus copiis Cic. 
Off. 1, 153, avec l’affluence de toute espece de 
ressources ; cum domi otium atque divitiae ad- 
fluerent Sall. C. 36, 4, comme a l’interieur le 
loisir et les richesses abondaient || ex hac luce 
Maecenas meus adfluentes ordinat annos Hor. 
O. 4, 11, 19, c’est de ce jour que mon cher Me- 
cene compte les annees qui lui viennent en 
foule || venir en surabondance [rare] : Liv. 6, 
15, 9, cf. Suet. Aug. 35 3 etre abondamment 

pourvu : voluptatibus adfluere Cic. Fin. 2, 93, 
avoir les plaisirs en abondance ; unguentis ad- 
fluens Cic. Sest. 18, ruisselant de parfums ; di- 
vitiis et honore et laude adfluere Lucr. 6, 13, 
regorger de richesses, d’honneur et de gloire ; 
adfluere facetiis Pl. Mil. 1322, deborder d’es- 
prit. 

adfluus, a, um, qui coule abondamment : 
J. Val. 3, 29. 

adfluxio, dnis, f., afflux : Gloss. Plac. 5, 4, 
19. 

adfodio, ere, tr., ajouter en creusant : 
*Plin. 2, 175. 

adfor, fatus sum,fdri, tr., parler a : versibus 
aliquem Cic. CM 1, s’adresser en vers a qqn ; 
talibus adfata Atnean Virg. En. 6, 40, ayant 
ainsi parle a Enee ; turn regem Adneas dictis 
adfatur amicis Virg. En. 8, 126, alors Enee 
adresse au roi ces paroles amicales || adres- 
ser la parole : [pour saluer] Cic. Phil. 2, 33 ; 
Br. 13 ; [pour dire adieu] Virg. En. 3, 492 ; 
sic positum adfati discedite corpus Virg. En. 2, 
644, a mon corps laisse la ayant dit le der- 
nier adieu, eloignez-vous ; aliquem adfari ex- 
tremum Virg. En. 9, 484, dire a qqn le der- 
nier adieu || [passif] hoc adfatum est, ut navi- 
get Sen. Nat. 2, 38, 2, il a ete dit (prescrit) ceci, 
qu’il navigue, cf. Capel. 7, 731 ; Stat. Th. 6, 
51 ; Apul. M. 11, 19. 

W > > arch, arfor Prisc. Gramm. 1, 45 ; inf. 
pres, adfarier Sil. 8, 199 || formes usitees : dans 
Cic., adfatur, adfatus, adfari ; dans les poetes, 
adfamini, adfabatur, adfare [imper.], adfatu. 

adfore, inf. fut. de adsum. 

adforem, v. adsum. 

adformldo, 16 are, intr., etre pris de peur : 
Pl. Bacch. 1078. 

adfrango, fractum, ere, tr., briser contre : 
Stat. Th. 10, 47 || appuyer violemment contre : 
Stat. Th. 5, 150. 


adfremd, ere, intr., fremir a (a la suite de) : 
Val. Flacc. 1, 528 ; Sil. 14, 124. 

adfricatio, dnis, f., frottement : C. Aur. 
Acut. 2, 33, 175. 

adfrico, 16 fricui, frictum, are, tr., frotter 
contre : vitiosum locum arbori adfricant (pe- 
cudes) Col. Rust. 7, 5, 6, (les animaux) frottent 
contre un arbre l’endroit malade ; attritu ha- 
renae sese adfricantis Sen. Nat. 2, 30, 2, par 
le frottement des sables qui s’entrechoquent 
|| communiquer par le frottement (par le 
contact) : Sen. Ep. 7, 7. 

adfrictus, us, m., frottement : ‘Sen. Nat. 5, 
14, 4 ; Plin. 31, 72. 

adfringo, ere, c. adfrango. 
adfrio, are, tr., emietter sur, saupoudrer : 
Varro R. 1, 57, 1. 

adfudl, pf. de adfundo. 
adfulgeo, 14 fulsi, ere, intr. 1 apparaltre 
en brillant : navium speciem de caelo adful- 
sisse Liv. 21, 62, 4, [on racontait] que du ciel 
avaient apparu des feux en forme de bateaux ; 
voltus ubi tuus adfulsit populo, soles melius 
nitent Hor. O. 4, 5, 7, quand ton visage jette 
ses rayons sur le peuple, les soleils ont plus 
d’eclat [chaque jour le soleil a...] ^[2 [fig.] 
apparaitre, se montrer, luire : Sardiniae reci- 
piendae repentina spes adfulsit Liv. 23, 32, 7, 
soudain luisit l’espoir de reprendre la Sar- 
daigne, cf. 27, 28, 14 ; 29, 6, 2, etc. ; cum breve 
tempus libertas adfulsisset Liv. 24, 32, 9, la li- 
berte n’ayant brille que peu de temps ; et mihi 
talis aliquando fortuna adfulsit Liv. 30, 30, 15, 
pour moi aussi jadis la fortune a eu ces sou- 
rires. 

adfundo, 12 fudi, fusum, ere, tr. 1 verser 
(repandre) sur, contre : ad radices aquam Plin. 
1 7, 263, repandre de l’eau sur les racines [radi- 
cibus 17, 261] ; venenum vulneri adfusum Tac. 
Ann. 1, 10, poison verse sur la blessure ; fri- 
gida in aqua adfunditur venenum Ta c.Ann. 13, 
16, on verse le poison melange dans de l’eau 
froide, on mele le poison a... || [fig.] hujus di- 
gnitati adjectis opibus aliquid splendoris adfun- 
dam Sen. Ben. 4, 11, 6, sur la consideration 
dont il jouit, par cet accroissement de fortune, 
je repandrai quelque peu d’eclat, cf. Ep. 115, 3 
2 [sens reflechi au pass.] se repandre sur : 
si sol superiori tantum parti nubium adfundi- 
tur Sen. Nat. 1, 8, 2, si le soleil se repand (re- 
pand ses rayons) seulement sur la partie supe- 
rieure des nuages ; ut equitum tria milia cor- 
nibus adfunderentur Tac. Agr. 35, de telle ma- 
niere que trois mille cavaliers s’etendissent sur 
les ailes ; amnis plurimis adfusus oppidis Plin. 
5, 113, le fleuve ayant baigne un grand nom- 
bre de villes || [en partie. au participe] affaisse, 
prosterne : adfusae jacent tumulo Ov. M. 8, 540, 
elles gisent affaissees sur son tombeau ; adfu- 
sus aris Sen. (Ed. 71, prosterne au pied des au- 
tels, cf. Ov. M. 9, 607, etc. 3 [sens passif] : 
Caesaraugusta amne Ibero adfusa Plin. 3, 24, 
Cesaraugusta baignee par 1’Ebre, cf. 28, 49. 

adfurcillo, are, (ad, furcilla) tr., priver de 
soutien, secouer, ebranler : Placid. 8, 8. 

adfusio, onis, f., affusion, infusion : Pall. 
3, 28, 2. 

adfusus, a, um, part, de adfundo. 
adfuturus, de adsum. 

Adgar, v. Agar. 

adgarrio, ire, intr., adresser des sornettes 
a : Capel. 1, 2. 

adgaudeo, ere, intr., se rejouir avec [dat.] : 
P. Nol. Carm. 18, 14. 

adgemo, ere, intr., gemir avec qqn [alicui] : 
Stat. Th. 6, 112 ; 11, 247. 


adgenero, are, tr. ; (pass.) naitre en plus : 
Tert. Marc. 4, 19 || [fig.] faire naitre a cote (en 
ajoutant a) : Iren. Haer. 2, 10, 1. 

adgemculatio, dnis, f., action de s’age- 
nouiller : Hier. Quaest. Gen. 41, 43. 

adgemculor, ari, intr., flechir le genou de- 
vant qqn [alicui] : Tert. Paen. 9. 

adgero 12 (agg-), gessi, gestum, gerere, tr. 

1 porter a (vers), apporter : aquam Pl. 
Poen. 224, apporter de l’eau || ingens adgeri- 
tur tumulo tellus Virg. En. 3, 63, on apporte 
au tertre une masse de terre ; adgesta humo e 
montibus Curt. 6, 5, 20, avec de la terre ap- 
portee des montagnes || entasser : terram Cjes. 
C. 3, 49, 3 ; limum Cic. Fr. E 7, 5, entasser 
de la terre, du limon ; cui si adgeruntur vulga- 
ria bona... Sen. Ep. 36, 6, si sur lui s’entassent 
les biens ordinaires... || multa adgerebantur 
etiam insontibus periculosa Tac. Ann. 3, 67, il 
s’ajoutait plusieurs circonstances qui eussent 
ete dangereuses meme pour des innocents 
If 2 [fig-] produire (alleguer) en masse : Tac. 
Ann. 2, 57 ; 13, 14. 

adgestio, onis, f., apport : [terras, de terre] 
Pall. 12, 7, 4. 

adgestum, i, n., remblai, terrasse, rem- 
part : Amm. 19, 8, 1. 

1 adgestus, a, um, p. de adgero. 

2 adgestus, 14 us, m. 5[ 1 action d’appor- 
ter : pabuli, materiae, lignorum Tac. Ann. 1, 35, 
transport [par corvees] du fourrage, du bois 
de construction et de chauffage ; tuto copia- 
rum adgestu Tac. H. 3, 60, avec la securite des 
approvisionnements 2 levee de terre ; ter- 
rasse : Sen. Ep. 84, 12 || tombe : Ps. Quint. 
Decl. 5, 6. 

adglomero, 15 dvi, atum, are, tr., (ajouter 
en formant pelote), rattacher (reunir) etroi- 
tement : [se] lateri adglomerant nostro Virg. 
En. 2, 341, ils se serrent a nos cotes || tene- 
bras Val. Flacc. 2, 197, rendre denses (epais- 
sir) les tenebres ; fretum Val. Flacc. 2, 499, 
soulever la mer comme en pelotes, la boursou- 
fler. 

adglutinatio, dnis, fi, attachement, de- 
vouement : Gloss. 

adglutinatus, part, de adglutino. 
adglutino, 16 dvi, atum, are, tr., coller a 
(contre) : novum prooemium tibi misi : tu illud 
desecabis, hoc adglutinabis Cic. Att. 16, 6, 4, 
je t’ai envoye un nouveau preambule : de ton 
cote, tu detacheras l’autre [du livre] et tu y 
colleras celui-ci ; (medicamentum) fronti Cels. 
Med. 6, 6, 1, coller (un remede) contre le front 1 1 
[fig.] ad aliquem se Pl. Cist. 648, se coller (s’at- 
tacher) a qqn. 

adgravatio, (aggr-), dnis, f., surcharge : 
Arn. J. Psalm. 44 || pesanteur, malaise : Aug. 
Mus. 6, 14, 43. 

adgravatus, a, um, part, de adgravo. 
adgravesco (-vasco Pacuv.), ere, intr., 
s’alourdir : Pacuv. 69 || s’aggraver [maladie] : 
Ter. Flee. 337. 

adgravo, 13 dvi, atum, are, tr., rendre plus 
lourd : adgravatur pondus Plin. 18, 117, le 
poids est augmente ; caput Plin. 25, 50, rendre 
la tete lourde [enteter] 1 1 aggraver : bello res ad- 
gravatae Liv. 4, 12, 7, situation aggravee par la 
guerre ; inopiam Liv. 24, 36, 7, aggraver la di- 
sette || (beneficia) rationes nostras adgravatura, 
dum aliorum necessitates laxent Sen. Ben. 4, 13, 
2, (des bienfaits) qui peuvent bien charger nos 
comptes [grever notre budget], pourvu qu’ils 
allegent les besoins d’autrui || reum Quint. 5, 
7, 18, charger (accabler) un accuse. 



ADGREDIOR 

adgredior , 8 gressus sum, gredi, (ad et gra- 
dior) intr., et tr. I intr. ^[ 1 alter vers, s’ap- 
procher : silentio adgressi Ges. C. 3, 50, 1, 
s’etant approches en silence, cf. Virg. B. 6, 
18 || quin ad hunc adgredimur ? Pl. As. 680, 
que n’allons-nous a lui ? cf. Bacch. 1151 ; 
Merc. 248, etc. ; non repelletur inde, quo adgredi 
cupiet Cic. de Or. 3, 63, on ne le repoussera pas 
[l’Epicurisme] de la position ou il desirera se 
porter [on ne l’empechera pas d’aller au but 
qu’il vise] If 2 [fig.] ad petitionem consulatus 
adgredi Cic. Mur. 15, entreprendre de briguer 
le consulat ; ad causam Cic. Balbo 18 ; ad dis- 
putationem Cic. Nat. 3, 7, aborder une cause, 
une discussion ; ad dicendum Cic. Br. 139, se 
mettre a parler [commencer un discours] ; ad 
injuriam faciendam Cic. Off. 1, 24, en venir a 
commettre une injustice. 

II tr. ^[ 1 aborder [aliquem, qqn] : Pl. 
Mil. 169, etc. ;Cic. Q. 3, 1, 4 ; Damasippum ve- 
lim adgrediare Cic. Att. 12, 33, 1, je voudrais 
que tu voies Damasippe || crudelitatem prin- 
cipis adgreditur Tac. Ann. 16, 18, il s’adresse 
a la cruaute du prince ^[ 2 entreprendre qqn, 
chercher a le circonvenir : Cic. Verr. 2, 2, 36 ; 
Clu. 40 ; Sall. J. 16,4 ; pecunia Sall. J. 28, 1 ; 
pollicitationibus Sall. J. 61, 4, avec de l’argent, 
avec des promesses ; acrius adgreditur modes- 
tiam ejus Tac. Ann. 2, 26, il livre un assaut 
plus vif a sa modestie ^[ 3 attaquer : ex itinere 
nostros adgressi Ges. G. 1, 25, 6, ayant atta- 
que les notres immediatement apres la marche 
[sans arret], cf. G. 2, 10, 2 ; 2, 9, 1 ; C. 2, 38, 
4, etc. ; alteram navem adgressus Ces. C. 3, 
40, 1, ayant attaque le second vaisseau ; mu- 
rum scalis adgredi Sall. J. 57, 4, donner l’as- 
saut au mur au moyen d’echelles, cf. Liv. 6, 
8, 10 || lex Terentilla novos adgressa consules 
est Liv. 3, 10, 5, la loi Terentilla attaqua [fut 
une arme contre] les nouveaux consuls ; quid 
cum plebe adgredimur eum, quern per ipsam 
plebem tutius adgredi est ? Liv. 6, 19, 6, pour- 
quoi attaquons-nous cet homme et la plebe 
en meme temps, quand il est plus sur de l’at- 
taquer au moyen de la plebe meme ? absen- 
tem adgredi Nep. Ale. 4, 2, l’attaquer pendant 
son absence [= lui intenter une accusation] 
^[ 4 aborder, entreprendre [rem, qqch.] : Cic. 
Att. 2, 14, 2 ; de Or. 3, 204 ; Or. 2, etc. ; cau- 
sam Cic. Fin. 4, 1, aborder une cause [en entre- 
prendre la defense] ; adgressi facinus Liv. 42, 
16, 5, ayant tente ce coup ; eloquentiam Quint. 
8, pr. 22, aborder l’eloquence ; opus Tac. H. 1, 
2, entreprendre un travail (une oeuvre) 1 1 [avec 
inf.] : oppidum oppugnare adgressus Ces. C. 3, 
80, 7, ayant entrepris d’assieger la place ; Ju- 
gurtham beneficiis vincere adgressus est Sall. 
J. 9, 3, il chercha a gagner (desarmer) Jugurtha 
par ses bienfaits ; de quibus dicere adgrediar, si 
pauca prius de instituto meo dixero Cic. Off. 2, 
1, or, je me mettrai a parler de cet objet, quand 
j’aurai dit d’abord quelques mots du but que je 
poursuis, cf. Ac. 2, 64. 

M > le sens passif [etre aborde, attaque] se 
trouve : Cic. Fr. E 2, 2 d’apres Prisc. Gramm. 8, 
17 ; au partic. [etant entrepris] : Just. 7, 6, 5 ; 
Aug. Ord. 1, 4, 11 || formes arch. : adgredi- 
mur [ff conj.] Pl. As. 680 ; adgredibor Pl. 
Pers. 15 ; adgrediri Pl. True. 251 ; 461 ; ad- 
gredirier Pl. Merc. 248 ; Rud. 601 || adgretus = 
adgressus Enn. Ann. 588 || sup. adgressu Pl. 
Pers. 558. 

adgregatio, dnis, f., adjonction, addition : 
Boet. Arithm. 1, 20. 

adgrego , 12 avi, atum, are, tr. (ad, grex), ad- 
joindre, associer, reunir : ego te semper in nos- 
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trum numerum adgregare soleo Cic. Mur. 16, 
j’ai l’habitude de te ranger toujours au nom- 
bre des notres ; si eodem ceteros undique col- 
lectos naufragos adgregarit Cic. Cat. 1, 30, s’il 
ramasse au meme point le reste des naufrages 
qu’il aura recueillis de tous cotes ; se ad ami- 
citiam alicujus adgregare C^S. G. 6, 12, 6, se 
ranger parmi les amis de qqn ; ad causam ali- 
cujus se adg. Cic. Fam. 1, 9, 11, se ranger au 
parti de qqn || aut vincentibus spes aut pulsis 
ira adgregat suos Liv. 30, 11, 7, sont-ils vain- 
queurs ? e’est l’espoir qui rassemble a leurs 
cotes leurs compagnons ; sont-ils repousses ? 
e’est la colere ; antequam is quoque Vespasiani 
partibus adgregaretur Tac. H. 2, 96, avant qu’il 
se rangeat lui aussi du cote de Vespasien, cf. 
Suet. Nero 43 ; nostras historias Graecorum fa- 
bulis Tac. D. 3, associer des faits de notre his- 
toire aux fables de la Grece. 

adgressio, dnis, fi, attaque, assaut : Cic. 
Or. 50 [fig.] || epichereme : Quint. 5, 10, 4. 

adgressor, oris, m., agresseur : Ulp. 
Dig. 29, 5, 1, 35. 

adgressura, ae, fi, agression : Ulp. Dig. 10, 
2, 4,2. 

1 adgressus, a, um, part, de adgredior. 

2 adgressus, us, m., attaque : Ulp. Dig. 36, 

1, 17, 7. 

adgretus, v. adgredior m > ■ 
adguberno, are, gouverner, diriger : Flor. 

2 , 8 , 1 . 

adgyro, are, intr., tourner autour : N. Tir. 
adhaerens, tis, part, de adhaereo. 
adhaerentia, ae, fi, adherence : Tert. 
Marc. 4, 24. 

adhaereo , 11 haesi, haesum, ere, intr., etre at- 
tache a : [avec dat.] saxis Liv. 5, 47, 5, etre 
accroche aux rochers ; ancoris Tac. Ann. 2, 
23, aux ancres ; [avec in abl.] vincto in cor- 
pore adhaerent Ov. M. 4, 694, ils tiennent em- 
brasse son corps enchaine, cf. Sen. Ep. 65, 18 || 
[abs*J se tenir (se maintenir) attache : Lucr. 3, 
557 ; 6, 914 ; Sen. Ep. 70, 20 || etre adherent a 
[dat.] : Cic. Nat. 2, 137 ; Liv. 6, 10, 8, etc. ; conti- 
nenti Liv. 29, 35, 13, etre adherent au conti- 
nent || tempus adhaerens Quint. 5, 10, 46, mo- 
ment qui se rattache immediatement au prece- 
dent || [fig.] alicui, etre toujours aux cotes de 
qqn : Plin. 10, 51 ; Mart. 5, 41, 1 ; nulli fortunae 
adhaerebat animus Liv. 41, 20, 2, son esprit ne 
se tenait attache a aucun genre de vie ; stati- 
vis castris Tac. Ann. 3, 21, etre assujetti a des 
campements de duree. 

adhaeresco , 12 haesi, ere, intr., s’attacher a : 
[au pr.] ad rem, in rem, in re, rei, in ali- 
quo : ad turrim C^S. G. 5, 48, 8, se fixer a 
la tour [en pari, d’un javelot], cf. C. 1, 28, 
4 ; Cic. Domo 13 ; ne in hanc tantam ma- 
teriem seditionis ista funesta fax adhaeresce- 
ret Cic. Domo 13, [eviter] que ce brandon fu- 
neste [Clodius] ne vint [par son contact] al- 
lumer cet enorme foyer de revolte ; in lateri- 
bus Cato Agr. 152, s’attacher aux parois du 
vase ; creterrae Hor. S. 2, 4, 80, s’attacher au 
cratere, cf. Virg. G. 3, 443 ; Plin. Min. Ep. 8, 
20, 7 ; Plin. 24, 176, etc. ; in me uno tela adhae- 
serunt Cic. Domo 63, e’est sur moi seul que 
se sont fixes les traits || [au fig.] ad rem, rei : 
ad disciplinam Cic. Ac. 2, 8, s’attacher a une 
ecole ; ad omnium vestrum studium Cic. de 
Or. 3, 37, s’appliquer etroitement a votre gout 
a tous ; justitiae Cic. Off. 1, 86, s’attacher a la 
justice ; egressibus Tac. Ann. 11, 12, s’attacher 
aux pas de qqn quand il sort ; memoriae Sen. 
Ep. 21, 6, se fixer dans la memoire ; meo os- 
culo non adhaesit Sen. Ira 2, 24, 1, le baiser qu’il 


ADHIBEO 

m’a donne n’etait pas appuye ; prava fastidiis 
adhaerescunt Cic. de Or. 1, 258, les defauts [de 
l’orateur] sont voues aux continuels dedains 
de l’auditeur || te extremum adhaesisse Cic. 
Vat. 11, [pour une election a la questure] tu 
es arrive bon dernier accroche aux autres ; ita 
libere fluebat (oratio) ut nusquam adhaeresce- 
ret Cic. Br. 274, (son style) coulait si aisement 
que rien n’en suspendait le cours (rien n’y ac- 
crochait). 

adhaese, en hesitant : Gell. 5, 9, 6. 

adhaesio, dnis, fi (adhaereo), adherence : 
Cic. Fin. 1, 19 || adhesion : Aug. Serm. 216, 5. 

adhaesus , 14 us, m., adherence : Lucr. 3, 98 ; 

4, 1242. 

adhalo, are, tr., toucher de son haleine : 
Plin. 22, 95. 

Adherbal , 11 alis, m., fils de Micipsa, tue par 
Jugurtha : Sall. J. 5, 7 ; 9, 4, etc. 

adhibeo 8 bui, bitum, ere (ad et habeo), tr., 
[suppose toujours application, relation a un 
objet] : mettre a, appliquer a, employer a ^f 1 
[avec ad] : ad consilium (aliquem) Ces. G. 1, 
40, 1 ; ad convivia Cic. Verr. 2, 5, 137, faire 
participer a un conseil [a une assemblee], a 
des banquets ; ad majores causas adhiberi Cic. 
Br. 301, etre employe a des causes plus im- 
portantes [proces] ; quern cibum, quos odores 
adhibebis ad deos ? Cic. Nat. 1, 112, de quel 
genre d’aliments, de parfums feras-tu offrande 
aux dieux ? || ad panem nihil praeter nastur- 
cium Cic. Tusc. 5, 99, n’ajouter a son pain que 
du cresson ; quibus rebus ad ilium primum mo- 
tum animi adhibitis Cic. Lael. 29, quand ces 
elements d’utilite joignent leur appoint a ce 
premier mouvement du cceur || cum adhibe- 
mus ad eos orationem ejusmodi Cic. Ac. 2, 32, 
quand nous leur adressons des paroles de la 
sorte ^[ 2 [avec in] : in convivium Cic. Verr. 2, 

5, 28, faire venir dans un festin ; adhibuit sibi 
in consilium principes Cic. Off. 2, 82, il s’ad- 
joignit en conseil des notables ; in rem omnem 
diligentiam Cic. Fam. 16, 9, 4, mettre toute son 
attention sur une chose || in aliquem crudelita- 
tem Cic. Domo 60 ; in famulos saevitiam Cic. 
Off. 2, 24, montrer de la cruaute contre qqn, 
appliquer un traitement cruel aux esclaves 
^[ 3 [avec le dat.] : sanae parti corporis scalpel- 
lum Cic. Sest. 135, porter le scalpel sur une 
partie same du corps ; aegro medicinam Cic. 
de Or. 2, 186, appliquer un remede a un ma- 
lade ; alicui calcaria Cic. Br. 204, appliquer a 
qqn l’eperon ; deis cultus, honores, preces Cic. 
Nat. 1, 3, adresser aux dieux un culte, des hon- 
neurs, des prieres || convivio aliquem Liv. 23, 
8, 5 ; cenae Quint. 11, 2, 12 [Plin., Suet.], ad- 
mettre qqn a sa table ; consiliis publicis sa- 
cerdotes Cic. Div. 1, 95, admettre des pretres 
aux assemblies officielles 4 appliquer, em- 
ployer : oratorem Cic. Clu. 139, employer un 
orateur, recourir a un orateur ; adhibitis om- 
nibus Marcellis Cic. Verr. 2, 2, 122, ayant fait 
appel a tous les Marcellus ; quod amici genus 
adhibere levitatis est Cic. Lael. 93, admettre ce 
genre d’amis serait de la legerete ; omnes pro- 
pinqui adhibebantur Cic. Verr. 2, 5, 120, tous 
les proches etaient admis [a ces tractations] 
|| potionem, cibum Cic. CM 36, employer la 
boisson, la nourriture ; doctrinam Cic. Br. 44, 
faire appel a la science ; eandem fidem, majo- 
rem curam Cic. Att. 3, 15, 7, apporter la meme 
sincerite de sentiments, mais une sollicitude 
plus active ; studium atque aures Cic. Arch. 5, 
apporter du gout et une oreille de connais- 
seur ; severitatem in aliquo Cic. Fin. 1, 24, 
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montrer de la severite a propos de qqn || ali- 
quem ducem Cic. Tusc. 5, 112 ; arbitrum Cic. 
Mur. 7 ; patronum Cic. Sulla 13, employer qqn 
comme chef, comme arbitre, comme defenseur 
5 aliquem liberaliter Cic. Q. 1, 1, 16 ; quam 
liberalissime Cic. Verr. 2, 5, 70 ; severius Cic. 
Att. 10, 12, 3, traiter qqn liberalement, le plus 
liberalement possible, avec quelque severite 1 1 
sic se adhibere in tanta potestate, ut... Cic. Q. 1, 
1, 22, dans l’exercice d’un si grand pouvoir se 
comporter de telle maniere que... || rebus mo- 
dum et ordinem Cic. Off. 1, 1 7, apporter de la 
mesure et de l’ordre dans les affaires de la vie ; 
belli necessitatibus patientiam Liv. 5, 6, 3, ap- 
porter de l’endurance dans les necessites de la 
guerre || motus, quos orator adhibere volet ju- 
dici Cic. de Or. 2, 189, les passions que l’ora- 
teur voudra faire eprouver au juge || vim ali- 
cui Cic. Verr. 2, 4, 116, exercer des violences 
sur qqn ; [au fig.] Cic. Amer. 31, avoir de Fac- 
tion (de Finfluence) sur qqn. 

adhibitio, dnis, fi, emploi, usage : M. Emp. 
15 || admission : Gaius Inst. 1, 1, 2. 
adhlbltus, a, um, part, de adhibeo. 
adhinnio, 14 ivi, itum, Ire, 1 intr., hennir 
a qqn ou qqch. : equo Plin. 35, 95 ; Ov. Ars 1, 
280, hennir a la vue d’un cheval ; ad illius hanc 
orationem adhinnivit Cic. Pis. 69, il poussa des 
hennissements [il eut des transports de joie] 
aux propos que tenait ce philosophe ^[ 2 tr., 
equolam Pl. Cist. 307, hennir a une cavale. 
adhoc, c. adhuc [mss], 
adhortamen, inis, n., c. adhortatio : Apul. 
Flor. 18. 

adhortatio, 12 dnis, fi, exhortation : Cic. de 
Or. 2, 11 ; [avec gen. obj.] capessendi belli Liv. 
31, 15, 4, exhortation a entreprendre la guerre. 

adhortativus, a, um, qui sert a exhorter : 
Diom. 338, 11. 

adhortator, 14 oris, m., qui exhorte : ope- 
ns Liv. 2, 58, 7, qui anime au travail. 

adhortatorie, de maniere a encourager : 
Avit. Ep. 16. 

1 adhortatus, a, um, part, de adhortor. 

2 adhortatus, us, m., [seul* a l’abl.] exhor- 
tation : Apul. Apol. 102. 

adhortor , 10 atus sum, ari, tr., exhorter, en- 
courager : aliquem Cic., C/ES., Liv., etc. ; ad 
rem, ad rem faciendam, exhorter a qqch., a faire 
qqch. : Cic. Phil. 2, 89 ; 13, 7 ; Cass. G. 7, 68, 
3 || in rem : Sen. Ep. 94, 37 ; Tac. H. 3, 61 ; 
Suet. Nero 41 || de re, a propos de qqch. : Ges. 
G. 7, 17, 2 ; Cic. Att. 2, 14, 2 || [avec le subj.] : 
adhortor properent Ter. Eun. 583, je les exhorte 
a se hater ; Cic. Fr. F 5, 46 ; Liv. 6, 15, 5 ; 22, 
60, 10 ; Sen. Ep. 99, 32 || [avec ut] exhorter a, 
[constr. ordin.] || [avec ne] exhorter a ne pas : 
C/es. G. 6, 37, 10 ; 7, 40, 4 ; C. 1, 34, 3 ; Liv. 23, 
25, 2 || [avec inf.] Sen. Ira 3, 15, 3 ; Plin. Min. 
Pan. 66. 

m > part, adhortatus [au sens pass.] : Cas- 
sius d. Prisc. Gramm. 8, 15 ; C. Aur. Acut. 2, 
3, 17. 

adhospito, are, rendre favorable : Dict. 1, 
15. 

adhuc, 7 adv., ^[ 1 jusqu’ici, jusqu’a ce mo- 
ment, jusqu’a maintenant : diligenter, sicut 
adhuc fecistis, attendite Cic. Verr. 2, 4, 102, 
ecoutez attentivement, comme vous l’avez fait 
jusqu’ici ; quae adhuc numquam audistis (com- 
memorabo) Cic. Verr. 2, 5, 9, (je mentionnerai) 
des choses que vous n’avez jamais entendues 
jusqu’ici ; quod adhuc non amisi Cic. CM 28, 
et [cette sonorite de la voix] je ne l’ai pas 
encore perdue ; usque adhuc, jusqu’a mainte- 
nant : Pl., Ter. ; Cic. Rep. 2, 36, etc. || scripsi me 


cognosse eloquentem adhuc neminem Cic. de 
Or. 1, 94, j’ai ecrit que je n’avais connu encore 
aucun homme vraiment eloquent ^[ 2 encore 
maintenant, encore toujours : id quod adhuc 
est suspiciosum Cic. Amer. 18, ce qui mainte- 
nant encore n’est qu’un soup$on ; minus mo- 
leste feremus nos vixisse et adhuc vivere Cic. 
Att. 3, 14, 1, je supporterai avec moins de peine 
d’avoir vecu et de vivre encore ; jampridem 
ab eo peto ut... et adhuc impetrare non pos- 
sum Cic. Verr. 2, 2, 29, depuis longtemps je lui 
demande de... et je ne puis toujours pas l’ob- 
tenir ^[ 3 [non classique] encore [se referant 
au passe ou au futur] : cum vigerem adhuc viri- 
bus Liv. 28, 40, 10, alors que j’etais encore dans 
toute la vigueur de mes forces ; omnes adhuc 
tibi favebunt Luc. 7, 212, tous seront encore 
de coeur avec toi || encore, en outre, davan- 
tage : Agricola militem accendendum adhuc ra- 
tus Tac. Agr. 33, Agricola pensant qu’il devait 
allumer le soldat davantage 1 1 [devant compar.] 
adhuc difficilior Quint. 1, 5, 22, encore plus 
difficile ; adhuc puncto minus Sen. Ep. 49, 3, 
encore moins qu’un point. 

m > ■ adhuc locorum Pl. Capt. 385 [sens 
temporel], jusqu’a maintenant. 

adhucine = adhucne : Apul. M. 9, 3. 
Adiabarl, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 189. 

Adiabas, a?, m., fleuve d’Assyrie : Amm. 23, 

6 , 20 . 

Adiabene, es et Adiabena, a?, fi, Adia- 
bene [contree d’Assyrie] : Plin. 5, 66 ; Amm. 
23, 6, 20 || -benus, a, um, de 1 ’Adiabene : Tac. 
Ann. 12, 14 || -benl, drum, m., habitants de 
F Adiabene : Tac. Ann. 12, 13 ; 15, 1, etc. 

adiantum, i, n. (aStavTov), capillaire 
[plante] : Plin. 22, 62. 

Adiatorlx, igis, m., roi des Comaniens, fait 
prisonnier par Octave a Actium : Cic. Fam. 2, 
12, 2. 

adibilis, e, abordable : Cassiod. Hist, 
eccl. 11, 18. 

adicio, ere, v. adjicio. 
adiens, euntis, part, de adeo. 
adlgo, 9 egi, actum, ere (ad et ago), tr., pous- 
ser vers : 1 1 a) pecore e vicis adacto Ces. 
G. 7, 17, 3, en faisant amener du betail des 
bourgades ; quis deus Italiam vos adegit ? [acc. 
poet.] Virg. En. 9, 598, quel dieu vous a 
pousses en Italie ? || arbitrum adigere ali- 
quem, pousser, faire aller (citer) qqn devant 
l’arbitre : Cic. Com. 25 ; Off. 3, 66 ; b) tignafis- 
tucis Ges. G. 4, 1 7, 4, enfoncer des pilotis avec 
des moutons ; scalprum in articulo Liv. 27, 49, 
1, enfoncer un ciseau au point de jonction [de 
la tete et du cou] ; [d’ou, en poesie] alte vulnus 
adactum Virg. En. 10, 850, coup porte profon- 
dement ; c) telum, lancer un trait de maniere 
qu’il porte a un but : ex inferiore loco tela adigi 
non possunt Ges. G. 3, 14, 4, lances d’enbas les 
traits ne peuvent parvenir au but ; ex locis su- 
perioribus in litus telum adigi potest Ges. G. 4, 
23, 3, lance d’en haut un trait peut atteindre le 
rivage ; d) turri adacta Ges. G. 5, 43, 6, une 
tour ayant ete approchee ; naves Tac. Ann. 2, 
7, amener des vaisseaux 1 2 [fig.] pousser a, 
forcer a, contraindre a : a) in facie m proras 
pinus adacta Prop. 3, 22, 14, pin fafonne en 
forme de proue ; b) ad insaniam Ter. Ad. Ill, 
pousser a la folie, cf. Sen. Ep. 121, 7 || [avec 
subj. seul] Pl. Rud. 681 ; [av. infi] tua me imago 
haec limina tendere adegit Virg. En. 6, 695, c’est 
ton image qui m’a pousse a descendre en ce se- 
jour, cf. 7, 113 ; Sen. Ira 2, 36, 6 ; Tac. Ann. 4, 


29 ; 4, 45 ; 6, 17 ; c) [expr. consacrees] : jus ju- 
randum aliquem adigere, faire preter serment 
a qqn : Cic. Ac. 2, 116 ; Ges. C. 1, 76, 3 ; ad jus 
jurandum aliquem, meme sens : Sall. C. 22, 1 ; 
Ges. G. 7, 67, 1 [mss [3] ; jure jurando, meme 
sens Ges. G. 7, 67, 1 [mss a] ; Liv. 2, 1, 9 ; 21, 
1, 4 ; 22, 38, 2 ; 24, 16, 2, etc. ; in verba alicu- 
jus aliquem jus jurandum adigere, faire preter 
serment a qqn dans les termes [suivant la for- 
mule] qu’une personne indique, [c.-a-d. faire 
prendre a qqn un engagement solennel envers 
une personne] : Ges. C. 2, 18, 5 ; [ou simpl. in 
verba adigere ] Liv. 7, 5, 6 ; Plin. Min. Pan. 64 ; 
Tac. H. 2, 14, etc. 

m > ■ adaxint = adegerint Pl. Aul. 50. 
adll, pf. de adeo. 

Adlmantus 15 I, m., Adimante, nom de di- 
vers personnages : Ov., Nep., Plin. 

adimo , 8 emi, emptum, ere (ad, emo), tr., 
^[ 1 enlever : aliquid alicui, qqch. a qqn : Cic. 
Verr. 2, 4, 46 ; 5, 1 75, etc. ; aspectum solis Cic. 
Ac. 2, 61, enlever la vue du soleil ; vitam Cic. 
Plane. 101, oter la vie a qqn || dolores, poe- 
nas Cic. Cat. 4, 8, supprimer les douleurs, les 
chatiments || leto aliquem Hor. O. 3, 22, 3, ar- 
racher a la mort qqn || equum Liv. 27, 11, 14, 
oter [a un chevalier pour indignite] le cheval 
fourni par l’Etat |j [avec ab] rem ab aliquo Cic. 
Verr. 2, 4, 151 ; Prisc. Gramm. 18, 161 || [avec 
l’infi, poet.] adimam cantare sevens Hor. Ep. 1, 
19, 9, j’interdirai de chanter aux gens austeres, 
cf. Ov P. 1, 7, 47 ; Sil. 9, 160 ; 9, 425 || [avec ut] 
CEE 1 70 ; [avec ne] Pl. Mil. 588 ^[ 2 [chez les 
poetes] casus, fortuna, mors aliquem adimit, le 
sort, la destinee, la mort enleve qqn ; [d’ou] 
ademptus, a, um, enleve par la mort : Hor. O. 2, 
9, 10 ; Catul. 67, 20, etc. ; Curt. 8, 8, 17. 

M > adempsit = ademerit Pl. Epid. 363. 
adimpleo, evi, ere, tr., remplir : Col. 
Rust. 12, 43 || [fig.] a) combler : Vulg. ; b) ac- 
complir : Eccl. 

W > > inf. pf. adimplesse Marcian. Dig. 39, 
5, 20. 

adimpletio, dnis, fi, action de remplir, 
d’executer : Aug. Serm. 350, 1 || accomplisse- 
ment : Tert. Marc. 4, 33 || assouvissement : 
Hier. Ep. 121, 10. 

adimpletor, oris, m., celui qui accomplit : 
Aug. Serm. 144, 3. 

adimpletus, part, de adimpleo. 
adincresco, ere, intr., croitre, augmenter : 
Vulg. Eccli. 23, 3. 

adindo , 16 indidi, inditum, ere, tr., introduire 
en sus : Cato Agr. 18, 9. 

adlnfero, tull, ferre, apporter a, citer : 
Tert. Marc. 5, 9. 

adlnflo, are, tr., enfler : Aug. Civ. 19, 23. 
adingero, gessl, gestum, ere, tr., diriger 
contre : Seren. d. Schol. Juv. 4, 2. 

adingredior, ;, tr., penetrer dans, prendre 
possession de qqch. : Novell. Just. 127, praef. 
adinquiro, ere, tr., s’enquerir : J. Val. 1. 
adlnstar, v. instar. 

adinsurgo, ere, v. adsurgo : *Liv. 22, 4, 2. 
adintellego, ere, tr., comprendre avec : 
Mar. Vict. Ar. 1, 42. 

adinvemo, ire, tr., decouvrir : Serv. En. 6, 
603. 

adinventio, dnis, fi, invention, decou- 
verte : P. Nol. Ep. 43. 

adinventor, oris, m., inventeur : Cypr. 
Ep. 67, 9. 

adinventum, i, n., invention : Tert. 
Scorp. 1. 

adinventus, a, um, part, de adinvenio. 



AdinvestIgo 

adinvestlgo, are, rechercher : Ps. Boet. 
Geom. p. 400, 1. 

adinvicem = invicem : Hier. Ep. 51, 8. 
adipalis, e, gras : Arn. 3, 25. 
adipatus, a, um (adeps), gras ; [au fig., en 
pari, de style], epais : Cic. Or. 25 || pi. n. adi- 
pata Juv. 6, 630, pate gras. 
adipes 16 is, v. adeps. 

adipeus, a, um, gras, vigoureux : Hier. 
Ep. 147, 8. 

adiplnus, a, um, gras : Gloss. 
adiplscendus, a, um, adj. verbal de adipis- 
cor. 

adiplscentia, a?, f., comprehension : Cas- 
Sian. Incarn. 5, 11. 

adiplscor, 8 adeptus sum, ipisci (ad, apis- 
cor), tr., atteindre [au pr. et fig.] : quos seque- 
bantur non sunt adepti Liv. 24, 1, 11, ils n’attei- 
gnirent pas ceux qu’ils poursuivaient ; senec- 
tutem Cic. CM 4, atteindre la vieillesse ; plu- 
rimis inimicitiis honores Cic. Verr. 2, 5, 181, au 
prix de haines sans nombre, parvenir aux ma- 
gistratures || ex hello aliquid Cic. Verr. 2, 5, 42 ; 
a populo Cic. Clu. 118, tirer qqch. de la guerre, 
obtenir qqch. du peuple || [avec gen.] rerum 
adeptus est Tac. Ann. 3, 55, il s’empara du pou- 
voir, cf. apiscor Tac. Ann. 6, 45 ; CLE 466, 2 
|| [avec ut subj.] obtenir que : Cic. Verr. 2, 2, 
51 ; Tac. Ann. 6, 8 ; [avec ne] obtenir de ne 
pas : Cic. Mil. 44 || [sujet nom de ch.] : quae ilia 
(victoria) erat adepta Cic. Marc. 12, les avan- 
tages que cette (victoire) avait acquis ; a Tar- 
peio mons est cognomen adeptus Prop. 4, 4, 93, 
le mont a tire (pris) son nom de Tarpeius || 
[sens passif au part.] v. adeptus. 

m > ■ inf. arch, adipiscier Pl. Capt. 483 ; 
Ter. Andr. 332. 
adips, v. adeps. 

adipsatheon, i, n., astragale [plante] : 
Plin. 1, 24, 68. 

adipsos, i, f. (a8itJ;o?), palmier dont le fruit 
calme la soif : Plin. 12, 103 || reglisse [plante] : 
Plin. 22, 26. 

Adipsos, f, fi, ou Adipson, i, n., Adipse 
[ville de l’Egypte inferieure] : Plin. 6, 167. 

adltialis, 15 e (aditus), aditialis cena, repas 
offert par un magistrat entrant en charge : 
Varro R. 3, 6, 6 ; Plin. 10, 45. 

aditicula, se, fi, et aditiculus, i, m. (dim. 
de aditus), petite entree, petit passage : J. Val. 

3, 45 ; Fest. 29. 

adltio, onis, fi (adire), action d’aller a : quid 
tibi hanc aditiost ? Pl. True. 622, qu’as-tu a 
venir la trouver ? || action de se presenter a 
qqn, alicujus : Ulp. Dig. 39, 1, 1, 2 || action de 
se porter pour heritier : Papin. Dig. 50, 1 7, 77. 

adlto, are, intr., aller frequemment vers : 
Enn. Seen. 425. 

1 aditus, a, um, part, de adeo. 

2 aditus, 8 us, m., action d’approcher, ap- 
proche ^[ 1 urbes uno aditu captaeC ic. Pomp. 21, 
villes prises du seul fait d’approcher ; hostium 
aditus urbe prohibere Cic. Phil. 5, 9, defendre 
la ville contre l’approche des ennemis ^[ 2 
abord, acces : in id sacrarium non est aditus pi- 
rn Cic. Verr. 2, 4, 99, les hommes n’ont pas ac- 
ces dans ce sanctuaire ; litoris Cic. Verr. 2, 5, 
85, l’acces du rivage || [en parlant des pers.] : 
ad aliquem Cic. Pomp. 41 ; Att. 6, 2, 5, etc., 
acces aupres de qqn ; scilicet aspera mea na- 
tura, difficilis aditus Cic. Vat. 8, evidemment 
j’ai un caractere apre, un abord difficile ^[ 3 
entree [temples, monuments, camp, etc.] : Cic. 
Verr. 2, 2, 160 ; Arch. 27 ; Scauro 47 ; Phil. 2, 
89 ; Css. G. 6, 37, 5, etc. 1 4 [fig.] entree, ac- 
ces : ad consulatum Cic. Mur. 17 ; in ilium 
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summum ordinem Cic. Sest. 137, l’acces au 
consulat, dans cet ordre eminent ; misericor- 
diae Cic. Verr. 2, 5, 21 ; laudis Cic. Pomp. 1 ; 
honorum Cic. Plane. 59, acces a la pitie, a 
la gloire, aux magistratures ^[ 5 possibility de 
qqch. : sermonis aditum habere CjES. G. 5, 41, 
1, avoir possibility de s’entretenir ; commen- 
dationis aditum ad aliquem C®S. C. 1, 74, 5, 
avoir des possibilites (moyens) de recomman- 
dation aupres de qqn ; si qui mihi erit aditus 
de tuis fortunis agendi Cic. Fam. 6, 10, 2, si 
j’ai quelque possibility de m’employer pour tes 
biens ; neque aditum neque causam postulandi 
justam habere CjES. G. 1, 43, 5, n’avoir aucun 
titre, aucune raison legitime pour demander. 
adiuero, v. adjuvo )»)» > . 
adivi, pf. de adeo. 
adjacens, 16 tis, part, de adjaceo. 
adjacentia, ae, fi, bonne disposition : Aug. 
Nat. Grat. 51. 

adjaceo, 11 cut, ere, intr., etre couche au- 
pres ; etre situe aupres : ad Aduatucos Ces. 

G. 6, 33, 2, aupres du pays des Aduatuques 
| [av. acc.] quae illud mare adjacent Nep. Ti- 
moth. 2, 2, [nations] qui touchent cette mer ; 
Etruriam Liv. 7, 12, 6, toucher l’Etrurie || [av. 
dat.] Atuatucis [mss [1] CjES. G. 6, 33, 2 ; quae 
Vulturno adjacent flumini Liv. 10, 31, 2, [le 
pays] qui borde le fleuve Vulturne ; cf. 2, 49, 
9 ; 26, 42, 4 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 15 || [abs*] 
adjacentes populi Tac. Ann. 13, 55, peuples du 
voisinage ; adjacet templum Plin. Min. Ep. 8, 
8, 5, a cote se trouve un temple ; adjacebant 
fragmina telorum Tac. Ann. 1, 61, a cote gi- 
saient des fragments de traits || adjacentia [pl. 
n. pris subst 4 ], environs : Plin. 37, 137 ; Tac. 
Ann. 1, 79. 

adjaculatus, a, um (jaculo), lance, darde : 
Capel. 2, 169. 

adjectamentum, i, n., ce qu’on ajoute a 
un mot, suffixe : Char. 160, 22. 

adjectlcius, a, um, ajoute, qui est en sus : 
Cassiod. Var. 11, 8. 

adjectio 12 onis, fi (adjicio), action d’ajou- 
ter ^[ 1 Romana res adjectione populi Albani 
aucta Liv. 1, 30, 6, la puissance romaine aug- 
mentee par l’annexion du peuple albain ; Eme- 
ritensibus familiarum adjectiones dedit Tac. 

H. 1, 78, il accorda l’envoi de nouvelles families 
a la colonie d’Emerita || paulatim illiberali ad- 
jectione... Liv. 38, 14, 4, peu a peu en augmen- 
tant ses offres d’une maniere mesquine... ^[ 2 
surenchere dans une vente : Ulp. Dig. 18, 2, 
11 % 3 repetition d’un mot dans une phrase : 
Quint. 9, 3, 18 % 4 [en archit.] saillie, renfle- 
ment au milieu d’un fut de colonne : Vitr. 
Arch. 3, 3, 13 ; 3, 4, 5, etc. 

adjectlvus, a, um, qui s’ajoute ; adjecti- 
vum (nomen), adjectif : Gramm. 

adjecto, are, freq. de adjicio : *Apic. 8, 347. 

1 adjectus, a, um, part, de adjicio. 

2 adjectus 15 its, m., action de mettre en 
contact : Lucr. 4, 673 ; Vitr. Arch. 9, 8, 6. 

adjicio, 7 jeci, jectum, jicere (ad etjacio), tr., 
I jeter vers (a) : ^[ 1 [au pr.] adjectis fu- 
nium laqueis Curt. 7, 11, 15, ayant lance [sur 
les rochers] des cordages en forme de noeuds 
coulants ; ne adjectae voces laberentur Cic. 
Nat. 2, 144, pour eviter que les sons lances dans 
la direction [des oreilles] ne se perdissent ^[ 2 
[fig.] oculos ad rem Pl. As. 767 ; Cic. Agr. 2, 25, 
jeter les yeux sur qqch. [qqn] ; hereditati Cic. 
Verr. 2, 2, 37, jeter les yeux sur un heritage || 
animum rei, porter, attacher son esprit (sa pen- 
see) a qqch., envisager qqch. : Liv. 22, 22, 8 ; 28, 


33, 9, etc., ou ad rem Liv. 25, 37, 17 ; 36, 8, 4 ; 
ou [arch.] rem : Pl. Merc. 334. 

II ajouter a : ^[ 1 [avec ad] duas legiones 
ad Servilianum exercitum Liv. 22, 11, 3, ajouter 
deux legions a l’armee de Servilius ; numero 
ad summam tritici adjecto Cic. Verr. 2, 3, 188, 
une certaine quantity de froment etant ajou- 
tee au total du ; ad belli laudem ingenii glo- 
riam Cic. Off. 1, 116, ajouter au renom guer- 
rier la gloire du genie || [avec dat.] Cic. Fin. 4, 
29 ; Liv. 35, 48, 4 ; collegam ei Flaccum adje- 
cerunt Liv. 39, 41, 4, comme collegue ils lui 
adjoignirent Flaccus || fessis nivis casus ingen- 
tem terrorem adjecit Liv. 21, 35, 6, a leur fa- 
tigue la chute de la neige ajouta un grand ef- 
froi ; nomen alicui Liv. 7, 22, 2, adjoindre un 
prenom au nom de qqn ; voluminibus pulchri- 
tudinem adjicit magnitudo Plin. Min. Ep. 1, 
20, 5, la longueur donne aux volumes de la 
beaute en surcroit ; novitas adjicit calamita- 
tibus pondus Sen. Ep. 91, 3, l’etrangete aug- 
mente le poids des calamites || [abs*] beneficio 
adjicit, injuriae demit Sen. Ep. 81, 6, il ajoute au 
bienfait, il retranche a l’injustice || hoc metu ad- 
jecto Cic. Att. 3, 8, 2, avec cette crainte par sur- 
croit ^[ 2 ajouter par la parole ou l’ecriture, 
dire (ecrire) en outre : adjecit locum, socios, 
diem Sen. Clem. 1, 9, 9, il ajouta (il indiqua en 
outre) l’endroit, les complices, le jour ; adjicit 
Senecam Tac. Ann. 15, 56, il designe ensuite 
Seneque || [avec prop, infi] : adjecit... neminem 
nisi equitem id gerere insigne Liv. 23, 12, 2, il 
ajouta que les chevaliers seulement portaient 
cet insigne || [abl. abs. du part. n. adjecto, suivi 
de prop, infi] Tac. *Ann. 4, 70 || [avec quod, ce 
fait que] adjicere his longum est quod... confe- 
cit Sen. Ira 3, 19, 5, il serait trop long d’ajouter 
a cela qu’il fit perir... || adjice, ajoute a cela ; 
adjice quod, ajoute que ; adjicite ad haec Liv. 
23, 5, 8 ; adjice hue Sen. Of. 8, 1, ajoutez a 
cela, ajoute a cela || [avec interr. ind.] adjice, ut 
idem patrem reum defendat, ut... Sen. Ben. 3, 
33, 2, ajoute comment ce meme heros defend 
son pere accuse..., comment... ^[ 3 mettre une 
enchere : supra Cic. Verr. 2, 3. 77, surencherir. 

adjocor, an, intr., jouer aupres ou avec : 
Chrysol. Serm. 152. 

adjubllo, are, accueillir par des cris de joie, 
acclamer : Inscr. Mai, t. 5, p. 144. 

adjudicatio, onis, fi, adjudication : Dig. 10, 
2, 36 ; 28, 5, 78. 

adjudicatus, a, um, part, de adjudico. 
adjudico, 12 avi, atum, are, tr., adjuger : ali- 
quid alicui Cic. Agr. 2, 58, adjuger qqch. a qqn ; 
sibi controversiosam rem Liv. 3, 72, 5, s’attri- 
buer l’objet en litige ; causam alicui Cic. de 
Or. 2, 129, donner gain de cause a qqn. pronon- 
cer en faveur de qqn || aliquid Italis armis Hor. 
Ep. 1, 18, 57, soumettre qqch. aux armes ro- 
maines [par une simple sentence] || in senatu 
mihi salutem imperii adjudicavit Cic. Att. 1, 19, 
7, il m’a attribue en plein senat le salut de la 
puissance romaine [le merite d’avoir sauve...]. 
m->- adioudico CIL 1, 585, 62. 
adjuerd, v. adjuvo ym > ■ 
adjugatus, a, um, part, de adjugo. 
adjugo, are, tr., lier : Col. Rust. 4, 17, 6 ; 
Plin. 17, i 75 1 1 [fig.] joindre, unir : Pacuv. 93 ; 
195. 

adjumentum 11 i, n. (adjuvo), aide, se- 
cours, assistance : Cic. Br. 301 ; Or. 13 ; 
Lael. 46, etc. || belli adjumenta Cic. Verr. 2, 5, 
124, aide pour la guerre, cf. Mur. 53 ; de Or. 2, 
303, ou ad aliquid Cic. Fin. 5, 39 ; Off. 1, 1, ou in 
aliqua re Cic. Mur. 14 ; Plane. 23 ; Att. 12, 31, 



ADJUNCTIO 

2 || adjumento esse alicui Cic. Verr. 2, 5, 103 ; 
Mur. 53, etc., apporter du secours a qqn. 

adjunctio; 16 o nis, fi (adjungo), action de 
joindre, d’ajouter : adjunctio animi Q. Cic. 
Pet. 20, inclination de Fame, sympathie ; 
ad hominem naturae Cic. Att. 7, 2, 4, rap- 
prochement naturel d’un homme vers un 
autre homme || [rhet.] l’adjonction [figure qui 
consiste a placer en tete ou en queue d’une 
phrase a plusieurs membres le verbe qui porte 
sur chacun d’eux] : Her. 4, 38 ; Cic. de Or. 3, 
206 ; Quint. 9, 3,62 || addition qui limite, res- 
treint une pensee : Cic. Inv. 2, 171 ; 2, 172. 

adjunctlvus, a, um, qui s’ajoute : mo- 
dus, mode subjonctif : Gramm. 

adjunctor, oris, m., qui fait ajouter : Cic. 
Att. 8, 3, 3. 

adjunctus, 14 a, um, ^[ 1 part, de adjungo 
2 adj., lie, attache : mare adjunctum Curt. 
5, 4, 9, la mer attenante ; quae propiora hujusce 
causae et adjunctiora sunt Cic. Clu. 30, ce qui se 
rapproche davantage de sa cause et s’y lie plus 
etroitement ; in adjunctis aevoque morabimur 
aptis Hor. P. 178, nous nous arreterons aux 
traits qui se lient et s’attachent a un age deter- 
mine || [n. pris substj : pietatis adjunctum Cic. 
Leg. 2, 54, une partie integrante de la piete ; 
argumenta ex adjunctis ducta Cic. Top. 11, ar- 
guments tires de circonstances accessoires, cf. 
Quint. 5, 10, 74 || adjunctissimus Arn. 7, 39. 

adjungo, 8 junxi, junctum, ere, tr., joindre 
a [au pr. et fig.] 1 [avec dat.] : plostello 
mures Hor. S. 2, 3, 247, atteler des rats a un 
petit chariot ; ulmis vites Virg. G. 1, 2, unir 
la vigne a l’ormeau ; natantibus invehens be- 
luis adjunctis humano corpori Cic. Nat. 1, 78, 
[Triton] s’avangant sur les flots grace a l’ad- 
jonction a son corps humain d’animaux na- 
geant ; legioni legionem adjungere Gbs. C. 3, 
89, 1, ajouter une legion a une autre ; mon- 
tem urbi Cic. Rep. 2, 33, ajouter une monta- 
gne a la ville ; loca finitima provinciae Gbs. 
G. 3, 2, 5, annexer a la province les re- 
gions limitrophes ; sibi auxilia Cic. Cat. 3, 
12, s’adjoindre des secours ; infimorum homi- 
num amicitiam sibi Cic. Fam. 8, 4, 2, s’atta- 
cher l’amitie de petites gens ; scientiam ali- 
quam oratori Cic. de Or. 1, 77, ajouter cer- 
taines connaissances au bagage de l’orateur || 
aliquem sibi socium Cic. Quinct. 12, s’associer 
qqn ; multas sibi tribus Cic. Mur. 42, se lier 
(s’attacher) plusieurs tribus ; hie dies me valde 
Crasso adjunxit Cic. Att. 1, 14, 4, ce jour-la 
m’a fortement attache a Crassus ; [dat. non ex- 
prime] : laborabat ut reliquas civitates adjunge- 
ret Gbs. G. 7, 31, 1, il faisait ses efforts pour 
rallier les autres cites, cf. G. 7, 29, 6 ; 7, 30, 
4 ; Nep. Hann. 10, 2 ; Liv. 21, 58, 2 || res rei 
adjungitur [ adjuncta est], une chose s’ajoute 
[est ajoutee] a une autre : Cic. Ojf. 1, 13 ; 3, 
35 ; Fin. 5, 65 ; Arch. 22 ; [dat. non exprime] : 
Mur. 41 ; Q. 1, 1, 21 ; Ac. 2, 2 ; nullo ad- 
juncto malo Cic. Tusc. 5, 28, sans qu’aucun mal 
s’ajoute ; adjuncta satietate Cic. CM 85, quand 
en outre on est rassasie ; adjuncta Latinorum 
defectione Liv. 6, 11, 2, la defection des La- 
tins venant par surcroit ; [abl. absolu du part, 
passe neutre] : adjuncto ut idem etiam pru- 
dentes haberentur Cic. Ojf. 2, 42, (etant ajoute 
que...) si l’on ajoute que ces memes hommes 
etaient tenus aussi pour des gens avises ^[ 2 
[avec ad] : parietem ad parietem Cic. Top. 22, 
joindre (appuyer) un mur a un mur ; hac (navi) 
adjuncta ad reliquas naves Gbs. C. 2, 3, 3, ce 
dernier navire etant ajoute aux autres ; ad im- 
perium populi Romani Ciliciam Cic. Pomp. 35, 
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ajouter la Cilicie a la domination romaine ; ad 
summum imperium acerbitatem naturae Cic. 
Q. 1, 1, 37 joindre l’aprete du caractere a la 
toute-puissance ; ad hanc fortitudinem tempe- 
rantia adjuncta Cic. Tusc. 5, 42, la moderation 
s’ajoutant a ce courage || Caesar se ad neminem 
adjunxit Cic. Phil. 5, 44 ; Cesar ne s’est joint 
a personne ; aliquem ad suam causam Cic. 
Att. 3, 24, 1, rallier qqn a sa cause ; civitates 
ad amicitiam Gbs. C. 1, 60, 5, gagner des ci- 
tes a une alliance ; ad rationes alicujus se ad- 
jungere Cic. Fam. 1, 8, 2, embrasser les inte- 
rets de qqn || animum ad rem, appliquer son 
esprit a qqch. : Ter. Andr. 56 ; Flee. 683 ; cri- 
men et suspicionem potius ad praedam quam 
ad egestatem Cic. Amer. 86, appliquer l’accu- 
sation et les soupgons au butin acquis plutot 
qu’a l’indigence (faire porter... sur ceux qui 
ont le butin plutot que sur celui qui manque 
de tout) ^[ 3 ajouter [par la parole, par l’ecri- 
ture], [avec prop, inf.] : illud adjungo saepius 
naturam sine doctrina quam sine natura va- 
luisse doctrinam Cic. Arch. 15, j’ajoute que la 
nature sans la science a ete plus souvent effi- 
cace que la science sans la nature, cf. Ac. 2, 95 ; 
Tusc. 3, 73, etc. || adjungitur ut Cic. Top. 18, il 
s’ajoute que. 

m > inf. pres. pass, adjungiier Val. Flacc. 
2, 421. 

adjuramentum, i, n., priere instante : 
Vulg. Tob. 9, 5. 

adjuratio, dnis, fi, action de jurer : Apul. 
M. 2,20 || invocation : Lact. Inst. 2, 17, 11. 

adjurator, oris, m., qui evoque par des en- 
chantements : Avit. Carm. 2, 312. 

adjuratorius, a, um, appuye d’un ser- 
ment : Cod. Just. 12, 26, 4, 2. 

adjuratus, a, um, part, de adjuro. 

1 adjuro, 13 are, tr., 1 jurer en outre : 
praeter commune omnium civium jusjurandum 
haec adjurare Liv. 43, 14, 5, outre le serment or- 
dinaire des citoyens en general jurer ceci ; cf. 
Cic. Phil. 2, 9 [avec prop, inf.] ^[ 2 jurer a qqn, 
affirmer a qqn par serment : Cic. Fam. 9, 19, 1 ; 
Att. 2, 20, 2 H 3 [poet.] per deos, jurer par les 
dieux : Pl. Men. 616 ; 655 ;Ter. Andr. 694 ; ali- 
cujus caput Catul. 66, 40, jurer sur la tete de 
qqn ; Stygii caput fontis Virg. En. 12, 816, jurer 
sur la source duStyx ^[ 4 conjurer, exorciser : 
Lact. Inst. 2, 15, 3 ; Minuc. 27, 7 % 5 [pass.] 
adjuratum esse Taciturn, ut Vop. Tac. 14, 1, Ta- 
cite avait ete prie instamment de. 

2 adjuro = adjuero, v. adjuvo. 

adjutabilis, e, secourable : Pl. Mil. 1144. 

adjutlve, utilement : Boet. Top. Arist. 6, 4. 

adjutlvus, a, um, utile, propre a : Boet. 

Top. Arist. 5, 6. 

adjuto, 14 are, aider, soulager, aliquem, qqn : 
Pl. Cas. 579 ; True. 559 || aliquem aliquid, qqn 
en qqch. : Ter. Eun. 150 ; Haut. 416 || [avec 
dat.] alicui Pacuv. 98, donner son assistance 
a qqn, cf. Petr. 62, 11. 

1 adjutor, drl, secourir : Afran. 201 ; Pa- 
cuv. 98. 

2 adjutor, 10 oris, m. (adjuvo), ^[ 1 celui qui 
aide, aide, assistant : Cic. Amer. 23 ; Mur. 8 ; 
84, etc. ; aliquo adjutore uti Gbs. G. 5, 41, 8, 
user de l’assistance de qqn || illius adjutores im- 
probitatis Cic. Verr. 2, 4, 139, aides de (pour) 
sa malhonnetete || in aliqua re en (a propos 
de) qqch. : Cic. Verr. 2, 1, 64 ; Mur. 83 ; Off. 3, 
40, etc. || ad rem, pour (en vue de) qqch. : 
Cic. Amer. 6 ; Lael. 35 ; Ojf. 2, 53 ; Gbs. G. 5, 
38, 4 % 2 aide [a titre oflficiel], adjoint : Nep. 
Chabr. 2, 2 ; Gbs. C. 3, 62, 4 ; Liv. 33, 43, 5 ; 35, 
18, 7 ; 39, 14, 10 || doublure [au theatre] : Hor. 


S. 1, 9, 46 || [sous les empereurs] ministre, ou 
commis d’un chef de service : adjutor a rationi- 
bus Inscr., commis du chef de la comptabilite. 

adjutorium, 12 il, n. (adjuvo), aide, secours : 
Sen. Ep. 31, 5 ; Ben. 3, 35, 5, etc. ; Vell. 2, 112, 

4. 

adjutrix, 13 Ids, fi, aide : Pl. Cas. 547 ; 
Trin. 13 ; Cic. Ojf. 3, 38 ; [avec gen. obj.] Cic. 
Verr. 2, 4, 17 ; 5, 160 ; amicitia adjutrix vir- 
tutum Cic. Lael. 83, l'amitie [a ete donnee] 
comme un auxiliaire de la vertu || [sous les em- 
pereurs, epithete de deux legions supplemen- 
taires constitutes par l’infanterie de marine] 
prima Adjutrix Tac. H. 2, 43, la premiere le- 
gion Adjutrix. 

1 adjutus, a, um, part, de adjuvo. 

2 adjutus, us, m., secours : Macr. Sat. 7, 7, 

5. 

adjuvamen, inis, n., Ps. Cypr. Sing, 
cler. 19, et adjuvamentum, 1, n., aide, se- 
cours : Isid. Eccl. 1, 18, 3. 

adjuvatio, dnis, fi, aide : Diom. 391, 24. 
adjuvatus, a, um, part, de adjuvo : [de- 
cad.]. 

adjiivavi, v. adjuvo m > . 
adjuvo , 8 juvi, jutum, are, tr., aider, secon- 
der, ^[ 1 aliquem, aider, seconder qqn : Cic. 
Verr. 2, 4, 20 ; 5, 154 ; Mur. 76 ; Mil. 92 ; 
Lael. 73 ; bonos cives adjuvat fortuna Cic. 
Phil. 13, 16, la fortune seconde les bons ci- 
toyens || rem, seconder, appuyer, favoriser 
qqch. : Cic. Sest. 66 ; Lig. 19 ; Lael. 61 ; Ojf. 3, 
74, etc. || aliquem aliqua re, aider qqn de qqch. 
(au moyen de qqch.) : Phil. 11, 34 ; 12, 10 ; 
Ojf. 2, 82 ; Nep. Timol. 2, 2 || aliquem ni- 
hil, n’aider qqn en rien : Cic. Att. 9, 13, 3 ; 
Verr. 2, 1, 83 ; quid ? en quoi ? Clu. 71 ; 
Verr. 2, 2, 176 || aliquid, en qqch. : Cic. Fam. 4, 
4, 5 || in aliqua re, en (a propos de) qqch. : 
Cic. Or. 142 ; Mil. 68 ; Off. 1, 59 ; 2, 31 ; de 
Or. 1, 239 || in rem, pour (en vue de) qqch. : 
Liv. 27, 39, 4 [Sen., Quint.] || ad rem, pour (en 
vue de) qqch. : Cic. Arch. 16 ; Off. 2, 31 ; Gbs. 
G. 5, 1, 3 ; consulem ad trajiciendas in Asiam le- 
giones Liv. 37, 26, 1 1, aider le consul a faire pas- 
ser les legions en Asie ; quam ad spem multum 
eos adjuvabat, quod Eiger creverat Gbs. G. 7, 
55, 10, ce qui les encourageait beaucoup a cet 
espoir, e’etait la crue de la Loire || [absj Lepido 
adjuvante Cic. Br. 97, avec l’aide de Lepidus ; 
adjuvante natura Cic. Br. Ill, avec l’aide de la 
nature ; reliqua vero etiamsi adjuvant Cic. de 
Or. 1, 256, quant au reste, meme s’il est utile 
|| adjuvare ut, aider, contribuer a ce que : Cic. 
Att. 7, 1, 4 ; Q. 1, 1, 43 ; Fam. 5, 2, 9 ; Liv. 5, 34, 
8, etc. ; adjuvare ne Catul. 32, 4 || [avec prop, 
infi] Plin. 11, 85 ; Don. Andr. 64 ; Tib. 1, 5, 30 
(AV) || [impers.] adjuvat, il est utile [avec infi] : 
nihil adjuvat procedere Cic. Fin. 4, 64, il ne sert 
a rien de faire des progres ^[ 2 [au fig.] acti- 
ver, alimenter : [en parlant du feu] Liv. 34, 39, 
10 ; [en parlant d’un fleuve] Sen. Nat. 4, 2, 26 ; 
Plin. 3, 53 ^[ 3 [en medecine] aider, activer : 
Plin. 22, 70 ; 24, 38, etc. 

m > ■ adiuero = adjuvero Enn. Ann. 335 ; 
adiuerit Ter. Phorm. 537 ; Cic. Fam. 10, 15, 4, 
M ; 13, 67, 2, M || adjuvavi Paul. Dig. 34, 9, 5 ; 
40, 2, 15 ; adjuvaturus Petr. 18, 3 [adjuturus se 
trouve dans Ter. Andr. 522 ; Liv. 34, 37, 5], 
adlabo, are = adlavo : Grom. p. 52, 12. 
adlabor, 12 lapsus sum, labi, intr., se glis- 
ser vers : ad exta angues adlapsi Liv. 25, 16, 
2, des serpents qui s’etaient glisses vers les en- 
trailles ; umor adlapsus extrinsecus Cic. Div. 2, 
58, un depot d’humidite venu de l’exterieur ; 
mare adlabitur Virg. En. 10, 291, la mer arrive 
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en glissant vers le rivage || [avec dat. et acc. de 
but, poet.] : oris Virg. En. 3, 131 ; 3, 569, etc., 
arriver au rivage ; genibus Sil. 8, 74, se laisser 
tomber aux genoux de qqn ; aures Virg. En. 9, 
474, parvenir aux oreilles. 

adlaboro, 15 are, intr., travailler a [avec ut] : 
Hor. Epo. 8,20 || ajouter par le travail : Hor. 
O. 1, 38, 5. 

adlacrimans, tis, [part. pres, seul existant] 
pleurant a (en reponse a) : Virg. En. 10, 628 ; 
Apul. M. 10, 3. 

adlacto, are, tr., allaiter : M. Emp. 8. 
adlambo, ere, tr., lecher autour : Prud. 
Ham. 135 || effleurer : Aus. Mos. 359. 

1 adlapsus, a, um, part, de adlabor. 

2 adlapsus, 16 us, m. (adlabor), arrivee en 
glissant : Hor. Epo. 1, 20 ; Val. Max. 1, 6, 8 
|| arrivee [en parlant d’eau] : Apul. M. 5, 1. 

adlatro, dvi, atum, are, tr. 5[ 1 aboyer 
apres [seul 1 au fig.] : aliquem Quint. 8, 6, 9, 
invectiver qqn, etre aux trousses de qqn ; ma- 
gnitudinem Africani Liv. 38, 54, 1, aboyer apres 
(crier contre) la grandeur de l’Africain ; Mart. 
2, 61, 6 ; 5, 60, 1 ; Sil. 8, 290 ^[ 2 aboyer, mugir 
[en parlant des flots] : Plin. 2, 173 ; 4, 19. 
adlatum, adlatus, de adfero. 
adlaudabilis, 16 e, louable : Lucr. 5, 158. 
adlaudo, are, tr., adresser des eloges a : Pl. 
Merc. 85. 

adlectatio, dnis, f. (adlecto), seduction : 
Quint. 1, 10, 32. 

adlectio, dnis, f. (adlego 2), choix, election : 
Capit. Aur. 11,7 ;Pert. 6, 10 || promotion a une 
charge elevee sans avoir passe par les charges 
inferieures : Cod. Th. 6,4, 10 ; Symm. Ep. 7, 97. 

adlecto, 15 are (freq. de adlicio), tr., attirer 
puissamment, engager a : Cic. CM 57 ;Lael. 99. 

1 adlector, oris, m. (adlicio), qui attire : 
Col. Rust. 8, 10 

2 adlector, oris, m. (adlego 2), receveur du 
fisc : CIL 3, 5072 || qui adjoint par choix [dans 
un college] CIL 6, 355. 

adlectorius, a, um (adlicio), attrayant : 
Plin. Val. 4, 29. 

adlecttira, ae, f. (adlego 2), emploi de rece- 
veur du fisc : CIL 13, 1688. 

1 adlectus, a, um, de adlego 2. 

2 adlectus, iis, m., choix : Gloss. 
adlegatio, 15 dnis, f. (adlegare), ^[ 1 delega- 
tion (a, vers) : Cic. Verr. 2, 1, 44 ; 1, 136 ; Att. 1, 
11, 1 % 2 allegation, excuse [qu’on fait valoir 
devant les juges] : Hermog. Dig. 4, 4, 17 ; Ulp. 
Dig. 48, 5, 2 ; Apul. M. 10, 6 % 3 rescrit des 
empereurs : Cod. Th. 16, 5, 7. 

adlegatu (adlegare), [abl., dans l’expres- 
sion] meo adlegatu, par mon envoi, sur mis- 
sion de moi : Pl. Trin. 1142 ; Gell. 13, 21, 19. 
adlegatus, a, um, part, de adlegare. 

1 adlego, 11 dvi, atum, are, tr. ^[ 1 dele- 
guer, envoyer [en mission privee] : ami- 
cos Cic. Verr. 2, 1, 149, deleguer ses amis ; ad 
aliquem Cic. Verr. 2, 1, 139 ; Phil. 5, 14, de- 
leguer a (vers) qqn ; patrem adlegando fati- 
gare Liv. 36, 11, 1, fatiguer un pere de dele- 
gations (de messages) ; [fig.] philosophiam ad 
aliquem Cic. Fam. 15, 4, 16, depecher a qqn la 
philosophie comme porte-parole ; [en mauv. 
part] Ter. Andr. 899 ^[ 2 alleguer, produire 
[comme preuve, comme justification] , rem ali- 
cui, qqch. a qqn : Quint. 3, 8, 46 ; 4, 1, 13 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 4, 4 ; 10, 58, 3 ;Pan. 69 ;Suet. 
Aug. 47 || ex servitute in ingenuitatem se ad- 
legare Ulp. Dig. 40, 12, 27, faire valoir qu’on 
est de naissance fibre et qu’on ne doit pas etre 
maintenu dans la condition d’esclave. 
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2 adlego, 12 legi, lectum, legere, tr., ad- 
joindre par choix, par election : [en parlant de 
colleges de pretres] Liv. 10, 6, 6 ; 10, 6, 9 || in se- 
natum Suet. Aug. 2, faire entrer dans le senat ; 
inter praetorios adlectus Plin. Min. Ep. 1, 14, 5, 
admis au rang des anciens preteurs ; octo prae- 
toribus adlecti duo Vell. 2, 89, 3, aux huit pre- 
teurs deux autres furent adjoints || [fig.] caelo 
adlegi Sen. Ag. 813, etre re^u au ciel, parmi les 
dieux. 

adlevamentum, 16 i, n. (adlevo), allege- 
ment, soulagement : Cic. Sulla 66. 

adlevaticius, a, um, eleve : Iren. Haer. 1, 
30, 2. 

adlevatio, dnis, f. (adlevo), action de soule- 
ver : umerorum Quint. 11, 3, 83, soulevement, 
redressement des epaules || allegement : Cic. 
Fam. 9, 1, 1 ; Fin. 1, 40. 

adlevator, oris, m., qui releve, qui exalte : 
Tert. Marc. 4, 36. 

adlevatus, a, um, part, de adlevo. 
adlevl, parf. de adlino. 
adleviatus, a, um, part, de adlevio. 
adlevio, dvi, atum, are (levis), tr., rendre 
leger : Vulg. Jon. 1, 5 ; etc. 

1 adlevo, 10 dvi, atum, are (de levis), tr. 
^[ 1 soulever : velum Sen. Ep. 80, 1, soulever 
un rideau ; aliquem Curt. 3, 12, 12 ; 5, 4, 18, 
etc., soulever qqn ; supplicem Tac. Ann. 12, 19, 
relever un suppliant ^[ 2 [fig-] alleger, soula- 
ger : onus Cic. Amer. 10, alleger un fardeau ; 
sollicitudines Cic. Br. 12, adoucir les peines ; 
animum a maerore Curt. 4, 15, 11, soustraire 
son ame a la douleur ; adlevor, cum loquor te- 
cum Cic. Att. 12, 39, 2, j’eprouve un reconfort, 
quand je m’entretiens avec toi ; adlevatur ani- 
mum Tac. Ann. 6, 43 [poet. = adlevat sibi ani- 
mum ], il reprend courage || notas Tac. H. 1, 52, 
adoucir des notes infamantes || ne adlevasse vi- 
deretur, impulit ruentem Tac. H. 2, 63, pour ne 
pas paraitre l’avoir releve, il precipita sa chute 
|| de adlevato corpore tuo nuntiavit Cic. Att. 7, 
1, 1, il m’a appris ton retour a la sante. 

2 adlevo, are (de levis), tr., rendre lisse, 
uni : Col. Rust. 3, 15, 3 ; 4, 24, etc. 

adlexl, pf. de adlicio. 
adlibesco, v. adlubesco. 
adlicefacio 15 (allic-), ere, tr., attirer : Sen. 
Ep. 118, 6 ;Suet. Vitell. 14, 1. 

adlicefactus, a, um, part, de adlicefacio. 
adliceo, v. adlicio m > ■ 
adlicio, 11 lexi, lectum, licere (ad, lacio) tr., 
attirer a soi : [en parlant de l’aimant] Cic. 
Div. 1, 86 ; [en parlant des pers. ou des sen- 
timents] : lectorem delectatione Cic. Tusc. 1, 
6, attirer a soi (gagner) le lecteur en le char- 
mant ; suis ojficiis benevolentiam alicujus Cic. 
Verr. 2, 5, 182, par ses bons offices gagner la 
bienveillance de qqn ; ad rem Cic. Off. 2, 48 ; 
Pomp. 24 ; ad recte faciendum Phil. 2, 115, ame- 
ner a qqch., a bien faire, cf. Lael. 28 ; Mur. 76 ; 
cum in hunc sensum et adliciar beneficiis ho- 
minum et compellar injuriis Cic. Fam. 1, 9, 21, 
comme je suis dans ce sentiment et parce que 
m’y attirent des bienfaits et parce que m’y 
poussent des injustices ; Gallias Tac. H. 1, 61, 
gagner (s’attacher) les Gaules. 

M > pf- allicui dans Calp. Piso Frugi, 
d’apres Prisc. Gramm. 10, 3 ; de la, chez 
les gramm., la mention de formes de la se- 
conde conjugaison adlices, etc. : Char. 244, 
17 ; Diom. 367, 11. 

adlicul, v. adlicio m > ■ 
adlldo, 13 lisi, lisum, lidere (ad, laedo), tr., 
heurter contre : ad scopulos adlidi CjES. C. 3, 
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27, 2, etre heurte contre des rochers ; solidis lo- 
cis adlidi Lucr. 4, 570, se heurter a des points 
durs de l’espace || [met. tiree des navires] : vir- 
tutem adlidere Sen. Tranq. 5, 4, briser son cou- 
rage contre les recifs [en s’exposant temeraire- 
ment] ; in quibus (damnationibus) Sevius adli- 
sus est Cic. Q. 2, 4, 6, (condamnations) au cours 
desquelles Sevius a ete endommage. 

adligamen, inis, n., Gloss, et adligamen- 
tum, i, n., c. adligatio : Aug. Serm. 46, 12. 

adligatio, dnis, f. (adligo), action de lier : 
Vitr. Arch. 7, 3, 2 ; Col. Rust. 11, 2, 16 || lien : 
Vitr. Arch. 8, 7. 

adligator, oris, m., lieur, qui fie : Col. 
Rust. 4, 13, 1 ; Aug. Civ. 12, 26. 

adligatura, ae, fi, lien pour la vigne : Col. 
Arb. 8, 3 || ligature [chirurg.] : Scrib. Comp. 209 
|| pansement (pr. et fig.) : Ambr. Ep. 2, 7 ; Vulg. 
|j bandelette, amulette : Fil. 21, 3. 
adligatus, part, de adligo. 
adligo, 9 dvi, atum, are, tr. ^[ 1 attacher a, 
lier a : aliquem ad statuam Cic. Verr. 2, 4, 90 ; 
adpalum Cic. Verr. 2, 5, 10, attacher qqn a une 
statue, a un poteau || beluam Cic. Sest. 16, lier 
une bete feroce ; (voces) quas Ulixes nisi adli- 
gatus praetervehi noluit Sen. Ep. 123, 12, (voix) 
le long (a portee) desquelles Ulysse ne vou- 
lut passer qu’attache || ancora unco dente ad- 
ligavit alterius proram Liv. 37, 30, 9, l’ancre 
de sa dent recourbee accrocha solidement la 
proue de l’autre navire ; unco non adligat an- 
cora morsu Virg. En. 1, 169, l’ancre n’assujettit 
pas [les navires] par la morsure de sa dent re- 
courbee ; Saturnum Juppiter siderum vinculis 
adligavit Cic. Nat. 2, 64, Jupiter emprisonna 
Saturne dans les liens des astres [l’assujettit 
au cours des astres] ; vetuit se adligari Cic. 
Tusc. 2, 53, il defendit qu’on le fiat [pour une 
operation] ^[ 2 faire une ligature, mettre un 
bandeau sur : vulnus Cic. Tusc. 2, 39, bander 
une plaie ; oculus adligatus Cic. Div. 1, 123, 
l’ceil bande ^[ 3 enchainer, lier : cum videas 
civitatis voluntatem solutam, virtutem adliga- 
tam Cic. Att. 2, 18, 1, quand on voit que les ci- 
toyens ont leur bonne volonte affranchie d’en- 
traves, mais leur energie garrottee ; ne qua 
re impediar atque alliger Cic. Att. 8, 16, 1, de 
crainte que quelque evenement ne m’entrave 
et me fie les mains || tristipalus inamabilis unda 
alligat Virg. En. 6, 438, un marais odieux en- 
chaine les morts (les tient prisonniers) de ses 
ondes sinistres || (harenae) quae umore alligan- 
tur Sen. Ep. 55, 2 (les sables) que l’humidite lie 
[rend compacts] ; lac alligatum Mart. 8, 64, 9, 
lait coagule ^[ 4 lier moralement : stipulatione 
aliquem Cic. Com. 36, lier qqn par une stipula- 
tion ; lex omnes mortales adligat Cic. Clu. 148, 
la loi astreint tous les mortels ; beneficio adli- 
gari Cic. Plane. 81, etre attache par un bienfait 
| ad unum aliquem ex Stoicis se adligare Sen. 
Vita b. 3, 2, s’enchainer a l’un quelconque des 
Sto'iciens ; ad praecepta se Quint. 2, 13, 14, se 
tenir lie a des preceptes || scelere se Cic. FI. 41, 
s’engager dans les liens d’un crime, se rendre 
coupable d’un crime ; furti se Ter. Eun. 809, se 
rendre coupable d’un vol ^[ 5 [en parlant du 
rythme de la prose] : ut verba neque alligata 
sint quasi certa aliqua lege versus neque ita so- 
luta ut vagentur Cic. de Or. 3, 176, en sorte que 
les mots, sans etre sous la contrainte pour ainsi 
dire d’une loi precise de la poesie, ne soient pas 
non plus affranchis de liens, au point d’aller a 
l’aventure ; orationem ad rythmos Quint. 9, 4, 
53, assujettir la prose a des rythmes || [en par- 
lant de la place des mots dans la phrase] : si, 
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ut quodque oritur (verbum), ita proximis adli- 
getur Quint. 8, 6, 62, si chaque mot, comme il 
se presente, se reliait aux precedents. 

adlinio, ire, c. adlino : Pall. 3, 33 ; 6, 8, 1. 
adlino, 14 levi, litum, linere, tr., etendre en 
enduisant sur ou a cote : quidquid pingue se- 
cum tulit (Nilus), arentibus locis adlinit Sen. 
Nat. 4, 2, 9, tout l’engrais qu’il traine dans ses 
eaux, il le depose comme un enduit sur le sol 
aride ; versibus incomptis atrum signum Hor. 
P. 446, aux vers negliges accoler un signe noir 
[l’obelos, indice de faute] || [fig.] nulla nota, 
nullus color, nullae sordes videbantur his sen- 
tentiis allini posse Cic. Verr. 1, 1, 17, aucune 
marque, aucune couleur, aucune souillure ne 
paraissait pouvoir entacher ces votes (s’em- 
preindre sur les tablettes de vote) ; alicui vi- 
tium Sen. Ep. 7, 2, impregner qqn de ses vices. 

adlisio, dnis, f. (adlido), action de presser, 
de broyer : Hier. Is. 25, 11. 

adlisus, a, um, part, de adlido. 
adlivescit, devenir livide : *P. Fest. 28, 16. 
adlocutio, 13 dnis, f., allocution : Plin. Min. 
Ep. 2, 20, 7; Suet. Tib. 23 || obliquae adlocu- 
tiones Quint. 9, 2, 37, discours indirects || pa- 
roles d’exhortation : Sen. Helv. 1, 3 ; Catul. 
38, 5. 

adlocutivus, a, um, qui sert de harangue : 
An. Helv. 161, 13. 

adlocutor, oris, m., qui harangue, qui 
console : Isid. Orig. 10, 38. 

adloctitus, a, um, part, de adloquor. 
adloquium, 13 u, n. (adloquor), paroles 
adressees a, allocution, exhortation : alloquio 
leni hostes pellicere ad dedendam urbem Liv. 
25, 24, 15, par des paroles conciliantes engager 
l’ennemi a rendre la ville || conversation, cau- 
serie : adloquiis noctem producere Luc. 10, 174, 
occuper la nuit en causeries |j exhortation, pa- 
roles de consolation : deformis aegrimonias dul- 
cia adloquia Hor. Epo. 13, 18, douces consola- 
tions du chagrin qui enlaidit, cf. Liv. 9, 6, 8 ; 
Tac. Ann. 4, 8. 

adloquor 3 locutus sum, loqui, tr., adresser 
des paroles a qqn ; aliquem Cic. Clu. 170, par- 
ler a qqn, cf. Liv. 1, 28, 1 ; 22, 58, 3 ; 25, 25, 
1, etc. || [abs 4 ] adresser une allocution, haran- 
guer : Tac. H. 1, 82 || exhorter : Sen. Polyb. 14, 
2 ; Ep. 98, 9 || dire comme exhortation : Sen. 
Ep. 121, 4. 

adlubentia, se, f. (ad, lubet), inclination 
vers : Apul. M. 1, 7. 

adlubesco (alliib-), ere, intr. (ad, lu- 
bet) : complaire a qqn [alicui] : Apul. M. 7, 
11 || [abs 4 ] commencer a plaire (a etre du gout 
de qqn) : Pl .Mil. 1 004 \ | commencer a avoir du 
gout pour qqch. [alicui rei] : Apul. M. 9, 3. 

adluceo 15 (alluc-), luxi, ere, intr., briller, 
luire aupres, en outre : Sen. Ep. 92, 5 || briller 
(a) pour qqn [ alicui ] : Pl. Pers. 515 || [impers.] : 
nobis adluxit Suet. Vitell. 8, la lumiere a lui 
pour nous [nous avons un heureux presage] . 
adlucin-, v. hallucin- m > . 
adluctamentum, I n., moyen de lutter : 
Arn. J. Conflict. 1, 7. 

adluctor, ari, intr., lutter contre : Apul. 
M. 10, 17 | alicui, contre qqn : Apul. M. 11, 
12. 

adludio, are (ad, ludius), jouer avec : [abs 4 ] 
Pl. Pcen. 1234 ; St. 382. 

adludo, 13 lusi, lusum, ludere, intr., ^[ 1 
jouer, badiner, plaisanter [a l’adresse de qqn 
ou de qqch.] : Galba adludens Cic. de Or. 1, 240, 
Galba en plaisantant (par maniere de jeu) ; 
nec plura adludens Virg. En. 7, 71 7, [acc. de 
qualifi] sans plaisanter davantage (se bornant 
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a cette reflexion plaisante) ; accedunt et adlu- 
dunt Plin. Min. Ep. 9, 33, 6, ils s’approchent 
et jouent [avec le dauphin] || ad aliquem Ter. 
Eun. 424, badiner avec qqn ; ou alicui Ph^edr. 
3, 19, 12, adresser des plaisanteries a qqn || 
[en parlant des flots] : mare litoribus adlu- 
dit Cic. Nat. 2, 100, la mer approche en se 
jouant du rivage ; extremis adludunt aequora 
plantis Stat. Th. 9, 336, les flots viennent bai- 
gner en se jouant les extremites de ses pieds ; 
[avec l’acc.] Catul. 64, 67 ; Val. Flacc. 6, 665 ; 
Minuc. 3, 3 || [metaph.] prope posita speique 
nostrae adludentia sequamur Sen. Tranq. 10, 5, 
recherchons ce qui est a notre portee, ce qui 
sourit a nos esperances 2 faire allusion a 
qqn, a qqch. : [avec ad] Serv. En. 1, 74 ; Schol. 
Hor. Ep. 1, 10, 6 ; Ps. Ascon. Verr. 2, 4 || [avec 
dat.] Val. Max. 3, 7, 4 || [avec de] Schol. Juv. 
2, 10 ; 3, 46. 

adluo, 11 lui, luere, tr., venir mouiller, bai- 
gner : Cic. Leg. 2, 6 ; Virg. G. 2, 158 ; [au pas- 
sif] : urbs mari adluitur Ges. C. 2, 1, 3, la ville 
est baignee par la mer, cf. Cic. Verr. 2, 5, 96 ; 
Liv. 24, 34, 4 ; 26, 44, 10, etc. || Massilia barba- 
riae fluctibus adluitur Cic. FI. 63, Marseille est 
baignee par les flots de la barbarie. 

adlusio (alius-), dnis, fl, action de jouer 
avec : Arn. 7, 23. 

adluvies, iei, f. (adluo), eau debordee, de- 
bordement : Liv. 1, 4, 5 [mss] ; Col. Rust. 3, 11, 
8. 

adluvio, dnis, f. (adluo), alluvion, atterris- 
sement : Cic. de Or. 1, 173 || debordement, 
inondation : Apul. Mund. 23. 

adluvium, n, n., alluvion : Sid. Ep. 2, 2. 
adluvius, a, um, baigne par alluvion : Isid. 
Orig. 15, 13, 10. 

adluxl, pf. de adluceo. 

Admagetobrlga, a?, f., ville des Celtes : 
*Ges. G. 1, 31, 12. 

admaneo, ere, rester aupres : N. Tir. 30, 40. 
admartyrizo, are, intr., assister les mar- 
tyrs : Commod. Instr. 2, 16, 19. 

admatertera, ae, f. , tante au quatrieme de- 
gre : Isid. Orig. 9, 6, 28. 

admaturo, 16 are, tr., hater : Ges. G. 7, 54, 2 
(a) [seul ex.]. 

Admederensis, e, d’Admedera [Numi- 
die] : ICUR 6, 17166. 

admembratim, par parties : Gloss. 
admemoratio, dnis, fl, Aug. Ep. 59, 1, 
mention, commemoration. 

admemordi, v. admordeo m > ■ 
admensus, a, um, part, de admetior. 
admeo, are, intr., approcher : P. Nol. 
Carm. 17, 119. 

admetior, 13 mensus sum, iri, tr., mesurer a 
qqn qqch., alicui rem : Cato Agr. 154 ; Cic. 
Verr. 2, 3, 192 ; Liv. 35, 49, 10. 

Admetis, idis, fl , nom de femme : Inscr. 
Admeto, us, fl, une des Nereides : Hyg. 
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Admetus, 13 I, m., Admete : 1 roi de 

Pheres en Thessalie : Hyg. Fab. 1 73 ; Val. Max. 
4, 6, 1 ; Ov. P. 3, 1, 106 ] 2 roi des Molosses : 
Nep. Them. 8. 3. 

admigro, are, intr., aller rejoindre, se 
joindre a [avec ad] : Pl. Pers. 347. 

adminicula, ae, fl, servante : Fort. Rad. 19. 

adminiculabundus, a, um, qui aide : Itin. 
Alex. 9. 

adminiculatio, dnis, fl, appui : Boet. Top. 
Cic. 5. 

adminiculator, oris, m., qui aide : Gell. 7, 
3, 8. 

adminiculatus, a, um, part, de admini- 
culo || adj. adminiculatior memoria Gell. pr. 
1 6, memoire mieux secondee, plus sure. 

adminiculo, d vi, atum, are (adminicu- 
lum), tr., etayer ; echalasser [en pari, de la 
vigne] : Cic. Fin. 5, 39 ;Col. Rust. 2, 26, 1, etc. || 
[au fig.] soutenir, appuyer : Varro Men. 105 ; 
Gell. 2, 30, 6. 

admmiculor, ari, depon., c. adminiculo : 
Aug. Hept. 1, 18, 36. 

adminiculum 12 i, n. (ad, mineo), etai, 
echalas : Cic. Nat. 2, 120 ; CM 53 || toute es- 
pece d’appui : Liv. 21, 36, 7 ; Curt. 7, 3, 17 ; 
Tac. Ann. 14, 54 || [fig.] aide, appui, secours : 
Cic. Lael. 88 ; Off. 3, 34 ; Liv. 6, 1, 4 ; 10, 22, 2 ; 
Sen. Ep. 59, 6, etc. 

administer, 12 tri, m., celui qui prete son 
aide, son ministere : aide, agent : cupidita- 
tum Cic. Verr. 2, 2, 136, agent de ses plaisirs, cf. 
Verr. 2, 3, 76 ; Cat. 1, 7 || sine administris Sall. 
J. 74, 1, sans aides ; opus et administras tu- 
tari Sall. J. 76, 3, proteger l’ouvrage et les tra- 
vailleurs. 

administra, 16 as, fl du precedent : Cic. 
Pomp. 36. 

administratio, 11 dnis, fl, 1 action de 
preter son aide : sine administratione homi- 
num Cic. Off. 2, 12, sans l’assistance des 
hommes 2 administration, execution : re- 
rum magnarum cogitatio atque administra- 
tio Cic. Inv. 2, 163, la conception et l’execu- 
tion de grandes choses ; exitus administratio- 
nesque Brundisini portus impedire Ges. C. 1, 
25, 4, entraver les sorties et le service du port 
de Brindes 3 administration, gestion, direc- 
tion : rei publics Cic. de Or. 1, 165, l’admi- 
nistration de l’Etat (des affaires publiques), cf. 
Fin. 4, 68 ; Fam. 1, 9, 2 ; Liv. 2, 54, 4 ; civita- 
tis Cic. Rep. 1, 44 ; provinciae Cic. Fam. 2, 13, 
2, administration de la cite, d’une province ; 
belli Cic. Div. 2, 12 ; Fam. 15, 1, 1 ; Liv. 23, 32, 
15 ; 26, 1, 1, conduite d’une guerre ; [en par- 
lant d’un siege] magnitudo operum, multitudo 
tormentorum omnem administrationem tarda- 
bat Ges. C. 2, 2, 5, la grandeur des travaux, la 
multitude des machines de guerre retardaient 
toute la conduite du siege || navis Liv. 34, 6, 6, 
direction (manoeuvre) d’un navire ; patrimo- 
nii Sen. Polyb. 17, 2, administration (gestion) 
d’un patrimoine ; mundi Cic. Nat. 2, 76, gou- 
vernement de l’univers ; officii alicujus Tac. 
D. 6, gestion (exercice) de quelque charge offi- 
cielle || [dans Tac. et posterieurement, au pl.] 
fonctions administratives : ojflciis et adminis- 
trationibus praeponere Tac. Agr. 19, preposer 
aux emplois et aux fonctions administratives. 

administratiuncula, ae, fl, petite fonc- 
tion : Cod. Th. 8, 4, 10. 

administrativus, a, um, actif, capable 
d’agir : Quint. 2, 18, 5. 

administrator, oris, m., qui a la charge de : 
belli gerendi Cic. de Or. 1, 210, qui est charge 
de la conduite d’une guerre. 
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administratorius, a, um, qui sert, agent : 
Hier. Is. 13, 46, 11. 

1 administratus, a, um, part, de adminis- 
tro. 

2 administratus, us, m., administration : 
Gloss. 

adniinistro,' dvi, atum, are, I intr., preter 
son ministere, son aide : alicui ad rem divi- 
nam Pl. Epid. 418, preter son aide a qqn pour 
un sacrifice, cf. St. 397. 

II tr., ^[ 1 mettre sous la main, presenter : 
mel in secundam mensam administratur Varro 
R. 3, 16, 5, on presente (on sert) du miel au 
second service ^[ 2 avoir en main, s’occuper 
de, diriger, regler : rem administrandam arbi- 
tror sine ulla mora et confestim gerendam cen- 
seo Cic. Phil. 5, 31, je pense qu’il faut regler 
l’affaire sans retard et suis d’avis qu’il faut 
l’executer aussitot, cf. Verr. 2, 3, 193 ; Liv. 24, 8, 
7 || s’occuper de, executer : ad tempus res Gbs. 
G. 4, 23, 5, prendre toutes les mesures au mo- 
ment opportun ; sic hanc rem totam adminis- 
trasti, ut Cic. Verr. 2, 3, 164, tu as mene toute 
cette affaire de telle fa£on que, cf. Gbs. G. 2, 20, 
4 ; 5, 6, 6, etc. \ | [abs 1 ] mettre la main a l’ceuvre : 
a quibus (navibus) cum paulo tardius esset ad- 
ministratum Gbs. G. 4, 23, 2, comme de la part 
des navires l’execution avait ete un peu lente, 
cf. G. 4, 31, 3 ; inter vineas sine periculo ad- 
ministrare Sall. J. 92, 9, travailler (faire leur 
tache) sans risques a l’interieur des mantelets 
^| 3 diriger, administrer : rempublicam, admi- 
nistrer les affaires publiques [sens frequent] 
[mais Liv. 30, 41, 2, assurer la defense publique, 
et 23, 49, 3, assurer un service public] ; rem na- 
valem Cic. Verr. 2, 5, 43, diriger les affaires ma- 
ritimes ; rem militarem Cic. Phil. 5, 45, les af- 
faires militaires ; rem familiarem Cic. Inv. 1, 
35, gerer ses affaires, administrer ses biens ; 
navem Gbs. C. 3, 14, 2, diriger (gouverner) un 
navire || [abs*] administrer [en pari, d’un gou- 
verneur de province] : Cic. Att. 6, 4, 1 ; Cat. 
d. Cic. Fam. 15, 5, 1 ; diriger la manoeuvre [en 
pari, d’oper. milit.] : Gbs. G. 7, 61, 2 ; C. 3, 26, 
1. 

admirabilis, 11 e, adj. [sans superb], admi- 
rable [en pari, de pers. et de choses] : in di- 
cendo Cic. Br. 169, admirable dans l’eloquence 
(comme orateur) ; nulla virtus admirabilior 
misericordia est Cic. Lig. 37, il n’y a pas de 
vertu plus admirable que la pitie || etonnant, 
prodigieux : cognitio rerum aut occultarum aut 
admirabilium Cic. Off. 1, 13, l’etude soit des 
secrets, soit des merveilles de la nature ; o 
admirabilem impudentiam ! Cic. Phil. 3, 18, 
6 prodigieuse impudence ! || admirabilia Cic. 
Fin. 4, 74, les paradoxes des Stoiciens (choses 
etranges, qui heurtent l’opinion). 

admirabilitas, 16 atis, fi, le fait d’etre digne 
d’admiration : quanta sit admirabilitas caeles- 
tium rerum Cic. Nat. 2, 90, combien les choses 
celestes ont de quoi meriter l’admiration ; ma- 
gnam admirabilitatem facere Cic. Off. 2, 38, 
donner de grands titres a 1’admiration. 

admirabiliter, d’une maniere admirable, 
admirablement : Cic. Opt. 17 ; Nat. 2, 132 ; 
Att. 5, 14, 2 || d’une maniere etrange, bizarre : 
Cic. Tusc. 4, 36 || admirabilius Cic. Part. 17. 

admlraculum, I, n., c. miraculum : [de- 
cad.]. 

admlrandus, 13 a, um, [pris adj 1 ], digne 
d’admiration, admirable : Cic. de Or. 1, 76 ; 
Rep. 3, 44 ; Phil. 2, 69 ; admirandum in mo- 
dum Nep. Epam. 3, 2, d’une maniere admi- 
rable, cf. Virg. G. 4, 3 ; Liv. 42, 11, 8 || [pl. 
n.] admiranda, choses admirables, merveilles : 


Sen. Ep. 114, 12 ; Plin. 31, 12 ; Gell. 6, 1 || 
-dissimus Salv. Ep. 8. 

admlranter, en s’etonnant : S. Greg, in 1 
Reg. 3, 2, 5. 

admiratio,' dnis, fi, admiration : ^[ 1 ad- 
mirationes Cic. Or. 236 ; Br. 290, marques 
d’admiration ; admirationem habere Cic. de 
Or. 2, 344 ; Fam. 5, 12, 5, comporter l’admi- 
ration, exciter l’admiration ; admiratione ad- 
fici Cic. Ojf. 2, 37, etre l’objet de l’admiration ; 
maxima est admiratio in judiciis Cic. Off. 2, 49, 
ce qui procure le plus l’admiration, c’est l’elo- 
quence judiciaire, cf. Mur. 25 ; non est admira- 
tioni una arbor Sen. Ep. 33, 1, on n’admire pas 
un arbre isole, cf. Gell. 5, 14, 8 ; 6, 14, 10 ; 15, 

4, 2 ; in admiratione esse Plin. 34, 41 ; 35, 145, 
etc., etre admire || [avec gen. subj.] : summam 
hominum admirationem excitare Cic. Br. 327, 
exciter au plus haut point l’admiration du pu- 
blic, cf. Off. 2, 36 ; Att. 5, 21, 7 ; Fam. 7, 1, 3 ; 
Liv. 4, 35, 5, etc. ; [avec gen. obj.] : magna est 
admiratio dicentis Cic. Off. 2, 48, on a beau- 
coup d’admiration pour l’orateur, cf. Tusc. 4, 
3 ; Nep. Iph. 3, 1 ; Liv. 21, 39, 7 ; 25, 11, 18, 
etc. ; divitiarum Cic. Off. 2, 71 ; virtutis Cic. 
Lael. 30, admiration pour les richesses, pour la 
vertu ^[ 2 admiration, etonnement, surprise : 
Cic. Verr. 2, 4, 27 ; Phil. 10, 4, etc. ; quid ha- 
bet admirationis tali viro obviam prodisse mul- 
tos Cic. Mur. 68, qu’y a-t-il d’etonnant a ce 
que beaucoup de personnes se soient portees 
a la rencontre d’un tel homme, cf. Phil. 1, 7 ; 
Or. 11 ; est etiam admiratio non nulla in bestiis 
aquatilibus Cic. Nat. 2, 124, les animaux aqua- 
tiques offrent aussi quelques sujets d’etonne- 
ment || [avec gen. subj.] Cic. Lael. 2 ; Verr. 2, 4, 
27 ; [avec gen. obj.] Cic. Tusc. 1, 58 ; Liv. 21, 

3, 4 || [tours partic.] : admiratio (eum) incessit, 
quod pugnam non inirent Liv. 7, 34, 12, la stu- 
peur l’envahit de voir qu’ils n’entamaient pas 
la bataille ; admiratio orta est non simul regres- 
sum Hannibalem Liv. 26, 12, 3 [cf. Cic. Verr. 2, 

5, 106] ils commencerent a s’etonner qu’Han- 
nibal ne fut pas revenu en meme temps ; et 
molestia sum adfectus... et admiratione, quid- 
nam accidisset Cic. Att. 1, 1 7, 1, j’ai ete pris de 
chagrin... et aussi d’etonnement, me deman- 
dant ce qui etait done arrive. 

admlratlvus, a, um, admiratif : Isid. 
Orig. 2, 21. 

admlrator, 13 oris, m., qui admire, admira- 
teur : Sen. Rhet. Contr. 2, 2, 8 ; Sen. Ot. 5, 8 ; 
Quint. 2, 5, 21 ; 9, 2, 46 ; Tac. D. 19 ; 21, etc. 

admlratus, a, um, part, de admiror. 

admiror,’ atus sum, ari, tr., admirer, s’eton- 
ner ^[ 1 [abs*] etre dans L admiration : admi- 
rantibus omnibus Cic. de Or. 3, 213, tous etant 
dans l’admiration || etre dans l’etonnement : 
admiratus quaerit Gbs. G. 7, 44, 2, dans l’eton- 
nement, il s’informe ^[ 2 admirer qqn, qqch. : 
hunc ego non admirer ? Cic. Arch. 18, cet 
homme, moi, je ne l’admirerais pas ? in hoc 
eum admirabar quod Cic. de Or. 1, 47, je l’ad- 
mirais en ce que ; alicujus ingenium vehemen- 
ter Cic. de Or. 1, 93, admirer vivement le ta- 
lent de qqn || s’etonner de : impudentiam ali- 
cujus Cic. de Or. 1, 237, s’etonner de l’impu- 
dence de qqn ; nil Hor. Ep. 1, 6, 1 ; nihil Cic. 
Tusc. 5, 81, ne s’etonner de rien [ne se lais- 
ser deconcerter par rien] ^[ 3 [abs 1 , avec de] : 
quid tu admirere de multitudine indocta Cic. 
Mur. 39, pourquoi, de ton cote, aurais-tu de 
l’etonnement au sujet d’une multitude igno- 
rante ? de diplomate admiraris Cic. Att. 10, 17, 

4, tu marques de l’etonnement au sujet du pas- 
seport || [avec quod] s’etonner de ce que : Cic. 


CM 3 ;Dej. 28 ;Att. 6, 9, 1, etc. ;Sen. Ep. 81, 12 
| [avec la prop, inf.] : illud admiror te nobis... 
tribuisse Cic. de Or. 2, 227, ce qui m’etonne, 
c’est que tu nous aies accorde... || [avec une 
interr. indir.] se demander avec etonnement 
pourquoi, comment, etc. : Cic. Fin. 4, 61 ; de 
Or. 3, 195 ; admirantes, unde hoc philosophandi 
nobis studium extitisset Cic. Nat. 1, 6, se de- 
mandant avec surprise d’ou m’etait venu ce 
gout pour la philosophic || [avec si] s’etonner, 
si : Cic. Ojf. 2, 36 ; Fam. 7, 18, 3 ; Sen. Ep. 60, 

1 ; 122, 17. 

admisceo , 11 miscui, mixtum (mistum), ere, 
tr., ^[ 1 [aupr.] ajouter en melant, rem rei, une 
chose a une autre : mortiferum vitali Liv. 6, 40, 
12, melanger la substance mortelle a la sub- 
stance qui fait vivre ; aquae admixtum esse ca- 
lorem Cic. Nat. 2, 26, [faire voir] que de la 
chaleur est melee a l’eau || admixto calore Cic. 
Nat. 2, 26, par suite du melange de la chaleur ; 
nulla se alia admiscente natura Cic. Nat. 3, 
36, sans melange d’aucun autre element ^[ 2 
[fig.] meler a, melanger a : his Antonianos 
milites admiscuit Gbs. C. 3, 4, 2, a ces le- 
gions il mela (incorpora) les soldats d’Anto- 
nius ; versus orationi Cic. Tusc. 2, 26, entre- 
meler des vers a un expose [philosophique] || 
impliquer dans, faire participer : admisceri ad 
consilium Cic. Phil. 12, 16, (se meler a) prendre 
part a un conseil ; Trebatium quod isto admis- 
ceas, nihil est Cic. Q. 3, 1, 9, il n’y a pas de 
raison pour que tu meles Trebatius a ces af- 
faires ^[ 3 melanger avec, rem cum re, melan- 
ger une chose avec une autre : Cato Agr. 115, 

2 ; [au pass.] : aer calore admixtus Cic. Nat. 2, 
27, air melange de chaleur ; (maritimae urbes) 
admiscentur novis disciplinis Cic. Rep. 2, 7, (les 
villes maritimes) se laissent penetrer de prin- 
cipes nouveaux ; hoc Precianum cum iis ratio- 
nibus, quas..., admisceri nolo Cic. Att. 7, 1, 9, je 
ne veux pas que cette succession de Precius se 
melange avec les comptes que... 

formes de la 3 e conj. admiscis Pall. 
8, 7; Apic. 2, 51 ; ammiscunt Diosc. 1, 19 || 
admiscetur ou -itur Pl. Cas. 222. 

admlsl, parf. de admitto. 

admissarius , 16 m. (admitto), [avec ou 
sans equus, asinus ], etalon : Varro R. 2, 8, 3 ; 
2, 7, 1, etc. || [en parlant d’un debauche] : Cic. 
Pis. 69 ; Sen. Nat. 1, 16, 2. 

admlsse, v. admitto m > ■ 

admissio , 14 dnis, f. (admitto), action d’ad- 
mettre ; 1 admission, audience [aupres d’un 

particulier ou de l’empereur] : Sen. Ben. 6, 33, 
4 ; Plin. Min. Pan. 47 ; quidam ex officio ad- 
missionis Suet. Vesp. 14, un des huissiers du 
palais ; cohors prima admissionis Sen. Clem. 1, 
10, 1, la suite des familiers les premiers a etre 
refus en audience 2 monte, saillie : Varro 
R. 2, 7, 1 ; 2, 1, 18 f 3 [en droit] prise de pos- 
session, envoi en possession : Cod. Just. 6, 15, 
5. 

admissionalis, is, m., introducteur, huis- 
sier : Lampr. Al. Sev. 4, 3 ; Cod. Th. 6, 35, 7. 

admisslvae aves, fi, oiseaux de bon au- 
gure : P. Fest. p. 21, 12. 

admissor, oris, m., celui qui introduit : 
Aug. Civ. 7, 3 || celui qui commet : Lact. 
Epit. 63, 4. 

admissum , 13 i, n., du part, de admitto pris 
subst 1 , action, acte [au sens pejoratif] : ob ad- 
missum foede Lucr. 5, 1224, pour un acte hon- 
teux ; male Tac. D. 12, mauvaise action || [pris 
abs 1 ] mauvaise action, mefait, crime : admissa 
Poppaeae Tac. Ann. 11, 4, les crimes de Pop- 
pee ; meum admissum Ov. H. 11, 110, mon 



ADMITTO 

crime. 

admitto, 8 misi, missum, mittere, tr., I faire 
aller vers ou laisser aller vers : in hostem 
equos Liv. 25, 19, 3, lancer les chevaux contre 
l’ennemi ; equo admisso Cic. Fin. 2, 61 ; Ges. 
G. 1, 22, 2, a toute bride, a bride abattue ; ad- 
missi equi Ov. F. 4, 674, chevaux lances || [d’ou, 
poet.] : admisso passu Ov. M. 1, 532, d’un pas 
presse, en pressant le pas ; admissas jubae Ov. 
Am. 2, 16, 50, criniere flottante (qu’on laisse 
aller librement) || [fig.] quod semel admissum 
coerceri reprimique non potest Cic. Fin. 1, 2, 
une chose qui, une fois qu’on l’a laissee aller, 
ne peut etre maitrisee et arretee. 

II laisser venir vers ^[ 1 admettre, per- 
mettre Faeces : admissi auditique sunt Liv. 21, 
10, 1, ils furent re£us en audience et enten- 
dus, cf. Cic. Q. 1, 1, 32 ; salutatum veniebant ; 
admissus est nemo Cic. Phil. 2, 105, on ve- 
nait pour te saluer ; personne ne fut admis, cf. 
Verr. 2, 5, 93 ; Nep. Con. 3, 3 || domum ad se ali- 
quem Nep. Timol. 1, 5, admettre qqn chez soi 
en sa presence ; in domum Cic. Off. 1, 139 ; 
in cubiculum Cic. Phil. 8, 29, admettre dans 
sa maison, dans sa chambre ; in castra Liv. 21, 
10, 6, admettre dans le camp ; aliquem ad cap- 
sas Cic. Caecil. 51, laisser qqn s’approcher des 
coffrets ; spectatum admissi Hor. P. 5, admis 
a voir ^[ 2 admettre a une chose ; [avec ad] : 
ad colloquium Ges. C. 3, 57, 5, admettre a une 
entrevue ; ad fastos, ad commentaries pontifi- 
cum Liv. 4, 3, 9, admettre a la connaissance des 
fastes et des livres des pontifes ; [avec in acc.] : 
in rapinam rei publicae Sen. Ep. 14, 13, ad- 
mettre (laisser participer) au pillage de l’etat ; 
[avec le dat.] : admissus Jovis arcanis Hor. 
O. 1, 28, 9, admis aux secretes pensees de Ju- 
piter ^[ 3 accoupler le male : Varro R. 2, 5, 
14 ; 2, 8, 3, etc. ; Just. 1, 10, 7 % 4 admettre 
(laisser aller) qqch. : a) [avec ad] : manus cas- 
tas ad sacra Ov. F. 6, 290, n’admettre que des 
mains pures a son culte ; nihil non modo ad 
animum, sed ne ad aures quidem Liv. 25, 21, 
7, ne laisser arriver aucun conseil non seule- 
ment a leur esprit, mais meme a leurs oreilles 
[non seulement ne pas suivre..., mais meme ne 
pas ecouter] || [avec in acc.] : lucem in thala- 
mos Ov Ars 3, 807, laisser la lumiere pene- 
trer dans la chambre a coucher ; ira in ani- 
mum admissa Sen. Ep. 85, 15, la colere ad- 
mise dans Fame || [avec dat.] : longae barbae 
mucronem cultri Juv. 14, 217, laisser le tran- 
chant du rasoir entamer sa barbe longue || au- 
ribus [dat. ou abl. ?] Liv. 23, 13, 6 ; 23, 19, 
15, [laisser arriver qqch. aux oreilles, ou ad- 
mettre qqch. par l’ouie] ecouter ; b) accueillir : 
preces Tac. H. 4, 60, accueillir des prieres ; so- 
lacia Plin. Min. Ep. 8, 16, 4, des consolations ; 
numquam ira admittenda Sen. Ira 2, 14, 1, on 
ne doit jamais admettre (donner acces en soi a) 
la colere ^[ 5 in se aliquid, se permettre qqch., 
perpetrer qqch. [au sens pejoratif] : in se fa- 
cinus Cic. Mil. 103, commettre un crime, cf. 
Clu. 167 ; Ges. C. 3, 9, 3 || [sans in se] : sce- 
lus Cic. Q. 1, 3, 7 ; Nep. Epam. 6, 3 ; dede- 
cus Cic. Amer. Ill, commettre un crime, une 
action deshonorante ; aliquid scelerate in ali- 
quem Liv. 40, 15, 9, se rendre coupable d’une 
action criminelle a l’egard de qqn ^[ 6 ad- 
mettre, permettre : sacellorum exaugurationes 
admittunt aves Liv. 1, 55, 3, les auspices per- 
mettent l’exauguration des chapelles ; [abs*] 
aves admittunt, les auspices sont consentants : 
Liv. 1, 36, 6 ; 4, 18, 6 || quaestionem Traj. 
d. Plin. Min. Ep. 10, 82, 2, autoriser des pour- 
suites || exemplum Tac. H. 1, 30, admettre un 
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precedent ; non admittit hoc veritas Quint. 6, 
1, 43, la realite ne tolere pas cela. 

W > > inf. pf. admisse Pl. Mil. 1287 ; inf. 
pass, admittier Virg. En. 9, 229. 

admixtio, 16 dnis, f. (admisceo), melange, 
addition : animus omni admixtione corporis li- 
beratus Cic. CM 80, Fame debarrassee de tout 
melange avec le corps. 

M > admistio parfois dans les mss. 

1 admixtus, a, um, part, de admisceo. 

2 admixtus, us, m., melange : Macr. 
Sat. 2, 1, 6. 

admoderate, 1 ' d’une maniere proportion- 
nee : LuCR. 2, 169. 

admoderor, atus sum, an, moderer : *Pl. 
Mil. 1073. 

admodulanter, harmonieusement : Fort. 
Carm. 5, 1, 1. 

admodulo, are, tr., faire resonner harmo- 
nieusement : Fort. Carm. 10, 11, 2. 

admodulor, arl, intr., c. admodulo : Claud. 
Fesc. 2, 15. 

admodum, 9 adv., jusqu’a la mesure, plei- 
nement ^[ 1 tout a fait, parfaitement [dans les 
reponses] : Pl. Rud. 143 ; 1081 ; Trin. 421 ; 
Bacch. 1111 ; Cic. Part. 68 ; Leg. 3, 26 ^ [2 
tout a fait : admodum adulescens Cic. Lael. 101, 
tout jeune, cf. Phil. 5, 48 ; Cael. 47 ; Br. 115, 
etc. ; juvenis admodum Liv. 29, 20, 2, etc., tout 
jeune ; puer Liv. 29, 29, 7, tout enfant ; admo- 
dum senex Cic. CM 30, tres vieux || admodum 
pauci Cic. Phil. 3, 36 ou pauci a. Cic. CM 46, 
un tres petit nombre ; nihil a. Cic. Br. 35 ou a. 
nihil Cic. Br. 210, absolument rien ; non a. in- 
docti Cic. Fin. 1, 1, qui ne manquent pas tout 
a fait (precisement) de culture ; id fuit nobis 
gratum a. Cic. Verr. 2, 3, 10, cela nous a ete 
tout a fait agreable ; paulum a. Cic. Off. 1, 1, 
tout a fait peu || a. diligere Cic. Att. 1, 13, 4, 
aimer absolument ; a. delectare Cic. Br. 265, 
faire un tres grand plaisir ; a. gaudere Cic. 
Br. 64, eprouver la plus grande joie ; exacto 
a. mense Februario Liv. 43, 1 1, 9, tout a fait a 
la fin du mois de fevrier ^[ 3 [avec un n. de 
nombre, il indique que le chiffre n’est pas exa- 
gere, qu’il est juste, en compte rond ; suivant 
le contexte, on le traduira par « au moins » ou 
« tout au plus »] : turres admodum centum et 
viginti Ges. G. 5, 40, 2, cent vingt tours au 
moins [en compte rond], cf. Liv. 21, 36, 2 ; 
27, 30, 2 ; 31, 37, 12 || secuti eum sunt admo- 
dum quingenti Cretenses Liv. 44, 43, 8, il y eut 
pour le suivre tout au plus cinq cents Cretois ; 
Curt. 4, 9, 24 ; 4, 12, 6. 

admeenio, ivi, ire (ad, moenio = munio), tr., 
appliquer des terrassements, des travaux de 
siege contre : oppidum Pl. Ps. 384, bloquer 
une ville ; [fig.] dresser des fourberies : Pl. 
Cist. 540. 

admolior, 16 itus sum, iri, ^[ 1 intr., faire 
des mouvements, des efforts vers : Pl. Rud. 599 
^[ 2 tr., mettre enmouvement vers : manus ali- 
cui rei Pl. As. 570 ; Apul. M. 1, 10, porter la 
main sur qqch. 

admoneo 8 ui, Hum, ere, tr., ^[ 1 faire sou- 
venir, rappeler : recte admones ; Polyclitum 
esse dicebant Cic. Verr. 2, 4, 5, tu me remets 
bien en memoire ; e’est Polyclete qu’on l’ap- 
pelait ; admonitum venimus te, non flagita- 
tum Cic. de Or. 3, 17, nous venons te rappe- 
ler ta promesse et non pas te presser de la te- 
nir ; cum admoneris Cic. Mur. 77, quand on 
te fait souvenir [des noms des electeurs] || ali- 
quem de aliqua re, faire souvenir qqn de qqch. : 
Cic. Pomp. 45 ; Q. 3, 1, 14 || aliquem alicujus 
rei : admonitus hujus aeris alieni Cic. Top. 5, ma 


dette m’etant rappelee a la memoire ; admone- 
bat alium egestatis, alium cupiditatis suae Sall. 
C. 21, 4, il rappelait a Fun son denuement, a 
l’autre ses convoitises, cf. J. 95, 2 ; Liv. 23, 18, 
7 ; 24, 22, 8 ; 31, 43, 6, etc. ; Sen. Ben. 2, 11, 
2 ; Ep. 53, 5, etc. || [avec prop, inf.] rappeler 
que : Cic. Or. 88 ; admonebant alios supplicium 
ex se peti Liv. 28, 19, 11, ils rappelaient aux 
autres que e’etait un chatiment qu’on voulait 
tirer d’eux || [avec interr. ind.] : meus me sen- 
sus, quanta vis fraterni sitamoris, admonet Cic. 
Fam. 5, 2, 10, mon propre sentiment me rap- 
pelle la force de l’amour fraternel ^[ 2 aver- 
tir, faire remarquer, faire prendre garde : satis 
est admonere Cic. Fin. 1, 30, il sufRt de faire 
constater ; natura admonente Cic. Tusc. 1, 29, 
sur les indications de la nature ; proximi diei 
casu admoniti Ges. C. 2, 14, 6, mis sur leur 
garde par l’echec du jour precedent ; prodigiis 
a dis admonemur Cic. Har. 44, les dieux nous 
avertissent au moyen des prodiges || admonent 
quiddam, quod cavebimus Cic. Phil. 1, 28, ils 
me signalent un danger, contre lequel je serai 
en garde || aliquem de aliqua re, avertir qqn de 
qqch., attirer l’attention de qqn sur qqch. : Cic. 
Nat. 1, 46 ; Div. 2, 142 ; Att. 2, 7, 5 ; Fam. 4, 
10, 2, etc. || [avec acc. n. des pron.] : ridicu- 
lum est istuc me admonere Ter. Haut. 353, il est 
ridicule de me faire cette observation ; multa 
extis admonemur Cic. Nat. 2, 166, nous rece- 
vons des entrailles des victimes maints aver- 
tissements ; earn rem [= id] nos locus admo- 
nuit Sall. J. 79, 1, le lieu m’y a fait penser || 
[avec prop, inf.] avertir que, annoncer que : 
Cic. Verr. 2, 2, 36 ; admonitus est hasce tabulas 
nihil profuturas Cic. Verr. 2, 5, 103, il fut averti 
que ce proces-verbal ne lui servirait de rien ; 
illud jam non es admonendus neminem bonum 
esse nisi sapientem Sen. Const. 7, 3, tu n’as plus 
besoin d’etre averti que le sage seul est bon || 
[avec interr. ind.] : cotidie nos ipsa natura ad- 
monet quam parvis rebus egeat Cic. Tusc. 5, 
102, chaque jour la nature elle-meme nous 
fait remarquer combien elle a besoin de peu 
^[ 3 rappeler a l’ordre : liberos verberibus Sen. 
Clem. 1 , 14, 1 , rappeler a l’ordre par des coups, 
cf. Const. 12, 3 ; Ep. 47, 19 || admonester, faire 
des remontrances, une semonce : Sen. Clem. 2, 
7, 2, etc. ; bijugos telo Virg. En. 10, 585, exci- 
ter l’attelage du fer de son javelot ^[ 4 enga- 
ger [a], stimuler : a) [abs 1 ] Cic. Att. 13, 19, 3 ; 
Liv. 6, 4, 6 ; b) admoneri ad Cic. Div. 2, 134, 
etre pousse a ; c) [avec ut] avertir de, enga- 
ger a : Cic. Cad. 8 ; Tusc. 3, 51 ; Mil. 3 ; [avec 
ne] Cic. Att. 9, 9, 3, engager a ne pas ; d) [avec 
Finf.] Cic. Verr. 2, 1, 63 ; Cael. 34 ; Hirt. G. 8, 
12, 7 ; Plin. Min. Ep. 1,2, 4 ; e) [avec le subj.] : 
hunc admonet iter caute faciat Ges. G. 5, 49, 3, 
il l’avertit d’etre sur ses gardes au cours de son 
voyage, cf. Cic. Tull. 17 ; Nep. Phoc. 1, 3 ; Liv. 
39, 27, 2 ; Plin. Min. Ep. 2, 11, 15. 

admomtio, 11 dnis, f., (admoneo), ^[ 1 ac- 
tion de faire souvenir, rappel : tanta vis admo- 
nitionis inest in locis Cic. Fin. 5, 2, tant les lieux 
ont le pouvoir d’evoquer les souvenirs, cf. Liv. 
29, 16, 2 || rappel de maladie ancienne : Plin. 
24, 158 ; 55, 88 ^ ] 2 action de faire remarquer 
(constater) Cic. Fin. 1, 30 3 avertissement, 

representation : admonitio quasi lenior objur- 
gatio Cic. de Or. 2, 339, des representations qui 
sont des reproches adoucis, cf. 2, 282 ; Off. 1, 
145 ; Liv. 44, 36, 12. 

admomtiuncula, a?, f., petit avertisse- 
ment : Cassian. Coll. 18, 11. 

admomtor, oris, m., qui rappelle au sou- 
venir : Cic. Top. 5 ; Fam. 9, 8, 1 ; operum Ov. 
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M. 4, 664, [l’etoile du matin] qui fait songer aux 
travaux. 

admonitorium, n, n., avis : Cod. Just. 1, 
17, 1, 12. 

admonitrix, ids, f., celle qui donne un 
avis : *Pl. True. 501. 

admonitum, i, n., pris subst 1 : admo- 
nita Cic. de Or. 2, 64, avertissements. 

1 admonitus, a, um, part, de admoneo. 

2 admomtus, 12 us, m., [touj. a l’abl., sauf 

Capel. 9, 896], 1 rappel du souvenir : loco- 

rum admonitu Cic. Fin. 5, 4, parce que les lieux 
rappellent nos souvenirs 2 conseil : admo- 
nitu istius Cic. Verr. 2, 2, 60, sur son conseil, 
cf. Verr. 2, 3, 8 ; 4, 148 || avertissement : Cic. 
Tusc. 2, 48 ; Att. 9, 10, 5 || parole d’excitation, 
d’encouragement : Cic. Rep. 2, 67. 

admonul, pf. de admoneo. 

admoram, -orim, -orunt, v. admoveo 

admordeo, 14 momordi, morsum, ere, tr., 
mordre apres, entamer par une morsure : 
Prop. 3, 11, 53 | [fig.] aliquem Pl. Ps. 1125 ; 
Pers. 267, devorer qqn, mordre a belles dents 
apres qqn [lui soutirer son argent] . 

m > pf. admemordi Pl. d. Gell. 6, 9, 6. 

1 admorsus, a, um, part, de admordeo. 

2 admorsus, iis, m., morsure [fig.] : Symm. 
Ep. 1, 31. 

admotio, dnis, f. (admoveo), action d’ap- 
procher : digitorum Cic. Nat. 2, 150, applica- 
tion des doigts [sur les cordes d’un instru- 
ment] . 

admotus, a, um, part, de admoveo. 

admoveo, 8 movi, motum, ere, tr., 1 faire 
mouvoir vers, approcher [compl. ind. au dat. 
ou avec ad] : reticulum ad nares sibi Cic. 
Verr. 2, 5, 27, approcher de ses narines un 
sachet parfume ; ferrum jugulo, pectori Tac. 
Ann. 11, 38, approcher un poignard de sa 
gorge, de sa poitrine ; tu lene tormentum in- 
genio duro admoves Hor. O. 3, 21, 13, toi [le 
vin], tu appliques une douce torture aux ca- 
racteres rigides [tu les fais flechir] ; capiti suo 
cultros Plin. Min. Ep. 7, 27, 12, approcher des 
ciseaux de sa tete || admoto igni Cic. de Or. 2, 
190, au contact du feu ; lumen Sen. Nat. 1, pr. 
2, approcher un flambeau ; hoc opus ad tur- 
rim hostium admovent Ges. C. 2, 10, 7, ils ap- 
prochent cette machine de la tour des enne- 
mis ; scalas maenibus Liv. 7, 16, 6, approcher 
les echelles des murailles ; classem ad moe- 
nia Curt. 4, 3, 13, approcher la flotte des rem- 
parts ; in Campaniam exercitum Liv. 22, 13, 3 ; 
Capuam Liv. 24, 12, 2 ; ad Hennam Liv. 24, 39, 

10, faire entrer son armee en Campanie, l’ap- 
procher de Capoue, d’Henna ; signa Liv. 10, 
1 7, 7, approcher les enseignes [c.-a-d. s’appro- 
cher] ; castra ad Anienem Liv. 26, 10, 3, por- 
ter son camp sur les bords de l’Anio ; [abs*] 
s’approcher avec son armee : Curt. 8, 4, 27 || 
aure admota Liv. 38, 7, 8, l’oreille appliquee 
contre le sol ; aurem admovere Cic. de Or. 2, 
153, preter l’oreille [ecouter, au fig.] ; poculis 
labra Virg. B. 3, 43, approcher ses levres d’une 
coupe ; fidibus manum Cic. Br. 200, appliquer 
ses doigts aux cordes d’une lyre ; numquam 
deos ipsos admovere nocentibus manus Liv. 5, 

11, 16, jamais les dieux ne portent eux-memes 
la main sur les coupables [ne les chatient de 
leurs propres mains] ; manus vectigalibus po- 
puli Romani Cic. Agr. 1, 11, porter la main 
sur les revenus du peuple romain [les acca- 
parer] ; lanse manus Curt. 5, 2, 19, mettre la 
main a la laine [travailler la laine] || altaribus 
aliquem Liv. 10, 38, 9 ; 21, 1, 4, faire approcher 


qqn des autels ; admotae hostiae Tac. Ann. 2, 
69, victimes amenees pres de l’autel [pour le 
sacrifice] ; canes Curt. 9, 1, 32, faire lancer 
des chiens [contre un lion] ; equiti equos Liv. 
2, 20, 12, ramener leurs chevaux aux cava- 
liers [qui les avaient laisses pour combattre 
a pied] || alicui fatum Sen. Brev. 17, 2, hater 
pour qqn le destin (l’heure fatale) ; laeti occa- 
sionem exsequendi sceleris admotam Curt. 8, 
6, 16, joyeux que l’occasion d’accomplir leur 
crime leur soit offerte plus tot || in idem fasti- 
gium aliquem Curt. 6, 9, 22, faire monter qqn 
sur le meme faite [des honneurs] ; Drusum 
summae rei Tac. Ann. 3, 56, faire approcher 
Drusus du trone imperial || ad lumen se Cic. 
La?/. 100, s’approcher d’une lumiere ; alicui 
se Curt. 7, 1, 14, s’approcher de qqn ; studiis 
admoveri Sen. Brev. 13, 9, se mettre aux etudes 
2 appliquer, employer : orationem ad sen- 
sus animorum inflammandos Cic. de Or. 1, 60, 
employer la parole a enflammer les passions 
de l’auditoire ; populationibus terror est oppi- 
danis admotus Liv. 6, 10, 3, par des devasta- 
tions on sema la terreur chez les habitants de 
la ville ; vitiis monitiones Sen. Ep. 94, 24, ap- 
pliquer des avertissements aux vices [comme 
remedes] ; stimulos alicui Cic. Sest. 12, ai- 
guillonner, stimuler qqn ; curationem ad ali- 
quem Cic. Tusc. 4, 61, appliquer un traitement 
a qqn ; acumina chartis Graecis Hor. Ep. 2, 1, 
161, tourner vers les ecrits grecs la penetration 
de son esprit. 

formes du pf. sync, admorunt Virg. 
En. 4, 367 ; admorint Ov. P. 3, 7, 36 ; admo- 
ram Prop. 3, 2, 5 ; admorat Ov. Am. 3, 8, 38 ; 
admosse Liv. 38, 45, 3. 

admuglO, 16 ivi, ire, intr., mugir, meugler 
[en reponse a, a l’adresse de] : [avec dat.] Ov. 
Ars 1, 279 ; Claud. Pros. 3, 443 ; [abs 1 ] Claud. 
4 Cons. Hon. 576. 

admulceo, ere, tr., flatter : Pall. 4, 12, 2. 
admunio, ire, annexer a une enceinte for- 
tifiee : Dosith. Gramm. 434, 21. 

admurmuratio, 14 dnis, fi, murmure pour 
approuver ou blamer ; Cic. Q. 2, 1, 3 ; Verr. 1, 
1, 45 || Pis. 31 ; Pomp. 37. 

admurmuro, 1 ' dvi atum, are, intr., faire 
entendre des murmures a l’adresse de [marques 
de disapprobation] : Cic. Verr. 2, 5, 41 ; Att. 1, 

32, 2 ; [pass, imp.] de Or. 2, 285. 
admurmuror, depon., Fronto Ep. ad M. 

Caes. 1, 8, p. 61, 6 N. 

admiitllo, 16 dvi, atum, are, tr., [fig.] raser, 
escroquer : Pl. Capt. 269 ; Pers. 829 ; Mil. 768. 
adnascor, etc., v. agnascor, etc. 
adnato, dvi, are, intr., 1 nager vers : 
[avec ad] B. Alex. 20, 6 ; 31, 6 ; Plin. 9, 86 || 
[avec dat.] Sil. 10, 610 || [avec acc.] Plin. 9, 38 
2 nager a cote de [dat.] : Sen. Ag. 452 ; Plin. 
8, 93 ; Plin. Min. Ep. 9, 33, 6. 
adnatus, v. agnatus. 

adnavigo, dvi, are, intr., naviguer vers : 
Plin. 35, 81 ; 36, 76. 

adnecessarius, a, um, indispensable : 
Cassiod. Mus. p. 558, 2. 

adnecto, nexui, nexum, ere, tr., attacher 
a : [avec ad] ad linguam stomachus adnecti- 
tur Cic. Nat. 2, 136, l’cesophage s’attache a la 
langue || [avec dat.] cadavera saxis adnexa Liv. 

33, 29, 6, cadavres attaches a des rochers ; pons 
ulteriora coloniae adnectit Tac. H. 4, 77, unpont 
relie a la colonie les regions d’au-dela ; pars 
populi magnis domibus adnexa Tac. H. 1, 4, la 
partie du peuple liee d’interet aux grandes fa- 
milies ; (exordium) nec sicut aliquod membrum 
adnexum orationi Cic. Inv. 1, 26, (exorde) et qui 


ne se rattache pas, comme un membre, au dis- 
cours || [avec prop, inf.] ajouter que : adnec- 
tebat Cornutum ministravisse pecuniam Tac. 
Ann. 4, 28, il ajoutait que Cornutus avait fourni 
l’argent || [avec subj. = imper. en st. ind.] : Tac. 
Ann. 2, 26. 

adnepos, otis, m., adneptis, is, fi, fils, fille 
au 6 e degre. 

adnexio, dnis, fi, jonction : Pall. 4, 10, 36. 

1 adnexus, a, um, de adnecto. 

2 adnexus, iis, m., rattachement, associa- 
tion : Tac. H. 3, 34. 

adnicto, are, intr., faire signe (a qqn) du 
coin de l’ceil (dat.) : NjEV. Com. 76. 

adnihilatio, dnis, fi, mepris absolu : Hier. 
Ep. 106, 67. 

adnihilator, oris, m., qui reduit a rien : 
Gloss. 

adnihilo, dvi, atum, are, tr., reduire a 
neant ; considerer comme rien : Hier. Ep. 1 06, 
57. 

1 adnisus, a, um, de adnitor. 

2 adnisus, us, m., effort : Symm. 5, 75. 
adnitendus, a, um, adj. verb, de adnitor. 
adnitor, nixus (nisus) sum, niti, intr., 1 

s’appuyer a : [avec ad] ad adminiculum Cic. 
Lael. 88, s’appuyer sur un etai ; [avec dat.] co- 
lumnar adnixa Virg. En. 12, 92, [lance] ap- 
puyee contre une colonne ; oleae adnisa Tac. 
Ann. 3, 61, [Latone] appuyee contre un oli- 
vier 2 s’efforcer de, travailler a ; [avec ut, 
ne, dans Sall. et Liv.] : omni ope, summa ope, 
summis opibus Liv. 8, 16, 4 ; 4, 43, 5 ; 38, 50, 
2 ; summo studio Sall. J. 43, 4 ; summis viri- 
bus Virg. En. 5, 226, faire tous ses efforts, les 
plus grands efforts, mettre toute son ardeur, 
toutes ses forces a || [avec ad] ad restituendam 
pugnam Liv. 10, 36, 12, s’efforcer de retablir le 
combat, cf. Sall. J. 43, 4 || [avec infi] s’efforcer 
de : Liv. 10, 41, 7, etc. ;Tac. H. 3, 43 ; 4, 8, etc. || 
[avec de] de triumpho Cic. Att. 6, 8, 5, faire des 
efforts a propos du triomphe, cf. Liv. 5, 25, 13 
| [avec dat.] faire des efforts pour qqn : Macr. 
Sat. 1, 14,2 || [abs‘] : Sall. J. 85, 47 ; Liv. 21, 8, 
8, faire des efforts || [avec acc. n. des pron.] hoc 
idem Liv. 5, 25, 3, faire les memes efforts ; se id 
adniti, ut Liv. 22, 58, 3, il faisait effort [disait-il] 
relativement a ceci que, le but de ses efforts 
etait que. 

adnixus, part, de adnitor. 
adno, 13 dvi, are, intr., nager vers : [avec ad] 
*C*s. C. 2, 44, 1 ; Gell. 6, 8, 7 ; [avec dat.] 
Virg. En. 6, 358 ; Liv. 28, 36, 12 || arriver par 
eau : ad urbem Cic. Rep. 2, 9, a la ville || nager 
a cote de [dat.] : Tac. Ann. 14, 29. 

adnodo, dvi, atum, are, tr., raser jusqu’au 
noeud [des branches] : Col. Rust. 4, 11, 4 ; pal- 
mitem Col. Rust. 4, 24, 10, les branches d’un 
palmier. 

adnominatio, dnis, fi (trad, du mot grec 
7iapovop,a<7[,a), paronomase [figure qui con- 
siste a repeter un mot dans une significa- 
tion differente, ou avec un leger changement 
de lettres ; ex. : avium gen. de avis, oiseau, 
et avium subst. tire de avius, ecarte ; le- 
nones (marchands d’esclaves) et leones (lions)] : 
Her. 4, 29 ; Quint. 9, 3, 66. 

adnomino, are, tr., admettre au nom, 
epouser, marier : Aug. Hept. 2, 20, 24. 

adnotamentum, i, n., annotation, re- 
marque : Gell. 1, 7, 18, etc. 

adnotatio, 16 dnis, fi, annotation, remarque : 
Quint. 10, 7, 31 ; Gell. pr. 3 ; Plin. Min. Ep. 7, 
20, 2 || annotation dans un acte : Cod. Just. 9, 
51, 10, etc. 
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adnotatituncula, a?, f., petite remarque, 
notule : Gell. 17, 21, 50, etc. 

adnotator," oris, m., qui prend note de : 
Plin. Min. Pan. 49, 6 || controleur : Cod. Th. 
12, 6, 3. 

1 adnotatus, a, um, part, de adnoto. 

2 adnotatus, us, m., remarque : Val. Max. 
9, 12, 1. 

adnoto, 11 avi, atum, are, tr., mettre une 
note a ; [d’oii] noter, remarquer, aliquid, qqch. : 
Quint. 1, 4, 17 ; Plin. Min. Ep. 9, 26, 5, etc. | 
eos adnotavi in urbem remittendos Plin. Min. 
Ep. 10, 96, 4, je les ai notes comme a renvoyer 
a Rome ; ex noxiis laniandos Suet. Cal. 27, 
parmi les criminels designer ceux qui sont des- 
tines a etre dechires [par les betes] || [avec 
prop, inf.] remarquer que : Sen. Nat. 4, 3, 3 ; 
Tac. Agr. 22 ; H. 3, 37, etc. ; adnotatus est miles 
praeriguisse manus Tac. Ann. 13, 35, on remar- 
qua qu’un soldat avait [ete raidi relativement 
aux mains] eu les mains raidies par le froid || 
[au pass.] se signaler a 1’attention : haec litora 
pisci nobili adnotantur Plin. 3, 60, ces rivages 
se signalent par un poisson renomme. 

adnubllo, are, tr., repandre l’obscurite sur : 
Stat. S. 5, 1, 149. 

adniuturus, a, um, part. fut. de adnuo. 
adnullatio, dnis, f., aneantissement : Eccl. 
adnullo, are, aneantir : Eccl. 
adniimeratio, dnis, f., calcul : Hier. Ruf. 3, 

6. 

adniimeratus, a, um, part, de adnumero. 
adnumero, 11 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 comp- 
ter a, remettre en comptant : pecuniam ali- 
cui Cic. Verr. 2, 2, 144 ; 5, 60, compter une 
somme a qqn || [fig.] verba lectori Cic. Opt. 14, 
remettre un decompte des mots au lecteur 
[faire une traduction mot a mot] ; adnumerare 
genus humanum Sen. Clem. 1, 1, 4, presen- 
ter la somme integrale du genre humain ^[ 2 
ajouter au compte de, ajouter : [avec dat.] his 
duobus viris adnumerabatur nemo tertius Cic. 
Br. 206, a ces deux hommes ne s’en ajoutait pas 
un troisieme, cf. Div. 2, 3 ; adnumerabor Numi- 
siis et Herenniis Tac. H. 4, 77, on ajoutera mon 
nom a ceux des Numisius et des Herennius ; 
dialogos philosophise Sen. Ep. 100, 9, mettre des 
dialogues au compte de la philosophie (les rat- 
tacher a la phil.) || [avec in abl.] Naevium in 
vatibus Cic. Br. 75, compter Naevius au nom- 
bre des devins, cf. Amer. 89 ; Ov. Tr. 5, 4, 20 ; 
H. 16, 330 ^[ 3 presenter un compte de : vul- 
nera tibi Plin. Min. Pan. 15 ; t’enumerer leurs 
blessures ^[ 4 attribuer a : aliquid alicui Stat. 
Th. 1, 688, mettre qqch. au compte de qqn. 

adnuntiatio, dnis, fi, annonce, message, 
annonciation : Eccl. 

adnuntiator, oris, m., qui annonce : Eccl., 
et fem. adnuntiatrlx, ids, £, Ennod. Diet. 2, 
p. 431, 6. 

adnuntio, 14 dvi, atum, are, tr., annoncer : 
Sen. Vita b. 28 ; Curt. 10, 8, 11 ; Plin. 7, 174 ; 
Apul. M. 3, 15 ; Stat. Th. 7, 457. 

adnuntius, li, m., qui annonce : Ambr. 
Noe 17, 62 ; Off. 2, 10, 55. 

adnuo 10 (annuo), nui, nutum, ere, intr. 
et tr. ^[ 1 faire un signe a, adresser un signe 
a : a) annuentibus ac vocantibus suis Liv. 1, 
12, 10, les siens lui faisant des signes, l’appe- 
lant, cf. Quint. 11, 3, 71 ; alicui, faire signe 
a qqn : Pl. As. 784 ; Cic. Quinct. 18 ; Sen. 
Tranq. 14, 7 || donee, ut considerem, adnueres, 
restiti Curt. 5, 2, 22, je suis reste debout jus- 
qu’a ce que tu me fisses signe de m’asseoir ; b) 
indiquer par un signe [aliquem, aliquid qqn, 


qqch.] : Cic. Verr. 2, 1, 158 ; 3, 213 ; c) de- 
mander par signes : Flavo adnuenti an caedem 
patraret Tac. Ann. 15, 58, comme Flavus de- 
mandait par signes s’il devait commettre le 
meurtre ^[ 2 donner par signes son approba- 
tion, son assentiment : a) quaesivi cognosce- 
retne signum ; adnuit Cic. Cat. 3, 10, je lui 
demandai s’il reconnaissait son cachet ; il fit 
signe que oui ; b) [acc. n. des pron.] : id quoque 
toto capite adnuit Cic. de Or. 2, 285, a cela aussi 
il fit un mouvement d’approbation de toute la 
tete ; quod semel annuisset Nep. Att. 15, 2, pour 
une chose a laquelle il avait une fois donne 
son assentiment, cf. Tac. D. 33 ; c) falsa Tac. 
Ann. 14, 60, avouer des choses qui ne sont pas ; 
deditionem Curt. 8, 2, 28, approuver la reddi- 
tion ; d) alicui rei, donner son approbation a 
qqch. : Sall. Lep. 25 ; Virg. En. 12, 841 ; Ov. 
P. 2, 8, 74 ; Tac. Ann. 12, 48 ; Plin. Min. Ep. 1, 
22, 11 || alicui, donner son approbation, son 
consentement a qqn : Virg. En. 4, 128 ; Ov. 
M. 4, 539 ; e) alicui aliquid, consentir pour qqn 
a qqch., daigner accorder a qqn qqch. : caeli qui- 
bus annuis arcem Virg. En. 1, 250, [nous] a 
qui tu veux bien accorder le sejour du ciel, cf. 
Hor. S. 1, 10, 45 ; O. 4, 6, 22 ; adnuite nutum 
numenque vestrum invictum Campanis Liv. 7, 
20, 20, faites pour les Campaniens le signe de 
consentement, le signe qui leur accorde votre 
protection invincible || [abs 4 ] adnueram Cic. 
Att. 13, 44, 2, j’avais consenti || [avec prop, inf.] 
amicitiam se Romanorum accipere annuit Liv. 
28, 1 7, 8, il declara qu’il consentait a recevoir 
l’amitie des Romains ; cum adnuisset se ventu- 
rum Liv. 32, 39, 3, ayant repondu que oui, qu’il 
viendrait 1 1 [avec inf.] permettre de : Catul. 64, 
230 ; Virg. En. 11,20. 

m > ■ au pf. adnuit Enn. Ann. 133 ; annu- 
tum Prisc. Gramm. 7, 12. 

adnutatlvus, a, um, affirmatif : Dosith. 
Gramm. 422, 20. 

adnutivus, a, um, c. le prec. : Gloss. 

adnuto, are, intr., faire un signe de consen- 
tement : Pl. Merc. 437. 

adnutrio, ire, tr., elever aupres : Plin. 17, 
202 . 

adobruo, rid, rutum, ere, tr., recouvrir de 
terre legerement : Col. Rust. 2, 10, 33, etc. 

adobrutio, dnis, £, action de recouvrir de 
terre : Cass. Fel. 76, p. 187, 5. 

adolefactus, a, um, brule : Act. Arv. 
CIL 6, 2107, 16. 

Adolenda, a?, £, deesse qui preside a fac- 
tion de bruler ; honoree par les freres Arvales, 
ainsi que Commolenda (ou Coinquenda) et 
Deferunda, comme manifestations d’une di- 
vinite unique : Act. Arv. CIL 6, 2099, 2, 5 ; 6, 
2107, 12. 

adoleo, 12 evi, adultum, ere, tr., transformer 
en vapeur [dans la langue religieuse] 

faire evaporer, faire bruler [pour honorer un 
dieu] : verbenas adole et tura Virg. B. 8, 65, 
fais bruler les feuilles de verveine et l’encens ; 
Junoni honores Virg. En. 3, 547, offrir par le 
feu [en brulant les entrailles des victimes] des 
honneurs a Junon = honorer Junon par un sa- 
crifice ; b) couvrir de vapeur, de fumee, le lieu 
qu’on honore d’un sacrifice : sanguine consper- 
gunt aras adolentque altaria donis Lucr. 4, 
1237, ils arrosent de sang les autels et couvrent 
de la fumee de leurs offrandes les tables de sa- 
crifice ; flammis penates Virg. En. 1, 704, re- 
pandre sur les penates la vapeur des victimes 
embrasees = leur offrir un sacrifice [mais ado- 
lere altaria taedis Virg. En. 7, 71, mettre le feu 
a l’autel au moyen d’une torche = allumer ce 


qui est sur l’autel] ; c) honorer [par l’offrande 
de qqch.] : precibus et igne puro altaria Tac. 
H. 2, 3 ; cruore captivo aras Tac. Ann. 14, 30, 
honorer les autels par l’offrande de prieres et 
d’un feu pur, par l’offrande du sang des captifs 
^[ 2 bruler [en general] : stipulas Ov. M. 1, 492, 
faire bruler les chaumes ; Mneida Gell. 17, 10, 
7, bruler l’Eneide. 

M > sur la forme adolui, Diom. 373, 18 ; cf. 
Prisc. Gramm. 9, 53 || part, adultus Val. Ant. 
Ann. 61 ; Apul. M. 11, 24. 

adolescens, 7 -centia, v. aduT. 

1 adolesco, 11 evi, adultum, ere, intr., croitre, 
grandir, se developper ; ^[ 1 [au pr., en par- 
lant des etres vivants, des plantes] : liberi cum 
adoleverunt, ut munus militiae sustinere pos- 
sint Cj*:s. G. 6, 18, 3, quand les enfants ont 
grandi au point de pouvoir remplir le ser- 
vice militaire ; (viriditas) sensim adulescit Cic. 
CM 51, (la pousse verdoyante) grandit peu 
a peu || [poet.] ubi robustis adolevit viribus 
aetas, Lucr. 3, 449, quand avec le progres de 
l’age les forces se sont accrues, cf. Virg. G. 2, 
362 ; Liv. 1, 4, 8 1 2 [fig.] croitre, se deve- 
lopper : postquam res publica adolevit Sall. 
C. 51, 40, lorsque l’etat eut grandi ; cupiditas 
agendi aliquid adulescit una cum aetatibus Cic. 
Fin. 5, 55, le desir d’agir croit avec les pro- 
gres de l’age ; adolescebat lex majestatis Tac. 
Ann. 2, 50, la loi de majeste prenait vigueur ; 
adulta node Tac. H. 3, 23, la nuit etant avan- 
cee ; coepta adultaque conjuratio Tac. Ann. 15, 
73, une conjuration formee et murie. 

m > -pf. adolui Varr. d. Prisc. Gramm. 9, 
53 ; inf. pf. adolesse Ov. H. 6, 11. 

2 adolesco, 16 ere, inchoat. de adoleo, se 
transformer en vapeur, bruler : Panchaeis ado- 
lescunt ignibus arae Virg. G. 4, 379, les feux de 
Panchaia [pays de l’encens] couvrent de va- 
peur les autels = l’encens brule couvre les au- 
tels de ses vapeurs. 

adolesse, adolevi, adolui, v. adolesco 1. 

adominatio, dnis, £, bon presage : Gloss. 

Adon, dnis, m., c. Adonis : Varro Men. 540 ; 
Plin. 19, 49. 

Adonea, drum, n., fetes d’Adonis : Amm. 
22, 9, 15. 

1 Adoneus, 16 ei, m. (AStoveu?) = Adonis : 
Pl. Men. 143 ; Catul. 29, 8. 

2 Adoneus, a, um, d’Adonis : Aus. Epigr. 
48, 6. 



ADONIS 1 


Adonis, 14 idis, m., 1 Adonis [celebre par 

sa beaute] : Virg. B. 10, 18 ; Ov. M. 10, 532 ; 
Cic. Nat. 3, 59 f 2 fleuve de Phenicie : Plin. 
5, 78. 

adonis, m., sorte de poisson : Plin. 9, 70. 
adonium, ii, n., goutte de sang [fleur] : 
Plin. 21, 60. 

adonius, a, um, versus adonius ou ado- 
nium [metrum], vers adonique [un dact. et un 
spondee] : Serv. Cent. metr. 460, 14 ; 468, 23. 

adoperio, 12 operui, opertum, ire, tr., cou- 
vrir : Col. Rust. 8, 6, 1 | [employe surtout au 
part. pf. pass.] adopertus, a, um, couvert : Virg. 


ADOPEROR 

En. 3, 405 ;Liv. 1, 26, 13 ; [poet.] adoperta vul- 
tum Ov. M. 4, 93, s’etant couvert le visage || 
voile : adoperta lumina somno Ov. M. 1, 713, 
yeux voiles par le sommeil ; adopertis fenes- 
tris Plin. Min. Ep. 7, 21, 2, les fenetres etant 
voilees ; foribus adopertis Suet. Oth. 11, les 
portes etant fermees. 

adoperor, arl, intr., faire un sacrifice : Sol. 
2, 26. 

adoperte, obscurement : Capel. 9, 894. 

adopertio, dnis, f., action de couvrir, de 
cacher : P. Nol. Ep. 13, 10. 

adopertus, part, de adoperio. 

adopinor, 16 arl, tr., conjecturer ; Lucr. 4, 
816. 

adopperior, Iri, tr., attendre : Heges. 3, 18, 
3. 

adoptabilis, e, souhaitable : Cod. Just. 11, 
12, 1. 

adoptatlcius, il m., adoptif, adopte : Pl. 
Pcen. 1045 ; 1060 || ne du fils adoptif : P. Fest. 
29. 

adoptatio, 14 dnis, f., action d’adopter, 
adoption : Cic. Domo 77 ; Balbo 57 ; Tusc. 1, 
31 ; Gell. 5, 19, 2. 

adoptator, oris, m., celui qui adopte, pere 
adoptif : Gell. 5, 19, 15. 

adoptatus, a, um, part, de adopto. 

adoptio 10 dnis, fi, action d’adopter, adop- 
tion : Cic. Domo 34 ; 36, etc. ; eum adsciri per 
adoptionem a Tiberio jussit Tac. Ann. 1, 3, il le 
fit adopter par Tibere ; adoptione in imperium 
et cognomentum Neronis adsciri Tac. Ann. 11, 

1 1, etre appele par adoption a heriter de l’em- 
pire et a s’appeler Neron ; in adoptionem ali- 
cui filium emancipare Cic. Fin. 1, 24, emanci- 
per son fils en vue de son adoption par qqn ; 
filium in adoptionem dare Liv. 45, 40, 7 ; 45, 41, 

12, donner son fils en adoption || [au fig. en 
pari, de greffe] : Plin. 16, 1. 

adoptive, par adoption : Iren. Haer. 4, 20, 
5. 

adoptlvus, 13 a, um, adoptif, qui est adopte : 
Gell. 5, 19, 16 ;Tac. Ann. 13, 14 ;Suet. Tib. 52 
| qui adopte : Sen. Ben. 3, 32, 5 ; sacra adop- 
tiva Cic. Domo 35, le culte de la famille adop- 
tive || [au fig. en pari, de fruits obtenus par 
greffe] : Ov. Ars 2, 652 ; Mart. 13, 46, 2. 

adopto, 10 avi, atum, are, tr. ^[ 1 prendre 
par choix, choisir, adopter : aliquem sibi de- 
fensorem sui juris Cic. Csecil. 54, se choisir 
qqn pour defendre ses droits ; patronum Cic. 
Phil. 6, 13, prendre qqn comme defenseur ^[ 2 
[en droit] adopter [Gell. 5, 19, 3] : sibi fi- 
lium Cic. Domo 37, adopter comme fils ; ali- 
quem Cic. Off. 1, 121 ; CM 35, adopter qqn ; 
aliquem ab aliquo Cic. Br. 77, adopter le fils de 
qqn || [abs*J adopter : Cic. Domo 34 ; 35 ; 36 || 
in familiam nomenque aliquem Suet. Caes. 83, 
adopter qqn et lui donner son nom ; in regnum 
adoptatus Sall. J. 22, 3, adopte en vue du trone 
(pour heriter du trone) || [au fig.] Staienus qui 
se ipse adoptaverat et de Staieno Allium fece- 
rat Cic. Br. 241, Staienus qui s’etait adopte 
lui-meme et de Staienus s’etait fait TElius 
[s’etait donne lui-meme le nom dTElius] ; 
« frater, pater », adde ; ut euique est aetas, ita 
quemque facetus adopta Hor. Ep. 1, 6, 55, 
mets-leur l’epithete de frere, de pere, et, sui- 
vant l’age, adopte-les aimablement avec l’epi- 
thete qui convient ; Baetis provinciam adop- 
tans Plin. 3, 9, le Betis, qui donne son nom a 
la province ; Caesaris libertis se Plin. 12, 12, se 
joindre aux affranchis de Cesar || [en parlant 
de greffe] : Ov. Rem. 195. 
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adoptulus, l, m., fils adoptif : Eutych. 453, 
33. 

ador, 16 oris, n., espece de froment, epeautre : 
Hor. S. 2, 6, 89 ; Serv. En. 7, 109. 

W > > adoris Prisc. Gramm. 6, 49. 
adorabilis, e, adorable : Apul. M. 11, 18. 



ADORATIO 


adoratio, onis, fi, action d’adorer, adora- 
tion : Plin. 28, 22. 

adoratlvus, a, um, adorativa verba Prisc. 
Gramm. 18, 147, verbes adoratifs, qui ex- 
priment l’idee d’adorer. 

adorator, oris, m., adorateur : Eccl. 

1 adoratus, a, um, part, de adoro. 

2 adoratus, us, m., adoration, prieres : 
Eccl. 

adordinatio, dnis, fi, arrangement : Iren. 
Ffer. 5, 36, 2. 

adordino, are, tr., preparer, assigner : 
Tert. Scorp. 12. 

adorea 15 (adoria), se, fi, recompense en 
ble donnee aux soldats [d’ou, gloire militaire : 
Plin. 18, 24] : Pl. Amph. 193 ; Hor. O. 4, 4, 41. 

1 adoreus, 15 a, um, de ble : Cato Agr. 34, 
2 ; Varro R. 1, 9, 4 || adorea liba Virg. En. 7, 
109, gateaux de farine de froment || adoreum, 
i, [s. ent. far], n., ble-froment : Col. Rust. 2, 8, 
5 ; Plin. 18, 191. 

2 Adoreus, el, m., montagne de Phrygie : 
Liv. 38, 18, 8. 

adoria, v. adorea. 

adorio, v. adorior > . 

adorior, 9 ortus sum, Iri, tr., ^[ 1 assaillir, 
attaquer : aliquem gladiis, fustibus Cic. Sest. 79, 
assaillir qqn avec des epees, des batons ; pa- 
gum CjES. G. 1, 13, 5 ; navem Cic. Verr. 2, 5, 
90 ; castra C«s. G. 5, 22, 1, attaquer un bourg, 
un navire, un camp || minis aliquem Tac. H. 1, 
31, assaillir qqn de menaces ; tumultuosis- 
sime Cic. Verr. 2, 2, 37, diriger contre qqn une 
attaque a grand fracas ; transeuntem Apenni- 
num adorta tempestas est Liv. 21, 58, 3, au pas- 
sage de l’Apennin une tourmente l’assaillit 
^[ 2 entreprendre ; aliquid Cic. Att. 13, 22, 4 ; 
16, 2, 6, entreprendre qqch. ; nefas Virg. En. 7, 
386, entreprendre (oser) un crime 1 1 [avec infi] : 
convellere Cic. de Or. 2, 205, entreprendre (es- 
sayer) d’arracher, cf. Nep. Thras. 2, 5 ; Liv. 22, 
9, 2 ; 24, 41, 8 ; 28, 3, 6, etc. 

M > imp. subj. adoreretur Suet. Claud. 13 ; 
pf. adorsus est Gell. 9,2, FO || forme active ado- 
riant btav. Tr. 14 || adortus sens pass. Aurel. 
d. Prisc. Gramm. 8, 16 || forme adorsus Gell. 
9,2,10 ; Ambr. Off. 1, 35, 117, etc. 

adornate, avec elegance : Suet. Gramm. 30 
(6 )- w 

adornatus, a, um, part, de adorno. 

adorno, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 equiper, 
preparer : naves onerarias Ct:s. C. 1, 26, 1, 
equiper des vaisseaux de transport ; Italiae ma- 
ria praesidiis Cic. Pomp. 35, munir les mers 


ADRASUS 

d’ltalie de moyens de protection ; accusatio- 
nem Cic. Mur. 46 ; nuptias Ter. Eun. 673, pre- 
parer une accusation, une noce || [abs*J pre- 
parer tout, tenir tout pret : Pl. Epid. 361 ; 
Rud. 129 ;Ter. Eun. 582 || [avec infi] se prepa- 
rer a : Pl. Epid. 690 ^[ 2 orner, parer : gemmis 
vestem Curt. 3, 3, 13, orner un vetement de 
pierres precieuses ; forum ad speciem magni- 
fico ornatu Cic. Verr. 2, 1, 58, decorer le forum 
d’ornements somptueux pour l’oeil ; si nobili- 
tas ac justi honores adornarent, claris imperato- 
ribuspar Liv. 28, 42, 5, qui serait, si des titres de 
noblesse et des fonctions regulieres venaient le 
rehausser, Legal des generaux illustres. 

adoro, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 adresser la 
parole a : P. Fest. 19 ; Serv. En. 10, 677 ; XII 
tab. d. Fest. 162 ; aliquem Apul. M. 2, 29, 
adresser la parole a qqn ; cf. 3, 3 ; 10, 12 % 2 
adresser des paroles de veneration, de priere, 
adorer : adorati dii, ut Liv. 21, 17, 4, on adressa 
aux dieux des prieres, pour que || [fig.] Ov. 
P. 2,2, 111 ; 3, 1, 97 ; [avec subj.] demander 
en priant que : Prop. 1, 4, 27 % 3 implorer 
par des prieres : pacem deum Liv. 6, 12, 7, im- 
plorer la faveur des dieux ^[ 4 adorer, rendre 
un culte a, se prosterner devant : Caesarem ut 
deum Suet. Vitell. 2, adorer Cesar comme un 
dieu ; vulgum Tac. H. 1, 36, temoigner son res- 
pect a la foule ; virtutem Sen. Vita b. 18, 2, ve- 
nerer la vertu. 

adorsus, a, um, v. adorior ym > ■ 
adortus, a, um, part, de adorior. 
adosculor, arl tr., baiser : Dict. 2, 51. 
adoxus, a, um (aSo^o?), inconnu, humble : 
Fortunatianus Rhet. 2, 13 ;Ps. Aug. Rhet. 18 ; 
21. 

adpatruus, m., oncle au 4° degre : Isid. 
Orig. 9, 6, 28. 

adpertineo, ere, intr., etre attenant : 
Grom. 311, 22. 

adpet-, v. appet-. 
adpl-, v. appT. 

adposco, ere, tr., demander en plus : Ter. 
Haut. 838 ;Hor. Ep. 2, 2, 100. 

adpostulo, are, tr., demander avec ins- 
tance : Tert. Mon. 10. 
adpr-, adpu-, v. app-. 
adquiro, v. acquiro. 

adquo, adv. (ad et quo) = quoad, jusqu’a ce 
que : Afran. 249 ; 278. 

adrachle, es, fi, forme douteuse pour an- 
drachle. 

adrado, 14 rasi, rasum, ere, tondre, raser : 
Hor. Ep. 1, 7, 50 ; Sen. Ep. 114, 21 || rogner, 
tondre des rejetons : Col. Rust. 5, 11, 17 1| [fig.] 
trancher, tailler : Plin. Min. Ep. 2, 12, 1. 

Adramytteum 16 ;, n. et Adramytteos, i, 
fi, Adramytte [ville de Mysie] : Liv. 37, 19, 7 ; 
Plin. 5, 122 || -enus, a, um, d’Adramytte : Cic. 
FI. 31 ; Br. 316. 

Adrana 16 a?, m., fleuve de Germanie : Tac. 
Ann. 1, 56. 

Adranum, l, n., ville de Sicile : Sil. 14, 250. 
adrarrhiza, se, fi, aristoloche : Ps. Apul. 
Herb. 19. 

Adrastea (-tla), a?, fi (ASpanTsta), sur- 
nom de Nemesis : Amm. 14, 11, 25 ; 22, 3, 12. 

Adrastis, idis, fi, l’Adrastide [Argie, fille 
d’Adraste] : Stat. Th. 12, 678. 

Adrastus, 14 l, m., Adraste [roi d’Argos, 
beau-pere de Tydee et de Polynice] : Virg. 
En. 6, 480 ; Ov. F. 6, 433 || -teus, a, um, 
d’Adraste : Stat. S. 1, 1, 52. 

adrasus, a, um, part, de adrado. 



ADRECTARlUS 
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ADSECTATOR 


adrectarius, a, um (ad, rego), dirige droit 
verticalement, perpendiculaire : Vitr. Arch. 2, 
8 , 20 . 

adrectus (arr-), a, um, ^[ 1 part, de adrigo 
^[ 2 adj 1 , a) escarpe : pleraque Alpium ab Italia 
adrectiora sunt Liv. 21, 35, 11, la plus grande 
partie des Alpes du cote de l’ltalie sont plus 
escarpees ; b) [dresse] dans l’attente : lau- 
dum adrecta cupido Virg. En. 5, 138, le de- 
sir impatient des louanges ; spes adrectae juve- 
num Virg. G. 3, 105, les espoirs impatients des 
jeunes gens. 

adremigo (arr-), dvi, are, intr., ramer vers, 
s’approcher a la rame [avec dat.] : Flor. 1, 18, 
4 ; 3, 7, 3. 

adrepo 14 (arr-), repsl, repere, intr., ramper 
vers [ad aliquid, ad aliquem, vers qqch., vers 
qqn] : Varro R. 3, 7, 2 ;Plin. 35, 98, etc. || [fig.] 
se glisser : ad amicitiam alicujus Cic. Verr. 2, 
3, 158, se glisser (s’insinuer) dans l’amitie de 
qqn ; in spem (hereditatis) adrepe Hor. S. 2, 5, 
48, insinue-toi en vue de l’heritage ; occultis li- 
bellis saevitiae principis adrepit Tac. Ann. 1, 74, 
par des memoires secrets il trouve acces insen- 
siblement aupres des dispositions cruelles du 
prince. 

adreptans (arr-), antis, part, de adrepto. 

adrepticius (arr-), a, um (adripio), saisi, 
possede [du demon] : Aug. Civ. 2, 4, etc. 

adreptivus (arr-), a, um (adripio), en de- 
lire : Ps. Hier. Br. psalm. 33 [Migne 26, 919]. 

Adria, Adriacus, v. Hadr-. 

adrideo 12 (arr-), risi, risum, ere, intr., 5[ 1 
rire a (en reponse a) : ridentibus adridere Hor. 
P. 101, repondre au rire par son rire, cf. Sen. 
Clem. 2, 6, 4 ^[ 2 sourire [avec marque d’ap- 
probation] : Cic. de Or. 1, 134 ; 2, 28, etc. || 
alicui Ter. Eun. 250 ; Ad. 864 ; Liv. 41, 20, 

3, sourire a qqn ^[ 3 sourire, plaire : inhibere 
illud tuum, quodvalde mihi adriserat, vehemen- 
ter displicet Cic. Att. 13, 21, 3, ton mot inhi- 
bere, qui m’avait d’abord souri beaucoup, me 
deplait vivement. 

1 adrigo (arr-), are, tr., arroser : Col. 
Arb. 8, 5. 

2 adrigo 11 (arr-), rexi, rectum, ere, tr., 1 
mettre droit, dresser : adrectis in hastis Virg. 
En. 9, 465, sur des piques dressees ; adrectis 
cervicibus Virg. En. 11, 496, avec la tete dres- 
see ; comas adrigere Virg. En. 10, 725, herisser 
sa criniere ; aures Ter. Andr. 933 ;Virg. En. 1, 
152, dresser les oreilles [l’oreille] ^[2 [fig.] re- 
lever, exciter [animos, les esprits] : Sall. C. 39, 
3 ; J. 84, 4, etc. ; [poet.] his animum adrecti dic- 
tis Virg. En. 1, 579, ayant Fame reconfortee 
par ces paroles ; adrecti ad bellandum animi 
sunt Liv. 8, 37, 2, les coeurs furent souleves 
d’une ardeur belliqueuse || adrecta omni civi- 
tate quanta fides amicis Germanici (futura es- 
set) Tac. Ann. 3, 1 1, toute la cite etait dans l’at- 
tente de savoir quelle serait la fidelite des amis 
de Germanicus 

adripio 5 (arr-), ripui, reptum, ere, tr., ^[ 1 
tirer a soi, saisir : telum Cic. Verr. 2, 4, 95 ; 
vexillum Liv. 25, 14, 4, saisir une arme, l’eten- 
dard ; medium aliquem Ter. Ad. 316 ; Liv. 
1, 48, 3, saisir qqn par le milieu du corps 
(par la ceinture) ; arrepta manu Hor. S. 1, 9, 

4, m’ayant pris la main ^[ 2 entrainer (vive- 
ment) : adrepta est familia Cic. Sulla 54, on 
a ramasse (entraine) vivement une troupe de 
gladiateurs ; cohortes adreptas in urbem indu- 
cit Liv. 34, 20, 8, ayant entraine vivement les 


cohortes, il les introduit dans la ville ; adrep- 
tis navibus Tac. H. 1, 41, s’etant saisi de na- 
vires ^[ 3 assaillir : proinde adriperent integri 
fessos Tac. H. 4, 17, qu’ils assaillent done, pen- 
dant qu’ils ont leurs forces fraiches, des enne- 
mis fatigues || hanc adripe velis Virg. En. 3, 477, 
saisis (aborde) cette terre [d’Ausonie] a la voile 
^[ 4 saisir, arreter : adripi unum insignem du- 
cem seditionum jussit Liv. 2, 27, 12, il fit saisir 
(arreter) un meneur notable des revoltes, cf. 3, 
13, 4 ; 3, 49, 2, etc. ^[ 5 trainer devant les tri- 
bunaux : Cic. Plane. 54 ; abeuntes magistratu 
tribunus plebis adripuit Liv. 2, 54, 2, au mo- 
ment oil ils sortaient de charge, un tribun de 
la plebe les mit en accusation ^[ 6 [fig-] sai- 
sir brusquement (avidement) : haec (praecepta) 
adripuit Cic. Mur. 62, voila les preceptes dont 
il s’empara ; quod iste adripuit Cic. de Or. 2, 89, 
lui, saisit avec empressement ce conseil ; adri- 
pere maledictum ex trivio Cic. Mur. 13, ramas- 
ser une injure dans les carrefours ; primam 
quamque occasionem Liv. 35, 12, 1 7, saisir vite 
la premiere occasion venue 1 1 quod ipse celeriter 
adripuit, id cum tarde percipi videt, discrucia- 
tur Cic. Com. 31, ce qu’il a saisi lui-meme ra- 
pidement, quand il le voit assimiler lentement 
par l’eleve, il est au supplice || non mediocri cu- 
piditate adripuit imperium Cic. Lig. 3, il ne mit 
pas un mediocre empressement a se saisir du 
commandement ; qui cognomen sibi ex Aslio- 
rum imaginibus adripuit Cic. Sest. 69, celui qui 
s’est approprie un surnom derobe aux ancetres 
des TElius. 

adrlsio (arr-), dnis, f., sourire approbatif : 
Her. 1, 10. 

adrlsor 16 (arr-), oris, m., qui sourit en ap- 
probation : Sen. Ep. 27, 7. 

adrodo 14 (arr-), rosi, rosum, ere, tr., ronger 
autour, entamer avec les dents : Liv. 30, 2, 9 ; 
Plin. 8, 22, etc. || [fig.] Cic. Sest. 72. 

adrogans 11 (arr-), antis, part. pres, pris 
adj 1 [-tior Cic. Div. 2, 30 ; Quint. 12, 3, 12 ; 
-tissimus Ps. Quint. Decl. 8, 9 ; Macr. Sat. 1, 
11, 13] arrogant : homo Cic. Verr. 2, 1, 10 ; 
de Or. 2, 364, etc., personnage arrogant ; in 
praeripiendo populi beneficio Ces. C. 3, 1, 5, [se 
montrer presomptueux] en anticipant (pour 
ses partisans) sur la faveur [ou les faveurs] du 
peuple ; verbum adrogans Cic. Br. 30, parole 
arrogante || adr. minoribus Tac. Ann. 11, 21 
arrogant envers les inferieurs || adrogantis est 
apud vos dicere Cic. Agr. 2, 2, e’est le fait d’un 
homme arrogant que de parler devant vous, cf. 
Off. 1, 99. 

adroganter 13 (arr-), [-tius Cic. Mur. 78 ; 
Phil. 12, 21, etc. ; -tissime decad.], avec arro- 
gance : Cic. Off. 1, 2, etc. ;facere Ces. G. 1, 40, 
1 0, agir avec presomption. 

adrogantia 10 (arr-), a?, f., arrogance, pre- 
somption : suum codicem testis loco recitare 
adrogantia ? est Cic. Com. 5, donner lecture de 
son propre registre en guise de temoignage, 
e’est une preuve d’arrogance ; tantos sibi spiri- 
tus, tantam adrogantiam sumpserat, ut... Ces. 
G. 1, 33, 5, il avait con^u un tel orgueil, une 
telle presomption que... ; adrogantia uti Ces. 
G. 1, 46, 4, se montrer arrogant ; adfirmandi 
adrogantia Cic. Off. 2, 8, la presomption qui 
consiste a affirmer. 

adrogatio (arr-), dnis, f., arrogation, adop- 
tion d’une personne sui juris, c.-a-d. qui n’est 
pas sous la puissance paternelle : Gell. 5, 19, 
8. 

adrogator (arr-), oris, m., qui adopte : Dig. 

adrogatus (arr-), a, um, part, de adrogo. 


adrogo 12 (arr-), dvi, atum, are, tr., 5[ 1 
sibi adr., faire venir a soi, s’approprier, s’arro- 
ger : (sapientiam) sibi ipsum detrahere, eis tri- 
buere qui earn sibi adrogant Cic. Br. 292, se 
refuser a soi-meme la sagesse et l’attribuer a 
ceux qui se l’arrogent ; quo minus sibi adrogent 
minusque vos despiciant Cic. Verr. 2, 4, 26, pour 
qu’ils s’en fassent moins accroire et vous de- 
daignent moins ; sibi aliquid derogare, aliquid 
adrogare Cic. Amer. 89, s’enlever qqch., s’ajou- 
ter qqch. (diminuer son merite, le surfaire) ; 
quod ex aliena virtute sibi adrogant Sall. J. 85, 
25, ce qu’ils s’approprient en le derobant au 
merite d’autrui || nihil adrogabo mihi nobilita- 
tis aut modestiae Tac. H. 1, 30, je ne me prevau- 
drai pas du tout de ma noblesse ou de mes qua- 
lites morales ; nobis nihil ultra adrogabo quam 
ne post Valentem et Caecinam numeremur Tac. 
H. 2, 77, pour moi je ne revendiquerai pas 
autre chose que de n’etre pas compte apres 
Valens et Cecina ^[ 2 [poet.] (aliquid) alicui 
rei, faire venir qqch. s’ajoutant a qqch., ajou- 
ter, attribuer, donner : peractis imperiis decus 
adrogavit (fortuna) Hor. O. 4, 14, 40, (la for- 
tune) a donne l’eclat a tes expeditions accom- 
plies ; chartis pretium Hor. Ep. 2, 1, 35, don- 
ner du prix a un ouvrage ; nihil non adroget ar- 
mis Hor. P. 122, qu’il attribue tout aux armes 
^[ 3 [exemple unique] : cui unico consuli dic- 
tatorem adrogari baud satis decorum visum est 
patribus Liv. 7, 25, 11, a lui, consul unique 
[= seul et incomparable], le senat ne crut pas 
convenable d’adjoindre un dictateur ^[ 4 [de 
rogo demander] accededum hue ; Venus haec 
volo adroget te Pl. Rud. 1332, viens done ici 
[vers l’autel de Venus] ; je desire que Venus 
ici presente te fasse avec moi preter serment = 
je veux que Venus soit ici temoin (garante) de 
ton engagement. 

adroro (arr-), are, arroser : M. Emp. 34, 71. 
adrosor 16 (arr-), oris, m. (adrodo), ron- 
geur : Sen. Ep. 27, 7. 

adrosus (arr-), a, um, part, de adrodo. 
adrotans (arr-), tis, qui tourne autour, he- 
sitant : Sid. Ep. 6, 1. 

Adrumetum (Hadr-), i, n., Adrumete 
[ville maritime, entre Carthage et Leptis] : 
Ces. C. 2, 23, 4 ; Sall. J. 19, 1 ; Nep. Hann. 6, 
3 || -tlnus, a, um, d’Adrumete. 

adrumo, dvi, are, intr., murmurer sourde- 
ment : P. Fest. 9. 

adruo, ere, tr., entasser [la terre] : Varro 
R. 1, 35, 1. 

Adryas, adis, fi, Hamadryade : Prop. 1, 20, 

12. 

adsalio, c. adsilio [decad.]. 
adsaltus, c. adsultus : Gloss. 
adsaluto, are, tr., saluer qqn : P. Nol. 
Ep. 34, 10. 

adsc-, v. asc-. 

adsecla, 13 adsecula et assecla, ae, m. (ad- 
sequor), qui fait partie de la suite de qqn : Cic. 
Verr. 2, 1, 65 ; Div. 2, 79 ; Nep. Att. 6, 4 || [en 
mauv. part] acolyte : Cic. Verr. 2, 3, 30 ; se- 
quelle : Liv. 5, 1 1, 2. 

adsectatio 16 (ass-), dnis, f., 1 action 

d’accompagner, de faire cortege [a un candi- 
dat] : Cic. Mur. 70 ; Q. Cic. Pet. 34 ^ 2 obser- 
vation [ caeli , du ciel] : Plin. 2, 82. 

adsectator 13 (ass-), oris, m., *[ 1 celui qui 
accompagne, qui fait cortege [a un candidat], 
partisan : Q. Cic. Pet. 34 ; 37 ; Cic. Verr. 2, 
2, 29 ; Balbo 62 % 2 poursuivant, pretendant : 
Plin. Min. Ep. 3, 11,7 \ 3 sectateur, disciple : 
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Porci Latronis adsectatores Plin. 20, 160, dis- 
ciples de Porcius Latro, cf. 24, 167 ; Gell. 5, 10, 
7 ; sapiential Sen. Ep. 65, 18, celui qui pretend 
a la sagesse ; cenarum bonarum Sen. Ep. 122, 
12, amateur de bons diners. 

adsectatus (ass-), a, um, part, de adsector. 
adsector 13 (ass-), sectatus sum, arl, tr. 
(freq. de adsequor), suivre partout (continuel- 
lement) : Hor. S. 1, 9, 6 ; Sen. Tranq. 12, 4 || 
faire cortege [aliquem, a qqn] : Cic. de Or. 1, 
239 ; Mur. 70 ; Q. Cic. Pet. 33 || poursuivre de 
ses assiduites [une femme] : Ulp. Dig. 47, 10, 
15, 22. 

M > sens passif dans Enn. d’apres Prisc. 
Gramm. 8, 17 ; part, passif Tert. Mon. 13. 

adsecue (ass-), adv., en suivant de pres, 
pas a pas : Pl. d. Varro L. 6, 73. 
adsecula (ass-), v. adsecla. 
adsecutio (ass-), on is, f., *[ 1 succession : 
Chalc. Tim. 46 A ] 2 action d’acquerir : 
Aug. Imp. Jul. 5, 1. 

adsecutor (ass-), oris, m., qui accom- 
pagne : Capel. 9, 905. 

adsectitus (ass-), a, um, part, de adsequor. 
adsedo (ass-), dnis, m., assesseur : Non. 62, 
23. 

adsellatio (ass-), dnis, f., dejection : Cass. 
Fel. 48, p. 122, 10. 

adsellor (ass-), arl, aller a la selle : Veg. 
Mul. 2, 22, 2. 

adsenesco (ass-), ere, intr., vieillir : Tert. 
Cast. 13. 

adsensi (ass-), pf. de adsentio. 
adsensio 12 (ass-), dnis, f. (adsentio), ^[ 1 
assentiment, adhesion, approbation : dum lego, 
adsentior, cumposui librum, adsensio omnis ilia 
elabitur Cic. Tusc. 1, 24, pendant que je lis, 
j ’adhere ; le livre pose, toute cette adhesion 
s’evanouit ; orationis genus exile nec satis po- 
pulari adsensioni accommodatum Cic. Br. 114, 
genre de style grele et insufRsamment fait 
pour l’approbation du peuple (approprie au 
gout...) || assensiones, marques d’approbation : 
Cic. Br. 290 ; Mil. 12 % 2 [en philos.], adhe- 
sion au temoignage des sens, accord de l’esprit 
avec les perceptions [grec (TuyxaTaOsfTi?] : 
Cic. Ac. 2, 37 ; Gell. 19, 1, 15. 

adsensor 16 (ass-), oris, m., approbateur : 
Cic. Fam. 6, 21, 1. 

1 adsensus (ass-), a, um, 1 part, de ad- 
sentior, ayant approuve, consenti 2 part, 
passif de adsentio [rare], qui a ete approuve : 
adsensa Cic. Ac. 2, 99, des choses reconnues 
comme vraies. 

2 adsensus 11 (ass-), us, m., 1 assenti- 

ment, adhesion [se manifestant exterieure- 
ment] : aliquid adsensu omnium dicere Cic. 
Nat. 2, 4, ou cum adsensu omnium Cic. CM 62, 
dire qqch. en obtenant l’assentiment general 
(tous manifestant leur assentiment) ; poema 
reconditum paucorum adprobationem, oratio 
popularis adsensum vulgi debet movere Cic. 
Br. 191, la poesie, fermee aux profanes, doit 
entrainer l’approbation d’une elite seulement, 
l’eloquence, faite pour le public, doit entrai- 
ner l’assentiment de la foule ; omnes in adsen- 
sum consilii sui traduxit Liv. 34, 34, 1, il les 
amena tous a approuver son projet ; clamor 
cum ingenti adsensu est sublatus Liv. 24, 14, 9, 
de grands cris s’eleverent en meme temps que 
de vifs applaudissements ^[ 2 [en philos.] as- 
sentiment au temoignage des sens, accord de 
l’esprit avec les perceptions : Cic. Ac. 2, 108 ; 2, 
141 ; 2, 145, etc. || pl., Ac. 2, 68 ; 2, 108 ; Fin. 3, 


31, etc. ^[ 3 [poet.] vox adsensu nemorum in- 
geminata Virg. G. 3, 45, voix redoublee par 
l’echo des bois [par l’accord des bois], 

adsentaneus (ass-), a, um, = consenta- 
neus : Gloss. Scal. 5, 589, 31. 

adsentatio 12 (ass-), dnis (adsentor), f., ac- 
tion d’abonder dans le sens de qqn par calcul ; 
flatterie : sic habendum est nullam in amicitiis 
pestem esse majorem quam adulationem, blan- 
ditiam, adsentationem Cic. Lael. 91, de meme il 
faut se persuader qu’il n’y a pas de pire fleau 
pour les amities que l’adulation, la cajolerie, 
l’approbation systematique, cf. 97 ; 98 ; (Afri- 
cani cognomen) an caeptum ab adsentatione fa- 
miliari sit, parum compertum habeo Liv. 30, 45, 
6, ou bien (ce surnom d’Africain) a-t-il eu son 
point de depart dans la flagornerie des gens de 
la famille ? je n’ai la-dessus qu’une informa- 
tion insufRsante || approbation empressee : Pl. 
Bacch. 411 ;Tac. Ann. 12, 6 ; Plin. Min. Ep. 1, 
8, 17. 

adsentatiuncula (ass-), a?, f., petite flat- 
terie [mesquine] : Pl. St. 228 ; Cic. Fam. 5, 12, 
6. 

adsentator 12 (ass-), oris, m., flagorneur, 
flatteur : Cic. Lael. 98, etc. || adsentatores re- 
gii Liv. 31, 25, 10, partisans du roi, cf. 39, 27, 
8. 

adsentatorie 1 ' (ass-), adv., en flatteur : 
Cic. Q. 2, 14, 3. 

adsentatrlx (ass-), Ids, f., flagorneuse : Pl. 
Most. 257. 

adsentiae (ass-), = adsentationes ; Gloss. 
Plac. 5, 4, 14. 

adsentior 10 (ass-), sensus sum, sentlrl 
(plus rarement adsentio, sensl, sensum, sentire) 
intr., donner son assentiment, son adhesion 
[alicui, a qqn ; alicui rei, a qqch. ; approuver 
qqn, qqch.] : de horum laudibus tibi prorsus 
adsentior Cic. Br. 296, sur les eloges que tu 
as faits d’eux je suis absolument de ton avis ; 
harum trium sententiarum nulli prorsus adsen- 
tior Cic. Lael. 57, de ces trois opinions je n’ap- 
prouve absolument aucune ; verbo adsentieba- 
tur Liv. 27, 34, 7, il se contentait d’approuver 
d’un mot [sans motiver son avis], cf. 3, 40, 6 ; 
Sall. C. 52, 1 ; voce, vultu alicui adsentiri Cic. 
Phil. 1, 14, approuver qqn de la voix, du re- 
gard || illud [hoc, id], cetera, alterum, utrumque 
tibi adsentior, je suis de ton avis en cela [en 
ceci], sur tout le reste, sur un des deux points, 
sur les deux points : Cic. de Or. 1, 126 ; Ac. 2, 
101 ; Nat. 3, 21 ; de Or. 1, 35 ; 1, 91 ; 2, 227 || 
[avec prop, inf.] : adsentior nullum esse de tri- 
bus his generibus quod sit probandum minus ; 
illud tamen non adsentior tibi praestare regi op- 
timates Cic. Rep. 3, 47, j’accorde que de ces 
trois formes de gouvernement il n’y en a pas 
de moins digne d’approbation [que le gouver- 
nement populaire] ; mais ce que je ne t’ac- 
corde pas, c’est que l’aristocratie vaille mieux 
que la royaute || [avec ut] Cic. Leg. 2, 11 ; [avec 
idee d’exhortation] adsentio tibi ut in Formiano 
commoner Cic. Att. 9, 9, 1, j’approuve ton avis 
qui est que je reste aFormies (j’approuve l’avis 
que tu me donnes de rester...), cf. Att. 15, 13, 1 ; 
v. de Or. 2, 130 || [avec ne] agri ne consecrentur, 
Platoni prorsus adsentior Cic. Leg. 2, 45, je suis 
d’avis, comme Platon, de ne pas consacrer les 
champs, cf. Att. 7, 23, 2 jj [pass, impers.] : subj. 
pres, adsentiatur Cic. Ac. 2, 20 ; 2, 39 ; parf. ad- 
sensum est Cic. Fam. 1, 2, 1 ; Inv. 1, 52 || [sens 
pass.] adsensa Cic. Ac. 2, 99, v. adsensus 1. 

adsentor 12 (ass-), atus sum, arl (adsen- 
tior), intr., approuver continuellement : Pl. 
Men. 483 ; Mil. 35, etc. ; Ter. Eun. 253, etc. ; 


si plane a nobis deficis, moleste fero ; sin Pansae 
adsentari commodum est, ignosco Cic. Fam. 7, 
12, 2, si tu abandonnes completement notre 
parti [philosophique], j’en suis fache ; mais s’il 
te convient d’abonder dans les idees de Pansa 
[epicurisme],jetepardonne || [d’ou] flatter: ne 
me tibi adsentari putes Cic. Br. 296, pour que tu 
ne croies pas que je te flatte ; (Baiae) tibi adsen- 
tantur Cic. Fam. 9, 12, 1, (Baies) [ville d’eaux] 
te fait la cour (cherche a te plaire). 

adseque (ass-), v. adsecue. 

adsequela (ass-), a?, f., ce qui suit, suite : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 15, p. 57, 8. 

adsequor 8 (ass-), secutus sum, sequl, tr., 
^[ 1 atteindre, attraper : si es Romae, jam me 
adsequi non potes ; sin es in via, cum eris me ad- 
secutus, coram agemus quae erunt agenda Cic. 
Att. 3, 5, si tu es encore a Rome, tu ne peux 
plus me joindre ; mais si tu es en route, quand 
tu m’auras joint, nous traiterons ensemble (de 
vive voix) les choses qui seront a traiter, cf. 
Att. 4, 3, 4, etc., Tusc. 1, 103 ; Liv. 4, 14, 6, 
etc. || in Bruttios raptim, ne Gracchus asseque- 
retur, concessit Liv. 24, 20, 2, il se retira en hate 
dans le Bruttium, pour que Gracchus ne l’attei- 
gnit pas, cf. 25, 35, 9 ; 27, 48, 1, etc. ^[ 2 [fig.] 
atteindre, parvenir a, obtenir : facultatem di- 
cendi Cic. de Or. 1, 84, parvenir a l’eloquence ; 
in dicendo mediocritatem Cic. de Or. 1, 117, 
arriver a une eloquence moyenne ; quomodo 
istam diem adsequitur ? Cic. Verr. 2, 1, 149, 
comment atteint-il cette date ? [= comment 
est-il pret pour cette date ?] ; honores Cic. 
Mil. 81, obtenir les magistratures ; immorta- 
litatem Cic. Plane. 90, conquerir l’immorta- 
lite ; impunitatem est illorum sententiis adse- 
cutus Cic. Fam. 1, 9, 15, il obtint l’impunite 
grace a la sentence de ces gens-la ; in summo 
studio nihil adsequor Cic. Q. 3, 5, 6, malgre 
le plus grand zele possible, je n’obtiens au- 
cun resultat ; quod adsequemur et tacendo et 
latendo Cic. Att. 13, 31, 3, nous y arriverons 
a la fois en nous taisant et en nous cachant || 
atteindre, egaler : Demosthenem Cic. Br. 288, 
egaler Demosthene ; quae cum faciam, benivo- 
lentiam tuam erga me imitabor, merita non as- 
sequar Cic. Fam. 6, 4, 6, ce faisant, j’imiterai le 
devouement que tu montres pour moi, mais je 
n’egalerai pas les services que tu m’as rendus ; 
alicujus laudes Liv. 28, 43, 7, egaler la gloire 
de qqn || atteindre par la pensee, comprendre : 
apertis obscura Cic. Nat. 3, 38, arriver par les 
choses claires a comprendre les choses obs- 
cures ; quae vestra defensio futura sit, conjec- 
tura adsequi non queo Cic. Verr. 2, 2, 165, ce 
que sera votre defense, je ne puis le saisir par 
conjecture || [avec ut (ne)] obtenir que (que ne 
pas) : his commemorandis illud assequor, ut in- 
tellegatis... Cic. Br. 270, par cette enumeration 
d’orateursj ’arrive a vous faire comprendre... ; 
hoc adsecuti sunt, ne navem darent Cic. Verr. 2, 
5, 51, ils ont obtenu ce resultat de ne pas four- 
nir de vaisseau. 

W > > sens passif : Aug. Civ. 19, 2, etc. 

1 adsero 14 (ass-), sevl, situm, serere, tr., 
planter a cote : Cato Agr. 32, 2 ; Hor. Ep. 2, 
2, 170. 

2 adsero 11 (ass-), serul, sertum, serere, at- 
tacher a, annexer a, joindre a soi, tirer a soi. 
^[ 1 [t. de droit] amener [manu, avec la main] 
une personne devant le juge et affirmer qu’elle 
est de condition libre ou qu’elle est esclave : 
aliquem in libertatem Liv. 3, 45, 2 ; in servitu- 
tem Liv. 3, 44, 5, revendiquer (reclamer) qqn 
comme homme libre, comme esclave ; aliquem 
liberali causa manu adserere Pl. Cure. 491, 
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etc., se faire le defenseur de qqn dans une 
revendication de liberte, soutenir la revendi- 
cation de liberte de qqn, cf. Pcen. 905 ; Ter. 
Ad. 194 || [fig.] armis Latium in libertatem Liv. 
8, 5, 4, revendiquer (assurer) par les armes 
la liberte du Latium || [par ext.] affranchir : 
cui ad manum plura sunt, per quae sese adse- 
rat Sen. Ep. 70, 24, celui qui dispose de bien 
des moyens d’affranchissement, cf. Tranq. 17, 
8 ; Ov. Am. 3, 11, 3 ^ 2 [en general] se faire 
le defenseur de, defendre, soutenir : dignitatem 
alicujus Suet. Ca?s. 16, defendre la dignite de 
qqn, cf. Cal. 60 ; Claud. 10 ;Flor. 1, 5, 1, etc. ; 
auriculas Mart. 14, 137, 2, defendre (prote- 
ger) les oreilles [contre l’audition de mechants 
vers] ^[ 3 [surtout a partir d’Apulee] soute- 
nir, affirmer : Sen. Rhet. Contr. 4, 2, 5 4 

amener de, faire venir de, tirer de : ex servitute 
animum in libertatem Sen. Ep. 104, 16, ame- 
ner l’ame de l’esclavage a 1’independance ; a 
mortalitate se adserere Plin. Min. Ep. 2, 10, 4, 
se degager de la condition de mortel [= s’assu- 
rer l’immortalite] ; ab injuria oblivionis Plin. 
Min. Ep. 3, 5, 4, se sauver de l’oubli injurieux 
^[ 5 attacher a, attribuer a : nec lapidis illi du- 
ritiam ferrive adserimus Sen. Const. 10, 4, et 
nous ne lui attribuons pas la durete de la pierre 
ou du fer, cf. Ep. 90, 7 ; Quint, pr. 16 ; ali- 
quid sibi adserere Sen. Ben. 3, 30, 4, etc., s’at- 
tribuer qqch. ; Jovem patrem sibi Curt. 8, 1, 
42, s’attribuer comme pere Jupiter || [sans sibi] 
laudes alicujus Ov. M. 1, 462, s’attribuer (s’ap- 
proprier) la gloire de qqn, cf. Mart. 10, 35, 5. 

adsertio 15 (ass-), dnis, f. , *[ 1 action de re- 
vendiquer pour qqn la condition de personne 
fibre [ou d’esclave] : Quint. 3, 6, 57 ; adsertio- 
nem denegare alicui Traj. d. Plin. Min. Ep. 10, 
66, 2, refuser a qqn le droit de revendiquer la 
condition d’homme fibre ^[ 2 affirmation, as- 
sertion : Aug. Ep. 202, 8 ; Arn. 1, 32, etc. 

adsertor 13 (ass-), oris, m., 1 celui qui 

affirme devant le juge qu’une personne est de 
condition fibre, ou inversement, qu’elle est es- 
clave : Don. Ad. 199 ; Liv. 3, 44, 8 ; 3, 45, 3 ; 

3, 47, 8 ; 3, 58, 10 ^[ 2 [en general] defenseur : 
Sen. Rhet. Contr. 9, 1, 4 ; Plin. 20, 160 || libe- 
rateur : Tac. H. 2, 61 ; Suet. Caes. 80. 

adsertorius (ass-), a, um, relatif a une re- 
vendication de liberte : Cod. Just. 7, 1 7, 1. 

adsertrlx (ass-), ids, f. , celle qui prend la 
defense de : Jul. d. Aug. Jul. 6, 5. 

adsertum (ass-), i, n., assertion, preuve : 
Capel. 6, 601. 

adsertus (ass-), a, um, part, de adsero 2. 
adserul (ass-), parf. de adsero 2. 
adservatus (ass-), a, um, part, de adservo. 
adservio (ass-), ire, intr., s’asservir a, s’as- 
sujettir a [avec dat.] : Cic. Tusc. 2, 56. 

adservo 11 (ass-), avi, atum, are, tr., ^[ 1 
garder, conserver : tabulas neglegentius Cic. 
Arch. 9, conserver des registres avec trop peu 
de soin ; naves piratarum atque onera diligen- 
ter adservanda curabat Cic. Verr. 2, 5, 146, il 
faisait conserver avec soin les navires des pi- 
rates et leur cargaison || garder a vue qqn : Cic. 
Cat. 1, 19 ; Verr. 2, 5, 68, etc. ^[ 2 garder, avoir 
sous sa garde : [qqn] Pl. Bacch. 747 ; Capt. 115, 
etc. ; Cic. Verr. 2, 5, 68 ; 5, 168 ; Cat. 1, 19 ; in 
carcere (carcerem mss) Liv. 8, 20, 7, garder en 
prison || portas murosque Ges. C. 1, 21, 2, gar- 
der les portes et les murs ; partem orae mari- 
time Ges. C. 3, 28, 6, garder une partie du ri- 
vage de la mer. ^[ 3 surveiller, observer : Pl. 
Cure. 466 ; True. 103 ; Cic. Att. 10, 16, 2 ; Liv. 

4, 55, 3 ; Cms. C. 1, 21, 4. 


adsessio (ass-), dnis, f. (adsideo), presence 
aux cotes de qqn [pour le consoler] : Cic. 
Fam. 11, 27, 4 || fonction d’assesseur : Aug. 
Conf. 8, 6, 13. 

adsessor 15 (ass-), oris, m. (adsideo), asses- 
seur, aide [dans une fonction] : Cic. Div. 1, 95 ; 
Sen. Tranq. 3, 4 ; Suet. Galba 14, 2. 

adsessorius (ass-), a, um, relatif aux as- 
sesseurs : Dig. 2, 14, 12. 

adsessura (ass-), a?, f., fonction d’asses- 
seur : Ulp. Dig. 50, 14, 3. 

1 adsessus (ass-), a, um, part, de adsideo. 

2 adsessus 16 (ass-), us, m., fait d’etre assis 
a cote de qqn : Prop. 4, 1 1, 50. 

adsestrix (ass-), ids, f. , de adsessor ; Non. 
150 ; 73. 

adseverans (ass-), tis, part, de adse- 
vero pris adj* : affirmatif ; -tior Don. Andr. 100. 

adseveranter (ass-), (adseverans), de fa- 
5 on affirmative (categorique) : Cic. Att. 15, 19, 
2 ; adseverantius Cic. Ac. 2, 61, de fa£on plus 
positive. 

adseverate (ass-), (adseveratus), avec as- 
surance : Apul. Apol. 25 || avec feu, avec pas- 
sion : Gell. 6, 5, 2. 

adseveratio 13 (ass-), dnis, f. (adsevero), as- 
surance (insistance) dans l’affirmation, affir- 
mation serieuse : Omni tibi adseveratione ad- 
firmo Cic. Att. 13, 23, 3, je l’affirme tout de 
bon (tres serieusement) ; multa adseveratione 
coguntur patres Tac. Ann. 4, 19, avec un grand 
serieux le senat se rassemble ; respondit Blae- 
sus specie recusantis, sed neque eadem adseve- 
ratione et consensu adulantium haud adjutus 
est Tac. Ann. 3, 35, Blesus repondit en fei- 
gnant de refuser, mais sans montrer autant 
d’insistance et sans etre appuye dans son refus 
par l’approbation des flatteurs ; adseveratio in 
voce Plin. Min. Pan. 67, 1, assurance dans le 
ton de la voix 1 1 [en gramm.] action de fortifier 
l’affirmation : Quint. 1, 4, 21 ;Don. Andr. 410, 
etc. 

adseveratlvus (ass-), a, um, fortifiant 
l’affirmation : Don. Andr. 100. 

adsevero 11 (ass-), avi, atum, are, tr. 5[ \ 
[abs*J parler serieusement : Cic. Verr. 2, 2, 
26 ; sin adseveramus Cic. Br. 293, mais si nous 
parlons serieusement ^[ 2 affirmer serieuse- 
ment, assurer : idque se fadurum esse adse- 
veravit Cic. Phil. 2, 80, et il assura qu’il fe- 
rait ainsi ; magni interest coram videre me, que- 
madmodum adversarius de quaque re adseve- 
ret Cic. Br. 208, il importe beaucoup que je 
voie sur place comment sur chaque point l’ad- 
versaire soutient ses affirmations ; ordinem 
agminis adseverare non ausim Tac. H. 3, 22, je 
n’oserais garantir l’ordre de marche de l’armee 
|| viri gravitatem adseverantes Tac. Ann. 13, 18, 
des hoinmes qui faisaient profession d’auste- 
rite || magni artus Germanicam originem adse- 
verant Tac. Agr. 1 1, leur grande membrure at- 
teste une origine germanique ^[ 3 [dans Apu- 
lee] rendre severe : frontem Apul. M. 3, 13, 
prendre un front severe, cf. 8, 6. 
adsevi (ass-), parf. de adsero 1 . 
adslbllo (ass-), are, 1 intr., siffler contre 
(en reponse a) : Aus. Mos. 258 ; Claud. Ep. 
Nupt. Hon. Mar. 68 % 2 tr., animam Stat. 
Th. 5, 578, rendre l’ame en sifflant. 

adsiccesco (ass-), ere, intr., se secher : 
Col. Rust. 12, 9, 1. 

adsicco 15 (ass-), are, tr., secher : lacri- 
mas Sen. Polyb. 6, 5, secher ses larmes ; ad- 
siccata tellus Sen. Nat. 4, 2, 28, le sol asseche. 

adsidelae (ass-), drum, f. , tables auxquelles 
les flamines etaient assis pour les sacrifices : 


Fest. 19. 

adsideo 10 (ass-), sedi, sessum, ere (ad, se- 
deo), 

I intr., ^[ 1 etre assis (place) aupres [ali- 
cui, de qqn] : Cic. Verr. 2, 2, 83, etc. ; non ad- 
sidens et attente audiens Cic. Br. 200, sans etre 
assis [parmi les auditeurs] et sans ecouter at- 
tentivement ; adsidens aegro collegae Liv. 21, 
53, 6, au chevet de son collegue malade ; adsi- 
dere valetudini non contigit Tac. Agr. 45, il ne 
nous a pas ete donne d’etre pres de toi dans ta 
maladie ; parcus adsidet insano Hor. Ep. 1, 5, 
14, l’homme econome est assis a cote de l’in- 
sense, fait partie de la meme societe [lui res- 
semble] ; adsidens implumibus pullis avis Hor. 
Epo. 1, 19, l’oiseau qui veille sur ses petits sans 
plumes || adsidet (mihi) recitanti Plin. Min. 
Ep. 6, 6, 6, il est parmi mes auditeurs, quand 
je fais une lecture publique ^[ 2 etre installe 
aupres, camper aupres : Gracchus adsidens Ca- 
silino Liv. 23, 19, 5, Gracchus se tenant aupres 
de Casilinum ; (gens) segnis intactis adsidebat 
muris Liv. 21, 25, 6, (ce peuple) restait inactif 
sous les murs de la ville, sans les attaquer, cf. 
Tac. H. 3, 35, etc. ; Plin. Min. Pan. 12 || statio 
cohortis adsidere ludis solita Tac. Ann. 13, 24, 
la cohorte de garde qui avait l’habitude d’as- 
sister aux jeux || [fig.] gubernaculis Plin. Min. 
Pan. 81, etre assis au gouvernail de l’Etat ; phi- 
losophise Sen. Ep. 53, 1 1, se donner assidument 
a la philosophie ; litteris Plin. Min. Ep. 3, 5, 
19, aux belles-lettres ^[ 3 [t. de droit] assister, 
sieger comme juge : Cic. Verr. 2, 3, 30 ; Tac. 
Ann. 1, 75 ; 2, 5, 7 || etre assesseur : Cod. Just. 

I, 51, 14, 1 ; 2, 7, 11, etc. ; Ulp. Dig. 4, 2, 9, 3 || 
assister qqn [ alicui ] dans la direction des af- 
faires : Plin. 6, 66. 

II tr. [rare], ^[ 1 etre assis aupres : pedes 
alicujus Apul. M. 1, 22 ; parentem aegro- 
tum Apul. M. 8, 1 1, etre assis aux pieds de qqn, 
au chevet de son pere malade ^[ 2 etre installe 
(campe) aupres, assieger : Amisum adsideri au- 
diebat Sall. H. 4, 13 [Prisc. Gramm. 8, 82], 
il entendait dire qu’Amisus etait assiege ; cum 
muros adsidet hostis Virg. En. 11, 304, pendant 
que l’ennemi assiege nos murailles, cf. Tac. 
Ann. 6, 43 ; assessi Capuae muri Sil. 12, 453, 
les murs de Capoue assieges. 

»>») > pour Cic. Pis. frg. 18 M. et pour Sall. 

J. 11, 3, voir adsido || l’attribution du pf. ad- 
sedi a adsideo ou adsido est parfois douteuse. 

adsido 12 (ass-), sedi, sessum, ere, ^[ 1 intr., 
s’asseoir, prendre place : Pl. Aul. 606 ; 
Bacch. 278 ; 432, etc. ; adsedit proximus Lse- 
lio Cic. Rep. 1, 18 ; propter Tuberonem Cic. 
Rep. 1, 17, il s’assit a cote de Laelius, aupres de 
Tuberon ; rogatu magistratus adsedimus Cic. 
Verr. 2, 4, 138, sur la priere du magistrat nous 
primes place dans l’assistance ^[ 2 tr., adsi- 
dere Gabinium Cic. Pis. frg. 18 M. s’asseoir a 
cote de Gabinius ; dextera Adherbalem adse- 
dit Sall. /. 11, 3, il s’assit a la droite d’Adher- 
bal. 

adsidue 10 (ass-) (adsiduus), adv., assidu- 
ment, continuellement, sans interruption : ali- 
quid adsidue audire Cic. Mil. 93, ne pas ces- 
ser d’entendre qqch. ; gallos sic adsidue canere 
caepisse, ut nihil intermitterent Cic. Div. 1, 74, 
les coqs s’etaient mis a chanter avec une per- 
sistence telle qu’ils ne s’interrompaient pas 
un instant ; adsiduissime mecum fuit Dionysius 
Magnes Cic. Br. 216, le plus constamment a 
mes cotes, ce fut Dionysius de Magnesie. 

adsiduitas 11 (ass-), atis, f. (adsiduus), ^[ 1 
presence constante, assiduite : medici Cic. 
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Att. 12, 33, 2 ; amicorum Q. Cic. Pet. 3, etc., as- 
siduite (soins assidus) du medecin, des amis ; 
adsiduitatis et operarum harum cotidianarum 
putat esse consulatum Cic. Mur. 21, a son avis, 
le consulat exige l’assiduite aupres des elec- 
teurs et cette activite que nous depensons 
journellement pour autrui || perseverance : ur- 
bem adsiduitate, consilio periculis liberavit Cic. 
Pomp. 20, il delivra la ville des dangers par 
sa tenacite, par la sagesse de ses mesures, 
cf. Fam. 7, 6, 1 ; Amer. 149, etc. 2 persis- 
tance, duree persistante : bellorum Cic. Off. 2, 
74 ; molestiarum Cic. Amer. 154 ; exercitatio- 
nis Cic. Ac. 1, 20, persistance des guerres, per- 
manence des maux, continuity d’un exercice. 

1 adsiduo 16 (ass-), adv., = adsidue : Pl. 
Cist. 185 ; Mil. 50, etc. ; Plin. 26, 16 ; Apul. 
M. 9, 15. 

2 adsiduo (ass-), atum, are, tr., employer 
assidument : Vulg. Sir. 30, 1 ; Ps. Aug. 
Serm. 64, 12. 

adsiduus 8 (ass-), a, um (adsideo), avec 
comp, adsiduior Varro R. 2, 9, 16 ; 2, 10, 
6 ; sup. adsiduissimus Suet. Aug. 71. I [t. de 
droit] domicilie ; [d’oii le subst. assiduus, un 
assidu, un contribuable (citoyen inscrit dans 
l’une des classes du cens, oppose a proleta- 
rius)] : adsiduo vindex adsiduus esto XII Tab. 
d. Gell. 16, 10, 5, que 1’assidu ait pour repon- 
dant un assidu, cf. Cic. Top. 10 ; cum locupletes 
assiduos adpellasset ab asse dando Cic. Rep. 2, 
40, ayant appele les riches des assidus [contri- 
buables] de assem dare, fournir de l’argent, cf. 
Quint. 5, 10, 55 ; Gell. 16, 10, 15 ; P. Fest. 9 
| [fig.] de valeur notable : scriptor Gell. 19, 8, 
15, ecrivain notable [qui a pignon sur rue], 

II 11 qui est (se tient) continuellement 
qq. part [P. Fest. 9] : adsiduus Romas Cic. 
Amer. 81 ; in prasdiis Cic. Amer. 18, demeu- 
rant constamment a Rome, dans ses proprie- 
tes a la campagne ; fuit adsiduus mecum prae- 
tore me Cic. Casl. 10, il est toujours reste pres 
de moi pendant ma preture ; in oculis homi- 
num Liv. 35, 10, 6, vivant constamment sous 
les yeux du public || bonus adsiduusque domi- 
nus Cic. CM 56, un maitre de maison diligent 
et toujours present (vigilant) ; flagitator Cic. 
Br. 18, creancier qui reclame avec tenacite, cf. 
Verr. 1, 1, 36 ; Att. 1, 11, 1, etc. ; hostis adsi- 
duus magis quam gravis Liv. 2, 48, 7, ennemi 
plus opiniatre que redoutable 2 qui a une 
duree persistante (ininterrompue) : adsiduus 
labor Ces. G. 7, 41, 2 ; Cic. de Or. 3, 58, tra- 
vail incessant ; adsidua et perpetua cura alicu- 
jus rei Cic. Fam. 6, 13, 2, le souci toujours en 
eveil et ininterrompu de qqch. ; adsidui coti- 
dianique sermones Cic. Sest. 24, propos tenus 
sans discontinuer tous les jours ; adsidua ac 
diligens scriptura Cic. de Or. 1, 150, composi- 
tion ecrite faite assidument et avec conscience. 

adsiem, v. adsum m > ■ 

adsignatio 13 (ass-), dnis, f., assignation, 
repartition : agrorum Cic. Agr. 2, 84, partage 
des terres ; Sullana Cic. Agr. 3, 13, partage fait 
par Sylla ; novas adsignationes instituere Cic. 
Agr. 3, 10, instituer de nouveaux partages. 

adsignator (ass-), oris, m., celui qui as- 
signe, qui repartit : Ulp. Dig. 38, 4, 3, 1. 

adsignatus (ass-), a, um, part, de adsigno. 

adsigmficatio (ass-), dnis, f., explication 
ajoutee en plus, expression surabondante : 
Carm. fig. 184. 

adsigmfico (ass-), dvi, atum, are, tr., ap- 
porter une demonstration (indication), indi- 
quer, montrer : Varro L. 6, 36, etc. ; R. 2, 1 1, 
10. 


adsigno 10 (ass-), dvi, atum, are, tr., 1 
assigner, attribuer dans une repartition : in- 
feriorem asdium partem alicui Cic. Domo 116, 
destiner a qqn la partie inferieure d’une mai- 
son ; equos publicos Cic. Rep. 2, 36, affec- 
ter (attribuer) les chevaux officiels [= fournis 
par l’Etat aux chevaliers] ; colonis agros Cic. 
Agr. 1, 1 7, attribuer des terres aux colons [po- 
pulo Cic. Agr. 2, 19, au peuple] ; locum sepul- 
chro Cic. Phil. 9, 17, affecter un emplacement 
a l’erection d’un tombeau || apparitores a prae- 
tore adsignati Cic. Verr. 2, 3, 61, huissiers as- 
signes par le preteur ; M. Fabio legato adsi- 
gnat equites Liv. 4, 27, 9, il attribue au legat 
M. Fabius le commandement de la cavalerie ; 
ordines Cic. Pis. 88, distribuer les grades de 
centurion ; quibus deportanda Romam regina 
Juno adsignata erat Liv. 5, 22, 4, [jeunes gens] 
auxquels avait ete confiee la mission d’empor- 
ter a Rome la deesse reine, Junon, cf. 42, 37, 
4 ; munus humanum adsignatum a deo Cic. 
Rep. 6, 15, tache assignee par Dieu a l’homme 
2 attribuer, imputer, mettre sur le compte 
de : prasceptum deo Cic. Fin. 5, 44, attribuer un 
precepte a un dieu ; mortem Clodii virtuti Mi- 
lonis Cic. Mil. 6, attribuer la mort de Clodius 
au courage de Milon ; nec vero id homini quis- 
quam, sed tempori adsignandum putavit Cic. 
Rab. Post. 27, et tout le monde pensa qu’il fal- 
lait imputer la responsabilite du fait, non pas 
au personnage, mais aux circonstances || culpae 
fortunam adsignare Cic. Verr. 2, 5, 131 [le^on 
de V], imputer a faute ce qui n’est que du 
hasard ; glorias sibi aliquid Gell. 11, 9, 2, se 
faire un titre de gloire de qqch. 3 remettre, 
confier : aliquem custodibus Just. 14, 4, 21, re- 
mettre qqn aux gardes ; juvenes famae Plin. 
Min. Ep. 6, 23, 2, confier des jeunes gens a la 
renommee 4 [rare] apposer un cachet sur, 
sceller : Pers. 5, 81 ; Julian. Dig. 30, 92. 
adsilio 13 (ass-), silui, ire, intr. (ad, salio), 

1 sauter contre (sur) : Ph^edr. 4,2, 14 ; Col. 
Rust. 8, 3, 5, etc. ; Curt. 9, 7, 21 ; moenibus Ov. 
M. 11, 526, assaillir les remparts ; tarn impro- 
visi adsiluere, ut... Tac. H. 4, 77, ils se jeterent 
en avant dans une attaque si brusque que... ; 
hostes ex occasionibus adsilientes Sen. Tranq. 1, 
1, ennemis qui nous assaillent quand ils en ont 
l’occasion || adsiliunt fluctus Ov. F. 3, 591, les 
flots se soulevent a l’encontre ; (navis) fert ad- 
silientia aequora Ov. Tr. 1, 10, 7, (le navire) sup- 
porte les flots qui l'assaillent ; (insulas) quas 
adsilit spumiger Aigon Stat. Th. 5, 56, (lies) 
que bat de ses flots 1’Egee [mer] ecumante 2 
[fig.] ad genus illud orationis adsilire Cic. de 
Or. 2, 213, se jeter sur (passer brusquement a) 
cette maniere oratoire. 

M > du supin adsultum, qui ne se ren- 
contre pas, proviennent adsultim, adsultus. 

adsimilatio (ass-), dnis, fi, v. adsimula- 
tio : Plin. 11, 262. 

adsimilatus (ass-), a, um, part, de adsi- 
milo. 

adsimilis 13 (ass-), e, dont la ressemblance 
s’approche de, a peu pres semblable a : [av. 
gen.] Pl. Merc. 957 ; Lucr. 4, 310 ; Ov. Tr. 1, 
6, 27 || [av. dat.] Cic. Nat. 2, 136 ; Virg. En. 6, 
603 ; Ov. P. 2, 2, 85. 

adsimiliter 16 (ass-), pareillement, sembla- 
blement : Pl. Bacch. 951. 

adsimilo (ass-), are, v. adsimulo : Pl. 
Bacch. 962 ; Ov. M. 5, 6 ; Plin. 3, 43 ; Quint. 
10, 2, 12 ; Tac. Ann. 11, 11 ; 16, 17 ; Suet. 
Tib. 57. 

adsimulanter (ass-), de la meme facon : 
Nigid. d. Non. 40, 25. 


adsimulaticius (ass-), a, um, simule, a 
quoi l’on n’a pas droit : Cod. Th. 6, 22, 8. 

adsimulatio 16 (ass-), dnis, f., 1 repro- 

duction simulee, feinte, simulation : Frontin. 
Strat. 2, 7, 13 ; Don. Andr. 45 ; Cod. Just. 2, 
18, 24, 2 || [t. de rhet.] Her. 4, 50 % 2 action 
de rendre semblable, ressemblance : Plin. 11, 
262 || comparaison : prohibuerat ostentare va- 
nus adsimulatione Tac. Ann. 15, 49, il avait de- 
fendu [a Lucain] de montrer [ses vers], ayant 
la vanite de se comparer a lui. 

adsimulativus (ass-), a, um, relatif a la 
comparaison, de comparaison : Virg. Gramm. 
Epist. 6, p. 1 71, 24. 

adsimulator (ass-), oris, m., simulateur, 
hypocrite : Don. Andr. 1 75. 

adsimulatus (ass-), a, um, 1 feint, si- 
mule : virtus adsimulata Cic. Casl. 14, vertu 
feinte ; alia vera, alia adsimulata Liv. 26, 19, 

9, traits les uns vrais, les autres inventes ; in 
illis vera, in his adsimulata materia est Quint. 

10, 2, 12, dans ceux-la [discours] les sujets sont 
reels, dans celles-ci [declamations] ils sont fic- 
tifs 2 litteras adsimulatas Cic. Verr. 2,2, 189, 
lettres [alphabet] reproduites en fac-simile. 

adsimulo 11 (ass-), dvi, atum, are, tr., *[ 1 
reproduire, simuler, feindre : Pl. Poen. 1106, 
etc. ; Amphitruonem memetesse adsimulabo Pl. 
Amph. 874, je feindrai d’etre moi-meme Am- 
phitryon, cf. 999 ; Capt. 224, etc. ; adsimulabo 
quasi nunc exeam Ter. Eun. 461, je ferai sem- 
blant de sortir a l’instant, cf. Pl. Epid. 196 ; 
Mil. 1176 ; Amph. 115 ; venenum, quo pau- 
latim inrepente fortuitus morbus adsimulare- 
tur Tac. Ann. 4, 8, un poison tel que, se glis- 
sant insensiblement, il fit croire a une mala- 
die soudaine, cf. Ann. 4, 59 ; 6, 25 2 rendre 

semblable, reproduire par Limitation : ecquid 
adsimulo similiter ? Pl. Men. 146, y a-t-il la 
de la ressemblance ? litterae adsimulatae Cic. 
Verr. 2, 2, 189, lettres reproduites (fac-simile 
d’ecriture) ; assimulata castrorum consuetu- 
dine Nep. Eum. 9, 4, en imitant les usages de la 
vie des camps || in speciem humani oris deos ad- 
simulare Tac. G. 9, representer les dieux sous 
une forme humaine ; montibus adsimulata nu- 
bila Lucr. 6, 189, nuages en forme de mon- 
tagnes ; fabulosa et externis miraculis adsimu- 
lata Tac. Ann. 11, 11, recits fabuleux et for- 
ges en imitation des prodiges de l’etranger 
3 comparer, assimiler : Cic. Inv. 1, 42 ; Ov. 
M. 5, 6 ; Tr. 1, 6, 28 ; formam totius Britannias 
oblongas scutulas vel bipenni adsimulavere Tac. 
Agr. 10, ils ont compare (assimile) la configu- 
ration d’ensemble de la Bretagne a un plat ob- 
long ou a une hache a deux tranchants. 

adsisto 10 (ass-), stiti, sistere, intr. I 1 
se placer aupres, s’arreter aupres : ad Achil- 
lis tumulum Cic. Arch. 24, s’arreter pres du 
tombeau d’Achille ; contra hostes in ponte Cic. 
Leg. 2, 10, se placer sur le pont face a Fennemi ; 
in publico in conspectu patris Cje s. G. 6, 18, 3, se 
montrer en public devant leur pere || [dat.] ta- 
bernaculis Tac. Ann. 2, 13, s’arreter aupres des 
tentes ; lecto Ov. F. 5, 457, se dresser pres du 
lit ; consulum tribunalibus Tac. Ann. 13, 4, se 
presenter devant le tribunal des consuls 2 
s’arreter en se tenant droit, se tenir debout : 
jacere talum, ut rectus adsistat Cic. Fin. 3, 54, 
jeter l’osselet de maniere qu’il tombe en se te- 
nant droit ; recto adsistere trunco Ov. M. 7, 
640, s’immobiliser sous la forme d’un tronc qui 
s’eleve tout droit. 

II = adstare : ^[ 1 se tenir (debout) pres de : 
ad epulas regis Cic. Rep. 2, 37, se tenir debout 
pres de la table du roi [pour servir], cf Quint. 
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8, 4, 28 ; Tac. H. 2, 80 ; 4, 46, etc. || [dat.] fori- 
bus Tac. Ann. 15, 31, se tenir a la porte ; ho- 
nores petituri adsistebant curiae foribus Plin. 
Min. Ep. 8, 14, 5, ceux qui voulaient briguer 
les charges se tenaient aux portes de la cu- 
rie ; adsistens simulacro Jovis Suet. Cal. 33, de- 
bout pres d’une statue de Jupiter 2 [fig.] as- 
sister en justice [alicui, qqn] : adsistebam Va- 
reno Plin. Min. Ep. 7, 6, 3, j’assistais Varenus, 
cf. Tac. D. 39 ; Plin. Min. Ep. 10, 81, 6. 

adsistrix (ass-), v. adsestrix. 
adsitus (ass-), a, um, ^[ 1 v. adsero 2 
(situs) place a cote : Apul. Flor. 2 ; Aus. 
Mos. 335. 

adsociatus (ass-), a, um, part, de adsocio. 
adsocietas (ass-), atis, f., association : 
Cod. Th. 13, 5, 14, 2. 

adsocio (ass-), avi, atum, are, tr., joindre, 
associer : Stat. Th. 3, 454 || assujettir : Claud. 
Gild. 482. 

adsocius (ass-), a, um, uni a, joint a : Ca- 
pel. 4, 327 || apparente a : Cassiod. Var. 3, 47, 
4. 

adsoleo 12 (ass-), ere, intr., 1 [mode 
pers. seul* a la 3 s p. sing, et plur.], avoir cou- 
tume : ponite hie quae adsolent Pl. Pers. 759, 
placez la les choses accoutumees, cf. Ter. 
Andr. 481 ; Cic. Inv. 2, 122 ; Liv. 5, 52, 16 ; 

9, 14, 3 ; 27, 26, 13 ; censuerunt ludos magnos 
tanta pecunia, quanta adsoleret, faciendos Liv. 
34, 44, 2, on decida de consacrer a la celebration 
des grands jeux la somme accoutumee [adsole- 
ret peut etre aussi impers., quanta etant alors 
un ablatif] 2 [impers. dans l’expr. ut adso- 
let, suivant l’usage] : Cic. Leg. 2, 21 ; Lael. 7 ; 
Phil. 2, 82 ; Liv. 1, 28, 2 ; 5, 16, 11 ; etc. ;. Tac. 

H. 2, 6. 

adsolido (ass-), are, tr., consolider : Mar. 
Vict. Phys. 18. 

adsolo (ass-), avi, are, tr., detruire de fond 
en comble : Tert. Nat. 1, 10 ; Apol. 15. 

adsonatio (ass-), dnis, fi, accord de sons : 
Cassiod. Psalm. 1, 1, etc. 

adsonb 16 (ass-), are, 5[ 1 intr., repondre 
par un son : [echo] Ov. M. 3, 507 ; Pers. 1, 
102 *1 2 tr., faire entendre [des chants] : Apul. 
M. 11, 7. 

adsonus (ass-), a, um, qui fait accord 
avec : Cassiod. Psalm. 135 praef. ; 54, 26. 
adsp-, v. asp-. 

adsterno (ast-), ere, tr., etendre aupres 
| [empl. au pass. refl. adsternor, adstratus] : 
adsternuntur sepulcro Ov. M. 2, 343, elles se 
couchent pres du tombeau, cf. Tr. 1, 3, 43. 

adstipulatio, dnis, fi, accord d’opinion, 
confirmation : Plin. 29, 10 || accord, concor- 
dance : Quint. 11, 3, 175. 

adstipulator, oris, m., celui qui s’engage 
(s’oblige) solidairement avec qqn [pour qqn], 
repondant, mandataire : Cic. Quinct. 58 ; 
Pis. 18 ; Gaius Inst. 3, 110 ; 3, 117 || [fig.] celui 
qui approuve, partisan, tenant : Cic. Ac. 2, 67 . 
adstipulatrlx. Ids, fi, garante : [decad.]. 
adstipulatus, abl. u, m., consentement : 
Plin. 7, 152. 

adstipulor, atus sum, ari, intr., 1 pren- 
dre un engagement (s’obliger) solidairement 
avec qqn pour le remplacer dans l’obligation 
[pour etre son mandataire] : Gaius Inst. 3, 
110 ; 3, 112 % 2 [fig.] se rendre solidaire [ali- 
cui, de qqn] : Liv. 39, 5, 3 || donner son adhe- 
sion a : Plin. 7, 154. 

adstltl, pf. de adsisto ou adsto. 
adstltuo, tiii, tutum, ere (ad, statuo), tr., 
placer aupres : Pl. Capt. 846 ; ad lectum Her. 


3, 33, placer pres du lit ; molae adstituor Apul. 
M. 9, 11, on m’attache a la meule. 

adsto (asto), stiti, are, intr., ^[ 1 se tenir 
debout aupres, s’arreter aupres : asta atque 
audi Pl. Cist. 597, arrete-toi la et ecoute ; 
quis est quern astantem video ante ostium ? Pl. 
Bacch. 451, qui est-ce que je vois la de- 
bout devant la porte ? ut astat furcifer ! Pl. 
Most. 1172, quelle attitude il a, le pendard ! || 
adstante ipso Cje s. C. 2, 20, 4 [Cic. Har. 12], en 
sa presence ; omnes qui adstabant Tac. Ann. 4, 
56, tous ceux qui etaient presents ; cubiculo 
pauci adstabant Tac. Ann. 14, 8, il n’y avait 
que peu de monde pres de Tappartement ; 
portis adstare Virg. En. 12, 133, se tenir pres 
des portes 2 se dresser : squamis adstanti- 
bus Virg. G. 3, 545, [l’hydre] avec ses ecail- 
les qui se dressent ; mediis in mcenibus adstans 
(equus) Virg. En. 2, 328, [le cheval de Troie] se 
dressant au milieu des remparts || [fig.] astante 
ope barbarica Enn. Seen. 94 [Cic. Tusc. 1, 85], 
quand se dressait la puissance des barbares ; 
certa finis vitae mortalibus adstat Lucr. 3, 1078, 
un terme assure de la vie se dresse devant les 
mortels 3 se tenir aux cotes de qqn, l’assis- 
ter : Pl. Amph. 993 ; Cas. 567 . 

W > > subj. pf., astasint (astassint) = astite- 
rint P. Fest. 26, 3 || sup. astatum ou asti- 
tum d’apres Prisc. Gramm. 9, 38 || part. fut. 
astiturus Mm. Porcina d. Prisc. Gramm. 9, 38. 

adstrangiilo, are, tr., etrangler : Minuc. 
30, 2. 

adstratus, a, um, part, de adsterno. 
adstrepo, ere, intr., fremir a (en reponse a, 
en echo a) : Sen. Phaedra 1026 || repondre par 
des manifestations bruyantes : Tac. Ann. 1 , 
18 ; volgus clamore et vocibus adstrepebat Tac. 
H. 2, 90, la foule manifestait bruyamment 
par des cris et des acclamations ; alicui Tac. 
Ann. 11, 17 ; 12, 34, manifester bruyamment 
son approbation a qqn || eadem adstrepere Tac. 
H. 4, 49, faire entendre les memes cris (faire 
echo aux cris de qqn), cf. Ann. 2, 12. 

adstricte (as-) (adstrictus), d’une fa?on 
serree, etroite, stricte : Cic. de Or. 3, 184 || avec 
concision : astrictius Sen. Ep. 8, 10 ;Plin. Min. 
Ep. 1, 20, 20 ; 3, 18, 10 ; Quint. 10, 1, 106. 

adstrictio ou astrictio, dnis, fi, vertu as- 
tringente : Plin. 27, 83. 

adstrictorius, a, um, astringent, qui res- 
serre : Plin. 24, 115. 

adstrictus (astr-), a, um, 1 part, de 
adstringo 2 adj 1 ; a) serre : non adstricto 
socco Hor. Ep. 2, 1, 174, avec un brodequin 
mal ajuste au pied (flottant) ; corpora ad- 
stricta Quint. 8, pr. 19, corps sveltes ; ad- 
strictae aquae Ov. P. 3, 3, 26, eaux congelees 
|| gustu adstricto Plin. 27, 121, d’un gout as- 
tringent || alvus adstrictior Cels. Med. 1, 3, 
ventre constipe ; b) [fig.] serre, regardant : 
Prop. 3, 17, 18 ; Sen. Brev. 3, 1 [opp. a profu- 
sus] ; c) enchaine, maintenu strictement par 
une regie : numerus adstrictus Cic. de Or. 3, 
175, un rythme assujetti par des lois rigou- 
reuses ; poeta, numeris adstrictior Cic. de Or. 1, 
70, le poete, plus contraint par le rythme ; 
cf. Or. 67 ; Stoicorum astrictior est oratio et 
contractior Cic. Br. 120, la parole des Stoi- 
ciens est plus assujettie [par les regies du syl- 
logisme] et plus ramassee ; cf. 309. 

adstrldens, part. pres, de l’inus. ad- 
strido, qui siffle contre : Stat. Th. 1 1, 494. 
adstringo (astr-), strlnxi, strictum, ere, tr., 
1 attacher etroitement a : ad statuam ali- 
quem Cic. Verr. 2, 4, 90, attacher qqn etroi- 
tement a une statue ; vinctus, adstrictus Cic. 


Verr. 2, 4, 92, enchaine, garrotte 2 serrer, 
resserrer : nihil alligati et adstricti Sen. Ben. 1, 
3, 5, rien de noue ni de serre [pas d’entrave 
ni de gene] ; totum opus bitumine adstrin- 
gitur Curt. 5, 1, 29, tout l’ouvrage est lie 
par de l’asphalte ; venas (terrae) hiantes Virg. 
G. 1, 91, resserrer les veines beantes (trop 
dilatees) de la terre ; (alvus) turn astringitur, 
turn relaxatur Cic. Nat. 2, 136, (le ventre) tan- 
tot se contracte, tantot se dilate ; adstrictae 
fauces Tac. Ann. 4, 70, gorge serree [par une 
corde] ; frontem Sen. Ep. 106, 5, froncer le 
sourcil || corpora vis frigoris ita adstringebat, 
ut Curt. 7, 3, 13, la violence du froid raidis- 
sait les corps au point que || retremper : Mart. 

1, 49, 11 ; adstringi Plin. Min. Ep. 5, 6, 25, se 
retremper || resserrer, constiper : Cels. Med. 1, 
3 ; 2, 1, etc. ; Plin. 20, 75, etc. 3 [fig.] lier, 
enchainer : totam Galliam sempiternis vincu- 
lis Cic. Prov. 34, enchainer la Gaule entiere 
par des liens indestructibles ; lingua astricta 
mercede Cic. Pis. 30, langue enchainee par un 
salaire ; (Jugurtha) majoribus adstrictus Sall. 

J. 70, 2, (Jugurtha) attache (absorbe) par des 
affaires plus importantes || fidem Cic. Off. 3, 
111 [Ter. Eun. 102], lier (engager) sa parole ; 
legibus Cic. Br. 40, lier par des lois ; uno mu- 
nere ad patientiam injuriarum omnium adstrin- 
gor Sen. Ben. 3, 12, 4, un seul bon office m’as- 
sujettit a supporter toutes les avanies ; ad tem- 
perantiam adstringi Plin. Min. Ep. 7, 1, 7, s’as- 
sujettir a la temperance ; sacris adstringi Cic. 
Leg. 2, 48 ; 2, 49 ; 2, 53, etre astreint aux sa- 
crifices (etre tenu de les accomplir) || se ad- 
stringere, ou adstringi scelere Cic. Phil. 4, 9 ; 
Off. 3, 19 ; Sulla 82, se lier par un crime, se 
rendre coupable d’un crime ; se adstringere 
furti Pl. Poen. 737 ; Rud. 1260, se rendre cou- 
pable d’un vol 4 [rhet.] (orationem, verba) 
numeris Cic. Or. 187 ; de Or. 3, 173 ; Br. 274, 
lier la prose, les mots au moyen du rythme || 
argumenta Cic. Tusc. 3, 13, resserrer une argu- 
mentation ; hoc artius adstringi ratio non po- 
test Cic. Fato 32, il n’y a pas de fa5on plus 
concise que celle-la de serrer le raisonnement. 

adstructio, dnis, fi (adstruo), composition 
[musicale] : Capel. 9, 930 \\ demonstration lo- 
gique, raisonnement : Capel. 5, 473, etc. 

adstructor, oris, m., qui sait faire des 
constructions logiques, dialecticien : Fort. 
Mart. 2, 404. 

adstructus, a, um, part, de adstruo. 

adstruo, struxi, structum, ere, tr., 1 ba- 
tir a cote (contre) : cum veteri adstruitur re- 
cens aedificium Col. Rust. 1, 5, 10, quand a cote 
d’un batiment ancien on en construit un nou- 
veau ; gradibus adstructis Liv. 42, 15, 16, ayant 
adosse des degres ; hanc insuper contignatio- 
nem, quantum tectum plutei passum est, late- 
riculo adstruxerunt Crs. C. 2, 9, 2, au-dessus 
de ce plancher ils continuerent a batir avec des 
briques autant que le permit la plate-forme qui 
les couvrait 1 2 [fig.] aj outer [rem rei, une 
chose a une autre] : Sen. Rhet. Contr. 1, 1, 13 ; 
Vell. 2, 55, 2 ;Plin. Min. Ep. 3, 2, 5, etc. || don- 
ner en plus qqch. [alicui, a qqn] : triumpha- 
libus ornamentis praedito quid aliud adstruere 
fortuna poterat ? Tac. Agr. 44, a un homme 
pourvu des ornements du triomphe que pou- 
vait donner de plus la fortune ? cf. H. 1, 78 3 

aliquemfalsis criminibus Curt. 10, 1, 27, munir 
qqn de fausses accusations [suborner un faux 
temoin] 4 [decad.] prouver, garantir qqch. 
[par des arguments, des temoignages, etc.] : 
Macr. Sat. 1, 18, 7 ; Scip. 2, 7, 13, etc. ; Capel. 

2, 113, etc. || [avec prop, infi] Macr. Scip. 1, 20, 
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10, etc. 

adstupeo, ere, intr., s’etonner a la vue de 
[alicui, devant qqn] : Ov. M. 3, 418 ;Stat. 7 h. 3, 
406 ; alicui rei Sen. Tranq. 8, 5, rester beant 
devant qqch. 

adsubrigo, ere, tr., [se] soulever : *Plin. 9, 

88. 

adsuetus, a, um, part, de adsugo. 

adsudasco 16 ere, intr., entrer en sueur : Pl. 
Cas. 361. 

adsudesco, ere, intr., commencer a suer, 
s’echauffer : Varro L. 5, 109. 

adsudo, are, int, entrer en sueur ; Claud. 
Cons. Stil. 364. 

adsuefacio 12 (ass-), feel, factum, ere, tr., 
rendre habitue, habituer, dresser ; aliqua re 
adsuefactus, habitue a qqch. : Ces. G. 4, 1, 9 ; 

C. 1, 44, 2 ; Cic. Cat. 2, 9 ; de Or. 3, 39 ; Br. 213 
| [aliqua re ou alicui rei ?] Cic. Fam. 4, 13, 
3 ; Br. 7 ; Ces. G. 4, 3, 3 ; Liv. 1, 46, 7, etc. 
|| [alicui rei] Liv. 21, 3, 4 ; 24, 48, 12 ; Tac. 

D. 29 ; Ann. 12, 5 || [ad rem] Liv. 3, 52, 11 || 
[avec inf.] imperio populi Romani (eas) parere 
adsuefecit Cic. Prov. 33, il les habitua a se sou- 
mettre a la domination du peuple romain, cf. 
Ces. G. 4, 2, 3 ; Liv. 3, 61, 12 ; 22, 12, 10 ; ad- 
suefacti superari Ces. G. 6, 24, accoutumes a 
avoir le dessous. 

adsuefactus, a, um, part, de adsuefacio . 

adsueram, v. adsuesco m > . 

adsuesco 10 (ass-), evi, etum, ere, ^[ 1 intr., 
s’habituer, [au pf., avoir l’habitude] : adsues- 
cunt animi, neque admirantur neque requirunt 
rationes earum rerum, quas semper vident Cic. 
Nat. 2, 96, l’esprit s’habitue, il ne s’etonne 
pas, il ne recherche pas l’explication de ce que 
nous avons toujours devant les yeux ; sic ad- 
suevi Cic. Fam. 9, 22, 5, telle est l’habitude 
que j’ai prise || adsuescere ad homines non pos- 
sunt Ces. G. 6, 28, 4, ils [les urus] ne peuvent 
s’accoutumer a l’homme || [av. abl.] genus pu- 
gnse, quo adsueverant Liv. 31, 35, 3, le genre 
de combat dont ils avaient l’habitude, cf. Col. 
Arb. 1, 4 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 1 || [abl. ou 
dat. ?] Liv. 1, 19,2 ; 4, 45, 4 ; 25, 26, 12, etc. || 
[dat.] militiae Liv. 21, 3, 2, s’accoutumer au me- 
tier des armes, cf. 2, 1, 5 ; 24, 18, 11 ; 38, 34, 9, 
etc. || [avec in acc.] in hoc adsuescat Quint. 2, 4, 
17, qu’il s’habitue a cela ; v. adsuetus || [avec 
acc.] Virg. En. 6, 832 [mais v. § 2 ] ; [Liv. 21, 
33, 4 (mss) mais invia ac devia peut dependre 
de decurrunt] || [avec inf.] malitia pervertere 
urbes adsuevit Cic. Inv. 1, 3, la perversite [des 
orateurs] s’habitua a bouleverser les villes, cf. 
Fin. 1, 11 ; 5, 5 ; Liv. 5, 6, 15 ; 23, 35, 6, etc. <f 2 
tr. [rare et poet.] = adsuefacio : qui pluribus ad- 
suerit mentem corpusque superbum Hor. S. 2, 
2, 109, celui qui aura habitue a plus de besoins 
son ame et son corps dedaigneux, cf. S. 1, 4, 
105 ; Vell. 2, 79, 1 ; Luc. 5, 776 ; ne tanta ani- 
mis adsuescite bella Virg. En. 6, 832, ne mettez 
pas l’habitude de ces guerres dans vos cceurs || 
[avec in acc.] Flor. 4, 12, 43 ; [avec inf.] Prud. 
Symm. 1, 540. 

M->- formes sync. : adsuestis Liv. 5, 6, 15 ; 
adsuerunt Luc. 4, 604 ; Tac. G. 4 ; adsue- 
rit Hor. S. 2, 2, 109 ; adsueram Liv. 28, 27, 2 ; 
adsuerant Liv. 25, 26, 12 ; adsuessent Liv. 30, 
28, 8 ; adsuesse Liv. 2, 2, 3. 

adsuetudo 13 (ass-), mis, f. (adsuesco), [em- 
ploye surtout a l’abl.], habitude : Liv. 26, 4, 6 ; 
27, 39, 7, etc. ; adsuetudine mali Liv. 25, 26, 10 ; 
succedendi muros Liv. 27, 18, 13, par suite de 
l’habitude du mal, grace a l’habitude d’escala- 
der les murailles. 


adsuetus 10 (ass-), a, um, p.-adj. de ad- 
suesco, ^[ 1 habitue ; aliqua re, habitue a 
qqch. : Cic. de Or. 3, 58 ; Virg. En. 7, 746 ; Sen. 
Rhet. Contr. 1, 2, 8 ; Curt. 6, 3, 8, etc. || [aliqua 
re ou alicui rei, cas douteux] Cic. Rep. 2, 67 ; 
Plane. 22 ; Liv. 6, 9, 6 ; 24, 24, 8, etc. || [alicui 
rei ] : Ov. Tr. 1, 11, 31 ; Liv. 5, 48, 3 ; 10, 17, 10 ; 

21, 16, 5 ; 27, 47, 5, etc. || [ad rem] Sall. H. 3, 
17 ; Sen. Troad. 152 ; || [in rem] Liv. 24, 5, 9 || 
adsueti inter se hostes Liv. 10, 19, 16, ennemis 
habitues a se combattre mutuellement || [avec 
inf.] adsueti muros defendere Virg. En. 9, 509, 
habitues a defendre les remparts, cf. En. 11, 
495 ; Hor. S. 2, 2, 11 ; Liv. 2, 3, 2 ; 2, 6, 11, 
etc. ^[ 2 habituel : adsueta arma Ov. M. 2, 603, 
armes accoutumees ; adsueta portula Liv. 25, 
9, 9, la petite porte accoutumee ; cum adsueto 
praesidio Liv. 36, 18, 4, avec le detachement ha- 
bituel 1 1 longius adsueto Ov. H. 6, 72, plus loin 
que d’ordinaire ; propior adsueto Stat. Th. 12, 
306, plus pres que d’ordinaire || adsuetior Liv. 

22, 18, 3. 

adsuevi, pf. de adsuesco. 

adsugo, 16 siictum, ere, tr., attirer en sugant : 
Lucr. 4, 1194. 

adsultatio, dnis, f., action de sauter sur : 
Dion. Exig. Creat. 19. 

adsultim (adsilio), en sautant, par sauts : 
Plin. 11, 79. 

adsulto 13 (ass-), avi, atum, are, (ad, 
salto), sauter contre (vers, sur), ^[ 1 intr. : fe- 
minae adsultabant, ut Bacchae Tac. Ann. 11, 

31, les femmes bondissaient comme des Bac- 
chantes ; sic irritus ingenti scopulo fluctus as- 
sultat Sen. Ira 3, 25, 3, ainsi le flot bondit en 
vain contre la masse enorme d’un rocher ; ad- 
sultare tergis pugnantium Tac. Agr. 26, fondre 
sur le dos des combattants ; sed eo quoque in- 
rupere ferentarius gravisque miles, illi telis ad- 
sultantes, hi conferto gradu Tac. Ann. 12, 35, 
mais de ce cote aussi se precipiterent les sol- 
dats de Finfanterie legere et de l’infanterie 
lourde, les premiers assaillant a coups de traits, 
les seconds marchant en rangs serres ; adsul- 
tatum est castris Tac. Ann. 2, 13, il y eut une 
demonstration [des ennemis] contre le camp 
^[ 2 tr. [tres rare] : hostes latera etfrontem mo- 
dice adsultantes Tac. Ann. 1, 51, les ennemis 
assaillant legerement les flancs et le front, cf. 
Stat. Th. 11, 244. 

adsultus, 15 iis, m., bond, saut ; vive at- 
taque : Virg. En. 5, 442 ; Tac. Ann. 2, 21. 

adsum 6 (ass-), adfui, adesse, intr., etre pres 
de : ^[ 1 etre la, etre present : [opp. absum] 
Cic. Att. 5, 18, 2 ; 16, 13, 1, etc. ; Ces. G. 1, 

32, 4 ; qui aderant Cic. Verr. 2, 4, 85, etc. ; 
Ces. G. 1, 32, 1, etc., les personnes qui etaient 
presentes ; adsum, qui feci Virg. En. 9, 425, 
me voici, l’auteur de tout || ades, adeste Pl. 
Bacch. 987 ; St. 220, etc., sois present, soyez 
presents = approche, approchez, cf. Cic. Mil. 77 
| ad diem adesse Cic. Verr. 2, 2, 99, etre pre- 
sent au jour fixe ; ad tempus Cic. Att. 5, 15, 3, 
au moment voulu ; Kalendis Decembribus Cic. 
Verr. 2, 2, 94, aux calendes de decembre || 
ad portam Cic. Div. 1, 57 ; in Capitolio Cic. 
Phil. 3, 20 ; in collegio Cic. Lael. 8, se trouver 
(venir) a la porte de la ville, au Capitole ; dans 
une reunion de collegues [augures] ; Syracu- 
sis Cic. Verr. 2, 2, 94, a Syracuse ; Arimini Liv. 
21, 63, 1, a Ariminum || homines honestissimos 
hue frequentes adesse voluerunt Cic. Clu. 197, 
ils ont voulu que les personnes les plus hono- 
rables vinssent ici en foule ; adesse in senatum 
jussit Cic. Phil. 5, 19, il m’ordonna de venir au 
senat ; hue ades Virg. B. 2, 45 ; 7, 9, etc., viens 


ici ; ne quis aut hinc aut ab laeva aut dextera 
nostro consilio Venator adsit Pl. Mil. 607, [je 
ferai attention] qu’il ne se presente personne 
ni d’ici ni de gauche ou de droite pour faire 
la chasse a nos projets ; generos externis affore 
ab oris canunt Virg. En. 7, 270, les devins an- 
noncent qu’un gendre se presentera de l’etran- 
ger, cf. 7, 454 ; simulque caeptus dies, aderant 
semisomnos in barbaros Tac. Ann. 4, 25, et, 
au point du jour, ils se presentaient contre 
les barbares a moitie endormis || etre present, 
se presenter sur ordre d’un magistrat : Cic. 
Verr. 2, 2, 94 ; Att. 4, 15, 9, etc. ; Liv. 2, 35, 6, 
etc. ; Verres adesse jubebat Cic. Verr. 2, 2, 26, 
Verres ordonnait de comparaitre, cf. Phil. 3, 
20 ; Domo 46, etc. ^[ 2 adesse alicui, etre au- 
pres de qqn, se presenter a qqn (devant qqn) : 
intus dicito Mnesilochum adesse Bacchidi Pl. 
Bacch. 228, dis a l’interieur que Mnesiloque va 
se presenter a Bacchis ; tibi adsunt quas mejus- 
sisti adducere Pl. Mil. 898, tu as devant toi les 
femmes que tu m’as dit d’amener, cf. True. 500, 
etc. ; Ter. Phorm. 484 ; Haut. 160 ; Eun. 811, 
etc. ; Liv. 2, 40, 4 || ipse dux hostium suis ade- 
rat Ces. G. 7, 62, 5, le chef des ennemis en per- 
sonne etait avec les siens [au milieu des siens] 
dans le combat || adesse alicui in consilio Cic. 
Lael. 37, etc., assister qqn dans une delibera- 
tion, etre conseiller de qqn [esse meme sens : 
Cic. Verr. 2, 2, 70] || [frequent au sens de] assis- 
ter qqn, le soutenir [surtout en justice] : hunc 
defendunt, huic adsunt Cic. Sulla 13, ils le de- 
fendent, ils Fassistent ; cf. Case. 77 ; de Or. 2, 
280 ; CM 38, etc. ; tuis rebus adero Cic. Fam. 6, 
14, 3, je soignerai tes interets ; teprecor, Alcide, 
caeptis ingentibus adsis Virg. En. 10, 460, je t’en 
conjure, Alcide, seconde ma dure entreprise ; 
adfuit fortuna incepto Liv. 26, 40, 1, la fortune 
favorisa l’entreprise ; qua? si probatis, adeste, 
Quirites Sall. Lep. 27, si vous approuvez ces 
vues, venez a moi (secondez-moi), Romains ; 
adeste, cives, adeste, commilitones Liv. 2, 55, 7, 
a moi, citoyens, a moi, compagnons d’ armes ! 
|| adesse animo (animis), etre present d’es- 
prit, faire attention, [ou] etre present de cceur, 
avoir du courage : testis non adfuit animo, 
cum... Cic. Caec. 30, ce temoin avait l’esprit 
ailleurs, quand... ; adeste omnes animis Cic. 
Sulla 33, ayez tous l’esprit attentif ; ades animo 
et omitte timorem Cic. Rep. 6, 10, rassure-toi 
et bannis ton effroi, cf. Mil. 4 ; Phil. 8, 30 
^[ 3 adesse alicui rei, assister a qqch., y prendre 
part, y cooperer : decreto scribendo Cic. FI. 43, 
prendre part a la redaction d’un decret ; [for- 
mule habituelle en tete des senatus-consultes] 
scribendo adfuerunt... Cic. Fam. 8, 8, 5, assis- 
terent a la redaction... [noms enumeres en- 
suite] ; pugnis Cic. Phil. 2, 75, a des combats, 
cf. Sall. C. 59, 4, etc. ; Liv. 7, 26, 8, etc. ; rei 
agendae Liv. 29, 6, 9, participer a l’entreprise || 
ad rem divinam Cato Agr. 83, participer a un 
sacrifice ; ad suffragium Liv. 45, 35, 8, prendre 
part au vote || in pugna Cic. de Or. 2, 272, 
prendre part au combat ; in aliqua re decer- 
nenda Cic. Att. 1, 17, 8, a un decret, cf. Rab. 
Post. 10 ; Att. 4, 16, 3 % 4 [en pari, de choses] 
etre la, etre present : aderant unguenta, co- 
ronas Cic. Tusc. 5, 62, il y avait la parfums, cou- 
ronnes ; isto bono utare, dum adsit Cic. CM 33, 
usons de cet avantage tant qu’il est present 
(tant que nous l’avons) ; his erat rebus ejfec- 
tum, ut Pompeianorum impetum, cum adesset 
usus, sustinere auderent C^es. C. 3, 84, 4, le re- 
sultat en etait qu’ils osaient soutenir, quand le 
besoin se presentait, le choc des Pompeiens || 
Cimmeriis ignes tamen aderant Cic. Ac. 2, 61, 
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les Cimmeriens avaient tout de meme le feu a 
leur disposition ; alicui virtus adest Cic. Ac. 1, 
38, qqn possede la vertu ; illis robur aetatis ad- 
fuerat Tac. Ann. 14, 63, elles etaient parve- 
nues a la force de l’age ; Domitiano aderat ani- 
mus Tac. H. 3, 59, Domitien avait de l’ener- 
gie ; vim affore verbo crediderat Virg. En. 10, 
547, il avait cru que l’effet accompagnerait les 
paroles || nunc adest occasio bene facta cumu- 
lare Pl. Capt. 423, voici l’occasion de couron- 
ner tes bons offices ; dolor ssepe adest Cic. 
Tusc. 5, 15, la douleur est souvent la ; adsunt 
Kalendae Januariae Cic. Phil. 3, 2, nous voici 
aux calendes de janvier ; cum sibi finem vitae 
adesse intellegeret Sall. J. 9, 4, comme il sen- 
tait sa mort (presente) prochaine ; finem bello 
Punico adesse Liv. 29, 14, 1, [espoir] que la fin 
de la guerre punique etait imminente. 

W > > subj. pres. arch, adsiet Pl. As. 415, 
etc. ; adsient Ter. Phorm. 313 ; imp. adesent = 
adessent S. C. Bacch. CIL 1, 581, 6 ; fut. ades- 
sint = aderunt CIL 1, 583, 63 ; pf. arfuerunt = 
adfuerunt S. C. Bacch. CIL 1, 581, 2 ; inf. pf. 
arfuisse = adfuisse S. C. Bacch. CIL 1, 581, 21. 

adsumentum, i, n., morceau de rapie 5 age, 
de raccommodage : Vulg. Marc. 2, 21. 

adsumo 9 (ass-), sumpsi, sumptum, ere, tr., 
1 prendre pour soi (avec soi) : legiones quas 
in Italia assumpsit Cic. Att. 10, 12 a, 3, les le- 
gions qu’il a prises avec lui en Italie ; adsumpto 
aliunde uti bono, non proprio nec suo Cic. de 
Or. 2, 39, user d’un bien pris a autrui et qui ne 
vous appartient pas en propre ; sacra Cereris 
adsumpta de Graecia Cic. Balbo 55, le culte de 
Ceres emprunte a la Grece ; numquam com- 
mittet, ut id quod alteri detraxerit sibi adsu- 
mat Cic. Off. 3, 23, il n’y aura jamais de risque 
qu’il prenne pour lui ce qu’il aura enleve a 
un autre || aliquem socium adsumere Liv. 35, 
46, 5, prendre qqn pour allie ; adsumpto co- 
mite Epicyde Liv. 26, 40, 11, ayant pris Epi- 
cyde comme compagnon ; in societatem consi- 
lii aliquem Liv. 2, 4, 2, associer qqn a un pro- 
jet [complot] ; in societatem armorum Liv. 2, 
22, 3, associer a une prise d’armes = amener 
qqn a prendre les armes avec soi 2 s’appro- 
prier, se reserver : (laudem) eamdem hie sibi ex 
Asiae nomine adsumpsit Cic. Mur. 31, ce der- 
nier a recueilli la meme gloire du mot Asie 
[par le surnom d’Asiaticus] ; conservatoris sibi 
nomen adsumpsit Tac. Ann. 15, 71, il se fit 
appeler sauveur ; potentiam sibi Cic. Br. 198, 
s’attirer de la puissance || ut eorum reprehen- 
sionem vos vestrae prudentiae adsumere debea- 
tis Cic. Plane. 56, de telle sorte que vous de- 
vez, vous, prendre sur votre sagesse de corri- 
gerleurs dires ; mihi nihil adsumo, in quo quis- 
piam repugnet Cic. Sulla 84, je ne pretends a 
rien qui puisse m’etre conteste par quelqu’un ; 
reliqua non reprehendo, sed mihi ad id quod sen- 
tio adsumo Cic. Prov. 45, le reste, je ne le cri- 
tique pas, mais je le revendique pour appuyer 
mon opinion ; quod est oratoris proprium, si id 
mihi adsumo Cic. Off. 1, 2, ce qui est le propre 
de l’orateur, si je me le reserve 3 prendre 
en plus, joindre a ce qu’on avait : aliam artem 
sibi Cic. de Or. 1, 217, s’adjoindre la connais- 
sance d’un autre art ; ad reliquos labores etiam 
hanc molestiam adsumo Cic. Plane. 3, a toutes 
les autres peines que je prends, j ’ajoute encore 
cette charge [desagreable] ; adsumptis ad eum 
exercitum, quern habebat, auxiliis... Liv. 44, 30, 
10, apres avoir recrute pour renforcer l’armee 
qu’il avait des auxiliaires... 4 poser la mi- 
neure d’un syllogisme : Cic. Inv. 1, 63 ; Div. 2, 
106, etc. 5 [en rhet.] (verba) quae assumpta 
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sunt Quint. 10, 1, 121, mots qui sont pris me- 
taphoriquement. 

adsumptio (ass-), dnis, f. (adsumo), *[ 1 
action de prendre (choisir, emprunter) : Cic. 
Fin. 3, 18 2 mineure d’un syllogisme : Cic. 

Inv. 1, 64 ; Div. 2, 108, etc. 3 [t. droit] ac- 
tion de s’approprier, usurpation [originis, no- 
minis, d’origine, de nom] : Ulp. Dig. 50, 1, 6, 
pr. ; Cod. Th. 9, 35, 1 % 4 [Eccles.] : assomp- 
tion. 

adsumptivus (ass-), a, um (adsumo), qui 
vient du dehors : causa adsumptiva Cic. Inv. 2, 
71, cause qui se defend par des arguments ex- 
terieurs [le fait par lui-meme ne pouvant se 
prouver], cf. Inv. 1, 15 ; 2, 60, etc. ; Quint. 7, 
4, 7. 

adsumptor (ass-), oris, m., celui qui s’ap- 
proprie : Ambr. Ep. 19, 23. 

adsumptrlx (ass-), Ids, f., celle qui s’ap- 
proprie : Ps. Aug. Serm. 246, 1. 

1 adsumptus (ass-), a, um, part, de ad- 
sumo. 

2 adsumptus (ass-), us, m., action de se 
degager de : Boet. Porph. comm. 1, p. 85. 

adsuo 16 (ass-), sul, sutum, ere, tr., coudre 
a : Hor. P. 16. 

adsurgo 10 (ass-), surrexl, surrectum, ere, 
intr., f 1 se lever [de la position couchee ou 
assise] : Cic. Clu. 196 ; assurgentes quidam ex 
strage media cruenti Liv. 22, 51, 6, certains se 
soulevant tout sanglants de la jonchee de ca- 
davres qui les environnaient ; ex morbo Liv. 
3, 24, 4, se relever d’une maladie ; centena ar- 
bore fluctus verberat adsurgens Virg. En. 10, 
208, se dressant [sur le banc des rameurs] il 
frappe les flots chaque fois de cent avirons || 
alicui, se lever pour faire honneur a qqn : Cic. 
Inv. 1, 48 ; Pis. 26 ; haec sunt honorabilia de- 
cedi, adsurgi Cic. CM 63, voici des choses ho- 
norables pour les vieillards : on leur fait place, 
on se leve devant eux ; firmissima vina, Tmo- 
lius adsurgit quibus Virg. G. 2, 98, vins cor- 
ses, devant lesquels s’incline le Tmolus [cru re- 
pute] ; tantis nominibus adsurgo Sen. Ep. 64, 
10, je rends hommage a de si grands noms 
1 2 [fig. et poet.] se dresser : colles clemen- 
ter adsurgentes Tac. Ann. 13, 38, des collines 
en pente douce ; terra septem adsurgit in ul- 
nas Virg. G. 3, 355, [avec la neige] la terre 
s’eleve jusqu’a sept coudees [au-dessus de son 
niveau ordinaire] ; fremitu adsurgens, Benace, 
marino Virg. G. 2, 160, Benacus, qui te sou- 
leves avec les fremissements de la mer ; ad- 
surgunt irae Virg. En. 12, 494, sa colere se sou- 
leve ; raro adsurgit Hesiodus Quint. 10, 1, 52, 
rarement Hesiode s’eleve (prend de Lessor) ; 
nec comoedia in cothumos adsurgit Quint. 10, 
2, 22, la comedie ne se hausse point sur les 
cothurnes [reserves a la tragedie] || in trium- 
phum Vell. 2, 51, 3, s’elever jusqu’au triom- 
phe. 

adsusplrans (ass-), tis, soupirant avec ou 
apres : Apul. M. 4, 27. 

adtactus, 16 us, m., contact, toucher : Virg. 
En. 7, 350 ; Varro R. 2, 5, 8. 

adtegro, are, verser du vin dans les sacri- 
fices : P. Fest. 12. 

adtemperate, a point, a propos : Ter. 
Andr. 916. 

adtempero, 16 are, tr., ajuster : Vitr. Arch. 
10, 7,2 || diriger contre [sibi, contre soi] : Sen. 
Ep. 30, 8. 

adtendo 9 (att-), tendl, tentum, tendere, tr., 
1 tendre vers : aurem Acc. Tr. 281, tendre 
l’oreille ; manus caelo Apul. M. 11, 13, tendre 
les mains vers le ciel || [pass.] s’etendre : 


Apul. M. 4, 6 ; 6, 11 1 2 [fig.] tendre [l’es- 
prit] vers : animum adt. Ter. Eun. 44 ; Cic. 
Verr. 2, 1, 28 ; Off. 3, 35 ; Liv. 10, 4, 9, etre at- 
tentif, [ad aliquid, a qqch. : Cic. Agr. 2, 38 ; 
Nep. Ale. 5, 2] ; ou adt. animo Pacuv. 18 ;Ter. 
Hec. 28 ; Cic. Fr. F 5, 81 3 [le plus souv. ad- 

tendere seul] etre attentif, prendre garde, re- 
marquer : diligenter attendite Cic. Verr. 2, 5, 
42, pretez-moi une attention scrupuleuse, cf. 
Com. 17 ; Verr. 2, 3, 196, etc. || [avec acc.] ali- 
quem, preter attention a qqn, l’ecouter attenti- 
vement : Cic. Verr. 2, 1, 27 ; Sulla 33 ;Arch. 18, 
etc. ; stuporem hominis attendite Cic. Phil. 2, 
30, remarquez la stupidite du personnage, cf. 
Verr. 2, 3, 196 ; Clu. 35, etc. ; versus prima et 
media et extrema pars adtenditur Cic. de Or. 3, 
192, dans le vers on remarque le debut et le 
milieu et la fin || [avec prop, inf.] : attende 
bona ejus possideri nullo modo potuisse Cic. 
Quinct. 60, fais bien attention que ses biens 
ne pouvaient d’aucune fa£on etre pris en pos- 
session, cf. Verr. 2, 3, 61 ; Ceec. 90, etc. || [avec 
interr. indir.] : cum adtendo, qua prudentia sit 
Hortensius Cic. Quinct. 63, quand je reflechis 
a la prudence ordinaire d’Hortensius, cf. de 
Or. 2, 153 ; Fin. 5, 8, etc. || [avec de] de ali- 
qua re, porter son attention sur qqch. : Cic. 
Part. 84 *1 4 [constructions non class.] : a) ali- 
cui, alicui rei, faire attention a qqn, a qqch. : 
Vitr. Arch. 4, 3, 3, etc. ; Plin. 1, 8, 3 ; 7, 26, 2, 
etc. ; Suet. Cal. 53, etc. ; b) [avec ut] attendi- 
mus, ut reficiantur Plin. Min. Ep. 6, 30, 3, nous 
nous occupons de faire faire les reparations ; 
c) [avec ne] Cels. Med. 3, 16 ; 5, 27, 3, etc. ; qua 
(ultione) ne sit opus attende Plin. Min. Ep. 6, 
22, 7, mais prends garde de n’avoir pas besoin 
de cette vengeance, cf. 10, 33, 3 ; ut ne Gaius 
Inst. 4, 52. 

m >- pf. attetendit Apul. M. 2, 16. 

adtentatio (att-), dnis, fi, tentative : Symm. 
Ep. 6. 9 ; Cod. Th. 10, 3, 5. 

adtentatus (att-), a, um, part, de adtento. 

adtente 12 (att-), [adtentius Cic. Br. 306 ; 
Fin. 5, 4, etc. ; adtentissime Cic. Inv. 1, 23, etc.] 
avec attention, avec application. 

adtentio (att-), dnis, f. (adtendo), atten- 
tion, application, animi, de l’esprit : Cic. de 
Or. 2, 150 || attention : Quint. 4, 1, 34 ; 4, 1, 
42. 

adtento 13 (att-), avi, atum, are, tr., entre- 
prendre, essayer, attaquer (qqn, qqch.) ; [idee 
d’hostilite] : Pacuv. 60 ; Varro L. 5, 87 ; om- 
nium inimicos colloqui, attentare Cic. Verr. 2, 
2, 135, les ennemis de tous les habitants, il les 
abordait, il les sondait ; suam classem adtemp- 
tatam sensit Cic. Quir. 17, il se rendit compte 
qu’on avait cherche a corrompre sa flotte ; fi- 
dem alicujus Cic. Or. 208, surprendre la bonne 
foi de qqn ; quia vi attentantem (eum) acri- 
ter reppulerat Tac. Ann. 13, 25, parce qu’il 
avait repousse vivement son entreprise vio- 
lente ; alicujus pudicitiam Sen. Ira 2, 28, 7, at- 
tenter a la pudeur de qqn || [sans idee d’host., 
rare] : locos laetiores attentavit Tac. D. 22, il 
[Ciceron] aborda (s’essaya dans) des develop- 
pements plus brillants, cf. Quint. 12, 8, 14 ; 
[Cic. de Or. 3, 110, attactum mss] ; vias vo- 
lucrum Sil. 12, 27, chercher a atteindre les 
regions oil volent les oiseaux ; arcum digi- 
tis Claud. Pros. 3, 217, chercher a tendre un 
arc. 

1 adtentus 12 (att-), a, um, *[ 1 part, de 
adtendo et adtineo 2 adj* : a) attentif, ad ali- 
quid, a qqch. : Ter. Ad. 834 ; Cic. Off. 1, 131 ; 
alicui rei Hor. S. 2, 6, 82 ; Apul. M. 7, 15 ; ali- 
cujus rei Sen. Clem. 2, 5, 3 ; Aus. Ca?s. 10, 1 ; b) 
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attentif, vigilant : Cic. Verr. 2, 1, 126 ; Sest. 31, 
etc. ; c) menager, regardant : Hor. Ep. 1, 7,91 1| 
-tior Cic. Fam. 9, 16, 7 ; -tissimus Cic. de Or. 3, 
17. 

2 adtentus (att-), us, m., action de porter 
le regard dans une direction, attention du re- 
gard : C. Aur. Chron. 3, 1, 3. 

adtenuate (att-), d’une maniere mince ; 
[fig.] avec un style simple : Cic. Br. 201. 

adteniiatio (att-), dnis, f., amoindrisse- 
ment, affaiblissement : Her. 2, 3 || simplicity 
du style : Her. 4, 16. 

adteniiatus 16 (att-), a, um, 1 part, de 
adtenuo 2 adj 4 , a) affaibli, amoindri : Her. 
4, 53 ; b) [style] simple : Her. 4, 16, etc. ; multa 
adtenuata Cic. Or. 108, beaucoup de traits du 
style simple ; c) [voix] qui va vers l’aigu, des- 
sus de la voix, voix de tete : Her. 3, 21 ; 3,24 || 
adtenuatior Aug. Quant. 22, 38 ; adtenuatissi- 
mus Her. 4, 53 ; 3, 25. 

adtenuo 12 (att-), avl, atum, are, tr., 5[ 1 
amincir, amoindrir, affaiblir : legio praeliis ad- 
tenuata Ces. C. 3, 89, 1, legion reduite par 
les combats ; attenuatus amore Ov. M. 3, 489, 
amaigri (consume) par F amour || vires morbo 
adtenuatae Liv. 39, 49, 4, forces physiques af- 
faiblies par la maladie ; id bellum expectatione 
Pompei attenuatum est Cic. Pomp. 30, cette 
guerre decrut du seul fait qu’on attendait la ve- 
nue de Pompee ; curas Ov. Tr. 4, 1, 16, attenuer 
les soucis || sortes adtenuatse erant Liv. 21, 62, 
8 ; 22, 1, 11, les sorts [baguettes] s’etaient rape- 
tisses 2 [rhet.] abaisser, amoindrir [par la 
parole] : Her. 3, 6, etc. || reduire [le style] a Fex- 
pression la plus simple : Cic. Br. 283. 

adtermino (att-), are, circonscrire, limi- 
ter : Arn. 3, 13. 

adtero 11 (att-), trlvl, tritum, ere, tr., 1 
frotter contre : leniter atterens caudam (Cer- 
berus) Hor. O. 2, 19, 30, (Cerbere) frottant 
doucement sa queue [contre toi] ; nubes ad- 
tritae Sen. Nat. 2, 22, 2, frottement des nuages 
les uns contre les autres 2 enlever (user) 
par le frottement : surgentes herbas Virg. G. 4, 
12, fouler (ecraser) sous ses pieds l’herbe nais- 
sante ; dentes usu atteruntur Plin. 7, 70, les 
dents s’usent par l’usage || [fig.] user, affaiblir, 
ecraser : Italia? opes maxime attriverat Sall. 
J. 5, 4, il avait porte la plus rude atteinte a la 
puissance de FItalie ; et vincere inglorium et at- 
teri sordidum arbitrabatur Tac. Agr. 9, il es- 
timait qu’il n’y avait aucune gloire a vaincre, 
mais de la honte a etre ecrase ; in regione bello 
attrita Tac. H. 3, 50, dans une region ruinee 
par la guerre. 

m > inf. pf. atteruisse Tib. 1, 4, 48. 
adterraneus (att-), a, um, qui arrive de la 
terre : Sen. Nat. 2, 49, 2. 

adtertiarius (att-), a, um, entier avec un 
tiers en plus : Vitr. Arch. 3, 1. 

adtertiatus (att-), a, um, reduit au tiers 
[par la cuisson] : Plin. Val. 1, 29. 
adterui (att-), v. adtero m > ■ 
adtestatio (att-), dnis, f., attestation : 
Macr. Scip. 2, 9. 

adtestator (att-), oris, m., celui qui at- 
teste : Aug. Serm. 288, 2. 

adtestatus (att-), a, um, [part, pris adj 4 
au sens passif] atteste, prouve : nihil adtesta- 
tius Ambr. Luc. 7, 188, rien de plus prouve. 

adtestor (att-), atus sum, ari, tr., attester, 
prouver : Varr. d. Non. 367 ; PaEDR. 1, 10,3 ; 
Plin. praef. 10 ; Gell. 4, 12, 3, etc. || confirmer 
[un premier presage] : Sen. Nat. 2, 49, 2 ; P. 
Fest. 12, 5. 


>-part. attestatus avec sens pass, attes- 
tata miracula Aug. Civ. 10, 7 ; Paul. Petric. 
Mart. 2, 181. 

adtexo 15 (att-), texul, textum, ere, tr., 
joindre en tissant, lier intimement a : pinnae lo- 
ricaeque attexuntur Ces. G. 5, 40, 6, on adapte 
[a la palissade] des merlons et des parapets || 
ita barbarorum agris quasi adtexta quaedam vi- 
detur ora esse Graeciae Cic. Rep. 2, 9, ainsi il 
semble qu’aux terres des barbares ait ete pour 
ainsi dire tisse en bordure un littoral grec, cf. 
Tim. 41. 

adtlgo (att-), ere, tr., c. adtingo : Varro 
Men. 544 ; Diom. 382, 14 ; attigas Pl. Bacch. 
445 ; Epid. 723, etc. ; attigat Pacuv. 228 ; atti- 
geret CIL 1, 583, 21. 

adtlguus (att-), a, um, contigu, voisin : 
Apul. M. 4, 3, etc. 

adtillo (att-), are, tr., chatouiller : J. Val. 3, 

26. 

adtinae (att-), drum, £, mur de pierres 
seches formant limite : Sic. Flacc. Agr 2, 13. 

adtlnctus (att-), a, um, part, de l’inus. ad- 
tinguo, impregne, arrose : Veg. Mul. 1, 11, 7. 

adtineo (att-), tinui, tentum, ere (ad, 
teneo). 1 tr., tenir [aliquid, qqch.] : Pl. 
Capt. 266 ; Men. 730 || retenir [ aliquem , qqn] 
Pl. True. 837, etc. ;Tac. Ann. 1, 35 ; 12, 12, etc. ; 
oblitus Arruntium, ne in Hispaniam pergeret, 
decumum jam annum attineri Tac. Ann. 6, 27, 
oubliant que depuis dix ans il empechait Ar- 
runtius de se rendre en Espagne ; dum justitio 
ob amissum Augustum, post discordiis attine- 
mur Tac. Ann. 1, 50, tandis que nous etions 
tenus dans Finaction d’abord par le deuil pu- 
blic en Fhonneur dAuguste, ensuite par les 
discordes || garder, maintenir : ad sua conser- 
vanda et alterius adtinenda Cic. Inv. 2, 169, 
pour conserver ses propres avantages et ga- 
rantir ceux d’autrui ; ripam Danubii legiones 
attinebant Tac. Ann. 4, 5, des legions gar- 
daient la rive du Danube 1 1 tenir occupe, amu- 
ser, lanterner : aliquem spe pads Sall. J. 1 08, 
amuser qqn par l’espoir de la paix 2 intr., 
aboutir jusqu’a, s’etendre jusqu’a : Scythae ad 
Tanaim attinent Curt. 6, 2, 13, les Scythes 
s’etendent jusqu’au Tana'is || concerner, regar- 
der : negotium hoc ad me adtinet aurarium Pl. 
Bacch. 229, cette question d’or me regarde, cf. 
Pers. 497, etc. ; Ter. Ad. 436, etc. ; Varro I. 10, 
64 ; ( studium ) quod ad agrum colendum adti- 
net Cic. Amer. 48, (gout) qui a rapport a la 
culture des champs, cf. Fin. 4, 38 ; Q. 3, 9, 4 ; 
Liv. 23, 48, 3 ; 26, 16, 1, etc. || [expressions] : 
nunc nihil ad me adtinet Cic. Verr. 2, 1, 61, 
pour le moment cela ne m’interesse pas ; quod 
attinet ad aliquem, ad aliquid, quant a ce qui 
concerne qqn, qqch. : Pl. Epid. 130, etc. ; Cic. 
Off. 3, 32, etc. ; quantum ad Carthaginienses 
duces attinet Liv. 28, 43, 17, pour tout ce qui 
concerne les generaux carthaginois, cf. Sen. 
Rhet. Contr. 7, 1, 1 ; 10, 5, 16 ; quid adtinet di- 
cere ? Cic. Lael. 39, a quoi bon dire ? quid atti- 
nuit te jubere... Cic. Verr. 2, 5, 169, a quoi bon 
cet ordre que tu donnais... ; medicum adhibere 
nihil attinet Cic. Fato 29, il n’est pas besoin 
de recourir au medecin ; neque quemquam ad- 
tinebat id recusare quod... Cic. Quinct. 60, et 
il n’appartenait a personne de repousser une 
chose que... ; judicium de ea re fieri nihil atti- 
net Cic. Inv. 2, 84, il n’importe pas qu’on porte 
la-dessus un jugement ; nec eosdem nominari 
attinebat Liv. 23, 3, 13, ce n’etait pas la peine 
(il ne servait a rien) de prononcer les memes 
noms. 

adtingo (att-), tigi, tactum, ere (ad, tango), 


tr., toucher a, toucher 1 aliquem digito Pl. 
Pers. 793, toucher qqn du doigt, cf. Ter. 
Eun. 740 ; Cic. Cael. 28 ; priusquam murum 
aries attigisset Ca:s. G. 2, 32, 1, avant que 
le belier eut commence a battre les murs ; 
arma Liv. 3, 19, 8, prendre les armes ; genua, 
dextram Liv. 30, 12, 13, toucher les genoux, la 
main droite de qqn [en suppliant] || has tabu- 
las non adtigit Cic. Verr. 2, 4, 122, il ne toucha 
pas a ces tableaux [pour les prendre] ; quorum 
nihil adtingere ausi sunt Cic. Verr. 2, 4, 112, 
sur aucune de ces statues ils n’oserent porter 
la main ; aliquem Cic. Pis. 75, toucher a qqn 
(s’attaquer a qqn) ; quern comaedia non adti- 
git ? Cic. Rep. 4, 11, quel est celui que la co- 
medie a epargne ? si Vestinus adtingeretur Liv. 
8, 29, 4, si l’on touchait aux Vestins (si on les 
attaquait) ; Sulla, quern primum hostes adtige- 
rant Sall. J. 101, 4, Sylla, le premier aborde par 
Fennemi || nullos adtingere cibos Tac. Ann. 4, 
54, ne toucher a aucun mets 2 toucher, at- 
teindre : sapientem timor non adtingit Cic. 
Tusc. 5, 17, la crainte n’atteint pas le sage ; 
me alia causa delectat, quae te non adtingit Cic. 
Leg. 2, 3, une autre raison me fait plaisir qui ne 
te touche pas (qui n’a pas d’effet sur toi) 3 
toucher a, confiner a : (Gallia) attingit flumen 
Rhenum Ces. G. 1, 1, 5, (la Gaule) touche au 
Rhin, cf. 2, 15, 3 ; 6, 25, 3 % 4 atteindre, abor- 
der (arriver dans, a) : Asiam Cic. Q. 1, 1, 24, 
atteindre l’Asie ; forum Cic. Mur. 21, mettre 
les pieds au forum ; cum per aetatem nondum 
hujus auctoritatem loci attingere auderem Cic. 
Pomp. 1, comme en raison de mon age je 
n’osais pas encore aborder la majeste de ce lieu 
[la tribune] || verum Cic. Ac. 2, 36, atteindre le 
vrai ; istam intellegentiam terrae ne suspicione 
quidem possum attingere Cic. Nat. 3, 64, cette 
intelligence que vous mettez dans la terre, je 
ne puis meme pas arriver a la soupgonner 5 
se mettre a : Graecas litteras Cic. de Or 1, 82, 
se mettre aux lettres grecques ; ne primoribus 
quidem labris aliquid Cic. de Or 1, 87, ne pas 
meme toucher a (effleurer) qqch. du bout des 
levres ; causam Cic. Mur. 3, prendre une cause 
en mains ; poeticen Nep. Att. 18, 5, s’occuper 
de poesie || paucis rem attigit Pl. True. 864, 
elle a touche la chose (elle est allee au fait) en 
peu de mots ; historiam Cic. Br. 44, toucher a 
Fhistoire (parler de l’histoire) ; timide et dif- 
fidenter aliquid Cic. Clu. 1, aborder une ques- 
tion avec timidite et defiance ; eos (reges) attin- 
gere noluimus Nep. Reg. 1, 1, je n’ai pas voulu 
m’occuper des rois [faire leur biographie] 6 
avoir rapport a : aliquem cognatione, adfini- 
tate, necessitudine Cic. Verr. 2, 2, 27, toucher 
a qqn par la parente, par alliance de famille, 
par Fintimite ; si posses probare haec lucra ni- 
hil te adtigisse Cic. Verr. 2, 3, 91, si tu pouvais 
prouver que ces gains ne te touchaient pas du 
tout (ne te concernaient pas) ; illae virtutes bo- 
num virum videntur potius attingere Cic. Off. 1, 
46, les autres vertus semblent avoir trait plu- 
tot a l’homme de bien 7 [int., tres rare] : 
[avec ad] : quae nihil attingunt ad rem Pl. 
Merc. 32, des choses qui sont sans interet (qui 
ne touchent pas a...) ; ad fluvium Mela 1, 20, 
toucher au fleuve ; [av. dat.] : foro CIL 9, 5438, 
toucher a la place publique, cf. Apul. Apol. 1 00. 

»»)> > fut. arch, attinge = attingam Cato Inc. 
lib.fr. 58 (P. Fest. 26, 13). 

adtltulatio (att-), dnis, £, intitulation 
[d’un livre] : Rufin. Aqu. Orig. Cant. prol. col. 
64 A. 

adtltulo (att-), are, tr., intituler : Aug. 
Serm. 151, 4 Mai. 
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adtolero (att-), are, tr., soutenir, supporter 
[une statue] : Apul. M. 2, 4. 

adtollentia (att-), se, f., orgueil : Schol. 
Luc. 1, 82. 

1 adtollo' (att-), ere, tr., 1 elever, sou- 
lever : saepe adtollunt umeris (apes regem) Virg. 
G. 4, 217, souvent les abeilles le soulevent sur 
leurs epaules [leur roi] ; ab humo attollit ami- 
cum Virg. En. 5, 452, il souleve du sol (releve) 
son ami ; manus ad caelum Liv. 10, 36, 11, le- 
ver les mains au ciel ; oculos Liv. 6, 13, 3 ; 9, 
6, 8 ; Sen. Ben. 1, 3, 1, etc., lever les yeux ; glo- 
bos flammarum Virg. En. 3, 574, pousser [dans 
les airs] des tourbillons de flammes ; (quer- 
cus) caelo attollunt capita Virg. En. 9, 679, (les 
chenes) elevent leurs tetes jusqu’au ciel || ter 
sese attollens Virg. En. 4, 690, trois fois se sou- 
levant ; attollens se ab gravi casu Liv. 8, 7, 11, 
se relevant de cette lourde chute ; attollit in 
aegrum se femur Virg. En. 10, 855, il se re- 
dresse sur sa cuisse blessee ; attolluntur ha- 
renae Virg. En. 9, 714, les sables montent a la 
surface ; prout fluctus attollitur Tac. H. 3, 47, 
selon que les vagues se soulevent (suivant la 
hauteur des vagues) 2 elever, dresser : fa- 
tales murorum moles Virg. En. 11, 130, ele- 
ver (dresser) la masse des remparts predits par 
le destin ; arcem Virg. En. 3, 134, elever une 
citadelle ; malos Virg. En. 5, 829, dresser les 
mats || in auras se Ov. M. 4, 722, se dresser 
dans les airs ; quarto terra die primum se at- 
tollere visa Virg. En. 3, 205, le quatrieme jour 
la terre commen^a a se dresser a nos yeux ; 
Mausoleum attollitur in altitudinem quinque et 
viginti cubitis Plin. 36, 30, le tombeau de Mau- 
sole s’eleve a une hauteur de vingt-cinq cou- 
dees 3 [fig.] elever : ad consulatus spem ani- 
mos Liv. 22, 26, 3, elever (hausser) ses pre- 
tentions jusqu’a l’espoir du consulat ; alicujus 
progeniem super cunctos Tac. Ann. 11, 16, ele- 
ver la descendance de qqn au-dessus de tout 
le monde (lui donner l’ascendant sur tous) || 
soulever, exalter : animos attollit Virg. En. 12, 
4 [= se att.], il s’exalte ; animos non deprimis, 
sed attollis Plin. Min. Pan. 44, tu ne rabaisses 
pas les esprits, tu les eleves || grandir, rehaus- 
ser : aliquem praemiis Tac. H. 4, 59, honorer 
qqn de recompenses ; aliquem triumphi insi- 
gnibus Tac. Ann. 3, 72, rehausser (decorer) qqn 
des insignes du triomphe || grandir (exalter) 
par des paroles : Sen. Ep. 94, 72 ; Tac. H. 1, 
70, etc. ; cuncta in majus attollens Tac. Ann. 15, 
30, grossissant toutes choses, vantant tout avec 
exageration. 

2 adtollo = adfero, v. adtulo m 

adtolo, v. adtulo. 

adtondeo 13 (att-), tondl, tonsum, ere, tr., 
tondre : Cels. Med. 4, 6, etc. || tondre (brou- 
ter) : Virg. B. 10, 7 ; tondre (emonder) : Virg. 
G. 2, 407 || [fig.] consiliis nostris laus est at- 
tonsa Laconum [poet.] Cic. Tusc. 5, 49, mes 
mesures (decisions) ont entame (porte un coup 
a) la gloire de Sparte || tondre, escroquer : Pl. 
Capt. 268, etc. 

m > inf. pf. attodisse Virg. Catal. 10, 9 || a 
la decad. formes de la 3 e conj. : fut. attondent, 
-entur Vulg. inf. pass, attondi Veg. Mul. 1, 56, 
36. 

adtonite (att-), avec etonnement : Chiron 
361 || avec attention : Cassiod. Var. 5, 39, 7. 

1 adtomtus 9 (att-), a, um, p.-adj. de ad- 
tono, 1 frappe de la foudre, etourdi : Serv. 
En. 3, 172 ; Schol. Stat. Theb. 10, 770 ; Sen. 
Nat. 2, 27, 3 ; Curt. 8, 4, 4 *j 2 frappe de stu- 
peur ; adtonitis similes Sen. Nat. 6, 29, 1, sem- 
blables a des gens frappes de la foudre, cf. Liv. 


10, 29, 7, etc. ; attonitis haesere animis Virg. 
En. 5, 529, ils resterent interdits ; re nova atto- 
niti Tac. H. 3, 13 ; metu Liv. 10, 41, 4, etourdis 
par la surprise, par la crainte ; attonitos subitus 
tremor occupat artus Ov. M. 3, 40, un frisson 
subit gagne leurs membres paralyses par la 
frayeur ; attoniti vultus Tac. H. 1, 40, physio- 
nomies frappees de stupeur 3 [poet.] atto- 
nito metu Luc. 8, 591, dans sa frayeur hebetee, 
dans l’egarement de la frayeur ; rabies effre- 
nata etattonita Sen. Ira 3, 3, 6, le dechainement 
et l’aveuglement (l’egarement) de sa rage ; cf. 
attoniti clamores Stat. Vi. 4, 382, cris epou- 
vantes ; attonitos animi tumultus sentire Luc. 
7, 779, avoir Fame en proie a des transports 
d’epouvante 4 jete dans l’extase, en proie 
a Fegarement prophetique : attonitae Baccho 
matres Virg. En. 7, 580, femmes en proie au 
delire de Bacchus, cf. Juv. 6, 316 ; Hor. O. 3, 
19, 14 ; mulier attonitae mentis Curt. 8, 6, 16, 
une femme dont Fesprit etait inspire ; ora atto- 
nitae domus Virg. En. 6, 53, les bouches (ouver- 
tures) de la demeure inspiree 5 beant dans 
l’attente de qqch., absorbe tout entier par la 
pensee de qqch., anxieux : ad rapinam alte- 
rius erecti et adtoniti Sen. Ep. 72, 8, ayant leur 
esprit tendu anxieusement vers la conquete 
d’une nouvelle proie ; omnes (candidati) atto- 
niti vocem praeconis exspectant Sen. Ep. 118, 3, 
tous attendent dans l’anxiete la voix du heraut 
[proclamant les resultats de F election]. 

2 adtomtus (att-), us, m., enthousiasme, 
exaltation : Fort. Carm. 8, 3, 134. 

adtono 12 (att-), tonm, tonitum, are, tr, 
frapper du tonnerre : MjECEn. d. Sen. Ep. 19, 
9 || frapper de stupeur : Ov. M. 3, 532 ; Liv. 3, 
68, 13. 

adtonsio (att-), onis, f., action de tondre : 
Hier. Mich. 1, 2 || destruction : Ps. Rufin. Aqu. 
Amos 2. 

adtonsus (att-), a, um, part, de adtondeo. 

adtonul, pf. de adtono. 

adtorqueo 1 ' (att-), ere, tr., brandir, lancer 
[un javelot] : Virg. En. 9, 52. 

adtorreo (att-), ere, tr., faire griller : Apic. 

4, 136. 

adtractio (att-), onis, f., action de tirer a 
soi : C. Aur. Acut. 1, 3, 37 || contraction : Pall. 

5, 4, 3 || Varro L. 5, 6 [mauv. lecture], 

adtractivus (att-), a, um, qui a la propriete 
d’attirer, attractif : Cassiod. Var. 10, 29, 4. 

adtracto (att-), v. adtrecto m > ■ 

1 adtractus 16 (att-), a, um, 1 part, de 
adtraho 1 2 adj‘, contracts : attractis super- 
ciliis Sen. Ep. 113, 26, avec les sourcils fron- 
ces ; cum Pollionis adtractiorem vidisset fron- 
tem Sen. Ben. 4, 31, 4, ayant vu le visage de 
Pollion se renfrogner. 

2 adtractus, us, m., action de tirer : Dict. 
5, 11 ; Samm. 931. 

adtraho 11 (att-), traxi, tractum, ere, tr., 
tirer a soi : 1 ferrum Plin. 36, 128 ; Cic. 

Div. 1, 86, attirer le fer ; sol partem aeris adtra- 
hit Sen. Nat. 5, 10, 4, le soleil attire a lui une 
partie de Fair ; attractus ab alto spiritus Virg. 
G. 3, 505, souffle tire du fond de la poitrine 
2 tirer violemment (trainer) vers : adduci- 
tur atque adeo attrahitur Cic. Verr. 2, 3, 61, on 
l’amene, mieux, on le traine ; hominem vine- 
turn adtrahi ad sese jussit Liv. 23, 7, 7, il or- 
donna de trainer jusqu’a lui cet homme en- 
chaine 1 3 [fig.] attirer : ea me ad hoc nego- 
tium provincia attraxit Cic. Verr. 2, 2, 1, e’est 
cette province qui m’a entraine a m’occuper 
de la presente affaire ; Romam aliquem Cic. 
Fam. 7, 10, 4, attirer qqn a Rome ; multos in 


amicitiam adtrahes Sen. Tranq. 3, 6, tu t’at- 
tireras de nombreux amis ; aliquem in cri- 
men Tac. Ann. 15, 68, envelopper qqn dans 
une accusation. 

adtrectabilis (att-), e, palpable : Eccl. 

adtrectatio (att-), onis, f., attouchement : 
Gell. 11, 28, 23. 

adtrectator (att-), oris, m., celui qui 
palpe : Hier. Nom. Hebr. p. 14, 4. 

1 adtrectatus (att-), a, um, part, de ad- 
trecto. 

2 adtrectatus (att-), us, m., attouche- 
ment : Pacuv. 266 d. Cic. Tusc. 2, 50. 

adtrecto 13 (att-), avl, atum, are, tr., 5[ 1 
toucher a, palper, manier, aliquem, qqn : Pl. 
Rud. 420, etc. ; Cic. Cael. 20 ; Virg. En. 2, 719 ; 
aliquid Liv. 5, 22, 5, etc. ; (libri) quos contami- 
nate manibus attrectas Cic. Har. 26, (les livres 
sibyllins) sur lesquels tu portes tes mains im- 
pures 2 toucher a, chercher a saisir : insi- 
gnia etiam summi imperi adtrectare ausi Liv. 
28, 24, 14, osant etendre la main jusque sur les 
insignes de l’autorite supreme || [fig.] entre- 
prendre qqch. : Tac. Ann. 3, 52. 

;»— >• formes attract- Acc. Tr. 198; Pl. 
*Rud. 421 ; *Poen. 350. 

adtremo (att-), ere, intr.. trembler a (en re- 
ponse a) : alicui Stat. Th. 3, 309 ; 8, 81, devant 
qqn. 

adtrepido (att-), are, intr., approcher d’un 
pas tremblant : Pl. Paen. 544. 

adtribiio 10 (att-), ul, utum, ere, tr., 1 
donner, attribuer, allouer : Us (gladiatoribus) 
equos attribuit Ges. C. 1, 14, 4, a ces gladia- 
teurs il fait donner des chevaux, cf. 1, 24, 2 ; 
ordines Liv. 42, 33, 3, donner (decerner) des 
grades de centurion || alteram partem vici co- 
hortibus attribuit CjES. G. 3, 1, 6, la seconde 
moitie du bourg, il Fattribue aux cohortes, cf. 
7, 8, 1 || assigner, allouer [des terres, de l’ar- 
gent] : Cr:s. G. 4, 7, 4, etc. ; Cic. Verr. 2, 1, 34 ; 
Phil. 9, 16, etc. || aliquem Liv. 1, 43, 9 ; CIL 1, 
593, 41, deleguer qqn, donner une delegation 
sur qqn, imputer sur qqn le paiement d’une 
dette ; alicui rei ternos in milia aeris Liv. 39, 44, 
3, imposer a une chose une taxe de 3 as par 
mille || mettre sous la dependance de : Boios 
Haeduis C^ES. G. 7, 9, 6, annexer les Bolens aux 
Eduens, cf. 7, 76, 1 ; Cic. Q. 1, 1, 33 ; Fam. 13, 
67, 1 1| assigner [comme commandement] : qui- 
bus singulae naves erant attributae Cms. G. 3, 14, 
3, qui avaient refu chacun le commandement 
d’un navire ; ei ducentos equites attribuit Ges. 
G. 6, 32, 6, il met sous ses ordres deux cents 
cavaliers, cf. 5, 47, 2 ; 7, 34, 2 ; 7, 90, 4 ; Cic. 
Cat. 2,6 || assigner [comme tache] : singula la- 
tera castrorum singulis attribuit legionibus mu- 
nienda Ges. C. 1, 42, 1, il assigne a chacune des 
legions la tache de fortifier un cote du camp ; 
certas cuique partes ad custodiam urbis attri- 
buit CjES. C. 1, 17, 3, il assigne a chacun un 
role determine pour la defense de la ville 2 
departir, donner en partage : summus timor, 
quern mihi natura pudorque meus attribuit Cic. 
Amer. 9, une crainte tres vive, que je tiens en 
partage de mon temperament et de ma reserve 
naturelle ; non adt. omnibus (corporibus) soni- 
tus et odores Lucr. 2, 836, ne pas attribuer a 
tous les corps le son et l’odeur ; aliquid eo- 
rum quaeritur, quae fortune esse attributa intel- 
leguntur Cic. Inv. 2, 30, on cherche [pour en ti- 
rer des arguments] quelqu’un des traits carac- 
teristiques qu’on s’accorde a attacher au mot 
de fortune 3 attribuer, imputer : aliquid ali- 
cui, mettre qqch. sur le compte de qqn ; aliis 
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causam calamitatis Cic. Verr. 2, 5, 106, impu- 
ter a d’autres la cause (la responsabilite) du de- 
sastre ; alicui culpam Cic. Verr. 2, 5, 134, faire 
retomber une faute sur qqn ; bonos exitus diis 
immortalibus Cic. Nat. 3, 89, attribuer les suc- 
ces aux dieux immortels ; qui si eruditius vide- 
bitur disputare quam consuevit ipse in suis li- 
bris, attribuito litteris Grascis Cic. CM 3, et si 
tu trouves qu’il disserte [Caton] plus savam- 
ment qu’il ne fait d’ordinaire dans ses livres, 
attribue-le a la culture grecque, cf. de Or. 2, 14. 

adtributio (att-), dnis, fi 1 assignation, 
action de deleguer un debiteur pour l’acquitte- 
ment d’une dette : CIL 1, 593, 42 ; Cic. Att. 16, 

3, 5, etc. ^[ 2 [rhet.] propriety (caractere) affe- 
rente a une personne, a une chose : Cic. Inv. 1, 
38 ; 2, 42. 

adtribtitor (att-), dris, m., celui qui adjuge 
(attribue) : Hier. Didym. 4. 

adtributum (att-), l, n., fonds alloues sur 
le tresor public : Varro I. 5, 181. 

adtribtitus (att-), a, um, part, de adtribuo. 
adtrltio (att-), dnis, f., frottement : Lampr. 
Hel. 19, 5 ; Serv. Georg. 3, 257. 

1 adtrltus 14 (att-), a, um, ^[ 1 part, de ad- 
tero, use par le frottement : sulco attritus vo- 
mer Virg. G. 1, 46, soc use (poli) par le sillon 
1 2 adj* : mentum paulo attritius Cic. Verr. 2, 

4, 94, le menton [de la statue] un peu use ; 
(cantharus) attrita ansa Virg. B. 6, 17, (coupe) 
avec une anse usee || adtritse partes Plin. 
24, 28, etc., parties ecorchees, ou pi. n. ad- 
trita, orum Plin. 23, 87, etc. || [fig.] adtrita 
frons Mart. 8, 59, 2 ; Juv. 13, 242, front im- 
pudent, qui ne rougit plus || Calvum Ciceroni 
visum exsanguem et adtritum Tac. D. 18, [on 
peut constater] que pour Ciceron Calvus etait 
[un orateur] depourvu de sang et epuise. 

2 adtrltus 14 (att-), us, m., frottement : Sen. 
Nat. 2, 22, 2, etc. || inflammation de la peau : 
Plin. 26, 90, etc. 

adtrlvi, pf. de adtero. 
adtropo (att-), are (ad, tropus), tr., prendre 
dans le sens figure : Arn. J. Psalm. 37. 

adtubernalis (adti-, att-), = contuberna- 
lis : P. Fest. 12. 

adtueor, adtuor (att-), regarder : Varro 
L. 7, 7; *7, 11. 

adtull, pf. de adfero. 

adtulo (att-), ere, [arch.], apporter : adtu- 
lat Pacuv. 228 d. Diom. 382, 18 ; adtulas Nj*V. 
d. Diom. 382, 18 ; 

m > sur le subj. adtulas, at, les gramm. 
ont probablement imagine un verbe adtulo, ad- 
tolo, enfin adtollo = adfero ; cf. adtollere ad- 
ferre Non. 246, 5 ; Gloss. 5, 547, 8. 

adtumulo (att-), are (ad, tumulus), tr., re- 
couvrir de : Plin. 9, 14. 

adturatlo (att-), dnis, f. (tus), action de 
bruler de l’encens en sacrifice : Gloss. 2, 22, 
45. 

adttisus (att-), a, um (de adtundo), broye 
avec : Veg. *Mul. 5, 2, 4. 

Aduaca, Aduatuca : Anton. 

Aduatuca 14 a?, fi, place forte des Eburons : 
C/es. G. 6, 32, 3. 

AduatucI, drum, m., les Aduatuques [Bel- 
gique] : Cj*:s. G. 2, 4, 9. 

adulabilis, e (adulor), accessible a la flat- 
terie : *Enn. d. Non. 155, 30 || caressant, insi- 
nuant : Amm. 14, 11, 11 ; 31, 12, 7. 

adulans, tis, part. pres, pris adj 1 , caressant, 
flatteur : Plin. Min. Pan. 26, 1 ; -tior Tert. 
Marc. 1, 27. 

adtilanter, d’une maniere qui flatte : Aug. 
Psalm. 78, 13. 


Adulas, a?, m., le mont Adule : Avien. Per- 
ieg. 426. 



adulatio? onis, f. (adulor), ^[ 1 caresse des 
animaux qui flattent : Cic. Nat. 2, 158 ; Quint. 
11, 3, 66 ; Plin. 10, 104 % 2 caresses ram- 
pantes, flatterie basse : pars altera regias adu- 
lationis erat Liv. 42, 30, 4, le second parti ne 
pensait qu’a flatter le roi, cf. Cic. La?/. 91 ; ad- 
versus superiores Tac. Ann. 11, 21, basses flat- 
teries envers les grands ; patrum in Augus- 
tam Tac. Ann. 1, 14, adulation des senateurs 
a l’egard d’Augusta || pi., Sen. Ben. 6, 33, 1 ; 
Tac. Agr. 43 ; H. 1, 47 ; 2, 90 || prosternement 
[chez les Orientaux] : Curt. 8, 5, 6 ; [pi.] Liv. 
9, 18, 4. 

adulator, 13 dris, m., flatteur, flagorneur, vil 
courtisan : Sen. Rhet. Contr. 7, 3(18), 9 ;Curt. 
8, 5, 8 ; Sen. Nat. 6, 13 ; Quint. 2, 15, 11. 

adulatorie, en vil flatteur : Non. 42, 26 ; 
Aug. Ep. 21, 1. 

adulatorius, 16 a, um, qui se rattache a 
l’adulation : exemplar adulatorii dedecoris Tac. 
Ann. 6, 32, modele d’adulation honteuse. 

adulatrlx, Icis, f., flatteuse : Treb. Claud. 3, 
7 ; Tert. Anim. 51. 

adulatus, a, um, part, de adulor. 
adulescens, tis, 5[ 1 part. pres, de adu- 
lesco pris adj 1 : adulescentior Ter. Hec. 11 ; 
Cic. Fam. 9, 8, 1 ; Sall. H. 1, 85, qui est 
plus jeune, plus jeune homme ; cum duobus 
adulescentibus filiis Cic. Amer. 64, avec ses 
fils, deux jeunes gens ; adulescentior Acade- 
mia Cic. Fam. 9, 8, 1, la nouvelle Academie 
^[ 2 subst. m., jeune homme ; subst. fi, jeune 
femme [en principe de 17 ans a 30 ans (Cen- 
sor. 14, 2) ; mais parfois au-dela] : hones- 
tus adulescens Cic. Clu. 11, jeune homme ho- 
norable ; optuma Ter. Andr. 488, excellente 
jeune femme || [pour distinguer des pers. du 
meme nom] : D. Brutum adulescentem. . . prae- 
ficit Cjt:s. G. 3, 11, 5, il met a la tete de... D. 
Brutus, le jeune. 

»»» > gen. pi. adulescentium, mais adules- 
centum Pl. As. 133 ; Ps. 364. 

adulescentia 16 as, fi, jeunesse : adulescen- 
tiae senectus, pueritiae adulescentia obrepit Cic. 
CM 4, la vieillesse vient insensiblement a la 
suite de la jeunesse, la jeunesse a la suite de 
l’enfance || la jeunesse = les jeunes gens : Cic. 
Arch. 16 ; CM 25, etc. 

adulescentior, art, se comporter en jeune 
homme : Varro Men. 550. 

adulescentiilus, a, um, tout jeune homme : 
Cic. Phil. 8, 14 || [qqf. subst.] adulescentulus, i, 
m., un tout jeune homme : Cic. Caecil. 68 ; de 
Or. 2, 117, etc. ; fi, adulescentula, ae, une toute 
jeune femme : Ter. Andr. 118, etc. 

adulescentiirio, ire, prendre le caractere 
d’un jeune homme : Laber. 137. 
adulesco, v. adolesco. 

Aduliton oppidum (ASouXtTwv = Adu- 
litarum), n., Adulis [ville d’Ethiopie] : Plin. 6, 
172 || -itae, drum, m., habitants d’Adulis : Plin. 
6, 174. 

adulo 16 avi, atum, are, [arch, et rare], v. 
adulor : Acc. Tr. 390 ; Lucr. 5, 1068 ; Apul. 
M. 5, 14 ; Aus. Graf. 13. 


adulor 11 atus sum, ari, I tr. ^[ 1 faire des 
caresses, flatter, [en pari, des animaux] : Ov. 
M. 14, 259 ; Gell. 5, 14, 12 ; Sen. Ira 2, 31, 
6 If 2 flatter, aduler, aliquem, aliquid, qqn, 
qqch. : Cic. La?/. 99 ; Off. 1, 91 ; Pis. 99 ; Liv. 
23, 4, 2 ; 45, 31, 4 ; Tac . H. 1, 32 ; Ann. 16, 19. 

II intr., [avec dat.] alicui, adresser des flat- 
teries a qqn, aduler qqn : Nep. Att. 8, 6 ; Liv. 3, 
69, 4 ; 36, 7, 4 ; Sen. Vita b. 12, 3 ; Curt. 4, 1, 
19 ; gratias Sen. Vita b. 2, 4, flatter le credit. 

1 adulter, 9 era, erum (adultero), ^[ 1 adul- 
tere : adultera mens Ov. Am. 3, 4, 5, pen- 
sees adulteres ^[ 2 altere, falsifie : adultera 
clavis Ov. Ars 3, 643, fausse clef. 

2 adulter, 12 eri, m., adultera, as, fi, adul- 
tere : Cic. Cat. 2, 7 ; 2, 23 ; Cael. 49 ; Darda- 
nius Virg. En. 10, 92, l’adultere troyen [Pa- 
ris] ; Lacasna adultera Hor. O. 3, 3, 25, l’adul- 
tere lacedemonienne [Helene] || [avec gen.] so- 
roris Cic. Sest. 39, amant de sa soeur ; Agrip- 
pinas Tac. Ann. 15, 50, d’Agrippine || [avec 
in abl.] in nepti Augusti Tac. Ann. 3, 24, ayant 
eu des relations adulteres avec la petite-fille 
d’Auguste || [en parlant d’animaux qui s’ac- 
couplent hors de leur espece] : Stat. S. 4, 5, 
18 ; Plin. 7, 43 || falsificateur [de monnaie] : 
Cod. Th. 9, 21, 5 ; Cod. Just. 1, 4, 3, 3. 

adulteratio, dnis, fi, falsification, altera- 
tion : Plin. 21, 32. 

adulterator, dris, m., falsificateur : Gaius 
Dig. 48, 19, 16, 9. 

adulteratus, a, um, part, de adultero. 
adulterlnus, 14 a, um (adulter), 1 falsi- 
fie, faux : [en parlant de cachet] Cic. Clu. 41 ; 
Liv. 39, 18, 4 ; 40, 23, 7 ; [d’ecus] Cic. Off. 3, 91 ; 
[de clef] Sall. J. 12,3 ; [de biens] Sen. Ep. 71, 4 
^[ 2 qui provient d’adultere, adulterin : Plin. 
7, 14 ; 10, 10. 

adulterio, dnis, fi, et adulteritas, atis, fi, 
adultere : Laber. d. Gell. 16, 7, 1. 

adulterium, 9 n, n. (adulter), 1 adultere, 
crime d’adultere : Cic. Mil. 72 ; de Or. 2, 275, 
etc. ; per adulterium Mutilias Tac. Ann. 4, 12, 
par suite de ses relations adulteres avec Muti- 
lia || [en pari, des animaux] : Plin. 8, 13 % 2 
alteration, melange : Plin. 9, 139 ; 17, 8. 
adultero, 13 avi, atum, are (ad, alter), tr., 

1 commettre un adultere : Cic. Off. 1, 128 ; 
adulterari ab aliquo, [en pari, d’une femme] 
etre debauchee par qqn, etre entrainee a l’adul- 
tere par qqn : Suet. Ca?s. 6 ; 48 || [en pari, 
d’animaux] Hor. Epo. 16, 32 2 falsifier, al- 

terer : Cic. Case. 73 ;Lael. 92 \\faciem Ov. F. 1, 
373, changer ses traits, sa physionomie. 

m > ■ le dep. adulteror dans Vulg. Ezech. 23, 
37. 

adultus, 10 a, um, p.-adj. de adolesco 1 
qui a grandi : adulta virgo Cic. Br. 330, jeune 
fille deja grande ; adulta arbor Plin. 17, 94, 
arbre devenu grand || adulta aetate filius Cic. 
Verr. 2, 5, 30, fils deja grand 2 [au fig.] haec 
tarn adulta rei publicas pestis Cic. Cat. 1, 30, ce 
fleau deja si developpe de l’etat || adultior Plin. 
10, 92. 

adumbratim, 16 d’une maniere vague, en 
contours vagues : Lucr. 4, 363. 

adumbratio, dnis, fi, 5 [ 1 esquisse : Vitr. 
Arch. 1, 2, 2 2 [fig-] esquisse, ebauche : Cic. 

Or. 103 || feinte, simulation : Val. Max. 7, 3, 8. 
adumbratus, 13 a, um, p.-adj. de adumbro 

1 esquisse : istorum adumbratorum deorum 
liniamenta Cic. Nat. 1, 75, les traits de ces 
dieux simplement esquisses ; adumbrata co- 
mitia Cic. Agr. 2, 31, des semblants de cornices 

2 vague, superficiel : est enim gloria solida 
quaedam res et expressa, non adumbrata Cic. 
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Tusc. 3, 3, la gloire en effet est un bien qui a du 
corps et du relief, ce n’est pas une vaine appa- 
rence ; adumbrata imago gloriae Cic. Tusc. 3, 3, 
un vague fantome de gloire ; habuit permulta 
maximarum non expressa signa, sed adumbrata 
virtutum Cic. Csel. 12, les traits caracteris- 
tiques des plus grandes vertus, il les eut en 
grand nombre, non pas reels, mais apparents 
3 fictif, faux ; res fictae et adumbratae Cic. 
Lael. 97, choses imaginaires et de pure appa- 
rence ; adumbrata laetitia Tac. Ann. 4, 31, joie 
feinte. 

adumbro, 14 dvl atum, are, tr., 1 mettre 
a l’ombre, ombrager, masquer : vineas palmeis 
tegetibus Col. Rust. 5, 5, 15, mettre la vigne 
a l’ombre au moyen de nattes de palmier 2 
esquisser : Val. Max. 8, 11, 7 ; Quint. 7, 10, 9 
| [fig.] fictos luctus dicendo Cic. de Or. 2, 194, 
retracer a grands traits par la parole des mal- 
heurs imaginaires ; in qua (indole) haec honesta 
a natura tamquam adumbrantur Cic. Fin. 5, 61, 
dans laquelle (ame) la nature met comme une 
esquisse de ces idees honnetes || imiter, repro- 
duce : Macedonum morem Curt. 10, 3, 14, re- 
produce les moeurs des Macedoniens. 

Aduna, a?, m., fleuve de Perse : Plin. 6, 135. 
adunatio, dnis, f. (aduno), assemblage, 
reunion : Tert. Pud. 5 || union, unite : Cypr. 
Ep. 63, 13. 

adunatrix. Ids, fi, qui reunit : Chalc. 
Tim. 17. 

adunatus, a, um, part, de aduno. 
aduncitas, are, f. (aduncus), courbure : ros- 
trorum Cic. Nat. 2, 122, courbure du bee. 
adunco, are, tr., recourber : P. Fest. 11. 
aduncus, 12 a, um, crochu, recourbe : [en 
pari, du nez] Ter. Haut. 1062 ; [des dents] 
Ov. M. 11, 775 ; Plin. 8, 95 ; [des ongles] Cic. 
Tusc. 2, 24 ; Ov. M. 13, 613 ; [de la main] Virg. 
G. 2, 365 || [de scie] Cic. Clu. 180 ; [baton] Liv. 
1, 18, 7 ; [charrue] Ov. M. 2, 286 || praepes Jo- 
vis adunca Ov. F. 6, 196, l’oiseau de Jupiter aux 
serres crochues [aigle], 

adundo, are, c. abundo, Philarg. ad Virg. 
G. 2, 323. 

Adunicates, um ou ium, m., peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 35. 

adunitio, dnis, £, reunion, unification : 
Iren. Haer. 4, 33, 11, etc. 

adunitus, a, um (ad, unio), reuni : Eccl. 
aduno, dvl, atum, are, tr., unir, assembler 
[de maniere a faire un] : Ps. Apul. Ascl. 2 ; 
Just. 7, 1, 12 ; 2, 12, 18, etc. 
adurens, tis, part, de aduro. 
adurgeo, 16 ere, tr., presser : Cels. Med. 7, 
12, 1 || poursuivre : Hor. O. 1, 37, 17. 

AdurnI portus, m., Adurnum [port de 
Bretagne] : Not. Imp. 

aduro, 11 ussl, ustum, ere, tr., bruler a la sur- 
face, bruler legerement : sibi capillum Cic. 
Off. 2, 25, se bruler les cheveux [au lieu de 
les faire tondre] ; sine gemitu aduruntur Cic. 
Tusc. 5, 77, ils se laissent bruler sans gemir || 
[en pari, du froid] Virg. G. 1, 92 ; Ov. M. 13, 
763 ; Curt. 7, 3, 13 1| [de remedes] Cels. Med. 5, 
9, etc. || [fig., en pari, de l’amour] : Hor. O. 1, 
27, 14 ; Ov. H. 4, 13. 

adusque, 14 1 prep, avec acc., jusqu’a : 
Catul. 4, 23 ; Virg. En. 11, 261 ; Hor. S. 1, 5, 
96 ; Tac. Ann. 14, 58 % 2 adv., entierement : 
Apul. M. 2, 28. 

adustio, dnis, f. (aduro), 1 action de 
bruler : Plin. 14, 127 2 brulure, plaie : Plin. 

20, 61 || action d’enflammer par frottement 
d’une tariere : Plin. 17, 116 || siriase des en- 
fants : Plin. 30, 135. 


adustus, 15 a, um, 1 part, de aduro 2 
adj 1 , brule par le soleil : adustioris colons 
esse Liv. 27, 47, 2, etre d’un teint plus hale ; ho- 
minum adustus color Sen. Nat. 4, 2, 18, le teint 
bruni des habitants || pi. n. adusta, brulures : 
Cels. Med. 5, 27, 13 ; Plin. 20, 71. 

advecticius, 16 a, um (adveho), amene de 
dehors, importe : Sall. J. 44, 5. 

advectio, dnis, f. (adveho), transport : 
Plin. 9, 169. 

advecto 16 dvl, atum, are (adveho), tr., 
transporter : Tac. Ann. 6, 13. 

advector, oris, m., qui transporte, porteur : 
Aug. Ep. 194, 2. 

advectus 16 [seulement a l’abl.], m., action 
de transporter, transport : Varro L. 5, 43 ;Tac. 
H. 4, 84. 

advectus, 16 a, um, part, de adveho. 
adveho, 10 vexl, vectum, ere, tr., ame- 
ner, transporter [par chariot, navire, bete 
de somme] vers ; [au pass.] etre transporte, 
amene, [d’oii] arriver [par eau, en voiture, 
a cheval] : [avec dat.] ancillam alicui Pl. 
Merc. 261, amener une servante a qqn ; quasi 
praeda sibi advecta Cic. Verr. 2, 5, 64, consi- 
derant que e’etait comme une proie qu’on 
lui amenait ; ad ludos alicui advectae Afri- 
canae Cic. Fam. 8, 8, 10, betes dAfrique ame- 
nees a qqn pour ses jeux || [avec ad] ad ur- 
bem advectus Cic. Phil. 2, 77, amene a la ville 
| [avec in acc.] in fanum Cic. Tusc. 1, 113 ; 
in castra Liv. 9, 3, 9, amene dans le temple, 
dans le camp || [avec acc., poet.] advehitur Teu- 
cros Virg. En. 8, 136, il arrive (aborde) chez 
les Troyens ; ut quosque advectus erat Tac. 
Ann. 2, 45, a mesure qu’il arrivait devant cha- 
cun, cf. Ann. 3, 1 ; H. 5, 16 || importer : advecta 
religio Tac. G. 9, culte d’importation etran- 
gere ; indigenae an advecti Tac. Agr. 11, [on ne 
sait pas bien] si ce sont des indigenes ou des 
immigrants. 

M > pf- advexti Pl. Merc. 390 ; inf. pf. ad- 
vexe Merc. 333 || inf. pres, pass advehei CIL 1, 
593, 58 || forme arch, arveho Cato Agr. 135, 7 ; 
138. 

advelans, part, de advelo. 
advelitatio, dnis, f. (ad, velitor), querelle : 
P. Fest. 28, 20. 

advelo, 16 are, tr., voiler : tempora lauro Virg. 
En. 5, 246, ceindre les tempes (le front) de lau- 
rier. 

advena, 10 a? (advenio) [peut se rapporter 
aux 3 genres, mais en gen. m.], etranger [venu 
dans un pays] : quod (signum) cives atque in- 
colae colere, advenae visere solebant Cic. Verr. 2, 
4, 130, (statue) que les citoyens [Romains] et 
les habitants avaient l’habitude d’honorer, que 
les etrangers avaient l’habitude d’aller voir ; 
deos advenas habere Cic. Leg. 2, 19, avoir des 
dieux etrangers ; ne in nostra patria peregrini 
atque advenae esse videamur Cic. de Or. 1, 
249, pour ne pas etre consideres comme des 
etrangers domicilies et meme des etrangers de 
passage dans notre propre patrie || advenam 
gruem captat Hor. Epo. 2, 35, il prend [au la- 
cet] la grue passagere (venue de l’etranger) ; 
advena Thybris Ov. F. 2, 68, le Tibre venu de 
l’etranger [d’Etrurie] || [avec gen.] etranger 
dans : belli Stat. Th. 8, 555 ; studiorum Apul. 
M. 1, 1, a qui la guerre, les etudes sont etran- 
geres. 

>-arch. arvena, Prisc. Gramm. 1, 45. 
advenat, v. advenio ym > ■ 
adveneror, atus sum, an, tr., reverer, ve- 
nerer : Varro R. 1, 1, 6 ; Sil. 13, 704. 


advenientia, ae, f., arrivee : Sisenna 
d. Non. 161. 

advenio, 8 venl, ventum, Ire, intr., arriver : 

1 [en parlant de pers.] rure Pl. Merc. 814 ; 
Athenis Mil. 239, arriver de la campagne, 
d’Athenes || [avec ab] a portu Pl. Amph. 149 ; 
a foro Pl. Poen. 829 ; a Roma Liv. 9, 23, 6, du 
port, du forum, de Rome || [avec ex] ex Asia Pl. 
Trin. 845 [Curt. 3, 1, 24] ; ex proelio Curt. 7, 
7, 39 ; Tac. Ann. 13, 36, d’Asie, du combat ; 
ex Flyperboreis Delphos Cic. Nat. 3, 57, arri- 
ver du pays des Hyperboreens a Delphes || Ty- 
riam urbem Virg. En. 1, 388 ; Durnium oppi- 
dum, Liv. 44, 30, 9 ; delubra Dianae Val. Flacc. 
2, 301, arriver a la ville des Tyriens, a la ville 
de Durnium, au sanctuaire de Diane || [dat.] 
tectis meis Val. Flacc. 5, 534, a ma demeure || 
[avec ad] ad forum Pl. Capt. 786 ; ad Ambra- 
ciam Liv. 38, 4, 1 ; ad aliquem Pl. Amph. 466 ; 
Cure. 144, etc., arriver au forum, a Ambra- 
cie, vers qqn || [avec in acc.] in domum Pl. 
Capt. 911 ; Epid. 271, etc. ; in provinciam Cic. 
Phil. 11, 30, dans une maison, dans une pro- 
vince || [abs 1 ] pedem jam referentibus suis ad- 
venit Liv. 4, 28, 6, au moment oil les siens com- 
menfaient a lacher pied, il arrive, cf. 21, 57, 3 ; 
24, 41, 2 ; 31, 41, 10 ; Tac. Ann. 1, 18 4 2 [en 
pari, de navires] Pl. Bacch. 235 ; Men. 340 ; 
Liv. 29, 3, 8 ; [d’une lettre] Suet. Vesp. 7 ; [li- 
quide, chaleur, etc.] Lucr. 4, 871 ; 6, 234 ; 6, 165 
1 3 [fig.] cum id advenit Cic. CM 69, quand ce 
terme [de la vie] est arrive ; dies advenit Cic. 
Verr. 2, 2, 37, le jour [fixe] arriva ; ne adve- 
nientem quidem gratiam benigne accipere Liv. 
30, 21, 9, ne pas faire bon accueil a une faveur, 
meme au moment oil elle arrive ; haec fremen- 
tibus hora advenit Liv. 9, 5, 11, comme ils fai- 
saient entendre ces murmures, l’heure arriva, 
cf. Tac. H. 4, 62 || amicitiam, feedus, Numidiae 
partem tunc ultro adventuram Sall. J. Ill, 1, 
(il lui montra) que l’alliance, le traite, la partie 
de la Numidie [qu’il demandait], tout alors lui 
arriverait de soi-meme. 

W > > arch, arvenio Diom. 452, 29 || subj. ad- 
venat Pl. Ps. 1030. 

advent!, v. adventus m > . 

adventicius, 12 a, um (advenio) 1 qui 
vient du dehors : nullo adventicio pulsu Cic. 
Div. 2, 139, sans impulsion venue du dehors, 
cf. Nat. 2, 26 ; Div. 2, 120 ; adsumpta atque ad- 
ventitia Cic. Top. 69, les choses acquises et em- 
pruntees au dehors (adventices) 2 qui vient 
de l’etranger : auxilia adventitia Cic. Pomp. 24, 
secours venus de l’etranger ; merces adventi- 
ciae Cic. Rep. 2, 7, marchandises etrangeres ; 
doctrina transmarina atque adventitia Cic. de 
Or. 3, 135, science (culture) d’outremer et d’im- 
portation 3 qui survient de fa 5 on inatten- 
due, accidentel : pecunia adventitia Cic. Att. 1, 
19, 4, argent imprevu, revenu casuel ; ex ad- 
venticio Plin. Min. Ep. 5, 7, 3, sur une part 
d’heritage (sur du casuel) ; fructus adventi- 
cius Liv. 8, 28, 3, benefice accessoire 4 rela- 
tif a l’arrivee : cena adventitia Suet. Vitell. 13, 
repas d’arrivee, de bienvenue ; [d’ou le subst. 
adventicia, ae, fi, bienvenue : Petr. 90, 6]. 

advento, 10 are (advenio), intr. [les formes 
du pres, et imp. seules usitees], approcher ; 

1 adventare et prope adesse jam debes Cic. 
Att. 4, 18, 5, ton devoir est d’etre sur le point 
d’arriver et presque d’etre deja la ; Caesar ad- 
ventare jam jamque nuntiabatur C^es. C. 1, 14, 
1, on annonijait l’arrivee imminente de Cesar || 
adltaliam Cic. Fam. 2, 6, 1, approcher de l’lta- 
lie ; Romam Sall. J. 28, 2, de Rome ; propin- 
qua Seleuciae Tac. Ann. 6, 44, du voisinage de 
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Seleucie ; portis Stat. Th. 11, 202, des portes 
2 [fig-] quod tempus adventat Cic. de Or. 1, 
199, et ce temps se rapproche de plus en plus ; 
(onus) jam urgentis aut certe adventantis senec- 
tutis Cic. CM 2, (le fardeau) de la vieillesse qui 
deja nous presse ou du moins ne cesse d’ap- 
procher ; adventante fatali urbi clade Liv. 5, 33, 
1, le desastre que le destin reservait a la ville 
se rapprochant. 

)»)» > formes du pf. : Ps. Sall. Caes. 1 , 5, 2 ; 
Iren. Haer. 1, 23, 1 ; Sol. 10, 15 ; Greg. Tur. 
Vitae patr. 13, 3. 

adventor, 16 oris, m. (advenio) 1 celui 
qui vient faire visite, client : [d’une courtisane] 
Pl. True. 616 ; Apul. M. 10, 21 ; [d’un cabare- 
tier] Apul. M. 1, 19 % 2 visiteur, etranger : Pl. 
As. 359. 

m > ■ arch, arventores Prisc. Gramm. 1, 45. 

adventorius, a, um, relatif a l’arrivee ; ad- 
ventoria [s. ent. cena], repas d’arrivee, bien- 
venue : Mart. 12, praef. [Caper Dub. 107, 11, 
condamne l’emploi de ce mot substitue a ad- 
ventitia], 

adventus, 7 us, m. (advenio), acte d’arri- 
ver et fait d’etre arrive, arrivee, 1 adventu 
tuo Cic. Cat. 1, 16, a ton arrivee ; Pythagorae 
adventus Cic. Rep. 2, 28, l’arrivee de Pytha- 
gore ; Germanos minime aliarum gentium ad- 
ventibus mixtos Tac. G. 2, [je crois] que les 
Germains n’ont pas ete du tout penetres par 
les immigrations d’autres peuples || ad Pom- 
peium noster adventus Cic. Att. 10, 8, 2 ; noc- 
turnus ad urbem Cic. Mil. 49, notre arrivee 
vers Pompee, l’arrivee de nuit a la ville ; ad- 
ventu in Galliam Caesaris Gbs. G. 5, 54, 2, a 
l’arrivee de Cesar en Gaule ; ipsorum adventus 
in urbes sociorum Cic. Pomp. 13, l’arrivee des 
magistrats eux-memes dans les villes des allies 
| meus adventus appropinquabat Cic. Verr. 2, 4, 
141, le moment de mon arrivee approchait 2 
[t. milit.] : ubi de ejus adventu certiores facti 
sunt Gbs. G. 1, 7, 3, quand ils furent infor- 
mes de son arrivee ; praesidia ad illorum ad- 
ventum opposita Cic. Verr. 2, 5, 5, forces dis- 
posees pour faire obstacle a la descente des pi- 
rates ; Gallicus adventus Cic. Rep. 2, 11, 1’arri- 
vee [invasion] des Gaulois ; uno adventu nos- 
tri exercitus deleti sunt Cic. Mur. 74, la simple 
apparition de notre armee a suffi pour qu’ils 
soient detruits 1 3 [fig.] multo ante lucis ad- 
ventum Sall. J. 91, 3, bien avant l’arrivee du 
jour ; malorum Cic. Tusc. 3, 29, l’arrivee des 
maux. 

W > > gen. adventi Ter. Phorm. 154. 

adverbero, are, tr., frapper sur : Stat. 
Th. 9, 686. 

adverbialis, e (adverbium), adverbial, 
ayant l’emploi d’un adverbe : Char. 203, 14 || 
tire d’un adverbe : Prisc. Gramm. 2, 27 ; 4, 1. 

adverbialiter, adverbialement : Serv. 
En. 1, 115 ; 3, 241, etc. 

adverbium, n, n. (ad, verbum), adverbe : 
Quint. 1, 4, 19 ; etc. 

advergo, ere, intr., tendre vers : Prisc. Per- 
ieg. 963. 

adverro, ere, tr., balayer : Stat. Th. 4, 203. 

adversa, drum, v. adversus. 

adversabilis, e, prompt a tenir tete : *Acc. 
Tr. 158. 

adversaria, 12 drum, [pl. n. pris subst 1 ], 
qqch. que la pers. a toujours devant soi, 
brouillon, brouillard : quid est quod negle- 
genter scribamus adversaria ? diligenter confi- 
ciamus tabulas ? Cic. Com. 7, quelle raison 
avons-nous d’ecrire nos brouillons sans soin ? 
de rediger soigneusement nos registres ? 


adversarietas, at is, f., opposition : Eccl. 
adversarius, 8 a, um (adversus), qui se tient 
en face, contre ; oppose, adverse, contraire, 
[en pari, des pers. et des choses] : homo ali- 
cui, oppose (contraire) a qqn : Cic. Clu. 138 ; 
Agr. 3, 6 ; alicui rei, a qqch. : Cic. Phil. 7, 
4 ; Att. 1, 2, 2 ; Liv. 5, 26, 1 || res adversa- 
ria homini, chose opposee (contraire) a qqn : 
Cic. Caetil. 4 ; de Or. 2, 156 ; res adversa- 
ria rei, chose opposee a qqch. : Cic. Case. 5 ; 
Gbs. C. 2, 31, 7 || [m. pris subst 1 ] adversa- 
rius, i, un adversaire, un rival, [et fi] adver- 
saria, ae, une adversaire, une rivale ; [peut si- 
gnifier aussi ennemi dans toutes les acceptions 
du terme] : adversarii amicorum tuorum Cic. 
Mur. 9, les adversaires de tes amis ; ne mons 
cedentibus advorsariis receptui foret Sall. J. 50, 

3, pour empecher que la montagne ne servit 
de refuge aux adversaires battant en retraite ; 
est tibi gravis adversaria constituta exspecta- 
tio Cic. Fam. 2, 4, 2, tu as une ennemie redou- 
table, toute prete, l’esperance [qu’on fonde sur 
toi], 

m > ■ arch, advorsarius et arvorsarius CIL 1, 
583, 16 || gen. pl. adversarium Ter. Hec. 22. 
adversatio, onis, fi, opposition : Sen. Ira 1, 

4, 3 ; Ps. Sen. Mon. 68. 

adversativus, a, um, adversatifi qui mar- 
que une opposition : Prisc. Gramm. 16, 1. 

adversator, oris, m., qui se dresse contre : 
Apul. Socr. 5. 

adversatrlx, Ids, fi, femme qui fait oppo- 
sition : Pl. Most. 257 ; Ter. Haut. 1007. 
adversatus, a, um, part, de adversor. 
adverse, d’une maniere contradictoire : 
Gell. 3, 16, 8. 

adversim, en face : Mamert. An. 1, 25. 
adversio, onis, fi (adverto), application de 
l’esprit, intention, volonte : Tert. Marc. 2, 13 || 
animi adversio Cic. Arch. 16, v. animadversio . 

adversitas, atis, fi (adversus), force d’op- 
position, de reaction [antidote] : Plin. 11, 90 
| hostility : Aug. Civ. 2, 1 | adversite : Aug. 
Civ. 17,23. 

adversitor (advors-), oris, m., esclave qui 
va a la rencontre de son maitre : Pl. St. 443 ; 
Don. Ad. 2. 

adverso (advorso), dvi, are (adverto), tr., 
diriger continuellement vers : animum Pl. 
Rud. 306, etre tres attentif. 

adversor 10 (advorsor), atus sum, art, 
intr., s’opposer, etre contraire : perpaucis ad- 
versantibus Cic. Fam. 1, 7, 10, un tres petit 
nombre seulement faisant opposition, adver- 
sante fortuna Cic. Rep. 2, 30 ; ratione Cic. 
Tusc. 4, 14, malgre la fortune, malgre la rai- 
son ; adversante vento Tac. H. 3, 42, le vent 
etant contraire || [avec dat.] alicui, etre oppose 
(hostile) a qqn : Cic. Phil. 1, 36 ; Sest. 105 ; 
Or. 172 ; alicui rei, a qqch. : Cic. Phil. 9, 9 ; 
Verr. 2, 5, 178 ; rogationi Liv. 45, 21, 3, com- 
battre un projet de loi || [avec quominus] non 
adversatur jus, quominus suum quidque cu- 
jusque sit Cic. Fin. 3, 67, le droit ne s’oppose 
pas a ce qu’a chacun revienne ce qui lui appar- 
tient en propre. 

m > ■ inf. advorsanier Pl. Amph. 703 ; 
St. 513. 

adversus (adversum), [arch, advors-], 
I adv., contre, vis-a-vis, en face : dare advor- 
sum fabulabor Pl. Amph. 300, je vais parler a 
haute voix en face || adversum ire [alicui], aller 
a la rencontre (au-devant) de qqn : Pl. As. 295 ; 
Most. 897 ; St. 607 ; Amph. 675 ; Cas. 723 ; ou 
[alicui] advorsum venire Pl. Men. 445 ; 464 ; 
St. 299 ; 437 ; Cas. 461 ; [avec idee d’hostilite] 


Lucr. 5, 1319 ; Nep. Ages. 4, 6 ; Liv. 27, 2, 9 ; 
37, 13, 8. 

II prep, [acc.] 1 en face de, en se diri- 
geant vers, contre : impetum adversus mon- 
tem in cohortes faciunt Gbs. C. 1, 46, 1, ils 
s’elancent a l’assaut de la colline contre les 
cohortes || porta quae adversus castra Romana 
erat Liv. 26, 14, 6, la porte qui se trouvait en 
face du camp romain || copias adversus hos- 
tem ducere Gbs. G. 4, 14, 2, conduire les trou- 
pes contre l’ennemi ; helium, pugna adver- 
sus, guerre, combat contre : Sall., Liv., Nep., 
Tac. 2 [fig-] contre, a l’encontre de : adver- 
sus rem publicam orationem habere Gbs. C. 2, 
18, 5, tenir des discours contre l’Etat, adversus 
legem Cic. Verr. 2, 3, 194, contre (contraire- 
ment a) la loi ; adversus nos Aventinum capi- 
tur Liv. 3, 67, 11, e’est contre nous (par hosti- 
lity contre nous) qu’on prend l’Aventin || ad- 
versus bella munire Romanum imperium Liv. 
24, 44, 6, fortifier contre les guerres la puis- 
sance romaine || [sans hostilite] en replique 
a, en reponse a : adversus ea consulis oratio 
haud sane laeta fuit Liv. 22, 40, 1, en reponse 
a ce discours les paroles du consul ne mon- 
trerent pas precisement d’allegresse, cf. 4, 10, 
2 ; 8, 32, 9 ; 44, 27, 3 % 3 vis-a-vis de, a l’egard 
de, en s’adressant a : te adversus me omnia 
audere gratum est Cic. Fam. 9, 22, 4, je suis 
content que tu prennes toute liberte de lan- 
gage avec moi ; epistula, ut adversus magis- 
trum morum, modestior Cic. Fam. 3, 13, 2, ma 
lettre est plus reservee, s’adressant au mai- 
tre des moeurs [censeur] ; nec gloriandi tem- 
pus adversus unum est Liv. 22, 39, 9, et ce n’est 
pas le moment de me glorifier, quand je n’ai 
qu’un seul auditeur || a l’egard de, envers : pie- 
tas adversus deos Cic. Fin. 3, 73, la piete en- 
vers les dieux ; non neglegere quemadmodum 
nos adversus homines geramus Cic. Ojf. 1, 98, 
ne pas perdre de vue la maniere dont nous 
devons nous conduire a l’egard de nos sem- 
blables || en comparaison de [rare] : quid esse 
duo prospera bella Samnitium adversus tot de- 
cora populi Romani ? Liv. 7, 32, 8, qu’etait-ce 
que deux guerres victorieuses des Samnites en 
comparaison de tant de succes du peuple ro- 
main ? cf. Tac. D. 33. 

M > arch, arvorsum S. C. Bacch. CIL 1, 
581, 25. 

adversus (advor-), a, um l part, de ad- 
verto. 

II adj. [-sior Plin. 32, 35 ; -sissimus CjBS. 
C. 3, 107, 1 ; Cjes. d. Cic. Att. 10, 8 b, 1] ^ 1 
qui est en face, a l’opposite, devant : vides eos 
qui incolunt terram partim adversos stare vo- 
bis Cic. Rep. 6, 20, tu vois que ceux qui ha- 
bitent sur terre se tiennent en partie a l’oppo- 
site de vous [sont antipodes] ; adversis hosti- 
bus occurrebant CjBS. G. 2, 24, 1, ils se rencon- 
traient face a face avec les ennemis ; naves nos- 
tris adversae constiterunt CjBS. G. 3, 14, 2, les na- 
vires s’arreterent en face des notres ; adverso 
corpore Cic. Verr. 2, 5, 3, [blessures regues] sur 
le devant du corps, par devant ; adversum mo- 
numentum Cic. Domo 146, le devant du mo- 
nument ; adversa basis Cic. Tusc. 5, 66, face 
d’un piedestal ; collis adversus huic Cjes. G. 2, 
18, 2, une colline situee en face de celle-ci ; ad- 
vorso colle, en gravissant la pente de la colline 
[qui fait face a ceux qui grimpent], cf. Gbs. 
G. 2, 19, 8 ; Sall. J. 52, 3 ; Liv. 2, 51, 7 ; ad- 
verso flumine Ca:s. G. 7, 60, 3, en remontant le 
fleuve [en marchant dans le sens contraire du 
courant] || [expr. adverbiale] a) ex adverso, en 
face, a l’oppose : Liv. 22, 4, 4 ; urbi Liv. 45, 10, 4, 



ADVERTO 

en face de la ville ; veniens hostis Liv. 28, 14, 19, 
l’ennemi arrivant de face ; [au fig.] du cote op- 
pose, chez la partie adverse : Quint. 4, 2, 22 ; 6, 
4, 14 ;b) in adversum, contre la partie opposee, 
dans le sens contraire : nitens Virg. En. 8, 237, 
poussant dans le sens oppose ; subiere Liv. 
1 , 12, 1 , ils se mirent a gravir la pente oppo- 
see [a eux] ^[ 2 [avec idee d’obstacle, d’hosti- 
lite] : adversa acclamatio populi Cic. de Or. 2, 
339, les cris hostiles de la foule a l’adresse de 
qqn ; Marcellus adverso rumore esse Liv. 27, 
20, 10, Marcellus avait contre lui l’opinion pu- 
blique ; alicui Cic. Mil. 3, hostile a qqn. ad- 
versaire de qqn, cf. Liv. 30, 42, 12, etc. ; ali- 
cui rei, hostile a qqch., adversaire de qqch. : 
Sall. ]. 66, 2 [gen. J. 43, 1] ; Tac. H. 5, 13 ; 
Ann. 15, 63 ; 15, 50 ; adversa patrum volun- 
tate Liv. 1, 46, 2, contre la volonte des patri- 
ciens (malgre les...) || per adversos fluctus Liv. 
30, 24, 8, en allant (en luttant) contre les 
vagues ; seevo vento, non adverso Cic. Att. 5, 
12, 1, le vent etant violent, sans etre contraire 
|| [n. sing, pris subst 1 ] : ventus adversum te- 
net Athenis proficiscentibus Nep. Milt. 1, 5, le 
vent [venant du nord] (souffle a l’encontre de) 
est contraire a ceux qui partent d’Athenes 
3 contraire, facheux, malheureux ; res ad- 
verse, les evenements contraires, le malheur ; 
adversa fortuna, la fortune contraire (adverse), 
le malheur ; adversum prcelium, combat mal- 
heureux ; adversa navigatio Tac. Ann. 2, 53, 
navigation (traversee) difficile ; quae nobis aut 
prospera aut adversa eveniunt Cic. Off. 1, 30, 
ce qui nous arrive ou d’heureux ou de mal- 
heureux ; nihil adversi Cic. Tusc. 1, 84 ; ali- 
quid adversi Cic. Tusc. 3, 32, rien de malheu- 
reux, qqch. de malheureux ; adversa, les choses 
malheureuses, le malheur : Fin. 1, 57 ; adversa 
alicujus, les malheurs, les disgraces de qqn : 
Ter. Hec. 388 ; Plin. 8, 90 ; Tac. Ann. 14, 38 ; 
H. 4, 52, etc. 4 [en logique] contraire, op- 
pose [pour le sens] : Cic. Top. 47 ; 48 ; referunt 
adversa contrariis Cic. Or. 65, ils rapprochent 
des termes de sens oppose. 

adverto 9 (advor-), verti, versum, ere, tr., 
tourner vers, diriger du cote de ^[ 1 sese 
hue advorterat in hanc nostram plateam Ter. 
Hec. 342, elle s’etait dirigee de ce cote-ci dans 
notre rue ; urbi agmen Virg. En. 12, 555, di- 
riger ses troupes vers la ville, cf. Curt. 8, 13, 
19 ; terris proram Virg. G. 4, 117, tourner la 
proue vers le rivage ; in portum classem Liv. 
37, 9, 7, faire entrer la flotte dans le port || [au 
pass.] : advertuntur harenae Virg. En. 5, 34 ; 
ils se dirigent vers la greve ; Scythicas oras ad- 
verti Ov. M. 5, 649, se diriger vers le rivage de 
Scythie || oculos Curt. 5, 11, 4 ; lumina Ov. 
M. 6, 180 ; aures Ov. F. 1, 179 ; vultus Ov. M. 8, 
482, tourner les yeux, les oreilles, le visage ^[ 2 
tourner vers soi, attirer sur soi : vulgum mi- 
seratione Tac. Ann. 6, 44, attirer sur soi l’at- 
tention de la foule en excitant la pitie ; vetera 
odia Tac. Ann. 4, 21, appeler sur soi (reveiller 
contre soi) de vieilles haines ; octo aquilae im- 
peratorem advertere Tac. Ann. 2, 1 7, huit aigles 
attirerent [sur eux] l’attention de l’empereur ; 
planctus militum ora advertere Tac. Ann. 1, 
41, les gemissements attirerent les regards des 
soldats ^[ 3 animum, mentem advertere, tour- 
ner son esprit vers : advertunt animos ad reli- 
gionem Lucr. 2, 54, ils tournent leurs pensees 
vers la religion ; hue advertite mentem Virg. 
En. 8, 440, tournez votre esprit (de ce cote-ci) 
vers ceci, faites attention a mes paroles ; mo- 
nitis animos, Ov. M. 15, 140, faire attention a 
des avertissements ; hoc animum advorte Pl. 


Ill 

Cure. 270 ;Mil. 766, prends garde a ceci ; [avec 
ne] veiller a ce que ne pas : Cic. Off. 2, 68 ; 
Liv. 4, 45, 4 || animum advertere, remarquer, 
voir, s’apercevoir de [construit c. animadver- 
tere ] : aliquem Cic. Sulla 9 ; Tusc. 3, 48, remar- 
quer qqn ; aliquid Ges. G. 1, 24, 1, remarquer 
qqch. ; columellam Cic. Tusc. 5, 65, remarquer 
une petite colonne ; [avec prop, inf.] Ges. G. 5, 
18, 2 ; 7, 44, 1 ; [avec interr. ind.] Ges. G. 2, 31, 
3 ; ut advertatis animum, quam sapienter hoc 
viderint Cic. Rep. 2, 31, pour que vous remar - 
quiez avec quelle sagesse ils ont vu ceci ^[ 4 
advertere seul = animum advertere, faire atten- 
tion, remarquer : paucis, adverte, docebo Virg. 
En. 4, 116, fais attention, je te renseignerai en 
peu de mots, cf. Tac. H. 3, 25 ; aliquem, aliquid 
advertere Tac. Ann. 12, 51 ; 13, 54, remarquer 
qqn, qqch. || [avec prop, inf.] Liv. 44, 46, 4 ; 
advertebatur Pompei familiaris assentire Volca- 
cio Cic. Fam. 1, 1, 3, on voyait que l’ami de 
Pompee etait de l’avis de Volcacius || [avec in- 
terr. ind.] Sen. Rhet. Contr. 4, 5 ^[ 5 adv. in 
aliquem, punir qqn. sevir contre qqn : Tac. 
Ann. 2, 32 ; 5, 9 || [abs.] punir, sevir : Tac. 
Ann. 3, 52 ; 4, 35. 

advesperascit, 16 avit, ascere, impers., le 
soir vient, il se fait tard : cum jam advesperas- 
ceret Cic. Verr. 2, 4, 147, comme deja le soir 
tombait, cf. Ter. Andr. 581 ; Cic. Nat. 3, 94, etc. 
advesperat, c. advesperascit, N. Tir. 
advexe, v. adveho m > ■ 
advexl, parf. de adveho. 
advextl, v. adveho m > ■ 
adviabilis, e, accessible : Itin. Alex. 45. 
advigilantia, a?, f., grande vigilance : Ru- 
ric. Ep. 2, 3. 

advigllo, 15 avi, are, intr., veiller a (pres) [au 
pr. et fig.] : ut advigiletur facilius ad custodiam 
ignis Cic. Leg. 2, 39, pour qu’on soit plus faci- 
lement de veille a la garde du feu ; alicui Tib. 
2, 5, 93, veiller sur qqn || veiller, etre attentif : 
Pl. Pers. 615 ; Ter. Andr. 673 ; Phorm. 203 ; Q. 
Cic. Pet. 57. 

advivo, vixi, ere, intr., continuer a vivre 
pres de (dat.) : Tert. Marc. 4, 19 || [abs 1 ] : Stat. 
Th. 12, 424. 

advocatio” dnis, f. (advoco), action d’ap- 
peler a soi ^[ 1 appel en consultation, [p. ext.] 
consultation, en justice : in re militari multo es 
cautior quam in advocationibus Cic. Fam. 7, 10, 
2, tu es beaucoup plus avise dans le metier des 
armes que dans les consultations judiciaires, 
cf. Verr. 2, 1, 129 ; Sulla 81 % 2 reunion de 
ceux qui assistent, ensemble des advocati : scio 
quid haec advocatio postulet Cic. Sest. 119, je 
sais ce que demande (ce que je dois a) cette 
reunion des amis qui assistent mon client, cf. 
Com. 15 ; Sulla 81 ; Case. 43 ; Domo 54 ; Ver- 
ginius filiam cum ingenti advocatione in forum 
deducit Liv. 3, 47, 1, Verginius emmene sa fille 
au forum accompagne d’une foule enorme de 
defenseurs ^[ 3 delai, remise [temps suffisant 
pour se pourvoir d’un conseil] Cic. Fam. 7, 
11, 1 || [en gen.] delai, repit : Sen. Ira 1, 18, 
1 ; Marc. 10, 4 ; Nat. 7, 10, 1 ; Ep. 22, 11 
^[ 4 [a l’ep. imperiale] metier d’avocat, plai- 
doirie : fructum non ex stipe advocationum, sed 
exanimo suopetet Quint. 1, 12, 18, il cherchera 
sa recompense non pas dans le salaire de ses 
plaidoiries, mais dans sa conscience ; ducetur 
in advocationem maxime causa Quint. 12, 7, 4, 
ce qui Famenera a plaider, e’est surtout la na- 
ture de la cause, cf. Plin. Min. Ep. 1, 7, 2 ; 1, 
9, 2, etc. ;Tac. D. 4 ; 10 ^[ 5 secours, consola- 
tion : Eccl. 


advolitans 

advocator, oris, m., celui qui console, sou- 
lage : Tert. Marc. 4, 16. 

1 advocatus, part, de advoco. 

2 advocatus, 10 i, m., 1 celui qui a ete 

appele a assister qqn en justice [il aide par 
ses conseils, par ses consultations juridiques, 
par sa seule presence qui peut influer sur le 
jury ; mais il ne plaide pas], conseil, assis- 
tant, soutien : parens tuus reo de pecuniis re- 
petundis Catilinae fuit advocatus Cic. Sulla 81, 
ton pere assista Catilina accuse de concussion 
1 2 [ep. imperiale] avocat plaidant, avocat : 
Sen., Quint., Plin., Tac. ^[ 3 [fig.] aide, de- 
fenseur : non tarn advocati quam moderatores 
studiorum Liv. 26, 48, 10, etant moins des sou- 
tiens que des moderateurs du zele de leur parti 
respectif, cf. Sen. Clem. 1, 9, 7 ; Ep. 94, 28. 

advocito (arvoc-), are, tr., appeler sou- 
vent a soi : P. Fest. 27. 

advoco 9 avi, atum, are, tr., appeler vers soi 
^[ 1 appeler, convoquer, faire venir ; (com- 
plures ordinis senatorii) quos advocaverat Ges. 
C. 3, 33, 1, (plusieurs personnages de rang se- 
natorial) qu’il avait convoques ; contione advo- 
cata Cic. Domo 124 ; C^s. G. 7, 52, 1, etc., l’as- 
semblee ayant ete convoquee ; in rem, convo- 
quer en vue d’une chose ; in consilium, pour 
tenir conseil : Liv. 9, 2, 15 ; Sen. Ep. 17, 2 ; 
22, 5 ; Clem. 1, 15, 3, etc. ; Curt. 3, 8, 6 ; ad 
contionem Liv. 3, 34, 1 ; 26, 48, 13, convo- 
quer a une assemblee ; socios in coetum li- 
tore ab omni advocat Virg. En. 5, 43, de tous 
les points du rivage il fait venir ses compa- 
gnons au rassemblement ; in contionem advo- 
cato populo Liv. 10, 21, 13, le peuple ayant ete 
reuni en assemblee, cf. 32, 21, 2 ; ut tamen no- 
ris, quibus advoceris gaudiis Hor. O. 4, 11, 13, 
afin que tu saches a (pour) quels plaisirs tu 
es convoque || [fig.] animum ad se ipsum ad- 
vocamus Cic. Tusc. 1, 75, nous appelons l’es- 
prit vers lui-meme (a sa propre societe) ^[ 2 
[en part.] appeler comme conseil dans un pro- 
ces : Cic. Quinct. 69 ; 71 ; Clu. 176, etc. || [abs 1 ] 
aderat frequens, advocabat Cic. Clu. 54, il etait 
toujours la, il convoquait ses amis ^[ 3 [ep. 
imper.] appeler comme avocat : (causis) quibus 
advocamur Quint. 11, 1, 39, (causes) que nous 
sommes appeles a defendre, cf. 6, 4, 7 ; 11, 1, 61, 
etc. ; Gell. 1, 22, 1 4 appeler comme aide, 

invoquer l’assistance de qqn : Sen. Clem. 1, 9, 
10 ; [en part.] invoquer les dieux : deos contra 
aliquem Sen. Ben. 6, 25, 5, invoquer les dieux 
contre qqn ; deos ab se duobus proeliis haud 
frustra advocatos Liv. 8, 33, 21, les dieux que 
pour deux combats il n’a pas invoques en vain 
| [fig.] non desiderat fortitudo advocatam ira- 
cundiam Cic. Tusc. 4, 52, le courage n’a pas be- 
soin de l’assistance de l’emportement, cf. Ac. 2, 
86 ; Tusc. 5, 111 % 5 faire appel a, recourir a : 
omnia arma advocat Virg. En. 8, 249, il se fait 
des armes de tout ; secretas artes Ov. M. 7, 
138, faire appel a sa science mysterieuse ; li- 
cet omnes in hoc vires suas natura advocet Sen. 
Ben. 6, 2, 3, la nature peut pour cela faire ap- 
pel a toutes ses forces ; in argumentum ali- 
quid Sen. Nat. 1, 10, 1, invoquer qqch. comme 
argument ; ingenium Sen. Clem. 1, 25, 2, faire 
appel a l’imagination ; obliterata jam nomina 
saeramento advocabant Tac. H. 1, 55, ils fai- 
saient intervenir dans leur formule de serment 
des noms deja effaces (oublies). 

)»)» > arch, arvoco Prisc. Gramm. 1, 45. 

advolatus, m., [usite seul 1 a l’abl.], arrivee 
en volant : [poet.] Cic. Tusc. 2, 24. 

advolitans, tis, part. pres, de l’inus. advo- 
lito, approcher en voltigeant : Plin. 11, 65. 



ADVOLO 

advolo, 11 avl, atum, are, intr., voler vers, 
approcher en volant : 1 1 ad aves Cic. Nat. 2, 
124, s’approcher des oiseaux en volant, cf. Liv. 
35, 9, 4 ; caprarum uberibus Plin. 10, 115, voler 
vers les mamelles des chevres ^[ 2 voler vers, 
se precipiter vers, accourir vers ; ad aliquem, 
ad aliquid : Cic. Sest. 11 ; Att. 2, 24, 5 ; hostes 
repente ex omnibus partibus ad pabulatores ad- 
volaverunt C/BS. G. 5, 17, 2, les ennemis sou- 
dain fondirent de toutes parts sur les fourra- 
geurs ; in agros Cic. Mur. 85, fondre sur les 
campagnes, cf. Phil. 2, 103 ; 11, 27 || rostra Cic. 
Att. 1, 14, 5 [mss], voler a la tribune ; ora Val. 
Flacc. 4, 300, voler vers le visage ; alicui Virg. 
En. 10, 511 ; Val. Flacc. 1, 162 ; Stat. Th. 8, 
134, voler vers qqn. 

M > arch, arvolo Prisc. Gramm. 1, 45. 

advoliitus, a, um, part, de advolvo. 

advolvo, 12 volvi, volutum, ere, tr., rouler 
vers : 1 ingentes montibus ornos Virg. En. 6, 

182, faire rouler des montagnes d’enormes 
frenes ; focis ulmos Virg. G. 3, 377, rouler 
des ormes dans les foyers || ad ignem advo- 
lutus Plin. 11, 185, s’etant roule vers le feu || 
[fig.] advolvitur astris clamor Stat. Th. 5, 143, 
une clameur monte au ciel ^[ 2 advolvi ou se 
advolvere, se jeter aux pieds de qqn : genibus 
se omnium advolvens Liv. 8, 37, 9, se jetant aux 
genoux de tous ; advolutus genibus Liv. 28, 34, 
3, s’etant jete a ses genoux, cf. 30, 12, 11 ; 34, 40, 
2 ; Curt. 4, 6, 15 ; Plin. Min. Ep. 1, 18, 3 ; pe- 
dibus alicujus, se jeter aux pieds de qqn : Sen. 
Ira 2, 34, 4 ; Curt. 3, 12, 17 ; Plin. Min. Ep. 9, 
21, 1 ; Tac. Ann. 1, 23, etc. ; genua alicujus, se 
jeter aux genoux de qqn : Sall. H. fr. inc. 16 ; 
Tac. H. 4, 81 ; Ann. 1, 13 ; 6, 49 ; 15, 71. 

advorsum, advorsus, advorto, v. cul- 
vers. 

adynamon (vinum), vin faible [coupage] : 
Plin. 14, 100. 

Adyrmachidae, drum, fi, peuple de Libye : 
Plin. 5, 39. 

adyticulum, l (adytum), n., petit sanc- 
tuaire : Minut. Orth. 36. 

adytum, i, n. (aSirrov, ou l’on ne peut pe- 
netrer), partie la plus secrete d’un lieu sacre, 
sanctuaire : Cbs. C. 3, 105, 5 ; Virg., Hor., 
etc. ; [en parlant d’un tombeau] : ab imis ady- 
tis Virg. En. 5, 84, du fond du mausolee || [fig.] 
ex adyto tamquam cordis Lucr. 1, 737, sortant 
comme du sanctuaire de Fame. 

W > > adytus, us, m., Acc. Tr. 624. 

adzelor, drl tr., s’irriter contre : Vulg. 4 
Esdr. 16, 49. 

Aia, se, fi, nom de la Colchide aux temps 
mythologiques : Plin. 6, 13 ; Val. Flacc. 1, 
742 ; [d’ou] TEaeus, a, um, dVEa : Val. Flacc. 
1, 451 ; 5, 548. 

/Eacideius, Aiacides, /Eacidinus, AL il- 
eitis, v. Asacus. 

Aiacus, i, m., Eaque [roi d’Egine, pere 
de Pelee, de Telamon et Phocus ; grand-pere 
d’Achille ; apres sa mort juge aux enfers avec 
Minos et Rhadamanthe] : Ov. M. 13, 25 ; Cic. 
Tusc. 1, 98 || Aiacius, a, um, eacien : flos Col. 
Rust. 10, 174, fleur nee du sang d’Ajax, fils de 
Telamon, hyacinthe || Aiacides, as, m., Eacide, 
descendant male d’Eaque, c.-a-d. soit un de ses 
fils [p. ex. Pelee Ov. M. 12, 365 ; Phocus 7, 
668] soit son petit-fils Achille [Virg. En. 6, 58 ; 
Ov. F. 5, 390], soit son arriere-petit-fils, Pyr- 
rhus, fils d’Achille [Virg. En. 3, 296], soit en- 
fin un de ses descendants, comme Pyrrhus, roi 
d’Epire [Enn. Ann. 179], ou Persee, roi de Ma- 
cedoine, vaincu par Paul-Emile [Virg. En. 6, 
839 ; Sil. 1, 627] || [d’ou] TEacideius, a, um, 
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eacideen : JEacideia regna Ov. M. 7, 472, le 
royaume des Eacides [ile d’Egine] ; Aiacidi- 
nus, a, um, digne de l’Eacide Achille : Pl. 
As. 405. 

Aiaea, se, ou TEaee, es , f., Eea [ile fabuleuse, 
sejour de Circe] : Virg. En. 3, 386 || [de Ca- 
lypso] : Mela 2, 120 || [d’ou] TEaeus, a, um, 
d’Eea : [surnom de Circe] ; Virg. En. 3, 386 ; 
Ov. Am. 2, 15, 10 || surnom de Calypso : Prop. 

3, 12, 31. 

TEantion, fi, n., ile de la mer Egee : Plin. 

4, 74 || promontoire de Magnesie : Plin. 4, 32 || 
ville de la Troade oil etait le tombeau d’Ajax : 
Plin. 5, 125. 

Aias, antis, m., ^[ 1 fleuve d’Epire : Plin. 
3, 145 ; Ov. M 1, 580 ; Luc. 6, 361 1 2 Ajax : 
Aus. Idyll. 6, 12. 

Aibura, se, fi, ville d’Espagne : Liv. 40, 3, 3. 

Aibutius, fi m., nom de famille romaine 1 1 
[d’ou] Aibiitius, a, um, d’Ebutius : Cic. Leg. 2, 
21. 

Aicae, drum, fi, ville d’Apulie : Liv. 24, 20, 
5 || -canl, drum, m., habitants d’Eca : Plin. 3, 
105. 

aecastor, v. ecastor. 

Aicetia, se, fi, [ancien latin = sequitas], 
deesse de l’equite : CIL 1, 439. 

ALclanum ou Aiculanum, I, n., ville du 
Samnium : Cic. Att. 7, 3, 1 ; 16, 2, 4 || -ani, 
drum, m., habitants d’Eculanum : Plin. 3, 105 
|| -ensis, e, d’Eculanum : Vell. 2, 16, 2. 

aecus, a, um, v. sequus. 

aedepol, v. edepol. 

Aidepsus, I, fi, ville de Beotie ; Plin. 4, 64. 

aedes 7 ou aedis, is, fi, 1 temple : in sede 
Castoris Cic. Verr. 2, 1, 129, dans le tem- 
ple de Castor ; [au pl.] complures aedes sa- 
crse Cic. Verr. 2, 4, 119, plusieurs temples ^[ 2 
chambre : Curt. 8, 6, 3 ; Amm. 16, 8, 10 ; domus 
salutantum totis vomit sedibus undam Virg. 
G. 2, 461, la maison rejette de chambres entie- 
rement remplies le flot des clients venus pour 
saluer le maitre ; [fig.] aedes aurium Pl. Ps. 469, 
les chambres des oreilles (les oreilles) || [aupl.] 
aedes, firm, fi, maison, demeure : male mate- 
riatae, ruinosae Cic. Off. 3, 54, maison avec de 
mauvaises charpentes, qui menace mine ; in 
intimis suis aedibus Cic. Verr. 2, 1, 53, dans 
la partie la plus reculee de sa maison || ruche 
des abeilles : intus clausis cunctantur in aedi- 
bus Virg. G. 4, 258, elles s’arretent au fond le 
leur demeure fermee. 

M > arch, aide = aedem CLE 6, 6. 

Aides Feroniae, fi, lieu pres de Terracine : 
Plin. 2, 146. 

Aidesa, ae, m., fleuve de Lycie : Plin. 5, 101. 



iEDICULA 1 


aedicula, 13 se, fi (dim. de aedes) : ^[ 1 [au 
sing.] chapelle, niche : Cic. Domo 136 ; Liv. 
35, 41, 10 ; Petr. 29, 8 || petite chambre : Pl. 
Epid. 402 ^[ 2 [au pl.] petite maison : Cic. 
Cael. 17 ; Par. 50. 

aediculum, i, n., aedicula : Querol. p. 24, 4. 
aedifacio, ere, c. sedifico : Lab. Dig. 19, 2, 
60, 4. 


AiDITIM- 

aedlfex, ids, m., constructeur, architecte : 
Tert. Idol. 12. 

aedificanter, tire de aedificans theorique- 
ment par Charisius : Char. 186, 11. 

aedificatio, 13 onis, fi, 5 [ 1 action de batir, 
construction : sedificationis tuse consilium Cic. 
Fam. 13, 1, 3, ton projet de batir ; votum patris 
Capitolii aedificatione persolvit Cic. Rep. 2, 44, 

11 acquitta le voeu de son pere en batissant 
le Capitole ^[ 2 construction, edifice : Cato 
d. Cell. 13, 24, 1 ; Cic. Fam. 5, 6, 3 ; Verr. 2, 
4, 117. 

aedificatiunciila, 1 ' se, fi, petite construc- 
tion : Cic. Q. 3, 1, 5. 

aedificator, 14 oris, m., qui batit, construc- 
teur : Cato Agr. 1, 4 ; Cic. Nat. 1, 18 || qui a la 
manie de batir, batisseur : Nep. Att. 13, 1 ; Juv. 
14, 66. 

aedificatorius, a, um, qui est constructeur 
de, cause de : Tert. Cam. 17. 

aedificatus, a, um, part, de asdifico. 
aedificialis, e, adore dans l’interieur de la 
maison [epith. de Jupiter] : N. Tir. 81, 63. 

aedificiolum, i, n., petit edifice : CIL 6, 
10693, 6. 

aedificium, 9 fi, n., edifice, batiment en ge- 
neral : Ces., Cic., Liv. etc. 

aedifico, 9 avl, atum, are (aedes, facio), tr., 
^[ 1 [abs 1 ] batir, construire un batiment, edi- 
fier une construction : ne accuratius adfrigora 
atque asstus vitandos aedificent C^BS. G. 6, 22, 3, 
pour empecher qu’ils ne mettent trop de soin 
a batir en vue d’eviter le froid et le chaud 

12 cl) domum Cic. Domo 146 ; villam Cic. 
Sest. 93 ; carcerem Cic. Verr. 2, 5, 22, colum- 
nas Cic. Verr. 2, 1, 154 construire une maison, 
une maison de campagne, une prison, des co- 
lonnes ; b) garnir de batiments : locum Cic. 
Att. 4, 19, 2, batir sur un emplacement ; asdi- 
ficanda loca Liv. 1, 35, 10, emplacements des- 
tines a recevoir des constructions ; caput Juv. 
6, 502, batir sur la tete un edifice de cheveux ; 
c) [fig.] mundum Cic. Nat. 1, 19 ; rem publi- 
cam Cic. Fam. 9, 2, 5, creer le monde (l’uni- 
vers) ; fonder, constituer l’Etat. 

aedilatus, us, m., qualite d’edile, edilite : P. 
Fest. 13. 

aedilicius, 12 a, um, qui concerne l’edile : 
sedilicia repulsa Cic. Plane. 51, echec dans une 
candidature a l’edilite ; aedilicius scriba Cic. 
Clu. 126, greffier d’un edile || aedilicius vir, 
homo Cic. Phil. 8, 24 ; Clu. 79, ancien edile, cf. 
Phil. 13, 30 ; Liv. 22, 49, 16. 

aedilis, 9 is, m. (aedes), edile [magistrat re- 
main] ; [au debut, deux ediles plebeiens, aux- 
quels furent adjoints (en 366 ) deux ediles 
curules ; ils ont dans leurs attributions la 
police municipale, l’approvisionnement de 
Rome, et la surveillance des marches (cura an- 
nonae), l’organisation de certains jeux (cura lu- 
dorum), la garde des archives plebeiennes || 
Cesar crea deux nouveaux ediles, asdiles ce- 
reales, charges specialement des approvision- 
nements de ble et de l’organisation des jeux de 
Ceres, Cerealia], 

M > abl. sing, ordin. aedile : Cic. Sest. 95 ; 
Liv. 3,31,5 ; mais a?di/i Tac. Ann. 12,64 ; Serv. 
En. 5, 4 || nom. arch, aidilis CIL 1, 7 ; 1, 9 ; 1, 
38 ; asdiles CIL 1, 8. 

aedilltas,” atis, fi, edilite, charge d’edile ; 
[plur. aedilitates, se referant a plusieurs per- 
sonnes : Cic. Verr. 2, 4, 133]. 
aedilitius, c. aedilicius 
AJdipsos, v. /Edepsus. 
aedis, is, fi, v. aedes. 
aeditim-, v. aeditum-. 



ADITUA 
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AGISOS 


aedltua, ae, f., gardienne d un temple : 
Inscr. || [fig.] en pari, de la pudicite gardienne 
de notre corps : Tert. Cult. 2, 1. 

aedltualis, e, qui concerne la garde d un 
temple : Tert. Pud. 16. 

aedituens, 16 tis, m. (aedes, tueor), gardien 
d’un temple : Lucr. 6, 1275 ; Gell. 12, 10, 8. 

aeditumor, ari, intr., etre gardien d’un 
temple : Pompon. Com. 2 [Gell. 12, 10, 7], 
aeditumus 15 (-timus), l, m., gardien d’un 
temple : Cic. Verr. 2, 4, 96 || aedituus, l, m., Pl. 
Cure. 204 ; forme condamnee par Varron au 
profit de aeditumus, cf. Gell. 12, 10, 1 ; 12, 10, 
4 ; Varro R. 1, 2, 1 ; mais a partir de Ciceron, 
aedituus est prefere a aeditumus. 

aedltiio, are, intr., etre gardien de temple 
CIL 6, 8007. 

aedituus, 13 m., v. aeditumus. 
aedon, 15 dnis, f. (aTjSwv), rossignol : Sen. 
Ag. 671 ; Petr. 131, 8, 6 || [d’oii] aedonius, 
a, um, de rossignol : Ps. Sal. Bass. Laus Piso- 
nis 79. 

Adui (Haedui), drum, m., Eduens [peuple 
de la Gaule, entre la Loire et la Saone] : Ges. 
G. 1, 10, etc. || [au sing.] Aduus, un Eduen ; 
Aduus, a, um, eduen. 
aedus, l, m., v. haedus. 

Aeta, ae et Aetes, ae, m., Eetes [roi de 
Colchide] : Cic. Nat. 3, 48 ; Ov. H. 12, 51 || 
-teus, a, um, eetien, d’Eetes : Catul. 64, 3 || 
-tias, adis, f., Ov. M. 7, 9 ; 7, 326, ou -tine, es, 
f., Ov. H. 6, 103, ou -tis, idis, f., Val. Flacc. 6, 
481 ; 8, 233, fille d’Eetes [Medee], ou -tius, a, 
um, eetien, d’Eetes : Val. Flacc. 6, 267. 

Afiila, ae, f., ou Afulum, l, n., bourgade 
du Latium : Hor. O. 3, 29, 6 ; Liv. 32, 29, 2 
| -lanus, a, um, d’TEfula : Liv. 26, 9, 9 ; et 
Afulani les habitants d’Afula : Plin. 3, 69. 
aega, acc. de aix. 

A gae ou A gaeae ou -geae ou -giae, drum, 
f., ville de Macedoine : Just. 7, 1, 10 ; Nep. 
Reg. 2, 1 ;Plin. 4, 33 || d’Eolie : Plin. 5, 121 1| de 
Cilicie : Luc. 3, 227 ;Plin. 5, 91 ;Tac. Ann. 13, 
8 || [d’ou] : Ageates, ae, m., Egeate, d’Egae : 
Vell. 2, 70, 4 [en Macedoine] ; Tac. Ann. 2, 47 
[en Eolie] || Ageades, ae, m., Egeate, d’Egae 
[Macedoine] :Just. 7, 1, 10. 

A gaeon, dnis, m., [acc. ona], autre nom de 
Briaree, geant a cent bras : Virg. En. 10, 565 
| nom d’un dieu marin : Ov. M. 2, 10 ; [de la, 
metaph.], la mer Egee : Stat. Th. 5, 288. 

Agaeum (-eum) mare, la mer Egee : Cic. 
Pomp. 55 ; Liv. 44, 29, 6 ; ou Ageum pela- 
gus Varro R. 2, 1, 8 ; ou mare Ageum Cic. 
Fin. 3, 45 ; ou Ageum [seul] Plin. 9, 62 | d’ou 
l’adj. Agaeus (-eus), a, um, de la mer Egee : 
Hor. O. 3, 29, 63 ; Virg. En. 3, 74. 

Agaleos, m., mont de l’Attique : Stat. 
Th. 12, 620. 

Agates, tium, ou Agatae, arum, f., lies 
Egates : Nep. Ham. 1, 3 ;Liv. 21, 10, 7. 

Age, es, f., Ege [reine des Amazones] : P. 
Fest. 24, 1 1. 

Ageades, v. Agae. 

Ageates, v. JEgae. 

aeger, 8 gra, grum ^[ 1 malade, souffrant : 
eum graviter aegrum reliqui Cic. Att. 6, 7, 2, il 
etait gravement malade quand je l’ai quitte ; 
aegro corpore esse Cic. Tusc. 3, 22, etre malade ; 
homines aegri morbo gravi Cic. Cat. 1, 31, les 
gens souffrants d’une grave maladie ; vulne- 
ribus Nep. Milt. 7, 5 ; ex vulnere Cic. Rep. 2, 
38, malade par suite de blessures, d’une bles- 
sure ; pedibus Sall. C. 59, 4 ; oculis Liv. 22, 2, 
1 0, qui a mal aux pieds, aux yeux ; [acc. de re- 
lation] manum Tac. H. 4, 81 ; pedes Gell. 19, 


10, 1, ayant mal a la main, aux pieds || [subst 1 ] : 
aegro adhibere medicinam Cic. de Or. 2, 186, ap- 
pliquer un remede a un malade ; laborantibus 
succurrere, aegris mederi Cic. de Or. 1, 168, ve- 
nir en aide dans le peril, apporter le remede 
dans la maladie || [poet.] seges aegra Virg. 
En. 3, 142, bles malades ; aegra [pl. n.] Sen. 
Ira 3, 9, 5, parties malades ; aegri aliquid esse in 
re publica Liv. 5, 3, 6, [ils souhaitent] quelque 
maladie dans larepublique ; omnes reipublicae 
partes asgrae et labantes Cic. Mil. 68, tout le 
corps de l’Etat malade et chancelant ; aegra ci- 
vitas Liv. 22, 8, 4, la cite etant dans le ma- 
laise || nisi infirma atque etiam aegra valetudine 
fuisset Cic. Br. 180, s’il n’eut ete d’une sante 
faible et meme maladive 1 2 [fig.] animo ma- 
gis quam corpore aeger Liv. 21, 53, 2, malade 
moralement plutot que physiquement ; aeger 
animi Liv. 1, 58, 9 ; 2, 36, 4 ; 30, 15, 9 ; Curt. 4, 
3, 11, malade dans son esprit, dans son coeur ; 
curis Virg. En. 1, 208 ; amore Liv. 30, 11,3 ; ti- 
more Tac. H. 2, 40, [malade par suite de] que 
le souci, l’amour, la crainte rend malade ; ani- 
mus Sall. J. 71, 2 ; Liv. 25, 38, 3, esprit ma- 
lade ; tourmente ; mortales aegri Lucr. 6, 1 ; 
Virg. En. 2, 268. etc. les malheureux mortels 
[SeiXot PpoTOt, expr. homerique] || [avec gen. 
de cause] : aeger morae Luc. 7, 240 ; timoris Sil. 
3, 72, que le retard, que la crainte rend malade 
^[ 3 douloureux, penible : vagitus aegri Lucr. 
2, 579, vagissements douloureux ; anhelitus 
aeger Virg. En. 5, 432, respiration penible ; 
morte sub aegra Virg. G. 3, 512, dans les an- 
goisses de la mort ; dolores aegri Lucr. 3, 905 ; 
aeger amor Virg. G. 4, 464, douleur, amour 
qui tourmente ; nihil aegrius est quam secer- 
nere Lucr. 4, 467, rien n’est plus penible que 
de discerner || aegrior Pl. Amph. 910 ; Lucr. 4, 
465 || aegerrimus Sil. 8, 166 ; Gell. 16, 16, 1 ; 
Apul. M. 6, 13. 

Ageria, v. Egeria. 

aegerrime, superl. de aegre. 

Ageta, ae, f., ville de la Mesie superieure : 
Anton. 

Agetlnl, drum, m., habitants d’une ville 
sur la cote de Calabre ; Plin. 3, 105. 



Ageum mare, v. Agaeum mare. 

Agetis [2 syll.], el, m., Egee, [roi d’Athenes, 
pere de Thesee] : Catul. 64, 213 ; Ov. H. 10, 
131. 

m—y acc. ea Ov. M. 15, 856. 

Agiale, es et Agialea (ou -lia), ae, f., Egia- 
lee [femme de Diomede] : Stat. S. 3, 5, 48. 

1 Agialeus, el, m., Egialee [fils d’Eetes, 
frere de Medee, nomme aussi Absyrtus] : Pa- 
cuv. dans Cic. Nat. 3, 48 ; Just. 42, 3, 1 || [fils 
d’Adraste, un des Sept devant Thebes] Hyg. 
Fab. 71. 


2 Agialeus, 1 , m., montagne de l’Attique : 
Plin. 4, 24. 

Agialos (-lus), l, m., 1 ancien nom de 

l’Acha'ie : Plin. 4 , 12 % 2 nom d’homme : Plin. 
14, 49 ; Sen. Ep. 86, 21. 

Agldes, ae, m., fils ou descendant d’Egee : 
Ov. M. 8, 174 ; 405, etc. 

Agienses, ium, m., habitants d’Egium : 
Liv. 38, 30, 1. 

Agila (-lia), ae, f., lie de la mer Egee : Plin. 
4, 57. 

Agilion, lie pres de la Corse : Plin. 3, 81. 
Agilodes sinus, m., golfe d’Egila : Plin. 
4, 16. 

aegilopium, il, n., dimin. de aegilops, fis- 
tule lacrymale : Plin. 22, 54, etc. 

aegilops, 0 pis, f., fistule lacrymale : Plin. 
23, 160 ; 25, 146 || egilope [mauv. herbe] : Plin. 
18, 155 ; 25, 146 || espece de chene : Plin. 16, 22 
|| sorte d’oignon : Plin. 19, 95. 

Agimius, il, m., nom d’h. : Plin. 7, 154. 
Agimurus (-moros), I, f., ile pres de Car- 
thage : B. Afr. 44, 2 ; Liv. 30, 24, 9 ; Plin. 5, 
42. 



£GINA 2 


Agina, ae, f., Egine : ^[ 1 fille d’Asope : 
Hyg. Fab. 52 ; Ov. H. 3, 75 ; M. 7, 474 ^[ 2 ile 
en face du Piree : Cic. Off. 3, 46 || -ensis, e, 
d’Egine ; -enses, ium, m., ou -etae, drum, m., 
les Eginetes, habitants d’Egine : Val. Max. 9, 
2, 8 ; Cic. Off. 3, 46 || -eticus, a, um, eginete : 
Plin. 34, 8. 

Aginium, h, n., ville de Macedoine : Ges. 
C. 3, 79, 7 ; Liv. 32, 15, 4 || -lenses, ium, m., 
habitants d’Eginium : Liv. 44, 46, 3. 

Agion (-gium), », n., Egium [ville 
d’Achaie] : Liv. 38, 29, 3 ;Lucr. 6, 585 || AghlS, 
a, um : Plin. 14, 42 ou Agiensis, e, Tac. 
Ann. 4, 13, d’Egium. 

Agipan, anos, m., Egipan [dieu des fo- 
rets] : Hyg. Astr. 2, 13 ; 2, 28 || Agipanes, um, 
m., etres, moitie hommes, moitie boucs [en 
Afrique] : Mela 1, 23 ; Plin. 6, 7. 

Agira, ae, f., ville d’Acha'ie : Plin. 4, 12 ; 28, 
147 || nom de Lesbos : Plin. 5, 139. 

aegis, 13 idis ( idos), f., ^[ 1 egide [bouclier 
de Pallas, avec la tete de Meduse] : Hor. O. 1, 
15, 11 ; 3, 4, 57 ; Virg. En. 8, 435 || bouclier 
de Jupiter : Virg. En. 8, 354 ; Val. Flacc. 4, 
520 ; Sil. 12, 720 || [fig.] bouclier, defense : Ov. 
Rem. 346 ^[ 2 cceur du meleze : Plin. 16, 187. 

aegisonus, a, um, retentissant du bruit de 
l’egide : Val. Flacc. 3, 88. 

Agisos, i, f., ville de Scythie : Ov. P. 1, 8, 
13 ; 4, 7, 21. 



jEGISTHUS 
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jEMIMONTUS 


Aigisthus, i, m., Egisthe [fils de Thyeste, 
tue par Oreste] : Cic. Nat. 3, 91 ; Ov. Rem. 161 
| [nom injurieux donne par Pompee a Cesar] 
Egisthe, c.-a-d. adultere : Suet. Caes. 50. 

aegithus, l, m., petit oiseau, mesange ? 
Plin. 10, 204 || sorte d’epervier : Plin. 10, 21. 
/Egium, v. Atgion. 



JEGIS 1 


Algle, es, f., Egle [une na'iade] Virg. B. 6, 
21 || nom de femme : Mart. 1, 72, 3 ; 1, 94, 1, 
etc. 

aegocephalos, I, m., oiseau inconnu : Plin. 
11, 204. 

aegoceras, at is. n., corne de chevre, fenu- 
grec : Plin. 24, 184. 

Aigoceros, otis, m., le capricorne [signe du 
Zodiaque] : Lucr. 5, 615 ; Luc. 9, 537. 
m > acc. Atgoceron Luc. 10, 213. 
aegolethron, i, n., mort aux chevres 
[plante] : Plin. 21, 74. 

aegolios, l, m., oiseau de nuit:PLiN. 10, 165. 
Aigon, dnis, m., 1 mer Egee : Val. 

Flacc. 1, 629 ; Stat. Th. 5, 56 2 nom de ber- 

ger : VlRG. B. 3, 2. 

aegonychon, plante : Diosc. 3, 153. 
aegophthalmos, i, m., ceil de chevre 
[pierre precieuse] : Plin. 37, 187. 

Aigos flumen, n., fleuve de la chevre, 
TEgos Potamos [fleuve et ville de la Chersonese 
de Thrace] : Nep. Lys. 1, 4 ; Mela 2, 26. 

/Cgosthenenses, ium, m., habitants 
d’Egosthene [ville de Megaride] : Plin. 4, 23. 

aegre 8 adv., 1 de fa?on affligeante, pe- 
nible : hoc aegre est mihi Pl. Capt. 701, 
cela m’afflige, cf. Cas. 421 ; Capt. 129 ; 
Bacch. 1114 ; Ter. Hec. 227, etc. ; careo 
aegre Cic. Att. 7, 2, 3, il m’est penible d’etre 
prive de lui ; aegre ferre Cic. Tusc. 3, 21, 
eprouver de l’affliction ^[ 2 avec peine, diffi- 
cilement : resistere Cm s. C. 3, 63, 8 ; portas 
tueri Ges. G. 6, 37, 5, avoir de la peine a tenir 
bon, a defendre les portes ; pervincere ut Liv. 
23, 5, 1, obtenir a grand peine que ; nihil aegrius 
factum est multo labore meo quam ut manus 
ab illo abstinerentur Cic. Verr. 2, 4, 146, j’ai eu 
toutes les peines du monde a empecher qu’on 
portat la main sur lui ; aegerrime Ges. G. 1, 13, 
2, avec la plus grande peine ^[ 3 avec peine, 
a regret, avec deplaisir : aegre id passus Cic. 
Att. 1, 18, 3, ayant trouve la chose mauvaise || 
segre ferre, supporter avec peine, aliquid, qqch. 
[ou prop, inf.] Cic. Tusc. 4, 61, etc. || aegre ha- 
bere aliquid Sall. C. 51, 11, supporter avec 
peine qqch. ; [avec prop, inf.] Liv. 7, 5, 7. 

aegreo, 15 ere, intr., etre malade : Lucr. 3, 106 
[d’apres Macr. d. Gramm. 5, 650, 34] ; 3, 824. 

aegresco, 14 ere, intr., ^[ 1 devenir malade : 
Lucr. 5, 349 ; Tac. Ann. 15, 25 || [en pari, de 
Tame] Lucr. 3, 521 1| se chagriner, s’affliger, re- 
bus laetis Stat. Th. 2, 18, des evenements heu- 
reux ; mentem Stat. Th. 12, 194, s’aigrir l’es- 
prit ^[ 2 s’aigrir, s’irriter, empirer : violentia 


aegrescit medendo Virg. En. 12, 46, on aug- 
mente sa violence a la vouloir guerir, cf. Sil. 
8, 213 ; Stat. Th. 1, 400. 

aegrimoma, 15 ae, f. (plus tard, vulg. aegri- 
monium, i, n.) malaise moral, chagrin, peine 
morale : Cic. Att. 12, 38, 2 ; Hor. Epo. 13, 18 ; 
17, 73. 

aegritas, atis, f., maladie : Ps. Cypr. Jud. 5. 
/Egritomarus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 2, 118. 



aegritudo, 11 inis, fi, ^[ 1 indisposition, ma- 
laise physique [la prose class, emploie aegrota- 
tio ] : Tac. Ann. 2, 69 [2 malaise moral, cha- 
grin : senio et aegritudine confectus Cic. Tusc. 3, 
27, accable par l’epuisement de l’age et par le 
chagrin || [voir definition philos.] Cic. Tusc. 3, 
23 ; 4, 11 ; 4, 14, etc. 

aegror 16 m., maladie : Lucr. 6, 1132. 
aegrotatlcius, a, um, maladif : Gloss. 4, 60, 
50. 

aegrotatio, 15 dnis, f., maladie [du corps] : 
aegrotationem (appellant) morbum cum imbe- 
cillitate Cic. Tusc. 4, 28, on appelle aegrota- 
tio une maladie accompagnee de faiblesse | 
[en pari, des arbres] Plin. 17, 231 || [de l’ame, 
au fig.] Cic. Tusc. 3, 8 ; 4, 79. 

aegrotlcius (-ticus), a, um, maladif : N. 
Tir. 82, 57. 

aegroto, 11 are (aegrotus), intr., etre malade : 
graviter Cic. CM 67 ; periculose Cic. Att. 8, 2, 
3, etre malade gravement, dangereusement || 
[d’ou le part. pres, pris subst 1 ] leviter aegro- 
tantes leniter curare Cic. Off. 1, 83, aux gens 
legerement malades donner un traitement be- 
nin || [comparaison des passions avec une ma- 
ladie de l’ame] : Cic. Tusc. 4, 79 || [fig.] si in te 
aegrotant artes antiquae tuae Pl. Trin. 72, si chez 
toi tous tes anciens principes sont malades ; 
aegrotat fama vacillans Lucr. 4, 1124 leur re- 
putation chancelante est mal en point, cf. *CiC. 
Caecil. 70. 

aegrotus, 13 a, um [ni compar. ni sup.], ma- 
lade : Cic. Tusc. 3, 12 ; Att. 8, 16, 1, etc. || 
[subst 1 ] aegrotus, i, m., un malade : Cic. Phil. 1, 
11 ; Div. 2, 13 ; Nat. 3, 69, etc. || [en pari, de 
lame] Ter. Andr. 559 ; Haut. 100 ; [avec inf.] 
ut te videre audireque aegroti sient Pl. Trin. 76, 
au point qu’ils souffrent de te voir et de t’en- 
tendre. 


Aigusa, ae, f., Eguse [une des lies Egades] : 
Plin. 3, 92. 

^Egyla, v. Atgila. 

TEgypta, ae, m., affranchi de Ciceron : Cic. 
Att. 8, 15, 1 ; Fam. 16, 15, 1 ; etc. 

yEgyptiace, a la fa^on egyptienne : Treb. 
Tyr. 30, 21. 

Aigyptiacus, a, um, d’Egypte : Gell. 10, 
10, 2. 

aegyptilla, ae, f., pierre precieuse com- 
mune en Egypte : Plin. 37, 148. 

TEgyptini, orum, m., Ethiopiens : Pl. 
Pee 12. 1290 ; P. Fest. 98. 

TEgyptius, a, um, Egyptien : Cic. Nat. 3, 
59 ; Virg. En. 8, 688 [Cleopatre] || [subst 1 ] un 
Egyptien [et au pl.] des Egyptiens : Cic. Div. 2, 
22 ; Nat. 1, 82. 

1 jEgyptus, i, m„ % 1 frere de Danaiis : 
Hyg. Fab. 168 4 2 nom du Nil : Plin. 5, 54. 

2 TEgyptus, i, f., Egypte [contree] : Cic. 
Nat. 2, 130 ;Att. 2, 5, 1 ; Agr. 2, 41, etc. || Mgyp- 
tum profugere Nat. 3, 56 ; iter habere Ges. 
C. 3, 106, 1 ; proficisci Nep. Dat. 4, 1 ; navi- 
gare Liv. 45, 10, 2, se refugier, se rendre, partir 
en Egypte, faire voile vers l’Egypte || in Mgyp- 
tum proficisci Her. 3, 2 ; ire Nep. Ages. 8, 2, cf. 
Cic. Att. 9, 19, 3 ; Pis. 49 ; Liv. 33, 41, 3, etc., 
partir, aller en Egypte || [locatif] ATgypti, en 
Egypte : Varro I. 5, 79 ; Val. Max. 4, 1, 15 ; 
Plin. 31, 111, on inMgypto Lucr. 6, 1107 ;Nep. 
Chabr. 2, 1 ; Dat. 5, 3 ; Liv. 8, 24, 1 ; 38, 17, 
11 || ex Mgypto, d’Egypte : Cic. Verr. 2, 3, 172, 
Fam. 12, 11, 1 ; 12, 12, 1 ; Phil. 2, 48 ;Qes. C. 3, 

3, 1, etc. ou At gypto Pl. Most. 440 ; Curt. 4, 9, 
1 ; Tac. Ann. 2, 69. 

.TElana, ae, f., ville d’Arabie Petree : Plin. 6, 
156 || -iticus, a, um, elanitique : Plin. 5, 65. 

.TEliana, a?, f., ville du Pont : Not. Imp. 

.TElianus, a, um, d’Elius : Cic. Br. 206. 

TElice, es, f., ville de l’Afrique : ‘Anton. 55, 

4. 

aelinos, 16 2 , m. (atXtvo?), chant funebre : 
Ov. Am. 3, 9, 23. 

.TEllUS, h, m., nom romain || lex Atlia et 
Fufia Cic. Pis. 10 ; Sen. 11, etc., loi Elia et Fufia 
[sur la tenue des cornices], 

Aello, us, f. (’AsAAcu), nom d’une Harpye : 
Ov. M 13, 710 || un des chiens d’Acteon : Ov. 
M. 3, 219. 

aelurus, 16 i, m. (ouAoupo?), chat : Gell. 20, 
8, 6. 

TEinathia, etc., v. Emathia, etc. 

aemidus, a, um, enfle : P. Fest. 24, 4. 

Aimilia, ae, f. ( via expr. ou s.-ent.), voie 
Emilienne : Cic. Fam. 10, 30, 4 ; Liv. 39, 2 || 
[d’ou] le nom de la region oil se trouve cette 
voie] : Mart. 6, 85, 5 ; 10, 12, 1. 

Aimilianus, a, um, Emilien, agnomen du 
second Scipion l’Africain, tire du nom de sa 
propre famille [il etait fils de L. TEmilius Paul- 
lus] et ajoute aux noms de son pere adoptif 
| TEmiliana, drum, n., faubourg de Rome : 
Varro R. 3, 2, 6 ; Suet. Claud. 18, 1 || praedia 
Tigellini Asmiliana Tac. Ann. 15, 40, propriete 
de Tigellin dans le faubourg Emilien. 

1 Aimilius 12 il, m., Emile [nom de famille 
romaine, illustre par plusieurs personnages, 
notamment L. TEmilius Paullus, qui vainquit 
Persee] :aupl., imitemur nostros Brutos... Atmi- 
lios Cic. Sest. 143, imitons nos Brutus, nos 
Emiles. 

2 Aimilius 14 a, um, Emilien : ludus Hor. 
P. 32, ecole (de gladiateurs) fondee par un 
TEmilius Lepidus. 

/Emimontus, v. Haemim-. 
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/Eminlum, fi, n., ville et fleuve de Lusita- 
nie : Plin. 4, 113 || -lensis, d’/Eminium : Plin. 
4, 118. 

/Emodae, f., c. Acmodae. 

/Cm on, v. Haemon. 

/Emcnensis, v. Haemonensis. 

/Emonia, -nides, -mus, v. Haem-. 

aemula, 14 ae, f., v. aemulus. 

aemulamentum, i, n. (pi), rivalites : Ps. 
Tert. Marc. 4, 10. 

aemiilanter, avec le desir ardent, d’imiter : 
Tert. Praescr. 40. 

aemulatio, 10 dnis, f. (aemulor), emulation 
[en bonne et en mauvaise part] : Cic. Tusc. 4, 
17 ^ [ 1 desir de rivaliser, d’egaler : Liv. 1, 
48, 8 ; 28, 21, 4 ; alicujus Tac. Ann. 2, 59 ; 
Suet. Cal. 19, desir de rivaliser avec qqn ; lau- 
dis Nep. Att. 5, 4, emulation de gloire ; hono- 
ris Tac. Agr. 21, rivalite d’honneur, cf. Ann. 2, 
44 ; H. 2, 49 ; cum aliquo Plin. Min. Ep. 1, 5, 1 1, 
desir de rivaliser avec qqn ^[ 2 rivalite, jalou- 
sie : vitiosa aemulatione, quae rivalitati similis 
est Cic. Tusc. 4, 56, avec une mauvaise emula- 
tion qui ressemble a la rivalite dans l’amour, 
cf. Liv. 26, 38, 9 ; 28, 40, 9, etc. ; Tac. Agr. 9 ; 
H. 1, 65 ; 2, 30, etc. ; cum aliquo Suet. Tib. 11, 
rivalite avec qqn ; alicujus Suet. Nero 23, ja- 
lousie a l’egard de qqn [| pi., Cic. Tusc. 1, 44. 

aemulator, 15 oris, m., qui cherche a ega- 
ler, a imiter : Catonis Cic. Att. 2, 1, 10, qui 
se pique d’imiter Caton ; discipulus dei aemu- 
latorque Sen. Prov. 1, 5, [le sage] disciple et 
emule de Dieu || rival : Tac. H. 3, 66. 

aemulatrlx. Ids, f., celle qui rivalise : Cas- 
Siod. Var. 7, 5. 

1 aemulatus, a, um, part, de aemulor. 

2 aemulatus, 16 us, m., rivalite : aemulatus 
agere Tac. Ann. 13, 46, jouer le role de rival, 
se comporter en rival. 

aemulo, are, [forme rare] Apul. M. 1, 23, v. 
aemulor. 

aemulor 11 dtus sum, arl (aemulus), etre 
emule [en bonne et mauv. part] ^[ 1 tr., cher- 
cher a egaler, rivaliser avec : excitare ad aemu- 
landum animos Liv. 26, 36, 8, exciter les coeurs 
a l’emulation ; aliquem Nep. Epam. 5, 6 ; 
Curt. 8, 4, 23 ; Quint. 10, 2, 17 ; Tac. Ann. 3, 
30 ; 6, 22, chercher a egaler qqn ; aliquid Cic. 
FI. 63, rivaliser avec qqch., cf. Liv. 1, 18, 2 ; ad 
aemulandas virtutes Liv. 7, 7, 3, [exciter] a ega- 
ler les vertus, cf. 3, 61, 11 || intr. alicui Quint. 
10, 1, 122 ; Just. 6, 9, 2, rivaliser avec qqn. ^[ 2 
ajintr., etre jaloux : alicui Cic. Tusc. 1, 44, etre 
jaloux de qqn, cf. 4, 56 ; b) rivaliser : vitiis Tac. 
Ann. 12, 64, rivaliser de vices ; cum aliquo Liv. 
28, 43, 4, etre rival de qqn ; c) tr., meas aemulor 
umbras Prop. 2, 34, 19, je suis jaloux de mon 
ombre || [avec inf] chercher a l’envi a : Tac. 
H. 2, 62. 

aemulus 10 a, um, [le plus souv. pris subst 1 
au m. ou au f.] qui cherche a imiter, a ega- 
ler [en bonne et mauv. part.] ^[ 1 alicujus Cic. 
Br. 108 ; Sall. J. 85, 37 ; Liv. 34, 32, 4, emule 
de qqn ; alicujus rei, de qqch. : Cic. Mur. 61 ; 
Cael. 34 ; Phil. 2, 28 ; Tusc. 4, 7 ; Liv. 7, 26, 12 ; 
21, 41, 7, etc. || mihi es aemula Pl. Rud. 240, 
tu es comme moi (tu as les memes senti- 
ments que moi) ; magnis amnibus aemula cor- 
pora Lucr. 1, 296, corps rivaux des grands 
fleuves [c.-a-d. qui les egalent par leurs effets ; 
il s’agit des vents] ; dictator Caesar summis ora- 
toribus aemulus Tac. Ann. 13, 3, Cesar le dic- 
tateur, rival (egal) des plus grands orateurs ; 
tibia tubae aemula Hor. P. 203, la flute rivale 
(egale) de la trompette ^[ 2 rival, adversaire ; 
Parthi Romani imperii aemuli Tac. Ann. 15, 13, 


les Parthes rivaux de l’empire romain ; Civili 
aemulus Tac. H. 4, 18, adversaire de Civilis || 
aemulus Triton Vir G. En. 6, 173, Triton jaloux ; 
aemula senectusVmG. En. 5, 415, la vieillesse ja- 
louse || rival en amour : Cic. Verr. 2, 5, 82 ; tuus 
aemulus Cic. Verr. 2, 5, 133, ton rival ; prae- 
toris Cic. Verr. 2, 5, 110, rival du preteur, cf 
Att. 6, 3, 7 ; Catul. 71, 3 ; Hor. O. 4, 1, 18 ; 
Liv. 30, 14, 1. 

/Emus, v. Haemus. 

/Emyndus, l, f. , ile du golfe Ceramique : 
Plin. 5, 134. 

aena (ahena), ae, f., chaudiere : Plin. 8, 
192 ; 24, 111. 

/Enare, es, f., lie de la mer Egee : Plin. 5, 
137. 

/Enaria, ae, f., ile de la Mediterranee ac- 
tuellement Ischia : Cic. Att. 10, 13, 1 ; Liv. 8, 
22 , 6 . 

aenatores, um, m., = aenedtores : Amm. 16, 
12, 36, sonneurs de trompettes. 

/Enea ou /Enla, ae, f., ville maritime de 
Macedoine : Liv. 40, 4, 9. 

/Eneadae, drum et um, m., compagnons 
ou descendants d’Enee : Virg. En. 7, 616 || 
Romains : Virg. En. 8, 648 || [sing.] -ades, ae, 
fils ou descendant d’Enee : Virg. En. 9, 653. 

/Eneamcus, a, um, descendant d’Enee : 
Apul. d. Prisc. Vers. Mn. 5, 99. 

/Eneas, ae, m., Enee [prince troyen] : Virg. 

|| -as Silvius, roi d’Albe : Liv. 1, 3, 7. 

/Eneates, um ou ium, habitants d’Enea : 
Liv. 40, 4. 

aeneator 14 (ahe-), oris, m., sonneur de 
trompette : Sen. Ep. 84, 10 ; Suet. Caes. 32. 

aeneatus, a, um, ecrit ou grave sur l’ai- 
rain : Inscr. 

/Enel, drum, m., habitants d’Enus [Thrace] : 
Liv. 37, 33. 

/Eneis, idos, f. , Eneide [poeme de Virgile] : 
Gell. 17, 10, 7. 

/Eneius, a, um, d’Enee : Virg. En. 7, 1 ; Ov. 
M. 14, 581. 

aeneolus, 16 a, um, (dim. de aeneus) de 
bronze : Petr. 73, 5. 

/EnesI ou -SlI, drum, m., les compagnons 
d’Enee : P. Fest. 20. 

aeneus 10 (aheneus), a, um, de cuivre, de 
bronze : Cic. Off. 3, 38 || de la couleur du 
bronze : Suet. Nero 2 || [fig.] dur comme l’ai- 
rain : Ov. M. 1, 125 [age d’airain], 

/Enla (-ea), ae, fi, v. de Macedoine : Liv. 40, 
4, 9. 

/Enianes, um, et /Emenses, Ium, m., peu- 
ple de la vallee du Sperchios : Cic. Rep. 2, 8 ; 
Mnianum sinus Liv. 28, 5, 15 = Maliacus sinus. 

/Enldes, ae, m., ^[ 1 fils ou descendant 
d’Enee : Virg. En. 9, 653 ^[ 2 au plur., habi- 
tants de Cyzique : Val. Flacc. 3, 4. 

aenigma, 14 atis, n. (oaviypa), ^[ 1 enigme : 
Quint. 6, 3, 51 ; Gell. 12, 6, 1 1| allegorie un peu 
obscure : Cic. de Or. 3, 167 ; Quint. 8, 6,52% 2 
enigme, obscurite : Cic. Div. 2, 64 ; Juv. 8, 50 || 
mystere (pa'ien) : Arn. 3, 15. 

m—y dat.-abl. pl. aenigmatis, cf Char. 123, 
3. 

aenigmatice, d’une maniere enigmatique : 
Ps. Sen. Paul. 13. 

aenigmatista ou -tistes, ae, n., celui qui 
dechiffre des enigmes : Sid. Ep. 8, 16, 4. 

/Enfi, iorum, m., habitants d’Enus [Thrace] ; 
Liv. 37, 33. 

/Eningia, ae, f., ile de l’Ocean septentrio- 
nal : Plin. 4, 96. 


aenipes 16 (ahe-), edis, aux pieds de bronze : 
Ov H. 6, 32. 

Aennum, (Aeum), l, n., promontoire de 
l’Egypte : Plin. 6, 168. 

Aenobarbus 13 (Ahe-,) I, m., surnom, v. 
Domitius : Suet. Nero 1. 

/Enona, ae, f., ville de Liburnie : Plin. 3, 
140. 

/Enos ou /Enus, I, 1 f., ville de Thrace : 
Cic. FI. 32 ; Plin. 4, 43 % 2 m., fleuve de Rhe- 
tie : Tac. H. 3, 5. 

aenulum, I, n., petit vase d’airain : P. Fest. 
28, 4. 
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aenum 11 (ahe-), i, n., chaudron ? : Virg. 
En. 1, 213. 

aenus 12 (ahe-), a, um, de cuivre, de 
bronze, d’airain : Lucr. 1, 316 || [fig.] aena 
manu Hor. O. 1, 35, 19, d’une main de fer ; 
aena corda Stat. Th. 3, 380, coeurs d’airain [in- 
flexibles]. 

/Enuscabales, is, m., source en Arabie : 
Plin. 6, 158. 

/Eolenses, ium, m., Serg. Litt. 476, 16, et 
/Eoles, um, m., Cic. FI. 27, Eoliens [peuple de 
l’Asie Mineure], 

/Eolia, ae, f., Eolie [contree d’Asie Mi- 
neure] : Cic. Div. 1, 3 ; Nep. Con. 5, 2 || [re- 
sidence d’Eole, dieu des vents] : Virg. En. 1, 
52. 

/Eoliae Insulae, et /Eoliae, drum, fi, lies 
Eoliennes : Plin. 3, 92. 

/Eolicus, a, um, des Eoliens, eolien : Plin. 
6, 7 ; Quint. 1, 4, 7 ; 1, 7, 27 || -cus versus, 
vers saphique : Ter. Maur. 2148. 

/Eolldae, drum, m., Eoliens [anciens habi- 
tants de la Thessalie] : Luc. 6, 384. 

1 /Eolldes, ae, m., fils ou descendant 
d’Eole : Ov M. 12, 26 ; lb. 473. 

2 /Eolldes, um, m., c. Moles : *Vell. 1, 4, 4. 

/Eolis, 14 Idis, fi, 1 Eolienne, Thessalienne 

Ov M. 11, 579 ; H. 11, 34 % 2 [contree d’Asie 
Mineure] : Liv. 33, 38, 3 ; 37, 8, 12 ; Plin. 5, 103. 

/Eolius, a, um, 1 des Eoliens, et de leurs 
colonies : Ov. M. 6, 116 ; Plin. 36, 154 ; Sil. 14, 
233 5[ 2 d’Eole [dieu des vents] : Ov Am. 3, 
12, 29 ; Tib. 4, 1, 58. 

/Eolus, I, m., 1 Eole [dieu des vents] : 

Virg. En. 1, 52 ; Ov. M. 14, 224 2 [roi de 

Thessalie] : Serv. En. 6, 585. 

aeon, dnis, m. (oucov), entites abstraites et 
eternelles imaginees par les Gnostiques : Tert. 
Praescr. 7. 

/Eopolium, », n., ville de la Sarmatie : 
Plin. 4, 49. 

/Ephitus, v. Mpytus. 

aepulum, v. epulum. 

Atpy, n., ville de Messenie : Stat. Th. 4, 180. 

Aipytus, I, m., roi d’Arcadie : Ov. M. 14, 
613 || -lus, a, um, d’Epytus, d’Arcadie : Stat. 
Th. 9, 847. 

aequabilis 12 e (aequo), [sans superl.] 1 
qui peut etre egale a : vis hostilis cum istoc fecit 
meas opes aequabiles Pl. Capt. 302, la loi de la 



AEQUABILITAS 

guerre a rendu ma condition egale a la sienne 
1 2 egal a soi-meme en toutes ses parties, re- 
gulier, uniforme : satio Cic. Verr. 2, 3, 112, en- 
semencement regulier ; motus Cic. Nat. 2, 23, 
mouvement uniforme ; aequabile genus oratio- 
nis Cic. Off. 1, 3, style egal || egal, impar- 
tial : praedae partitio Cic. Off. 2, 40, repartition 
egale (impartiale) du butin ; jus aequabile Cic. 
Off. 2, 42, droit egal pour tous || [en pari, des 
pers.] cunctis vitae officiis Tac. H. 4, 5, egal a 
lui-meme dans tous les devoirs de la vie ; in 
suos Tac. Ann. 6, 31, juste envers les siens || 
[en politique] egal pour tous les citoyens : (rei 
publics status) in omnes ordines civitatis Cic. 
Rep. 2, 62, (forme de gouvernement) qui main- 
tient les principes d’egalite a Fegard de tous les 
ordres de l’etat ; aequabilis compensatio et juris 
et officii et muneris Cic. Rep. 2, 57, egalite dans 
la repartition (fixation) des droits, des devoirs, 
des fonctions. 

aequabilitas, 14 atis, f. (aequabilis), egalite, 
uniformity, regularity : in omni vita Cic. Off. 1, 
90, unite [du caractere] dans toute la vie ; mo- 
tus Cic. Nat. 2, 15, regularity d’un mouvement 
| impartiality : decernendi Cic. Mur. 41, im- 
partiality des arrets ; aequabilitatis conserva- 
tio Cic. de Or. 1, 188, maintien d’une justice 
egale pour tous || [en politique] egalite [des 
droits] : haec constitutio habet aequabilitatem 
quandam magnam Cic. Rep. 1, 69, cette consti- 
tution comporte F egalite a un haut degre ; ipsa 
aequabilitas est iniqua, cum habet nullos gradus 
dignitatis Cic. Rep. 1, 43, Fegalite meme est in- 
juste, quand elle ne comporte pas des degres 
de merite (de consideration). 

aequablllter, 13 d’une maniere egale, uni- 
forme, reguliere : Cato Agr. 103 ; frumentum 
aeq. emere ab omnibus Siciliae civitatibus Cic. 
Verr. 2, 5, 52, acheter le ble egalement a toutes 
les villes de Sicile ; aeq. in omni sermone fusum 
(genus facetiarum) Cic. de Or. 2, 218, (sorte de 
plaisanteries) esprit repandu egalement dans 
tout le discours ; aeq. in rem publicam, in pri- 
vatos... in suos inruebat Cic. Mil. 76, il fon?ait 
indistinctement sur le gouvernement, sur les 
particulars..., sur les siens || aequabilius Tac. 
Ann. 15, 21. 

aequaevus 14 a, um, du meme age : Virg. 
En. 5, 452 ; Plin. 16, 236. 

aequalis, e (aequus), 1 egal par l’age ; 
a) de meme age : Enn. Seen. 44 ; Cecil. 10 ; 
Pl., Ter. ; [avec gen.] alicujus aequalis Cic. 
Balbo 9, du meme age que qqn ; meus squa- 
lls Cic. de Or. 1, 117, du meme age que moi ; 
temporum illorum Cic. Div. 1, 39, contempo- 
rain de cette epoque-la ; [gen. ou dat.] Themis- 
tocli Nep. Arist. 1, 1, du meme age que Themis- 
tocle ; [dat.] cui (Ennio) Cic. Br. 73, contem- 
porain de lui (Ennius) ; temporibus illis Liv. 
8, 40, 5, contemporain de cette epoque-la 
| squales, personnes du meme age : Cic. 
Csl. 39 ; Phil. 5, 47 ; CM 46, ou de la meme 
epoque, contemporains : Cic. Br. 177 ; 182, 
etc. ; b) de la meme duree : studiorum agi- 
tatio vits squalis fuit Cic. CM 23, leur acti- 
vity studieuse dura autant que leur vie ; ejus 
benevolentia in populum Romanum est ipsius 
squalis stati Cic. Phil. 11, 33, son devoue- 
ment a Fegard du peuple romain est aussi 
vieux que lui-meme ; (sacrificium) squale hu- 
jus urbis Cic. Har. 37, (sacrifice) aussi vieux 
que notre ville, cf. Leg. 2, 9 2 egal [a un 

autre objet, sous le rapport de la forme, de la 
grandeur, etc.] : intervallis squalibus Cic. de 
Or. 3, 185, par des intervalles egaux ; partem 
pedis squalem esse alteri parti (necesse est) Cic. 


Or. 188, (necessairement) une partie du pied 
est egale a 1’autre [en metrique] ; quod editis- 
simum inter squales tumulos occurrebat ocu- 
lis Liv. 7, 24, 8, ce qui se presentait a leurs re- 
gards comme dominant une chaine de collines 
de meme hauteur ; paupertatem divitiis esse 
squalem Cic. Leg. 2, 25, [nous voudrions] que 
la pauvrete fut F egale de la richesse ; squa- 
lium intolerans Tac. H. 4, 80, ne pouvant sup- 
porter ses egaux ; sunt virtutes squales Cic. de 
Or. 3, 55, les vertus sont egales [entre elles], cf. 
1, 83 ; Lsl. 32 ; Fin. 4, 55 ; lingua aut moribus 
squales Liv. 40, 57, 7, peuples, que la langue 
et les moeurs mettent sur le pied d’egalite 3 
= squabilis : nil squale homini fuit illi Hor. 
S. 1, 3, 9, dans cet homme, il n’y avait rien 
d’egal (de constant) ; squali ictu Ov. M. 11, 
463, [frapper l’eau] a coups reguliers ; cur- 
sus Sen. Tranq. 2, 4, cours regulier (egal a 
lui-meme) ; squalis fuit in tanta insqualitate 
fortuns Sen. Ep. 104, 28, il fut toujours egal 
dans de si grandes inegalites du sort ; sq. et 
congruens Suet. Tib. 68, ayant un corps re- 
gulier et bien proportionne 4 = squus : per 
loca squalia Sall. J. 79, 6, a travers un terrain 
uni, cf. Cato Agr. 162, 2 ; Ov. M. 1, 34 ; Liv. 
9, 40, 2 || squalior Liv. 24, 46, 5 ; Plin. 19, 9 ; 
Quint. 3, 8, 60 ; squalissimus Tert. Anim. 17 
[decadence]. 

aequalitas, 12 atis, f. (squalis), egalite [sup- 
posant comparaison avec d’autres objets] 1 
[de Page] sq. vestra Cic. Br. 156, le fait que 
vous etes du meme age If 2 egalite [sous di- 
vers rapports], identity : quis est, qui ho- 
rum consensum conspirantem et psne confla- 
tum in hac prope squalitate fraterna noverit, 
qui... Cic. Lig. 34, est-il qqn, pour peu qu’il 
connaisse la maniere dont leurs sentiments 
sont concordants et semblent se confondre, 
dans cette quasi identity de leurs ames de 
freres, qui... ; virtutibus exceptis atque vitiis ce- 
tera in summa squalitate ponunt Cic. Leg. 1, 
38, pour eux, vertus et vices exceptes, tout le 
reste est absolument identique (indistinct, in- 
different, aStacpopa) 3 [en politique] ega- 
lite [des droits, t<TOTt.(Xia] : societas hominum 
et squalitas etjustitia Cic. Leg. 1, 49, la societe 
humaine et Fegalite et la justice, cf. Tac. H. 2, 
38 ; Ann. 1, 4 ; Plin. Min. Ep. 9, 5, 3 || esprit 
d’egalite [qui fait qu’un citoyen ne cherche pas 
a s’elever au-dessus des autres illegalement 
et respecte les droits assures a chacun par la 
constitution] : Cic .Lsl. 19 ^ 4 egalite de sur- 
face [surface unie] : maris Sen. Ep. 53, 2, calme 
de la mer, cf. Nat. 1, 5, 3 || egalite des propor- 
tions, harmonie d’une statue : Plin. Min. Ep. 2, 
5, 11 1| invariability, regularity dans la vie : Sen. 
Ep. 31, 8 ;Ira 41, 2 ; gaudii Sen. Ep. 59, 16, joie 
toujours egale. 

aequaliter, 11 par parties egales, d’une ma- 
niere egale : frumentum sq. distributum Cic. 
Verr. 2, 3, 163, ble assigne [comme contribu- 
tion] par quantites egales, cf. FI. 89 ; Com. 53 ; 
Nat. 2, 115 ; Lsl. 56 ; Q. 1, 1, 33 ; Fam. 11, 20, 
3 || sq. constanterque ingrediens (oratio) Cic. 
Or. 198, (style) qui s’avance a pas egaux..., qui 
marche a une cadence egale et constante ; col- 
lis ab summo sq. declivis Ces. G. 2, 18, 1, col- 
line a pente egale depuis le sommet || Valen- 
tis copis squalius duel parebant Tac. H. 2, 27, 
chez les troupes de Valens l’obeissance au chef 
etait plus reguliere. 

aequamen, inis, n. (squo), niveau, instru- 
ment pour niveler : Varr. d. Non. p. 9, 18. 

aequamentum, i, n., action de rendre la 


^QUICOLl 

pareille : Non. 3, 26. 

aequanimis, e, indulgent, bienveillant : 
Herm. Past. 2, 51. 

aequanimitas, 14 atis, £, 1 sentiments 

bienveillants : Ter. Phorm. 34 ; Ad. 24 % 2 
egalite dame : Sen. Ep. 66, 13 ; Plin. 18, 123 ; 
Lact. Inst. 5, 22, 3. 

aequanimiter, avec egalite dame, avec se- 
renite : Tert. Pat. 8 ; Amm. 19, 10. 

aequanimus, a, um, dont l’esprit est egal, 
mesure : Aus. Idyll. 3, 10. 

^quanus, a, um, d’Equa, ville de Campa- 
nie : Sil. 5, 1 76. 

aequatio, 14 dnis, £, egalisation : gratis, di- 
gnitatis, suffragiorum Cic. Mur. 47, nivelle- 
ment du credit, du rang, des suffrages ; bo- 
norum Cic. Off. 2, 73, repartition egale des 
biens ; juris Liv. 8, 4, 3, egalite de droits. 

aequator, oris, m., inspecteur ou essayeur 
de la monnaie : Inscr. 

aequatus, a, um, part. p. de squo. 
aeque 8 (squus) (avec comp, et sup. seule- 
ment au sens 2 ), egalement, de la meme ma- 
niere : 1 [en pari, de choses qu’on com- 

pare] : dus trabes sque longs Ces. C. 2, 10, 
2 deux poutres de meme longueur ; omnes 
sque boni viri Cic. Plane. 14, tous egalement 
hoinmes de bien ; numquam dextro (oculo) 
sque bene usus est Nep. Hann. 4, 3, jamais il ne 
se servit aussi bien de l’oeil droit ; honore non 
sque omnes egent Cic. Off. 2, 31, tout le monde 
n’a pas un egal besoin d’honneur || [avec et] 
eosdem labores non sque graves esse impera- 
tori et militi Cic. Tusc. 2, 62, [il disait que] les 
memes fatigues ne pesent pas d’un poids egal 
sur le general et sur le soldat ; cf. Clu. 195 ; 
Mur. 28 ; Fin. 1, 67 ; de Or. 3, 50 ; etc. || [avec 
ac (atque)] : sque ac tu doleo Cic. Fam. 16, 
21, 7, je suis aussi afflige que toi, cf. Cat. 3, 
29 ; Fin. 1, 67, etc. ; nihil sque atque illam ve- 
terem judiciorum gravitatem requirit Cic. Cs- 
cil. 8, il n’y a rien qu’il reclame autant que 
cette ancienne gravite des tribunaux ; sque ac 
si Cic. Sulla 51 ; Fin. 4, 65 ; Fam. 13, 43, 2 ; 
Nep. Eum. 5, 6, autant que si || sque quam Pl., 
Liv., Sen., Tac., Plin. autant que, ou sque 
ut Ps. Varro Sent. 26 ; Cic. Phil. 2, 94 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 20, 1 ; Plin. 34, 165 || [avec cum] 
sque mecum Pl. As. 332, autant que moi, cf. 
Epid. 648 ;Ter. Phorm. 1032 ; Quint. 9, 4, 126 
|| [suivi de l’abl.] sque hoc Pl. Amph. 293, au- 
tant que lui, cf. As. 493 ; Cure. 141 ; Plin. 35, 
17 || [sque ajoute au compar.] homo me mise- 
rior nullust sque Pl. Merc. 335, d’homme plus 
malheureux que moi, il n’y en a pas au meme 
degre 2 equitablement, a bon droit : squis- 
sime Cic. Verr. 2, 3, 147, tres equitablement ; 
ferro quam fame squius perituros Sall. H. 3, 
93, il sera mieux de mourir par le fer que par 
la faim, cf. Plin. 8, 61. 

TEquensis, is, m., d’Equum [ville de Dal- 
matie] : Inscr. 

j9squl, drum, m., les Eques [peuple voisin 
des Latins] : Liv. 1, 9 ; Cic. Rep. 2, 20. 

aequiangulus, a, um, equiangle : Ps. Boet. 
Geom. 392, 10. 

aequibilis, e, qui se porte mieux ou assez 
bien : C. Aur. Chron. 38. 

aequicllnatum, I, n. (squus, clinatus), fig. 
de gramm. consistant dans la repetition des 
memes cas : Carm. fig. 103. 

TEquIcoll, -ciilanl, et -cull, drum, m., c. 
JEqui : Plin. 3, 108 ; 3, 106 ; Liv. 1, 32, 5 || 
-cuius, a, um, des Eques : Virg. En. 7, 747 ; 
Sil. 8, 371. 
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aequicrurius, a, um (aequus, crus), qui a 
deux cotes egaux : Capel. 6, 712. 

TEquicus, a, um, des Eques : Liv. 3, 4, 3 ; 
10, 1, 7. 

aequidiale, is, n. (aequus, dies), equinoxe : 
P. Fest. 24. 

aequidianus, a, um, equinoxial : Apul. 
Mund. 11. 

aequidici versus, m., Diom. 498, 25, vers 
partages en deux hemistiches qui se corres- 
pondent mot pour mot : ex. Virg. B. 2, 18. 
aequidicus, i, m., juge : CIL 6, 3440*. 
aequidies, ei, m., equinoxe : Gloss. 
aequidistans, tis, parallele : Capel. 8, 817. 
aequiformes versus, m., vers qui ne pre- 
sented qu’une proposition simple : Diom. 498, 
25. 

aequilanx, cis, qui a les deux bassins 
egaux : Fulg. Virg. 165. 

aequilatatio, dnis, f., largeur egale : Vitr. 
Arch. 9, 7, 3. 

aequilateralis, e, et -laterus, a, um, equi- 
lateral : Censor. 8, 6 ; Capel. 6, 712. 

aequilatus, eris, n. (aequus, latus) : Aus. 
Idyll. 11, 51, egalite des cotes d’un triangle. 

aequilavium ou aequilotium, ii, n. (aequus, 
lavo ou lotus), dechet de la moitie [en pari, des 
laines dont la moitie est perdue au lavage] : P. 
Fest. 24. 

aequillbratio, dnis, f., action de peser exac- 
tement : Cassian. Coll. 1, 21, 2. 

aequillbratus, a, um, mis en equilibre : 
Tert. Herm. 41. 

aequillbris, e (aequus, libra), de meme 
poids, de meme hauteur : Vitr. Arch. 5, 12, 4. 

aequillbritas, atis, f., juste harmonie (exac- 
te proportion) des parties : Cic. Nat. 1, 109. 

aequilibrium, IT, n. (aequilibris), equilibre, 
exactitude des balances ; niveau : Sen. Nat. 3, 
25, 6 ; Col. Arb. 5, 2 || talion, compensation : 
Gell. 20, 1, 15. 

aequilotium, v. aequilavium. 
TEquimaelium, v. VEquimelium. 
aequimanus, i, m., qui se sert egale- 
ment bien des deux mains, ambidextre : Aus. 
Idyll. 12 ; Symm. Ep. 9, 101. 

TEquimelium, ii, n., nom d’un quartier de 
Rome : Varro L. 5, 157 ; Cic. Div. 2, 39. 

aequinoctialis, 16 e, equinoxial : Catul. 46, 
2 ; Sen. Nat. 3, 28 ; Plin. 2, 216. 

aequinoctium, 13 ii, n. (aequus, nox), equi- 
noxe, egalite des jours et des nuits : Cato 
Agr. 144 ; Cic. Att. 12, 28, 3 ; Cms. G. 4, 36, 2 ; 
Varro I. 6, 8 ; Plin. 2, 215. 

aequipar, aris, egal, pareil : Aus. Idyll. 11, 
58 ; Apul. Flor. 3. 

aequiparabilis, 16 e, comparable, qu’on peut 
mettre en parallele : Pl. Cure. 168. 

aequiparantia (-per-), ae, f., egalite, equi- 
valence : Tert. Val. 16. 

aequiparo, 13 mieux -pero, dvi, atum, are, 

^f 1 tr., a) egaler, mettre au meme niveau, rem 
ad rem Pl. Mil. 12 ; Gell. 20, 1, 34, une chose 
avec une autre ; ou rem rei Liv. 5, 23, 6 ; ou rem 
cum re Gell. 3, 7, lemm. ; b) egaler, atteindre, 
aliquid, aliquem, qqch., qqn : Pl. Trin. 1126 ; 
Liv. 37, 53, 15 ; Ov. P. 2, 5, 44 || aliqua re, en 
qqch. : Nep. Ale. 11, 2 ; Ihem. 6, 1 % 2 intr., 
etre egal a [avec dat.] : Enn. Ann. 132 ; Pacuv. 
401. 

aequipedus, a, um (aequus, pes), qui a des 
pieds egaux, des cotes egaux : Apul. Plat. 1, 7. 

aequiperatio (-par-), dnis, f., comparai- 
son : Gell. 5, 5, 7. 

aequiperatlvus, a, um, qui exprime la 
comparaison : Prisc. Gramm. 18, 142. 


aequiperator, oris, m., qui fait la compa- 
raison : Virg. Gramm. 106, 19. 
aequiperd, v. aequiparo. 
aequipollens, tis, equipollent, equivalent : 
Ps. Apul. Herm. 5. 

aequipollentia, ae, f., equivalence : Gloss. 
aequiponderus, a, um, de meme poids : 
Rufin. Aqu. Recogn. 3, 1 1. 


.EQUIPONDIA 1 

aequipondium, ii, n. (aequus, pondus), 

^[ 1 poids egal, contrepoids : Vitr. Arch. 10, 
3, 4 % 2 solstice : Aug. Serm. 49, 2. 

aequiportio, dnis, f., exacte proportion, 
juste repartition : Dion. Exig. De Fide 410 C 
Migne. 

aequisonantia, ae, f., et -sonatio, dnis, f., 
identite des sons, unisson : Boet. Mus. 5, 11 ; 
5, 12. 

aequisonus, a, um, de meme son : Boet. 
Mus. 5, 10. 

aequitas, 9 atis, f., egalite : ^[ 1 egalite 
dame, calme, equilibre moral : novi modera- 
tionem animi tui et aequitatem Cic. CM 1, je 
connais ta ponderation et ton egalite dame ; 
animi aeq. in ipsa morte Cic. Tusc. 1, 97, ega- 
lite de Fame (sang-froid) en presence de la 
mort || absence de passion, de parti pris, im- 
partiality; : Cic. Font. 23 ; Pis. 27 || absence de 
convoitise, esprit de moderation, desinteres- 
sement : Ces. G. 6, 22 ; Nep. Thras. 4, 2 % 2 
equite, esprit de justice : magistratuum Cic. 
Verr. 2, 1, 151, l’equite des magistrats ; [en 
relation avec aequabilitas, egalite, comme la 
cause avec l’effet] Rep. 1, 53 || legis Cic. Vat. 27, 
justice d’une loi ; causae Cic. Att. 16, 16, 9, jus- 
tice d’une cause ; condicionum C/ES. G. 1, 40, 
3, propositions equitables || equite en jurispru- 
dence [opposee a la lettre] : multa pro aequitate 
contra jus dicere Cic. de Or. 1, 240, defendre 
abondamment l’equite contre le droit strict ; 
aequitatem relinquere, verba ipsa tenere Cic. 
Mur. 27, laisser de cote l’equite, s’en tenir a 
la lettre meme If 3 egalite, juste proportion 
[rare, non classique] : portionum Sen. Nat. 3, 
10, 3, la juste proportion des parties ; mem- 
brorum Suet. Aug. 79, exacte proportion des 
membres. 

TEquitatis colonia, colonie romaine de 
Dalmatie : CIL 3, 2026. 

aequiter, egalement : Andr. Tr. 3 ; Non. 
512, 27 ;Pl. d. Prisc. Gramm. 15, 13. 

aequiternus, a, um, (aeque, aeternus), de 
meme eternite : Sid. Ep. 8, 13. 

aequrvaleo, es, ere, intr., egaler, valoir au- 
tant : Philom. 6. 

aequivocatio, dnis, f., equivoque : Boet. 
Porph. dial. 1. 

aequivocatus, a, um, c. aequivocus. 

aequivoce, avec equivoque : Boet. Porph. 
dial. 2. 

aequivocus, a, um (aequus, voco), equi- 
voque, a double sens : Capel. 4, 339. 

aequo, 8 dvi, atum, are, tr., rendre egal ^[ 1 
aplanir : locum Ces. C. 2, 2, 4, aplanir le ter- 
rain ; aequata agri planities Cic. Verr. 2, 4, 


107, une surface aplanie (un plateau) ; cam- 
pos Curt. 4, 9, 10, niveler le sol de la plaine 
| aream Virg. G. 1, 178, faire une aire par- 
faitement plane ^[ 2 rendre egal a : tenuiores 
cum principibus aequari se putant Cic. Leg. 3, 

24, les petits croient devenir les egaux des 
grands, cf. Ces. G. 6, 22, 4 ; Liv. 28, 40, 10 ; 
in his primum cum Graecorum gloria Latine di- 
cendi copiam aequatam Cic. Br. 138, [je pense] 
que e’est avec eux pour la premiere fois que 
l’eloquence latine est arrivee au niveau de la 
renommee grecque ; numerum cervorum cum 
navibus Virg. En. 1, 193, abattre un nombre 
de cerfs egal a celui des na vires || [avec le 
dat.] (de philosophia libri) qui jam orationibus 
fere se aequarunt Cic. Ojf. 1, 3, (mes ouvrages 
de philosophie) dont le nombre est deja de- 
venu presque egal a celui de mes discours ; 
per somnum vinumque dies noctibus Liv. 31, 
41, 10, passer indistinctement les jours et les 
nuits dans le sommeil et l’orgie ; aliquem ali- 
cui Liv. 3, 70, 1 ; 26, 48, 14, egaler un homme 
a un autre (mettre sur le pied d’egalite un h. 
avec un autre) ; solo Liv. 6, 18, 4 ; 24, 47, 15, 
raser [une maison] et [au fig.] detruire Liv. 

2, 9, 3 ; aequata machina caelo Virg. En. 4, 89, 
machine qui atteint le ciel ; caelo aliquem lau- 
dibus Virg. En. 11, 125, porter qqn jusqu’aux 
nues ; Capuae amissae Tarentum captum Liv. 
26, 37, 6, egaler la prise de Tarente a la perte 
de Capoue, cf. 28, 4, 2 ; regii nominis magni- 
tudini semper animum aequavit Liv. 33, 21, 4, 
il tint toujours ses sentiments a la hauteur du 
titre de roi ^[ 3 egaler, rendre egal ; si pecu- 
nias aequari non placet Cic. Rep. 1, 49, si l’on 
ne veut pas qu’il y ait une egalite des for- 
tunes ; aequato omnium periculo Ces. G. 1, 25, 
1, le peril etant egal pour tous ; cum aequassent 
aciem Liv. 3, 62, 7, [les Sabins] ayant forme 
un front de bataille de meme etendue ; aequata 
fronte Liv. 37, 39, 7, sur un front egal (sur une 
meme ligne) ; aequato jure omnium Liv. 2, 3, 

3, avec l’egalite de droit pour tous ; certamen 
aeq. Liv. 21, 52, 11, equilibrer la lutte, mainte- 
nir les chances egales ; aequat omnes dnis Sen. 
Ep. 91, 16, notre cendre nous rend tous egaux 

4 arriver a egaler, etre egal : moenium altitu- 
dinem Curt. 4, 6, 21, atteindre la hauteur des 
remparts ; cursum equorum Curt. 4, 1, 2, ega- 
ler la course des chevaux ; equos velocitate Liv. 

25, 34, 14, egaler les chevaux en vitesse ; equi- 
tem cursu Liv. 31, 36, 8, egaler un cavalier a la 
course ; gloriam alicujus Liv. 4, 10, 8 ; odium 
Appii Liv. 2, 27, 4, atteindre la gloire de qqn, 
etre aussi deteste qu’Appius. 

aequom, v. aequus m > ■ 

aequor, 8 oris, n. (aequus), toute surface 
unie (plane) 1 plaine : in camporum paten- 
tium aequoribus Cic. Div. 1, 93, sur la surface 
unie de vastes plaines ; medium procedit in 
aequor Virg. En. 10, 450, il s’avance au milieu 
de la plaine ; ferro scindere Virg. G. 1, 50, ou- 
vrir la plaine avec le fer ; speculorum Lucr. 

4, 187, la surface unie (polie) des miroirs 2 
plaine de la mer, mer : aequora ponti Lucr. 1, 
8 ; 2, 772, etc. ; Virg. G. 1, 469, les plaines de la 
mer ; jactati aequore toto Virg. En. 1, 29, bal- 
lottes sur toute la surface de l’Ocean ; arare 
vastum maris aequor Virg. En. 2, 780, labou- 
rer (sillonner) l’immense plaine de la mer 3 
plaine liquide [en pari, de fleuves] : Virg. En. 8, 
89 ; virides secant placido aequore silvas Virg. 
En. 8, 96, sur la surface paisible du fleuve ils 
fendent les bois verdoyants [qui s’y refletent] 
If 4 [fig.] magno feror aequore Ov. M. 15, 176, 
je navigue sur une vaste mer [= je traite un 





zEQUOREUS 

vaste sujet], 

m > > arch, aecor Varro Men. 288. 
aequoreus,” a, um, marin, maritime : Ov. 
M. 8, 604 ; Virg. G. 3, 243 ; Mart. 10, 51, 8. 

zEquorna, as, f., deesse de la plaine li- 
quide : CIL 1, 2285. 

aequum 9 l, n., pris subst 1 , v. asquus. 
aequus, 7 a, um, egal 1 plat, uni, plan : lo- 
cus Ces. G. 7, 28, 2, endroit uni, plaine ; dor- 
sum jugiprope aequum C^ES. G. 7, 44, 3, [on sa- 
vait] que la croupe de la montagne etait pres- 
que unie ; asquiore loco CjES. G. 7, 51, 1, sur un 
terrain plus plat ; loqui ex inferiore loco, ex su- 
periore, ex aequo Cic. de Or. 3, 23, parler d’un 
lieu plus bas [= devant les tribunaux, les juges 
siegeant plus haut que l’avocat], d’un lieu plus 
eleve [= devant le peuple, l’orateur etant a la 
tribune aux harangues qui dominait la foule], 
de plain-pied [= devant le senat, parce qu’on 
parlait de sa place] || [n. pris subsr] in aequum 
descendere Liv. 22, 14, 11, etc., descendre dans 
la plaine ; in aequo campi Liv. 5, 38, 4, en plaine 
| [au fig.] in aequum descendere Sen. Ben. 2, 13, 
2 ; deducere Sen. Nat. 4, 13, 4, descendre, ra- 
mener au niveau de qqn ^[ 2 facile, favorable, 
avantageux : locus ad dimicandum C^es. C. 3, 
73, 5, emplacement favorable pour le combat ; 
non aequum locum videbat suis Nep. Milt. 5, 4, 
il voyait que l’endroit n’etait pas favorable a 
ses troupes ; et loco et tempore aequo Ces. C. 1, 
85, 2, avec l’avantage a la fois du lieu et des 
circonstances ; locus aequus agendis vineis Liv. 
21, 7, 6, lieu propice a la manoeuvre des mante- 
lets (a pousser les)... ^[ 3 [fig.] favorable, bien 
dispose, bienveillant : mentibus aequis Virg. 
En. 9, 234, avec des dispositions favorables ; 
meis aequissimis utuntur auribus Cic. Fam. 7, 
33, 2, ils ont en moi le plus bienveillant audi- 
teur ; aequis auribus audire Liv. 2, 61, 9 ; 22, 
25, 12, ecouter d’une oreille favorable ; aequis 
oculis Virg. En. 4, 372 ; Curt. 8, 2, 9 ; Sen. 
Tranq. 9, 2, d’un ceil favorable || [en pari, des 
pers.] aequior sibi quam reo Cic. Dej. 4, mieux 
dispose pour soi-meme que pour l’accuse ; 
nimis aequus aut iniquus Liv. 38, 55, 4, trop 
bienveillant ou trop malveillant ; aequiores 
Lacedaemoniis quam Achaeis Liv. 39, 35, 6, 
plus favorables aux Lacedemoniens qu’aux 
Acheens, cf. Tac. Ann. 3, 8 ; 4, 4 ; quos aequus 
amavit Juppiter Virg. En. 6, 129, aimes de 
Jupiter favorable ; Flavianis aequior a tergo 
(luna) Tac. H. 3, 23, la lune etait plus favo- 
rable aux Flaviens qui l’avaient dans le dos 
| [pi. m. pris subst 1 ] aequi et iniqui, gens 
bien et mal disposes, amis et ennemis : Cic. 
Fam. 3, 6, 6 ; Liv. 5, 45, 1 ; 22, 26, 5 ; Plin. 
Min. Ep. 9, 1, 3 % 4 egal [en pari, de Fame], 
calme, tranquille : concedo, quod animus aequus 
est Cic. Amer. 145, j’accorde, parce que je 
suis resigne ; aequo animo, avec calme, avec 
sang-froid, avec resignation : C^ES. C. 1, 75, 1, 
etc. ; Cic. Cat. 1, 20, etc. ; ut eos aequos pla- 
catosque dimittas Cic. Or. 34, [tu parviens] 
a renvoyer resignes et apaises ceux [memes 
contre lesquels tu decides] ; adversam fortu- 
nam asquus tolerat Tac. Ann. 5, 8, il sup- 
porte avec calme la mauvaise fortune ^[ 5 
egal, equitable, juste : aequa sententia Cic. 
Fin. 2, 37, sentence equitable ; aequae condi- 
ciones Cjes. C. 1, 26, 4, conditions equitables ; 
causa aequa Cic. Off. 3, 38, cause juste ; ju- 
dex Cic. Verr. 2, 1, 72, etc., juge equitable || 
aequum est, il est juste, il convient [avec prop, 
inf.] : quinquaginta annorum possessiones mo- 
veri non nimis aequum putabat Cic. Off. 2, 81, 
a ses yeux, il n’etait guere juste de deposseder 
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d’une propriety de cinquante ans ; [avec ut] 
aequum videtur tibi ut... dicam Pl. Rud. 1230, 
il te parait juste que je dise, cf. Sen. Rhet. 
Contr. 9, 3 (26), 1 ;Mart. 1, 114, 5 ; [avec quin] 
Pl. Trin. 588 || [n. sing, pris subst 1 ] aequum, 

1, l’equite : quid in jure aut in aequo verum es- 
set Cic. Br. 145, [decouvrir] ce qu’il y a de 
vrai dans le droit ecrit et dans Fequite ; in re- 
bus iniquissimis quid potest esse aequi ? Cic. 
Phil. 2, 75, peut-il etre question de justice dans 
les choses les plus injustes ? plus aequo Cic. 
Lael. 58, plus que de raison ; aequum colens ani- 
mus Sen. Ben. 3, 15, 1, une ame qui a le culte 
de la justice || aequum bonum, l’equitable et 
le bien ; a quo nec praesens nec absens quic- 
quam aequi boni impetravit Cic. Phil. 2, 94, de 
qui ni present ni absent il n’a jamais obtenu 
rien de juste ni de bien ; si aliquam partem 
aequi bonique dixeris Ter. Phorm. 637, si tu 
as des pretentions tant soit peu raisonnables ; 
aequum bonum tutatus est Cic. Br. 198, il de- 
fendit le droit naturel, cf. 143 ; aequi bonifacere 
aliquid, trouver bon qqch., s’en accommoder : 
Ter. Haut. 787 ; Cic. Att. 7, 7, 4 ; Liv. 34, 22, 
13 ; [sans boni] : aequi istucfacio Pl. Mil. 784, 
cela m’est egal || quod (quantum) aequius me- 
lius ou melius aequius Cic. Off. 3, 61, comme 
il est plus equitable et meilleur, en tout bien 
et toute justice ^[ 6 egal [par comparaison] : 
aequa parta cum P. fratre gloria Cic. Mur. 31, 
ayant acquis une gloire egale a celle de son 
frere Publius ; aequo jure cum ceteris Liv. 21, 
3, 6, avec les memes droits que les autres, cf. 
10, 24, 16 ; 26, 24, 3 ; aequa fere altitudine atque 
illefuerat C^ES. C. 2, 15, 1, de la meme hauteur 
a peu pres que l’autre avait ete ; condiciones 
pads aequas victis ac victoribus fore Liv. 9, 4, 
3, que les conditions de paix seraient egales 
pour les vaincus et pour les vainqueurs ; aequa 
Cannensi clades Liv. 27, 49, 5, defaite egale a 
celle de Cannes ; aequa divinis Sen. Vita b. 16, 

2, des avantages egaux a ceux des dieux ; aequo 
fere spatio ab castris Ariovisti et Caesaris Ces. 
G. 1, 43, 1, a une distance a peu pres egale du 
camp d’Arioviste et du camp de Cesar || aequa 
pars CjES. C. 3, 10, 7, une part egale ; pensioni- 
bus aequis Liv. 30, 37, 5, par paiements egaux ; 
aequis manibus Liv. 27, 13, 5 ; Tac. Ann. 1, 63 ; 
aequa manu Sall. C. 39, 4 ; aequo praelio Ces. 
C. 3, 112, 7; aequo Marte Liv. 2, 6, 10, avec 
des avantages egaux, le succes etant balance, 
sans resultat decisif ; aequis viribus Liv. 7, 33, 
5, avec des forces egales ; in aequa causa po- 
pulorum Cic. Verr. 2, 5, 49, quand la cause des 
deux peuples etait la meme ; aequo jure Cic. 
Off. 1, 124, avec l’egalite de droit, cf. Liv. 3, 
53, 9 ; 6, 37, 4 ; aequa libertas Cic. Rep. 1, 47 ; 
Liv. 4, 5, 5, liberte egale [pour tous] || [expres- 
sion adverbiale] ex aequo, a egalite, sur le pied 
de l’egabte : Liv. 7, 30, 2 ; Sen. Ep. 121, 23 ; 
Tac. H. 4, 64, etc. ; adversam ejus fortunam ex 
aequo detrectabant Tac. H. 2, 97, ils se desinte- 
ressaient a un egal degre de son malheureux 
sort ; in aequo esse, etre au meme niveau, etre 
egal : Tac. Ann. 2, 44 ; H. 2, 20 ; in aequo ali- 
quem alicui ponere Liv. 39, 50, 11, placer une 
personne sur le meme rang qu’une autre ; in 
aequo utramque ponit repulsam Sen. Ben. 5, 6, 
7, il met sur la meme ligne les deux refus ; in 
aequo alicui stare Sen. Ben. 2, 29, 2, se tenir au 
meme niveau que qqn. 

>-arch. aiquom = aequum S. C. Bacch. 
CIL 1, 581, 27 ; d. les mss souvent aequos = 
aequus, aequom = aequum, aecum = aequum. 

aer 8 aeris, m. (<xiq p), acc. aerem et aera ^[ 1 


tERARIUM 

air, air atmospherique, [qui enveloppe la terre 
et qui est lui-meme enveloppe par l’ether] : 
Cic. Nat. 2, 91 ; 2, 117 ; Lucr. 5, 500 ; in aqua, 
in aere Cic. Nat. 2, 42, dans l’eau, dans Fair ; 
crassissimus aer Cic. Nat. 2, 1 7, la partie la plus 
epaisse de Fair [qui entoure la terre] || air [un 
des elements] : Cic. Ac. 2, 118 ; Nat. 2, 48 ; 

2, 125, etc. ; purus ac tenuis Cic. Nat. 2, 42, 
air pur et leger ; liquidus Virg. G. 1, 404, air 
transparent ; aera motus extenuat Sen. Nat. 2, 
57, 2, le mouvement rarefie Fair || quietus Virg. 
En. 5, 216, air calme ; placidus, inquietus Sen. 
Nat. 1, 2, 9, air tranquille, agite || in aere Cic. 
Verr. 2, 4, 87, en plein air ; in aere aperto Lucr. 

3, 508, a Fair fibre || [poet.] air (atmosphere) 
d’une region : in crasso aere natus Hor. Ep. 2, 
1, 244, ne dans un air epais, cf. Juv. 10, 50 || 
[poet.] summus aer arboris Virg. G. 2, 123, la 
partie superieure de Fair qui entoure l’arbre 
[= la cime aerienne de l’arbre], cf. Val. Flacc. 
6, 261 ^[ 2 [poet.] nuage, brouillard [repandu 
par les dieux autour de qqn] : Virg. En. 1, 41 1 ; 
Hor. O. 2, 7, 13 ; Val. Flacc. 5, 399. 

W > > aer f. dans Enn. d’apres Gell. 13, 20, 
14 || acc. sing, aera le plus usite : Cic., Sen., etc. 
|| abl. pl. aeribus Lucr. 4, 289 ; 5, 643. 

1 aera, ae, fi, mauvaise herbe, ivraie : Plin. 
18, 155 ; 156. 

2 aera ou era, ae, fi, [decadence] : ^[ 1 
nombre, chiffre : Rufius Fest. Brev. 1,1^2 
ere, epoque : Isid. Orig. 5, 36, 4. 

m > era CLE 721, 1 1, etc. 

3 aera, pl. de aes. 

aeracius, a, um (aes), d’airain, de bronze : 
Vitr. Arch. 3, 1, 8. 

aeramen, mis, (aes), n., airain, bronze : 
Commod. Instr. 1, 20, 6, etc. || cymbale : Com- 
mod. Instr. 2, 8, 1 9. 

aeramentum, i (aes), n., objet d’airain, de 
bronze, de cuivre : Col. Rust. 12,3,9 ; Plin. 35, 
182, etc. 

aeraneus, v. aeranis m > . 
aeranis (aes), adj., color equi Isid. Orig. 12, 
1, 53, cheval a la robe cuivree (fauve). 


W > > Georges lit aeraneus. 
aeraria, 16 ae, fi, mine de cuivre : Varro L. 8, 
62 ; Czes. G. 3, 21, 3 ; Plin. 34, 128. 
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aerarium, 9 u, n. (aes), tresor public [place 
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dans le temple de Saturne, d’oii l’expr. aer. Sa- 
turni ; le meme lieu servait de depot des ar- 
chives ; on y deposait les comptes des magis- 
trats, les registres du cens, les textes de lois, 
les enseignes militaires, etc.] : in aerarium de- 
ferre Liv. 28, 38, 14 ; inferre Liv. 10, 46, 6 ; re- 
ferre Cic. Agr. 1, 12, etc. ; Liv. 37, 57, 12, etc. ; 
invehere Cic. Off. 2, 76 ; redigere Liv. 4, 53, 10, 
etc. ; condere Liv. 10, 46, 5 ; ad aerarium de- 
ferre Cic. Phil. 5, 12 ; Liv. 39, 4, 8 ; referre Cic. 
Pis. 61, etc. ; in aerario ponere Liv. 39, 5, 8 ; 31, 
50,2 || aer. sanctius, la partie la plus reculee (in- 
violable, sacree) du tresor public, la reserve du 
tresor (caisse de reserve), tresor secret : Cic. 
Att. 7, 21, 2 ; Cms. C. 1, 14, 1 ; Liv. 27, 10, 11 || 
archives secretes : Cic. Verr. 2, 4, 140 || aerarii 
praetores Tac. Ann. 1, 75 ; aerarii quaestor Tac. 
Ann. 13, 28 ; praefectus Plin. Min. Ep. 9, 13, 
11, etc., preteurs (questeur) gardiens du tresor 
public, prefet du tresor || aer. militare, tresor 
militaire [fonds destines aux soldats] : Suet. 
Aug. 49 ; Tac. Ann. 1, 78 ; 5, 8 || [par ext. en 
parlant du tresor du roi] Cic. Att. 6, 1, 3 || 
aer. privatum Nep. Att. 8, 3, tresor particulier 
[caisse constitute par les contributions de par- 
ticulars] . 

1 aerarius, 13 a, um (aes) ^[ 1 relatif a l’ai- 
rain (au bronze, au cuivre) : faber Liv. 26, 30, 
6, fondeur ; aerarium metallum Vitr. Arch. 7, 
9, 6 ; Plin. 33, 86, etc., mine de cuivre ; aera- 
riafornax Plin. 11, 119, fonderie ^[ 2 relatif a 
l’argent : aeraria ratio Cic. Quinct. 17, cours de 
la monnaie ; tribuni aerarii Cic. Cat. 4, 15, etc., 
tribuns du tresor. 

2 aerarius, 13 il, m., eraire [citoyen non ins- 
crit dans une tribu, soumis a une capitation 
[a?s] fixee arbitrairement, n’ayant pas le droit 
de vote ; c’etait une fletrissure que d’etre rele- 
gue dans la classe des eraires] : Liv. 4, 24, 7 ; 9, 
34, 9 ; 24, 18, 8 ; 24, 43, 3 ; 27, 11, 15 ; 42, 10, 4 ; 
aliquem in aerarios referri jubere Cic. Clu. 122, 
faire reporter qqn [par le greffier] au nombre 
des eraires, cf. Liv. 24, 18, 8. 

aerator, oris, m., debiteur : Gloss. 

aeratus 11 a, um (aes) ^[ 1 garni, couvert 
d’airain : naves aeratae C/ES. C. 2, 3, 1, navires 
a eperons d’airain ; lecti aerati Cic. Verr. 2, 
4, 60, lits avec garniture de bronze ; aeratae 
acies Virg. En. 7, 703, troupes revetues d’airain 
^[ 2 en airain, d’airain : aerata securis Virg. 
En. 11, 656, hache d’airain ; aerata cuspis Ov. 
M. 5, 9, pointe d’airain ^[ 3 muni de monnaie 
(d’ecus) [jeu de mots] : Cic. Att. 1, 16, 3. 

TErea, f., ville de la Gaule Narbonnaise : 
Plin. 3, 36. 

aerelavlna, a?, f., mot forge par Varro L. 8, 
62, endroit oil l’on nettoie le cuivre. 

1 aereus, 12 a, um (aes) ^[ 1 d’airain (cuivre, 
bronze) : aerea signa Liv. 34, 52, 4, statues 
d’airain ; aereus ensis Virg. En. 7, 743, epee 
d’airain ^[ 2 garni d’airain (cuivre, bronze) : 
temo aereus Virg. G. 3, 173, timon garni d’ai- 
rain ; aerea rota Virg. En. 5, 274, roue recou- 
verte d’airain ^[ 3 semblable a l’airain : aerea 
vox Serv. En. 6, 625, voix d’airain ; aereus co- 
lor Plin. 37, 58, couleur cuivree ^[ 4 m. pris 
subst 1 , aereus, i, piece de monnaie en cuivre : 
Vitr. Arch. 3, 1, 7 % 5 n. pris subst 1 , aereum, i, 
teinte d’airain (cuivre, bronze) : Plin. 8, 212. 

2 aereus, a, um, p. aerius, a, um : Virg. 
Cir. 173. 

Aeria, 16 a?, f., ^[ 1 ancien nom de la Crete : 
Plin. 4, 58, cf. Gell. 14, 6, 4 % 2 ancien nom 
de Thasos : Plin. 4,73*\ [3 ancien nom donne 
a l’Egypte : Gell. 14, 6, 4, cf. Isid. Orig. 9, 2, 60. 


Aerias 16 a?, m., roi, constructeur du temple 
de Venus a Paphos : Tac. Ann. 3, 62 ; H. 2, 3. 

aeriensis, e, relatif a l’air (?) : "Novel. Th. 
Valent. 3, 5, 4. 

aerifer, 16 /era, ferum (aes et fern), porteur 
d’airain [cymbales d’airain] : Ov. F. 3, 740. 

aerifice (aes et facio), en travaillant l’ai- 
rain : Varro Men. 301. 

aerinus, a, um (aera), fait avec de l’ivraie : 
Plin. 22, 125, etc. 

aerinus, a, um (aer), d’air, fait d’air : 
Varro Men. 473 || couleur d’air, couleur du ciel 
[cf. couleur du temps] : Tert. Cult. 1, 8. 

aeripes, 15 edis (aes), aux pieds d’airain : 
Virg. En. 6, 802 ; Ov. M. 7, 105, etc. 

aerisonus, a, um (aes), qui retentit du son 
de l’airain : Val. Flacc. 1, 704 ; Sil. 2, 93. 

aerius, 11 a, um (aer), ^[ 1 relatif a Fair, ae- 
rien : (animantium genus) aerium Cic. Tim. 35, 
(espece d’animaux) vivant dans Fair ; aeriae 
grues Virg. G. 1, 375, les grues au vol eleve ; 
aerium mel Virg. G. 4, 1, le miel venu de Fair, 
du ciel, v. Plin. 11, 12 ^[ 2 aerien, eleve dans 
Fair, haut : aeria quercus Virg. En. 3, 680, chene 
aerien ; aeriae Alpes Virg. G. 3, 474, les Alpes 
qui se perdent dans les airs ^[ 3 qui a la cou- 
leur de Fair (du ciel), azure : Tert. Anim. 9. 

aerivagus, a, um, qui erre dans les airs : 
Chalc. Tim. 40 A. 

aerizusa, ae, f. (aspi^ouua), pierre pre- 
cieuse de couleur azuree : Plin. 37, 115. 

1 aero, are (aes), tr., faire avec du cuivre : 
Prisc. Gramm. 8, 79. 

2 aero, dnis, m., v. era 2. 

aeroldes, ae, m. (asposiSv)?), qui a la cou- 
leur de Fair (du ciel) : Plin. 37, 77. 

aeromantia, ae, f. (aspopavTsia), aero- 
mancie, divination d’apres l’etat du ciel : Isid. 
Orig. 8, 9, 13. 

aeromantis, m., aeromancien : Varr. 
d. Serv. En. 3, 359. 

aeronalis, v. eronalis. 

Aerope, es, et Aeropa, ae, f. (’AsponT)), 
Aerope, epouse d’Atree, mere d’Agamemnon 
et de Menelas : Ov. Tr. 2, 1, 391. 

aerophobus, a, um (aspocpoSop), aero- 
phobe, qui craint Fair : C. Aur. Acut. 3, 12, 108. 

Aeropus, i, m., nom d’h. : Just. 7,2,5 1| Liv. 
29, 12, 11. 

aerosus, a, um (aes), riche en cuivre, mele 
de cuivre : Plin. 33, 93 ; 34, 143 || aerosus la- 
pis Plin. 34, 2, calamine. 

aeruca, ae, f., vert-de-gris [fait artificielle- 
ment] : Vitr. Arch. 7, 12, 1. 

aerugino, avi, are (aerugo), intr., se rouiller : 
Vulg. Jac. 5, 3. 

aeruginosus 16 a, um, rouille : Sen. Brev. 12, 
2 || aeruginosa manus Sen. Rhet. Contr. 1, 2, 
21, main couverte de vert-de-gris [a force de 
manier la monnaie de cuivre] . 

aerugo , 14 inis, f. (aes), rouille du cuivre, 
vert-de-gris : Cato Agr. 98, 2 ; aes Corinthium 
in aeruginem incidit Cic. Tusc. 4, 32, le bronze 
de Corinthe se couvre de rouille || [fig.] fiel, en- 
vie : Hor. S. 1, 4, 101 ; Mart. 2, 61, 5 ; 10, 33, 
5 1 1 rouille (cupidite) qui ronge le cceur : Hor. 
P. 330. 

aerumaeruma (?), aeruma (?), n., pL, 
chaudron de cuivre : P. Fest. 26, 1. 

aerumna , 10 ae, fi, peines, tribulations, mi- 
seres, epreuve : aerumna (est) aegritudo la- 
boriosa Cic. Tusc. 4, 18, aerumna est une 
forme de la tristesse ou entre l’idee de pei- 
ner || [en part.] les travaux d’Hercule : Her- 
culis aerumnae Cic. Fin. 2, 118, les tribula- 
tions d’Hercule, cf. Domo 134 ; Pl. Epid. 179 


[au sing.] ; Pers. 2 || sociorum aerumna Cic. 
Prov. 17, les miseres des allies, cf. Sest. 7 ; 49 ; 
Att. 3, 14, 1 ; 3, 11, 2 || [plur., meme sens] Cic. 
Inv. 2, 102 ; Att. 3, 8, 2 ; Par. 18 ; Sall. C. 51, 
20 ; J. 14, 6 ; 14, 23, etc. ; Liv. 29, 16, 7 | v. 
Quint. 8, 3, 26. 

aerumnabilis , 16 e, qui cause de la peine, de 
l’accablement : Lucr. 6, 1231. 

aerumnatus, accable de miseres : Pl. 
*Capt. 641. 

aerumnosus , 13 a, um (aerumna), accable 
de peines, de miseres : Cic. FI. 73 ; Par. 16 ; 
Verr. 2, 5, 162 ; aerumnosissimus Cic. Att. 3, 19, 
2 ; 3, 23, 5 || [poet.] aerumnosum salum [poet.] 
Cic. Tusc. 3, 67, mer pleine d’agitation, tour- 
mentee : nihil est aerumnosius sapiente Sen. 
Ira 2, 7, 1, rien n’est plus tourmente que le sage. 

aerumnula, ae, fi, dimin. de aerumna, petite 
fourche a porter les bagages : Plaut. d. P. Fest. 
24, 1. 

aeruscator, oris, m., mendiant : Gell. 14, 1, 

2. 

aerusco, are, tr., mendier [P. Fest. 24, 7] : 
Gell. 9, 2, 8. 

aes , 7 aeris, n., ^[ 1 airain, bronze, cuivre : ex 
aere Cic. Verr. 2, 4, 72 ; 94 ; 96, etc., d’airain 
(bronze, cuivre) ^[ 2 objet d’airain (bronze, 
cuivre) : aere ciere viros Virg. En. 6, 165, en- 
trainer les guerriers aux sons de l’airain [trom- 
pette] ; Corybantia aera Virg. En. 3, 111, F ai- 
rain (les cymbales) des Corybantes || (telum) 
aere repulsum Virg. En. 2, 545, (trait) repousse 
par l’airain du bouclier ; aera fulgent Virg. 
En. 7, 526, Fairain [les armes] resplendit || le- 
gum aera Cic. Cat. 3, 19, Fairain des tables 
des lois ; in aes incidere Cic. Phil. 1, 16, gra- 
ver sur Fairain || donarem... meis aera sodali- 
bus Hor. O. 4, 8, 2, je ferais cadeau de bronzes 
a mes amis || aera sudant Virg. G. 1, 480, Fai- 
rain des statues se couvre de sueur ^[ 3 cuivre 
(bronze) servant primitivement aux echanges, 
aux achats : rude, infectum, metal brut ; signa- 
tum, lingot d’un poids determine portant une 
empreinte [primit. celle d’une brebis ou d’un 
bceuf] : Varro R. 2, 1, 9 ; Plin. 18, 12 || [en 
gen., monnaie de cuivre] : aes grave P. Fest. 
98, cuivre en poids, lingot d’une livre [comme 
as libralis] ; decern milibus aeris gravis damna- 
tur Liv. 4, 41, 10, on le condamne a dix mille 
livres pesant de cuivre [dix mille as], cf. 5, 12, 

1 ; 5, 29, 7, etc. ; aeris gravis viginti milia Liv. 
22, 33, 2, vingt mille livres pesant de cuivre 
[vingt mille as] || [sans gravis] milibus aeris 
quinquaginta censeri Liv. 24, 11, 7, etre porte 
sur les listes de recensement pour une somme 
de cinquante mille as ; decies aeris Liv. 24, 11, 
8, [s. ent. centena milia] un million d’as ; ar- 
gentum aere solutum est Sall. C. 33, 2, pour 
un sesterce [piece d’argent valant alors 4 as] 
les debiteurs payerent un as [done un quart 
de la somme due] 4 argent [comme pecu- 
nia] : Pl. As. 201 ; Aul. 376, etc. ; Cic. Rep. 6, 

2 ; Sall. J. 31, 11 ; Virg. B. 1, 35 ; prodigus 
aeris Hor. P. 164, prodiguant l’argent ; parvo 
aere emere Liv. 26, 35, 5, acheter a peu de frais 
^[ 5 argent, fortune, moyens : meo sum pauper 
in aere Hor. Ep. 2, 2, 12, je suis pauvre, mais vi- 
vant de mes propres ressources [sans dette] ; 
aes alienum, argent d’autrui, argent emprunte, 
dette, ou aes mutuum Sall. J. 96, 2 ; homi- 
nem video non modo in aere alieno nullo, sed 
in suis nummis multis Cic. Verr. 2, 4, 11, je 
vois que cet homme non seulement n’est pas 
dans les dettes, mais qu’il est dans les ecus 
abondamment [qu’il est tres riche] ; alicujus 



^sAcos 

a?s alienum suscipere Cic. Off. 2, 56, se char- 
ger des dettes de qqn ; habere Cic. Verr. 2, 4, 
11 ; contrahere Cic. Cat. 2, 4, ou conflare Sall. 
C. 14, 2, avoir, contracter des dettes ; solvere, 
persolvere Sall. C. 35, 3 ; dissolvere Cic. Off. 2, 
84, payer une dette ; aeri alieno alicujus subve- 
nire Cic. Phil. 2, 36, payer les dettes de qqn ; 
ex rere alieno laborare CjES. G. 3, 22, 1 ; aere 
alieno premi Ges. G. 6, 13, 2, etre accable de 
dettes || [fig.] ille in aere meo est Cic. Fam. 15, 
14, 1, cet homme fait partie de mon avoir, il 
est mon oblige, cf. Fam. 13, 62 ; virtus suo aere 
censetur Sen. Ep. 87, 17, la vertu est inscrite 
au cens d’apres ses propres facultes = s’appre- 
cie par sa propre valeur |j admonitus hujus aeris 
alieni Cic. Top. 5, rappele au souvenir de ma 
dette [une promesse non tenue] ^[ 6 argent de 
la solde : aes militare Pl. Paen. 1286 ; Varro 
L. 5, 181, paie militaire ; aera militibus consti- 
tuta Liv. 5, 2, 3, solde institute pour les sol- 
dats, cf. 5, 3, 4, etc. ; omnibus his aera proce- 
dere Liv. 5, 7, 12, [on decide] que pour tous 
ceux-la une solde coure [qu’ils regoivent une 
solde] ; cognoscentur istius aera Cic. Verr. 2, 5, 
33, on apprendra a connaitre ses services mi- 
litaires (ses campagnes) ; aere dirutus [Varr. 
dans Non. 532] Cic. Verr. 2, 5, 33, prive de sa 
solde. 

»»» > dat. abl. aeribus Cato Orat. 64, 1 ; 
Lucr. 2, 636 || dat. arch, sere Cic. Fam. 7, 13, 
2 ; Liv. 31, 13, 5. 



jESCHINES 2 


TEsacos ou TEsacus, i, m. (Aiaaxo?), fils 
de Priam : Ov. M. 11, 791, etc. 

aesalon, o nis, m. (ouuaA&iv), petit oiseau 
de proie : Plin. 10, 205. 

TEsar, m., ^[ 1 dieu des Etrusques : Suet. 
Aug. 97,2 \ 2 riviere de la Grande Grece : Ov. 
M. 15, 23 1| -reus et -rius, a, um, de l’Esar : Ov. 
M. 15, 54. 



fSCHYLUS 1 


TEschines, is, m., ^[ 1 Eschine [disciple de 
Socrate] : Cic. Inv. 1, 31 ^[ 2 [orateur rival de 
Demosthene] : Cic. Tusc. 3, 63 ^[ 3 medecin 
d’Athenes : Plin. 28, 44 % 4 philosophe de la 
nouvelle Academie, eleve de Carneade : Cic. de 
Or. 1, 45 ^[ 5 orateur asiatique, contemporain 
de Ciceron : Cic. Br. 325. 

TEschrid, o nis, m., TEschrion [ecrivain 
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grec] : Varro R. 1, 1, 9. 

aeschrologia, ae, f. (aAypo/.oyia), ex- 
pression d’ambiguite obscene : Diom. 450, 32. 

/Eschylus, i, m. (A tax’Aos). t 1 Eschyle 
[poete tragique grec] : Cic. de Or. 3,27 || -eus, 
a, um, eschyleen : Prop. 2, 34, 41 % 2 rhe- 
teur de Gnide, contemporain de Ciceron : Cic. 
Br. 325. 

aeschynomene, es, f. (aiCT^uvoftevT]), sen- 
sitive [plante qui se replie lorsqu’on la 
touche] : Plin. 24, 167. 

TEsciilanus, l, m., dieu de la monnaie de 
cuivre : Aug. Civ. 4, 21. 

/Esculaplum, a, n. (ActxXtjtisTov), tem- 
ple d’Esculape : Liv. 38, 5, 2. 



AESCULAPIUS 


TEsculapius, u, m. (’A<txA7]7u6?), Escu- 
lape [dieu de la medecine] : Cic. Nat. 3, 57. 

aesciilator, oris, m. (aesculor), qui amasse 
de la petite monnaie : Gloss. 2, 12, 36. 

aesculetum, 16 l, n., foret de chenes : Hor. 
O. 1, 22, 13 || quartier de Rome : Varro L. 5, 
152 ; Plin. 16, 37. 

aesciileus, a, um, de chene : Ov M. 1, 449, 
ou aesciilinus, a, um, Vitr. Arch. 7, 1, 2. 

aesculor, ari, tr., amasser de la petite mon- 
naie : Dosith. Gramm. 430, 4. 

aesculus, 14 i, f., chene, rouvre [consacre a 
Jupiter] : Serv. Georg. 2, 291 ; Virg. G. 2, 16 ; 
Hor. O. 3, 10, 17 ; Ov M. 10, 91 ; Plin. 12, 3 ; 
16, 11, etc. 

Aisepus, i, m. (Aut7]7io?), fleuve de My- 
sie : Plin. 5, 141 1| -ius, a, um, de l’Esepe : Val. 
Flacc. 3, 420. 

TEserma, ae, f., Esernie [ville du Sam- 
nium] : Cic. Att. 8, 11 d, 2 || -inus, a, um, 
d’Esernie : Liv. 10, 31 || [subst. m.] habitant 
d’Esernie : Liv. 27, 10 || [nom d’un gladiateur 
celebre, pris comme type du champion redou- 
table] Cic. Q. 3, 4, 2. 

TEsInas, atis, d’Esis [ville d’Ombrie] : Plin. 
11, 241 ;pl. Msinates, habitants d’Esis : Plin. 3, 
113. 

TEsis, is (acc. ini), ^[ 1 m., Esis [fleuve 
d’Ombrie] : Liv. 5, 35, 3 ; Plin. 11, 241 ^[ 2 fi, 
[ville situee sur l’Esis] : colonia Aisis CIL 9, 
5831. 

Aisius, if, m., fleuve de la Bithynie : Plin. 
5, 148. 

Atsola, v. Aisula. 

Aison, onis, m., Eson [pere de Jason] : Ov. 
M. 7, 5. 

Aisonenses, ium, habitants d’Eson [ville 
des Pyrenees en Hispanie] : Plin. 3, 23. 

Aisomdes, ae, m., descendant male d’Eson 
[Jason] : Ov M. 7, 164. 

Aisomus, a, um, d’Eson : Ov. M. 7, 156. 

Alsopeus ou -pius, a, um, esopique : Sen. 
Polyb. 8, 3 ; ou -picus Isid. Orig. 1, 39, 2. 


AlSTIMATORIUS 



aesopus 1 


Alsopus, i, m. (A’t<T6i7io?), ^[ 1 Esope [ce- 
lebre fabuliste] : Quint. 5, 11, 19 % 2 [tra- 
gedien, ami de Ciceron] : Cic. Fam. 7, 1, 2 ; 
Tusc. 4, 55. 

Alsquiliae, etc. v. Esqu-. 
aestas, 9 atis, f. (cf. aestus, a’lQco), ete : Cic. 
Verr. 2, 5, 29 etc. ; C^es. G. 1, 54, 2, etc. || [poet.] 
annee : Virg. G. 3, 190 ; En. 1, 756, etc. || mo- 
ment de l’ete : ubi apes aestate serena floribus 
insidunt Virg. En. 6, 707, quand par un beau 
jour d’ete les abeilles se posent sur les fleurs || 
air de l’ete : per aestatem liquidam Virg. G. 4, 
59, [les abeilles volent] dans Fair limpide de 
l’ete || chaleur de l’ete : igneam aestatem de- 
fendere Hor. O. 1, 17, 3, repousser (proteger 
contre) les ardeurs brulantes de l’ete. 
aesti, v. aestus m > ■ 

aestifer, 13 era, erum (aestus et fero), ^[ 1 qui 
apporte la chaleur, brulant : Lucr. 1, 663, etc. ; 
Virg. G. 2, 353 ^[ 2 qui comporte la chaleur, 
brule par la chaleur : Lucr. 6, 721 ; Luc. 1, 206. 

aestifluus, a, um (aestus et fluere), rempli 
des bouillonnements de la mer : Anth. 720, 3. 

Aistil, drum, m., peuplade de Germanie : 
Tac. G. 45. 

aestimabilis, e, que Ton peut apprecier 
(evaluer), qui a de la valeur : Cic. Fin. 3, 20, 
etc. 

aestimatio, 10 onis, f. (aestimo), ^[ 1 evalua- 
tion, estimation [du prix d’un objet] : Cic. 
Verr. 2, 4, 14, etc. ; Ces. C. 1, 87, 1, etc. ; 
frumenti Cic. Verr. 2, 3, 202, estimation du 
ble ; possessionum Ces. C. 3, 1, 2, evaluation 
des proprietes ; in aestimationem venire Liv. 
5, 25, 8, etre soumis a l’estimation, etre eva- 
lue ; poenae Cic. de Or. 1, 232 ; litium Cic. 
Clu. 116, fixation du montant d’une amende, 
des depens d’un proces ; praedia in aestima- 
tionem ab aliquo accipere Cic. Fam. 13, 8, 
2, recevoir de qqn en paiement de dette des 
terres (biens-fonds) conformement a revalua- 
tion [fixee au plus haut par Cesar apres la 
guerre civile C,es. C. 3, 1, 2 ; Suet. Caes. 42, 2] ; 
[d’ou] aestimationes Cic. Fam. 9, 18, 4, biens re- 
5 us en paiement ; aestimationem accipere Cic. 
Fam. 9, 16, 7, recevoir un paiement [de dette] 
reduit = [souffrir un dommage] 1 1 valeur mar- 
chande : Catul. 12, 12 ^ 2 appreciation, re- 
connaissance de la valeur d’un objet : periculi 
certaminisque Liv. 37, 59, 2, appreciation du 
danger et de la lutte ; aestimatione recta Tac. 
H. 1, 14, d’apres une appreciation saine ^[ 3 
[en phil., comme a^ia] prix attache a qqch., 
valeur : Cic. Fin. 3, 20 ; 3, 34, etc. 

aestimator, 12 oris, m., celui qui estime, qui 
evalue : ^[ 1 frumenti Cic. Pis. 86, taxateur 
du ble ^[ 2 appreciates : Plin. Min. Pan. 21 ; 
Liv. 34, 25, 8 ; Curt. 8, 1, 22. 

aestimatorius, a, um, qui concerne reva- 
luation, la taxe : Dig. 21, 1, 18. 


iESTIMATUS 
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1 aestimatus, a, um, part, de aestimo. 

2 aestimatus, us, m., evaluation : Macr. 
Sat. 1, 16, 31. 

aestimia, a?, f., = a estimatio : P. Fest. 26. 

aestimium, ii, n., comme aestimatio [de- 
cad.]. 

aestimo 8 (aestiimo), dvi, atum, are, tr. 

1 estimer, evaluer, priser : frumentum Cic. 
Verr. 2, 1, 95 ; possessiones Cic. Off. 2, 85, es- 
timer le ble, des proprietes || id quanti aes- 
timabat, tanti vendidit Cic. Verr. 2, 4, 10, il 
a vendu l’objet au prix qu’il l’evaluait ; plu- 
ris Cic. Off. 3, 62 ; minoris Cic. Att. 9, 9, 4 
estimer plus, moins || ternis denariis frumen- 
tum Cic. Verr. 2, 5, 83, estimer le ble a trois de- 
niers par boisseau ; duodevicenis denariis aes- 
timati Liv. 21, 41, 6, estimes dix-huit deniers 
chacun ; permagno aliquid Cic. Verr. 2, 4, 13, 
estimer qqch. a tres haut prix || rei pretium Cic. 
Verr. 2, 5, 23, evaluer le prix d’une chose ; ali- 
cui (ou alicujus) litem aestimare Cic. Verr. 2, 
3, 184 ; 4, 22 [apres avoir porte leur sentence 
de condamnation, les juges, dans une seconde 
sentence, fixaient le montant de la condamna- 
tion, de l’amende (v. Clu. 116)] ; lis ejus aes- 
timatur centum talentis Nep. Timoth. 3, 5, le 
montant de sa condamnation est fixe a cent 
talents ; pugnatum est, uti lis haec capitis aes- 
timaretur Cic. Clu. 116, on batailla pour que 
cette affaire fut evaluee comme une affaire ca- 
pitale [pour que la condamnation fut celle d’un 
proces capital] ; lites severe aestimatae Cic. 
Mur. 42, une taxation severe des amendes || li- 
tem aestimare Ges. G. 5, 1, 9, evaluer l’objet 
de la contestation, apprecier le dommage, cf. 
Liv. 29, 9, 10 ; noxam pari poena Liv. 28, 31, 6, 
taxer un mefait a une peine egale ; voluntatis 
nostrae tacitae velut litem aestimari audio Liv. 
45, 24, 2, j ’entends dire que nos intentions se- 
cretes sont comme frappees d’une condam- 
nation 2 apprecier, estimer : aliquem Sen. 
Ben. 2, 28, 1, etc. ; Liv. 40, 20, 3, etc. ; ali- 
quid Cic. Mur. 10, etc., estimer qqn, qqch. ; 
magni Cic. Att. 10, 1, 1 ; magno Cic. Tusc. 3, 
8 ; pluris Cic. Fin. 3, 39 ; minoris Cic. Ac. 1, 
37, estimer beaucoup, davantage, moins ; levi 
momento aliquid Ges. G. 7, 39, 3, considerer 
qqch. comme de peu d’importance ; Aquitania 
ex tertia parte Galliae est aestimanda Ges. G. 3, 
20, 1, l’Aquitaine doit etre evaluee au tiers de la 
Gaule || Atheniensium res gestae, sicuti ego aes- 
tumo, satis amplae fuere Sall. C. 8, 2, ce qu’ont 
fait les Atheniens a ete, d’apres mon apprecia- 
tion personnelle, vraiment grand, cf. J. 110, 5 ; 
si quis vere aestimet Liv. 30, 22, 3, si l’on ap- 
precie les faits exactement ; nec, quantus nu- 
merus sit, aestimari potest Liv. 10, 33, 2, et il 
est impossible d’evaluer le nombre [des enne- 
mis] ; in universum aestimanti plus penes pe- 
ditem roboris Tac. G. 6, a faire une apprecia- 
tion d’ensemble, il y a plus de force dans l’in- 
fanterie ; quod carum aestumant Sall. J. 85, 
41, ce qu’ils mettent a haut prix ^[ 3 [rare au 
lieu de existimare], penser, juger : a) [avec un 
attribut] : Acc. Tr. 384 ; Varr. d. Non. 528 ; 
ille eo processit, ut nihil gloriosum nisi tutum 
aestumet Sall. Lep. 8, il en est venu au point 
de penser qu’il n’y a de glorieux que ce qui 
est sur ; b) [av. prop, inf.] : satis aestimare fir- 
mari domum adversum iniquas Agrippinae of- 
fensiones Tac. Ann. 4, 39, il jugeait sufRsant 
que sa maison fut affermie contre les injustes 
ressentiments d’Agrippine ; adjuvari se... aesti- 
mant Sen. Nat. 1, 1, 13, ils croient etre secon- 
des ; cf. Plin. 11, 197 ; Pieedr. 3, 4, 5 ; 4, 19, 
15. 


aestiva, 12 drum, n., ^[ 1 camp d’ete : Cic. 
Att. 5, 17, 3, etc. ; aestiva agere Liv. 27, 8, 19, 
etc., tenir (avoir) ses quartiers d’ete 2 se- 
jour d’ete des troupeaux : Serv. Georg. 3, 472 ; 
Varro R. 1, 6, 5, etc. ^[ 3 campagne d’ete, ex- 
pedition militaire : nulla ex trinis aestivis gra- 
tulatio Cic. Pis. 97, pas un temoignage officiel 
d’actions de grace apres trois campagnes ; aes- 
tivis confectis Cic. Att. 5, 21, 6, la campagne 
etant finie. 

aestivalis, e, comme aestivus : Hyg. Astr. 3, 
24. 

aestive, a la fa£on de l’ete [avec des vete- 
ments a la legere] : Pl. Men. 255. 

1 aestivo, adv., en ete : Apul. Mund. 11. 

2 aestivo, 15 dvi, are (aestivus), intr., passer 
l’ete [qq. part] : Varro R. 2, 1, 16, etc. ; Plin. 
12, 22, etc. ; Suet. Galba 4. 

aestlvosus, a, um, d’ete, qui a la chaleur de 
l’ete : Plin. 34, 116, etc. 

aestivus, 10 a, um (aestas), d’ete : tempora 
aestiva Cic. Verr. 2, 5, 80, la saison d’ete ; aestivi 
dies Cic. Verr. 2, 5, 81, les jours d’ete || per 
aestivos saltus exercitum ducere Liv. 22, 14, 8, 
conduire l’armee dans les gorges qui servent 
de paturages l’ete. 

TEstlanla, nom propre : CIL 10, 5978. 

TEstraeum, v. Astraeum. 

TEstrla, a e, £, lie de l’Adriatique : Mela 2, 
114. 

TEstrlenses, ium, habitants d’Estreum 
[ville de Macedoine] : Plin. 4, 35. 

aestuabundus, a, um, comme aestuans : 
Pall. 11,17, 2. 

aestuans, tis, part. pres, de aestuo pris adj* 
bouillonnant, ecumant : Cic. Har. 2 ; Sen. 
Ira 2, 36, 2. 

aestuarlum 13 ii, n. (aestus), estuaire [en- 
droit inonde par la mer a la maree montante] : 
Ges. G. 3, 9, 4 || lagune, marecage : Ges. G. 2, 
28, 1 || in aestuario Tamesae Tac. Ann. 14, 32, 
dans l’estuaire de la Tamise, cf. Agr. 22 || pis- 
cine pres de la mer : Varro R. 3, 17, 8 || sou- 
pirail [aeration dans les puits de mine] : Vitr. 
Arch. 8, 6, 13 ; Plin. 31, 49. 

aestiiatio, dnis, £, agitation, soucis : Cas- 
Siod. Hist. eccl. 3, 8 ; 6, 1. 

aestuo, 11 dvi, atum, are (aestus), intr. : 

I [en pari, du feu] ^[ 1 s’agiter, bouillon- 
ner : aestuat ut clausis fornacibus ignis Virg. 
G. 4, 263, telle l’effervescence du feu dans le 
fourneau ferme ^[ 2 etre brulant : cum exus- 
tus ager morientibus aestuat herbis Virg. G. 1, 
107, quand la terre dessechee est toute bru- 
lante avec ses plantes qui meurent ; homo aes- 
tuans Cic. Tusc. 5, 74, un homme qui a tres 
chaud ; erudire aliquem algendo aestuando Cic. 
Tusc. 2, 34, fa£onner qqn en lui faisant souffrir 
le froid et le chaud || [fig.] in ilia aestuat Ov. 
M. 6, 491, il est tout brulant d’amour pour elle. 

II [en pari, de l’eau] ^[ 1 bouillonner, etre 
houleux : ubi Maura semper aestuat unda Hor. 
O. 2, 6, 4, ou bouillonnent sans cesse les flots de 
Mauritanie || umorin ossibus aestuat Virg. G. 4, 
309, le liquide fermente dans les os 2 [fig-] 
bouillonner sous l’effet d’une passion : aestuare 
illi qui pecuniam dederant Cic. Verr. 2, 2, 55, ils 
etaient en ebullition ceux qui avaient donne 
de l’argent ; [inquietude, embarras] aestuabat 
dubitatione Cic. Verr. 2, 2, 74, l’hesitation le 
mettait dans une violente agitation ; quae cum 
aestuans agitaret Sall. J. 93, 2, comme il re- 
muait ces pensees dans l’agitation || in eo aes- 
tuavi diu Cic. Att. 7, 13 a, 1, la-dessus je me 
suis longtemps casse la tete. 


aestuose, 16 avec les bouillonnements de la 
mer : Pl. Bacch. 471 || aestuosius Hor. Epo. 3, 
18 [adj. ou adv.], plus ardent [ou] plus ardem- 
ment. 

aestuosus, 13 a, um, ^[ 1 brulant : aestuosa 
via Cic. Att. 5, 14, 1, route brulante ; oraclum 
Jovis aestuosi Catul. 7, 5, l’oracle de Jupiter 
brulant [Jupiter Ammon] ^[ 2 bouillonnant : 
freta aestuosa Hor. O. 2, 7, 16, les mers hou- 
leuses || comp., v. aestuose. 

aestus, 8 us, m. (cf. ouQco), ^[ 1 grande cha- 
leur, ardeur, feu : aestu magno ducebat ag- 
men Cic. Tusc. 2, 35, il menait ses troupes en 
marche par une chaleur accablante ; fontes ce- 
leriter aestibus exarescebant Ges. C. 3, 49, 5, 
la chaleur ardente tarissait promptement les 
sources || propius aestus incendia volvunt Virg. 
En. 2, 706, l’incendie roule plus pres de nous 
des tourbillons brulants ; furit aestus ad au- 
ras Virg. En. 2, 759, le tourbillon embrase 
s’elance avec furie dans les airs || aestu febrique 
jactari Cic. Cat. 1, 31, etre tourmente par une 
fievre brulante || chaleur de Fete, ete : Virg. 
G. 1, 297 ; Ov M. 1, 117 ; Sen. Nat. 4, 2, 1 ^ 2 
agitation de la mer, flots houleux : tres naves in 
f return avertit aestus Liv. 21, 49, 2, la violence 
des flots emporta trois navires dans le detroit ; 
furit aestus harenis Virg. En. 1, 107, les flots 
bouillonnants agitent le sable avec rage || ma- 
ree : ventum et aestum nactus secundum Ges. 
G. 4, 23, 6, ayant trouve le vent et la maree fa- 
vorables ; aestu suo Locros trajecit Liv. 23, 41, 
11, ayant pour lui la maree, il passa a Locres ; 
aestus maritimi Cic. Nat. 2, 19 ; 3, 24, etc. ; Ges. 
G. 4, 29, 1, les marees ; decessum aestus exci- 
pere Ges. G. 3, 13, 2, supporter le reflux (les 
effets du reflux) sans dommage ; aestus mari- 
timi accedentes et recedentes Cic. Nat. 2, 132, 
le flux et le reflux 1 3 [fig.] bouillonnement 
des passions, agitation violente ; fluctuations 
de l’opinion [dans les cornices] : Cic. Mur. 35, 
cf. Plane. 15 || force entrainante : hunc absor- 
buit aestus quidam gloriae Cic. Br. 282, il a ete 
emporte en quelque sorte par le flot bouillon- 
nant de la gloire, cf. Leg. 2, 9 ; repente te quasi 
quidam aestus ingenii tui procul a terra abri- 
puit Cic. de Or. 3, 145, soudain, pour ainsi dire, 
le flot impetueux de ton genie t’a entraine loin 
du rivage || magno irarum fluctuat aestu Virg. 
En. 4, 532, son ame est ballottee par les violents 
transports de la colere ; curarum Virg. En. 8, 
19, son esprit est agite par une mer de soucis 
| stultorum regum et populorum Hor. Ep. 1, 2, 
8, les mouvements (passions) qui agitent dans 
leur folie les peuples et les rois ; qui tibi aestus 
(erit) ? Cic. Caecil. 45, dans quelle incertitude 
vas-tu t’agiter ? explica aestum meum Plin. 
Min. Ep. 9, 34, 1, debrouille mon embarras. 

W > > gen. arch, aesti Pacuv. 97. 

/Esula, TCsulanus, TEsulum, v. /Ef-. 

TEsyros, i, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
148. 

aetas, 6 atis, f. (aevitas, aevum) I ^[ 1 temps 
de la vie, vie : exspectemus Tartessiorum regis 
aetatem Cic. CM 69, attendons une vie aussi 
longue que celle du roi des Tartessiens ; in hoc 
flexu quasi aetatis Cic. Cael. 75, a ce tournant 
pour ainsi dire de la vie ; aetatem agere Cic. 
Br. 172 ; degere Cic. Fin. 3, 50, etc., passer sa 
vie, vivre ; aetatem in aliqua re terere Cic. de 
Or. 3, 123 ; conterere Cic. de Or. 1, 219 ; consu- 
mere Cic. Off. 1, 2, user, consumer sa vie a 
(dans) une chose ; cum aetas ejus incidisset in 
ea tempora quibus Nep. Eum. 1, 2, comme sa 
vie avait coincide avec l’epoque oil, cf. Cic. 



/etAtula 


122 


yETIA 


Or. 39 ; Rep. 2, 18 || ut populi Romani stas 
est Cic. Br. 39, par rapport au temps coexis- 
tence (a l’age) du peuple romain 1 2 age de 
la vie, age : states vestrae nihil differunt Cic. 
Br. 150, vos ages ne different en rien ; ali- 
cui state praestare Cic. Br. 161, devancer qqn 
par l’age ; id aetatis duo filii Cic. Amer. 64, 
les deux fils ayant cet age ; Ptolemaeus, puer 
aetate CjES. C. 3, 103, 2, Ptolemee, encore un 
enfant sous le rapport de 1’age ; aetas pueri- 
lis Cic. de Or. 3, 85, l’enfance ; confirmata Cic. 
Cael. 43 ; constans Cic. CM 76, age affermi, 
mur (age viril) ; quaestoria Cic. Rep. 1, 18 ; 
consularis Cic. Phil. 5, 48 ; senatoria Tac. H. 4, 
42, age de la questure, du consulat, age senato- 
rial ; multi ex omni aetate Cic. Cael. 12, beau- 
coup de personnes de tout age [ omnis aeta- 
tis Liv. 23, 30, 6] ; homines omnium ordinum, 
omnium aetatum Cic. Cat. 4, 14, des gens de 
tout rang, de tout age ; te aetas mitigabit Cic. 
Mur. 65, les annees t’adouciront ; state et usu 
doctus Liv. 4, 46, 4, instruit par l’age et l’expe- 
rience || prima state Cic. de Or. 1, 3 au de- 
but de la vie ; ejus prima stas dedita disei- 
plinsfuit Cic. Csl. 72 ; Off. 2, 44, les debuts de 
son existence [sa jeunesse] furent consacres 
a l’etude 1 3 [en part.] jeunesse, vieillesse : 
dum per statem licet Ter. Ad. 108, tant que 
la jeunesse le permet ; propter statem ejus in 
procuratione erant regni Ces. C. 3, 104, 1, a 
cause de son jeune age ils administraient le 
royaume ; stas ejus dare potuit suspicioni lo- 
cum Cic. Csl. 9, sa jeunesse a pu donner prise 
aux soupgons || statis excusatio C/ES. C. 1, 85, 
9, l’excuse de l’age [vieillesse] ; labor alienus 
ab state nostra Cic. Att. 16, 3, 4, fatigue qui ne 
convient pas a mon age [avance]. 

II 11 temps : ut tropsis tuis adlatura fi- 
nem sit stas Cic. Marc. 11, en sorte que le 
temps mettra un terme a la duree de tes tro- 
phees ; omnia fert stas Virg. B. 9, 51, le temps 
emporte tout ; nec, si quid lusit Anacreon, de- 
levit stas Hor. O. 4, 9, 10, et le temps n’a 
pas efface non plus les badinages d’Anacreon 
1 2 epoque, siecle, generation : usque ad nos- 
tramstatem Cic. Nat. 1, 11, jusqu’anotre epo- 
que ; in eodem numero ejusdem statis C. Carbo 
fuit Cic. Br. 221, c’est encore a l’effectif de 
la meme generation qu’appartient C. Carbon ; 
hsc extrema fuit stas imperatorum Athenien- 
sium Nep. Timoth. 4, 4, ce fut la fin de la pe- 
riode des generaux atheniens ; Herodotus et 
eadem superiorque stas Cic. Or. 186, Herodote 
ainsi que ceux de la meme generation et de la 
generation precedente ; heroicis statibus Cic. 
Tusc. 5, 7, dans les temps heroiques ; indigne 
ferebas quod Catonem stas sua parum intel- 
lexisset Sen. Const. 1, 3, tu t’indignais de ce 
que son siecle avait trop peu compris Caton ; 
nec cum squalibus solum, sed cum vestra state 
atque vobiscum Cic. CM 46, et non seulement 
avec les gens de mon age, mais avec ceux de 
votre generation et avec vous, cf. Br. 201 ; de 
Or. 1, 40 ; Or. 18 || [poet.] nos dura stas Hor. 
O. 1, 35, 35, nous, generation sans cceur, cf. 
Epo. 16, 9 ; aurea Ov. M. 1, 89, la generation 
de l’age d’or ; verborum vetus stas Hor. P. 61, 
la vieille generation des mots 1 3 [loc. adv.] 
statem Pl. As. 21 ; 274, etc. ; Lucr. 6, 236, 
pendant la duree des siecles ; jamdudum, sta- 
tem Ter. Eun. 734, depuis longtemps, il y a un 
siecle. 

m > gen. pl., statum Cic., Sen., Plin. ; 
statium Liv., Sen., Quint. 

aetatula, 14 s, f., age tendre : Cic. Fin. 5, 55 ; 
Har. 42. 


aeternabilis, e, eternel : Acc. Tr. 264 ; 
Ambr. Virg. 17, 114. 

aeternalis, e, eternel : Aug. Priscill. 5, 5 ; 
Tert. Jud. 6. 

aeternaliter, eternellement : Aug. Civ. 10, 
15. 

aetermtas,” atis, f. (sternus), 1 1 eter- 
nite : Cic. Inv. 1, 38, etc. ; ex omni sterni- 
tate Cic. Nat. 3, 14, etc. ; ex sternitate Cic. 
Fato 38, etc. ; ab omni sternitate Cic. Div. 1, 
115, de toute eternite 1 2 duree eternelle : 
animorum Cic. Tusc. 1, 39, etc., la duree eter- 
nelle des ames || opera non minus sternitate 
tua quam gloria digna Plin. Min. Ep. 10, 41, 
1, travaux non moins dignes de l’eternite qui 
f attend que de ta gloire actuelle ; Archippus 
per salutem tuam sternitatemque petit a me 
ut... Plin. Min. Ep. 10, 59, Archippus m’a prie 
par ton salut et ton eternite de. . . 

TEtermus, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

1 aeterno, 16 adv., eternellement : Ov. Am. 3, 
3, 11 ; Plin. 2, 240. 

2 aeterno, 16 are, tr., rendre eternel, eterni- 
ser : Hor. O. 4, 14, 5. 

aeternum, 12 acc. n., adv., eternellement, in- 
definiment : Virg. G. 2, 400 ; En. 6, 61 7 ; Tac. 
Ann. 3, 26 ; 12, 28. 

aeternusf a, um (sviternus, svum), eter- 
nel : Cic. Nat. 1, 20 ; Cat. 4, 22, etc. || ster- 
nior Plin. 14,9 || in sternum Lucr. 2, 570 ; Ov. 
Tr. 1, 3, 63 ; Liv. 4, 4, 4, etc. ; Sen. Ben. 7, 21, 
1, etc. ; Tac. Agr. 32, etc., pour Feternite, pour 
toujours. 

aethachates, s, m., sorte d’agate : Plin. 37, 
139. 

peut-etre anthachates. 

/Ethalia, s, f., lie pres d’Ephese : Liv. 37, 
13, 2 || ancien nom de Chio : Plin. 5, 136 || 
ancien nom de File d’Elbe : Plin. 3, 81. 

/Ethalides, is, m., nom propre : Val. 
Flacc. 1, 437 ; Gell. 4, 11, 14. 

/Ethalos, i, m., nom propre : Ov. Ib. 621. 

aethalus, i, m. (a’t0aXo?), sorte de raisin 
[d’Egypte] : Plin. 14, 75. 

aether, 9 eris (acc. era), m. (ou07]p) 1 1 
ether [air subtil des regions superieures, qui 
enveloppe Fatmosphere (aer)], v. Cic. Nat. 2, 
91 ; Sen. Nat. 2, 10, 1 ; Lucr. 5, 1205, etc. || il 
etait de feu, v. Cic. Nat. 1, 37 ; 2, 41, etc., et 
alimentait les astres, v. Lucr. 1, 231, etc. ; Cic. 
Nat. 2, 42 1 2 [poet.] ciel : sublatus ad sthera 
clamor Virg. En. 2, 338, cris qui s’elevent jus- 
qu’au ciel || sejour des dieux : rex stheris Virg. 
En. 12, 140, le roi du ciel [Jupiter] 1 3 air : 
secare sthera pennis Virg. G. 1, 406, fendre 
Fair de ses ailes ; volucres sthera mulcebant 
cantu Virg. En. 7, 34, les oiseaux mettaient 
dans Fair la douceur de leur chant || le monde 
d’en haut [par opp. aux enfers] : quam vellent 
sthere in alto duros perferre labores ! Virg. 
En. 6, 436, combien ils voudraient, dans Fair 
d’en haut, endurer sans treve les durs travaux 
[des vivants] 1 4 Ether [dieu de Fair, Jupi- 
ter] : Lucr. 1, 250 ; Virg. G. 2, 325, etc. || pere 
de Jupiter : Cic. Nat. 3, 53. 

M > gen. stheros Stat. S. 4, 2, 25 ; 7 h. 3, 
525 || acc. stherem Tert. Anim. 54 ; Marc. 1, 
13 ; Serv. En. 1, 47 et 58, etc. 

aethera, s, f., [neol. pour sther] Apul. 
Mund. 1 ; Grom. 350, 18. 

aetherius, 10 a, um, 1 1 ethere : sidera 
stherium locum obtinent Cic. Nat. 2, 42, les 
astres occupent Fespace ethere (l’ether) 1 2 
celeste : sedes stheris Ov. M. 2, 512, etc., les 
demeures etherees (le ciel) ; arces Ov. M. 15, 


858, les hauteurs de l’ether (du ciel) || stherii 
ignes Ov. F. 1, 473, le feu divin, l’inspiration 
divine 1 3 aerien : quantum (ssculus) vertice 
ad auras stherias tendit, tantum... Virg. G. 2, 
292, autant (le chene) eleve sa tete vers les 
souffles de Fair [les airs], autant..., cf. En. 4, 
446 1 4 relatif au monde d’en haut [par opp. 
aux enfers] : vesci aura stheria Virg. En. 1, 
547, respirer, vivre ; primus ad auras stherias 
surget Virg. En. 6, 762, le premier il s’elevera 
[des enfers] a Fair d’en haut [il viendra sur la 
terre] . 

/Ethion, dnis, m. (A’t0to>v), nom myth. : 
Ov. M. 5, 146 ; Stat. Th. 7, 756 ; 10, 732. 

/Ethiope, es, f., ancien nom de File de Les- 
bos : Plin. 5, 139. 

Aithiopes, um, m. [acc. as], Ethiopiens : 
Cic. Div. 2, 96 ; Plin. 2, 189. 



•ETHIOPIA 


Aithiopia, s, f., Ethiopie : Plin. 6, 187 ; 
Ter. Eun. 165 j| [pl.] Mthiopis dus sunt Serv. 
En. 4, 481, il y a deux Ethiopies, cf. Plin. 5, 43, 
etc. 

Aithiopicus, a, um, ethiopien : mare 
Asthiopicum Plin. 6, 209, la mer d’Ethiopie. 

aethiopis, idis, f. (oa0(.o7U?), espece de 
sauge : Plin. 27, 11, etc. 

/Ethiopissa, s, f., Ethiopienne : Don. 
Eun. 165. 

Aithiops, dpis, m., 1 1 Ethiopien : Catul. 
66, 52 ; Juv. 8, 33, etc. 1 2 TEthiops [fils de 
Vulcain] : Plin. 6, 187. 

Aithiopus, c. TEthiops ; Lucil. Sat. 159. 

Aithon, dnis, m. (A’t0a>v), 1 1 undesche- 
vaux du Soleil : Ov. M. 2, 153 || du jeune Pallas : 
Virg. En. 11, 90 || de l’Aurore : Claud. Pros. 1, 
282 1 2 nom d’homme : Mart. 12, 77, 3 et 7 
1 3 aigle qui rongeait le coeur de Promethee : 
Hyg. Tab. 31, p. 65, 13 1 4 un des Amours : 
Claud. Epith. 140. 

1 aethra, 14 s, f. (oa0pa), region de l’ether, 
oil se trouvent les astres : Virg. En. 3, 585 || 
limpidite de Fair, purete du ciel : Enn. Ann. 434 
[Virg. En. 12, 247 ] ; Lucr. 6, 467. 

2 Aithra, s, f., Ethra [fille de l’Ocean et de 
Tethys] : Ov. F. 5, 171 1 1 femme d’Egee, mere de 
Thesee : Ov. H. 10, 131. 

Aithre, es, f. , ile pres d’Ephese : Plin. 5, 
137. 

Atthria, s, f., c. Thasos : Plin. 4, 73 || c. 
Rhodos : Plin. 5, 132. 

Aithusa, s, f. (A’tOowrot), c. Mgusa : Plin. 
2, 104. 

Aitia, drum, n., titre d’un ouvrage de Cal- 
limaque : Mart. 10, 4, 12 \ \ et aussi de Varron : 
Char. 144, 21. 
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AGASSI 


aetiologia," a?, f., recherche des causes : 
Sen. Ep. 95, 65 || apport de preuves : Isid. 
Orig. 2, 21, 39. 

Aetion, dnis, m. (’Asttcov), Aetion [celebre 
peintre grec] : Cic. Br. 70. 

aetite, acc. en, f., liseron des champs : Plin. 
24, 139. 

aetites, se, m. (asTiTTjc;), Plin. 30, 130, ou 
aetitis, idis, £, Plin. 37, 187, pierre d’aigle qui 
se trouve dans l’aire de l’aigle. 

Aetius, h, m., vainqueur d’Attila : Sid. 
Carm. 7, 359. 

TEtna, as, f., Etna 1 volcan de Sicile : 
Cic. Div. 2, 43 ^[ 2 nymphe de Sicile : Serv. 
En. 9, 584 ^[ 3 ville au pied de l’Etna : Cic. 
Verr. 2, 3, 57. 

TEtnaeus, a, um, de l’Etna : Cic. Nat. 2,96 1| 
[par ext.] de Sicile : Sil. 9, 196\\m. pi., habitants 
des environs de l’Etna : Just. 22, 1, 11. 



/ETNA 1 


TEtnensis, e, de la ville d’Etna : Cic. 
Verr. 2, 3, 47 || m. pi., habitants d’Etna : Plin. 
3, 91. 

TEtoli, drum, m., Etoliens [peuple de 
Grece] : Liv. 37, 4, 6. 

/Etdlia, se, f., Etolie [province de Grece] : 
Cic. Pis. 91. 

/Etdlicus, a, um, Etolien : Liv. 37, 6, 5. 

TEtolis, idis, {., Etolienne : Ov. H. 9, 131. 

TEtolius, a, um, c. Altolicus, Etolien : Ov. 
M. 14, 461. 

1 TEtolus, a, um, d’Etolie : Ov. M. 14, 528. 

2 TEtolus, i, m., fils de Mars, heros epo- 
nyme de l’Etolie : Plin. 7, 201. 

aetoma, se, f. (asTCopa), faite triangulaire 
d’une maison, ou fronton d’un temple : CIL 3, 
6671. 

aevifico, are (sevum, facio), tr., immortali- 
ser : *Enn. Ann. 404. 

aevitas, atis, f. (sevum), temps, duree, age : 
Cic. Leg. 3,7 || immortalite : Apul. Plat. 1, 12. 

aeviternus, a, um, c. seternus, Varro I. 6, 

11. 

aevumf i, n. (ocicuv), ^[ 1 la duree [conti- 
nue, illimitee], le temps : Lucr. 1, 1004 ; 5, 
306, etc. || labetur (amnis) in omne volubi- 
lis sevum Hor. Ep. 1, 2, 43, il (le fleuve) 
coulera d’un cours eternel ; possessio omnis 
sevi Sen. Ep. 102, 2, la possession de toute 
la duree [de l’eternite] ^[ 2 temps de la vie, 
vie : agitare Enn. Ann. 307 [Virg. G. 4, 154] ; 
agere Pacuv. 262 [Ov. M. 10, 243, etc.] ; de- 
gere Lucr. 5, 1 72 ; exigere Lucr. 4, 1235 ; Virg. 
En. 7, 776, etc., passer le temps de la vie, vivre ; 
traducere leniter Hor. Ep. 1, 18, 97, couler des 
jours tranquilles || primo sevo Prop. 3, 7, 7, 
au debut de la vie ; medio asvo Plin. 7, 28, 
au milieu de la vie ; sevo sempiterno frui Cic. 
Rep. 6, 13, jouir d’une vie eternelle ^[ 3 age 
de la vie, age : sequali sevo Virg. En. 3, 491, 
du meme age ; meum si quis te percontabitur 
sevum Hor. Ep. 1, 20, 26, si l’on te demande 
mon age ; obsitus sevo Virg. En. 8, 307, charge 


d’ans ^[ 4 epoque, temps, siecle : omnis sevi 
clari viri Liv. 28, 43, 6, les grands hommes 
de tous les siecles ; hoc nostrum delapsus in 
sevum Hor. S. 1, 10, 68, tombe dans notre 
siecle ; exemplar sevi prioris Plin. Min. Ep. 2, 
1, 7, modele de Page precedent || les gens du 
siecle : sevi prudentia nostri Ov. M. 12, 178, 
la sagesse de notre siecle ; nulla dies umquam 
memori vos eximet sevo Virg. En. 9, 447 ja- 
mais le temps ne vous arrachera du souvenir 
des ages [des hommes] || [en gen.] moment de 
la duree, duree : intra tarn brevis sevi memo- 
riam Liv. 26, 11, 12, alors que le souvenir porte 
sur un si court espace de temps ; sperare per- 
brevis sevi Carthaginem esse Liv. 28, 35, 11, il 
esperait que Carthage serait de bien courte du- 
ree. 

m > sevos (-us), i, m. [arch.] Pl. Poen. 1187 ; 
Lucr. 2, 561 ; 3, 605. 

aevus, 16 i, m., v. sevum w > > ■ 

Ax, Algos (ou -is), f. (Al'l;), ^[ 1 rocher de 
la mer Egee, ressemblant a une chevre : Varro 
L. 7, 22 ; Plin. 4, 51 % 2 Algos flumen Nep. 
Lys. 1, 4, le fleuve de la chevre [Algos Potamos], 
cf. Ale. 8, 1 ; Con. 1, 2. 

af, prep, [arch.], c. ab : Cic. Or. 158. 
afannae, drum, f., faux fuyants, balivernes : 
Apul. M. 9, 10 ; 10, 10. 

Afer, 12 fra, frum, Africain : Ov. F. 2, 318 ; 
plur. m., les Africains : Cic. Balbo 41. 
aff-, v. adf-. 

afliio, ere, [forme qui se rencontre parfois 
dans les mss, mais semble se confondre avec 
la forme adfluo ; peut-etre dans Gell. 5, 1 6, 3, 
rend-il le terme epicurien anoppslv]. 

Afranianus 14 a, um, d’Afranius : B. Hisp. 
7, 4._ 

Afranius, 10 IT, m., 5[ 1 Lucius Afranius 
[celebre poete comique] : Cic. Fin. 1, 7 % 2 
[general de Pompee en Espagne] Ges. C. 1, 37, 
1, etc. 

Afrarius, a, um, d’Afrique : Inscr. 
afratum, v. aphratum. 

Afri, 12 orum, v. Afer. 



Africa, 8 se, £, Afrique : Sall. J. 89, 7 || 
province d’Afrique : Cic. Pomp. 34. 

1 Africanus, 9 a, um, africain : Cic. Dej. 25. 

2 Africanus, i, m., surnom des deux 
grands Scipions, l’un vainqueur d’Hannibal, 
l’autre [Scipion Emilien] destructeur de Car- 
thage et de Numance. 

africia, se, £, espece de gateau sacre : Arn. 
7, 24. 

Africus, 11 a, um, africain : Cic. de Or. 3, 
167 ; Africus ventus ou Africus, i, m., vent du 
sud-ouest, l’Africus : Plin. 2, 119. 


Aga, se, m., mont d’Armenie : Plin. 5, 33. 
agaga, 16 se, m., entremetteur : Petr. 69, 2. 
agagula, se, m., £, entremetteur, -euse : 
Gloss. Scal. 5, 589, 19. 

agalma, atis, n. (ayaXpia), statue : Capel. 
6, 567. 

Agamatae, drum, m., peuple voisin du Pa- 
lus Meotide : Plin. 6, 21. 

Agamede, es, £, Agamede [fille d’Augee, 
heroine au siege de Troie] : Hyg. Fab. 157, p. 
14 || [ville de Lesbos] : Plin. 5, 139. 

Agamedes, is, m., Agamede, [architecte] : 
Cic. Tusc. 1, 114. 



AGAMEMNON 


Agamemnon 11 et Agamemno, dnis, m., 
Agamemnon [roi de Mycenes, generalissime 
des Grecs au siege de Troie] : Cic. Tusc. 4, 17, 
etc. || -nonius, a, um, Virg. En. 6, 489, etc., 
d’Agamemnon || -nonides, se, m., fils d’Aga- 
memnon [Oreste] : Juv. 8, 215. 

agamus, i, m. (ayapioc;), qui ne s’est point 
marie : Hier. Jovin. 1, 15. 

Agandei, drum, m., peuple de l’Asie sep- 
tentrionale : Plin. 6, 22. 

Aganippe, 14 es, f., *[ 1 Aganippe, [source 
de l’Helicon] : Virg. B. 10, 12 || -peus, a, um, 
Prop. 2, 3, 20, ou -picus, a, um, Sid. Ep. 9, 
13, de l’Aganippe || -pis, idos, {., consacree 
aux Muses : Ov. F. 5, 7 2 Aganippe, epouse 

d’Acrisius, mere de Danae : Hyg. Fab. 63. 



AGAPE 2 


agape, es, f. (ayanT]), ^[ 1 amour, amitie, 
charite : Tert. Mart. 2 % 2 agape [festin des 
premiers chretiens] : Tert. Apol. 39. 

Agapenor, oris, m., roi des Tegeates : Hyg. 
Fab. 97, p. 91, 12. 

agapetae, drum, f. (kyv.Tzrpta.t), amies 
(iron, et pejor.) : Hier. Ep. 22, 14. 

Agar, f. [indecl.], servante d’Abraham : 
Bibl. 

agaricum (-on), I, n. (ayapixov), espece 
de champignon phosphorescent : Plin. 25, 1 03. 

agaso, 14 dnis, m., palefrenier, valet d’ar- 
mee : Liv. 7, 14, 7 || conducteur de chevaux : 
Liv. 43, 5, 8 || t. de mepris : Hor. S. 2, 8, 72. 

Agassae, drum, £, ville de Thessalie : Liv. 
44, 7, 5 ; 45, 27, 1. 


agAtha 
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AGGER 


Agatha, x, f., ville de la Narbonnaise, auj. 
Agde : Plin. 3, 33. 

Agatharchides, x, m.. philosophe grec : 
Plin. 7, 29. 

Agathe, es, f., nom de femme : Inscr. 

Agathensis, e, d’Agatha [Agde] : Greg. 
Tur. Franc. 9, 24. 

Agatho, 16 dnis, m., Agathon, fils de Priam : 
Hyg. Fab. 90, p. 86. 

Agathocles, 16 is et i, m., Agathocle : 1 

roi de Sidle : Cic. Verr. 2, 4, 122 || -cleus, 
a, um, d’Agathocle : Sil. 14, 652 2 ecrivain 

babylonien : Cic. Div. 1, 50. 

agathodaemon, dnis, m. (aYa0o8aip,a>v), 
bon genie : Lampr. Hel. 28, 3. 

Agathusa, x, f., autre nom de Pile de Te- 
los : Plin. 4, 69. 

Agathyrna, x, f., ville de Sidle : Liv. 26, 
40, 17, ou Agathyrnum, j, n., Plin. 3, 90. 

AgathyrsI, 15 drum, m., peuple de Scythie : 
Virg. En. 4, 146. 

Agaunensis, e, d’Agaunum ou d’Acau- 
num [ville de la Gaule transalpine] : Greg. 
Tur. Franc. 3, 5. 

Agave, 14 es (Ayauv]), f., Agave [fille de 
Cadmus] : Ov. M. 3, 725 || l’une des Nereides : 
Hyg. Fab. prxf. || l’une des Amazones : Hyg. 
Fab. 163. 

Agavi, drum, m., Agaves, [peuple scythe] : 
Prisc. Perieg. 299. 

Agbatana, x, f., v. Ecbatana. 

Agbiensis, e, d’Agbium [ville d’Afrique] : 
C1L 8, 1550. 

Agchlses, arch, pour Anchises ; Prisc. 
Gramm. 2, p. 30, 14. 

Agdel, drum, m., Agdes [peuple d’Asie] : 
Plin. 1, 21. 

Agdestis (’AyStcmc;), etre hybride de la 
legende phrygienne : Arn. 5, 5. 

Agdestius, a, um, d Agdestis, Arn. 5, 11. 

Agdus, i, f., rocher de Phrygie : Arn. 5, 5. 

age, 9 agite, agedum, agitedum, (ago), an- 
ciens imperatifs devenus de pures interjec- 
tions : eh bien ! allons ! or 5a ! [les formes 
du sing, age, agedum sont employees meme 
quand elles s’adressent a une plurality : Pl. 
Mil. 928 ; St. 221 ; As. 828 ; Cic. n’emploie 
jamais agite] || [avec imper.] age vero, re- 
sponde Cic. Cxc. 48, allons, voyons reponds ; 
age, esto Cic. Att. 9, 9, 3, eh bien, soit ; age nunc 
comparate... Cic. Mil. 55, voyons maintenant, 
comparez... || [avec subj.] age nunc considere- 
mus Cic. Amer. 93, eh bien done, examinons 
maintenant ; age, age, exponamus Cic. Fin. 5, 
8, allons ! allons ! (soit) exposons... || [avec 
interrog.] age porro, tu cur imperasti ? Cic. 
Verr. 2, 5, 56, et maintenant voyons, toi, pour- 
quoi as-tu commande ? age porro, custodiri du- 
cem placuit ; qux sunt istx custodix ? Cic. 
Verr. 2, 5, 68, soit, continuons : il a decide de 
garder ce chef en prison ; or quelle est-elle, 
cette prison ? || [avec ind.] age, ut... omit- 
tamus, possum nominare... Cic. CM 24, he ! 
sans parler de..., je puis nommer... ; nunc age, 
expediam Lucr. 2, 62 ; Virg. G. 4, 149, eh 
bien ! maintenant, j’expliquerai... || [ellipse du 
v.] « quin conscendimus equos ?» « age sane » 
omnes Liv. 1, 57, 7, « que ne montons-nous a 
cheval ? » « allons, soit ! » s’ecrierent-ils tous. 

agea, x, f. (ayuta ?), dans un navire 
passage conduisant vers les rameurs : Enn. 
Ann. 492 [P. Fest. 10 ;Isid. Orig. 19, 2, 4], 

Agedincum, 14 ;, n., capitale des Senons, 
sur l’Yonne [auj. Sens] : Ges. G. 7, 10, 4. etc. 

agedum, 10 v. age. 


Agelastus, i, m. (aysXatjTO?), qui ne rit 
pas [surnom de Crassus] : Plin. 7, 79 ; cf. Cic. 
Tusc. 3, 31. 

agellulus, l, m., Priap. 2, 3, et agellus, 

1, m., Cic. Verr. 2, 3, 85, Nat. 1, 72, tout petit 
champ. 

agema, 15 n. (ayTjpa), agema [corps d’elite, 
garde du corps, chez les Macedoniens] : Liv. 42, 
51, 4 ; 42, 58, 9 ; Curt. 4, 13, 26 ; 5, 4, 21. 
Agendicum, v. Agedincum. 

Agennum, v. Aginnum. 

Agenor, 14 oris, m. (Ayyjvcop), ancetre de 
Didon : Agenoris urbs Virg. En. 1, 338, Car- 
thage || -noreus, a, um, d’Agenor : Ov. F. 6, 
712 ; de Phenicie : Sil. 7, 642 ; Carthaginois : 
Sil. 1, 14, etc. || -norides, x, m., Cadmus, fils 
dAgenor : Ov M. 3, 8, etc. ;Persee, descendant 
dAgenor : Ov M. 4, 771 || -noridae, drum, 
m., descendants dAgenor [Carthaginois] : Ov. 
P. 1, 3, 77. 

Agenoria, x, f., deesse de l’activite : Aug. 
Civ. 4, 11. 

agens, 16 entis, ^[ 1 part. pres, de ago, pris 
adj v. ago II A. 4 ; II B. 2, et III fin. 2 pris 
subst*) le plaidant, le demandeur : Quint. 6, 

2, 27 ; 7, 3, 15 || arpenteur : Grom. || agentes 
in rebus, agentes rerum, ou agentes seul, com- 
missaires imperiaux, surveillants : Amm. 14, 11, 
19 ; Aur. Vict. Cxs. 39, 44 ; Dig. 1, 12, etc. 



ager 5 agrl, m. ^[ 1 champ, fonds de terre : 
agri arvi et arbusti et pascui Cic. Rep. 5, 3, des 
champs labourables, d’autres plantes d’arbres, 
d’autres destines au paturage ; agrum co- 
lere, cultiver un champ ^[ 2 les champs, la 
campagne : permulti et ex urbe et ex agris se 
in ilia castra conferre dicuntur Cic. Cat. 2, 21, 
en tres grand nombre et de la ville et des 
campagnes ils se rendent, parait-il, dans ce 
camp ^[ 3 territoire, contree, pays : ager Cam- 
panus Cic. Verr. 2, 1, 82, etc., le territoire Cam- 
panien ; agros Remorum depopulati Ges. G. 2, 
7, 3, ayant ravage le territoire des Remes ; ager 
publicus Cic. Agr. 2, 56, etc., territoire (do- 
maine) de l’Etat || interieur des terres [oppose 
a la mer] : pars muri versa in agros Liv. 34, 9, 
5, partie des murs tournee vers l’interieur des 
terres ^[ 4 [t. d’arpentage] in agrum [oppose 
a in fronte], en profondeur : Hor. S. 1, 8, 12 ; 
Petr. 71, 6 ; dans les Inscriptions on trouve 
aussi in agro. 

W > > gen. sing. arch, agrei CIL 9, 200, 
24 ; nom. pl. agrei CIL 1, 585, 93 ; abl. pl. 
agreis CIL 1, 585, 20 || formes vulg. abl. aggro, 
aero, acru. 

ageraton, i, n. (ay^paTOv), espece d’achil- 
lee : Plin. 27, 13. 

Ageratos, f, m. (ay^paTO?), Ageratos 
[surnom d’un des Eons de Valentin] : Tert. 
Val. 8. 


Agesilaus 11 1 , m. (Ay7]<rtXao?), Agesilas 
^[ 1 roi de Sparte : Nep. ^[ 2 surnom de Plu- 
ton (de ay to) : Lact. Inst. 1, 11, 31. 

Agesimbrotus, i, m. (Ay7)(ript6poTo?), 
amiral rhodien : Liv. 32, 16, 7. 

Agesipolis, is, m., nom d’un Lacedemo- 
nien : Liv. 34, 26, 14. 

agesis, = age, si vis, allons, voyons, de 
grace : Pl. As. 679, etc. 

Agessinates, um ou ium, m., Agessinates, 
peuple de FAquitaine : Plin. 4, 108. 

Aggar, 14 n., indecl., v. du nord de l’Afrique : 
B. Afr. 67, 1 ; 76, 2 1| -ritanus, a, um, d’Aggar : 
Plin. 5, 30. 

aggarrio, v. adgarrio. 

Aggasus, i, m., port d’Apulie : Plin. 3, 103. 

aggaudeo, v. adgaudeo. 

aggem-, aggene-, aggeni-, v. adgem-, 
adgene-, adgeni-. 

Aggenus Urbicus (Agenus Urbicus), 

ecrivain latin qui s’est occupe de questions re- 
latives a l’agriculture : Grom. p. 59, 1 ; 403, 23. 



agger 9 eris, m. (adgero), ^[ 1 amoncelle- 
ment de materiaux de toute espece : fossam 
aggere explent CjES. G. 7, 79, 4, ils comblent 
le fosse d’un amas de materiaux ; aggerem pe- 
tere Ges. G. 2, 20, 1 ; comportare Ges. C. 2, 15, 

1, faire venir, transporter des amas de mate- 
riaux ; (trabes) aggere vestiuntur Ges. G. 7, 23, 

2, (ces traverses) sont revetues d’une couche 
de deblais ^[ 2 levee de terre [pour fortifier un 
camp] : aggerem ac vallum extruere Ges. G. 7, 
72, 4, etablir une levee de terre et une palis- 
sade ; ejus valli agger Ges. C. 3, 63, 1, la le- 
vee qui supportait cette palissade || [en part.] 
le talus de Servius, agrandi par Tarquin, pro- 
tegeant Rome entre FEsquilin et le Quirinal : 
Cic. Rep. 2, 11 ; Liv. 1, 44, 3, etc. ; aggere in 
aprico spatiari Hor. S. 1, 8, 15, se promener 
sur le talus ensoleille de Servius ^[ 3 chaussee, 
terrasse [pour un siege] : aggerem jacere Ges. 
G. 2, 12, 5 ; exstruere G. 2, 30, 3, construire une 
terrasse ; cotidianus agger Cxs. G. 7, 24, 4, tra- 
vail journalier de la terrasse ; aggerem inter- 
scindere C^S. G. 7, 24, 5, couper la terrasse ; 
cum agger promotus ad urbem esset Liv. 5, 7, 
2, la chaussee etant menee jusqu’a la ville ^[ 4 
[en gen.] chaussee, remblai, digue : Varro R. 1, 
14, 2 ; Virg. En. 2, 496 ; inchoatum a Druso ag- 
gerem coercendo Rheno absolvit Tac. Ann. 13, 
53, il acheva la digue commencee par Drusus 
pour contenir le Rhin || chaussee d’une route : 
in aggere vix Virg. En. 5, 273, sur la chaussee, 
cf. Serv. En. 5, 273 ; 12, 446 ;Isid. Orig. 15, 16, 
7 ; aggerem vix obtinere Tac. H. 2, 24, occu- 
per la chaussee de la route || chaussee, levee 
formant route : pontes et aggeres humido pa- 
ludum imponere Tac. Ann. 1, 61, etablir des 
ponts et des chaussees sur l’humidite des ma- 
recages, cf. Ann. 2, 7 ; 4, 73 \ 5 [poet.] mon- 
ceau, amas, elevation : tumuli ex aggere Virg. 







AGGERATIM 


125 


Agito 


En. 5, 44, de l’amoncellement d’un tertre = du 
haut d’un tertre de gazon ; aggeres nivei Virg. 
G. 3, 354, monceaux de neige ; aggeribus Alpi- 
nis descendens Virg. En. 6, 830, descendant des 
hauteurs des Alpes. 

)»)» > arch, arger p. agger Prisc. Gramm. 1, 
45. 

aggeratim, adv., en monceau, par tas : 
Apul. M. 4, 8. 

aggeratio, dnis, f., amoncellement, entas- 
sement ; levee : Vitr. Arch. 10, 16, 9. 

aggeratus, a, um, part, de aggero. 

aggereus, a, um (agger), en forme de tas : 
Anth. 483, 28. 

1 aggero, 13 avi, atum, are (agger), 1 
amonceler, accumuler : cadavera Virg. G. 3, 
556, amonceler les cadavres ; ossa disjecta vel 
aggerata Tac. Ann. 1, 61, ossements epars 
ou amonceles || trames inter paludes agge- 
ratus Tac. Ann. 1, 63, piste elevee sur une 
chaussee au milieu des marais || arbores agge- 
rare Col. Rust. 1 1, 2, 46, rechausser des arbres ; 
convalles spinetis aggeratae Apul. M. 4, 6, val- 
lons couverts d’une accumulation d’epines 

2 [fig-] developper, grossir : iras Virg. En. 4, 
197, developper la colere [chez qqn] ; promis- 
sum Stat. I h. 2, 198, grossir (exagerer) une 
promesse. 

2 aggero, 12 v. adgero. 

agges-, aggl-, aggr-, aggu-, v. adges-, 
adgl-, adgr-, adgu-. 

Aglleius, -a, m., f., noms romains : Inscr. 

Agilimundus, l, m., Agilimond [roi des 
Quades] : Amm. 17, 12, 22. 

agilis, 11 e (ago). 1 que l’on mene facile- 
ment : qui restitissent agili classi ? Liv. 30, 10, 
3, comment auraient-ils tenu tete a une flotte 
pleine de souplesse (facile a manceuvrer) ? es- 
seda nos agili rota tulere Ov. P. 2, 10, 34, le 
char nous emporta d’une roue legere 2 qui 
se meut aisement, agile, preste, leste : agilis 
dea Ov. H. 4, 169, la deesse agile [Diane] ; 
agilis Cyllenius Ov. M. 2, 720, le Cyllenien au 
vol rapide [Mercure] ; parum in legendo agi- 
lis oculus Sen. Clem. 1, 16, 3, ceil insuffisam- 
ment agile dans la lecture || aer agilior Sen. 
Nat. 2, 10, 1, air plus mobile 3 actif, agis- 
sant : nunc agilis fio Hor. Ep. 1, 1, 16, tantot 
je me lance dans la vie active ; agilem (ode- 
runt) remissi Hor. Ep. 1, 18, 90, les nonchalants 
n’aiment pas l’homme actif ; humanus animus 
agilis est Sen. Tranq. 2, 11, l’esprit humain est 
agissant. 

m— > superl. agillimus d’apres Char. 114, 
11 ; Prisc. Gramm. 3, 20 ; agilissimus d’apres 
Char. 182, 18 ; mais ne se trouvent pas dans 
les textes. 

agilitas, 14 atis, f., facilite a se mouvoir : 
agilitas mollitiaque naturae Cic. Att. 1, 17, 4, 
la vivacite et la flexibility des sentiments ; 
membrorum agilitas Liv. 44, 34, 8, agilite des 
membres ; agilitatem navium experiri Liv. 26, 
51, 6, eprouver (la facilite de manoeuvre) la vi- 
tesse des navires, cf. 35, 26, 2 ; 37, 30, 2 ; rota- 
rum Curt. 4, 6, 9, vitesse des roues. 

agiliter, agilement : Frontin. Strat. 2, 5, 
47 ; Amm. 14, 2, 15 ; agilius Col. Rust. 2, 2, 27 ; 
agilissime Char. 182, 18 [sans ex.]. 

Agilo, dnis, m., nom propre germanique : 
Amm. 14, 7, 8 ; 21, 12, 16, etc. 

agina, ae, f. (ago), chasse, trou dans lequel 
se meut le fleau d’une balance : P. Fest. 10, 3. 

Aginatius, a, m., nom d’homme : Amm. 28, 
1, 30. 

aglnator, oris, m. (agina), celui qu’un fai- 
ble gain fait pencher (pousse, met en branle) : 


P. Fest. 10, 3. 

Aginnum, i, n., Agen [ville d’Aquitaine] : 
CIL 5, 7615. 

aglno, 16 are (agina), intr., s’agiter, se tour- 
ner, se remuer : Petr. 61, 9. 

agipes, edis, m. (ago, pes), aux pieds ra- 
pides : *Lucil. Sat. 1102 [note agi pes chez 
Marx, gaipes chezBaehrens (853) et agipes chez 
Muller (Lib. inc., 102)]. 

Agipsium, ii, n., surnom d’une ville 
d’Egypte : Plin. 6, 167. 

Agis, 13 idis, m., roi de Sparte : Cic. Off. 2, 80 
|| frere d’Agesilas : Nep. Ages. 1, 4 || un Lycien : 
Virg. En. 10, 751. 

agitabilis, e, facilement mobile : Ov. M. 1, 
75. 

agitans, tis, part, de agito. 

agitatio, 12 dnis, f. (agito) 1 action de 
mettre en mouvement, agitation : agitatio an- 
ceps armorum Liv. 1, 25, 5, entrechoquement 
des armes sans resultat decisif, cf. 7, 10, 8 ; 
vix lecticae agitationem patiens Liv. 27, 29, 2, 
supportant a peine les mouvements imprimes 
a la litiere ; agitatio terrae Col. Rust. 2, 2, 
6, remuement (labourage) de la terre || [fig.] 
action de pratiquer qqch. : studiorum agita- 
tio Cic. CM 23, la pratique des etudes ; plu- 
rimarum rerum agitatio frequens Plin. Min. 
Ep. 8, 14, 11, la pratique constante d’une mul- 
titude d’affaires 2 action de se mouvoir, de 
s’agiter, mouvement, agitation : agitationes 
fluctuum Cic. Mur. 35, agitation des flots ; aer 
in aliqua est agitatione Sen. Nat. 5, 1, 1, Fair 
est toujours qq. peu en mouvement ; fluctus 
est maris in unam partem agitatio Sen. Nat. 5, 
1, 3, le flot est une agitation de la mer dans un 
sens unique || mentis agitatio Cic. Off. 1, 17, 
activite de l’esprit, cf. Off. 1, 19 ; Nat. 1, 45. 

agltativus, a, um, en action : Boet. Top. 
Arist. 4, 6. 

agitator, 13 oris, m. (agito), 1 conducteur 
de chars [dans les jeux publics] : Cic. Ac. 2, 94 ; 
Sen. Ep. 30, 13 ; Plin. Min. Ep. 9, 6, 2 ; [d’un 
char de guerre] Virg. En. 2, 476 ; 2 celui 

qui pousse devant lui du betail : tardi agitator 
aselli Virg. G. 1, 273, le paysan qui pousse son 
ane a la marche lente. 

Agitatoria, ae, fi, titre d’une comedie de 
Nevius : Char. 197, 10. 

agitatrix, ids, f., celle qui agite, qui met en 
mouvement : Arn. 4, 22. 

1 agltatus 15 a, um, 1 part, de agito 2 
adj 4 , mobile, agile, remuant : Cic. Tim. 9 ; 
agitatiorem mihi animum esse credebam Sen. 
Ep. 108, 22, je croyais avoir l’esprit plus actif 
(alerte) || anime, passionne : actio paulo agita- 
tior Quint. 11, 3, 184, une action oratoire un 
peu plus animee. 

2 agltatus, iis, m. (agito), etat de mouve- 
ment, d’agitation, mouvement : Varro L. 5, 
11 ; 5, 12 ; 6, 41, etc. ; Macr. Sat. 7, 8, 12. 

agitedum, 13 v. age. 

agito, 7 avi, atum, are (freq. de ago), tr., 

I idee de mouvement 1 pousser vive- 
ment : jumenta Varro R. 1, 52, 1, faire avan- 
cer les betes de somme ; equum Cic. Br. 192, 
presser un cheval ; aquila aves agitans Cic. 
Div. 2, 144, aigle qui pourchasse les oiseaux ; 
terris agitare vel undis Trojanos potuisti Virg. 
En. 12, 803, tu as pu poursuivre les Troyens sur 
terre ou sur mer 2 mettre en mouvement : 
quod motum adfert alicui quodque ipsum agi- 
tatur aliunde Cic. Rep. 6, 27, ce qui donne le 
mouvement a qqch. et ce qui tire soi-meme son 
mouvement d’autre chose ; navem agitare in 


portu Nep. Dion 9, 2, faire manceuvrer un vais- 
seau dans le port ; quadrijugos currus Virg. 
G. 3, 18, pousser (lancer) des quadriges ; cor- 
pora hue et illuc agitare Sall. J. 60, 4, remuer 
le corps de-ci de-la ; digitos Plin. Min. Ep. 2, 
20, 3, agiter les doigts ; hastam Ov. M. 3, 667, 
agiter (brandir) une lance ; vicibus annorum 
requietum agitatumque alternis arvum Col. 
Rust. 2, 9, 4, terre laissee au repos et remuee 
(cultivee) une annee alternativement ; totam 
infusa per artus mens agitat molem Virg. En. 6, 
727, repandue dans les veines du monde une 
intelligence en fait mouvoir la masse entiere 
| [acc. de qualifi] motum agitare, provoquer 
des mouvements : qui motus cogitationis cele- 
riter agitatus per se ipse delectat Cic. Or. 134, 
et ce mouvement de la pensee mis en branle 
promptement est un plaisir par lui-meme ; ce- 
teros animorum motus dicendo miscere atque 
agitare Cic. de Or. 1, 220, troubler par la parole, 
remuer et dechainer les autres mouvements de 
Fame (les autres passions) 3 remuer, agi- 
ter : maria agitata ventis Cic. Nat. 2, 26, les 
mers agitees par les vents ; diu agitata fastigia 
concidunt Sen. Nat. 6, 9, 3, le faite apres avoir 
branle longtemps s’ecroule 4 [fig.] remuer, 
tenir en haleine, exercer : his curis cogitationi- 
busque animum agitaverat Liv. 35, 28, 7, a ces 
soucis et ces pensees il avait occupe F activity 
de son esprit ; hoc tempus idoneum (est) agi- 
tandis per studia ingeniis Sen. Ep. 108, 27, ce 
temps [la jeunesse] est fait pour tenir en ha- 
leine (exercer) l’esprit par F etude 5 agiter, 
poursuivre, tourmenter, persecuter : eos agi- 
tant Furiae Cic. Leg. 1, 40, les Furies les pour- 
suivent, cf. Amer. 66 ; Virg. En. 3, 331 ; agita- 
vit in tribunatu C. Gracchum Cic. Br. 109, au 
cours de son tribunat il pourchassa (malmena) 
C. Gracchus, cf. Att. 14, 18, 1, etc. ; eum agitare 
caepit Liv. 22, 12, 6, il se mit a le harceler ; suum 
quemque scelus agitat Cic. Amer. 67, e’est son 
propre crime qui persecute le coupable (ne lui 
laisse aucun repos) || remuer, exciter : tribuni 
plebem agitare suo veneno, agraria lege Liv. 2, 
52, 2, les tribuns remuent le peuple avec leur 
poison habituel, la loi agraire, cf. 3, 11, 9 ; inri- 
tando agitandoque Liv. 4, 49, 12, en le piquant 
et le harcelant ; agitabatur magis magisque in 
dies animus ferox inopia rei familiaris Sall. 
C. 5, 7, son caractere farouche etait remue (ex- 
cite) de plus en plus chaque jour par le delabre- 
ment de sa fortune ; ea tempestate seditionibus 
tribuniciis atrociter respublica agitabatur Sall. 
J. 37, 1, a cette epoque les seditions causees par 
les tribuns mettaient l’Etat dans une effroyable 
agitation 6 [en part.] poursuivre (attaquer) 
en paroles, critiquer : agitat rem militarem Cic. 
Mur. 21, il poursuit de ses critiques le me- 
tier militaire, cf. Balbo 57 ; de Or. 2, 229, etc. 

7 agitari, se remuer, se deplacer : (Camilla) 
fugiens magnumque agitata per orbem Virg. 
En. 11, 694, (Camille) fuyant et decrivant [au- 
tour de l’adversaire] un large cercle ; Famafi- 
nitimis agitatur agris Stat. Th. 2, 206, la Re- 
nommee parcourt les territoires voisins || se 
mettre en mouvement : aether semper agita- 
tur Cic. Nat. 2, 42, Fether ne cesse pas d’etre 
en mouvement ; turn animus agitatur ipse per 
sese Cic. Div. 2, 139, alors Fame se meut par 
elle-meme (trouve en elle-meme son principe 
d’activite). 

II idee d’occupation 1 s’occuper de, s’ac- 
quitter de : diurna nocturnaque munia in ar- 
mis agitabantur Tac. Ann. 11, 18, les services 
de jour et de nuit se faisaient en armes ; prae- 
sidium agitare Liv. 27, 15, 17, monter d’or- 
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dinaire la garde ; mutas artes Virg. En. 12, 
397, exercer une profession obscure ; impe- 
rium Sall. C. 9, 4, exercer le pouvoir ; (Ju- 
gurtha) cuncta agitare Sall. J. 66, 1, (Jugur- 
tha) s’occupait de tout ; rem publicam Sall. 
C. 28, 3, s’occuper des affaires publiques ; ve- 
nisse quaesitum ab eo pacem an helium agitatu- 
rusforet Sall. J. 109, 2, [il dit] qu’il etait venu 
lui demander s’il voulait la paix ou la guerre ; 
laeti pacem agitabamus Sall. J. 14, 10, nous 
jouissions d’une paix heureuse, indutiae agita- 
bantur Sall. J. 29, 4, on observait une treve ; 
dies festos agitare Cic. Verr. 2, 2, 51, celebrer 
des jours de fete, cf. 2, 114 ; Tac. H. 3, 78 || 
[absq agitare, se comporter, agir : postremo fe- 
rocius (caepit) agitare quam solitus erat Sall. 
J. 23, 3, enfin il commen$a a se montrer plus 
tier que de coutume ; consul dum inter pri- 
mores incautus agitat Liv. 7, 24, 3, le consul 
en donnant de sa personne avec imprudence 
au premier rang [dans le combat] ; in potes- 
tatibus eo modo agitabat ut... Sall. J. 63, 5, 
dans ses differentes fonctions il se comportait 
de telle sorte que... || se tenir : equitatum pro 
castris agitare jubet Sall. J. 59, 1, il ordonne 
a la cavalerie de se poster devant le camp 
2 agiter dans son esprit : rem in mente Cic. 
Nat. 1, 114 ; mente Cic. CM 41 ; animo Cic. 
Fam. 6, 1, 2 [animis Cic. Font. 22] ; Sall. J. 63, 
1 ; Liv. 8, 25, 2 ; in animo Liv. 21, 2, 2 ; se- 
cum Ter. Phorm. 615 ; Hor. S. 1, 4, 138 || agi- 
ter une chose, l’examiner, la discuter : res agi- 
tata in contionibus Cic. Clu. 4, affaire agitee 
dans les assemblies du peuple ; sententia agi- 
tata in senatu Cic. Domo 9, avis debattu dans 
le senat ; his rebus agitatis Ces. G. 7, 2, 1, ces 
choses ayant ete debattues ; non agitanda res 
erit ? Cic. Verr. 2, 5, 179, 1’affaire ne devra 
pas etre soumise a l’examen ? || [avec interr. 
ind.] quaerere ipse secum et agitare cum suis coe- 
pit, quibusnam rebus maximam pecuniam fa- 
cere posset Cic. Verr. 2, 2, 17, il se mit a cher- 
cher en lui-meme et a examiner avec ses amis 
par quels moyens il pourrait faire le plus d’ar- 
gent possible ; agitatum in senatu quanti dare- 
tur plebi frumentum Liv. 2, 34, 7, on discuta au 
senat a quel prix le ble serait cede a la plebe 
| [avec prop, inf.] quod si ille hoc unum agi- 
tare coeperit, esse aliquod genus cogendae pecu- 
niae senatorium Cic. Verr. 2, 3, 224, que s’il en- 
treprend d’agiter ce seul point, savoir qu’il y a 
une fa 5 on senatorial de ramasser de l’argent ; 
hoc animo agitavi te... discissurum Liv. 1, 36, 4, 
j’ai eu cette pensee dans l’esprit que tu coupe- 
rais... || [avec inf.] songer a, mediter de : ita ut 
mente agitaret bellum renovare Nep. Ham. 1, 4, 
si bien qu’il roulait dans son esprit la pensee 
de recommencer la guerre, cf. Curt. 4, 13, 16 ; 
Tac. Ann. 1, 18, etc. ^[ 3 [abs 4 ] de te ipso est 
tuum sic agitare animo, ut... Cic. Fam. 6, 1 2, 
ton devoir est de penser a toi-meme de telle 
sorte que ; longe aliter animo agitabat Sall. 
J. 1 1, 1, il avait au fond de lui-meme des pen- 
sees toutes differentes ; interdum Hannibal de 
fuga in Galliam dicitur agitasse Liv. 22, 43, 4, 
on dit qu’Hannibal eut plusieurs fois la pen- 
see de fuir en Gaule, cf. 25, 36, 5 ; Tac. Agr. 13 ; 
H. 1, 39, etc. 

Ill [idee de temps] ^[ 1 aevum agitare Virg. 
G. 4, 154 [Enn. Ann. 307], passer sa vie, vivre ; 
vita hominum sine cupiditate agitabatur Sall. 
C. 2, 1, les hommes vivaient sans passion ; pro 
muro dies noctesque agitare Sall. J. 94, 4, pas- 
ser les jours et les nuits devant les remparts 
^[ 2 [abs 4 ] Libyes propius mare Africum agita- 
bant Sall. J. 18, 9, les Libyens vivaient plus 


pres de la mer d’Afrique, cf. 19, 5 ; Tac. Ann. 1, 
50 ; 4, 46 ; [pass, impers.] paucorum arbitrio 
belli domique agitabatur Sall. J. 41, 7, on vi- 
vait en paix comme en guerre sous le bon plai- 
sir de quelques-uns. 

Aglaia, a? et Aglaie, es, f., Aglae [une des 
Graces] : Sen. Ben. 1, 3, 6. 

Agla minor, f., ville de la Betique : Plin. 

3, 10. 

Aglaophon, ontis, m. (’AyXaocpSiv), ce- 
lebre peintre grec : Cic. de Or. 3, 26. 

aglaophotis, idis, f. (ayXaocpom?), herbe 
magique aux brillantes couleurs : Plin. 24, 160. 

Aglaosthenes, is, m., historien grec : Plin. 

4, 66. 

Aglauros ou -rus, i, f., Aglaure, [fille de 
Cecrops] : Ov. M. 2, 560. 

Aglaus, i, m., nom d’homme : Plin. 7, 151. 

Aglosthenes, v. Aglaosthenes. 

agmen, 7 inis, n. (ago), 

I [en general] ^[ 1 marche, cours : agmine 
certo Laocoonta petunt Virg. En. 2, 212, ils 
marchent droit a Laocoon ; leni fluit agmine 
Thybris Virg. En. 2, 782, le Tibre coule d’une 
allure paisible ; agmine remorum celeri Virg. 
En. 5, 211, grace a la vive allure des rames ; 
agmina caudae Virg. G. 3, 423, les replis de 
la queue [de la couleuvre] ^[ 2 file, bande, 
troupe : agminibus comitum qui modo cinctus 
erat Ov. Tr. 1, 5, 30, lui a qui naguere des trou- 
pes de compagnons faisaient escorte ; dictator 
stipatus agmine patriciorum Liv. 6, 38, 5, le dic- 
tateur escorte d’une foule de patriciens || lon- 
gum pascitur agmen (cervorum) Virg. En. 1, 
185, en longue file ils (les cerfs) paissent ; ag- 
mine magno corvorum exercitus Virg. G. 1, 
381, une armee [des legions] de corbeaux en 
longue file ; agmen apium Virg. G. 4, 59, es- 
saim d’abeilles ; it nigrum campis agmen (for- 
micarum) Virg. En. 4, 404, la noire colonne 
[des fourmis] chemine dans la plaine. 

II [langue militaire, emploi le plus frequent 
dans la prose classique] ^[ 1 marche d’une ar- 
mee : in agmine adoriri Ces. G. 3, 24, 3, atta- 
quer pendant la marche ; lentum agmen Tac. 
H. 2, 99, marche lente ; citato agmine Liv. 2, 
20, 4 ; concitato agmine Liv. 28, 22, 11, d’une 
marche vive, avec impetuosite ; praecipiti ag- 
mine Liv. 3, 10, 12, precipitamment ; fugae si- 
mili agmine Liv. 6, 32, 10, d’une marche qui 
ressemblait a une fuite ^[ 2 [sens le plus ordi- 
naire] armee en marche, colonne de marche : 
ordo agminis Ces. G. 2, 19, 1, disposition de 
la colonne de marche, ordre de marche ; pri- 
mum agmen Ces. G. 1, 15, 5, etc., avant-garde ; 
medium Ces. C. 1, 79, 5, le centre de la 
colonne ; novissimum Ces. G. 1, 15, 2, etc., 
arriere-garde ; extremum Ces. G. 2, 11, 4 ; 
C. 1, 64 1, la fin de la colonne, les dernieres 
lignes de l’arriere-garde ; quadrato agmine, 
agmine quadrato Cic. Phil. 2, 108, etc. ; Liv. 2, 
6, 6, etc., marche en carre = en ordre de ba- 
taille ; agmen claudere Ces. G. 2, 19, 3 ; co- 
gere Liv. 22, 2, 3, etc. [au fig. Cic. Att. 15, 13, 
1], former l’arriere-garde, fermer la marche ; 
agmen constituere Sall. J. 49, 5 ; Liv. 38, 25, 
12, arreter les troupes, faire halte || [poet.] ag- 
mina, troupes, armee, bataillons, escadrons : 
Virg. En. 1, 490 ; 2, 267 ; 6, 814, etc. ; Hor. 

5, 2, 1, 14, etc. |j [par ext.] impedimentorum 
agmen Hirt. G. 8, 8, 3, la colonne des ba- 
gages, le train des equipages ; agmen jumen- 
torum Hirt. G. 8, 35, 2, la colonne des betes 
de somme ; navium Liv. 21, 27, 8, la file des 
navires ; agmine facto Liv. 5, 30, 4 ; 38, 33, 6 ; 


Virg. En. 1, 82, etc., en rangs serres, en colonne 
compacte. 

agmentum, v. amentum. 
agminalis, e, qui appartient au convoi 
d’une armee : Dig. 50, 4, 18. 

agminatim, en troupe, par bande : Sol. 25, 
4 ; Apul. M. 4, 20 || en quantite, en masse : 
Apul. M. 4, 8. 

1 agna, 11 a?, f. (agnus), agnelle, jeune bre- 
bis : Varro R. 2, 2, 2 ; Tib. 1, 1, 31, etc. || [of- 
ferte en sacrifice] Virg. En. 5, 772, etc. ; Hor. 
Epo. 10, 24 ; Tib. 1, 1, 22 ; Ov. F. 1, 56, etc. 

2 agna, as, fi, epi : Carm. Sal. d. P. Fest. 
211. 

Agnalia’ 6 ium, n., = Agonalia : Ov. F. 1, 
325. 

Agnamus, iT, m., nom romain : Inscr. 
agnascor 16 (adgn-), atus sum, nasci (ad, 
nascor), intr. ^[ 1 naitre apres le testament du 
pere : Cic. de Or. 1, 241 ; Caec. 72 % 2 naitre 
(pousser) sur, a cote de : quicquid adgnascatur 
illis, e caelo missum putant Plin. 16, 249, tout ce 
qui pousse sur ces chenes sacres, ils le croient 
d’origine celeste ; adgnatum, i, n., surcroit, ex- 
croissance : Plin. 21, 102, etc. || [fig.] Gell. 7, 1, 
9 ; 6, 14, 4. 

agnatlcius, a, um, qui concerne les ag- 
nats : Cod. Just. 6, 58, 15. 

agnatio, dnis, f. (agnascor), ^[ 1 parente 
du cote paternel, agnation : Cic. de Or. 1, 173, 
etc. ^[ 2 naissance apres le testament du pere 
[ou apres la mort du pere] : Ulp. Tit. 23, 2 ; 
Julian. Dig. 40, 5,47 % 3 excroissance [d’une 
plante] : Ps. Apul. Herb. 60. 

1 agnatus, a, um, part, de agnascor. 

2 agnatus, 15 i, m., ^[ 1 agnat [parent du 
cote paternel] : xn tab. 5, 4, etc. ; Cic. Inv. 2, 
148, etc. ;Gaius Inst. 1,156 ^[ 2 enfant en sur - 
nombre [venu au monde quand il y a deja les 
heritiers etablis, naturels ou par adoption] : 
Tac. H. 5, 5. 

m—ygen. plur. a(d)gnatum, xil tab. (Her. 

l, 23 ; Cic. Inv. 2, 148). 

agnella, a?, fi, dimin. de agna : Ennod. 
Carm. 2, 100, 6. 

agnelllnus, a, um, d’agneau : Anthim. 5. 
agnellus, 16 i, m., dimin. de agnus, petit 
agneau : Prisc. Gramm. 3, 35 || [terme d’affec- 
tion] : Pl. As. 667. 

Agnes, etis, fi, sainte Agnes : Prud. 
agmciila, as, fi (agna), petite agnelle : 
Ambr. Inst. virg. 16, 103. 

agmculus, agmcellus, agnicelliilus, I, 

m. , petit agnelet : Pomp. Gr. Comm. 143, 29. 
agnlle, is, n. (agnus), bergerie : Gloss. 
agnlna, 14 a?, fi, = agnina caro, chair 

d’agneau : Pl. Capt. 819 ; Hor. Ep. 1, 15, 35. 
agnlnus 16 a, um, d’agneau : Pl. Ps. 319. 
agnitio, dnis, fi (agnosco), ^[ 1 connais- 
sance : quaestio ad agnitionem animi pulcher- 
rima Cic. Nat. 1, 1, question des plus belles 
pour la connaissance de fame ^[ 2 action de 
reconnaitre, reconnaissance : Plin. 10, 194. 

agmtionalis, e (agnosco), connaissable, 
reconnaissable ; Tert. Val. 27. 

agnitor, oris, m., qui reconnait : Quint. 12, 
8, 13. 

agnitus, a, um, part, de agnosco. 
agnomen, inis, n., surnom : prasnomen, no- 
men, cognomen, agnomen, ut Publius Cornelius 
Scipio Africanus Char. 152, 22, [on distingue] 
le prenom, le nom, le surnom qui fait corps 
avec le nom, le surnom qui s’y ajoute, ex. Pu- 
blius Cornelius Scipion l’Africain. 

m > n’est pas chez les ecrivains clas- 
siques ; se trouve chez les gramm. 
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agnomentum, i, n., surnom : Apul. 
Apol. 56. 

agnominatio, dnis, v. adnominatio. 

agnominatlvus, a, um (agnomen), relatif 
au surnom : Ps. Serg. Donat. 536, 5. 

agnos, f, m. (ayvo?), vitex [plante sau- 
vage] : Plin. 24, 59. 

agnoscibllis, e, reconnaissable : Tert. 
Res. 55. 

agnosco 8 (adgn-), novi, nitum, ere (ad, 
nosco), tr. 1 reconnaitre, percevoir, saisir : 
deum ex operibus ejus Cic. Tusc. 1, 70, recon- 
naitre Dieu a ses oeuvres ; (genus hoc oratio- 
nis) quale sit, etiam ab imperitis agnoscitur Cic. 
Or. 209, la nature de ce genre de style est re- 
connue meme par ceux qui ne sont pas du me- 
tier || [avec prop, inf.] mihi tantum dignita- 
tis adjunxeris, ut eumdem te facile agnoscam 
fuisse in laude mea qui fueris in salute Cic. 
Fam. 2, 6, 4, tu me donneras un surcroit de 
consideration assez grand pour que je recon- 
naisse que tu t’es montre dans la question 
de mon prestige le meme que dans celle de 
mon retour d’exil 2 reconnaitre [qqn, qqch. 
deja vu, deja connu] : Gabinium si vidissent 
duumvirum, citius agnovissent Cic. Pis. 25, s’ils 
avaient vu Gabinius comme duumvir, ils l’au- 
raient plus vite reconnu ;fuit nonnemo qui ag- 
nosceret Thuym Nep. Dat. 3, 3, il se trouva qqn 
pour reconnaitre Thuys ; vestitum, habitum ci- 
vium agnosco ; facta, dicta, animos hostium vi- 
deo Liv. 28, 27, 4, au costume, a la tenue, je re- 
connais des concitoyens ; aux actes, aux pro- 
pos, aux sentiments, je vois des ennemis ; ag- 
nosco tuum morem istum Cic. Rep. 3, 47, je 
reconnais bien la ton gout habituel || [part, 
pass.] agnitus alicui, reconnu de qqn : Plin. 
8, 208 ; 10, 207 ; Stat. 7 h. 5, 185 «f 3 recon- 
naitre, admettre : quod mihi tantum tribui di- 
cis, quantum ego nee agnosco nee postulo, facis 
amice Cic. Lael. 9, quand tu dis qu’on m’attri- 
bue tous ces merites, et, pour mon compte, je 
suis aussi loin de les reconnaitre que de les re- 
vendiquer, tu agis en ami ; id ego agnovi meo 
jussu esse factum Cic. Fam. 5, 20, 5, j’ai re- 
connu que cela s’etait fait par mon ordre ; cum 
agnoscas odium omnium justum Cic. Cat. 1, 17, 
du moment que tu reconnais que cette haine 
generale est legitime || [en part.] filium reli- 
querat (Agis) quem illenatum non agnorat Nep. 
Ages. 1, 4, (Agis) avait laisse un fils qu’il n’avait 
pas reconnu a sa naissance, cf. Liv. 45, 19, 11 ; 
Plin. Min. Ep. 10, 72 ; 10, 73 ; Suet. Caes. 52 
| [part, pass.] spreta exolescunt ; si irascare, 
agnita videntur Tac. Ann. 4, 35, [ces traits sati- 
riques] meprises, s’evanouissent dans l’oubli ; 
si l’on s’en fache, on a Fair d’en reconnaitre le 
bien fonde. 

M > agnotus est = agnitus est Pacuv. 384 ; 
agnoturus = agniturus Sall. FI. 2, 73 (cf. Diom. 
388, 7 ; Prisc. Gramm. 10, 19 ; Serv. En. 4, 23) 

| formes syncopees : agnorat Nep. Ages. 1, 4 ; 
agnorunt Ov. M. 4, 55 ; F. 5, 90 ; agnosse Ov. 
M. 4, 613. 

agnotinus, a, um [mot tres suspect, donne 
sans explication par Diom. 388, 7], reconnu. 

agnua, v. acnua. 

agnulus, i, m. (dimin. de agnus), petit 
agneau : Diom. 325, 32 ; Cassiod. Orat. 70, 
1221 Migne. 

agnus,” i, m., agneau : [sens collectif] 
villa abundat agno Cic. CM 56, la ferme a de 
l’agneau (des agneaux) en abondance ; [prov.] 
lupo agnum eripere postulant Pl. Paen. 776, ils 
veulent enlever l’agneau de la gueule du loup 
[ils tentent Fimpossible], 


M > dans l’anc. langue le mot etait des 
deux genres, masc. et fern. [P. Fest. 6] ; il 
s’etait conserve ainsi dans la langue des sacri- 
fices (Fest. 286). 

agnus Phrixeus, l’agneau de Phrixus, le 
Belier [constellation] : Mart. 10, 51, 1. 

ago , 4 egi, actum, agere, tr. I mettre en mou- 
vement : 1 faire avancer : capellas Virg. 

B. 1, 13, pousser devant soi ses chevres, cf. Cic. 
Caec. 54 ; equo temere acto Liv. 21, 5, 14, le 
cheval etant pousse au hasard ; potum capel- 
las Virg. B. 9, 24, mener boire les chevres ; 
[avec inf., poet.] pecus egit visere montes Hor. 
O. 1, 2, 7, il mena son troupeau visiter les mon- 
tagnes [le poussa au sommet des montagnes] ; 
praedam Gbs. G. 6, 43, 2, pousser devant soi 
le butin ; vinctum ante se regem agebat Nep. 
Dat. 3, 2, il poussait devant lui le roi enchaine ; 
copias Liv. 27, 42, 1, mettre des troupes en 
marche ; magnum agmen Virg. En. 7, 707, con- 
duire une colonne (armee) nombreuse || [refle- 
chi et passif a sens reflechi] se mouvoir : quo te 
agis ? (quo agis ? Pl. Pers. 216) Pl. Trin. 1078, 
oil vas-tu ? sese Palinurus agebat Virg. En. 6, 
337, Palinure s’avan^ait ; retro se agere Sen. 
Ben. 6, 2, 3, revenir sur ses pas ; in summum ca- 
cumen aguntur Sen. Tranq. 12, 3, [les fourmis] 
montent au sommet [de l’arbre] ; quo multi- 
tudo agebatur Liv. 10, 29, 14, oil se precipitait la 
multitude || [fig.] pousser : te discus agit Hor. 
S. 2, 2, 13, le disque t’entraine, cf. Cic. Arch. 16 
2 turbinem Virg. En. 7, 380, faire tourner un 
sabot ; turres Gbs. G. 2, 12, 5, faire avancer des 
tours ; naves Liv. 24, 34, 7, faire avancer (ma- 
noeuvrer) des vaisseaux ; per patris corpus car- 
pentum Liv. 1, 48, 7, faire passer son char sur le 
corps de son pere ; carmine quercus Virg. G. 4, 
510, mettre en mouvement les chenes par ses 
accents melodieux || [reflechi et passif a sens 
refl.] ad auras palmes se agit Virg. G. 2, 364, 
la tige (se pousse) monte dans les airs ; agitur 
motu suo Cic. Nat. 2, 23, [ce qui est chaud] se 
meut d’un mouvement spontane ; stellae agun- 
tur Sen. Ben. 4, 23, 4, les etoiles se meuvent ; 
spina agitur per lumbos Virg. G. 3, 87, l’epine 
dorsale court le long de son echine || pousser, 
enfoncer : sublicas Gbs. G. 4, 17, 9, enfoncer 
des pilotis ; per corpus stipitem Sen. Marc. 20, 
3, enfoncer un pieu dans le corps 3 pousser 
devant soi, emmener : praeda ex omnibus locis 
agebatur Gbs. G. 6, 43, 2, de tous les points 
on emmenait du butin || agere et portare, em- 
mener et transporter : Gbs. G. 2, 29, 4 ; C. 2, 
25, 2 ; Liv. 34, 16, 14 || agere et ferre, emme- 
ner et emporter : Liv. 3, 37, 7 ; 10, 34, 4, etc., 
c’-a-d. piller, faire main basse, cf. aystv xai 
cpspsiv ; [au fig.] principes in amicitia Caesa- 
ris agunt feruntque cuncta Tac. D. 8, les pre- 
miers dans Famitie de Cesar, ils disposent de 
tout comme en pays conquis 4 pousser de- 
hors, chasser : lapidibus aliquem Cic. Att. 11, 
21, 2, chasser qqn a coups de pierres ; praeci- 
pitem aliquem, chasser qqn precipitamment, 
precipiter qqn : Cic. Verr. 2, 1, 7 ; Clu. 1 71 ; 
Gbs. G. 5, 17, 3 ; prae se formidinem aefugam, 
caedem et cruorem Liv. 10, 28, 16, pousser de- 
vant soi Feffroi et la panique, le carnage et le 
sang ; membris atra venena Virg. G. 2, 130, 
chasser des membres le noir poison || exhaler : 
gemitus Virg. En. 6, 873, exhaler des gemisse- 
ments ; animam, rendre Fame, etre al’agonie : 
Cic. Com. 24 ; Tusc. 1, 19 ;Gbl. d. Cic. Fam. 8, 
13, 2 ; Liv. 26, 14, 5 || pousser en avant, faire 
sortir : cruentas spumas ore Virg. G. 3, 203, 
faire sortir une ecume sanglante de sa bouche ; 


spumas in ore Cic. Verr. 2, 4, 148, avoir l’ecume 
a la bouche 5 poursuivre, traquer, talon- 
ner : apros Virg. G. 3, 412, poursuivre des san- 
gliers [alachasse] ; diris agam vos Hor. Epo. 5, 
89, je vous poursuivrai de mes imprecations ; 
acerba fata Romanos agunt Hor. Epo. 7, 1 7, des 
destins cruels poursuivent les Romains ; agen- 
da verba Lycamben Hor. Ep. 1, 19, 25, les mots 
qui harcelent Lycambe 6 pousser a, faire al- 
ler a, conduire a : in crucem Cic. Verr. 2, 5, 
163, faire aller au supplice de la croix ; in exi- 
lium Liv. 1, 49, 4, en exil || in arma Liv. 6, 15, 7 ; 
in mortem Sen. Ira 2, 36, 5 ; in praecipitia consi- 
lia Liv. 2, 51, 7, pousser a prendre les armes, a 
se donner la mort, a des resolutions brusques ; 
ad certamen Liv. 9, 41, 15 ; ad scelus 39, 15, 3, 
pousser au combat, au crime || [avec inf., poet.] 
nova quaerere tecta Virg. En. 7, 393, pousser a 
chercher de nouvelles demeures, cf. En. 3, 4 ; 
Stat. Th. 3, 626, etc. 7 pousser, faire sortir : 
radices Varro R. 1, 37, 5, gemmas Varro R. 1, 
30, 1, pousser des racines, des bourgeons ; vera 
gloria radices agit Cic. Off. 2, 43, la vraie gloire 
jette des racines 8 pousser, faire aller, me- 
ner : fundamenta Cic. Mil. 75, faire aller les 
fondations [dans un sens determine] ; cunicu- 
los Cic. Off. 3, 90, mener des galeries souter- 
raines, creuser des mines ; cloacam maximam 
sub terra Liv. 1, 56, 2, percer sous terre le grand 
egout ; per hostes limitem Virg. En. 10, 513, se 
frayer un chemin a travers les ennemis. 

II faire [expression de Factivite] : A tr. 

1 [avec pronoms n.] : aliquid, nihil, faire 
qqch., ne rien faire [etre oisif] ; omnia quae 
fiunt quaeque aguntur Cic. de Or. 2, 317, tout ce 
qui se produit [dans la nature], tout ce qui se 
fait [dans le domaine de Factivite humaine] ; 
quid agam ? Cic. Att. 7, 12, 3, que faire ? || 
[dans la convers.] quid agis ? que fais-tu ? 
quid agitur ? comment cela va-t-il ? || aliquid 
de aliquo, de aliqua re, faire qqch. a propos de 
qqn. de qqch. : Cic. Verr. 2, 2, 155 ; 4, 41 ;Att. 1, 
15, 2 ; Liv. 36, 10, 6 || [avec res ] : rem (res), ac- 
complir une chose (des choses) : Cic. de Or. 2, 
153 ; ante rem, acta re Liv. 21, 28, 6, avant, 
apres l’accomplissement de la chose ; quo in 
loco res acta est Liv. 1, 36, 5, a l’endroit ou Facte 
fut accompli ; principia rerum agendarum Cic. 
Fin. 4, 47, les principes de nos actions ; utrum 
natura tua agendis rebus an otioso studio ap- 
tior sit Sen. Tranq. 7, 2, [demande-toi] si, par 
ta nature, e’est a Faction ou aux loisirs stu- 
dieux que tu es le plus apte ; tempus agendae 
rei Liv. 1, 47, 8, le moment d’agir 2 rem 
agere Cic. Amer. 110, traiter, regler une af- 
faire, cf. Quint. 2, 14, 1 ; cum aliquo Gbs. G. 1, 
47, 1, avec qqn ; tui Bruti rem ago Cic. Att. 5, 
18, 4, je m’emploie pour ton cher Brutus ; suam 
rem agere Nep. Att. 15, 2, faire ses propres 
affaires 3 faire une chose, s’occuper d’une 
chose : non id ago Cic. Quinct. 42, ce n’est pas 
de cela que je m’occupe ; omissis ceteris stu- 
diis unum id egit Cic. Br. 249, ayant laisse de 
cote toutes les autres etudes, e’est uniquement 
a Fart oratoire qu’il s’est consacre ; etiamsi id 
non agas Cic. Or. 175, sans meme qu’on se le 
propose || hoc age (agite) [expression freq. chez 
les comiques], attention ! || aliud (alias res) 
agere, s’occuper d’autre chose, etre distrait, in- 
different : Cic. Clu. 179 ; Br. 233 ; de Or. 3, 
51, etc. || s’occuper de, traiter [par ecrit], expo- 
ser : bella quae... agimus Liv. 10, 31, 10, guerres 
dont nous poursuivons l’expose..., cf. Lucr. 1, 
138 ; 4, 29 4 faire qqch., obtenir un resul- 

tat : nihil, n’obtenir aucun resultat (n’aboutir a 
rien) : Cic. Amer. 130 ; Plane. 83 ; Phil. 13, 43 ; 
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Tusc. 2, 61 ; si quid agere vis Cic. Caecil. 39, si 
tu veux obtenir un resultat ; [d’ou le part, adj.] 
agens, qui produit de l’effet, expressif : Cic. de 
Or. 2, 358 ^[ 5 agere (id, hoc) ut et subj., mettre 
son activite a faire qqch., se proposer de, viser 
a : secum ipse certat ; id agit, ut semper superius 
suum facinus novo scelere vincat Cic. Verr. 2, 5, 
116, il rivalise avec lui-meme ; son but est de 
toujours surpasser par un nouveau crime son 
forfait precedent ; ego id semper egi, ne inter- 
essem (rebus gerendis) Cic. Fam. 4, 7, 2, moi, 
j’ai toujours vise a ne pas me meler a l’acti- 
vite politique ; cum id agam, ne putemus Cic. 
Tusc. 1, 83, comme je me propose d’empe- 
cher que nous ne croyions... ; legio Martis nihil 
egit aliud nisi ut aliquando liberi essemus Cic. 
Phil. 5, 23, la legion de Mars n’a pas eu d’autre 
objet (visee) que de nous assurer un jour la 
liberte, cf. Nep. Att. 11, 1 || agere nihil aliud 
nisi, ne faire rien d’autre que : ego quoque hoc 
tempore nihil aliud agerem, nisi eum defende- 
rem Cic. Sulla 35, moi aussi en ce moment 
je ne ferais rien d’autre que le defendre, cf. 
Tusc. 1, 75 ; nihil aliud egit quam regem arma- 
vit Nep. Hann. 10, 1, il ne fit que pousser le roi 
a prendre les armes ; [et avec ellipse du v.] ni- 
hil aliud quam helium comparavit Nep. Ages. 2, 
4, il ne fit que preparer la guerre 6 [avec 
des compl. divers] : negotium Cic. Verr. 2, 3, 
149, s’occuper d’une affaire ; aliam curam Liv. 

2, 48, 1, prendre soin d’une autre chose ; joca 
et seria Sall. J. 96, 2, plaisanter et parler se- 
rieusement ; paenitentiam Tac. D. 15, se re- 
pentir ; gratias, remercier ; laudes Liv. 26, 48, 

3, glorifier || vigilias, stationem, delectus, cen- 
sum, forum, triumphum, voir ces mots || ho- 
nores Liv. 3, 35, 3 ; 8, 26, 7, exercer des magis- 
tratures ; augurium Cic. Off. 3, 66, s’acquitter 
des fonctions d’augure ; consulatum Liv. 3, 69, 
3, exercer le consulat ^[ 7 [en pari, de magis- 
trats et d’actes officiels] : omnia, quae C. Caesar 
egit Cic. Domo 40, tout ce qu’a fait Cesar [les 
actes de Cesar], v. acta, cf. Phil. 1, 18 ; Att. 14, 
22, 1, etc. ; nihil de me actum esse jure Cic. 
Sest. 73, qu’aucune des mesures prises a mon 
egard n’etait conforme au droit || traiter des 
affaires : apud populum haec et per populum 
agi convenire Cic. Inv. 2, 134, il convient que 
ces affaires se traitent devant le peuple et par 
le peuple ; cum ageretur ea res in senatu Cic. 
Verr. 2, 2, 88, comme on traitait cette ques- 
tion au senat ^[ 8 [au passif indicatif] etre en 
question, etre en jeu : in quo hello agitur po- 
puli Romani gloria, agitur salus sociorum Cic. 
Pomp. 6, dans cette guerre, il s’agit de la gloire 
du peuple romain, il s’agit du salut des allies ; 
cf. Quinct. 9 ; Verr. 2, 1, 74 ;2, 57 ;Lael. 61, etc. ; 
Nep. Att. 15, 2 ^ 9 [au part.] actus, a, um, ac- 
compli, c.-a-d. passe : vulgo dicitur « jucundi 
acti labores » Cic. Fin. 2, 105, on dit commu- 
nement « les peines passees sont agreables », 
cf. Liv. 10, 31, 11 ; Tac. Ann. 3, 59 ; [expr. pro- 
verb.] acta agere, revenir sur le fait accompli, 
perdre sa peine : Cic. Lael. 85 ; Att. 9, 18, 3 ; 
ou rem actam agere Liv. 28, 40, 3 || B [abs*] 
^[ 1 agir, etre actif [surtout augerondif] : aliud 
agendi tempus, aliud quiescendi Cic. Nat. 2, 
132, un temps pour agir, un autre pour se re- 
poser ; ad agendum natus Cic. Fin. 2, 40, ne 
pour Faction ; vigilando, agundo prospera om- 
nia cedunt Sall. C. 52, 29, par la vigilance, 
par l’activite tout succede heureusement ; se 
non interfuisse, sed egisse dicit Cic. Arch. 8, 
il depose qu’il n’a pas seulement ete specta- 
teur, mais acteur || [avec determ, adverbiale] 
agite ut voltis Cic. de Or. 2, 367, agissez a votre 


guise ; perge ut agis Cic. Fam. 10, 12, 5, conti- 
nue d’agir comme tu fais ; bene agis, cum... 
jussisti Liv. 8, 33, 10, tu as raison d’avoir or- 
donne || agere lege, agir conformement a la 
loi [c.-a-d. frapper de la hache] : lictor, in eum 
primum lege age Liv. 26, 16, 3, licteur, com- 
mence par lui l’application de la loi, cf. Liv. 
26, 15, 9 ; Sen. Rhet. Contr. 10, 3, 6 *\ [2 agere 
cum aliquo bene, male, etc., se comporter bien, 
mal a l’egard de qqn, traiter qqn bien, mal : 
Cic. Quinct. 84 ; Verr. 2, 3, 204 ; Off. 3, 38 ; sic 
par est agere cum civibus Cic. Off. 2, 83, voila 
comment il convient d’agir a l’egard de ses 
concitoyens || [au pass, impers.] secum male 
actum putat Cic. Verr. 2, 3, 119, il pense qu’on 
s’est mal comporte a son egard ; cum illo quis 
neget actum esse praeclare ? Cic. Lael. 11, qui 
pourrait dire que la destinee n’a pas ete belle 
pour lui ? optime actum cum eo videtur esse, 
qui... Cic. Fam. 5, 18, 1, il semble avoir un sort 
heureux celui qui... ; bene agitur cum senec- 
tute, si... pervenit Sen. Ep. 124, 12, c’est un bon- 
heur pour la vieillesse, si elle parvient ; [avec 
le dat.] Catonem si mare devorasset, nonne illi 
bene actum foret ? Sen. Marc. 20, 6, si la mer 
avait englouti Caton, n’aurait-ce pas ete pour 
lui un bonheur ? || [expression] praeclare agi- 
tur si... possumus Cic. Fam. 4, 14, 1, c’est bien 
beau, si nous pouvons... ; quoniam vivitur... 
cum iis, in quibus praeclare agitur si sunt simu- 
lacra virtutis Cic. Off. 1, 46, puisque notre exis- 
tence se passe... avec des gens chez lesquels 
c’est deja bien beau s’il se trouve des appa- 
rences de vertu || satis agere, se donner bien du 
mal, avoir bien assez a faire : cum Pyrrhus pros- 
pere pugnasset satisque agerent Romani Gell. 
3, 8, 1, comme Pyrrhus avait eu l’avantage 
dans les combats et que les Romains etaient 
dans une situation difficile, cf. Cato Orat. 1, 
17 ; Gell. 9, 11, 4 ; satis agentes rerum sua- 
rum Apul. M. 8, 1 7, inquiets de leurs affaires 
| [dans les sacrifices, le sacrificateur demande 
au pretre agone ? est-ce que j ’agis (j’opere) ?] 
dies agonales dicti ab « agone » Varro L. 6, 
12, les agonalia tirent leur nom de la formule 
agone, cf. Ov. F. 1, 322 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 3, 
19 || [en grammaire] verba agentia, verbes ac- 
tifs : Varro L. 6, 1 ; Gell. 18, 12 ; Char. 164, 
27 % 3 [terme officiel] agir, prendre des me- 
sures : qui agent, auspicia servanto Cic. Leg. 3, 
11, que ceux qui feront acte de magistrats, ob- 
servent les auspices || [surtout avec cum ] agere 
cum populo, cum patribus, cum plebe, s’adres- 
ser au peuple, aux senateurs, a la plebe, leur 
faire des propositions, des motions : jus cum 
populo agendi aut cum senatu Cic. Leg. 3, 40, 
le droit de faire une motion au peuple ou au 
senat ; [d’ou simpl 4 ] parler : is (Licinius Cras- 
sus) primus instituit in forum versus agere cum 
populo Cic. Lael. 96, c’est lui qui le premier in- 
troduisit l’habitude de parler au peuple en se 
tournant vers le forum || per populum, per se- 
natum Cic. Att. 15, 4, 1, s’adresser au peuple, 
au senat [pour regler une affaire] [| de aliqua 
re in senatu Cic. Mur. 51, traiter une affaire 
dans le senat ; de me agendi dies Cic. Sest. 75, 
le jour du debat qui me concernait ; non agi- 
tur de vectigalibus Sall. C. 52, 6, il ne s’agit pas 
(nous n’avons pas a deliberer sur) des revenus 
de l’Etat ; numquam ante de triumpho per po- 
pulum actum Liv. 3, 63, 9, jamais jusque-la la 
question du triomphe n’a ete reglee par le peu- 
ple [jamais il n’a decerne le triomphe] || sae- 
pissime est actum in senatu, ut Cic. Verr. 2, 1, 
157, il y eut souvent debat au senat en vue de 
|| [av. prop, inf.] soutenir (au senat) que : Cic. 


Att. 1, 12, 1 ^[ 4 [langue commune] agere cum 
aliquo, traiter avec qqn, avoir affaire avec qqn, 
parler a qqn : is ita cum Caesare egit Ges. G. 1, 
13, 3, il s’expliqua avec Cesar de la maniere sui- 
vante ; pluribus verbis tecum agerem, nisi pro 
me apud te res ipsa loqueretur Cic. Att. 3, 1, je 
t’entreprendrais plus longuement, si la chose 
ne te parlait d’elle-meme en ma faveur ; tam- 
quam ex syngrapha cum populo Cic. Mur. 35, 
s’adresser au peuple comme aux termes d’un 
contrat [avoir les memes exigences que si un 
contrat etait passe avec lui] ; plebeio sermone 
cum aliquo Cic. Fam. 9, 21, 1, s’adresser a qqn 
dans un style populaire || [avec ut subj.] en- 
treprendre qqn pour obtenir qqch., demander 
que : agit mecum et cum fratre meo, ut adire- 
mus Cic. Verr. 2, 4, 137, il nous entreprend, 
mon frere et moi, pour que nous allions a la 
seance ; cum saepe mecum ageres, ut de amici- 
tia scriberem aliquid Cic. Lael. 4, comme tu me 
demandais souvent d’ecrire sur l’amitie || agere 
de aliqua re Cic. Clu. 160, traiter une affaire ; 
de obsessione Ges. G. 7, 36, 1, s’occuper de la 
question du blocus ; de paupertate agitur Cic. 
Tusc. 3, 57, il s’agit de la pauvrete [la pau- 
vrete est en question] || sedentes agamus Cic. 
Tusc. 2, 9, asseyons-nous pour discuter (cau- 
ser) ; de patre coram agemus Cic. Att. 15, 3, 2, 
nous parlerons du pere quand nous serons en- 
semble. 

Ill exprimer par le mouvement, par la 
parole ^[ 1 [en parlant des acteurs] : fabu- 
lam, jouer une piece, Pl., Ter., Cic., etc. ; ver- 
sus (versum) Cic. Sest. 120 ; de Or. 3, 102, de- 
biter des vers (un vers) avec les gestes ; ges- 
tum Cic. Quinct. 77 ; de Or. 2, 223, faire les 
gestes a la maniere d’un acteur ; partes, te- 
nir un role [au pr. et au fig.] : Mur. 6 ; 
Cael. 8 ; Br. 308 ; Chaeream Cic. Com. 20, 
jouer le personnage de Chaerea || [d’ou] Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 17, 1, mirificum civem agis, tu 
fais le merveilleux patriote ; lenem senatorem 
agit Liv. 45, 25, 2, il joue le role d’un senateur 
clement (il se montre senateur clement) ; lae- 
tum convivam Hor. S. 2, 6, 111, il se montre 
joyeux convive ; agamus bonum patrem fami- 
lies Sen. Ep. 64, 7, jouons le role d’un bon pere 
de famille ; amicum imperatoris Tac. H. 1, 30, 
jouer le role d’ami de l’empereur || se agere, se 
comporter : Sen. Ben. 2, 20, 2 || [abs 1 ] jouer : 
noluit hodie agere Roscius Cic. de Or. 1, 124, 
Roscius aujourd’hui n’a pas voulu jouer [avec 
tout son art] ^[ 2 [en parlant des orateurs] : 
causam, plaider une cause ; pro aliquo, pour 
qqn : Cic. Verr. 2, 2, 103 ; causas amicorum Cic. 
de Or. 1, 170, defendre ses amis ; [d’ou au 
fig.] senatus causam Cic. de Or. 1, 225, sou- 
tenir la cause du senat [le parti du senat] || 
res agitur apud praetorem Cic. Arch. 3, F af- 
faire est portee (se plaide) devant le preteur, 
cf. Tusc. 1, 10 ; acta res est, l’affaire est jugee, 
c’est fini : Pl. Rud. 683 ; Ter. Haut. 564 ; ac- 
tum est, meme sens, Don. Eun. 54 ; [d’ou au 
fig.] e’en est fait : Cic. Amer. 150 ; Att. 5, 15, 
1, etc. ; actum est de exercitu Liv. 2, 48, 5, e’en 
est fait de l’armee ^[ 3 [abs 1 ] soutenir (inten- 
ter) une action, cum aliquo, contre qqn Cic. de 
Or. 1, 179, ou contra aliquem Cic. Sest. 112 ; 
lege agere [expr. consacree], faire un proces 
dans les formes ; ex sponso Cic. Quinct. 32, ex 
jure civili Cic. Case. 34, poursuivre en vertu 
d’un engagement pris, en vertu du droit ci- 
vil ; furti Cic. Clu. 163, poursuivre pour vol ; 
in hereditatem Cic. de Or. 1, 1 75, faire un pro- 
ces en vue d’heritage, en revendication d’heri- 
tage || de bonis et caede agitur Cic. Amer. 103, 
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le proces porte sur une affaire de biens et de 
meurtre ; « qua de re agitur» illud Cic. Br. 275, 
ce fameux « point en question », « point a ju- 
ger » [formule des jurisconsultes], cf. Mur. 28 ; 
agitur de parricidio. . . ; apud homines prudentis- 
simos agitur Cic. Amer. 73, 1’objet de faction 
est un parricide ; c’est devant des hommes 
pleins de sagesse que faction se presente 4 
plaider [comme defenseur] : argumentis age- 
mus Cic. Csel. 22, je plaiderai avec preuves a 
f appui ; si acrius egero aut liberius Cic. Sest. 4, 
si je plaide avec plus de vivacite ou de li- 
berte ^[ 5 parler (plaider) avec faction ora- 
toire : cum dignitate et venustate Cic. de Or. 1, 
142, avoir de la noblesse et de la grace dans 
son action oratoire ; agere ac pronuntiare Cic. 
de Or. 2, 79, faction et le debit || orator incen- 
sus et agens Cic. Br. 317, orateur plein de feu, 
d’une action oratoire puissante. 

IV passer la vie, le temps : aetatem, vi- 
tam Cic. Tusc. 5, 77 ; Clu. 195, etc., passer sa 
vie, vivre ; octingentesimum annum Cic. CM 4, 
vivre sa huit-centieme annee ; supremum diem 
vitae Cic. Fin. 2, 96, etre au dernier jour de sa 
vie ; pleraque tempora in venando Sall. J. 6, 
1, passer la plus grande partie de son temps a 
la chasse ; laudator temporis acti Hor. P. 173, 
panegyriste du passe ; hiemem sub tectis Liv. 

5, 2, 6, passer f hiver dans les maisons ; [d’ou] 
hiberna agere Liv. 9, 28, 2 ; aestiva Liv. 27, 8, 19, 
tenir les quartiers d’hiver, les quartiers d’ete ; 
otia Virg. G. 3, 377, vivre dans foisivete ; pa- 
cem Liv. 2, 49, 2 ; regnum Liv. 1, 32, 3, etre en 
paix, passer son regne (sa vie de roi) || dans 
Sall., Liv., Tac. et les poetes agere est pris 
abs 1 au sens de vivere : civitas trepida antea 
laeta agere Sall. J. 55, 2, la cite, auparavant 
agitee, etait dans la joie ; incerta pace Liv. 9, 
25, 6, vivre dans un etat de paix equivoque ; 
velut inter temulentos agebat Tac. H. 2, 41, il 
vivait pour ainsi dire au milieu de gens ivres ; 
sermone... ut Germani agunt Tac. G. 46, sous 
le rapport de la langue... ils vivent comme les 
Germains = ils ont la langue des G. || [avec 
des sens tres varies] etre, se trouver, se tenir, 
etc. : Marius apud primos agebat Sall. J. 1 01, 6, 
Marius se tenait au premier rang des combat- 
tants ; ad opprimendam stationem navium in- 
caute agentem Liv. 30, 9, 6, pour couler les vais- 
seaux au mouillage qui n’etaient pas sur leurs 
gardes ; in stationibus neglegenter Liv. 23, 37, 

6, se tenir dans les postes d’une maniere insou- 
ciante. 

W > > axim = egerim Pacuv. 297 || agier, inf. 
arch, dans les formules juridiques : Cic. 
Top. 66 ; Off. 3, 61 || sur divers sens du verbe, 
v. Mart. 1, 79. 

Agocis, is, f., ville sur les confins de 
f Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 

agogae, drum, f. (aycoyai), conduits dis- 
poses dans les mines pour Pecoulement des 
eaux : Plin. 33, 76. 

agoge, es, f. (aycoyv]), suite de sons en 
musique : Capel. 9, 958. 

agolum, l, n. (ago), houlette : P. Fest. 29, 
15. 

agon, 13 6 nis, m. (aycov) 1 lutte dans les 
jeux publics : Plin. Min. Ep. 4, 22, 1 ; Suet. 
Nero 21 2 [chez les ecriv. eccles.] lutte, 

combat : Tert. Sped. 29 ; Cypr. Ep. 8, 1, etc. 

m > acc. sing, agona, mais agonem Eccl. ; 
acc. pi. agonas. 

Agonalia, ium et idrum, n. (v. ago II B. 
2), Agonales [fetes celebrees en l’honneur de 
Janus] : Ov. F. 1, 319. 


1 agonalis, e (aycav), relatif aux jeux : 
Serv. En. 5, 296. 

2 Agonalis, 15 e, qui appartient aux Ago- 
nales : Varro L. 6, 12. 

Agonenses, ium, m., surnom des pretres 
Saliens : Varro L. 6, 14. 

Agonensis porta, porte a Rome [nommee 
aussi Salaria, Collina, Quirinalis] : P. Fest. 10, 

7. 

1 agonia, ae, £, victime sacree : P. Fest. 10, 

5, etc. 

2 agonia 16 drum, n., c. Agonalia : Ov. F. 5, 
721. 

agonicus, a, um (ay&mxo?), qui a rapport 
aux jeux (concours) : Acr. Hor. O. 3, 12, 8. 

Agonis, 14 idis, £, lie pres de la Lusitanie : 
Avien. Ora mar. 214 || nom de femme : Cic. 
Caecil. 55. 

agonista, ae, m. (aywvt.<TT7]?), athlete, 
combattant dans les jeux : Aug. Serm. 343, 10. 

agonistarcha, ae, m., president des jeux : 
Inscr. 

agonisticus, a, um (ayamaTixoc;), relatif 
aux jeux : Tert. Cor. 13. 

agonitheta, m., c. agonotheta. 
agonium, il, n., jour oil le roi du sacrifice 
immolait la victime : Fest. 1 0, 5. 

Agonius, il, m. (ago), dieu qui presidait 
aux entreprises humaines ; surnom de Janus : 
Fest. 10, 6. 

agonizo, are, et agonizor, art, (ayam^e- 
<r0ai), combattre : Eccl. 

agonothesia, ae, f. (aycovoOscua), fonc- 
tion d’agonothete : Cod. Th. 12, 1, 109. 

agonotheta et agonothetes, ae, m. (a- 
y&)VO0ST7]?), agonothete, president des jeux : 
Spart. Hadr. 13, 1 || [fig.] qui preside au com- 
bat : Tert. Mart. 3. 

agonotheticus, a, um (aycovo0ST(.xo?), 
qui appartient aux jeux : Cod. Just. 11, 62, 14. 

Agonus, i, m., autre nom du mont Quiri- 
nal : Fest. 10, 7. 

agoranomus, 15 i, m. (ayopavopo?), ma- 
gistral charge de surveiller les marches a 
Athenes : Pl. Capt. 824 ; Cure. 285. 

Agra, ae, £, ville d’Arabie : Plin. 6, 156. 
Agree, drum, £, ville d’Arcadie : Plin. 4, 20. 
Agraei, drum, m., habitants d’Agra [peuple 
d’Arabie] : Plin. 6, 159. 

Agragantlnus, v. Acragantinus s.v. Acra- 
gas. 

Agragas, v. Acragas. 

agralis, e (ager), c. agrarius : Grom. 240, 

18. 

agrammatos, I, m. (aypappaTo?), illet- 
tre : Vitr. Arch. 1, 1, 13. 

Agranis, is, £, ville sur l’Euphrate : Plin. 

6 , 120 . 

agrariae, drum, f. (ager), postes militaires 
dans la campagne : Veg. Mil. 1,3 ; 2, 19 ; 2, 22 ; 
3, 8. 

agrarienses naves, bateaux a destination 
des postes militaires : Cod. Th. 7, 17, 1. 

agraris, is, m., agriculteur : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 41, 9. 

agrarius 10 a, um (ager), relatif aux champs : 
lex agraria, loi agraire ; agrariam rem temp- 
tare Cic. Off. 2, 78, aborder la question agraire 
[la question du partage des terres] ; triumvir 
agrarius Liv. 27, 21, 10, triumvir [commissaire] 
charge de la repartition des terres || agrarii, 
orum, m. pl., partisans du partage des terres : 
Cic. Cat. 4, 4 ; Phil. 7, 18 ; Att. 1, 19, 4, etc. 

agraticum, i, n., impot etabli sur les 
terres : Cod. Th. 7, 20, 11. 


Agravonitae, drum, m., Agravonites [peu- 
ple de l’lllyrie] : Liv. 45, 26, 15. 

Agrecius, v. Agree-. 

agredula, v. acredula. 

Agrei, v. Agraei. 

agrestinus, a, um, c. agrestis : Commod. 
Instr. 2, 25, 7. 

agrestis, 9 e (ager), ^[ 1 relatif aux champs, 
champetre, agreste : in bestiis volucribus, nan- 
tibus, agrestibus Cic. Lael. 81, dans les ani- 
maux qui habitent les airs, les eaux, la terre [les 
champs] ; radices palmarum agrestium Cic. 
Verr. 2, 5, 87, des racines de palmiers agrestes 
(sauvages) ; agrestis praeda Liv. 22, 16, 7, bu- 
tin fait dans la campagne [sur le territoire en- 
nemi] ; vita agrestis Cic. Amer. 74, vie des 
champs [paysanne] ; Numidae agrestes Sall. 
J. 18, 8, les Numides paysans [attaches a la 
terre] || agrestis, is, m., paysan : Cic. Cael. 54 ; 
agrestes Cic. Cat. 2, 20, des paysans, cf. Mur. 61 
^[ 2 agreste, grossier, inculte, brut : dominus 
agrestis ac furiosus Cic. CM 47, maitre gros- 
sier et exalte ; homo ferns atque agrestis Cic. 
Amer. 74, homme sauvage et rustre ; a fera 
agrestique vita homines deducere Cic. de Or. 1, 
33, tirer les hommes de leur vie farouche 
et grossiere ; quae barbaria India vastior aut 
agrestior ? Cic. Tusc. 5, 77, quel pays etranger 
est plus sauvage ou plus barbare que l’lnde ? 

agrestius, [adv. au compar.], un peu trop 
gauchement : Spart. Hadr. 3, 1. 

Agrianes, 16 um, m. pl., peuple de Thrace ou 
de Pannonie : Cic. Pis. 91 ; Liv. 28, 5, 12, etc. 

agricior, [adj. au compar.], plus agreste : 
Itin. Alex. 26. 

Agricius, v. Agree-. 

agricola, 10 ae, m. (ager, colo 2), qui cultive 
les champs (la terre), cultivateur, agriculteur 
[au sens le plus etendu] : ut (Dejotarus) diligen- 
tissimus agricola et pecuarius haberetur Cic. 
Dej. 27, en sorte qu’il (Dejotarus) etait consi- 
ders: comme le plus consciencieux des agricul- 
teurs et des eleveurs ; ofortunatos nimium, sua 
si bona norint, agricolas ! Virg. G. 2, 459, trop 
heureux f homme des champs, s’il connait son 
bonheur || deus agricola Tib. 1, 1, 14 ; 1, 5, 27 ; 
caelites agricolae Tib. 2, 1, 36, dieu (dieux) des 
travaux champetres, dieu (dieux) rustique. 

M > gen. pl. agricolum Lucr. 4, 586. 

Agricola 10 ae, m., general romain, beau- 
pere de Tacite : Tac. Agr. 

agricolaris, e, relatif a l’agriculture : Pall. 
14, 3. 



AGRI CENTUM 


agricolatio, o nis, £, agriculture : Col. 
Rust. 1, 1, 1, etc. 

agricolor, art, intr., cultiver : Aug. Gen. 8, 
8, 15 ; Salv. Avar. 2, 46. 

agricula, c. agricola : N. Tir. 37, 24. 
agri cultio, onis, £, agriculture : Cic. 
CM 56 ; Verr. 2, 3, 226. 



AGRl CULTOR 

agrl cultor, oris, m., agriculteur : Liv. 26, 
35, 5 [cultoribus agrorum Liv. 4, 25, 4 ; cultori- 
bus agri 27, 12, 6] ; Curt. 8, 12, 12. 

agrl cultura, a?, f., agriculture, culture des 
terres : Cic. CM 59 ; Off. 2, 12 [CM 54 cultura 
agri ] ; Ges. G. 4, 1, 6, etc. 

Agrigentum, 12 l, n., Agrigente [ville de Si- 
dle] : Cic. Verr. 2, 4, 93, etc. || Agrigentlnus, 
a, um, d’Agrigente ; Agrigentini Cic. Verr. 2, 4, 
73, habitants d’Agrigente, Agrigentins. 

agrimensor, oris, m., arpenteur : Amm. 19, 

11 , 8 . 

agrimensorius, a, um, d’arpenteur : 
Gloss. 

agrimoma, a?, f., aigremoine [plante] : 
Cels. Med. 5, 27, 10. 

Agriopas, ae, m., pere de l’inventeur de la 
tuile (Cinyra) : Plin. 7, 1 95. 

Agriope, v. Argiope. 

Agriophagi, drum, m., Agriophages [peu- 
ple fabuleux d’Ethiopie] : Plin. 6, 195. 

agriophyllon, i, n., plante : Ps. Apul. 
Herb. 95. 

agrios (-us), a, um (aypio ?), sauvage : [en 
pari, des plantes] Plin. 12, 45 ; 23, 19 ; [en pari, 
du nitre] Plin. 31, 106. 

W > > acc. agrion Plin. 26, 94 ; acc. f. 
agrian Plin. 25, 162. 

agripeta, ae, m. (ager, peto), detenteur d’un 
lot [dans le partage des terres aux veterans] : 
Cic. Att. 15, 29, 3 ; 16, 1, 2 || [trad, de xXvjpou- 
yo?] Cic. Nat. 1, 72, colon (qui a re£u un lot de 
terres par le sort). 



Agrippa 9 ae, m., Agrippa : | 1 v. Mene- 
nius f 2M, Vipsanius [gendre d’Auguste] : 
Tac. Ann. 4,40% 3 Postumus : Suet. Aug. 64 ; 
Tac. Ann. 1, 3 % 4 nom de deux rois de Judee : 
Tac. Ann. 12, 23 ; H. 2, 2. 

M > [etym.] qui vient au monde les pieds 
les premiers : Plin. 6, 45 ; Gell. 16, 6, 1. 

Agrippenses, ium, m., peuple de Bithy- 
nie : Plin. 5, 149. 

Agrippiana saepta, n., l’enclos d’Agrippa 
[a Rome] : Lampr. Al. Sev. 26, 7. 
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Agrippina 9 ae, f., Agrippine : 1 femme 

de Germanicus : Tac. Ann. 2, 54 % 2 femme 
de l’empereur Tibere : Suet. Tib. 7 ^[ 3 fille de 
Germanicus et mere de Neron : Tac. Ann. 4, 75. 

Agrippinensis colonia, f., colonie 
d’Agrippina [Cologne sur le Rhin] : Tac. H. 1, 
57, etc. ; [d’ou] Agrippinenses, m., habi- 
tants d’Agrippina : Tac. H. 1, 57 et -ensis, e, 
d’Agrippina : Greg. Tur. Franc. 10, 15, p. 425. 

Agrippinianus, a, um, d’Agrippina : 
CIL 14, 3958. 

Agripplnus, 15 i, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 16, 28. 

agrius, a, um, v. agrios. 

Agrius, 15 ii, m., nom d’homme [en part., 
pere de Thersite] Ov. H. 9, 153. 

1 agro, are, tr., c. peragro, parcourir : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 6. 

2 Agro, onis, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

Agroecius, Agrecius, Agricius, ii, m., 
surnom d’homme : Sid. Ep. 5, 10, 2. 

agrosius, a, um, riche en terres : *Varro 
L. 5, 13. 

Agrospi, drum, m., ville d’Ethiopie : Plin. 
6, 193. 

agrostis, is ou idis, f. (ayptiXTTi?), chien- 
dent : Ps. Apul. Herb. 77. 

Agrypnia, ae, f. (aypu7ma), l’insomnie 
personnifiee : Capel. 2, 112. 

Agugo, onis, f., ville sur les bords du Nil : 
Plin. 6, 180. 

Aguntum, i, n., ville du Norique : Plin. 3, 
146. 

Agyleus , 16 el ou eos, m. (Ayutsu?), sur- 
nom d’Apollon [qui preside aux rues] : Hor. 
O. 4, 6, 28. 

Agyll a, ae, f., ville d’Etrurie : Plin. 3, 51. 

Agylle, es, f., nymphe du lac Trasimene : 
Sil. 5, 17. 

Agylleus (AyuXXsu?), nom d’homme : 
Stat. Ih. 6, 837. 

Agyllinus , 15 a, um, d’Agylla : Virg. En. 7, 
652. 

Agyrium , 14 ii, n., ville de Sicile : Cic. 
Verr. 2, 4, 50 || Agyrinensis, e, d’Agyrium : 
Agyrinensis civitas Cic. Verr. 2, 4, 17, la cite 
d’Agyrium ; Agyrinenses Cic. Verr. 2, 2, 156, 
les habitants d’Agyrium || Agyrinus, a, um, 
d’Agyrium : Sil. 14, 207 ; Plin. 3, 91. 

ah 9 ou a, interjection, [exprime la dou- 
leur, la joie, l’etonnement, la colere] : ah ! oh ! 
Pl., Ter., Virg., Catul., Ov. ; a te infelicem, 
quern necassem jam verberibus nisi iratus es- 
sem ! Cic. Rep. 1, 59, ah ! malheureux que tu 
es ! je t’aurais deja tue de coups, si je n’etais 
en colere ! 

aha , 14 comme ah. 

Ahala, 11 ae, m., surnom des Servilius : Cic. 
Cat. 1, 3, etc. 

Aharna, 16 ae, f., ville d’Etrurie [auj. Bar- 
giano] : Liv. 10, 25, 4. 

ahen-, v. aen- 

ahorus, i, m. (awpo?), mort avant l’age : 
Tert. Anim. 57. 

1 ai (at), interj. [marquant la douleur], las ! 
las ! Ov. M. 10, 215. 

2 ai, v. aio m > ■ 

aiam, v. aio m > ■ 

Aiathuri, drum, m., ville d’Arabie : Plin. 6, 
158. 

aibant, v. aio m > ■ 

aiens, entis, part.-adj. de aio, affirmatif : 
Cic. Top. 49 ; Capel. 4, 342. 


AIUS LOQUENS 

aientia, ae, f. (aio), affirmation : Capel. 4, 
384. 

aiere, v. aio m 

aieret, v. aio w > >■ 

aierunt, v. aio m > 

aigleucos, n. (asi yXsuxo?), vin doux 
[preserve de la fermentation] : Plin. 14, 83. 

ain, sync, pour aisne, v. aio § 3. 

Ainos, l, m., source pres de la mer Rouge : 

Plin. 6, 168. 

Ainus, l, m., un des Eons de l’heresiarque 
Valentin : Tert. Val. 8. 

aio, 6 ais, (rac. *ag-jo, cf. Y]pu, Y]) verbe de- 
fectif ^[ 1 dire oui : Diogenes ait, Antipater ne- 
gat Cic. Off. 3, 91, Diogene dit oui, Antipa- 
ter dit non, cf. Ter. Eun. 252 ^[ 2 dire, af- 
firmer, soutenir [a pour compl. soit un pro- 
nom neutre] quid ait ? se daturum... Cic. 
Verr. 2, 1, 117, que dit-il ? qu’il donnera... ; 
[soit les mots memes que Ton cite] : pro 
« deum » « deorum » aiunt Cic. Or. 155, au 
lieu de deum ils disent deorum ; nam quod 
aiunt « minima de malis » Cic. Off. 3, 105, 
quant a leur maxime « de deux maux choisir 
le moindre »... ; [alors ait est souvent inter- 
cale ou mis apres la citation] : Ennio delector, 
ait quispiam, quod Cic. Or. 36, c’est Ennius que 
j’aime, dit qqn, parce que... ; « due age, due ad 
nos ; fas illi limina divum tangere » ait Virg. 
G. 4, 359, « eh bien ! amene-le, amene-le vers 
moi ; il a droit de fouler le seuil des dieux », 
dit-elle || [soit suivi d’une prop, inf.] : aiunt 
hominem respondisse... Cic. Amer. 33, on af- 
firme que cet homme repondit... ; [esse sou- 
vent s.-ent.] (Pherecratem quemdam) quern ait 
a Deucalione ortum Cic. Tusc. 1, 21, (un cer- 
tain Pherecrate) qu’il fait descendre de Deuca- 
lion || [a noter] : vir bonus ait esse paratus Hor. 
Ep. 1, 7, 22, l’homme de sens se declare pret..., 
cf. Catul. 4, 2 || [tour le plus frequent, ut ait 
(ut aiunt) intercale] : se Massiliam, ut aiunt, 
conferet Cic. Cat. 2, 14, il se retirera, d’apres 
le bruit qui court, a Marseille ; ut ait Home- 
rus Cic. CM 31, comme dit Homere, selon 
l’expression d’Homere ; sicut ait Ennius Cic. 
Rep. 1, 64, comme dit Ennius 1 1 [dans les expr. 
proverbiales] : ut aiunt, quod aiunt, quemad- 
modum aiunt, comme dit le proverbe, sui- 
vant l’expression proverbiale : Cic. Cat. 1, 15 ; 
Lael. 19 ; CM 21 ; Earn. 7, 25, 2 ; Pis. 69 ; se- 
vere compressis, quod aiunt, manibus Liv. 7, 
13, 7, rester, comme on dit, les bras croises || 
[rarement avec le datif] : Datami venienti ait 
se animadvertisse Nep. Dat. 11, 4, a Datame 
qui arrivait il dit qu’il avait remarque..., cf. 
fum. 11, 3 ; Ov. M. 3, 289, etc. ; Sen. Ep. 12, 
1, etc. ^[ 3 ain : ain pro aisne Cic. Or. 154, 
ain est pour aisne [Don. Andr. 875 ] ; [suivi le 
plus souvent d’un point d’interrogation] : vrai- 
ment ? Pl. Capt. 551, etc. ; Ter. Phorm. 510 ; 
ain vero ? Pl. Amph. 344 ; Ter. Eun. 803 ; 
ain tandem ? Pl. True. 608 ; Ter. Andr. 875 ; 
Cic. Plane. 49 ; ain tu ? Pl. Amph. 1098 ; Ter. 
Eun. 392, etc. ; Cic. de Or. 1, 165 ; Br. 152, etc. 

formes usitees : aio, ais, ait; subj. 
aiam, aias, aiat, aiant ; imper. ai NjBV. 
Com. 125 ; impf. sync, aibam, etc. Pl., Ter. ; 
subj. impf. aieret [decad.] ; inf. aiere Aug. 
Trin. 9, 10 ; decad. ; pf. aisti Ov. H. 11, 59 ; 
Aug. Ep. 73, 9, etc. ; aierunt Tert. Fug. 6. 

aisti, v. aio m 

althales, n. (astbaXs?), joubarbe : Ps. 
Apul. Herb. 123. 

Aius Loquens, tis, m., Aius Loquens [di- 
vinite qui annon5a aux Romains l’arrivee des 
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ALATUS 


Gaulois] : Cic. Div. 1, 101 ; 2, 69 || Aius Locti- 
tius dans Liv. 5, 50, 5 ; 5, 52, 1 1. 

aix (all;), acc. sega, f., chevre : Sol. 11, 2. 
alzoon (-oum), l, n. (asi^coov), joubarbe : 
Plin. 10, 159 ; 25, 160. 



AJAX 1 


Ajax, 11 acis, m. (Ala ;), 1 fils de Tela- 

mon : Cic. Tusc. 1, 71 % 2 fils d’O'ilee : Cic. 
de Or. 2, 265. 

Ajutor, oris, c. Adjutor : CIL 14, 871, etc. 

ala, 8 a?, f. (axla, cf. dimin. axilla), ^[ 1 aile 
[en tant que membre formant en qq. sorte l’ais- 
selle, l’epaule de l’oiseau, tandis que pennae est 
l’aile en tant que plumage] : mea? alae pennas 
non habent Pl. Poen. 871 mes ailes n’ont point 
de plumes ; alis se levare Liv. 7, 26, 5, se sou- 
lever sur ses ailes || seu mors atris circumvo- 
lat alis Hor. S. 2, 1, 58, soit que la mort me 
frole de ses noires ailes ; fulminis alae Virg. 
En. 5, 319, les ailes de la foudre ^[ 2 aisselle : 
sub ala fasciculum librorum portare Hor. Ep. 1, 
13, 12, porter un paquet de livres sous le bras 
^[ 3 sens metaph. divers [par ex. en parlant 
de la partie creuse formee a l’emboitement du 
rameau, de la feuille sur une tige] : Plin. 16, 
22 ; 16, 29 ; 22, 45, etc. || ailes de batiment : 
Vitr. Arch. 4, 7, 2 ; 6, 3, 4 4 [le plus usuel] 

aile d’une armee : ala dextra Liv. 27, 2, 6 ; si- 
nistra Liv. 27, 1, 8, aile droite, aile gauche ; 
[avant la guerre sociale les ailes etaient occu- 
pies par les troupes alliees, infanterie et cava- 
lerie] : Liv. 26, 14, 6 ; 31, 21, 7 ; Cato Orig. Inc. 
lib. rel., 2 ; [duae alae, les deux ailes de la le- 
gion = le contingent allie] Liv. 27, 1, 7 ; 27, 2, 6, 
etc. ; [mais ala a fini par s’appliquer plus spe- 
cialement a la cavalerie] : ala equitum Liv. 26, 
38, 14, etc., corps de cavalerie alliee ; [chaque 
ala comportait cinq turmae, escadrons, de 6o 
cavaliers] || [apres la guerre sociale, la cava- 
lerie auxiliaire fournie par les pays etrangers 
occupe les ailes ; ala designe alors un corps de 
cavalerie auxiliaire] : Cic. Off. 2, 45 ;Tac. H. 1, 
54 ; [cohortes, cohortes = infanterie, alae = ca- 
valerie, le tout formant les auxilia, troupes 
auxiliaires] Tac. H. 1, 60, etc. || en dehors de 
Rome : ala Numidarum Liv. 21, 45, 2, corps de 
cavaliers Numides, cf. 22, 47, 7 ; 26, 38, 14, etc. || 
[poet.] alae, escadrons : Virg. En. 11, 604, etc. ; 
[en gen.] troupe a cheval [chasseurs] : Virg. 
En. 4, 121. 

Ala nova, ville de la Pannonie : Anton. 

Alabanda, 16 ae, fi, Plin. 5, 109, et Ala- 
banda, drum, n., Alabandes [ville de Carie] : 
Liv. 33, 18, 7 || -densis, e, dXlabandes : Cic. 
de Or. 1, 126 ; -denses, ium, Cic. Nat. 3, 50 || 
-deus, a, um, Cic. Br. 325 ; Nat. 3,39 | -dls, 
ium, Cic. Fam. 13, 56, 1, habitants d’Alabandes 
|| -dicus, a, um, d’Alabandes : Plin. 19, 174, et 
-dinus, a, um, Isid. Orig. 16, 14, 6. 

Alabandus, i, m., heros eponyme d’Ala- 
bandes : Cic. Nat. 3, 50. 


Alabanenses, ium, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 26. 

alabarches, v. arabarches. 



ALABASTER 


alabaster, 16 tri, m. (aXa6a<7Tpo ;), vase 
d’albatre ou Ton enfermait les parfums : Cic. 
Ac. 2, 7; Plin. 13, 19 || bouton de rose [en 
forme de vase a parfum] : Plin. 21, 14. 

alabastrltes, ae, m., pierre d’albatre : Plin. 
36, 182. 

alabastrltis, fi, pierre precieuse qui se 
trouvait dans la region d’Alabastron : Plin. 37, 
143. 

Alabastron, ville d’Egypte : Plin. 37, 143, 
etc. 

Alabastros, l, m., fleuve de l’Eolie : Plin. 

5, 122. 

alabastrum, i, n., 1 c. alabaster : Mart. 

11, 8,9 % 2 = stibi : Plin. 33, 101. 

alabeta, ae, m., poisson du Nil non identi- 
fy : Plin. 5, 51. 

AlabI, orum, m„ peuple d’Ethiopie : Plin. 

6, 190. 

Alabis, is ; Alabon, dnis, m., fleuve de Si- 
dle : Sil. 14, 228 ; Vib. Flum. p. 146, 14. 

alabrum, i, n., devidoir : Isid. Orig. 19, 29, 

2 . 

alacer 10 (alacris), is, e, alerte, vif, bouil- 
lant ; allegre, dispos, gaillard : Catilinam in- 
terea alacrem atque laetum (videbant) Cic. 
Mur. 49, (on voyait) cependant Catilina plein 
d’entrain et de gaiete ; ad bella suscipienda 
Gallorum alacer ac promptus est animus Ces. 
G. 3, 19, 6, les Gaulois ont le coeur vif et 
prompt pour entreprendre la guerre ; quo sis 
alacriorad tutandam rem publicam Cic. Rep. 6, 
13, pour que tu aies encore plus d’empresse- 
ment a defendre la chose publique ; alacri cla- 
more Liv. 6, 24, 7, avec des cris pleins d’en- 
train ; equum alacrem aspexit Cic. Div. 1, 73, 
il aper^ut son cheval tout petulant ; cum ala- 
cribus saltu certabat Sall. H. 2, 19, il luttait 
au saut avec les plus lestes ; miles alacer ani- 
mis corporibusque Liv. 21, 55, 1, le soldat dis- 
pos moralement et physiquement ; alacres et 
erecti, quocumque res tulerit, intrepido gradu 
properemus Sen. Helv. 8, 5, allons vivement 
d’un pas assure, le coeur allegre et la tete haute, 
partout ou les evenements le voudront ; ala- 
cris voluptas Virg. B. 5, 58, une heureuse alle- 
gresse. 

m > ■ le m. alacris est rare : Enn. Seen. 127 ; 
Ter. Eun. 304 ; Virg. En. 5, 380 ; 6, 685 ; ala- 
cer fern, dans Apul. M. 10, 31 [cf. Serv. En. 6, 
685 ] || pas de superlatif. 

Alachroes, um, m., peuple d’Afrique, ap- 
pele aussi Lotophages : Plin. 5, 28. 

alacrimonia, ae, fi, joie : Gloss. 

alacritas , 11 atis, fi (alacer), vivacite, feu, 
ardeur, entrain : alacritas defendendae rei pu- 
blicae Cic. Phil. 4, 1 ; ad litigandum Cic. Att. 2, 


7, 2, ardeur a defendre la chose publique, a plai- 
der ; canum alacritas in venando Cic. Nat. 2, 
158, ardeur des chiens a la chasse ; quantam 
mihi alacritatem populi Romani concursus ad- 
ferret ! Cic. Dej. 6, quel entrain me donnerait 
l’affluence du peuple Romain ! || [sens pejora- 
tif] inanis alacritas, id est laetitia gestiens Cic. 
Tusc. 4, 36, une gaite exuberante (petulante) 
sans objet, e’est-a-dire une joie aux transports 
excessifs, cf. 5, 42 ; 5, 48. 

alacriter, vivement, avec ardeur : Fron- 
tin. Strat. 2, 7, 9 ; Apul. M. 9, 7 ; alacrius Just. 
1, 6, 10. 

Alaea, ae, fi, lie d’Arabie : Plin. 6, 150. 

Alaebaece, es, fi, ville de la Narbonnaise : 
Plin. 3, 36. 

Alaeniticus, l, m., golfe d’Arabie : Plin. 6, 
156. 

Alagabalus, v. Elagabalus. 

Alalcomene, es, fi, ville de Beotie : Schol. 
Stat. Theb. 7, 330 || -naeus, a, um, d’Alalco- 
mene : Stat. Th. 7, 330. 

AlamanI, AlamannI, AlemannI, drum, 
m., Alamans : Claud. 4 Cons. Hon. 449, etc. ; 
Arn. 1, 16. 

Alamannia, ae, fi, pays des Alamans : 
Amm. 20, 4, 1 || -nicus, a, um, Alamannique : 
Amm. 27, 2, 9 || -nus, a, um, Alamannique : 
Amm. 14, 10, 6, etc. 

Alana, ae, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 

Alander ou Alandrus, i, m., fleuve de 
Phrygie : Liv. 38, 18, 1. 

AlanI , 1 5 drum, m., Alains [peuple de la Sar- 
matie europeenne] : Plin. 4, 80 || -nus, a, um, 
des Alains : Claud. Get. 581 || -icus, m., Ala- 
nique [vainqueur des Alains, surnom de Justi- 
nien] : Cod. Just. 1, 27, 1. 

Alania, ae, fi, pays des Alains : Oros. 
Hist. 1, 2, 53. 

alapa, 15 ae, fi, soufflet : alapam sibi du- 
cere Piledr. 5, 3, 2, se donner un soufflet || 
soufflet donne pour affranchir un esclave : 
Petr. 38, 9 ; Pmdr. 2, 5, 25. 

alapator, oris, m., vantard : Gloss. 

alapizo, are et alapo, are, souffleter : 
Gloss. 

alapor, ari (alapa), souffleter : *Pl. True. 
928. 

Alarlcus, i, m., Alaric [roi des Goths] : 
Claud. Get. 431. 

alaris, 14 e (ala), qui fait partie des ailes 
d’une armee : Liv. 10, 41, 5 || [pris subst*] 
alares, les troupes des ailes [= les cavaliers 
auxiliaires] : Tac. H. 2, 94 ; Ann. 15, 10. 

alarms, 13 a, um, qui fait partie des ailes : 
C,es. C. 1, 73, 3, etc. ; Liv. 10, 40, 8, etc. || [pris 
subst 1 ] alarii, a) troupes auxiliaires a pied : 
CjES. G. 1, 51, 1 ; b) cavaliers auxiliaires : Cic. 
Fam. 2,17,7 ;Liv. 35, 5, 10. 

Alasit, ville de la Libye : Plin. 5, 37. 

Alassenses, m., peuple de la Galatie : Plin. 
5, 147. 

Alastor, oris, m. (AXanTtup), l’un des 
compagnons de Sarpedon, tue par Ulysse : Ov. 
M. 13, 257 || un des chevaux de Phaeton : 
Claud. Pros. 1, 286. 

alaternus, i, fi, nerprun [arbrisseau] : 
Plin. 16, 108. 

Alatheus, m., nom d’un chef des Goths : 
Amm. 31, 3, 3. 

alator, oris, m. (ala), rabatteur de gibier : 
Serv. En. 4, 121. 

Alatrinas, v. Aletrinas s.v. Aletrium. 

alatus, 14 a, um (ala), aile : Virg. En. 4, 259 ; 
Ov. F. 5, 666. 
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alauda, ae, f. (mot gaulois), alouette : Plin. 
11, 121 || nom d’une legion romaine equi- 
pee aux frais de Cesar : Suet. Ca?s. 24 [d’ou] 
alaudae, arum, les alaudes, soldats de cette le- 
gion : Cic. Phil. 13, 3 ; 1, 20 ; Att. 16, 8, 2. 

Alauna, ae, f., ville de la Gaule : Anton. 
386, 6. 

alausa, ae, f., alose [poisson de la Moselle] : 
Aus. Mos. 127. 

Alavivus, i, m., nom d’un chef des Goths : 
Amm. 31, 4, 1. 

Alazon, onis, m. (aXa^wv), ^| 1 le Fanfa- 
ron [titre d’une piece grecque] : Pl. Mil. 86 

2 fleuve entre l’Albanie et l’lberie : Plin. 6, 
29. 



ALBA LONGA 


1 Alba, 10 ae, f., ^| 1 Alba Longa, Albe [pre- 

mier emplacement de Rome] : Virg. En. 1, 
277 ; Liv. 1, 3, 3, etc. 2 Alba, ou Alba Fucen- 
tia, ville des Eques ou des Marses : Ges. C. 1, 
15, 7 ;Cic. Att. 9, 6, J 5 3 Alba Pompeia, ville 
de Ligurie : Plin. 3, 49 4 Alba Helvia ou 

Alba Helviorum, ville de la Narbonnaise : Plin. 
2, 36 ; 14, 43. 

2 Alba, ae, m., 1 nom d’un roi d’Albe la 

Longue : Ov. M. 14, 612 ; Liv. 1, 3, 8 || Alba 
JEmilius, confident de Verres : Cic. Verr. 2, 3, 
145 % 2 Alba, riviere d’Espagne : Plin. 3, 22. 

3 alba, ae, f., vetement blanc : Tert. 
Scorp. 12 || perle blanche : Lampr. Hel. 21, 3 ; 
21, 4. 

albamen, mis, n., partie blanche, blanc : 
[de poireau] Apic. 2, 59 ; [d’ceuf] M. Emp. 8, 
156. 

albamentum, l n., c. albamen : Apic. 5, 
196. 

Albana, 16 ae, fi, route conduisant a Capoue : 
Cic. Agr. 2, 94. 

Albanenses, ium, m., habitants d’Albe : 
Eccl. 

AlbanI, 11 drum, m., 1 Albains [habi- 

tants d’Albe la Longue] : Liv. 1, 29, 6 % 2 Al- 
baniens [hab. de l’Albanie] : Plin. 6, 38 ; Tac. 
Ann. 2, 68. 

Albania, ae, fi, contree de l’Asie sur les 
cotes de la mer Caspienne : Plin. 6, 36, etc. 

Albanus, 10 a, um, 1 d’Albe : Cic. Mil. 85 ; 
Liv. 1, 28 ; Albanus lacus Liv. 5, 15, 4, lac albain 
[pres d’Albe] ; Albanum, i, n., maison d’Albe : 
[maison de campagne de Pompee] Cic. Att. 4, 
11, 1 ; [maison de Clodius] Cic. Mil. 46 ; 48 ; 
etc. 2 d’Albanie : Plin. 6, 38. 

albanus, a, um (albo), relatif au crepi : 
Vitr. Arch. 5, 5, 2 || -rium opus, crepissure, 
stuc : Vitr. Arch. 5, 10, 3, ou seul* albanum, 
n., Plin. 35, 194 || subst. m. -anus, crepisseur : 
Cod. Th. 13, 4, 2. 


albatus, 14 a, um (albus), vetu de blanc : Cic. 
Vat. 31 ;Plin. 8, 160. 

albedo, inis, f. (albus), blancheur : Cas- 
Siod. Var. 12, 4, 6. 

albens, part. pres, de albeo. 

Albenses, ium, m., Albains : Plin. 3, 69. 
albeo, 12 ere (albus), intr., etre blanc : Virg. 
En. 12, 36 ; Ov. F. 1, 558 ; M. 11, 501 etc. ; Sen. 
Ep. 122, 4 ; Curt. 3, 3, 11 || [plus employe au 
part, pres.] albens, blanc : albente caelo Ges. 
C. 1, 68, 1, a l’aube ; albentes equi Curt. 3, 3, 
11, chevaux blancs ; albentia ossa Tac. Ann. 1, 
61, ossements blanchis. 

albesco 13 ere, intr. [inchoatif] devenir 
blanc, blanchir : Cic. Ac. 2, 105 ; utprimum al- 
bescere lucem vidit Virg. En. 4, 586, des qu’elle 
vit l’aube blanchir. 

Albl montes, m., monts blancs [en Crete] : 
Plin. 16, 142. 

Albianus, 15 a, um, d’Albius ; Cic. Caec. 28 ; 
82, etc. 

albicantius (albico), adv. au compar., en 
tirant un peu trop sur le blanc : Sol. 30. 

albicapillus, 1, m. (albus, capillus), vieil- 
lard aux cheveux blancs : Pl. Mil. 631. 

albicasco, ere (albico), intr., commencer a 
blanchir : Mat. d. Gell. 15, 25, 1. 

albicera olea, fi, sorte d’olive blanche : 
Plin. 15, 20. 

albicerata ficus, fi, sorte de figue blanche : 
Plin. 15, 70. 

albiceris 16 is, fi, c. albicera : Cato Agr. 6, 

1. 

Albici, 13 drum, m., peuple voisin de Massi- 
lie [Marseille] : Ges. C. 1, 34, 4. 

albico, 15 are (albus), 1 tr., rendre blanc : 
Varro Men. 75 % 2 intr., etre blanc : Hor. 
O. 1, 4, 4 ; Plin. 27, 40. 

albicolor, oris (albus, color), de couleur 
blanche : Coripp. Just. 1, 329. 

albicomus, a, um (albus, coma), aux che- 
veux blancs : Fort. Mart. 4, 2. 

albidulus, a, um, dim. de albidus : Pall. 3, 
25, 12. 

albidus 16 a, um (albus), blanc : Ov. M. 3, 74 
|| -dior Plin. Min. Ep. 8, 20, 4 ; -dissimus Cels. 
Med. 5, 26. 

Albiga, ae, fi, v. Albigensis urbs. 
Albigensis urbs ou clvitas, fi, ville 
d’Aquitaine [Albi] : Greg. Tur. Franc. 2, 37, 
etc. || Albigenses, m., habitants d’Albiga : Greg. 
Tur. Franc. 8, 22. 

albineus, a, um, blanchatre : Pall. 4, 13, 3. 
Albingaunum 16 i, n., ville de la Ligurie : 
Mela 2, 72 || -111, drum, m., habitants d’Albin- 
gaunum : Liv. 29, 5, 2. 

Albinia, ae, m., fleuve de l’Etrurie : Anton. 
500, 1 [Parthey-Pinder donnent Alminia ]. 

Albinius, 15 il, m., nom d’homme : Cic. 
Sest. 6 || -ianus, a, um, d’Albinius : Spart. 
Sev. 10. 

Albinovanus, 13 i, m., nom de differents 
person, romains : 1 accusateur de Sestius : 

Cic. Vat. 3 2 Celsus Albinovanus, contem- 

porain d’Horace : Hor. Ep. 1, 8, 1 || Pedo Albi- 
novanus, am. d’Ovide : Ov. P. 4, 10, 4. 

Albintimilium, 16 n, n., ville de Ligurie : 
Tac. H. 2, 13. 

1 Alblnus, 11 i, m., nom de famille rom, 
branche principale des Postumii ; not 1 1 
A. Postumius Albinus, auteur d’une histoire 
romaine en grec : Cic. Br. 81 ; Gell. 11, 8, 4 
1 2 Sp. Postumius Albinus et son frere Aulus, 
qui figurerent dans la guerre contre Jugurtha : 
Sall. J. 35 sqq. 3 empereur romain. 


2 albinus, i, m., Cod. Just. 10, 66, 1, c. 
albarius. 

Albion, onis, fi, ancien nom de la Grande- 
Bretagne : Plin. 4, 102 || Albiones, um, m. 
Avien. Ora mar. 112, les habitants. 

Albiona ager, territoire au dela du Tibre : 
P. Fest. p. 4. 

albiplumis, e (albus, pluma), qui a les 
plumes blanches : Anth. 729, 3. 

Albis, 13 is, m., Elbe [fleuve d’Allemagne] : 
Tac. G. 41. 

alblsco, ere, c. albesco. 

albitudo, inis, fi (albus), blancheur : Pl. 
Trin. 874. 

Albius, 12 ii, m., nom de plusieurs person- 
nages : Cic. Clu. 10 ; Att. 13, 14, 1 || Albius Ti- 
bullus, le poete Tibulle : Hor. Ep. 1, 4, 1. 

albo, are, tr., blanchir : Prisc. Perieg. 431. 

albogalerus, i, m., bonnet des flamines 
Diales : Fest. 10. 

albogilvus, a, um (albus, gilvus), blanc 
jaunatre : Serv. Georg. 3, 82. 

Albona, fi, v. Alvona. 

albor, oris, m. (albus), 1 blancheur : 
Non. 73,2 \ 2 blanc d’ceuf : Pall. 11, 14, 9. 

Albruna, 16 ae, fi, prophetesse germaine : 
*Tac. G. 8. 

albucium, ii, n., asphodele : Isid. Orig. 1 7, 
9, 5. 

Albucius 13 ou Albtitius, », m., nom 
d’hommes : Cic. Br. 131 ;Hor. S. 2, 2, 67. 

Albucrarensis, e, d’Albucrare [Galicie] : 
Plin. 33, 80. 

albucum, I, n., bulbe d’asphodele : Plin. 
21, 109 || l’asphodele : Ps. Apul. Herb. 32. 

Albiidlnus fons, m., source dans la Sa- 
bine : Frontin. Aqu. 14 || -dignus Suet. 
Claud. 20. 

albiielis, is, fi, sorte de raisin : Plin. 14, 31. 

albugo, inis, fi (albus), taie blanche sur 
l’ceil : Plin. 32, 70, etc. || squames sur la tete : 
Plin. 26, 160. 

Albula, 13 *, m., ancien nom du Tibre : 
Virg. En. 8, 332 ; Liv. 1, 3, 5, etc. || Albula, ae, 
fi, Mart. 1, 12, 2, ou Albiilae, drum, fi, sources 
sulfureuses pres de Tibur : Plin. 31, 10 ; Sen. 
Nat. 3, 20, 4. 

albulus 16 a, um (dim. de albus), blanc : 
Catul. 29, 8. 
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album, 12 I, n., de albus, 1 blanc : (bos) 
maculis insignis et albo Virg. G. 3, 56, (la ge- 
nisse) mouchetee a robe blanche ; sparsis pelli- 
bus albo Virg. B. 2, 41, avec des peaux semees 
de taches blanches ; album oculorum Cels. 
Med. 2, 6, 8, blanc des yeux 2 couleur blan- 
che : columnas albo polire Liv. 40, 51, 3, don- 
ner du lustre aux colonnes avec un enduit 
blanc ; album in vestimentum addere Liv. 4, 
25, 13, ajouter du blanc a la robe 3 tableau 
blanc [blanchi au platre, expose publiquement, 


ALBUM INGAUNUM 

pour que tout le monde put lire ce qu’il por- 
tait ecrit] : [il y avait l’album du grand pon- 
tife] Cic. de Or. 2, 52 ; Liv. 1, 32, 2 ; [l’album 
du preteur] Gaius Inst. 4, 46 ; [d’ou] ad album 
sedentes Sen. Ep. 48, 10, ceux qui sont au cou- 
rant des edits des preteurs, des formules du 
droit, les jurisconsultes ; se ad album ac ru- 
bricas transferre Quint. 12, 3, 11, se porter a 
l’etude du droit et des lois ^[ 4 liste, role : al- 
bum senatorium Tac. Ann. 4, 42, liste des sena- 
teurs [creation d’Auguste, cf. Dio Cassius 55, 
3] ; album judicum Suet. Claud. 16, 2 ; Sen. 
Ben. 3, 7, 6, liste des juges [etablie par le pre- 
teur ; cf. lecti, selecti judices ] ; album profiten- 
tium citharaedorum Suet. Nero 21, 1, liste des 
musiciens qui voulaient concourir. 

Album Ingaunum, n., c. Albingaunum • 
Plin. 3, 48. 

Album Intimilium, l, n., ville de Ligurie : 
Plin. 3, 48. 

Album promunturium, promontoire 
d’Afrique en face de l’Espagne : Plin. 3, 3. 

albumen, inis, Anthim. 35, et albumen- 
tum, i, n., Veg. Mul 2, 67, 1, blanc d’ceuf. 

Albunea, 15 a?, f., 1 source jaillissant 

pres de Tibur : Hor. O. 1, 7, 12 ; Virg. En. 7, 
83 2 sibylle honoree dans les bois de Tibur : 

Lact. Inst. 1, 6, 12. 

alburnum, i, n., aubier : Plin. 16, 182. 

1 alburnus, m., ablette : Aus. Mos. 126. 

2 Alburnus, 15 i, m., montagne de Lucanie : 
Virg. G. 3, 147 || adoree comme divinite : Tert. 
Marc. 1, 18. 

albus, 9 a, um (cf aXcpo?), 1 blanc mat 
[oppose a ater ; candidus, blanc eclatant op- 
pose a niger] : alba et atra discernere Cic. 
Tusc. 5, 114, discerner le blanc du noir ; amnis 
sulphurea albus aqua Virg. En. 7, 517, fleuve 
que ses eaux sulfureuses rendent blanc ; albi 
equi Cic. Nat. 2, 6, chevaux blancs || plumbum 
album Cms. G. 5, 12, 5, etain || albus Notus Hor. 
O. 1, 7, 15, le blanc Notus [qui eclaircit le ciel 
en chassant les nuages] ^[ 2 pale, bleme : al- 
bus urbanis in officiis Mart. 1, 55, 14, qui a 
pali dans les services (emplois) urbains ; timor 
albus Pers. 3, 115, la peur bleme ^[ 3 clair : 
albae sententiae Sen. Rhet. Contr. 7, praef. 2, 
pensees limpides, claires ^[ 4 favorable : alba 
Stella Hor. O. 1, 12, 27, la blanche etoile [an- 
nongant un ciel serein, clair] ^[ 5 expr. pro- 
verb. : equis albis praecurrere aliquem Hor. 
S. 1, 7, 8, devancer a toute allure qqn [les che- 
vaux blancs etant reputes les plus rapides] ; 
aliquis albus aterne fuerit ignorare Cic. Phil. 2, 
41, ignorer si qqn etait blanc ou noir, ne pas 
l’avoir connu du tout ; avem albam videre Cic. 
Fam. 7, 28, 2, voir un merle blanc ; album cal- 
culum rei adjicere Plin. Min. Ep. 1, 2, 5, don- 
ner un caillou blanc a qqch. [approuver] ; Ge- 
nius voltu mutabilis, albus et ater Hor. Ep. 2, 2, 
189, le genie au visage changeant, blanc et noir 
[bon, mauvais], 

W > > comp, et superb [decad.]. 

albutium, fi, n., v. albucium. 

Alcaeus, 14 i, m., Alcee [poete lyrique] : Cic. 
Tusc. 4, 71, etc., Hor. O. 2, 13, 27, etc. || -caicus, 
a, um, d’Alcee, alcaique [vers, strophe] : Diom. 
510, 1, etc. 

Alcamenes, is, m., nom d’un statuaire ce- 
lebre : Cic. Nat. 1, 82 ; Plin. 34, 72. 

Alcander, 16 drl, m., nom d’un Troyen : 
Ov. M. 13, 258 || nom d’un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 9, 767. 

Alcandr, 15 oris, m. (AXxavoip), nom d’un 
Troyen : Virg. En. 10, 338. 


133 

Alcathoe, es, f. , nom donne a Megare : Ov. 
M. 7, 443. 

Alcathous, 15 i, m. (AXxafioo?), fils de Pe- 
lops, et fondateur de Megare : Ov. M. 8, 8. 

1 Alee, es, fi, ville de la Tarraconnaise : Liv. 
40, 48. 

2 alee, es, fi, c. alces : Sol. 20, 6. 

alcea, ae, f. (aXxeot), espece de mauve : 
Plin. 27, 21. 

alcedo, inis, f. , alcyon ou martin-pecheur : 
Pl. Poen. 356 ; Varro L. 5, 79 ; 7, 88 ; P. Fest. 

7, 16. 

alcedonia, 16 drum, n., jours calmes [pen- 
dant lesquels les alcyons couvent] : Pl. Cas. 26. 

1 alces, 16 is, fi, elan : Ces. G. 6, 27, 1 ; Plin. 

8, 39. 

2 Alces, is, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
149. 

Alceste, es, fi, et Alcestis, is ( idis), fi, 
Alceste [femme d’Admete] : Mart. 4, 75, 6 ; 
Juv. 6, 652 || une piece de Laevius : Gell. 19, 
7, 2. 

Alceus, ei, m. (’AXxsup), Alcee [pere 
d’Amphitryon] : Serv. En. 6, 392. 

AlcI, drum, m., nom de deux divinites chez 
les Germains : Tac. G. 43. 
m > ■ peut-etre nom. Aids. 



alcibiaces 1 


Alcibiades 12 is, m. ^[ 1 Alcibiade [general 
athenien] : Cic. de Or. 2, 93 ; Div. 2, 143 ; Nep. 
Ale. 1, 1, etc. || -biadius, a, um, d’Alcibiade : 
Arn. 6, 13 ^[ 2 Lacedemonien qui prit part a 
la guerre contre Rome : Liv. 39, 35, etc. 

alcibium, ii, n. (aXx£6iov), espece de vipe- 
rine [plante] : Plin. 27, 39. 

Alcidamas, antis, m., nom d’un rheteur 
grec, d’Elee, disciple de Gorgias : Cic. Tusc. 1, 
116 ; Quint. 3, 1, 10 | autre personnage : Ov. 
M. 7, 368. 

Alcidemos, i, f. (AXxiSTjfxo?), surnom de 
Minerve : Liv. 42, 51, 2. 

Alcldes 9 ae, m., Alcide, descendant d’Alcee 
[Hercule] : Virg. En. 10, 460 ; 6, 123, etc. 

Alcimede , 16 es, fi, Alcimede [femme 
d’Eson] : Ov. H. 6, 105. 

Alcimedon , 15 ontis, m., nom d’homme : 
Virg. B. 3, 37. 

Alcimus, i, m., nom d’homme : Mart. 1, 
88, 1 || rheteur : Aus. Prof. 3 || Alcimus Avi- 
tus, saint Avit : Avit. 

Alcinous , 14 i, m., Alcinoiis [roi des Phea- 
ciens] : Ov. P. 2, 9, 42, etc. 

Alcippe , 16 es, fi, nom de femme : Virg. B. 7, 
14 ; Plin. 7, 34. 

Aids , 16 m., v. Alci. 

Alcithoe , 16 es, fi, une des filles de Minyas : 
Ov. M. 4, 1 ; 4, 274. 

Alcmaeo Cic. et Alcmaeon Hyg. Fab. 71, 
ou Alciimaeon, dnis Prisc. Gramm. 1, 37 ; 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 8, 8, et 
Alcumeus, i, m., Pl. Capt. 562, Alcmeon : 


ALEBECE 

^[ 1 fils d’Amphiaraiis : Cic. Ac. 2, 52, etc. || 
-maeonius, a, um, d’Alcmeon : Prop. 3, 5, 41 
^[ 2 philosophe, disciple de Protagoras : Cic. 
Nat. 1, 27 H 3 archonte athenien : Vell. 1, 8, 
3. 

Aleman, dnis, m., Aleman, poete lyrique : 
Vell. 1, 18, 3 ; Plin. 11, 114 || -anicus, a, 
um, Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 2, p. 73, 13, ou 
-anius, a, um, Serv. Cent. metr. 458, 16, d’Alc- 
man. 

Alcmena, 11 ae, fi, Cic. Nat. 3, 42, et 
Alcmene, es, fi, Ov. (AXxp,7]V7)) Alcmene, 
mere d’Hercule : Ov. M. 9, 276, etc. 

W > > d. Pl. Alcumena. 

Alco (Alcon), dnis, m. (’AXxorv), ^[ 1 fils 
d’Astree : Cic. Nat. 3, 53 ^[ 2 artisan sicilien : 
Ov. M. 13, 683 ^[ 3 fondeur en bronze : Plin. 
34, 141 ^[ 4 esclave : Hor. S. 2, 8, 15 % 5 ha- 
bitant de Sagonte : Liv. 21, 12, 4. 

Alciimaeon, v. Alcmaeon s. v. Alcmaeo. 

Alcumena, ae, fi, v. Alcmena : Pl. Amph. 
99 ; 364, etc. ; Merc. 690 ; Rud. 86. 

1 alcyon ou halcyon, dnis, fi (aXxuoiv), 
alcyon [oiseau de mer] : Virg. G. 1, 399. 

2 Alcyon, dnis, m., mont de Macedoine : 
Plin. 4, 38. 

Alcyone 15 ou Halcyone, es, fi (AXxuo- 
vi)), ^[ 1 fille d’Eole : Ov. M. 11, 384, etc. ^[ 2 
fille d’Atlas [une des Pleiades] : Ov. H. 19, 133. 

alcyoneus ou alcyomus, a, um, relatif 
aux alcyons : Col. Rust. 11, 2 || alcyoneum 
medicamen, ou alcyoneum, i, n., ou alcyo- 
nium, ecume de la mer employee comme re- 
mede : Plin. 32, 86. 

alcyonides dies, fi (aXxuovtSs?), Plin. 
10, 90, ou alcyonei (-nil) dies, Col. Rust. 11, 
2 ; Varro L. 7, 88, ou alcyonia, n., Hyg. 
Fab. 65, pl., v. alcedonia. 

Aldescus, l, m., fleuve de Scythie : Prisc. 
Perieg. 306. 

Ale, es, fi, ville de Cilicie : Plin. 5, 92. 

1 alea, 10 ae, fi If 1 de, jeu de des, jeu de 
hasard, hasard : alea ludere Cic. Phil. 2, 56 
[aleam Suet. Claud. 32 ; Nero 30], jouer aux 
des ; aleam exercere Tac. G. 24, pratiquer les 
jeux de hasard ; in vino et alea Cic. Cat. 2, 
10, dans le vin et le jeu ; aleae indulgens Suet. 
Aug. 70, ayant un faible pour le jeu ; jacta alea 
esto Suet. Caes. 32, que le sort en soit jete ^[ 2 
hasard, risque, chance : aleam quamdam esse in 
hostiis deligendis ? Cic. Div. 2, 36 [ne vois-tu 
pas que] e’est une sorte de jeu de hasard que 
le choix des victimes ? in dubiam imperii ser- 
vitiique aleam imus Liv. 1, 23, 9, nous allons 
courir la chance douteuse d’une domination 
ou d’un esclavage ; periculosae plenum opus 
aleae Hor. O. 2, 1, 6, oeuvre pleine de hasards 
dangereux ; aliquem committere in aleam ca- 
sus Liv. 40, 21, 6 [dare Liv. 42, 50, 2], exposer 
qqn au hasard d’un accident. 

M > [vulg.] alia CIL 4, 2119. 

2 Alea, ae, fi, ville d’Arcadie : Plin. 4, 20 || 
surnom de Minerve : Stat. Th. 4, 288. 

alearis, e, C. Aur. Chron. 2, 1, 25 ou 
alearius, a, um, Pl. Mil. 164, (alea), qui con- 
cerne les jeux de hasard. 

aleator, 13 oris, m., joueur de des ; qui joue 
aux jeux de hasard : Cic. Cat. 2, 23 ; Verr. 2, 5, 
33, etc. 

aleatorius, 16 a, um, qui concerne le jeu : 
Cic. Phil. 2, 67 || aleatorium, ii, n., maison de 
jeu : Sid. Ep. 2, 2, 15. 

aleatum, v. aliatum. 

Alebece (Alaebaece), ville de la Gaule 
Narbonnaise : Plin. 3, 36. 


ALEBION 

Alebion, onis, m., fils de Neptune : Mela 
2, 78. 

alebria, 16 drum, n. (alo), aliments substan- 
tiels : P. Fest. 25, 5. 

Alebus, i, m., riviere de la Betique : Avien. 
Ora mar. 466. 

alec, 16 alecatus, v. all-. 

Alecto ou Allecto, f., indecl., une des 
Furies : Virg. En. 7, 341 ; 7, 415 ; cf. Serv. 
Georg. 2, 98. 

alectoria (gemma), pierre de coq : Plin. 37, 
144. 

alectorolophus, i ou alectoros lophus, 

i, f. (aXexTopo? Xocpo?), Crete de coq [plante] : 
Plin. 27, 23 ; 27, 40. 

alecula, v. allec-. 

1 Alei, drum, m., Eleens : Pl. Capt. 24 ; 59. 

2 Alei campi, (-II), (cf. ’AXt/iov ttsSiov et 
aXv]), plaine d’Ale ou erra Bellerophon apres 
avoir ete jete a bas de Pegase et aveugle par 
un eclair de Jupiter : [poet.] Cic. Tusc. 3, 63 ; 
Plin. 5, 91 1| Aleia arva Ov. Ib. 257, meme sens. 

Alele, es, f., ville dAfrique, pres de la petite 
Syrte : Plin. 5, 36. 

Alemanl et AlemannI, etc., v. Alamani, 
etc. 

Alemon, onis, m. (AXTjpcov), pere du fon- 
dateur de Crotone : Ov. M. 15, 18. 

Alemona, ou Alimona, a?, f., deesse qui 
protege les enfants dans le sein de leur mere : 
Tert. Anim. 37. 

Alemonides, a?, m., fils d’Alemon : Ov. 
M. 15,26. 

Alentinus, v. Aluntinus s.v. Aluntium. 

aleo, 15 onis, m. (alea), joueur : bbEV. 
Com. 118 ; Catul. 29, 2 ; 6, 11. 

Aleos, m., et Aleon, n., fleuve d’lonie : 
Plin. 31, 14 ; 5,117. 

aleph, premiere lettre de l’alphabet he- 
breu : Hier. Ep. 20, 3, etc. 

Aleria, se, f., ville de Corse : Plin. 3, 80. 

ales, 10 itis (ala) 1 qui a des ailes, aile : 
angues alites Pacuv. 397, serpents ailes, dra- 
gons ; ales equus Catul. 66, 54, cheval aile 
[Pegase] ; puer Hor. O. 3, 12, 4, l’enfant aile 
[F Amour] || leger, rapide : passu alite vo- 
lare Ov. M. 10, 587, s’elancer d’un vol aile (ra- 
pide) t 2 subst. ales, itis, m. et f., [poet.] oi- 
seau : Lucr. 5, 801 ; Virg. En. 8, 27, etc. ; Maeo- 
nii carminis ales Hor. O. 1, 6, 2, aigle de la 
poesie homerique || [en part., dans la langue 
augurale] oiseau dont le vol est un presage 
[aves oscines, oiseaux dont le chant est un pre- 
sage] : Cic. Nat. 2, 160 ; Div. 1, 120 ; Fam. 6, 
6, 7 ; [d’ou] secunda alite Hor. Epo. 16, 24 ; 
mala, Epo. 10, 1, avec de bons, de mauvais 
presages ; potiore Hor. O. 4, 6, 24, sous de 
meilleurs auspices. 

M > gen. pl. alituum Lucr. 2, 928 ; Virg. 
En. 8, 27 ; fern, plus frequent que le masc. 

Alesa, v. Halaesa. 

alesco 16 ere (alo), intr., pousser, augmen- 
ter : Lucr. 2, 1130 ; Varro R. 1, 44, 4, etc. 
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Alesia, 12 se, f. , ville de la Gaule : Ces. G. 7, 
68, 1 ; Plin. 34, 162. 

Alesus, v. Halassus. 

Aletes, 14 se, m., nom d’un compagnon 
d’Enee : Virg. En. 1, 121, etc. || Thebain : Stat. 
Th. 3, 176 || fils d’Egisthe : Hyg. Fab. 122. 

Alethia, ae, f. , un des Eons de l’heresiarque 
Valentin : Tert. Val. 12. 

Aletium, ii, n., ville des Salentins : Plin. 3, 
100 || -inus, a, um, d’Aletium : Plin. 3, 105. 

Aletrium, ii, n., ville des Herniques : Pl. 
Capt. 883 || Aletrinas, atis, m., f., n., d’Ale- 
trium : Cic. Clu. 46 ; Liv. 9, 42, 11 || -nates, 
m., habitants d’Aletrium : Cic. Clu. 49 ; Plin. 
3, 63. 

aletudo, inis, f. (alo), embonpoint : Fest. 
27, 12. 

aleum, v. alium. 

Aleus, a, um, c. Eleus : Pl. Capt. 24 ; 59. 
Alevas, 15 se, m. (AXsua?), tyran de Larisse, 
tue par ses soldats : Ov. Ib. 323 ; 511 || un 
statuaire : Plin. 34, 86. 



ALEXANDER 1 


Alexander, 7 dri, m. (AXs^avSpo?), ^[ 1 
Alexandre le Grand, fondateur d’un empire 
s’etendant de la Macedoine a l’lndus ; v. Phi- 
lippus et Olympias 2 : Curt. 2 Alexandre, 
fils de Persee, roi de Macedoine : Liv. 42, 52, 5 
3 tyran de Pheres : Cic. Div. 1, 53 ; Off. 2, 
25 4 roi d’Epire : Liv. 8, 3 5 autre nom 

de Paris : Enn. d. Varro L. 7, 82 ; Cic. Fato 34. 



Alexandrea 15 (-ia), se, f. , Alexandrie, nom 
de differentes villes, not 1 : 1 ville d’Egypte : 

Plin. 5, 62 ; Cic. Fin. 5, 54 ^[ 2 ville de la 
Troade : Cic. Ac. 2, 11 ^ 3 ville de Syrie : 
Plin. 6,91 1 -drinus, a, um, ^[ 1 d’Alexandrie 
d’Egypte : C/ES. C. 3, 110, 2 ; Suet. Aug. 98 

2 d’Alexandrie de la Troade : Plin. 15, 131 || 
-drini, drum, m., habitants d’Alexandrie : Cic. 
Rab. Post. 14 ; Pis. 49. 

Alexandrianus, a, um, d’Alexandre Se- 
vere : Lampr. Al. Sev. 40, 6. 

Alexandropolis, is, f. , ville des Parthes : 
Plin. 6, 113. 

Alexicacus, i, m. (aXs^txaxo ?), qui eloi- 
gne les maux [surnom d’Hercule] : Varro L. 7, 
82 ; Lact. Inst. 5, 3, 14 || epith. d’Apollon : 
Macr. Sat. 1, 17, 15. 

Alexinus, i, m., philosophe de Megare : 
Cic. Ac. 2, 75. 


Alias 

Alexion, onis, m. (’AXs^tcov), medecin du 
temps de Ciceron : Cic. Att. 7, 2, 3 ; 15, 1, 1. 

alexipharmacon, i, n. ( a X s E 1 9 a p p. 7 . x 0 v ) , 
contrepoison : Plin. 21, 146. 

Alexirhoe, es, f., nymphe, fille du Gra- 
nique : Ov. M. 1 1, 763. 

Alexis , 13 is ou idis, m., poete comique grec : 
Gell. 2, 23, 1 ; 4, 11, 8 || affranchi d’Atticus : 
Cic. Att. 5, 20, 9. 
alfa, v. alpha. 
alfabetum, v. alphabetum. 

Alfaterni, drum, m., habitants d’Alfaterne 
[ville de Campanie] : Plin. 3, 108. 

Alfellanl, drum, m., habitants d’une ville 
des Hirpins : Plin. 3, 105. 

Alfenus 11 qqf. Alphenus, i, m., Alfenus 
Varus [jurisconsulte romain] : Hor. S. 1, 3, 130. 

Alfius , 14 qqf Alphius, ii, m., nom de plu- 
sieurs Romains, p. ex. C. Alfius Flavus : Cic. 
Plane. 104. 

alga , 13 se, f. , algue : Plin. 32, 66 ; Hor. O. 3, 
17, 10 ; Virg. En. 7, 590 || [fig., pour designer 
qqch. de peu de valeur] : Hor. S. 2, 5, 8 ; Virg. 
B. 7, 42. 

Algae, drum, f. , ville d’Etrurie : Anton. 498. 
algensis, e (alga), qui se nourrit d’algues : 
Plin. 9, 131. 

algeo , 12 alsi, ere, intr., avoir froid : erudire 
juventutem algendo sestuando Cic. Tusc. 2, 34, 
fa^onner la jeunesse en lui faisant supporter le 
froid et le chaud ; algere et esurire consuerunt 
(nostri) Gel. d. Cic. Fam. 8, 17, 2, (les notres) 
ont l’habitude de souffrir le froid et la faim ; 
probitas laudatur et alget Juv. 1, 74, l’honne- 
tete re^oit des louanges et meurt de froid [on 
la laisse se morfondre], 

algesco, ere (algeo), intr., se refroidir, de- 
venir froid, se calmer : Prud. Apoth. 142. 

Algiana olea, f., sorte d’olive : Col. 
Rust. 5, 8, 3. 

Algidum, i, n., ville du Latium : Liv. 26, 9, 

11. 

1 Algldus 11 i, m., mont pres de Tusculum : 
Liv. 26, 9, 12 ; Hor. O. 1, 21, 6, etc. || -dus, 
a, um, du mont Algide : Ov. F. 6, 722 ; ou 
-densis, e, Plin. 19, 81. 

2 algldus , 16 a, um (algeo), froid : N^ev. 
d. Cic. Or. 152 ; Catul. 63, 70. 

alglficus, a, um (algeo, facio), qui glace : 
Gell. 1 9, 4, 4. 

algiosus, v. alsiosus : Acr. Hor. S. 2, 3, 5. 
algor , 14 oris, m. (algeo), le froid : Varro R. 2, 
7, 10 ; Tac. H. 3, 22 || sensation de froid : Pl. 
Rud. 215. 

algosus, a, um (alga), couvert d’algues : 
Plin. 32, 95. 

algiis , 15 us, m., c. algor : Pl. d. Prisc. 
Gramm. 6, 46 ; Pl. Rud. 582 ; Lucr. 3, 732. 
Alia, v. Allia. 

1 alia, v. alea. 

2 alia 13 adv. (alius), par un autre endroit : 
Pl. Mil. 337 ; Liv. 38, 40, 8 ; alius alia Liv. 30, 
4, 2, Fun par un cote, l’autre par un autre. 

Aliacmon 15 v. Haliacmon. 
aliae, gen. et dat., v. alius m > ■ 
allamentum, qqf. alliamentum, mets a 
Fail : Hier. Ep. 121, prsef. p. 851. 

Aliana regio, region de la Gaule Cisal- 
pine : Plin. 19, 9. 

alias, 9 adv. 1 une autre fois, d’autres 
fois, a un autre moment, a une autre epoque : 
quod cum ssepe alias, turn nuper egimus Cic. 
Tusc. 4, 7, e’est ce que nous avons fait bien 
d’autres fois et naguere encore notamment ; et 
alias et in consulatus petitione Cic. Plane. 18, 
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ALlATUM 
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Alienus 


dans d’autres circonstances et en particulier 
pendant ma candidature au consulat ; neque 
turn solum, sed saepe alias Nep. Hann. 11, 
7, non seulement dans cette circonstance-la, 
mais bien d’autres fois ; sed haec alias pluri- 
bus Cic. Fam. 7, 30, 2, mais sur ce point je 
t’ecrirai plus longuement une autre fois ; jo- 
cabimur alias Cic. Fam. 9, 25, 2, nous badine- 
rons une autre fois ; recte secusne alias videri- 
mus Cic. Ac. 2, 135, a tort ou a raison ? nous 
le verrons une autre fois ; alias... nunc Cic. 
Fin. 5, 77, une autre fois..., maintenant. . . | 
alias... alias, tantot... tantot : Cic. Verr. 2, 1, 
20 ; de Or. 1, 244, etc. ; Cms. G. 2, 29, 5 ; 3, 
21, 3, etc. || alius alias : alias aliud isdem de 
rebus sentiunt Cic. de Or. 2, 30, ils ont sur le 
meme sujet un jour une opinion, un jour une 
autre [tantot une opinion, tantot une autre], 
cf. Or. 74 ; 200 ; Div. 2, 111 ; Rep. 3, 18, etc. 
^[ 2 [sens local, non classique] ailleurs, a un 
autre endroit : Gaius Dig. 40, 1, 7, 5 ; Ulp. 
Dig. 30, 41, 12 ; Paul. Dig. 10, 3, 19, 1 ; Apul. 
Plat. 1, 13 ^[ 3 [sens conditionnel, a partir de 
Pline l’Ancien] autrement, sans quoi : Plin. 9, 
162, etc. ; Quint. 12, 10, 30 || d’ailleurs, sous 
un autre point de vue, d’une autre maniere : 
ne reges, et alias infensi, cupidine auri ad hel- 
ium accenderentur Tac. Ann. 16, 1, pour iviter 
que les rois Numides, dejapar ailleurs hostiles, 
ne fussent encore attires a la guerre par la soif 
de For || [chez les jurisconsultes et auteurs de 
la dicad.] non alias nisi, non autrement que || 
non alias quam simulatione mortis Curt. 8, 1, 
24, par aucun autre moyen que par la feinte de 
la mort (seulement en simulant la mort) ; [fre- 
quent chez les jurisc.]. 

allatum (aleatum), i, n. (alium), mets a 
Fail : Pl. Most. 47 ; Gloss. 

allatus, a, um (alium), prepare a Fail : 
Don. Phorm. 318. 

alibi, 10 (alius, ibi), ^[ 1 dans un autre en- 
droit : nee usquam alibi Cic. Att. 13, 52, 2, 
nulle part ailleurs ; Romae... alibi Liv. 27, 19, 4, 
a Rome... ailleurs ; plus ibi... quam alibi Tac. 
G. 19, plus la qu’ailleurs || dans un autre en- 
droit d’un ecrit : Cic. Att. 13, 12, 3 ; Quint. 
9, 2, 21 ; alibi... alibi Liv. 26, 49, 1, dans cer- 
tains auteurs... dans d’autres [sans repetition 
d’ alibi Liv. 27, 1, 13, P] || alibi... alibi, ici... la : 
Liv. 3, 28, 3 ; 22, 48, 5 ; 26, 45, 8, etc. || alius 
alibi : alios alibi resistentes interficit Sall. C. 60, 
5, il massacre les ennemis qui tenaient bon, les 
uns ici, les autres la, cf. Liv. 9, 2, 2 ; 29, 37, 3, 
etc. ; torrens alibi aliter cavatus Liv. 44, 35, 1 7, 
torrent ayant un fond creuse inegalement ^[ 2 
[fig.] alibi = in alia re, in aliis rebus : ne alibi 
quam in armis animum haberent Liv. 10, 20, 
16, afin qu’ils n’eussent d’attention qu’a leurs 
armes ; nusquam alibi spem quam in armis po- 
nebant Liv. 2, 39, 8, ils ne pla 5 aient leur espoir 
nulle part ailleurs que dans leurs armes. 

allbllis, e (alo), nourrissant : Varro R. 2, 
11, 2, etc. 

alibrum, i, n., v. alabrum. 
alica, 13 a?, fi, semoule : Cato Agr. 76, 1 H 
plat de semoule : Mart. 12, 81, 3 ; 13, 6. 

allcacabum, i, n. (aAt,xaxa6ov), sorte de 
plante : Th. Prisc. 4, 6. 

allcarlus (halic-), a, um (alica), relatifala 
balle de bli : Pl. Paen. 266 [P. Fest. 7, 18\. 
Allcarnassos, etc., v. Halicarnassus, etc. 
allcastrum, i, n., espece de ble semblable 
a l’epeautre [ble de mars] : Col. Rust. 2, 6, 3. 
allce, is, f., v. alica .- Char. 32, 8. 
Alicodra, ae, f., ville de Bactriane : Amm. 


23, 6, 58. 

allcubl, 13 quelque part, en quelque endroit : 
Cic. FI. 71 ; Att. 9, 10, 7, etc. 

m—y forme aliquobi Casell. d. Cassiod. 
Orth. 10, 203, 2 Keil. 



ALICULA 


alicula, 16 ae, f., espece de manteau liger : 
Mart. 12, 81, 2 || leger vetement de chasse : 
Petr. 40, 5 || vetement d’enfant : Ulp. Dig. 34, 
2, 23, 2. 

allcum, n., c. alica : Char. 32, 8. 
allcunde, 13 de quelque endroit, de quelque 
part : Cic. Caec. 46 ; 82 ; Verr. 2, 2, 48 || [fig.] 
= ex aliqua re Cic. de Or. 2, 318 ; = ab (ex) 
aliquo Cic. Att. 10, 1, 3. 

forme aliquonde Pl. Ps. 317 ; cf. Cje- 
sell. d. Cassiod. Orth. 10, 202, 28 Keil. 
alld, v. alis. 

Alldensis, e, c. Elidensis : Pl. Capt. 880. 
Alidlenses, ium, m., habitants d’Alinda 
[ville de Carie] : Plin. 5, 109. 

alienatio, 13 dnis, f. (alieno), ^[ 1 aliena- 
tion, transmission (transport) d’une propriete 
a un autre : Sen. Ben. 5, 10, 1 ; Pompon. Sext. 
Dig. 18, 1, 67 ; sacrorum Cic. Or. 144, trans- 
mission des sacrifices (du culte) d’une famille 
dans une autre, cf. Leg. 3, 48 ^[ 2 eloignement, 
disaffection : tua a me alienatio Cic. Phil. 2, 
1, ton eloignement de moi (ta rupture avec 
moi) ; alienatio disjunctioque Cic. Lael. 76, rup- 
ture et separation [entre amis] ; alienatio exer- 
citus Ges. C. 2, 31, 4, fait d’aliener l’esprit de 
l’armee ; in Vitellium Tac. H. 2, 60, disaffec- 
tion pour Vitellius ; percontari causam repen- 
ting alienationis Liv. 35, 19, 2, demander la 
cause d’un refroidissement soudain ^[ 3 alie- 
natio mentis Cels. Med. 4, 2, 1, aliination men- 
tale, cf. Plin. 21, 155 ; Tac. *Ann. 6, 24 ; alie- 
natio seul, Sen. Ep. 78, 9. 

alienator, oris, m., qui vend, qui aliene : 
Cod. Just. 1, 5, 10, etc. 

alienatus, a, um, part, de alieno. 

Alleni (Forum Alleni), n., Forum d’Alii- 
nus, [ville de la Gaule transpadane] : Tac. H. 3, 
6. 

allenlgena, 12 ae, m. (alienus, geno), ni dans 
un autre pays, itranger : Cic. Font. 32 ; Liv. 
1, 50, 6 || f., itrangere : Tac. H. 5, 5 | vinum 
alienigena Gell. 2, 24, 2 vin itranger. 

allenlgenus 13 a, um, itranger : Sen. 
Ep. 108, 22 || hitirogene : Lucr. 1, 860 ; 1, 865, 
etc. 

allenlgero, are, aliiner, vendre : CIL 6, 
18385, 1. 

allenlloqulum, », n. (alienus, loquor), al- 
ligorie : Isid. Orig. 1, 36, 22. 

allenltas, atis, f. (alienus), ^[ 1 corps 
itranger diterminant un itat morbide : C. 
Aur. Acut. 2, 39, 227, etc. ^[ 2 aliination men- 
tale : C. Aur. Chron. 5, 4, 63. 

alieno, 11 avi, atum, are (alienus), tr., ^[ 1 


aliiner, transporter a d’autres son droit de pro- 
priiti : (lege caverent) ne quis quern civita- 
tis mutandae causa suum faceret neve aliena- 
ret Liv. 41, 8, 12, (qu’ils difendissent par une 
loi) d’adopter ou de retrancher de sa famille 
aucun allii en vue d’un changement de citi 
[pour qu’il put devenir citoyen romain] ; vec- 
tigalia alienare Cic. Agr. 2, 33, aliiner les reve- 
nus publics || [d’ou] alienari, passer aupouvoir 
d’autrui : urbs alienata Sall. /. 48, 1, ville tom- 
bie aux mains d’autrui, cf. Liv. 24, 28, 7 ^ f 2 
iloigner (ditacher), rendre itranger (ennemi) : 
aliquem a se Cic. Sest. 40, s’aliiner qqn ; quae- 
dam pestes hominum laude aliena dolentium te 
nonnumquam a me alienarunt Cic. Fam. 5, 8, 

2, les fliaux que sont certaines gens qui s’af- 
fligent du mirite d’autrui t’ont parfois ditachi 
de moi ; aliquem alicui Liv. 30, 14, 10 ; 44, 27, 
8, aliiner qqn a qqn ; animos ab aliqua re Cic. 
Sulla 64. rendre les esprits hostiles a qqch. || 
[d’ou] alienari, se ditacher, s’iloigner, avoir de 
l’iloignement, devenir ennemi : alienatus est 
a Metello Cic. Lael. 77, il rompit avec Mitel- 
lus ; (animal) alienari ab interitu iisque rebus 
quae interitum videantur afferre Cic. Fin. 3, 16, 
[selon les Sto'iciens] l’animal a de l’aversion 
pour la mort et pour tout ce qui peut amener 
la mort ; [d’ou] alienatus, a, um, qui a rompu 
avec qqn, adversaire, ennemi : Cic. Pis. 96 ; 
Sall. /. 66, 2 ; Liv. 29, 3, 14 ; (urbes) quae bello 
alienatae fuerant Liv. 30, 24, 4, (les villes) qui 
avaient iti rebelles (qui avaient fait difection) 
pendant la guerre ; alienato erga Vespasianum 
animo Tac. H. 4, 49, [les soldats] mal disposis 
pour Vespasien ^[ 3 [en part.] mentem alie- 
nare Liv. 42, 28, 12, aliiner l’esprit, oter la rai- 
son ; alienata mente Ges. G. 6, 41, 3, avec l’es- 
prit igari ; alienatus ad libidinem animo Liv. 

3, 48, 1, igari dans le sens de [par] sa passion ; 
alienatus Sen. Ep. 85, 24, igari, qui n’estpas en 
possession de soi ^[ 4 alienatus ab sensu Liv. 
2, 12, 3, itranger a toute sensation ; alienatis 
a memoria periculi animis Liv. 7, 15, 3, ayant 
perdu tout souvenir du danger ; velut alienati 
sensibus Liv. 25, 39, 4, itrangers pour ainsi dire 
aux impressions des sens ^[ 5 [en midecine, 
en pari, du corps humain] alienari, perdre tout 
sentiment, etre en lithargie, etre paralysi : 
Cels. Med. 7, 16, etc. ; in corpore alienato Sen. 
Ep. 89, 19, dans un corps en lithargie. 

alienus, 6 a, um (alius), qui appartient a 
un autre ; I idie d’autrui ^[ 1 d’autrui : suos 
agros colebant, non alienos appetebant Cic. 
Amer. 50, ils cultivaient leurs propres champs, 
loin de convoiter ceux d’autrui ; (stella) luce 
lucebat aliena Cic. Rep. 6, 16, (cette itoile) 
brillait d’une lumiere empruntie ; cito exa- 
rescit lacrima, praesertim in alienis malis Cic. 
Part. 57, les larmes se sechent vite, surtout 
quand il s’agit du malheur d’autrui ; suo alie- 
noque Marte pugnare Liv. 3, 62, 9, combattre 
avec leurs mithodes propres et avec celles des 
autres || aes alienum, dette, v. aes || alienum, i, 
n., le bien d’autrui, ce qui appartient aux 
autres : ex alieno largiri Cic. Fam. 3, 8, 8, faire 
des largesses avec le bien d’autrui ; exstruere 
aedificium in alieno Cic. Mil. 74, construire sur 
la propriiti d’autrui ; quicquam nee alieni cu- 
rare nec sui Cic. Div. 2, 104, ne s’occuper en 
rien ni des affaires des autres ni des leurs 
^[ 2 itranger : quern hominem ? familiarem ? 
immo alienissimum Cic. Com. 49, quel homme 
est-ce ? un ami intime ? non, au contraire, un 
itranger au premier chef ; per Staienum, ho- 
minem ab utroque alienissimum Cic. Clu. 87, 
par l’intermidiaire de Staiinus, qui est com- 



ALIENUS 

pletement etranger a l’un et a Fautre ; alienus 
alicui C^el. d. Cic. Fam. 8, 12, 2 ; Liv. 1, 20, 
3, etranger a qqn || [pris subst 1 ] aequabiliter in 
alienos, in suos inruebat Cic. Mil. 76, il fon- 
gait indistinctement sur les etrangers et sur les 
siens ; alienissimos defendimus Cic. de Or. 2, 
192, nous defendons les personnes qui nous 
sont le plus etrangeres [des gens tout a fait in- 
connus] 3 etranger [de patrie] : aliena re- 
ligio Cic. Verr. 2, 4, 114, culte qui vient de 
Fetranger ; aliena instituta imitari Sall. C. 51, 
37, copier les institutions etrangeres || [pris 
subst 1 ] non advenam nescio quem nec alienum, 
sed civem Romanum Cic. Verr. 2, 5, 156, [il de- 
pose que tu as fait frapper de la hache] non pas 
je ne sais quel etranger domicilie (meteque) ou 
etranger de passage, mais un citoyen romain 
4 [rhet.] verbum alienum, terme qui n’est 
pas le mot propre : in propriis usitatisque ver- 
bis... ; in alienis... Cic. Or. 80, parmi les mots 
propres et usuels... ; parmi ceux qui ne le sont 
pas... ; (res) quam alieno verbo posuimus Cic. 
de Or. 3, 155, (l’idee) que nous avons exprimee 
avec un mot qui n’est pas le sien. 

II idee de separation, eloignement 1 
eloigne de, etranger a, hostile : ab aliquo Cic. 
Mur. 56 ; ab aliqua re Cic. Amer. 46. eloigne 
de qqn, de qqch. ; ab aliquo alienos animos 
habere Cic. La?/. 28, avoir de Feloignement 
(de l’aversion) pour qqn ; alieno esse animo 
in Caesarem Cms. C. 1, 6, 2, avoir des senti- 
ments hostiles contre Cesar ; neque solum illis 
aliena mens erat qui conscii conjurationis fue- 
rant Sall. C. 37, 1, et les dispositions hostiles 
ne se trouvaient pas seulement chez ceux-la, 
qui avaient ete complices de la conjuration || 
alienus alicui Tac. H. 2, 74 ; Suet. Tib. 12, mal 
dispose pour qqn || neque aliena consili (do- 
mus) Sall. C. 40, 5, et elle [la maison de Bru- 
tus] n’etait pas hostile a l’entreprise [les conju- 
res y avaient acces] 2 etranger a, impropre, 
deplace : homo sum, humani nihil a me alie- 
num puto Ter. Haut. 77, je suis homme et je 
considere que rien de ce qui concerne l’homme 
ne m’est etranger ; nihil est tarn alienum ab 
eo quam... Cic. Sulla 31, rien ne lui convient 
moins que... ; oratio aliena ab judiciorum ra- 
tione Cic. Verr. 2, 4, 109, discours qui s’ecarte 
de la pratique ordinaire des tribunaux || alie- 
num mea natura videbatur... dicere Cic. Tull. 5, 
il repugnait visiblement a mon caractere de 
parler de... ; mercatura aliena dignitate populi 
Romani Cic. Agr. 2, 65, trafic incompatible 
avec (indigne de) la dignite du peuple romain, 
cf. Or. 88 ; Vat. 28, etc. ; utrumque homine 
alienissimum Cic. Off. 1, 41, les deux choses 
egalement sont tres indignes de l’homme || 
quis alienum putet ejus esse dignitatis, quam 
mihi quisque tribuat..., exquirere Cic. Fin. 1, 
11, qui croirait incompatible avec la dignite 
que chacun me concede de rechercher..., cf. 
Ac. 1, 42 ; Tim. 22 || non alienum esse videtur... 
proponere C^ES. G. 6, 11, 1, il semble qu’il ne 
soit pas hors de propos d’exposer... 3 desa- 
vantageux, prejudiciable : hujus iter necessa- 
rium, illius etiam potius alienum Cic. Mil. 52, 
le voyage de Fun etait indispensable, celui de 
Fautre etait plutot meme contraire a ses inte- 
rets ; ille sensim dicebat, quod causae prodesset, 
tu cursim dicis aliena Cic. Phil. 2, 42, lui, il di- 
sait posement des choses capables de servir sa 
cause, toi, tu dis au galop des choses qui vont 
contre toi ; alienum tempus ad committendum 
praelium C^es. G. 4, 34, 2, moment desavanta- 
geux pour engager le combat, cf. Cic. Verr. 1 , 
1, 5 ; alieno tempore Cic. Mil. 41 , dans des cir- 
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Constances desavantageuses (inopportunes) ; 
alieno loco Ces. G. 1, 15, 2, dans un lieu defavo- 
rable ; omnium rerum nec aptius est quicquam 
ad opes tuendas quam diligi nec alienius quam 
timeri Cic. Off. 2, 23, il n’y a rien au monde 
de plus propre a la conservation de la puis- 
sance que d’inspirer l’affection, rien de plus 
contraire que d’inspirer la crainte || non aliena 
rationi nostrae fuit illius haec praepostera pren- 
satio Cic. Att. 1, 1, 1, cet acte de candidature 
intempestif de mon rival est loin d’avoir ete 
prejudiciable a mon interet, cf. Ca?c. 24 ; alie- 
nissimo sibi loco conflixit Nep. Them. 4, 5, il li- 
vra bataille dans un endroit qui lui etait parti- 
culierement defavorable. 

Alienus, 15 l, m., v. Allienus. 
alieus, v. halieus. 
alieuticus, a, um, v. halieuticus. 

Allfae, v. Allifae. 

allfer, /era, ferum (ala et fero), qui porte 
des ailes, aile : Ov. F. 4, 562. 

Alifera, Alifira, v. Aliphera. 
aliger, 14 era, erum (ala et gero), aile, qui 
a des ailes : Virg. En. 1, 663 ; Plin. 12, 85 || 
Aligerl, m., les Amours : Sil. 7, 458. 

Aligildus, 1, m., nom d’homme : Amm. 22 , 
2, 1. 

1 Alii, v. Alei. 

2 alii, gen., v. alius m > > 
alilmodi, arch, pour aliusmodi. 
alimentarius, a, um (alimentum), alimen- 

taire, pouvant servir de nourriture : CjEL. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 5 ; Dig. 2, 15, 8, 21 1| -farms, 
n, m., celui qui a regu par heritage une pension 
alimentaire : Dig. 12, 15, 8, 6 ; [en part.] nourri 
aux frais de l’Etat : OIL 9, 5700 ; 14, 4003 ; Ca- 
pit. Anton. 8, 1. 

alimentum 10 l, n. (alo), d’ord. au pi. ali- 
menta, aliments : corporis Cic. Tim. 18, ali- 
ments du corps ; tridui Curt. 5, 4, 17, sub- 
sistances pour trois jours ; sufficere alimen- 
tis Liv. 29, 31, 9, suffire a l’alimentation || ali- 
ments (entretien, nourriture) dus aux parents 
par les enfants (grec 0ps7TT7]pta) : Cic. Rep. 1, 
8 || [fig.] addidit alimenta rumoribus adventus 
Attali Liv. 35, 23, 10, l’arrivee d’Attale fournit 
un nouvel aliment aux bruits en cours. 

Alimentus, l, m., surnom dans la famille 
Cincia : Liv. 26, 23, 2. 

allmma, atis, n. (aAsippa), onguent : Ca- 
pel. 2, 110. 

Alimne, es, f., ville de Phrygie : Liv. 38, 14. 
alimo, dnis, m. (alo), nourrisson : Gloss. 
Plac. 5, 6, 17. 

alimodi, pour aliusmodi : P. Fest. 28, 2. 
Alimon, ville de Thessalie : Plin. 4, 29. 
alimon, v. alimos. 

alimonia, a?, fi, et alimonium, n, n., nour- 
riture, aliment : Varro Men. 260 ; Gell. 1 7, 15, 
5 || Varro R. 3, 16, 15, etc. ;Tac. Ann. 11, 16. 

alimos ou halimos, et alimus ou hali- 
mus, l m., arbrisseau : Plin. 17, 239 ; 22, 73. 

alio, 10 adv., vers un autre lieu, ailleurs [avec 
mouv.] : alio me conferam Cic. Fam. 14, 1, 7, 
je me transporterai (j’irai) ailleurs ; ceteri alius 
alio Cic. Off. 3, 80, les autres s’en allerent cha- 
cun de son cote ; ne alio usquam quam Romam 
mitterent legatos Liv. 30, 38, 3, [interdiction] 
d’envoyer des ambassadeurs nulle part ailleurs 
qu’a Rome || [fig.] nusquam alio quam ad vos 
querellas detulimus Liv. 29, 17, 8, nous n’avons 
porte nos plaintes nulle part ailleurs (devant 
nuls autres) que devant vous ; sermonem alio 
transferamus Cic. de Or. 1, 133, portons la con- 
versation sur un autre objet, cf. Clu. 63 ; de 


AlIquAliter 

Or. 2, 1 77 ; Cael. 74, etc. ; hoc longe alio spec- 
tabat atque videri volebant Nep. Them. 6, 3, 
cela avait une portee tout autre que celle qu’ils 
voulaient laisser voir ; alio ratus spectare Py- 
thicam vocem Liv. 1, 56, 12, pensant que le mot 
de la Pythie avait un autre sens. 

alioqui 9 ou alioquin, adv., 1 sous 
d’autres rapports, du reste : Asiana gens tumi- 
dior alioqui et jactantior, vaniore etiam dicendi 
gloria inflata est Quint. 12, 10, 17, la nation 
asiatique deja, a d’autres egards, assez gon- 
flee et pleine de jactance, s’est en outre en- 
orgueillie d’une gloire oratoire plus creuse ; 
mors Marcelli cum alioqui miserabilis fuit, turn 
quod Liv. 27, 27, 11, la mort de Marcellus de- 
plorable a d’autres egards le fut surtout parce 
que... || triumphatum de Tiburtibus, alioquin 
mitis victoria fuit Liv. 7, 19, 2, il y eut cele- 
bration du triomphe sur les Tiburtes ; mais 
au demeurant la victoire fut clemente ; si vi- 
tiis mediocribus ac mea paucis mendosast na- 
tura, alioqui recta Hor. S. 1 , 6, 66, si seule- 
ment quelques defauts veniels entachent mon 
naturel, droit au demeurant ; rem atrocem Lar- 
cius a servis suispassus est, superbus alioqui do- 
minus et saevus Plin. Min. Ep. 3, 14, 1, Lar- 
cius a subi de ses esclaves un traitement af- 
freux ; c’etait d’ailleurs un maitre despotique 
et cruel ; tumulum tutum commodumque alio- 
qui, nisi quod longinquae aquationis erat, ce- 
pit Liv. 30, 29, 10, il occupa un tertre, par 
ailleurs sur et commode, mais eloigne des ap- 
provisionnements d’eau 2 autrement, sans 
quoi : bellorum civilium furor intra coloniam 
meam me continuit ; alioqui potui illud inge- 
nium cognoscere Sen. Rhet. Contr. 1 praef. 11, 
la fureur des guerres civiles me retint dans ma 
colonie ; sans cela j’aurais pu connaitre cet 
illustre genie [Ciceron], cf. 1, 8, 4, etc. ; Sen. 
Polyb. 18, 5 ; Ep. 94, 17, etc. ; Quint. 10, 6, 6, 
etc. ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 2, etc. 

aliorsum 15 (aliovorsum), adv., dans une 
autre direction, vers un autre endroit : Pl. 
True. 403 ; Soev. Dig. 33, 7, 20, 6 ; Gell. 6, 15, 

1, etc. || [fig.] vereor ne aliorsum atque ego feci 
(illud) acceperit Ter. Eun. 82 [= in aliam par- 
tem atque], j’ai peur qu’il n’ait pris cela autre- 
ment que je ne l’ai fait. 

aliovorsum, c. aliorsum : Pl. Aul. 287. 

alipes, 14 edis (ala, pes), qui a des ailes aux 
pieds, aux pieds ailes : Ov. F. 5,100;M. 11,312 
|| rapide : Lucr. 6, 766 ; Virg. En. 12, 484. 

Allphae, Aliphanus, v. Allifae, etc. 

Aliphera, a?, f., ville d’Arcadie : Cic. Att. 6, 

2, 3 ; Liv. 28, 8, 6 || -phiraei, drum, habitants 
d’Aliphera : Plin. 4, 22. 

alipilarius, n, m., epilateur : Gloss. 2, 565, 
52. 

alipilus, 16 1, m. (ala, pilus), qui ote le poil 
des aisselles : Sen. Ep. 56, 2. 

allpta et allptes, a?, m. (o/j.£'.T.zr l c), celui 
qui frotte ou parfume les athletes et les bai- 
gneurs, masseur : Cic. Fam. 1, 9, 15. 

aliqua, 14 (aliquis), adv., par quelque en- 
droit : iste cupere aliqua evolare, si posset Cic. 
Verr. 2, 1, 67, lui, il ne desirerait que s’envoler 
par quelque issue, si c’etait possible ; evadere 
aliqua Liv. 26, 27, 12, sortir par quelque ou- 
verture || [fig.] par quelque moyen : si non ali- 
qua nocuisses, mortuus esses Virg. B. 3, 15, si 
tu n’avais trouve quelque moyen de lui nuire, 
tu serais mort. 

Aliquaca, a?, m., nom d’h. : ‘Vales. Exc. 
27. 

aliquallter, en qq. sorte : [decad.]. 



Aliquam 

aliquam, adv. [jamais isole, ne se trouve 
que devant multus et diu], passablement. 

aliquamdiu 10 (aliquandiu), adv., passa- 
blement longtemps : Aristum Athenis audivit 
aliquamdiu Cic. Ac. 1, 12, il suivit assez long- 
temps les le 5 ons d’Ariste a Athenes, cf. Rep. 2, 
44 ; Lael. 70, etc. \ | [idee de lieu, decad.] sur un 
assez grand espace : Mela 1, 74 ; 3, 8. 

aliquam multi, se, a, [rare] passablement 
nombreux : Cic. Verr. 2, 4, 56 ; Gell. 3, 10, 17 ; 
Apul. Flor. 16 ; Apol. 4. 

m > ■ compar, aliquam plures, passable- 
ment plus nombreux : Tert. *Apol. 12. 

aliquam multum, adv., une quantite pas- 
sablement grande : temporis Apul. M. 1, 24, 
passablement de temps. 

aliquam plures, v. aliquam multi m > > ■ 
aliquando, 7 (aliquis), adv., ^[ 1 un jour, 
une fois, qq. jour : illucescet aliquando ille 
dies Cic. Mil. 69, [m. a m., il brillera un jour 
ce jour-la] elle viendra un jour cette heure-la ; 
si aliquando Cic. Cat. 4, 20, si jamais, si qq. 
jour, cf. Verr. 2, 4, 142 ; aliquando, idque sero..., 
concessi Cic. Or. 160, puis, un beau jour, mais 
tardivement, j’ai accorde... ; et hie aliquando 
fuit meus Cic. Phil. 11, 10, et cet homme est 
entre un jour dans ma famille ^[ 2 enfin, une 
bonne fois : ut ille aliquando impudentiae suae 
finem faciat Cic. Verr. 2, 3, 144, pour qu’il 
mette enfin, une bonne fois, un terme a son 
impudence ; ut tandem aliquando timere de- 
sinam Cic. Cat. 1, 18, pour qu’un jour enfin 
je cesse d’avoir peur ; expulsus regno tandem 
aliquando (Mithridates) Cic. Mur. 33, (Mithri- 
date) un jour enfin chasse du royaume ; per- 
oravit aliq. Cic. Amer. 60, a la fin il s’est decide 
a conclure ^[ 3 quelquefois (= il arrive que), 
parfois : dolorem fortasse aliquando, dedecus 
vero certe numquam afferre Cic. Scauro 22, ap- 
porter parfois peut-etre la douleur, le deshon- 
neur a coup sur jamais ; sitne aliquando men- 
tiri boni viri ? Cic. de Or. 3, 113, [se deman- 
der] si l’homme de bien peut mentir quelque- 
fois ; (constantia) si modofuit aliquando in no- 
bis Cic. Fam. 9, 11, 1, (la fermete) si seulement 
il m’est arrive d’en avoir [jamais] ; aliquando 
id opus est ; sed saepe obest Cic. de Or. 2, 326, 
e’est quelquefois utile, mais souvent nuisible. 

allquantillus 16 a, um (dimin. de aliquan- 
tulus ) : aliquantillum quod gusto Pl. Capt. 137, 
si peu que soit ce que je goute. 

allquantisper (cf. parumper), adv., pen- 
dant passablement de temps, qq. temps : Pl. 
Ps. 571 ; Gbcil. 45 ; Ter. Ad. 639 ; aliquantis- 
per pugnato Quadr. Ann. 60, apres un assez 
long combat. 

aliquanto, 9 v. aliquantum. 
aliquantorsum (cf. aliorsum), adv., assez 
loin dans une direction, assez avant : Amm. 22, 
8, 48. 

aliquantulum, dim. de aliquantum, adv. 
et subst. n. ; 1 [adv.] un petit peu, tant soit 

peu : Pl. Merc. 640 ; Ter. Haut. 163 ; Her. 
4, 13 ; Gell. 1, 1,2 ^ ] 2 [subst.] aliquantulum 
quae adferret qui dissolverem quae debeo Ter. 
Phorm. 50, [j’avais besoin d’une femme] qui 
m’apportat tant soit peu de bien pour acquitter 
ce que je dois. 

m > l’adj. aliquantulus est de la deca- 
dence : Tert. Anim. 1 ; Aug. Civ. 1, 10. 

aliquantum, 10 n. (alis, quantum), [em- 
ploye souvent comme adv.] ^[ 1 une assez 
grande quantite, une quantite notable : facere 
aliquantum lucri Pl. Most. 354, faire un gain 
honnete ; aliquantum itineris progressi Gbs. 
G. 5, 10, 2, s’etant avances a une assez grande 
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distance ; secum aliquantum nummorum fe- 
rens Cic. Inv. 2 , 14 , portant sur lui une assez 
forte somme ^[ 2 aliquantum commotus Cic. 
Clu. 1 40 , assez fortement emu ; aliquantum re- 
tardati sunt Nep. Epam. 9 , 2 , ils furent passa- 
blement ralentis || [avec compar., rare] frater 
aliquantum ad rem est avidior Ter. Eun. 131 , 
son frere aime qq. peu l’argent ; opus aliquan- 
tum opinione ejus celerius creverat Liv. 25 , 11 , 
9 , les travaux avaient avance notablement plus 
vite qu’il n’aurait cru, cf. 1 , 7 , 9 ; 5 , 21 , 14 ; 
40 , 40 , 1 || [abl. aliquanto avec compar.] Pl. 
As. 592 , etc. ; Cic. Br. 73 , etc. ; Liv. 1 , 13 , 7 ; 1 , 
51 , 1 ; 2 , 16 , 9 , etc. ; aliquanto post Cic. Verr. 2 , 
4 , 85 , etc., assez longtemps apres [post ali- 
quanto Cic. Or. 107 , etc.] ; aliquanto ante Cic. 
Verr. 2 , 1 , 149 , etc., assez longtemps avant [ante 
aliquanto Cic. Aft 3 , 8 , 1 ], 

aliquantus, 14 a, um (de aliquantum), assez 
grand, d’une grandeur notable : aliquantum 
numerum frumenti congesserat B. Afr. 21 , 1 , il 
avait amasse une assez grande quantite de fro- 
ment, cf. Sall. J. 74 , 3 ; timor aliquantus Sall. 
J. 105 , 4 , une crainte assez forte ; aliquantum 
emensus est iter Liv. 25 , 35 , 7, il fit passable- 
ment de chemin, cf. 29 , 35 , 13 ; 38 , 27 , 5 . 

aliquatenus, 13 adv., jusqu’a un certain 
point : Sen. Nat. 7, 27 , 2 , etc. ; Quint. 10 , 1 , 
74 , etc. 

allques, v. aliquis m > ■ 

1 aliqui, qua, quod (alis, qui), adj.-pron. 
indefini, quelque ^[ 1 aliqui adj. [mais plus 
rare que aliquis ] : aliqui morbus Cato 
Agr. 157, 7, quelque maladie, cf. Cic. Inv. 2, 49 ; 
de Or. 3, 138 ; Fam. 7, 1, 1 ; Ac. 2, 19 ; Tusc. 1, 
23 ; Rep. 1, 68, etc. || [subst.] quelqu’un : Pl. 
St. 67 ; Cic. Sulla 39 ; Part. 101 ; Plane. 31 ; 
Gbl. d. Cic. Fam. 8, 7, 2 ; Gbs. G. 5, 26, 4 ; 
Liv. 4, 35, 9 % 2 aliqua [rar 1 subst.] quelque 
femme : Ov. Am. 2, 4, 11 ; 2, 4, 13 ; Sen. Rhet. 
Contr. 2, 2, 11, etc. || [adj.] Pl. Aul. 522, etc. ; 
Cic. Inv. 1, 94 ; Varro L. 7, 1, etc. 3 ali- 
quod touj. adj. ^[ 4 pour les acceptions de ali- 
qui, v. aliquis. 

M > la forme aliquae nom. sing. fern, ne se 
trouve que dans Lucr. 4 , 263 ; Cic. Fam. 6 , 20 , 
2 (M) ; les formes du plur. sont rares a l’ep. 
classique. 

2 aliqui, abl. n. arch, de aliquis : Pl. 
Aul. 24 ; Mil. 1181 ; Most. 174 ; True. 922 . 

allqulcumque, quaecumque, quodcumque, 
n’importe quel autre : Aquil. Rom. 42 . 
aliquid, v. aliquis 9 ° . 
allqulllbet, aelibet, odlibet, quelconque : C. 
Aur. Chron. 1 , 4 , 70 ; Cod. Th. 13 , 1 , 9 . 

aliquis, 4 qua, quid (alis, quis), adj.-pron. in- 
def. ; la forme aliquis est tantot adj., tantot 
subst. ; pour aliqua, v. aliqui ; aliquid touj. 
subst. 1 quelqu’un [indetermine, mais exis- 
tant], un tel ou un tel : quisquis est ille, si 
modo est aliquis Cic. Br. 255 , celui-la quel qu’il 
soit, si seulement il y a qqn [s’il existe] ; qui- 
vis licet, dum modo aliquis Cic. Att. 10 , 15 , 
3 , n’importe qui, pourvu qu’il y ait qqn ; si 
canes latrent, cum deos salutatum aliqui ve- 
nerint Cic. Amer. 56 , si les chiens aboyaient, 
quand tels ou tels viennent saluer les dieux... 

| adj., quelque, tel ou tel : sive ilia arte pa- 
riatur aliqua sive exercitatione quadam sive 
natura Cic. Br. 25 , qu’elle [F eloquence] pro- 
vienne soit de tel ou tel systeme theorique, 
soit d’exercices speciaux, soit de dispositions 
naturelles ; verba adligata quasi certa aliqua 
lege versus Cic. de Or. 3 , 176 , mots lies pour 
ainsi dire par quelque loi metrique determi- 
nee ; est aliqua mea pars virilis Cic. Verr. 2 , 4 , 
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81, j’ai la pour une part [si petite qu’elle soit, 
elle existe] mon lot personnel ; excutiendum 
est quid sit « carere », ne relinquatur aliquid er- 
roris in verbo Cic. Tusc. 1, 88, il faut definir 
nettement le mot carere, pour qu’il ne reste 
pas en lui qq. principe d’erreur ; in aliquo ju- 
dicio Cic. Verr. 2, 5, 1 76, dans tel ou tel proces 
2 [joint ou non a alius] quelque [n’importe 
lequel], tel ou tel : non alio aliquo, sed eo ipso 
crimine Cic. Sest. 53, non pas pour tel ou tel 
autre grief, mais precisement pour celui-la, cf. 
Inv. 2, 74 ; de Or. 2, 36, etc. || cum mercaturas fa- 
cerent aut aliquam ob causam navigarent Cic. 
Verr. 2, 5, 72, en faisant du commerce ou en 
naviguant pour un motif quelconque ; miseri- 
cordia, odio, motu animi aliquo perturbatos (ju- 
dices) Cic. Br. 200, [s’il voit les juges] remues 
par la pitie, par la haine ou par une passion 
quelconque ; tuam culpam non modo derivare 
in aliquem, sed communicare cum altero Cic. 
Verr. 2, 2, 49, je ne dis pas detourner ta culpa- 
bilite sur quelqu’un [n’importe qui], mais la 
partager avec un autre ; quamvis amplum sit, 
id est parum turn, cum est aliquid amplius Cic. 
Marc. 26, si considerable que ce soit, e’est en- 
core trop peu, quand il y a qqch. [quoi que ce 
soit] de plus considerable ^[ 3 quelque (de qq. 
importance) : nemo vir magnus sine aliquo af- 
flatu divino unquam fuit Cic. Nat. 2, 166, per- 
sonne n’a jamais ete un grand homme sans 
quelque inspiration divine ; nihil umquam fe- 
cit sine aliquo quaestu Cic. Verr. 2, 5, 11, il n’a 
jamais rien fait sans tirer qq. profit ; quod Ita- 
liam sine aliquo vulnere cepissent Gbs. C. 3, 73, 
[remercier la fortune] de ce qu’ils avaient pris 
l’ltalie sans trop de pertes (sans perte de qq. 
consequence) || si aliquid modo esset viti Cic. 
de Or. 1, 129, s’il y avait seulement le moindre 
defaut ; si alicujus injuriae sibi conscius fuis- 
set Gbs. G. 1, 14, 2, s’il avait eu quelque in- 
justice (une injustice reelle) a se reprocher ; 
sero facturos cum aliquid calamitatis esset ac- 
ceptum Gbs. G. 5, 29, 1, [il disait] qu’il se- 
rait trop tard pour eux de prendre cette me- 
sure quand on aurait essuye quelque grave 
echec ^[ 4 [avec une negation] : difficile est 
non aliquem, nefas quemquam praeterire Cic. 
Sen. 30, il serait difficile de n’en pas oublier 
qqn, et ce serait criminel d’en omettre un seul ; 
qui neque exercitationis ullam viam neque ali- 
quod praeceptum artis esse arbitrarentur Cic. 
de Or. 1, 14, en hommes qui ne pensaient 
pas qu’il existat ni une seule methode d’exer- 
cice ni le moindre precepte theorique ; non 
enim declamatorem aliquem de ludo, sed doctis- 
simum quaerimus Cic. Or. 47, car ce n’est pas 
quelque declamateur d’ecole, e’est un homme 
du plus grand savoir que nous avons en vue 
dans cette enquete 5 [ironique] gravis auc- 
tor, Calatinus credo aliquis aut Africanus Cic. 
Pis. 14, caution de poids, comme un (Attilius) 
Calatinus, je crois, ou comme un (Scipion 1’) 
Africain ; Phormioni alicui Cic. Phil. 2, 14, a 
quelque Phormion 6 [avec noms de nom- 
bre] quelque, environ : elleborum potabis ali- 
quos viginti dies Pl. Men. 950, tu boiras de hel- 
lebore pendant quelque vingt jours, cf. Cato 
Agr. 156 ; Orig. 4, 7, p. 18, l. 7 [Gell. 3, 7, 6] ; 
Cic. Fin. 2, 62 ; mais velim mittas de tuis li- 
brariolis duos aliquos Cic. Att. 4, 4b, 1, je vou- 
drais que tu m’envoies deux de tes copistes 
[indetermines, ceux que tu voudras] ; souvent 
unus aliquis ou aliquis unus, v. unus 7 [for- 
mules] : dicet aliquis Cic. Tusc. 3, 46, etc. ; 
quaeret aliquis Cic. Verr. 2, 5, 180, etc., qqn 
dira, demandera ; inquiet aliquis Cic. Verr. 2, 
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2, 45, dira qqn ^[ 8 [noter] exite aliquis Pl. 
Epid. 399, sortez, qqn ; aperite aliquis Pl. 
Merc. 131, ouvrez, qqn || exoriare aliquis nos- 
tris ex ossibus ultor Virg. En. 4, 625, puisses-tu 
sortir de mes cendres qui que tu sois comme 
un vengeur ^[ 9 aliquid : aliquid posse in di- 
cendo Cic. de Or. 1, 91, avoir qq. valeur comme 
orateur, cf. Br. 54, etc. ; est hoc aliquid, tametsi 
non est satis Cic. Csecil. 47, c’est la qqch., mais 
ce n’est pas assez, cf. CM 8 ; ego quoque ali- 
quid sum Cic. Fam. 6, 18, 3, moi aussi, je suis 
qqch. ; quos singulos sicut operarios contemnas, 
eos aliquid putare esse universos Cic. Tusc. 5, 
104, des gens que Ton meprise individuelle- 
ment comme des manoeuvres, [c’est une sot- 
tise] de croire qu’ils sont qqch. en bloc ; si 
modo sit aliquid esse beatum Cic. Fin. 2, 86, 
si du moins c’est qqch. que le bonheur || [pris 
adv 1 ] aliquid differre Cic. Tusc. 3, 84, differer 
en qqch. (qq. peu) ; aliquid obesse Cic. FI. 103, 
porter qq. prejudice, faire qq. tort. 

m > dat. sing. arch, aliquoi Sen. Rhet. 
Contr. 9, 5, 11 ; abl. n. arch, aliqui Pl. Aul. 24, 
etc. ; nom. plur. arch, aliques d’apres Char. 
159, 7 ; dat.-abl. plur. aliquis Liv. 24, 22, 14 ; 
26, 15, 3 ; 26, 49, 6 ; 45, 32, 6. 

aliquispiam [forme discutee] : aliqua- 
piam donne par P et G dans Cic. Sest. 63 ; ali- 
quorumpiam Mamert. An. 3, 12 : qqn, n’im- 
porte qui. 

aliquisvis, -quavis, -quidvis (aliquis, volo), 
n’importe quel ou quelle, n’importe quoi : 
Cassiod. Var. 1, 4. 

aliquo, 12 adv. (alis, quo), ^[ 1 quelque part 
[avec mouvement] : aliquo concedere Cic. 
Cat. 1, 17, se retirer qq. part ; al. dedu- 
cere CM 66, emmener qq. part ; migrandum 
Rhodum aut aliquo terrarum Brut. d. Cic. 
Fam. 11, 1, 3, il faut emigrer a Rhodes ou en 
qq. endroit du monde ^[ 2 [fig-] = ad aliquam 
rem : studia perveniendi aliquo Cic. de Or. 1, 
135, le desir d’atteindre un but ; omnis labor 
aliquo referatur Sen. Tranq. 12, 5, que tout tra- 
vail se rapporte a une fin. 
aliquobi, v. alicubi m > . 
aliquoi, v. aliquis m 
aliquonde, v. alicunde m > ■ 
aliquot 9 (alis, quot), [indecl. ; employe 
comme adj. et qqf. comme subst.], quelques, 
un certain nombre de : aliquot anni Cic. 
Mur. 32, un certain nombre d’annees ; aliquot 
saeculis post Cic. Verr. 2, 4, 73, quelques siecles 
apres ; aliquot de causis Cm s. G. 3, 2, 2, pour 
plusieurs raisons || aliquot ex veteribus Cic. 
Br. 181, un certain nombre parmi les anciens ; 
occisi aliquot Cic. Phil. 8, 6, il y eut quelques 
tues, cf. Amer. 100 ; Pis. 38 ; Liv. 23, 44, 4 ; 27, 
47, 9, etc. 

aliquotfariam, 16 adv., en quelques en- 
droits : Cat. d. Varro R. 1, 2, 7. 

aliquotiens, 12 adv., quelquefois : Cato 
Agr. 88 ; 152 ; Cic. Br. 217, etc. 

m > ■ la forme aliquoties est sans autorite. 
aliquovorsum, 16 adv., vers qq. endroit : Pl. 
Cas. 297. 

1 alls, 13 alid, gen. alis, dat. all ou alei (an- 
cienne forme de alius) : Lucr. 1, 263 ; 1107 ; 
4, 635 ; Catul. 66, 28 ; 29, 15 ; Sall. d. Char. 
159, 31. 

>-gen. alis Prisc. Gramm. 3, 8, 1. 

2 Alis, idis, f. , v. Elis : Pl. Capt. 379, etc. 
alisma, atis, n. (aXiapoc), plantain d’eau : 

*Plin. 25, 124. 

Aliso, ou Alison, dnis, m., forteresse sur 
la Lippe [Germanie] : Tac. Ann. 2, 7 ; Yell. 2, 
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Alisontia, se, f. , riviere qui se jette dans la 
Moselle : Aus. Mos. 371. 

aliter, 8 adv. (de alis) ^[ 1 autrement : tu 
aliter decernere eadem in causa non po- 
tuisti Cic. Verr. 2, 5, 56, pour toi, avoir 
une decision differente dans une cause iden- 
tique, c’etait impossible ; cum omnia aliter 
ojfendisset ac jusserat Cic. Rep. 1, 59, ayant 
trouve toutes choses autrement qu’il n’avait 
ordonne ; aliter ac superioribus annis Ces. 
G. 5, 24, 1, autrement que les annees prece- 
dentes ; quod iste aliter atque ut edixerat decre- 
visset Cic. Verr. 2, 1, 11 9, parce que cet individu 
avait rendu ses decisions d’une maniere diffe- 
rente de celle qu’avait fixee son edit ; quod de 
puero aliter ad te scripsit et ad matrem de fi- 
lio, non reprehendo Cic. Att. 10, 11, 1, ce fait 
d’avoir ecrit a toi sur l’enfant autrement qu’a 
la mere sur son fils, je ne le blame pas, cf. 
Fin. 5, 89 ; Att. 1 1, 23, 1 ; ne aliter quam ego ve- 
lim meum laudet ingenium Cic. Verr. 2, 1, 24, 
pour qu’il ne loue pas mon talent autrement 
que je ne le voudrais moi-meme, cf. Inv. 2, 66 ; 
Quinct. 84 ; Liv. 5, 30, 1 ; 6, 41, 6 ; 8, 7, 20 || 
non aliter nisi, non autrement que si, par au- 
cun autre moyen que ; aliter obsistere fato fate- 
turse non potuisse nisi ad has commenticias de- 
clinationes confugisset Cic. Fato 48, il [Epicure] 
reconnait qu’il n’avait pas d’autre moyen pour 
s’opposer au destin que de recourir a cette chi- 
merique declinaison des atomes, cf. Fato 27 ; 
Fam. 1,9,21 ; negat aliter urbem se accepturum, 
nisi decreto accersitus esset Liv. 32, 38, 4, il de- 
clare qu’il n’acceptera la ville qu’a la condition 
d’etre appele par decret, cf. 35, 39, 4 ; 37, 54, 8, 
etc. || aliter cum tyranno, aliter cum amico vi- 
vitur Cic. Fasl. 89, les relations sont d’une na- 
ture differente avec un tyran et avec un ami ; 
aliter Diodoro, aliter Philoni, Chrysippo aliter 
placet Cic. Ac. 2, 143, Diodore est d’une opi- 
nion, Philon d’une autre, et d’une autre Chry- 
sippe || aliter atque aliter, autrement et en- 
core autrement : aliter atque aliter exprobrans 
mollitiam Sen. Const. 18, 3, lui reprochant ses 
moeurs effeminees en termes sans cesse re- 
nouveles (de mille manieres), cf. Nat. 6, 16, 1 ; 
Ep. 27, 9 ; 89, 5 || alius aliter : aliter cum aliis 
loqui Cic. Att. 7, 8, 1, parler aux uns d’une 
maniere, aux autres d’une autre, cf de Or. 2, 
79 ; Div. 2, 46 ; reditus Demetrii aliter aliorum 
adfecerat animos Liv. 39, 53, 1, le retour de 
Demetrius avait produit des impressions di- 
verses ^[ 2 [expressions] : longe aliter est Cic. 
Amer. 138, il en est tout autrement, cf. de Or. 2, 
365, etc. ; etsi aliter apud te est de Coriolano Cic. 
Br. 42, quoique chez toi il y ait une autre ver- 
sion a propos de Coriolan ; est longe aliter in 
versibus Cic. Or. 198, il en va tout autrement 
en poesie ^[ 3 autrement, sans quoi : di men- 
tem illi dederunt, ut huic faceret insidias ; ali- 
ter perire pestis ilia non potuit Cic. Mil. 88, 
ce sont les dieux qui lui ont inspire la pensee 
de dresser des embuches a mon client ; autre- 
ment ce fleau n’aurait pas pu perir, cf. de Or. 2, 
252 ; 3, 106 ;Lsel. 74, etc. ; idsibi contendendum 
aut aliter non traducendum exercitum existima- 
bat Ces. G. 4, 1 7, 2, il devait, pensait-il, faire 
cet effort ou, a defaut, renoncer a faire traver- 
ser son armee, cf. G. 5, 29, 2. 

alltis, gen. de ales. 

allto, are (alo), tr., bien nourrir : *Plin. 17, 
178. 

alitor, v. altor. 

alittido, mis, f. (alo), nourriture : Gloss. 

alitura, se, f. (alo), nourriture : Gell. 12, 1, 


20. 

1 alltus, a, um, part, de alo. 

2 alltus, us, m., c. alitura : Suet. *Frg. 57, 

16. 

3 alitus, v. haT. 

alituum, v. ales m->- ■ 

aliubi, 12 adv. (alius, ubi), ailleurs : Sen. 
Ep. 99, 29 ; 104, 8, etc. || aliubi... aliubi Varro 
R. 1, 44, 1, a un endroit... a un autre, cf. Sen. 
Rhet. Contr. 2, 5, 8 ; Sen. Ben. 1, 5, 5, etc. ; 
aliubi atque aliubi Sen. Ben. 3, 6, 2, ailleurs et 
encore ailleurs, en cent endroits divers. 

m > aliubei CIL 1, 585, 86. 

alium, 16 i, n., ail : Pl. Most. 39, etc. ; Cato 
Agr. 48, 3, etc. 

)»)» > forme allium plus recente, i er siecle 
apr. J.-C. ; aleum etait considere comme vul- 
gaire par Pomp. Porphyr. Hor. Epo. 3, 3. 

aliunde, 12 adv. (alius, unde), ^[ 1 d’un autre 
lieu : aliunde aliquid arcessere Cic. Tusc. 4, 2, 
faire venir qqch. d’ailleurs ^[ 2 [fig.] = ab (ex) 
alio, ab (ex) alia re : non aliunde mutuatus est 
laudem Cic. Off. 2, 47, il n’a pas emprunte 
sa gloire a autrui, cf. Tusc. 4, 4 ; Nat. 3, 64, 
etc. ; non aliunde pendere Cic. Fam. 5, 13, 1, 
ne pas dependre des choses exterieures ; agi- 
tari aliunde Cic. Rep. 6, 27, recevoir son mou- 
vement d’un autre corps ; gigni aliunde Cic. 
Rep. 6, 27, tirer d’une autre chose son origine. 

alius, 4 a, ud (grec olXKoc,), (gen. alius et 
ord 1 alterius, dat. alii), autre, un autre [en par- 
lant de plusieurs ; alter en parlant de deux] 

1 1 a) alio incredibili scelere hoc scelus cumu- 
lasti Cic. Cat. 1, 14, tu as mis le comble a ce 
dernier crime par un autre crime incroyable ; 
erat surdaster M. Crassus, sed aliud molestius 
quod... Cic. Tusc. 5, 116, M. Crassus etait un 
peu sourd ; mais il y avait une autre chose plus 
facheuse, c’est que... ; aliud esse causae suspi- 
camur Cic. FI. 39, je soupfonne qu’il y a une 
autre raison ; « alio die » inquit Cic. Phil. 2, 
83, « a un autre jour », dit-il [formule des au- 
gures pour renvoyer une affaire, les auspices 
etant defavorables] ; alio loco Cic. Verr. 2, 1, 
61, ailleurs, cf. Verr. 2, 2, 15 ; Or. 203, etc. ; alio 
loco antea Cic. Verr. 2, 5, 58, ailleurs precedem- 
ment, cf Fam. 1, 9, 7 ; Att. 9, 10, 6, etc. ; alia 
ratione ulla Cic. Cat. 2, 18, par aucun autre 
moyen ; b) [expr. ou il faut suppleer l’idee 
de facio ] venit in judicium ; si nihil aliud, sal- 
tern ut... videret Cic. Verr. 2, 1, 152, il est venu 
devant le tribunal ; [s’il ne pouvait rien faire 
d’autre] a defaut d’autre chose, du moins pour 
voir..., cf. Att. 2, 15, 2 ; Liv. 30, 35, 8, etc. ; 
c) [pl. n.] ut alia omittam, hoc satis est Cic. 
Quinct. 70, pour ne pas parler d’autre chose, 
voici qui suffit, cf. Phil. 2, 38, etc. ; ut alia 
obliviscar Cic. Amer. 87, pour passer d’autres 
traits sous silence (pour ne pas citer d’autres 
faits) ; hsec et alia Cic. Verr. 2, 2, 87, ces ob- 
jets et d’autres encore ; idque erat cum aliis, 
cur Cic. Att. 11, 15, 1, c’est la raison entre 
autres pour laquelle ; hsec et mille alia Liv. 29, 
18, 7, cela et mille autres choses || [emploi adv. 
tres rare] juvenis et alia clarus Tac. Ann. 12, 3, 
jeune homme deja illustre sous d’autres rap- 
ports (par ailleurs), cf. Gell. 9, 10, 5 || sunt 
et hsec et alia in te falsi accusatoris signa per- 
multa Cic. Csecil. 29, il y a pour montrer ta 
mauvaise foi d’accusateur non seulement ces 
indices-la, mais bien d’autres || [tour inverse] 
et in aliis causis et in hac Cic. Quinct. 3, et dans 
d’autres causes, et en particulier dans celle-ci ; 
libri cum aliorum, turn in primis Catonis Cic. 
Br. 298, les ouvrages des anciens et surtout 
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ceux de Caton ; cum aliis de causis, turn etiam 
ut Cic. Q. 1, 1, 26, pour plusieurs raisons et en 
particulier pour que ; ut alia, sic hoc vel ma- 
xime tuae benevolentiae permitto Cic. Att. 11, 

3, 2, comme pour bien d’autres choses, pour 
celle-ci en particulier, plus peut-etre que ja- 
mais, je m’en remets a ton devouement ; d) 
alius ac (atque) : alio mense ac fas erat Cic. 
Verr. 2, 2, 128, dans un autre mois que celui que 
la religion exigeait ; e) alius... et : alia bona vi- 
dentur Stoicis et ceteris civibus Cic. de Or. 3, 66, 
ce sont des choses differentes qui constituent 
le bien pour les Sto'iciens et pour les autres 
citoyens ; alia causa est ejus... et ejus... Cic. 
Off. 2, 61, different est le cas de celui... et de ce- 
lui... ; aliud sentire et loqui Cel. d. Cic. Fam. 8, 
1, 3, penser et dire des choses differentes (pen- 
ser une chose et en dire une autre) ; f) alius 
quam [avec neg.] un seul ex. de Cic. Ac. 2, 
13 hominem natum ad nihil aliud esse quam 
honestatem, que l’homme est fait uniquement 
pour la vertu, cf. Pl. As. 236 ; Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 18, 2 ; Sall. Lep. 4 ; Nep. Arist. 2, 2, 
etc. ; Virg. En. 11, 169 ;Hor. S. 2, 4, 66 ;Liv. 1, 
49, 5, etc. ; Tac. G. 5, etc. ; nihil aliud egit quam 
ut quam plurimis esset auxilio Nep. Att. 11, 1, 
il ne se proposa rien d’autre que de venir en 
aide au plus grand nombre possible ; feci ni- 
hil aliud quam laudavi Sen. Rhet. Contr. 10, 2, 
15, je n’ai pas fait autre chose que de louer (je 
me suis borne a louer) ; nihil aliud quam via 
impediti Liv. 27, 18, 11, embarrasses unique- 
ment par la nature du chemin, cf. 2, 29, 4 ; 2, 
49, 9 ; 23, 3, 13, etc. ; quid aliud faciunt quam 
suadent ? Liv. 34, 2, 12, que font-elles autre 
chose que de parler en faveur de... ? quid aliud 
quam admonendi essetis ut... servaretis ? Liv. 
22, 60, 6, qu’aurait-il fallu d’autre que vous rap- 
peler de conserver... ? [= il aurait suffi de], cf. 

4, 3, 3 ; 6, 41, 7 ; Tac. H. 4, 74 jj [sans negation] 
aliud conficere quam causae genus postulat Cic. 
Inv. 1, 26, produire un autre effet que celui 
que reclame le genre de cause, cf. Inv. 1, 87 ; 
Domo 31 ; Sall. J. 82, 3 ; Liv. 1, 56, 7, etc. ; g) 
nihil aliud nisi : est amicitia nihil aliud nisi om- 
nium divinarum humanarumque rerum cum 
benevolentia et caritate consensio Cic. Lael. 20, 
l’amitie n’est pas autre chose qu’un accord 
complet sur toutes les choses divines et hu- 
maines joint au devouement et a l’affection ; 
nihil aliud nisi dejudicio cogitare Cic. Verr. 1, 1, 
26, consacrer ses pensees uniquement au pro- 
ces, v. nisi II, 1 fin ; nullam aliam ob causam 
nisi quod... Cic. Fin. 2, 73, sans autre raison 
que parce que (uniquement parce que) ; quid 
petunt aliud nisi injungere ? Ces. G. 7, 77, 15, 
[les Romains] quel autre but ont-ils que d’im- 
poser ? h) quid est aliud furere, non cognoscere 
homines, non cognoscere leges ! Cic. Pis. 47 [la 
2 e propos. est juxtaposee au lieu d’etre unie 
par et] m. a m. quelle chose differente est-ce, 
etre fou, et ne pas connaitre... ? n’est-ce pas 
etre fou que de ne pas connaitre les hommes, 
ne pas connaitre les lois ? quid est aliud tol- 
lere ex vita vitae societatem, tollere amicorum 
colloquia absentium ? Cic. Phil. 2, 7, [m. a m.] 
quelle chose differente est-ce enlever... et en- 
lever ? n’est-ce pas supprimer de la vie hu- 
maine la societe humaine que de supprimer les 
communications d’amis absents ? i) alius prae- 
ter : nec quidquam aliud est philosophia praeter 
studium sapientiae Cic. Off. 2, 5, et la philoso- 
phic n’est pas autre chose que l’etude de la sa- 
gesse, cf. Arch. 28 ; Clu. 62, etc. ; nullo remedio 
alio praeter intercessionem invento Liv. 6, 35, 6, 
n’ayant pas trouve d’autre remede que l’op- 


position tribunicienne, cf. 38, 21, 5 ; j) [avec 
abl.] quod est aliud melle Varro R. 3, 16, 24, 
ce qui est different du miel, cf. Brut, et Cas- 
sius d. Cic. Fam. 11, 2, 2 ; Hor. S. 2, 3, 208 ; 
Ep. 1, 16, 20 ; 2, 1, 240 ; Sen. Ep. 74, 22 ; k) 
[alius, surtout alii, repete deux ou plusieurs 
fois] l’un... un autre ; les uns (d’aucuns)... 
les autres (d’autres) : qui discedere animum 
censent, alii statim dissipari, alii diu permanere, 
alii semper Cic. Tusc. 1, 18, quant a ceux qui 
sont d’avis que fame se separe du corps, selon 
les uns, elle se dissipe aussitot, selon d’autres 
elle subsiste encore longtemps, selon d’autres, 
elle subsiste toujours ; erant exitus ejus modi, 
ut alius... auferretur, alius tamquam occisus re- 
linqueretur, plerique..., jacerent Cic. Verr. 2, 5, 
28, la fin de ces banquets etait celle-ci : on em- 
portait Fun, un autre etait laisse comme mort, 
la plupart restaient gisants... ; illi ad deprecan- 
dum periculum proferebant, alii purpuram Ty- 
riam, thus alii atque odores, gemmas alii et mar- 
garitas, vina nonnulli Graeca Cic. Verr. 2, 5, 146, 
eux pour detourner le danger, ils etalaient, les 
uns de la pourpre de Tyr, les autres de l’en- 
cens et des parfums, d’autres des pierres pre- 
cieuses et des perles, quelques-uns des vins 
grecs ; alius... alius... plerique Ces. G. 6, 37, 
7, Fun... un autre... la plupart ; aliud (six fois) 
Cic. Verr. 2, 4, 31 ; bonorum alia... alia au- 
tem... alia Cic. Fin. 3, 51, parmi les biens 
les uns..., d’autres... d’autres ; esse corpuscula 
quaedam levia, alia aspera, rotunda alia, par- 
tim autem angulata Cic. Nat. 1, 66, qu’il y a 
des corpuscules, certains lisses, d’autres ru- 
gueux, d’autres ronds, quelques-uns anguleux 
|| [alius seulement dans le second membre] : ut 
cum scutis homines... alios cum accensis facibus 
adduxerit Cic. Att. 4, 3, 3, si bien qu’il amena 
des gens armes de boucliers, d’autres tenant 
des torches enflammees, cf. Ter. Haut. 125 ; 
Ces. G. 1, 8, 4 ; Liv. 3, 37, 8 ; 4, 33, 11 ; 5, 21, 5 ; 
36, 15, 11 || sunt ojficia, quae aliis magis quam 
aliis debeantur Cic. Off. 1, 59, il y a des de- 
voirs tels qu’on les doit aux uns plutot qu’aux 
autres ; alii melius quam alii Cic. de Or. 2, 32, 
les uns mieux que les autres || alio atque alio co- 
lore Lucr. 2, 776, d’une autre et encore d’une 
autre couleur, de diverses couleurs ; alio atque 
alio verbo Cic. Or. 72, par un mot ou par un 
autre ; alio atque alio loco Sall. J. 72, 2, tan- 
tot a un endroit, tantot a un autre ; l) [alius 
alium marquant reciprocity ou alternative] : 
cum alius alium timet Cic. Rep. 3, 23, quand 
on se craint mutuellement ; alios alii deinceps 
excipiebant Ces. G. 5, 16, 4, ils se remplagaient 
entre eux a tour de role ; cum alius alii subsi- 
dium ferret Ces. G. 2, 26, 2, portant secours 
Fun a Fun, l’autre a un autre [a des endroits 
divers] ; alii aliam in partem ferebantur Ces. 
G. 2, 24, 3, ils se portaient les uns d’un cote, 
les autres d’un autre ; alius ex alio causam tu- 
multus quaerit Ces. G. 6, 37, 6, Fun demande a 
l’autre (ils se demandent Fun a l’autre) la cause 
du tumulte ^[ 2 different : homines alii facti 
sunt Cic. Fam. 11, 12, 2, les hommes sont deve- 
nus differents ; velut alii repente facti Liv. 24, 
16, 1, comme metamorphoses soudain ; aliud 
est gaudere, aliud non dolere Cic. Fin. 2, 9, c’est 
une chose que d’etre en joie, une autre que 
de ne pas souffrir ; alia causa Staieni fuit, alia 
nunc tua est Cic. Clu. 86, le cas de Staienus 
etait bien different du tien aujourd’hui || alias 
res agere Cic. de Or. 3, 51 ; Br. 234, etre dis- 
trait, indifferent ; in alia omnia discedere Cic. 
Fam. 10, 12, 3, se ranger a un avis different 
If 3 [qqfois alii = ceteri, les autres, tous les 


autres ; dans Cic. omnes est alors adjoint] : 
Cic. Verr. 2, 4, 44 ; Font. 1 ; CM 85, etc. ; se 
trouve dans Sall., Liv., Tac., Plin., etc. ^[ 4 
[qqf. au lieu de alter] : duas leges promulga- 
vit : unam... aliam Ces. C. 3, 21, 2, il promul- 
gua deux lois, l’une... une autre (l’autre), cf. 
Cic. Br. 325 ; Liv. 1, 21, 6 ; 1, 25, 5 ; 26, 5, 6 ; 
28, 6, 11 ; [dans une enumeration] Cic. Verr. 2, 
4, 29 ; Ces. G. 1, 1, 1 [d’autres, une autre, au 
lieu de les secondes, la seconde] || alium pe- 
peri Sosiam Pl. Amph. 785, j’ai engendre un 
autre Sosie, cf. Virg. En. 6, 89 ; Curt. 9, 8, 5 ; 
10, 5, 22 ; Tac. H. 4, 73 ; pater alius Plin. Min. 
Ep. 2, 13, 4, un second pere ^[ 5 et en outre : eo 
missa plaustra jumentaque alia Liv. 4, 41, 8, on 
y envoya des chariots et en outre des betes de 
somme [= et d’autres choses, savoir des betes 
de somme ; cf. le grec ot teoXItou xat, ot aA- 
Aoi oi], cf. 5, 39, 3 ; 21, 27, 5 ; 21, 46, 9 ; 24, 
30, 14 ; 25, 13, 10, etc. 

M > formes rares : gen. alii Varro R. 1, 2, 
19 ;L. 9,67 ; Cato, C. Antip., Macer d. Prisc. 
Gramm. 6, 36 || gen. fern, alias Cic. Div. 2, 30 ; 
Lucr. 3, 918 ; Gell. 2, 28, 1 ;4, 10, 8 ; dat. masc. 
alid Her. 2, 19 ; Sen. Ben. 4, 32, 3 ; Quint. 
9, 4, 23 || dat. fern, aliae Pl. Mil. 802 || dat. 
abl. plur. alls Col. Rust. 3, 6, 4 ; CLE 1329, 4 ; 
alieis CLE 248, 6 || pour l’arch. alis, v. ce mot. 

allusmodl," d’une autre maniere : Ces. 
d. Prisc. Gramm. 6, 36. 

alliita, adv. arch. = aliter : P. Fest. 6, 1. 
Alixanter, v. Alexander : CIL 1, 566. 
allab-, allact-, allamb-, v. adl-. 

Allaba ou Allava, as, m., station navale de 
Sicile : Anton. 88. 

Allantenses, turn, m., habitants d’Allante 
[Macedoine] : Plin. 4, 35. 
allapsus, v. adlapsus. 
allasson, ontis, adj. (aXXaturoiv), de cou- 
leur changeante : Hadr. d. Vop. Sat. 8, 10. 
allat-, allaud-, v. adl-. 
allec 15 (hallec, allex, hallex), ecis, n., 

1 preparation culinaire a base de poisson : 
Hor. S. 2, 4, 73 ;Plin. 31, 95 ] 2 poisson : Isid. 
Orig. 12, 6, 39. 

allecatus (hallec-), assaisonne de allec : 
Apic. 7, 288. 

allect-, v. adl-. 

allectatio, allectio, v. adlect-. 

1 Allecto 13 (Alecto), f., Alecto [une des 
trois Furies] : Virg. En. 7, 324 ; 341. 

W > > acc. Allecto ; abl. Allecto Serv. Georg. 
2, 98. 

2 allecto, are, v. adl-. 

allecula (hallecula), dimin. de allec § 2 : 
Col. Rust. 6, 8, 2 ; 8, 17, 12. 
alleg-, v. adleg-. 

allegoria, ae, f. (aXA^yopta), allegorie : 
Quint. 8, 6, 14, etc. 

allegorice, allegoriquement : Pomp. Por- 
phyr. Hor. S. 2, 3, 284, etc. 

allegoricus, a, um, allegorique, symbo- 
lique : Tert. Res. 19. 

allegorista, ae, m., interprete des allego- 
ries : Eccl. 

allegorizo, are, employer l’allegorie : 
Eccl. 

alleluia ou halleluia, du mot hebreu 
PHbbn signifiant : louez Dieu : Eccl. 

alleluiaticus, a, um, qui loue Dieu : Aug. 
Psalm. 105, 1. 

allenlmentum, I, n. (lenio), adoucisse- 
ment, maniere de calmer : Amm. 27, 3, 9. 
allev-, v. adlev-. 

1 allex, ecis, v. allec. 
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2 allex 16 (hall-), ids, m., gros orteil : 
Gloss. || [fig.] hallex viri Pl. Paen. 1310, rebut 
d’homme, mechant poucet. 
allexl, v. adl-. 

Allia, 12 ae, f., riviere des Sabins, oil les Ro- 
mains furent battus par les Gaulois, 390 av. 
J.-C. : Liv. 5, 37 ; Luc. 7, 409. 

Alliana regio, f., pays situe entre le Po et 
le Tessin : Plin. 19, 9. 

Alliator, oris, m., nom d’h. : CIL 6, 2545. 
allic-, allid-, v. adl-. 
allicefac-, v. adlicefac-. 

Alliensis, 14 e, de l’Allia : Cic. Att. 9, 5 ; Liv. 
5, 38. 

Allienus, 12 i, m., n. d’h. : Cic. Fam. 12, 11, 

1. 

Alllfae 14 (Alllphae), f. pl. Liv. 8, 25, etc. 
et Alllfe, es, f. Sil. 8, 535, Allifes [ville du 
Samnium] || -anus, a, um, d Allifes : Hor. S. 2, 

8, 39 ; Plin. 3, 63. 

allig-, allin-, v. adl-. 

Alliphae, v. Allifae. 
allis-, alliv-, v. adl-. 
allium, 13 v. ahum. 

Allobroges, 10 um, m., peuple de la Narbon- 
naise : Cic. Div. 1, 21, etc. || -brox, ogis (acc. 
-oga Juv. 7, 214), Allobroge : Hor. Epo. 16, 6 || 
-gicus, a, um, des Allobroges : Plin. 14, 3. 
alloc-, v. adloc-. 

Allone, es, f., ville de Tarraconnaise : Mela 
2, 93. 

allophylus, a, um (ocXXotpuXo?), etranger, 
non hebreu : Tert. Jejun. 7 ; Eccl. 

alloq-, allub-, alluc-, allud-, alluo-, v. 

adl-. 

alius (hallus), i, m., gros orteil : P. Fest. 7, 
21 ; 102, 3. 

allusio, v. adl-. 

allutio, dnis, f., c. ablutio : C. Aur. Acut. 2, 

9, 51. 

alluv-, allux-, v. adl-. 

Alma, ae, m., fleuve d’Etrurie : Anton. 500, 
8 ; 10 || mont de Pannonie : Vop. Prob. 18, 8. 

Almana, ee, f., ville de Macedoine : Liv. 44, 
26, 7. 

almificus, a, um (almus etfacio), qui rend 
bienheureux : Fort. Carm. 2, 21. 

almities, ei, f., grace, beaute : Char. 39, 
24 ; P. Fest. 7. 

Almo, 14 dnis, m., ruisseau pres de Rome : 
Ov. F. 4, 337 ; Mart. 3, 47, 2 || le dieu de la 
riviere : Ov. F. 2, 601. 

Almopi, drum, m., Almopiens [peuple de 
Macedoine] : Plin. 4, 35. 

1 Almus, i, m., mont de Pannonie : Eutr. 
9, 11. 

2 almus, 10 a, um (alo), nourrissant, nour- 
ricier ; [d’oii] bienfaisant, maternel, liberal, 
doux, bon : Lucr. 2, 992 ; Hor. O. 3, 4, 42, etc. 

alneus, a, um, de bois d’aune (d’aulne) : 
Vitr. Arch. 5, 12, 6. 

alnus, 13 i, f., ^[ 1 aune (aulne) [arbre] : 
Plin. 16, 218 ; Virg. G. 2, 110 2 ce qui est 

fait en bois d’aune, [en part, les bateaux] : 
Virg. G. 1, 136. 

alo, 8 alui, altum ou alitum, ere, tr. ^[ 1 
nourrir, alimenter, sustenter : (nutrix) quae 
illam aluit parvolam Ter. Eun. 892, (la nour- 
rice) qui l a nourrie toute petite, cf. Pl. 
Mil. 698 ; Varro R. 2, 10, 8 ; pulli aluntur ab 
iis ut a matribus Cic. Nat 2, 124, les petits 
[canards] sont nourris par elles [les poules] 
comme par leurs meres, cf. 2, 137 || exercitum 
alere Cic. Dej. 24, nourrir (entretenir) une ar- 
mee, cf. Verr. 2, 5, 80 ; canes aluntur in Capi- 
tolio Cic. Amer. 56, on nourrit (entretient) des 


chiens au Capitole ; cum agellus eum non satis 
aleret Cic. Nat. 1, 72, comme son petit coin de 
champ ne suffisait pas a son entretien 1 1 nour- 
rir, elever : cum in agresti cultu laboreque Ro- 
mulum aluissent Cic. Rep. 2, 4, [des bergers] 
ayant eleve Romulus dans les mceurs et les tra- 
vaux de la campagne ; omnem pueritiam Ar- 
pini altus Sall. ]. 63, 3, eleve pendant toute 
son enfance a Arpinum [alitus Cic. Plane. 81] 
|| alimenter, faire se developper : terra stirpes 
alit Cic. Nat. 2, 83, la terre nourrit (alimente) 
les racines ; imbres amnem aluere Hor. O. 4, 
2, 5, les pluies ont alimente (grossi) le fleuve ; 
cum sol Oceani alatur umoribus Cic. Nat. 2, 
40, le soleil etant alimente par les vapeurs de 
l’Ocean ^[ 2 [fig.] nourrir, developper : spem 
Catilinae mollibus sententiis alere Cic. Cat. 1, 
30, nourrir les esperances de Catilina par la 
mollesse des decisions ; quae res vires alit Ces. 
G. 4, 1, 9, cette vie developpe les forces ; eo- 
rum furor alitur impunitate Cic. Sest. 82, leur 
folie est nourrie par l’impunite ; si diutius ala- 
tur controversia Ces. G. 7, 32, 5, si le debat etait 
entretenu plus longtemps ; quern per annos de- 
cern aluimus contra nos Cic. Att. 7, 5, 5, un 
homme que nous avons pendant dix ans aide 
a grandir contre nous ; civitas quam ipse sem- 
per aluisset Ces. G. 7, 33, 1, une cite qu’il avait 
lui-meme toujours soutenue (aidee a se deve- 
lopper) ^[ 3 [passif sens reflechi], se nourrir : 
radicibus palmarum ali Cic. Verr. 2, 5, 87, se 
nourrir de racines de palmiers, cf. Verr. 2, 3, 
102 ; Agr. 2, 95 ; Ces. C. 2, 22, 1 ; lade Cic. 
Nat. 2, 128, se nourrir de lait ; hominis mens 
discendo alitur Cic. Off. 1, 105, l’intelligence 
humaine se nourrit (se developpe) par l’etude || 
cf. se alere Ces. G. 4, 1, 5 ; 4, 4, 7 ; Cic. Tim. 18 ; 
Liv. 26, 30, 10. 

aloa, ae, fi, aloes [plante] : Isid. Orig. 17, 8, 
9. 

alodis, is, m., alleu, propriete : Lex Sal. 59, 

55 ; N. Tir. 59. 

aloe, 16 es, f. (aXoT]), aloes [plante] : Cels. 
Med. 1, 3 ; Plin. 27, 14 ; Vulg. Prov. 7, 17 || 
[fig.] amertume : Juv 6, 181. 

Aldeus, ei ou eos, m., Aloee [nom d’un 
geant] : Luc. 6, 410 ; Hyg. Fab. 28. 

AlogI, drum, m., secte d’heretiques : Isid. 
Orig. 8, 5, 26. 

alogia , 16 ae, f. (aXoyta), ^[ 1 acte ou parole 
deraisonnable, sottise : Sen. Apoc. 7, 1 f 2 re- 
pas immodere, trop plantureux : Aug. Ep. 36, 
11. 

alogior, ari, deraisonner : Dosith. Gramm. 
430, 4. 

alogus, 16 a, um, prive de raison : Aug. 
Ep. 36, 11 || dont on ne peut rendre raison : 
Capel. 9, 992. 

Aloldae, 16 drum, m., Aloides, [nom pa- 
tronymique des fameux geants Ottus et 
Ephialte] : Virg. En. 6, 582 ; Ov M. 6, 11 7. 

Alone, es, fi, tie voisine de l’lonie : Plin. 2, 
202 || ile de la Propontide : Plin. 5, 151 || ville 
de la Bretagne : Anton. || colonie de Massilia 
dans la Tarraconnaise : Mela 2, 93 [note Al- 
lone d. le t. de Frick]. 

AlonI, drum, m., peuple de Mesopotamie : 
Plin. 6, 118. 

Alope, es, fi, 5 [ 1 Alope [fille de Cercyon] : 
Hyg. Fab. 187 ^[ 2 ville de Locride : Liv. 42, 

56 ; Plin. 4, 27 ; Mela 2, 45 || = Ephesus, v. 
Alopes. 

Alopece, es, fi, Plin. 4, 87 ; Alopecea, 
ae, fi, Prisc. Perieg. 564, Alopece [ile du 
Pont-Euxin] . 


alopecia, ae, fi (aXomsxia), alopecie, 
chute des cheveux et de la barbe : Plin. 20, 41. 

alopeciosus, a, um, qui a une alopecie, qui 
perd ses cheveux : Th. Prisc. 1, 6. 

alopecis, id is, fi (aXa>7isxi?), sorte de 
vigne : Plin. 14, 42. 

Alopeconnesus, i, fi, Alopeconnese [ville 
de la Chersonese de Thrace] : Liv. 31, 16, 5. 

alopecurus, i, fi (aXiUTtexoupo?), queue 
de renard [plante] : Plin. 21, 101. 

Alopes, ancien nom d’Ephese : Plin. 5, 
115 ; abl. Alope Hyg. Fab. 14. 

alopex, ecis, fi (aXw-HT)^), 1 1 sorte de 
poisson de mer : Plin. 32, 145 ^[ 2 renard, acc. 
-eca : Cass. Fel. 5, p. 12, 16. 

Aloros ou -rus, i, m.(’AXwpo?), ville de 
Macedoine : Mela 2, 35 || -Itae, m., habitants 
d’Aloros : Plin. 4, 34. 
alosa, ee, fi, v. alausa. 

Alounae, drum, fi, deesses adorees en Ger- 
manie : CIL 3, 5581. 

Alpes, 9 ium, fi, les Alpes : Virg. G. 3, 474 ; 
Luc. 1, 183 ; Ov. Ars 3, 150 || [se dit en parlant 
de tous les hauts sommets] : Sid. Carm. 5, 594 ; 
Sil. 2, 333. 

alpha, 16 n„ ind., lettre a grecque : Juv. 14, 
209 ; [fig.] alpha paenulatorum Mart. 2, 57, 4, 
le premier des gueux. 

alphabetum, i, n. (aXcpa§7]T0?), alphabet : 
Hier. Ep. 30, 3. 

Alpheias, adis, fi, fille d’Alphee, [Are- 
thuse] : Ov. M. 5, 487. 

Alphenor, oris, m. (AXipTjvwp), un des fils 
de Niobe : Ov. M. 6, 248. 

Alphenus, v. Alfenus. 

Alphesiboea, 16 ae, fi, Alphesibee [femme 
d’Alcmeon] : Prop. 1, 15, 19. 

Alphesiboeus, 14 i, m., Alphesibee [nom 
d’un berger] : Virg. B. 5, 73. 

Alpheus 13 ou -eos, i, m. (AXcpsto?), l’Al- 
phee [fleuve de l’Elide] : Ov. M. 2, 250 ; Am. 3, 
6, 29 || -eus, a, um, de l’Alphee : Virg. En. 10, 
1 79 ; Claud. Get. 575. 

alphiton, i, n. (aXcpiTOv), farine de ble, 
vivres : Itin. Alex. 1 9. 

Alphius ou Alfius, i, m., nom d’h. : CIL 6, 
2120, etc. 

alphus, i, m. (aXcpo?), maladie de peau, 
grattelle : Cels. Med. 5, 28, 14. 

Alpicus, 13 Nep. Hann. 3, 4, et Alplnus, a, 
um, Virg. B. 10, 47 : des Alpes. 

Alplnus, 15 i, m., nom d’un poete : Hor. S. 1, 
10, 36 ; 2, 5, 41. 

Alpis, 16 is, fi [c. Alpes], les Alpes : Ov Ars 3, 
150 ; Juv. 10, 152. 

Alsa, ae, m., fleuve de Venetie : Plin. 3, 126. 
alsl, parfi de algeo. 

Alsiensis, 16 e, d’Alsium : Liv. 27, 38, 4 || n. 
Alsiense, domaine [de Pompee] a Alsium : Cic. 
Mil. 54 ; Fam. 9, 6, 1. 

Alsietinus lacus, m., lac pres de Rome : 
Frontin. Aqu. 11. 

alsine, es, fi (aXuivv), cf. olXgoq), chou de 
chien [plante] : Plin. 27, 23. 

alsiosus, a, um, Varro R. 2, 3, 6, et alsius, 
a, um, Lucr. 5, 1003, frileux, qui craint le froid. 
M > forme poster, algiosus. 
alsito, as, are, freq. de algeo : Mar. Vict. 
Ars Gramm, p. 200, 3. 

Alsium, il, n., port d’Etrurie : Cic. Att. 13, 
50, 4 || -sius, a, um, d’Alsium : Rutil. Red. 1, 
223 || -siensis, v. ce mot. 

alsius, 15 [comp, neutre de l’inus. alsus], 
plus frais : Cic. Att. 4, 8, 1 ; Q. 3, 1, 5 || v. alsio- 
sus. 
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Altaba, ae, ville de Numidie : Anton. 272, 

2. 

altanus ventus, vent qui souffle de la 
mer : Plin. 2, 114 ; Vitr. Arch. 1 , 6 , 10 ; Serv. 
En. 7, 27. 

altar, 10 aris, n., c. altare. 

Altara, a?, f., ville de Numidie : Anton. 

altare 16 is, n. (altus) autel (hebreu) : Vulg. 
Gen. 33, 20 ; (chretien) : Tert. Or. 11 1 1 ordin* au 
pi. altaria, autel oil l’on sacrifie : Cic. Cat. 1, 
24 ; Har. 9 ; Liv. 2, 12, 13. 

Alta Ripa, a?, f., ville de Pannonie : Peut. 
5, 5. 

altarium, li, n., c. altare : Hier. Ep. 69, 9. 

alte 9 adv. (altus), 1 en haut, de haut : 
alte spectare Cic. Tusc. 1, 82 ; Rep. 6, 25, re- 
garder en haut (vers les hauteurs) ; cruentum 
alte extollere pugionem Cic. Phil. 2, 28, lever en 
Pair un poignard ensanglante ; alte cadere Cic. 
Or. 98, tomber de haut ^[ 2 profondement : 
sulcus altius impressus Cic. Div. 2, 50, sillon 
creuse un peu profondement ; ferrum haud 
alte in corpus descendisse Liv. 1, 41, 5, [elle dit] 
que le fer n’a pas penetre profondement dans 
le corps ; quod verbum in pectus Jugurthae al- 
tius descendit Sall. J. 11, 7, cette parole pe- 
netra dans fame de Jugurtha plus profonde- 
ment ; altius animis maerebant Tac. Ann. 2, 82, 
la douleur etait plutot au fond des ames ^[ 3 
de loin : rem alte repetere Cic. Or. 11, reprendre 
une chose de loin ; altius initium rei demons- 
trandae petere quam... Cic. Case. 10, commen- 
cer sa demonstration en remontant plus haut 
que... ; cum verbum aliquod altius transfer- 
or Cic. Or. 82, quand on emploie une me- 
taphore un peu hardie || altissime Plin. Min. 
Ep. 5, 14, 5 ; 8, 4 ; Suet. Aug. 94. 

altegradius, a, um, qui marche la tete 
haute : Tert. Virg. 1 7. 

Altellus, i, m., surnom de Romulus : P. 
Fest. 7, 10. 

1 alter, 5 era, erum (gen. alterius, dat. al- 
ter l), ^[ 1 l’un des deux ; [en parlant de deux] 
l’un, l’autre ; [dans une enumeration] second : 
uti C. Pansa A. Hirtius consules, alter ambove... 
cognoscerent Cic. Phil. 5, 53, etc., [decider] que 
les consuls C. Pansa et A. Hirtius, soit un seul, 
soit les deux ensemble, recherchent. . . ; necesse 
est sit alterum de duobus Cic. Tusc. 1, 97, neces- 
sairement, de deux choses l’une ; ad alteram 
fluminis ripam Ces. G. 5, 18, 2, pres de (sur) 
Fautre rive du fleuve [la rive opposee] ; clau- 
dus altero pede Nep. Ages. 8, 1, boiteux d’une 
jambe || proximo, altero, tertio, reliquis consecu- 
tis diebus Cic. Phil. 1, 32, le jour qui venait im- 
mediatement apres, le second, le troisieme, et 
tous les autres qui ont suivi ; (tria Graecorum 
genera) quorum uni sunt Athenienses..., AZoles 
alteri, Dores tertii nominabantur Cic. FI. 64, 
(trois sortes de Grecs) dont les premiers sont 
les Atheniens, les seconds les TEoliens, et les 
troisiemes avaient nom Doriens, cf. Clu. 1 78 ; 
Cat. 2, 18 ; de Or. 2, 235 ; Cass. G. 5, 24, 2 ; 
C. 1, 38, 1, etc. ; quod est ex tribus oratoris of- 
ficiis alterum Cic. Br. 197, ce qui des trois de- 
voirs de l’orateur est le second ; [d’ou] alter 
Themistocles Cic. Br. 43, un second Themis- 
tocle ; tua altera patria Cic. Verr. 2, 4, 17, ta se- 
conde patrie ; (verus amicus) est tanquam alter 
idem Cic. Lael. 80, (le veritable ami) est comme 
un autre nous-meme || centesima lux est haec ab 
interitu P. Clodii et altera Cic. Mil. 98, voici le 
i 02 e jour ecoule depuis la mort de Clodius ; 
anno trecentesimo altero quam condita Roma 
erat Liv. 3, 33, 1, trois cent deux ans apres la 


fondation de Rome || alterum tantum, une se- 
conde fois autant : Pl. Bacch. 1184, etc. ; Cic. 
Or. 188 ; Nep. Eum. 8, 5 ; numero tantum alte- 
rum adjecit Liv. 1, 36, 7, il doubla le nombre, cf. 
8, 8, 14 || [poet.] tu nunc eris alter ab illo Virg. 
B. 5, 49, toi, tu seras le second apres lui ; al- 
ter ab undecimo annus Virg. B. 8, 39, une se- 
conde annee apres la onzieme [douzieme an- 
nee] || alter... alter, Fun... Fautre, le premier... 
le second ; alteri... alteri sens collectif : qui- 
bus ex generibus alteri se populares, alteri opti- 
mates haberi voluerunt Cic. Sest. 96, [= quorum 
ex generibus] parmi ces categories de citoyens, 
les uns ont aspire au titre de democrates, les 
autres a celui d’aristocrates, cf. Phil. 5, 32 ; 
Or. 143 ; Rep. 2, 9, etc. ; C^S. G. 1, 26, 1, etc. || 
unus... alter: Cic. Verr. 2, 1, 90 ; 5, 27 ; Mur. 30, 
etc. ; unae decumae... alterae Cic. Verr. 2, 3, 227, 
une premiere dime... une seconde || unus aut 
alter, unus alterve, un ou deux : Cic. Mur. 43 ; 
Fin. 5, 74 ; Att. 7, 8, 2, etc. || unus et alter, un, 
puis un autre : dicit unus et alter breviter Cic. 
Verr. 2, 2, 75, un, deux temoins deposent brie- 
vement, cf. Clu. 38 ; Att. 14, 18, 1 || alter alte- 
rum : alter ab altero adjutus Cic. Br. 3, s’etant 
tous deux aides mutuellement ; alter alterius 
judicium reprehendit Cic. Clu. 122, tous deux 
blament reciproquement leur jugement ; duae 
res maximae altera alteri defuit Cic. Br. 204, 
a chacun des deux fit defaut l’une des deux 
qualites les plus importantes [Fun manqua 
de l’une, Fautre de Fautre] ; quorum (nume- 
rorum) uterque plenus alter altera de causa 
habetur Cic. Rep. 6, 12, ces nombres [7, S] 
sont consideres comme parfaits tous deux, Fun 
pour une raison, Fautre pour une autre ^[ 2 
autrui : qui nihil alterius causa facit Cic. Leg. 1, 
41, celui qui ne fait rien pour autrui ; nihil al- 
teri incommodare Cic. Quinct. 51, ne causer 
aucun desagrement a son prochain ; contem- 
nuntur ii qui « nee sibi nec alteri », ut dici- 
tur Cic. Off. 2, 36, on meprise ceux qui, comme 
on dit, ne font rien, pas plus pour eux que pour 
autrui. 

M > formes rares : dat. masc. alterei CIL 1, 
583, 76 ; altero CLE 192, 3 1| dat. fem. alterae Pl. 
Rud. 750 ; Ter. Haut. 271 ; Phorm. 928 ; Ces. 
G. 5, 27, 5 [a] ; Nep. Eum. 1, 6 ; Col. Rust. 5, 
11, 10 ; Gell. 7, 7, 1. 

2 alter, eris, v. halteres. 

alteras, 14 c. alias (P. Fest. 27, 2), une autre 
fois : Pl. Most. 270 ; Cat. d. Char. 215, 10. 

alteratio, dnis, fi, changement, difference : 
Boet. Porph. comm. 4, p. 118 B. 

alteratus, a, um, part, de altero. 

altercabilis, e (altercor), de discussion, de 
controverse : Arn. 5, 3. 

altercatio 12 dnis, f. (altercor), altercation, 
dispute [en gen.] : Liv. 1, 7, 2, etc. || prises 
oratoires [echange d’attaques et de ripostes 
entre les avocats des parties adverses] : Cic. 
de Or. 2, 255 ; Br. 164 ; (Cicero) et in alterca- 
tionibus et in interrogandis testibus plura quam 
quisquam dixit facete Quint. 6, 3, 4, et dans les 
passes oratoires et dans les interrogations des 
temoins Ciceron usa plus que personne de la 
plaisanterie || [meme chose au senat, voir un 
recit d ’altercatio Cic. Att. 1, 16, 8, entre Clo- 
dius et Ciceron] || dispute entre philosophes : 
Cic. Nat. 1, 15. 

altercator, oris, m., interpellates, preneur 
a partie : Quint. 6, 4, 10 ; 6, 4, 15. 

altercatorius, a, um, qui sent Falterca- 
tion, la dispute : Boet. Top. Arist. 8, 4. 

alterco, avl, are, intr., etre en altercation, 
en dispute : Pacuv. 210 ; Ter. Andr. 653 ; 


[pass, imp.] altercatur, on dispute : Inst. Just. 
4, 13, 10. 

altercor, 14 atus sum, ari (alter), intr., ^[ 1 
echanger des propos, prendre a partie, dis- 
puter : altercari cum aliquo Ces. C. 3, 19, 5, 
s’entreprendre avec qqn ; mulierum ritu inter 
nos altercantes Liv. 3, 68, 8, disputant entre 
nous comme des femmes ^[ 2 [au tribunal] 
echanger attaques et ripostes avec Favocat 
adverse : in altercando invenit parem nemi- 
nem Cic. Br. 159, dans les prises a partie (les 
corps a corps oratoires) il [Crassus] ne rencon- 
tra pas son pareil, cf. Quint. 6, 4, 5 ; 6, 4, 14 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 9, 24 f 3 [fig.] lutter avec 
[datif] : Hor. S. 2, 7, 57. 

alterculum, Ps. Apul. Herb. 5, ou alter- 
cum, i, n., Plin. 25, 35, jusquiame [plante], 
alteritas, atis, f. (alter), diversite, diffe- 
rence : Boet. Arithm. 2, 28. 
alterius utrlus, v. alteruter. 
alternabilis, variable : *Acc. Tr. 264. 
alternamentum, i, n., alternance, succes- 
sion : Mamert. An. 3, 8 ; Eccl. 
alternans, part. pres, de alterno. 
alternatim, (alterno), alternativement, 
tour a tour : Quadr. Ann. 50 d. Non. 76, 12 ; 
Amm. 29, 2, 28. 

alternatio, dnis, f. (alterno), action d’alter- 
ner, succession : Aug. Civ. 12, 18 || [en droit] 
alternative [ceci ou cela] : Dig. 40, 10, 7, etc. 
alternatus, part, de alterno. 
alterne, alternativement : ‘Sen. Nat. 7, 12, 

6. 

alternls, 11 (abl. pl. de alternus pris adv 1 ), 
alternativement, a tour de role : Lucr. 4, 790 ; 
Varro R. 1, 20, 3 ; Virg. G. 1, 71 ; Liv. 2, 2, 9 ; 
22, 41, 3 ; 27, 9, 13 ; Sen. Ep. 37, 4 || alternis... 
alternis..., tantot... tantot : Vitr. Arch. 10, 8, 6 ; 
Sen. Ep. 120, 19 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 35. 

altermtas, atis, fi, v. alternatio : Prisc. 
Gramm. 6, 62. 

alterno, 13 cm, atum, are (alter), 1 tr., 
faire tantot une chose, tantot Fautre, faire tour 
a tour : miscenda ista et alternanda sunt Sen. 
Tranq. 17, 3, il faut meler et alterner ces 
deux modes d’existence 2 intr., etre alter- 
nant, aller en alternant : alternantes proelia 
miscere Virg. G. 3, 220, combattre tour a tour ; 
arborum fertilitas fere alternat Plin. 16, 18, la 
fertilite des arbres va en alternant de deux an- 
nees Fune ; cum aliqua re Plin. 10, 84, alterner 
avec qqch. || hesiter : Virg. En. 4, 287. 

1 alternus, 9 a, um, (alter) 1 Fun apres 
Fautre, alternant : alternis trabibus ac saxis 
CjES. G. 7, 23, 5, les poutres et les pierres 
etant alternantes (par une alternance des...) ; 
ut singulis consulibus alternis mensibus lictores 
praeirent Cic. Rep. 2, 55, [de lui vint Fusage] 
que chaque consul avait un mois sur deux 
les licteurs pour le preceder dans sa marche ; 
alternae voces « ad arma » et « hostes in urbe 
sunt » audiebantur Liv. 3, 15, 6, on entendait 
alternativement le cri « aux armes ! » et « les 
ennemis sont dans la ville » ; alternis versi- 
bus Cic. Arch. 25, en distiques ; alterna For- 
tuna... Virg. En. 11, 426, la Fortune alterna- 
tivement... || pl. n. alterna, les choses qui al- 
ternent : amant alterna Camenae Virg. B. 3, 
59, les Muses aiment les chants alternes ; al- 
terna loqui Hor. S. 1, 8, 40, dialoguer ; al- 
terna [adverb 1 ] alternativement : Stat. Th. 7, 
640 ; 12, 387 ; Apul. M. 10, 17 || in alter- 
num Manil. 3, 53, alternativement 2 qui se 
rapporte a Fun et a Fautre, a chacun des deux 
successivement : ex duabus orationibus capita 
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alterna inter se contraria Cic. Clu. 140, pas- 
sages pris tantot a Fun tantot a Fautre des deux 
discours et contradictoires entre eux ; rejectio 
judicum alternorum Cic. Plane. 36, recusation 
de juges alternativement par chacune des par- 
ties ; cum alternae civitates rejects? sunt Cic. 
Verr. 2, 2, 32, quand chacune des parties a fait 
sa recusation parmi les cites [appelees a ju- 
ger] ; in hoc alterno pavore Liv. 23, 26, 11, dans 
cette crainte eprouvee a tour de role par les 
deux adversaires [reciproque]. 

2 alternus, i, m., v. alatemus. 

1 altero, adv., en second lieu : Fest. 371, 12. 

2 altero, 16 are (alter), tr., changer, alterer : 
C. Aur. Chron. 2, 8, 115. 

alterplex, ids, = duplex, ruse : P. Fest. 7, 
14. 

alterplicitas, atis, f., = duplicitas : Gloss. 

altertra, pour alterutra : P. Fest. 7, 15. 

alteruter 11 fra, trum (gen. alterutrius, dat. 
alterutri), ^[ 1 Fun des deux, Fun ou Fautre : 
horum Cic. Br. 143, Fun ou Fautre d’entre 
eux [ex his Cels. Med. 2, 20 ; Sen. Polyb. 9, 
2 ; de his Gel. d. Cic. Fam. 8, 6, 3] ; neque 
(se) rem publicam alterutro exercitu privare vo- 
luisse Ges. C. 3, 90, 2, [il declare] qu’il n’a 
pas eu Fintention de priver l’etat de l’une 
ou Fautre armee ; video esse necesse alteru- 
trum Cic. Caecil. 58, je vois que l’une ou 
Fautre de ces alternatives s’impose necessai- 
rement 2 [a la decad., reciprocity] alteru- 
tro ardore Aug. Ep. 211, 10, d’une ardeur 
reciproque || alterutro, alterutrum, pris adv 1 , 
reciproquement : Tert. Ux. 2, 8 ; Flor. P. 
Verg. 184, 1, etc. || ab (de, ex) alterutro Aug. 
Ep. 127, 9 ; Tert. Mon. 10 ; Apol. 9, recipro- 
quement. 

m > ■ la decl. des deux elements separes 
existe aussi : altera utra Cic. Rep. 3, 6 ; Liv. 
28, 41, 10 ; alterum utrum Cic. Fam. 4, 4, 5 ; 
Nat. 1, 70, etc. ; alterius utrius Cic. Att. 10, 1, 
2 ; Fam. 9, 6, 3 ; alteram utram Cic. Div. 2, 
62 ; altero utro Cic. Br. 143 ; altera utra Varro 
L. 8, 41 ; Liv. 8, 5, 6 || gen. et dat. f. arch, alte- 
rutrae, Char. 159, 2 ; Gell. 2, 11, 1. 

alteriiterque, traque, trumque, Fun et 
Fautre : Plin. 20, 64. 

altesco, ere (altus), intr., s’elever : Cas- 
Siod. Psalm. 91, 5. 

1 althaea, se, f., guimauve [plante] : Plin. 
20, 222. 

2 Althaea, 14 as, f., Althee [mere de Me- 
leagre] : Ov. M. 8, 446, etc. 

althea, as, c. althaea : C. Aur. Chron. 1, 1, 
13. 

altiboans, tis (alte, boare), criard : Gloss. 
Plac. 5, 7, 18. 
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alticlnctus, a, um (alte, cinctus), haut- 
trousse = actif : Ph^edr. 2, 5, 1 1. 

alticomus, a, um (altus, coma), a la cime 
chevelue : Tert. Jud. 8. 


altifico, are (altus, facio), tr., elever : Itala 
Joann. 12, 34. 

altifrons, ontis (altus, frons), au front 
eleve, [c.-a-d. au bois eleve] [en parlant du 
cerf] : CLE 1526, C, 1. 

altljugus, a, um (altus, jugum), dont la 
cime est elevee : P. Nol. Carm. 21, 713. 

altilaneus, a, um (altus, lana), dont la 
laine est tres abondante : Serv. En. 12, 170. 

altiliarius, n, m., qui engraisse la volaille : 
Gloss. 

altilis, 13 e (alo) ^[ 1 qui est developpe, en- 
graisse : Varro R. 2, 1, 20 ; Plin. 19, 2 || [fig.] 
dos altilis Pl. Cist. 305, grosse dot ^[ 2 nour- 
rissant : Macr. Sat. 7, 4, 22 % 3 subst., volaille 
engraissee : f., Juv. 5, 115 ; 168 ; pl., Hor. Ep. 1, 
7, 35 || n„ Sen. Ep. 47, 6 ; pl., Petr. 36, 2 ; 40, 5. 
altilitas, atis, f., volaille : Gloss. 

Altlnas, atis, m., dAltinum : Col. Rust. 7, 
2, 3 || -ates, um ou ium, m., habitants dAl- 
tinum : Plin. Min. Ep. 3, 2, 2 | -nus, a, um, 
dAltinum : Col. Rust. 6, 24, 5. 

Altlnum 15 ;, n., Altinum, ville de Venetie : 
Plin. 3, 118, etc. 

altipendulus, a, um (alte, pendulus), qui 
pend en haut : Nov. Com. 110. 

altipeta, as, qui se porte en haut : *P. Nol. 
Ep. 12, 9. 

altipetax, acis (alte, petax), qui vise haut : 
Aug. Faust. 12, 36. 

altipotens, entis, de tres grand pouvoir, 
tres puissant : CLE 1562, 3. 

altisonans, antis, c. altisonus, Gloss. 
altisonus, 14 a, um (alte, sono), qui resonne 
fort, tonnant de haut : Enn. Seen. 82 ; 1 77 ; 
[poet.] Cic. Div. 1, 106 || [fig.] sublime : Juv. 
11, 181. 

altithronus, a, um, assis sur un trone 
eleve : Juvenc. pr. 24 ; Eccl. 

altltonans, 16 antis (alte, tono), qui tonne 
dans les hauteurs : Enn. Ann. 541 ; [poet.] Cic. 
Div. 1, 19 || retentissant dans le ciel : Lucr. 5, 
745. 

altltonus, a, um, c. altitonans : Varro 
Men. 92. 

altitudo 9 inis f. (altus) ^[ 1 hauteur : 
muri Ges. G. 7, 23, 4, hauteur du mur ; murum 
in altitudinem pedum sedecim perducit Ges. 
G. 1, 8, 1, il mene tout du long un mur de 
seize pieds de haut ; (colles) pari altitudinis fas- 
tigio Ges. G. 7, 69, 4, (collines) avec un som- 
met de meme hauteur ; tantae altitudinis ma- 
chinationes Ges. G. 2, 31, 2, machines d’une 
si grande hauteur || [fig.] altitudo animi Cic. 
Off. 1, 88, grandeur d’ame, sentiments ele- 
ves ^[ 2 profondeur : fluminis Ges. G. 1, 5, 
4, d’un fleuve ; maris Ges. G. 4, 25, 3, de la 
mer ; scrobes tres in altitudinem pedes fodie- 
bantur Ges. G. 7, 73, 5, on creusait des fosses 
de trois pieds de profondeur ; spelunca infinita 
altitudine Cic. Verr. 2, 4, 107, caverne d’une 
profondeur immense || [fig.] alt. ingenii in- 
credibilis Sall. J. 95, 3, une profondeur d’es- 
prit incroyable [animi Tac. Ann. 3, 44 = une 
profonde reserve, sentiments caches profonde- 
ment] . 

altiusciile, un peu en haut : Apul. M. 2, 7. 
altiusculus 16 a, um (dim. de altus), un peu 
eleve : Suet. Aug. 73. 

altivagus, a, um (alte, vagus), qui erre 
dans les airs : Chalc. Tim. 76. 

altivolans, 16 tis, Lucr. 5, 433 ; Cic. Div. 1, 
107 et altivolus, a, um (alte, volo), Plin. 10, 
42, qui vole haut. 

alto, are, (altus), tr., rendre haut, elever : 
Sid. Ep. 2, 2. 


altor 15 oris, m. (alo), celui qui nourrit, 
nourricier : Cic. Nat. 2, 86 ; Ov M. 11, 101. 

altrim secus, v. altrinsecus : Pl. Ps. 357. 

altrlnsecus (alter, secus), de Fautre cote : 
Pl. Mil. 446 || de cote et d’autre : Lact. Inst. 8, 
6. 

altriplex, ids, c. alterplex : Gloss. 

altrix, 12 ids, f. (altor), celle qui nourrit, 
nourrice : Cic. FI. 62. 

altrorsus, Apul. M. 5, 31, et altroversum 
ou -vorsum, Pl. Cas. 555, de (vers) Fautre 
cote. 

altum, 9 i, n., v. altus passim. 

1 altus, part, de alo. 

2 altus, 6 a, um, adj. derive du part, de 
alo, developpe : I haut, eleve ^[ 1 [au pr.] ex 
altissimo muro Cic. Scauro 4, du haut d’un mur 
tres eleve ; aggerem altum pedes octoginta exs- 
truxerunt Ges. G. 7, 24, 1, ils eleverent une 
terrasse de 8o pieds de haut ; sub alta Albu- 
nea Virg. En. 7, 82, au pied de la haute Albu- 
nee [source] ; est animus ex altissimo domicilio 
depressus Cic. CM 77, Fame a ete precipitee 
des regions d’en haut oil elle habitait ; altior 
illis dea est Ov. M. 3, 181, la deesse est plus 
grande qu’elles ^[ 2 [fig.] altus gradus digni- 
tatis Cic. Lael. 12, etc., haut degre d’honneur ; 
in altiorem locum pervenire Cic. Amer. 83, ar- 
river a une situation plus elevee ; iste vir al- 
tus et excellens Cic. Fin. 3, 29, cet homme a 
l’esprit eleve et superieur aux contingences ; 
altiores spiritus gerere Tac. H. 3, 66, avoir des 
sentiments plus eleves (une ame plus haute) ; 
alto voltu Hor. O. 4, 9, 42, avec une mine hau- 
taine ; [epithete des dieux et des heros] : altus 
Apollo Virg. En. 10, 873, le grand Apollon ; al- 
tus Caesar Hor. O. 3, 4, 37, le grand Cesar || 
litterae altiores Sen. Ben. 5, 13, 3 culture litte- 
raire un peu relevee || altum [n. sing, ou pl. 
pris subst 1 ] altum petere Virg. G. 2, 210, gagner 
les hauteurs de Fair ; super alta tenentes Virg. 
En. 6, 787, occupant les hauteurs de l’Olympe ; 
altiora murorum Tac. H. 2, 22, les parties les 
plus elevees des murs || [fig.] nimis alta semper 
cupiebat Sall. C. 5, 5, [son ame] n’avait que 
des desirs (trop hauts) chimeriques ; optumos 
mortalium altissima cupere Tac. Ann. 4, 38, [on 
disait] que les meilleurs des mortels ont les vi- 
sees les plus hautes || ab alto Virg. En. 1, 297, 
des hauteurs [du ciel] ; ex alto Sen. Clem. 1, 
21, 2, des hauteurs du pouvoir ; sic est hie ordo 
quasi... editus in altum ut Cic. Verr. 2, 3, 98, 
notre ordre est en quelque sorte si haut place 
que... ; in alto Lucr. 4, 133, dans les hauteurs. 

II profond ^[ 1 fossae quinos pedes altae 
CjES. G. 7, 73, 2, fosses profonds chacun de 
cinq pieds ; flumen latissimum atque altissi- 
mum Ges. G. 1, 2, 3, fleuve tres large et 
tres profond ; valle altissima munita (spatii 
pars) CjES. C. 2, 1, 3, (partie de l’espace) prote- 
gee par une vallee tres profonde ; altissimis de- 
fixus radicibus Cic. Phil. 4, 13, fixe par les plus 
profondes racines ; altum vulnus Virg. En. 10, 
856, blessure profonde ^[ 2 [au fig.] profond : 
[en pari, du sommeil] Liv. 7, 35, 11 ; [du repos] 
Virg. En. 6, 522 ; [du silence] En. 10, 63 ; [de la 
paix] Luc. 1, 249 ; [de la nuit] Sen. Marc. 26, 3 
| alta mente repostum Virg. En. 1, 26, [le juge- 
ment de Paris] grave au fond du coeur ; premit 
altum corde dolorem Virg. En. 1, 209, il enfouit 
sa douleur profondement dans son coeur ; al- 
tiorem iracundiam ejus verebantur Tac. H. 2, 
91, ils craignaient qu’il n’eut un ressentiment 
plus profond ; altior cupido Tac. H. 4, 82, un 
desir plus profond || n. altum [pris subst* au 
pr. et fig.], profondeur : latum funda verberat 
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amnem altapetens Virg. G. 1, 142, de son eper- 
vier il frappe le large fleuve, cherchant les pro- 
fondeurs ; in alto vitiorum omnium sum Sen. 
Vita b. 17, 4, je suis dans un abime de tous 
les vices ; ex alto corporis extrahere Plin. 20, 
238, extirper du fond du corps || non solum ex 
alto penitusque, verum de summis Lucr. 4, 73, 
[emettre] non seulement du fond et de l’inte- 
rieur, mais encore de la surface ; non in alto 
latet spiritus Sen. Prov. 6, 9, le souffle de vie ne 
se tient pas cache dans les profondeurs ; pu- 
tei in altum acti Sen. Nat. 3, 7, 3, puits me- 
nes en profondeur [creuses] ^[ 3 profond en 
etendue, qui s’etend au loin, recule ; altos re- 
cessus habere Curt. 7, 11, 3, avoir des retraites 
profondes [en pari, de grottes] ; navis portu se 
condidit alto Virg. En. 5, 243, le navire s’abrita 
au fond du port ; (cohortes) altis ordinibus Tac. 
H. 2, 24, (cohortes) avec leurs rangs en profon- 
deur || ad altiorem memoriam (Edipodis Cic. 
Fin. 5, 3, au souvenir recule d’CEdipe ; alto a 
sanguine Teucri Virg. En. 4, 230, [provenant] 
du sang lointain de Teucer ; altiore initio ali- 
quid repetere Tac. H. 2, 27, reprendre qqch. as- 
sez loin a ses debuts ; ex alto rem repetere Cic. 
Fam. 3, 5, 1, reprendre les choses de loin || [le n. 
sing, pris subst 1 ] altum, i, la haute mer : naves 
in altum provectas Ges. G. 4, 28, 3, navires en- 
traines dans la haute mer ; in alto jactari Cic. 
Inv. 2, 95, etre ballotte en pleine mer ; in por- 
tum ex alto invehi Cic. Mur. 4, arriver de la 
haute mer dans le port ; [par anal, en parlant 
d’un fleuve] Liv. 21, 28, 10. 

3 altus, us, m. (alo), nourriture, produit : 
Macr. Sat. 1, 20, 18. 
alucin-, v. hallucin-. 

alucita, se, f., moucheron : Petr. d. Fulg. 
Exp. serm. ant. 182. 

alucus, i, m., v. ulucus : *Serv. B. 8, 55. 
alia, parf. de alo. 

alum, i, n., ^[ 1 consoude officinale : Plin. 
27, 41 % 2 espece d’ail : Plin. 19, 116. 
alumen, inis, n., alun : Plin. 35, 183. 
aluminarius, ii, m. (alumen), fabricant ou 
marchand d’alun : CIL 6, 9142. 

aluminatus et aluminosus, a, um, mele 
d’alun, [ou] ayant le gout de Falun : Plin. 31, 
59 ; 31, 48. 

alumnor, ari (alumnus), tr., elever, nour- 
rir : Apul. M. 8, 17 ; 10, 23 || [part, au sens 
pass.] Apul. M. 9, 36. 

alumnus, 11 a, um (alo, almus), 

I [passif] : % 1 m., nourrisson, enfant : 
Cic. Verr. 2, 5, 169, [fig.] Cic. Phil. 7, 8 || dis- 
ciple, eleve : Cic. Fin. 4, 72 % 2 f., Cic. Br. 45 
t 3 n„ Ov. M 4, 421. 

II [actif] : nourricier : Capel. 1, 86 ; 1, 28. 
Aluntium, 15 », n., ville de Sicile : Cic. 

Verr. 2, 4, 51 ; Plin. 3, 90 || -Inus, a, um, 
d’Aluntium : Cic. Verr. 2, 3, 103. 

1 Alus, f, m., nom d’une divinite des Ro- 
mains : CIL 5, 4197. 

2 alus (halus), i, f., v. alum : Plin. 26, 42. 
aluta, 13 se, f. (alumen), cuirtendre [prepare 

avec de Falun] : Cato Orig. 7, 7 ; Ges. G. 3, 
13, 6 || soulier : Ov. Ars 3, 271 ; Juv. 7, 192 || 
porte-monnaie, bourse : Juv. 14, 282 || mouche 
[posee sur le visage comme ornement] : Ov. 
Ars 3, 202. 

alutacius, a, um, fait de cuir tendre : M. 
Emp. 23, 77. 

Alutae, drum, f., ville de Liburnie : Plin. 3, 
129. 

alutiae, drum, f., nom de certaines mines 
d’or : Plin. 34, 157. 


Alutrenses, ium, m., habitants d’Alutra (v. 
d’lstrie) : Plin. 3, 130. 

alvarium, 16 h, n. (alvus), ruche d’abeilles : 
Cic. d. Char. 107, 2 ; Varro R. 3, 2, 11 ; Plin. 
12, 98 ; 21, 80. 



ALVEARE 


alveare, is, n., ruche d’abeilles : Col. 
Rust. 9, 11, 1 ; 9, 14, 10 ; Quint. 1, 12, 7. 

alvearium, h, n., ruche d’abeilles : Pall. 7, 
7, 8. 

alveatus, 16 a, um (alveus), creuse en forme 
d’alveole : Cato Agr. 43, 1. 

alveolatus, a, um, creuse en forme de 
ruche : Vitr. Arch. 3, 4, 5. 

alveolum, i, n., table a jouer, v. alveolus : P. 
Fest. 8. 



ALVEOLUS 4 


alveolus, 14 i, m. (dim. de alveus), ^[ 1 pe- 
tit vase, petit baquet : PmEDR. 2, 5, 15 ; Col. 
Rust. 8, 5, 23 || panier a terre : Liv. 28, 45, 17 
^[ 2 table de jeu : Cic. Fin. 5, 56 ; Arch. 13 % 3 
lit etroit de riviere : Curt. 6, 4, 4 ^[ 4 navette 
de tisserand : Hier. Ep. 130, 15. 

alveum, i, n., sorte de baquet : Isid. 
Orig. 20, 6, 8 ; P. Fest. 168, 3. 

alveus, 10 I, m. (alvus), ^[ 1 cavite : Virg. 
G. 2, 453 ^[ 2 baquet, auge : Cato Agr. 11, 
5 ; Liv. 1, 4, 6 ; Plin. 11, 22 % 3 coque d’un 
navire : Liv. 23, 34, 1 7 ; [d’oii] pirogue, canot : 
Liv. 21, 26, 9 ^ 4 table de jeu : Plin. 37, 13 
^[ 5 baignoire : Ci c.Cael. 67 *1 6 lit de riviere : 
Virg. En. 7, 33 ^[ 7 ruche : Col. Rust. 9, 4, 3, 
etc. 

alvlnus, a, um (alvus), qui a le flux de 
ventre : Plin. 21, 1 72. 

Alvona, a?, £, ville de Liburnie : Plin. 3, 
140. 

alvus, 10 I, £, ^[ 1 ventre, intestins : Cic. 
Nat. 2, 136, etc. ^[ 2 flux de ventre : Col. 
Rust. 6, 7 || dejections, excrements : Cels. 
Med. 2,6% 3 matrice : Cic. Div. 1, 39 % 4 es- 
tomac : Cic. Nat. 2, 136 ^[ 5 ruche : Plin. 21, 
73, etc. ^[ 6 coque d’un navire : Tac. H. 3. 47. 

W > > masc. d. langue archa'ique : Pl. Ps. 823 ; 
Cato ; Col. Rust. 9, 3. 

Alyattes, 16 is, m., Alyatte [roi de Lydie] : 
Plin. 2, 53 || gen. -tei Hor. O. 3, 16, 41. 

Alyattl, drum, m., Alyattes [ville de Gala- 
tie] : Liv. 38, 18, 3. 

alypon, f, n. (aXunov), sorte de bette : 
Plin. 27, 22. 

alysson, l, n. (aXixrtrov), garance sauvage 
[plante qui preserve de la rage] : Plin. 24, 95. 

alytarcha, ae, m. (aXirrapyT]?), alytarque 
[magistrat prepose aux jeux publics] : Cod. 
Th. 10, 1, 12. 

alytarchia, se, £, fonction d’alytarque : 
Cod. Just. 1, 36, 1. 

alytis, is, £, parietaire [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 81. 

Alyzia, as, f., ville de l’Acarnanie : Cic. 
Fam. 16, 2 ; Plin. 4, 5. 


am, 16 ^[ 1 (ancienne prep, qui correspond 
a apcpi), avec acc., de part et d’autre de : Cat. 
d. *Macr. Sat. 1, 14, 5 ; Char. 231, 11 ; P. Fest. 
4 ^[ 2 [employee surtout en comp., sous les 
formes ambi, ambe, am, an, signifiant] : a) 
double, des deux cotes [ambiguus, anceps ] : 
b) autour, de part et d’autre [ambio, amicio, 
amplector ]. 

ama, a?, £, v. hama. 

amabilis, 11 e (amo), digne d’amour, ai- 
mable : Pl. St. 737 ; Lucr. 1, 23 ; FIor. O. 3, 
4, 5 ; Cic. Att. 5, 19, 2, etc. || -bilior Cic. Fam. 7, 
20, 1 ; Off. 1, 56, etc. || -issimus Cic. Lael. 51. 

amabilitas, atis, f, amabilite : Pl. Poen. 
1174. 

amabiliter, 14 avec amour : Ant. d. Cic. 
Att. 14, 13, 2 || agreablement : Hor. Ep. 2, 1, 
148 || amabilius Ov. Ars 3, 675. 

Amadryas, v. Hamadryas s. v. hama- 
dryades. 

Amafimus, u, m., philosophe epicurien : 
Cic. Tusc. 4, 6, etc. 

Amalaberga, ae, f., niece de Theodoric : 
Jord. Get. 299. 

Amalafrida, as, f., soeur de Theodoric : 
Cassiod. Var. 9, 1, 1. 

Amalchius Oceanus, m., partie de la mer 
Baltique : Plin. 4, 94. 

amalocia et amalusta, ae, £, camomille : 
Ps. Apul. Herb. 24. 



AMALTHEA 1 


Amalthea, 15 ae, f., Amalthee : 1 chevre 

[ou nymphe ?] qui nourrit Jupiter de son lait : 
Ov. F. 5, 115 % 2 -thea, ae, f. ou -theum, 
ou -thlum, i, n., sanctuaire eleve a Amal- 
thee dans la maison de campagne d’Atticus en 
Epire, puis dans celle de Ciceron a Arpinum : 
Cic. Leg. 2, 7 ; Att. 2, 1, 11 % 3 une sibylle : 
Tib. 2, 5, 67. 

amandatio, 16 dnis, f. (amando), eloigne- 
ment, exil : Cic. Amer. 44. 

amandatus, a, um, part, de amando. 
amando 13 ou amendo, avi, atum, are, tr. 
(de a et mando), eloigner : amendat hominem, 
quo ? Cic. Verr. 2, 5, 69, il eloigne le person- 
nage, oil ? me expulso, Catone amandato Cic. 
Domo 66, moi expulse, Caton eloigne ; Labeo, 
quern amendatum in Frisios diximus Tac. H. 4, 
56, Labeon, dont nous avons dit qu’il avait ete 
relegue chez les Frisons. 

amandus, a, um, part.-adj., aimable : Hor. 
O. 4, 11, 34. 

amaneo, mansi, ere, ^[ 1 intr., decoucher : 
Gloss. 4, 308, 10 % 2 tr., attendre : Gloss. 4, 
405, 35. 

Amamcae Pylae, f., defile du mont Ama- 
nus : Curt. 3, 8, 13. 

Amamenses, ium, m., habitants du mont 
Amanus : Cic. Fam. 2, 10, 3. 

amans, 8 tis, ^[ 1 part. pres, de amo ^[ 2 
adj 1 , amans patriae Cic. Att. 9, 19, 3, qui aime sa 
patrie ; tui amantior Cic. Q. 1, 1, 15, plus affec- 
tionne pour toi ; amantissimus otii Cic. Cat. 4, 
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14, tres epris de repos || amantissimum consi- 
lium Cic. Att. 1, 17, 6, conseil tres affectueux, 
cf. Fam. 5, 15, 1 || subst., m. f., amant, amante : 
Pl. True. 80, etc. ; Ter. Andr. 555, etc. ; Cic. 
Part. 112 ; Tusc. 4, 27. 

amanter, 14 en ami, d’une facon affec- 
tueuse : Cic. Fam. 5, 19, 1 ; Att. 2, 4, 1 ; aman- 
tius Cic. Rep. 1, 6 ; amantissime Cic. Att. 6, 1, 
20 ; Lael. 2. 

Amantia, 15 ae, f., ville d’Epire : Cic. Phil. 11, 
26 ; Ges. C. 3, 40, 5 || -tini, drum, m., habitants 
d’Amantia : Ges. C. 3, 12, 4 ; Plin. 4, 35, ou 
-tes, ium, Plin. 3, 145. 

amanuensis, 15 is, m. (a manu), secretaire : 
Suet. Nero 44, etc. 

Amanum portus, m., ville maritime de la 
Tarraconnaise : Plin. 4, 110. 

Amanus, 15 l, m., mont situe entre la Syrie 
et la Cilicie : Cic. Fam. 2, 10, 2 ; Plin. 2, 80. 

amaracinus, a, um, de marjolaine : Plin. 
21, 163, etc. || n. pris subst 1 , essence de marjo- 
laine : Lucr. 2, 847, etc. 

amaracion, v. amethystus : Isid. Orig. 1 7, 

5, 24. 

amaracum, i, n., et -cus, l m., f., marjo- 
laine : Plin. 21, 67, etc. 

amarantus, 15 i, m., amarante : Plin. 21, 47 ; 
Ov. F. 4, 439. 

Amarbi, drum, m., peuple de Scythie : 
Plin. 6, 36 [legon des mss ; v. Amardi], 

Amardi, drum, m. fApapSoi), peuple de 
bords de la Caspienne : Mela 3, 39 ; v. Mardi. 
Amardus, i, m., fleuve de Medie : Amm. 23, 

6, 40. 

amare, 14 amerement, avec amertume : Sen. 
Ben. 5, 23, 2 ; amarius Macr. Sat. 7, 5, 3 ; 
amarissime Suet. Aug. 70. 

amaresco, ere (amarus), intr., devenir 
amer : Pall. 2, 15, 9 ; Aug. Serm. 203, 3. 

amaricatio, onis, f., action d’aigrir : Eccl. 
amarico, are (amarus), tr., rendre amer : 
Vulg. Apoc. 10, 9. 

amarifico, are (amarus, facio), tr., rendre 
amer : Isid. Orig. 1 7, 8, 6. 

amaritas, atis, f. (amarus), amertume : 
Vitr. Arch. 2, 9, 14. 

amariter, amerement : Hier. Ep. 23, 1. 
amaritia, ae, f., amertume : Gloss. 2, 407, 
50. 

amarities, 16 el, f., amertume : Catul. 68, 

18. 

amaritosus, a, um (amaritas), plein 
d’amertume : Garg. Pom. 3, 7. 

amaritudo 13 inis, f. (amarus), amertume, 
aigreur : Plin. 21, 160 ; 24, 105 || [fig.] Plin. 
Min. Ep. 4, 11, 2 ; 6, 8, 8. 

amarizo, are, (amarus), intr., devenir 
amer : Plin. Val. 2, 1 7. 

amaro, are (amarus), tr., rendre amer : 
Avien. Carm. ad Flav. 21. 

amaror, 14 oris, m. (amarus), amertume : 
Lucr. 4, 224 ; Virg. G. 2, 247. 

amariilentus, a, um, tres amer, tres pi- 
quant : Gell. 3, 17, 4 ; Macr. Sat. 1, 7. 

amarus, 10 a, um ^[ 1 amer : Cic. Fin. 2, 36, 
etc. || aigre, criard : Stat. 7 h. 10, 553 || [odeur] 
aigre, desagreable : Plin. 18, 122 ^[ 2 [fig.] : 
a) amer, penible : amarissimae leges necessita- 
tis Val. Max. 7, 6, les lois si ameres de la neces- 
sity || pl. n. amara, les choses ameres, l’amer- 
tume : Hor. O. 2, 16, 26 ; 4, 12, 19 ; b) amer, 
mordant, apre, sarcastique : Ov. Tr. 3, 11, 31 ; 
P. 4, 14, 37 ; Quint. 10, 1, 117 ; c) amer, aigre, 
morose, acariatre : Cic. Att. 14, 21, 3 || ama- 
rior Cic. Att. 14, 21, 3 ; amarissimus Cic. Fin. 1, 
44. 


Amaryllis, 12 idis, f., nom de bergere : Virg. 
B. 1, 36, etc. 

Amarynceus, el, m., nom propre : Hyg. 
Fab. 97, p. 91, 16. 

Amarynthis, idis, f., surnom de Diane ho- 
noree a Amarynthe : Liv. 35, 38, 3. 

amasco, ere (amo), intr., commencer a ai- 
mer : ISLev. Com. 138 ;Prisc. Gramm. 8, 73. 

Amasenus, 15 1 , m., Amasene [fleuve du La- 
tium] : Virg. En. 11, 547. 

Amasla, ae, f., Amasie [ville du Pont] : 
Plin. 6, 8. 

amasio, onis, m., = amasius : Apul. M. 3, 
22 ; 7, 21. 

Amasis, 16 is, m., roi d’Egypte : Luc. 9, 155 ; 
Plin. 5, 60. 

amasiuncula 16 ae, f. (dim. de amasia), 
amante : Petr. 75, 6. 

amasiunculus, 16 1 , m. (dimin. de amasius), 
amant : Petr. 45, 7. 

amasius, 16 », m. (amo), amoureux, amant : 
Pl. Cas. 590 ; True. 658. 
amasso, v. amo m > ■ 

Amastra, ae, f., c. Amestratus : Sil. 14, 267. 
Amastris, 16 idis, f., ville du Pont : Plin. 6, 
5 || -riacus, a, um, d Amastris : Ov. Ib. 327 || 
-riani, drum, m., habitants d Amastris : Plin. 
Min. Ep. 10, 99. 

1 Amata, 13 ae, f., ^[ 1 femme de Latinus : 
Virg. En. 7, 343 ^[ 2 nom d’une vestale : Gell. 
1, 12, 19. 

2 amata, ae, f., du part, de amo pris subst 1 , 
amante : Liv. 30, 14, 1. 

Amathus, 14 untis, ^[ 1 m., Amathus, fon- 
dateur d’Amathonte : Tac. Ann. 3, 62 % 2 f., 
Amathonte, ville de Chypre, avec un temple 
de Venus : Virg. En. 10, 51 1| -thusia, ae, f., Ve- 
nus : Catul. 68, 51 ; Ov. Am. 3, 15, 15 ; Tac. 
Ann. 3, 62 || -thusiacus, a, um, d Amathonte : 
Ov. M. 10, 227. 

amatio, 15 onis, f. (amo), manifestation de 
l’amour : Pl. Cas. 328 ; Capt. 1030 ; Poen. 1096 
|| au plur., Pl. Merc. 793. 

amator, 10 oris, m. (amo), qui aime, qui a de 
l’amour, de l’affection : Cic. Att. 1, 20, 7 || [en 
mauv. part] debauche, libertin : Cic. Cael. 50 || 
[pris adj 4 ] amoureux : Apul. M. 5, 24. 

amatorciilus, l m., petit amant : Pl. 
Poen. 236, cf. Prisc. Gramm. 3, 30. 

amatorie, 16 en amoureux, en passionne : 
Pl. Merc. 581 ; Cic. Phil. 2, 77. 

amatorius, 16 a, um (amator), d’amour, 
qui concerne l'amour : Cic. Tusc. 4, 73 || 
amatorium, ii, n., philtre amoureux : Plin. 13, 
142 ; Sen. Ep. 9, 6. 

amatrlx, 16 ids, f., amoureuse, amante : Pl. 
As. 511 ; Poen. 1304. 

amaturio, ire (amo), intr., avoir le desir 
d’aimer : Prisc. Gramm. 8, 74. 

amatus, a, um, part, de amo || m. pris 
subst 4 . amant : Gell. 16, 19, 4. 

Amaxa, v. Hamaxa. 

Amazon, 12 onis, f., Virg. En. 11, 648 ; Plin. 
7, 201, Amazone || surtout pl. Amazones et 
Amazonides, um, f., les Amazones [femmes 
guerrieres de Scythie] : Virg. En. 11, 659 ; 
En. 1, 490 || [fig.] heroine d’amour : Ov. Ars 2, 
743. 

Amazonicus, 16 a, um, Plin. 3, 43, et 
Amazonius, a, um, d’Amazone : Hor. O. 4, 
4, 20 ; Ov. P. 3, 1, 95. 
amb, v. am. 

ambactus, 16 l, m. (mot gaulois), esclave : 
Enn. d. P. Fest. 4 ; Ges. G. 6, 15, 2. 


ambadedo, ere (amb, adedo), tr., ronger 
autour, manger : *Pl. Merc. 239, 241. 



AMAZONES 


ambages, 11 is, f. (amb, ago), [sing, rare] 
^[ 1 detours, sinuosites : [abl. ambage ] Ov. 
M. 8, 161, cf. H. 7, 149 ;Plin. 2, 41 ; Apul. M. 9, 

11 % 2 ambiguite, obscurite : [nominatif] Tac. 

H. 5, 13 ; [abl.] Tac. Ann. 12, 63 1| employe sur- 
tout au pl. ambages, v. le mot suivant. 

ambages, 11 um, f. pl., ^[ 1 detours, circon- 
locutions, ambages : Virg. G. 2, 46 ; Liv. 9, 1 1, 

12 ; Hor. Ep. 1, 7, 82 ^ 2 ambiguite, obscu- 
rite, caractere enigmatique : per ambages Liv. 

I, 56, 9, de fa 5 on enigmatique, par des voies 
detournees. 

ambagiosus, a, um (ambages), plein d’am- 
biguite, d’obscurite : Gell. 14, 1, 33. 

ambago, inis, f. (amb et ago), ambiguite, 
caractere enigmatique : Manil. 4, 304. 

AmbarrI, 14 drum, m., peuple de la Gaule 
lyonnaise : Ges. G. 1, 11, 4, etc. 

Ambarvalia, ium, n., Ambarvales [fete en 
l’honneur de Ceres] : Vop. Aur. 20, 3. 

Ambarvalis, e, qui concerne la fete des 
Ambarvales : Serv. B. 3, 77 ; Ambarvalis hos- 
tia Macr. Sat. 3, 5, victime ambarvale [qu’on 
promenait autour des champs avant de l’im- 
moler]. 

ambaxium, il, n. (amb, ago), tas, mon- 
ceau : P. Fest. 26, 4. 
ambe, v. am. 

ambeclsus, iis, m. (ambe, caedo), action de 
couper autour : Varro L. 7, 43. 

ambedo, 15 edl, esum, edere, tr., manger, 
ronger autour : Pl. Merc. 239 ; Virg. En. 5, 
752 ; Tac. Ann. 15, 5 || 3 e pers. ind. pres, am- 
best P. Fest. 4, 15. 

ambegnus, a, um, v. ambiegnus : P. Fest. 
4, 16. 

ambestrix, 16 ids, f. (ambedo), celle qui de- 
vore, qui dissipe : Pl. Cas. 778. 

ambesus, a, um, part, de ambedo. 
ambi, v. am. 

AmbianI, 14 drum, m., peuple de la Bel- 
gique : Ces. G. 2, 4, 8, etc. 

Ambiatlnus vicus, m., village du Rhin : 
Suet. Cal. 8. 

ambibam, v. ambio m >■ 

Ambibarii, 16 iorum, m., peuple de l’Armo- 
rique : Ges. G. 7, 75, 4. 

ambidens, tis, f., brebis qui a les dents du 
haut et du bas : P. Fest. 4, 1 7. 

ambidexter, trl, m., ambidextre : Itala 
Jud. 3, 15. 

ambiectum esse = circumjectum esse, etre 
jete autour : Varro L. 5, 132. 

ambiegnus a, um (ambi, agnus), se dit 
d’une victime (boeuf ou belier) accompagnee 


AMBIENDUS 

de deux agneaux, l’un de chaque cote, au sa- 
crifice : P. Fest. 4, 16 ; Varro L. 7, 31. 

ambiendus, a, um, adj. verbal de ambio. 
ambiens, tis, de ambio : Plin. 37, 166. 
ambienter, avidement : Sid. Ep. 7, 9. 
ambifariam, adv., de deux manieres : 
Apul. Flor. 18, etc. 

ambifarius, a, um (ambi, fari), ambigu, a 
double sens : Arn. 5, 35. 

ambiformiter, adv. (ambi, forma), d’une 
maniere equivoque : Arn. 5, 36. 

ambigenter, adv. (ambigo), en hesitant : 
Hier. Pelag. 2, 14. 

ambigenus, a, um, qui a une double na- 
ture : Anth. 387, 1 Meyer. 

ambigo' 1 ere (amb, ago) 1 1 a) intr., dis- 
cuter, etre en controverse : qui ambigunt Cic. 
Fin. 2, 4, ceux qui se livrent a une discus- 
sion ; omnis res eandem habet naturam ambi- 
gendi Cic. de Or. 3, 111, tout sujet comporte 
le meme caractere de discussion ; haud ambi- 
gam hicine fuerit Ascanius an... Liv. 1, 3, 2, je 
ne discuterai pas la question de savoir si cet 
enfant etait Ascagne ou si... || [surtout pass, 
impers.] : illud ipsum de quo ambigebatur Cic. 
Nat. 1, 69, le point precisement sur lequel por- 
tait la discussion ; in eo genere in quo, quale sit 
quid, ambigitur Cic. de Or. 2, 110, dans le genre 
de causes oil la controverse porte sur la quali- 
fication d’un fait ; b) tr. [seul' au passif], in eis 
causis, quae propter scriptum ambiguntur Cic. 
de Or. 2, 110, dans les causes oil la contro- 
verse roule sur un ecrit (sur un texte) ; in eo 
jure, quod ambigitur inter peritissimos Cic. de 
Or. 1, 242, a propos de la partie du droit qui est 
matiere a contestation entre les plus compe- 
tents ; id unum non ambigitur consulatum cum 
Apuleio Pansa gessisse Liv. 10, 5, 14, un seul 
point n’est pas en contestation, c’est qu’il fut 
consul avec Apuleius Pansa || [rare] non ambi- 
gitur quin... Liv. 2, 1, 3, il est hors de discus- 
sion que... 2 intr. : a) etre en discussion (en 
proces) : ambigunt adgnati cum eo qui... Cic. 
Inv. 2, 122, les parents entrent en discussion 
(en proces) avec celui qui... ; si de hereditate 
ambigitur Cic. Verr. 2, 1, 116, s’il y a contes- 
tation sur une question d’heritage ; b) etre en 
controverse avec soi-meme, etre dans l’incerti- 
tude : de aliqua re Col. Rust. 2, 2, 15, etre dans 
l’incertitude sur qqch. ; quaenam post Augus- 
tum militiae condicio ambigentes Tac. Ann. 1, 
16, dans l’incertitude de ce que seraient apres 
Auguste les conditions du service militaire. 

ambigue' 3 (ambiguus), a double entente, 
d’une maniere ambigue (equivoque) : Cic. de 
Or. 1, 140 ; 2, 110 ; Or. 115, etc. |] d’une ma- 
niere incertaine, douteuse : haud ambigue Liv. 
22, 23, 5, d’une fa£on manifeste ; pugnabatur 
ambigue Tac. H. 4, 66, le combat etait indecis. 

ambiguitas, 14 atis, f. (ambiguus), ambi- 
gu'ite [double sens], equivoque, obscurite : Cic. 
Inv. 1, 74 ; Part. 19 ; 108 ; ambiguitatem sol- 
vere Quint. 7, 2, 49, detruire une equivoque. 

ambiguo, adv., comme ambigue : Ambr. 
Off. 3, 4, 43. 

ambiguosus, a, um, incertain, indecis : 
Non. 28. 

ambiguus, 9 a, um (ambigo), ^[ 1 entre 
deux, variable, douteux, incertain, flottant : 
adgnovit prolem ambiguam Virg. En. 3, 180, 
il reconnait l’incertitude de notre origine [a 
cause d’une double descendance] ; ambigui 
viri Ov. Am. 1, 4, 8, les Centaures ; ambi- 
gui lupi Ov. M. 7, 271, loups garous [tantot 
loups, tantot hommes] ; per ambiguum favo- 
rem Liv. 21, 52, 3, par une faveur partagee 
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[en favorisant tantot l’un, tantot l’autre] ^[ 2 
douteux, incertain : victoria ambigua Liv. 4, 42, 

10, victoire douteuse ; certamen ambiguum 7, 
26, 8, bataille incertaine (indecise) ; (specus) 
natura factus an arte, ambiguum Ov. M. 11, 
236, est-elle (cette caverne) naturelle ou arti- 
ficielle ? c’est une question indecise ; in am- 
biguo est, quid ea re fuat Pl. Trin. 594, on 
ne voit pas bien ce qui en adviendra ; spes et 
praemia in ambiguo Tac. H. 2, 45, les espe- 
rances et les recompenses etaient dans l’incer- 
tain || [en pari, des pers.] quid vitarent, quid 
peterent ambigui Tac. Ann. 15, 38, ne sachant 
pas ce qu’il fallait eviter ou chercher ; cf. 6, 1 ; 

11, 10, etc. ; ambiguus consilii Tac. H. 2, 83, 
ne sachant quel parti prendre ; ambiguus im- 
perandi Tac. Ann. 1, 7, hesitant a exercer le 
pouvoir ^[ 3 a double entente, ambigu, equi- 
voque : ambiguum nomen Cic. Tusc. 3, 20, 
mot equivoque, cf. de Or. 3, 49 ; Or. 102 ; ora- 
cula ambigua Cic. Div. 2, 115, oracles ambi- 
gus || n. pris subst' ambiguum, l’equivoque, 
l’ambiguite : ex ambiguo controversia Cic. de 
Or. 2, 110 [de ambiguo Cic. Or. 121], contes- 
tation venant de [portant sur] l’equivoque ; 
ambiguorum plura genera sunt Cic. de Or. 2, 
111, il y a un assez grand nombre de genres 
d’equivoques ^[ 4 douteux, peu sur : ambigua 
fides Liv. 6, 2, 3, fidelity douteuse, cf. 24, 45, 
12 ; Tac. Ann. 13, 34 ; secundarum ambigua- 
rumque rerum sciens Tac. Ann. 1, 64, connais- 
sant les faveurs et les incertitudes de la for- 
tune ; ambigua e domi res Tac. H. 2, 7, situation 
personnelle embarrassee. 

ambfi, pf. de ambio. 

Ambilatrl, drum, m., peuple de l’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

Ambiliatl, 16 drum, m., peuple de la Bel- 
gique : CjES. G. 3, 9. 10. 

ambilustrum, l, n., ambilustre [nom d’un 
sacrifice] : Serv. En. 1, 283. 

ambimanus, a, um, qui a deux mains : 
Gloss. 2, 16, 5. 

ambio, 10 if et Ivi, Itum, Ire (ambi et eo), tr. 
^[ 1 aller a l’entour : curru vectus ambibat Si- 
culae fundamina terrae Ov. M. 5, 361, porte par 
son char il faisait le tour des fondements de la 
terre de Sicile ; ut terram lunae cursus proxime 
ambiret Cic. Tim. 29, en sorte que la lune se 
rapprochait le plus de la terre dans sa revolu- 
tion autour d’elle ; ambiens patriam et decli- 
nans Tac. Ann. 6, 15, tournant autour de sa 
patrie et l’evitant || [fig.] vicatim ambire Cic. 
Att. 4, 3, 2, faire le tour quartier par quartier 
(parcourir les quartiers de la ville a la ronde, 
successivement), cf. circum ^[ 2 [fig-] entou- 
rer : Tiberis amnis ambit urbem Varro L. 5, 
28, le Tibre entoure la ville ; silvas palus ambi- 
bat Tac. Ann. 2, 19, un marais entourait les fo- 
rets || oras (clipei) ambiit auro Virg. En. 10, 243, 
il [Vulcain] a entoure d’or les bords du bou- 
clier ^[ 3 entourer qqn [pour le prier, le sol- 
liciter] [surtout en pari, du candidat qui sol- 
licite les suffrages] : populus facit eos a qui- 
bus est maxime ambitus Cic. Plane. 9, le peu- 
ple elit ceux qui font le plus assiege de solli- 
citations ; ambiuntur, rogantur Cic. Rep. 1, 47, 
on s’empresse autour d’eux, on les sollicite || 
[abs'] solliciter, briguer : Cic. Phil. 11, 19 || ma- 
gistratum Pl. Amph. 74, briguer une magistra- 
ture [sibi alterive, pour soi ou pour autrui], cf. 
69 || [en gen.] i lie unus ambiri, coli Tac. H. 4, 
1 1, e’etait lui seul qu’on entourait, qu’on hono- 
rait ; plurimis nuptiis ambiuntur Tac. G. 17, on 
les assiege de propositions de mariage nom- 
breuses ; o diva, te pauper ambit prece ruris 
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colonus Hor. O. 1, 35, 5, 6 deesse, c’est toi 
que le pauvre colon des campagnes assiege de 
ses prieres || donee ambiretur consulatum acci- 
pere Tac. Ann. 2, 43, jusqu’a ce qu’on le solli- 
citat d’accepter le consulat. 

M > impf. ambiebam Vell. 2, 101, 1; 
Curt. 4, 2, 9 ; Apul. M. 4, 6 ; ambibam Ov. 
M. 5, 361 ; Liv. 27, 18, 6 ; Tac. Ann. 2, 19 ; 
Plin. Min. Ep. 6, 33, 3, etc. ; fut. ambiet Sen. 
(Ed. 505 ; ambibunt Plin. 18, 345 || subj. pl- 
qpf. ambissent Pl. Amph. 69 ; subj. pf. ambis- 
sit (?) Pl. Amph. 71 ( ambisset mss) ; adj. verb. 
ambiendus. 

Ambiorlx," igis, m., chef des Eburons : 
Ces. G. 5, 41, 4, etc. 

ambisinister, qui a deux mains gauches 
[Satan] : Rufin. Aqu. Orig. Jud. 3, 5. 

Ambisontes, m., peuple des Alpes : Plin. 
3, 137. 

ambitio, 8 onis, f. (ambio), ^[ 1 tournees 
(demarches) des candidats pour solliciter les 
suffrages, par des voies legitimes [ambi- 
tus brigue, c.-a-d. emploi de moyens illegi- 
times] : ambitio etforensis labor Cic. Sulla 11, 
les demarches pour parvenir aux magistra- 
tures et le travail du barreau, cf. de Or. 1, 
94 ; Mil. 42 ; Liv. 7, 39, 12 ; etc. ^[ 2 [en gen.] 
ambition : miserrima est ambitio honorumque 
contentio Cic. Off. 1, 87, il n’y a rien de plus 
miserable que l’ambition et la lutte pour les 
honneurs ; me ambitio quaedam ad honorum 
studium duxit Cic. Att. 1, 17, 5, un sentiment 
d’ambition m’a conduit a la recherche des ma- 
gistratures ; ambitio mala Sall. C. 4, 2, une 
ambition funeste [misera Hor. S. 1, 6, 129] || 
desir de popularity : in Scipione ambitio ma- 
jor Cic. Off. 1, 108, dans Scipion il y avait un 
plus grand desir de popularity, cf. Liv. 22, 42, 12 
|| desir de se faire bien venir, complaisances in- 
teressees : non puto existimare te ambitione me 
labi, quippe de mortuis Cic. Br. 244, je n’ima- 
gine pas que tu me juges entraine par l’esprit 
de complaisance, puisque c’est de morts que je 
parle, cf. Verr. 2, 2, 98 ; Clu. 76 ; officii potius 
in socios quam ambitionis in cives rationem du- 
cere Cic. Verr. 2, 2, 154, se preoccuper de rem- 
plir son devoir envers les allies plutot que de se 
faire bien venir des citoyens romains ; ambitio 
scriptoris Tac. H. 1, 1, les complaisances (desir 
de plaire) d’un ecrivain ; tanta temperantia in- 
ter ambitionem saevitiamque moderatus Sall. 
]. 45, 1, tant il gardait un juste milieu entre la 
complaisance et la severity excessive || ambitio 
gloriae Tac. Ann. 15, 16, l’ambition (la pour- 
suite) de la gloire ^[ 3 pompe, faste : funerum 
nulla ambitio Tac. G. 27, dans les funerailles 
pas de faste ; Dionysius Platonem magna am- 
bitione Syracusas perduxit Nep. Dion 2, 2, De- 
nys le tyran fit amener Platon a Syracuse avec 
grande pompe ^[ 4 [au pr.] action d’entourer, 
d’aller autour, de se repandre : Macr. Scip. 1, 
17, 16 ; 1, 20, 26 ; Tert. Nat. 1, 7, etc. 

ambitiose,' 3 1 en faisant les demarches 
d’un candidat, d’un solliciteur : Cic. Att. 7, 
3, 2 ; Liv. 1, 35, 2 ; ambitiosissime provinciam 
petere Quint. 6, 3, 68, briguer une province 
en multipliant les demarches ^[ 2 avec desir 
de plaire, avec complaisance : orationem non 
ambitiose corrigere Cic. Att. 15, 1 a, 2, corri- 
ger un discours sans complaisance [pour l’au- 
teur] ; cum in isto genere multo etiam ambi- 
tiosius facere soleam quam honos meus postu- 
lat Cic. Fam. 3, 7, 4, alors que dans ces cas-la 
je vais d’ordinaire dans la complaisance beau- 
coup plus loin meme que ne le comporte mon 
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rang 3 par ambition: insignes amicitias am- 
bitiose colere Tac. H. 1, 10, cultiver par ambi- 
tion des amities illustres ^[ 4 par ostentation : 
Tac. Agr. 29 ; H. 4, 40. 

ambitiosus, 10 a, um, ^[ 1 [au pr.] qui va 
autour, qui entoure, qui enveloppe : Dama- 
lis hederis ambitiosior Hor. O. 1, 36, 20, Da- 
malis qui etreint (enlace) plus etroitement 
que le lierre ; amnis ambitiosus Plin. 5, 71, 
fleuve qui entoure les terres (faisant des cir- 
cuits) ^[ 2 celui qui poursuit les honneurs, les 
charges : omitto qua? patiantur ambitiosi hono- 
ris causa Cic. Tusc. 5, 79, je laisse de cote ce 
que supportent pour une magistrature les as- 
pirants aux honneurs || avide de popularity : 
ambitiosus imperator Cic. Mur. 20, un general 
avide de popularity || desireux de se faire bien 
venir : putarem te ambitiosum esse, si ei quos 
jam diu colligis viverent Cic. Br. 269, je te taxe- 
rais de complaisance interessee, si ceux que tu 
enumeres depuis longtemps etaient encore en 
vie ; ambitiosus in aliquem Cic. Q. 1, 2, 4, desi- 
reux de plaire a qqn (complaisant envers qqn), 
cf. Liv. 2, 41, 8 ; ambitiosae rogationes Cic. 
Fam. 6, 12, 2, sollicitations de complaisance ; 
ambitiosi rumores Tac. H. 1, 12, bruits inte- 
resses || intrigant, qui use de brigue : quae si 
opposita sunt ambitiosis, non reprehendo Cic. 
Leg. 3, 39, si ces mesures vont a l’encontre 
de la brigue, je ne les critique pas, cf. Inv. 1, 
91 ; FI. 42 || ambitieux, avide de gloire, preten- 
tieux : Sen. Ben. 5, 1 7, 3, etc. ; Clem. 1, 3, 5, etc. ; 
Tac. Agr. 30 ; effigie numinum sacrari ambitio- 
sum, superbum Tac. Ann. 4, 37, etre consacre 
sous les especes d’une divinite, c’est de la va- 
nite, de l’orgueil ; plerique ambitiosa morte in- 
claruerunt Tac. Agr. 42, un bon nombre s’illus- 
trerent par une mort de parade ; ambitiosa re- 
cidet ornamenta Hor. P. 447, il retranchera les 
ornements ambitieux (pretentieux). 

ambltor, oris, m. (ambio), qui brigue : 
Serv. En. 4, 283. 

Ambitrebius pagus, I, m., bourg a cote de 
laTrebbia : CIL 11, 1147. 

ambitudo, inis, f. (ambitus), circuit : Ps. 
Apul. Ascl. 31. 

Ambitin ou -tutl, drum, m., peuple de la 
Galatie : Plin. 5, 146. 

1 ambitus, a, um, part, de ambio. 

2 ambitus’ us, m. (amb, eo) ^[ 1 [au pr.] 
mouvement circulaire : Cic. Tim. 26 ; 31 ; 33 
| circuit, detour : quamvis longo ambitu cir- 
cumducere agmen Liv. 21, 36, faire contour- 
ner l’obstacle par les troupes en effectuant 
un detour aussi long qu’il le faudra ; ambitus 
aquae Hor. P. 17, meandres de l’eau || [fig.] 
multos circa unam rem ambitus fecerim, si... ex- 
sequi velim Liv. 27, 27, 12, je ferais de nom- 
breux detours autour d’un seul fait [= ce serait 
m’attarder en de longs developpements autour 
d’un seul fait] si je voulais passer en revue 
[que de vouloir...] || pourtour : ambitus lito- 
rum Liv. 27,8, 1 7, le pourtour du rivage ; muris 
ambitum destinare Curt. 4, 8, 2, fixer aux murs 
un pourtour determine ; castrorum Tac. G. 37, 
enceinte d’un camp ; aedium Cic. Top. 24 [P. 
Fest. 5 ; 16], pourtour d’une maison [espace 
autour de la maison reserve a la propriety] 

| [fig.] verborum ambitus Cic. Or. 38 ; 168, 
etc., periode [grec 7ispio8o?] ^[ 2 brigue [re- 
cherche des magistratures par des demarches 
et moyens illegitimes] : Cic. Br. 245 ; Mur. 67, 
etc. ; lex ambitus Cic. Mur. 46 ; lex de am- 
bitu Cic. Mur. 5, loi sur la brigue ; damnatus 
est ambitus Cic. Br. 180, il fut condamne pour 


brigue ; de ambitu postulatus Cic. de Or. 2, 274, 
accuse de brigue (corruption electorale) ; am- 
bitu absolutus Cic. Cael. 78, absous d’une ac- 
cusation de brigue || [en gen.] intrigue, ma- 
noeuvres pour avoir la faveur : per uxorium 
ambitum Tac. Ann. 1, 7, grace aux intrigues 
d’une epouse ; quorum ambitu evaserat Tac. 
Ann. 13, 52, ceux dont les manoeuvres interes- 
sees l’avaient tire d’affaire ; novum officii ge- 
nus et ambitu ac numero onerosum Tac. H. 1, 
20, office (emploi) d’un genre nouveau sur le- 
quel pesait l’intrigue et le nombre [le nombre 
de ceux sur qui il y avait a exercer des re- 
prises et les intrigues (les demarches interes- 
sees) auxquelles ils avaient recours pour s’y 
soustraire] || ambition : Quint. 1, 3, 7 ; Plin. 
Min. Ep. 3, 2, 4 || parade, montre : Flor. 1, 11 ; 
Serv. En. 10, 213. 

Ambivaretl, 14 drum, m., peuple de la 
Gaule : Ges. G. 7, 75, 2. 

Ambivarltl, drum, peuple de la Gaule 
beige : C^S. G. 4, 9, 3. 

ambivium, ii, n. (ambi et via), double 
voie : Varro Men. 276. 

Ambivius , 15 ii, m., Ambivius Turpio [ac- 
teur de l’epoque de Terence] : Cic. CM 14 ; 
Tac. D. 20 \\ un cabaretier de la voie Latine : 
Cic. Clu. 163. 

ambix, ids (ap,6t?[), f., chapiteau d’un 
alambic : Apic. 6, 236. 

amblygomus, a, um (apSXuy&moi;), qui 
a un angle obtus : Grom. 297, 1. 

1 ambo, 8 ae, o (grec apcpto), deux en 
meme temps, tous deux ensemble, les deux 
[on dit «Eteocles et Polynices ambo perie- 
runt », Eteocle et Polynice perirent tous deux 
ensemble ; mais on ne dit pas « Romulus et 
Africanus ambo triumphaverunt », on dit uter- 
que Romulus et l’Africain remporterent tous 
deux (chacun de leur cote) le triomphe : Char. 
55, 26] : duae res quae ambae in consulatu mul- 
tum Murenae profuerunt Cic. Mur. 37, deux 
choses qui pour l’election au consulat ont ete 
toutes deux fort utiles a Murena ; quorum ex- 
tant amborum orationes Cic. Br. 94, il nous 
reste des discours de tous deux ; hoc unum esse 
tempus de pace agendi, dum sibi uterque confi- 
deret et pares ambo viderentur Ges. C. 3, 10, 
7, c’est par excellence le moment de traiter de 
la paix, pendant que chacun d’eux a confiance 
en soi et que tous deux apparaissent egaux en 
forces. 

2 ambo, bin's, m. (ap,6a>v) = umbo : Varro 
L. 5, 115 ; Cassiod. Hist. eccl. 10, 4. 

Ambracia, 14 ae, f., Ambracie [ville d’Epire] : 
Cic. Pis. 91 1| -ciensis, e, d’Ambracie, Ambra- 
cien : Liv. 38, 43, 2, etc., ou -cius, a, um, Liv. 
38, 4, 3 ;Plin. 4,4 1| -ciotes, ae, m., Cic. Tusc. 1, 
84 ; Plin. 14, 76, Ambraciote, d’Ambracie. 

ambrices, lattes d’une toiture : P. Fest. 16, 
14. 

Ambrones , 16 um, m., Ambrons [peuple 
gaulois d’origine] : P. Fest. 17, 2 ;Liv. Per. 68. 

1 ambrosia , 14 ae, f. (ap,6po<ria), ^[ 1 am- 
broisie [nourriture des dieux] : Cic. Tusc. 1, 65 
| [servant a oindre le corps] Virg. G. 4, 415 
^[ 2 botrys [plante] : Plin. 27, 28 % 3 nom 
d’un contre-poison : Cels. Med. 5, 23, 2. 

2 Ambrosia, c. Ambrosie. 

Ambrosia vitis, sorte de raisin : Plin. 14, 

40. 

ambrosiales dii, m., dieux qui presentent 
l’ambroisie : CIL 11, 2095. 

Ambrosie, es, f., Ambroisie, [fille d’Atlas, 
une des Hyades] : Hyg. Fab. 182. 


1 ambrosius 16 (-eus), a, um, d’ambroisie : 
Mart. 4, 8, 8 || suave comme l’ambroisie : Col. 
Rust. 10, 408 || parfume d’ambroisie : Virg. 
En. 1, 403 || digne des dieux : ambroseum cor- 
pus Apul. M. 8, 9, corps divin (admirable). 

2 Ambrosius, 16 ii, m., ^[ 1 nom d’h. : Juv. 
6, 77 *\ ] 2 Ambroise (saint Ambroise), eveque 
de Milan : Aug. Civ. 22,8 || -sius, a, um, Ambr. 
Ep. 55, 1, et -sianus, a, um, Ambr. Ep. 22, 1, 
d’Ambroise. 

Ambrussum, i, n., ville de la Narbon- 
naise : Anton. 389, 1 ; 396, 6. 

Ambrysus, i, f., Ambryse [ville de Pho- 
cide] : Plin. 4, 8. 

ambubaia 15 et ambubeia, ae, f., chicoree 
sauvage : Plin. 20, 73 ; Cels. Med. 2, 30, 3. 

ambubaiae, 16 drum, £, courtisanes, joueuses 
de flute : Hor. 5. 1, 2, 1 [Pomp. Porphyr. Hor. 
S. 1, 2, 1] ; Suet. Nero 27. 

ambubia, c. ambubaia : Gloss. 
ambulabilis, e, qui peut se deplacer en 
marchant : Boet. Top. Cic. 3, p. 332, 2. 

ambulacrum, i, n. (ambulo), promenade 
plantee d’arbres devant une maison : Pl. 
Most. 756 ; Gell. 1, 1, 2 ; Pomp. Porphyr. Hor. 

0. 2, 15, 4. 

ambulatilis, e, qui fait un va-et-vient : 
Vitr. Arch. 10, 8, 1 1| = ambulabilis Aug. Civ. 1, 
20. 

ambiilatio, 12 onis, f. (ambulo), promenade : 
Cic. Off. 1, 144 ; unius ambulationis ser- 
mone Cic. Att. 1, 18, 1, grace aux propos echan- 
ges en une seule promenade || lieu de prome- 
nade : Cic. Tusc. 4, 7, etc. || va-et-vient de l’ora- 
teur [qui se deplace en parlant a la tribune] : 
Quint. 11, 3, 126. 

ambulatiuncula, se, £, petite promenade : 
Cic. Fam. 2, 12, 2 || petit emplacement de pro- 
menade : Cic. Att. 13, 29, 2. 

ambulator, 16 oris, m. (ambulo), prome- 
neur : Cato Agr. 5, 2 || colporteur : Mart. 1, 
42, 3. 

ambulatorius, 16 a, um (ambulo), ^[ 1 fait 
pendant la promenade : Apul. M. 1, 2 [2 qui 
va et vient, mobile : Plin. 21, 80 ; [fig.] Dig. 24, 

1, 32 [3 qui sert a la promenade : Ulp. Dig. 8, 
5,8. 

ambulatrlx, 16 ids, £, celle qui aime a se 
promener : Cato Agr. 143, 1. 

ambulatura, ae, f., l’amble [allure de che- 
vaux] : Veg. Mul. 2, 5, 3 ; 3, 6, 6. 

ambulatus, us, m. (ambulo), faculte de 
marcher : Arn. 1, 48. 

ambulo’ avi, atum, are (compose de amb), 
intr. I abs* ^[ 1 aller et venir, marcher, se pro- 
mener : [oppose a cubare] Pl. Bacch. 896 ; [a 
sedere ] Cic. Fin. 5, 47 ; [a stare] Quint. 11, 
3, 44 ; [a jacere] Plin. Min. Ep. 9, 36, 3 ; in 
sole Cic. de Or. 2, 60, se promener au soleil, cf. 
Leg. 2, 1 ; Ac. 2, 51 || marcher, avancer : si rede 
ambulaverit Cic. Att. 9, 4, 3, si [le porteur de 
la lettre] marche bien ; eo modo ambulat Cae- 
sar ut... Cic. Att. 8, 14, 1, Cesar marche d’une 
telle allure que... ; cf. C,el. d. Cic. Fam. 8, 15, 
1 2 [en pari, de choses] mare aut amnis qua 

naves ambulant Cato Agr. 1, 3, une mer ou un 
fleuve oil circulent des navires ; Nilus... ambu- 
lans Plin. 5, 51, le Nil qui se promene... ; emp- 
tio ambulat per plures personas Dig. 4, 4, 15, 
l’achat se promene entre plusieurs mains. 

II avec acc., ^[ 1 [acc. de l’objet interieur] 
cum maria ambulavisset, terram navigas- 
set Cic. Fin. 2, 112, apres avoir [Xerxes] mar- 
che sur la mer, navigue sur la terre ; perpe- 
tuas vias Ov. F. 1, 22, cheminer sans arret 
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^[ 2 [acc. de l’espace parcouru] biduo aut tri- 
duo septingenta milia passuum Cic. Quinct. 79, 
en deux ou trois jours faire une marche de sept 
cent mille pas ; si statim bina stadia ambulen- 
tur Plin. 23, 26, si l’on parcourait aussitot deux 
stades. 

amburbale, is, c. amburbium : Serv. B. 3, 
77. 

amburblalis, e, qu’on promene autour de 
la ville : P. Fest. 5, 2. 

amburbium, fi, n. (a mb et urbs), sacrifice 
dans lequel on portait la victime autour de la 
ville : Serv. B. 3, 77. 

amburo, 12 ussl, ustum, ere (amb et uro), tr., 
^[ 1 bruler autour, bruler : Pl. Mil. 835 2 

[employe surtout au part.] ambustus, brule 
tout autour, roussi : Cic. Mil. 12 || atteint par 
le feu. brule : Cic. Sest. 143 ; Verr. 2, 1, 70 || 
ambustum, l, n., brulure : Plin. 20, 21 7, etc. 

ambustlo, dnis, f. (amburo), action de bru- 
ler : Plin. 23. 87. 

ambustulatus, a, um, dim. de ambus- 
tus, qq. peu roti : Pl. Rud. 770. 

1 ambustus, a, um, part, de amburo. 

2 Ambustus, 12 i, m., surnom d’un Fabius : 
Liv. 5, 35, 5. 

ambuvia, c. ambubaia : Gloss. 

amclsus, c. ancisus : Prisc. Gramm. 1, 38. 

Amelas, ville de Lycie : Plin. 5, 101. 

amellus, 16 l, m., amelle [fleur] : Virg. G. 4, 
271 || amelia, a?, f., Serv. Georg. 4, 278. 

amen, indecl. [trad, de l’hebreu inN, du 
grec ap,7)v], ainsi soit-il : Eccl. 

Amenanus, 16 i, m., fleuve de Sicile : Ov. 
M. 15, 279 || -us, a, um, de l’Amenane : Ov. 
F. 4, 467. 

amendo, v. amando. 

amens 9 tis (a et mens), ^[ 1 [en pari, des 
pers.] qui n’a pas sa raison, qui est hors de 
soi, egare, eperdu, fou : Cic. Phil. 5, 37, etc. || 
-tior C^s. d. Cic. Fam. 12, 13, 4 ; -tissimus Cic. 
Sest. 73 % 2 [pers. et choses] extravagant, in- 
sense, stupide : Cic. Verr. 1, 1, 7, etc. || nihil 
amentius Cic. Rab. Post. 1, rien de plus fou ; 
amentissimum consilium Cic. Att. 7, 10, la re- 
solution la plus insensee. 

amentatlo, dnis, f. (amento 1), action de 
lancer un trait ; [plur.] les traits lances (fig.) : 
Tert. Nat. 1, 10. 

amentatus, a, um, part, de amento, garni 
d’une courroie ; [d’ou] hastse amentatae Cic. 
Br. 271 ; de Or. 1, 242, javelines en etat, pretes 
a etre lancees (decochees). 

amentia, 10 ae, f. (amens), absence de raison, 
demence, egarement : Cic. Tusc. 3, 10, etc. 

1 amento, avi, atum, are (amentum), tr., 
^[ 1 garnir d’une courroie : Cic. Br. 271 ^[ 2 
lancer un javelot au moyen d’une courroie : 
Luc. 6, 221 ; [d’ou] projeter violemment [en 
pari, du vent] : Sil. 14, 422. 

2 amento, are, (amens), n’avoir pas sa rai- 
son : Gloss. 



amentum 14 ou ammentum, i, n., *[ 1 

courroie (laniere) adaptee aux javelots : G*S. 
G. 5, 48, 5 ; Liv. 37, 41, 4 ; P. Fest. 12% 2 


[rare] courroie pour les chaussures : Plin. 34, 
31. 

Amerla, 12 ae, fi, Amerie [ville d’Ombrie] : 
Cic. Amer. 18, etc. ; Plin. 3, 114 || -rlnus, a, 
um, d’Amerie : Cic. Amer. 15, etc. || -rlnl, 
drum, m., habitants d’Amerie : Cic. Amer. 17 ; 
Plin. 3, 113 || -rlna, drum, n., espece de fruit : 
Stat. S. 1, 6, 18. 

amerimnon, l n. (ap.sptp.vov), joubarbe 
[plante] : Plin. 25, 160. 

Amerlola, 16 ae, fi, ville du Latium : Liv. 1, 
38, 4 ; Plin. 3, 68. 

ames,“ itis, m., perche : ^[ 1 baton d’oi- 
seleur : Hor. Epo. 2, 33 % 2 traverse de clo- 
ture : Col. Rust. 9, 1, 3 % 3 [au plur.] bran- 
cards d’une litiere fermee (basterna) a l’usage 
des femmes : amites basternarum Pall. 7,2,3 || 
brancards d’un autel portatif : Vulg. Exod. 30, 
4. 

M > nomin. sing, inusite. 

Amestratus, 16 I, fi, ville de Sicile : Cic. 
Verr. 2, 3, 101 || -tint, drum, m., habitants 
d’Amestratus : Cic. Verr. 2, 3, 89. 

amethystlna, 16 drum, n., vetements cou- 
leur d’amethyste : Juv. 7, 136. 

amethystlnatus, a, um, revetu d’habits 
couleur d’amethyste : Mart. 2, 57, 2. 

amethystlnus 16 a, um, couleur d’ame- 
thyste : Mart. 1, 96, 7 || orne d’amethyste : 
Mart. 10, 49, 1. 

amethystizon, ontis, m., ressemblant a 
l’amethyste par la couleur : Plin. 37, 93. 

amethystus 16 (-os), i, fi, *[ 1 amethyste : 
Plin. 37, 121 ^[ 2 muflier [plante] : Ps. Apul. 
F4erb. 86. 

AmetinI, drum, m., peuple du Latium : 
CIL 10, 6440. 

ametor, oris, m. (apTjTwp), sans mere : 
Tert. Praescr. 53. 

ametros, on (apsTpo?), sans mesure, en 
prose : Char. 288, 2. 

amfiscius, v. amphiscius . 
amfora, c. amphora : Inscr. 
amfractus, c. anfractus : Liv. 32, 11, 2 ; 38, 
7, 3 ; 38, 45, 9. 

ami (ammi), n., indecl. (appt, apt), ammi, 
sorte de cumin : Plin. 20, 163 || gen. ameos Th. 
Prisc. 2, 94 ; Cass. Fel. 44, p. 112, 1 ; am- 
meos Apic. 1, 29. 

amlantus, i, m. (aptavTO?), amiante [sub- 
stance minerale incombustible] : Plin. 36, 139. 

amlas, ae, fi (apta?), acc. an, sorte de thon : 
Lucil. d. Varro L. 7, 47 ; Plin. 9, 49. 

arnica, 9 ae, fi, amie, maitresse : Cic. 
Cael. 32 ; Phil. 2, 58, etc. 

W > > dat. abl. pl. amicabus Prob. 82, 17, 
mais sans ex. 

amlcabllis, e, amical : Firm. Math. 5, 5 ; 
Novell. Just. 86,2 | -cablllter, amicalement : 
Aug. Serm. 72, 1, Mai. 

amlcalis, e, amical : Apul. Mund. 37 ; 
Aug. Civ. 19, 8 || -liter, amicalement : Fort. 
Carm. pr. 6. 

amlcarlus, IT, m. (arnica), c. leno : Diom. 
326, 13. 

amice, 12 amicalement : Cic. La?/. 9, etc. 
|| amicissime Cic. Caecil. 29 ; de Or. 2, 13, 
etc. ; amicius Fronto Ep. ad M. Caes. 1, 7, p. 
18, 5. 

Amlcenses, m., peuple sarmate : Amm. 17, 
13, 19. 

amlcibor, v. amicio m > . 
amlclmen, inis, n., c. amictus : Apul. 
M. 11, 9. 


amlclnus, I, m., ouverture de l’outre par 
ou est verse le vin : P. Fest. 15, 2. 

amicio, 11 icui et ixi, ictum, ire (amb, ja- 
cio), tr., mettre autour, envelopper [opp. in- 
duere] ; employe surtout au pass. : pallio amic- 
tus Cic. de Or. 3, 127, couvert d’un manteau, 
cf. Cat. 2, 22 ; Br. 56 || abs 1 , amiciri, s’habiller ; 
se draper, s’ajuster, mettre de l’ordre dans son 
vetement : Pl. Cas. 723 ; Pers. 307 ; Prop. 3, 21, 
8 ; Suet. Vesp. 21 ; [en part.] se draper dans sa 
toge [en pari, de l’orateur], cf. Plin. Min. Ep. 2, 
3, 2 || [poet.] nube amictus Virg. En. 1, 516, 
enveloppe dans un nuage ; [acc. de relation] 
nube umeros amictus Hor. O. 1, 2, 31, ayant les 
epaules enveloppees d’un nuage ; [fig.] quid- 
quid chartis amicitur ineptis Hor. Ep. 2, 1, 270, 
tout ce qu’on enveloppe dans les feuilles de 
livres insipides ; nive amicta loca Catul. 63, 
70, lieux couverts d’un manteau de neige. 
m—y futur amicibor Pl. Pers. 307. 
amicirculus, i, m., demi-cercle : Grom. 
250, 8. 

amlclter, c. amice : Pacuv. 131 ; Pl. 
Pers. 255. 

amlcltla, 7 ae, fi, 1 [ 1 amitie : Cic. Eael. 6, 
etc. ; amicitiam contrahere Cic. La?/. 48, former 
une amitie ; conglutinare Cic. La?/. 32, scel- 
ler une amitie ; v. jungere, gerere ; aliquem in 
amicitiam recipere Cic. Att. 2, 20, 1, recevoir 
qqn dans son amitie ; est mihi amicitia cum 
aliquo Cic. Clu. 117, je suis lie d’amitie avec 
qqn ; amicitiam evertere, dissociare, dimittere, 
dissuere, discindere, dirumpere Cic. Fin. 2, 80 ; 
Lael. 74 ; 76 ; 85, detruire l’amitie, la desceller, 
y renoncer, la denouer, la trancher, la briser 
^[ 2 [entre peuples] amitie, bons rapports, al- 
liance : amicitiam facere CjTS. G. 4, 16, 5, lier 
d’amitie, cf. Sall. J. 8, 2 ; 14, 5 ; Liv. 22, 37, etc. 
^[ 3 [en pari, de plantes] : Plin. 19, 156, etc. 
■»— >-gen. arch, a micitia i Lucr. 3, 83. 
amlcltles, 16 ei, fi, c. amicitia : Lucr. 5, 1019. 
amlco, are, tr., rendre favorable : Stat. 
Th. 3, 470. 

amlcor, ari, agir en ami : Verec. 9, 53. 
amlcosus, a, um, qui a une quantite 
d’amis : Diom. 326, 17. 

amictor, ari, tr., mettre, endosser un vete- 
ment : Dosith. Gramm. 433, 9. 

amictorlus, a, um, propre a couvrir quel- 
qu’un ou quelque chose : Cod. Th. 8, 5, 48, 1 
|| d’ou amictorlum, i, n., vetement a l’usage 
des femmes, echarpe : Cod. Th. 8, 5, 48 ; Isid. 
Orig. 19, 25, 7. 

amictum, i, n., c. amictus 2 : Isid. Orig. 19, 
24, 15 ; Gloss. 

1 amictus, a, um, part, de amicio. 

2 amictus 10 us, m. (amicio), ^[ 1 enve- 
loppe, ce qui recouvre : Cic. Tusc. 5, 90 || ve- 
tement de dessus : Cic. Att. 6, 1, 17 || [fig.] air 
ambiant : Lucr. 6, 1133 1 2 fa? on de s’enve- 
lopper de la toge (de se draper) : Cic. de Or. 2, 
91. 

amlciila, 15 se, v. amiculus. 
amlculatus, a, um (amiculum), couvert, 
voile : Sol. 52, 19. 

amiculum, 12 i, n. (amicio), vetement, man- 
teau : Cic. Nat. 3, 83 ; Div. 2, 143. 

amiculus, 14 f, m., (dim. de amicus), petit 
ami : Cic. Verr. 2, 3, 79 || amlciila, ae, fi, petite 
amie : Cic. de Or. 2, 240. 

1 amicus, 8 a, um, ami : ut intellegat te et 
sibi amicum esse et multo amiciorem his meis 
litteris esse factum Cic. Fam. 13, 55, 2, [faire 
en sorte] qu’il comprenne que tu es son ami, 
mais que tu l’es devenu bien davantage encore 
grace a cette lettre que je t’envoie ; homines 



AmIcus 

mihi amicissimi Cic. de Or. 2, 15, des gens 
qui me sont tres attaches ; amico animo Cic. 
Sest. 121, avec les sentiments d’un ami (avec 
un cceur d’ami) || amicus dignitati meae Cic. 
Balbo 2, attache a la defense de ma dignite ; 
rei publicae Cic. Sest. 29, devoue a l’interet pu- 
blic || secundum te nihil est mihi amicius soli- 
tudine Cic. Att. 12, 15, apres toi, rien ne me 
plait plus que la solitude -ffortuna arnica varie- 
tati constantiam respuit Cic. Nat. 2, 43, la for- 
tune amie du changement rejette la Constance 
| [relations politiques] : ab amicissimis civita- 
tibus legationes Cic. Verr. 1, 1, 7, delegations 
envoyees par les cites les plus fideles amies de 
Rome || [poet.] nec dis amicum est nec mihi te 
prius obire Hor. O. 2, 1 7, 2, il n’est agreable ni 
aux dieux ni a moi que tu meures avant moi. 

2 amicus, 5 i, m., ami : paria amicorum Cic. 
Lael. 15, paires (couples) d’amis ; amicus bo- 
nus Cic. Fam. 2, 15, 3 ; firmus, fidelis Cic. 
Cael. 14 ; verus Cic. Lael. 23 ; intimus Cic. 
Mur. 45, bon ami, ami sur, fidele, sincere, in- 
time ; amicissimi vestri Cic. Sulla 49, vos plus 
grands amis || amicus veritatis Cic. Off. 1, 63, 
ami de la verite ; ex Antoni amicis, sed amicio- 
ribus libertatis Cic. Phil. 5, 44, parmi des amis 
d’Antoine, mais amis encore plus de la liberte || 
ami, confident [d’un roi] : Cic. Dej. 41 ; Div. 2, 
135 ;Ces. C. 3, 104 ;Sall. /. 9,4 ;Nep. Eum. 2, 
4 || ami, allie [du peuple romain] : Cic. Cae- 
cil. 64 ; Verr. 2, 4, 67, etc. ; Fin. 5, 65 ;Ces. C. 1, 
6, 4, etc. ; [avec gen. ou dat.] Cic. Verr. 2, 4, 26 ; 
5, 171 ; Cass. G. 1, 3, 4, etc. ; Cic. Scauro 44 ; 
Font. 44 ; Ces. G. 4, 7, 4, etc. 

M > arch, ameicus CIL 1, 588, 7 ; Pl. 
Pcen. 1213 ; amecus P. Fest. 15, 6 || gen. pl. ami- 
cum Ter. Haut. 24. 

Amida, as, f., ville de Mesopotamie : Amm. 
18, 6, 17, etc. 

amigro, 16 are, emigrer a : Liv. 1, 34, 7. 

Amilcar, m., v. Hamilcar. 

Amilus, i, m., fleuve de Mauritanie : Plin. 
8, 2. 

Aminaeus, Amlneus, a, um, d’Aminea 
[canton de la Campanie, renomme par ses 
vins] : Virg. G. 2, 97 ; Cato Agr. 6, 4 ; Plin. 
14, 8. 

Amlnias, as, m., frere du poete Eschyle : 
Amm. 24, 6, 14. 

Aminula, as, f., petite ville d’Apulie : *Pl. 
Mil. 648, cf. P. Fest. 25, 2 (v. Animula). 

amlo, v. hamio : Gloss. 

Amlsenus, l, m., v. Amisus. 

amlsl, parf. de amitto. 

Amlsia, 11 as, m., riviere de Germanie 
[l’Ems] : Tac. Ann. 1, 60. 

Amisos, l, v. Amisus. 

amisslbllis, e (amitto), qui peut se perdre : 
Aug. Trin. 5, 4, 5. 

amisslo, 12 bin's, f. (amitto), perte : Cic. 
Pis. 40, etc. || pl. Sen. Ep. 98, 11. 

Amissis, is, m., c. Amisia : Mela 3, 30 ; 
Plin. 4, 100. 

1 amissus, a, um, part, de amitto. 

2 amissus, 16 us, m., perte : Nep. *Alc. 6, 2. 

amisti, v. amitto m >■ 

Amisum, i, c. Amisus : Plin. 6, 7. 

Amisus 16 i, f., ville du Pont : Cic. Pomp. 21 
| -seni, drum, m., habitants d’Amise : Plin. 
Min. Ep. 10, 93. 

amlta, 12 se, f., soeur du pere, tante du cote 
paternel : Cic. Clu. 30 || magna Tac. Ann. 2, 
27, soeur de l’aieul, grand-tante. 

Amiternum, 16 i, n., ville des Sabins : 
Varro I. 6, 5 ; Liv. 10, 39, 2 || -nus, a, um, 
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d’Amiterne : Virg. En. 7, 710 || -ninus, a, um, 
d’Amiterne : Liv. 21, 62, 5 ; -nini, drum, m., 
habitants d’Amiterne : Liv. 28, 45, 1 9. 

Amithaon, v. Amyth-. 

Amithoscatta (-cutta), se, f., region de 
l’Arabie : Plin. 6, 152. 

Amitinenses, ium, m., peuple d’Etrurie : 
Plin. 3, 52. 

amitini, drum, m., cousins germains et 
-tlnae, drum, £, cousines germaines : Gaius 
Dig. 38, 10, 1. 

Amitinum, i, n., ville du Latium : Plin. 3, 

68. 

amitinus, i, m., fils de la tante : Gaius 
Dig. 38, 10, 1, 6. 

amitto, 7 misi, missum, ere, tr., ^[ 1 envoyer 
loin de soi (renvoyer), ou laisser partir : ab 
se filium amittere Ter. Haut. 480, renvoyer 
son fils loin de soi ; cur eum de manibus 
amiserunt ? Cic. Cael. 64, pourquoi l’ont-ils 
laisse echapper de leurs mains ? ^[ 2 [fig-] 
laisser partir, perdre volontairement, aban- 
donner : classes amissas et perditas Cic. Verr. 1, 
1, 13, des flottes laissees a l’abandon et per- 
dues ; amittenda fortitudo est aut sepeliendus 
dolor Cic. Tusc. 2, 32, il faut ne pas pre- 
tendre au courage (y renoncer) ou ensevelir 
sa douleur ; patriae causa patriam ipsam amit- 
tere Cic. Domo 98, pour l’amour de sa pa- 
trie renoncer a sa patrie elle-meme ; amittere 
fidem Nep. Eum. 10, 2, trahir sa parole ^[ 3 
laisser s’echapper, perdre [involontairement] : 
praeda de manibus amissa Cic. Verr. 2, 4, 44, 
la proie etant echappee de tes mains ; occa- 
sionem Cic. Caec. 15, etc. ; Ges. G. 3, 18, 5 ; 
tempus Cic. Fam. 7, 17, 3, etc., perdre l’occa- 
sion, le moment favorable (manquer le mo- 
ment) ; etiam qui natura mitissimi sumus ad- 
siduitate molestiarum sensum omnem humani- 
tatis ex animis amittimus Cic. Amer. 154, ceux 
meme d’entre nous qui ont le plus de douceur 
naturelle finissent sous la continuity des eve- 
nements penibles par laisser partir de leurs 
ames tout sentiment d’humanite ^[ 4 perdre 
(faire une perte) : aliquem Cic. Br. 2, perdre 
qqn [par la mort] , cf. Tusc. 3, 70 ; Off. 2, 2, etc. ; 
clientelas Cic. Phil. 8, 26, perdre une clien- 
tele (des clients) ; vitam Cic. Mil. 37 ; fortu- 
nam Cic. Pomp. 19, perdre la vie, sa fortune ; 
lumina Cic. Domo 105, la vue ; fructum Cic. 
Verr. 2, 3, 198, le fruit de la recolte ; civita- 
tem Cic. de Or. 1, 182, les droits de citoyen ; 
mentem Cic. Har. 33, la raison ; sensum Cic. 
Lasl. 14, le sentiment ; exercitum Cic. Pis. 46, 
perdre son armee ; impedimenta Ges. G. 3, 20, 
1, ses bagages ; classem Cic. Off. 1, 84, une 
flotte ; oppidum Ges. C. 3, 101, 3, une ville. 

W > > forme sync. pf. amisti Ter. Eun. 241 ; 
Hec. 251 ; amissis = amiseris Pl. Bacch. 1188. 

amixi, parf. de amicio. 

1 amma, a?, £, oiseau de nuit : Isid. 
Orig. 12, 7, 42. 

2 Amma, ae, f, ville de Judee : Vulg. 
Jos. 19, 30. 

Ammaeensis (Ammai-), e, d’Ammea [ville 
de Lusitanie] : Plin. 37, 24. 

Ammanltes, -Itis, v. Ammon- : Vulg. 2 
Esdr. 2,19 ; Gen. 19, 38. 

Ammedara ou Admedara, ae, £, ville 
d’Afrique : Cypr. Sent, episc. 32. 

ammentum, v. amentum. 

ammi, v. ami. 

Ammianus Marcellinus, i, m., Ammien 
Marcellin [historien latin du IV e s.]. 

Ammiensis, v. Ammaeensis. 


Amo 

Ammlneus, v. Aminaeus. 

ammlror, ammitto, etc., v. admiror, ad- 
mitto, etc. 

ammltes, ae, m., v. hammitis : Isid. 
Orig. 16, 15, 5. 

ammochrysus, l, m. (ap,p,6xpi><ro?), 
pierre precieuse dont la couleur ressemble a 
un melange de sable et d’or : Plin. 37, 188. 

Ammodes, n. (ap,fi,a>87]?), contree d’Afri- 
que : Hyg. Astr. 2, 20. 

ammodum, v. admodum : Jord. Get. 15, 
85. 

ammodytes (hamm-), se, m., (a[j.[j.oSu- 
T7]?), nom d’un serpent d’Afrique qui se cache 
dans le sable : Luc. 9, 716 ; Sol. 27, 33. 

1 Ammon, 13 ou Hammon, onis, m., nom 
de Jupiter chez les Libyens : Curt. 4, 7, 5 ; 
Cic. Nat. 1, 82 || Ammonis cornu Plin. 37, 167, 
ammonite || -nlacus, a, um, d’Ammon : Plin. 
31, 79 || -niacum, i, n., gomme ammoniaque : 
Plin. 12, 107, etc. 

2 Ammon, indecl., fils de Loth qui a donne 
son nom aux Ammonites. 

ammoneo, ammomtrlx, v. adm-. 

AmmonI, drum, m., Ammoniens [peuple 
de l’Arabie heureuse] : Plin. 6, 159. 

ammonlacus, 16 a, um, v. Ammon 1. 

Ammonites, ae, m., et pl. Ammonltae, 
drum, m. Ammonite, Ammonites [Arabie Pe- 
tree] : Vulg. || -nltides, um, £, femmes Am- 
monites : Vulg. 

ammomtrum (-on), i, n. (ap.p.ovt.Tpov), 
melange de sable et de nitre dont on tire le 
verre : Plin. 36, 194. 

Ammudates, is, m., nom d’une divinite 
syrienne : Commod. Instr. 1, 18, 3. 

amnacus, i, m., ou amnacum, i, n., c. par- 
thenium : Plin. 21, 1 76. 

Amnamethus, i, £, ile de 1’ Arabie : Plin. 
6, 150. 

amnensis, e, situe sur le bord d’un fleuve : 
P. Fest. 1 7, 6. 

amnestia, ae, £ (apivijUTta), amnistie : 
Val. Max. 4, 1, 4. 

ammcola, ae, m. (amnis, colo 2), qui habite 
ou croit au bord de la riviere : Ov. M. 10, 96. 

ammculus, i, m. (amnis), petite riviere : 
Liv. 36, 22, 8. 

arnmcus, a, um (amnis), de riviere : Plin. 
16, 166. 

amnigena, se, m., Val. Flacc. 5, 585, et 
-genus, a, um (amnis, geno), Aus. Mos. 116, 
ne d’un fleuve. 

amnis, 7 is, m., ^[ 1 cours d’eau rapide, 
fleuve [au fort courant] : Lucr. 1, 288 ; Cic. 
Div. 1, 38 ; Or. 39, etc. || riviere : Cic. Nat. 2, 
68 ; Fam. 7, 20, 1 || torrent : Virg. En. 4, 
164 K 2 courant : secundo amni Virg. G. 3, 
447, en suivant le courant [en aval] ; adverso 
amne Curt. 10, 1, 16, contre le courant [en 
amont] ; Oceani amnes Virg. G. 4, 233, les cou- 
rants de l’Ocean [fleuve pour les anciens] 3 
[poet.] eau : Virg. En. 7, 465 ; 12, 417 4 4 
[poet.] constellation de l’Eridan : Cic. Arat. 34, 
145. 

m > > genre fern, dans Pl. Merc. 859 ; Varro 
Men. 415 ; R. 3, 5, 9 || abl. amne et amni. 

Amnlsus, i, m., port et fleuve de Crete : 
Avien. Perieg. 668. 

Amnum, i, n., fleuve de l’Arabie heureuse : 
Plin. 6, 151. 

amo, 6 avi, atum, are, tr., 1 aimer, avoir 
de l’affection pour [amo, sens plus fort que 
diligo, v. Non. 421 ; Isid. Diff. 1, 17 ; cf. Cic. 



AMOCENSIS 

Fam. 9, 7, 1 ; Att. 14, 17, 5] : omnibus iste ce- 
teris Siculis odio est, ab his solis amatur Cic. 
Verr. 2, 4, 15, tous les autres Siciliens detestent 
cet homme, il n’y a que ceux-ci pour l’aimer ; 
se ipsum amare Cic. Lael. 10, etre ego'iste, cf. 
Tusc. 1, 111, etc. || in eo me valde amo Cic. 
Att. 4, 18, 2, sur ce point je suis content de 
moi || deos et amo et metuo Pl. Paen. 282, les 
dieux, je les aime et je les crains ; (deus) colitur 
et amatur Sen. Ep. 47, 18, on a pour Dieule res- 
pect et l’amour ; patriam Cic. Cat. 3, 10, aimer 
sa patrie 2 se plaire a : amare epulas Cic. 
Mur. 76 ; divitias Cic. Off. 1, 68 ; litteras, phi- 
losophiam Cic. Ac. 2, 5, aimer les festins, les ri- 
chesses, les lettres, la philosophie ; non omnes 
eadem mirantur amantque Hor. Ep. 2, 2, 58, 
tout le monde n’a pas les memes admirations, 
les memes gouts || aures meae non amant re- 
dundantia Cic. Or. 168, mon oreille n’aime pas 
ce qui est de trop [dans la phrase] ; natura 
solitarium nihil amat Cic. Lael. 88, la nature 
n’aime pas la solitude ; ea quae res secundae 
amant Sall. J. 41, 2, les choses qu’aime la 
prosperity (compagnes ordinaires de la pros- 
perity) || [poet, avec prop. inf. ou inf.] : quae 
ira fieri amat Sall. J. 34, 1, les choses que 
la colere aime a voir se faire [auxquelles se 
livre volontiers la colere] ; hie ames did pa- 
ter Hor. O. 1, 2, 50, prends plaisir a recevoir 
ici le nom de pere de la patrie ; aurum perrum- 
pere amat saxa Hor. O. 3, 16, 10, For aime a 
percer les rochers || [t. d’agric.] lens amat so- 
lum tenue Plin. 10, 123, la lentille aime un sol 
maigre, cf. 10, 138 ; Col. Rust. 2, 10, 3, etc. 

3 aimer, etre amoureux : a) [av. compl. dir.] 
quae me amat, quam contra amo Pl. Amph. 655, 
elle qui m’aime comme je l’aime moi-meme, cf. 
Ter. Eun. 96 ; Cic. Verr. 2, 5, 82 ; Cat. 2, 8 ; b) 
[abs*] qui amant Ter. Andr. 1 91, les amoureux, 
cf. Hor. S. 2, 3, 250 ; insuevit exercitus amare, 
potare Sall. C. 11, 6, l’armee prit l’habitude 
del’amouretdelaboisson ^[ 4 [expressions] : 
amabo, je t’aimerai, je t’en prie, de grace ; noli 
amabo irasci Sosiae Pl. Amph. 540, ne t’em- 
porte pas, de grace, contre Sosie ; [ou amabo 
te, meme sens] Pl. Bacch. 44, etc. ; Cic. Att. 2, 
2, 1 ; 2, 4, 1, etc. || si me amas, si tu m’aimes, 
par amide pour moi, de grace : Cic. Att. 5, 1 7, 
5, etc. ; Hor. S. 1, 9, 38 || ita me di ament (ama- 
bunt) ut... que les dieux m’aiment (les dieux 
m’aimeront) aussi vrai que : ita me di ament, 
ut numquam sciens commerui ut Ter. Hec. 579, 
j’en atteste les dieux, je n’ai rien fait sciem- 
ment pour que ; ita me di amabunt, ut me tua- 
rum miseritumst fortunarum Ter. Haut. 462, 
j’aurai la faveur des dieux aussi vrai que ton 
sort me fait pitie [= que les dieux m’aban- 
donnent, si ton sort ne me fait pas pitie] ; [sans 
ut] : ita me di ament, credo Ter. Andr. 947, 
que les dieux m’en soient temoins, je le crois || 
multum te amo quod Cic. Att. 1, 3, 2, je te sais 
grand gre de ce que ; in (de) aliqua re aliquem 
amare, etre content de qqn a propos de qqch., 
lui en savoir gre : Cic. Fam. 9, 16, 1 ; 13, 62, 1 ; 
Att. 4, 16, 10. 

m > arch, amasso = amavero Pl. Cas. 1001 ; 
Mil. 1007 ; Cure. 578 || 2 e pers. pl. imper. pass. 
ameminor cite par Diom. 353, 24, sans exemple. 

Amocensis, e, d’Amoca [ville des Can- 
tabres] : Inscr. 

Amodata, a?, f., ville sur le Nil : Plin. 6, 
179. 

amodo, adv., dorenavant : Vulg. Is. 9, 7 ; 
Eccl. 

amoebaeus ou amoebeus, a, um (apoi- 
6aIo?), alternatif : amaebaeum carmen Serv. 
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B. 3, 28, chant alterne ; amoebaeus pes Diom. 
481, 25, pied amebee [2 longues, 2 breves, une 
longue] . 

Amoebeus, 16 ei, m., joueur de harpe athe- 
nien : Ov. Ars 3, 399. 

amoenatus, a, um, part. p. de amceno. 
amoene 16 (amoenus), agreablement : Pl. 
Mil. 412 || amcenius Gell. 14, 1, 32 ; -issime 
Plin. Min. Ep. 4, 23, 1. 

amoenifer, /era, ferum (amoenus, fero), 
charmant : Fort. Mart. 4, 4. 

amoemtas, 11 atis, f. (amoenus), agrement, 
charme, beaute [en pari, d’un lieu, d’un pay- 
sage] : Cic. Q. 3, 1, 4 ; 3, 1, 1 ; Nat. 2, 100, 
etc. || [fig. en pari, de l’esprit, d’un discours, 
d’etudes, etc.] : Pl. St. 278 ; Tac. Ann. 5, 
2 ; Gell. 12, 1, 24 || [terme d’affection] Pl. 
Cas. 229 ; Poen. 365. 

amoemter, joyeusement, agreablement : 
Gell. 20, 8, 1. 

amceno, atum, are (amoenus), tr., rendre 
agreable : Acr. Hor. O. 3, 4, 15 || rejouir : Cypr. 
Ep. 2, 1 ; Cassiod. Var. 2, 40. 

amoenus, 10 a, um, agreable, charmant : ^[ 1 
[a la vue] locus Cic. de Or. 2, 290, lieu agrea- 
ble ; hac insula nihil est amoenius Cic. Leg. 2, 
6, rien n’est plus agreable que cette ile ; tuae 
aedes amoenissimae Cic. Att. 3, 20, 1, ta de- 
meure si plaisante ; cultus amoenior Liv. 4, 44, 
11, mise trop recherchee || [pl. n. pris subs/] 
lieux agreables : Tac. Ann. 3, 7 % 2 [en gen.] : 
amaena vita Tac. Ann. 15, 55, vie agreable ; 
amaenissima verba Gell. 2, 26, 21, expressions 
pleines de charme. 

amoletum, c. amuletum : Gloss. 
amollmentum, i, n. (amolior), preservatif, 
amulette : Gloss. 2, 472, 49. 

amolior, 13 itus sum, in, tr., ^[ 1 ecarter, 
eloigner [avec idee d’effort, de peine] : im- 
pedimentum de cunctis itineribus amoliri Si- 
Senna Hist. 74, debarrasser d’obstacle tous les 
chemins ; objecta onera Liv. 25, 36, 11, depla- 
cer (ecarter) les fardeaux entasses comme obs- 
tacle ^[ 2 [fig.] eloigner : amoliri juvenem spe- 
cie honoris statuit Tac. Ann. 2, 42, il resolut 
d’ecarter le jeune homme [Germanicus] sous 
couleur de l’honorer ; amolior et amoveo no- 
men meum Liv. 28, 28, 10, j’ecarte, j’enleve 
mon nom du debat ; crimen ab aliquo Tac. 
H. 3, 75, detourner de qqn une accusation ^[ 3 
[chez les comiques] se amoliri, se deplacer, se 
transporter ailleurs, decamper, deguerpir : Pl. 
Merc. 384 ; Ps. 557 ; Ter. Andr. 707. 

m > ■ inf. amolirier Pl. Most. 371 ,-participe 
avec sens passif : Apul. Socr. 9 ; 23. 

amolltio, dnis, f. (amolior), action d’eloi- 
gner : Gell. 12, 1, 22. 

amolitus, a, um, part, de amolior. 
amolo, amolum, v. amyl-. 
amomis, idis, f. (apoifn?), plante sem- 
blable a l’amome : Plin. 12, 49. 

amomum” ou amomon, 1, n. (ap.cofi.ov), 
amome [plante odoriferante] : Plin. 12, 48 ; 
Virg. B. 4, 25. 

amor, 6 oris, m„ 1 amour, affection : in 
aliquem Cic. FI. 105 ; erga aliquem Cic. 
Pis. 76 ; alicujus Cic. Att. 1, 13, 5, affection 
pour qqn ; amor in patriam Cic. FI. 103 ; pa- 
triae Cic. de Or. 1, 247, amour pour la patrie ; 
[avec gen. subj.] amor multitudinis Cic. Off. 2, 
32, affection de la foule ; in amore esse Cic. 
FI. 18, etre aime 2 amour : ex amore insa- 
nit Pl. Merc. 325, l’amour lui fait perdre la rai- 
son ; in amore atque in voluptatibus adulescen- 
tiam suam conlocare Cic. Cael. 39, consacrer 


AMPELIUS 

sa jeunesse a l’amour et aux plaisirs || [dans 
la poesie elegiaque] amores, les amours ; 
Amor, Amour (Eros), le dieu Amour || ob- 
jet d’amour : primus amor Phcebi Daphne Ov. 
M. 1, 452, Daphne, premier amour de Phebus ; 
amores ac deliciae tuae, Roscius Cic. Div. 1, 79, 
Roscius, tes amours et tes delices, cf. Phil. 13, 
26, etc. ^[ 3 amour, vif desir : consulatus Cic. 
Sulla 73 ; gloriae Cic. Arch. 28 ; cognitionis et 
scientiae Cic. Fin. 5, 48, passion du consulat, 
de la gloire, d’apprendre et de savoir ; otii et 
pads Cic. Rep. 2, 26, amour de la tranquillity 
et de la paix ; amore senescit habendi Hor. 
Ep. 1, 7, 85, il vieillit a force de vouloir pos- 
seder || [poet.] si tantus amor casus cognoscere 
nostros Virg. En. 2, 10, si telle est ton envie 
d’apprendre nos infortunes, cf. En. 12, 282. 

m > amor Pl. Merc. 590 ; Most. 142 ; 
Trin. 259 ; Virg. En. 11, 323, etc. 

amorabundus, a, um (amor), dispose a 
l’amour : Laber. d. Gell. 11, 15, 1. 

amoratus, a, um (amor), plein d’affection : 
CIL 6, 10185. 

Amorge, es, fi, ancien nom d’Ephese : 
Plin. 5, 115. 

Amorgos, i, fi, une des iles Sporades : Plin. 
4, 70 ; Tac. Ann. 4, 30. 

amorifer, /era, ferum et amorificus, a, 
um (amor, fero, facio), qui fait aimer, qui ins- 
pire l’amour : Drac. Romid. 6, 110 ; Ps. Apul. 
Herb. 123. 

Amorion (-um), ii, n., Amorium [ville de 
la Grande Phrygie] : Peut. 9, 4. 

Amorrhael, drum, m., Amorrheens [peu- 
ple de la Judee] : Isid. Orig. 9, 2, 23. 

Amorrhaeus, l, m., descendant de Cha- 
naan : Vulg. Gen. 10, 16. 

amotio, dnis, fi (amoveo), action d’eloi- 
gner, eloignement : Cic. Fin. 1, 37 ; 2, 9. 

amotus, a, um, ^[ 1 part, de amoveo ^[ 2 
adj 1 , eloigne : locus a conspectu amotus Liv. 25, 
16, 14, lieu eloigne de la vue. 

amoveo 10 movi, motum, ere, tr., ^[ 1 eloi- 
gner, detourner, ecarter : aliquem ex loco Cic. 
Att. 1, 12, 2 ; ab urbe Liv. 5, 32, 7, eloigner 
qqn d’un endroit, de la ville ; Porcia lex virgas 
ab omnium civium Romanorum corpore amo- 
vit Cic. Rab. perd. 12, la loi Porcia a ecarte 
les verges de la personne d’un citoyen romain 
(a interdit d’appliquer les verges a...) ; sacra 
amovimus ab hostium oculis Liv. 5, 51, 9, nous 
avons derobe aux yeux des ennemis les ob- 
jets sacres || detourner, soustraire : frumen- 
tum, Cic. Verr. 2, 3, 20 ; 3, 119, du ble ; claves 
portarum Liv. 27, 24, 8, les clefs des portes 
[d’une ville] 2 [fig-] detourner, ecarter : Sa- 
turninum quaestorem a sua frumentaria pro- 
curatione senatus amovit Cic. Har. 43, le se- 
nat ecarta le questeur Saturninus de la charge 
d’approvisionner Rome en ble (lui enleva la 
charge de) || ab se culpam enixe amovens Liv. 4, 
41, 9, faisant effort pour se disculper || ecarter, 
bannir : cupiditates omnes Cic. Clu. 159, ecar- 
ter toutes les passions ; adsentatio procul amo- 
veatur Cic. Lael. 89, que la flatterie soit ecartee 
au loin ; amoto ludo Hor. 5. 1, 1, 27, la plaisan- 
terie etant mise a l’ecart. 

forme sync, amorim Sil. 17, 223. 
ampelinus, a, um (ap/rceAtvo?), qui se 
rapporte a la vigne : Cecil. 138. 

ampelltis, idis, fi (apneAl/t?), terre bitu- 
mineuse pour ecarter les vers de la vigne : 
Plin. 35, 194. 

Ampelius, u, m., 1 auteur d’un liber 

memorialis 2 prefet de Rome, 371 apr. 



AMPELODESMOS 
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AMPLECTOR 


J.-C. : Cod. Th. 2, 4, 3. 

ampelodesmos, l, m. (apTreXoSecrpo?), 
plante souple qui sert a lier la vigne : Plin. 1 7, 
209. 

Ampeloessa, a?, f., ville de Syrie : Plin. 5, 
74. 

Ampelome, ville de l’Arabie : Plin. 6, 159. 
ampeloprason, i, n. (ap.7r£X67tpacrov), 
sorte d’ail qui pousse dans les vignes : Plin. 
24, 136. 

1 ampelos, i, f. (ap7teXo?), vigne : Plin. 
23, 19 || ampelos leuce (acc. ampelon leu- 
cen), Plin. 23, 21 = vitis alba, couleuvree. 

2 Ampelos, l, ^[ 1 f., ville de Macedoine : 
Plin. 4, 37 || promontoire et ville de Crete : 
Plin. 4, 59 ^[ 2 m., jeune homme aime de Bac- 
chus : Ov. F. 3, 409. 

Ampelusia, a?, f., promontoire dAfrique : 
Mela 1, 25 ; Plin. 5, 2. 

ampendix, c. appendix : P. Fest. 21. 
amphemerinos, on (ap,cp7]p,£ptv6c;), qui 
revient tous les jours : Plin. 28, 228. 

Amphiaraus, 16 l, m. (Apcptapao?), devin 
dArgos : Cic. Div. 1, 88 || -reus, a, um, d’Am- 
phiaraiis : Prop. 2, 34, 39 || -reiades, a?, m., 
descendant male dAmphiaraiis : Ov. F. 2, 43. 

amphibalum, i, n. (apcpt6aXXa>), man- 
teau : Sulp. Sev. Dial. 2, 1, 5. 

amphibion, i, n., amphibie : Isid. Orig. 12, 
6, 3 ; Col. Rust. 8, 13, 1. 

amphlbole, adv., d’une maniere equi- 
voque : Acr. Hor. O. 3, 25, 20. 

amphibolia, a?, f. (apcptfioXta), amphibo- 
logie, double sens, ambiguite : Cic. Div. 2, 116. 

W > > les mss donnent souvent amphibolo- 
gy ■ 

amphibolice, d’une facon equivoque : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 1, 48. 

amphibolus, a, um (ap.cpt.6oXo?), amphi- 
bologique : Capel. 5, 462. 

amphibrachus, i, m., Aug. Mus. 2, 8, 15, et 
amphibrachys, yos, m. (apcpt.6pa^u?), am- 
phibraque [pied compose d’une longue entre 
deux breves] : Quint. 9, 4, 81 ; 9, 4, 105. 

amphicomos, I, m., pierre precieuse in- 
connue : Plin. 37, 160. 

Amphictyon, onis, m., roi legendaire 
d’Athenes : Just. 2, 6, 9. 

Amphictyones, 16 um, m. (apcptxTuove?), 
amphictyons [magistrats qui representaient 
au congres de la Grece les differentes villes de 
ce pays] : Cic. Inv. 2, 69 ; Plin. 35, 59. 

amphicyrtos Irina (apcptxupTOc;), etat de 
la lune ayant deux cornes, c’-a-d. au premier 
quartier : Firm. Math. 4, 1, 10. 

Amphidamas, antis, m., un des Argo- 
nautes : Val. Flacc. 1, 375. 

amphidanes, as, m., sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 147. 

amphidoxus, a, um (apcpt,8o^o?), am- 
bigu : Isid. Orig. 2, 21, 26. 

Amphigenla, ae, f., ville de Messenie : 
Stat. Th. 4, 178. 

Amphilochia, 16 as, f., contree de l’Epire : 
Cic. Pis. 96 || -chius ou -chicus, a, um, d'Am- 
philochie : Liv. 38, 10, 1 ;Plin. 4, 5 1| -chi, drum, 
m., habitants d’Amphilochie : Ces. C. 3, 56, 1 ; 
Liv. 38, 3, 3. 

Amphilochus, 16 l, m. (’AprprXoyo?), 5[ 1 
fils d’Amphiaraiis : Cic. Div. 1, 88 ^[ 2 eeri- 
vain grec : Varro R. 1, 1, 8 ; Plin. 18, 144. 

amphimacrus pes (apepipaxpo?), am- 
phimacre [une breve entre deux longues] : 
Quint. 9, 4, 81. 


amphimallum, i, Varro L. 5, 167 et am- 
phimallium, n, n. (aptptpaXXov), etoffe dont 
les deux cotes sont laineux : Plin. 8, 1 93. 

Amphimedon, ontis, m., nom d’un Libyen 
tue par Persee : Ov. M. 5, 75. 

Amphinomus, l, m. (Apcpivopo?), Am- 
phinome [qui avec son frere Anapis sauva 
ses parents des flammes de l’Etna] : Virg. 
Mtna 625 ; Val. Max. 5, 4, 4. 

Amphlon, 13 onis, m. (Apcpiwv), Amphion 
[qui batit Thebes en faisant mouvoir les pierres 
aux sons de sa lyre] : Hor. P. 394 || -lonlus, a, 
um, d’Amphion : Prop. 1, 9, 10. 

Amphipolis, 14 is, f., ville de Macedoine : 
C/es. C. 3, 102, 2 ; Nep. Cim. 2, 2 ; Liv. 45, 9, 1, 
etc. || -polltes, as, m., habitant d’Amphipolis : 
Varro R. 1, 1, 8 1| -polltanus, a, um, d’Amphi- 
polis : Liv. 44, 45, 9. 



AMPHIPROSTYLOS 


amphiprostylos, \, m. (apcpi7rpocTTU- 
Xo?), edifice qui a des colonnes par devant et 
par derriere : Vitr. Arch. 3, 2, 1. 

Amphlsa, ae, f., c. Amphissa : Plin. 4, 8. 

amphisbaena, ae, f. (apcpi<r6atva), espece 
de serpent pouvant marcher en avant et en 
arriere : Plin. 8, 85. 



AMPHITHEATRUM 


amphiscil, drum, m. (ap.cptcrxt.ot), qui ont 
de l’ombre des deux cotes [en pari, des habi- 
tants de l’Equateur] : Ambr. Hex. 4, 5, 23. 

Amphissa, as, f., Amphisse [v. des Lo- 
criens] : Liv. 37, 5, 4, etc. 

Amphissos (-us), I, m., fils d’Apollon et de 
Dryope : Ov. M. 9, 356. 


amphitapos, on (apcptTa7io?), amphi- 
tapoe (vestes) Lucil. Sat. 252 ; Non. 540, 26 ; 
amphitapa, n., Ulp. Dig. 34, 2, 23, 2, c. amphi- 
mallum. 

amphithalamus, l, m. (apcptfiaXapo?), 
[peut-etre] antichambre : *Vitr. 6, 7, 2. 

amphitheater, 16 c. amphitheatrum : Petr. 
45, 6. 

amphitheatralis, e, et amphitheatri- 

cus, a, um, d’amphitheatre : Plin. 11, 84 ; 13, 
75. 

amphitheatrum, 11 i, n. (apeptfisarpov), 
amphitheatre : Plin. 19, 24 ;Tac. Ann. 4, 62. 



Amphitrlte, 15 es, f., Amphitrite [deesse de 
la mer] : Ov. M. 1, 14. 

Amphitruo [arch.] et Amphitryo ou 
-tryon, onis, m. (ApcptTpuoiv), Amphitryon 
[mari d’Alcmene, roi de Thebes] : Pl. Amph. 
98 ; 100, etc. ; Serv. En. 8, 103 ; Ov. M. 6, 112 
|| -oniades, ae, m.. Hercule : Catul. 68, 112 ; 
Virg. En. 8, 214. 

Amphomala, ae, f., ville de Crete : Plin. 4, 
59. 


AMPHORjE 

amphora, 11 ae, f. (aptpopsu?), amphore 
[recipient utilise surtout pour les liquides] : 
Cato Agr. 113, 2 ; Hor. Epo. 2, 15 ; Col. 
Rust. 12, 40 || [mesure pour les liquides] : Cic. 
Font. 9 ; Plin. 9, 93 || [tonnage d’un navire] : 
Lentul. Fam. 12, 15, 2 ; Plin. 6, 82. 

m > ■ gen pl. amphorum Lentul. 

amphoralis, e, qui contient une amphore : 
Plin. 37, 27. 

amphorarius, a, um, contenu dans une 
amphore : Dig. 33, 6, 16. 

amphorula, ae, f., petite amphore : Isid. 
Orig. 19, 31, 12. 

amphorum, v. amphora m > - 

Amphrysos (-sus), l, m., Amphryse [fleu- 
ve de Thessalie, ou Apollon fut berger du roi 
Admete] : Virg. G. 3, 2 ; Ov. M. 1, 580 || 
-siacus Stat. S. 1, 4, 105, et -sius, a, um, Virg. 
En. 6, 398, de l’Amphryse, d’Apollon. 

Ampia, x, f., et Ampius, n, m., nom de f., 
nom d’h. : Cic. Fam. 6, 12, 3 ; 6, 12, 1. 

ampia, 16 ae, f., anse, poignee : Amm. 21, 2, 
1 ; Serv. En. 7, 796. 

ample 8 (ampius), amplement, largement : 
Cic. Verr. 2, 4, 62 || [fig.] avec l’ampleur du 
style : Cic. Tusc. 5, 24 ; Br. 201, etc. || amplis- 
sime, de la maniere la plus large, la plus gran- 
diose, la plus genereuse : Cic. Verr. 2, 2, 112 ; 
Mur. 15 ; Phil. 5, 53 ; Ces. G. 1, 43, 4 || v. am- 
plius. 

amplector’ plexus sum, plectl (am, plecto), 
tr., 1 embrasser, entourer : corpore serpens 
arboris amplexus stirpem Lucr. 5, 34, le serpent 






amplexAbundus 

entourant de son corps le tronc de l’arbre ; 
germanam amplexa Virg. En. 4, 686, tenant 
sa soeur embrassee ; vir virum amplexus Liv. 
22, 47, 3, se saisissant l’un l’autre a bras le 
corps ; saxa manibus Liv. 5, 47, 5, embrasser 
des mains les rochers (se cramponner aux ro- 
chers) ; genua, dextram, Liv. 30, 12, 17, embras- 
ser (saisir) les genoux, la main de qqn [pour le 
supplier] || quindecim milia passman circuitu 
amplexus CjES. C. 3, 44, 3, ayant encercle un 
espace de quinze mille pas ; aera amplectitur 
immensus aether Cic. Nat. 2, 91, F ether sans 
fin enveloppe Fair ; ignis proxima quaeque am- 
plexus Liv. 30, 5, 7, la flamme enveloppant 
de proche en proche les objets 2 [fig-] em- 
brasser, enfermer [par la pensee, par la pa- 
role], [d’ou] traiter, developper : quae si judex 
non amplectetur omnia consilio Cic. Font. 25, 
si ces considerations le juge ne les embrasse 
pas toutes par la reflexion ; argumentum plu- 
ribus verbis amplecti Cic. Com. 37, develop- 
per un argument plus longuement ; oratores 
amplecti Cic. de Or. 3, 34, embrasser (pas- 
ser en revue) tous les orateurs ; communiter 
omnia amplector Liv. 29, 17, 17, j’embrasse- 
rai tous les faits en bloc || embrasser, com- 
prendre : quod idem interdum virtutis nomine 
amplectimur Cic. Tusc. 2, 30, ce qu’aussi par- 
fois nous comprenons sous le nom de vertu, 
cf. Fin. 5, 22 ; Ac. 2, 21, etc. ; quos lex majes- 
tatis amplectitur Tac. Ann. 4, 34, ceux qu’em- 
brasse la loi de lese-majeste || embrasser, eten- 
dre sa possession sur : ambiguam victoriam 
Volscorum pro sua amplexi fuerant Liv. 4, 42, 
10, ils avaient revendique, comme leur appar- 
tenant, la douteuse victoire des Volsques ; avi- 
ditas plura amplectendi Liv. 36, 32, 8, l’avidite 
d’embrasser plus de territoire ; Graeciam om- 
nem amplexa (Macedonum gens) Liv. 45, 9, 4, 
(la Macedoine) ayant absorbe toute la Grece 
dans sa domination 3 entourer de son af- 
fection, choyer : aliquem Cic. Att. 1, 13, 4, 
entourer qqn de prevenances ; nimis amplecti 
plebem Cic. Mil. 73, s’attacher trop a la plebe 
(avoir trop de prevenances pour...) ; omne ani- 
mal, simul est ortum, duas (partes) in primis 
amplectitur, animum et corpus Cic. Fin. 2, 33, 
tout animal, des sa naissance, affectionne en 
premier lieu les deux parties dont il est com- 
pose, Fame et le corps 4 s’attacher a qqch. 
[que Fon aime, que Fon approuve], s’y te- 
nir fermement : suas possessiones amplexi Cic. 
Sulla 59, s’attachant a leurs proprietes ; ar- 
tem Cic. de Or. 1, 110, s’attacher a Fart (etre 
un tenant de Fart) ; jus civile vehementer am- 
plecti Cic. de Or. 1, 234, s’attacher vivement a 
la defense du droit civil, cf. Sest. 93 ; FI. 43 ; 
Sejani amicitiam amplecti Tac. Ann. 6, 8, s’at- 
tacher a l’amitie de Sejan (ne pas la renier) ; 
inclementiam Tac. Ann. 4, 42, s’attacher a la 
rigueur 5 accueillir qqch. avec empresse- 
ment [en quelque sorte lui ouvrir ses bras] : 
libenter amplector talem animum Cic. Fam. 5, 
19, 2, j’accueille avec joie de tels sentiments ; 
nobilitatem et dignitates hominum amplecti- 
tur Cic. Fam. 4, 8, 2, il a tous les egards pour 
la noblesse et le rang, cf. Phil. 10, 18 ; Fam. 16, 
21, 3. 

m > arch, amploctor Andr. d. Diom. 384, 
9 || forme active, amplecto : imper. amplec- 
titote Pl. Rud. 816 || le part. pf. sens passif 
Mil. 507 est une correction inutile || inf. am- 
plectier Lucr. 5, 728. 

amplexabundus, a, um (amplexor), qui 
embrasse : J. Val. 2, 32. 

amplexatio, dnis, f. (amplexor), embrasse- 
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ment : Cassiod. Var. 8, 26, 3. 

amplexatus, a, um, part, de amplexor. 
amplexio, dnis, f. (amplector), entrelace- 
ment (de metres) : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 
18, p. 63, 12. 

amplexo, 16 v. amplexor m > 
amplexor, 11 atus sum, art (intensif de am- 
plector), 1 embrasser, serrer dans ses bras : 
Cic. Fam. 1, 9, 10, etc. 2 s’attacher a qqch. 
[avec predilection] : otium Cic. Mur. 83, ai- 
mer la tranquillite, cf. de Or. 3, 62 ; Fin. 2, 28 ; 
Tusc. 2, 30, etc. 3 choyer, cajoler qqn : Cic. 
Q. 2, 10, 3. 

1 #— >• formes actives amplexo, avi, etc. : Pl. 
Paen. 1230 ; Acc. Tr. 70 ; Quadr. Ann. 39 
d. Prisc. Gramm. 8, 26 ; amplexato Cic. 
Clu. 124 || inf. amplexarei Pl. Pcen. 1301 ; am- 
plexarier Pl. Amph. 465 ; True. 925. 

1 amplexus, a, um, part, de amplector. 

2 amplexus, 10 us, m., action d’embrasser, 
d’entourer, embrassement : Lucr. 5, 319 ; Cic. 
Div. 1, 79 || etreinte, caresse : Virg. En. 1, 687. 

ampliatio, dnis, f. (amplio), augmentation, 
extension : Arn. 7, 46 ;Tert. Bapt. 13 || remise 
d’un jugement [pour effectuer un supplement 
d’enquete] : Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 9 ; Ps. As- 
con. Verr. 2, 1, 26. 

ampliator, oris, m., bienfaiteur : Aug. 
Serm. 109, 2. 

ampliatus, a, um, part, de amplio. 
amplificatio, 14 dnis, f. (amplifico), accrois- 
sement, augmentation : Cic. Div. 2, 33 || [rhet.] 
amplification : Cic. Part. 27 ; Or. 102, etc. 

amplificator, oris, m., celui qui augmente : 
Cic. Tusc. 5, 10 ; Fam. 10, 12, 5 ; et amplifica- 
trlx, ids, f., celle qui augmente : Pacat. Pan. 
Theod. 8, 5. 

amplificatus, a, um, part, de amplifico. 
amplified, 16 adv. (amplificus), magnifique- 
ment : Catul. 64, 265. 

amplifico, 12 avi, atum, are (amplus, fa- 
cio), tr., 1 elargir, accroitre, augmenter : 
Cic. Cat. 3, 2 ; Rep. 3, 24, etc. ; Ces. G. 2, 14 
2 [rhet.] amplifier [un sujet] : Cic. de Or. 3, 
104 || [le discours lui-meme] Cic. de Or. 3, 105 ; 
Part. 67. 

amplificus, a, um, magnifique : Fronto 
Orat. 3, p. 150. 

amplio, 12 avi, atum, are (amplus), tr., 1 
augmenter, elargir : Hor. S. 1, 4, 32 ;Plin. Min. 
Pan. 54, 4 ; Suet. Aug. 18 ; Tac. H. 2, 78 || 
[fig.] rehausser, illustrer : Quint. 8, 4, 20 2 

[droit] prononcer le renvoi d’un jugement [a 
plus ample informe, amplius] : Cic. Ceec. 29 ; 
Verr. 2, 1, 26 || aliquem Her. 4, 48 ; Liv. 4, 44, 
12, ajourner qqn, ajourner son affaire. 

amplifier, 15 c. ample : Pl. Bacch. 677, etc. 
amplitude, 10 inis, f. (amplus), 1 gran- 
deur des proportions, ampleur : corporis Plin. 
Min. Ep. 6, 16, 13, corpulence, embonpoint ; 
simulacrum modica amplitudine Cic. Verr. 2, 
4, 109, statue de dimensions moyennes 2 
[fig.] grandeur : honoris Cic. Mur. 8, gran- 
deur (importance) considerable d’une magis- 
trature ; amplitudo Marcellorum Cic. Verr. 2, 
4, 89, le prestige des Marcellus ; ad summam 
amplitudinem pervenire Cic. Br. 281, parve- 
nu au plus haut rang ; amplitudo animi Cic. 
Tusc. 2, 64, grandeur d’ame 3 [rhet.] am- 
pleur du style : Cic. Or. 5. 

amplius 12 compar. de ample, ^[ 1 avec 
plus d’ampleur, en plus grande quantite, plus 
longtemps, davantage : amplexus animo sum 
aliquanto amplius Cic. Verr. 2, 2, 1, j’ai em- 
brasse dans mon esprit un sujet sensible- 
ment plus vaste ; amplius quod desideres nihil 


erit Cic. Tusc. 1, 24, tu n’auras rien a desirer de 
plus ; non luctabor tecum amplius Cic. de Or. 1, 
74, je ne lutterai pas davantage avec toi 2 
en plus de ce qui est deja, en outre : multitu- 
dinem hominum amplius traducere C^es. G. 1 , 
35, 3, faire passer encore une masse d’hommes 
de plus, cf. 1, 43, 9 ; Sall. J. 44, 5 ; et hoc am- 
plius Cic. Verr. 2, 2, 123, et de plus ceci, cf. 
Fin. 5, 11 ; Fam. 9, 25, 1 ; Nep. Ale. 11, 2 ; et 
hoc amplius censeo... Cic. Phil. 13, 50, et en 
plus j’emets cette proposition de decret, savoir 
que 3 [avec les noms de nombre, a l’abl.] : 
amplius quinis milibus passuum C^es. G. 1, 15, 

5, plus de cinq mille pas chaque fois, cf. Cic. 
Or. 224 || [sans infl. sur le cas, usage le plus 
courant : horam amplius Cic. Verr. 2, 4, 95, de- 
puis plus d’une heure ; spatium, quod est non 
amplius pedum sescentorum Ca:s. G. 1, 38, 5, es- 
pace qui n’est pas de plus de six cents pieds, cf. 
Cic. Verr. 2, 5, 155 ; Phil. 2, 40, etc. ; Ces. G. 2, 
29, 3 ; 3, 5, 1 ; 4, 12, 1, etc. ; cum ducentis haud 
amplius equitibus Liv. 29, 29, 4, avec deux cents 
cavaliers, pas davantage || [avec quam] : non 
amplius quam terna milia aeris Nep. Att. 13, 

6 , pas plus de trois mille as chaque mois, cf. 
Cic. Verr. 2, 2, 77 ; 3, 114 ; de Or. 1, 216 ^ 4 
[avec abl. du demonstr.] : hoc amplius si quid 
poteris Cic. de Or. 1, 44, si tu peux qqch. de 
plus que cela ; his amplius Quint. 9, 3, 15, 
plus que cela 5 [expressions] : nihil dico 
amplius Cic. Br. 333, je n’en dis pas davantage 
(je n’ajoute pas un mot) ; virtutem inchoavit, 
nihil amplius Cic. Fin. 5, 59, elle [la nature] 
a ebauche en nous la vertu, rien de plus [elle 
n’a rien fait de plus] ; quibus natura nihil tri- 
buit amplius quam ut ea alendo tueretur Cic. 
Nat. 2, 33, [plantes] auxquelles la nature n’a 
rien accorde de plus que de les sauvegarder en 
les nourrissant 6 [t. de droit] supplement 
d’information (d’instruction), plus ample in- 
forme : « amplius » pronuntiare Cic. Br. 86, de- 
cider un supplement d’information, renvoyer 
a plus ample informe, cf. Verr. 2, 1, 26. 

ampliuscule, avec assez d’etendue : Sid. 
Ep. 8, 16. 

ampliusculus, a, um, assez grand : Apul. 
Apol. 75. 

amplo, as, are, c. amplio : Pacuv. 339. 

amploctor, v. amplector m > 

amplus, 7 a, um, 1 ample, de vastes di- 
mensions : ampla domus Cic. Off. 1, 139, mai- 
son spacieuse ; amplum signum Cic. Verr. 2, 4, 
74, statue de grandes proportions ; collis cas- 
tris parum amplus Sall. J. 98, 3, colline of- 
frant un espace insuffisant pour un camp ; am- 
plus portus Liv. 26, 42, 4, port vaste 2 grand, 

vaste, important : ampla civitas Cic. Verr. 2, 
4, 96, cite importante ; patrimonium tarn am- 
plum Cic. Amer. 6, patrimoine si vaste ; prae- 
miis amplioribus commoveri Cic. de Or. 1, 13, 
etre pousse par de plus belles recompenses ; 
amplissimas fortunas amittere Cic. Verr. 2, 5, 
18, perdre des biens immenses ; in amplissimis 
epulis CjES. G. 6, 28, 6, dans les plus grands 
festins 3 [en pari, de choses] grand, ma- 
gnifique, imposant : amplissimum munus Cic. 
Mur. 37, les jeuxles plus magnifiques ; amplis- 
sima dignitas Cic. CM 68, le plus haut rang 
(les plus hautes dignites) ; aliquid sibi am- 
plum putare Cic. Verr. 2, 2, 107, estimer glo- 
rieux pour soi qqch. || genus dicendi amplissi- 
mum Cic. Or. 82, le style sublime (qui a le plus 
d’ampleur, de magnificence) 4 [en pari, des 
pers.] grand, considerable, notable, influent : 
suos omnes per se esse ampliores volebat Cic. 
Lael. 69, il voulait que grace a lui tous les siens 
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eussent un plus grand prestige ; homines am- 
plissimi Cic. Amer. 102, les hommes les plus 
considerables ; amplissimo genere natus Ges. 
G. 4, 12, 4, de la plus illustre naissance || (ora- 
tor) amplus Cic. Or. 97 ; Br. 202, etc., ora- 
teur au style ample (large, riche) ^[ 5 compar. 
n. pris subst* avec gen. : amplius negotii Cic. 
Cat. 4, 9, une plus grande quantite d’embarras 
(de plus grands embarras), cf. Verr. 2, 3, 49 ; 
Cms. G. 6, 9, 7. 

ampora, c. amphora ; orth. condamnee 
parPROB . App. 199, 17. 

ampotis, is, f. (ap,7t&m?), le reflux : Ambr. 
Hex. 4, 7, 30. 

Amprentae, arum, m., peuple de la Col- 
chide : Plin. 6, 12. 

Ampsacus, i, m., et Ampsaga, ae, f., fleuve 
de Numidie : Mela 1, 30 ; Plin. 5, 21. 

Ampsanctus 16 (Ams-, Serv.), I m., lac 
d’ltalie [tres dangereux par ses emanations 
pestilentielles] : Virg. En. 7, 565 ; Cic. Div. 1, 
79 ; Plin. 2, 208. 

Ampsivaril, 14 drum, m., nom d’une peu- 
plade germanique : Tac. Ann. 2, 8, etc. 

amptermini (amter- Gloss.), peuples li- 
mitrophes de la province : P. Fest. 17. 

amptruo (antruo, antroo, andruo), are, 
tourner, danser comme les pretres saliens : 
Lucil. Sat. 320 ;Fest. 273, 1 ;P. Fest. 9 ; Gloss. 
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ampulla, 14 ae, f. (dim. de ampora, am- 
phora), ^[ 1 petite fiole a ventre bombe : Pl. 
Merc. 927 ; Cic. Fin. 4,30*\ ] 2 [fig.] terme em- 
phatique, style ampoule : FIor. P. 97 . 

ampullaceus, a, um, fait en forme de 
fiole : Plin. 15, 55. 

ampullaglum, n, n., fleur de grenadier : C. 
Aur. Chron. 4, 3, 52. 

ampullarlus, u, m., fabricant de fioles : Pl. 
Rud. 756. 

ampullor, 16 ari (ampulla), intr., s’exprimer 
en un style emphatique : FIor. Ep. 1, 3, 14. 

ampullula, a?, fi, petit flacon : Sulp. Sev. 
Dial. 3, 3, 2. 

amputatlo 16 dnis, f. (amputo), action 
d’elaguer : Cic. CM 53 || la partie coupee : Plin. 
12, 118. 

amputator, oris, m., celui qui coupe : 
Gloss. 

amputatorlus, a, um, qui a la vertu de 
couper : Ps. Th. Prisc. Diaet. 10. 

amputatrlx. Ids, f., celle qui supprime : 
Ambr. Job 4, 3, 2. 

amputatus, a, um, part, de amputo. 

amputo, 11 avi, atum, are (am, puto), tr., 
couper, elaguer : Cic. CM 52 ; Plin. 16, 132 
|| [fig.] retrancher : Cic. Fin. 1, 44 ; de Or. 2, 
88, etc. || [rhet.] pl. n. amputata Cic. Or. 170, 
phrases mutilees, hachees [ou les mots n’ont 
pas une liaison harmonieuse]. 

Ampycus, i, m., pretre de Ceres : Ov. M. 5, 
110 || pere du devin Mopsus : Hyg. Fab. 14 ; 
128 || -pycldes, ae (acc. en), m., fils d Ampycus 
[devin Mopsus] : Ov. M. 12, 456, etc. 

Ampyx, yds (acc. yea), m., un des La- 
pithes : Ov. M. 12, 450 || guerrier petrifie par 
Persee : Ov M. 5, 184. 
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Amsaga, v. Ampsaga s. v. Ampsacus . 

Amsanctus, v. Ampsanctus. 

amsedentes, m. (am, sedeo), qui sont assis 
autour : Gloss. 

amsegetes, um, m. (am, seges), posses- 
seurs de champs qui sont de part et d’autre 
d’un chemin : P. Fest. 21, 6. 

am termini, v. ampt-. 

Amtorgis, is, fi, ville de Betique : Liv. 25, 
32, 9. 

Amudis, is, fi, ville de Mesopotamie : Amm. 
18, 6, 13. 

amula, ae, fi, bassin [vase] : Vulg. Reg. 3, 
7, 40. 



amiiletum, i, n., amulette, preservatif : 
Plin. 28, 38. 

Amullus, 13 if, m., roi dAlbe qui donna 
l’ordre que Remus et Romulus fussent jetes 
dans le Tibre : Ov. F. 4, 53 ; Liv. 1, 3, 10. 
amulum, v. amylum : Cato Agr. 86. 
Amunclae, drum, fi Sol. 2, 32, -clanus 
Tac. Ann. 4, 59 ; v. Amyclee § 2. 

amurca 11 ae, fi (apopyt]), marc d’huile : 
Cato Agr. 10, 4 ; Plin. 15, 33. 

amurcarlus 16 a, um, de marc d’huile : 
Cato Agr. 10, 4. 

Amurium, v. Amorion. 
amusia, ae, fi (apouenoe), ignorance de la 
musique : Varro Men. 350. 

amusos, I, m. (apowro?), qui ne sait pas la 
musique : Vitr. Arch. 1, 1, 13. 

amussim, adv., regulierement : P. Fest. 6, 
9. 

amussis, is, fi, regie, cordeau, equerre : 
Varr. d. Non. 9,17 1| fig. ad amussim ou ada- 
mussim, au cordeau, exactement : Varro R. 2, 
1, 26 || examussim Pl. Amph. 843, veritable- 
ment. 

amussltatus, a, um, tire au cordeau par- 
fait : Pl. Mil. 632. 

amusslum, if, n., regie, niveau : Vitr. 
Arch. 1, 6, 6. 

Amyclae 14 drum, fi, ^[ 1 ville de Laconie : 
Mart. 9, 103, 5 ; Ov. M. 8, 314 2 ville du 

Latium detruite par des serpents : Plin. 8, 
104 ; [Serv. En. 10, 564 donne aussi une autre 
tradition] ; Virg. En. 10, 564 || -claeus, a, 
um, d’Amycles [Laconie] : Virg. G. 3, 345 || 
-clanus, a, um, d’Amycles [Latium] : Suet. 
Erg. 243. 

Amyclas, ae, m., nom d’homme : Luc. 5, 
520._ 

Amycle, 16 es, fi, nom de femme : Prop. 4, 5, 
32. 

Amyclldes, ae, m., fils d’Amyclas [Hya- 
cinthe] : Ov. M. 10, 162. 

amyctlcus, a, um (apuxTixo?), qui cau- 
terise : Th. Prisc. 2, 21 ; C. Aur. Chron. 2, 6, 
93. _ 

Amycus, l, m. (’Apuxo?), ^[ 1 fils de 
Neptune : Val. Flacc. 4, 148 ^[ 2 nom d’un 
Centaure : Ov. M. 12, 245 ^[ 3 nom d’un 
Troyen : Virg. En. 10, 704. 

Amydon, dnis, fi, ville de Macedoine : Juv. 
3, 69. 

amygdala, ae, fi (apuySaXT)), 1 aman- 
de : Plin. 12, 36 2 amandier : Plin. 16, 103. 
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amygdaleus, a, um, et amygdallnus, a, 
um (apuySaXtvo?), d’amande ou d’amandier : 
Pall. 14, 157 ; Plin. 15, 26. 

amygdalites, ae, m. (ap.uy8aXt.T7]?), sorte 
d’euphorbe : Plin. 26, 70. 

amygdaloldes, (acc. en), m. (apuySa- 
XoeiS^?), espece d’euphorbe : Ps. Apul. 
Herb. 108. 

amygdalum 16 l, n. (apuySaXov), 5[ 1 
amande : Ov. Ars 3, 183 2 amandier : Col. 

Arb. 25, 1. 

amygdalus, i, fi (apuySaXo?), amandier : 
Pall. 2, 15, 6. 

amylatus, a, um, part, de amylo. 

amylo, are, meler avec de l’amidon : C. 
Aur. Chron. 2, 13, 177 ; amolo Apic. 4, 153. 

amylum, l, n. (apuXov), amidon, empois : 
Plin. 18, 76 || amolum Isid. Orig. 20, 2, 19. 

Amymnael, drum, m., peuple de Thrace : 
Serv. En. 1, 317. 

Amymone, 14 es, fi (Apupcuvv)), une des 
Dana'ides : Prop. 2, 26, 47 || fontaine pres d’Ar- 
gos : Ov. M. 2, 240 || -monlus, a, um, d’Amy- 
mone : Hyg. Fab. 169. 

Amynander, drl, m., roi d’Athamanie : 
Liv. 31, 28, 1. 

Amynclae, -anus, v. Amycl- § 2 : Plin. 8, 
104 ; 3, 59 ; 14, 61. 

Amynomachus, l, m., philosophe epicu- 
rien : Cic. Fin. 2, 101. 

Amyntas 10 ae, m., (Apuvra?), roi de Ma- 
cedoine, pere de Philippe : Nep. Reg. 2, 1 ; Just. 
7, 4, 1 || -tlades, ae, m., fils d’Amyntas : Ov. 
Ib. 297 || nom d’un berger : Virg. B. 3, 66. 

amyntlcus, a, um (apuvTtxo?), preserva- 
tif : Th. Prisc. 2, 26. 

Amyntor, 16 oris, m., roi des Dolopes : Ov. 
M. 8, 307 || -torldes, ae, m., fils d’Amyntor 
[Phoenix] : Ov. lb. 257. 

Amyrus, i, m., fleuve de Thessalie : Val. 
Flacc. 2, 11. 

amystis 16 idis, fi (aptxjTt?), action de vi- 
der un verre d’un seul trait : Hor. O. 1, 36, 14. 

Amythaon, dnis, m., pere de Melampe : 
Ov. M. 15, 325 || -aonlus, a, um, d’Amithaon : 
Virg. G. 3, 550. 

Amyzon, dnis, fi, ville de Carie : Plin. 5, 
109. 

an, 5 conjonction. qui sert a interroger, 
I interrog. directe A simple ; 1 [pour re- 

prendre qqch. qui vient d’etre dit et en de- 
mander une confirmation] mais est-ce que ? : 
vin appellem hunc Punice ? — an scis 7 Pl. 
Poen. 990, veux-tu que je lui parle en car- 
thaginois ? — mais est-ce que tu sais ? cf. 
Amph. 963 ; As. 837, etc. ; adeone me delirare 
censes, ut ista esse credam ? — an tu haec non 
credis ? Cic. Tusc. 1, 10, me juges-tu assez ex- 
travagant pour croire a tout cela ? — mais n’y 
crois-tu done pas ? cf. Tusc. 5, 35, etc. || [pour 
interroger sur la realite d’une chose] est-ce que 
vraiment ? est-il vrai que ? [alors dans les co- 
miques an est souvent accompagne de eho, de 
die, obsecro, dis-moi, je te prie] : Pl. Mil. 303 ; 
822 ; Bacch. 197 ; Trim 986 ; Most. 445 ; 1064 ; 
As. 894 ; Merc. 145, etc. ; Cic. Quinct. 81 ; 
Verr. 1, 1, 27, etc. ; [qqf. on trouve anne ] Pl. 
True. 666 ; Ter. Andr. 851 2 [pour opposer 

une protestation et solliciter une reponse ne- 
gative] mais est-ce que ? Cic. de Or. 2, 366 ; 3, 
18 ; Br. 184 ; Fin. 2, 93 ; Leg. 3, 33 ; Off. 3, 105 ; 
Phil. 2, 38 ; Att. 14, 11, 1 ; nam quod rogas, ut 
respiciam generum meum, an dubitas quin ea 
me cura sollicitet Cic. Fam. 2, 16, 5, quant a la 
priere que tu m’adresses, d’ avoir egard a mon 
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gendre, est-ce que vraiment tu doutes que je 
ne sois pour lui en souci ? flagitium facimus — 
an id flagitiumst, si... ?Ter .Eun. 3S3, nousfai- 
sons un scandale — he ! est-ce un scandale que 
de... ; contra rem suam me venisse questus est ; 
an ego non venissem contra alienum pro fami- 
liari et necessario ? Cic. Phil. 2, 3, il s’est plaint 
que je sois intervenu contre ses interets ; mais 
ne devais-je pas intervenir contre un etranger 
en faveur d’un ami et d’un parent ? 13 [p our 
fortifier, appuyer ce qu’on vient de dire] est-ce 
que vraiment : nescio ecquid ipsi nos fortiter in 
re publica fecerimus ; si quidfecimus, certe irati 
non fecimus ; an est quicquam similius insaniae 
quam ira ? Cic. Tusc. 4, 52, je ne sais si j’ai 
accompli moi-meme quelque acte courageux 
dans ma vie politique ; si j’en ai accompli, a 
coup sur il n’y entrait nulle colere ; d’ailleurs 
est-il rien vraiment qui ressemble plus a la fo- 
lie que la colere ? oratorem irasci minime decet, 
simulare non dedecet ; an tibi irasci turn vide- 
mur, cum quid in causis acrius dicimus ? Cic. 
Tusc. 4, 55, se mettre en colere ne sied pas du 
tout a l’orateur, mais le feindre ne lui messied 
point ; par ex., crois-tu vraiment que je sois 
en colere toutes les fois que dans une plaidoi- 
rie je parle avec plus de vivacite que d’ordi- 
naire ? cf. Leg. 5 ; Pis. 10 ; Div. 1, 24 ; Liv. 

1, 50, 3, etc. ^[ 4 [pour exprimer une reserve] 
ou bien par hasard est-ce que ? mane : tur- 
bast nunc apud aram ; an te ibi vis inter is- 
tas vorsarier prosedas ? Pl. Poen. 265, attends, 
il y a foule maintenant aupres de l’autel ; 
ou bien par hasard veux-tu te meler a toutes 
ces prostituees ? cf. As. 524 ; Amph. 1027 ; 
Men. 961 ;Ter. Andr. 621 ; Haut. 505 ; nisi hoc 
indignum putas quod... ; an quod diligenter de- 
fenditur, id tibi indignum f acinus videtur ? Cic. 
Amer. 148, peut-etre trouves-tu indigne le fait 
que... ; ou bien par hasard est-ce le soin qu’on 
met a le defendre qui te parait un crime in- 
digne ? an censes ? Cic. Br. 186 ; Att. 8, 11, 

2, ou bien par hasard estimes-tu ? an existi- 
mas ? Cic. Att. 10, 11, 2, ou bien par hasard 
crois-tu ? an vero Cic. Arch. 30 ; Font. 23, 30, 
etc., meme sens || [surtout frequent apres une 
interrogation] ou bien alors est-ce que : Cic. 
Amer. 44 ; Sest. 80 ; Tusc. 1, 112 ; 4, 56 ; 5, 
26 ; Verr. 2, 1, 102 ; 2, 119 ; Nat. 1, 77 ; Fin. 2, 
60, etc. ; an vero Cic. de Or. 1, 37 ; Font. 33 ; 
Pomp. 33, 44, etc. ; an potius Ter. Eun. 382 
1 5 [p our fournir la reponse a une interroga- 
tion] serait-ce que... ? ne serait-ce pas que ? 
= c’est sans doute que : nolo me in via cum 
hac veste videat — quamobrem tandem ? an 
quia pudet ? — id ipsum Ter. Eun. 907, je 
ne veux pas qu’il me voie dans la rue avec 
cet accoutrement — pourquoi done ? serait-ce 
parce que tu as honte ? — precisement ; cf. Pl. 
Amph. 690 ; Epid. 223 ; Men. 496, etc. ; quando 
ista vis evanuit ? an postquam homines minus 
creduli esse coeperunt ? Cic. Div. 2, 117, quand 
cette propriety (vertu) s’est-elle evanouie ? ne 
serait-ce pas depuis que les hommes sont de- 
venus moins credules ? quid ad se venirent ? 
an speculandi causa ? Ces. G. 1, 47, 6, pour- 
quoi venaient-ils vers lui ? n’etait-ce pas pour 
espionner ? cujum pecus ? an Melibaei ? Virg. 
B. 3, 1, a qui le troupeau ? n’est-ce pas a 
Melibee ? cf. Cic. Quinct. 68 ; Phil. 2, 100 ; 
Ac. 1, 10 ; Tusc. 3, 1 ; Off. 1, 48 ; CM 15 ; 
de Or. 3, 18 ; [avec ironie] : quid exspectas ? 
an dum ab inferis exsistat ? Cic. Verr. 2, 1, 
94, qu’attends-tu ? qu’il sorte des enfers ? cf. 
Phil. 3, 19 ; Verr. 2, 3, 186, etc. % 6 an suivi 
de la parataxe, c.-a-d. portant sur deux pro- 


positions juxtaposees dont la premiere s’op- 
pose a la seconde : an Scythes Anacharsis po- 
tuit pro nihilo pecuniam ducere, nostrates phi- 
losophi facere non poterunt ? Cic. Tusc. 5, 90, 
est-ce que, tandis que le Scythe Anacharsis a 
pu considerer l’argent comine rien, les philo- 
sophes de chez nous ne pourront le faire ? (eh 
quoi ! le Scythe A. apu... et les philosophes...), 
cf. Tusc. 5, 42 ; 5, 104 ; Prov. 12 ; Arch. 30 ; 
Fin. 1, 5 ; Or. 31, etc. ; [an vero, meme em- 
ploi] Cat. 1, 3 ; Domo 79 ; Sulla 32 ; Plane. 41 ; 
Font. 26, etc. B [interrog. double ; 1 1 i er 
membre ne, suivi de an] est-ce que... oubien ? 
visne totum hunc locum accuratius etiam ex- 
plicemus quam illi ipsi qui et haec et alia no- 
bis tradiderunt, an iis contenti esse, quae ab illis 
dicta sunt, possumus ? Cic. Or. 174, veux-tu 
que nous traitions ce point entierement avec 
plus de soin encore que ceux-la memes qui 
nous ont transmis ces idees parmi d’autres, 
ou pouvons-nous nous contenter de ce qu’ils 
ont dit ? cf. Verr. 2, 3, 106 ; Mur. 89 ; Clu. 82 ; 
Fin. 2, 102 ; Tusc. 4, 46 ; Fam. 2, 4, 1 ; Br. 294, 
etc. || num... an, meme sens : Pl. Poen. 1315 ; 
Cic. de Or. 1, 249 ; Mur. 76, etc. ; [souvent le 
second membre introduisant l’idee la plus pro- 
bable, on peut traduire an par] est-ce que... 
ne... pas (au contraire, bien plutot) : num... 
Cleanthem aut Diogenem Stoicum coegit in suis 
studiis obmutescere senectus ? an in omnibus 
his studiorum agitatio vitae aequalis fuit ? Cic. 
CM 23, est-ce que Cleanthe ou Diogene, le 
Sto'icien, ont ete forces par la vieillesse de re- 
noncer a leurs etudes ? chez tous ces gens-la 
au contraire l’activite intellectuelle n’a-t-elle 
pas dure autant que leur vie ? Leg. 2, 5, etc. 
|| utrum... an..., est-ce que... ou bien... ? Cic. 
Caec. 30 ; Amer. 73 ; Com. 16 ; Verr. 2, 1, 147 ; 

2, 107 ; Clu. 60 ; Sulla 72 ; Ac. 2, 95 ; Fin. 1, 28 ; 
Tusc. 3 , 5 , etc. ; utrum... an vero Cic. Verr. 2, 

3 , 194 , est-ce que... ou bien... ? utrum.. .an 
non ? Cic. Com. 9 , est-ce que... ou non ? || [le 
pronom uter annon 5 ant l’interrog. double] : 
uter tandem rex est, isne, cui... an is qui... ? Cic. 
Sulla 22 , lequel des deux enfin agit en roi, celui 
a qui... ou celui qui... ? Caecil. 65 ; Sest. 109 ; 
Verr. 2 , 3 , 84 ; Clu. 106 ; Phil. 13 , 12 , etc. || [au- 
cune particule au i er membre] : etiam redditis 
nobis filios et servom ? an ego experior... ? Pl. 
Bacch. 1167 , nous rendez-vous enfin nos fils et 
mon esclave ou vais-je avoir recours... ? Cic. 
Amer. 74 ; Verr. 2 , 3 , 45 ; 3 , 168 ; Caecil. 33 ; 
FI. 85 ; Mil. 53 , etc. 1 2 interr. formant paren- 
these : obtrectatum esse Gabinio dicam anne 
Pompeio an utrique Cic. Pomp. 57 , on a deni- 
gre, dirai-je, Gabinius ou Pompee ou tous les 
deux ; Hortensius me quoque, jocansne an ita 
sentiens, caepit hortari ut Cic. Ac. 2 , 63 , Hor- 
tensius se mit aussi, par badinage ou serieuse- 
ment ? a m’exhorter a ; ego utrum nave ferar 
magna an parva, ferar unus et idem Hor. Ep. 2 , 
2 , 199 , pour moi, que je sois porte sur un grand 
ou sur un petit navire [riche ou pauvre] je serai 
toujours le meme || cum ei Simonides an quis 
alius artem memoriae polliceretur Cic. Fin. 2 , 
104 , comme Simonide ou qqn d’autre lui pro- 
mettait une mnemotechnie ; paucis ante quam 
mortuus est an diebus an mensibus [mss] Cic. 
Br. 89 , ou peu de jours ou peu de mois avant sa 
mort, cf. Att. 11 , 6,6 ; Virg. En. 1 , 328 ; Cn. Oc- 
tavius est an Cn. Cornelius quidam Cic. Fam. 7 , 
9 , 2 , il y a un certain Cn. Octavius ou Cn. Cor- 
nelius, cf. Att. 1 , 3 , 2 ; 1 , 17 , 16 ; 2 , 7 , 3 ; 7 , 1 , 9 ; 
Liv. 28 , 43 , 3 ; Tac. Ann. 1 , 13 . etc. 

II interrog. ind., ^[ 1 simple ; a) apres nes- 
cio, haud scio, je ne sais pas ; qui scio ? com- 


ment sais-je ? dubito, je doute ; incertum est, il 
n’est pas sur, an, dans la langue classique, si- 
gnifie « si ne... pas » : qui scis an tibi istuc 
eveniat prius quam mihi ? Pl. Most. 58, com- 
ment sais-tu si cela ne t’arrivera pas plus tot 
qu’a moi ? Pers. 717 ; [ces expr. peuvent sou- 
vent se traduire par peut-etre] : qui scis an 
quae jubeam sine vi faciat Ter. Eun. 790, il 
se pourrait qu’il fasse sans contrainte ce que 
j’ordonne ; haud scio an aliter sentias Cic. de 
Or. 1, 263, peut-etre bien as-tu une autre opi- 
nion ; de L. Bruto dubitarim an propter odium 
tyranni eefrenatius in Aruntem invaserit Cic. 
Tusc. 4, 50, touchant L. Brutus, je serais porte 
a croire qu’il s’est jete sur Aruns avec plus 
d’emportement a cause de sa haine du tyran ; 
cf. Sen. Ep. 108, 22 || [suivi d’une negation, 
nescio an en lat. class, signifie] peut-etre ne 
pas : haud scio an nulla beatior (senectus) pos- 
sit esse Cic. CM 56, il se pourrait qu’il n’y 
ait pas de vieillesse plus heureuse ; haud scio 
an nihil Cic. Lael. 20, peut-etre rien ; id haud 
scio an non possis Cic. Ac. 2, 81, peut-etre ne 
le peux-tu pas, cf. de Or. 2, 18 ; Off. 3, 50 ; 
Lael. 51, etc. ; [les mss ont haud scio an um- 
quam : Cic. Or. 7 ; ulli Cic. Fam. 9, 9, 2 ;Att. 4, 

3, 2 [M] ; ulli Nep. Timol. 1, 1, et les editeurs 
retablissent la negation] ; b) mais temptas an 
sciamus Pl. Paen. 557, tu essaies de voir si nous 
savons ; quid refert an alia mutis dissimilia ha- 
beat Sen. Ira 3, 27, 2, qu’importe (s’il a) qu’il 
ait d’autres points de difference avec les ani- 
maux ; an accincti forent rogitantes Tac. H. 2, 
88, leur demandant s’ils avaient leurs epees ; 
spectare an Liv. 31, 48, 6, rechercher si ; consulti 
an darent Liv. 45, 20, 6, consultes sur le point 
de savoir s’ils accordaient ; quaerere an Liv. 40, 
14, 7, demander si ; M. Curtium castigasse fe- 
runt dubitantes, an ullum magis Romanum bo- 
num quam arma virtusque esset Liv. 7, 6, 3, 
M. Curtius leur reprocha, dit-on, leurs hesita- 
tions en demandant si pour les Romains il y 
avait un bien avant les armes et le courage ; c) 
[nescio an a pris l’acception adverbiale et sou- 
vent il n’a aucune influence sur le verbe] : Cic. 
Verr. 2, 1, 125 ; Or. 7 ; de Or. 2, 72 ; Leg. 1, 56 ; 
Att. 14, 11, 2, etc. ; Liv. 23, 16, 16 ; 26, 42, 4 ; [in- 
certum an de meme] : Cic. CM 74 % 2 interr. 
indir. double ; ne... an, si... ou si... : si a na- 
tura deus aliqui requirat, contentane sit suis in- 
tegris sensibus anpostulet melius aliquid... Cic. 
Ac. 2, 19, en supposant que qq. dieu demande 
a la nature si elle se contente des sens comme 
elle les possede, mais en bon etat, ou si elle re- 
clame qqch. de mieux..., cf. Fin. 5, 12 ; Att. 10, 

4, 11 ; Mil. 31 ;Phil. 2, 99, etc. ;Czes. G. 4, 14, 2 ; 
C. 1, 25, 3, etc. ; Liv. 4, 35, 9 ; 8, 40, 2, etc. ; rec- 
tene an secus, nihil ad nos Cic. Pis. 68, ont-ils 
raison ou non, cela ne nous importe pas, cf. 
Off. 3, 11 || num... an, si... ou si : Ov. P. 2, 
2, 57 || utrum... an, si... ou si : Cic. Clu. 26 ; 
Sulla 48 ; Att. 4, 15, 7, etc. ; Ces. G. 1, 40, 
14 ; 1, 53, 7, etc. ; [utrum... anne, meme sens] 
Cic. Or. 206 ; Att. 12, 51, 2 ; [utrum suivi de 
ne... an, meme sens] Quinct. 92 ; Tusc. 4, 59 ; 
Nat. 2, 87 ; utrum... an contra Cic. Nat. 1, 2 || 
[uter pronom annon 5 ant l’int. double] : utrum 
esset utilius suisne servire an... Cic. Verr. 2, 4, 
73, [se demander] laquelle des deux situations 
etait la plus avantageuse, etre sous le joug de 
leurs compatriotes, ou..., cf. Div. 2, 129 ; Ac. 2, 
71 ; Fam. 9, 4 ; Nep. Att. 5, 4 ; Liv. 29, 17, 19 ; 
38, 47, 11, etc. || [aucune particule dans le i er 
membre] : nihil interest nostra vacemus an cru- 
ciemur dolore Cic. Fin. 4, 69, pour nous, il n’y 
a pas d’importance (si nous sommes exempts 
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ou si...) que nous soyons exempts ou accables 
de douleur, cf. Phil. 3, 18 ; non crediderit fac- 
tum an tantum animo roboris fuerit, non tradi- 
tur certum Liv. 2, 8, 8, ne crut-il pas a l’eve- 
nement ou eut-il une telle force dame, la tra- 
dition est incertaine sur ce point, cf. 4, 55, 8 ; 
6, 27, 8, etc. ; [an non, ou non] nescio tu ex 
me hoc audiveris an non Pl. Mil. 1265, je ne 
sais si tu m’as entendu dire ceci ou non, cf. 
1336 ; Cic. Inv. 2, 60 || anne au lieu de an : 
nee aequom anne iniquom imperet, cogitabit Pl. 
Amph. 1 73, il ne songera pas si ses ordres sont 
justes ou injustes ; rogitando sanus sim anne 
insaniam Ter. Eun. 556, a force de demander 
si je suis de bon sens ou insense ; cf. Cic. Ac. 2, 
48 ; 2, 93 ; Fin. 4, 23 ; quid de consulatu loquar, 
parto vis anne gesto ? Cic. Pis. 3, que dire du 
consulat ? parlerai-je de l’acquisition ou de la 
gestion ? a ton choix. 

ana (ava), prep. acc. [a partir de Vegece] : 
ana tres uncias Veg. Mul. 1, 20, 2, par trois 
onces. 

Ana 15 et Anas, a?, m., fleuve de Betique : 
C/es. C. 1, 38, 1 ; Mela 2, 87. 

anabasis, is, f. (ava6am?), ephedre [plan- 
te] : Plin. 26, 36. 

anabasius, IT, m. (ava6a?), courrier : 
Hier. Ruf. 3, 1. 

anabathmus, i, m. (ava6a0p,o?), montee, 
degres : Aug. Psalm. 38, 2 ; Eccl. 

anabathrum, 16 ;, n. (ava6a0pov), estrade 
pour lecture publique : Juv. 7, 46. 

anabibazon, ontis, m. (ava6i6a^o>v), lune 
qui monte : Tert. Marc. 1, 18. 

anaboladium, ii, n. (ava6oXa8iov), echar- 
pe : Itala Gen. 49, 11 ;Isid. Orig. 19, 25, 7. 

anabolicarius, », m., importateur : Ulp. 
Vat. 137. 

anabolicus, a, um (avaSoXtxo?), propre a 
l’importation : Vop. Aur. 45, 1. 

anabolium, il, n. (avaSaXXcu), instrument 
de chirurgie : CIL 12, 354 || vetement : N. Tir. 
97, 81. 

Anabucis, is, f., ville d’Afrique : Anton. 
65, 7. 

Anabura, brum, n., ville de Pisidie : Liv. 38, 
15, 14. 

anacampseros, otis, f. (avaxapijispco?), 
plante employee dans les philtres pour retrou- 
ver un amour perdu : Plin. 24, 167. 

anacamptos, on (avaxaptiTCo), retourne : 
Capel. 9, 958. 

anacephalaeosis, is, f. (avaxecpaXaiw- 
recapitulation : Capel. 5, 564. 

Anaces ou Anactes, um, m. (aval;), sur- 
nom des Dioscures : Cic. Nat. 3, 53. 

Anacharsis, 15 idis, m. (’Avayapmc), phi- 
losophe scythe : Cic. Tusc. 5, 90. 

anachoresis, is, f. (ava^wpijui?), retraite, 
vie d’anachorete : Sid. Ep. 7, 9, 9. 

anachoreta, ae, m. (ava^wp7]T7)?), ana- 
chorete, solitaire : Sulp. Sev. Dial. 1, 18. 

anachdreticus, a, um (ava^wp7]Tix6?), 
d’anachorete : Cassian. Coll. pr. 3, 1 ; Eccl. 

anachylis, is, f., consoude [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 60. 

anacliterium, ii, n. (avaxXtvTTjpiov), 
coussin : Spart. Hel. 5, 7. 

anaclitos, on (avaxXtTO?), muni d’un dos- 
sier : Schol. Germ. 191. 

anaclomenos, on (avaxXcupevo?), re- 
courbe en arriere [sorte de metre] : Atil. Fort. 
290, 14. 
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anacceliasmus, i, m. (avaxoiXtaapo?), 
remede laxatif, detergent : C. Aur. Chron. 2, 
14, 213. 

anacoenosis, is, f. (avaxoivaxrt?), [rhet.] 
communication : Isid. Orig. 2, 21, 28. 

anacollema, atis, n. ( a v a x o X X 7) [J. a ) , cata- 
plasme astringent : Plin. Val. 1, 8 ; 3, 16. 

anacoluthon, i, n. (avaxoXou0ov), ana- 
coluthe : Serv. En. 3, 541. 

Anacreon, 14 ontis, m. (Avaxpecov), poete 
lyrique : Cic. Tusc. 4, 71 || -teus, a, um, Diom. 
520, 21 ; et -tlus, a, um, Quint. 9, 4, 78 ; et 
-ficus, a, um, Fulg. Myth. 1, praef. 10, d’Ana- 
creon. 

Anactes, v. Anaces. 

Anactoria, as, f., ancien nom de Milet : 
Plin. 5, 112. 

Anactorie 16 es, f., jeune fille de Lesbie : Ov. 
H. 15, 17. 

1 anactorium, ii, n. (avaxTopiov), gla'ieul 
[fleur] : Ps. Apul. Herb. 70 || armoise [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 10. 

2 Anactorium, », n., ville d’Acarnanie : 
Pl. Pcen. 87 || -ctorius, a, um, d’Anactorium : 
Plin. 4, 4 ; Sil. 15, 299. 

anadema 16 atis, n. (avaSTjpa), ornement 
de tete : Lucr. 4, 1129. 

anadendromalache, es, f. (avaSsvSpo- 
paXa^T)), guimauve : Ps. Apul. Herb. 38. 

anadesmus, i, m. (avaSsupo?), lien, 
bande : Th. Prisc. 3, 1. 

anadiplosis, is, f. (avaSwiXaxTt?), repeti- 
tion du meme mot : Char. 281, 11 [ex. Virg. 
En. 10, 181], 

imadiplumenus, a, um (avaSt,7tXoup£- 
vo?), redouble [en pari, d’un metre] : Atil. 
Fort. 290, 1. 

Anadyomene, es, f. (avaSuopevTj), Ana- 
dyomene [surnom de Venus] : Plin. 35, 87 
et 91. 

Anaetica, as, f.. petite contree d’Armenie : 
Plin. 5, 83. 

anagallis, idis (acc. ida), f. (avayaXXt?), 
mouron : Plin. 25, 144. 

anaglypharius, ii, m., ciseleur : Schol. 
Juv. 9, 146. 

anaglyphus, a, um (avayXucpo?), cisele, 
en relief : Hier. Is. 15, 54, 11 1| pl. n. pris subst 1 , 
ciselures, bas-reliefs : Isid. Orig. 20, 4, 8. 

anaglyptarius, a, um, qui s’occupe de ci- 
selures : CIL 2, 2243. 

anaglypticus, a, um, cisele en bas-relief : 
Sid. Ep. 9, 13, 50. 

anaglyptus, a, um, sculpte en bas-relief : 
Mart. 4, 39, 8 |[ pl. n. pris subst 1 : Plin. 33, 139. 

Anagnia, 14 ae, f., Anagnie [ville du La- 
tium] : Cic. Att. 16, 8, 1 ; Liv. 27, 4, 12 || 
-gninus, a, um, d’Anagnie : Cic. Domo 81 ; 
Phil. 2, 106 || -gninum, i, m., propriete de Ci- 
ceron pres d’Anagnie : Cic. Att. 12, 1, 1. 

Anagnorizomene, es, f. (avayvcopi^ops- 
VI]), la Reconnue [piece attribuee a Terence] : 
Fest. 298, 34. 

anagnostes, 14 ae (acc. en), m. (avayvco- 
<TT7]?), lecteur : Cic. Att. 1, 12, 4 ; Nep. Att. 13, 
3. 

anagnosticum, I, n. (avayvcucmxov), ce 
qu’on lit, lettre, ecrit : Ennod. Ep. 1, 4. 

Anagnutes, m., pl., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

anagoge, es, f. (avaycoyyj), ^[ 1 anagoge 
[fig. de rhet.] Gloss. || sens mystique de l’Ecri- 
ture : Hier. Ep. 120, 8 ^[ 2 crachement de 
sang : C. Aur. Chron. 2, 9, 120. 
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anagogicus, a, um (avaycoyixo?), mys- 
tique : Hier. Is. 1, 1. 

anagon, onis (av priv., ay wv), qui n’a pas 
pris part aux courses : CIL 6, 10047. 

anagyros, i, f. (avayupo?), bois puant 
[sorte d’arbrisseau] : Plin. 27, 30. 

Anaitis, (Anae-), idis, f., divinite des Ar- 
meniens : Plin. 33, 82 || -ticus, a, um, d’Anai- 
tis : Plin. 16, 157. 

analecta, 16 ae, m. (avaXsyco), esclave qui 
ramasse les restes, les debris d’un repas : 
Mart. 7, 20, 17 ; 14, 82 || [plais.] ramasseur de 
phrases, de mots : Sen. Ep. 27, 7. 

analectrides, um, fi, coussinets : Ov. 
Ars 3, 273. 

m > d’autres lisent analeptrides. 
analemma, -a fos, n. (avaX7]p,p,a), epure 
(du cadran solaire) : Vitr. Arch. 9, 1, 1 ; 9, 6, 
1 ; 9, 7, 6. 

analepticus, a, um (avaX7]7rn.xo?), nour- 
rissant, fortifiant : Th. Prisc. 2, 11. 
analeptrides, v. analectrides. 
analogia, 14 ae, f. (avaXoyta), ressemblance 
ou conformite de plusieurs choses entre elles, 
analogie : Varro L. 8, 32 ; en grec dans Cice- 
ron, Cic. Tim. 13 || [gramm.] analogie : Varro 
L. 10, 74 ; Quint. 1, 5, 13, etc. || traite de Cesar, 
de Analogia : Suet. Ca?s. 56 ; Gell. 19, 8. 3. 

analogice, adv., d’une maniere analogue : 
Prob. Inst. 88, 24. 

analogicus, a, um, qui traite de l’analogie : 
Gell. 4, 16, 9 || analogue : Mamert. An. 1, 8, 47, 

14. 

analogium, ii, n. (avaXoyetov), pupitre, 
lutrin : Isid. Orig. 15, 4, 17. 

analogus, a, um, analogue : Varro L. 10, 
37. 

1 analytice, es, f. (avaXuTixv)), analyse [t. 
de log.] : Boet. Top. Cic. 1, p. 276. 

2 analytice, adv., analytiquement : Boet. 
Arist. interpr. pr. 2, 10. 

analyticus, a, um (avaXuTtxo?), analy- 
tique : Boet. Arist. interpr. pr. 2, 10, p. 135, 6. 

Anamis, is, fleuve de Caramanie : Plin. 6, 
107. 

anancaeum, I, n. (avayxalov), grande 
coupe que Ton etait oblige de vider d’un trait : 
Pl. Rud. 363. 

anancites, ae, m. (avayxtTT]?), surnom du 
diamant employe pour dissiper la tristesse et 
les troubles mentaux : Plin. 37, 61. 

anancitis, idis, f. (avayxTrt?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 192. 

Anaon, onis, m., port de Ligurie : Anton. 
405, 1. 

anapaesticus, a, um, anapestique : Serv. 
B. 8, 78. 

anapaestum, I, n., vers anapestique ou 
poeme anapestique : Cic. Tusc. 3, 57 ; Or. 190. 

anapaestus, 16 I, m. (avaTtatiTTO?), ana- 
peste [pied compose de deux breves et d’une 
longue] : Cic. Tusc. 2, 37 || vers anapestique : 
Cic. Or. 190, etc. 

Anapauomene, es, f. (ava-avoij-svy), 
celle qui repose [peinture du thebain Aristide 
representant Byblis endormie] : Plin. 35, 99. 

Anapauomenos, i, m. (avaTtauopsvo?), 
celui qui repose [peinture de Protogene repre- 
sentant un satyre appuye contre un arbre] : 
Plin. 35, 106. 

Anaphe, es, f. (’Avaipv)), lie de la mer de 
Crete : Ov. M. 7, 461. 

anaphonesis, is, f. (avacpwvTjm?), decla- 
mation a haute voix : Fortunatianus Rhet. 3, 

15. 



ANAPHORA 

anaphora, a?, f. (avacpopa), ^[ 1 ascen- 
sion des etoiles : Plin. 7, 160 ^[ 2 [rhet.] re- 
petition du meme mot, anaphore : Diom. 445, 
13 [ex. dans Cic. Verr. 2, 2, 26] || accord par 
synesis, sorte de syllepse : Diom. 445, 12. 

anaphoricus, a, um, *[ 1 [horloge] qui 
marque le lever des etoiles : Vitr. Arch. 9, 8, 
8 % 2 qui crache le sang : Firm. Math. 3, 11, 1 
anaphysema, atis, n. (avacpuaypa), souf- 
fle qui surgit brusquement des entrailles de la 
terre : Apul. Mund. 12. 

Anapis, is, m., frere dAmphinome : Ov. 
M. 5, 417 || fleuve de Sicile : Liv. 24, 36, 2. 

anapleroticus, a, um ( a v a n a y p co t ix o ? ) , 
qui remplit : Veg. Mul. 2, 26, 2. 
anaporicus, v. anaphoricus. 

Anapus 16 i, m., riviere de Sicile : Ov. P. 2, 
10, 26, v. Anapis. 

anarchos, on (avapyo?), sans commence- 
ment : Ambr. Hex. 1, 3, 8. 

Anariaci, drum, m., peuple de l’Hyrcanie : 
Plin. 6, 46. 

anarrhlnon, I, n. (avappivov), muflier 
[plante] : Plin. 25, 129 ; v. antirrhinon. 

Anartes 16 um, m., peuple de la Dacie sep- 
tentrionale : Cj*:s. G. 6, 25, 2 || -arti, drum, 
CIL 3, 8060. 

1 anas, 15 itis (atis), f., canard, cane : 
anites Pl. Capt. 1003, canards ; anitum ova Cic. 
Nat. 2, 124, ceufs de canes. 

M > anates Varro R. 3, 3, 3, etc. ; gen. ana- 
tum Plin. 25, 6 ; 29, 104 etc. ; anatium Varro 
R. 3, 5, 14. 

2 anas, atis, f. (anus), maladie des vieilles 
femmes : P. Fest. 29, 19. 

3 Anas, ae, m., riviere d’Espagne : C®S. 
C. 1, 38, 1 ; Plin. 3, 4, v. Ana. 

anasceua, ae, f. (avourxeuy), refutation : 
Isid. Orig. 2, 12, 1. 

anasceuasticus, a, um, propre a refuter : 
Fortunatianus Rhet. 1, 13. 

Anasi, drum, m., peuple de l’Asie septen- 
trionale : Plin. 1, 22. 

Anassum, i, n., riviere de Venetie : Plin. 3, 
126. 

Anastasia, se, f., nom de femme : CIL || 
Anastasius, ii, m., Anastase || -sianus, a, um, 
anastasien : Amm. 26, 6, 14. 

anastasis, is, f. (avatTTatrt.?), resurrec- 
tion : Lact. Inst. 7, 23, 2. 

anastomosis, is, f. (ava<TTop,axrt?), ou- 
verture : C. Aur. Chron. 2, 121. 

anastomoticus, a, um (ava<TTop,&m- 
xo?), capable d’ouvrir : Cels. Med. 5, 18, 25 ; 
C. Aur. Chron. 3, 5. 73. 

anastrophe, es, f. (ava<7Tpocpy), ana- 
strophe, inversion : Char. 275, 8. 

1 anatarius, ii, m. (anas 1), celui qui 
garde, qui soigne les canards : Gloss. 

2 anatarius, a, um, relatif aux canards : 
Plin. 10, 7. 

Anatha, acc. an, £, ville de Mesopotamie : 
Amm. 24, 1, 6. 

1 anathema, atis, n., (ava0yp,a), don, of- 
frande, ex-voto : Prud. Psych. 540. 

2 anathema, atis, n. (ava0spa), ana- 
theme, excommunication : Tert. Scorp. 1 ; 
Eccl. || la personne maudite, excommuniee : 
Tert. Marc. 4, 4 ; FIier. Ep. 15, 3. 

anathemabilis, e, qui merite l’anatheme : 
Arn. J. Psalm. 110. 

anathematio, on is, {., excommunication : 
Aug. Psalm. 41, 12. 

anathematismus, i, m., excommunica- 
tion : Cassiod. Hist. eccl. 2, 1 7. 
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anathematizatus, a, um, part, de anathe- 
matizo. 

anathematizo, are, frapper de F ana- 
theme, excommunier : Hier. Ep. 75, 4 || mau- 
dire, rejeter : Vulg. Marc. 14, 71. 

anathemo, are, maudire : Aug. Serm. 117, 

6. 

Anathoth, 1 m. ind., nom d’homme : 
Bibl. 2 f. ville de la tribu de Benjamin || 
-thltes, se, m., d Anathoth : Bibl. || -thia, se, 
f., pays dAnathoth : Bibl. 

anathymiasis, 16 is, f. (avaOupiacu?), va- 
peur : Petr. 47, 6 || renvoi : Th. Prisc. 2, 43. 

anaticula 16 se, f. (anas 1), petit canard : 
Cic. Fin. 5,42 || [terme d’affection] : anit-, Pl. 
As. 693. 

Anatilia, se, f, ville de la Narbonnaise : 
Plin. 3, 36 || - 111 , orum, m., habitants dAna- 
tilie : Plin. 3, 34. 

anatlnus, a, um (anas 1), de canard || 
-tina, ae, £, chair de canard : Petr. 56, 3. 

M > anetinus Pl. Rud. 533. 

Anatis, is, m., fleuve de la Mauritanie Tin- 
gitane : Plin. 5, 9. 

anatocismus, I, m. (avaTOXtupo?), inte- 
ret compose : Cic. Att. 5, 21, 11 ; 5, 21, 12. 

Anatole, es, f. (Av<xto At]), une des Heures : 
Hyg. Fab. 36. 

anatolicus, a, um (avaToXixo?), de l’Ori- 
ent : Th. Prisc. 1, 4. 

Anatolius, ii, m., nom d’h. : Hier. Vir. 
ill. 73. 

anatome, es, f. (avaTopy), dissection : 
Gloss. 

anatomia, et -mica, a?, f, anatomie, dis- 
section du corps : Macr. Sat. 7, 15, 1 ; C. Aur. 
Acut. 1, 8, 57 || -micus, I, m., anatomiste : 
Macr. Sat. 7, 13, 8. 

anatonus, a, um (avocrovo?), qui s’eleve 
trop haut : Vitr. Arch. 10, 10, 6. 

anatus, a, um, malheureux : Gloss. 

Anauros (-us), I, m., fleuve de Thessalie : 
Luc. 6, 370. 

Anausis, is, m., roi des Albaniens, preten- 
dant de Medee : Val. Flacc. 6, 43. 

Anaxagoras, 15 se, m. (Ava^otyopac ;), ce- 
lebre philosophe de Clazomene : Cic. de Or. 3, 
138 ; Br. 44 ; Ac. 1, 44, etc. || -reus, a, um, 
dAnaxagore : Plin. 1 Index || -rastes, se, m., 
disciple dAnaxagore : N. Tir. 115, 3. 

Anaxander, dri, m., peintre : Plin. 35, 146. 

Anaxandrides, is, m., poete comique : 
Macr. Sat. 5, 21, 8. 

Anaxarchus 16 i, m., philosophe d’Abdere : 
Cic. Tusc. 2, 52. 

Anaxarete, es, £, jeune fille changee en 
rocher : Ov. M. 14, 699. 

Anaxilaus, i, m., 1 tyran de Rhegium : 

Just. 4,2,4% 2 philosophe et medecin de La- 
rissa : Plin. 19, 20, etc. 

Anaximander, dri, m. (AvaEipavSpo?), 
philosophe de Milet : Cic. Div. 1, 112. 

Anaximenes, is, m. (AvaE.tp.svyp), % 1 
philosophe de Milet : Cic. Nat. 1, 26 % 2 rhe- 
teur de Lampsaque : Quint. 3, 4, 9. 

anaxo, are, tr., nommer : Gloss. 2, 17,2 ; v. 
anxo. 

Anaxum, i, n., riviere de Venetie : Plin. 3, 
126. 

Anazarbus, i, £, Anazarbe [ville de Cili- 
cie] : Amm. 14, 8, 3 1| -beni, drum, m., habitants 
dAnazarbe : Plin. 5, 93. 

anazetesis, is, f. (avaCyTytrip), consoude 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 59. 


ANCHIALOS 

ancaesa, drum, n. (am, caedo), vases cise- 
les : P. Fest. 20, 3. 

Ancaeus, 16 i, m., Ancee [Arcadien tue par 
le sanglier de Calydon] : Ov. M. 8, 315 ; 8, 401, 
etc. 

ancala, se, et ancale, es, f. (ayxaXy), jar- 
ret : C. Aur. Chron. 5, 1, 3, etc. 

Ancalites, 16 um, m., peuple de Grande-Bre- 
tagne : Ca:s. G. 5, 21. 

ancarius, v. angarius : Lucil. Sat. 262. 

anceps, 9 cipitis (amb, caput), 1 a deux 
tetes : (Janus) ancipite imagine Ov. F. 1, 95, 
(Janus) a la double face ^[ 2 qui a double 
front (double face), double : securis anceps Pl. 
Men. 858, cf. Ov. M. 8, 397, hache a double 
tranchant || ancipiti contentione districti Cic. 
Pomp. 9, partages dans une double lutte ; anci- 
piti proelio Cj*:s. G. 1, 26, 1, dans un combat sur 
un double front, cf. 7, 76, 6 ; C. 3, 63, 3 ; anceps 
terror intra extraque munitiones C^S. C. 3, 72, 
2, terreur double, au dedans et au dehors des 
fortifications ; cum anceps hostis et a fronte et 
a tergo urgeret Liv. 6, 33, 12 comme de part et 
d’autre, et devant et derriere, l’ennemi faisait 
pression || bestiae quasi ancipites Cic. Nat. 1, 
103, des animaux en quelque sorte a double 
nature [amphibies] ; (elephanti) ancipites ad 
ictum Liv. 30, 33, 15, (les elephants) exposes 
doublement aux coups [sur leurs deux flancs] 
^[ 3 incertain, douteux : prcelii certamen an- 
ceps Cic. Rep. 2, 23, lutte douteuse au cours 
d’une bataille ; ancipiti pugna Liv. 8, 38, 10 ; 
ancipiti proelio Liv. 7, 25, 4 ; ancipiti Marte Liv. 

7, 29, 2, dans un combat douteux || animus an- 
ceps inter... Liv. 1, 28, 9, esprit hesitant (par- 
tage) entre ^[ 4 douteux, ambigu, equivoque : 
in ancipiti causa Cic. de Or. 2, 186, dans une 
cause douteuse [oil les sentiments des juges 
sont incertains entre les deux parties] ; anceps 
responsum Liv. 8, 2, 12 ; oraculum Liv. 9, 3, 

8, reponse equivoque, oracle ambigu 5 in- 
certain, dangereux : Cic. Or. 98 ; Off. 1, 83 ; 
oppugnatio Liv. 6, 22, 3, siege incertain (dan- 
gereux) ; Galbae vox, ipsi anceps Tac. H. 1, 5, 
ce mot de Galba, dangereux pour lui-meme || 
[n. pris subst 1 au sing, et au pl.], situation cri- 
tique, danger : in ancipiti esse Tac. Ann. 1, 36 ; 
in anceps tractus Tac. Ann. 4, 73, etre en dan- 
ger, mis en peril ; inter ancipitia Tac. G. 14 ; 
H. 3, 40 ; Ann. 11, 26, parmi les dangers, dans 
les moments hasardeux || [avec inf.] : quia re- 
vocare aut vi retinere eos anceps erat Liv. 21, 23, 
5, parce qu’il etait dangereux de les rappeler ou 
de les maintenir par force. 

Ancharia, 16 a?, £, deesse des habitants 
dAsculum : Tert. Apol. 24. 

Ancharius, 13 II, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Sest. 113 ; Pis. 89, etc. || An- 
charianus, a, um, de la famille Ancharia : Cic. 
d. Quint. 4, 1, 74. 

Anchemolus, 15 i, m., fils du roi des Marru- 
biens Rhetus : Virg. En. 10, 389. 

Anchiale, es, £, *[ 1 nymphe de Crete : 
Varro Atac. 3 % 2 port de Cilicie : Plin. 5, 
91. 

Anchialea, ae, f., port de Cilicie : Avien. 
Perieg. 1040. 

Anchialos, ou -lus, i, £, et -lum, i, n., ville 
maritime de Thrace : Mela 2, 22 ; Ov. Tr. 1, 
10, 36 ; Plin. 4, 45 || Anchialltanus, a, um, 
d Anchiale : Jord. Get. 109. 
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ANDRISCUS 



ANCHISES ET .ENEAS 


Anchisa, a? et Anchlses, a?, m., Anchise, 
pere d’Enee : Virg. En. 1, 617 ; Ov. M. 9, 425 || 
-chiseus, a, um, d’Anchise : Virg. En. 5, 761 j| 
-chisiades, ae, m., fils dAnchise [Enee] : Virg. 
En. 6, 348. 

anchistrum, v. ancistrum. 
anchomanes, is, f., serpentaire [plante 
aromatique] : Ps. Apul. Herb. 14. 

anchora, et ses derives, v. ancora, etc. : [qqs 
mss], 

anchusa (ancusa Gloss.), a-, f. (ay/ou- 
<ra), orcanete [plante employee comme cos- 
metique] : Plin. 22, 48. 



ANCILIA 1 


ancile, 13 is, pi. ancilia, Xum Tac. H. 1, 89 et 
id rum Hor. O. 3, 5, 10, n., 1 bouclier sacre 

[tombe du ciel sous le regne de Numa, qui en 
fit faire onze semblables, confies a la garde des 
pretres Saliens] : Liv. 1, 20, cf. Varro L. 7, 43 
2 bouclier ovale : Virg. En. 7, 188. 

ancilia’ ae (dim. de ancula), f., servante, 
esclave : Cic. Mil. 55, etc. 

ancillariolus 16 X, m. (ancilia), amourache 
des servantes : Mart. 12, 58, 1 ; Sen. Ben. 1, 9, 
4. 

ancillaris, e (ancilia), de servante : Cic. 
Tusc. 5, 58 || servile, bas : Amm. 26, 6, 16. 

1 ancillatus, a, um, part, de ancillo ou an- 
cillor. 

2 ancillatus, us, m., service, domesticite : 
Arn. 7, 13. 

ancillo, are (ancilia), tr., [fig.] assujettir : 
Ps. Cypr. Sing. cler. 40. 

ancillor, atus sum, art, etre esclave, servir 
[av. dat.] : Acc. Tr. 442 ; Titin. 73 ; [fig.] Plin. 
2, 213. 

ancillula, 14 ae, f., dim. de ancilia, petite ser- 
vante, petite esclave : Pl. Cas. 1 93, etc. ; Cic. de 
Or. 1, 236. 

ancipes, arch, pour anceps : Pl. Rud. 1158. 

ancisio, dnis, f., decoupure : Isid. Orig. 18, 
12, 3. 

ancistrum, f, n. (ayxiCTTpov), scalpel re- 
courbe : C. Aur. Chron. 5, 1, 19 ; Isid. Orig. 4, 
11, 3. 

ancisus 16 a, um (am, caedo), coupe autour : 
Lucr. 3, 660. 


anclabris, adj. (anculo), destine au service 
du culte : P. Fest. 11 ; 77. 

Anclacae, drum, m., peuple voisin du Palus 
Meotide : Plin. 6, 21. 

anclator, oris, m., serviteur : Gloss. 

anclo, are, et anclor, art, tr., puiser : Andr. 
Tr. 30 ; P. Fest. 11, 14. 

1 ancon, dnis, acc. ona, m. (ayxcuv) 1 

coude : Fortunatianus Rhet. 3, 4 % 2 coude 
d’une equerre : Vitr. Arch. 8, 5, 1 % 3 console 
[t. d’architecture] : Vitr. Arch. 4, 6, 4 1 4 tige 
de piston : Vitr. Arch. 10, 8, 1 5 croc, cro- 

chet : Vitr. Arch. 10, 15, 4 % 6 perche four- 
chue : Gratt. Cyn. 87, v. ames 7 bras d’une 
chaise : C. Aur. Chron. 2, 1, 46 % 8 vase a 
boire : Paul. Dig. 33, 7, 13. 

2 Ancon, 14 dnis, Cic. Att. 7, 11, 1 ; Catul. 
36, 13, et Ancona, ae, f., Ancone [port d’lta- 
lie sur l’Adriatique] : Cic. Phil. 12, 23 ; Ces. 
C. 1, 11, 4 || -nitanus, a, um, d’Ancone : Cic. 
Clu. 40. 

3 Ancon, dnis, f., port et ville du Pont : 
Val. Flacc. 4, 600. 

Ancona, as, v. Ancon 2. 



ancora 11 ae, f. (ayxupot), ancre : Ces. G. 4, 
29, 2, etc. || [fig.] refuge, soutien : Ov. Tr. 5, 2, 
42, etc. || fer recourbe en forme d’ancre : Pall. 
1, 40, 5. 

ancorago, inis, f., poisson du Rhin : Cas- 
Siod. Var. 12, 4, 1. 

ancoralis, e (ancora), d’ancre : Apul. 
M. 11, 16 || -rale, is, n., cable de l’ancre : Liv. 
37, 30, 10 ; Plin. 16, 34. 

ancorarius 16 a, um (ancora), d’ancre : 
Ces. C. 2, 9, 4. 

Ancorarius, XX, m., montagne de Maurita- 
nie : Plin. 13, 95. 

ancoratus, a, um, muni d’une ancre : Fav. 
17, p. 300, 25. 

ancrae ou angrae, drum, f., vallon ou in- 
tervals entre des arbres : P. Fest. 11 ; Gloss. 
anctus, a, um, v. ango m > . 
anciilae, drum, f., et anciili, drum, m., di- 
vinites du second rang au service de celles du 
premier : P. Fest. 20, 2. 

anculo, are, servir : P. Fest. 19. 
ancunulentae, drum, f., les souillees [mens- 
truo tempore ] : P. Fest. 11, 12. 

1 Ancus, 11 X, m., Ancus Martius, quatrieme 
roi de Rome : Virg. En. 6, 815. 

2 ancus, a, um (ayxo?), recourbe ; qui ne 
peut etendre le bras : P. Fest. 19. 

ancyla, ae, f. (ayxuXi)), jarret : Ambr. 
Hex. 6, 5, 31. 

ancyloblepharon, X, n., adherence des 
paupieres : Cels. Med. 7, 7, 6 lemm. 

Ancyra 16 ae, f., Ancyre, 1 capitale de la 
Galatie : Liv. 38, 24 ; Plin. 5, 146 2 ville de 

Phrygie : Plin. 5, 145 || -anus, a, um, d’An- 
cyre : Claud. Eutr. 2, 416. 

ancyromacus, ou ancyromagus, X, m., 
chaloupe transportant les agres : Isid. Orig. 1 9, 
1, 16. 

Andabalis, is, f., ville de Cappadoce : An- 
ton. 145. 


andabata, ae, m., gladiateur qui combat- 
tait les yeux couverts : Cic. Fam. 7, 10, 2 ; 
Andabatae, titre d’une satire de Varron, 
Varro Men. 25. 

Andania, 16 ae, f., ville de Messenie : Liv. 36, 
31, 7. 

Andanis, v. Anamis. 

Andarae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

Andaristensis, e, d’Andariste, v. Audaris- 
tenses. 

Andarta, ae, f., deesse chez les Bretons : 
C1L 12, 1554. 

Andatis, is, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 

Andautonia, ae, f., ville de Pannonie : 
CIL 3, 3679. 

Andecavl, 15 ou -gavl, drum, m., Ande- 
caves ou Andegaves [peuple de la Lyonnaise] : 
Plin. 4, 107 ; Tac. Ann. 3, 41 || -cavensis 
(-gavensis) Greg. Tur. Franc. 6, 6 ; Mart. 4, 
17, ou -cavlnus (-gavlnus), d’Andegave : 
Greg. Tur. Mart. 1, 22. 

Andelonensis, e, d’Andelona (Espagne) : 
Plin. 3, 24. 

Andematunnum, i, n., capitale des Lin- 
gons, Langres : Anton. 385, 6. 

Andera, drum, n., ville de Mysie : Plin. 5, 
126. 

Anderae, drum, m., peuple d’Afrique : 
Plin. 6, 190. 

Anderitum, X, n., ville d’Aquitaine : Peut. 

2, 3. 

1 Andes, Xum, f., Andes [village pres de 
Mantoue, patrie de Virgile] : Suet. Frg. 43, 5 
|| -dicus, a, um, d’Andes : Prob. Verg. 1, 3. 

2 Andes, 14 Xum, m., habitants de l’Anjou : 
Ca:s. G. 2, 35, 3 ; v. Andecavi. 

Andetrium, XX, n., ville de Dalmatie : Plin. 

3, 142. 

Andicavl, Plin. 4, 107 ; c. Andecavi. 

AndisenI, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 

Andium, XX, n., ile entre la Bretagne et la 
Gaule : Anton. 509. 

Andizetes, um, m., peuple de la Pannonie : 
Plin. 3, 147. 

Andocides, 15 is, m. (AvSoxiStj?), orateur 
athenien : Nep. Ale. 3, 2. 

Andologenses, ium, m., peuple de la Tar- 
raconnaise : Plin. 3, 24. 

Andomatunum, v. Andematunnum. 

andrachle (-chne), es, f., arbousier : Plin. 
13, 120 || pourpier : Col. Rust. 10, 376. 

Andraemon, dnis, m. (AvSpaip,o>v), 5[ 1 
pere d’Amphisse, change en lotus : Ov. M. 9, 
333 2 pere de Thoas : Ov. M. 13, 357. 

Andreas, ae, m. (AvSpsa?), 1 mede- 
cin : Vitr. Arch. 9, 8, 1 %2 apotre : P. Nol. 
Carm. 19, 78. 

andremas, f., Ps. Apul. Herb. 103 c. an- 
drachle. 

andrenogonon, n. (appsvoyovo?) qui 
engendre des males : Diosc. 3, 135. 

Andretium, c. Andetrium. 

1 Andria, ae, f., ville de Phrygie : Plin. 5, 
145 || ville de Lycie : Plin. 5, 100. 

2 Andria, f., v. Andrius. 

Andricus, X, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 16, 14, 1. 

Andriscus, ;, m., nom d’un esclave qui se 
fit passer pour le fils de Persee roi de Mace- 
doine et provoqua la 3 e guerre macedonienne : 
Liv. Per. 49, etc. ; Flor. 2, 14, 3. 


ANDRIUS 
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ANGO 


Andrius, 16 a, um, ne a Andros : Ter. 
Andr. 906 || Andria, se, f., l’Andrienne, come- 
die de Terence. 

Androcalis, is, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
179. 

androclas, adis, m. (avvjp, xAaco), an- 
nee climaterique [soixante-troisieme annee] : 
Firm. Math. 4, 20, 3. 

Androcles, is, m., chef des Acarnaniens : 
Liv. 33, 16, 4. 

Androclus, l, m., esclave epargne par un 
lion qu’il avait soigne : Sen. Ben. 2, 19, 1 ; Gell. 
5, 14, 10. 

Androcus, I, m., fleuve de Cilicie : Plin. 5, 
91. 

androdamas, antis, m. (avdpodo'.ij.ac), 

1 sorte de pierre fort dure : Plin. 36, 146 

2 pyrite, marcassite : Plin. 37, 144 || acc. an- 
tem et anta. 

Androgeon, 16 dnis, m., Androgee : Prop. 2, 

l, 62 || -geoneus, a, um, d’Androgee : Catul. 
64, 77. 

Androgeos, o, Virg. En. 2, 371, [pour le 
genitif en o, cf. Serv. En. 2, 371 ] et -geus, I, 

m. , Androgee [fils de Minos] : Ov. M. 7, 458, 
etc. 

androgynes, is, f. (avSpoyuvv]?), femme 
qui a le courage d’un homme : Val. Max. 8, 3, 
1. 

androgynus, i, m. (avSpoyuvo?), herma- 
phrodite, androgyne : Cic. Div. 1, 98 ; Liv. 27, 
11, 5 ; Plin. 7, 34, etc. 

Androllltia, a?, f., ancien nom de Magne- 
sie : Plin. 5, 114. 

Andromacha, 11 a?, £, et Andromache, es, 
f. (AvSpopa^T]), Andromaque : Virg. En. 3, 
303 ; 3, 297, etc. || trag. d’Ennius : Cic. Div. 1, 
23. 



ANDROMEDA 


Andromeda, 13 se, f, et Andromede, es 

(AvSpopeST]), Andromede : Ov. M. 4, 671 ; 
Cic. Nat. 2, 111, etc. 

andron, 16 dnis, m. (avSporv), 1 apparte- 
ment des hommes : P. Fest. 22, 8 2 passage 

entre deux murs : Vitr. Arch. 6, 7, 5 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 22. 

Androna, as, f, ville de Syrie : Anton. 195, 

2 . 

Andronlcus, 16 i, m. (AvSpovixo?), 1 
Livius Andronicus, poete latin : Cic. Br. 72 ; 
Tusc. 1, 3 % 2 grammairien de Syrie : Suet. 
Gramm. 8 3 nom d’un ami de Ciceron : Cic. 

Att. 5, 15, 3. 

andronltis, idis, acc. tin, f. (avSpcuvm?), 
c. andron : Gell. 1 7, 21, 33 ; Vitr. Arch. 6, 7, 4. 

Andromus, a, um, d’Andron [medecin 
grec] : Cels. Med. 6, 14 || n. Andronium = An- 
dronium medicamentum Scrib. Comp. 232. 

Androphagce, m. (avSpocpayoi), Andro- 
phages [peuple scythe] : Mela 3, 59. 


1 Andros (-us), l, f, ile d’Andros [une des 
Cyclades] : Ter. Andr. 222 ; Liv. 31, 15, 8 ; Ov. 
M. 7, 469, etc. 

2 Andros, £, ile entre la Bretagne et l’lr- 
lande : Plin. 4, 103. 

androsaces, is, n. (avSpouaxsp), coralline 
[espece d’algue] : Plin. 27, 25. 

androsaemon, i, n. (avSpouatfxov), es- 
pece de millepertuis [plante] : Plin. 27, 26. 

Androsthenes, 16 is, m., Androsthene [nom 
d’h.] : Css. C. 3, 80, 3 ; Liv. 33, 14, 5, etc. 

Androtion, dnis, m., un agronome : Varro 
R. 1, 1, 9. 

andrunculus, i, m., petit andron : N. Tir. 
100, 27. 

andruo, v. amptruo. 

Andrus, 14 c. Andros. 

Andura, se, f, ville sur le Nil : Plin. 6, 1 78. 

Andurensis, e, dAndure [Andorre ?] : 
CIL 2, 1693. 

Andus, a, um, des Andecaves : Luc. 1, 439. 

aneclogistus, a, um (avexXoyujTO?), qui 
n’est pas tenu de rendre compte : Ulp. Dig. 26, 
7, 5, 7. 

anellarius, u, m., fabricant d’anneaux : N. 
Tir. 99, 57. 

anellus, 13 l, m. (dim. de anulus), petit an- 
neau : Hor. S. 2, 7, 8, etc. 

Anemo, m., fleuve de la Gaule Cispadane : 
Plin. 3, 115. 

anemone, es, £, anemone : Plin. 21, 65 ; 
21, 164. 

Anemorla, se, £, ville de Phocide : Stat. 
Th. 7, 347. 

Anemurium, il, n., promontoire et ville de 
Cilicie : Liv. 33, 20, 4 ; Plin. 5, 93 || -riensis, e, 
d’Anemurium : Tac. Ann. 12, 55. 

Anennoetus, l, m. (avsvvovjTo?), 1’In- 
comprehensible [un des Eons de Valentin] : 
Tert. Val. 35. 

aneo, ere et anesco, ere, intr., etre vieille, 
devenir vieille : Pl. Merc. 755 ; Caper Orth. 93, 
18. 

Anepsia, se, f., nom de femme : Amm. 28, 1, 
34. 

anesum, l, n., v. anlsum : Cato Agr. 121. 

anethatus, a, um, assaisonne d’aneth : 
Apic. 6, 239. 

anethinus (-turns), a, um, d’aneth : Th. 
Prisc. 1, 1. 

anethum 16 (-turn), i, n. (avvjGov), aneth 
[plante odoriferante] : Virg. B. 2, 48 ; Plin. 19, 
167. 

anethus, i, m., c. anethum : Cassiod. Inst, 
div. 70, 112. 

aneticus, a, um (avsTixo?), ou il y a re- 
lache [maladie] : Th. Prisc. 2, 25. 

anetius, a, um (avouTio?), innocent : 
Itala Act. 16,37. 

aneurysma, at is, n. (aveupu<rp,a), ane- 
vrisme, dilatation d’une artere : Veg. Mul. 2, 
30, 1. 

anfariam ou amfariam, adv., des deux 
cotes : Gloss. 

anfractarius, il, m., qui fait des tours et 
des detours, qui prend des biais : N. Tir. 81, 
29. 

anfractum, I, n., courbe, contour : Varro 
L. 7, 15. 

anfractuosus, a, um, plein de detours, tor- 
tueux : Aug. Serm. 59, 6. 

1 anfractus, a, um, sinueux, tortueux : 
Amm. 29, 5, 37. 


2 anfractus, 13 (amfr-), iis,m. (am,frango), 
1 courbure, sinuosite : figura quse nihil in- 
cisum angulis, nihil anfractibus (habere po- 
test) Cic. Nat. 2, 47, une figure [celle du cercle] 
qui ne peut avoir aucune entaille par des 
angles ou par des sinuosites ; anfractus so- 
li is Cic. Rep. 6, 12, la course incurvee du so- 
leil 2 detours d’un chemin : Ges. G. 7, 46, 
1 ; Nep. Eum. 8, 5 ; Tac. H. 3, 79 || sinuosites 
d’une montagne : Liv. 29, 32, 5 ^ 3 [fig.] de- 
tours, biais, circonlocution : Cic. Div. 2, 127 || 
periode : Cic. Part. 21. 

angaria, se, f. (ayyaps(a), corvee de char- 
roi : Arc. Char. Dig. 50, 4, 18, 29. 

angarialis, e, qui a trait aux corvees de 
charroi : Cod. Th. 8, 5, 4. 

angario (-izo), avl, are, tr., requisitionner 
pour les corvees de transport : Ulp. Dig. 49, 18, 
4 || obliger, forcer : Vulg. Matth. 5, 41. 

Angaris, is, m., montagne de Palestine : 
Plin. 5, 68. 

angarium, il, n., c. angaria : Paul. Dig. 50, 
5, 10. 

angarius, li, m., courrier, messager : Ni- 
gid. d. Gell. 19, 14, 7 ;Lucil. Sat. 262. 
angarizo, v. angario. 

Angea, se, £, ville de Thessalie : Liv. 32, 13, 

10. 

angela, se, £, ange du sexe feminin : Tert. 
Val. 32. 

angelice, adv., d’une maniere angelique : 
Hier. Ep. 107, 13. 

Angelicl, drum, m., secte d’heretiques : 
Aug. Hser. 39. 

angelicus, a, um (ayysAtxo?), 1 qui a 
rapport aux messagers ; [d’oii] metre employe 
par les messagers = metre dactylique : Diom. 
512, 23 % 2 angelique : Eccl. 

angelificatus, a, um, fait ange : Tert. 
Res. 26 et 27. 

angellus, 16 i, m. (dim. de angulus), petit 
angle : Lucr. 2, 428. 

angeltice, es, f. (ayyeXTtXY]), poesie gno- 
mique : Diom. 482, 31. 

angelus, i, m. (ayysXo?), ange : Aug. 
Civ. 5, 9. 

Angerona ou -oma, se, £, deesse : Plin. 
3, 65 ; Macr. Sat. 1, 10, 7 || -ronalia, ium, n., 
Angeronales, fetes d’Angerone : Varro L. 6, 
23 ; P. Fest. 262. 

angina, 16 se, f. (ango), angine, esquinancie : 
Pl. Trin. 540, etc. ; Plin. 23, 61 ; [fig.] Tert. 
Anim. 48. 

angiportum, 14 i, n., mieux angiportus, 
us, m., ruelle, petite rue detournee : Pl. 
Ps. 971 ; Most. 1045 ; Ter. Ad. 578 ; Cic. Div. 1, 
69 ; Hor. O. 1, 25, 10, etc. 
angistrum, v. ancistrum. 

Angitia 16 (Anguitia Gloss.), se, £, fille 
d’Eetes, sceur de Medee, devenue divinite des 
Marses : Virg. En. 7, 759 ; Sol. 2, 28. 

angltudo, inis, f. (ango), angoisse, cha- 
grin : Gloss. 

Angli, orum, m., Angles (etablis en Grande- 
Bretagne) : S. Greg. Ep. 1 1, 65. 

Anglin, 16 drum, m., Angles [peuple de Ger- 
manie] : Tac. G. 40. 

ango, 10 angere (cf. ay^co), tr., 1 serrer, 
etrangler : guttur angere Virg. En. 8, 260, ser- 
rer la gorge % 2 [fig.] serrer le coeur, faire 
souffrir, tourmenter, inquieter : Cic. Tusc. 1, 
83 ; Liv. 24, 2, 4, etc. || passif angi, se tour- 
menter : Cic. Tusc. 1, 22 ; 4, 27, etc. ; aliqua 
re Cic. Fin. 5, 32 ; de re Cic. Att. 2, 18, 4 ; prop- 
ter rem Cic. Tusc. 4, 61, se tourmenter a propos 
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de qqch., a cause de qqch. || angi animi Cic. 
Verr. 2, 2, 84 ; animo Cic. Fam. 16, 14, 2, se 
tourmenter dans l’esprit, avoir Fame tourmen- 
tee || [avec prop, inf.] : angor animo non auc- 
toritatis armis egere rem publicam Cic. Br. 7, 
j’ai le coeur serre en pensant que ce ne sont 
pas les armes du prestige personnel dont la re- 
publique eprouve le besoin || [avec quod ] Cic. 
Att. 12, 4, 1 ; Liv. 26, 38, 1. 

W > > le pf anxi se trouve dans Gell. 1, 3, 8 ; 
anctus P. Fest. 29, 8. 

angobatae (angu-), drum, m., sorte d’au- 
tomates hydrauliques (peut-etre des ludions) : 
*Vitr. 10, 7, 4. 

angol-, v. angul-. 

angor, 12 oris, m. (ango), 1 esquinancie : 
Plin. 8, 100 || oppression : Liv. 5, 48, 3 % 2 
[fig.] tourment, angoisse : Cic. Tusc. 4, 18, etc. ; 
ut differt anxietas ab angore Cic. Tusc. 4, 27, 
de meme qu’il y a une difference entre anxie- 
tas [inquietude permanente] et angor [tour- 
ment passager] || pi., angores, amertumes, cha- 
grins, tourments : Cic. Phil. 2, 37, etc. 
angrae, drum, f., v. ancrae. 

Angrivaril 13 idrum, m., peuple germain : 
Tac. Ann. 2, 8 ; 2, 19 ; 2, 22, etc. 

anguen, inis, n., c. anguis ; J. Val. 1, 29. 
angueus, a, um (anguis), de serpent : Sol. 
24, 4. 

anguicomus, a, um (anguis et coma), qui 
a des serpents pour cheveux : Ov. M. 4, 699 ; 
Stat. Th. 1, 544. 

anguiciilus, i, m. (dim. de anguis), petit 
serpent : Cic. Fin. 5, 42. 

anguifer 15 fern, ferum (anguis et fero), 
^[ 1 qui porte des serpents : Prop. 2, 2, 8 || 
[subst. m.] constellation : Col. Rust. 11, 2, 49 
^[ 2 qui nourrit (produit) des serpents : Stat. 
S. 3, 2, 119. 

anguigena, ae, m., f. (anguis et geno), ne 
d’un serpent : Ov. M. 3, 531. 

anguiger, eri, m., constellation, c. angui- 
fer : Anth. 761, 49. 



anguilla, 16 se, f. (anguis), ^[ 1 anguille : 
Plin. 9, 74 2 laniere faite en peau d’an- 

guille : Plin. 9, 77. 

anguimanus, 15 us, adj. m. et f. (anguis et 
manus), qui a une trompe flexible comme un 
serpent [l’elephant] Lucr. 2, 537 ; 5, 1303. 
anguineus, 16 c. anguinus : Ov. Tr. 4, 7, 12. 
angulnum, i, n. (s.-ent. ovum), oeuf de ser- 
pent : Plin. 29, 52. 

anguinus, 14 a, um, de serpent : Pacuv. 3 ; 
Cato Agr. 73 ; Catul. 64, 193 || semblable au 
serpent : Varro R. 1, 2, 25. 

anguipes, edis, m. (anguis, pes), qui se ter- 
mine en serpent : Ov. M. 1, 184. 

anguis, 10 is, m., ^[ 1 serpent, couleuvre : 
Cic. Verr. 2, 5, 124 ;femina anguis Cic. Div. 2, 
62, femelle ^[ 2 constellation : [le Dragon] 


Virg. G. 1, 244 ; [l’Hydre] Vitr. Arch. 9, 5, 2 ; 
[le Serpentaire] Cic. Nat. 2, 109 ; Ov. M. 8, 182. 

m > qqf- f, Cic. Nat. 1, 101 ; Non. 191 ; 
Char. 90, 13 || abl. ordinaire angue, Cic. Div. 2, 
65, etc. ; qqf. angui, Cic. Div. 2, 66 ; Prisc. 
Gramm. 7, 68. 

Anguitenens, tis, m., le Serpentaire [con- 
stellation] : Cic. Nat. 2, 108. 

Anguitia, v. Angi-. 

angularis 16 e, qui a des angles : Cato 
Agr. 14, 1 || -aris, is, m., vase de forme angu- 
laire : Apic. 5, 194. 

angiilariter, en angle : Ps. Boet. Geom. 
417. 

angularius, a, um, qui se met aux angles : 
Proc. Dig. 18, 1, 69. 

angiilatilis, seul 1 dans le compose quat- 
tuorangulatilis . 

angulatim, adv., de coin en coin : Sid. 
Ep. 7, 9, 3. 

angulatus, a, um, qui a des angles : corpus- 
cula angulata Cic. Nat. 1, 66, des corpuscules 
(atomes) anguleux. 

angulo, are, tr., (pass.) se tortiller : Ambr. 
Ep. 45, 10. 

angiilosus, a, um, plein d’angles : Plin. 16, 
86, etc. 

Angulum, i, n. ou Angulus, i, m., ville 
du Samnium : Anton. 313 || -lanus, a, um, 
d Angulum : Plin. 3, 107. 

angulus, 10 i, m. (cf. otyxco), ^[ 1 angle, 
coin : Lucr. 4, 355 ; Cic. Tusc. 1, 40 ; Ges. G. 5, 
13, 1 ^ } 2 lieu ecarte, retire : Cic. Cat. 2, 8 ; 
Verr. 2, 4, 193 ^ f 3 golfe : Cat. d. Char. 207, 
27 *\ ] 4 [fig.] salle d’etudes, salle d’ecole : Cic. 
Caec. 84 ; de Or. 1, 57, etc. 

angustatus, a, um, part, de angusto. 

anguste 13 (angustus), ^[ 1 de fagon etroite, 
resserree : angustius pabulari Ges. C. 1, 59, 2, 
fourrager dans un espace un peu resserre ; ut 
quam angustissime Pompeium contineret Ges. 
C. 3, 45, 1, pour tenir Pompee enferme le plus 
etroitement possible ^[ 2 [fig.] de fagon res- 
treinte : frumentum angustius provenerat Ges. 
G. 5, 24, 1, le ble etait venu avec moins d’abon- 
dance ; mediocriter a doctrina instructus, an- 
gustius etiam a natura Cic. Br. 233, mediocre- 
ment pourvu du fait de l’instruction, plus chi- 
chement encore du fait de la nature || [rhet.] 
d’une fagon resserree : anguste concludere Cic. 
Nat. 2, 20 ; definire Cic. Or. 117, presen- 
ter un raisonnement, une definition sous une 
forme ramassee ; anguste et exiliter dicere Cic. 
Br. 289, avoir un style etrique et sec. 

angustiae, drum, f. (angustus), ^[ 1 etroi- 
tesse : loci Ges. C. 3, 49, 3 ; locorum Cic. 
Fam. 2, 10, 2 ; Ces. C. 1, 17, 1, espace etroit 
(resserre) ; pontis, itinerum Ges. G. 7, 11, 8, 
etroitesse du pont, des chemins || [abs 1 ] espace 
etroit : Cic. Har. 22 ; Rep. 6, 22 ; passage etroit, 
defile : Cic. Agr. 2, 87 ; Ges. G. 1, 11, 1 ; Liv. 9, 
2, 8, etc. || [en pari, du temps] angustiae tempo- 
ris Cic. Verr. 2, 1, 148, etroit espace de temps 
(etroites limites de temps) ; in his angustiis 
temporis Cic. de Or. 1, 3, malgre le peu de 
temps dont je dispose (malgre des loisirs etroi- 
tement mesures) || [fig.] angustiae animi Cic. 
Nat. 1, 88, etroitesse de Fesprit [pectoris Cic. 
Pis. 24] ^[ 2 etat de gene : angustiae aerarii Cic. 
Verr. 2, 3, 182 ; rei frumentariae Ges. C. 2, 
17, 3, gene du tresor public, etat precaire de 
l’approvisionnement || [abs.] necessitas inopia 
coacta et angustiis Cic. de Or. 3, 155, necessite 
imposee par la pauvrete et l’etat de gene (de 
la langue) ^[ 3 difficultes, situation critique : 


cum in his angustiis res esset Ges. C. 1, 54, 1, la 
situation etant ainsi difficile ; in summas an- 
gustias adduci Cic. Quinct. 19, etre amene ala 
situation la plus critique 4 au sing., angus- 
tia Cic. Nat. 2, 20, resserrement, concision. 

M > le sing, angustia est tres rare ; un seul 
ex. dans Ciceron ; voici les autres references : 
Sall. H. 4, 20 ; Vitr. Arch. 5, 3, 6 ; Plin. 14, 
61 ; Tac. D. 8 ; Ann. 4, 72 ; Apul. M. 10, 26. 

angusticlavius, 16 ii, m., qui porte l’angus- 
ticlave [tribun plebeien] : Suet. Oth. 10. 

angustio, avi, atum, are, rendre etroit, re- 
trecir [decad.] || [fig.] mettre dans l’embarras ; 
troubler, inquieter : Eccl. 

angustiportum, i, n., v. angiportum : 
Gloss. 

angustltas, atis, fi, v. angustia s. v. angus- 
tiae : Acc. Tr. 81 ; 504 ; Non. 73. 

angusto, 13 avi, atum, are (angustus), tr., 
rendre etroit, retrecir : Catul. 64, 359 ; Plin. 
1 7, 45 ; cf. mss Cic. Rep. 6, 21 1| restreindre, cir- 
conscrire : Sen. Tranq. 8, 9 ; Polyb. 10, 3. 
angustum, 12 i, n. de angustus pris subst 1 , 

1 espace etroit : exercitus in angustum coar- 
tatur Sen. Vita b. 4, 1, une armee se concentre 
sur un etroit espace [in angusto Liv. 27, 46, 
2] If 2 [fig.] in angustum rem adducere Cic. 
Lael. 20, restreindre une chose, la resser- 
rer dans un cercle etroit 3 res in angusto 
est C^ES. G. 2, 25, 1, les affaires sont dans 
une situation critique 4 [poet.] angusta via- 
rum Virg. En. 2, 332 ; Tac. FI. 3, 82 ; 4, 35, che- 
mins etroits, rues etroites [mais angusta cor- 
poris Sen. Ep. 78, 9, parties peu etendues du 
corps], 

angustus, 8 a, um (ang-, cf. ango, aLj- 
X w )> 1 1 etroit, resserre : angusta domus Cic. 
Fin. 1, 65 ; castra angusta Ges. G. 4, 30, 1 ; an- 
gustus aditus Ges. C. 2, 25, 1, maison peu spa- 
cieuse, camp de faible etendue, entree etroite 
^[ 2 [en pari, du temps] etroit, limite : Virg. 
G. 4, 197 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 3, 7 ; Quint. 
11, 1, 46 ; Sen. Ep. 17, 9 ; Plin. Min. Ep. 2, 
7,4%3 [fig.] etroit, limite, etroitement me- 
sure : nostra (liberalitas) angustior Cic. Fam. 3, 
8, 8, ma generosite se limite davantage ; an- 
gusta re frumentaria utebatur Ges. C. 3, 43, 
3, il avait un approvisionnement restreint 4 
[rhet.] angusta oratio Cic. Or. 187, style a 
phrases etrecies, resserre ; in angustissimam 
formulam sponsionis aliquem concludere Cic. 
Com. 12, enfermer qqn dans la tres etroite 
formule de Fengagement reciproque 5 [en 
pari, de Fesprit] etroit, mesquin, borne : Cic. 
Pis. 57 ; Off. 1, 68, etc. ; alii minuti et an- 
gusti Cic. Fin. 1, 61, d’autres a Fesprit pusilla- 
nime et etreci || [en part.] etroit [= ou l’on est 
a l’etroit, gene] : in rebus tarn subitis tamque 
angustis Cic. Fam. 10, 16, 3, dans des circons- 
tances si soudaines et si pressantes ; unde an- 
gusta et lubrica oratio Tac. Ann. 2, 87, ce qui 
faisait que la parole etait a l’etroit et sur un 
terrain glissant. 

anhelabundus, a, um, c. anhelans : Char. 
49, 4. 

anhelans, tis, haletant, hors d’haleine : 
Virg. En. 10, 837. 

anhelatio, dnis, f. (anhelo), respiration dif- 
ficile, essoufflement : Plin. 9, 18 || asthme : 
Plin. 23, 47 || [fig.] irisation : Plin. 37, 89. 

anhelator, oris, m., qui respire difficile- 
ment : Plin. 22, 105, etc. 

1 anhelatus, a, um, part. p. de anhelo. 

2 anhelatus, us, m., c. anhelitus, Macr. 
Exc. 631, 8. 



Anhelitus 

anhelitiis, 12 us, m. (anhelo), 1 exhalai- 
son : Cic. Sen. 16 ; Div. 1, 115 ^[2 respiration, 
souffle : Pl. Epid. 205, etc. ; Sen. Ep. 30, 14 3 

respiration penible : Cic. Off. 1, 131 || asthme : 
Plin. 20, 140. 

anhelo , 12 avi, atum, are (an et halo), 

I intr. 1 respirer difficilement, etre hors 

d’haleine : Lucr. 3, 489 ; Virg. En. 5, 425 2 

emettre des vapeurs : Virg. En. 8, 421 ; Plin. 5, 
55. 

II tr., exhaler : Cic. de Or. 3, 41 ; Ov. M. 7, 
115 || [fig.] scelus anhelans Cic. Cat. 2, 1, res- 
pirant le crime. 

anhelosus, a, um (anhelo), qui a l’haleine 
courte : C. Aur. Acut. 2, 28, 148. 

anhelus, 13 a, um (anhelo), 1 essouffle, 
haletant : Virg. G. 2, 135 || avec gen. : longi la- 
boris Sil. 15, 718, essouffle a la suite d’un long 
effort 2 qui rend haletant : Lucr. 4, 875 ; 
Virg. G. 3, 496 ; Ov. M. 11, 347. 

1 anhydros, l, f. (avuSpo ?), narcisse 
[fleur] : Ps. Apul. Herb. 55. 

2 Anhydros, l, f., ile de la mer Egee : Plin. 
5, 137. 

amatrologetos, i, m. (aviaTpoXoy7]TO?), 
qui n’a aucune connaissance de la medecine : 
Vitr. Arch. 1, 1, 13. 

Anlcatus, l, m., nom d’un affranchi d’Atti- 
cus : Cic. Att. 2, 20, 1. 

anlcetum, i, n., anis [plante] : Plin. 20, 186. 

Anlcetus, 13 i, m., nom d’un affranchi ro- 
main : Tac. Ann. 14, 3. 

Anichiae, drum, f., ville de Beotie : Plin. 4, 

26. 

anicilla, ee, f. (dimin. de anicula), petite 
vieille femme : Varro L. 9, 74. 

Anicius , 13 il, m., nom de famille : Cic. 
Br. 287 || Amcianus, a, um, d’Anicius : Plin. 
15, 54 || remontant au consulat d’Anicius [L. 
Anicius Gallus, 160 av. J.-C.] : Cic. Br. 287. 

anicula , 13 a?, f. (dim. de anus), petite 
vieille : Ter. Andr. 231 ; Cic. Div. 2, 36 ; Nat. 1, 
55. 

aniciilaris, e (anicula), digne d’une vieille 
femme, a la maniere d’une vieille femme : Aug. 
Psalm. 38, 11. 

Anidus, l, m., montagne de Ligurie : Liv. 
40, 38, 3. 

Amen, 12 enis, Amo, dnis, Anienus, i, m., 
l’Anio [affluent du Tibre] : Cat. d. Prisc. 
Gramm. 6, 16 || Cic. Br. 54 ; Serv. En. 7, 683 || 
Prop. 4, 7, 86 ; Stat. S. 1, 3, 70 | -lensis, e, de 
l’Anio : Cic. Plane. 54 ;Liv. 10, 9, 14ou -lenus, 
a, um, Virg. G. 4, 369. 

Amemcola, a?, m., habitant des rives de 
l’Anio : Sil. 4, 225. 

Anigros (-us), i, m., l’Anigre [fleuve de 
Thessalie] : Ov. M. 15, 282. 

anllis, 12 e (anus), de vieille femme : Virg. 
En. 7, 416 ; Ov. M. 13, 533 || a la maniere d’une 
vieille : Cic. Tusc. 1, 93 ; Div. 2, 125 ; Nat. 2, 
70. 

anllltas , 16 atis, fi, vieillesse de la femme : 
Catul. 61, 155. 

anlllter, a la maniere des vieilles femmes : 
Cic. Nat. 3, 92. 

anllitor, an (anus), devenir une vieille 
femme : Apul. Mund. 23. 

anilla, se, £, c. anicula : Macr. Exc. 626, 14. 

anima , 7 se, f. (cf. animus), souffle, 1 air : 
quae spiritu in pulmones anima ducitur Cic. 
Nat. 2, 138, fair que la respiration amene dans 
les poumons ; (animus) ex inflammata anima 
constat Cic. Tusc. 1, 42, (fame) est formee 
d’un air enflamme ; reciprocare animam Liv. 
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21, 58, 4, aspirer et expirer fair (respirer) ; 
quiddam ex igni atque anima temperatum Cic. 
Nat. 3, 36, un compose de feu et d’air || souffle 
de fair ; quaesit animas secundas Lucr. 5, 
1229, il implore des souffles favorables ; im- 
pellunt animae lintea Thraciae Hor. O. 4, 12, 
2, les souffles de Thrace gonflent les voiles 
2 souffle, haleine : continenda anima Cic. 
de Or. 1, 261, en retenant (menageant) son 
souffle ; animas et olentia Medi ora fovent illo 
(malo) Virg. G. 2, 134, les Medes parfument 
de cette pomme leur haleine et leurs bouches 
fetides 3 ame [principe de la vie], vie : ani- 
mam edere, efflare, emittere, exhalare, expi- 
rare, etc., rendre fame, exhaler son ame (sa 
vie), mourir ; animam agere Cic. Tusc. 1, 19, 
etre a l’agonie ; tantum in unius anima posuit, 
ut Cic. Mur. 34, il mit a si haut prix l’exis- 
tence d’un seul homme que ; satis habebatis 
animam retinere Sall. J. 31, 20, il vous suf- 
fisait de garder la vie ; animam debere Ter. 
Phorm. 661, devoir jusqu’a son souffle de vie 
[etre crible de dettes] 1 1 [en pari, des animaux] 
dulces animas reddunt (vituli) Virg. G. 3, 495, 
(les jeunes taureaux) exhalent le doux souffle 
de la vie || [en pari, des plantes] quaedam ani- 
mam habent nec sunt animalia Sen. Ep. 58, 10, 
il y a des choses qui ont une ame, sans etre 
du regne animal [c.-a-d. qui sont animees et 
vivent] || ame [terme de tendresse] : vos, meae 
carissimas animae Cic. Fam. 14, 14, 2, vous, mes 
tres cheres ames || ame (etre, creature) ; Plo- 
tius et Varius Vergiliusque animae quales neque 
candidiores terra tulit neque... Hor. S. 1, 5, 
40, Plotius et Varius et Virgile, ames (etres) 
comme la terre n’en a jamais porte de plus 
pures, cf. Virg. En. 11, 24 ; vos, Treveri ce- 
teraeque servientium animae Tac. H. 4, 32, vous, 
Trevires et tous les autres etres (peuples) es- 
claves ; nos animae viles Virg. En. 11, 372, nous 
autres, creatures de rien 4 ame [par oppos. 
au corps] : numquam vidi animam rationis par- 
ticipem in ulla alia nisi humana figura Cic. 
Nat. 1, 87, jamais je n’ai vu dame raisonnable 
dans une autre forme que la forme humaine ; 
de immortalitate animae Cic. Rep. 6, 3, sur l’im- 
mortalite de fame ; non interire animas Ges. 
G. 6, 14, 5, [les druides enseignent] que les 
ames ne meurent pas, cf. Sall. C. 2, 8 ; 2, 9 ; 
J. 2, 1 1| ame [en tant que principe vital, distinct 
du corps, mais oppose a animus, siege de la 
pensee, comme dans Epicure to aAoyov s’op- 
pose a to Aoyixov] : Lucr. 3, 35 ; 3, 136 ; 3, 166, 
etc. ; Sall. J. 2, 1 ; 2, 3 || les ames des morts : 
Cic. Vat. 14 ; Lucr. 3, 627, etc. ; Virg. En. 4, 
242, etc. 

m > ■ gen. arch, animal Lucr. ; dat. abl. 
plur. animabus [decadence]. 

animabilis, e (animo), vivifiant : Cic. 
Nat. 2, 91. 

animabus, v. anima m > ■ 

animadversio , 11 dnis, f. (animadverto), 

1 attention de l’esprit, application de l’es- 
prit : crebra animadversione perspectum est Cic. 
Div. 1, 109, une frequente attention de f esprit 
a permis de voir nettement ; hanc animadver- 
sionem humanissimam ac liberalissimam judi- 
caretis Cic. Arch. 16 [mss], vous estimeriez 
que cette occupation de l’esprit est la plus 
digne d’un etre humain, la plus digne d’un 
homme fibre ; ex quibus illud intellegitur ex- 
citandam esse animadversionem et diligentiam, 
ut ne quid temere ac fortuito, inconsiderate ne- 
glegenterque agamus Cic. Off. 1, 103, d’oii l’on 
comprend qu’il faut tenir en eveil notre acti- 
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vite d’esprit, notre attention, pour ne rien faire 
a l’aventure et au hasard, avec legerete et in- 
souciance || observation : notatio naturae et ani- 
madversio peperit artem Cic. Or. 183, l’etude 
et l’observation de la nature ont fait naitre 
la science theorique || mediocris animadversio 
atque admonitio Cic. Fin. 1, 30, appel a un 
peu d’observation et d’attention 2 observa- 
tion, remontrance, blame : animadversionem 
effugere Cic. Or. 195, eviter le blame || pu- 
nition, chatiment : genus animadversionis vi- 
dete Cic. Verr. 2, 1, 45, voyez la maniere dont 
on a sevi ; notiones animadversionesque censo- 
rum Cic. Off. 3, 111, les blames et les puni- 
tions des censeurs ; animadversionem consti- 
tuere Cic. Verr. 2, 1, 70, instituer des pour- 
suites [pour punir un debt] ; quaestio animad- 
versioque Cic. Leg. 2, 37, enquete (instruction 
de l’affaire) et chatiment, cf. Liv. 21, 18, 7 ; ani- 
madversio vitiorum Cic. Clu. 128, la repression 
des vices. 

ammadversor, 16 oris, m. (animadverto), 
observateur : acres ac diligentes animadver- 
sores vitiorum Cic. Off. 1, 146, observateurs pe- 
netrants et consciencieux des defauts. 

1 animadversus, a, um, part, de animad- 
verto. 

2 animadversus, us, m., chatiment : 
Lampr. Al. Sev. 25, 2. 

animadverto , 8 tl, sum, ere, tr. (animum ad- 
verto), tourner son esprit vers 1 faire at- 
tention, remarquer : si animadvertistis Cic. 
Amer. 59, si vous avez pris garde ; rem Cic. 
Fam. 11, 27, 7, etc., remarquer qqch. || [avec 
ad] faire attention a : Gell. 7, 2, 2 || [avec ne] 
prendre garde que... ne (de) : Cic. Lael. 99 ; 
Fin. 4, 18 ; Liv. 4, 30, 11, etc. || [avec interr. 
ind.] : animadverte rectene hanc sententiam in- 
terpreter Cic. Fin. 2, 20, considere si je traduis 
fidelement cette maxime, cf. Fin. 1, 62 ; Off. 2, 
69 ; Clu. 159, etc. 2 reconnaitre, constater, 
remarquer, voir : sic minime animadverte- 
tur delectationis aucupium Cic. Or. 197, e’est 
ainsi qu’on s’apercevra le moins que l’au- 
teur cherche a plaire ; terrore equitum animad- 
verso Ges. C. 3, 69, 3, ayant vu la panique 
de la cavalerie ; animadverti paulo te hilario- 
rem Cic. Br. 18, j’ai constate que tu etais d’hu- 
meur un peu plus gaie || [avec ab, d’apres] boni 
seminis sues animadvertuntur a facie Varro 
R. 2, 4, 4, on reconnait les pores de bonne race a 
leur aspect || [avec prop, inf.] voir que, consta- 
ter que, remarquer que : Cic. de Or. 1, 154 ; 
Phil. 14, 3, etc. ; Ges. G. 1, 32, 2, etc. || [avec 
interr. ind.] Cic. Com. 30 ; Att. 1, 20, 4 ; Ges. 
C. 2, 14, 2 ; Liv. 4, 3, 2, etc. 3 blamer, cri- 
tiquer : in notandis animadvertendisque vitiis 
prudentissimus Cic. Br. 316, tres habile a sai- 
sir et a critiquer les defauts, cf. de Or. 1, 109 ; 
Att. 16, 11, 2 || in aliquem animadvertere, se- 
vir contre qqn, chatier qqn : Cic. Cat. 1, 30 ; 
Mil. 71 ; Verr. 2, 5, 105, etc. ; Ges. G. 1, 19, 1 ; 
Sall. C. 51, 21 ; in aliquem servili supplicio Liv. 
24, 14, 7, punir qqn du chatiment des esclaves 
[la croix] . 

animaequitas, atis, fi, c. aequanimitas : CIL 
6, 11259. 

animaequus, a, um (animus aequus), pa- 
tient, resigne : Eccl. 

animal, 8 alis, n. (anima), 1 etre vivant, 
etre anime, animal : cum inter inanimum et 
animal hoc maxime intersit, quod animal agit 
aliquid Cic. Ac. 2, 37, comme la plus grande 
difference entre un etre inanime et un etre 
anime consiste en ce que l’etre anime agit, cf. 
Tusc. 1, 59 ; Fin. 2, 31, etc. 2 animal, bete : 
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Cic. Nat. 2, 122, etc. ; [terme injurieux] Cic. 
Verr. 1, 1, 42 ; Pis. 21. 

animalis, 13 e (anima), 1 forme d’air : 
(natura) vel terrena vel ignea vel animalis vel 
umida Cic. Nat. 3, 34, (substance) ou de terre 
ou de feu ou d’air ou d’eau, cf. Tusc. 1, 40, 
etc. 2 anime, vivant : animate genus Lucr. 

I, 227, la race des etres vivants ; vim quam- 
dam dicens... eamque animalem Cic. Nat. 1, 32, 
disant que c’est [que Dieu est] une force par- 
ticuliere..., une force animee ; exemplum ani- 
mate Cic. Inv. 2, 2, modele vivant. 

animalitas, atis, f., animalite : Myth. 3, 6, 

16. 

animaliter, a la maniere des animaux : 
Aug. Job 14, etc. 

1 animans, 15 antis, part, pres de animo pris 
ad/, anime, vivant : Cic. Nat. 2, 78, etc. 

2 ammans, 10 antis, (subst. des trois genres), 
etre vivant, animal : f., Cic. Fin. 4, 28 || m., Cic. 
Tim. 12 || n., Cic. Nat. 2, 28. 

animatio, dnis, f. (animo), 1 la qualite 
d’un etre anime : Cic. Tim. 35 1 2 [fig.] ani- 
mation, ardeur : Itala Act. 17, 11 \\ animosite : 
Tert. Vat. 9 ; Eccl. 

animator, oris, m. (animo), qui donne la 
vie, qui anime : Capel. 1, 36 ; Tert. Herm. 32. 

animatrlx, ids, f., celle qui donne de la 
force pour qqch. : Tert. Scorp. 12. 

1 animatus, 13 a, um, part.-adj. de animo, 

1 anime : animata inanimis anteponere Cic. 
Top. 69, preferer les etres animes aux choses 
inanimees 2 dispose : bene Nep. Cim. 2, 
4, bien (favorablement) dispose ; infirme Cic. 
Fam. 15, 1, 3, ayant des dispositions chance- 
lantes ; erga aliquem Cic. Att. 15, 12, 2 ; in ali- 
quem Cic. Fact. 57 ; Verr. 2, 4, 151, dispose a 
l’egard de qqn |j [en part.] anime, plein de cou- 
rage, determine : Pl. Bacch. 942 || dispose a, 
pret a : [avec ad] Amm. 14, 11, 3 ; Macr. Sat. 1, 
4, 10 ; [avec in] Macr. Sat. 1,11,21 1| [avec inf.] 
animatus facere Pl. True. 966, dispose a faire ; 
Macr. Scip. 1, 215. 

m > -tissimus Itin. Alex. 5 (13). 

2 ammatus, us, m., respiration, vie : Plin. 

II, 7. 

animesco, ere, intr., s’animer, s’irriter : 
Gloss. 2, 329, 60. 

animitus, (animus), adv., cordialement : 
Non. 147, 27. 

ammo, 14 avi, atum, are (anima et ani- 
mus), tr., 1 animer, donner la vie : Cic. 
Nat. 1, 110 ; [poet.] classem in nymphas Ov. 
M. 14, 566, transformer des vaisseaux en 
nymphes || emplir d’air : duas tibias uno spi- 
ritu Apul. Flor. 3, jouer de deux flutes a la fois 
|| [jeu de mots] avi et atavi nostri, cum alium et 
caepe eorum verba olerent, tamen optume ani- 
mati erant Varro Men. 67, nos a'ieux et nos 
quadrisa'ieux avaient beau parler en sentant 
l’ail et l’oignon, ils ne laissaient pas d’avoir 
un bon souffle [d’etre determines, energiques] 
2 [au pass.] etre dispose de telle ou telle 
fa^on, recevoir tel ou tel temperament : Cic. 
Div. 2, 89 ; terrae suae solo et caelo acrius ani- 
mantur Tac. G. 29, ils [les Mattiaques] tien- 
nent du sol et du climat de leur pays un tem- 
perament plus ardent ; v. animatus. 

animose 12 (animosus), 1 avec coeur, 
avec courage, avec energie : Cic. Phil. 4, 6 ; 
Tusc. 4, 51 || magnifice, graviter animoseque vi- 
vere Cic. OJf. 1, 92, vivre noblement, digne- 
ment, fame haute 2 avec passion, avec ar- 
deur : animosius a mercatore quam a vectore 
solvitur votum Sen. Ep. 73, 5, le marchand met 
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plus d’empressement (de cceur) que le passa- 
ger a acquitter son veeu ; gemmas animosis- 
sime comparare Suet. Caes. 47, mettre une in- 
croyable passion a rechercher les pierres pre- 
cieuses. 

animositas, atis, f., ardeur, energie : 
Macr. Sat. 1, 11, 27 ; Amm. 16, 12, 42 || animo- 
site : Aug. Civ. 3, 18, etc. 

animosus, 10 a, um (animus), 1 qui a du 
cceur, courageux, hardi : Cic. Mil. 92 ; Tusc. 2, 
57 ; 2, 65, etc. ; Liv. 3, 20, 1 || qui a de la gran- 
deur (de la force) d’ame : animosior senectus 
est quam adulescentia Cic. CM 72, la vieillesse 
a plus de force d’ame que la jeunesse ; non 
sane animosa sententia Cic. Tusc. 3, 51, opi- 
nion oil il n’entre pas precisement de la gran- 
deur d’ame ; vox animosa Sen. Prov. 5, 5, pa- 
role pleine de grandeur d’ame 2 fier : ego 
vestra parens, vobis animosa creatis Ov. M. 6, 
206, moi, votre mere, fiere de vous avoir donne 
le jour, cf. Sen. Vita b. 20, 3 ^ 3 passionne, ar- 
dent : corruptor Tac. H. 1, 24, corrupteur pas- 
sionne || [poet., en pari, du vent] impetueux : 
Virg. G. 2, 441 ; Ov. Am. 1, 6, 51. 

1 Animiila, ae, f., petite ville d’Apulie : Pl. 
Mil. 648 ; P. Fest. 25, 2, v. Aminula. 

2 animiila, ae, f. (dimin. de anima), petite 
ame : Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 4 || quae 
(litterae) mihi quiddam quasi animulae instilla- 
runt Cic. Att. 9, 7, 1, (une lettre) qui a fait pe- 
netrer en moi comme un petit souffle de vie. 

ammulus, 16 i, m. (dimin. de animus), petit 
cceur : mi animule Pl. Cas. 134, mon cher petit 
cceur, cf. Men. 361. 

animus 4 i (cf. avep. 0 ?), m., ame, esprit : 

1 [en gen., principe distinct du corps, qui 
preside a l’activite d’un etre vivant, homme 
ou animal] : bestiarum animi sunt rationis ex- 
pertes Cic. Tusc. 1, 80, Fame des betes est pri- 
vee de raison, cf. Fin. 5, 38 2 [siege de la 

pensee, ensemble des facultes de Fame] : aut 
sensibus aut animo aliquid percipere Cic. de 
Or. 3, 67, percevoir qqch. soit par les sens soit 
par l’intelligence ; perfectae eloquentiae speciem 
animo videmus Cic. Or. 9, nous voyons par 
la pensee une image de F eloquence ideale ; 
ab aliqua re animas avertere Cic. Or. 138, de- 
tourner les esprits de qqch. ; animis atten- 
tis Cic. Or. 197, les esprits etant attentifs ; 
numquam ex animo meo discedit illius viri me- 
moria Cic. Rep. 6, 9, jamais le souvenir de cet 
homme ne sort de ma pensee ; si nihil ani- 
mus praesentiret in posterum Cic. Arch. 29, si 
Fame n’avait aucun pressentiment de l’ave- 
nir ; ita factus est animo et corpore, ut Cic. 
Verr. 2, 4, 126, il est fait de telle sorte au mo- 
ral et au physique, que... || animum, mentem 
quam saepe vocamus Lucr. 3, 94, Fesprit, ou 
la pensee, comme on l’appelle souvent ; ani- 
mum atque animam dico conjuncta teneri inter 
se Lucr. 3, 136, je dis que Fesprit [animus = 
Xoytxov] et Fame [anima = aXoyov] se tien- 
nent unis ensemble etroitement || relinquit ani- 
mus Sextium Ges. G. 6, 38, 4, Fame (le senti- 
ment, la connaissance) abandonne Sextius [il 
s’evanouit] || meo quidem animo, a mon avis 
du moins, selon moi : Pl. Aul. 478 ; Cas. 570, 
etc. ; Cic. Inv. 1, 5 ; Sest. 49 ; ex animi mei 
sententia Cic. OJf. 3, 108, etc., en mon ame et 
conscience || habere aliquid cum animo Sall. 
J. 11,8 ; in animo Sen. Vita b. 15, 5 ; Quint. 1, 
3, 13, avoir qqch. dans Fesprit, dans la pensee, 
mediter qqch. ; in animo habere aliquem Sall. 
J. 24, 1, songer a qqn ; in animo habere [avec 
prop, inf.] Cato Agr. 1, 1 ; Cic. Fam. 13, 62, 
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1, penser que 3 [siege du desir et de la vo- 
lonte] : animum vincere Cic. Marc. 8, se vain- 
cre soi-meme ; a scribendo prorsus abhorret 
animus Cic. Att. 2, 6, 1, je repugne tout a fait 
a ecrire ; quo cujusque animus fert, eo disce- 
dunt Sall. J. 54, 4, chacun s’en va oil le porte sa 
volonte ; impotens animus Cic. Phil. 5, 22, ame 
qui ne se maitrise pas ; animi sui causa Cic. 
Pis. 65, pour son plaisir ; animi causa Cic. 
Phil. 7, 18 ; Ges. G. 5, 12, 6, par gout, par amu- 
sement || [sorte de periphrase] : Divitiaci ani- 
mum ojfendere Ges. G. 1, 19, 2, blesser Divi- 
tiacus ; animi totius Galliae Ges. G. 1, 20, 4, 
toute la Gaule || intention : quo animo et quo 
consilio ad causam publicam accesserim Cic. 
Verr. 2, 3, 164, [je me rappellerai] dans quel es- 
prit, dans quelle vue je me suis charge de cette 
cause publique ; eo ad te animo venimus, ut de 
re publica esset silentium Cic. Br. 11, notre in- 
tention en venant te voir etait de faire le si- 
lence sur les questions politiques ; hoc animo, 
ut Ges. G. 7, 28, 1, avec l’intention de || mihi 
erat in animo ire in Epirum Cic. Att. 3, 21, 
j’avais l’intention d’aller en Epire ; in animo 
habeo facere aliquid, j’ai l’intention de faire 
qqch. : Cic. Verr. 2, 2, 69 ; 4, 68, etc. ; Ges. 
G. 6, 7, 5 ; animum inducere, in animum in- 
ducere, v. inducere 4 [siege du sentiment et 
des passions] ame, coeur : curae animi Cic. 
Verr. 2, 4, 137, les soucis de Fame ; iratus ani- 
mus tuus Cic. Sulla 47, ton ame irritee, ta co- 
lere : omnes animi cruciatus et corporis Cic. 
Cat. 4, 8, tous les tourments physiques et mo- 
raux ; ex animo, de coeur, sincerement ; tran- 
quillo animo esse Cic. CM 74, avoir Fame tran- 
quille ; imago animi voltus Cic. de Or. 3, 221, 
le visage est le miroir de Fame ; gratus ani- 
mus Cic. de Or. 2, 182, la reconnaissance ; ma- 
gnus animus Cic. Rep. 1, 9, la grandeur d’ame || 
disposition d’esprit, sentiments : alieno animo 
esse in aliquem Ges. C. 1, 6, 2 ; bono animo 
esse in aliquem Ges. G. 1, 6, 3, avoir des sen- 
timents hostiles, devoues a l’egard de qqn ; 
pro mutuo inter nos animo Cic. Fam. 5, 2, 1, 
en raison des sentiments que nous avons Fun 
pour l’autre (en raison de notre mutuelle ami- 
tie) ; quo tandem animo sedetis, judices ? Cic. 
Verr. 2, 5, 123, quelles sont enfin vos disposi- 
tions d’esprit en ce moment, juges ? cum is- 
tum animum habes Brut. d. Cic. Fam. 11, 2, 1, 
dispose comme tu Fes ; ut ad bella suscipienda 
Gallorum alacer ac promptus est animus, sic 
mollis ac minime resistens ad calamitates perfe- 
rendas mens eorum est Ges. G. 3, 19, 6, si pour 
entreprendre la guerre les Gaulois ont le coeur 
vif et prompt, en revanche ils ont pour suppor- 
ter les revers une raison insuffisamment ferme 
et solide ; toto animo se dare rei Cic. Tusc. 5, 
115, se donner de tout son coeur (tout entier) 
a qqch. ; totus et mente et animo Ges. G. 6, 
5, 1, tout entier et d’intelligence et de coeur ; 
uno animo atque una voce Cic. Font. 46, d’une 
seule ame et d’une seule voix || coeur, courage, 
energie : alicui animum adferre Cic. Phil. 8, 22 
[animum addere Pl. Amph. 250 ; facere Sen. 
Ben. 6, 16, 6], donner du courage a qqn ; ani- 
mum frangere, debilitare Cic. Sen. 36, briser, 
affaiblir le courage ; confirmare militum ani- 
mos Cic. Phil. 5, 4, affermir le courage des sol- 
dats \firmiore animo Ges. C. 3, 86, 2, avec plus 
de resolution ; praesidio legionum addito nos- 
tris animus augetur Ges. G. 7, 70, 3, l’appui 
des legions raffermit le moral des notres || au 
pl. : libros laudando animos mihi addidisti Cic. 
Att. 7, 2, 4, en louant l’ouvrage tu m’as re- 
donne du coeur ; accendere militi animos Liv. 
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44, 3, 8 ; militum animos Liv. 2, 47, 4, allu- 
mer l’ardeur des soldats ; ferro et animis fre- 
tus Liv. 9, 40, 4, confiant dans ses armes et son 
courage || [au pL, en part.] fierte, audace : re- 
mittant spiritus, comprimant animos suos Cic. 
FI. 52, qu’ils abattent leur orgueil, qu’ils re- 
priment leur fierte ; insolentiam noratis ho- 
minis, noratis animos ejus ac spiritus tribuni- 
cios Cic. Clu. 109, vous connaissiez l’insolence 
du personnage, vous connaissiez son audace 
et ses pretentions tribunitiennes ; pone ani- 
mos ViRG. En. 1 1, 366, depose ton caractere fa- 
rouche 5 [terme de cajolerie] mi anime Pl. 
As. 664, ma chere ame, mon cceur, cf. As. 941 ; 
Bacch. 81 ; Cure. 99, etc. 6 [poet.] caractere, 
nature [en pari, de plantes] : exuere silvestrem 
animum Virg. G. 2, 51, depouiller sa nature 
sauvage. 

Amo, 13 v. Anien. 

anisatum, l, n. (anisum), vin d’anis : Plin. 
Val. 5, 34. 

anlsocycla, drum, n. (avicroxuxAo?), ap- 
pareil a disques inegaux : Vitr. Arch. 10, 1, 3. 

anisum, 16 l, n., anis [plante] : Plin. 20, 185. 

anitas, atis, f., c. anilitas : Anth. 19, 4 ; 
Gloss. 

anites, v. anas i. 

aniticula, v. anal-. 

Anius, 16 li, m., roi et pretre de Delos : Virg. 
En. 3, 80 ; Ov. M. 13, 632. 

Anna, 12 se, f., sceur de Didon : Virg. En. 4, 
9 ; Ov. H. 7,91 1 | Anna Perenna, se, f., deesse 
italienne : Macr. Sat. 1, 12, 6. 

Annaea, 16 se, f., nom de femme : Cic. Verr. 2, 
1, 111. 

Annaeus, 12 i, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Verr. 2, 3, 93 ; [en part.] famille 
des Seneques et de Lucain. 

1 annalis, 10 e (annus), 1 relatif a l’an- 

nee : tempus annale, menstruum Varro R. 1, 
27, 1, [il y a deux divisions du temps] l’an- 
nee, le mois ; clavus annalis P. Fest. 56, clou 
marquantl’ annee 2 leges a nnales (lex anna- 

lis), lois annales, lois d’age, lois concernant 
l’age exige pour chaque magistrature : Cic. 
Phil. 5, 47 ; de Or. 2, 261 f 3 m. pris subst 1 , 
annalis, is, (= annalis liber) livre d’annales ; 
employe surtout au plur., annales, ium, an- 
nales, cf. Cic. de Or. 2, 52 ; Mur. 16, etc. ; Liv. 
4, 7, 10 ; 4, 20, 8, etc. ; [sous ce mot sont desi- 
gnes] : i° les Annales (Annales Maximi) sorte 
de registres des evenements principaux de 
F annee tenus par les grands pontifes ; 2° les 
oeuvres particulieres des premiers historiens 
latins, comme Fabius Pictor, Cincius Alimen- 
tus, qui ecrivent en grec, Cassius Hemina, 
Claudius Quadrigarius, Valerius Antias, qui 
ecrivent en latin ; 3° enfin e’est le titre de F epo- 
pee d’Ennius : cf. Ennius in nono Annali Cic. 
Br. 58, Ennius dans le neuvieme livre des An- 
nales ; chez Tacite, les modernes appellent An- 
nales le recit des temps que l’auteur n’a pas 
vus et Histoires le recit des temps contem- 
porains de l’auteur || annales nostrorum labo- 
rum Virg. En. 1, 373, le recit [annee par annee] 
de nos peines. 

2 Annalis, 14 is, m., surnom des Villius : Liv. 
40, 44, 1 ; Cic. Fam. 8, 8, 5, etc. 

Annamatia, se, f., ville de la Basse-Panno- 
nie : Anton. 245. 

annarius, a, um, annuel, d’annee : P. Fest. 
27, 9. 

annato, 13 v. adn-. 

anne, 11 adv. interr., qui introduit en general 
le second membre d’une interr. double ; meme 


sens que an ; v. an || dans Finterr. ind. simple : 
Plin. 2, 95 ; 24, 129 ; 30, 104. 
annecto, 12 v. adn-. 

Anneius, nom de famille romain : Cic. 
Fam. 15, 4, 2. 

annell-, v. anell-. 
annex-, v. adnex-. 

Anniadae, arum, m., membres de la famille 
Annia : Claud. Prob. et Olybr. 9. 

Annianus, 16 a, um, 5[ 1 d’Annius : Cic. 
Att. 4, 3, 3, etc. 2 -nus, l, m., nom d’un 
poete romain : Gell. 6, 7, etc. 

Annibal, v. Hannibal. 

Anniceris, m. (Avvixspi?), philosophe 
cyrena'ique : Lact. Inst. 3, 25, 16 | Annicerii, 
drum, m. (Avvixepsiot), disciples d’Annice- 
ris : Cic. Off. 3, 116. 
annicto, v. adnicto. 

anniculus, 15 a, um (annus), d’un an, age 
d’un an : Cato Agr. 17, 2 ; Nep. Att. 19, 4. 

annifer, era, erum (annus et fero), qui 
porte des fruits toute F annee : Plin. 16, 107 || 
qui renouvelle sa tige tous les ans : Plin. 19, 
121. 

annihil-, annis-, annit-, v. adn-. 
Annius, 10 il, m., nom d’une famille ro- 
maine : ex. Milon, v. Cic. 

anniversalis, e, c. anniversarius : Aug. 
Faust. 19, 6. 

anniversarie, tous les ans : Aug. Ep. 54, 

10. 

anniversarius, 13 a, um (annus et verto), qui 
revient (qui se fait, qui arrive) tous les ans : 
Cic. Verr. 2, 5, 84, etc. 
annix-, v. adnix-. 

1 anno, v. adno. 

2 anno, are (annus), intr., passer F annee : 
Macr. Sat. 1, 12, 6. 

3 Anno, v. Hanno. 
annom-, v. adnom-. 
annon ou an non, v. an. 

1 annona, 5 se, f. (annus), ^[ 1 production 
de F annee, recolte de F annee : vectigal ex sa- 
laria annona statuere Liv. 29, 37, 3, etablir un 
impot sur la production annuelle de sel ; vini, 
lactis Col. Rust. 3, 3, 10 ; 8, 17, 13, la recolte 
en vin, en lait 2 [surtout] la production en 
ble et en denrees alimentaires, l’approvision- 
nement en denrees : difficultas annonse Cic. 
Domo 12, les difficultes de l’approvisionne- 
ment, cf. Liv. 7,31, 1 ; 35, 44, 7 || [d’ou] le cours 
[en fonction de la recolte] : vilitas annonse, 
quantam vix ex summa ubertate agrorum diu- 
turna pax efficere potuisset Cic. Pomp. 44, une 
baisse du cours des denrees, comme aurait a 
peine pu la produire une longue paix avec 
la plus feconde production des champs, cf. 
Verr. 2, 3, 195 ; Domo 11 ; Fam. 14, 7 , 3 ; 
Ges. C. 1, 52, 2 || [fig.] vilis amicorum est an- 
nona Hor. Ep. 1, 12, 24, le cours des amis n’est 
pas cher, on acquiert des amis a peu de frais 
3 [en part.] cours eleve, cherte des cours : 
Pl. Trin. 484 ; Cic. Agr. 2, 80 ; Phil. 8, 26 ; 
Domo 10 ; Liv. 27, 5, 5. 



ANNONA 2 


ANODYNOS 

2 Annona, se, f., deesse des denrees : Stat. 
S. 1, 6, 38. 

annonarius, a, um (annona), quiconcerne 
les vivres : Veg. Mil. 3, 3 || m., approvision- 
neur : Dig. 

anno no, are (annona), tr., approvisionner : 
Ps. Aug. Serm. 29. 

annonor, ari, amasser des provisions : Ca- 
pit. Gord. 29. 

annositas, atis, f., vieillesse : Aug. Ep. 269 ; 
Civ. 15, 15 || longue suite d’annees : Cod. Th. 
13, 6, 10. 

annosus, 12 a, um (annus), charge d’ans : 
Col. Rust. 6, 28, 1 ; Virg., FIor., Ov. || annosior, 
-issimus Aug. Conf. 1, 7 ; Civ. 1, 15. 
annota-, v. adnota-. 

annotinus, 16 a, um (annus, cf. diuti- 
nus), d’un an, qui est de F annee precedente : 
Ces. G. 5, 8, 6 ; Col. Rust. 4, 24, 7 ; Plin. 16, 
107. 

annoto, v. adnoto. 

anniialis, e (annus), de F annee : Ps. Paul. 
Sent. 3, 7. 

annuatim (annus), annuellement : Schol. 
Luc. 1, 179. 

annubilo, v. adnubilo. 
annuculus, CIL 3, 3858, et anniiclus, a, 
um, CIL 3, 2319, age d’un an. 
annuiturus, a, um, v. adnuo. 
anniila-, anniilo-, v. anul-. 
anniillatio, onis, f., aneantissement : Hier. 
Ep. 106, 67. 

annullo, are (ad, nullus), tr., aneantir : 
Eccl. 

annulus, v. anulus. 

annum-, annunt-, v. adn-. 
annuo, v. adnuo. 

annus, 5 l, m., 1 annee : Varro L. 6, 8, 

etc. ; annum vivere Cic. CM 24, vivre un an ; 
nondum centum et decern anni sunt, cum... Cic. 
Off. 2, 75, il n’y a pas encore cent dix ans que... 

2 [poet.] saison : Virg. B. 3, 57 || produit de 
l’annee : Luc. 9, 437 3 annus meus, tuus... 

etc., l’annee voulue par la loi pour moi, pour 
toi [en vue d’une candidature] : reliquit an- 
num suum Cic. Mil. 24, il abandonna l’annee 
oil il pouvait poser sa candidature, cf. Agr. 2, 
2 ; Att. 1, 1, etc. 4 annus magnus, la grande 
annee, periode dans laquelle les constellations 
reviennent a leur place premiere [= environ 
25 800 annees ordinaires] Cic. Nat. 2, 20 5 

expressions : a) [arch.] anno, il y a un an : 
Pl. Amph. 91 ; Men. 205 ; True. 393 ; Lucil. 
Sat. 781 ; b) anno, chaque annee, annuelle- 
ment : bis anno Cic. Pomp. 31, deux fois par an, 
ou in anno Cic. Nat. 2, 102 ; c) annum, pen- 
dant une annee : CjES. G. 7 , 32, 3 ; d) ad an- 
num, dans un an, l’annee suivante (prochaine, 
a venir) : Cic. de Or. 3, 92 ; Fin. 2, 92 ; Att. 12, 
46 ; 5, 2, 1 || in annum prorogare imperium Liv. 
37, 2, 11, proroger pour un an un commande- 
ment ; in ilium annum, in hunc annum Cic. 
Verr. 2, 2, 128 ; Agr. 3, 4, pour cette annee || 
ante annum Plin. Min. Ep. 8, 23, 7, une annee 
avant ; v. ante. 

annut-, v. adnut-. 

annuum, 13 l, Sen. Ben. 1, 9, 4, et plus fre- 
quemment annua, drum, n., revenu annuel, 
pension : Plin. Min. Ep. 10, 31, 2 ; Suet. 
Vesp. 18. 

annuus, 9 a, um (annus), 1 annuel, qui 
dure un an : Cic. Sest. 137, etc. 2 qui revient 
chaque annee : Cic. Inv. 1, 34 ; Nat. 1, 21 ; 2, 
49. 

anodynos, on (avcuSuvo?), qui calme la 
douleur : C. Aur. Chron. 2, 4, 79. 



AnomAle 

anomale, adv., irregulierement : Prob. 
Inst. 82, 7. 

anomalia, a?, f. (ava>[xaXt,a), irregularite : 
Varro L. 9 ; Gell. 2, 25, 1. 

anomalus, a, um, et anomalos, on (avw- 
ftaAo?), irregulier : Diom. 327, 1 ; Capel. 1, 36. 

anomoeos, on (avop,ot.o?), dissemblable : 
Prosp. Chr. 580 D. 

anomoetisios, on (avoftotoixTio?), de na- 
ture dissemblable : Hil. Pict. C. Const. 12. 

anonis, idis, f. (avwvt?), arrete-boeuf 
[plante] : Plin. 21, 98. 

anonomastos, on (avovop.a(rros), sans 
nom : Tert. Val. 35. 

anonymos, I, f. (avcuvu p,o?), plante in- 
connue : Plin. 21, 98. 

anonymus, a, um (avcuvufxo?), dont on 
ne sait pas le nom, anonyme : Cassiod. Inst, 
div. 8. 

anorectus, i, m. (avopsxTO?), sans appe- 

tit : Pelag. Vet. 3, p. 23. 

anquila, c. ancyla : Soran. 102. 
Anquillaria, 16 a?, f., ville de la cote afri- 
caine : Ges. C. 2, 23, 1. 

anqulna, ae, f., cordage pour l’antenne : 
Cinna d. Isid. Orig. 19, 4, 7. 

anquiro, 12 qulslvl, qulsltum, rere (ambi, 
quaero), 1 chercher de part et d’autre (au- 
tour), etre en quete de, rechercher : omnia quae 
sunt ad vivendum necessaria Cic. Off. 1, 11, 
rechercher toutes les choses necessaires a la 
vie ^[ 2 rechercher, s’enquerir : Cic. de Or. 1, 
151 ; Off. 1, 105, etc. ; quid quamque rem se- 
quatur, anquiritur Cic. de Or. 3, 113, on re- 
cherche les consequences de chaque chose || nee 
diu anquirendum, quin Agrippina anteiret Tac. 
Ann. 12, 6, il n’y avait pas a se demander long- 
temps si = il n’etait pas douteux un instant 
qu’Agrippine tint le premier rang ^[ 3 [t. de 
droit] faire une enquete judiciaire, poursuivre : 
aliquem de perduellione Liv. 6, 20, 12 ; aliquem 
pecunia, capitis anquirere Liv. 26, 3, 7, pour- 
suivre pour haute trahison, en reclamant une 
amende, la peine capitale ; de morte alicujus 
anquiritur Tac. Ann. 3, 12, il y a enquete ju- 
diciaire sur la mort de qqn. 

m > les formes derivees du pf. sont tou- 
jours syncopees : anquisissent Liv. 2, 52, 5. 
anqulromacus, v. ancyromacus : Gloss. 
anqulsltio, onis, f. (anquiro), enquete : 
Varro L. 6, 90. 

ansa, 12 ae, £, anse, poignee, prise : Virg. 
B. 3, 45 ; Ov. M. 8, 653 || attache d’une chaus- 
sure : Tib. 1, 8, 14 ; Plin. 35, 85 || [fig.] oc- 
casion : ad aliquid ansas dare Cic. Lael. 59, 
fournir l’occasion, donner le moyen de faire 
qqch. ; si locus habet reprehensionis ansam ali- 
quam Cic. Plane. 84, si e’est le pays qui prete 
qq. peu le flanc a la critique. 

ansarium, n, n., droit d’entrepot : CIL 6, 
1016. 

ansatus, a, um (ansa), qui a une anse : 
Varro L. 5, 121 || ansatae (hastae) Enn. 
Ann. 172, lance avec oreilles ; (homo) ansa- 
tus Pl. Pers. 308, qui a les poings sur les 
hanches. 

1 anser, 11 eris, m., oie : Cic. Amer. 56 ; Liv. 
5, 47, 4. 

m > • f. d. Varro R. 3, 10, 3 ; Col. Rust. 8, 
14, 4 GHor. S. 2, 8, 88. 

2 Anser 16 eris, m., Anser [poete latin] : Ov. 
Tr. 2, 1, 435 || ami d’Antoine : Cic. Phil. 13, 11. 

ansera, ae, f., = anser 1 : Gloss. 
anserarius, il, m., celui qui soigne les oies : 
Gloss. 
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anseratim, adv., a la maniere des oies : 
Char. 182, 22. 

anserciilus, i, m. (anser), petite oie, oison : 
Col. Rust. 8, 14, 7. 

anserlnus, 16 a, um, d’oie : Col. Rust. 8, 5, 
to. _ 

Ansibaril, v. Ampsivarii. 

ansula, ae, f. (ansa), petite anse : Apul. 
M. 11,4 || petite bague : Apul. M. 3,4 1 1 courroie 
de soulier : Val. Max. 8, 12, 3. 

Antacatl, m. pl., peuple scythe : Plin. 6, 
50. 

antachates, a?, m. (av-raya-ryc), espece 
d’agathe : Plin. 37, 139. 

1 antae, drum, £, piliers aux cotes des 
portes : Vitr. Arch. 3, 1. 

2 Antae, drum, m., peuple voisin des Bul- 
gares : Jord. 

Antaeopolis, is, f, ville de la haute Egypte 
| -lltes nomos : Plin. 5, 49, nome Anteopo- 
lite. 



ANTEUS 


Antaeus, 13 ;, m., Antee [geant tue par Her- 
cule] : Ov. M. 9, 184. 

antagonista, a?, m. (avTotycovurTT]?), an- 
tagoniste : Hier. Vita Hilar. 43. 

antamcebaeus, a, um, oppose de l’amebee 
[2 breves, 2 longues, une breve] : Diom. 481, 
30. 

Antamoenides, m., personnage de soldat : 
Pl. Poen. 1322. 

antanaclasis, is, f. (avTavaxXa <n?), em- 
ploi du meme mot dans deux sens : Isid. 
Orig. 2, 21, 10. 

antanapaestus, a, um, oppose de l’ana- 
peste [2 longues et une breve] : Diom. 481, 29. 

Antandros, (-us), I, £, ^[ 1 ville de My- 
sie : Plin. 5, 123 || -drius, a, um, d’Antandros : 
Cic .Q. 1,2,4% 2 autre nom de File d’Andros : 
Plin. 4, 65. 

antapocha, ae, f. (avTarroyT]), recu : Cod. 
Just. 4, 21, 18. 

antapodosis, is, f. (avTot7ro8o<Tt?), anta- 
podose : Quint. 8, 3, 77. 

Antarados, (-us), i, f., ville de Syrie : Plin. 
5, 78. 

antarcticus, a, um (avTapxTtxo?), an- 
tarctique : Hyg. Astr. 1, 6. 

AntarianI, drum, m., peuple de la Scythie 
asiatique : Plin. 6, 50. 

1 antarius, a, um (ante) : antarii funes 
Vitr. Arch. 1 0, 2, 3, cables qui soutiennent une 
machine en avant. 

2 antarius, a, um (ante), qui est devant 
[la ville] : antarium bellum Serv. En. 11, 156, 
guerre toute proche des murs. 

ante, 5 

I adv. ^[ 1 [lieu] devant, en avant : innu- 
merabiles supra, infra, ante, post... mundos 
esse Cic. Ac. 2, 125, [peut-on croire] qu’il y ait 
une infinite de mondes au-dessus, au-dessous, 
devant, derriere... ; ante aut post pugnare Liv. 
22, 5, 8, se battre en avant ou en arriere ; ante 


ANTE 

missis equitibus Ges. C. 1, 51, 4, des cavaliers 
etant envoyes en avant ; ingredi non ante, sed 
retro Cic. Fin. 5, 35, marcher non pas en avant, 
mais a reculons 1 2 [temps] avant, aupara- 
vant, anterieurement : Cic. Tusc. 1, 99, etc. ; 
Ges. C. 3, 105, 2, etc. ; Liv. 5, 20, 1, etc. || paulo, 
multo, aliquanto ante, peu, beaucoup, assez 
longtemps auparavant : paucis annis ante Cic. 
Phil. 2, 102 ; aliquot diebus ante Ges. G. 4, 9, 3 ; 
tertio anno ante Liv. 2, 46, 4 ; biduo ante Cic. 
Pis. 61 ; anno ante Cic. FI. 6, peu d’annees au- 
paravant, un certain nombre de jours avant, 
trois annees avant, deux jours, une annee 
avant ; paucis ante diebus Cic. Cat. 3, 3 ; mul- 
tis ante annis Cic. Com. 27 ; annis ante pau- 
cis Cic. Sest. 28, peu de jours, plusieurs an- 
nees, peu d’annees auparavant ; paucis ante 
versibus Cic. Div. 1, 132, quelques vers avant 
|| ignari non sumus ante malorum Virg. En. 1, 
198, nous n’oublions pas nos maux anterieurs 
(nos anciennes infortunes) ; ne proderent pa- 
triam tyranni ante satellitibus et turn corrup- 
toribus exercitus Liv. 24, 32, 5, [ils les conju- 
raient] de ne pas livrer la patrie aux anciens 
satellites du tyran, aujourd’hui corrupteurs de 
l’armee ; cruor paulo ante convivae Curt. 8, 2, 
3, le sang de celui qui venait d’etre un convive. 

II prep, avec acc., 1 [lieu] devant : ante 
oppidum considere Ges. G. 7, 79, 4, prendre 
position devant la place ; cum ante se hostem 
videret Ges. C. 1, 70, 3, voyant l’ennemi de- 
vant lui ; ante oculos ponere, placer devant les 
yeux || aliquem ante currum suum ducere Cic. 
Verr. 2, 5, 67, conduire qqn devant son char [de 
triomphe] ; equitatum ante se misit Ges. G. 1, 
21, 3, il envoya devant lui sa cavalerie ; ali- 
quem ante urbem producere Liv. 5, 27, 2, con- 
duire qqn devant la ville ; provectus ante sta- 
tiones equo Liv. 23, 47, 2, s’etant avance a che- 
val en avant des postes ^[ 2 [temps] avant : 
ante horam decimam Cic. Verr. 2, 1, 41, avant 
la dixieme heure ; perpaucis ante mortem die- 
bus Cic. Br. 324, tres peu de jours avant sa 
mort ; ante primam confectam vigiliam Ges. 
G. 7, 3, 3, avant la fin de la premiere veille ; 
ante Romam conditam Cic. Tusc. 1, 3, avant la 
fondation de Rome ; novus ante me nemo Cic. 
Agr. 2, 3, aucun homme nouveau avant moi ; 
ante istum praetorem Cic. Verr. 2, pr. 1, 115, 
avant sa preture ; (cohors) quae temere ante 
ceteras procurrerat Ges. C. 1, 55, 3, (une co- 
horte) qui avait fait une charge inconsideree 
avant les autres ; ante tubam Virg. En. 11, 424, 
avant que sonne la trompette ; ante lunam no- 
vam Cic. Att. 10, 5, 1, avant la nouvelle lune 
|| diem statuo, quam ante si solverint... Cic. 
Att. 6, 1, 16, je fixe un jour (un terme) et s’ils 
s’acquittent avant... || ante omnia [= primum] 
Val. Max. 3, 8, 1 ; Quint. 2, 15, 1, etc., avant 
tout, d’abord || au lieu de die tertio ante, de 
paucis ante diebus, on trouve ante diem ter- 
tium, ante paucos dies Liv. 23, 45, 1, trois jours, 
peu de jours auparavant ; ante dies paucos Liv. 
33, 36, 9 ; paucos ante dies Liv. 23, 17, 11 ; dies 
ante paucos Liv. 31, 24, 5, peu de jours aupa- 
ravant, cf. Cic. Tusc. 1, 4 ; Nep. Dat. 11, 2 ; 
ante quadriennium Tac. Agr. 45, quatre ans 
avant || au lieu de die quinto ante Idus Quinc- 
tiles, les Latins disaient ante diem quintumldus 
Quinctiles Cic. Fam. 5, 9, 2, le cinquieme jour 
avant les ides de juillet [ecrit en abrege a. d. 
V. Id.] ; data a. d. TV. K. Nov. Cic. Fam. 7, 29, 
2, [lettre] remise [au courrier] le quatrieme 
jour avant les calendes de novembre ; in ante 
diem V. Kal. Novembris Cic. Cat. 1, 7, pour 
le cinquieme jour avant les calendes de nov. ; 
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ex ante diem III Non. Jun. usque ad prid. Kal. 
Sept. Cic. Att. 3, 1 7, 1, depuis le troisieme jour 
avant les nones de juin jusqu’a la veille des ca- 
lendes de septembre 3 [idee de precedence] 
avant, plus que : facundia Graecos, gloria belli 
Gallos ante Romanos fuisse Sall. C. 53, 3, [je 
savais] que les Grecs par F eloquence, les Gau- 
lois par la gloire guerriere avaient surpasse les 
Romains ; quern ante me diligo L. Cornelius 
Balbus d. Cic. Att. 8, 15 a, 2, que j’aime plus 
que moi-meme, cf. Liv. 35, 14, 11 ; 40, 11, 5 ; 41, 
28, 11, etc. ; Tac. H. 4, 55, etc. ; longe ante alios 
acceptissimus Liv. 1, 15, 8, de beaucoup le plus 
aime ; Virg. En. 1, 347 ; ante omnia Virg. B. 2, 
62 ; Liv. 30, 30, 9, avant (plus que) tout ; scelere 
ante alios immanior omnes Virg. En. 1, 347, le 
plus monstrueux scelerat de tous les hommes. 

M > ante apres son regime [chez les 
poetes] : Lucr. 3, 67 ; Tib. 2, 5, 66 ; Ov. F. 1, 
503, etc. || en comp, ant-, anti-, antid-. 

antea , 7 adv. (ante, ea, cf. antehac), aupara- 
vant : Cic. Dej. 22 ; Pomp. 13, etc. || suivi de 
quam, avant que : Cic. Fam. 3, 6, 2 ; Dej. 30 ; 
Liv. 35, 25, 3, etc. 

anteactus 13 a, um, part, de anteago. 
anteaedificialis, e, bati devant : Dict. 5, 

12. 

anteago = ante, ago. 

anteambiilo , 16 dnis, m., qui marche devant 
[son maitre ou son patron] : Mart. 2, 18, 5 ; 
Suet. Vesp. 2. 

anteaquam ’ 6 v. antea. 
antebello, are, faire la guerre avant : 
Gloss. 

Antecanem, indeed = 7ipoxuo>v, Procyon 
[astre] : Cic. Arat. 34, 222 ; [ante Canem ?] 
Nat. 2, 114. 

antecantamentum, i, n. (ante, canto), pre- 
lude : Apul. M. 1 1, 9. 

antecantatio, dnis, f., prelude : Schol. 
Hor. Epod. 1. 

antecantatlvus, a, um, qui se chante 
avant : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 15, p. 57, 18. 

antecapio , 14 cepl, captum et ceptum, ere, tr., 
prendre avant : locum Sall. J. 50, 1, prendre le 
premier un emplacement ; non loco castris ante 
capto Liv. 5, 38, 1, sans avoir choisi d’avance 
l’emplacement du camp || noctem Sall. C. 55, 
1, devancer (prevenir) la nuit ; non famem 
aut sitim opperiri, sed ea omnia luxu anteca- 
pere Sall. C. 13, 3, on n’attendait pas la faim 
ou la soif, on devangait tous ces besoins par 
sensualite (par raffinement) || antecepta animo 
rei quaedam informatio Cic. Nat. 1, 43, idee 
congue a priori [grec TcpoXvjcjj lc;] . 

antecaptus, a, um, part, de antecapio. 
antecaveo, ere, prendre des precautions : 
Gratt. Cyn. 50. 

antecedens, entis, part. pr. de ante- 
cedo pris adj 1 , precedent : Plin., Suet. || [en 
phil. et rhet.] causa Cic. Fato 24, cause ante- 
cedente ; n. pris subsE antecedens [oppose a 
consequens] Cic. Top. 88, antecedent [oppose 
a consequent] ; plus souvent au pi. anteceden- 
tia, consequentia Cic. Top. 53 ; Quint. 5, 10, 45, 
antecedents, consequents. 

antecedo 9 cessl, cessum, ere, intr. et tr., 
1 1 a) intr., marcher devant, preceder : lictores 
antecedebant Cic. Phil. 2, 58, les licteurs mar- 
chaient devant ; ipse cum equitatu antecedit ad 
castra exploranda Ces. C. 2, 24, 2, lui-meme 
part en avant avec la cavalerie pour obser- 
ver le camp ; b) tr., (Pompeius) expeditus an- 
tecesserat legiones Cic. Att. 8, 9, 4, (Pompee) 


etait parti sans bagages avant les legions ; ag- 
men CjES. G. 4, 11, 2, preceder le gros de la 
colonne (former l’avant-garde) ; duae Punicae 
naves antecedebant Romanam classem Liv. 36, 
44, 5, deux navires carthaginois precedaient 
la flotte romaine ^[ 2 tr., devancer (arriver 
avant), gagner de vitesse : neque consequi po- 
tuit, quod multum expedito itinere antecesserat 
Caesar Ces. C. 3, 75, 3, et il [Pompee] ne put 
l’atteindre, parce que, grace a une marche sans 
bagages, Cesar l’avait beaucoup devance, cf. 
3, 79, 7 || nuntios famamque Ges. C. 3, 80, 7, 
devancer les messagers et la renommee, cf. 2, 
6, 1 % 3 [fig-] a) tr., devancer, l’emporter sur, 
avoir le pas sur : scientia atque usu nautica- 
rum rerum reliquos antecedunt Ges. G. 3, 8, 1, 
ils l’emportent sur les autres par la science et 
la pratique des choses navales, cf. C. 3, 82, 4 ; 
Nep. Eum. 1, 2, 2, etc. ; Sen. Ep. 15, 10, etc. ; in 
aliqua re Nep. Ale. 9, 3 ; Epam. 2, 2, l’emporter 
en qqch. b) intr., alicui (aliqua re), avoir le pas 
sur qqn (en qq. chose) : Pl. Ps. 532 ; Cic. Nat. 3, 
frg. 4 ; Off. 1, 105 ; Ac. 1, 3 ; aetate paulum his 
antecedens Cic. Br. 82, les depassant un peu 
par Page || [abs 1 ] : incipit is loqui, qui et auc- 
toritate et aetate et usu rerum antecedebat Cic. 
Verr. 2, 4, 138, alors commence a parler ce- 
lui a qui tout a la fois F autorite, Page, F ex- 
perience donnaient la primaute, cf. Br. 109 ; 
CM 64, etc. ; Cms. G. 6, 12, 3 ; 6, 27, 1 ; C. 3, 
108, 4. 

antecello, 12 ere, s’elever au-dessus de ; 
[d’ou au fig.] se distinguer, l’emporter sur ^[ 1 
intr., [abs 1 ] qui militari laude antecellunt Cic. 
Mur. 24, ceux qui se distinguent par la gloire 
militaire, cf. Div. 1, 91, etc. || [avec dat.] ali- 
cui (aliqua re) l’emporter sur qqn (en qqch.) : 
Off. 1, 107 ; Arch. 4 ; Agr. 2, 49 ; Mur. 29, etc. 

1 2 tr. [non class.], qui his omnibus rebus an- 
tecelluntur Her. 2, 48, ceux qui sont surpasses 
en tout cela ; nondum omnes fortuna antecel- 
lis Tac. Ann. 14, 55, tu ne depasses pas encore 
tout le monde par la fortune, cf. Sen. Apoc. 9, 
5 ; Tac. H. 2, 3. 

antecemum, il (ante, cena), n., collation 
[precedant le repas principal], synonyme de 
merenda : Isid. Orig. 20, 2, 12 || [fig.] Apul. 
M. 2, 15. 

antecepl, pf. de antecapio. 

anteceptus, part, de antecapio. 

antecessio, 16 dnis, f. (antecedo), ^[ 1 ac- 
tion de preceder, precession : Cic. Tim. 37 % 2 
fait qui precede, antecedent : Cic. Off. 1, 11 ; 
Top. 53. 

antecesslvus, a, um, qui precede : Tert. 
Virg. 4. 

antecessor, 15 oris, m. (antecedo), ^[ 1 eclai- 
reur, avant-coureur : B. Afr. 12, 1 ; Suet. Vi- 
tell. 17 % 2 predecesseur [dans un emploi] : 
Apul. Flor. 9 ; Paul. Dig. 5, 1, 55 || devancier 
[qui guide, ouvre la marche], guide, maitre : 
Cod. Just. 1, 17, 1 ; Lact. Inst. 2, 8, 5. 

1 antecessus, a, um, part, de antecedo. 

2 antecessus, iis, m., usite dans Fexpres- 
sion in antecessum, par avance, par anticipa- 
tion : Sen. Ben. 4, 32, 4 ; Ep. 7, 10, etc. 

m > ■ in anticessum Sen. Ep. 118, 1. 

antecolumnium, il, n. (ante, columna), 
emplacement devant des colonnes : Ps. Ascon. 
Verr. 2, p. 1 71 Baiter. 

antecurro, ere, tr., preceder dans sa 
course : Vitr. Arch. 9, 1, 7. 

antecursor, 14 oris, m. (ante, curro), ^[ 1 
qui court en avant ; au pl., eclaireurs d’avant- 
garde : C,es. G. 5, 47, 1 ; C. 1, 16, 3, etc. 1 2 
precurseur, avant-coureur : Tert. Res. 22, etc. 


anteeo , 10 il, itum, Ire, intr. et tr., aller de- 
vant, en avant 

I intr., ^[ 1 anteibant lictores Cic. Agr. 2, 
93, devant marchaient les licteurs, cf. Off. 2, 
25 ; Liv. 24, 44, 10, etc. || [avec dat.] : ali- 
cui Cic. Agr. 2, 93 ; Rep. 2, 31, marcher devant 
qqn 12 [au fig.] etre avant, etre superieur : 
aetate Cic. Lael. 69, depasser en age, etre plus 
age || [avec dat.] alicui (aliqua re), surpasser 
qqn [enqqch.] -.PL.Amph. 649 ; Pers. 778 ;CiC. 
Tusc. 1, 5 ; Off. 2, 37, etc. ; Tac. Ann. 5, 3. 

II tr., ^[ 1 aliquem, preceder qqn : Hor. 
O. 1, 25, 1 9 ; Ov. M. 1 1, 54 ; Curt. 3, 3, 15 ; Tac. 
H. 2, 5 ; Plin. Min. Pan. 10 || devancer : Tac. 
Ann. 12, 27 ;H. 1,45 1 2 [fig.] devancer : a?fa- 
tem meam honoribus vestris anteistis Liv. 38, 
51, 11, vous m’avez confere vos honneurs en 
devangant mon age || prevenir : periculum Tac. 
Ann. 5, 6 ; damnationem Tac. Ann. 6, 29, pre- 
venir un danger, une condamnation || pressen- 
tir, deviner : Sil. 14, 455 || surpasser, depasser : 
aliquem (aliqua re), surpasser qqn (en qqch.) : 
Pl. Cas. 225 ; Ps. 933 ; Ter. Phorm. 247 ; Cic. 
Br. 229 ; Sulla 23 ; Phil. 9, 1 ; Ac. 1, 35, etc. ; 
Sall. ]. 6, 1 ; Nep. Thras. 1, 3, etc. ; Liv. 6, 30, 
3, etc. ; Tac. Ann. 3, 30, etc. 

M > chez les poetes et pros, de Pep. imp., 
chute de e de ante : anteat Ov. Ars 2, 726 ; an- 
tibo Tac. Ann. 5, 6 ; antissent Tac. Ann. 3, 69 ; 
antisse Tac. Ann. 4, 40 || au pres, synizese [sy- 
nerese] : anteis Hor. Ep. 1, 2, 70 ; anteit Hor. 
O. 1, 35, 1 7 comptent pour deux syll. || arch, an- 
tideo = anteeo Pl. Cist. 205 ; antidit = anteit Pl. 
Trin. 546. 

antefatus, a, um (ante,fari), susdit : Dig., 
Eccl. 

antefero, 11 tull, latum, ferre, tr., ^[ 1 por- 
ter devant : fasces CjES. C. 3, 106, 4 ; ima- 
gines Tac. Ann. 3, 76, porter en avant les fais- 
ceaux, les portraits d’ancetres ^[ 2 placer de- 
vant (au-dessus), preferer : aliquem alicui Cic. 
Br. 173 ; Or. 23, etc. ; Cms. G. 5, 44, 2 ; Nep. 
Them. 1, 1, preferer qqn a qqn ; rem rei Cic. 
Balbo 21 ; Pis. 64 ; Tusc. 3, 49, etc. ; Nep. 
Epam. 5, 3, etc., preferer qqch. a qqch. || nos- 
trorum hominum prudentiam Graecis Cic. de 
Or. 2, 3 [= Graecorum prudentiae], preferer le 
savoir de nos compatriotes a celui des Grecs ; 
rar* rem re : *Sall. J. 16, 3 1 3 = praeci- 
pere Cic. Fam. 5, 16, 6. 



ANTEFIXA 


antefixa, drum, n., antefixes [ornements 
fixes en avant, au bas du toit, sous la gout- 
tiere, P. Fest. S] : antefixa fictilia deorum Ro- 
manorum ridentes Liv. 34, 4, 4, se moquant des 
antefixes d’argile de nos dieux romains [= des 
temples de nos dieux], cf. 26, 23, 4. 

antefixus , 16 a, um, part, de l’inusite ante- 
figo, fixe en avant : truncis arborum antefixa 
ora Tac. Ann. 1, 61, des tetes fixees aux troncs 
des arbres. 

antegemtalis, e, avant la naissance : Plin. 
7, 190. 

antegerio, (antig-), adv., beaucoup, tout 



ANTEGESTUM 
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antesignanus 


a fait : [mot archa'ique signale par Quint. 1, 6, 
40 ; 8, 3, 25 ; P. Fest. S], 

antegestum, i, n. (gero), fait anterieur, 
precedent : Dig. 15, 1, 47. 

antegradatio, dnis, f., marche devant, ac- 
tion de preceder : Isid. Orig. 3, 68. 

antegredior, 16 gressus sum, gredi (ante et 
gradior) tr., marcher devant, devancer, prece- 
der [au pr. et au fig.] : Stella Veneris, cum ante- 
greditur solem Cic. Nat. 2, 53, l’etoile de Venus, 
quand elle precede le soleil... ; cum antegressa 
est honestas Cic. Off. 1, 94, quand 1’honnetete 
precede (marche la premiere). 

antegressus, a, um, part, de antegredior. 
antehabeo, 15 ere, tr., preferer : vetera no- 
vis Tac. Ann. 1, 58, preferer 1’ancien etat de 
choses au nouveau. 

antehac 12 (antidhac Pl. Amph. 711 ; 
Aul. 396, etc.), avant ce temps-ci, auparavant, 
jusqu’a present : Cic. Fam. 12, 23, 3, etc. ;Lucr. 
1, 541, etc. Sall. C. 25, 4 ; Tac. Ann. 3, 25. 

M y antehac, deux syllabes : Hor. O. 1, 37, 
5. 

Anteius, 13 m., nom d’homme : Tac. Ann. 2, 
6 ; 13, 22 ; 16, 14. 

antela, antelena (antil-), f., poitrail [par- 
tie du harnais couvrant la poitrine du cheval] : 
Gloss. ; Isid. Orig. 20, 16, 4. 

antelatus, a, um, part, de antefero. 
Antelii, drum, m. (avTTjXioi), divinites 
placees en face du soleil, devant les portes 
et gardiennes de la maison : Tert. Idol. 15 ; 
Cor. 13. 

antelogium, «, n. (ante, logus), avant- 
propos, prologue : Pl. Men. 13, cf. Aus. Ep. 12. 

antelongus, a, um, comp, antelongior, en 
parlant d’un nombre qui est le produit de deux 
facteurs dont le premier est le plus grand, ex. : 
27 = 9 x 3 : Boet. Arithm. 2, 27. 

anteloquium, ii, n. (ante, loquor), droit de 
parler le premier : Macr. Sat. 1, 24, 21, etc. || 
avant-propos : Symm. Ep. 1, 77, etc. 

antelucano, adv., avant le jour : Itala 
Jon. 4, 7. 

antelucanus, 14 a, um (ante, lux), avant le 
jour, jusqu’avant le jour, matinal : Cic. Fam. 15, 
4 ; Cat. 2, 22 || -lucanum, i, n., l’aube : Sen. 
Ep. 122, 1 ;Macr. Sat. 1, 17, 41 ; Eccl. 

antelucio et anteluciilo, adv., avant le 
jour : Apul. M. 1, 11 ; 1, 14. 

anteludium, ii, n. (ante, ludo), prelude : 
Apul. M. 1 1, 8. 

antemerldialis, e, d’avant midi : Capel. 6, 
600. 

antemerldianus, 16 a, um, d’avant midi : 
antemeridianis tuis litteris heri statim res- 
cripsi Cic. Att. 13, 23, 1, j’ai repondu hier 
sur-le-champ a ta lettre du matin ; sermo ante- 
meridianus Cic. de Or. 3, 22, entretien d’avant 
midi. 

antemerldie et antemerldiem, avant 
midi : N. Tir. 44, 74 ; Char. 187, 34. 

antemissus, a, um, part, de antemitto. 
antemitto, ere, tr., [mieux en deux mots 
ante mitto], envoyer devant. 

Antemius, v. Anthemius. 
antemna, se, fi, antenne de navire : C/i:s. 
G. 3, 14, 6 ; 3, 14, 7 ; Liv. 30, 10, etc. 

Antemna 16 et Antemnae, drum, £, ville 
des Sabins : Varro L. 5, 28 ; Plin. 3, 68, etc. 
| -ates, ium, m., habitants d’Antemnes : Liv. 
1, 9, 10. 

antemiirale, is, n. (ante, murus), rempart, 
avant-mur : Hier. Is. 8, 26, 1 ; Vulg. Jer. 2, 8. 


antemuranus, a, um (murus), ce qui est 
devant un mur : Amm. 21, 12, 13. 

antenna, 12 c. antemna : Isid. Orig. 19, 2, 7. 
Antenor, 13 oris, m., prince troyen, fonda- 
teur de Patavium : Ov. M. 13, 201, etc. || 
-noreus, a, um, d’Antenor : Mart. 1, 76, 2, 
etc. || -norides, ae, m., descendant d’Antenor : 
Virg. En. 6, 484. 

antenovissimus, a, um, avant-dernier : 
Max. Vict. De rat. metr. p. 218, 25. 

antenuptialis, e, d’avant le mariage : No- 
vell. Just. 5, 5. 

anteocciipatio, dnis, £, [mieux ante 
occiipatld], anteoccupation [devancer une 
objection] : Cic. de Or. 3, 205 ; Quint. 9, 1, 31. 

antepaenultimus, a, um, antepenultieme : 
Diom. 431, 13. 

antepagmentum, 15 (antip-), I, n. (ante, 
pago ou pango), revetement d’une maison, 
chambranle de porte : Cato Agr. 14, 2 ; Vitr. 
Arch. 4, 6, 1 ; CIL 1, 698, 2, 4. 

anteparta, drum, n. (ante et pario), biens 
acquis anterieurement : N^ev. Com. 84 ; Pl. 
Trin. 643. 

antepassio, dnis, f. (ante, patior), consci- 
ence des debuts [des passions] : Hier. Ep. 79, 
9. 

ante-pendulus, a, um, qui pend par de- 
vant : Apul. M. 2, 23. 

antepenultimus, v. antepsn-. 
antepes, pedis, m., pied de devant : Cic. 
Arat. 34, 452. 

antepilanus, 14 I, m., soldat qui combattait 
devant les pilani ou triarii : Liv. 8, 8, 7 || qui 
combat au premier rang : Amm. 16, 12, 20 ; 
[fig.] champion : Amm. 28, 1, 46. 

antepolleo, ere, surpasser : alicui Apul. 
M. 1, 5 ; aliquem Apul. M. 7, 5, surpasser qqn. 

antepono, 10 posui, positum, ere, tr., ^[ 1 
placer devant : equitum Romanorum locos sedi- 
libus plebis Tac. Ann. 15, 32, donner aux che- 
valiers romains des places en avant des sieges 
du peuple ; non antepositis vigiliis Tac. Ann. 1, 
50, sans avoir place d’avant-postes ^[ 2 [fig.] 
mettre avant, preferer : neminem Catoni Cic. 
Br. 68, ne mettre personne au-dessus de Ca- 
ton, cf. de Or. 1, 7; Mur. 32, etc. || hominum 
nostrorum prudentiam Graecis Cic. de Or. 1, 197 
[= prudentiae Graecorum], mettre la sagesse de 
nos compatriotes au-dessus de celle des Grecs 
[comp, antefero] || [tmese] : mala bonis ponit 
ante Cic. Off. 3, 71, elle [la ruse] prefere le mal 
au bien. 

antepositus, a, um, part, de antepono. 
antepotens, entis, qui l’emporte : Pl. 
Trin. 1116. 

antepraecursor, oris, m., precurseur : 
Tert. Bapt. 6. 

antequam 8 [en un seul mot, ou ante se- 
pare de quam] conj., avant que ^[ 1 [avecind. 
marque un pur rapport temporel] : antequam 
pro Murena dicere instituo, pro me ipso pauca 
dicam Cic. Mur. 2, avant de commencer a 
parler pour Murena, je parlerai un peu pour 
moi-meme ; antequam opprimit lux, erumpa- 
mus Liv. 22, 50, 8, avant que le jour nous sur- 
prenne, faisons une sortie ; ante occupatur ani- 
mus ab iracundia, quam providere ratio potuit, 
ne occuparetur Cic. Q. 1, 1, 38, l’emportement 
envahit l’ame avant que la raison ait pu pre- 
venir l’envahissement ; vereri non ante desi- 
nam, quam... cognovero Cic. CM 18, je ne ces- 
serai pas de craindre avant d’avoir appris... ; 
nec ante violavit agrum Campanum quam jam 
altae in segetibus herbs pabulum praebere po- 
terant Liv. 23, 48, 1, il ne devasta le territoire 


campanien qu’au moment oil le ble deja haut 
pouvait fournir du fourrage || hie Livius fabu- 
lam docuit anno ipso ante quam natus est En- 
nius Cic. Br. 72, ce Livius donna une piece de 
theatre juste un an avant la naissance d’En- 
nius ; (fortuna) te ante tertium diem, quamper- 
culsus sum, digredi voluit Sen. Helv. 15, 2, (la 
fortune) a voulu que ton depart se produisit 
trois jours avant le coup qui m’a frappe ; ante 
duodecim annos quam... Plin. 7, 213, douze 
ans avant que... ^[ 2 [avec subj. nuances lo- 
giques] : antequam veniat in Pontum, litte- 
ras mittet Cic. Agr. 2, 53, en attendant qu’il 
vienne dans le Pont, il enverra une lettre ; 
( status ) quas tu paulo ante quam ad urbem 
venires poni jussisti Cic. Verr. 2, 2, 167, (sta- 
tues) que toi, peu avant l’epoque oil tu devais 
venir a Rome, tu as fait eriger ; ducentis an- 
nis ante quam Clusium oppugnarent transcen- 
derunt Liv. 5, 33, 5, ils franchirent les Alpes 
deux cents ans avant l’epoque oil ils devaient 
assieger Clusium ; antequam verbum facerem, 
abiit Cic. Verr. 2, 4, 147, avant que je prisse 
la parole, il partit [= sans que j’eusse pris la 
parole] ; ante omnia veneunt, quam gleba una 
ematur Cic. Agr. 2, 71, tout est vendu avant 
qu’une seule motte de terre soit achetee [= 
sans qu’une seule motte de terre ait ete ache- 
tee] ; qui antequam de meo adventu audire po- 
tuissent, in Macedoniam perrexi Cic. Plane. 98, 
sans attendre qu’ils pussent etre informes de 
mon arrivee, je me dirigeai en Macedoine ^[ 3 
[pas de verbe personnel avec quam] : locus 
ejusmodi est, ut ante Syracusani in maenibus 
suis hostem armatum quam inportu ullam hos- 
tium navem viderint Cic. Verr. 2, 5, 97, telle 
est la situation de ce lieu que les Syracusains 
ont vu dans l’enceinte de leurs murs l’ennemi 
en armes avant de voir dans leur port un seul 
vaisseau des ennemis ; qui nullum ante finem 
pugns quam morientes fecerunt Liv. 21, 14, 
4, qui ne cesserent de combattre qu’en mou- 
rant ; insignes ante milites quam duces Liv. 9, 
17, 12, illustres comme soldats avant de l’etre 
comme generaux ; paucis ante gradibus quam 
qui eum sequebantur, in sdem Minervs confu- 
git Nep. Paus. 5, 2, n’ayant que quelques pas 
d’avance sur ceux qui le poursuivaient, il se re- 
fugia dans le temple de Minerve || [inversion, 
quam... ante] Varro L. 8, 13 ; Lucr. 3, 973 ; 4, 
884 ; Prop. 2, 25, 25 ; Mart. 9, 35, 6 || [pleo- 
nasme] : prius... ante quam Virg. En. 4, 27 ; 
Prop. 2, 25, 25. 

anterides, on ou um, f. pl. (avTTjpi?), 
arcs-boutants : Vitr. Arch. 10, 11, 9. 

anterior, oris (ante), qui est devant : Amm. 
16, 8 || -terms, adv., plus tot : Sid. Ep. 2, 9. 

1 Anteros, otis, m. (AvTspco?), 1 dieu 
de l’amour reciproque : Cic. Nat. 3, 60 ^ f 2 
esclave d’Atticus : Cic. Att. 9, 14, 3. 

2 anteros, otis, m. (avTspco?), espece 
d’amethyste : Plin. 37, 4 123 [acc. pl. -otas], 

anterumenos, e, on (xvtl, oupw), oppose : 
*Prob. Virg. G. 1, 233. 

antes, 15 ium, m., rangs : [de ceps de vigne] 
Virg. G. 2, 417 || [de plantes, de fleurs] Col. 
Rust. 10, 376 || [de soldats] Cat. d. Serv. 
Georg. 2, 417. 

antescholarius, ii, m., repetiteur, sous- 
maitre : Petr. 81, 1. 

antesignanus, 12 I, m., 5[ 1 qui est en 
avant du drapeau, soldat de premiere ligne : 
Liv. 22, 5, 7 ; 27, 48, 10, etc. ^ 2 [pl. dans 
Caesar] soldats armes a la legere attribues a 
chaque legion : C/ES. C. 1, 43, 3 ; 3, 75, 5, etc. 



antestamino 

1 3 [fig.] qui est au premier rang, chef : Cic. 
Phil. 2, 29. 

antestamino, v. antestor m > ■ 
antestatus, a, um, v. antestor. 
antesto 14 ou antisto, stiti, stare, surpas- 
ser : 1 intr., alicui aliqua re, surpasser qqn 

en qqch. : Cato Agr. 156 ; Cic. Inv. 2, 2 ; Nep. 
Arist. 1, 2, ou in aliqua re Enn. Seen. 228 
^[ 2 tr., aliquem in aliqua re Metell. Numid. 
d. Gell. 12, 9, 4 % 3 [abs 1 ] etre au premier 
rang : Cic. Rep. 3, 28 ; Lucr. 5, 22. 
m > orth. antisto plus frequente. 
antestor, 14 atus sum, ari, tr., appeler 
comme temoin : Pl. Cure. 623 ; Cic. Mil. 68. 

M > antestatus, [sens pass.] pris comme 
temoin : cf. Prisc. Gramm. 8, 16 ; imper. an- 
testamino xii T. d. Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 
9, 76. 

antetemporaneus, a, um, qui a precede le 
temps (notion theologique) : Mamert. An. 2, 
12. 

antetestor, c. antestor : Gloss. 
antetull, parfait de antefero. 
anteurbanus, a, um, qui est en avant de la 
ville : P. Fest. 8, 7. 

antevenio, 13 veni, ventum, venire, ^[ 1 
intr., venir avant, prendre les devants : Pl. 
Most. 1061 ; Virg. G. 3, 70 ; Liv. 42, 66, 4 ; 
[avec dat.] alicui Pl. Trin. 911, venir avant 
qqn, devancer qqn || [au fig.] etre superieur ; 
[avec dat.] : omnibus rebus amorem credo ante- 
venire Pl. Cas. 217, je crois que l’amour est su- 
perieur a tout ^[ 2 tr., memes sens ; aliquem, 
rem, devancer qqn, qqch. : Sall. J. 48, 2 ; 56, 

2 ; 88, 2 ; Tac. Ann. 1, 63 || nobilitatem Sall. 
J. 4, 7, surpasser la noblesse, cf. 96, 3 

anteventulus, a, um, qui vient par devant 
[en pari, de cheveux] : Apul. M. 9, 30. 

anteversio, dnis, f. (anteverto) action de 
prevenir (devancer) : Amm. 21, 5, 13. 

Anteverta, a?, ou -vorta, a?, £, v. Por- 
rima : Macr. Sat. 1, 7, 20 ; Ov. F. 1, 633. 

anteverto 14 (antevorto), verti (vorti), ver- 
sa m (vorsum), ere, ^[ 1 intr., a) devancer, 
prendre les devants : alicui Ter. Eun. 738, 
devancer qqn || maerores mi antevortunt gau- 
diis Pl. Capt. 840, pour moi, les sujets d’af- 
fliction prennent le pas sur les sujets de joie ; 
b) [abs 1 ] prendre les devants, prevenir : Cic. 
Mil. 45 ; Lael. 16 *1 2 tr., devancer, prevenir : 
aliquem, aliquid Apul. M. 1, 10, etc., prevenir 
(devancer) qqn, qqch. || preferer : rem rei Pl. 
Bacch. 526 ; Cms. G. 7, 7, 3. 

m > forme dep. antevortar Pl. Bacch. 526. 
antevertor, dep., v. anteverto m > ■ 
antevideo, = ante video. 
antevio, are, tr., devancer : Fort. Carm. 4, 
26, 94. 

antevolo, are, tr., devancer en volant : Sil. 
12, 600 ; Stat. Th. 3, 427. 

Antevorta, v. Anteverta. 
anthalium, «, n. (av0aXiov), espece de 
souchet comestible : Plin. 21, 88. 

Anthea, ae, fi, Anthee [ville de Laconie] : 
Plin. 4, 16. 

Anthedius, ii, m., c. Anthedus ; Sid. Ep. 8, 
11, 2. 

1 anthedon, dnis, f. (av07]8wv), espece de 
neflier : Plin. 15, 84. 

2 Anthedon, dnis, £, 5[ 1 ville de Beotie : 
Ov. M. 13, 905 || -donius, a, um, d’Anthedon : 
Stat. Th. 9, 291 ^[ 2 ville de Palestine : Plin. 5, 
68. 

Anthedus, i, m., port du golfe Saronique : 
Plin. 4, 18. 

Anthelius, v. Antelii. 
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anthemis, idis, f., (av0e pic,), camomille 
[plante] : Plin. 22, 53. 

Anthemius, ii, m., nom d’h. : CIL 6, 9297 . 

1 Anthemus, untis, m., fleuve de Col- 
chide : Plin. 6, 15. 

2 Anthemus, untis, £, 1 region de la 

Macedoine : Plin. 4, 36 ^[ 2 ville de Mesopo- 
tamie : Plin. 6, 118. 

Anthemusa, ae, f., ancien nom de File de 
Samos : Plin. 5, 135. 

Anthemusia, a?, f, ville de Mesopotamie : 
Plin. 5, 86. 

Anthemusias 16 adis, £, c. Anthemusia : 
Tac. Ann. 6, 41. 

Anthemusium, ii, v. Anthemusia : Eutr. 
8, 3. 

anthera, ae, f. (av07]po?), remede compose 
de fleurs : Plin. 24, 69. 

anthereon, dnis, m. (av0epscov), cou : C. 
Aur. Acut. 3, 3, 20. 

anthericus, ;, m. (av0eptxo?), tige de l’as- 
phodele : Plin. 21, 109. 

Antheus, 14 ei ou eos, m., compagnon 
d’Enee : Virg. En. 12, 443. 

anthias 16 ae, m. (av0ta?), poisson in- 
connu : Plin. 9, 180. 

Anthinae, drum, f., lies Anthines [pres 
d’Ephese] : Plin. 5, 137. 

anthinum mel, (av0tvo?), miel tire des 
fleurs : Plin. 11, 34. 

Anthium, ii, n., ville de Thrace : Plin. 4, 
45. 

anthologica, drum, Plin. 21, 13 et an- 
thologumena, drum, n., Plin. 20, 77, (av0o- 
Xoytxa, avfioXoyoupeva) anthologie. 

anthophoros, on (av0ocpopo ?), qui porte 
des fleurs : Plin. 24, 82. 

anthoristicus, a, um (avAopicoi), appor- 
tant une definition contradictoire : Fortuna- 
tianus Rhet. 1, 13. 

anthracias, ae, m. (avfipaxia?), escar- 
boucle : Sol. 37, 24. 

anthracinus, a, um (avOpaxLvo?), de cou- 
leur de charbon : Varr. d. Non. 550, 5. 

anthracites, ae, m. (av0paxiT7)?), espece 
de sanguine [pierre precieuse] : Plin. 36, 148. 

anthracltis, idis, f. (av0paxlTi?), c. an- 
thracias : Plin. 37, 189. 

anthrax, acis, m. (av0pot£), % 1 minium 
brut : Vitr. Arch. 7, 8, 1 ^[ 2 ulcere : Plin. Val. 
3, 20. 

anthriscum, i, n. (av0pt,<rxov), sorte de 
plante : Plin. 21, 89. 

anthropianl, drum, m. (av0pa>7to?), here- 
tiques qui niaient la divinite du Christ : Eccl. 

anthropographus, i m. (av0pw7ioypa- 
epo?), peintre de figures humaines : Plin. 35, 
113. 

anthropolatra, ae, m. (av0 poiTtoXaTpy ?), 
heretique qui rend un culte aux hommes : Cod. 
Just. 1, 1, 5, 3. 

anthropomorphltae, drum, m. (av0pco- 
7top.opcplTai), heretiques qui donnaient a 
Dieu la forme humaine : Eccl. || -Iticus, a, um, 
des anthropomorphites : Isid. Orig. 8, 5, 32. 

anthropophagus, i, m. (av0pco7tocpa- 
yo?), anthropophage : Plin. 4, 88, etc. 

anthus, i, m. (av0o?), oiseau indetermine : 
Plin. 10, 116. 

AnthusianI, m., peuple scythe : Plin. 6, 
50. 

anthyllion, (-um), ii n. c. anthvllum : 
Plin .21,175. 
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anthyllis, idis, f. (av0uXXi?), anthyllis 
[plante] : Plin. 26, 160. 

anthyllum, i, n., espece de plante : Plin. 
21, 175. 

anthypophora, ae, f. (av0u7iocpopa), es- 
pece d’anticipation : Sen. Rhet. Contr. 1,7, 17 ; 
Fortunatianus Rhet. 2, 27. 
anti-, v. ante m > ■ 

Antia lex, f., loi Antia [contre le luxe des 
repas] : Gell. 2, 24, 13. 

Antiadalei, m., peuple dArabie : Plin. 6, 
154. 

antiades, um, f. (avTtaSsc;), amygdales : 
Cels. Med. 7, 12, 2 ; Cass. Fel. 35. 

antiae, drum, f., cheveux tombant en avant : 
Apul. Flor. 3, 10, cf. P. Fest. 17, 5 ; Char. 33, 7. 
Antiana, ae, fi, ville de Pannonie : Peut. 6, 

1. 

Antianlra, x, fi, fille de Menelas : Hyg. 
Fab. 14. 

Antianus, Antias, Antiatlnus, etc., v. 
Antium. 

Antibacchias, adis, fi, ile du golfe ara- 
bique : Plin. 6, 1 73. 

antibacchlus, ii, m. (avTt.6ax^£t.oc;), 1 
pied [deux longues et une breve] Gramm. 2 
vers compose de ces pieds : Diom. 513, 25. 

antibacchus, i, m. (avTiSax^o?), c. le pre- 
cedent : Ter. Maur. 1410 ; Aus. Ep. 4, 93. 

antibasis, is, fi, petite colonne en arriere 
de la catapulte : Vitr. Arch. 10, 11, 9. 

antibiblion, ii, n. (avTt,6i6Xiov), don reci- 
proque de livres : Gloss. 

antiboreum, i, n., sorte de cadran solaire 
oriente vers le nord : Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

Anticaria, ae, fi, ville de la Betique : An- 
ton. 

Anticariensis, e, v. Antikariensis. 
anticategoria, ae, fi (avTt.xaT7]yopta), ac- 
cusation en retour : Capel. 5, 469 ; Aug. 
Cresc. 3, 26, 29. 

Anticato 15 onis, m., et Anticatones, um, 
m., Anticaton [titre de deux ouvrages de Ce- 
sar] : Quint. 1, 5, 68 ; Gell. 4, 16, 8 ; duo Caesa- 
ris Anticatones Juv. 6, 337, les deux Anticatons 
de Cesar, cf. Suet. Ca?s. 56. 

anticessor, v. antecessor : Gloss. 
antichresis, is, fi (avTi^pTjcu^), anti- 
chrese : Dig. 20, 2, 11. 

Antichristus, i, m. (avTLypiUTOc), l’Ante- 
christ : Eccl. 

antichthones, um, m. (avTLy/iovsc), les 
antipodes : Plin. 6, 81. 

Anticinolis, idis, fi, lie pres de la cote de 
Paphlagonie : *Mela 1, 104 [note Collyris d. le 
t. de Frick], 

anticipalis, e, preliminaire : Grom. 64, 22. 
anticipatio, dnis, fi (anticipo), 1 con- 
naissance anticipee : Cic. Nat. 1, 43 2 pre- 

mier mouvement du corps qui se met en 
marche : Arn. 3, 13 [3 [rhet.] action de pre- 
venir une objection : Rufinian. Schem. dian. 1. 

anticipator, oris, m., qui existe avant : 
Aus. Ephem. 3, 9. 

anticipatus, a, um, part, de anticipo. 
anticipo 14 avi, atum, are (ante, capio), tr., 
prendre par avance : Cic. Nat. 1, 76 ; Att. 8, 14, 
2 || [abst*] prendre les devants : Varro Men. 48. 

Anticlea (-ia), se, fi, mere d’Ulysse : Pac. 
d. Cic. Tusc. 5, 46 ; Apul. Socr. 24. 

Anticlides, se, m. (Avt(.xXsi8t]?), ecrivain 
grec : Plin. 7, 1 93. 

1 anticus, a, um (ante, cf. P. Fest. 220), qui 
est devant : Cic. Tim. 10 || qui regarde le midi : 
Varro I. 7, 7. 
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2 anticus, v. antiquus m > 
antlcyprlos, u, m., pied oppose au cyprios 
(-»-) : Diom. 482, 5. 

Antlcyra, ae, f., Anticyre ; trois villes de ce 
nom : a) en Phocide, sur le golfe de Corinthe : 
Liv. 32, 18, 4, etc. ; b) en Locride, sur le meme 
golfe : Liv. 26, 25, 1 ; c) pres du Mont (Eta sur 
le Sperchius : Plin. 25, 52 ; toutes trois repu- 
tees pour leur ellebore : Hor. P. 300 ; S. 2, 8, 
83 || [fig.] Anticyrae Pers. 4, 16, les Anticyres = 
1’ellebore || -renses, ium, m., habitants d’An- 
ticyre : CIL 3, 567, 5. 

Anticyrlcon, ;. n., reseda blanc : Plin. 22, 
133. 

antldactylus, l, m., contraire du dactyle, 
anapeste : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 11, p. 45, 
19. 

antldea, c. antea : Liv. 22, 10, 6. 
antldeo, Ire, v. anteeo m > ■ 
antldhac, 14 v. antehac. 
antldorum, J, n. (avTiSwpov), don reci- 
proque : Novell. Just. 120, 11. 

antldotum, 14 1, n. (ocvtiSotov), Cels. Med. 
5, 23, et antidotus, l, f., Gell. 1 7, 6, 6, contre- 
poison ; [fig.] Suet. Cal. 29. 

Antidotus, l, m., peintre grec : Plin. 35, 
130. 

Antlensis, v. Antium. 
antlfrasis, v. antiphrasis. 

Antigenes, 14 is, m., nom d’homme : Virg. 
B. 5, 89 ; Nep. Eum. 7, 1. 

Antlgenldas, ae, m., celebre musicien : 
Cic. Br. 187. 

antlgerlo, v. antegerio : Gloss. 5, 589, 36. 
Antignotus, i, m., sculpteur grec : Plin. 
34, 86. 

Antigone, 15 es, et -ona, ae, f., 1 fille 

d’CEdipe : Prop .2,8,21 ;Hyg. Fab. 72 \ 2 fille 
du roi Laomedon : Ov. M. 6, 93. 

Antigonea, ae, f., 5[ 1 ville d’Epire : Liv. 
32, 5, 9 || -nensis, d’Antigonee : Liv. 43, 23 et 
-nenses, habitants d’Antigonee : Plin. 4, praef. 
1, 1 % 2 ville de Macedoine : Liv. 44, 10, 8 3 

d’Arcadie : Plin. 4, 20 % 4 de Troade : Plin. 5, 
124. 

Antlgonla, v. Antigonea. 
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Antigonus, 11 i, m., nom de plusieurs rois 
de Macedoine : Cic. Off. 2, 48 ; Nep. Eum. 5, 2 
|| ecrivain : Varro R. 1, 1, 8 || affranchi : Cic. 
Fam. 13, 33. 

antlgradus, l, m., degre par devant : CIL 8, 
7994. 

antlgraphum, J, n. (avTiypacpov), copie 
d’un acte : N. Tir. 

antlgraphus, i, m. (avTiypacpoc;), If 1 
signe attirant l’attention sur le sens d’une me- 
taphore : Y : Isid. Orig. 1, 21,6 % 2 controleur : 
Cassiod. Hist. eccl. 9, 45 ; Gloss. 

Antlkarlensis, e, d’Anticaria : CIL 2, 2034. 

antllena, c. antela : Gloss. 

Antillbanus, i, m., l’Antiliban [montagne 
en Syrie] : Cic. Att. 2, 16,2 ; Plin. 5, 80. 

Antllochus, 14 m. (AvTtAoyo?), fils de 
Nestor : Hor. O. 2, 9, 14. 

Antlmachus, 14 I m. (Av-apayoc;), *[ 1 
poete grec : Cic. Br. 191 % 2 centaure : Ov. 
M. 12, 460 ^[ 3 fils d’Egyptus : Hyg. Fab. 170 
^[ 4 statuaire : Plin. 34, 86. 


antimetabole, es, f. (avTt.p,STa6oA^), con- 
version [fig. de rhet.] : Isid. Orig. 2, 21, 1 1 ; cf. 
Quint. 9, 3, 85. 

Antlnas, atis, m., fi, n., d’Antinum : Plin. 
3, 106. 

Antinoeus, Antlnoltae, v. Antinous. 
antlnomla, as, f. (avTivopia), antinomie : 
Quint. 7, 7, 1. 

Antinoum, i, n., Hier. Eus. chron. 129 ; 
Antinous, i, f., Hier. Jovin. 2, 7 ; Antlnoo, 
Gloss., Antinoe [ville d’Egypte fondee en 
l’honneur d’Antinoiis] || -noltae, on, m., habi- 
tants d’Antinoe : Hier. Vir. ill. 52. 
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Antinous, 15 I, m., 1 pretendant de Pe- 

nelope : Prop. 4, 5, 8 ] 2 jeune homme divi- 
nise par Hadrien : Spart. Hadr. 14,5 || -noeus, 
a, um, d’Antinoiis : Hier. Vir. ill. 22 || -noltae, 
on, m., adorateurs d’Antinoiis : CIL 6, 1851 ^[ 3 
v. Antinoum. 

Antlnum, i, n., ville des Marses : CIL 9, 
3839. 

Antlochea, v. Antiochia. 

Antiochensis, v. Antiochia et Antiochus. 

Antlochenus, v. Antiochia. 

Antiocheus, v. Antiochus. 

Antiochia 13 (-ea), as, f., 5[ 1 Antioche [ca- 
pitale de la Syrie] : Cic. Arch. 4 ; Cxs. C. 3, 
102, 6 ; Tac. H. 2, 79 || -chensis, e, Amm. 14, 
7, d’Antioche, et -chenses, turn, m., habitants 
d’Antioche : Tac. H. 2, 80 | -chenus, a, um, 
d’Antioche : Fort. In laud. Marias 282 If 2 a) 
ville de Carie : Plin. 5, 108 ; b) de Mesopota- 
mie : Plin. 5, 86 ; c) province de la Syrie : Plin. 
5, 66. 

Antiochlnus, 16 v. Antiochus. 

Antiochis, idis, f., nom donne a la mer 
Caspienne : Plin. 2, 167. 

Antiochlus, v. Antiochus. 



ANTIOCHUS III 


Antiochus, 10 i, m., 1 nom de plusieurs 

rois de Syrie : Liv. 31, 14 ; Cic. de Or. 2, 
75 ; Verr. 2, 4, 61 ; Tac. Ann. 2, 42 2 nom 

d’un philosophe academicien (Antiochus d’As- 
calon) maitre de Ciceron et de Brutus : Cic. 
Ac. 2, 132 ; Nat. 1, 6 || -chensis, e, d’Antio- 
chus [le Grand] : Val. Max. 3, 7, 1 || -chlus 


ou -cheus, a, um, d’Antiochus [le phil.] ; pi. 
n. Antiochia Cic. Ac. 2, 115, opinions d’An- 
tiochus ; Antiochll, m., Ac. 2, 70, les disciples 
d’Antiochus || -chlnus a, um, a) d’Antiochus 
[le Grand] : Cic. Phil. 11, 7 ; Gell. 4, 18, 7 ; b) 
[du philos.] : Cic. Fam. 9, 8, 1. 

Antlopa, 13 as, et Antlope, es, f. (Avtio- 
to)). % 1 fille de Nyctee : Hyg. Fab. 7 ; Prop. 
3, 13, 21 1| titre d’une tragedie de Pacuvius : Cic. 
Fin. 1, 4 ] 2 epouse de Pierus [mere des Pie- 
rides] : Cic. Nat. 3, 54. 

antlpagmentum, c. antepagmentum : P. 
Fest. 8. 

Antipater, 11 tri, m. (AvTitraTpoc;), ^f 1 
general d’Alexandre : Liv. 31, 14 ; Cic. Off. 2, 
48 ^ [2 nom de plusieurs philosophes : Cic. 
Tusc. 5, 107, etc. 3 contemporain de Cice- 
ron : Cic. Off. 2, 86 [4 Caelius Antipater, his- 
torien, v. Caelius. 

antlpathes, m., f., -thes, n. (avTLTta- 
0^?), preservatif contre les enchantements : 
gemma Plin. 37, 145, sorte de pierre precieuse 
| subst 1 n., philtre qui preserve des enchante- 
ments : La:v. 27, cf. Apul. Apol. 30. 

antlpathla, ae, f. (avTi7ia0st.a), antipathie 
[naturelle de choses entre elles] : Plin. 37, 59 || 
antidote : Plin. 20, 28. 

Antlpatrea, ae, fi, ville d’lllyrie ou de Ma- 
cedoine : Liv. 31, 27, 2. 

antlpharmacon ou -cum, i, n. (avTtcpap- 
paxov), remede : Serv. Georg. 2, 299. 

Antlphates, 14 ae, m. (AvTicpaTT)?), 5[ 1 
roi des Lestrygons : Hor. P. 145 ; Ov. M. 14, 
234 2 fils de Sarpedon : Virg. En. 9, 696. 

Antlphellos (-us), i, m., ville de Lycie : 
Plin. 5, 100. 

antlpherna, drum, n. (avTtipspva), avan- 
tage qu’un mari fait a sa femme pour lui tenir 
lieu de dot : Cod. Just. 5, 3, 20. 

Antlphllus, i, m. (AvTieptXo?), ^f 1 nom 
d’homme : Liv. 33, 1 ; 43, 51 % 2 peintre athe- 
nien du temps d’Alexandre : Quint. 12, 10, 6. 

Antlpho, dniset Antiphon, ontis,m., \ 
le premier des orateurs attiques : Cic. Br. 47 
2 nom d’un interpretateur de reves : Cic. 
Div. 1, 39 % 3 histrion : Cic. Att. 4, 15, 6 ^ [4 
personnage de la comedie latine : Pl. St. ; Ter. 
Phorm. ; Eun. 

antlphona, ae, f. (avTicpwvT)), chant alter- 
nate : Cassian. Inst. 2, 2, 1 ; Eccl. 

antiphrasis, is, f. (avTtcppacu?), anti- 
phrase : Diom. 462, 14 ; Char. 276, 13. 

antlpodae, drum, m., antipodes ; Isid. 
Orig. 9, 2, 133. 

antipodes, 16 um (acc. as), m. (avTi7toS£?), 
les antipodes : Lact. Inst. 3, 24, 4 ; Aug. Civ. 16, 
9 || gens qui font de la nuit le jour et du jour la 
nuit : Sen. Ep. 122, 2. 

antlpodus, a, um, qui est aux antipodes : 
Capel. 6, 608. 

Antlpolis, 16 is, fi, 1 ville de la Narbon- 
naise, auj. Antibes : Plin. 3, 35 || -Htanus, 
a, um, d’Antipolis : Mart. 13, 103, 1^2 an- 
cienne colonie du Latium : Plin. 3, 68. 

antiptosis, is, fi (ocvti7tto)< 7I^), antiptose 
[emploi gramm. d’un cas pour un autre] : Serv. 
En. 1, 120. 

Antlquarla, ae, fi, ville de la Betique : An- 
ton. 

antlquarlus, 14 a, um (antiquus), 1 d’an- 
tiquite, relatif a l’antiquite : antiquaria ars 
Hier. Ep. 5, 2, art de lire et transcrire les ma- 
nuscrits 2 subst. m., partisan de l’antiquite : 
Tac. D. 21 [3 fi, femme qui aime l’antiquite : 
Juv. 6, 454 || copiste : Cod. Th. 4, 8, 2. 
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antoniopolIta: 


antiquatio, dnis, f. (antiquo), abrogation : 
Cod. Just. 6, 56, 4. 

antiquatus, a, um, p. de antiquo. 

antique, 14 adv., a l’antique : Hor. Ep. 2, 1, 
66 ; antiquius Tac. G. 5 || antiquissime Sol. 11, 
16, de toute antiquite. 

antiquitas, 10 atis, f. (antiquus), ^[ 1 temps 
d’autrefois, antiquite : fabulae ab ultima anti- 
quitate repetitae Cic. Fin. 1, 65, recits remon- 
tant a la plus haute antiquite || evenements 
d’autrefois, histoire des temps anciens : Varro 
investigator antiquitatis Cic. Br. 60, Varron 
fouilleur du passe, cf. de Or. 1, 18 ; CM 12, etc. || 
antiquitates, antiquites, faits antiques : Varro 
L. 5, 122 ; Sen. Ot. 5, 2 ; Tac. H. 2, 4 ; [titre 
d’un ouvrage de Varron] les Antiquites : Cic. 
Ac. 1, 8 ; Plin. praef. 24 ; Gell. 5, 13, 3, etc. | 
les gens de l’antiquite : antiquitas recepit fa- 
bulas fictas Cic. Rep. 2, 19, l’antiquite a admis 
des recits imaginaires, cf. Div. 2, 20 ; Tusc. 1, 
26 ; Leg. 2, 27 || caractere antique, mceurs an- 
tiques : exempla plena dignitatis, plena anti- 
quitatis Cic. Verr. 2, 3, 209, exemples pleins 
d’honneur, pleins d’un caractere antique ; gra- 
vitas plena antiquitatis Cic. Sest. 130, noblesse 
de sentiments pleine d’une beaute antique, cf. 
Rab. Post. 27 ; Plin. Min. Ep. 1, 22, 2 ; 3, 1, 
6 || [sens pejoratif] : orationes redolentes anti- 
quitatem Cic. Br. 82, discours sentant le vieux 
temps, cf. Quint. 2, 5, 21 ^ [2 anciennete (an- 
tiquite) de qqch. = vetustas : fani religio atque 
antiquitas Cic. Verr. 2, 1, 46, la saintete et l’an- 
ciennete du temple ; generis Cic. Font. 41, an- 
tiquite de la race. 

antiquitus, 11 adv. (antiquus), ^[ 1 depuis 
l’antiquite : quorum antiquitus erat in fide ci- 
vitas Cj*:s. G. 6, 4, 2, dont la cite etait fidele de- 
puis l’antiquite, cf. 6, 12, 2 ; 7, 32, 3, etc. ; jam 
inde antiquitus Liv. 9, 29, 8, de toute antiquite 
^[ 2 dans Fantiquite, dans les temps anciens : 
C/es. G. 2, 4, 1 ; 2, 17, 4 ; Tac. Ann. 4, 65. 

antiquo, 13 avi, atum, are (antiquus), tr., [t. 
de droit] rejeter [une loi, une proposition de 
loi, etc.] : Cic. Leg. 3. 38 ; Off. 3, 27 ; Att. 1, 13, 
3 ; Liv. 27, 21, 4 || supprimer, faire disparaitre : 
Non. 76, 20 ; Symm. Ep. 3, 9 ; 6, 28. 

antiquus, 7 a, um (ante), ^[ 1 [sens local 
« celui qui est avant » conserve au compar. et 
au superb metaphoriquement] plus important, 
le plus important : nihil vita antiquius exis- 
timare Cic. Phil. 13, 6, ne rien mettre avant 
(au-dessus) de la vie, cf. Off. 1, 155 ; Inv. 2, 
143 ; antiquiorem sibi fuisse possessionibus suis 
gloriam Cic. Div. 1, 27, [il disait] qu’il avait 
prefere la gloire a tous ses domaines || nihil 
antiquius habere quam ut... Cic. Fam. 11, 5, 
1, n’avoir rien de plus a coeur (de plus pres- 
sant) que de... ; nihil antiquius duxit quam... 
eximere Suet. Claud. 11, il n’eut rien de plus 
a coeur que d’enlever... ; longe antiquissimum 
ratus sacra publica facere Liv. 1, 32, 2, es- 
timant que le devoir de beaucoup le plus 
pressant etait d’accomplir les sacrifices pu- 
blics ^[ 2 [sens temporel] d’autrefois, d’aupa- 
ravant, precedent : in antiquum locum honoris 
restitutus G®S. G. 1, 18, 8, retabli dans son an- 
cien rang ; Diana in suis antiquis sedibus repo- 
nitur Cic. Verr. 2, 4, 74, on replace Diane dans 
son ancienne demeure ^[ 3 qui appartient aux 
temps d’autrefois (au passe), ancien, antique : 
(deus) antiquo artificio factus Cic. Verr. 1, 1, 
14, (statue d’un dieu) d’un art ancien ; an- 
tiqua philosophia Cic. Tusc. 5, 10, la philo- 
sophic antique [avant Socrate] ; Xenophanes 
paulo antiquior Cic. Ac. 2, 118, Xenophane un 
peu plus ancien ; antiqui, les anciens : Cic. 


Or. 218, etc. || [avec idee d’eloge] antiqua re- 
ligio Cic. Verr. 2, 4, 10, les scrupules d’autre- 
fois ; homines antiqui Cic. Amer. 26, ces gens 
d’un caractere antique || [sens pejoratif] anti- 
quior est hujus sermo Cic. Br. 68, son style a un 
caractere trop antique ^[ 4 qui remonte loin 
dans le passe : antiquum signum, templum Cic. 
Verr. 2, 1, 46 ; 2, 1, 47, statue ancienne, tem- 
ple antique ; antiquus amicus Cic. Fam. 11, 27, 
2, vieil ami ; tuus antiquissimus amicus Cic. 
Verr. 2, 3, 148, un de tes plus anciens amis ; 
ludi antiquissimi Cic. Verr. 2, 5, 36, les jeux qui 
remontent le plus loin dans le passe ; simula- 
crum multo antiquissimum Cic. Verr. 2, 4, 109, 
statue de beaucoup la plus antique. 

m > anticus Varro R. 1, 13, 6 ; 2, 11, 11 ; 3, 
12, 1 ; Pl. *Bacch. 711 ; Liv. 38, 17, 20 ; 43, 13, 
2 . 

antirrhlnon, i, n. (avTipptvov), muflier 
[plante] : Plin. 25, 129. 

Antirrhlum, i, n., promontoire d’Etolie : 
Plin. 4, 6. 

Antisa, v. Antissa. 

antisagoge, es, f. (avTSLrrayoiy'Q, sorte 
de correction [fig. de rhet.] : Capel. 5, 524. 

antiscia, drum, n., lieux a egale distance 
des quatre points cardinaux : Firm. Math. 2, 
pr. 2 et 4. 

antiscii, drum, m. (avTurxioi), antisciens 
[habitants de l’autre hemisphere dont l’ombre 
est dans une direction opposee a la notre] : 
Amm. 22, 15, 31. 

antiscorodon, i, n., sorte d’ail : Plin. 19, 
112 . 

antisigma, atis, n. (avTifTiypia), ^[ 1 dou- 
ble sigma [que l’empereur Claude voulait in- 
troduire en latin pour remplacer le '*?] : Prisc. 
Gramm. 1, 43 f 2 sigma retourne, indice d’un 
passage douteux (3) : Isid. Orig. 1, 20, 11. 
Antisiodorum, v. Autesiodurum. 
antisophista 16 (-es), ae, m. (avTinocpi- 
ctty]?), antisophiste, grammairien de principes 
opposes : Quint. 11, 3, 126 ; Suet. Tib. 11. 

antispasticus, a, um, compose d’anti- 
spastes : Diom. 505, 12. 

antispastus, i, m. (avTi<T7ia<TTO?), anti- 
spaste [pied compose d’un iambe et d’un tro- 
chee] : Diom. 481, 1 7. 

antispecto, are, etre dirige en sens con- 
traire : *Gell. 9, 4, 6. 

antispodos (-us), i, m. (avTiniroSoc;), 
cendre qui tient lieu de la spode : Plin. 34, 133. 

Antissa, ae, f., ville (et ile) qui touche Les- 
bos : Liv. 45, 31, 14 || -tissael, drum, m., habi- 
tants d’Antissa : Liv. 45, 31, 14. 

antistasis, is, f. (avTi<TTa<Ti?), antistase 
[fig. de rhet.] : Rufinian. Schem. lex. 24, p. 54. 

antistatus, us, m. (antisto), preeminence : 
Tert. Val. 13. 

antistes, 12 itis, m. et f. (ante, stare), ^[ 1 
chef, prepose : Col. Rust. 3, 21, 6 % 2 pretre : 
Cic. Domo 104 || £, pretresse : Liv. 1, 20, 3 || 
maitre : Cic. de Or. 2, 202. 

Antisthenes, 16 is, m. (AvtictSevt)?), philo- 
sophe, disciple de Socrate, fondateur de l’ecole 
cynique : Cic. Nat. 1, 32 ; pl. Antisthenae Gell. 
14, 1, 29. 

Antistia, 16 ae, £, nom d’une Romaine : Tac. 
Ann. 14, 22. 

Antistiana, ae, fi, ville de la Tarracon- 
naise : Anton. 

antistichon, v. antistoechon. 
antistlta, 16 ae, fi, pretresse : Pl. Rud. 624 ; 
Cic. Verr. 2, 4, 99. 


antistitium, ii, n., dignite de pretre : Ca- 
pel. 9, 893. 

Antistius, 11 ii, m., nom de plusieurs Ro- 
mains, entre autres Antistius Labeon, juris- 
consulte : Liv. 45, 1 7, etc. 
antisto, v. antesto. 

antistoechon, n. (avTiciTCH^ov), corres- 
pondance de sons (lettres) : Serv. B. 1, 2. 

antistrephon, ontos, m. (avTtiTTpscpcov), 
argument qui peut se retourner : Gell. 5, 10 ; 
11. 

1 antistrophe, es, ou antistropha, ae, fi 

(avTtiTTpocp^), antistrophe : Macr. Scip. 2, 3, 
5 || [fig. de rhet.] Capel. 5, 534. 

2 antistrophe, adv., en reponse : Schol. 
Juv. 15, 174. 

antistrophos, i, fi, antistrophe : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 16, p. 58, 5. 

antistrophus, a, um (avTt<7Tpo<po?), reci- 
proque : Isid. Orig. 1, 36, 5. 

antithesis, is, fi (avTifism^), permutation 
de lettres : Char. 279, 16 ; Diom. 442, 28. 

antitheticus, a, um (avTiOsTixo?), for- 
mant antithese : Fortunatianus Rhet. 1, 13 ; 
2, 10. 

antitheton 16 (-um), i, n. (avTtfisTov), an- 
tithese : Aug. Civ. 11, 18 || opposition : Pers. 1, 
86. 

antitheus, i, m. (avTifiso?), qui pretend 
etre un dieu : Arn. 4, 12 || le diable [ennemi 
de Dieu] : Lact. Inst. 2, 9, 13. 

Antium, 10 ii, n., ville du Latium : Cic. Att. 2, 
8, 2 || -ianus, a, um, d’Antium : Cic. d. Non. 
284, 1 [Antianum, i, n., le territoire d’An- 
tium : Plin. 3, 81], ou -las, tis, Liv. 5, 46 ; 27, 
38 et -lates, turn, m., les habitants d’Antium : 
Liv. 6, 6, etc. || -iatinus, Suet. Cal. 57, 3 ou 
-iensis, e, Val. Max. 1, 8, 2, d’Antium. 

Antius, 14 ii, m., nom d’h. : Liv. 4, 17 1| -this, 
a, um, d’Antius : lex Antia Gell. 2, 24, 13, loi 
[somptuaire] d’Antius Restio. 

antlia, 16 ae, fi (ixvtXiov), machine a tirer de 
l’eau, pompe : Mart. 9, 18, 4 || corvee de la 
pompe : Suet. Tib. 51. 

antlo, v. anclo : Gloss. 4, 309, 44. 

Antona, ae, fi, v. Avona : *Tac. Ann. 12, 31. 
Antonacum, v. Antonnacum. 
antonesco, ere, devenir semblable a An- 
toine : Consent. 377, 6. 

Antonia,” -nianus, v. Antonius. 
Antoniaster, 16 tri, m., imitateur d’Antoine 
(orateur) : Cic. d. Quint. 8, 3, 22. 

Antoninias, adis, fi, poeme de Gor- 
dien I er : Capit. Gord. 3, 3. 

Antoninus, 14 i, m., Antonin [nom de plu- 
sieurs empereurs] || -nianus, a, um, d’Anto- 
nin : Eutr. 8, 10. 

Antoniopolitae, drum, m., habitants d’An- 
toniopolis [Asie Mineure] : Plin. 5, 111. 
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Antonius, 7 il, m., Marc Antoine : l’orateur : 
Cic. Br. 139, etc. || le triumvir, petit-fils du 
preced* : Cic. Phil. 1, 1, etc., et L. Antonius, son 
frere || -tonia, s e, f., fille du triumvir : Plin. 
35, 16 || -tonius, a, um, dAntoine : Lentul. 
Fam. 12, 14, 16 || -tomanus, a, um, a) Anto- 
nien, d’Antoine [triumvir] ; d’ou AntomanI, 
partisans d’Antoine : Lepid. Fam. 10, 34, 1, 
et Antomanae, drum, f., discours de Ciceron 
contre Antoine (Philippiques) : Gell. 7, 11 ; b) 
de l’orateur Antoine : Cic. Verr. 2, 5, 32. 

Antonnacum, i, n., ville de la premiere 
Belgique, auj. Andernach : Peut. || -censis, e, 
d’Antonnacum. 

antonomasia, a?, f. (avTOVopauia), anto- 
nomase [fig. de rhet.] : Quint. 8, 6, 29 ; Char. 
273, 22. 

antonomaslvus, a, um, employe par an- 
tonomase : Serv. En. 2, 1 71 ; 5, 704. 

antonomastice, adv., par antonomase : 
Ps. Aug. Seal. Par. 3. 

Antores, 15 se ou is, m., compagnon d’Her- 
cule : Virg. En. 10, 177. 

Antorides, as, m., peintre grec : Plin. 35, 
111. 

Antosidorum, i, n., c. Autessiodurum : 
*Amm. 16, 2. 

Antroma, as, f., ville de Magnesie : Mela 
2, 40. 

antroo, are, v. amptruo : P. Fest. 9. 
Antrores, acc. as, f., ville de la Phthiotide : 
Liv. 42, 67. 

Antros, l, f., ile a l’embouchure de la Ga- 
ronne : Mela 3, 22. 

antrum, 9 i, n. (otvTpov), grotte, caverne : 
Virg. En. 5, 19 ; Ov. M. 1, 121 || creux dans un 
arbre : Virg. G. 4, 44. || [plur.] fosses (nasales) : 
Sid. Ep. 1, 2. 

antruo, v. amptruo. 

Antunnacum, v. Antonnacum. 
Anubiacus, I, m., pretre d’Anubis : CIL 14, 
352. 

Aniibis, 14 is et idis, m., dieu egyptien : Virg. 
En. 8, 698 ; Ov. M. 6, 690. 

anucla, anucula, anuncula, c. ani- 
cula : Gloss. 

aniils, v. anus 2 w > > - 
anularis, e, qui concerne l’anneau : digi- 
tus Isid. Orig. 11, 1, 71, annulaire || subst. n. 
anulare, blanc [de craie pilee avec le verre des 
chatons de bagues communes] : Plin. 35, 48 ; 
Isid. Orig. 19, 17, 22. 

aniilarius, 16 a, um (anulus), d’anneau : 
Vitr. Arch. 7, 14, 2 || subst. m., fabricant d’an- 
neaux : Cic. Ac. 2, 86. 

anulatus, a, um (anulus), portant un an- 
neau : Pl. Pcen. 981 ; Apul. M. 9, 12. 

anulla, as, f., dim. de anus, petite vieille : 
Fronto Ep. ad amic. 1, 15. 



ANUBIS 

aniiloculter, tri, m. (anulus, culter), ins- 
trument de chirurgie a forme recourbee : Tert. 


Anim. 25. 

anulus 9 i, m. (anus 1), 1 bague, an- 

neau : Cic. Off. 3, 38 ; [servant de sceau, de 
cachet] Cic. Ac. 2, 85 ; Q. 1, 1, 13 % 2 anneau 
d’or, [embleme du rang de chevalier], [d’ou] 
titre de chevalier : Cic. Verr. 2, 3, 176 ; Suet. 
Cass. 33 3 anneau de rideau : Plin. 31, 62 

| boucle de cheveux : Mart. 2, 66, 2 ; Sen. 
Brev. 12, 3 || baguette courbee en cercle : Plin. 
15, 124 || vrille de la vigne : C. Aur. Acut. 3, 8, 
150 || annelet [architecture] : Vitr. Arch. 4, 3, 
4. 

Anunea, as, fi, ville de la Commagene : 
Anton. 

1 anus, 16 1 , m., 1 anneau : Varro L. 6, 8 ; 

Isid. Orig. 5, 36, 1 ; [anneau pour le pied] Pl. 
Men. 85 2 anus, fondement : Cic. Fam. 9, 

22, 2 ; Cels. Med. 5, 20, 5 ; Col. Rust. 6, 6, 4. 

2 anus 9 us, fi, 1 vieille femme : Cic. 
Tusc. 1, 48 || vieille sorciere : Hor. S. 1, 9, 30 

2 [adj 1 ] vieille, vieux : anus matrona Suet. 
Nero 11, vieille dame ; anus terra Plin. 17, 
35, vieux sol ; anus charta Catul. 68, 46, vieil 
ecrit. 

M > gen. arch, anuis Ter. Haut. 287 ; 
Varr. d. Non. 494, 22 ; dat. anu Lucil. 
Sat. 280 ; cf. Gell. 4, 16, 6. 
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Anxa, se, fi, ville de Calabrie : Plin. 3, 100. 
Anxanum, 1 , n., ville du Samnium : CIL 9, 
278 || -anl ou -ates, ium, habitants d’Anxa- 
num : Plin. 3, 106 ; CIL 6, 3314. 

1 anxia, a?, fi, angoisse : Orest. 559. 

2 Anxia, as, fi, ville de Lucanie : Peut. 
anxiammus, a, um (anxius animus), d’hu- 

meur inquiete : Avit. Ep. 31. 

anxie 14 (anxius), 1 avec peine, avec 
amertume : anxie ferre Sall. J. 82, 3, sup- 
porter avec amertume 2 avec anxiete, avec 
un soin inquiet : se anxie componere Sen. 
Tranq. 17, 1, avoir le souci anxieux de compo- 
ser son personnage. 

m > ■ comp, anxius Garg. Arb. 2, 2. 
anxietas, 13 atis, fi (anxius), 1 disposi- 
tion habituelle a l’inquietude, caractere an- 
xieux (inquiet) : Cic. Tusc. 4, 37, v. angor 2 
soin inquiet, souci meticuleux : Quint. 1, 7, 33, 
etc. ; Tac. D. 39. 

anxietudo, mis, fi, c. anxietas : Aug. 
Conf. 9, 3. 

anxifer, era, erum (anxius, fero), qui tour- 
mente : [poet.] Cic. Div. 1, 22 ; Tusc. 2, 21. 

anxio, are (anxius), tr., inquieter : Ps. Aug. 
Serm. 223, 2 || anxiari, se tourmenter : Tert. 
Pasn. 10 ; Vulg. Psalm. 60, 3. 

anxiosus, a, um, inquiet, tourmente : C. 
Aur. Chron. 3, 7, 95. 

anxitudo, inis, c. anxietas : Pacuv. 164 ; 
Acc. Tr. 154 ; Cic. Rep. 2, 68. 

anxius 9 a, um (ango), 1 anxieux, in- 
quiet, tourmente : Cic. CM 65 ; Off. 1, 72, etc. ; 
anxius animi Sall. H. 4, 68, ayant au cceur 
de l’inquietude || [avec abl.] ira et metu an- 
xius Sall. J. 11, 8, tourmente par la colere 
et la crainte, cf. Liv. 21, 2, 1 ; 23, 15, 9, etc. ; 
anxius gloria ejus Liv. 25, 40, 12, inquiet (ja- 
loux) de sa gloire || [avec gen.] : animus futuri 


anxius Sen. Ep. 98, 6, ame inquiete de l’ave- 
nir ; sui anxius Tac. H. 3, 38, tourmente pour 
soi-meme || anxius pro salute alicujus Plin. 
Min. Ep. 4, 21, 4, inquiet pour la vie de qqn ; 
non sum de nominibus anxius Quint. 5, 10, 
75, je ne m’inquiete pas des termes ; nimis 
anxius circa verba Sen. Ep. 115, 1, trop tour- 
mente pour le choix des mots ; anxii erga Se- 
janum Tac. Ann. 4, 74, anxieux d’aborder Se- 
jan || [avec interr. ind.] : Galba anxius quonam 
exercituum vis erumperet Tac. H. 1, 14, Galba 
se demandant avec inquietude jusqu’ou se de- 
chainerait la violence des armees, cf. Ann. 11, 
25 ; 14, 13 2 sans repos, aux aguets, vigi- 

lant : Val. Max. 8, 7, 7 ; Sen. Brev. 12, 2 ; Tac. 
Ag r - 5 3 penible, qui tourmente : aegritu- 

dines anxiae Cic. Tusc. 4, 34, les peines qui 
tourmentent ; timor anxius Virg. En. 9, 88, 
crainte penible ; anxiae curae Liv. 1, 56, 4, sou- 
cis rongeurs. 

anxo, are, tr., nommer : Gloss. 

1 Anxiir, 12 uris, 1 n., ville du Latium, 

plus tard Terracine : Plin. 3, 59 || -urus, m., 
Jupiter, dieu adore a Anxur : Virg. En. 7, 799 
|| -urnas, atis, m., d’Anxur : Liv. 27, 38, 4 2 

m., source du voisinage : Mart. 10, 51, 8 [Vitr. 
Arch. 8, 3, 15 ; Serv. En. 7, 799] ; 5, 1, 6. 

2 Anxur, uris, m., guerrier Rutule : Virg. 
En. 10, 154. 

anydros, c. anhydros. 

Anystus, i, m., riviere des Pyrenees : 
Avien. Ora mar. 547. 

Anytus, i, m. fAvur 05 ), un des accusa- 
teurs de Socrate : Hor. S. 2, 4, 3. 

Anzabas, ae, m., fleuve d’Afrique : Amm. 
18, 6, 19. 

Aobrlga, c. Abobrica : Inscr. 

Aodl, m., peuple des bords de lister : Plin. 
4, 41. 

Aoede, es, fi (’AoiStj), une des quatre 
Muses primitives : Cic. Nat. 3, 54. 

Aon, onis, m. (’Aoiv), fils de Neptune : 
Schol. Stat. Theb. 1, 34. 

Aones, 16 um, m., habitants d’Aonie : Serv. 
B. 6, 64 || [adj 1 ] d’Aonie : [acc. -as] Virg. B. 6, 
65. 

Aonia, se, fi, Aonie [nom myth, de la Beo- 
tie] : Serv. B. 6, 65 ; Gell. 14, 6, 4 |[ -nides, 
se, m., Aonien : Stat. Th. 9, 95 ; pl., Aonidae, 
um, Stat. Th. 2, 697 = Beotiens || -nis, idis, 
fi, femme beotienne ; Aonides, um, fi, les 
Muses : Ov M. 5, 333 || -nius, a, um, d’Aonie : 
Ov M. 3, 339. 

aoratos, on (aoparo ?), invisible : Tert. 
Val. 35. 

aoristus, i, m. (aopiciTO ?), aoriste 
[gramm.] : Macr. Exc. 615, 8. 

Aornis 16 (acc. in), fi (’Aopvi?), rocher dans 
les Indes [sans oiseaux] : Curt. 8, 11, 2. 

Aornos, i, 1 m., marais de Campanie : 
Virg. En. 6, 242 2 fi, ville d’Epire : Plin. 4, 

2. 

Aorsi, 14 m., peuple sarmate : Plin. 4, 80 ; 
Tac. Ann. 12, 15. 

Aous, i, m., fleuve d’lllyrie : Liv. 32, 5 ; 
Plin. 3, 145. 

apaetesis, is, fi (aTraiTTjtri?), reclamation 
[fig. de rhet.] : Isid. Orig. 2, 21, 38. 

apage 13 (aiiaye), ote, eloigne : [avec acc.] 
apage te a me Pl. Amph. 580, eloigne-toi de 
moi, cf. Most. 438, etc. ; Ter. Eun. 904, etc. ; 
istius modi salutem Pl. Merc. 144, foin de ce 
que tu appelles mon bien || [abs*] apage Pl. 
Amph. 310, arriere, loin d’ici, cf. Rud. 826, etc. ; 
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apage sis Pl. Paen. 225, va-t’en, de grace, cf. 
Ter. Eun. 756. 

apala ou hapala ova (atraXo?), oeufs mol- 
lets : Apic. 7, 329 ; C. Aur. Acut. 3, 37, 208. 
apalare, v. applare. 

Apamea , 15 a?, f., ville de la grande Phrygie : 
Cic. Att. 5, 16 || de Ccele-Syrie : Plin. 5, 81 1| de 
Bithynie : Plin. 5, 143 || -eensis ou -ensis, e, 
d’Apamee [Phrygie] Cic. Att. 5, 21, 9 ; Fam. 5, 
20, 2 ; ou -enus, a, um, Plin. 5, 113, ou -eus, a, 
um ; -el, drum, m., habitants dApamee : Traj. 
d. Plin. Min. Ep. 10, 48. 

Apamestlnl, drum, m., peuple de la Cala- 
brie : Plin. 3, 105. 

Apamla, v. Apamea : Peut. ; Anton. 
apangelticos, on (arcayy sXtixo?), qui 
raconte : Beda Metr. 259, 17. 

Apaortenon mons, montagne de la Me- 
sopotamie : Just. 41, 5, 2. 

aparctias, ae, m. (atrapxTia ?), vent du 
nord : Plin. 2, 119. 

aparemphatus, a, um, (a7rapspcpaTO?), 
indefini : Macr. Exc. 621, 27. 

aparine, es, f. (aTiaptvT)), gratteron [plan- 
te] : Plin. 27, 32. 

Apartael, m., peuple dAsie : Plin. 6, 21. 
ApartanI, drum, m., peuple sarmate : Just. 
41, 1, 10. 

aparthenus, a, um (atrapOevo?), qui n’est 
point chaste : Gloss. 

Apate, es, f., ville dArabie : Plin. 6, 155. 
apathla, ae, f. (a7ia0£ta), absence de pas- 
sion : Gell. 19, 12, 10. 

apator, oris, m. (atraTCup), qui est sans 
pere : Iren. Haer. 1, 5, 1. 

Apaturia, drum, n., les Apaturies [fetes 
grecques en l’honneur de Venus] : Tert. 
Apol. 39. 

Apaturius, ii, m., peintre celebre d’Ala- 
bandes : Vitr. Arch. 7, 5, 5. 

Apaturos, l, f., ville du Bosphore : Plin. 6, 

18. 

Apavortene, es, f., contree de la Parthie : 
Plin. 6, 46. 

ape [arch.], arrete, empeche : P. Fest. 22, 17 
|| apet, apere Gloss. 

Apelaurus, i, m., ville ou canton d’Arca- 
die : Liv. 33, 14. 

Apelenariae, f., ville sur le Nil : Plin. 6, 
180. 

apeliotes ou apheliotes, ae, m. (a7t7]Xio>- 
T7]p), vent d’est : Plin. 2, 119 ; 18, 337. 

Apella , 16 ae, m., nom d’affranchi : Cic. 
Att. 12, 19 ; Fam. 7, 25, 2 ; 10, 17, 3 || nom d’un 
juif : Hor. S. 1, 5, 100, v. Lejay, 1911, p. 169. 
Apellas, ae, m., statuaire grec : Plin. 34, 86. 
Apelles , 13 is, m. (AttsXXy]?), celebre peintre 
grec : Plin. 35, 10 ; Cic. Br. 70 || -leus, a, um, 
dApelle : Mart. 7, 84, 8. 

Apellinem, v. Apollo m > . 

Apellltae, drum, m., Apellites [heretiques] : 
Isid. Orig. 8, 5, 12. 

apello, 16 ere (cf. aspello), tr., expulser : 
Itala Joann. 6, 37 ; Gloss. 

apemphaenonta (a7rsp.cpaivovTa), pl. n., 
sorte de metre poetique : ap. carmina = inma- 
nifesta Rufin. Gramm. Metr. Ter. 559, 25. 
apenarius, v. apinarius ; Treb. Gall. 8, 3. 
Apenlnus, v. Appenninus. 

Apenn-, v. Appenn-. 

1 aper, 1 " pri, m., ^[ 1 sanglier : Eryman- 
thius Cic. Verr. 2, 4, 95, sanglier d’Erymanthe || 
uno in saltu duos apros capere Pl. Cas. 476, faire 
d’une pierre deux coups || enseigne romaine : 


Plin. 10, 16 % 2 sorte de poisson : Plin. 11, 
267. 

2 Aper , 11 pri, m., nom d’h. ; en particulier 
interlocuteur du Dialogue des Orateurs de Ta- 
CITE. 

Aperantia, ae, f., petite province de Thes- 
salie : Liv. 36, 33 || -rant!, drum, m., habitants 
de l’Aperantie : Liv. 43, 22, 11. 

aperantologia, ae, f. (amp a v t 0 X o y 1 a ) , 
bavardage intarissable : Varro Men. 144. 

aperlbo, v. aperio m > - 

aperilis, primitif de aprilis : Aug. Faust. 18, 
5 ; Macr. Sat. 1, 12, 14. 

aperio , 8 perui, pertum, ire, tr., ^[ 1 ouvrir, 
decouvrir : alicui portas Cic. Phil. 3, 32, ou- 
vrir a qqn les portes de la ville ; litteras Cic. 
Cat. 3, 7 ; oculos Cic. Mil. 85, ouvrir une lettre, 
les yeux ; caput, partes corporis Cic. Phil. 2, 
77 ; Off. 1, 129, decouvrir sa tete, des parties du 
corps || vomicam Cic. Nat. 3, 70 ; corpora homi- 
num Cic. Ac. 2, 122, ouvrir un abces, le corps 
humain || [reflechi et pass, moyen] : valvae se 
ipsae aperuerunt Cic. Div. 1, 74, les portes s’ou- 
vrirent d’elles-memes, cf. 2, 67 ; ubi aliud os 
amnis aperitur Curt. 6, 4, 7, oil s’ouvre une 
autre bouche du fleuve, cf. Sen. Nat. 6, 9, 2 ; 
[en pari, d’etoiles] se aperire Sen. Nat. 2, 52 
ou aperiri Sen. Nat. 2, 51, se decouvrir, se 
montrer ^[ 2 ouvrir, creuser [= faire en ou- 
vrant, en creusant] : fundamenta templi Liv. 1, 
55, 2, creuser les fondations du temple ; sub- 
terraneos specus Tac. G. 16, creuser des re- 
traces souterraines || viam, vias, iter, ouvrir, 
frayer, creuser une route, des routes, un che- 
min : Sall. C. 58, 7; Liv. 7, 33, 11, etc. t 3 
[fig.] ouvrir, mettre a decouvert : viam Lucr. 
1, 373 ; Virg. En. 11, 884 ; Liv. 26, 45, 9, ou- 
vrir, laisser fibre une route ; immissi cumfalci- 
bus purgarunt et aperuerunt locum Cic. Tusc. 5, 
65, envoyes avec des faucillons, ils nettoyerent 
et mirent a decouvert l’emplacement ; popu- 
lus Romanus aperuit Pontum Cic. Arch. 21, le 
peuple romain ouvrit le royaume du Pont ; 
fontes philosophise Cic. Tusc. 1, 6, ouvrir les 
sources de la philosophic || locum suspicioni, 
crimini Cic. Verr. 2, 5, 181, donner le champ 
fibre au soupgon, a une accusation || [t. de fi- 
nances] ouvrir un credit : quod DCCC ape- 
ruisti Cic. Att. 5, 1, 2, [c’est bien a toi] de lui 
avoir ouvert le credit de 800 000 sesterces [cf. 
exposuisti Att. 5, 4, 3] % 4 mettre au grand 
jour [des projets, des sentiments, des actions, 
etc.] : omnia quae in diuturna obscuritate la- 
tuerunt, aperiam Cic. Clu. 66, tous les faits, 
qui sont restes longtemps enveloppes de te- 
nebres, je les decouvrirai ; aperiebatur causa 
insidiarum Cic. Clu. 50, la cause de l’atten- 
tat etait mise au jour |j montrer, exposer, ex- 
pliquer : libri Tusculanarum disputationum res 
ad beate vivendum maxime necessarias aperue- 
runt Cic. Div. 2, 2, les Tusculanes [le traite 
des dissertations de Tusculum] ont devoile ce 
qui est le plus necessaire au bonheur ; perspi- 
cuis dubia aperiuntur Cic. Fin. 4, 67, les choses 
evidentes servent a eclaircir les points dou- 
teux || [avec prop, inf.] : aperire se non for- 
tune... solere esse amicum Nep. Att. 9, 5, mon- 
trer que ce n’etait pas a la fortune (a la situa- 
tion) qu’il donnait son amitie || [avec interr. 
ind.] : non dubitavit aperire quid cogitaret Cic. 
Mil. 44, il n’hesita pas a decouvrir ce qu’il me- 
ditait ^[ 5 [abs 1 , emploi douteux] aperit Bac- 
chanal Pl. Aul. 411, la maison des Baccha- 
nales [ou se font les Bacchanales], le Bacchanal 


ouvre = ouvre ses portes [cf. en fr. les maga- 
sins ouvrent, 1’Opera ouvre], cf. Pers. 300. 

m > ■ fut. arch, aperibo Pl. True. 763 || impf. 
aperibam Fort. Carm. 5, 5, 100. 

aperltio, c. apertio : C. Aur. Chron. 3, 8, 
111. 

Aperopia, ae, fi, ile pres de l’Argolide : 
Plin. 4, 56. 

Aperrae, fi, ville de Lycie : Plin. 5, 100. 
Aperta, surnom d’Apollon, parce qu’il 
donne des oracles : P. Fest. 22. 

aperte 9 (apertus), 1 ouvertement, a de- 
couvert : rem publicam aperte petere Cic. 
Cat. 1, 12, attaquer ouvertement l’etat 2 
clairement : planius atque apertius dicam Cic. 
Com. 43, je parlerai plus nettement et plus clai- 
rement ; apertissime planissimeque aliquid ex- 
plicare Cic. Verr. 2, 2, 156, exposer qqch. de la 
maniere la plus claire et la plus nette. 

apertibilis, e, aperitif : C. Aur. Acut. 3, 24 ; 

3, 34. 

apertlcius, a, um, qui ouvre : Gloss. 
apertilis, e, a ouvrir : Gloss. 
apertio, onis, f. (aperio), ouverture : Varro 
R. 1, 63 ; Apul. M. 11, 22. 

apertivus, a, um, aperitif : C. Aur. Acut. 3, 

4, 40. 

aperto, are (aperio), tr., ouvrir : Pl. 
Men. 910 ; Arn. 2, 2. 

apertor, oris, m. (aperio), celui qui inau- 
gure : Tert. Marc. 2, 3. 

apertularius, ii, m., celui qui ouvre avec 
effraction : Gloss. || concierge : Gloss. 

apertum, 11 i, part. n. de aperio pris subst 1 : 

1 in aperto Liv. 23, 46, 10, dans un lieu de- 
couvert ; aperta populatus Tac. Ann. 1, 56, 
ayant ravage la rase campagne ; mare ex 
aperto reductum Sen. Nat. 6, 1, 1, la mer rame- 
nee du large || [fig.] in aperto esse, etre fibre, 
ouvert a tous, facile : Tac. Agr. 1 ; H. 3, 56 

2 in aperto, a Fair fibre : Lucr. 3, 603 ; Liv. 
43, 18, 8 ; Sen. Nat. 3, 24, 1, etc. 3 in aperto 
esse, etre a decouvert, au grand jour : Tac. H. 4, 
4 ; ut ex aperto vim facturus Liv. 21, 32, 10, 
comme avec 1’intention de forcer le passage 
ouvertement. 

apertura, ae, f. (aperio), 1 ouverture : 
Dig. 28, 5, 3 ; Vitr. Arch. 4, 4, 6 % 2 ouverture, 
trou : Vitr. Arch. 5, 5, 1, etc. 
apertus, 8 a, um, 

I part, de aperio 

II adf 1 1 ouvert, decouvert : aperto os- 
tio Cic. Amer. 65, avec la porte ouverte ; do- 
mus nostris hominibus apertissima Cic. Verr. 2, 
4, 3, maison tres ouverte a nos compatriotes ; 
apertum pectus videre Cic. Lael. 97, voir le cceur 
ouvert [lire a coeur ouvert] || in loco aequo atque 
aperto Cms. C. 1, 71, 1, sur un terrain egal et 
decouvert, cf. Cic. Verr. 2, 4, 110 ; caelum aper- 
tum Cic. Div. 1, 2, ciel decouvert || [fig.] ou- 
vert, fibre : multis est apertus cursus ad lau- 
dem Cic. Phil. 14, 17, la carriere de l’honneur 
est ouverte a un grand nombre ; in magno im- 
petu maris atque aperto Ces. G. 3, 8, 1, etant 
donnee la violence de la mer qui se dechaine 
librement 2 decouvert (sans defense) : a la- 
tere aperto C^s. G. 7, 50, 1, sur le flanc decou- 
vert de l’armee ; umerum apertum gladio adpe- 
tit C^S. C. 2, 35, 2, il vise de son epee l’epaule 
decouverte [l’epaule droite] : apertiora sunt 
ad reprehendendum Cic. Nat. 2, 20, ces choses 
offrent plus le flanc a la critique ^[ 3 decou- 
vert, qui a lieu au grand jour : apertum sce- 
lus Cic. Amer. 97, crime perpetre au grand 
jour ; apertus inimicus Cic. Domo 29, ennemi 



AperuI 

declare || ouvert, loyal : apertus animus Cic. 
Fam. 1, 9, 22, ame ouverte ; homo Cic. Off. 3, 
57 ; Rep. 3, 26, homme ouvert (droit, franc) || 
[sens pejor.] quis apertior in judicium adductus 
est ? Cic. Clu. 48, quel homme plus manifeste- 
ment coupable fut traduit en justice ? apertus 
in corripiendis pecuniis Cic. Verr. 1, 1, 5, com- 
mettant des rapines ouvertement 4 mani- 
feste, clair : verbis apertissimis Cic. Fam. 9, 22, 
5 ; Gell. 6, 14, 6, en termes tres clairs ; senten- 
tiae apertae Cic. Br. 66, pensees claires ; in re 
praesertim aperta ac simplici Cic. Case. 5, sur- 
tout dans une affaire claire et simple || aper- 
tum est, il est clair que [avec prop, inf.] : Cic. 
Fin. 5, 34 ; Leg. 3, 18 ; [avec interr. ind.] quid 
intersit utro modo scriptum sit, est apertum Cic. 
Clu. 148, combien il importe de savoir si la re- 
daction est de l’une ou de l’autre maniere, on 
le voit nettement. 

aperui, pf. de aperio. 
apes, v. apis 1 . 

Apesantus, c. Aphesas : Plin. 4, 1 7. 



apex, 12 ids, m., ^[ 1 pointe, sommet : Virg. 
En. 4, 246 ; 7, 66 ; Varro R. 1, 48, 1 % 2 [d’ou] 
petit baton enroule de laine que les flamines 
portaient a la pointe de leur bonnet : Serv. 
En. 2, 683 || le bonnet lui-meme : Liv. 6, 41, 
9 ^[ 3 tiare, couronne : Cic. Leg. 1,4^4 ai- 
grette : Virg. En. 10, 270 ; 12, 492 ; Plin. 10, 3 
| aigrette de feu, langue de feu : Virg. En. 2, 
682 ; Ov. F. 6, 636 ; M. 10, 279 ^ 5 signe des 
voyelles longues : Quint. 1, 7, 2 ; 1, 4, 10 6 

[pi. apices ] forme des lettres (lineaments) : 
Gell. 13, 30, 10 || un ecrit : Sid. Ep. 6, 8 || un 
rescrit imperial : Cod. Just. 12, 49, 12 ; Cod. 
Th. 16, 2, 7 1 7 [fig.] a) couronne, fleuron : 
Cic. CM 60 ; b) subtilite, pointe d’aiguille, ve- 
tille : Ulp. Dig. 17, 1, 29, 4. 

apexabo et apexao, din's, f., sorte de bou- 
din employe dans les sacrifices : Varro L. 5, 
111 ; Arn. 7, 24. 

aphaca, ae, f. (acpaxT]), vesce : Plin. 27, 38. 

aphace, es, f. (acpaxT]), espece de pissenlit : 
Plin. 21, 89. 

Aphaea, ae, f., nom d’une nymphe chez les 
Eginetes : Virg. Cir. 303. 

aphaerema, atis, n. (aepoupspot), epeautre 
monde : Plin. 18, 112. 

aphaeresis, is, f. (acpaipeuip), apherese : 
Serv. En. 1, 546. 

aphanticus, a, um, de terre inculte : Cod. 
Th. 5, 15, 3 ]| subst. pi. n., champ inculte : Cod. 
Th. 13, 11, 3. 

Aphareus, el ou eos m. (’Acpapsu?), ^[ 1 
roi de Messenie || -reius, a, um, d’Apharee : 
Ov. M 8, 304 ^[ 2 un centaure : Ov. M. 12, 341. 

Aphas, antis, m., fleuve de Molosside 
[Epire] : Plin. 4, 4. 

apheliotes, v. apeliotes : Catul. 26, 3 ; 
Sen. Nat. 5, 16, 4. 

Aphesas, antis, m., montagne de l’Argo- 
lide : Stat. Th. 3, 460. 

Aphldas, ae, m., nom d’un centaure : Ov. 
M. 12, 317. 

Aphidnae, 16 drum, fi, bourg de l’Attique : 
Sen. Phaedra 24 || -na, ae, Ov. F. 5, 708. 
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Aphle, es, bourg de la Susiane : Plin. 6, 134. 
aphorismus, i, m. (aepopurpop), apho- 
risme : C. Aur. Acut. 3, 1, 5. 

aphorus, i, m. (aepopo?), tout petit pois- 
son : Isid. Orig. 12, 6, 40. 

aphractus, i, f. (acppaxTO?), vaisseau non 
ponte : Cic. Att. 6, 8, 4 || pi. n. aphracta Cic. 
Att. 5, 11, 4 ; 5, 12, 1, meme sens. 

aphratum ou afratum, I, n. (aeppov), nom 
d’un mets [espece de creme] : Isid. Orig. 20, 2, 
29. 

m > ■ peut-etre afrutum. 
aphrissa, ae, f., estragon [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 14. 

aphrodes, m. et f. (aippoiSijp), ecumeux : 
mecon aphrodes Plin. 27, 119, ou aphrodes 
herba Ps. Apul. Herb. 53, silene enfle [plante]. 

Aphrodlsia, drum, n., Aphrodisies [fetes 
en l’honneur de Venus] : Pl. Paen. 191. 

aphrodisiaca, ae, f. (acppoStmaxT)), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 148. 

aphrodisiacum metrum, sorte de metre 
choriambique : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 6, p. 
86, 34. 

1 Aphrodlsias, adis, fi, partie de EEolie : 
Plin. 5, 122 || ville de Cilicie : Liv. 33, 20, 4 || 
ville et promontoire de Carie : Liv. 37, 21, 5 ; 
Plin. 5, 104 || ville de Scythie : Plin. 4, 44 || 
ile pres de Gades : Plin. 4, 120 || lie du golfe 
persique : Plin. 6, 111. 

2 aphrodlsias, adis, fi, iris jaune : Ps. 
Apul. Herb. 6. 

Aphrodlsiensis, e, d’Aphrodisias : Plin. 5, 
109 | -enses, habitants d’Aphrodisias : Tac. 
Ann. 3, 62. 

Aphrodisium, II, n., ville de la cote du 
Latium renommee pour son temple de Venus : 
Plin. 3, 57 || promontoire de Carie : Mela 1, 84 
|| fleuve de Carie : Plin. 31, 10. 

Aphrodlta, ae, et Aphrodite, es, fi, nom 
de Venus : Aus. Eel. 10, 8 ; Capel. 1, 7. 

Aphrodites, ville de la Basse Egypte : 
Plin. 5, 64. 

Aphrodltopolltes nomos, le nome 
d’Aphroditopolis en Thebaide : Plin. 5, 49. 

1 aphron, i, n., sorte de pavot sauvage : 
Plin. 20, 207. 

2 aphron (atppcov), qui est sans raison : 
Gloss. 

aphronitrum, i, n. (acppovvrpov), ecume 
ou fleur de nitre : Plin. 31, 113. 

aphthae, drum, fi (acpOai), aphtes : Cels. 
Med. 6, 11, 12. 



APIARIUM 


aphye, es, fi, ou apua, ae (acpui)), petit 
poisson de mer : Plin. 31, 95. 

Apia, ae, fi, ancien nom du Peloponnese : 
Plin. 4, 9. 

apiacon, i, n., sorte de chou frise : Cato 
Agr. 157, 2. 

apiacus, 16 a, um (apium), qui tient de 
l’ache : Plin. 19, 136. 

apiago, inis, fi, plante recherchee des 
abeilles : Isid. Orig. 1 7, 9, 80. 

apianus, a, um (apis), d’abeille : apiana 
uva, raisin muscat [aime des abeilles] : Plin. 


Apis 

14, 3 ;Col. Rust. 3, 2, 18 1| apiana, ae, m. (s.-ent. 
herba), camomille : Ps. Apul. Herb. 23. 

1 apiarium, ii, n. (apis), ruche [oil sont les 
abeilles] : Col. Rust. 9, 5, 1 ; Gell. 2, 20, 8. 

2 Apiarium, ii, n., ville de la Tarracon- 
naise : Anton. 

apiarius, ii, m. (apis), eleveur d’abeilles : 
Plin. 21, 56. 

apiastellum, i, n., 5[ 1 renoncule : Ps. 
Apul. Herb. 8 2 bryone [plante] : Ps. Apul. 

Herb. 66. 

apiaster, tri, m., Prisc. Gramm. 4, 18 ; 6, 
32, ou apiastrum, i, n., melisse [plante] : 
Varro R. 3, 16, 10 ; Plin. 21, 53. 

apiastra, ae, fi (apis), oiseau mangeur 
d’abeilles : Serv. Georg. 4, 14. 

apiatus, a, um (apium), 1 mouchete 
[bois] : Plin. 13, 97 ^ 2 parfume d’ache : Th. 
Prisc. 2,48 || subst. fi, tisane d’ache : Cass. Fel. 
42, p. 103, 14. 

apica, ae, fi, brebis sans laine au ventre : 
Varro R. 2, 2, 3 ; Plin. 8, 198. 

apicatus, 16 a, um (apex), coiffe du bonnet 
des flamines : Ov. F. 3, 397. 

Apicianus, a, um, v. Apicius. 
apicio, Ire, lier : Gloss. 
apiciosus, a, um, chauve : Gloss. 

1 apicius, 14 a, um, uva apicia Cato Agr. 24, 
1, sorte de plant de vigne, efi Plin. 14, 46 ; 
apicium vinum ou apicium seul = vin apicien 
[vin de ce plant particulier] : Cato Agr. 6, 4 ; 
Varro R. 1, 58. 

M > peut-etre est-ce Apicius, a, um, derive 
de Apicius. 

2 Apicius, 13 II, m., M. Gavius Apicius [gas- 
tronome celebre] : Plin. 10, 133 ;Sen. Helv. 10, 
2 ;Tac. Ann. 4, 1 1| -cianus, a, um, d’Apicius : 
Plin. 19, 143. 

apicula, 16 ae, fi (apis), petite abeille : Plin. 
7, 85. 

apiculum, i, n. (apex), fil de laine qui en- 
tourait l’apex du bonnet des flamines : P. Fest. 
23. _ 

Apidaneus, a, um, Arcadien : Prisc. Per- 
ieg. 412. 

Apidanus, 16 1, m., riviere de Thessalie : Ov. 
M. 1, 580. 

Apiennates, um ou ium, m., peuple de 
EOmbrie : Plin. 3, 114. 

apii, drum, m. (apium), racine d’ache : 
Pall. 1, 3, 2. 

Apilas, ae, m., fleuve de Macedoine : Plin. 
4, 34. 

Apina, ae, fi, nom d’un bourg d’Apulie : 
Plin. 3, 104. 

apinae, drum, fi, bagatelles : Mart. 1, 113, 
2 ; 14, 1, 7 ; efi Plin. 3, 104. 

apinarius, ii, m., bouffon : Treb. Gall. 8, 3. 
apinor, arl, faire le bouffon : Char. cf. 
Keil, 7, 430, n. 1. 

apio, ere (cf. apiscor), lier, attacher : P. Fest. 
18, 9 ; Serv. En. 10, 270 ; Isid. Orig. 19, 30, 5. 

Apiolae, 16 drum, fi, ville du Latium : Liv. 1, 
35, 7. 

Apion, 14 onis, m., ^[ 1 rheteur du temps de 
Tibere, professant a Alexandrie : Plin. 30, 18 
^[ 2 surnom d’un Ptolemee, roi de Cyrene : 
Cic. Agr. 2, 51 ; Tac. Ann. 14, 18. 

apios ischas, c. raphanos agria : Plin. 26, 
72. 

apiosus, a, um, pris de vertige [maladie 
des chevaux] : Veg. Mul. 1, 25, 2 ; 2, 2. 

aplrocalus, i, m. (aTCtpoxaXo?), qui n’a 
pas de gout : Gell. 11, 7, 7. 

1 apis, 10 is, fi, abeille ; surtout au plur. apes, 
apium ou apum : Varro, Cic., Virg., etc. 


APIS 

M > le nom. sing, apes dans Fort. Carm. 3, 
9, 25, etc. 



APIS 


2 Apis, 14 is, m. (acc. Apim), ^[ 1 Apis [le 
boeuf adore enEgypte] : Cic. Rep. 3, 14 ;Nat. 1, 
82 2 localite de Libye : Plin. 5, 39. 

m > acc. Apin Plin. 8, 184 ; Tac. H. 5, 4 ; 
abl. Apide Suet. Tit. 5, 3. 

apiscor, 12 aptus sum, sci (apio), tr., 1 at- 
teindre : Pl. Epid. 668 ; Cic. Att. 8, 14, 3 ^ 2 
[fig.] a) saisir [en pari, de maladies] : Lucr. 
6, 1235 ; b) saisir par l’intelligence : Lucr. 1, 
448 ; Tac. Ann. 6, 20 [3 gagner, obtenir : Pl. 
Capt. 775 ; Ter. Haut. 693 ; Cic. Leg. 1, 52 || 
[avec gen.] Tac. Ann. 6, 45. 

m > inf. arch, apiscier Ter. Phorm. 406 || 
sens passif : Pl. Trin. 367 ; Fann. d. Prisc. 
Gramm. 8, 16. 

Apitami, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 150. 

1 apium 13 if, n. (apis), ache, persil : Plin. 
19, 123. 

2 apium, gen., v. apis. 

apius, ii, m., = apium : Veg. Mul. 1, 12, 1, 
v. apii. 

aplanes, is (aTiXav^?), fixe : Macr. Scip. 1, 
9. 

Aple, es, f., bourg pres de la Chalda'ique : 
Plin. 6, 134. 

apluda ou appluda, a?, f., l menue 
paille, balle : Plin. 18, 99 || son : Gell. 11, 7, 3 
^[ 2 espece de gargarisme [autre sens donne 
par P. Fest. 10 ]. 



APLUSTRE 


aplustre, 14 is, n., Luc. 3, 586 ; Juv. 10, 136 ; 
ordin 1 pl., aplustria, um et aplustra, drum, 
aplustre [ornement de la poupe d’un vais- 
seau] : Sil. 14, 422 Lucr. 4, 438 ; cf. P. Fest. 
10. 

aplysiae, drum, f. (a7iXu<Tiai), espece 
d’eponge : Plin. 9, 150. 
apoca, v. apocha. 

apocalypsis, is, f. (a7roxaXui)x?), apoca- 
lypse : Tert. Marc. 4, 5. 

apocarteresis, is, f. (<x7ioxapT£p7]<rt?), 
action de se laisser mourir de faim : Tert. 
Apol. 46. 

apocatastasis, is, f. ( a n o x a t a ctt a ct i ? ) , 
retour d’un astre a sa position premiere : Ps. 
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Apul. Ascl. 13 ; Capel. 7, 742. 

apocatastaticus, a, um (aTioxaTatTTaTi- 
xo ?), qui revient a sa position premiere : Sid. 
Ep. 8, 11. 

apocha, se, f. (aTro^Y]), quittance : Dig. 46, 
4,19. 

apochaticus, a, um, qui concerne les quit- 
tances : N. Tir. 

apocho, are, intr., donner quittance : Cod. 
Th. 11, 2, 1. 

apochyma, atis, n., c. zopissa : Veg. Mul. 2, 
54, 4. 

apocleti, drum, n. (<x7ioxX7]TOi), apocletes 
[magistrats d’Etolie] : Liv. 35, 34, 2, etc. 

apoclisis, is, f. (a7roxXt.<Tt?), action d’ap- 
puyer sur [gramm.] : Char. 286, 1 7. 

Apocolocynthosis, is, f. (octto et xoXo- 
XUV07]), titre d’un opuscule de Seneque « La 
Metamorphose en citrouille ». 

apocopa, se et -cope, es, f. (a7toxo7T^), 
apocope [retranchement d’une lettre ou d’une 
syllabe finale] : Prisc. Gramm. 1, 25 ; Gramm. 

apocopus, i, m. (a7roxo7to?), eunuque : 
Firm. Math. 3, 14, 8. 

apocrisiarius, ii, m. (a7toxpt.<Ti?), manda- 
taire : Vict. Tonn. Chron. p. 202, 28. 

apocrotus, a, um (aTroxpoTO?), mal de- 
grossi : Firm. Math. 7, 3. 

apocrusis, is, f. (a7toxpou<ri?) = depul- 
sio : Gloss. 

apocrusticus, a, um (a7toxpou<7Tt.xo?), 
propre a chasser, a faire evacuer [remede] : 
Orib. Syn. 7, 33. 

apocryphicus, a, um, apocryphe : Aug. 
Ep. 237, 3. 

apocryphus, a, um (aTtoxptxpo?), apo- 
cryphe : Aug. Civ. 15, 23, 4. 

apoculo, 16 are (oculus), tr., rendre invi- 
sible : se Petr. 62, 3, deguerpir. 
m > > apocalo Petr. 67, 3. 
apocynon, i, n. (atroxuvov), ^[ 1 petit os 
de grenouille : Plin. 32, 51 ^ [2 cynanque 
[plante fatale aux chiens] : Plin. 24, 98. 

apodecta, x, m. (a7ioSsxT7)?), percepteur 
d’impots : CIL 11, 316. 
apodes, pl. de apus. 

apodicticus, a, um (a7To8stxTtxo?), pe- 
remptoire : Gell. 1 7, 5, 3. 

apodixis, 16 is (acc. in), f. (a7ro8£t^t?), 
preuve evidente : Quint. 5, 10, 7. 

apodosis, is, f., (aTroSout.?), second mem- 
bre d’une periode dont le premier est appele 
protase ou proapodose, Ter. Andr. 1, 5, 44. 

Apodotl, drum, m., peuple d’Etolie : Liv. 
32, 34. 

apodyterium, 14 u, n. (a7to8uT7)pi.ov), ves- 
tiaire des bains : Cic. Q. 3, 1, 3 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 25 ; Isid. Orig. 15, 2, 41. 
apoforeta, v. apophoreta. 
apogeus, a, um (aTtoysto?), qui vient de 
la terre : Plin. 2, 114. 

apographon, i, n. (a7roypacpov), copie, 
apographe : Plin. 35, 125. 

apolactizo, 16 are (aTOXaxT^co), tr., lancer 
des ruades contre : Pl. Epid. 678. 

Apolaustus, i, m., nom d’un affranchi : 
Spart. Hel. 8, 10. 

apolectus, l. m. ou f. [ ?] (otTtoXexTO?), 
morceau de choix : Plin. 9, 48 || n. apolectum, i, 
le choix [nom donne a la plus grosse espece de 
thon] : Plin. 32, 150. 

apollinaria, se, f., morelle [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 74. 


ApollonopolItes nomos 

1 Apollinaris, 13 e, % 1 adj., d’Apollon : 
Hor. O. 4, 2, 9 ; ludi Apollinares Cic. Att. 2, 
19, jeux apollinaires 2 subst. : a) -aris, is, 
f., nom de plante : Plin. 26, 140 || espece de so- 
lanees : Ps. Apul. Herb. 22 ; b) -are, n., lieu 
consacre a Apollon : Liv. 3, 63, 7. 

2 Apollinaris, v. Sidonius. 
apollinaristae, drum, m., sectateurs 

d’Apollinaire [heresiarque] : Isid. Orig. 8, 5, 45. 

Apollineus, 15 a, um, d’Apollon : Ov. M. 13, 
631. 



APOLLO 


Apollo, 9 inis, m. (Atto XXcov), Apollon : 
Cic. Tusc. 1, 114 || Apollinis urbs : [ville 
d’Egypte] Plin. 5, 60 ; [de Mauritanie] Plin. 5, 
20 ; [d’Ethiopie] Plin. 6, 189 || promunturium 
Apollinis Liv. 30, 24, 8, promontoire d’Apollon 
[en Afrique] . 

m > dat. Apolloni Liv. 29, 10,6 || acc. Apel- 
linem P. Fest. 22, 14 || pl. gen. Apollinum Cic. 
Nat. 3, 67. 

Apollodorel, drum, m., imitateurs du rhe- 
teur Apollodore : Quint. 2, 11, 2 ; 3, 1, 18. 

Apollodorus, 13 i, m. (A7toXXo8topo?), 

1 rheteur de Pergame, maitre du futur 
Auguste : Suet. Aug. 80 ] 2 grammairien 
d’Athenes : Cic. Att. 12, 23, 2 ^ [3 philosophe : 
Cic. Nat. 1, 93 [4 tyran de Cassandree : Cic. 
Nat. 3, 82 % 5 poete comique grec : Don. 
Phorm. Didasc. ; Gell. 2, 23, 1. 

Apollonia, 11 se, f. (AtroXXoma), Apollo- 
nie, nom de plusieurs villes ; par ex. : [en 
Crete] Plin. 4, 59 ; [en Thrace] Plin. 34, 39 ; 
[en Macedoine] Liv. 45, 28, 8 ; [en Illyrie] Cic. 
Phil. 11, 26 || -mates, a?, m. ; natif d’Apollo- 
nie : Cic. Nat. J, 29 || -niatae, drum, m., ha- 
bitants d’Apollonie : Cic. Pis. 86, ou -mates, 
ium, m., Liv. 24, 40, 10 || -niensis, e, d’Apol- 
lonie : Cic. Verr. 2, 3, 103, et -menses, ium, 
m., habitants d’Apollonie : Just. 15, 2, 2 || 
-niaticus, a, um, d’Apollonie : Plin. 35, 1 78. 

Apollonides 14 se, m., sculpteur grec : Plin. 
37, 8 || autres person. : Curt. 4, 5, 16 ; Liv. 24, 
28. 

Apollonihieritae, drum, m., habitants 
d’Apollonihieron (Lydie) : Plin. 5, 111. 

Apollonis 15 idis, f., ville de Lydie : Cic. 
FI. 51. 

Apollonius, 12 ii, m. (ArcoXXomo?), nom 
de plus. pers. grecs : Apollonius d’Alabanda 
[rheteur] : Cic. de Or. 1, 75, etc. || Ap. Molo, 
d’Alabanda lui aussi, mais etabli a Rhodes 
[rheteur, maitre de Ciceron] : Cic. Br. 307 ; 316 
|| Apollonius de Rhodes [auteur des Argonau- 
tiques] : Quint. 10, 1, 87, etc. || Apollonius de 
Pergame [agronome] : Varro R. 1, 1, 8 ; Col. 
Rust. 1, 1, 9 || Apollonius de Myndos [astro- 
nome] : Sen. Nat. 7, 4, 1 ; 7, 17, 1 || Apollonius 
de Tyane [philosophe et thaumaturge] : Amm. 
21, 14, 5 ; Aug. Ep. 136, 1 ; 138, 18. 

Apollonopolites nomos, m., le nome 
Apollonopolite [Haute-Egypte] : Plin. 5, 49. 


APOLLOPHANES 

Apollophanes, 16 is, m., medecin grec : 
Plin. 22, 59. 

apologatio, dnis, f. (a7roXoyo?), recit en 
forme d’apologue : mot condamne par Quint. 
5, 11, 20. 

apologeticon, (-um), i, n. (a7roXoy7)xi- 
xov), apologie : Isid. Orig. 6, 8, 6. 

apologia, a?, f. (aTtoXoyta), justification : 
Hier. Ruf. 2, 1. 

apologismos, i, m., developpement des 
arguments : Char. 285, 9. 

apologo , 16 are (aTroXsyc o), tr., repousser : 
Sen. Ep. 47, 9. 

apologus, i, m. (a77oXoyo?), recit fictif : 
Pl. St. 538 || apologue, fable : Cic. de Or. 2, 264. 
apolyterium, c. apody- : Gloss. 
apomeli, itis, n. (a77op,eXt), sorte d’hydro- 
mel : Plin. Val. 5, 6. 

Apomana, 16 a?, f., ile pres de Lilybee : B. 
Afr. 2, 2. 

Aponus, 16 i, m., source d’eau chaude pres 
de Padoue : Plin. 2, 227 || -nus, a, um, d’Apo- 
nus : Mart. 1, 62, 3. 

apophasis, is, f. (a7iocpatn?), negation : 
Isid. Orig. 2, 27, 3. 

apophlegmatismos, i, m., remede contre 
la pituite : C. Aur. Acut. 1, 15, 116. 

apophlegmatizo, a re ( i - o tp X ey p a x i £ co ) , 
donner un remede contre la pituite : Th. Prisc. 
2, 3. 

apophonema, atis, n. (aTiocpcuvTjpa), apo- 
phoneme [fig. de rhet.] : J. Ruf. 19. 

1 apophoreta 16 a?, f. (a770cp6p7]xo?), as- 
siette plate : Isid. Orig. 20, 4, 12. 

2 apophoreta , 16 drum, n. (a770<p6p7]xa), 
presents offerts aux convives le jour des Sa- 
turnales ou en d’autres fetes : Petr. 56, 8 ; 60, 
4 ; Suet. Cal. 55 ; Vesp. 1 9. 

apophoreticus, a, um, offert au depart || 
subst. n. ou munus apophoreticum, c. apo- 
phoreta 2 : Symm. Ep. 9, 119. 

apophoretus 16 a, um, comme le prece- 
dent : Petr. 40, 4. 

apophysis, is, f. (a770cpu<7i?), apophyse 
[partie superieure ou inferieure du fut de la co- 
lonne] : Vitr. Arch. 4, 7, 3. 

apoplras, atis, n., traitement, medica- 
ment : Pelag. Vet. 7. 

apoplanesis, is, f. (a77077Xav7]<7i?) = anti- 
cipate [figure de rhetorique] : Gloss. ; J. Ruf. 
13. 

apoplecticus et apoplectus, a, um (a- 
7707rX7]xxix6p, a7t67tX7]XTO?), frappe d’apo- 
plexie, apoplectique : C. Aur. Acut. 3, 5, 54 
et 55. 

apoplexia, a?, f., et apoplexis, is (acc. in), 
f. ( 1 x 71671 X 7 )^ 1 ?), apoplexie : Isid. Orig. 4, 6, 10 ; 
Tert. Anim. 53. 

apoproegmena, drum, n. (a77077po7]yps- 
va), choses a repousser comme moins esti- 
mables [dans la morale stoicienne] : Cic. Fin. 3, 
15. 

apopsis, is, f. (aTioiJn?), belvedere : Fronto 
Fer. Als. 3. 

apor, [arch.] pour apud : P. Fest. 26, 5. 
aporema, atis, n. (aTtopTjpa), objet de 
controverse : Boet. Top. Arist. 8, 4. 

aporia, ae, f., embarras, doute : Vulg. Ec- 
cli. 27, 5 ; Jer. 1, 5, 4. 

aporiatio, dnis, f., chagrin : *Ps. Tert. 
Haer. 4, 18. 

Aporidos come, f., village de la Grande 
Phrygie : *Liv. 38, 15, 12. 
apories, c. aporia : N. Tir. 
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aporior, atus sum, ari (aporia), intr., etre 
dans l’embarras, douter : Ps. Ambr. Serm. 85 ; 
Vulg. 

aporrla, ae, f. (a7ioppota), ecoulement : 
Placid. 4, 5. 

Aposcopeuon, ontis (acc. onto), (aTtouxo- 
77 s6giv), tableau d’Antiphile representant un 
satyre en observation : Plin. 35, 138. 

aposiopesis, is, f. (a7ro<7ia>777]<7ic;), reti- 
cence : Quint. 9, 2, 54. 

aposphragisma, 16 atis, n., (a7ro<7cppayt- 
<rp,a), figure gravee sur le chaton d’un anneau : 
Plin. Min. Ep. 10, 74, 3. 

aposplenos, i, f. ( 7 . 776 , XTrXyv), romarin 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 79. 

apostasia, ee, f. (a7io<TTat7ta), apostasie, 
abandon de la religion : Iren. Haer. 1, 3, 3. 

apostata, ee, m. (aTroCTxaxT]?), apostat : 
Cod. Th. 16, 7, 7 ; Eccl. 

apostatatio, onis, f. et apostatatus, us, 
m., apostasie : Eccl. 

apostaticus, a, um, d’apostat : Tert. 
Marc. 4, 3. 

apostato, are, intr., se detourner de (Dieu) : 
Aug. Gen. 11, 24, 31 1| apostasier : Cypr. Ep. 57, 
3,1. 

apostatrlx, ids, f., celle qui apostasie : 
Vulg. Ezech. 2, 3. 

apostema, ae, f., Isid. Orig. 4, 7, 19 et 
apostema, atis, n., Plin. 20, 16, apostume, ab- 
ces. 

apostola, ae, f., femme apotre : Aug. 
Serm. 132, 1. 

apostolatus, us, m., apostolat : Tert. 
Marc. 1, 20. 

apostoll, drum, m. (<x770<txoXo?), ^[ 1 
lettre qui renvoie une cause a une juridiction 
superieure : Dig. 50, 16, 106 ^ 2 v. apostolus. 

apostolice, adv., apostoliquement : Avell. 
591, 11. 

apostolicus, a, um, apostolique : Tert. 
Or. 15 || -tolicl, drum : a) amis des apotres : 
Tert. Praescr. 32 ; b) nom d’une secte chre- 
tienne : Isid. Orig. 8, 5, 19. 

apostolus, i, m., apotre : Eccl. 
apostropha, ae et apostrophe, es, f., 
apostrophe [fig. de rhetorique par laquelle 
l’orateur, se detournant du juge, se tourne vers 
l’adversaire et Finterpelle] : Capel. 5, 523 ; 
Quint. 4, 1, 69 [ailleurs Quint. 4, 2, 106 ; 4, 
1, 67 sermo aversus, oratio aversa], 

apostrophos, et -phus, i, f. (a770c7Tpo- 
cpo?), apostrophe [signe d’ecriture] : Diom. 
372, 3. 

apotactltae, drum, m., nom d’une secte 
d’heretiques : Cod. Th. 16, 5, 11. 

apotamia, ae, f. (aTioTaptsusirOou,), garde- 
manger : C. Aur. Acut. 3, 21, 204. 

apotelesma, atis, n. (aTiOTsXsirpa), in- 
fluence des astres sur la destinee humaine : 
Firm. Math. 8, 5. 

apotelesmatice, es, f., astrologie : Fulg. 
Myth. 3, 10. 

apotelesmaticus, a, um, relatif a l’astro- 
logie : Fulg. Myth. 3, 10. 

apotheca, 14 ae, f. (<X7io07]X7]), lieu oil l’on 
serre les provisions : Cic. Vat. 12 ; Vitr. 
Arch. 6, 5, 2 | cellier, cave [chambre oil le vin 
se bonifiait dans la fumee] : Cic. Phil. 2, 67 ; 
Hor. 5. 2, 5, 7. 

apothecarius, », m., magasinier : Dig. 12, 
58, 12 § 3. 

apotheco, are, tr., emmagasiner : Fort. 
Carm. 5, 6, praef. 2. 


APPAREO 

apotheosis, is, f. (a7io0saKTt?), apotheose : 
Tert. Apol. 34. 

apothermum, i, n., plat froid : Apic. 2, 53. 

apothesis, is, f. (a7i60s<7t.?), c. apophy- 
sis : Vitr. Arch. 4, 1, 11. 

apotome, es, f. ( 7 . 770 x 0 p-y), incise musi- 
cale : Boet. Mus. 2, 30. 

Apoxyomenos, 1 , m. ( 7.770106 pevo?), 
l’homme au strigile [nom d’une statue de Ly- 
sippe] : Plin. 34, 62. 

apozema, atis, n. (owto^spa), decoction : 
Th. Prisc. 3, 8. 

apozymo, are (<X770 et ^6fX7)), faire fer- 
menter : Th. Prisc. 1, 19. 

appagineciili, drum, m., ornements, enjo- 
livures : Vitr. Arch. 7, 3, 5. 

apparate 16 (apparatus), avec appareil, 
somptueusement : Cic. Att. 13, 52, 1 ; Liv. 31, 
4, 5 || apparatius Plin. Min. Ep. 1, 15, 4. 

apparatio, dnis, f. (apparo), ^[ 1 prepara- 
tion, appret : popularium munerum Cic. Off. 2, 
56, preparation des jeux donnes au peuple 2 

[fig., en pari, du travail de l’orateur] appret, re- 
cherche : Cic. Inv. 1, 25. 

apparator, oris, m., ordonnateur : Tert. 
Val. 32. 

apparatorium, fi, n., endroit couvert pres 
d’un tombeau oil l’on donnait les repas anni- 
versaires en l’honneur du mort : CIL 3, 3960. 

apparatrix, ids, f., preparatrice : Hier. 
Ep. 18, 14. 

1 apparatus , 13 a, um, 1 part, de ap- 
paro 1 2 adj‘, prepare, dispose, [d’oii] : a) 
bien pourvu : domus apparatior Cic. Inv. 1, 
58, maison mieux pourvue ; b) plein d’appa- 
reil, d’eclat : ludi apparatissimi Cic. Sest. 116, 
jeux les plus richement organises, cf. Pis. 65 ; 
Phil. 1, 36 ; c) [rhet.] apprete : Her. 1, 11. 

2 apparatus, 9 us, m., 1 action de prepa- 

rer, preparation, appret : belli Cic. Phil. 5, 30 ; 
triumphi Cic. Att. 6, 9, 2 ; sacrorum Cic. Rep. 2, 
27, preparatifs de guerre, du triomphe, d’un sa- 
crifice ; [en gen.] preparatifs : C.ES. C. 2, 15, 
1 ; Liv. 37, 8, 1 2 ce qui est prepare, appa- 

reil [meubles, machines, instruments, bagages, 
etc.] : omnem commeatum totiusque belli ap- 
paratum eo contulit C^es. C. 3, 41, 3, il trans- 
porta la tous les approvisionnements et le ma- 
teriel de toute la guerre ; apparatum et mu- 
nitiones Antigoni incendit Nep. Eum. 5, 7, il 
incendia les machines de guerre et les tra- 
vaux de siege d’Antigone ; disjicere appara- 
tus sacrorum Liv. 25, 1, 10, disperser l’appa- 
reil des sacrifices ; dimissus auxiliorum appa- 
ratus Liv. 9, 7, 7, on renvoya ces troupes de 
secours || non ad hominum apparatum, sed ad 
amplissimi templi ornatum factum (candela- 
brum) Cic. Verr. 2, 4, 65, (candelabre) destine 
non pas a l’ameublement d’un mortel, mais a 
l’ornement du plus auguste des temples 3 
somptuosite, pompe : prandiorum Cic. Phil. 2, 
101 ; ludorum Cic. Tusc. 5, 9, somptuosite des 
festins, des jeux ; apparatu regio Cic. Rep. 6, 
10, avec un faste royal, cf. Nep. Paus. 3, 2 ; 
sine apparatu Cic. Tusc. 5, 91, sans recherche 

| [rhet.] eclat, pompe du style : Cic. de Or. 1, 
229 ; 2, 333 ; 2, 355 ; 3, 124, etc. 

apparenter (appareo), evidemment : Boet. 
Elench. 1, 7. 

apparentia, ae, f. (appareo), apparition : 
Tert. Marc. 1, 19 || apparence : Firm. Math. 5, 
8. 

appareo 8 (adpareo), ui, itum, ere, intr., 
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apparaitre : ^[ 1 etre visible : nisi cruor appa- 
rent, vim non esse factam Cic. Caec. 76, [pre- 
tendre] que si on ne voit pas de sang, il n’y a 
pas eu violence ; (ilia vis) non apparet nee cer- 
nitur Cic. Mil. 84, (cette puissance) n’est pas 
apparente et ne se discerne pas || se montrer : 
piratae apparere dicuntur Cic. Att. 16, 2, 4, les 
pirates se montrent, dit-on ; nee apparuit hos- 
tis Liv. 21, 25, 11, et l’ennemi n’apparut pas ; 
(anguis) Sullae apparuit immolanti Cic. Div. 2, 
65, (un serpent) apparut a Sylla pendant un 
sacrifice 2 se montrer manifestement, etre 
clair : id quo studiosius absconditur, eo magis 
apparet Cic. Amer. 121, cette chose, plus on 
s’applique a la cacher, plus elle se manifeste ; 
in tantis descriptionibus divina sollertia appa- 
ret Cic. Nat. 2, 110, dans ces arrangements ad- 
mirables se manifeste le savoir-faire divin ; res 
apparere non poterunt Nep. Timoth. 4, 5, les 
faits ne pourront pas etre vus clairement || re- 
bus angustis fortis appare Hor. O. 2, 10, 21, 
montre-toi fort dans les moments difficiles ; 
de industria factum apparet Cic. Or. 195, [ce 
genre de prose] apparait comine une oeuvre ar- 
tificielle || [constr. personnelle avec prop, inf., 
rare] membra ad quandam rationem vivendi 
data esse apparent Cic. Fin. 3, 23, les membres 
nous ont ete donnes visiblement en vue d’une 
fagon de vivre determinee, cf. Varro R. 1, 6 , 
2 ; Suet. Nero 1 ; Scjev. Dig. 33, 7, 27 [3 
impers. apparet, il est clair, il est manifeste ; 
[avec prop, inf.] : ex quibus apparet vos off- 
cium sequi Cic. Fin. 2, 58, [actes] d’apres les- 
quels on voit manifestement que vous obeis- 
sez au devoir ; v. constr. pers. fin du § 2 |] 
[avec interr. ind.] : tamen appareret, uter es- 
set insidiator Cic. Mil. 54, pourtant on ver- 
rait clairement qui des deux est l’auteur d’un 
guet-apens || omnibus apparet Nep. Ages. 6 , 1, 
il est clair pour tout le monde que ;fuit, ut ap- 
paret ex orationibus, scriptor sane bonus Cic. 
Br. 95, il fut, comme cela ressort manifeste- 
ment de ses discours, un tres bon ecrivain ^[ 4 
etre pres de qqn pour le servir, etre au ser- 
vice de, etre appariteur [avec dat.] : aedili cu- 
ruli Calp. Piso Frugi 27, 2, etre appariteur de 
l’edile curule ; cf. Liv. 9, 46, 2 ; lictores consu- 
libus apparent Liv. 2, 55, 3, les licteurs sont 
au service des consuls || Eumenes Philippo ap- 
paruit Nep. Eum. 13, 1, Eumene fut secretaire 
de Philippe ; hae (Dirae) Jovis ad solium appa- 
rent Virg. En. 12, 850, elles (les Furies) font 
fonction d’appariteurs pres du trone de Jupi- 
ter. 

apparesco, ere, intr., apparaitre soudain : 
Hier. Ep. 12. 

appario, 16 ere (ad, pario), tr., acquerir : 
Lucr. 2, 1110. 

apparitio, 15 6 nis, f. (appareo § 4 ), 1 ac- 

tion de servir : in longa apparitione fidem co- 
gnovi Cic. Fam. 13, 54, j’ai reconnu sa fidelite 
pendant le long temps oil il a ete a mon ser- 
vice ^[ 2 gens de service : Cic. Q. 1 , 1 , 12 % 3 
(appareo § 1 ) apparition [epiphanie] : Eccl. 

apparitor, 11 oris, m. (appareo § 4 ), appari- 
teur, huissier attache au service d’un magistrat 
[p. ex. les licteurs, les scribes, les herauts, etc.] : 
Cic. Verr. 2, 3, 86 , etc. ; Liv. 1 , 40, 5 ; 8 , 33, 2, etc. 

apparitorium, il n., c. auditorium : Gloss. 

apparitura, ae, f. (appareo § 4 ), fonctions 
d’appariteur : Suet. Gramm. 9. 

apparo 10 (adparo), dvl, atum, are, tr., pre- 
parer, appreter, disposer, faire les apprets, les 
preparatifs de ; [en pari, de repas] Cic. Verr. 2, 
4, 44 ; Cat. 2, 20, etc. ; [de jeux] Phil. 10, 7 ; 
[de guerre] Pomp. 35 ; [de travaux de guerre] 


Ces. G. 7, 17, 1 ; C. 2, 7, 4 ; qui iter illud ad 
caedem faciendam apparasset Cic. Mil. 28, lui 
qui avait, vous dit-on, apprete ce voyage pour 
commettre un assassinat || [avec inf.] haec fa- 
cere noctu apparabant C^es. G. 7, 26, 3, ils s’ap- 
pretaient a executer de nuit ce projet, cf. Pl. 
As. 434 ; Virg. En. 9, 144 ; 10, 452 || [avec ut] 
Pl. Aul. 827 || se apparare, se preparer [avec 
inf.] : Pl. As. 601. 

apparul, pf. de appareo. 
appectoro, are (ad, pectus), tr., presser 
contre la poitrine : Sol. 26, 5. 
appellassis, v. appello 1 m > 
appellatio, 11 dnis, f. (appello 1), ^[ 1 action 
d’adresser la parole : hanc nactus appellatio- 
ns causam Ces. C. 2, 28, 2, ayant trouve cette 
occasion d’adresser la parole ^[ 2 appel : tri- 
bunorum Cic. Quinct. 65, appel aux tribuns ; 
appellatio provocatioque adversus injuriam ma- 
gistratuum Liv. 3, 56, 13, le recours et l’ap- 
pel au peuple contre l’injustice des magistrats 
| ut omnes appellationes a judicibus ad sena- 
tum fierent Suet. Nero 17, [il fut decide] que 
tous les appels des jugements se feraient au Se- 
nat ^[ 3 prononciation : lenis litterarum Cic. 
Br. 259, prononciation douce, cf. Quint. 11, 3, 
35 % 4 appellation, denomination, nom : Cic. 
Domo 129 ; Part. 42 ; Att. 5, 20, 4 ; Quint. 8, 3, 
30, etc. ; Sen. Ben. 2, 34, 2, etc. ; Curt. 4, 7, 30. 

appellativus, a, um (appello 1 ), appellatif : 
Char. 152, 20. 

appellator, 16 oris, m. (appello 1 ), appelant, 
qui fait appel : Cic. Verr. 2, 4, 146. 

appellatorius, a, um, qui concerne l’ap- 
pel : Dig. 49, 5, 5. 

appellatus, a, um, part, de appello 1. 
appellltatus, a, um, part, de appellito. 
appelllto, 16 dvl, atum, are, tr., freq. de 
appello, appeler souvent : sic me appellita- 
bat Gell. 1 7, 20, 4, c’est ainsi qu’il avait l’habi- 
tude de m’appeler (c’est le nom qu’il me don- 
nait d’habitude) ; mox Caelium appellitatum a 
Caele Vibenna Tac. Ann. 4, 65, [on rapporte 
que ce mont] dans la suite fut habituellement 
appele Caelius du nom de Caeles Vibenna. 

1 appello, 6 (adp-), dvl, atum, are, tr., appe- 
ler, ^[ 1 adresser la parole, apostropher : cen- 
turionibus nominatim appellatis CjES. G. 2, 25, 
2, s’adressant nommement a chaque centu- 
rion ; ille appellatus respondit Cjes. G. 5, 36, 2 , 
lui, interpelle, repondit ; milites benigne Sall. 
]. 96, 2, adresser la parole avec bienveillance 
aux soldats ; aliquem comiter Cic. Phil. 13, 4, 
s’adresser a qqn avec affabilite || crebris lit- 
teris Cic. Fam. 15, 20, s’adresser a qqn dans 
de nombreuses lettres (lui adresser de nom- 
breuses lettres) || prier, invoquer : te nunc ap- 
pello, P. Scipio Cic. Amer. 77, je m’adresse a 
toi (je t’invoque), P. Scipion ; cf. Mil. 67 ; 101 ; 
Verr. 2, 5, 188, etc. ^[ 2 faire appel a : tribu- 
nos Cic. Quinct. 29 ; Liv. 2, 55, 4, etc., faire 
appel aux tribuns ; in aliqua re Cic. Verr. 2, 
4, 149 ; de aliqua re Ces. C. 3, 20 , 1 , faire ap- 
pel au sujet de qqch. ; a praetore tribunos Cic. 
Quinct. 64, appeler du preteur aux tribuns ^[ 3 
adresser une reclamation [pour de F argent], 
mettre en demeure, sommer [de payer] : ap- 
pellatus es de pecunia quam pro domo debe- 
bas Cic. Phil. 2, 71, tu as regu sommation de 
payer l’argent que tu devais comme adjudica- 
taire de la maison, cf. Quinct. 41 ; Att. 12, 13, 
2 ; debitorem ad diem Sen. Ben. 4, 39, 2, assi- 
gner le debiteur en paiement ; creditores in so- 
lidum appellabant Tac. Ann. 6 , 17, les crean- 
ciers mettaient en demeure pour la totalite (as- 
signaient en paiement de la totalite de la cre- 


ance) ^[ 4 designer [en accusant], inculper : 
ne isdem de causis alii plectantur, alii ne appel- 
lentur quidem Cic. Off. 1, 89, [eviter] que pour 
les memes raisons certains soient punis, tan- 
dis que d’autres ne seraient meme pas incul- 
pes, cf. Dej. 3 ^[ 5 appeler (donner un nom) : 
te sapientem appellant Cic. Lael. 6 , on te donne 
le nom de sage ; nomine aliquem Cic. Ac. 2, 
13 ; Off. 1, 37, etc., appeler qqn d’un nom ; 
cognomine Justus appellatus Nep. Arist. 1, 2, 
surnomme le Juste || [dans les etymologies] : 
ab nomine uxoris Lavinium appellat (oppidum) 
Liv. 1, 1, 11, il appelle (la ville) Lavinium du 
nom de sa femme, cf. Cic. Rep. 2, 40 ; Liv. 1, 
3, 3, etc. ; appellata ex viro virtus Cic. Tusc. 2, 
43, le mot virtus qui tire son nom de vir, cf. 
Ces. G. 7, 73, 8 || mentionner : aliquem Cic. 
Sest. 108, mentionner qqn, cf. Fin. 2, 102 ; ali- 
quid Cic. de Or. 2, 146 ; Caec. 54, mention- 
ner qqch. ^[ 6 prononcer : suavitas appellan- 
darum, litterarum Cic. Br. 133, douceur dans 
la prononciation, cf. Gell. 12, 13, 7. 

M > arch, appellassis = appellaveris Ter. 
Phorm. 742 ; imper. pl. pass, appellamino Cic. 
Leg. 3, 8 . 

2 appello 10 (adp-), appull, appulsum, ap- 
pellere, tr., ^[ 1 pousser vers, diriger vers : 
turres ad opera Caesaris Ces. C. 1, 26, 1 , faire 
approcher les tours des retranchements de Ce- 
sar ; quo numquam pennis appellunt corpora 
cornices Lucr. 6 , 751, ou les Corneilles ne se 
dirigent jamais dans leur vol || ad me adpel- 
lere pecus Acc. Tr. 19, pousser vers moi le 
troupeau ; ad bibendum oves Varro R. 2, 2, 
1 1 , mener boire les brebis ^[ 2 [en part.] pous- 
ser vers le rivage, faire aborder : classem, na- 
vem ad locum Cic. Phil. 2, 26, etc. ; C.ES. C. 2, 
43, 1, faire aborder une flotte, un navire a un 
endroit ; adpulsa ad litus trireme C^S. C. 2 , 

43, 1, la trireme ayant aborde au rivage ; clas- 
sem (navem) in portum Liv. 30, 10, 9 ; in Ita- 
liam Liv. 8 , 3, 6 ; in sinum Liv. 30, 19, 2 ; in 
locum eumdem Plin. Min. Ep. 8 , 20, 7, aborder 
dans le port, en Italie, dans le golfe, au meme 
endroit ; ad Delum Cic. Verr. 2, 1, 48 ; Mes- 
sanam Ces. C. 2, 3, 2 ; ad Emathiam Liv. 44, 

44, 5 ; Cumas Liv. 23, 38, 3, a Delos, a Mes- 
sine, en Emathie, a Cumes ; litori Liv. 25, 26, 
4 ; 28, 36, 10 ; Curt. 4, 2, 24, au rivage || magno 
numero navium adpulso Ces. G. 3, 12, 3, un 
grand nombre de navires ayant aborde ; post 
famam adpulsae Punicae classis Liv. 23, 40, 6 , 
apres avoir appris que la flotte carthaginoise 
avait aborde || Uticam adpulsi Sall. J. 25, 5, 
ayant aborde a Utique ; ut eos, qui essent ap- 
pulsi navigiis, interficere possent Cic. Verr. 2, 5, 
145, afin de pouvoir tuer ceux que les navires 
auraient mis au rivage || [abs 1 ] adpellit ad eum 
locum Ca:s. C. 2 , 23, 1 , il aborde la ; ad insu- 
lam adpulerunt Liv. 37, 21, 7, ils aborderent a 
File ; oneraria nave Puteolos Suet. Tit. 5, abor- 
der a Puteoles (Pouzzoles) avec un vaisseau de 
transport. 

appendeo, ere, c. appendo : C. Aur. 
Acut. 2 , 38, 222 ; Apic. 8 , 386. 

appendicium, il, n. (appendix), supple- 
ment : Hier. Ep. 54, 8 ; C. Aur. Chron. 4, 8 , 
118. 

appendicula, 16 ae, f. (appendix), petit ap- 
pendice : Cic. Rab. Post. 8 . 

appendiculum, f n., poids : Hier. Ezech. 
14, 45, 10. 

appendium, ii, n., poids attache aux pieds 
des gens mis en croix : Cassiod. Var. 10, 29, 4. 

appendix, 15 (adp-), ids, f. (appendo), *[ 1 
ce qui pend : Apul. M. 8 , 22 % 2 addition, 
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supplement, appendice : Varro R. 1, 16, 1 ; 
Cic. Fr. F 5, 96 ; Liv. 9, 41, 16 ; 21, 5, 9 % 3 
epine-vinette : Plin. 24, 114. 

appends 14 (adp-), dl sum, ere, tr., 11 pe- 
ser : aurum Cic. Verr. 2, 4, 56, peser de l’or 
(donner le poids d’or voulu) || [fig.] non ea 
(verba) me annumerare lectori putavi oportere, 
sed tamquam appendere Cic. Or. 14, ces mots 
[du texte original] j’ai cru qu’il me fallait les li- 
vrer au lecteur, non pas au nombre, mais pour 
ainsi dire au poids [= non pas traduire tous les 
mots, mais en donner la valeur, l’idee exacte] 

2 le sens de « suspendre » appartient a la 
decad. : Capit. Anton. 3, 5, etc. 

Appenninicola, a?, m. f., habitant de 
l’Apennin : Virg. En. 11, 700. 

Appenninigena, a?, m., f., ne sur l’Apen- 
nin : Ov. M. 15, 432. 



Appenmnus 13 i, m., lApennin : Cic. 
Cat. 2, 23, etc. ; Virg. En. 12, 703. 

appensio, dnis, f. (appendo), pesage [fig.] : 
Aug. Imp. Jul. 2, 141. 

appensor, oris, m. (appendo), qui pese : 
Aug. Cresc. 3, 73, 85. 

appensus, part, de appendo. 

appetens 12 (adp-), tis, 1 part, de ap- 
peto 2 adj* a) [abs 1 ] convoiteux, qui a des 
desirs (avide, ambitieux, etc.) : Cic. Agr. 2, 20 ; 
de Or. 2, 182 ; Tusc. 3, 17 ; b) [avec gen.] avide 
de, qui recherche : gloriae Cic. Pomp. 7, epris 
de gloire ; alieni Cic. de Or. 2, 135, convoiteux 
du bien d’autrui || nihil est adpetentius simi- 
lium sui Cic. Lael. 50, rien n’est plus a la re- 
cherche de tout ce qui lui ressemble || adpeten- 
tissimus honestatis Cic. Tusc. 2, 58, le plus epris 
de l’honnete. 

appetenter 16 (adp-) (appetens), avec avi- 
dite : Cic. Off. 1, 33. 

appetentia (adp-), a?, f. (appetens), re- 
cherche de qqch., envie, desir : fuga turpitu- 
dinis, adpetentia laudis Cic. Rep. 1, 2, la fuite 
de la honte, la recherche de la gloire || effrena- 
tam adpetentiam efficere Cic. Tusc. 4, 15, pro- 
voquer un desir effrene. 

appetibilis, e (appeto), desirable : Apul. 
Plat. 2, 13. 

appetisso, ere (appeto), vouloir a toute 
force faire venir (deriver) de : Acc. d. Non. 237, 
22 . 

appetitio 13 (adp-), dnis, f. (appeto), 1 
action de chercher a atteindre, desir : principa- 
ls Cic. Off. 1, 13. desir d’avoir la primaute, cf. 
Tusc. 4, 12 ; 4, 34 || desir passionne, convoitise : 


alieni Cic. Off. 3, 30, convoitise du bien d’au- 
trui ^[ 2 penchant naturel [ appetitio ou appe- 
titio animi, grec opp.^] : Cic. Fin. 3, 23 ; Ac. 2, 
24, etc. || pl„ Nat. 2, 58 ; Off. 2, 18 ; Tusc. 4, 22. 
etc. 

appetitivus, a, um, qui desire : Ps. Aug. 
Spir. an. 20. 

appetitor, oris, m., qui desire ardemment : 
P. Fest. 90 ; Eccl. 

appetitorius, a, um, qui recherche : Dion. 
Exig. Creat. 31. 

appetitrix, Ids, adj. f., qui recherche : Aug. 
Contin. 3, 6. 

1 appetitus (adp-), a, um, part, de appeto. 

2 appetltus 12 (adp-), us, m., ^[ 1 pen- 
chant naturel, instinct [appetitus ou appetitus 
animi, au sing, ou au pi., grec opp^] : [chez 
les hommes] Cic. Fin. 2, 32 ; 5, 41 ; Off. 1, 101, 
etc. ; Nat. 2, 34 ; [chez les animaux] Fin. 5, 42 ; 
Nat. 2, 122 ^[ 2 desir de qqch. [avec gen.] : 
Cic. Off. 1, 11 ; 1, 105 ; Tusc. 4, 62 ; (anima- 
lia) quae habent suos impetus et rerum appeti- 
tus Cic. Off. 2, 11, (les animaux) qui ont leurs 
instincts et leurs desirs. 

I appeto 9 (adp-), ivi ou u, itum, ere, I intr. 
[en pari, du temps] approcher : dies adpetebat 
Septimus Ces. G. 6, 35, 1, le septieme jour ap- 
prochait ; cum lux adpeteret Ces. G. 7, 82, 2, 
comme le jour approchait, cf. Pl. Most. 651 ; 
Cato Agr. 84 ; Liv. 22, 1, 1 ; 25, 2, 3 ; 38, 40, 15, 
etc. ; Tac. Agr. 10 ; H. 2, 19, etc. ; Curt. 7, 8, 3, 
etc. 

II tr., chercher a atteindre : ^[ 1 mare ter- 
ram appetens Cic. Nat. 2, 100, la mer gagnant 
la terre ; [fig.] crescebat urbs munitionibus alia 
atque alia adpetendo loca Liv. 1, 8, 4, la ville 
s’agrandissait, son enceinte gagnant chaque 
jour de nouveaux terrains ^[ 2 aliquem Cic. 
Fr. A3, 1 ; Sen. Clem. 1, 25, 3 ; Curt. 8, 
14, 40, attaquer, assaillir qqn ; lapidibus Cic. 
Domo 13, a coups de pierres ; humerum aper- 
tum gladio appetiit C^es. C. 2, 35, 2, il lui porta 
un coup d’epee du cote de son epaule decou- 
verte ; oculos hostis rostro et unguibus Liv. 7, 
26, 5, attaquer du bee et des ongles les yeux de 
l’ennemi ; adpetitum morsu Pisonis caput Tac. 

H. 4, 42, la tete de Pison dechiree de mor- 
sures ; procul missilibus adpetebatur Curt. 6, 

I, 15, de loin on le criblait de traits ; igno- 
miniis adpetitus Cic. Quinct. 98, en butte aux 
opprobres || Europam Cic. ad Br. 7, 1, entre- 
prendre qqch. contre l’Europe ; Veios fata ad- 
petebant Liv. 5, 19, 1, les destins fondaient sur 
Veies ^[ 3 mammas adpetunt Cic. Nat. 2, 128, 
[les petits animaux] vont prendre les mamelles 
de leurs meres ; ter Cyrum scribit adpetivisse 
(solem) manibus Cic. Div. 1, 47, il raconte que 
trois fois Cyrus chercha a saisir (le soleil) de ses 
mains [en songe] || aliquem, rechercher qqn [= 
chercher ses bonnes graces, son amitie] : Cic. 
Fam. 15, 14, 6 ; Pis. 68 ; Q. Cic. Pet. 29 ; Liv. 
7, 30, 5 ; 30, 14, 5 ; 39, 9, 6 % 4 [fig.] chercher 
a atteindre qqch., desirer, convoiter : volupta- 
tem Cic. Fin. 1, 30 ; amicitias Cic. Lael. 46 ; va- 
cuitatem doloris Cic. Fin. 4, 36, rechercher le 
plaisir, les amities, l’absence de douleur ; re- 
gnum Cic. Lael. 36 ; CM 56, aspirer a la royaute 
|| [avec inf.] : animus appetit agere semper ali- 
quid Cic. Fin. 5, 55, Fame veut etre toujours 
active ^[ 5 faire venir a soi : ut vocabulo ipso 
appetita religio externa declaretur Cic. Har. 24, 
en sorte que le nom lui-meme montre que e’est 
un culte etranger que nous avons fait venir a 
nous ; num ex eo bello partem aliquam laudis 
appetere conaris ? Cic. Verr. 2, 5, 5, essaies-tu 


de tirer a toi de cette guerre quelque part de 
gloire ? aliquid sibi de aliqua re Cic. de Or. 3, 
128, tirer a soi qqch. de qqch. || [sens voisin 
du § 4 ] non alienam mihi laudem adpeto Cic. 
Verr. 2, 4, 80, je ne cherche pas a prendre pour 
moi (a accaparer) la gloire d’autrui ; inimici- 
tias potentium pro te appetivi Cic. Mil. 100, 
pour toi j’ai attire sur moi la haine de gens 
puissants. 

2 appeto, dnis, c. appetitor : Laber. 96 ; cf. 
Non. 74. 

appetiilantia (adp-), a?, fi, effronterie : 
Gloss. 



u>m via 


1 Appia via, fi, et Appia, a?, fi, la voie 
Appienne [commencee par Appius Claudius 
Caecus] : Cic. Mil. 15. 

2 Appia aqua, l’eau Appia [amenee par 
Appius] : Plin. 36, 121. 

3 Appia, a?, fi, ville de Phrygie || -iani, 
drum, m., habitants d’Appia : Cic. Fam. 3, 9, 
1. 

Appiadae, drum et um, m., descendants 
d’Appius : CIL 10, 1688. 

appiana mala, n., pommes appiennes [du 
nom d’un certain Appius] : Plin. 15, 49. 

Appiani, drum, m., habitants d’un canton 
de la Phrygie : Cic. Fam. 3, 7, 2 ; Plin. 5, 105. 

appianum, I, n., espece de vert : Plin. 35, 
48. 

Appianus, 14 a, um, a) v. Appia ; b) d’Ap- 
pius : Liv. 3, 51, 12 ; 10, 19, 1. 

Appiaria, ae, fi, ville de la Mesie : Peut. 

Appias, 14 adis, fi, a) Appias [sing, collectif 
dans Ov. Ars 1, 82 ; Rem. 660] = Appiades, les 
Appiades [groupe de nymphes ornant une 
fontaine situee devant le temple de Venus Ge- 
nitrix] : Ov. Ars 3, 452 ; Plin. 36, 33 ; b) nom 
donne par Cic. a une Minerve d’Appius Clau- 
dius : Cic. Fam. 3, 1, 1. 

Appietas, atis, fi [mot forge ironiquement 
par Ciceron], etiam ne tu... ullam Appietatem 
aut Lentulitatem valere apud me plus quam 
ornamenta virtutis existimas ? Cic. Fam. 3, 7, 5, 
vas-tu jusqu’a croire que quelque descendance 
des Appius ou des Lentulus (quelque filiation 
Appienne ou Lentulienne) compte plus pour 
moi que la parure du merite ? 

1 appingo 16 (adp-), pinxi, pictum, ere, tr., 
peindre sur, a, dans [av. datif] : Hor. P. 30 || 
[fig.] ajouter : Cic. Att. 2, 8, 2. 

2 appingo (ad, pango), attacher a, fixer a : 
P. Fest. 8 (s. v. antipagmentum : adpinguntur, 
id est adfiguntur). 

Appiolae, v. Apiolae. 

appiosus, a, um, atteint d’un etourdisse- 
ment : Veg. Mul. 2, 10, 1. 

Appius, 8 il, m., prenom romain, surtout 
dans la gens Claudia ; v. Appia via . 

applano, are, aplanir : Gloss. 

applare (mot et sens douteux), cuiller : 
Gloss. 

applaudo, 15 applodo ou adpl-, si, sum, 
dere, 1 tr., frapper contre : Ov. M. 4, 352 ; 
[av. dat.] terrae Apul. M. 6, 27, jeter a 
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terre violemment ^[ 2 intr., applaudir : Pl. 
Bacch. 1211 ; Pers. 791, etc. ; [av. dat.] Pl. 
Men. 1162 ; Apul. M. 3, 9. 

1 applausus, a, um, part, de applaudo. 

2 applausus, us, m., choc bruyant : Stat. 
Th. 2, 515 || applaudissement : Firm. Math. 2, 
10. 

applecto, ere, frapper, chatier en meme 
temps : N. Tir. 

applicatio 16 (adp-), dnis, f. (applico), *[ 1 
action d’attacher, attachement : Cic. Lael. 27 
2 droit permettant au patron d’heriter d’un 
client mort ab intestat : Cic. de Or. 1, 177. 

applicaturus (adp-), a, um, part. fut. de 
applico . 

applicatus (adp-), a, um, part, de applico. 
applicior, oris, adj., au compar., serre plus 
etroitement : *Apul. M. 10, 22. 

appliciturus (adp-) a, um, v. applico m > . 
applicitus (adp-) a, um, v. applico m > ■ 
applico 10 (adp-), avi ou ui, atum, are, tr., 
appliquer, mettre contre 1 ad eas (arbores) 
se adplicant Ges. G. 6, 27, 3, ils [les elans] s’ap- 
puient contre eux (les arbres) ; arboris stipiti 
se adplicuit Curt. 8, 2, 38, il s’appuya contre 
le tronc d’un arbre ; ratis applicata Liv. 21, 
28, 8, le radeau accole ; ut latus lateri adpli- 
caretur Liv. 24, 34, 6, [navires accouples deux 
par deux] en sorte qu’ils fussent joints flanc 
a flanc ; Leucas colli adplicata Liv. 33, 17, 7, 
Leucade adossee a une colline ; flumini cas- 
tra Liv. 32, 30, 5, adosser son camp au fleuve ; 
moenibus scalas Curt. 4, 2, 9, appuyer des 
echelles contre les murs ; terrae aliquem Virg. 
En. 12, 303, maintenir qqn a terre || ad flam- 
mam se Cic. Tusc. 5, 77, s’approcher au contact 
du feu ; applicat hunc (asellum) ulmo Ov. F. 3, 
750, il pousse l’anon contre l’orme ; sudarium 
ad os Suet. Nero 25, appliquer un mouchoir 
contre la bouche ; capulo tenus ensem Virg. 
En. 10, 535, enfoncer son epee jusqu’a la garde 
2 diriger vers [en pari, de vaisseaux] : na- 
vem ad eum applicarunt Cic. Inv. 2, 153, ils di- 
rigerent vers lui le vaisseau || [d’ou] faire abor- 
der : adplicatis ad terram navibus C^S. C. 3, 
101, 5, apres avoir fait aborder les navires au 
rivage ; terrae naves Liv. 28, 17, 13 ; Curt. 7, 
9, 5 ; in Erythraeam classem Liv. 37, 12, 20, 
faire aborder les navires (la flotte) au rivage, 
dans le territoire d’Erythree || adplicant clas- 
sem Curt. 9, 9, 8, ils abordent || [abs 1 ] ad ter- 
ram adplicant B. Hisp. 37, 3, ils abordent ; cum 
istuc adplicuisset Sen. Ep. 40, 2, ayant aborde 
dans tes parages ; dum adplicant Liv. 26, 44, 
11, en abordant || quae vis (te) immanibus ad- 
plicat oris ? Virg. En. 1, 616, quelle puissance 
te jette sur ces cotes barbares ? Chiae telluris 
ad oras adplicor Ov. M. 3, 597, j’aborde aux 
rives de la terre de Chios ; in terras tuas Ov. 
H. 15, 128, dans ton pays ^[ 3 [au fig.] appli- 
quer a, attacher k: se ad aliquem Cic. Br. 316 ; 
de Or. 1, 177, s’attacher a qqn (suivre assidu- 
ment les legons de qqn) ; externo se Liv. 34, 
49, 10, (se soumettre) se donner a un etranger ; 
ille nepotem suum adplicat sibi Sen. Marc. 25, 
2, il prend son petit-fils a ses cotes || ad histo- 
riam scribendam se Cic. de Or. 2, 55, s’attacher 
(se consacrer) a ecrire l’histoire ; ad amicitiam 
populi Romani se Cic. Verr. 2, 2, 2, s’attacher a 
l’amitie du peuple romain ; juventam frugali- 
tati Sen. Ben. 6, 24, 1, assujettirlajeunesse ala 
frugality ; animum adfrugem Pl. Trin. 271, ap- 
pliquer son esprit au bien || nihil esse voluptati 
loci... ut ad honestatem applicetur Cic. Fin. 2, 
37, il n’y a pas de place pour le plaisir... pour 


qu’il s’associe a l’honnetete ; priora sequenti- 
bus adplicando Quint. 5, 7, 27, en rattachant 
les debuts a la suite ; quamvis ei talia crimina 
adplicarentur Plin. Min. Ep. 10, 58, 4, quoique 
de telles accusations s’attachassent a lui \\for- 
tunae consilia Liv. 32, 21, 34, lier ses decisions 
a la fortune (les faire dependre de) || in remfi- 
nitionem Quint. 7, 3, 19, appliquer une defini- 
tion a une chose. 

m > ■ le pf applicui se trouve une fois dans 
Cic. FI. 82 ; les formes du supin applicitum et 
du part, applicitus ne se rencontrent qu’a par- 
tir de Columelle et de Petrone. 

applodo, v. applaudo : Apul. M. 6, 27. 

apploro 16 (adp-), avi, are, intr., pleurer a 
propos de, adresser ses larmes a : Sen. Nat. 4, 
2, 6 || pleurer a cote de (dans le sein de) qqn 
[avec dat.] : Hor. Epo. 11, 12. 

applosus, c. applausus. 

appluda, v. apluda. 

applumbatus (adp-), a, um, plombe : M. 
Emp. 35, 9 ; Scrib. Comp. 271. 

appono' (adp-), posui, positum, ere, tr. 
I placer aupres ^[ 1 machina apposita Cic. 
Verr. 2, 1, 145 ; scalis appositis Liv. 37, 5, 
1, ayant dresse (contre) une machine, des 
echelles ; manus ad os Gel. d. Cic. Fam. 8, 
1, 4, mettre la main devant la bouche [pour 
communiquer un secret] ; statio portae adpo- 
sita Liv. 34, 15, 7, le poste place a cote de la 
porte || appliquer [a une blessure] : aliquid 
ad morsum Cato Agr. 102 ; ad vulnus Suet. 
Nero 49, appliquer qqch. a une morsure, a 
une blessure || ad malum versum notam Cic. 
Pis. 73, mettre une marque a cote d’un vers 
mauvais ; epistulis notam Cic. Fam. 13, 6, 2, 
mettre une marque a des lettres ; vitiis mo- 
dum Cic. Tusc. 4, 42, fixer une limite aux vices 
^[ 2 presenter, mettre sur la table, servir : Pl. 
Men. 212 ; Mil. 753 ; Amph. 804, etc. ; appo- 
sita secunda mensa Cic. Att. 14, 6, 2, au se- 
cond service ; legatis apposuit tantum, quod 
satis esset Tusc. 5, 91, il servit aux ambassa- 
deurs des mets a suffisance ; argentum pu- 
rum Cic. Verr. 2, 4, 49, servir de l’argenterie 
sans ornements ^[ 3 [en pari, de pers.] pla- 
cer aupres : aliquem alicui, mettre qqn aux 
cotes d’une personne ; custodem alicui ali- 
quem Cic. Caec. 51, mettre qqn comme gar- 
dien (surveillant) aupres de qqn ; appositus 
custodiae alicujus rei Liv. 23, 29, 4, attache a 
la garde de qqch., cf. Tac. Ann. 1, 6 ; 2, 68 || 
[souvent en mauv. part.] aposter : calumnia- 
tores apposuit, qui dicerent Cic. Verr. 2, 1, 27, il 
aposta des calomniateurs pour declarer ; non 
illicitatorem venditor apponet Cic. Off. 3, 61, 
le vendeur n’enverra pas sous main un enche- 
risseur ; adponitur eis accusator Naevius Turpio 
quidam Cic. Verr. 2, 5, 108, on aposte pour etre 
leur accusateur un certain Naevius Turpion. 

II placer en outre ^[ 1 ad rem aliquid, ajou- 
ter qqch. a qqch. : Pl. Mil. 905 ; Cic. Inv. 2, 117 ; 
cantat et apponit... Hor. S. 1, 2, 107, il chante 
et ajoute... || aetas illi, quos tibi dempserit, ad- 
ponet annos Hor. O. 2, 5, 15, le temps lui ap- 
portera en plus les annees qu’il t’aura ravies 
| ajouter une epithete a un nom : Quint. 8, 6, 
29 ; 8, 6, 40, etc. || quern fors dierum cumque da- 
bit, lucro appone Hor. O. 1, 9, 15, toute journee 
que le destin t’accordera, ajoute-la au compte 
des benefices ^[ 2 [avec idee d’ordre] : apposi- 
tumque ut teneretur insula Tac. Ann. 3, 38, et 
il fut decide en outre qu’il serait detenu dans 
une ile. 

m > -pf adposivi Pl. Mil. 905 [mss adpo- 
sui] ; Apul. d. Prisc. Gramm. 10, 37. 


apporrectus (adp-), a, um, etendu au- 
pres : Ov. M. 2, 561. 

apportatio, dnis, f., transport : Vitr. 
Arch. 2, 9, 16. 

apportatus (adp-), a, um, part, de apporto. 
apporto 12 (adp-), avi, atum, are, tr., ame- 
ner, transporter : Cic. Verr. 2, 4, 121, etc. ; 
Ges. G. 5, 1, 4 || [fig.] apporter avec soi [une 
nouvelle, un malheur] : Pl. Most. 466 ; Ter. 
Ad. 856 ; Lucr. 5, 220. 

apposite (appositus), de fagon appropriee : 
Cic. Inv. 1, 6 ; Quint. 2, 15, 5. 

appositio, dnis, f. (appono), ^[ 1 action 
d’appliquer, application : C. Aur. Acut. 3, 
2, 25 ^[ 2 action de servir a manger : Hier. 
Eccles. 30, 18 ^[ 3 action d’ajouter, addition : 
Quint. 5, 11, 1 ; Gell. 7, 1, 4. 

appositlvus, a, um, qui s’ajoute a un 
autre : Prisc. Gramm. 17, 144. 

appositum, I, n., qui qualifie [grec sraOs- 
tov], epithete : Quint. 2, 14, 3 ; 8, 6, 40, etc. 

1 appositus 14 (adp-), a, um % 1 part, de 
appono ^[ 2 adj 1 , a) place aupres, attenant, 
voisin : regio urbi apposita Curt. 4, 1, 26, con- 
tree attenante a la ville ; castellum flumini ad- 
positum Tac. Ann. 2, 7, fortin adosse au fleuve 

| [fig.] audacia non contrarium, sed appositum 
est ac propinquum Cic. Inv. 2, 165, l’audace 
n’est pas le contraire [de la confiance en soi], 
mais un sentiment attenant (qui confine) et 
voisin, cf. Sen. Ep. 4, 10 ; 71, 4 ; [rhet.] Quint. 
5, 10, 86 ; b) place pour, approprie : homo bene 
appositus ad istius audaciam Cic. Verr. 2, 5, 
188, homme bien fait pour servir son audace ; 
multo appositior adferenda quam ad auferenda 
signa Cic. Verr. 2, 4, 126, bien plus propre a 
porter des statues qu’a les emporter ; adposi- 
tissimus Cic. Inv. 1, 19. 

2 appositus, abl. u, m., application [d’un 
remede] : Plin. 23, 164 || action de servir [un 
mets] : Samm. 413. 

apposlvl, v. appono m > ■ 
appostulo (adp-), are, tr., demander : 
Tert. Mon. 10. 

appotus 15 (adp-), a, um, qui a bien bu : Pl. 
Rud. 566, etc. 

apprecio, v. appretio. 
apprecor 16 (adp-), atus sum, ari, tr., prier, 
invoquer : Hor. O. 4, 15, 28. 

apprehendo 12 (adp-), di, sum, ere, tr. 
^[ 1 prendre, saisir : Cic. Nat. 1, 54 ; [fig.] 
Clu. 52 ^ 2 faire rentrer dans un cas deter- 
mine, embrasser : Dig. 28, 2, 10 ^ 3 s’emparer 
de [langue milit.] : Cic. Att. 10, 8 || attraper, 
fondre sur, assaillir qqn [en pari, d’une mala- 
die] Cato Agr. 156, 4. 

)»)» > en poesie souv 1 apprendo. 
apprehensibilis, e (apprehendo), compre- 
hensible : Tert. Val. 1 1. 

apprehensio, dnis, f. (apprehendo), action 
de saisir : Macr. Sat. 3,2,9 || connaissance : C. 
Aur. Acut. 1, 8, 57. 

apprehensus, a, um, part, de apprehendo. 
apprendo, v. apprehendo m > - 
apprenso, are, s’emparer avec vigueur de : 
Gratt. Cyn. 239. 

apprensus = apprehensus, v. apprehendo . 
appressus, a, um, part, de apprimo. 
appretiatio, dnis, f., estimation : Itala 
Lev. 27, 19 (cod. Lugd.). 

appretiatus, a, um, part. p. de appretio. 
appretio, are (ad, pretium), tr., evaluer : 
Tert. Res. 9. 

apprlme 16 (adp-) (apprimus), en premiere 
ligne, avant tout, entre tous, superieurement : 
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Pl. Trin. 373, etc. ; Varro R. 3, 2, 17 ; Nep. 
Att. 13, 4 ; Gell. 18, 5, 10. 

apprimo 15 (adp-) essl, essum, ere, tr., pres- 
ser, serrer contre : aliquid ad rem ou rei, serrer 
qqch. contre qqch. : Plin. 26, 7 ;Tac. Ann. 2, 21 
| dextram Tac. Ann. 16, 15, serrer contre soi la 
main droite de qqn. 

apprlmus (adp-), a, um, tout premier : 
Andr. d. Gell. 6, 7, 11. 

approbabilis, e, digne d’approbation : Ps. 
Cypr. Sing. cler. 6. 

approbamentum, i, n., preuve : Ambr. 
Dign. sacerd. 5. 

approbatio 13 (adp-), on is, f. (approbo), 
1 1 approbation : Cic. Br. 185 ^[ 2 preuve, 
confirmation : Cic. Inv. 1, 67 ; 70. 

approbatlvus, a, um, qui marque l’assen- 
timent : Prisc. Gramm. 16, 1. 

approbator (adp-), oris, m., approbateur : 
Cic. Att. 16, 7, 2. 

approbatus (adp-), a, um, part, de ap- 
probo. 

approbe (adp-), tres bien : Pl. Trin. 957. 
approbo 9 (adp-), avi, atum, are 11 ap- 
prouver : Cic. Pis. 7, etc. || [av. prop, inf.] re- 
connaitre que, etre d’avis avec qqn que : Cic. 
Verr. 2, 4, 142 ; Phil. 4, 2 ; Sen. Ep. 87, 1 1 2 
demontrer : Cic. Inv. 1, 58 ; [avec prop, inf.] 
Div. 1, 29 1 3 faire admettre, faire approuver, 
rendre acceptable, aliquid alicui, qqch. a qqn : 
Sen. Rhet. Contr. 10,3, 7 ; Vitr. Arch. 9,praef. 
8 ;Tac. Ann. 15, 59 ;Sen. Ep. 70, 12 1| [abs ] sibi 
non approbans Plin. 35, 103, ne se donnant pas 
satisfaction. 

approbus (adp-), a, um, excellent : C/ecil. 
d. Gell. 7, 7, 9. 

appromissor (adp-), oris, m. (adpro- 
mitto), qui se rend caution : Dig. 45, 1, 5. 

appromitto 16 (adp-), ere, tr., [av. prop, 
inf.] se porter garant (etre garant) que : Cic. 
Amer. 26. 

approno (adp-), are, tr., pencher en avant, 
baisser : Apul. M. 1, 19. 

approperatus (adp-), a, um, part, de ap- 
propero. 

appropero 13 (adp-), avi, atum, are 1 1 
tr., hater : Liv. 4, 9, 13 ; 26, 15, 10 ;Tac. Ann. 16, 
14 ^ f 2 intr., se hater : Pl. Cas. 213 ; Cic. Q. 2, 
8, 4 ; Att. 4, 3, 6 ; ad facinus Cic. Mil. 45, se 
hater vers l’accomplissement d’un crime. 

appropinquatio 16 (adp-), onis, fi, ap- 
proche : Cic. Fin. 5, 32 ; CM 66. 

appropinquo 10 (adp-), avi, atum, are, 
intr., s’approcher de : [avec ad] Cic. Fin. 4, 64 
|| [avec le dat.] Ges. G. 2, 10, 5 ; 6, 37, 2 ; 4, 
25, 2 ; C. 3, 69, 1 ; Cic. Fin. 5, 64 || [en pari, du 
temps, etc.] approcher : Cic. Sulla 54 ; Cat. 3, 
19, etc. || [fig.] primis ordinibus Ges. G. 5, 44, 1, 
approcher du premier grade. 

appropio, avi, atum, are (ad, prope), intr., 
s’approcher [dat.] : Itala Deut. 4, 6, etc. 

appropriatio, onis, £, appropriation : C. 
Aur. Chron. 2, 13, 151. 

approprio, dvi, atum, are (ad, proprius), tr., 
approprier : C. Aur. Chron. 4, 3, 22. 

approximo (adp-), are, intr., approcher : 
Tert. Jud. 11 ;Vulg. 

appugno 14 (adp-), are, tr., assaillir, atta- 
quer : Tac. Ann. 2, 81 ; 15, 13. 

Appuleius, 12 Appulus, v. Apul-. 
appull (adp-), parf. de appello 2. 

1 appulsus (adp-), a, um, part, de appello 

2. 

2 appulsus 14 (adp-), us, m., 1 action de 

faire approcher, droit de faire approcher : Ulp. 
Dig. 8, 3, 1 1 2 abordage, acces : Liv. 27, 30, 


7 || approche : [du soleil] Cic. Nat. 1, 24 || 
influence causee par une approche, atteinte : 
deorum appulsu Cic. Div. 1, 64, sous faction 
des dieux ; pl., frigoris et caloris adpulsus Cic. 
Nat. 2, 141, les atteintes du froid et du chaud. 

appunctus (adp-), a, um, part, de ap- 
pungo || marque d’un point : Serv. En. 1, 21. 

appungo (adp-), ere, piquer : Soran. 76 
|| marquer d’un point ou d’un signe critique : 
Hier. Quaest. Gen. 1 9, 35 ; Isid. Orig. 1, 21, 4. 

apra, as, f. (aper), laie : Plin. d. Prisc. 
Gramm. 6, 44. 

aprarius, a, um (aper), qui concerne le 
sanglier : Paul. Dig. 33, 7, 22. 

aprlcatio 16 onis, f. (apricor), exposition au 
soleil : Cic. Att. 7,11,1 ; CM 57. 

aprlcitas, atis, f. (apricus), temperature 
tiede : Plin. 6, 46. 

aprlco, are (apricus), tr., chauffer par la 
chaleur du soleil : Pall. 1, 38,2 || [fig.] restaurer 
P. Nol. Carm. 24, 312. 

apricor, ari (apricus), intr., se chauffer au 
soleil : Cic. Tusc. 5, 92. 

apriciilus, i, m. (aper), poisson ressem- 
blant au sanglier : Enn. Var. 38, frg. des He- 
dyphagetica ; Apul. Apol. 34. 

apricus , 12 a, um ^[ 1 expose au soleil : Cic. 
Part. 36 ; Rep. 1, 18 || apricum, i, n., a) place 
ensoleillee : Plin. 16, 71 ; b) [fig.] grand jour : 
Hor. Ep. 1, 6, 24 f 2 qui aime le soleil : Virg. 

En. 5, 128 ; Ov. M. 4, 331 ^[ 3 ensoleille = clair, 
pur : Col. Rust. 11, 3, 27 || = chaud : Col. 
Rust. 1, 5, 8. 

m > ■ apricior Col. Rust. 11, 3, 24 ; -issimus Col 
Rust. 9, 14, 13. 

Aprllis , 11 is, m., avril : Ov. F. 4, 901 || adj., 
mensis Aprilis Cic. Fam. 6, 3, 6, mois d’avril ; 
nonis Aprilibus Cic. Att. 10, 2, 1, aux nones 
d’avril. 

aprlneus, a, um, c. le suivant : Hyg. 
Fab. 69. 

aprlnus, a, um (aper), de sanglier : Plin. 

18, 222. 

aprocopes, um, m. (a privatif et 7tpoxo- 
7iTCo), qui ne progressent pas, inertes : Firm. 
Math. 3, 12, 13. 

apronla, a?, £, bryone [plante] : Plin. 23, 

27. 

Apromus , 9 fi, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 3, 22 | -nlanus, a, um, d’Apronius : 
Cic. Verr. 2, 3, 28. 

Apros, i, fi, ville de Thrace : Plin. 4, 47. 
aproxis, is, £, plante merveilleuse : Plin. 

24, 158. 

apruco, onis, £, saxifrage [fleur] : Ps. Apul. 
Herb. 97. 

apriiglneus, a, um, c. aprinus : Apic. 7, 
267. 

aprugnus, Pl. Pcen. 579 ; Pers. 305, et 
aprunus, a, um, de sanglier : Plin. 8, 210 ; 28, 
167 || apruna, as, £, chair de sanglier : Capit. 
Maxim. 28, 2. 

aprunculus, i, m., marcassin : N. Tir. 174. 
aprunus, c. aprugnus. 

Apriisa, ae, m., fleuve de l’Ombrie : Plin. 

3, 115. 

AprustanI, drum, m., habitants d’Aprus- 
tum [Bruttium] : Plin. 3, 98. 
aps, v. a, ab. 
apsinth-, v. absinth-. 
apsis , 16 v. absis. 

Apsoros (-us), i, £, ile de l’Adriatique : 
Mela 2, 114. 

apstimo, v. abs-. 

Apsus , 14 i, m., riviere d’lllyrie : Ges. C. 3, 

13, 5. 


apsyctos, i, f. (at]mxTO?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 148. 

Apta Julia, £, ville de la Narbonnaise 
(Apt) : Plin. 3, 36. 

aptabllis, e (apto), approprie : Iren. 
Haer. 2, 13, 10. 

aptabllltas, atis, f., utilite, aptitude : Iren. 
Haer. 1, 4, 5. 

aptablllter, convenablement : Iren. Haer. 1, 

16, 3. 

aptatura, ae, f. (apto), action d’approprier 
[art veterinaire] : Diocl. 7, 20. 
aptatus, a, um, part, de apto. 
apte 10 (aptus), 1 de telle fa$on que tout 
se tient, avec une liaison parfaite : Cic. 
Tim. 15 ; Fr. F 5, 95 || [en pari, du style] avec 
une liaison harmonieuse des mots : Or. 149 ; 
composite et apte dicere Cic. Or. 236, s’expri- 
mer en phrases bien agencees et liees ; apte et 
numerose Cic. Or. 219, en phrases bien liees 
et rythmees ; concluse apteque Cic. Or. 1 77, en 
phrases periodiques et bien liees 1 2 de fa£on 
appropriee, d’une maniere qui s’ajuste, conve- 
nablement : ilia ita apte in scaphis includebat, 
ut Cic. Verr. 2, 4, 54, ces ornements, il les in- 
crustait dans les coupes en les ajustant si habi- 
lement que ; palpebrae aptissime factae ad clau- 
dendas pupillas Cic. Nat. 2, 142, paupieres ad- 
mirablement disposees pour recouvrir la pru- 
nelle des yeux || casum apte et quiete ferre Cic. 
Tusc. 4, 38, supporter les malheurs [en s’ajus- 
tant] avec soumission et avec calme ; (oculis) 
motus animorum significare apte cum genere 
ipso orationis Cic. de Or. 3, 222, traduire (par 
le regard) ses sentiments en conformite avec 
le ton meme du discours ; ad rerum dignitatem 
apte loqui Cic. de Or. 1, 144, adapter l’expres- 
sion a la dignite du sujet || aptius Col. Rust. 4, 

17, 8 ; Ov. Am. 1, 12, 23. 

Aptensis, e, d’Apta Julia : CIL 12, 3275. 
Apteron, i, n., ville de Crete : Plin. 4, 59. 
aptlfico, are, adapter : N. Tir. 
aptltudo, inis, fi, propriety, aptitude : 
Boet. Porph. comm. 4. 

apto, 10 avi, atum, are, (aptus), tr. ^[ 1 adap- 
ter, attacher : arma Liv. 5, 49, 3, [ou avec dat.] 
arma corpori Liv. 44, 34, 8, s’armer ; vincula 
collo Ov. M. 10, 381, mettre un lien a son cou 
1 2 preparer, disposer : ad transeundum om- 
nia aptare Curt. 7, 8, 8, preparer tout pour la 
traversee, cf. Liv. 33, 5, 5 ; arma pugnae Liv. 22, 
5, 3, preparer les armes pour le combat || [avec 
abl.] munir de : classem velis Virg. En. 3, 472, 
appareiller ; se armis Liv. 9, 31, 9, prendre ses 
armes || [fig.] aptatus, a, um, ad aliquid Cic. de 
Or. 3, 162, approprie a qqch. 

aptote (aTiTCOTOi?), d’une maniere indecli- 
nable : Prob. Inst. 120, 29. 

aptotum, n. (octitoito?), nom indecli- 
nable : Diom. 308, 19. 

aptra, drum, n., feuilles de vigne : Titin. ; 
Gloss. 2, 18, 34. 

Aptugensis, e, d’Aptuge (v. d’Afrique) : 
Aug. Cresc. 3, 69. 

aptus, 8 a, um, part, de apio, apere, atta- 
cher, qui se retrouve dans apiscor. I ^[ 1 at- 
tache, joint : cum aliqua re Cic. Tim. 45, at- 
tache a qqch. ; gladium e lacunari sasta equina 
aptum Cic. Tusc. 5, 62, epee suspendue au 
plafond au moyen d’un crin de cheval || lie 
dans ses parties, formant un tout bien lie : ita 
esse mundum undique aptum, ut Cic. Ac. 2, 
119, le monde est si bien lie en toutes ses 
parties que, cf. Tim. 15 ; Lucr. 5, 557, etc. 

1 2 [fig.] res inter se aptae Cic. Nat. 3, 4, etc., 
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choses (idees) liees entre elles ; rerum causae 
aliae ex aliis aptae Cic. Tusc. 5, 70, causes liees 
les unes aux autres ; ex honesto officium ap- 
tum est Cic. Off. 1, 60, le devoir decoule de 
l’honnete ; cui viro ex se ipso apta sunt omnia 
quae... Cic. Tusc. 5, 36, l’homme pour qui tout 
ce qui [mene au bonheur] depend de lui-meme 
(l’homme qui tient de son propre fonds tout 
ce qui...) || [avec l’abl. seul] : rudentibus apta 
fortuna Cic. Tusc. 5, 40, une fortune qui tient 
a des cordages, cf. Leg. 1, 56 ^[ 3 lie en ses 
parties, formant un tout [en pari, du style] : 
apta dissolvere Cic. Or. 235, rompre (mettre en 
morceaux) un tout enchaine ; apta oratio Cic. 
Br. 68, style bien lie ; verborum apta et quasi 
rotunda constructio Cic. Br. 272, des phrases 
bien liees et, pour ainsi dire, arrondies || pre- 
pare completement, en parfait etat : ire non ap- 
tis armis Sall. H. 25, marcher avec des armes 
qui ne sont pas en bon etat, cf. Liv. 44, 34, 3 ; 
omnia sibi esse ad helium apta ac parata Ges. 
C. 1, 30, 5, il avait tout en parfait etat et pret 
en vue de la guerre ; quinqueremes aptae ins- 
tructaeque omnibus rebus ad navigandum Ges. 
C. 3, 111, 3, des quinqueremes parfaitement 
equipees et munies de tout le necessaire en 
vue de prendre la mer ^[ 4 [poet.] muni de, 
pourvu de [avec abl.] : nec refert ea quae tan- 
gas quo colore praedita sint, verum quali... apta 
figura Lucr. 2, 814, ce qui importe pour les 
objets soumis au toucher, ce n’est pas la cou- 
leur qu’ils ont, mais la forme dont ils sont 
pourvus ; vestis auro apta Lucr. 5, 1428, vete- 
ment garni d’or, cf. Enn. Seen. 403 ; Ann. 339 ; 
Acc. Tr. 660 ; Tyrio apta sinu Tib. 1, 9, 70, ve- 
tue d’une robe de pourpre Tyrienne, cf. Virg. 
En. 4, 482 ; 6, 797 ; 11, 202 ; qui restitissent nau- 
tico instrumento aptae et armatae classi ? Liv. 
30, 10, 3, comment resister a une flotte pour- 
vue et armee de tout le materiel naval ? 

II adj. 1 1 propre, approprie : aptissima 
suntarma senectutis artes exercitationesque vir- 
tutum Cic. CM 9, les armes les mieux appro- 
priees de la vieillesse, ce sont la science et la 
pratique des vertus ; aptior dicendi locus Cic. 
Rep. 2, 48, occasion plus convenable de parler ; 
alius alio melior atque aptior (numerus) Cic. 
Or. 203, suivant les cas, un rythme est meilleur 
et mieux adapte qu’un autre ; neminem nec 
motu corporis neque ipso habitu atque forma 
aptiorem mihi videor audisse Cic. de Or. 1, 
132, je ne crois pas avoir entendu d’orateur 
ayant une meilleure appropriation des mou- 
vements du corps, du maintien meme ou de 
l’exterieur || [en pari, du style] exactement ap- 
proprie aux idees, precis : Cic. Br. 145 ; de 
Or. 2, 56, etc. ^[ 2 fait pour, approprie a : [avec 
dat.] res apta auribus Cic. Or. 25 ; moribus Cic. 
Att. 5, 10, 3 ; naturae Cic. Fin. 5, 24 ; aetati Cic. 
Br. 327 ; adulescentibus Cic. Br. 326, chose ap- 
propriee aux oreilles, aux habitudes, a la na- 
ture, a l’age, aux jeunes gens ; Ofella contio- 
nibus aptior quam judiciis Cic. Br. 178, Ofella 
mieux fait pour la tribune que pour le bar- 
reau ; o hominem semper ilium quidem mihi 
aptum, nunc vero etiam suavem Cic. Fam. 12, 
30, 3, quel homme ! toujours complaisant pour 
moi, mais maintenant, meme exquis ! cf. Hor. 
S. 2, 5, 43 || gens novandis quam gerendis aptior 
rebus Curt. 4, 1, 30, nation mieux faite pour 
l’innovation que pour l’execution ; apta por- 
tandis oneribus jumenta sunt Sen. Brev. 18, 4, 
les betes de somme sont propres a porter des 
fardeaux, cf. Tac. Ann. 5, 2 ; vis venti apta fa- 
ciendo igni Liv. 21, 37, 2, violence du vent pro- 
pre a activer la flamme, cf. 21, 47, 1 ; 23, 4, 3 ; 
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25, 36, 5, etc. || [avec ad] (calcei) apti ad pe- 
dem Cic. de Or. 1, 231, (chaussures) adaptees 
au pied ; ad tempus aptae simulationes Cic. 
Mil. 69, faux-semblants accommodes aux cir- 
constances ; res apta ad naturam Cic. Fin. 5, 
39 ; ad consuetudinem Cic. Opt. 14, chose ap- 
propriee a la nature, a l’usage ; natura sumus 
apti ad ccetus Cic. Fin. 3, 63, nous sommes 
par nature faits pour la vie de societe ; ha- 
bebat flebile quiddam aptumque cum adfidem 
faciendam, turn ad misericordiam commoven- 
dam Cic. Br. 142, il avait un accent touchant, 
propre a inspirer la confiance et surtout a re- 
muer la pitie ; homo non aptissimus ad jocan- 
dum Cic. Nat. 2, 46, l’homme le moins fait du 
monde pour la plaisanterie || res contra mor- 
sus apta Plin. 21, 58, chose bonne contre les 
morsures || [avec in acc.] in quod minime apti 
sunt Liv. 38, 21, 8, [genre de combat] auquel ils 
sont le moins propres, cf. Plin. 16, 174 ; Quint. 
10, 3, 22 || [avec inf.] silva occulere apta fe- 
ras Ov. F. 2, 216, foret propre a cacher les betes 
sauvages : dux fieri quilibet aptus erat Ov. F. 2, 
200, n’importe lequel etait bon pour faire un 
chef || [avec une rel. au subj.] [rare] : nulla vi- 
debatur aptior persona, quae de ilia aetate loque- 
retur Cic. Lael. 4, aucun personnage ne me pa- 
raissait mieux fait pour parler de cet age-la ; 
earn urbem aptissimam ratus, unde mitti com- 
meatus possent Liv. 44, 13, 11, pensant que 
cette ville etait la plus propre a servir de point 
de depart a l’envoi des ravitaillements. 

apua, v. aphye. 

Apiianl Ligures, m., Liguriens d’Apua : 
Liv. 39, 2, 5, etc. 

apud, 5 prep, avec acc. I [sens local] ^[ 1 
aupres de, a : apud focum Cic. Rep. 3, 40 ; apud 
Hypanim fluvium Cic. Tusc. 1, 94 [Mur. 84 ; 
Att. 16, 7, 5, etc.], aupres du foyer, aupres 
du fleuve Hypanis || [en pari, de batailles, 
de sieges] : apud Dyrrachium C^S. C. 3, 57, 
1 ; Numantiam Cic. de Or. 2, 267 ; Manti- 
neam Cic. Fin. 2, 97 ; Salamina Nep. Them. 3, 

4, a Dyrrachium, a Numance, a Mantinee, a Sa- 
lamine || [arch., rare en latin class. = in et abl. 
comme au § 2 ] apud villam Pl. Cist. 225 ; Ter. 
Ad. 51 7 ; Cic. Verr. 2, 4, 48 ; apud forum Pl. 
As. 328 ;Aul. 280, etc., dans sa maison de cam- 
pagne, au forum [v. Amph. 1012 melange de 
apud et in] ^[ 2 [au lieu de in abl. ou du loca- 
tif, avec noms de villes et de pays] : apud The- 
bas Pl. Epid. 53 ; apud Rhodum Tac. Ann. 6, 
20 ; apud Memphim Suet. Tit. 5, a Thebes, a 
Rhodes, a Memphis ; apud Pannoniam Tac. 
Ann. 1, 34 ; apud Delmatiam Tac. Ann. 4, 5, 
en Pannonie, en Dalmatie || apud cunctas Asiae 
insulas Tac. Ann. 4, 14, dans toutes les ties 
d’Asie. 

II [avec des noms de pers.] pres de, chez ; 
[en gen.] : apud aliquem commorari Cic. 
Pomp. 13, sejourner chez qqn ; dum haec apud 
Caesarem geruntur Ges. G. 7, 57, 1, tandis que 
ces evenements se passent aupres de Cesar, 
cf. C. 3, 112, 11 ; Liv. 29, 23, 1, etc. ; apud in- 
feros Cic. Cat. 4, 8, etc., chez les gens d’en 
bas, aux enfers ; juris civilis magnum usum et 
apud Scaevolam et apud multos fuisse, artem 
in hoc uno Cic. Br. 152, [je pense] que, pour 
le droit civil, la pratique s’en est trouvee a 
un haut point chez Scevola comme chez bien 
d’autres, mais la connaissance theorique, lui 
seul l’a eue ; apud animum tuum = apud te Cic. 
Fam. 2, 3, 1, en toi, cf. Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 

5, 5 ; Sall. J. 110, 3 ; qui judicia manere apud 
ordinem senatorium volunt Cic. Caecil. 8, ceux 
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qui veulent que le pouvoir judiciaire demeure 
dans l’ordre senatorial, cf. Liv. 7, 19, 6 ; furere 
apud sanos Cic. Or. 99, delirer devant des gens 
senses || chez, dans la maison de qqn : Verr. 2, 

4, 4 ; 4, 33, etc. ; Sall. C. 36, 1 ; Nep. Att. 10, 2 ; 
Liv. 3, 33, 10 || chez, pres de [un professeur] : 
Cic. Br. 315 ; de Or. 1, 126 ; 1, 244 ; Quint. 3, 

I, 14, etc. || apud Romanos, apud majores nos- 
tros, chez les Romains, chez nos ancetres : Cic. 
Verr. 2, 4, 108 ; Cael. 40, etc. ; Ges. G. 1, 50, 
4 || apud exercitum, a l’armee : Cic. Mur. 21 ; 
Arch. 11 ;Ges. C. 3, 59, 3 ; 3, 91, 1 ; Nep. Dat. 1, 
1 ;Liv. 30, 42, 4, etc. || apud Platonem, dans Pla- 
ton : Cic. Br. 292 ; Tusc. 4, 67, etc. || devant 
[un magistrat, le peuple, etc.] : Cic. Verr. 2, 

5, 173 ; Arch. 3, etc. ; Ges. G. 5, 27, 1 ; C. 3, 
107, 2, etc. ; Liv. 3, 56, 3 ; 36, 35, 5, etc. ; apud 
aliquem queri, v. queror || apud se esse, etre 
en possession de soi-meme : Pl. Mil. 1345 ; 
Ter. Hec. 707 ; Haut. 920 ; Phorm. 204 ; Sen. 
Ep. 83, 26 || [avoir de l’influence, etc.] apud 
aliquem, aupres de qqn : Cic. Tusc. 2, 11 ; 
Br. 193 ; de Or. 2, 153 ; Font. 36 ; Phil. 2, 94 ; 
Arch. 31, etc. ; Ges. G. 1, 9, 3 ; 4, 13, 3 ; C. 3, 
59, 3, etc. 

M > aput dans les Inscr. ; apor P. Fest. 26 
| Misenum apud et Ravennam Tac. Ann. 4, 5, 
a Misene et a Ravenne ; Cumas apud Lucr. 6, 
747, pres de Cumes. 

Apuleianus, a, um, d’Apuleius : Cic. 
Phil 13, 32. 

Apiileius 14 (App-), l, m., nom d’hommes : 
a) le tribun L. Apuleius Saturninus : Cic. 
Br. 224 || adj. lex Apuleia Cic. Balbo 48, loi 
Apuleia ; b) Apulee, de Madaure [Montes- 
quieu, qui s’en souvient encore ? auj. M’daou- 
rouch ((jijjjl-la), a une cinquantaine de ki- 
lometres de Souk-Ahras ou de l’Ouenza] eeri- 
vain du II s s. apr. J.-C. 

Apulensis, e, d’Apulum : CIL 3, 1213. 
Apulia, 11 a?, f., Apulie : Cic. Div. J, 97 || 
Apulus, a, um, d’Apulie : Hor. O. 1, 33, 7, 
etc. ; Liv. 8, 37, 3, etc. ; pl. Apull, drum, les 
Apuliens : Liv. 8, 25, 3, etc. ; inApulis natus Pl. 
Mil. 648, ne en Apulie [= stupide] || -Ileus, a, 
um, [forme contestee] : Hor. O. 3, 24, 3. 

apuliae, drum, f., toiles servant a proteger 
du soleil au theatre : *Tert. Spect. 20. 

apus, odis, m. (a7tou?), hirondelle des ro- 
chers (?) : Plin. 10, 114. 

Apuscidamus, l m., lac d’Afrique : Plin. 
31, 22. 

Apustius, n, m., nom d’hommes : Liv. 23, 
38 ; 31, 4, etc. 

aput, v. apud m >■ 

Apyre, es, f., ville de Lycie : Plin. 5, 100. 
apyrenus, v. apyrinus. 
apyretus, a, um (anupsTO?), qui est sans 
fievre : Th. Prisc. 2. 

ApyrI, drum, m., peuple voisin de l’Hyrca- 
nie : Avien. Perieg. 908. 

apyrinus (-renus), a, um (anupivoc a- 
nupTjvo?), dont le pepin ou le noyau n’est pas 
dur : Col. Rust. 5, 10, 15 || -rlnum, -renum, 
(- rinum dans Mart.), I, n., espece de grenade : 
Plin. 13, 112 ; Mart. 13, 42 et 43. 

apyros, on (anupo?), sans feu || apyron 
sulphur Plin. 35, 175, soufre vierge [prepare 
sans feu] || apyron aurum Plin. 21, 66, minerai 
d’or qui n’a pas ete au feu. 

1 aqua, 6 a?, f. If 1 eau : Cic. Nat. 1, 19, etc. 

| pl., aquae perennes Cic. Verr. 2, 4, 107, des 
eaux intarissables 2 eau de riviere : Sall. 

J. 75, 6 ; Liv. 1, 27, 11, etc. || aqua Albana Cic. 



Aqua 

Div. 2, 69, lac d’Albe || la mer : Cic. Verr. 2, 
2, 86 ; Fam. 12, 15, 2 || eau de pluie : Cic. de 
Or. 3, 180, etc. || [au pi.] eaux thermales, eaux 
pour les baigneurs, etc. : ad aquas venire Cic. 
Plane. 65, venir aux eaux, cf. Att. 14, 12, 2 || 
Aqua Cic. Arat. 34, 179, Eau [constellation] jj 
aqua intercus, v. intercus ^[ 3 [expressions] : 
praebere aquam Hor. S. 1, 4, 88, offrir l’eau 
pour les ablutions avant le repas, [d’ou] inviter 
qqn || aquam dare Plin. Min. Ep. 6, 2, 7, fixer 
le temps de parole a un avocat [clepsydre] ; 
aquam perdere Quint. 11, 3, 52, mal employer 
son temps de parole || mihi aqua haeret Cic. 
Q. 2, 6, 2, je suis dans l’embarras, cf. Off. 3, 
117 || aqua et igni interdicere, v. interdico || 
aquam et terram ab aliquo petere Liv. 35, 1 7, 
7, demander l’eau et la terre = demander la 
soumission de l’ennemi, cf. Curt. 3, 10, 8. 

m > gen. arch, aquai Pl. ; Lucr. 1, 283, 
etc. ; Virg. En. 7, 464 || aquae (tris.) Lucr. 6, 
552 ; aquai (4 syll.) Lucr. 6, 1072. 

2 Aqua, dans les expr. comme Aqua Appia, 
Aqua Marcia, Aqua Claudia, Aqua Virgo, etc., = 
aqueduc. 

3 Aqua, nom d’une constellation : Cic. 
Arat. 34, 179. 

Aquae, drum, f., nom de villes qui avaient 
des eaux minerales || -Sextiae, Statiellae, etc., 
v. ces mots. 

aquaeductio, onis, f., conduite des eaux : 
Vitr. Arch. 7, 14 ; 8, 6. 

aquaeductus, mieux aquae ductus, us, 

m. , aqueduc : Cic. Att. 13, 6 \\ droit d’amener 
l’eau en un certain endroit : Cic. Caec. 26. 

aquaelicium, v. aquilicium : P. Fest. 2. 
aquaemanalis, is, m., aiguiere : Varr. 
d. Non. 547, 9. 

aquaemanlle, v. aquimanile. 
aquagium, n, n. (aqua, ago), conduite 
d’eau : P. Fest. 2, 1 1. 

aquale, is, n., aiguiere : Plin. d. Char. 118, 
31. 

aquallculus 16 1, m., l’estomac : Sen. Ep. 90, 
22 [texte douteux] || le ventre : Pers. 1, 57. 

aqualis, e, charge d’eau : Varro Men. 270 
I -Us, is, m., aiguiere : Varro L. 5, 119 ; Pl. 
Cure. 312. 

aquallum, n, n., jarre : Plin. d. Char. 118, 
33. 

aquarlolus, i, m. (aquarius), porteur 
d’eau, homme a tout faire, entremetteur : 
Apul. Apol. 78 ; P. Fest. 22. 

aquarius, 12 a, um, qui concerne l’eau : 
Cato Agr. 11, 3 ; aquaria provincia Cic. 
Vat. 12, intendance des eaux || -rlus, li, m. : 
a) porteur d’eau : Juv. 6, 332 ; b) inspec- 
teur charge de la surveillance des eaux : Ge l. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 4 ; c) le verseau [signe du 
zodiaque] : Cic. Arat. 34, 57 || -rlum, il, n., re- 
servoir, abreuvoir : Cato Agr. 1, 3. 

aquate, adv., avec de l’eau ; aquatius Plin. 
Val. 1, 10 ; -issime C. Aur. Chron. 1, 4, 94. 

aquaticus 16 a, um, aquatique : Plin. 8, 101 
|| humide, aqueux : Plin. 16, 165 || couleur de 
l’eau : Sol. 30, 32. 

aquatllis, e 5f 1 aquatique : Cic. Nat. 2, 
151 || aqueux : Plin. 19, 186 ^[ 2 -tllla, ium, 

n. : a) animaux aquatiques : Plin. 31, 1 ; b) 
tumeurs aqueuses [maladie du betail] : Veg. 
Mul. 2, 49. 

aquatlO 14 onis, f. ^[ 1 action de faire pro- 
vision d’eau : Cic. Off. 3, 59 ; Ges. G. 4, 11, 4 ; 
Liv. 30, 29, 9 ^ 2 lieu oil se trouve de l’eau : 
Col. Rust. 7, 5, 2 || pluie : Plin. 32, 76. 
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aquator, 15 oris, m. (aquor), celui qui va 
faire provision d’eau : C,es. C. 1, 73, 2 ; Liv. 

22, 44, 2. 

aquatus 16 a, um, aqueux, mele d’eau : 
Cato Agr. 156, 6 || aquatior Plin. 28, 124, ren- 
fermant plus d’eau ; -issimus Aug. Conf. 6, 2, 
2. 

Aquenses, surnom des Taurini en Etru- 
rie : Plin. 3, 52 || [en gen. nom des habitants 
d’une ville ayant des eaux, aquae] : d 'Aquae 
Sextiae CIL 12, 2560 ; d’Aix-les-Bains [Savoie] 
CIL 12, 2461. 

Aqulcaldenses, turn, m., peuple d’Es- 
pagne : Plin. 3, 23. 

aquicelus, v. ravicelus. 
aqulducus, a, um (aqua, duco), qui ab- 
sorbe l’eau : C. Aur. Chron. 3, 8, 119. 

Aquiflavlensis, e, d’Aquae Flaviae [ville de 
Lusitanie] : CIL 2, 2477 . 
aqulfol-, v. acrifol-. 

aquifuga, ae, m. f. (aqua, fugio), hydro- 
phobe : C. Aur. Acut. 3, 15. 

aquigenus, a, um (aqua, geno), ne dans 
l’eau : Tert. Marc. 2, 12. 

aquila, 10 ae, f. ^[ 1 aigle : Plin. 10, 6 ; Cic. 
Div. 1, 26 ^[ 2 [poet., portant l’eclair de Jupi- 
ter] : Cic. Tusc. 2, 24 3 enseigne romaine : 

Cic. Cat. 1, 24 || porteur de l’enseigne : Juv. 
14, 197 || legion romaine : B. Hisp. 30, 1 % 4 
l’Aigle [constellation] : Cic. Arat. 34, 372 ^ 5 
aigle de mer [poisson] : Plin. 9, 78. 

Aquila, 12 ae, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 11, 6 ;Tac. Ann. 12, 15. 

Aqullarla, ae, f., ville d’Afrique : Ces. C. 2, 

23, 1. 

aquilegium, il, n. (aqua, lego), gouttiere 
ou reservoir : Gloss. 

aqullegus, a, um (aqua, lego), qui sert a 
tirer de l’eau : Tert. Anim. 33 || -legus, m., 
sourcier : Cassiod. Var. 3, 53. 

Aqulleia, 13 ae, f., Aquilee [ville de l’lstrie] : 
Liv. 40, 34 ;Plin. 3, 127 || -eiensis, d’Aquilee : 
Liv. 39, 45, 6 || -eienses, ium, m., habitants 
d’Aquilee : Liv. 43, 1 7, 1. 

aqullentanus, a, um, septentrional : 
Chalc. Tim. 67 || pl. n., regions du nord, 
contrees boreales : Chalc. Tim. 69. 

aquilentus, a, um, plein d’eau, humide : 
Varro Men. 400. 

aqullex, 16 egis et ids, m., sourcier : Varro 
Men. 444 ; Plin. 26, 30. 

Aqulllanus 16 a, um, v. Aquilius. 
aquilicium, if, n. (aqua, lacio), sacrifice en 
vue d’obtenir de la pluie : Tert. Apol. 40. 



AQUILI- 

FER 


AR 

aquillfer 13 fen, m. (aquila, fero), legion- 
naire qui porte l’aigle, porte-enseigne : Ces. 
G. 5, 37, 5. 

aquillnus, a, um (aquila), d’aigle, aquilin : 
Pl. Ps. 852. 

1 aquilius, a, um, c. aquilus : Arn. 3, 14. 

2 Aquilius 10 ou Aquillius, il, m., nom 
de famille rom. ; not 1 M. Aquilius Gallus et 
C. Aquilius Gallus : Cic. Quinct. 44 ; Br. 154 
|| -11a lex, loi Aquilia : Cic. Br. 131 1| -llanus, 

а, um, d’Aquilius : Cic. Off. 3, 61. 

AquillitanI, v. Acillitani s. v. Acilla. 
Aquillius, v. Aquilius. 

aquilo, 12 onis, m., vent du nord : Virg. G. 2, 
404 ; Ov. M. 2, 132. 

Aquilo, 11 onis, m., epoux d’Orithye, pere de 
Calais et de Zetes : Cic. Leg. 1, 3 ; Prop. 3, 7, 
13 ; Ov. M. 7, 3, etc. 

aqullonalis, e, septentrional : Vitr. Arch. 9, 

б, 3. 

W > > aquilonaris *Aug. Job 37. 
Aqullonla, 12 ae, f., ville des Hirpins : Liv. 10, 
38 || -lonl, drum, m., les habitants d’Aquilonia : 
Plin. 3, 105. 

aquilonianus, a, um, boreal, septentrio- 
nal : Chalc. Tim. 67. 

aqullonlgena, ae, m., f. (aquilo, geno), en- 
fant du nord : Aus. Mos. 407. 

aqullonlus, a, um, du nord : Cic. Nat. 2, 
50. 

aquilus, 16 a, um, brun : P. Fest. 22, 2 ; Pl. 
Poen. 1112 ; Suet. Aug. 79. 

aquimanile, aqulmlnale, aquaemanale, 
is, n., et aqulmanarlum, aqulmlnarlum, u, 
n., bassin pour laver les mains : Paul. Dig. 33, 

10, 3 ; Ulp. Dig. 34, 2, 19, etc. 

Aquinas, 14 v. Aquinum. 

Aquincum, l, n., ville de la basse Panno- 

nie : CIL 3, 6466. 

Aqulnlus, 14 il, m., nom d’un poete : Cic. 
Tusc. 5, 63. 

Aquinum 14 l, n., ville du Latium : Cic. 
Phil. 2, 105 ; Juv. 3, 310 || -nas, atis, d’Aqui- 
num : Cic. Plane. 22 ; Hor. Ep. 1, 10, 27 et 
-nates, um ou ium, m., habitants d’Aquinum : 
Cic. Clu. 192. 

aqulpedlus, v. acupedius. 
aqulpenser, v. acipenser. 

Aqultanla, 12 ae, fi, l’Aquitaine : C/i:s. G. 1, 

1, 7 ; 3, 11, 3, etc. || -tanus, a, um, d’Aquitaine : 
Tib. 1, 7, 3 et -tanl, drum, m., les habitants : 
C^:s. G. 1, 1, 1, etc. || -tanlcus, a, um, d’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

aqulverglum, n, n. (aqua, vergere), mare : 
Grom. 315, 17. 

aquola, ae, fi, ^[ 1 v. aquila : *Pl. Pers. 759 
^| 2 v. aquula et acula : Pl. Cure. 160. 

aquor, 12 atus sum, art (aqua), intr., faire 
provision d’eau, faire de l’eau : Ges. C. 1, 78, 1 ; 
etc. ; Sall. J. 93, 2 ; Liv. 35, 28, 10, etc. || supin 
-atum Cato Orig. 2, 30. 

aquosltas, atis, fi (aquosus), humeur 
aqueuse : C. Aur. Acut. 2, 35, 185. 

aquosus, 11 a, um (aqua), aqueux, humide : 
Cato Agr. 34 ; Plin. 18, 243 ; Virg., Hor. || 
clair, limpide : Prop. 4, 3, 52 || aquosior Plin. 
18, 163 ; -issimus Cato Agr. 34 ; Sen. Nat. 3, 

11, 4. 

aquula, 16 ae, fi, filet d’eau : Cic. de Or. 1, 28 ; 

2, 162. 

ar, forme arch. = ad (v. ad), ne se trouve 
pas ailleurs qu’en composition ; dans le texte 
de Lucilius cite par Vel. Gramm. 7, 47, 5, ar est 
une conjecture de Dousa. 
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ARATUS 



ARA 1 


1 ara, 7 x, fi 1 autel : Pl. Cure. 71 ; 

Rud. 846 ; Cic. Div. 1, 101, etc. || arx etfoci Cic. 
Phil. 8, 8, etc., autels et foyers || ara sepul- 
cri Virg. En. 6, 177, bucher [jouant le role 
d’autel] ^[ 2 l’Autel [constellation de l’hemi- 
sphere celeste sud, entre le Centaure et le 
Loup] : Cic. Nat. 2, 114 % 3 rochers eleves de 
la Mediterranee : Varr. d. Serv. En. 1, 109 4 

monument honorifique : Cic. Phil. 14, 34 ^ 5 
[fig.] = asile, protection, secours : Cic. Mil. 90 ; 
Verr. 2, 1, 8 ; Com. 30 ; Sen. 11. 

W > > - arch, asa Varr. d. Macr. Sat. 3, 2, 8. 

2 ara, x, v. hara. 

3 ara, au sing., ou pl. arae, suivi d’un de- 
terminatif, designe des localites diverses : ara 
Ubiorum Tac. Ann. 1, 39, ville sur le Rhin ; arx 
Alexandri Cic. Fam. 15, 4, 8, ville de Cilicie, etc. 

Araba, x, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 

arabarches, x, m. (apa6ap^7)?, aXaSap- 
arabarque [percepteur des droits de 
douane] : Cic. Att. 2, 17,3 ; Juv. 1, 130. 

arabarchia, x, f., espece de droit de 
douane en Egypte : Cod. Just. 4, 61, 9. 

Arabastrae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 75. 

Arabes 11 Arabl, v. Arabs, Arabus. 

Arabeta, x, f., ville sur le Nil : Plin. 6, 178. 



ARABIA 


Arabia, 14 x, f., l’Arabie : Plin. 5, 65 ; Cic. 
Att. 9, 11, 4 || -bius Prop. 1, 14, 19, Plin., 
-bicus Curt., Plin., -bianus, a, um, Spart. 
Sev. 13, 7, d’Arabie || -bica, x, f., pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 145 || -bice, adv. : arabice 
olere Pl. d. Diom. 383, 16, sentir les parfums 
d’Arabie, cf. P. Fest. 28, 10. 

arabilis, e (aro), labourable : Plin. 17, 41. 
Arabis, is, m., fleuve de Carmanie : Plin. 
6, 109. 

Arabissus, i, fi, ville de la petite Armenie : 
Anton. 181, 7. 


Arabltae, 16 drum, m., peuple de Gedrosie : 
Curt. 9, 10, 5. 

Arabrlgensis, e, d’Arabriga [Lusitanie] : 
CIL 2, 760. 

Arabs 13 abis, adj., arabe, et m., pl. Arabes, 
um, Arabes : Cic. Fam. 3, 8, 10, etc. ; Virg. G. 2, 
115, etc. || -bus, a, um, Plin. 36, 153, arabe, 
arabique ; [et subst. m.] Arabe : Virg. En. 7, 
605. 

Arabus, 16 i, m., ^[ 1 fleuve de Gedrosie : 
Curt. 9, 10, 5 ^ 2 v. Arabs. 

Araccael campl, region babylonienne : 
*Tib. 4, 1, 142. 

m-y Aractxi ou Arectai (resp. selon les 
mss F. et Scal.). 

AracelitanI, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

AracenI, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 157. 

Arach, f. ind., ville de Mesopotamie : 
Vulg. Gen. 10, 10 || -chltes, x, m., habitant 
d’Arach : Vulg. 

Aracha, x, f. ^[ 1 ville de la Susiane : 
Amm. 22, 6, 26 2 lie en face de la Perse : 

Plin. 6, 111. 

arachidne, f. (apayydva), gesse [plante] : 
Plin. 21, 89. 

1 arachne, es, f. (apayvr,), sorte de cadran 
solaire : Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

2 Arachne, 16 es, fi, Arachne [jeune fille 
changee en araignee par Minerve] : Ov. M. 6, 
5 ; -naeus ou -neus, a, um, finite d’Arachne : 
Anth. 732, 48 || -nea, x, f, Manil. 4, 135, 
Arachne. 

Arachosia, x, fi, province perse : Plin. 6, 
92 || -chosil, drum, m., Curt. 4, 5, 5, ou -chotl, 
drum, Just. 13, 4, 22, ou -chotae, drum, m. Plin. 
6, 92, Arachosiens. 

Arachotos crene, es, fi, lac d’Arachosie : 
Amm. 23, 6, 72. 

Arachtus, v. Aratthus. 

1 aracia, x, fi, espece de figuier blanc : 
Plin. 15, 70. 

2 Aracia, x, fi, ile du golfe Persique : Plin. 
6, 111. 

Aracillum, i, n., ville de la Tarraconnaise : 
Oros. 6, 21. 

Aracinthus, 15 v. Aracynthus : Serv. B. 2, 
24. 

aracos, i, m. (apaxop), sorte de gesse : 
Plin. 21, 89. 

Aracynthus, i, m. (Apaxuvflop), mont 
d’Etolie : Plin. 4, 6 || de Beotie : Virg. B. 2, 24 ; 
Prop. 3, 15, 41. 

Arados ou -dus, I, fi, ville et ile pres de 
la Phenicie : Cic. Att. 9, 9, 2 ; Curt. 4, 1, 5 || 
-dius, a, um, d’Aradus, et -dll, drum, Liv. 35, 
48, 6, habitants d’Aradus. 

Arae, fi, pl., v. ara 3. 

Araegenue, es, ou Araegenus, i, fi, ville de 
la Gaule [auj. Bayeux] : Peut. 

araeostylos, on (apaiouTuXop), qui a des 
colonnes ecartees : Vitr. Arch. 3, 2, 1. 

Aramael, drum, m., Arameens : Plin. 6, 50. 

AranditanI, m., peuple de Lusitanie : Plin. 
4, 118. 

aranea, 13 x, fi (<xpa;(V7]), araignee : Lucr. 
4, 727 ; Virg. G. 4, 247 ; Ov. M. 6, 145 || toile 
d’araignee : Pl. Aul. 87 || fil tres fin : Plin. 24, 
56 || herpes [maladie de peau] : Cass. Fel. 25, 
p. 42, 4. 

araneans, antis, plein d’araignees : [fig.] 
araneantes fauces Apul. M. 4, 22, gosier ou rien 
n’a passe depuis longtemps. 

araneola, x, fi, Cic. Nat. 2, 123, et araneo- 
lus, i, m., Virg. Cul. 2, petite araignee. 


araneosus, 16 a, um, plein de toiles d’arai- 
gnee : Catul. 25, 3 || semblable a une toile 
d’araignee : Plin. 11, 65. 

araneum, l, n., 1 toile d’araignee : 

Ph^edr. 2, 8, 23 ; Plin. 11, 84 % 2 sorte de ma- 
ladie des oliviers et de la vigne : Plin. 1 7, 229. 

1 araneus 14 ;, m., araignee : Lucr. 3, 383 ; 
Pl. St. 348 ; Sen. Ep. 121, 22 || vive [poisson de 
mer] : Plin. 32, 145. 

2 araneus, a, um, adj. d’araignee : Plin. 18, 
156 ; araneus mus Col. Rust. 6, 17, 1, musa- 
raigne. 

3 araneus, i, m., musaraigne : Veg. Mul. 2, 
146. 

Aranga, x, fi, ville de l’Armenie mineure : 
Peut. 

arapennis ou arepennis, is, m. (mot gau- 
lois), mesure agraire = la moitie de juge- 
rum : Col. Rust. 5, 1, 6 ;Isid. Orig. 15, 15, 4. 

Arar, 14 aris, C/f s. et Araris, is, Claud., m., 
l’Arar [la Saone] : Ca:s. G. 1, 12, 1 ; 1, 12, 2 ; 
Plin. 3, 33 1| -ricus, a, um, de l’Arar : Sid. Ep. 1, 
8. 

Ararath ou Ararat, m. ind., montagne 
d’Armenie : Bibl. 

Ararauceles, ium, m., peuple d’Afrique : 
Plin. 5, 33. 

ArasmI, m., peuple de l’Asie : Plin. 6, 48. 
arater, v. aratrum m > ■ 

Aratia ficus, fi, sorte de figue [figue 
d’Aratus] : Plin. 15, 70. 

aratio, 11 onis, fi (aro), labour : Plin. 18, 180 ; 
Cic. Fuse. 5, 86 || terre cultivee : Sen. Ep. 89, 20 
| [en part, terres que le peuple romain donnait 
a cultiver dans les provinces] : Cic. Verr. 2, 3, 
43 ; 3, 69, etc. 

aratiunciila, x, fi, petit champ labourable : 
Pl. True. 148. 

1 arator, 8 oris, m. (aro), laboureur : Cic. 
Phil. 3, 22 || fermier des terres de l’Etat : Cic. 
Verr. 2, 3, 124, etc. || nom d’une constellation 
[auj. le Cocher ou peut-etre le Bouvier] : Varr. 
d. Serv. Georg. 1, 19. 

2 Arator, oris, m., poete chretien : Cas- 
Siod. Var. 8, 12. 

aratorius, a, um, de labour : Cod. Th. 2, 
30, 1 1| pl. n. terres de labour : Cod. Th. 9, 42, 7. 
aratrlx, fi d’ arator : N. Tir. 
aratro ou artro, are, labourer de nouveau : 
Plin. 18, 182. 



aratrum, 9 i, n. (aro), charrue : Plin. 7, 199 ; 
Cic. Amer. 50, etc. 

W > > m. arater, tri, d. Grom. 112, 24. 

Aratthus, i, m. (’Apocrflo?), fleuve d’Epire : 
Liv. 43, 21, 9. 

aratura, x, fi, labour : Eccl. 

1 aratus, a, um, part, de aro. 

2 aratus, us, m., labourage : Dict. 2, 41. 

3 Aratus, 14 i, m.. ^[ 1 poete grec, auteur 
des Phenomenes, trad, par Ciceron : Cic. de 
Or. 1, 69 || -teus, et -tius, a, um, d’Aratus : 
Cic. Div. 2, 14 ; Leg. 2, 7 % 2 general grec, 
fondateur de la ligue acheenne : Cic. Off. 2, 81 
^[ 3 fleuve des Molosses : Plin. 4, 4. 
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Araura, a?, f., ville de la Narbonnaise : An- 
ton. 

Arauraca, a?, f., ville d’Armenie Mineure : 
Anton. 

Arauris, is, m., fleuve de la Narbonnaise 
[l’Herault] : Plin. 3, 32. 

Arausa, ae, fl, ville d’lllyrie : Anton. 

Arausio, dnis, f., ville de la Narbonnaise 
[Orange] : Plin. 3, 36 || -sensis et -siensis, 
e, et -sicus, a, um, d’Arausio : CIL 12, 1567. 

Aravi, drum, m., peuple de Lusitanie : 
CIL 2, 429. 

Aravisci, 15 drum, m., peuple de Pannonie : 
Tac. G. 28. 

Araxates, is, m., fleuve de la Sogdiane : 
Amm. 23, 26. 

Araxes, 12 is, m., 1 fleuve de FArmenie : 

Virg. En. 8, 728 || -eus, a, um, de l’Araxe : 
Avien. Perieg. 29 ^ 2 fleuve de Perse : Curt. 
4, 5, 4. 

Araxos, i, m., promontoire du Pelopon- 
nese : Plin. 4, 13. 

Arba, ae, f., ile de l’Adriatique : Plin. 3, 140. 

Arbaca, as, f., ville d’Arachosie : Amm. 13, 

6. 

Arbaces, is et Arbactus, i. m., premier roi 
des Medes : Vell. 1, 6 ;Just. 1, 3, 2. 

Arbalo, dnis, f., ville des Cherusques : 
Plin. 11, 55. 

Arbeia, ae, f., ville de Bretagne : Not. Dign. 
Occ. 40, 7. 



ARBELA 2 


1 Arbeia, ae, f., v. de Sicile : Sil. 14, 271 [mss 
Arbeia ], v. Thes. 

2 Arbeia, 13 drum, n., Arbeles [ville d’Assy- 
rie] : Curt. 4, 9, 9. 

Arbelltis, idis, f., FArbelitide, contree 
d’Arbeles : Plin. 6, 41. 

Arbelum, f, n., c. Arbeia 2, Itin. Alex. 23 ; 
27. 

Arbethusii, m., ville de Syrie : Plin. 5, 82. 

Arbil, iorum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
95. 

Arblla, v. Arbeia 2 : "Plin. 2, 180. 

Arbis, is, m., ville de Gedrosie : Plin. 6, 97 
| fleuve de la Carmanie : Plin. 6, 109. 

arbita, v. arbutum. 

arbiter, 9 trl, m. 1 temoin oculaire ou au- 
riculaire : Pl. Capt. 219 ; Merc. 1005, etc. ; ab 
arbitris remoto loco Cic. Verr. 2, 5, 80, dans 
un lieu eloigne de tout temoin, cf. Rep. 1, 28 ; 
Att. 15, 16 b ; remotis arbitris Cic. Off. 3, 112 ; 
Liv. 2, 4, 5, etc., ayant ecarte tout temoin 1 1 de- 
cisions arbiter Cic. FI. 89, temoin qui preside 
a un arrangement, cf. Liv. 9, 1, 7 ; 21, 10, 3 ; 
29, 24, 3 ; arbitri sermonis Tac. Ann. 13, 21, te- 
moins de Fentretien || confident : secretorum 
omnium Curt. 3, 12, 16, confident de tous les 
secrets, cf. 6, 8, 11 2 [t. de jurispr.] arbitre, 

juge qui apprecie la bonne foi entre les deux 


parties avec des pouvoirs depreciation illi- 
mites [difference entre les actiones bonae fi- 
dei et les actiones stricti juris, v. Cic. Com. 10 ; 
11 ; Off. 3, 61, 62 ; 70, 71, etc. ; Gaius Inst. 4, 
62] : arbitrum adigere aliquem Cic. Com. 25, 
citer qqn devant l’arbitre, cf. Top. 43 ; Off. 3, 
66 % 3 [en gen.] arbitre, juge : arbitrum in- 
ter Academiam et Zenonem dare aliquem Cic. 
Leg. 1, 53, designer qqn comme arbitre entre 
FAcademie et Zenon ; arbiter rei Cic. Att. 15, 
1 a, 2, arbitre d’une chose 4 [par suite] mai- 
tre : solus arbiter rerum Tac. Ann. 2, 73, seul 
arbitre des affaires, seul maitre ; arbiter bi- 
bendi Hor. O. 2, 7, 25, le roi du festin [sym- 
posiarque] ; elegantiae Tac. Ann. 16, 18, [Pe- 
trone] arbitre du bon gout ; (Notus) arbiter Ha- 
driae Hor. O. 1, 3, 14, (le Notus) souverain de 
FAdriatique. 

arbiterium, c. arbitrium : Ulp. Dig. 4, 8, 7, 
1 ; 4, 8, 21, 9 ; Paul. Dig. 4, 8, 19, 1. 

arbitra, 15 ae, fl, 1 temoin, confidente : 
Hor. Epo. 5, 50 2 arbitre, qui juge, qui de- 

cide : Sen. Ep. 66, 35 ; Gell. 7, 2, 5. 

arbitralis, e, d’arbitre : Macr. Sat. 7, 1, 7. 
arbitrario, d’une fagon douteuse : Pl. 
Poen. 787. 

arbitrarius, 16 a, um, (arbiter), 1 arbi- 
tral : Ulp. Dig. 13, 4, 2, etc. ; P. Fest. 15 ^ 2 
voulu, volontaire : Gell. 10, 4, 3 ; 19, 1, 15 ^ 3 
arbitraire, douteux : Pl. Amph. 372. 

arbitratio, dnis, f. (arbitror), arbitrage : 
Cod. Th. 2, 26, 4 || opinion : Boet. Arist. in- 
terpr. sec. 6, 14, p. 471, 24. 

arbitrator, oris, m., arbitre maitre souve- 
rain : Gloss. 2, 368, 12. 

arbitratrlx. Ids, fl, celle qui regie : Tert. 
Marc. 2, 12. 

1 arbitratus, a, um, part, de arbitror. 

2 arbitratus, 10 us, m. 1 sentence de Far- 
bitre : Pl. Rud. 1004 ; Cato Agr. 144, 3 ; os- 
tenderunt Bulliones se Lucceio Pompei arbitratu 
satis facturos Cic. Fam. 13, 42, 1, les Bullions 
ont temoigne qu’ils s’en rapporteraient a Far- 
bitrage de Pompee pour donner satisfaction 
a Lucceius 2 pouvoir, liberte : [nomin.] Pl. 
As. 756 ; Rud. 1355 ; [abl.] meo (tuo, suo) arbi- 
tratu, a ma (ta, sa) guise, a mon (ton, son) gre : 
Cic. de Or. 1, 101 ; Domo 8, etc. || arbitratu ali- 
cujus, au gre de qqn, suivant le bon plaisir de 
qqn : Verr. 2, 1, 119 ; 1, 140, etc. 

)»)» > n’est employe qu’a l’abl. a la periode 
classique. 

arbitrium, 8 II, n. (arbiter) 1 jugement 
de l’arbitre, arbitrage, v. arbiter ; in arbitrio 
rei uxoriae Cic. Off. 3, 61, dans l’arbitrage 
d’une convention matrimoniale || arbitria fu- 
neris, frais de funerailles fixes par arbitre, prix 
des funerailles : Cic. Domo 98 ; Pis. 21 ; sol- 
vere arbitria funeris Cic. Sen. 18, payer les 
funerailles 2 jugement, decision : ad arbi- 
trium alicujus conferre aliquid Cic. Fam. 1, 9, 
23, soumettre qqch. au jugement de qqn ; in 
arbitrium alicujus venire Cic. Br. 92, etre ex- 
pose au jugement de qqn [en pari, d’ecrits] 

3 pouvoir de faire qqch. a sa guise, bon plai- 
sir : in ejus arbitrium ac potestatem venire no- 
lebant qui... Cic. Verr. 2, 1, 150, ils ne vou- 
laient pas se mettre a la discretion et sous le 
pouvoir d’un homme qui... ; (Juppiter) cujus 
nutu et arbitrio caelum, terra mariaque regun- 
tur Cic. Amer. 131, (Jupiter) qui d’un signe 
de tete, a son gre, gouverne le ciel, la terre 
et les mers ; quid ille umquam arbitrio suo fe- 
cit ? Cic. Phil. 6, 4, qu’a-t-il jamais fait de 
sa libre volonte ? || libera de quoque arbitria 
agere Liv. 24, 45, 4, exercer son libre pouvoir 


a propos de chaque chose || [expr.] : vixit ad 
aliorum arbitrium, non ad suum Cic. Mur. 19, 
sa vie a ete soumise au gre des autres, non au 
sien ; multitudinis arbitrio Cic. La?/. 41, selon 
les fantaisies de la foule ; optimatium arbitrio 
regi Cic. Rep. 1, 42, etre gouverne par la vo- 
lonte des aristocrates (avoir un gouvernement 
aristocratique) ; si meo arbitrio memini Sen. 
Ben. 2, 11, 1, si je suis maitre de mon souve- 
nir (si je me souviens quand je veux) ; ex tuo 
arbitrio diem disponere (non licet) Sen. Polyb. 6, 
4, (tu n’as pas le droit) de disposer de tes jour- 
nees a ta fantaisie. 

arbitrix, Ids, fl, arbitre femme : CIL 6, 
10128. 

arbitro, are, v. arbitror )g> > . 

arbitror, 6 atus sum, arl (arbiter), tr. 1 
etre temoin de, entendre ou voir : Pl. Aul. 607 ; 
Capt. 220 ; Apul. M. 1, 18 ; 2, 29 ; 3, 21, etc. ; 
cf. Cic. Font. 29 % 2 arbitrer, apprecier (juger) 
comme arbitre : Varr. d. Non. 519, 29 ; Dig. 

3 [sens courant] penser, juger, croire, etre 
d’avis : [avec prop, inf.] Ues. G. 1, 2, 5, etc. ; 
Cic. Verr. 2, 5, 147, etc. || [avec deux acc.] : 
me arbitratur militem Pl. Bacch. 845, il me 
prend pour un soldat ; totius mundi se inco- 
lam et civem arbitrabatur Cic. Tusc. 5, 108, 
il se regardait comme habitant et citoyen du 
monde ; non quo istum ullo honore dignum ar- 
bitrarentur Cic. Verr. 2, 2, 172, non pas qu’ils 
crussent cet homme digne d’aucun honneur, 
cf. Clu. 143 ; Phil. 8, 16, etc. ; hunc ad egre- 
diendum nequaquam idoneum locum arbitra- 
tus CjES. G. 4, 23, 4, trouvant que ce point 
n’etait pas du tout favorable a un debarque- 
ment || quod non arbitror Cic. Att. 13, 32, 3, 
chose que je ne crois pas, cf. Fam. 5, 21, 1 ; 10, 
25, 1 ; Nep. Ale. 6,2 || [abs 1 2 , entre parenth.] : ut 
arbitror, a ce que je crois : Cic. Phil. 12, 28 ; de 
Or. 1, 4, etc. ; ut Helvetii arbitrantur CjES. G. 1, 
4, 4, comme le croient les Helvetes. 

)»)» > 1 imper. arch, arbitramino Pl. 

Epid. 695 || inf. arbitrarier Pl. Amph. 932 ; 
Bacch. 570 2 actif arbitro, avl, atum, are : 

Pl. Merc. 902 ; Ps. 1014 ; St. 144 ; imper. ar- 
bitrato Cic. Nat. 2, 74 3 le passif [d’apres 

Prisc. Gramm. 8, 15 e’est le deponent qui a 
le sens passif] se trouve : C. Antip. 2 ; Pl. 
Epid. 267 ; Gell. 1, 13, 2 ;Ulp. Dig. 11, 7, 12, 5 ; 

7, 1, 13, 1 || CjES. C. 3, 6, 3 arbitrabantur passif 
()3) ; Cic. Mur. 34 ; Verr. 2, 5, 106 [arbitrare- 
tur RS] 

Arbocala, a?, fl, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 21, 5, 6. 

Arbogastes, is, m., general de l’armee de 
Theodose : Oros. Hist. 7, 35, 12. 

arbor 7 (-bos, poetes, surt. Virg.), oris, fl, 
arbre : Cic. CM 59, etc. ; 1 arbor fici Cic. 

Fl. 41, le figuier, cf. Suet. Aug. 94 % 2 [poet.] 
arbor Jovis Ov. M. 1, 106, l’arbre de Jupiter [le 
chene] ; Phaebi Ov. F. 3, 139, le laurier ; Pal- 
ladis Ov. Ars 2, 518, l’olivier ; arbos Hercu- 
lea Virg. G. 2, 66, le peuplier 3 [objets en 
bois] : arbos mali Virg. En. 5, 504, le bois du 
mat, le mat ; [ou sans mali] Luc. 9, 332 || ar- 
bore fluctum verberare Virg. En. 10, 207, frap- 
per les flots de l’aviron || Pelias arbor Ov. H. 12, 

8, le navire Argo || [l’arbre du pressoir] Cato 
Agr. 18, 4 || [le javelot] Stat. Th. 12, 769 || arbor 
infelix Cic. Rab. perd. 13, gibet, potence. 

m > ■ arch. acc. arbosem P. Fest. 15, 3 ; ar- 
boses Fest. 242, 25. 

Arbor fellx, ville et chateau de Rhetie : 
Amm. 31, 10, 20. 

arboracia, ae, fl, xapSta SsvSpou : Gloss. 
2, 19, 9. 
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arborarius, 15 a, um, qui concerne les 
arbres : falx arboraria Cato Agr. 3, 21, 4, serpe 
a emonder les arbres ; picus arborarius Plin. 
30, 47, le pivert. 

arborator, oris, m. (arbor), emondeur [des 
arbres] : Plin. 18, 330 ; Col. Rust. 11, 1, 12. 

arboresco, ere (arbor), intr., devenir arbre : 
Plin. 19, 62. 

arboretum, i, n., verger : Quadr. Ann. 29 
d. Gell. 17, 2, 25. 

arboreus, 13 a, um (arbor), d’arbre : Virg. 
G. 1, 55 ; Ov. M. 8, 379, etc. || [fig.] cornua 
arborea Virg. En. 1, 1 90, bois du cerf. 

Arborius, li, m., a'ieul d’Ausone : Aus. Pa- 
rent. 3, etc. 

arbos, c. arbor. 

1 arbuscula, 14 a?, f. 5[ 1 arbuste, arbris- 

seau : Varro R. 3, 15 ; Col. Rust. 5, 10, 7 2 

[fig.] arbuscula crinita Plin. 11, 121, aigrette du 
paon || machine qui sert au transport d’engins 
de guerre : Vitr. Arch. 10, 14, 1. 

2 Arbuscula, 16 se, f., nom d’une come- 
dienne contemporaine de Ciceron : Cic. Att. 4, 
15, 6 ; Hor. S. 1, 10, 77. 

arbuscular, aris, n., lieu plante d’arbustes : 
N. Tir. 72, 94. 

arbusculosus, a, um (arbuscula), plante 
d’arbres : Gloss. 2, 444, 39. 

arbusticola, se, m. (arbustum, colo 2), pe- 
pinieriste : Anth. 682, 9. 

arbustlvus, a, um (arbustum), ^[ 1 plante 
d’arbres : Col. Rust. 3, 13, 6 % 2 [en part.] 
(vigne) mariee a un arbre : Col. Rust. 4, 1, 8. 

arbusto, are (arbustum), tr., planter d’ar- 
bres : Plin. 1 7, 201. 

arbustulum, i, n. (arbustum), petit ar- 
buste : Aug. Corrept. 14, 43. 

arbustum, 10 i, n. ^[ 1 plantation, lieu plante 
d’arbres : Cic. CM 54 ; Virg. B. 3, 10 ^ 2 
[poet.] au plur., arbres : Lucr. 5, 671 ; Stat. 
Th. 2, 472. 

arbustus, a, um, plante d’arbres : Cic. 
Rep. 5, 3 || [en part.] arbusta vitis Plin. 17, 207, 
vigne mariee a des arbres || [fig.] res arbus- 
tiores Tert. Marc. 2, 29, choses plus solides. 

arbutetum, i, n. (arbutum), lieu plante 
d’arbousiers : Gloss. 

arbiiteus, 14 a, um, d’arbousier : Virg. G. 1, 
166 ; En. 11, 65 ; Ov. M. 1, 104. 

arbutum, 13 l, n. 1 arbouse : Virg. G. 1, 
148 ^[ 2 arbousier : G. 3, 300 ^[ 3 [en gen.] 
arbre : Rutil. Red. 1, 32. 

arbutus, 13 i, f., arbousier : Virg. G. 2, 69. 



ARCA 1 


1 area, 11 se, f. ^[ 1 coffre, armoire : Cato 
Agr. 11,3 ; Cic. Div. 2, 86 || [en part.] cassette : 
Cic. Att. 1, 9, 2 ^[ 2 cercueil : Hor. S. 1, 8, 9 
^[ 3 prison etroite, cellule : Cic. Mil. 60 % 4 
citerne, reservoir : Vitr. Arch. 6, 3 % 5 borne 
de delimitation : Grom. 227, 14. 

2 Area, se, Plin. 5, 74, ou Arcae, drum, f., 
Anton., ville de Phenicie || ville de Cappa- 
doce : Anton. 178, 1 1 -cenus, a, um, d’Arcee : 
Lampr. Al. Sev. 1. 


Arcades 11 um, m., Arcadiens : Cic. Nat. 3, 
57. 



1 Arcadia, 12 se, f., Arcadie [Peloponnese] || 
-dicus, a, um, arcadien : Liv. 1, 5, 1 1| -dius, a, 
um, arcadien : Ov. F. 1, 462. 

2 Arcadia, se, f., ville de Crete : Sen. Nat. 3, 
11, 4. 

Arcadius, 12 n, m., empereur d’Orient | 
-dianus, a, um, de l’empereur Arcadius : Cod. 
Th. 6, 4, 25. 

arcano 16 (arcanus), en secret, en particu- 
lar : Cic. Att. 16, 3, 1 ; Cjes. C. 1, 19, 2. 

1 arcanum, 11 l, n. (arcanus), secret : Hor. 
O. 1, 18, 16 ; Ov. M. 7, 192, etc. 

2 Arcanum, 14 l, n., villa de Quintus Cice- 
ron pres d’un certain bourg (Arx) entre Arpi- 
num et Aquinum : Cic. Att. 5, 1, 3. 

arcanus, 11 a, um (area) ^[ 1 discret, sur : 
Pl. Trin. 518 ; Plin. 7, 178 || [poet.] arcana 
nox Ov. H. 9, 40, nuit discrete ^[ 2 cache, se- 
cret, mysterieux : Cic. Fin. 2, 85 ; Liv. 35, 18, 
2 . 

1 arcarius, a, um (area), de coffre-fort, 
[c.-a-d.] relatif aux especes, au numeraire : 
Gaius Inst. 3, 131. 

2 arcarius, u, m., caissier : Dig. || [en part.] 
controleur du fisc : Lampr. Al. Sev. 43. 

1 Areas, 12 adis, m., fils de Jupiter et de Cal- 
listo : Ov. F. 1, 470. 

2 Areas, adis ou ados, m., Arcadien ; [en 
part.] Mercure : Mart. 9, 35, 6. 

arcatura, se, f. (area), borne de delimita- 
tion : Cassiod. Var. 3, 52, 1. 

arcebion, ii, n., viperine [plante] : Plin. 22, 
51. 

arcella, se, f. (dim. de area), cassette : 
Diom. 326, 6 || petite borne : Grom. 227, 5. 

arcellaca vitis, f., plant de vigne aujour- 
d’hui inconnu : Col. Rust. 3, 21, 3. 

Arcens, 15 tis, m., nom d’homme : Virg. 
En. 9, 581. 

Arcenus, a, um, v. Area. 

arceo, 9 iil, ere (cf. area, arx, apxeco), tr. 
^[ 1 contenir, enfermer, retenir : flumina Cic. 
Nat. 2, 152, maintenir les fleuves dans leurs 
lits ; alvus arcet et continet quod recepit Cic. 
Nat. 2, 136, l’estomac enferme et retient ce 
qu’il a re 5 U ^[ 2 tenir eloigne, detourner, ecar- 
ter : ille scit ut hostium copiae, tu, ut aquae plu- 
viae arceantur Cic. Mur. 22, il sait, lui, com- 
ment on detourne les troupes ennemies, toi, 
comment on detourne les eaux de pluie || de- 
tourner de, aliquem ab aliqua re Cic. Cat. 1, 
33 ; Phil. 6, 6 ; Off. 1, 122, etc. ; aliquem ali- 
qua re Cic. Phil. 2, 104 ; 5, 37 ; Tusc. 1, 89 ; 
Leg. 2, 25, etc. || [poet., avec le dat.] : hunc 


(asilum) arcebis gravido pecori Virg. G. 3, 154, 
tu ecarteras cet insecte (l’asile) pour les fe- 
melles pleines [dans l’interet des...] || arcere 
ne Liv. 27, 48, 8, empecher que ; non arcere 
quin Liv. 26, 44, 9, ne pas empecher que || avec 
prop. inf. [poet.] : plagam sedere cedendo ar- 
cebat (draco) Ov. M. 3, 58, (le dragon) en re- 
culant empechait le coup de porter, cf. P. 3, 

3, 56 ; nec Augustus arcuerat Balbum hostiles 
exuvias ornatum ad urbis et posterum gloriam 
conferre Tac. Ann. 3, 72, et Auguste n’avait pas 
detourne Balbus de faire servir les depouilles 
ennemies a orner la ville et a illustrer sa pos- 
terity 

arcera, se, f., sorte de chariot couvert : 
Varro Men. 188 ; Gell. 20, 1, 29. 

Arcesilas, se, m., ^[ 1 philosophe acade- 
micien : Cic. de Or. 3,67 \ 2 sculpteur : Plin. 
36, 33. 

Arcesilaus, 14 i, m., *[ 1 nom d’un peintre 
et d’un sculpteur : Plin. 35, 122 ; 36, 41 % 2 c. 
Arcesilas : Sen. Ben. 2, 21, 4 ; Gell. 3, 5, 1. 

Arcesius, u, m. (Apxettrio?), fils de Jupi- 
ter, pere de Laerte : Ov. M. 13, 144. 

arcessio, dnis, fi, v. accersio : Char. 44, 32. 
arcesslrl, v. arcesso m > . 
arcessltio, dnis, f. (arcesso), rappel (a 
Dieu), mort : Cypr. Ep. 22. 

arcessltor, 16 oris, m. (arcesso), celui qui 
mande, qui appelle : Plin. Min. Ep. 5, 6, 45 || 
accusateur : Amm. 29, 1, 44. 

arcessltu, abl. m. de l’inus. arcessitus : ali- 
cujus rogatu arcessituque Cic. Nat. 1, 15, sur la 
priere et l’invitation de qqn. 

arcessitus, 14 a, um ^[ 1 part, de arcesso 
1 2 adf, tire de loin, cherche, peu naturel : Cic. 
de Or. 2, 256 ; Quint. 9, 4, 147, etc. 

arcesso 8 (accerso), Ivl, Itum, ere, tr. 5[ 1 
faire venir, appeler, mander : (rex) venit vel 
rogatus ut amicus, vel arcessitus ut socius, vel 
evocatus ut is qui senatui parere didicisset Cic. 
Dej. 13, (le roi) vint ou sur une priere, comme 
un ami, ou sur un appel, comme un allie, ou 
sur un ordre, comme un homme accoutume a 
obeir au senat || hinc, inde, undique, faire venir 
d’ici, de la, de partout ; Athenis Nep. Dion 3, 
1 ; Teano Cic. Clu. 27 ; a Capua Liv. 26, 33, 

4, faire venir d’Athenes, de Teanum, des envi- 
rons de Capoue ; auxilia a Vercingetorige Ges. 
G. 7, 33, 1, demander des secours a Vercin- 
getorix ; a villa in senatum arcessebatur Cu- 
rius Cic. CM 56, e’est de sa maison de cam- 
pagne qu’on mandait Curius au senat ; ex Bri- 
tannia CjES. G. 3, 9, 9 ; ex longinquioribus lo- 
cis Ges. G. 4, 27, 6, faire venir de Bretagne, 
d’endroits plus eloignes || [av. dat.] auxilio ar- 
cessiti Ges. G. 3, 11, 2, appeles au secours 2 
[droit] citer (appeler) en justice, accuser : ali- 
quem capitis Cic. Rab. perd. p. 26 ; Sall. J. 73, 

5, intenter une action capitale a qqn ; pecuniae 
captae Sall. J. 32, poursuivre qqn pour argent 
re^u [= pour corruption] ; judicio capitis inno- 
centem Cic. Off. 2, 51, intenter une accusation 
capitale contre un innocent ^[ 3 [fig.] faire ve- 
nir de, tirer de : artes, quas arcessivisti ex urbe 
ea quae domus est semper habita doctrinae Cic. 
Br. 332, les connaissances que tu as tirees de 
la ville [Athenes] qui a toujours passe pour 
la demeure de la science || amener, procurer : 
iliac (translationes) orationi splendoris aliquid 
arcessunt Cic. de Or. 3, 156, ces metaphores ap- 
portent au style de l’eclat ; (quies) neque molli 
strato neque silentio accersita Liv. 21, 4, 7, (re- 
pos) qui n’etait procure ni par la mollesse de 
la couche ni par le silence. 
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B)) > 1 inf. arch . arcessier (accersier) Cm- 

CIL. 263 ; Ter. Eun. 510 ^ 2 dans Cic. formes 
syncopees : arcessierunt, arcessierim, arces- 
sierit, arcessieram 3 la forme accerso est 
moins employee et sans difference de sens 
4 les formes d’une conjug. accersire ou 
arcessire se trouvent surtout a partir de Tra- 
jan ; pass, accersiri Tac. H. 1, 14 (Med.) ; ar- 
cessiri Frontin. Strat. 1, 9, 3. 

arceuthinus, a, um (apxeuStvo?), de ge- 
nevrier : Vulg. 2 Chron. 2, 8. 
archa, v. area : Inscr. 

Archaeopolis, is, f., ville de Lydie : Plin. 5, 
117. 

archaeus, a, um (apyalo?), ancien : Diom. 
485, 31. 

Archagathus, 13 i, m., medecin grec : Plin. 
29, 12. 

archaismos, l, m. (apyanTpo?), archa'is- 
me : Serv. En. 1, 3, etc. 

archangelicus, a, um, d’archange : Eccl. 
archangelus, i, m., archange : Eccl. 
ar charius, v. arcarius. 

Arche, es, f., 1 une des quatre muses, 

filles du second Jupiter : Cic. Nat. 3, 54 % 2 
un des Eons de Valentin : Tert. Val. 35. 

archebion, ii, n., orcanete [plante] : Plin. 
22, 51. 

archebulium metrum, vers invente par 
Archebule : Diom. 514, 1. 

Archebulus, i, m., poete grec : Ter. Maur. 
1919. 

Archelais, idis, f., ville de Cappadoce : 
Plin. 5, 17 || contree de Palestine : Plin. 13, 44. 

Archelaus, 12 i, m. (ApyeXao?), 5[ 1 Ar- 
chelaiis de Milet [philosophe] : Cic. Tusc. 5, 10 
2 roi de Macedoine : Cic. Tusc. 5, 34 3 roi 

de Cappadoce : Plin. 37, 46. 

Archemachus, i, m., historien grec : Plin. 
7, 207. 

Archemorus, 16 i. m., fils de Lycurgue : 
Stat. 7 h. 4, 718. 

Archene, es, f., contree pres du Tigre : 
Plin. 6, 128. 

Archenor, oris, m., fils d’Amphion et de 
Niobe : Hyg. Fab. 11. 

archeotes, ae, m. (apysocoTi)?), archiviste : 
Arc. Char. Dig. 50, 4, 18, 10. 

Archesilas, v. Arcesilas : [mss], 
archetypum, i, n. (apysTurcov), original, 
modele : Varro R. 3, 5, 8 ; Plin. Min. Ep. 5, 15, 
1. 

archetypus, a, um, original, qui n’est pas 
une copie : Juv. 2, 7. 

archezostis, idis, f., couleuvree [plante] : 
Plin. 23, 21. 

Archia, ae, f., fille d’Oceanus : Hyg. 
Fab. 143. 

Archias, 13 ae, m., 1 poete grec, defendu 

par Ciceron : Cic. Arch. 1, etc. 2 ciseleur ; 
[d’oii] -lacus, a, um Hor. Ep. 1, 5, 1, d Archias. 

archiater ou -trus, tri, m. (apyiaTpo?), 
premier medecin a la Cour imperiale : Cod. 
Th. 13, 3, 8. 

archiatria, ae, f., charge de premier mede- 
cin a la Cour imperiale : Cod. Th. 13, 3, 8. 

archibuculus, i, m. (apyo? et (BouxoAoi;), 
chef des pretres de Bacchus : CIL 6, 510. 

Archidamus, 16 ;, m., chef des Eoliens : Liv. 
35, 48, 10, etc. 

Archidemia, ae, f., source de Syracuse : 
Plin. 3, 89. 

Archidemus, 15 i, m., philosophe de Tarse : 
Cic. Ac. 2, 143. 


archidiacon, dnis, et -conus, i, m. (apyi- 
Siaxovo?), archidiacre : Eccl. 

archidiaconatus, us, m., dignite de l’ar- 
chidiacre : S. Greg. Ep. 2, 14. 

archiepiscopus, i, m. (apyte7r«rxo7tos), 
archeveque : Cod. Just. 1, 1, 7. 

archiereus, i, m. (apyiepeu?), grand 
pretre : Lampr. Al. Sev. 28, 7. 

archierosyna, ae, f. (apytspcomjvi]), di- 
gnite de grand pretre : Cod. Th. 12, 1, 112. 

archigallus, i, m. (apyt-, gallus), chef des 
pretres de Cybele : Plin. 35, 70. 

Archigenes, 14 is, m. (Apyoysvi]p), mede- 
cin de l’epoque de Trajan : Juv. 6, 235. 

archigeron, ontis, m. (apyiyepwv), chef 
des vieillards : Cod. Th. 14, 27, 1. 

archigubernus, i, m., chef des pilotes : 
Dig. 36, 1, 48. 

Archilachitae, drum, m., peuple de la 
Chersonnese Taurique : Plin. 4, 85. 



ARCHILOCHUS 


Archilochus, 14 I, m. (ApytXoyo ?), Archi- 
loque, poete grec de Paros : Cic. Tusc. 1, 3 ; 
Hor. Ep. 1, 19, 25 || -Tus, a, um, archiloquien : 
Serv. Cent. metr. 460, 1 1 | = injurieux, satirique : 
Cic. Att. 2, 21, 4. 

archimaglrus 16 i, m. (apyip.ayst.poc;), 
chef des cuisiniers : Juv. 9, 109. 

archimandrita, ae, m. (apytpav8piTi]c;), 
archimandrite : Sid. Ep. 8, 14. 

archimandritissa, ae, f., abbesse : Novell. 
Just. Epit. 7, 32. 

archimartyr, yris, m. (apyi-, papTup), 
premier martyr (en pari, de S t Etienne) : Aug. 
Ep. 16,2. 

Archimedes 15 is, m. (’Apyipydyc;), Archi- 
mede, geometre de Syracuse : Cic. Tusc. 1, 62 
|| -deus, ou -Tus, a, um, dArchimede : Capel. 
6, 585. 

archimlmus, 16 i, m. (apytptpo?), Suet. 
Vesp. 19, et archimlma, ae, f., CIL 6, 10107, 
acteur ou actrice a la tete d’une troupe de mi- 
mes ; titre d’honneur d’un ou une mime. 

archineaniscus, I, m., prince de la jeu- 
nesse : CIL 6, 2180. 

archlotes, v. archeotes. 
archiplrata, 11 :-e, m. (apyi7TStpaT7]c;), chef 
des pirates : Cic. Off. 2, 40 ; Verr. 2, 5, 64. 

archiplraticus, a, um, qui appartient au 
chef des pirates : N. Tir. 48, 48. 

archiposia, ae, f. (apyt7ro<rt.a), royaute du 
festin : Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 2, 123. 

Archippe, es, f., ville des Marses : Plin. 3, 
108. 

Archippus 12 I, m., roi des Marses : Virg. 
En. 7, 750 || general d Argos : Liv. 34, 40, 6. 

archipresbyter, en, m. (apyi~psrr<YjTe- 
po?), archipretre : Hier. Ep. 125, 15. 

archisacerdos, otis, m., archeveque : Fort. 
Carm. 3, 13, 1. 

Archisarmi, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 192. 


archisellium, n, n., place d’honneur : N. 
Tir. 

archisynagoga, ae, m., chef de la syna- 
gogue : Ambr. Luc. 6, 62 || -gicus, a, um, N. 
Tir., de la grande synagogue || -gus, i, m., c. 
archisynagoga ; Lampr. Al. Sev. 28, 7. 

architectatus, a, um, part. p. d’ architector. 
architecticus, a, um, d’architecte : *Cas- 
Siod. Var. 3, 52. 

architectio, dnis, f., architecture : Itala 
Exod. 35, 35. 

architecton, dnis, m., c. architectus : Pl. 
Most. 760. 

architectoma, ae [decad.] et architecto- 
mce, es (apyt.TSXTOVt.xi]), f., Quint. 2, 21, 8, 
architecture. 

architectomcus, a, um, qui concerne l’ar- 
chitecture : Vitr. Arch. 9, 1, 4. 

architectonor, drl, c. architector 1 : Aug. 
Hept. 2, 138. 

1 architector, ari (architectus), tr., batir : 
Vitr. Arch. 1, 1, 12 ; etc. ; [fig.] Her. 3, 32 || 
inventer, procurer : Cic. Fin. 2, 52, 

m > ■ pass, architectatus, a, um, construit : 
Nep. d. Prisc. Gramm. 8, 17. 

2 architector, oris, m., architecte : J. Val. 
1, 26. 

architectural ae, f. (architectus), architec- 
ture : Cic. Off. 1, 151. 

architectus, 12 i, m. (apytTSXTWv), archi- 
tecte : Cic. de Or. 1, 62 || inventeur, auteur, ar- 
tisan : Cic. Clu. 60 ; Fin. 1, 32. 

Archltis, idis, f., nom de Venus chez les 
Assyriens : Macr. Sat. 1, 21, 1. 

architricllmum, ii, n., salle a manger 
principale : N. Tir. 

architricllnus, t, m., maitre d’hotel : 
Vulg. Joann. 2, 8. 

archlum, ii, Ulp. Dig. 48, 9, 9 § 6, et archl- 
vum, i, n. (apyslov), Tert. Apol. 19, archives. 

archon, ontis, m. (apytov), archonte, ma- 
gistral grec : Cic. Fato 19. 

Archous, i, m., fleuve de Babylonie : Plin. 
6, 132. 

Archyta, m., Sid. Carm. 2, 176, c. le sui- 
vant. 

Archytas, 14 ae, m., philosophe pythagori- 
cien de Tarente : Cic. Tusc. 4, 78 etc. 

1 arci, v. arcus m > ■ 

2 Arci, drum, m., ville de Betique : Inscr. 
Arciaca, ae, f., ville des Senons en Gaule 

[auj. Arcis-sur-Aube] : Anton. 361. 
Arcidava, ae, f., ville de Dacie : Peut. 
arcifer, eri, m. (arcus, fero), archer : Gloss. 
2, 457, 15. 

arcifinalis, e, [champ] tombe au pouvoir 
de l’ennemi : Grom. 138, 3. 

arcifimus, a, um, [champ] qui n’a que des 
limites naturelles : Grom. 5, 6. 

arcio, ire, c. accio : Prisc. Gramm. 1, 45. 
arclon, I, n. (apxstov), bardane [plante] : 
Plin. 25, 113. 

arciplrata, v. archipirata. 
arcipotens (arqui-), tis (arcus, potens), ha- 
bile a manier Fare [surnom d’Apollon] : Val. 
Flacc. 5, 17. 

arcirma, ae, f., petit chariot : P. Fest. 15, 11. 
arcisellium, 16 ii, n. (arcus, sella), siege a 
dossier cintre : Petr. 75, 4. 

arcitenens (arqui-), tis, m. (arcus, te- 
neo), porteur d’arc [surnom de Diane et 
d’Apollon] : Ov. M. 1, 441 || = Apollon : VlRG. 
En. 3, 75 || le Sagittaire [constellation] : Cic. 
Arat. 34, 182. 
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»)») > arquitenens NLev. Fr. poet. 32, Acc., 
ViRG. 

arcites, um, v. arcuites. 
arritus, m. (arceo), action d’Scarter : Prisc. 
Vers. jEn. 8, 167. 

arclvus, a, um, qui Scarte : Gloss. 2, 357, 
32. 

Arcobrigensis, e, dArcobriga [v. des Cel- 
tibSriens] : Plin. 3, 24. 

arcoleon, ontis, m. (apxo?, Xecuv), sorte de 
lion : Capit. Gord. 33, 1. 

Arconnesus, l, f., ile pres de Rhodes : Plin. 
5, 133. 

arctatio, arete, arcto, arctum, arctus, 

v. art-. 

arcticus, a, um (apxTtxo?), arctique : 
Hyg. Astr. 1, 6. 

Arctlnius, il, m., nom d’un poete grec : 
Diom. 477, 9. 

arction, 11, n. (apxTiov), celsia [plante] : 
Plin. 27, 33. 

Arctoe, forme grecque pour ArctI (ap- 
xtoi) : Cic. Arat. 34, 441 ; v. Arctos. 

Arctonnesos, l, f., ancien nom de Cy- 
zique : Plin. 5, 142. 

arctophylax, acis, m. (apxTOtpuXal;), le 
Bouvier [constellation] : Cic. Nat. 2, 96. 

arctophyllum, l, n. (apxTocpuXXov), cer- 
feuil : Ps. Apul. Herb. 104. 

Arctos 12 et Arctus, l, f. (apxTO?), l’Ourse 
[la grande ou la petite] : Ov. M. 3, 45 ; pi. 
Arcti Virg. En. 6, 16, les deux Ourses || le pole 
nord : Ov. M. 2, 132 || la nuit : Prop. 3, 15, 25 || 
le pays et les peuples du Nord : Luc. 3, 74 || le 
Nord : Hor. O. 2, 15, 16. 

arctous 13 a, um (apxTCpo?), arctique : 
Mart. 5, 68, 1. 

Arcturus, 14 l, m. (apxToupoc;), ^[ 1 l’Arc- 
ture [Stoile, a du Bouvier] : Cic. Arat. 34, 99 
|| la constellation entiere : Virg. G. 1, 204 ^[ 2 
une plante, v. arction : Plin. 27, 16 ; 27, 33. 

1 arctus, a, um, orth. vicieuse p. artus. 

2 Arctus, v. Arctos. 

arcuarius, a, um (arcus), qui concerne les 
arcs : Veg. Mil. 2, 11 1| subst. m., faiseur d’arcs : 
Dig. 50, 6, 6. 

arcuatilis, e, voutS : Sid. Ep. 2, 2. 
arcuatim, adv., en forme d’arc : Plin. 29, 
136. 

arcuatio, dnis, f. (arcuo), arcade, arche : 
Frontin. Aqu. 18 ; 121. 

arcuatura ou arquatura, se, f., c. arcua- 
tio : Frontin. Aqu. 5 ; N. Tir. 100, 80. 

arcuatus 16 ou arquatus, a, um, 1 
courbS en arc : Liv. 1, 21, 4 ; Plin. Min. 
Ep. 10, 37, 2 || -cuata, pi. n., lieux voutSs : 
Isid. Orig. 10, 110 ^ 2 [ord 1 arquatus] qui 
a la couleur de l’arc-en-ciel : arquatum ju- 
bar Avian. Fab. 15, 8 || arquatus morbus Cels. 
Med. 2, 4, jaunisse [couleur d’arc-en-ciel] ; 
d’ou arquatus, qui a la jaunisse, adj. Col. 
Rust. 7, 5, 18 ; subst. Lucr. 4, 308 ; Plin. 20, 
115. 



ARCUBALLISTA 


arcuballista, a?, f. (arcus, ballista), arba- 
lete : Veg. Mil. 2, 15. 

arcuballistarius, il, m., soldat armS, 
d’une arbalete : Veg. Mil. 4, 21. 


arcubius, if, m. (arcicubius ;arx, cubo), sen- 
tinelle : P. Fest. 25, 6. 

arcuites, arcites, arqultes, um, m., ar- 
chers : P. Fest. 20, 19 ; Gloss. 5, 591, 15. 

1 arcula, 14 se, f. (dim. de area), coffret : Cic. 
Off. 2, 25 || petite cassette [pour l’argent] : 
Afran. 410 || boite a couleurs : Varro R. 3, 17, 
4 || boite a fard ou a parfums : Cic. Att. 2, 1, 1 || 
coffre [contenant les fleches] : Quint. 12, 3, 4 ; 
[les vetements] Sen. Ep. 92, 13 || sommier d’un 
orgue hydraulique : Vitr. Arch. 10, 8, 2 || urne 
funSraire : Marcian. Dig. 11, 7, 39. 

2 arcula avis, f. (arceo), oiseau de mau- 
vais augure : P. Fest. 16, 10. 

arcularius, 16 », m., faiseur de coffrets : Pl. 
Aul. 519. 

arculata, drum, n. (arculus), gateaux de 
farine offerts dans les sacrifices : P. Fest. 16, 
9. 

arculum, f, n. (arcus), couronne faite 
d’une branche de grenadier : Serv. En. 4, 137 ; 
v. inarculum P. Fest. 113. 

1 arculus, f, m. (dim. de arcus), coussinet 
qu’on place sur la tete pour porter les vases 
sacrSs : P. Fest. 16, 6 ; Gloss. 

2 Arculus, f, m., Dieu des coffres-forts : P. 
Fest. p. 16. 

arcumen, inis, n., iris : Isid. Orig. 17, 9, 9. 

arcuo, avi, atum, are (arcus), tr., courber 
en arc : Liv. 1, 21, 4 ; Plin. 29, 137. 

M > arquare N. Tir. 100, 79. 

arciipotens, v. arcipotens. 
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arcus 9 ou arquus, us, m., *[ 1 arc : Cic. 
Nat. 1, 101 ^[ 2 arc-en-ciel : Cic. Nat. 3, 51 
^[ 3 voute, arc de triomphe : Tac. Ann. 2, 
41 *1 4 toute espece d’objet courbe en forme 
d’arc : Virg. G. 2, 26 ; En. 3, 533 ; Tac. Ann. 15, 
57 || arc de cercle : Sen. Nat. 1 , 10, 1 ; Col. 
Rust. 5, 2, 9. 


M > gen. arch, arqui Lucr. 5, 526 ; Cic. 
Nat. 3, 51 ; nom. pl. arci Varr. d. Non. 77, 12 
|| fern. Enn. Ann. 409. 

Ardabae, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 77. 

ardalio, dnis, m., ardSlion, homme qui fait 
1’empressS : Piuedr. 2, 5, 1 ; Mart. 2, 7, 7. 

1 ardea, 16 se, f., heron : Virg. G. 1, 364. 

2 Ardea 11 se, f., ville des Rutules : Virg. 
En. 7,411 1| -deas, atis, d’ArdSe : Cic. Nat. 3, 47 
| -deates, ium, m., habitants d’Ardee : Liv. 4, 
11,3 1| -deatlnus, a, um, d’Ardee : Nep. Att. 14, 
3 ; Liv. 4, 7, 12. 

Ardeatis, m., c. Ardeas : Cato Orig. 2, 21. 

ardelio, v. ardalio : Gloss. 

Ardenna, v. Arduenna. 

ardens 9 tis, ^[ 1 part. pres, de ardeo ^[ 2 
adj 1 : a) brulant : ardentior animus quam est 
hie aer Cic. Tusc. 1, 42, Fame est un principe 
ignS plus brulant que cet air ; sol ardentissi- 
mus Sen. Ep. 80, 3 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 19, 
soleil tres ardent ; b) etincelant : ardentes cli- 
pei Virg. En. 2, 734, boucliers etincelants ; c) 
[fig.] brulant, ardent : ardentes amores Cic. 
Fin. 2, 52, amour ardent ; habuit studia suorum 
ardentia Cic. Plane. 20, il a eu l’ardent devoue- 
ment de ses concitoyens || ardens oratio Cic. 
Or. 132, discours brulant || ardentes in eum lit- 
teras ad me misit Cic. Att. 14, 10, 4, il m’a en- 
voye une lettre toute brulante de colere contre 
lui. 

ardenter, 13 d’une fa 5 on ardente : ardenter 
cupere Cic. Tusc. 3, 39, desirer ardemment ; ar- 
dentius Cic. Fin. 4, 4 ; de Or. 2, 35 ; ardentis- 
sime Plin. Min. Ep. 1, 14, 10. 

ardeo, 8 arsi, arsurus, ere, intr., ^[ 1 etre en 
feu, bruler : ardentes faces Cic. Tusc. 5, 76, 
torches en feu ; domus ardebat Cic. Domo 62, 
la maison brulait ; [poet.] ardet Ucalegon Virg. 
En. 2, 311, Ucalegon [le palais d’Ucalegon] est 
en feu || ardentes laminae Cic. Verr. 2, 5, 163, 
lames de fer rougies || caput arsisse Servio Tul- 
lio dormienti Cic. Div. 1, 121, [on raconte] que 
la tete de Servius Tullius, pendant qu’il dor- 
mait, fut entouree de flammes ^[ 2 briller, res- 
plendir, etinceler : campi armis ardent Virg. 
En. 11, 602, la plaine flamboie de l’eclat des 
armes ; ardet apex capiti Virg. En. 10, 270, le 
cimier etincelle sur sa tete 1 1 ardebant oculi Cic. 
Verr. 2, 5, 161, ses yeux etincelaient (flam- 
boyaient) ; cum oculis arderet Cic. Verr. 2, 4, 
148, ayant les yeux etincelants (flamboyants) 
If 3 [fig.] etre en feu, etre transports par un 
sentiment violent : ardere Galliam G«S. G. 5, 
29, 4, [il disait] que la Gaule etait en feu [que 
les passions etaient allumees en Gaule] ; ut 
non solum incendere judicem, sed ipse ardere vi- 
dearis Cic. de Or. 2, 188, tellement que tu pa- 
rais non seulement enflammer les juges, mais 
etre toi-meme embrase du meme feu || cupi- 
ditate libertatis ardere Cic. Phil. 10, 14, bru- 
ler du desir de la liberte ; odio Cic. Phil. 4, 

4, bruler de haine ; dolore, ira Cic. Att. 2, 19, 

5, etre transports de dSpit, de colSre || mais 
ardere invidia Cic. de Or. 3, 8 ; Liv. 5, 11, 4, 
etre la proie (en butte) a la haine, a la mal- 
veillance ; infamia, Plin. Min. Ep. 4, 11, 11, 
etre en butte a la rSprobation || podagrae do- 
loribus Cic. Fin. 5, 94, etre tourmentS par les 
douleurs de la goutte || [en part.] bruler de dS- 
sir : animi ad ulciscendum ardebant C^es. G. 6, 
34, 7, les esprits brulaient de se venger ; ar- 
det in arma Virg. En. 12, 71, il brule de com- 
battre ; [avec inf.] Virg., Ov. ; persequi Jugur- 
tham animo ardebat Sall. J. 39, 5, il brulait de 
poursuivre Jugurtha || [poSt.] bruler d’amour : 
arsit Atrides virgine rapta Hor. O. 2, 4, 7, le fils 


ARDEOLA 

d’Atree brula pour une vierge prisonniere [in 
virgine Ov. M. 9, 725 ] || [transitif avec acc.] : 
Corydon ardebat Alexin Virg. B. 2, 1, Corydon 
brulait d’amour pour Alexis, cf. Hor. O. 4, 9, 
13 ; Mart. 8, 63, 1 ; Gell. 6, 8, 3 ] 4 etre en 
feu, se developper avec violence ; cum arde- 
ret acerrime conjuratio Cic. Sulla 53, alors que 
la conjuration etait dans son feu le plus vif ; 
cum maxime furor arderet Antoni Cic. Phil. 3, 
3, alors que la demence d’Antoine etait a son 
paroxysme ; omnium in ilium odia civium ar- 
debant desiderio mei Cic. Mil. 39, la haine de 
tous les citoyens etait allumee contre lui par 
le regret de mon absence ; dolor ossibus ar- 
det Virg. En. 9, 65, le depit porte son feu jusque 
dans la moelle de ses os. 

M > part. fut. arsurus Virg. En. 11, 77; 
Tib. 1, 1, 61 ; Ov. M. 2, 245 ; Liv. 25, 24, 14, 
etc. || part. pass, arsus Plin. Val. 2, 9 || pf. 
arduerint CIL 6, 2107. 

ardeola, se, f., c. ardea : Plin. 10, 164. 

ardesco, 12 arsl, ere (ardeo), intr. 1 s’en- 
flammer, prendre feu : Lucr. 6, 670 ; 6, 903 ; 
Ov. M 15, 351 ; Tac. Ann. 4, 67 ; 15, 43 || [au 
fig.] voce, voltu, oculis Tac. Ann. 16, 29, avoir 
une voix, un visage, des yeux enflammes 2 
s’enflammer, se passionner : animi pariter ar- 
descebant Tac. Ann. 1, 32, les esprits prenaient 
feu tous egalement ; libidinibus ardescit (ani- 
mus) Tac. Ann. 3, 54, les passions embrasent 
l’ame || indomitas ardescit vulgus in iras Ov. 
M. 5, 41, la multitude s’enflamme d’une colere 
aveugle || in nuptias Tac. Ann. 11, 25, s’enflam- 
mer pour un manage 3 prendre feu, se de- 
velopper : ardescente pugna Tac. H. 5, 18, le 
combat s’echauffant ; in earn secreti questus ar- 
descebant Tac. H. 3, 17, les recriminations se 
developpaient secretement contre elle. 

Ardiaei, drum, m., peuple d’lllyrie : Liv. 27, 
30. 

Ardices, is, m., peintre de Corinthe : Plin. 
35, 16. 

ardlfetus, a, um (ardeo, fetus), ardent : 
Varro Men. 204. 

ardiola, v. ardeola. 

ardissa, se, f., plante inconnue : Plin. Val. 
3, 15. 

Ardoneae, drum, f., ville d’Apulie : Liv. 24, 

20. 

ardor,’ oris, m. (ardeo), 1 feu, embrase- 
ment : cum mea domus ardore suo deflagratio- 
nem urbi minaretur Cic. Plane. 95, alors que 
l’incendie de ma maison mena£ait d’embra- 
ser la ville || solis ardor Cic. Rep. 6, 21 ; ar- 
dores Cic. CM 53, l’ardeur, les feux du so- 
leil ^| 2 oculorum Cic. Nat. 2, 107, l’eclat des 
yeux ; Sirius ardor Virg. En. 10, 273, l’eclat 
de Sirius 3 [fig.] feu, ardeur, passion : vidi 
in Aisopo tantum ardorem vultuum atque mo- 
tuum, ut Cic. Div. 1, 80, j’ai vu chez Esope un 
tel feu dans les jeux de physionomie et dans 
les gestes que ; senatus populique Romani Cic. 
Phil. 13, 15, l’ardeur du senat et du peuple ro- 
main ; animi Cic. Br. 93, la chaleur de Tame, de 
T emotion || [avec gen. obj.] : in Africam traji- 
ciendi Liv. 29, 24, 11, ardeur a (desir ardent de) 
passer en Afrique || [avec ad] : ardor mentis ad 
gloriam Cic. Cael. 76, ardeur pour la gloire ; 
ad hostem insequendum Liv. 26, 6, 7, ardeur 
a poursuivre l’ennemi 1 4 [poet.] ardeur de 
l’amour, les feux de l’amour : Hor. Epo. 11,27 ; 
Ov. M. 9, 101, etc. 

ardue, avec peine, avec difficulty : Hier. 
Lucif. 15 ; Cassiod. Var. 8, 11, 3 ; S. Greg. 
Ep. 7, 126, 2. 


Arduenna, 14 se, f., les Ardennes : Arduenna 
silva Ges. G. 5, 3, 4, la foret des Ardennes, cf. 
6, 29, 4 ; Tac. Ann. 3, 42. 

arduerint, v. ardeo m > . 

Ardiiinna, a?, f., surnom de Diane dans la 
Gaule : CIL 6, 46. 

arduitas, atis, f. (arduus), escarpement : 
Varro R. 2, 10, 3. 

arduum, 11 fi n. (arduus), hauteur, monta- 
gne : [au sing, seul* avec prep.] pedites, ut per 
arduum leni gradu ducuntur Liv. 38, 21, 3, l’in- 
fanterie, en raison de la raideur de la pente, 
s’avance au petit pas ; ardua terrarum Virg. 
En. 5, 695, les montagnes. 

arduus’ a,um 1 haut, eleve, abrupt : ar- 
dua cervix Hor. S. 1, 2, 87, une haute enco- 
lure ; arduus ascensus Cic. Verr. 2, 4, 51, mon- 
tee abrupte, cf. Rep. 2, 11 ; C^ES. G. 2, 33, 2, etc. 

| la tete haute : Virg. En. 9, 53 2 [fig.] a) 

difficile : opus arduum Cic. Or. 33, entreprise 
difficile ; [n. subst.] nee (iis) fuit in arduo so- 
cietas Tac. Ann. 12, 15, et l’alliance ne leur fut 
pas difficile a conclure ; b) defavorable : rebus 
in arduis Hor. O. 2, 3, 1, dans l’adversite || ar- 
duior, -issimus Cat. d. Prisc. Gramm. 3, 8. 

Ardyael, v. Ardiaei. 

are, dans facit are, tmese pour arefa- 
cit : Lucr. 6, 962. 

area, 10 a?, f. ^[ 1 surface, sol uni ; [en part.] 
emplacement pour batir : Cic. Rep. 2, 21, etc. || 
cour de maison : Plin. Min. Ep. 2,17,4 || divers 
espaces fibres dans Rome, places : Hor. O. 1, 9, 
18 ; area Capitoli Liv. 25, 3, 14, la place du Ca- 
pitole [devant le temple de Jupiter Capitolin], 
cf. Ov. F. 6, 478 || large espace pour jeux, arene 
Liv. 33, 32, 4 || [fig.] carriere, theatre, epo- 
que [de la vie] : area scelerum Cic. Att. 9, 18, 
theatre des crimes ; vitae tres areae Mart. 10, 
24, 9, les trois ages de la vie 2 [en part.] aire 
a battre le ble : Cato Agr. 129 ; Cic. Verr. 2, 
3, 20 ; Hor. S. 1, 1, 45 3 [fig-] halo : Sen. 

Nat. 1, 2, 3 | parterre, bordure [en pari, des 
jardins] : Col. Rust. 11,3 || aire amenagee pour 
prendre les oiseaux (pipee) : Pl. As. 216 ; 220 ; 
Paen. 676 || cimetiere : Tert. Scap. 3 || calvi- 
tie : Cels. Med. 6, 4 ; Petr. 109, 9 ; Mart. 5, 
49, 6 4 aire, superficie : Vitr. Arch. 3, 1, 3 ; 

Quint. 1, 10, 40. 

arealis, e, relatif a l’aire : Serv. Georg. 1, 
166. 

Areatae, drum, m., peuple de la Sarmatie : 
Plin. 4, 41. 

areator, oris, m. (area), batteur en grange : 
Gloss. 

ArecomicI, 14 drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Ces. G. 1, 35, 4 ;Plin. 3, 37. 

Arectal, v. Araccaei campi : *Tib. 4, 1, 142 
(il s’agit du Panegyrique a Messala). 

arefacio, 14 feci, factum, ere (areo, facio), tr., 
faire secher, dessecher : Varro L. 5, 38 ; Plin. 
18, 116 ; terram sol facit are Lucr. 6, 962, le 
soleil desseche la terre || tarir : Gell. 12, 1, 8 
|| [fig.] fletrir, briser : Vulg. Sir. 10, 18. 

arefactus, a, um, part, de arefacio. 

arefio, factus sum, fieri, se secher, se des- 
secher : Plin. 32, 82. 

Arel, drum, m., Areens [peuple d’Afrique] : 
Liv. 33, 18. 

Arelas, 16 atis, f., Aus. Urb. 10 et Arelate, 
n. indecl., Ces. C. 1, 35, 4 ; 2, 5, 1, Arles || 
-atensis, e, d’Arles : Plin. 10, 116. 

Arelatum, fi n. et Arelatus, i, f., c. Arelas : 
Anton. 289 ; Cassiod. Var. 8, 10. 

Arellius, 16 ii, m., Arellius Fuscus, rheteur 
romain : Sen. Rhet. Contr. 3, praef. 1. 


AREOPAGUS 

Aremorica, ae, fi, l’Armorique [province 
occidental de la Gaule] : Plin. 4, 105 || -cus, a, 
um, de l’Armorique : Ges. G. 5, 53, 6 || -canus, 
a, um [decad.]. 

arena’ (har-), ae, fi, sable : 1 bibula 

arena Virg. G. 1, 114, le sable qui absorbe 
l’eau ; arenae semina mandare Ov. H. 5, 115, 
semer dans le sable [perdre sa peine] 2 ter- 
rain sablonneux : arenam emere Cic. Agr. 2, 71, 
acheter un terrain sablonneux 3 [en part.] 
a) desert de sable : Libycae arenae Ov. M. 4, 
617, les sables de Libye ; b) rivage : hospitium 
arenae Virg. En. 1, 540, l’hospitalite du rivage ; 
c) l’arene : Cic. Tusc. 2, 46 ; Suet. Tib. 72 ; 
[fig.] Flor. 4, 2, 18 ; Plin. Min. Ep. 6, 12, 2 ; 
[d’ou] les combats du cirque : arenae devo- 
tus Suet. Cal. 30, passionne pour les combats 
du cirque || les combattants du cirque, gladia- 
teurs : juris idem arenae Juv. 6, 21 7, les gladia- 
teurs ont le meme droit 4 arena urens Sen. 
Nat. 2, 30, 1, la lave. 

arenaceus, a, um et -cius, a, um (arena), 
sablonneux, sec : Plin. 1 7, 43 ; 21, 98. 

Arenacum, 16 fi (-nacium, ii, Peut.), n., 
ville de la Belgique : Tac. H. 5, 20. 

arenarius, a, um (arena), 1 de sable : 
Serv. Georg. 2, 348 2 qui concerne le 

cirque : arenaria fera Amm. 29, 1, 27, bete desti- 
nee au cirque 5 [ 3 arenarius, ii, m. : a) com- 
battant du cirque, gladiateur : Petr. 126, 6 ; b) 
maitre de calcul [les chiffres etant traces sur le 
sable] Tert. Pall. 6 % 4 arenaria, ae, f., car- 
riere de sable : Cic. Clu. 27, ou arenarium, ifi 
n., Vitr. Arch. 2, 4, 1 ; 2, 6, 5. 

arenatio, onis, f. (arena), melange de 
chaux et de sable : crepissage : Vitr. Arch. 7, 3, 
9. 

arenatus, 15 a, um (arena), mele de sable : 
Cato Agr. 18, 7 || arenatum, fi n., melange de 
chaux et de sable : Vitr. Arch. 7, 4. 

arenifodlna, ae, f. (arena, fodina), c. are- 
naria : Ulp. Dig. 7, 1, 13. 

arenivagus, a, um (arena, vagus), qui erre 
dans les sables : Luc. 9, 941. 

arenosus, 13 a, um (arena), plein de sable, 
sablonneux : Virg. En. 4, 257 ; Ov. M. 14, 82 ; 
arenosior, -issimus Plin. 33, 101 ; 27, 20 1| subst. 
arenosum, fi n., terrain sablonneux : Sall. 
J. 48, 3. 

arens, tis, part. adj. de areo 1 desseche, 
aride : Virg. G. 2, 377 ; 3, 555 || per arentia Sen. 
Ira 3, 20, 2, a travers des lieux arides 2 des- 
seche, altere : Hor. Epo. 14,4 ; arens sitis Prop. 
2, 17, 6, soif brulante. 

arenula, ae, f. (arena), grain de sable, sable 
fin : Plin. 30, 24. 

areo, 10 ui, ere, intr. 1 etre sec : tellus 
aret Ov. M. 2, 211, la terre est seche 2 
etre desseche, fane : aret ager Virg. B. 7, 
57, le champ est desseche || [fig.] Tantalus 
aret Ov. Ars 2, 606, Tantale brule de soif, cf. 
Pl. Rud. 533. 

areola, 14 ae, f. (area), petite cour : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 20 || planche [dans un jardin], 
carreau, parterre : Col. Rust. 10, 362. 

Areopaglta, ae, surtout -tes, ae, m., Areo- 
pagite, membre de l’Areopage : Cic. Phil. 5, 
14 ; Off. 1, 75 || -ficus, a, um, de l’Areopage : 
Sid. Ep. 9, 9 || subst. m., Areopagitique, titre 
d’un discours d’lsocrate. 

Areopagus 15 (-os) fi m. (Apsioc; 7tayoc;), 

Areopage [tribunal d’Athenes] : Cic. Nat. 2, 74. 

m > ■ nom. Areos pagos Sen. Tranq. 5, 1 ; 
acc. Arium pagum Cic. Div. 1, 54 M ; Val. 



AREPENNIS 
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ARGILOS 


Max. 5, 3, 3 ; Areon pagon Varr. d. Aug. 
Civ. 18, 10. 

arepennis, is, m., comme arapennis : Col. 
Rust. 5, 1, 6. 

1 ares, [arch.] = aries : Varro L. 5, 98. 

2 Ares, is, m., nom d’un guerrier : Val. 
Flacc. 3, 203. 

aresco , 13 arui, scere (areo), intr., se secher, 
se dessecher : Lucr. 6, 841 ; Pl. Rud. 575 ; Cic. 
Rep. 6, 8 ; arescit lacrima Cic. Inv. 1, 109, les 
larmes se sechent || avoir soif : Amm. 18, 7, 9. 

Arestorides, se, m., fils d’Arestor [Ar- 
gus] ; Ov. M. 1, 624. 

aretalogus 15 i, m. (apsTaAoyo?), hableur, 
charlatan : Juv. 15, 16. 

1 Arete, es, f., fille de Denys l’ancien, tyran 
de Syracuse : Nep. Dion 1, 1. 

2 Arete, es, f., Arete [femme dAlcinoiis, 
roi des Pheaciens] : Hyg. Fab. 23. 

Aretho, ontis, m., Areton, [fleuve de 
l’Epire, auj. Arta] : Liv. 38, 3, 11. 

Arethusa, 13 se, f., Arethuse [nymphe de la 
suite de Diane, aimee par Alphee] : Ov. M. 4, 
494 aj fontaine pres de Syracuse : Cic. Verr. 2, 

4, 118 ; b) fontaine d’Eubee : Plin. 4, 64 ; c) 
ville de Macedoine : Plin. 4,38 || ville de Syrie 
sur l’Oronte : Anton. 188 || -saeus, a, um, 
d’Arethuse : Claud. Pros. 2, 60, ou -sius, a, 
um, Sil. 14, 356, ou -sis, idos, f., Ov. F. 4, 873. 

Arethusn, drum, m., habitants dArethuse 
[en Macedoine] : Plin. 4, 35 || en Syrie : Plin. 

5, 82. 

Aretissa, se, f., lac ou se jette le Tibre : 
Plin. 6, 127. 

Aretium (Arre-), IT, n., Aretium [ville 
d’Etrurie, auj. Arezzo] : Cic. Fam. 16, 12, 2 ; 
Ces. C. 1, 11, 4 ;Plin. 35, 160 || -tinus, a, um, 
d’Aretium, et -tini, drum, m., habitants d’Are- 
tium : Cic. Att. 1, 14, 9. 

Aretrebae (Arro-), drum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : Plin. 4, 114. 

1 Areus, a, um (’Apsio?), de FAreopage : 
areum judicium Tac. Ann. 2, 55, FAreopage. 

2 Areus, T m., nom d’un philosophe : Sen. 
Marc. 4, 2 ; Suet. Aug. 89 || fleuve de Bithynie : 
Plin. 5, 148. 

Areva, se, f., riviere de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 27. 

Arevaci, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 19 || au sing., Sil. 3, 362. 

arfacio, sync, pour arefacio : Cato Agr. 69, 
125. 

arfarl, v. adfor m > ■ 

arferia aqua, eau pour libations aux divi- 
nites infernales : P. Fest. p. 11. 

arfines, arch. = adfines : Prisc. Gramm. 1, 
45. 

arfiii, v. adsum m > . 

Argaeus, T m., Argee, montagne de la Cap- 
padoce : Plin. 6, 8 || -US, a, um, dumont Argee : 
Claud. Epigr. 23, 5. 

Arganthonius, 16 it, m. (Apyavfiomo?), 
roi des Tartessiens qui parvint a un age fort 
avance : Cic. CM 69 || -lacus, a, um Sil. 3, 396, 
d Arganthonius. 

Arganthus, 16 i, m., montagne de la Bithy- 
nie : Prop. 1, 20, 33. 

Argantomagus, T f., ville d’Aquitaine 
[auj. Argenton] : Peut. 2, 3. 

Argaris, is, m., montagne de lldumee : 
Plin. 5, 68. 

Argei , 15 drum, m., endroits de Rome desti- 
nes a certains sacrifices : Varro L. 5, 45 ; Liv. 
1, 21, 5 ; Ov. F. 3, 791 || mannequins en jonc 
que les pretres jetaient tous les ans, aux ides 


de mai, dans le Tibre du haut du pont Subli- 
cius [image des anciens sacrifices humains] : 
Varro I. 7, 44 ; Ov. F. 5, 621. 

Argelius, li, m., nom d’un architecte : 
Vitr. Arch. 7, prsef. 12. 

argema, atis, n. (apyepot), ulceration du 
cercle de l’iris : Plin. 20, 40. 

argemon, T n. (apyepov), aigremoine 
[plante] : Plin. 24, 176. 

argemone, es, f. (apyepuov/)), pavot arge- 
mone : Plin. 26, 92. 

argemoma, se, f., pavot argemone : Plin. 
25, 102. 

argennon, T n. (otpysvvov), argent tres 
blanc : P. Fest. 14, 19. 

Argennos, T f., ile pres de l’lonie : Plin. 5, 
135. 

Argennusae, v. Arginusse : Plin. 5, 140. 

argentalis, e, c. argentarius : *Cass. Fel. 
17, p. 24, 17. 

Argentanum, T n., ville du Bruttium : Liv. 
30, 19,10. 

1 argentaria, 13 se, f., 5[ 1 mine d’argent : 
Liv. 34, 21, 7 ^ 2 banque : Pl. True. 66 ; Liv. 
40, 51, 9 || negoce d’argent : argentariam fa- 
cere Cic. Csec. 10, exercer le metier de ban- 
quier, cf. Ojf. 3, 58 ; Verr. 2, 5, 155. 

2 Argentaria, se, fi, ville de la Belgique 
[auj. Arzenheim] : Amm. 31, 10, 8 || ville d’llly- 
rie : Peut. || femme de Lucain : Stat. S. prsef. 
2 ; Sid. Ep. 2,10,6. 

1 argentarium, ii, n., armoire a serrer 
l’argenterie : Ulp. Dig. 34, 2, 19. 

2 Argentarium, li, n., ville de Gaule : 
Jord. 



1 argentarius, 12 a, um (argentum), ^[ 1 
d’argent, qui concerne l’argent : argentaria 
metalla Plin. 33, 86, mines d’argent ; argen- 
tarius faber Dig. 34, 2, 39 ouvrier en argent 
|| d’argent [monnaie] : inopia argentaria Pl. 
Ps. 300, disette d’argent ; taberna argenta- 
ria Liv. 26, 11, 8, boutique de changeur ^[ 2 
subst. m., a) ouvrier en argent : Cod. Th. 13, 4, 
2 ; b) banquier : Pl. Cure. 679, etc. ; Cic. Ojf. 3, 
58. 

2 Argentarius, li, m., promontoire de la 
cote d’Etrurie : Rutil. Red. 1, 313 || montagne 
de Betique : Avien. Ora mar. 291. 

argentatus, 16 a, um, argente, garni d’ar- 
gent : argentati milites Liv. 9, 40, 3, soldats aux 
boucliers recouverts d’argent || fourni d’ar- 
gent : argentata querimonia Pl. Ps. 312, plainte 
argentee = accompagnee d’argent. 

argenteolus (-tiolus), a, um, d’argent : 
Pl. Rud. 1169 ; Fronto Orat. 1, p. 157 || subst. 
m., petite piece d’argent : Schol. Juv 14, 291. 

1 argenteus, 10 a, um, 1 d’argent : ar- 
gentea aquila Cic. Cat. 1, 24, aigle d’argent || 
orne d’argent : scsena argentea Cic. Mur. 40, 
scene avec decorations en argent ^[ 2 blanc 
comme l’argent : crinis argenteus Plin. 2, 90, 
chevelure d’argent || de l’age d’argent : argen- 
tea proles Ov M. 1, 114, les hommes de l’age 


d’argent || [fig.] facta est argentea Pl. Ps. 347, 
elle a ete transformee en argent [on en a fait 
de l’argent], 

2 Argenteus, a, um, epithete d’une ri- 
viere de la Narbonnaise [auj. Argens] : Lepid. 
Fam. 10, 34 ; a Ponte Argenteo Cic. Fam. 10, 35, 
2, de Pont d ’Argens, pont et bourg sur cette ri- 
viere. 

Argentia, se, fi, ville entre Milan et Ber- 
game : Itin. Burd. 558, 3. 

argentifex, ids, m. (argentum, facio), ou- 
vrier en argent : Varro L. 8, 62. 

argentifodlna, 16 se, fi (argentum, fodina), 
mine d’argent : Cato Orig. 7, 5 ; Vitr. Arch. 7, 
7,1. 

Argentlnl, drum, m., peuple de l’Apulie : 
Plin. 3, 105. 

Argentlnus, i, m., le dieu de l’argent : 
Aug. Civ. 4, 21. 

Argentoratus, T fi, Argentoratus [Stras- 
bourg, ville de la Gaule] Amm. 15, 11, 8 || 
-ensis, e, d’Argentoratus : Amm. 17, 1, 1. 

m—y Argentorate Peut. 3, 4. 

argentosus, a, um, mele d’argent, riche en 
argent : Plin. 33, 93. 

argentum, 7 T n., 5[ 1 argent [metal] : Cic. 
Nat. 2, 98, etc. ; argentum infectum Liv. 26, 47, 
7, argent brut ; argentum factum Cic. Verr. 2, 

5, 63, argent cisele ^[ 2 objets en argent, ar- 
genterie : in suo argento aliquid habere Cic. 
Verr. 2, 4, 32, faire figurer un objet dans son 
argenterie ^[ 3 argent monnaye, monnaie en 
general : Nep. Flann. 9, 3 ; Liv. 26, 35, 5 ; ar- 
gentum signatum Plin. 33, 42, argent monnaye 

| argentum adnumerare Ter. Ad. 369, comp- 
ter une somme d’argent ; mutuum argentum 
quserere Pl. Pers. 5, chercher a emprunter de 
l’argent ^[ 4 argentum vivum Plin. 33, 100, 
vif-argent, mercure. 

argentumexterebronides, [mot forge, 
argentum et exterebro] escroqueur d’argent : 
Pl. Pers. 703. 

Argenus, i, m., port de la Gedrosie : Plin. 

6, 97. 

Argenussae, v. Arginusse. 

arger, v. agger m-y. 

Argestaeus campus, m., region de la Ma- 
cedoine : Liv. 27, 33, 1. 

1 argestes, se, m. (apysciTT)?), vent du 
nord-ouest : Plin. 2, 119. 

2 Argestes, 16 is, m., fils d’Astree et de l’Au- 
rore : Serv. En. 1, 136. 

Argeus, 14 Arglus, ArgI, v. Argos. 

Argla, se, fi (ApysTa), fille d’Adraste et 
femme de Polynice : Stat. Th. 2, 226 || femme 
d’Inachus et mere d’lo : Hyg. Fab. 145. 

Argiae Insulae, fi, lies sur la cote de Carie : 
Plin. 5, 33. 

Arglletum, 15 T n., quartier de Rome, pres 
du Mont Palatin : Cic. Att. 12, 32,2 1| -tanus, a, 
um, de l’Argilete : Cic. Att. 1, 14, 7 || etymolo- 
gie : argilla, Argilletum Varro L. 5, 157 ; Serv. 
En. 8, 345, ou [par tmese] Argi letum Mart. 1, 
117, 9 ; 2, 17, 3 [un certain Argos ayant ete tue 
la par Evandre] . 

argilla, 13 se, fi (apyiAAo?), argile, terre de 
potier : Cato Agr. 40, 3 ; Cic. Pis. 59 ; Ges. 
G. 5, 43, 1. 

argillaceus, a, um (argilla), argileux : 
Plin. 17, 43. 

argillosus, a, um, riche en argile : Varro 
R. 1, 9, 2. 

Argllos, i, fi, ville de Macedoine : Nep. 
Paus. 4, 4 ; 4, 5 ; 5, 1 | Argllius, a, um, d’Ar- 
gilos : Nep. Paus. 4, 1. 



ARGIMONIA 

argimoma, v. argemonia. 

Arginusae 16 drum, f., Arginuses, iles de la 
Mer Egee, celebres par la victoire navale de 
Conon sur les Spartiates : Cic. Off. 1, 84 || sing. 
Arginusa, lie pres de Chio : Plin. 5, 137 || 
region de Phrygie : Plin. 8, 225. 

Arginussae, c. Arginusae. 

Argiope, es, f., femme d’Agenor, mere de 
Cadmus : Hyg. Fab. 178, p. 34, 12. 

Arglphontes, ae, m. (ApysicpovTT)?), sur- 
nom de Mercure [meurtrier dArgus] : Arn. 6, 
25. 

Argiripa, v. Argyripa. 

Argithea, ae, f., ville dAthamanie : Liv. 38, 

1. 

argltis, is, f. (apyo?), vigne a raisin blanc : 
Col. Rust. 3, 2, 21. 

Arglus, 16 Arglvus, v. Argos. 



ARGO 1 


Argo' 3 us, {., acc. Argo Cic. Nat. 3, 40, 
^[ 1 navire des Argonautes : Virg. B. 4, 34 ; 
Cic. Top. 16 ; 61 1| -gous, a, um, dArgo : Hor. 
Epo. 16, 57 ] 2 constellation [auj. divisee en 
trois, la Carene, la Poupe et les Voiles] : Cic. 
Arat. 34, 126, etc. 

m > acc. Argon Prop. 1, 20, 1 7. 

Argolas, ae, m., nom d’un Grec : Varro 
L. 5, 157. 

argoleon, m., v. arcoleon. 

Argolicus," Argolis, v. Argos. 
Argonaut*, 16 drum, m., les Argonautes : 
Plin. 36, 99 ; Cic. Nat. 2, 89 || -tica, drum, n., 
Argonautiques [poeme de Valerius Flaccus], 



ARGOUS b 


Argos, 12 n., [seul 1 au nom. et acc.] et Argl, 
drum, m., ^[ 1 Argos : Plin. 4, 18 ; Hor. O. 1, 
7,9 || Pl. Amph. 98 ; Hor. P. 118 ; Liv. 31, 25, 2, 
etc. ^[ 2 en parlant de toute la Grece : Luc. 10, 
60 || -eus, a, um, Hor. O. 2, 6, 5 ; Ov. Am. 3, 6, 
46, ou -1US, a, um, Cic. Nat. 1, 82 ; Tusc. 1, 113, 
ou -Ivus, a, um, Cic. Br. 50 ; Virg. En. 2, 393, 
dArgos, argien, ou grec ; [d’ou Arglvi, drum, 
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m., les Argiens, ou poet., les Grecs] || -olicus, 
a, um, Virg. En. 5, 52, dArgos, argien ; -olis, 
idis, m. Ov. M. 9, 276, meme sens ; subst. f., a) 
Argienne, grecque : acc. pl. -idas Ov. H. 6, 81 ; 
dat. -isin Ov. Ib. 576 ; b) lArgolide : Plin. 4, 1. 
Argous, 15 a, um, v. Argo. 
arguitio, onis, v. argutio. 
arguiturus, a, um, v. arguo m > ■ 
argumentabilis, e (argumentor), qui peut 
etre prouve : Boet. Top. Arist. 8, 2. 

argumentalis, e (argumentum), qui con- 
tient une preuve : Ps. Ascon. Caecil. 1, 2. 

argumentaliter, avec preuve : Grom. 29, 
24. 

argumeiitatid,' 3 dnisf. (argumentor), *[ 1 
argumentation : Cic. Part. 45 ; Nat. 3, 9, etc. 
^| 2 arguments : Cic. Amer. 97, etc. 

argumentatlvus, a, um (argumentor), qui 
fait l’exposition [d’une piece] : Donat. Com. 7, 
2 . 

argumentator, oris, m., argumentateur : 
Tert. Anim. 38. 

argumentatrlx, ids, f., celle qui argu- 
mente : Tert. Sped. 2. 

argumentatus, a, um, part. p. de argu- 
mentor. 

argumentor, 13 atus sum, ari (argumen- 
tum), ^| 1 intr., apporter des preuves, raison- 
ner sur des preuves, argumenter : sed quid ego 
argumentor ? quid plura disputo ? Cic. Mil. 44, 
mais a quoi bon raisonner ? a quoi bon dis- 
cuter davantage ? de aliqua re Cic. Inv. 2, 88, 
etc., argumenter sur qqch. ; [in aliqua re Cic. 
Scauro 14] ^[ 2 tr., produire comme preuve : 
ilia non argumentabor quae sunt gravia ve- 
hementer Cic. Clu. 64, je ne ferai pas etat 
dans mon argumentation de ces considera- 
tions qui sont d’un tres grand poids [suivent 
des prop, inf.], cf. Liv. 33, 28, 8 ; 38, 45, 5 || 
[avec prop, inf.] : es argumentatus amoris esse 
hoc signum Cic. Domo 22, tu as voulu prouver 
que c’etait une marque d’amitie || [avec interr. 
ind.] : argumentaris, quid sit sperandum Cic. 
Att. 3, 12, 1, tu me demontres avec preuves a 
l’appui ce que je dois esperer, cf. Liv. 39, 36, 16. 

W > > part. pf. sens passif : Aufustius 
d. Prisc. Gramm. 8, 17. 

argumentose, avec des arguments abon- 
dants : Gloss. 

argumentosus, a, um (argumentum), 
^[ 1 riche en arguments, chicaneur : Acr. Hor. 
S. 2, 3, 70 ^[ 2 d’une matiere riche, soignee : 
Quint. 5, 10, 10, cf. argumentum, § 3. 

argumentum, 8 i, n. (arguo), 5[ 1 argu- 
ment, preuve : argumentis philosophorum cre- 
dere Cic. Ac. 2, 117, croire aux arguments des 
philosophes ; argumenta criminis Cic. Verr. 2, 
2, 104, preuves a l’appui d’une accusation ; 
Siculorum erga te voluntatis argumenta Cic. 
Verr. 2, 2, 157, preuves des dispositions des Si- 
ciliens a ton egard || praetereo illud quod mihi 
maximo argumento ad hujus innocentiam po- 
terat esse Cic. Amer. 75, je laisse de cote le 
trait suivant qui pouvait me fournir un argu- 
ment tres fort en faveur de son innocence ; 
quod idem maestitiam meam reprehendit, idem 
jocum, magno argumento est me in utroque 
fuisse moderatum Cic. Phil. 2, 39, le fait qu’il 
me reproche en meme temps ma tristesse et 
mon enjouement est une bonne preuve que sur 
les deux points j’ai garde la mesure || id satis 
magnum argumentum esse dixisti, cur esse deos 
confiteremur Cic. Nat. 1, 62, tu as dit que c’etait 
un argument suffisant pour nous faire recon- 
naitre l’existence des dieux ; philosophorum 
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exquisita quaedam argumenta, cur esset vera di- 
vinatio, colleda sunt Cic. Div. 1, 5, on a re- 
cueilli certains arguments de choix des philo- 
sophes destines a prouver pourquoi il y a vrai- 
ment une divination ^[ 2 la chose qui est mon- 
tree [en gen.] : tabulae novae quid habent argu- 
ment, nisi ut emas... Cic. Off. 2, 84, l’abolition 
des dettes, que montre-t-elle (signifie-t-elle) si- 
nonquetuachetes... ^[ 3 la chose qui est mon- 
tree, matiere, sujet, objet : argumentum comce- 
diae Pl. Amph. 95, etc., argument (sujet) d’une 
comedie, cf. Cic. Inv. 1, 27 ; Cael. 64 ; Quint. 
5, 10, 9 ; contionis Cic. Har. 8, theme d’une 
harangue ; epistulae Cic. Att. 10, 13, 2 [9, 4, 
1], matiere d’une lettre ; exebore diligentissime 
perfecta argumenta erant in valvis Cic. Verr. 2, 
4, 124, il y avait sur les portes des sujets en 
ivoire du travail le plus accompli || [fig.] no- 
tam judici fabulam, quippe apud ipsum aucto- 
rem argument, peragit Liv. 3, 44, 9, il joue jus- 
qu’au bout sa comedie connue du juge, puis- 
qu’il la joue devant celui precisement qui en a 
fourni la donnee. 

argumentuose, avec beaucoup d’argu- 
ments : An. Helv. 55, 15. 

arguo, 8 ui, utum, ere, tr. ^[ 1 montrer, 
prouver : si arguitur non licere Cic. Par. 20, 
si I on prouve que ce n’est pas permis ; Fla- 
vium desisse scriptum facere arguit Licinius tri- 
bunatu ante gesto Liv. 9, 46, 3, Licinius prouve 
(cherche a prouver) que Flavius avait cesse 
d’etre greffier par ce fait qu’il avait deja ete 
tribun ; degeneres animos timor arguit Virg. 
En. 4, 13, la peur decele un cceur bas || [pas- 
sif sens reflechi] : virtus arguitur malis Ov. 
Tr. 4, 3, 80, la vertu se montre dans le malheur 
^[ 2 devoiler, mettre en avant [avec idee de re- 
proche, d’inculpation], denoncer : ego (sum), 
ut tute arguis, agricola Cic. Amer. 94, moi, je 
suis, comme tu le mets en avant toi-meme, 
un cultivateur ; retentos non queror ; spolia- 
tos ferendum puto ; in vinclis cives Romanos 
necatos esse arguo Cic. Verr. 2, 5, 149, qu’ils 
aient ete detenus, je ne m’en plains pas ; de- 
pouilles, je l’estime tolerable ; mais que des 
citoyens romains aient ete mis a mort dans 
les fers, voila ce que je denonce ; quid accu- 
sas, Cato ? quid ajfers in judicium ? quid ar- 
guis ? Cic. Mur. 67, sur quoi porte ton accusa- 
tion, Caton ? qu’apportes-tu aux debats ? que 
mets-tu en avant ? multa sunt falsa, quae ta- 
men argui suspiciose possunt Cic. Amer. 76, il 
y a beaucoup d’accusations fausses, mais qui 
peuvent etre mises en avant de maniere a creer 
des soupgons ^[ 3 inculper avec preuve (faire 
la demonstration d’une culpabilite) : earum re- 
rum nullam sibi iste neque infitiandi rationem 
neque defendendi facultatem reliquit ; omnibus 
in rebus arguitur a me Cic. Verr. 2, 4, 104, sur 
ces griefs cet individu ne s’est laisse ni un 
moyen de nier ni une possibilite de defense ; 
sur tous les points, je demontre sa culpabilite ; 
id erat certi accusatoris offcium, qui tanti sce- 
leris argueret, explicare. . . Cic. Amer. 53, c’etait 
le devoir d’un veritable accusateur, voulant 
faire la preuve d’un tel crime, d’exposer... || 
[en gen.] inculper, accuser : occidisse patrem 
Sex. Roscius arguitur Cic. Amer. 37, Sex. Ros- 
cius est accuse d’avoir tue son pere ; jus ami- 
citiae deserere arguerentur Cic. Lael. 35, ils se- 
raient accuses de trahir les droits de l’amitie ; 
non dubitavit id ipsum, quod arguitur, confi- 
teri Cic. Caec. 2, il n’a pas craint d’avouer 
cela meme dont on l’accuse ; pessimi facino- 
ris aliquem arguere Cic. Caec. 25, accuser qqn 
de l’acte le plus criminel ^[ 4 [sujet nom de 
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choses] convaincre d’erreur [une personne] : 
Plinium arguit ratio temporum Suet. Cal. 8, 
le calcul des temps refute l’opinion de Pline 
| [avec prop, inf.] : titulus spoliis inscriptus 
illos meque arguit, consulem ea Cossum ce- 
pisse Liv. 4, 20, 6, l’inscription que portent les 
depouilles prouve contre eux et contre moi que 
Cossus etait consul quand il les conquit, cf. 
Tac. Ann. 1, 12 || convaincre d’erreur, de de- 
fectuosite : mihi tradendi arguendique rumo- 
ris causa fuit ut... Tac. Ann. 4, 11, j’ai tenu a 
rapporter ce bruit et a en denoncer la faussete 
pour que... ; (leges dedit) quas ne usus quidem, 
qui unus est legum corrector, experiendo argue- 
ret Liv. 45, 32, 7, (il donna des lois) telles, que 
l’usage meme, qui est par excellence le refor- 
mateur des lois, malgre l’epreuve ne les fit pas 
voir en defaut. 

m > ■ 3 e pers. pi. pres. arch, arguont Pl. 
Bacch. 308 ; part, argutus Pl. Amph. 883 ; 
Merc. 629 ; part. fut. arguiturus Sall. H. 2, 
71 ; arguturus est sans ex., quoique donne par 
Prisc. Gramm. 10, 12. 



ARGUS 1 


1 Argus, a, um, d’Argos : Pl. Amph. 98. 

2 Argus, 13 I, m., ^[ 1 fils d’Arestor [avec 

cent yeux] : Ov. M. 1, 625 2 constructeur du 

navire Argo : Val. Flacc. 1, 93. 

argutatio, 16 dnis, f. (argutor), [fig.] tremuli 

cassa lecti argutatio Catul. 6, 11, le bavardage 
disloque du lit branlant [le lit disloque et bran- 
lant bavarde assez, est assez revelateur]. 

argutator, dris, m., ergoteur : Gell. 1 7, 5, 

13. 

argutatrix, ids, fi, ergoteuse : P. Fest. p. 

117. 

argute, 14 d’une fa£on fine, piquante, in- 
genieuse ; argutius Cic. Br. 42 ; Pis. 70 ; 
-tissime Cic. de Or. 2, 18. 

argtitia, 14 a?, v. argutiae m > ■ 

argutiae, drum, f. (argutus) ^[ 1 tout ce 
qui en general est expressif, vivant, parlant : 
argutiae vultus Plin. 35, 67, le caractere ex- 
pressif d’un visage || vivacite piquante dans les 
propos : contractum sollicitudine animum illius 

(pueri) argutiae solvunt Sen. Helv. 18, 5, les 
gentillesses de cet enfant dilatent le coeur serre 
par les soucis, cf. Const. 11, 3 ; Pl. Bacch. 127 ; 
Most. 1 ; PhjBDR. 4, epil. 3 || [en pari, de l’ora- 
teur] gestes mimant la pensee : nullae argutiae 
digitorum Cic. Or. 59, pas de jeu expressif des 
doigts [cherchant a mimer l’idee], cf. argutus 
^[ 2 Demosthenes nihil argutiis et acumine Hy- 
peridi (cedit) Cic. Or. 110, Demosthene ne le 
cede en rien a Hyperide pour la finesse et la 
penetration, cf. Br. 167 ; Leg. 1, 7 ^ 3 subti- 
lite : nihil est quod illi non persequantur argu- 
tiis Cic. Lael. 45, il n’y a pas de sujet que ces 
gens-la [les Grecs] ne traitent avec subtilite. 

m > ■ le sing, argutia se trouve dans Apul. 
M. 1, 1 ; Gell. 3, 1, 6. 

argutio (argui-), dnis, f. (arguere), action 


de blamer : Aug. Psalm. 72, 14. 

argutiola, a?, fi, petite subtilite : Gell. 9, 
14, 26. 

argtito, 14 * are, tr., ressasser, jacasser, bavar- 
der : Prop. 1, 6, 7. 

argutor, 16 ari, tr., c. arguto : Enn. Seen. 304 ; 
Pl. Amph. 349 ; Non. 245 || [fig.] pedibus Ti- 
tin. 28, bavarder avec ses pieds = sautiller. 

argutulus, a, um, assez piquant : Apul. 
M. 2, 6 || quelque peu subtil : Cic. Att. 13, 18. 
arguturus, a, um, v. arguo. 

1 argutus, 11 a, um (arguo), ^[ 1 expressif, 
parlant : manus minus arguta, digitis subse- 
quens verba, non exprimens Cic. de Or. 3, 220, 
que la main de l’orateur n’ait pas de mouve- 
ments aussi expressifs [que ceux de l’acteur], 
qu’elle accompagne tout juste les paroles, mais 
ne les traduise pas ; litteras quam argutissimas 
de omnibus rebus mittere Cic. Att. 6, 5, 1, en- 
voyer des lettres le plus detaillees possible sur 
tous les sujets ; nimium arguta sedulitas Cjel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 1, empressement trop minu- 
tieux || fin, penetrant, ingenieux : quis in sen- 
tentiis argutior ? Cic. Br. 65, qui eut plus de 
finesse dans les pensees ? orationis genus sen- 
tentiis argutum Cic. Or. 42, style plein de pen- 
sees ingenieuses || ruse, fine mouche : Hor. 
S. 1, 10, 40 ;Ep. 1, 14, 42 || argutum caput Virg. 
G. 3, 80, tete fine (expressive) du cheval ^[ 2 
[poet.] arguta hirundo Virg. G. 1, 377, hiron- 
delle aux cris aigus ; sub arguta ilice Virg. 
B. 7, 1, sous un chene au feuillage sonore ; ar- 
guta fistula Virg. B. 7, 24, flute harmonieuse ; 
serra Virg. G. 1, 143, la scie stridente || arguta 
Neaera Hor. O. 3, 14, 21, Neera a la voix claire ; 
Thalia Hor. O. 4, 6, 25, l’harmonieuse Thalie. 

2 argutus, a, um, v. arguo m > ■ 

Argyna, ae, fi, ville de Locride : Plin. 4, 7. 
Argynnus 16 ou Argynus, i, m., jeune en- 
fant a qui Agamemnon eleva un tombeau : 
Prop. 4, 6, 22. 

argyranche, es, fi (apyupoty/7 ]), argyran- 
cie [mot forge pour jouer avec <ruvocyj(7), sy- 
nanche, esquinancie], mal de gorge cause par 
l’argent : Gell. 11, 9, 1. 

argyraspides, um, m. (apyupauTuSe?), 
argyraspides, soldats qui portaient des bou- 
cliers d’argent : Liv. 37, 40, 7 ; Curt. 4, 13, 15 ; 
Just. 12, 7, 5. 

Argyre, es, fi, ile de l’lnde : Plin. 6, 80. 
Argyripa, Virg. En. 11, 246, et Argy- 
rippa, ae, fi, Plin. 3, 104 ; c. Arpi. 

argyrltis, idis, fi (apyupm?), litharge 
d’argent : Plin. 33, 106. 

argyroaspides, c. argyraspides : Lampr. 
Al. Sev. 50, 5. 

argyrocorinthus, a, um, fait en airain de 
Corinthe : CIL 6, 327 . 

argyrodamas, antis, m. (apyupoSapa?), 
sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 144. 

argyroprata, ae, m. (apyupo7tpaT7)?), qui 
fait le change de l’argent, changeur : Novell. 
Just. Ep it. 118, 500. 

argyros, i, fi, mercuriale [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 82. 

argyrotoxus, i, m. (apyuporo^o?), qui 
porte un arc d’argent : Macr. Sat. 1, 1 7, 47. 

Argyruntum, i, n., ville de la Liburnie : 
Plin. 3, 140. 

arhythmus, arythmia, v. arrhythmos, ar- 
rhythmia. 

1 aria, v. area : Gloss. 

2 Aria, ae, fi, contree de la Parthie : Plin. 
6,93 || ile du Pont-Euxin : Plin. 6, 30 ; Mela 2, 
98. 


Ariace, es, fi, ville sur l’Hellespont : Plin. 
5, 142. 

Ariacos, i, fi, ville de Mysie : Plin. 6, 50. 
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Ariadna , 1 2 * * * * * * * * * * 13 ae, et Ariadne, es, fi, Ariane 
[fille de Minos] : Ov. Ars 3, 35 ; Prop. 3, 17, 
8 ; Mela 2, 112 || constellation : Hyg. Astr. 2, 5 
| -naeus, a, um, d’Ariane : Ov. F. 5, 346. 

Arialbinnum, i, n., ville de Belgique : 
Peut. 

Arialdunum, I, n., ville de la Betique : 
Plin. 30, 1. 

Ariana, ae, et Ariane, es, fi, l’Ariane [par- 
tie meridionale de l’Arie] : Plin. 6, 95 ; Mela 
1, 12 || -nus, a, um, de l’Ariane : Plin. 6, 113 et 
-nl, drum, m., habitants de l’Ariane : Plin. 24, 
162. 

ArlanI ou Arrlanl, drum, m., les Ariens 
[sectateurs d’Arius] : Eccl. || -anus, a, um, 
d’Arius : Hier. Vir. ill. 94. 

arianis, idis, fi (aptavi?), herbe inconnue : 
Plin. 24, 162. 

Ariarathes , 14 is, m., roi de Cappadoce : Liv. 
42, 19, 3 ; Just. 35, 1, 6 || autres du meme nom : 
Cic. Fam. 15, 2, 6 ; Att. 13, 2, 2. 

Ariarathla, ae, fi, ville de Cappadoce : An- 
ton. 

Arias, ae, m., c. Arius 1 : Amm. 23, 6, 69. 

Ariates, m., ancienpeuple de l’ltalie : Plin. 
3, 114. 

Aribes, um, m., peuple voisin de l’lndus : 
Prisc. Perieg. 1003. 

Arica, ae, fi, ile entre la Gaule et la Breta- 
gne : Anton. 

Aricia, 12 ae, fi, Aricie ^[ 1 epouse d’Hip- 
polyte : Virg. En. 7, 762 ^[ 2 village pres de 
Rome : Cic. Agr. 2, 96 ; Mil. 51 || -clnus, a, 
um, d’Aricie : Cic. Phil. 3, 15 ; Ov. M. 15, 488, 
et -clnl, drum, habitants d’Aricie : Liv. 2, 14. 

Aricomum, ii, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 

arida, ae, fi, terre ferme : Aug. Civ. 18, 35 ; 
Vulg., cf. aridum. 

Aridaeus, v. Arrhidaeus. 

aride, sechement : Sen. Rhet. Contr. 2, 
praef. 1. 

aridltas, atis, fi (aridus), aridite, seche- 
resse : Plin. 11, 117 || ariditas fimi - fimus ari- 
dus Pall. 3, 4, fumier sec. 

aridulus, 16 a, um, dim. de aridus, un peu 
sec : Catul. 64, 317. 

aridum , 14 i, n. (aridus), terre ferme : Ces. 
G. 4, 29 ; pl., Plin. 24, 134. 

aridus , 10 a, um (areo), ^[ 1 sec, desseche : 
Lucr. 2, 881 ; Cic. Pis. 97 ; Plin. 12, 46 ^ 2 
[fig.] decharne, maigre, mince, pauvre : Ov. 
Ars 3, 272 ; Hor. Epo. 8, 5 ; Mart. 10, 87, 5 || 
frugal : Cic. Amer. 75 ; Quinet. 93 || sec [style], 
non orne : Cic. de Or. 2, 159 ; Quint. 2, 4, 3 || 
avare : Pl. Aul. 295. 

Ariel, m. ind., nom d’homme ; Bibl. || 
-lltae, drum, m., descendants d’Ariel : Bibl. 



Ariena 

ariena, as, f., banane : Plin. 12, 24. 
Arienel, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 5, 
127. 

Arieni, c. Ariani, v. Ariana : Avien. Per- 
ieg. 1295. 
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aries , 11 arietis m., 1 belier : Varro R. 2, 

1, 24 ;Cic. Tusc. 5, 115 } 2 belier [machine de 
guerre] : Ces. G. 2, 32, 1 ; Cic. Off. 1, 35 ; Liv. 
21, 12 ; 31, 32, etc. ^[ 3 etangon : C^S. G. 4, 
17, 9 ^[ 4 poisson de mer : Plin. 9, 145 ^[ 5 
constellation : Vitr. Arch. 9, 5 ;Plin. 18, 221 ; 
Cic. Arat. 34, 230. 

m > Virg. arjetis, arjete, etc. ; nom. aries 
Virg. B. 3, 95 ; G. 3, 446. 

Arietae, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 94. 
arietarius, a, um (aries), de belier [ma- 
chine] : VlTR. Arch. 10, 13, 6. 

arietatio, dnis, f. (arieto), choc : Sen. 
Nat. 5, 12, 5. 

arietatus, a, um, part, de arieto. 
arietillus, 16 a, um, dim. de arietinus ^[ 1 
[subst 1 ] pi. m., gens cornus = retors : Petr. 39, 5 
1 2 n. -tillum, pois chiche : Col. Rust. 2, 10, 
20, 

arietinus, 16 a, um (aries). 1 de belier : 
Plin. 29, 88 ^ } 2 qui ressemble au belier : arie- 
tinum cicer Plin. 18, 124, sorte de pois chiche. 
arieto, 13 dvi, atum, are (aries), 1 1 intr. 

a) jouer des cornes : Acc. d. Cic. Br. 24 ; 

b) choquer, heurter : Sen. Ep. 103, 4 ; Plin. 

2, 198 ; [avec in acc.] heurter contre : Virg. 
En. 11, 890 ; c) [fig.] broncher, trebucher : Sen. 
Ep. 107, 2 ^ f 2 tr., heurter, ebranler, secouer : 
Pl. True. 256 ; Curt. 9, 7, 22 ; Sen. Ep. 56, 13 ; 
[fig.] Sen. Tranq. 1, 11. 

arificus, a, um (arefacio), qui fait maigrir 
le corps : C. Aur. Chron. 4, 1, 9. 

Aril, 13 drum, m., ^[ 1 habitants de l’Arie : 
Plin. 6, 113 ^ ] 2 peuple de Germanie : Tac. 
G. 43. 

Arilicensis, e, d’Arilica : CIL 5, 4016. 
arillator, oris, m., revendeur : P. Fest. 20 ; 
Gell. 16, 7, 12 ; Gloss. 

Arimanius, ii, m., Arimane [dieu du mal 
chez les Perses] : CIL 6, 47. 

Arimaspa, a?, Arimaspus, l, et Ari- 
maspl, drum, m., peuple de la Sarmatie euro- 
peenne : Prisc. Perieg. 40 ; Luc. 3, 280 ; Plin. 
7, 10. 

Arimathaea (-ia), as, fi, Arimathie [ville de 
Palestine] : Bibl. 

Ariminum, 12 l, n., Ariminum [ville de 
l’Ombrie] : Cic. Fam. 16, 5, 2 ; Liv. 21, 51, 7, 
etc. || -ensis, e, d’Ariminum : Plin. 10, 50 et 
-enses, habitants d’Ariminum : Cic. Case. 102. 

Ariminus, l, m., fleuve d’ltalie : Plin. 3, 
115. 

Arimphael, drum, m., Arimpheens [peuple 
scythe] : Plin. 6, 1 9 . 

Arin ou Aris, inis, m., nom d’h. : Prisc. 
Gramm. 2, 219, 8. 
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arinca, as, f., petit epeautre : Plin. 18, 121, 
etc. 

Arine, es, f., lie dans le golfe d’Argolide : 
Plin. 4, 56. 

aringus, i, m., hareng : Garg. Pom. 62. 
Ariobarzanes, 12 is, m., roi de Cappadoce : 
Cic. Att. 5, 20 ; Fam. 2, 17 ; 15, 2. 

1 ariola, v. areola. 

2 arlola, v. hariola. 

3 Ariola, as, f., ville des Remi en Gaule : 
Peut. 

ariolor, -us, v. har-. 



ARION 1 


Arion 14 ou Arlo, dnis, m. (Aptwv), 1 
poete lyrique sauve par un dauphin : Gell. 16, 
19 ; Ov. F. 2, 79 ; Cic. Tusc. 2, 67 1 2 cheval 
que Neptune fit sortir de terre : Prop. 2, 34, 37 ; 
Stat. Th. 11, 443 ; S. 1, 1, 52 [3 philosophe 
pythagoricien : Cic. Fin. 5, 87 \\ -nius, a, um, 
d’Arion [poete] : Ov. F. 2, 93 ; Prop. 2, 26, 18. 

ariopagita, -pagus, etc., v. areop-. 

Ariovistus, 10 i, m., roi des Germains : Ces. 
G. 1, 31. 

1 aris, idis, f., capuchon [plante] : Plin. 24, 
151. 

2 Aris, 14 inis, m., nom d’homme : Cic. 
Scauro 9 ; 10 ; 11 ; 12 ; Sil. 15, 232 ; acc. Ari- 
nem Liv. 26, 49, 5 ; v. Arin. 

Arisba, 16 as, et Arisbe, es, f., *[ 1 ville de 
la Troade : Virg. En. 9, 264 ; Plin. 5, 125 ^[ 2 
ville de Lesbos : Plin. 5, 139 ; Mela 2, 7. 

arista, 11 as, fi, 1 1 barbe, pointe de l’epi : 
Varro R. 1, 48 ; Cic. CM 51 || epi : Virg. G. 1, 
8 ; 1, 111 ; Ov. F. 5, 357 || ete : Claud. 4 Cons. 
Hon. 371 1 2 arete de poisson : Aus. Mos. 85 
|| poil : Pers. 3, 115 || [en pari, de differ, sortes 
de plantes] : Ov. M. 15, 398 ; Plin. 12, 42 ; Val. 
Flacc. 7, 365. 

Aristaeum, i, n., ville de Thrace : Plin. 4, 
45. 



ARISTEUS 


Aristaeus, 13 i, m., Aristee [fils d’Apollon et 
de Cyrene, qui introduisit l’elevage des bes- 
tiaux, la recolte de l’huile, l’apiculture, etc.] : 
Cic. Verr. 2, 4, 128 ; Nat. 3, 45 ;Virg. G. 4, 317. 

Aristagoras, as, m., historien grec : Plin. 
36, 78. 

Aristander, 13 dri, m., devin de Telmesse : 
Curt. 4, 2, 14. 

Aristandros, i, m., agronome : Varro R. 1, 

18. 

Aristarchus, 14 i, m. (Apirrrap/o?), Aris- 
tarque, 1 celebre critique alexandrin qui re- 
visa les poemes d’Homere : Cic. Fam. 3, 11 ; 


Aristomenes 

Ov. P. 3, 9, 24 || [en gen.] un critique : mearum 
orationum tu Aristarchus es Cic. Att. 1, 14, 3, 
tu es l’Aristarque (= le severe critique) de mes 
discours || -chei, drum, m., les Aristarques, les 
critiques a la fafon d’Aristarque : Varro L. 8, 
63 2 poete tragique : Pl. Poen. 1 ; Fest. 305 

3 mathematicien : Vitr. Arch. 9, 4, 3. 

Aristarete, es, fi, fille du peintre Nearque : 
Plin. 35, 147. 

aristatus, a, um (arista), possedant des 
epis : P. Fest. 280, 9. 

ariste, es, fi, pierre precieuse : Plin. 37, 159. 

Aristeas, ae, m., poete de File de Procon- 
nese : Plin. 7, 1 74. 

Aristera, as, fi, ile de la mer Egee : Plin. 4, 
56. 

aristereon, dnis, m. (apiUTspsorv), ver- 
veine [plante] : Ps. Apul. Herb. 92. 

Aristeus, 16 el, m., nom d’h. : Cic. Verr. 2, 5, 
110. 

Aristides, 12 is et i, m. (ApurTstSv]?), Aris- 
tide : 1 Athenien celebre par sa vertu : Cic. 

Sest. 141 ; Tusc. 5, 105 ;0 v.P. 1, 3,71 % 2 nom 
d’un peintre : Plin. 35, 98 3 poete de Milet : 

Ov. Tr. 2, 1, 413 ; 2, 1, 443 4 sculpteur ce- 

lebre : Plin. 34, 50. 

aristifer, era, erum (arista, fero), fertile en 
epis, en ble : Prud. Cath. 3, 52. 

Aristippus, 13 f, m. (ApicmTrrco?), Aris- 
tippe [philosophe de Cyrene] : Cic. Fin. 2, 18 ; 
Hor. Ep. 1, 1, 18 || -peus, a, um, d’Aristippe : 
Cic. Fin. 2, 20. 

Aristius, 14 n, m., Aristius Fuscus [gram- 
mairien et orateur, ami d’Horace] : Hor. Ep. 1, 

10, 44 ; O. 1, 22, 4, etc. 

Aristo, 16 dnis, m., 1 philosophe de la 

ville de Chios : Cic. Nat. 3,77 1| -toneus, a, um, 
d’Ariston : Cic. Fin. 4, 40 % 2 Titius Aristo 
[jurisconsulte du i er s. apr. J.-C.] : Plin. Min. 
Ep. 1, 22 ; Gell. 11, 18, 16. 

Aristobtilus, 15 i, m. (ApifTToSouXo?), 1 
Aristobule, peintre : Plin. 35, 146 2 prince 

de Judee : Flor. 1, 40, 30 3 roi de Syrie : Tac. 

Ann. 13, 7. 

Aristocles, is, m., grammairien grec : 
Varro L. 10, 10. 

Aristoclides, is, m. (ApicttoxAsiSt]?), 
peintre grec : Plin. 35, 138. 

Aristocrates, is, m., nom d’h. : Lucil. 
Sat. 512. 

Aristocreon, ontis, m., historien grec : 
Plin. 5, 59. 

Aristocritus, i, m., historien grec : Plin. 5, 
135. 

Aristocydes, is, m., peintre grec : Plin. 35, 
146. 

Aristodemus, 15 i, m. (Apt,<TTo87]p,o?), roi 
de Cumes : Liv. 2, 21, 5 | pers. divers : Cic. 
Verr. 2, 5, 15 ; Att. 2, 7, 5. 

Aristogenes, is, m., medecin grec : Plin. 
i, 29. 

Aristogiton, 15 dnis, m. (’ApinToyei.T6.iv), 

1 Athenien qui conspira contre les Pisistra- 
tides : Cic. Tusc. 1, 116 12 orateur attique, 
adversaire de Demosthene : Quint. 12, 10, 22. 

Aristolaus, i, m., peintre grec : Plin. 35, 
137. 

aristolochia, as, fi (apinTO/.oy ia), aristo- 
loche [plante] : Plin. 25, 95. 

Aristomache, 15 es, fi, femme de Denys le 
Tyran : Cic. Tusc. 5, 59. 

Aristomachus, i, m., auteur grec : Plin. 

11, 19. 

Aristomenes, 16 is, m., 1 celebre chef 

Messenien : Plin. 11, 184 2 pers. divers : 




Ariston 

Vitr. Arch. 3, praef. 2 ; Varro R. 1, 1, 9 ; Curt. 
4, 1, 36. 

Ariston, 12 dnis, m., nom d’un peintre et 
d’un statuaire : Plin. 33, 156 ; 35, 111. 

Aristonicus, 13 i, m. (’AptaTovixo?), 1 
roi de Pergame : Cic. Agr. 2, 90 ; Flor. 2, 20 ; 
Vell. 2, 4 2 tyran de Lesbos : Curt. 4, 5, 19. 

Aristonidas, a?, m., statuaire grec : Plin. 
34, 14. 



ARISTOPHANES 1 


Aristophanes, 15 is, m. (’ApiaTotpav/)?), 
Aristophane 1 le celebre poete comique 
d’Athenes : Cic. Leg. 2, 37 ; Hor. S. 1, 4, 1 || 
-neus, a, um, d Aristophane : Cic. Or. 190, ou 
-ius, et -icus, a, um, Gramm. 2 grammai- 
rien de Byzance : Cic. de Or. 3, 132 ; Fin. 5, 60, 
etc. 

Aristophon, ontis, m., peintre grec : Plin. 
35, 138. 

Aristophontes, 14 m., nom d’h. : Pl. Capt. 
527. 

aristophorum, I, n. (ocpiuTocpopov), vase 
dans lequel on porte a manger : P. Fest. 27. 

Aristorides, v. Arestorides. 

aristosus, a, um (arista), qui a des barbes 
d’epis : Fort. Carm. 10, 3, 1, p. 232. 



ARISTOTEJLES 1 


Aristoteles 12 is, m. (’ApurTOTsAT]?), Aris- 
tote 1 celebre philosophe de Stagire, pre- 
cepteur dAlexandre : Cic. Tusc. 1, 22 ; 3, 69, 
etc. || -leus, -lius, a, um, d’Aristote : Cic. 
Att. 7, 19, 1 ; Fin. 3, 10 ; Att. 2, 1, 1, etc., 
ou -icus, a, um, Macr. Scip. 2, 14, 7 ; Aug. 
Conf. 4, 16 % 2 un invite de Ciceron : Cic. 
Fam. 13, 52. 

m > gen. Aristoteli Cic. Att. 13, 28, 3 ; acc. 
-en Quint. 3, 6, 60. 

Aristoxenus, l, m. (’ApiaTO^evop), Aris- 
toxene [philosophe et musicien] : Cic. Tusc. 1, 
20, etc. 

Aristratus, f, m., tyran de Sicyone : Plin. 
35, 109. 

Aristus, 16 i, m., philosophe academicien, 
ami de Ciceron : Cic. Att. 5, 10, 5 ; Ac. 1, 12. 

arithmetica, v. arithmeticus . 

arithmeticus, a, um (apt0p,7]Tixo?), 
d’arithmetique : Vitr. Arch. 10, 16 1| -ticus, m., 
arithmeticien : Cassiod. Anima 4 || -tica, se, f. 
ou -ce, es, f., Vitr. Arch. 1, 1, 4 ;Plin. 35, 76, ou 
-tica, drum, n. Cic. Att. 14, 12, 3, arithmetique. 
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arithmus, l, m. (aptSpo?), nombre || pl., 
les Nombres, partie du Pentateuque : Tert. 
Marc. 4, 23. 

aritudo, inis, f. (areo), aridite, secheresse : 
Pl. Rud. 524 ; Varro R. 1, 12, 3 ; Men. 424. 

1 Arius, ii, m., fleuve qui traverse FArie : 
Plin. 6, 93. 

2 Arius ou Arrius, ii, m. (’Apsio?), ce- 
lebre schismatique : Prud. Psych. 794. 

arius pagus, v. Areopagus. 

Ariusius, 16 a, um, dAriusium [promon- 
toire de File de Chios] : Virg. B. 5, 71 ; Plin. 
14, 73. 

Arivates, um ou ium, m., peuple de Pan- 
nonie : Plin. 3, 148. 

Arlape, es, f., ville de la Norique : Anton. 
234 1| -pensis, e, d Arlape : Not. Dign. Occ. 34, 
42. 

arma, 5 drum, n. 1 ustensiles, instru- 
ments : Virg. En. 1, 177 ; 5, 15 ; Hor. P. 379 

2 armes [en gen.] : Cic., Ces., Liv., etc. || 
hommes armes, troupe : Cic. Prov. 33 ; Mil. 3 
|| les combats, la guerre : Cic. Att. 7, 3, 5 ; 
Br. 308 ; Mil. 10, etc. || [fig.] armis et castris 
rem tentare Cic. Off. 2, 24, essayer une chose 
par tous les moyens possibles ; arma pruden- 
tiae Cic. de Or. 1, 1 72, les armes de la prudence, 
cf. Cat. 2, 14 ; CM 9, etc. 

)»)» > gen. pl. armum Pacuv. 34 ; Acc. 
Tr. 319 ; cf. Cic. Or. 155. 

armamaxa, 16 a?, f. (ipij.aij.aEa), litiere fer- 
mee : Curt. 3, 3, 23. 

armamenta, 15 drum, n. (arma), outils de 
toute espece, ustensiles : Plin. 17, 152 ; 16, 170 
| [surtout] agres, equipement d’un navire : 
Ces. G. 4, 29, 3, etc. ; Liv. 21, 49, 9, etc. 

m > sing, rare : Col. Rust. 12, 2, 5 ; Quint. 
7, 9, 4 || gen. pl. armamentum Pacuv. 335. 

armamentarium, 13 ii, n. (armamenta), ar- 
senal : Cic. Rab. perd. 20 ; Liv. 26, 43, 8 ; Plin. 
7, 125 1| -tarius, a, um, de l’arsenal : CIL 6, 999. 

armariolum, i, n. (armarium), petite ar- 
moire : Pl. True. 55 || petite bibliotheque : Sid. 
Ep. 8, 16, 3. 



ARMARIUM 


armarium 12 », n. (arma), armoire : Cic. 
Clu. 179 ; Cael. 52 || buffet : Pl. Men. 531 || 
bibliotheque : Vitr. Arch. 7, praef. 7 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 8 || caveau sepulcral : CIL 6, 
1600. 

M > ■ f- armaria, ae, Schol. Juv. 3, 219 ; 7, 
118. 

armatio, dnis, f. (armo), armement : Prisc. 
Vers. Ain. 1, 1 7. 

armator, oris, m. (armo), celui qui equipe : 
Prisc. Vers. Ain. 1, 16 || -trix, ids, celle qui 
arme : Prisc. Vers. Ain. 1, 16. 

armatura, 10 ae, f. (armo), 5[ 1 armure, 
armes : Cic. Fam. 7,1,2 \ 2 soldats en armes, 
troupes : Cic. Fam. 9, 25, 1 ;Liv. 42, 58, 7 ; [sur- 
tout] levis armatura, troupes legeres, infante- 
rie legere : Ca:s. G. 2, 10, 1 ; 3, 20, 2, etc. ; Cic. 
Phil. 10, 14, etc. 3 exercice militaire : Veg. 


ARMIGER 

Mil. 1, 13 ; 2, 23 4 = armamenta navis [de- 

cad.]. 

1 armatus, 8 a, um 1 part, de armo 2 
adj 1 , arme : armatissimus Cic. Caec. 61 ; arma- 
tior Aug. Ep. 73, 10 || armatl, drum, m., gens 
armes : Cic. Marc. 18, etc. 

2 armatus, 15 abl. u, m., 1[ 1 armes : Liv. 

33, 3, 10 ; 37, 40, 13 2 soldats en armes, trou- 

pes : Liv. 26, 5, 3 ; 37, 41, 3. 

Armedon, v. Harmedon. 

Armene, es, fi, v. Armine : Mela 1, 104. 



ARMENIA 


Armenia, 9 ae, f. (’Appievia), l’Armenie : 
Plin. 6, 25 ; Cic. Div. 2, 79 || -iacus, a, um, 
d’Armenie : Plin. 7, 129 ; 36, 164 || -iacum, 
n., abricot : Col. Rust. 5, 10, 19 ; Plin. 21, 41 
| -iaca, ae, fi, abricotier : Col. Rust. 11, 2, 96 
|| -nius, a, um, Armenien : Cic. Att. 5, 20, 2 ; 
Ov. Tr. 2, 1, 227 ; Mart. 5, 58,4 || -mum, u, n., 
couleur bleue : Varro R. 3, 2, 4 ; Plin. 35, 30, 
etc. 

Armenita, ae, m., fleuve d’Etrurie : Peut. 
Armenochalybes, um, m., peuple de 
l’lberie : Plin. 6, 12. 

armenta, ae, fi, v. armentum. 
armentalis, 16 e (armentum), 1 de gros 
betail : Virg. En. 11, 571 2 qui soigne le be- 

tail : Prud. Cath. 7, 166 % 3 pastoral : Sid. 
Ep. 2, 2, 14. 

armentarius, 15 a, um (armentum), de be- 
tail : Sol. 5, 21 ; Apul. M. 7, 15 || -arius, ii, m., 
patre : Lucr. 6, 1252 ; Varro R. 2, 5, 18 ; Virg. 
G. 3, 344. 

armenticius, a, um, c. armentalis §i : 
Varro R. 2, 5, 16. 

armentivus, a, um (armentum), de trou- 
peau : Plin. 28, 232 ; Veg. Mul. 1, 18, 1. 

armentosus, a, um (armentum), riche en 
bestiaux || -sissimus Gell. 11, 1, 2. 

armentum 10 i, n., 1 troupeau [de gros 

betail] : Cic. Att. 7, 7, 7 ; Virg. En. 3, 540 ;Plin. 
8, 165 ; 2 bete de labour : Lucr. 5, 228 ; 

Varro R. 2, 5, 7 ; Cic. Phil. 3, 31 % 3 troupeau 
[d’animaux quelconques] : Virg. G. 4, 395 ; 
En. 1, 185. 

M > fem. armenta Enn. Ann. 598 ; Pacuv. 
349, cf. P. Fest. 4, 3. 

armicustos, odis, n. (arma, custos), gar- 
dien des armes : CIL 11, 67. 

armidoctor, oris, m. (arma, doctor), celui 
qui montre l’exercice des armes : N. Tir. 45, 
81. 

armifactor, oris, m. (arma, factor), armu- 
rier : Cassiod. Var. 7, 18. 

armifactura, se, fi (arma, factura), manu- 
facture d’armes : Novell. Just. 85, 1. 

armifer, 13 era, erum (arma, fero), 1 
guerrier, belliqueux : Ov. F. 3, 681 ; Sil. 4, 
45 2 qui produit des hommes armes : Sen. 

Med. 471. 

armiger 11 era, erum (arma, gero), 1 qui 
porte des armes : Acc. Tr. 547 ; Sil. 7, 87 || qui 


ARMILAUSA 

produit des homines armes : Prop. 3, 11, 10, 
cf. armifer §2 2 -ger, eri, m. : a) qui porte 

les armes d’un autre, ecuyer : Cic. Domo 13 ; 
Virg. En. 2, 477 ; Ov. M. 5, 148 || -gera, a?, f. 
Ov. M. 5, 619 ; b) oiseau [aigle] qui porte les 
armes de Jupiter [la foudre] : Virg. En. 5, 255 ; 
c) satellite : Curt. 3, 12, 7. 

armilausa et -lausia, a?, f., espece de 
blouse ouverte en avant et en arriere, fermee 
seulement sur les epaules : Isid. Orig. 19, 22, 
28 ; P. Nol. Ep. 17, 1. 



ARMILL/E 


armilla, 12 ae, f. (armus), bracelet : Cic. 
Rep. frg. 4, 14 ; Quadr. Ann. 10 b d. Cell. 9, 
13, 7 ; Nep. Dat. 3, 1 ; Ov. M. 2, 323 || anneau 
de fer : Cato Agr. 21, 4 ; Vitr. Arch. 10, 2, 11. 

armillarius, n, m., fabricant de bracelets : 
Gloss. 2, 25, 33. 

armillatus, 14 a, um (armilla), qui porte des 
bracelets : Suet. Cal. 52 ; Nero 20 || qui porte 
un collier : Prop. 4, 8, 24. 

armillum, i, n., vase a mettre du vin : 
Varr. d. Non. 547, 13 ; P. Fest. 2, 5 ; [prov.] 
ad armillum, reverti Apul. M. 6, 22, revenir a 
son broc, a sa bouteille = a ses habitudes, cf. 
Lucil. Sat. 767 . 

armilustrium, ii, n. (arma, lustro 1), puri- 
fication de l’armee : Varro L. 6, 22 ; P. Fest. 
19, 16 || lieu oil Ton faisait cette purification : 
Liv. 27, 37, 4 ; Varro L. 5, 153 ; 6, 22. 

m > la forme armilustrum dans ms. P. Liv. 
27, 37, 4. 

Armine, es, fi, ville de Paphlagonie : Plin. 
6, 6. 

Arminius, 11 il, m., celebre chef germain : 
Tac. Ann. 1, 55 ; 1, 60 ; Vell. 2, 118. 

armiportator (-tltor), c. armiger : Gloss. 
armipotens, 13 tis (arma, potens), puissant 
par les armes, redoutable, belliqueux : Lucr. 1, 
32 ; Virg. En. 6, 500. 

armipotentia, a?, f. (armipotens), puis- 
sance des armes : Amm. 18, 5, 7. 

armisonus, 16 a, um (arma, sono), 1 
dont les armes retentissent : Virg. En. 3, 544 
2 oil les armes retentissent : Claud. Pros. 3, 
67. 

Armistae, drum, m., peuple de la Dalma- 
tie : Plin. 3, 143. 

armita, se, f. (armus), nom donne a la Ves- 
tale qui sacrifiait, parce qu’elle avait un des 
pans de sa robe rejete sur l’epaule : P. Fest. 
4. 

armites, um, m., triaires [soldats de la der- 
niere ligne] : Gloss. 2, 23, 15. 

armo,’ avi, atum, are (arma), tr., 1 ar- 
mer : Cic. Case. 20, etc. ; CjES. G. 3, 19, 1, etc. ; 
Liv. 9, 35 |j armer, equiper un vaisseau : Cic. 
Verr. 2, 5, 50, etc. ; Ces. G. 3, 13, 1, etc. || armer 
une place forte, fortifier : Cic. Agr. 2, 87 ; Liv. 
30, 9, 4 1 2 [fig.] = munir, pourvoir : aliquem 
aliqua re Cic. Mil. 2 ; Phil. 13, 32, armer qqn 
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de qqch. ; se imprudentia alicujus Nep. Dion 8, 
3, se faire une arme de l’imprudence de qqn. 

armon, i, n., c. armoracea : Plin. 19, 82. 

armonia, etc., v. harmonia, etc. 

armoracea, -racia, a?, fi, et -racium, ii, 
n., espece de radis sauvage : Col. Rust. 6, 17, 
8 ; 12, 9, 3 ; Plin. 19, 82. 

Armoric-, v. Aremor-. 

Armua, se, m., fleuve de la Numidie : Plin. 
5, 22. 

armus, 12 i, m., jointure du bras et de 
l’epaule, epaule [des animaux] : Plin. 11, 234 ; 
Ov. M. 10, 700 || epaule [de l’homme] : Virg. 
En. 11, 644 ;P. Fest. 25,8 || bras : Tac. H. 1, 36 ; 
Luc. 9, 831 || -mi, drum, flancs [d’un cheval] : 
Virg. En. 6, 881. 

Armysia, se, fi, partie de la Carmanie : 
Plin. 6, 107. 

Arna, ae, fi, ville d’Ombrie : Sil. 8, 458 || 
-ates, um ou mm, m., habitants d’Arna : Plin. 
3, 113. 

arnacis, idis, (acc. pi. -idas), fi (apvaxi?), 
vetement de j. fille : "Varro d. Non. 543, 1. 

Arne, es, fi (’Apvv)), 1 fille d’Eole : Ov. 

M. 7, 465 2 ville de Beotie : Stat. Th. 7, 331 

3 v. de Thessalie : Plin. 4, 28. 

Arniensis, 15 e, de l’Arno [nom d’une tribu 
de Rome] : Cic. Agr. 2, 79 ; Liv. 6, 5, 8. 

armon, ii, n. (apviov), c. arnoglossos : Ps. 
Apul. Herb. 1. 

Arnobius, il, m., Arnobe [apologiste chre- 
tien, contemporain de Diocletien] : Hier. Vir. 
ill. 79. 

arnoglossa, se, M. Emp. 15, 48, et -glossos, 
l, fi, Isid. Orig. 17, 9, 50, plantain. 

Arnos, i, fi, lie de la Chersonnese : Plin. 4, 
74. 

Arnum, i, n., fleuve d’Espagne : Plin. 3, 22. 

Arnus, 16 l, m., Arno [fleuve d’Etrurie] : Liv. 

22, 2, 2. 

aro 9 avi, atum, are (cf. apoco), tr., labou- 
rer : agrum Cic. de Or. 2, 131, labourer un 
champ ; aranti L. Quinctio Cincinnato nun- 
tiatum est eum dictatorem esse factum Cic. 
CM 56, L. Quinctius Cincinnatus etait en train 
de labourer quand on lui annon 5 a qu’il etait 
nomme dictateur ; litus Ov. Tr. 5, 4, 48, labou- 
rer le rivage [perdre sa peine] || arborem Col. 
Rust. 5, 7, 4, labourer autour d’un arbre, cf. 
Plin. 17, 214 || [en gen.] cultiver : publicos 
agros Cic. Verr. 2, 5, 53, cultiver le domaine 
public, cf. 3, 93 ; Liv. 43, 6, 3 || [abs 1 ] etre culti- 
vateur, faire valoir : cives qui arant in Sici- 
lia Cic. Verr. 2, 3, 11, les citoyens romains qui 
font valoir en Sicile, cf. 3, 71 ; 3, 108, etc. ; quse 
homines arant, navigant, aedificant, virtuti om- 
nia parent Sall. C. 2, 7, tout ce que font les 
hommes, que ce soit en agriculture, en navi- 
gation, en architecture, est soumis au merite 1 1 
[poet.] sequor maris Virg. En. 2, 780, labourer 
(sillonner) la plaine liquide de la mer, cf. Ov. 
Tr. 1, 2, 76, etc. ;frontem rugis Virg. En. 7, 417, 
sillonner son front de rides, cf. Ov. P. 1, 4, 2, 
etc. 

Arogas, se, m., fleuve du Bruttium : Plin. 
3, 96. 

aroma, atis, n. (apcupa), aromate : Col. 
Rust. 12, 20, 2. 

W > > dat.-abl. pi. aromatis Col. Rust. 12, 25, 
4 ; Apul. M. 3, 1 7. 

aromatarius, il, m. (aroma), parfumeur : 
CIL 6, 384. 

aromaticus, a, um (aroma), aromatique : 
Sedul. Carm. pasch. 5, 324 || pi. n. -lea, epices : 
Spart. Hadr. 1 9. 


ARROTREB/E 

aromatis, dat. pi., v. aroma m > ■ 
aromatltes, se, m., vin aromatique : Plin. 
14, 92 ; 37, 145. 

aromatltis, idis, fi, espece d’ambre : Plin. 
37, 145. 

aromatizo, are (apa>p.aTil[co), intr., dega- 
ger un parfum, sentir : Vulg. Sir. 24, 20. 

1 aron, l, n. ou arum, i, n. (apov), gouet 
[plante] : Plin. 8, 129 || colocase : Plin. 19, 96. 

2 Aron, v. Aaron. 

Aroneus, P. Nol. 22, 27, v. Aaroneus. 
Arosapes, se, m., fleuve de l’lnde : Plin. 6, 
93. 

Arpanus, a, um, v. Arpi. 

ArpI, 1 ' drum, m., Arpi ou Argyrippe, ville 
d’Apulie : Cic. Att. 9, 3, 2 ;Plin. 3, 104 1 -anus, 
a, um, d’Arpi : Varro R. 1, 8, 2. 

Arplnas 12 et -atis, v. Arpinum. 
Arpinum, 12 l, n., ville des Volsques [patrie 
de Marius et de Ciceron] : Cic. Att. 2, 8, 2 || 
-nas (-natis Cato Orig. 2, 28), atis, m., fi, n., 
d’Arpinum : Cic. Agr. 3, 8 ; etc. || n. subst., 
maison de campagne d’Arpinum : Cic. Tusc. 5, 
74 ; Q. 3, 1 ; Att. 5, 1, etc. || -nates, ium, m., 
habitants d’Arpinum : Att. 4, 7, 3 ; Off. 1, 21, 
etc. || m. subst., Arpinas, l’homme d’Arpinum 
= Marius ou Ciceron. 

1 Arplnus, 16 a, um, d’Arpi : Liv. 24, 45, 1 || 
-plnl, m., habitants d’Arpi : Liv. 34, 45, 3. 

2 Arplnus, a, um, d’Arpinum = de Cice- 
ron : Mart. 10, 20, 17. 

Arpocrates, v. Harpocrates. 
arquatura, arquatus, v. arcu-. 
arquitenens, v. arcit-. 
arqultes, v. arcuit-. 
arquo, are, v. arcuo. 
arquus, i, m., v. arcus. 
arra, se, fi, gages, arrhes : Plin. 29, 21 ; cf. 
Gell. 17, 2, 21. 

Arrabia, Arrabius, v. Ara-. 
arrabo, onis, m., c. arra : Pl. Rud. 44, etc. ; 
Plin. 33, 28 ; cf. Gell. 17, 2, 21. 
arrado, v. adrado. 

Arraei, drum, m., peuple sarmate : Plin. 4, 
41. 

arralis, e (arra), qui concerne le gage : 
Cod. Just. 4, 49, 3. 
arrect-, v. adrect-. 
arremigo, v. adremigo. 

Arreni, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 157. 
arrenicum, v. arrhenicum. 
arrep-, v. adrep-. 

Arret-, v. Aret-. 
arrexi, v. adrigo. 

arrha, arrhabo, arrhalis, v. arra, etc. 
arrhenicum, l, n. (appevtxov), arsenic 
[metallolde] : Plin. 6, 98. 

arrhenogonon, l, m. (otppsvoyovov), cru- 
cianelle [plante] : Plin. 26, 99. 

Arrhidaeus, 13 l, m. (ApptSalo?), frere 
d’Alexandre : Curt. 10, 7,2 ; Sen. Ben. 4, 31, 
1. 

arrhythmia, se, fi (appufipua), manque de 
rythme : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 10, p. 43, 5. 

arrhythmos, on (otppuQpo?), mal ca- 
dence : Capel. 9, 970. 

Arria, 13 se, nom de femme : Tac. Ann. 16, 
34 ; Mart. 1, 13, 1. 

Arriani, v. Ariani. 

Arridaeus, v. Arrhidaeus. 
arrid-, arrig-, arrip-, arris-, v. adr-. 
Arrius, 12 ii, m., nom d’homme : Fest. 355. 
arro-, v. adro-. 

Arrotrebae, drum, m., peuple d’Espagne : 
Plin. 4, 111 ; 114 ; 119. 
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Arrubium, v. Arubium. 

arrugia, se, f., galerie d’une mine d’or : 
Plin. 33, 70. 

Arruns, 12 tis, m., fils de Tarquin : Liv. 1, 56, 
7 ; 2, 14, 5. 

Arruntius, 11 n, m., nom d’h. : Stat. S. 1, 2, 
71. 

Arrybas, as, m., roi des Molosses : Just. 7, 

6 , 11 . 

ars, 6 artis, f. 1 talent, savoir-faire, habi- 
lete, art : ars et malitia alicujus Cic. Verr. 2, 2, 
135, savoir-faire et malignite de qqn ; arte qua- 
dam praeditus ad libidines adulescentulorum ex- 
citandas accommodata Cic. Clu. 36, ayant une 
adresse toute speciale pour eveiller les pas- 
sions de la premiere jeunesse ; plus artis quam 
fidei adhibere Liv. 3, 10, 10, mettre en oeuvre 
plus d’habilete que de bonne foi ; arte Pu- 
nica Liv. 25, 39, 1, avec l’habilete des Cartha- 
ginois || d’ou artes : a) [en gen.] talents, quali- 
tes : Cic. Pomp. 36 ; Fin. 2, 115 ; Sall. C. 9, 3 ; 
in consule nostro multas bonasque artes animi 
et corporis erant Sall. J. 28, 5, notre consul 
avait beaucoup de qualites intellectuelles et 
physiques ; artes militares, imperatoriae Liv. 
25, 19, 12, qualites qui font le soldat, le gene- 
ral ; b) [sens moral] : bonae artes Sall. C. 11, 
2 ; J. 4, 7, etc., les bonnes qualites, les ver- 
tus, les bons principes d’action, le bien ; bo- 
narum artium magistri Cic. CM 29, ceux qui 
enseignent les vertus ; malae artes, les mau- 
vaises qualites, les manifestations d’une habi- 
lete mauvaise, mauvaise ligne de conduite, les 
vices, le mal : Sall. C. 3, 4 ; J. 41, 1 ; Liv. 2, 
9, 7 ; 23, 2, 2 ; (Mucianus) malis bonisque ar- 
tibus mixtus Tac. H. 1, 10, (Mucien) melange 
de mauvaises et de bonnes qualites ; c) ma- 
nifestations du savoir-faire, moyens, precedes, 
ligne de conduite : imperium facile eis artibus 
retinetur, quibus initio partum est Sall. C. 2, 
4, la puissance se conserve aisement par les 
moyens (les pratiques) qui ont servi dans le 
principe a l’acquerir ; artibus Fabii helium ge- 
rebat Liv. 22, 24, 10, il guerroyait suivant la tac- 
tique de Fabius ; nec Hannibalem fefellit suis 
se artibus peti Liv. 22, 16, 5, il n’echappa pas 
a Hannibal qu’on l’attaquait avec ses propres 
armes, cf. Cic. Verr. 2, 4, 81 ; Fam. 2, 4, 2 
2 ce a quoi s’applique le talent, le savoir 
faire ; metier, profession ; art, science : opi- 
fices omnes in sordida arte versantur Cic. Off. 1, 
150, tous les artisans pratiquent un metier 
bas ; minime artes eas probandae, quas ministrae 
sunt voluptatum « cetarii, lanii, coqui... » Cic. 
Off. 1, 150, les metiers les moins louables sont 
ceux qui se mettent au service des plaisirs, 
tels les poissonniers, les bouchers, les cuisi- 
niers... ; pictura etfabrica ceteraeque artes Cic. 
Nat. 2, 35, la peinture, l’architecture et tous les 
autres arts ; ars dicendi Cic. de Or. 1, 66, l’art 
de la parole, de l’eloquence ; divinationis Cic. 
Nat. 2, 166, Part de la divination ; eruditis- 
simorum hominum artibus eloquentiam conti- 
neri statuo Cic. de Or. 1, 5, je suis d’avis que 
l’eloquence repose sur l’ensemble des connais- 
sances que possedent les hommes les plus 
instruits ; artes honestae Cic. Br. 213 ; inge- 
nuae Cic. de Or. 1, 73 ; liberates Cic. Inv. 1, 
35, connaissances liberales, culture liberale, 
beaux-arts, belles-lettres ; artem profited Cic. 
Tusc. 2, 12 ; Plane. 62, etc., faire profession 
d’un art, d’une science ; in arte se exercere Cic. 
Tusc. 1, 41, s’exercer dans un art, une science ; 
artem scire Cic. Tusc. 5, 8 [Liv 30, 37, 9] ; 
nosse Cic. de Or. 1, 215, savoir un art ; dis- 
cere Cic. CM 78 ; Rep. 1, 33, apprendre un art, 


une science ; tractare Cic. de Or. 3, 86, exer- 
cer un art, pratiquer une science 3 connais- 
sances techniques, theorie, corps de doctrine, 
systeme, art : ceterarum rerum studia et doc- 
trina et praeceptis et arte constare Cic. Arch. 18, 
[nous savons] que toutes les autres etudes 
supposent un enseignement, des le£ons, un 
art ; etiamsi ingeniis atque arte valeant Cic. 
de Or. 1, 115, quand meme ils seraient remar- 
quables par les dons naturels et les connais- 
sances theoriques || [en part.] traite : ars rhe- 
torica Cic. Or. 114, traite de rhetorique, rheto- 
rique, cf. Fin. 4, 7 ; rhetorum artes Cic. Fin. 3, 
4, les traites des rheteurs ; scriptores artis Cic. 
de Or. 1, 91 ; 1, 113, etc., auteurs de traites 
[de rhetorique] ; quicumque artem sacrificandi 
conscriptam haberet Liv. 25, 1, 12, quiconque 
aurait un traite redige concernant les sacrifices 
|| art, habilete technique : ars cum copia cer- 
tat Cic. Verr. 2, 4, 65, [oeuvre dans laquelle] 
Part le dispute a la richesse ; Victoria e summa 
arte perfects Cic. Verr. 2, 4, 103, des Victoires, 
oeuvre d’un art consomme || au pi., produc- 
tions de Part, oeuvres d’art : Cic. Leg. 2, 4 ; 
Hor. O. 4, 8, 5 ; Ep. 1,6,17 ; 2, 1, 242. 

m > ■ un nominatif artis d’apres Virg. 
Gramm. 5, p. 38, 6. 

Arsa, as, f., ville de la Betique : Plin. 3, 14. 

Arsace, es, f., ville des Parthes : Plin. 6, 
113. 

Arsaces, 13 is, m. (Apctaxt]?), roi des 
Parthes : Just. 41, 5, 5 || -cidae, drum, m., Ar- 
sacides [descendants d’Arsaces] : Luc. 1, 108 ; 
8, 217 ; 8, 306 || -cius, a, um, des Arsacides, des 
Parthes : Mart. 9, 35, 3. 

Arsagalitae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 

Arsamosata, 16 as, f., ville d’Armenie : Tac. 
Ann. 15, 10. 

Arsanias, 15 ae, m., fleuve de la grande Ar- 
menie : Plin. 6, 128. 

Arsanus, i, m., c. Arsanias : Plin. 5, 84. 

arsella, ae, f., c. argemonia : Ps. Apul. 
Fberb. 31. 

arsen, enis, m. (apcrtjv), male [surn. de la 
mandragore] : Plin. 25, 148. 

arsemcum, J n. (apctsvtxov), arsenic : 
Isid. Orig. 19, 17, 12. 

Arsennaria, ae, f., ville de Mauritanie : 
Plin. 5, 19. 

arsenogonon, v. arrhenogonon. 

Arses, is, m., fils d’Artaxerxes : Sulp. Sev. 
Chron. 2, 16, 8. 

arse verse, (= averte ignem), detourne le 
feu [inscription etrusque mise comme preser- 
vation sur les portes des maisons] : P. Fest. 18 ; 
Afran. 415. 

1 arsi, parf. de ardeo. 

2 Arsi, drum, m., peuple de l’Arabie heu- 
reuse : Plin. 6, 155. 

1 Arsia, se, m., fleuve de l’lstrie : Plin. 3, 
129 ; 139 ; 150. 

2 Arsia silva, f., foret d’Etrurie : Liv. 2, 7 ; 
Val. Max. 1, 8, 5. 

arsibilis, e, qui peut prendre feu : Gloss. 
3, 346, 60. 

arsineum, 1 ' J n., ornement de fete a 
l’usage des femmes : Cat. d. Fest. 265 ; cf. P. 
Fest. 20. 

Arsinna, c. Arsennaria : Mela 1, 31. 

1 Arsinoe, 14 es, f., et -sinoa, se, f., (Ap<ri- 
VOYj), % 1 une des Hyades : Hyg. Fab. 182 ; cf. 
Cic. Nat. 3, 57 2 nom de plusieurs reines 

d’Egypte : Plin. 34, 148, etc. 


2 Arsinoe, es, f., nom de plusieurs villes 
d’Egypte et de Cilicie : Plin. 5, 61 ; Mela 1, 40 
|| -oiticus, a, um, d’Arsinoe : Plin. 35, 165. 

Arsinoeum, J n., monument eleve a Arsi- 
noe par son frere Ptolemee Philadelphe : Plin. 
36, 68. 

Arsinoltes nomos, m., nome d’Arsinoe : 
Plin. 5, 50. 

Arsippus, i, m., pere du troisieme Escu- 
lape : Cic. Nat. 3, 57. 

arsis, is, f. (ap<ri?), temps leve de la mesure 
[opp. thesis] : Prisc. Gramm. 3, 521, 25 K ; 
Capel. 9, 974. 

arsura, se, f. (ardeo), chaleur : arsura sto- 
machi Ps. Apul. Fberb. 118, inflammation de 
l’estomac. 

arsurus, arsus, v. ardeo m > ■ 

artaba, se, f., mesure egyptienne pour les 
matieres seches : Isid. Orig. 15, 26, 16. 

Artabanus, 11 J m. (ApTa6avoc;), 5[ 1 ge- 
neral de Xerxes : Nep. Reg. 1, 5 ; Just. 3, 1, 2 
2 roi des Parthes : Just. 42, 2, 1 ; Tac. Ann. 2, 
3 ; 2, 58 

Artabatytae, v. Arthabatitae : Isid. Orig. 1 1, 
3, 20. 

Artabazus, 11 J m., satrape perse : Curt. 3, 
13, 13. 

Artabrus, i, m., et -brum promunturi- 

um, n., cap Artabre [dans la Tarraconnaise] : 
Plin. 4, 113 || -bri, drum, m., habitants du cap 
Artabre : Mela 3, 13. 

Artacabene, es, f., ville de l’Ariane : Plin. 
6, 93. 

Artacaeon, onis, f., ile et ville de la Propon- 
tide : Plin. 5, 151. 

Artacana, 16 v. Artacoana : Amm. 23, 6, 43. 

Artace, es, f., port de la Propontide : Plin. 
5, 141. 

Artacie, 16 es, f., fontaine des Lestrygons : 
Tib. 4, 1, 59. 

Artacoana, drum, n., ville de l’Ariane : 
Plin. 6, 93 ; Curt. 6, 6, 33. 

artaena, v. arytana. 

Artagera, se, f. (ApTaystpa), ville d’Ar- 
menie : Vell. 2, 102. 

Artalbium, ii, n., ville de la Belgique : An- 
ton. 

Artamis, is, m., fleuve de Bactriane : Amm. 
23, 6, 57. 

Artaphernes, 16 is, m., general perse : Nep. 
Milt. 4, 1 ; Plin. 35, 67. 

1 artatus, a, um, part, de arto. 

2 Artatus, ;, m., fleuve d’lllyrie : Liv. 43, 
19. 

Artavasdes, 15 is, m., nom d’un roi d’Arme- 
nie : Cic. Att. 5, 20, 2. 

Artaxata, 13 drum, n., et Artaxata, se, f., 
capitale de l’Armenie : Juv. 2, 1 70 ; Tac. Ann. 2, 
5, 6. 

Artaxerxes, 12 is, m. (ApTa^sp^T)?), nom 
de rois perses : Nep. Dat. 1, 1 ; 8, 6 ; Curt. 6, 6, 
13 ; Just. 3, 1, 3. 

W > > acc. era et surtout en. 

Artaxias, 14 se, m., roi d’Armenie : Vell. 2, 
94, 2. 

arte 11 (artus, a, um), 1 etroitement, 
d’une maniere serree : aliquem artius com- 
plecti Cic. Div. 1, 103, embrasser qqn plus 
etroitement ; saxis arte continentur (trabes) 
CjES. G. 7, 23, 3, (les poutres) sont maintenues 
solidement entre elles par des pierres ; aciem 
arte statuere Sall. J. 52, 6, disposer ses troupes 
en rangs serres ; pedites quam artissime ire ju- 
bet Sall. J. 68, 4, il ordonne que les fantassins 
marchent en ordre le plus serre possible 2 
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[fig.] etroitement, severement : aliquem arte 
colere Sall. J. 85, 34, traiter qqn severement, 
cf. 45, 2 || etroitement, profondement : illud 
arte tenent Epicurei Cic. Par. 14, les Epicuriens 
se tiennent etroitement a cette opinion ; ar- 
tissime diligere aliquem Plin. Min. Ep. 6, 8, 1, 
avoir pour qqn la plus etroite affection. 

artemedion, li, n., dictame [plante] : Ps. 
Apul. Elerb. 62. 

Artemidorus 13 l m., Artemidore, geo- 
graphe d’Ephese : Plin. 2, 242 || autres du 
meme nom : Cic. Verr. 2, 1, 79 ; 3, 69 ; Sen. 
Nat. 1, 4, 3, etc. 

Artemis, idis, f., nom grec de Diane : 
Macr. Sat. 1, 15, 20 ; Plin. 25, 73. 

1 artemisia, x, f. (apT£fxt.<Tt.a), armoise : 
Plin. 25, 73. 

2 Artemisia, x, f., 1 Artemise [femme 

de Mausole, reine de Carie] : Cic. Tusc. 3, 75 ; 
Gell. 10,18,1 2 lie de la mer Tyrrhenienne : 

Plin. 3, 81. 

Artemisium, 15 u, n., promontoire et ville 
de l’Eubee : Nep. Them. 3, 2 ; Plin. 4, 64. 

Artemita, 16 x, f., ville d’Assyrie : Plin. 6, 
117 ;Tac. Ann. 6, 41. 

1 artemo (-on), dnis, m. (ap-repcov) 1 

mat ou voile de proue : Isid. Orig. 19,3,3 ; Dig. 
50, 16, 242 ; Schol. Juv. 12, 69 2 3 e poulie 

d’une moufle : Vitr. Arch. 10, 2, 9. 

2 Artemo (-on), dnis, m., nom d’h. : Cic. 
Verr. 2, 2, 128. 

1 artena, v. arytena : P. Fest. 21. 

2 Artena, 14 x, f., ville des Volsques : Liv. 4, 

61. 

1 arteria, 14 x, f. (apT7]pta), 1 trachee 

artere : Plin. 11, 175, ou aspera arteria Cic. 
Nat. 2, 136 2 artere : Cic. Nat. 2, 138 ; Sen. 

Nat. 3, 15, 2. 

2 arteria, n., pi., trachee artere : Lucr. 4, 
529. 

arteriace, es, f. (otpTTjpiaxT]), remede pour 
la trachee artere : Plin. 23, 136 ; Cels. Med. 5, 
25, 17. 

arteriacus, a, um (apTTjpiaxos), de la tra- 
chee artere : Vitr. Arch. 1, 6, 3 ; Isid. Orig. 4, 
9, 8. 

arteriasis, is, f., extinction de voix : Isid. 
Orig. 4, 7, 14. 

arteriosus, a, um, ou il y a des arteres : 
Cass. Fel. 71, p. 171, 4. 

arteriotomia, x, f. (apTTjpioTopua), arte- 
riotomie, action d’ouvrir une artere : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 45. 

arterium, il, n., trachee artere : Lucr. 4, 
527. 

Arthabatltae, drum, m., peuple d’Ethio- 
pie : Plin. 6, 195. 

Arthedon, dnis, f. (Ap07]8cov), lie de la 
Troade : Plin. 5, 138. 

Arthitae, drum, m., peuple de la Dalmatie : 
Plin. 3, 143. 

arthrlsis, is, f., c. arthritis : M. Emp. 25, 1 1. 
arthriticus, a, um (ap0pmxo?), gout- 
teux : Cic. Fam. 9, 23 ; C. Aur. Chron. 5, 2, 28. 

arthritis, idis (acc. in), f. (apOpIri?), goutte 
[maladie] : C. Aur. Chron. 5, 2, 27. 

arthrum, i, n. (ap0pov), c. articulus : M. 
Emp. 36, 51 ; Gloss. 

Articiila, x, f., ile du Nil : Plin. 6, 184. 
articiilamentum, i, n. (articulo), articula- 
tion : Scrib. Comp. 206 ; 214. 

articiilaris, 16 e (articulus), 1 articulaire : 
articularis morbus Plin. 20, 195, la goutte, 
cf. Suet. Galba 21 *1 2 a la maniere de Par- 
ticle [gramm.] : pronomen articulare Prisc. 


Gramm. 2, 16 [pronom demonstratif] 3 ar- 
ticule [en pari, de la voix] : Boet. Arithm. 2, 
1. 

articularius, 16 a, um (articulus), morbus ar- 
ticularius Cato Agr. 157, 7, arthrite, cf. Plin. 
20, 81, etc. 

articulate, (articulatus), en articulant : 
Gell. 5, 9, 2. 

articulatim 15 (articulatus), 1 par mor- 
ceaux : Poet. d. Cic. Nat. 3, 67 ; Pl. Epid. 488 
2 fragment par fragment, distinctement : 
Cic. Leg. 1, 36 ; Lucr. 4, 554. 

articulatio, dnis, f. (articulo), 1 mala- 
die des bourgeons de la vigne : Plin. 17, 
226 2 articulation nette [des mots] : Fulg. 

Myth. 3, 10. 

articulator, oris, m., qui demembre : 
Gloss. 2, 23, 39. 

articulatus, a, um, part, de articulo. 

Articuleianus, a, um, d’Articuleius Petus, 
consul : Dig. 40, 5, 51. 

articulo, 16 avi, atum, are (articulus), tr. 

1 donner des articulations : Iren. Hxr. 1, 
24, 1 ^ 2 partager, separer, distinguer : Aug. 
Mus. 2, 4, 5 || articuler, prononcer distincte- 
ment : Lucr. 4, 549. 

articulosus, a, um (articulus), 1 nou- 
eux : Plin. 24, 150 ^ 2 morcele : Quint. 4, 5, 
24. 

articulus, 11 i, m. (artus) 1 articulation, 
jointure des os : Cic. de Or. 2, 359 ; Ces. G. 6, 
27, 2 ; Liv. 27, 49, 1 ;Plin. 11,217 || articulation 
(noeud) des sarments de la vigne : Cic. CM 53 ; 
Col. Rust. 2, 11, 9 || membre : Lucr. 3, 697 || 
doigt : Prop. 2, 34, 80 ; Ov. H. 10, 140 || [prov.] 
molli articulo tractare aliquem Quint. 11, 1, 
70, toucher qqn d’une main legere, cf. molli 
bracchio a bracchium 2 [fig-] a) membre de 
phrase, partie, division : Cic. de Or. 3, 96 ; 3, 
186 ;Her. 4, 26 ; b) [gramm.] le pronom hie et 
quis Varro L. 8, 45 || Particle : Quint. 1, 4, 
19 || [un mot isole] Pompon. Sext. Dig. 28, 
5, 29 ; c) moment, instant, point precis : Cic. 
Quinct. 19 ; Plin. 2, 216 || moment critique, 
decisif. Ter. Ad. 229 ; Curt. 3,5, 11 ; d) point : 
per eosdem articulos et gradus Suet. Claud. 4, 
passer par les memes points [la meme filiere] 
et les memes degres ; e) article, point dans un 
expose : Aug. Civ. 9, 1. 

artifex, 9 ids, m. (ars et facio). 

I subst. 1 qui pratique un art, un me- 
tier, artiste, artisan : Cic. Rep. 1, 35 ; Fin. 5, 7, 
etc. ; Liv. 5, 3, 6 ; 42, 3, 11 || maitre dans un 
art, specialiste : Cic. de Or. 1, 51 ; 1, 111 ; 1, 
248 ; Br. 185 ; dicendi artifices Cic. de Or. 1, 
23, maitres d’eloquence 2 [en gen.] ouvrier 
d’une chose, createur, auteur : mundi Cic. 
Tim. 6, Partisan de l’univers || negotii Sall. 
J. 35, 5, artisan d’une affaire ; comparandx vo- 
luptatis Cic. Fin. 1, 42, maitre dans Part de pro- 
curer le plaisir. 

II adj. % 1 habile, adroit : Cic. Br. 96 ; 
Or. 172 ; Ov. Am. 3, 2, 52 ; M. 15, 218 ^ 2 fait 
avec art : Prop. 2, 31, 7 ; Plin. 10, 85 ; 12, 115, 
etc. 

artificalis, e, c. artificialis : Consent. 343, 
27. 

artifice, avec art : Adamn. Loc. Sand. 1, 2. 

artificialis, e (artificium), 1 fait avec 
art, selon Part : Quint. 5, 1, 1 ; 5, 9, 1 ; 12, 8, 
19 ; pl. n. artificialia, ium, principes de Part : 
Quint. 1, 8, 4 % 2 insidieux : Ps. Cypr. Sing, 
cler. 19. 

artificialiter (artificialis), avec art : Quint. 
2, 17, 42. 


artificina, x, f. (ars, facio), atelier : Gloss. 
5, 590, 51. 

artificiolum, i, n., dim. de artificium : N. 
Tir. 53, 90. 

artificiose 16 (artificiosus), avec art, artis- 
tement : Cic. Fin. 3, 32 ; de Or. 1, 186 ; artifi- 
ciosius Cic. Nat. 2, 57 ; -issime Her. 4, 7. 

artificiosus, a, um (artificium), 1 fait 
suivant Part, obtenu par Part : Cic. Inv. 1, 
6 ; Top. 69 || fait avec art : Cic. Ac. 2, 50 ; 
Fin. 2, 15 2 qui a de Part, adroit : Cic. Inv. 1, 

61 ; Nat. 2, 57 || artificiosior Cic. Inv. 1, 99 ; 
-issimus Cic. Inv. 1, 61. 

artificium 10 iT, n. (artifex), 1 art, pro- 
fession, metier, etat : pictorum Cic. Verr. 2, 4, 
123, Part des peintres ; necessaria artificia Cic. 
Tusc. 1, 62, metiers necessaires [opp. aux arts 
liberaux], cf. Off. 1, 150 ; Ces. G. 6, 17, 2 
2 art, travail artistique : simulacrum singu- 
lari artificio perfectum Cic. Verr. 2, 4, 72, sta- 
tue, chef-d’oeuvre d’un travail unique, cf. 2,87 ; 
4, 4 ; 4, 38, etc. 3 art, connaissances tech- 
niques, science, theorie : Cic. Inv. 1, 77 ; de 
Or. 1, 93 ; 1, 146 ; 4, 10 ; Ac. 2, 114 ^ 4 art, 
habilete, adresse : Cic. Verr. 2, 1, 64 ; Clu. 58, 
etc. || [en mauv. part] artifice : Cic. Verr. 2, 5, 
1 74 ; Plane. 22 ; Att. 7, 1, 7, etc. ; Ces. d. Cic. 
Att. 9, 7 c, 2. 

Artigi, drum, m., ville de la Betique : Plin. 
3, 10. 

artigraphia, x, f. ( artigraphus ), traite de 
grammaire : An. Helv. 1 74, 3. 

artigraphus, I, m. (ars, ypacpco), auteur de 
grammaire, de traite : Serv. En. 1, 104 ; 5, 522. 
artio, 13 Ire, v. arto m > ■ 
artios, on (apTto?), proportionne : Char. 
288, 4. 

artisellium, v. arcisellium : Petr. 75, 4. 

1 artltus, a, um, v. arto m > > ■ 

2 artltus, a, um (ars), forme par de bons 
principes : P. Fest. 20, 14. 

arto, 13 avi, atum, are (artus), tr., serrer for- 
tement, etroitement : Lucr. 1, 576 ; Plin. 17, 
209 || [fig.] resserrer, raccourcir, amoindrir : 
Liv. 45, 36, 4. 

)»)» > sur artus s’est forme aussi artio : im- 
per. artito Cato Agr. 40, 3 ; 41, 2 ; pf. arti- 
vit Nov. Com. 16 ; 41 ; cf. Non. 505. 

artocopus, i, m. (apToxoiro?), celui qui 
cuit le pain, boulanger : *Juv. 5, 72 ; Firm. 
Math. 8, 20. 

artocreas 16 atis, n. (apToxpsot?), pate de 
viande : Pers. 6, 50. 

artolaganus, i, m. (apToXayavo?), Plin. 
18, 105 ; Cic. Fam. 9, 20, 2, sorte de pain. 

artolagynos, I, m. (apToXotyuvo?), pl. 
-gyni Cic. Fam. 9, 20, 2, [prob 4 ] pains en forme 
de bouteille. 

artopta 15 x, f. (apTOTtTT)?), sorte de tour- 
tiere pour cuire le pain : Pl. Aul. 400 ; Juv. 5, 
72 ; cf. Plin. 18, 107. 

artopticius, a, um (artopta), cuit dans la 
tourtiere : Plin. 18, 88 ; 18, 105. 

Artotrogus, I, m. (apro?, Tpwyco), Ron- 
geur de pain [nom d’un parasite] : Pl. Mil. 9. 

Artotyritae, drum, m. (’ApTOTupIxat), 
secte d’heretiques : Aug. Hxr. 28. 
artro, are, v. aratro. 
artu, artua, v. artus 2 »— >■ . 
artuatim (artuatus), par morceaux : Firm. 
Math. 7, 1. 

artuatus, a, um (artus), coupe par mor- 
ceaux : Firm. Math. 6, 31. 
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artum, 12 i, n. de artus pris subst* : 1 es- 

pace etroit : in arto pugna Romano aptior fu- 
tura videbatur Liv. 28, 33, 9, il apparaissait 
que le combat dans un espace resserre serait 
plus a l’avantage du Romain ; in artum com- 
pulsi Liv. 23, 27, 7, refoules a l’etroit ^[ 2 [fig.] 
in arto esse Liv. 26, 17, 5, etre dans une si- 
tuation critique ; nobis in arto et inglorius la- 
bor Tac. Ann. 4, 32, pour moi le travail est 
borne et sans gloire ; in arto commeatus Tac. 

H. 3, 13, le ravitaillement est reduit. 
artuo, are, dissequer : Gloss. 

1 artus, 9 a, um 1 serre, etroit : artiori- 
bus laqueis tenere aliquem Cic. Verr. 2, 1, 13, 
maintenir qqn dans des liens plus serres ; ar- 
tissimum vinculum Cic. Rep. 2, 69, le lien le 
plus etroit ; arta toga Hor. Ep. 1, 18, 30, toge 
etroitement serree ^[ 2 etroit, resserre : in ar- 
tiores silvas carros abdiderunt Ges. G. 7, 18, 

3, ils cacherent leurs chariots dans des forets 
suffisamment epaisses ; artae viae Liv. 5, 26, 
5, routes resserrees ; fauces artae Liv. 22, 15, 

I, gorges etroites ; artissimum inter Europam 
Asiamque divortium Tac. Ann. 12, 63, point 
oil l’intervalle de separation [le bras de mer] 
entre l’Europe et l’Asie est le plus etroit || arta 
convivia Hor. Ep. 1, 5, 29, festins oil Ton est 
a l’etroit 1 3 [fig.] me artior, quam solebat, 
somnus complexus est Cic. Rep. 6, 10, un som- 
meil plus profond que d’habitude me saisit 
^[ 4 serre, mesure, limite : in tarn artis com- 
meatibus Liv. 2, 34, 5, avec des approvision- 
nements si restreints ; in hostico laxius rapto 
suetis vivere artiores in pace res erant Liv. 28, 
24, 6, pour eux qui etaient habitues a vivre lar- 
gement de rapines en territoire ennemi, avec 
la paix la vie etait plus serree (plus a l’etroit.) 

2 artus, 8 us, m., plus souv* pi. artus, uum, 
ubus, articulations : Cic. Nat. 2, 150 ; Plin. 
11, 248 ; Tac. H. 4, 81 || membres [du corps] : 
Cic. Nat. 3, 67 ; Ov. M. 2, 620 ; Virg. En. 2, 
173 || [poet.] le corps entier : Ov. M. 15, 166 || 
rameaux d’un arbre : Plin. 14, 13. 

m > slug. n. artu Prisc. Gramm. 6, 77 || 
pi. artua Pl. Men. 855, cf. Non. 191 || d.-abl. 
pi. artubus, mais artibus Lucr. 5, 1077 ; Apul. 
M. 2, 17 ; Tert. Anim. 10. 

artutus, 16 a, um, trapu : Pl. ‘As. 365. 
Artynia, a?, f., marais de Mysie : Plin. 5, 
142. 

Arubium, if, n., ville de la Mesie infe- 
rieure : Peut. 8, 4 || -ianus, a, um, d’Arubium : 
CIL 3, 5185. 

AruccI et AruncI, m., ville de la Betique : 
Anton. 427 ; Plin. 3, 14 || -ccitanus, a, um, 
d’Arucci : CIL 2, 963. 
ariil, part, de areo. 

arula, 16 a?, f. (ara), petit autel : Cic. Verr. 2, 

4, 5 | terre amassee au pied des arbres : Plin. 
17, 77. 

arum, v. aron 1 . 

Arunci, v. Arucci. 

aruncus, i, m. (dor. apuyyo ?), barbe de 
chevre [plante] : Plin. 8, 203. 

Arunda, a?, f., ville de la Betique : Plin. 3, 
14 || -ensis, e, d’Arunda : CIL 2, 1359. 

arundifer, 16 era, erum (arundo, fero), qui 
porte des roseaux : Ov. F. 5, 637. 

arundinaceus, a, um (arundo), semblable 
au roseau : Plin. 18, 58. 

arundinarius, it, m., marchand de roseaux 
a ecrire : CIL 6, 9456. 

arundinatio, dnis, f., etayage avec des ro- 
seaux : Varro R. 1, 8, 3. 


arundinetum, 14 l, n. (arundo), lieu plante 
de roseaux : Cato, Varro, Plin. ; Suet. 
Nero 48. 

arundineus, 15 a, um (arundo), de roseau : 
Virg. En. 10, 710 ; arundineum carmen Ov. 
Tr. 4, 1, 2, chant pastoral sur la flute || sem- 
blable a un roseau : Plin. 24, 150. 

arundinosus, 16 a, um, fertile en roseaux : 
Catul. 36, 13. 



ARUNDO 2 


arundo 10 (harundo), inis, f., 5[ 1 roseau : 
Plin. 16, 156 ; Virg. G. 2, 414 ^[ 2 [objets en 
roseau] : chalumeau de patre, flute : Virg. B. 6, 
8 ; Ov. M. 11, 154 || tige de la fleche : Ov. 
M. 1, 471 || fleche : Virg. En. 4, 73 ; 5, 544 || 
ligne de pecheur : Pl. Rud. 294 ; Tib. 2, 6, 23 || 
gluau : Petr. 40,6 1| canne (baton) : Hor. S. 2, 3, 
248 ; Petr. 134, 3 || perche d’arpenteur : Prud. 
Psych. 826 || balai : Pl. St. 347 || roseau pour 
ecrire : Pers. 3, 11 ; Mart. 9, 13, 3 | traverse 
pour les tisserands : Ov. M. 6, 55. 

Artins, Aruntius, v. Arruns, etc. 

Arupium, ii, n., ville d’lstrie : Anton. 274 
|| -Inus, a, um, d’Arupium : Tib. 4, 1, 110. 

arura, ae, f. (apoupot), champ ensemence : 
M. Emp. 8. 

Aruslnl campl, m., canton de Lucanie : 
Flor. 1, 18, 11. 

arusion, ii, n., sorte de laitue : Ps. Apul. 
Herb. 69. 

Arusnates, turn, m., habitants d’un bourg 
pres de Verone : CIL 5, 3915. 

aruspex, aruspicina, v. har-. 

arutaena, v. arytena : Char. 118, 29. 

Arva, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 11 || 
Arvensis, e, d’Arva : CIL 2, 1065. 

Arvae, 16 drum, f., ville d’Hyrcanie : Curt. 6, 
4, 23. 
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arvalis, e (arvum), qui concerne les 
champs : arvales fratres, freres arvales, pretres 
romains : Varro L. 5, 85 ; Gell. 7, 7, 8. 

arvectus, arveho, arvena, arvenio, v. 
adv-. 

ArvernI, 11 drum, m., Arvernes [Auvergne] : 
Ges. G. 1, 31, 4 ; 1, 45, 2 || -us, a, um et -ensis, 
e, des Arvernes : Sid., Greg. Tur., etc. 


Arviates, ium, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

arviga, ae, fi, belier : ‘Varro L. 5, 98. 

W > > harviga P. Fest. 100 ; haruga Don. 
Phorm. 4, 4, 28. 

arvignus, a, um, de belier : ‘Varro I. 5, 
98. 

arvilla, ae, f., dim. de arvina, embonpoint : 
P. Fest. 21. 

1 arvina, 16 ae, f., ^[ 1 saindoux : Virg. 
En. 7, 627 ; Plin. 11, 127 ^[ 2 embonpoint, 
graisse : Isid. Orig. 11, 1, 81 ; Serv. En. 7, 627. 

2 Arvina, 14 ae, m., surnom romain : Liv. 8, 
38 ; 9, 48. 

arvinula, ae, f. (arvina), un peu de graisse : 
Vulg. Lev. 8, 16. 

arvipendium, ii, n. (arvum, pendo), ar- 
pent : Gloss. 2, 19, 6. 

Arviragus, 16 i, m., roi de Bretagne : Juv. 4, 
126. 

Arvisius, v. Ariusius. 

arvocito, are = advocito, appeler : P. Fest. 
27, 8. 

arvoco, arvolo, v. advoco, advolo : Prisc. 
Gramm. 1, 45. 

arvum, 8 i, n. (n. de arvus), ^[ 1 terre en la- 
bour, champ : Cic. Nat. 1, 122 ; Tac. G. 26 ; Ov. 
M. 1, 598 ; arva virum Virg. En. 2, 782, cam- 
pagnes peuplees ^[ 2 moisson : Virg. G. 1, 
316 ; En. 7, 721 ^ 3 rivage : Virg. En. 2, 209 
^[ 4 paturage : Virg. G. 3, 75 ; Prop. 4, 9, 19 ; 
Ov. F. 1, 546 ^[ 5 plaine : Virg. En. 8, 604 ; Ov. 
M. 1, 533, etc. ; arva Neptunia Virg. En. 8, 695, 
plaines de Neptune, la mer. 

arvus, a, um (aruus, aro, cf. pascuus), la- 
bourahle : Pl. True. 149 ; Varro L. 5, 39 ; Cic. 
Rep. 5, 3 || pl. f. arvae = arvum : N^ev. Tr. 19 ; 
Pacuv. 396. 

arx 8 arcis, f. (arceo, cf. Varro L. 5, 151), 

1 citadelle, forteresse : Cic. de Or. 2, 273 ; 
Ces. C. 2, 19, 5 ; Sall. J. 67, 1 ; Nep. Pel. 1, 
2 || = le Capitole : Cic. Off. 3, 66 ; Fam. 1, 9, 
8 * | 2 [poet.] = place forte, ville : Virg. En. 3, 
291 ; 4, 260 3 [fig.] citadelle, defense, pro- 

tection : utitur hac lege, communi arce socio- 
rum Cic. Verr. 2, 4, 1 7, il invoque cette loi, ci- 
tadelle commune des allies, cf. Verr. 2, 5, 126 ; 
Sest. 85, etc. 4 [poet.] lieu eleve, hauteur: a) 
Virg. G. 1, 240, etc. ; beatae arces Hor. O. 2, 6, 
22, les hauteurs fortunees : arces igneae Hor. 
O. 3, 3, 10, les hauteurs de 1’Empyree ; b) les 
collines de Rome : Virg. G. 2, 535 ; En. 4, 234 ; 
6, 783 ; c) cime, faite : Parnasi Ov. M. 1, 467, le 
sommet du Parnasse, cf. Prop. 3, 15, 25 ; [fig.] 
Tac. D. 10 ; Quint. 12, 11, 28. 

Arycanda, ae, fi, ville de Lycaonie : Plin. 
5, 95. 

Arycandus, i, m., fleuve de Lycie : Plin. 5, 
100. 

Arypium, v. Arupium : Peut. 

arytena ou arutaena ou artena, ae, fi (a- 
puTOttva), vase a puiser de l’eau : P. Fest. 21. 

arythmus, v. arrhythmos. 

Arzanena, ae, fi, contree de l’Armenie : 
Amm. 25, 7, 9. 

as, 10 assis, m., as 1 unite pour la mon- 
naie, le poids, les mesures : a) = douze onces 
[prim* = une livre, as librarius Gell. 20, 1, 31] ; 
[devenu synonyme d’une valeur insignifiante, 
cf. un sou] : Cic. Quinct. 19 ; Off. 2, 58 ; Hor. 

S. 1, 1, 43 ; perdere omnia ad assem Hor. Ep. 2, 
2, 27, perdre jusqu’au dernier sou, cf. Plin. 
Min. Ep. 1, 15, 1 ; assis facere, aestimare Ca- 
tul. 42, 13 ; 5, 3, ne pas faire cas de (estimer 
a la valeur d’un as) ; ab asse crevit Petr. 43, 
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1, il est parti de rien ; assem habeas, assem va- 
leas Petr. 77, 6, un sou vous avez, un sou vous 
valez ; b) poids d’une livre : Ov. Med. 60 ; c) 
[mesure] = un pied : Col. Rust. 5, 3, 3 || un 
arpent : Col. Rust. 5, 1, 9 % 2 [unite oppo- 
see a n’importe quelle division] : Varro L. 9, 
84 ; Hor. P. 325 ; Vitr. Arch. 3, 1, 6, % 3 [d’ou 
l’expr.] ex asse (opp. ex parte), en totalite : 
heres ex asse Quint. 7, 1, 20, legataire univer- 
se! 

m > gen. pi. ord* assium, mais assum 
Varro I. 5, 180. 



AS 1 


Asa Paulini, lieu de Gaule, pres de Lyon : 
Anton. 359, 2. 

Asachae, drum et Asachael, drum, m., 
peuple de l’Ethiopie : Plin. 6, 191 ; 8, 35. 

Asampatae, drum, m., peuple scythe : 
Plin. 6, 22. 

Asamus, l, m., fleuve qui prend sa source 
dans l’Hemus : Plin. 3, 129. 

Asana, x, m., fleuve de la Mauritanie : 
Plin. 5, 13. 

Asanum, l, n., ville de Dalmatie : Peut. 

Asara, x, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 

asari, eos, n. (attotpi), c. asarum : Apic. 7, 
274. 

asaroticus, a, um, de mosa'ique : Sid. 
Carm. 23, 58. 

asarotos, on (attapwTog), en mosa'ique : 
Plin. 36, 184 || asarota, n., ouvrages de mo- 
sa'ique : Stat. S. 1, 3, 56. 

Asarri, drum, m., peuplade arabe : Plin. 6, 
168. 

asarum (-on), l, n. (aaapov), nard sauvage 
[plante] : Plin. 21, 30 ; 12, 47. 

Asbamaeus, l, m., surnom de Jupiter, en 
Cappadoce : Amm. 23, 6, 19. 

asbestinum, l, n., fil d’asbeste : Plin. 19, 

20. 

asbeston, l, n. (aaSectTov), tissu incom- 
bustible : Varro L. 5, 131. 

asbestos, i, m. (o«t6s(Tto ?), mineral in- 
combustible : Plin. 37, 146 1| lapis asbestos Aug. 
Civ. 21, 7, 1, amiante. 

Asbolus, i, m., nom d’un chien d’Acteon : 
Ov. M. 3, 218. 

ascalabotes, ae, m. (<x<TxaXa66rr7]g), sorte 
de lezard : Plin. 29, 90. 

Ascalaphus, i, m., *[ 1 fils de l’Acheron : 
Ov. M. 5, 539 2 fils de Mars : Hyg. Fab. 159. 

ascalia, x, f. (atrxaXia), fond d’artichaut : 
Plin. 21, 97. 

Ascalo, onis, f. (AuxaX&iv), Ascalon [ville 
de Palestine] : Plin. 5, 68 || -nenses, turn, m., 
habitants d’Ascalon : Sulp. Sev. Chron. 1, 31, 
3, ou -nitae, drum, m., Bibl. ou -mus, a, um 
Cass. Fel. 42, p. 101, 18 d’Ascalon. 

ascalonia cepa, espece d’ail d’Ascalon : 
Col. Rust. 12, 10, 1 ; ou abs 1 ascalonia, x, f. : 
Plin. 19, 101, etc. 

ascalpo, ere (ad, scalpo), tr., gratter : Apul. 
M. 6, 9. 

Ascandiandalis, is, f., ville de Lycie : Plin. 
5, 101. 

Ascania, v. Ascanius 2. 


1 Ascanius, 10 h, m., Ascagne, fils d’Enee : 
Virg. En. 1, 271, etc. ;Liv. 1, 1, 11, etc. 

2 Ascanius, a, «m f 1 lacus Plin. 5, 148, 

lac de Bithynie 2 flumen Ascanium Plin. 5, 
144, riviere sortant du lac Ascagne, cf. Virg. 
G. 3, 270 3 portus Plin. 5, 121, port de 

Troade 4 Ascania, x, f., Ascanie [region 
avoisinant le lac Ascagne] : Plin. 5, 144 || ile 
de la mer Egee : Plin. 4, 71 (ou au pi. Asca- 
nix, drum Plin. 5, 138). 

Ascapos, i, f., ile deserte pres de la Cher- 
sonese : Plin. 4, 74. 

ascarida, x ou ascaris, idis, f. (irrxapi?), 
ascaride, sorte de ver du corps humain : C. 
Aur. Chron. 4, 8, 117 ;Isid. Orig. 12, 5, 13. 

ascaules, x, m. (attxauXT]?), joueur de 
cornemuse : Mart. 10, 3, 8. 

ascea, v. ascia. 

ascella, x, v. axilla : Gloss. 

ascendentes, ium, m., pi., ascendants : 
Paul. Dig. 23, 2, 68. 

ascendibilis, e (ascendo), par ou l’on peut 
monter : Pompon, d. Schol. Stat. Theb. 10, 
841. 

ascendo 5 (adsc-), scendi, scensum, ere (ad, 
scando), intr. et tr. I intr. 1 monter : in op- 
pidum Cic. Verr. 2, 4, 51 ; in Capitolium Cic. 
de Or. 2, 195 ; in equum Cic. CM 34 ; in cx- 
lum Cic. Mil. 97, monter a la place forte, au 
Capitole, a cheval, au ciel ; ad templum Liv. 42, 
15, 5, monter au temple ; in trierem Nep. Ale. 4, 

3, dans une trireme ; in murum Cic. de Or. 2, 
1 00, sur les murs [de la ville] 2 [fig-] ad re- 
gium nomen Cic. Dej. 27 ; ad honores Br. 241, 
s’elever au titre de roi, aux magistratures ; in 
altiorem locum Cic. Clu. 110 ; Sulla 5, s’ele- 
ver a une situation plus haute ; (fortuna) in 
quam postea ascendit Curt. 9, 8, 24, (la for- 
tune) a laquelle il s’eleva plus tard ; super in- 
genuos Tac. G. 25 ; supra tribunatus Tac. D. 7, 
s’elever au-dessus des hommes de naissance 
libre, au-dessus des tribunats. 

II tr. 1 jugum montis CjES. G. 1, 21, 2 ; 
murum Ges. G. 7, 27, 2 ; 7, 47, 7, etc., gra- 
vir le sommet d’une montagne, escalader un 
mur ; navem Sall. J. 25, 5 ; Nep. Hann. 7, 
6 ; Liv. 23, 11, 5, monter sur un vaisseau ; 
equum Suet. Cxs. 61, monter un cheval ; si 
mons erat ascendendus Ges. C. 1, 79, 2, s’il 
fallait gravir une montagne 2 [fig-] unum 
gradum dignitatis Cic. Mur. 55 ; altiorem gra- 
dum Cic. Off. 2, 62 ; summum locum civita- 
tis Cic. Clu. 150, monter un seul degre dans 
les honneurs, a un degre plus eleve, au rang le 
plus considerable dans la cite. 

ascensibilis, e (ascendo), 1 montant [en 
pari, d’un chemin] : C. Aur. Chron. 3, 1, 4 % 2 
oil Ton peut monter : Arn. J. Conflict. 2, 14. 

ascensio (adsc-), onis, m. (ascendo), ac- 
tion de monter, ascension : ascensionem fa- 
cere Pl. Rud. 599, monter || oratorum Cic. 
Br. 137, montee graduelle des orateurs [vers 
l’eloquence], 

ascensor, oris, m., qui monte : Eccl. || ca- 
valier : Eccl. 

1 ascensus (adsc-), a, um, part, de as- 
cendo. 

2 ascensus 11 (adsc-), us, m. *[ 1 action 
de monter, escalade : in Capitolium Cic. 
Sest. 131, la montee au Capitole [Capitolii Cic. 
Domo 101] ; agger ascensum dat Gallis Ges. 
G. 7, 85, 6, l’amoncellement des materiaux 
donne aux Gaulois la possibilite d’escalader ; 
partim scalis ascensus temptant Liv. 36, 24, 

4, une partie tente des escalades au moyen 


d’echelles 2 chemin par lequel on monte, 
montee : in oppidum noluit accedere, quod erat 
difficili ascensu Cic. Verr. 2, 4, 51, il ne vou- 
lut pas penetrer dans la ville, parce qu’on y 
montait par une pente difficile ; qua minime 
arduus ad nostras munitiones ascensus videba- 
tur Ges. G. 2, 33, 2, par oil la montee vers 
nos travaux paraissait la moins rapide (raide) 
1 3 [fig.] acces, ascension : ad civitatem Cic. 
Balbo 40, ascension au droit de cite ; in virtute 
multi sunt ascensus Cic. Plane. 60, le merite 
donne une quantite de moyens de s’elever. 

ascenus, a, um (attxTjvog), qui est sans 
tente, sans abri, sans asile : Ennod. Ep. 9, 20. 

asceterion, il n. (a<7X7]Tvjpiov), couvent : 
Cod. Just. 1, 3, 35. 

ascetriae, drum, f. (a<7X7]Tpt.at), femmes 
qui ont prononce des voeux, religieuses : No- 
vell. Just. 59, 2. 

Aschetos, i, m. (att^sTOc;), nom d’un che- 
val : Stat. Th. 6, 463. 

ascia 16 (ascea), x, f. ^[ 1 herminette : Cic. 
Leg. 2, 59 ;Plin. 7, 198, etc. ; sibi asciam in crus 
impingere Petr. 74, 16 ; asceam cruribus suis 
inlidere Apul. M. 3, 22, se donner de la hache 
dans les jambes [se faire tort a soi-meme] 

2 pioche : Pall. 1, 42, 3 % 3 truelle de ma- 
gon : Vitr. Arch. 7, 2, 2 ; Pall. 1, 14 % 4 mar- 
teau du tailleur de pierre : Hier. Ep. 106, 86 ; 
sub ascia esse, etre sous le marteau, etre aux 
mains des magons ; sub ascia fieri, etre confie 
aux magons : Inscr. ; sub ascia dedicare Inscr. 
(prob 1 ) faire la consecration au cours d’un tra- 
vail, avant l’achevement du monument. 

Asciburgium 15 li, n., ancienne ville de la 
Gaule Belgique, sur le Rhin : Tac. G. 3 ; H. 4, 
33. 

asciciilus, i, m., c. asciola : Gloss. 

ascilla, v. axilla : Isid. Orig. 11, 1, 65. 

asclnus, c. ascenus [mss], 

1 ascio, avi, atum, are (ascia), tr., doler, 
degrossir a la doloire : Vitr. Arch. 7, 2, 2 ; Aug. 
Gen. Man. 1, 8, 13 || travailler avec la truelle, 
gacher : Vitr. Arch. 7, 2, 2. 

2 ascio 14 (adscio), ire, tr., faire venir a soi, 
s’adjoindre, recevoir : (Trojanos) socios Virg. 
En. 12, 38, recevoir (les Troyens) comme al- 
lies ; neque Antonium Primum adsciri inter co- 
mites a Domitiano passus est Tac. H. 4, 80, 
d’autre part il ne souffrit pas que Domitien 
fit venir Antonius Primus parmi les gens de 
sa suite ; adsciri in societatem Germanos Tac. 
H. 4, 24, [ils disaient] que les Germains etaient 
appeles a une alliance [a s’associer a la re- 
volte]. 

M > les formes du pf. (ascivi) et du part. 
(ascitus) se confondent avec celles de ascisco. 

asciola, x, f. (ascia), petite doloire : Isid. 
Orig. 19,19, 12. 

ascisco 9 (adsc-), ivi, itum, ere, tr., appeler 
a soi : 1 sibi oppidum societate Cic. Verr. 2, 

4, 21, s’associer une ville par une alliance ; 
Boios socios sibi adsciscunt C,es. G. 1, 5, 4, ils 
s’adjoignent les Boiens comme allies ; Has- 
drubal gener ascitus Liv. 21, 2, 4, Hasdrubal 
pris comme gendre [par Hamilcar] ; aliquem 
ad hoc incredibile sceleris fxdus Cic. Cat. 2, 8, 
faire entrer qqn dans cette alliance incroyable 
du crime ; aliquem in civitatem Cic. Rep. 2, 13, 
admettre qqn au droit de cite, cf. 2, 33 ; adsciti 
simul in civitatem et patres Liv. 6, 40, 4, admis 
en meme temps au nombre des citoyens et des 
patriciens ; inter patricios aliquem Tac. Agr. 9, 
admettre qqn au nombre des patriciens || ad- 
scitus cxlo Sen. Polyb. 17, 1 ; superis Ov. P. 4, 
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9, 127, admis au ciel, au rang des dieux ^[ 2 
prendre pour soi, emprunter, adopter : sacra 
a Graecis ascita et accepta Cic. Verr. 2, 5, 187, 
culte emprunte et recueilli des Grecs ; consue- 
tudinem Cic. Br. 209, adopter une coutume, cf. 
Liv. 1, 20, 6 ; amitti civitatem Romanam alia as- 
cita Nep. Att. 3, 1, [on explique] que le titre de 
citoyen de Rome se perd, quand on a adopte 
celui d’une autre ville ; adsciscet nova (voca- 
bula rerum) Hor. Ep. 2, 2, 119, il adoptera des 
termes nouveaux || s’attribuer, s’arroger : pru- 
dentiam sibi Cic. de Or. 1, 87, s’attribuer une 
science ; regium nomen Liv. 33, 21, 3, prendre 
le titre de roi, cf. Tac. Ann. 14, 52 % 3 adop- 
ter, admettre, approuver : aliquid adsciscere et 
comprobare incognitum Cic. Ac. 2, 138, adop- 
ter et approuver qqch. d’inconnu, cf. Tusc. 2, 
30. 

Ascltae, drum, m., 1 nom donne aux 

Arabes : Plin. 6, 176 2 secte d’heretiques : 

Aug. Haer. 62. 

ascites, se, m. (auxt-ti]?), ascite [espece 
d’hydropisie] : C. Aur. Chron. 3, 8, 102, etc. 

ascitus 15 (adsc-), a, um, 1 part, de as- 
cisco 1 2 adj‘, tire de loin, emprunte : nativus 
lepos, non ascitus Nep. Att. 4, 1, une grace na- 
tive et non pas empruntee ; ascitas dapes pe- 
tere Ov. F. 6, 172, rechercher des mets etran- 
gers ; adsciti milites Curt. 10, 3, 13, des soldats 
enroles au dehors. 

ascius, a, um (acrxtoi;, sans ombre) : ascia 
loca Plin. 2, 185, pays sous l’Equateur. 

Asclepiades, 13 a?, m. (A<rxX7]7ua87]?), As- 
clepiade : 1 celebre medecin de Bithynie, 

ami de Crassus : Cic. de Or. 1, 62 1 2 phi- 
losophe aveugle d’Eretrie : Cic. Tusc. 5, 113 

3 poete grec, inventeur d’un metre ; As- 
clepiadeus (-dicus Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 
4, p. 109, 2) a, um, d’Asclepiade : metrum As- 
clepiadeum Diom. 508, 5, vers asclepiade. 

asclepias, adis, f. (aaxX7)7ua?), dompte- 
venin [plante] : Plin. 27, 35. 

Asclepiodorus, 15 i, m., nom d’un peintre : 
Plin. 35, 107. 

Asclepiodotus, 16 i, m., 5[ 1 biographe de 
Diocletien : Vop. Aur. 44, 2 2 Cassius Ascle- 

piodotus : Tac. Ann. 16, 33. 

asclepion, li, n., plante medicinale [du 
grec A<txX 7)7UO ?, Esculape] : Plin. 25, 30. 

Asclepius, li, m. (A<txXt]7u 6?), nom grec 
d’Esculape : Hyg. Fab. 14. 

Ascletario, 16 dnis, m., mathematicien de 
l’epoque de Domitien : Suet. Dom. 15. 

Asclum, v. Asculum : Sil. 8, 440. 

Ascodrogitae, drum, m., nom d’une secte 
d’heretiques : Cod. Th. 16, 5, 65. 

Asconius, 16 li, m., Q. Asconius Pedianus, 
grammairien du I er siecle apr. J.-C., dont il 
reste les commentaires sur cinq discours de 
Ciceron. 

ascopa, 16 ae, f. , sac de cuir : Suet. Nero 45 
[ascopera Politianus]. 

ascopera, ae, f. (a<rxo7r^pa), outre de cuir : 
Vulg. Judith 10, 5 || c. ascopa. 

Ascordus, i, m., fleuve de la Macedoine : 
Liv. 44, 7, 6. 

Ascra, 16 ae, f. fActxpa), village de Beotie, 
pres de l’Helicon, patrie d’Hesiode : Ov. P. 4, 
14, 31 || -aeus, a, um, 1 d’Ascra, ascreen : 
poeta Prop. 2, 34, 77, le poete d’Ascra, He- 
siode [ou Ascraeus, i, m., Ov. Am. 1, 15, 11] ; 
senex Virg. En. 6, 70, le vieillard d’Ascra, He- 
siode 2 relatif a Hesiode, d’Hesiode : As- 
craeum carmen Virg. G. 2, 1 76, poesie a la fa^on 
du poete d’Ascra [= relative aux travaux des 
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champs] ^[ 3 d’Ascra = de l’Helicon : Prop. 2, 
13, 3. 

ascribo 10 (adsc-), scrips i, scriptum, ere, tr., 
^[ 1 ajouter en ecrivant, ecrire en sus : in epis- 
tula diem Cic. Att. 3, 23, ajouter la date dans 
une lettre ; adscribi jussit in fastis ad Luper- 
calia... Cic. Phil. 2, 87, il fit ajouter dans les 
fastes au jour des Lupercales cette mention... ; 
salutem tibi plurimam adscribit Cic. Att. 1, 5, 
8, il ajoute a sa lettre mille compliments pour 
toi ; non credo ascripturum esse «Magno » Cic. 
Agr. 2, 53, [au nom de Pompee] je ne crois pas 
qu’il ajoutera « le Grand » ; in eo monumento 
Sthenii Thermitani nomen adscriptum est Cic. 
Verr. 2, 2, 115, sur ce monument a ete inscrit 
en outre le nom de Sthenius de Thermes ; ali- 
quid ad legem Cic. Inv. 1, 55 ; faederibus Cic. 
Balbo 20, inscrire en plus dans une loi, dans les 
traites [in lege Cic. Inv. 2, 133, in faedere Liv. 
38, 38, 18] || ad judicium alicujus suam senten- 
tiam Cic. Post. 1, ajouter sa propre opinion au 
jugement de qqn ; tu ejus perfidiae voluntatem 
tuam adscripsisti Cic. Phil. 2, 79, toi, tu as joint 
ton consentement a sa perfidie (tu as souscrit 
a...) ^[ 2 ajouter a une liste : ascribi se in earn 
civitatem voluit Cic. Arch. 6, il voulut etre ins- 
crit sur la liste des citoyens de cette ville ; as- 
criptus Heracliae Cic. Arch. 8 ; in aliis civita- 
tibus Cic. Arch. 10, inscrit comme citoyen a 
Heraclee, dans d’autres cites || colonos novos 
adscribi posse rescripsi Cic. Phil. 2, 102, je t’ai 
dit dans ma reponse qu’on pouvait inscrire de 
nouveaux colons [sur la liste existante] ; Co- 
sanis postulantibus, ut sibi colonorum numerus 
augeretur, mille adscribi jussi Liv. 33, 24, 8, les 
habitants de Cosa demandant un supplement 
de colons, on leur en assigna mille nouveaux ; 
colonos Venusiam adscripserunt Liv. 31, 49, 6, 
ils enrolerent de nouveaux colons pour Ve- 
nouse, cf. 6, 30, 9 ; 9, 20, 5 ; 34, 42, 6 ; Tac. 
Ann. 14, 27 1| milites Varro L. 7, 56, enroler des 
soldats en surnombre [comme remplagants 
eventuels] ; urbanae militiae adscribi Tac. H. 2, 
94, etre inscrit sur les roles de la milice ur- 
baine ; ut male sanos adscripsit Liber Satyris 
Faunisque poetas Hor. Ep. 1, 19, 4, depuis que 
Bacchus a enrole dans la troupe des Satyres 
et des Faunes les poetes atteints de delire ^[ 3 
assigner : aliquem alicui collegam Cic. Agr. 2, 
24, assigner a qqn qqn comme collegue ; ali- 
quem tutorem liberis Cic. Clu. 34, donner qqn 
comme tuteur a ses enfants ; bonis viris pau- 
pertatem Sen. Prov. 5, 9, assigner aux bons 
[comme lot] la pauvrete || mettre au compte 
de, attribuer : statuam Polyclito Plin. 34, 64, at- 
tribuer une statue a Polyclete ; hoc incommo- 
dum Scipioni ascribendum videtur Cic. Inv. 1, 
91, ce malheur doit, a ce qu’il semble, etre rap- 
porte a Scipion (mis au compte de Scipion) 
^[ 4 faire figurer parmi, inscrire au nombre 
de : ad eum numerum clarissimorum hominum 
tuum quoque nomen adscripsit Cic. Verr. 2, 2, 
110, dans ce nombre d’hommes si illustres il a 
fait figurer ton nom aussi, cf. Q. 1 , 1 , 15 ; ad- 
scribe me talem in numerum Cic. Phil. 2, 33, 
inscris-moi au nombre de ces gens-la ; peti- 
vit ut se ad amicitiam tertium ascriberent Cic. 
Off. 3, 45, il leur demanda de l’admettre en tiers 
dans leur amitie, cf. Tusc. 5, 63 ; ad hoc genus 
ascribamus etiam narrationes apologorum Cic. 
de Or. 2, 264, rapportons encore a ce genre les 
recits d’apologues || Peucinorum et Fennorum 
nationes Germanis an Sarmatis adscribam, du- 
bito Tac. G. 46, les tribus des Peucins et des 
Fennes, dois-je les rattacher aux Germains ou 
aux Sarmates, je ne sais pas au juste, cf. Curt. 
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6, 2, 13 ; Plin. 6, 79. 

ascrlptlcius (adsc-), a, um (ascribo), re- 
cemment inscrit sur les roles : novi et ascripti- 
cii cives Cic. Nat. 3, 39, des citoyens nouveaux 
et ajoutes sur les listes || servi ascripticii Cod. 
Just. 11, 47, 6, esclaves attaches au fonds et ce- 
des avec lui a chaque acquereur. 

ascrlptio 16 (adsc-), dnis, f. (ascribo), addi- 
tion [par ecrit] : Cic. Case. 95 || inscription sur 
la liste des citoyens : Oros. Hist. 6, 22, 7. 

ascrlptivus (adscr-), a, um (ascribo), sur- 
numeraire, supplemental [soldat] : Pl. 
Men. 183 ; Varro L. 7, 56. 

ascrlptor 14 (adsc-), oris, m. (ascribo), celui 
qui ajoute sa signature en signe d’approbation, 
qui contresigne, partisan, soutien : collegx as- 
criptores legis agrariae Cic. Agr. 2, 22, ses col- 
legues qui ont donne leur appui au projet de 
loi agraire, cf. Sen. 9 ; 26. 

Ascrlvium, u, n., ville de Dalmatie [auj. 
Cattaro] : Plin. 3, 144. 

Ascua, ae, f. , ville d’Espagne : Liv. 23, 27, 2. 
Asculum, 15 i, n. ^[ 1 ville du Picenum : 
Cic. Br. 169 ; Ces. C. 1, 15, 3 ; Asclum Sil. 8, 
440 || -lanus, a, um, d’Asculum : Cic. Br. 169 
| Asculani, drum, m., habitants d’Asculum : 
Cic. Font. 41 ^ ] 2 ville d’Apulie : Flor. 1, 18, 
9 [d’ou Asculinus, a, um, d’Asculum : Grom. 
210 ; 260 ; 261], 

Ascuris, idis, f., lac de Thessalie : Liv. 44, 

2 . 

Ascurum, 16 I, n., ville de Mauritanie : B. 
Afr. 23. 

ascyroldes, is, n. (auxupoeiSe?), espece 
de millepertuis : Plin. 27, 37. 

ascyron, i, n. (atrxupov), espece de mille- 
pertuis : Plin. 27, 26. 

Asdrubal, v. Hasdrubal. 

Asel, n., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 
asella, 14 ee, f. , dim. de asina, petite anesse : 
Ov. Ars 3, 290. 

Aselllfer, era, erum, qui porte l’ane [sur- 
nom de la constellation du Cancer] : Anth. 
761, 57. 

1 asellio, dnis, m., anier : Ennod. Carm. 2, 
24. 

2 Asellio, dnis, m., Sempronius Asellio 
[historien latin] : Cic. Leg. 1, 6 ; Gell. 2, 13, 
3. 

Asellius, 13 il, m., nom de differents person- 
nages : Liv. 4, 42 ; Suet. Tib. 42. 

asellulus, i, m. dim. de asellus, miserable 
petit ane : Arn. 3, 16. 

1 asellus, 11 I, m. (dim. de asinus), 11 pe- 
tit ane, anon : Cic. Att. 1, 16, 12 ^ ] 2 pois- 
son de mer : Varro L. 5, 77 [3 Aselli, deux 
etoiles du Cancer [Asellus Australis (8 Cancri) 
et Asellus Borealis (y Cancri)] : Plin. 18, 353. 

2 Asellus, 15 l, m., surnom romain : Cic. de 
Or. 2, 258 ; Liv. 27, 41, 7. 

asemus, a, um (a<T7]p,op, sans signe), tu- 
nica asema, tunique qui n’a pas la bande pour- 
pre : Lampr. Al. Sev. 33, 4. 

1 asena, ae, f., comme arena : Varro L. 7, 
27. 

2 Asena, ae, f., ville de l’Hispanie ulte- 
rieure : Liv. 23, 27. 

Aseria, ae, f., ville de Liburnie : Peut. 
Aseus, a, um, d’Asea [ville d’Arcadie] : 
Prisc. Perieg. 409. 
asf-, v. asph-. 

Asgilia, ae, f., lie voisine de l’Eolie : Plin. 
6, 148. 

1 asia, ae, f., seigle : Plin. 18, 141. 
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2 Asia, 7 a?, f., Asie ^[ 1 [partie du monde] 
Sall. J. 17, 3, [ou Asia major, par opp. a Asia 
minor ] Just. 15, 4, 1 ] 2 [Asie anterieure, 
Asie mineure] : Cic. Br. 51 ; Liv. 38, 39, 15 
[Asia minor Oros. 1, 2] 1 3 [roy aume de Per- 
game] : Liv. 26, 24, 9 % 4 [province romaine 
dAsie] : Cic. FI. 65 ; Pomp. 14 ; Plin. 5, 102. 

Asiacus, a, um, dAsie : Ampel. 18, 18. 

Asiagenes, is, m., surnom de Scipion 
l’Asiatique : Liv. 39, 44, 1, ou Asiagenus, i, 
m„ CIL 6, 1291. 

Asiane, dans le style asiatique : Quint. 12, 
10, 18. 

Asianus 15 a, um, dAsie, Asiatique : Cic. 
Phil. 5, 20, etc. ; AsianI, drum, habitants de 
l’Asie : Cic. Att. 1, 17, 9 ; [en part.] orateurs 
asiatique s : Quint. 12, 10, 1, etc. 

Asiarcha, se, m. (Acuap^T)?), Asiarque, 
grand pretre et surveillant des jeux et du 
theatre dans la province romaine dAsie : Cod. 
Th. 15, 9, 2. 

Asiaticianus, a, um, dAsie, asiatique : 
CIL 12, 1929. 

Asiaticus, 11 a, um, 5[ 1 asiatique, dAsie : 
Cic. Pomp. 19, etc. || Asiatica Persica, n. pi., 
Plin. 15, 39, espece de peches [ou abs 1 Asia- 
tica Col. Rust. 10, 412] || Asiatic!, drum, m., 
les orateurs du genre asiatique : Cic. Br. 325 ; 
Or. 27, etc. ^[ 2 surnom de L. Cornelius Sci- 
pion, vainqueur dAntiochus : Liv. 37, 58, 6. 

Asido ou -don, onis, ville de la Betique : 
Plin. 3,11 1| -onensis, e, CIL 2, 2249, dAsidon. 

Asllas , 14 m., nom de guerrier : Virg. En. 9, 
571 j 10, 175. 

Aslll, drum, m., peuple du Picenum : Sil. 8, 
445. 

asllus, 15 l, m., taon : Virg. G. 3, 147 ; Plin. 

11 , 100 . 

1 asina, ae, f. (asinus), anesse : Varro R. 2, 
8, 1 ;Plin. 8, 171 1| dat. abl. pi. asinabus d’apres 
Prisc. Gramm. 7, 10, mais pas d’exemple. 

2 Asina, 16 a?, m., surnom dans la gens Cor- 
nelia : Liv. 22, 34, 1. 

asinalis, e (asinus), d’ane : Apul. M. 4, 23, 
ou -naricius, a, um, Itala Marc. 9, 42 || ou 
-narius, a, um, Cato Agr. 10, 4 ; 11, 4 ; subst. 
m., anier : Cato Agr. 10, 1 ; Varro R. 1, 18, 
1 ; Asinaria, ae, f., Asinaire [le Prix des anes], 
piece de Plaute. 

asinastra ficus, f., espece de figue : Macr. 
Sat. 2, 16. 

Asine, es, f., ville de Messenie : Plin. 4, 15 
|| -aeus, a, um, d’Asine : Plin. 4, 15. 

Asines, se, m., fleuve de Sicile : Plin. 3, 88. 

AsinI, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
77. 

asinlnus, 16 a, um (asinus), d’ane : Varro 
R. 2, 8, 2 || asinina pruna, n. pi., Plin. 15, 41, 
espece de prunes. 

Asinius 10 ii, m., nom d’une famille ro- 
maine ; [en part.] C. Asinius Pollion [l’ami 


d’Auguste, protecteur de Virgile, etc.] : Cic. 
Fam. 10, 31 ; Vell. 2, 125 ; Hor. O. 2, 1, 14 ; 
Virg. B. 4 || -nianus, a, um, d Asinius (un in- 
connu) : Frontin. Aqu. 21. 

asinus, 11 i, m., ane : Cato Agr. 10, 1 ; 
Varro R. 2, 1, 14 ; Plin. 8, 167 || [fig.] ane, 
homme stupide : Cic. Pis. 73 ; Att. 4, 5, 3. 

asinusca uva, f., sorte de raisin : Plin. 14, 
42 ; Macr. Sat. 2, 16, 7. 

asio ou axio, onis, m., hibou cornu, due 
[oiseau] : Plin. 10, 68 ; 29, 117. 

Asis , 16 idis (acc. -Ida), f., asiatique : Asis 
terra Ov. M. 5, 648 ; 9, 448, Asie. 

Aslsium, n, n., ville d’Ombrie [Assise] : 
‘Prop. 4, 1, 125 || Aslsinates, lum, m., habi- 
tants d’Asisium : Plin. 3, 113. 

Asium, ii, n., ville de la Crete : Plin. 4, 59. 

1 Asms , 14 a, um, d’Asie [region de la Ly- 
die] : Virg. En. 7, 701 ; G. 1, 383. 

2 Asms , 16 ii, m., nom d’h. : Virg. En. 10, 
123. 

asma, atis, n. (aupa), chant : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 4, 3, p. 161, 16. 

AsmagI, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 73. 

Asmodaeus, p m., le demon de la de- 
bauche : Bibl. 

Asmonius, ii, m., grammairien celebre 
sous Constantin : Prisc. Gramm. 10, 24. 

Asnaus, i, m., montagne de Macedoine : 
Liv. 32, 5. 

asomatos, on (atrcupaTO?), incorporel : 
Capel. 3, 222. 

Asopiades, a?, m., descendant d’Asopus, 
Eaque : Ov. M. 7, 484. 

Asopis, 16 idis, f., ^[ 1 de l’Asopus : Stat. 
Th. 4, 370 2 fille d’Asopus, Egine : Ov. M. 6, 

113 ; 7, 616 ^[ 3 ancien nom de Pile d’Eubee : 
Plin. 4, 64. 

Asopus 15 (-os), i, m., (A<TW7ro?), ^ 1 fils 
de l’Ocean et de Tethys, change en fleuve par 
Jupiter : Ov. Am. 3, 6, 41 % 2 fleuve pres de 
Thebes : Prop. 3, 15, 27 % 3 fl. de Thessalie : 
Liv. 36, 22, 7 ^ 4 fl. de Carie : Plin. 5, 105. 

asotia, se, f. (antuTia), prodigalite, amour 
du plaisir : Gell. 19, 9, 8. 

asotlcos, on, c. asotus : *Gell. 10, 17, 3. 
asotus, a, um (acrtuTO?), dissolu : Gloss. || 
subst. m., homme adonne aux plaisirs, volup- 
tueux, debauche : Cic. Fin. 2, 22 ; 70 ; Nat. 3, 
77. 

AspaganI, drum, m., peuple de l'lnde : 
Plin. 6, 79. 

aspalathus ou -os, l, m. (anTiaXaflo?), as- 
tragale [plante] : Plin. 12, 110. 

aspalax, acis, f. (a<T7iaXa^), plante incon- 
nue : *Plin. 19, 99. 

Aspar, 14 aris, m., ami de Jugurtha : Sall. 
J. 108, 1 ; 112, 1. 

Asparagium, 14 ip n., ville d’Ulyrie : C/i:s. 
C. 3, 30 ; 3, 41 ; 3, 76. 

asparagus, 13 p m. (aaTrapayo?), ^[ 1 as- 
perge : Cato Agr. 6, 3 ; Plin. 19, 145 ; Col. 
Rust. 11, 3, 45 *1 2 tige de plante ressemblant 
a Pasperge : Plin. 23, 27 ; 23, 21, etc. 

1 aspargo, ere, v. aspergo 1. 

2 aspargo, inis, v. aspergo 2. 
asparsio, v. aspersio. 

Aspasia, se, f. (’A<T7ia<7ia), Aspasie [cour- 
tisane celebre de Milet] : Cic. Inv. 1, 51 ; 
Quint. 5, 11, 27 || autre femme : Just. 10, 2, 
2. 

Aspavia , 16 ae, f., ville de la Betique : B. Hisp. 
24, 2. 


aspectabilis, e (aspecto), 1 visible : 
Cic. Tim. 12 % 2 digne d’etre vu : -bilior Apul. 
Apol. 14. 

aspectamen, inis, n., vue, aspect : Ma- 
mert. An. 2, 12. 

aspectio, onis, f. (aspicio), action de regar- 
der : Fest. 333. 

aspecto 12 (adsp-), dvi, atum, are (freq. 
de aspicio), tr. ^[ 1 regarder a differentes re- 
prises, regarder avec attention : quid me aspec- 
tas ? Cic. Plane. 101, pourquoi tiens-tu tes re- 
gards tournes vers moi ? ^[ 2 [fig.] etre atten- 
tif a qqch. : jussa principis Tac. Ann. 1, 4, ob- 
server avec soin les ordres du prince ^[ 3 re- 
garder vers [topographiquement] : (collis) qui 
aspectat arces Virg. En. 1, 420, (colline) qui fait 
face a la citadelle, cf. Tac. Ann. 12, 32. 

aspector, oris, m. (aspicio), celui qui re- 
garde : Aug. Serm. 117, 12. 

1 aspectus (adsp-), a, um, part, de aspicio. 

2 aspectus 9 (adsp-), us, m., (aspicio). 

I ^[ 1 action de regarder, regard : uno 
aspectu intueri Cic. Sest. 1, embrasser d’un 
seul coup d’ceil ; praeclarus ad aspectum Cic. 
Verr. 2, 4, 117, beau a voir, cf. Or. 228 ; ter- 
ribilis aspectu Cic. Sest. 19, terrible a regar- 
der, cf. Phil. 5, 18 ; Nat. 2, 47 || regards, pre- 
sence : aspectum hominum vitare Cic. Cat. 1, 
17, eviter les regards du monde, cf. Sulla 74, 
etc. ^[ 2 sens de la vue, faculte de voir : aspec- 
tum amittere Cic. Tusc. 1, 73, perdre le sens 
de la vue ; aspectus judicium Cic. de Or. 2, 
357, le jugement de la vue ; aspectus oculo- 
rum Cic. Tusc. 5, 114, la vision [des yeux] ; 
quae sub aspectum veniunt Cic. de Or. 2, 358, 
les choses qui tombent sous le sens de la 
vue [cadunt Cic. Tim. 11 ; sub oculorum asp. 
cadunt Cic. Tim. 52] ; in aspectum aliquid 
proferre Cic. Arch. 12, presenter qqch. sous 
les yeux (aux regards) ; aspectu aliquid per- 
cipere Cic. Tusc. 5, 111, percevoir qqch. par 
la vue ^[ 3 vue, regards, champ de la vue (de 
la vision) : templum in oculis cotidianoque as- 
pectu populi Romani positum Cic. Verr. 2, 1, 
129, temple place sous les yeux, dans l’hori- 
zon visuel journalier du peuple romain ; por- 
tus prope in aedificatione aspectuque urbis in- 
clusi Cic. Verr. 2, 4, 117, ports presque ren- 
fermes dans les constructions et sous les re- 
gards de la ville 1 1 ea, quae in re dispersa viden- 
tur esse, sub uno aspectu ponere Q. Cic. Pet. 1, 
placer (rassembler) sous un seul point de vue 
des choses qui dans la pratique semblent sans 
liaison entre elles. 

II [rare] fait d’etre vu (d’apparaitre), [d’ou] 
aspect : pomorum jucundus non gustatus solum, 
sed odoratus etiam et aspectus Cic. Nat. 2, 158, 
ce que les fruits ont d’agreable non seulement 
comme gout, mais encore comme odeur et 
comme aspect ; aspectus deformis Cic. Off. 1, 
126, laideur d’aspect ; auctionis miserabilis as- 
pectus Cic. Phil. 2, 73, vente d’aspect lamen- 
table. 

M > gen. arch, aspecti Acc. Tr. 80 ; 188 ; 
dat. arch, aspectu Virg. En. 6, 465 ; abl. pi. 
aspectibus Apul. M. 5, 19 ; Capel. 1, 20. 

Aspelia, ae, fl, ancien nom de File de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

aspello 15 (puli), pulsum, pellere (abs, pello), 
tr., repousser, chasser, eloigner : Pl. Merc. 115 ; 
Amph. 1000 ; Capt. 519. 

aspendios, ii, fl (a<T7isvSio?), sorte de rai- 
sin dont le vin ne pouvait servir aux libations : 
Plin. 14, 117. 

Aspendos, I, fl (Aspendum, i, n., Plin. 
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5, 96), ville de Pamphylie : Cic. Verr. 2, 1, 53 
| -dius, a, um, d’Aspendos : Cic. Verr. 2, 1, 
53 ; -dli, orum, m., Liv. 37, 23, 3, habitants 
d’Aspendos. 

1 asper, era, erum. 

1 rugueux, apre, raboteux : 1 [oppose a 

levis, poli, lisse] : Cic. Tusc. 5, S3 ; Fin. 2, 36 ; 
[en parlant de plantes] Cic. Div. 1, 75 ; [de ro- 
chers] Cic. Agr. 2, 67 ; [de collines] Ces. C. 3, 
43, 1 ; [de terrains] Cic. Plane. 22, etc. || cym- 
bia aspera signis Virg. En. 5, 267, coupes que 
les ciselures couvrent de rugosites (chargees 
de reliefs) ; nummus asper Suet. Nero 44, piece 
neuve (qui a encore son relief) ; in aspero ac- 
cipere Sen. Ep. 19, 10, recevoir (etre paye) en 
monnaie neuve ^[ 2 maria aspera Virg. En. 6, 
351, mer apre, herissee, orageuse ; hieme as- 
pera Sall. J. 37, 3, pendant les rigueurs de l’hi- 
ver : asperrimo hiemis Tac. Ann. 3, 5, au plus 
apre (au plus fort) de l’hiver ; Germania aspera 
caelo Tac. G. 2, la Germanie dure de climat \\vi- 
num asperum Cato Agr. 109, vin apre, cf. Sen. 
Ep. 36, 3 ; Plin. 17, 250 || [en pari, de la voix] 
rauque : Cic. de Or. 3, 216, etc. \\ [du style] apre, 
rude [oil l’arrangement des mots presente des 
sons heurtes, des hiatus] : Cic. Or. 20 ; 150 ; de 
Or. 3, 1 71 ; Att. 2, 6,2 ^ 3 plur. n., horum (col- 
lium) asperrima pascunt Virg. En. 11, 319, ils 
font paitre sur les parties les plus apres de ces 
collines ; in inviis et asperis saxorum Curt. 7, 
11, 18, sur un sol que les rochers rendaient im- 
praticable et raboteux ; per aspera Curt. 7, 1 1, 
16, a travers (sur) un terrain raboteux ; asperis 
maris obviam ire Tac. Ann. 4, 6, remedier aux 
difficultes de la navigation. 

II [%.] If 1 apre, dur, penible : res as- 
perse Sall. /. 7, 6, les choses (les entreprises) 
difficiles ; periculosis atque asperis tempori- 
bus Cic. Balbo 22, dans des circonstances dan- 
gereuses et difficiles ; doctrina asperior Cic. 
Mur. 60, doctrine philosophique un peu trop 
severe ; sententia asperior Liv. 3, 40, 7, avis 
plus rigoureux ; helium asperrumum Sall. 
J. 48, 1, guerre menee avec acharnement ; as- 
pera mea natura Cic. Vat. 8, mon caractere 
est dur ; nihil esse asperum nisi dolorem Cic. 
Fin. 1, 71, [ils disent] qu’il n’y a de penible que 
la douleur ; multo asperioribus verbis quam 
cum gravissime accusabat Cic. Att. 11, 13, 2, 
[il se justifie] en employant des termes beau- 
coup plus durs (amers) que quand il faisait les 
plus graves accusations ; verbum asperius Cic. 
Q. 1, 2, 7, parole un peu blessante ; in rebus 
asperis Cic. Off. 1, 80, dans le malheur, dans 
l’epreuve, cf. de Or. 2, 34, 6 ; Fin. 5, 78 ; Liv. 22, 
27, 3, etc. 2 [en pari, des pers.] apre, dur, se- 
vere, farouche : Panaeti praeceptis asperior non 
est factus Cic. Mur. 66, les leyons de Pane- 
tius ne font pas rendu plus dur [moins indul- 
gent, moins humain] ; in patrem ejusfuisti as- 
perior Cic. Q. 1, 2, 6, tu t’es montre un peu dur 
envers son pere ; asperrimi ad condiciones pa- 
ds Liv. 22, 59, 7, [nos peres] si intraitables sur 
les conditions de la paix ; aspera Pholoe Hor. 
O. 1, 33, 5, l’intraitable (insensible) Pholoe || 
[en pari, des animaux] farouche, violent : (bos) 
interdum aspera cornu Virg. G. 3, 57, (la ge- 
nisse) qui menace parfois de la corne ; (anguis) 
asper siti Virg. G. 3, 434, (serpent) que la soif 
rend farouche (redoutable). 

M > formes syncopees : aspro Scrib. 
Comp. 180 ; aspros Stat. Th. 1, 622 ; as- 
pris Virg. En. 2, 379. 

2 Asper, 14 erl, m., surnom romain ; par ex. 
de Trebonius Liv. 3, 65, 4 ; de Sulpicius Tac. 
Ann. 15, 49. 
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asperatio, dnis, f. (aspero), action d’irriter, 
d’augmenter [la souffrance] : C. Aur. Acut. 2, 

7, 33. 

asperatus, a, um, part, de aspero. 

aspere 12 (asper), ^f 1 de fayon rugueuse : 
vestitus Cic. Sest. 19, vetu de fayon hirsute 
^f 2 de fayon rude, dure [a l’oreille] : lo- 
qui Cic. de Or. 3, 45, parler avec des ren- 
contres de sons desagreables 3 avec aprete, 
durete, severite : eum nimis aspere tractat Cic. 
Q. 2, 4, 5, il le traite trop durement ; aspere 
dicta Cic. Plane. 33, choses dites durement (pa- 
roles dures) ; aspere et vehementer loqui Cic. 
de Or. 1, 227, prononcer des paroles apres et 
vehementes ; asperrime Cic. Att. 2, 22, 2, avec 
la plus grande violence 4 aliquid aspere ac- 
cipere Cic. Att. 9, 2 a, 1, recevoir (accueillir) 
qqch. mal, avec irritation ; pessimus quisque 
rectorem asperrime patitur Sen. Ira 3, 36, 4, 
plus on est mauvais, plus on souffre difficile- 
ment un directeur. 

aspergillum, i, n. (aspergo), goupillon, as- 
persoir : Gloss. 

1 aspergo 11 (adsp-), spersl, spersum, ere 
(ad, spargo), tr. 

1 aliquid, repandre qqch. : 1 aspersa te- 

mere pigmenta in tabula Cic. Div. 1, 23, des 
couleurs jetees au hasard sur un tableau ; pe- 
cori aspergere virus Virg. G. 3, 419, repandre 
son venin sur le betail ; stercus ut semen in 
agro Varro R. 1, 38, 1, repandre sur la terre 
le fumier comme des semences 2 [fig.] huic 
generi orationis aspergentur etiam sales Cic. 
Or. 87, sur ce genre de style on repandra aussi 
le sel de la plaisanterie ; si illius comitatem tuae 
gravitati asperseris Cic. Mur. 66, si tu repands 
son affabilite sur ta gravite (si tu meles, si tu 
ajoutes...a) ; alicui labeculam asp. Cic. Vat. 41, 
imprimer une tache a qqn ; Mbutio sextulam 
aspergit Cic. Caec. 17, elle [Cesennia] aban- 
donne (legue) a Ebutius un 72 s de la succes- 
sion. 

II aliquem (aliquid) aliqua re, saupoudrer, 
asperger qqn (qqch.) de qqch. : 1 aram san- 

guine Cic. Nat. 3, 88, arroser l’autel de sang ; 
imbre lutoque aspersus Hor. Ep. 1, 11, 12, cou- 
vert de pluie et de boue [mouille et crotte] ; 
sale molito aspergi Fest. 141 [Plin. 15, 21, 
etc.], etre saupoudre de sel broye 2 [fig-] 
jam mihi deterior canis aspergitur aetas Ov. 
P. 1, 4, 1, deja ma vie declinante se poudre 
de cheveux blancs ; mendaciunculis aliquid 
asp. Cic. de Or. 2, 241, saupoudrer qqch. de 
legers mensonges ; vitae splendorem macu- 
lis Cic. Plane. 30, parsemer de taches [ternir] 
l’eclat d’une vie ; aspergebatur infamia Nep. 
Ale. 3, 6, il [Alcibiade] etait atteint par le dis- 
credit || quavis adspergere cunctos Hor. S. 1, 4, 
87, eclabousser tout le monde n’importe com- 
ment, cf. Sen. Ben. 7, 30, 2 ; Curt. 10, 10, 19. 

m > ■ la forme aspargo se trouve assez sou- 
vent dans les mss : Varro R. 1, 38, 1 ; 1, 57, 
2, etc. ; Cic. Fam. 2, 16, 7 (M) ; Lucr. 1, 719 ; 
Stat. S. 3, 1, 13, etc. 

2 aspergo 13 et aspargo (adsp-), mis, f., 
aspersion, arrosement : salsa spumant ad- 
spargine cautes Virg. En. 3, 534, les ro- 
chers se couvrent d’ecume sous l’aspersion 
de l’onde amere ; adversa nimborum aspargine 
contra Lucr. 6, 525, [le soleil] ayant en face de 
lui les gouttes de pluie qui tombent des nuages 
| parietum aspargines Plin. 22, 63, les parties 
humides des murs || souillure : Macr. Scip. 1, 

8, 9. 

m > ■ la forme aspargo se trouve souvent 
dans les mss : Lucr. 6, 525 ; Virg. En. 3, 534 ; 
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Stat. Th. 2, 674 ; 7, 70, etc. ; aspergo Cato 
Agr. 128 ; Plin. 36, 167 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 
20, etc. ; Ov. M. 7, 707. 

asperitas 11 atis, f. (asper), 1 asperite : 
saxorum asperitates Cic. Nat. 2, 98, les as- 
perites des rochers ; asperitas viarum Cic. 
Phil. 9, 2, le mauvais etat des routes ; nihil as- 
peritatis habere Cic. Nat. 2, 47, ne presenter 
aucune asperite 2 frigorum Tac. Agr. 12, 
l’aprete du froid (froid rigoureux) ; vini Plin. 
14, 120, aprete (durete) du vin || rencontre desa- 
greable de sons : Cic. Or. 158 ; Quint. 1, 5, 
42 ; adfectatur asperitas soni Tac. G. 3, on re- 
cherche les sons rauques 3 [fig-] aprete, du- 
rete, rudesse : propter verbi asperitatem Cic. 
Phil. 8, 1, a cause de la durete du mot [le mot 
« guerre »] ; asperitatem Galba habuit Cic. de 
Or. 3, 28, Galba avait une eloquence apre 
(rude) ; in his asperitatibus rerum Cic. de Or. 1, 
3, dans les difficultes actuelles || Stoicorum tris- 
titiam atque asperitatem fugiens Cic. Fin. 4, 79, 
fuyant la philosophic triste et dure des Stoi- 
ciens ; si quis asperitate ea est ut Cic. Lael. 87, 
si qqn a un caractere assez rude (apre) pour... ; 
ferarum asperitatem excutere Sen. Ep. 85, 41, 
depouiller les betes sauvages de leur caractere 
farouche. 

asperiter, comme aspere : Pl. dans Prisc. 
Gramm. 15, 13. 

asperitudo, v. aspritudo : Apul. M. 1, 2. 
aspernabilis, e (aspernor), meprisable : 
Acc. Tr. 555 ; Gell. 11, 3, 1, etc. ; Arn. 6, 17. 

aspernamentum, i, n. (aspernor), mepris : 
Tert. Marc. 4, 14. 

aspernandus, a, um (aspernor), mepri- 
sable : Gell. 9, 16, 2 || pl. n. baud aspernanda 
precari Virg. En. 11, 106, adresser des prieres 
bien acceptables, legitimes. 

aspernanter (aspernans), avec mepris : 
Ambr. Ep. 40, 33 ; Aug. Ep. 100, 2, etc. 

aspernatio, 14 dnis, f. (aspernor), action 
d’ecarter, d’eloigner : ex aspernatione ratio- 
nis Cic. Tusc. 4, 31, du fait qu’on ecarte la rai- 
son ; ad quosdam tactus aspernatio Sen. Ira 2, 
2, 1, le recul a certains contacts || pl., Sen. 
Ep. 121, 21. 

aspernator, oris, m. (aspernor), qui me- 
prise : Tert. Marc. 4, 15. 

aspernatus, a, um, part, de aspernor. 
asperno, are, v. aspernor m > ■ 
aspernor, 9 atus sum, ari (ab, sperno), tr., 
repousser : alicujus amicitiam Cic. Pis. 81, 
repousser l’amitie de qqn ; alicujus querimo- 
nias Cic. Verr. 2, 4, 113, rejeter les plaintes 
de qqn ; quaedam appetere, aspernari contra- 
ria Cic. Fin. 2, 33, rechercher (se porter vers) 
certaines choses, rejeter (repousser) les choses 
contraires ; non sum aspernatus Cic. de Or. 2, 
88, je ne l’ai pas rebute || ejus furorem deos im- 
mortales a suis aris aspernatos esse confido Cic. 
Clu. 194, j’ai la conviction que les dieux im- 
mortels ont detourne sa demence de leurs au- 
tels || [avec inf.] : pati dilectus aspernaban- 
tur Tac. Ann. 4, 46, ils repugnaient a souffrir 
les levees de troupes. 

m—y sens passif : Cic. Fr. E 2, 3 ; [Prisc. 
Gramm. 8, 17] ; B. Afr. 93, 3 ; Arn. 5, 25. 

aspero, 13 avl, atum, are (asper), tr., 1 
rendre apre, rugueux : tabula lapidibus aspe- 
rata Varro R. 1, 52, 1, planche herissee de 
pierres ; apes asperantur Varro R. 3, 16, 20, 
les abeilles se herissent ; terra manum aspe- 
rare Stat. Th. 6, 671, rendre sa main apre avec 
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de la terre [pour qu’elle ne laisse pas glis- 
ser les objets] ; undas Virg. En. 3, 285, he- 
risser (soulever) les flots ; asserculi asperan- 
tur Col. Rust. 8, 3, 6, les perches sont re- 
couvertes d’asperites [pour qu’elles ne soient 
pas glissantes] ^[ 2 aiguiser, affiler : (pugio- 
nem obtusum) saxo Tac. Ann. 15, 54, affiler au 
moyen d’une pierre (un poignard emousse) 
If 3 [fig-] rendre plus violent, aggraver, irri- 
ter : iram alicujus Tac. H. 2, 48, irriter la co- 
lere de qqn ; crimina Tac. Ann. 2, 19, aggra- 
ver les griefs (les charges) || aliquem asp. Tac. 
Ann. 1, 72, aigrir qqn, cf. 3, 12 ; asperatus proe- 
lio miles Tac. H. 3, 82, le soldat excite par 
le combat [le combat ayant dechaine sa vio- 
lence]. 

))D>) > forme syncopee aspratus Sid. Ep. 4, 8, 
5, etc. 

aspersio (adsp-), dnis, f. (aspergo), ac- 
tion de repandre sur : aspersione fortuita Cic. 
Div. 1, 23, par le fait de repandre au hasard [des 
couleurs] ; aspersione aquae aliquid tollere Cic. 
Leg. 2, 24, enlever (effacer) qqch. par une as- 
persion d’eau. 

W > > forme asparsio Didasc. 1, 7, etc. 

1 aspersus (adsp-), a, um, part, de as- 
pergo . 

2 aspersus (adsp-), abl. u, m„ aspersion, 
arrosement : aquae adspersu Plin. 8, 134, en 
arrosant d’eau, cf. 13, 82. 

asperugo, inis, f. (asper), aparine ou ra- 
pette [plante] : Plin. 26, 102. 

asphaltion, ii, n. (atrcpaXTtov), psoralee 
bitumineuse [plante] : Plin. 21, 54. 

Asphaltltes lacus ou -tltes, ae, m., lac 
Asphaltite [en Judee] : Plin. 2, 226 ; 5, 71. 

asphaltus, i, f. (atrcpaXTO?), asphalte, bi- 
tume : Pelag. Vet. 26. 

asphodelus, i, m. (atrcpoSsXo?), asphodele 
ou ache royale : Plin. 12, 31 ; 21, 108 || -dllus 
M. Emp. 15, 35. 

Aspia, ae, m., riviere du Picenum : Peut. 

aspicialis, e (aspicio), visible : Gloss. 

aspicio 7 (adsp-), spexi, spectum, ere (ad, 
specio), tr., ^f 1 porter ses regards vers (sur) ; 
regarder : aspicite ipsum, contuemini os Cic. 
Sulla 74, regardez-le lui-meme, voyez sa conte- 
nance ; aspicere lacertos suos Cic. CM 27, je- 
ter les yeux sur ses bras ; quasi eum aspici 
nefas esset Cic. Verr. 2, 5, 67, comme si c’eut 
ete un sacrilege de porter vers lui ses regards 
| [abs 4 ] : quocumque adspexisti Cic. Par. 18, 
partout oil tes regards se portent ; aspice ad 
me Pl. Capt. 570 ; contra me Pl. Most. 1105, 
regarde-moi, de mon cote ; ad terram Pl. 
Cist. 693, regarde a terre || [suivi d’une ex- 
clamation] quin tu illam aspice, ut placide ac- 
cubat Pl. Most. 855, non, mais regarde-le [ce 
chien], comme il est tranquillement couche ! 
cf. Virg. B. 4, 52 ; 5, 6 ; En. 6, 855, etc. ^ 2 
regarder, examiner : dum ego tabulas aspicere 
possim Cic. Verr. 2, 4, 43, en attendant que 
je puisse regarder les registres ; operibus as- 
piciendis tempus dare Liv. 26, 51, 8, consacrer 
son temps a l’inspection des ouvrages mili- 
taires ; signum, tabulam pictam Cic. Nat. 2, 
87, regarder une statue, un tableau ; avem Cic. 
Div. 2, 149, le vol d’un oiseau ; ejus orationes 
aspiciendas censeo Cic. Br. 220, ses discours, 
a mon avis, doivent etre regardes ^[ 3 regar- 
der [par la pensee], considerer : aspicite nunc 
eos homines atque intuemini quorum de fa- 
cultate quaerimus Cic. de Or. 3, 28, regardez 
maintenant et contemplez les homines dont 
le talent fait l’objet de notre discussion ; cum 


aspexeris, quot te antecedant Sen. Ep. 15, 10, 
quand tu auras considere combien d’hommes 
te precedent ; tamen aspice, si quid et nos, quod 
cures proprium fecisse, loquamur Hor. Ep. 1, 
1 7, 4, prends garde cependant, pour le cas oil 
meme dans mes paroles il y aurait qqch. que 
tu puisses t’approprier ^[ 4 apercevoir, voir : 
erumne ego aspicio meum ? Pl. Aul. 812, est-ce 
mon maitre que j’aperfois ? si quicquam cae- 
lati aspexerat Cic. Verr. 2, 4, 48, s’il apercevait 
qq. objet cisele ; si praeteriens aspexerit erectos 
intuentes judices Cic. Br. 300, si en passant il 
aper£oit les juges attentifs, les yeux fixes sur 
l’orateur, cf. Verr. 2, 5, 108 ; Rep. 1, 17 ; Daph- 
nim aspicio Virg. B. 7, 8, j’aper$ois Daphnis 
| [avec prop, inf.] : non in species succedere 
quattuor annum adspicis ? Ov. M. 15, 200, ne 
vois-tu pas que l’annee prend successivement 
quatre formes ? cf. Pl. Merc. 220, etc. ; Ter. 
Hec. 367 ; Varro Men. 457 ; Ov. M. 5, 672, etc. 

| [avec ut indie., v. Gaffiot, 1909] : hinc aspi- 
citur « ut sese ostendens emergit Scorpios » Cic. 
Nat. 2, 113, a partir de la on voit « la maniere 
dont le Scorpion se montrant emerge » 1 1 [avec 
interr. ind.] : aspicis ut veniant ad Candida tecta 
columbae Ov. Tr. 1, 9, 7, tu vois comme les co- 
lombes viennent vers les toits blancs ; nonne 
aspicis, quae in templa veneris Cic. Rep. 6, 17, 
ne vois-tu pas dans quels temples tu es venu ? 

5 [poet.] regarder [topographiquement] : ut 
veniens dextrum latus adspiciat sol Hor. Ep. 1, 
16, 6, en sorte que le soleil naissant regarde 
le cote droit [de la propriete] ; pars Britannia? 
quae Hiberniam aspicit Tac. Agr. 24, la partie 
de la Bretagne qui regarde l’Hibernie. 

m > ■ arch, adspexit = adspexerit Pl. As. 770. 
asplramen (adsp-), mis, n. (aspiro), action 
de souffler vers : Cassiod. Anima 9 || [fig.] 
souffle : Val. Flacc. 6, 465. 

asplramentum, i, n., souffle : Gloss. 
asplratio (adsp-) dnis, f. (aspiro), 5[ 1 as- 
piration : aeris Cic. Nat. 2, 83, aspiration 
de l’air, [dans la respiration] ^[ 2 exhalaison, 
emanation : Cic. Div. 1, 79 [3 [gramm.] as- 
piration : nusquam nisi in vocali aspiratione 
uti Cic. Or. 160, ne faire l’aspiration que sur 
une voyelle ^[ 4 [fig-] inspiration [divine] : 
Iren. Haer. 1, 15, 6 || souffle favorable, faveur : 
Amm. 15, 2, 8 ; 26, 1, 5. 

asplrativus, a, um (aspiro), aspire ; lettre 
aspiree : Cassiod. Orth. 1, 153, 15. 

asplratus (adsp-), a, um, part, de aspiro. 
aspiro 11 (adsp-), avi, atum, are (ad, 
spiro), intr. et tr. 

I intr. ^[ 1 [au pr.] souffler vers : ad quae 
(granaria) nulla aura umida ex propinquis lo- 
cis adspiret Varro R. 1, 57, 1, [greniers dispo- 
ses] pour que n’y parvienne aucun souffle hu- 
mide venu des alentours ; adspirant aurae in 
noctem Virg. En. 7, 8, une brise legere souffle 
aux approches de la nuit ; pulmones se contra- 
hunt adspirantes Cic. Nat. 2, 136, les poumons 
se contractent en soufflant vers l’exterieur (en 
expirant) || [poet.] tibia adspirare choris erat 
utilis Hor. P. 204, la flute suffisait a donner 
le ton aux chceurs || [poet.] amaracus aspi- 
rans Virg. En. 1, 694, la marjolaine exhalant 
son parfum ^[ 2 [poet.] avoir un souffle fa- 
vorable, favoriser : adspirat primo fortuna la- 
bori Virg. En. 2, 385, la fortune caresse (se- 
conde) nos premiers efforts, cf. En. 9, 523 ;Tib. 
2, 3, 71 ; Ov. M. 1, 3 ; Val. Max. 7, 4, 4 ; Sen. 
Ben. 3, 2, 2 ; Curt. 4, 14, 19 ^ [3 [fig.] diriger 
son souffle vers, faire effort vers, aspirer a, ap- 
procher de : ad Caesarem ceteri non propter su- 
perbiam ejus, sed propter occupationem adspi- 


rare non possunt Cic. Fam. 7, 10, 1, les autres 
ne peuvent pretendre approcher de Cesar, non 
pas a cause de sa fierte, mais a cause de ses 
occupations, cf. Pis. 11 ; Tusc. 5, 27 ; quo Car- 
thaginiensium gloriosissimae classes numquam 
aspirare potuerunt Cic. Verr. 2, 5, 97, endroit oil 
les flottes si glorieuses de Carthage n’ont ja- 
mais pu pretendre avoir acces, cf. Tusc. 5, 13 ; 
Att. 2, 24, 3 ; quando adspirabit in curiam Cic. 
Verr. 2, 2, 76, quand pretendra-t-il assister aux 
seances du senat ? || ex bellica laude aspirare 
ad Africanum nemo potest Cic. Br. 84, sous 
le rapport des talents guerriers, personne ne 
peut songer a atteindre l’Africain ; ad earn lau- 
dem quam volumus aspirare non possunt Cic. 
Or. 140, on ne saurait aspirer a la gloire que 
nous ambitionnons || avec le dat. [poet.] : nec 
equis adspirat Achillis Virg. En. 12, 352, et il 
cesse d’aspirer aux coursiers d’Achille ; muris 
aspirare veto Sil. 6, 605, je defends qu’on aspire 
a s’approcher des murs. 

II tr. ^[ 1 faire souffler : ventos aspirat 
eunti Virg. En. 5, 607, elle fait souffler les vents 
pour aider sa course ^[ 2 [fig-] inspirer : dictis 
divinum aspirat amorem Virg. En. 8, 373, elle 
penetre ses paroles d’un souffle d’amour divin, 
cf. Quint. 4, pr. 5. 

III intr. et tr., [en gramm.] aspirer, faire 

l’aspiration : consonantibus non aspirant 

Quint. 1, 5, 20, ils ne font pas l’aspiration sur 
(ils n’aspirent pas) les consonnes ; huic nomini 
« heluo » aspiratur P. Fest. 99, 10, sur ce mot 
heluo on fait l’aspiration ; rusticus fit sermo 
si adspires perperam Nigid. d. Gell. 13, 6, 3, 
on a un parler grossier, si on fait les aspira- 
tions de travers || r in Graecis aspiratur Prisc. 
Gramm. 1, 40, r est aspire chez les Grecs. 

1 aspis, 14 idis, f. (a<T7u?), 1 aspic : Cic. 

Nat. 3, 47 2 bouclier : Novell. Just. 85, 4. 

M > m., Prud. Symm. 2, praef. 36. 

2 Aspis, 13 idis, f., ^[ 1 lie pres du promon- 
toire Spiree : Plin. 4,57*\ [ 2 lie de Lycie : Plin. 
5, 131. 

aspisatis, is, fi, sorte de pierre precieuse 
d’Arabie : Plin. 37, 146. 

Aspledon, dnis, fi, ville de Beotie : Plin. 4, 

26. 

asplenos, I, f. (outtiAtjvo?), ceterach, dora- 
dille [plante] : Plin. 27, 34. 

Aspona, ae, f., ville de Galatie : Cassiod. 
Hist. eccl. 12, 8. 

asportatio, 16 dnis, f. (asporto), action d’em- 
porter, transport : Cic. Verr. 2, 4, 110. 
asportatus, a, um, part, de asporto. 
asporto, 12 avi, atum, are (abs, porto), tr., 
emporter, transporter [d’un endroit a un 
autre] : Cic. Verr. 2, 4, 107 ; 4, 111, etc. || [en 
part.] emmener [par bateau] : Pl. Merc. 353, 
etc. ; Cic. Verr. 2, 1, 91 ; Liv. 24, 26, 9, etc. 

m > ■ asportarier = asportari Pl. Rud. 77 ; 
Ter. Phorm. 978. 

aspra, sync., v. asper m > . 
aspratilis, e (asper), reche, rugueux : Plin. 
Val. 5, 8. 

aspratura, ae, f. (aspero), petite monnaie 
(rugueuse) : Gloss. 2, 22, 1. 

aspratus, forme sync., v. aspero. 
aspredo, inis, f., c. asperitas : Cels. Med. 5, 

28. 

Asprenas 13 atis, m., surnom romain : 
Quint. 1, 5, 62. 

aspreta, drum, n. (asper), lieux raboteux, 
pleins d’asperites : Liv. 9, 24, 6 ; 9, 35, 2 ; 35, 
28, 9. 

aspri, aspris, sync., v. asper m > 
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aspritudo, inis, f., aprete, durete : Cels. 
Med. 7, 26, 2. 

aspros, sync. p. asperos, v. asper m >■ 
Aspuna, drum, n., c. Aspona : Amm. 25, 10, 
14. 

aspuo (adsp-), ere, cracher contre : Plin. 
28, 39. 

1 assa, drum, n., v. assum 2. 

2 assa, a?, f., v. assus 1. 

3 Assa, a?, f., ville de Macedoine : Plin. 4, 
38. 

Assabinus, f, m., divinite chez les Ethio- 
piens : Plin. 12, 89. 

Assacanus, 16 i, m., nom d’un Perse : Curt. 
8, 10, 22. 

assacrificium, il, n. (ad, sacr-) le fait d’as- 
sister, de participer a un sacrifice : Tert. 
Idol. 16. 

assaltito, v. ads-. 

Assanltae, drum, m., Assanites [surnom 
des Sarrazins] : Amm. 24, 2, 4. 

Assaracus, 12 i, m. (Atrctapaxo?), roi de 
Troie, a'ieul d Anchise : Ov. M. 1 1, 756 ; Assa- 
raci nurus Ov. F. 4, 123, Venus || frater Assa- 
raci Ov. F. 4, 943, Ganymede, une constellation 
|| gens Assaraci Virg. En. 9, 643, les Romains. 

assaratum, i, n., boisson formee d’un me- 
lange de sang et de vin : P. Fest. 16 ; v. assyr. 

1 assarius, a, um (asso), roti : Cato 
Agr. 132, 2. 

2 assarius, 16 a, um (as), de la valeur d’un 
as : Sen. Apoc. 11,2 || subst. m., as : Varro L. 8, 
71, || ou subst. n., Gloss. 2, 24, 7. 

assator, oris, m., rotisseur : Gloss. 2, 22, 7. 
assatura, se, f. (asso), viande rotie : Vop. 
Aur. 49 ; Apic. 7, 271. 

assatus, a, um, part, de asso. 
assec-, v. adsec-. 
assedo, onis, v. adsedo. 
assefolium (ou assif-), n, n., chiendent 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 77. 

assel-, assenes-, assens-, assent-, 
assequ-, v. ads-. 

asser, 12 eris, m., 1 chevron, poutre : Ges. 

C. 2, 2, 2 ; Liv. 30, 10, 16, etc. 2 bras d’une 
litiere : Suet. Cal. 58. 

asserculus, i, m. (asserculum, I, n., Cato 
Agr. 12), petite solive, petit chevron, petit 
pieu : Col. Rust. 12, 52, 4, etc. 

Asseriates, ium, m., peuple de Venetie : 
Plin. 3, 130. 

assero, assert-, asserv-, v. ads-. 

assess-, assev-, assib-, assicc-, v. ads-. 

assiculus, v. axiculus. 

assidarius, c. essedarius : CIL 13, 1997. 

assid-, assig-, assil-, v. ads-. 

assifolium, v. asse-. 

assila, c. assula : Vitr. Arch. 7, 6, 6. 

assim-, v. ads-. 

assipondium, il, n. (as, pondus), poids 
d’une livre : Varro L. 5, 169 ; P. Fest. 72. 
assir, v. assyr. 

1 assis, gen. de as. 

2 assis, is, m., comine as : Plin. 33, 42 ; 
Don. Phorm. 43. 

3 assis, is, m., forme rare, comme axis 2 : 
Vitr. Arch. 4, 2, 1. 

assisa, a?, fi, flux de la mer : Isid. Ord. 9, 7. 
Assisium, v. Asisium. 
assist-, v. adsist-. 
assitus, a, um, v. adsitus. 

Assius, a, um, d’Assos : Plin. 28, 96. 
asso, dvi, atum, are, tr. (assus), faire rotir : 
Apul. M. 2, 10 ; Apic. 2, 42. 
assoc-, v. adsoc-. 


Assoi, orum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
78. 

assoi-, asson-, v. ads-. 

Assorum, 16 i, n., ville de Sicile : Cic. Verr. 2, 
4, 96 || -rini, drum, m., habitants d’Assore : 
Plin. 3, 91 ; Cic. Verr. 2, 4, 96 ; Assorinus 
ager Cic. Verr. 2, 3, 47, territoire d’Assore. 

Assos, i, fi, ville de Mysie : Plin. 2, 210. 

Assotanus, a, um, d’Asso [Tarracon- 
naise] : CIL 2, 3423. 

assub-, assuc-, assud-, assuef-, v. ads-. 

Assiierus, I m., roi d’Assyrie : Bibl. 

assuesc-, assuet-, v. ads-. 

assula, 16 se, fi, dim. de assis, fragments du 
bois quand on le coupe, eclat, copeau : P. Fest. 
84 ; Schol. Virg. En. 1, 176 ; at etiam asto ? 
at etiam cesso foribus facere hisce assulas ? Pl. 
Merc. 130, mais je reste encore plante la ? mais 
je suis encore a tarder de mettre cette porte 
en eclats ? || fragments, eclats de pierre : Vitr. 
Arch. 7, 6, 6. 

assiilatim 16 (assula), en morceaux : Pl. 
Men. 859 ; Capt. 832. 

assiilose (assula), en morceaux : Plin. 12, 
105. 

assult-, v. adsult-. 

assum-, v. adsum-. 

1 assum, v. adsum. 

2 assum, 16 I, n. (assus), roti : Cic. Fam. 9, 
20, 1 ; Hor. S. 2, 2, 73 ; Cels. Med. 1, 3 || n. pl. 
assa Cic. Q. 3, 1, 2, etuves. 

assuo, v. adsuo. 

Assur, m., ind., fils de Sem : Bibl. || les 
Assyriens, les Babyloniens : Bibl. 

Assuras, ville d’Afrique : Anton. 47, etc. ; 
Cypr. Ep. 65 || -ritanus, a, um, d’Assuras : 
Aug. Bapt. 5, 5, 6, etc. 

assurgo, v. adsurgo. 

Assuria, -rius, v. Assyria, -rius, etc. 

assurrexl, v. adsur-. 

1 assus, 13 a, um, 1 roti, grille : Pl. 
As. 180, etc. ; Cato Agr. 157, 24 ; Hor. S. 2, 2, 
51 1 2 [fig.] sec [= tel quel, dans son etat na- 
turel] : macerise fiunt de assis, id est, siccis lapi- 
dibus Serv. Georg. 2, 417, les macerise sont des 
murs faits de pierres seches ; assa voce Varr. 
d. Non. 77, avec voix seule [sans accompagne- 
ment] ; assse tibise Serv. Georg. 2, 417, flutes 
seules [sans accompagnement du choeur] || pro 
isto asso sole, a te nitidum solem unctumque re- 
petemus Cic. Att. 12, 6, 2, a la place de ce soleil 
tout sec [que tu as eu chez moi], je te reclame- 
rai un soleil oint et parfume, = au lieu des pro- 
pos tout simples et sans appret que tu as trou- 
ves chez moi, je te demanderai en retour qqch. 
de soigne, de raffine 3 assa, se, fi, nourrice 
seche [qui se borne a soigner les enfants, sans 
les nourrir] : Juv. 14, 208 

2 Assus, v. Assos. 

assusplrans, v. ads-. 

assutus, a, um, v. adsuo. 

assyr, arch. = sanguis [d’ou assaratum] : P. 
Fest. 16. 

AssyranI, drum, m., peuple de la Cherso- 
nese taurique : Plin. 4, 85. 



ASSYRIA 


Assyria, se, fi, l’Assyrie [province de 
l’Asie] : Plin. 5, 66 || -lus, a, um, d’Assyrie : 
Virg. B. 4, 25 ; Luc. 6, 429 || -li, drum, m., As- 
syriens Cic. Div. 1, 1 ; Plin. 6, 41. 



ASSYRII 


ast, 1 [conj. de liaison] d’autre part (cf. 
Se) : a) si parentem puer verberit, ast olle ploras- 
sit Fest. 230, s. v. plorare, Lex Servii Tullii, si un 
enfant bat son pere et que d’autre part le pere 
crie... ; si ego hie peribo, ast ille ut dixit non re- 
dit... Pl. Capt. 683, si moi je meurs ici et que 
lui ne revienne pas, comme il l’a promis... ; b ) 
divos et eos qui cselestes semper habiti colunto 
et olios..., ast olla, propter quse datur homini as- 
census in cselum... Cic. Leg. 2, 19, que l’on ho- 
nore comme divinites et celles qui ont toujours 
ete regardees comme habitantes du ciel et les 
autres [que leurs merites y ont appelees] et 
aussi ces vertus qui donnent a l’homme l’en- 
tree du ciel... % 2 [= at apres une condition- 
nelle] : Bellona, si hodie nobis victoriam duis, 
ast ego tibi templum voveo Liv. 10, 19, 17, Bel- 
lone, si aujourd’hui tu nous donnes la victoire, 
alors, moi (de mon cote, en retour) je te voue 
un temple 3 [conj. adversative = at] mais 
[P. Fest. 6] : Cic. Att. 1, 16, 17, etc. ; Hor. 5. 1, 
6, 125 ; 1, 8, 6 ; Virg. En. 1, 46, etc. 

1 asta, v. hasta. 

2 Asta, £e, fi, 1 ville de Ligurie : Plin. 3, 

49 2 ville de la Betique : Liv. 39, 21. 

Astabores, se, m., bras du Nil en Ethiopie : 
Mela 1, 50 ; Sol. 32, 7. 

Astacae, drum, m., peuple scythe : Plin. 6, 
50. 

Astacani, c. Aspagani : Sol. 52, 24. 

AstacenI, drum, m., peuple parthe : Plin. 
2, 235. 

Astacenus sinus, golfe d’Astaque [Bithy- 
nie] : Plin. 5, 148. 

Astaces, m., fleuve du Pont : Plin. 2, 230. 

Astacides, 16 se, m., fils d’Astacus, Mena- 
lippe : Ov. Ib. 515 ; Stat. Fh. 8, 718. 

1 astacus, I, m. (actTaxo c), cancre, ecre- 
visse de mer : Plin. 9, 97 . 

2 Astacus, i, fi, et -cum, i, n., Astaque 
[ville de Bithynie] : Mela 1, 100 ;Plin. 5, 148 ; 
Amm. 22, 8, 5. 
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Astae, arum, m., peuple de Thrace : Liv. 38, 
40. 

astago, inis, f., c. astacus : Plin. Val. 5, 16. 
Astansobas, a?, m., c. Astape : Vitr. 
Arch. 8, 2, 6. 

Astapa, x, f., ville de la Betique : Liv. 28, 
22 || -enses, ium, m., habitants d’Astapa : Liv. 
28, 22. 

Astape, es, f., l’Astape [Fun des bras du 
Nil] : Mela 1, 50. 

astaphis, idis, f. (acTTacpt.?), raisin sec, se- 
che au soleil : Plin. 23, 15. 

Astapus, i, m., c. Astape : Plin. 5, 53. 
Astaroth, ind., nom d’une idole : Bibl. ; 
d’une ville : Bibl. || -rothltes, x, m., d Asta- 
roth : Bibl. 



ASTARTE 


Astarte, es, f., Astarte, divinite de Syrie : 
Cic. Nat. 3, 59. 

astator, oris, m. (asto), protecteur : CIL 6, 
467. 

astatus, v. hastatus. 

asteismos, i, m. (adTeurpo?), langage 
poli : Serv. En. 2, 547. 

Astelephus, l m. (A<TTsXscpo?), fleuve 
astarte de Colchide : Plin. 6, 14. 

Astensis, e, dAsta : Liv. 39, 21, 2 || -ses B. 
Hisp. 26, habitants dAsta. 

aster, eris, m. (a<TT7]p), etoile : Macr. 
Scip. 1, 14 || aster Atticus Plin. 27, 36, amelle 
[plante] ; aster Samius Plin. 35, 191, terre 
blanche de Samos. 

astercum, v. astericum. 

1 asteria, a?, f., asterie [pierre precieuse] : 
Plin. 37, 131. 

2 Asteria, 16 a?, et -rie, es, f., 5 [ 1 sceur 

de Latone : Cic. Nat. 3, 42 || nom d’autres 
femmes : Hor. O. 3, 7, 1 ; Ov. M. 6, 108 2 

ancien nom de File de Delos : Plin. 4, 66 3 

ancien nom de Rhodes : Plin. 5, 132. 

asteriace, es, f., terre de Samos, employee 
en medecine : Cels. Med. 5, 14. 

asterias, x, m. (affTepiotp), sorte de he- 
ron : Plin. 10, 164. 

astericum ou astercum, i, n. (airrepi- 
x ov), parietaire [plante] : Plin. 22, 43. 

Asterie, es, f., v. Asteria ; Hor. O. 3, 7, 1. 

1 asterion, IT, n. (atTTspiov), 1 sorte 
d’araignee sillonnee de raies blanches : Plin. 
29, 86 % 2 plante : Ps. Apul. Herb. 46 ; 61. 

2 Asterion, dnis, m. (AfTTSpiCOv), 1 ri- 

viere dArgolide : Stat. Th. 4, 122 2 mont 

dArgolide : Plin. 4, 17 % 3 nom d’un Argo- 
naute : Val. Flacc. 1, 355. 

Asteris, idis, f., 1 ile de la mer Io- 

nienne : Plin. 4, 55 % 2 nom de femme : Stat. 
S. 1, 2, 197. 

asteriscus, i, m. (acTTspiaxoc;), asterisque 
[signe critique] : Suet. Frg. 139, 1 ; Hier. 
Ruf. 2, 8. 

asterites, se, m. (atTTspiTT)?) 1 sorte de 
basilic : Ps. Apul. Herb. 128 2 asterie ou 


girasol [pierre precieuse] : Isid. Orig. 16, 10, 
3. 

Asterius, if, m., nom d’h. : Hyg. Fab. 170 ; 
Eccl. 

asterno, v. adsterno. 

asteroplectos, on (a<7Tspo7iA7]XTO?), 
frappe par la foudre : Sen. Nat. 1, 15, 3. 

asteroscopia, ae, f. (a<7Tspo<rxo7ua), ob- 
servation des astres : Acr. Hor. O. 1, 28, 1. 

asthma, atis, n. (atrOpa), oppression, 
asthme : Plin. 25, 82. 

asthmaticus, a, um (acrOpaTtxo?), asth- 
matique : Plin. 26, 34. 

Astice, es, f., Astique [canton de la 
Thrace] : Plin. 4, 45. 

1 asticus, 15 a, um (atmxo?), de la ville, de 
la capitale : Suet. Cal. 20 ; Tib. 6. 

2 Asticus, m., mont de Thrace : Peut. 
Astigi (acc. -ini), ville de Betique : Plin. 3, 

12 || -Itanus, a, um, d Astigi : Plin. 3, 7. 

Astll, drum, m., peuple de Thrace : Liv. 38, 
40, 7 ; 42, 19, 6. 

Astilus, v. Astylus. 

astipul-, v. adstipul-. 

astismos, c. asteismos : Diom. 462, 36. 

astituo, 16 asto, v. adst-. 

Astoboras, c. Astabores : Vitr. Arch. 8, 2, 

6. 

Astobores, c. Astabores : Plin. 5, 53. 
astolos, v. astrobolos : Plin. 37, 133. 
astomachetus, a, um (a<TTopa^7]TO?), 
sans colere : CIL 6, 10662. 

AstomI, drum, m. (atTTopo?), Astomes 
[peuple de l’lnde qui n’avait pas de bouche] : 
Plin. 7, 25. 

astraba, x, f. (at7Tpa6 7]), sorte de voiture 
d’apres Prob. Verg. 2, 21 || titre d’une piece de 
Plaute : Varro L. 6. 73 ; Gell. 11, 7, 5 ; Fest. 
306 || tabouret pour reposer les pieds : Gloss. 
5, 591, 16. 

Astrabe, es, f. (A<TTpa67]), autre nom de 
File Casos : Plin. 4, 70. 

astrabicon, i, n., le chant de Fastraba 
[parce que les chanteurs etaient transports en 
astraba ] ; Prob. Verg. 2, 20. 

Astraea, 14 x, f., Astree [deesse de la jus- 
tice] : Ov. M. 1, 150 ; Juv. 6, 19 || la Vierge 
[constellation] : Luc. 9, 534. 

Astraeum, i, n., Astree [ville de Peonie] : 
Liv. 40, 24, 3. 

Astraeus, 16 I, m., Fun des Titans : Ov. M. 4, 
545. 

Astragalizontes, um, m. (atTTpayaXt- 
^ovts?), les joueurs de des [statue de Poly- 
clete] : Plin. 34, 55. 



astragalus, i, m. (acTTpayaXo?), 5[ 1 as- 
tragale, chapelet [archit.] : Vitr. Arch. 3, 5, 3 

2 espece d’orobe : Plin. 26, 46. 

Astragos ou -gon, m. ou n., fort de la 
Carie : Liv. 33, 18. 

Astragus, i, m., fleuve de FEthiopie : Plin. 
7, 31. 

astralis, e (astrum), relatif aux astres : 
Aug. Civ. 5, 7. 

Astramitae, drum, m., peuple de l’Arabie 
heureuse : Plin. 12, 52 || -miticus, a, um, des 
Astramites : Plin. 12, 69. 

astrangiilo, v. adstrangulo 


astrapaea, x, f. (a<TTpa7rotIo?), pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 189. 

Astrape, es, f. (at7Tpa7i7)), l’Eclair [tableau 
d’Apelle] : Plin. 35, 96. 

astreans, tis (astrum), rayonnant : *Capel. 
8, 810. 

astrepo, 13 astrictus, v. adst-. 
astricus, a, um (atTTpixo?), d’astre : 
Varro Men. 206. 

astridens, v. adstridens. 
astrifer, era, erum (astrum, fero ) , qui sou- 
tient les astres : Luc. 9, 5 || qui amene les 
astres : Val. Flacc. 6, 752 || place dans les 
astres, divin : Mart. 8, 28, 8. 

astrificans, tis (astrum, facio), formant les 
astres : Capel. 6, 585 || -ficus, a, um, qui pro- 
duit la lumiere des astres : Capel. 2, 98. 

astriger, era, erum (astrum, gero), qui 
porte les astres : Stat. Th. 10, 828 || place parmi 
les astres : Claud. Get. 245. 

astriloquus, a, um (astrum, loquor), qui 
parle des astres : Capel. 8, 808. 

astrilucus, a, um (astrum, luceo), qui brille 
comme un astre : Capel. 8, 809. 
astringo, 10 v. adstringo. 
astrios, u, f., et astrion, % n., sorte de 
saphir : Plin. 27, 132 ;Isid. Orig. 16, 13, 7. 

astriotes, x, m., pierre precieuse incon- 
nue, employee en magie : Plin. 37, 133. 

astrisonus, a, um (astrum, sono), qui fait 
resonner, retentir les astres : Capel. 9, 911. 
astrites, x, m., c. asterites §2 : Capel. 1, 75. 
astrobolos, i, f. (a<TT7)p et PaXXw), 
ceil-de-chat, calcedoine [pierre precieuse] : 
Plin. 37, 133. 

astrolapsus, us, m., ou -psum, i, n., astro- 
labe : Schol. Macr. Scip. 1, 20, 9. 

astrologia, 16 x, f. (a<7TpoXoyta), 1 as- 
tronomie : Cic. Div. 2, 87 ; Off. 1, 19 4 2 as- 
trologie : Hier. Pelag. 1, 8 || -gicus, a, um, as- 
tronomique : Boet. Cons. 2, pr. 7. 

astrologus, 14 i, m. (aiTTpoXoyo?), 1 as- 
tronome : Cic. Div. 2, 87 ; Varro R. 2, 1, 7 
2 astrologue : Cic. Div. 1, 132, etc. || -logus, 
a, um, de Fastronomie : Fulg. Virg. 139. 

Astron, dnis, m., fleuve de l’Eolide : Plin. 
5, 122. 

astronomia, 15 x, f., astronomie : Sen. 
Ep. 95, 10 ; Petr. 88, 7 || -micus, a, um, 
de Fastronomie : Chalc. Tim. 2 || pi. n. as- 
tronomica, a) poeme de Manilius ; b) traite 
de Hyg. 

astronomus, i, m. (atTTpovofxo?), astro- 
nome : Firm. Math. 5, 13. 

astroscopia, x, f. (a<TTpo<rxo7ua), astro- 
logie : Acr. Hor. O. 1, 28, 2. 

astrosus, a, um (astrum), ne sous une 
mauvaise etoile : Isid. Orig. 10, 13 || lunatique : 
Gloss. 5, 589, 17. 

astruct-, v. adstruct-. 
astrum, 9 i, n. (acrTpov), 1 astre, etoile : 
annum solis, id est unius astri, reditu metiun- 
tur Cic. Rep. 6, 24, on mesure l’annee sur le re- 
tour du soleil, c’est-a-dire d’un seul astre ; as- 
tris delphina recepit Juppiter Ov. F. 2, 117, Jupi- 
ter re^ut le dauphin parmi les astres || constel- 
lation : Canis astrum Virg. G. 1, 218, la constel- 
lation du Chien || utrumque nostrum incredi- 
bili modo consentit astrum Hor. O. 2, 17, 22, 
nos deux etoiles sont unies par une incroyable 
sympathie 2 pi. [fig.], ciel : sic itur ad as- 
tro Virg. En. 9, 641, voila comme on monte 
aux etoiles [comme on s’immortalise] ; ad as- 
tro tollere, ferre aliquem Virg. B. 5, 51, elever, 
porter qqn jusqu’aux nues. 
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1 astu , 15 (asty Vitr. Arch. 8, 3, 6), n. ind, 
(aciT'j), la ville par excellence chez les Grecs, 
Athenes : Cic. Leg. 2, 5 ; Nep. Them. 4, 1. 

2 astu, abl. de astus. 

astula, a?, f., c. assula : Sen. Nat. 2, 31, 2 ; 
Plin. 16, 54, etc. 

astulosus, a, um (astula), de copeaux : M. 
Emp. 36. 

astulus, i, m. (astus), petite ruse : Apul. 
M. 9, 1. 

astupeo , 16 v. adstupeo. 

1 Astur, uris, m., Luc. 4, 8 ; Mart. 10, 17, 

3, d’Asturie || -tures, um, m., Asturiens : Flor. 

4, 12, 46 ; Plin. 4, 111. 

2 astur, uris, m., espece d’autour [oiseau] : 
Firm. Math. 5, 7. 

Astura , 14 ae ,*\ f 1 m., a) fleuve du Latium : 
Liv. 8, 13, 5 ; b) fleuve de la Tarraconnaise : 
Flor. 4, 12, 4 % 2 f., a) lie et ville du Latium : 
Cic. Att. 12, 40 ; Fam. 6, 19, 2 ; b) ville de 
1’Eolide : Mela 1, 94. 

asturco 14 dnis, m., cheval d’Asturie, haque- 
nee : Sen. Ep. 87, 10 ; Mart. 14, 199 (in lem- 
mate). 

Asturia, a?, f., Asturie [province de la Tar- 
raconnaise] : Plin. 4, 112. 

Asturica, ee, f., v. de la Tarraconnaise : 
Plin. 3,28 || -censis, e, d’Asturica : CIL 2, 4072 
| -cus, a, um, d’Asturie : Plin. 8, 166 ; Sil. 16, 
584. 

astus, 11 us, m. [employe surt. a l’abl. sing.], 
ruse, astuce, fourbe : Virg. En. 1 1, 704 ; Liv. 28, 
21, 10 ; Tac. Ann. 2,64 || pi., Tac. Ann. 12, 45. 

Astusapes, a? ou is, c. Astape : Plin. 5, 53. 

astute , 14 avec ruse, avec astuce, adroite- 
ment : Pl. Epid. 281, etc. ; Ter. Eun. 509 ; Cic. 
Caec. 4 ;Att. 10, 6, 1, etc. || astutius Varro L. 10, 
13 ; Aug. Civ. 15, 13 ; astutissime Gell. 18, 4, 
10 ; Aug. Civ. 19, 5. 

astutia , 12 ee, f., ruse, machination astu- 
cieuse : Pl. Epid. 363 ; Capt. 530, etc. ; astu- 
tias tollere Cic. Off. 3, 68, supprimer les arti- 
fices (les pieges astucieux) || astuce, ruse : Ter. 
Haut. 710 ; Andr. 733 ; Cic. Clu. 183 ; Fam. 3, 
10, 9 || adresse : Sall. C. 26, 2. 

astutulus, a, um, finaud, passablement 
ruse : Apul. M. 9, 30, etc. 

astutus 12 a, um (astus), ruse, astucieux, 
fourbe : Pl. Amph. 268, etc. ; Cic. Mur. 8 ; 
Off. 3, 57, etc. || ratio astuta Cic. Verr. 1, 1, 34, 
methode pleine d’astuce ; nihil astutum (ha- 
bet oratio philosophorum) Cic. Or. 64, (le style 
des philosophes ne comporte) aucun piege || 
astutior Cic. Fam. 3, 8, 6 ; astutissimus Aug. 
Civ. 21, 6, etc. 

asty, v. astu. 

Astyages, is, m. (AfTTuayT)?), ^[ 1 As- 
tyage [roi de Medie] : Just. 1, 4, 1 ^[ 2 ennemi 
de Persee, metamorphose en pierre : Ov. M. 5, 
203. 

Astyanax 14 actis, m. (AaTuavotl;), ^[ 1 
fils d’Hector : Virg. En. 2, 457 ; Ov. M. 13, 
415 ^[ 2 nom d’untragedien du temps de Cic. : 
Cic. Att. 4, 15, 6. 

astycus, v. asticus. 

Astylides, ee, m., fils d’Astylus : Gratt. 
Cyn. 215. 

Astylus, ( m., nom de berger : Calp. Eel. 6, 
7. 

Astynome, es, f., fille d’Amphion : Hyg. 
Fab. 69, p. 77, 16 || fille de Talaiis : Hyg. Fab. 70. 

Astyoche, es, f. (AuTuoyT)), mere de Tle- 
poleme : Hyg. Fab. 162 ; Stat. Th. 3, 170. 

Astypalaea, 16 ee, f. (A<TTU7raXat.a), Asty- 
palee, une des Cyclades : Ov. Ars 2, 82 ; Plin. 


4, 71 ; Mela 2, 114 || -laeensis, e, -laeicus, et 
-leius, a, um, d’Astypalee : Cic. Nat. 3, 45 ; 
Plin. 30, 32 ; Ov. M. 7, 461. 

Astyr , 15 v. Astur. 

Astyre, es, f., ville de Mysie : Plin. 5, 122. 

Astyres, um, m., habitants de l’Asturie : 
Mela 3, 13. 

astysmus, v. asteismos. 

astytis, idis, f. (atTTim?), sorte de laitue : 
Plin. 19, 127. 

asumbolus, v. asymbolus. 

asuper (a, super), prep. = super : Itala 
Deut. 6, 9. 

asupra (a, supra), adv. = supra : Ps. Boet. 
Geom. p. 408, 24. 

Asuvius , 13 u, m., nom d’h. : Cic. Clu. 36. 

asyla, ee, f. (atruXT]), herbe inconnue : Plin. 
25, 145. 

asylum , 12 i, n. (acruXov), temple, lieu invio- 
lable, refuge : [fonde par Romulus] Virg. En. 8, 
342 ; Liv. 1, 8 ; [en gen.] Cic. Verr. 2, 1, 85 ; 
Virg. En. 2, 761. 

asymbolus, a, um (a<rup,6oXo?), qui ne 
paie pas son ecot : Ter. Phorm. 339 ; Gell. 7, 
13, 2. 

asymmeter, fra, trum (atruppsTpo?), non 
symetrique : Boet. Anal. pr. 1, 23. 

asyndeton, i, n. (aauvSsTov), suppression 
des particules de liaison [fig. de rhet.] : Diom. 
445, 5 ; Char. 281, 10. 

1 asyndetos ou -detus, a, um (airuvSs- 
to?), non lie, sans copule || sans connexion : 
Sid. Ep. 8, 1 1. 

2 asyndetos, adv. (a<TuvSsTW?), sans liai- 
son : Pomp. Gr. Comm. 264, 23. 

asynthetus, a, um (atruvfisTO?), c. asyn- 
detos : Capel. 9, 949. 

asyntrophon, i, n., ronce commune : Ps. 
Apul. Herb. 87. 

asystatos, a, um (amxTTaTO?), instable, 
qui n’a pas de stabilite : Lact. Inst. 3, 6, 10. 

at , 5 

I [conjonction, qui marque, comme liai- 
son logique, l’opposition] mais, mais au con- 
traire : ^[ 1 elle met en regard ou oppose 
des personnages, des idees : tibi ita hoc vi- 
detur, at ego... Ter. Andr. 563, e’est ton avis, 
mais moi... ; at ego Pl. Amph. 436 ; Rud. 635, 
etc., moi, de mon cote ; Remus... ; at Romu- 
lus... Enn. Ann. 79, Remus... ; de son cote, Ro- 
mulus... ; Titurius trepidare... ; at Cotta Ces. 
G. 5, 33, 2, Titurius de s’agiter... ; Cotta, par 
contre ; Greed... ;atCimbri Cic. Tusc. 2, 65, les 
Grecs... ; les Cimbres, au contraire ; majores 
nostri Tusculanos, Hernicos in civitatem etiam 
receperunt ; at Karthaginem funditus sustule- 
runt Cic. Off. 1, 35, nos ancetres allerent jus- 
qu’a donner le droit de cite aux habitants 
de Tusculum, aux Herniques ; par contre, ils 
detruisirent Carthage de fond en comble, cf. 
Off. 1, 97 ; 1, 113 ; Tusc. 1, 105 ; Nat. 1, 24, etc. 
|| at non, mais non pas : Cic. Tull. 20 ; Clu. 74 ; 
Or. 151 ; Tusc. 2, 61 ; Nat. 1, 81 ; Div. 2, 
133, etc. || at contra Cic. Pis. 95 ; Quinct. 75 ; 
Amer. 131 ; Verr. 2, 5, 66 ; Fin. 1, 56 ; Tusc. 1, 

5, mais, par contre ; ou at... e contrario Cic. 
Com. 47 ; Nep. Eum. 1, 5 ^[ 2 at detachant 
la personne est surtout frequent dans les im- 
precations : at te di perduint ! Pl. Merc. 793, 
toi, que les dieux te confondent, cf. Most. 38, 
Ps. 836, etc. ; Ter. Eun. 431, etc. ; at tibi di di- 
gnum factis exitium duint Ter. Andr. 666, a 
toi, que les dieux te donnent la fin que me- 
rite ta conduite ! at vobis male sit Catul. 3, 
13, quant a vous, soyez maudites ; at tibi pro 


scelere... Virg. En. 2, 535, a toi ! que pour prix 
de ton crime [les dieux te donnent la recom- 
pense que tu merites !] || dans les veeux, les 
prieres, etc. : Pl. Mil. 231 ; Men. 1021, etc. ; at 
tu concede mihi... Cic. Att. 12, 31, 2, de ton cote, 
toi, accorde-moi... ; at vos, o Superi... Virg. 
En. 8, 572, et vous, 6 dieux d’en haut [ayez pi- 
tie...] ; at tu, nauta... Hor. O. 1, 28, 23, mais 
toi, nocher... || dans le dialogue, surtout sous 
la forme at ille, lui, de son cote : quern (Sex. 
Pompeium) cum Scato salutasset, « quern te ap- 
pellem » inquit ; at ille « voluntate hospitem, 
necessitate hostem » Cic. Phil. 12, 27, Seaton 
l’ayant salue, « comment faut-il que je t’ap- 
pelle ? » lui dit-il ; l’autre repartit « ton hote 
par les sentiments, ton ennemi par la neces- 
sity », cf. Tusc. 2, 61 ; Div. 2, 133, etc. ; at vero 
ille sapiens Cic. Tusc. 1, 117, tandis que l’autre, 
le sage, cf. Ceec. 56 ; Sest. 139 ; Cat. 1, 4, 10, etc. 
^[ 3 objection d’un adversaire, reelle ou Ac- 
tive : at, inquis, inquies, mais, dis-tu, diras-tu : 
Cic. Att. 15, 4, 3 ; 7, 9, 3 ; at, inquit Cic. Pis. 74 ; 
Plane. 33, etc., mais... dit-il ; at memoria minui- 
tur Cic. CM 21, mais, dit-on, la memoire dimi- 
nue ; « at in Italia fuit » ; fateor Cic. Verr. 2, 
5, 5, « mais elle [la guerre] a ete en Italie » ; 
je le reconnais, cf. Rab. Post. 31 ; Phil. 1, 21, 
etc. ; at enim, mais diras-tu, mais dira-t-on : 
Cic. Mur. 78 ; Off. 3, 105 ; Sulla 56, etc. || re- 
ponse a l’objection : « male judicavit populus », 
at judicavit Cic. Plane. 11, « le peuple a mal 
juge » ; mais il a juge, cf. Phil. 2, 12 ; Att. 7, 11, 
3 ; Amer. 41, etc. || [reponse a une sorte d’ob- 
jection] oui (soit), mais : huic infesta mater, at 
mater Cic. Clu. 42, sa mere lui etait hostile ; 
mais e’etait sa mere ; parens tuus Catilinae 
fuit advocatus, improbo homini, at supplici Cic. 
Sulla 81, ton pere a assiste Catilina, un homme 
pervers, mais suppliant ; non honestum consi- 
lium, at utile Cic. Off. 3, 97, dessein peu hono- 
rable, mais utile, cf. Verr. 2, 3, 41 ; Plane. 67 ; 
Domo 77 ; Or. 104 ; Br. 238 ; satis, si ita vis, 
naturae fortasse (vixisti), at patriae certe pa- 
rum Cic. Marc. 25, oui, si tu veux, tu as as- 
sez vecu peut-etre pour la nature ; mais pour 
la patrie a coup sur pas assez, cf. Arch. 22 ; 
Domo 22 ; Nat. 3, 92 ; Tusc. 1, 85 || a la fois 
dans l’obj. et la reponse : at multi ita sunt imbe- 
cilli senes ut... ; at id quidem non proprium se- 
nectutis vitium est Cic. CM 35, mais, dira-t-on, 
il y a des vieillards si faibles que... ; mais ce 
n’est point la un defaut propre a la vieillesse, 
cf. Font. 21 ; Fin. 2, 88 ; CM 68, etc. || objec- 
tion le plus souvent ironique, at, credo, mais, 
sans doute : Verr. 2, 4, 102 ; Dej. 16 ; Rab. 
perd. 29, etc. \ \ reponse a une interrog. oratoire : 
quo me miser conferam ? in Capitoliumne ? 
at fratris sanguine madet Gracch. d. Cic. de 
Or. 3, 214, ou porter mes pas dans mon mal- 
heur ? au Capitole ? mais il est tout impre- 
gne du sang de mon frere, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 192 ; Cat. 1, 28 ; Mil. 15 ; Scauro 45, etc. ; 
Sall. C. 51, 22 ^ 4 et pourtant : facinus in- 
dignum ! epistulam tibi neminem reddidisse ! 
at scito... Cic. Att. 2, 13, 1, l’indignite ! que 
personne ne t’ait remis cette lettre ! et pour- 
tant sache que... ; quae C. Catonis illius qui 
consul fuit inpedimenta retinuit ; at cujus ho- 
minis ! clarissimi ac potentissimi Cic. Verr. 2, 
4, 22, cette cite a retenu les bagages de C. 
Caton, de celui qui fut consul ; et pourtant, 
quel homme e’etait ! des plus illustres, et des 
plus puissants ; quis novit omnino ? at quern 
virum, di boni ! Cic. Br. 65, qui le [Caton] 
connait seulement ? et pourtant quel homme, 
grands dieux ! cf. Ter. Phorm. 367 ; quid hoc 
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levius ? at quantus orator ! Cic. Tusc. 5, 103, 
quelle plus grande marque de faiblesse ? et 
pourtant quel eminent orateur ! cf. Verr. 2, 

3, 20 ; Mil. 45 ; 102, etc. ^[ 5 [marque insis- 
tance, encherissement] : et (et qui plus est) : 
fac ita ut jussi — faciam — at diligenter — fiet 
— at mature — fiet Ter. Eun. 207, fais ce que 
je t’ai dit — je le ferai — et consciencieuse- 
ment — ce sera fait — et promptement — ce 
sera fait ; quid ? a Tyndaritanis non simula- 
crum Mercurii sustulisti ? at quemadmodum, 
dii immortales ! quam audacter ! Cic. Verr. 2, 

4, 84, quoi ? n’as-tu pas enleve aux habitants 
de Tyndaris une statue de Mercure ? et com- 
ment, grands dieux ! avec quelle audace ! at 
quam ob causam ! Cic. Verr. 2, 5, 141, et pour- 
quoi ? at ilia quanti sunt... ! Cic. CM 49, et 
puis (et, qui plus est) cet autre avantage, quel 
prix n’a-t-il pas... ? at vero quanta maris est 
pulchritudo ! Cic. Nat. 2, 100, et puis, quelle 
n’est pas la beaute de la mer ! cf. Verr. 2, 2, 
160 ; Cael. 57, etc. 6 brusque appel a la re- 
flexion, a l’attention : at vide Cic. Fam. 7, 24, 
2, cependant, vois ; at videte Cic. Verr. 2, 4, 
151 ; Phil. 2, 77, etc., mais voyez (considerez) || 
[reserve, limitation, sous forme interrogative] 
mais, attention ! praetor appellatur ; at quis ap- 
pellat ? Cic. Verr. 2, 4, 146, on en appelle au 
preteur ; mais qui en appelle ? ex tota provin- 
cia homines nobilissimi venerunt... ; at quern 
ad modum venerunt ? Cic. Verr. 2, 2, 11, de la 
province entiere les hommes les plus notables 
sont venus... ; mais dans quelles conditions 
sont-ils venus ? cf. Phil. 5, 24 ^[ 7 [restric- 
tion] mais a defaut, mais alors, mais du moins : 
Thais te orabat, ut eras redires ; — rus eo ; — fac 
amabo ; — non possum, inquam ; — at tu apud 
nos hie mane, dum redeat ipsa Ter. Eun. 534, 
Thais te priait de revenir demain ; — je vais 
a la campagne ; — de grace, fais en sorte ; — 
impossible, te dis-je ; — mais alors, attends ici 
son retour pres de nous ; quid ergo ? audacissi- 
mus ego ex omnibus ? minime ; at tanto ojficio- 
sior quam ceteri ? Cic. Amer. 2, quoi done ? je 
suis le plus audacieux de tous ? pas le moins 
du monde ; alors, je suis a ce point plus ser- 
viable que les autres ? ^[ 8 [dans la mineure 
d’un syllogisme] or : non cadunt haec in virum 
fortem ; igitur ne aegritudo quidem ; at nemo 
sapiens nisi fortis ; non cadet ergo in sapien- 
tem aegritudo Cic. Tusc. 2, 14, ces sentiments 
ne sont pas connus de 1’homme courageux ; 
done le chagrin non plus ; or pas de sage qui 
ne soit courageux ; le chagrin done ne sera pas 
connu du sage, cf. Inv. 1, 72 ; Nat. 3, 43 ; Div. 2, 
50 ; Fato 31 ; Tusc. 3, 15, etc. ^[ 9 [opposition 
tres attenuee ; mise en regard de deux per- 
sonnages, de deux faits, de deux groupes de 
faits] cependant, d’autre part : Cic. Div. 1, 74 ; 
Att. 16, 5, 3, etc. ; Ces. C. 2, 7, 3 ; Nep. Epam. 2, 
3 ; Them. 4, 1, etc. ; Tac. H. 1, 53, etc. 

II [introduisant la prop, principale apres 
une subordonnee, le plus souvent condition- 
nelle] du moins, par contre, en revanche : ^[ 1 
quod rara vides magis esse animalia quaedam, 
at regione locoque alio... Lucr. 2, 534, quant au 
fait que certaines especes d’animaux t’appa- 
raissent plus rares que d’autres, en revanche 
dans une region et un lieu differents. . . ; quo- 
niam tuum insanabile ingenium est, at tu tuo 
supplicio doce... Liv. 1, 28, 9, puisque tu as une 
nature incurable, enseigne du moins par ton 
supplice..., cf. Ca:s. G. 7, 2, 2 || quamquam ego 
vinumbibo, at... Pl. Pers. f70,j’aibeauboiredu 
vin, cependant... [quamvis... at Virg. G. 4, 208] 
^[ 2 si ego hie peribo, at erit mi hoc factum mor- 


tuo memorabile Pl. Capt. 684, si moi je perds la 
vie ici, du moins en mourant aurai-je accom- 
pli une action digne de memoire, cf. Bacch. 366, 
etc. ; Ter. Eun. 866, etc. ;CiC. Prov. 14 ;Phil. 2, 
114 ;Liv. 1, 41, 3, etc. || plus souvent condit. ne- 
gative : Cic. Mil. 93, etc. ; Ces. G. 1, 43, 9, etc. ; 
liceat haec nobis, si oblivisci non possumus, at 
tacere Cic. FI. 61, ces evenements, si je ne puis 
les oublier, qu’il me soit permis du moins de les 
taire ; si tibi fortuna non dedit ut..., at natura 
certe dedit ut... Cic. Amer. 46, si la fortune ne 
t’a pas donne de. . ., du moins la nature t’a-t-elle 
donne de..., cf. Rep. 3, 7, etc. ; Ces. G. 5, 29, 7 
|| si non (si minus)... at tamen Cic. Plane. 35 ; 
Font. 37 ; Br. 15 ; Phil. 2, 78, etc., sinon... du 
moins (cependant). 

Atabull, drum, m., peuple de l’Ethiopie : 
Plin. 6, 189. 

atabiilus, i, m., atabule [vent de l’Apulie] : 
Hor. S. 1, 5, 78 ; Plin. 17, 232. 

Atabyria, a?, f., ancien nom de file de 
Rhodes : Plin. 5, 132 || -us, a, um, d’Atabyre : 
Lact. Inst. 1, 23. 

Ataclnl, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Mela 2, 75 || Varro Ataclnus, Varron 
de l’Atax [poete latin] : Hor. S. 1, 10, 46 ; Ov. 
Am. 1, 15, 21. 

atagen, v. attagen. 

1 Atalanta, ae, et -te, es, f., 5[ 1 epouse de 
Meleagre : Ov. H. 4, 99 ; M. 8, 426 [ Nonacria ] 
^[ 2 fille de Schenee, roi de Scyros : Ov. M. 10, 
565 ; 10, 598 || -taeus ou -teus, a, um, d’Ata- 
lante : Manil. 5, 1 79 ; Stat. Th. 7, 267. 

2 Atalanta, a?, et -te, es, fl, lie voisine de 
l’Eubee : Liv. 35, 37, 7 ; Sen. Nat. 6, 24, 6. 

Atalantiades, a?, m., fils d’Atalante [Par- 
thenopee] : Stat. Th. 9, 789. 

atamussim, p. ad amussim, v. amussis. 

Atanagrum, i, n., ville de la Tarracon- 
naise : Liv. 21, 61. 

Atandrus, v. Antandros. 

atanuvium, ii, n., vase de terre employe 
dans les sacrifices : P. Fest. p. 18. 

Atargatis (acc. in), fi, deesse des Syriens : 
Plin. 5, 81 ; Macr. Sat. 1, 23, 18. 

Atarnea, ae, fi, Atarnee [ville de Mysie] : 
Plin. 5, 122 || -neus, a, um, d’Atarnee : Plin. 
37, 156. 

Atarnltes , 16 ae, m., Hermias, tyran d’Atar- 
nee : Ov. Ib. 31 7. 

atat , 12 v. attat. 

atavia, ae, fi, quatrieme a'ieule : Dig. 38, 10, 

1. 

atavus , 14 i, m., quatrieme a'ieul : Cic. 
Cael. 33 ;Dig. 38, 10, 1 1| -vl, m., ancetres : Hor. 
O. 1, 1, 1 ; Virg. En. 7, 56. 

Atax , 16 acis, m., riviere de la Narbonnaise, 
auj. Aude : Plin. 3, 22 ; Luc. 1, 403. 

Ategua , 13 c. Attegua : Plin. 3, 10. 

Ateius 13 ou Atteius, i m., nom d’h. ; 
ex. : Ateius Capito Plin. 14, 93, jurisconsulte 
celebre ; Ateius Philologus, grammairien ce- 
lebre, ami de Salluste et de Pollion : Suet. 
Gramm. 10. 

Atella, 14 a?, fi, ville des Osques : Cic. Agr. 2, 
86 ; Liv. 26, 16, 5 ; Suet. Tib. 75 || -anus, a, 
um, d’Atella : Cic. Q. 2, 13, 3 ; fabella Atel- 
lana Liv. 7, 2, 11, c. atellana || -anl, m., ha- 
bitants d’Atella : Plin. 3, 63 || atellana, ae, fi, 
atellane [petite piece de theatre] : Liv. 7, 2 ; 
Cic. Fam. 9, 16, 7 || -ameus, a, um, des atel- 
lanes : Suet. Tib. 45 ; Petr. 68, 5, ou -anius, 
a, um Cic. Div. 2, 25 ; Gell. 10, 24, 5. 

atellaniola, ae, fi, petite atellane : M. Aur. 
ad Fronto Ep. ad M. Caes. 2, 10, p. 34. 
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atellanus , 16 i, m., acteur qui joue dans les 
atellanes : Quint. 6, 3, 47 ; Suet. Galba 13. 

Atenas, c. Atinas. 

ater , 8 fra, trum, noir [sombre, qui man- 
que d’eclat], ^[ 1 [en pari, de nuage] Virg. 
En. 4, 248, etc. ; [de la nuit] En. 1, 89, etc. ; 
[des torches fumantes] En. 9, 73 ; [de caverne] 
En. 1, 60 ; [de bois ombreux] En. 1, 165 ; [d’une 
tempete horrible] En. 5, 693 ; [de la mer ora- 
geuse] Hor. S. 2, 2, 16 ; O. 3, 27, 18 ; [du sang] 
Virg. En. 3, 28 ; [des licteurs dans les fune- 
railles] Hor. Ep. 1, 7, 6 || alba et atra discer- 
nere Cic. Tusc. 5, 114, distinguer le blanc du 
noir 1 2 [fig.] sombre, triste, funeste, cruel 
[en pari, de la mort] : Hor. O. 1, 28, 13 ; [de 
l’epouvante] Virg. En. 12, 335 ; Lucr. 4, 173 ; 
[du souci] Hor. O. 3, 1, 40 ; [des proces] Hor. 
P. 423 ; [de jours malheureux] Varro L. 6, 29 ; 
Gell. 5, 17, 1 ; Ov. F. 1, 58 ; [du jour de la mort] 
Virg. En. 6, 429 ; [de vers perfides] Hor. Ep. 1, 
19, 30 || atrior Pl. Paen. 1290 ; Gell. 2, 26, 14 ; 

2, 30, 11 || superl. inusite. 

ateramum, i, n., plante : *Plin. 18, 155. 

Aterius, c. Atherianus. 

Ater mons, m., mont d’Afrique : Plin. 5, 
35. 

Aternius , 15 ii, m., nom d’un consul : Cic. 
Rep. 2, 60. 

Aternum, l, n., ville du Samnium : CIL 9, 
3337 || Aternensis, e, d’Aternum : Grom. 226, 
13. 

Aternus, i, m., fleuve d’ltalie : Plin. 3, 44 ; 

3, 106. 

Atesis, v. Athesis. 

Atestas, atis, m., nom d’h. : CIL 5, 5292. 

Ateste , 16 is, n., ville de Venetie (auj. Este) : 
Plin. 3, 130 ; Tac. H. 3, 6 || -Inus, a, um, 
d’Ateste : Mart. 10, 93, 3. 

Atesul, drum, m., peuple de la Gaule Nar- 
bonnaise : Plin. 4, 107. 

Athacus, l, fi, ville de Macedoine : Liv. 31, 
34. 

Athalia, ae, fi, Athalie, fille d’Achab : Bibl. 

Athamanes , 15 um, m., habitants de l’Atha- 
manie : Cic. Pis. 40 ; Liv. 31, 42 ; Plin. 4, 6 || 
Athamania, ae, fi, l’Athamanie [province de 
l’Epire] : Liv. 36, 14 || -manus, a, um, Prop. 

4, 6, 15, ou -mameus, a, um, Plin. 20, 253, de 
l’Athamanie. 

Athamas , 14 antis, m., roi de Thebes : Cic. 
Pis. 47 ; Ov. M. 3, 564 ; 4, 420 1| Athamanteus, 
a, um, d’Athamas : Ov. M. 4, 497 || -tiades, as, 
m., fils d’Athamas [Palemon] : Ov. M. 13, 919 || 
-ticus, a, um, d’Athamas : Plin. 20, 253 || -tis, 
idos, fi, fille d’Athamas [Helle] : Ov. F. 4, 903. 

Athana, ae, fi, nom grec [dorien] de Mi- 
nerve : Petr. 58, 7. 

Athanagia, ae, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 21, 61. 

Athanasius, ii, m., saint Athanase : Eccl. 
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ATHENE 1 


Athenae 9 drum, f. (A0vjvou), 1 1 Athenes : 
Cic. Off. 1, 1 ; Leg. 2, 36 ^[ 2 ville d’Arabie : 
Plin. 6, 159 3 autres villes : Varro L. 8, 

35 ; Peut. 10, 4 || -naei, drum, m., habitants 
d’Athenes [pas en Attique], ou -naeopolitae, 
drum, Varro L. 8, 35. 



Athenaeum, l, n., 1 Athenee [temple 

de Minerve a Athenes ou les poetes et les ora- 
teurs venaient lire leurs oeuvres] : Lampr. Al. 
Sev. 35, 2 1 1 edifice analogue construit a Rome 
par Adrien : Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 2, 2, 94 
1 2 bourg dAthamanie : Liv. 38, 1, 11. 

Athenaeus, 16 a, um, dAthenes [Attique] : 
Lucr. 6, 749 || -naeus, l, m., nom d’h. : Cic. 
Fam. 15, 4, 6 ;Liv. 38, 13, 3 || le rheteur Athenee 
Varro I. 8, 82 ; Quint. 2, 15, 23 || un sculpteur 
grec : Plin. 34, 52. 

Athenagoras, 16 a?, m. (A07]vayopa?), 
nom d’h. : Curt. 4, 5, 18 ; Liv. 31, 40, 8 ; Varro 
R. 1, 1, 9. 

Athenais, idis, f., nom de f. : Cic. Fam. 15, 

4 , 6 . 

Athenians is,” e, dAthenes [en Attique] : 
Nep. Milt. 1, 1 ; Cic. Fam. 1, 9, 18 ; Varro R. 1, 
1,8 || -ses, turn, m., les Atheniens : Cic. FI. 26 ; 
Off. 1, 75, etc. 

Athenio, dnis, m., chef des esclaves revol- 
tes en Sicile : Cic. Verr. 2, 3, 66. 

Athenodorus, 13 i, m. (AOTjvoSwpo?), phi- 
losophe stoicien : Cic. Fam. 3, 7, 5 ; Att. 16, 11, 

5. 

Athenodotus, i, m., nom du maitre de 
Fronton : Fronto Ep. ad M. Caes. 4, 12, p. 73, 
9. 

athenogeron, ontis (AOyjvt], yspwv), vi- 
eillard qui etudie : Hier. Ruf. 3, 6. 

Athenopolis, is, f., ville de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 35. 

atheos (-eus), l, m. (a0so?), athee [qui ne 
croit pas a l’existence des dieux] : Arn. 3, 28 
(aOso? Cic. Nat. 1, 63). 

athera, ae, f. (a07]pa), decoction de ble dit 
arinca : Plin. 22, 121. 

Atherianus, i, m., Julius Atherianus [his- 
toriographe] : Treb. Tyr. 6, 5. 

atheroma, atis, n. (a0spa>pa), atherome 
[t. de med.] : Cels. Med. 7, 6, 9. 

Athesis 16 (Atesis), is, m., fleuve de la Ve- 
netie [F Adige] : Virg. En. 9, 680 ; Plin. 3, 121. 

atheus, v. atheos. 


Athidas, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 47. 
Athir, m., huitieme mois chez les Egyp- 
tiens : Hier. Zach. 1, 1, 10. 

Athis, v. Attis. 

athisca, a?, f., coupe sacree : Vulg. 3 
Esdr. 2, 13. 



athleta” ae, m. (a0A7]TY]?), athlete [ce- 
lui qui combat dans les ieuxl : Cic. CM 27 ; 
Or. 228. 

athletice, 15 a la maniere des athletes : Pl. 
Bacch. 248 ; Epid. 20. 

athleticus, a, um, des athletes : Cels. 
Med. 4, 13 ; Gell. 15, 16, 2 || -tica, ae, f., l’ath- 
letique, Fart des athletes : Plin. 7, 205. 

athlon, 16 i, n. (a0Aov), 5[ 1 lutte [dans les 
jeux] : Hyg. Fab. 91 ^[ 2 pl. epreuves de la 
vie : Manil. 3, 162 || travaux d’Hercule : Hyg. 
Fab. 30. 

Atho, 15 Athon, dnis, c. Athos : Cic. 
Rep. frg. 3, 5 ; Fin. 2, 112. 

Athos, 12 gen. dat. abl. o, acc. o et on, m. 
(AOm?), mont de Macedoine : Virg. G. 1, 332 ; 
Plin. 4, 37 ; Liv. 44, 11. 

Athracis, v. Atracis. 

Athribis, is ou idis, f., ville d’Egypte : Plin. 
5, 64. 

Athrida, ae, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 159. 
Athyr, m., un Carthaginois : Sil. 1, 412. 
Athyras, m., fleuve de Thrace : Amm. 22, 8, 
8 ; Atyras Mela 2, 24. 

Atia, 13 ae, fl, mere d’Auguste : Suet. Aug. 4. 
Atiaci, m., peuple des bords de la Cas- 
pienne : Plin. 6, 36. 

Atianos, i, fleuve de l’lnde : Plin. 6, 55. 
Atianus, a, um, d’Atius Varus [officier de 
Pompee] : Ces. C. 1, 12, 3. 

Atilia lex, f., loi Atilia [a propos des tu- 
telles] : Gaius Inst. 1, 185. 

Atiliana, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 450. 

Atilianus, a, um, d’Atilius : Cic. Att. 5, 1 ; 
Val. Max. 4, 4. 

Atilius” ou Attilius, ii, m., nom de fa- 
mille rom. ; en part. Attilius Regulus Plin. 3, 
138 ; Atilius Calatinus Cic. CM 61 ; Plane. 60. 

Atimetus, 14 i, m. (aTip,7]Top), nom d’h. : 
Tac. Ann. 13, 22. 

Atlna, 14 se, f., 11 ville des Volsques : Virg. 
En. 7, 630 ; Liv. 9, 28 ^ f 2 ville de Venetie : 
Plin. 3, 131 || Atlnas, atis, m., f., n., d’Atina : 
Cic. Plane. 19 || -ates, ium, m., Plin. 3, 98, 
habitants d’Atina. 

1 Atlnas, v. Atina. 

2 Atlnas, 14 m., nom d’h. : Virg. En. 11, 869. 
atinia, ae, f., espece d’orme : Plin. 16, 72. 
Atinia lex, f., loi Atinia : Cic. Verr. 2, 1, 

109. 

Atinius, 16 ii, m., nom d’h. : Cic. Domo 123. 
Atintania, ae, f., partie de l’Epire : Liv. 27, 
30 ; 29, 12. 


Atius, 14 ii, m., nom de famille rom. ; en 
part., M. Atius Balbus, grand-pere maternel 
d’Auguste : Cic. Phil. 3, 16 ; Suet. Aug. 4. 

atizoe, es, f., sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 147. 

Atlantes, um, m., nation africaine : Plin. 
5, 44. 

Atlanteus, 14 a, um, d’Atlas : Hor. O. 1, 34, 
11 ; Ov. F. 3, 105. 

Atlantia, ae, f., ancien nom de l’Ethiopie : 
Plin. 6, 187. 

Atlantiacus, a, um, et -ticus, a, um, At- 
lantique : Sil. 13, 200 ; Cic. Rep. 6, 21 || -tici, 
m., surnom des Cambolectri : Plin. 3, 36. 

Atlantiades, ae, m., fils ou descendant 
d’Atlas : Ov. M. 2, 704 ;Hor. O. 1, 10, 1. 

Atlantias, adis, f., fille ou descendante 
d’Atlas : Sil. 16, 136 ;Priap. 68, 23. 

Atlanticus, 16 v. Atlantiacus. 

Atlantides 16 um, f., Atlantides, filles d’At- 
las : Virg. G. 1, 221 ; Hyg. Fab. 192 ; Astr. 2, 
21 . 

Atlantigena, ae, f. (Atlas, geno), fille d’At- 
las : Anth. 395, 19. 

atlantion, ii, n., atlas [premiere vertebre 
cervicale] : Plin. 28, 99. 

Atlantis 14 idis, f„ 1 1 de l’Atlas : Luc. 10, 
144 ^[ 2 fille d’Atlas : Ov F. 4,31 1 3 l’Atlan- 
tide [ile fabuleuse] : Plin. 6, 199. 

Atlantius, ii, m., descendant d’Atlas : Hyg. 
Fab. 271. 



ATLAS 1 


Atlas” (Atlans), antis, m., 1 Titan, qui 

portait le Ciel sur ses epaules : Cic. Tusc. 5, 
8 ; Virg. En. 8, 137 || d’apres Ov. M. 4, 628 
sqq., roi de Mauritanie, petrifie par Persee ^[ 2 
montagne de Mauritanie : Virg. En. 4, 247 ; 
Plin. 5, 11. 

atnepos, atneptis, v. adn-. 
atocium, », n. (aroxtov), medicament 
pour prevenir la conception : Plin. 29, 85. 

atomus, 16 a, um (aTopo?), non divise : 
Plin. 12, 62 || subst. f., atomus, ;, atome, cor- 
puscule : Cic. Fin. 1, 17 ; Tusc. 1, 42, etc. || subst. 
n. in atomo Tert. Marc. 3, 24, en un moment. 

atonia, ae, f. (otTovtot), faiblesse de la ves- 
sie : Cass. Fel. 46, p. 117, 1. 

atque, 3 ac devant les consonnes ; [ecrit 
souvent adque dans les mss] et en plus de cela. 

I conjonction copulative : ^[ 1 [ajoute un 
second terme qui encherit] et en outre, et 
meme (= et quidem) : jube prandium accura- 
rier... ; atque actutum Pl. Men. 208, dis qu’on 
prepare a diner... ; et tout de suite ; faciam... 
ac lubens Ter. Haut. 763, je te ferai [du bien 
pour tout cela], et de grand cceur ; sine tuo 
quaestu ac maximo quaestu Cic. Verr. 2, 3, 52, 
sans que tu aies eu un profit et un tres grand 
profit, cf. 3, 23 ; Cat. 1, 9, etc. ; praeclaras duas 
artes constitueres atque inter se pares Cic. de 
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Or. 1, 236, tu constituerais deux arts eminents, 
et, j’ajoute, egaux entre eux ; ut viris — ac Ro- 
manis dignum est Liv. 7, 13, 9, de la maniere 
qui convient a des hommes, a des Romains ; 
confitetur atque ita libenter confitetur, ut... Cic. 
Caec. 24, il avoue, et il avoue si volontiers 
que..., cf. Verr. 2, 3, 53 ; Font. 40 ; Mur. 15, etc. 

| avec quidem (equidem) : Pl. Bacch. 974, etc. ; 
id estne numerandum in bonis ? — ac maxu- 
mis quidem Cic. Leg. 2, 12, doit-on le comp- 
ter au nombre des biens ? — et meme des plus 
grands biens, cf. de Or. 2, 278 ; Br. 21 1 ; Tusc. 2, 
39, etc. || avec etiam : Pl. Capt. 777, etc. ; in- 
firma atque etiam aegra valetudine Cic. Br. 180, 
d’une sante faible (delicate) et meme maladive, 
cf. Clu. Ill ; Mur. 2 ; Cat. 3, 14, etc. || avec 
adeo : respondit mihi paucis verbis atque adeo 
fideliter Pl. Cure. 333, il m’a repondu en peu de 
mots, mais aussi avec franchise ; cum maximo 
detrimento atque adeo exitio vectigalium Cic. 
Verr. 2, 3, 19, pour le plus grand dommage, 
ou mieux, pour la mine des impots publics, cf. 
Verr. 2, 3, 21 ; 3, 33 ; Clu. 79 ; Cat. 2, 27 ; 1, 
9, etc. ; non petentem atque adeo etiam absen- 
tem creatum tradidere quidam Liv. 10, 5, 14, il 
fut nomme consul, selon certains historiens, 
sans faire acte de candidat, et meme, mieux 
que cela, en son absence || aeprope, aepaene, et 
presque : Cic. Verr. 2, 2, 160 ; 3, 78 ; Domo 131 ; 
Phil. 2, 39 ; Div. 1. 124, etc. ; Cms. G. 3, 12, 5 ; 
6, 36, 2 ^ } 2 simple copule : nodes ac dies Cic. 
Arch. 29, nuits et jours ; adfrigora atque aestus 
vitandos Cbs. G. 6, 22, 3, pour eviter le froid 
et le chaud ; una atque eadem persona Cic. 
Cael. 30, une seule et meme personne ; etiam 
atque etiam Cic. Cat. 2, 27, etc., encore et en- 
core || le second terme etant souvent le de- 
veloppement ou la definition plus precise du 
premier : donum dignum Capitolio atque ista 
arce omnium nationum Cic. Verr. 2, 5, 184, ca- 
deau digne du Capitole, de cette citadelle de 
toutes les nations [meme emploi de que, co- 
hortaborque Cic. Fam. 2, 4, 2] 3 marquant 

une opposition entre deux propositions : atque 
hodie primum vidit Pl. Merc. 532, et pourtant 
il Fa vue aujourd’hui pour la premiere fois || 
souvent renforce par tamen : id sustulit, ac ta- 
men eo contentus non fuit Cic. Verr. 2, 4, 109, 
il enleva cette statue, mais il ne se tint pas 
pour satisfait, cf. Pis. 3 ; de Or. 1, 240, etc. || 
renforce par potius : lacrumas mitte ac potius... 
prospice Ter. Ad. 335, cesse de pleurer et plu- 
tot considere..., cf. Cic. Amer. 110 ; Verr. 2, 1, 
136 ; de Or. 1, 220 ; Off. 1, 67, etc. || opposant 
une prop, negative, ac non : quasi vero consi- 
lii sit res ac non necesse sit Ca:s. G. 7, 38, 7, 
comme si vraiment la situation reclamait une 
deliberation et que ce ne fut pas une neces- 
sity de..., cf. Cic. Amer. 92 ; Verr. 2, 5, 169 ; 
Mil. 92 ; Cat. 2, 12, etc. || [apres une nega- 
tive] mais plutot (au contraire) : ne cupide quid 
agerent, atque ut... mallent Cic. Off. 1, 33, [les 
engager] a ne rien faire avec passion, a pre- 
ferer au contraire, cf. Off. 2, 3 ; Leg. 1, 18 ; de 
Or. 3, 85, etc. ^[ 4 [marquant un rapport tem- 
porel] et alors (sur ces entrefaites, a cet ins- 
tant) : quo imus, inquam, ad prandium ? atque 
illi tacent Pl. Capt. 479, oil allons-nous, dis-je, 
pour diner ? et ils se taisent ; forte per im- 
pluvium despexi in proxumum atque ego aspi- 
cio Pl. Mil. 288, par hasard j’ai regarde par la 
gouttiere chez le voisin, et (alors) j’apergois ; 
hue mihi caper deerraverat, atque ego Daphnim 
aspicio Virg. B. 7, 6, mon bouc s’etait egare 
de ce cote-ci ; et dans ces entrefaites j’aper- 
£ois Daphnis (et voila que...) || dans la princip. 


apres une subord. temporelle : quom adportam 
venio, atque ego illam video praestolarier Pl. 
Epid. 217, quand j’ arrive vers la porte, (alors) 
moi, je la vois qui attend, cf. dum... atque Pl. 
Bacch. 279 ; postquam... atque Pl. Merc. 256 ; 
quoniam... atque Pl. Most. 1050 ; ut... atque Pl. 
Paen. 650 ^[ 5 [en tete d’une phrase, hen lo- 
gique tres lache et tres varie] et j’ajoute que : 
Cic. Cat. 2, 28 ; Br. 265, etc. || et pour conclure : 
Mur. 22 ; Cat. 3, 10, etc. || et d’ailleurs : Off. 1, 
5 ; 1, 24 ; 1, 36, etc. || mais (en voila assez) : 
Off. 1, 27 || [dans un recit, introduisant un fait 
nouveau] mais alors, or a ce moment : Cbs. 
G. 3, 15, 3 ; 6, 35, 8, etc. ; Cic. Cat. 3, 11, etc. 

| [annon 5 ant la fin d’un developpement] or, 
or done : ac de primo quidem officii fonte dixi- 
mus Cic. Off. 1, 19, or done nous avons traite 
de la premiere source du devoir, cf. 1, 41 ; 1, 
46 ; CM 50, etc. || [reflexion, souhait] atque 
ut (ne), et pour que (pour eviter que) : Cic. 
Amer. 14 ; Verr. 2, 2, 108 ; Caec. 62 ; de Or. 2, 
235, etc. ; atque utinam, et fasse le ciel que : 
Cic. Verr. 2, 1, 61, etc. 

II particule de comparaison, ^[ 1 apres 
adaeque, aeque, aequus, alius, alio, aliorsum, ali- 
ter, consimilis, contra, contrarius, digne, dispar, 
dissimilis, idem, ita, item, juxta, par, pariter, 
perinde, pro eo, proinde, pro portione, protinus, 
secus, sic, similis, similiter, simul, statim (Ulp. 
Dig. 1, 16, 1), talis, totidem ; voir ces mots ^[ 2 
sans antecedent marquant l’idee de comparai- 
son : quern esse amicum ratus sum atque ipsus 
sum mihi Pl. Bacch. 549, [cet homme] dont 
j’ai cru qu’il etait mon ami comme je le suis 
de moi-meme, cf. Hor. Ep. 1, 16, 32 || ac si = 
quasi B. Hisp. 13, 5 ; P. Fest. 78 ; 226 ; 247 t 3 
apres un comparatif accompagne d’une nega- 
tion : Pl. Cas. 860 ; Merc. 897 ; Ter. Andr. 698 ; 
Catul. 61, 172 ; Lucr. 2, 350 ; 3, 96, etc. ; Virg. 
En. 3, 561 ; Hor. S. 1, 1, 46 ; 1, 2, 22, etc. || sans 
negat. : Hor. Epo. 15, 5 ; 12, 14 ; S. 1, 5, 5 ; 1, 6, 
130. 

atqul, 9 conjonction marquant une oppo- 
sition attenuee [formee de at et de l’ancien 
ablatif qui, v. qui 2, § 3] ^[ 1 et pourtant ; eh 
bien, pourtant : numquam auferes hinc aurum. 
— Atqui jam dabis Pl. Bacch. 824, jamais tu 
n’emporteras d’ici mon or. — Pourtant tout 
a l’heure tu me le donneras ; o rem, inquis, 
difficilem et inexplicabilem ! atqui explicanda 
est Cic. Att. 8, 3, 6, quelle situation difficile, 
diras-tu, et embrouillee ! et pourtant il faut la 
debrouiller ; te permagnum est nancisci otio- 
sum. — Atqui nactus es Cic. Rep. 1, 14, il est 
bien difficile de te trouver de loisir. — Et pour- 
tant tu m’as trouve ainsi, cf. de Or. 1, 137 ; 1, 
167 ; Verr. 2, 2, 144 ; Mur. 31, etc. ^[ 2 eh bien, 
alors (dans ces conditions) : licet vestro arbi- 
tratu percontemini. — Atqui hoc ex te quaeri- 
mus Cic. de Or. 1, 102, vous pouvez m’inter- 
roger a votre guise. — Alors, voici ce que nous 
te demandons, cf. Tusc. 5, 15 ; 4, 8 ; sic mihi 
liceret et isti rei quam desideras et multis majo- 
ribus operas quantum vellem dare. — Atqui ve- 
reor ne Cic. Leg. 1, 11, voila comment il me se- 
rait permis de consacrer tous les soins que je 
voudrais et a la tache que tu desires et a bien 
d’autres encore plus importantes. — Dans ces 
conditions (malheureusement) je crains bien 
que... ; atqui, si noles sanus, curres hydropi- 
cus Hor. Ep. 1, 2, 34, eh bien (alors), si tu ne 
veux pas courir bien portant, tu courras hy- 
dropique ; praeclaram causam ad me defertis, 
cum me improbitatis patrocinium suscipere vol- 
tis. — Atqui id tibi, inquit Laslius, verendum est 
ne... Cic. Rep. 3, 8, e’est une belle cause dont 


vous me chargez, en voulant que je prenne la 
defense de l’injustice ! — Oui, malheureuse- 
ment, dit Laelius, tu dois craindre que... [ton 
plaisant] ^[ 3 eh bien : turn eum dixisse mirari 
non modo diligentiam, sed etiam sollertiam ejus, 
a quo essent ilia dimensa ; et Cyrum respon- 
disse « atqui ego ista sum omnia dimensus » 
Cic. CM 59, alors il avait declare qu’il admi- 
rait non seulement la conscience, mais encore 
le savoir-faire de celui par qui avait ete fait le 
trace de ce jardin ; et Cyrus avait repondu : 
« eh bien, e’est moi qui ai trace tout cela » ; 
atqui, si quaeres ego quid exspectem Cic. Leg. 1, 
15, eh bien, si tu veux savoir ce que j’attends 
pour mon compte..., cf. Rep. 2, 30 ; de Or. 2, 
204, etc. ; Liv. 8, 9, 1 || or, eh bien : itaque illud 
Cassianum « cui bono fuerit » in his personis 
valeat ; etsi boni nullo emolumento impellun- 
tur in fraudem, improbi saspe parvo. Atqui Mi- 
lone interfecto Clodius hasc assequebatur... Cic. 
Mil. 32, aussi que ce mot de Cassius « a qui 
l’acte a-t-il profite », nous serve a propos de 
ces personnes ; si nul profit ne peut pousser au 
mal les gens de bien, un leger profit suffit sou- 
vent a y pousser les mediants. Or, Milon tue, 
Clodius obtenait les avantages suivants..., cf. 
Phil. 9, 5 ; Fin. 5, 34 ; CM 81 ;Nat. 2, 18 ;Div. 2, 
9, etc. ; quis est qui, quoquo modo quis interfec- 
tus sit, puniendum putet, cum videat aliquando 
gladium nobis ad hominem occidendum ab ip- 
sis porrigi legibus ? Atqui, si tempus est ullum 
jure hominis necandi, certe... Cic. Mil. 9, est-il 
qqn, de quelque maniere qu’un meurtre ait ete 
commis, pour croire qu’il doive y avoir chati- 
ment, quand il voit que parfois les lois nous 
presentent elles-memes le glaive pour tuer ? 
Eh bien, si jamais il y a des circonstances oil le 
meurtre soit legitime, a coup sur..., cf. Liv. 6, 
37, 2 || [en part, dans la mineure du syllogisme] 
or : quod si virtutes sunt pares inter se, paria 
esse etiam vitia necesse est ; atqui pares esse vir- 
tutes facillime potest percipi... ; sequitur ut Cic. 
Par. 21, si les vertus sont egales entre elles, 
les vices sont egaux aussi, necessairement ; or, 
que les vertus soient egales, rien de plus facile 
a reconnaitre... ; il s’ensuit que, cf. Fin. 4, 67 ; 
Tusc. 3, 14 ; Nat. 2, 16 ; Phil. 2, 31, etc. 

M > arch, atquei Lucil. Sat. 520 [quid ou 
atque chez Marx, atqui chez Baehrens (374) et 
atquei chez Muller] ; 17, 6 (?). 

atquln, forme posterieure de atqui : [mss] 
Pl. Rud. 760 ; Cic. Phil. 10, 17 ; Tusc. 2, 43. 

Atrabas, etc., v. Atre-. 

Atraces, um, m., peuple d’Etolie : Plin. 4, 

6. 

Atracides, ae, m., Atracide = Thessalien 
[Cenee] : Ov. M. 12, 209. 

Atracis, 15 idis, f., Thessalienne (Hippoda- 
mie) : Ov. Am. 1, 4, 8. 

Atracius, 16 a, um, 1 Thessalien : Prop. 
1, 8, 25 2 magique : Stat. Th. 1, 106 ; Val. 

Flacc. 6, 447. 

Atractianae ou Atrectianae Alpes, f., 

partie inconnue des Alpes : CIL 9, 5357. 


ATRAMENTARIA 

atractylis, idis, f. (axpaxTuXi?), carthame 
[plante] : Plin. 21, 184. 

Atragia, ae, f., lie des Sporades : Plin. 4, 71. 
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atramentale, is, m. (atramentum), en- 
crier : Gloss. 

atramentariolum, i, n., petit encrier : 
Gloss. 

atramentarium, n,n. (atramentum), ecri- 
toire, encrier : Vulg. Ezech. 9, 2. 

atramentum, 13 i, n. (ater), *[ 1 noir en li- 
quide, noir en couleur : atramenti effusione se- 
piae se tutantur Cic. Nat. 2, 127, les seches se 
protegent par l’emission d’un liquide noir ; su- 
torium Cic. Fam. 9, 21, 3, noir de cordonnier, 
cf. Plin. 34, 123 ; Cels. Med. 5, 1 % 2 encre : 
Cic. Q. 2, 14, 1 ; Hor. Ep. 2, 1, 236 || peinture 
noire : Vitr. Arch. 7, 1 0, 1, etc. 

Atramltae, v. Astramitae. 

AtranI, drum, m., peuple d’ltalie : Plin. 3, 
105. 

Atrapatene, v. Atropatene. 

Atratinus, 12 i, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 9, 21 ; Cxi. 2. 

1 atratus, 13 a, um (ater), rendu noir, noirci : 
Cecil. 268 ; Prop. 3, 5, 34 || en habit de deuil : 
Cic. Vat. 30 ; Tac. Ann. 3, 2 ; Suet. Galba 18. 

2 Atratus, i, m., riviere voisine de Rome : 
Cic. Div. 1, 98. 

Atrax, acis, m„ ^[ 1 ville de Thessalie 
Plin. 4, 29 2 fils de Penee : Schol. Stat. 

Theb. 1, 106 *j[ 3 fleuve d’Etolie : Plin. 4, 6. 

Atrebates, 13 um, m., peuple de Gaule sep- 
tentrionale : Ces. G. 2, 4, etc. || -ticus, a, um, 
des Atrebates : Treb. Gall. 6,6 || -bas, atis, m., 
Atrebate : Ces. G. 4, 35, 1. 

1 Atreus, 12 ei, m. (ATpsu?), Atree [fils de 
Pelops, roi de Mycenes] : Cic. Tusc. 4, 77 ; Ov. 
M. 15, 855 ; Am. 3, 12, 39. 

2 Atreus, a, um (’ATpsto?), d’Atree : Stat. 
Th. 8, 743. 

Atria 16 x, f., ville de Venetie : Liv. 5, 33, 7 
| -lani, brum, m., habitants d Atria : Plin. 3, 
120. 

atriarius, u, m. (atrium), esclave qui en- 
tretient l’atrium : Ulp. Dig. 4, 9, 1 ; 7, 1, 15. 

atricapilla, x, f., mesange a calotte noire : 
P. Fest. 124, 15. 

atricapillus, a, um (ater, capillus), qui a les 
cheveux noirs : Gloss. 2, 22, 36. 

atricolor, oris (ater, color), de couleur 
noire : Aus. Ep. 7, 52. 

Atrida et Atrides, a?, m. (AtpsiSt)?), fils 
dAtree : Prop. 2, 14, 1 ; Ov. M. 12, 623 || -ae, 
les Atrides [Agamemnon et Menelas] : Virg. 
En. 1, 458 ; Hor. S. 2, 3, 203 ; Ov. M. 12, 623. 



atriensis, 12 e (atrium), de l’atrium : Serv. 
En. 9, 645 || -sis, is, m., concierge, intendant : 
Cic. Par. 38 ; Pis. 67. 

atriolum, 15 i, n. (atrium), petit vestibule : 
Cic. Q. 3, 1, 2 ; Att. 1, 10, 3. 

atriplex, Xcis, n., arroche [plante] : Plin. 1 9, 
99 ; 20, 219. 

atriplexum, l, n., c. le prec. : P. Fest. 29. 
atritas, atis, f. (ater), couleur noire : Pl. 
Pcen. 1290 ; P. Fest. 28. 

atritiido, inis, f., c. le prec. : Gloss. 2, 366, 
49. 



atrium, 10 n, n. (ater), atrium, salle d’entree : 
Cic. Q. 3, 1, 2 ; Hor. Ep. 1, 5, 31 ;Plin. 34, 55, cf. 
Serv. En. 1, 726 || [poet.] la maison elle-meme : 
Ov. H. 16, 184 ; M. 13, 968 || salle d’entree dans 
la demeure des dieux : Ov. M. 1, 172 ; Stat. 
Th. 1, 197 1| portique d’un temple : Cic. Mil. 59 ; 
Liv. 26, 27, 3 ; Plin. Min. Ep. 7, 19, 2 || atria 
auctionaria Cic. Agr. 1, 7, salle des ventes. 

Atrius, 14 », m., nom de famille romaine : 
Ces. G. 5, 9, 1. 

atrocitas, 11 atis, f. (atrox), ^[ 1 atrocite, 
horreur, cruaute, monstruosite : rei Cic. 
Verr. 2, 4, 87, horreur d’un fait ; crimi- 
nis Cic. Verr. 2, 4, 105, d’une accusation ; 
verbi Cic. Phil. 8, 1, ce qu’un mot comporte 
de cruel (d’odieux) ; temporis Cic. Phil. 8, 
32, conjonctures terribles ^[ 2 caractere fa- 
rouche, rudesse, durete, violence : non atro- 
citate animi moveor Cic. Cat. 4, 11, ce n’est 
pas une durete de sentiments qui me pousse ; 
habet atrocitatis aliquid legatio Cic. Phil. 6, 7, 
[F envoi de] cette deputation a qqch. de dur (ri- 
goureux). 

atrociter 12 (atrox), ^[ 1 d’une maniere 
atroce, cruelle : aliquid atrociter fieri vide- 
mus Cic. Amer. 154, nous voyons se faire 
quelque atrocite ^[ 2 d’une maniere dure, fa- 
rouche : labores atrocius accipiebantur Tac. 
H. 1, 23, on acceptait (subissait) les fatigues 
avec plus d’aprete (d’irritation) ; nimis atro- 
citer imperare Cic. Verr. 2, 1, 70, donner des 
ordres trop rigoureux || atrociter minitari Cic. 
Verr. 2, 5, 160, se repandre en menaces ter- 
ribles ; aliquid dicere Cic. Mur. 64, dire qqch. 
avec violence || -cius Her. 2, 49 ; Liv., Tac. ; 
-cissime Cic. Q. 2, 15, 2 

Atropatene, es, f., contree de la Medie : 
Plin. 6,42 || -ni, brum, m., habitants de l’Atro- 
patene : Plin. 6, 42. 

Atropatos, m., nom d’un satrape de la 
Perse : Just. 13, 4, 13. 

atrophia, ae, f. (arpocpia), consomption : 
C. Aur. Chron. 2, 1, 7 || atrophie : Isid. Orig. 4, 
7,27. 

atrophus, a, um (arpocpo?), etique : Plin. 
26, 110 ; 28, 129 || -pha, brum, n., membres 
atrophies : Plin. 22, 152. 

Atropos [sans gen.] (aTpo7to?), l’une des 
trois Parques : Mart. 10, 44, 6 ; Stat. S. 4, 8, 18. 

atrotus, a, um (aTporro?), invulnerable : 
Hyg. Fab. 28. 

atrox, 9 ocis (ater), ^[ 1 atroce, cruel, af- 
freux : res tarn scelesta, tarn atrox, tarn nefa- 
ria credi non potest Cic. Amer. 62, on ne peut 
croire a la realite d’un fait si criminel, si atroce, 
si impie ; tempestas Liv. 21, 58, 3, tempete af- 
freuse ; caedes Liv. 7, 15, 7 (Cic. Tull. 1 ), car- 
nage affreux ; valetudo Tac. Ann. 3, 64, mala- 
die dangereuse ^[ 2 farouche, dur, inflexible, 
opiniatre : cuncta terrarum subacta praeter 
atrocem animum Catonis Hor. O. 2, 1, 24, tout 
l’univers soumis excepte Fame indomptable 
de Caton ; invidia Liv. 1, 51, 9, animosite vio- 
lente ; (Poppaea) odio, metu atrox Tac. Ann. 14, 
61, (Poppee) rendue farouche par la haine, par 
la crainte ; atrox odii Tac. Ann. 12, 22, impla- 
cable dans sa haine ; oratio tristis, atrox Liv. 


28, 29, 5, discours dur, impitoyable || [style] 
violent : Cic. de Or. 2, 200 ; Or. 64. 

atrusca, ae, f. , sorte de vigne : Macr. Sat. 3, 
20, 7. 

1 atta, x, m., a) qui marche sur le bout des 
pieds : P. Fest. 12 ; Gloss. ; b) (a-ura), nom 
donne par respect aux vieillards : P. Fest. 12 ; 
13. 

2 Atta 15 x, m., surnom romain [de atta a)] ; 
en part. C. Quinctius Atta [poete dramatique 
latin] : Hor. Ep. 2, 1, 79. 

Attacori, brum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 55. 

Attacottl, orum, m., peuple du nord de la 
Bretagne : Amm. 27, 8, 5. 
attactus, v. adt-. 

attacus, i, m. (aTTaxo ?), espece de saute- 
relle : Vulg. Levit. 11, 22. 

attagen, 16 enis, m., Hor. Epo. 2, 54, et 
-gena, x, f. (aTTay7]v), francolin [oiseau] : 
Mart. 2, 37, 3. 

1 Attagus, i, m., c. Atax : Avien. Ora 
mar. 589. 

2 attagus, i, m., bouc : Arn. 5, 6. 

Attalea, f., v. Attalia. 

Attali, brum, m., peuplade arabe : Plin. 6, 
125. 

Attalia ou Attalea, x, f., ville d’Eolie : 
Plin. 5, 126 || ville de Pamphylie : Vulg. 
Act. 14, 24 || Attalenses, ium, m., habitants 
d’Attalie [Eolie] : Plin. 5, 126 || habitants d’At- 
talie [Pamphylie] : Cic. Agr. 1, 5 ; 2, 50. 

Attalicus, 13 a, um, ^[ 1 du roi Attale : Cic. 
Agr. 2, 50 ; Verr. 2, 4,27 || -ca, brum, n., habits 
ou tapis brodes en or : Plin. 8, 196 ; 33, 63 ; 
Prop. 3, 5, 6, ou vestes Attalicx Prop. 3, 18, 19 
1 2 [fig.] = somptueux, riche : Hor. O. 1, 1, 11. 

Attalis, idis, fi, tribu d’Attale [une tribu 
d’Athenes] : Liv. 31, 15. 

Attalus, 11 i, m., ^[ 1 Attale [roi de Per- 
game, celebre par ses richesses] : Hor. O. 2, 
18, 5 ; Plin. 8, 196 ; 33, 148 ^[ 2 pers. divers : 
Cic. Q. 1, 2, 14 ; Verr. 2, 4, 59 ; Liv. 25, 23, 7 
^[ 3 philosophe stoicien : Sen. Ep. 108, 13, etc. 

attamen, 12 ^[ 1 [en deux mots] : at ta- 
men, mais cependant ; [dans Ciceron surtout 
apres si, si non, si minus, du moins] : aliquem 
remunerare si non pari, at grato tamen mu- 
nere Cic. Br. 15, repondre au present de qqn 
par un present sinon egal, du moins qui fasse 
plaisir, cf. Or. 103 ; Fam. 9, 6, 3 ; de Or. 3, 14, 
etc. ^[ 2 [en un seul mot] = tamen : Sen. Rhet. 
Contr. 9, 216, etc. ; Col. Rust. 2, 14, 5, etc. 
attamino, are, tr., toucher : Aug. Civ. 22, 

22. 

Attana, x, f. , ville d’Arabie : Plin. 6, 149. 
attat, 14 attat et attatae, interj. qui marque 
l’etonnement : Pl. Capt. 661, etc. ; Ter. 
Andr. 125, etc. || Pl. Cas. 468 ; Epid. 457. 
attegia, 16 x, f., hutte, cabane : Juv. 14, 196. 
Attegua, v. Ategua. 

Atteius, v. Ateius. 

attelebus, i, m. (aTTeAs6o?), sauterelle : 
Plin. 29, 92. 

Attelebussa, x, f. , ile de la mer de Lycie : 
Plin. 5, 131. 

attemperate, v. adt-. 

attemperies, c. temperies : Cod. Th. 9, 3, 

2. 

attempero, attempto, attendo, v. adt-. 
Attene, es, f., contree de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 148. 

Attenia, x, f. , ville d’Ethiopie : Plin. 6, 181. 

attent-, attenu-, atter-, attest-, attex-, 

v. adt-. 
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Atthis, 14 idis, f. (AtGi?), 1 Athenienne : 
Mart. 1 1, 53, 4 ; Apul. M. 1, 1 2 FAttique : 

Lucr. 6, 1114 ; Mela 2, 39 ; 2, 109 ^ 3 une 
amie de Sapho : Ov. H. 15, 18 ^ ] 4 l’Athe- 
nienne Philomele, changee en rossignol, d’ou 
= rossignol : Mart. 1, 53, 9 || ou Procne chan- 
gee en hirondelle, d’ou = hirondelle : Mart. 5, 
67, 2. 

Atthuarii, v. Attuarii. 

Attia, 16 v. Atia. 

Attianus, 14 a, um, d’Attius : Cic. Fam. 9, 4 ; 
Gell. 14, 1, 34. 



ATTICA 


Attica, 13 ae, f. (’Attixt;), 1 FAttique : 
Cic. Br. 43 ; Plin. 4, 1 ; 4, 23 ; Mela 2, 49 % 2 
fille de Pomponius Atticus : Cic. Att. 12, 1. 

1 Attlee, a la maniere des Attiques : Cic. 
Br. 290 ; Quint. 12, 10, 18. 

2 attice, es, f., espece d’ocre : Cels. Med. 5, 
18, 19. 

atticismos, l, m. (aTTt.xt.c7p,6?), atticisme, 
emploi du style attique : Diom. 440, 23. 

atticisso, are, intr. (<xtt txi^co), parler a la 
fa^on des Atheniens : Pl. Men. 12 ; cf. P. Fest. 
28, 17 || parler grec : Apul. Flor. 18. 

Atticula, ae, f., dim. de Attica, fille d’Atti- 
cus : Cic. Att. 6, 5, 4. 

Atticurges, es, adj. (a'rn.xoupyT]?), qui 
est dans le style attique : Vitr. Arch. 4, 6, 1. 

Atticus, 10 a, um (Attixo?), 1 de FAt- 
tique, d’Athenes : civis Attica Ter. Andr. 221, 
citoyenne d’Athenes ; terra Attica Liv. 28, 
8, 11, FAttique ; Attica fides Vell. 2, 23, 4, 
foi attique (bonne foi) || nodes Atticae, nuits 
Attiques, titre de l’ouvrage d’Aulu-Gelle 2 
-ci, corum, m., a) les Atheniens ou les At- 
tiques : Cic. Br. 224 ; Off. 1, 104, etc. ; b) les 
orateurs Attiques (opp. a Asiani) : Cic. Or. 23 ; 
28, etc. 3 -cus, i, m., Atticus [surnom de T. 
Pomponius, l’ami intime de Ciceron]. 

>-gen. sync, tetrachmum Atticum Liv. 
37, 46, 3. 

Attldiates, um ou turn, m., habitants d’At- 
tidium : Plin. 3, 113. 

attig-, v. adtig-. 

Attila, ae, m., roi des Huns : Eccl. || -anus, 
a, um, d’Attila : Eccl. 

attillo, v. adtillo. 

attilus, i, m., poisson du Po : Plin. 9, 44. 

Attin, v. Attis. 

attin-, v. adtin-. 

Attinius, v. Atinius. 


Attis, 12 idis, et Attin, inis, m., (’Atti?), 
berger phrygien aime de Cybele, qui devint 
pretre de la deesse et qui se mutila : Catul. 
63, 1 ; Ov. F. 5, 227, etc. 
attitiil-, v. adtitul-. 

Attius, 11 v. Accius. 
atto-, attr-, v. adt-. 
attu -, v. adtu-. 

Attuarii ou Atthuarii, drum, m., peuple 

franc : Vell. 2, 105 ; Amm. 20, 10. 

Attus, 13 i, m., prenom romain ; not 1 Attus 
Navius Cic. Div. 1, 32 ; Liv. 1, 36, 3, celebre 
augure du temps de Tarquin l’Ancien. 

Atuaca, c. Aduatuca. 

Atuatuca, Atuatuci, v. Adua-. 
atubus, a, um, c. atypus : Gloss. 2, 25, 39. 
Atiir, uris, m., Tib. 1, 7, 4 ; Luc. 1, 420, c. 
Aturrus. 

Aturenses, ium, f., habitants d’Atura [Aire 
sur l’Adour] : Not. Gall. 14, 9. 

Aturres, ium, c. Aturenses : Sid. Ep. 2, 1, 1. 
Aturrus (Atiirus Luc. 1, 420), i, m., 
l’Adour [fleuve] : Aus. Mos. 468 || -icus, a, um, 
de l’Adour : Sid. Ep. 8, 12. 

Atussa, ae, f., ville de Bithynie : Plin. 5, 142. 
atypus, a, um, qui n’articule pas distincte- 
ment : Gell. 4, 2, 5. 

Atyr, c. Atur : Vib. Flum. p. 146, 19. 
Atyras, v. Athyras. 

Atyrus, v. Aturrus : Luc. 1, 420. 

Atys, 14 ys ou yis (Atu?), m., 1 roi 

d’Albe : Liv. 1, 3, 8 2 fondateur de la gens 

Atia : Virg. En. 5, 568 3 pere de Tyrrhenus 

et Lydus : Tac. Ann. 4, 55. 

1 au 15 ou hau, interj. marquant le trouble, 
la surprise, l’impatience ; sert a interpeller : 
ho ! ha ! hola ! Pl. St. 258 ; Ter. Eun. 899, etc. 

2 au, = ab en composition devant/. 
auca, ae, f. (avis), 1 oiseau, = 7tT7jvov 

Gloss. 2, 45, 45 2 [en part.] oie : Avian. 

Apol. 33 ; Gloss. 

aucella ou aucilla, ae, f., roi des cailles, 
rale : Varro L. 8, 79 ; Apic. 4, 181. 
aucellus, i, m., c. le prec. : Gloss. 
auceps, 13 aucupis, m. (avis, capio), oise- 
leur : Pl. Trin. 408 ; Lucil. Sat. 1320 ; Hor. 
P. 458 || [fig.] qui est a l’affut de, qui epie : Pl. 
Mil. 955 ; St. 109 ; syllabarum Cic. de Or. 1, 
236, eplucheur de syllabes. 

auceptor, oris, m., oiseleur : Gloss. 
auceta, f. = saepe aucta, augmentee : P. 
Fest. 25, 15. 

Auchates, ae, et Auchetae, drum, m., un 
Auchate, les Auchates [surnom d’une peuplade 
scythe] : Val. Flacc. 6, 132 ; Plin. 4, 88. 

Auchenius, it, m., nom d’un cocher : Amm. 
28, 1, 27. 

auctarium, n, n. (augeo), surplus, ce qui 
fait la bonne mesure : Pl. Merc. 490 ; P. Fest. 
14. 

auctifer, era, erum (auctus, fero), fecond : 
Cic. d. Aug. Civ. 5, 8. 

auctlfico, are, tr. (auctus, facio), augmen- 
ter : Arn. 7, 17 || honorer par des sacrifices : 
Arn. 7, J7 et 27. 

auctlficus, 16 a, um (auctus, facio), qui de- 
veloppe : Lucr. 2, 571. 

auctio, 10 onis,f. (augeo), 1 enchere, vente 
publique, encan : auctionem facere Cic. Phil. 5, 
11, etc. ; instituere Cic. Att. 7, 3, 9 ; consti- 
tuere Cic. Amer. 23, etc., faire une vente aux 
encheres ; proferre Cic. Att. 13, 12, 4, la diffe- 
rer ; proscribere Cic. Agr. 1, 4, l’afficher ; auc- 
tio hereditaria Cic. Caec. 13, vente des biens 
d’une succession || auctionem vendere Cic. 


Quind. 19, proceder a une vente [en tant 
que crieur public] 2 [rare] augmentation, 
accroissement : P. Fest. 17 ; Macr. Sat. 1, 14, 
1. 

auctionalia, ium, n. (auctio), affiches de 
vente : Ulp. Dig. 27, 3, 1, 3. 

auctionarius, 15 a, um (auctio), relatif aux 
encheres : in atriis audionariis Cic. Agr. 1, 7, 
dans les salles de ventes publiques ; tabulae 
audionariae Cic. Cat. 2, 18, listes de biens a 
vendre aux encheres. 

auctionator, oris, m., qui vend a l’encan : 
Hil. Arel. Flonor. 11. 

auctionor, 13 atus sum, ari (auctio), 1 
intr., faire une vente a l’encan : Cic. Quind. 23, 
etc. ; Ges. C. 3, 20, 3 % 2 tr., acheter a l’encan : 
Ps. Ascon. Verr. p. 177 Baiter || faire enche- 
rir : Ambr. Off. 3, 6, 41 || vendre aux encheres : 
Oros. Flist. 5, 18, 28. 

auctlto, 16 are (freq. de augeo), tr., augmen- 
ter (accroitre) sans cesse : Tac. Ann. 6, 16 || ho- 
norer [par un sacrifice] : Arn. 7, 13. 

auctiuncula, ae, f. (dim. de auctio), petite 
vente a l’encan : Gloss. 5, 269, 43. 

auctiusculus, a, um (auctus), un peu 
grand, un peu haut : Plin. Val. 2, 25 ; 2, 26. 

auctivus, a, um (augeo), propre a augmen- 
ter : Fortunatianus Rhet. 3, 20. 

aucto, 14 are (augeo), tr., augmenter : Lucr. 

1, 56 || favoriser : Catul. 67, 2. 

auctor, 6 oris, m. (augeo), celui qui aug- 
mente, qui fait avancer (progresser). 

I celui qui augmente la confiance : 1 ga- 

rant, repondant : rei Cic. Verr. 2, 5, 131, re- 
pondant d’une chose ; majores nostri nullam, 
ne privatam quidem rem, agere feminas sine tu- 
tore auctore voluerunt Liv. 34, 2, 11, nos an- 
cetres ont voulu que la femme ne put traiter 
aucune affaire, meme au titre prive, sans un 
tuteur garant, cf. Cic. Caec. 73 ; Clu. 14 ; FI. 84 
|| garant d’une vente (responsabilite du ven- 
deur au regard de l’acheteur), [d’ou] vendeur : 
aliquid a malo auctore emere Cic. Verr. 2, 5, 
56, acheter qqch. a un mauvais vendeur [qui 
ne garantit pas l’acheteur contre l’eviction] ; 
Caesennius, auctor fundi Cic. Caec. 27, Cesen- 
nius, vendeur du fonds ; auctor beneficii po- 
puli Romani Cic. Mur. 3 (comparaison avec 
un vendeur) garant de la faveur du peuple ro- 
main || garant, qui ratifie : ut nemo civis Ro- 
manus civitatem possit amittere nisi ipse auc- 
tor fadus sit Cic. Domo 77, que nul citoyen 
romain ne peut perdre ses droits de citoyen 
sans etre lui-meme consentant ; patres auc- 
tores fieri coegit Cic. Br. 55, il forga les sena- 
teurs a ratifier, cf. Liv. 1, 17, 9 ; 6, 41, 10 ; 6, 
42, 10 2 [en gen.] garant, qui confirme, au- 

torite, source : audieras ex bono auctore Cic. 
Verr. 2, 4, 102, tu tenais le renseignement de 
bonne source ; voces temere ab irato accusatore 
nullo auctore emissae Cic. Cael. 30, paroles lan- 
cees a la legere par un accusateur en colere, 
sans personne qui en garantisse la verite ; de 
duabus legionibus luculentos auctores esse dice- 
bat Cic. Att. 10, 14, 2, il disait que touchant ces 
deux legions il y avait des sources dignes de 
foi ; his auctoribus temere credens Ges. C. 2, 38, 

2, se fiant imprudemment a la veracite de ces 
porteurs de nouvelles ; ut suae quisque fortunae 
domi audorem expedet Liv. 22, 55, 7, pour que 
chacun attende chez soi sur son propre sort 
des nouvelles sures ; legati, auctores concilia 
Etruriae populorum de petenda pace haberi Liv. 
10, 14, 3, des ambassadeurs, confirmant que les 
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peuples d’Etrurie tenaient des assemblies re- 
latives a des propositions de paix ; ejus elo- 
quentiae est auctor Ennius Cic. Br 57, pour at- 
tester son eloquence, il y a Ennius ^[ 3 mo- 
dele, maitre, autorite : unum cedo auctorem tui 
facti Cic. Verr. 2, 5, 67, produis un seul mo- 
dele de ta conduite (un seul precedent) ; Fabri- 
cios mihi auctores et Africanos protulisti Cic. de 
Or. 2, 290, tu m’as fourni, comme des prece- 
dents a invoquer, les Fabricius, les Scipions ; 
aliquo auctore aliquid facere, faire qqch. sur 
T autorite de qqn, en prenant qqn pour mo- 
dele (pour exemple, pour maitre), sur la foi de 
qqn : Cic. Tusc. 5, 21 ; de Or. 1, 226, etc. ; Hor. 
S. 1, 4, 122, etc. ; cum Catone omnium virtu- 
tum auctore Cic. Fin. 4, 44, avec Caton, modele 
de toutes les vertus ; (Csecilius) malus auctor 
latinitatis est Cic. Att. 7, 3, 10, (Caecilius) est 
une mauvaise autorite en fait de latin ; quo- 
niam optimus auctor ita censet Cic. Or. 196, 
puisqu’un si grand maitre (une si grande au- 
torite) est de cet avis ^[ 4 garant, source his- 
torique : Polybius, bonus auctor in primis Cic. 
Off. 3, 113, Polybe, bon garant des faits, s’il en 
fut, cf. Br. 47 ; Leg. 2, 15 ; Tusc. 4, 3, etc. ; Nep. 
Them. 10, 4 ; Liv. 21, 47, 6 ; 22, 7, 4, etc. ; He- 
rodoto auctore Cic. Tusc. 1, 113, avec Herodote 
comme source \fama cujus Piso auctor est Liv. 
2, 32, 3, la tradition dont Pison se fait garant, 
cf. 6, 12, 3 ; 25, 17, 5 ; rerum Romanarum auc- 
tor religiosissimus Cic. Br. 44, garant scrupu- 
leux en matiere d’histoire romaine (historien 
d’une exactitude scrupuleuse) ; nec vero pauci 
sunt auctores Cn. Flavium scribam fastos protu- 
lisse Cic. Att. 6, 1, 8, et elles ne sont pas en petit 
nombre les sources qui nous garantissent que 
le greffier Cn. Flavius publia la liste des jours 
fastes, cf. Liv. 2, 58, 1 ; 9, 10, 11, etc. 

II celui qui pousse a agir : ^[ 1 conseiller, 
instigateur, promoteur : deditionis suasor et 
auctor Cic. Off. 3, 109, conseiller et instigateur 
de la reddition ; multarum legum aut auctor 
aut dissuasor fuit Cic. Br. 106, il fut ou le pro- 
moteur ou l’adversaire de maintes lois ; pro- 
fectionis Ges. G. 5, 33, 2, conseiller du depart ; 
auctor et cognitor hujus sententiae Cic. Cat. 4, 9, 
le promoteur et le defenseur de cet avis ; auc- 
tore Pompeio Cic. Att. 1,1 9, 4, a l’instigation de 
Pompee ; te auctorem consiliorum meorum de- 
sideravi Cic. Att. 1, 16, 2, j’ai regrette de ne pas 
t’avoir pour me conseiller dans mes resolu- 
tions ; auctor publici consilii Vat. 24 ; de Or. 1, 
211, etc., guide des decisions publiques, [ou] 
conseiller du senat ; auctorem senatus exstinc- 
tum laete tulit Cic. Phil. 9, 7, il apprit avec 
joie la mort de celui qui avait guide les reso- 
lutions du senat || qui et illi semper et sena- 
tui pads auctor fui Cic. Att. 9, 11 a, 2, moi 
qui ai toujours conseille la paix et a lui et 
au senat ; qui cum ei fuissent auctores redi- 
mendae salutis Cic. Verr. 2, 2, 69, comme ces 
amis lui avaient conseille de racheter son sa- 
lut, cf. Fam. 11, 27, 8, etc. ; Nep. Pel. 3, 3 ; 
Liv. 1, 59, 4 ; 7, 23, 4 ; 9, 4, 4, etc. || auctor est 
ut quam primum agere incipiant Cic. Verr. 2, 
2, 37, il les engage a entamer faction le plus 
tot possible ; ipsis (philosophis) magno opere 
auctor fuit, ut aliquando controversiarum ali- 
quem facerent modum Cic. Leg. 1, 53, il enga- 
gea vivement ces philosophes en personne a 
mettre enfin un terme a leurs controverses, cf. 
Att. 15, 11, 1 ; Domo 77, etc. ;Liv. 23, 36, 5 ; 26, 
41, 18, etc. ; illi auctor fui ne Brut. d. Cic. ad 
Br. 19, 2, je lui ai conseille de ne pas... || ego 
quidem tibi non sim auctor, te quoque profu- 
gere Attic, d. Cic. Att. 9, 10, 5, pour moi, je 


ne te conseillerais pas de t’enfuir aussi, cf. Ov. 
M. 10, 83 ; Sil. 11, 561 2 promoteur, crea- 

teur, initiateur, fondateur, auteur : praeclarus 
auctor nobilitatis tuae Cic. Tusc. 4, 2, [Brutus] 
Tillustre fondateur de ta noble famille ; auc- 
tores generis mei Cic. Agr. 2, 100, les fonda- 
teurs de ma race ; Lacedaemonii auctores istius 
vitae Cic. Mur. 74, les Lacedemoniens crea- 
teurs de ce genre de vie || fondateur d’une 
ville : Virg. G. 3, 36, etc. ; Hor. O. 3, 3, 66 ; 
Ov. M. 15, 9 ; Liv. 5, 24, 11 ; [d’un temple] Ov. 
F. 4, 347 ; Tac. Ann. 3, 62 || auteur d’une sta- 
tue : Vell. 1, 11, 4 ; Plin. praef. 27, etc. || in- 
venteur, createur d’un culte : Virg. En. 8, 269 
|| dieu createur : Virg. G. 1, 27 ; Sen. Nat. 5, 
18, 13, etc. ^[ 3 auteur, celui qui fait (compose) 
un ouvrage, ecrivain : vetustior annalium auc- 
tor Piso Liv. 10, 9, 12, Pison, historien plus an- 
cien ; comoediae auctores Quint. 10, 1, 66, au- 
teurs comiques || ista lectio multorum aucto- 
rum Sen. Ep. 2, 2, cette lecture de beaucoup 
d’auteurs ; Graeci auctores Quint. 10, 5, 3, les 
ecrivains grecs, cf. 1, 8, 8 ; 10, 1, 48 ; Tac. H. 1, 
1 ; Plin. Min. Ep. 7, 9, 15, etc. 

M > auctor employe comme feminin : Pl. 
St. 129 ; Cic. Div. 1, 27 ; Virg. En. 12, 159 ; Ov. 
F. 6, 709 ; M. 7, 157, etc. ; Liv. 40, 4,14 || autor, 
author sont des orth. defectueuses. 

auctorabilis, e, repondant : Schol. Luc. 1, 
454. 

auctoramentum, 13 I, n. (auctoro), ^[ 1 ce 
pourquoi on s’engage a un service determine 
[soldat, gladiateur, etc.], paiement d’un enga- 
gement, emoluments, salaire : est in illis ipsa 
merces auctoramentum servitutis Cic. Off. 1, 
150, pour ces gens-la [les mercenaires], le sa- 
laire meme est le prix de leur servitude | 
[fig.] nullum sine auctoramento malum est Sen. 
Ep. 69, 4, pas de vice qui n’offre des avantages 
1 2 engagement, contrat [du gladiateur] : 
Sen. Ep. 37, 1. 

auctorate, inus., auctoratius Aug. Jul. 4, 
111, avec plus d’autorite ; -tissime Aug. Jul. 5, 
30. 

auctoraticius (auctoro), authentique : 
Gloss. 2, 250, 47. 

auctoratio, dnis, f. (auctoro), engagement 
d’un gladiateur : Acr. Hor. S. 2, 7, 59. 

auctoratus, a, um, part, de auctoro. 

auctoritas, 6 atis, f. (auctor). 

I If 1 [juriscons.] droit de possession : 
usus auctoritas xii tab. (Cic. Top. 23) = usu- 
capio, droit de possession acquis par l’usage ; 
adversus hostem aeterna auctoritas Cic. Off. 1, 
37, a l’egard de l’etranger la revendication (le 
recours) est eternelle [= pas de prescription 
au droit de propriete] ^[ 2 garantie [du ven- 
deur] Dig. || [d’un tuteur, d’un curateur] : Cic. 
Verr. 2, 1, 144 ; 1, 153, etc. 13 [en gen.] ga- 
rantie, autorite [qui impose la confiance] : ju- 
dicum Cic. Caecil. 63 ; judiciorum Cic. Verr. 2, 
1, 5, autorite des juges, des instances judi- 
ciaires (des tribunaux) ; jurisconsultorum Cic. 
Caec. 56, autorite des jurisconsultes ; auctori- 
tates Cic. de Or. 1, 180, les autorites (les opi- 
nions de jurisconsultes faisant autorite) || pu- 
blicarum tabularum Cic. Arch. 9, autorite (va- 
lidity) des registres publics ; laudationis Cic. 
Verr. 2, 4, 19, autorite (poids, influence) d’une 
deposition elogieuse ^[ 4 autorite, influence, 
prestige, importance de qqn : Cic. Mur. 58, 
etc. ; Nep. Milt. 8, 4, etc. ; existimatio atque 
auctoritas nominis populi Romani Cic. Verr. 2, 
4, 60, la reputation et le prestige du nom ro- 
main ; magnae habitus auctoritatis (Critogna- 
tus) Ges. G. 7, 77, 3, (Critognat) qui jouissait 


d’une grande influence ^[ 5 autorite, force, 
poids [dans la parole, dans Taction] : Cic. 
Verr. 1, 1, 44, etc. ; nihil illustriore auctoritate de 
bellis Cic. Balbo 2, [je n’ai entendu dire] rien 
sur la guerre avec une autorite (une compe- 
tence) plus eclatante ; auctoritatem naturalem 
quamdam habebat oratio Cic. Br. 221, sa pa- 
role avait une certaine autorite naturelle ; ma- 
gna cum auctoritate bellum gerere Ges. G. 3, 
23, 4, mener une guerre avec une grande de- 
cision ; vide quid intersit inter tuam libidinem 
majorumque auctoritatem Cic. Verr. 2, 5, 85, 
vois quelle difference il y a entre tes caprices 
et la forte conduite de nos ancetres || une auto- 
rite (= une personne influente) : ista corruptela 
servi a tanta auctoritate approbata Cic. Dej. 30, 
cette corruption d’un esclave approuvee par 
une si grande autorite, cf. Marc. iO 1 6 au- 
torite, exemple, modele : alicujus auctoritatem 
sequi Cic. Font. 1, suivre Texemple de qqn, cf. 
Clu. 140, etc. ; Ges. C. 1, 35, 1 ; horum aucto- 
ritate finitimi adducti Ces. G. 3, 8, 3, les peu- 
plades voisines entrainees par leur exemple || 
exemple (= personne servant d’exemple) : cir- 
cumstant te summae auctoritates Cic. Verr. 1, 1, 
52, tu as autour de toi les plus beaux exemples. 

II 11 conseil, impulsion, instigation : eo- 
rum auctoritate pax erat facta Cic. Off. 3, 109, 
la paix avait ete faite sur leurs conseils (ils 
avaient ete les promoteurs de la paix), cf. 
Cic. Br 86 ; Att. 1, 19, 9, etc. ; hujus consi- 
lio atque auctoritate bellum indixerunt Nep. 
Ale. 3, 1, sur ses conseils et a son instigation 
ils declarerent la guerre ^[ 2 vues, volontes, 
opinions (pensees) personnelles : verba ser- 
vire hominum consiliis et auctoritatibus Cic. 
Caec. 52, [demontrer] que les mots sont au ser- 
vice des desseins et des volontes des hommes ; 
ad verba rem deflectere, consilium eorum qui 
scripserunt et rationem et auctoritatem relin- 
quere Cic. Caec. 51, ramener tout a la lettre, 
laisser de cote les desseins de ceux qui ont re- 
dige les actes, leurs calculs, leurs volontes, cf. 
Clu. 139, etc. 1 3 volonte [du senat, des ma- 
gistrats, du peuple, etc.] : auctoritati senatus 
paruit Cic. Mur 47, il obeit aux volontes du se- 
nat ; contra senatus auctoritatem Cic. Phil. 2, 
48, contre la volonte du senat ; ex auctoritate 
senatus Cic. Domo 94, avec Tautorisation du 
senat (conformement aux vues, a la volonte 
du senat), cf. Ges. C. 1, 35, 3 ; Liv. 21, 18, 11 ; 
sine senatus auctoritate Cic. Verr. 2, 3, 1 7, sans 
Tautorisation du senat, cf. Off. 3, 109 ; Liv. 3, 
63, 11, etc. ; auctoritate publica Cic. Phil. 3, 12, 
par T autorite officielle, par une intervention 
officielle, par un acte officiel, cf. Phil. 5, 28 ; 
10, 7; sine ulla publica auctoritate Liv. 9, 7, 

7, sans aucune intervention officielle ; aucto- 
ritatem consults sequi Cic. Agr. 1, 27, suivre 
les vues du consul || en part., quand il y a eu 
intercession de magistrat, la volonte, la de- 
cision du senat s’appelle auctoritas [v. sena- 
tus consultum ] : de his rebus senatus auctori- 
tas gravissima intercessit ; cui cum Cato et Ca- 
ninius intercessissent, tamen est perscripta Cic. 
Fam. 1, 2, 4, sur cette question est interve- 
nue une decision tres energique du senat, et, 
en depit de l’opposition de Caton et de Ca- 
ninius, elle fut redigee au proces-verbal, cf. 
Att. 5, 2, 3 ; Fam. 1, 7, 4 ; Gel. d. Cic. Fam. 8, 

8, 7 ; reliqua auctoritas senatus Cic. Mil. 14, 
le reste de la decision du senat || pl. auctori- 
tates, decisions du senat : quod in auctorita- 
tibus perscriptis exstat Cic. de Or. 3, 5, ce qui 
figure dans les proces-verbaux du senat, cf. 
Gel. d. Cic. Fam. 8, 8, 4 || [en pari, des villes 



AUCTORO 

de provinces] auctoritates ou publics? auctori- 
tates, proces-verbaux des decisions officielles : 
Cic. Verr. 1, 1, 7 ; 33 ; 56 ; 3, 146 ^ 4 auto- 
rite, pouvoirs (pleins pouvoirs), procuration : 
decrevit senatus, ut legati cum auctoritate mit- 
terentur Cic. Att. 1, 19, 2, le senat decida d’en- 
voyer des ambassadeurs avec pleins pouvoirs ; 
auctoritas legum dandarum Cic. Verr. 2, 2, 121, 
le pouvoir de donner des lois. 

auctoro 16 avl, atum, are (auctor), tr., ^[ 1 
se auctorare ou auctorari, se louer, s’engager 
comme gladiateur : inter novos auctoratos Sen. 
Apoc. 9, 3, parmi les gladiateurs nouvellement 
engages ; ferro necari auctoratus Hor. S. 2, 7, 
59, ayant pris l’engagement de se laisser frap- 
per a mort ; [fig.] magis auctoratus (populus 
Romanus) Plin. 36, 117, (le peuple romain) 
plus engage = mis en plus grand danger [que 
les gladiateurs] || [fig.] eo pignore velut aucto- 
ratum sibi proditorem ratus est Liv. 37, 10, 8, il 
crut que par ce gage il lui garantissait sa tra- 
hison (il s’engageait a trahir) || Romanis certam 
victoriam, sibi mortem auctorare facinore Vell. 
2, 30, 1, menager (preparer) par un crime une 
victoire certaine aux Romains, a soi-meme la 
mort ^[ 2 se auctorare ou auctorari, se porter 
garant : Pompon. Sext. Dig. 26, 8, 14 ; Ulp. 
Dig. 27, 6, 9. 

auctoror, atus sum, ari, tr., louer, donner 
en location : Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 18, 36 ; 
Apul. M. 9, 19. 

auctrlx. Ids, f. (auctor), celle qui produit, 
creatrice : Tert. Anim. 57, etc. || celle qui a 
vendu ou cautionne : Cod. Just. 8, 44, 16 || celle 
qui augmente : Serv. En. 12, 159. 

auctumn-, v. autumn-. 

1 auctus, 13 a, um, ^[ 1 part, de augeo ^[ 2 
adj 1 , accru, grandi : aegritudo auctior Pl. 
Capt. 782, douleur plus grande ; res Romana 
in dies melior atque auctior Liv. 25, 16, 11, les 
affaires romaines de jour en jour meilleures et 
plus florissantes ; gratia, dignitate, honore auc- 
tiores esse Ges. G. 1, 43, 8, grandir en credit, en 
consideration, en honneur. 

2 auctus, 12 us, m. (augeo), accroissement, 
augmentation : (semen) in maximos auctus dif- 
funditur Sen. Ep. 38, 2, (la semence) s’etend 
avec des developpements considerables ; flu- 
minum auctus Tac. Ann. 1, 56, les crues des 
fleuves || [fig.] maximis auctibus crescere Liv. 4, 
2 , 2 , prendre les plus grands developpements ; 
auctus imperii Tac. Ann. 2, 33, accroissement 
de l’empire ; Civilem immensis auctibus uni- 
versa Germania extollebat Tac. H. 4, 28, 1’en- 
semble de la Germanie augmentait a I’infini la 
force de Civilis. 

aucupabundus, a, um (aucupor), qui est 
aux aguets : Tert. Anim. 39. 

aucupalis, e, c. aucupatorius : P. Fest. 21, 
5. 

auciipatio, dnis, f. (aucupor), produit de la 
chasse aux oiseaux : Ps. Quint. Decl. 13, 8 || 
recherche : Gecil. 62 ; Oros. 5, 19, 10. 

aucupator, oris, m. (aucupor), oiseleur, 
chasseur : Gloss. 

aucupatorius, a, um (aucupor), qui sert a 
la chasse aux oiseaux : Plin. 16, 172 ; 16, 169 ; 
"Mart. 14, 216 (in lemmate). 

1 auciipatus, a, um, part, de aucupo et 
aucupor. 

2 auciipatus, iis, m., c. aucupium : Capit. 
Aur. 4, 9. 

aucupes, is, m., c. auceps : Prob. Cath. 4, 
26, 22. 

auciipex, ids, m., c. auceps : N. Tir. 93, 17. 
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aucupiamen, inis, n., c. aucupium : N. Tir. 
93, 19. 

aucupium 14 il, n. (auceps), ^[ 1 chasse 
aux oiseaux : aucupium atque venatio Cic. 
CM 56, chasse aux oiseaux et aux betes, cf. 
Fin. 2, 23 || produit de la chasse : peregrina 
aucupia Sen. Prov. 3, 6, oiseaux, produits de 
chasses lointaines ^[ 2 [fig-] chasse, poursuite 
de qqch. : delectationis Cic. Or. 84, chasse a 
l’agrement ; aucupia verborum Cic. Caec. 65, 
epluchage des mots (chicanes de mots) || hoc 
novomst aucupium Ter. Eun. 247, voici un 
nouveau moyen d’attraper sa subsistance. 

m > ■ aucipium Ges. d’apres Vel. Gramm. 7, 
67, 3. 

aucupo 15 avl, atum, are (auceps), tr., an- 
cienne forme ; employe seulement au figure : 

^[ 1 [abs 1 ] etre a la chasse, etre a l’affut : Pl. 
Men. 570 ; True. 964 ^[ 2 [avec acc.] guetter, 
epier : Enn. Seen. 281 ;Pl. Most. 473 ; Mil. 995. 

M > part. parf. pass. Lact. Inst. 5, 22, 22. 

aucupor, 12 atus sum, ari (auceps), tr., ^[ 1 
[au pr.] chasser aux oiseaux ; Varro R. 1, 23, 

6 ; Col. Rust. 11, 1, 24 ; Ulp. Dig. 47, 10, 13, 

7 ; Gaius Dig. 41, 1, 3, 1 % 2 [au fig.] etre a la 
chasse (a l’affut) de, epier, guetter : tempus Cic. 
Amer. 22, guetter l’occasion ; inanem rumo- 
rem Cic. Pis. 57, etre en quete d’une vaine re- 
putation ; verba Cic. Caec. 52, etre a l’affut des 
mots (chicaner sur les mots). 

audacia, 8 se, f. (audax), audace 1 1 [le 
plus souv. en mauv. part] : istius audacia, cru- 
delitas, injuria Cic. Verr. 2, 2, 109, l’audace, 
la cruaute, l’injustice de cet homme ; effre- 
nata Cic. Cat. 1, 1 ; immanis Cic. Phil. 2, 68, 
audace effrenee, monstrueuse || fait, acte d’au- 
dace : cum audiat nullum facinus, nullam au- 
daciam, nullam vim in judicium vocari Cic. 
Cael. 1, quand il apprendrait qu’il ne s’agit dans 
cette action judiciaire ni d’un attentat, ni d’un 
trait d’audace, ni d’un acte de violence ; [sur- 
tout au pl.] traits d’audace, actes d’audace : 
Cic. Cat. 2, 10 ; Sulla 76 ;Att. 9,7,5 ^ ] 2 [sans 
nuance pejor.] audace (disposition a oser, fait 
d’oser), hardiesse : animus paratus ad pericu- 
lum... audaciae potius nomen habeat quamfor- 
titudinis Cic. Ojf. 1, 63, la disposition a braver 
le danger doit plutot s’appeler audace que cou- 
rage ; insidiandi Ges. G. 6, 34, 6. hardiesse de 
dresser des embuches ; audaciam ingrediendi 
flumen facere alicui Liv. 21, 56, 5, donner a qqn 
la hardiesse de passer le fleuve ; ad pericula 
capessenda Liv. 21, 4, 5, audace pour affron- 
ter le danger || alicui audacia est et infin. : Sen. 
Const. 11, 2 || [sens favorable] hardiesse, de- 
cision : majores nostri neque consili neque au- 
daciae umquam eguere Sall. C. 51, 37, nos an- 
cetres n’ont jamais manque de sagesse dans les 
vues et de decision dans l’entreprise, cf. 9, 3 ; 
58, 2, etc. ; Liv. 1, 12, 2 ; 2, 10 5, etc. 

audaciter 10 c. audacter : Cic. CM 72 ; Liv. 
22, 25, 10, etc. 

audacter (audax), ^[ 1 [en mauv. part] 
avec audace : Cic. Amer. 104 ; Verr. 2, 
2, 134 ; Sulla 67, etc. ^[ 2 [sans nuance pe- 
jor.] hardiment : audacter sua decreta de- 
fenders Cic. Fin. 2, 28, defendre hardiment 
ses opinions ; audacius paulo disputabo Cic. 
Mur. 61, je discuterai un peu plus hardiment 
(librement) ; (poetae) transferunt verba auda- 
cius Cic. Or. 202, (les poetes) font un emploi 
plus hardi de la metaphore ; audacissime Cic. 
Verr. 2, 3, 206 ; Ges. G. 2, 10, 3. 

audaculus, 16 a, um, dimin. de audax, qq. 
peu hardi (audacieux) : Petr. 63, 5 ; Gell. 5, 
21, 4. 


AUDEO 

Audaristenses, ium, m., ville de Mace- 
doine : Plin. 4, 35. 

audax, 8 dcis (audeo), [adj. souvent pris 
subst 1 ] audacieux ^[ 1 [en mauv. part, plus 
habituellement] : sceleratissimus et audacissi- 
mus Cic. Verr. 2, 4, 111, le plus criminel et le 
plus audacieux ; audacior quam Catilina, fu- 
riosior quam Clodius Cic. Phil. 2, 1, plus au- 
dacieux que Catilina, plus forcene que Clo- 
dius ; consilium tarn cupidum, tarn audax, tarn 
temerarium Cic. Quinct. 81, un projet oil il y 
a tant de cupidite, tant d’audace, tant de te- 
merite || nemo est in ludo gladiatorio paulo ad 
facinus audacior qui... Cic. Cat. 2, 9, il n’y a 
pas dans une ecole de gladiateurs d’homme 
ayant quelque audace pour les coups de main 
qui... ; audax ad conandum Cic. Verr. 1, 1, 5, 
audacieux dans ses entreprises ^[ 2 [sans nu- 
ance pejor.] audacieux (qui ose), hardi : (oculi) 
fortem, ignavum, audacem timidumque cognos- 
cunt Cic. Nat. 2, 145, (les yeux) savent re- 
connaitre le courageux, le lache, le hardi et 
le timide ; insiste audax hostium muris Liv. 5, 
16, 10, monte hardiment sur les murailles en- 
nemies ; tralationes paulo audaciores Cic. de 
Or. 3, 156, metaphores un peu plus hardies ; 
infaciendis verbis audax Cic. Or. 81, audacieux 
dans les creations de mots || [poet.] viribus au- 
dax Virg. En. 5, 67, confiant dans sa force ; au- 
dax juventa Virg. G. 4, 565, rendu hardi par ma 
jeunesse, avec l’audace de la jeunesse ; audax 
omnia perpeti Hor. O. 1, 3, 25, ayant l’audace 
de tout affronter. 

Audena, ae, m., fleuve d’Etrurie : Liv. 41, 
19. 

audens, 12 entis, (part. pres, de audeo pris 
adj 1 ) qui ose, audacieux, hardi : tu ne cede ma- 
ils, sed contra audentior ito Virg. En. 6, 95, pour 
toi, ne cede pas a l’adversite, mais au con- 
traire marche avec plus d’audace ; audentes 
fortuna juvat Virg. En. 10, 283, la fortune se- 
conde les audacieux ; audentissimi cujusque 
procursu Tac. Agr. 33, au fur et a mesure que 
s’elangaient en avant les plus audacieux. 

audenter 13 (audens), hardiment : ceteri au- 
dentius circumsistere Tac. H. 2, 78, les autres 
l’entouraient plus hardiment. 

W > > pas de superb 

audentia, 14 ae, f. (audens), hardiesse, au- 
dace : Tac. G. 31, etc. ; Plin. Min. Ep. 8, 4, 4. 

audeo, 6 ausus sum, audere, tr. (de avidus, 
aveo), ^[ 1 le sens primitif « avoir envie, desi- 
rer » s’est conserve surtout dans l’expression 
si audes (Pl. Mil. 799) qui est devenue sodes, si 
tu le juges bon, si tu veux ; v. ce mot ^[ 2 
prendre sur soi de, oser : [avec inf.] (praetu- 
ram) solutam fore videbatis, nisi esset is consul, 
qui earn auderet possetque constringere Cic. 
Mil. 34, vous voyiez que sa preture serait sans 
frein, a moins qu’il n’y eut comme consul un 
homme qui osat et put l’enchainer || [avec les 
pron. neutres, id, nihil, quid, multum, tantum ] 
Cic. Quinct. 69 ;Amer. 147 ;Pis. 41 ; Clu. 183 ; 
Ges. G. 2, 8, 2 ; 6, 13, 1 1| [absol 1 ] ad audendum 
projectus Cic. Verr. 2, 1, 2, porte a l’audace, 
cf. Clu. 67 ; hos novos magistros nihil intelle- 
gebam posse docere, nisi ut auderent (adules- 
centes) Cic. de Or. 3, 94, ces nouveaux maitres, 
je ne comprenais pas qu’ils pussent enseigner 
rien si ce n’est l’effronterie (la presomption) ; 
audendo atque agendo res Romana crevit Liv. 
22, 14, 14, c’est l’audace et l’activite qui ont fait 
grandir la puissance romaine || [avec acc.] tan- 
tum facinus audet ? Ter. Eun. 959, ose-t-il un 
pareil acte ? cf. Liv. 8, 24, 9 ; 23, 2, 3 ; capita- 
lem fraudem Liv. 23, 14, 3 ; capitalia Liv. 26, 
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AUDlTORlALIS 


40, 17, oser un crime, des crimes dignes de la 
peine capitale ; audeantur infanda Liv. 23, 9, 5, 
ose un crime abominable. 

)g>) > pf. arch, ausi (j’ai ose) Cato Orat. 207 
d. Prisc. Gramm. 9, 47 ;subj. ausim, ausis, etc., 
frequent chez les comiques, les poetes, les pros, 
de l’epoque imper. || part, ausus avec sens pas- 
sif : Vell. 2, 80, 3 ; Sil. 5, 443 ; 16, 533 ; Stat. 
Th. 4, 599 ; Tac. Ann. 3, 67. 
audibam, v. audio m > ■ 
audibllis, e (audio), qu’on peut entendre : 
Aug. Ep. 169, 10. 

audibo, v. audio m > ■ 
audiens, 12 entis, (part. pres, de audio pris 
adf, avec compl. au dat.) obeissant : dicto au- 
diens, obeissant a la parole, aux paroles, aux 
ordres : Pl. Pers. 399 ; As. 544 ; Cic. Verr. 2, 
1, 88 ; Dej. 23 ; Ges. G. 1, 39, 7 ; alicui dicto 
audiens, obeissant aux ordres, aux volontes de 
qqn : Pl. Amph. 989 ; Cato Agr. 142 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 85 ; respondit se dicto audientem 
fuisse praetori Cic. Verr. 2, 4, 28, il repondit 
qu’il avait ete entierement aux ordres du pre- 
teur || [pris subst 4 ] auditeur : animos audien- 
tium permovere Cic. Br. 89, remuer Fame des 
auditeurs ; cf. 279 ; Tusc. 2, 3 ; Div. 2, 150 ; 
Off. 1, 137. 

Audiense castellum, place forte de Mau- 
ritanie : Amm. 29, 5, 44. 

audientia 15 a?, f. (audio), attention donnee 
a des paroles, action de preter l’oreille : fa- 
cit per se ipsa sibi audientiam diserti senis ora- 
tio Cic. CM 28, la parole d’un vieillard disert 
se fait ecouter d’elle-meme ; audientiam facere 
praeconem jussit Liv. 43, 16, 8, il ordonna au he- 
raut de faire faire silence, 
audin, v. audio m > ■ 
audio, 5 ivf et n, itum, ire (* auizdio, cf. ot- 
ito, a’ur0avofxo«), tr., 1 entendre [sens de 
l’oule] : Cic. Tusc. 1, 46 ; 5, 11 ; sensu au- 
diendi carere Cic. Rep. 6, 19, etre prive de la fa- 
culte d’entendre 2 entendre, percevoir par 
les oreilles, ou'ir : magna voce, ut Xeno audi- 
ret Cic. Verr. 2, 3, 55, a haute voix, pour que 
Xenon entendit ; audite litteras Cic. Verr. 2, 
3, 92 ; decretum Cic. Verr. 2, 5, 53, ecoutez la 
lettre, le decret [= la lecture de...] ; ad haec 
visa auditaque clamor ingens oritur Liv. 2, 23, 
7, a ce spectacle, a ces paroles, de grands cris 
s’elevent || [constructions] : qua de re Charide- 
mum testimonium dicere audistis Cic. Verr. 2, 
1, 52, la-dessus vous avez entendu Charideme 
deposer ; cum Heraclito Antiochum saepe dis- 
putantem audiebam Cic. Ac. 2, 11, j’enten- 
dais souvent Antiochus discuter avec Hera- 
clite ; malim audire Cottam Cic. Nat. 2, 2, j’ai- 
merais mieux entendre Cotta ; ut aliquando 
audiamus, quam copiose mihi ad rogata re- 
spondeas Cic. Vat. 40, pour que nous enten- 
dions enfin avec quelle abondance tu reponds 
a mes questions ; auditisne, ut poena mea et 
supplicium vestrum simul postulentur ? Tac. 
H. 1, 37, entendez-vous comme on reclame 
en meme temps mon chatiment et votre sup- 
plice ? ^[ 3 entendre dire, entendre parler de, 
connaitre (savoir) par oui-dire : lautumias Sy- 
racusanas omnes audistis, plerique nostis Cic. 
Verr. 2, 5, 68, les latomies de Syracuse, vous en 
avez tous entendu parler, la plupart de vous 
les connaissent ; paucis diebus aliquid audiri 
necesse est Cic. Att. 10, 14, 2, dans quelques 
jours il y aura forcement des nouvelles ; node 
una audito perfectoque bello Liv. 2, 26, 4, la 
guerre ayant ete annoncee et terminee dans 
la meme nuit ; postulatio ante hoc tempus ne 


fando quidem audita Cic. Quinct. 71, une pour- 
suite, comme on n’en a meme pas entendu par- 
ler jusqu’ici || [constr.] : urbem Syracusas maxi- 
mam esse Graecarum saepe audistis Cic. Verr. 2, 
4, 117, vous avez souvent entendu dire que Sy- 
racuse est la plus grande des villes grecques ; 
Caesar discessisse audiebatur Ges. G. 7, 59, 1, 
on entendait dire que Cesar s’etait eloigne ; 
eo ipso die auditam esse earn pugnam ludis 
Olympiae memoriae traditum est Cic. Nat. 2, 
6, ce jour meme, suivant la tradition, la nou- 
velle de ce combat fut connue aux jeux Olym- 
piques ; quemadmodum captae sint Syracusae, 
saepe audivistis Cic. Verr. 2, 4, 115, vous avez 
souvent entendu dire comment Syracuse fut 
prise ; haec audivimus de clarissimorum viro- 
rum consiliis etfactis, haec accepimus, haec legi- 
mus Cic. Sest. 139, voila ce que nous avons en- 
tendu dire touchant la politique et les actes des 
hommes les plus illustres, voila ce que nous 
avons recueilli (ce qui nous a ete transmis), 
voila ce que nous avons lu ; re audita de Cae- 
sare Cic. Att. 14, 9, 3, la nouvelle sur Cesar [la 
mort de Cesar] etant connue ; de malis nostris 
tu prius audis quam ego Cic. Att. 7, 21, 1, sur 
nos malheurs, toi, tu es plus tot renseigne que 
moi || ex aliquo audire Cic. de Or. 2, 22 ; Verr. 2, 
4, 66, etc. ; ab aliquo Verr. 2, 4, 29 ; CM 43, etc. ; 
de aliquo Cic. de Or. 3, 133 ;Br. 100, etc., enten- 
dre (apprendre) de qqn, par qqn, de la bouche 
de qqn || [abs 4 ] audio sero Cic. Fam. 2, 7, 1, 
je regois les nouvelles tardivement || ab His- 
paniis jam audietur Cic. Att. 10, 12, 2, d’Es- 
pagne il viendra bientot des nouvelles ; si ali- 
quid a comitiis audierimus Cic. Att. 3, 14, 2, 
une fois que j’aurai eu qq. nouvelle provenant 
des cornices 4 ecouter : omnia legant, om- 
nia audiant Cic. de Or. 1, 256, qu’ils lisent 
tout, ecoutent tout ; sic fit ut, si quid praete- 
rea de me audiat, non audiendum putet Cic. 
Fam. 9, 16, 4, il s’ensuit que, s’il entend par 
ailleurs qqch. sur mon compte, il pense qu’il 
ne faut pas l’ecouter (y preter attention) ; ali- 
cujus verba audire Cic. Amer. 9, ecouter les pa- 
roles de qqn avec attention || [en part.] ecouter 
les legons d’un maitre, etre disciple de : Xeno- 
cratem audire Cic. Nat. 1, 72, suivre les legons 
de Xenocrate, cf. de Or. 3, 67 ; Ac. 1, 12, etc. 

5 ecouter, accepter d’entendre, accorder au- 
dience : legatos Ges. G. 4, 13, 1, etc., recevoir 
des ambassadeurs ; hujus condiciones audia- 
mus Cic. Phil. 13, 16, ecoutons ses conditions ; 
sociorum querellas Cic. Fam. 15, 4, 15, ecouter 
les doleances des allies 6 apprendre, rece- 
voir la nouvelle de : simul ac me Dyrrachium 
attigisse audivit Cic. Plane. 98, aussitot qu’il 
apprit que j’avais atteint Dyrrachium ; cum 
praelium commissum audissent Ges. G. 7, 62, 
8, ayant appris que le combat etait engage ; 
ut quam celerrime, quid agatur, audiam Cic. 
Fam. 14, 3, 4, pour que j’apprenne le plus 
promptement possible, ce qui se passe || [part, 
pass. n. a l’abl. absolu] : audito Marcium in Ci- 
liciam tendere Sall. H. 5, 14, a la nouvelle que 
Marcius marchait sur la Cilicie, cf. Liv. 34, 19, 
10 ; Curt. 5, 13, 1 ; Tac. Ann. 2, 7 % 7 en- 
tendre, comprendre : audio, oui, j’entends, je 
comprends : Pl. Capt. 240 ; Cure. 610, etc. ; 
Ter. Eun. 371, etc. ; Cic. Verr. 2, 5, 69 ; Tusc. 2, 
46, etc. 8 ecouter, accueillir, admettre : si di- 
ceres... quis te audiret ? Cic. Verr. 2, 5, 78, si 
tu disais... qui t’ecouterait (te croirait) ? cf. 
Balbo 16 ; Marc. 25 ; ilia perfugia, quae su- 
munt sibi ad excusationem, certe minime sunt 
audienda Cic. Rep. 1, 9, les recours qu’ils ont 
pour s’excuser sont a coup sur inadmissibles 


9 ecouter, suivre les vues de qqn : si me au- 
diet Cic. de Or. 1, 68, s’il veut m’en croire, cf. 
de Or. 2, 89 ; Br. 280 ; Fin. 1, 42 etc. || [poet.] 
neque audit currus habenas Virg. G. 1, 514, et 
le char [= l’attelage] n’ecoute plus les renes 
1 10 ecouter, exaucer : di immortales meas 
preces audiverunt Cic. Pis. 43, les dieux ont 
ecoute mes prieres, cf. Q. 1, 3, 9 ; nec eorum 
verba sunt audita Liv. 4, 30, 14, mais leur re- 
clamation ne fut point ecoutee ; talibus oran- 
tem dictis audiit omnipotens Virg. En. 4, 220, 
telles etaient les paroles qu’il adressait et le 
dieu tout puissant l’ecouta ^[ 11 bene, male 
audire, avoir une bonne, une mauvaise repu- 
tation : Cic. de Or. 2, 277 ; Att. 6, 1, 2 ; erat 
surdaster M. Crassus ; sed aliud molestius, quod 
male audiebat Cic. Tusc. 5, 116, M. Crassus 
etait un peu sourd ; mais il y avait autre chose 
de plus penible, e’est qu’il avait mauvaise re- 
putation || quid auditurum putas fuisse Ulixem, 
si... Cic. Off. 3, 98, quelle reputation, a ton 
avis, aurait eue Ulysse, si... || bene, male au- 
dire ab aliquo, etre bien, mal apprecie par qqn, 
etre estime, etre decrie : bene audire a paren- 
tibus Cic. Fin. 3, 57, avoir l’estime de ses pa- 
rents ; rursusque Ciceronem a Calvo male au- 
disse tamquam solutum et enervem Tac. D. 18, 
[on constate] qu’en revanche Ciceron etait de- 
crie par Calvus, comme un ecrivain lache et 
sans nerf ; ille tamen non aliter ab ipsis inimi- 
cis male audire quam nimiis floribus et ingenii 
affluentia potuit Quint. 12, 10, 13, lui pour- 
tant [Ciceron] ne put recevoir de ces enne- 
mis memes d’autre reproche que celui d’un 
exces d’ornements et d’une imagination sur- 
abondante || [poet.] : rex paterque audisti Hor. 
Ep. 1, 7, 38, tu as ete appele roi et pere ; subti- 
lis veterum judex et callidus audis Hor. S. 2, 7, 
101, tu t’entends appeler juge fin et habile des 
vieilles choses ; tu recte vivis, si curas esse quod 
audis Hor. Ep. 1, 16, 17, toi, tu as une vie sage, 
si tu prends soin d’etre ce qu’on dit de toi. 

M > fut. arch, audibo, audibis Enn. Seen. 
315 ; 373 ; Pl. Capt. 619 ; Poen. 310 || impf. au- 
dibat, audibant Ov. F. 3, 507 ; Catul. 84, 8 || 
audin = audisne Pl. Mil. 1313 ;Ter. Andr. 865 ; 
auditin = auditisne Pl. Ps. 172 || pf. audit Prop. 
4, 9, 39 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 2, 8 ; 9, 4, 4 ; 
10, 1, 13 ; Suet. Vesp. 19, 2 ; souvent au- 
disse ; audisti Ter. Haut. 685 ; audistis Ter. 
Phorm. 349 ; audisset Ter. Phorm. 20 ; audi- 
vistin = audivistine Pl. Amph. 748 ; 752. 

audissem, audisti, sync. v. audio m > ■ 

auditin, v. audio m y . 

auditio, 13 dnis, f. (audio), 1 action d’en- 
tendre, audition : pueri fabellarum auditione 
ducuntur Cic. Fin. 5, 42, les enfants sont at- 
tires par le desir d’entendre des contes ; audi- 
tione aliquid expetere Cic. Verr. 2, 4, 102, desi- 
rer un objet sur oui-dire ^[ 2 ce qu’on entend 
dire, bruit, rumeur : Cic. Plane. 56 ; Nat. 2, 
95 ; Fam. 8, 1, 2 ; Ges. G. 7, 42, 2 % 3 audi- 
tion [d’une lecture publique, d’une declama- 
tion, etc.] : Sen. Rhet. Contr. 9, 3, 14, etc. ; 
Gell. 3, 13, 4, etc. 

audltiuncula, ae, f., dimin. de auditio, pe- 
tite legon d’un maitre, petit cours : Gell. 13, 
20, 5. 

audito, dvi, are, freq. de audio, entendre 
souvent : Pl. St. 167 ; P. Fest. 21, 15. 

auditor, 11 oris, m. (audio), celui qui ecoute, 
auditeur : Cic. Br. 191 ; Or. 24 ; Font. 23, etc. || 
disciple : alicujus auditor Cic. Tusc. 4, 3, eleve 
(disciple) de qqn, cf. de Or. 1, 15 ; Br. 114, etc. 

audltorialis, e (auditorium), d’audience, 
de tribunal : Aug. Jul. 2, 10, 37. 
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auditorium, 12 u, n. (auditor), 5[ 1 lieu, 
salle ou Ton s’assemble pour ecouter : Quint. 
2,11,3 ; Tac. D. 9 ; 10 ; 39 || tribunal : Dig. 1 2 
assemblee d’auditeurs : Plin. Min. Ep. 4, 7, 2 ; 
Apul. Apol. 73 ^[ 3 instruction d’un proces : 
Dig. 4, 8, 41. 

auditorius, a, um, qui concerne l’ou'ie : C. 
Aur. Chron. 2, 3, 65. 

auditrlx. Ids, f. (auditor), celle qui ecoute : 
Prisc. Inst, de nom. 40. 

1 audltus, a, um, part, de audio employe 
qqf. comme adj., connu : homo, cujus est fere 
nobis omnibus nomen auditum Cic. FI. refdyji, 
homme, dont le nom nous est presque a tous 
connu [cf. nomen ab Siculis auditum Verr. 2, 3, 
74] ; Fam. 10, 28, 3 ; Att. 4, 16, 2. 

2 audltus 12 us, m.(audio), 1 le sens de 
l’ouie, faculte d’entendre : Cic. Nat. 2, 144 ; 
Tusc. 3, 41 ] 2 action d’entendre : consultant 
quonam modo ea plurium auditu acciperen- 
tur Tac. Ann. 4, 69, ils deliberent pour trou- 
ver le moyen de faire entendre ces propos 
par plus d’une personne || action d’apprendre 
par oui-dire : captivus interrogatus auditune 
an oculis ea comperta haberet Curt. 5, 4, 10, 
comme on demandait au prisonnier s’il savait 
tout cela par oui-dire ou pour l’avoir vu de 
ses yeux ; quae (exempla) non auditu cognos- 
cenda, sed oculis spectanda habemus Tac. D. 8, 
(exemples) que nous pouvons je ne dis pas 
connaitre par oui-dire, mais contempler de nos 
yeux. 

Audurus, i, m., nom d’un lieu oil se trou- 
vait une eglise de Saint-Etienne : Aug. Civ. 22, 
8. 

Aufaniae matrons, f., deesses locales : 
CIL 2, 5413. 

Aufeius, a, um, d’Aufeius : Plin. 31, 41 ; 
Gell. 11, 10, 1. 

Aufentum, l, n., fleuve du Latium : Plin. 
3, 59. 

aufero, 7 abstull, abldtum, auferre, tr., ^[ 1 
emporter : multa palam domum suam aufere- 
bat Cic. Amer. 23, il emportait ouvertement 
beaucoup de choses chez lui ; e convivio ali- 
quem tamquam eproelio Cic. Verr. 2, 5, 28, em- 
porter qqn d’un banquet comme d’un champ 
de bataille ; de armario, de sacrario ablatum 
aliquid Cic. Verr. 2, 4, 27, objet enleve d’une 
armoire, d’un sanctuaire ; sacra publica ab in- 
cendiis procul auferre Liv. 5, 39, 11, emporter 
les objets du culte public loin de l’incendie ; 
bona Sejani ablata aerario Tac. Ann. 6, 2, les 
biens de Sejan enleves du tresor public ^[ 2 
emporter, entrainer [au loin] : ilium longius 
fuga abstulerat Curt. 3, 11, 26, la fuite l’avait 
emporte bien loin ; vento secundo e conspectu 
terrae ablati sunt Liv. 29, 27, 6, entraines par un 
vent favorable, ils perdirent de vue la terre ; 
pavore fugientium auferebantur Tac. Ann. 4, 
73, les cohortes etaient entrainees par la pa- 
nique des fuyards || [au fig.] ne te auferant alio- 
rum consilia Cic. Fam. 2, 7, 1, ne te laisse pas 
entrainer par les conseils des autres ; abstulere 
me velut de spatio Graeciae res immixtae Roma- 
nis Liv. 35, 40, 1, le lien etroit des affaires de 
la Grece avec celles des Romains m’a entraine 
en quelque sorte hors de la piste || empor- 
ter, cesser : aufer cavillam Pl. Aul. 638, porte 
au loin (cesse) tes plaisanteries, cf. Capt. 964 ; 
True. 861, etc. ; avec inf. [poet.] : aufer me ter- 
rere Hor. S. 2, 7, 43, cesse (finis) de m’effrayer 
| [reflechi ou pass.] : aufer te hinc Pl. As. 469, 
ote-toi d’ici, cf. Rud. 1032 ; Ter. Phorm. 559 ; 
pernicitas equorum, quis seque et conjugem abs- 
tulit Tac. Ann. 12, 51, la vitesse des chevaux, 


grace auxquels il se deroba, lui et sa femme ; 
conversis fugax aufertur habenis Virg. En. 11, 
713, ayant tourne bride, il s’eloigne en fuyant ; 
pennis aufertur Olympum Virg. En. 11, 867, 
elle s’envole vers l’Olympe ^[ 3 enlever, arra- 
cher : auriculam mordicus Cic. Q. 3, 4, 2, en- 
lever le bout de l’oreille d’un coup de dent ; 
ex ipsa Diana, quod habebat auri, detractum 
atque ablatum esse dico Cic. Verr. 2, 1, 54, a 
Diane elle-meme, tout ce qu’elle avait d’or, je 
dis que tu l’as arrache et enleve ; hominibus 
honestis de digitis anulos aureos abstulit Cic. 
Verr. 2, 4, 57, il a arrache des doigts a des per- 
sonnes honorables leurs anneaux d’or ; bullas 
aureas ex valvis Cic. Verr. 2, 4, 124, arracher 
des portes les clous d’or ; ab aliquo candela- 
brum Cic. Verr. 2, 4, 67, enlever a qqn un can- 
delabre, cf. Verr. 2, 4, 37 || pulvis elatus lucem 
ex oculis virorum equorumque aufert Liv. 4, 33, 
8, la poussiere soulevee derobe la lumiere aux 
yeux des hommes et des chevaux ; cf. si se ip- 
sos e conspectu nostro abstulerunt Cic. Phil. 2, 
114, s’ils se sont derobes eux-memes a notre 
vue || mare Europam auferens Asiae Plin. 4, 75, 
la mer enlevant l’Europe a l’Asie (= la sepa- 
rant de l’Asie) ; cf. 5, 150 ; 6, 25 || [fig.] ab se- 
natu judicia Cic. Verr. 2, 1, 23, enlever au se- 
nat le pouvoir judiciaire ; clientelam a patro- 
nis Cic. Verr. 2, 4, 90, enlever a des patrons 
leurs clients ; vitam alicui Cic. Phil. 9, 5, en- 
lever la vie a qqn [spem Cic. Verr. 2, 1, 20, 
l’esperance] || senectus aufert viriditatem Cic. 
Lael. 11, la vieillesse enleve la vigueur ; quis 
tarn esset ferreus, cui non auferret fructum 
voluptatum omnium solitudo ? Cic. Lael. 87, 
serait-il un homme assez dur pour ne pas sen- 
tir que l’isolement lui enleve le fruit de tous 
les plaisirs ? cf. Tusc. 1, 97 ; CM 39 |[ [poet.] 
emporter, detruire : abstulit clarum cita mors 
Achillem Hor. O. 2, 16, 29, une mort rapide a 
enleve l’illustre Achille ; quodcumque fuit po- 
pulabile flammae, Mulciber abstulerat Ov. M. 9, 
263, tout ce que la flamme pouvait detruire, 
Vulcain [le feu] l’avait consume ^[ 4 empor- 
ter, obtenir : responsum ab aliquo Cic. de Or. 1, 
239, emporter une reponse de qqn ; per eum, 
quod volemus, facile auferemus Cic. Att. 14, 
20, 5, grace a lui, nous obtiendrons facilement 
ce que nous voudrons ; a Scapulis paucos dies 
aufert Cic. Quinct. 20, il obtient des Scapula 
un delai de quelques jours ; quis est qui hoc 
non ex priore actione abstulerit, omnium ante 
damnatorum scelera vix cum hujus parva parte 
conferri posse ? Cic. Verr. 2, 1, 21, en est-il 
pour n’avoir point emporte de la premiere ac- 
tion cette conviction que les crimes de toutes 
les personnes condamnees jusqu’ici ne pour- 
raient etre compares avec une faible partie de 
ceux de Verres ? 

Aufidena, 16 ae, fi, ville du Samnium : Liv. 
10, 12, 9 || -nates, ium, m., habitants d’Aufi- 
dene : Plin. 3, 107. 

Aufidianus, a, um, d’Aufidius [Sext. Aufi] : 
Cic. Fam. 16, 19. 

Aufidienus, 16 1, m., nom d’h. : Tac. Ann. 1, 

20. 

Aufidius 13 i, m., Cn. Aufidius, [auteur 
d’une histoire en grec] : Cic. Tusc. 5, 112 ; 
Fin. 5, 54 || autres pers. : Varro R. 2, 9, 6 ; Cic. 
Br. 179 ; Fam. 12, 26 || Aufidius Bassus [his- 
torian sous Tibere] : Tac. D. 23 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 5, 6 ; Quint. 10, 1, 103. 

Aufldus 14 m., l’Aufide [fleuve d’Apulie] : 
Hor. O. 4, 9, 2 || -us, a, um, de l’Aufide : Sil. 
10, 171. 


Auftnates, um ou turn m., habitants d’Au- 
fina : Plin. 3, 107. 

aufugio 13 fiigl, ere, ^[ 1 intr., fuir, se sau- 
ver : Pl. Bacch. 363 ; Cic. Verr. 2, 1, 35 ; 5, 79 || 
domo Pl. Capt. 875 ; ex loco Liv. 1, 25, 8, s’en- 
fuir de la maison, d’un lieu ^[ 2 tr., fuir : ali- 
quem Cod. Just. 3, 23, 1, echapper a qqn, cf. 
[poet.] Cic. Nat. 2, 111. 

Auga, as, f. et -ge, es, fi, Augee [mere de 
Telephe] : Ov. H. 9, 49 ; Sen. Here. Oat. 367 ; 
Serv. B. 6, 72. 

Augeas, 15 v. Augeus. 

augeo, 7 auxl, auctum [Sall. Macr. 16], ere, 
tr. et intr. 

I tr. ^[ 1 faire croitre, accroitre, augmen- 
ter : numerum pugnantium Ges. G. 7, 48, 2, 
augmenter le nombre des combattants ; aucto 
exercitu Cic. Fam. 10, 8, 4, l’armee etant ac- 
crue ; res familiaris augeatur parsimonia Cic. 
Off. 1, 92, que le patrimoine s’accroisse par 
l’epargne ; stipendii augendi causa Ges. C. 3, 
110, 5, en vue d’une augmentation de solde ; 
de urbe augenda Cic. Att. 13, 20, au sujet de 
l’accroissement de la ville ; (res) quas natura 
alit, auget, tuetur Cic. Fin. 5, 26, (les choses) 
que la nature nourrit, fait croitre et conserve 
^[ 2 [fig.] augmenter, developper [rendre plus 
fort, plus intense, etc.] : nostris animus auge- 
tur Ges. G. 7, 70, 3, chez les notres le courage 
s’accroit ; suspicionem augere Cic. Clu. 79, 
augmenter un soup 9 on ; plebis libertatem et 
commoda tueri atque augere Cic. Sest. 137, pro- 
teger, developper la liberte et le bien-etre du 
peuple ; hujus dignitas in dies augebatur Ges. 
G. 7, 30, 3, son prestige croissait de jour en 
jour ; dies non modo non levat luctum, sed 
etiam auget Cic. Att. 3, 15, 2, le temps, bien 
loin de soulager mon affliction, ne fait meme 
que l’augmenter ; spem Cic. Phil. 12, 2 ; peri- 
culum C.ES. G. 5, 31, 5 ; terrorem Ges. C. 3, 64, 

2, augmenter l’espoir, le danger, l’effroi ; non 
verbi neque criminis augendi causa complector 
omnia Cic. Verr. 2, 4, 2, ce n’est point par ma- 
niere de parler ni pour grossir l’accusation que 
j’embrasse tout cet ensemble || (aer) humorem 
colligens terram auget imbribus Cic. Nat. 2, 
101, (Fair) se chargeant d’eau developpe (fer- 
tilise) la terre par les pluies ; triumphis auxit 
nomen populi Romani Cic. Domo 19, par ses 
triomphes il accrut le renom du peuple ro- 
main || grandir, grossir par la parole : ne omnia 
me nimis augere atque ornare arbitrentur Cic. 
Verr. 2, 4, 124, pour qu’ils ne croient pas que je 
grossis et embellis tout a l’exces ; rem augere 
laudando vituperandoque rursus ajfligere Cic. 
Br. 47, faire valoir une chose en la vantant 
et inversement, en la critiquant, la deprecier ; 
auget adsentator id, quod is, cujus ad volunta- 
tem dicitur, vult esse magnum Cic. Lael. 98, le 
flatteur grossit ce que l’homme a qui il veut 
plaire desire qu’on trouve grand ^[ 3 aliquem 
augere, rehausser qqn, l’aider a se develop- 
per, l’honorer, l’enrichir, etc. : quaecumque ho- 
mines homini tribuunt ad eum augendum atque 
honestandum Cic. Off. 2, 21, tout ce que les 
hommes font pour rehausser et honorer un 
de leurs semblables, cf. Fam. 7, 12, 2 ; Att. 8, 

3, 3 ; quod ab eo genere celebratus auetusque 
erat Sall. J. 86, 3, parce qu’il devait la diffu- 
sion de son nom et son elevation a cette cate- 
gorie de citoyens ; auctus adjutusque a Demos- 
thene Nep. Phoc. 2, 3, pousse et soutenu par 
Demosthene || aliquem (aliquid) aliqua re, faire 
croitre qqn (qqch.) par qqch., rehausser par 
qqch., etc. : filiolo me auctum scito Cic. Att. 1, 
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2, 1, sache que je suis augmente d’un petit gar- 
5011 [que ma famille s’est augmentee...] ; aut 
honoribus aucti aut re familiari Cic. Nat. 3, 
86, ayant regu un accroissement ou de digni- 
tes ou de biens ; scientia aliquem augere Cic. 
Off. 1, 1, faire faire des progres a qqn en sa- 
voir (l’enrichir de connaissances) ; quibus non 
modo non orbari, sed etiam augeri senectus so- 
let Cic. CM 17, et ces dons, d’ordinaire, non 
seulement la vieillesse n’en est pas privee, 
mais elle en tire meme du prestige ; Sullanos 
possessores divitiis augere Cic. Agr. 2, 69, enri- 
chir les proprietaries crees par Sylla ; veteranos 
augere commodis Cic. Phil. 11, 37, ameliorer le 
sort des veterans ; spoliis ornati auctique Cic. 
Amer. 8, pourvus et enrichis de depouilles, cf. 
Verr. 2, 3, 138 ; 4, 21 ; 5, 80, etc. ; rem publicam 
augere imperio, agris, vectigalibus Cic. Off. 2, 
85, grandir l’etat en domination, en territoires, 
en tributs. 

II intr., croitre, se developper : Cato 
Orig. 1, 20 d. Gell. 18, 2, 7 ; Sall. Phil. 6 ( H . 1, 
77). 

M > arch. inf. pass, augerier Pl. Merc. 48 ; 
auxitis = auxeritis Liv. 29, 27, 3 || [decad.] 
formes de la 3 s conj. : augere Commod. 
Apol. 607, etc. 

auger, augeratus, v. augur, auguratus. 

augesco 12 ere, intr. (inch, de augeo), com- 
mencer a croitre, croitre, grandir ; [au pr.] 
Cic. Nat. 2, 26, etc. ; CM 53 ; [au fig.] Ter. 
Haut. 423 ; Lucr. 5, 333 ; Sall. J. 34, 2 ; Tac. 
H. 4, 1, etc. 

Augeus, l, m., Sen. Here. fur. 247 ; Hyg. 
Fab. 30 et -geas, se, m. Varro Men. 70 ; Plin. 
17, 50, (Auysiotc;), roi d’Elide tue par Hercule : 
cloacas Augese purgare Sen. Apoc. 7, 5, net- 
toyer les ecuries d’Augias. 

auglfico, are (augeo, facio), tr., augmenter, 
accroitre : Enn. Seen. 103. 

Augilae, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 5, 26. 

auglnos, m. (auyT)), jusquiame [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 4. 

Auginus, I, m., mont de Ligurie : Liv. 39, 

2. 

augltes, a?, m., espece de pierre precieuse : 
Plin. 37, 147. 

augmen, 13 mis, n. (augeo), 1 augmenta- 
tion : Lucr. 2, 73 ; 2, 495 ; 3, 268 2 c. aug- 

mentum § 2 : Arn. 7, 24. 

augmentarius, a, um, qui augmente : 
Gloss. 
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augmentatio, dnis, f. (augmento), aug- 
mentation : Cassiod. Psalm. 87, 14. 

augmentator, oris, m. (augmento), celui 
qui augmente : Cassiod. Var. 8, 22. 

augmento, are, tr., augmenter, accroitre : 
Firm. Math. 5, 6, 2. 

augmentum, f, n. (augeo), *[ 1 augmen- 
tation : Sen. Rhet. Suas. 1, 4 ; Gell. 20, 8, 7 ; 


211 

Dig. 2, 13, 8 2 morceau de la victime offerte 

en sacrifice : Varro L. 5, 112 ; Arn. 7, 25. 

Augoflada, se, fi, seconde femme de Theo- 
doric : Vales. Exc. 63. 

augiimentum, i, n., c. augmentum : Gloss. 
5, 590, 35. 

augur, 9 uris, m., 1 augure [membre d’un 

college de pretres, qui predit 1’avenir par l’ob- 
servation principalement du vol, de la nourri- 
ture ou du chant des oiseaux] : Cic. Leg. 2, 20 ; 
Phil. 3, 12 2 en gen. : a) quiconque predit 

l’avenir : Augur Apollo Hor. O. 1, 2, 32, Apol- 
lon, qui revele l’avenir ; b) quiconque inter- 
prete : nocturnse imaginis augur Ov. Am. 3, 5, 
31, l’interprete d’un songe |[ fern., aquae augur 
comix Hor. O. 3, 17, 12, la corneille qui an- 
nonce la pluie ; augur cassa futuri Stat. Th. 9, 
629, prophetesse menteuse || n., oracula au- 
gura Acc. Tr. 624, oracles qui predisent. 

m > ■ d’apres P. Fest. 2, 1 augur = aviger, de 
avis et gero, d’ou le vieux mot auger Prisc. 
Gramm. 1, 36. 

augura, v. augur, n. 

auguraculum, i, n. (auguro), ancien nom 
de la citadelle de Rome, parce que e’etait de la 
que les augures observaient le vol des oiseaux : 
P. Fest. 18, 14. 

augurale, 14 is, n. (auguralis), 1 augural 
[partie droite de la tente du general, oil il prend 
les auspices] : Tac. Ann. 15, 30 ; Quint. 8, 2, 8 
2 le baton augural : Sen. Tranq. 11, 9. 
auguralis, 14 e (augur), augural, relatif aux 
augures : augurales libri Cic. Div. 1, 72, les 
livres auguraux ; auguralis cena Cic. Fam. 7, 

26, 2, le repas offert par l’augure [a son entree 
en fonctions] ; auguralis vir Cic. Br. 267, per- 
sonnage qui a ete augure. 

augur atio, dnis, f. (auguro), 1 action 
de prendre les augures : Cic. Div. 2, 65 2 

science des augures, divination : Lact. Inst. 2, 
16, 1. 

augurato, [n. du part, de auguro a l’abl. 
abs.], apres avoir pris les augures, avec l’ap- 
probation des dieux : Liv. 1, 18, 6 ; 5, 54, 7 ; 
Suet. Aug. 7. 

augurator, oris, m., devin : Ambr. Ep. 50, 
4. 

auguratorium, », n., c. augurale : Hyg. 
Grom. Mun. castr. 11. 

auguratrix, ids, f., devineresse : Vulg. 
Is. 57, 3. 

1 auguratus, a, um, part, de auguro et de 
auguror. 

2 auguratus, 13 us, m., *[ 1 dignite, fonc- 
tion d’augure : Cic. Div. 1, 107 ; Phil. 2, 4, etc. 

2 prediction, augure : Tert. Anim. 26. 
m > ■ arch, augeratus d’apres Prisc. Gramm. 

27, 17. 

augurialis, Capel. 1, 26 et -rionalis, e, N. 
Tir. 55, 84, c. auguralis. 

Augurina, se, fi, ville de la Betique : Plin. 
3, 10. 

Augurinus 14 i, m., surnom, surtout de plu- 
sieurs Minucius : Plin. 18, 15 ; Gell. 6, 19, 2. 

augurium 10 il, n. (augur), 1 observa- 
tion et interpretation des signes [surtout du 
vol des oiseaux], augure : aug. agere Cic. 
Div. 1, 32 ; capere Liv. 10, 7, 10, prendre 
l’augure (les augures) ^[ 2 science augurale : 
Virg. En. 9, 328 3 le presage lui-meme, le 

signe qui s’offre a l’augure : augurium acci- 
pere Liv. 1, 34, 9, accueillir un augure, un pre- 
sage [comme heureux] ^[ 4 [en gen.] predic- 
tion, prophetie : 0 meafrustra semper verissima 
auguria rerum futurarum ! Cic. Phil. 2, 83, 6 
mes predictions de l’avenir en vain toujours si 
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veridiques ! || pressentiment, prevision : inhse- 
ret in mentibus quasi sseclorum quoddam augu- 
rium futurorum Cic. Tusc. 1, 33, il y a au fond 
des ames comme une sorte de pressentiment 
des siecles a venir. 

W > > plur. arch, augura Acc. Tr. 624, 
d’apres Non. 488 ; mais v. augur fin. 

augiirius, 15 a, um, c. auguralis : Cat. 
d. Gell. 1, 12, 17 ; Cic. CM 12. 

auguro, 14 avi, atum, are (augur), tr., 
prendre les augures : ^[ 1 salutem populi Cic. 
Leg. 2, 21, prendre les augures relativement 
au salut du peuple || [fig.] astute augura Pl. 
Cist. 693, montre-toi fin augure || [pass.] etre 
consacre par les augures : in illo augurato tem- 
plo Cic. Vat. 10, dans ce temple celebre consa- 
cre par les augures ; v. augurato ^[ 2 predire, 
pressentir, conjecturer : Enn. Seen. 290 ; Pa- 
cuv. 77 ; Acc. Tr. 87 ; Cic. Fr. E 10, 3 ; Virg. 
En. 7, 273. 

auguror, 11 atus sum, ari (augur), tr., ^[ 1 
predire d’apres les augures : belli Trojani an- 
nos Cic. Div. 1, 72, predire la duree de la 
guerre de Troie, cf. Nat. 2, 160 ^[ 2 en gen. : 

a) predire, annoncer, presager : alicui mor- 
tem Cic. Tusc. 1, 96, predire a qqn sa mort ; 

b) conjecturer, penser, juger : quantum ego au- 
guror Cic. Mur. 65, autant que, pour moi, je le 
puis conjecturer || [avec prop, inf] rede augu- 
raris de me... Ces. d. Cic. Att. 9, 16, tu juges 
bien de moi en pensant que... 

1 Augusta, 10 se, fi, titre des imperatrices de 
Rome ; qqf. de la mere, des lilies ou des soeurs 
de l’empereur : Tac. Ann. 1, 8 ; 15, 23, etc. 

2 Augusta, se, fi, nom de beaucoup de 
villes : [ville maritime de Cilicie] Plin. 5, 93 || 
Augusta Taurinorum Plin. 3, 123 = Turin ; Tre- 
verorum Mela 3, 20 = Treves ; Augusta Eme- 
rita Plin. 4, 117, ville de Lusitanie [Merida], 
etc. 

Augustalia, turn, n., jeux institues en 
l’honneur d’Auguste : Inscr., v. Augustalis. 

Augustalianus, a, um, relatif au prefet de 
l’Egypte : Augustalianum officium Cod. Th. 
11, 5, 3, charge de prefet de l’Egypte. 

Augustalicius, a, um, qui remplit ou a 
rempli les fonctions de pretre d’Auguste : 
Inscr. 

Augustalis, 13 e, % 1 d’Auguste : ludi Au- 
gustales Tac. Ann. 1, 54 jeux en l’hon- 
neur d’Auguste, ou Augustalia Inscr. j| Au- 
gustales, ium, m., a) pretres d’Auguste : Tac. 
H. 2, 95 ou sodales Augustales Tac. Ann. 1, 
54 ou sacerdotes Augustales Tac. Ann. 2, 83 ; 
b) nom donne a certains officiers de la le- 
gion [ajoutes par Auguste aux ordinarii] : Veg. 
Mil. 2, 7 % 2 Augustalis ou prsefedus Au- 
gustalis, prefet de l’Egypte : Cod. Just. 7, 62, 
32, etc. 

Augustalltas, atis, fi, dignite de prefet de 
l’Egypte : Cod. Th. 13, 11, 12. 

Augustamnica, se, fi, partie septentrio- 
nale de l’Egypte : Amm. 22, 16, 1 ; Cod. Th. 1, 

14, 1. 

Augustanus, a, um, d’Auguste : Dig. 50, 

15, 1 || -tanl, habitants des villes denommees 
Augusta : Plin. 3, 23 ; 4, 119, etc. 

augustatus, a, um, part, de augusto. 

auguste, selon le rite, religieusement : Cic. 
Nat. 2, 62 ; augustius Cic. Br. 83. 

Augustensis, e, d’Auguste : Cod. Th. 10, 
2, 21. 

Augusteum, 1, n., temple d’Auguste : 
CIL 11, 1420 || sorte de marbre : Plin. 36, 55. 

Augusteus, a, um, d’Auguste : marmor au- 
gusteum Plin. 36, 55, sorte de marbre. 
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Augustlanus, 16 a, um, d’Auguste : Grom. 
235, 11 || -lanl, drum, m., corps de cheva- 
liers formant la claque de Neron acteur : Tac. 
Ann. 14, 15 ; Suet. Nero 20 ; 25. 

1 Augustinus, l, m., saint Augustin : Eccl. 

2 Augustinus, 16 a, um, dAuguste : Suet. 
Claud. 11, 2. 

augusto, are, tr. (augustus), rendre au- 
guste : Arn. 6, 16. 

Augustobona, as, f., ville de la Gaule Cel- 
tique (Troyes) : Anton. 381. 

Augustobrlcenses, ium, m., habitants 
dAugustobriga en Lusitanie : Plin. 4, 118. 

Augustobrlga, ae, f., ville des Arvaques : 
Anton. 442. 

Augustodunum, 14 I, n., ville de la Gaule 
lyonnaise [Autun] : Mela 3, 20 ; Tac. Ann. 3, 
43 || -nenses, habitants d Augustodunum : 
Hier. Vir. ill. 82. 

Augustomagus, I, f., ville de Belgique : 
Anton. 380. 

Augustonemetum, l, n., ville des Ar- 
vernes [Clermont-Ferrand] : N. Tir. 87, 7. 

Augustorltum et -etum, I, n., ville 
dAquitaine [Limoges] : Anton. 462 ; N. Tir. 
87, 16. 

1 augustus 2 3 * * * * * * * 11 a, um, saint, consacre : au- 
gustissimum templum Cic. Verr. 2, 5, 186, tem- 
ple tres saint || majestueux, venerable, au- 
guste : Cic. Nat. 1, 119 ; Tusc. 5,37 ; species viri 
augustioris Liv. 8, 6, 9, la forme d’un homme 
plus majestueux. 
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2 Augustus , 7 I, m., *[ 1 surnom d’Octave : 
Hor. O. 2, 9, 19 ; Ep. 1, 3, 2, etc. ^[ 2 titre des 
empereurs : Ov. M. 15, 860 ;Vell. 2, 91, 1 ;Sen. 
Clem. 1, 14, 2. 

3 Augustus, a, um, dAuguste : Ov. M. 15, 
869 ; P. 1, 2, 117 ; Plin. 15, 129 || mois d’aout : 
Suet. Aug. 31 ; Macr. Sat. 1, 12, 35 ; Juv. 3, 9 ; 
Plin. 2, 123. 

Augylae, f., c. Augilas. 

1 aula 10 as, f. (grec OL\)Xr(), ^[ 1 cour d’une 
maison : Hor. Ep. 1, 2, 66 || cour d’une berge- 
rie : Prop. 3, 13, 39 *{ 2 = atrium : Hor. Ep. 1, 

1, 87 ; Virg. En. 3, 354 ^[ 3 cour, palais : Virg. 

G. 2, 504, etc. ; Hor. O. 2, 10, 8, etc. || cour d’un 
prince, puissance d’un prince : excubiae, arma, 

cetera aulae Tac. Ann. 1, 7, gardes, armes, tout 
ce que comportait une cour ; omni auctoritate 

aulas communita Cic. Fam. 15, 4, 6, toute l’au- 
torite de la cour etant fortifiee. 

)»)» > gen. arch, aulai Virg. En. 3, 354. 

2 aula 11 ae, f. (auXo?), employe par jeu de 
mots au sens de flute et joueuse de flute : 
Quint. 7, 9, 4. 

3 aula, as, fl, marmite (arch. p. olla) : Pl. 
Aul. 390, etc. 

aulaea, as, fl, c. aulasum : Aug. Civ. 18, 29 ; 
Ep. 105, 15. 
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aulaeum, 12 I, n. (auXoua), ^[ 1 rideau, [et 
en part.] rideau de theatre : tollitur Cic. 
Cael. 65, on leve le rideau [a la fin de la 
piece ; le contraire chez nous] ; premitur Hor. 
Ep. 2, 1, 189, on baisse le rideau [pendant 
le spectacle] ; mittitur Pieedr. 5, 7, 23, le ri- 
deau tombe [la representation commence] | 
[plus tard l’usage changea et les choses se 
passerent comme chez nous] : post depositum 
aulasum Amm. 28, 6, 29, apres la chute du ri- 
deau = le spectacle ayant pris fin, cf. 16, 6, 
3 ; Apul. M. 10, 29 % 2 tapis, tenture : Virg. 
En. 1, 697 ; Hor. O. 3, 29, 15 || plais 1 en pari, 
d’une toge trop ample : Juv. 10, 39. 

aularlus, ii, m. (aula), courtisan : Gloss. 5, 
589, 18. 

aulax, acis, f. (auXoti;), sillon : Aus. Ep. 10, 
10 ; Veg. Mul. 1, 56, 38. 

Aulercl, 13 drum, m., Aulerques, [peuple de 
la Gaule Lyonnaise] : Ces. G. 7, 75 ; Liv. 5, 34, 
5. 

Auletes, ae, m., Aulete [surnom d’un Pto- 
lemee, roi d’Egypte] : Cic. Rab. Post. 28. 

auletlca, as, fl, camomille [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 23. 

auletlcos, on (auXTjTtxo?), dont on fait 
des flutes : Plin. 16, 169. 

aullcoctus, a, um (aula, coquo), qui cuit 
dans une marmite : P. Fest. 23, 13. 

aullcus 14 a, um (aula), ^[ 1 de la cour, du 
palais, du prince : Suet. Dom. 4 || -licl, drum, 
m., esclaves de la cour : Nep. Dat. 5, 2 ; Suet. 
Cal. 9 % 2 (auXo?) = auleticos : Capel. 9, 905. 
Aulida, ae, c. Aulis : Dict. 1, 17. 
aullo, onis (auXo?), m., joueur de flute : 
Gloss. 2, 26, 36. 

Aulion, ii, n., grotte sur les bords du 
Pont-Euxin : Amm. 22, 8, 23. 

Aulis, 13 idis, fl, petit port de Beotie : Cic. 
Tusc. 1, 116 ; Virg. En. 4, 426 || acc. Aulida Ov. 
M. 13, 182, et Aulim Luc. 5, 236. 

auliscus, l, m. (auXnrxo?), canule : C. 
Aur. Acut. 3, 4, 29. 
aulix, c. aulax. 

Aulocrene, es, fl, mont de Phrygie : Plin. 
5, 106. 

auloedus 16 l, m. (auXcuSo?), joueur de 
flute : Cic. Mur. 29 ; Quint. 8, 3, 79. 

1 aulon, onis, m., lit de torrent : Gloss. 

2 Aulon, 16 onis, m., ^[ 1 montagne des en- 
virons de Tarente : Hor. O. 2, 6, 18 ; Mart. 13, 
125, 1 % 2 ville d’Elide : Plin. 4, 14 % 3 Aulon 
Cilicius Plin. 5, 130, bras de mer entre la Cilicie 
et File de Chypre. 

aulula, as, fl, dim. de aula, petite marmite : 
Varro R. 1, 54, 2 ; Apul. M. 5, 20. 

Aulularla, ae, fl, l’Aululaire [comedie de 
Plaute.] 

1 Aulusf f, m., prenom romain, ecrit en 
abrege A. 

2 aulus, l, m. (auXop), sorte de peigne [co- 
quillage] : Plin. 32, 103 ; 151. 

aumatlum, ii, n., latrines publiques : Petr. 
d. Fulg. Exp. serm. ant. 184. 
aunculus, v. avunculus m > ■ 

Aunios, ii, fl, lie voisine de la Gallecie : 
Plin. 4, 111. 

aura, 8 as, fl (grec aupa), ^[ 1 souffle leger, 
brise : Plin. Min. Ep. 5, 6, 5 ^[ 2 [en gen.] 
souffle, vent : naves usae nocturna aura Ces. 
C. 3, 8, 2, les navires utilisant les souffles de 
la nuit ; aurae vela vocant Virg. En. 3, 356, les 
vents appellent les voiles ; nulla ne minima 
quidem aura fluctus commovente Cic. Tusc. 5, 
16, pas meme le plus leger souffle ne remuant 
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les flots || [fig.] exhalaison : illi dulcis spiravit 
crinibus aura Virg. G. 4, 417, un suave parfum 
s’exhala de sa chevelure ; si tantum notas odor 
adtulit auras Virg. G. 3, 251, si l’odeur leur a 
seulement apporte les emanations connues || 
rayonnement : auri Virg. En. 6, 204, rayonne- 
ment de l’or ^[ 3 Fair, les airs : captare naribus 
auras Virg. G. 1, 376, humer Fair de ses na- 
seaux ; superatne et vescitur aura ?Virg. En. 3, 
339, subsiste-t-il et respire-t-il encore ? verbe- 
rat ictibus auras Virg. En. 5, 377, il frappe Fair 
de coups redoubles || les airs, les hauteurs de 
Fair, le ciel : (fama ) sese attollit in auras Virg. 
En. 4, 1 76, (la renommee) s’eleve dans les airs 
1 4 [fig.] souffle : dies intermissus aut nox 
interposita totam opinionem parva commutat 
aura rumoris Cic. Mur. 35, l’espace d’un jour 
ou l’intervalle d’une nuit retournent entiere- 
ment l’opinion sous un leger coup de vent de 
la rumeur publique ; neque periculi tempestas 
neque honoris aura potuit de suo cursu eum de- 
movere Cic. Sest. 101, ni les tourbillons mena- 
gants du danger ni les souffles caressants de la 
faveur ne purent le detourner de sa ligne de 
conduite ; popularis aura Cic. Har. 43, la fa- 
veur populaire, cf. Liv. 3, 33, 7 ; 30, 45, 6. 

W > > gen. arch, aurai Virg. En. 6, 747. 

auramentum, i, n. (aurum), objet en or : 
Itala Macch. 1 1, 58. 

auraria, 16 ae, fl (aurarius), ^[ 1 mine d’or : 
Tac. Ann. 6, 19 ^[ 2 impot paye par les mar- 
chands : Cod. Th. 12, 6, 29. 

1 aurarius, 16 a, um (aurum), d’or : aura- 
ria fornax Plin. 34, 132, creuset ; auraria sta- 
tera Varro Men. 419, trebuchet, balance a pe- 
ser For || aurarius, ii, m., ouvrier en or, or- 
fevre : CIL 6, 196. 

2 aurarius, ii, m. (aura), qui favorise : 
Serv. En. 6, 816. 

aurata, ae, fl, daurade [poisson] : Mart. 13, 
90, 1 ; Plin. 9, 58. 

auratlclus, a, um (auratus), dore : CIL 2, 
6338 a. 

auratllis, e (auratus), qui a la couleur de 
For : Sol. 15, 38. 

aurator, oris, m., doreur : Gloss. 2, 26, 38. 

auratiira, ae, fl (auro), dorure : Quint. 8, 
6, 28 ; servus ab auraturis CIL 6, 8737, esclave 
doreur. 
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auratus, 10 a, um (auro), dore : Cic. Sen. 28 
|| orne d’or : aurati milites Liv. 9, 40, 3, soldats 
aux boucliers garnis d’or || de couleur d’or : 
Virg. G. 1, 217 || auratior Tert. Idol. 6. 
aureae, v. oreae : P. Fest. 8. 
aureatus, a, um (aureus), couronne : Sid. 
Carm. 9, 295. 

aureax, (cf. aureae, auriga), cavalier : 
Gloss. 2, 26, 38 || cocher : P. Fest. 8, 12. 

Aurelia, 13 as, fl, ^[ 1 v. Aurelius : P. Fest. 23 
^[ 2 mere de J. Cesar : Tac. D. 28. 
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Aureliana civitas, Jord. Get. 37, 194, 
ou clvitas Aureliani (Auril-) Greg. Tur. 
Franc. 2, 7 ; 2, 18 ; Fort. Germ. 67, 182, ou 
-nensis urbs Sid. Ep. 8, 15, 1, ville de Gaule 
[auj. Orleans], 

Aurelianus, l, m., nom d’homme || Aure- 
lien, empereur romain : Vop. Aur. 1 || -us, a, 
um, d’Aurelien : Aurelianum balneum CIL 11, 
556, bains d’Aurelien. 

Aurelius, 11 ll, m., nom d’une celebre fa- 
mille rom, not 1 C. Aurelius Cotta, celebre ora- 
teur, interlocuteur du de Oratore de Ciceron || 
-US, a, um, d’Aurelius : via Aurelia Cic. Cat. 2, 
6, la voie Aurelienne ; Aurelia lex Cic. Phil. 1, 
1 9, la loi Aurelia [sur l’organisation des tribu- 
naux] ; forum Aurelium Cic. Cat. 1, 24, ville 
d’Etrurie, sur la voie Aurelienne ; Aurelium 
tribunal Cic. Sest. 34, le tribunal d’Aurelius 
[sur le forum] ; gradus Aurelii Cic. Clu. 93, les 
degres d’Aurelius = le tribunal. 

aureolus, 14 a, um (dim. de aureus), 1 
d’or ; aureolus anellus Pl. Epid. 640, petit an- 
neau d’or 2 couvert ou orne d’or, dore : 
cinctus aureolus Lucil. Sat. 290, ceinture gar- 
nie d’or 1 1 de couleur d’or : Varro R. 3, 9, 5 3 

[fig.] qui vaut de l’or, precieux : aureolus libel- 
lus Cic. Ac. 2, 135, petit livre d’or, cf. Nat. 3, 
43 ; aureoli pedes Catul. 61, 167, pieds char- 
mants || subst. m., piece d’or : Mart. 5, 19, 14. 

aureosus, a, um, c. aurosus : Cassiod. 
Cant. 5, 11. 

auresco, ere (aurum), intr., prendre la cou- 
leur de l’or : Varro I. 7, 83. 



AUREUS 


aureus, 8 a, um (aurum), 1 d’or : simu- 
lacra aurea Lucr. 2, 24, statues d’or, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 124 ; de Or. 3, 129, etc. ; imber au- 
reus Ter. Eun. 585, pluie d’or 2 dore, orne 
d’or, garni d’or : cingula aurea Virg. En. 1, 492, 
ceinture doree, cf. Cic. Phil. 2, 85, etc. ; aurea 
unda Varro Men. 234, flots qui roulent de For 
3 de couleur d’or ; color aureus Lucr. 6, 205, 
de couleur d’or ; aurea sidera Virg. En. 2, 488, 
astres aux rayons d’or 4 [fig.] d’or, beau, 
splendide : aurea Venus Virg. En. 10, 16, la 
rayonnante Venus ; aurea aetas Ov. M. 1, 89, 
l’age d’or ; aurea mediocritas Hor. O. 2, 10, 5, 
la mediocrite bienheureuse ; aurea dicta Lucr. 
3, 12, paroles d’or, cf. Cic. Ac. 2, 119 ; Off. 3, 
70 ; aurei mores Hor. O. 4, 2, 23, moeurs pures 
| subst. m., aureus, piece d’or = nummus au- 
reus : Liv. 38, 11, 8 ; 44, 26, 4 ; Curt. 9, 1, 6 ; 
Suet. Cal. 42. 

Auriana ala, fi, division de cavalerie Au- 
riana (d’Aurius, un inconnu) : Tac. H. 3, 5. 

aurichalcum, 15 v. orichalcum : Pl. Cure. 
202 ; Mil. 658 ; Ps. 688 ; Plin. 34, 2 ; 34, 4. 

aurichalcus, a, um, qui est en aurichal- 
cum : Fort. Rad. 26. 

auricilla 16 (ori-), se, fi, dim de auricula, le 
lobe de l’oreille : Catul. 25, 2. 

auricoctor, oris, m. (aurum, coquo), fon- 
deur d’or : Gloss. 2, 27, 9. 

auricolor, oris (aurum, color), de couleur 
d’or : JuVENC. 1, 356. 

auricomans, antis, c. auricomus : [fig.] 
Aus. Idyll. 6, 11. 

auricomus, 16 a, um (aurum, coma), a la 
chevelure d’or : Val. Flacc. 4, 92 ; [fig.] Virg. 
En. 6, 141. 


auricula, 12 se, fi, dim. de auris, 1 oreille 
[consideree dans sa partie externe] : a) [chez 
l’homme] le lobe de l’oreille, le petit bout de 
l’oreille : Pl. Poen. 374 ; Cic. Q. 2, 15, 4 ; 3, 4, 
2 ; Hor. S. 1, 9, 77 ; Suet. Aug. 69 ; b) [chez les 
animaux] Varro R. 2, 9, 4 ; Col. Rust. 6, 29, 2 ; 
7, 3, 6, etc., cf. Hor. S. 1, 9,20 ^ 2 [poet.] petite 
oreille, oreille delicate : Hor. S. 2, 5, 33 ; Ep. 1, 
2, 53 ; 1, 8, 16 % 3 oreille, ouie : Her. 4, 14 ; 
Pers. 2, 30 ; Mart. 3, 28, 1. 

W > oricula Cic. Q. 2, 15, 4 (M) ;Fest. 182. 
auriciilaris, e (auricula), de l’oreille : Isid. 
Orig. 11, 1, 71. 

auricularius, a, um (auricula), 1 de 
l’oreille : auricularius dolor Ulp. Dig. 50, 13, 
1, mal d’oreilles 2 subst. m., a) [fig.] confi- 
dent, conseiller Vulg. 2 Reg. 23, 23 ; b) qui est 
aux ecoutes, espion : Gloss. 2, 482, 50. 
m > oric- Cels. Med. 5, 28, 12, etc. 
auriculosus, a, um, qui est aux ecoutes : 
Gloss. 3, 251, 75. 

aurifer, 14 era, erum (aurum, fero), qui pro- 
duit de For, aurifere : Plin. 4, 115 ; aurifera 
arbor Cic. Tusc. 2, 22, arbre aux pommes d’or 
[dans le jardin des Hesperides] || qui contient 
de For ; aurifer amnis Tib. 3, 3, 29, fleuve qui 
roule de For. 

aurifex, 15 ids, m. (aurum, facio), orfevre : 
Cic. Verr. 2, 4, 56 ; de Or. 2, 159. 

M > aurufex CIL 1, 1840. 
aurificina, a?, fi (aurifex), boutique d’or- 
fevre : Gloss. 2, 568, 43. 

aurifluus, a, um (aurum, fluo), qui roule 
de For : Prud. Symm. 2, 604. 

aurifodina, se, fi (aurum, fodina), mine 
d’or : Plin. 33, 78. 



AURIGA 1 


auriga, 11 se, m. (aureae, ago), 1 cocher, 
conducteur de char : Cic. Rep. 2, 68 ; C«S. 
G. 4, 33,2 || [fi] auriga soror Virg. En. 12, 918, 
la soeur conduisant le char 2 palefrenier : 
Virg. En. 12, 85 ; Varro R. 2, 7, 8 ; 2, 8, 4 3 

[poet.] pilote : Ov. Tr. 1, 4, 16 || [fig.] conduc- 
teur : Col. Rust. 3, 10, 9 4 constellation : 

Cic. Arat. 34, 468. 

m > origa Varro R. 2, 7, 8. 
aurigabundus, a, um (aurigo), qui se livre 
au metier de cocher : J. Val. 1, 1 7. 

aurigalis, e (auriga), de cocher : Diocl. 10, 
19. 

aurigans, tis (aurum), brillant d’or : J. Val. 
3, 36. 

aurigarius, 16 il, m. (auriga), cocher du 
cirque : Suet. Nero 5. 

aurigatio, 16 dnis, fi (aurigo), action de con- 
duire un char : Suet. Nero 35 || course, prome- 
nade [sur le dos d’un poisson] : Gell. 7, 8, 4. 

aurigator, oris, m. (aurigo), conducteur : 
Gloss. 2, 569, 14 || palefrenier : Gloss. 2, 26, 49 
|| le Cocher [constellation] : Avien. Phaen. 405. 

Aurigena, se, m. (aurum, geno), ne d’une 
pluie d’or [Persee] : Ov. M. 5, 250. 


auriger, era, erum (aurum, gero), c. auri- 
fer: [poet.] Cic. Div. 2, 63 ; Val. Flacc. 8, 110. 
aurigineus, auriginosus, v. aurug-. 
Aurigis ou Auringis, is, fi, ville de la Be- 
tique : Liv. 24, 42, 5. 

1 aurigo, 13 avi, atum, are (auriga), intr., 
conduire un char : Plin. 33, 90 ; Suet. Cal. 54, 
etc. || [fig.] guider, gouverner : Gell. 14, 1, 23. 

2 aurigo, v. aurugo : Scrib. Comp. 110. 
aurigor, ari, c. aurigo i : Varro Men. 316. 
aurilegulus, i, m. (aurum, lego), celui qui 

recueille de For : Cod. Th. 10, 19, 3. 
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aurilegus, i, m., c. aurilegulus : Nicet. 
Fragm. 3. 

Auringis, v. Aurigis. 

Aurini, drum, m., peuple d’Etrurie : Plin. 
3, 52. 

Aurinia, a?, fi, v. Albruna ; deesse des Ger- 
mains : Tac. *G. 8. 

Aurinus deus, m., le dieu de For : Aug. 
Civ. 4, 21. 

auripigmentum, I, n. (aurum, pigmen- 
tum), orpin, orpiment : Plin. 33, 79 ; Cels. 
Med. 5, 5 ; Vitr. Arch. 7, 7. 

auris, 7 is, fi ( *ausis , cf. ausculto, ou?), 

1 oreille : auribus desectis C*s. G. 7, 4, 

10, avec les oreilles coupees ; cum in aurem 

ejus insusurratum (erat) Cic. Verr. 2, 1, 120, 
quand on lui avait chuchote a l’oreille ; ad au- 
rem admonere aliquem Cic. Fin. 2, 49, aver- 
tir qqn a l’oreille ; Cynthius aurem vellit Virg. 
B. 6, 3, le dieu du Cynthe [Apollon] m’a tire 
l’oreille [pour m’avertir] ; aliquid auribus ac- 
cipere Cic. de Or. 1, 218, recueillir au moyen 
des oreilles, ecouter ; ad aures alicujus acci- 
dere Cic. Sest. 107, arriver aux oreilles de qqn 
(pervenire Cic. Cat. 4, 14, etc.), ou auribus ac- 
cidere Plin. Min. Pan. 92 ; Tac. Ann. 15, 67 ; 
quoniam tu suscipis, in alteram aurem Cic. 
Att. 13, 24, 1, puisque toi, tu t’en portes ga- 
rant, je puis dormir sur l’une ou l’autre oreille 
[sur mes deux oreilles], cf. in aurem utram- 
vis dormire Ter. Haut. 342 2 oreille atten- 

tive, attention : alicui aures suas dare Cic. 
Arch. 26, preter a qqn une oreille complai- 
sante (attentive), cf. Att. 1, 5, 4 ; 2, 14, 2 ; au- 
rem praebere Hor. S. 1, 1, 22 (aures Liv. 38, 52, 

11, etc.) ; commodare Hor. Ep. 1, 1, 40, preter 
l’oreille ; aures erigere Cic. Verr. 2, 1, 28, dres- 
ser l’oreille (etre attentif) || acquis auribus au- 
dire Liv. 2, 61, 9, ecouter avec une oreille fa- 
vorable (secundis auribus Liv. 6, 40, 14, etc.) || 
jugement de l’oreille : res digna auribus eru- 
ditis Cic. Or. 119, sujet digne d’oreilles sa- 
vantes ; ad Atticorum aures teretes et religio- 
sas se accommodare Cic. Or. 28, se conformer a 
l’oreille delicate et scrupuleuse des Attiques ; 
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haec nostra oratio multitudinis est auribus ac- 
commodanda Cic. de Or. 2, 159, notre parole 
a nous doit s’accommoder aux oreilles de la 
foule ^[ 3 orillon d’une charrue : Virg. G. 1, 
172. 

auriscalpium, fi, n. (auris, scalpo), cure- 
oreille : Mart. 14, 23 (in lemmate) || sonde 
[chir.] : Scrib. Comp. 41. 

aurltulus, f, m. (dim. de auritus) = ane : 
Ph^edr. 1, 11, 6. 

auritus, 13 a, um (auris), ^[ 1 qui a de 
longues oreilles : Virg. G. 1, 308 ; Ov. Am. 2, 
7, 15 ; Mart. 7, 87, 1 ^ [2 qui entend, atten- 
tif : Pl. As. 4 ; Mil. 608 ; Hor. O. 1, 12, 11 % 3 
fait en forme d’oreille : Plin. 10, 136 % 4 muni 
d’orillons : Pall. 1, 42, 1. 

Aurius, 12 if, m., nom d’h. : Cic. Clu. 11. 
aurivestrlx, Ids, f. (aurum, vestio), bro- 
deuse en or : CIL 6, 9214. 

auro, 16 are (aurum), tr., dorer : Prisc. 
Gramm. 8, 79. 

aurochalcum, c. aurich- : Suet. Vitell. 5 
[deux mss] ; N. Tir. 77, 16 ; Gloss. 

auroclavus, a, um, orne de bandes d’or : 
Schol. Juv. 6, 482. 

aurolentus, v. aurulentus : Fort. Germ. 13, 
45. 

1 aurora, 12 ae, f. (= *ausosa, cf. eol. ai>- 

co?, att. ew;), 1 l’aurore : Lucr. 2, 578 ; Cic. 

Arat. 34, 66 ; Liv. 1 , 7, 6 % 2 le Levant, les 
contrees orientales : Virg. En. 8, 686 ; Ov. M. 1, 
61. 

2 Aurora, 11 ae, f., Aurore [epouse de Ti- 
thon, deesse de l’aurore] : Virg. G. 1, 446 ; 
En. 7, 26, etc. 

auroresco, ere (aurora), intr., aurorescente 
die Arn. J. Conflict. 1, 18, l’aurore arrivant. 

auroro, are (aurora), intr., avoir l’eclat de 
l’aurore : Varro Men. 121 1| aurorans Gloss. 4, 
312, 35, eclairant. 

aurosus, a, um (aurum), 1 = auri- 
fer Plin. 33, 67 % 2 de couleur d’or : Pall. 1, 
5, 1. 

aurugineus, a, um, de jaunisse : C. Aur. 
Chron. 2, 11, 132. 

aurugino, are (aurugo), intr., avoir la jau- 
nisse : Tert. Anim. 17. 

auruginosus et aurlginosus, a, um, qui a 
la jaunisse, icterique : M. Emp. 22, 13 ;Ps. Apul. 
Herb. 32. 

aurugo (-Igo), inis, f., jaunisse : Scrib. 
Comp. 110 ; 127 ; Ps. Apul. Herb. 85 ; Isid. 
Orig. 4, 8, 13. 

aurula, ae (dim. de aura), f., douce brise ; 
aurula defamae Tert. Anim. 28, une bouffee de 
renommee [cf. tenuis famae Virg. En. 7, 646] ; 
Graecarum litterarum Hier. Ep. 34. 

aurulentus, a, um (aurum), de couleur 
d’or : Prud. Perist. 12, 49. 

aurum, 7 f, n., ^[ 1 or : auri venas inve- 
nire Cic. Nat. 2, 151, trouver des filons d’or ; 
montes auri Ter. Phorm. 68, des montagnes 
d’or 2 objets faits en or ; vaisselle d’or : Cic. 
Or. 232 ; Tusc. 5, 61 ; Cael. 30 ; 31 ; 32 (v. com- 
modo 2 § 2) ; libare auro Virg. G. 2, 195, faire 
des libations avec des coupes d’or || onerata 
auro Ter. Haut. 452, couverte de bijoux, cf. 
Cic. Inv. 1, 51 ; crines nodantur in aurum Virg. 
En. 4, 138, ses cheveux sont ramasses en un 
nceud agrafe d’or ^[ 3 monnaie d’or, or mon- 
naye, or : Cic. Sest. 93 ; FI. 69 ; Phil. 3, 10 ; 
Att. 1, 16, 12 ; 12, 6, 1, etc. ^[ 4 [fig.] or, argent, 
richesse : Her. 4, 43 ; Cic. Div. 2, 134 ; auri sa- 
cra fames Virg. En. 3, 56, soif maudite de l’or 
| l’eclat, la couleur de For : Lucr. 2 , 27 ; Virg. 
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G. 4, 91 ; Ov. M. 15, 316 ; Juv. 6, 589 || Fage 
d’or : Hor. O. 4, 2, 39 ; Ov. M. 1, 115. 

Aurunca, 15 ae, f., ancien nom de Suessa en 
Campanie : Juv. 1,20 || -cus, a, um, d’Aurunca : 
Virg. En. 7, 206 ; 7, 727, etc. || -cl, drum, m., les 
Aurunces : Virg. En. 11, 318 ;Plin. 3, 56. 

Aurunciileius, 14 f, m., nom de famille 
rom. : Ces. G. 2, 11 ; Liv. 27, 41, etc. 

Ausafa, ae, f., ville d’Afrique : Cypr. Sent, 
episc. 73 || -fensis, e, d’Ausafa : Aug. Serm. 2, 
20 in ps. 36. 

Ausarltae, drum, m., peuplade d’Arabie : 
Plin. 6, 153. 

Ausarltis murra, f., myrrhe des Ausa- 
rites : Plin. 12, 69. 

Ausci, 16 drum Ces. G. 3, 27, 1 ; Plin. 4, 
108, et Auscenses, turn, m., Sid. Ep. 7, 6, 7, 
peuple de la Novempopulanie [pays d’Auch] 

| -ciensis, e Mart. 4, 15, [le texte consulte 
ne donne pas ce mot] et -cius, a, um Aus. 
Prof. 20, tit., des Ausci. 
ausculor, v. oscul-. 

auscultatlO, 16 onis, f. (ausculta), ^[ 1 ac- 
tion d’ecouter, d’espionner : Sen. Tranq. 12, 4 
2 action d’obeir : mihi scelesto tibi erat aus- 
cultatio ? Pl. Rud. 502, moi, je devais obeir a 
un scelerat de ton espece ? 

auscultator, oris,m. (ausculto), ^[ 1 audi- 
teur : Cic. Part. 10 % 2 qui obeit : auscultator 
mandati Apul. M. 7, 16, qui execute un ordre. 

auscultatus, us, m. (ausculto), action 
d’ecouter : Apul. M. 6, 13 || auscultatus pue- 
rilis Fulg. Virg. p. 142, auditoire d’enfants. 
ausculto, 11 dvf, atum, are (auris), tr. et intr., 
1 ecouter avec attention : jam scies ; aus- 
culta Ter. Phorm. 995, tu vas savoir ; ecoute 
bien || aliquem Pl. Aul. 496 ; Catul. 67, 39, 
ecouter qqn || alicui Ter. Ad. 906, preter 
l’oreille a qqn 2 ajouter foi [avec Face.] : 
crimina Pl. Ps. 427, ajouter foi a des accusa- 
tions || [avec le dat. de la pers.] cui ausculta- 
bant Vulg. Act. 8, 10, la personne a qui ils 
croyaient ^[ 3 ecouter en cachette : quid ha- 
beat sermonis, auscultabo Pl. Poen. &22, j’epie- 
rai ses paroles || [en parlant des esclaves] 
veiller a la porte : ad fores auscultato Pl. 
True. 95, veille a la porte ^[ 4 [avec le dat.] 
obeir : auscultato filio Pl. Bacch. 855, obeis a 
mon fils, cf. Cure. 223, etc. ; Ter. Ad. 906, etc. ; 
Cato Agr. 5, 3 ; mihi ausculta Cic. Amer. 104 
[ex. unique chez Cic.], ecoute-moi, obeis-moi || 
[pass, impers.] auscultabitur Pl. Merc. 465, on 
obeira [ce sera fait]. 

M > orth. vulg. opsculto CIL 4, 2360 1 1 
forme depon. auscultor attestee par Char. 293, 
24. 

auscultor, v. ausculto m > . 
ausculum, v. osculum. 

Auser, eris, m., riviere d’Etrurie : Plin. 3, 
50. 

m > Ausur Rutil. Red. 1, 566. 
Ausetanus, a, um, d’Ausa [Tarracon- 
naise] : Liv. 29, 2, 2 || subst. m. pl., habitants 
d’Ausa : Ces. C. 1, 60, 2 ; Liv. 21, 23, 2. 
ausl, ausim, v. audeo m > 

Ausimum, f, n., c. Auximon : Peut. 
Auson, onis, m., fils d’Ulysse, eponyme de 
l’Ausonie : Fest. 18 ; Serv. En. 3, 171 ; 447 || 
-sones, um, m., les Ausoniens : Stat. S. 4, 5, 
37 || -son, onis, adj. m., fi, d’Ausonie : Avien. 
Phaen. 102 || Ausona, ae, fi, ville de l’ancienne 
Ausonie : Liv. 9, 25, 3 j| Ausonia, ae, f., Ausonie 
[ancien nom d’une partie de l’ltalie] et [poet.] 
l’ltalie : Virg. En. 10, 54 ; Ov. F. 4, 290. 

Ausomanus, a, um, d’Ausone : Fulg. 
Myth. 1 pr. 13. 
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Ausomdae , 14 dum, m., Ausoniens, habi- 
tants de l’Ausonie : Virg. En. 10, 564. 

Ausonis , 16 idis, fi, Ausonienne, Italienne : 
Ov. F. 2, 98 ; Sil. 9, 187. 

1 Ausonius , 11 a, um, Ausonien, d’Ausonie, 
Romain, Italien : Virg. En. 4, 349 ; Plin. 3, 95 || 
subst. m. pl., les Ausoniens : Virg. En. 7, 233. 

2 Ausonius, if, m., Ausone, ecrivain latin : 
Aus. 

auspex, 12 ids, m. (avis, specio), 1 celui 
qui predit d’apres le vol, le chant, la maniere 
de manger des oiseaux ; augure, devin : Cic. 
Att. 2, 7, 2 ; Plin. 10, 49 % 2 [fig.] chef, pro- 
tecteur, guide : dis auspicibus Virg. En. 4, 45, 
avec la protection divine, cf. 3, 20 ; Hor. Ep. 1, 
3, 13 ^[ 3 [en part.] temoin dans un manage ; 
paranymphe : nuptiarum auspices Cic. Div. 1, 
28, les temoins aux mariages, cf. Varr. d. Serv. 
En. 4, 45 ; Cic. Clu. 14 ; Liv. 42, 12, 4 % 4 
[adj.] qui inaugure bien, heureux, favorable, 
de bon augure : auspex clamor Claud. 4 Cons. 
Hon. 610, cri de bon augure, cf. Epist. 2, 51 ; 
Sen. Med. 58. 

auspicabilis, e (auspicor), de bonne 
chance : Arn. 7, 32. 

auspicalis, e (auspex), qui fournit un pre- 
sage : Plin. 32 , 4 | de bon augure, qui inaugure 
bien : Mamertin. Maxim. 6, 2. 

auspicaliter, c. auspicato : Grom. 170, 5. 

auspicato 13 (n. du part, de auspico a l’abl. 
abs.), ^[ 1 les auspices etant pris, avec de bons 
auspices : Cic. Mur. 1, etc. ^[ 2 adv., [fig.] heu- 
reusement : Ter. Andr. 807 || auspicatius Plin. 
3, 105 ; 7, 47 ; Apul. Apol. 88. 

auspicatus , 14 a, um (part, de auspico pris 
adj 1 ), consacre par les auspices : Cic. Rab. 
perd. p. 11 ;Hor. O. 3, 6, 10 || favorable : quis 
(vidit) Venerem auspicatiorem ? Catul. 45, 26, 
qui a vu une Venus plus favorable [avec des 
auspices plus favorables] ; quod erat auspica- 
tissimum Plin. Min. Ep. 10, 17 a, 2, ce qui etait 
le plus heureux des presages. 

auspiciumf if, n. (avis, specio), ^[ 1 obser- 
vation des oiseaux [vol, mouvements, appetit, 
chant], auspice : optimis auspiciis Cic. CM 11, 
avec d’excellents auspices ; nihil publice sine 
auspiciis gerebatur Cic. Div. 1, 3, il n’y avait 
pas d’acte officiel sans auspices ; ementitus es 
auspicia Cic. Phil. 2, 83, tu as declare de faux 
auspices ; auspicia neglegere Cic. Att. 2, 9, 1, 
ne pas tenir compte des auspices || [en gen.] 
presage : alitem auspicium fecisse Liv. 1, 34, 9, 
[elle declare] que l’oiseau a fourni un presage ; 
ratum auspicium facere Cic. Div. 2, 80, fournir 
un bon presage ; fulmen sinistrum auspicium 
optumum habemus ad omnes res praeterquam 
ad comitia Cic. Div. 2, 74, un coup de tonnerre 
a gauche est maintenant considere comme un 
excellent presage pour toutes les affaires sauf 
pour les cornices (cf. Plin. 2, 54) ; auspicium 
prosperi transgressus Tac. Ann. 6, 37, presage 
d’une heureuse traversee || droit de prendre 
les auspices : auspicia habere Cic. Agr. 2, 31, 
ou auspicium habere Cic. Leg. 3, 10 ; omni- 
bus magistratibus auspicia dantur Cic. Leg. 3, 
27, a tous les magistrats est donne le droit de 
prendre les auspices 2 auspices d’un ma- 
gistral [done symbole du pouvoir, du com- 
mandement] : expugnatum oppidum est impe- 
rio atque auspicio eri mei Pl. Amph. 192, la 
place a ete enlevee sous le commandement 
et les auspices de mon maitre ; ductu Germa- 
nici, auspiciis Tiberii Tac. Ann. 2, 41, sous la 
conduite de Germanicus et sous les auspices 
(commandement en chef) de Tibere ; quoniam 
eo die ejus forte auspicium fuisset Liv. 28, 9, 10, 
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AUTEM 


[on decida que] puisque ce jour-la il avait eu 
par hasard les auspices (le commandement) ; 
paribus auspiciis regamus Virg. En. 4, 103, gou- 
vernons avec un meme pouvoir ; me si fata 
meis paterentur ducere vitam auspiciis Virg. 
En. 4, 341, si les destins me laissaient condu- 
ire ma vie sous mes propres auspices (a ma vo- 
lonte) ^[ 3 debut, commencement : Just. 26, 2, 
2 ; 27, 1, 1, et decad. 

auspico, 12 avl, atum, are (forme anc., c. 
auspicor), intr., prendre les auspices, alicui 
rei, pour une chose : Pl. Rud. 71 7 ; Pers. 689 ; 
[abs ] Cato Orat. 1, 15 ; 18, 1 ; Gell. 13, 14, 5 ; 
[acc. de l’objet interieur] auspicat auspicium 
prosperum FLev. Fr. poet. 40, il prend un heu- 
reux auspice. 

auspicor, 11 atus sum, arl (auspex), tr. 
^[ 1 prendre les auspices : auspicari vinde- 
miam Varro L. 6, 19 ; comitia Liv. 26, 2, 2, 
consulter les auspices pour la vendange, pour 
les cornices || [abs 1 ] Cic. Div. 2, 72 ; Nat. 2, 
11 ;Liv. 4, 6, 3, etc. ^[ 2 commencer : militiam 
auspicari Suet. Aug. 38, commencer le service 
militaire ; regnum Tac. Ann. 15, 24, inaugurer 
sa royaute ; homo a suppliciis vitam auspica- 
tur Plin. 7, 3, l’homme inaugure par des dou- 
leurs son entree dans la vie || [abs 1 ] : a centum- 
viralibus causis auspicari Plin. Min. Ep. 2, 14, 
2, debuter par des causes centumvirales ; aus- 
picandi gratia tribunal ingressus Tac. Ann. 4, 
36, etant monte sur son tribunal pour son en- 
tree en fonctions ; [av. inf.] anno novo... auspi- 
cabar in Virginem desilire Sen. Ep. 83, 5, j’inau- 
gurais l’annee nouvelle par un plongeon dans 
l’Aqua Virgo ; recitatione tragoediarum ingredi 
famam auspicatus sum Tac. D. 11, je me suis 
ouvert le chemin de la renommee par des lec- 
tures publiques de tragedies ; Suet. Nero 22. 

W > > arch, ospicor Quadr. Ann. 71 d. Diom. 
383, 10. 

austellus, i, m., dim. de auster, Lucil. 
Sat. 529, petit auster. 

1 auster, 10 trl, m., le vent du midi, l’auster : 
Sen. Nat. 5, 16,6 ; Gell. 2, 22, 14 ; auster vehe- 
mens Cic. Att. 16, 7, un vent du midi violent ; 
auster humidus Virg. G. 1, 462, l’auster qui ap- 
porte la pluie ; austrum immisi floribus Virg. 
B. 2, 58, fai dechaine l’ouragan sur mes fleurs 
[je me suis perdu moi-meme] || [en part.] le 
sud, le midi : in austri partibus Cic. Rep. 6, 22, 
dans les regions meridionales ; pl., Virg. G. 1, 
241 ; Plin. 2, 43. 

2 auster, v. austerus m > ■ 

austeralis, is, f., menthe [plante] : Ps. 

Apul. Herb. 105. 

austere 16 (austerus), severement, rude- 
ment : Cic. Mur. 74 || austerius Vulg. 2 
Macch. 14, 30. 

austeritas, 14 atis, f. (austerus), ^[ 1 saveur 
apre : vini austeritas Plin. 14, 24, la saveur 
apre du vin 1 1 [en pari, des couleurs] ton fonce, 
sombre : Plin. 35, 97 ; 35, 134 ; 37, 65 ^ 2 
[fig.] severite, gravite, serieux : austeritas ma- 
gistri Quint. 2, 2, 5, la severite du maitre, cf. 
Plin. Min. Ep. 2, 5, 5 ; Sen. Polyb. 8, 4. 

austeriilus, a, um, dim. de austerus, qq. 
peu apre : Apul. Flor. 20. 

austerus 12 a, um (oa><TT7]p6?), ^[ 1 apre, 
aigre : Cato Agr. 126 ; austerior gustus Col. 
Rust. 12, 12, 2, gout plus apre || [en pari, des 
odeurs] fort : odore austerus Plin. 12, 120, a 
l’odeur forte || [en pari, des couleurs] sombre, 
fonce : colores austeri Plin. 35, 30, des cou- 
leurs sombres, cf. 35, 134 1 2 [fig.] severe, 
rude, austere [en pari, des pers.] : Cic. Pis. 71 ; 


[et des choses] austero more Cic. Cael. 33, de 
moeurs severes, cf. Hor. S. 2, 2, 12 || [en pari, 
du langage, du style] severe, grave : suavitas 
austera Cic. de Or. 3, 103, une douceur grave, 
cf. 3, 98 ; Hor. P. 342. 

M > auster Scrib. Comp. 188 ; des mss 
donnent : nomin. m. austeris Itala Matth. 25, 
24 ; pl. austeres Cassiod. Compl. Ep. Petr. 1, 6 ; 
n. austere Soran. 1, 84 ; Th. Prisc. 2, 106. 

AustorianI, drum, m., peuple de Maurita- 
nie : Amm. 26, 4, 5. 

australis, 16 e (auster), du midi, meridional, 
austral : Cic. Rep. 6, 21 ; Nat. 2, 50 ; Ov. M. 2, 
132. 

austrifer, fera, ferum (auster, fero), qui 
amene le vent du midi ou la pluie : Sil. 12, 2. 

austrlnus, 15 a, um (auster), du midi : co- 
lores austrini Virg. G. 2, 271, les souffles 
chauds du midi ; vertex austrinus Plin. 2, 
172, le pole austral || subst. n. pl. : austrina 
Cypri Plin. 6, 213, la partie meridionale de 
Chypre. 

austroafricus, l, m., vent du sud-ouest : 
Isid. Orig. 13, 11, 7. 

austronotus et -notius, I, m. (auster, no- 
tus), le pole antarctique, le pole austral : Isid. 
Orig. 3, 32, 1 ; 13, 5, 5. 

ausum, 13 l, n. (ausus, audeo), entreprise 
hardie, acte de courage : Ov. M. 2, 328 || crime, 
forfait : pro talibus ausis Virg. En. 2, 535, pour 
de pareils forfaits. 

Ausur, c. Auser. 

1 ausus, a, um, part, de audeo. 

2 ausus, 16 us, m., acte d’audace : Petr. 123, 
1, 184 ; Symm. Ep. 2, 33 ; Cod. Th. 16, 4, 2. 

aut, 3 conj., ou, ou bien, ^[ 1 [lien entre des 
mots ou des propos.] : nolebas aut non aude- 
bas Cic. Quinct. 39, tu ne voulais ou n’osais 
pas ; quid ego vetera repetam ? aut quid eorum 
scribarum mentionem faciam ? Cic. Verr. 2, 3, 
182, a quoi bon remonter a des temps anciens ? 
ou parler de ces greffiers ? || [plusieurs aut] : 
tuus colonus aut vicinus aut cliens aut libertus 
aut quivis qui... Cic. Ca?c. 57, ton fermier ou 
ton voisin ou ton client ou ton affranchi ou 
tout autre qui... || [apres negat.] : turn neque 
nomen erat nec honos aut gloria monti Virg. 
En. 12, 135, ce mont n’avait alors ni un nom ni 
honneur ou gloire ; nec excursione nec saltu nec 
eminus hastis aut cominus gladiis uteretur Cic. 
CM 1 9, il ne pratiquerait pas la course ni le saut 
ni le combat de loin avec la lance ou de pres 
avec l’epee ; neque moribus neque lege aut im- 
perio cujusquam regebantur Sall. J. 18, 2, ils 
n’etaient regis ni par des coutumes ni par des 
lois ou l’autorite de personne || [fortifie par des 
particules diverses] : quern ego diem vere na- 
talem hujus urbis aut certe salutarem appellare 
possum Cic. FI. 102, ce jour que je puis appe- 
ler vraiment le jour de la naissance de cette 
ville ou du moins celui de son salut ; consules 
se aut dictatores aut etiam reges sperant futu- 
ros Cic. Cat. 2, 19, ils esperent etre consuls ou 
dictateurs ou meme rois ; testis non modo Afer 
aut Sardus sane, sed... Cic. Scauro 15, un te- 
moin, je ne dis pas seulement Africain ou, si 
vous voulez, Sarde, mais... ; aut saltern Ces. 
C. 1, 6, 2 ; ou a defaut, ou tout au moins ; Ca- 
tonem quis legit ? aut quis novit omnino ? Cic. 
Br. 65, Caton, qui le lit ? ou meme qui le 
connait seulement ? aut potius Cic. Verr. 2, 3, 
113, etc., ou plutot ; aut fortasse Cic. Agr. 2, 
51, ou peut-etre ; aut denique Cic. Arch. 12, 
ou enfin ; aut summum Cic. Verr. 2, 2, 129, ou 


tout au plus 2 ou sinon, ou sans cela, ou au- 
trement : Cic. Clu. 127 ; Agr. 2, 79 ; et tu ar- 
gentum huic redde aut, nisi id confestim fads, 
ego te tradam magistratui Nep. Epam. 4, 3, et 
toi, rends l’argent a cet homme, ou alors, si tu 
ne le fais sur-le-champ, moi, je te livrerai au 
magistrat ; nunc manet insontem gravis exitus 
aut ego veri vanaferor Virg. En. 10, 630, mais, 
sans qu’il Fait merite, une fin cruelle l’attend, a 
moins que je ne sois le jouet d’une trompeuse 
erreur ^[ 3 aut... aut avec valeur disjonctive 
(= de deux choses l’une, ou bien... ou bien) : 
aut secundum naturam aut contra Cic. Fin. 3, 
53, de fa^on ou conforme ou contraire a la na- 
ture ; aut hoc aut illud ; hoc autem, non igi- 
tur illud Cic. Top. 56, c’est ou ceci ou cela ; 
c’est ceci, done ce n’est pas cela ; aut dabis aut 
contra edictum fecisse damnabere Cic. Verr. 2, 
3, 25, ou tu donneras ou tu seras condamne 
comme ayant enfreint l’edit || le 2 e aut restric- 
ts : quaero... num id injuste aut improbe fece- 
rit Cic. Off. 3, 54, je demande si sa conduite 
n’est pas contraire a la justice ou du moins a 
la probite ; aut falsa aut certe obscura Cic. de 
Or. 1, 92, opinion ou fausse ou du moins cer- 
tainement obscure || apres neg. : ut a nullius 
umquam me tempore aut commodo aut otium 
meum abstraxerit aut voluptas avocarit aut de- 
nique... Cic. Arch. 12, de telle fafon que, quand 
il s’est agi de tirer qqn du danger ou de de- 
fendre ses interets, jamais je n’ai ete soit de- 
tourne par le souci de mon repos, soit distrait 
par Fappel du plaisir, soit enfin... ; nemo aut 
miles aut eques Ces. C. 3, 61, 2, personne ni 
fantassin ni cavalier ^[ 4 = et : Sall. C. 47, 1, 
interrogatus quid aut qua de causa consilii ha- 
buisset, interroge sur le but et la cause du pro- 
jet qu’il avait forme ; Liv. 22, 7, 14. 

Autacae, drum, m., peuple du Pont : Plin. 

6 , 21 . 

autachates, v. antachates. 

Autael, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 
158. 

Autariatae, drum, m., Autariates [peuple 
de la Macedoine] : Just. 15, 2, 1. 

Autaridae, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 153. 

autem, 5 I conj. marque en general une 
opposition tres faible, et correspond d’or- 
dinaire au grec Ss ^[ 1 [legere opposition] 
mais, tandis que : adulescentes... senes au- 
tem Cic. CM 71, les jeunes gens... tandis que 
les vieillards ; huic pauci deos propitios, ple- 
rique autem iratos putabunt Cic. Cael. 42, un tel 
homme, quelques-uns trouveront qu’il jouit 
de la faveur des dieux, mais la plupart qu’il 
est l’objet de leur colere ; ego... tu autem Cic. 
de Or. 1, 5, moi..., tandis que toi... || pre- 
cede de quidem : et corpora quidem exercita- 
tionum defatigatione ingravescunt, animi au- 
tem exercitando levantur Cic. CM 36, et le 
corps, il est vrai, par la fatigue des exer- 
cices s’alourdit, mais l’esprit... (et, si la fa- 
tigue des exercices alourdit le corps, l’esprit 
qu’on exerce en devient plus leger) ; Neop- 
tolemus quidem apud Ennium ait... ; ego au- 
tem... Cic. Tusc. 2, 1, Neoptoleme, il est vrai, 
declare dans Ennius... ; mais moi... ^[ 2 [ba- 
lancement] d’autre part, et d’autre part, quant 
a : legati ab Haeduis et a Treveris veniebant : 
Haedui.. ; Treveri autem Ges. G. 1, 37, 3, des 
ambassadeurs venaient de la part des Eduens 
et de la part des Trevires ; les Eduens... ; les 
Trevires, eux (quant aux Trevires). . . ; qua exs- 
pectatione defensa est (causa) ? cum Q. Scae- 
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vola... ex scripto testamentorum jura defende- 
ret... ; ego autem defenderem... Cic. de Or. 1, 
180, au milieu de quelle attente cette cause fut 
defendue ? alors que Q. Scevola d’une part... 
defendait d’apres la lettre les droits du testa- 
ment ecrit, et que moi, d’autre part, je soute- 
nais..., cf. de Or. 2, 81 ; 2, 210, etc. || quod autem 
plures a nobis nominati sunt Cic. Br. 299, quant 
au fait que... quant a cette enumeration assez 
longue d’orateurs ; nunc autem Cic. Nat. 1, 
24, pour le moment, cf. Or. 160 ; Tusc. 3, 47, 
etc. || dans une enumeration, apres le dernier 
membre : instaret Academia... Stoici vero nos- 
tri... laqueis te inretitum tenerent. Peripatetici 
autem... Cic. de Or. 1, 43, tu serais serre de pres 
par l’Academie... Nos Sto'iciens, de leur cote, 
te tiendraient enlace dans leurs filets. Quant 
aux Peripateticiens. . . ; aliud judicium Prota- 
gorae est... ; aliud Cyrenaicorum... ; aliud Epi- 
curi... ; Plato autem... Cic. Ac. 2, 142, il y a 
une opinion de Protagoras... ; une autre des 
Cyrenaiques... ; une autre d’Epicure... Quant 
a Platon... || turn... turn autem, tantot... tan- 
tot : Cic. Inv. 1, 98 ; Nat. 2, 51 ; 2, 61 ; 2, 101 
If 3 [reprise d’un mot ou d’une idee] or : ad- 
moneri me satis est ; admonebit autem nemo 
alius nisi Cic. Pis. 94, il suffit de m’avertir ; or, 
pour m’avertir il n’y aura que... ; credo vos... 
gloriam concupivisse. Est autem gloria... Cic. 
Phil. 1, 29, je crois que vous desiriez la gloire. 
Or la gloire, c’est... || reprise et correction : 
num quis testis Postumum appellavit ? testis 
autem ? num accusator ? Cic. Rab. Post. 10, 
est-ce qu’un temoin a prononce le nom de Pos- 
tumus ? que dis-je, un temoin ? l’accusateur 
l’a-t-il nomme ? cf. Phil. 2, 48 ; Att. 5, 13, 3 ; 
6, 2, 1 ; 6, 2, 8 ; Liv. 21, 44, 7 | [entree dans 
un developpement apres une digression ou pa- 
renthese] or, eh bien : ne nunc quidem solum 
de orationis modo dicam, sed de actionis ; ita 
praetermissa pars nulla erit... Quomodo autem 
dicatur, id est in duobus, in agendo et in elo- 
quendo Cic. Or. 55, maintenant meme je traite- 
rai non seulement du style, mais aussi de fac- 
tion ; ainsi il n’aura ete laisse de cote aucune 
partie de l’eloquence... Or, la maniere de s’ex- 
primer par la parole depend de deux choses, 
faction et f elocution, cf. Nat. 1, 49, etc. ; prin- 
ceps omnium virtutum ilia sapientia, quam ao- 
cptav Graeci vocant — prudentiam enim... aliam 
quamdam intellegimus, quae est...— ilia autem 
sapientia, quam principem dixi, rerum est divi- 
narum et humanarum scientia Cic. Ojf. 1, 153, 
la premiere de toutes les vertus est cette sa- 
gesse que les Grecs nomment troipia — car 
la prudence... c’est pour nous une autre vertu 
particuliere qui consiste... — eh bien ! cette 
sagesse, que j’ai appelee la premiere des ver- 
tus, est la science des choses divines et hu- 
maines || [dans l’interieur d’une parenthese] : 
te, hominem amicissimum (me autem appella- 
bat) non dubitabo monere Cic. Ac. 2, 61, a toi, 
mon excellent ami (c’est a moi qu’il s’adres- 
sait) je ne craindrai pas de faire une represen- 
tation ; si quae praeterea sunt (credo autem esse 
multa) Cic. Lael. 24, s’il y a autre chose encore 
a dire (et je crois qu’il y a beaucoup) || [oil l’on 
croirait trouver enim] non metuo ne mihi ac- 
clametis ; est autem quod sentias dicendi liber 
locus Cic. Br. 256, je ne crains pas [peu m’im- 
porte] que vous vous recriiez contre moi ; he ! 
on a le champ libre pour dire ce qu’on pense ; 
saepe interfui querelis aequalium meorum (pares 
autem vetere proverbio cum paribus facillime 
congregantur) Cic. CM 7, j’ai souvent ete pre- 


sent quand des gens de mon age se plaignaient 
(he ! comme dit un vieux proverbe, qui se res- 
semble s’assemble) ; quanto Stoici melius, qui 
a vobis reprehenduntur ! Censent autem... Cic. 
Nat. 1, 121, combien les Sto'iciens, que vous cri- 
tiquez, sont plus raisonnables ! Leur avis, c’est 
que... || [mineure du syllogisme] : jus civile 
est aequitas... ejus autem aequitatis utilis cogni- 
tio est ; utilis ergo est juris civilis scientia Cic. 
Top. 9, le droit civil, c’est l’equite... ; or, cette 
equite est utile a connaitre ; done il est utile de 
posseder le droit civil, cf. Top. 53 ; Rep. 1, 10 ; 
Tusc. 1, 79, etc. ^[ 4 [addition] et, etpuis, mais 
aussi, mais en outre : Brutus admirans : tan- 
tamne fuisse oblivionem, inquit, in scripto prae- 
sertim, ut... ? Quid autem, inquam, Brute, stul- 
tius quam... Cic. Br. 219, avoir eu de l’oubli, dit 
Brutus en s’etonnant, surtout dans un ouvrage 
ecrit, au point de... ? Et puis, ajoute-je, quelle 
plus grande sottise que de... ; quid tarn re- 
gium, tarn liberale, tarn munificum quam opem 
ferre supplicibus... ? Quid autem tarn neces- 
sarium quam tenere semper arma... ? Cic. de 
Or. 1, 32, est-il rien d’aussi royal, d’aussi noble, 
d’aussi genereux que de porter secours aux 
suppliants... ? mais en outre est-il rien d’aussi 
necessaire que d’avoir toujours des armes... ; 
quam brevi tempore quot et quanti poetae, qui 
autem oratores exstiterunt ! Cic. Tusc. 4, 5, 
dans quel court espace de temps que de poetes 
n’y a-t-il pas eu et de quelle valeur, mais aussi 
quels orateurs ! ^[ 5 tres souvent, simple liai- 
son, intraduisible : ea quae Saturni Stella di- 
citur... triginta fere annis cursum suum confi- 
cit... Infra autem hanc... Stella fertur quae... 
Huic autem proximum inferiorem orbem tenet 
Stella Martis... Infra hanc autem Stella Mercu- 
rii est... Cic. Nat. 2, 52, la planete qui a nom 
planete de Saturne... acheve son cours a peu 
pres dans l’espace de trente ans... Au-dessous 
d’elle... roule la planete qui... Immediatement 
au-dessous de celle-ci la planete de Mars a son 
orbite... Au-dessous de cette derniere est Mer- 
cure... 

II surtout a la per. arch., particule = d’autre 
part : et adire lubet hominem et autem nimis 
eum ausculto lubens Pl. Paen. 841, et j’ai envie 
de l’aborder et, d’autre part, j’ai par trop de 
plaisir a l’entendre, cf. Mil. 1149 ; Paen. 927 ; 
et currendum et pugnandum et autem jurigan- 
dumst in via Pl. Merc. 119, il faut et courir et 
faire le coup de poing et avec cela se dispu- 
ter en route ; abite tu domum et tu autem do- 
mum Pl. True. 838, allez-vous en, toi, chez toi, 
et puis toi, chez toi ; neque aqua aquae neque 
lactest lactis similius quam hie tui est tuque hu- 
jus autem Pl. Men. 1090, une goutte d’eau ne 
ressemble pas plus a une goutte d’eau, une 
goutte de lait a une goutte de lait que lui te 
ressemble a toi et toi a lui a ton tour (inverse- 
ment) ; adponam hercle urnam hanc in media 
via ; sed autem quid si hanc hinc abstulerit quis- 
piam Pl. Rud. 472, pardieu, je vais poser cette 
cruche au milieu du chemin ; mais d’autre part 
(mais aussi) qu’arriverait-il si qqn l’empor- 
tait d’ici ? cf. True. 335 ; Ter. Phorm. 601 ; 
sed quid ego haec autem nequiquam ingrata re- 
volvo Virg. En. 2, 101, mais pourquoi suis-je 
la, moi, de mon cote, a vous raconter en pure 
perte tous ces details sans interet || neque... 
neque autem Cic. Fam. 5, 12, 6 ; Lucr. 1, 857 ; 
3, 561 ; 4, 152, etc. ; Gell. 1, 11, 1. 

m > ■ en regie generale autem est a la 
2 e place ; il est a la 3 e , quand les deux pre- 
miers mots font corps ; il est rare de trouver 
contra autem omnia Cic. Off. 2, 8 ; infra autem 


hanc Cic. Nat. 2, 52. 

Autesiodurum (Autess-), l, n., ville de la 
Gaule lyonnaise (Auxerre) : Anton. ; Peut. 

authemerum, l, n. (aufiyirspov), onguent 
qui est prepare le jour meme : Inscr. 

authenta, N. Tir. et -tenta, ae, m. (ai>0sv- 
T7]p), maitre, arbitre souverain : autenta va- 
tum Fulg. Virg. 102, 19, prince des poetes. 

authenticum, i, n., original, piece origi- 
nale : in Graeco authentico Tert. Mon. 11, dans 
le texte grec, cf. Paul. Dig. 22, 4, 2. 

authenticus, a, um( auOsvTtxo?), authen- 
tique : authenticum testamentum Ulp. Dig. 29, 

3, 12, la minute du testament || subst. m. pl., les 
apotres [depositaries de la tradition authen- 
tique] : Sid. Ep. 7, 9, 1. 

authepsa , 16 ae, f. (airroc;, siJjco), marmite 
faisant sa cuisson elle-meme [contenant a la 
fois ce que l’on veut faire cuire et le foyer] ; 
sorte de marmite a rechaud : Cic. Amer. 133 et 
Schol. 

Authocus, l, m., v. Autuchus. 
Autobulus , 16 l, m., Autobule [peintre 
grec] : Plin. 36, 148 || nom d’un danseur : Cic. 
Pis. 89. 

autochthon, dnis, m. (o'.’jto/Oojv), au- 
tochtone [ne sur le sol qu’il habite] : Apul. 
M. 11, 5. 

autocrator, oris, m. (auTOxpaTwp), auto- 
crate : Vop. Firm. 2, 1. 

autogemtor, oris, m., qui s’engendre 
lui-meme : Iren. Haer. 1, 14, 3. 

autographus , 15 a, um (otuToypacpo?), au- 
tographe, ecrit de la propre main de qqn : lit- 
terae autographs Suet. Aug. 87, lettre auto- 
graphe || subst. n., un autographe : Symm. Ep. 3, 
11 . 

Autololes, um, m., Plin. 5, 5 ; 6, 201, peu- 
ple de Mauritanie || -ae, drum Sil. 13, 145. 

Autolycus , 16 i, m. (AutoAuxo?), fils de 
Mercure, aieul d’Ulysse, fameux par ses vols : 
Ov. M. 11, 113. 

automatarius, a, um, d’automate : CIL 6, 
9394 || subst. n., un automate : Ulp. Dig. 30, 41, 
11 . 

Automate, es, fi, lie de la mer Egee [une 
des Sporades] : Plin. 4, 70. 

Automatia , 16 as, f. (AuTopoma), Auto- 
matia [deesse qui regie a son gre les evene- 
ments] : Nep. Timol. 4, 4. 

automaton (-um), i, n. (auTopotTov), au- 
tomate, machine qui a la propriete de se mou- 
voir d’elle-meme : Petr. 54, 4 ; Suet. Claud. 34 
|| mouvement automatique : Petr. 140, 11. 

automatopoeetus, a, um (auTopaT07toi- 
7]TO?), qui se meut soi-meme : Vitr. Arch. 9, 8, 

4. 

automatus, a, um (auTopaTO?), spon- 
tane, volontaire : plausus automati Petr. 50, 1, 
applaudissements spontanes. 

Automedon , 13 ontis, m. (AuTopeSotv), 
ecuyer d’Achille : Virg. En. 2, 477 || [fig.] 
conducteur de char : Cic. Amer. 98. 

Automoles, m. (AirropoAoi), peuple de 
l’Ethiopie : Mela 3, 85. 

Automula, se, fi, ville de l’lnde : Plin. 6 , 
75. 

Autonoe , 15 es, fi (Autovotj), fille de Cad- 
mos, femme d’Aristee et mere d’Acteon : Ov. 
M. 3, 720 || une pretresse de Cumes : Sil. 13, 401 
| -noeius, a, um, d’Autonoe : Autonoeius he- 
rns Ov. M. 3, 198, le heros, fils d’Autonoe [Ac- 
teon]. 



AUTOPRACTA 

autopracta, drum, n. (ai>T07tpaxT0?), 
choses faites spontanement : Cod. Th. 11, 1, 
34. 

autopyros 16 1, m. (ai>T07iupo?), pain com- 
plet [avec la farine sans blutage] : Plin. 22, 
138 ; Petr. 66, 2. 

autor, et ses derives, v. auctor. 
Autosidorum, l, n., c. Autessiodurum . 
Autrigones, urn, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 27. 

Autronius, 11 if, m., nom de famille rom. : 
Cic. Sulla 1 ; Br. 244 || -anus, a, um, d’Autro- 
nius : Cic. Att. 1, 13, 6. 

Autuchus, i, m. (Autou^o?), fils d’Apol- 
lon et de Cyrenee : Just. 13, 7, 7. 

autumator, oris, m. (autumo), celui qui 
nomme : Gloss. 

autumnal, pour autumnale : Varr. d. 
Char. 118, 25. 

autumnalis 16 e (autumnus), d’automne : 
tempus autumnale Varro R. 1, 39, 1, saison 
d’automne ; cf. Cic. Arat. 34, 287 ; Liv. 31, 47, 
1. 

autumnascit, ebat, ere (autumno), intr., se 
changer en automne : aestas autumnascit Ca- 
pel. 6, 605, l’ete fait place a l’automne. 

autumnlnus, a, um (autumnus), d’au- 
tomne : Clem. 1 Cor. 20, p. 22, 1. 

autumnitas, 15 atis, f. (autumnus), ^[ 1 
temps de l’automne : prima autumnitate Cato 
Agr. 155, 1, au commencement de Fau- 
tomne ^[ 2 productions de l’automne : Varro 
Men. 343 ; Arn. 1, 21. 

autumno, are (autumnus), intr., caracteri- 
ser l’automne, annoncer l’automne : Corns au- 
tumnat Plin. 2, 124, le vent du nord-ouest si- 
gnale l’automne. 

autumnum, i, n., c. autumnus, i : Varr. 
d. Non. 71, 20 ;Char. 34, 16 ; pi., Tert. Res. 12. 

1 autumnus, 16 a, um, automnal, d’au- 
tomne : imber autumnus Cato Agr. 58, pluie 
d’automne ; cf. Plin. 14, 34 ; 19, 108 ; Gell. 19, 
7, 2. 

2 autumnus, 10 i, m., 1 automne : Cic. 

Rep. 4, 1 ; Ges. G. 7, 35, 1 ; C. 3, 2, 3 ; autumno 
vergente Tac. Ann. 11, 4, a la fin de F automne ; 
autumno adulto Tac. Ann. 11, 31, vers le milieu 
de l’automne ; septem autumni Ov. M. 3, 326, 
sept automnes (sept ans) ^[ 2 [fig-] les pro- 
ductions de l’automne : senes autumni Mart. 
3, 58, 7, vins vieux, cf. 12, 57, 22. 

autumo, 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 dire, af- 
firmer : Pl. Capt. 606 ; 891 ; Men. 760 || [avec 
prop, inf.] afRrmer que : Pl. Capt. 236 ; Ter. 
Haut. 19 || dire, nommer, appeler : quam Dido 
autumant Vell. 1, 6, 2, qu’ils appellent Didon, 
cf. Hor. S. 2, 3, 45 ^[ 2 penser, estimer : Gell. 
15, 3, 6 ; Quint. 8, 3, 26. 

auxesis, is, f. (au^TjOT?), augmentation, 
addition : Arn. J. Psalm. 77. 
auxl, pf. de augeo. 

auxiliabundus, a, um (auxilior), secou- 
rable : auxiliabunda fratri Apul. Socr. 11, tou- 
jours prete a secourir son frere. 

auxiliaris, 12 e (auxilium), ^[ 1 quisecourt: 
dea auxiliaris Ov. M. 9, 699, deesse secou- 
rable [Lucine] ; aera auxiliaria Ov. M. 4, 333, 
l’airain secourable [dont les sons, croyaient 
les anciens, pouvaient conjurer une eclipse de 
lune] K 2 efficace contre, pour : oleum auxi- 
liare lethargicis Plin. 23, 82, huile efficace 
contre la lethargie 3 auxiliaire : auxiliares 
cohortes Ges. C. 1, 63, 1 ; Tac. Ann. 12, 39, 
cohortes auxiliaires || subst. m., un soldat des 
troupes auxiliaires : Tac. Ann. 11, 8, et surtout 
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au pl., les troupes auxiliaires : Ges. G. 3, 25, 
1 ; C. 1, 78, 2 ; Liv. 21, 26, 5, etc. || qui appar- 
tient aux troupes auxiliaires : auxiliaria stipen- 
dia mereri Tac. Ann. 2, 52, servir dans les trou- 
pes auxiliaires. 

auxiliarius, 12 a, um (auxilium), de secours, 
venant au secours : Pl. True. 216 || cohors auxi- 
liaria Cic. Prov. 15, une cohorte d’auxiliaires, 
cf. Cassius d. Cic. Fam. 12, 13, 4 ; Sall. J. 87, 
1 ; 93, 2 ; Tac. H. 4, 70, etc. || auxiliarii, subst. 
m., les troupes auxiliaires = auxilia : Tac. H. 1, 
57. 

auxiliatio, dnis, f. (auxilior), aide, secours : 
Non. 385. 

auxiliator 15 oris, m. (auxilior), qui aide, 
qui secourt, soutien : auxiliator litigantium 
Quint. 12, 3, 2, qui defend les plaideurs ; haud 
inglorius auxiliator Tac. Ann. 6, 37, soutien 
glorieux. 

auxiliatrix, Ids, f. (auxiliator), celle qui 
aide, qui soutient, qui secourt : Cassiod. 
Var. 2, 40. 

1 auxiliatus, a, um, part, de auxilio et de 
auxilior. 

2 auxiliatus, 16 us, c. auxilium : Lucr. 5, 
1038. 

auxilio, atum, are [arch.], c. le suiv. : 
Gracch. d. Diom. 401, 3 1| part, avec sens pass. : 
Lucil. Sat. 944 ; Vitr. Arch. 5, 8, 2, cf. Prisc. 
Gramm. 11,29. 

auxilior, 14 atus sum, arl (auxilium), intr., 
^[ 1 aider, porter secours : auxiliari alicui Pl. 
Trin. 377, porter secours a qqn, cf. Ter. 
Haut. 923 ; Cic. Fam. 5, 4, 2 ; Ges. G. 7, 50, 
6 If 2 soulager, guerir [avec le datif] : morbis 
auxiliari Plin. 13, 125, guerir des maladies || 
[avec contra ou adversus] etre efficace contre : 
Plin. 27, 124 ; 19, 180. 

W > > sens pass. v. auxilio. 

1 auxilium 6 li, n. (augeo), 5[ 1 secours, 
aide, assistance : alicui ferre Cic. Cat. 2, 19, 
porter secours a qqn ; auxilio esse alicui Cic. 
Verr. 2, 4, 78, secourir qqn, donner son appui a 
qqn, proteger qqn ; auxilio alicui venire Ges. 
G. 2, 29, 1, etc. ; mittere Ges. G. 1, 18, 10, 
etc., venir, envoyer au secours de qqn ; arces- 
sere Ges. G. 3, 11, 2, appeler au secours ; ad 
auxilium convenire Ges. G. 7, 80, 4, venir en- 
semble au secours ; auxilium adventicium Cic. 
Verr. 2, 4, 81, secours etranger || protection ac- 
cordee par un magistrat (intercession) : Cic. 
Agr. 2,33 *\ ] 2 pl. auxilia, troupes de secours, 
troupes auxiliaires, [en gen.] infanterie : Ges. 
G. 1, 24, 3 ; 3, 20, etc. ; mais auxilia peditatus 
equitatusque Ges. G. 6, 10, 1, des troupes auxi- 
liaires comprenant infanterie et cavalerie ^[ 3 
moyen de secours, ressource : extremum auxi- 
lium experiri Ges. G. 3, 5, 2, faire l’essai de 
la derniere ressource ; communis salutis auxi- 
lium in celeritate ponere Ges. G. 5, 48, 1, mettre 
(voir) dans une action rapide le moyen d’assu- 
rer le salut commun ; rei nullum auxilium re- 
perire Cms. G. 5, 48, 1, ne trouver aucun moyen 
de remedier a une chose ; minuisti auxilia po- 
pup Romani Cic. Verr. 2, 5, 50, tu as amoin- 
dri les ressources du peuple romain || confisus 
fama rerum gestarum infirmis auxiliis proficisci 
non dubitaverat Ges. C. 3, 106, 3, confiant dans 
le bruit de ses exploits, il n’avait pas hesite 
a partir avec de faibles moyens d’action ^[ 4 
[en medecine] secours, remede : Ov. Rem. 48 ; 
Cels. Med. 1 praef. 1, 6, etc. ; Plin. 23, 31, etc. 

2 Auxilium, il, n., le Secours [deifie] : Pl. 
Cist. 148 ; 154. 

auxilia, ae, £, ^[ 1 (dim. de aula), petite 
marmite : P. Fest. 24, 17 *\ ] 2 (dim. de ala). 


Ave 

petite aile : Gloss. 

auxim, v. augeo m > ■ 

Auxima ou Auxuma, a?, f., c. Uxama. 

Auximum 14 (-mon), l n., ville du Pice- 
num : Ges. C. 1, 31, 2 ; Liv. 41, 21, 12 ; Vell. 1, 
15 || Luc. 2, 466 || -ates, ium, habitants d’Auxi- 
mum : C^s. C. 1, 13, 5 ; Plin. 3, 63. 

Auxo, f., une des Heures, fille de Jupiter : 
Hyg. Fab. 183. 

Auzacium, il, n., mont de Perse : Amm. 23, 
6, 64. 

Auzea 16 ou Auzia, se, f., ville de Mauri- 
tanie : Tac. Ann. 4, 25 || -iensis, e, d’Auzia : 
CIL 8, 9047. 

ava, se, f., c. avia § 1 : Fort. Carm. 8, 13, 8. 

Avalites, v. Abalites. 

Avar, v. Avares. 

avare 12 (avarus), avec avidite, avec cupi- 
dite : avare aliquid facere Cic. Off. 3, 37, se 
montrer cupide ; avarius exigere opus Col. 
Rust. 1, 7, 1, exiger plus aprement du travail ; 
avarissime suas horas servare Sen. Ot. 5, 7, etre 
fort avare de ses instants. 

Avares, um, m., c. Abares. 



AVARICUM 


Avaricum 12 l, n., capitale des Bituriges 
[auj. Bourges] : Ges. G. 7, 13, 3 || -censis, e, 
d ’Avaricum : Ges. G. 7, 47, 7. 

avaritas, c. avaritia : N. Tir. 40. 

avariter 15 (avarus), avec avidite : avariter 
ingurgitare Pl. Cure. 126, avaler avec avidite 
| avec avarice : Quadr. Ann. 88 d. Non. 510, 
20 ; Prisc. Gramm. 15, 13. 

avaritia, 8 se, f. (avarus), 1 vif desir, 
convoitise, avidite : [en gen.] Pl. Rud. 1239 ; 
Sen. Const. 12, 2 ; Curt. 9, 2, 9 ] 2 [en part.] 
avidite d’argent, cupidite : omnes avaritiae Cic. 
Fin. 4, 75, toutes les formes de la convoitise ; 
per avaritiam Cic. Com. 21, par cupidite ; cf. 
Pomp. 39 ; Mur. 20 ; Phil. 2, 97 ; avaritia in- 
hians Cic. Verr. 2, 2, 134, convoitise toujours 
beante, insatiable || avarice : Pl. Capt. 287 ; 
Ter. Phorm. 358 ; Her. 4, 50 ; Cic. FI. 85 ; 
CM 66 ; Off. 2, 64. 

avarities, 16 el, f., c. le preced. : Lucr. 3, 59 ; 
Liv. 24, 32, 1. 

avarus, 9 a, um (aveo) 1 qui desire vive- 
ment, avide : Acheron avarus Virg. G. 2, 492, 
l’avide Acheron ; laudis avarus Hor. Ep. 2, 
1, 179, avide de gloire 2 [en part.] avide 
de fortune, d’argent, cupide : homo avarissi- 
mus Cic. Verr. 1, 1, 41, le plus cupide des etres ; 
avarior Cic. Cael. 13, ayant plus de convoitise ; 
factum avarum Cic. Inv. 2, 32, acte de cupidite 
|| avare : Pl. Capt. 408 ; Cic. Par. 52 ; Phil. 2, 
113 ; CM 65. 

Avatici, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 37. 

1 ave, un des abl. de avis. 

2 ave, voc. de avus. 

3 ave 15 ou have 1 [formule de saluta- 
tion, = JC<Ap £ » Gloss.] bonjour, salut : 

Cic. Fam. 8, 16, 4 ; cf. Gell. 15, 7, 3 ; Suet. 



AVEHO 
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Aversus 


Claud. 21, ou haveto Sall. C. 35, 5 ; Mart. 
1, 108, 10 || inf., Marcus havere jubet Mart. 3, 
5, 10, Marcus vous envoie le bonjour, cf. 9, 7, 2 
^| 2 [sur les tombeaux] salut, adieu, cf. Catul. 
101, 10. 

m > Char. 254, 20 atteste les formes ave, 
avete, aveto tu, aveto ille, avere te volo ; plus 
tard aveo, avebo, averem Mamertin. Jul. 29, 
3 ; haveas Treb. Claud. 18, 2 || [s’adressant a 
plusieurs] avo Pl. Pcen. 994 ; 998 ; 1001. 

aveho 11 vexl, vectum, ere, tr., emmener, 
transporter de (loin de) : domum Liv. 45, 33, 4, 
emmener chez soi ; in alias terras Tac. H. 5, 3, 
emmener dans un pays etranger ; alias avexe- 
rat oras Virg. En. 1, 512, elle les avait jetes 
sur des rivages differents ; frumentum navi- 
bus Ges. G. 7, 55, 8, emmener du ble par ba- 
teaux, cf. Liv. 5, 40, 9 || [pass, avec sens refle- 
chi] s’en aller, se retirer [a cheval, en voiture, 
etc.] : Liv. 27, 16, 3 ; 34, 20, 8 ; Virg. En. 2, 43. 

Aveia, a?, f. , ancienne ville pres d’Aquilee : 
Sil. 8, 518 || -iates, ium, m., habitants d’Aveia : 
CIL 9, 4208. 

Avelis, is, m., nom d’un roi de Numidie : 
Aus. Ep. 19, 16. 

Avella, v. Abella. 

avellana, 16 a?, f., aveline, espece de noi- 
sette : Cels. Med. 3, 27, 4. 

m > souvent abellana Cato Agr. 8, 2 ; 
Plin. 15, 88 || qqf. nucleus abellanus Plin. 37, 
56 ; Sol. 52, 54. 

avello, 10 vulsi (volsi) et velli, vulsum (vol- 
sum), ere, tr., ^[ 1 arracher, detacher : sigillis 
avolsis argentum reddidit Cic. Verr. 2, 4, 48, 
ayant arrache les statuettes en relief, il rendit 
l’argenterie || [avec ex] Verr. 2, 4, 110 ; Div. 1, 
112 ; [avec ab ] Tusc. 3, 12 ; Plane. 54, etc. ; 
[avec de] Font. 46, arracher de (a) || [avec abl., 
poet.] : Lucr. 3, 563, etc. ; Virg. En. 2, 608, etc. 

|| [avec dat.] Curt. 5, 12, 8 ; Sen. Ben. 5, 8, 5, 
enlever a, arracher a ^[ 2 [fig-] arracher, sepa- 
rer : ab errore aliquem Cic. Off. 3, 83, arracher 
qqn a l’erreur ; (incendium belli) a portis hujus 
urbis avolsum Cic. Rep. 1, 1, (1’incendie de la 
guerre) ecarte des portes de cette ville || libera- 
litas Augustia avulsa Tac. Ann. 4, 20, les libe- 
ralites d’Auguste furent enlevees (reprises). 

m > pf- avelli Curt. 5, 6, 5 ; Plin. 2, 204 ; 
avulsi Sen. Helv. 5, 4 ; Luc. 5, 594 ; 9, 765 || inf. 
pass, avellier Hor. S. 1, 2, 104. 

avena, 12 a?, f., ^[ 1 avoine [consideree 
comme mauvaise herbe] : Cato Agr. 37, 5 ; 
Cic. Fin. 5, 91 ; Virg. G. 1, 77 || pl., steriles 
avenae Virg. G. 1, 154, la folle avoine, cf. 1, 226 
^[ 2 chaume, tuyau de paille d’avoine : Plin. 6, 
188 || [poet.] chalumeau, flute pastorale : Virg. 
B. 1, 2 ; Tib. 2, 1, 53 ; Prop. 2, 34, 75 || pl„ cha- 
lumeaux reunis = flute de Pan : Ov. M. 1, 677 ; 
Tr. 5, 10, 25. 

avenaceus, a, um (avena), d’avoine : fa- 
rina avenacea Plin. 22, 137, farine d’avoine. 

avenarlus, a, um (avena), relatifal’avoine : 
avenaria cicada Plin. 1 1, 94, cigale des avoines. 

Avendo, dnis, f. , ville de Liburnie : Anton. 

Avennlo (qqf. -enlo), dnis, f., Avignon 
[ville de la Narbonnaise] ; Mela 2, 75 ; Plin. 
3, 36 || -leus, a, um, d’Avignon : urbs Aven- 
nica Greg. Tur. Franc. 4, 30, Avignon. 

1 avens, tis, part, de aveo || adj 4 , c. li- 
bens : L^ev. d. Gell. 19, 7, 9. 

2 Avens, tis, m., riviere du Latium qui 
donna son nom a l’Aventin : Varr. d. Serv. 
En. 7, 657. 

aventer (avens), avec empressement : Sid. 
Ep. 2, 2. 


Aventla, se, f. , nom d’une deesse des habi- 
tants d’Aventicum : CIL 13, 5073. 

Aventlcum, 16 i, n., ville des Helvetiens 
[Avenches] : Tac. H. 1, 68 ; Amm. 15, 11, 12 || 
-censis, e, d’Aventicum : CIL 13, 5072. 



AVENT1NUK 


1 Aventinus, 13 i, m., ^ 1 un fils d’Her- 
cule : Virg. En. 7, 657 ^[ 2 un roi d’Albe : Liv. 
1, 3, 9 ; Ov. F. 4, 51 ; M. 14, 619. 

2 Aventinus mons Cic. Rep. 2, 33, ou abs 4 
Aventinus, i, m., P. Fest. 19 ; Gell. 13, 14, 4 
et Aventlnum, n. Liv. 1 , 32, 2 ; 1 , 33, 5 ; 3, 
67, 11, le mont Aventin [une des sept collines 
de Rome] || Aventinum occupare Cic. Rep. 2, 
58, occuper l’Aventin, cf. Mur. 15 ; Phil. 8, 14 ; 
Div. 1, 98 || -us, a, um, de l’Aventin : Ov. F. 1, 
551 ; 3, 884, ou -ensis, e Fest. 360, ou -lensis, 
e Val. Max. 7, 3, 1. 

1 aveo, 11 ere, tr., desirer vivement, cf. P. 
Fest. 14 ; [avec acc.] desirer qqch. : Lucr. 3, 
1080 ; Hor. S. 1, 1, 94 ; Cic. Att. 15, 11, 4 || 
[d’ordin. avec inf.] : aveo scire quid agas Cic. 
Att. 1, 15, 2, je desire savoir ce que tu fais, cf. 
7, 2, 7 ; 13, 35, 2, etc. || [avec prop, inf.] Lucr. 2, 
216. 

m > d. les mss confusion freq. avec abeo et 
habeo. 

2 aveo (haveo), v. ave m > . 

Averna, 15 drum, n., c. Avernus 2 : Virg. 

En. 3, 442. 



avkum os 


1 Avernus, a, um (aopvo?, sans oiseaux), 
de l’Averne : Lucr. 6, 738, etc. 

2 Avernus, 11 I, m., Averne, [lac de Campa- 
nie oil les poetes placent une entree des en- 
fers] : Virg. En. 6, 126 ; Cic. Tusc. 1, 37 ; Liv. 
24, 12, 4 || [poet.] = les enfers : Ov. Am. 3, 9, 27, 
etc. || 1’enfer des chretiens : Eccl. || -us, a, um, 
de l’Averne, des enfers : Virg. En. 6, 118, etc., 
ou -alis, e, Hor. Epo. 5, 26 ; Ov. M. 5, 340. 

averro, 16 verri, ere, tr., emporter, enlever : 
aliquid alicui Macer d. Prisc. Gramm. 10, 42, 
enlever qqch. a qqn ; pisces mensa Hor. S. 2, 
4, 37, enlever les poissons du comptoir [du 
marchand] . 

averruncassint, -cassere, v. averrunco 

averrunco, 14 are, tr., detourner (un mal- 
heur) [formule religieuse] : calamitates Cato 
Agr. 141, 1, detourner les fleaux ; iram 
deum Liv. 8, 6, 1 1, detourner la colere des dieux 
|| [abs 4 ] di averruncent ! Cic. Att. 9, 2, 1, que les 


dieux nous epargnent ce malheur ! 

W > > arch, averruncassint = averruncent : 
Pacuv. 112 ;Lucil. Sat. 653 || inf. fut. averrun- 
cassere Pacuv. 236. 

Averruncus, i, m., divinite qui detournait 
les malheurs : Varro L. 7, 102 ; Gell. 5, 12, 14. 

aversabllis, 16 e (aversor), abominable : 
Lucr. 6, 390 || repoussant : Arn. 7, 45. 

aversatio, 14 dnis, f. (aversor), eloignement, 
degout : Quint. 8, 3, 65 ; alienorum proces- 
suum Sen. Tranq. 2, 11, jalousie haineuse de 
la fortune d’autrui. 

aversatrlx. Ids, f. (aversor), celle qui se 
detourne de : Tert. Anim. 51. 

aversatus, a, um, part, de aversor. 
averslo, 16 dnis, f. (averto), action de de- 
tourner, ^[ 1 dans les loc. adverbiales seul 4 : 
ex aversione B. Hisp. 22, 3, par derriere || aver- 
sions, per aversionem Dig. 18, 6, 4, etc. [vendre, 
louer, acheter] en bloc, a forfait, par arrange- 
ment loin des objets ^[ 2 fig. de rhet. par la- 
quelle l’orateur detourne l’attention des audi- 
teurs du sujet traite : Quint. 9, 2, 38 % 3 eloi- 
gnement, degout : Arn. 7, 25. 
averso, are, v. aversor m > ■ 

1 aversor, 11 atus sum, ari (freq. de averto), 
^[ 1 [abs 4 ] se detourner, detourner la tete (le 
visage) : Pl. Trin. 627 ^[ 2 tr., se detourner de : 
filium aversatus Liv. 8, 7, 14, s’etant detourne 
de son fils, aspectum ejus Tac. Ann. 14, 51, 
s’etant derobe a son regard (ayant esquive son 
regard) || [fig.] se detourner de, dedaigner, re- 
pousser : judex aversatur dicentem Tac. D. 20, 
le juge se desinteresse de l’orateur ; non aver- 
satus honorem Ov. F. 1, 5, sans te detourner de 
cet hommage (sans le dedaigner) ; aversaban- 
tur preces Liv. 3, 12, 9, ils refusaient d’ecou- 
ter les prieres ; aversari scelus Curt. 6, 7, 9, 
repousser un crime (ne pas vouloir s’en faire 
complice) || [av. 2 acc.] Philippum patrem aver- 
saris Curt. 8, 7, 13, tu ne veux pas de Philippe 
pour pere || [av. inf.] aversati sunt proelium fa- 
cere B. Hisp. 14, 4, ils se refuserent a livrer ba- 
taille. 

>-part. avec sens pass. : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 28, 3 || forme act. aversare Hier. Amos 1, 

1, 5, detourner. 

2 aversor, 16 oris, m. (avertere), celui qui 
detourne a son profit : pecuniae publicae Cic. 
Verr. 2, 5, 152, qui detourne les deniers publics. 

aversum 15 et aversa, n., v. aversus, § 1 . 
aversus, 10 a, um, part, de averto pris adj 4 , 
1 detourne, qui est du cote oppose, place 
derriere : et adversus et aversus Cic. de Or. 2, 
256, et par devant et par derriere, des deux co- 
tes a la fois ; ne aversi circumvenirentur Ges. 
G. 2, 26, 2, par crainte d’etre assaillis par der- 
riere ; aversum hostem videre Ges. G. 1, 26, 

2, voir l’ennemi tournant le dos, en fuite, cf. 
Virg. En. 11, 871 ; 12, 464 ; Ov. M. 13, 229 ; 
Liv. 33, 8, 11 ; porta aversissima ab hoste Liv. 
2, 11, 5, la porte la plus opposee a l’ennemi ; 
per aversam portam Liv. 26, 40, 1 1, par la porte 
opposee ; aversos boves caudis in speluncam 
traxit Liv. 1, 7, 5, il traina les bceufs a re- 
borns par la queue dans sa caverne ; in aversa 
charta Mart. 8, 62, 1, sur le revers des pages || 
aversa oratio, v. apostropha || aversum, n. pris 
subst 4 , le cote oppose : Sen. Ep. 79, 13 ; per 
aversa urbis Liv. 5, 29, 4, par les derrieres de 
la ville 2 [fig.] detourne. hostile, qui a de la 
repugnance (de l’eloignement) pour : aversus 
a vero Cic. Cat. 3, 21 ; a Musis Cic. Arch. 20, 
ennemi du vrai, des Muses ; Quintus aversis- 
simo a me animo fuit Cic. Att. 11, 5, 4, Quin- 
tus a montre les sentiments les plus hostiles a 
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mon egard || aversissima illis Hispania Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 24, 6, l’Espagne qui leur est 
absolument hostile. 

M > aversior Sen. Ira 2, 24, 1. 
averta, ae, f. (aopTT], a6spTa), porteman- 
teau, sac, valise : Cod. Th. 8, 5, 47. 

avertarius, fi, m. (averta), cheval qui porte 
les bagages : Cod. Th. 8, 5, 22. 

avertentes dii, m., c. Averruncus : Tar- 
quitius d. Macr. Sat. 3, 20, 3. 

averto 8 (avorto), I, sum, ere, tr. 1 de- 
tourner : flumina Cic. Nat. 2, 152, detourner 
des cours d’eau ; laqueisfalces avertebant Ges. 
G. 7, 22, 2, ils detournaient les crochets au 
moyen de noeuds coulants || iter ab Arare aver- 
terant Ges. G. 1, 16, 3, ils avaient detourne leur 
chemin (ils s’etaient detournes) de la Saone ; 
Caesarem Apollonia a derecto itinere averte- 
rat Ges. C. 3, 79, 2, l’occupation d’Apollonie 
avait detourne Cesar de son trajet direct ; Ma- 
gonem in Hispaniam avertere Liv. 23, 32, 7, de- 
tourner Magon sur l’Espagne ; bestias ad opem 
suis ferendam Liv. 26, 13, 12, detourner les 
betes sauvages en les poussant a la defense de 
leurs petits || ab aliqua re oculos avertere Liv. 

1, 28, 1 1, detourner ses regards de qqch. ; a ver- 
terat in se a curru dictatoris civium ora Liv. 4, 
20, 3, il avait attire sur lui tous les yeux, les de- 
tournant du char du dictateur || se avertere Cic. 
Phil. 5, 38, se detourner, se tourner d’un autre 
cote, cf. Balbo 11 ; Liv. 26, 12, 12, etc. ; eo se 
averterant Romani ab Mtolorum auxilio Liv. 29, 
12, 4, les Romains s’etaient portes la au lieu 
de secourir les Etoliens ; eo itinere sese aver- 
tit Ges. C. 3, 21, 5 (mss), il se detourna de 
ce chemin || [passif a sens reflechi] : cum vi- 
derem a Cappadocia Parthorum copias aversas 
non longe afinibus esse Ciliciae Cic. Fam. 15, 4, 
7, voyant que les Parthes qui s’etaient detour- 
nes de la Cappadoce, n’etaient guere eloignes 
des frontieres de la Cilicie, cf. Ges. C. 2, 12, 
1 ; Sall. /. 101, 9 ; Liv. 1, 50, 8, etc. ; [poet.] : 
fontes avertitur Virg. G. 3, 499, il se detourne 
des sources, cf. Stat. Th. 6, 192 ; Petr. 124, 1, 
248 || [pris abs*J avertere, se detourner : Pl. 
Mil. 203 ; 1074 ; prora avertit Virg. En. 1, 104, 
la proue se detourne, cf. En. 1, 402 ; Gell. 4, 
18, 4 || [fig.] haec (fama) civitates nonnullas ab 
ejus amicitia avertebat Ges. C. 3, 79, 4, ce bruit 
detachait maintes cites de l’amitie de Cesar, cf. 
3,9, 1 ^ 2 [fig-] detourner l’esprit, l’attention, 
etc. : tu velim a me animum parumper aver- 
tas Cic. La?/. 5, je voudrais que tu detournes 
un instant de moi ton esprit ; qui mentem Pom- 
pei fictis terroribus a defensione meae salutis 
averterant Cic. Sest. 67, gens qui, en semant 
de fausses terreurs, avaient detourne Pompee 
de prendre ma defense ; aversae curae homi- 
num sunt a hello Liv. 6, 6, 4, les preoccupa- 
tions furent detournees de la guerre || Antonii 
furorem a pernicie rei publicae Cic. Phil. 4, 3, 
detourner la demence d’Antoine de consom- 
mer la mine de l’etat ; avertit ab consciis in in- 
sontes indicium Liv. 24, 5, 11, il detourne de 
ses complices les revelations et les fait por- 
ter sur des innocents 3 detourner, eloigner, 
ecarter : pestem ab Algypto Cic. Nat. 1, 101, 
ecarter un fleau de l’Egypte ; avertendae sus- 
picions causa Ges. C. 3, 102, 3, pour ecarter 
les soupfons ; quod Juppiter omen avertat Cic. 
Mur. 88, et que Jupiter eloigne ce presage, cf. 
FI. 104 ; Phil. 3, 35, etc. ;Liv. 23, 13, 4 ; 28, 41, 13 

4 detourner, derober, soustraire : pecuniam 
publicam Cic. Verr. 2, 1, 11, detourner les de- 
niers publics ; pecuniam domum Cic. Verr. 2, 

2, 143, detourner de l’argent et l’emporter chez 


219 

soi ; avertere aliquid de publico per magistra- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 53, derober aux villes par 
l’intermediaire des magistrats [en faisant pres- 
sion sur eux] || avertens causam doloris Liv. 

6, 34, 8, comme elle derobait (cherchait a dis- 
simuler) la cause de son chagrin || [avec dat. 
ou abl. ? poet.] : auratam Colchis avertere pel- 
lem Catul. 64, 5, enlever a (de) la Colchide la 
toison d’or, cf. Val. Flacc. 5, 630. 

avete, aveto, v. ave. 
avexl, pf. de aveho. 

1 avia” ae, fi, 1 (avus), grand-mere [pa- 
ternelle ou maternelle] : Pl. True. 808 ; Cic. 
Verr. 2, 1, 92 ; Clu. 40 || [fig.] prejuge de 
grand-mere : veteres aviae Pers. 5, 92, vieux 
prejuges 2 sene 5 on [plante] : Col. Rust. 6, 
14, 3. 

2 avia, drum, n. (avius), lieux ou il n’y a 
pas de chemins frayes, lieux impraticables : 
Tac. Ann. 2, 68. 

Aviamus, ii, m., nom de famille rom. : Cic. 
Fam. 13, 79. 

Avianus, i, m., nom d’un fabuliste latin. 
aviarius, a, um (avis), relatif aux oiseaux : 
aviaria retia Varro R. 3, 5, 13, filets a prendre 
les oiseaux || subst. m., celui qui prend soin de 
la volaille : Apic. 8, 372 || aviarium, fi, n., a) 
poulailler, colombier, voliere : Cic. Q. 3, 1, 1 ; 
bjbocages [oil nichent les oiseaux] : Virg. G. 2, 
430. 

aviaticus, a, um ( avia § 1), de grand-mere, 
relatif a la grand-mere : Inscr. ; Jurisc. 

Avicantus, I, m., nom d’une divinite chez 
les Gaulois : CIL 12, 3077. 

avicella, c. aucella [qq. mss], 
avicula, ae, f. (avis), petit oiseau : aviculae 
nidulus Gell. 2, 29, 2, le petit nid d’un oiselet, 
cf. Apul. M. 1 1, 7. 

avicularius, fi, m., c. aviarius, "Apic. 8, 
372. 

avide 10 (avidus), avidement : Cic. CM 26 ; 
72 ; Tusc. 4, 36 || avidius Sall. /. 60, 1 ; Liv. 23, 
18, 11 ; -issime Cic. Phil. 14, 1. 

avideo, ere (avidus), [avec inf.] oser : Itin. 
Alex. 50 || etre insatiable : Gloss. 2, 235, 23. 

avidltas,” atis, f. (avidus), 1 avidite, de- 
sir ardent : legendi aviditas Cic. Fin. 3, 7, pas- 
sion de la lecture, avidite de lecture, cf. CM 46 ; 
gloriae Cic. Q. 1, 1, 45, soif de gloire 2 [en 
part.] ajcupidite, convoitise : Cic. Phil. 5, 20 ; 
Off. 2, 38 ; b) desir de nourriture, appetit : avi- 
ditatem incitare Plin. 20, 64 ; excitare Plin. 23, 
12 ;facere Plin. 23, 144, exciter l’appetit. 
aviditer (avidus), avec avidite : Apul. M. 4, 

7. 

Avidius, 14 fi, m., Avidius Cassius, empe- 
reur romain : Volc.-Gall. 

avido, are (avidus), intr., etre avide [in ali- 
quid, de qqch.] : Virg. Gramm. Epit. 4, p. 19, 
21 . 

avidus, 8 a, um (aveo), 1 qui desire vi- 
vement, avide ; [avec le gen.] : gloriae avi- 
dior Cic. Fam. 9, 14, 2, plus avide de gloire ; 
avidus belli gerundi Sall. J. 35, 3, impatient de 
guerroyer ; -issimus Cic. Att. 1, 15, 1 ; Sall. 
J. Ill, 4 || [avec l’infi] avidi committere pu- 
gnam Ov. M. 5, 75, impatients d’engager la 
bataille, cf. Virg. En. 12, 290 || [avec in abl.] 
Cic. Phil. 5, 22 ; Val. Max. 7, 2, 6 ; Sen. Nat. 2, 
5, 2 || [avec in acc.] avida in novas res in- 
genia Liv. 22, 21, 2, esprits avides de nou- 
veaute, cf. 5, 20, 6 ; Tac. H. 2, 56 || [avec ad] 
Ter. Eun. 131 ; Liv. 7, 23, 6 || manus subi- 
tis avidae Tac. H. 1, 7, mains que l’occasion 
soudaine rendait avides 2 [enpart.] ajapre 
au gain, avare, cupide : animus avidus Cic. 
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de Or. 2, 182, cupidite ; avidae manus here- 
dis Hor. O. 4, 7, 19, les mains cupides d’un 
heritier || subst. m., un avare : Cic. Com. 21 ; 
b) affame, gourmand, vorace, glouton : [me- 
taph.] Cic. Top. 25 ; convivae avidi Hor. S. 1, 

5, 75, convives affames ; aures avidae Cic. 
Or. 104, oreilles avides, insatiables ; [poet.] 
avidum mare Lucr. 1, 1031, la mer insatiable. 

Avienus, 15 i, m., Rufus Festus Avienus, 
poete latin, traducteur des Phenomenes d’Ara- 
tus. 

avillus, i, m., agneau nouvellement ne : P. 
Fest. 14 ; Gloss. 5, 492, 17. 

Avinense oppidum, n., ville de la Zeugi- 
tane : Plin. 5, 30. 

Aviola, 14 ae, m., surnom romain : Val. Max. 
1, 8, 12 ; Plin. 7, 173. 

Aviones 16 um, m., Avions [peuple ger- 
main] : Tac. G. 40. 

avipes, edis (avis, pes), rapide : Seren. 
d. Capel. 5, 518. 

avis, 8 is, {., 1 oiseau : Cic. Nat. 2, 160, etc. 

| [servant aux auspices] : Leg. 2, 32 ; Div. 1, 28, 
etc. || [en pari, des abeilles] : Varro R. 3, 16, 1 
1 2 [fig.] = presage, auspice : avis sinistra Pl. 
Ps. 762, mauvais augure ; secundis avibus Liv. 

6, 12, 9, avec de bons presages || [proverbe] : 
avis alba Cic. Fam. 7, 28, 2, un merle blanc 
[une chose rare] . 

M> > abl. ave ou avi. 

Avisio, o nis, m., port de la Ligurie : Anton. 

Avitacus, i, f. [Sid. Carm. 18, 1 ], bourg 
dans la Lyonnaise [auj. Ay dat] : Sid. Ep. 2, 2, 

3. 

Avitianus, i, m., un frere d’Ausone : Aus. 
Parent. 15, 1. 

avitium, ii, n. (avis), gent ailee : Apul. 
Socr. prol. 4. 

1 avltus, 10 a, um (avus), appartenant au 
grand-pere, qui vient de l’aleul, des aieux, an- 
cestral : Cic. Agr. 2, 81 ;Pomp. 21 ; Tusc. 1, 45 ; 
Br. 126, etc. || [en pari, des animaux] : avita ce- 
leritas Col. Rust. 6, 37, 4, la vitesse ancestrale. 

2 Avltus, 13 i, m., surnom romain ; not 1 
A. Cluentius Avitus, defendu par Cic. : Cic. 
Clu. 11 || S* Avit, v e -vi e s. apr. J.-C. 

avium, 12 n, n. (avius), lieu non frequente, 
ecarte : Her. 4, 29 ; employe surtout au pl., v. 
avia 2. 

avius” a, um (a, via), 1 oil il n’y apoint 
de chemin fraye ; impraticable, inaccessible : 
Lucr. 2, 145 ; Sall. J. 54, 9 ; Liv. 9, 19, 16 ; 
25, 32, 6 ; avia commeatibus loca Liv. 9, 19, 16, 
lieux impraticables au ravitaillement 2 [en 
pari, des pers.] errant, egare : in montes sese 
avius abdidit Virg. En. 11, 810, il s’enfon 5 a, er- 
rant, dans les montagnes || [fig.] eloigne de, 
fourvoye : avius a vera ratione Lucr. 2, 82, 
fourvoye loin de la verite ; avia coepto consi- 
lia Sil. 12, 493, projets qui s’ecartent du but. 

avo, v. ave m > ■ 

avocamentum, 14 i, n. (avoco), ce qui de- 
tourne, distraction, diversion, delassement, 
detente, repos : Plin. Min. Ep. 8, 5, 3 ; 8, 23, 
1 ; Pan. 82, 8. 

avocatio, 16 dnis, f. (avoco), action de de- 
tourner, de distraire, diversion ; Cic. Tusc. 3, 
33 ; sine avocatione Sen. Ep. 56, 4, sans causer 
de distraction. 

avocator, oris, m., qui detourne : Tert. 
Cam. 5. 

avocatrix, ids, fi, celle qui detourne de 
[avec le gen.] : Tert. Anim. 1. 

avoco, 10 avi, atum, are, tr., 1 appeler de, 
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faire venir de : parte exercitus ad Volscum avo- 
cata bellum Liv. 4, 61, 3, une partie de l’ar- 
mee ayant ete rappelee [de Veies a Rome] 
pour combattre les Volsques ; Fulvium avo- 
care a Capua Liv. 26, 33, 5, faire revenir Ful- 
vius de Capoue || faire s’en aller de, eloigner 
de : cum pubem Albanam in arcem obtinendam 
avocasset Liv. 1, 6, 1, alors qu’il avait eloigne 
la jeunesse albaine en lui assignant de gar- 
der la citadelle 1 2 [fig.] detourner, ecarter, 
eloigner : quos xtas a prceliis avocabat Cic. 
Amer. 90, gens que leur age eloignait des com- 
bats ; cum a contuendis nos malis avocat Cic. 
Tusc. 3, 35, quand il veut nous detourner de 
la contemplation de nos maux ; ab industria 
ad desidiam plebem Cic. Sest. 103, detourner 
le peuple de l’activite pour l’amener a la pa- 
resse ; te ne metus quidem a faedissimis fac- 
tis potest avocare ? Cic. Phil. 2, 115, la crainte 
meme ne peut-elle pas te detourner des actes 
les plus honteux ? a rebus occultis avocare phi- 
losophiam Cic. Ac. 1, 15, detourner la philo- 
sophic des questions obscures |[ negotia, qux 
avocant animum Plin. Min. Ep. 9, 2, 1, affaires, 
qui detournent l’esprit de son application (qui 
dissipent l’esprit) 3 [droit] detourner, en- 
lever : aquam Ulp. Dig. 39, 2, 26 ; heredita- 
tem Gaius Inst. 2, 148, detourner l’eau, enlever 
un heritage. 

avolatio, onis, f. (avolo), action de s’envo- 
ler : Aug. Psalm. 54, 8. 

avolo, 13 avl, atum, are, intr., 1 s’envoler 
loin de : Titin. 126 ; Col. Rust. 8, 6, 6 ; Suet. 
Galba 18 ; Catul. 66, 55 1 2 [fig.] s’envoler, 
partir precipitamment : experiar ut hinc avo- 
lem Cic. Att. 9, 10, 3, je tenterai de m’envoler 
d’ici ; citatis equis avolant Romam Liv. 1, 57, 8, 
ils partent pour Rome a toutes brides ; volup- 
tas avolat Cic. Fin. 2, 106, le plaisir s’envole. 
avols-, v. avuls-. 

Avona, ae, m., riviere de Bretagne [auj. 
l’Avon] : Tac. Ann. 12, 31. 

avonculus, v. avunculus w> > ■ 
avonomicus, a, um (avus, nomino), forme 
d’apres le nom du grand-pere : Explan. 537, 7. 
avos, v. avus. 
avulsi, pf. de avello. 

avulsio (avol-), onis, f. (avello), action 
d’arracher, de detacher : Plin. 17, 58; 17, 
98 || [fig.] arrachement [par la mort] : de 
uxore Cypr. Mortal. 12, arrachement a son 
epouse. 

avulsor, oris, m. (avello), celui qui arrache : 
Plin. 9, 148. 

avulsus, a, um, part, de avello. 
avunclus (avonclus), sync, pour avuncu- 
lus : CIL 5, 2395. 

avunculus 10 l, m. (avus), 1 oncle ma- 
ternel : avunculus magnus Cic. Br. 222, 
grand-oncle maternel || avunculus major Dig. 
1, 1, arriere-grand-oncle maternel ; [ou aussi] 
grand-oncle maternel : Vell. 2, 59, 3 ; Suet. 
Aug. 7 ; Claud. 3 || avunculus maximus Dig. 1, 
1, frere de la trisa'ieule 2 qqf. a) oncle, mari 
de la soeur de la mere : Sen. Helv. 19, 4 ; b) - 
avunculus magnus : Tac. Ann. 2, 43 ; 2, 53 ; 4, 
75. 

m > forme avonculus Pl. Aul. 35 ; 685 ; 
778 ; aunculus CIL 2, 713 ; 827, etc. 

avus 8 (avos), l, m., aieul, grand-pere : Cic. 
Cat. 3, 10, etc. || pl., les aieux : Liv. 4, 44, 2 ; 7, 
40, 11 || [en part.] un vieillard : Albin. Msec. 4. 

Axabricenses, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

axamenta, drum, n. (axo), hymnes reli- 
gieux chantes par les pretres saliens : P. Fest. 
3, 6. 

Axanthos, i, fi. lie au n.-ouest de la Gaule 
[auj. Ouessant] : Plin. 4, 103. 


Axatis, is, f., ville de Betique : Plin. 3, 11 || 
-tltanus, a, um, d’Axatis : CIL 2, 1055. 

axearius, II, m. (axis 1), fabricant d’es- 
sieux : CIL 6, 9215. 

axedo, onis, m. (axis 2), ais, petite planche : 
M. Emp. 33. 

Axenus Pontus et abs* Axenus, l, m. (a- 
^evo?), ancien nom du Pont-Euxin : Ov. Tr. 4, 
4, 56 ; Plin. 6, 1 || Axena freta Incert. d. Ps. 
Censor. Frg. 14, 9, meme sens. 

Axia, 16 x, f.. place forte d’Etrurie [auj. Cas- 
tel d’Asso] : Cic. Csec. 20. 

Axiaces, m., fleuve cite par Plin. 4, 26. 
Axianus, I, m., surnom romain : Cic. 
Att. 15, 29, 1. 

axicia 16 x, f., ciseaux : Pl. Cure. 578. 
axiciilus, I, 1 m. (axis 2), petit axe : 
Vitr. Arch. 10, 14 || chevron : Vitr. Arch. 10, 
21% 2 (axis 1 ), petit ais, petite planche : Amm. 
21 , 2 . 

1 axilla, x, f. (ala), aisselle : Isid. Orig. 11, 
1, 65. 

2 Axilla, x, m., surnom romain : Cic. 
Or. 153. 

axim, v. ago m->- ■ 

Axima, x, f., ville de la Narbonnaise [auj. 
Aixme] : Peut. 

axinomantia, x, f. (aiivopavTSLa), divi- 
nation par le moyen d’une hache : Plin. 36, 142. 
Axinus, l, m., c. Axenus : Cic. Rep. 3, 15. 
axio, onis, fi, moyen-duc [oiseau] : Plin. 10, 

68. 

axioma, atis, n. (aE,ia>pot), proposition 
[quelconque] : Don. Eun. 563 || axiome, pro- 
position evidente : Ps. Apul. Herm. 1. 

Axion, m., fils de Priam : Hyg. Fab. 90. 
Axiopolis, is, f., ville de la Mesie : Anton. 




1 axis , 10 is, m., 1 axe, essieu : Cato 

Agr. 97 ; Pacuv. 398 ; Virg. G. 3, 1 72, etc. ; ab 
axibus rotarum deligabantur falces Liv. 37, 41, 
7, aux essieux des roues etaient attachees des 
faux 2 char : Prop. 3, 4, 13 ; Ov. F. 4, 562, 
etc. 3 axe [de machines diverses] : Varro 
R. 1, 52, 1 ; 3, 5, 15 % 4 axe du monde : ver- 
sari circum axem cxli Cic. Nat. 1, 52, tourner 
autour de l’axe du monde (Ac. 2, 123) ||[d’ou] 
pole, [et en part.] pole nord : flabra, qux ge- 
lidis ab stellis axis aguntur Lucr. 6, 720, les 
souffles qui proviennent des etoiles glacees du 
pole arctique, cf. Virg. G. 2, 271 5 la voute 

du ciel, le ciel : jam medium trajecerat axem 
(Aurora) Virg. En. 6, 536, deja le Jour avait 


parcouru la moitie du ciel ; nudo sub xtheris 
axe Virg. En. 2, 512, sous la voute nue du ciel, 
en plein air || region du ciel : axe sub Hespe- 
rio Ov. M. 4, 214, sous la partie occidentale 
de la voute du ciel, = a l’Occident 6 [archit.] 
orbe de la volute d’un chapiteau : Vitr. Arch. 3, 

5, 7 || soupape d’un tuyau : Vitr. Arch. 10, 7, 
2 % 7 fiche, agrafe [servant a la penture des 
portes] : Stat. Ih. 1, 349. 

M > abl. ordin. axe ; mais axi Cic. Tim. 37 ; 
Vitr. Arch. 9, 8, 8. 

2 axis, is, m., ais, planche : eas (trabes) axi- 
bus religaverunt Ces. C. 2, 9, 2, et ils les re- 
lierent (ces poutres) par des planches, cf. Vitr. 
Arch. 7, 1, 2 ; Col. Rust. 6, 19, 1 ; 6, 30, 2 ; 
Athenis axibus ligneis incisx sunt (leges Solo- 
nis) Gell. 2, 12, 1, a Athenes les lois de Solon 
sont gravees sur des planches en bois. 

m > forme asses Vitr. Arch. 4,2,1 1| axis, f. 
Pall. 1, 9, 2. 

3 axis, is, m., sorte de boeuf sauvage dans 
l’Inde : Plin. 8, 76. 

axitiones, um, f., factions, conspirations : 
Gloss. 5, 6, 32. 

axitiosus, a, um, factieux (?) : Varro L. 7, 
66 ; P. Fest. 3. 

Axius 16 il, m., 1 fleuve de Macedoine : 

Liv. 39, 24 ; 44, 26, 7 ; Plin. 4, 34 % 2 nom 
romain : Varro R. 3, 2, 1 ; Suet. Cxs. 9. 

axo, are, tr., nommer : P. Fest. 8, 9. 

1 axon, onis, m. (a^cov), 1 axe (de 
l’analemme) : Vitr. Arch. 9,7,5% 2 une des 
pieces de la baliste : Vitr. Arch. 10, 17 % 3 ta- 
blettes de bois sur lesquelles etaient gravees 
les lois de Solon : Pomp. Porphyr. Hor. P. 399 ; 
Amm. 16, 5, 1 ; cf. Gell. 2, 12, 1. 

2 Axon, onis, m., fleuve de Carie : Plin. 5, 
103. 

Axona, 15 x, m., riviere de la Gaule belgique 
[Aisne] : Ces. G. 2, 5, 4 ; Aus. Mos. 461. 

axungia, x, f. (axis, ungo), axonge, graisse 
de pore : Plin. 28, 145 ; Pall. 1, 17, 3. 

Axur, v. Anxur. 

Axylos, f. (s.-ent. terra), (a^uXo?), canton 
de la Galatie : Liv. 38, 18. 

Aza, x, f., ville de l’Armenie : Plin. 6, 22. 

Azali ou Azalii, drum, m., peuple de la 
Pannonie : Plin. 3, 148 ; CIL 9, 5363. 

Azan, anis, m., heros eponyme d’un peuple 
d’Arcadie : Stat. Ih. 4, 292 || Azani (-nes), m., 
peuple d’Arcadie : Serv. En. 11, 31. 

azaniae nuces, f., pommes de pin desse- 
chees : Plin. 16, 107. 

Azanius, a, um, de l’Azanie, en Ethiopie : 
Plin. 6, 108 ; 6, 153. 

Azarias, x, m., nom d’h. chez les Juifs : 
Bibl. 

Azibintha, x, f., lie [une des Sporades] : 
Plin. 4, 71. 

Azochis, is, {., ville de Mesopotamie : Plin. 

6, 118. 

azonl dll, m. (a?[a>vo ?), dieux qui n’ont 
pas dans le ciel de place determinee et n’ont 
pas un culte particulier : Capel. 1,61 ; cf. Serv. 
En. 12, 118. 

Azorus, I, f., ville de Thessalie : Liv. 42, 53, 
6 ; 44, 2, 8. 

Azotice, adv., a la fa 5 on des habitants 
d’Azote : Vulg. Nehem. 13, 24. 

Azotus et -tos, l, f., ville de Judee : Plin. 
5, 68 ;Mela 1, 61 1| -tis, idis, f., et -tius, a, um, 
d’Azote : Vulg. Nehem. 13, 23 ; Vulg. 1 Sam. 5, 

7. 

azymus, a, um (a^up. 0 ?), qui est sans le- 
vain : Isid. Orig. 20, 2, 15 ; Scrib. Comp. 133 ; 
Vulg. Lev. 2, 4 || -mon, n., Prud. Apoth. 353, 
et pl. azyma, pain sans levain : Eccl. 




b, 15 fi, n. indecl. deuxieme lettre de l’alpha- 
bet latin || B = bonus ou bene Inscr. ; B. D. = 
bona dea ; B. M. = bene merenti ; bonae memo- 
riae ; B. M. P. = bene merenti posuit ; B. D. S. 
M. = bene de se merito ou meritae, etc. 

Baal (Bahai), ind. ou gen. alis, m., Baal 
[idole des Assyriens et des Pheniciens] : Bibl. 
|| nom de plusieurs personnages : Bibl. 

Baba, 15 se, m., nom d’esclave : Sen. Ep. 15, 

8. 

babae 14 ((3a6o«), interj. d’admiration et 
d’approbation, oh ! ah ! fort bien ! a mer- 
veille ! :Pl. Cas. 906 ;Ps. 365 ;Pers. 806 ;Petr. 
37, 9. 

babaecalus, 16 l, m. (babae), sot, imbecile : 
Petr. 37, 10. 

Babba, ae, f., ville de la Mauritanie Tingi- 
tane [nominee aussi Julia Campestris] : Plin. 
5, 5. 



BABYLON 


Babel, elis, f., = Babylon : Itala Gen. 10, 
10 ; Hier. Situ p. 16, 15 (Lag.). 

Babia, ae, f., ville de l’ltalie meridionale : 
Plin. 14, 69. 

babiger, era, erum, sot : Gloss. 4, 487, 24. 
Babilus, i, m., astronome du temps de Ne- 
ron : Suet. Nero 36. 

babio, ire, intr., se vanter : Gloss. 
Babrius, ii, m., fabuliste grec : Avian. 
Fab. praef. 

Babullius, ii, m., riche romain, ami de Ce- 
sar : Cic. Att. 13, 48, 1. 

Babiilonicus, a, um, c. Babylonicus s. v. 
Babylon : Diocl. 9, 1 7. 

babulus, i, m., hableur : Apul. M. 4, 14. 
baburrus, a, um, sot, niais : Isid. Orig. 10, 
31. 



Babylo, dnis, m., un Babylonien, un na- 
bab : Ter. Ad. 915. 

Babylon, 12 dnis, f., acc. ona (Ba6uXa>v), Ba- 
bylone [ancienne capitale de la Chaldee, sur 
1’Euphrate] : Cic. Div. 1, 47 || -niacus Manil. 
4, 580, ou -nicus Plin. 8, 196, ou -nius, a, um, 
Pl. True. 472, ou -niensis, e, Pl. True. 84 ; de 
Babylone, babylonien || -nil, drum, m., les Ba- 
byloniens : Cic. Div. 2,97 1| -nica, drum, m., ta- 
pis babyloniens ; etoffes brodees : Pl. St. 378 ; 
Lucr. 4, 1026. 

Babylonia, 14 ae, fi, ^[ 1 la Babylonie [con- 
tree d’Assyrie] : Mela 1, 62 % 2 Babylone : 
Liv. 38, 1 7 ; Curt. 4, 6, 2. 

1 baca, 11 (qqf. bacca), ae, f., 5[ 1 baie : [en 
gen.] fruit rond de n’importe quel arbre, fruit : 
Cato Agr. 101 ;Cic. Tusc. 1, 31, etc. || [enpart.] 
olive : Cic. Div. 2, 16 % 2 [fig.] perle : Hor. 
Epo. 8, 14 ; S. 2, 3, 241 ; Ov. M. 10, 116, etc. 
|| olive [servant de fermeture a une chaine] : 
Greg. Tur. Mart. 1, 23, etc. 

2 Baca, v. Baccha. 

Bacacum, i, n., ville des Nerviens [auj. Ba- 
vai] : Peut. 

bacalia, ae, f. (baca), laurier a baies : Plin. 
15, 129. 

bacalis, e (baca), porteur de baies : Plin. 
17, 60. 

bacalusiae, 16 drum, fi, conjectures, suppo- 
sitions : Petr. 41, 2. 

Bacanal, v. Bacchanal. 

Bacanalia, v. Bacch-. 

bacar, vase a vin : P. Fest. 31. 

bacario (bacrio P. Fest. 31), sorte de vase : 
Gloss. 

bacarium, ii, n., vase a eau : Gloss. 4, 590, 
7 || vase a vin : Gloss. 4, 599, 2. 

BacaschamI, drum, m., peuple de l’Ara- 
bie : Plin. 6, 158. 

bacatus, a, um (baca), fait avec des perles : 
Virg. En. 1, 655. 

Bacaudae, v. Bag-. 

1 bacca, v. baca. 

2 bacca, = vinum en Espagne : Varro L. 7, 
87. 

Baccanae, drum, £, ville d’Etrurie : Anton. 

baccar, 15 aris, n., etbaccaris, is, f. (|3axxa- 
ptc), baccar [plante dont on tirait un parfum] : 
Virg. B. 4, 19 ; 7, 17 || nard sauvage : Plin. 12, 
45 ; 21, 29. 

Baccara, nom d’esclave : Mart. 6, 59, 2 ; 7, 
92. 

baccatus, 16 v. bacatus. 

1 Baccha 11 (arch. Baca S. C. Bacch. CIL 1, 
581, 7 ; 10, 104), ae, et Bacche, es, £, pl. Bac- 
chae, drum, Bacchante ; Bacchantes [femmes 
qui celebraient les mysteres de Bacchus, nom- 
mes Bacchanales] : Pl. Amph. 703 ; Aul. 408 ; 
Bacchis initiare aliquem Liv. 39, 9, 4, initier qqn 
aux mysteres de Bacchus. 

2 baccha, v. bacca 2. 

bacchabundus, 16 a, um (bacchor), qui se 
livre a tous les exces de la debauche : Curt. 9, 
10, 27 || criant, se demenant : Apul. Apol. 82. 


Bacchaeus, a, um, ^[ 1 v. Baccheius ^[ 2 
v. Baccha. 

Bacchanal (arch. Bacanal S. C. Bacch. 
CIL 1, 581 ; 10, 104) alis, n., ^[ 1 lieu de 
reunion des femmes qui celebrent les mys- 
teres de Bacchus : Pl. Aul. 408 ; Bacch. 53 4 2 
au sing., Pl. Mil. 858, mais surt. au pl. Bac- 
chanalia, ium (qqf. iorum), n., Bacchanales, 
fetes de Bacchus : Cic. Leg. 3, 37 ; Liv. 39, 9, 
3 || [fig. et poet.] bacchanalia vivere Juv. 2, 3, 
mener une vie de debauches. 

Bacchanalis, e, qui concerne Bacchus : 
Macr. Sat. 1, 4, 9. 

bacchar, v. baccar. 



Baccharia, ae, f, titre d’une piece de 
Plaute : Macr. Sat. 3, 16, 1. 

bacchatim, a la maniere des Bacchantes : 
Apul. M. 1, 13. 

bacchatio, 16 dnis, f. (bacchor), celebration 
des mysteres de Bacchus : Hyg. Fab. 4 ; 8 
|| orgie, debauche [rare] : nocturnae baccha- 
tiones Cic. Verr. 2, 1, 33, orgies nocturnes. 

bacchator, oris, m. (bacchor), debauche : 
Eccl. 

bacchatus, a, um, part, de bacchor. 

Bacche, es, v. Baccha : Ov. Tr. 4, 1, 41 ; 
Am. 1, 14, 21. 

Baccheis, idis, adj. fi, de Bacchis [roi de 
Corinthe] ; d’ou = Corinthienne : Stat. 5. 2, 
2, 34. 

Baccheius, 16 a, um, de Bacchus : Virg. G. 2, 
454. 

Baccheus, a, um, 1 de Bacchus : Stat. 
Th. 12, 791 ^[ 2 des Bacchantes : Ov. M. 11, 
1 7 ; Baccheus sanguis Stat. Th. 1, 328, sang 
repandu par les Bacchantes. 

1 bacchia, ae, fi, v. baccia. 

2 Bacchia, drum, n. ((3axj(ta), c. Baccha- 
nalia : Isid. Orig. 1, 16, 11. 

bacchiacus, a, um, bacchiaque [metrique] : 
Ter. Maur. 2608. 

Bacchiadae, drum, m., les Bacchiades [fa- 
mille corinthienne issue de Bacchis, et etablie 
en Sicile] : Ov. M. 5, 407. 

Bacchias, adis, fi, lie du golfe Arabique : 
Plin. 6, 173. 

1 Bacchicus, a, um, de Bacchus [ba- 
chique] : Mart. 7, 63, 4. 

2 bacchicus, a, um, bacchiaque : Gramm. 



BACCHIGENUS 

bacchigenus, a, um, de Bacchus, de la 
vigne : Anth. 117,3. 

Bacchina, a?, fi, lie pres de Smyrne : Plin. 
5, 138. 

1 Bacchis, 11 idis, f., nom de femme ; pi. 
Bacchides, titre d’une comedie de Plaute. 

2 Bacchis, is, m., roi de Corinthe : Hier. 
Eus. chron., v. Bacchiadas . 

Bacchium, u, n., lie pres de l’lonie : Liv. 
37, 21, 7. 

1 Bacchius, a, um, de Bacchus : Ov. M. 3, 
518 || subst. n. pi., v. Bacchia. 

2 Bacchius, 16 », m., *[ 1 auteur de Milet, 
qui a ecrit sur l’agriculture : Varro R. 1, 1, 8 

2 nom d’un gladiateur : Hor. S. 1, 7, 20. 

3 bacchius pes (Bax^sTo?), bacchee, pied 
bacchiaque [compose d’une breve et de deux 
longues] : Quint. 9, 4, 82. 

baccho, are, se livrer a la debauche : Com- 
mod. Instr. 1, 32, 7. 



BACCHUS 


bacchor 12 atus sum, ari (Bacchus), intr., 
^[ 1 avoir le delire inspire par Bacchus, etre 
dans les transports bachiques : Pl. Amph. 703 ; 
Cic. Ac. 2, 12 ; Catul. 64, 60 ; Hor. O. 2, 7, 27 
1 2 [poet.] [sens passif] etre parcouru (foule) 
par les Bacchantes : virginibus bacchata Lacae- 
nis Taygeta Virg. G. 2, 487, le Taygete foule 
par les vierges de Sparte aux fetes de Bacchus, 
cf. En. 3, 125 1 3 [fig.] etre dans des trans- 
ports, dans le delire [sous 1’effet d’une passion 
violente] : quanta in voluptate bacchabere Cic. 
Cat. 1 , 26, a quelle joie delirante seras-tu en 
proie ; furor (Cethegi) in vestra caede bacchan- 
tis Cic. Cat. 4, 1 1, la demence (de Cethegus) se 
baignant avec ivresse dans votre sang || se de- 
mener, s’agiter : bacchatur votes Virg. En. 6, 
77, la pretresse se debat dans le delire ^[ 4 er- 
rer en s’agitant, s’ebattre : Lucr. 5, 823 || se de- 
chainer : Virg. En. 10, 41 || se repandre a grand 
bruit : Virg. En. 4, 666 ^[ 5 part. pres. Bac- 
chantes, ium (poet, um) = Bacchae, Bacchantes : 
Ov. M. 3, 702 ; 7, 257 ; Curt. 8, 10, 15 ; 9, 10, 
24. 

1 Bacchus, 5 l, m., dieu du vin : Cic. FI. 60, 
etc. 

2 bacchus, i, m., sorte de poisson de mer : 
Plin. 9, 61. 

Bacchylides, is, m. (Bax^uXiSi]?), poete 
lyrique grec : Amm. 25, 4,3 | -lldius, a, um, de 
Bacchylide : Serv. Cent. metr. 459, 19. 

baccia ou bachia, a?, £, [primitiv t ] vase a 
vin ; [ordin 1 ] pot a eau : Isid. Orig. 20, 5, 4. 

bacciballum, 16 i, n. (bacca, hallo), aux ron- 
deurs dansantes : Petr. 61, 6. 

baccina, ae, £, morelle [plante] : Petr. 61, 
6 ; Ps. Apul. Herb. 22. 

bacellus, c. bacillus : Hier. Reg. Pach. 81. 
Bacenis 16 f., foret en Germanie : C/i:s. G. 6, 
10, 5. 

baceolus, 16 1, m. (|3ax7]Xo?), imbecile : Au- 
gust. d. Suet. Aug. 87. 
bachia, v. baccia. 
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Bachylitae, m., peuple de l’Arabie : Plin. 
6, 158. 

bacifer, era, erum (baca, fero), qui porte 
des baies : Plin. 16, 50 || qui porte des olives : 
Ov. Am. 2, 16, 8. 

bacillo, are, v. vacillo : Gloss. 

bacillum, 15 l, n. (dimin. de baculum ), ba- 
guette : Cic. Fin. 2, 33 ; Div. 1, 30 ; Varro R. 1, 
50,2 1| verge portee par les licteurs : Cic. Agr. 2, 
93. 

bacillus, i, m., c. bacillum : Isid. Orig. 20, 
13, 1. 

Bacis, idis, m., ^[ 1 devin de Beotie : Cic. 
Div. 1 , 34 ^[ 2 taureau adore en Egypte : [acc. 
-in] Macr. Sat. 1, 21, 20. 

Baclanaza, ville d’Arabie : Plin. 6, 157. 

bacrio, dnis, m., vase a grand manche ; 
[suivant d’autres] = trulla : P. Fest. 31. 

bacterium, », n. (jiSaxTTjpiov), baton : 
Gloss. 

bactra (-thra ou bacithra) = ursa ra- 
bida ■■ Gloss. 

Bactra, 11 drum, n., Bactres [capitale de la 
Bactriane] : Virg. G. 2, 138 ; Hor. O. 3, 29, 28 ; 
Curt. 7, 4, 31. 

Bactrenus Avien. Perieg. 913, et Bactri- 
nus, a, um, Apul. M. 7, 14, de la Bactriane. 

Bactrl, drum, m., Bactriens, habitants de 
Bactres ou de la Bactriane : Plin. 6, 43 ; Mela 
1, 13. 



Bactria ou Bactriana, as, f., la Bactriane : 
Plin. 8, 67 . 

Bactrianus, 12 a, um, c. Bactrenus : Curt. 
6, 6, 18 || -I, drum, m., c. Bactri : Curt. ; Sen. 
Const. 13, 4. 

Bactrlnus, v. Bactrenus 

Bactrius, a, um, c. Bactrenus : Ov. M. 5, 
135. 

bactroperlta, as, m. ([3axTpo7T7]ptT7]?), 
qui porte le baton et la besace [philosophe cy- 
nique] : Hier. Matth. 1, 10, 9. 

Bactros (-us), i, m., fleuve de la Bactriane : 
Luc. 3, 267 ; Curt. 7, 4, 31. 

Bactrum, i, n., c. Bactra : Plin. 6, 48. 

bacucel, drum, m. = dasmones : Cassian. 
Coll. 7, 32, 2. 

bacula, se, f., petite baie : Plin. 25, 96. 

bacillus, i, m., Aus. Epigr. 49, 1, et bacu- 
lum, i, n. Ov. M. 15, 655, (|3axTpov), ^[ 1 ba- 
ton : Cic. Verr. 2, 5, 142 ; Plin. 30, 129 ^ 2 
sceptre : Flor. 3, 19, 10 ; Curt. 9, 1, 30 % 3 
usages divers : [baton d’augure] Liv. 1, 18, 7 ; 
[des philosophes cyniques] Mart. 4, 53, 3 ; 
[des aveugles] Hier. Ep. 60, 10 ; [fig. = sou- 
tien] Vulg. 

Bacuntius, ii, m., riviere de Pannonie : 
Plin. 3, 148. 


BAGISTANES 

Bacurdus, i, m., divinite des Germains : 
Inscr. 

Badanatha, as, fi, ville de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 157. 

Badia, as, fi, ville de la Betique : Val. Max. 
3, 7, 1. 

badisso, v. badizo. 

baditis, idis, fi, = nymphasa : M. Emp. 33. 
badius, a, um, bai : Varro Men. 358 ; Isid. 
Orig. 12, 1, 48 ;Pall. 4, 13,3 || couleur d’hiron- 
delle : Gloss. 

badizo 16 ou badisso, are ((3a8i£co), intr., 
avancer : Pl. As. 706. 

bado, are, intr., bailler : Gloss. 

Badua, c. Badia : Anton. 419. 
Baduhennae lucus, 1, m., foret de Badu- 
henne [en Germanie] : Tac. Ann. 4, 73. 
Baebiana, ae, fi, lieu en Etrurie : Peut. 
Baebiani Ligures, m., peuplade des Hir- 
pins : Plin. 3, 105. 

Baebius, 12 it, m., nom de famille rom. : Cic. 
Pis. 88 ; Liv. 40, 17, 8 ; Sall. ]. 33, 2 | -us, a, 
um, de Bebius : Liv. 40, 44, 2. 

Baebro, dnis, fi, ville de Betique : Plin. 3, 

10. 

Baecula, as, fi, ville de la Betique : Liv. 27, 
18 ; 28, 13 || -onenses, ium, m., habitants de 
Becula : Plin. 3, 23. 

Baelo, dnis, fi (BsXcov), ville de la Betique : 
Plin. 3, 7. 

Baesippo, dnis, fi, ville de la Betique : Plin. 
3, 15. 

Baeterrae (Bet-, Bit-), arum, fi pl., ville de 
la Narbonnaise [Beziers] : Plin. 3,36 || -ensis, 
e, de Beterres : CIL 12, 985. 

Baetica 13 ae, fi, la Betique : Plin. 3, 7 ; Tac. 

H. 1, 78 ; Mela 2, 87. 

baeticatus, a, um, revetu de laine de Be- 
tique : Mart. 1, 96, 5. 

Baeticola, as, fi, habitant de la Betique : Sil. 

I, 146. 

Baetigena, ae, m., ne sur les bords du Betis : 
Sil. 9, 234. 

Baetis, 13 is, m., fleuve d’Espagne [Guadal- 
quivir] : Plin. 2, 219 || -lcus, a, um, du Betis, 
de la Betique : Juv. 12, 40 || Baetici, m. pl., les 
habitants de la Betique : Plin. Min. Ep. 1, 7, 2. 

baeto (beto), ere, c. bito : Varro Men. 553 ; 
Non. 77 ; Gloss. 

Baeton, onis, m., historien grec : Plin. 6, 61. 
Baetulo, dnis, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Mela 2, 90 ; Plin. 3, 22 || -onenses, ium, ha- 
bitants de Betulon : CIL 2, 4606. 

baetiilus (baetylus), I, m. ((JaiTuXo?), be- 
tyle [pierre fabuleuse] : Plin. 37, 135. 

Baeturia, 16 ae, fi (BaiTOupia), Beturie, par- 
tie de la Betique : Liv. 39, 30, 1. 

bafa, ae, fi ((3acp7)), sauce : Apic. 3, 89 ; 90 
[conjecture de Schuch], 

baga, c. baca : Samm. 944. 

Baga, ae, m., roi des Maures : Liv. 29, 30 || 
guerrier : Sil. 2, 111 ; 5, 235. 

Bagacum, c. Bacacum : Anton. 

Bagada, se, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 178. 
bagario, c. bacario : Gloss. 5, 632, 40. 
Bagaudae, drum, m., Bagaudes [brigands 
qui ravagerent la Gaule] : Eutr. 9, 20 ; Aur. 
Vict. Caes. 39 || -dicus, a, um, des Bagaudes : 
Paneg. 119, 11. 

BagennI, Sil. 8, 605, BagiennI Varro R. 1, 
51, 2, v. Vagenni. 

baglna, latin vulg., c. vagina. 
Bagistanes, 16 is, m., nom d’un Babylonien : 
Curt. 5, 13, 3. 



bAgoAs 

Bagoas, 13 a?, m. et -gous, i, m., nom d’h. 
chez les Perses [= eunuque] : Quint. 5, 12, 21 || 
Ov. Am. 2, 2, 1 ; Plin. 13, 41. 

Bagophanes, 15 is, m., nom d’un Perse : 
Curt. 5, 1, 20. 

Bagrada, 14 ae, m., le Bagrade [fleuve de Nu- 
midie, auj. la Medjerda] : CjES. C. 2, 24, 1 ; 2, 26, 
1 ; Liv. 30, 25, 4 ; Plin. 5, 24 ; 8, 36. 

Bahai, v. Baal. 

Baiae* 1 drum, f. pi., ^[ 1 Bales [ville d’eaux 
de Campanie] : Cic. Fam. 9, 12, 1 ^ } 2 bains, 
thermes : Cic. Csel. 38 || -anus, a, um, de 
Bales : Cic. Att. 14, 8, 1. 

Baiocasses, ium, m., peuple de la 2 e Lyon- 
naise (Bayeux) : Aus. Prof. 4, 7 | -sslnus, a, 
um, Baiocasse : Greg. Tur. Franc. 9, 13. 

baiolus, c. bajulus, baiulus:Pi.. *Paen. 1301. 

1 Baius, 16 a, um, de Bales ; de bains : Prop. 
1, 11, 30. 

2 Baius, 16 m. (Balo?), un des compagnons 
d’Ulysse : Serv. En. 3, 441. 

bajonola (-nula), se, f., lit portatif : Isid. 
Orig. 20, 11, 2. 

bajulatio, dnis, f., port d’un fardeau : 
Gloss. 2, 494, 40. 

bajulator, oris, m., portefaix : Gloss. || 
-torius, a, um, que Ton porte, portatif : C. 
Aur. Acut. 1, 1 1, 83. 

bajulo 16 (baiulo), are, tr., porter sur le dos : 
Pl. As. 660 ; Quint. 6, 1, 47 || baiiolare Pl. 
Merc. 508. 



BAJULUS 


bajulus (baiulus), i, m., porteur, porte- 
faix : Cic. Br. 257 ; Gell. 5, 3, 1 ; P. Fest. 35 
| messager : Hier. Ep. 6 ; Cod. Th. 2, 27, 1, 2 
|| celui qui porte les morts : Fulg. Exp. serm. 
ant. 558 ; Sid. Ep. 3, 12. 

Bal, c. Baal. 

balabundus, a, um (balo), belant : Cypr. 
Ep. 45, 3. 

Balacrus, 14 I, m., nom d’h. : Curt. 4, 5, 13. 
balaena 16 (ball-), se, f. (cpaXouva), baleine 
(cetace) : Plin. 9, 12 ; Ov. M. 2, 9 ; Juv. 10, 14 || 
-naceus, a, um, de baleine : Petr. 21, 2. 

Balanaea ou -nea, se, f., ville de Syrie : 
Plin. 5, 79. 

balanatus, 16 a, um (balanus), parfume 
d’huile de balanus : Pers. 4, 37 ; Prisc. 
Gramm. 8, 91. 

balaninus, a, um (PaXavivo?), qui vient 
du balanus : Plin. 13, 8. 

balanites, se, m. (PaXaviT/)?), pierre pre- 
cieuse en forme de gland : Plin. 37, 149. 

balanitis, idis, f. (PaXaviTi?), qui a la 
forme d’un gland : Plin. 15, 93. 

balans, tis, part, de balo || subst. f., brebis : 
Lucr. 6, 1131 ; Virg. G. 1, 272. 

balanus 16 i, f. (PaXavoc;), ^| 1 gland du 
chene : Plin. 13, 42 ; 16, 21 || chataigne : Plin. 
15, 93 || datte : Plin. 13, 48 ^ ] 2 arbrisseau odo- 
riferant [le balanus] : Plin. 13, 61 ^ 3 gland 
de mer : Plin. 32, 145 ; Col. Rust. 8, 16, 7 ; Pl. 
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Rud. 297 ^[ 4 suppositoire [t. de med.] : Plin. 
20, 43 ; C. Aur. Acut. 2, 12. 

Balari, drum, m., Balares [peuple de la Sar- 
daigne] : Liv. 41, 6. 

balastrum, i, n., bain : Gloss. 
balatio, dnis, v. ballatio. 
balatro, 15 dnis, m., hableur, charlatan, vau- 
rien : Hor. S. 1, 2, 2 ; Vop. Car. 21. 

balatus, 14 us, m. (balo), belement : Virg. 
En. 9, 62 ; Ov. M. 7, 319. 

balaustium, u, n. (PaXau<7Tt.ov), fleur du 
grenadier sauvage : Col. Rust. 10, 297 ; Plin. 
13, 113. 

balbe 16 (balbus), en balbutiant, en be- 
gayant : Lucr. 5, 1020 || confusement : Varr. 
d. Non. 80, 7. 

Balbilius, li, m., nom d’h. : Cic. Att. 15, 13, 
4. 

Balbilius, 15 i, m., nom d’h. : Sen. Nat. 4, 2 ; 
Tac. Ann. 13, 22. 

Balblnus, 16 i, m., nom d’h. : Hor. S. 1, 3, 40. 
balbo, are (balbus), begayer : Isid. Orig. 10, 
29. 

Balbura, se, f., ville de Lycie : Plin. 5, 101. 

1 balbus, 13 a, um, begue, qui begaye : Cic. 
Fam. 2, 10, 1 ; Hor. S. 2, 3, 274. 

2 Balbus, 11 i, m., *[ 1 surnom rom. : Cic. 
Att. 8, 9, 4 ; Csel. 27 % 2 mont d’Afrique : Liv. 
29, 31. 

balbutio 16 (-buttio), ivi, ire, (balbus), intr. 
et tr. 

I intr. ^[ 1 begayer, balbutier, articuler mal : 

Cels. Med. 5, 26, 31 % 2 parler obscurement : 
Cic. Fuse. 5, 75 3 gazouiller : Plin. 10, 80. 

II tr., dire en balbutiant : Stoicus perpauca 
balbutiens Cic. Ac. 2, 137, un Stoicien be- 
gayant quelques rares mots || [avec prop, inf.] 
Hor. S. 1, 3, 48. 

Balcea, se, f. (BaXxsia), ville de Mysie : 
Plin. 5, 126. 

Balcia, se, f., v. Baltia. 



Baleares insulae et Baleares, ium, f., iles 
Baleares : Plin. 3, 77 ; Cic. Att. 12, 2, 1 ; Liv. 
28, 37, 4 || -aricus, a, um et -aris, e, des iles 
Baleares : Plin. 3, 74 ; Ov. M. 2, 727 ;funditores 
Baleares Ces. G. 2, 7 ; Sall. J. 105, 2, frondeurs 
des iles Baleares. 
balena, c. balaena. 

Balesium, i, n., ville de Calabrie : Plin. 3, 
101. 

Baletum, i, n., riviere du Bruttium : Plin. 
3, 72. 

Baliares, etc., c. Bale- : [meill. mss de Cic., 
Liv., Plin.]. 

balineae, 12 drum, f., bains : Pl. As. 357 ; 
Merc. 127 ; Rud. 383. 

balineator, oris, c. balneator: Pl. Rud. 527. 
balineum, 9 l, v. balneum : Cic. Att. 2, 3, 4 ; 
15, 3, 5 ; Fam. 14, 20. 


BALNEATOR 

Balinienses, ium, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 64. 

baliolus, a, um (PotXto?), tachete, mou- 
chete, tigre : Pl. *Pcen. 1301. 

balis, acc. im, f., nom d’une plante : Plin. 
25, 14. 

baliscus, 16 i, m., bain : Petr. 42, 1. 

1 balista, etc., v. ballista, etc. 

2 Balista, se, m., v. Ballista. 
balitans, 16 tis, freq. de balans, qui bele sou- 

vent : Pl. *Bacch. 1123. 

ballaena, c. balaena : [meill. mss], 
ballatio, dnis, f. (ballo), danse : Ps. Aug. 
Serm. app. 265, 4 ; Gloss. 

ballator, oris, m. (ballo), danseur : CIL 6, 
2265. 

ballatrlx, ids, f. (ballator), danseuse : N. 
Tir. 93, 32. 

ballematia, se, f. (ballo), danse : Isid. 
Orig. 3, 22, 11. 

ballematicus, a, um, (ballo), de la danse : 
Isid. Orig. 3, 22, 11. 
ballena, c. balaena. 

Ballio, 14 onis, m., Ballion [nom d’un entre- 
metteur d. le Pseud, de Pl.] || [fig.] = un vau- 
rien : Cic. Phil. 2, 15 || -onius, a, um, de Bal- 
lion : Pl. *Ps. 1064 [ona mss]. 



BALLISTA 1 


1 ballista 12 ou balista, ae, f. (|3aXXa>), 1 

baliste [machine a lancer des projectiles] : Cic. 
Tusc. 2, 57 ; Cjes. C. 2, 2 ; Liv. 24, 40, 15 t 2 
trait lance par la baliste : Pl. Trin. 668 || [fig.] 
Pl. Poen. 201. 

2 Ballista, ae, m., mont de Ligurie : Liv. 39, 
2, 7. 

ballistarius, a, um (ballista), de baliste : 
Veg. Mil. 3, 24 || -rius, i, m., soldat qui sert 
la baliste : Veg. Mil. 2, 2 ; Amm. 16, 2, 5 || 
constructeur de baliste : Dig. 50, 6, 6 || -rium, 
n., baliste : Pl. Poen. 202. 

ballistia, drum, n. (P<xXXtl]co), chants ac- 
compagnant la danse : Vop. Aur. 6, 4. 

ballistra, c. ballista : Gloss. 

ballo, are (PaXXor, cf. PaXX^co), intr., 
danser : Aug. Serm. 106, 2. 

Ballonotl, drum, m., peuple scythe : Val. 
Flacc. 6, 160. 

ballote, es, f. (P<xXXa>T7]), marrube noir 
[plante] : Plin. 27, 54. 

balluca (baluca), ae, f., Veg. Mul. 1, 20, 3, 
et ballux (balux), ucis, f., sable d’or : Mart. 
12, 57, 9 ; Plin. 33, 77. 

balneae, drum, f., bains : Cic. Cael. 61 ; 62. 

balnearis, e, de bain, relatif au bain : Dig. 
34, 2, 33 || -ria, ium, n., ustensiles de bain : 
Apul. M. 3, 12. 

balnearius, 16 a, um, de bain : Catul. 33, 
1 ; Dig. 47, 17 || -ria, drum, m., bains, local de 
bains : Cic. Att. 13, 29, 2 ; Col. Rust. 1, 6, 2 ; 
Sen. Nat. 4, 9. 

balneaticum, i) n., prix du bain : Schol. 
Juv 2, 152. 

balneator, 14 oris, m., baigneur, maitre de 
bain : Cic. Cael. 62 ; Phil. 13, 26 ;Plin. 18, 156. 


BALNEATORIUS 

balneatorius, a, um, de bain, qui sert au 
bain : Marcian. Dig. 33, 7, 17 ; Ps. Paul. 
Sent. 3, 6, 65. 

balneatrlx, Ids, f., baigneuse : Petr. 
d. Serv. En. 12, 159. 

balneo, are, intr., se baigner : Schol. Vind. 
Hor.P. 145. 

balneolae, drum, f., petits bains : Aug. 
Acad. 3, 4, 9 || -eolum, i, n., petit bain : Sen. 
Ep. 86, 3 ; Cic. Fr. F 5, 76. 



BALNEA 


balneum, i, n. ((3aAavsTov), bain, salle de 
bains : Cic. Att. 13, 52, 1 ; Dej. 17 ; Plin. 13, 22 
|| pi., bains publics : Hor. Ep. 1, 1, 92 || etuve : 
Tac. Ann. 15, 64. 

balnia, c. balnea : CIL 14, 914. 
balnitor, oris, m., maitre de bains : Gloss. 

1 balo, 14 avi, atum, are, intr., beler : Quint. 
1, 5, 72 ; Ov. F. 4, 710 || plais 1 : Varro R. 3, 2, 1 
|| dire des absurdites : Arn. 3, 39. 

2 balo, are, v. hallo. 

Balsa, se, f., ville de Lusitanie : Mela 3, 7 ; 
Plin. 4, 117 || -enses, ium, m., habitants de 
Balsa : Plin. 4, 118. 

balsamarius, a, um, balsamique : Plin. 
Val. 3, 15. 

balsameus, a, um, Lact. Phoen. 119, et 
balsaminus, a, um, balsamique : Plin. 23, 92. 

balsamodes casia, f. (|3aX<Tap,a)87)?), 
cannelle qui a l’odeur du baume : Plin. 12, 97. 

balsamum, 14 l n. (pSaXirafLov), ^ 1 bau- 
mier [arbrisseau] : Tac. H. 5, 6 ;Plin. 12, 115 
2 sue du baumier, baume : [qqf. sing.] Apul. 
M. 10, 21 ; Cels. Med. 6, 6 ; [surt. au pi.] bal- 
sama : Virg. G. 2, 119 ;Tac. G. 45 ; Apul. M. 2, 
8. 

Balsio, dnis, f., ville de Tarraconnaise : An- 
ton. 

baltea, n., pi., v. balteus. 
baltearius, n, m., qui fait des baudriers : 
CIL 6, 31075. 

balteatus, a, um, part. p. de balteo. 
balteo, are (balteus), tr., ceindre : Gloss. 
balteolus, i, m.. petit baudrier : Capit. 
Maxim. 2, 4. 



BALTEUS 


balteus, 12 i, m., baudrier, ceinturon : Ges. 
G. 5, 44, 7 ; Virg. En. 12, 942 || [poet.] ceinture : 
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Luc. 2, 362 || ceinture du grand pretre hebreu : 
Vulg. Exod. 28, 4 || sous-ventriere : Claud. 
Epigr. 21, 2 || etrivieres : Juv. 9, 112 || [fig.] le 
zodiaque : Manil. 1, 677 || le bord, la croute 
d’une patisserie : Cato Agr. 76, 3 || l’ecorce 
[coupee en bandes] des osiers : Plin. 16, 164 
|| listel du chapiteau ionique : Vitr. Arch. 3, 5, 
7 || gradin pour permettre aux spectateurs de 
circuler : Tert. Sped. 3. 

M > pi- baltei Tac. H. 1, 57 || n. bal- 
teum Varro I. 5, 116 ; pi. -ea Prop. 4, 10, 22 ; 
Plin. 33, 152 ; Non. 194, 21. 

Balthasar (-ssar, -zar), m., ind., ou gen. 
aris, Balthasar, dernier roi de Babylone : Vulg. 

Baltia (-cia), se, f., ancien nom de la Scan- 
dinavie : Plin. 4, 95. 
baluca, v. balluca. 
balux, v. balluca. 

Bambalio, 15 dnis, m., Bambalion [sobriquet 
donne au beau-pere de Marc-Antoine] : Cic. 
Phil. 3, 16. 

bambalium ou bambilium ou bambori- 

um, n, n. [onomatopee], sorte d’instrument de 
percussion [bam bam, bourn bourn] : Anth. 
742, 61 ; Explan. 532, 2. 

Bambotum, i, n., fleuve de Mauritanie : 
Plin. 5, 10. 

Bambyce, es, f. (Bap.6ux7]), ville de Syrie : 
Plin. 5, 81 1| -C1US, a, um, de Bambyce : Avien. 
Phsen. 542. 

Banasa, se, f., ville de la Mauritanie Tingi- 
tane : Plin. 5, 5. 

Banata, se, f., ville de la Mesopotamie : 
Peut. 1 1, 3. 

bancus (-chus), l, m., merlu (?) [poisson 
de mer] : C. Aur. Acut. 2, 210. 

Bandusia, 16 x, f., Bandusie [source chantee 
par Horace] : Hor. O. 3, 13, 1. 

BangenI, drum, m., race de Troglodytes 
d’Ethiopie : Plin. 6, 1 76. 

Banienses, ium, m., peuple de la Lusita- 
nie : Inscr. 

Banjurae, drum, m., peuple de la Maurita- 
nie : Plin. 5, 1 7. 

bannanica vitis (bana-), f., sorte de 
vigne d’un rapport incertain : Plin. 14, 37. 

Bantia, se, f., ville dApulie : Liv. 27, 25, 13 1| 
-Inus, a, um, Hor. O. 3, 4, 15, de Bantia || -tint, 
drum, m. Plin. 3, 98, habitants de Bantia. 

baphlum, u, n. (PacpsTov), atelier de tein- 
ture : Cod. Th. 10, 20, 18 ; Cod. Just. 11, 7, 2. 

Baphyrus, i, m., fleuve de Macedoine : Liv. 
44, 6, 15. 

Baptae, 16 drum, m. (ParcToa), les Baptes, 
pretres de Cotytto : Juv. 2, 92. 

baptes, x, m., pierre precieuse inconnue 
[tendre et odoriferante] : Plin. 37, 149. 

baptisma, atis, n. (Pa7iTt.<Tp.a), ablution, 
immersion : Prud. Psych. 103 || bapteme [sa- 
crement] : Vulg. Eph. 4, 5. 

baptismum, n. (-mus, m.), i (pa~ri- 
<Tfxo c), bapteme : Tert. Bapt. 15 ; Eccl. 
Baptista, v. Joannes : Eccl. 
baptisterium 15 IT, n. (pa-TLrrT^p'.ov), 
^[ 1 piscine [pour se baigner et nager] : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 25 ^[ 2 fonts baptismaux, bap- 
tistere, lieu oil Ton baptise : Sid. Ep. 4, 15. 

baptizatio, dnis, f. (baptizo), action de bap- 
tiser : Eccl. 

baptizator, oris, m., celui qui baptise : 
Eccl. 

baptizo, are (Poctiti^co), tr., baptiser, ad- 
ministrer le bapteme : Eccl. 

Barabbas, x, m., meurtrier juif a qui le 
peuple donna la liberte plutot qu’a J.-C. : Bibl. 


barbArIce 

Baracum, i, n., ville dAfrique : Plin. 5, 37. 

Baragaza, x, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
175. 

Barasasa, x, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 155. 

barathrum, 13 i, n. (|3apa6pov), gouffre ou 
l’on precipitait les condamnes a Athenes ; 
gouffre, abime [en pari, de la mer] : Virg. En. 3, 
421 || les enfers : Pl. Rud. 570 ; Bacch. 149 ; 
Lucr. 6, 606 || [fig.] barathro donare Hor. S. 2, 
3, 166, perdre, jeter a l’eau ; ejfunde in bara- 
thrum Pl. Cure. 121, verse dans ton gouffre 
[ventre] ; [en pari, d’un h. insatiable] bara- 
thrum macelli Hor. Ep. 1, 15, 31, abime dumar- 
che [des victuailles] . 

? barathrus, i, m. (papaOpoQ, vaurien, 
mauvais sujet : Lucr. 3, 954 [baratre O Q ; 
balatro edd.]. 

Baraxmalcha, x, f., ville de Mesopota- 
mie : Amm. 24, 2, 3. 

1 barba, 10 x, f., ^[ 1 barbe [de l’homme 
et des animaux] : barbam abradere Plin. 6, 
162, epiler ; tondere Cic. Tusc. 5, 58, se ra- 
ser ; barbam submittere Suet. Cxs. 67, lais- 
ser croitre sa barbe ; barbam sapientem pas- 
cere Hor. S. 2, 3, 35, entretenir une barbe de 
philosophe (faire profession de philosophie) ; 
barbam vellere alicui Hor. S. 1, 3, 133, tirer 
la barbe a quelqu’un [l’insulter] ; barbam au- 
ream habere Petr. 58, 6, avoir une barbe d’or, 
etre dieu ; dignus barba majorum Juv. 16, 31, 
homme de moeurs antiques ^[ 2 [fig.] jeunes 
branches, feuilles tendres, duvet : Plin. 15, 89 
|| barba Jovis Plin. 16, 76, la joubarbe [plante], 

2 Barba, 16 x, m., surnom romain : Cic. 
Att. 13, 52, 1. 

Barbana, x, m., riviere d’Hlyrie [auj. Bo- 
jana] : Liv. 44, 31, 3. 

barbara, x, f., c. barbarum : Scrib. 
Comp. 207 ; Th. Prisc. 2, 64. 

barbare 15 ^[ 1 de fa 5 on barbare [= de pays 
etranger par rapport aux Grecs] : vortere bar- 
bare Pl. As. 1 1, traduire en langue barbare [= 
en latin] ; cf. Trin. 19 % 2 d’une fa^on bar- 
bare, grossiere : Hor. O. 1, 13, 14 ^ 3 de fa- 
5 on barbare : loqui Cic. Tusc. 2, 12, parler en 
faisant des fautes, [cf. Quint. 1, 5, 9 ; 1, 6, 45 ; 
Gell. 3, 18, 10 ; 13, 6, 2, etc.]. 

barbarl, drum, m., les barbares, 11 [P our 
les Grecs] = les Romains, les Latins : Cat. 
d. Plin. 29, 14 ; Cic. Rep. 1, 58 % 2 [pour les 
Romains] = tous les peuples sauf les Grecs 
et les Romains : Cic. Verr. 2, 4, 112 ; 5, 147, 
etc. ^[ 3 gens barbares, incultes : Cic. Mil. 30 ; 
Tusc. 5, 104 ; Fam. 9, 3, 2. 

m—ygen. pl. barbarum Nep. Milt. 2, 1 ; 
Ale. 7, 4 ; Ph^edr. 4, 7, 11 ; Sen. Clem. 1, 26, 
5 ; Tac. Ann. 14, 39 ; 15, 25. 

barbaria, 12 x, fi, *[ 1 pays barbare [pour 
les Grecs] = l’ltalie : Pl. Poen. 598 || [plus souv.] 
pays etranger, nation etrangere (= tous les 
pays en dehors de la Grece et de l’ltalie) : Cic. 
Domo 60 ; Phil. 13, 18 ; Fin. 5, 11 ; Tusc. 5, 77, 
etc. ^[ 2 barbarie, manque de culture ; moeurs 
barbares, incultes, sauvages : Cic. Balbo 43 ; 
Phil. 2, 108 ; 11, 6, etc. || langage barbare (vi- 
cieux) : Cic. Br. 258. 

Barbariana, x, f., nom d’un lieu dans la 
Betique : Anton. 

barbarica, drum, n. = aurea ornamenta : 
Gloss. 4, 24, 1 7, etc. 

barbaricarius, Xi, m. (barbarica), brodeur 
en or : Donat. Cl. 11, 777 || doreur : Cod. Th. 
10, 22, 1. 

barbarice, a la maniere des barbares : Ca- 
pit. Ver. 10, 6. 


barbAricum 

barbaricum, fin. pris adv 1 , a la ma- 
niere des barbares : Sil. 12, 418 2 subst. n., 

v. barbaricus. 

barbaricus, 12 a, um (PocpSapixoc;), ^[ 1 
barbare, etranger [c. barbarus dans Pl.] ; Plin. 
15, 56 || [en part.] Phrygien : Lucr. 2, 500 ; 
Virg. En. 2, 504 2 sauvage : Claud. Eutr. 2, 

226 || -ricum, n., ajpays etranger : Eutr. 7, 8 ; 
Spart. Sev. 47 ; b) cri de guerre des barbares : 
P. Fest. p. 31 ; c) v. barbarica. 

barbaries, c. barbaria : [plus, mss] Cic. 
Cat. 3, 25 ; Br. 258 ; [plus, mss ont aussi] acc. 
-em Ov. M. 15, 829 ; Tr. 5, 1, 46 ; abl. -ie Ov. 
Ars 2, 552. 

barbarismus, 16 l, m., barbarisme : Her. 4, 
17 ; Quint. 1, 5, 5, etc. ; Gell. 5, 20, 4 ; 13, 6, 4. 

barbarizo, are ((3ap6apo£<o), intr., faire 
des barbarismes, parler comme un barbare : 
Boet. Elench. 1, 3. 

barbarolexis, is, f. (|3ap6apoc; l.kc'.c,), em- 
ploi, introduction d’un mot etranger [dans la 
langue latine] : Isid. Orig. 1, 31, 2. 

barbarum, 16 l, n., sorte d’emplatre : Cels. 
Med. 5,19,1 ; 5, 26, 23. 

barbarus, 7 a, um (|3ap6apo?), (comp, bar- 
barior : Ov. P. 3, 2, 78 ; Tr. 5, 1, 2) *{ 1 
barbare, etranger [= Latin, pour les Grecs] : 
Pl. Cure. 150 ; Mil. 211 ; Most. 828 ; St. 193 
2 barbare, etranger [= tous les pays sauf 
les Grecs et les Romains] : Cic. Pomp. 23 ; 
Marc. 8 ; Pis. 91 ; Verr. 2, 5, 160 ; Font. 23, 
etc. ; CjES. G. 1, 40, 9, etc. || n. pris subst 1 : in 
barbarum Tac. Ann. 6, 42 ; H. 5, 2, a la ma- 
niere barbare 3 barbare, inculte, sauvage : 
Cic. Amer. 146 ; Verr. 2, 4, 148 ; FI. 24 ; Phil. 3, 
15 ; Tusc. 2, 52, etc. 4 [en pari, du langage] 
barbare, incorrect : Cic. Or. 157 ;Att. 1, 19, 10 ; 
Quint. 1, 6, 30. etc. ; Gell. 5,21, 11 1| v. art. bar- 
bari. 

m > gen. pl. -um, v. barbari m > ■ 
barbasciilus, i, m., peu cultive, quelque 
peu barbare ou illettre (?) : "Gell. 15, 5, 3. 

Barbatia, as, f., ville sur le Tigre : Plin. 6, 
146. 

Barbatius, 16 il, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 13, 2. 

barbatoria, 16 ae, f. (barba), action de se 
faire la barbe pour la premiere fois [latin 
vulg.] : barbatoriam facere Petr. 73, 6, se faire 
la barbe pour la premiere fois. 

barbatiilus, i, m. (barbatus), a la barbe 
naissante (au poil follet) : Cic. Att. 1, 14, 5 || 
mullus Cic. Par. 38, barbeau [poisson], 

1 barbatus, 12 a, um (barba), barbu, qui a 
de la barbe, qui porte barbe : Cic. Nat. 1, 83 
|| ancien, du vieux temps [epoque oil on ne se 
rasait pas] : Cic. Cael. 33 || = philosophe : Pers. 
4, 1 ; Juv. 14, 12 || couvert de poils [en pari, 
des animaux] : Priap. 3, 16 || [subst. m.] bouc : 
Pidedr. 4, 9, 10 || laineux, couvert de duvet : 
Plin. 19, 14. 

2 Barbatus, 14 1, m., surnom romain : Liv. 4, 
7, 10. 

barbesco, ere, intr., commencer a avoir de 
la barbe : Gloss. Cyr. 

Barbesula, ae, f., ville de la Betique, sur un 
fleuve du meme nom : Plin. 3, 8. 

barbiger, 15 era, erum (barba, gero), barbu : 
Lucr. 6, 970. 

barbio, Ire (barba), intr., devenir barbu : 
Th. Prisc. 4, 2. 

Barbitace, es, f., ville sur le Tigre : Plin. 6, 
133. 

barbitium, il, n. (barba), barbe ; Apul. 
M. 5, 8 ; 11, 8. 
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barbiton (-turn), l, n. (P<xp6iT0v), c. bar- 
bitos : Aus. Ep. 44, 3. 

barbitondium, if, n., action de se raser : 
Schol. Pers. 1, 15. 

barbitos, 14 i, m. (PapSiTO?), instrument de 
musique a plusieurs cordes, luth : Hor. O. 1, 
32, 4 || [fig.] chant : Ov. H. 15, 8. 

m > fem., Ov. H. 15, 8. 

Barbosthenes, is, m., montagne de Laco- 
nie : Liv. 35, 27, 30. 

1 barbula 16 ae, f., petite barbe : Cic. Cael. 33 
|| duvet des plantes : Plin. 27, 98. 

2 Barbula, 14 ae, m., surnom romain : Liv. 9, 
20, 7. 

barbiilus, m., pagre [poisson] : Gloss. 2, 
28, 21. 

barbus, i, m., barbeau [poisson] : Aus. 
Mos. 94. 

barca, ae, £, barque : Isid. Orig. 19, 1, 19 ; 
P. Nol. Carm. 24, 95. 

Barcaei, 16 v. Barce. 

BarcanI, drum, m., Barcaniens [peuple de 
l’Hyrcanie] : Curt. 3, 2, 5. 

barcarius, il, m., conducteur de barque : 
CIL 7, 285. 

Barcas, ae, m., chef de la famille dAmilcar 
et d’Hannibal : Sil. 10, 354 || -clnus, a, um, de 
Barcas, de la famille de Barcas : Liv. 23, 13, 6 ; 
Barcina f actio Liv. 21, 9, 4, la faction des Barcas 
| [poet.] Barcina clades Sid. Carm. 2, 532, la 
defaite dAsdrubal [sur le Metaure] || -clnl, 
drum, m., les Barcas : Liv. 21, 3, 3 || -caeus, a, 
um, des Barcas : Sil. 12, 200. 

Barce 16 es, f, 1 Barce [nourrice de Si- 
chee] : Virg. En. 4, 632 2 ville de la province 

de Libye [posterieurement Ptolemals] : Plin. 5, 
32 || -cael, drum, m., habitants de Barce : Virg. 
En. 4, 34. 

barcella, et -cala se, f. (barca), petite 
barque : N. Tir. 

Barch-, v. Bare-. 

Barcino (-non), onis, f, ville de la Tarra- 
connaise [auj. Barcelone] : Plin. 3, 22 ; Aus. 
Ep. 24, 89 || -inonensis, e, de Barcino : Aus. 
Ep. 23. 

^poster 1 : Barcilo, Barcilona, Barci- 
nona ; et meme Barcilo Avien. Ora mar. 520, 
habitant de Barcilo || Barcelona, Barcelonen- 
sis Hier. Vir. ill. 106 ; 36. 

Bar clnus, a, um, v. Barcas. 

Bardael (-el), drum, m., les Bardeens [peu- 
ple dillyrie] : Capit. Pert. 8, 3 ; v. Vardaei. 

bardaicus, a, um, calceus Juv. 16, 13, 
chaussure de soldat, ou [abs 1 ] bardaicus Mart. 
4, 4, 5. 

Bar dill, orum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 118. 

bardltus, 16 us, m., bardit [chant de guerre 
des Germains] : Tac. G. 3, 2 ; v. barritus. 

Bardo, onis, £, ville de l’Hispanie ulte- 
rieure : Liv. 33, 21, 8. 

bardociicullus, i, m., sorte de manteau 
d’etoffe grossiere avec un capuchon, cape : 
Mart. 1, 53, 5. 

1 bardus, 16 a, um, lourd, stupide : Cic. 
Fato 10, cf. Non. 10 || bardior Tert. Herm. 36. 

2 bardus, i, m., barde, chanteur et poete 
chez les Gaulois : P. Fest. 34 ; Luc. 1, 449 ; 
Amm. 15, 9, 8. 

Bardylis, 16 is, m., roi d’lllyrie : Cic. Off. 2, 
40 ; Frontin. Strat. 2, 5, 19. 

1 Barea, ae, f, ville de la Tarraconnaise 
[auj. Vera] : Cic. Att. 16, 4, 2. 

2 Barea, ae, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 16, 23. 

Barene, es, f., ville de Medie : Just. 1, 7, 7. 


BARZIMERES 

Bargel, drum, m., peuple dAfrique, chez 
les Troglodytes : Plin. 6, 1 76. 

bargina (-inna), ae, m., homme de basse 
origine : Caper Orth. 103, 8. 

Bargiillum, (-lum), i, n., ville d’Epire : Liv. 
29, 12, 13. 

Bargus, I, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 50. 
Bargusil, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Liv. 21, 19, 7. 

Bargylia, drum, n., Plin. 5, 107 et Bar- 
gyliae, drum, f., Liv. 32, 33, 7, ville de Carie || 
-lietae, drum, m., habitants de Bargylies : Cic. 
Fam. 13, 56, 2 || -lieticus, a, um, de Bargylies : 
Liv. 37,17, 3. 

Bargylus, i, m., montagne de Phenicie : 
Plin. 5, 78. 

Baria, ae, £, v. Barea 1. 

BaricianI, drum, m., c. Barcaei : Hier. 
Ep. 129, 4. 

Barine, 16 es, f, nom de femme : Hor. *0. 2, 

8 , 2 . 

barinulae, drum, m., sondeurs qui cher- 
chent des sources, sourciers : Serv. Georg. 1, 
109. 

baripe, c. baroptenus : Plin. 37, 150. 
baris, 16 idos, f. ((3apt?), barque, toue [dont 
on se sert sur le Nil] : Prop. 3, 11, 44. 
baritus, v. barritus. 

Barium, 15 il, n., ville dApulie [auj. Bari] : 
Liv. 40, 18, 8 || -inus, a, um, de Barium : Inscr. 

Barnaba (-bas), se, m., saint Barnabe : 
Tert. Pud. 20. 

baro, 14 onis, m., 1 balourd, lourdaud : 

Cic. Fin. 2, 76 ^[ 2 mercenaire : Isid. Orig. 9, 

4, 31. 

baroptenus, l, £, pierre noire tachetee de 
rouge et de blanc : Plin. 37, 150. 

barSsus, a, um, c. baro § 1 : Gloss. Phil. 
Barpana, ae, £, lie pres de l’Etrurie : Plin. 
3, 81. 

Barra, ae, f, lie pres de Brindes : P. Fest. 24. 
barrinus, a, um (barrus), d’elephant : Sid. 
Ep. 3, 13. 

barriS, Ire (barrus), intr., barrir [crier 
comme Felephant] : P. Fest. 30 ; Spart. Get. 5, 

5. 

barritus, us, m. (barrio), 1 barrisse- 
ment [cri de Felephant] : Apul. Flor. 17 ^ 2 
v. barditus : Veg. Mil. 3, 18. 

1 barrus, 16 l, m. elephant : Hor. Epo. 12, 1. 

2 Barrus, 15 l, m., surnom romain : Cic. 
Br. 169. 

Barsa, ae, £, ile situee entre la Gaule et la 
Bretagne : Anton. 

BarthSlomaeus, i, m., saint Barthelemy, 
apotre : Bibl. 

Baruch, m., ind., prophete : Bibl. || autres 
du meme nom : Bibl. 

Barus, I, f., ile voisine de FArabie : Plin. 6, 
147. 

barycephalae aedes, f. (PapuxscpaXo?), 
maisons a toit plat et large, qui sont basses et 
comme ecrasees, aplaties : Vitr. Arch. 3, 3, 5. 

barypicron, i, n. ((SapuTUxpov), absinthe 
[herbe] : Ps. Apul. Herb. 100. 

barythSn, onis, m., herbe aussi appelee 
sabine : Ps. Apul. Herb. 85. 

barytonus, a, um (Papirrovo?), baryton 
[qui a Faccent sur Favant-derniere syllabe] : 
Macr. Exc. 602, 30 ; 603, 18 ; 607, 27. 

BarzalS, onis, £, place forte de Mesopota- 
mie : Amm. 18, 7, 10. 

Barzimeres, is, m., nom d’un tribun des 
scutaires : Amm. 30, 1, 1 1. 
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Basa, x, f., lie voisine de l’Arabie : Plin. 6, 
151. 

Basaboiates, um ( ium ), m., peuple de 
l’Aquitaine : Plin. 4, 108. 

basaltes, c. le suiv. : Plin. 36, 58 [des mss], 
basanites, acc. en, m. (PatraviTTjc;), ba- 
salte : Plin. 36, 58 ; 157. 

bascanus, l, m. (j3a<rxavo?) = fasci- 
num : Gell. 16, 12, 4. 

bascauda, 16 x, f., cuvette [ou on lave la 
vaisselle] : Juv. 12, 46 ; Mart. 14, 99, 1. 
bascinare = fascinare : Gell. 16, 12, 6. 
Basculus, i, m., c. Bastuli : Varro R. 2, 10, 


basella, x, f., dim. de basis, petite base : 
Pall. 1, 18, 2. 

basiatio, 16 dnis, f. ( basio ), action de baiser, 
baiser : Catul. 7, 1 ; Mart. 2, 23, 4. 

basiator, oris, m. (basio), baiseur, qui aime 
a donner des baisers : Mart. 11, 98, 1. 

basiatus, a, um, part, de basio. 

basicula, c. basella : N. Tir. 

1 basilea, x, f. = regina : Gloss. 

2 Basilea (-la), x, f., ville des Rauraci, sur 
le Rhin [Bale] : Amm. 30, 3, 1. 

basileum (-ium), i, n., ((3atnXs[.ov), ^[ 1 
diademe royal : Inscr. 2 onguent : Inscr. ; 
cf. Plin. 13, 18 ^ [3 plante : Ps. Apul. Herb. 82. 

1 Basilia, on, n. pi. (PatriXsioc), les livres 
des Rois [Bible] : Cypr. Testim. 2, 11. 

2 Basilia, x, f., 1 = Baltia : Plin. 4, 95 

2 v. Basilea 2. 

Basiliae, drum, f., c. Basilia 1 : Tert. 
Marc. 4, 14. 
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BASILICA 1 





BASILICA 2 


basilica, 12 x, f. (Pacn.XtX7)), 1 basilique 
[grand edifice avec portiques interieurs et ex- 
terieurs ; servant de tribunal, de bourse de 
commerce, de lieu de promenade ; garni de 
boutiques exterieurement] : Cic. Verr. 2, 4, 6 ; 
Att. 2, 14, 2 ^[ 2 basilique [eglise chretienne] : 
Sulp. Sev. Chron. 2, 33, 5 ; Eccl. 

basilicaris, e, qui a trait a une basilique : 
Greg. Tur. Mir. Jul. 16. 

basilicarius, n, m. (basilica), ^[ 1 qui 
prend soin des basiliques, bedeau : Isid. Ep. 1, 
14 % 2 desoeuvre, faineant : Gloss. 2, 28, 39. 

1 basilice 16 (basilicus), royalement, ma- 
gnifiquement : Pl. Epid. 66 ; Pers. 462. 


2 basilice, es, £, espece d’emplatre noir : 
Scrib. Comp. 238. 

basilicon, l, n. (|3a<Tt.Xixov), ^[ 1 espece 
de collyre ou d’emplatre : Scrib. Comp. 210 
^[ 2 espece de noix : Plin. 15, 87. 

basilicula, x, f., chapelle, petite eglise : P. 
Nol. Ep. 32, 17. 

basilicus, 15 a, um ((3<x<riXixo?), royal, ma- 
gnifique, princier : Pl. Capt. 811 ; Pers. 30 ; 
basilica vitis *Plin. 14, 29, espece de vigne || 
basilicus, i, m., le coup du roi [le coup de des 
le plus heureux] : Pl. Cure. 359 || basilicum, i, 
n., vetement royal, magnifique : Pl. Epid. 232. 

Basilicus sinus, m., golfe Basilique entre 
la Carie et 1’Ionie : Plin. 5, 112. 

Basilidae, drum, m., Basilides [peuple de la 
Sarmatie d’Europe] : Plin. 4, 84 ; 88 ; Mela 2, 
4. 

Basilides, 14 x, m., Basilide [heresiarque 
d’Alexandrie, chef de la secte des Basilidiens] : 
Tert. Res. 2. 

basilisca, x, f. (Po«Tt.Xi<7X7]), basilic [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 128. 

basiliscus, i, m. (|3a<TiXic7xo?), 1 basi- 
lic [serpent venimeux] : Plin. 8, 78 % 2 sur- 
nom de Cn. Pompee : Cic. Verr. 2, 4, 25. 

Basilissa, x, £, nom de femme : Anth. 458 
|| nom d’une sainte : Fort. Carm. 8, 3, 35. 

basilium (-eum), ii, n. ((3at7iXstov), dia- 
deme, couronne royale : CIL 2, 3386. 

Basilius, », m., nom d’homme : Inscr. || 
saint Basile [un des peres de l’Eglise] : Cas- 
siod. Hist. eccl. 6, 37. 

Basilus, 13 1, m., surnom romain : Cic. Off. 3, 
73. 

basio, 12 avi, atum, are (basium), tr., baiser, 
donner un baiser : quern basiabis ? Catul. 8, 
18, a qui tes baisers ? cf. 48, 2 ; Petr. 18, 4 ; 
Mart. 1, 94, 2 || [av. acc. de la pers. et de l’objet 
interieur] aliquem basia multa basiare Catul. 
7, 9, donner a qqn mille baisers. 

basiolum, 16 l, n. (basium), petit baiser : 
Petr. 85, 6. 

basis , 12 is, f. (|3a<Ti?), ^[ 1 base, piedestal : 
hxc eratposita sane excelsa in basi Cic. Verr. 2, 
4, 74, celle-ci etait placee sur un piedestal 
tres eleve || [prov.] metiri aliquem, cum sua 
basi Sen. Ep. 76, 31, mesurer qqn avec sa base, 
le surfaire ^[ 2 base [d’une colonne], soubas- 
sement, stylobate : Vitr. Arch. 4, 1, 6 % 3 
base [d’un triangle] : Cic. Nat. 2, 125 ^[ 4 
corde [d’un arc] : Col. Rust. 5, 2, 9 [5 ra- 
cine [d’un mot] : Varro Men. 362 ^[ 6 [me- 
trique] base, groupe de deux pieds : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 1, 11, p. 47, 3 ; Diom. 505, 14 ^[ 7 
plante du pied [des animaux] : Veg. Mul. 1, 25, 
6. 

W > > gen. -is, mais aussi -eos Vitr. Arch. 10, 
15, 2 ; acc. -im ; mais -in Diom. 505, 14 et -em 
Vitr. Arch. 9, 4, 2 ; Grom. 297, 17 ; et -idem 
Fort. Carm. 8, 12, 2 ; abl. -I, mais -e Treb. 
Gall. 18, 4 || d. abl. pl. basibus Plin. 34, 17. 

basium, 12 », n., baiser : Catul. 5, 7 ; jactare 
basia Pha:dr. 5, 8, 28, envoyer des baisers. 

Bassania, x, £, ville de l’lllyrie [auj. Elbas- 
san] : Liv. 44, 30, 7 |j -nitae, drum, m., habitants 
de Bassanie 44, 30, 13. 

Bassareus, 16 ei (eos), m. (Batrtrapsu?), 
Bassaree [un des noms de Bacchus] : Hor. O. 1, 
18, 11 || -lcus, a, um, de Bacchus : Prop. 3, 17, 
30. 

Bassaris, 15 tdis, £, bacchante : Pers. 1, 101. 

Bassi, drum, m., peuple de Belgique : Plin. 
4, 106. 


Bassiana, x, f., ville de la Basse-Pannonie : 
Anton. 

Bassinus, a, um, 1 de Bassus : Inscr. 

2 subst. m., nom d’homme : Ter. Maur. 283. 

Bassuertae, m. pl., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 77. 

1 bassus, a, um, qui a de l’embonpoint : 
Gloss. 

2 Bassus, 10 i, m., surnom romain ; par ex. 
des Aufidius, des Caecilius || en part., un poete 
ami de Martial : Mart. 3, 76, 1. 

Basta, x, £, ville de Calabrie [auj. Vaste] : 
Plin. 3, 100. 

bastaga (-gia), x, f. (PatTTOcyT]), action ou 
obligation de transporter ce qui appartient aux 
princes, a l’Etat, a l’armee : Cod. Th. 8, 4, 11. 

bastagarius, ii, m., celui qui preside aux 
transports publics : Cod. Th. 10, 20, 4. 

Bastarnae, 15 drum, m., Bastarnes [peuple 
de la Dacie] : Liv. 40, 5, 10. 

Basterblnl, drum, m., peuple de l’ltalie in- 
ferieure [chez les Salentins] : Plin. 3, 105. 

basterna, x, £, litiere fermee a l’usage des 
femmes : Pall. 7, 2, 3. 

Basternae, drum, m., c. Bastarnx : Plin. 4, 
100. 

basternarius, ii, m., conducteur des mu- 
lets atteles a la basterna, muletier : Symm. Ep. 6, 
15. 

Basternlnl, drum, m., habitants de Basta 
[ville de Calabrie] : Plin. 3, 105. 

Basti, drum, m., ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 

BastitanI (-tetanl), drum, m., c. Bas- 
tuli : Inscr. || -ania, x, f., pays habite par les 
Bastitani : Plin. 3, 10. 

Bastuli (-culi), drum, m., peuple de la Be- 
tique : Plin. 3, 8. 

bastum, i, n., baton : Lampr. Comm. 13, 3. 

1 bat, 16 mot de la langue comique pour pa- 
rodier la conjonction at : at... bat Pl. Ps. 235 ; 
at enim... bat enim Pl. Epid. 95. 

2 bat, syllabe imitant le bruit produit 
quand un trompette retire son instrument de 
sa bouche : Char. 239, 21. 

3 bat, mot hebreu, lin : Aug. Hept. 7, 41 ; 
Euch. Instr. 2, p. 156, 23. 

bataclo = oscito : Gloss. 

batalaria, x, £, vaisseau de guerre [pro- 
prement : qui vogue avec bruit] : Schol. Juv. 
3, 134. 

Batava Castra, n., ville de Vindelicie : 
Not. Imp. 

Batavi, 10 drum, m., Bataves [auj. Hollan- 
dais] : Tac. H. 4, 12 || -US, a, um, du pays des 
Bataves : Mart. 8, 33, 20. 

Batavia, x, f, Batavie [pays des Bataves] : 
*Pacat. Pan. Theod. 5, 2. 

Batavodurum, 15 i, n., ville des Bataves : 
Tac. H. 5, 20. 

Batavus, 13 v. Batavi. 

BatenI, drum, m., peuple d’Asie, au-dela de 
la mer Caspienne : Plin. 6, 48. 

batenim, v. bat 1. 

Baternae, drum, m., c. Bastarnx : Val. 
Flacc. 1, 96. 

Batha, x, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 

Bathlnus, i, m., fleuve de Pannonie : Vell. 
2, 114, 4. 

Bathyllus, 14 i, m., 1 Bathylle, [jeune 

hoinrne chante par Anacreon] : Hor. Epo. 14,9 

2 pantomime celebre d’Alexandrie, favori 
de Mecene et rival du non moins celebre Py- 
lade : Tac. Ann. 1, 54 ; Sen. Nat. 7, 32, 5. 

Bathyml, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 149. 
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Bathymas, ae, m., fleuve de Thrace : Plin. 
4, 47. 

Bathys, m., fleuve de Colchide : Plin. 6, 12. 
batia, as, f. ([3aTi?), poisson inconnu : Plin. 
32, 77 ; 145. 



Ih 

BATILLUM 

batillum, l, n., pelle a braise : Plin. 33,127 ; 
Varro R. 3, 6, 5 ; Hor. S. 1, 5, 36. 

m > ■ la forme vatillum semble preferable || 
batillus, m., M. Emp. 27. 

Batinum, i, n., fleuve du Picenum : Plin. 
3, 110. 

batioca, ae, f., espece de coupe : Pl. St. 694. 

m > forme batiola Pl. d. Non. 545, 20 ; cf. 
Gloss. 

batis, is (-idis), f. (P<xti?), fenouil de mer 
[plante] : Plin. 21, 86 ; Col. Rust. 12, 7, 2. 

Batnae, drum, f. pl. et Batne, es, f., ville de 
la Mesopotamie : Amm. 14, 3, 3 ; 23, 2, 7. 

Bato, 16 dnis, m., 1 1 chef g ermain, fait pri- 
sonnier par Germanicus : Ov. P. 2, 1, 46 } 2 
fils de Longarus, roi des Dardaniens : Liv. 31, 
28. 

batrachion, ii, n. ((3<XTpayiov), renoncule 
[plante] : Plin. 25, 1 72. 

batrachites, as, m. ([3aTpayiT7]?), crapau- 
dine [sorte de pierre precieuse] : Plin. 37, 149. 

Batrachomyomachia, a?, f., Batracho- 
myomachie [titre d’un poeme hero'i-comique 
attribue a Homere] : Stat. S. 1, pr., 8. 

1 batrachus, l, m. ([3aTpayo?), grenouille 
de mer [poisson] : Plin. 32, 145. 

2 Batrachus, l, m., architecte grec qui ve- 
cut a Rome a l’epoque du grand Pompee : Plin. 
36, 42. 

Batrasavaves, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 149. 

Batta, ae, fl, lie situee dans le Nil : Plin. 6, 
179. 

Battara, as, m., Romain dont la mort est 
signalee par Ciceron : Cic. Fam. 7, 9, 2. 

Battiades 14 a?, m., 5[ 1 descendant ou fils 
de Battus ; en pari, de Callimaque : Catul. 65, 
16 *1 2 habitant de Cyrene [ville fondee par 
Battus] : Sil. 2, 61. 

1 battis, c. batis. 

2 Battis, idis, fi, femme de Cos, chantee par 
le poete Philetas : Ov. Tr. 1, 6, 2. 

battitura, ae, f. (battuo), machefer : Veg. 
Mul. 1, 26, 3. 

batto, c. battuo : Fronto Ep. ad M. Caes. 3, 
16, p. 55, 7. 

Batton, onis, m., nom d’un statuaire grec : 
Plin. 34, 73. 

battiialia, ou -talia, drum, n. (battuo), es- 
crime [v. battuo § 2 ] : Adamant, d. Cassiod. 
Orth. 5, 178, 4. 

battuarium, ii, n., instrument pour piler : 
Gloss. 2, 353, 16. 

battuator, oris, m., frappeur, tortionnaire : 
Adamant, d. Cassiod. Orth. 5, 1 78, 6 ; Gloss. 

battuo 15 (batuo), ere, 5[ 1 tr. a) battre, 
frapper : Pl. Cas. 496 ; Don. Eun. 381 ; b) 
battre pour attendrir, adoucir : Apic. 4, 148 

2 [abs 1 ] a) faire des armes, s’escrimer : ru- 
dibus cum aliquo Suet. Cal. 32, s’escrimer 
avec qqn avec les baguettes [= au fleuret], cf. 


Cal. 54 ; b) [dans un sens obscene] Cic. Fam. 9, 
22, 4. 

Battus, 14 i, m., 1 nom donne a Aristote 

de Thera, fondateur de Cyrene : Ov. Ib. 586 ; 
Just. 13, 7, 1 ; Sil. 8, 57 % 2 berger temoin du 
meurtre d’Argus : Ov. M. 2, 688. 

Batulum, 16 i, n., chateau fort de la Campa- 
nie [auj. Baja] : Virg. En. 7, 739. 

1 batum, i, n., poireau : Gloss. Phil. 

2 Batum, i, n., fleuve de Lucanie : Plin. 3, 
72. 

batuo, 16 v. battuo. 

batus (-tos), i, ^[ 1 f., ronce : Fest. 30, 15 ; 
Ps. Apul. Herb. 87 2 m., mesure pour les li- 

quides en usage chez les Juifs : Vulg. Ezech. 45, 
10. 

baubo, are, c. baubor : Gloss. 5, 170, 36. 

Baubo, dnis, f., femme d’Eleusis, qui donna 
l’hospitalite a Ceres : Arn. 5, 25. 

baubor, 16 drf (onomatopee), aboyer, hur- 
ler : Lucr. 5, 1071. 

baucalis, is, m. ((3auxaAt?), vase en terre 
pour rafraichir : Cassian. Inst. 4, 16. 

Baucidias, lie de la mer Egee : Plin. 4, 56. 

Baucis, 16 idis, fi, femme de Philemon : Ov. 
M. 8, 631 1| [fig.] une vieille femme : Pers. 4, 21. 

Bauconica, ae, fi, c. Bouconica : Anton. 

Baudobriga, ae, fi, c. Bontobrice : Anton. 

Baudos, I, m., fleuve de Syrie : Mela 1, 69 
[note Hypatos d. le t. de Frick], 

baudus, i, m., sot (?) : Anth. 307, 5. 

Baull, 15 drum, m., Baules [ville de Campa- 
nie, pres de Bales] : Cic. Ac. 2, 125 || -anus, a, 
um, de Baules : Inscr. 

Bauma, ae, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 

Baunonia, ae, fi, ile situee en face de la 
Scythie : Plin. 4, 94. 

Bautis, is, m., fleuve de l’lnde : Amm. 23, 6, 
65. 

Bauxare, n., ville de Rhetie : Cod. Th. 6, 
30, 3. 

Bavilum, i, n., ville d’Espagne : Plin. 20, 
199. 

Bavius, 16 ii, m., mauvais poete, ennemi de 
Virgile et d’Horace : Virg. B. 3, 90. 

baxa, c. baxea : Tert. Idol. 8. 



baxea, ae, fi, espece de sandale [plus par- 
ticulierement a l’usage des philosophes] : Pl. 
Men. 391 ; Apul. M. 11, 8. 

baxearius (-larius), m., ouvrier qui fait de 
la chaussure appelee baxea, cordonnier : CIL 6, 
9404. 

Bazalra, 16 ae, fi, contree de la Scythie 
d’Asie : Curt. 8, 1, 10. 

bdellium, ii, n. (|38eAAiov), sorte de pal- 
mier : Plin. 12, 35 || la gomme precieuse qu’on 
en extrait : Veg. Mul. 3, 14, 1 ; cf. Pl. Cure. 101. 

beabilis, e (beo), capable de rendre heu- 
reux : Fort. Carm. 2, 4, 18. 

beate, 11 heureusement, a souhait : Cic. 
Ac. 1, 33 || beatius Cic. Rep. 1, 32 ; -issime Cic. 
Fin. 5, 81. 

beatificator, oris, m. (beatifico), qui rend 
heureux : Aug. Psalm. 99, 3. 

beatifico, are (beatus, facio), tr., rendre 
heureux : Aug. Civ. 7, 30 ; Trin. 14, 14. 

beatificus, a, um, qui rend heureux : Apul. 
Plat. 1, 5 ; Aug. Conf. 2, 5. 

beatitas, atis, fi, bonheur, mot forme par 
Cic. sur beatus : Cic. Nat. 1, 95 (cf. Quint. 8, 3, 
32) ; Apul. Plat. 2, 10 ; Aug. Civ. 10, 30, etc. 


beatitudo, 16 inis, fi, bonheur, mot forme 
par Ciceron sur beatus : Cic. Nat. 1, 95 (cf. 
Quint. 8, 3, 32) ; Petr. 38, 6 ; Apul. Plat. 2, 22, 
etc. ; Aug. Civ. 9, 12, etc. 

Beatrix, ids, Beatrice [nom de femme] : 
CIL 6, 25146. 

beatulus, 16 a, um, dim. de beatus, tant soit 
peu heureux : Pers. 3, 103. 
beatum, 15 subst., v. beatus. 
beatus, 8 a, um (part, de beare), 1 bien- 
heureux, heureux : Cic. Tusc. 5, 29, etc. ; beata 
vita Cic. Fin. 1, 32, etc., la vie heureuse, 
le bonheur, la felicite ; vita qua nihil bea- 
tius Cic. Nat. 1, 51, une vie, dont le bonheur 
depasse tout ; quo beatius esse mortali nihil po- 
test Cic. Par. 16, destinee dont rien ne peut 
surpasser le bonheur pour un mortel ; parvo 
beati Hor. Ep. 2, 1, 139, heureux de peu || 
sedes beatae Virg. En. 6, 639, le bienheureux 
sejour [= les champs Elysees] ; novistine lo- 
cum potiorem rure beato ? Hor. Ep. 1, 10, 14, 
connais-tu endroit preferable a une delicieuse 
campagne ? || n. pris subst 1 : ex bonis, quae 
sola honesta sunt, efficiendum est beatum Cic. 
Tusc. 5, 45, ce sont seulement les biens hon- 
netes qui doivent constituer le bonheur, cf. 
Fin. 5, 84 2 comble de tous les biens, riche, 

opulent : hi dum aedificant tamquam beati Cic. 
Cat. 2, 20, ces gens-la, en voulant batir comme 
les riches (les heureux du monde) ; qui tarn 
beati quam iste est, non sumus Cic. Verr. 2, 4, 
126, nous qui ne sommes pas combles de tous 
les biens, comme lui ; tyrannus opulentissimae 
et beatissimae civitatis Cic. Nat. 3, 81, tyran de 
la ville la plus riche et la plus fortunee ; beatis 
nunc Arab um invides gazis Hor. O. 1, 29, 1, tu 
envies maintenant les riches tresors de l’Ara- 
bie || [rhet.] riche, abondant : beatissima rerum 
verborumque copia Quint. 10, 1, 61, l’abon- 
dance si riche des idees et des mots 3 m. 
pris subst 1 : in beatorum insulis Cic. Fin. 5, 53, 
dans les lies des bienheureux. 

Bebase, es, fi, ville de Mesopotamie : Amm. 
18, 7, 9. 

beber, bri, m., castor : Prisc. Gramm. 5, 
14 ; Schol. Juv. 12, 34. 

Bebiana, Bebiani, v. Baebiana, etc. 
bebo, are, intr., crier be, be : Suet. Frg. 249, 
3. 

bebra, ae, fi, sorte de lance ou de javelot : 
Veg. Mil. 1, 20. 

Bebriacum, Bebriacensis, v. Bedriacum. 
bebrinus, a, um, du castor : Schol. Juv. 2, 
106. 

Bebryces, um, m. (BsSpuxs?), Bebryces, 
habitants de la Bebrycie : Plin. 5, 127 || colonie 
des Bebryces etablie dans la Narbonnaise : Sil. 
3, 423. 

Bebrycia, ae, fi, Bebrycie [contree de l’Asie 
Mineure, posterieurement la Bithynie] : Val. 
Flacc. 5, 502 1| Bebrycius, a, um, de Bebrycie : 
Virg. En. 5, 373 || de la colonie bebrycienne 
etablie dans la Narbonnaise : Sil. 3, 443 ; Be- 
brycia virgo Sil. 3, 420, Pyrene, fille du chef de 
cette colonie. 

Bebryx, yds, m. (BsSpuQ, 1 roi des 
Bebryces, appele aussi Amycus, qui sacrifiait 
les etrangers qu’il avait vaincus au ceste, et qui 
fut a son tour vaincu et tue par Pollux : Val. 
Flacc. 4,26 1 2 habitant de la colonie bebry- 

cienne [dans la Narbonnaise] : Sil. 3, 423. 
Becare, n., port de l’lnde : Plin. 6, 105. 
beccus, i, m., bee [particulierement d’un 
coq] : Suet. Vitell. 18. 

bechicus, a, um, bechique, contre la toux : 
C. Aur. Acut. 1, 17, 172. 
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bechion, II, n. (P^oov), tussilage ou 
pas-d’ane [herbe] : Plin. 26, 30. 

Bechlres, um, ou -ri, drum, m., peuple du 
Pont : Plin. 6, 11 ; Mela 1, 107. 

Bedaium (Bid-), II, n., ville de la Norique : 
Peut. ; Anton. 

Bedaius, I, m., nom d’une divinite des Ger- 
mains : Inscr. 

bedella, as, f., c. bdellium : M. Emp. 19. 

Bedesis, is, m., riviere de l’ltalie supe- 
rieure, qui passe a Ravenne : Plin. 3, 115. 

Bedriacum, 12 Bedriacensis, v. Betria- 
cum : Plin. 10, 135 ; Tac. H. 2, 23. 

bee, ind., onomatopee reproduisant le be- 
lement des moutons : Varro R. 2, 1, 7. 

Beelphegor, m. ind., Beelphegor ou Bel- 
phegor [dieu des Moabites] : Bibl. 

Beelzebub, m., ind. ou -bul, iilis, m., Beel- 
zebuth, Beelzebub ou Belzebuth, le prince des 
demons : Eccl. 

Begerri, drum, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108 ; v. Bigerri. 

Begorra, ae, f., ville dAquitaine [Tarbes] : 
Greg. Tur. Franc. 9, 20. 

Begorrites lacus, m., lac de Macedoine : 
Liv. 42, 53, 5. 

Bel, ind., et Bel, elis, m., c. Baal : Bibl., P. 
Nol. Carm. 19, 251. 

Belatucadrus, I, m., dieu des anciens Bre- 
tons, le meme que Mars : CIL 7, 369. 

belba, ae, f. = belua : Virg. Gramm. Epit. 85, 
19. 

Belblna, ae, f., lie de la mer Egee : Plin. 4, 
56. 

Belblnates (ager), m., territoire de Belbine 
[ville dArcadie] : Liv. 38, 34, 8. 

belbus, f, m., hyene : Capit. Gord. 3, 33, 1. 

Belena, arch, pour Helena : Quint. 1, 4, 15. 

Belendi, drum, m., peuple de lAquitaine : 
Plin. 4, 108. 

Belenus (-linus), i, m., dieu des habitants 
de la Norique : Tert. Apol. 24. 

Belga, ae, et Belgae, drum, m., Beige, 
Beiges, habitants de la Gaule belgique (au N. 
de la Gaule celtique) : Luc. 1, 426 ; Ces. G. 1, 
1,1 | -1CUS, a, um, des Beiges, beige : Virg. 
G. 3, 204. 

Belginum, f, n., ville de la Belgique : Peut. 

Belgites, um, m., peuple de la Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

Belgium, 13 II, n., Belgium [partie de la 
Gaule Belgique, entre l’Oise et l’Escaut] : Ges. 
G. 5, 12, 2. 

Belial, m., ind., et Belias, a?, m., Belial 
[idole des Ninivites] : Prud. Psych. 714. 

1 Bellas 16 adis, f., petite-fille de Belus [une 
Dana'ide] : Sen. Here. (Et. 960. 

2 Belias, ae, m., fleuve de Mesopotamie : 
Amm. 23, 3, 7. 

1 Belides, 15 ae, m., fils de Belus [Danaiis et 
Egyptus] : Stat. Th. 6, 291 || petit-fils de Belus 
[Lyncee] : Ov. H. 14, 73 || un descendant de 
Belus [Palamede] : Virg. En. 2, 82. 

2 Belides, 13 um, f., les Dana'ides [petites- 
filles de Belus] : Ov. Tr. 3, 1, 62. 

belion, u, n., pobum [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 58. 

Belippo, onis, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 15. 

Belisama, ae, f., deesse des Gaulois [la 
meme que Minerve chez les Romains] : CIL 13, 
8. 

Belisarius, II, m., Belisaire [general dejus- 
tinien] : Cod. Just. 1, 27, 2. 

Belitae, 16 arum, m., peuple dAsie : Curt. 4, 

12 , 10 . 


bellaria, drum, n. (bellus), friandises, des- 
sert [de toute espece = neppaTa ou TpayT)- 
paxa v. Gell. 13, 11, 7] : Pl. True. 480 ; Suet. 
Nero 25 ; Gell. 13, 11, 7. 

bellarium, 16 II, n. (bellum), attirail de 
guerre, tout ce qui sert a la guerre : P. Fest. 
35, 10. 

bellator 11 oris, m. (hello), guerrier, homme 
de guerre, combattant : Cic. Balbo 54 ; Tusc. 4, 
53 ; primus bellator duxque Liv. 9, 1, 2, sans 
egal comme soldat et comme chef || ad/, belli- 
queux, de guerre : bellator equus Virg. G. 2, 145 
ou bellator seul Juv. 7, 127, cheval fougueux ; 
bellator ensis Ov. M. 15, 368, epee de combat ; 
bellator campus Stat. Th. 8, 378, champ de ba- 
taille || pion de damier : Ov. Ars 3, 359. 

bellatorius, 16 a, um (bello), propre a la 
guerre : Amm. 23, 5, 13 ; bellatorius stylus Plin. 
Min. Ep. 7, 9, 7, style de polemique. 

bellatrix, 15 Ids, f. (f. de bellator), guer- 
riere : Virg. En. 1, 393 || ad/, belliqueuse, de 
guerre ; bellatrices aquilae Claud. Ep. Nupt. 
Hon. Mar. 192, les aigles guerrieres ; bellatrix 
belua Sil. 9, 516, l’animal de combat [l’ele- 
phant] j| [fig.] bellatrix iracundia Cic. Tusc. 4, 
54, colere de combattant. 

bellatulus 16 ou belliatulus, a, um, dim. 
de bellus, job, mignon : Pl. Cas. 854. 

bellax, acis (bellum), belliqueux : Luc. 4, 
406. 

belle 11 (bellus), joliment, bien, delicieuse- 
ment : belle se habere Cic. Att. 12, 37, se bien 
porter ; bellissime navigare Cic. Fam. 16, 9, 
1, faire une traversee fort agreable ; belle fa- 
cere Cato Agr. 157, etre elficace [en pari, d’un 
remede], 

bellearis (veil-), e, avec la toison : Diocl. 
8, 15. 
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Bellerophon, plutot Bellerophontes, 

ontis, m., Bellerophon, fils de Neptune [ou, se- 
lon d’autres, de Glaucus], vainqueur de la Chi- 
mere : Cic. Tusc. 3, 63 ; Sen. Ep. 115, 15 || en 
pari, de quiconque porte un message qui lui est 
defavorable : Pl. Bacch. 810 || -teus, a, um, de 
Bellerophon : Prop. 3, 2, 2. 
belliatulus, v. bellatulus. 
belliatus, a, um, c. bellulus : Pl. Rud. 463. 
bellica columna, fi, colonne erigee de- 
vant le temple de Bellone, contre laquelle on 
lanyait un javelot quand on voulait declarer la 
guerre : Fest. 33. 

bellicosus, 11 a, um (bellicus), belliqueux, 
guerrier, vaillant : bellicosissimae nationes Cic. 
Pomp. 28, nations extremement belliqueuses ; 
quod bellicosius erat Liv. 9, 6, 13, ce qui denotait 
une plus grande valeur guerriere ; bellicosior 
annus Liv. 10, 9, 10, annee plus remplie de 
guerres. 

bellicrepus, a, um (bellum, crepo), qui fait 
entendre un bruit guerrier : bellicrepa salta- 
tio P. Fest. 35, danse pyrrhique. 

bellicum, 14 I, n. (bellicus), signal de l’ap- 
pel aux armes [sonne par la trompette], si- 
gnal du combat : bellicum canere Cic. Mur. 30, 
sonner le combat || [fig.] me bellicum cecinisse 
dicunt Cic. Phil. 7, 3, ils pretendent que j’ai 


pousse a la guerre ; canit bellicum Cic. Or. 39, 
il embouche la trompette guerriere. 

bellicus, 10 a, um (bellum), 1 de guerre, 
a la guerre : bellica virtus Cic. Mur. 22, merite 
guerrier ; res bellicae Cic. Off. 1, 74, les faits 
de la vie guerriere ; bellicis rebus praeesse Cic. 
de Or. 3, 138, diriger les affaires de la guerre ; 
bellica nomina Flor. 3, 8, 1, surnoms merites 
a la guerre || n. pris subsE, v. bellicum 2 
[poet.] guerrier, valeureux : bellica virgo Ov. 
M. 4, 754, la vierge guerriere [Pallas] . 

Bellienus, 14 1, m., nom d’h. : Cic. Font. 18 ; 
Br. 175. 

bellifer, Sid. Carm. 9, 74, et belliger, 
era, erum (bellum, fern, gero), 1 qui porte 
la guerre, belliqueux, guerrier : belligerum 
numen Stat. Ach. 1, 504, la divinite guer- 
riere [Mars] ; belligera fera Sil. 8, 261, l’ani- 
mal guerrier [Felephant] 2 en parlant des 
choses : hasta belligera Mart. 5, 24, 11, la lance 
guerriere. 

bellifico, are (bellum, facio), tr., attaquer, 
combattre : Th. Prisc. 4. 

belliger ator, oris, m. (belligero), guerrier : 
Avien. Perieg. 55 ; Vulg. 1 Macch. 15, 13. 

belligero, 13 avl, atum, are (belliger), intr., 
faire la guerre : cum Gallis belligerare Liv. 21, 
16, 4, faire la guerre aux Gaulois ; adversum ac- 
colas belligerare Tac. Ann. 4, 46, faire la guerre 
a ses voisins || [fig.] lutter : cumfortuna bellige- 
rare Cic. Quir. 19, lutter contre la fortune ; qui 
belligerant cum geniis suis Pl. True. 184, gens 
en lutte avec eux-memes. 

belligeror, atus sum, arl, dep., Hyg. 
Fab. 274 ; c. belligero. 
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bellio, onis, m., plante inconnue : Plin. 21, 
49. 

Belliocassi ou Velliocassi ou Velio- 

casses, peuple de la Gaule (Vexin) : Ces. G. 2, 
4 ; 7, 75. 

bellipotens, 16 entis (bellum, potens), puis- 
sant dans la guerre : Enn. Ann. 181 1| subst. m., 
le dieu des combats [Mars] : Virg. En. 1 1, 8. 

bellis, Idis, fi, la paquerette [fleur] : Plin. 
26, 26. 

bellisonus, a, um (bellum, sono), qui re- 
tentit d’un bruit guerrier : P. Nol. Carm. 23, 
424. 

bellltudo, inis, f. (bellus), beaute, grace : P. 
Fest. 35, 11. 

Bellius, II, m., nom d’homme [forme 
contractee de Duellius] d’apres Cic. Or. 153. 

bello, 9 avi, atum, are (bellum), intr., faire 
la guerre, 1 longe a domo bellare Cic. 
Pomp. 32, faire la guerre loin de son pays || 
cum diis bellare Cic. CM 5, faire la guerre 
aux dieux ; adversum patrem Nep. Them. 9, 2, 
contre son pere || [poet.] alicui Sil. 9, 503 || 
[pass, imp.] bellatum cum Gallis Liv. 29, 26, 4, 
on combattit contre les Gaulois || [avec Face, 
de l’objet interieur] bellum hoc bellare Liv. 8, 
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39, 16, diriger cette guerre 2 [en gen.] hit- 
ter, combattre : eum prohibent anni bellare Ov. 
M. 5, 101, les ans l’empechent de se battre ; 
ense bellare Sil. 3, 235, combattre avec l’epee. 

Belldna, 12 se, f., Bellone [deesse de la 
guerre et soeur de Mars] : Virg. En. 8, 703. 
m > ■ arch. Duellona. 

bellonarla, se, f., morelle : Ps. Apul. 
Herb. 74. 

Bellonarlus, il m., Bellonaire [pretre de 
Bellone] : Schol. Juv. 6, 105. 

Bellone, v. Belone 2. 

Bellonotl, v. Ballonoti. 
bellor, dep. arch, comme bello : bellantur 
Amazones Virg. En. 11, 160, les Amazones 
combattent, cf. Non. 472 ; Prisc. Gramm. 18, 
291. 

bellosus, a, um, c. bellicosus ; Cecil. 
d. Non. 80, 33. 

Bellovaci, 11 drum, m., peuple de la Bel- 
gique [habitants du Beauvaisis et plus tard de 
Beauvais] : CjES. G. 2, 4, 5. 

Bellovesus, 14 i, m., Bellovese [roi des 
Celtes] : Liv. 5, 34, 3. 

bellua, 9 bellualis, belluatus, etc., v. 
belu-. 

belliile (dim. de belle), joliment : Pl. d. P. 
Fest. 36, 4 ; Apul. M. 10, 16. 

bellulus, 16 a, um (dim. de bellus), joliet, 
gentillet : Pl. Cas. 848 ; Poen. 347. 

bellum, 4 l, n., (duellum), 1 guerre [au 
pr. et au fig.] : vel belli vel domi Cic. Off. 2, 
85, soit en temps de guerre, soit en temps de 
paix ; Veienti bello Cic. Div. 1, 100, pendant la 
guerre contre Veies ; bellis Punicis Cic. Verr. 2, 
5, 124, pendant les guerres puniques ; in ci- 
vili bello Cic. Phil. 2, 47, pendant la guerre ci- 
vile ; bellum navale Cic. Pomp. 28 ou mari- 
timum Sall. C. 39, 1, la guerre des pirates ; 
bellum adversus Philippum Liv. 31, 1, 8, la 
guerre contre Philippe ; cum improbis sus- 
cipere bellum Cic. Sulla 28, entreprendre la 
guerre contre les mediants || v. parare, gerere, 
indicere, ducere, trahere, etc. 2 combat, ba- 
taille : Sall. C. 9, 4 ; Liv. 8, 10, 7 % 3 [au pl., 
fig.] armees : Ov. M. 12, 24 ;Plin. Min. Pan. 12, 
3 || la Guerre, divinite : Belli ports Virg. En. 1, 
294, les portes du temple de Janus. 

Bellunum (Belu-), l, n., ville de Venetie : 
Plin. 3, 130. 

belluosus, 16 v. beluosus. 
bellus, 10 a, um, ( benulus , de benus = bo- 
nus), 1 joli, charmant, elegant, aimable, de- 
licat : homo bellus Cic. Fin. 2, 102, homme ai- 
mable ; bellissimus Cic. Att. 6,4,3% 2 enbon 
etat, en bonne sante : fac bellus revertare Cic. 
Fam. 16, 18, 1, tache de revenir en bonne sante 
| bon : belliores quam Romani Varr. d. Non. 
77, 30, superieurs aux Romains 3 bellum 
(bellissimum) est avec inf. Cic. de Or. 1, 247, 
il est bien (tres bien) de. 

bellutus, belluus, v. belu-. 
belo, c. halo : Varro R. 2, 1, 7. 

Belo, v. Bsslo. 

beloacos et belotocos, i, f., dictame 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 62. 

belociilus, l, m., c. Beli oculus, nom d’une 
pierre precieuse : Isid. Orig. 16, 10, 9. 

1 belone, es, f. ([IsAovt]), aiguille [poisson 
de mer] : Plin. 9, 166. 

2 Belone, es, m., nom de l’inventrice de 
l’aiguille : Hyg. Fab. 274. 

belotocos, v. beloacos. 
belua 16 (bellua), se, f., gros animal : Cic. 
Nat. 1, 97 || bete [en gen.] : Cic. Off. 1, 30 ; 2, 
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29 || brute : Cic. Verr. 2, 5, 109 || chose mons- 
trueuse : Suet. Tib. 24. 

beliialis, e (belua), de bete : Macr. Sat. 5, 
11, 15. 

beluatus, a, um (belua), avec des formes 
de betes [brodees] : Pl. Ps. 147. 

belues, = egestas : Gloss. 

beliulis, e (belua), de bete : J. Val. 1, 7. 

belulnus, a, um (belua), de bete, bestial : 
Gell. 1 9, 2, 2. 

Belunum, v. Bellunum. 

beluosus, a, um (belua), peuple de mons- 
tres : Hor. O. 4, 14, 47. 

1 Belus, 14 i, m. (BrjXo?), 1 premier roi 

des Assyriens, pere de Ninus : Virg. En. 1, 729 
|| le precedent, mis au rang des dieux : Cic. 
Nat. 3, 42 ; v. Bel, Baal 2 pere de Danaiis, 
aieul des Dana'ides : Hyg. Fab. 168 3 pere 

de Didon : Virg. En. 1, 621 4 Belus ou Beli 

oculus, ceil de Belus [nom d’une pierre pre- 
cieuse] : Plin. 37, 149. 

2 Belus, 16 l, m., fleuve de Phenicie : Plin. 
36, 190 ; Tac. H. 5, 7 [note Belius dans les 
editions des Histoires consultees], 

belutus, a, um (belua), semblable aux 
betes : P. Fest. 34. 

beluus, l, m. (belua), bestial : Cic. d’apres 
Aug. Gramm. 5, 520, 28. 

Belzebub, v. Beelzebub. 

Bembinadia, se, f. (s.-ent. regio), partie de 
l’Argolide : Plin. 4, 20. 

Bemmaris, is, f., ville de Syrie : Anton. 

Benacus, 14 i, m., le lac Benacus, en Italie 
(lac de Garde) : Virg. G. 2, 160 || -censes, ium, 
m., habitants des bords du Benacus : CIL 5, 
4866. 

Bendidius, a, um (BevStSsto?), de Bendis 
[nom de Diane chez les Thraces] : Liv. 38, 41, 
1. 

bene 5 (comp, melius, superl. optime), 1 
bien [au sens le plus general du mot] ; joint 
a des verbes, a des adj. et a des adv. : bene 
colere agrum Cic. CM 57, bien cultiver un 
champ ; tabulae bene pictse Cic. Br. 261, bons 
tableaux ; talis optime ludere Cic. de Or. 3, 88, 
etre excellent joueur aux des ; bene olere Cic. 
Att. 2, 1, 1, avoir une bonne odeur ; bene 
emere Cic. Att. 1, 13, 6, acheter dans de bonnes 
conditions ; bene existimare Cic. de Or. 2, 322, 
avoir une bonne opinion ; bene et e re pu- 
blica judicare Cic. Phil. 11, 11, juger sagement 
et conformement a l’interet public ; aliquem 
bene nosse Cic. Verr. 2, 1, 17 [cogrcosse Cic. 
Br. 150], bien connaitre qqn ; bene vivere Cic. 
Lael. 19, bien vivre (avoir une vie droite, hon- 
nete) ; bene evenire Cic. Mur. 1, avoir une 
heureuse issue ; bene sperare Cic. Dej. 38, 
avoir bon espoir || habetis sermonem bene lon- 
gum Cic. de Or. 2, 361, voila un developpement 
d’une bonne longueur, cf. Fin. 5, 76 ; Att. 14, 
7, 2 ; bene peritus Cic. Br. 81, ayant une bonne 
competence ; quos aut imberbes aut bene bar- 
batos videtis Cic. Cat. 2, 22, que vous voyez 
ou imberbes ou avec une belle barbe ; bene 
nummatus, bene capillatus Cic. Agr. 2, 59, bien 
fourni d’ecus et de cheveux ; cum bene magna 
caterva Cic. Mur. 69, avec une troupe d’une 
bonne importance ; homo bene sanus Cic. 
Sest. 23, un homme parfaitement sain d’esprit, 
cf. Fin. 1, 52 ; 1, 71 ; bene longinqui dolores Cic. 
Fin. 2, 94, des douleurs d’une bonne duree || 
bene ante lucem Cic. de Or. 2, 259, bien avant 
le jour ; bene penitus Cic. Verr. 2, 2, 169, bien 
a fond ; bene mane Cic. Att. 4, 9, 2, de bon 
(de grand) matin, cf. bene plane magnus do- 
lor Cic. Tusc. 2, 44, douleur vraiment tout a 
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fait grande 2 tournures particulieres : bene 
agis Cic. Verr. 2, 3, 135, tu agis bien (c’est 
bien) ; qua in re senatus optime eum aratoribus 
egisset, in ea... Cic. Verr. 2, 3, 204, [on trou- 
vait revoltant] que, dans une affaire oil le senat 
avait traite les cultivateurs avec la plus grande 
bonte... || bene audio, v. audio || bene et loqui et 
dicere Cic. Br. 212, bien parler dans la conver- 
sation comme dans les discours ; alicui bene 
dicere Cic. Sest. 110, dire du bien de qqn ; v. 
bene dico ; v. dico || bene facis Ter. Eun. 186, 
c’est bien a toi [je te remercie] ; nostri omnino 
melius multo, quod... Cic. de Or. 1, 253, chez 
nous, on a en these generale bien mieux pre- 
cede en ce que... ; v. facio, v. bene facio || bene 
est, cela va bien, tout va bien : Pl., Ter. ; for- 
mule en tete de lettres : si vales bene est, ego 
valeo [en abrege s. v. b. e. e. v.], si ta sante 
est bonne, tout va bien ; la mienne est bonne ; 
bene vero, quod... Fides consecratur manu Cic. 
Leg. 2, 28, il est bien que la Foi soit consacree 
par la main de l’homme [par des temples] ; 
bene habet Cic. Mur. 14, tout va bien ; v. ha- 
beo || bene sit tibi Pl. Merc. 327, bonne chance ; 
improbo et stulto et inerti nemini bene esse po- 
test Cic. Par. 19, il n’est pas de mechant, d’in- 
sense, de lache qui puisse etre heureux ; ju- 
rat bene solis esse maritis Hor. Ep. 1, 1, 89, il 
jure qu’il n’y a de bonheur que pour les gens 
maries || tibi melius est Cic. Fam. 16, 22, 1, tu 
vas mieux ; [en buvant a la sante de qqn] : 
bene mihi, bene vobis Pl. Pers. 773 (775 ; 776), 
a ma sante, a la votre ; bene vos, bene nos Pl. 
Pers. 709, a votre sante, a la notre, cf. Ov. F. 2, 
637 ; Tib. 2, 1, 31. 

benedice, 16 adv., avec de bonnes paroles : 
Pl. As. 206. 

benedicibilis, e, qui benit : Ps. Aug. Serm. 
app. 120, 6. 

bene dico (ou benedico), xi, ctum, cere, 
1 intr., dire du bien de qqn, alicui : Cic. 
Sest. 110 ; Ov. Tr. 5,9,9 || bien parler de qqn, 
alicui : Pl. Trin. 924 [bien parler a qqn : Pl. 
Rud. 640 ] 2 intr. et tr. [decad.] : louer, cele- 

brer [domino, dominum, le seigneur] || benir, 
consacrer [alicui, aliquem], 

W > > la forme benedico, en un seul mot, est 
de la decadence ; surtout employee dans la 
langue de l’Eglise. 

benedictio, dnis, f. (benedico § 2 ), louange, 
benediction : Tert. Test. 2 || chose benite, 
consacree, benedictio crucis P. Nol. Ep. 32, 8, 
fragment de la vraie Croix 1 1 une benediction : 
Vulg. Gen. 26, 29. 

bene dictum, 1 , n., bonne parole, bon pro- 
pos : Pl. Pers. 495 1| benedictum, benediction : 
Lact. Inst. 2, 3, 5. 

benedictus, a, um, part, de benedico. 

benedicus, a, um (benedico), affectueux : 
Avit. Ep. 8, p. 40, 1 7. 

bene facio (benefaclo), intr., 1 faire 
du bien, rendre service : Pl. Bacch. 402 ; 
Capt. 941, etc. ; Sen. Ben. 1, 2, 2, etc. || in ali- 
quem aliquid bene facere, rendre un service 
a qqn : Pl. Amph. 184 ; Capt. 416 || alicui 
bene facere, faire du bien a qqn, l’obliger : 
Pl. Men. 1021, etc. ; Liv. 36, 35, 4 [mais pul- 
chrum est bene facere rei publicae, etiam bene 
dicere haud absurdum Sall. C. 3, 1, s’il est 
beau de bien agir dans l’interet de l’Etat, bien 
dire aussi n’est pas malseant] || [passif] bonis 
quod benefit, haudperit Pl. Rud. 939, le service 
qu’on rend aux braves gens n’est pas perdu, cf. 
Capt. 358 ; Poen. 1216 2 tr., decad. 

m > ■ forth, en un seul mot est sans doute 
due a l’infl. de beneficium ; l’ancienne latinite 
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separait les deux mots. 

benefactio, dnis, f. (benefacio), bienfait : 
Tert. Marc. 4, 12. 

benefactor, oris, m. (benefacio), bienfai- 
teur : Coripp. Just. 1, 314. 

benefactum 12 i, n. [d’ordin. au plur.] 
bonne action, service, bienfait : Cic. de Or. 2, 
208 ; Par. 22 ; CM 9 ; Sall. J. 85, 5. 

W > > ■ ecrit en un ou deux mots. 

benefice, adv., avec bienfaisance : Gell. 
17, 5, 13. 

beneficentia 13 as, f. (beneficus), disposi- 
tion a faire le bien, bienfaisance : Cic. de Or. 2, 
343 ; Off. 1, 20, etc. || clemence : Tac. Ann. 12, 
20. 

beneficialis, e (beneficium), genereux : 
Cassiod. Var. 2, 30, 1 ; 2, 39, 4. 

beneficiarius 14 a, um (beneficium), 1 
qui provient d’un bienfait (d’un don) : Sen. 
Ep. 90, 2 ^ ] 2 m. pris subst 1 , beneficiarii, sol- 
dats exempts des corvees militaires (P. Fest. 
33), beneficiaires : Ces. C. 3, 88, 4 || attaches 
a la personne du chef : C^ES. C. 1, 75, 2 ; Plin. 
Min. Ep. 10, 21. 

beneficientia, a?, f., c. beneficentia : Val. 
Max. 5, 2, 4. 

beneficiosus, a, um, bienfaisant : Ps. 
Fulg. Rusp. Serm. 53. 

beneficium, 6 il, n. (bene facio), 1 bien- 
fait, service, faveur : monumentum scelerum, 
non beneficiorum Cic. Verr. 2, 4, 139 un mo- 
nument qui rappelait des crimes, non des ser- 
vices rendus ; accipere beneficium Cic. Ojf. 1, 
56, etc., recevoir un bienfait ; dare, reddere Cic. 
Off. 1, 48, accorder, rendre un bienfait (re- 
ferre Cic. Mur. 70) ; apud aliquem ponere Cic. 
Fam. 13, 26, 4 ; (13, 54) ; collocare Cic. Off. 2, 
71, etc., placer un bienfait sur qqn, obliger 
qqn ; in aliquem conferre Cic. Off. 1, 45, rendre 
un service a qqn, obliger qqn ; aliquem bene- 
ficio obligare Cic. Q. 3, 1, 16, her qqn par un 
bienfait ( adligari Cic. Plane. 81, etre lie par un 
bienfait) ; complecti Cic. Plane. 82, s’attacher 
qqn par des bienfaits ; adficere Cic. Off. 2, 63, 
obliger qqn ; beneficio alicujus uti Cic. Att. 15, 
10 ; (15, 12, 1), accepter les bienfaits (les ser- 
vices) de qqn, profiter des faveurs de qqn || 
beneficium erga aliquem Cic. Cael. 7, etc., in 
aliquem Cic. FI. 25, etc., bienfait (service) a 
l’egard de qqn || in beneficio aliquid petere Cic. 
Verr. 2, 3, 44, demander qqch. a titre de faveur ; 
hoc vix ab Apronio in summo beneficio impetra- 
tum est Cic. Verr. 2, 3, 115, on l’obtint a peine 
d’Apronius comme une insigne faveur || meo 
beneficio Cic. Cat. 2, 18, grace a moi ; beneficio 
populi Romani Cic. Verr. 2, 5, 163, par la faveur 
du peuple romain ; anuli beneficio Cic. Off. 3, 
38, a la faveur de l’anneau (grace a l’anneau) ; 
sortium C^S. G. 1, 53, 7, grace aux sorts 2 
[officiel 1 ] faveur, distinction : beneficium po- 
puli Romani Cic. Mur. 2, la faveur du peuple 
romain [= le consulat] ; summis populi bene- 
ficiis usus Cic. Par. 38, ayant obtenu les plus 
hautes faveurs du peuple ; conservate populi 
Romani beneficium, reddite rei publicas consu- 
lem Cic. Mur. 90, ne detruisez pas l’effet de 
la faveur du peuple romain, rendez a la re- 
publique son consul ; cooptatio collegiorum ad 
populi beneficium transferebatur Cic. La?/. 96, 
au droit des colleges sacerdotaux de se com- 
pleter par cooptation se substituait la nomi- 
nation par la faveur du peuple ; beneficio pe- 
tere Cic. Off. 2, 67, solliciter les faveurs (les 
places) ; commeatus a senatu peti solitos bene- 
fited sui fecit Suet. Claud. 23, il fit dependre de 
sa faveur Foctroi des conges, qu’on demandait 


d’habitude au senat || faveurs, gratifications, 
avancement : in beneficiis ad aerarium delatus 
est Cic. Arch. 1 1, au titre des gratifications, son 
nom fut envoye au tresor, cf. Fam. 5, 20, 6 ; 
huic ego neque tribunatum neque prasfecturam 
neque ullius beneficii certum nomen peto Cic. 
Fam. 7, 5, 3, ce que je te demande pour lui, 
ce n’est ni un grade de tribun militaire ni un 
commandement ni aucune faveur specifiee || 
[jurisc.], faveur, privilege : Dig. 

W > > la forme benificium se trouve dans 
des inscriptions et chez certains auteurs, par 
ex. Sall. C. 9, 5 ; 31, 7 ; 54, 2. 

benefico, are, c. benefacio : Char. 293, 33. 

beneficus, 11 a, um (bene, facio), bienfai- 
sant, obligeant, dispose a rendre service : 
Cic. Mur. 70 ; Mil. 20, etc. ; beneficentior Sen. 
Ben. 1, 4, 5 ; 5, 9, 2 ; beneficentissimus Cic. 
Nat. 2, 64 ; Lad. 51 ; in aliquem Cic. Off. 1, 42 ; 
adversus aliquem Sen. Ben. 1, 4, 5, obligeant a 
Regard de qqn || voluntate benefica benevolen- 
tia movetur Cic. Off. 2, 32, la seule volonte de 
rendre service entraine le devouement. 

W > > superl. beneficissimus Cato Orat. 10, 
4 || forme benificus Vel. Gramm. 7, 76, 12. 

benefit), v. benefacio. 

Beneharnum, i, n., ville de FAquitaine : 
Anton. 

benemereor, v. mereor. 

Benenatus, i, m., nom d’homme [Bien 
ne] : S. Greg. Ep. 4, 27. 

beneodorus, a, um, qui sent bon : CIL 6, 
13528. 

beneolentia, se, f., bonne odeur : Hier. 
Didym. 11. 

beneplaceo, ui, itum, ere, intr., plaire : 
Vulg. 

beneplacitum, i, n., bon plaisir : FIier. 
Ep. 1 06, 55 ; Ephes. 1, 5. 

benesuadus, a, um, qui donne de bons 
conseils : Apul. Apol. 18. 

Beneventum, 13 i, n., Benevent [ancienne 
ville du Samnium] : Cic. Verr. 2, 1, 38 ; Plin. 3, 
105 ; 32, 59 ; -tanus, a, um, de Benevent : Cic. 
Verr. 2, 1 , 38. 

benevole 15 (benevolus), avec bienveillan- 
ce : Cic. Fin. 1, 34 ; Fam. 13, 21, 2 || -entius, 
-entissime : LATIN tardif. 

benevolens 13 ou benivolens, tis, qui 
veut du bien, favorable, alicui, a qqn : Cic. 
Fam. 3, 3, 1 ; 3, 12, 4 || -entior, -entissimus Cic. 

| [subst. m., f.] meus benevolens Pl. Trin. 1148, 
mon ami devoue ; suam benevolentem conve- 
nire Pl. Cist. 586, s’entretenir avec une de ses 
amies. 

benevolenter, avec bienveillance, affec- 
tueusement : -tius, -tissime Aug. Civ. 8, 3 ; 18, 
45. 

benevolentia 9 (beniv-), se, f., bienveillan- 
ce, disposition a vouloir du bien (a obliger), 
devouement : eorum benevolentiam erga se di- 
ligentiamque collaudat Cic. Verr. 2, 5, 160, il 
loue leur devouement et leur empressement a 
son egard ; benevolentia civium Cic. Lasl. 61, 
les dispositions favorables des citoyens ; bene- 
volentiam adjungere Cic. Mur. 41, se concilier 
les bonnes graces ; benevolentiam ad odium, 
odium ad benevolentiam deducere Cic. de Or. 2, 
72, changer la bienveillance en haine, la haine 
en bienveillance ; vita, quas non in amici mu- 
tua benevolentia conquiescit Cic. Lael. 22, la vie, 
qui loin de se reposer sur le devouement mu- 
tuel de l’amitie... 

m > ■ la forme benivolentia est assez fre- 
quente dans les meilleurs mss. 


benevolenties, ei, f., c. benevolentia : 
Char. 118, 20. 

benevolus 12 (beniv-), a, um (bene, volo), 
bienveillant, devoue : Cic. de Or. 2, 82 ; 
Phil. 11, 34, etc. ; sane benevolo animo me prae- 
monebat Cic. Verr. 1, 1, 23, avec les meilleures 
intentions il m’avertissait a l’avance. 

m > le comp, et le superl. sont pris a bene- 
volens. 

Beni, drum, m., peuple de Thrace : Plin. 4, 
40. 

benif-, beniv-, v. bene-. 

benigne 9 benignius, benignissime (beni- 
gnus), 1 avec bonte, bienveillance : comiter, 
benigne et non gravate Cic. Balbo 36, avec obli- 
geance, e’est-a-dire avec bonte, et bien volon- 
tiers 2 avec bienfaisance, obligeamment : 
benigne facere alicui Cic. Dej. 36, etc., faire du 
bien a qqn. bien traiter qqn ; aut opera benigne 
fit indigentibus aut pecunia Cic. Off. 2, 52, on 
oblige ceux qui sont dans le besoin soit par 
de bons offices soit pecuniairement 3 [for- 
mule de remerciement] : benigne Hor. Ep. 1, 
7, 16, tu es bien aimable, grand merci, cf. 1, 7, 
62 % 4 largement, genereusement : circa viam 
expositis benigne commeatibus Liv. 26, 9, 5, 
des vivres offerts genereusement le long de la 
route, cf. 9, 6, 5 ; 28, 37, 4, etc. 

benignitas, 10 atis, f. (benignus), 1 bonte, 
bienveillance : summa cum benignitate ali- 
quem audire Cic. Sest. 31, ecouter qqn avec 
une extreme bienveillance ; si... in eum beni- 
gnitatis plurimum conferetur Cic. Off. 1, 50, 
si on lui accorde le plus de bienveillance 2 
obligeance, bienfaisance, generosite : largitio, 
quae fit ex re familiari, fontem ipsum benignita- 
tis exhaurit Cic. Off. 2, 52, les largesses, qui se 
puisent dans le patrimoine, tarissent la source 
meme de la bienfaisance ; beneficentia, quam 
eandem vel benignitatem vel liberalitatem ap- 
pellari licet Cic. Off. 1, 20, la bienfaisance que 
l’on peut appeler aussi ou obligeance ou ge- 
nerosite ; in aliquem Cic. Clu. 196, genero- 
site a Regard de qqn 3 [fig.] generosite : 
terrae Col. Rust. 4, 24, 12, du sol ; naturae Plin. 
1, 29 ; 1, 30, de la nature. 

benigniter, c. benigne, avec bonte : Titin. 
d. Non. 510, 13. 

benignor, ari (benignus), intr., se rejouir : 
Vulg. 3 Esdr. 4, 39. 

benignus, 10 a, um (bene et rac. gen, 
gignere), benignior, benignissimus, 1 bon, 
bienveillant, amical : comes benigni, faciles, 
suaves homines esse dicuntur Cic. Balbo 36, on 
appelle comes (obligeants), les hommes bien- 
veillants, complaisants, agreables ; homines 
benigno vultu ac sermone Liv. 28, 26, 6, des 
hommes ayant un air et des propos bien- 
veillants || alicui Pl. Pers. 583, etc. ; FIor. O. 3, 
29, 52 ; erga aliquem Pl. Mil. 1230 ; adver- 
sus aliquem Sen. Ep. 120, 10, bienveillant a 
Regard de qqn 2 bienfaisant, liberal, gene- 
reux : qui benigniores esse volunt quam res pa- 
titur Cic. Off. 1, 44, ceux qui veulent etre plus 
genereux que leurs moyens ne le permettent ; 
[avec gen.] FIor. S. 2, 3, 3, prodigue de 3 qui 
donne (produit) genereusement, abondant : in- 
geni benigna vena Hor. O. 2, 18, 10, une veine 
genereuse de talent ; benigna materia gratias 
agendi Liv. 42, 38, 6, abondante matiere de re- 
merciements. 

beniv-, v. benev-. 

Benjamin, m., ind., le plus jeune fils du 
patriarche Jacob : Aug. Civ. 1 7, 21. 

Benjamitae, drum, m., Benjamites, Juifs de 
la tribu de Benjamin : Sulp. Sev. Chron. 1, 29, 
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BENNA. 


benna, a?, f., espece de voiture : P. Fest. 32, 
14. 

bennarius, il, m., conducteur d une benna : 
Gloss. 

Bennaventa (Bann-), ville de Bretagne : 
Anton. 470, 5. 

beo, 13 avi, atum, are, tr., rendre heureux : 
Pl. Amph. 641 ; Ter. Eun. 279 || gratifier de : 
caelo Musa beat Hor. O. 4, 8, 29, la Muse gra- 
tifie du ciel ; Latium beabit divite lingua Hor. 
Ep. 2, 2, 121, il dotera le Latium d’un riche lan- 

gage- 

Beorrltana urbs, fl, ville d’Aquitaine [auj. 
Tarbes] : Greg. Tur. Mart. 1, 74 || -nus, a, um, 
de Beorris. 

berbena, berbex, v. verbe-. 

Berconum, l, n., ville situee dans une ile 
de Lerins : Plin. 3, 79. 

Bercorcates, it m ou ium, m., peuple de 
lAquitaine [auj. Bergerac] : Plin. 4, 108. 

Berdrigae, m., peuple de lAsie : Plin. 6, 47. 

Berecyntes, um, m. et Berecyntae, drum, 
m., peuple de Phrygie ; Berecyntus, l, m., 
mont de Phrygie consacre a Cybele : Serv. 
En. 6, 784 || -tiacus, a, um, de Cybele : Prud. 
Symm. 2, 51 || -tiades, ae, m., Berecyntiade, 
habitant du Berecynte [Atys] : Ov. Ib. 508 || 
-tills, a, um, qui appartient aux montagnes 
du Berecynte : Plin. 5, 108 ; Berecyntia ma- 
ter Virg. En. 6, 785, Cybele ; Berecyntia ti- 
bia Hor. O. 3, 19, 18, la flute phrygienne [re- 
courbee a l’extremite, cf. Ov. F. 4, 181], 

Beregrani, drum, m., habitants de Beregra 
[ville du Picenum] : Plin. 3, 111. 

Berelis (Beleris), idis, f., ile voisine de la 
Sardaigne : Plin. 3, 85. 

Berenice, 13 es, f., 1 Berenice || en part., 

fille de Ptolemee Philadelphe et d’Arsinoe et 
femme de son propre frere, Ptolemee Ever- 
gete ; sa chevelure fut placee comme constel- 
lation dans le ciel : [coma ou crinis Berenices ] 
Plin. 2, 178 || -caeus ou -ceus, a, um, de Be- 
renice : Catul. 66, 8 *1 2 nom de plus, villes : 
Plin. 5, 31 ; Mela 3, 80. 

Berenicis, idis, f., region entourant Bere- 
nice [ville] : Luc. 9, 524 ; Sil. 3, 249. 

Bergae, drum, m., ville du Bruttium : Liv. 
30, 19,10. 

Berge, es, f., ville dAfrique : Anton. 

BergI, drum, m., ile pres de la Bretagne : 
Plin. 4, 104. 

Bergidum, i, n., ville dAsturie : Anton. 

Bergime ou Bergine, es, f., ancienne ville 
pres de Massilie : Avien. Ora mar. 700. 

Bergimus, i, m., divinite gauloise : CIL 5, 
4200. 

BergistanI, drum, m., Bergistanes [peuple 
de la Tarraconnaise] : Liv. 34, 16, 9 ; 34, 17, 5 || 
sing, -anus Liv. 34, 21, 2. 

Bergium, il, n., ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 34, 21, 1. 

Bergomum, i, n., ville de la Gaule trans- 
padane [Bergame] : Plin. 3, 124 ; Just. 20, 5, 


8 || Bergomates, um et ium, m., habitants de 
Bergomum : Plin. 3, 125 ; Cato Orig. 2, 4. 

Bergulae, drum, fl, ville de Thrace : Anton. 

Bergusia, ae, f., ville de Gaule : Anton. || 
-ltanus, a, um, de Bergusia : CIL 12, 4529. 

berna, ae, m., v. verna. 

Bernice, es, fl, sync, pour Berenice : *Juv. 
6, 156. 

Berea, ae, fl, nom de femme : Just. 17, 3, 19. 

Beree , 14 es, f., ^[ 1 nourrice de Semele : 
Ov. M. 3, 278 2 une des Oceanides : Virg. 

G. 4, 341 ^[ 3 une Troyenne, epouse de Dory- 
clus d’Epire : Virg. En. 5, 620. 

Beroea , 16 ae, f. (Bspoia), Beree : 1 ville 

de Macedoine : Cic. Pis. 89 || -roeaeus, a, um, 
de Beree : Liv. 40, 24, 7 ; 42, 58, 7 ^ 2 ville de 
Syrie : Plin. 5, 89 || -roeensis, e, de Beree : 
Plin. 5, 82. 

Berones , 16 um, m., peuple de la Tarracon- 
naise : B. Alex. 53, 1. 

Berenice, c. Berenice, d. des mss. 

Berosus, I, m., astrologue de Babylone : 
Plin. 7, 123 ; Sen. Nat. 3, 29, 1. 

Beroth (-tha), ind., villes de Palestine et de 
Syrie : Bibl. || -thites, ae, m., de Beroth : Bibl. 

Berressa, ae, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
180. 

Berrice, es, fl, grande ile au nord de l’Eu- 
rope : Plin. 4, 104. 

Berua, ae, fl, ville de Rhetie : Inscr. || 
-enses, ium, m., habitants de Berua : Plin. 3, 
130. 

berula, ae, fl, berle [plante] : M. Emp. 36, 51. 

berullus, v. beryllus. 

beryllus , 14 I, m. (|3^puXXoc;), beryl ou 
aigue-marine : Plin. 37, 76. 

Berytus 16 (-os), i, fl, port de la Phenicie, 
auj. Beyrouth : Plin. 5, 78 ; Tac. H. 2, 81 || 
-this, a, um, Plin. 17, 74 || -tensis, e, Dig. 50, 
15, 1, de Beryte. 

bes , 15 bessis, m., les 2/3 d’un tout de 12 par- 
ties : ^[ 1 [heritage] : heres ex besse Plin. Min. 
Ep. 7, 24, 2, heritier des 2/3 ^[ 2 [poids] les 2/3 
d’une livre, huit onces : Plin. 18, 102 1 3 les 
2/3 d’un arpent : Col. Rust. 5, 1, 11 ^[ 4 [inte- 
ret] 2/3 % par mois = 8 % par an : Cic. Att. 4, 
15, 7 ^ 5 = huit : bessem bibamus Mart. 11, 
36, 7, buvons huit coupes ^[ 6 [math.] 2/3 de 6 
[nombre parfait] = 4 : Vitr. Arch. 3, 1, 6. 

Besa, ae, m. (Brjuai;), divinite egyptienne : 
Amm. 19, 12, 3. 

besalis, e, v. bessalis. 

Besara, ae, fl, ville de Narbonnaise ; Avien. 
Ora mar. 591. 

Besaro, fl, ville de la Betique : Plin. 3, 15. 

Besblcos (-cus), i, fl, ile de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 

Besidiae, drum, fl, ville du Bruttium : Liv. 
30, 19,10. 

Besilus, I, m., fleuve de Lusitanie : Avien. 
Ora mar. 320. 

Besippo, v. Baesippo. 

Bessa , 16 ae, fl, ville des Locriens Opontins : 
Sen. Troad. 848. 

bessalis , 16 e, renfermant le nombre 8 ; lon- 
gueur de 8 pouces : Vitr. Arch. 5, 10, 2 || poids 
de 8 onces : Mart. 8, 71, 7. 

Bessapara, a?, fl, v. de Thrace : Anton. 

BessI , 14 drum, m., peuple de Thrace : Plin. 
4, 40 ; Cic. Pis. 84 || -lcus, a, um, des Besses, 
appartenant aux Besses : Cic. Pis. 84. 

bessis, ancien nomin. pour bes : P. Fest. 33, 

1. 


Bessus, 10 i, m„ 1 un Bessien, v. Bessi 

2 un satrape de la Bactriane : Curt. 5, 8, 4, 
etc. ;Just. 12, 5, 10. 

bestia, 10 ae, fl, [en gen.] bete [opposee a 
l’homme] : Cic. Tusc. 2, 21 ; 5, 28, etc. || [en 
part.] pl., betes destinees a combattre les gla- 
diateurs ou les criminels : Cic. Pis. 89, etc. || 
constellation [le loup] : Vitr. Arch. 9, 5, 1. 

Bestla, 11 ae, m., surnom de la famille Cal- 
purnia : Cic. Br. 128, etc. 

bestialis, e (bestia), de bete : Prud. Cath. 7, 
153 || bestialis natio Sid. Ep. 4, 1, nation sau- 
vage. 

bestialiter, en bete, comme une bete : 
Aug. Nupt. 1, 4, 5. 



bestiarius, 13 a, um (bestia), de bete feroce : 
bestiarius ludus Sen. Ep. 70, 22, jeu ou com- 
battent hommes et betes sauvages || m. pris 
subsE, bestiaire, gladiateur combattant contre 
les betes feroces : Cic. Sest. 135, etc. 

bestiola, ae, fl (bestia), insecte, petite bete : 
Cic. Nat. 2, 123, etc., Plin. 11, 17, etc. 
bestis, v. vestis : Diocl. 7, 48. 
bestltor, v. vestitor : Gloss. Labb. 
bestlus, a, um, semblable a la bete : Com- 
mod. Instr. 1, 34, 1 7. 

Bestlus, 15 h, m., nom d’homme : Pers. 6, 37. 

1 beta, 16 n., indecl., beta [deuxieme lettre 
de l’alphabet grec] : Juv. 14, 209 || [fig.] le 
second partout : Mart. 5, 26, 4 || -ta, ae, Aus. 
Idyll. 12, 12, 13. 

2 beta, 14 ae, fl, bette, poiree [plante] : Plin. 
19, 132 ; Cic. Fam. 7, 26, 2. 

m > betis Samm. 983. 
betaceus 16 ou -clus, a, um, de bette, de 
poiree : Varro R. 1, 2, 27 || subst. m., bette : 
Plin. Min. Ep. 1, 15, 2 ; Apic. 3, 63 ; Gloss. 

betaculus, l, m., petite rave : Serv. Do- 
nat. 432, 17. 

BetasI ou Betasil ou Baet-, drum, m., peu- 
ple de la Belgique [auj. Beetj] : Tac. H. 4, 56. 
Beterrae, v. Baeterrae. 

Bethanla, ae, fl, Bethanie [ville de Judee] : 
Ambr. Ep. 71, 6. 

Bethleem ou Bethlehem, Bethlem, n., 

indecl., et Bethlehemum, I, n., ville de la 
tribu de Juda, ville natale de David et du 
Christ : Tert. Jud. 13 ; Hier. Ep. 108, 10 || 
-mites, ae, Vulg. ; -mitlcus, a, um, Hier. 
Ep. 108, 33, et Bethlaeus, a, um, Sedul. Carm. 
pasch. 2, 73, de Bethleem. 

Bethleptephene, es, fl, toparchie de Ju- 
dee : Plin. 5, 70. 

Bethsaida, ae, fl, ville de Galilee : Bibl. 
Bethsames, fl, ville de la tribu de Juda : 
Bibl. || -mltae, drum, m., Bethsamites : Bibl. 

Bethulia, ae, fl, Bethulie [v. de Galilee] : 
Bibl. 

betis, is, fl, v. beta, bette. 

Betis, 14 c. Baetis P. Nol. 10, 235. 
betizo, 16 are, intr., etre mou, languissant : 
Suet. Aug. 87. 
beto, 16 v. bito. 

betonica, vetonica, ou vettonica, ae, fl, 
betoine [plante] : Plin. 25, 84. 


betrIAcum 
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Betriacum 16 ou Bedria-, i, n., ville pres 
de Verone, ou Othon fut vaincu par Vitellius : 
Tac. H. 2, 23 || -acensis, e, de Bedriacum : 
Suet. Oth. 9. 

betulla, ae, f., bouleau : Plin. 16, 176. 
Betulonensis, v. Baetulo. 
betulus, v. baetulus. 

Beturia, v. Baeturia. 

Betutius, il, m., nom d’homme : Cic. 
Br. 169. 

Beudos vetus, n., ville de la Phrygie : Liv. 
38, 15, 14. 

Bevus, l, m., fleuve de Macedoine : Liv. 31, 
33. 

Bezabde, es et Bezabda, ae, fi, ville de 
Mesopotamie : Amm. 20, 7, 1. 

biaeothanatos, l, m., v. biothanatus : Tert. 
Anim. 57. 

Bianor 16 (Bie-), oris, m. (Biavtup), nom 
d’un centaure : Ov. M. 12, 345 || fondateur de 
Mantoue : Serv. B. 9, 60. 

Biantes, ae, m., fils de Priam : Hyg. Fab. 90. 
biarchia, ae, f., charge de biarchus : Cod. 
Just. 1, 31, 1. 

biarchus, l, m. (pLapyo?), commissaire 
des vivres : Hier. Joann. 19. 

Bias, 16 antis, m., l’un des sept sages de la 
Grece : Cic. Par. 8. 

blbaculus, i, m. (bibax), buveur deter- 
mine : Plin. praef. 24. 

Blbaculus, 16 1, m., surnom des Furius et des 
Sextius : Liv. 22, 49, 16. 

Bibaga, ae, f., ile pres de la Gedrosie : Plin. 
6, 80. 

Biballl, orum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

bibaria, [f. ou n. pi. ?] buvette ou bois- 
sons ? : N. Tir. 

bibax, ads (bibo), grand buveur : Gell. 3, 
12, 2 || bibador Sid. Ep. 8, 3, 2. 

biber, ^| 1 = bibere, v. bibo m > If 2 
plus tard subst. biber, eris, f., boisson : Ges. 
Arel. Mon. 22 ; Gloss. 

biberarius 16 ii, m., marchand de boissons : 
Sen. *Ep. 56, 2. 

Blberius, 16 il, m., nom donne a Tibere : 
Suet. Tib. 42. 

bibesia, ae, f. (bibo), pays du boire : Fest. 
214, 28. 

bibilis, e (bibo), potable : C. Aur. Acut. 2, 
11, 81. 

bibio, dnis, m., moucheron : Isid. Orig. 12, 
8, 16 || petite grue [oiseau] : Plin. 10, 135. 

bibltio, dnis, m. (bibo), action de boire : 
Euch. Horn. 9. 

bibitor, oris, m. (bibo), buveur : Sid. Ep. 1, 

8. 

blbltus, a, um, part. p. de bibo. 
biblinus, a, um (|3t6Xivo?), de papyrus : 
FIier. Ep. 51, 1. 

bibliopola, 15 ae, m. (|3(.6Xt.07ta>X7](;), li- 
braire : Plin. Min. Ep. 1, 2, 6 ; Mart. 4, 72, 2. 

bibliotheca, 12 a?, f. (( 3 i 6 Xio 07 ]X 7 ]), biblio- 
theque [salle] : Cic. Fam. 7, 28, 2 ; Quint. 10, 
1, 104 | [meuble] : Plin. Min. Ep. 2, 17, 8. 

W > > acc. bibliothecen Cic. Fam. 13, 77, 3. 
bibliothecalis, e, de bibliotheque : Sid. 
Ep. 8, 4 ; Capel. 2, 139 || -thecarius, il, biblio- 
thecaire : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. Caes. 4, 
5. 

bibliothece, es, v. -theca m > ■ 
bibliotheciila, ae, f., petite bibliotheque : 
Symm. Ep. 4, 18. 

Biblis, v. Bybl is. 


biblos (-us), i, f. (|3t6Xoc;), papyrus : Luc. 
3, 222 ; Plin. 13, 71. 

1 bibo, 8 bibl, (bibitum), ere, tr., 1 boire : 
negavit umquam se bibisse jucundius Cic. 
Tusc. 5, 97, il declara n’avoir jamais bu avec 
plus de plaisir ; alicui bibere ministrare Cic. 
Tusc. 1, 65, servir a boire a qqn ; ab hora ter- 
tia bibebatur Cic. Phil. 2, 104, a partir de la 
3 e heure, on buvait || aquam Cic. Tusc. 5, 
97 ; mulsum Cic. de Or. 2, 282 ; venenum Cic. 
Clu. 166, boire de l’eau, du vin mele de miel, 
du poison ; quot cyathos bibimus Pl. St. 706, 
combien nous avons bu de coupes || nomen 
alicujus Mart. 8, 50, 26, boire le nom de qqn 
= autant de coupes que le nom a de lettres ; 
cf. 1, 71 ; 8, 6, 16 ; 11, 36, 7 || eodem po- 
culo Pl. Cas. 933 ; gemma Virg. G. 2, 506 (e 
gemma Prop. 3, 3, 4) ; in calathis Mart. 8, 6, 
16, boire dans la meme coupe, dans les pierres 
precieuses (coupes enrichies de...), dans des 
coupes || Graeco more bibere Cic. Verr. 2, 1, 
66, boire a la maniere grecque [en portant 
des santes successives] ; lex, quae in Graeco- 
rum conviviis obtinetur « aut bibat, aut abeat » 
Cic. Tusc. 5, 118, la loi qui regne dans les fes- 
tins grecs « qu’il boive ou qu’il s’en aille » | 
[poet.] : qui profundum Danuvium bibunt Hor. 
O. 4, 15, 21, ceux qui boivent les eaux du Da- 
nube profond [= qui habitent sur les bords 
du Danube] 2 [fig.] pugnas bibit aure val- 
gus Hor. O. 2, 13, 32, la foule absorbe d’une 
oreille avide les recits de bataille ; Dido lon- 
gum bibebat amorem Virg. En. 1, 749, Didon 
buvait l’amour a longs traits || sat prata bibe- 
runt Virg. B. 3, 111, les pres ont assez bu [sont 
assez arroses] ; bibit ingens arcus Virg. G. 1, 
380, Fare immense [arc-en-ciel] boit l’eau de la 
mer ; amphorae, fumum bibere institute Hor. 
O. 3, 10, 11, d’une amphore, instruite a boire 
la fumee [= soumise a Faction de la fumee ; cf. 
Col. Rust. 1, 6, 20], 

W > > inf. arch, biber ; Titin. 78 ; Cato 
Orig. 121 ;Fann. H. 2 || les formes bibitum, bi- 
biturus, bibitus ne se trouvent qu’a partir du 
III e s. apr. J.-C. 

2 bibo, dnis, m., 1 buveur, ivrogne : 

Apul. M. 2, 31 % 2 [v. bibio ] moucheron de 
vin : Afran. 405 3 nom d’une plante : Ps. 

Apul. Flerb. 30. 

bibonius, c. le suivant : Gloss. 

blbosus, a, um (bibo), ivrogne : Laber. 80 ; 
Gell. 3, 12. 

Bibracte, 13 is, n.. Bibracte [ville de la Gaule, 
chez les Eduens] : Ces. G. 1, 23. 

Bibrax, 16 actis, f. , v. de la Gaule, chez les 
Remes : Ces. G. 2, 6, 1. 

bibrevis, e (bis, brevis) : pes bibrevis Diom. 
475, 9, pied de deux breves, pyrrhique. 

BibrocI, 16 drum, m., peuple de la Bretagne : 
Czes. G. 5, 21, 1. 

Blbula, 16 ae, f. , nom de femme : Juv. 6, 142. 

1 Blbulus, 10 i, m., surnom romain ;enpart. 
dans la gens Calpurnia : Cic. Att. 1, 17, 11. 

2 blbulus, 13 a, um (bibo), qui boit volon- 
tiers : Falerni Hor. Ep. 1, 14, 34, qui sable 
le Falerne || qui s’imbibe, s’impregne : bibula 
charta Plin. Min. Ep. 8, 15, 2, papier qui boit ; 
bibulus lapis Virg. G. 2, 348, pierre poreuse || 
[fig.] avide d’entendre : bibulae aures Pers. 4, 
50, oreilles assoiffees. 

bicameratus, a, um (bis, camera), qui a 
deux compartiments ou deux etages : Aug. 
Civ. 15, 26, 2 || subst. n. : Hier. Jovin. 1, 17. 

bicapitis et -tus, c. biceps : CIL 6, 532 ; 
Cass. Fel. 35, p. 75, 22. 

Bice, es, fi, v. Byce. 


biceps, 14 clpltis (bis, caput), qui a deux 
tetes : Cic. Div. 1, 121 ; biceps Janus Ov. F. 1, 
65, Janus au double visage || [poet.] Parnas- 
sus Ov. M. 2, 221, le Parnasse a la double 
cime || [fig.] biceps civitas Varr. d. Non. 454, 
23, cite partagee en deux factions ; argumen- 
tum Apul. Flor. 18, dilemme. 

bicessis, vingt as : Varro L. 5, 170 ; v. 
vicessis. 

Bicheres, v. Bechires. 

bicia, v. vicia : Diocl. 1, 30. 

bicinium, », n. (bis, cano), chant a deux 
voix, duo : Isid. Orig. 6, 1 9, 6. 


bicipes, arch, pour biceps : Prisc. Gramm. 7, 
46. 



BICL1NIUM 


biclinium, 15 u,n. (bis, xXivt]), lit pour deux 
convives : Pl. Bacch. 720 ; 754. 

bicodulus, a, um (bis, eauda), qui semble 
avoir une double queue [en l’agitant avec ra- 
pidite] : LjEV. d. Apul. Apol. 20. 

bicolor 14 oris, Virg. En. 5, 566, et -lorus, 
a, um, Vop. 13, 3 (bis, color), de deux couleurs. 

bicomis, e (bis, coma), avec une criniere 
pendant des deux cotes : Veg. Mul. 1, 56, 36. 

bicoris, e (bis, cora), qui a double prunelle : 
Chalc. Tim. 243. 

bicormger, era, erum (bis, corniger), qui a 
deux cornes : Ov. H. 13, 33. 

bicornis, 13 e (bis, cornu), qui a deux cornes : 
Ov. M. 15, 304 || [poet.] furca Virg. G. 1, 264, 
fourche a deux branches ; luna Hor. Saec. 35, 
le croissant de la lune || a deux bras, a deux 
embouchures : Granicus Ov. M. 11, 763, le Gra- 
nique aux deux embouchures 1 1 a double cime : 
bicorne jugum Stat. 7 h. 1, 63, le Parnasse || 
m. pl. bicornes, betes a cornes [pour les sacri- 
fices] : CIL 6, 504. 

bicorpor, oris, m. et f. (bis, corpus), qui 
a deux corps : bicorpor manus [poet.] Cic. 
Tusc. 2, 22, [trad, de Sophocle] la troupe des 
centaures || -poreus, a, um, Firm. Math. 2, 12. 

bicors, cordis (bis, cor), double, fourbe : 
Commod. Instr. 1, 1 1, 8. 

bicoxum, i, n. (bis, coxa), objet a deux 
branches : Gloss. Gr.-Lat. 

bicubitalis, e, et bicubltus, a, um (bis, 
cubitus), de deux coudees : Plin. 20, 253 ; Ps. 
Apul. Herb. 72. 

Bidacum, l, n., ville de la Norique : Anton. 

Bidaium, v. Bedaium. 


BIDENS 



BIDENS 2 


bidens, 12 tis (bis, dens), ^[ 1 adj., qui a 
deux dents, ne conservant plus que deux 
dents : Priap. 2, 26 || qui a sa double rangee de 
dents [en pari, des brebis, bceufs, etc.] : P. Fest. 
4 ; 35 ; Plin. 8, 206 ; Nigid. d. Gell. 16, 6, 12 ; 
Serv. En. 4, 57 ; Pompon. Com. 52 || [fig.] qui a 
deux branches, deux bras : bidens ferrum Virg. 
Cir. 213, ciseaux ^[ 2 nom m., hoyau : Virg. 
G. 2, 400 || subst. f., brebis de deux ans [propre 
a etre sacrifice] : Virg. En. 4, 57 || toute vic- 
time agee de deux ans : Gell. 16, 6, 7 || brebis 
[en gen.] : Piledr. 1, 1 7, 8. 



BIDENTAL 


bidental, 15 alis, n. (bidens), petit temple ou 
l’on sacrifie les brebis de deux ans : P. Fest. 33 | | 
monument eleve [avec le sacrifice d’une brebis 
bidens ] sur un endroit frappe par la foudre : 
Hor. P. 471. 

bidentalis, is, m. (bidental), pretre attache 
a un bidental : CIL 5, 567 . 

bidentatio, dnis, f. (bidento), action de 
fouir avec le hoyau : Gloss. 

bidento, are (bidens), fouir avec le hoyau : 
Gloss. 

Bidil, n. , ville de la Mauritanie Cesarienne : 
Anton. 

Bidis 16 is, f., ville de Sicile, pres de Syra- 
cuse : Cic. Verr. 2, 2, 53 || -dlnus, a, um, Cic. 
Verr. 2, 2, 54, de Bidis. 

blduanus, a, um (biduum), qui dure deux 
jours : Cassian. Inst. 5, 5 II de deux jours : Fort. 
Mart. 1, 301. 

bidubium, c. vidubium. 
biduum, ’ I, n. (bis, dies), espace de deux 
jours : biduum abesse (a Brundisio) Cic. Att. 8, 
14, 1 ; bidui spatio abesse Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 17, 1 ; abesse bidui Cic. Att. 5, 17, 1, 
etre a deux journees de distance : biduum mo- 
rari Ges. G. 7, 9, 1, s’arreter deux jours ; per 
biduum Cic. Nat. 2, 96, dans l’espace de deux 
jours ; hoc biduo Cic. Phil. 14, 10, pendant ces 
deux jours ; biduo, quo Ges. C. 1, 48, 1, deux 
jours apres que, cf. Liv. 40, 53, 1 ; v. quadriduo. 

biduvium, u, n. [latin vulg.] = vibex : 
Schol. Pers. 4, 49. 

biennalis, e, de deux ans : Cod. Just. 5, 37, 
27. 

biennis, 16 e, c. biennalis, mot forge : Nigid. 
d. Gell. 16, 6, 13. 

biennium, 10 il, n. (bis, annus), espace de 
deux ans : Cic. Phil. 5, 7 ; biennio postquam 
abii Pl. Bacch. 1 70, deux ans apres mon depart, 
bieris, is, f., c. biremis : N. Tir. 
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bifariam 14 en deux directions, en deux 
parties : Cic. Tusc. 3, 24 ; Tim. 31 ; Div. 3, 23, 7 
| [fig.] de deux manieres, en deux acceptions : 
Dig. 38, 10,2. 

bifarie, c. bifariam : Isid. Diff. 1, 522. 
bifarius, 16 a, um, double : Amm. 19, 9, 4. 
bifax, acis (bis, facies), qui a deux visages : 
Gloss. Scal. 

bifer 15 era, erum (bis,fero), qui porte deux 
fois dans l’annee [arbre] : Virg. G. 4, 119 || 
double : biferum corpus Manil. 4, 230, corps 
moitie homme, moitie animal. 

blfestus, a, um (bis,festus), qui est double- 
ment un jour de de fete : Prud. Perist. 12, 66. 

bifidatus, Plin. 13, 30, et bifidus, a, um, 
Ov. M. 14, 303, (bis, findo), fendu ou partage 
en deux, separe ou divise en deux parties. 

bifilum, l, n. (bis,filum), fil double : Serv. 
En. 12, 375. 

bifissus, a, um (bis, fissus), c. bifidus : Sol. 
52, 38. 

biforis, 16 e (bis, foris), qui a deux ouver- 
tures : bifores valvae Ov. M. 2, 4, portes a deux 
battants ; biforis cantus Virg. En. 9, 618, sons 
de la flute [phrygienne] a deux branches. 

biformatus, a, um (bis, forma), a double 
forme : [poet.] Cic. Tusc. 2, 20 || et biformis, 
e, Janus biformis Ov. F. 1, 87, Janus au double 
visage ; biformes partus Tac. Ann. 12, 64, en- 
fants monstrueux. 

biforus, a, um, c. biforis : Vitr. Arch. 4, 6, 

6. 



JANUS BIFRONS 


bifrons, 1 ’ ontis (bis, frons), qui a deux 
fronts, deux visages : Virg. En. 7, 180. 
bifurcatus, a, um, c. bifurcus : Gloss. 
bifurcis, e, c. bifurcus : Commod. Instr. 1, 
19, 11. 

bifurcum 16 l, n., chose fourchue, qui fait 
la fourche ; bifurcation : bifurcum pastini Col. 
Rust. 4, 24, 10, le fer fourchu de la houe ; vena- 
rum Veg. Mul. 2, 40, 2, endroit ou deux veines 
se reunissent. 

bifurcus, a, um (bis, furca), fourchu : Liv. 
35, 5, 9 || bifurque : Col. Rust. 3, 18, 6. 



BIGA 


biga, 12 se, £, -gae, drum (bijuga), char a 
deux chevaux : Tac. H. 1, 86 ; Virg. En. 2, 272 
|| biga olorina Stat. S. 3, 4, 46, char attele de 
deux cygnes. 

bigamus, l, m. (bis, yap.slv), qui se rema- 
rk : Ambr. Dign. sacerd. 4. 

bigarius, n, m. (bigae), conducteur d’un 
char a deux chevaux : CIL 6, 10078. 



BIGATUS 


bigatus 16 a, um (bigae), bigatum argen- 
tum Liv. 33, 23, 7, piece de monnaie dont l’em- 
preinte est un char attele de deux chevaux || 
subst. bigati, m. pl. [s.-ent. nummi], pieces de 
cette monnaie : Liv. 23, 15, 15 ; Plin. 33, 46. 

bigeminus, a, um (bis, geminus), double- 
ment double, quadruple : Poet. d. Mar. Vict. 
Ars Gramm. 3, 12, p. 133, 19. 

bigemmis, e (bis, gemma), qui a deux 
pierres precieuses : Treb. Claud. 14, 5 || qui 
a deux yeux ou deux boutons [en parlant des 
plantes] : Col. Rust. 5, 3, 11. 

blgener, era, erum (bis, genus), engendre 
de deux especes differentes [comme le mulet], 
hybride : P. Fest. 33, 14 ; Varro R. 2, 8, 1. 

Blgerra, se, f., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Bogara] : Liv. 24, 41, 11. 

Bigerri, drum, m. P. Nol. Carm. 10, 246 et 
Beg-, Plin. 4, 108, peuple d’Aquitaine || -lcus, 
a, um, des Bigerres : Sid. Ep. 8, 12, et -ltanus, 
a, um Aus. Ep. 11, 26 ; v. bigerrica. 

bigerrica vestis, f. (Bigerri), habit d’etoffe 
velue : Sulp. Sev. Dial. 2, 18. 

Bigerriones , 16 um, m., peuple d’Aquitaine 
[auj. Bigorre] : Ges. G. 3, 27, 1. 
blgintl, v. viginti : Diocl. 12, 7. 
bignae, drum, f. (bis, geno), jumelles : P. 
Fest. 33, 3. 

bigradum, l, n. (bis, gradus), double de- 
gre : Gloss. 

bijiigis , 14 e, et -gus, a, um (bis, jugum), 

^[ 1 attele de deux chevaux : curriculum bi- 
juge Suet. Cal. 10, char a deux chevaux ; leones 
bijugi Virg. En. 10, 253, couple de lions atteles 
| subst. bljugl, drum, m., char attele de deux 
chevaux : Virg. En. 10, 453 ; 10, 587 % 2 qui 
concerne les chars, les jeux du cirque : bijugo 
certamine Virg. En. 5, 144, dans une course 
de chars || [fig.] bijuges fasces Claud. Prob. et 
Olybr. 233, faisceaux [de deux consuls] reunis. 

bilamna, se, f. (bis, lamna), mot de sens 
inconnu : Grom. 352. 

bllanx, ancis, f. (bis, lanx), balance a deux 
bassins : Capel. 2, 180. 

Bilbllis, is, ^[ 1 f., petite ville de la Tarra- 
connaise, patrie de Martial : Mart. 10, 103, 1 
^[ 2 m., autre nom du fleuve Salo : Just. 44, 3, 
8. 

Bilbilitanae aquae, f., bains pres de Bilbi- 
lis : Anton. 

bilbo, ere, intr., faire le bruit d’un liquide 
s’echappant d’un vase : bilbit amphora N^ev. 
Com. 124, la bouteille fait glouglou ; cf. Gloss. 

billbra 16 se, f. (bis, libra), poids de deux 
livres : Liv. 4, 15, 6. 

billbralis, e, de deux livres : Gloss. 
billbris 15 e (bis, libra), qui a le poids ou qui 
contient la mesure de deux livres : Plin. 18, 
103 ; FIor. 5. 2, 2, 61 || subst. f., poids de deux 
livres : Veg. Mul. 2, 6, 6. 

bilinguis , 14 e (bis, lingua), qui a deux 
langues : Pl. Ps. 1260 || [fig.] qui parle deux 
langues : Hor. S. 1, 10, 30 || qui a deux pa- 
roles, de mauvaise foi, perfide, hypocrite : 
Virg. En. 1, 661 || a double sens : bilingues fa- 
bulae Arn. 5, 35, recits allegoriques. 


BlLINGUITAS 
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bllinguitas, atis, f., langage double, ambi- 
guite : Cassiod. Psalm, praef. 15. 

biliosus, a, um (bilis), bilieux : biliosa reji- 
cere Scrib. Comp. 168, vomir des matieres bi- 
lieuses || subst. m., bilieux, qui a un tempera- 
ment bilieux : Cels. Med. 1,3 1| [fig.] triste, mo- 
rose, hypocondriaque : Isid. Orig. 10, 30. 

bilis, 11 is, f., bile : bilis suffusa Plin. 22, 54, 
jaunisse ; bile suffusus Plin. 22, 49, qui a la jau- 
nisse, icterique || [fig.] mauvaise humeur, co- 
lere, emportement, indignation : bilis atra Cic. 
Tusc. 3, 11, humeur atrabilaire ; bilem commo- 
vere Cic. Att. 2, 7, 2, echauffer la bile ; effun- 
dere Juv. 5, 159, exhaler sa bile. 

m > abl. bill Pl., Lucr., Cic. ; bile Hor., 
Plin., Juv. 

bilix, 16 icis (bis, licium), a double tissu : lo- 
rica Virg. En. 12, 375, cotte d’armes a doubles 
mailles. 

Billis, is, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 4. 
Biludium, n, n., ville de Dalmatie : Anton. 
biliistris, 16 e (bis, lustrum 2), qui dure deux 
lustres [dix ans] : Ov. Am. 2, 12, 9. 

bilychnis, 16 e (bis, lychnus), qui a deux lu- 
mignons : Petr. 30, 3. 

bimammiae vites, f. (bis, mamma), vignes 
qui produisent des grappes jumelles : Plin. 14, 
40. 

Bimarcus, i, m., double Marcus [titre 
d’une satire menippee de Varron] . 

bimaris 14 e (bis, mare), qui est entre deux 
mers, baigne par deux mers : Hor. O. 1, 7, 2 ; 
Ov. M. 5, 407. 

bimaritus, 16 i, m. (bis, maritus), bigame : 
Cic. Plane. 3 [mot forge par l’accusateur, La- 
terensis]. 

bimater, atris, qui a eu deux meres : Ov. 
M. 4, 12. 

1 bimatus, us, m. (bimus), age de deux 
ans : Plin. 9, 89. 

2 bimatus, a, um, age de deux ans : Plin. 
Val. 5, 28. 

Bimbelli, m., peuple d’ltalie : Plin. 3, 47. 
bimembris, 14 e (bis, membrum), a deux 
membres [en pari, d’une phrase] : Aug. Doctr. 
Chr. 4, 20 || qui a une double nature : Juv. 13, 
64 || subst. m., bimembres, les Centaures : Ov. 
M. 12,240. 

bimenstruus, a, um (bis, mensis), = Stp.7)- 
valo?, qui a une duree de deux mois : Gloss. 
Cyr. 

bimestris 14 ou bimenstris, e (bis, men- 
sis), de deux mois : Hor. O. 3, 17, 15 ; Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 24, 7 ; Liv. 9, 43, 6. 

bimeter, tra, trum (bis, metrum), qui a 
deux sortes de vers [de metres] : Sid. Ep. 9, 15. 

bimulus, 15 a, um (bimus), a peine age de 
deux ans : Suet. Cal. 8. 

bimus, 13 a, um, de deux ans, qui a deux 
ans : Cato Agr. 47 ; bima legio Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 24, 3, legion levee depuis deux ans ; 
bimum merum Hor. O. 1, 19, 15, vin de deux 
annees ; bima die Dig. 33, 1, 3, a deux ans de 
delai || qui dure deux ans : bima sententia Cic. 
Fam. 3, 8, 9, avis decidant de proroger pour 
deux ans le commandement d’une province ; 
bima planta Pall. 3, 25, 2, plante bisannuelle. 

binarius, a, um (binus), double : binaria 
forma Prob. Cath. 32, 30, double forme [en t. 
de gramm.] :formae binariae Lampr. Al. Sev. 39, 
9, types de monnaie de la valeur de deux de- 
niers d’or. 

Bingio, dnis, f., c. le suiv. : Amm. 18, 2, 4. 
Bingium, 16 n, n., ville de Gaule sur le Rhin 
[auj. Bingen] : Tac. H. 4,70 1| -genses, ium, m., 


soldats [romains] stationnes a Bingium : Not. 
Imp. 

bini, ae, a (bis), ^[ 1 [distributif] chaque 
fois deux : singulas binae ac temae naves cir- 
cumsteterant C/ES. G. 3, 15, 1, ils se mettaient 
deux et meme trois navires pour en cerner 
un chaque fois ; trabes distantes inter se binos 
pedes CjES. G. 7, 23, 1, les poutres etant se- 
parees chaque fois par un intervalle de deux 
pieds ; si unicuique vestrum bini pedes (campi 
Martii) adsignentur Cic. Agr. 2, 85, si l’on at- 
tribuait a chacun de vous une part (du champ 
de Mars) de deux pieds ; describebat censores 
binos in singulas civitates Cic. Verr. 2, 2, 133, 
il fixait deux censeurs pour chaque cite ; binae 
tunicae in militem exactae Liv. 9, 41, 7, on exi- 
gea la fourniture de deux tuniques par hoinrne 
|| si, bis bina quot essent, didicisset Epicurus Cic. 
Nat. 2, 49, si Epicure avait appris combien font 
deux fois deux ; binae quinquagesimae Cic. 
Verr. 2, 3, 181 ; binae centesimae Cic. Verr. 2, 
3, 165, deux cinquantiemes, deux centiemes 
^[ 2 avec des noms usites seulement au plur. : 
bina castra Cic. Phil. 12, 27 ; binae litterae Cic. 
Att. 5, 3, 1, deux camps, deux lettres ; binae hos- 
tium copiae Cic. Pomp. 9, deux forces ennemies 
^[ 3 deux objets formant paire, couple : binos 
(scyphos) habebam Cic. Verr. 2, 4, 32, j’avais 
une paire (de coupes). 

blnio, dnis, m. (bini), ^[ 1 le coup de de qui 
amene deux : Isid. Orig. 18, 65. ^[ 2 c. bina- 
rius : Heges. 5, 24, 3. 

binoctium, 16 h, n. (bis, nox), espace de 
deux nuits : Tac. Ann. 3, 71. 

binominis, 16 e (bis, nomen), qui est pourvu 
de deux noms : Ov. M. 14, 609 ; P. 1, 8, 11. 

biniibus, i, m. (bis, nubo), marie deux fois : 
Cassiod. Hist. eccl. 9, 38. 

binus, 9 a, um (sing, de bini), double : Lucr. 
5, 879. 

biocolyta, a?, m. ((3 ioxo>Aut 7]?), protec- 
teur des existences, sorte de gendarme repri- 
mant les violences : Novell. Just. 15, 60. 

Bion 14 (Bio), dnis, m. (Bto>v), ^[ 1 philo- 
sophe satirique : Cic. Tusc. 3, 62 || -oneus, 
a, um, de Bion [spirituel, satirique, mordant] : 
Hor. Ep. 2, 2, 60 *1 2 Bion de Soles [agro- 
nome] : Varro R. 1, 1, 8. 

Biopator, oris, f., nom d’une ville fondee 
par les Troyens en Epire : *Varr. d. Serv. En. 3, 
349. 

bios, acc. on, m. ((3to?), nom d’un vin vivi- 
fiant de la Grece : Plin. 14, 77. 

biothanatus, a, um ((3t.o0avaTO?), qui 
meurt de mort violente : Lampr. Hel. 33 ; Serv. 
En. 4, 386. 

bioticus, a, um (fk&mxo?), qui appartient 
a la vie ordinaire, de la vie commune : Serv. 
En. 3, 718. 

bipalium, 14 n, n. (bis, pala), labour a deux 
fers de beche : Cato Agr. 6, 3 ; Plin. 17, 159 || 
beche : Gloss. 4, 25, 60. 

bipalmis, e (bis, palmus), qui a deux 
palmes [de large ou de long] : Liv. 42, 65, 9 ; 
Varro R. 3, 7, 3 \\ bipalmus, a, um, Ps. Apul. 
Herb. 7. 

bipartio (bipertio), Ivi, itum, ire, tr. (bis, 
partio), partager, diviser en deux parties : Col. 
Rust. 1 1, 2, 36. 

bipartite, c. bipartito : Boet. Top. Arist. 6, 
5. 

bipartitio ou bipertitio, dnis, f., division 
en deux parties : Grom. 65, 20. 

bipartito 13 ou bipertito, en deux parts, 
par moitie : Cic. FI. 32 ; Phil. 10, 13 ; Cjes. G. 5, 
32 ; Liv. 40, 32, 6. 


bipartitus, ou mieux bipertltus, a, um, 

part, de bipartio : Cic. Inv. 1, 67. 

bipatens, 15 entis, (bis, pateo), qui s’ouvre en 
deux, a deux battants : Virg. En. 2, 330. 

bipeda, ae, f. (bis, pes), brique de deux 
pieds : Pall. 1, 19, 1. 

bipedalis, 13 e, Cms. G. 4, 17, 6 et -daneus, 
a, um (bis, pes), Col. Rust. 4, 1, 2, de deux pieds 
|| subst 1 -le, is, n., c. bipeda : CIL 15, 362. 

bipedia, drum, n. (bis, pes), bipedes : Aug. 
Manich. 2, 9, 14. 

Bipedimui, drum, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

bipedus, a, um (bis, pes), mesurant deux 
pieds : Gloss. 

bipennifer, era, erum (bipennis, fero), arme 
d’une hache a deux tranchants : Ov. M. 4, 22. 



BIPENNIS 2 


1 bipennis, 16 e (bis, penna), qui a deux 
ailes : Plin. 11, 96 || qui a deux tranchants, bi- 
penne : bipenne ferrum Virg. En. 11, 135, hache 
a double tranchant. 

2 bipennis, 12 is, f., hache a deux tran- 
chants : Virg. En. 2, 479. 

bipensilis, e, a deux branches [en pari, 
d’un instrument a l’usage des medecins] : 
Varr. d. Non. 99, 24. 

bipert-, v. bipart-. 

bipes, 14 edis (bis, pes), qui a deux pieds, 
bipede : Cic. Nat. 1, 95 ; bipes equus Virg. G. 4, 
389, cheval marin ; asellus Juv. 9, 92, ane a deux 
pieds [un imbecile] || subst. m., bipede, animal 
a deux pieds : Cic. Domo 48. 

bipinnis, c. bipennis : Varro Men. 441. 

biplex, icis, double : Gloss. 

biplicitas, atis, f., qualite d’un objet 
double : Gloss. 

bipotens, tis, qui a double pouvoir : Mar. 
Vict. Ar. 1, 32. 

biprorus, a, um (bis, prora), qui a deux 
proues : Hyg. Fab. 168. 



BIREMIS 


biremis, 13 e (bis, remus), qui a deux rangs 
de rames : Liv. 24, 40, 2 || mu par deux rames : 
Hor. O. 3, 29, 62 || subst. f., bireme, navire a 
deux rangs de rames : Cic. Verr. 2, 5, 59 ; Tac. 
Ann. 4, 27 || canot, esquif qu’on meut avec 
deux rames : Luc. 10, 56. 

Biriciana, ae, f., ville de Vindelicie : Peut. 
biridis, v. viridis : Diocl. 6, 21. 
birotus, a, um (bis, rota), qui a deux roues : 
Non. p. 86, 30 || subst. f., voiture a deux roues, 
cabriolet : Cod. Th. 6, 29, 2. 

Birrius, 16 ii, m., nom d’homme : Hor. 5. 1, 
4, 69. 

birrus, -rhus, byrrhus, burrhus, i, m., 

sorte de capote || -um, i, n., Aug. Serm. 356, 
13. 


BIS 

bis 8 (arch, duis de duo, grec 815 ), deux fois : 
bis in die Cic. Tusc. 5, 100, deux fois par jour 
(bis die Varro R. 2, 4, 17, etc.) ; in una civitate 
bis improbus fuisti cum et... et Cic. Verr. 2, 
5, 59, a l’occasion d’une seule ville tu as agi 
malhonnetement deux fois et en... et en... || 
multiplicatif avec les distrib. : bis bina Cic. 
Nat. 2, 49, deux fois deux ; bis deni (se, a), deux 
fois dix ; bis deni dies Varro R. 3, 9, 10, deux 
fois dix jours ; bis dense naves Virg. En. 11,326, 
deux fois dix navires ; bis quini viri Ov. F. 2, 
54, les decemvirs ; sestertium bis milliens Cic. 
Rab. Post. 21, deux cents millions de sesterces 
| [poet.] avec n. cardinaux : bis mille Lucr. 
4, 408, deux mille ; bis centum Virg. En. 8, 
518, deux cents || bis terve summum litteras 
accepi Cic. Fam. 2, 1, 1, j’ai reyu des lettres 
deux ou trois fois au plus, cf. Hor. P. 358 ; 
stulte bis terque Cic. Q. 3, 8, 6, c’est une double, 
une triple sottise || [prov.] : bis ad eumdem (= 
bis ad eumdem lapidem offendere Aus. Ep. 7) 
Cic. Fam. 10, 20, 2, se heurter deux fois a la 
meme pierre, faire deux fois la meme faute. 

bisaccium, ii, n. (bis, saccus), bissac : Petr. 
31, 9. 

Bisaltae, 16 drum, m., Bisaltes [habitants de 
la Bisaltie] : Virg. G. 3, 461 || au sing., Bis- 
alta : Sid. Carm. 5, 477. 

Bisaltia, Gell. 16, 15, et Bisaltica, a?, f., 
Liv. 45, 29, 6, Bisaltie (contree de la Mace- 
doine). 

Bisaltis, idis, f., nymphe aimee de Nep- 
tune : Ov. M. 6, 11 7. 

Bisambritae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 

Bisanthe, es, f., ville de Thrace sur la Pro- 
pontide [auj. Rodosto] : Plin. 4, 43. 

Biscargitani (-gargitani), drum, m., ha- 
bitants de Biscargis ou Bisgargis [dans la Tar- 
raconnaise] : Plin. 3, 23. 

bisdiapason, indecl., double octave [t. de 
musique] : Boet. Mus. 1, 16. 

biselliarius, ii, m., qui a eu les honneurs 
du bisellium : CIL 10, 1217. 

biselliatus, us, m., honneurs du bisellium : 
CIL 11, 1355 a, 17. 



BISELLIUM 


bisellium, ii, n. (bis, sella), siege a deux 
places [donne par honneur a une pers.] : 
Varro I. 5, 128. 

biseta, se, f. (bis, seta), truie dont les soies 
sur le cou se divisent en deux parties, s’al- 
longent des deux cotes : P. Fest. 33, 12. 

bisextialis, e (bisextium), qui contient 
deux setiers : M. Emp. 15. 

bisextilis, e (bisextus), bissextile : Isid. 
Orig. 6, 17, 25. 

bisextium, ii, n. (bis, sextus), double se- 
tter : M. Emp. 30. 

bisextus, a, um (bis, sextus), c. bisexti- 
lis : Isid. Nat. 6, 7 || subst. m., le jour inter- 
calate des annees bissextiles : Isid. Orig. 6, 1 7, 
25 ; Dig. 50, 16, 98. 

bisolis, e (bis, solea), qui a deux semelles : 
Diocl. 9, 12. 

bisomum, i, n. (bis, a to pa), sarcophage 
pour deux corps, CIL 6, 8984. 
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bison, 16 ontis, m., bison [sorte de boeuf sau- 
vage] : Plin. 8, 38 ; Mart. Sped. 23, 4. 

Bisontli, idrum, m., habitants de Vesontio : 
Amm. 15, 11. 

bisonus, a, um (bis, sonus), qui fait enten- 
dre un double son : Serv. En. 9, 618. 
bisp-, v. visp-. 

bisqulnl, et mieux bis quini, se, a, [poet.] 
deux fois cinq = dix : Virg. En. 2, 126. 

bissenl, et mieux bis seni, se, a, [poet.] 
deux fois six = douze : Ov. M. 8, 243 || au sing., 
bisseno die Stat. Th. 2, 307, pendant douze 
jours. 

bissextialis, v. bisextialis. 

Bissula, f., nom de femme : Aus. Idyll. 7, 5, 

1. 

bissyllabus, v. bisyllabus. 

Bistones, 16 um, m. (Btcrrove?), nom des 
Thraces : Plin. 4, 42. 

Bistoma, se, f., la Bistonie ou la Thrace : 
Val. Flacc. 3, 159 || Bistonis, idis, adj. f., de 
Thrace : Ov. P. 2, 9, 54 || -ides, um, f., les 
bacchantes : Hor. O. 2, 19, 20 || Bistonius, a, 
um, de Thrace : Ov M. 13, 430 || d’Orphee : 
Claud. Pros. 2, 8. 

Bisula, se, f., c. Visula. 
bisulcus, 16 a, um (bis, sulcus), fendu en 
deux, fourchu : Plin. 11, 254 || subst. -ca, n. pi., 
fissipedes [par oppos. aux solipedes], animaux 
dont le pied est fendu : Plin. 11,212 1 1 bisulcis, 
e, Pl. Paen. 1034 ; Pacuv. 229 ; Gloss. 

bisyllabus, a, um (bis, syllaba), de deux 
syllabes : Varro I. 9, 91. 

bitemporis, e (bis, tempus), = St^povo c„ 
qui peut etre longue ou breve [syllabe] : Prisc. 
Gramm. 7, 43. 

Biterr-, v. Bseterr-. 

Bithiae, drum, £, Bithies [femmes de Scy- 
thie, qui, dit-on, tuaient de leur regard] : Plin. 
7, 17. 

Bithynia, 11 se, f, Bithynie [contree de 
TAsie Mineure, sur le Pont] : Cic. Verr. 2, 5, 27 
|| -nicus, a, um, de Bithynie : Cic. Fam. 13, 9, 2 
|| Pompee le Bithynique [surnom] : Cic. Br. 240 
|| subst. m., le fils du precedent : Cic. Fam. 16, 
23, 1 1| -nius, a, um, de Bithynie : Col. Rust. 1, 
1, 10 ; ou -nus, a, um, Tac. Ann. 2, 60 ; Hor. 
Ep. 1, 6, 33 || -nis, idis, £, Bithynienne : Ov. 
Am. 3, 6, 25. 

Bithynion, i, n., ville de Bithynie : Plin. 5, 
149. 

Bltias, 14 se, nom d’homme : Virg. En. 1, 738. 
bitienses, m., ceux qui sont toujours en 
voyage : P. Fest. 35. 

Bitius, ii, m., nom d’homme : CIL 2, 2984. 
bito, ere, intr., aller, marcher : Pl. Cure. 141 ; 
Merc. 465 ; Varro Men. 553. 

Biton, 13 onis, m., Biton [Argien qui, avec 
son frere Cleobis, traina sa mere Cydippe jus- 
qu’au temple de Junon] : Cic. Tusc. 1, 113. 
Bittis, idis, £, v. Battis. 

Bituitus, i, m., nom d’un roi des Arvernes : 
Val. Max. 9, 6, 3. 

bitulus, i, v. vitulus : Diocl. 8, 37. 
bitumen, 12 inis, n., bitume : Cato Agr. 95, 
1 ; Virg. G. 3, 451. 

bitumineus, a, um, de bitume : Ov M. 15, 
350. 

bitumind, are (bitumen), tr., couvrir, im- 
pregner de bitume : Plin. 31, 59 ; Ambr. Hex. 6, 
9, 72. 

bituminosus, a, um (bitumen), bitumi- 
neux : Vitr. Arch. 8, 3, 4. 

Bituricensis, e, adj., de Bituricum : S. 
Greg. 
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Bituricum, I, n., ville principale des Bitu- 
riges : Greg. Tur. 

Bituricus, a, um, des Bituriges : Biturica 
vitis Col. Rust. 3, 2, 19, sorte de vigne, de raisin 
|| -rici, drum, m., Bituriges ou habitants de 
Bituricum : Greg. Tur. 

Biturigae, drum, £, ville des Bituriges [auj. 
Bourges] : Amm. 15, 11, 11. 

Bituriges, 11 um, m., 1 Bituriges, [peu- 

ple de la Gaule centrale, entre la Loire et la 
Garonne (Berrichons)] : Ges. G. 7, 5, 1 || au 
sing. Biturix, subst. m. et adj. Luc. 1, 423 ; Ru- 
til. Red. 1, 353 2 Bituriges Vivisci, peuple 

d’Aquitaine, sur l’Ocean [Bordelais] : Plin. 4, 
108. 

Biturigiacus, c. Bituricus : Plin. 14, 27. 
biumbris, e (bis, umbra), c. amphiscii : Eu- 
stath. Hex. 6, 8. 

biurus, i, m. (bis, oupa, queue), animal [en 
Campanie] qui ronge la vigne : Cic. d. Plin. 30, 
146. 

bivertex, ids (bis, vertex), a deux som- 
mets : Stat. Th. 1, 628. 

bivira, se, f. (bis, vir), femme ayant un se- 
cond mari : Varro Men. 239 ; Aug. Vid. 15, 19 

bivium, 15 ii, n. (bis, via), 1 lieu ou deux 
chemins aboutissent : Virg. En. 9, 238 2 

[fig.] double voie, deux moyens : Varro R. 1, 
18, 7 || doute : Ov. Rem. 486. 

bivius, 16 a, um (bis, via), qui presente deux 
chemins : Virg. En. 11, 516 ; bivii dii CIL 13, 
56, 21, dieux adores au croisement de deux 
chemins. 

Bizac-, v. Byz-. 

Bizanthe, v. Bisanthe. 

Bizone, es, £, ville de la Mesie Inferieure : 
Mela 2, 22. 

Bizya, se, £, ville de Thrace : Plin. 4, 47. 
blachnon, I, n., sorte de fougere : Plin. 27, 
78. 

blactero, are, intr., variante pour blatero 
1 : Sid. Ep. 2, 2, 14. 

Blaesius, ii, m., nompropre romain : Mart. 
8, 38, 10 || -ianus, a, um, de Blesius : Mart. 8, 
38, 14. 

1 blaesus, 14 a, um (pXatfjo?), begue, qui 
balbutie : Juv. 15, 48. 

2 Blaesus, 11 i, m., surnom des Junius, des 
Sempronius : Tac. Ann. 1, 16 ; 6, 40. 

Blanda, se, £. 1 ville de Lucanie : Mela 

2, 69 ; -se, drum, Liv. 24, 20, 5 ^ [2 ville de 
la Tarraconnaise : Mela 2, 90 1 1 pl. -ae, drum, 
Plin. 3, 22. 

blande 11 (blandus), d’une maniere flat- 
teuse, en caressant, en cajolant ; avec dou- 
ceur, agreablement : Cic. Com. 49 ; Lucr. 5, 
1368 || blandius Cic. de Or. 1, 112 ; -issime Cic. 
Clu. 72. 

Blandenonne 16 [abl.], ville d’ltalie, pres 
de Placentia : Cic. Q. 2, 13, 1. 

blandicellus, a, um (dim. de blandus), ca- 
ressant ; blandicella verba P. Fest. 35, paroles 
flatteuses. 

blandicule (dimin. de blande), Apul. 
M. 10, 27. 

blandidicus, a, um (blandus, dico), ayant 
des paroles caressantes : Pl. Paen. 138. 

blandificus, a, um (blandus, facio), qui 
rend caressant : Capel. 9, 888. 

blandifluus, a, um (blandus, fluo), qui se 
repand avec douceur, agreablement : Fort. 
Carm. 11, 10, 10. 

blandiloquens, entis (blandus, loquor), in- 
sinuant : Laber. d. Macr. Sat. 2, 7, 3. 



BLANDILOQUENTlA 
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blandiloquentia, ae, f., douces paroles : 
Enn. d. Cic. Nat. 3, 26, et blandiloquium, u, 
Aug. Ep. 3, 1. 

blandiloquentulus, a, um, qui a des pa- 
roles enjoleuses : Pl. Trin. 239. 

blandiloquus 15 a, um, Pl. Bacch. 1173 ; 
Sen. Ag. 289 ; c. blandidicus. 

blandlmentum, 12 l, n. et ordin* -menta, 
drum, n. (blandior), ^[ 1 caresses, flatterie : 
Cic. Tusc. 5, 87 ;Liv. 2, 9, 6 || [fig.] agrements, 
douceurs : Cic. Cael. 41 ; vita? Tac. Ann. 15, 
64, les charmes de la vie 2 assaisonnement, 
condiments : Tac. G. 23 || baumes, remedes : 
Plin. 26, 14 || soins delicats [a une plante] : 
Plin. 17, 98. 

blandior, 11 Itus sum, Irl (blandus), intr., 

1 flatter, caresser, cajoler [alicui, qqn] : Cic. 
FI. 92 ; de Or. 1, 90, etc. ; blandiendo ac mi- 
nando Liv. 32, 40, 11, par des flatteries et des 
menaces ; blandiens patri, ut duceretur in His- 
paniam Liv. 21, 1, 4, entourant son pere de ca- 
resses pour etre emmene en Espagne || blan- 
diri sibi, se flatter, se faire illusion : Plin. Min. 
Ep. 5, 1,11 ; 8,3, 2 ^ } 2 flatter, charmer : video, 
quam suaviter voluptas sensibus nostris blan- 
diatur Cic. Ac. 2, 139, je vois comme le plaisir 
caresse (chatouille) agreablement nos sens ; 
ignoscere vitiis blandientibus Tac. Agr. 16, par- 
donner aux vices attrayants ; blandiente iner- 
tia Tac. H. 5, 4, la paresse etant pleine de 
charmes ; opportuna sua blanditur populus um- 
bra Ov. M. 10, 555, un peuplier nous offre a 
propos la caresse de son ombre || avec le subj. : 
(voluptas) res per Veneris blanditur saecla pro- 
pagent Lucr. 2, 173, (le plaisir) par l’attrait des 
oeuvres de Venus amene les mortels a perpe- 
tuerlarace || blanditus, a, um, [ausens de blan- 
dus], agreable, charmant : Plin. 9, 35 ; 10, 67 . 

M > la forme active blandirem dans Apul. 
Apol. 87, 2 || part, passif blanditus Verr. 
d. Prisc. Gramm. 8, 18. 

blandiosus, a, um, affable, plein d’atten- 
tion : Gloss. Scal. 

blanditer, 16 arch., c. blande : Pl. As. 222 ; 
Ps. 1290. 

blanditia, 10 a?, f. (blandus), 1 caresse, 
flatterie : nullam in amicitiis pestem esse ma- 
jorem quam adulationem, blanditiam, adsenta- 
tionem Cic. La?/. 91, [on doit tenir pour cer- 
tain] qu’en amitie il n’y a pas de plus grand 
fleau que Fadulation, la flatterie, l’approba- 
tion systematique ; blanditia popularis Cic. 
Plane. 29, flatteries a l’egard du peuple ^[ 2 
pl. blanditiae, caresses, flatteries : minae, blan- 
ditiae Cic. Mur. 44, les menaces, les flatte- 
ries ^[ 3 attraits, seductions : blanditiae prae- 
sentium voluptatum Cic. Fin. 1, 33, l’attrait 
des plaisirs du moment, cf. CM 44 ; Leg. 1, 47 
| rerum talium blanditia Quint. 10, 1, 27, le 
charme de tels objets [lectures poetiques], 
m > la forme blandities se trouve dans 
Caicil. 66 ; Apul. M. 9, 28 ; Schol. Hor. S. 2, 
5, 47. 

blanditio, dnis, fi, flatterie, caresse : Gloss. 
blandltor, oris, m., flatteur, courtisan : 
Itin. Alex. 40. 

blanditus, a, um, ^[ 1 part, de blandior 
1 2 adj‘, v. blandior. 

Blandona, ae, fi, ville de Bithynie : Anton. 
blandulus, a, um, dim. de blandus, calin, 
caressant : Hadr. d. Spart. Hadr. 25, 9. 

blandum 16 n., pris adv*, c. blande : Petr. 
127, 1. 

blandus, 9 a, um, ^[ 1 caressant, calin, flat- 
teur : secerni blandus amicus a vero po- 
test Cic. Lael. 95, on peut separer l’ami qui 


flatte de l’ami veritable || an blandiores alie- 
nis quam vestris estis ? Liv. 34, 2, 10, ou bien 
etes-vous plus caressantes pour des etran- 
gers que pour vos maris ? mihi blandissi- 
mus Quint. 6, praef. 8, si caressant pour moi ; 
adversus aliquem Cic. Att. 12, 3, 1, flatteur 
(complimenteur) a l’egard de qqn || [construc- 
tions poet.] : blanda genas vocemque Stat. 
Th. 9, 155, ayant la caresse (le charme) sur ses 
joues et dans sa voix (12, 532) ; blandus pre- 
cum Stat. Ach. 1, 911, employant de douces 
prieres ; blandus... ducere quercus Hor. O. 1, 
12, 11, dont la seduction sait entrainer les 
chenes ^[ 2 caressant, attrayant, seduisant : 
(securitas) specie blanda Cic. Lael. 47, (sere- 
nite, absence de soucis) en apparence sedui- 
sante ; otium consuetudine in dies blandius Liv. 
23, 18, 12, l’inaction, que Fhabitude rend plus 
attrayante (plus douce) de jour en jour ; blan- 
dis vocibus Virg. En. 1, 670, par de flatteuses 
paroles ; blandi flores Virg. B. 4, 23, fleurs ex- 
quises || blanda dicere Sen. Nat. 4, praef. 12, 
dire des choses flatteuses ; asperis blandisque 
pariter invictus Sen. Ep. 66, 6, indifferent ega- 
lement aux duretes et aux caresses du sort. 

Blannovil, drum, m., peuple celtique : 
Cass. G. 7, 75, 2. 
blanx, v. blax. 

blapsigoma, ae, f. (p/.ay'.yovLa), maladie 
des abeilles qui les rend steriles : Plin. 11, 64. 

Blasco (-on), dnis, fi, petite ile de la Medi- 
terranee, pres d’Agde [auj. Brescou] : Avien. 
Ora mar. 603 ; Plin. 1 1, 79. 

Blasio, dnis, m., surnom romain : Liv. 33, 
27, 1. 

Blasius, ii, m., chef des Salapiens : Liv. 26, 
38. 

blasphemabilis, e (blasphemo), digne de 
blame : Tert. Cult. 2, 12. 

blasphematio, dnis, fi (blasphemo), action 
d’outrager, de blasphemer : Tert. Cult. 2, 12. 

blasphemator, oris, m., -trlx, leis, fi (blas- 
phemo), celui, celle qui outrage ; blasphema- 
teur, -trice : Aug. Serm. 48, 7 ; Cassian. In- 
cam. 7, 3, 1. 

blasphemia, se, fi (|3Xa(Tcp7)p,ia), parole 
outrageante, blaspheme : Vulg. Is. 51, 7. 

blasphemiter, avec blaspheme : Mar. 
Vict. Ar. 1, 16. 

blasphemium, n, n., c. blasphemia : Prud. 
Psych. 715. 

blasphemo, are (blasphemus), tr. et intr., 
blasphemer : Tert. Jud. 13 fin ; Eccl. 

blasphemus, a, um (|3Xat7cp7]p,o?), qui ou- 
trage, qui blaspheme : Hier. Ep. 21, 3 || subst. 
m., blasphemateur : Tert. Res. 26. 
blatea, v. blatt-. 

blateo, are, c. blatero § 2 : Anth. 720, 3. 
blateratio, dnis, c. blateratus 2 : Gloss. 

1 blateratus, a, um, part, de blatero. 

2 blateratus, us, m., bavardage, babillage : 
Sid. Ep. 9, 11, 10. 

1 blatero 16 (blatt-, blact-) , avi, atum, are, 
^[ 1 intr., babiller, bavarder : Afran. 13 ; 195 ; 
Hor. S. 2, 7, 35 || tr., dire (laisser echapper) en 
bavardant : Afran. 1 95 ; Gell. 1, 15, 17 ; Apul. 
M. 4, 24 ^[ 2 intr., blaterer [cri du chameau] : 
P. Fest. 34, 2 || coasser [cri de la grenouille] : 
Sid. Ep. 2, 2, 14. 

2 blatero, dnis, m., bavard, parlant pour ne 
rien dire : Gell. 1, 15, 20 ; Schol. Hor. S. 2, 7, 
35. 

blatio, 14 Ire, tr., dire, debiter (en bavar- 
dant) : Pl. Amph. 626 ; Cure. 452 ; cf. Non. 44, 
11. 
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1 blato, dnis, m., diseur de niaiseries, ba- 
vard : Gloss. 

2 blato, valet de chambre : Gloss. 5, 593, 5. 
Blatobulgium, ii, ville de Bretagne : An- 
ton. 467, 1. 

blatta, 15 ae, fi, ^[ 1 blatte [insecte qui ronge 
les etoffes et les livres] : Virg. G. 4, 243 ; Hor. 
S. 2, 3, 119 % 2 pourpre [foncee, differente du 
coccum : Lampr. Hel. 33, 3 ; Gloss. ; les an- 
ciens croyaient que cette pourpre provenait 
des blattes] : Isid. Orig. 12, 8, 7 ; Sid. Ep. 9, 13, 
5 ; Carm. 11, 84. 

blattarius 16 a, um, qui concerne les 
blattes : blattaria balnea Sen. Ep. 86, 8, bains 
a blattes = sombres, obscurs || subst. fi, herbe 
aux mites : Plin. 25, 108. 

blattea (-la), ae, fi, ^[ 1 c. blatta § 2 : Aug. 
Serm. 69, 1 Mai ; Fort. Carm. 2, 3, 19 % 2 
crotte, eclaboussure : [ blatea ] P. Fest. 34 || 
caillot de sang : Gloss. 2, 30, 49. 

blattearius (-larius), h, m., teinturier en 
pourpre : Cod. Th. 13, 4, 2. 
blattero, v. blatero. 

blatteus, a, um, de pourpre : Vop. Aur. 46, 
4. 

blattia, v. blattea. 

blattifer, era, erum (blatta § 2 , fero), vetu 
de pourpre : Sid. Ep. 9, 16. 

blattinus, a, um (blatta § 2 ), couleur de 
pourpre : Eutr. 7, 14. 
blattio, v. blatio. 

Blaudenus, a, um, de Blaudus [ville de 
Phrygie] : Cic. *Q. 1, 2, 2. 

Blavia, ae, fi, -vium, ii, n., ville et port 
d’Aquitaine (auj. Blaye) : Aus. Ep. 6, 16 ; An- 
ton. 

blax (blanx, bias), cis, m. (|3Xa^), naif, 
niais : Gloss. 

blechon, dnis, m. (pXvj^wv), pouliot 
[herbe] : Plin. 20, 156. 

blechron, i, n. ((iXyypov), sorte de fou- 
gere : Diosc. 4, 179 ;v. blachnon. 

Blemmyes, c. le suivant : Avien. Per- 
ieg. 329. 

Blemyes, um, -yae, -mmyae, drum ; -yl, 
drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 5, 46 ; Sol. 
31, 6 ; Mamertin. Gen. Maxim. 17, 2 ; Prisc. 
Perieg. 209. 

Blendium, if, n., port de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

blendius, if, m., poisson de mer inconnu : 
Plin. 32, 102. 

Blenna, ae, fi, ville de Crete : Peut. 
blennus, 16 a, um (pXsvvop), stupide, niais, 
benet : Pl. Bacch. 1088 ; P. Fest. 35. 

Blepharo, dnis, m., nom d’un personnage 
de FAmphitryon de Plaute : 951 ; 968. 

Blera, ae, fi, ville d’Etrurie : Peut. || -am, 
drum, m., habitants de Blera : Plin. 3, 52 ; 
-anus, a, um, S. Greg. Ep. 9, 96. 

Blesenses, ium, m., habitants de Blesae 
[auj. Blois] : Greg. Tur. Franc. 7, 2. 

Blestium, if, n., ville de Bretagne : Anton. 
485, 2. 

Bletisa, ae, fi, ville de Lusitanie : CIL 2, 859. 
bllteus, a, um (blitum), fade [comme la 
blette], insipide, meprisable : Pl. True. 854. 

blitum, i, n., -tus, f, m. (|3 Xitov), blette 
[plante] : Plin. 20, 252 ; Pall. 4, 9, 17 ; cf. P. 
Fest. 34. 

Blossius 15 if, m., nom d’hommes : Cic. 
Lsel. 37 ; Agr. 2, 93. 

1 boa (bova, boas), ae, m., ^[ 1 le serpent 
boa : Plin. 8, 37 % 2 enflure des jambes par 
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suite d’une marche penible : P. Fest. 30 || rou- 
geole [maladie] : Plin. 24, 53. 

2 Boa, a?, f., lie de FAdriatique, pres de la 
Dalmatie : Amm. 22, 3, 6. 

boaca, v. boca. 

Boagrius, ii, m., petite riviere des Locriens 
Epicnemidiens [auj. Terremotto] : Plin. 4, 27. 

Boaris, idis, f., ile pres de la Sardaigne : 
Peut. 3, 5. 

boarius 14 (bov-), a, um (bos), quiconcerne 
les boeufs : bovarium forum Cic. Scauro 23 et 
boarium forum Liv. 10, 23, 3, marche aux boeufs 
| lappa boaria Plin. 26, 105, herbe inconnue || 
subst. m., marchand de boeufs : Novell. Th. 
Valent. 36, 2. 

boas, c. boa : Isid. Orig. 12, 4, 28 ; Gloss. 

boatim, v. bovatim. 

boatus, us, m. (boo), mugissement : Aus. 
Idyll. 20,2 || [fig.] cri bruyant : Apul. M. 3, 3 ; 
Capel. 2, 98. 

boaulia, a?, f. ((3oauXtov), etable a boeufs : 
Serv. En. 7, 662 ; Symm. Ep. 1, 1. 

boba, c. boa : Gloss. 5, 8, 9. 

bobinator, bobinor, c. bovin- : Gloss. 

bobus, datif et abl. pluriel de bos. 

boca ou bocas, ae, m. (|3col;), bogue [pois- 
son] : Plin. 32, 145 ; P. Fest. 30 || boeuf marin : 
[quasi boaca] Isid. Orig. 12, 6, 9. 

Boccar, 16 aris, m., ^[ 1 nom dAfricain : 
Juv. 5, 90 % 2 v. Bucar. 

Bocchis, is, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 181. 

Bocchoris, 16 m., roi d’Egypte : Tac. H. 5, 3. 

Bocchorum, i, n., chef-lieu d’une des lies 
Baleares [Majorque] : Plin. 3, 77 || -itani, 
drum, m., habitants de Bocchorum : CIL 2, 
3695. 

1 bocchus, i, m., nom d’une plante : Virg. 
Cul. 404. 

2 Bocchus, 11 i, m., roi de Mauritanie, 
beau-pere de Jugurtha : Sall. J. 19, 7. 

bocula, v. bucula. 

Bodincomagum, i, n., ville de Ligurie 
[auj. Industria] : Plin. 3, 122 || -gensis, e, de 
Bodincomagum : CIL 5, 7464. 

Bodincus, l, m., nom donne au Po par les 
Ligures : Plin. 3, 122. 

Bodiocasses, m., c. Baiocasses : Plin. 4, 
107. 

Bodiontici, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise [auj. Digne] : Plin. 3, 37. 

Bodotria, 14 ae, fi, nom d’un golfe sur les 
cotes de Grande-Bretagne : Tac. Agr. 23. 

Boduognatus 16 I, m., nom d’un Nervien : 
C/es. G. 2, 23, 4. 

Bcea, ae, f., ville de Laconie : Plin. 4, 17. 

Boebe, es, Liv. 31, 41, 4 ; et Boebeis, idos, 
fi, Prop. 2, 2, 11 ; Luc. 7, 176, lac de Thessalie 
| -beius, a, um, du lac Bebe, Thessalien : Val. 
Flacc. 3, 543. 

Boedas, acc. an, un statuaire : Plin. 34, 66. 

boeotarches, ae, m. ((3ouoTap^7)?), beo- 
tarque [premier magistrat des Beotiens] : Liv. 
33, 27, 8. 

Boeotl 16 v. Boeotia. 



1 Boeotia, 12 ae, fi Beotie [province de la 
Grece] : Cic. Nat. 3, 49 || epouse d’Hyas, mere 
des Pleiades : FIyg. Astr. 2, 21 || -ticus, ou 
-tius, ou -tus, a, um, de Beotie, Beotien : Liv. 
42, 44, 6 ; Cic. Div. 1, 74 ; Stat. Th. 4, 360 || -tl, 
drum, m., Varro ; Nep. Epam. 8, 3 ; Liv., ou 
-til, Cic. Pis. 86 ; 96, Beotiens. 

2 Boeotia, ae, fi, mere des Pleiades : Hyg. 
Astr. 2, 21. 

Boeotis, idis, fi, la Beotie : Mela 2, 39. 

Boethius (-tius), ii, m., Boece [ecrivain 
latin], 

Boethuntes, ium, m. ((3o7]0ouvTe?), les 
Auxiliaires, titre d’une comedie de Turpilius : 
Non. p. 23, 5. 

1 boethus, i, m. ((3o7]0o?), aide d’un corn- 
mis aux ecritures : Cod. Just. 10, 71, 4. 

2 Boethus 16 i, m., 5[ 1 ciseleur et sta- 
tuaire carthaginois : Cic. Verr. 2, 4, 32 ^[ 2 
philosophe stoicien : Cic. Div. 1, 13. 

Bogud, 14 udis, m., roi de la Mauritanie Tin- 
gitane : Cic. Fam. 10, 32, 1 || -iana, ae, fi = la 
Mauritanie Tingitane : Plin. 5, 19. 

boia, 15 ae, et pi. boiae, drum, fi, carcan : Pl. 
As. 550 ; Capt. 888 ; cf. P. Fest. 35. 

Boihemum, i, n., pays des Boiens en Ger- 
manie [Boheme] : Tac. G. 28 ; Boiohaemum 
Vell. 2, 109. 

1 Boii 12 ou Bol, orum, m., Bolens [peuple 
celtique] : CjES. G. 1, 5, 4 || Boiens de la Gaule 
Transpadane : Liv. 5, 35, 2 || au sing. Boius et 
Boia (avec jeu de mots sur boia), Pl. Capt. 888, 
Boien, Boienne || -lcus, a, um, des Boiens : P. 
Fest. 36. 

2 Boii, orum, m., ville des Tarbelles [Aqui- 
taine] : Anton. 456 ; P. Nol. Carm. 10, 241. 

Boion, ville de la Doride : Plin. 4, 28. 

Boiorix, igis, m., roi des Bolens : Liv. 34, 
46, 4. 

Boia 13 ae, (-lae, arum, Liv. 4, 49, 6), fi, an- 
cienne ville du Latium : Virg. En. 6, 775 || 
Bolanus, a, um, de Boia : Liv. 4, 49, 11 || 
Bolani, m., habitants de Boia : Liv. 4, 49, 3. 

Bolanus, 13 m., 5[ 1 nom d’homme : Cic. 
Fam. 13, 77, 2 ; Hor. S. 1, 9, 11 t 2 v. Boia. 

bolarium, ii, n. ((3coXapiov), petite motte : 
Seren. d. Diom. 518, 1. 

Bolbiticum ostium ou -tinum ostium, 
n., bouche Bolbitine, une des bouches du Nil : 
Mela 1, 60 ; Plin. 5, 64. 

bolbiton, i, n. ((3 oX6[.tov), fiente de boeuf : 
Plin. 28, 232. 

Bolbulae, drum, fi, lie pres de Chypre : 
Plin. 5, 137. 

bolbus, I, v. bulbus : Ov. Rem. 797. 

Bolelasgum, i, n., ville de Galatie : Anton. 

boletar, aris, n., plat destine aux champi- 
gnons, plat [en gen.] : Mart. 14, 101 (in lem- 
mate) ; Apic. 2, 41. 


boletarium, u, c. le precedent : Itala 
Marc. 14, 20. 

boletus 13 I, m. ((3 coXitt]c;), bolet [champi- 
gnon] : Sen. Nat. 4, 13, 10 ; Plin. 22, 92. 

Bolingae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 77. 

bolis, idis, fi ((3oXt?), ^[ 1 meteore igne 
ayant la forme d’un trait : Plin. 2, 96 ^ 2 
sonde marine : Vulg. Act. 27, 28. 

bolites, ae, m. (^oXitt)?), racine de la 
passe-rose : Plin. 21, 171. 

boloe ([3fc>Aoi), sorte de pierres precieuses : 
Plin. 37, 150. 

bolonae, drum, m. (|3oAo?, oiveltrOai), 
marchands de poisson [du tout venant c. a d. 
pris dans un coup de filet] : Arn. 2, 38 || vente 
de poisson : Don. Eun. 257. 

bolus 15 I, m. (j3oXo?), coup de des : Pl. 
Rud. 360 || coup de filet, capture : Suet. 
Rhet. 25 || gain, profit : Pl. True. 724 ; Ter. 
Haut. 673 ; bolo tangere aliquem Pl. Pcen. 101, 
faire sa proie de qqn ; hoc te multabo bolo Pl. 
True. 844, je ferai ce gain sur toi pour te punir. 

Bomarei, drum, m., peuple de la Bac- 
triane : Plin. 6, 47. 

bombalium, v. bambalium. 
bombax ! interj. exprimant l’etonnement, 
peste ! diantre ! : Pl. Ps. 365. 

bombico, are, intr., resonner : Fort. 
Carm. praef, 5. 

bombicum, l, n., bourdonnement : Fort. 
Mart. 4, 535. 

bombilator (-nator), oris, m., qui bour- 
donne : *Capel. 9, 999. 

bombllo (-no), are, intr., bourdonner [en 
pari, des abeilles] : *Suet. Erg. 254, 1 ; Anth. 
762, 36. 

? bombinator, v. bombilator. 
bombio, ire ([3o[x6sTv), intr., bourdonner 
[en pari, des abeilles] : Suet. Frg. 254. 

bombisonus, a, um, bourdonnant : Schol. 
Pers. 1, 99. 

bombizatio, onis, fi, bourdonnement des 
abeilles : P. Fest. 30, 2. 

bombizo, are, v. bombilo : *Suet. Frg. 254. 
Bombomachides (Bumb-), ae, m. ([36- 
p,6o?, [JLix^o pou), guerrier qui se contente 
de bourdonner [mot forge par Plaute] : Pl. 
Mil. 14. 

Bombos, i, m., fleuve de Cilicie : Plin. 5, 
93. 

bombosus, a, um (bombus), qui resonne : 
Aldh. Virg. 250, 8 ; Gloss. 

bombulio, c. bombylis : Eustath. Hex. 8, 

8. 

bombus, 14 I, m. (|36[x6o?), bourdonnement 
des abeilles : Varro R. 3, 16, 32 || bruit re- 
sonnant, retentissant, grondant : Lucr. 4, 544 ; 
Suet. Nero 20. 

bombyciae harundines, fi (|3op,6uxta? 
xaXap. 0 ?), roseaux pour faire des flutes : Plin. 
16, 170. 

bombycinator, oris, m., qui travaille la 
soie : Gloss. 5, 593, 1. 

bombycino, are, tr., travailler la soie : 
Gloss. 5, 593, 2. 

bombycinus 16 a, um, de soie : Plin. 11, 76 
|| subst. n., etoffe de soie : Isid. Orig. 19, 22, 13 ; 
plur. bombycina Mart. 8, 68, 7, vetements de 
soie. 

m > ■ bombic- d. plus. mss. 
bombylis, is, fi, stade precedant la forma- 
tion de la chrysalide : Plin. 11, 76 jj -bylius, », 
m. : Ambr. Hex. 5, 23, 77. 
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bombyx, 16 yds, m. et f. (p6|i.6ul;), 1 ver 

a soie : Plin. 11, 75 ; Mart. 8, 33, 11 ; Tert. 
Pall. 3 ^[ 2 vetement de soie : Prop. 2, 3, 15 || 
duvet de graines : Plin. 19, 14. 

Bomilcar, 12 aris, m., general carthaginois : 
Just. 22, 7,8 || general d’Hannibal : Liv. 23, 41, 
10 || officier de Jugurtha : Sall. J. 35. 

bomiscus, i, m. (Ptofxitrxo?), petit autel : 
Boet. Arithm. 2, 25. 

Bomltae, ville de Syrie : Plin. 5, 80. 
bomonlcae, arum, m. (|3a>fxovsixo«), bo- 
moniques [jeunes Spartiates luttant sur l’autel 
de Diane a qui endurerait le plus de coups] : 
Hyg. Fab. 261 ; Serv. En. 2, 116. 

bona, drum, n. (bonum), ^[ 1 les biens : 
fortune bona ; ea sunt generis, pecuniae, pro- 
pinquorum... Cic. de Or. 2, 46, les biens (les 
avantages) de la fortune (du sort), c’est-a-dire 
la naissance, les richesses, les parents... || [phi- 
los.] : bona, mala Cic. de Or. 3, 36, les biens, les 
maux ; aliquid in bonis numerare Cic. Ac. 1, 35, 
compter qqch. parmi les biens ; cui ( Zenoni ) 
praeter honestum nihil est in bonis Cic. Ac. 2, 
135, pour lui (Zenon) il n’y a pas de bien en 
dehors de l’honnete || qualites, vertus : cum 
mea compenset vitiis bona Hor. S. 1, 3, 70, qu’il 
mette en balance mes defauts et mes quali- 
tes ; bona juventae senectus flagitiosa oblittera- 
vit Tac. Ann. 6, 32, une vieillesse chargee d’op- 
probre a fait oublier les vertus de la jeunesse 
| bonnes choses, prosperity, bonheur : una te- 
cum bona mala tolerabimus Ter. Phorm. 556, 
nous supporterons avec toi le bon et le mau- 
vais (la bonne comme la mauvaise fortune) ; 
bonis inexpertus Liv. 23, 18, 10, inaccoutume au 
bien-etre ; bona malaque hostium aspicere Liv. 
28, 44, voir le bon et le mauvais des enne- 
mis (le fort et le faible) ; bonis publicis maes- 
tus Tac. Ann. 16, 28, afflige du bonheur pu- 
blic || bonnes choses, bienfaits : quae bona vo- 
bis fecerunt dei Pl. Amph. 43, le bien que les 
dieux vous ont fait, cf. Men. 558 ; Poen. 208, etc. 
^| 2 biens, avoir :jussit bona ejus proscribi Cic. 
Quinct. 25, il fit afficher la mise en vente de 
ses biens ; bona vendere Cic. Caec. 56, vendre 
des biens ; proscribit auctionem publicorum bo- 
norum Cic. Agr. 1, 2, il annonce (par affiche) 
la vente aux encheres des domaines publics ; 
bona alicujus publicare C^es. G. 5, 56, 3, confis- 
quer les biens de qqn. 

bonacus, i, m., c. bonasus : Sol. 40, 10. 
Bona Dea (Diva), fi, la Bonne Deesse 
[deesse de la fecondite, de l’abondance ; ho- 
noree par les femmes romaines] : Cic. Pis. 95, 
etc. ; cf. Serv. En. 8, 314. 

bonasus, f, m. ((3ovac70?), taureau sau- 
vage : Plin. 8, 40. 

bonatus, 16 a, um, (bonus), de bonne pate : 
Petr. 74, 16. 

Boncomca, ae, fi, ville sur le Rhin, dans le 
pays des Vangiones : Peut. 

bonememorius, a, um (bonus, memo- 
ria), d’heureuse memoire : OIL 5, 1707, etc. 
boni, 7 drum, m., v. bonus. 
boni consuls, v. consulo. 
bomfacies (bona, facies), qui a une belle 
mine : Gloss. 2, 319, 15. 

Bonifatius, n, m. (bonum, fatum), Boni- 
face [nom de plus, papes ou eveques], 

bomfatus, a, um (bonum, fatum), qui a 
une heureuse destinee : Gloss. 2, 318, 35. 
bonificus, a, um, qui fait le bien : Gloss. 
bomloquium, u, n., beau langage : Cas- 
siod. Hist. eccl. 1, 14. 


boniloquus, a, um (bonus, loquor), qui 
parle bien, eloquent : Aug. Serm. 244, 3. 

bommoris, e (bonus, mos), de bonnes 
moeurs : Gloss. 

bonitas, 10 atis, f. (bonus), bonte, bonne 
qualite : agrorum Cic. Agr. 2, 41, la bonte des 
terres ; vocis Cic. Or. 59, qualite de la voix ; 
ingenii Cic. Off. 3, 14, bon naturel ; verbo- 
rum Cic. Or. 164, mots remplissant bien leur 
office || bonte, bienveillance, affabilite : Cic. 
Nat. 2, 60 || bonte des parents, tendresse : in 
suos Cic. Lael. 11, sa tendresse envers les siens 
| honnetete, vertu : Cic. Off. 3, 77. 

Bonna, 13 ae, fi, ville de Germanie sur le Rhin 
(auj. Bonn) : Flor. 4, 12, 26 || -nensis, e, de 
Bonna : Tac. H. 4, 20. 

Bononia, 14 ae, fi, ville de l’ltalie Cispadane 
(auj. Bologne) : Cic. Fam. 12, 5, 2 || ville de 
Pannonie Amm. 21, 9, 6 || ville de Belgique 
(auj. Boulogne-sur-Mer) : Eutr. 9, 21 ; Amm. 
20, 1, 3 ; Bononia Oceanensis, la meme : Inscr. 
|| -nlensis, e, de Bononie [Bologne] : Cic. 
Br. 169 || de Bononie [ Oceanensis ] : Paneg. 
163, 16. 

BonosiacI, drum, m., sectateurs de Bonose 
[heresiarque] : Isid. Orig. 8, 5, 52. 

m—y Bonosiani Gennad. Vir. 14. 

Bontobrice, es, fi, ville de Belgique [chez 
les Treviri] : Peut. 

bonum, 5 i, n. (n. de bonus pris subst 4 , v. 
bona), [en gen.] bien : summum bonum Cic. de 
Or. 1, 222, le souverain bien ; quia, nisi quod 
honestum est, nullum est aliud bonum Cic. 
Fin. 5, 79, parce qu’il n’y a pas d’autre bien 
que l’honnete ; Curtium castigasse ferunt dubi- 
tantes, an ullum magis Romanum bonum quam 
arma virtusque esset Liv. 7, 6, 3, Curtius, dit-on, 
leur reprocha de se demander (dans le doute), 
s’il n’y avait pas quelque bien plus romain que 
les armes et le courage (= de n’avoir pas l’assu- 
rance que le bien des Romains par excellence, 
c’etait les armes et le courage) ; non tantum 
bonum non sunt divitiae, sed malum sunt Sen. 
Ep. 87, 29, non seulement les richesses ne sont 
pas un bien, mais elles sont un mal || bonum est 
valere Cic. Fin. 4, 62, c’est un bien que la sante 
|| utemur bono litterarum Cic. Fam. 15, 14, 3, 
nous userons de l’avantage qu’offre la corres- 
pondence || bonum publicum, le bien public, le 
bien de l’Etat : Sall. C. 38, 3 ; J. 25, 3 ; Liv. 9, 
38, 11 ; 28, 41, 1, etc. || boni aliquid adtulimus 
juventuti Cic. Br. 123, j’ai apporte quelques 
avantages (j’ai rendu qq. service) a la jeunesse 
|| hoc vitium huic uni in bonum convertebat Cic. 
Br. 141, ce defaut pour lui seul devenait un 
avantage (une qualite) ; in bonum vertere Ces. 
C. 3, 73, 6, tourner a bien, cf. Liv. 2, 31, 6 ; 10, 
49, 7 ; 42, 20, 4 || res alicui bono est Liv. 7, 12, 
4, une chose est avantageuse pour qqn ; iis pa- 
trem occidi bonofuit Cic. Amer. 13, ils ont pro- 
fite du meurtre du pere ; [d’ou l’expr. jurid.] 
cui bonofuit ? Cic. Mil. 32, etc., a qui le crime 
a-t-il profite ? 

bonus, 4 a, um (anc. lat. duonus, duenos) ; 
comp, melior., superl. optimus, ^[ 1 [en pari, 
des pers.] bon, [au sens le plus general du 
mot] : bonus imperator Cic. Verr. 2, 5, 2 ; 
miles Cic. Clu. 108, bon general, bon soldat ; 
orator Cic. de Or. 1, 8 ;poeta Cic. de Or. 2, 1 94 ; 
comoedus Cic. Com. 30 ; medicus Cic. Clu. 57, 
bon orateur, poete, acteur, medecin ; domi- 
nus Cic. CM 56, bon maitre de maison (pro- 
prietaire) || boni cives, les bons citoyens = pa- 
triotes, respectueux des lois, [ou, souvent dans 
Ciceron] ceux qui suivent la bonne politique, 


le parti des honnetes gens, le parti des opti- 
mates, le parti du senat, des conservateurs || vir 
bonus, l’homme de bien : [dans la vie politique 
= bonus civis], cf. Sest. 98 ; Cael. 77 ; Cat. 2, 
19, etc. ; [dans la vie ordinaire], cf. Hor. Ep. 1, 
16, 40 ; Cic. Off. 3, 77 ; Leg. 1, 49 ; Fin. 3, 64 ; 
[comme le grec avvjp xaAo? xayafiop] orator 
est vir bonus dicendi peritus Cato De Rhet. 14, 
l’orateur est un homme de bien qui sait ma- 
nier la parole, cf. Cic. Tusc. 5, 28, etc. ; le m. 
pris subst 4 bonus et surtout le plur. boni : ut 
inter bonos bene agier oportet Cic. Off. 3, 70, il 
faut bien agir comme il convient entre bonnes 
gens ; boni, improbi Cic. Lael. 74, les bons, 
les mediants || homo bonus, optimus, brave 
homme, bon homme, excellent homme : Pl. 
Capt. 333 ; Most. 719, etc. ; homines optimi non 
intellegunt... Cic. Fin. 1, 25, ces braves gens 
ne comprennent pas que... ; nosti optimos ho- 
mines Cic. Lig. 32, tu connais cet excellent 
peuple || [dans les allocutions] : carissime fra- 
ter atque optime Cic. de Or. 2, 10, 6 mon tres 
cher et excellent frere ; optime Quincti Hor. 
Ep. 1, 16, 1, cher Quinctius ; o bone Hor. 
S. 2, 3, 31, mon cher || [en pari, des dieux] : 
(o) di boni ! grands dieux ! bons dieux ! Jo- 
vis Optimi Maximi templum Cic. Verr. 2, 4, 
69, le temple de Jupiter tres bon, tres grand ; 
bona Juno Virg. En. 1, 734, Junon favorable 
| bon, bienveillant : alicui, bon pour qqn : 
Pl. Amph. 992 ; Capt. 939, etc. ; vicinis bonus 
esto Cato Agr. 4, aie de bons rapports de voi- 
sinage ; in aliquem Cic. Att. 10, 8, 10 ^[ 2 [en 
parlant des choses] bon, de bonne qualite : bo- 
nus ager Cic. Verr. 2, 5, 125, bon champ, champ 
fertile ; terra bona Varro R. 1, 40, 3, bonne 
terre, bon sol ; adulterini, boni nummi Cic. 
Off. 3, 91, faux, bons ecus ; optimum argen- 
tum Cic. Verr. 2, 1, 91 ; Phil. 2, 66, tres belle ar- 
genterie ; optima navis Cic. Verr. 2, 5, 134, tres 
bon vaisseau ; optima signa Cic. Verr. 2, 1, 53, 
tres bonnes statues ; meliores fetus edere Cic. 
de Or. 2, 131, produire de plus belles mois- 
sons ; aqua bona Cato Agr. 73, bonne eau ; 
bonum vinum Cato Agr. 96, bon vin || ora- 
tio bona Cic. Br. 99, un bon discours ; optimi 
versus Cic. Arch. 18, vers excellents ; verba 
bona Cic. Br. 233, bons termes, expressions 
heureuses, justes ; hoc, quod vulgo de oratori- 
bus ab imperitis dici solet « bonis hie verbis » 
aut « aliquis non bonis utitur » Cic. de Or. 3, 
151, cette appreciation sur les orateurs que l’on 
entend couramment dans la bouche des per- 
sonnes non specialistes : « en voila un qui s’ex- 
prime en bons termes » ou « un tel s’exprime 
en mauvais termes » ; bonae artes, v. ars || bono 
genere natus Cic. Mur. 15, d’une bonne famille, 
bien ne ; optimo ingenio Cic. Off. 1, 158, avec 
d’excellentes dispositions naturelles (tres bien 
doue) || bons partes, v. pars || causa bona, op- 
tima, melior Cic. Amer. 42 ; de Or. 1, 44, une 
bonne cause, une cause excellente, meilleure 1 1 
bona ratio Cic. Cat. 2, 25, de bons sentiments 
politiques ; bona ratione aliquid emere Cic. 
Verr. 2, 4, 10, acheterqqch. honnetement ; bona 
ratio Cic. Nat. 3, 70, droite raison, raison bien 
reglee ; bona fama Cic. Fin. 3, 57, bonne re- 
nommee ; bonum judicium C^es. G. 1, 41, 2, 
jugement favorable || in bonam partem aliquid 
accipere Cic. Amer. 45, prendre qqch. en bonne 
part ; in meliorem partem Cic. Inv. 2, 158, en 
meilleure part || bona pars sermonis Cic. de 
Or. 2, 14, une bonne (grande) partie de l’en- 
tretien, cf. Ter. Eun. 123 ; Hor. S. 1, 1, 61 ; 
Quint. 12, 7, 5 ; 12, 11, 19 ; Sen. Ep. 49, 4 || 



BONUSCULA 

bona forma Ter. Andr. 119, d’un bon (beau) 
physique, cf. Andr. 428 ; Haut. 524 ; Hor. 
S. 2, 7, 52 ; bond natura Ter. Eun. 316, d’une 
bonne constitution ; vinum bono colore Cato 
Agr. 109, vin d’une bonne couleur ; vir Op- 
timo habitu Cic. Cael. 59, homme d’une excel- 
lente complexion || bon, heureux, favorable : 
quod bonum, faustum felixque sit populo Ro- 
mano Liv. 1, 28, 7, et puisse ce dessein etre bon, 
favorable, heureux pour le peuple romain ; 
bona fortuna Cic. Phil. 1, 27, bonne fortune, 
prosperite, bonheur ; bona spse Cic. Verr. 1, 1, 
42, bon espoir ; temporibus optimis Cic. Cee- 
cil. 66, aux temps les meilleurs, aux epoques 
les plus heureuses ; bona navigatio Cic. Nat. 3, 
83, une bonne (heureuse) navigation ; boni exi- 
tus Cic. Nat. 3, 89, des morts heureuses ; boni 
nuntii Cic. Att. 3, 11, 1, de bonnes nouvelles || 
bonae res : a) richesses, biens : Pl. Pers. 507 ; 
Lucr. 1, 728 ; (3) situation heureuse, prospe- 
rite : Pl. Trin. 446 ; Cic. Fam. 12, 3, 3 ; Att. 12, 
12, 5 ; Hor. O. 2, 3, 2 ; y) le bien : bonae res, 
malae Cic. de Or. 1, 42, le bien, le mal, cf. 2, 
67 ; Or. 118 ; Br. 31 ; Ac. 1, 15, etc. || mores 
boni, optimi Cic. Off. 1, 56 ; Verr. 2, 3, 210, 
bonnes mceurs, mceurs excellentes || bonum 
animum habere, bono animo esse, v. animus 
^[ 3 [constructions] : a) avec dat., bon pour, 
propre a : Cato Agr. 6, 2 ; 6, 4, etc. ; pecori 
bonus alendo (mons) Liv. 29, 31, 9, (monta- 
gne) propre a nourrir les troupeaux, cf. Sall. 
J. 17, 5 ; b) avec ad : Cato Agr. 157, 5 ; Varro 
R. 1, 9, 1 ; Liv. 9, 19, 9 ; c) avec in acc. : Cato 
Agr. 135, 2 ; d) avec inf. [poet.] : bonus dicere 
versus Virg. B. 5, 1, habile a dire les vers ; Anti- 
cyras melior sorbere meracas Pers. 4, 16, mieux 
fait pour absorber des Anticyres toutes pures 
(= ellebore) ^[ 4 n. pris subst 1 , v. bonum et 
bona. 

bonuscula, drum, n. (dim. de bona), petits 
biens : Sid. Ep. 9, 6. 

1 boo, 15 avi, are, int, ((3oaco), mugir, reten- 
tir : Pl. Amph. 232 ; Ov. Ars 3, 450 || crier : 
Apul. Flor. 17 || [av. acc. de l’exclamation, cf. 
clamare] Apul. M. 9, 20 ; [av. exclamation au 
st. direct] Apul. M. 5, 29 ; 7, 3. 

2 boo, ere, intr., c. boare : Varro Men. 386 ; 
Pacuv. 223. 

boopes, is, n. (Pocu7i£?), cerfeuil [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 104. 

boopis, is, f., ayant des yeux de vache : 
Varro R. 2, 5, 4. 

Bootes, 13 ae, m. (Bocutt)?), le Bouvier 
[constellation] : Virg. G. 1, 229 || gen. Boo- 
tis Avien. Phaen. 273 ; datif -ti Cic. Nat. 2, 
110 ; acc. -ten Catul. 66, 67 ; Ov. ; abl. 
-te Plin. 18, 202. 

Booz, m. indecl., epoux de Ruth et bisa'ieul 
de David : Vulg. 

Bora, ae, m., montagne de Macedoine : Liv. 
45, 19,8. 

Borbetomagus (Borbi-), ville du pays 
des Vangiones : Anton. 

BorcanI, drum, m., peuple d’Apulie : Plin. 
3, 105. 

Borcobe, es, f., ville des Scythes : Plin. 4, 
44. 

borealis, e (boreas), boreal, du Nord, sep- 
tentrional : Avien. Perieg. 84. 

1 boreas, 15 ae, m. (Popeotp), boree, aquilon, 
vent du Nord : Virg. G. 1, 93 || le septentrion : 
Hor. O. 3, 24, 38. 

2 Boreas, 11 ae, m., Boree [un dieu du vent, 
fils d’Astree, enleva Orithye] : Ov. M. 6, 682. 
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boreotis, idis, f. (Popsamp), septentrio- 
nal : Prisc. Perieg. 577. 

boreus, a, um (Popsiop), boreal, septen- 
trional : Ov. Tr. 4, 8, 41 ; boreus, Prisc. Per- 
ieg. 271. 

Borgodi, drum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 148. 

borla, ae, f. (Popsia), sorte de jaspe : Plin. 
37, 116. 

boricus, a, um, etborlnus, (Popstvo?), c. 
boreus : Prisc. Vers. Ain. 11,190 ; Fort. Mart. 1, 
290. 

Borlon, u, n. (Popstov), ville et promon- 
toire de la Cyrenaique : Plin. 5, 28. 

borith, indecl., n., saponaire [plante] : 
Vulg. Jer. 2, 22. 

Bormani, drum, m., ville et peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 36. 

Bormiae Aquae, Cassiod. Var. 10, 29, ou 
Aquae Bormonis, Peut. 2, 4, eaux de Bour- 
bon [pres d’Autun], 

Borni, drum, m., petite ville de Thrace : 
Nep. "Ale. 7, 4. 

Boron, n., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 178. 
borras, ae, m., c. boreas 1 : Prud. Psych. 
847 ; P. Nol. Carm. 17, 245. 

borrio, Ire, intr., fourmiller : Apul. M. 8, 

22 . 

Borsipa, £e, f., ville de Babylonie : Just. 12, 
13, 4. 

Borysthenes, 16 is, 5[ 1 m., [auj. Dnieper] 
grand fleuve de la Sarmatie europeenne : Plin. 
4, 82 || -thenius, a, um, du Borysthene : Ov. 
P. 4, 10, 53 ^ [2 f., c. Borysthenis : Amm. 22, 8, 
40. 



Bo ry sthenidae, 1 ' drum, m., peuples rive- 
rains du Borysthene : Prop. 2, 7, 18. 

Borysthenis, idis, f., ville situee sur le Bo- 
rysthene : Mela 2, 8. 

Borysthenitae, c. Borysthenidae : Macr. 
Sat. 1, 11, 33. 

bos, 8 bovis, m., f., pl. boves, bourn, bobus et 
bubus (Pou?, dor. Pcop), boeuf ; vache : bovi 
clitellas imponere Cic. Att. 5, 15, 3, mettre la 
selle a un bceuf [demander a qqn ce dont il 
n’est pas capable] || poisson de mer inconnu : 
Plin. 9, 78 || Lucae boves, v. Luca. 

m > nom. bovis Varro Men. 3 ; Petr. 62, 
13 || gen. pl. bovum d. qqs mss, ex. Cic. Rep. 2, 
16 ; Varro R. 2, 5, 6 ; boverum Cato Agr. 62, 
cf. Varro L. 8, 74 ; bubum Ulp. Dig. 32, 55, 6. 

boscis, idis, f. (Pouxat;), sorte de canard : 
Col. Rust. 8, 15, 1. 

Bosphoranus (-reus), (-ricus), (-rius), 

a, um, du Bosphore : Tac. Ann. 12, 63 ; Sid. 


BOTULUS 

Carm. 2, 55 ; Ov. Tr. 2, 1, 298 ; Gell. 17, 8,16 \\ 

BosphoranI Cic. Pomp. 9, et Bosphorenses 

Cassiod. Hist. eccl. 10, 19, habitants du Bos- 
phore. 

Bosphorus 13 (-ros), i, m., Bosphore [nom 
de deux detroits communiquant avec le 
Pont-Euxin : le Bosphore de Thrace et le Bos- 
phore Cimmerien] : Cic. Mur. 34 ; Hor. O. 2, 

13, 14 ; Plin. 4, 76. 

Bospor-, v. Bosphor-. 

Bosra, ind., nom de plusieurs villes de Ju- 
dee et d’ldumee : Bibl. 

1 bostar (bust-), n., etable a boeufs : 
Gloss. 

2 Bostar, 14 aris, m., nom carthaginois : Liv. 
22, 22, 9. 

Bostra, ae, f., ville de l’Arabie Petree : Amm. 

14, 8, 13 || -trenus, i, m., habitant de Bostra : 
Cic. Q. 2, 10, 3 || -trensis, e, de Bostra : Cas- 
siod. Hist. eccl. 6, 28. 

Bostrenus, 16 i, m., *[ 1 fleuve de Phenicie : 
Avien. Ora mar. 1072 2 v. Bostra. 

bostrychitis, is, f. (PoiTTpu^tTT)?), pierre 
precieuse inconnue [qui ressemble a une che- 
velure frisee] : Plin. 37, 150. 

bostrychus, a, um (PotTTpuyoc), frise : 
Firm. Math. 4, 12. 

botanicum, i, n. (pOTO'.vv/.ov), herbier : 
Isid. Orig. 4, 10, 4. 

botanismos, i, m. (pOTavirrpo?), sarclage 
des herbes : Plin. 18, 169. 

botellus, i, c. botulus : Mart. 5, 78, 9. 
Boterdum, i, n., ville des Celtiberiens : 
Mart. 1, 49, 7 ; 12, 18, 11. 

bothynus, i, m. (poO’jvo?), sorte de co- 
mete : Apul. Mund. 3 ; cf. Sen. Nat. 1, 14, 1. 

botontini, drum (-tones, um), m., amas, 
monticules de terre faisant bornage entre les 
terrains : Grom. 315, 29 ; 361, 22. 

Botontinus, v. Butuntinus s. v. Butunti. 
botrax, ads, m., sorte de grenouille : Isid. 
Orig. 12, 4, 35. 

botrio, v. botryo. 

botronatus, us, m., disposition des che- 
veux en forme de grappe : Tert. Cult. 2, 10. 

botrosus (-truosus), a, um (botrus), qui 
est en forme de grappe : Isid. Orig. 17, 11, 8. 

botrus (-truus), i, m. ([jotodA T[ 1 
grappe de raisin : Hier. Os. 2, 10, 1 % 2 [fig., 
en pari, d’etoiles formant comme une grappe] : 
Isid. Nat. 26, 6. 

botryltes, ae, m. ((3oTpmT7]p), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 150. 

botryltis, itidis et itis, f. (|3oTpulTtp), 1 
sorte de cadmie : Plin. 34, 101 % 2 pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 5. 

botryo, onis, m. ((3oTpuwv), grappe de rai- 
sin : Pall. 3, 33 ; Mart. 11, 27, 4. 

botryodes, is, f. (j3oTpuu>87]?), c. botryi- 
tis : Veg. Mul. 2, 11, 1. 

botryon, n., sorte de medicament : Plin. 
28, 44. 

1 botrys, yos, f., armoise [plante] : Plin. 
27, 28 ; 55. 

2 Botrys, acc. -yn, f., ville de Phenicie : 
Mela 1, 67. 

Bottiaea, f., la Bottiee [partie de la Mace- 
doine] : Liv. 26, 25, 4 || -ael, drum, m., habitants 
de la Bottiee : Plin. 4, 40. 

botiilarius, 16 u, m. (botulus), faiseur de 
boudins : Sen. Ep. 56, 2. 

botulus, 15 i, m., boudin, saucisson, [en 
gen.] boyau farci : Gell. 16, 7, 11 ; Mart. 14, 
72, 1, || [fig.] boyaux : Tert. Jejun. 1. 



BOUDICCA 

Boudicca, 14 a?, f., reine des Icenes : Tac. 
Ann. 14, 31 ; Agr. 16. 

boustrophedon, adv., en ecrivant alter- 
nativement en allant dans un sens, puis en 
sens oppose [comme les boeufs au labourage] : 
*Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 14, p. 55, 25. 

bova, c. boa : Varro Men. 329 ; P. Fest. 30. 
Bova, a?, f., lie de la mer Adriatique : Plin. 
3, 152. 

bovarius, v. boarius. 
bovatim (bos), a la fa£on des boeufs : Ni- 
gid. d. Non. 40. 

Bovenna, a?, f., lie voisine de la Sardaigne : 
Peut. 3, 5. 

boverum, v. bos m > . 

Bovianum, 13 i, n., ville des Samnites : Cic. 
Clu. 197 || -anensis, e, et -anius, a, um, de 
Bovianum : CIL 9, 2448 ; Sil. 9, 566. 

Boviates, m., peuple d’Aquitaine : Plin. 4, 
108. 

bovicidium, it, n. (bos, caedo), immolation 
d’un boeuf : Sol. 1, 10. 

bo vile, 16 is, n. (bos), etable a boeufs : Cat. 
d. Char. 104, 29 ; cf. Varro L. 8, 54. 
bovilis, e, de boeuf : Hyg. Fab. 30. 

1 bovilla, ae, f. (bovillus), etable a boeufs : 
Gloss. 

2 Bovillae, 13 drum, f. ancienne ville du La- 
tium : Tac. Ann. 2, 41 || -anus, a, um, de Bo- 
villae : Cic. Plane. 23 || -enses, mm, m., habi- 
tants de Bovilis : CIL 14, 2409. 

bovillus, a, um (bos), de boeuf : Liv. 22, 10, 
3. 

bovinator, oris, m., chicanier : Non. 79 ; 
Gloss. || qui tergiverse : Lucil. d. Gell. 11, 7, 
9. 

bovinor, arX, dire des injures : P. Fest. 30 ; 
Gloss. 

bovinus, a, um (bos), de boeuf : Ps. Th. 
Prisc. Diaet. 15. 

bovis, v. bos m > ■ 

Bovium, il, n., petite ville de Bretagne : 
Anton. 

bovo, are, arch c. boo : Enn. Ann. 585. 
box, bdeis, m. ((3col;), poisson de mer : Plin. 
32, 145 ; c. bocas. 

brabeum (-bium), ou bravium, X, n. 

(PpaSsIov), prix de la victoire dans les jeux 
publics : Capit. Ver. 6, 5 || [fig.] Tert. Mart. 3. 

brabeuta, 16 ae, m. (|3pa6£UT^?), arbitre 
dans les jeux entre les combattants : Suet. 
Nero 53. 

brabilla (-byla), ae, f. ((3pa6uAov), prune 
sauvage : Plin. 27, 55. 
brabium, v. brabeum. 



BRAC.® 


1 braca, 14 ae, f., Ov. Tr. 5, 10, 34, plus sou- 
vent bracae, drum, fi, braies [chausses plus ou 
moins larges serrees par le bas, portees par les 
barbares] : Tac. H. 2, 20 ; Ov. Tr. 5, 7, 49 ; Prop. 
4, 10, 43. 
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M > brax, acis N. Tir. 97, 7 ; pi. braces 
Diocl. 7, 46. 

2 Braca, ae, m., montagne de Mauritanie : 
Plin. 5, 10. 

Bracara, ae, Aus. Urb. 14, 5, ou Bracara 
Augusta ou Bracaraugusta, ae, fi, ville 
de la Tarraconnaise, auj. Braga : Inscr. || 
-raugustanus, a, um, de Bracara : Inscr. 
Bracarensis, e, de Bracara : Isid. Goth. 31. 
Bracares, um (-ri, drum), m., peuple de la 
Tarraconnaise : Plin. 3, 28 ; 4, 112. 

bracarius, XI, m., qui fait les bracae : 
Lampr. Al. Sev. 24, 3. 

bracatus, 14 a, um (braca), qui porte des 
braies : Cic. Font. 33 ; bracata Gallia Plin. 3, 
31, la Gaule Narbonnaise || qui porte de larges 
vetements : Mela 2, 74 || subst. m., Bracati, les 
Gaulois : Juv. 8, 234. 
bracch-, v. brach-. 

1 braces, acc. em, £, [mot gaulois] ble 
blanc : Plin. 18, 62. 

2 braces, v. braca m > . 

bracha, ae, f., c. braca : Cod. Th. 14, 10, 2. 
brachialis, e (brachium), de bras : Pl. 
Pcen. 1269 || subst. -lis, is, f., et -le, is, n., bra- 
celet : Treb. Claud. 14, 5 ; Plin. 28, 82. 

brachiati, drum, m., porteurs de bracelets 
(soldats) : Amm. 15, 5, 30 ; 16, 12, 43 ; CIL 5, 
8740, 2. 

brachiatus, a, um (brachium), branchu : 
Plin. 16, 123 ; Col. Rust. 5, 5, 9. 

brachilis, is, m., forme vulgaire au lieu de 
bracile : Isid. Orig. 1 9, 33, 5. 

brachiolaris, e (brachiolum), relatif aux 
muscles de la cuisse du cheval : Veg. Mul. 1, 
25, 5. 

brachiolum, 16 l, n., ^[ 1 petit bras, bras 
mignon : Catul. 61, 181 1| bras d’un siege, d’un 
trone : Vulg. 2 Chron. 9, 18 || bras d’une ba- 
liste : Veg. Mil. 4, 22 1 2 pl., muscles de la 
cuisse du cheval : Veg. Mul. 1, 25, 4. 

brachionarium, il, n., bracelet : Gloss. 2, 
480, 13. 

brachium 5 (bracch-), XI, n. ([jpa/Joiv), 
^[ 1 bras [depuis la main jusqu’au coude] : 
Cels. Med. 8, 1 ; Tac. G. 17 ^ 2 bras [en 
gen.] : Cic., Ges., Liv., etc. ; brachia remit- 
tere Virg. G. 1, 202, laisser tomber ses bras 
[cesser de ramer] ; brachia ferro exsolvere Tac. 
Ann. 15, 63, s’ouvrir les veines || [prov.] diri- 
gere brachia contra torrentem Juv. 4, 89, na- 
ger contre le courant || [fig.] levi ou molli bra- 
chio Cic. Att. 4, 16, 6 ; 2, 1, 6, mollement, lege- 
rement ; sceleri brachia praeb ere Ov. H. 7, 126, 
preter la main au crime || brachia polypi Plin. 
9, 85, les tentacules du polype || les pinces de 
l’ecrevisse : Plin. 9, 97 ; vitis Virg. G. 2, 368, 
les bras de la vigne || bras d’une baliste, d’une 
catapulte : Vitr. Arch. 1, 1, 8 || bras de mer : 
Ov. M. 1, 13 || montium Plin. 5, 98, chaine de 
montagnes || [poet.] antennes de navire : Virg. 
En. 5, 829 || [langue militaire] ligne de commu- 
nication : Liv. 4, 9, 14 ; ligne d’investissement : 
Liv. 22, 52, 1 ; [en part.] = Ta uxsAt) Liv. 31, 26, 
8, les Longs Murs (entre Athenes et le Piree). 

brachmanae, drum, ou -ni, drum, m., 
brahmanes [philosophes de l’lnde] : Tert. 
Apol. 42 ; Amm. 23, 6, 33. 

M > gen. pl. -anum Apul. Flor. 15. 
brachycatalectus, et -lecticus versus, 
m. (|3pa^uxaTaA7)XTO?, Ppa^uxaTaXvjxTt- 
xo?), vers brachycatalectique [auquel il man- 
que unpied] : Serv. Cent. metr. 457, 14 ;Diom. 
502, 8. 
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brachypota, a?, m. ([jpayuTtOTY^j, qui 
boit peu, homme sobre, petit buveur : C. Aur. 
Acut. 3, 15, 120. 

brachysyllabus pes, m. ([ipayun’M/.a- 
6o?), pied de trois breves, tribraque : Diom. 
479, 1. 

bracile, is, n. (braca), ceinture : Isid. 
Orig. 19, 33, 55. 

bractamentum, l n. (bractor), action de 
boire : Fulg. Virg. p. 140. 

bractea 14 (bratt-) , ae, fi, feuille de me- 
tal : auri Lucr. 4, 729, feuille d’or ; [sans 
auri, meme sens] Virg. En. 6, 209 ; Plin. 33, 
62 || [poet.] viva Mart. 9, 61, 4, toison d’or 
(blonde toison des brebis de l’Hesperie) || li- 
gni Plin. 16, 232, tablette de bois, feuillet || 
[fig.] pl., clinquant, faux brillants du style : 
Sol. praef, 2. 

bractealis, e, de feuille de metal d’or : 
Prud. Perist. 10, 1025. 

bractearia, ae, fi, batteuse de metaux : 
CIL 6, 9211. 

bractearius (brattiarius), XI, m., batteur 
de metaux, et surtout d’or : Firm. Math. 4, 15 ; 
8, 16. 

bracteatus 15 (bratt-), a, um, couvert 
d’une feuille d’or, dore : Sid. Ep. 8, 8 ; 
Sen. Ep. 41, 6 || [fig.] bracteata felicitas Sen. 
Ep. 115, 9, bonheur superficiel ; bracteatum 
dictum Aus. Grat. 18, parole d’or. 

bracteola, 16 ae, fi (bractea), petite feuille ou 
lame d’or : Juv. 13, 152. 

bractor, art, pass. : mero Fulg. FEt. 35, etre 
impregne, imbibe de vin. 

Bradanus, l, m., riviere du Picenum : An- 
ton. 104, 3. 

brado, onis, fi, jambon : Anthim. 14. 
Bragae, drum, fi, nom de quelques iles voi- 
sines de l’Arabie : Plin. 6, 150. 

Brana, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 15. 
branca, ae, fi, patte [d’animal feroce] : 
Grom. 309, 2. 

branchia, ae, plus souvent -iae, drum, fi 
(Ppay^iot), branchies, ou'ies de poisson : Plin. 
9, 16 || gorge de l’homme : Isid. Orig. 4, 7, 13. 

Branchiadon, I, n., le temple de Branchus : 
Myth. 2, 85. 

Branchidae, 14 drum, m., Branchides, des- 
cendants de Branchus [pretres d’Apollon Di- 
dymeen] : Plin. 5, 112 |j Branchiadae, Schol. 
Stat. Theb. 3, 479. 

branchos, l, m. ([Jpavyo A enrouement : 
Isid. Orig. 4, 7, 13. 

Branchus, l, m. (Bpay^o?), nom d’un fils 
d’Apollon : Stat. Th. 3, 479. 

Brancus, X, m., roi des Allobroges : Liv. 21, 
31, 6. 

brandeum, i, n., sorte de ceinture envelop- 
pant les reliques : S. Greg. Ep. 3, 30. 

Brangosl, drum, m., peuple de l lnde, en 
de?a du Gange : Plin. 6, 76. 

Brannacum, X, n., ville de la Gaule Bel- 
gique [auj. Braisnes, pres de Soissons] : Greg. 
Tur. Franc. 4, 46 || -censis, e, de Brannacum : 
Franc. 5, 50. 

Brannodunum, X, n., ville de Bretagne : 
Not. Dign. Occ. 28, 6. 

Brannovices, 16 um, m., nom d’une partie 
des Aulerci : Ges. G. 7, 75, 2. 

brasmatiae, drum, m. ((3pa<rp,aTtoa), fer- 
mentation, bouillonnement du globe ; trem- 
blement de terre : Amm. 17, 7, 13. 

brassica, 11 ae, fi, chou [legume] : Plin. 19, 
136. 
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brassicum, i, n., c. brassica : P. Nol. 
Carm. 28, 278. 

brastae, drum, m. (Ppacrrai), c. brasma- 
tiae : Apul. Mund. 18. 

brathy, ys, n. (|3pa0u), sabine [arbris- 
seau] : Plin. 24, 102. 

bratte-, v. bract-. 

Brattia, ae, f., ile de l’Adriatique [auj. 
Brazza] : Plin. 3, 152. 

bratus, l, f., arbre semblable au cypres : 
Plin. 12, 78. 

B ratu sp a ntiu m ‘ ' n, n., ville de Gaule chez 
les Bellovaques : Ges. G. 2, 13, 2. 

Brauron, dnis, m., ville de l’Attique : Stat. 
Th. 12, 675 ; Brauroma, ae, f., Mela 2, 46. 

bravium, v. brabeum. 

brax, v. braca y a > ■ . 

brecta, drum, n. ([3psxTov), sorte de nour- 
riture pour les chevaux en Cappadoce : Pelag. 
Vet. 24. 

Bregetio (-ltio), dnis, f., ville de la Basse 
Pannonie : Anton. ; Amm. 30, 5, 15. 

1 bregma, n. [mot indien], avortement (de 
la graine du poivre) : Plin. 12, 27. 

2 bregma, atis, n. (Ppsypia), partie supe- 
rieure de la tete [sinciput] : M. Emp. 1, 20. 

BregmenI, drum, m., peuple de Mysie : 
Plin. 5, 126. 

Bremenium, u, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 464, 3. 

Bremetonacum, i, n., ville de Bretagne : 
Anton. 481, 5. 

Brenda, ae, f., poet. c. Brundisium : P. Fest. 
33. 

BrennI, m., c. Breuni : Schol. Hor. Od. 4, 
14, 11. 

Brennus, 14 i, m., 1 chef gaulois qui 

s’empara de Rome : Liv. 5, 38, 3 ; Brennicus, 

а, um, de Brennus : Sid. Carm. 7, 561 ^ 2 un 
autre qui envahit la Grece : Cic. Div. 1, 81. 

Breones, um, m., c. Breuni : Cassiod. 
Var. 1, 11. 

brephotrophium, ii, n. ((3pscpoTpocpsI- 
ov), hospice pour nouveau-nes : Cod. Just. 1, 
2, 19. 

brephotrophus, i, m., celui qui nourrit 
des nouveau-nes : Cod. Just. 1, 3, tit. 

BreucI, 16 drum, m., peuple de la Pannonie : 
Plin. 3, 147. 

Breuni, 16 drum, m., peuple de la Rhetie : 
Hor. O. 4, 14, 11. 

breve, 14 is, n., S. Greg. Ep. 9, 112, et brevis, 
is, m., Vop. Aur. 35, 5, liste abregee, sommaire. 

Breves, m., peuple sur les bords du Nil : 
Plin. 6, 179. 

brevi, 10 abl. n. de brevis, employe adv 1 , 

1 brievement : comprendam brevi Cic. de 
Or. 1, 34, je conclurai en peu de mots ; percur- 
rere Cic. Caec. 94 ; definire Cic. Sest. 97 ; ex- 
plicare Cic. Fin. 1, 55 ; respondere Cic. Att. 14, 
9, 1, passer en revue, definir, exposer, repondre 
brievement 2 sous peu, dans peu de temps : 
brevi... recuperabit Cic. Verr. 2, 5, 173, bien- 
tot il recouvrera..., cf. Div. 1, 68 ; Tusc. 1, 96 ; 
CM 31, etc. 3 pendant peu de temps, en peu 
de temps : cunctatus brevi Ov. M. 5, 32, ayant 
hesite un moment, cf. Curt. 10, 7, 11 ; Tac. 
Ann. 13, 51 ; mirantur tarn brevi rem Roma- 
nam crevisse Liv. 1, 9, 9, ils s’etonnent que 
Rome se soit developpee si rapidement, cf. 5, 
53, 9 ; 21, 4, 2, etc. || brevi post Liv. 24, 3, 14 ; 
(33, 24, 5 ; 33, 37, 9) peu apres ; brevi post- 
quam Liv. 6, 20, 15, peu de temps apres que ; 
brevi deinde Tac. Agr. 8, peu apres (Curt. 6, 

б, 17) ; brevi ante Sen. Rhet. Suas. 6, 19, peu 
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auparavant (Gell. 1, 15, 18) ; non brevi anti- 
quior Gell. 13, 19, 4, notablement plus ancien. 

brevia, lum, n. pi. de brevis pris subst 1 , 
bas-fonds : Virg. En. 1, 111 ; 10, 288 ; Tac. 
Ann. 1, 70 ; 6, 33. 

breviarius, a, um (brevis), abrege : Sc^v. 
Dig. 33, 8, 26 || subst. n., abrege, sommaire : 
Sen. Ep. 39, 1 || breviarium imperii Suet. 
Aug. 101, inventaire de l’empire. 

breviatim, en abrege : Isid. Eccl. 2, 23, 5. 
breviatio, dnis, f. (brevio), accourcisse- 
ment, diminution : Aug. Ep. 1 99, 20 \ \ resume : 
139, 3. 

breviator, oris, m., abreviateur : Oros. 1, 
8 || redacteur de sommaires, d’inventaires : 
Novell. Just. 105, 2, 4. 

breviatus, a, um, part. p. de brevio. 
breviculus, a, um (brevis), qq. peu court 
[de taille] : Pl. Merc. 639 || court, de peu de du- 
ree : Apul. M. 6,25 || subst. m., petit memoire : 
Aug. Retr. 2, 39. 

brevigeriilus, i, m. (brevis, gero), porteur 
de bordereaux : Gloss. Scal. 

breviloquens, entis (brevis, loquor), qui 
parle en peu de mots, concis, serre : Cic. Att. 7, 
20. 

breviloquentia, ae, f., Cic. Rep. 5, 11, et 
-loquium, ii, n., Prisc. Gramm. 7, 46, brievete, 
concision, laconisme. 

breviloquus, a, um, c. breviloquens : 
Gloss. 2, 260, 5. 

brevio, dvi, atum, are (brevis), tr., abreger, 
raccourcir : Quint. 11,3,83 1 1 rendre breve [une 
syllabe] : Quint. 12, 10, 57. 

brevis, 7 e, court, 1 [quant a l’espace] : 
magna, parva, longa, brevia Cic. Ac. 2, 92, ob- 
jets grands ou petits, longs ou courts ; bre- 
viore itinere Cjes. C. 1, 43, 4, par un chemin 
plus court ; inde erat brevissimus in Britan- 
niam trajectus Ges. G. 4, 21, 3, de la la tra- 
versee etait la plus courte pour aller en Breta- 
gne ; via brevior Cic. Or. 180, voie (methode) 
plus courte || brevis aqua [poet.] Ov. H. 17, 
1 74, une nappe d’eau etroite ; brevi spatio di- 
junctus Liv. 42, 59, 4, separe par un etroit es- 
pace ; brevia vada Virg. En. 5, 221, bas-fonds 
(v. brevia) ; puteus brevis Juv. 3, 226, puits 
peu profond ; (naves) adversus breve et incer- 
tum Tac. Ann. 14, 29, (navires faits) en pre- 
vision d’endroits peu profonds et incertains || 
court [en hauteur] : judex brevior ipse quam 
testis Cic. de Or. 2, 245, le juge de plus pe- 
tite taille lui-meme que le temoin ; valens an 
imbecillus, longus an brevis Cic. Inv. 1, 35, 
bien portant ou faible, grand ou petit ; statura 
brevis Suet. Aug. 79, petite taille ; hasta bre- 
vis Nep. Iph. 1, 3, lance courte ; parmae bre- 
viores Liv. 26, 4, 4, boucliers plus courts ; bre- 
vis murus Ov. Tr. 5, 2, 70, mur peu eleve || 
[en pari, d’ecrits, de discours] court, bref : ora- 
tio longior... brevior Cic. Off. 2, 20, develop- 
pement (expose) un peu trop long... un peu 
trop court ; brevis defensio Cic. Cael. 9, courte 
(breve) defense ; dicta brevia Cic. de Or. 2, 221, 
mots a Femporte-piece, boutades satiriques ; 
(genus facetiarum) peracutum et breve Cic. de 
Or. 2, 218, (genre de plaisanterie) acere et bref 
(fait de traits piquants et brefs) ; versus syl- 
laba una brevior aut longior Cic. Par. 26, vers 
trop court ou trop long d’une seule syllabe ; 
(ista fuerunt) non solum non larga, sed etiam 
breviora quam vellem Cic. Br. 52, (ces details 
loin d’avoir ete) longs, ont meme ete plus brefs 
que je n’aurais souhaite ; hoc breve dicam Cic. 
Sest. 12, je ferai cette courte remarque || n. pris 
subst 1 : breve faciam Cic. Att. 11, 7, 6, je ferai 
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court, je serai bref ; scis in breve te cogi Hor. 
Ep. 1, 20, 8, tu sais qu’on te reduit en un pe- 
tit volume ; erant in breve coactae causae Liv. 
39, 46, 5, les justifications etaient ramassees 
en un court expose || [en pari, des ecrivains 
ou orateurs eux-memes] bref, concis : Cic. de 
Or. 2, 93 ; Br. 29 ; Q. 2, 11, 4 ; sol me admo- 
nuit ut brevior essem Cic. de Or. 3, 209, le so- 
leil m’a averti d’etre plus bref, cf. Att. 1, 14, 4 ; 
2, 25, 2 ; brevis esse laboro, obscurus fio Hor. 
P. 25, j’evite d’etre long, et je deviens obscur 
2 court [quant au temps] : brevi spatio in- 
terjecto Ges. G. 3, 4, 1, apres un court inter- 
valle de temps ; breve tempus Cic. Cat. 2, 11, 
court espace de temps ; breviores nodes Ges. 
G. 5, 13, 4, nuits plus courtes ; ad breve quod- 
dam tempus Cic. Cat. 1, 31, pour un court es- 
pace de temps || brevi tempore : a) sous peu, 
dans peu de temps : Cic. Tusc. 3, 69 ; Off. 3, 
79 ; etc. ; Cjes. G. 1, 40, 11 ; b) pendant peu 
de temps, en peu de temps : Cic. Tusc. 4, 
31 ; Nat. 1, 6 ; Off. 3, 4 ; etc. ; tarn brevi tem- 
pore Cic. Verr. 2, 5, 11, en si peu de temps, cf. 
Pomp. 33 ; 34 ; 46 ; Phil. 5, 11 ; v. tempus, spa- 
tium, brevi || [enparl. des choses elles-memes] 
court, bref, passager : omnia brevia tolerabilia 
esse debent Cic. Lael. 104, tout ce qui est pas- 
sager doit etre supportable ; dolor brevis Cic. 
Fin. 2, 93, douleur de courte duree ; ira bre- 
vis furor est Hor. Ep. 1, 2, 62, la colere est 
une courte folie || [poet.] : breve lilium Hor. 
O. 1, 36, 16, le lis fugitif (ephemere) ; nulla bre- 
vem dominum sequetur Hor. O. 2, 14, 24, au- 
cun de ces arbres ne suivra son maitre d’un 
moment (d’un jour) || [metr.] : syllaba bre- 
vis Cic. Or. 21 7, syllabe breve ; tres breves Cic. 
de Or. 3, 183, trois breves [syllabes] ; creticus 
est ex longa et brevi et longa Cic. de Or. 3, 183, le 
cretique se compose d’une longue, d’une breve 
et d’une longue. 

brevitas, 11 atis, f. (brevis), brievete 1 
[quant a l’espace] : spatii brevitas Ges. C. 1, 
82, 3 (loci Liv. 8, 19,8), la faible etendue de l’es- 
pace ; brevitas nostra Cjes. G. 2, 30, 4, notre pe- 
tite taille (stature) ; gladii brevitate habiles Liv. 
22, 46, 5, epees maniables a cause de leur fai- 
ble longueur || [en pari, d’ecrits, de discours] : 
brevitas orationis Cic. Verr. 2, 1, 42, brievete 
d’un discours ; celeritas et brevitas et respon- 
dendi et lacessendi Cic. de Or. 1, 1 7, la promp- 
titude et la concision a la fois dans la ri- 
poste et dans l’attaque ; (sequetur) brevitatem, 
si respetet Cic. Or. 139, (il recherchera) la brie- 
vete, si le sujet le demande ; brevitati littera- 
rum ignoscere Cic. Fam. 9, 11, 2, pardonner a 
la brievete des lettres 2 [quant au temps] : 
diei brevitas Cic. Verr. 2, 5, 26, la brievete du 
jour ; temporis Cic. Tusc. 2, 44, brievete du 
temps, courte duree, court espace de temps ; 
vitae Cic. Mil. 97, brievete de la vie ; impe- 
rii Tac. H. 1, 47, brievete du regne || brevi- 
tas seul, brievete, courte duree : Cic. Fin. 3, 47 
| [metr.] : omnium longitudinum et brevitatum 
in sonis judicium Cic. Or. 173, l’appreciation 
de toutes les quantites longues et breves dans 
les sons. 

breviter, 10 brevius Cic. Inv. 1, 25 ; Nat. 2, 
20, brevissime Cic. Verr. 2, 5, 140, etc. ; brieve- 
ment 1 [employe surtout en pari, d’ecrits, 
de discours] : exponere breviter Cic. Cat. 3, 
2, exposer brievement ; breviter et presse Cic. 
Br. 197, d’une fa 5 on breve et precise ; breviter 
strictimque Cic. Clu. 29, d’une fa^on breve et 
rapide ; summatim breviterque Cic. Or. 51, en 
gros et brievement || pour parler brievement, 
bref : Plin. 3, 31 ; 3, 39, etc. || [metr.] : brevi- 
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ter dicitur Cic. Or. 159, la quantite est breve 

2 [temps] : breviter confectus est Sen. Rhet. 
Contr. 1, 7, 9, il a succombe en peu de temps, 
il a vite succombe || [espace] : nanus suos bre- 
viter concretus in artus Prop. 4, 8, 41, un nain 
ramasse dans ses membres a l’etroit ; ( patet 
Mausoleum) brevius afrontibus Plin. 36, 30, (le 
mausolee s’etend) un peu moins sur les faces. 

bria, ae, f. espece de vase a vin : Arn. 7, 29. 

Briareus, 14 el ou eos, m. (Bpiotpsu?), Bria- 
ree ou Egeon [geant qui avait cent bras] : Virg. 
En. 6, 287 || -reius, a, um, de Briaree, des 
geants : Claud. Pros. 3, 187. 

bridus, l, m., ustensile de cuisine : Anthim. 
43. 

Brietium, if, n., nom d’un temple en Bi- 
thynie : Plin. 31, 23. 

Brietius, il, m., dieu adore en Bithynie : 
Plin. 31, 23. 

Brigaecum (Brigecum), i, n., ville de la 
Tarraconnaise [auj. Leon] : Anton. 439, 8 || 
-Cini, drum, m., habitants de Brigecum : Flor. 
4, 12, 55. 

1 brigantes, um, m., petits vers qui at- 
taquent les cils : M. Emp. 8, 127. 

2 Brigantes, 13 um, m., Brigantes, peuple de 
la Bretagne : Tac. Ann. 12, 32 || acc. as : Sen. 
Apoc. 12, 3. 

Brigantia, ae, f., 1 ville de la Gallecie : 

Oros. 1, 2, 71 ] 2 ville de Vindelicie [Bre- 
genz] : Amm. 15, 4. 

Brigantinus lacus, m., grand lac de la 
Rhetie [lac de Constance] : Plin. 9, 63. 

Brigantium, n, n., ville de la Gaule Cisal- 
pine [auj. Brian^on] : Amm. 15,10 1| Brigantio, 
dnis, Anton. 341, 5. 

Brigiani, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Brigobanna, ae, f., ville de Vindelicie : 
Peut. 

Brilessus, l, m., montagne de l’Attique : 
Plin. 4, 24. 

Brimo, 16 us, f., autre nom d’Hecate : Prop. 

2 , 2 , 12 . 

Briniates, um ou ium, m., peuple de Ligu- 
rie : Liv. 39, 2 ; 41, 23. 

Brinnius, il, nom de famille rom. : Inscr. 
|| -lanus, a, um, de Brinnius : Cic. Att. 13, 12, 
4. 

Brinta, ae, m., riviere qui passe a Padoue : 
Fort. Carm. praef, 4 ; Mart. 4, 677 || -tesia 
Peut. 4, 5. 

brisa, ae, f., raisin foule, marc de raisin : 
Col. Rust. 12, 39, 2. 

Brisaeus 16 (-eus), l, m., surnom de Bac- 
chus : Pers. 1, 76, cf. Schol. 

Brisari, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
55. 



BRISEIS 


Briseis, 12 idis, ou idos, f. (BpurTji?), fille de 
Brises, esclave d’Achille : FIor. O. 2, 4, 3 ;Prop. 
2, 8, 35 || Briseida, ae, f. Hyg. Fab. 106. 
Briseus, v. Brisaeus. 


briso, are, fouler (le raisin) : Schol. Pers. 
1, 76 ; v. brisa . 

Brisoana, ae, m., fleuve de la Perse : Amm. 
23, 6, 41. 

Britanni, 1 '’ drum, m., 1 Bretons [habi- 

tants de la Bretagne (Angleterre)] : Ges. G. 4, 
21, 5 ; sing. Britannus Hor. Epo. 7, 7 2 Sid. 

Ep. 1, 7, 5, c. Britones § 2. 



Britannia, 9 ae, f., Bretagne [Angleterre] : 
Ges. G. 4, 21, 4 ; Cic. Nat. 2, 88 | -icus, a, um, 
de Bretagne : Cic. Nat. 3,24 || -icianus, a, um, 
de Bretagne : CIL 13, 8164 a. 

britannica herba et britannica, ae, £, 
sorte de patience [herbe] : Plin. 25, 20 || 
-annice, es, M. Emp. 19, 26. 
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Britannicus, 10 l, m., fils de Claude et 
de Messaline, empoisonne par Neron : Tac. 
Ann. 11, 4. 

Britannis, idis, adj. f.. de Bretagne : Prisc. 
Perieg. 577. 

Britannus, 13 a, um, de Bretagne : Prop. 2, 
1, 76 ; v. Britanni. 

Britomartis, is, £, nom d’une nymphe de 
Crete : Claud. Cons. Stil. 3, 251. 

Britones (Britt-), um, m., 5[ 1 Bretons 
[nation celtique etablie en Angleterre] : Juv. 
15, 124 ; sing. Britto, dnis Mart. 11, 21, 9 % 2 
Bretons [etablis dans l’Armorique] : Sid. Ep. 1, 
7. 

Brittania, ae, f., v. Britannia. 

Brittannus, a, um, c. Britannus : Lucr. 6, 
1106. 

Brittii, m., c. Bruttii : Cic. Csec. 54. 
Briiilitae, drum, m., habitants de Briula 
[ville de Lydie] : Plin. 5, 120. 

Briva Curretia, £, ville d’Aquitaine [auj. 
Brive-la-Gaillarde] : Greg. Tur. Franc. 7, 10. 

Brivas, atis, f., ville des Arvernes [auj. 
Brioude] : Sid. Carm. 24, 16 || -tensis, e, de 
Brive : Greg. Tur. Franc. 7, 10. 

Brixa, ae, m., fleuve d’Asie, dans l’Ely- 
ma'ide : Plin. 6, 136. 

Brixellum 14 (Brixil-), i, n., ville de la 
Gaule Transpadane [auj. Bersello] : Plin. 3, 115 
| -anus, a, um, de Brixelle : CIL 11, 6658. 

Brixenetes, ium, m., peuple de Rhetie : 
Plin. 3, 137. 

Brixia, 14 ae, fi, Liv. 5, 35, 1, et -ae, drum, 
Char. 35, 8, ville de la Gaule Transpadane [auj. 
Brescia] || -lanus, a, um de Brixia : Tac. H. 2, 


27 || subst. m. pi., habitants de Brixia : Liv. 21, 
15, 14 || -iensis, e, de Brixia : Aug. Ep. 222, 2. 

Brixillum, v. Brixellum. 

Brocavum, l, n., ville des Brigantes : An- 
ton. 476, 5. 

brocchitas, atis, f. (brocchus), proemi- 
nence, saillie de la bouche ou des dents : Plin. 
11, 169. 

1 brocchus, v. brochus. 

2 Brocchus 13 l, m., surnom romain : Cic. 
Lig. 32. 

brochon, l, n., autre nom de la resine ap- 
pelee bdellium : Plin. 12, 35. 

brochus (-cchus, -ecus) ou (bronch-, 
bronc-), a, um, celui dont la bouche avance : 
Plin. 11, 159 || preeminent : dentes bro- 
chi Varro R. 2, 7, 3, dents saillantes, cf. Non. 
25 ; Gloss. 

Brocomagus, i, f, ville de la Belgique [auj. 
Brumat] : Peut. 3, 3. 

Brodionti, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

brogae, [mot gaulois], champ, terre : 
Schol. Juv. 8, 234. 

Brogitarus, 13 l, m. gendre de Dejotarus : 
Cic. Sest. 56. 

Brome (-mie), es, f. nourrice de Bacchus : 
Hyg. Fab. 182. 

Bromiaeus, i, m., mont de Phthiotide : 
Plin. 4, 29. 

Bromialis, e, de Bacchus, bachique : Ca- 
pel. 8, 804. 

Bromius, 14 il, m., surnom de Bacchus : Pl. 
Men. 835 ; Ov. M. 4, 11 || -ius, a, um, de Bac- 
chus : Varro Men. 443. 

bromos, l, m. ((3pop,o?), avoine, folle 
avoine : Plin. 18, 93 ; 22, 161. 

bromosus, a, um, ([3pwp,o?), nauseabond : 
Gloss. 4, 489, 15 ; C. Aur. Chron. 1, 6, 182. 

bromus, l, m. ((3pa>p,o?), odeur fetide : M. 
Emp. 20, 119 ; Gloss. 

bronchia, drum, n. ((3poy^ia), les bran- 
ches : C. Aur. Acut. 2, 28, 147. 

bronchus (-cus), v. brochus. 

Bronte, es, f. (BpOVTT)), % 1 le tonnerre 
personnifie [doit plutot s’ecrire en grec] : Plin. 
35, 96 ^ 2 un des chevaux du Soleil : Hyg. 
Fab. 183. 

brontea (-ia), ae, £, pierre qu’on croyait 
tombee avec le tonnerre : Plin. 37, 150 ; Isid. 
Orig. 6, 15, 24. 

Brontes, 15 a?, m., un des Cyclopes : Virg. 
En. 8, 425. 

Bronton, ontis, m. (Bpovrcov) : tonnant 
[surnom de Jupiter] : CIL 6, 432. 

Broteas, 16 ae, m., 1 nom d’un Lapithe : 

Ov. M. 12, 262 ^ 2 nom d’un fils de Vulcain : 
Ov. M. 5, 107 ^[ 3 nom d’un guerrier : Val. 
Flacc. 3, 152. 

Brotomagus, i, f, c. Brocomagus. 

Brovonacae, drum, c. Brocavum : Anton. 
467, 4. 

Bruchion, li, n., quartier d’Alexandrie : 
Amm. 22, 16, 15. 

bruchus, l, m. (Ppou/o?), espece de saute- 
relle : Prud. Ham. 228. 

Bructeri, 14 drum, m., Bructeres [peuple de 
la Germanie] : Tac. G. 33 || sing. Bructe- 
rus Suet. Tib. 19 ; || -us, a, um Tac. H. 4, 61, 
Bructere. 

Bruges, arch, pour Phryges : Quint. 1, 4, 
15. 

briigio, v. phrygio. 

bruma, 11 ae, f. (brevima, brevis), ^[ 1 le sol- 
stice d’hiver : Cato Agr. 17 ; Ges. G. 5, 13, 3 ; 
Cic. Div. 2, 52 2 l’hiver : Virg. G. 3, 443 ; 
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En. 2, 472 ; etc. ^[ 3 [poet.] 1’annee : Mart. 4, 
40, 5. 

brumalis, 14 e (bruma), 1 qui se rap- 
porte au solstice d’hiver : Cic. Nat. 3, 37 ; 
Plin. 2, 119 2 d’hiver : brumale tempus Cic. 

Arat. 34, 62 ; Mart. 14, 136, 1, le temps de l’hi- 
ver. 

brumaria, se, f., leontice [plante] : Ps. 
Apui. Herb. 7. 

brtimosus, a, um (bruma), d’hiver : Gloss. 
4, 489, 44. 

1 Brunda, v. Brenda : Arn. 2, 12. 

2 brunda, se, f., tete de cerf : Isid. Orig. 15, 
1, 49. 

Brundisium 10 (Brundusium), ii, n., ville 
et port de Calabre (Brindes) : Cic., C^es., Hor., 
etc. || -lsinus, a, um de Brundisium : Cic. 
Sest. 131 1| -lsini, m. habitants de Brundisium : 
Cic. Att. 4, 1,4 || Brundisinum, n., territoire 
de Brundisium : Varro R. 1, 8, 2. 

Brundulus, l, m., port de la Gaule Trans- 
padane : Plin. 3, 121. 

brunicus, l, m. [mot gaulois ou espagnol], 
petit cheval : Gloss. 5, 221, 3 ; v. buricus. 

bruscum, l, n., nceud de l’erable : Plin. 16, 

68. 

bruta, se, et -tes, is, f., bru : CIL 3, 4746 ; 
12666 ; Gloss. 5, 314, 32. 

brutalis, e (brutus), sans raison || subst. 
plur. n., les etres sans raison, les animaux : Ps. 
Aug. Solil. 31, 2. 

brtitesco (-isco), ere (brutus), intr., s’abru- 
tir : Fort, et Gloss. 4, 489, 39 || devenir insen- 
sible (inerte) : Lact. Inst. 2, 5, 40. 

1 Brutianus, a, um, de Brutus : Vell. 2, 72. 

2 Brutianus, i, m., poete latin du temps de 
Trajan : Mart. 4, 23, 5. 

Bru till us, 16 a, um, de Brutus : Cic. ad 
Br. 23, 6. 

Bruttaces, um, m., habitants du Bruttium : 
P. Fest. 35. 

bruttia pix ou absol 1 bruttia, se, f., poix 
du Bruttium : Plin. 16, 53. 

Bruttii 14 (Britt-), orum, m. pi., les habi- 
tants du Bruttium : Cic. Amer. 132 ; Liv. 22, 61, 
11 1| -ttius, a, um, du Bruttium : Sall. C. 42, 1 ; 
Plin. 16, 53 || ou -tianus, a, um, Plin. 19, 141. 

brutum, I, n. [surt. au pi.], bete brute : Sen. 
Ep. 121, 4. 

1 brutus, 14 a, um, ^[ 1 lourd, pesant : 
Lucr. 6, 105 ; Hor. O. 1, 34, 9 % 2 qui n’a pas 
la raison : bruta animalia Plin. 8, 207, betes 
brutes || aveugle : bruta fulmina Plin. 2, 113, 
foudre qui frappe au hasard ^[ 3 [fig-] stupide, 
deraisonnable : bL®v. Fr. poet. 53 ; Cic. Att. 6, 
1, 25 ; 14, 14, 2. 



BRUTUS 

Consul en 509 


2 Brutus, 7 I, m., surnom romain : L. Junius 
Brutus, premier consul de Rome : Liv. 1, 56, 7 
| M. Junius Brutus, un des chefs de la conju- 
ration contre Cesar : Cic. Phil. 1, 8 || autres du 


meme nom : Cic. Br. 107 ; 175 ; 222 || titre d’un 
traite de rhetorique de Ciceron. 

brya, se, f. c. myrice : Plin. 24, 69. 
Bryalion, ii, n., ville de l’Hellespont : Plin. 
5, 144. 

Bryanium, ii, n., ville de Macedoine : Liv. 
31, 39, 5. 



BRUTUS 
Meurtrier 
de Ctsar 


Bryaxis, is, m., nom d’un statuaire : Plin. 
36, 30. 

Bryazon, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
148. 

Bryetes, is, m., peintre de Sicyone : Plin. 
25, 123. 

bryon, i, n.((3puov), % 1 mousse de chene : 
Plin. 12, 108 ^[ 2 grappe du peuplier blanc : 
Plin. 12, 131 ^[ 3 sorte de plante marine : 
Plin. 13, 137. 

bryonia, se (-nias, adis), f., bryone ou cou- 
leuvree [plante] : Plin. 23, 25 ; Col. Rust. 10, 
250. 

Brysae, drum, m., peuple de la Thrace : 
Plin. 4, 40. 

1 bu, (en comp.) element senti comme aug- 
mentatif (= de boeuf) : Varro R. 2, 5, 4. 

2 bu, c. bua : P. Fest. 109. 

bua, se, f., mot dont se servent les enfants 
pour demander a boire : Varr. d. Non. p. 81, 1. 

Bubacene 16 es, f., la Bubacene [province 
d’Asie] : Curt. 8, 5, 2. 

Bubalia, c. Budalia : Peut. 

bubalion, il, n. ((3ou6aXoov), concombre 
sauvage : Ps. Apul. Herb. 113. 

1 bubalus, a, um, c. bubulus : P. Fest. 32 || 
de bubale : Hier. Amos 3, 6, 12. 

2 bubalus, i, m. (Pou6aXo?), ^[ 1 bubale 
[gazelle d’Afrique] : Plin. 8, 38 ^[ 2 sorte de 
buffle [animal] : Mart. Spect. 23, 4. 

Bubastis, is, f., 1 nom de Diane chez 

les Egyptiens : Ov. M. 9, 691 || -lus, a, um, 
de Bubastis ou Diane : Gratt. Cyn. 42 % 2 
Bubaste [ville de la Basse-Egypte] : Mela 1, 60. 

Bubastites nomos, m., nome de Bubaste : 
Plin. 4, 49. 

Bubasus, l, f., ville de Carie : Plin. 5, 104 || 
-basis, idis, adj. f., de Bubase : Ov. M. 9, 644 || 
-basius (-baesius), a, um, Mela 1, 84. 

Bubeium, peuple ou ville d’Afrique : Plin. 
5, 37. 

bubella, se, f., dim. de bubula : N. Tir. 103, 
71. 

Bubetani, drum, m., habitants de Bubetum 
[ancienne ville du Latium] : Plin. 3, 69. 

Bubetius, a, um, relatif a Bubona : Plin. 
18, 12. 

bublle, 15 is, n. (bos), etable a bceufs : Pl. 
Pers. 319 ; Cato Agr. 4. 

bublno, are, tr., salir avec les menstrues : 
P. Fest. 29, 1. 

bubleum (-blinum), l, n., sorte de vin : P. 
Fest. 32. 


bublus, v. bubulus : Petr. 44, 12. 
bubo, 14 dnis, m. f. (|3ua?), hibou grand-due : 
Varro L. 5, 75 ; Virg. En. 4, 462. 

Bubon, dnis, f., ville de Lycie : Plin. 5, 101. 
Bubona, se, f., deesse protectrice des 
bceufs : Aug. Civ. 4, 24. 

bubonion, il, n. ((3ou6omov), amelle 
[plante] : Plin. 27, 36. 

biibulcarius, il, m. (bubulcus), bouvier : 
Gloss. 2, 259, 44. 

biibulcito, are, et -tor, an, dep., 5[ 1 etre 
bouvier : Pl. Most. 53 % 2 [fig.] crier, hurler 
comme un bouvier : Varro Men. 257. 

bubulcus, 13 i, m. (bos), bouvier [qui a le 
soin, la conduite des boeufs], vacher : Cic. 
Div. 1, 57. 

bubiilinus, a, um (bubulus), de boeufs : 
Veg. Mul. 4, 8, 1. 

bubiilo (bubllo), are, intr. (bubo), huer [cri 
du hibou] : Philom. 37. 

bubulus, 13 a, um (bos), de boeuf, de vache : 
corii bubuli Pl. Poen. 139, lanieres en cuir ; 
casei bubuli Varro R. 2, 11, 3, fromages de 
vache ; bubula lingua Plin. 17, 112, buglosse 
[plante] || subst. £, -la, se, viande de boeuf : Pl. 
Aul. 374 ; Petr. 35, 3. 
bubum, v. bos m->- ■ 
bubus, dat. et abl. pl. de bos. 
biica, v. bucca. 

Buca, se, f., ville d’ltalie chez les Frentani : 
Plin. 3, 106. || -canus, a, um, de Buca : Inscr. 

bucaeda, se, m. (bos, caedo), tueur de boeufs 
[a force d’user des lanieres en recevant des 
coups] : Pl. Most. 284. 

bucale, is, n., museliere en fer : Diocl. 10, 
4. 

Bucar, aris, m., olficier au service de Sy- 
phax : Liv. 29, 32. 

bucardia, se, f. (PouxapSia), pierre pre- 
cieuse qui ressemble a un coeur de boeuf : Plin. 
37, 150. 

bucca, 12 se, f., ^[ 1 cavite de la bouche, 
bouche : garrimus quidquid in buccam Cic. 
Att. 12, 1, 2, nous debitons tout ce qui nous 
vient a l’esprit, cf. 1, 12, 4 || [pl.] joues : buc- 
cis fluentibus Cic. de Or. 2, 266, aux joues pen- 
dantes ; buccas inflare Hor. 5. 1, 1, 21, gon- 
fler les joues [de colere] ^[ 2 [fig-] braillard : 
Juv. 11, 34 || goinfre : Petr. 64, 12 || homo durae 
buccae Petr. 43, 3, une mechante langue 1 1 bou- 
chee : Mart. 7, 20, 8. 
m > > biica Gloss. 

buccea, se, f., bouchee : August, d. Suet. 
Aug. 76. 

buccella, se, f. (bucca), petite bouche : N. 
Tir. 78, 32 || petite bouchee : Mart. 6, 75, 3 || 
petit pain pour les pauvres : Cod. Th. 14, 1 7, 5. 
m > ■ buccilla, bucella, bucilla, bocella Gloss. 
buccellago, inis, f., sorte de farine : Plin. 
Val. 1, 6 ; cf. buccellatum. 

buccellaris, e, de biscuit : Plin. Val. 1, 6. 
buccellarius, ii, m. (buccella), qui mange 
du biscuit, (satellite), soldat d’un particulier : 
Cod. Just. 2, 12, 10 ; Greg. Tur. Franc. 2, 8. 

buccellatum, l, n. (buccella), biscuit, pain 
de munition : Amm. 1 7, 8, 2. 

buccifer, a, um (bucca, fero), qui a une 
grande bouche : N. Tir. 78, 34. 
buccilla, v. buccella. 
buccin-, v. bucin-. 

bucco, 16 dnis, m. (bucca), grande bouche, 
bavard : Isid. Orig. 10, 30 || sot, impertinent : 
Pl. Bacch. 1088 ; P. Fest. 35. 
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bucconiatis vitis, f., espece de vigne 
qu’on ne vendange qu’apres la premiere gelee : 
Plin. 14, 39. 

buccosus, a, um (bucca), qui a une grande 
bouche : N. Tir. 78, 33. 

buccula 15 (bucula), x, f. (bucca), 11 pe- 
tite bouche : Suet. Galba 4 || petite joue : 
Apul. M. 3, 19 1 2 [fig.] a) bosse du bou- 
clier : Liv. 44, 34, 8 ; b) mentonniere du casque : 
Juv. 10, 134 ; Cod. Th. 10, 22, 1 ; c) pi., deux 
tringles formant glissiere dans la catapulte : 
Vitr. Arch. 10, 2, 11. 

bucciilare, is, n. (buccula), vase a mettre 
sur le feu : M. Emp. 8, 127 ; 23, 1 7. 

bucculentus, a, um (bucca), qui a de 
grosses joues, ou une grande bouche : Pl. 
Merc. 639. 

bucella, etc., v. buccella : Gloss. 
Bucephala, 16 x ; -e, es ; -os I, £, Buce- 
phale [ville de l’Inde] : Plin. 6, 77 ; Just. 12, 
8, 8 ; Gell. 5, 2, 5. 

Bucephalas, 16 x, et -us, l, m., Bucephale 
[nom du cheval d’Alexandre le Grand] : Plin. 
8, 154 ; P. Fest. 32. 

biiceras, atis, n. ((3ouxspa?), fenugrec 
[plante] : Plin. 24, 184. 

bucerius, 16 a, um, qui a des cornes de 
boeuf ; de boeuf : Lucr. 2, 663. 

bucerus 15 a, um (|3ouxspa>?), c. bucerius : 
Lucr. 5, 866 ; Ov. M. 6, 395. 

Buces, is, m., lac et fleuve de la Chersonese 
Taurique : Plin. 4, 84. 

bucetum, l, n. (bos), pacage pour les 
boeufs : Luc. 9, 185 ; Gell. 11, 1, 1. 
bucilla, v. buccella : Gloss. 



BUCINA 


bucina, 12 x, fi, cornet de bouvier : Varro 
R. 2, 4, 20 ; Cic. Verr. 2, 4, 96 || trompette : Cic. 
Mur. 22 ; Virg. En. 11, 475 || prima, secunda 
bucina Liv. 26, 15, 6, premiere, seconde veille 
[annoncee par la trompette] || [poet.] la corne 
de Triton : Ov. M. 1, 335. 



BUCINATOR 


bucinator, 15 oris, m. (bucino), trompette, 
celui qui sonne de la trompette : CjES. C. 2, 35, 
6 || [fig.] panegyriste : Cic. Fam. 16, 21, 2. 

bucino, dvi, atum, are (bucina), intr., son- 
ner de la trompette, sonner du cor : Varro R. 2, 
4, 20 ; Sen. Rhet. Contr. 7, pr. 1 ; Apul. M. 4, 
31. 

Bucinobantes, m. pl., peuple de Germa- 
nie [pres de Mayence] : Amm. 29, 4, 7. 

bucinum, i, n., 1 son de la trompette : 

Isid. Orig. 18, 4, 1 % 2 trompette : Plin. 9, 130 


1 3 buccin [coquillage] : Plin. 9, 129 || sue du 
coquillage : Plin. 9, 134. 

bucinus, 16 i, m., c. bucinator : Petr. 74, 2. 

Bucion, li, n., ile voisine de la Sicile : Plin. 
3, 92. 

bucitum, 1 n., c. bucetum : Varro L. 5, 164. 

bucolica, drum et on, n., poesies pasto- 
rales, eglogues, idylles : Gell. 9, 9, 4. 

BucolicI milites, m., soldats en garnison 
dans certains endroits d’Egypte nommes Bu- 
colia [Hier. Vita Hilar. 43] : Capit. Aur. 21, 2. 

bucolicon panaces, n., panacee sauvage 
[plante] : Plin. 25, 31. 

bucolicus, a, um et -os, e, on (|3ouxo- 
Xixo?), pastoral, bucolique, qui concerne les 
boeufs ou les patres : Col. Rust. 7, 10, 8 || bu- 
colice tome Aus. Ep. 4, 90, cesure bucolique 
[apres le 4 e pied de l’hexametre qui alors est 
un dactyle], 

bucolista, x, m. (|3 ouxoXutt 7)?), poete bu- 
colique : Diom. 487, 5. 

Bucolium, li, n., ville d’Arcadie : Plin. 4, 

20. 

bucramum, IT, n. ((3ouxpaviov), tete de 
boeuf coupee : CIL 13, 1751 || muflier [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 86. 

bucrius, u, m., sorte d’animal sauvage in- 
connue : J. Val. 3, 1 9. 

bucula, 14 x, f. (dim. de bos), genisse : ex 
xre Myronis Cic. Verr. 2, 4, 135, la genisse de 
Myron en bronze. 

1 buculus, a, um, de boeuf : bucula pas- 
cua Gloss. Scal., paturages. 

2 buculus, (, m., jeune boeuf, bouvillon : 
Col. Rust. 6, 2, 4. 

Bucures, um, m., rois de Mauritanie hono- 
res comme des dieux : Arn. 1, 36. 

buda, x, f., sorte de jonc (que Ton peut 
tresser) : Aug. Ep. 88, 6. 

Budalia, x, fi, village de la Basse Panno- 
nie : Eutr. 9, 5. 

budinarius, if, m. (buda), celui qui tresse 
des laiches en forme de nattes : Cypr. Ep. 42. 

BudinI, drum, m., peuple de la Sarmatie : 
Plin. 4, 88. 

Budroe, fi, nom de deux iles voisines de la 
Crete [auj. Turluru] : Plin. 4, 61. 

Budua, x, fi, ville de la Lusitanie : Anton. 
419, 4. 

bufalus, i, m., c. bubalus 2 (a tort biifa-) : 
Fort. Carm. 7, 4, 21. 

bufo, 16 onis, m., crapaud : Virg. G. 1, 184 et 
Serv. 

bugillo, onis, m., molene [plante] : M. Emp. 
8, 115. 

buglossa, x, et -ssos, f, fi (PouyXaxTtTo?), 
buglosse [plante] : Ps. Apul. Herb. 42 ; Plin. 
25, 81. 

bugonia, x, fi (|3ou?, yovT]), origine des 
abeilles [d’apres la fable d’Aristee] : Varro 
R. 2, 5, 5. 

bulapathum, l, n. (|3ouXa7ra0ov), grande 
oseille [herbe] : Plin. 20, 235. 

Bularchus, i, m., Boularque [peintre grec] : 
Plin. 7, 126. 

bulba, v. vulva : Macr. Sat. 3, 18, 6. 

bulbaceus, a, um, c. bulbosus : Plin. 21, 
170. 

bulblne, es, fi (|3 oX6iv 7)), espece d’oignon, 
ciboule : Plin. 20, 107. 

bulbosus, a, um (bulbus), bulbeux, tube- 
reux : Plin. 21, 102. 

bulbulus, i, m., dim. de bulbus : Pall. 3, 21, 
3. 


bulbus, 13 ;, m. ((3oX66?), bulbe, oignon de 
plante : Plin. 19, 61 || oignons d’especes di- 
verses : Cato Agr. 8, 2 ; Col. Rust. 10, 106 ; 
Apic. 8, 384. 

M > qqf- bolbus, bulvus, vulvus, volvus d. 
les mss. 

bule, 14 es, fi (|3 ouX7)), Senat : Plin. Min. 
Ep. 10, 81, 1. 

Bulenses, ium, m., habitants de Bulis [ville 
de Phocide] : Plin. 4, 8. 

Bulephorus, i, m. ((3ouX7]tpopo?), nom 
propre : Cod. Just. 3, 26, 7. 

buleuta, 14 x, m. ((3ouX£UTY]?), senateur : 
Plin. Min. Ep. 10, 39, 5. 

buleuterion, u, n. ((3ouXsuT7]p[.ov), lieu 
oil s’assemble le Senat : Plin. 36, 100, efi Cic. 
Verr. 2, 2, 50. 



bulga, x, fi, ^[ 1 bourse de cuir : P. Fest. 
p. 35 ; Varro Men. 343 ^[ 2 = vulva : Lucil. 
Sat. 73 ; 623. 

Bulgares, um, et -rl, drum, m.. Bulgares 
[peuple voisin de la Pannonie] : Marcell. 
Comes Chron. A. C. 499 ; Jord. Rom. 388, 363. 

bullmo, dvi, are (bulimus), intr., etre ma- 
lade de la boulimie : Th. Prisc. 2, 29. 

bullmosus, a, um (bulimus), qui a la bou- 
limie : Pelag. Vet. 10. 

bulimus, i, m. ((SouXipo?), boulimie, frin- 
gale [maladie] : N. Tir. 103,5 || en grec d. Gell. 
16, 3,9. 

Bulini, drum, m., peuple de Liburnie : Plin. 
3, 139. 

Buliones, um, m., peuple de Macedoine : 
Plin. 3, 145. 



BULLA 6 


bulla, 12 x, fi, ^[ 1 bulle d’eau : Plin. 31, 12 
|| [fig.] = un rien : Varro R. 1, 1, 1 ; Petr. 42, 4 
2 tete de clou pour l’ornement des portes : 
Cic. Verr. 2, 4, 124 3 bouton de baudrier : 

Virg. En. 12, 942 4 clou qui sert a marquer 

les jours heureux ou malheureux : Petr. 30, 4 
5 bouton ou bille mobile dans une horloge a 
eau : Vitr. Arch. 9, 8, 9 6 bulle [petite boule 

d’or, que les jeunes nobles portaient au cou 
jusqu’a Page de dix-sept ans] ; cf. P. Fest. 36 ; 
Cic. Verr. 2, 1, 152 et Ps. Ascon. Verr. ; bulla 
senior dignissimus Juv. 13, 33, vieillard bien 
digne de porter la bulle [aussi simple qu’un 
enfant] 7 bulle que les triomphateurs por- 
taient sur leur poitrine apres y avoir renferme 
des preservatifs contre l’envie : Macr. Sat. 1, 6, 
8, sqq. 18 bulle suspendue au cou d’animaux 
favoris : Ov. M. 10, 114. 

Bulla Regia, fi, ville de Numidie : Plin. 5, 

22 . 

bullatio, onis, fi, forme en bulle ; lapis 
sparsa bullatione Plin. 34, 148, pierre [qui nait] 
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sous la forme de bulles eparses, de globules 
dissemines. 

W > > bulbatione ms. B [peut-etre] = forma- 
tion en bulbe. 



BULLATA 
STATU A 


bullatus, 15 a, um (bulla), orne de clous, de 
boutons : Varro L. 5, 116 || bullata statua Val. 
Max. 3, 1, 1, statue portant la bulle d’or || [fig.] 
bullatus aether Fulg. Myth. 1, p. 24 M, ciel 
etoile. 

bullesco, ere (bulla), intr., se former en 
globules : Ampel. 8, 1. 

Bullldenses (Byll-) ou Bullienses 
(Byll-), him, ou BullinI (Byll-), drum, ou 
Bulllones, um, m., habitants de Bullis ou Byl- 
lis : Plin. 4, 35 ; CiES. C. 3, 12,4 || Cic. Pis. 96 || 
Liv. 36, 7, 19 ; 44, 30, 10 || Cic. Fam. 13, 42, 1. 

bullio, 16 Ivl et li, Itum, ire (bulla), 1 intr., 
bouillonner, 

bouillir : Cels. Med. 7, 4, 2 ; Sen. Nat. 6, 31, 
3 || [fig.] bullire indignatione Apul. M. 10, 24, 
etre bouillant d’indignation ; demersus summa 
rursus non bullit in unda Pers. 3, 34, noye en 
eau profonde il ne renvoie pas de bulle d’air a 
la surface 2 tr., faire bouillir : Th. Prisc. 1, 
12 ; Plin. Val. 2, 28 ; bullitus 1. 

Bullis (Byl -), idis, f., Bullis ou Byllis [ville 
d’Epire] : Cic. Phil. 11, 27 ; Ces. C. 3, 40, 4. 

bullltlo, onis, f. (bullio), formation de 
bulles, bouillonnement : Serv. Georg. 1, 110. 

1 bullitus, a, um, part. p. de bullio, qui a 
bouilli : Veg. Mul. 1, 45, 5. 

2 bullitus, us, m., bouillonnement : Vitr. 
Arch. 8, 3, 3. 

bullo, 16 are (bulla), intr., bouillonner, 
bouillir : Cato Agr. J 05 1 1 se couvrir de bulles : 
Cels. Med. 2, 7 ; Plin. 28, 68. 

bullula, ae, f. (bulla), petite bulle [produite 
a la surface d’un liquide] : Cels. Med. 2, 5 || 
[ornement porte au cou] : Hier. Is. 2, 3, 18. 

Bulotus amnis, m., le Bulote [cours d’eau 
dans le voisinage de Locres] : Liv. 29, 7, 3. 

Buluba, ae, f., ville dAfrique : Plin. 5, 37. 

Bumadus (Bumelus), 1, m., fleuve d’Assy- 
rie : Curt. 4, 9, 10. 

bumammus, a, um (bu, mamma), espece 
de raisin a gros grains : Varro R. 2, 5, 4 ; Macr. 
Sat. 2, 16, 7. 

bumastus, 16 a, um ((3oupat7TO?), c. bu- 
mammus : Virg. G. 2, 202 et Serv. ; Col. 
Rust. 3, 2, 1 ; Plin. 14, 15. 

Bumbomachldes, v. Bombomachides. 

bumella, ae, f. ((3oup,eAia), sorte de frene : 
Plin. 16, 63. 

bunias, adis, f. ((iouvia?), navet : Plin. 20, 

21. 

bunion, li, n. ((3ouviov), terre-noix [plan- 
te] : Plin. 20, 11. 

bunltum vlnum, n. oivo?), vin 

fait avec du bunion : C. Aur. Chron. 4, 3, 52. 

buo, is, inus., v. butus. 


bupaes, dis, m. (Powroti?), grand gar£on : 
Varro R. 2, 5, 4 ; ou bupaeda, ae, m. Capel. 1, 
31. 

Bupalus, 16 i, m., Bupale [celebre sculp- 
teur] : Hor. Epo. 6, 14 ;Plin. 36, 11. 

buphtalmos, i, m. ([3oucp0aAp,o?), chry- 
santheme : Plin. 25, 82 || joubarbe [plante] : 
Plin. 25, 60. 

bupleuron, i, n. ((3ou7iA£upov), buplevre 
[plante] : Plin. 22, 77. 

Buporthmos, f., ile des Sporades : Plin. 4, 
70. 

Buprasium, n, n., ville dAcha'ie : Plin. 4, 
13. 

buprestis, is, f. (|3ou7tp7]<TTi?), bupreste 
[insecte] : Plin. 30, 30 || espece de plante 
toxique : Plin. 22, 78. 

1 bura, ae, f., manche de charrue : Varro 
R. 1,19,2 ; L. 5, 135. 

2 Bura, ae et Buris, is, m., ville dAcha'ie : 
Plin. 4, 12 ; Ov. M. 15, 295 ; Sen. Nat. 6, 23, 4. 

Burbiileius, i, m., nom d’un acteur : Sall. 

H. 2, 25 ; Val. Max. 9, 14, 15. 

Burcana, ae, f., ile de la Germanie septen- 
trionale : Plin. 4, 97. 

Burdegala (Burdigala), x, f., ville d’Aqui- 
taine, sur la Garonne [auj. Bordeaux] : Mart. 
9, 32, 6 1| -ensis, e, de Burdigale : Aus. Prof. 24 ; 
Epit. pr., 1. 

Burdegalis, is, f., c. le precedent : Isid. 
Orig. 15, 1, 64. 

1 burdo, onis, m., mulet [engendre d’un 
cheval et d’une anesse], bardot : Isid. Orig. 12, 

I, 61 ;burdus, i, m., Schol. Hor. Epod. 4, 14, 
meme sens. 

2 Burdo, 16 onis, m., surnom romain : Tac. 
H. 1, 58. 

burdonarlus, li, m. (burdo), qui garde ou 
soigne les mulets, muletier : Diocl. 7, 1 7. 

burdubasta, 16 ae, m., ane accable par un 
fardeau : Petr. 45, 1 1. 

burdunculus, i, m., 5[ 1 petit mulet : N. 
Tir. 112, 43 % 2 langue de boeuf [herbe] : M. 
Emp. 5, 17. 

burgarll, drum, m., garnison des chateaux 
forts : Cod. Th. 7, 14 || habitants des bourgs : 
Isid. Orig. 9, 4, 28. 

Burginaclum, li, n., ville des Bataves : An- 
ton. 256, 2. 

Burgundia, ae, f., pays conquis par les 
Burgondes [l’Est de la Gaule] : Cassiod. Var. 1, 
46. 

Burgundil, idrum, et -dlones, um, m., 
Burgondes [peuple germain etabli en Gaule 
(Bourguignons)] : Amm. 18, 2, 15 ; Plin. 4, 99 ; 
sing. Burgundio Cassiod. Var. 11, 1, 13 || adj., 
des Burgondes [en pari, de chevaux] : Veg. 
Mul. 3, 6, 3. 

burgus, i, m., chateau fort : Veg. Mil. 4, 10 
|| bourg : Isid. Orig. 9, 2, 99. 

Burl, 15 orum, m., peuple de la Germanie : 
Tac. G. 43 || -ricus, a, um, des Buriens : Inscr. 

burlcus (burrlcus, burrlchus), m., petit 
cheval, bourrique : Pomp. Porphyr. Hor. O. 3, 
27, 7 ; Isid. Orig. 12, 1, 55 ; Veg. Mul. 3, 2, 2. 

buris, 16 is, f., c. bura : Virg. G. 1, 170 et 
Serv. 

Burnum, i, n., 1 ville de la Dalmatie : 

Plin. 3, 142 2 ville de la Liburnie, d’ou Bur- 

nistae, m., habitants de Burnum : Plin. 3, 139. 

burra, ae, f., 1 bure, etoffe grossiere en 

laine : Anth. 390, 5 2 v. burrus 1. 

burrae, drum, f., niaiseries, fadaises : Aus. 
Eel. 1, 5. 


burranlca potio, f., boisson composee de 
lait et de vin cuit (sapa) : P. Fest. 36. 

burranlcum, i, n., sorte de vase : P. Fest. 
36. 

burrhlnon, i, n. ((3ouptvov), tete de chien 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 86. 

Burrlenus, 14 i, m., nom d’homme : Cic. 
Quinct. 25. 

Burrlum, IT, n., ville de Bretagne : Anton. 
484, 5. 

1 burrus, a, um (nuppo?), roux : P. Fest. 
31, v. birrus \ | rouge [apres avoir bu ou mange] : 
P. Fest. 36 || subst. f., vache a museau roux : P. 
Fest. 31. 

2 Burrus, 11 % 1 arch, pour Pyrrhus : Cic. 

Or. 160 ;cf. Serv. En. 2, 469 2 Burrus [gou- 

verneur de Neron] : Tac. Ann. 13, 2. 

1 bursa, ae, f., v. byrsa. 

2 Bursa, ae, m., surnom romain : Cic. 
Earn. 9, 10, 2. 

3 Bursa, v. Byrsa : Liv. 34, 62, 12. 
Bursaonenses, ium, m., nom d’un peu- 
ple celtiberien : Plin. 3, 24 ; Bursaones Liv. 
Per. 91. 

Buruncum, i, n., ville de la Belgique : An- 
ton. 255, 1. 

Busa, ae, f., nom d’une femme d’Apulie : 
Liv. 22, 52, 7. 

busellnon, i, n. (PoutrsAivov), espece 
d’ache [plante] : Plin. 20, 118. 

busequa, ae, m. (bos, sequor), bouvier : 
Apul. M. 8, 1 ; Gloss. 5, 657, 10 j| buss-, Apul. 
Apol. 10. 

Buslris, 13 is ou idis, 1 m., roi d’Egypte : 
Cic. Rep. 3, 15 ; Virg. G. 3, 5 2 f., ville 

d’Egypte : Plin. 5, 64. 

Buslrltes nomos, m., le nome Busirite, en 
Egypte : Plin. 5, 49. 

Bussenlus, IT, m., nom de famille : Cic. 
Att. 8, 12 c, 1. 

Busta Galllca, n. (bustum), lieudit dans 
Rome [oil furent enterres les Gaulois morts 
pendant le siege de Rome, 390 av. J.-C.] : Varro 
L. 5, 157 ; Liv. 5, 48, 3 ; Sen. Ben. 5, 16, 1. 

bustans, tis, part, de l’inusite busto, qui 
brule les corps : Gloss. 4, 27, 6. 

bustar, aris, n., endroit oil les cadavres 
sont brules : Char. 38, 19. 

busticetum, I, n. (bustum), entassement 
de buches, bucher : Arn. 7, 15 ; 1, 41. 

bustio, onis, f. (bustum), combustion : 
Schol. Bern. Virg. G. 1, 1 70. 

bustirapus, i, m. (bustum, rapio), detrous- 
seur de buchers [mot forge] : Pl. Ps. 361. 

bustrophedon, adv. (|3oixTTpocp7]8ov), v. 
boust-. 

bustualis, e (bustum), de bucher, de 
tombe : Prud. Cath. 9, 52 ; Sid. Ep. 3, 12. 

bustuarlus, 16 a, um (bustum), qui est rela- 
tif aux buchers, aux tombeaux : bustuarius gla- 
diator Cic. Pis. 19, gladiateur qui combat a des 
funerailles || qui frequente les lieux de sepul- 
ture (les cimetieres) : Mart. 3, 93, 15 || subst. 
m., celui qui brule les corps : Amm. 29, 2, 15 || 
subst. n., lieu oil l’on brule les morts : Gloss. 
2, 346, 61. 

bustum, 10 i, n. (burn, comburo), lieu oil l’on 
brule et oil l’on ensevelit un mort : Serv. En. 3, 
22 ; P. Fest. 32 || bucher : Cic. Leg. 2, 64 ; Virg. 
En. 11, 201 || tombeau, sepulture : Cic. Att. 7, 
9, I || monument funebre : Cic. Tusc. 5, 101 || 
[fig.] bustum reipublicae Cic. Pis. 9, tombeau 
de l’Etat || cadavre consume, cendres : egena 
sepulcri busta Stat. Th. 12, 247, cadavres sans 
sepulture. 
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bustus, m., c. bustum : CIL 5, 6295. 

busycon, i, n. (Poutruxov), grosse figue : 
Varro R. 2, 5, 4. 

Buta , 14 ae, m., nom d’h. : Sen. Ep. 122, 10. 

Butades, se, m., modeleur de Sicyone : 
Plin. 35, 151. 

Butae, arum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
76. 

1 buteo (-tio), d nis, m., busard, buse (?) 
[oiseau de proie] Plin. 10, 21 ; P. Fest. 32. 

2 Buteo, dnis, surnom d’unFabius : Liv. 30, 
26, 6. 

Butes , 14 se, m., nom d’homme Virg. En. 5, 
372 ; Ov. M. 7, 500. 

Buthrotum , 15 I, n. (-tos, f., Ov. M. 13, 720), 
Buthrote [ville maritime d’Epire] : Cic. Att. 2, 
6, 2 ; Ces. C. 3, 16,1 1| - 1 US, a, um, de Buthrote : 
Cic. Att. 14, 10, 3 || subst. m. pi., habitants de 
Buthrote : Cic. Att. 14, 11, 2. 

buthysia , 16 ae, f. (Poubixrta), sacrifice de 
boeuf, hecatombe : Suet. Nero 12. 

buthytes, tis, m. (|3 ou0ut 7]?), bceuf sacri- 
fie : Plin. 34, 78. 

1 butio, Ire, intr., crier bu [comme le bu- 
tor] : Anth. 762, 42. 

2 butio, dnis, m., butor : Anth. 762, 42 ; v. 
buteo. 

Butoa, ae, f., ile pres de la Crete : Plin. 4, 

61. 

Butoridas, ae, m., ecrivain grec : Plin. 36, 
79. 

Butos, i, f., ville d’Egypte : Plin. 5, 64 || 
-ticus, a, um, de Butos : Plin. 19, 14. 

Butrium, ii, n., ville d’Ombrie [pres de Ra- 
venne] : Plin. 3, 115. 

Butrotus, l, m., fleuve de la Grande-Grece 
[auj. Bruciano] : Liv. 29, 7, 3. 

buttuti !, interj. : Pl. d. Char. 242, 11. 

Butua, ae, f., ville de Dalmatie : Rav. 208, 6, 
ou Butuanum, i, n., Plin. 3, 144. 

butubatta, interj., bagatelles : Char. 242, 
10 ; P. Fest. 36. 

Butuntl, drum, m., ville de Calabre : Mart. 
4, 55, 29 || -tlnus, a, um, de Butonle : Grom. 
262, 9 || -tlnenses, turn, m., habitants de Bu- 
tonte : Plin. 3, 115. 

btitur Fort. Carm. 1 1, 22, 2, et buturum 
Varro R. 2, 2, 16, v. butyrum. 


butus, a, um (part, de l’inus. buo), c. imbu- 
tus : Gloss. 4, 596, 20. 

butyrum, l, n. (Pourupov), beurre : Plin. 
28, 133. 

buvile, var. de bovile. 

buxa, ae, f., boite en buis : Paul. Vinf. Vita 
Greg. 24. 

buxans, tis (buxus), ayant la couleur du 
buis : Apul. M. 8, 21. 

Buxentum, i, n., ville de Lucanie [auj. Po- 
licastro] : Liv. 32, 29, 4 | -tlnus (-tius), a, um, 
de Buxentum : S. Greg. Ep. 2, 42 ; Sil. 8, 583. 

Buxerl, m., peuple du Pont, c. Byzeres : 
Plin. 6, 11. 

buxetum, i, n. (buxus), lieu plante de buis : 
Mart. 3, 58, 3. 

buxeus 15 a, um (buxus), de buis : Col. 
Rust. 8, 15, 5 || de la couleur du buis, jaune : 
Mart. 2, 41, 6. 

buxiarius, a, um, relatif au buis : Inscr. 

buxifer, 16 era, erum (buxus, fero), qui pro- 
duit du buis : Catul. 4, 13. 

buxis, f., v. pyxis. 

buxosus, a, um (buxus), qui ressemble au 
buis : Plin. 12, 119. 

buxtula, (buxula), se, f. petite boite : Paul. 
Vinf. Vita Greg. 24. 

buxum , 13 i, n. et buxus, I, ou us, f., (tuj- 
5os), 1 1 buis [arbrisseau] : Plin. 16, 70 ; 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 32 ; Virg. G. 2, 437 ; [bois] 
Virg. G. 2, 449 ; En. 10, 136 ^[ 2 [objets en 
buis] : flute : Virg. En. 9, 619 || toupie, sabot : 
Virg. En. 7, 382 || peigne : Juv. 14, 194 || ta- 
blettes a ecrire : Prop. 3, 23, 8 ; Schol. Hor. 
S. 1, 6, 74 || damier, echiquier : Aus. Prof. 1, 28. 

W > > sur le genre, cf. Serv. En. 9, 616 ; Non. 
194 ; Diom. 327, 14 || acc. pl. -us Claud. Pros. 3, 
130 ; Grom. p. 303, 14. 

Buzerl, c. Buxeri : Avien. Perieg. 945. 

Buzygaeus, i, m., montagne de Thessalie : 
Plin. 4, 29. 

Buzyges, ae, m., le meme que Triptoleme : 
Plin. 7, 199. 

bybliopola, v. bibliopola. 

Byblis, 15 idis ( idos), f., Byblis [fille de Mi- 
letus et de Cyanee] : Ov. M. 9, 452 ; Ars 283. 


Byblus (-bios), i, f., Byblos [ville de Phe- 
nicie] : Plin. 5, 78 || -lus, a, um, de Byblos : 
Capel. 2, 192. 

Byce, es, f. (Buxtj), lac de la Chersonese 
Taurique : Val. Flacc. 6, 68 ; Buces, is, m., 
Plin. 4, 84. 

Bylazor, oris, f. ville de Peonie [auj. Bi- 
lias] : Liv. 44, 26, 8. 

Byllidenses, 1 ' Byllini, etc., v. Bullidenses. 

Byllis , 15 v. Bullis. 

Byrrhia (-as), ae, m., nom d’esclave : Ter. 
Andr. 301, etc. 

byrrhus (-rrus), v. birrus. 

1 byrsa (bursa), se, f. (pupna), peau, cuir : 
Serv. En. 1, 367 : Gloss. 4, 315, 5. 

2 Byrsa , 16 ae, f. (Bupira), citadelle de Car- 
thage, batie par Didon : Virg. En. 1, 367 ; Liv. 
34, 62, 12 || -sicus, a, um, de Byrsa : Sid. Ep. 7, 
17, 18. 

byssicus, Marcian. Dig. 39, 4, 16, v. le 
suivant. 

byssinus, a, um, de lin fin, de batiste : Plin. 
19, 21 ; Apul. M. 11, 24 || subst. f., etoffe ou 
vetement de lin : Aug. Ep. 29, 5 ; subst. n. : 
Tert. Cult. 2, 13. 

byssum, i, n., Isid. Orig. 19, 27, 4, v. le 
suivant. 

byssus, i, f. ((3u<t<toc;), lin tres fin, batiste : 
Apul. M. 1 1, 3. 

Byzacena provincia, f., la Byzacene : 
Cod. Th. 8, 7, 12 ; v. Byzacium. 

Byzacenus, a, um, de la Byzacene : Isid. 
Orig. 14, 5, 7. 

Byzacium, ii, n., la Byzacene [contree de 
FAfrique] : Liv. 33, 48, 1 ;Plin. 5, 24 || -cius, a, 
um, de la Byzacene : Sil. 9, 204. 

Byzantium 12 (-tion), ii, n. (B’jCzvtlov), 
Byzance [posterieurement Constantinople, 
ville sur le Bosphore de Thrace] : Cic. Sest. 56 ; 
Domo 52 ; Liv. 38, 16, 3 || -tiacus Stat. S. 4, 9, 
13 ; -tlnus Tert. Scap. 3 ; -tius, a, um Cic. 
Domo 129 ; Hor. S. 2, 4, 66, de Byzance, by- 
zantin j| Byzantll, drum, m., habitants de By- 
zance : Cic. Verr. 2, 2, 76. 

Byzas, se, m., fondateur de Byzance : 
Avien. Perieg. 973. 

Byzeres, um, m. ((3u^7]psc;), Byzeres [peu- 
ple du Pont] : Val. Flacc. 5, 152. 
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C , 15 fi, n., troisieme lettre de l’alphabet la- 
tin ; employee au lieu du G dans les inscr. ar- 
cha'iques || abreviation de Gaius ; quand il est 
retourne 0, il signifie Gaia || abreviation de 
centurio, civis, civitas, cohors, colonia, conjux, 
etc. Inscr. || sur les tablettes de vote des juges, 
il signifie condemno, d’ou son nom de littera 
tristis par opposition a A (absolvo) appele lit- 
tera salutaris || signe numerique C = cent. 

Cabalaca, se, f., ville d’Albanie [en Asie] : 
Plin. 6, 29. 

Cabalia, ae, f., petite contree meridionale 
de la Pamphylie : Plin. 5, 101 1| -ensis, e, de la 
Cabalie : Inscr. 

cabalia, ae, f. (caballus), jument : Anth. 
148, 7. 

caballarius, il, m. (caballus), palefrenier, 
ecuyer : Gloss. Scal. 

caballatio, dnis, f. (caballus), ration pour 
la nourriture d’un cheval : Cod. Th. 7, 4, 34. 

caballico, are (caballus), intr., chevaucher, 
aller a cheval : Anthim. praef. p. 8, 13. 

caballlnus, a, um, (caballus), de cheval : 
Plin. 28, 265 ; caballinus fons Pers. Prol, 1, 
fontaine d’Hippocrene. 

caballio, dnis, m. (caballus), petit cheval : 
Veg. Mul. 1, 20, 2. 

caballion, il n., cynoglosse [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 96. 

Caballodunum (Cabillo-), i, n., c. Ca- 

billonum : Not. Imp. 

1 caballus, 13 ;, m., cheval hongre : Gloss. 5, 
51, 5 ; Mart. 1, 41, 20 || cheval de fatigue, bidet : 
Hor. Ep. 1, 7, 88 ; Sen. Ep. 87, 10 ; Petr. 117, 
12. 

2 Caballus, I, m., surnom romain : Mart. 
1, 41, 17. 

cabanna (cap-), ae, f., cabane : Isid. 
Orig. 15, 2,2. 

Cabardiacensis, e (-acus, a, um ), d’une 
ville ou d’un canton de la Gaule Cisalpine : 
Inscr. 

Cabasltes, ae, m., de Cabasa [ville d’Egyp- 
te] : Plin. 5, 49. 

cabator, dris, m. (pour cavator), graveur 
sur pierres : Inscr. 

Cabellio, dnis, £, ville de la Gaule, chez les 
Cavares [auj. Cavaillon] : Plin. 3, 36. 

cabenses, ium, m., pretres des Feries la- 
tines sur le mont Albain : CIL 6, 21 74. 

Cabienses, m., peuple du Latium : Plin. 3, 
63. 

Cabillo, dnis, f., Amm. 14, 10, 3, ou Ca- 
billona, se, f. Amm. 15, 11, 11, ou -onum, l, n., 
Ges. G. 7, 42, 5, Cabillone [ville des Eduens, 
auj. Chalon-sur-Saone] || -onensis, e, de Ca- 
billone : Paneg. 1 74, 20. 

Cablra, drum, n., Cabires [ville du Pont] : 
Eutr. 6, 8. 
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Cabirus, i, m. (Ka6stpo?), ^[ 1 divinite 
adoree surtout en Macedoine et dans File de 
Samothrace : Cic. Nat. 3, 58 ; pi. Cabiri Acc. 
Tr. 526 ^[ 2 fleuve voisin de l’lndus : Plin. 6, 
94. 

cabo, dnis, m., cheval hongre : Gloss. 5, 51, 
5. 

Caburrenses, ium, m., habitants de Ca- 
bure [auj. Cavor, ville de la Gaule Transpa- 
dane] : Inscr. 

Caburus, 15 i, m., surnom d’un Gaulois : 
Css. G. 1, 47, 4. 

cabus, l, m. (xa6o?), t 1 me sure he- 
bra'ique : Vulg. Reg. 4, 6, 25 \ 2 = cabal- 
lus : Isid. Orig. 12, 8, 4. 

Cabyl e, es (-la, se), f., ville de Thrace : 
Eutr. 6, 8 || -etae, drum, habitants de Cabyle : 
Plin. 4, 40. 

Caca, ae, f., soeur de Cacus, mise au nombre 
des deesses parce qu’elle avait denonce a Her- 
cule le vol commis par son frere : Lact. Inst. 1, 
20 ; Serv. En. 8, 190. 

cacalia, ae, f. (xaxaAia), leontice [plante] : 
Plin. 25, 135. 

cacator, m., cacatrlx, f., celui, celle qui 
fait caca : CIL . 

cacaturio, Ire (caco), intr., avoir envie 
d’aller a la selle : Mart. 11, 77, 3. 

cacatus, a, um, part, de caco. 

caccabaceus, a, um (caccabus), de mar- 
mite : Tert. Herm. 41. 

caccabatus, a, um (caccabus), noirci 
comme une marmite : P. Nol. Ep. 32, 9. 

caccablnus, a, um (caccabus), cuit dans 
une marmite : Apic. 4, 119. 

caccabo (cacabo), are, intr. (xaxxot6i- 
£g>), cacaber [cri ou chant de la perdrix] : 
Anth. 762, 19. 

caccabulus, i, m. (caccabus), casserole : 
Tert. Apol. 13 ; Apic. 4, 116. 



CACCABUS 


caccabus, 15 i, m. (xaxxaSo?), marmite, 
chaudron : Varro L. 5, 127 ; Isid. Orig. 20, 8, 


3 ; Col. Rust. 12, 42. 

caccitus, i, m., mignon ? [sens incertain] : 
Petr. 63, 3. 

cacemphaton, l, n. (xaxspcpaTOv), ex- 
pression evoquant qqch. d’obscene : Prisc. 
Gramm. 12, 28 ; Diom. 270, 26 ; cf. Quint. 8, 

3, 44 ; Isid. Orig. 1, 33, 5. 

cachectes, ae, m. (xa^sxTT)?), cachectique, 
qui est d’une sante precaire : Plin. 28, 125. 

cachecticus, a, um (xaysxTLXo^), c. le 
precedent : C. Aur. Chron. 3, 6, 81. 

cachexia, ae, f. (xa^s^ia), cachexie ; cons- 
titution affaiblie, delabree : C. Aur. Chron. 3, 
6, 80. 

Cachinna, se, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 
150. 

cachinnabilis, e (cachinno), qui a la fa- 
culte de rire : Ps. Apul. Herm. 6 || en forme 
d’eclats de rire : cachinnabilis risus Apul. M. 3, 
7, eclats de rire. 

cachinnatio, dnis, f. (cachinno), action de 
rire aux eclats, rire fou : Cic. Tusc. 4, 66. 

1 cachinno, 13 avl, are (cachinnus), 1 
intr., rire aux eclats : Cic. Verr. 2, 3, 62 ; Lucr. 

4, 1176 || [fig.] faire du bruit, retentir [en pari, 
des flots] : Acc. Tr. 573 ^[ 2 [avec acc.] dire en 
riant : Juvenc. 4, 698 || se moquer de : Apul. 
M. 3, 7. 

2 cachinno, dnis, m., grand rieur : Schol. 
Pers. 1, 12. 

cachinnosus, a, um (cachinnus), qui a le 
fou rire facile : C. Aur. Acut. 21, 41. 

cachinnus, 12 i, m. (cf. xa^a^etv), rire 
bruyant, eclat de rire : cachinnum alicujus 
commovere Cic. Br. 219, faire rire qqn aux 
eclats, exciter un rire fou ; tollere Cic. Fato 5 ; 
edere Suet. Cal. 57 ; effundi in cachinnos Suet. 
Cal. 32, rire aux eclats || [poet.] murmure, mu- 
gissement des flots : Catul. 64, 273. 

cachla, ae, f. (xa^Aa), c. buphthalmos : Plin. 
25, 82. 

cachry, yos, n. et -chrys, yos, (acc. ym, abl. 
y), f. (xaxpu?), 1 1 graine de romarin : Plin. 
24, 101 ^ } 2 bourgeon hivernal qui pousse sur 
le sapin, le noyer, le tilleul, le platane : Plin. 
16,30 3 petite amande qu’on trouve dans la 

graine du pourpier marin : Plin. 26, 82. 

cacillo, are, intr., glousser : Anth. 762, 25. 
cacizotechnos, m., c. catatexitechnos. 
caco, 14 dvi, atum, are, ^[ 1 intr., aller a la 
selle : Catul. 23, 20 ; Hor. S. 1, 8, 38 *{ 2 tr., 
rendre par le bas : Mart. 3, 89, 2 || embrener : 
Catul. 36, 1. 

1 cacoethes, es, adj., (xaxo^07)?), perni- 
cieux, malin [en t. de medecine] : Plin. 24, 78 ; 
Cass. Fel. 1 7, p. 24, 6. 

2 cacoethes, 16 is, n. (xaxo7]0s?), mauvaise 
habitude, facheuse manie : Juv. 7, 52 || tu- 
meur difficile a distinguer du carcinome : Cels. 
Med. 5, 28. 

cacologia, ae, f. (xaxoAoyta), injure : 
Gloss. 3, 496, 12. 



cAcometer 

cacometer (-trus), a, um (xaxo?, [J.e- 
Tpov), qui forme un vers faux : Prisc. Metr. 
Ter. 7. 

Cacomnemon, dnis, m. (xaxo?, (xvt)- 
(ra>v), Qui se souvient mal [piece de Laberius] : 
Gell. 16, 7, 8. 

cacophemia, se, f. (xaxocpTjpua), [contr. 
d’euphemisme] action de donner une designa- 
tion mauvaise a une chose qu’on veut presen- 
ter comme bonne : Sacerd. 1, 156. 

cacosyntheton, i, n. (xaxo<ruv0sTov), 
mauvaise construction d’une phrase : Lucil. 
Sat. 377 ; Char. 271, 22. 

cacosystatus, a, um (xaxocnxTTaTO?), 
qui manque de solidite : Fortunatianus 
Rhet. 1, 3. 

cacozelia, se, f. (xaxo^7]Xt.a), imitation de 
mauvais gout (grotesque) : Sen. Rhet. Suas. 7, 
1 1 ; Quint. 2, 3, 9. 

cacozelon, ;, n., c. cacozelia : Ps. Ascon. 
Caecil. 21. 

cacozelus, 16 a, um (xaxo^7]Xo?), imita- 
teur affecte (ridicule) : Quint. 8, 3, 56 ; Suet. 
Aug. 86. 

cactos, i, m. (xaxTop), cardon : Plin. 21, 97 
|| [fig.] epine : Tert. Pall. 2. 

cacula, se, m., valet d’armee : Pl. Trin. 721, 
cf. P. Fest. 45. 

caculatum, i, n. etat de valet d’armee : P. 
Fest. 46. 

caculor, ari (cacula), etre au service : 
Gloss. Plac. 

cacumen, 10 inis, n., *[ 1 sommet, extre- 
mite, pointe : Cato Agr. 6, 3 ; Varro R. 1, 40, 
6 ; ramorum cacumina CjES. G. 7, 73, 2, les ex- 
tremites des branches ; in acutum cacumen fas- 
tigatus Liv. 37, 27, 2, dont le sommet se termine 
en pointe aigue || sommet, cime [d’une monta- 
gne, d’un arbre, etc.] : Lucr. 6, 464 ; Virg. B. 2, 
3 2 [fig-] comble, faite, perfection, apogee : 

Lucr. 2, 1130 || accent sur les syllabes : Diom. 
433, 21 ; Capel. 3, 273. 

cacumino, avi, atum, are (cacumen), tr., 
rendre pointu, terminer en pointe : Ov. M. 3, 
195 ; Plin. 10, 145. 

Cacunus, i, m., surnom de Jupiter chez les 
Sabins : CIL 9, 4876. 

Cacurius 16 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 4, 37. 



1 Cacus, 12 i, m. (Kaxo?), brigand qui vo- 
missait des flammes, tue par Hercule : Virg. 
En. 8, 190 ; Liv. 1, 7, 5 ; Ov. F. 1, 543. 

2 cacus, i, m., un domestique, un servi- 
teur : CIL 6, 1058, 7. 

Cacyrlnl, drum, m., habitants de Cacyre 
[ville de Sicile] : Plin. 3, 91. 

Cadara, se, f., presqu’ile du golfe Ara- 
bique : Plin. 9, 6. 

cadaver, 10 eris, n., corps mort, cadavre [au 
pr. et au fig.] : Cic. Tusc. 5, 97 ; Pis. 19 ; Cjes. 
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G. 7, 77, 8 ; Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 4. 

cadaverlnus, a, um (cadaver), de cadavre : 
Aug. Civ. 9, 16 || subst. -rlna, se, f. (s.-e. earn), 
charogne : Tert. Anim. 32. 

cadaverosus, a, um (cadaver), cadave- 
reux : Ter. Hec. 441. 

cadax, acis, qui cloche souvent : Gloss. 
Scal. 5, 594, 15 ; v. catax. 

cadesco, ere (cado), intr., menacer de tom- 
ber : Th. Prisc. 2, 2. 

Cadi, drum, m. (KaSoi), Cades [peuple de 
la Phrygie] : Prop. 4, 6, 8. 

cadlalis, e (cadus), de tonneau : cadialis 
resina C. Aur. Chron. 2, 7, resine conservee en 
tonneau. 

Cadistus, i, m., mont de Crete : Plin. 4, 59. 

cadlVUS, a, um (cado), qui tombe de 
soi-meme [en pari, de fruits] : Plin. 15, 59 || 
qui tombe du mal caduc, epileptique : M. Emp. 
20. 

Cadmaeus, v. Cadmeius. 

1 cadmea (-mla ou -mia), se, f. (xaSpeia, 
xaSfua), calamine ou oxyde de zinc natif : 
Plin. 34,2 || cadmie, oxyde de zinc artificiel, ou 
blanc d’arsenic, residu qui s’attache aux parois 
des hauts fourneaux : Plin. 33, 94 ; 34, 113. 



2 Cadmea, 14 se, f., v. Cadmeius. 

Cadmeis 15 idis, adj. f., de Cadmus, de 
Thebes : Ov. M. 4, 545 || subst., fille de Cadmus 
[Semele, Ino, Agave] : Ov. M. 3, 287, etc. 

Cadmeius 12 (-eus), a, um, *[ 1 de Cad- 
mus, de Thebes : Stat. Th. 1, 376 ; Prop. 1, 7, 
1^2 des Carthaginois [descendants des Ty- 
riens] : Sil. 1, 6 || -mea, se, f., la Cadmee [cita- 
delle de Thebes] : Nep. Epam. 10, 3. 

Cadmogena, se, f., descendante de Cad- 
mus : Acc. Tr. 642 ; cf. Non. Ill, 35. 


cAdo 



CADMUS 1 


Cadmus, 12 1 , m. (KaSfro?), If 1 fils d’Age- 
nor, frere d’Europe, fondateur de la Cadmee : 
Cic. Tusc. 1, 28 ; Ov. M. 1 , 15 ; F. 1 , 490 ^ 2 
nom d’un bourreau a Rome : Hor. S. 1, 6, 39 
3 Milesien qui le premier a ecrit l’histoire 
en prose : Plin. 5, 112 ^[4 montagne de Phry- 
gie : Plin. 5, 118. 

cado, 6 cecidi, casum, ere, intr., tomber 1 
[en pari, des choses et des etres animes] tom- 
ber, choir : homini ilico lacrumse cadunt Ter. 
Ad. 536, aussitot les larmes lui tombent des 
yeux ; cadentes guttae Cic. de Or. 3, 186, 
gouttes d’eau qui tombent ; puto saxum tamen 
casurum fuisse Cic. Fato 6, je pense que le ro- 
cher serait tombe quand meme ; in terram ca- 
dentihus corporibus Cic. Tusc. 1, 36, les corps 
tombant a terre ; si de cselo cadit (ignis) Sen. 
Nat. 2, 13, 1, si ce feu tombe du ciel (cselo Virg. 
G. 1, 487 ) ; cadunt de montibus umbrse Virg. 
B. 1, 83, l’ombre tombe des montagnes || om- 
nibus istis latronibus de manibus arma ceci- 
dissent Cic. Phil. 14, 21, les armes seraient tom- 
bees des mains de tous ces brigands (de mani- 
bus audacissimorum civium Cic. Off. 1, 77, des 
mains des citoyens les plus audacieux) ; cum 
offa cecidit ex ore pulli Cic. Div. 2, 72, quand 
une miette de nourriture est tombee du bee du 
poulet sacre ; vela cadunt Virg. En. 3, 207, les 
voiles tombent ; cecidere a pectore vestes Stat. 
Ach. 1, 878, le vetement tomba de sa poitrine ; 
(tecta) si aut vi tempestatis aut terrse motu aut 
vetustate cecidissent Cic. Off. 2, 13, (les mai- 
sons) si elles etaient tombees ou sous l’effort 
de la tempete ou par suite d’un tremblement de 
terre ou par l’effet de la vetuste || ex equo Cic. 
Fato 5 ; de equo Cic. Clu. 1 75, tomber de che- 
val || [metaph.] : minime in lubrico versabi- 
tur... numquam cadet Cic. Or. 98, [l’orateur 
du genre simple] ne s’aventurera guere sur un 
terrain glissant... il ne tombera jamais ; alte ca- 
dere non potest Cic. Or. 98, il ne peut tomber de 
haut 2 tomber, succomber, mourir : in prae- 
lio cadere Cic. Fin. 2, 61, tomber dans la bataille 
(pro patria Cic. Tusc. 1, 89, pour la patrie) || re- 
feres, telo cecidisse Camillas Virg. En. 11, 689, tu 
leur rapporteras que tu es tombe sous le fer de 
Camille ; Hectored hasta Ov. M. 12, 68, tomber 
sous la lance d’FIector ; non armis telisque Ro- 
manis ceciderunt Tac. G. 33, ce n’est pas sous 
nos armes et nos traits qu’ils sont tombes ; 
multa tibi ante aras nostra cadet hostia dex- 
tra Virg. En. 1, 334, de nombreuses victimes 
seront immolees de notre main en ton hon- 
neur devant les autels || [avec ab] ab aliquo ca- 
dere, tomber sous les coups de qqn : Ov. M. 5, 
192 ; F. 6, 564 ; Tac. Ann. 16, 9 ; Suet. Oth. 5 
1 3 [fig.] tomber : labentem et prope cadentem 
rem publicam fulcire Cic. Phil. 2, 51, soutenir le 
gouvernement en train de glisser et presque de 
tomber ; cecidi sciens, ut honestissime exsurgere 
possem Cic. Phil. 12, 24, je suis tombe sciem- 
ment, pour pouvoir me relever avec honneur ; 


CADRA 
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CADUS 


non debemus cadere animis Cic. Fam. 6, 1, 4, 
nous ne devons pas nous laisser abattre || [en 
part.] causa cadere Cic. de Or. 1, 167 ; in judicio 
cadere Cic. Mur. 58, perdre son proces ; repe- 
tundarum criminibus ceciderant Tac. H. 1, 77, 
ils avaient ete condamnes du chef de concus- 
sions 4 [fig.] tomber, disparaitre : mundis 
aliis nascentibus, aliis cadentibus Cic. Nat. 1, 
67, les mondes, les uns naissant, les autres dis- 
paraissant ; ea tua laus pariter cum re publica 
cecidit Cic. Off. 2, 45, cette gloire que tu ac- 
querais est tombee avec la republique ; ceci- 
dere illis animi Ov. M. 7, 347, leur courage 
tomba, cf. Liv. 1, 11, 3 ; 2, 65, 7 ; non tibi ira ce- 
cidit ? Liv. 2, 40, 7, ta colere n’est pas tombee ? 
pretia militiae casura in pace aegre ferebant Liv. 
34, 36, 7, ils voyaient avec peine que la solde 
disparaitrait avec la paix ; venti vis omnis ceci- 
dit Liv. 26, 39, 8, toute la force du vent tomba ; 
cadente jam Euro Liv. 25, 27, 11, comme l’Eu- 
rus [le vent d’est] commengait a tomber ; post- 
quam cecidit superbum Ilium Virg. En. 3, 2, 
quand fut tombee la superbe Troie 5 [rhet. 
et gramm.] tomber, se terminer, finir : verba 
eodem pacto cadentia Cic. Or. 84, ofxotOTiTCO- 
Ta, mots ayant la meme desinence casuelle [cf. 
Or. 135 similiter desinentia, ayant la meme ter- 
minaison ofxoiOTeAeuTa], cf. Her. 4, 28 ; Cic. 
de Or. 3, 206 ; Or. 135 || [chute de la phrase] : 
Cic. Or. 38 ; 219, etc. ; sententia cadit nume- 
rose Cic. Br. 34, la phrase (l’expression de la 
pensee) a une fin rythmique, cf. Or. 175 ; 1 99 ; 
etc. 6 arriver [surtout avec un adverbe ou 
un adjectif attribut] : hoc cecidit mihi perop- 
portune, quod... venistis Cic. de Or. 2, 15, fort 
heureusement pour moi, vous etes venus... ; 
intellexi nihil mihi optatius cadere posse, quam 
ut me quam primum consequare Cic. Att. 3, 1, 
j’ai compris que rien ne pourrait etre plus de- 
sirable pour moi que de te voir me rejoindre 
le plus tot possible ; a te mihi omnia semper 
honesta et jucunda ceciderunt Cic. Q. 1, 3, 1, 
de ton fait, tout ce qui m’est arrive a toujours 
ete honorable et agreable (de toi je n’ai jamais 
eu qu’honneur et agrement) ; si non omnia ca- 
derent secunda Ges. C. 3, 73, 4, si tout n’arri- 
vait pas heureusement ; si minus fortissimi viri 
virtus civibus grata cecidisset Cic. Mil. 81, si le 
courage de cet homme si energique n’avait pas 
l’heur de plaire a ses concitoyens || valde op- 
tanti utrique nostrum cecidit, ut in istum sermo- 
nem delaberemini Cic. de Or. 1, 96, conforme- 
ment a ce que chacun de nous deux souhaitait 
vivement, il s’est trouve que vous etes tombes 
sur ce sujet d’entretien ; sed ita cadebat ut Cic. 
Br. 149, mais il arrivait que..., cf. Fam. 3, 12, 
2 ; Att. 3, 7, 1 ; cecidit belle Cic. Att. 13, 33, 
4, cela est joliment bien tombe || sortes ductae, 
ut in rem apte cadant Cic. Div. 1, 34, sorts ti- 
res avec une exacte appropriation a l’objet || 
aboutir a : nimia ilia libertas in nimiam servi- 
tutem cadit Cic. Rep. 1, 68, cette liberte exces- 
sive aboutit a une excessive servitude ; in irri- 
tum Tac. Ann. 15, 39 ; ad irritum Liv. 2, 6, 1 ; 
in cassum Lucr. 2, 1165, n’aboutir a rien, avor- 
ter, etre sans effet 7 tomber, venir a, s ’ex- 
poser a : sub imperium alicujus Cic. Att. 8, 3, 
2 (sub potestatem Cic. Verr. 2, 5, 144 ), tomber 
sous la domination, sous le pouvoir de qqn ; in 
eandem suspicionem Cic. Phil. 11, 24, etre ex- 
pose au meme soupgon ; in offensionem Athe- 
niensium Cic. Nat. 1, 85, s’exposer a 1’hostilite 
des Atheniens ; in vituperationem Cic. Att. 14, 
13, 4, s’exposer au blame || tomber, coincider : 
in id saeculum Romuli cecidit aetas, cum.... Cic. 


Rep. 2, 18, l’epoque de Romulus coincide avec 
un siecle oil..., cf. Fam. 15, 14, 4 ; scribis in 
earn diem cadere nummos qui a Quinto deben- 
tur Cic. Att. 15, 19, 4, tu ecris que c’est le jour 
d’echeance de la dette de mon frere Quintus 
8 tomber sur [in aliquem, in aliquid], se rap- 
porter a, cadrer, convenir : si cadit in sapientem 
animi dolor Cic. La?/. 48, si le sage est suscep- 
tible de souffrance morale ; de hac dico sapien- 
tia, quae videtur in hominem cadere posse Cic. 
Lael. 100, je parle de cette sagesse qui parait ac- 
cessible a l’homme ; cadit ergo in virum bonum 
mentiri emolumenti sui causa ? Cic. Off. 3, 81, 
alors, cela cadre avec un homme de bien de 
mentir pour son interet ? non cadit in hunc 
hominem ista suspicio Cic. Sulla 75, ce soup- 
gon ne convient pas a un tel homme (n’est 
pas de mise avec un tel homme) ; quod faci- 
nus nec in hominem imprudentem caderet, nec 
infacinerosum... Cic. Dej. 16, un forfait qui ne 
s’expliquerait ni d’un imprudent ni d’un sce- 
lerat ; dictum cadit in aliquem Cic. Tusc. 5, 40, 
un mot s’applique bien a qqn [une plaisanterie 
Cic. de Or. 2, 245] || id verbum in consuetudi- 
nem nostram non cadit Cic. Tusc. 3, 7, ce mot 
n’est pas conforme a 1’usage de notre langue ; 
sustinendi muneris propter imbecillitatem diff- 
cultas minime cadit in majestatem deorum Cic. 
Nat. 2, 77, avoir de la peine par faiblesse a sou- 
tenir cette tache est incompatible avec la gran- 
deur divine || tomber sur, sous, dans : omnia, 
quaecumque in hominum disceptationem cadere 
possunt Cic. de Or. 2, 5, tout ce qui peut venir 
en discussion (etre l’objet de) ; in cernendi sen- 
sum Cic. Tim. 9, tomber sous le sens de la vue ; 
sub aspectum Cic. Tim. 11 ; sub oculos Cic. 
Or. 9, tomber sous la vue, sous les yeux ; sub 
aurium mensuram aliquam Cic. Or. 67, etre 
susceptible d’une mesure (d’une appreciation) 
de l’oreille || quoniam plura sunt orationum ge- 
nera neque in unamformam cadunt omnia Cic. 
Or. 37, comme il y a plus d’un genre d’elo- 
quence et qu’ils ne rentrent pas tous dans le 
meme type. 

Cadra, 16 ae, fi, colline de l’Asie Mineure : 
Tac. Ann. 6, 41. 

CadrusI, drum, m., Cadrusiens [peuple 
d’Arachosie] : Plin. 6, 92. 

caduca, ae, f. (caducus), epilepsie : Isid. 
Orig. 4, 7, 5 ; Chiron 490. 

caducarius, a, um (caducus), 1 qui 
tombe du haut mal, epileptique : Aug. Beata 2, 
16 *1 2 caducaria lex, loi sur l’aubaine, qui 
etablit le droit d’aubaine : Ulp. Tit. 28, 7. 

caduceator, 13 oris, m. (caduceus), envoye, 
parlementaire [porteur d’un caducee] : Cato 
Inc. lib. fr. 4 ; Liv. 26, 17, 5 || heraut dans les 
mysteres : Arn. 5, 25. 

caduceatus, a, um (caduceus), qui porte 
un caducee : Gloss. 



CADU- 

CEUS 


caduceus, 14 i, m. (-ceum, i, n.) (x7)pu- 
xsiov), caducee [verge que portaient Mercure 


et les envoyes, les herauts, etc.] : Cic. de Or. 1, 
202 ; Liv. 44, 45, 1 ; Plin. 29, 54. 

m > m. Varr. d. Non. 528 ; n. Gell. 10, 27, 

1. 

caducia, ae, f. (caducus), epilepsie : Gloss. 
4, 40, 17. 

caducifer, era, erum (caduceus, fero), qui 
porte un caducee [Mercure] : Ov. M. 8, 627 . 

caduciter, (caducus), en se precipitant : 
Varro Men. 576. 

caducum, 15 l, n. (caducus), 1 fleur tom- 
bee : C. Aur. Chron. 4, 3, 52 % 2 un bien ca- 
duc : Juv. 9, 88. 

caducus 10 a, um (cado), qui tombe, [ou] 
qui est tombe, [ou] qui tombera 1 vitis na- 
tura caduca est Cic. CM 52, la vigne tombe 
naturellement, cf. CM 5 ; ab legendo ligna, 
quod ea caduca legebantur in agro Varro L. 6, 
66, ligna (bois) vient de legere, parce qu’on 
le recueillait tombe sur le sol dans la cam- 
pagne [pour faire le feu] ; bacae glandesque 
caducae Lucr. 5, 1363, les baies et les glands 
tombes sur le sol ; videbis frondes volitare ca- 
ducas Virg. G. 1, 368, tu verras voltiger les 
feuilles tombees des arbres ; hello caduci Dar- 
danidae Virg. En. 6, 481, les Troyens tombes du 
fait de la guerre (dans la guerre) ; qui statuit te 
triste lignum, te caducum in domini caput im- 
merentis Hor. O. 2, 13, 11, celui qui t’a plante, 
bois facheux, fait pour tomber sur la tete du 
maitre innocent ; caduco juveni Virg. En. 10, 
622, pour ce jeune guerrier voue a la mort || 
qui tombe du mal caduc [du haut mal, de l’epi- 
lepsie] : Apul. Apol. 43, etc. ; Isid. Orig. 10, 
61 2 caduc, perissable, fragile : corpore ca- 

duco et infirmo Cic. Nat. 1, 98, d’un corps ca- 
duc et faible ; res humanae fragiles eaducaeque 
sunt Cic. Lael. 102, les choses humaines sont 
fragiles et perissables ; spes caducae Ov. M. 9, 
597, espoirs fragiles 3 [jurisc.] : caduca pos- 
sessio Cic. de Or. 3, 122, bien sans maitre ; ca- 
ducae hereditates Cic. Phil. 10, 11, heritages va- 
cants ; [en part., par suite des lois caducaires 
d’Auguste, lex Julia et Papia Poppaea, qui pri- 
vaient du droit d’heritage total les celibataires 
ou partiel les orbi, maries sans enfant, il res- 
tait souvent des parts d’heredite vacantes, ca- 
ducae] Gaius Inst. 2, 206, etc. 

Cadurcl, 14 drum, m., peuple d’Aquitaine, v. 
Cadurcum 2 : Ges. G. 7, 64, 6 | sing. Cadur- 
cus Ges. G. 7, 5, 1. 

1 cadurcum, 15 i, n. 1 drap ou couver- 
ture de lit [fabrication des Cadurci, d’ou l’ap- 
pellation] : Juv. 7, 221 ^[ 2 lit : Juv. 6, 537. 

2 Cadurcum, 14 i, n., ville d’Aquitaine [auj. 
Cahors] : Greg. Tur. Franc. 3, 12 || -cus, a, um 
(-censis, e), des Cadurques : Aus. Prof. 17, 15 ; 
Greg. Tur. Franc. 5, 42. 



CADUS 1 


cadus, 12 i, m. (xaSos), If 1 recipient de 
terre dans lequel on conserve le vin [qqf. 
l’huile, le miel, etc.], jarre : Pl. Amph. 429 ; 
Aul. 571, etc. ; Virg. En. 1, 195 ; Hor. O. 1, 35, 
26, etc. ; Plin. 36, 158 || vase en airain ; urne 
funeraire : Virg. En. 6, 228 2 mesure [at- 

tique] pour les liquides, valant 3 urnes ou 12 
congii ou 72 sextarii ; gen. pl. cadum : Varr. 
d. Plin. 14, 96. 
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Cadusia, x, f., le pays des Cadusiens : 
Plin. 6, 36 || Cadusii (-si), drum, m., Ca- 
dusiens [peuple d’Asie, pres de la mer Cas- 
pienne] : Liv. 35, 48, 5 ; Avien. Perieg. 910. 

cadytas, x, m. (xaSuTa?), herbe de Syrie : 
Plin. 16, 244. 

Caea, v. Cea. 

caecatio, dnis, f. (cxco), action d’aveugler, 
aveuglement : Gloss. 3, 190, 9. 

caecator, oris, m. (cxco), qui bouche, qui 
obstrue : P. Nol. Carm. 24, 618. 
caecatus, a, um, part, de cxco. 

Caeciae, drum, f., nom de deux lies du golfe 
Saronique : Plin. 4, 57. 

caecias, x, acc. an, m. (xaixia?), vent du 
nord-est : Gell. 2, 22, 24. 

caecigenus, 18 a, um (cxcus, geno), aveugle 
de naissance : Lucr. 2, 741. 

1 caecilia, x, f, 1 sorte de laitue : Col. 

Rust. 10, 190 2 sorte de lezard ; v. cx- 

cula : Veg. Mul. 4, 21, 1. 

2 Caecilia, 14 x, f., nom de femme : Cic. 
Div. 1, 99 || adj. v. Cxcilius. 



TOMBEAU DE C/ECILIA METELLA 


Caecilius, 10 ii, m., Caecilius Statius, poete 
comique de Rome : Cic. de Or. 2, 50 || nom 
d’une gens a laquelle appartenait la famille 
des Metellus : Cic. FI. 36, etc. || -US, a, um, 
de Caecilius : Cxcilia Didia lex Cic. Phil. 5, 
8, loi Caecilia-Didia [proposee par Caecilius et 
Didius] || Caecilianus, a, um, de Caecilius : 
Cic. Tusc. 3, 56 ; Cxciliana cerasa Plin. 15, 102, 
sorte de cerises rondes ; lactuca Plin. 19, 127, 
laitue pourpree || subst. m., nom d’homme : 
Tac. Ann. 3, 37, etc. 

Caeclna, 5 x, m., nom d’une branche de la 
gens Licinia ; not* A. Licinius Caecina defendu 
par Ciceron || -lanus, a, um, qui a trait a Cae- 
cina : Capel. 5, 527. 

caecitas, 12 atis, f. (cxcus), 1 cecite : Cic. 
Tusc. 5, 113 || [fig.] aveuglement : Tusc. 3, 11 

2 obscurite, tenebres : Ps. Quint. Decl. 6, 4. 

caecitudo, fi, c. cxcitas ■■ Opil. Aurel. d. P. 
Fest. 171. 

caecd, 14 avi, atum, are (cxcus), tr., 1 
aveugler, priver de la vue : Lucr. 4, 325 | 
[fig.] aveugler, eblouir : Cic. Sest. 139 2 

obscurcir : Avien. Perieg. 504 || [fig.] oratio cx- 
cata Cic. Br. 264, discours rendu obscur, inin- 
telligible. 

Caecubus ager, plaine du Latium, celebre 
par ses vins : Plin. 2, 209 || Caecubus, a, um, 
de Cecube : Hor. S. 2, 8, 15 || subst. n., vin de 
Cecube, le cecube : Hor. O. 1, 20, 9 ; Mart. 13, 
115, 1. 

caecula, a?, f., sorte de serpent [sans yeux] : 
Isid. Orig. 12, 4, 33. 

caeculto, are (cxcus), intr., voir trouble, 
avoir la berlue : Pl. d. P. Fest. 62. 

Caeculus, 15 i, m., fils de Vulcain et fonda- 
teur de Preneste : Virg. En. 7, 678. 


caecum intestinum, n., le caecum [intes- 
tin] : Cels. Med. 4, 1, 28. 

1 caecus , 8 a, um (cxcior Hor. S. 1, 2, 
91 ), aveugle 1 qui cxcus est factus Cic. 
Domo 105, qui est devenu aveugle ; Appius et 
cxcus et senex Cic. CM 37, Appius, a la fois 
aveugle et vieux ; nudum et cxcum corpus ad 
hostes vertere Sall. J. 107, 1, tourner vers l’en- 
nemi la partie du corps qui est nue et aveugle 
(cf. Ta TucpXa tou fftojxaTO? Xenophon Cy- 
ropxdia 3, 3, 45 = le dos) || m. pris subst*, un 
aveugle : apparet id etiam cxco Liv. 32, 34, 3, 
la chose est claire meme pour un aveugle ; cx- 
cis hoc satis clarum est Quint. 12, 7, 9, ce se- 
rait clair pour des aveugles 2 [fig.] aveugle, 
aveugle : non solum ipsa Fortuna cxca est, sed 
eos etiam plerumque efficit cxcos, quos com- 
plexa est Cic. Lxl. 54, non seulement la For- 
tune elle-meme est aveugle, mais elle frappe 
d’aveuglement ceux auxquels elle s’attache ; 
cxcus cupiditate Cic. Quinct. 83, aveugle par 
la passion ; cxcus animo Cic. Fin. 4, 64, l’esprit 
aveugle ; cxca futuri mens hominum fati Luc. 
2, 14, l’esprit humain aveugle en ce qui con- 
cerne l’avenir ; cxcus animi Quint. 1, 10, 29 
(Gell. 12, 13, 4), ayant l’esprit aveugle || cxca 
avaritia Cic. Phil. 2, 97, aveugle cupidite ; 
cxco quodam timore salutis Cic. Lig. 3, par une 
sorte de crainte aveugle pour leur salut 3 
prive de lumiere, obscur, sombre : in cxcis nu- 
bibus Cic. Domo 24, dans de sombres nuages ; 
cxcx latebrx Lucr. 1, 408, retraites obscures ; 
cxco pulvere campus miscetur Virg. En. 12, 
444, la plaine se couvre d’une sombre pous- 
siere || cubiculum si fenestram non habet, dici- 
tur cxcum Varro L. 9, 58, d’une chambre sans 
fenetre, on dit qu’elle est borgne 4 qu’on 
ne voit pas, cache, dissimule : res cxcx Cic. 
de Or. 2, 357, choses obscures ; vallum cx- 
cum cavere Ces. C. 1, 28, 4, prendre garde 
aux trous de loup [pieux dissimules en terre] ; 
cxcx fores Virg. En. 2, 453, porte dissimu- 
lee (secrete) ; cxcum dare vulnus Virg. En. 10, 
733, porter un coup par derriere || cxca peri- 
cula Cic. Rep. 2, 6, dangers imprevus 5 in- 
certain, douteux : cur hoc tarn est obscurum 
atque cxcum ? Cic. Agr. 2, 36, pourquoi cette 
expression aussi obscure et imprecise ? cxca 
exspectatione pendere Cic. Agr. 2, 66, etre en 
suspens dans une attente vague ; cxcos volu- 
tat eventus animo secum Virg. En. 6, 157, il me- 
dite sur cet evenement mysterieux ; in Achxis 
cxcum erat crimen Liv. 45, 31, 11, a propos des 
Acheens, l’accusation etait sans preuve ; cxci 
ictus Liv. 34, 14, 11, coups portes a l’aveugle 
|| cxca murmura Virg. En. 10, 98, bruit sourd 
(indistinct) ; cxca die emere Pl. Ps. 301, acheter 
a credit [avec date de paiement incertaine], 

2 Caecus, 13 i, m., surnom d’Appius Clau- 
dius qui etait aveugle : Cic. CM 16. 

caecutio, ire (cxcus, cf. balbutio), intr., voir 
trouble : Varro Men. 193. 

caedes, 7 is, f. (cxdo), action de couper, 
d’abattre, 1 meurtre, [et surtout] massacre, 
carnage : orbem terrx cxde atque incendiis 
vastare Cic. Cat. 1, 3, devaster le monde par 
le meurtre et l’incendie ; magna cxde nostro- 
rum Ces. C. 3, 65, 1, apres avoir fait un grand 
carnage des notres ; cxdem facere Cic. FI. 88, 
commettre un meurtre ; magistratuum priva- 
torumque cxdes effecerat Cic. Mil. 87, il avait 
perpetre le meurtre de magistrats et de par- 
ticulars : fit magna cxdes Ces. G. 7, 70, 5, 
il se fait un grand carnage ; jam cxdi per- 
petratx Romani supervenerunt Liv. 28, 23, 3, 


le massacre etait deja consomme quand les 
Romains arriverent 2 [dans les sacrifices] : 
temptare deos multa cxde bidentium Hor. O. 3, 
23, 14, solliciter les dieux par un grand sa- 
crifice de victimes, cf. Ov. M. 15, 129, etc. 

3 sang verse : abluta cxde Virg. En. 9, 818, 
les souillures du carnage etant lavees ; mixta 
hominum pecudumque cxde respersus Liv. 10, 
39, 16, eclabousse du sang mele des hommes 
et des animaux 4 corps massacres : cras- 
tina lux ingentes Rutulx spectabit cxdis acer- 
vos Virg. En. 10, 245, la lumiere de demain 
verra des monceaux de Rutules egorges ; equi- 
tum acies cxde omnia replet Liv. 8, 39, 1, ce 
corps de cavaliers remplit tout de carnage, cf. 
Tac. Ann. 6, 24 ; H. 3, 29 ; stratam innocen- 
tium cxdibus celeberrimam urbis partem Tac. 
H. 3, 70, [il disait] que le quartier le plus fre- 
quente de la ville etait jonche de cadavres in- 
nocents 5 [retour au sens premier] action 
de couper, d’abattre : ligni atque frondium cx- 
dem facere Gell. 19, 12, 7, faire un abatage de 
bois et de feuillages ; capilli cxde cultrorum de- 
secti Apul. M. 3, 16, cheveux abattus sous l’en- 
taille des couteaux || coups violents, voies de 
fait : Papin. Dig. 29, 5, 21, 2. 

)»)» > nom. arch, cxdis Liv. 1, 48, 7 ; 3, 5, 10, 
etc. ; gen. pl. poet, cxdum Sil. 4, 351 ; 4, 422, 
etc. 

Caedici, drum, m., peuple du Samnium : 
Plin. 3, 108. 

Caedicianus, i, m., nom d’homme : Mart. 

10, 32, 2. 

1 Caedicius, a, um, Cxdicius campus Plin. 

1 1, 241, territoire chez les Vestins [dans le Sam- 
nium] || Cxdicix tabernx P. Fest. 45, lieudit 
sur la voie Appienne. 

2 Caedicius, 13 ii, m., nom d’homme : Liv. 5, 
45, 7. 

caedis, nom., v. cxdes m >■ 

caedo, 7 cecidi, cxsum, cxdere, tr., frapper, 
battre, abattre, 1 loris aliquem cxdere Pl. 
Merc. 1002, frapper qqn du fouet, donner les 
etrivieres ; virgis ad necem Cic. Verr. 2, 3, 
69, battre de verges jusqu’a ce que mort s’en- 
suive ; lapidibus duo consules ceciderunt Cic. 
Fr. A 14, 7, ils attaquerent les deux consuls a 
coups de pierres ; eum cxdere destiterunt Cic. 
Sest. 79, ils cesserent de le frapper ; Etruscis 
terga cxdit Liv. 2, 11, 9, il frappe (attaque) de 
dos les Etrusques || cxdit calcibus arva Virg. 
En. 10, 404, il frappe le sol de ses talons 2 
abattre : arbores Cic. Div. 2, 33 ; silvas Ces. 
G. 3, 29, 1, abattre des arbres, des forets ; ripis 
fluvialis harundo cxditur Virg. G. 2, 415, on 
coupe sur les rives le roseau de riviere || ma- 
teriam Ces. G. 3, 29, 1 ; C. 1, 36, 5 ; Liv. 21, 
27, 5, couper le bois de construction || [prov.] 
vineta sua cxdere Hor. Ep. 2, 1, 220, couper 
ses propres vignes, jeter des pierres dans son 
propre jardin, se faire du tort a soi-meme 3 
briser, fendre : silicem Cic. Div. 2, 85, fendre 
une pierre ; montes Sen. Nat. 5, 15, 2, fendre 
les montagnes ; murum Liv. 21, 11, 9, saper 
un mur || [en part.] tailler : lapis aliqui cx- 
dendus et apportandus fuit Cic. Verr. 2, 1, 147, 
il y avait quelques pierres a tailler et a por- 
ter en place ; cum cxdendum esset saxum Liv. 
21, 37, 2, comme il fallait tailler le rocher ; 
ut nec virgulta vallo cxdendo nec terra cxs- 
pitifaciendo apta inveniri posset Liv. 25, 36, 5, 
en sorte qu’on ne pouvait trouver ni brous- 
sailles propres a fa 5 onner (tailler) des pieux 
ni de terre propre a faire des mottes de ga- 
zon 4 abattre, tuer, massacrer : tot legioni- 
bus cxsis Cic. Phil. 14, 12, tant de legions etant 
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massacrees ; ille dies, quo Tib. Gracchus est cae- 
sus Cic. Mil. 14, ce jour ou Tib. Gracchus fut 
assassine || [avec idee de vaincre] : legiones 
nostras cecidere Liv. 7, 30, 14, ils ont taille en 
pieces nos legions || [poet.] : caesi corporum 
acervi Catul. 64, 359, monceaux de cadavres ; 
caeso sparsuri sanguine flammas Virg. En. 11, 
82, victimes destinees a arroser de leur sang 
repandu les flammes du bucher 5 egorger 
[des animaux] : caedit greges armentorum Cic. 
Phil. 3, 31, il egorge les troupeaux de betail ; 
( cervos ) rudentes caedunt Virg. G. 3, 275, ils 
egorgent (les cerfs) malgre leurs bramements 1 1 
immoler, sacrifier : Cic. Leg. 2,57 ; Virg. En. 5, 
96, etc. ; caesis hostiis placare (mentes deorum) 
Cic. Clu. 194, apaiser les dieux par l’immola- 
tion des victimes 6 [poes. erotique] : Ca- 
tul. 56, 7 ; Priap. 26, 10. 

caedrus, v. cedrus. 

caeduus, 15 a, um (caedo), qu’on peut couper, 
bon a couper : caedua silva Cato Agr. 1, 7 ; 
Varro R. 1, 7, 9, bois taillis ; caedua fertilitas 
salici Plin. 16, 1 75, la pousse du saule qui offre 
une coupe abondante. 

cael, par apocope pour caelum : Enn. 
Ann. 575. 

caelamen, mis, m. (caelo), ciselure, ouvrage 
cisele : excudere caelamine Apul. Flor. 7, graver 
sur pierre. 



CHELATOR 


caelator, 14 oris, m., (caelo), graveur, cise- 
leur : Cic. Verr. 2, 4, 54 || ciseleur de la maison 
imperiale CIL 2, 2243. 

caelatura, 15 ae, f. (caelo), ciselure, art de ci- 
seler [ou] ouvrage de ciselure : Quint. 2, 21, 
9 ; 2, 17, 8 ; Plin. 35, 156 ; 33, 157. 
caelatus, a, um, part, de caelo. 
caelebs, 12 ibis, adj., celibataire : Cic. Leg. 3, 
7 ;Hor. O. 3, 8, 1 ;Liv. 1, 46, 7 \\ [poet.] melius 
nil caelibe vita Hor. Ep. 1, 1, 88, rien ne vaut le 
celibat || [en pari, d’animaux] : Plin. 10, 104 || 
arbres non maries a la vigne : Hor. O. 2, 15, 4 ; 
Ov. M. 14, 663 ; Plin. 17, 204. 

caeles, 11 (inus. au nominatif) itis, adj., du 
ciel, celeste : Ov. F. 1, 236 || divin : P. Nol. 
Carm. 21, 507 || subst. [surtout usite au plu- 
riel], habitant du ciel, dieu : Pl. Rud. 2 ; Cic. 
Rep. 6, 9. 

1 Caelestinus, i, m., nom d’un historien 
romain : Treb. Valer. 8, 1. 

2 caelestinus, a, um, comme caelestis : CIL 
6, 404. 

caelestis, 9 e (caelum), 1 du ciel, celeste : 
Cic. Rep. 6, 17 ; Nat. 2, 120 2 d’origine ce- 

leste, qui se rapporte aux dieux d’en haut : Cic. 
Har. 20 || [fig.] divin, excellent, merveilleux : 
Cic. Phil. 5, 28 ; Quint. 10, 2, 18 || caelestis, 
is, subst. m., ordin au plur., habitant du ciel, 
dieu : Cic. Off. 3, 25 ; au fem., deesse : Tert. 
Apol. 24 || caelestia, ium, n. pl., choses ce- 
lestes : Cic. CM 77. 

m > -tior Sen. Ep. 66, 11 ; -tissimus Vell. 
2, 66, 3 || abl. -te au lieu de -ti Ov. M. 15, 743 ; 
gen. pl. -turn au lieu de -tium Varro L. 6, 53 ; 
Lucr. 6, 1272. 


caelia, v. celia . 

Caelianus, 14 a, um, de Caelius : Tac. D. 21 1| 
Caeliana n. pl., les ecrits de Caelius Antipater : 
Cic. Att. 13, 8. 

caelibalis (-baris), e, qui concerne les ce- 
libataires : caelibaris hasta Arn. 2, 67, aiguille 
avec laquelle on separait les cheveux de la nou- 
velle mariee. 

1 caelibatus 14 us, m. (caelebs), celibat : Sen. 
Ben. 1, 9, 4. 

2 caelibatus, us, m. (caelum), vie celeste : 
*J. Val. 3, 42. 

caelicolae, drum, et [plus souvent] um, m. 
(caelum, colo), habitants du ciel, dieux : Enn. 
Ann. 491 ; Catul. 30, 4 ; Virg. En. 2, 641 || 
adorateurs du ciel : Cod. Th. 16, 5, 43 || sing. 
caelicola Sil. 7, 174 ; Aug. Civ. 18, 16. 

Caeliculus, 16 I, m., partie du mont Caelius : 
Cic. Har. 32, cf. Caelius minor Mart. 12, 18, 6. 

caelicus, a, um (caelum), du ciel : Stat. S. 2, 
3, 14. 

caelifer, 14 era, erum (caelum, fero), 1 qui 
porte le ciel : Virg. En. 6, 796 2 qui porte au 

ciel : caeliferae laudes Capel. 6, 637, louanges 
qui portent aux nues. 

caellfluus, a, um (caelum, fluo), qui coule 
du ciel : P. Nol. Carm. 21, 833. 

caeligena, ae, m. (caelum, geno), ne dans le 
ciel : Aus. Eel. 24, 36. 

caeligenus, a, um, ne dans le ciel : Varro 
L. 5, 62. 

caeliger, era, erum (caelum, gero), qui sou- 
tient le ciel : Avien. Phaen. 575. 

caeliloquax, (caelum, loquor), inspire : 
Commod. Instr. 2, 18, 3. 

Caelimontana porta, f., porte Caelimon- 
tane [une des portes de Rome, au pied du mont 
Caelius] : Cic. Pis. 55. 

Caelimontanus, 14 i, m., surnom romain : 
Liv. 3, 65, 2. 

Caelimontium, ii, n., nom d’un quartier de 
Rome : P. Vict. Urb. Rom. Regio 2. 

Caellna, ae, f., ville de Venetie : Plin. 3, 131. 
Caeliolus, c. Caeliculus : Varro L. 5, 46. 
caelipotens, tis (caelum, potens), maitre du 
ciel : Pl. Pers. 755 ; Prud. Apoth. 664. 

caelispex, picis, m. (caelum ou Caelius, spe- 
cio), qui regarde le ciel ou le mont Caelius [epi- 
thete d Apollon] : P. Vict. Urb. Rom. Regio 11. 
caelites 16 um, v. caeles. 
caelltiis, adv. (caelum), 1 venant du ciel : 
Lact. Inst. 4, 2, 6 % 2 [fig.] venant d’en haut 
[de l’empereur] : Cod. Th. 6, 32, 2. 

Caelius 9 n, m., 1 ( mons exprime ou 

s.-ent.) : le Caelius [une des sept collines de 
Rome] : Cic. Rep. 2, 33 ; v. Caeliculus 2 
L. Caelius Antipater, historien et juriste du 
temps des Gracques : Cic. Br. 102 3 M. Cae- 

lius Rufus, defendu par Ciceron : Cic. Br. 273. 

caelo, 11 avi, atum, are (caelum 1), tr., 1 
graver, ciseler, buriner : caelare argento Cic. 
Div. 1, 79 ; in auro Virg. En. 1, 640, cise- 
ler dans l’argent, dans des objets d’or ; caela- 
tum aurum Cic. Tusc. 5, 61, or cisele || [fig.] 
Hor. Ep. 2, 2, 92 2 orner : auro calvam cae- 

lavere Liv. 23, 24, 12, ils monterent le crane en 
or ^[ 3 broder : Sil. 14, 558. 
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1 caelum, 16 i, n., ciseau, burin, instrument 
du ciseleur, du graveur : Cic. Ac. 2, 85 ; Quint. 
2, 21, 24 || caelum figuli Mart. 6, 13, 1, roue du 
potier. 

2 caelum, 6 i, n., ciel 1 ciel, voute celeste : 
rotundum ut caelum terraque ut media sit... sol 
ut circumferatur Cic. de Or. 3, 1 78, a savoir que 
le ciel soit rond, que la terre soit au centre, 
que le soleil tourne autour ; in caelum ascen- 
dere naturamque mundi et pulchritudinem side- 
rum perspicere Cic. Lael. 88, monter dans le ciel 
et contempler la nature de l’univers, la beaute 
des astres ; sidera infixa caelo Cic. Nat. 1, 34, 
astres fixes a la voute du ciel [| phenomenes 
celestes, signes du ciel : de caelo servare Cic. 
Div. 2, 74, etc., observer le ciel [chercher a voir 
des signes dans le ciel] ; de caelo apud Etrus- 
cos multa fiebant Cic. Div. 1, 93, en Etrurie, il 
se produisait dans le ciel beaucoup de pheno- 
menes ; de caelo percussus Cic. Cat. 3, 19 (tac- 
tus Liv. 22, 36, 8 ) ; e caelo ictus Cic. Div. 1, 16, 
frappe, atteint de la foudre ; caelo albente Ges. 
C. 1, 68, 1 ; vesperascente Nep. Pel. 2, 5, au point 
du jour, a la tombee de la nuit ; eodem statu 
caeli et stellarum nati Cic. Div. 2, 92, nes avec 
le meme etat du ciel et des astres || [prov.] : 
caelum ac terras miscere Liv. 4, 3, 6, soulever 
(remuer) ciel et terre ; toto caelo errare Macr. 
Sat. 3, 12, 10, se tromper lourdement || [sejour 
de la divinite] : de caelo delapsus Cic. Pomp. 41, 
tombe (envoye) du ciel (de caelo demissus Liv. 
10, 8, 10 ) ; Herculem in caelum sustulit forti- 
tudo Cic. Tusc. 4, 50, son courage a porte au 
ciel Hercule || [poet.] caelo gratissimus Virg. 
En. 8, 64, cheri du ciel ; me adsere caelo Ov. 
M. 1, 761, admets-moi au ciel (au rang des 
dieux) 2 ciel, hauteur des airs : ad caelum 
manus tendere Ges. C. 2, 5, 3, tendre ses mains 
vers le ciel ; ad caelum extruere villam Cic. 
Domo 124, elever jusqu’au ciel une maison ; 
aer natura fertur ad caelum Cic. Nat. 2, 117, 
l’air monte naturellement vers le ciel || [fig.] 
in caelum Cato tollitur Cic. Arch. 22, on porte 
aux nues Caton (aliquem ad caelum ferre Cic. 
Verr. 2, 4, 12 ; efferre Cic. Marc. 29 ) ; in caelo 
sum Cic. Att. 2, 9, 1, je suis au septieme ciel 
[je triomphe], cf. digito caelum adtingere Cic. 
Att. 2, 1, 7, toucher du doigt le ciel ; Bibu- 
lus in caelo est Cic. Att. 2, 19, 2, on eleve Bi- 
bulus jusqu’aux cieux ; de caelo detrahere ali- 
quem Cic. Phil. 2, 107, faire descendre qqn du 
ciel [de son piedestal] 3 air du ciel, air, at- 
mosphere : omnes naturae, caelum, ignes, terrae, 
maria Cic. Nat. 1, 22, tous les elements, le 
ciel, le feu, la terre, les mers ; repente caelum, 
solem, aquam terramque adimere alicui Cic. 
Amer. 71, enlever soudain a qqn le ciel, le so- 
leil, l’eau, la terre (les 4 elements) || climat, at- 
mosphere d’une contree : quae omnia fiunt ex 
caeli varietate Cic. Div. 1, 79, tout cela resulte 
de la diversity des climats ; crasso caelo atque 
concreto uti Cic. Nat. 2, 42, vivre dans une at- 
mosphere epaisse et dense ; Athenis tenue cae- 
lum... crassum Thebis Cic. Fato 7, a Athenes 
l’atmosphere est subtile... epaisse a Thebes ; 
ubi se caelum, quod nobis forte alienum, com- 
movet Lucr. 6, 1119, quand l’atmosphere d’une 
contree, qui se trouve nous etre contraire, se 
deplace ; paluster caelum Liv. 22, 2, 11, air (at- 
mosphere) des marais || ciel, etat du ciel : caelo 
sereno Cic. Fam. 16, 9, 2, par un ciel serein ; 
dubio caelo Virg. G. 1, 252, avec un ciel incer- 
tain 4 voute, dome d’un edifice, voussure : 
Vitr. Arch. 7,3,3 || capitis Plin. 11, 134, voute 
du crane. 

W > > forth, caelum est defectueuse ; pour 


emus 
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CmARIES 


le pi. caeli, v. cselus. 

caelus, 14 l, m., 1 del : Enn. Ann. 546 ; 

Petr. 39, 5 ; 45, 3 ; Vitr. Arch. 4, 5, 1 ; pi. 
cadi Lucr. 2, 1097 ; Serv. En. 1, 331 2 Ciel, 

fils d’Ether et de Dies : Cic. Nat. 3,44 || pere de 
Saturne : Enn. Ann. 27 ; Cic. Nat. 2, 63 ; etc. 

caementa, as, f., Enn. d. Non. p. 196, 30 ; c. 
caementum. 

caementaria, ae, fi (caementum), taille des 
pierres : Firm. Math. 2, 10. 

caementarius, i"i, m. (caementum), macon : 
Hier. Ep. 53, 6. 

caementatus, a, um (caementum), assem- 
ble avec du mortier : Primas. Cor. 1, 3. 

caementlcius, a, um (caementum), com- 
pose de moellons : caementicium saxum Vitr. 
Arch. 2, 4, moellon. 

caementum, 12 l, n. (caedo), moellon, pierre 
brute : Cato Agr. 14, 1 ; Cic. Mil. 74 1| caementa 
marmorea Vitr. Arch. 7, 6, 1, eclats de marbre 
|| mortier : Gloss. 

caena, etc., v. cena, etc. 

Caene, es, f., lie voisine de la Sicile : Plin. 
3, 92. 

Caeneus 14 el ou eos, m. (Kouveu^), fille du 
Lapithe Elatus, appelee alors Caenis, fut en- 
suite changee en homme par Neptune : Virg. 
En. 6, 448 || nom d’un guerrier troyen : Virg. 
En. 9, 573. 

CaenI, drum, m., peuple de Thrace : Liv. 38, 
40, 7 || -leus, a, um, des Caeni : Plin. 4, 47 || 
subst. m. pi., c. Caeni : Plin. 4, 40. 

Caenia, a?, f., montagne des Alpes : Plin. 3, 
35. 

Caenicenses, v. Ceni-. 

Caenina, 16 ae, f., ville du Latium : Plin. 3, 
68 || -nlnensis, e CIL et -nlnus, a, um, de 
Caenina : Prop. 4, 10, 9 || Caenlnenses, turn, 
m., habitants de Caenina : Liv. 1, 9, 8. 

Caenis, 14 idis, f., 1 appelee ensuite Cae- 

neus, v. ce mot : Ov. M. 12, 189, etc. 2 une 
concubine de Vespasien : Suet. Vesp. 3, 23. 
caeno, etc., v. ceno, etc. 

Caenomani, v. Cenomani. 
Caenophrurium, n, n., ville de Thrace 
[auj. Bivados] : Eutr. 9, 15. 

caenositas, atis, f. (caenosus), bourbier : 
Aug. Fund. 33 ; au pi. Fulg. Virg. p. 156. 

caenosus, 16 a, um (caenum), bourbeux, fan- 
geux : Juv. 3, 266 || -sior Sol. 49, 11. 

caeniilentus, a, um (caenum), couvert de 
boue : Tert. Pall. 4 ; Ambr. Psalm. 39, 2. 

caenum 11 (ce-, rar 1 coe-), i, n., boue, fange, 
ordure : Cic. Tusc. 4, 54 1 1 [fig.] e caeno emer- 
sus Cic. Vat. 17, sorti de la fange || ordure 
[terme d’injure] : Pl. Ps. 366 ; Cic. Sest. 20. 

Caenus, promontoire du Bruttium, sur le 
detroit de Sicile : Plin. 3, 73. 

caepa 14 (cepa), ae, f., oignon : Col. Rust. 10, 
123 || pl. caepae Plin. 19, 107, etc. || caepe, n., 
usite seul* au nom. et a l’acc. sing. : Hor. Ep. 1, 
12, 21 ; Gell. 20, 8, 7. 

m > > gen. caepis Char. 59, 6. 

caeparia, ae, f., tumeur a Paine : M. Emp. 33. 

1 caeparius (cep-), li, m., (caepa), mar- 
chand d’oignons : Lucil. d. Non. p. 201, 10 ; 
Gloss. 5, 565, 8. 

2 Caeparius, 13 h, m., nom d’homme : Cic. 
Cat. 3, 14. 

Caepasius, 15 i, m., C. et L. Caepasius, deux 
orateurs : Cic. Br. 242 ; Clu. 57. 
caepe, n., v. caepa. 

caepetum, i, n., (caepa), espace de jardin 
plante d’oignons (carre d’oignons) : Gell. 20, 
8, 7. 


caepicium, n, n. (caepa), oignon, tete d’oi- 
gnon : Arn. 5, 1. 

caepina, ae, f. (caepa), oignon, semence ou 
semis d’oignons : Col. Rust. 11, 3, 56. 

Caepio, 11 dnis, m., surnom des Servilius : 
Cic. ; Liv. || au pl. Caepiones Cic. 

caepiila (-11a), ae, fi, petit oignon, ciboule : 
Pall. 3, 24, 2 ; Apic. 7, 277. 

Caerateus, a, um, du Caeratus [fleuve de 
Crete] : Virg. Cir. 113. 

Caere, 13 n. ind. et Caeres, itis, (-etis), f., 
Cere [ville d’Etrurie, anterieurement nommee 
Agylla, auj. Cerveteri] : Liv. 1, 60, 2 || Caeres, 
etis, (-itis), adj., de Cere : Liv. 7, 19, 6 || -ltes, 
itum, m., habitants de Cere : Liv. 7, 19, 8 ; [ils 
avaient obtenu le droit de cite romaine sans 
le droit de voter] Gell. 16, 13, 7 || -etanus, a, 
um, de Cere : Plin. 3, 51 || -tanum, i, n., mai- 
son de campagne pres de Cere : Col. Rust. 3, 3, 
3 || -tana, drum, n. (s.-ent. vina), vins de Cere : 
Mart. 13, 124, 1 1| -tanl, drum, m., les habitants 
de Cere : Val. Max. 1, 1, 1. 

caerefolium, il, n. (^oupscpuAAov), cerfeuil 
[plante] : Plin. 19, 170. 

Caerellia, ae, f., nom de femme : Cic. 
Fam. 13, 72, 1. 

caeremoma, v. caerimonia. 

Caeres, 14 itis, v. Caere : caerites tabulae, liste 
sur laquelle les censeurs portaient les citoyens 
prives du droit de suffrage || [fig.] caerite cera 
digni Hor. Ep. 1, 6, 62, dignes de blame [d’etre 
notes par les censeurs], 

caerimonia 10 (caere-), ae, f., 1 [sens 

rare] caractere sacre : legationis Cic. Amer. 113, 
caractere sacre d’une deputation (deorum C^S. 
d. Suet. Caes. 6) ; Tac. Ann. 4, 64 ; 3, 61 ; 14, 
22 % 2 veneration, respect religieux : summa 
religione caerimoniaque sacra conficere Cic. 
Balbo 55, accomplir des sacrifices avec le plus 
grand scrupule, le plus grand respect reli- 
gieux ; superioris cujusdam naturae, quam di- 
vinam vacant, cura caerimoniaque Cic. Inv. 2, 
161, le culte et la veneration d’une nature supe- 
rieure qu’on appelle divine ; religionem earn, 
quae in metu et caerimonia deorum sit, appel- 
lant Cic. Inv. 2, 66, ce qui constitue la religion, 
e’est la crainte et la veneration des dieux, cf. 
Verr. 2, 5, 36 ; Har. 21 ; Nep. Them. 8, 4 ; Liv. 
29, 18, 2 ; 40, 4, 9 % 3 manifestation de la ve- 
neration, culte : caerimoniae sepulcrorum Cic. 
Tusc. 1, 27, le culte des tombeaux || ceremo- 
nie (surtout au plur.) : quo more eorum gra- 
vissima caerimonia continetur Cms. G. 7, 2, 2, 
ce qui dans leurs coutumes constitue la ce- 
remonie la plus solennelle ; caerimonias pol- 
luere Cic. Domo 105, profaner les ceremo- 
nies religieuses ; institutas caerimonias perse- 
qui Cic. Domo 141, achever une ceremonie se- 
lon les rites etablis ; caerimonias retinere Cic. 
Div. 2, 148, garder (maintenir) les ceremonies 
religieuses ; colere Cic. Mil. 83, les observer, 
les pratiquer. 

M > n. caerimonium et pl. caerimonia, 
drum, Fort. Mart. 3, 53 ; CIL 11, 3933 || orth. 
cerem-, decadence. 

caerimonlalis, e, et -niosus, a, um (cae- 
rimonia), qui concerne les ceremonies reli- 
gieuses, religieux, consacre par la religion : 
Arn. 7, 13 ; Amm. 22, 15, 17. 

caerimonlor, ari (caerimonia), tr., hono- 
rer par des ceremonies religieuses : Aug. 
Serm. 309, 5. 

caerimonium, 16 v. caerimonia m > 
CaerosI 16 (-roesl), drum, m., peuple de la 
Gaule Belgique : Ces. G. 2, 4, 10. 


caeriila, 13 drum, n. (caerulus), 1 la mer 
(les plaines azurees) : [poet.] Cic. Fin. 5, 49 ; 
Virg. En. 4, 583 2 l’azur du ciel : Lucr. 1, 

1090 || l’azur des sommets des montagnes : Ov. 
M. 11, 158. 

caeriilans, tis, qui tire sur le bleu : Fulg. 
Myth. 1. 

caeriileatus, a, um, peint de couleurbleue : 
Vell. 2, 83, 2. 

caeriileus, 10 a, um, 1 bleu, bleu sombre : 
Cic. Ac. 2, 105 ; Nat. 1, 83 ; CiES. G. 5, 14, 2 || 
fonce, sombre, noiratre : Cic. Fr. H 4 a, 448 ; 
Virg. En. 8, 622 ; Ov. Ars 2, 518 || subst. n. 
caeriileum, azur, couleurbleue : V itr. Arch. 7, 
11, 1 % 2 subst. m., bleu ou peau bleue [pois- 
son] : Isid. 

caerulosus, a, um, d’un azur tres sombre : 
Sedul. Op. pasch. 3, 19, p. 657. 

caerulus, 14 a, um, c. caeruleus [poet.] Cic. 
Div. 1, 41 ; Hor. Epo. 13, 16 || subst. n. pl., v. 
caerula . 

caesa, ae, f. (caedo), taillade, coup de tran- 
chant : Veg. Mil. 1, 12. 

caesalis, e (caedo), de taille, propre a etre 
taille : Grom. 306, 21. 

caesapon, i, n., sorte de laitue : Plin. 20, 59. 
1 caesar, aris, m. (caedo), c. caeso : Isid. 
Orig. 9, 3, 12. 



2 Caesar, 5 aris, m., nom de famille dans la 
gens Julia ; dont le personnage le plus impor- 
tant fut Jules Cesar || titre porte par les empe- 
reurs et meme, a partir d’Adrien, par les he- 
ritiers presomptifs de l’empire || -reus, a, um 
[poet.] ou -rlnus, a, um, ou -rianus, a, um, de 
Cesar : Cic. Att. 16, 10, 1 ; 6, 8, 2 || CaesarianI, 
drum, m., partisans de Cesar : B. Afr. 13 ; ou 
agents de l’empereur dans les provinces : Cod. 
Th. 10, 7 || -rianum, l, n., espece de collyre : 
Cels. Med. 6, 6. 

Caesaraugusta, ae, fi, ville de la Tarracon- 
naise [auj. Sarragosse] : Mela 2, 88 || -tanus, 
a, um, de Cesaraugusta : Plin. 3, 18. 

Caesarea, 15 ae, fi, 5 [ 1 nom de diverses 
villes de Palestine, Cappadoce, Pisidie, Arme- 
nie, Mauritanie, Lusitanie : Plin., Tac., etc. 

2 nom d’une ile situee entre la Bretagne et 
la Gaule [auj. Jersey] : Anton. || Caesarea Au- 
gusta, c. Caesaraugusta || -iensis, e, de Cesa- 
ree : Tac. H. 2, 58 ; pl., habitants de Cesaree : 
Plin. 5, 120. 

Caesareanus, a, um, c. Caesarianus : Serv. 
En. 1, 177. 

Caesaria, ae, fi, nom de femme : S. Greg. || 
ville, v. Caesarea : CIL 6, 1057, 18. 

Caesarianus, 13 v. Caesar. 

caesariatus, a, um (caesaries), 1 che- 
velu : Pl. Mil. 768 || equis caesariati Tert. 
Pall. 4, qui ont le casque orne d’une criniere de 
cheval 1 2 [fig.] orne de feuillage, de feuilles : 
Apul. Mund. 23. 

caesaries, 13 lei, fi, chevelure [de l’homme] : 
Pl. Mil. 64 ; Virg. En. 1, 590, etc. ; [de la 



C/ESARlNUS 

femme] : Catul. 66, 8 ; Virg. G. 4, 337 ; Ov. 
M. 4, 492 ; Am. 3, 1, 32 || cxsaries barbae Ov. 
M. 15, 656, le poil de la barbe || poil de chiens : 
Gratt. Cyn. 272. 

m > ■ mot. poet., toujours employe au sing. 

Caesarinus, v. Caesar. 

Caesario, 16 dnis, m., Cesarion [fils de Cesar 
et de Cleopatre] : Suet. Aug. 1 7. 

Caesarius, il, m., saint Cesaire, eveque 
d’Arles : Fort. Carm. 5, 3, 40 || autres du meme 
nom : Amm, S. Greg. 

Caesarobrigenses, ium, m., peuple de Lu- 
sitanie : Plin. 4, 118. 

Caesaromagus, i, f., ville de Bretagne : 
Anton. 

Caesellius, 16 il, m., nom de fam. romaine : 
Tac. Ann. 16, 1. 

Caesena, ae, f., ville de la Gaule Cispadane : 
Cic. Fam. 16, 27, 2 || -nas, atis, adj., de Cesena : 
Plin. 14, 67. 

Caesennius 13 il, m., nom de fam. romaine : 
Cic. Phil. 12, 23. 

Caesia silva, ae, f., foret de Germanie : Tac. 
Ann. 1, 50. 

caesicius, 16 a, um blanc, [ou] bien peigne, 
cf. Non. 539 ; Pl. Epid. 230. 

caesim, 15 adv. (caedo), en tranchant 1 
caesim petere hostem Liv. 22, 46, 5, frapper l’en- 
nemi de taille, cf. 7, 10, 9 ; Suet. Cal. 58 % 2 
[rhet.] par incises : Cic. Or. 225 ; Quint. 9, 4, 
126. 

caesio, dnis, f. (caedo), taille, coupe : Col. 
Rust. 4, 33, 1 || [pl. concret] assassins : Tert. 
Apol. 39. 

1 caesius, 14 a, um, tirant sur le vert : caesii 
oculi Cic. Nat. 1, 83, yeux pers, cf. Gell. 2, 26, 
19 ; Fest. 273 || virgo caesia Ter. Haut. 1062, 
jeune fille aux yeux pers || caesissimus Varro 
L. 8, 76. 

2 Caesius, 12 il, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 1, 130, etc. || en part. Caesius Bassus, v. 
Bassus. 

1 caeso, dnis, m., tire du sein de sa mere par 
l’operation cesarienne : Isid. Orig. 9, 3, 12. 

2 Caeso 11 (Kaeso), dnis, m., Caeson [pre- 
nom des Fabius, des Quinctius, des Duilius] : 
Liv. 2, 43, 2 ; 3, 11, 6 ; 8, 15, 1. 

Caesonia, 13 ae, f., epouse de Caligula : Juv. 
6, 616. 

Caesoninus, 13 i, m., surnom romain : Cic. 
Sen. 13 ; Prov. 7. 

Caesonius 15 n, m., nom de famille rom. : 
Cic. Att. 1, 1, 1 ;Tac. Ann. 14, 29 || -ianus, a, 
um, de Caesonius : Col. Rust. 1, 4, 1. 

caesor, oris, m. (caedo), qui taille, qui 
coupe : Hier. Is. 14, 7. 

Caesoriacum, v. Gesoriacum. 

caespes 10 ou cespes, itis, m„ 1 motte de 
gazon [en forme de brique : P. Fest. 45] : obs- 
truere portas singulis ordinibus caespitum Ces. 
G. 5, 51, 4, boucher les portes chacune avec un 
seul rang de mottes de gazon ; primum caespi- 
tem posuit Tac. Ann. 1, 52, il posa la premiere 
motte ^[ 2 [fig.] hutte : Hor. O. 2, 15, 17 || au- 
tel de gazon : Tac. H. 4, 53 % 3 touffe, bour- 
geon : Plin. 17, 153 ^[ 4 terre couverte de ga- 
zon, sol : caespes gramineus Virg. En. 11, 566, 
le sol herbu ^[ 5 contree, pays : Avien. Per- 
ieg. 227. 

caespitator, oris, m. (caespito), (cheval) qui 
trebuche : Serv. En. 11, 671. 

caespiticius, a, um (caespes), fait en mottes 
de gazon : Vop. Prob. 10, 5. 

caespito, are (caespes), intr., trebucher sur 
le gazon, tomber : Gloss. 5, 1 77, 32. 
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caesposus, a, um (caespes), couvert de ga- 
zon : Col. Rust. 10, 130. 
caestrum, v. cestros. 



CLESTUS 2 


1 caestus, ;, m., Varro Men. 89 ; v. caestus 

2 . 

2 caestus, 12 us, m. (caedo), ceste, gantelet, 
ou bandes de cuir garnies de plomb : caes- 
tus jactare Cic. Tusc. 2, 56, projeter les cestes 
[pour frapper], 

caesullae, drum, f., aux yeux tirant sur le 
vert : Fest. 274. 

caesura, ae, f. (caedo), ^[ 1 action de cou- 
per, coupe : caesura silvae Plin. 17, 150, coupe 
d’un bois ^[ 2 coupure, endroit oil une chose 
est coupee : Plin. 8, 96 || cesure [terme de me- 
trique] : Diom. 497, 6. 

caesuratim, (caesura), de fa£on coupee, par 
incises : Sid. Ep. 4, 3. 

1 caesus, a, um, part, de caedo ; m. pris 
susbt : caesorum spolia Liv. 5, 39, 1, les de- 
pouilles des cadavres (des tues), cf. Liv. 37, 44, 
3 ; Tac. H. 1, 87, etc. || n. pl. caesa, v. ruta || 
[rhet.] oratio caesa Her. 4, 26, style coupe. 

2 caesus, abl. u (caedo), action de couper : 
Itin. Alex. 45. 

caetera, caeterum, v. cet-. 

caetra et ses derives, v. cetra. 

CaetribonI, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
73. 

Caeus, v. Ceus et Coeus. 

Caeyx, v. Ceyx. 

Cafaves, m., peuple dAfrique : Amm. 29, 5, 
33. 

1 caia, ae, fi, baton : Isid. Orig. 18, 7, 7. 

2 Caia, x, f., prenom de femme : Cic. 
Mur. 12 ; v. Gaius. 

Caianus as, m., l’as reduit par Caligula ; 
monnaie de tres faible valeur : Stat. S. 4, 9, 22. 

Caiatia, 16 ae, f., ville du Samnium : Liv. 9, 
43, 1 1| -tlnus, a, um, de Caiatia : Liv. 22, 13, 6. 

caiatio, dnis, f., correction, fouet donne 
aux enfants : Fulg. Virg. p. 103, 17. 

CaicI, v. Cauci. 

Caicus, 14 l, m., ^[ 1 fleuve de Mysie : Cic. 
FI. 72 H 2 un des compagnons d’Enee : Virg. 
En. 1, 183. 

Caieta 14 et -ete, es, f., Caiete, *[ 1 nour- 
rice d’Enee : Virg. En. 7, 2 \ 2 ville et port 
du Latium [auj. Gaete] : Cic. de Or. 2, 22 || 
-etanus, a, um, de Caiete : Val. Max. 1, 4, 5. 

Cain, m. ind., fils ame d’Adam : Bibl. || 
Caianus ou Calnus ou Cainianus, a, um, 
qui adore Cain : Hier., Aug., Isid. 

Cainigenae, drum, m., descendants de 
Cain : Victor Gen. 2, 256. 

Cainnas, ae, m., fleuve de l’lnde : Plin. 6, 
64. 

caio, are (caia), tr., fouetter, corriger : Pl. 
Cist. 252, d’apres Fulg. Virg. p. 103, 19. 

Calphas, ae, m. Ca'iphe [grand-pretre des 
Juifs du temps de J.-C.] : Bibl. || -phaeus, a, 
um, de Caiphe : Juvenc. 4, 408. 

Caipor, oris, m., (pour Caii puer), esclave 
de Caius : Fest. 257, 20. 


cAlAmister 

Caius, 13 l, m., prenom romain, v. Gaius || 
designant en part. Caligula : Plin., Sen. 

caia, x, f. (xaXov), bois, buche : Lucil. 
d. Serv. En. 6, 1. 

Calaber, 13 bn, m., habitant de la Calabrie : 
Sil. 8, 573 ; Plin. 3, 105 || -ber, bra, brum, de 
Calabrie : Virg. G. 3, 425 ; Ov. F. 5, 162. 

Calabra curia, x, f. (calo), lieu couvert sur 
le Capitole oil etait convoque le peuple pour 
entendre proclamer les jours fastes et nefastes, 
les dates des jeux et des sacrifices, etc. : Varro 
L. 5, 13 ; Serv. En. 8, 654. 

Calabria, 14 x, f., la Calabrie [province me- 
ridional de l’ltalie] : Hor. O. 1, 31, 5 ; Liv. 

23, 34, 3 || -bricus, a, um, de Calabrie : Col. 
Rust. 12, 49, 3. 

calabrica, x, fi, sorte de lien pour les liga- 
tures chirurgicales : Plin. Val. 3, 13. 

calabrlx, Ids, f., aubepine : Plin. 1 7, 75. 

Calacte 16 (ou -leacte), es, f., ville maritime 
de la Sicile septentrionale : Cic. Verr. 2, 3, 101 ; 
Anton, p. 94, 4 || -tini, drum, m., habitants de 
Calacta : Cic. Verr. 2, 3, 101 ; 4, 49. 

Calacticus sinus, m., golfe Calactique 
[sur la cote O. de l’Hispanie] : Avien. Ora 
mar. 424. 

Calagorris (-gurris) (-giiris), is, fi, ville 
de la Tarraconnaise [auj. Calahorra], patrie de 
Quintilien : Aus. Prof. 1, 7 | autre dans la 
Tarraconnaise [auj. Loharra] : Liv. 39, 21, 8 || 
-urritani, drum, m., de Calagurris : Plin. 3, 
24 ; Cms. C. 1, 60, 1. 

Calais, 15 is, m., fils de Boree et d’Orithye, 
frere de Zethes : Ov. M. 6, 716 \ \ nom d’un jeune 
homme : Hor. O. 3, 9, 14. 

Calama, x, f., ville de Numidie [auj. 
Guelma] : Aug. Civ. 22, 8 || -menses, m., ha- 
bitants de Calama : CIL. 

calamarius, 16 a, um (calamus), de roseaux 
a ecrire : calamaria theca Suet. Claud. 35, boite 
a roseaux pour ecrire. 

calamatus (-maucus Gloss.), I, m., sorte 
de bonnet, de casque : Cassiod. Hist. eccl. 7, 
16. 

calamaules, x, m. (xaXapauXT)?), qui 
joue du chalumeau : N. Tir. 107, 2. 

calamellus, l, m., (calamus), petit roseau : 
Arn. J. Psalm. 150. 

calamentum, l, n. (xaXov), bois mort : 
Col. Rust. 4, 27, 1. 

calaminthe, es, f. (xaXajAvOv,), calament, 
herbe aux chats : Ps. Apul. Herb. 70. 

calaminus, a, um (xaXaptvo?), forme 
de roseaux : Varro R. 3, 17; Calaminx in- 
sulx Plin. 2, 209, iles flottantes de Lydie. 

Calamis 16 idis, m., nom d’un sculpteur ce- 
lebre : Cic. Br. 70. 

calamiscus, i, m. (xaXapifjxo?), petite 
branche creuse d’un candelabre : Iren. Hxr. 2, 

24, 3. 



CALA- 

MISTER 


calamister, 14 trl, m. (calamus), fer a friser : 
Cic. Sen. 16 || [fig.] faux ornements du style, 
affeterie : Cic. Br. 262 ; Or. 78. 



cAlAmistrAtorium 


254 


CALCEUS 


calamistratorium, ii, n., aiguille de tete, 
epingle de cheveux : Gloss. Scal. 5, 589, 8 
[le^on pour calamistratorium]. 

calamistratus, 14 a, um, frise au fer : Cic. 
Sest. 18. 

calamistrum, 16 i, n., c. calamister : Pl. 
Cure. 577 ; Varro I. 5, 129. 

Calamisus, l, f., ville des Locriens Ozoles : 
Plin. 4, 7. 

calamitas, 8 tis, f. (calamus), tout fleau qui 
endommage la moisson sur pied Pl. Cas. 913 ; 
Ter. Eun. 79 etDoN., Cic. Verr. 2, 3, 227 || [fig.] 
calamite, malheur, desastre, fleau : calamitates 
accipere Cic. Verr. 2, 4, 132, essuyer des mal- 
heurs ; calamitati esse alicui Cic. Verr. 2, 4, 76, 
etre un fleau pour qqn || malheur a la guerre, 
defaite, desastre, ruine : clades atque calami- 
tas Sall. C. 39, 4, defaite et desastre. 

m > ■ au gen. plur. qqf. calamitatium : Sen. 
Rhet. Contr. 1, 1, 11 ; Plin. 7, 87 ; Just. 16, 4, 
5. 

calamities, a?, m. (xaXapTTT]?), grenouille 
verte : Plin. 32, 122. 

calamltose, 16 (calamitosus), malheureuse- 
ment : Cic. Off. 3, 105. 

calamitosus, 10 a, um (calamitas), ^[ 1 qui 
fait du degat, des ravages, ruineux, desastreux, 
pernicieux, funeste (au pr. et au fig.) : Cic. 
Verr. 2, 1, 96 ; Mur. 33 ^[ 2 expose a la grele, 
au ravage : Cato Agr. 35, 1 ; Cic. Agr. 2, 81 
| malheureux, accable par le malheur : Cic. 
Mur. 50 ; Lael. 46 ; Tusc. 4, 82 || -tosior Cic. 
Quinct. 95 || -tosissimus Cic. Phil. 11, 34. 

calamochnus, I, m. (xaXap. 0 ?, ^voo?), c. 
adarca, espece d’ecume des roseaux : Plin. 32, 
140. 

Calamos, ville de Phenicie : Plin. 5, 78. 


CALA- 

MUS 

calamus, 10 i, m. (xaXap,o?), canne, roseau : 
Plin. 16, 159 ; Col. Rust. 3, 15, 1 || roseau 
a ecrire : calamum sumere Cic. Att. 6, 8, 1, 
prendre la plume || chalumeau, flute : Lucr. 4, 
590 || fleche : Virg. B. 3, 13 || canne a peche : 
Prop. 4,2,37 ;Ov. M. 3, 587 1| gluau [pour la pi- 
pee] : Prop. 3, 13, 46 ;Mart. 13, 68, 1 1| perche, 
baguette : Col. Rust. 3, 15, 1 || [pour mesurer] 
aune : Vulg. Ezech. 40, 5 || chaume [de plan- 
tes] : Virg. G. 1, 76 || surgeon a enter : Plin. 
17, 102 || poteau indicateur en Egypte : Plin. 
6, 166 || roseau odorant : Cato Agr. 105 ; Pl. 
Pers. 88 ; Plin. 12, 105 || branche creuse d’un 
candelabre : Vulg. Exod. 25, 32 || pulmonis ca- 
lamus C. Aur. Chron. 2, 12, 143, trachee-artere. 

Calanus (Call-), i, m., nom d’un philo- 
sophe indien : Cic. Tusc. 2, 52. 

Calaris, Calarltanus, v. CaraT. 
Calarnaea (mieux Calamea) turris, £, 
nom d’un lieu de la Macedoine : Mela 2, 30. 

calasis, is, £, espece de tunique, ou nceud 
qui attache la tunique des femmes autour du 
cou : P. Fest. 51. 

calastlcus, v. chalasticus. 


Calates, a?, m., peintre grec : Plin. 35, 113. 
Calathana, drum, n., bourg de Thessalie : 
Liv. 32, 13. 

calathiscus, 15 l, m., dim. de calathus, petit 
panier : Catul. 64, 319 ; Petr. 41, 6. 

calatholdes, es (xaXafiosiS^?), qui a la 
forme d’une corbeille : Chalc. Tim. 90. 



CALATHUS 


calathus, 12 l, m. (xaXafio?), panier, cor- 
beille : Virg. En. 7, 805 || coupe : Virg. B. 5, 
71 ; G. 3, 402 || [fig.] calice [d’une fleur] : Col. 
Rust. 10, 99. 

Calathtisa, ee, £, ile de la mer Egee : Plin. 
4, 74. 

Calatia, 14 a? (-tiae, drum, Plin. 3, 63 ), £, 
ville de la Campanie [auj. Guajazzo] : Cic. 
Att. 16, 8, 1 ; Liv. 9, 2, 2 || -Ini, drum, m., habi- 
tants de Calatia : Liv. 22, 61, 11 || Calatlnus, 
surnom des Atilius : Cic. Sest. 72 ; Plane. 60. 

Calatlana viola (-tina), f., digitale jaune 
[plante] : Plin. 21, 27. 

calatlo, onis, f. (calo), appel, convocation 
du peuple : Varro L. 5, 13. 

Calatis ou Callatis, idis, f., ville de Thrace 
[auj. Kollat] : Amm. 27, 4, 12 ; Mela 2, 22. 

calator, oris, m. (calo), ^[ 1 crieur, heraut 
au service de pretres divers : Suet. Gramm. 12 
^[ 2 esclave de magistrats [Gloss. 2, 95, 42] 
ou de particuliers : Pl. Merc. 852 ; Ps. 1009 
| peut-etre le meme que le nomenclator, cf. 
Char. 126, 20. 

Calatum, i, n., ville de Bretagne : Anton. 
calatus, a, um, part, de calo. 

Calaurea, v. Calauria. 

Calauria, ee, fi, Calaurie [ile dans le golfe 
Saronique] : Plin. 4, 56 1| -rea, ee, Ov. M. 7, 284. 

calautlca, 16 ee, fi, sorte de coiffe pour les 
femmes : Cic. Fr. A 13, 24 ; Serv. En. 9, 613. 

CalaviUS , 14 ii, m., nom d’une famille de 
Capoue : Liv. 9, 26, 7 ; 26, 27, 7. 
calbeus et calbeum, v. gal-. 

Calbis, is, m., fleuve de Carie : Mela 2, 83 
|| -lensis, m., ne sur les bords du Calbis : CIL. 

calcabllis, e (calco), sur lequel on peut 
marcher : Sid. Ep. 1, 5. 

calcaneum, l, n. (calco), talon : Tert. 
Cult. 2, 7 || sabot du chameau : Lampr. del. 20. 

calcaneus, l, m., c. calcaneum : Ambr. 
Psalm. 48, 10. 



CALCAR 


calcar, 11 aris, n. (calx 1), eperon : subdere 
equo calcaria Liv. 2, 20, 2, eperonner un cheval 
|| [fig.] calcar admovere Cic. Att. 6, 1, 5 ; calcar 
adhibere alicui Cic. Br. 204 ; calcaribus uti in 
aliquo Cic. de Or. 3, 36, eperonner = stimuler 
qqn || eperon, ergot de coq : Col. Rust. 8, 2, 3. 
calcaria, ee, fi, v. calcarius. 


calcarlarlus, a, um, relatif au chaufour- 
nier : CIL 6, 9384. 

calcarlensis, is, m. (calcarius), chaufour- 
nier : Cod. Th. 12, 2, 37. 

calcarius, 15 a, um (calx 2), qui concerne la 
chaux : Cato Agr. 38, 1 || subst. m., chaufour- 
nier : Cato Agr. 16 || subst. fi, four a chaux : 
de calcaria in carbonariam pervenire Tert. 
Cam. 6, (prov.) tomber de mal en pis. 

Calcas, v. Calchas. 

calcatae, drum, fi, fascines (?) : *B. Hisp. 16. 
calcatlo, onis, fi (calco), action de fouler : 
Cypr. Ep. 63, 7. 

calcatius, d’une maniere plus ramassee : 
Boet. Syll. cat. 2. 

calcator, oris, m. (calco), celui qui foule [le 
raisin] : Calp. Eel. 4, 134. 

calcatorlum, n, n. (calco), lieu ou l’on 
foule la vendange, pressoir : Pall. 1, 18, 1. 

calcatrlx, ids, fi (calcator), celle qui foule 
aux pieds : Prud. Psych. 587. 

calcatiira, ee, fi (calco), action de fouler, de 
presser avec les pieds : Vitr. Arch. 10, 5, 1. 

1 calcatus, a, um, part, de calco || adj 4 , 
commun, rebattu : Sen. Rhet. Contr. 4, pr., 9 ; 
10, 3, 7. 

2 calcatus, us, m., action de fouler, de 
presser avec les pieds : Pall. 2, 13, 7. 

calceamen (-clamen), inis, Plin. 15, 34 et 
calceamentum (-clamentum), i, n., chaus- 
sure, soulier : Cato Agr. 97 ; Cic. Tusc. 5, 90 ; 
Plin. 28, 38 ; Gell. 13, 22, 7. 

calceamentarlus, li, m., cordonnier : 
Gloss. 

calcearla (-clarla), ee, fi (calceus), cordon- 
nerie : Varro L. 8, 55. 

calcearlum 16 (-clarlum), ii, n. (calceus), 
indemnite allouee pour l’achat de la chaus- 
sure : Suet. Vesp. 8. 

calceator (-cla-), oris, m., cordonnier : 
CIL 6, 3939 a. 

1 calceatus ou calclatus, a, um, part, de 
calceo. 

2 calceatus 16 (-cla-), us, m., chaussure : 
Suet. Cal. 52. 

Calced-, v. Calch-. 

calceo 13 (-clo), avi, atum, are (calceus), tr., 
chausser : Suet. Vesp. 21 ; calceatus Cic. 
Ceel. 62, chausse [sens pr.] || mulas cal- 
ceare Suet. Vesp. 23, chausser les mules [et 
non pas « ferrer »] || [fig.] calceati dentes Pl. 
Capt. 187, dents bien chaussees. 

calceocallga, ee, fi (calceus, caliga), soulier 
montant : N. Tir. 

calceolarlus, 16 ii, m. (calceolus), cordon- 
nier : Pl. Aul. 512. 

calceolus, i, m., dim. de calceus : Cic. 
Nat. 1, 82. 

1 calces, fi pl., bouteilles de plomb : P. Fest. 
46. 

2 calces, v. calx 1 et 2. 



CALCEUS 


calceus, 12 i, m. (calx 1 ), chaussure, soulier : 
Cic. de Or. 1, 231 ; calceus leevus preepostere 
inductus Plin. 2, 24, soulier du pied gauche 
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chausse du pied droit [ce qui etait de mau- 
vais augure] ; calceos poscere Plin. Min. Ep. 9, 
17, 3, s’appreter a se lever de table [on quit- 
tait ses chaussures pour manger] || calceos mu- 
tare Cic. Phil. 13, 28, devenu senateur [les se- 
nateurs portaient une chaussure particuliere, 
rouge (v. mulleus) avec des cordons en cuir 
souple (aluta), cf. Cato Orig. 7, 7, et marquee 
d’un croissant, Cf. Isid. Orig. 19, 34, 4.] 

Calchadon, c. Calchedon. 

Caleb as, 12 antis, m. (Ka/.yac), Calchas 
[devin grec au siege de Troie] : Cic. Div. 1, 87 ; 
Virg. En. 2, 122. 

m > formes de la i re decl. : gen. se Prisc. 
Gramm. 6, 53 ; acc. am Pacuv. et Pl. d. Char. 
66, 22 ; abl. a Pl. Men. 748. 

Calchedon 15 (calce-, chalce-), onis et 
onos, onem et dna, f., v. de Bithynie, sur le Bos- 
phore, vis a vis de Byzance : Mela 1, 101 ; Plin. 
5, 149 ; Liv. 42, 56 || -dona, se, f., Amm. 22, 9, 3 
|| -donius, a, um, de Chalcedoine : Cic. Br. 30, 
etc. ; -donfi, drum, m., Chalcedoniens : Tac. 
Ann. 2, 63 || -donensis, e, de Chalcedoine : 
Cassiod. Hist. eccl. 7, 21 ; Cod. Th. 11, 16, 3. 

calcia-, c. calcea-. 

calcifraga, se, f. (calx, frango), perce-pierre 
[herbe] : Plin. 27, 75. 

calcio-, v. calceo-. 

calcis, gen. de calx 1 et 2 || v. aussi calx 

9 \\\\\\ 

calcitratus, us, m. (calcitro 1 ), ruade, coup 
de pied : Plin. 8, 1 74. 

1 calcitro, 16 avi, atum, are (calx 1), intr., 
ruer, regimber : Plin. 30, 149 || [fig.] se montrer 
recalcitrant : Cic. Csel. 36 || [prov.] calcitrare 
contra stimulum Amm. 18, 5, 1, regimber contre 
l’aiguillon. 

2 calcitro, 16 onis, m., qui rue, qui regimbe : 
Varro Men. 479 || qui frappe (les portes) a 
coups de pieds : Pl. As. 391. 

calcitrosus, 16 a, um (calcitro 1), rueur : 
Col. Rust. 2, 2, 26. 

calchis, c. calceus. 

calco, 10 avi, atum, are (calx 1), tr., fouler, 
marcher sur qqch. ^[ 1 herba in pratis non cal- 
canda Varro R. 1, 47, 1, il ne faut pas fou- 
ler l’herbe dans les pres ; eo deliciarum per- 
venimus, ut nisi gemmas calcare nolimus Sen. 
Ep. 86, 7, nous en sommes venus a ce point de 
delicatesse (de raffinement) que nous ne vou- 
lons plus fouler que des pierres precieuses ; 
calcanda semel via leti Hor. O. 1, 28, 16, on ne 
doit fouler qu’une fois le chemin de la mort 
^[ 2 pietiner, comprimer en foulant [la terre] : 
Cato Agr. 61, 2, etc. ; Virg. G. 2, 243 ; [les 
raisins pour extraire le jus] Cato Agr. 112 ; 
Varro R. 1, 54, 2 || faire entrer en foulant : 
oleas in orculam Cato Agr. 117, comprimer 
des olives dans une jarre, cf. Col. Rust. 12, 15, 
2 ; Varro L. 5, 167 || morientum acervos Ov. 
M. 5, 88, pietiner les monceaux de mourants 
^[ 3 [fig.] fouler aux pieds : libertas nostra ob- 
teritur et calcatur Liv. 34, 2, 2, notre liberte est 
ecrasee et foulee aux pieds, cf. Sen. Ben. 4, 1, 
2 ; Ep. 12, 10, etc. 

calcularius, if, m. (calculus), qui concerne 
un compte : Modest. Dig. 50, 8, 8. 

calculatio, onis, f. (calculus), 1 1 ierre, 
[calculs dans la vessie] C. Aur. Chron. 5, 4, 
60 ^ [2 calcul, compte : Cassiod. Compl. Ap. 
Joann. 19. 



CALCULATOR 


calculator, oris, m. (calculo), calculateur : 
Mart. 10, 62, 4 || celui qui dresse, qui tient 
les comptes : Dig. 38, 1, 5 || qui enseigne a 
compter : Isid. Orig. 1, 3, 1. 

calculatorius, a, um, qui sert a compter : 
Schol.Juv. 7, 73. 

calciilatrlx, ids, £, celle qui calcule, qui 
enseigne a compter : Beda Mund. 908 C. 

calciilensis, e (calculus), relatif aux gra- 
viers, aux cailloux : calculense purpurarum ge- 
nus Plin. 9, 131, sorte de pourpre. 

1 calculo, are, tr., calculer, supputer : 
Prud. Perist. 2, 131 || evaluer, estimer : Sid. 
Ep. 7, 9. 

2 calculo, onis, m., calculateur : Aug. 
Ord. 2, 12, 35. 

calculosus, a, um (calculus), caillouteux, 
plein de cailloux : Plin. 35, 170 1 1 qui a la gra- 
velle ou la pierre : Cels. Med. 7, 26. 

calculus 11 i, m. (dimin. de calx 2), pe- 
tite pierre ^[ 1 caillou : conjectis in os calcu- 
lis Cic. de Or. 1, 261, s’etant mis des cailloux 
dans la. bouche ; dumosis calculus arvis Virg. 
G. 2, 180, des graviers dans un sol herisse 
de buissons || calcul de la vessie, pierre, gra- 
velle (Isid. Orig. 4, 7, 32) : Cic. Div. 2, 143 ; 
Vitr. Arch. 8, 3, 17 ; Cels. Med. 2, 7, etc. 
^[ 2 caillou pour voter : Ov. M. 15, 44 ; Apul. 
M. 10, 8, etc. ; [d’oii] vote, suffrage : album cal- 
culum adjicere alicui rei Plin. Min. Ep. 1, 2, 

5, accorder un vote favorable a qqch. (cf. Ov. 
M. 15, 41), donner une approbation a qqch. 

| caillou blanc [pour marquer les jours heu- 
reux] : Plin. Min. Ep. 6, 11, 3 (cf. Hor. O. 1, 
36, 10 ; Plin. 7, 131) ^[ 3 caillou, pion [d’une 
espece de jeu de dames ou d’echecs] : calcu- 
lum reducere Cic. Fr. F 5, 60, ramener un je- 
ton en arriere ; promovere Quint. 11, 2, 38, le 
pousser en avant, cf. Ov. Ars 2, 207 ; 2, 478 ; 
3, 358 ; Sen. Tranq. 14, 7 ; ut sciat, quomodo 
alligatus exeat calculus Sen. Ep. 117, 30, pour 
savoir comment un pion bloque se tirera d’af- 
faire ^[ 4 caillou de la table a calculer (Isid. 
Orig. 10, 43), [d’ou] calcul, compte : ad calcu- 
los aliquem vocare Liv. 5, 4, 7, inviter qqn a 
calculer (a faire un compte) ; ad calculos ali- 
quid vocare Cic. La?/. 58, mettre qqch. en cal- 
cul, calculer qqch. ; calculos ponere Sen. Po- 
lyb. 9, 1 (Plin. Min. Ep. 2, 19, 9), etablir un 
calcul ; utrosque calculos ponere Sen. Ep. 81, 

6, faire des comptes en partie double || [fig.] 
voluptatum calculis subductis Cic. Fin. 2, 60, 
apres avoir fait un calcul des plaisirs ; ad cal- 
culos amicitiam vocare Cic. La?/. 58, soumettre 
l’amitie a un calcul exact ^[ 5 cailloux des es- 
camoteurs : Sen. Ep. 45, 8 % 6 poids le plus 
faible possible : Grom. p. 373, 21. 

calcus, v. chalcus. 

calda, 14 se, f. (calida), eau chaude : Sen. 
Ep. 77, 9 ; 83, 5. 


CALENDAR 

caldamentum, i, n. (calidus) fomentation 
chaude : M. Emp. 5, 18. 

caldariola, f., v. calvariola. 
caldarius 16 et calidarius, a, um (cali- 
dus), relatif a la chaleur ^[ 1 chaud, chauffe : 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 26 ^[ 2 qui se travaille a 
chaud : Plin. 34, 94 [3 subst. f. : a)etuve : M. 
Emp. 25 ; b) chaudron : Ps. Apul. Herb. 59 [4 
subst. n. caldarium, li, etuve, chaudiere, chau- 
dron : Sen. Ep. 86, 11 ; Cels. Med. 1, 4, 6. 

caldatio, onis, f. (caldo), action de chauf- 
fer : Ps. Aug. Categ. 12. 

caldicerebrius, 15 li, m. (caldus, cerebrum), 
tete chaude, tete brulee : Petr. 45, 5. 

Caldius, 16 ii, m. (caldum), nom donne par 
plaisanterie (au lieu de Claudius) a Tibere, 
parce qu’il s’enivrait : Suet. Tib. 42. 

caldo, are, tr., faire chauffer : ‘Anthim. 76. 
caldor, oris, m., chaleur : Varro R. 3, 9, 15 
|| au pl., Arn. 7, 34. 
caldum, v. calidum. 

1 caldus, sync, de calidus ; cf. Quint. 1, 
6, 19 ; caldior Hor. S. 1, 3, 53, trop bouillant, 
emporte. 

2 Caldus, i, m., surnom romain : Cic. 
Inv. 2, 28. 

Cale, es, £, bourg de l’Ombrie : Serv. En. 7, 
728 || port de Gallecie : Serv. En. 7, 728 || ville 
de Gaule : Sall. H. 3, 43. 
caleco, v. calico. 

Caledones, um, m., Caledoniens [habi- 
tants de la Caledonie] : Flor. 3, 10, 18 || -leus 
et -ius, a, um, de Caledonie : Sol. 22, 1 ; Plin. 
4, 102. 

Caledonia, 14 se, £, Caledonie [partie sep- 
tentrionale de la Bretagne] : Tac. Agr. 10 ; 11 ; 
etc. || Calld- : Tac. Agr. 25 ; 27 (mss infe- 
rieurs). 

calefacio, 12 eci, actum, acere (calens, fa- 
cio), tr., echauffer, chauffer, faire chauffer : Cic. 
Nat. 2, 151 || [fig.] tenir en haleine, ne pas lais- 
ser de repit : Cic. Q. 3, 2, 1 ; Fam. 16, 18, 2 ; 
Suet. Aug. 71 || [poet.] echauffer, emouvoir, 
enflammer, exciter : Virg. En. 12, 269 || pass 
calefacior Vitr. Arch. 5, 10, v. calefio. 

M-^>- formes : calface Cic. Fam. 16, 18, 2 
(cf. Quint. 1, 6, 21) ; calfacias Cic. Fam. 9, 16, 
9 ; calficiunt Cm. d. Cic. Fam. 8, 6, 4 (M) ; 
calficiendum Cic. Nat. 2, 151 ; calficimur Cic. 
Fr. E 6, 3. 

calefactibilis, e, facile a echauffer : Boet. 
Arist. interpr. pr. 279. 

calefactio, onis, f, Faction d’echauffer : 
Dig. 50, 4, 1. 

calefacto, 15 are (calefacio), tr., chauffer 
souvent ou fortement : Pl. Rud. 411 ; Hor. 
Ep. 2, 2, 169 || calefactare virgis Pl. Cas. 400, 
chauffer les epaules a coups de verges. 

calefactorius, a, um (calefacio), qui a la 
propriety d’echauffer : Ps. Th. Prisc. Diset. 10. 

1 calefactus, a, um, part, de calefacio. 

2 calefactus, abl. u, m., action d’echauf- 
fer, echauffement : Sen. Nat. 4, 2, 27 ; Lact. 
Opif. 14, 5. 

calefio, 16 factus sum, fieri, pass, de calefa- 
cio, devenir chaud : Cic. Att. 2, 3, 3 ; fauces ca- 
lefiunt Her. 3, 21, la gorge s’enflamme. 

calendae 8 (kal-), drum, f. (calo), calendes 
[premier jour du mois chez les Romains] : Cic. 
Att. 2, 2, 3 ; ad calendas Graecas Suet. Aug. 87, 
aux calendes grecques [c.-a-d. jamais ; prov.] 
|| intra septimas calendas Mart. 10, 75, 7, avant 
six mois ou dans six mois || calendse Mar- 
tise Hor. O. 3, 8, 1, calendes de Mars [fete ce- 
lebree a cette epoque (en l’honneur de Junon) 
par les matrones romaines]. 
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CALlGO 


calendalis, e, qui a lieu aux calendes : No- 
vell. Just. Ed. 13, 3. 

calendaris, e (calendae), relatif aux ca- 
lendes : Macr. Sat. 1, 15, 18 || subst. m. pi., 
officiers qui, dans les colonies et les muni- 
cipes, tiennent les livres de comptes de la 
ville, et qu’on appelait aussi curatores calenda- 
rii : Inscr. 



calendarium 14 (Ka-), u, n., registre livre 
de compte : Sen. Ben. 1, 2, 3 ; Ep. 14, 18 || [fig.] 
la fortune d’une maison : Tert. Cult. 1, 9 || 
calendrier : Inscr. 

calendarius (Ka-), a, um, qui a lieu aux 
calendes : Hier. Ephes. 3, 6, 4. 

calens, entis, part.-adj. de caleo, ^[ 1 
chaud, brulant : Cic. Nat. 2, 25 ; Hor. O. 2, 
6, 22, etc. 1 2 [fig.] : calentibus ingeniis vinum 
subtrahere Sen. Ira 2, 20, 2, interdire le vin aux 
temperaments bouillants ; jam calentibus (ani- 
mis) Quint. 4, 1, 59, quand les esprits sont deja 
echauffes (prepares). 

Calentum, i, n., ville de la Betique : Plin. 
35, 171. 

Calenum, 16 i, n., ville de Campanie [la 
meme que Cales] : Plin. 3, 63 || -nus, a, um, 
de Cales : Cic. Fam. 9, 13, 3 ; Calenum [s.-ent. 
vinum ] Juv. 1, 69, vin de Cales || -nl, drum, m., 
habitants de Cales : Gell. 10, 3, 3 || n. sing. Ca- 
lenum Cic. Att. 8, 3, 7, propriete pres de Cales. 

Calenus,' 1 l, m., surnom romain : Cic. 
Phil. 8, 13, etc. 

caleo, 10 til, iturus, ere, intr., ^[ 1 etre chaud, 
etre brulant : sentiri haec putat, ut calere 
ignem Cic. Fin. 1, 30, il pense que ces choses-la 
se sentent, comme on sent que le feu est chaud 
| [pass, imp.] cum caletur Pl. Capt. 80, quand 
il fait chaud ; True. 65 ; Apul. M. 4, 1 | Sabaeo 
ture calent arae Virg. En. 1, 417, les autels 
sont brulants de l’encens de Saba [l’encens 
brule sur les autels] ; caliturae ignibus arse Ov. 
M. 13, 590, autels destines a etre brulants du 
feu des sacrifices 1 2 [fig.] etre sur les char- 
bons, etre embarrasse : velim me juves consi- 
lio ; etsi te ipsum istic jam calere puto Cic. 
Att. 7, 20, 2, je voudrais que tu m’aides de 
tes conseils ; et pourtant toi-meme la-bas tu 
commences a etre, je crois, sur les charbons 
| etre echauffe, etre agite : clamant, calent, 
rixant Varro Men. 454, ils crient, sont echauf- 
fes, se gourment ; an ego, cum omnes caleant, 
ignaviter aliquid faciam ? Hirt. Att. 15, 6, 2, 
eh quoi ! quand tout le monde est en feu, 
resterais-je engourdi ? amore Ov. Ars 3, 571, 
bruler d’amour ; spe Curt. 4, 1, 29, etre en- 
flamme d’esperance ; Romani calentes adhuc 


ab recenti pugna Liv. 25, 39, 9, les Romains en- 
core tout echauffes du combat qu’ils venaient 
de livrer ; calebat in agendo Cic. Br. 234, il etait 
tout feu dans faction [oratoire] || ad nova lu- 
cra calere Prop. 4, 3, 62, bruler pour de nou- 
veaux profits (bruler de faire de nouveaux pro- 
fits) || [avec inf.] bruler de, desirer vivement : 
Stat. Th. 4, 261 1 3 [fig.] etre chauffe, etre a 
point : posteaquam salts calere res Rubrio visa 
est Cic. Verr. 2, 1, 66, quand il eut paru a Ru- 
brius que l’affaire etait chauffee a point || etre 
dans tout son feu (en pleine activite) : cale- 
bant in interiore aedium parte totius rei publics e 
nundinae Cic. Phil. 5, 11, e’etait dans tout son 
feu, a l’interieur de sa maison, un marche oil 
l’on trafiquait de l’Etat entier ; indicia cale- 
bant Cic. Att. 4, 18, 3, les denonciations bat- 
taient leur plein || illi rumores Cumarum tenus 
caluerunt Gel. d. Cic. Fam. 8, 1, 2, ces bruits 
se sont developpes a Cumes seulement et pas 
au-dela ; illud crimen de nummis caluit re re- 
centi, nunc refrixit Cic. Plane. 55, cette accusa- 
tion a propos des ecus a produit son effet dans 
la nouveaute, maintenant il est eteint || [prov.] 
nil est nisi, dum calet, hoc agitur Pl. Pcen. 914, 
rien ne va si on ne profite pas de ce qu’une 
chose est a point pour la faire. 

Cales, 13 acc. es, dat.-abl. ibus, £, Cales [ville 
de Campanie renommee pour la qualite de ses 
vins, auj. Calvi] : Cic. Agr. 2, 96 ; Hor. O. 4, 
12, 14 || au sing. Calen (accus.) : Sil. 8, 514 || v. 
Calenum. 

calesco , 13 ere (caleo), intr., s’echauffer : 
Ter. Eun. 85 ; Cic. CM 57 || [fig.] agitante ca- 
lescimus illo Ov. F. 6, 5, sous son action [d’un 
dieu] nos coeurs brulent. 

Caletes , 16 um et -tl, drum, m., peuple de la 
Gaule : Ges. G. 7, 75, 4 ; 2, 4,9. 

Caletranus ager, m., territoire de Caletra 
[ancienne ville d’Etrurie] : Liv. 39, 55, 9. 
calfacio, sync, pour calefacio. 
calfacto, c. calefacto. 

1 calfactus, a, um, sync, pour calej actus 1. 

2 calfactus, us, m., sync, pour calefactus 
2, action d’echauffer : Plin. 29, 48. 

calfio, ieri, sync, pour calefio : cf. Char., 
Prisc. 

caliandrum, Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 8, 
48 ; -drium, Arn. 6, 26, v. caliendrum. 

calicata aedificia, n., batiments blanchis a 
la chaux : P. Fest. 47, 4 ; 59, 1. 

calicellus, i, m. (calix), petite coupe : Th. 
Prisc. 4, 1. 

caliclarium, n, n. (calix), buffet sur lequel 
on place des coupes : Gloss. 

calico, atum, are, tr., blanchir a la chaux, v. 
calicata aedificia j| caleco CIL 10, 5807. 

caliciilaris, v. calycularis s. v. calycularia. 

1 caliciilus, ;, m. (calix), petite coupe : 
Cato Agr. 108, 1. 

2 caliciilus , 16 i, m. (calyx), v. calyculus. 
calida , 14 ae, £, c. calda : Cato Agr. 156, 3 ; 

Plin. 23, 34. 

Calidae Aquae, fi, lieu de la Zeugitane [auj. 
Hammam Gurbos] : Liv. 30, 24, 9. 
calidarium, -darius, v. cald-. 
calide 16 (calidus), chaudement : Hier. 
Ep. 43, 3 1 1 avec feu, avec ardeur : Pl. Epid. 285 
|| calidissime Pelag. Vet. 23. 

CalidlUS, 11 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Br. 274 ; Verr. 2, 4, 42 ; 3, 63 || -anus, a, um, 
de Calidius : Cic. Verr. 2, 4, 43. 

calido, are (calidus), tr., chauffer : Pelag. 
Vet. 7. 

Calidones, Calidonia, v. Caled-. 


calidum, 16 i, n. (calidus), chaleur : Lucr. 3, 
295 || vin coupe d’eau chaude : Pl. Cure. 293 || 
caldum Mart. 14, 113, 1. 

1 calidus, 9 a, um (caleo), chaud : omne quod 
est calidum Cic. Nat. 2, 23, tout ce qui est 
chaud ; calidissimae hiemes Vitr. Arch. 2, 1, hi- 
vers tres chauds ; calida, subst. fi, v. calda et 
calida ; calidum, subst. n., v. ce mot || [fig.] 
ardent, bouillant, emporte : equus calidus ani- 
mis Virg. G. 3, 119, cheval plein de sang || 
tout chaud, immediat : opus est quadraginta 
minis celeriter calidis Pl. Epid. 141, il faut qua- 
rante mines a l’instant meme ; calidum consi- 
lium Pl. Mil. 226, un expedient sur l’heure || 
bouillant, inconsidere, temeraire : consilia ca- 
lida Cic. Off. 1, 82, conseils inconsideres ; cf. 
Liv. 22, 24, 2 ; 35, 32, 13 || calidior Cic. Tusc. 1, 
42 ; v. caldus ; -issimus Cato Agr. 34, 1. 

2 Calidus , 16 i, m., surnom romain : Nep. 
Att. 12, 4. 



CALIEN- 

DRUM 


caliendrum, 16 l, n., ornement de tete, rele- 
vant la chevelure des femmes (cf. Gloss. 2, 96, 
20 ; 4, 29, 38 ; et les div. schol. a Hor.) : Hor. 
S. 1, 8, 48 ; Tert. Pall. 4 ; Arn. 6, 26. 



caliga, 14 se, fi (calx), calige [sorte de soulier, 
chaussure de soldat romain] : Cic. Att. 2, 3, 1 || 
[fig.] profession de soldat : Plin. 7, 135. 

caligaris, e, (-rius, a, um), relatif a la 
chaussure nominee caliga : Plin. 9, 69 ; 34, 143 
| nom m. caligarius, qui fait des caliges, cor- 
donnier militaire : Lampr. Al. Sev. 33. 

callgatio, dnis, fi (caligo 1), obscurcisse- 
ment [de la vue] : Plin. 29, 123. 

callgatus, 14 a, um (caliga), qui porte le sou- 
lier de soldat : Suet. Vitell. 7 || nom m., simple 
soldat : Suet. Aug. 25. 

callgineus, a, um (caligo 1), epais, noir [en 
parlant de la fumee] : Gratt. Cyn. 56. 
callgino, are, c. caligo 2. 
callginosus, 16 a, um, (caligo 1), sombre, 
tenebreux : Cic. Tusc. 1, 43 || [fig.] obscur, 
incertain : Hor. O. 3, 29, 30 || -sissimus Aug. 
Ep. 143, 7. 

1 caligo, 10 inis, fi, 1 tout etat sombre de 
l’atmosphere : nox obruit ingenti caligine ter- 
ras Lucr. 5, 650, la nuit couvre la terre d’un im- 
mense voile sombre ; caliginis aer Lucr. 4, 313, 
couche d’air obscure ; (ventus) crassa volvit ca- 
ligine fumum Lucr. 6, 691, (le vent) pousse 
en tourbillon une fumee d’un noir epais (les 
noirs tourbillons d’une fumee epaisse) ; picea 
caligine Virg. G. 2, 309, d’un noir de poix ; 
nubis caligo crassa Lucr. 6, 461, l’epaisseur 
sombre d’un nuage || obscurite, tenebres : tae- 
tris tenebris et caligine Cic. Agr. 2, 44, par des 
tenebres et une obscurite affreuses ; pandere 
res alta terra et caligine mersas Virg. En. 6, 
266, devoiler les secrets enfouis sous l’epais- 
seur de la terre dans les tenebres (dans les 



CALIGO 

sombres profondeurs de la terre) || brouillard, 
vapeur epaisse, nuage : solum densa in cali- 
gine Tumum vestigat lustrans Virg. En. 12, 
466, Turnus est le seul qu’il cherche des yeux 
dans l’epais nuage de la bataille ; noctem in- 
sequentem eadem caligo obtinuit Liv. 29, 27, 
7, la nuit suivante, le meme brouillard per- 
sista ; densa caligo occsecaverat diem Liv. 33, 
7, 2, un brouillard epais avait aveugle le jour ; 
discussa caligine Curt. 4, 12, 22, le brouillard 
s’etant dissipe ; videre quasi per caliginem Cic. 
Phil. 12, 3, voir comme a travers un nuage, 
cf. Fin. 5, 43 ; discussa est ilia caligo, quam 
paullo ante dixi Cic. Phil. 12, 5, il s’est dis- 
sipe ce nuage dont je parlais tout a l’heure || 
brouillard qui s’etend sur les yeux : cum alti- 
tudo caliginem oculis offudisset Liv. 26, 45, 3, 
comme la hauteur leur causait le vertige (eten- 
dait un brouillard sur leurs yeux) ; cervix ejus 
saxo ita icta est, ut oculis caligine ojfusa colla- 
beretur Curt. 7, 6, 22, il fut frappe d’une pierre 
a la tete de telle sorte, qu’un brouillard s’etant 
etendu sur ses yeux, il s’ecroula [sans connais- 
sance] 2 [fig., metaph. diverses] : tenebres 
[= epoque troublee] : vide nunc caliginem tem- 
porum illorum Cic. Plane. 96, vois mainte- 
nant les tenebres [le malheur] de ces temps-la 
{Sen. 5 ; Verr. 2, 3, 177) || nuit, detresse : ilia 
caligo bonorum Cic. Prov. 43, cette nuit dans 
laquelle se trouvaient les gens de bien || nuit, 
brouillards de 1’intelligence, ignorance : philo- 
sophia ab animo tamquam ab oculis caliginem 
dispulit Cic. Tusc. 1, 64, la philosophie a dis- 
perse loin de l’esprit, comme on le ferait des 
yeux, les nuages qui l’enveloppaient ; hie er- 
ror, haec indoctorum animis ojfusa caligo est, 
quod... Cic. Tusc. 5, 6, cette erreur, ces tene- 
bres sont repandues sur les esprits des igno- 
rants, parce que... 

2 caligo, 13 avi, atum, are, intr., ^[ 1 etre 
sombre, obscur, couvert de tenebres, enve- 
loppe de brouillard : Cic. Arat. 34, 205 ; 
246 ; caligantem nigra formidine lucum ingres- 
sus Virg. G. 4, 468, penetrant dans le bois 
qu’enveloppe une effroyable nuit || [fig.] lucem 
caliganti reddere mundo Curt. 10, 9, 4, rendre 
la lumiere au monde plonge dans la nuit ; 
(nubes) quae circum caligat Virg. En. 2, 606, (le 
nuage) epaissi autour de toi || (videmus) cali- 
gare oculos Lucr. 3, 156, (nous voyons) que les 
yeux se couvrent d’un brouillard || [medecine] 
avoir les yeux brouilles, obscurcis, faibles : 
Cels. Med. 6, 6, 32 ; Gell. 14, 1, 5 % 2 [fig.] 
avoir la vue obscurcie, etre ebloui, etre aveu- 
gle : ad pervidendum, quid sit quod beatam vi- 
tam ejficiat, caligant Sen. Vita b. 1, 1, quant a 
voir pleinement ce qui est capable d’assurer le 
bonheur, ils sont dans la nuit ; non aliter ca- 
ligabis quam quorum oculi in densam umbram 
ex claro sole redierunt Sen. Nat. 3, praef, 11, tu 
n’y verras plus, exactement comme ceux dont 
les yeux passent d’un clair soleil a une ombre 
epaisse ; (utraque materia) ad quam cupiditas 
nostra caligat Sen. Ben. 7, 10, 1, (les deux me- 
taux, or, argent) devant lesquels notre cupidite 
reste eblouie ; ad cetera caligant Curt. 10, 7, 
4, pour le reste ils sont aveugles ; caligant vela 
carinae Stat. S. 5, 3, 238, les voiles du vaisseau 
vont a l’aveugle (ne savent oil se tourner) ; ca- 
ligare in sole Quint. 1, 2, 19, n’y pas voir en 
plein jour ^[ 3 [emploi trans. a la decadence] 
obscurcir : Fulg. Virg. p. 103. 

3 Caligo, inis, f., l’Obscurite [deesse] : 
Hyg. Fab. praef. 

callgosus, a, um, c. caliginosus : Itala 
Jer. 13, 16. 
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1 caligula, ae, f., dim. de caliga : Ambr. 
Ep. 7, 53. 



CALIGULA 2 


2 Caligula, 14 ae, m., Cams, surnomme Cali- 
gula, empereur remain : Tac. Ann. 1,41 ;Suet. 
Cal. 9. 

calim, arch, pour clam : P. Fest. 47, 3. 

Calingae, drum, m., peuple de l’lnde en 
de^a du Gange : Plin. 6, 64. 

Calingl, drum, m., peuple de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 159. 

Caliordl, m. pi., ville de Taurique : Plin. 4, 
85. 

caliptra, v. calyptra : P. Fest. 47, 5. 

Calisto, v. Callisto. 

calltiirus, a, um, v. caleo. 



calix, 11 ids, m. (xuAtl;), coupe, vase aboire : 
Pl. Capt. 916 ;Cic. Pis. 67 || [fig., le contenu] : 
Catul., FIor. || vase de terre, marmite : Cato 
Agr. 39, 1 ; Ov. F. 5, 509 || tuyau d’aqueduc : 
Frontin. Aqu. 3(5 || v. calyx. 

calla, c. callis : Gloss. 5, 353, 9. 

Callaecla, c. Gallaecia : CIL 
Callaecus (-arcus), a, um, de la Callecie 
ou Gallecie : Gratt. Cyn. 514 ; Sil. 2, 397, v. 
Gallaeci, Gallaecus || Callaicum aurum Sil. 2, 
602 ; Mart. 4, 39, 7, or calla'ique || Callalcus 
Vell. 2, 5, Calla'ique [surnom de D. Junius Bru- 
tus, vainqueur des Callaiques] , cf. Ov. F. 6, 461. 

callalca, ae, f., Plin. 37, 151 ; c. callais || 
gallalca Sol. 20, 14. 

Callalcus, 16 v. Callaecus. 
callalna, ae, fi, pierre d’un bleu verdatre : 
Plin. 37, 110. 

callalnus, a, um, d’un vert pale [cou- 
leur d’une pierre precieuse nominee callais] : 
Mart. 14, 140, 2 || subst. n., callainum Plin. 37, 
151, couleur vert pale. 

callais, idis, f. (xaAAou?), pierre precieuse 
imitant le saphir, mais d’un vert pale : Plin. 37, 
151. 

callarlas, ae, m. (xaXAotpiap), poisson de 
mer du genre des morues : Plin. 9, 61. 
Callatis, c. Calatis. 

callens, tis, part, de calleo || pris adj 1 , ha- 
bile, connaisseur : Col. Rust. 4, 27 ; [avec le 
gen.] Gell. 1 7, 5, 3. 

Callenses, ium, m., habitants d’une ville 
de la Betique : Plin. 3, 14. 

callenter, adroitement, habilement : Apul. 
M. 4, 16. 

calleo, 13 ui, ere (callum), intr. et tr. 

I intr., [au pr.] avoir la peau dure : Plin. 
11, 211 1| avoir des callosites, des durillons : Pl. 
Pers. 305 ; Ps. 136, etc. 


CALLIDE 

II [fig.], intr. et tr., ^[ 1 intr., etre endurci : 
Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 2 (cf. percal- 
lesco) || etre rompu a, etre fa£onne, etre au cou- 
rant : Pl. Pers. 176, etc. ; alicujus rei usu cal- 
lere Liv. 35, 26, 10, etre rompu a la pratique 
d’une chose \fallendo callere Acc. Tr. 475, etre 
passe maltre en tromperies ; in re rustica Col. 
Rust. 3, 1 7, 3, etre verse dans Part de la culture ; 
ad suum quaestum *Pl. True. 932, etre expert 
en vue de son profit ^[ 2 tr., etre expert en 
qqch., savoir a fond : Poenorum jura callere Cic. 
Balbo 32, etre verse dans la connaissance du 
droit carthaginois ( jus civile Gell. 16, 10, 3, 
du droit civil) ; urbanas rusticasque res pari- 
ter callebat Liv. 39, 40, 5, [Caton] etait egale- 
ment rompu a tout ce qui concerne la vie de 
la ville et de la campagne [droit civil, econo- 
mic rurale] ; legitimum sonum digitis callemus 
et aure Hor. P. 274, nous savons reconnaitre 
du doigt [en battant la mesure] et de l’oreille 
un son conforme aux regies || [avec inf.] sa- 
voir parfaitement : Lucr. 2, 978 ; Hor. O. 4, 
9, 49 ; Curt. 3, 2, 14 || [avec prop, inf.] Si- 
senna Hist. 44 (dans Non. 258, 8) ; Apul. M. 1, 
3 || [avec intr. indir.] Ter. Haut. 548 ; Apul. 
Plat. 2, 23. 

callesco, v. callisco. 

Callet, n. indecl., ville de la Betique : Plin. 
3, 15. 

Calleva, ae, fi, ville des Atrebates : Anton. 

calllandrum, c. caliandrum. 

Calllaros, i, fi, ville de Locride : Mela 2, 
40. 

Calllas, 15 ae, m., nom d’homme : Nep. 
Cim. 1,3 || nom d’un architecte : Vitr. Arch. 10, 
16. 

calllblepharatus, a, um, qui a de beaux 
cils = bien frangees [en pari, de certaines 
huitres] : *Plin. 32, 61 [vulg. -phara], 

calllblepharum, i, n. (xaAAt.6Ascpapov), 
fard pour colorer les paupieres : Varro 
Men. 370 ; Plin. 21, 123. 

Callichorum, i, n., fleuve de Paphlagonie : 
Plin. 6, 4. 

Calllclas, ae, m., nom d’homme : Pl. 
Trin. 916. 

Calllclnus, i, m., colline de Thessalie : Liv. 
42, 58, 5. 

Callicles, is, m. (KaXAixAv)?), peintre 
grec : Varr. d. Char. 126, 6 || sculpteur grec : 
Plin. 34, 87 || personnage du Trinummus de 
Plaute. 

Calllcolonus, i, m., belle colline : Anth. 
369, 7. 

Callicrates, 14 is, m., Callicrate, [sculpteur 
de Lacedemone] : Plin. 7, 85 || autres du meme 
nom : Nep. Dion 8, 1 ; Liv. 41, 23, 5. 

Calllcratldas, 15 ae, m., general lacedemo- 
nien : Cic. Off. 1, 84. 

Calllcula, ae, fi, montagne de la Campanie 
[auj. Cajanello] : Liv. 22, 15, 3. 

calliculus, i, m. (callis), petit sentier : Ps. 
Aug. Cons. mort. 1, 6. 

calllcum, I, n. (s.-ent. jus), [peut-etre alte- 
ration de callaicum] sauce verte, [couleur de 
l’or calla'ique] : Apic. 7, 275 ; 9, 416 ; 446. 

Callldame, es, fi, nom grec de femme : Cic. 
Verr. 2, 2, 89. 

calllde 12 (callidus), a la fa^on de qqn qui 
s’y connait ; habilement, adroitement : fecit 
perite et callide Cic. Verr. 2, 1, 97, il agit 
en homme d’experience et exerce ; improbe, 
verum callide Cic. Verr. 2, 1, 141, de fa^on 
malhonnete, mais adroite ; istius omnia de- 
creta peritissime et callidissime venditabat Cic. 
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Verr. 2, 2, 135, il mettait en vente tous ses de- 
crets de la maniere la plus habile et la plus 
adroite ; callidius Cic. de Or. 2, 32, avec plus de 
savoir-faire || tres bien, parfaitement : callide 
novisse aliquem Pl. As. 349, connaitre parfaite- 
ment qqn ; intellegere aliquid Ter. Andr. 201, 
comprendre tres bien qqch. 

Callidemides, a?, m., nom d’homme : Ter. 
Hec. 432. 

Callidemus, i, m., Callideme [ecrivain 
grec] : Plin. 4, 64. 

Callides, as, m., statuaire grec : Plin. 34, 
85. 

callldltas , 12 atis, f. (callidus), habilete, 
savoir-faire, finesse [en bonne et mauvaise 
part] : Cic. Part. 76 ; Nat. 3, 75 ; Off. 1, 63 ; 
3, 113 ; Part. 137 ; Har. 19. 

Callidromos, l, m. (KaXXtSpofro?), nom 
du sommet du mont (Eta : Liv. 36, 15, 10. 

callldulus, a, um (callidus), assez inge- 
nieux : Arn. 2, 68. 

callidus, 9 a, um (calleo), qui s’y connait 
^[ 1 [en mauv. part.] ruse, roue, madre : consi- 
dera, quis quem fraudasse dicatur ; Roscius Fan- 
nium !... callidum imperitus Cic. Com. 21, exa- 
mine qui Ton nous presente comme F auteur de 
la fraude et comme sa victime : Fannius vic- 
time de Roscius ! la ruse victime de l’inexpe- 
rience ! callida assentatio Cic. Lael. 99, flatterie 
habile (astucieuse) ^[ 2 [en bonne part] qui 
a le savoir-faire, F experience, habile : Chry- 
sippus, homo versutus et callidus (versutos eos 
appello, quorum celeriter mens versatur, calli- 
dos autem, quorum tamquam manus opere, sic 
animus usu concaluit) Cic. Nat. 3, 25, Chry- 
sippe, esprit souple et exerce (j’appelle ver- 
suti, souples, ceux dont l’intelligence se meut 
promptement ; callidi, exerces, ceux dont l’es- 
prit s’est fait (s’est durci) par l’exercice, comme 
la main par le travail) ; [en pari, d’un ora- 
teur] Cic. Clu. 140 ; de Or. 1, 109 ; 1, 218 ; 
Br. 178, etc. ; [d’un general] Cic. Off. 1, 108 ; 
Nep. Hann. 5, 2 ; [en gen.] : homines pru- 
dentes natura, callidi usu, doctrina eruditi Cic. 
Scauro 24, gens que la nature a faits prudents, 
l’experience avises, la culture eclaires || calli- 
dissimo artificio Cic. Tusc. 1, 47, avec un art 
souverainement habile ; versutum et callidum 
factum Solonis Cic. Off. 1, 108, l’acte retors et 
habile de Solon ^[ 3 [constr.] : qui ad fraudem 
callidi sunt Cic. Clu. 183, ceux qui excellent 
dans la ruse ; in dicendo callidus Cic. Clu. 140, 
habile orateur ; rei militaris callidus Tac. H. 2, 
32, habile dans la science militaire, cf. H. 4, 33 ; 
Ov. F. 1, 268 ; accendendis offensionibus cal- 
lidi Tac. Ann. 2, 57, habiles a attiser les res- 
sentiments || [avec inf.] Hor. O. 1, 10, 7 ; 3, 11, 
4 ;Pers. 1, 118. 

Callifae, 16 drum, fi, ville du Samnium : Liv. 
8, 25, 4. 

Calligenes, m., nom d’un medecin : Liv. 
40, 56, 11. 

Callimachus, 12 l, m. (KaXXqi.ayo?), *[ 1 
Callimaque [poete elegiaque de Cyrene] : Cic. 
Tusc. 1, 84 || -chius, a, um (KaXXifxa^sio?), 
de Callimaque : Serv. Cent. metr. 5, 4 ^[ 2 
sculpteur celebre : Plin. 34, 92 ^ f 3 medecin : 
Plin. 21, 12. 

calhmus, l, m. (xaXXifxo?), sorte de pierre 
d’aigle : Plin. 36, 151. 

Calhnlcum, l, n., ville de Mesopotamie : 
Eutr. 9, 24 ; Amm. 23, 3, 7. 

Calhnlcus, i, m., nom d’homme : Pl. 
Trin. 917. 


Callinipaza, a?, fi, ville de l’lnde : Plin. 6, 
63. 

Calllnous (-nus), i, m., poete grec, 
d’Ephese, auquel on attribue l’invention du 
vers elegiaque : Ter. Maur. 1718 ;Schol. Bob. 
164, 14. 

callion, », n., vesicaire [plante] : Plin. 21, 
177. 

callionymus, I, m., (xaXXtcuvufxo?), sorte 
de poisson de mer : Plin. 32, 69. 



CALLIOPE 


Calliope, 12 es f., Calliope [muse de l’elo- 
quence et de la poesie heroique] : Lucr. 6, 94 ; 
Hor. O. 3, 4, 2 ; [muse en gen., poesie] Virg. 
En. 9, 523 ; Ov. Tr. 2, 1, 568 || -pea, se, fi, Virg. 
B. 4, 57 || -eius, a, um, Anth. 941, 77 et -icus, 
a, um, Firm. Math. 7, 25, de Calliope. 

callipetalon, i, n. (xaXXt.7reTaXov), quin- 
tefeuille [herbe] : Ps. Apul. Herb. 2. 

Callipeuce, es, fi, defile de Thessalie : Liv. 
44, 5, 11. 

Calliphana, 16 se, fi, nom de fi : Cic. 
Balbo 55. 

Calliphanes, is, m., Calliphane [historien 
grec] : Plin. 7, 15. 

1 Callipho, dnis, m., personn. de comedie : 
Pl. Ps. 458 ; Turpil. 54. 

2 Callipho, ontis, m., nom d’un philo- 
sophe grec : Cic. Fin. 5, 21 ; Ac. 2, 131 ; 139. 

Callipia, se, fi, nom d’une fontaine 
d’Ephese : Plin. 5, 115. 

Callipidae, drum, m., peuple de la Scythie 
d’Europe : Mela 2, 7. 

Callipides, is, m. (KaXXi7t7u8i]?), acteur 
grec qui se demenait sur la scene : Cic. Att. 13, 
12, 3 ; Suet. Tib. 38. 

Callipolis, is, fi, nom de diverses villes de 
Chersonese, d’Etolie, d’ltalie, de Sicile, etc. : 
Liv. 31, 16, 6 ; 36, 30, 4 ; Plin. 3, 100 ; Sil. 14, 
249. 

Callippia, v. Callipia. 

Callippus, i, m., Callippe [general mace- 
donien] : Liv. 44, 28, 1 || nom d’homme : Pl. 
Trin. 916. 

callipygis, e (xaXXt7ruyo?), callipyge : 
Hor. S. 1, 2,94. 

Callirhoe 14 (-roe), es, fi, *[ 1 Callirhoe 
[fille d’Acheloiis] : Ov M. 9, 414 ^[ 2 fontaine 
pres d’Athenes : Stat. Th. 12, 629 ^[ 3 fon- 
taine d’eau chaude de Palestine : Plin. 5, 72 
^[ 4 autre nom d’Edessa en Arabie : Plin. 5, 
86. 

callis, 12 is, m. Virg. En. 4, 404 et fi Liv. et 
prosateurs, sentier foule par les troupeaux : 
Varro R. 3,17,9 ; Liv. 22, 14, 8 ; Cic. Clu. 161 
|| sentier : Liv. 31, 42, 8 ; etc. 

callisco, 16 ere, intr. (calleo), s’endurcir : cal- 
liscerunt Cat. d. Non. 89, 28. 

Calliste, es, fi, autre nom de File de Thera : 
Plin. 4, 70. 

Callisthenes, 12 is, m., Callisthene [philo- 
sophe grec] : Cic. Tusc. 3, 21. 


Callisto, 14 us, fi, Callisto [fille de Lycaon 
changee en ourse par Junon] : Ov F. 2, 156 ; 
M. 2, 401 || constellation de la Grande Ourse : 
Prop. 2, 28, 23. 

Callistratus, 15 l, m., Callistrate [orateur 
Athenien] : Nep. Epam. 6, 1 ; Gell. 3, 13, 2 || 
autres du meme nom : Plin. 34, 52 ; 37, 51. 

callistruthia, se (-this, xdis), fi (xaXXi- 
<TTpou0tov), sorte de figue : Plin. 15, 69 ; Col. 
Rust. 10, 416. 

Callistus, 13 l, m., nom d’homme : Sen. 
Ep. 47, 9. 

Callithera, drum, n., ville de Thessalie : 
Liv. 32, 13, 11. 

callithrix, ids, fi (xaXXiOpol;), *[ 1 capil- 
laire [plante] : Plin. 26, 160 ^ f 2 espece de 
singe d’Ethiopie : Plin. 8, 216. 

callitrichon, i, n. Plin. 22, 62, et callitri- 
chos, i, fi, M. Emp. 6, 1, capillaire [plante], 
callitrix, v. callithrix. 

Callixenus, i, m., statuaire grec : Plin. 34, 
52. 

Callode, es, fi, petite ile pres de la Sar- 
daigne : Plin. 3, 85. 

Callon, dnis, m. (KaXXwv), 1 statuaire 
de File d’Egine : Quint. 12, 10, 7 % 2 statuaire 
d’Elis : Plin. 34, 49. 

Calloniana, se, fi, ville de Sicile : Anton. 
callositas, atis, fi (callosus), callosite, cal, 
calus, durillon : Scrib. Comp. 36 || endurcisse- 
ment : Tert. Nat. 2, 1. 

callosus, 14 a, um (callum), calleux, qui a 
des durillons : Cels. Med. 6, 3 || dur, epais : 
callosa ova Hor. S. 2, 4, 14, ceufs dont la 
coque est dure, epaisse ; callosior Plin. 11, 
226 ; -issimus Soran. p. 9, 15. 

callum, 13 i, n., cal, peau epaisse et dure : 
Cic. Tusc. 5, 98 || peau coriace, couenne : Pl. 
Poen. 579 ;Pers. 305 || callosite, durillon : Cels., 
Plin. || peau ou chair epaisse (dure) de certains 
fruits : Plin. 14, 14 ; 16, 120 || enveloppe dure, 
croute : Plin. 17, 33 || [fig.] rudesse, insensi- 
bility : obducere callum dolori Cic. Tusc. 2, 36, 
endurcir contre la douleur. 

callus, i, m., arch., c. le precedent : Nav. 
Com. 65 et toujours dans Cels. 

1 calo, 16 avi, atum, are (xaXco), tr., appeler, 
convoquer : Labeo d. Gell. 15, 27, 2 ; Varro 
L. 6, 27 ; Macr. Sat. 1, 15, 10 [d’oii calata co- 
mitia, cornices calates, reunis pour la conse- 
cration des pretres officiels, pour l’abjuration 
d’un culte d’une famille avant l’entree dans 
une autre, pour la ratification des testaments : 
Gell. 15, 27, 1.} 

2 calo, atum, are, tr., poser, placer : apud 
nautas calare « ponere » dicitur Isid. Orig. 6, 
14, 4, les matelots disent calare pour ponere 
(intercalare interponere Isid. Orig. 6, 17, 28) || 
suspendre : Vitr. Arch. 10, 8, 1 ; 10, 8, 5 ; Veg. 
Mil. 4, 23. 

M > les mss portent cal- et non chal-. 

3 calo, 11 dnis, m., 1 valet d’armee : Ces. 

G. 2, 24, 2 ; 6, 36, 3 (cf. P. Fest. 62 ; Schol. 
Hor. S. 1, 2, 44) || palefrenier, valet : Cic. Nat. 3, 
11 ; Hor. S. 1, 6, 103 ;Sen .Ep. 110, 17 ^ 2 [les 
anciens croyaient que le mot venait de cala : P. 
Fest. 62 ; Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 14, 42 ; 
Non. 62 ; Serv. En. 1, 39] [d’oii le sens] bateau 
portant le bois : Isid. Orig. 19, 1, 15. 

4 calo, dnis, m., chaussure a semelle de 
bois, cothurne des Grecs : P. Fest. 46, 15 ; Isid. 
Orig. 19, 34, 6. 

calobatarius, il, m. (xaXoSaTT)?), qui 
marche sur des echasses : Gloss. 2, 1 72, 44. 
Caloenus, v. Calenus. 
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Calon, dnis, f., ville de la Belgique : Anton. 

calopodia, as, £ (xaXo7Eous), Schol. Hor. 
S. 2, 3, 106 et calopodion, n, n. (xaAo7to8iov), 
Serv. En. 1, 39 ; Isid. Orig. 19, 34, 2, forme de 
cordonnier. 

1 calor, 9 oris, m., chaleur [en gen.] : Cic. 
Nat. 2, 27 ; de Or. 1, 265, etc. || plur. calores Cic. 
Nat. 2, 101 ; 2, 151 ; Off. 2, 13 ; Q. 2, 15, 1 ; 3, 1, 

1 ; Sen. Ep. 90, 17 || fievre : Tib. 4, 11,2 || [fig.] 
ardeur, zele, impetuosite : Sen., Quint., Plin., 
Ov., Sil., Stat. || [fig.] feu de l’amour, amour : 
Hor. O. 4, 9, 11 ; Prop. 1, 12, 17 ; Ov. M. 11, 
305. 

2 Calor, oris, m., fleuve du Samnium : Liv. 
24, 14, 2 ; 25, 17, 1. 

caloratus, a, um (calor), ardent, bouillant 
[au fig.] : Apul. M. 6, 23 ; -issimus Pomp. Por- 
phyr. Hor. S. 1, 6, 126. 

calorificus, a, um (calor, facio), qui 
echauffe : Gell. 17, 8, 12. 

calpar, aris, n., ^[ 1 broc, cruche oil l’on 
conserve le vin : Non. p. 546 ; P. Fest. 46 ^ [2 
vin nouveau : P. Fest. 65. 

Calpas, as, m., port de Bithynie : Plin. 6, 4. 

Calp e 14 es, f. (KaX7t7)), montagne de Be- 
tique (auj. Gibraltar) : Pollio d. Cic. Fam. 10, 
32, 1 ; Mela 1,27 || Calpis, is, f., Sid. Ep. 8, 12, 

2 ; abl. e Juv. 14, 279. 

Calpetanus, a, um, de Calpe : Avien. 
Progn. 297. 

Calpetus, 16 i, m., Calpetus Silvius [ancien 
roi du Latium] : Ov. F. 4, 46. 

Calpis, v. Calpe. 

Calpurnius, 11 it, m., nom d’une famille ro- 
maine oil se trouvaient les surnoms de Piso, 
Bestia, Bibulus, etc. : Cic., Ces., Liv., Hor. | 
-mus, a, um, de la famille Calpurnia, de Cal- 
purnius : Sisenna Hist. 120 ; Cic. Mur. 46 ; 
Pis. 53 || -nianus, a, um, de Calpurnius : Liv. 
39, 31, 7. 

Calpus, i, m., fils de Numa : Fest. 47 [la 
famille Calpurnia pretendait descendre de ce 
prince], 

caltha 15 (calta), a?, f., souci [plante] : Virg. 
B. 2, 50 ; Plin. 21, 28. 

calthula" (caltiila), as, f. (caltha), souci 
[fleur] : Ps. Fulg. Rusp. Serm. 69, 942 a || vete- 
ment de femme couleur de souci : Pl. Epid. 231 
|| petit manteau court : Varr. d. Non. p. 548. 

calthum, i, n., c. caltha : Prud. Cath. 5, 114. 

Calubrigensis, e, de Calubriga [ville de 
FAsturie] : CIL 2, 2610. 

Calucones, um, m., peuple de la Rhetie : 
Plin. 3, 137. 

calumnia, 11 se, f. (du vieux verbe sal- 
vor), tromperie, ^[ 1 accusation fausse, ca- 
lomnieuse [devant les tribunaux], chicane en 
justice : causam calumniae reperire Cic. Verr. 2, 
2, 21, trouver pretexte (matiere) a chicane ; 
mirantur omnes improbitatem calumniae Cic. 
Verr. 2, 2, 37, tout le monde apprend avec eton- 
nement cette chicane malhonnete (cette action 
intentee malhonnetement, par mauvaise chi- 
cane) ; calumniam jurare Cel. d. Cic. Fam. 8, 
8, 3, jurer qu’on n’accuse pas de mauvaise foi, 
cf. Liv. 33, 47, 5 || condamnation et punition 
pour accusation fausse : calumniam non effu- 
giet Cic. Clu. 163, il n’evitera pas le chatiment 
de son injuste accusation [poursuite] ; calum- 
niam ferre Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 8, 1, encou- 
rir la condamnation pour accusation fausse ; 
accusare propter calumniae metum non est au- 
sus Cic. Domo 49, il n’a pas ose intenter l’ac- 
cusation par crainte d’une condamnation pour 


chicane ^[ 2 [en gen.] accusation injuste, chi- 
cane : in hac calumnia timoris C^CIN. d. Cic. 
Fam. 6, 7, 4, dans ces accusations qu’on se 
forge contre soi-meme par crainte ; de deorum 
immortalium templis spoliatis in capta urbe ca- 
lumniam ad pontifices afferre Liv. 39, 4, 11, 
porter devant les pontifes de vaines chicanes 
sur le pillage des temples effectue dans une 
ville prise d’assaut ; nimid contra se calum- 
nia Quint. 10, 1, 115, par exces de severite 
envers soi-meme (en se chicanant trop) ^[ 3 
emploi abusif de la loi, chicane du droit, su- 
percherie, manoeuvres, cabale : exsistunt saepe 
injurias calumnia quadam et nimis callida, sed 
malitiosa juris interpretatione Cic. Off. 1, 33, 
il se produit souvent des injustices par une 
sorte d’emploi abusif de la loi, par une inter- 
pretation trop subtile et meme frauduleuse du 
droit ; calumnia litium Cic. Mil. 74, proces in- 
tentes par pure chicane ; senatus religionis ca- 
lumniam comprobat Cic. Fam. 1, 1, 1, le se- 
nat approuve le pretexte imaginaire d’un obs- 
tacle religieux ; Metellus calumnia dicendi tern- 
pus exemit Cic. Att. 4, 3, 3, Metellus, usant 
par manoeuvre du droit de parole, empecha 
de rien faire [epuisa la seance] ; res ab adver- 
sariis nostris extracta est variis calumniis Cic. 
Fam. 1, 4, 1, nos adversaires firent trainer la 
discussion par des manoeuvres diverses ; Aca- 
demicorum calumniam effugere Cic. Nat. 2, 
20, echapper aux subtilites (aux chicanes) des 
Academiciens (Ac. 2, 14 ) ; ne qua calumnia, 
ne qua fraus, ne quis dolus adhibeatur Cic. 
Domo 36, a condition de n’employer aucune 
manoeuvre, aucune supercherie, aucun subter- 
fuge ; calumniam coercere Cic. Ac. 2, 65, repri- 
mer la chicane. 

m > ■ orth. kal- Gloss. 5, 29, 33 ; 5, 79, 19. 

calumniatio, dnis, f. (calumnior), chi- 
canes, subtilites, arguties : P. Fest. p. 45. 

calumniator, 13 oris, m. (calumnior), chica- 
neur, celui qui fait un emploi abusif de la loi : 
dicemus calumniatoris esse officium verba et lit- 
teras sequi, neglegere voluntatem Her. 2, 14, 
nous dirons que c’est le fait d’un chicaneur que 
de s’attacher a la lettre et au texte, et de lais- 
ser de cote les intentions, cf. Cic. Caec. 65 || 
faux accusateur : calumniatores ex sinu suo ap- 
posuit Cic. Verr. 2, 1, 27, il aposta de faux accu- 
sateurs tires de son entourage intime || calum- 
niator sui Plin. 34, 92, qui se cherche chicane a 
soi-meme, critique trop severe de soi-meme. 

M > orth. kal-, v. Cic. Amer. 57. 

calumniatrix, ids, f. (calumniator), celle 
qui accuse faussement : Ulp. Dig. 37, 9, 1 ; 
Hier. Ep. 74, 4. 

calumnio, v. calumnior m > ■ 

calumnior, 12 atussum, ari (calumnia), tr., 
^[ 1 intenter de fausses accusations devant les 
tribunaux : Cic. Amer. 55 ; Verr. 2, 3, 38 ; etc. || 
aliquem Ps. Quint. Deck min. 269, 9 ; 269, 10 ; 
Ulp. Dig. 47, 2, 27, etc., intenter de fausses ac- 
tions judiciaires contre qqn ^[ 2 [en gen.] ac- 
cuser faussement, elever des chicanes, se li- 
vrer a des manoeuvres, a des intrigues : ja- 
cet res in controversiis isto calumniante bien- 
nium Cic. Quinct. 67, l’affaire se traine dans 
les debats pendant deux ans grace aux chi- 
canes de cet individu ; calumniabar ipse Cic. 
Fam. 9, 2, 3, je soulevais moi-meme des chi- 
canes sans objet (je me creais des inquietudes 
chimeriques) ; se calumniari Quint. 10, 3, 10, 
se chercher des chicanes, se corriger trop seve- 
rement, cf. 8, procem., 31 ; quod antea te calum- 
niatus sum Cic. Fam. 9, 7, 1 (M ; ante a te HD), 


quant aux accusations que j’ai portees faus- 
sement contre toi auparavant ; dicta factaque 
quorumdam calumniari Suet. Aug. 12, incri- 
miner faussement les paroles et les actes de 
certaines personnes ; non calumniatur verba 
nec vultus ; quicquid accidit, benigne interpre- 
tando levat Sen. Ep. 81, 25, il n’incrimine pas 
mechamment (avec malveillance) les paroles 
ou les airs du visage ; tout ce qui arrive, il 
l’attenue par une interpretation bienveillante 
|| [avec prop, inf.] Apul. M. 1, 17 ; [avec quod] 
Ph^edr. 1, prol. 5 ^[ 3 emploi intr. avec dat., 
decad. : Ambr. Incarn. 8, 33, etc. 

m > ■ la forme active calumnio, avi, are est 
de la decad. ; p. ex. Greg. Tur. Mir. Jul. 53 || 
sens passif, Staber. d. Prisc. Gramm. 8, 18. 

calumniose (calumniosus), par esprit de 
chicane, sans fondement : Dig. 46, 5, 7 || en 
accusant : Aug. Retr. 2, 61 || -sissime Symm. 
Ep. 10, 76. 

calumniosus, a, um (calumnia), qui chi- 
cane, plein de ruses, d’artifices : Ps. Paul. 
Sent. 1, 5, 1 ; -sissimus, Aug. Ep. 141, 11 1| subst. 
m., calomniateur : Dig. 48, 16, 3. 

1 calva, as, f., crane, boite osseuse du cer- 
veau : Liv. 23, 24, 12. 

2 calva, as, f., v. calvus. 

3 Calva, as, f., surnom de Venus : Lact. 
Inst. 1, 20. 

4 Calva, se, m., surnom : Cic. Att. 15, 3, 1. 

1 calvaria, ae, £, crane [de l’homme et des 
animaux] : Cels. Med. 8, 1. 

2 calvaria, pl. n., sorte de poisson : Enn. 
d. Apul. Apol. 39 ; Apul. Apol. 34. 

Calvariae locus, calvaire [lieu ou J.-C. fut 
crucifie] : Vulg. Matth. 27, 33. 

calvariola, se, £, petite coupe ayant la 
forme du crane : Schol. Juv. 5, 48. 

calvaster, tri, m., qui devient chauve : 
Gloss. 

calvatus, a, um (calvus), rendu chauve : 
Isid. Diff. 1, 130 1| [fig.] vinea a vite calvata Cat. 
d. Plin. 17, 196, vigne peu garnie de ceps. 

calvefio, ieri, devenir chauve : *Varro R. 1, 
37, 2. 

Calvena, ae, m., surnom du chauve Matius, 
ami de Cesar : Cic. Att. 14, 5, 1 ; 14, 9, 3. 

Calventius, 13 It, m., nom de famille re- 
main : Cic. Pis. 53. 

calveo, ere (calvus), intr., etre chauve : 
Plin. 11, 130. 

calvesco, ere (calveo), intr., devenir chau- 
ve : Plin. 10, 78 || [fig.] devenir clairseme : Col. 
Rust. 4, 33, 3. 

calvillo, freq. de calvo : Prisc. Gramm. 10, 
13. 

Calvina, 14 ae, £, nom de femme : Juv. 3, 133. 
Calvlnus 13 i, m., surnom des Domitius, 
Veturius, etc. : Suet. Nero 1 ; Liv. 9, 1, 1 ; Cic. 
Br. 130. 

calvio, ire, v. calvor m > ■ 

Calvisiana, drum, n., ville de Sicile : An- 
ton. 89 ; 95. 

Calvisius 12 il, m., nom de famille romain : 
C,es. C. 3, 34, 2 ; -anus, a, um, de Calvisius : 
Dig. 38, 5, 3. 

calvities 16 ei, f. (calvus), calvitie : Petr. 
108, 1. 

calvitium, 14 ff, n., c. calvities : Cic. Tusc. 3, 
62 || [fig.] nudite, sterilite d’un lieu : Col. 
Rust. 4, 29, 11. 

calvo, v. calvor m > > ■ 
calvor, 16 calvi, tr., abuser, tromper ; [abs*] 
XII Tab. d. Fest. 313 ; cf. Non. 6, 28 ; [avec 
acc.] Pacuv. 137 ; 241 ; Acc. Tr. 382 ; sopor 
manus calvitur Pl. Cas. 167, l’assoupissement 
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me brouille les mains [me fait faire du mauvais 
travail] . 

m > ■ la forme active calvo Prisc. Gramm. 
10, 13 || sens passif calvi, etre trompe : Pacuv. 
240 ;Sall. H. 3, 109 || forme calvio Serv. En. 1, 
720. 

1 calvus, 12 a, um, chauve, sans cheveux : 
Pl. Amph. 462 ; Sen. Ep. 95, 21 || [fig.] lisse : 
calvae nuces Cato Agr. 8, 2, noix a la coquille 
lisse || denude, degarni : Mart. 12, 32, 20 || 
subst. £, noix a la coquille lisse : Petr. 66, 4 
| calvior Apul. M. 5, 9. 

2 Calvus, 11 i, m., surnom, en part, des Lici- 
nius ; [not 1 ] Licinius Calvus [poete et orateur 
romain, ami de Catulle] : Catul. 14, 2. 

1 calx, 11 calcis, £, 1 talon : pugnis et cal- 

cibus uti Cic. Sulla 71, se servir des poings 
et des talons [des mains et des pieds] ; cal- 
cem terere calce Virg. En. 5, 324, toucher du 
talon le talon du rival qui precede [courir sur 
ses talons, le serrer de tres pres] ; advorsum 
stimulum calces Ter. Phorm. 78 (s.-ent. jac- 
tare) regimber contre l’aiguillon [= opposer 
une resistance inutile] ; calcem impingere ali- 
cui rei Petr. 46, 5, donner un coup de pied a 
qqch., repousser, mettre de cote, delaisser 2 
[fig.] [archit.] patin d’escalier : Vitr. Arch. 9, 
prasf, 8 || pied d’un mat : Vitr. Arch. 10, 3, 
5 || [agric.] : cum sua calce (malleolus avul- 
sus) Plin. 17, 156, rameau (scion) detache de 
l’arbre avec son talon [avec le bois adherent a 
la base]. 

M > masc. dans Gratt. Cyn. 278 ; v. 
Char. 93, 2. 

2 calx, 12 calcis, f. (^aXti;), 1 petite pierre, 

caillou servant a jouer (P. Fest. 46, 2) : Pl. 
Pcen. 908 ; Lucil. Sat. 458 2 chaux : Cato 

Agr. 14, 1, etc. ; Cic. Mil. 74 ; caementa non 
calce durata erant Liv. 21, 11, 8, les moellons 
n’etaient pas assujettis par de la chaux 3 
[fig.] extremite de la carriere marquee primit* 
par de la chaux : quasi decurso spatio ad car- 
ceres a calce revocari Cic. CM 83, apres avoir 
en quelque sorte parcouru toute la carriere 
etre ramene de la borne au point de depart, cf. 
La?/. 101 || [en gen.] fin, terme : Cic. Rep. frg. 
7 ; Tusc. 1, 15 ; Quint. 8, 5, 30 ; Gell. 14, 3, 10. 

)g>) > masc. tres rare : Varro Men. 288 ; 
Cato Agr. 18, 7 || nomin. calcis decad. : Fort. 
Carm. 11, 11, 12 ; Isid. Orig. 16, 3, 10 || pl. 
calces Greg. Tur. Vitae patr. 2, 4. 

Calybe, es, £, nom de femme : Virg. En. 7, 
419. 

calyblta, se, m. (xaXuSiTT)?), habitant 
d’une cabane : Virg. Copa 25. 

Calycadnus, i, m., 1 fleuve de Cilicie : 

Amm. 14, 2, 15 % 2 promontoire de Cilicie : 
Liv. 38, 38, 9. 

calycularia, a?, fi, parietaire : C. Aur. 
Chron. 2, 159, et calyciilaris, is, m., jus- 
quiame : Ps. Apul. Herb. 4 ; Isid. Orig. 17, 9, 
41. 

calyculus (cali-), i, m., dim. de calyx, co- 
rolle : Plin. 20, 205 || [fig.] ecaille de crustaces : 
Apul. Apol. 35. 

Calydna, se (-nae, narum ), lie pres de la 
cote de Carie : Plin. 5, 133 ; 11, 32. 

Calydon, dnis, f. (KaXuStov), Calydon 
[vieille ville d’Etolie] : Ov. M. 8, 495 ; Ces. 
C. 3, 35, 1 || -oneus, Manil. 5, 180, et -onius, 
a, um, Pl. Paen. 1181 ; Calydonius heros Ov. 
M. 8, 324, le heros calydonien [Meleagre] | 
-donis, idis, f., Ov. M. 9, 112, la Calydonienne 
[Dejanire], 


calymma, atis, n. (xaXup.p,a), sorte de 
voile : Capel. 1, 67. 

Calymne, 16 es (-nia, a?), fi, lie de la mer 
Egee : Ov. M. 8, 222 ; Mela 2, 111. 

Calynda, fi ou n. plur., ville de Carie : Plin. 

5, 103. 

Calypso, 13 us, fi, Calypso [nymphe qui 
retint sept ans Ulysse dans son lie] : Tib. 
4, 1, 77; Cic. Off. 1, 113 || Calypsdnis, Ca- 
lypsonem Andr. Od. 15, mentionne par Prisc. 
Gramm. 8, 16, t. 2, p. 210, 9 ; Pacuv. 403 ; Ces. 
d. Quint. 1, 5, 63 (qui le blame). 

calyptra, se, fi (xaXu7tTpot), cape, voile de 
femme : P. Fest. 47. 

calyx, yds, m. (xaXuJ;), corolle des fleurs : 
Plin. 21, 25 || ecorce [de fruits] : Plin. 15, 92 
|| coque d’ceuf : Plin. 28, 19 || coquille, cara- 
pace : Plin. 9, 100 ; 32, 39 || enduit de cire 
pour preserver les fruits : Plin. 15, 64 || plante 
[peut-etre l’aconit] : Plin. 27, 36. 

cama, se, fi, lit bas et etroit : Isid. Orig. 20, 
11, 2. 

Camacae, drum, m., peuple de la Scythie 
dAsie : Plin. 6, 50. 

Camactulici, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 34. 

Camae, drum, m., peuple scythe : Plin. 6, 
50. 

camaeleon, c. chamaeleon. 

Camalodunum (-ulodunum), I, n., ville 

de Bretagne : Plin. 2, 187 ; Tac. Ann. 12, 32. 

camara, se, v. camera : Char. 58, 23 ; P. 
Fest. 43, 7. 

Camaracum, i, n., ville de Belgique [auj. 
Cambrai] : Anton. 

camararius, v. camerarius. 

Camari, n., ile pres de FArabie : Plin. 6, 
151. 

Camarina 1 ' (-erlna), se, fi, *[ 1 ville de 
la cote s.-ouest de Sicile : Plin. 3, 89 || -nus, 
a, um, Virg. En. 3, 701 ; Prisc. Perieg. 489, 
de Camarina 2 marais pres de Camarina : 
Claud. Pros. 2, 69. 

Camaritae, drum, m., peuple voisin de la 
mer Caspienne : Prisc. Perieg. 680. 

Camars, 16 tis, fi, ville d’Etrurie [nominee 
ensuite Clusium] : Liv. 10, 25, 11. 

camarus, v. cammarus . 

Camasena, v. Carneses. 

Camballdus, i, m., montagne de la Perse : 
Plin. 6, 134. 

cambio, avi, are, tr., echanger, troquer : 
Apul. Apol. 1 7. 

M > 4 e conj. campsi, cambire Char. 247 ; 
262 ; Prisc. Gramm. 10, 52. 

Cambodunum, f, n., ville de la Bretagne : 
Anton. 

Cambolectri, drum, m., *[ 1 peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 36 2 de FAquitaine : 

Plin. 4, 108. 

Camboricum, i, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 

Cambretorcium, ii, n., ville de Bretagne : 
Anton. 

Cambunil montes, m., chaine de mon- 
tagnes qui separent la Macedoine de la Thes- 
salie : Liv. 42, 53, 6. 

Cambusis, idis, fi, ville de FEthiopie : Plin. 

6, 181. 

Cambyses, 14 is ( se), m., 1 Cambyse 

[mari de Mandane et pere du premier Cyrus] : 
Just. 1, 4, 4 || le fils du premier Cyrus : Just. 
1, 9, 1 2 fleuve dAlbanie : Mela 3, 41 % 3 

fleuve de Medie : Amm. 23, 6, 40. 


camela, as, fi (camelus), chamelle : Treb. 
Claud. 14. 

camelae virgines, fi (Yap,^Xoo?), deesses 
qui president au manage : P. Fest. 63. 

camelarius, ii, m. (camelus), chamelier : 
Dig. 50, 4, 18. 

camelasia, se, fi (xap,7]Xa<rta), entretien 
des chameaux [propriete de l’Etat] : Dig. 50, 
4, 18. 

Camelidae insulae, fi, nom de deux lies de 
la mer Egee : Plin. 5, 135. 

camelinus, a, um (camelus), de chameau : 
Plin. 28, 123. 

Camelius, ii, m., meurtrier de D. Brutus : 
Vell. 2, 64, 1. 

camella, 14 se, fi (dim. de camera), ecuelle, 
bol : Ov. F. 4, 779 ; Petr. 135, 3. 

camelius, c. camelus : Pompon. Com. 112. 
Camelopardalis, is, fi (-lus, i, m., -pardus, 
i, m.) (xap,7]Xo7tapSaXt?), girafe : Varro I. 5, 
100 ; Vop. Aur. 33 ; Isid. Orig. 12, 2, 19. 

camelopodion, ii, n. (xap,7]Xo7i68tov), 
pied de chameau ou marrube [herbe] : Ps. 
Apul. Herb. 45. 

camelus, 12 1, m. (xap,7]Xo?), chameau : Cic. 
Nat. 2, 123 ; Liv. 37, 40, 12 || fem., Plin. 8, 67 ; 
11, 164 ; P. Nol. Ep. 29, 2. 

Camena, 11 se, fi, surtout au pl. -nae, drum, 
Camenes [nymphes aux chants prophetiques, 
plus tard identifiees avec les Muses] ; Muses : 
Liv. 1, 21, 3 ; Ov. M. 15, 482 ; F. 3, 275 ; Virg. 

B. 3, 59 || [fig.] poesie, poeme, chant : Hor. 

O. 1, 12, 39 || -nalis, e, des muses : Avien. 
Phsen. 496. 

M > anc. forme Casmena : Varro L. 7, 26 ; 

P. Fest. 205 ; 67. 

camera 13 (-ara), se, fi (xapapa), 5[ 1 toit 
recourbe, voute, plafond voute : Cic. Q. 3, 1, 1 ; 
Sall. C. 55, 4 2 barque a toit voute : Tac. 

H. 3, 47. 

1 camerarius (cama-), a, um, qui forme 
le berceau : Plin. 19, 70. 

2 camerarius, ii, m., camerier : Greg. 
Tur. Franc. 4, 7. 

cameratio, dnis, fi (camero), construction 
en voute : Spart. Carac. 9, 5. 

cameratus, a, um, part, de camero. 
Camere, 16 es, fi, petite ville d’ltalie, pres de 
Sybaris : Ov. F. 3, 581. 

Cameria, 16 se, fi, ville du Latium : Liv. 2, 35, 
4 || Camerinus, a, um, de Cameria : Sid. Ep. 2, 
9 || subst. m. pl., Camerini, drum, habitants de 
Cameria : Val. Max. 6, 5. 

Camerina, 16 v. Camarina. 

Camerinum, 16 i, n., ville de l’Ombrie sur 
les limites du Picenum [auj. Camerino] : Cic. 
Att. 8, 12 b, 2 || Camers, tis, de Camerinum : 
Cic. Sulla 53 || Camertes, ium, m., habitants 
de Camerinum Cic. Balbo 47 ; sing., Sall. 

C. 27, 1 || -tinus, a, um, de Camerinum : Cic. 
Balbo 46. 

1 Camerinus, 12 i, m., surnom romain, dans 
la gens Sulpicia : Liv. 3, 31, 8 |j representant la 
haute noblesse : Juv. 8, 38 ; pl. Juv. 7, 90. 

2 Camerinus, a, um, | 1 v. Cameria *[ 2 
v. Camarina. 

Camerium, 16 ii, n., c. Cameria : Tac. 
Ann. 11, 24. 

Camerius, 15 ii, m., nom d’homme : Catul. 
58a, 7. 

camero, atum, are (camera), tr., construire 
en forme de voute : Plin. 10, 97 || [fig.] faire 
avec art : Cassiod. Hist. eccl. 1, 1. 
camerus, v. camur : Non. 30, 7. 
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Carneses, is, m., ancien roi, qui regna sur 
le Latium avec Janus : Macr. Sat. 1, 7, 19 || d’ou 
Camasena, f. pour designer la region : Serv. 
En. 8, 330. 

1 Camilla, ae, f. (camillus), jeune fille de 
bonne famille, aide dans les sacrifices : Macr. 
Sat. 3, 8, 7 ; Serv. En. 1 1, 558. 

2 Camilla, 12 a?, f. Camille [reine des Vols- 
ques, alliee de Turnus] : Virg. En. 7, 803. 

Camillanus, a, um, de Camille [pas le dic- 
tateur] : Sid. Ep. 1, 1 1. 

1 camillus, i, m., enfant noble, aide dans 
les sacrifices : P. Fest. 93 ; Serv. En. 1 1, 543 ; 
Varro I. 7, 34 ; Macr. Sat. 3, 8, 7 || [fig., pour 
designer un vase de sacrifices] : P. Fest. 63. 

2 Camillus, 9 i, m., surnom des Furius ; not 1 
Camille [celebre dictateur qui sauva Rome des 
Gaulois] : Liv. 5, 19, 2 || [au pi.] les Camilles, 
les gens comme Camille : Cic. Sest. 143, etc. 

camlnatus, a, um, part, de camino. 

camino, atum, are (caminus), tr., construire 
en forme de four : Plin. 16, 23 || creuser en 
forme de cheminee : Plin. 1 7, 80. 

camlnum, i, n., c. le suivant : Aug. 
Serm. ed. Mai, 2, 1 ; N. Tir. 102, 71. 

caminus, 12 i, m. (xaprvo?), 1 fourneau, 
fournaise : Cato Agr. 37, 5 ; Plin. 33, 69 ; Ov. 
M. 7, 106 || [poet.] forge [de Vulcain et des 
Cyclopes sous l’Etna] : Virg. En. 3, 580 2 

cheminee, atre : Hor. Ep. 1, 11, 19 % 3 foyer, 
feu [d’une cheminee] : caminus luculentus Cic. 
Fam. 7, 10, 2, foyer bien garni || [prov.] camino 
oleum addere Hor. S. 2, 3, 321, jeter de l’huile 
sur le feu. 

Camirus (-ros), i, m. (Kafxsipo?), fils 
d’Hercule, donna son nom a une ville de File 
de Rhodes : Cic. Nat. 3, 54 || ville de File de 
Rhodes : Mela 2,101 1| -renses, ium, m., habi- 
tants de Camirus : Macr. Sat. 1, 17, 35. 

Camisares, 14 is, m., nom d’un satrape 
perse : Nep. Dat. 1, 1. 

camisia, a?, f., chemise : P. Fest. 311 ; Isid. 
Orig. 19, 22, 29. 

CammanenI, drum, m., contree de la Cap- 
padoce : Plin. 6, 9. 

cammaron, i, n. (xap,p,apov), herbe res- 
semblant a l’aconit : Plin. 27, 2. 

cammarus 16 i, m. (xaptfrapo?), crevette 
ou ecrevisse : Col. Rust. 8, 15, 6. 

Camcena, mauv. orth. de Camena. 

camomilla, ae, f. (^ap,at.p,7)Xov), camo- 
mile : Plin. Val. 1, 38. 

camomilllnus, a, um, de camomille : Plin. 
Val. 2, 4. 

campa, v. campe. 

campae, drum, f., chevaux marins : *P. Fest. 
44 ; Gloss. 4, 213, 30 || [fig.] (xap.717)) sinuo- 
site, courbure : campas dicere Pl. *Truc. 942, 
prendre des detours, des echappatoires. 



campagus, i, m., espece de brodequin qui 
laisse une partie du pied a decouvert : Treb. 
Gall. 16. 

campana, ae, f., 1 sorte de peson, ro- 

maine : Isid. Orig. 16, 25, 6 ^ 2 cloche : Dig. 
41, 1, 12. 

campanella, ae, f., clochette : An. Helv. 
182, 29. 


Campanenses, ium, m., peuple de la 
Gaule [Champenois] : Greg. Tur. Franc. 5, 14. 

campaneus (-nius), a, um, de la cam- 
pagne, champetre : Grom. 331, 20 1| campania, 
drum, n., et -la, ae, f., les champs, la plaine : 
Grom. 332, 22 ; Greg. Tur. Franc. 4, 1 7. 

Campania 10 ae, f., la Campanie [province 
d’ltalie] : Liv. 2, 52, 1 || -nus (-nicus), a, um, 
de Campanie : Cic. Agr. 1, 20 ; Pl. Ps. 146 ; 
Campanus morbus Hor. S. 1, 5, 62, la maladie 
campanienne [envahissement des tempes par 
des verrues : Schol.] ; Campanus pons Hor. 
S. 1, 5, 45, pont sur le Savo formant la limite 
entre le Latium et la Campanie || subst. m., 
-nl, drum, les Campaniens : Cic. Agr. 2, 94 ; 
-menses, CIL 4, 470. 

Campans, v. Campas. 
camparius, li, m. (campus), garde-cham- 
petre : Gloss. Labb. 

Campas (-pans), atis, c. Campanus : Pl. 
Trin. 545. 

campe, es (xap.717]), (-pa, ae), f., chenille : 
Col. Rust. 10, 324 ;Pall. 1, 35, 6. 

campensis, e (campus), champetre : Itala 
Luc. 6, 17 || surnom d’Isis, qui avait un temple 
dans le champ de Mars : Apul. M. 1 1, 25. 

campester 11 (rar 1 -tris), tris, tre, ^[ 1 de 
plaine, uni, plat : Ges. G. 7, 72, 3 ; 7, 86, 4 ; 
campestre iter Liv. 21, 32, 6, chemin de plaine : 
campester hostis Liv. 22, 18, 3, ennemi qui re- 
cherche les combats en plaine ; Scythae cam- 
pestres Hor. O. 3, 24, 9, les Scythes qui habitent 
les plaines || -tria, ium, n., v. ce mot 2 qui a 
rapport au champ de Mars, du champ de Mars ; 
exercices ; cornices, elections : Cic. Cael. 11 ; 
Hor. Ep. 1, 18, 54 || gratia campestris Liv. 7, 1, 
2, influence dans les cornices ; temeritas cam- 
pestris Val. Max. 4, 1, 14, le caprice des elec- 
tions || -tres, ium, m., les dieux qui president 
aux luttes du champ de Mars : CIL 7, 1114. 

m > > nom. m. -tris Cato Orig. 1, 4 ; Col. 
Rust. 3, 13, 8. 

campestratus, a, um, qui porte le cam- 
pestre -. Aug. Civ. 14, 17. 



campestre, 16 is, n., espece de calecon que 
portent ceux qui s’exercent dans le Champ de 
Mars : Schol. Hor. Ep. 1, 11, 18. 

campestria, 15 ium, n., lieux plats, plaines : 
Sen. Nat. 3, 27, 9 ; Tac. G. 43. 

campicellum, i, n. (campus), petit champ : 
Grom. 312, 9. 

campicursio, onis, f. (campus, cursio), 
exercice au champ de Mars : Veg. Mil. 3, 4. 

campidoctor, oris, m., maitre d’exercices 
militaires, instructeur : Veg. Mil. 3, 6. 

campigenus, 1, m., soldat, entraineur dans 
les exercices militaires : Veg. Mil. 2, 7. 

Campodunum, i, n., ville de Vindelicie : 
Anton. 

CamponI, drum, m., peuple de l’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

campsa, c. capsa : Gloss. 2, 338, 13. 


campsanema, atis, n., romarin [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 79. 

campsarium, v. capsa- : Schol. Hor. S. 2, 
7, 110. 

campso, avi, are (xap,7iTa>, sxap^a), tr., 
tourner, doubler [en t. de marine] : Enn. 
Ann. 328 ; Gloss. 4, 227, 38. 

camptaules, ae, m. (xaptiTW, auXo?), 
joueur de trompette ? [le<j. de la Vulg., corr. 
en cerataules] : *Vop. Car. 19. 

campter, eris, m. (xap,7tTY]p), detour, tour- 
nant d’une lice : Pacuv. 48 ; Plin. 36, 25. 

campiilus, i, m. (campus), petit coin de 
terre : S. Greg. Ep. 10, 12. 

campus, 7 I, m., 1 plaine (v. l’etym. de 

Varron Varro L. 5, 36) : erat ex oppido des- 
pectus in campum C^s. G. 7, 79, 3, on avait 
de la ville une vue plongeante sur la plaine || 
plaine cultivee, champs : molliflavescet campus 
arista Virg. B. 4, 28, la campagne jaunira sous 
les souples epis ; is Divum, qui vestros campos 
pascit placide Liv. 25, 12, 10, le dieu qui nour- 
rit (protege) vos champs dans la paix || plaine, 
rase campagne : Ges. G. 3, 26, 6 ; C. 1, 65, 
2, etc. ; numquam in campo sui fecit potesta- 
tem Nep. Ages. 3, 6, jamais il n’accepta le com- 
bat en rase campagne || insistere Bedriacensibus 
campis Tac. H. 2, 70, fouler les plaines de Be- 
driac [le sol du champ de bataille] || campi Ely- 
sii Virg. G. 1, 38 (campi seul Virg. En. 6, 640 ; 
887), champs Elyseens, champs Elysees || [en 
gen.] plaine : [de la mer] Pl. Trin. 834 ; Lucr. 

5, 488 ; Virg. G. 3, 198, etc. ; [du del] Ov. M. 6, 
694 || [fig.] campus cereus Titin. 160, tablette 
a ecrire 2 place [dans la ville de Rome] : 
campus Esquilinus Cic. Phil. 9, 17 ; campus 
Agrippae Gell. 14, 5, 1, champ Esquilin, champ 
d’Agrippa || [mais surtout] campus Martius, ou 
abs 1 campus, le champ de Mars : [lieu des co- 
rnices] non in cunabulis, sed in campo consules 
facti Cic. Agr. 2, 100, consuls elus non pas 
au berceau, mais en plein champ de Mars ; 
dies campi Cic. Mil. 43, le jour du champ de 
Mars [le jour des cornices] ; campum appel- 
lare pro comitiis Cic. de Or. 3, 167, dire champ 
de Mars au lieu de cornices ; [lieu de prome- 
nade, de jeu, d’exercices militaires] Cic. Fin. 1, 
69 ; Fato 34 ; Off. 1, 104, etc. ; Hor. O. 1, 8, 4 ; 
Ep. 1, 7, 58, etc. 3 [fig-] champ libre, large es- 
pace (carriere, theatre) : nullum vobis sors cam- 
pum dedit, in quo excurrere virtus posset Cic. 
Mur. 18, le sort ne vous a pas donne un champ 
d’action ou put se deployer votre talent ; ma- 
gnus est in re publica campus Cic. Phil. 14, 27, 
il est vaste le champ qui s’offre dans la vie po- 
litique ; hinc rhetorum campus de Marathone, 
Salamine, Plataeis... Cic. Off. 1, 61, de la le vaste 
champ qu’offrent aux orateurs Marathon, Sala- 
mine, Platees... 

camter, v. campter : Pacuv. 48. 

Camulodunum, 14 v. Camalodunum. 

Camulus, i, m., le dieu de la guerre chez les 
Gaulois : CIL 6, 46 | surnom de Mars : CIL 13, 
8701. 

camum, I, n., sorte de biere : Ulp. Dig. 33, 

6, 9. 

Camunnl, drum, m., peuple de la Venetie : 
Plin. 3, 134. 

camur, a, um, recourbe, tourne en dedans : 
camura cornua Virg. G. 3, 55, cornes recour- 
bees en dedans ; camuri arcus Prud. Perist. 12, 
53, voutes || le nomin. sing, camur dans Isid. 
Orig. 12, 1, 35. 

camus, i, m. (x7]p,o?), museliere : Itala 1 
Cor. 9, 9 ; Vulg. Psalm. 31, 9 || carcan : *Acc. 
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Tr. 302. 

1 Cana, a?, f. ville de Palestine : Bibl. 

2 Cana, se, f., nom de femme : Cic. Att. 13, 
41, 1. 

3 cana, pour canistra : P. Fest. 45. 
canaba (cann-), se, f., baraque : CIL 3,1100 

|| cellier, entrepot : Aug. Serm. 121, 2. 

canabensis, is, m., tenancier de baraque, 
de boutique : CIL 3, 1008, et 1093. 
canabetum, v. cannabetum. 
canabis, v. cannabis. 
canabiilae, drum, f., pi., canal de drainage : 
Grom. 227, 14. 

Canace, 15 es, f., fille d’Eole, aima son frere, 
et se donna la mort : Ov. H. 11. 

canachenus, i, m., voleur, filou : *Arn. 6, 
23. 

Canachus, l, m. (Kava^o?), nom de deux 
artistes de Sicyone : Cic. Br. 70 ; Plin. 34, 50. 
Canae, drum, f., v. d’Eolide : Liv. 36, 45, 8. 
Canaitis, m., fleuve d’Eolide : Plin. 5, 121. 
canalicius, a, um (canalis), en forme de 
canal : aurum canalicium Plin. 33, 68, filon 
d’une mine d’or. 

canaliclarius, a, um (canaliculus), qui fait 
des tuyaux ou des conduits : CIL 6, 23. 

canalicolae, drum, m., hommes pauvres 
ou paresseux qui flanaient sur le Forum pres 
du Canalis, v. ce mot : P. Fest. 45. 

canalicula, se, f. (canalis), petit conduit : 
Varro R. 3, 5, 14. 

canaliculatim, avec des cannelures : 
*Plin. 9, 103. 

canaliciilatus, a, um, cannele, a canne- 
lures : Plin. 19, 119. 

canaliculus, i, m., petit canal ou conduit : 
Varro R. 3, 5, 14 || cannelure [d’une colonne] : 
Vitr. Arch. 4, 3 1 1 canon [de la catapulte appe- 
lee par les Grecs ciupiyl;] : Vitr. Arch. 10, 10 || 
eclisse : Cels. Med. 8, 8. 

canaliensis, e, c. canalicius : Plin. 33, 80. 

1 canalis, e (canis), de chien : Petr. 56, 9. 

2 canalis, 13 is, m., tube, tuyau, conduit 
d’eau ; canal [ouvert ou couvert] : Cato 
Agr. 18, 2 ; CiES. C. 2, 10, 6 ; Virg. G. 3, 330 ; 
Liv. 23, 31, 9 ; Plin. 6, 82 || [en part.] a Rome, 
sur le forum, caniveau qui se deversait dans 
la Cloaca Maxima : Pl. Cure. 476 || filon d’une 
mine : Plin. 33, 69 || canalis animae Plin. 8, 
29, le canal de la respiration [la trachee artere] 

| filet creuse dans la volute ionienne : Vitr. 
Arch. 3, 5, 7 || canon de la catapulte : Vitr. 
Arch. 10, 13, 7 || eclisses [pour contenir les os 
fractures] : Cels. Med. 8, 10, 5 | ustensile de 
menage de forme et d’usage inconnus : Dig. 
33, 7,21 1 1 le chalumeau [instrum, de musique] : 
Calp. Eel. 4, 76 || [fig.] : canale directo Apul. 
M. 6, 18, en droite ligne ; pleno canali Quint. 
11, 3, 167, apleins bords. 

Canama, se, f., ville de Betique : Plin. 3, 11 
| -ensis, e, de Canama : CIL. 

Cananaeus, 1, m., Cananeen, de Cana : 
Bibl. 

Canaria, se, f., une des lies Fortunees : 
Plin. 6, 205. 

canaria herba, f., chiendent : Plin. 24, 176. 
Canariae insulae, f., les iles Canaries, dans 
l’Ocean, pres de la cote d’Afrique : Arn. 6, 5. 

Canarii, drum, m., Canariens [peuple 
d’Afrique] : Plin. 5, 15. 

canarius, a, um, de chien : canarium augu- 
rium Plin. 18, 14, augure tire du sacrifice d’une 
chienne [rousse, cf. P. Fest. 285, 32] . 

Canas, se, m., ville de Lycie : Plin. 5, 101. 


canaster (canus), = (jU^07i6Xio?, grison : 
Gloss. 

Canastraeum, i, n., promontoire de Mace- 
doine : Liv. 31, 45, 16 ; Plin. 4, 36. 

Canatha, se, f., ville de Palestine : Plin. 5, 
74. 

canatim, a la maniere des chiens : Nig. 
d. Non. p. 40, 26. 

Canauna regio, f., contree de l’Arabie : 
Plin. 6, 150. 

canavaria, se, f., sommeliere de couvent : 
Caes. Arel. Virg. 28. 

cancamum, I, n. (xayxafrov), gomme 
d’Arabie utilisee dans la fabrication de l’en- 
cens : Plin. 12, 98. 

1 cancellarius, ii, m. (cancellus), huissier 
[gardien de la porte, litt 1 prepose a la grille] : 
Vop. Car. 16, 3 || sorte de scribe, de greffier : 
Cod. Th. 6, 27 ; Cassiod. Var. 11, 6. 

2 cancellarius, a, um, engraisse derriere 
un grillage : Schol. Pers. 6, 24. 

cancellate, c. le suiv. : Schol. Bern. Virg. 
G. 1, 98. 

cancellatim (cancellatus), en forme de 
treillis : Plin. 7, 81 ; 9, 103 ; 11, 201. 

cancellatio, dnis, f. (cancello), nom donne 
a la delimitation d’un champ : Grom. 154, 17. 

cancellatus, a, um (cancello), qui a l’as- 
pect d’un treillis : cancellata cutis Plin. 8, 30, 
peau [de l’elephant] treillissee de rides. 

cancello, avi, atum, are (cancellus), tr., 
^[ 1 disposer en treillis : Col. Rust. 4, 2, 2 ^[ 2 
biffer : Ulp. Dig. 28, 4, 2 || delimiter : Grom. 

cancellosus, a, um, muni de barreaux : 
Cassiod. Var. 5, 42. 



CANCELLI 


cancellus , 13 i, m. Ulp. Dig. 43, 24, 9, sur- 
tout pl. cancelli, drum, barreaux, treillis, ba- 
lustrade : Cic. Sest. 124 ; Col. Rust. 8, 17, 
6 || rides [de la peau des elephants] : Plin. 
8, 30 || [fig.] bornes, limites : extra cancellos 
egredi Cic. Quinct. 36, depasser les limites, cf. 
Verr. 2, 3, 135. 



1 cancer 12 cancri, m. (xapxivo?), ^[ 1 
cancre, crabe, ecrevisse : Plin. 9, 97 If 2 le 
Cancer, signe du zodiaque : Cic. Arat. 34, 263 ; 
Lucr. 5, 617 || [poet.] le sud : Ov. M. 4, 625 ^[ 3 
chaleur violente : Ov. M. 10, 127 ^[ 4 cancer, 
chancre : Cels. Med. 5, 26, 31 ; [dans ce sens 
qqfois neutre : Prisc. Gramm. 6, 43] || [fig.] 
Orci cancri Apul. M. 6, 8, les griffes de Pluton. 

m > ■ qqf. gen. canceris et pl. -eres au sens 
de maladie : Cato Agr. 157, 3 ; Arn. 1, 50. 

2 cancer, crl, m., treillis : P. Fest. 46. 
cancerasco, avi, ere (cancer), intr., s’ulce- 

rer : Plin. Val. 1, 10. 


canceraticus, a, um (cancero), de chancre, 
de cancer : Veg. Mul. 2, 43, 1. 

canceratio, dnis, f., formation de cancer : 
Soran. p. 101, 9. 

canceratus, a, um (cancer), cancereux : 
Plin. Val. 4, 32. 

cancero, avi, are (cancer), intr., se gangre- 
ner, s’ulcerer : M. Emp. 9. 

canceroma, tis, n. (xapxivcofra), ulcere : 
Ps. Apul. Herb. 1 9. 

cancerosus, a, um (cancer), cancereux : 
Cass. Fel. 32, p. 66, 17. 

Canchlei, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 5, 65. 

canchrema, atis, n., [corruption de cance- 
roma] : Veg. Mul. 2, 30, 15. 

cancroma, c. canceroma, Veg. Mul. 3, 19, 

2 . 

cancrosus, c. cancerosus. 

Candace, es, f., reine d’Ethiopie [temps 
d’Auguste] : Plin. 6, 186. 

Candaules, is, m., roi de Lydie : Plin. 35, 
55. 

Candavia 14 se, f. (KavSaouta), province 
de Macedoine : Cic. Att. 3, 7, 3. 

candefacio, feci, factum, ere (candeo, fa- 
cio), tr., ^[ 1 blanchir [unobjet] :Pl. Most. 259 ; 
Gell. 6, 5, 9 % 2 chauffer a blanc : Plin. 33, 
64 || candefio, factus sum, ieri, pass., devenir 
chaud, etre chauffe : Plin. 34, 96. 

Candel, drum, m., peuple de la mer Rouge : 
Plin. 6, 169. 

candela 14 se, f. (candeo), ^[ 1 chandelle, 
cierge [de suif, de cire ou de poix] : Plin. 16, 
178 ; 33, 122 ; Vitr. Arch. 7, 9, 3 % 2 corde en- 
duite de cire [pour la conservation] : Liv. 40, 
29, 6 ; Hemin. H. 37. 

candelaber, bri, m., c. candelabrum : Arn. 
1, 59 || -brus, Petr. 75, 10. 

candelabrarius, «, m., celui qui fait des 
candelabres : CIL 6, 9227. 



cande- 

labrum 


candelabrum, 13 i, n. (candela), cande- 
labre : Cic. Verr. 2, 4, 64. 

Candelifer, era, erum (candela, fero), qui 
porte un cierge [epithete donnee a Diane- 
Lucine] : Tert. Nat. 2, 11. 

candens, 12 tis, part, et adj. (candeo), ^[ 1 
blanc brillant : [lait] Lucr. 1, 258 ; [marbre] 
Lucr. 2, 767 ; [soleil] Lucr. 6,1197 ; [lune] Cic. 
Rep. 1, 23 ^[ 2 ardent : carbone candente Cic. 
Off. 2, 25, avec un charbon ardent ; aqua can- 
dens Col. Rust. 6, 5, 2, eau bouillante || canden- 
tior Val. Flacc. 3, 481 ; -issimus Sol. 52, 25. 

candentia, se, f. (candens), blancheur ecla- 
tante : Vitr. Arch. 9, 2, 2. 

candeo, 13 ui, ere, intr., etre d’une blancheur 
eclatante : Catul. 64, 45 || etre blanc par suite 
de la chaleur, bruler, etre embrase : Luc. 1, 214 ; 





CANDESCO 

Ov. M. 1, 120 1| etre brillant, eclatant : Hor. S. 2, 
6, 103 || etre enflamme de colere : Claud. Cons. 
Theod. 226. 

candesco, 14 dul, ere (candeo), intr., blan- 
chir, devenir d’un blanc eclatant : Ov. M. 6, 49 
|| se chauffer a blanc, s’embraser : Lucr. 1, 490 ; 
Ov. M. 2, 230. 

candetum, l, n. (celtique cant = cent), me- 
sure gauloise variable, representant cent pieds 
carres a la ville, cent cinquante a la campagne : 
Col. Rust. 5, 1, 6 ; Isid. Orig. 15, 15, 6. 

candico, are (candeo, cf. albico), intr., 
blanchir, devenir blanc, tirer sur le blanc : Plin. 
11, 51 ; 37, 200 ; Apul. M. 5, 22. 

Candida, a?, f. (candidus), ^[ 1 robe blan- 
che du candidat : Spart. Sev. 3, 3 ] 2 spec- 
tacle [combat de gladiateurs] donne par un 
candidat : candidam edere Ps. Ambr. Serm. 81, 
donner des jeux 3 attente, esperance : 
Tert. Anim. 58 ; Marc. 4, 34 % 4 autorite, 
prestige : Tert. Ux. 1, 7 ; Scorp. 12. 

candidarius pistor, m., boulanger qui fait 
du pain blanc : CIL 14, 2202. 

candidatio, onis, f. (candido), couleur 
blanche, blancheur : Aug. Psalm. 71, 18. 

candidatorius, a, um (candidatus), relatif 
a la candidature : Cic. Att. 1, 1, 2. 

1 candidatus, a, um, 1 part, de can- 
dido, vetu de blanc : Pl. Cas. 446 ; Rud. 270 ; 
Suet. Aug. 98 % 2 candidatus, i, m., candi- 
dat [vetu d’une toge blanche] : Cic. Verr. 2, 
4, 37 ; Mur. 43, etc. ; praetorius Cic. Mur. 57 ; 
consularis Cic. Mur. 62 ; tribunicius Cic. 
Att. 4, 15, 7 ; quaesturae Suet. Tib. 42, candi- 
dat a la preture, au consulat, au tribunat, a la 
questure || candidatus Caesaris, candidat de Ce- 
sar [recommande par Cesar] : Vell. 2, 124, 4 
(Quint. 6, 3, 62, candidat de Cesar = sur du suc- 
ces) || [en gen.] pretendant, aspirant a : candi- 
datus non consulatus tantum, sed immortalita- 
tis et gloria e Plin. Min. Pan. 63, candidat (aspi- 
rant) non seulement au consulat, mais a l’im- 
mortalite et a la gloire ; eloquentiae Quint. 6, 
praef. 13, aspirant a l’eloquence, candidat ora- 
teur ; candidatus socer Apul. Apol. 99, aspirant 
au titre de beau-pere. 

W > > fern. candidata, ee, candidate : Ps. 
Quint. Decl. min. 252. 

2 candidatus, 5 us, m., candidature : Cod. 
Th. 6, 4, 21, 1. 

candid e 15 (candidus), ^[ 1 de couleur blan- 
che : candide vestitus Pl. Cas. 767, de blanc vetu 
^[ 2 avec candeur, de bonne foi, simplement : 
Cel. d. Cic. Fam. 8, 6, 1 ; Quint. 12, 11, 8. 

candido, avl, atum, are (candidus), tr., 
blanchir, rendre blanc : Itala Apoc. 7, 14 || 
part. pres, candidans, d’un blanc eclatant : Isid. 
Orig. 14, 8, 21. 

candidiile (candidulus), tout simplement : 
Arn. 2, 1 1. 

candidulus, 16 a, um, diminutif de candi- 
dus : Cic. Tusc. 5, 46. 

candidum, l, n. (candidus), ^[ 1 couleur 
blanche : Plin. 30, 121 ; Juv. 3, 30 ; Ov. M. 11, 
314 ^[ 2 le blanc de l’oeuf : Plin. 29, 39. 

candidus f a, um (candeo), ^[ 1 blanc ecla- 
tant, blanc eblouissant ; [en pari, de la neige] : 
candidum Soracte Hor. O. 1, 9, 1, le Soracte 
eblouissant [de la neige qui le recouvre] ; [des 
lis] Virg. En. 6, 708 ; [du peuplier] Virg. B. 9, 
41 ; [de pierres] Cato Agr. 38, 2 ; [de la ci- 
gogne] Virg. G. 2, 320 ; [d’un agneau] Tib. 
2, 5, 38 ; [de la barbe] Virg. B. 1, 28 ; [des 
cheveux] Plin. 7, 28 ; [du corps] Liv. 38, 21, 
9 ; [du cou] Virg. G. 4, 337 ; [du vetement] : 
toga Candida Liv. 27, 34, 12 ; 39, 39, 2 (Isid. 
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Orig. 19, 24, 6), toge blanche du candidat ; Can- 
dida turba Tib. 2, 1, 16, foule vetue de blanc 
(Ov. F. 2, 654 ; 4, 906) ; [du sel] Cato Agr. 88, 
1 ; [du pain] Varro R. 3, 7, 9 ; Plin. 22, 139 
^[ 2 d’une lumiere claire (eclatante, eblouis- 
sante) ; [en pari, des astres] Enn. Ann. 90 ; 
Pl. Amph. 547 ; Rud. 3 ; Lucr. 5, 1210 ; Virg. 
En. 7, 8 ; Sen. Nat. 1, 17, 2 ; [du jour] Ov. F. 5, 
548 ; Tr. 2, 1, 142 ; candidus Zephyrus Col. 
Rust. 10, 78, le clair Zephyre [= qui rend le 
ciel clair] || d’une blancheur eclatante, d’une 
beaute radieuse, [epithete de dieux, de heros, 
d’heroines, etc.] : Candida Dido Virg. En. 5, 
571, la radieuse Didon ; (Galatea) candidior 
cycnis Virg. B. 7, 38, (Galatee) plus blanche que 
les cygnes ; candide Bacche Ov. F. 3, 772, 6 ra- 
dieux Bacchus ^[ 3 [fig-] radieux, heureux, fa- 
vorable : [en pari, d’un jour anniversaire] Tib. 
1, 7, 64 ; [de la paix] Tib. 1, 10, 45 ; [de pre- 
sages] Prop. 4, 1, 67 || clair, franc, loyal : Plo- 
tius, Varius, Vergilius, animae quales neque can- 
didiores terra tulit Hor. S. 1, 5, 41, Plotius, Va- 
rius, Virgile, cheres ames, comme la terre n’en 
a jamais porte de plus limpides ; Albi, nostro- 
rum sermonum candide judex Hor. Ep. 1, 4, 
1, Albius, juge sincere de mes satires || clair, 
net, sans detours, sans appret : elaborant alii 
in puro quasi quodam et candido genere di- 
cendi Cic. Or. 53, d’autres s’attachent a une 
sorte de style, pour ainsi dire limpide et trans- 
parent ; dulcis et candidus Herodotus Quint. 
10, 1, 73, le doux (l’agreable) et limpide Hero- 
dote ; candidissimus Quint. 2, 5, 19 || (voix) 
claire (opp. a fusca, sourde) : Plin. 28, 58 ; 
Quint. 11, 3, 15 || v. Candida, candidum. 

candlfico, are (candeo, facio), tr., blanchir, 
rendre blanc : Aug. Civ. 21, 7. 

candificus, a, um (candeo, facio), quiblan- 
chit : Apul. Apol. 6. 

candor, 11 oris, m. (candeo), ^[ 1 blancheur 
eclatante : solis candor Cic. Nat. 2, 40, la blan- 
cheur eclatante du soleil j| [en pari, des per- 
sonnes] eclat, beaute : Cic. Cael. 36 % 2 cha- 
leur brulante : candor aestivus Claud. Prob. 
et Olybr. 219, la chaleur brulante de l’ete ^[ 3 
[fig.] clarte, limpidite : Livius clarissimi cando- 
ris Quint. 10, 1, 101, Tite Live, ecrivain de la 
plus limpide clarte || bonne foi, franchise, in- 
nocence, candeur : Plin. Min. Pan. 84 ; Ep. 3, 
21, 1. 

m > pl- candores Pl. Men. 181. 

candosoccus, l, m., [mot gaulois], mar- 
cotte de vigne : Col. Rust. 5, 5, 16. 

Candragorl, m., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

Candyba, drum, n., ville de Lycie : Plin. 5, 
101. 

Cane, es, fi, ville d’Arabie : Plin. 6, 104. 

1 canens, tis, part, et adj. (caneo), qui tire 
sur le blanc, grisonnant ; canens senecta Virg. 
En. 10, 192, la vieillesse grisonnante. 

2 Canens, tis, f. (cano), qui chante [sur- 
nom d’une nymphe] : Ov. M. 14, 333. 

canentae, drum, fi, ornements de tete : P. 
Fest. 46. 

caneo, 13 ill, ere (canus), intr., etre blanc : 
Virg. En. 5, 416 ; G. 3, 325 ; Ov. M. 1, 110. 

Canephoros, 15 l, fi (xavijcpopo?) ; pl., 
Canephoroe (xavijcpopot), Canephores (por- 
teuses de corbeilles) : Cic. Verr. 2, 4, 5 ; tibi 
habe Canephoros Cic. Verr. 2, 4, 18, garde pour 
toi les Canephores [statue]. 

M > acc. Canephoram Plin. 34, 70 || Cani- 
fera P. Fest. 65, 6. 

canerit, v. cano m > ■ 


canes, is, c. canis : Pl. Men. 718 ; Most. 41. 
canesco, 14 nul, ere (caneo), intr., blanchir : 
Ov. F. 3, 880 ; H. 3, 65 || [de vieillesse] Ov. 
M. 9, 422 ; Plin. 30, 134 || [fig.] vieillir : (quer- 
cus) canescet Cic. Leg. 1, 2, le chene vieillira ; 
cumque oratio jam nostra canesceret Cic. Br. 8, 
et mon eloquence etant deja grisonnante, pre- 
nant deja de 1’age. 

Cangl, drum, m., peuple de Bretagne [dans 
le pays de Galles] : Tac. Ann. 12, 32. 

canl, 13 drum, m. (canus), cheveux blancs, 
vieillesse : Cic. CM 62 ; Tib. 1, 10, 43 ; Sen. 
Nat. 3, 29, 3. 



CANE- 

PHOROS 


canicae, drum, fi, son de froment : Lucil. 
d. Non. p. 88, 16 ; P. Fest. 46. 

canicula, 13 a?, fi, dim. de canis, chien de 
mer (roussette) : Plin. 9, 151 ; 32, 79 || [fig.] 
femme hargneuse : Pl. Cure. 598 || la Canicule 
[constellation, auj. du Grand Chien] : Hor. 
O. 3, 13, 9 || coup du chien [coup de des mal- 
heureux] : Pers. 3, 49. 

caniciilaris, e (canicula), de la canicule, 
caniculaire : inclementia canicularis Sid. Ep. 2, 
2, la chaleur excessive de la canicule. 

caniculata uva, fi, espece de raisin incon- 
nue : M. Emp. 14, 64. 

Canidia, 13 ee, fi, Canidie [nom d’une sor- 
ciere] : Hor. Epo. 3, 8. 

Canidius, », m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 10, 21, 4. 

Canifera, v. Canephoros m > ■ 
canifico, are (canus, facio), tr., rendre 
blanc, blanchir : Poet. d. Atil. Fort. 285, 11. 

caniformis, e (canis, forma), qui a la forme 
d’un chien : Prud. Apoth. 263. 

1 canlna, ae, fi, chair de chien ; canis cani- 
nam non est Varro L. 7, 31, (prov.) les loups 
ne se mangent pas entre eux. 

2 canlna urtica, fi, espece d’ortie sau- 
vage : Plin. 21, 92. 

3 Canlna, ae, m., surnom d’h. : Vell. 1, 14, 
7. 

Caninifatl, c. Canninefates : Vell. 2, 105. 
Caninius, 11 », m., nom de famille ro- 
maine ; not 1 : Caninius Rebilus [lieutenant de 
Cesar dans les Gaules] : Cic. Att. 12, 37,4 || Ca- 
ninius Gallus [accusateur d’Antoine, plus tard 
son beau-fils] : Cic. Fam. 1, 2, 1 ; Val. Max. 4, 
2, 6 1| -nianus, a, um, de Caninius : Cic. Fam. 1, 
7, 3. 

canlnus 13 a, um, (canis), de chien : ea- 
rnin' dentes Varro R. 2, 7, 3, dents canines, 
ceilleres ; scaeva canina Pl. Cas. 973, augure 
favorable tire de la rencontre d’un chien || 
[fig.] caninum prandium Varr. d. Gell. 13, 
30, 12, repas de chien [oil Ton ne boit que 
de l’eau claire] ; canina littera Pers. 1, 109, 
la lettre R [qu’on retrouve dans le grogne- 
ment du chien] ; canina eloquentia Quint. 12, 
9, 9, eloquence agressive ; canina verba Ov. 
Ib. 230, paroles mordantes ; caninam pellem 



cAnis 


rodere Mart. 5, 60, 1 0, rendre coup pour coup ; 
caninus philosophies Aug. Civ. 14, 20, philo- 
sophe cynique || v. canina. 



CAVE CANEM 


1 canis 8 is, m. f., 1 chien, chienne : canes 

venatici Cic. Verr. 2, 4, 31, chiens de chasse 
| [fig.] chien [terme injurieux] : Hor. Epo. 6, 
1 || limier, agent, creature : Cic. Verr. 2, 4, 
40 || tergeminus canis Ov. Ars 3, 322, le chien 
aux trois tetes [Cerbere] ; infernae canes Hor. 
S. 1, 8, 35, les chiennes de 1’enfer [qui accom- 
pagnent les Furies] ; cf. les chiens qui selon 
la fable entourent Scylla : Lucr. 5, 892 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 146 ; Virg. B. 6, 77 || [prov.] cane 
pejus vitare Hor. Ep. 1, 17, 30, fuir comme 
la peste ; cave canem Inscr., prenez garde au 
chien 2 la Canicule [constellation, auj. du 
Grand Chien] : Hor. S. 1, 7,26 || chien de mer : 
Plin. 9, 110 || coup du chien [aux des, amener 
tous les as] : Ov. Tr. 2, 1, 474 ; tam facile quam 
canis excidit Sen. Apoc. 10, 2, aussi facilement 
qu’on amene l’ambesas [coup de des qui fait 
sortir deux as] || philosophe cynique : Lact. 
Epit. 39, 4 || carcan, collier : Pl. Cas. 389 ; P. 
Fest. 45. 

2 Canis , 12 is, m., fleuve d’Arabie : Plin. 6, 
148. 

canisco, v. canesco. 

canistella, drum, n., dimin. de canis- 
tra : Symm. Ep. 2, 81 || -us, l, m., N. Tir. 108, 
96. 



CANISTRUM 


canistra, 13 drum, n. (xavanTpov), paniers, 
corbeilles : Cic. Att. 6, 1, 13 ; Virg. G. 4, 280 ; 
Hor. S. 2, 6, 105 || -tri, drum, m., Pall. 12, 17, 
1 || sing, canistrum Hier. Ep. 31, 3. 

canistrifer, era, erum (canistrum, fero), qui 
porte des corbeilles : CLE 1233, 19. 

canitia, se, f., c. canities ; Plin. 31, 91. 
canities, 12 lei, f. (canus), blancheur : Ov. 
F. 6, 134 ; Plin. 6, 54 || blancheur des cheveux, 
de la barbe = vieillesse : Tac. G. 38 ; Ann. 14, 
54 ; Virg. En. 10, 549. 

canitudo, inis, £, c. canities ; Pl. d. Fest. 

62. 

caniturus, a, um, v. cano m >■ 

Camus , 13 ll, m., nom d’homme : Cic. Off. 3, 
58. 

1 canna, 13 ae, f, ^[ 1 [au pr.] canne, jonc 
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mince plus petit que le roseau : Ov. M. 8, 337 ; 
Col. Rust. 4, 32, 3 ; Ov. F. 2, 465, etc. ^[ 2 ro- 
seau, flute pastorale : Ov. M. 2, 682 ; 11, 171 
|| barque (en roseau) : Juv. 5, 89 ^[ 3 ustensile 
mal defini : Fort. Rad. 19, 44 ^[4 canna gut- 
turis C. Aur. Acut. 2, 16, 97, trachee-artere. 

2 Canna, ae, m., fleuve voisin de Cannes, 
en Apulie : Liv. 25, 12, 4. 
cannaba, c. canaba. 

cannabetum, l, n. (cannabis), cheneviere : 
CIL 5, 3072. 

cannabinus, a, um, de chanvre : Varro 
R. 3, 5, 11. 

cannabis , 16 is, f. (xavva§n;), chanvre : Col. 
Rust. 2, 10, 21 ; Plin. 19, 28. 

m > abl. -bi ; mais -be Pers. 5, 146. 
cannabius, a, um, Gratt. Cyn. 47, c. can- 
nabinus. 

cannabum, l, n., c. cannabis : Isid. Orig. 19, 
27. 

cannabus, c. cannabis : Diosc. 3, 158. 



CANNiE 


Cannae , 13 drum, f., Cannes [village d’Apu- 
lie, celebre par la victoire qu’Hannibal y rem- 
porta sur les Romains] : Liv. 22, 44, 1 ; Cic. 
Tusc. 1, 89 || -ensis, e, de Cannes : Cic. Br. 12 ; 
Liv. 23, 18, 13. 

cannalis, e (canna), de canne : Schol. 
Pers. 3, 14. 

Cannenefates, v. Canninefates. 
cannetum, f, n. (canna), lieu couvert de 
roseaux : Pall. 3, 22, 2. 

canneus (-nidus), a, um, de canne, de 
roseau : Amm. 23, 4, 14 ; Pall. 1, 13. 

cannicia (-niicia) ae, £, c. cannetum : Aug. 
Psalm. 63, 14 ; Grom. 315, 16. 

Canninefates , 13 Tac. H. 4, 15 ;Cannenef- 
Plin. 4, 101, turn (tium), m., peuple de la pres- 
qu’ile Batave || sing, -ninefas, atis, Cannine- 
fate : Tac. Ann. 11, 18 ; adj. Tac. H. 4, 16. 

cannophoros, I, m. (xavvv), cpspw), qui 
porte des roseaux : CIL 10, 24. 
canniiciae, drum, f., c. cannicia. 
cannula, se, £, dim. de canna : Apul. M. 4, 
6 || cannula pulmonis C. Aur. Chron. 2, 13, 152, 
la trachee-artere. 

cano , 8 ceclnl, cantum, canere. 

I intr., ^[ 1 [en pari, d’hommes] chanter : 
canere ad tibicinem Cic. Tusc. 1, 3, chan- 
ter avec accompagnement de la flute ; ab- 
surde Cic. Tusc. 2, 12, chanter faux || [dic- 
tion chantante des orateurs asiatiques] Or. 27 
^[ 2 [animaux] : [chant de la Corneille, du cor- 
beau] Cic. Div. 1, 12 ; [du coq] Cic. Div. 1, 
74 ; [des grenouilles] Plin. 8, 227 ^[ 3 [instru- 
ments] resonner, retentir : modulate canentes 
tibiae Cic. Nat. 2, 22, flutes rendant un son me- 
lodieux ; cum symphonia caneret Cic. Verr. 2, 
3, 105, alors que resonnaient les concerts ; 
tubae cornuaque ab Romanis cecinerunt Liv. 30, 
33, 12, les trompettes et les clairons sonnerent 
dans le camp romain ; ut attendant, semel bisne 
signum canat in castris Liv. 27, 47, 3, qu’ils ob- 
servent si le signal de la trompette retentit une 
fois ou deux fois dans le camp, cf. 1, 1, 7 ; 24, 15, 
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1 ; 28, 27, 15 ; [fig.] neque ea signa audiamus, 
quae receptui canunt Cic. Rep. 1, 3, et n’ecou- 
tons pas le signal de la retraite ^[ 4 jouer de 
(avec abl.) : fidibus Cic. Tusc. 1, 4, jouer de la 
lyre ; ab ejus litui, quo canitur, similitudine no- 
men invenit (bacillum) Cic. Div. 1, 30, (le baton 
augural) a tire son nom, lituus, de sa ressem- 
blance avec le lituus dont on joue, le clairon ; 
cithara Tac. Ann. 14, 14, jouer de la cithare. 

II tr., ^[ 1 chanter : carmen Cic. de Or. 2, 
352, chanter une poesie ; versibus Enn. Ann. 
214, chanter des vers ; nec tam flebiliter ilia ca- 
nerentur... Cic. Tusc. 1, 85, et l’on n’entendrait 
pas les chants si plaintifs que voici... || chanter, 
commemorer, celebrer : ad tibiam clarorum vi- 
rorum laudes Cic. Tusc. 4, 3, chanter au son 
de la flute la gloire des homines illustres ; quae 
(praecepta ) vereor ne vana surdis auribus cecine- 
rim Liv. 40, 8, 10, (mes preceptes) que j’ai bien 
peur d’avoir donnes vainement, comme si je 
les avais chantes a des sourds 1 1 chanter = ecrire 
en vers, exposer en vers : ut veteres Graium ce- 
cinere poetae Lucr. 5, 405, comme Font chante 
les vieux poetes grecs ; Ascraeum cano Romana 
per oppida carmen Virg. G. 2, 1 76, chantant a la 
maniere du poete dAscra, je fais retentir mes 
vers a travers les bourgades romaines ; arma 
virumque cano Virg. En. 1, 1, je chante les com- 
bats et le heros... ; motibus astrorum quae sit 
causa canamus Lucr. 5, 509, chantons la cause 
des mouvements des astres ; canebat uti mag- 
num per inane coacta semina... fuissent Virg. 
B. 6, 31, il chantait comment dans le vide im- 
mense s’etaient trouves rassembles les prin- 
cipes (de la terre, de Fair, etc.) ^[ 2 predire, 
prophetiser : ut haec, quae nunefiunt, canere di 
immortales viderentur Cic. Cat. 3, 18, en sorte 
que les evenements actuels semblaient pro- 
phetises par les dieux immortels, cf. Sest. 47 ; 
Div. 2, 98 ; Virg. En. 3, 444 ; 8, 499 ; Hor. O. 1, 
15, 4 ; S. 1, 9, 30 ; Tib. 2, 5, 16 || [avec prop, 
inf.] : fore te incolumem canebat Virg. En. 6, 
345, il predisait que tu serais sain et sauf, cf. 7, 
79 ; 8, 340 ; Liv. 1, 7, 10 ; 26, 5, 14, etc. ; nec ei 
cornix canere potuit recte eum facere, quod po- 
puli Romani libertatem defendere pararet Cic. 
Div. 2, 78, une Corneille ne pouvait lui annon- 
cer qu’il faisait bien de se preparer a defendre 
la liberte du peuple romain ; hoc Latio restare 
canunt Virg. En. 7, 271, les devins annoncent 
que cette destinee est reservee au Latium ^[ 3 
jouer d’un instrument, faire resonner (reten- 
tir) : omnia intus canere Cic. Verr. 2, 1, 53, 
jouer tout a la sourdine [en pari, d’un joueur 
de luth qui se contente de toucher les cordes 
de la main gauche, c.-a-d. en dedans, de son 
cote ; tandis que les faire vibrer de la main 
droite avec le plectrum, e’est foris canere : Ps. 
Ascon. Verr. 2, p. 173 Baiter] ; classicum apud 
eum canijubet C^es. C. 3, 82, 1, il donne l’ordre 
que les sonneries de la trompette soient faites 
pres de lui [marque du command 1 ] ; tubicines 
simul omnes signa canere jubet Sall. J. 99, 1, 
il donne l’ordre que les trompettes executent 
tous ensemble leurs sonneries [signa canere 
jubet Sall. C. 59, 1, signa peut etre ou sujet 
ou compl. direct] || bellicum me cecinisse di- 
cunt Cic. Phil. 7, 3, ils disent que j’ai donne 
le signal de la guerre (Mur. 30) ; ubi primum 
bellicum cani audisset Liv. 35, 18, 6, aussitot 
qu’il aurait entendu retentir le signal de la 
guerre [mais (Thucydides) de bellicis rebus ca- 
nit etiam quodam modo bellicum Cic. Or. 39, 
(Thucydide) dans les recits de guerre semble 
meme faire entendre des sonneries guerrieres, 
bellicum, acc. n. de qualif.] || tuba commissos 
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canit ludos Virg. En. 5, 113, la trompette an- 
nonce l’ouverture des jeux ; ut (bucina) ceci- 
nit jussos inflata receptus Ov. M. 1, 340, quand 
(la trompe) dans laquelle il a souffle a sonne 
l’ordre de la retraite. 

W > > parf. arch, canui Serv. Georg. 2, 384 ; 
canerit = cecinerit Fest. 270, 32 || imper. 
cante p. canite Saliar. d. Varro L. 6, 75 | 
forme caniturus decad. : Vulg. Apoc. 8, 13. 

Canobus, v. Canopus 2. 

canon, onis, m. (xotvwv), loi, regie, me- 
sure : Plin. 34, 55 || tuyau de bois dans une ma- 
chine hydraulique : Vitr. Arch. 10, 13 || contri- 
bution, redevance annuelle sur For, l’argent, 
le grain : Spart. Sev. 8 || ensemble des livres 
sacres reconnus par l’Eglise comme d’inspira- 
tion divine : Eccl. 

canonicaria, ae, f. (canonicus), charge du 
collecteur des taxes : Cassiod. Var. 3, 8. 

canonicarn, drum, m. (canonicus), collec- 
teurs des taxes : Cassiod. Var. 6, 8. 

canonice, (canonicus), regulierement : 
Char. 237, 7 || canoniquement, selon les lois 
de l’Eglise : Cassian. Coll. 21, 5. 

1 canonicus, a, um (xavovixoc ;), 1 qui 

concerne une regie, une mesure, regulier : ca- 
nonica ratio Vitr. Arch. 5, 3, la theorie de l’har- 
monie [en musique] ; canonical defectiones so- 
lis Aug. Civ. 3, 15, les eclipses (dans l’ordre) re- 
gulieres du soleil || pi. n. canonica, drum, theo- 
rie : Plin. 1, 2, 12 2 relatif a une redevance, 

a une contribution : canonici equi Cod. Th. 
11, 17, 3, chevaux donnes pour se conformer 
a une contribution 3 canonique (latin ec- 
cles.) : Aug. Civ. 18, 36. 

2 canonicus, l m. : a) theoricien : Plin. 2, 
73 ; b) clerc, [plus tard] chanoine : Eccl. 

canonizo, are, tr., mettre au nombre des 
livres canoniques : Orig. Matth. 18, 28, 3 || 
[plus tard] canoniser. 

canopica, drum, n., sorte de gateaux : 
Anth. 199, 48. 

Canopicum (-bicum), i, n., ville de la pro- 
vince d’Afrique : Plin. 5, 29. 

1 Canopus, l, m., etoile qui fait partie de la 
constellation Argo [ancienne constellation du 
navire Argo, auj. divisee en Carene, Poupe et 
Voiles. Canopus est auj. rattachee a la constel- 
lation de la Carene] : Manil. 1, 215 ; Plin. 2, 
178. 

2 Canopus 12 (-pos), l, m. (Kava>6o? et 
Kav6i7io?), Canope [ville de la Basse-Egypte] : 
Tac. Ann. 2, 60 || [poet.] Basse-Egypte, 
Egypte : Prop. 3, 11, 39 || -eus, -ius, -icus, a, 
um, de Canope, canopique : Ambr. Ep. 18, 35 ; 
Isid. Orig. 14, 3, 28 ; Plin. 5, 62 || -Itae, drum, 
m., habitants de Canope : Cic. d. Quint. 1, 5, 
13 || sing, -ites, as. Cels. Med. 6, 6 || -Itanus, 
a, um, de Canope : Sol. 32, 42. 

3 Canopus, l, m., amiral de la flotte d’Osi- 
ris, divinise apres sa mort : Rufin. Aqu. Hist, 
eccl. 1 1, 26. 

canor, 13 oris, m. (cano), son, son me- 
lodieux, ensemble de sons harmonieux : 
cycni Lucr. 4, 181, chant du cygne ; Martins 
aeris rauci canor Virg. G. 4, 71, les accents 
guerriers du rauque clairon. 

canore (canorus), melodieusement, har- 
monieusement : Apul. Plat. 1, 9. 

canorus, 11 a, um (canor), ^[ 1 sonore, me- 
lodieux, harmonieux : vox canora Cic. Br. 234, 
voix harmonieuse ; profluens quiddam habuit 
Carbo et canorum Cic. de Or. 3, 28, Carbon 
avait qqch. de coulant et d’harmonieux ; ca- 
norum Mud in voce Cic. CM 28, cette sonorite 
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dans la voix || [en mauv. part] : sine contentione 
vox nec languens nec canora Cic. Off. 1, 133, ton 
de voix naturel ni languissant ni chantant ^[ 2 
qui fait entendre des sons harmonieux : cano- 
rus orator Cic. Br. 1 05, orateur a la voix harmo- 
nieuse (bien timbree) || animal (gallus) cano- 
rum sua sponte Cic. Div. 2, 57, animal (coq) qui 
chante spontanement ; aves canorae Virg. G. 2, 
328, ramage des oiseaux || fides canorae Virg. 
En. 6, 120, lyre melodieuse ; aes canorum Virg. 
En. 9, 503, airain sonore [trompette] . 

canosus, a, um (canus), qui a les cheveux 
blancs : Vop. Prob. 5, 6. 

Cantabas, ae, m., fleuve de FInde : Plin. 6, 
71. 

cantabilis, e (canto), digne d’etre chante : 
Vulg. Psalm. 118, 54. 

cantabrarius, il, m., qui porte l’etendard 
appele cantabrum : Cod. Th. 14, 7, 2. 

CantabrI, 14 drum, m., les Cantabres [peu- 
ple de la Tarraconnaise, pres des Pyrenees et 
sur l’ocean] : Ces. G. 3, 26, 6 ; Plin. 4, 110 ; 
sing. Cantaber Hor. O. 2,6,2 1| -ber, bra, brum, 
des Cantabres : Claud. Seren. 74. 



Cantabria, 14 ae, f., le pays des Cantabres : 
Plin. 34, 148 || -icus, a, um, du pays des Can- 
tabres : FIor. Ep. 1, 18, 55. 

cantabrica, ae, f., herbe inconnue : Plin. 
25, 85. 

cantabrum, i, n., 1 son [de cereale] : C. 

Aur. Chron. 3, 4, 63 ^[ 2 banniere, etendard : 
Tert. Apol. 16. 

cantabundus 16 a, um (canto), qui chante, 
chantant : Petr. 62, 4. 

cantamen, 16 inis, n. (canto), charme, en- 
chantement : Prop. 4, 4, 51 ; Prud. Symm. 2, 
176. 

cantatio, onis, f. (canto), chant, chanson : 
Varro L. 6, 75 1 | enchantement : Firm. Math. 3, 
6. 

cantator, oris, m. (canto), musicien, chan- 
teur : cantator fidibus Gell. 16, 19, 2, joueur 
de lyre [= fidicen, v. canere fidibus] ; cantator 
cycnus funeris sui Mart. 13, 77, 2, le cygne qui 
chante sa propre mort. 

cantatrlx, ids, f. (cantator), musicienne, 
chanteuse, cantatrice : Vulg. 2 Reg. 19, 35 
|| adj., cantatrices choreae Claud. Gild. 448, 
danses melees de chants || enchanteresse, ma- 
gicienne, sorciere : Apul. M. 2, 20. 

1 cantatus, a, um, part, de canto. 

2 cantatus, us, m., chant : Prisc. Vers. 
JEn. 1, 31. 

cante, v. cano m > ■ 

Canted (-ticl), drum, m., peuple d’Asie, 
au-dela du Palus-Meotide : Plin. 6, 22. 

canteriatus (-ther-), a, um, soutenu par 
des echalas : Col. Rust. 5, 4, 1. 

canterlnus (-the-), a, um, de cheval 
hongre, de cheval : canterino ritu somniare Pl. 
Men. 395, rever a la maniere des chevaux [qui 
dorment debout] ; canterinum hordeum Col. 
Rust. 2, 9, 14, orge pour les chevaux ; cante- 
rinum lapathum Plin. 20, 231, vinette, oseille 
sauvage. 
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canteriolus, I, m., petit echalas : Col. 
Rust. 11, 3, 58. 

1 canterius 14 (-the-), u, m., 5[ 1 cheval 
hongre : Varro R. 2, 7, 15 ; P. Fest. 46 || [en 
part.] cheval de main ou cheval monte : Pl. 
Capt. 814 ; Cic. Nat. 3, 11 ; Sen. Ep. 87, 9 ^ 2 
[archit.] chevron : Vitr. Arch. 4, 2, 1 || sorte de 
joug ou l’on fixe la vigne : Col. Rust. 4, 12, 1 || 
appui pour soutenir le pied malade d’un che- 
val : Veg. Mul. 2, 47, 2. 

2 Canterius, il, m., nom d’homme : Varro 
R. 2, 1, 8. 

Canthara, 16 ae, f., nom de femme : Ter. 
Andr. 766. 

cantharias, ae, m. (xavOapop), pierre qui 
represente un escarbot : Plin. 37, 187 . 

cantharida, ae, f. (xavOapop), mouche can- 
tharide : Isid. Orig. 12, 5, 5. 

Cantharidae, drum, m., nom d’h. : Plin. 7, 
174. 

cantharis, 16 idis, f. (xavffaptp), cantharide 
[insecte venimeux] : Cic. Tusc. 5, 117 || charan- 
5 on : Plin. 18, 152 || insecte qui nuit a la vigne : 
Pall. 1, 35, 6. 

cantharltes, :-e, m. (xav0apt.T7)p oivop), 
vin precieux qui vient d’outre-mer : Plin. 14, 
75. 

Cantharolethrus, l, m., endroit de la 
Thrace : Plin. 1 1, 99. 

canthariilus, i, m., dim. de cantharus : 
Arn. 6, 26. 

cantharum, l, n., c. cantharus 1 : CIL 8, 
6982. 
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1 cantharus, 13 m. (xavOapop), coupe a 
anses : Pl. Bacch. 69 ; Men. 177 ; Ps. 1280 ; 
Virg. B. 6,17 || bassin en forme de coupe : Dig. 
30, 41, 11 || benitier : P. Nol. Ep. 32, 15 || espece 
de poisson de mer : Plin. 32, 146 || noeud sous 
la langue du boeuf Apis : Plin. 8, 184. 

2 Cantharus, i, m., nom d’un statuaire : 
Plin. 34, 85. 

cantherius, et ses derives, v. canterius, etc. 

1 canthus, 16 l, m. (mot celtique ?), cercle 
de fer, bande qui entoure la roue : Quint. 1, 
5, 8 || roue : Pers. 5, 71. Voir cantus 2. 

2 Canthus, l, m., nom d’homme : Hyg. 
Fab. 14. 

canthyll-, v. anthyll-. 

Cantia, ae, f., v. Cantium : Greg. Tur. 
Franc. 4, 26. 

cantica, ae, c. canticum : Fort. Rad. 36. 

canticulum, i, n., dim. de canticum : Sep- 
tim. d. Ter. Maur. 1981. 

canticum, 12 l, n. (cano), chant, chanson : 
Sen. Ep. 114, 1 ; Quint. 1, 2, 8 ; 1, 10, 23 || 
[au theatre] morceau chante avec accompa- 
gnement de flute par un chanteur debout a cote 
du musicien, tandis que l’acteur en scene exe- 
cute la mimique : Liv. 7, 2 ; Cic. Fam. 9, 22, 
1 || recitatif : Cic. Or. 57 ; Quint. 11, 3, 167 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 14, 13 || chant religieux, can- 
tique : Eccl. || chanson, vers satiriques : Ps. 
Paul. Sent. 5, 4, 15 || chant magique, enchan- 
tement : Apul. M. 4, 22. 
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canticus, a, um (cano), de chant, musical : 
Macr. Scip. 2, 3, 7. 

cantilatrlx, ids, f. (cantilo), c. canta- 
trix : Soran. 48, 14. 

cantilena, 16 ae, f. (cantilo), ^[ 1 chant, chan- 
son : Gell. 9, 4, 14 ; 10, 19, 2 ; 19, 9, 8 || air 
rebattu, refrain, rabachage : Cic. Att. 1, 19, 8 ; 
neque ex scholis cantilenam requirunt Cic. de 
Or. 1, 105, ils ne recherchent pas les refrains 
de l’ecole ; cantilenam eamdem canis Ter. 
Phorm. 495, tu chantes toujours le meme re- 
frain [la meme chanson] ; totam istam cantile- 
nam ex eopendere, ut Brut. d. Cic. Fam. 1 1, 20, 

2, que tout ce bavardage derive de l’intention 
de || vers satiriques, pamphlet : Vop. Aur. 7, 2 
^[ 2 musique [d’instruments] : Chalc. Tim. 44 
|| accord : Chalc. Tim. 45 ; 46. 

cantilenosus, a, um (cantilena), qui ren- 
ferme des chants, lyrique : Sid. Ep. 3, 14. 

Cantilius, if, m., secretaire d’un pontife, 
battu de verges jusqu’a la mort : Liv. 22, 57, 

3, 

cantilo, avi, are (cano), intr., chanter, fre- 
donner : Apul. M. 4, 8. 

cantio, 14 dnis, f. (cano), chant, chanson : 
Pl. Bacch. 38 ; St. 707 || incantation, enchan- 
tement, charme : Cato Agr. 160 ; Cic. Br. 217. 

Cantiocaptae, drum, m., peuple d’Asie, 
au-dela du Palus-Meotide : Plin. 6, 21. 

cantlto 16 avi, atum, are (cano), tr., chanter 
souvent : Cic. Br. 75. 

Cantium, 14 u, n., partie de la Bretagne [auj. 
le pays de Kent] : Ces. G. 5, 13, 1. 

cantiunciila, ae, f. (cantio), petite chan- 
son : Cic. Fin. 5, 49. 

canto, 5 avi, atum, are (freq. de cano). 

I intr., ^[ 1 chanter : saltare et cantare didi- 
cerunt Cic. Cat. 2, 23, ils ont appris a danser 
et a chanter, cf. de Or. 3, 86 ; Off. 1, 145, etc. ; 
cantare ad chordarum sonum Nep. Epam. 2, 
1, chanter en s’accompagnant sur la lyre ; 
cantare et psallere jucunde scienterque Suet. 
Tit. 3, savoir chanter et jouer d’un instrument 
a cordes avec de l’agrement et du talent ; inde 
ad manum cantari histrionibus coeptum Liv. 
7, 2, 11, des lors le chant commenfa a soute- 
nir l’acteur en se reglant sur ses gestes ^[ 2 
[chant du coq] Pl. Mil. 690 ; Cic. Div. 2, 56 ; 
[du cygne] Virg. B. 9, 29 ; [des oiseaux] Prop. 

4, 1, 68 ; 4, 9, 30 ^[ 3 [instruments] : bucina 
cantat Prop. 4, 10, 30, la trompe retentit ; can- 
tabat tibia ludis Ov. F. 6, 659, la flute resonnait 
pour les jeux ^[ 4 jouer de (avec abl.) : fidibus 
cantare seni Pl. Epid. 500, jouer de la lyre pour 
le vieillard ; scienter tibiis Nep. Praef. 1, jouer 
de la flute avec art ; cithara Varro R. 3, 13, 3, 
de la cithare ; calamo Sen. Ben. 4, 6, 5, jouer 
du chalumeau ; lituo Gell. 20, 2, 2, jouer du 
clairon. 

II tr., ^[ 1 chanter : incondita cantare 

Varro Men. 363, chanter des choses informes ; 
hymenaeum Pl. Cas. 809, chanter le chant de 
l’hymenee ; Niobam Suet. Nero 21, chanter 
le role de Niobe ^[ 2 chanter, celebrer : can- 
tabimus Neptunum et virides Nereidum co- 
mas Hor. O. 3, 28, 9, nous chanterons Neptune 
et la verte chevelure des Nereides ; cantant 
laudes tuas Ov. F. 2, 658, ils chantent tes louan- 
ges 1 3 declamer : nil praeter Calvum et doctus 
cantare Catullum Hor. S. 1, 10, 19, habitue a 
ne declamer que du Calvus et du Catulle, cf. 
Mart. 5, 16, 3 ; 11,3, 5 ; Plin. Min. Ep. 4, 19, 4, 
etc. ^[ 4 chanter, raconter, precher, avoir sans 
cesse a la bouche : Pl. Most. 980 ; Trin. 289 ; 
Ter. Haut. 260 ; jam pridem istum canto Caesa- 
rem Cic. Q. 2, 11, 1, depuis longtemps je chante 
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ton Cesar [j’ai toujours son eloge a la bouche] ; 
insignis tota cantabitur urbe Hor. S. 2, 1, 46, de- 
signe par moi a l’attention, il sera glose dans 
toute la ville ^[ 5 chanter, exposer en vers : 
carmina non prius audita canto Hor. O. 3, 1, 
4, ce sont des vers, comme on n’en a pas en- 
core entendu, que je chante ; nova cantemus 
Augusti tropaea Caesaris Hor. O. 2, 9, 19, chan- 
tons les nouveaux trophees de Cesar Auguste, 
cf. 1, 6, 19 ; 2, 19, 11 ; P. 137 ; Prop. 2, 12, 
21, etc. ^[ 6 prononcer des paroles magiques, 
frapper d’incantation : cantando rumpitur an- 
guis Virg. B. 8, 71, par les chants magiques on 
fait perir les serpents ; cantato densetur car- 
mine caelum Ov. M. 14, 369, par l’effet du chant 
magique le ciel s’epaissit ; cantatae herbae Ov. 
M. 7, 98, herbes enchantees, cf. F. 2, 575, etc. 

cantor, 13 dris, m. (cano), ^[ 1 chanteur, 
musicien : Hor. S. 1, 3, 1 || [fig.] qui repete, 
qui rabache : cantor formularum Cic. de Or. 1, 
236, qui rabache des formules || panegyriste : 
cantores Euphorionis Cic. Tusc. 3, 45, les pane- 
gyristes d’Euphorion ^[ 2 le chanteur [v. can- 
ticum] dans une piece de theatre || l’acteur qui 
harangue le public et a la fin de la piece crie 
«plaudite» : Hor. P. 155 ; Cic. Sest. 118. 

cantrlx, icis, f. (cantor), chanteuse : Pl. 
Trin. 253 || adj., aves cantrices Varro R. 3, 5, 
14, oiseaux chanteurs. 

cantula, ae, f., nom d’un oiseau inconnu : 
Plin. Val. 5, 25. 

cantulus, i, m., dim. de cantus : Firm. 
Math. 3, 12. 

canturio, 16 ire (cano), intr., chantonner, 
fredonner : Petr. 64, 2. 

1 cantus 5 us, m. (cano), chant [de l’homme 
et des oiseaux] : Cic. Cael. 35 ; Div. 1, 94 || 
son (accents) d’un instrument : Cic. Mur. 22 ; 
Verr. 2, 5, 31, Tusc. 1, 4 || enchantement, 
charme, ceremonie magique : Tib. 1,8, 19 ; Ov. 
M. 7, 195 || vers, poesie, poeme : Val. Max. 3, 
2, 22. 

2 cantus, i, m., v. canthus. 

caniia, ae, f. (xavouv) = qualum, corbeille : 
P. Fest. 65, 6. 

1 canin, parf. de caneo. 

2 caniil, v. cano m > ■ 

Caniileius, 12 i, m., tribun de la plebe : Liv. 

4, 1, 1 || -eius, a, um, Canuleium plebisci- 
tum Cic. Rep. 2, 63, plebiscite de Canuleius. 

1 canus, 10 a, um, blanc, d’un blanc brillant 
[enparl. des choses] : canifluctus Cic. Arat. 34, 
71, flots argentes ; cana pruina Hor. O. 1, 4, 4, 
gelee blanche || blanc [en pari, des cheveux, de 
la barbe] ; dont le poil, le duvet est blanc [en 
pari, des animaux, des fruits] : Pl. Bacch. 1101, 
etc. ; Hor. O. 2, 11, 15 ; Virg. B. 2, 51 ; canus 
lupus Ov. M. 6, 527, loup au poil cendre || 
[fig.] vieux, venerable : cana veritas Varro 
Men. 141, l’auguste verite ; cana Fides Virg. 
En. 1, 292, l’antique loyaute || subst., v. cani. 

2 Canus 13 (Ka-), i, m., surnom romain : 
Cic. Att. 13, 31, 4. 

canuslna, ae, f. (Canusium), vetement en 
laine de Canusium : Mart. 14, 127, 1. 

canuslnatus, 16 a, um, habille en laine de 
Canusium : Mart. 9, 22, 9 ; Suet. Nero 30. 

Canusium, 14 u, n., ville d’Apulie, auj. Ca- 
nosa di Puglia : Cic. Att. 8, 1 \\ -sinus, a, um, 
de Canusium : Cic. Att. 1, 13, 1 || subst. -slnl, 
drum, m., habitants de Canusium : Hor. S. 1, 
10, 30 || subst. f., v. canusina. 

canutus, a, um, c. canus : Pl. fragm. 
inc. 16 ; Gloss. 


cApena 

capabilis, e (capio), saisissable : Aug. 
Maxim. 2,9 || capable de, susceptible de : Cas- 
siod. Hist. eccl. 1, 14. 

capacitas, atis, f. (capax), capacite, faculte 
de contenir : Col. Rust. 12, 45, 2 || receptacle : 
capacitatem aliquam in animo esse... ? Cic. 
Tusc. 1, 61, [croyons-nous] que Fame ait qq. re- 
ceptacle... ? || capacite, aptitude a : Aug. Nat. 
Boni 18 ; [en part.] habilite a heriter : Gaius 
Dig. 31, 55, 1. 

capaciter (capax), avec capacite, aptitude : 
Aug. Trin. 11, 2, 5 || -cius Aug. Ep. 130, 17. 

Capaneus, 15 ei ou eos m., Capanee [un des 
sept chefs devant Thebes] : Ov. M. 9, 404 || 
-eius, et -eus, a, um, de Capanee : Stat. Th. 12, 
545 ; 10, 811. 

capanna, ae, £, cabane : Isid. Orig. 15, 12, 

2 . 

capax, 10 acis (capio), capable, qui peut 
contenir, qui contient, spacieux, ample, etendu : 
capaciores scyphi Hor. Epo. 9, 33, des coupes 
plus profondes ; flumen onerariarum navium 
capax Plin. 6, 99, fleuve navigable pour les 
vaisseaux de transport ; vini capacissimus Liv. 
9, 16, 13, qui absorbe plus de vin que per- 
sonne ; villa usibus capax Plin. Min. Ep. 2, 17, 
4, villa qui se prete largement a tous les besoins 
| [fig.] aures capaces Cic. Or. 104, oreilles in- 
satiables ; capax secreti Plin. Min. Ep. 1, 12, 
7, capable de garder un secret ; capax impe- 
rii Tac. H. 1, 49, digne de l’empire ; capax 
doli Dig. 43, 4, 1, capable de dol, de fraude || ha- 
bile a succeder, qui peut heriter : Paul. Dig. 34, 
3, 29. 



CAPEDO 1 

1 capedo, inis, f. (capis), vase a anse [em- 
ploye dans les sacrifices] : Gloss. 4, 487, 27 ; v. 
capudo. 

2 capedo, espace entre des murs : Gloss. 
4, 316, 18. 

capedum, arch, (cape, dum), prends : Pl. 
Rud. 1177. 

capeduncula, ae, f, dim. de capedo, petit 
vase a anse : Cic. Nat. 3, 43. 

1 capella, 11 ae, f, dim. de capra, petite 
chevre ; [ordin 1 ] chevre : Lucr. 6, 970 ; Virg. 
B. 7, 3 || [terme injurieux] Amm. 17, 12 || la 
Chevre [etoile de la constellation du Cocher] : 
Plin. 18, 248 ; [annonce la saison pluvieuse] 
Ov. F. 5, 113. 

2 Capella, 15 ae, m., nom d’un poete du 
siecle d’Auguste : Ov. P. 4, 16,36 1| surnom d’un 
Statilius : Suet. Vesp. 3 || Martianus Capella, 
savant grammairien de Madaure, en Afrique, 
au v e siecle || -llianus, a, um, relatif a un Ca- 
pella : Mart. 11, 31, 17. 

capello, are, tr., enlever, oter : Anthim. 43. 

capellus, i, m., dim. de caper 1 : Prisc. 
Gramm. 3, 40. 

Capena, 13 ae, £, Capene [ville d’Etrurie sur 
le Tibre] : Liv. 22, 1, 10 || -nas, atis, adj., de 
Capene : Capenati bello Liv. 5, 16, 2, dans la 
guerre contre Capene ; in Capenati Cic. FI. 71, 
dans le territoire de Capene ; [abl. e Liv. 27, 4, 
14] || -natis, e, adj., Cato Orig. 1, 26 || subst. 
-nates, m., les habitants de Capene : Liv. 26, 
11,9 || -penus, a, um, de Capene : Virg. En. 7, 
697 ; porta Capena Cic. Tusc. 1, 13, la porte de 
Capene. 



CAPENAS 

Capenas, 13 atis, m., 1 riviere d’Etrurie : 

Sil. 13, 85 ^[ 2 v. Capena. 

1 caper, 12 prl, m. (xairpo?), 1 bouc : 
Virg. B. 7,7 || odeur forte des aisselles : Catul. 
69,6 || le Capricorne [constellation] : Manil. 2, 
178 ^ 2 espece de poisson : "Plin. 11, 267. 

2 Caper, prl, m., Flavius Caper, grammai- 
rien latin : Prisc. 

Caperenses, ium, m., peuple de la Lusita- 
nie : Plin. 4, 118. 

Capereus, v. Caphareus. 

capero 15 (-erro), avi, atum, are, 1 
tr., rider, froncer [le sourcil] : caperrata 
frons Na:v. d. Varro L. 7, 107 ; caperatum su- 
percilium Apul. M. 9, 16, sourcil fronce ^[ 2 
intr., se rider, se renfrogner : Pl. Epid. 609. 

capesso, 9 Ivl, iturus, ere (capio), tr., ^[ 1 
prendre [avec de l’empressement], saisir : ci- 
bum dentibus Cic. Nat. 2, 122, saisir la nour- 
riture avec les dents ; sociis, arma capessant, 
edico Virg. En. 3, 234 (Ov. M. 11, 378 ; Liv. 4, 
53, 1), j’ordonne a mes compagnons de saisir 
leurs armes ^[ 2 tendre vers un lieu, chercher 
a atteindre : Melitam capessere Cic. Att. 10, 9, 

1, gagner Malte, cf. Virg. En. 4, 346 ; 5, 703 ; 

11, 324, etc. ; omnes partes mundi medium lo- 
cum capessentes nituntur aequaliter Cic. Nat. 2, 
115, toutes les parties du monde tendent vers le 
centre avec une force egale ; is animus super- 
iora capessat necesse est Cic. Tusc. 1, 42, cette 
ame [formee d’un air enflamme] doit force- 
ment gagner les regions superieures || [arch.] 
se capessere, se porter, se rendre vivement qq. 
part : domum, Pl. Amph. 262, se rendre vite a 
la maison, cf. As. 158 ; Bacch. 113 ; Rud. 172 ; 
Titin. 180 ; [ou abs 1 ] saxum, quo capessit Pl. 
Rud. 1 78, le rocher oil elle cherche a parvenir 
^[ 3 se saisir de, embrasser, entreprendre : ca- 
pessere rem publicam Cic. Off. 1, 71, embras- 
ser la carriere politique, entrer dans la vie po- 
litique ; libertatem Cic. Phil. 10, 19, se saisir 
de la liberte ; juvenum munia Liv. 44, 41, 1, 
assumer le role des jeunes gens ; obsidia ur- 
bium Tac. Ann. 12, 15, se charger du siege des 
villes ; pericula Liv. 21, 4, 5, affronter les dan- 
gers || fugam Liv. 1, 27, 7, prendre la fuite ; pu- 
gnam Liv. 2, 6, 8, engager la lutte ; bellum Liv. 
26, 25, 5, entreprendre la guerre ; viam Liv. 44, 

2, 8, adopter (prendre) une route, un itineraire 
| embrasser par la pensee, comprendre : Gell. 

12 , 1 , 11 . 

W > > arch, capissam = capessam Pacuv. 
52 ; parf. capessi donne par Diom. 370, 12, et 
Prisc. Gramm. 10, 46 || formes sync, capes- 
sisse Liv. 10, 5, 4 ; capessisset Tac. Ann. 13, 25. 

capetum, v. capitum. 

Capetus, 15 i, m., Capetus Silvius, roi 
dAlbe : Liv. 1, 3, 8. 

Capeus sinus, m., golfe de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 147. 

Caphareus 14 (-phereus), el, ou eos, m. 
(KacpTjpsu?), Capharee promontoire de l’Eu- 
bee, oil se brisa la flotte des Grecs, en revenant 
de Troie : Ov. M. 14, 472 ; Virg. En. 11, 260 || 
-reus, a, um, de Capharee : Ov. Tr. 5, 7, 36 ; 
-eus Prop. 3, 7, 39 || -ris, idis, adj. f., de Ca- 
pharee : Sen. Here. (Et. 805. 

Capharnaum, i, n. Capharnaiim [ville de 
Galilee] : Bibl. || -naeus, a, um, de Caphar- 
naum. 

Capheris, is, f., ile de la mer Egee : Plin. 4, 
74. 

Caphrena, se, f., ville de Mesopotamie : 
Plin. 6, 119. 


267 

Caphya, se, £, foret dArcadie : Plin. 16, 
238. 

Capidava, se, f., ville de la Mesie infe- 
rieure : Anton. 

capidula, se, f., dim. de capis, petite coupe : 
Prisc. Gramm. 6, 67. 

capidulum, l, n., capuchon, cape : P. Fest. 
48. 

capiens, tis, part, de capio || adj., animal 
rationis capiens Gell. 4, 1, 12, animal capable 
de raison. 

capillaceus, a, um (capillus), ^[ 1 comme 
un cheveu : Plin. 12, 114 ^ 2 fait avec des 
cheveux : Aug. Civ. 22, 8. 

capillago. Inis, f. (capillus), chevelure : 
Tert. Anim. 51. 

capillamentum, 14 i, n. (capillus), cheve- 
lure : Plin. 16, 38 || faux cheveux, perruque : 
Suet. Cal. 11 || tigelle de plantes, filaments : 
Col. Rust. 4, 11, 1 1| rayures imitant les cheveux 
sur des pierres precieuses : Plin. 37, 28. 

capillare, is, n., pommade pour les che- 
veux : Mart. 3, 82, 28. 

capillaris, e (capillus), qui concerne les 
cheveux : capillaris arbor P. Fest. 57, arbre 
auquel etait attachee la chevelure des ves- 
tales apres leur consecration a Vesta ; capilla- 
ris herba Ps. Apul. Herb. 47, capillaire [plante]. 

capillasco, ere (capillus), intr., se couvrir 
de cheveux : Gloss. 4, 27, 27. 

capillatio, dnis, f. (capillatus), ^[ 1 cheve- 
lure : P. Nol. Ep. 23, 23 ^ 2 trichiase, maladie 
de la vessie : C. Aur. Chron. 5, 4, 60. 

capillatura, se, f. (capillatus), arrange- 
ment de la chevelure : Tert. Cult. 2,7 || rayures 
imitant les cheveux sur les pierres precieuses : 
Plin. 37, 190. 

capillatus , 13 a, um, (capillus), qui a des che- 
veux : adulescens bene capillatus Cic. Agr. 2, 
59, jeune homme a la belle chevelure ; vinum 
capillato dijfusum consule Juv. 5, 30, vin du 
temps des consuls a longue chevelure [vin tres 
vieux] ; capillata arbor Plin. 16, 235, c. capilla- 
ris 1 1 fin, delie comme un cheveu : Plin. 19, 98 \ \ 
capillatior Cic. Agr. 2, 13 || subst. m. : ajpretre 
de Cybele : CIL 6, 2262 ; b) pl., jeunes nobles : 
Cassiod. Var. 4, 49 || Capillati, drum, m., 
les Chevelus (Ligures des Alpes-Maritimes) : 
Plin. 3, 135. 

capillitium, ii, n. (capillus), chevelure : 
Apul. M. 2, 2 ; Capel. 2, 181. 

capillor, oris, m., sorte d’augure tire d’un 
arbre consacre a Jupiter tonnant : Serv. En. 10, 
443. 

capillosus, a, um (capillus), garni de che- 
veux : Cass. Fel. 5, p. 12, 12 || rempli de fila- 
ments, filamenteux : C. Aur. Chron. 5, 4, 67. 

capillus, 8 i, m., cheveu, chevelure : [sing, 
collectif] capillus promissus C^s. G. 5, 14, che- 
veux longs ; [pl.] compti capilli Cic. Pis. 25, 
cheveux bien peignes || poil de la barbe : Suet. 
Nero 1 || poil des animaux : Col. Rust. 9, 10, 1 
|| filet de l’etamine : Plin. 21, 33 || capillus Ve- 
neris Ps. Apul. Herb. 47, capillaire [plante], 

1 capio 3 cepi, captum, ere, tr. 

I ^[ 1 prendre, saisir : cape saxa manu 
Virg. G. 3, 420, prends des pierres dans ta 
main ; clipeum Virg. En. 10, 242, prendre son 
bouclier ; cibum potionemque Liv. 24, 16, 13, 
prendre la nourriture et la boisson (= manger 
etboire) ; ab igne ignem Cic. Off. 1, 52, prendre 
du feu au feu || collem Ges. G. 7, 62, 8, prendre, 
occuper une colline ; montem Ges. G. 1, 25, 6, 
une montagne || atteindre : insulam Ges. G. 4, 
26, 5 ; portus Ges. G. 4, 36, 4, atteindre File, les 
ports ; locum Ges. G. 5, 23, 4, prendre terre ; 


CAPIO 

terras capere videntur (cycni) Virg. En. 1, 395, 
(ces cygnes) vous les voyez gagner la terre 
1 2 [fig.] : eum sonitum aures hominum ca- 
pere non possunt Cic. Rep. 6, 1, ce bruit, les 
oreilles humaines ne peuvent le percevoir ; 
misericordiam Cic. Quinct. 97, prendre pitie 
[se laisser attendrir] ; patrium animum vir- 
tutemque capiamus Cic. Phil. 3, 29, prenons 
(ressaisissons) le courage et la vertu de nos 
peres ; deorum cognitionem Cic. Nat. 2, 140, 
prendre une connaissance de la divinite 1 1 fu- 
gam Ges. G. 7, 26, 3, prendre la fuite ; tempus 
ad te adeundi capere Cic. Fam. 11, 16, 1, sai- 
sir l’occasion de t’aborder, cf. Liv. 3, 9, 7 ; 26, 
12, 15 ; Tac. H. 4, 34 ; augurium ex arce Liv. 
10, 7, 10, prendre les augures du haut de la ci- 
tadelle ; consilium Cic. Verr. 1, 1, 32, adopter 
un conseil [mais aussi « prendre une resolu- 
tion », v. consilium] ; ex aliqua re documen- 
tum capere Cic. Phil. 11, 5, tirer d’une chose 
un enseignement ; specimen naturae ex optima 
quaque natura Cic. Tusc. 1, 32, prendre (ti- 
rer) le type d’un etre dans (de) ce qu’il y a 
de plus parfait parmi ces etres ; conjecturam 
ex facto ipso Cic. Inv. 2, 16, tirer la conjec- 
ture du fait lui-meme ; a Bruto exordium Cic. 
Phil. 5, 35, commencer par Brutus || consula- 
tum Cic. Pis. 3, gagner, obtenir le consulat ; 
cepi et gessi maxima imperia Cic. Fam. 3, 7, 5, 
j’ai obtenu et exerce les plus hautes fonctions ; 
honores Nep. Att. 6, 2 (Sall. J. 85, 18), obte- 
nir les magistratures [mais lubido rei publicae 
capiundae Sall. C. 5, 6, desir de s’emparer du 
gouvernement] ; rursus militiam capere Tac. 
H. 2, 97, reprendre du service ^[ 3 prendre, 
choisir : locum castris idoneum Ges. G. 5, 
9, 1, choisir un emplacement favorable pour 
camper ; anfractum longiorem Nep. Eum. 9, 
6, choisir (prendre) le detour plus long ; ta- 
bernaculum vitio captum Cic. Nat. 2, 11, em- 
placement de la tente augurale mal choisi ; 
Veios sedem belli capere Liv. 4, 31, 8, choisir 
Veies comme siege des operations ; sedem ipsi 
sibi circa Halyn flumen cepere Liv. 38, 16, 13, 
ils choisirent eux-memes pour s’installer les 
bords du fleuve Halys ^[ 4 prendre, s’emparer 
de, s’approprier : [avec abl., question unde ] si- 
gnum Carthagine captum Cic. Verr. 2, 4, 82, 
statue prise a Carthage (sur les Carthaginois) 

| [av. prepositions] ex Macedonia Cic. Verr. 2, 

4, 129, prendre en Macedoine ; de praeda hos- 
tium Cic. Verr. 2, 4, 88, prendre sur le butin 
des ennemis ; capere aliquid ex hostibus Cic. 
Inv. 1, 85 ; Liv. 5, 20, 5 ; de hostibus Cato 
Orat. 2, l. 11 ; Liv. 26, 34, 12, prendre qqch. 
aux ennemis (sur les ennemis) ; agros ex hos- 
tibus Ges. C. 3, 59, 2 ; Caenonem ab Anti- 
atibus Liv. 2, 63, 6, prendre des champs aux 
ennemis, Cenon aux Antiates ; (tabula picta) 
ab hostibus victis capta atque deportata Cic. 
Verr. 2, 5, 127, (tableau) pris et enleve aux en- 
nemis vaincus [mais classis a praedonibus capta 
et incensa est Cic. Verr. 2, 5, 137, la flotte fut 
prise et incendiee par les pirates] ; urbem vi 
copiisque capere Cic. Verr. 2, 4, 120, prendre 
une ville de vive force, avec des troupes [vi, 
copiis, consilio, virtute Cic. Verr. 2, 1, 56, par 
la force, avec une armee, en meme temps que 
par l’habilete tactique et la valeur personnelle] 

| cotidie capitur urbs nostra Liv. 29, 17, 16, e’est 
chaque jour comme une prise de notre ville 
(= on la traite en ville prise) ; sexennio post 
Veios captos Cic. Div. 1, 100, six ans apres la 
prise de Veies || prendre, capturer, faire pri- 
sonnier qqn : a praedonibus capti Cic. Verr. 2, 

5, 72, pris par les pirates ; [avec abl. question 
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unde] Corfinio captus Ca:s. C. 1, 34, 1 ; cap- 
tus Tarento Cic. Br. 72, fait prisonnier a Cor- 
finium, aTarente || in acie capere aliquem Cic. 
Off. 3, 114, faire prisonnier qqn dans la ba- 
taille || [fig.] oppressa captaque re publica Cic. 
Domo 26, en opprimant et asservissant la re- 
publique, cf. Sest. 52 ; 112 || d’ou le part, pris 
subst 1 captus, l, = captivus, prisonnier : Cic. 
Off. 2, 63 ; Cms. C. 2, 32, 9 ; Nep. Ale. 5, 6 ; Liv. 
9, 7, 10, etc. || [prendre des oiseaux] Cic. Nat. 2, 
129 ; [des poissons] Cic. Off. 3, 58 ; [les urus 
au moyen de fosses, de trappes] Ca:s. G. 6, 28, 
3 || prendre, derober qqch. : fures earum rerum 
quas ceperunt signa commutant Cic. Fin. 5, 
74, les voleurs changent les marques des ob- 
jets qu’ils ont derobes || [fig.] prendre qqn, 
le surprendre, avoir raison de lui, le battre : 
cum obsignes tabulas clientis tui, quibus in ta- 
bellis id sit scriptum quo ille capiatur Cic. de 
Or. 1, 174, du moment que tu signes des actes 
pour ton client, des actes oil figure une clause 
bonne pour le faire battre ; in capiendo adver- 
sario versutus Cic. Br. 178, habile a envelop- 
per l’adversaire || prendre, captiver, gagner : 
magis specie capiebat homines quam dicendi 
copia Cic. Br. 224, par Failure exterieure il 
avait prise sur la foule plutot que par la ri- 
chesse de son eloquence ; nomine nos capis 
summi viri Cic. Br. 295, e’est par le nom d’un 
homme eminent que tu forces notre assenti- 
ment ; aures capere Cic. Or. 170, captiver les 
oreilles ; sensus Cic. Nat. 2, 146, captiver les 
sens ^[ 5 qqch. s’empare de qqn : [affection] 
qui (eo animo) esse poteris nisi te amor ipse 
ceperit ? Cic. Fin. 2, 78, comment pourras-tu 
avoir ces sentiments, si l’affection elle-meme 
ne s’est pas d’abord emparee de toi ; [crainte] 
Sall. J. 85, 47 ; Liv. 10, 35, 3 ; [colere, pi- 
tie] Liv. 21, 16, 2 ; [honte] Liv. 24, 42, 9 ; 
[crainte religieuse] Liv. 28, 15, 11 || [l’oubli] 
Cic. Mil. 99 ; [le sommeil] Sall. J. 71, 2 ^ 6 
au pass., etre pris (saisi) par qqch. : misericordia 
captus Cic. de Or. 2, 195, saisi de pitie ; pravis 
cupidinibus Sall. J. 1, 4, possede par des pas- 
sions mauvaises ; formidine Virg. En. 2, 384, 
en proie a l’effroi ; vana religione Curt. 4, 10, 
7, en proie a de vaines craintes religieuses ; 
somno Sall. J. 99, 2, saisi par le sommeil || 
etre seduit, charme : facetiis Cic. Fam. 9, 15, 
2, par les plaisanteries (cf. oculis captus Cic. 
Verr. 2, 4, 101, seduit par le moyen des yeux, 
par la vue, mais v. plus loin oculis captus, prive 
de la vue) ; voluptate Cic. Leg. 1, 31, par le 
plaisir ; dignitate hujus sententiae capitur Cic. 
Tusc. 5, 31, la beaute de cette pensee le se- 
duit || etre gagne, entraine, abuse : eodem er- 
rore captus Cic. Phil. 12, 6, abuse par la meme 
erreur ; hac ratione capi Cms. G. 1, 40, 9, etre 
abuse par ce calcul ; dolis capiebantur Sall. 
C. 14, 5, ils etaient gagnes par ses artifices 
| [abs 1 ] : cavere, ne capiatur Cic. Ac. 2, 66, 
[la superiority du sage est] de prendre garde 
de se laisser surprendre ; uti ne propter te fi- 
demve tuam captus fraudatusve sim Cic. Off. 3, 
70, pour que ni par toi ni par ta garantie je 
ne sois abuse ni fraude || mente captus, pris 
du cote de Fintelligence, aliene, en delire : 
Cic. Cat. 3, 21 ; Pis. 47 ; Off. 1, 94 ; captus 
animi Tac. H. 3, 73, hebete ; velut mente capta 
vaticinari Liv. 39, 13, 12, rendre des oracles 
comme en proie au delire prophetique || mem- 
bris omnibus captus Cic. Rab. perd. 21, pris de 
tous ses membres (paralyse) ; oculis et auri- 
bus Cic. Tusc. 5, 117, prive de la vue et de l’ou'ie 
^[ 7 obtenir, recueillir, recevoir : Olympionica- 
rumpraemia Cic. Inv. 2, 144, recevoir la recom- 
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pense des vainqueurs aux jeux olympiques ; 
donum Cic. Leg. 3, 11, recevoir un present (he- 
reditatem Cic. Caec. 102, un heritage) ; capit 
ex suis praediis sescena sestertia Cic. Par. 49, 
il retire 6oo ooo sesterces de ses domaines ; 
stipendium jure belli C^S. G. 1, 44, 2, perce- 
voir un tribut par le droit de la guerre ; be- 
nevolentia capitur beneficiis Cic. Off. 2, 32, la 
bienveillance se gagne par les bienfaits ; glo- 
riam Cic. Lael. 25, recueillir de la gloire ; lae- 
titiam memoria rei Cic. Fin. 2, 96, trouver de 
la joie dans le souvenir d’une chose ; utilita- 
tem ex belua Cic. Nat. 1, 101, tirer parti d’une 
bete || dolorem Cic. Att. 11, 21, 1, eprouver de 
la douleur ; infamiam Cic. Verr. 2, 5, 40, en- 
courir le discredit ; molestiam ex aliqua re Cic. 
Sulla 1, eprouver de la peine de qqch. ; cala- 
mitatem Cic. Div. 1, 29, eprouver un malheur 
[un desastre] ; desiderium e filio Cic. CM 54, 
ressentir du regret de l’absence de son fils || 
[jurisc.] recevoir qqch. legalement, avoir la ca- 
pacity juridique pour recevoir : Paetus mihi li- 
bros donavit ; cum mihi per legem Cinciam li- 
cere capere Cincius diceret, libenter dixi me ac- 
cepturum Cic. Att. 1, 20, 7, Petus m’a offert en 
cadeau des livres ; Cincius me declarant que 
la loi Cincia me permettait de les prendre, j’ai 
repondu que je les recevrais avec plaisir ; [en 
part, pour les heritages] : Leg. 2, 48 ; 2, 49 ; 
2, 51 ; 2, 52 ; [abs 1 ] capere non potes Quint. 5, 
14, 16, tu n’as pas capacite d’heriter || usu ca- 
pere, v. usus. 

II 11 contenir, renfermer : tabulae no- 
mina illorum capere non potuerunt Cic. Phil. 2, 
16, les registres ne purent contenir leurs noms, 
cf. Agr. 2, 59 ; Verr. 2, 4, 7 ; Off. 1, 54 ; ca- 
pere ejus amentiam provinciae, regna non pote- 
rant Cic. Mil. 87, les provinces, les royaumes 
etrangers ne pouvaient contenir sa demence 
(fournir a sa demence un theatre suffisant) ; 
gloriam, quae vix caelo capi posse videatur Cic. 
Phil. 2, 114, une gloire telle que le ciel semble 
a peine pouvoir la contenir ; est ille plus quam 
capit Sen. Ep. 47, 2, celui-la mange au-dela de 
sa capacite ; itaque orientem (fortunam) tarn 
moderate tulit, ad ultimum magnitudinem ejus 
non cepit Curt. 3, 12, 20, aussi, apres avoir 
supporte avec tant de moderation sa fortune 
naissante, a la fin il n’en put contenir la gran- 
deur [il en fut grise] || nee te Troja capit Virg. 
En. 9, 644, Troie ne peut plus te contenir [= ne 
te sufifit plus] ; vires populi Romani, quas vix 
terrarum capit orbis Liv. 7, 25, 9, la puissance 
romaine, que Funivers suffit a peine a conte- 
nir ^[ 2 renfermer dans sa capacite, compor- 
ter : capit hoc natura, quod nondum ulla aetas 
tulit Sen. Ben. 3, 32, 6, la nature renferme 
dans ses possibilites ce fait, qu’aucun age en- 
core n’a produit ; metire aetatem tuam ; tarn 
multa non capit Sen. Ep. 88, 41, mesure la du- 
ree de ton existence ; elle n’est pas faite pour 
tenir tant de choses ; dum, quicquid morta- 
litas capiebat, impleret Curt. 8, 3, 7, jusqu’a 
ce qu’il eut accompli tout ce dont un mortel 
etait capable ; temet ipsum ad ea serva, quae 
magnitudinem tuam capiunt Curt. 9, 6, 14, 
conserve-toi toi-meme en vue des actions qui 
sont a la mesure de ta grandeur ; (promissa) 
quanta ipsius fortuna capiebat Curt. 5, 4, 12, 
(des promesses) aussi grandes que la position 
de cet homme les comportait ; aetates nondum 
rhetorem capientes Quint. 1, 9, 2, les ages qui 
ne sont pas encore faits pour l’enseignement 
du rheteur || contio capit omnem vim oratio- 
nis Cic. de Or. 2, 334, l’assemblee du peuple 
comporte (admet) tout le deployment de l’elo- 


cApistrum 

quence ^[ 3 embrasser, concevoir : (ista) non 
capiunt angustiae pectoris tui Cic. Pis. 24, ton 
ame etroite n’est pas a la mesure de ces senti- 
ments ; tarn magna, ut ea vix cujusquam mens 
capere possit Cic. Marc. 6, de si grandes choses 
que Fintelligence d’un homme peut a peine 
les concevoir ; (docet) nostram intellegentiam 
capere, quae sit et beata natura et aeterna Cic. 
Nat. 1, 49, (il montre) que notre intelligence 
con£oit l’idee d’un etre a la fois heureux et 
eternel ; majus laetiusque quam quod mente ca- 
pere possent Liv. 27, 50, 7, [succes] trop impor- 
tant et trop rejouissant pour que l’on put s’en 
faire l’idee ; qui ex regibus (senatum) constare 
dixit, unus veram speciem Romani senatus ce- 
pit Liv. 9, 17, 14, celui qui a dit du senat romain 
que e’etait une assemblee de rois en a par ex- 
cellence embrasse la veritable image. 

W > > arch, capso = cepero Pl. Bacch. 712 ; 
capsit = ceperit Pl. Ps. 1022 ; Acc. Tr. 454 
(v. P. Fest. 57, 15) ; capsimus = ceperimus Pl. 
Rud. 304 || capsis est explique par cape si 
vis Cic. Or. 154 (v. Quint. 1, 5, 66) || cepet = 
cepit OIL 3, 14203, 22. 

2 capio, dnis, f. (capere), action de prendre 
possession : Gell. 5, 10, 3 ; Dig. || [en part.] 
usus capio, v. usucapio. 

capis , 15 idis, fi, c. capedo : Varro L. 5, 121 ; 
Liv. 10, 7, 10. 

Capisa, a?, fi, ville d’Asie, pres de l’lndus : 
Plin. 6, 92. 

Capisene, es, fi, pays voisin de Capisa : 
Plin. 6, 92. 

capisso, ere, v. capesso w > > ■ 

capistellum, i, n., dim. de capistrum, li- 
cou : Diocl. 10, 6. 

capisterium, u, n. (ax. cum at q p o v ) , crible 
(van) pour nettoyer les grains : Col. Rust. 2, 9, 
11 . 

capistrarius, ii, m. (capistrum), fabricant 
de muselieres : CIL 12, 4466. 

capistro , 16 atum, are (capistrum), tr., mettre 
une museliere, un licou : Ov. H. 2, 80 || lier la 
vigne, attacher des arbres : Col. Rust. 11, 2, 95. 



CAPISTRUM 


capistrum , 14 l, n. (capio), museliere, licol, 
baillon : Varro R. 2, 6, 4 ; Virg. G. 3, 188 ; Ov. 
M. 10, 125 || [fig.] maritale capistrum Juv. 6, 
43, la museliere conjugale || lien a attacher la 
vigne : Col. Rust. 4, 20, 3 || courroie adaptee 
au pressoir : Cato Agr. 12. 



CAPITAL 2 



CAPITAL 
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CAPRAGINUS 


capital, 14 alis, n. (capitalis), ^[ 1 crime ca- 
pital : capital facere Pl. Merc. 611, commettre 
un crime capital ; capitalia vindicare Cic. 
Leg. 3, 6, punir les crimes capitaux || capital 
est avec inf., c’est un crime capital de : Liv. 24, 
37,9 ; Sen. Ben. 4, 38, 2 ; Curt. 8, 9, 34 ; Plin. 
12, 63 ; 18, 12 ; [formules de lois] : si servus... 
fecerit, ei capital (esto) Dig. 47, 21, 3, 1, si un 
esclave a fait..., que ce soit pour lui un crime 
capital (Cic. Inv. 2, 96) ; qui non paruerit, capi- 
tal esto Cic. Leg. 2, 21, pour qui n’aura pas obei, 
crime capital || capitale Tac. Agr. 2 ; Quint. 9, 
2, 67 au lieu de capital ^[ 2 bandeau des pre- 
tresses dans les sacrifices : Varro L. 5, 130 ; P. 
Fest. 57, 6. 

capitale, is, n. f 1 v. capital § l fin 2 
oreiller : Gloss. 

Capitalia, nom donne a une montagne de 
l’lnde : Plin. 6, 74. 

capitalis, 10 e (caput), ^[ 1 qui concerne la 
tete, capital, [c.-a-d., suivant les cas] qui en- 
traine la mort (peine de mort), ou seulement 
la mort civile : poena capitalis Liv. 6, 4, 5, 
etc., peine capitale ; res capitalis Cic. Verr. 2, 
2, 68, affaire capitale ; fraus capitalis Cic. de 
Or. 1, 232, crime capital ; crimen capitale Cic. 
Verr. 2, 5, 23, accusation capitale ; triumviri 
capitales Cic. Or. 156, les triumvirs (commis- 
saires) aux affaires capitales, cf. Liv. 25, 1, 10 ; 
39, 14, 10 % 2 [fig.] mortel, fatal, funeste : ca- 
pitalis hostis Cic. Cat. 2, 3, ennemi mortel ; 
nulla capitalior pestis quam Cic. CM 39, pas 
de fleau plus funeste que ; capitale odium Cic. 
Lael. 2, haine mortelle ; capitalis oratio Cic. 
Off. 2, 73, discours fatal ; ira Hor. S. 1, 7, 13, 
colere mortelle 3 capital, qui tient la tete, 
qui est le principal : Siculus ille capitalis... paene 
pusillus Thucydides Cic. Q. 2, 11, 4, quant auSi- 
cilien [Philistus], c’est un ecrivain de premier 
ordre. . . presque un Thucydide au petit pied, cf. 
Ov. F. 3, 839 ; Plin. 29, 18. 

m > arch, caputalis res S. C. Bacch. CIL 1, 
581, 25. 

capitaliter, 16 (capitalis), en mena?ant la 
vie : capitaliter lacessere aliquem Plin. Min. 
Ep. 1, 5, 4, intenter a qqn un proces capital || 
en frappant de mort : capitaliter animadver- 
tere Veg. Mil. 2, 21, punir de mort || avec achar- 
nement : Amm. 21, 16, 11. 

capitaneus, a, um (caput), capitanese lit- 
tere Grom. 362, 30, lettres capitales ; -tanei 
versus Cassiod. Psalm. 135 pr., les premieres 
lignes. 

capitarium aes = quod capi potest : P. Fest. 
65. 

capitatim, c. capitulatim : Serv. Georg. 2, 
177. 

capitatio, dnis, f. (caput), capitation, taxe 
par tete : Dig. 50, 15, 3 1| droit par tete de betail : 
Cod. Th. 7, 4, 8. 

capitatus, a, um (caput), qui a une grosse 
tete : Lucil. Sat. 72 ; Varro R. 2, 9, 15 || [en 
pari, de plantes] qui a une tete ou une tete 
allongee : Plin. 19, 105 ; Col. Rust. 5, 5, 9. 

capitellum, l, n. (dim. de caput, cf. Varro 
L. 8, 79), tete, extremite : Veg. Mul. 2, 17, 2 ; 
Cass. Fel. 44, p. Ill, 9 || chapiteau de colonne : 
Isid. Orig. 15, 8, 15. 

capitilavium, «, n. (caput, lavo), lotion de 
la tete a l’enfant nouveau-ne : Isid. Orig. 6, 18, 
14. 

1 capitium, if, n. (caput), vetement de 
femme qui couvre la poitrine : Varro L. 5, 131 
| cape qui couvre la tete : Non. 542, 25 || ou- 
verture superieure de la tunique : Laber. 62 ; 
Gloss. 5, 617, 40. 


2 Capitium, il, n., ville de la Sicile : Cic. 
Verr. 2, 3, 103 || Capitinus, a, um, de Capi- 
tium : Cic. Verr. 2, 3, 103. 

1 capito, 16 dnis, m. (caput), ^[ 1 qui a une 
grosse tete : Cic. Nat. 1, 80 || epithete donnee 
aux parasites : Pl. Pers. 60 ^[ 2 muge ou cha- 
bot [poisson de mer] : Cato Agr. 158, 1 1| pois- 
son inconnu : Aus. Mos. 85. 

2 Capito, 10 dnis, m., surnom des Atteius, 
des Fonteius. 

Capitolias, adis, fi, ville de Ccele-Syrie : 
Anton. || adj. £, de Capitolias : CIL 6, 210. 

1 Capitolinus, 10 a, um, Capitolin, du Ca- 
pitole : v. clivus ; Juppiter Capitolinus Cic. 
Verr. 2, 4, 66, Jupiter Capitolin ; ludi Ca- 
pitolini Liv. 5, 50, 4, jeux Capitolins [cele- 
bres en l’honneur de Jupiter] ; dapes Capito- 
linae Mart. 12, 48, 12, festin servi a Jupiter 
dans la ceremonie du lectisternium ; Capitolina 
quercus Juv. 6, 387, couronne de chene, prix du 
vainqueur dans les jeux Capitolins [institues 
par Domitien] || -llni, drum, m., pretres char- 
ges de la celebration des jeux Capitolins : Cic. 
Q. 2, 5,2. 

2 Capitollnus, 11 l, m., surnom des Quinc- 
tius, des Manlius : Liv. 3, 12, 2 ; not 1 M. Man- 
lius Capitolinus, qui sauva le Capitole : Liv. 5, 
31, 2 || Jules Capitolin, un des auteurs de l’His- 
toire Auguste. 



Capitolium, 8 li, n. (caput), le Capitole [une 
des sept collines de Rome sur laquelle etait bati 
le temple de Jupiter Capitolin] : Varro L. 5, 
41 ; Liv. 5, 54, 6 ; Cic. Verr. 2, 4, 129 || nom 
donne par d’autres villes a leurs citadelles ou 
a leurs temples les plus magnifiques : Suet. 
Tib. 40 ; Cal. 57. 

capitulani, drum, m., c. capitularii : Symm. 
Ep. 9, 10,2. 

capitulare, is, n., coiffure, capuchon (c. ca- 
pitulum § 2) : Isid. Orig. 19, 31, 3. 

capitularius, a, um (capitulum), qui con- 
cerne les collecteurs d’impots : Cod. Th. 11, 
16, 14 || capitularii, drum, m. : a) collecteurs 
d’impots : Cassiod. Var. 10, 28 ; b) officiers re- 
cruteurs : Cod. Th. 6, 35, 3. 

capitulatim, 16 (capitulum), sommairement, 
Nep. Cato 3, 4 ; Plin. 2, 55. 

capitulatus, a, um (capitulum), qui a une 
petite tete : capitulatus surculus Plin. 17, 
156, crossette, branche qui garde quelque peu 
de bois de l’annee precedente ; capitulate 
costae Cels. Med. 8, 1, cotes qui ont une tete 
[arrondies a l’une des extremites]. 



CAPITULA 2 


1 capitulum, 14 I, n. (caput), *[ 1 petite 
tete, tete : operto capitulo bibere Pl. Cure. 293, 
boire la tete couverte || homme, individu 


[langue de la comedie] : Pl. As. 496 ; capitu- 
lum lepidissimum Ter. Eun. 531, la plus de- 
licieuse des creatures ^[ 2 [metaph t ] coiffure, 
capuchon : Isid. Orig. 19, 31, 3 ; [ou] cape : 
Non. 542, 30 || capitulum cepe Col. Rust. 11, 

3, 15, tete d’oignon || [en architecture] chapi- 
teau : Vitr. Arch. 3, 3 || poutre transversale de 
la baliste ou de la catapulte : Vitr. Arch. 10, 10, 
1 || partie saillante arrondie : Varro R. 3, 5, 10 
|| chapitre, division d’un ouvrage : Tert. Jud. 9 
|j article, titre d’une loi : Cod. Just. 5, 37, 28 || 
recrutement : Cod. Th. 11, 16, 15. 

W > > capitulus, m. Ps. Cypr. Carm. 5, 15. 

2 Capitulum, i, n., ville de Campanie : 
Plin. 3, 63 || -tulenses, ium, m., habitants de 
Capitulum : Dig. 50, 15, 7. 

capitum, i, n. (xaTiTjTov), fourrage, nour- 
riture des animaux : Amm. 22, 4, 9 ; Cod. Th. 7, 

4, 7. 

caplator, sync, pour capulator : CIL 10, 
5917. 

caplum, i, n., sync, pour capulum, corde : 
Gloss. 5, 614, 8. 

capnias, e, (xatma q), m., sorte de jaspe 
brun : Plin. 37, 118 || espece de chrysolithe 
enfumee : Plin. 37, 128. 

capnios, f. (xatmo q), espece de vigne aux 
raisins d’un noir de fumee : Plin. 14, 39. 

capnitis, idis, f. (xativlTt?), sorte de jaspe 
brun (c. capnias) : Plin. 37, 151 1| tutie ou oxyde 
de zinc : Plin. 34, 101. 

capnos, i, f. (xativo?), fumeterre : Plin. 25, 
155. 

capo, 16 dnis, m., chapon : Mart. 3, 58, 38 ; 
cf. Char. 103, 26. 

Capori, v. Copori : Plin. 4, 111. 

Capotes, e, m., montagne de la Grande 
Armenie : Plin. 5, 83. 

1 cappa, n. indecl. (xa7T7ta), lettre de l’al- 
phabet grec : Aus. Idyll. 12, 12, 26. 

2 cappa, e, fi, sorte de coiffure : Isid. 
Orig. 19, 31, 3. 

3 Cappa, e, fi, ville de la Betique : Rav. 317, 
5 || Cappacum Plin. 3, 15. 

Cappadocia, 11 e, fi, la Cappadoce [pro- 
vince centrale de l’Asie Mineure] : Cic. Agr. 2, 
55 || -cius (-cus), a, um, de Cappadoce : Col. 
Rust. 11, 3, 26 ; 10, 184. 

Cappadox, 13 ocis, m., riviere d’Asie, qui 
donne son nom a la Cappadoce : Plin. 6, 9 || 
adj. m. fi, de Cappadoce : Cic. Sen. 14 ; Cap- 
padoces Hor. Ep. 1, 6, 39, Cappadociens. 
cappae, v. campe : Fest. 44 (plus. mss). 

1 cappara, e, fi, pourpier [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 103. 

2 Cappara, e, fi, c. Capara : Anton. 
capparis, 16 n. indecl. (xamzap t?), capre, 

fruit du caprier : Cels. Med. 4, 16 ; Plin. 13, 
127. 

capparis, 16 is, fi (xa.mux.piQ), *[ 1 caprier 
[arbrisseau] : Plin. 15, 117 ^ 2 fruit du ca- 
prier, capre : Pl. Cure. 90 ; Cels. Med. 2, 18 ; 
Mart. 3, 77, 5. 

capra 12 e, fi (caper), chevre : Cic. Lei. 62 
|| la Chevre [etoile de la constellation du Co- 
cher] : Hor. O. 3, 7, 6 || surnom d’un homme 
aux cheveux herisses : Suet. Cal. 50 || olide 
capre Hor. Ep. 1, 5, 29, l’odeur forte des ais- 
selles [m. a m. les chevres puantes] 1 1 Capre Pa- 
lus Liv. 1, 16, 1, le marais de la Chevre [endroit 
oil Romulus disparut et oil s’eleva plus tard le 
Cirque Flaminius] || Capra, surnom des An- 
nius : Varro R. 2, 1, 10. 

capraglnus (caprug-), de chevreuil : 
Macr. Sat. 3, 13, 12. 


CAPRAGO 
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CAPTIOSUS 


caprago, inis, f., espece d’euphorbe : Ps. 
Apul. Herb. 108. 

Capraria, ae, f., 1 ile de la Mediterra- 

nee, pres de la Corse : Plin. 3, 81 2 ile voi- 

sine des Baleares : Plin. 3, 78 [3 une des lies 
Fortunees : Capel. 6, 702 || -rlensis, e, de Ca- 
prarie [pres des Baleares] : Plin. 34, 164. 

caprarius, a, um (caper), de chevre, qui 
concerne les chevres : Sol. 1, 97 || subst. m., 
chevrier : Varro R. 2, 3, 10. 

1 Caprasia, ae, £, 1 ile pres de la Corse : 

Varro R. 2, 3, 3, v. Capraria 2 nom d’une 
des embouchures du Po : Plin. 3, 120. 

2 Caprasia, drum, n., ville du Bruttium : 
Peut. 

Capratinae, v. Caprotinae Nonae : CIL 4, 
1555. 

caprea, 13 ae, f. (capra), chevre sauvage, che- 
vreuil : Hor. O. 3, 15, 12 || [prov.] jungere ca- 
preas lupis Hor. O. 1, 33, 8, croiser les chevres 
avec les loups [pour marquer une chose impos- 
sible] || Capreae palus Ov. F. 2, 491, c. Caprae 
palus, v. capra. 



CAPREAE 


Capreae, drum, f., Capree [ile de la mer 
Tyrrhenienne, auj. Capri] : Tac. Ann. 4, 67 
| -eensis, ou -ensis, e, de Capree : Suet. 
Tib. 43. 

capreaglnus, 16 a, um, de la race des 
chevres : Pl. Epid. 18. 

caprelda, 16 ae, f., laitue sauvage (?), chevre- 
feuille (?) : Cato Agr. 122. 

capreola, ae, f., dim. de caprea, gazelle : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 6, 12. 

capreolatim (capreolus), a la maniere des 
tendrons de la vigne : Apul. M. 1 1, 22. 

capreollnus, a, um (capreolus), de jeune 
chevreuil : Plin. Val. 5, 30. 

capreolus 14 (-riolus Gloss.), i, m., 1 

jeune chevreuil : Virg. B. 2, 41 % 2 binette 
[instrument de labour] : Col. Rust. 11, 3, 46 
^[ 3 vrille de la vigne : Varro R. 1, 31, 4 
^[ 4 chevron, support : Ces. C. 2, 10, 3 ; Vitr. 
Arch. 4, 2. 

capreus, a, um, de chevre : Prisc. Gramm. 
3, 40. 

Caprlcornus, 14 i, m. (caper, cornu), le Ca- 
pricorne [signe du zodiaque] : Cic. Arat. 34, 
91, etc. ; Hor. O. 2, 17, 20. 

caprificatio, dnis, f. (caprifico), caprifica- 
tion [precede pour hater la maturite des Agues 
en les faisant feconder par une espece d’hyme- 
nopteres] : Plin. 1, 15 ; 1, 17 ; 15, 81 ; 17, 254. 

caprifico, are (caprificus), tr., faire murir 
les Agues par la capriAcation : Plin. 16, 114. 

caprificus, 14 i, f. (caper, ficus), Aguier sau- 
vage : Hor. Epo. 5, 17 || les dons naturels qui 
demandent a se produire au dehors avec la 
meme force que le Aguier sauvage qui pousse 
n’importe ou irresistiblement : Pers. 1, 25 || 
Ague sauvage : Col. Rust. 11, 2, 56. 


caprigenus, 16 a, um, (capra, geno), de 
chevre : Pacuv. d. Macr. Sat. 5, 6, 5 ; Virg. 
En. 3, 221 || subst. m. pl., les satyres ; gen. pl. 
caprigenum Acc. Tr. 544. 

caprilis, e (caper), de chevre : Varro R. 2, 
3, 3 || caprile, is, n., etable a chevres : Varro 

R. 2, 3, 8. 

caprlmulgus, 16 i, m. (capra, mulgeo), 5[ 1 
qui trait les chevres, chevrier : Catul. 22, 10 
^[ 2 engoulevent, oiseau nocturne qui passait 
pour teter les chevres : Plin. 10, 115. 

Caprineus, 16 i, m., nom donne a Tibere, 
parce qu’il affectionnait File de Capree : Suet. 
Tib. 43. 

caprlnus, 14 a, um (caper), de chevre : Cato 
Agr. 36 ; Varro R. 2, 3, 1 ; Cic. Nat. 1, 82 ; 
rixari de lana caprina Hor. Ep. 1, 18, 15, se 
quereller pour des riens || subst. caprina, ae, 
f., chair de chevre : Vop. Prob. 4, 6. 

caprio, are, tr., faire macerer : Anthim. 23. 
caprlola, capriolus, v. capreo-. 
caprlpes, 14 edis (capra, pes), qui a des pieds 
de chevre : Lucr. 4, 578 ; Hor. O. 2, 19, 4. 

1 caprius, a, um, de chevre ; caprius fi- 
cus Grom. 352, 3, c. caprificus. 

2 Caprius, 15 IT, m., nom d’homme : Hor. 

S. 1, 4, 66. 

capronae, et caproneae, drum, f., cheveux 
qui tombent sur le front : P. Fest. 48 ; Apul. 
Flor. 3. 

Caprotlna, ae, f., surnom de Junon : Macr. 
Sat. 1, 11. 

Caprotinae Nonae, f., nones de juillet, 
pendant lesquelles se celebrait la fete de Junon 
Caprotine : Varro L. 6, 18. 
capruglnus, c. capraginus. 
caprullnus, a, um, c. capreolinus, de che- 
vreuil : Plin. Val. 5, 30. 

caprunciilum, i, n., sorte de vase de terre : 
P. Fest. 48. 

caprunus, c. caprigenus : M. Emp. 8, 198. 



CAPSA 


1 capsa, 14 ae, f. (xaijja), boite a livres, a pa- 
piers : Cic. Caecil. 51 ; Hor. S. 1, 4, 22 || boite, 
coffre pour conserver les fruits : Mart. 11, 8, 
3. 

2 Capsa, 14 ae, f., ville de Numidie : Sall. 
J. 89, 4 || -senses, ium, -sltanl, drum, m., 
habitants de Capsa : Sall. J. 89, 6 ; Plin. 5, 30. 

capsaces, ae, m. (xa^axT)?), cruche (hole) 
a huile : Hier. Ep. 22, 32. 

capsarara, ae, f., femme qui garde les ve- 
tements aux bains : CIL 6, 9233. 

capsarlclus, a, um (capsarius), garde par 
l’esclave prepose au vestiaire : Schol. Juv. 8, 
168. 

capsarlum, li, n. (capsarius), armoire a ve- 
tements : Gloss. 3, 306, 1 7 ; Schol. Hor. S. 2, 
7, 110. 

capsarius, 16 n, m. (capsa), ^[ 1 esclave qui 
porte la boite de livres des enfants qui vont a 
l’ecole : Suet. Nero 36 *1 2 esclave qui garde 
les habits dans les bains publics : Paul. Dig. 1, 
15, 5 ^[ 3 le fabricant de capsae : Gloss. 2, 338, 
14. 

capsella, 16 ae, £, dim. de capsa, petite boite, 
petit coffre : Petr. 67, 9 ; Ulp. Dig. 33, 7, 12. 

capsllago, inis, f. (capsa, capsella), sorte de 
jusquiame : Plin. Val. 2, 28. 


capsis, it, etc., v. capio m 
capsula, 14 ae, f. (capsa), petite boite, coffret : 
Catul. 68, 36 ; de capsula totus Sen. Ep. 115, 2, 
tire a quatre epingles [qui a Fair de sortir d’une 
boite]. 



CAPSARIUS 1 


capsus, i, m. (capsa), chariot couvert, voi- 
ture fermee : Isid. Orig. 12, 3 ; [en part.] 
la caisse, Finterieur de cette voiture : Vitr. 
Arch. 10, 9, 2 || sorte de cage : Vell. 1, 16, 2. 

Capta, ae, f, surnom de Minerve : Ov. F. 3, 
837. 

captabllis, e (capto) = capax : Boet. Arist. 
cat. 1, p. 198. 

captatela, ae, f. (capto), action de prendre : 
Tert. Pall. 5. 

captatio, dnis, f. (capto), action de cher- 
cher a saisir, a surprendre : captatio verbo- 
rum Cic. Part. 81, chicane de mots || recherche : 
Quint. 8, 3, 57 || action de capter : captatio tes- 
tamenti Plin. 20, 160, captation de testament || 
feinte [terme d’escrime] : Quint. 5, 13, 54. 

captator, 13 oris, m. (capto), celui qui 
cherche a saisir, a surprendre qq. chose : cap- 
tator aurae popularis Liv. 3, 33, 7, applique a 
capter la faveur populaire || captateur de tes- 
taments : Hor. S. 2, 5, 57 ; Juv. 10, 202, etc. || 
seducteur : Prud. Perist. 5, 19 || [en pari, de 
choses] captator macellum Juv. 6, 40, provi- 
sions qui servent a seduire. 

captatorius, a, um (captator), captatoire : 
captatoriae institutiones, scripturae Dig. 28, 5, 
69 ; 28, 30, 63, dispositions testamentaires par 
lesquelles on fait heritier celui qui nous prend 
nous-meme comine heritier || destine a se- 
duire : Aug. Ord. 1, 4, 10. 

captatrlx, ids, f. (captator), celle qui re- 
cherche, qui poursuit : Apul. Plat. 2, 8. 

captentula, ae, £, souriciere : Gloss. 5, 605, 
12 || argument captieux, piege : Capel. 4, 423. 

captlclus, a, um, trompeur : Facund. 
Def. 5, 2. 

captlo, 14 dnis, f. (capio), ^[ 1 action de 
prendre possession d’une chose : Gaius Inst. 4, 
12 (v. Gell. 7, 10, 3) ^[ 2 tromperie, duperie, 
piege : captionis aliquid vereri Cic. Quinct. 53, 
apprehender quelque tromperie ; ne quid cap- 
tioni mihi sit, si dederim tibi Pl. Most. 922, 
pour que je ne sois pas pris en quelque ma- 
niere, si je te remets l’argent ; cum magna cap- 
tione Gaius Dig. 29, 3, 7, en etant bien joue || 
piege dans les paroles : Cic. Br. 198 ; nihil cap- 
tionis habere Cic. Part. 133, ne comporter au- 
cun piege (Gell. 18, 13, 7) || raisonnement cap- 
tieux, sophisme : in captiones se induere Cic. 
Div. 2, 41, se perdre dans des sophismes ; cap- 
tiones discutere Cic. Ac. 2, 46 ; explicare Cic. 
Div. 2, 41, debrouiller des sophismes, briser les 
mailles d’un raisonnement captieux. 

captlose, d’une maniere captieuse : Cic. 
Ac. 2, 94. 

captlosus, 14 a, um (captio), trompeur : o so- 
cietatem captiosam et indignam ! Cic. Com. 29, 
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6 la fourberie, l’indignite de cette association ! 
|| captieux, sophistique : nihil captiosius Cic. 
Com. 52, rien de plus captieux ; captiosissimo 
genere interrogations uti Cic. Ac. 2, 49, em- 
ployer la forme la plus captieuse d’argumen- 
tation [le sorite] ; pi. n., les sophismes : Cic. 
Fin. 1, 22. 

captlto, are, freq. de capto : Apul. Socr. 19. 

captiuncula, se, f. (captio), petite finesse, 
ruse, subtilite : Cic. Att. 15, 7. 

captiva,” se, f. (captivus), captive : Acc. 
Tr. 157 ; Pl. Epid. 108 ; ViRG., Liv., etc. 

captivatio, dnis, f. (captivo), action de 
prendre, de capturer : Cassiod. Var. 10, 30. 

captivator, oris, m. et captlvatrlx, ids, 
{., celui, celle qui fait prisonnier ; [fig.] qui 
seduit : Eccl. 

captlvitas 12 atis, f. (captivus), captivite, 
etat de captif, de vaincu : Tac. Ann. 12, 51 || 
ensemble de captifs : Tac. Ann. 11, 23 || ac- 
tion de reduire en captivite : captivitates ur- 
bium Tac. H. 3, 78, prises de villes || captivite 
des animaux : Plin. 8, 134 || etat de qqn qui est 
captus oculis : Apul. M. 1, 6. 

captivo, avi, atum, are (captivus), tr., faire 
captif : Eccl., Dig. 

captivus, 8 a, um (captus), ^[ 1 captif : cap- 
tivi cives Cic. Verr. 2, 5, 69, citoyens captifs ; 
naves captivse Ges. C. 2, 5, navires prison- 
niers : captivi agri Sall. Mithr. 8 ; Liv. 2, 48, 
2 ; Tac. Ann. 12, 32, territoire conquis || pris 
a la chasse : Varro R. 3, 13 ; Ov. M. 1, 475 || 
[fig.] mens captiva Ov. Am. 1, 2, 30, esprit cap- 
tif [de l’amour] ^[ 2 [poet.] de captif : captivus 
sanguis Virg. En. 10, 520, sang des captifs, cf. 
Tac. Ann. 14, 30 ;Liv. 31, 46, 16 ^[ 3 subst. m., 
prisonnier de guerre : Ges., Liv., etc. 

capto 8 avi, atum, are, tr. (freq. de capio), 
chercher a prendre ^[ 1 chercher a saisir, a 
prendre, a attraper : a labris fugientia flu- 
mina Hor. S. 1, 1, 68, chercher a saisir l’eau qui 
fuit loin des levres ; laqueis feras Virg. G. 1, 
139, tendre des pieges pour prendre les betes 
sauvages ; muscas Suet. Dom. 3, attraper des 
mouches ; patulis naribus auras Virg. G. 1, 
376, humer l’air de ses naseaux largement ou- 
verts 1 2 [fig.] sermonem alicujus Pl. Cas. 44, 
chercher a surprendre les paroles de qqn (Ter. 
Phorm. 869) ; aure admota sonitum Liv. 38, 7, 
8, en appliquant l’oreille sur le sol chercher 
a percevoir le bruit ; solitudines Cic. Tusc. 3, 
63, rechercher la solitude des deserts ; som- 
num Sen. Ep. 56, 7, chercher a attraper le som- 
meil ; benevolentiam Cic. Inv. 1, 21 ; miseri- 
cordiam Cic. Inv. 2, 106 ; risus Cic. Tusc. 2, 
1 7 ; alicujus assensiones Cic. Inv. 1, 51 ; plau- 
sus Cic. Pis. 60 ; occasionem Cic. Har. 55 ; 
voluptatem Cic. Fin. 1, 24, chercher a gagner 
la bienveillance, a exciter la pitie, le rire, a 
recueillir l’approbation de qqn, les applau- 
dissements, a saisir (epier) l’occasion, recher- 
cher le plaisir ; quid nunc consili captandum 
censes ? Pl. As. 358 (Ter. Andr. 170 ; 404), 
maintenant quelle combinaison es-tu d’avis de 
tramer ? || [avec inf.] Piledr. 4, 8, 6 ; 5, 3, 
2 ; Col. Rust. 8, 11, 1 ; Liv. Per. 103 || [int. 
indir.] : variis ominibus captare an... Suet. 
Tib. 14, 2, par des presages divers chercher a 
savoir si || [avec ne] chercher a eviter de : Petr. 
141, 10 ; Ps. Quint. Decl. 7, 13 ; [avec ut] Ps. 
Quint. Decl. 2, 5 % 3 chercher a prendre (sur- 
prendre) qqn par ruse : qui te captare vult Cic. 
Ac. 2, 94, celui qui veut te surprendre (te 
prendre au piege) ; insidiis hostem Liv. 2, 50, 
3, chercher a prendre l’ennemi dans une em- 
buscade ; Minuci temeritatem Liv. 22, 28, 2, 


prendre au piege la temerite de Minucius ; in- 
ter se captantes fraude et avaritia certant Liv. 
44, 24, 8, cherchant a s’attraper mutuellement, 
ils luttent de fourberie et de cupidite || [abs 1 ] 
docte mihi captandumst cum illo Pl. Most. 1069, 
il faut que je dresse savamment mes batteries 
avec lui (contre lui) ; in colloquiis insidiari et 
captare Liv. 32, 33, 8, dans les entrevues il ne 
cherchait qu’a tendre des embuches et a sur- 
prendre la bonne foi || est quiddam, quod sua 
vi nos adliciat ad sese, non emolumento captans 
aliquo, sed trahens sua dignitate Cic. Inv. 2, 
157, il est certains objets, faits pour nous at- 
tirer a eux par leur propre nature, qui, loin 
de seduire par l’appat de quelque profit, en- 
trainent par leur seul prestige ^[ 4 capter : tes- 
tamenta Hor. S. 2, 5, 23, capter des testaments 
(Sen. Ben. 6, 33, 4) ; captare aliquem, circonve- 
nir qqn pour capter son heritage : Plin. Min. 
Ep. 2, 20, 7 ; 4, 2, 2 ; 8, 18, 2 ; Juv. 16, 56 ; [abs*] 
captare, faire des captations d’heritage : Sen. 
Brev. 7, 7 ; Mart. 8, 38, 3, etc. 

M > captor depon. Aug. Serm. 109, 2 Mai. 

1 captor, oris, m. (capio), qui prend, qui 
attrape : Aug. Psalm. 80, 14. 

2 captor, v. capto m > 

captorius, a, um (captor), qui sert a 
prendre : Aug. Faust. 20, 17 || subst. n. capto- 
rium, u, filets : Ps. Aug. Serm. 205, 1. 

captrlx, ids, f. (captor), celle qui prend || 
[fig.] celle qui enleve : C. Aur. Acut. 2, 39, 226. 

captura, 15 se, f. (capio), ^[ 1 action de 
prendre : captura piscium Plin. 19, 10, lapeche 
^[ 2 la prise : venatores cum captura Plin. 35, 
99, les chasseurs et leur chasse ^[ 3 gain, pro- 
fit [que Ton realise par qqch. de bas, de vil, de 
honteux] : inhonesti lucri captura Val. Max. 
9, 4, 1, l’appat d’un gain deshonnete || salaire : 
diurnas capturas exigere Val. Max. 6, 9, 8, etre 
paye a la journee || gain d’un mendiant : Sen. 
Rhet. Contr. 10, 4, 7. 

1 captus, a, um, part, de capio. 

2 captus, 15 us, m., ^[ 1 faculte de prendre ; 
capacite [phys. ou mor.] : pro corporis captu 
Sen. Clem. 1, 19, 3, eu egard a la qualite phy- 
sique ; ut est captus Germanorum Ges. G. 4, 
3, 3, suivant les capacites des Germains, au- 
tant que cela est possible chez des Germains, 
cf. Cic. Tusc. 2, 65 ; pro sestimato captu soller- 
tise Gell. 1, 9, 3, d’apres l’estimation de leur 
capacite intellectuelle (de la portee de leur in- 
telligence) ^[ 2 action de prendre, prise, ac- 
quisition : Val. Max. 3, 3, 7 ; Plin. 24, 79. 

Capua, 9 se, f., Capoue [ville celebre de la 
Campanie] : Cic. Agr. 1, 18 || -anus, a, um, de 
Capoue : Serv. En. 10, 145 [Varro I. 10, 16, 
dit que ce mot n’est pas latin] || -uensis, e, de 
Capoue : Ambr. Ep. 56, 2 || -uenses, ium, m. 
pl., habitants de Capoue : Serv. En. 7, 730. 

captido, inis, f., vase pour les sacrifices, 
cruche : Cic. Par. 1 1 ; Rep. 6, 2. 

capula, se, f., vase a anse : Varro I. 5, 121. 

capularis, e (capulus), de biere, de cer- 
cueil : P. Fest. 61 1| qui a un pied dans la tombe : 
Pl. Mil. 628. 

capulator, 15 oris, m. (capulo), celui qui 
transvase le vin ou l’huile, tonnelier : Cato 
Agr. 66, 1 ; Col. Rust. 12, 50, 10. 

1 capulo, are (capula), tr., transvaser : 
Plin. 15, 22. 

2 capulo, are (capulum), tr., lier, entourer 
d’une corde : Col. Rust. 6, 2, 4. 

3 capulo, are, tr., couper : Anthim. 43 ; 
75 ; Gloss. 

capulum, I, n., 5[ 1 lazzo, corde, longe : 


Isid. Orig. 20, 16, 5 ; Gloss. If 2 v. capu- 
lus 

capulus, 12 I, m. (capio), ^[ 1 biere, cer- 
cueil : Serv. En. 6, 222; Non. 4, 17; Pl. 
As. 892 ; Apul. M. 4, 18 % 2 manche [de char- 
rue] : Ov. P. 1, 8, 67 || poignee, garde [d’une 
epee] : Pl. Cas. 909 ; Cic. Fato 5 ; Virg. En. 2, 
553. 

m > capulum, n., P. Fest. 61 ; Non. 4, 16. 

capus, i, m., chapon : Varro R. 3, 9, 3 ;Col. 
Rust. 8, 2, 3. 

caput, 6 itis, n., ^[ 1 tete d’homme ou d’ani- 
mal : tutari caput et cervices et jugulum ac la- 
tera Cic. Sest. 90, mettre a couvert la tete, le 
cou, la gorge et les flancs ; belua multorum es 
capitum Hor. Ep. 1, 1, 76, tu es un monstre 
aux cent tetes || capite operto Cic. CM 34 ; ob- 
voluto Cic. Phil. 2, 77 ; involuto Cic. Pis. 13 ; 
velato Cic. Nat. 2, 10, la tete couverte, en- 
veloppee, voilee ; caput aperuit Cic. Phil. 2, 
77, il se decouvrit la tete ; capite et superci- 
liis semper rasis Cic. Amer. 20, avec la tete 
et les sourcils toujours rases ; caput dolet Pl. 
Amph. 1059, j’ai mal a la tete ; caput quas- 
sare Virg. En. 7, 292, secouer la tete ; caput de- 
ponere Pl. Cure. 360 ; ponere Virg. En. 5, 845, 
laisser reposer sa tete [pour dormir] ; caput ef- 
ferre Virg. G. 3, 553 ; attollere Liv. 6, 18, 14, 
lever haut la tete, redresser la tete [mais du- 
ris caput extulit arvis Virg. G. 2, 341, eleva sa 
tete (apparut) sur les dures campagnes] ; ca- 
pite demisso Cic. Domo 83 ; demisso capite Cic. 
Clu. 58, la tete baissee || capita conferre Cic. 
Verr. 2, 3, 31, rapprocher les tetes = se rappro- 
cher pour conferer, se concerter, cf. de Or. 2, 
223 ;Liv. 2, 45, 7 || caput abscidere Cic. Phil. 11, 
5 ; prsecidere Cic. Tusc. 5, 55, couper la tete 
( csedere Ov. F. 3, 339 ; decidere Curt. 7, 2, 32 ; 
Sen. Clem. 1, 26, 3) || capite in terra statue- 
rem (man. A) Ter. Ad. 316, je le planterais de- 
bout par la tete sur le sol = je lui ferais don- 
ner de la tete par terre ; (nec quisquamst) quin 
cadat, quin capite sistat in via de semita Pl. 
Cure. 287, (il n’y a personne) qui ne s’etale, 
qui ne donne de la tete sur la route hors de 
mon chemin ; [fig.] capite agere (aliquid) Sen. 
Ben. 6, 1, 1, chasser par la tete = jeter dehors la 
tete la premiere = rejeter sans management ; 
pronus volvitur in caput Virg. En. 1, 116, il 
roule la tete en avant || [expr. prov.] : in ca- 
pite atque in cervicibus nostris restiterunt Cic. 
Mur. 79, ils sont restes sur nos tetes et sur 
nos nuques = ils sont restes pour nous une 
menace imminente ; ecce supra caput homo le- 
vis ac sordidus Cic. Q. 1, 2, 6, voici sur notre 
dos un adversaire sans importance et mise- 
rable ; dux hostium cum exercitu supra caput 
est Sall. C. 52, 24, le chef des ennemis avec 
son armee suspend sa menace sur nos tetes, 
cf. Virg. En. 4, 702 ; Liv. 2, 17, 2 ; nec caput 
nec pes sermonis apparet Pl. As. 729, ces pro- 
pos ne laissent voir ni pied ni tete, ni commen- 
cement ni fin, cf. Cic. Fam. 7, 31, 2 ; ut nec 
pes nec caput uni reddatur formse Hor. P. 8, 
en sorte que ni la fin ni le commencement ne 
se rapportent a un ensemble unique [que les 
parties ne forment pas un tout harmonieux] ; 
capita aut navia ! Macr. Sat. 1, 7, 22, tete ou 
navire ! (cf. pile ou face !) [les pieces portant 
d’un cote la tete d’un dieu, de L autre un na- 
vire] ; ire prsecipitem in lutum per caput pe- 
desque Catul. 1 7, 9, tomber dans la boue tout 
du long, de la tete aux pieds ^[ 2 [fig.] caput 
jecoris Cic. Div. 2, 32, ou extorum Plin. 11, 189, 
ou caput seul Ov. M. 15, 795, tete du foie || tete, 
extremite, pointe : intonsa cselo attollunt capita 



cAputAlis 


272 


CAR 


(quercus) Virg. En. 9, 679, (les chenes) elevent 
vers le ciel leurs tetes chevelues || capita vi- 
tium Cato Agr. 33, 1, ou caput vitis Cato 
Agr. 41, 4 ; 95, 2, racines de la vigne (Virg. 
G. 2, 355) ; [racines d’arbres] Cato Agr. 36, 
1 ; [d’oliviers] Cato Agr. 43, 2 ; [mais aussi] 
cep de vigne : Col. Rust. 3, 10, 1 ; Cic. CM 53 
| castellis duobus ad capita positis (pontem) re- 
liqui Planc. d. Cic. Fam. 10, 18, 4, j’ai laisse 
le pont, apres avoir etabli a la tete deux re- 
doutes ; opera in capite molis posita Curt. 4, 
3, 3, ouvrages construits a l’extremite de la je- 
tee ; capita tignorum C^s. C. 2, 9, 1, les extre- 
mites des poutres ; (tetendit cornu) donee cur- 
vata coirent inter se capita Virg. En. 11, 861, 
(elle tendit son arc) jusqu’a ce que les deux 
extremites courbees se rejoignissent || Atlantis 
piniferum caput Virg. En. 4, 249, la tete de 1 ’At- 
las couronnee de pins ; prensans uncis mani- 
bus capita aspera montis Virg. En. 6, 360, s’ac- 
crochant avec les ongles aux tetes rocheuses 
(aux asperites proeminentes) de la rive escar- 
pee || ad caput amnis Virg. G. 4, 319, pres 
de la source du fleuve, cf. Hor. O. 1, 1, 22 ; 
Liv. 1, 51, 9 ; [mais multis capitibus in Ocea- 
num influit (Rhenus) Ces. G. 4, 10, 5, (le Rhin) 
se jette dans l’Ocean par plusieurs bouches 
(embouchures) ; de meme Hor. S. 1, 10, 37 ; 
Liv. 33, 41, 7] ; [fig.] source, origine : legum 
fontes et capita Cic. de Or. 1, 195, source et 
origine des lois, cf. Planc. 28 ; de Or. 1, 42 ; 
Tusc. 4, 83 ; nonne his vestigiis ad caput ma- 
lefici perveniri solet ? Cic. Amer. 74, n’est-ce 
pas en suivant ces traces qu’on arrive a la 
source (au point de depart) du crime ? alte et, 
ut oportet, a capite repetis quod quaerimus Cic. 
Leg. 1, 18, tu reprends de haut et, comme il 
convient, a sa source la question que nous trai- 
tons, cf. Top. 39 ; Sen. Ben. 5, 19, 4 ; cum se 
ad idem caput rettulerunt Cic. Tim. 33, quand 
ils [les astres] se sont ramenes au meme point 
de depart ^[ 3 tete = la personne entiere, per- 
sonne, individu, homme : o lepidum caput ! Pl. 
Mil. 725, 6 l’aimable homme ! desiderium tarn 
cari capitis Hor. O. 1, 24, 2, le regret d’une 
tete si chere ; duo hsec capita nata sunt post 
homines natos taeterrima, Dolabella et Anto- 
nius Cic. Phil. 11, 1, ces deux tetes sont nees 
(ces deux individus sont nes) pour etre de- 
puis la naissance des hommes les plus infames 
qu’on connaisse, Dolabella et Antoine ; capi- 
tum Helvetiorum milia CCLXIII Ces. G. 1, 29, 2, 
deux cent soixante trois mille Helvetes ; ex re- 
liquis captivis toto exercitui capita singula dis- 
tribuit Ces. G. 7, 89, 5, il repartit le reste des 
captifs entre toute l’armee, a raison d’une tete 
(d’un) par soldat ; sesquimodios frumenti po- 
pulo Romano in capita describere Cic. Verr. 2, 
3, 215, distribuer au peuple romain un bois- 
seau et demi de ble par tete ; quot capitum 
vivunt, totidem studiorum milia Hor. S. 2, 1, 
27, autant de milliers d’etres vivants, autant 
de gouts || eos, qui aut non plus mille quingen- 
tos aeris aut omnino nihil in suum censura prae- 
ter caput attulissent, proletarios nominavit Cic. 
Rep. 2, 40, ceux qui n’avaient declare au recen- 
sement comme propriety pas plus de quinze 
cents as ou meme rien d’autre que leur per- 
sonne, il les appela les proletaries || capite cen- 
seri, n’etre recense que pour sa personne ; 
les capite censi n’appartiennent a aucune des 
cinq classes etablies par Servius Tullius ; ils 
ne paient pas de cens et ne font pas de ser- 
vice militaire ; P. Fest. 226 confond le prole- 
tarius et le capite census, mais Gell. 16, 10, 
10 d’apres Julius Paulus les distingue : Sall. 


J. 86, 2 ; Val. Max. 2, 3, 1 ; 7, 6, 1 ; Gell. 16, 
10, 11 ; 16, 10, 14 || [expressions] : capiti vos- 
tro istuc quidem Pl. Paen. 645, e’est a vous bien 
sur que ton mot s’applique, cf. True. 819 ; Ter. 
Phorm. 491 ; multa mala eum dixisse ; suo ca- 
piti, ut aiunt Cic. Att. 8, 5, 1, [j’ai appris] qu’il 
avait tenu une foule de mauvais propos ; e’est 
sur lui-meme qu’ils retombent, comme on dit, 
cf. Cel. d. Cic. Fam. 8, 1,4 ^ 4 tete = vie, exis- 
tence : si praedonibus pactum pro capite pre- 
tium non attuleris Cic. Off. 3, 107, si tu n’ap- 
portes pas a des pirates le prix convenu pour 
ta vie [pour ta rangon] ; capitis pcenam iis, 
qui non paruerint, constituit Ces. G. 7, 71, 6, 
il decide que seront punis de mort ceux qui 
n’auront pas obei ; eorum omnium capita regi 
Cotto vendidisti Cic. Pis. 44, tu as vendu leurs 
tetes a tous au roi Cottus || [en justice] soit 
personnalite civile, soit existence meme ; un 
jugement capital = un jugement qui entraine 
suivant le chef d’accusation, soit la peine de 
mort, soit l’exil accompagne generalement de 
l’interdiction de l’eau et du feu ou encore la 
qualification A’ homo sacer : poena capitis Cic. 
Verr. 2, 4, 85, peine de mort ; causa de ordine, 
de civitate, de libertate, de capite hominis Cic. 
de Or. 1, 182, une affaire oil il s’agit du rang, 
du droit de cite, de la liberte, de l’existence 
civile tout entiere d’un homme ; causa capi- 
tis Cic. Quinct. 32 ; Br. 47 ; de Or. 3, 211, etc., 
cause capitale ; de capite alicujus judicare Cic. 
Quinct. 44 ; Verr. 2, 2, 33 ; Rab. perd. 12, etc., 
prononcer le jugement dans une affaire ca- 
pitale concernant qqn ; ut de suo capite ju- 
dicium fieri patiatur Cic. Verr. 2, 3, 135, en 
sorte qu’il se laisse poursuivre pour crime ca- 
pital -Judicium capitis Cic. Planc. 31 ;deOr. 1, 
231 ; Br. 136, etc., proces capital ; capitis ali- 
quem arcessere Cic. Dej. 30, intenter a qqn une 
action capitale ; reus capitis Cic. Dej. 11, ac- 
cuse d’un crime capital ; capitis absolutus pe- 
cunia multatus est Nep. Milt. 7, 6, sauve de la 
peine de mort, il fut frappe d’une amende pe- 
cuniaire || [en part., chez les juriscons.] etat de 
la personne, comprenant trois elements essen- 
tiels : libertas, la liberte ; civitas, la cite ; fa- 
milia, la famille ; d’oii il resulte que l’individu 
compte parmi les hommes fibres, au rang des 
citoyens, au sein d’une famille ; capitis demi- 
nutio, v. deminutio ; virgo Vestalis sine eman- 
cipatione ac sine capitis minutione e patris po- 
testate exit Gell. 1, 12, 9, la vierge Vestale sort 
de la puissance paternelle sans emancipation 
et sans perdre sa personnalite juridique [= ses 
droits de famille] || [sens large] : caput aut exis- 
timatio alicujus Cic. Verr. 2, 2, 173, la person- 
nalite civile ou la consideration de qqn ^[ 5 
tete, personnage principal ; caput est omnium 
Graecorum concitandorum Cic. FI. 42, il est 
Fame du soulevement de tous ces Grecs ; qui 
capita conjurationis fuerant Liv. 8, 19, 13, ceux 
qui avaient ete les chefs de la conjuration ; ca- 
put partis ejus Lucanorum Liv. 25, 16, 5, a la 
tete de ce parti des Lucaniens || [en part.] : qui 
capita rerum sunt Liv. 5, 27, 4 ; 26, 16, 5 ; 26, 40, 
13, ceux qui sont a la tete des affaires, les prin- 
cipaux citoyens ; cum caput rerum in Omni hos- 
tium equitatu Masinissam fuisse sciret Liv. 28, 
35, 12, sachant que Masinissa avait joue au mi- 
lieu de toute la cavalerie ennemie un role pre- 
ponderant ; (fama adfertur) caput rerum Anti- 
ates esse Liv. 4, 56, 5, (le bruit vient) que les 
Antiates sont a la tete du mouvement ^[ 6 [en 
pari, de choses] partie principale, capitale : id 
quod caput est Cic. Pis. 47 ; Mil. 53, etc., ce qui 
est le point capital, essentiel ; hoc esse vis ca- 


put defensionis tuae, magno te decimas vendi- 
disse Cic. Verr. 2, 3, 148, tu veux que la partie 
principale de ta defense soit d’avoir vendu les 
dimes a haut prix ; quod cenae caput erat Cic. 
Tusc. 5, 98, ce qui etait l’essentiel du repas ; 
caput arbitrabatur esse oratoris, uttalis.... vide- 
retur Cic. de Or. 1, 87, Fessentiel, a son avis, 
pour un orateur, etait de se montrer tel... || ca- 
put est, ut quaeramus Cic. Inv. 2, 175 (Fam. 4, 
9, 4, etc.), Fessentiel est que nous cherchions. . . ; 
caput est in omni procuratione muneris publici, 
ut avaritiae pellatur etiam minima suspicio Cic. 
Off. 2, 75, un point capital dans toute gestion 
d’une fonction publique, e’est d’eloigner jus- 
qu’au plus leger soupgon d’avidite ; caput est 
quam plurimum scribere Cic. de Or. 1, 150, 
l’exercice fondamental, e’est d’ecrire le plus 
possible ; ad consilium de re publica dandum 
caput est nosse rem publicam Cic. de Or. 2, 
337, pour donner un avis sur les affaires pu- 
bliques, il est capital de connaitre les affaires 
publiques ^[ 7 [en pari, d’ecrits] point capi- 
tal : quattuor sunt capita quae concludant ni- 
hil esse quod nosci, percipi, comprehendi pos- 
sit Cic. Ac. 2, 83, il y a quatre points princi- 
paux dans Fargumentation pour aboutir a la 
conclusion qu’on ne peut rien connaitre, per- 
cevoir, saisir de fagon certaine ; ex uno Epicuri 
capite Cic. Ac. 2, 101, a la suite d’un principe 
pose par Epicure || chapitre, paragraphe : in illo 
capite Anniano de mulierum hereditatibus Cic. 
Verr. 2, 1, 118, dans ce chapitre de l’edit relatif 
a Annius touchant les heredites de femmes ; 
a primo capite legis usque ad extremum Cic. 
Agr. 2, 15, depuis le premier paragraphe de la 
loi jusqu’au dernier, cf. 2, 16 ; 2, 39 ; Leg. 2, 
62, etc. ; quod ex quibusdam capitibus exposi- 
tis nec explicatis intellegi potest Cic. Br. 164, 
cela peut se constater d’apres certains para- 
graphes indiques en sommaires, mais non de- 
veloppes || paragraphe d’une lettre : Att. 9, 13, 
8 ;Fam. 3,8,2 || chapitre d’unlivre : Leg. 1, 21 ; 
Fam. 7, 22 % 8 lieu principal, capitale : tern- 
plum consilii publici, caput urbis Cic. Mil. 90, 
le temple du conseil public, le chef-lieu de la 
ville (= la curie) ; (Erana) Amani caput Cic. 
Fam. 15, 4, 8, (Erana) capitale du mont Ama- 
nus ; (Antium) caput Volscorum Liv. 6, 9, 1, 
(Antium) capitale des Volsques ^[ 9 [en pari, 
d’argent] somme capitale, somme principale : 
Cic. Verr. 2, 1, 11 ; 3, 77 ; etc. ; de illo Tulliano 
capite libere loquere Cic. Att. 15, 26, 4, tu parle- 
ras hardiment de ce principal du par Tullius ; 
de capite deducite, quod usuris pernumeratum 
est Liv. 6, 15, 10, deduisez (retranchez) du capi- 
tal ce qui a ete paye jusqu’ici pour les interets 
1 10 [en gramm.] forme principale d’un mot, 
le nominatif : Varro I. 9, 79 ; 9, 89 ; 9, 90, etc. 
|| la i re pers. du pres, indie. : Varro L. 9, 102 ; 
9, 103. 

m > ■ orth. kaput Vel. Gramm. 7, 53, 7; 
CIL 14, 2112, 1, 10, etc. ; capud CIL 7, 897 || abl. 
capiti Virg. En. 7, 668 ; Catul. 68, 124. 

caputalis, v. capitalis m > ■ 

1 capys, acc. pl. yas (capus Gloss.), m. = 
falco : Serv. En. 10, 145. 

2 Capys, yos (yis), acc. yn ; abl. ye, Capys, 
[fils d’Assaracus et pere d’Anchise] : Ov. F. 4, 
34 || un des compagnons d’Enee : Virg. En. 1, 
183 || un des rois d’Albe : Liv. 1, 3, 8 || un 
fondateur de Capoue : Virg. En. 10, 145 ; Suet. 
Caes. 81 || un roi de Capoue : Liv. 4, 37, 1. 

m > ■ abl. y Serv. En. 1, 273 ; 10, 145. 

Car, 15 is, m., ^[ 1 nom du heros eponyme 
de la Carie, qui inventa la science de tirer des 
augures du vol des oiseaux : Plin. 7, 203 ^[ 2 



CARA 
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CARDA 


Carien : Cic. FI. 65 ; v. Cares. 

cara, a?, f. (xapa), face, visage : Gloss. 4, 
587, 8. 

carabus, i, m. (xapoc6o ?), 1 langouste : 

Plin. 9, 97 2 canot recouvert de peaux 

brutes : Isid. Orig. 19, 1, 26. 

1 caracalla, a? (-llis, is), f., caracallis mi- 
nor Diocl. 7, 45, sorte de tunique a manches ; 
caracalla major Diocl. 7, 44, vetement des- 
cendant jusqu’aux talons avec capuchon et 
manches, cf. Spart. Carac. 9, 8. 



CARACALLA 


2 Caracalla, a?, Eutr. 8, 20, et Caracal- 
lus, i, Spart. Carac. 9, 7, m., surnom d’un em- 
pereur romain. 

caracter, v. char-. 

caragius (-gus), i, f. magicien, enchan- 
teur : Ps. Aug. Serm. 264, 4 ; 278, 1. 

caragogos, i, f. (xapotycoyo?), espece de 
fragon [plante] : Ps. Apul. Herb. 27. 
caragus, v. caragius. 

Caralis, is, Plin. 2, 243, et -les, ium, f., Liv. 
23, 40, 8, ville capitale de la Sardaigne [auj. 
Cagliari] || -litanus, a, um, de Caralis : Liv. 27, 
6,14 1| -tani, drum, m., les habitants de Caralis : 
C/es. C. 1, 20, 3 ; Plin. 3, 85. 

Caralitis, is, f., marais de Pisidie [auj. Kaja 
Gael] : Liv. 38, 15, 2. 

Carambicum promunturium, n., v. le 

suivant : Mela 2, 3 ; Plin. 4, 86. 

Carambis, is et idis, acc. in et im, f., pro- 
montoire et ville de la Paphlagonie : Plin. 2, 
246 ; Val. Flacc. 5, 107. 

Carambucis, is, m., fleuve de la Scythie, 
pres des monts Riphees : Plin. 6, 34. 

Caranltis, idis, adj. f., de Caranis [ville de 
la Grande Armenie] : Plin. 5, 83. 

Caran tonus, i, m., fleuve de la Gaule [auj. 
la Charente] : Aus. Mos. 463. 

Caranus, 15 i, m. (Kapavo?), premier roi de 
Macedoine : Liv. 45, 9, 3 || un des lieutenants 
dAlexandre : Curt. 7, 3, 2. 

Carastasel, drum, m., peuple dAsie au- 
dela du Palus-Meotide : Plin. 6, 21. 

Caratacus, 13 i, m., roi des Silures de Breta- 
gne : Tac. Ann. 12, 33. 

Carausius, ii, m., gouverneur de la Breta- 
gne a la fin du 3 e s. : Aur. Vict. Cses. 39, 20. 

Caravandis, idis, f., ville d’lllyrie : Liv. 44, 
30, 9. 

Caravantius, ii, m., nom d’un Illyrien : 
Liv. 44, 30, 9, etc. 

caraxo, v. charaxo. 

Carbania, a?, f., lie de la Mediterranee, 
pres de l’ltalie : Mela 2, 122. 

carbas, a?, m. (xap6a?), le vent du 
nord-est : Vitr. Arch. 1, 6, 10. 

carbaseus 14 (-sineus), (-sinus), a, um, de 
lin fin, de toile tres fine : Cic. Verr. 2, 5, 30 ; 
Varr. d. Non. 54 1, 21 ; Plin. 17, 23 || subst. 
-sina, drum, n., c. carbasa : Cecil. 138. 

carbasus, 13 i, f. (pi. -sa, drum, n., frequent 
a partir d’Ov.) (xap7ia<rop), espece de lin tres 


fin ; [d’ou] vetement de lin : Virg. En. 8, 34 ; 
Prop. 4, 11, 54 || voile tendue dans les theatres : 
Lucr. 6, 109 || voile de navire : deducere car- 
basa Ov. M. 6, 233, deployer les voiles ; in- 
flatur carbasus Austro Virg. En. 3, 357, l’Aus- 
ter enfle la voile || navire : Val. Flacc. 1, 8 || 
les livres sibyllins [ecrits sur du lin] : Claud. 
Get. 232, v. linteus. 

m—y carbasus, m. Val. Max. 1, 1, 7 ; m. pi. 
Amm. 14, 8, 14 || carbasum, n. sing. Pacat. Pan. 
Theod. 33 |j adj 1 carbasa lina Prop. 4, 3, 64, lin 
fin. 

carbatinus, v. carpatinus. 

Carbia, a?, f., ville de Sardaigne : Anton. 

Carbilesi, drum, m., peuple de la Thrace : 
Plin. 4, 40. 

1 carbo, 12 onis, m., charbon : Cic. Off. 2, 25 ; 
[fig., une marque au charbon etait indice de 
blame, oppos. a creta] : impleantur mese fores 
elegeorum carbonibus Pl. Merc. 409, ma porte 
serait charbonnee de vers satiriques ; haec car- 
bone notasti Pers. 5, 108, tu as blame cela (mar- 
que avec du charbon) ; cf. Hor. S. 2, 3, 246 || 
cendre : Cels. Med. 5, 27, 5 || charbon [mala- 
die] : Samm. 39, 725. 

2 Carbo, 11 onis, m., Carbon, surnom des 
Papirius : Cic. Fam. 9, 21, 3 ;Liv. 44, 15, 5, etc. 
|| -onianus, a, um, de Carbon : Cod. Th. 4, 3, 
1. 

1 Carbonaria, a?, f., la charbonniere, titre 
d’une comedie perdue de Plaute : Fest. 330 ; et 
de Naevius : Prisc. Gramm. 10, 30. 

2 Carbonaria ostia, n., bouches du Po : 
Plin. 3, 121. 

carbonarius, 16 a, um, relatif au charbon, de 
charbon : Ps. Aur. Vict. Vir. 72 || subst. -rius, 
ii, m., charbonnier : Pl. Cas. 438 1| carbonaria, 
se, f., fourneau a charbon : Tert. Cam. 6. 

carbonesco, ere (carbo), intr., devenir 
charbon : C. Aur. Chron. 2, 13, 168. 

carboneus, a, um (carbo), noir comme le 
charbon : Anth. 727, 18. 

Carbiila, a?, f., ville de la Betique : Plin. 3, 

10. 

carbunculatio, onis, f. (carbunculo), 
brouissure, atteinte portee par la gelee ou la 
chaleur aux bourgeons naissants des arbres : 
Plin. 17, 222. 

carbunculo, are (carbunculus), intr., etre 
broui ou brule par le froid ou par la chaleur [en 
pari, des bourgeons naissants] : Plin. 18, 272 || 
etre atteint du charbon [en pari, des hommes] : 
Plin. 24, 113. 

carbunculosus, a, um (carbunculus), plein 
de pierrailles rougeatres : Col. Rust. 3, 1 1, 9. 

carbunculus, 16 i, m. (carbo), 1 petit 
charbon : Her. 4, 9 | [fig.] chagrin devo- 
rant : Pl. Most. 986 2 [metaphore] escar- 

boucle [pierre precieuse] : Plin. 37, 92 || car- 
boucle [sorte de sable rougeatre] Vitr. Arch. 2, 
4 || brouissure des arbres, des fleurs : Col. 
Rust. 3, 2, 4 1 1 charbon [maladie] : Cels. Med. 5, 
28, 1. 

carbunica, se, f., sorte de vigne : Plin. 14, 
43. 

carcar, aris, n., c. career : Itala Luc. 3, 21. 

Carcaso, 16 onis, f., Carcassonne [ville de la 
Gaule Narbonnaise] : Ces. G. 3, 20, 2 [mss [3] ; 
Carcasum, i, n., Plin. 3, 36. 

Carcathiocerta, as, f., ville de l’Armenie : 
Plin. 6, 26. 

Carcenna, v. Cartenna. 

career, 5 eris, m., 1 prison, cachot : in car- 

cerem conjicere aliquem Cic. Nat. 2, 6, jeter qqn 
en prison ; in carcerem demissus Liv. 34, 44, 8 ; 


conditus Liv. 29, 22, 7, jete, enferme dans un ca- 
chot || tout endroit ou Ton est enferme : e cor- 
porum vinclis tanquam e carcere evolare Cic. 
Rep. 6, 14, s’envoler des liens du corps comme 
d’une prison || ce que renferme une prison, pri- 
sonniers : in me carcerem effudistis Cic. Pis. 16, 
vous avez lache sur moi les prisons || gibier de 
prison, de potence : Ter. Phorm. 373 2 l’en- 

ceinte, d’ou partent les chars dans une course 
[au pl. en prose] : Cic. Br. 173 || [fig.] point de 
depart : ad carceres a calce revocari Cic. CM 83, 
etre rappele du terme au point de depart. 

carceralis, e, Prud. Perist. 5, 269, de pri- 
son. 

carcerarius, 16 a, um, relatif a la prison : 
Pl. Capt. 129 || carcerarius, ii, m. (career), 

1 gardien de prison, geolier : CIL 6, 1057, 
7 2 prisonnier : ‘Don. Phorm. 373 ; Greg. 

Tur. Franc. 10, 6. 

carcereus, a, um (career), de prison : 
Prud. Ham. 850. 

carcerd, are (career), tr., emprisonner, in- 
carcerer : Fort. Albin. 16, 45. 

carcharus, i, m. (xap^otpo?), chien de 
mer : Col. Rust. 8, 17, 12. 

Carchedon, onis, f., autre nom de Car- 
thage : Hier. Situ 111, 9 || -onius, a, um 
(Kap^vjSovio?), Carthaginois, de Carthage : 
Pl. Paen. 53 || -onius carbunculus, une espece 
de rubis : Plin. 37, 92. 



CARCHESIUM 1 


carchesium, 14 ii, n. (xap/yaiov), K 1 
hune d’un vaisseau : Macr. Sat. 5, 21, 5 ; Luc. 
5, 418 2 coupe a anses : Macr. Sat. 5, 21, 4 ; 

Virg. G. 4, 380 3 cabestan, machine a elever 

des fardeaux : Vitr. Arch. 10, 2, 10. 

Carcine, es, f., ville de la Sarmatie d’Eu- 
rope : Plin. 4, 84. 

carcinethron, c. carcinothron : Ps. Apul. 
Herb. 19. 

carcimas, se, m. (xapxtvia?), pierre pre- 
cieuse de la couleur du crabe : Plin. 37, 187. 

Carcinltes sinus, golfe de Carcine : Plin. 
4, 85. 

carcinodes, n. (xapxtvoSSs?), tumeur 
cancereuse qui s’attaque au nez : Plin. 20, 187. 

carcinoma, 15 atis, dat.-abl. pl. -matis, n. 
(xapxtva>p,<x), cancer [maladie] : Cato Agr. 
157, 4 ; Cels. Med. 5, 28, 2 || [fig.] Augus- 
tus tria carcinomata sua vocare solebat Suet. 
Aug. 65, Auguste avait l’habitude de les appe- 
ler [Agrippa et les deux Julie] ses trois plaies. 

Carcinos ou -nus, i, m. (xapxtvo?), le 
Cancer [signe du zodiaque] : Ampel. 2, 4 ; Luc. 
9, 536. 

carcinosus, a, um, cancereux : M. Emp. 4. 
carcinothron, i, n. (xapx£vo>0pov), re- 
nouee [plante] : Plin. 27, 113. 

Carcinus, i, m.. flv. Carcinos 2 ville 
du Bruttium : Mela 2, 68 ; Plin. 3, 96. 

Carcuvium, ii, n., ville de la Tarracon- 
naise : Anton. 

Carda, se, f., c. Cardea : Tert. *Scorp. 10. 



cardAc/e 

cardacae, drum, m. (xapSotl;), milice perse, 
vaillante, mais pillarde : Nep. Dat. 8, 2. 

Cardaleon (regio), partie de l’Arabie : 
Plin. 6, 150. 

cardamlna, a?, f. (xapSapuvT]), cresson 
alenois : Ps. Apul. Herb. 20. 

Cardamlne, es, fi, ile voisine de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 169. 

cardamomum, i, n. (xap8ap,a>p,ov), car- 
damome ou malaguette [plante] : Plin. 12, 50. 

cardamum, l, n. (xapSotfxov), c. carda- 
mina : Plin. 19, 118. 

Cardamyle, es, f., ville du Peloponnese : 
Plin. 4, 16. 

Cardava, a?, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 154. 

Cardea ou -da, a?, f. (cardo), deesse qui 
presidait aux portes : Aug. Civ. 4, 8. 
cardelis, c. carduelis : Petr. 46, 4. 

Cardia, se, f. (KapSta), ville de la la Cher- 
sonese de Thrace : Plin. 4, 48 || -anus, a, um, 
de Cardia : Nep. Eum. 1, 1. 

cardlace, es, f., affection cardiaque : Isid. 
Orig. 4, 6, 4. 

cardiacus, 14 a, um (xapStaxop), 1 d’es- 
tomac : cardiacus morbus Plin. 11, 187, mala- 
die d’estomac || cardiacus, i, m., malade de 
l’estomac : Cic. Div. 1, 81 2 qui concerne le 

cceur : C. Aur. Acut. 2, 30, 162 || cardiacus, i, 
m., qui a une maladie de coeur : C. Aur. Acut. 2, 
34, 180. 

cardlmona, a?, f. (= xap8icoyp,6p), dou- 
leur d’estomac : C. Aur. Acut. 2, 35, 187. 

cardinalis, e (cardo), 5[ 1 qui concerne 
les gonds : scapi cardinales Vitr. Arch. 4, 6, 4, 
montants des portes ^[ 2 principal : cardinales 
venti Serv. En. 1, 131, les principaux vents ; 
numeri Prisc. Fig. 19, les nombres cardinaux. 

cardlnallter (cardinalis), dans le meme 
point cardinal [t. d’astrologie] : Firm. Math. 4, 
17, 6; 4, 17, 8. 

cardlnatus, a, um (cardo), enclave, em- 
boite : Vitr. Arch. 10, 15, 4. 

cardlneus, a, um (cardo), de gond : cardi- 
nei tumultus Septim. d. T. Maur. 1895, bruit 
de gonds. 

cardlno, are, tr., attribuer (un clerc) a une 
eglise : S. Greg. Ep. 4, 14 ; 6, 11. 



1 cardo, 11 inis, m., 1 gond, pivot : cardo 

stridebat Virg. En. 1, 449, le gond gringait || 
dans une machine, tenon ou mortaise : Vitr. 
Arch. 9, 6 || bout, extremite : Plin. 21, 18 || 
pole : Varro R. 1, 2, 4 ; Eous cardo Luc. 5, 
71, FOrient || point cardinal, point solstitial : 
cardo anni Plin. 18, 264, solstice d’ete ; car- 
dines temporum Plin. 18, 218, les quatre sai- 
sons ; cardo extremus Luc. 7, 381, le point ex- 
treme [de la vie] ; cardo convexitatis Plin. 31, 
43, la partie la plus resserree [d’un lieu] || ligne 
du nord au sud [opp. decimanus] : Grom. | 
ligne de demarcation : Liv. 37, 54, 23 ; 41, 1, 
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3 ^[ 2 [fig-] point sur lequel tout roule, point 
capital : tanto cardine rerum Virg. En. 1, 672, 
en une conjoncture aussi critique ; ubi litium 
cardo vertitur Quint. 12, 8, 2, oil se trouve le 
pivot de chaque affaire, cf. 5, 12, 3. 

2 Cardo, dnis, f., ville de FHispanie ulte- 
rieure : Liv. 33, 21. 

Carduchi, drum, m., Carduques [peuple 
habitant la rive gauche du Tigre] : Plin. 6, 44. 

carduelis, 16 is, m. (carduus), le chardonne- 
ret [oiseau] : Plin. 10, 116. 

carduetum, i, n. (carduus) ; plant d’arti- 
chauts : Pall. 4, 9, 4. 

cardus, us, m. Capit. Pert. 12, 2 ; Diocl. 6, 
1, et carduus, i, m., chardon : Virg. G. 1, 151 1| 
cardon : Plin. 19, 54. 

care 12 (carus), adv., cher, a haut prix : 
Varro R. 3, 5, 2 || carius Cic. Domo 115 ; 
constare carius Lucil. Sat. 668, carissime Sen. 
Ep. 42, 6, couter plus cher, le plus cher. 

carectum 16 (caroec-), i, n. (carex), lieu 
rempli de laiches ou carex : Virg. B. 3, 20. 

carenarla, se, f., vase dans lequel se fait la 
boisson appelee carenum : Pall. 8, 7. 
carendus, a, um, v. careo § 4. 

Carene, 15 es, fi, ville d’Eolie ou de Mysie : 
Plin. 5, 122. 

Carensis, e, de Cara [ville de la Tarracon- 
naise] : Plin. 3, 24. 

carenum ou -oenum, i, n. (xapoivov), vin 
doux qu’on a reduit d’un tiers par la cuisson : 
Pall. 11, 18, 1 ;Isid. Orig. 20, 3, 15. 

careo, 7 ui, iturus, ere, intr. [sur les sens du 
mot, v. Cic. Fuse. 1, 87] ; construit avec l’abl. 
^[ 1 etre exempt de, libre de, prive de, etre 
sans, ne pas avoir [qu’il s’agisse de bonnes 
ou de mauvaises choses] : qui hac virtute ca- 
ruerit Cic. Br. 279, celui qui n’a pas eu ce ta- 
lent ; suspicione carere Cic. Amer. 144 ; cri- 
mine Cic. Lig. 18 ; reprehensione Cic. Off. 1, 
144 ; dedecore Cic. Off. 2, 37 ; periculis Cic. 
Clu. 154 ; dolore Cic. Phil. 10, 20 ; errore Cic. 
Lasl. 10, etre a l’abri d’un soupgon, d’une ac- 
cusation, d’un blame, du deshonneur, du peril, 
etre exempt de douleur, ne pas tomber dans 
l’erreur ; deus carens corpore Cic. Nat. 1, 33 ; 
morte Hor. O. 2, 8, 12, un dieu prive de corps, 
immortel ^[ 2 se tenir eloigne de :foro, senatu, 
publico Cic. Mil. 18, ne pas paraitre au forum, 
au senat, en public, cf. Verr. 2, 4, 41, etc. ; Nep. 
Epam. 3, 4 % 3 etre prive de [malgre soi], sen- 
tir le manque de : quam huic erat miserum ca- 
rere consuetudine amicorum Cic. Fuse. 1, 87, 
quelle triste chose pour lui que d’etre prive de 
la societe de ses amis, cf. Att. 3, 15, 2 ; Sest. 49 ; 
Mil. 63 ; Pomp. 55, etc. ^[ 4 [constr. rares] : 
[arch, avec accus.] Pl. Cure. 137 ; Poen. 820 ; 
Turpil. Com. 32 ;Ter. Eun. 223 || [avec gen.] : 
Ter. Haut. 400 ; La:v. d. Gell. 19, 7, 7 ; Plin. 
32, 59 || [avec infin.] Capel. 1, 21 || passif : 
vir mihi carendus Ov. H. 1, 50, mari dont je 
dois etre prive ; [pass, imp.] carendum est Ter. 
Haut. 400, on doit etre prive ; mihi carendum 
est... Cic. Att. 8, 7, 2 ; 12, 13, 2, je dois etre 
prive. . . 

M > part. fut. cariturus Ov. M. 2, 222, etc. ; 
Sen. Ben. 1, 11, 1 ; Curt. 10,2,27 || deponent 
careor [arch.], d’apres Prisc. Gramm. 8, 26. 
careor, v. careo m > ■ 

Cares, 14 um, m., Cariens, habitants de la 
Carie : Cic. FI. 65 ;Liv. 33, 18, 9 || sing., v. Car. 

caresco, ere, inch, de careo : Gloss. 2, 437, 
32. 

Caresus, i, m. (xapTjuo?). fleuve de la 
Troade : Plin. 5, 124. 


cArIosus 

Caretha, a?, fi, ile pres de la Lycie [la meme 
que Dionysia ] : Plin. 5, 131. 

careum, i, n. (xapov), carvi [plante] : Plin. 
19, 164. 

carex, 16 ids, fi, laiche ou carex [plante] : 
Virg. G. 3, 231. 

carfiathum, i, n., sorte d’encens : Plin. 12, 

60. 

Carfulenus, 15 i, m., nom d’un senateur : 
Cic. Phil. 3, 23. 

C aria, 12 a?, fi, la Carie, [province de l’Asie 
Mineure] : Cic. FI. 65 || -lcus, a, um, de Carie : 
Varro R. 1, 57. 

Carlanda, v. Caryanda. 

carlans, tis, c. cariosus : Capel. 1, 10. 

Cariati, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 157. 

carica, 14 se, fi, espece de figue seche [venant 
de Carie] : Cic. Div. 2, 84 || figue (en gen.) : 
Plin. 13, 51. 

Carice, es, fi, ville d’lonie : Plin. 5, 113. 

carlceus, a, um, c. cariosus, Non. 21, 24. 

caricula, a?, fi (carica), petite figue seche : 
Hier. Amos 3, 7, 14. 

caries, acc. cm, abl. e [seuls cas] fi. pourri- 
ture : Col. Rust. 11, 2 ; Ov. Fr. 5, 12, 27 || ca- 
rie [t. de med.] : Cels. Med. 8, 2 || etat ruineux 
[d’un mur, d’un batiment] : Amm. 16,2, 1 1| gout 
de vieux [en pari, de vins] : Col. Rust. 3, 2, 17 ; 
Plin. 15, 7 || mauvais gout [en pari, de fruits 
vieillis] : Mart. 13, 29, 1 | rancissure : Apul. 
M. 9, 32 || [fig.] charogne, pourriture [termes 
injurieux] : Afran. 250 ; Turpil. 104. 

Carietes, um, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 26. 

1 carlna, 10 se, fi, ^[ 1 les deux parties 
creuses qui forment la coque de la noix : Plin. 
15, 88 ; Pall. 2, 15, 15 ] 2 carene d’un vais- 
seau [qui rappelle la moitie d’une coquille de 
noix] : C^S. G. 3, 13 ; Liv. 22, 20, 2 || navire : 
Virg. G. 1, 303 ; Catul. 64, 10. 

2 Carina, 16 a?, fi, 1 ville de Phrygie : 

Plin. 5, 145 2 montagne de Crete : Plin. 21, 

79. 

Carlnae, 14 drum, fi (carina 1), les Carenes, 
quartier de Rome : Cic. Q. 2, 3, 7 ; Varro L. 5, 
47. 

carmans, tis, part, de carino 2, qui injurie : 
P. Fest. 47 ; Enn. Ann. 563 || qui se moque : 
Gloss. 

carlnarlus, 16 ii, m. (carinus), qui teint en 
couleur de noyer : Pl. Aul. 510 [cariarius Non. 
541], 

carlnator, oris, m. (carino 2), qui invective 
(insulte) : Gloss. Plac. 

carlnatus, a, um, v. carino 1. 

CarinI, drum, m., peuple de Germanie : 
Plin. 4, 99. 

1 carino, are (carina), tr. : se Plin. 9, 103, se 
servir de sa coquille comme d’une barque (en 
pari, des peignes de mer) || -nata concha Plin. 
9, 94, coquillage fait comme une carene. 

2 carino, v. carinans : Serv. En. 8, 361 || 
carlnor Gloss. 2, 98, 8. 

carlniila, se, fi (carina), petit bateau : 
Diom. 507, 22. 

carinus, 16 a, um (cf. xaputvo?), qui rap- 
pelle la coque de noix : *Pl. Epid. 233. 

Cariosuelites, um, m., v. Curiosolites : 
Plin. 4, 107. 

cariosus, 14 a, um, (caries), carie, pourri : 
Varro R. 1, 67 ; cariosa terra Cato Agr. 5, 6 ; 
Col. Rust. 2, 4, 5, terrain desseche (en poudre) 
a demi humecte par la pluie || cariosum vi- 
num Mart. 13, 120, 1, vin qui a perdu sa force 
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I [fig.] gate : cariosa senectus, Ov. Am. 1, 12, 
29, vieillesse decrepite || -sior Varro R. 1, 67 . 

cariota, 1 v. caryota 2 c. carota 
Gloss. 

cariotta, a?, £, carotte : Veg. Mul. 2, 128, 2 ; 
v. carota. 

cariotum, v. caryotum. 

Caripeta, a?, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 160. 

caris, 16 idis, f. (xapt?), sorte de crevette : 
Ov. Hal. 132. 

Carisa, ae, f., ville de la Betique : Plin. 3, 
15. 

Carlsius, v. Charisius. 

carissa (-Isa), a?, f., femme rusee : Lucil. 
d. P. Fest. 44 || servante trompeuse : Gloss. 
Scal. 

caristia, drum, n., v. charistia. 

caritas, 9 atis, f. (cams), 1 cherte [opp. 
vilitas], haut prix : annonae Cic. Off. 3, 50, 
cherte du ble 2 amour, affection, tendresse : 
Cic. Part. 88 ; Lad. 27 || [avec gen. obj.] pa- 
triae Cic. Off. 3, 100, l’amour de la patrie, cf. 
Phil. 12, 20 || [avec gen. subj.] hominum Cic. 
de Or. 2, 237, l’amour que temoignent les 
hommes, cf. Nat. 1, 122 ; Phil. 1, 12 || cari- 
tates, les personnes cheres, aimees : Amm. 18, 
8, 14. 

cariturus, v. careo m > ■ 

Carmael, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 157. 

CarmanI, 16 drum, m., habitants de la Car- 
manie : Mela 3, 75 || Carmama, ae, f., la 
Carmanie [province de Perse] : Plin. 6, 95. | 
-lcus, a, um, Carmanique, surnom de Maxi- 
mien [vainqueur des Carmanes] : Inscr. 

Carmel, ind. (-lus, i), m., 5[ 1 chaine du 
mont Carmel [en Judee] : Vulg. Jos. 19, 26 
^[ 2 ville de Judee : Vulg. 1 Reg. 15, 12 ; [d’ou] 
-lltes, a?, m., et -litis, idis, f., habitant, habi- 
tante de Carmel : Vulg. 1 Chron. 11, 37 ; 3, 1. 

Carmelum, i, n., cap et ville pres du Car- 
mel : Plin. 5, 75. 

Carmelus, 15 i, m., c. Carmel § i : Tac. H. 2, 
78 || Dieu adore sur le mont Carmel : Tac. H. 2, 
78. 

1 carmen, 7 inis, n. (cano), ^[ 1 chant, air, 
son de la voix ou des instruments -.ferale Virg. 
En. 4, 462, chant lugubre, funebre, cf. G. 4, 514 ; 
Ov. M. 11,317 ^[ 2 composition en vers, vers, 
poesie : carmina canere Cic. Br. 71, chanter 
des vers ; contexere Cic. Cael. 19 ;fundere Cic. 
Tusc. 1, 64, ecrire, composer des vers || [en 
part., poesie lyrique ou epique] Hor. Ep. 2, 
2, 91 ; Quint. 2, 4, 2 || division d’un poeme, 
chant : in primo carmine Lucr. 6, 937, dans 
le premier chant || inscription en vers : Virg. 
En. 3, 287 || reponse d’un oracle, prophetie, 
prediction : Virg. B. 4, 4 ; Liv. 1, 45, 5 || pa- 
roles magiques, enchantements : carmina vel 
caelo possunt deducere lunam Virg. B. 8, 69, 
les paroles magiques peuvent meme faire des- 
cendre la lune du ciel || formule [religieuse ou 
judiciaire] : Cic. Rab. perd. 13 ; Mur. 26 ; Liv. 
10, 38, 10 || sentences morales [en vers] : Cic. 
Tusc. 4, 4 ; de Or. 1, 245. 

2 carmen, 15 inis, n. (earn 1), carde, peigne 
a carder : Claud. Eutr. 2, 458 ; Fort. Ep. 5, 6, 
1. 

Carmenta, 16 ae, f. Liv. 1, 7, 8, ou Carmen- 
tis, is, £, Virg. En. 8, 336, mere d’Evandre, 
reputee prophetesse || -mentalis, e, de Car- 
menta : Cic. Br. 56 || -mentalla, ium, n., fetes 
de Carmenta : Varro L. 6, 12 ; Ov. F. 1, 585. 

carminabundus, a, um (carmino 1), qui 
fait des vers : Sid. Ep. 8, 1 1, 6. 


carmlnatio, onis, f. (carmen 2), cardage : 
Plin. 11, 77. 

carmlnator, oris, m., cardeur : CIL 11, 
1031. 

carminatus, a, um, part, de carmino 1 et2. 

1 carmino, are (carmen 1), tr., mettre en 
vers : Sid. Ep. 1, 9 ; 9, 5 ; [abs*J Aug. Imp. Jul. 3, 
117. 

2 carmino, atum, are (carmen 2), tr., car- 
der de la laine : Varro L. 7, 54 \ \ peigner du lin : 
Plin. 19, 18. 

Carmo, 16 onis, £, Liv. 33, 21, 8, ou 
Carmona, ae, f. B. Alex. 57, 2, ville de la 
Betique || -monenses, ium, m., habitants de 
Carmo : Ces. C. 2, 19, 5. 

Carna, 16 ae, f. (earn 2), ^[ 1 divinite protec- 
trice des organes du corps : Macr. Sat. 1, 12, 31 
^[ 2 la meme que Cardea : Ov. F. 6, 101. 

Carnae, drum, m., peuple de l’Asie : Plin. 
6, 21. 

carnalis, e (caro 2), de la chair, charnel : de- 
lictorum quaedam sunt carnalia Tert. Paen. 3, 
parmi les peches certains sont charnels. 

carnalitas, alis, f. (carnalis), inclination 
charnelle : Aug. Ev. Joann. 10, 4 ; [plur.] 
Civ. 14,2. 

carnarlus, a, um (caro 2), qui concerne la 
viande : Gloss. || pris subst 1 : a)m., carnarlus, 
ii, gros mangeur de viande : Mart. 11, 100, 
6 ; b) carnaria, ae, £, boucherie : Varro I. 8, 
55 ; c) carnarium, ii, n., croc a suspendre la 
viande : Pl. Capt. 914 || garde-manger : Pl. 
Cure. 324. 

carnatio, onis, f. (caro 2), embonpoint : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 113. 

carnatus, a, um (caro 2), charnu : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 95. 

Carne, es, f. , ville de Syrie : Plin. 5, 79. 
Carneades, 16 is, m., Carneade [philosophe 
grec] : Cic. de Or. 3, 68 || -deus, a, um, Cic. 
Ac. 2, 148 et -dlus, a, um, Cic. Fin. 5, 16, de 
Carneade. 

carneus, a, um, (caro 2), fait de chair, 
materiel, corporel : Tert. Marc. 3, 11 ; Aug. 
Conf. 10, 42, 67 || [fig.] charnel : Cassiod. 
Psalm. 115, 4 || carneum, I, n., (to aapxtxov), 
Iren. Haer. 1, 5, 6, la chair. 

CarnI, drum, m., peuplade de la Carniole : 
Plin. 3, 147 ; Liv. 43, 5, 3 || Carnicus, a, um, 
Carnicae Alpes, Alpes Carniques. 

carnlciila, ae, f. (dim. de caro 2), petit mor- 
ceau de viande : Prisc. Gramm. 6, 17. 

carnifex 10 (arch, carnu-), ids, m., (caro 
2, facio), le bourreau public [esclave execu- 
teur des hautes oeuvres] : Pl. Capt. 1019 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 118 ; Rab. perd. 16 || [fig.] bourreau, 
homme qui torture : Cic. Verr. 2, 1,9 || [injure] 
bourreau, pendard : Pl., Ter. ; Cic. Pis. 11 || 
[poet.] pedes carnifices Mart. 12, 48, 10, pieds 
qui torturent [goutteux] . 

carnificator, oris, m. et carnificatrix, 
ids, £, celui ou celle qui fait l’office du bour- 
reau : Char. 50, 4. 

carnificatus, a, um, part, de carnifico. 
carnificina 14 (arch, carnu-), ae, f. (carni- 
fex), lieu de torture : Liv. 2, 23, 7 || office de 
bourreau : carnuficinam facere Pl. Capt. 132, 
exercer l’office de bourreau || torture, tour- 
ment [au pr. et fig.] : Cic. Tusc. 5, 78 ; 3, 27. 

carnificius, a, um (carnifex), de bourreau, 
de supplice : Pl. Most. 55 || n. carnificium, ii, 
torture : Tert. Pud. 22. 

carnifico, are (carnifex), tr., ^[ 1 executer 
[un condamne] : Sisenna d. Prisc. Gramm. 8, 


19 || decapiter : Liv. 24, 15, 5 % 2 couvrir de 
chair [cf. uapxouv] : Cass. Fel. 19, p. 29, 12. 

carnificor, aris, ari, tr., Prisc. Gramm. 8, 
15, c. le precedent. 

carniger, era, erum (caro 2, gero), revetu 
de chair, incarne : Cassiod. Hist. eccl. 7, 9. 

Carnion, onis, £, ville de l’Arcadie : Plin. 
4, 20. 

carnis, is, f. , Prisc. Gramm. 6, 1 7, c. caro 2 ; 
cf. Liv. 37,3,4 ; Pl. Capt. 914. 

carnisumus, a, um (caro 2, sumo), carni- 
vore : Eustath. Hex. 9, 5. 

carnivorax, acis, Ps. Fulg. Rusp. Serm. 22, 
et carnivorus, a, um, qui se nourrit de chair : 
Plin. 9, 78. 

Carnon, ville de l’Arabie : Plin. 6, 157. 
Carnos, f. , lie pres de Leucade : Plin. 4, 53. 
carndsitas, atis, f. (carnosus), partie char- 
nue : Cass. Fel. 32, p. 67, 12. 

carnosus, a, um (caro 2), charnu : carnosae 
radices Plin. 16, 127, racines charnues ; carno- 
sissimae olivae Plin. 15, 15, olives tres charnues 
| carnosior Plin. 19, 36. 

carniif-, arch, pour carnif- : Pl. 
carniilentus, a, um (caro 2), qui ressemble 
a de la chair : frutices tactu carnulento Sol. 
2, 41, tiges qui au toucher ressemblent a de 
la chair || charnel, esclave de la chair : Prud. 
Perist. 10, 372. 

Carnuntum, i, n., Plin. 4, 80, ville de la 
Pannonie || -nuntlnus, a, um, de Carnuntum : 
CIL 5, 1117. 

Carnus, untis, £, Liv. 43, 1, 2, ville d’lllyrie 
inconnue. 

Carnutes, 11 um, m., C/i:s. G. 2, 35, 2, ou 
Carnuti, drum, m. Plin. 4, 107, les Carnutes 
[peuple de la Gaule] || -tenus, a, um, Sulp. 
Sev. Dial. 3, 2, 3, des Carnutes. 

1 caro, is, ere, tr., carder : Pl. Men. 797 ; 
Varro L. 7, 54. 

2 caro, 10 carnis, £, ^[ 1 chair, viande : eo- 
rum victus in lade, caseo, carne consistit Ges. 
G. 6, 22, 1, ils se nourrissent de lait, de fromage 
et de viande ^[ 2 [metaph.] chair, pulpe des 
fruits : Plin. 15, 96 || partie tendre interieure 
d’un arbre : Plin. 16, 181 ^[ 3 [enpart.] la chair 
[par opposition a l’esprit] : Sen. Ep. 65, 22 || 
charogne [en pari, de qqn] : caro putida Cic. 
Pis. 19, chair puante ^[ 4 [fig., en pari, d’un 
ecrivain] : carnis plus habet, lacertorum mi- 
nus Quint. 10, 1, 77, il a plus de chair, mais 
moins de muscles. 

3 caro, adv., cher ; caro valere Aug. 
Conf. 1 1, 2, 1, valoir cher. 

Carocotinum, i, n., ville de Belgique : An- 
ton. 

caroen-, v. caren-. 

CaronI, m. pl., peuple de l’Asie : Plin. 6, 

22 . 

carota, ae, £, carotte : Apic. 3, 113. 
caroticus, a, um (xotp&mxo?), carotide : 
Chalc. Tim. 214. 

carpa, ae, f. , carpe : Cassiod. Var. 2, 4. 
carpasia navis, sorte de navire grand et 
spacieux [provenant de File de Carpathos] : 
Isid. Orig. 19, 1, 11 ; 14, 6, 24. 

Carpasium, ii, n., ville de File de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

carpasum, i, n., Marcian. Dig. 39, 4, 16, 
ou carpathum, i, n. Plin. 32, 58, plante vene- 
neuse inconnue. 

Carpathos (-us), i, £, ile de la mer Egee : 
Mela 2, 114 || -thius, a, um, de Carpathos : 
Virg. G. 4, 387 ; Carpathium mare Virg. En. 5, 
595, mer de Carpathos. 
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carpatinus, a, um (xotp6aTiv7]), en cuir 
brut, grossier : Catul. 98, 4. 

carpentarius, a, um, relatif a la voi- 
ture appelee carpentum : Plin. 16, 34 || car- 
pentarius, fi, m., carrossier : Cod. Th. 8, 5, 
31 || Carpentaria, a?, f., fabrique de chariots : 
Firm. Math. 2, 10, p. 12Pruckner [pas dans l’ed. 
Kroll-Skutsch] . 

Carpentoracte, is, n., ville de la Gaule 
Narbonnaise : Plin. 3, 36. 



CARPENTUM 


carpentum, 12 1, n., voiture a 2 roues munie 
d’une capote, char, carrosse : Liv. 5, 25, 10 || 
voiture de charge, chariot : Pall. 10, 1,2 \\ char 
d’armee [chez les Gaulois] : Liv. 10, 30, 5 ; 31, 
21, 17 ; Flor. 1, 18,26. 

carpeo, v. carpo m > . 

Carpesil, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Liv. 23, 26, 5. 

Carpetani, drum, m., peuple de l’lberie : 
Liv. 21, 5, 7 || Carpetania, as, f., territoire des 
Carpetani : Liv. 39, 30, 1. 

Carphatl, m. pi., peuple d’Arabie : Plin. 6, 
150. 

carphologia, a?, f. (xaptpoXoyia), action 
d’agiter les doigts [signe d’agonie] : C. Aur. 
Acut. 1, 3, 34. 

carphos, n. (xapcpo?), fenugrec [espece de 
plante] : Plin. 24, 184. 

Carpi, drum, m., peuple de la Sarmatie : 
Amm. 28, 1, 5 || Carpicus, adj„ vainqueur des 
Carpi [surnom de l’empereur Aurelien] : Vop. 
Aur. 30, 4. 

Carpilio, onis, m., nom d’homme : Cas- 
Siod. Var. 1, 4, 11. 

carpineus, a, um (carpinus), en bois de 
charme : Col. Rust. 11, 2, 92. 

carpinus, 16 l, f., charme [arbre] : Cato 
Agr. 31, 2 ; Col. Rust. 5, 7, 1. 

carpisclum, l, n. (xp7]7U?), sorte de chaus- 
sure : Vop. Aur. 30, 4. 

carpistes, a?, m. (xap7U<TT7]?), celui qui af- 
franchit [un des Eons de l’heresiarque Valen- 
tin] : Tert. Val. 9. 

carpo, 9 carpsl, carptum, ere (cf. xap7to?), 
tr., 1 arracher, detacher, cueillir : vinde- 
miam depalmite Virg. G. 2, 90, cueillir le raisin 
sur le cep de vigne ; arbore frondes Ov. Am. 2, 
19, 32, detacher d’un arbre des rameaux || alia 
(animalia) sugunt, alia carpunt Cic. Nat. 2, 122, 
parmi les animaux, les uns sucent, les autres 
broutent ; edico herbam carpere oves Virg. 
G. 3, 296, je veux que les brebis broutent l’her- 
bage [dans les etables] || Milesia vellera Virg. 
G. 4, 335, filer les laines de Milet (dechirer les 
flocons de laine) || summas carpens media inter 
cornua setas Virg. En. 6, 245, detachant (cou- 
pant) entre les cornes l’extremite des crins 

2 diviser par morceaux, lacerer, dechirer : 
nec carpsere jecur volucres Ov. M. 10, 43, et les 
vautours cesserent de dechirer le foie de Ti- 
tyus || [fig.] : saepe carpenda membris minutio- 
ribus oratio est Cic. de Or. 3, 190, souvent il 
faut diviser [la phrase] en membres plus me- 
nus ; in multas partes carpere exercitum Liv. 
26, 38, 2, morceler Farmee en une foule de 


detachements [Femietter] ; fluvium Curt. 8, 
9, 10, diviser un fleuve en canaux 1 3 [fig.] 
cueillir, recueillir, detacher : passim licet car- 
pentem et colligentem undique repleri justa ju- 
ris civilis scientia Cic. de Or. 1, 191, on peut en 
faisant la cueillette 5a et la et en s’approvision- 
nant de tous cotes se pourvoir d une connais- 
sance suffisante du droit civil ; animum esse 
per naturam rerum omnem commeantem, ex 
quo nostri animi carperentur Cic. Nat. 1, 27, 
[Pythagore croyait que dieu] est une ame re- 
pandue a travers toute la nature et dont nos 
ames se detachent || [poet.] cueillir, prendre, 
gouter : carpe diem Hor. O. 1, 11, 8, cueille 
le jour present [jouis-en] ; molles somnos sub 
divo Virg. G. 3, 435, gouter le doux sommeil en 
plein air ; auras vitales Virg. En. 1, 388, respi- 
rer, vivre || [poet.] parcourir : viam Virg. G. 3, 
347, parcourir une route [m. a m. la prendre 
morceau par morceau] (iter Hor. S. 1, 5, 95 
) ; supremum iter Hor. O. 2, 17, 12, faire le 
dernier voyage ; tenuem aera Virg. G. 4, 311, 
gagner Fair leger ; carpitur acclivis frames Ov. 
M. 10, 53, ils gravissent un sentier escarpe 4 
[fig.] dechirer par de mauvais propos : malo 
dente Cic. Balbo 57, dechirer d’une dent mau- 
vaise (medisante) ; militum vocibus carpi Ces. 
G. 3, 17, 5, etre l’objet des mauvais propos 
des soldats ; Pompeius carpebatur a Bibulo Cic. 
Q. 2, 3, 2, Pompee etait attaque (malmene) par 
Bibulus, cf. Hor. S. 1, 3, 21 ; Liv. 7, 12, 12 ; 44, 
38, 2 ; 45, 35, 5 ; Plin. Min. Ep. 1, 9, 5, etc. 

5 [t. milit.] par des attaques repetees tour- 
menter, affaiblir l’ennemi ; harceler : equitatu 
praemisso qui novissimum agmen carperet Ces. 
C. 1, 78, 5, la cavalerie etant envoyee en avant 
pour harceler Farriere-garde, cf. C. 1, 63, 2 ; 
Liv. 6, 32, 11 ;22, 32, 2, etc. || [poet.] enleverpeu 
a peu, affaiblir : carpit vires paulatim uritque 
videndo femina Virg. G. 3, 215, la vue de la 
genisse mine insensiblement leurs forces et 
les consume ; carpi parvis cotidie damnis vires 
videbantur Liv. 9, 27, 6, ils voyaient que ces 
faibles pertes quotidiennes diminuaient leurs 
forces ; regina casco carpitur igni Virg. En. 4, 2, 
la reine se consume d’un feu secret ; (invidia) 
carpit et carpitur una Ov. M. 2, 781, (l’envie) 
ronge et se ronge tout a la fois. 

forme carpeo Apic. 4, 151 || car- 
pio Vict. Vit. Vand. 3, 66 ; Greg. Tur. Mart. 2, 
19. 

carpobalsamum, 1 , n., fruit du baumier : 
Isid. Orig. 17, 8, 14. 

CarponhlS, il, m., nom d’un heresiarque : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 13. 

Carpophorus, 16 l, m., nom d’un favori de 
Domitien : Mart. Sped. 15, 2. 

carpophyllon, l, n., espece de fragon [ar- 
brisseau] : Plin. 15, 131. 

carpsl, pf. de carpo. 

carptim 13 (carpo), en choisissant, par mor- 
ceaux : statui res gestas populi Romani carp- 
tim perscribere Sall. C. 4, 2, je me suis pro- 
pose d’ecrire l’histoire romaine par morceaux 
detaches || separement, en plusieurs reprises : 
dimissi carptim (milites) Tac. H. 4, 46, les sol- 
dats furent renvoyes par petits paquets ; carp- 
tim pugnare Liv. 22, 16, 2, faire des attaques 
partielles. 

carp tor, 16 oris, m. (carpo), 1 esclave qui 
decoupe les viandes : Juv. 9, 110 2 critique 

malveillant : subducti supercilii carptores L^ev. 
d. Gell. 19, 7, 1 6, censeurs au sourcil fronce. 

carptura, se, f. (carpo), action de butiner : 
Varro R. 3, 16, 26. 

carptus, a, um, part, de carpo. 


Carpus, 14 I, m., nom d’homme [ecuyer 
tranchant] : Petr. 36, 8. 

carpusciilum, l, n., socle, soubassement : 
CIL 3, 9768. 

Carra, ville d’Arabie : Mela 3, 8. 
carracutium, il, n., char [a roues tres 
hautes] : Isid. Orig. 20, 12, 3. 

Carrae ou Carrhae, drum, fi, Carres [ville 
d’Assyrie] : Plin. 5, 86 ; Val. Max. 2, 6, 11. 

carrago, inis, f. (carrus), barricade formee 
avec des fourgons : Amm. 31, 7, 7 || convoi de 
fourgons : Treb. Claud. 6, 6. 

Carrea, se, fi, ville de Ligurie : Plin. 3, 49. 
Carrel, drum, m., peuple de l’Arabie : Plin. 
6, 161. 

Carrinas, 14 atis, m., nom d’un rheteur : Juv. 
7, 205. 

Carrinensis ager, territoire de Carrina 
[dans l’lberie] : Plin. 2, 231. 
carrio, c. earn 1 : Gloss. 
carroballista, a?, fi (carrus, ballista), ba- 
liste montee sur roues : Veg. Mil. 2, 25. 

carroco, onis, m., esturgeon : Aus. *Ep. 4, 

60. 



CAnRUCA 


1 carruca 16 (-cha), a?, fi, carrosse : Mart. 
3, 62, 5 ; Plin. 33, 140. 

2 Carruca, 16 se, fi, ville de la Betique : B. 
Hisp. 27, 5. 

carrucarlus, a, um, Ulp. Dig. 21, 1, 38, 
ou -charius, a, um, Capit. Maxim. 30, 6, de 
carrosse || carrucarlus, if, m., cocher : Ulp. 
Dig. 19, 2, 13. 

carrulus, i, m., (carrus), petite voiture : 
Ulp. Dig. 17, 2, 52. 



carrus, 12 i, m. C/t:s. G. 1, 26, 3, ou carrum, 
l, n. Isid. Orig. 20, 12, 1 (mot gaulois), chariot, 
fourgon. 

Carseoll, 14 drum, m. Liv. 10, 3, 2, ou 
Carsioll, drum, m. Anton. 309, 2, ville du La- 
tium || -seolanus, a, um, de Carseoli : Ov. F. 4, 
710. 

Carsltanl, drum, m., habitants d’une loca- 
lity pres de Preneste : Macr. Sat. 3, 18, 5. 

Carsulae, 16 drum, fi, ville de l’Ombrie : Tac. 
H. 3, 60 || -siilanum, l, n., domaine pres de 
Carsulae : Plin. Min. Ep. 1, 4, 1. 

carta, et ses derives, v. charta. 

Cartago, v. Carthago. 

cartallus, i, m., corbeille : Vulg. Jer. 6, 9. 

Cartana, as, fi, ville d’Asie : Plin. 6, 92. 

Cartare, es, fi, lie pres de la Betique : 
Avien. Ora mar. 255. 



CARTEIA 
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Carteia, 14 ae, f., 1 ville de la Betique : 

Cic. Att. 12, 44, 4 % 2 ville de la Tarracon- 
naise : Liv. 21, 5 || -teianus, a, um, Plin. 3, 
17 e t -teiensis, e, B. Hisp. 36, 1, de Carteia. 

Cartenna, a?, f. Plin. 5, 20 ou Cartinna, 
ae, f. Mela 1, 31, ville de la Mauritanie. 

Carteria, ae, f., ile de la mer Egee : Plin. 5, 
138. 

Carthada, ae, f., ancien nom de Carthage : 
Cat. d. Sol. 27, 1. 

Carthaea, ae, f., ville de Pile de Ceos : Plin. 
4, 62 || -thaeus, a, um, Ov. M. 10, 109, ou 
-theius, a, um, Ov. M. 7, 358, de Carthaea. 

Carthagmiensis 13 (Kar-), e, Carthagi- 
nois : Liv. 24, 48 || -thagimenses, ium, m., les 
Carthaginois : Cic. Agr. 1, 5. 



CARTHAGO NOVA 


1 Carthago 9 (Kar-), inis, fi, Carthage : 
Plin. 5, 4 || Carthago (Nova), f., Carthagene : 
Liv. 21, 5, 4 ; Plin. 3, 19. 

m > locatif Carthagini Pl. Cas. 71 ; Cic. 
Agr. 2, 90 ; Liv. 28, 26, 1. 

2 Carthago, inis, f., nom d’une fille d’Her- 
cule : Cic. Nat. 3, 42. 

Cartheius, v. Carthaea. 

cartibum, i, n., et [dimin.] cartibulum, i, 
n., table de pierre a un seul pied : Varro L. 5, 
125. 

cartilagineus, a, um, Plin. 9, 78 et 
cartilaginosus, a, um, Plin. 12, 126, cartila- 
gineux. 

cartilago, inis, f., *[ 1 cartilage : Cels. 
Med. 8, 1 % 2 pulpe, chair des fruits : Plin. 15, 
116. 

Cartima, ae, f., ville de la Betique : Liv. 40, 
47. 

Cartinna, v. Cartenna. 

Cartismandua, ae, f., reine des Brigantes : 
Tac. Ann. 12, 36. 

caruca, c. carruca. 

carul, parf. de careo. 

carunciila, ae, f. (dim. de caro), petit mor- 
ceau de chair : Cic. Div. 2, 52 ; Cels. Med. 2, 
7. 

1 cams' a, um, ^| 1 cher, couteux, pre- 
cieux : Pl. Capt. 494 || -ior Cic. Div. 2, 59, 


-issimus Cic. Domo 14 ^ 2 cher, aime, estime 
Cic. Off. 2, 29 ; carum habere aliquem Cic. 
Fam. 1, 7, 1, cherir quelqu’un. 

2 Carus, 13 ;, m., 1 poete de l’epoque 

d’Auguste : Ov. P. 4, 16, 9 ^[ 2 surnom du 
poete Lucrece || surnom d’un empereur ro- 
main : Vop. Car. 1. 

Carusa, ae, f., ville du Pont : Plin. 6, 7. 

Carventana arx, f., citadelle de Carven- 
tum [ville du Latium] : Liv. 4, 53, 9. 

Carvilius, 12 ii, m., 5[ 1 roi breton : C/i:s. 
G. 5, 22, 1 % 2 nom romain : Cic. de Or. 2, 61 
| -lianus, a, um, de Carvilius : Gell. 4, 3. 

Carvo, dnis, f., ville de la Belgique : An- 
ton. 



CARYATIS 2 


Carya, ae, f., Vitr. Arch. 1, 1, 5, c. Caryae || 
Carya Diana, Diane qui avait un temple a Ca- 
ryae : Stat. Th. 4, 225. 

Caryae, drum, f., bourg de Laconie : Liv. 34, 
36, 9. 

Caryanda, ae, f., ile sur la cote de Carie : 
Plin. 5, 107. 

Caryates, um ou ium, m., habitants de Ca- 
ryae : Vitr. Arch. 1, 1, 5. 

Caryatis, idis, f., Caryatide [epithete de 
Diane] || Caryatides, um, £, 1 pretresses 

de Diane a Caryae : Plin. 36, 38 % 2 [fig.] ca- 
ryatides, statues de femmes qui supportent 
une corniche : Vitr. Arch. 1, 1, 5. 

Caryatium, ii, n., temple de Diane a Ca- 
ryae : Schol. Stat. Theb. 4, 225. 

Carybdis, v. Charybdis. 

caryinos, on, et caryinus, a, um (ca- 
ryon), de noix : Plin. 15, 28. 

caryites, ae, m. (xapuiTT)?), espece d’eu- 
phorbe [plante] : Plin. 26, 66. 

Carynia, ae, fi, ville d’Acha'ie : Plin. 14, 116. 

caryon, ii, n. (xapuov), noix : Plin. 15, 87. 

caryophyllon, i, n. (xotpuocpuAAov), clou 
de girofle : Plin. 12, 30. 

caryota, 14 ae, fi, Varro It 2, 1, 27, et caryo- 
tis, idis, fi, Mart. 11, 31, 10, variete de datte. 

caryotum, i, n., miel de datte : Apic. 1, 34. 

Carystus, 15 i, fi, ville d’Eubee : Liv. 32, 16 || 
ville de Ligurie : Liv. 42, 7,3 | -rystius Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 36 et -rysteus, a, um, Ov. F. 4, 
282, de Carystus. 



CASA 


casa, 10 ae, fi, cabane, chaumiere : Cic. 
Tusc. 5, 97 ; casae humiles Virg. B. 2, 29, chau- 
mieres au toit has 1 1 baraque [de soldats] : casae 
stramentis tectae Ges. G. 5, 43, 1, baraques cou- 
vertes de paille || [prov.] ita fugias, ne praeter 
casam Ter. Phorm. 768, quand nous fuyons, 
ne perdons pas de vue le logis || propriete ru- 
rale, petite ferme : casa Oppiana CIL 10, 407, la 
ferme d’Oppius. 

casabundus (cassa-), a, um (casso 2), pret 
a tomber, chancelant : LLev. Com. 120 ; P. Fest. 
48. 

casalis, e (casa), relatif a la ferme : Grom. 
315, 9 || casales, ium, m. ou casalia, ium, n., 
limites de la propriete : Grom. 315, 30 ; 25. 

Casandra, ae, fi, ville sur le golfe Persique : 
Plin. 6, 111. 

Casani, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 150. 

casanicus, a, um, de la ferme : CIL 9, 2100. 
casaria, ae, fi (casa), la gardienne de la 
ferme : P. Fest. 48, 5. 

casarius, ii, m. (casa), habitant ou gardien 
d’une ferme : Cod. Th. 9, 42, 7. 

Casatius, ii, m., nom romain : CIL 6, 14471. 
Casca, 13 ae, m., surnom dans la gens Servi- 
lia : Cic. Att. 13, 44, 3. 

Cascantenses, ium, m., habitants de Cas- 
cantum [ville de la Tarraconnaise] : Plin. 3, 24. 

casce (cascus), a l’ancienne mode : Gell. 1, 
10, pr. 2. 

Cascellius, 14 ii, m., jurisconsulte celebre : 
Hor. P. 371 ; Plin. 8, 144 || -lianus, a, um, de 
Cascellius : Varro L. 9, 71. 

cascus, a, um, ancien, des anciens temps : 
Varro L. 7, 28 ;prisci quos cascos Ennius appel- 
lat Cic. Tusc. 1, 27, les anciens hommes qu’En- 
nius appelle casci. 

casearius, a, um (caseus), relatif au ho- 
mage : taberna casearia Ulp. Dig. 8, 5, 8, fro- 
magerie. 

caseatus, a, um (caseus), oil il y a du ho- 
mage : Apul. M. 1 , 4 || [fig.] gras, fertile : Hier. 
Ep. 66, 10. 

casella, ae, fi (casa), petite cabane : Ps. 
Aug. Serm. app. 75, 3. 

caselliila, ae, fi (dim. de casella), toute pe- 
tite cabane : Ennod. Ep. 8, 29. 

Casentera, c. Cassandra : CIL 1, 566. 
caseolus, I, m. (caseus), petit homage : 
Stat. S. 1, 6, 17. 

caseum, 16 1, n. Cato Agr. 76, 3, et plus souv. 
caseus, I, m., fromage : Cic. CM 56 ; Ges. G. 6, 
22 || [fig.] terme de caresse : meus molliculus 
caseus Pl. Paen. 367, fromage de mon coeur || 
pl., Varro R. 2, 11, 3. 

casta, 13 ae, fi (xauia), ^[ 1 cannelier, lau- 
rus cassia : Plin. 12, 85 ; Pl. Cure. 103 % 2 
daphne [plante] : Virg. G. 2, 213. 

casignete, es, fi (xa<riYV7]T7]), plante in- 
connue : Plin. 24, 165. 



CASILINUM 
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CASTELLANUS 


Casilinum, 14 i, n., ville de Campanie : Cic. 
Phil. 2, 102 || -llnus, a, um, de Casilinum : Sil. 
12, 426 || -linates, ium, ou um, m., Val. Max. 

7, 6, 2, et -nenses, ium, m., Cic. Inv. 2, 171, 
habitants de Casilinum. 

Casina, 11 a?, f., nom d’une comedie de 
Plaute : Varro L. 7, 104. 

Casinum, 14 i, n., ville du Latium : Cic. 
Phil. 2, 103 || Casinas, atis, de Casinum : Cic. 
Agr. 3, 14 || subst 1 , in Casinate ou -ti Varro 
R. 2, 3, 11 ; Plin. 2, 227, dans le territoire de 
Casinum || Casinus, a, um, de Casinum : Sil. 
12, 527. 

casito et cassito, avi, are, (cado), degout- 
ter : Paul. Dig. 8, 2, 20. 

Casius mons, m., montagne de Syrie : 
Plin. 5, SO 1 1 montagne d’Egypte : Plin. 5, 68 || 
Casius, a, um, du mont Casius [Egypte] : Luc. 
10, 434. 

casmena, a?, f., Varro L. 7, 26, v. camena. 
casmillus, i, m., Varro L. 7, 34, c. camillus. 
Casmonates, um, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 3, 47. 

casnar, m. (mot osque), vieillard : Varro 
L. 7, 29 ; Labien. d. Quint. 1, 5, 8. 
caso, are, intr., v. casso 2. 

Casos (-us), i, fi, ile de la mer Egee : Plin. 
4, 70. 

Caspasum flumen, n., fleuve de Scythie : 
Plin. 6, 51. 

Casperia, 16 a?, f., ville de la Sabine : Virg. 
En. 7, 714. 

Casperius, 14 ii, m., nom d’homme : CIL 3, 
6976. 

Caspiacus, a, um, Stat. S. 4, 4, 64, c. Cas- 
pius. 

Caspiadae, drum, m., Val. Flacc. 6, 106, et 
Caspian!, drum, m., Mela 1, 12, peuples des 
bords de la mer Caspienne. 

Caspias, 16 adis, f., Caspienne, v. Caspium 
mare. 

Caspingium, ii, n., ville de la Belgique : 
Peut. 

Caspium mare, n., la mer Caspienne : 
Plin. 6, 39 || Caspius, a, um, de la mer Cas- 
pienne : Virg. En. 6, 798 || Caspiae portae Plin. 
6, 46 ; Caspiae pylae Mela 1, 81 ; Caspiarum 
claustra Tac. H. 1, 6, et Caspia claustra Luc. 

8, 222, portes Caspiennes, defile du mont Tau- 
rus. 

cassabundus, a, um (casso 2), v. casabun- 
dus. 

Cassander, 14 dri m., Cassandre, 5[ 1 prin- 
ce macedonien : Just. 12, 14, 1 ; -drus 
Nep. Eum. 13, 3 ^ 2 celebre astronome : Cic. 
Div. 2, 88. 



<* 


CASSANDRA 


Cassandra, 12 a?, f., Cassandre [fille de 
Priam, prophetesse dont les predictions etaient 


vaines] : Virg. En. 2, 246 || -tra Quint. 1, 4, 16. 

Cassandrea, a?, f., Liv. 43, 23, 7 et Cas- 
sandria, s e, f., Plin. 4, 36, ville de Macedoine 
|| -drenses, ium, m., habitants de Cassandree : 
Liv. 44, 10, 12 || Cassandreus, ei, m., le Cas- 
sandreen [Apollodore, tyran de Cassandree] : 
Ov. P. 2, 9, 43. 

cassatus, a, um, part, de casso 1. 
casse (cassus), inutilement : Gloss. 5, 273, 

18. 

Cassera, a?, f., ville de Macedoine : Plin. 4, 
38. 

casses, ium, m., v. cassis 2. 
cassesco, ere (cassus), intr., s’aneantir : 
Sol. 22, 21 ; Amm. 22, 13, 4. 

Cass!, 16 drum, m., peuple de Bretagne : 
Ges. G. 5, 21, 1. 

cassia, v. casia : Marcian. Dig. 39, 4, 16, 7. 
Cassia via, f., la voie Cassienne : Cic. 
Phil. 12, 22 || Cassia lex, f., la loi Cassia : Cic. 
Leg. 3, 35. 

Cassianus, 13 a, um, de Cassius [des divers 
Cassius] : Cic. Mil. 32 ; Att. 5, 21 ; Gbs. G. 1, 
13. 

cassiculus, i, m. (cassis 2), petit filet : Hier. 
Ruf. 3,6 || -lum, n., P. Fest. 48. 

cassida, 15 ae, f. (cassis 1 ), casque de metal : 
Virg. En. 11, 775. 

cassidarius, ii, m., fabricant de casques : 
CIL 6, 1952. 

cassidile, is, n., sac, havresac : Vulg. 
Tob. 8, 2. 

Cassin-, v. Casin-. 

Cassiodorus, i, m., Cassiodore [ministre 
de Theodoric et ecrivain] . 

Cassiopaei, drum, m., peuple de l’Epire : 
Plin. 4, 2. 

1 Cassiope, 15 es, f., Ov. M. 4, 738, et 
Cassiepia, ae, f., [poet.] Cic. Nat. 2, 111, Cas- 
siopee [mere dAndromede, transformee en 
constellation] . 

2 Cassiope, es, f., Cic. Fam. 16, 9, 1, et 
Cassiopa, ae, f. Gell. 19, 1 , 1 , ville de File de 
Corcyre || -picus, a, um, de Cassiope : Plin. 
27, 80. 



CASSIS 1 


1 cassis, 12 idis, f., casque en metal [des ca- 
valiers] : muliones cum cassidibus, equitum spe- 
cie Gbs. G. 7, 45, 2, muletiers coiffes du casque 
pour se donner Fair de cavaliers || [fig.] aetas 
patiens cassidis Juv. 7, 33, age propre a la 
guerre. 

2 cassis, 13 is, m., Ov. Ars 3, 554, et casses, 
ium, m., Virg. G. 3, 371, rets, filet de chasse : 
dama impedita cassibus Mart. 3, 58, 28, daim 
pris dans des filets || toile d’araignee : Virg. 
G. 4, 24 || [fig.] embuches : Tib. 1, 6, 5. 

cassita, ae, f. (cassis 1), alouette huppee : 
Gell. 2, 29, 3. 

Cassiterides, um, f., Cassiterides [groupe 
d’iles a FO. de la Bretagne] : Mela 3, 47. 

cassiterinus, a, um, (cassiterum), d’etain : 
Pelag. Vet. 7, 41. 

cassiterum, i, n. (xautTiTspo?), etain : 
Plin. 34, 156 ; Avien. Ora mar. 260. 

cassito, v. casito. 


1 Cassius, 8 ii, m., nom romain ; en part. : 
a) C. Cassius, meurtrier de Cesar : Cic. Att. 5, 
21, 2 ; b) Cassius de Parme, poete : Hor. Ep. 1, 

4, 3 ; c) Cassius Longinus, jurisconsulte : Tac. 
Ann. 12, 12 ; d) Cassius Severus, rheteur : Sen. 
Rhet. Suas. 6, 11 ; Quint. 10, 1, 116 1| Cassius, 
a, um, de ou des Cassius : Tac. Ann. 12, 12 || ou 
Cassianus, a, um, v. ce mot. 

2 Cassius mons, m., montagne de la Be- 
tique : Avien. Ora mar. 259. 

Cassivellaunus, 13 i, m., chef breton : Gbs. 
G. 5,11 ; 5, 18. 

1 casso, avi, atum, are (cassus), tr., annu- 
ler, casser [en t. de droit] : Cod. Th. 14, 4, 8 || 
detruire, aneantir : Sid. Ep. 1, 11, 13. 

2 casso, are (cado), intr., vaciller, etre sur 
le point de tomber : Pl. Mil. 856. 

3 casso, v. quasso. 

4 casso, adv., inutilement : Greg. Tur. 
Mart. 31. 

cassum 16 (cassus), n. pris adv 1 , sans motif : 
Sen. Here. (Et. 352. 

cassus, 12 a, um, ^[ 1 vide : cassa nux Pl. 
Ps. 371 ; Hor. S. 2, 5, 36, noix vide || [avec abl.] 
depourvu de, prive de : virgo dote cassa Pl. 
Aul. 191, jeune fille sans dot ; cassum lumine 
corpus Lucr. 5, 719, corps prive de lumiere || 
[avec gen.] Cic. Arat. 34, 369 ; Apul. Socr. 1 
If 2 [fig-] vain, chimerique, inutile : omne quod 
honestum nos, id illi cassum quiddam esse di- 
cunt Cic. Tusc. 5, 119, tout ce que nous, nous 
appelons le bien, ils disent eux, que e’est une 
entite creuse ; cassa vota Virg. En. 12, 780, 
voeux inutiles || in cassum [loc. adv.] : in cas- 
sum frustraque Lucr. 5, 1430, vainement et 
sans resultat (Virg., Liv., Tac.) ; in cassum ca- 
dere Pl. Poen. 360, n’aboutir a rien, cf. Lucr. 2, 
1165. 

Castabala, ae, fi, ^[ 1 ville de Cilicie : Plin. 

5, 93 [2 ville de Cappadoce : Plin. 6, 8. 

Castaecae, drum, fi, sorte de deesses : CIL 2, 

2404. 

Castalia, 14 ae, fi, Castalie [fontaine de Beo- 
tie consacree aux Muses] : Virg. G. 3, 293 || 
-lides, um, fi, les Muses : Mart. 7, 12, 10 jj 
-talis, idis, adj. fi : unda Castalis Mart. 9, 18, 
1, la fontaine de Castalie || Castalius, a, um, 
Ov. Am. 1, 15, 36, de Castalie. 

Castanaea, a?, Mela 2, 35 ou Castana, ae, 
Plin. 4, 32, fi, ville de Magnesie. 

castanea, 14 ae, fi (cf. xattTavov), chatai- 
gnier : Col. Rust. 5, 10, 14 || chataigne : Virg. 
B. 1, 81. 

castanetum, i, n. (castanea), chataigne- 
raie : Col. Rust. 4, 30, 2. 

castaneus, 16 a, um, de chataignier : casta- 
nea nux Virg. B. 2, 52, chataigne. 

caste 13 (castus), ^[ 1 honnetement, ver- 
tueusement : caste vivere Cic. Fin. 4, 63, me- 
ner une vie honnete || purement, chastement : 
caste tueamur eloquentiam, ut adultam virgi- 
nem Cic. Br. 330, sauvegardons la purete de 
Feloquence comme la purete d’une jeune fille 
2 religieusement, purement : Cic. Leg. 2, 
24 ; Nat. 1, 3 ; castissime Cic. Div. 2, 85 ; cas- 
tius Liv. 10, 7, 5 % 3 correctement : caste pu- 
reque lingua Latina uti Gell. 17, 2, 7, parler un 
latin chatie et pur. 

castellamentum, i, n., [plur.] sorte de 
boudin : Arn. 2, 42. 

castellanus, a, um (castellum), de cha- 
teau fort : castellani triumphi Cic. Br. 256, 
triomphes pour la prise de chateaux forts || 
castellani, drum, m., garnison, habitants d’un 
chateau fort : Sall. J. 92, 7 ; Liv. 38, 45, 9. 


CASTELLARlUS 
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castellarius, ii, m., garde d un reservoir : 
Frontin. Aqu. 117. 

castellatim, 16 par places fortes : hostes cas- 
tellatim dissipati Liv. 7, 36, 10, les ennemis par- 
tages en petits detachements || en monceaux, 
par tas : Plin. 19, 112. 

castellum, 5 l, n. (castrum), ^[ 1 chateau 
fort, redoute : castella communire Ces. G. 1, 
8, 2, elever des redoutes || [fig.] asile, repaire : 
castellum latrocinii Cic. Pis. 11, repaire de 
brigands ^[ 2 hameau, ferine dans les mon- 
tagnes : castella in tumulis Virg. G. 3, 475, cha- 
lets sur les hauteurs, cf. Liv. 22, 11, 4 % 3 cha- 
teau d’eau, reservoir : Vitr. Arch. 8, 6. 

castellus, i, m., c. castellum ; Ulp. Dig. 30, 
41, 10. 

casteria, 16 a?, f., soute d’un vaisseau, maga- 
sin : Pl. As. 513 ; Non. 85. 

Casthenes sinus, m., golfe pres de By- 
zance : Plin. 4, 46. 

castificatio, dnis, f., (castifico), purifica- 
tion : Eccl. 

castifico, are (castificus), tr., rendre pur : 
Aug. Conf. 9, 9 ;Tert. Pud. 19. 

castificus, 16 a, um (castus, facio), qui puri- 
fie : lavacrum castificum P. Nol. Carm. 25, 188, 
le bapteme 1 1 chaste : Sen. Phaedra 1 74. 

castigabilis, e (castigo), reprehensible, 
punissable : Pl. Trin. 44. 

castigate (castigatus), ^[ 1 avec reserve, 
retenue : Sen. Rhet. Contr. 6, 8 } 2 d’une ma- 
niere concise : Macr. Scip. 1, 6 || -tius Amm. 22, 
3, 12, avec plus de reserve. 

castigatim, Ps. Serg. Donat. 560, 10, c. cas- 
tigate. 

castigatio, 13 dnis, f., 1 (castigo), blame, 

reprimande : Cic. Tusc. 4, 45 ] 2 chatiment : 
castigatio fustium Paul. Dig. 1, 15, 3, baston- 
nade || mortification : Cassian. Inst. 5, 8 3 

taille des arbres : Plin. 17, 173 || [fig.] castiga- 
tio loquendi Macr. Sat. 2, 4, 12, application a 
chatier son style. 

castigator, 14 oris m. (castigo), critique, qui 
blame : Pl. Trin. 187 ; Hor. P. 174 ; castigator 
inertium querelarum Liv. 1, 59, 4, qui blame les 
plaintes inutiles. 

castigatorius, 16 a, um (castigator), d’un 
critique, d’une personne qui reprimande : cas- 
tigatoria severitas Sid. Ep. 4, 1, severite ri- 
goureuse ; solacium castigatorium Plin. Min. 
Ep. 5, 16, 10, consolation sur un ton de repri- 
mande. 

castigatus, 16 a, um, ^[ 1 part, de castigo 
^[ 2 ad/ a) regulier, de lignes pures : Ov. 
Am. 1, 5, 21 ; Stat. S. 2, 1, 43 ;b) [fig.] contenu, 
strict : luxuria tanto castigatior Aug. Civ. 5, 
24, le luxe d’autant plus retenu ; castigatissima 
disciplina Gell. 4, 20, 1, discipline tres stricte. 

castigo, 10 avl, atum, are, tr., ^[ 1 reprendre, 
reprimander : castigare pueros verbis Cic. 
Tusc. 3, 64, redresser des enfants par des re- 
proches, cf. Leg. 1, 62 ; Ces. C. 1, 3 ; in hoc 
me ipse castigo quod Cic. Tusc. 5, 4, je m’ac- 
cuse moi-meme en ceci que || punir : Liv. 7, 4, 
6 ; Sen. Rhet. Suas. 1, 6 ; quo saepius monue- 
rit, hoc rarius castigabit Quint. 2, 2, 5, plus il 
multipliera les avertissements, moins il punira 
1 2 [fig.] amender, corriger : Cic. Tusc. 4, 66 ; 
castigare sua vitia Plin. Min. Pan. 46, 6, cor- 
riger ses defauts ; castigare verba Juv. 6, 455, 
relever des fautes de langage, cf. Hor. P. 294 
^[ 3 contenir, reprimer : castigare equum tena- 
cem Liv. 39, 25, 13, reduire un cheval retif ; cas- 
tigatus animi dolor Cic. Tusc. 2, 50, chagrin re- 
prime, cf. 4, 66 ; Sen. Ep. 21, 11 1| [poet ] insula 


castigatur aquis Sil. 12, 353, File est pressee par 
les flots. 

castimonia, 15 a?, f. (castus), continence, 
chastete du corps : Cic. Leg. 2, 24 || purete des 
moeurs, moralite : Cic. Cael. 11. 

castimonialis, e, relatif a la continence : 
Pall. 3, 25, 12 || castimonialis, is, f., reli- 
gieuse, nonne : Aug. Psalm. 75, 16. 

castimonium, », n., Apul. M. 11, 19, c. 
castimonia. 

castltas, 12 atis f. (castus), purete, chastete : 
Cic. Leg. 2, 29 ; Tac. Ann. 1, 33 || purete de 
moeurs : castitate vitae sanctus Gell. 15, 18, 
2, respectable par la purete de ses moeurs | 
desinteressement, integrite : Macr. Sat. 7, 3, 
15. 

castltudo, inis, f., c. castitas : Acc. Tr. 585. 

1 castor, 16 oris, m. (xauTwp), castor : Plin. 
32, 26 ; Juv. 12, 34. 



CASTOR 


2 Castor, 10 oris, m., Castor [fils de Leda, 
frere de Pollux] : Cic. Nat. 2, 6 ; ad Cas- 
toris Cic. Mil. 91, au temple de Castor | 
Castores, um, m. pl., Castor et Pollux, les 
Dioscures : Plin. 7,86 1| locus Castorum Tac. 

H. 2, 24, localite d’ltalie || Castoreus, a, um, de 
Castor : Sen. Phaedra 810. 

castoreum, 14 i, n., Lucr. 6, 794, et castorea, 
drum, n., Virg. G. 1, 59, castoreum, medica- 
ment tire du castor. 

castorinatus, a, um (castor 1), qui porte 
un vetement en peau de castor : Sid. Ep. 5, 7. 

castorinus, a, um (castor 1), de castor : M. 
Emp. 35. 

1 castra, 16 a?, f., arch., Acc. Tr. 16, cf. Non. 
p. 200, 30, c. le suivant. 

2 castra, 5 drum, n., ^[ 1 camp : castra po- 
nere Ces. G. 1, 22, 5, camper ; castra mu- 
nire Ces. G. 1, 49, 2, construire un camp ; cas- 
tra movere Ces. G. 1 , 15, 1 , lever le camp, de- 
camper ; castra stativa Ces. C. 3, 30, 3, camp 
fixe, permanent ; castra aestiva Tac. Ann. 1, 
16, quartiers d’ete ; castra navalia Ces. G. 5, 
22, 1, camp de mer, station de vaisseaux 1 1 cas- 
tra habere contra aliquem Ces. G. 1, 44, 3, 
faire campagne contre qqn ^[ 2 [fig-] campe- 
ment, journee de marche : quintis castris Ger- 
goviam pervenit Ces. G. 7, 36, 1, il atteignit 
Gergovie apres cinq jours de marche || service 
en campagne : qui magnum in castris usum 
habebant Ces. G. 1, 39, 5, qui avaient une 
grande experience de la vie des camps || inte- 
rieur de ruche : Pall. 1, 37, 4 || caserne : Suet. 
Tib. 37, 1 ; Tac. Ann. 4, 2 || residence impe- 
rial : Spart. Hadr. 13 || parti politique, ecole 
philosophique : Epicuri castra Cic. Fam. 9, 20, 

I, le camp d’Epicure. 

3 Castra, 14 drum, n. Camp [sert a designer 
des localites] : Castra Hannibalis Amm. 3, 95, 
ville du Bruttium ; Castra Herculis Amm. 18, 2, 
4, ville de Batavie ; Castra Martis Amm. 31, 11, 
6, Camp de Mars ; Castra Postumiana B. Hisp. 
8, 6, ville de l’Hispanie || v. Castrum 2. 
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CASTRA 1 


castrametor, atus sum, art, intr., camper : 
Vulg. Exod. 13, 20. 

Castranus, a, um, de Castrum [chez les 
Rutules] : Mart. 4, 60, 1. 

castratio, dnis, f. (Castro), 1 castra- 
tion : Col. Rust. 6, 26 2 tonture, elagage : 

Plin. 16, 206. 

castrator, oris, m. (castro), celui qui 
chatre : Tert. Marc. 1, 1. 

castratorius, a, um, qui sert a la castra- 
tion : Pall. 1, 4, 3. 

castratura, a?, f., 1 Pall. 6, 7, 2, c. cas- 

tratio 2 action d’emonder, de cribler : Plin. 
18, 86. 

castratus, a, um, part, de [Fidel] castro. 

castrensianl, drum, m. (castrum), officiers 
du palais : Cod. Just. 12, 36, 14 ; Lampr. Al. 
Sev. 41. 

castrensiarius, ii, m., qui s’occupe des 
camps, munitionnaire : CIL 6, 1739. 

1 castrensis, 12 e (castra), 1 relatif au 
camp, a l’armee : Cic. Cat. 3, 17 ; Cael. 11 ; cas- 
trensis jurisdictio Tac. Agr. 9, juridiction exer- 
cee dans le camp, justice des camps ; peculium 
castrense Dig. 49, 17, 11, economies faites a 
l’armee ; copiari verbum castrense est Gell. 17, 
2, 9, copiari est un mot de la langue militaire 

2 relatif au Palais imperial : Tert. Cor. 12 ; 
[d’ou] castrensis, is, m., ofRcier du Palais : 
Cod. Th. 6, 31, 1 ; 12, 1, 38. 

2 Castrensis, adj., qui est d’une ville nom- 
inee Castra ou Castrum : Castrensis Mori- 
nus Inscr. qui est de Castrum Morinum. 

castrianus, Vop. Aur. 38, 4, et castricia- 
nus, a, um, campe, en campement : Cod. Th. 
7, 1, 10. 

1 castricius, a, um, N. Tir. c. castrensis 1. 

2 Castricius, 13 ii, m., nom d’homme : Cic. 
FI. 54 || -cianus, a, um, de Castricius : Cic. 
Att. 12, 28, 3. 

Castrimoenienses, m. pl., habitants de 
Castrimoenium [Latium] : Plin. 3, 63. 




CASTRO 

castro, 13 avl, atum, are, tr., 1 chatrer : 
Pl. Merc. 272 ; Suet. Dom. 7, 11 \\ ebrancher, 
elaguer : Plin. 17, 144 ; Cato Agr. 33, 2 || ro- 
gner, amputer, enlever : castrare caudas catu- 
lorum Col. Rust. 7, 12, 14, courtauder de jeu- 
nes chiens || filtrer, cribler, tamiser : vina cas- 
trare Plin. 19, 53, filtrer du vin ; siligo cas- 
trata Plin. 18, 86, farine tamisee 1 2 [fig.] 
emasculer, debiliter, affaiblir : cf. Cic. de Or. 3, 
164 || expurger : castrare libellos Mart. 1, 35, 
14, purger des vers de ce qu’ils ont d’obscene. 

1 castrum, 16 l, n., fort, place forte : Nep. 
Ale. 9, 3 ; v. castra 2. 

2 Castrum, 16 z, n., Camp [sert a designer 
des localites] : Castrum Inui Virg. En. 6, 775, et 
absol 1 Castrum Ov. M. 15, 727, ville du Latium, 
entre Ardee et Antium ; Castrum Album Liv. 
24, 41, 3, ville de la Tarraconnaise ; Castrum 
Julium Plin. 3, 15, ville de la Betique ; Castrum 
Novum Liv. 36, 3, 6, ville d’Etrurie ; Castrum 
Truentinum Cic. Att. 8, 12 b, 1, ville du Pice- 
num ; Castrum Vergium Liv. 34, 21, 1, ville de 
la Tarraconnaise 1 1 v. Castra . 

castula, ae, fi, vetement de femme, sorte de 
jupon : Varr. d. Non. 548, 29. 

Castulo, driis, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 28, 19, 2 ; Sil. 3, 97 1 1 -lonenses, ium, 
m., habitants de Castulo : Plin. 3, 25 || Cas- 
tulonensis saltus, m., massif montagneux 
dans la Betique : Ges. C. 1, 38, 1. 

castuosus, a, um, N. Tir., c. castus. 

1 castus, 9 a, um, 1 pur, integre, ver- 
tueux, irreprochable : quis hoc adulescente cas- 
tior ? Cic. Phil. 3, 15, quoi de plus honnete 
que ce jeune homme ? castissimum hominem 
ad peccandum impellere Cic. Inv. 2, 36, pousser 
au mal le plus vertueux des hommes ; castis- 
sima domus Cic. Cael. 9, maison tres vertueuse 
| [en part.] fidele a sa parole, loyal : frau- 
dasse dicatur perjurum castus Cic. Com. 21, 
e’est l’homme esclave de sa parole qui aurait 
trompe l’homme sans foi ; casta Saguntum Sil. 
3, 1, la fidele Sagonte ^[ 2 chaste, pur : cas- 
tum decet esse poetam ipsum Catul. 16, 5, il 
faut que le poete soit chaste dans sa personne ; 
casta Minerva Hor. O. 3, 3, 23, la chaste Mi- 
nerve ; castus vultus Ov. M. 4, 799, air pu- 
dique || [fig.] correct [en pari, du style] : Cae- 
sar, sermonis castissimi Gell. 19, 8, 3, Cesar 
dont la langue est si pure ^[ 3 pieux, religieux, 
saint : casti nepotes Virg. En. 3, 489, descen- 
dants pieux ; casta contio Cic. Rab. perd. 11, 
assemblee sainte [dans un lieu consacre] ; cas- 
tum nemus Tac. G. 40, foret sainte ; castae 
taedae Virg. En. 7, 71, les torches sacrees ; casta 
poesis Varr. d. Non. 267, 14, la divine poesie || 
castum, i, n., fete [religieuse] : Fest. 154, 25 ; 
Tert. Jejun. 16. 

2 castus, us, m., reglement religieux qui 
defend l’usage de certaines choses : Fest. 154, 
6 ; Varr. d. Non. 197, 16 ; Gell. 10, 15, 1 1| fete 
[religieuse] : Diovos castud = Jovis castu CIL 1, 
360, a la fete de Jupiter. 

Casuaga, ae, m., fleuve qui se jette dans le 
Gange : Plin. 6, 65. 

casualis, e (casus), ^[ 1 accidentel, fortuit, 
casuel : casualis condicio Cod. Just. 6, 51, 

l, 7, condition eventuelle ^[ 2 relatif aux cas 
(gramm.) : Varro L. 8, 52 ; Prisc. Gramm. 5, 
75. 

casualiter (casualis), fortuitement, par ha- 
sard : Sid. Ep. 9, 11 ; Fulg. Myth. 1, 5. 

CasuentillanI, ou CasventillanI, drum, 

m. , Plin. 3, 113, c. Casventini. 

Casuentus, i, m., fleuve de la Grande 

Grece : Plin. 3, 97. 
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casula, 13 ae, f. (dim. de casa), ^[ 1 cabane : 
Juv. 14, 179 || [fig.] tombeau : Petr. Ill, 5 ^[ 2 
vetement de dessus : Aug. Civ. 22, 8, 9 ; [plus 
tard] chasuble. 

casura, ae, f. (cado), chute : Sol. 2, 7. 

casurus, part. fut. de cado. 

casus, 7 us, m. (cado), action de tomber ^[ 1 
chute : casus, ictus extimescere Cic. Nat. 2, 
59, redouter les chutes, les coups ; nivis ca- 
sus Liv. 21, 35, 6, chute de neige || [fig.] ne 
quis ex nostro casu hanc vitae viam pertimes- 
cat Cic. Sest. 140, pour que l’exemple de ma 
chute ne fasse craindre a personne d’aborder 
cette ligne de conduite politique || chute, fin : 
extremae sub casum hiemis Virg. G. 1, 340, sur 
la fin de l’hiver ; casus urbis Trojanae Virg. 
En. 1, 623, la chute de Troie ; de casu Sabini 
et Cottae Ges. G. 5, 52, 4, sur la fin de Sabi- 
nus et de Cotta, cf. C. 1, 7, 5 ; Sall. J. 73, 1 
^[ 2 arrivee fortuite de qqch. : quorum rerum 
omnium nostris navibus casus erat extimescen- 
dus Ges. G. 3, 13, 9, l’arrivee (la rencontre) de 
tous ces accidents etait a craindre pour nos 
navires ; aetas ilia multo plures quam nostra 
casus mortis habet Cic. CM 67, cet age-la a 
beaucoup plus de cas (chances) de mort que 
le notre ; ad omnes casus subitorum periculo- 
rum objectus Cic. Fam. 6, 4, 3, expose a toute 
sorte d’arrivees de dangers soudains (a l’ar- 
rivee de mille dangers soudains) ; non est sa- 
pientiae tuae ferre immoderatius casum incom- 
modorum tuorum Cic. Fam. 5, 16, 5, il n’est pas 
digne de ta sagesse de supporter sans modera- 
tion le malheur qui t’est arrive f 3 ce qui ar- 
rive, accident, conjoncture, circonstance, oc- 
casion : novi casus temporum Cic. Pomp. 60, 
nouvelles conjonctures correspondant aux cir- 
constances ; saepe in hello parvis momentis ma- 
gni casus intercedunt Ges. C. 1, 21, 1, souvent 
dans une guerre sous de petites influences sur- 
viennent de grandes vicissitudes ; communem 
cum reliquis belli casum sustinere Ges. G. 5, 
30, 3, supporter avec tous les autres les ha- 
sards communs de la guerre ; propter casum 
navigandi Cic. Att. 6, 1, 9, a cause des ha- 
sards de la navigation || hasard : videte qui 
Stheni causam casus adjuverit Cic. Verr. 2, 2, 
98, voyez quelle circonstance fortuite a se- 
conds la cause de Sthenius ; neque ad consi- 
lium casus admittitur Cic. Marc. 7, ni le ha- 
sard ne trouve acces aux cotes de la prudence, 
cf. Plane. 35 ; Div. 2, 85 ; Par. 52 ; virtute, non 
casu gesta Cic. Cat. 3, 29, choses accomplies 
par l’energie personnelle et non par le ha- 
sard ; ceeco casu Cic. Div. 2, 15, par un hasard 
aveugle || abl. casu [employe comme adv.], par 
hasard, accidentellement : Cic. Nat. 2, 141 ; 
Div. 1, 125, etc. || arrivee heureuse de qqch., 
occasion, bonne fortune, chance : casum vic- 
toriae invenire Sall. J. 25, 9, trouver l’occasion 
d’une victoire ; fortunam illis praeclari faeino- 
ris casum dare Sall. J. 56, 4, que la fortune leur 
donnait l’occasion d’un bel exploit || heureux 
evenement : Ges. C. 3, 51, 5 ^ 4 [en part.] 
accident facheux, malheur : eumdem casum 
ferre Ges. G. 3, 22, 2, supporter le meme mal- 
heur ; casum amici reique publicae lugere Cic. 
Sest. 29, pleurer le sort malheureux d’un ami et 
de l’Etat ; longe prospicere futuros casus rei pu- 
blicae Cic. Lael. 40, prevoir de loin les malheurs 
qui menacent l’Etat ; casu civitatis Gomphensis 
cognito Ges. C. 3, 81, 1, ayant appris le sort de 
la ville de Gomphi ^[ 5 [gramm.] cas : sive ca- 
sus habent (verba) in exitu similes Cic. Or. 165, 
soit que (les mots) aient des desinences ca- 
suelles semblables ; in barbaris casibus Cic. 
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Or. 160, dans les cas d’un mot latin || casus 
rectus, nominatif : Cic. Or. 160 ; Varro L. 5, 
4 ; 7, 33 [en pari, du verbe, i re pers. : Varro 

L. 9, 103], ou casus nominandi Varro L. 8, 42, 
ou nominativus Varro L. 10, 23 | sextus ca- 
sus Varro L. 10, 62, ablatif. 

m > ■ orthogr. cassus au temps de Cic., 
d’apres Quint. 1, 7, 20. 

Casventini, drum, m., habitants de Cas- 
ventum (ville d’Ombrie) : CIL 11, 4209. 

Casyponis, fi, ville de Cilicie : Plin. 5, 91. 
Casyrus, z~, m., montagne de l’Asie, dans 
l’Elymaide (al. Chasirus) : Plin. 6, 136. 

cata, prep, (xotrot) : cata mane Vulg. 
Ezech. 46, 14, tous les matins || = secundum : 
evangelium cata Matthaeum Cypr. Testim. 1, 
1 0, evangile selon Matthieu. 

Catabanes, um, m., peuple de FArabie : 
Plin. 5, 65. 

CatabanI, drum, m., peuple de FArabie : 
Plin. 6, 153. 

Catabasis, is, fi (xaTa6a<rt.?), descente 
[d’Attis aux enfers, dans les ceremonies en 
l’honneur de Magna Mater ] : Macr. Sat. 1, 21, 
10. 

Catabathmos, 15 i, m., mont et place forte 
en Libye : Sall. J. 17, 4 ; Plin. 5, 32. 

catabolensis ou catabulensis, is, m. (ca- 
tabolum), conducteur de betes de somme [qui 
se charge des transports] : Cod. Th. 14, 3, 9 ; 
Cassiod. Var. 3, 10. 

catabolicl splritus, m. pl. (xaTa6oAi- 
xop), les esprits malins : Tert. Anim. 28. 

1 catabolum (-bulum), I, n. (xaTa6o- 
Aop), ecurie, remise : Gloss. 

2 Catabolum, l, n., ville de Cilicie : Curt. 
3, 7, 5. 

Catacecaumene, es, fi (xaTaxsxaupsvT), 
la terre brulee), contree de l’Asie Mineure : 
Vitr. Arch. 2, 6, 3 | -menites, ae, vin de la 
Catacecaumene : Plin. 14, 75. 

catachanna, ae, fi, ^[ 1 arbre qui produit 
par la greffe des fruits de differentes especes : 

M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. Caes. 2, 11, p. 35, 
5, N ^[ 2 pl., ecrits satiriques : Spart. Hadr. 16, 
2. 

catachresis, is, fi (xaTayp^m;), cata- 
chrese : Char. 273, 1. 

catachresticos, adv., par catachrese : 
Serv. En. 1, 260. 

catachysis, is, fi (xaTa^uzri?), sorte de 
vase, aiguiere : N. Tir. 

cataclista vestis, fi (xaTaxAetzrTo?), 
Tert. Pall. 3, et abs 1 cataclista, ae, fi, Apul. 
M. 1 1, 9, habit de fete [cache soigneusement] . 

cataclisticus, a, um, precieux (litt* ren- 
ferme) : Fort. Mart. 4, 325. 

cataclysmos, f, m. (xaTaxAunpo?), de- 
luge : Varro R. 3, 1, 3 || le deluge universel : 
Tert. Apol. 40 || douche : C. Aur. Chron. 1, 1, 
42. 

catacumba, ae, fi, catacombe : Eccl. 
catadromus 16 l, m. (xavaSpopo?), corde 
raide (de funambule) : Suet. Nero 1 1, 2. 

Catadupa, drum, n., cataracte du Nil : Cic. 
Rep. 6, 19 | -dupl, drum, m., peuple voisin de 
cette cataracte : Plin. 5, 54. 

cataegis, idis, fi (xavatyi?), vent d’orage : 
Apul. Mund. 12 || vent particulier a la Pam- 
phylie : Sen. Nat. 5, 1 7, 5. 
catafract-, v. cataphract-. 
Catagelasimus, i, m. (xaTaYsAatripo?), 
le Ridiculise : Pl. St. 631. 
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catagraphus, 16 a, um (xaTaypacpo?), 
brode : Catul. 25, 7 || catagrapha, drum, m., 
dessins de profil : Plin. 35, 56. 

Catagiisa, ae, f. (xaTayouaa), statue de 
Praxitele qui represente Ceres amenant Pro- 
serpine a Pluton : Plin. 34, 69. 

Catalauni et CatelaunI, drum, m., peuple 
de la Gaule Belgique : Eutr. 9, 13 | -launlcus, 
a, um, des Champs Catalauniques : Paneg. 183, 
12. 

catalectlcus, a, um ( x a t a X y x to x o ? ) , 
[vers] catalectique, dont le dernier pied est in- 
complet : Diom. 502, 6 ; Prisc. Metr. Ter. 4. 

catalepsis, is, f. (xaTaA7)<jit?), catalepsie, 
lethargie : C. Aur. Acut. 2, 10, 56. 

cataleptlcus, a, um ( x a t a X TjnTt x o <; ) , ca- 
taleptique : C. Aur. Acut. 2, 10, 74. 

catalepton, I, n. (xara Astitov), titre d’un 
recueil de poesies attributes a Virgile : Serv. 
En. 1 praef. 

m > ■ catalecton [certains mss], 
catalexis, is, f. (xaTaA7]l;o?), fin d’un vers 
catalectique : T. Maur. 1469. 

Catall, drum, m., peuple des Alpes : Plin. 
3, 133. 

catalogus, i, m. (xaTaAoyo?), enumera- 
tion : Hier. Ep. 47, 3 || liste : Macr. Sat. 5, 15, 
1. 

catalysis, is, f. (xaTaAuoro?), cloture des 
hostilites, paix : Serv. En. 5, 484. 

Catamltus, 15 i, m., nom ancien de Gany- 
mede : Pl. Men. 144 || [fig.] homme debauche, 
mignon : Cic. Phil. 2, 77. 

catampo, (xoct’ apcpw), sorte de jeu in- 
connu : P. Fest. 44. 

Catana, v. Catina : Liv. 27, 8. 
catanance, es, f. (xaTavayxi)), pied d’oi- 
seau [plante employee dans les philtres] : Plin. 
27, 57. 

Cataones, 16 um, m., habitants de la Catao- 
nie : Curt. 4, 12, 11 1| Cataonla, as, f., province 
de la Cappadoce : Nep. Dat. 4, 1. 
catapeirates, ae, m., v. catapi-. 
cataphagas, 16 ae, m. (xaTacpaya?), gros 
mangeur : Petr. 39, 9. 

cataphasis, is, f. (xaTacpairt?), affirma- 
tion : Isid. Orig. 2, 27, 3. 

cataphracta, 16 ae, f., Veg. Mil. 1, 20 et cata- 
phracte, es, f., Tert. Pall. 4, cotte de mailles 
[pour h. et pour chevaux] Tac. H. 1, 79. 

cataphractarlus, a, um, cuirasse : Lampr. 
Al. Sev. 56. 

cataphractls, ae, m., Sisenna Hist. 81, c. le 
suiv. 
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cataphractus, 16 a, um (xaTaippaxTO?), 
barde de fer : Liv. 35, 48, 3 || subst. m., Prop. 
3, 12, 12 || [fig.] cuirasse, couvert comme d’une 
armure : Amm. 22, 15, 66. 


Cataphrygae, arum, m., nom d’une secte 
d’heretiques : Hier. Vir. ill. 40. 

cataplrates, ae, m. (xaTa7reipaT7)?), sonde 
marine : Lucil. d. Isid. Orig. 19, 4, 10. 

cataplasma, 16 ae, f., Pelag. Vet. 14, 61 ; 
cataplasma, atis, n., Cato De Med. 4 ; Veg. 
Mul. 2, 25, cataplasme. 

cataplasmo, are, tr., faire un cataplasme ; 
couvrir d’un cataplasme, employer en cata- 
plasme : C. Aur. Acut. 2, 24 ; 2, 19 ; Vulg. 

cataplectatlo, onis, f. (xaT<x7tA7]TTCo), re- 
proche : Itala Sirach 21, 5. 

cataplexis, 16 is, f. (xaTa7iA7]l;oc;), beaute 
stupefiante : Lucr. 4, 1163. 

cataplus, 16 i, m. (xaTOCTiAou?), retour d’un 
navire au port, debarquement : Cic. Rab. 
Post. 40 ; [fig.] Niliacus cataplus Mart. 12, 74, 
1, le retour du Nil par mer = la flotte revenant 
du Nil. 

catapotlum, ii, n. (xaT<X7tOTOOv), pilule : 
Cels. Med. 4, 8 ; Plin. 28, 7. 
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catapulta, 13 ae, f. (xaToursATT]?), *[ 1 ca- 
tapulte : C,es. C. 2, 9, 4 ;Liv. 26, 47, 5 % 2 pro- 
jectile lance par une catapulte : Pl. Capt. 796 ; 
Cure. 398. 

catapultarius, 16 a, um, lance par une cata- 
pulte : Pl. Cure. 689. 



CATARACTA 


cataracta, 16 ae, f., Sen. Nat. 4, 2, 4, et cata- 
ractes, ae, m., Plin. 5, 54, cataracte [en part, 
les cataractes duNil] || [fig.] reservoir, ecluse : 
Plin. Min. Ep. 10, 61, 4 ; cataractae caeli Ambr. 
Serm. 23, 4, les ecluses du ciel || sorte de herse, 
qui defend la porte d’une citadelle ou l’acces 
d’un pont : Liv. 27, 28, 10 || oiseau aquatique : 
Plin. 10, 126. 

cataractria, ae, f., sorte d’epice : Pl. Ps. 836. 

Catarcludl, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 7, 24. 

Catari, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

Catarrhel, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 148. 

catarrhosus, a, um, catarrheux : Th. 
Prisc. 2, 2, 1. 


catarrhus, i, m. (xarappou?), rhume, ca- 
tarrhe : M. Emp. 5. 

catasceua, ae, f. (xaTarrxs’jy), (en grec 
dans Quint. 2, 4, 18 et Suet. Rhet. 1), confir- 
mation par des preuves : Isid. Orig. 2, 12, 1. 

catascopium, u, n. (xaTa<7xo7uov), Gell. 
10, 25, 5, et catascopus, i, m. (xaTat7X07t0?), 
batiment de decouverte, aviso : B. Afr. 26, 3. 

catasta, 15 ae, f. (xaTatTTaai?), ^[ 1 estrade 
oil sont exposes les esclaves mis en vente : 
Tib. 2, 3, 60 ; Suet. Gramm. 13 ; [fig.] mille ca- 
tastae Mart. 9, 29, 5, mille estrades = le brou- 
haha de mille estrades de vente || tribune : Ru- 
til. Red. 1, 393 ^[ 2 gril [instrument de tor- 
ture] : Prud. Perist. 1, 56. 

catastaltice, es, fi, renoncule scelerate : Ps. 
Apul. Herb. 8. 

catastalticus, a, um (xaraiTTaATixo?), 
astringent, repressif : Veg. Mul. 3, 22,2 || ca- 
tastalticum, i, n., remede astringent : Veg. 
Mul. 3, 28, 2. 

catastema, atis, n. (xaTa<TT7]pa), etat du 
ciel : Veg. Mul. 1, 17, 5. 

catastroma, atis, n. (xaTauTpcupa), pont 
d’un navire : Schol. Germ. Arat. 347. 

catastropha, 16 as, f. (xaTairrpocpT]), retour 
de fortune : Petr. 54,3 || peripetie (au theatre) : 
Don. Andr. 849 || mouvement de conversion : 
Sid. Ep. 5, 17, 7 ; Schol. Juv. 4, 122. 

catatechnos, i, m., Vitr. Arch. 4, 1, 10, 
et catatexitechnos, i, m. (v.c/.zy.zr, i its/vo ?), 
le raffine [surnom du sculpteur Callimaque] : 
Plin. 34, 92. 

catatonus, a, um (xoctoctovo?), Vitr. 
Arch. 10, 10, 6, trop abaisse. 

catax, acis, boiteux : Lucil. Sat. 77 ; Non. 
25, 18 ; P. Fest. 45. 

cate, (catus), adv., avec finesse : Pl. 
Poen. 131 || avec art : Cic. Arat. 34, 304. 

catechesis, is, f. (xaTy/yrr'-G, instruction 
sur la religion : Hier. Ep. 61, 4. 

catechismus, l, m. (xaTTjywrpo?), cate- 
chisme : Aug. Fide op. 13, 19. 

catechista, ae, m. (xaTyyirrTT^), cate- 
chiste : Hier. Ep. 50, 1. 

catechizatio, onis, fi, action de catechiser : 
Iren. Haer. 4, 24, 1. 

catechizo, atum, are (xaTyy i'f oj), tr., ca- 
techiser : Tert. Cor. 11. 

catechumena, ae, fi (xocTTjyoupsvT]), une 
catechumene : Aug. Ep. 169. 

catechumenus, i, m. (xaTTjyoupevo?), 
un catechumene : Tert. Praescr. 41. 

categoria, ae, fi (xaTTjyopia), 1 accu- 
sation : Hier. Ep. 82, 9 ^[ 2 categorie [lo- 
gique] : Sid. Ep. 4, 1. 

categoricus, a, um, qui concerne les cate- 
gories : Chalc. Tim. 319. 

cateia, 16 ae, fi, arme de jet des Gaulois qui, 
comme le boomerang, revient au depart (cf. 
Isid. Orig. 18, 7, 7) : Virg. En. 7, 741 ; Gell. 
10, 25, 2. 

CatelaunI, v. Catalauni. 

1 catella, 14 ae, fi (catula), petite chienne : 
Juv. 6, 654 || [fig.] terme de caresse : Hier. 
Ep. 22, 29. 

2 catella, 15 ae, fi (catena), petite chaine, 
chainette, collier : Hor. Ep. 1, 1 7, 55 ; Fest. 273 
| [recompense militaire] Liv. 39, 31, 19. 

catelliilus, l, m., dim. de catellus : Diom. 
326, 7. 

catellus, 14 i, m. (catulus), ^[ 1 petit chien : 
Pl. St. 620 || [fig., terme de caresse] : sume, 
catelle Hor. S. 2, 3, 259, prends, mon cheri ^[ 2 


CATENA 
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CATOMUM 


jeu de mots avec catella 2 [petit chien, petite 
chaine] : Pl. Cure. 691. 

catena, 9 a? , f., 1 1 chaine : catena firma Liv. 
24, 34, 10, une chaine solide ; catena vinc- 
tus Tac. Ann. 4, 28, enchaine ; catenis vincire 
aliquem Pl. Men. 3, enchainer quelqu’un ; ca- 
tenas indere alicui Pl. Capt. 112 [injicere Cic. 
Verr. 2, 5, 106], mettre des chaines a quel- 
qu’un ; in catenas conjicere Ces. G. 1, 47, 6, 
jeter dans les fers ; eum in catenis Romam mi- 
serunt Liv. 29, 21, 12, ils l’envoyerent enchaine 
a Rome |[ [fig.] contrainte, lien, barriere : le- 
gum catenis constrictus Cic. Sest. 16, maintenu 
par la contrainte des lois ; animum compesce 
catena Hor. Ep. 1, 2, 63, enchaine tes passions 
1 2 attache, hen : Vitr. Arch. 7, 13 ; Pall. 1, 
13, 1 % 3 ceinture de femme : Plin. 33, 40 % 4 
serie, enchainement : Gell. 6, 2, 1 ^[ 5 [rhet.] 
gradation : Isid. Orig. 2, 21, 4. 

catenarius, 15 a, um (catena), relatif a la 
chaine : canis catenarius Sen. Rhet. Contr. 7, 

5, 12, chien qui est a la chaine. 

Catenates, um, ou ium, m., peuple des Al- 

pes : Plin. 3, 137. 

catenatio, 16 onis, f. (cateno), ligature [ar- 
chit.] : Vitr. Arch. 2, 9, 11 || assemblage : ca- 
tenatio mobilis Petr. 34, 9, assemblage mobile. 

catenatus, 15 a, um (catena), enchaine : 
Hor. Epo. 7, 8 ; Quint. 8, 3, 69 || [fig.] cate- 
nati labores Mart. 1, 15, 7, epreuves qui s’en- 
chainent ; catenatae palaestrae Stat. S. 2, 1, 110, 
palestres oil les lutteurs s’enlacent. 

cateno, 15 atum, are (catena), tr., enchainer : 
Col. Rust. 6, 19, 2 ; Fort. Carm. 2, 17, 3. 

catenosus, a, um (catena), forme de 
chaines : Avit. Carm. 5, 509. 

catenula, a?, f. (catena), petite chaine : 
Vulg. Exod. 28, 14 ;P. Nol. Carm. 26, 462. 

caterva, 10 ee, £, 1 1 corps de troupes, ba- 
taillon, troupe, [surtout] bande guerriere, 
troupe de barbares [par opp. aux legions] : ca- 
tervae Germanorum Tac. Ann. 1, 56, bandes de 
guerriers Germains ; conducticiae catervae Nm. 
Chabr. 1, 2, bandes de mercenaires, cf. Tac. 
Ann. 2, 45 || escadron : Virg. En. 8, 593 ^[ 2 
[en gen.] troupe, foule : catervae testium Cic. 
Verr. 2, 5, 113, foules de temoins, cf. Cad. 14 ; 
Tusc. 1, 77 ; catervae avium Virg. En. 11, 496, 
bandes d’oiseaux || troupe d’acteurs ou de 
chanteurs : Cic. de Or. 3, 196 || [fig.] vilis ver- 
borum caterva Gell. 15, 2, 3, tas de mots gros- 
siers. 

catervarius, 16 a, um (caterva), en troupe : 
CIL 8, 7413 ; catervarii pugiles Suet. Aug. 45, 
2, boxeurs formant equipe. 

catervatim 14 (caterva), par troupes, par 
bandes : Lucr. 6, 1144 ; Sall. J. 97, 4 ; Virg. 
G. 3, 556. 

Catervius, ii, m., nom d’homme : Cod. Th. 

6, 30, 3. 

catharticum, i, n. (xa0apTixo?), purga- 
tif : Hier. Ezech. 7, 23, 28 || [fig.] moyen de pu- 
rification : Eccl. 
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CATHEDRA 1 

cathedra, 13 ee, f. (xafisSpa), 1 1 chaise a 
dossier, siege : Hor. S. 1, 10, 91 ;Juv. 6, 91 || 


chaise a porteurs :Juv. 1, 65 ^[ 2 chaire depro- 
fesseur : sterilis cathedra Juv. 7, 203, chaire de 
maigre rapport || chaire d’une eglise : Hier. Vir. 
ill. 70 || [fig.] siege episcopal : Prud. Perist. 2, 
462. 

cathedralicius, a, um (cathedra), fait pour 
les fauteuils, effemine : Mart. 10, 13, 1. 

cathedrarius, 16 a, um (cathedra), 5[ 1 re- 
latif au fauteuil ou a la chaise a porteurs : ca- 
thedrarii servi Sid. Ep. 1, 11, porteurs de litiere 
1 2 relatif a la chaire de professeur : cathedra- 
rii philosophi Sen. Brev. 10, 1, philosophes en 
chaire = philosophes de parade. 

cathedraticum, l, n. (cathedra), droit 
d’installation en chaire [paye par tout nouvel 
eveque] : Novell. Just. Epit. 115, 5. 

Cathel montes, m. pl., monts de la Sar- 
matie Asiatique : Plin. 6, 21. 

catheter, eris, m. (xa0ST7]p), sonde pour 
les voies urinaires : C. Aur. Chron. 2, 1, 13. 

catheterismus, f, m. (xa0ST7]pt.<Tp,o?), ca- 
theterisme, application de la sonde : C. Aur. 
Chron. 2, 1, 23. 

cathetus, i, f. (xoc0sto?), ligne perpendi- 
culaire : Vitr. Arch. 3, 5, 6. 

catholice (catholicus), universellement : 
Tert. Praescr. 26 | de fa^on orthodoxe : Hier. 
Ruf. 2, 3. 

catholiciani, drum, m., agents imperiaux 
dans les provinces : Cod. Just. 9, 49, 9. 

catholicus, a, um (xa0o Atxo?), 1 1 uni- 
versel : catholica bonitas Dei Tert. Marc. 2, 
1 7, la bonte divine qui s’etend a toutes choses 
|| catholica, drum, n. = universalia, perpetua- 
lia [en grec d. Quint. 2, 13, 14], ensemble de 
regies generales, universelles, absolues ; ca- 
tholica nominum Prob. Cath. 1, 1, regies gene- 
rales des noms ^[ 2 catholique [adj. et subst.] : 
Prud. Perist. 11, 24 ; Hil. Pict. Matth. 26, 5. 

Catia, 16 a?, fi, nom de femme : Hor. S. 1 , 2, 
95. 

1 Catianus, a, um, de Catius, philosophe 
epicurien : Cic. Fam. 15, 16, 1. 

2 Catianus, l, m., nom d’homme : Mart. 
6, 46, 2. 

Catienus 14 l, m. Hor. S. 2, 3, 61, et 
Catiena, ee, f. Juv. 3, 133, noms d’homme et 
de femme. 

Catilina; a?, m., L. Sergius Catilina : Cic. 
Cat. 1, 1 || [fig.] seminarium Catilinarum Cic. 
Cat. 2, 23, une pepiniere de conspirateurs || 
Catilinarius, a, um, *Quint. 3, 8, 9 ; Plin. 33, 
34, de Catilina. 

Catillus, ii, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 5, 10, 1. 

catillamen, inis, n. (catillo), mets friand : 
Arn. 7, 24. 

catillanus, a, um (catillus), friand : Apic. 
4, 135. 

catillatio, onis, f. (catillo), action de lecher 
les plats 1 1 [fig.] pillage des provinces : P. Fest. 
44, 13. 

1 catillo, 16 atum, are (catillus), tr., lecher 
les plats : Pl. Cas. 552. 

2 catillo, onis, m., parasite, ecornifleur : 
Lucil. d. Macr. Sat. 3, 16, 17 ; P. Fest. 44. 

catillum, 16 i, n. (dim. de catinum) : Prisc. 
Gramm. 1, 30 ; pl., Petr. 50, 6, c. catillus. 

1 catillus, 14 1, m. (dim. de catinus), 11 pe- 
tit plat, petite assiette : Hor. S. 2, 4, 77 1 2 
partie superieure d’une meule de moulin : 
Paul. Dig. 33, 7, 18. 

2 Catillus, 15 i, m., Virg. En. 7, 672, et Cati- 
lus, l, m., Hor. O. 1, 18, 2, fils d’Amphiaraiis et 
fondateur de Tibur. 


Catina, 13 a?, £, Catane [ville de Sicile] : Cic. 
Verr. 2, 4, 50 || Catinensis, e, de Catane : Cic. 
Verr. 2, 4, 17. 

catlniilus, i, m. (catinus), petite ecuelle : 
Varr. d. Char. 80, 3. 



CATINUM 


catinum, 13 l, n., Cato Agr. 84, 1, et cati- 
nus, i, m., Varro R. 1, 63, 1 ; Hor. S. 2, 2, 39, 
plat en terre || creuset : Plin. 33, 107 ; catinus 
saxorum Plin. 24, 125, grotte || piece creuse de 
la pompe de Ctesibius : Vitr. Arch. 10, 7, 1. 

1 Catius, h, m. (catus), divinite romaine 
qui inspirait la ruse : Aug. Civ. 4, 21. 

2 Catius, 13 il, m., philosophe epicurien : 
Cic. Fam. 15, 16, 1. 

Catizi, drum, m., = Pygmaei : Plin. 4, 44. 
catlaster, tri, m. (sync, pour catulas- 
ter, de catulus, cf. Prisc. Gramm. 3, 43), jeune 
hoinme : Vitr. Arch. 8, 3, 25. 

catlitio, onis, f. (sync, pour catulitio, de 
catulio), temps de la fecondation : Plin. 16, 94. 



CATO UTICENSIS 


Cato, 8 onis, m., Caton (surnom des Porcii) ; 
not 1 : M. Porcius Caton, le celebre censeur : 
Cic. CM 3 || [fig.] Catones Cic. de Or. 3, 56, des 
Catons = des modeles de vertu comme Caton 
l’ancien ; contenti simus hoc Catone August. 
d. Suet. Aug. 87, 1, contentons-nous de notre 
Caton [= ne cherchons pas mieux] || Caton le 
Jeune ou d’Utique : Cic. Mur. 3 || Valerius Cato, 
grammairien et poete : Suet. Gramm. 4. 

catoblepas, a?, m. (xaTO>6As7ta>v, qui re- 
garde en bas), espece de taureau d’Afrique : 
Mela 3, 98 ; Plin. 8, 77. 

Catobriga, ee, fi, ville de la Betique : An- 
ton. 

catocha, ee, fi (xocto^t]), catalepsie : C. 
Aur. Acut. 2, 10, 57. 

catochltes, a?, m., Prisc. Perieg. 472, et 
catochitis, idis, fi, Plin. 37, 152, pierre pre- 
cieuse inconnue. 

catomidio, 16 are (xaTOip-L^oi), tr., fesser, 
fouetter [qqn tenu incline sur les epaules d’un 
autre] : Spart. Hadr. 81, 9. 

catomum, i, n. (xoct’ cofxov), le fait d’etre 
tenu incline sur les epaules d’un autre [pour 
etre fouette, cf. catomidio] : in catomum La- 
ber. d. Gell. 16, 7, 4, pour etre suspendu a 
l’epaule = pour la fessee, cf. Cic. Fam. 7, 25, 
1 || catomos (-us) (xar’ wpou?), pris adv 1 , 
catomos aliquem caedere Vict. Vit. Vand. 1, 28, 
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CAUNOS 


frapper qqn de verges en le tenant suspendu 
sur les epaules d’un autre, cf. Schol. Juv. 2, 
142 || d’oii catomus pris pour un subst. : cato- 
mus virga nodosa Gloss. 5, 550, 12. 

Catonianus, 14 a, um, de Caton : Cic. Q. 2, 
4, 5. 

Catonlnus, ;, m., partisan ou admirateur 
de Caton (d’Utique) : Cic. Fam. 7, 25. 

catoptrltis, idis, f., sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 152. 

Catoslugi, drum, m., peuple de Belgique : 
Plin. 4, 106. 

Catosus, i, m., nom d’homme : Aug. 
Civ. 22, 8. 

1 catta, a?, f. (cattus), chatte : Mart. 13, 69, 

1. 

2 Catta, a?, f., une femme Catte : Suet. 
Vitell. 14, 5 ;v. Chatti. 

Catthl et Cattl, v. Chatti. 
cattlnus, a, um (cattus), comme un chat : 
Acr. Hor. Epo. 16, 7. 

cattus, i, m., chat : Pall. 4, 9, 4. 
catula, 16 a?, f. (catulus), petite chienne : 
Prop. 4, 3, 55. 

Catularia porta, nom d’une porte de 
Rome : P. Fest. 45, 7. 

catiilaster, v. catlaster. 

Catulianus, a, um, de Catulus : Plin. 34, 
17. 

catuligenus, a, um (catulus, gigno), vivi- 
pare : Eustath. Hex. 7, 2. 

catulinus, a, um (catulus), de chien : caro 
catulina Pl. d. Fest. 45, 3, viande de chien || 
catullna, se, f., viande de chien : Plin. 29, 58. 

catulio, Ire, intr. (catulus), etre en chaleur 
(en pari, des chiennes) : Varro R. 2, 9, 11. 
catulitio, v. catlitio. 

Catulla, 15 se, f., nom de femme : Juv. 2, 49. 
Catullus, 10 i, m., Catulle, poete elegiaque : 
Tib. 3, 6, 41 || Catullianus, a, um, du poete 
Catulle : Mart. 11, 6, 14. 

catuloticus, a, um (xaTOuX&mxo?), cica- 
trisant : Veg. Mul. 3, 28, 4. 



CATULUS 2 


1 catulus, 11 l, m., *[ 1 petit chien : Cic. 
Nat. 2, 38 ; Fin. 3, 48 | petit d’un animal quel- 
conque : [pourceau] Pl. Epid. 579 ; [louveteau] 
Virg. En. 2, 357 ; [lionceau] Virg. G. 3, 245 
^| 2 carcan : Lucil. d. Non. 36, 26 ; P. Fest. 45. 

2 Catulus, 10 i, m., surnom dans la gens Lu- 
tatia, v. Lutatius. 

Catumandus, i, m., nom d’un chef gau- 
lois : Just. 43, 5, 5. 

Catumarus, i, m., surnom romain : CIL 3, 
4263. 

catumeum, I, n., sorte de gateau sacre : 
Arn. 7, 24. 


Caturiges, 16 um, m., peuple des Alpes Cot- 
tiennes : Ces. G. 1, 10, 4. 

1 catus, 13 a, um (mot sabin = acutus Varro 
L. 7, 46), aigu : Enn. Ann. 331 || avise, fin, 
habile : catus Ailius Sextus Enn. d. Cic. Tusc. 1, 
18, le subtil TElius Sextus, cf. Pl. Mil. 794 ; Cic. 
Tusc. 2, 45 ; Ac. 2, 97 ; consilium catum Pl. 
Epid. 258, conseil avise. 

2 catus, v. cattus. 

caucalis, idis, f. (xauxaAi?), caucalis 
[plante] : Plin. 21, 89. 


Caucasigena, se, m., f., enfant du Cau- 
case : Sid. Ep. 4, 1. 



Caucasus 12 i, m., le Caucase : Cic. Tusc. 2, 
23 || Caucasius, a, um, Virg. G. 2, 440 et 
Caucaseus, a, um, Prop. 2, 25, 14, du Caucase 
|| Caucasiae Portae, f., portes Caucasiennes 
(defile du Caucase) : Plin. 6, 30. 

Caucenses, ium, m., habitants de Cauca 
[dans la Tarraconnaise] : Plin. 3, 26. 

Cauchae CampI, m., region de la Babylo- 
nie : Plin. 6, 129. 

CaucI, v. Chauci. 

caucula, se, f. (caucus), petite coupe : 
Apul. M. 5, 20. 

caucus, i, m. (xauxv)), sorte de coupe : 
Hier. Jovin. 2, 14. 

cauda, 11 se, f. (coda Varro R. 2, 7, 5 ), 
queue : Cic. Fin. 3, 18 ; Verr. 2, 2, 191 || [fig.] 
caudam jactare popello Pers. 4, 15, flatter la 
populace [comme font les chiens en remuant 
la queue] ; caudam trahere Hor. S. 2, 3, 53, 
trainer derriere soi une queue [preter a rire] . 

caudeus, a, um, Pl. Rud. 1109, de jonc ; cf. 
P. Fest. 46, 11. 

1 caudex, 11 ids, m., 1 souche, tronc d’ar- 

bre : Virg. G. 2, 30 ; Plin. 16, 121 || [fig.] 
homme stupide, buche : Ter. Haut. 877 2 c. 

codex : Cat. d. Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 2 ; cf. 
Sen. Brev. 13, 4. 

2 Caudex, 15 ids, m., surnom d’un Appius 
Claudius : Suet. Tib. 2, 1. 

caudica, £e, f. (caudex), sorte de bateau : 
Gell. 10, 25, 5 ; Isid. Orig. 19, 1, 27, v. caudica- 
rius. 

caudicalis, e (caudex), qui concerne les 
buches de bois : caudicalis provincia Pl. Ps. 158, 
la mission de fendre du bois. 

caudicarius 16 P. Fest. 46, et codicarius, 
a, um, Varr. d. Non. 535, 15 (caudex), fait de 
troncs d’arbre : caudicarise naves P. Fest. 46, 
bateaux ou radeaux grossierement construits 
|| caudicarii, drum, m., bateliers : Cod. Th. 14, 
3, 2. 

caudiceus, a, um (caudex), fait d’un tronc 
d’arbre : caudiceus lembus Aus. Mos. 197, ca- 
not. 

caudilla et caudirla, se, f., dim. de cauda : 
N. Tir. 



CAUDIUM 


Caudium, 12 u, n., ville du Samnium : Cic. 
Off. 3, 109 | -Inus, a, um, Cic. CM 41, de Cau- 
dium ;furculse Caudinse Liv. 9, 2 etfurcse Luc. 
2, 137, les Fourches Caudines || CaudinI, drum, 
m., hab. de Caudium : Plin. 3, 105. 

caulae (-llae), drum, f. (cavillae), 1 cavi- 
tes, ouvertures, Lucr. 3, 255, etc. 2 barriere 
d’un pare de moutons : lupus f remit ad cau- 
las Virg. En. 9, 60, le loup hurle devant la ber- 
gerie || enceinte d’un temple, d’un tribunal : 
Serv. En. 9, 60. 

Caularis, is, m., fleuve de la Pamphylie : 
Liv. 38, 15. 

caulator (caullator), oris, m., c. cavilla- 
tor : *Pl. True. 683. 

caules, v. caulis. 

caulesco, ere (caulis), intr., pousser en 
tige : Gloss. 

caulias, se, m. (xotuAia?), extrait d’une 
tige : caulias sucus Plin. 19, 43, sue exprime 
de la tige. 

cauliculatus, a, um, en forme de tige : Ps. 
Apul. Herb. 90. 

cauliciilus, 14 i, m. (coliculus, i, m., Cato 
Agr. 158, 1 ), petite tige, tigette : Plin. 23, 
71 ; etc. || petit chou : Plin. 23, 119 ; Suet. 
Gramm. 11 || [fig.] caulicole, nervure, rinceau 
du chapiteau corinthien : Vitr. Arch. 4, 1, 12. 

Caulinum, i, n., vin des environs de Ca- 
poue : Plin. 14, 69. 

caulis 12 is, (colis Cato Agr. 35, 2 ; coles 
Cels. Med. 6, 18, 2 ), m., tige des plantes : Cato 
Agr. 157, 2 || chou : Cic. Nat. 2, 120 ; Hor. 
S. 1,3, 116 || tuyau de plume : Plin. 11, 228 || = 
penis Lucil. Sat. 281 ; Cels. Med. 2, 7, etc. 

caullae, v. caulae. 

caulodes, is (xauAw§7]?), qui a une grosse 
tige : Plin. 20, 79. 

Caulon, 16 onis, m., Virg. En. 3, 553 et 
Caulonea, se, f., Liv. 27, 12, 6, ville du Brut- 
tium. 

cauma, atis, n. (xaup,a), forte chaleur : 
Vulg. Job 30, 30. 

caumaliter (cauma), par Faction de la cha- 
leur : Isid. Ord. 7, 9. 

Caunaravi, drum, m., peuple de l’Arabie : 
Plin. 6, 159. 

cauneae, drum, f., Agues seches de Cau- 
nus : Cic. Div. 2, 84 ; aedilis non trium caunea- 
rum Petr. 44, 13, un edile qui ne vaut pas trois 
Agues. 

Cauneus ou Caunius, a, um, de Caunus 
|| Caunii, drum, m., les gens de Caunus : Cic. 
Q. 1, 1, 33. 

Caunites, se, de Caunus : Plin. 31, 99. 

Caunos (-us), i, f., ville de Carie : Plin. 
5, 103 ; Mela 1, 83 || m., heros fondateur de 
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Caunus : Ov. M. 9, 452. 

caupilus, v. caupulus : Gloss. Plac. 
caupo 12 (copo), dnis, m., cabaretier : copo 
de via Latina Cic. Clu. 163, aubergiste sur la 
voie Latine, cf. Div. 1, 57 ; 2, 135 || [fig.] cau- 
pones sapientiae Tert. Anim. 3, trafiquants de 
sagesse. 

m > > forme cupo Char. 63, 1 0. 
caupolus, v. caupulus. 



CAUPONA 


caupona 14 (copona), a?, f., 1 cabare- 

tiere : quaedam anus caupona, Lucil. Sat. 128 ; 
Apul. M. 1, 21, une vieille cabaretiere 2 au- 
berge, taverne : Cic. Pis. 53 ; Hor. Ep. 1, 11, 
12 ; Tac. Ann. 14, 15. 

cauponarius, li, m. (caupona), aubergiste : 
Gloss. 2, 238, 38. 

caupomcula, ae, f., petite auberge : Gloss. 
2, 116, 22. 

cauponium, it, n., auberge : Tert. Apol. 40. 
caupomus, a, um, d’auberge : puer caupo- 
nius Pl. Paen. 1290, le gar£on ; taberna caupo- 
nia Ulp. Dig. 23, 2, 43, cabaret. 

cauponor, 16 atus sum, ari (caupo), tr., trai- 
ter une affaire au cabaret, maquignonner : 
non cauponantes helium, sed belligerantes Enn. 
d. Cic. Off. 1, 38, ne faisant pas la guerre en 
maquignons, mais en soldats. 

cauponula, 16 a?, f. (caupona), gargote : Cic. 
Phil. 2, 77. 

caupulus, i, m. Gell. 10, 25, 5 et caupillus 
ou -ilus ou -olus, t, m. Isid. Orig. 19, 1, 25, 
petite barque. 

caupuncula, a?, f. (caupona), petite au- 
berge : Gloss. 5, 274, 34. 

Caura, a?, f., ville de la Betique : Plin. 3, 11. 
Caurenses, ium, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

cauricrepus, a, um (Caurus, crepo), que le 
Caurus fait retentir : Avien. Perieg. 869. 

caurlnus, a, um, du Caurus : Gratt. 
Cyn. 296. 

caurio, Ire, intr., crier [en pari, de la pan- 
there] : Philom. 50. 

Cauros, t, f., ancien nom de File d’Andros : 
Plin. 4, 65. 

Caurus, 12 t, m. Virg. G. 3, 278 et Corus, i, 
m. Ces. G. 5, 7, 3, vent du Nord-Ouest. 
causa 4 (caussa), a?, f., 

I 1 cause [v. une definition Cic. Fato 
34] : quicquid oritur, qualecumque est, cau- 
sam habeat a natura necesse est..., si nullam 
reperies, illud tamen exploratum habeto, nihil 
fieri potuisse sine causa Cic. Div. 2, 60, tout 
ce qui nait, quelque forme qu’il affecte, a ne- 
cessairement une cause naturelle... ; si tu n’en 
trouves aucune, tiens neanmoins pour assure 
que rien n’aurait pu se produire sans cause ; 
ut in seminibus est causa arborum et stirpium, 
sic... Cic. Phil. 2, 55, de meme que dans les se- 
ntences reside la cause qui produit les arbres 
et les racines, de meme... ; ejus belli haec fuit 
causa Ces. G. 3, 7, 2, voici quelle fut la cause de 
cette guerre ; causa morbi inventa Cic. Tusc. 3, 
23, la cause de la maladie une fois trouvee, 


cf. Varro R. 2, 1, 21 ; Cic. Div. 2, 62 ; Lucr. 
3, 502 ; 3, 1070 ; Virg. G. 3, 440 ; is mortem 
attulit, qui causa mortis fuit Cic. Phil. 9, 7, 
il a ete le meurtrier celui qui a ete cause de 
sa mort ; hie dolor populi Romani causa civi- 
tati libertatis fuit Cic. Fin. 2, 66, ce ressen- 
timent du peuple romain fut pour la cite la 
cause de son affranchissement || [poet.] in se- 
minibus fateare necessest esse aliam causam 
motibus Lucr. 2, 285, il faut reconnaitre qu’il 
y a dans les atomes une autre cause [a] de 
leurs mouvements ; earn causam multis exitio 
esse Tac. Ann. 16, 14, (il savait) que cette cause 
est fatale a beaucoup || [en part.] cause, in- 
fluence physique : (homo)fluida materia et ca- 
duca et omnibus obnoxia causis Sen. Ep. 58, 24, 
(Fhomme) matiere sans consistance, caduque, 
subissant toutes les influences exterieures ; ut 
in affecto corpore quamvis levis causa magis 
quam in valido gravior sentiretur, sic Liv. 22, 
8, 3, de meme que dans un corps eprouve la 
moindre atteinte se ressent davantage qu’une 
plus forte dans un corps robuste, de meme 
(Liv. 30, 44, 8) || raison, motif : justa Cic. 
Verr. 2, 4, 145, juste raison, raison legitime ; 
causam rei proferre Cic. Amer. 72, produire 
les raisons d’une chose ; causa mittendi fuit 
quod... volebat Ces. G. 3, 1, 2, le motif de cet 
envoi fut qu’il voulait... ; praetermittendae de- 
fensionis plures solent esse causae Cic. Off. 1, 
28, les raisons de negliger la defense d’autrui 
sont d’ordinaire plus nombreuses ; nec eritjus- 
tior in senatum non veniendi morbi causa quam 
mortis Cic. Phil. 1, 28, pour ne pas venir au se- 
nat la maladie ne sera pas un motif plus legi- 
time que la mort ; mihi dedit causam harum 
litterarum Cic. Fam. 11, 27, 8, il m’a fourni 
la raison (l’occasion) d’ecrire cette lettre ; si 
quis ab ineunte aetate habet causam celebrita- 
tis Cic. Off. 2, 44, si qqn des sa jeunesse a des 
raisons d’avoir un nom repandu ; aliud esse 
causae suspicamur Cic. FI. 39, nous soup 5 on- 
nons qu’il y a un autre motif ; iste hoc causae 
dicit, quod [subj.] Cic. Verr. 2, 5, 106, lui, il de- 
clare que la raison est que... || qua causa ? Pl. 
Bacch. 249 ; Mil. 83, etc., pour quelle raison ? 
ea causa Pl. Aul. 464 ; Ter. Hec. 190, etc. ; 
Sall. C. 52, 7, pour cette raison [hac causa Cic. 
Rep. 1, 41] ; aliis atque aliis causis Liv. 7, 39, 7, 
pour un motif ou pour un autre || [avec de] ea- 
dem de causa Cic. Verr. 2, 2, 160 ; Ces. G. 2, 
7, 2 ; isdem de causis Cic. Off. 1, 89 ; qua de 
causa Cic. Or. 191, etc. ; Ces. G. 1 , 1 , 4, etc. ; 
quibus de causis Cic. de Or. 1, 16, etc. ; Ces. 
C. 2, 30, 1 ; quacumque de causa Ces. G. 6, 
23, 9, pour la meme raison, les memes rai- 
sons, pour cette raison, ces raisons, pour n’im- 
porte quelle raison ; omnibus de causis existi- 
mare... Ces. G. 3, 7, 1, avoir toute raison de 
croire que... ; certa de causa Cic. Cat. 1, 5, 
pour une raison precise (certis de causis Cic. de 
Or. 1, 186 ) ; justissimis de causis Cic. Verr. 2, 
2, 2, pour les motifs les plus legitimes ; le- 
viore de causa Ces. G. 7, 4, 10, pour un mo- 
tif moins grave || [avec ex] qua ex causa Cic. 
Mur. 26 ; Rep. 2, 13 ; ex aliis causis Cic. de 
Or. 2, 335 ; [avec ob] ob earn causam Cic. 
Font. 2, etc. ; Ces. G. 1, 1 7, 6, etc. ; ob eas cau- 
sas Cic. Phil. 5, 46, etc. ; ob earn ipsam causam 
quod Cic. Fin. 2, 22, Nat. 2, 17, precisement 
pour la raison que... ; ob earn unam causam 
quia Cic. Fin. 2, 45, pour la seule raison que ; 
ob eamdem causam Cic. Domo 101, etc. ; aliam 
ob causam Cic. de Or. 2, 60, etc. ; nec ob aliam 
causam ullam... nisi quod... Cic. Lael. 74, et le 
seul motif pour lequeL.. e’est que... ; quam ob 


causam Cic. Verr. 2, 3, 64 ; Phil. 5, 40, etc. ; 
Ces. C. 3, 88, 5 ; ob hanc causam Cic. Verr. 2, 5, 
118 ; Cael. 39, etc. ; ob has causas Cic. Sest. 46 ; 
Cjes. G. 4, 24, 2 ; [avec per] Varr. d. Prob. 
Verg. 6, 31 ; Ov. H. 18, 214 ; Petr. 123, 1, 217 
|| [avec propter] Cic. Verr. 2, 3, 110 ; 4, 113 ; 5, 
71 ; Prov. 2 ; de Or. 1, 72 ; Br. 100, etc. ; prop- 
ter hanc causam quod Cic. Verr. 2, 2, 131 ; 3, 
109, pour cette raison que... || [avec ab] : a duo- 
bus causis punire princeps solet Sen. Clem. 1, 
20, 1, il y a deux raisons qui inspirent d’ordi- 
naire les sanctions du prince || cum causa Cic. 
Verr. 2, 1, 21 ; Cael. 68, avec raison ; cum jus- 
tissima causa Cic. Att. 7, 1, 5, avec une rai- 
son tres legitime, tres legitimement || non sine 
causa Cic. Verr. 2, 5, 16, etc., non sans raison || 
multae sunt causae, quamobrem cupiam... Ter. 
Eun. 145, il y a bien des raisons pour que je 
desire... ; non est ista causa quam dicis, qua- 
mobrem velis Cic. Br. 231, ce n’est pas la rai- 
son que tu allegues qui fait que tu veux... ; sa- 
tis habere causae, quamobrem Cic. Fin. 3, 51, 
comporter des raisons suffisantes pour que || 
[avec cur] : non justa causa, cur... Cic. Tusc. 1, 
65, ce n’est pas une raison legitime pour que ; 
quid est causae, cur Cic. FI. 5, etc., quel motif 
y a-t-il pour que ; causa, cur mentiretur, non 
erat Cic. Quinct. 18, il n’avait aucun motif de 
mentir ; en causa, cur Cic. Dej. 1 7, voila le mo- 
tif pour lequel.. . || [avec quare] Cic. Sest. 52 ; 
Ces. G. 1, 19, 1 || [avec ut] : an vero non justa 
causast ut vos servem sedulo ? Pl. Capt. 257, 
n’ai-je pas une juste raison de vous faire gar- 
der attentivement ? ea est causa ut... Liv. 5, 55, 
5, e’est la raison pour laquelle... ; verecundiam 
multis in causa fuisse, ut Quint. 12, 5, 2, la ti- 
midite a ete pour beaucoup la cause que... ; 
vim morbi in causa esse, quo serius conficeretur 
(dilectus) Liv. 40, 26, 5, la violence de l’epide- 
mie etait cause du retard apporte dans Fenro- 
lement || ea causa, ut = idcirco, ideo ut, pour 
que, afin que : Pl. Men. 893 ; Ps. 55 ; St. 312 ; 
Ter. Hec. 235 || [ne pas confondre ut consec. 
(Ces. C. 3, 47, 2 ; Cic. Fin. 5, 29) avec ut fi- 
nal et ne (Cic. Fin. 3, 8 ; Font. 36, etc.)] || avec 
prop. inf. [poet.] : quae causa fuit consurgere 
in arma Europamque Asiamque Virg. En. 10, 
90, quelle raison a fait que l’Europe et FAsie 
se dressent pour courir aux armes || [expres- 
sions] nihil causae quin Cic. Quinct. 32, pas 
de raison pour empecher que ; num quid est 
causae quin Cic. Tusc. 1, 78, y a-t-il une raison 
pour empecher que... (quominus Cic. Inv. 2, 
132 ; Sall. C. 51, 41 ; Liv. 34, 56, 9) % 2 mo- 
tif allegue, raison invoquee, excuse, pretexte : 
ad populum Romanum confugient ? facilis est 
populi causa ; legem se sociorum causa jus- 
sisse dicet Cic. Verr. 2, 5, 126, ils auront re- 
cours au peuple romain ? la defense du peu- 
ple est facile ; il dira qu’il a porte une loi en 
faveur des allies ; hanc causam habere ad in- 
juriam Cic. Off. 3, 31, avoir ce pretexte pour 
commettre l’injustice ; hanc bellandi causam 
inferebat, quod Cic. Rep. 3, 15, il alleguait, 
comme pretexte de faire la guerre, que... (Ro- 
mulus) muri causam opposuit Cic. Off. 3, 41, 
(Romulus) mit en avant pour s’excuser l’inci- 
dent du mur [franchi par Remus] ; ne qua esset 
armorum causa Ces. C. 1, 2, 3, pour oter tout 
pretexte de guerre ; per causam equitatus co- 
gendi Ces. G. 7, 9, 1, sous pretexte de rassem- 
bler de la cavalerie, cf. C. 3, 24, 1 ; 3, 76, 1 ; 3, 
87, 4 ; per causam inopum Cic. Domo 13, sous 
pretexte de defendre les pauvres, cf. Liv. 2, 32, 
1 ; 22, 61, 8 ; 24, 7,4 || bonne raison, bonne oc- 
casion : causam moriendi nactus est Cato Cic. 




causAbundus 


285 


Tusc. 1 , 74 , Caton trouva une bonne occasion 
de mourir, cf. Pomp. 3 ; Phil. 7, 6 ; Att. 15 , 14 , 
1 ; Cm s. C. 2 , 28,2 || causa [prep., placee apres 
son regime au gen.] a cause de, en vue de : ho- 
noris causa, pour honorer, par honneur : ves- 
tra reique publicae causa Cic. Verr. 2 , 5 , 173 , 
dans votre interet comme dans Finteret gene- 
ral || [rarement avant gen.] Enn. Ann. 319 ; 
Ter. Eun. 202 ; Cic. Lael. 59 ; Liv. 40 , 41 , 11 || 
[qqf. = propter] Ges. G. 6 , 40 , 7 ; C. 1 , 33 , 1 ; 
Cic. Leg. 2 , 58 ; de Or. 3 , 58 . 

II affaire oil sont en cause des interets 
5[ 1 [en part.] affaire judiciaire, proces, cause : 
genera causarum Cic. Part. 70, genres de 
causes ; magistratus aliqui reperiebatur apud 
quem Alfeni causa consisteret Cic. Quinct. 71, 
on trouvait quelque magistrat, devant qui la 
cause d’Alfenus fut evoquee ; ex quo verbo 
lege Appuleia tota ilia causa pendebat Cic. de 
Or. 2, 107, c’est sur l’application de ce mot 
[lese-majeste] que, en vertu de la loi Appu- 
leia, toute cette affaire roulait ; causam acci- 
pere Cic. de Or. 2, 114 ; aggredi Cic. Fin. 4, 1 ; 
amplecti Cic. Sest. 93 ; attingere Cic. Mur. 3 ; 
defendere Cic. Mur. 7, se charger d’une cause, 
la prendre en mains, la defendre ; causam 
agere, dicere, v. ces verbes ; causam amit- 
tere Cic. de Or. 2, 100, perdre un proces 
(en laisser echapper le succes) ; causam per- 
dere Cic. Com. 10, perdre un proces (en cau- 
ser l’insucces) ; causa cadere Cic. de Or. 1, 167, 
perdre son proces ; in optima causa mea Cic. 
de Or. 3, 19, alors que j’avais une cause tres 
bonne (tres forte) ; causas capitis autfamae or- 
natius (agimus) Cic. Fam. 9, 21, 1, nous trai- 
tons les causes qui interessent la vie ou la re- 
putation avec plus d’ornement || cause, ob- 
jet du proces : ut aliquando ad causam cri- 
menque veniamus Cic. Mil. 23, pour en ve- 
nir enfin a l’objet du proces et au chef d’ac- 
cusation, cf. Plane. 17 || [en gen.] objet de dis- 
cussion, theme, v. Cic. Top. 79 ; 80 ; Quint. 
3, 5, 7 % 2 [en gen.] cause, affaire, question : 
qui et causam et hominem probant Ges. G. 6, 
23, 7, ceux qui donnent leur assentiment a la 
fois a l’affaire et a 1’homme ; cui senatus de- 
derat publicam causam, ut mihi gratias age- 
ret Cic. Verr. 2, 3, 170, a qui leur senat avait 
confie la mission ofRcielle de me remercier ; 
haec causa Cic. Cat. 4, 15, cette affaire ; causa 
quae sit, videtis Cic. Pomp. 6, vous voyez quel 
est l’etat de la question ; de mea causa omnes 
di atque homines judicarunt Cic. Domo 44, sur 
mon affaire, tous les dieux et les hommes ont 
prononce ; Tyndaritanorum causa Cic. Att. 15, 
2, 4, l’affaire des Tyndaritains ; in causa haec 
sunt Cic. Fam. 1, 1, 1, dans l’affaire en ques- 
tion voici oil en sont les choses ; de Scipionis 
causa Liv. 29, 20, 1, sur le point concernant Sci- 
pion || cas, situation, position : dissimilis est mi- 
litum causa et tua Cic. Phil. 2, 59, le cas des sol- 
dats est tout different du tien ; in eadem causa 
esse Cic. Off. 1, 112, etre dans le meme cas, cf. 
Ges. G. 4, 4, 1 ; Cic. Sest. 87 ; Marc. 2, etc. ; 
eadem nostra causa est Cic. de Or. 2, 364, ma 
situation est la meme [je puis en dire autant] ; 
ad me causam rei publicae periculaque rerum 
suarum detulerunt Cic. Pomp. 4, ils m’ont rap- 
porte l’etat de la chose publique et les dangers 
de leurs propres affaires ; soluta praedia me- 
liore in causa sunt quam obligata Cic. Agr. 3, 
9 , les terres affranchies de charges jouissent 
d’une condition plus favorable que celles qui 
en sont grevees ; mei consilii negotiique to- 
tius suscepti causam rationemque proposui Cic. 
Verr. 2, 4, 140, j’exposai l’etat et l’economie 


de mes projets ainsi que de toute l’affaire en- 
treprise || situation (rapports) entre personnes, 
liaison : causa necessitudinis intercedit alicui 
cum aliquo Cic. Caecil. 6, des rapports (des 
hens) d’intimite existent entre une personne 
et une autre, cf. Sulla 23 ; Fam. 13, 49, 1 ; Ges. 
G. 1, 43, 6 ; causam amicitiae habere cum ali- 
quo Ges. G. 5, 41, 1, avoir des relations d’ami- 
tie avec qqn (Cic. Fam. 13, 46) || quicum tibi 
omnes causae et necessitudines veteres interce- 
debant Cic. Quinct. 48, avec lequel tu avais 
de longue date tous les rapports et toute l’in- 
timite possibles, cf. Fam. 10, 10, 2 ; 13, 4, 1 ; 
13, 29, 1, etc. || cause, parti : causa nobilita- 
tis Cic. Amer. 135, la cause de la noblesse ; 
causam rei publicae legumque suscipere Cic. 
Caecil. 9, prendre en mains la cause de la chose 
publique et des lois ; cur causam populi Ro- 
mani deseruisti ac prodidisti ? Cic. Verr. 2, 1, 
84, pourquoi as-tu deserte et trahi la cause 
du peuple romain ? Sullae causa Cic. Phil. 5, 
43, le parti de Sylla ; causam solum ilia causa 
non habet Cic. Att. 7, 3, 5, il n’y a qu’une 
cause qui manque a cette cause, il ne manque 
a ce parti qu’une (raison justificative) bonne 
cause ; causae popularis aliquid attingere Cic. 
Br. 160, soutenir un peu la cause democra- 
tique || [t. medec.] cas, maladie : utilissimum 
est ad omnes causas... Plin. 28, 218, ilestsouve- 
rain pour tous les cas de. . . ; origo causae Cels. 
Med. 1, procem., l’origine du cas [de la mala- 
die], cf. Sen. Ira 3, 10, 3. 

causabundus, a, um, qui allegue une ex- 
cuse : Prisc. Gramm. 4, 35. 

causalis, e (causa), causal : Aug. Gen. 7, 
23, 34 || causales conjunctiones Char. 224, 
30, conjonctions causales (enim, nam) | 
Causalia, n. pi. Arn. 5, 18, Traite des causes 
[titre d’un ouvrage], 

causaliter (causalis), en agissant comme 
une cause posee a l’avance, causativement : 
Aug. Gen. 5, 4 ; 5, 23. 

Causamela, v. Gaugamela : Itin. Alex. 23. 
causarius, 15 a, um (causa), ^[ 1 malade, 
infirme [v. causa fin] : causarium hoc cor- 
pus Sen. Nat. 1 Praef. 4, ce corps infirme ; cau- 
sarii dentes Plin. 23, 75, dents malades (gatees) 

| [pris subst t ] : causarius faucibus Plin. 25, 61, 
celui qui souffre de la gorge ^[ 2 invalide : ex 
causariis scribatur exercitus Liv. 6, 6, 14, que 
l’on compose un corps des soldats reformes 
|| qui a pour cause Finvalidite : missio causa- 
ria Ulp. Dig. 3, 2, 2, conge de reforme. 

causate, [inus.], causatius, Plin. praef. 8, 
avec plus de raison, plus justement. 

causatio, dnis, f. ( causor ), ^[ 1 pretexte : 
causatio aegri corporis Gell. 20, 1, 30, excuse 
de la maladie || indisposition : Pall. 1,4, 1 ^2 
accusation, plainte : Aug. Manich. 6, 2. 

causativus, a, um (causa), ^[ 1 causal, 
causatif : Capel. 7, 731 || subst. n., causativum 
litis, fondement juridique de la cause : Fortu- 
natianus Rhet. 1,2 % 2 [gramm.] : casus cau- 
sativus, l’accusatif : Prisc. Gramm. 5, 72. 
causatus, a, um, part, de causor. 

causea et causia, a?, f. (xauuia), ^[ 1 cha- 
peau macedonien : Pl. Mil. 1178 ; Val. Max. 
5, 1 % 2 mantelet [machine de guerre] : Veg. 
Mil. 4, 15. 

causidicalis, e (causidicus), d’avocat : M. 
Aur. d. Fronto Ep. ad M. Caes. 4, 5 ; Gell. 12, 
2, 1. 

causidicatio, dnis, f. (causidicor), plaidoi- 
rie : Fronto Ep. ad amic. 2, 6. 


CAUTERlATUS 

causidicatus, us, m., Gloss., c. causidica- 
tio. 

causidicina, ae, f. (causidicus), profession 
d’avocat : Symm. Ep. 5, 16, 15. 



CAUSEA 1 


causidicor, ari (causidicus), intr., exercer 
la profession d’avocat : Dosith. Gramm. 430, 
12. 

causidicus, 12 i, m. (causa, dico), avocat de 
profession [avec idee pejorative] : Cic. Or. 30 ; 
de Or. 1, 202. 

causificor, 16 ari (causa, facio), intr., pre- 
texter : haud causificor quin earn habeam Pl. 
Aul. 755, je ne refuse pas de la prendre [comme 
femme], 

causon, dnis, m., (xauuwv), fievre ar- 
dente : Ps. Soran. Isag. 5. 

causor 12 (caussor, Rufin. Aqu. Recogn. 1, 
55), atus sum, ari (causa), tr., pretexter, alle- 
guer : adversam patris voluntatem causari Tac. 
Ann. 13, 44, alleguer l’opposition de son pere ; 
numquid causare quin *Cic. Com. 41, as-tu 
qqch. a alleguer pour empecher que... ? || [avec 
prop, inf.] causatus hiemem instare Liv. 36, 10, 
12, pretextant Fapproche de l’hiver, cf. 28, 35, 
2 ; [av. quod] causatus quod hie non esset secu- 
tus Suet. Cal. 23, 3, donnant comme pretexte 
qu’il ne l’avait pas suivi || s’excuser de refuser : 
Papin. Dig. 40, 7, 34 1 1 objecter : Salv. Gub. 3, 
2. 

m > ■ actif causare Cassiod. * Orth . 7, 149 || 
sens passif Firm. Math. 8, 27 ; Tert. Marc. 2, 
25. 

causos, i, m. (xauuo;), fievre, chaleur 
seche : Th. Prisc. 2, 35. 

caussa, etc., v. causa, etc. 
causterium, v. cauterium : N. Tir. 102, 24. 
caustice, es, f., herbe inconnue d’une sa- 
veur tres acre : Ps. Apul. Herb. 8. 

causticus, a, um (xauaTixo ?), qui brule, 
caustique : Plin. 27, 77 || causticum, i, n., 
caustique, substance caustique : Plin. 26, 65. 

caustus, a, um (xauuTO?), brule : Primas. 
Hebr. 10. 

causula, 16 ae, f. (causa), petite cause, petit 
proces : Cic. Opt. 9 || petite occasion : B. Afr. 
54, 1. 

caute 11 (cautus), avec precaution, prudem- 
ment : Cic. Clu. 118 1| cautius Cic. Dej. 18 ; cau- 
tissime Cic. Att. 15, 26, 3. 

cautela, ae, f. (cautus), 1 defiance, pre- 
caution : Pl. Mil. 603 ; Apul. M. 2, 6 % 2 pro- 
tection, defense : Minuc. 7, 6 || caution : Ulp. 
Dig. 3, 3, 15 || cautelitas, atis, Ennod. Ep. 8, 
8. 

cauter, eris, m. (xauTTjp), ^[ 1 fer a cau- 
teriser, fer chaud : Pall. 1, 41, 2 || [fig.] cau- 
terem adigere ambitioni Tert. Pall. 5, stig- 
matiser Fambition 2 fer a bruler (torture) : 
Prud. Perist. 10, 490 || brulure faite par ce fer : 
Prud. Perist. 5, 229. 

cauteratio, dnis, f., cauterisation : Gloss. 
3, 556, 24. 

cauteriatus, part, de cauterio. 



CAUTERlO 


cauterio, atum, are (cauterium), tr., bruler 
avec un fer chaud, cauteriser : Pelag. Vet. 13, 
16. 

cauterium, ll, n. (xauTvjpiov), 1 fer a 
cauteriser, cautere : Veg. Mul. 1, 14, 3 || moyen 
de cauteriser : Plin. 25, 80 } 2 rechaud em- 
ploye pour la peinture a l’encaustique : Mar- 
cian. Dig. 33, 7, 1 7. 

cauterizo, are, tr., cauteriser : Iren. Haer. 1, 
13, 7. 

cautes, 12 is, f., Virg. En. 5, 163, et cotes, is, 
{., Cic. Tusc. 4, 33, roche, ecueil : cautibus hor- 
rens Caucasus Virg. En. 4, 366, le Caucase he- 
risse de rochers ; stringat palmula cautes Virg. 
En. 5, 163, que la rame frole les ecueils. 

cautim (cautus), avec precaution : Ter. 
Haut. 870. 

cautio, 11 onis, f. (cavitio, caveo), ^[ 1 ac- 
tion de se tenir sur ses gardes, precaution : 
mea cautio et timiditas Cic. de Or. 2, 300, mes 
precautions et ma circonspection ; horum una 
cautio est ut Cic. Lael. 78, il n’y a qu’un moyen 
de se premunir la contre, c’est de ; mihi cautio 
est Pl. Bacch. 597, il faut que je prenne garde ; 
mea cautio est Cic. Att. 5, 4, 4, c’est a moi 
de veiller a ; hoc habet multas cautiones Cic. 
Off. 1, 42, cela demande sur bien des points 
de la prudence ; cautionem non habere Cic. 
Fam. 1 1, 21, 3, ne pas comporter de prudence, 
etre inevitable ^[ 2 caution, garantie : in juris 
scientia est cautionum praeceptio Cic. Or. 131, 
le droit enseigne les garanties legales ; cautio 
chirographi mei Cic. Fam. 7, 18, 1, la garantie 
de ma signature || regu [d’un debiteur] : cau- 
tiones fieb ant pecuniarum Cic. Domo 129, on 
faisait signer des regus de sommes || engage- 
ment : hunc Pompeius omni cautione devinxe- 
rat [avec prop, inf.] Cic. Sest. 25, Pompee avait 
obtenu de lui toutes les promesses possibles, 
garantissant que... 

cautionalis, e (cautio), qui sert de garan- 
tie : Ulp. Dig. 46, 5, 1. 

cautis, is, f., Prud. Perist. 10, 701, c. cautes. 

cautor, 14 oris, m. (caveo), ^[ 1 homme de 
precaution : Pl. Capt. 256 ^[ 2 celui qui garan- 
tit : cautor alieni periculi Cic. Sest. 15, celui qui 
garantit autrui du danger. 

cautroma, atis, n. (cauter), blessure, bru- 
lure par le fer chaud : Plin. Val. 3, 47. 

cautulus, a, um (cautus), assez sur : Gell. 
1, 3, 30. 

cautum, i, n. (cautus), precaution : legum 
cauta Cassiod. Var. 5, 14, les dispositions pre- 
ventives des lois || cautus, us, m., Ennod. 
Ep. 3, 1, 4. 

1 cautus, 10 a, um, 

I part, de caveo. 

II pris adj 1 ^[ 1 entoure de garanties, sur, 
qui est en securite : quo mulieri esset res cau- 
tior Cic. Caec. 11, pour que la fortune de sa 
femme fut plus en surete ; pars quae est cau- 
tior Cic. Amer. 56, le parti qui est le plus sur 
des deux ; cautus ab incursu belli Luc. 4, 409, 
garanti contre les assauts de la guerre ^[ 2 qui 
se tient sur ses gardes, defiant, circonspect, 
prudent : parum putantur cauti fuisse Cic. 
Amer. 117, ils passent pour avoir manque de 
prevoyance ; cautus in verbis serendis Hor. 
P. 46, qui cree des mots avec circonspection, 
cf. Cic. Q. 3, 9, 3 ; ad malum propius cau- 
tior Liv. 24, 32, 3, se tenant en garde surtout 
contre le danger immediat ; cautus adversus 
fraudem Liv. 38, 25, 7, qui se defie d’un piege ; 
c. assumere dignos Hor. S. 1, 6, 51, attentif 
a ne prendre que des gens meritants ; c. rei 
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divinae Macr. Sat. 1, 15, 8, fidele aux pres- 
criptions religieuses || cautum consilium Cic. 
Phil. 13, 6, conseil prudent ; cautissima Tibe- 
rii senectus Tac. Ann. 2, 76, la vieillesse si de- 
fiante de Tibere || cauteleux, ruse, fin : cauta 
vulpes Hor. Ep. 1, 1, 73, le renard matois. 

2 cautus, us, v. cautum. 
cava, ae, f. (cavus), fosse : Grom. 217, 1, 10, 
etc. 



CAViEDIUM (COUpe) 


cavaedium 15 li, n. (cavus, aedes), cour inte- 
rieure d’une maison : Plin. Min. Ep. 2, 1 7, 5. 

cavamen, inis, n. (cavo), excavation, 
grotte : Sol. 9, 9. 

cavannus, i, m., chouette hulotte : Euch. 
Instr. 2, 9. 

Cavares, um, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 34. 

Cavarlnus, 15 i, m., nom d’un chef Gaulois : 
C/es. G. 5, 54, 2. 

cavaticus, a, um (cavus), qui vit dans des 
trous : Plin. 8, 140. 

cavatio, onis, f. (cavo), cavite : Varro L. 5, 
19 ; Serv. En. 9, 697. 

cavator, oris, m, (cavo), celui qui creuse : 
Plin. 10, 40 || graveur : OIL 6, 9239. 

cavatura, ae, f. (cavo), cavite, creux : ca- 
vaturae dentium M. Emp. 12, les alveoles des 
dents. 

cavatus, 14 a, um. ^[ 1 part, de cavo ^[ 2 
pris adj 1 , creux : rupes cavata Virg. En. 3, 229, 
caverne ; cavati oculi Lucr. 6, 1194, yeux caves 
| cavatior Tert. Herm. 29. 



CAVEA 2 


cavea, 11 ae, f. (cavus), ^[ 1 cavite : Plin. 11, 
3 || interieur de la bouche : Prud. Cath. 3, 94 || 
orbite de l’ceil : Ps. Lact. Mort. 40, 5 ^ f 2 en- 
ceinte oil sont renfermes des animaux : [cage 
pour les fauves] Hor. P. 473 ; Suet. Cal. 27, 
3 ; [cage pour les oiseaux] Cic. Div. 2, 73 ; 
[ruche] Virg. G. 4, 58 || treillage dont on en- 
toure un jeune arbre : Col. Rust. 5, 6, 21 
5[ 3 partie du theatre ou de l’amphitheatre re- 
servee aux spectateurs : qui clamores tota ca- 
vea ! Cic. Lael. 24, quelles clameurs sur tous 
les bancs ! servos de cavea exire jubebant Cic. 
Har. 26, ils mettaient les esclaves a la porte 
du theatre ; cavea prima, ultima Cic. CM 48, 
le premier rang, le fond du theatre || [fig.] le 
theatre, les spectateurs : Sen. Tranq. 11, 8 ; 
Stat. 7 h. 1, 423. 

cavealis, e (cavea), enferme ou conserve 
dans une excavation : Veg. Mul. 2, 53, 2. 
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caveatus, a, um (cavea), ^[ 1 emprisonne, 
enferme : Plin. 9, 13 f 2 dispose en amphi- 
theatre [en pari, d’une ville] : Plin. 4, 30. 

cavefacio, is, ere (caveo, facio), eviter : 
Fort. Carm. 8, 3, 193. 

caveo, 7 cavi, cautum, ere, intr. et tr., ^[ 1 
etre sur ses gardes, prendre garde : ilium mo- 
nere, ut caveret Cic. Amer. 110, il l’avertissait 
de se tenir sur ses gardes || [avec ab] : ab ali- 
quo Cic. Sest. 133, se defier de qqn ; hortatur ab 
eruptionibus caveant Ces. C. 1, 21, 4, il les ex- 
horte a se tenir en garde contre les sorties des 
assieges || [avec cum] : mihi tecum cavendum 
est Pl. Most. 1142, je dois etre sur mes gardes 
avec toi (Ps. 909 ) || [avec de] : de aliqua re Cic. 
Inv. 2, 152 ; Pl. Men. 931, prendre garde a qqch. 
|| [avec abl.] Pl. Bacch. 147 ; Rud. 828, etc. || 
[avec acc.] se garder de, eviter : inimicitias Cic. 
Amer. 17, se precautionner contre les haines ; 
vallum caecum fossasque CjES. C. 1, 28, 4, se 
garder des trous de loup et des fosses ; cavea- 
mus Antonium Cic. Phil. 11, 10, gardons-nous 
d’Antoine ; cavenda est gloriae cupiditas Cic. 
Off. 1, 68, il faut se defier de la passion de 
la gloire ; huic simile vitium in gestu cavea- 
tur Cic. Off. 1, 130, il faut se garder d’un defaut 
semblable dans le geste ; cave canem Varro 
Men. 75, prends garde au chien || [avec le 
subj.] : cave putes Cic. Rep. 1, 65, garde-toi 
de croire ; cave quicquam habeat momenti gra- 
tia ! Cic. Mur. 62, prends garde que le credit 
n’exerce la moindre influence, cf. Lig. 14 ; ca- 
vete quisquam supersit Liv. 24, 38, 7, prenez 
garde de laisser echapper qqn || [avec ne] : ca- 
vete ne spe praesentis pads perpetuam pacem 
amittatis Cic. Phil. 7, 25, prenez garde que l’es- 
poir d’une paix presente ne vous fasse perdre 
une paix indefinie ; hoc, quaeso, cave ne te ter- 
reat Cic. Ac. 2, 63, que cela, je t’en prie, ne 
t’epouvante pas ; caves ne tui consultores ca- 
piantur Cic. Mur. 22, tu prends garde que tes 
clients ne soient victimes d’une surprise ; nihil 
magis cavendum est senectuti quam ne languori 
se desidiaeque dedat Cic. Off. 1, 123, il n’est rien 
dont la vieillesse doive se garder davantage 
que de s’abandonner a la langueur et a l’inertie 
|| [avec ut ne] Cic. Q. 1, 1, 38 ; Lael. 99 || [avec 
inf.] *Cic. Att. 3,17,3 ; Sall. ]. 64, 2 ; Catul. 
50, 21 ; Virg. B. 9, 25 ; Ov. P. 3, 1, 139 ; com- 
misisse cavet quod mox mutare laboret Hor. 
P. 168, il est attentif a n’avoir rien commis qu’il 
s’efforce a changer ensuite ^[ 2 avoir soin de, 
veiller sur ; [avec dat.] : ipse sibi cavit loco Ter. 
Eun. 782, il s’est menage lui-meme par la place 
qu’il a choisie ; in Oratore tuo caves tibi per 
Brutum C^cin. d. Cic. Fam. 6, 7, 4, dans ton 
Orator tu te mets a couvert a la faveur de 
Brutus ; Roma, cave tibi Liv. 35, 21, 4, Rome, 
prends garde a toi || veteranis cautum esse vo- 
lumus Cic. Phil. 2, 59, nous voulons menager 
les veterans ; caves Siculis Cic. Verr. 2, 3, 26, tu 
prends soin des Siciliens ; minuitur gloria ejus 
officii, cui diligenter cautum est Sen. Ben. 3, 13, 
2, elle s’amoindrit, la gloire d’un service qu’on 
a entoure avec soin de garanties || [avec ut] 
avoir soin que, prendre ses mesures (precau- 
tions) pour que : Cic. Off. 1, 141 ;Liv. 3, 10, 14 ; 
27, 24, 8 ; caverat sibi... ut Cic. Pis. 28, il avait 
pris ses precautions dans son interet pour que 
^[ 3 [t. de droit] prendre toutes les precau- 
tions utiles, comme jurisconsulte, au nom du 
client ; veiller a ses interets au point de vue 
du droit : ad respondendum et ad agendum et 
ad cavendum peritus Cic. de Or. 1, 212, qui sait 
a la fois donner des consultations, guider dans 
une action judiciaire, et prendre toutes sure- 
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tes en droit, cf. Case. 78 ; Mur. 19 ; Leg. 1, 17 ; 
Off. 2,65 1| prendre des suretes pour soi-meme : 
sibi cavere Cic. Com. 35, prendre ses suretes ; 
cavere ab aliquo ut Liv. 24, 2, 5, prendre ses 
suretes a l’egard de qqn en stipulant que | 
[avec prop, inf.] : rogant eum, ut ab sese ca- 
veat quemadmodum velit... neminem esse ac- 
turum Cic. Verr. 2, 2, 55, ils lui demandent 
de prendre a leur egard telle surete qu’il vou- 
dra comme garantie que personne n’intentera 
d’action..., cf. Br. 18 || donner des suretes, des 
garanties a autrui au moyen de qqch. : praedi- 
bus et praediis populo cautum est Cic. Verr. 2, 
1, 142, le peuple a des garanties dans les cau- 
tions et les immeubles (est a couvert grace aux 
personnes qui se portent caution et grace aux 
biens-fonds qui servent de garantie), cf. Att. 5, 

21, 12 ; Liv. 22, 60, 4 ; Tac. Ann. 6, 17 ; ob- 
sidibus de pecunia cavent Ces. G. 6, 2, 2, au 
sujet de la somme qu’ils doivent, ils donnent 
des otages en garantie, cf. Suet. Cal. 12 ; ob- 
sidibus cavere inter se C^es. G. 7, 2, 2, echan- 
ger des otages pour se donner une garantie 
mutuelle || prendre des dispositions pour qqch. 
au moyen d’une loi [avec dat.] : his (agris) ca- 
vet Cic. Agr. 3, 12, voila les champs qu’il pro- 
tege par sa loi (auxquels il veille) ; lex altera 
ipsis sepulcris cavet Cic. Leg. 2, 61, la seconde 
loi veille sur les sepultures memes || cavere 
ut, disposer que, stipuler que : Cic. Agr. 2, 
62 ; Leg. 2, 51 ; cautum est in Scipionis legi- 
bus ne plures essent... Cic. Verr. 2, 2, 123, il 
y a dans les lois de Scipion une disposition 
qui interdit qu’il y ait un plus grand nom- 
bre... ; [avec de] Cic. Inv. 2, 119 ; 2, 135 || [avec 
acc.] : non omnia scriptis, sed quaedam, quae 
perspicua sint, tacitis exceptionibus caveri Cic. 
Inv. 2, 140, [il dit] que toutes les exceptions 
ne figurent pas dans les textes, mais que cer- 
taines, qui sont evidentes, sont stipulees im- 
plicitement || prendre des dispositions par un 
traite pour qqn, sur qqch. : si Hiempsali sa- 
tis est cautum foedere Cic. Agr. 1, 10, si dans 
le traite il y a eu des dispositions suffisantes 
en faveur d’Hiempsal ; regi amico cavet (fae- 
dus) Cic. Agr. 2, 58, (le traite) garantit les pos- 
sessions d’un roi ami ; (agri) de quibus cautum 
est foedere Cic. Agr. 1, 10, (les terres) comprises 
dans les stipulations d’un traite, cf. Balbo 37 ; 
Liv. 21, 18, 8 ; absurda res est caveri foedere, 
ut Cic. Balbo 37, il est absurde que dans un 
traite il y ait un article stipulant que 1 1 prendre 
des dispositions en faveur de qqn au moyen 
d’un testament : cavere alicui Cic. Inv. 2, 120 ; 
Verr. 2, 1, 123 ; Clu. 162 ; quid ? verbis hoc sa- 
tis erat cautum ? Cic. Caec. 53, eh quoi ! cette 
clause etait-elle exprimee de fagon assez expli- 
cite ? id testamento cavebit ? Cic. Fin. 2, 102, 
reglera-t-il, ordonnera-t-il cela dans son testa- 
ment ? testamento cavere ut Cic. Fin. 2, 103, 
ordonner par son testament de... 

M > cavitum = cautum CIL 1, 585, 6 ; 
cave au lieu de cave Hor. S. 2, 3, 38, etc. 

caveola, ee, f., dim. de cavea : Gloss. 

caverna , 11 a?, f. (cavus), ^[ 1 cavite, ouver- 
ture : cavernae terrae Lucr. 6, 597, les cavernes 
souterraines, cf. Cic. Nat. 2, 151 ; cavernae na- 
vium Cic. de Or. 3, 180, cales des navires ; 
cavernae arboris Gell. 15, 16, 3, fentes d’un 
arbre || pi., bassins, reservoirs : Curt. 5, 1, 28 || 
[en part.] a) trou, taniere d’un animal : Plin. 

22, 72 ; b) orifices du corps : Plin. 8, 218 ^[ 2 
[fig.] la cavite que forme la voute du ciel : 
Lucr. 4,171 ;4,391 ; Cic. Arat. 34, 252 ; Varro 
Men. 270 ; cf. Serv. En. 2, 19. 
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cavernatim (caverna), a travers des cavi- 
tes : Sid. Ep. 5, 14. 

caverno, atum, are (caverna), tr., creuser : 
C. Aur. Chron. 4, 3, 26. 

cavernosus, a, um (caverna), qui a des 
cavites, creux : Plin. 26, 58. 

caverniila, se, f. (caverna), petite ouver- 
ture : Plin. 27, 98. 

cavernum, i, n., et -nus, i, m., c. ca- 
verna : Gloss. 

cavesis ou cave sis, prends garde, je te 
prie : Pl. Amph. 845 ; As. 43 ; Aul. 584 ; 
Bacch. 402 ; Mil. 1245, etc. ; Ter. Eun. 799. 

caviae, drum, fi, et caviares hostiae, fi, 
partie des victimes jusqu’a la queue : P. Fest. 
57, 19. 

Cavii, drum, m., peuple d’lllyrie : Liv. 44, 
30. 

cavilla, 1 ' te, fi, ^[ 1 plaisanterie, baliverne : 
aufer cavillam Pl. Aid. 638, treve de plaisante- 
rie ^[ 2 sophisme : Capel. 4, 423. 

cavillabundus, a, um (cavillor), usant de 
sophismes, captieux : Tert. Anim. 34. 

cavillatio, 13 onis, f. (cavillor), ^[ 1 badi- 
nage, enjouement : cavillatio, genus facetia- 
rum in omni sermone fusum Cic. de Or. 2, 
218, l’enjouement est un ton plaisant repandu 
dans l’ensemble des propos ^[ 2 subtilite, so- 
phisme : cavillatio verborum infelix Quint. 10, 
7, 14, sterile chicane de mots, cf. Cic. d. Sen. 
Ep. Ill, 1 ; Sen. Ben. 2, 17, 1. 

cavillator, 16 oris, m. (cavillor), ^[ 1 badin, 
plaisant : Pl. Mil. 642 ; Cic. Att. 1, 13, 2 ^ 2 
sophiste : Sen. Ep. 102, 20. 

cavillatorius, a, um, captieux, sophis- 
tique : Boet. Top. Cic. 1. 

cavillatrix, ids, f. (cavillator), une so- 
phiste : verborum Quint. 7, 3, 14, qui subtilise 
sur les mots || la sophistique : Quint. 2, 15, 25. 

1 cavillatus, a, um, part, de cavillor et de 
cavillo. 

2 cavillatus, us, m., taquinerie : Apul. 
M. 8, 25. 

cavillis, is, fi, c. cavilla : Pl. True. 686. 
cavillo, are, Fort. Mart. 2, 241, c. cavillor || 
[au pass.] etre tourne en moquerie : Tert. 
Res. 21 || cavillatus, a, um, qui a ete trompe : 
Apul. M. 3, 19. 

cavillor, 13 atus sum, ari, tr. et intr. ^[ 1 
plaisanter, dire en plaisantant, se moquer de : 
cum eo cavillor Cic. Att. 2, 1, 5, je plaisante 
avec lui ; cavillans vocare... Liv. 2, 58, 9, il ap- 
pelait ironiquement. . . || cavillari rem Cic. Q. 2, 
10, 2, plaisanter sur qqch. ; [avec prop, infi] 
dire en plaisantant que : Cic. Nat. 3, 83 ^[ 2 
user de sophismes : cavillari turn tribuni Liv. 
3, 20, 4, alors les tribuns de chercher chicane, 
cf. Sen. Ben. 7, 4, 8 ; Ep. 64, 3 || haec cavillante 
Appio Liv. 9, 34, 1, Appius tenant ce raisonne- 
ment sophistique ; [avec prop, infi] Plin. 11, 
267. 

cavillosus, a, um (cavilla), plein de subti- 
lite : Firm. Math. 5, 8. 

cavillum, i, n., Apul. M. 1, 7, et cavillus, 
i, m., Apul. M. 2, 19, c. cavilla. 

cavitas, atis, fi (cavus), cavite : C. Aur. 
Acut. 3, 2, 9. 

cavitio, onis, fi, P. Fest. 61, 3, arch. c. cautio. 
cavitum, v. caveo m > ■ 
cavo, 12 avi, atum, are, (cavus), tr. ^[ 1 creu- 
ser : lapidem cavare Lucr. 1, 313, creuser la 
pierre ; luna cavans cornua Plin. 8, 63, la lune 
a son declin [qui creuse son disque] || ca- 
vare parmam gladio Ov. M. 12, 130, percer un 
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bouclier d’un coup d’epee ^[ 2 faire en creu- 
sant : naves ex arboribus Liv. 21, 26, 8, creu- 
ser des navires dans des arbres ; [poet.] arbore 
lintres Virg. G. 1, 262, creuser des cuves dans 
le bois. 

cavositas, atis, fi (cavus), cavite : Tert. 
Anim. 55. 

cavum, 13 i, n. (cavus), trou [seul* au pl.] : 
Liv. 24, 34, 9 ; Sen. Nat. 3, 28, 5. 

1 cavus, 9 a, um, ^[ 1 creux, creuse, pro- 
fond : cava ilex Virg. B. 9, 15, chene creux ; 
cava manus Tib. 2, 4, 14, le creux de la main ; 
cava dolia Tib. 1, 3, 80, tonneaux sans fond ; 
cava flumina Virg. G. 1, 326, fleuves pro- 
fonds ^[ 2 [fig.] a) qui n’est pas plein : cavi 
menses Censor. 20, 3, mois creux [de 30 jours, 
par opp. aux mois pleins, de 31 jours] ; b) 
vide, vain, sans consistance : cava imago Virg. 
En. 6, 293, fantome sans consistance ; nubes 
cava Virg. En. 1, 516, nuage leger || [fig.] opi- 
bus inflati cavis P. Nol. Carm. 21, 912, enfles 
de leurs vaines richesses. 

2 cavus, 14 i, m., trou, ouverture : Varro 
R. 3, 15, 2 ; Hor. S. 2,6, 116 ; v. cavum. 

Cayc-, v. Chauc-. 

Caystros 15 (-us), I, m., fleuve d’lonie : 
Virg. G. 1, 384 || Caystrius ales = le cygne : 
Ov. Tr. 5, 1, 11. 

- ce, particule qui s’ajoute aux demonstra- 
tifs : hisce Pl. Amph. 974, ceux-ci || devient 
-ci- quand elle est suivie de l’enclitique interr. 
ne : hicine, haecine, sicine. 

Cea, 15 ae, fi, Cea ou Ceos, lie de la mer Egee : 
Virg. G. 1,14 1| Ceus, a, um, de Cea : Hor. O. 2, 

1, 38 || Cei, drum, m., les Ceens : Cic. Div. 1, 
130 || Cius, a, um, *Lucr. 4, 1130. 

Cebanus, a, um, de Ceba [ville de Ligu- 
rie] : Plin. 11, 241. 

Cebenna, 14 C/i:s. G. 7, 8, 2, ou Cebennae 
Mela 2, 80, ou Cebennici montes, m., Mela 

2, 74, les Cevennes. 

Cebren, enis, m., dieu d’un fleuve de 
Troade : ‘Sabin. Ep. 3, 89 || -nis, idis, fi, la fille 
de Cebren : Ov. M. 11, 769. 

Cebrenia, ae, fi (Ks6p7]via), pays de 
Troade : Plin. 5, 124. 

Cebrum, ;, n., ville de la Mesie Inferieure : 
Anton. 

Cecaumena, drum, n. (xsxaup,svo?), la 
zone torride : Capel. 1, 1 7. 

1 cecidi, parf. de cado. 

2 cecidi, parf. de caedo. 

cecini, parf. de cano. 

Cecinna, ae, m., fleuve d’Etrurie : Plin. 3, 
50. 

Cecropia, 15 ae, fi (K.£xpo7ua), Athenes [la 
ville de Cecrops] : Catul. 64, 79 || citadelle 
d’Athenes : Plin. 7, 194. 

Cecropides, 15 ae, m., descendant de Ce- 
crops : Ov. M. 8, 550 || [fig.] ast ego Cecro- 
pides Juv. 8, 46, mais moi, je suis de vieille no- 
blesse || Cecropidae, drum, m., les Atheniens : 
Virg. En. 6, 21. 

Cecropis, 14 idis, f., descendante de Ce- 
crops : Ov. M. 2, 806 || d’Athenes : mera Cecro- 
pis Juv. 6, 187, une Athenienne authentique. 

Cecropius, 12 a, um, d’Athenes ou de l’At- 
tique : apes Cecropiae Virg. G. 4, 177, les 
abeilles de l’Hymette. 
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Cecrops, 15 dpis, m. (Ksxpoi|i), Cecrops, 
[premier roi d’Athenes] : Ov. M. 2, 555. 

Cecryphalos, i, f., ile de la mer Egee : 
Plin. 4, 57. 

cectoria, ae, f., fosse formant limite : Grom. 
334, 15. 

cectorialis, e, de fosse, relatif au fosse : 
Grom. 337, 9. 

cecturium, 11, n., Grom. 333, 19, c. cectoria. 

cecuma, v. cicuma. 

cecut-, v. cicut-. 

Cedar, m. ind., 1 second fils d’Ismael : 
Vulg. Gen. 25, 13 % 2 ville de l’Arabie Petree : 
Vulg. Jer. 2, 10. 

cedenter, en se retirant : C. Aur. Acut. 3, 
16, 129. 

Cedianus, a, um, de Cedia [ville de Cam- 
panie] : Inscr. 

1 cedo, cessi, cessum, ere. 

I intr. 1 aller, marcher, s’avancer : Enn. 
Ann. 93 ; Pl. Aul. 51 7 ; 526 ; Cas. 446, etc. ; 
Hor. S. 2, 1, 65 ^ 2 s’en aller, se retirer : 
cedebas, Brute, cedebas, quoniam Stoici nostri 
negant fugere sapientes Cic. ad Br. 23, 5, tu 
te retirais, Brutus, tu te retirais, puisque nos 
Sto'iciens pretendent que les sages ne fuient 
pas ; equites cedunt Ces. G. 5, 50, 5, les cava- 
liers se retirent ; suis cedentibus auxilio succur- 
rere Ces. G. 7, 80, 3, se porter au secours des 
leurs quand ils pliaient ; cedit rerum novitate 
extrusa vetustas semper Lucr. 3, 964, le vieux 
chasse par le nouveau toujours cede la place 
|| alicui, se retirer devant qqn, ceder, plier : 
Viriatho exercitus nostri cesserunt Cic. Off. 2, 
40, nos armees ont plie devant Viriathe, cf. 
Font. 35 ; Mur. 53 ; Sulla 25 ; Pis. 20, etc. 1 1 loco 
cedere Ces. C. 2, 41, 4, abandonner sa posi- 
tion, lacher pied ; Italia Cic. Att. 7, 12, 4, se 
retirer de l’ltalie ; patria Cic. Mil. 68, quitter 
sa patrie ; ex loco Liv. 3, 63, 1 ; ex acie Liv. 2, 
47, 2 ; ex civitate Cic. Mil. 81 ; e patria Cic. 
Phil. 10, 8, quitter, abandonner son poste, le 
champ de bataille, sa cite, sa patrie ; e vita Cic. 
Br. 4 (vita Cic. Tusc. 1, 35 ), quitter la vie ; 
[avec de] Lucr. 2, 999 ; 3, 223 ; Cic. Att. 7, 22, 
2 || [avec ab] Virg. En. 3, 447 ; Ov. P. 1, 3, 75 || 
[fig.] ceder, ne pas resister : fortunae Ces. G. 7, 
89, 2, ceder a la fortune, s’incliner devant la 
necessity ; tempori Cic. Mil. 2, ceder aux cir- 
constances, cf. Fam. 4, 9, 2 ; Sest. 63 ; Cat. 1, 
22 ; precibus Cic. Plane. 9, ceder aux prieres ; 
numquam istius impudentiae cessit Cic. FI. 50, 
jamais il n’a plie devant son impudence 1 1 ceder 
le pas, se reconnaitre inferieur : cum tibi aetas 
nostra jam cederet Cic. Br. 22, alors que mon 
age deja te cedait le pas ; alicui aliqua re, le ce- 
der a qqn en qqch. : Cic. Or. 110 ; Nat. 2, 153 ; 
Czes. C. 2, 6, 3, etc. (in aliqua re Cic. Leg. 1, 5 ; 
Fin. 1, 8 ) ; cedant arma togae Cic. Phil. 2, 20, 
que les armes le cedent a la toge || faire cession 
(abandon) de, aliqua re de qqch. : Cic. Off. 2, 
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82 ; Liv. 3, 14, 2, etc. ; alicui aliqua re, a qqn 
de qqch. ; utrique mortem est minitatus nisi sibi 
hortorum possessione cessissent Cic. Mil. 75, il 
les menaqa de mort l’un et l’autre, s’ils ne lui 
faisaient cession de leurs jardins, cf. Att. 13, 41, 
1 ; Liv. 24, 6, 8 ; 3, 45, 2, etc. || s’en aller, dispa- 
raitre : horae cedunt Cic. CM 69, les heures s’en 
vont, passent ; ut primum cessit furor Virg. 
En. 6, 102, aussitot que son delire fut tombe ; 
non audaci cessit fiducia Turno Virg. En. 9, 
126, la confiance n’abandonna pas l’audacieux 
Turnus ; ut. . . Postumum Cominium helium ges- 
sisse cum Volscis memoria cessisset Liv. 2, 33, 9, 
au point qu’il fut sorti de la memoire (on eut 
oublie) que Postumus Cominius avait fait la 
guerre contre les Volsques 3 aller, arriver, 
echoir : quaestus huic cedebat Cic. Verr. 2, 2, 
1 70, le benefice allait a Verres ; praeda ex pacto 
Romanis cessit Liv. 26, 26, 3, le butin d’apres 
le traite revint aux Romains ; urbs regi, cap- 
tiva corpora Romanis cessere Liv. 31, 46, 16, la 
ville echut en partage au roi, les captifs aux 
Romains ; praedae alia militum cessere Liv. 43, 
19, 12, le reste alia au butin des soldats, de- 
vint la proie des soldats ; cetera armentorum 
pabulo cedunt Curt. 7, 4, 26, le reste du sol re- 
vient (est affecte) aux paturages pour les trou- 
peaux ; aurum in paucorum praedam cessit Liv. 
6, 14, 12, l’or est devenu la proie de quelques 
hommes, cf. Sen. Const. 5, 6 ; Curt. 7, 6, 16 ; 
Tac. Ann. 15, 45 ; in imperium Romanum ce- 
dere Liv. 1, 52, 2, passer au pouvoir des Ro- 
mains ; omnes in unum cedebant Tac. Ann. 6, 
43, tous se ralliaient au meme pouvoir [a lui] 

| in aliquid, se changer en qqch., tourner en : 
in deteriores, in meliores partes Lucr. 2, 508, 
tourner au pire, au mieux ; calamitates in re- 
medium cessere Sen. Tranq. 9, 3, des malheurs 
sont devenus salutaires ; poena in vicem fidei 
cesserat Liv. 6, 34, 2, le chatiment tenait lieu 
de l’acquittement de la dette [du paiement] : 
temeritas in gloriam cesserat Curt. 3, 6, 18, la 
temerite avait abouti a la gloire ; hoc quoque in 
tuam gloriam cedet, eos ad summa vexisse, qui 
et modica tolerarent Tac. Ann. 14, 54, cela aussi 
tournera a ta gloire (cela deviendra pour toi 
un titre de gloire d’avoir...) que tu aies amene 
aux sommets les plus eleves des gens capables 
de supporter meme la mediocrite || pro aliqua 
re, tenir lieu de qqch. : oves quae non pepere- 
rint binae pro singulis in fructu cedent Cato 
Agr. 150, 2, deux brebis steriles passeront pour 
une feconde (seront comptees pour) ; epulae 
pro stipendio cedunt Tac. G. 14, les repas tien- 
nent lieu de solde 1 1 [avec un adv. de maniere] 
aller, arriver, se passer : Catilinae neque peti- 
tio neque insidiae prospere cessere Sall. C. 26, 
5, pour Catilina ni sa candidature ni ses em- 
buches n’eurent un heureux resultat ; secus ce- 
dere Sall. J. 20, 5, mal tourner, echouer ; [im- 
pers.] si male cesserat Hor. S. 2, 1, 31, s’il etait 
arrive qqch. de facheux ; [ cedere seul = bene 
cedere, reussir : Virg. En. 12, 148 ] ; cum opi- 
nione tardius cederet (venenum) Suet. Nero 33, 
comme (le poison) agissait (operait) plus lente- 
ment qu’on ne pensait ; utcumque cessura res 
est Curt. 7, 1, 37, quel que doive etre le resul- 
tat. 

II tr., ceder, conceder : multa multis de suo 
jure Cic. Off. 2, 64, abandonner a beaucoup 
beaucoup de son droit ; ut gratiosi scribae sint 
in dando et cedendo loco Cic. Br. 290, que les 
scribes se montrent obligeants a donner une 
place et ceder la leur ; cedebant node hospiti- 
bus saevis cubilia Lucr. 5, 986, ils cedaient la 
nuit leurs couches a ces hotes farouches || [avec 
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ut] conceder que, accorder que : Liv. 9, 42, 3 ; 
Tac. Ann. 12, 41 ; non cedere quominus Quint. 
5, 7, 2, admettre que || [av. prop, inf.] Tert. 
Idol. 17. 

2 cedo, 10 plur. arch, cette (de ce et do, 
date, imper.), 1 donne, montre, presente : 
cedo senem Ter. Phorm. 321, donne-moi le 
vieux, le bonhomme, cf. 936 ; Andr. 730, etc. ; 
Pl. Mil. 355, etc. ; Cic. Verr. 2, 3, 96 ; cedo 
argentum Pl. Pers. 422, donne l’argent ; cedo 
mihi ipsius Verris testimonium Cic. Verr. 2, 
1, 84, montre-moi le temoignage de Verres 
lui-meme, cf. Verr. 2, 2, 104 ; 3, 99 ; 3, 117 ; 
5, 56, etc. 2 dis, parle : cedo, num barbaro- 
rum rex Romulus fuit ? Cic. Rep. 1, 58, voyons, 
Romulus etait-il roi chez des barbares ? cedo, 
quid postea ? Cic. Mur. 26, voyons, qu’y a-t-il 
ensuite ? || [avec interr. indir.] : cedo, cui Si- 
culo civis Romanus cognitor fadus umquam 
sit Cic. Verr. 2, 2, 106, indique a quel Sici- 
lien un citoyen romain a jamais servi de man- 
dataire ? cf. Vat. 30 ; Div. 2, 146 || [avec acc 
] : unum cedo audorem tui fadi Cic. Verr. 2, 
5, 67, cite un seul garant (precedent) de ton 
acte, cf. Verr. 2, 3, 29 ; Fin. 2, 25 ; Att. 9, 18, 
3 ^[ 3 [simple exhortation] allons, voyons : 
cedo, nuptias adorna Pl. Aul. 157, allons, pre- 
pare les noces ; cedo, consideremus Gell. 17, 
1, 3, allons, considerons || cedo dum, donne 
done, parle done, voyons done : Pl. Men. 265 ; 
Trin. 968 ;Ter. Phorm. 329. 

cedrelate, es, f. (xeSpsXaTT]), cedre d’une 
grande espece : Plin. 13, 53 ; 24, 17. 

cedreus, a, um, de cedre : Vitr. Arch. 2, 9, 
13. 

cedria, ae, f., resine de cedre : Plin. 24, 17. 

cedrinus, a, um (xeSpivo ?), de bois de 
cedre : Plin. 16, 213. 

cedris, idis, f. (xsSpi?), 1 fruit du cedre: 
Plin. 24, 20 % 2 = frutex [en Phrygie] : Plin. 
13, 54. 

cedrium, n, n. (xsSpiov), huile tiree du 
cedre : Plin. 16, 52. 

Cedron, m. ind., Cedron [torrent et vallee 
pres de Jerusalem] : Vulg. Jer. 31, 40. 

CedrosI, v. Gedrosi s. v. Gedrosia. 

cedrostis, is, f. (xsSpaxTTt?), couleuvree 
blanche [plante] : Plin. 23, 21. 

cedrus, 13 i, f. (xsSpo?), cedre : Plin. 13, 52 || 
bois de cedre : Virg. G. 3, 414 || huile de cedre : 
Hor. P. 332. 

Celadon, ontis, m., nom d’un guerrier : Ov. 
M. 5, 144 || un des Lapithes : Ov. M. 12, 250. 

Celadus, 15 i, m., riviere de la Tarracon- 
naise : Mela 3, 10. 

Celadusa, ae, f., une des Cyclades : Plin. 4, 
67. 

Celadussae, drum, f., lies de la mer Adria- 
tique : Plin. 3, 152. 

Celaenae, 15 drum, f., ville de Phrygie : Liv. 
38, 13, 5 || -laenaeus, a, um, de Celenes : Stat. 
I h. 2, 666. 

Celaeneus, el ou eos, m., nom d’un guer- 
rier : Val. Flacc. 3, 406. 

Celaeno, 13 us, f., l’une des Pleiades : Ov. 
H. 19, 135 || l’une des Harpyes : Virg. En. 3, 
211. 

celate (celatus), en secret, en cachette : 
Amm. 14, 7, 21. 

Celathara, drum, n., Celathara [bourg] : 
Liv. 32, 13, 12. 

celatim (celatus), en cachette, secrete- 
ment : quam maxime celatim Sisenna d. Gell. 
12, 15, 2, le plus secretement possible. 
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celatio, dnis, f. (celo), action de cacher : 
Boet. Anal. pr. 1, 25. 

celator, dris, m. (celo), celui qui cache : 
Luc. 10, 286. 

celatiira, v. caelatura. 
celatus, a, um, part, de celo || n. pris subst 1 
celata : celatum [gen. arch.] indagator Pl. 
Trin. 241, qui est a l’affut des secrets. 

Celebandicum jugum, n., promontoire 
de la Tarraconnaise : Avien. Ora mar. 525. 

celeber’ bris, bre, nombreux, en grand 
nombre ; 1 [en pari, de lieux] : tres fre- 

quente, tres peuple : tam celebri loco Cic. 
Mil. 66, dans un endroit si frequente ; in 
aede Castoris, celeberrimo clarissimoque mo- 
numento Cic. Verr. 2, 1, 129, dans le tem- 
ple de Castor ce monument si frequente et si 
illustre ; Antiochiae, celebri quondam urbe et 
copiosa Cic. Arch. 4, a Antioche, ville autrefois 
tres peuplee et riche ; oraculum tam celebre et 
tam clarum Cic. Div. 1, 37, oracle si consulte 
et si celebre 2 [en parlant de fetes] : cele- 
bre [fete] par une foule nombreuse : dies fes- 
tus ludorum celeberrimus et sanctissimus Cic. 
Verr. 2, 4, 151, le jour de fete celebre par des 
jeux qui attirait le plus la foule et etait le plus 
venere ;funus magis amore civium quam cura 
suorum celebre Liv. 24, 4, 8, funerailles ou l’af- 
fluence montrait plus l’affection des citoyens 
que la sollicitude de la famille ; (dies) quos 
in vita celeberrimos laetissimosque viderit Cic. 
Lael. 12, (jours) qu’au cours de sa vie il a pu voir 
les plus fetes et les plus heureux ; celeberrima 
populi Romani gratulatio Cic. Phil. 14, 16, feli- 
citation de la masse du peuple romain || festos 
dies agunt celeberrimo virorum mulierumque 
conventu Cic. Verr. 2, 4, 107, ils celebrent des 
jours de fete au milieu d’un concours immense 
d’hommes et de femmes 3 cite souvent et 
par un grand nombre de personnes, tres re- 
pandu : clara res est, tota Sicilia celeberrima 
atque notissima Cic. Verr. 2, 3, 61, le fait est 
patent, repandu et connu au plus haut point 
dans toute la Sicile ; Valerius Antias auctor est 
rumorem celebrem Romae fuisse. . . Liv. 37, 48, 1, 
au dire de Valerius Antias, une nouvelle s’etait 
repandue a Rome... || [d’ou en pari, d’un nom] 
fete, celebre, en vogue : Meneni celebre nomen 
laudibus fuit Liv. 4, 53, 12, le nom de Mene- 
nius fut vante a l’infini ; cum haud minus tri- 
buni celebre nomen quam consulum esset Liv. 7, 

38, 3, le nom du tribun n’etant pas moins fete 
(celebre) que celui des consuls, cf. 6, 9, 8 ; 21, 

39, 8 ; 27, 40, 6 % 4 [en pari, de pers.] celebre, 
illustre : Liv. 26, 27, 16, etc. ; Curt. 7, 4, 8, etc. ; 
Sen. Ep. 40, 10, etc. ; Plin. 3, 23, etc. 5 qui 
se rencontre frequemment : lapis celeber trans 
maria Plin. 34, 2, pierre tres repandue au-dela 
des mers. 

M > la forme du masc. Celebris se trouve 
dans Her. 2, 7 ; Mela 1, 70 ; Tac. Ann. 2, 88, 
etc. ; Gell. 17, 21, 10 ; Apul. M. 2, 12. 

celebrabilis, e (celebro), digne d’etre cele- 
bre : Amm. 29, 5, 6. 

celebrassls, v. celebro m > ■ 
celebratio, 14 dnis, f. (celebro), 1 afflu- 
ence : quae domus celebratio cotidiana ! Cic. 
Sulla 73, quelle affluence chez lui tous les 
jours ! || reunion nombreuse : hominum coetus 
et celebrationes obire Cic. Off. 1, 12, aller la ou 
les gens se rassemblent en grand nombre 2 
celebration, solennite : celebratio ludorum Cic. 
Att. 15, 29, 1, celebration des jeux 3 estime, 
faveur : equestres statuae Romanam celebratio- 
nem habent Plin. 34, 19, les statues equestres 
sont en grand honneur a Rome. 


289 

celebrator, oris, m. (celebro), celui qui ce- 
lebre : Mart. 8, 78, 3. 

celebratus, 12 a, um, part, de celebro pris 
adj*, 1 frequente : forum rerum venalium 
totius regni maxume celebratum Sall. J. 47, 1, 
marche le plus frequente de tout le royaume 

2 fete par une foule nombreuse : adven- 
tus dictatoris celebratior quam ullius umquam 
antea fuit Liv. 5, 23, 4, 1’arrivee du dicta- 
teur rassembla plus de foule que celle d’au- 
cun autre auparavant ; nullus celebratior illo 
dies Ov. M 7, 430, pas de jour plus fete que 
celui-la 3 cite souvent et par beaucoup de 
personnes, publie, repandu : scio me in rebus 
celebratissimis omnium sermone versari Cic. 
Phil. 2, 57, je sais que je m’occupe de faits 
qui sont l’objet general de toutes les conversa- 
tions ; celebratis versibus laudata (bucula My- 
ronis) Plin. 34, 57, (la vache de Myron) cele- 
bree dans des vers bien connus || avus nulla 
illustri laude celebratus Cic. Mur. 16, aieul, 
dont aucun merite eclatant n’a publie le nom 

4 honore, vante, fameux : artifices celebra- 
tos nominare Plin. 34, 37, citer des artistes 
fameux ; Haterius eloquentiae celebratae Tac. 
Ann. 4, 61, Haterius, d’une eloquence renom- 
mee 5 qui est employe souvent : celebratior 
usus anulorum Plin. 33, 27, l’usage plus re- 
pandu des anneaux (mode plus generale) ; ver- 
bum celebratius Gell. 17, 2, 25, mot plus usite. 

celebresco, ere (celeber), intr., se repandre 
dans la foule : Acc. Tr. 274. 

Celebris, m., v. celeber m > 

celebritas, 1 11 atis, f. (celeber), 1 frequen- 

tation nombreuse d’un lieu : propinquitas et 
celebritas loci Cic. Scauro 45, la proximite et 
la frequentation du lieu ; propter viae celebri- 
tatem Cic. Att. 3, 14, 2, parce que la route 
est tres frequentee ; odi celebritatem, fugio ho- 
mines Cic. Att. 3, 7, 1, je hais les lieux tres 
frequentes, je fuis le monde 2 celebration 
solennelle (en foule) d’un jour de fete : ludo- 
rum celebritas Cic. Verr. 2, 5, 36, la pompe 
des jeux (de Or. 3, 127 ) ; spoliatus illius su- 
premi diei celebritate Cic. Mil. 86, prive de la 
solennite de ce jour supreme [des funerailles] 

3 extension, diffusion parmi un grand nom- 
bre de personnes, fait d’etre mentionne sou- 
vent par une foule : quam celebritatem ser- 
monis hominum consequi potes ? Cic. Rep. 6, 
20, a quelle diffusion peux-tu atteindre par 
les propos des hommes ? hac tanta celebritate 
famae Cic. Arch. 5, avec une renommee a ce 
point repandue ; si quis habet causam celebri- 
tatis et nominis Cic. Off. 2, 44, si qqn a des rai- 
sons d’avoir un nom repandu et glorieux || ce- 
lebritas nominis Tac. H. 2, 8 ; Plin. Min. Ep. 9, 
23, 5, large diffusion d’un nom, notoriete 4 
grande affluence : celebritas virorum ac mulie- 
rum Cic. Leg. 2, 65, affluence des hommes et 
des femmes (Domo 75 ) ; totius Graeciae celebri- 
tate Cic. Tusc. 5, 9, au milieu du concours de la 
Grece entiere ; solitudo, celebritas Cic. Att. 12, 
13, 1, solitude, affluence ; in maxima celebri- 
tate atque in oculis civium vivere Cic. Off. 3, 
3, vivre au milieu du plus grand concours de 
peuple et sous les regards des citoyens 5 
frequence : in multitudine et celebritate judi- 
ciorum Cic. Fam. 7, 2, 4, au milieu de ces ju- 
gements nombreux et repetes ; celebritas per- 
iculorum Tac. Ann. 16, 29, la frequence des 
dangers 6 celebrite, renommee, notoriete : 
Gell. 6,17,1 ; 15, 31, 1. 

celebriter 16 (celeber), souvent : Aug. 
Haer. 81 ; celeberrime Suet. Tib. 52, tres sou- 
vent. 
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celebro, 8 avi, atum, are (celeber), tr., 1 
frequenter en grand nombre un lieu ou une 
personne : ab iis si domus nostra celebratur Cic. 
Mur. 70, si notre maison est frequentee par 
eux ; viae multitudine legatorum celebraban- 
tur Cic. Sest. 131, sur les routes se pressait 
une foule de deputes ; ideo viam munivi, ut 
earn tu alienis viris comitata celebrares ? Cic. 
Cxi. 34, ai-je construit une route pour que tu 
y sois sans cesse avec une escorte d’hommes 
qui te sont etrangers ? frequentia etplausus me 
usque ad Capitolium celebravit Cic. Att. 4, 1, 5, 
la foule et les applaudissements se presserent 
autour de moi (m’accompagnerent) jusqu’au 
Capitole ; senectutem alicujus celebrare et or- 
nare Cic. de Or. 1, 199, entourer (s’empresser 
autour de) et honorer la vieillesse de qqn ; sic 
ejus adventus celebrabantur ut Cic. Arch. 4, ses 
arrivees attiraient la foule a tel point que... || 
cujus litteris, nuntiis celebrantur aures cotidie 
meae novis nominibus gentium Cic. Prov. 22, 
dont les lettres et les courriers font qu’a mes 
oreilles se pressent chaque jour de nouveaux 
noms de nations ; quorum studio et dignitate 
celebrari hoc judicium vides Cic. Sulla 4, que 
tu vois avec leur zele et leur prestige assis- 
ter en foule a ce jugement 2 assister en 
foule a une fete, feter (celebrer) en grand nom- 
bre, solennellement : festos dies ludorum Cic. 
Arch. 13, participer a la celebration des fetes 
avec jeux publics ; celebratote illos dies cum 
conjugibus ac liberis vestris Cic. Cat. 3, 23, fe- 
tez en foule ces jours-la avec vos femmes et 
vos enfants ; nuptias Liv. 36, 11, 2, celebrer 
un manage ; hujus in morte celebranda Cic. 
Mur. 75, dans la celebration solennelle de sa 
mort ; alicujus diem natalem Suet. Claud. 11 ; 
Tac. H. 2, 95, celebrer l’anniversaire de qqn ; 
alicujus exsequias Liv. 37, 22, 2, celebrer les 
funerailles de qqn, rendre les derniers hon- 
neurs a qqn || celebratur omnium sermone lae- 
titiaque convivium Cic. Verr. 2, 1, 66, le festin 
se celebre au milieu des conversations et de la 
gaiete generales (Liv. 40, 14, 2) ^[3 repandre 
parmi un grand nombre de personnes, publier, 
faire connaitre : ad populi Romani gloriam ce- 
lebrandam Cic. Arch. 19, pour repandre par- 
tout (au loin) la gloire du peuple romain ; cum 
jam inforo celebratum meum nomen esset Cic. 
Br. 314, comme deja mon nom etait repandu 
sur le forum ; factum esse consulem Murenam 
nuntii litteraeque celebrassent Cic. Mur. 89, [la 
ou] des messages et des lettres avaient pu- 
blie l’election de Murena au consulat ; quid 
in Graeco sermone tam tritum atque celebra- 
tum est quam... ? Cic. FI. 65, qu’y a-t-il dans 
la langue grecque d’aussi rebattu, d’aussi com- 
mun que... ? ; res celebrata monumentis pluri- 
mis litterarum Cic. Rep. 2, 63, fait publie par de 
tres nombreux monuments litteraires ; Han- 
nibalem litteris nostris videmus esse celebra- 
tum Cic. Sest. 142, nous voyons qu’Hannibal 
est souvent mentionne avec honneur dans nos 
ecrits ; omni in hominum coetu gratiis agen- 
dis et gratulationibus habendis et omni ser- 
mone celebramur Cic. Mil. 98, dans toutes les 
reunions, qu’on me remercie, qu’on me feli- 
cite, qu’on echange n’importe quel propos, on 
ne cesse de parler de moi ; his sermonibus cir- 
cumstantium celebratus Liv. 30, 13, 8, faisant 
ainsi les frais de la conversation des assistants 
|| [avec 2 acc.] : ut (eum) socium laborum non 
modo in sermonibus, sed apud patres et popu- 
lum celebraret Tac. Ann. 4, 2, au point que non 
seulement dans ses entretiens, mais au senat 
et devant le peuple, il le proclamait le com- 
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pagnon de ses travaux || repandre avec eloge, 
glorifier, celebrer : ab eo genere celebratus auc- 
tusque erat Sall. J. 86, 3, c’est a cede catego- 
rie de citoyens qu’il devait sa notoriete et son 
elevation ; Cyrum quern maxime Graeci laudi- 
bus celebrant Liv. 9, 17, 6, Cyrus, que les Grecs 
vantent le plus ; aliquem celebrare Hor. O. 1, 
12, 2, celebrer, chanter qqn ^[ 4 employer sou- 
vent, pratiquer : artes Cic. de Or. 1, 2, prati- 
quer des arts ; apud Philonem harum causarum 
cognitio exercitatioque celebratur Cic. de Or. 3, 
110, chez Philon, F etude et la pratique de ces 
causes se font couramment, cf. de Or. 3, 1 97 ; 
Div. 1, 3 ; servorum omnium vicatim celebra- 
batur tota urbe discriptio Cic. Domo 129, dans 
toute la ville on pratiquait le classement par 
quartier de tous les esclaves ; postea celebra- 
tum id genus mortis Tac. H. 2, 49, dans la suite 
ce genre de mort se repandit (se multiplia) ; 
hoc ornatus genus Cato in orationibus suis cele- 
bravit Gell. 13, 25, 12, cette figure de style, Ca- 
ton l’employa souvent dans ses discours ; cum 
his seria ac jocos celebrare Liv. 1, 4, 9, avec eux 
ils partageaient constamment les occupations 
serieuses et les divertissements ; celebrari de 
integro juris dictio Liv. 6, 32, 1, on en revint 
de plus belle a la pratique des poursuites ju- 
diciaries || repandre dans l’usage : tertius mo- 
dus transferendi verbi, quern jucunditas celebra- 
vit Cic. de Or. 3, 155, une troisieme sorte de 
metaphore, dont le plaisir a repandu l’usage ; 
Africani cognomen Liv. 30, 45, 6, mettre en 
usage (rendre courant) le surnom d’Africain. 

m > arch, celebrassit = celebraverit Pl. 
d. Non. 134, 33. 

Celegerl, drum, m., peuple de la Mesie : 
Plin. 3, 149. 

Celeia, se, f., ville de la Norique : Plin. 3, 
146 || -nl, drum, m., CIL 3, 5197 et -lenses, 
ium, m., CIL 3, 5159, habitants de Celeia. 

Celeiates, ium, m., peuple de Ligurie : Liv. 

32, 29, 7. 

Celemna, 16 x, f., ville de Campanie : Virg. 
En. 7, 739. 

Celenae, v. Celxnx. 

Celenderis, is, f., Tac. Ann. 2, 80, c. Celen- 
dris. 

Celenderitis, idis, f., le pays de Celendris : 
Plin. 5, 92. 

Celendris, 16 is, f., ville de Cilicie : Mela 1, 
77 [note Celenderis d. le t. de Frick] . 

Celeniae aquae, Anton., c. Cilenix. 

1 celer, 8 eris, ere, ^[ 1 prompt, rapide, leste : 
face te celerem Pl. Trin. 1008, depeche-toi ; 
Fama pedibus celeris, Virg. En. 4, 180, la Re- 
nommee aux pieds rapides ; evadit celer ri- 
pam Virg. En. 6, 425, il franchit lestement la 
rive ; celerrimus Cic. Tim. 31, qui a le mou- 
vement le plus rapide ; [av. infin.] celer se- 
qui Hor. O. 1, 15, 18, prompt a suivre ; [av. 
gen. gerond.] celer nandi Sil. 4, 585, rapide a 
la nage ^[ 2 [fig-] prompt, rapide, vif : mens, 
qua nihil est celerius Cic. Or. 200, l’esprit, 
que rien ne surpasse en promptitude ; ora- 
tio celeris et concitata Cic. de Or. 2, 88, style 
vif et rapide ; [av. infin.] celer irasci Hor. 
Ep. 1, 20, 25, prompt a la colere ^[ 3 hatif : 
fata celerrima Virg. En. 12, 507, le trepas 
le plus prompt ; nimis celeri desperatione re- 
rum Liv. 21, 1, 5, par l’effet d’un desespoir trop 
prompt ^[ 4 bref [en pari, de syllabes] : tres ce- 
leres Quint. 9, 4, 111, trois breves. 

m > arch, celeris, m., Cat. d. Prisc. Gramm. 
7, 57 ; celer, fi, L. Andr. ibid. ; gen. pl. cele- 
rum [au lieu de celerium] C. Aur. Acut. 2, 1, 1 
| celerissimus Enn. d. Prisc. Gramm. 7, 57. 


2 Celer, 12 eris, m., Celer [officier de Romu- 
lus] : Ov. F. 4, 837 || surnom de diverses fa- 
milies : Cic. Br. 247 ; Mart. 1, 63, 2. 

celer anter (celero), precipitamment : Acc. 
d. Non. 513, 25. 

celeratim, Sisenna d. Non. 87, 2, c. le pre- 
cedent. 

celeratus, a, um, part, de celero. 
celere 16 adv. arch., rapidement : Pl. Cure. 
283. 

Celeres, 15 um, m., Celeres [300 cavaliers 
qui formaient la garde de Romulus] : Liv. 1, 15, 
8. 

celeripes, pedis (celer, pes), leger a la 
course : Cic. Att. 9, 7, 1. 

celerissimus, v. celer m > ■ 
celeritas? atis, f. (celer), celerite, rapidite, 
agilite : velocitas corporis celeritas appella- 
tur Cic. Tusc. 4, 31, la vitesse du corps a nom 
celerite ; celeritas peditum Ces. G. 1, 48, 6, 
l’agilite des fantassins ; navis erat incredibili 
celeritate velis Cic. Verr. 2, 5, 88, le navire 
marchait a la voile a une vitesse incroyable 
| [fig.] promptitude : celeritas animorum Cic. 
CM 78, Fagilite de l’esprit ; celeritas consi- 
lii Nep. Ages. 6, 2, rapidite de decision ; cele- 
ritas dicendi Cic. FI. 48, volubilite de parole ; 
veneni Cic. Cxi. 60, action prompte d’un poi- 
son. 

celeriter 8 (celer), promptement, rapide- 
ment : Cic. Att. 15, 27, 1 1| celerius Cic. Verr. 2, 
3, 60 ; celerrime Cic. Fin. 2, 45. 

celeritudo, inis, f. (celer), vitesse : Varro 
R. 3, 12, 6. 

celeriusciile, (celeriusculus), assez vive- 
ment : Her. 3, 24. 

celeriusculus, a, um (dim. de celer), mot 
forme sur le precedent par Prisc. Gramm. 3, 
29. 

celero, 12 avi, atum, are (celer), ^[ 1 tr., 
faire vite, accelerer, hater, executer prompte- 
ment : celerare fugam Virg. En. 9, 378, fuir pre- 
cipitamment ; hxc celerans Virg. En. 1, 656, se 
hatant d’executer ces ordres ; celerandx victo- 
rix intentior Tac. Ann. 2, 5, plus occupe de ha- 
ter la victoire ^[ 2 intr., se hater : Tac. Ann. 12, 
64 ; H. 3, 5 || se hater d’aller : Catul. 63, 21 || 
[av. infin.] celerant in te consumere nomen Aus. 
Mos. 353, ils se hatent d’absorber en toi leur 
nom. 

celes, etis, m. (xsAtj?, celox), ^[ 1 cheval 
de course : Plin. 34, 19 ^ ] 2 bateau rapide, 
yacht : Plin. 7, 208. 

celetizontes, um, m. (xsAtjt^ovts?), ca- 
valiers de chevaux de course, jockeys : Plin. 34, 
75. 

Celetrum, i, n., ville de Macedoine : Liv. 
31, 40, 1. 

celeuma, atis, n. (xeAsufxa), v. celeusma. 
Celeus, 15 i, m. (KsAeo?), Celee, [roi d’Eleu- 
sis] : Virg. G. 1, 165. 

celeusma (celeuma), atis, n. (xsAsu<rp.a), 
Mart. 3, 67, 4, et celeusma, x, fi, Fort. 
Mart. 4, 423, ^[ 1 chant en mesure [qui regie 
les mouvements des rameurs] : cani remigibus 
celeuma per symphoniacos solebat et per assam 
vocem Ps. Ascon. Cxcil. 55, la mesure etait 
donnee aux rameurs par des musiciens et par 
la voix seule ^[ 2 chant rythmant divers tra- 
vaux : Hier. Is. 5, 10 ; Aug. Monach. 17, 20. 

celeustes, x, m. (xsAsuutt]?), chef des ra- 
meurs [v. celeusma § 1] ; CIL 12, 5736. 

celia, x, fi, biere d’Espagne [aussi cxlia ] : 
Plin. 22, 164. 

celibaris, v. cxlibalis. 
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celia? x, fi (celo), ^[ 1 endroit ou l’on 
serre qqch., grenier, magasin : celia vinaria, 
olearia, penaria Cic. CM 56, cellier a vin, 
a huile, garde-manger ; emere frumentum in 
cellam Cic. Verr. 2, 3, 202, acheter du ble 
pour son approvisionnement personnel || [fig.] 
celia penaria rei publicx nostrx (Sicilia) Cat. 
d. Cic. Verr. 2, 2, 5, la Sicile est le grenier a 
ble de Rome ^[ 2 petite chambre, chambrette : 
concludere se in cellam aliquam Ter. Ad. 552, 
s’enfermer dans quelque reduit ; cellx servo- 
rum Cic. Phil. 2, 67, reduits des esclaves ; celia 
pauperis Sen. Ep. 18,7 ; 1 00, 6, le reduit du pau- 
vre [chambre miserable que les riches avaient 
dans leurs demeures luxueuses pour y faire 
une sorte de retraite par raffinement, cf. Sen. 
Helv. 12, 3], cf. Mart. 3, 48, 1 ^[ 3 salle de 
bains : Plin. Min. Ep. 2, 17, 11 4 partie du 

temple oil se trouvait la statue du dieu, sanc- 
tuaire : Jovis celia Liv. 5, 50, 6, le sanctuaire de 
Jupiter ^[ 5 logement des animaux : columba- 
rum Col. Rust. 8, 8, 3, pigeonnier ^[ 6 alveoles 
des ruches, cellules : Virg. G. 4, 164. 

Cellae, drum, fi, bourg dAfrique dans la 
Byzacene : Anton. 

cellariensis, e (celia), relatif au grenier, 
aux provisions : Cod. Th. 7, 4, 32. 

cellariolum, i, n. (cellarium), petit gre- 
nier : Hier. Jovin. 2, 29. 

cellaris, e (celia), de pigeonnier : Col. 
Rust. 8, 8, 1. 

cellarites, x, m. (cellarium), depensier : 
Cassiod. Var. 10, 28. 

cellarium, ii, n., garde-manger, office : 
Sc^v. Dig. 32, 41, 1 || provisions : Lampr. 
Hel. 26, 

1 cellarius, 15 ii, m., chef de l’office, depen- 
sier : Pl. Capt. 895. 

2 cellarius, a, um (celia), de l’office : cel- 
laria sagina Pl. Mil. 845, l’embonpoint qu’on 
gagne a l’office. 

cellerarius (cellara-), », m., sommelier : 
Bened. Reg. 39. 

cellio, onis, m. (celia), sommelier : CIL 2, 
5356. 

cellula, 14 x, fi (celia), c. celia § 2 : Ter. 
Eun. 310 || cellule de moine : Hier. d. Aug. 
Ep. 72, 3 || c. celia § 5 et 1 : Col. Rust. 8, 9, 
3 ; Cod. Th. 14, 15, 4. 

celliilanus, i, m., qui vit dans une cellule, 
moine : Sid. Ep. 9, 3. 

Celmis, is, m. (KsAfn?), nourricier de Ju- 
piter : Ov. M. 4, 282. 

celo, 9 avi, atum, are ( *kel~, celia, clam, clan- 
culum), tr., ^[ 1 tenir secret, tenir cache, ne 
pas devoiler, cacher : sententiam Cic. Ac. 2, 
60 ; peccatum Cic. Nat. 2, 11, tenir cachee son 
opinion, cacher une faute ; rex id celatum vo- 
luerat Cic. Verr. 2, 4, 64, le roi avait voulu que 
l’objet fut tenu cache ; cum qux causa illius 
tumultus fuerit testes dixerint, ipse celarit Cic. 
Verr. 2, 1, 80, les temoins ayant dit, mais lui 
ayant cache la raison de ces desordres ; celans 
quantum vulnus accepisset Nep. Dat. 6, 1, ne 
laissant pas voir quelle cruelle blessure il avait 
regue : cupiebam animi dolorem vultu tegere et 
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taciturnitate celare Cic. Verr. 1, 1, 21, je desi- 
rais que mon visage masquat la peine que je 
ressentais et que mon silence la tint secrete ; 
primo urbis magnitudo ea (mala) celavit Liv. 
39, 9, 1, au debut la grandeur de la ville cacha le 
mal ^[ 2 cacher a qqn , celare aliquem : si omnes 
deos hominesque celare possimus Cic. Off. 3, 
37, quand meme nous pourrions tenir tous les 
dieux et les hommes dans l’ignorance ; cum 
familiariter me in eorum sermonem insinua- 
rem, celabar, excludebar Cic. Agr. 2, 12, j’avais 
beau me meler familierement a leurs entre- 
tiens, on se cachait de moi, on m’evingait ; ce- 
lari videor a te Cic. Q. 2, 15, 5, je crois que je 
suis tenu par toi dans Fignorance ^[ 3 cacher 
qqch. a qqn, celare aliquem aliquam rem : Cic. 
Or. 230 ;Fam. 2, 16, 3 ;Liv. 40, 56, 11 ; indicabo 
tibi quod in primis te celatum volebam Cic. 
Q. 3, 5, 4, je te revelerai ce qu’a toi surtout je 
voulais cacher ; celabis homines quid iis adsit 
commoditatis ? Cic. Off. 3, 52, tu cacheras a 
tes semblables l’avantage qui est a leur por- 
tee ? quam quidem celo miseram me hoc ti- 
mere Cic. Att. 11, 24, 2, et je cache a la mal- 
heureuse que j’ai ces craintes || celare aliquem 
de aliqua re Cic. Verr. 2, 4, 29, tenir qqn dans 
Fignorance touchant qqch. ; credo celatum esse 
Cassium de Sulla uno Cic. Sulla 39, j’imagine, 
Cassius etait tenu dans Fignorance touchant le 
seul Sylla ; non est profecto de illo veneno celata 
mater Cic. Clu. 189, cette mere n’a pas ete te- 
nue dans Fignorance de cette preparation du 
poison (elle a ete dans la confidence de cet 
empoisonnement) || celare alicui aliquid : *B. 
Alex. 7, 1 ; id Alcibiadi diutius celari non po- 
tuit Nep. Ale. 5, 2, cela ne put etre cache bien 
longtemps a Alcibiade [mss ; mais corr. Alci- 
biades ]. 

M > arch, celassis = celaveris Pl. St. 149 
| inf. passif celarier Lucr. 1, 905 || gen. plur. 
celatum = celatorum Pl. Trin. 241. 

celox, 15 6 cis, m. et f. (xsAoi;, cf. celer), na- 
vire leger : m., Liv. 21, 17,3 ; 37, 27, 4 ; f., celox 
publica Pl. Capt. 874, vedette || [fig.] onusta ce- 
lox Pl. Ps. 1305, ventre garni. 

celsa, a?, f. (celsus), nom latin du syco- 
more : Isid. Orig. 1 7, 7, 20. 

celse [inus.], en haut : Celsius Col. Rust. 4, 
19, 2 ; Amm. 25, 4. 

Celsenses, turn, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

Celsidius, u, m., nom de famille romain : 
OIL 2, 872. 

celsijugus, a, um, (celsus, jugum), ausom- 
met eleve : Cypr. Gall. Gen. 291. 

Celsinus, i, m., surnom romain : OIL 2, 
3283. 

celsitas, atis, f., Cypr. Ep. 39, 4 ; c. celsi- 
tudo. 

celsithronus, a, um (celsus, thronus), qui 
a un trone eleve : An. Helv. 185, 6. 

celsitudo, inis, f. (celsus), elevation, hau- 
teur : celsitudo corporis Vell. 2, 94, 2, haute 
taille ; celsitudines montium Amm. 23, 6, 28, 
hauts sommets || [fig.] altesse, grandeur [titre 
honorifique] : Cod. Th. 6, 26, 8. 

1 celsus, 10 a, um (inus. cello), ^[ 1 eleve, 
haut, grand : deus homines celsos et erectos 
constituit Cic. Nat. 2, 140, Dieu a donne a 
l’homme une taille elevee et droite ; celsas 
turres Hor. O. 2, 10, 10, les hautes tours ^[ 2 
qui se redresse, fier, noble, plein d’assurance : 
celsus haec corpore dicebat Liv. 30, 32, 11, il 
parlait ainsi en redressant sa taille ; celsus et 
erectus, qualem sapientem esse volumus Cic. 
Tusc. 5, 42, fier, noble et tel que nous nous 
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representons le sage || celsior Ov. M. 1, 178 ; 
Quint. 1, 2, 30 ; celsissimus Col. Rust. 3, 8, 2. 

2 Celsus, 11 ;, m., Celse ^[ 1 medecin ce- 
lebre et ecrivain encyclopediste : Quint. 10, 1, 
124 ^[ 2 jurisconsulte sous Trajan : Plin. Min. 
Ep. 6, 5,4% 3 Celsus Albinovanus, v. Albino- 
vanus. 

Celtae, 15 drum, m., les Celtes [enpart., habi- 
tants de la Gaule centrale] : Ges. G. 1, 1 ; Liv. 
5, 34, 1. 

celthis, is, f., micocoulier : Plin. 13, 104. 

Celtiber, 16 en, m., Celtiberien : Catul. 
39, 17 || Celtiberl, drum, m., les Celtibe- 
riens [peuple d’Espagne] : Cic. Tusc. 2, 65 || 
Celtiberia, ce, f., Celtiberie : Cic. Phil. 11, 12 
|| Celtibericus, a, um, Celtiberien : Liv. 42, 3, 
1. 

Celtice loqui Sulp. Sev. Dial. 1, 27, 4, par- 
ler celtique. 

Celticus, a, um, qui a rapport aux Celtes : 
Plin. 4, 106 || Celticum, i, n., le pays des 
Celtes : Liv. 5, 34, 2 || Celtic!, drum, m., (ou 
Celtica gens Mela 3, 10) peuple d’Espagne : 
Plin. 4, 111 || Celticum promuntorium, ii, n., 
le cap Celtique [auj. cap Finistere] : Plin. 3, 13. 

Celtillus, 16 I, m., chef arverne, pere de Ver- 
cingetorix : Ces. G. 7, 4, 1. 

celtis, is, f., burin de graveur : Vulg. Job 19, 
24. 

celtium, ii, n., ecaille de tortues cornues : 
Plin. 9, 38. 

Cemenelensis, e, de Cemenelium [ville 
voisine de Nice] : OIL 5, 7872. 

cementum, i, n., v. caementum. 

Cemmenlce, es, f., region contigue a la 
Narbonnaise [tirant son nom d une monta- 
gne appelee Cemma ou Cema ] : Avien. Ora 
mar. 622 [note Cimenice par Holder], 

CempsI, drum, m., peuplade des Pyrenees : 
Avien. Ora mar. 195. 

cena 8 se, f. (arch, cesna, v. P. Fest. 209), 

1 diner [repas principal vers 15 h., les af- 
faires etant terminees vers 14 h., cf. Hor. Ep. 1, 
7, 47 et 71] : cenam coquere Pl. Aul. 365, faire 
cuire le diner ; cenas facere, obire Cic. Att. 9, 
13, 6, donner des diners, assister a des diners ; 
ad cenam invitare Cic. Fam. 7, 9, 3 ou vo- 
care Cic. Att. 6, 3, 9, prier a diner ; dare ce- 
nam alicui Cic. Fam. 9, 20, 2, offrir a diner 
a qqn ; inter cenam Cic. Q. 3, 1, 19, a table ; 
ter super cenam bibere Suet. Aug. 77, boire a 
trois reprises pendant le diner ; cena comesa 
venire Varro R. 1, 2, 1 1, arriver apres le dessert 

2 service : cena prima, altera Mart. 11, 31, 5, 
le premier, le second service ^[ 3 salle a man- 
ger : Plin. 12, 11 ^ 4 reunion de convives : in- 
gens cena sedet Juv. 2, 120, les convives sont 
nombreux. 

Cenabum, 13 -bensis, v. Gen-. 

cenacellum, i, n. (cenaculum), petite salle 
a manger : N. Tir. 92, 3. 

cenacularia, se, f., situation de locataire de 
F etage superieur d’une maison : Ulp. Dig. 9, 3, 
5. 

cenaciilarius, ii, m., locataire de l’etage 
superieur [avec droit de sous-location] : Ulp. 
Dig. 13, 7, 11. 

cenaciilatus, a, um, (cenaculum § 2), voute, 
a etages : Avit. Horn. p. 126 et 142 (Peiper). 

cenaculum, 13 i, n„ ^[ 1 salle a manger : 
Varro L. 5, 162 [2 etage superieur [oil se 
trouvait la salle a manger], chambres placees 
a cet etage : cenacula dicuntur ad quae scalis 
ascenditur Fest. 54, 6, on appelle cenacula les 
pieces oil l’on monte par des escaliers, cf. Liv. 
39, 14, 2 ; Roma cenaculis sublata Cic. Agr. 2, 
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96, Rome oil les maisons montent en etages || 
[fig.] cenacula maxima caeli Enn. Ann. 60, les 
regions superieures du ciel ; cf. Pl. Amph. 863. 

Cenaeum, i, n., cap. de File d’Eubee : Liv. 
36, 20, 5 || Cenaeus, a, um, de Cenaeum : Ov. 
M. 9, 136. 

cenasso, is, v. ceno m > ■ 
cenaticus, 16 a, um (cena), qui a rapport au 
diner : spes cenatica Pl. Capt. 496, espoir de 
diner || cenaticum, i, n., indemnity de nourri- 
ture : CIL 6, 9044. 

cenatio, 12 onis, f. (ceno), salle a manger : 
Sen. Ep. 90, 9 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 10 ; Suet. 
Nero 31, 2. 

cenatiunciila, 16 ae, f., petite salle a man- 
ger : Plin. Min. Ep. 4, 30, 2. 

cenator, oris, m. (ceno), convive : Gloss. 2, 
267, 27. 

cenatorium, ii, n. (cenatorius), salle a 
manger : N. Tir. 103, 14. || cenatoria, drum, 
n., habits, toilette de table : Petr. 21, 5. 

cenatorius, a, um, relatif aux repas, a la 
table : cenatoria vestis Capit. Maxim. 30, 5, 
toilette de table. 

cenatiirio, ire (ceno), intr., avoir envie de 
diner : Mart. 1 1, 77, 3. 

cenatus, 16 a, um, part, de ceno, ^[ 1 qui a 
dine : Pl. Aul. 368 ; Cic. Dej. 42 ^ ] 2 passe 
a diner, passe a table : cenatae nodes Pl. 
True. 279, nuits passees a diner, cf. Suet. 
Aug. 70. 

Cenchramis, idis, m., statuaire grec : Plin. 
34, 87. 

Cenchreae, drum, £, port de Corinthe : Liv. 
28, 8, 11 || Cenchreus ou -aeus, a, um, de 
Cenchreae : Stat. Th. 4, 60. 

Cenchreis, idis, f, 1 mere de Myrrha : 
Ov. M 10, 435 2 ile de la mer Egee : Plin. 4, 

57. 

cenchris, idis (xsy^pt?), 1 f., sorte 
d’epervier : Plin. 10, 143 2 m., espece de 

serpent tachete : Plin. 20, 245 ; Luc. 9, 712. 

cenchrltis, idis, f. (xsy^piTi]?), pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 188. 

Cenchrius, ii, m., fleuve d’lonie : Tac. 
Ann. 3, 61. 

cenchros, i, m. (xsyypo?), sorte de dia- 
mant : Plin. 37, 57. 

Cende, es, f., foret dans File de Paros : Plin. 
16, 111. 

Cendeberia palus, £, marais au pied du 
mont Carmel : Plin. 5, 76 ; Cendebia Plin. 
36, 190. 

Ceneta, ae, f., ville de lltalie : Fort. Mart. 4, 
767. 

Cenicenses, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 36. 

CenimagnI, 16 drum, m., peuple de Breta- 
gne : Ces. G. 5, 21, 1. 

Cenlna, Ceninensis, v. Caen-. 
cenito, 15 cm, are, freq. de ceno, intr., diner 
souvent : si foris cenitarem Cic. Fam. 7, 16, 
12, si j’avais l’habitude de diner en ville ; so- 
lus cenitabat Suet. Aug. 76, 2, il prenait ses 
repas seul || [pass, imp.] patentibus januis ce- 
nitatur Macr. Sat. 2, 13, 1, on dine a portes 
ouvertes. 

Cennesseris, is, £, ville de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 158. 

ceno, 9 avi, are (cena), 1 intr., diner : 
apud Pompeium cenavi Cic. Fam. 1, 2, 3, j’ai 
dine chez Pompee ; melius cenare Cic. Tusc. 5, 

97, mieux diner ; cum cenatum forte apud Vitel- 
lios esset Liv. 2, 4, 5, au cours d’un diner donne 
par les Vitellius 2 tr., manger a diner, diner 
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CENSURA 


de : cenare olus omne Hor. Ep. 1, 5, 2, manger 
des legumes de toute sorte ; centum ostrea Juv. 

8, 85, devorer un cent d’huitres || [fig.] cenabis 
hodie magnum malum Pl. As. 936, tu en ava- 
leras de dures aujourd’hui. 

M > cenassit - cenaverit Pl. St. 192. 

Ceno, dnis, f., Cenon [ville des Volsques] : 
Liv. 2, 63, 6. 

cenodoxia, a?, f., vaine gloire : Cassian. 
Inst. 11, 1. 

Cenomani, 14 drum, m., peuple de la Cel- 
tique : Cj*S. G. 7, 75, 3 || peuple de la Cisalpine : 
Liv. 5, 35, 1. 

cenotaphiolum, i, n., petit cenotaphe : 
CIL 6, 13386. 

cenotaphium, il, n. (xevoTacpiov), ceno- 
taphe : Lampr. Al. Sev. 63, 3. 

censen, v. censeo m > . 

Censennia, se, f., ville du Samnium : Liv. 

9, 44. 

censeo, 7 sui, sum, ere, tr. 

I estimer, evaluer 1 en pari, du cens : 

censores populi aevitates... pecuniasque cen- 
sento Cic. Leg. 3, 7, que les censeurs fassent 
le recensement des ages... et des fortunes du 
peuple ; quinto quoque anno Sicilia tota cen- 
setur Cic. Verr. 2, 2, 139, tous les cinq ans la 
Sicile entiere est soumise aux operations du 
cens ; nullam populi partem esse censam Cic. 
Arch. 11, qu'il n’y a eu recensement d’aucune 
partie du peuple ; domini voluntate census Cic. 
de Or. 1, 183, [esclave] inscrit au nombre des 
citoyens sur les registres du cens par la vo- 
lonte de son maitre ; illud quaero, sintne ista 
praedia censui censendo Cic. FI. 80, je te de- 
mande si ces terres se pretent a l’operation du 
cens = si elles peuvent etre portees [comme 
etant vraiment ta propriete] sur les listes des 
censeurs ; legem censui censendo dicere Liv. 
43, 14, 5, = formulam censendi dicere, fixer la 
regie, le taux pour l’application du cens ; ca- 
pite censi, v. caput ; census equestrem sum- 
mam nummorum Hor. P. 383, recense pour la 
somme de sesterces qui correspond a la classe 
des chevaliers || declarer soi-meme sa fortune 
en se faisant inscrire sur la liste des censeurs : 
in qua tribu ista praedia censuisti ? Cic. FI. 80 
[cf. praedia in censu dedicare FI. 79, faire entrer 
des terres dans le denombrement de ses biens] 
dans quelle tribu as-tu fait figurer ces biens 
pour le cens ? 2 [fig.] recenser, mettre au 

nombre de : de aliquo censeri Ov. P. 2, 5, 
73 ; 3, 1, 75, etre considere comme apparte- 
nant a qqn ; nomine aliquo Val. Max. 8, 7, 2, 
etre designe par un nom || evaluer, estimer : 
Pl. Poen. 56 ; Rud. 1271 ; Ter. Haut. 1023 ; si 
censenda nobis sit atque aestimanda res Cic. 
Par. 48, si nous devions faire une evaluation, 
une appreciation de la chose ; aliqua re cen- 
seri, se faire apprecierpar qqch. : Tac. Agr. 45 ; 
Plin. Min. Pan. 15 ; Suet. Gramm. 10 ; virtus 
suo aere censetur Sen. Ep. 87, 17, la vertu tire 
toute sa valeur d’elle-meme. 

II juger, etre d’avis ^[ 1 opinion, point de 
vue de qqn en general : sic enim ipse censet Cic. 
Or. 1 76, car telle est son opinion a lui-meme ; 
quid censetis ? Cic. Verr. 2, 5, 10, quel est votre 
avis ? || quid censetis fore si... ? Cic. Tull. 40, 
qu’arrivera-t-il, a votre avis, si... ? illos cense- 
mus in numero eloquentium reponendos Cic. 
de Or. 1, 58, j’estime qu’il faut les ranger au 
nombre des gens eloquents ; quid censes cete- 
ros ? Cic. Att. 14, 4, 1, que feront les autres, 
a ton avis ? an censebas aliter ? Cic. Att. 14, 


11, 1, ou bien croyais-tu qu’ils agiraient autre- 
ment ? || [avec deux interr.] : quid censes Ros- 
cium quo studio esse ? Cic. Amer. 49, et, selon 
toi, quel est le gout de Roscius ? quid censes 
qualem ilium oratorem futurum ? Cic. de Or. 1, 
79, imagines-tu quel orateur ce serait ? quid 
censetis nullasne insidias extimescendas ? Cic. 
Phil. 12, 22, croyez-vous qu’il n’y ait pas 
d’embuches a redouter ? || mentem solam cen- 
sebant idoneam, cui crederetur Cic. Ac. 1, 
30, l’intelligence, suivant eux, meritait seule 
la confiance ; ilia num leviora censes ? Cic. 
Tusc. 1, 56, et ces autres preuves, les trouves-tu 
sans force ? ^[ 2 etre d’avis, trouver bon, con- 
seiller : de quo, ut de ceteris, faciam, ut tu cen- 
sueris Cic. Att. 16, 15, 2, la-dessus, comme 
sur tout le reste, je me conformerai a tes avis 
(quod censueris faciam Cic. Att. 16, 10, 2) ; tibi 
hoc censeo Cic. Fam. 9, 2, 4, voici ce que je 
te conseille ; quid mihi censes ? Cic. Att. 11, 
22, 2, que me conseilles-tu ? || [dans une as- 
semble officielle, au senat] quarum (senten- 
tiarum) pars deditionem, pars eruptionem cen- 
sebat C«S. G. 7, 77, 2, parmi ces avis, les uns 
voulaient la reddition, les autres une sortie ; 
non arma, neque secessionem censebo Sall. 
Macr. 17, je ne conseillerai pas une prise 
d’armes ni une retraite du peuple, cf. Plin. 18, 
37 ; Tac. Ann. 12, 53 || censeo (voci) servien- 
dum Cic. de Or. 3, 224, j’estime qu’il faut don- 
ner tous ses soins a la voix ; legatorum mentio- 
nem nullam censeo faciendam Cic. Phil. 5, 31, 
je suis d’avis de ne pas parler du tout d’ambas- 
sade ; cum legatos decerni non censuissem Cic. 
Phil. 8, 21, n’ayant pas ete d’avis qu’on decre- 
tat une deputation ; ita censeo... senatui pla- 
cere Cic. Phil. 9, 15, je suis d’avis que le se- 
nat decrete... || [av. inf.] Antenor censet belli 
praecidere causam Hor. Ep. 1, 2, 9, Antenor 
est d’avis de supprimer la cause de la guerre ; 
M. Porcius talem pestem vitare censuit Col. 
Rust. 1, 3, 7, M. Porcius Caton fut d’avis d’evi- 
ter un tel fleau || [av. ut] de ea re ita cen- 
seo, uti consules dent operam uti... Cic. Phil. 3, 
37, sur ce point mon avis est que les consuls 
prennent toutes mesures pour que... ; utceleri- 
ter perrumpant, censent Cbs. G. 6, 40, 2, ils de- 
cident de faire promptement une trouee ; cen- 
sebat ut Pompeius proficisceretur Ces. C. 1, 2, 
3, il opinait pour le depart de Pompee (il re- 
clamait le depart...) ; censeo ut eis ne sit ea res 
fraudi Cic. Phil. 5, 34, je suis d’avis qu’on ne 
leur en fasse pas un crime ; censere ne Liv. 3, 
18, 2, etre d’avis de ne pas, conseiller de ne 
pas || censeo desistas Cic. Verr. 2, 5, 174, je te 
conseille de renoncer a ton projet, cf. Clu. 135 ; 
FI. 75 ; Plane. 13 ; Phil. 2, 95 ; Lael. 17, etc. 
^[ 3 [en part, avis du senat] decider, ordon- 
ner, prescrire : Cic. Phil. 8, 21 ; Lig. 20 ; Agr. 2, 
31 ; FI. 78 ; quemadmodum senatus censuit po- 
pulusque jussit Cic. Plane. 42, comme le se- 
nat l’a decrete et le peuple ratifie ; cum id se- 
natus frequens censuisset Cic. Pis. 18, le se- 
nat en nombre ayant pris cette decision ; quae 
patres censuerunt, vos jubete Liv. 31, 7, 14, ce 
que le senat a decide, vous, confirmez-le par 
vos ordres ; helium Samnitibus et patres cen- 
suerunt et populus jussit Liv. 10, 12, 3, le se- 
nat decreta la guerre contre les Samnites et 
le peuple ratifia ; quae senatus vendenda cen- 
suit Cic. Agr. 2, 36, des biens dont le senat de- 
creta la vente ; senatus retinendum me in urbe 
censuit Cic. Att. 1, 19, 3, le senat voulut que 
je demeurasse a Rome ; eos senatus non cen- 
suit redimendos Cic. Off. 3, 114, le senat s’op- 
posa a leur rachat || censentur Ostorio trium- 


phalia insignia Tac. Ann. 12, 39, on decerne 
a Ostorius les insignes du triomphe || nec se- 
natus censuit in hunc annum (Africam) provin- 
ciam esse nec populus jussit Liv. 28, 40, 4, ni 
le senat n’a decrete ni le peuple n’a ordonne 
que l’Afrique soit dans les provinces a repartir 
cette annee ; patres censuerunt placere consules 
provincias sortiri Liv. 33, 43, 2, le senat fut 
d’avis de decider que les consuls tirassent au 
sort les provinces || [avec ut] Cic. Cat. 3, 14 ; 
Phil. 8, 14, etc. ; Ces. G. 1, 35, 4 ; [avec ne] 
Suet. Aug. 94. 

Ill comme suscensere, etre en colere : 
Varro Men. 72 ; Non. 267, 24. 

m > parf. censiit Grom. 231, 1 || inf. pass. 
censiri Grom. 234, 2 ; censerier Pl. Capt. 15 || 
part. parf. censitus Chalc. Tim. 344 ; Grom. 
211, 8, etc. || censen = censesne Pl. Merc. 461. 
censetor, Avit. Carm. 6, 613, c. censitor 
censio, 16 dnis, f. (censeo), ^[ 1 evaluation : 
Varro L. 5,81 1| denombrement, recensement : 
Gell. 10, 28, 2 % 2 action de dire censeo, opi- 
nion, avis : Pl. Rud. 1273 || ^[ 3 chatiment in- 
flige par le censeur, amende : P. Fest. 54, 5 
]| [fig.] censio bubula Pl. Aul. 601, amende 
payable en coups de nerf de bceuf. 

censitio, dnis, f. (censeo), repartition de la 
taxe, imposition : Spart. Pesc. 7, 9. 

censitor, oris, m. (censeo), commissaire re- 
partiteur [des impots] : Cassiod. Var. 9, 11 ; 
CIL 3, 1463. 

censitus, a, um, v. censeo > . 
censor’ oris, m. (censeo), ^[ 1 censeur : 
censores ab re (a censu agendo) appellati 
sunt Liv. 4, 8, 7, on les appela censeurs parce 
qu’ils etaient charges du recensement ; cf. Cic. 
Leg. 3, 7 1 2 [fig.] censeur, critique : Cic. 
Cad. 25 ; Hor. P. 174. 

M > arch, cesor CIL 1, 8 et cessor Varro 
L. 6, 92 || fern. d. Ambr. Ep. 10, 83. 

censorie (censorius), en censeur rigou- 
reux : Aug. Jul. 4, 3, 33. 

1 censorinus, a, um, qui a ete censeur : 
CIL 1, 1529, 16 ; cf. Nep. Cato 1, 1 (mss). 

2 Censorlnus, 13 I, m., 5 [ 1 surnom de la 
gens Martia : Cic. Br. 311 % 2 grammairien du 
3 e s. apr. J.-C. 

censorius, 10 a, um (censor), ^[ 1 de cen- 
seur, relatif aux censeurs : censoriae ta- 
bulae Cic. Agr. 1, 4, et censorii libri Gell. 2, 10, 
1, registres des censeurs ; leges censoriae Cic. 
Verr. 2, 1, 143, reglements, ordonnances des 
censeurs ; opus censorium Gell. 14, 7, 8, acte 
qui tombe sous la reprobation des censeurs || 
homo censorius Cic. de Or. 2, 367, ancien cen- 
seur ; censoria gravitas Cic. Cael. 35, la gra- 
vity d’un censeur ^[ 2 [fig.] qui blame, qui re- 
prouve : aliquid censoria quadam virgula no- 
tare Quint. 1, 4, 3, marquer qqch. d’un trait en 
qq. sorte censorial (reprobateur) || digne d’un 
censeur : Macr. Sat. 2, 2, 16. 

censiiales, ium,m. (censualis), ^[ 1 scribes 
qui tenaient les registres du cens. : Capit. 
Gord. 12, 3 ^[ 2 registres, annales : Tert. 
Apol. 19. 

censualis, e, relatif au cens : tabularium 
censuale CIL 2, 4248, archives du cens. 
censui, parf. de censeo. 
censum, i, n., Cic. d. Non. 202, 22, c. cen- 
sus 2. 

censura, 10 ae, f. (censor), ^[ 1 censure, di- 
gnite de censeur : hie annus censurae initium 
fuit Liv. 4, 8, 2, cette annee-la fut creee la 
censure ; censuram petere Cic. Phil. 2, 98 ; ge- 
rere Cic. Br. 161, briguer, exercer la censure 



CENSUS 

^[ 2 examen, jugement, critique : vivorum dif- 
ficilis censura est Vell. 2, 36, il est difficile de 
juger les ecrivains de leur vivant ; censuram 
vini facere Plin. 14, 72, apprecier le vin ^[ 3 
severite, moeurs severes : Capit. Aur. 22, 10. 



CENSUS i 


1 census, a, um, part, de censeo. 

2 census, 9 us, m., ^[ 1 cens, recensement 
(quinquennal des citoyens, des fortunes, qui 
permet de determiner les classes, les centu- 
ries, l’impot) : censum habere Cic. Verr. 2, 2, 
63 ; agere Liv. 29, 15, 9, faire le recensement ; 
censu prohibere Cic. Sest. 101 ; excludere Liv. 
45, 15, 4, ne pas admettre qqn sur la liste des 
citoyens || [en part.] census equitum Liv. 29, 
37, 8, revue des chevaliers ; in equitum censu 
prodire Cic. Clu. 134, comparaitre lors du re- 
censement des chevaliers ^[ 2 role, liste des 
censeurs ; registres du cens : Cic. Balbo 5 ; 
Clu. 141 ; Cael. 78 ; Arch. 11 ^[ 3 cens, quan- 
tity recensee, fortune, facultes : Cic. Leg. 3, 
44 ; 2, 68 ; Com. 42 ; Liv. 1, 42, 5 ; homo sine 
censu Cic. FI. 52, homme sans fortune. 

Centaretus, i, m., nom d’homme : Plin. 8, 
158. 

centaureum, 14 I, n. Virg. G. 4, 270, cen- 
taurium, il, n., Plin. 25, 66 et centauria, se, 
f. Isid. Orig. 17, 9, 33, centauree [plante]. 

Centaureus, 16 a, um, Hor. O. 1, 18, 8 et 
Centauricus, a, um, Stat. Ach. 1, 266, des 
Centaures. 



CENTAURUS 1 


Centaur!, 11 drum, m., les Centaures [myth.] : 
Virg. En. 7, 675 ; Hor. O. 4, 2, 15 || Centau- 
rus, i, ^[ 1 m. Hor. Epo. 13, 11, le Centaure 
(Chiron) || le Centaure [constellation] : Cic. 
Nat. 2, 114 ^[ 2 f. [epithete d’un vaisseau, na- 
vis], Virg. En. 5, 122. 

centauris, idis, f. (xevTaupi?), triorchis 
[plante] : Plin. 25, 69. 

Centauromachia 16 a?, f., combat des Cen- 
taures : Pl. Cure. 445. 

centemalis fistula, f. (xevTTjpot), sonde 
de veterinaire : Veg. Mul. 2, 89, 4. 

centena, a?, f. (centenus), grade de cente- 
nier : Cod. Th. 10, 7, 1. 

centenarii, drum, m. (centenus), cente- 
niers, centurions : centuriones, qui nunc cente- 
narii dicuntur Veg. Mil. 2, 13, les centurions, 
que l’on appelle a present centeniers. 

centenarius, a, um, au nombre de cent, 
qui compte cent : grex centenarius Varro 
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R. 2, 4, 22, troupeau de cent tetes ; centenaria 
aetas Hier. Ep. 10, 1, age de cent ans. 

centenl, se, a, 1 [distributif] cent a cha- 
cun, cent chaque fois : sestertios centenos mi- 
litibus est pollicitus B. Alex. 48, il promit aux 
soldats cent sesterces par tete, cf. Liv. 22, 52, 
2 ; centena sestertia capere Cic. Par. 49, reti- 
rer cent mille sesterces de revenu par an ^[ 2 
cent [nombre cardinal] : centenas manus Virg. 
En. 10, 566, cent mains. 

centenionalis nummus, m. (centenus), 
petite monnaie d’argent [valant un centieme 
de la livre de bronze] : Cod. Th. 9, 23, 1. 

Centenius, 16 u, m., nom d’un preteur : Nep. 
Hann. 4, 3. 

centenodia, se, f. (centum, nodus), renouee 
[plante] : M. Emp. 31. 

centenum, l, n., seigle [= qui rapporte cent 
pour un] : Diocl. 1, 3. 

centenus, 11 a, um (centum), qui est au 
nombre de cent : centena arbore fluctus verbe- 
rat Virg. En. 10, 207, il frappe les flots avec 
cent rames || centieme : centeno consule Mart. 
8, 45, 4, sous le centieme consul = dans cent 
ans || v. centeni. 

centesima, 13 a?, f., le centieme : tributum 
ex centesima collatum Cic. ad Br. 26, 5, tribut 
leve dans la proportion du centieme || impot 
du centieme, de un pour cent [p. ex. sur les 
ventes] : Tac. Ann. 1, 78 || centesimae, drum, 
fi, [en pari, d’interet] un pour cent (par mois) : 
centesimis binis fenerari Cic. Verr. 2, 3, 165, 
preter a deux pour cent par mois = 24 pour 100 
par an ; minore centesimis Cic. Att. 1, 12, 1, et 
minoris centesimis Sen. Ep. 118, 2, a un taux 
moindre que un pour cent par mois. 

centesimo, avl, are (centesimus), tr., punir 
un homme sur cent : Capit. Macr. 12, 2. 

centesimus, 12 a, um (centum), ^[ 1 centi- 
eme : centesima lux Cic. Mil. 98, le centieme 
jour ^[ 2 centuple : secale nascitur cum cente- 
simo grano Plin. 18, 141, le seigle rapporte cent 
pour un || cum centesimo, au centuple : Varro 
R. 1, 44 ; Plin. 18, 94. 

centiceps, 15 cipitis (centum, caput), qui a 
cent tetes : bellua centiceps Hor. O. 2, 13, 34, 
= Cerbere. 

centiens 12 et centies, cent fois : sestertium 
centies Cic. Pis. 81, dix millions de sesterces 
(cent fois cent mille) ; nisi idem dictum est cen- 
tiens Ter. Haut. 881, si onne Fa pas repete cent 
fois. 

centlfldus, a, um (centum, findo), fenduen 
cent parties : Prud. Symm. 2, 890. 

centifolia rosa (centum, folium), rose a 
cent feuilles : Plin. 21, 17. 

centigranium triticum, n., ble dont l’epi 
renferme cent grains : Plin. 18, 95. 
centimalis, v. centemalis fistula. 
centimanus 14 us, m. (centum, manus), qui 
a cent mains : Hor. O. 2, 17, 14. 

centimeter, tri, m. (centum, metrum), qui 
fait usage de cent especes (= grand nombre) de 
metres : Sid. Carm. 9, 265. 
centinodia, v. centenodia. 
centipeda, se, f. (centum, pes), mille-pieds 
[insecte] : Plin. 29, 136. 

centipedalis, e (centum, pes), qui mesure 
cent pieds : Beda Num. 644 D. 

centipedium, tl, n., Gloss. 2, 546, 64, c. 
centipeda. 

centipellio, onis, m. (centum, pellis), se- 
cond estomac des ruminants, feuillet : Plin. 28, 
150. 


centumvIrAlis 

centipes, pedis (centum, pes), qui a cent 
pieds ou un grand nombre de pieds : Plin. 9, 
145. 

centiplex, v. centuplex. 

1 cento, 12 onis, m. (cf. xevTp&iv), ^[ 1 
piece d’etoffe rapiecee, morceau d’etoffe : 
Cato Agr. 2, 3 ; C/es. C. 2, 10, 7 ; 3, 44, 7 
| [fig.] centones alicui sarcire Pl. Epid. 455, 
conter des bourdes a quelqu’un ^[ 2 centon, 
piece de vers en pot-pourri [vers ou bribes de 
vers pris a divers auteurs] : Aus. Idyll. 13 ; 
Aug. Civ. 17, 15. 

2 Cento 16 onis, m., surnom romain : Cic. 
de Or. 2, 286. 

Centobrlga, se, fi, ville de Celtiberie : Val. 
Max. 5, 1, 5 || -genses, ium, m., les habitants 
de Centobriga : Val. Max. 5, 1, 5. 

centociilus, l, m. (centum, oculus), qui a 
cent yeux : Hier. Ezech. 1, 1. 

centonarius 16 a, um (cento), de rapetas- 
seur (fig.) : Tert. Prasscr. 39 || subst. m., a) chif- 
fonnier, rapetasseur : Petr. 45, 1 1| b) pompier : 
Inscr. 

Centores, um, m., peuple voisin de la Col- 
chide : Val. Flacc. 6, 150. 

centralis, e, Plin. 2, 86 et centratus, a, 
um, Fulg. Myth. 1, 11, central, place au centre. 

centria, as, f. (cf. xevTpiov), aiguillon : 
Commod. Apol. 637 || muscle des chevaux : 
Chiron 19. 

centrinae, drum, m. (xevTptvou), sorte de 
moucherons : Plin. 1 7, 255. 

Centrones, v. Ceutrones. 
centrosus, a, um (centrum), central, qui 
est au centre : Plin. 37, 98. 

centrum, l, n. (xsvTpov), ^[ 1 la branche 
fixe du compas autour de laquelle l’autre 
pivote : Vitr. Arch. 3, 1, 3 ^[ 2 centre du 
cercle : Plin. 2, 63 ; 18, 281 ; [en grec d. Cic. 
Tusc. 1, 40] ^[ 3 noeud, nodosite [dans le bois, 
le marbre] : Plin. 16, 198. 

centum, 8 indecl., cent || [fig.] un grand 
nombre : Caecuba servata centum clavibus Hor. 
O. 2, 14, 26, Cecubes gardes sous des centaines 
de clefs ; cf. Pl. Ps. 678 ; Trin. 388 ;Cic. Verr. 2, 
2, 27 ; Ac. 2, 85. 

Centumalus, 16 i, m., surnom romain : Cic. 
Off. 3, 66. 

centum capita, um, n., Plin. 22, 20, pani- 
caut, chardon roulant. 

Centumcellae 16 drum, fi, ville et port 
d’Etrurie : Plin. Min. Ep. 6, 31, 1. 

centumgeminus, 16 a, um, centuple : Bria- 
reus Virg. En. 6, 287, Briaree aux cent bras ; 
-na Thebe Val. Flacc. 6, 118, Thebes aux cent 
portes. 

centumpeda, se, m. (centum, pes), qui a 
cent pieds [surnom de Jupiter] : Aug. Civ. 7, 
11 . 

centumpondium 15 ou centiipondius, il, 

n. (centum, pondo), poids de cent livres : Pl. 
As. 303 ; Cato Agr. 13, 3. 

Centumputea ou Centum Putea, drum, 

n., v. de Dacie : Peut. 

centumvir, 12 virl, m., centumvir, membre 
d’un tribunal qui comprenait au temps de 
Pline 180 juges, divises en 4 chambres (consi- 
lia) siegeant tantot ensemble (quadruplex ju- 
dicium Plin. Min. Ep. 4, 24, 1) tantot separe- 
ment, et qui jugeait des affaires privees, sur- 
tout celles d’heritage ; causam apud centumvi- 
ros non tenuit Cic. Case. 67, il perdit son proces 
devant les centumvirs. 

centumviralis, 12 e, des centumvirs : causae 
centumvirales Cic. de Or. 1, 173, affaires qui 
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relevent du tribunal des centumvirs. 

centunclum, i, n., sync, pour centuncu- 
lum, housse de cheval : Diocl. 7, 53. 
centunculum, v. centunclum. 
centunculus , 14 l, 1 m., dim. de cento, 
haillon, loques rapiecees : Liv. 7, 14, 7 || ha- 
bit d’arlequin : Apul. Apol. 13, 7 ^ ] 2 fi, coton- 
niere [plante] : Plin. 26, 105. 

centiipeda, Isid. Orig. 12, 4, 33, c. centi- 
peda. 

centuplex, ids (centum, plico), centuple : 
Pl. Pers. 560. 

centuplicato, a un prix centuple : Plin. 6, 
101. 

centuplicatus, p. de centuplico. 
centupllclter (centuplex), au centuple : 
Aug. Ev. Joann. 119,3. 

centuplico, avi, atum, are (centuplex), tr., 
centupler, rendre au centuple : Vulg. Reg. 2, 
24, 3. 

centuplus, a, um (centum, cf. duplus, etc.), 
centuple : Avit. Ep. 6, 65 | n. centuplum, le 
centuple : Aug. Civ. 20, 7. 

centupondium, ii, n., v. centumpondium. 
centuria , 10 se, f., *[ 1 contenance de 200 ar- 
pents : Varro R. 1, 10 ; L. 5, 35 % 2 centurie, 
compagnie de 200 hommes : Varro L. 5, 88 ; 
Cms. C. 1, 64, 5 ; 3, 91, 3 ; Sall. J. 91, 1 ^ 3 
centurie, une des 193 classes dans lesquelles 
Servius Tullius repartit le peuple romain, cf. 
Liv. 1, 43, 1 ; Cic. Rep. 2, 39 ; centuria praero- 
gativa Cic. Plane. 49, la centurie qui vote la 
premiere ; centuriae paucae ad consulatum de- 
fecere Cic. Br. 237, il ne lui manqua qu’un pe- 
tit nombre de centuries pour devenir consul ; 
conficere alicui centurias Cic. Fam. 11, 16, 3, 
procurer a qqn les suffrages de centuries. 

centurialis, e (centuria), relatif a la centu- 
rie : centurialis civis Fest. 177, 28, inscrit dans 
une centurie comme electeur || centurialis vi- 
tis Macr. Sat. 1, 23, 16, cep du centurion || cen- 
turiales lapides Grom. 286, 14, bornes des lots 
de terre. 

centuriatim 14 (centuria), par centuries : 
cum centuriatim populus citaretur Liv. 6, 20, 10, 
le peuple etant convoque par centuries, cf. Cic. 
FI. 15 1| par centuries [militaires] : Ces. C. 1, 76, 
4 || [fig.] par bandes : Pompon, d. Non. 18, 12. 

centuriatio, on is, f., division des terres en 
centuries : Grom. 117, 24. 

1 centuriatus” a, um, part, de centurio, 

1 partage en lots de 200 arpents : P. Fest. 

53 2 forme par centuries : centuriati pe- 

dites Liv. 22, 38, 4, fantassins formes par cen- 
turies ; [abl. n. absolu] centuriato Varro L. 6, 
93, apres formation en centuries || [fig.] centu- 
riati manipulares Pl. Mil. 815, soldats bien ran- 
ges || qui appartient a une centurie militaire : 
Vop . Prob. 7, 7 3 par centuries : comitia cen- 

turiata Cic. Phil. 1, 19, cornices par centuries ; 
centuriata lex Cic. Agr. 2, 26, loi votee dans les 
cornices par centuries, loi centuriate. 

2 centuriatus , 15 us, m., division par centu- 
ries : Liv. 22, 38, 3 | grade de centurion : Cic. 
Pis. 88. 

1 centurio , 14 avi, atum, are (centuria), tr., 
^[ 1 former en centuries : centuriare se- 
niores Liv. 6, 2, 6, former en centuries le deu- 
xieme ban || [absol 4 ] centuriat Capuae Cic. 
Att. 16, 9, il constitue ses compagnies a Ca- 
poue ^[ 2 diviser par groupes de 200 arpents : 
Grom. 120, 3. 

2 centurio , 8 dnis, m. (centuria), centurion, 
commandant d’une centurie militaire : Ges. 
G. 6, 36, 3 || centurio classiarius Tac. Ann. 14, 


8, commandant d’une compagnie d’infanterie 
de marine. 

centurionatus, 16 us, m., 1 -natum agere 

Tac. Ann. 1, 44, passer la revue des centurions 
^[ 2 grade de centurion : Val. Max. 3, 2, 23. 



CENTURIO 2 


Centuriones, um, m., ville de la Narbon- 
naise : Anton. 397. 

centurionicus, a, um, de centurion : 
CIL 3, 1480. 

centurionus, i, m. [arch.], grade de centu- 
rion : P. Fest. 49, 16. 

Centuripa, drum, n. Anton. 93, 5, ou 
Centuripae, drum, fi, Centuripes [ville au 
pied de l’Etna] : Sil. 14, 204 || -ripinus, a, um, 
de Centuripes : Cic. Verr. 2, 2, 120 || -ripini, 
drum, m., les habitants de Centuripes : Cic. 
Verr. 2,3, 108 | -ripinum, i, n., Mela 2, 118, c. 
Centuripae . 

centussis , 16 is, m. (centum, as), somme de 
100 as : emere centussis [gen.] Varr. d. Gell. 
15, 19, 2, payer cent as ; abl. centusse Pers. 5, 
191 ; centussibus Fest. 237, 20. 

cenula , 14 a?, f. (dim. de cena), petit repas : 
Cic. Tusc. 5, 91 ; Suet. Claud. 21, 4. 
cenum, v. caenum. 

Ceos, i, f. Cic. Att. 5, 12, 1, c. Cea. 
cepa, v. caepa. 

cepaea, a?, f. (x7]7ioua), orpin [plante] : 
Plin. 26, 84. 

1 ceparius, ii, m., v. caeparius. 

2 Ceparius, v. Caeparius. 
cepe, is, n., v. caepe. 

Ceperaria, se, fi, ville de Judee : Anton. 
cephalaea, se, fi (xecpaXaia), cephalee 
[mal de tete chronique] : Plin. 20, 135 ; C. Aur. 
Chron. 2, 28. 

cephalaeota, se, m. (xscpaXoucoTT]?), per- 
cepteur de la capitation ou taxe par tete : Cod. 
Th. 11, 24, 6. 

cephalaeum, ;, n. (xecpaXotiov), la tete : 
Lucil. Sat. 50. 

cephalalgia ou cephalargia, se, fi (xeepa- 
XaXyta) cephalalgie [mal de tete chronique] : 
Plin. Val. 1, 4. 

cephalalgicus, a, um, atteint de cephalal- 
gie : Veg. Mul. 1, 25, 2 [cephalargicus], 

cephalicus, a, um (xecpaXtxo?), speci- 
fique pour les maux de tete : Veg. Mul. 2, 43, 
2 || cephalicum, i, n., emplatre pour les maux 
de tete : Veg. Mul. 3, 28, 1. 

Cephalio, dnis, m., esclave d’Atticus : Cic. 
Att. 7, 25. 

Cephallania, se, fi Plin. 4, 54, ou Ce- 
phallenia, se, fi, Cephallenie [lie de la mer Io- 
nienne] : Liv. 38, 28, 6 jj -lenes, um, m., habi- 
tants de Cephallenie : Liv. 37, 13, 12 || -lenltae 
Serv. En. 8, 68. 

1 cephalo, dnis, m., espece de palmier : 
Pall. 5, 5, 3. 

2 Cephalo, dnis, m., homme a la grosse 
tete [surnom] : Lucil. Sat. 422. 


Cephalcedis, idis, fi Plin. 3, 90 et Ce- 
phalcedium, ( n. Cic. Verr. 2, 2, 128 ; Prisc. 
Gramm. 2, 63, ville de Sicile || -dltanl, drum, 
m., habitants de Cephaledis : Cic. Verr. 2, 2, 130 
| -dias, adis, fi, de Cephaledis : Sil. 14, 252. 

Cephalonnesos, i, fi, ile situee pres de la 
Chersonnese Taurique et ville du meme nom : 
Plin. 4, 93. 

cephalote, es, fi (xecpaXcoTT]), sorte de sar- 
riette [plante] : Samm. 427. 

CephalotomI, drum, m., peuple voisin du 
Caucase : Plin. 6, 16. 

1 cephalus, i, m. (xecpaXo?), chevesne 
[poisson] : Ambr. Hex. 5, 10, 26. 

2 Cephalus, 13 i, m., Cephale, [amant de 
l’Aurore] : Ov. M. 6, 681 1| pere de l’orateur Ly- 
sias : Cic. Att. 4, 16,3 || prince epirote : Liv. 43, 
18. 

Cepheis 16 idos, fi, Andromede [fille de Ce- 
phee] : Ov. Ars 3, 191. 

Cepheius, v. Cepheus. 

1 cephenes, um, m. (xTjcpvjvs?), frelons : 
Plin. 11, 48. 

2 Cephenes, 16 um, m. (Kry^yvsc), Ce- 
phenes [peuple de l’Ethiopie] : Ov. M. 5, 97 \\ 
Cephenus, a, um, des Cephenes : Ov. M. 4, 
764. 

Cephenia, ae, fi, pays des Cephenes : Plin. 
6, 41. 

1 Cepheus, 14 a, um, Prop. 4, 6, 78 et Ce- 
pheius, a, um, Prop. 1, 3, 3, issu de Cephee, de 
Cephee : Cepheia arva Ov. M. 4, 669, l’Ethio- 
pie. 

2 Cepheus, 12 ei ou eos, m. (K.7]cp£U?), Ce- 
phee [roi d’Ethiopie] : stellatus Cepheus Cic. 
Tusc. 5, 8, Cephee transforme en constellation. 

Cephisia, se, fi, lieu de l’Attique, pres du 
Cephise : Gell. 18, 10, 1 || fontaine du meme 
pays : Plin. 4, 24. 

Cephisis, m., lac d’Afrique [pres de 
l’Ocean] : Plin. 37, 37. 

Cephlsius, ii, m., fils du Cephise = Nar- 
cisse : Ov. M. 3, 351. 

Cephlsodorus, i, m., Cephisodore [peintre 
grec] : Plin. 35, 60. 

Cephlsodotus, i, m., Cephisodote [sta- 
tuaire grec] : Plin. 34, 56. 

Cephlsus ou Cephissus, i, m. : Plin. 2, 
230 et Cephissos, i, m. : Luc. 3, 175, Cephise 
[fleuve de Beotie], cf. Ov. M. 3, 343 || Ce- 
phlsias, adis, fi Ov. M. 7, 843 et Cephisis, idis, 
fi Ov. M. 1, 369, du Cephise. 

cephus, i, m., espece de singe : Plin. 8, 70. 

Cepi, drum, m. Mela 1, 112 et Cepae, 
drum, fi Plin. 6, 18, ville d’Asie, pres du Bos- 
phore Cimmerien. 

Cepia, se, fi, ile pres de Chypre : Plin. 5, 
130. 

cepicium, v. caepicium. 

ceplna, se, v. caepina. 

Cepis, is, m., statuaire grec : Plin. 34, 87. 

cepltis ou cepolatltis, idis, fi, pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 152. 

cepolindrum, i, n., sorte d’aromate : Pl. 
Ps. 832. 

ceponides, um, fi, pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 156. 

Cepos Aphrodites (xy~oc AtppoStTT]?), 
nombril de Venus [plante] : Ps. Apul. Herb. 43. 

cepotaphlolum, i, n., dim. de cepota- 
phium : CIL 6, 2259. 

Cepotaphlum, ii, n. (x7]7tOTaipiov), mo- 
nument funeraire entoure d’un petit jardin : 
CIL 6, 3554 || -lus, m., CIL 6, 21020. 

cepulla, v. caepula. 



cereAtin! mariAn! 


CEPURICUS 

cepuricus, a, um (x7]7iouptxo?), qui a trait 
au jardinage : Firm. Math. 2, 12 || Cepurica, 
on, n., Traite d’horticulture [titre d’ouvrage] : 
Plin. 19, 177. 

Cepuros, i, m. (x7]7ioupo?), le Jardinier 
[titre du 3 e livre d’Apicius]. 

cera, 10 ae, f. (x7]po?), 1 cir e : cera circum- 

linere Cic. Tusc. 1, 108, enduire de cire 2 
cire a cacheter : in illo testimonio ceram esse 
vidimus Cic. FI. 37, nous avons constate que 
cette piece etait cachetee a la cire 3 tablette 
a ecrire, page : scribitur optime ceris Quint. 
10, 3, 31, les tablettes sont tres commodes 
pour ecrire ; primae duae cerae Suet. Nero 1 7, 
les deux premieres pages ; extrema cera Cic. 
Verr. 2, 1, 92, le bas de la page 4 pi., statues 
en cire : Cic. Nat. 1, 71 1| portraits en cire : cerae 
veteres Juv. 8, 19, vieilles figures de cire [bustes 
des a'ieux] 5 [poet.] cellules des abeilles : 
cerae inanes Virg. G. 4, 241, cellules vides 6 
peinture encaustique : Plin. 35, 49. 

cerachates, ee, m. (x7]pa^aT7)?), agate 
jaune : Plin. 37, 139. 

Ceraine, es, f., ville de la Grande Phrygie : 
Plin. 5, 145. 

Cerambus, i, m., nom d’un homme qui 
echappa au deluge : Ov. M. 7, 353. 

Ceramicus, i, m. (Kspapixop), le Cera- 
mique, place et quartier d’Athenes : Cic. Fin. 1, 
39. 

Ceramicus sinus, m., golfe Ceramique 
[sur la cote de Carie] : Mela 1, 84. 

ceramitis, idis, f. (xspapuTT]?), ceramite 
[pierre precieuse] : Plin. 37, 153. 

Ceramus, i, f. (Kspapo?), ville de Carie : 
Plin. 5, 107. 

Ceranus, l, m., fleuve de Cappadoce : Plin. 
6, 9. 

ceraria, ae, f. (cerarius), la ciriere : *Pl. 
Mil. 696. 

cerarium, 15 ii, n., (cerarius), impot pour la 
cire [droit du sceau] : Cic. Verr. 2, 3, 181. 

cerarius, a, um (cera), relatif a la cire : 
Prisc. Gramm. 2, 75, 4 || cerarius, n, m., ce- 
lui qui ecrit sur des tablettes de cire, ecrivain 
public : Gloss. 5, 566, 14 || marchand de cire, de 
bougies : Gloss. 2, 349, 19. 

1 ceras, atis, n. (xepot?), panais sauvage : 
Ps. Apul. Herb. 80. 

2 Ceras, atis, v. Hesperion Ceras. 
cerasinus, 15 a, um (cerasum), de couleur 

cerise : Petr. 28, 8 ; 67, 4. 

cerasium, ii, n. (xepacuov), cerise : Tert. 
Apol. 11 ; Plin. 23, 141. 

cerasta, ae, f., Avit. Carm. 5, 91, v. cerastes. 
Cerastae, drum, m., habitants de Pile de 
Chypre metamorphoses en taureaux : Ov. 
M. 10,222. 

cerastes, 16 ae, m. (xspa<TT7]?), ceraste, *[ 1 
vipere a corne : Plin. 8, 85 ; Luc. 9, 716 || 2 

ver qui ronge les arbres : Plin. 16, 220. 

Cerastis, idis, f., ancien nom de File de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

cerasum 16 i, n., cerise : Cels. Med. 2, 24 ; 
Plin. 15, 102. 

1 cerasus, 15 i, f. (xsp a<70?), 1 cerisier : 

Varro R. 1, 39, 2 ; Virg. G. 2, 18 ^[ 2 cerise : 
Prop. 4, 2, 15. 

2 Cerasus, untis, f. (Kspacrou?), Cera- 
sonte [ville du Pont ] : Plin. 6, 1 1. 

cerataules, ae, m. (xepaTauAt]?), celui qui 
joue du cor : Vop. "Car. 19, 2. 

cerates, se, m. (xspa?), poids grec = 
1/2 obole = 2 calculi = 1 1/2 siliqua : Isid. 
Orig. 16, 25, 10. 
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Ceratheus, v. Caerateus. 
ceratia, se, f. (xspaTta), plante qui n’a 
qu’une feuille : Plin. 26, 52. 

ceratias, se, m. (xepaTiot?), comete ayant 
la forme d’une corne : Plin. 2, 90. 

ceratim, n. indecl., c. cerates : Isid. 
Orig. 16, 25, 10 ; Grom. 373, 24. 

ceratina, se, f. (xepaTivo?), argument 
cornu : Quint. 1, 10, 5 [v. ex. d. Gell. 18, 2, 9] ; 
discere ceratinas et soritas Fronto Eloq. p. 146, 

8 N, apprendre les arguments cornus et les so- 
rites. 

ceration (-ium), ii, n. (xspaTiov), c. ce- 
rates : Isid. Orig. 16, 25, 11 ;Metrol. 144, 6. 

ceratltis, idis, f. (xepaTlTtp), espece de pa- 
vot sauvage : Plin. 20, 205. 

ceratium, », n. (xspaTtov), 1 carou- 
bier : Col. Arb. 25, 1 2 v. ceration. 

ceratum, i, n., Cels. Med. 4, 6, etc., c. cero- 
tum. 

ceratura, se, f. (cera ), enduit de cire : cera- 
turam pati Col. Rust. 12, 50, 16, etre suscep- 
tible de recevoir un enduit de cire. 

ceratus, a, um, part, de cero, enduit de 
cire : cerata tabella Cic. Caecil. 24, bulletin de 
vote des juges ; ceratae pennae Hor. O. 4, 2, 2, 
plumes jointes avec de la cire. 

ceraula, se, m. (xspauAv)?), celui qui joue 
du cor : Apul. Flor. 4, 2. 

CeraunI, drum, m., peuple d’lllyrie : Plin. 
3, 143. 

1 ceraunia, se, f., pierre precieuse couleur 
de Feclair : Plin. 37, 134. 

2 Ceraunia, 13 idrum, n., Virg. G. 1, 332 ou 
Ceraunii montes Suet. Aug. 17, 3, monts 
Cerauniens, en Epire || -nius, a, um, Flor. 2, 

9 et -nus, a, um, Prop. 2, 16, 3, des monts 
Cerauniens. 

ceraumae vites, f. Col. Rust. 3, 2, 1 et 
uvae, f. Isid. Orig. 17, 5, 17, vignes et raisins 
de couleur rouge. 

ceraunium, ii, n. Claud. Seren. 77 et ce- 
raunus, i, m. Prud. Psych. 470 ; c. ceraunia 1. 

Ceraunobolia, se, f. (xspauvofioAiot), la 
Chute de la foudre [tableau d’Apelle] : Plin. 
35, 96. 

Ceraunus, 15 i, m., 1 surnom de Ptole- 

mee II, roi de Macedoine : Nep. Reg. 3, 4 2 

fleuve de Cappadoce : Plin. 34, 142 3 v. Ce- 

raunia et ceraunium. 

Cerbalus, i, m., riviere d’Apulie : Plin. 3, 
103. 

CerbanI, drum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 154. 

Cerberion, i, n., ville d’Asie [pres du Bos- 
phore Cimmerien] : Plin. 6, 18. 



CERBERUS 


Cerberus 12 (-os), i, m. (Kspfiepoc), Cer- 
bere [le gardien des Enfers] : triceps Cerbe- 
rus Cic. Tusc. 1, 10, Cerbere, le chien a trois 
tetes || -bereus, a, um, de Cerbere : Lucr. 4, 
731. 

cerblnus, v. cervinus : Diocl. 4, 44. 

Cercasorum, i, n., Cercasore, [ville 
d’Egypte] : Mela 1, 51. 

cercera, v. querquerus. 


cerceris, is, f., oiseau inconnu : Varro L. 5, 
79. 

Cercetae, 16 drum, m., Plin. 6, 16 et Cercetil, 
drum, m., Prisc. Perieg. 663, Cercetes [peuple 
du Bosphore Cimmerien.] 

Cercetius mons, m., montagne de Thes- 
salie : Liv. 32, 14, 7. 

Cerciae, drum, f., iles de la mer Egee : Plin. 
5, 137. 

Cerclna , 14 se, f.. Tac. Ann. 1, 53 et Cer- 
cinna, se, f., Mela 2, 105, lie sur la cote 
d’Afrique || -mtanl, drum, m., habitants de 
File Cercina : B. Afr. 34, 3. 

Cerclnltis, idis, f., petite ile voisine de Cer- 
cina : Plin. 5, 41. 

Cercimum, ii, n., ville de Thessalie : Liv. 
31, 41. 

cercltis, idis, f., sorte d’olivier : Col. 
Rust. 5, 8, 3. 

cercius, v. circius. 

Cerco, onis, m., surnom romain : Liv. 42, 6. 

cercolopis, espece de singe a queue touf- 
fue : P. Fest. 54, 13. 

Cerconlcus, i, m. (xspxop, vixwv), nom 
d’un personnage de comedie : Pl. Trin. 1020. 

Cercopes, um m., (Kepxw 7 rep), les Cer- 
copes [metamorphoses en singes par Jupiter] : 
Ov. M. 14, 90. 

Cercopia Insula, f., le pays des singes : 
*Pl. Trin. 928. 

cercopithecus , 16 i, m. (xspxo7tt07]xoc;), 
singe a longue queue : Juv. 15, 4 ; Plin. 8, 72. 

1 cercops, opis, m. (xspxwijj), singe a 
longue queue : Manil. 4, 668. 

2 Cercops, opis, m., philosophe pythago- 
ricien : Cic. Nat. 1, 107. 

cercupithecos, v. cercopithecus. 

cercurus, i, m., Pl. St. 368 et cercyrus, i, 
m. Liv. 23, 34, 4, 1 navire leger 2 poisson 

de mer : Ov. Hal. 102 ; Plin. 32, 152. 

Cercusium, ii, n., ville de Mesopotamie : 
Amm. 33, 5, 1. 

Cercyo, onis, m. (Kspxuwv), Cercyon 
[brigand tue par Thesee] : Ov. M. 7, 439 || 
-oneus, a, um, de Cercyon : Ov. Ib. 412. 

cercyrus, v. cercurus. 

Cerdiciates, um ou ium, m., peuple de Li- 
gurie : Liv. 32, 29, 7. 

cerdo, 14 onis, m. (xepSwv), artisan, gagne- 
petit : Juv. 4, 153 ; cerdo sutor Mart. 3, 59, 1, 
savetier. 

Cere, v. Caere. 

cerea, se, f., v. ceria : Plin. 22, 164. 

Cereales, ium, m. (Ceres), magistrats pre- 
poses a l’approvisionnement des marches : 
CIL 8, 12300 || [fig.] gens qui errent 5 a et la 
[comme Ceres en quete de sa fille] : Hier. 
Ruf. 3, 1. 

1 Cerealia 14 (Cerialia), ium, n., fetes de 
Ceres : Varro L. 6, 15 ; Cic. Att. 2, 12, 2 ; 
Cerialia ludi Liv. 30, 39, 8, jeux en Fhonneur 
de Ceres. 

2 cerealia, ium, n., cereales : Plin. 23, 1. 

1 cerealis, e, relatif au ble, au pain : ce- 
reales herbae Ov. F. 4, 911, les bles en herbe ; 
cerealia arma Virg. En. 1, 177, les ustensiles 
pour faire le pain ; v. Cerealis. 

2 Cerealis , 12 e, de Ceres : Cereale ne- 
mus Ov. M. 8, 742, bois consacre a Ceres || 
Cerealis, is, m., nom d’homme : Tac. Agr. 12 ; 
Mart. 11, 52, 1. 

Cerealitas, atis, fi, fonction de Cereales : 
Inscr. 

Cereatlnl Marian!, m., peuple du La- 
tium : Plin. 3, 63. 



CEREBELLARE 

cerebellare, is, n. (cerebellum), sorte de 
coiffe pour la tete : Pelag. Vet. 50. 

cerebellum, 15 l, n. (cerebrum), petite cer- 
velle : Suet. Vitell. 13, 2. 

cerebrosus 16 a, um (cerebrum), malade du 
cerveau : Pl. *Most. 952 || emporte, violent : 
Hor. S. 1, 5, 21 1| retif : Col. Rust. 2, 11, 11. 

cerebrum, 11 i, n. ( *ceresrum , cf. xapapot), 
^[ 1 cerveau : in cerebro dixerunt esse animo se- 
dem Cic. Tusc. 1, 19, ils ont dit que l’ame etait 
localisee dans le cerveau ; [fig.] id his cere- 
brum uritur [avec prop, inf.] Pl. Pcen. 770, leur 
cerveau bout a l’idee que... ^[ 2 tete, cervelle, 
esprit : mihi cerebrum excutiunt tua dicta Pl. 
Aul. 151, tu me casses la tete avec tes discours ; 
cerebrum putidum Hor. S. 2, 3, 75, cervelle 
brouillee || [fig.] sens : Fulg. Myth. 3, 9. 
cerefolium, v. caerefolium. 

Cerellia, ae, f., nom de femme : Cic. Att. 12, 
51, 3. 

ceremonia, v. caerimonia. 
cereolus, a, um (cereus), ^[ 1 couleur de 
cire : Col. Rust. 10, 404 ^[ 2 -lus, i, m., petit 
cierge : Hier. Vigil. 4. 



cLitts 1 


1 Ceres, 9 eris, fi, 1 Ceres [deesse de 
l’agriculture] : Ceres mortales vertere terram 
instituit Virg. G. 1, 147, Ceres apprit aux 
hommes le labourage ; flava Ceres Tib. 1 , 1 , 15, 
blonde Ceres ; sacerdos Cererum CIL 10, 1585, 
pretre des deux Ceres [la deesse et sa fille Pro- 
serpine] ^[ 2 [fig-] moisson, ble, pain : Cere- 
rem pro frugibus appellare Cic. de Or. 3, 167, 
dire Ceres au lieu de dire ble ; Ceres medio suc- 
ciditur aestu Virg. G. 1, 297, on coupe le ble au 
moment des grandes chaleurs ; Cererem canis- 
tris expediunt Virg. En. 1, 701, ils tirent le pain 
des corbeilles, cf. 8, 181. 

m > gen. arch. Cererus : CIL 1, 679. 

2 Ceres, Ceretanus, v. Caer- 

Ceretes, v. Cerretes s. v. Cerretani. 

1 cereus 12 a, um (cera), de cire, en cire : 
Cic. Nat. 3, 30 ; cerea effigies Hor. S. 1, 8, 
30, portrait en cire ; cerea castra Virg. En. 12, 
589, les cellules des abeilles || couleur de cire, 
blond : cerea brachia Hor. O. 1, 13, 2, bras 
blonds || cireux, graisseux : Mart. 4, 53, 5 || 
[fig.] flexible, maniable : [av. inf.] cereus in 
vitium flecti Hor. P. 163, prenant [comme une 
cire] l’empreinte du vice. 

2 cereus 13 fi m., cierge, bougie de cire : Cic. 
Off. 3, 80 ; P. Fest. 54. 

cerevisia, ae, fi, v. cervisia. 

Cerfennia, ae, fi, ville des Marses : Anton. 
309, 4. 

ceria, ae, fi, boisson de grain, cervoise : 
Plin. 22, 164. 

cerial-, v. cereal-. 

cerifico, avfi are, intr. (cera, facio), pro- 
duire une matiere visqueuse : Plin. 9, 133. 

ceriforus, fi m., porteur de cierge : Gloss. 
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Cerillae, drum, fi, port du Bruttium : Sil. 8, 
579. 

cerimon-, v. caerimon-. 
cerlneus, CIL 8, 212, 88, c. cerinus. 
cerintha, 16 ae, fi, Virg. G. 4, 63 et cerinthe, 
es, fi, Plin. 21, 70, melinet ou cerinthe [plante]. 

1 cerinthus, fi m. (xTjpivOo?), miel brut : 
Plin. 11,17. 

2 Cerinthus, 13 fi 1 m., nom d’homme : 
Hor. S. 1, 2, 81 ^[ 2 fi, ville d’Eubee : Plin. 4, 
64. 

cerlnum, fi n., etoffe jaune : *Pl. Epid. 233. 
cerinus, 16 a, um (xvjpivo?), couleur de cire, 
jaune : Plin. 15, 41. 

ceriolare, is, n., candelabre : CIL 6, 18, 9. 
ceriolarius, ifi m., fabricant de cierges : 
CIL 3, 2112. 

cerion, dnis, m. (xTjptwv) : Th. Prisc. 1, 5, 
c. cerium. 

Cerites, v. Caeres. 

cerltis, idis, fi (x7]pt.T7)?), cerite [pierre 
precieuse] : Plin. 37, 153. 
ceritus, a, um, v. cerritus. 
cerium, ifi n. (x7]pt.ov), teigne faveuse : 
Plin. 20, 11. 

Cermalus, fi m., colline de Rome attenante 
au mont Palatin : Cic. Att. 4, 3, 3. 

Cermorum, fi n., ville de Macedoine : 
Plin. 4, 38. 

Cerne, es, fi, lie de la mer du Sud : Plin. 6, 
198. 

cernentia, ae, fi (cerno), faculte de voir : 
Capel. 4, 384. 

cerniculum, fi n. (cerno), 1 le juge- 
ment : Gloss. 2 crible : Gloss. 

cernitus, a, um, passe au crible : Th. Prisc. 
4, 1. 

cerno, crevi, cretum, ere (se ratt. a xptvw, 
cribrum), tr., ^[ 1 [aupr.] separer : per cribrum 
cernere Cato Agr. 107, 1, passer au crible, ta- 
miser ^[ 2 [fig.] distinguer, discerner, recon- 
naitre nettement avec les sens et surtout avec 
les yeux : ut (natura deorum) non sensu, sed 
mente cernatur Cic. Nat. 1, 49, de telle sorte 
qu’elle (la nature des dieux) se pergoit non 
par les sens, mais par 1’intelligence ; ne nunc 
quidem oculis cernimus ea quae videmus Cic. 
Tusc. 1, 46, maintenant meme ce ne sont pas 
nos yeux qui distinguent ce que nous voyons 
(qui en prennent connaissance) ; ex cruce Ita- 
liam cernere Cic. Verr. 2, 5, 169, du haut de 
la croix discerner lTtalie ; quae cerni tangique 
possunt Cic. Top. 27, les choses qui tombent 
sous les sens de la vue et du toucher ; se mis- 
cet viris neque cernitur ulli Virg. En. 1, 440, 
il se mele a la foule et n’est visible pour per- 
sonne ; Venus nulli cernenda Ov. M. 15, 844, 
Venus, invisible pour tout le monde || Antonius 
descendens ex loco superiore cernebatur Ces. 
C. 3, 65, 1, on apercevait Antoine descendant 
des hauteurs ; cum infelicis expeditionis reli- 
quias ad castra venientes cernunt Liv. 27, 27, 
1 0, quand on voit revenir au camp les debris de 
cette malheureuse expedition || ex superioribus 
locis cernebatur novissimos illorum premi Ces. 
C. 1, 64, 1, des hauteurs on voyait que leur 
arriere-garde etait serree de pres ; cum ex vallo 
Pompeium adesse et suos fugere cernerent Cms. 
C. 3, 69, 4, voyant du haut du retranchement 
que Pompee etait la et que les leurs fuyaient || 
cerne quam tenui vos parte contingat (alter cin- 
gulus) Cic. Rep. 6, 21, vois combien (cette deu- 
xieme zone) vous touche faiblement ; ipse cer- 
nit ex superiore loco in quanto discrimine praesi- 
dium esset Liv. 10, 5, 4, lui-meme, il voit d’une 
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eminence la situation critique du detachement 
|| en cemite Stat. Th. 5, 124 ; cerne en Stat. 
Th. 7, 386, [parentheses pour attirer l’atten- 
tion] voyez, vois ^[ 3 distinguer avec 1’intelli- 
gence, voir par la pensee, comprendre : verum 
cernere Cic. Leg. 2, 43, discerner le vrai ; spe- 
cies eloquentiae, quam cernebat animo, re ipsa 
non videbat Cic. Or. 18, une forme ideale de 
l’eloquence, qu’il se representait bien en ima- 
gination, mais qu’il ne voyait pas dans la rea- 
lite ; cerno animo miseros atque insepultos acer- 
vos civium Cic. Cat. 4, 11, je me represente par 
la pensee les miserables monceaux de cadavres 
de nos concitoyens sans sepulture || an non cer- 
nimus optimo cuique dominatum ab ipsa natura 
datum ? Cic. Rep. 3, 37, ne voyons-nous pas 
que la nature elle-meme a donne partout la su- 
prematie au meilleur ? nonne cernimus vix sin- 
gulis aetatibus binos oratores laudabiles consti- 
tisse ? Cic. Br. 333, ne voyons-nous pas que 
c’est a peine si a chaque generation il s’est 
rencontre deux orateurs estimables ? ille cer- 
nens locum nullum sibi tutum in Graecia Nep. 
Ale. 9, 3, lui, voyant qu’aucun lieu n’etait sur 
pour lui en Grece || quis est quin cernat, quanta 
vis sit in sensibus Cic. Ac. 2, 20, qui ne voit 
de quoi les sens sont capables ; turn vero cer- 
neres quanta audacia fuisset in exercitu Cati- 
linae Sall. C. 61, 1, alors vraiment on aurait 
pu reconnaitre quelle audace animait l’armee 
de Catilina || in aliqua re ou aliqua re cerni, etre 
reconnu (se reconnaitre) dans, a, qqch. : ami- 
cus certus in re incerta cernitur Enn. d. Cic. 
Lael. 64, l’ami sur se reconnait dans les cir- 
constances peu sures (critiques) ; hae virtutes 
cernuntur in agendo Cic. Part. 78, ces ver- 
tus eclatent dans Faction ; fortis animus dua- 
bus rebus maxime cernitur Cic. Off. 1, 66, une 
grande ame se reconnait a deux choses princi- 
palement ; cum eo vis oratoris cernatur Cic. de 
Or. 1, 219, puisque c’est par la que se reconnait 
la puissance de l’orateur ^[ 4 trancher, deci- 
der : quodcumque senatus creverit agunto Cic. 
Leg. 3, 6, qu’ils executent les decrets du senat ; 
imperia, potestates, legationes cum senatus cre- 
verit, populus jusserit... Cic. Leg. 3, 9, les com- 
mandements militaires, les gouvernements de 
provinces, les lieutenances, une fois que le 
senat les aura decretes et le peuple ratifies ; 
priusquam id sors cerneret Liv. 43, 12, 2, avant 
que le sort en eut decide || armis cernere Acc. 
Tr. 326, decider par les armes (ferro, par le fer : 
Virg. En. 12, 709 ; Sen. Ep. 58, 3) ^[ 5 [droit] 
prononcer la formule par laquelle on declare 
son intention d’accepter un heritage : Varro 
L. 7, 98 ;Gaius Inst. 2, 164 ; [d’ou] hereditatem 
cernere Cic. Agr. 2, 40 ; Att. 11, 2, 1, etc., de- 
clarer qu’on accepte un heritage, accepter un 
heritage ; jeu de mots sur cernere Her. 4, 67. 

W > > la forme du pf crevi ne se trouve pas 
avec le sens de « voir », sauf Pl. Cist. 1 et 
Titin. 50. 

cernophorus, CIL 10, 1803 et cerno- 
phora CIL 2, 179, fi, pretresse qui porte le cer- 
nos. 

cernos, fi m., sorte de grand vase de terre 
qui servait dans les sacrifices : CIL 8, 23400, 7. 

cerniialia, ium, n., Varr. d. Non. 21, 6 ; v. 
consualia. 

cernuatus, a, um, part, de cernuo et de 
cernuor. 

cerniilo, 16 are (cemulus), tr., jeter la face 
contre terre, culbuter : Sen. Ep. 8, 4. 

cerniilus, a, um (cernuus), 1 qui fait 
une culbute : Apul. M. 9, 38 ^ [ 2 = pro- 
nus : Hier. Ruf. 1, 1 7. 
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CERTUS 


Cernunnus, i, m., nom d’une divinite gau- 
loise qui est representee avec des comes : 
Inscr. 

cerniio, are (cernuus), ^[ 1 intr., tomber 
la tete la premiere, faire la culbute : Varr. 
d. Non. p. 21, 8 ; Apul. M. 1, 19 % 2 tr., cour- 
ber : cernuare ora Prud. Symm. 1, 350, cour- 
ber la tete || cerniior, atus sum, an, intr., c. 
cernuo : Sol. 17, 7 ; 45, 13. 



CERNUUS 2 


1 cernuus, 16 a, um (*cersnuus, cf. cere- 
brum), qui se courbe ou tombe en avant : equus 
incumbit cernuus Virg. En. 10, 894, le cheval 
s’abat la tete en avant. 

2 cernuus, l, m., saltimbanque, bateleur : 
Lucil. d. Non. 21, 6 || espece de guetre : P. Fest. 
55, 6 ; Isid. Orig. 19, 34, 13. 

cero, 1 ' atum, are (cera), tr., frotter de cire : 
Col. Rust. 12, 52, 15. 

ceroferarium, 11, n., candelabre : Gelas. i 
74, 1146 B Migne. 

cero fer arras, if, m. (cera, fero), porteur 
de cierge, acolyte [dans les ceremonies chre- 
tiennes] : Isid. Orig. 7, 12, 29. 

Ceroliensis locus, m., quartier de Rome, 
pres des Carenes : Varro L. 5, 47. 

ceroma, 14 x, f. Arn. 3, 23 et ceroma, atis, 
n. (xTjptofta), onguent compose de cire et 
d’huile, a l’usage des lutteurs : Sen. Ep. 57, 1 ; 
Juv. 6, 246 || salle de lutte : Sen. Brev. 12, 2 || 
[poet.] lutte : Mart. 5, 65, 3. 

ceromaticus, 16 a, um, frotte de ceroma .-Juv. 
3, 68. 

Ceromatltes, x, m. (x7]pa>p,aTt.T7]?), re- 
petiteur dans la palestre : Diocl. 7, 64. 

Ceron, dnis, m., fontaine de Thessalie : 
Plin. 31, 13. 

ceroma, x, f. (xepoma), caroubier [arbre] : 
Plin. 13, 59. 

cerosus, a, um (cera), riche en cire : Plin. 
32, 27. 

cerotarium, u, n., cerat : Th. Prisc. 1, 9. 
cerotum, f, n. (xTjp&iTov), cerat : Mart. 11, 
98, 6 ; Pall. 1, 41, 3. 

Cerretani, drum, m., Plin. 3, 22 et 
Cerretes, um, m., Avien. Ora mar. 550, peu- 
ple de la Tarraconnaise [note Ausoceretes ou 
Ausoceretes par Holder, v. Particle Acrocer- 
retes dans le present dictionnaire, se rappor- 
tant ala meme reference...] || -retanus, a, um, 
des Cerretani : Mart. 13, 54, 1. 

cerreus, a, um (cerrus), de cerre : Plin. 16, 
25 ; Col. Rust. 9, 1, 5. 

cerrltulus, a, um, Capel. 8, 806, dim. de 
cerritus. 

cerrltus, 14 a, um (Ceres, Cerus), frenetique, 
possede : Hor. S. 2, 3, 278 ; Pl. Amph. 776 ; 
nunquam cerritior fuit quam in hoc nego- 
tio Cic. Att. 8, 5, 1, jamais il n’a ete plus de- 
ment que dans cette affaire. 

cerrones, v. gerro : P. Fest. 40. 
cerrus, f, f., cerre, sorte de chene : Vitr. 
Arch. 2, 9, 9 ; Plin. 16,17. 

certabundus, a, um, qui discute avec pas- 
sion : Apul. Apol. 22, 8. 


certamen, 7 inis, n. (certo), ^[ 1 action de 
se mesurer avec un adversaire, lutte, joute : 
in certamen descendere Cic. Tusc. 2, 62, af- 
fronter la lutte ; certamen saliendi Quint. 10, 

3, 6, concours de saut ; certamen quadriga- 
rum Suet. Claud. 21, 3, course de quadriges ; 
certamen pedum Ov. M. 12, 304, course a pied ; 
certamen eloquentix Quint. 2, 17, 8, joute ora- 
toire ; certamina ponere Virg. En. 5, 66, or- 
ganiser des joutes ^[ 2 combat, bataille, enga- 
gement : praelii certamen Cic. Rep. 2, 13, les 
engagements (la lutte) au cours de la bataille, 
cf. Mur. 33 ; Ces. G. 3, 14, 8 ; in cert amine 
ipso Liv. 2, 44, 1 1, en pleine bataille ^[ 3 lutte, 
conflit, rivalite : certamen honestum et dispu- 
tatio splendida Cic. Fin. 2, 68, lutte honorable 
et discussion brillante ; certamen honoris Cic. 
Off. 1, 38, lutte pour les magistratures ; domi- 
nationis certamen Sall. J. 41, 2, conflit pour la 
suprematie ; certamen periculi Liv. 28, 19, 14, 
emulation a s’exposer au danger ^[ 4 [fig-] : 
certamen controversix Cic. Or. 126, point vif 
du debat. 

certamino, are (certamen), = contendo : 
Gloss. 

certatim 10 (certo), a l’envi, a qui mieux 
mieux : certatim currere Cic. Phil. 2, 118, lutter 
de vitesse. 

certatio, 14 dnis, f. (certo), combat : Sisenna 
d. Non. 196, 1 || [en part.] lutte dans les jeux, 
au gymnase : corporum certatio Cic. Leg. 2, 38, 
lutte corps a corps || [fig.] lutte, debat : virtu- 
tis cum voluptate certatio Cic. Fin. 2, 44, conflit 
de la vertu et de la volupte || action, debat ju- 
diciaire : Cic. Quinct. 68 ; omissa multx cer- 
tatione Liv. 25, 4, 8, renon£ant au debat sur 
l’amende. 

certative (certo), par esprit de contradic- 
tion : Cassiod. Hist. eccl. 1, 11. 

certator, oris, m. (certo), disputeur : Gell. 
12, 10, 3 ; Apul. Plat. 1, 2. 

1 certatus, a, um, part, de certo, dispute 
par les armes : Sil. 17, 342 || conteste, qui est 
l’objet d’un conflit : Ov. M. 13, 713 || [n. abl. 
abs.] multum certato Tac. Ann. 11, 10, apres 
un long combat, cf. H. 4, 1 6. 

2 certatus, us, m., lutte : Stat. S. 3, 1, 152. 

certe 7 (certus), ^[ 1 certainement, de fa- 

£on certaine, surement, sans doute : certe is 
est Ter. Ad. 53, c’est bien lui ; est miserum igi- 
tur, quoniam malum ? Certe Cic. Tusc. 1, 9, 
c’est done un malheur, puisque c’est un mal ? 
Assurement ^[ 2 du moins, en tout cas : ut ho- 
mines mortem vel optare incipiant, vel certe ti- 
mere desistant Cic. Tusc. 1, 112, pour que les 
hommes commencent a souhaiter la mort ou 
du moins cessent de la craindre ; aut non po- 
tuerunt, aut noluerunt, certe reliquerunt Cic. 
Fin. 4, 7, ils ne Pont pas pu, ou bien ils ne Pont 
pas voulu, en tout cas ils y ont renonce || sed 
certe Ces. G. 6, 31, 2, ce qui est certain, c’est 
que. 

certifico, are (certus, facio), tr., assurer, 
rendre certain : Gramm. 6, 646, 21. 

certim, avec certitude : J. Val. 1, 30. 

Certima, x, f., place forte de Celtiberie : 
Liv. 40, 47. 

certioro, avi, atum, are (certior), tr., aver- 
tir, informer : Ulp. Dig. 13, 6, 5. 

Certis, is, m., autre nom du fleuve Betis : 
Liv. 28, 22, 1. 

certisso (certisco), is, ere ou as, are (cer- 
tus), intr., etre renseigne : Pacuv. 107 ; Gloss. 

4, 217, 30. 

certltudo, inis (certus), f., certitude : Eccl. 


1 certo 10 (certus), certainement, surement, 
avec certitude : perii certo Pl. Paen. 787, c’est 
fait de moi sans nul doute ; certo scio Cic. 
Att. 1, 12, 3, je suis bien sur ; nihil ita exspectare 
quasi certo futurum Cic. Tusc. 5, 81, ne rien 
attendre comme devant arriver infailliblement 
|| d’une maniere irrevocable : certo decrevi Ter. 
Hec. 586, j’ai pris la resolution formelle. 

2 certo, 8 avi, atum, are. 

I intr., chercher a obtenir l’avantage sur 
qqn en luttant, lutter, combattre : armis, pu- 
gnis, dicacitate Cic. Off. 3, 87 ; Tusc. 5, 77 ; 
Br. 172, lutter avec les armes, les poings, 
faire assaut de verve ; cum aliquo de aliqua 
re, contre qqn sur qqch. : Cic. de Or. 2, 76 ; 
inter se officiis certant Cic. Fam. 7, 31, 1, ils 
luttent entre eux (rivalisent) de bons offices 

| [avec interr. indir.] certabant quis guberna- 
ret Cic. Off. 1, 87, ils luttaient pour savoir qui 
tiendrait le gouvernail || [en justice] : Verr. 2, 
2, 39 ; de Or. 1, 77 jj [poet., avec dat.] tenir tete 
a : Virg. B. 5, 8 ; G. 2, 138 ; Hor. S. 2, 5, 19 || 
[poet., avec inf.] lutter pour, tacher de : Lucr., 
Virg., Hor., Curt. 9, 4, 33 ; Plin. Min. Pan. 81. 

II tr., debattre une chose, rem : Volcat. 
d. Gell. 15, 24 ; multam Liv. 25, 3, 14, debattre 
le taux de P amende. 

certor, atus sum, ari, dep., c. certo 2 : Fort. 
Carm. 3, 12, 8. 

certus 6 a, um (cerno), ^[ 1 [en pari, de 
choses] decide, resolu : certumnest tibi istuc ? 
— non moriri certius Pl. Capt. 732, est-ce la 
une chose bien arretee dans ton esprit ? — 
aussi arretee que notre mort un jour ; hoc 
mihi certissimum est Pl. Merc. 658, j’y suis 
tout a fait decide ; quando id certum atque obs- 
tinatum est Liv. 2, 15, 5, puisque c’est une 
resolution arretee et inebranlable || certa res 
est avec inf., c’est une chose decidee que de : 
Pl. Amph. 705 ; Merc. 857 ; Mil. 267, etc. ; op- 
ponere... certa est sententia Turno Virg. En. 10, 
240, Turnus est decide a opposer... || certum 
est avec prop. inf. : me parcere certumst Enn. 
Ann. 200, je suis resolu a epargner... (Pl. 
St. 141 ; Men. 1058 ; Ter. Hec. 454) || certum 
est avec inf., meme sens : Pl. Amph. 265 ; 
Cas. 294 ; Rud. 684, etc. ; certum est delibera- 
tumque dicere Cic. Amer. 31, c’est [pour moi] 
une decision prise et arretee que de dire j| [avec 
dat. de pers.] : mihi certum est, je suis bien de- 
cide a : Pl. Capt. 772 ; Ps. 90 ; Cic. Verr. 2, pr. 
53 ; mihi abjurare certius est quam Cic. Att. 1, 
8, 3, je suis plus resolu a faire un faux ser- 
ment qu’a... ; cum diceret sibi certum esse... dis- 
cedere Cic. de Or. 2, 144, alors qu’il se disait 
resolu a quitter... ; cum illi certissimum sit exs- 
poliare provincia Pompeium Cic. Att. 10, 1, 3, 
du moment qu’il est parfaitement resolu a de- 
pouiller Pompee de sa province (Att. 7, 9, 3) || 
[en pari, de pers., avec inf.] : certa mori Virg. 
En. 4, 564, decidee a mourir (Ov. M. 10, 428 ; 
10, 394, etc.) ; certus procul urbe degere Tac. 
Ann. 4, 57, decide a vivre loin de la ville || 
[avec gen.] : certus eundi Virg. En. 4, 554, de- 
cide a aller (Ov. M. 11, 440 ; Tac. H. 4, 14) ; 
relinquendx vitx Tac. Ann. 4, 34, resolu a 
mourir ; destinationis Tac. Ann. 12, 32, ferme 
dans sa resolution ; sceleris certa Tac. Ann. 12, 
61, decidee au crime (Plin. Min. Ep. 6, 16, 
12) 1 2 fixe, determine, precis : ex certo tem- 
pore Cic. Verr. 2, 1, 108, a partir d’une date 
fixee ; certo die Cic. Cat. 1, 7, a un jour fixe ; 
pecunia certa Cic. Com. 10, somme determi- 
nee ; certus terminus Cic. CM 72, limite fixe, 
precise ; certa dies, date determinee (= terme, 
delai) : Ges. C. 1, 30, 4, etc. ; sunt pueritix 
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studia certa, sunt ineuntis adulescentise Cic. 
CM 76, il y a des gouts determines dans l’en- 
fance, il y en a dans le debut de la jeunesse 
| [n. pris subst*] : certo anni Tac. H. 5, 6, a 
une epoque fixe de l’annee ; lingua? tam certa 
loquentes Ov. M. 5, 296, des langues qui s’ex- 
priment si nettement ; nihil certi Cic. Or. 180, 
rien de fixe, de precis || est certum quod respon- 
deam Cic. Arch. 15, j’ai une reponse precise 
a faire (v. Gaffiot, 1906, p. 194), ma reponse 
sera nette || [sens analogue a quidam ] deter- 
mine, a part, particulier : ad certam causam 
tempusque Cic. de Or. 1, 69, pour une certaine 
cause particuliere, pour une occasion determi- 
nee (de Or. 1, 141, etc.) ; motus non quivis, sed 
certus quidam Cic. Fin. 3, 24, un mouvement 
non pas quelconque, mais de nature particu- 
liere ; singularum virtutum sunt certa quaedam 
officia Cic. de Or. 2, 345, chaque vertu a des de- 
voirs qui lui sont propres ; certi homines, cer- 
tains hommes (bien connus, mais qu’on ne 
veut pas designer plus explicitement) : Cic. 
Sest. 41 ; Marc. 16 ; Agr. 2, 6 ; FI. 94, etc. ;Liv. 
34, 61, 7 % 3 certain, sur : certus amicus Cic. 
Tull. 5, ami sur ; homo honestissimus et cer- 
tissimus Cic. Verr. 2, 2, 156, homme tres ho- 
norable et tres sur ; certissimis criminibus et 
testibus fretus Cic. Clu. 10, appuye sur les ac- 
cusations les plus certaines et les temoins les 
plus surs ; [pi. pris subst 1 ] certi, des gens surs, 
des hommes de confiance : Nep. Dion 9, 1 ; 
Sall. H. 2, 58 || Integra mente certisque sensi- 
bus Cic. CM 72, l’intelligence etant intacte et 
les sens surs ; pede certo Hor. P. 158, d’un pied 
assure ; certa manu Ov. Am. 3, 10, 26, d’une 
main sure || certissima populi Romani vectiga- 
lia Cic. Pomp. 6, les revenus les plus surs du 
peuple romain ; certa possessio Cic. Lad. 55, 
possession assuree ; quo minus certa est homi- 
num ac minus diuturna vita, hoc magis... Cic. 
Pomp. 59, moins la vie humaine est sure et du- 
rable, plus... ; certus receptus Cas. C. 3, 110, 
4, refuge assure ; via et certa neque longa Cic. 
Phil. 11, 4, route a la fois sure et courte ; quae 
pax potest esse certior ? Cic. Phil. 8, 5, est-il 
une paix plus sure ? || [pi. n. pris subst*] : 
certa maris Tac. H. 4, 81, mer sure, bon etat 
de la mer ^[ 4 certain [du point de vue de la 
connaissance], qui n’est pas douteux, sur, po- 
sitif, reel : cum ad has suspiciones certissimae res 
accederent Cas. G. 1 , 19, 1 , comme a ces soup- 
50ns s’ajoutaient les faits les plus precis ; ali- 
quid certa notione animi praesentire Cic. Nat. 2, 
45, avoir, avec une claire conception de l’es- 
prit, une idee anticipee de qqch. ; quae certis- 
sima sunt et clarissima Cic. Verr. 2, 1, 62, les 
faits qui sont les plus certains et les plus pa- 
tents || certum est, c’est une chose certaine : 
cum certius tibi sit me esse Roms quam mihi te 
Athenis Cic. Att. 1, 9, 1, car tu es plus certain 
de ma presence a Rome que je ne le suis de ta 
presence a Athenes ; certum erat Spurinnae non 
venisse Caecinam Tac. H. 2, 18, Spurinna avait 
la certitude que Cecina n’etait pas venu ; qui 
publicos agros arant certum est quid e lege cen- 
soria debeant Cic. Verr. 2, 5, 53, les cultivateurs 
du domaine public, on sait de fagon positive 
ce qu’ils doivent d’apres la loi des censeurs ; 
id utrum sua sponte fecerint, an... non tam cer- 
tum est quam... Liv. 34, 62, 17, agirent-ils ainsi 
d’eux-memes ou... c’est moins certain que... 
(nihil certi avec interr. ind., Liv. 7, 26, 15) ; 
mihi non tam de jure certum est quam illud ad 
tuam dignitatem pertinere. . . Cic. Fam. 1, 9, 25, 
je suis moins certain du point de droit que je 
ne le suis de l’importance qu’il y a pour ta di- 


gnite de... || certum habeo, je tiens pour cer- 
tain, j’ai la certitude : certum non habeo, ubi 
sis Cic. Att. 4, 16, 7, je ne sais pas positivement 
ou tu es (Fam. 12, 5, 1 ; Liv. 22, 7, 10) || [avec 
prop, inf.] : Ant. d. Cic. Att. 14, 13 a, 3 ; Liv. 

4, 2, 9 ; 5, 3, 2 ; 22, 3, 1, etc. || certum scio, je 
le sais de fagon certaine : Ter. Phorm. 148 ; 
Eun. Ill ; quid actum sit scribam ad te, cum 
certum sciam Cic. Att. 7, 13 a, 7, je t’ecrirai 
ce qui s’est passe, quand je le saurai de fagon 
certaine (Att. 12, 42, 3 ; Fam. 9, 10, 3, etc.) ; 
[autre sens] savoir qqch. de certain : de cog- 
nitione ut certum sciam Ter. Eun. 921, afin que 
je m’assure de la reconnaissance ; certum nes- 
cio, je ne sais rien de certain : Cic. Att. 12, 
23, 2 ; Sulla 38 || certum ou certius facere (ali- 
cui), donner la certitude a qqn sur qqch. : Pl. 
Men. 242 ; Ps. 598, 965, etc. ; nunc jit illud Ca- 
tonis certius... Cic. Rep. 2, 37, maintenant se 
reconnait mieux la verite de ce mot de Caton, 
savoir... || certum ajfirmare, affirmer comme 
une chose certaine : Liv. 3, 23, 7 ; certum inve- 
niri non poterat [avec interr. ind.] Cas. C. 1, 
25, 3, on ne pouvait trouver avec certitude 
si ou si ; certum in Fabio ponitur natum esse 
eum... Cic. Fato 12, on pose comme certain a 
propos de Fabius qu’il est ne... ; nec traditur 
certum Liv. 2, 8, 8, et la-dessus la tradition n’est 
pas certaine ; certum respondere Cic. Ac. 2, 
92, repondre qqch. de precis ; constituere Cic. 
Scauro 34, fixer comme une chose certaine (de 
fagon certaine) || pro certo habeo Cic. Att. 7, 
12, 5, je tiens pour certain ; ilia pro certo ha- 
benda in quibus non dissentiunt... Liv. 4, 55, 8, 
on doit tenir pour certain ce point sur lequel il 
n’y a pas entre eux disaccord, savoir... ; [avec 
prop, inf.] Cic. Att. 10, 6, 3, etc. ; Sall. C. 52, 
17 ; Liv. 4, 35, 8, etc. || pro certo ajfirmare, af- 
firmer comme certain : Liv. 1, 3, 2 ; 27, 1, 13 ; 
43, 22, 4 ; dicere Cic. Br. 10 ; negare Cic. Att. 5, 
21, 5, dire non categoriquement ; polliceri Cic. 
Fin. 5, 87, promettre positivement ; pro certo 
ponere Cas. G. 7, 5, 6, donner comme certain ; 
scire Pl. Bacch. 511 ;Liv. 25, 10, 2, savoir de fa- 
gon certaine ; res pro certo est Cic. Div. 2, 21 ; 
Liv. 5, 17, 8, qqch. est certain || certum [em- 
ploye adverbial*], d’une fagon certaine : Hor. 

5. 2, 6, 27 [5 [en pari, de pers.] qui n’est pas 
douteux, incontestable : ecquem tu illo certio- 
rem nebulonem ? Cic. Att. 15, 21, 1, connais-tu 
vaurien plus authentique ? si tibi fortuna non 
dedit ut patre certo nascerere Cic. Amer. 46, si 
ta mauvaise fortune t’a fait naitre de pere in- 
connu ; certissimus matricida Cic. Q. 1, 2, 4, un 
homme qui a tue incontestablement sa mere ; 
deum certissima proles Virg. En. 6, 322, vrai 
rejeton des dieux ^[ 6 certain de qqch., sur de 
qqch. : [avec prop, inf.] certi sumus perisse om- 
nia Cic. Att. 2, 19, 5, nous sommes surs que 
tout est perdu (Prop. 1, 3, 36 ; Val. Flacc. 1, 
59 ; Sil. 11, 57 ; Plin. Min. Pan. 68) ; [avec 
gen.] : victoriae certi *Quadr. Ann. 13, certains 
de la victoire ; certus eventus Tac. Ann. 14, 36, 
assure du succes ; triumphi Plin. Min. Pan. 16, 
du triomphe ; spei Tac. FI. 4, 3, assure dans ses 
esperances ; posteritatis Plin. Min. Ep. 9, 3, 1, 
sur de la posterite (= de la gloire future) ; [avec 
de] Suet. Vesp. 45 || [autre sens] au courant 
de, instruit de : futurorum certi Ov. M. 13, 722, 
instruits de l’avenir (Luc. 7, 31 ; 8, 120) ; quot 
natent pisces aequore, certus eris Ov. P. 2, 7, 28, 
tu sauras combien de poissons nagent dans la 
mer || certiorem facere aliquem, informer qqn : 
Cic. Verr. 2, 2, 55 ; Cas. G. 5, 49, 4 ; non facto 
certiore senatu Liv. 23, 23, 9, sans informer le 
senat (45, 21, 4) ; [avec gen.] alicujus rei, infor- 


mer de qqch. : Cic. Att. 3, 10, 3 ; Ca:l. d. Cic. 
Fam. 8, 1, 1 ; Brut, et Cassius d. Cic. Fam. 11, 
2, 2 (certior f actus Att. 8, 11 d, 1 ; 9, 2 a, 2 ; Liv. 
24, 38, 4 ; Curt. 8, 10, 17 ) ; [avec de] : de ali- 
qua re Cic. Att. 3, 8, 1 ; 13, 3, 2 ; Cat. 2, 26, etc. ; 
Cas. G. 1, 7, 3, etc. ; [avec prop, inf.] informer 
que : Cic. Att. 4, 14, 1 ; Verr. 2, 4, 80 ; 5, 101, 
etc. ; Cas. G. 1, 11, 4, etc. ; [avec interr. ind.] : 
eos certiores facit quid opus esset Cic. Verr. 2, 1, 
66, il les informe de ce qu’il faut faire (Att. 6, 1, 
26, etc. ; Cas. G. 7, 87, 5 ; C. 1, 15, 4 ; mais quid 
velit mihi certius facit Pl. Men. 763, elle m’in- 
forme de ce qu’elle, veut) ; [avec idee d’ordre, 
d’exhortation] : certiorem facere ut Cic. Att. 2, 
24, 2 ; Fam. 9, 5, 3 ; ne Cas. C. 1, 64, 3 ; [avec 
subj.] : milites certiores facit paulisper intermit- 
terent proelium Cas. G. 3, 5, 3, il mande aux sol- 
dats d’interrompre un moment le combat (Liv. 
40, 39, 3) || certum facere aliquem, renseigner 
qqn : Pl. Ps. 1097 ; rei Ov. M. 6, 268, informer 
de qqch. 

ceriichi (-cl), drum, m. (xspou/oi), cor- 
dages qui tiennent la vergue horizontale : Luc. 
8, 177 ; 10, 495 ; Val. Flacc. 1, 469. 

cerula, ae, fi, dim. de cera, petit morceau 
de cire : miniatula Cic. Att. 15, 14, 4, crayon 
rouge [avec lequel les Romains marquaient les 
passages caracteristiques d’un livre] || cande- 
labre : CIL 12, 3100. 

cerus manus, m., bon createur : Carm. 
Sal. d. P. Fest. 122, 5. 

cerussa, 16 ae, fi, ceruse : [p. le visage] Pl. 
Most. 258 ; 264 ; [p. la peinture] Plin. 35, 37 ; 
[p. la medec.] Cels., Plin. 

cerussator, oris, m., qui blanchit avec de la 
ceruse : Gloss. 

cerussatus, a, um, blanchi avec de la ce- 
ruse : Mart. 1, 72, 6. 

cerva, 11 ae, fi (cervus), biche, femelle du 
cerf : Cic. Nat. 2, 127 ; Catul. 63, 72 ; Virg. 
En. 4, 69. 

Cervaria, ae, fi, ville sur la frontiere de 
l’Hispanie et de la Gaule [auj. Cervera] : Mela 
2, 84. 

cervariolus, a, um, c. le suivant : Schol. 
Bern. Virg. B. 8, 3. 

cervarius, a, um (cervus), qui tient du 
cerf : lupus Plin. 8, 84, loup-cervier ; cerva- 
rium venenum Plin. 11, 101, herbe veneneuse 
inconnue dont on frottait les fleches ; cervaria 
ovis P. Fest. 57, brebis immolee a Diane, a de- 
faut d’une biche. 

cervical, 13 alis, n. (cervix), oreiller, cous- 
sin : Plin. Min. Ep. 6, 16, 16 et cervicale, is, 
n., Cassiod. Orth. 6, 184, 3. 

cervicatus, a, um (cervix), entete, obstine : 
Vulg. Sir. 16, 11. 

cervicositas, atis, fi, entetement, obstina- 
tion : Sid. Ep. 7, 9. 

cervicosus, a, um, entete, obstine : Eccl. 
cervlcula, 16 ae, fi, dim. de cervix, 11 pe- 
tit cou, petite nuque : cerviculam jactare Cic. 
Verr. 2, 3, 49, balancer la tete ^[ 2 col d’une 
machine hydraulique : Vitr. Arch. 1 0, 8, 2. 

cervlnus, 15 a, um (cervus), de cerf : cervi- 
num cornu Varro R. 3, 9, 14, corne de cerf ; 
cervina senectus Juv. 14, 251, longevity de cerf 
|| cervina, ae, fi, viande de cerf : Diocl. 4, 44. 

cervisca, ae, fi, sorte de poire : Macr. 
Sat. 3, 19, 6. 

cervisia (-esia), ae, fi, cervoise, [sorte de 
biere] : Plin. 22, 164 ; Diocl. 2, 11. 

cervix, 8 Ids, fi, [touj. aupl. d. Pl., Ter., Cic., 
Sall.], ^[ 1 nuque, cou : caput a cervice revul- 
sum Enn. Ann. 472, la tete detachee du cou ; 
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cervices securi subjicere Cic. Phil. 2, 51, presen- 
ter le cou a la hache ; cervices frangere Cic. 
Verr. 2, 5, 11 0, briser la nuque, etrangler ; ca- 
pillus cervicem obtegebat Suet. Tib. 68, 2, les 
cheveux lui recouvraient la nuque ; caput et 
cervices et jugulum tutari Cic. Sest. 90, pro- 
teger la tete, le cou, la gorge ^[ 2 [fig-] cou, 
tete, epaules : cervicibus suis rem publicam sus- 
tinere Cic. Sest. 138, porter sur ses epaules 
le fardeau du gouvernement ; etsi helium in- 
gens in cervicibus erat Liv. 22, 33, 6, bien que 
sous la menace d’une guerre terrible ; alta cer- 
vice vagari Claud. Ruf. 1, 53, circuler la tete 
haute || hardiesse : qui tantis erunt cervici- 
bus recuperatores, qui audeant Cic. Verr. 2, 3, 
135, ou trouvera-t-on des juges qui aient le 
front de... ? 3 [choses inanimees] cervix cu- 

pressi Stat. Vi. 6, 855, tete d’un cypres ; cervix 
Peloponnesi Plin. 4, 8, l’isthme de Corinthe. 

m > > sing, cervix, Varro L. 8, 14 || gen. pi. 
cervicium Plin. 11, 1 ; 20, 250 ; cervicum Cic. 
Or. 59. 

cervula, ae, f. (cerva), deguisement en 
biche (jeu paien) : Ps. Aug. Serm. 265, 5. 

cerviilus, i, m. (cervus), faon : Hier. Jo- 
vin. 2, 5 || cervulum facere Ps. Aug. Serm. 129, 
2, se deguiser en cerf (jeu paien) || [fig.] 
cerviili, drum, m., chevaux de frise : Frontin. 
Strat. 1, 5, 2. 

cervus, 10 i, m. (cf. xspaop), ^[ 1 cerf : Cic. 
Tusc. 3,69 2 chevaux de frise : Ces. G. 7, 72, 

4 [3 echalas : Tert. Anim. 19. 
ceryceum, i, n. (x7]puxsiov), caducee : 

Capel. 4, 331, ou cerycium, n, n. (x7]puxiov), 
Marcian. Dig. 1, 8, 8. 

ceryx, 16 ids, m. (xvjpul;), [probablement] : 

1 premier magistrat dans qq. ville incon- 
nue, c. prytanis et sufes : Sen. Tranq. 4, 

5 2 joueur de trompette [d’un caractere 
artistique] : Ter. Maur. 531 ; Hier. Eus. 
chron. 2084. 

Cesani, drum, m., peuple de l’Arabie : 
Plin. 6, 159. 

Cescum, i, n., ville de Cilicie : Plin. 31, 15. 
cesna, as, f., Fest. 54, 4, c. cena. 
cesp-, v. caesp-. 

Cessaeus, a, um, des Iberiens d’Asie : Val. 
Flacc. 6, 130. 

cessatio, onis, f. (cesso), ^[ 1 retard, len- 
teur, retardement : non datur cessatio Pl. 
Pcen. 925, il n’y a pas de temps a perdre ^[ 2 
arret de l’activite, repos : Epicurus nihil ces- 
sations melius existimat Cic. Nat. 1, 36, Epi- 
cure ne trouve rien de preferable au repos ^[ 3 
arret, cessation : cessatio pugnae Gell. 1, 25, 
8, cessation du combat ^[ 4 repos donne a la 
terre, jachere : Col. Rust. 2, 1, 3. 

cessator, 14 oris, m. (cesso), retardataire, fai- 
neant : cessator in litteris Cic. Fam. 9, 17, 3, qui 
est paresseux pour ecrire des lettres. 

cessatrlx, ids, f. (cessator), celle qui est 
inactive, negligente : Tert. Marc. 1, 24. 
cessatus, a, um, part, de cesso. 

Cesserd, onis, f., ville de la Narbonnaise : 
Plin. 3, 36. 

Cessetanu, drum, m., formaient une tribu 
ibere de la Tarraconnaise. 

Cessetama, as, f., region de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 21. 
cessl, parf. de cedo. 

cesslcius, a, um (cedo), a qui l’on cede, qui 
prend la suite : cessicius tutor Gaius Inst. 1, 
169, celui a qui passe la tutelle || qui est cede : 
Gaius Inst. 1, 1 71. 


cessim 16 (cedo), en reculant, en cedant : 
Varr. d. Non. p. 247, 26 ; Sen. Ep. 71, 28. 

cessio, onis, f. (cedo), action de ceder, ces- 
sion [en t. de droit] : Cic. Top. 28 || diei Ulp. 
Dig. 36, 2, 7, approche d’une echeance. 

cesso, 8 avi, atum, are (frequent, de cedo), 
intr.. ^[ 1 tarder, se montrer lent, lambiner, ne 
pas avancer, ne pas agir : quid cessas ? Pl. 
Epid. 684, que tardes-tu ? si tabellarii non ces- 
sarint Cic. Prov. 15, si les courriers ne trainent 
pas en route (s’ils font diligence) ; quod si 
cessas aut strenuus anteis, nec tardum oppe- 
rior nec praecedentibus insto Hor. Ep. 1, 2, 70, 
que tu tardes ou au contraire que tu partes 
alerte de l’avant, je n’attends pas plus le lam- 
bin que je ne cours aux trousses de ceux qui 
me precedent || [avec inf.] tarder a faire qqch. : 
cesso hue intro rumpere ? Ter. Eun. 996, je 
tarde a entrer ? = il est temps que j’entre (Pl. 
Epid. 342, etc.) : quid mori cessas ? Hor. O. 3, 
27, 58, que tardes-tu a mourir ? || [droit] ne 
pas comparaitre au jour dit en justice, faire 
defaut : nullo delectu culpane quis an aliqua 
necessitate cessasset Suet. Claud. 15, sans dis- 
tinguer si la personne avait fait defaut par sa 
faute ou par necessite, cf. Ulp. Dig. 47, 10, 17, 
20 || [fig.] tarder a venir, ne pas etre present : 
non deterendum id bonum, si quod ingenitum 
est, existimo, sed augendum addendumque quod 
cessat Quint. 2, 8, 10, s’il ne faut pas detruire, 
a mon avis, les bonnes qualites naturelles du 
futur orateur, par contre, il faut developper et 
stimuler celles qui sont lentes a venir || ne pas 
arriver, manquer : quod cessat ex reditu, fru- 
galitate suppletur Plin. Min. Ep. 2, 4, 3, ce qui 
manque a mes revenus, ma frugality le supplee 
^[ 2 suspendre son activite, s’interrompre, se 
reposer : et properare loco et cessare Hor. Ep. 1, 
7, 57, travailler activement et se reposer a pro- 
pos ; strenuum hominem et numquam cessan- 
tem ! Curt. 7, 2, 26, quel homme actif et jamais 
au repos ! cur in lustris tarn eximia virtus tam 
diu cessavit ? Cic. Sen. 13, pourquoi ce merite 
si eclatant s’est-il repose si longtemps dans les 
bouges ? epistulae tuae cessant Plin. Min. Ep. 3, 
17, 1, ta correspondance se ralentit || [avec 
in abl.] : neque umquam in suo studio atque 
opere cessavit Cic. CM 13, jamais il ne s’inter- 
rompit dans ses etudes et son travail ; in officio 
cessare Liv. 45, 23, 10, se relacher dans l’accom- 
plissement de ses devoirs ; in quo quisque ces- 
sasset, prodi ab se salutem omnium rebatur Liv. 
30, 9, 9, chacun croyait que se ralentir dans sa 
tache (s’attarder, perdre son temps), e’etait tra- 
hir la cause commune || [avec abl.] : muliebri 
audacia cessare Liv. 1, 46, 6, ne pas avoir en 
soi l’audace ordinaire aux femmes ; se nullo 
usquam cessaturum officio Liv. 42, 6, 8, il ne 
se deroberait en aucune circonstance devant 
un service a rendre ; prima dies cessavit Marte 
cruento Luc. 4, 24, le premier jour se passa 
sans l’ensanglantement du combat || [avec ab] 
s’arreter de : ab apparatu operum nihil cessa- 
tum Liv. 21, 8, 1, on ne discontinua en rien 
les travaux (4, 27, 5 ; 10, 39, 6 ; 21, 11, 5, etc. 
) ; nec ullum erat tempus, quod a novae sem- 
per cladis alicujus spectaculo cessaret Liv. 5, 42, 
6, il n’y avait pas un instant qui cessat d’of- 
frir le spectacle de quelque desastre toujours 
nouveau || [avec in acc.] : cessas in vota pre- 
cesque ? Virg. En. 6, 51, tu tardes a offrir tes 
voeux et tes prieres ? || [avec inf.] : Cyrum ur- 
gere non cesso Cic. Q. 2, 2, 1, je ne cesse pas de 
presser Cyrus (Att. 11, 11, 2 ; Pis. 59 ; Q. 3, 5, 
1) || [fig.] se relacher, se negliger : qui multum 
cessat Hor. P. 357, l’ecrivain qui a beaucoup de 


negligences ; (imago oratoris perfecti) et nulla 
parte cessantis Quint. 1, 10, 4 (l’image de l’ora- 
teur parfait) et qui ne bronche sur aucun point 
^[ 3 etre oisif, ne rien faire : nisi forte cessare 
nunc videor, cum bella non gero Cic. CM 18, 
a moins que je ne paraisse etre oisif mainte- 
nant que je ne fais pas la guerre ; pueri, etiam 
cum cessant, exercitatione aliqua ludicra delec- 
tantur Cic. Nat. 1, 102, les enfants, meme dans 
l’oisivete, s’exercent (s’occupent) volontiers a 
quelque jeu ; in militibus vestris non cessat ira 
deae Liv. 29, 18, 10, sur vos soldats la colere 
de la deesse n’est pas inactive (elle se mani- 
feste) || [poet.] consacrer ses loisirs a qqch., 
s’adonner a, cessare alicui rei = vacare alicui 
rei : Prop. 1, 6, 21 1| etre au repos : cur hie cessat 
cantharus ? Pl. St. 705, pourquoi cette coupe 
est-elle au repos ? cur Berecynthiae cessant fla- 
mina tibiae ? Hor. O. 3, 19, 19, pourquoi ces- 
ser de souffler dans la flute Phrygienne ? ces- 
sat terra Ov. Tr. 3, 10, 70, la terre est au repos, 
reste en jachere (Virg. G. 1, 71 ;Plin. 18, 191 ; 
Col. Rust. 2, 2, 7) % 4 [poet., emploi trans. au 
passif] : cessatis in arvis Ov. F. 4, 617, dans 
les champs laisses au repos (M. 10, 669 ; Val. 
Max. 5, 10, 3 ). 

cessor, v. censor w > > ■ 

1 cessus, a, um, part, de cedo. 

2 cessus, us, m., action de reculer : Paul. 
Dig. 21, 1, 43. 

cesticillus, i, m. (dim. de cestus), coussinet 
qu’on met sur la tete pour porter un fardeau : 
P. Fest. 45, 1. 

cestifer, eri, m. (cestus, fero), magistrat 
d’ordre inferieur a Rome : N. Tir. 36, 95 ; 
Gloss. 5, 613, 44 ; peut-etre = cistiber. 

Cestius, 13 li, m., ^[ 1 nom d’un preteur : 
Cic. Phil. 3, 26 % 2 rheteur celebre : Sen. 
Rhet. Suas. 7, 12 || -tianus, a, um, de Cestius : 
Sen. Rhet. Contr. 1, 7, 17. 

cestos, v. cestus 1. 

Cestria, ae, f., ville d’Epire : Plin. 4, 4. 

cestron, i, n. (xetfTpov), betoine [plante] : 
Plin. 25, 84. 

1 cestros, i, m. (xetTTpop), style, burin : 
Plin. 35, 147 ; 149. 

2 cestros, f., v. cestron. 



CESTRO- 

SPHENDONE 


cestrosphendone, es, f. (xe<TTpo<rcpev§6- 
V7]), machine pour lancer des traits : Liv. 42, 65, 
9. 

cestrotus, a, um (xeuTpcoTop), travaille 
au burin : Plin. 11, 126. 

1 cestus (-os), i, m. (xeuTop), ceinture, 
sangle, courroie : Varro R. 1, 8, 6 || ceinture 
de Venus : Mart. 6, 13, 8. 

2 cestus, us, m., v. caestus. 

cetaria, ae, f., Plin. 9, 49, et cetarium, n, 
n., Hor. S. 2, 5, 44, vivier. 

Cetarlnl, 16 drum, m., habitants de Cetaria 
[ville de Sicile] : Cic. Verr. 2, 3, 103. 
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cetarius, 16 h, m. (cetus), marchand de pois- 
sons de mer, mareyeur : Ter. Eun. 257 et Don. 

cete, n. pi. (x^TT)), cetaces : immania 
cete ViRG. En. 5, 822, les monstrueuses ba- 
leines ; v. cetus. 

cetera, 14 (acc. pi. n., pris adv*) quant au 
reste, du reste : prxter nomen cetera ignarus 
populi Romani Sall. J. 19, 7, a part le nom, 
quant au reste ne connaissant pas le peuple ro- 
main ; virum cetera egregium (ambitio) secuta 
est Liv. 1, 35, 6, cet homme, d’ailleurs remar- 
quable, conserva son esprit d’intrigue || desor- 
mais : cetera parce, puer, bello Virg. En. 9, 656, 
mais desormais, enfant, cesse de prendre part 
aux combats. 

cetero (ceterus), adv., du reste, d’ailleurs : 
Plin. 2, 80 ; 3, 67, etc. || le reste du temps : Plin. 
10, 158. 

ceteroqui et ceteroquln, adv 1 , au sur- 
plus, d’ailleurs : Cic. Or. 83 ; Nat. 1, 60 ; 
Att. 14, 16, 1 ; Fam. 6, 19, 1. 

ceterum, 7 n., pris adv 1 , pour le reste : Cic. 
Q. 2, 12, 1 || du reste, d’ailleurs : Sall. C. 17, 6, 
etc. ; Nep. Eum. 8, 5 ; Liv. 1, 48, 8, etc. || mais : 
verbis... ceterum re Sall. J. 48, 1, en paroles..., 
mais en fait (J. 52, 1, etc. ; Liv. 22, 2, 2, etc. ) || 
mais en realite : Sall. J. 76, 1 1| autrement, sans 
quoi : Ter. Eun. 452 ; Plin. Min. Ep. 1, 5, 12. 

ceterus, 5 a, um [employe surtout au plur. 
ceteri, a?, a ; le nomin. m. ceterus n’existe pas] 
tout le reste de : ceterae multitudini diem sta- 
tuit Sall. C. 36, 2, a toute la foule restante [a 
part les chefs] il fixe un jour ; ceterum exer- 
citum in provinciam collocat Sall. J. 61, 2, il 
dispose le reste de l’armee dans la province ; 
erat inter ceteram planitiem mons saxeus Sall. 
J. 92, 5, dans une region en general en plaine 
[dont le restant etait en plaine] il y avait une 
colline rocheuse ; vestem aut ceterum ornatum 
muliebrem (habere) Cic. Inv. 1, 51 (avoir) les 
vetements ou le reste de l’ajustement femi- 
nin ; cetera juridictio Cic. Att. 6, 2, 5, le reste 
des fonctions de justice ; cetera series Cic. 
Ac. 2, 21, le reste de la serie ; cetera omnis 
praeda Liv. 24, 40, 15, tout le reste du butin || 
[acc. n. sing, pris subst 1 ] ceterum, le reste : Pl. 
Men. 224 ; Rud. 1224 ; v. Cic. Leg. 2, 45 (in ce- 
tero ou in ceterum) ; pax in ceterum parta Sen. 
Ep. 78, 16, paix acquise pour le reste du temps 
| [pl. m.] les autres, tous les autres : Hx- 
duos ceterosque amicos populi Romani defen- 
dere Ces. G. 1, 35, 4, defendre les Eduens et 
les autres amis du peuple romain ; ceteris opi- 
tulari, alios servare Cic. Arch. 1, venir en aide 
a tous les autres, en sauver certains (venir en 
aide a tous en general, sauver quelques-uns), 
cf. Sulla 87 ; Liv. 5, 6, 6 ; ceteri omnes Cic. 
Marc. 12 ; Balbo 29 ; Verr. 2, 5, 171, etc. (omnes 
ceteri Cic. Sulla 40; Verr. 2, 4, 15 ; 4, 111), 
tous les autres ; redeo ad cetera Cic. de Or. 2, 
272, je reviens au reste ; honores, divitiae, vo- 
luptates, cetera Cic. Tusc. 4, 66, les honneurs, la 
richesse, les plaisirs et le reste (= etc.), cf. Inv. 2, 
1 77 ; Fin. 4, 35 ; Nat. 1, 92 ; 3, 34 ; cum scrip- 
turn ita sit « si mihi filius genitur, isque prius 
moritur » et cetera Cic. de Or. 2, 141, comme le 
testament portait « s’il me nait un fils et qu’il 
meure avant », etc. || de cetero, pour ce qui est 
du reste : Cic. Fin. 1, 26 ; Sen. Brev. 7, 9, etc. || 
dorenavant, a l’avenir : Curt. 4, 1, 14 ; 8, 3, 7 || 
ad cetera, a tous les autres egards, sous tous les 
autres rapports : Liv. 27, 15, 8 ; 30, 29, 9, etc. ; 
Curt. 10, 7, 4. 

Cethegus, 10 i, m., surnom des Cornelii : 
Cic. Br. 57, CM 50 || complice de Catilina : 


Sall. C. 43, 2 ; 43, 3 || Cethegl, drum, des 
Cethegus [des Romains de l’ancien temps] : 
Hor. P. 50. 

cetinus, a, um (cetus), de baleine : Zeno 1, 

1, 5. 

Cetium, ii, n., ville de Norique : Anton. 
234. 

Cetius, ii, m., fleuve de Mysie : Plin. 5, 126. 

Ceto, us, f. (Ktjtcu), 1 1 nymphe de la 
mer, femme de Phorcus, mere des Gorgones : 
Luc. 9, 646 ^[ 2 une Nereide : Plin. 5, 69. 

cetos, 16 n. (xy]toc;), Plin. 32, 10 ; v. cetus. 

cetosus, a, um (cetus), peuple de cetaces : 
Avien. Perieg. 1356. 

cetra, 14 Virg. En. 7, 732, et caetra, a?, f., Liv. 
28, 5, 1 1, petit bouclier de cuir. 

cetratus 16 ou caetratus, a, um, arme du 
bouclier nomme cetra : Ges. C. 1, 39 || cetratl, 
drum, m., soldats munis de ce bouclier : Ges. 
C. 1, 70. 

Cetrdnius, u, m., nom de famille romain : 
Tac. Ann. 1, 44. 

cette, v. cedo 2. 

Cetuma, x, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
180. 

cetus, 15 l, m. (xvjTO?), cetace, monstre ma- 
rin : Serv. En. 1, 550 || poisson de mer, maree : 
Pl. Aul. 375 || la Baleine [constell.] : Manil. 1, 
612. 

ceu, 11 1 comme, ainsi que : ceu quondam 
petiere rates Virg. En. 6, 492, comme jadis ils 
regagnerent leurs vaisseaux ; ceufumus Virg. 
En. 5, 740, comme une fumee ; ceu cum jam 
portum tetigere carinae Virg. G. 1, 303, comme 
lorsque le navire touche au port 2 comme 
si : a) [sans verbe] gloriosissimas victorias ceu 
damnosas reipublicae increpabat Suet. Tib. 52, 

2, il lui reprochait les victoires les plus glo- 
rieuses comme si elles avaient ete des revers 
pour la patrie ; b) [avec subj.] ceu cetera nus- 
quam bella forent Virg. En. 2, 438, comme s’il 
n’y avait pas ailleurs de combats. 

Ceus, 14 a, um, v. Cea. 

Ceutrones, 15 um m., 1 peuple de Bel- 

gique : Ges. G. 5, 39, 1 ^ 2 peuple de la Gaule, 
dans les Alpes : Ges. G. 1,10,4 1| Ceutronicae 
Alpes, massif dans les Alpes : Plin. 11, 240. 

ceva, x, f., sorte de vache : Col. Rust. 6, 24, 
5. 

ceveo, 14 cevl, cevere, intr., remuer le der- 
riere : Mart. 3, 95, 13 ; Juv. 2, 21 || faire des 
avances comme un mignon : Pers. 1, 87. 

Ceyx, 14 yds, m. (Ky]u1;), epoux d’Alcyone, 
metamorphose en alcyon : Ov. M. 11, 727 . 

Chabrias, 13 x, m. (XaSpia?), general 
athenien : Nep. Chabr. 1, 1. 

Chabura, x, m., fontaine de Mesopota- 
mie : Plin. 31, 37. 

Chadael, drum, m., peuple de l’Arabie : 
Plin. 6, 149. 

Chadisia, x, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 
9. 

chaere 16 (^alps), bonjour : Lucil. d. Cic. 
Fin. 1,9. 

Chaerea, 12 x, m., surnom romain : Cic. 
Com. 1 ; Suet. Cal. 56, 2. 

Chaereas, x, m., *[ \ statuaire : Plin. 
34, 75 ^ [2 auteur d’un traite d’ agriculture : 
Varro R. 1, 1, 8. 

chaerephyllum, Col. Rust. 11, 3, 14 
(j(o«pecpuXXov) et chaerepolum, I, n., Col. 
Rust. 10, 100, cerfeuil. 

Chaerestratus, 14 l, m., personnage de co- 
medie : Cic. Amer. 46. 


Chaerippus, 15 i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 12, 22, 4. 

Chaeristus, i, m., ecrivain grec : Plin. 1, 14. 
Chaeronea, 16 x, f., Cheronee [ville de Beo- 
tie] : Liv. 35, 46, 4. 

Chalaeon, i, n., ville de la Phocide : Plin. 
4, 7. 

chalasticamen, inis, n., remede emollient, 
lenitif. 

chalasticus, a, um (yaXariTixoG lenitif, 
emollient : Th. Prisc. 2, 17. 

Chalastra, x, f., ville de Macedoine : Plin. 

4, 36 || -traeus, a, um, Plin. 31, 115 et -tricus, 

а, um, Plin. 31, 107, de Chalastra. 
chalatoril funes m., drisses [en t. de ma- 
rine], cordages pour larguer : Veg. Mil. 4, 15. 

chalatus, a, um, part, de chalo. 
chalazias, x, m. (^aXaJ[ta?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 189. 

chalazius lapis, m. (yaXaco?), Plin. 36, 
157, c. chalazias. 

chalazophylax, acis, m. (^aXaJ[ocpuXa^), 
garde charge de predire la grele : Sen. Nat. 4, 

б, 2 [acc pl. -acas], 

chalazosis, is, f., maladie de l’oeil ; proba- 
blement ce que nous appelons « grain d’orge, 
orgelet » : CIL 13, 10021, 181 c. 

chalbane, es, f. (^aXSavv)), Marcian. 
Dig. 39, 4, 16, 7, c. galbanum. 

Chalbasil, drum, m., Chalbasiens [peuple 
de l’Arabie] : Avien. Perieg. 1133. 

chalcanthon, i, n. (yaXxo'.vOov), noir de 
cordonnier : Plin. 34, 123. 

chalcaspides, um, m. (^aXxa<T7U?), sol- 
dats armes d’un bouclier d’airain : Liv. 44, 41, 
2 . 

Chalce, es, f., Plin. 5, 133, c. Chalcia. 
Chalced-, v. Calched- 
chalceos, i, f. ? (yaXxsioc), sorte de char- 
don : Plin. 21, 94. 

Chalceritis, idis, f., ile du Pont-Euxin : 
Plin. 6, 32. 

chalcetum, i, n., plante medicinale incon- 
nue : Plin. 26, 40. 

chalceus, a, um (yaXxsoc), d’airain : 
Mart. 9, 94, 4. 

Chalcia, x, f., Chalcie [ile de la mer Egee] : 
Plin. 17, 31. 

Chalcidena, x, f., region de Syrie : Plin. 

5, 81. 

Chalcidensis, e, Liv. 35, 49, 6 et Chalcidi- 
censis, e, Gell. 10, 16, 8, de Chalcis || -denses, 
ium, m., habitants de Chalcis : Liv. 35, 38, 10 et 
-dienses, ium, Sol. 11, 16. 

chalcidice, es, f., lezard a dos cuivre : Plin. 
29, 102. 

Chalcidicensis, v. Chalcidensis. 
chalcidicum, i, n., salle aux deux extremi- 
tes d’une basilique : Vitr. Arch. 5, 1 || chambre 
spacieuse dans les maisons grecques : Aus. Per. 
Odyss. 1 ; 23. 

Chalcidicus, 15 a, um, de Chalcis, d’Eubee : 
Chalcidicus Euripus Cic. Nat. 3, 10, l’Euripe 
d’Eubee ; versus Virg. B. 10, 50, vers du poete 
Euphorion de Chalcis || de Cumes [colonie Eu- 
beenne] : Virg. En. 6, 17 ; Chalcidica Nola Sil. 
12, 161, Nole, ville fondee par les Eubeens. 

Chalcicecos, i, m. (XaXxiotxo?), nom 
d’un temple de Minerve a Sparte : Liv. 35, 36, 
9. 

Chalciope, 16 es, f., Chalciope [soeur de Me- 
dee] : Val. Flacc. 6, 479. 

1 chalcis, idis, f. (^aXxt.?), 1 sorte de 

sardine : Plin. 9, 154 2 sorte de lezard a 

peau cuivree : Plin. 32, 30. 
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2 Chalcis, 14 idis ou idos, f., 1 Chalcis 

[capitale de l’Eubee] : Liv. 35, 46, 1 ^ ] 2 ville 
de Syrie : Plin. 5, 89 3 ville d’Etolie : Plin. 

4, 6. 

chalcltes, is, f. Isid. Orig. 16, 15, 9, et 
chalcitis, idis, f., Cels. Med. 6, 6, 31 % 1 mi- 
neral de cuivre 2 pierre precieuse : Plin. 37, 
191. 

Chalcitis, idis, f., lie de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 

chalcophonos, Plin. 37, 154 et chalcoph- 
tongos, i, f., Sol. 37, 22, sorte de pierre pre- 
cieuse qui a le son du cuivre. 

chalcosmaragdos, i, f., emeraude veinee 
de cuivre, malachite : Plin. 37, 74. 

Chalcosthenes, is, m., statuaire grec : 
Plin. 34, 87. 

chalcus, i, m. (ya.~ky.oc), chalque [petit 
poids grec, 1/4 de l’obole] : Isid. Orig. 16, 25, 
11 ; Metrol. 130, 26. 



CHALDiEI 


Chaldaea, ae, f., la Chaldee : Plin. 5, 90 || 
Chaldael, drum, m. (XaASalot), habitants de 
la Chaldee, Chaldeens : Lucr. 5, 725 || [fig.] as- 
trologues : Chaldaeorum promissa Cic. Tusc. 1, 
95, les predictions flatteuses des astrologues || 
-daeus, a, um, Chaldeen : Chaldaeus grex Juv. 
10, 94, troupe d’astrologues || -daicus, a, um, 
Chaldeen : Chaldaicum genus prasdicendi Cic. 
Div. 2, 88, methode divinatoire des Chaldeens. 

Chaldone, es, f., promontoire de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 147. 

chalo, are, v. calo 2 m > ■ 


Chalonltis, idis ou idos, f., contree de l’As- 
syrie : Plin. 6, 26 || -nltae, drum, m., habitants 
de la Chalonitide : Prisc. Perieg. 938. 

chalybeius, a, um (chalybs), d’acier : Ov. 

F. 4, 405. 

Chalybes, um, m., Chalybes, 1 peuple 
du Pont, repute pour ses mines et la fabrica- 
tion de l’acier : Virg. G. 1, 58 2 peuple de 

Celtiberie : Just. 44, 3, 9. 

1 chalybs, 13 ybis, m. (^aXuiJi). acier ; vul- 
nificus chalybs Virg. En. 8, 446, l’acier meur- 
trier || [fig.] objet en acier : chalybs strictus Sen. 
Ihyest. 364, epee nue ; chalybs Luc. 6, 398, 
mors d’acier. 

2 Chalybs, ybis, m., fleuve de Celtiberie 
dont l’eau etait particul 1 bonne pour la trempe 
de l’acier : Just. 44, 3, 9. 

Cham, m. ind., fils de Noe : Lact. Inst. 2, 
13, 5. 

1 chama, se, f., v. cheme § 1 : N. Tir. 92, 5. 

2 chama, n. ind., loup-cervier : Plin. 8, 70. 
chamaeacte, es, f. (yap.a.iay.zr), hieble 

[plante] : Plin. 24, 51. 

chamaecerasus, i, f. (^apoaxspouTo ?), ce- 
risier nain : Plin. 15, 104. 

chamaecissos, 1 , f. (yap.akxt.GG0C,), lierre 
terrestre : Plin. 16, 152 || espece de cyclamen : 
Plin. 25, 116. 

chamaecyparissos, I, f. (yap.aix\mapiG- 
<TO?), santoline [plante] : Plin. 24, 136. 

chamaedaphne, es, f. (^apatSacpvT)), es- 
pece de fragon [arbrisseau] : Plin. 15, 131. 

chamaedracon, ontis, m. ( y a p. aids a x co v ) , 
dragon rampant [qui ne peut grimper] : Sol. 
27, 33. 

chamaedrys, yos, f. (ya.p.a.'J)pac), german- 
dree [plante] : Plin. 14, 112. 

chamaeleon, d nis et ontis (yap.au.koiv), 
m., 1 cameleon : Gell. 10, 12, 1 % 2 m. et 

f., carline [plante] : Plin. 22, 45 ; 30, 30. 

chamaeleuce, es, f. (^afrouAsuxT]), tussi- 
lage [plante] : Plin. 24, 135. 

chamaelycos, I, f. (y ap.a.u.'r/.oc), verveine 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 3. 

chamaemelinus, a, um, de camomille : Th. 
Prisc. 4, 1. 

chamaemelon, ou -um, i, n. (yap.aip.y- 
Aov), camomille : Plin. 22, 53. 

chamaemyrslne, es, f. (xa[xaip.ups(v 7 ]), 
fragon [arbrisseau] : Plin. 15, 27. 

chamaepeuce, es, f. (yap.a.i'r.s'jy.r), plante 
indeterminee : Plin. 24, 136. 

chamaepitys, yos (acc. yn), f. (yap.atm- 
tu?), ivette commune [plante] : Plin. 24, 29. 

chamaeplatanus, i, f. ( y a. p. a. 1 n X a z a. vac,), 
platane nain [arbre] : Plin. 12, 13. 

chamaeropes palmae, f. pi. (^apiaipo- 
nsi<;), sorte de dattiers nains : Plin. 12, 39. 

chamaerops, 0 pis, f. (^apaipcoiji), Plin. 
24, 130, c. chamaedrys. 

chamaestrotus, a, um ( y a. pouuTpcoTOi;), 
qui se courbe vers la terre : Fronto Eloq. 1, 
p. 148. 

chamaesyce, es, f. (yapaiGuyy]), espece 
d’euphorbe : Plin. 24, 134. 

chamaezelon, i, n. (yap.aJZrpjiv), gna- 
phalium ou cotonniere [herbe] : Plin. 27, 88. 

Chamavl, 14 drum, m., Chamaves [peuple 
des bords du Rhin] : Tac. Ann. 13, 55. 

Chambades, is, m., massif dans le Taurus : 
Plin. 5, 98. 

chamedyosmos, i, f. (^ap,7)Suo<rp,o?), ro- 
marin [plante] : Ps. Apul. Herb. 79. 


chamelaea, se, f. (yapskaia), daphne ou 
laureole a feuille d’olivier : Plin. 13, 114. 

chameuma, ae, f. (y_a.p.e'ivia.), action de 
coucher sur la terre : Hier. Ep. 52, 3. 

chamomilla, ae, f., camomille : Plin. Val. 
3, 2. 

chamomilllnus, a, um, de camomille : 
Plin. Val. 3, 2. 

chamulcus, i, m. (yajj.ouXxo?), chariot 
bas pour les gros fardeaux : Amm. 17, 4, 14. 

Chanaan, f. ind., Vulg. Gen. 11, 31 et 
Canan, f. ind., Juvenc. 2, 128, le pays de Cha- 
naan en Palestine || -nanaeus, a, um, Vulg. 
Gen. 38, 2 et -nanltis, idis, {., Hier. Is. 19, 18, 
de Chanaan || -nanaei, drum, m., les Chana- 
neens : Vulg. Gen. 10, 18. 

channe et chane, es, f. (yavvy, ya.vr), 
poisson hermaphrodite : Ov. Hal. 108 ; Plin. 
9, 56. 

Chaon , 16 dnis, m., Chaon [fils de Priam] : 
Virg. En. 3, 335. 

Chaones , 16 um, m., habitants de la Chao- 
nie : Liv. 43, 23, 6 || Chaonia, ae, f., Chaonie 
[region de l’Epire] : Cic. Att. 6, 3, 2 || Chaonis, 
idis, f., de Chaonie : Ov. M. 10, 90 1| Chaonius, 
a, um, de Chaonie, d’Epire : Virg. En. 3, 334. 

chaos , 11 I, n. (j(ao?), 1 le chaos, masse 

confuse dont fut forme l’univers : a Chao Virg. 

G. 4, 347, a partir du Chaos [avant meme la 
creation du monde] || le Chaos personnifie : 
Virg. En. 4, 510 || le vide infini, les Enfers : Ov. 
M. 10, 30 % 2 [fig.] profondes tenebres : Stat. 
S. 3, 2, 92 ; chaos horridum Prud. Cath. 5, 3, 
tenebres effrayantes. 

chara, 16 ae, fi, crambe [plante] : Cas. C. 3, 
48, 1. 

characatus, a, um (yapa.c), echalasse : 
Col. Rust. 5, 4, 1 || [d’ou] characo, avl, echa- 
lasser : Orig. Matth. 1 7, 7. 

Characene, es, f., la Characene [region de 
la Susiane] : Plin. 6, 136 || CharacenI, drum, 
m., habitants de la Characene : Plin. 4, 85. 

characias, ae, acc. an, m. (yapayiac), 1 
sorte de roseau plus epais et plus solide : Plin. 
16, 168 2 espece d’euphorbe [plante] : Plin. 

26, 62. 

character, eris, m. (ya.pa.y.zyp). ^[ 1 fer a 
marquer les bestiaux : Isid. Orig. 20, 16, 7 || 
marque au fer : Col. Rust. 11, 2, 14 ^ 2 [fig.] 
caractere, particularity d’un style : Luciliano 
charactere libelli Varro R. 3, 2, 1 7, satires dans 
la maniere de Lucilius [en grec d. Cic. Or. 134], 
characterismus 16 (-os), i, m. (yapa.y.zrp 
picrp.ot;), ethopee [mise en valeur des traits ca- 
racteristiques] : Diom. 463, 13. 

Charadra, ae, f., ville d’Epire : *Enn. 
Var. 36, p. 219, (Hedyphagetica.). 

charadrios (-ius), IT, m. (yapaHpjip), 
courlis [oiseau] : Vulg. Levit. 11, 19. 

Charadros (-us), i, m., 1 riviere de 

Phocide : Stat. Th. 4, 46 % 2 f., ville de Syrie : 
Plin. 5, 79. 

Charax, acis, f., Charax [ville de la Su- 
siane] : Plin. 6, 138 || forteresse de la Thessalie : 
Liv. 44, 6, 10. 

charaxo, atum, are, tr. (yapaaato), grat- 
ter, sillonner, graver : charaxare ungulis ge- 
nas Prud. Perist. 10, 557, se dechirer le visage 
avec les ongles. 

Charaxus , 16 i, m., frere de Sapho : Ov. 

H. 15, 117 || un des centaures : Ov. M. 12, 272. 
Charbanus, i, m., montagne de Medie : 

Plin. 6, 133. 

Charbrusa, ae, f., nom d’une ile deserte : 
Plin. 4, 74. 





CHARCHEDONIUS 

Charchedonius, v. Carchedonius s. v. 
Carchedon . 

Chardaleon, ontis, f., region de l’Arabie : 
Plin. 6, 150. 

Chares, 13 etis, m., 1 statuaire grec : Her. 

4, 9 ^ ] 2 historien grec : Gell. 5, 2, 1 3 le 

Cher [riviere] : Fort. Carm. 7, 4, 15. 
Charibdis, v. Charybdis. 

Chariclo, us, f. (XapixXcu), epouse de 
Chiron : Ov. M. 2, 636. 

Charidemus, 15 i, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 1, 52. 

Charien flumen, n., fleuve de Colchide : 
Plin. 6, 14. 

charientismus, i, m. (x<xpt.£VTt.<Tp,o?), 
adoucissement de l’expression [rhet.] : Char. 
276, 20. 

Charimander, drl, m., auteur d’un traite 
d’astronomie : Sen. Nat. 7, 5, 2. 

Charinda, ae, m., fleuve d’Hyrcanie : Amm. 
23, 6, 40. 

Charini, drum, m., peuple de Germanie : 
Plin. 4, 99. 

Charinus, 16 i, m., nom d’homme : Ter. 
Andr. 345. 

Charis, 15 itos, f., nom grec des Graces : 
Plin. 36, 32 || v. Charites. 

Charisianus, i, m., nom d’homme : Mart. 
6, 24, 1. 

Charisius, n, m.. 1 orateur athenien : 

Cic. Br. 286 2 grammairien latin : Serv. 

En. 9, 329. 

charisma, atis, n. (/a pin pa), charisme, 
don de Dieu : Tert. Jud. 8 || grace : Prud. 
Apoth. pr. 1, 11. 

charistia, drum, n. (^aptt7Tt.a), repas de 
famille : Ov. F. 2, 617. 

charisticon, l, n. (x<xpi<mxov), gratifica- 
tion : Ulp. Dig. 48, 20, 6. 

charistion, onis, m. (^apiciTtcov), traverse 
pour suspendre une balance : Inscr. || balance : 
N. Tir. 

Charita, ae, f., nom de f. : Inscr. 
charitas, v. caritas. 

Charites 16 um, f., les Charites, les Graces : 
Ov. F. 5, 219 ; v. Charis. 

charitesia, pi. n., philtres d’amour : Iren. 
Haer. 1, 25, 3. 

chariton blepharon, i, n. (yapiToiv 
pXscpapov), herbe magique qui fait naitre 
l’amour : Plin. 13, 142. 

Charmadas, ae, m., philosophe grec : Cic. 
Tusc. 1, 59. 

Charmae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 75. 

Charmantides, ae, m., peintre grec : Plin. 
35, 146. 

Charmel-, v. Carmel-. 

Charmides, ai et l, m., personnage de co- 
medie : Pl. Trin. 359 ; 744. 

charmidor, atus sum, drl, intr., devenir 
un Charmide = se rejouir [^appia, joie] : Pl. 
Trin. 977. 

Charmis, is, m., nom d’un medecin : Plin. 
29, 10. 

Charmodara, ae, f., v. de Syrie dans la 
Commagene : Peut. 

1 Charon, 14 ontis, m. (Xotpcuv), Charon, [le 
nocher des Enfers] : Cic. Nat. 3, 43 ; Virg. 
En. 6, 299. 

2 Charon, onis, m., homme d’Etat the- 
bain : Nep. Pel. 2, 5. 

Charondas 16 ae, m. (XaporvSap), legisla- 
teur de Thurium : Cic. Leg. 1, 57. 
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Charoneus, a, um (Charon), relatif a Cha- 
ron, aux Enfers ; d’oii l’epithete pour designer 
une caverne a exhalaisons mephitiques : Plin. 
2, 208. 

Charopeius, a, um, de Charops : Stat. 
Th. 5, 159. 

Charops, opis, m. (Xapoip), nom d’h. : Ov. 
M. 13, 260. 



CHARON 1 


Charopus, i, m., roi des Molosses : J. Val. 
1, 46. 

charta, 10 ae, f. (^apTT)?), feuille de pa- 
pyrus preparee pour recevoir l’ecriture, cf. 
Plin. 13, 68, 1 papier : charta dentata Cic. 

Q. 2, 14, 1, papier lustre ; chartae scabrae bi- 
bulaeve Plin. Min. Ep. 8, 15, 2, papier raboteux 
ou qui boit ; scribere in charta aversa Mart. 
8, 62, 1, ecrire sur le verso d’un feuillet ; ca- 
lamum et chartas poscere Hor. Ep. 2, 1, 11, 
reclamer une plume et du papier 2 papy- 
rus [plante] : Plin. 13, 69 \ 3 [fig.] ecrit, 
livre : chartae quoque, quae pristinam severi- 
tatem continebant, obsoleverunt Cic. Cael. 40, 
les livres meme qui temoignaient de l’austerite 
des anciennes moeurs sont passes de mode ; 
chartae Socraticae Hor. P. 310, les ecrits So- 
cratiques || volume : omne aevum tribus expli- 
care chartis Catul. 1, 6, derouler toute la suite 
des temps en trois volumes 4 feuille de me- 
tal : charta plumbea Suet. Nero 20, 1, feuille de 
plomb. 

m > chartus, l, m. Lucil. Sat. 709 ; Non. 
196, 19. 

chartaceus, a, um, de papier : Ulp. Dig. 32, 
52. 

Chartae, drum, fi, v. de Mesopotamie : Sid. 

chartapola, ae, m., marchand de papier : 
Schol. Juv. 4, 24. 

chartarium, u, n., archives : Hier. Ruf. 3, 

6. 

1 chartarius, a, um (charta), quiconcerne 
le papier : chartariae ojficinae Plin. 18, 89, pa- 
peteries ; chartarius calamus Apul. Flor. 9, ro- 
seau a ecrire. 

2 chartarius, u, m., marchand de papier : 
Diom. 326, 14 ; CIL 6, 9255 || archiviste : Cas- 
Siod. Var. 8, 23. 

chartaticum, v. chartiaticum. 

charteus, a, um (charta), de papier : char- 
teum stadium Varr. d. Non. 248, 13, le stade 
de papier, le papier sur lequel la plume court ; 
Aus. Ep. 10, 10. 

chartiaticum (charta, cf. viaticum), ;, n., 
argent pour le papier : Ulp. Dig. 48, 20, 6. 

chartina, ae, f., Prisc. Gramm. 4, 31, c. 
charta. 

chartinacius, a, um, Prisc. Gramm. 4, 31, 
c. chartaceus . 

chartophylacium, n, n. (xapTocpuXa- 
xtov), archives : S. Greg. Ep. 7, 128. 

chartopola, ae, m. (x<xpT 07 ia>X 7 ]?), Schol. 


CHELIDONIUS 

Juv. 4, 24, et chartoprates, ae, m. (/apTOTrpa- 
T7]?), marchand de papier : Cod. Just. 11, 17, 1. 

chartula, ae, f. (charta), 1 petit papier, 
petit ecrit : miror quid in ilia chartula fue- 
rit Cic. Fam. 7, 18, 2, je me demande ce qu’il 
pouvait y avoir sur ce bout de papier 2 acte, 
piece : Cod. Th. 8, 2, 2 | chartulae, drum, £, 
actes des martyrs : Prud. Perist. 1, 75. 

chartiilarius, ll, m., archiviste : Cod. Just. 
3, 26, 10. 

chartus, v. charta m > . 

charus, v. carus. 

Charybdis, 11 is, f. (Xapu68t?), Charybde 
[gouffre de la mer de Sicile, v. carte a Regium 
2] : Charybdis infesta nautis Cic. Verr. 2, 5, 
146, Charybde redoutable aux matelots || [fig.] 
gouffre, abime, monstre devorant : Charybdis 
bonorum Cic. de Or. 3, 163, un Charybde de sa 
fortune. 

Chasamarl, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 192. 

Chasirus, l, m., mont d’Elyma'ide : Plin. 6, 
136. 

chasma, atis, n. (^acrpa), 1 gouffre du 
sol : turn chasmata aperiuntur Sen. Nat. 6, 

9, alors des gouffres s’ouvrent 2 espece de 
meteore : Sen. Nat. 1, 14, 1 ;Plin. 2, 96. 

chasmatias, ae, m. (yarriLaTLa?), tremble- 
ment de terre qui entrouvre le sol : Amm. 1 7, 7, 
13. 

Chasuaril, 16 drum, m., peuple Germain : 
Tac. G. 34. 

Chatramis, is, f., contree de l’Arabie : 
Prisc. Perieg. 887 || -motitae, drum, m., habi- 
tants de la Chatramis : Plin. 6, 154. 

Chattl, 11 drum, m., Juv. 4, 147, et Cattl, 
drum, m., Frontin. Strat. 2, 3, 23, peuple ger- 
main || Chattus, a, um, de la tribu des Chatti : 
Suet. Vitell. 14, 5. 

ChaucI, 12 drum, m., Tac. G. 35, Chauchl, 
drum, m., Vell. 2, 106, et Caycl, drum, m., 
Luc. 1, 458, les Chauques [peuple germain] || 
Chaucius, u, m., le vainqueur des Chauques : 
Suet. Claud. 24, 3. 

Chaunus, v. Caunos. 

Chaus, l, m., fleuve de Carie : Liv. 38, 14. 

chele, es, f. If 1 pince de l’ecre- 

visse : Ambr. Hex. 5, 8, 22 [dans le texte che- 
lam] || surt. au pl. chelae, drum, les pinces du 
Scorpion, la Balance : Cic. Arat. 34, 293 ; Virg. 
G. 1, 33 2 bras de la baliste : Vitr. Arch. 10, 

10, 4. 

1 chelldon, 16 onis, £, hirondelle : Ps. As- 
con. Verr. p. 188 Baiter ; Perv. Ven. 90. 

2 Chelidon, 12 onis, f, Chelidon [courti- 
sane] : Cic. Verr. 2, 4, 71, etc. 

chelidonia, ae, f., chelidoine ou eclaire 
[plante] : Plin. 25, 89. 

chelidoniacus gladius, m., sorte d’epee 
[dont la pointe affecte la forme d’une queue 
d’hirondelle] : Isid. Orig. 18, 6, 7. 

Chelidoniae, drum, f., lies pres de la cote 
de Lycie : Prisc. Perieg. 126. 

chelidonias, ae, m. (yeXidovLac), vent 
d’ouest qui souffle au printemps : Plin. 2, 122. 

1 chelidonium, u, n. (^eXtSovto?), col- 
lyre fait avec le sue de la chelidoine : Plin. 25, 
90. 

2 Chelidonium, u, n., cap de la Lycie : 
Plin. 5, 97. 

chelidonius, a, um (/sXidovioi;), d’hiron- 
delle : chelidoniae ficus Plin. 15, 71, variete de 
Agues ; chelidonia gemma Plin. 37, 155, sorte 
de pierre precieuse ; chelidonia herba M. Emp. 
8, 2, chelidoine [plante]. 
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Chelonates, x, m., promontoire de l’Elide : 
Plin. 4, 13. 

Chelone, es, f., nom d’une nymphe : Serv. 
En. 1, 505. 

chelonia, a?, f. (ysXcuvia), nom d’une 
pierre precieuse peut-etre la meme que la sui- 
vante : Plin. 37, 155. 

1 chelonitis, Idis, f., Plin. 37, 156 ; ou 
chelonites, x, m., Isid. Orig. 16, 15, 23, pierre 
precieuse. 

2 Chelonltis, idis, f., ile du golfe Ara- 
bique : Plin. 6, 151. 

cheldnium, ii, n. (ysXnmov), *[ 1 cram- 
pon [dans div. machines] : Vitr. Arch. 10, 2, 2 

2 cyclamen [plante] : Ps. Apul. Herb. 17. 

Chelonophagi, drum, m. (ysXwvocpa- 
yot), peuple de la Caramanie : Plin. 6, 109. 

chelydrus, 15 i, m., serpent venimeux : 
Virg. G. 2, 214. 

chelynia, x f. (cf. chelonia, chelys), nom 
d’une pierre precieuse : Marcian. Dig. 39, 4, 
16, 7. 

chelys, 13 yis et yos, f. (ysXu?), tortue : Petr. 
Frg. 26, 5 || [fig.] a) lyre : Ov. H. 15, 181 ; 
Stat. S. 1, 5, 11 ; b) la Lyre [constell.] : Avien. 
Phxn. 617. 

cheme, es, f. (yryy.rj, If 1 sorte de co- 
quille : Plin. 32, 147 ^[ 2 mesure grecque pour 
les liquides : Carm. pond. 78. 

Chemmis, is, f., ile de l’Egypte, celebre par 
un temple d’Apollon : Mela 1, 55. 

chemdsis, is, f., maladie de l’oeil : Cass. 
Fel. 29, p. 50, 13. 

chenalopex, ecis, f. (yyvaXojTryi), era- 
van, espece d’oie : Plin. 10, 56. 

chenamyche, es, f., plante qui effraie les 
oies : Plin. 21, 62. 

cheneros, otis, f. (yyvspoiQ, oie d’une pe- 
tite espece : Plin. 10, 56. 

cheniscus, i, m. (yTjvttrxo ?), extremite de 
la poupe d’un vaisseau recourbee a la fa^on 
d’un cou d’oie : Apul. M. 11, 16. 

Chenneserl, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 
158. 

chenoboscion, ii, n. (y7]vo6o<rxeIov), 
basse-cour avec piscines pour les oies : Varro 
R. 3, 10 ; Col. Rust. 8, 14, 1. 

Cheraemon, dnis, m., nom d’homme : 
Mart. 11, 56, 1. 

cheragra, 16 x, f., Hor. S. 2, 7, 15, et chlra- 
gra, x, f. (yeipaypa), Sen. Ep. 78, 8, chiragre, 
goutte des mains : nodosa cheragra Hor. Ep. 1, 
1, 31, la chiragre noueuse. 

Chernites, x, m. (yspviTT]?), espece de 
marbre couleur d’ivoire : Plin. 36, 132. 

chernitis, idis, f., pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 191. 

cherographum, i, n., Prud. Perist. 1, 61, c. 
chirographum . 

Cherrone, es, f., ville de la Chersonese 
Taurique : Mela 2, 3 [note Cherronesus d. le 
t. de Frick]. 

Cherronenses, ium, m., habitants de la 
Chersonese : Just. 9, 1, 7. 

Cherronesus, i, f., Cic. Agr. 2, 50, et 
Chersonesus, i, f., Cic. ad Br. 7, 1, la Cher- 
sonese de Thrace || Chersonesus, i, f., Cic. 
Att. 6, 1, 19, et Cherronesus Taurica, Plin. 
19, 95, la Chersonese Taurique || promontoire 
en Argolide, pres de Trezene : Mela 2, 49. 

Chersiacus pagus, m., canton de Bel- 
gique : Plin. 4, 106. 

Chersidamas, antis, m., nom d’un Troyen : 
Ov. M. 13, 259. 


chersinae testtidines, f. (yeptrlvop), tor- 
tues de terre : Plin. 9, 38. 

Chersiphron, onis, m., architecte qui batit 
le temple d’Ephese : Plin. 7, 125. 

Chersonesus, 12 v. Cherronesus. 

chersos, i, f. (ysp<ro ?), tortue de terre : 
Mart. 14, 88, 1. 

chersydros (-us), i, m. (ysptruSpo?), es- 
pece de serpent amphibie : Luc. 9, 711. 

cherub, Hier. Ezech. 9, et cherubim ou 
cherubin Prud. Cath. 4, 4 ; Isid. Orig. 7, 5, 
22, indecl., cherubin, esprit celeste. 

Cherusci, 11 drum, m., les Cherusques [peu- 
ple germain] : Ces. G. 6, 10, 5 ;Tac. G. 36. 

Chesippus, i, m., nom donne par Zenon 
au philosophe Chrysippe : Cic. Nat. 1, 93. 

Chesius, », m., fleuve de File de Samos : 
Plin. 5, 135. 

chi, n. indecl. = y : Col. Rust. 3, 13, 12 ; P. 
Nol. Carm. 19, 620. 

Chia, 16 x, f., autre nom de l’ile de Chio : 
Plin. 5, 136. 

chiasmus, I, m. (yianpo?), designation en 
forme de X : Grom. 108, 2. 

chiliarches, 16 x, m. (yiXiapyT]?), chi- 
liarque, officier qui commande mille hommes : 
Curt. 5, 2, 3 ; Cod. Th. 16,10, 20. 

chiliarchus, 16 i, m. (yiXtapyo?), premier 
ministre chez les Perses : Nep. Con. 3, 2. 

Chiliastae, drum, m., Millenaries [secte 
qui croyait au regne du Christ pendant mille 
ans] ; Aug. Civ. 20, 7. 

chiliddynamia, x, f. (ytXi. oSuvapu?), = 
polemonia ou philetxria [plante] : Plin. 25, 64. 

Chilidphylldn, i, n. (ytXtocpuXXov), mille- 
feuilles [plante] : Ps. Apul. Herb. 18. 

Chilmanense oppidum, n., Chilma ou 
Cilma [ville de la Zeugitane] : Plin. 5, 29. 

1 child, dnis, m., qui a de grosses levres : P. 
Fest. 43, 10. 

2 Chilo, 15 Gell. 1 , 3, 1 , et Chilon, onis, m., 
Plin. 7, 119, Chilon [l’un des sept Sages de la 
Grece], 

Chilpericus, i, m., Chilperic [roi des 
Francs] : Fort. Carm. 9, 4. 



Chimaera, 12 x, f. (yipoupa), 1 monstre 
fabuleux : Lucr. 5, 902 ; flammam volvens ore 
Chimxra Tib. 3, 4, 86, la Chimere qui vomit 
des flammes ^[ 2 volcan de Lycie : Plin. 2, 236 
([ 3 un des vaisseaux d’Enee : Virg. En. 5, 118. 

Chimaereus, a, um, de la Chimere : Virg. 
Cul. 14. 

Chimaerifer, era, erum (Chimxra, fero) qui 
a produit la Chimere : Ov. M. 6, 339. 

Chimarone, es, fi, promontoire de Phthio- 
tide : Plin. 4, 29. 

Chimavense oppidum, n., ville de la pro- 
vince d’Afrique : Plin. 5, 29. 

Chimera, x, fi, ville d’Epire : Plin. 4, 4. 

chimerinus, a, um (ysipspivo ?), d’hiver : 
Fasti Anni CIL 1, p. 281, Dec. 

Chimerion, ii, n., mont de Phthiotide : 
Plin. 4, 29. 

Chindrum, i, n., fleuve d’Asie : Plin. 6, 48. 

Chion, dnis, m., Chion [artiste grec] : Vitr. 
Arch. 3, prxf, 2. 


Chione, 16 es, f., Chione [fille de Dedalion] : 
Ov. M. 11, 300 || nom de femme : Juv. 3, 136. 

Chionides, x, m., le fils de Chione, Eu- 
molpe : Ov. P. 3, 3, 41. 

Chios, Hor. Ep. 1, 11, 1 et Chius, ii, Cic. 
Verr. 2, 5, 127, f., Chios [ile de la mer Egee], 
chiragra, 14 v. cheragra. 
chiragricus, a, um (yetpaypixo?), chi- 
ragre, qui a la goutte aux mains : Cels. Med. 4, 
24 || chiragricx manus Sid. Ep. 3, 13, mains 
goutteuses. 

chiramaxium, 1 ' », n. (ysipapa^iov), voi- 
ture a bras : Petr. 28, 4. 

chiridota tunica, Scip. d. Gell. 7, 12, 5, 
et chiridota, x, f., Capit. Pert. 8, 2, tunique a 
longues manches. 

chirinum oleum, n., huile de violette 
blanche : C. Aur. Chron. 2, 1. 

Chiro, v. Chiron. 

Chirocmeta, drum, n. (y£t,poxp,7]Ta), les 
Travaux manuels [titre d’un ouvrage de De- 
mocrite] : Plin. 24, 160. 

chirodyti, drum, m., manches : Lucil. 
Sat. 71. 

chirographarius, a, um, manuscrit, chi- 
rographaire : chirographarii creditores Paul. 
Dig. 42, 5, 38, creanciers en vertu d’un acte 
sous seing prive. 

chirographum, 12 i, n., [qqf. chirogra- 
phus, i, m. (cf. Quint. 6, 3, 100 ) et chirogra- 
phon, i, n., Sid. Carm. 16, 56] ^[ 1 l’ecriture, 
la main de quelqu’un : quo me teste convin- 
cas ? an chirographo ? Cic. Phil. 2, 8, quelle 
preuve aurais-tu contre moi ? mon ecriture ? 
f 2 ce qu’on ecrit de sa propre main : Cic. 
Br. 277 ; Fam. 2, 13, 3 ^[ 3 engagement signe, 
re^u, obligation, reconnaissance : chirographi 
exhibitio Gell. 14, 2, 7, l’exhibition du re^u ; 
cf. Sen. Rhet. Contr. 6, 1 ; Sen. Ben. 2, 23, 2. 

Chirogylium, ii, n., ile pres de la Lycie : 
Plin. 5, 131. 

Chiron, 13 dnis, m. (Xsipcuv), Virg. G. 3, 
550, et Chiro, dnis, m., Andr. d. Fest. 171, 
le centaure Chiron || le Sagittaire [constell.] : 
Luc. 9, 536 1| -icus, a, um, de Chiron : Sid. Ep. 2, 
12. 

Chironeum vulnus, n., Lucil. Sat. 802 
(texte douteux), et Chironium ulcus, n., 
Cels. Med. 5, 28, 5, blessure, ulcere ingueris- 
sable. 

chironia, x, f., nom de plante : Plin. 24, 
125. 

chirdnomia, x, f. (ystpovopua), l’art du 
geste [rhet.] : Quint. 1, 11, 17. 

chirdndmon, 15 ontis, m., Juv. 5, 121, et 
chirdndmos, i, m. (ysipovopo?), Juv. 6, 63, 
un pantomime. 

chirothecarius, ii, m., gantier : Gloss. 
Chiruchus, i, m., nom d’un personnage de 
comedie : Pl. Trin. 1021. 

chirurgia, x, f. (yeipoupyta), chirurgie : 
Cels. Med. 7, prxf. || [fig.] chirurgix txdet Cic. 
Att. 4, 3, 3, je suis las des remedes violents. 

chirurgicus, a, um, de chirurgie : medicina 
chirurgica Hyg. Fab. 274, chirurgie. 

chirurgumena, drum, n. (ystpoupyoups- 
va), les livres de chirurgie : C. Aur. Chron. 2, 
12, 146. 

chirurgus, i, m. (ysipoupyo?), chirur- 
gien : Cels. Med. 6, 7, 2. 

Chisiotosagi, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 64. 

Chitone, es, f., surnom de Diane : Inscr. 
Chium, ii, n., vin de Chios : Hor. S. 1, 10, 
24. 
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1 Chius, 11 a, um (Xto?), de Chios ; Chium 
vinum Pl. Cure. 79, vin de Chios ; Chiam vi- 
tam gerere Petr. 63, 3, vivre comme a Chios 
[dans les fetes] || ChH, drum, m., habitants de 
Chios : Cic. Arch. 19 \\ Chium signum Avien. 
Phaen. 1136, le Scorpion [constell.]. 

2 Chius, v. Chios. 

? chlaena, ae, f. (yXaiva), manteau grec : 
Lucil. Sat. 20, 7 Muller [non repris chez Marx], 

chlamyda, ae, f., Apul. M. 10, 30, c. chla- 
mys. 

chlamydatus, a, um (chlamys), vetud’une 
chlamyde : Cic. Rab. Post. 27 || -ydatl, drum, 
m., les gens en chlamyde : Sen. Vita b. 2, 2. 

Chlamydia, ae, f., ancien nom de Pile de 
Delos : Plin. 4, 66. 



CHLAMYS 


chlamys, ydis, f. (yXapu?), chlamyde 
[manteau grec], [en part.] manteau militaire : 
Pl. Mil. 1423 ; Cic. Rab. Post. 27 ; Virg. En. 4, 
137. 

Chlide, 16 es, f., nom de femme : Ov. Am. 2, 
7, 23. 

Chlodio, onis, m., Clodion [roi des Francs] : 
Greg. Tur. 

Chlodovechus, l, m., Clovis [roi des 
Francs] : Fort. Carm. 9, 4, 5. 

Chloe 13 es, f., Chloe [nom de femme] : 
Hor. O. 1, 23, 1. 

chloras, ae, f., surnom d’une emeraude 
dArabie : Plin. 37, 73. 

1 chloreiis, ei, m. (yXcupsu?), oiseau in- 
connu : Plin. 10, 203. 

2 Chloreiis, 15 ei ou eos, m., Chloree [pretre 
de Cybele] : Virg. En. 11, 768. 

chlorion, onis, m. (yXcupicuv), loriot [oi- 
seau jaune] : Plin. 10, 87. 

Chldris 14 Xdis, f. (XX&Spi?), deesse des 
Fleurs : Ov. F. 5, 195 || mere de Nestor : Hyg. 
Fab. 10 || nom grec de femme : Hor. O. 2, 5, 18. 

chloritis, idis, f. (yXwpm?), chlorite 
[pierre precieuse de couleur verte] : Plin. 37, 
156. 

Chlorus 14 i, m., 11 fleuve de Cilicie : 
Plin. 5, 91 2 nom d’homme : Cic. Verr. 2, 

2, 23. 

Choani, drum, m., peuple de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 159. 

Choara, ae, f., region de la Parthie : Plin. 
6, 44. 

Choaspes, 14 is, m., 1 fleuve de Medie : 

Tib. 4, 1, 140 4 2 fleuve de l’lnde : Curt. 8, 10, 
22 . 

choaspltes, ae, m., Isid. Orig. 16, 7, et 
choaspitis, idis, f., Plin. 37, 156, sorte de 
pierre precieuse de couleur verte. 

Choatrae, drum, m., peuple voisin du 
Palus-Meotide : Luc. 3, 246. 

Choatras, ae, m., montagne de Medie : 
Plin. 5, 98. 


Choatres, ae, m., riviere de Parthie : Amm. 
23, 6, 43. 

choax, cis, m., c. chus : Diosc. 1, 79. 

Choba, ae, f., ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Anton. 

Chobus, 16 i, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 14. 

Chodae, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 158. 

choenica, ae, f., Fest. 52, 14, et choenix, 
ids, f., Carm. pond. 69, chenice, mesure attique 
pour les grains. 

choerades, um, f. (yotpaSs?), tumeurs 
scrofuleuses : Th. Prisc. 1, 9. 

Choerilus, 14 i, m., poete grec, contempo- 
rain d’Alexandre : Hor. P. 357 || -lium ou 
-leum metrum, espece de vers dactylique, 
invente par Cherile : Gramm. 6, 70, 18. 

chcerogryllus, i, m. (yoipoypuXXoc;), 
porc-epic : Vulg. Levit. 11, 5. 

Chcerogylidn, n, n., lie de la mer de Ly- 
cie : Plin. 5, 131. 

chdicus, a, um (yoixo?), de terre : Tert. 
Val. 24. 

chdlagdgus, a, um (yoXayojyoc), qui fait 
ecouler la bile : Th. Prisc. 2, 77. 

chole, es, f. (yoXvj), bile : Cass. Fel. 24, 
p. 49, 9. 

cholera, ae, f. (yoXspoc), bile : Lampr. Al. 
Sev. 17,2 || maladie provenant de la bile : Cels. 
Med. 2, 13 ; 4, 18 || pl. cholerae Plin. 20, 150 et 
cholera, um, n. M. Emp. 40, 64. 

chdlericus, a, um, bilieux, cholerique : 
Plin. 24, 116. 

choliambus, i, m. (ya>X(.ap,6o ?), cho- 
liambe ou scazon, vers iambique termine par 
un spondee : Diom. 504, 9. 

chdlicus, a, um (yoXtxo?), relatif a la bile, 
au cholera : Plin. Val. 2, 17. 

1 choma, at is, n. (ytojra), digue : Ulp. 
Dig. 47, 11, 10. 

2 Choma, atis, n., ville de Lycie : Plin. 5, 
101. 

chommddum, au lieu de « commodum », 
aspiration vicieuse dont se moque Catulle : 84, 
1. 

chondrille, es, f., chondrilla, ae, f. et 
chondrion, is, n., (yovSpiXXv]), chondrille 
[plante] : Plin. 21, 89 ; 22, 91. 

chondris, is, f., dictame batard [plante] : 
Plin. 25, 92. 

1 chora, ae, f. (ycopa), district : CIL 5, 7870. 

2 Chora, ae, f., nom d’un district de la 
Basse-Egypte : Plin. 6, 212. 

chdragiarius, ii, m., CIL 5, 6795, c. chora- 
gus. 

chdragium, 16 ii, n. (yopyyiov), 5[ 1 mate- 
riel scenique, decors : Pl. Capt. 61 ; procurator 
summi choragii CIL 3, 348, metteur en scene du 
theatre imperial || [fig.] appareil somptueux : 
Apul. M. 2, 20 2 ressort : Vitr. Arch. 10, 8, 

4. 

choragus, 16 i, m. (yopvjyo?), chorege, di- 
recteur de theatre, regisseur : Pl. Cure. 464 ; 
Trin. 858 || [fig.] celui qui preside a un repas, 
l’amphitryon : cf. Suet. Aug. 70, 1. 

Chdrasmii, 15 Curt. 7, 4, 6 et Chdrasmi, 
drum, m., Avien. Ora mar. 923, peuple de la 
Sogdiane || -1US, a, um, des Chorasmiens : 
Prisc. Perieg. 722. 

choraule, es, fi, joueuse de flute accompa- 
gnant les choeurs : CIL 6, 10122. 

choraules, 16 ae. Mart. 5, 56, 9, et choraula, 
ae, m., Suet. Nero 54 (yopauXv)?), joueur de 
flute accompagnant les choeurs. 


chdraulicus, a, um, qui accompagne le 
chceur : Diom. 492, 1 1. 

chorda, 11 ae, f- (3C°P SVj), 1 1 tripe : Petr. 
66, 7 % 2 [fig.] a) corde d’un instrument de 
musique : Cic. de Or. 3, 216 ; Varro L. 10, 46 ; 
impellere pollice chordas Tib. 2, 5, 3, preluder 
sur la lyre ; b) corde, ficelle : Pl. Most. 743. 

chordacista, ae, m. (chorda), joueur d’ins- 
trument a corde : "Capel. 9, 924. 

chordapsus, i, m. (yopdayo?), chordapse, 
colique violente : C. Aur. Acut. 3, 17, 144 ;Th. 
Prisc. 4, 8. 

1 chordus 16 et cordus, a, um, ne apres 
terme : Varro R. 2, 1,29 || tardif [en pari, des 
plantes] : Cato Agr. 5, 8. 

2 Chordus, v. Cordus. 

chorea 12 ae, fi, Virg. En. 9, 615 et chorea, 
ae, fi, Virg. En. 6, 644, danse en chceur || [fig.] 
mouvement circulaire des astres : Manil. 1, 
668. 

chorepiscopus, i, m. (ycope7n.<rxo7TO?), 
choreveque, celui qui supplee l’eveque : Cod. 
Just. 1, 3, 42. 

choreus, m. (yopslo?), choree ou tro- 
chee : Cic. Or. 212 |j choreus, I, m., Diom. 462, 
20 et chorius, ii, m., Diom. 479, 2, tribraque. 

Choreusae Insulae, fi, les lies flottantes 
[en Lydie] : Varro *R. 3, 1 7, 4. 

choriambicus, a, um (yoptotpfitxo?), qui 
concerne le choriambe : choriambicus ver- 
sus Sid. Ep. 9, 13, vers choriambique. 

choriambus, i, m. (yopiapfio?), cho- 
riambe [pied compose d’un trochee et d’un 
iambe] : Diom. 481, 8 || choriambus, a, um : 
choriambum carmen Aus. Ep. 10, 37, poeme en 
vers choriambique s. 

choricus, a, um (yopixop), gui concerne 
les choeurs : choricae tibiae Diom. 492, 11, flutes 
qui accompagnent les choeurs ; choricum me- 
trum Serv. Cent. metr. 462, 1, sorte de metre 
anapestique || choricl, drum, m., choristes : 
Firm. Math. 3, 12. 
chorius, v. choreus. 

chorobates, acc. en, abl. e, m. (ywpofia- 
T7]p), instrument pour prendre le niveau de 
l’eau : Vitr. Arch. 8, 5, 1. 

chorocitharistes, ae, m. (yopoxtfiapt- 
<TTV]p), musicien qui accompagne le chceur 
avec la cithare : Suet. Dom. 4, 9. 

chorocitharistria, ae, fi (yopoxtfiaypi- 
tTTpta), joueuse de cithare : *N. Tir. 106, 83. 
Choroebus, v. Corcebus. 
chorographia, ae, fi (ywpoypacpta), topo- 
graphie : Vitr. Arch. 8,2,6 1 1 titre d’un ouvrage 
de Ciceron : Prisc. Gramm. 6, 83. 

chorographus, i, m., topographe : Serv. 
En. 3, 104. 

Choromandae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 7, 24. 

chords, i, fi, espece de plante ? [texte dif- 
ficile a interpreter] : Ps. Apul. Herb. 6. 

Chorranltae, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 159. 

chors, Varro Men. 55 et cors, tis, fi 
(yopTO?), Col. Rust. 2, 14, 8, cour de ferme, 
basse-cour, v. cohors 1. 

Chorsarl, drum, m., nom donne aux Perses 
par les Scythes : Plin. 6, 50. 

chortinon oleum, n. (yoprivo?), huile 
aromatique : Plin. 15, 30. 

chorus, 10 i, m. (yopo?), 1 danse enrond, 
en choeur : chorus et cantus Tib. 1, 7, 
44, la danse et le chant ; leves nympharum 
chori Hor. O. 1, 1, 31, les danses legeres des 
nymphes ; choros agitare Virg. G. 4, 533, se 



CHOSDROENA 

livrer a la danse || mouvement harmonieux 
des astres : Tib. 2, 1, 88 ] 2 troupe qui danse 
en chantant, choeur : saltatores, citharistas to- 
tumque comissationis Antonianae chorum Cic. 
Phil. 5, 16, danseurs, joueurs de cithare et toute 
la troupe qui figure aux orgies d’Antoine ; adit 
Idam properante pede chorus Catul. 63, 30, la 
troupe dansante gravit prestement l’lda ; cho- 
rus Dryadum Virg. G. 4, 460, le choeur des 
Dryades || [en part.] le choeur dans la trage- 
die : Hor. P. 193 % 3 troupe [en gen.], cortege, 
foule : Catilina stipatus choro juventutis Cic. 
Mur. 49, Catilina escorte d’une foule de jeu- 
nes gens ; philosophorum chorus Cic. Fin. 1, 
26, le choeur des philosophes ; scriptorum cho- 
rus Hor. Ep. 2, 2, 77, la troupe des ecrivains. 

Chosdroena, a?, f., contree de la Mesopo- 
tamie, nominee aussi Osdroene ou Osroene : 
Inscr. 

Chremes, 14 metis et mis, m., Chremes [per- 
sonnage de comedie] : Ter. Andr. 472. 



CHORUS 2 


? chresis, is, f. (^pvjiH?), usage : Lucil. 
Sat. 27, 7 Miiller [certe sine en lieu et place de 
chresin chez Marx (731)]. 

Chrestianus, c. Christi- : Tert. Apol. 3. 
Chrestilla, a?, f., nom de femme : Mart. 8, 
43, 1. 

chrestologus, v. christologus. 
chreston, i, n. (^pTjctTov), chicoree [plan- 
te] : Plin. 20, 74. 

Chrestus (-os), fi m. (Xp7]<TT0?), % 1 
nom d’homme : Cic. Fam. 2,8,1% 2 le Christ : 
Suet. Claud. 25, 4 ; Lact. Inst. 4, 7, 5. 

chrla, 16 ae, f. (jfipsiot), chrie, expose, avec 
exemple, d’une pensee, d’un lieu commun : 
Sen. Ep. 33, 7 ; Quint. 1, 9, 4. 

chrlsma, atis, n. (j(pI<Tpa), action d’oindre, 
onction : Tert. Bapt. 7. 

chrlsmalis, e (chrisma), d’onction : Lib. 
Pont. 48, 6. 

chrlsmarium, ii, n. (chrisma), vase aux 
reliques : Greg. Tur. Mart. 4, 32. 

chrlsmo, avi, atum, are, tr., oindre : Eccl. 
chrlstiane, chretiennement : Aug. Ep. 157, 
39. 

chrlstianismus, i, m. (xpicmavictpoc;), 
christianisme : Tert. Marc. 4, 33. 

chrlstiamtas, atis, f., la religion chre- 
tienne : Cod. Th. 16, 7, 7 || la chretiente : Cod. 
Th. 16, 8, 19 || le clerge : Cod. Th. 12, 1, 123. 

chrlstianizo, are, intr. (ypiUTiaviLOj), 
professer le christianisme : Tert. Marc. 1, 21. 

1 chrlstianus, 13 a, um, chretien : Christiana 
religio Eutr. 10, 16, la religion chretienne ; 
christianior Aug. Faust. 30, 3 ; christianissi- 
mus Hier. Ep. 57, 12. 

2 chrlstianus, 15 1, m., chretien : quos vulgus 
Christianos appellebat Tac. Ann. 15, 44, ceux 
que le peuple appelait les Chretiens, cf. Suet. 
Nero 16, 2. 

chrlsticola, ae, m. (Christus, colo 2), adora- 
teur du Christ, chretien : Prud. Cath. 3, 56 || ou 
chrlsticolus, a, um, Fort. Carm. 2, 8, 12. 

chrlstlfer, era, erum (Christus, fero), qui 
porte le Christ : Aug. Serm. 150, 2. 

chrlstigenus, a, um (Christus, geno), de la 
famille du Christ : Prud. Ham. 789. 
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chrlstipotens, entis (Christus, potens), 
puissant par le Christ : Prud. Symm. 2, 709. 

christologus, i, m. (^pTjCTToXoyo?), beau 
parleur [surnom de Pertinax] : Capit. Pert. 13, 

5. 

1 christus, a, um (^picrTO?), oint, qui a 
requ l’onction : Vulg. 2 Macch. 1, 10 ; Aug. 
Civ. 17, 6. 

2 Christus, 14 i, m. (XpidTop), le Christ : 
Tac. Ann. 15, 44 Plin. Min. Ep. 10, 96, 5. 

Chrocale, es, f., nom grec de femme : 
Inscr. 

chroma, atis, n. (^pcopa), ^[ 1 teint hale : 
chroma facere Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 20, 
24, se brunir la peau ^[ 2 la gamme chroma- 
tique [musique] : Vitr. Arch. 5, 4, 3. 

chromatiarius, ifi m. (chroma), celui qui 
se hale au soleil : Schol. Pers. 4, 13. 

chromatlce, es f., theorie de la gamme 
chromatique : Vitr. Arch. 5, 4, 4. 

chromaticus, a, um (ypojpaTixoc), chro- 
matique : Vitr. Arch. 5, 5, 5. 

1 chromis, 16 is, f. (jfipopip), poisson de mer 
inconnu : Plin. 9, 57 ; Ov. Hal. 121. 

2 Chromis, 15 is, m., fils d’Hercule : Stat. 
Th. 6, 346 || centaure : Ov. M. 12, 333 || nom 
d’un berger : Virg. B. 6, 13. 

Chromlus, ii, m., nom d’homme : CIL 4, 
4292. 

chronlcus, a, um (ypovixop). 5[ 1 relatif 
a la chronologie : chronici libri Gell. 17, 21, 
1 et chronica, drum, n. Plin. 35, 58, chro- 
niques, ouvrages de chronologie ^[ 2 chro- 
nique [med.] : chronici morbi Isid. Orig. 4, 7, 
malaises chroniques. 

1 chronlus, a, um (^povio p), chronique 
[med.] : C. Aur. Acut. 2, 28, 148. 

2 Chronlus, ii, m., fleuve de la Sarmatie : 
Amm. 22, 18. 

chronographla, ae, f. (^povoypacpia), 
chronique, recit par ordre chronologique : Hy- 
dat. Chron. 2, 13, 2. 

chronographus, I, m. (jcpovoypacpop), 
chroniqueur : Sid. Ep. 8, 6. 

chrotta, ae, fi, espece de flute : Fort. 
Carm. 7, 8, 63. 

Chrysa, ae, f., Plin. 5, 122 et Chryse, es, 
f., Ov. M. 13, 174, ^[ 1 ville de Mysie ^[ 2 lie 
pres de la Crete : Plin. 4, 61 % 3 ile de l’em- 
bouchure de l’lndus : Mela 3, 70. 

chrysalllon, ii, n. (^puaaXXiov), persi- 
caire [plante] : Plin. 25, 140. 

chrysallis, idis, f. (ypuuaXXip), chrysa- 
lide : Plin. 11, 112. 

Chrysalus, 11 i, m., Chrysale [nom d’h.] : 
Pl. Bacch. 854. 

Chrysampelus, i, m., nom d’homme : 
CIL 2, 4151. 

chrysanthemon, I, n. (^pu<rav0spov), 
chrysantheme : Plin. 21, 168 || ou chrysan- 
thes, is, n. (^puiravGs?) : Virg. Cul. 403. 

Chrysas, 14 Cic. Verr. 2, 4, 96 et Chrysa, a?, 
m. Sil. 14, 229, fleuve de Sicile. 

chrysattlcum vlnum, I, n. ou chrysattl- 
cum, I, n. (^pu<raTTt.xo?), sorte de vin couleur 
d’or fait a Athenes : Plin. Val. 5, 8 ; Coripp. 
Just. 3, 100. 

Chryse, v. Chrysa. 

Chrysel, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 73. 

Chryselda, ae, fi, Hyg. Fab. 121 et Chry- 
seis, idis, f, Ov. Tr. 2, 1, 373, fille de Chryses 
[Chryseis ou Astynome], 


chrysolAus 

chryselectros, I, f. ( y p u u y X zv.z pop), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 127 [pl. ae], 
chryselectrum, I, n., ambre jaune : Plin. 
37, 51 ; Isid. Orig. 16, 15, 3. 

chrysendeta, drum, n., plats ornes de cise- 
lures en or : Mart. 2, 43, 1 1, ou chrysendetae 
lances, f., Mart. 14, 97 (in lemmate). 

chryseos ou chryseus basiliscus, m. 
(ypuireo?), basilic jaune [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 128. 

Chrysermus, I, m., ecrivain grec : Plin. 1, 

22 . 

Chryses, 15 ae, m., grand pretre d’Apollon : 
Ov. Ars 2, 402 || dat. -I, Hyg. Fab. 106. 

chrysippea, ae, f., l’herbe a Chrysippe 
[plante] : Plin. 26, 93. 

Chrysippus, 11 I, m., Chrysippe : philo- 
sophe stolcien : Cic. Fin. 2, 43 || affranchi de 
Ciceron : Cic. Att. 7, 2, 8 || -eus, a, um, de 
Chrysippe [le philosophe] : Cic. Ac. 2, 96. 

Chrysis, 13 idis, f., Chrysis [personnage de 
comedie] : Ter. Andr. 58 ; Cic. Tusc. 4, 67. 

chrysltes, ae, m. (yp'ja’.Tqc). pierre pre- 
cieuse : Plin. 36, 157. 

chrysltis, idis, f. (ypuulTi?), litharge d’or : 
Plin. 33, 106 || linosyris [plante] : Plin. 21, 50 
|| pierre precieuse a reflets d’or : Plin. 37, 179. 

chryslus, a, um (ypuueo?), d’or ; subst. pl. 
n., objets en or : Mart. 9, 94, 4. 

chrysoaspldes, um, m. (ypufToaCTTuSs?), 
soldats armes de boucliers ornes d’or : Lampr. 
Al. Sev. 50, 5. 

chrysoberullus, I, m. Plin. 37, 76 ou 
-beryllus, I, m., Sol. 52, 65 (ypu<ro67)puX- 
Xo?), beryl ou aigue-marine [pierre precieuse], 
Chrysobora, n., ville de l’lnde : Plin. 6, 69. 
chrysocalis, is, fi, parietaire [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 23. 

chrysocanthos, I, fi, Ps. Apul. Herb. 119 
ou chrysocarpus, I, fi, Plin. 16, 147, sorte de 
lierre a baies jaunes. 

chrysocephalos, I, m. (ypuuoxscpaXo?), 
basilic d’or [plante] : Ps. Apul. Herb. 128. 

Chrysoceras, atis, m. (Xpuctoxspa?), 
promontoire sur lequel fut batie Byzance : 
Plin. 4, 46. 

chrysochrus, un (ypuiroypou ouv), de 
couleur d’or : Ambr. Psalm. 118, serm. 16, 42. 

chrysococcus, a, um (yp’jnoxoxxoQ, qui 
a des grains d’or : Ps. Apul. Herb. 128. 

chrysocolla, 16 ae, fi (ypuaoxoXXa), chry- 
socolle [borax, servant a souder] : Vitr. 
Arch. 7, 5, 8 || sorte de pierre precieuse : Plin. 
37, 147. 

chrysocome, es, fi (ypuctoxofiT]), linosy- 
ris [plante] : Plin. 21, 50. 

chrysocomes, ae, m. (^puiro xopt]?), aux 
cheveux d’or [epithete d’Apollon] : Macr. 
Sat. 1, 17, 47. 

Chrysogonus, 10 i, m., nom d’homme : Cic. 
Amer. 124 ;Juv. 6, 74. 

chrysographatus, a, um (ypuuoypa- 
(p^?), orne d’or : Treb. Claud. 14, 5. 

chrysolachanum, i, n. (ypurroXa/avov), 
espece de laitue sauvage : Plin. 27, 66. 

chrysolago, inis, fi, arroche [plante] : Plin. 
Val. 2, 59. 

chrysolampis, idis, fi (^puctoXapTU?), 
sorte de topaze [pierre precieuse] : Plin. 37, 
156. 

Chrysolaus, I, m., Curt. 4, 8, 11, tyran de 
Methymne. 


CHRYSOLITHOS 

chrysolithos, I, m., Prop. 2, 16, 44 et 
chrysollthus, l, f., Plin. 37, 101 (ypurroXi- 
00 ?), chrysolythe ou topaze [pierre precieuse] 

|| -llthus vltreus Plin. 37, 126, hyacinthe 
[pierre precieuse], 

chrysolithus, 16 a, um, de chrysolithe : 
Fort. Carm. 3, 20, 3. 

chrysomallus, i. m. (xpuffojxaXXoi;), le 
belier a la toison d’or : Hyg. Fab. 188. 

chrysomellnum malum, n., Col. Rust. 5, 
10, 19, et chrysomelum, i, n. (^pu<Top,7)Xov), 
Plin. 15, 37, pomme d’or [probablement le 
coing] . 

chrysophrys 16 yos, f. (^putrocppu ?), dau- 
rade [poisson] : Plin. 32, 152. 

chrysopis, idis, f. (^pu<r&)7U?), chrysope, 
espece de topaze : Plin. 37, 156. 

Chrysopolis, is, f., promontoire et ville de 
Bithynie : Plin. 5, 150 || ville d’Arabie : Pl. 
Pers. 506. 

chrysoprasis, is, m., Fort. Mart. 3, 468, ou 
chrysoprasus (-sos), i, f. (^pu<T07rpat70?), 
chrysoprase [pierre precieuse] : Plin. 37, 77 ; 
113. 

chrysopteros, i, m. (^pu<ro7iT£po?), sorte 
de jaspe : Plin. 37, 109. 

Chrysorrhoas, a?, m., le Pactole [fleuve 
d’Asie] : Plin. 5, 110 || autres fleuves : Plin. 
5, 74 ; 6, 14 ; 5, 148. 

chrysos, 16 i, m. (^putrot;), or : Pl. Bacch. 240. 

chrysos melas, m., lierre noir [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 98. 

chrysothales, is, n. (j(pu<TO0aXs?), sorte 
de joubarbe [plante] : Plin. 25, 160. 

Chrysothemis, idis, f., nom de femme : 
Hyg. Fab. 1 70. 

chrysovellus, a, um (^ptxro?, vellus), a la 
toison d’or : Schol. Germ. Arat. 223. 

Chrysus, i, m., fleuve d’Hispanie : Avien. 
Ora mar. 419. 

Chryxus, v. Crixus. 

Chthomus, IT, m., nom d’un centaure : Ov. 
M. 12, 441 || nom d’un guerrier : Stat. 1h. 2, 
538. 

Chullu, indecl., ville de Numidie : CIL 8, 
6710 || -tanus, a, um, de Chullu : CIL 8, 6202. 

ChunI, drum, m., les Huns : Aus. Epigr. 1, 

8. 

chus, m. (j(OU?), chus, mesure pour les li- 
quides = un conge : Carm. pond. 70. 

chydaeus, a, um (^uSalo ?), commun, vul- 
gaire : Plin. 13, 46. 

chylisma, atis, n. (y’jXitrira), sue tire 
d’une plante : Scrib. Comp. 23. 

chylos, i, m. (yyXoQ), sue de plantes : Pe- 
lag. Vet. 10. 

chymiatus, a, um, qui est a Fetat liquide : 
Plin. Val. 2, 18. 

chymus, i, m. (^upo?), chyle [sue de l’es- 
tomac] : Samm. 900. 

Chyretiae, drum, f. pl., v. Cyretiae. 

Chytrl, drum, m., ville de File de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

Chytrophorla, n. pl., lies de la mer Io- 
nienne : Plin. 5, 117. 

chytropiis, ddis, m. (j(UTpo7iou?), pot de 
terre a pieds : Vulg. Lev. 11, 35. 

Chytros, i, f., ville de File de Chypre, Ov. 
M. 10, 718. 

Cla, 6 e, fl, Liv. 31, 15, 8, c. Cea. 

Cianl, drum, m., habitants de Cios : Liv. 31, 
31, 4. 

Clbalae, drum, f., ville de la Pannonie : 
Amm. 30, 7,2 || -lenses, ium, m., les habitants 
de Cibalae : Jord. Rom. 307. 
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cibalis, e (cibus), relatif a la nourriture : 
cibalis fistula Lact. Opif. 11, 5, oesophage. 

Cibarcl, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 111. 

cibaria, drum, n. (cibus), aliments, nour- 
riture, vivres : Cato Agr. 56 ; 60 || vivres du 
soldat, ration : dimidiati mensis cibaria Cic. 
Tusc. 2, 16, ration de la quinzaine, cf. C^S. G. 1, 
5, 3 ; duplicia cibaria Varro L. 5, 16, double ra- 
tion || indemnite de vivres allouee aux magis- 
trats provinciaux : Cic. Verr. 2, 3, 72. 

cibarium, 11 u, n. (cibus), 1 nourriture : 
cibarium, vestiarium Sen. Ben. 3, 21, 2, la nour- 
riture et le vetement, cf. Sor:v. Dig. 34, 1, 15 
2 farine grossiere : Plin. 18, 87. 

cibarius, 15 a, um (cibus), 1 qui con- 
cerne la nourriture : summa res cibaria Pl. 
Capt. 901, la direction du ravitaillement ; ciba- 
ria uva Plin. 14, 37, raisin de table 2 com- 
mun, grossier [en pari, des aliments] : panis 
cibarius Cic. Tusc. 5, 97, pain grossier ; vinum 
cibarium Varro Men. 319, piquette || [fig.] de 
la basse classe : Varr. d. Non. 88, 14. 

clbatlo, onis, f., Sol. 27, 13, et plutot 
Clbatiis, us, m., nourriture [de l’homme ou des 
anim.] : Pl. Mil. 224 ; Varro R. 1, 63 ; sues sus- 
tentare largiore cibatu Varro R. 2, 4, nourrir 
les pores plus abondamment. 

cibdelus, a, um (xifiSvjXo?), malsain : 
Vitr. Arch. 8, 3, 6. 

cibicida, a?, m. (cibus, caedo), le tombeau 
(le tueur) des mets : Lucil. Sat. 718. 

CibilltanI, drum, m., peuplade de Lusita- 
nie : Plin. 4, 118. 

cibo, 16 avi, atum, are (cibus), tr., nourrir : 
genera quae intra saepta villae cibantur Col. 
Rust. 8, 10, 6, les especes qu’on eleve dans 
l’enceinte de la ferme ; draconem cibare Suet. 
Tib. 72, 2, donner a manger a un serpent. 

Clbor, aris, ari, intr., se nourrir : scrupulose 
cibari Apul. Apol. 26, 8, faire attention a ce 
qu’on mange. 

ciboria, ae, fi, nenuphar rose : Ps. Apul. 
Herb. 67. 
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ciborium, 16 ii, n. (xi6copiov), coupe ayant 
la forme d’une gousse de la feve d’Egypte : 
ciboria exple Hor. O. 2, 7, 22, emplis jusqu’au 
bord les coupes. 

Clbotos, i, f., ancien nom d’Apamee de 
Phrygie : Plin. 5, 105. 

Cibotus, i, m., montagne de Carie (?) : 
*Plin. 2, 205. 

clbulla, ae, f., ciboule : Plin. Val. 2, 3. 

1 cibus, 8 i, m., 1 nourriture, aliment [de 

l’homme, des animaux ou des plantes], mets, 
repas : cibus gravis Cic. Nat. 2, 24, ali- 
ment indigeste ; cibus facillimus ad concoquen- 
dum Cic. Tusc. 2, 64, aliment tres facile a di- 
gerer ; plurimi cibi esse Suet. Galba 22, etre 
gros mangeur, cf. Cic. Fam. 9, 26, 4 ; maximi 
cibi esse Varro R. 2, 11, etre tres nourrissant ; 
abstinere se cibo Nep. Att. 22, 3, s’abstenir de 
manger ; cibus arborum imber Plin. 17, 12, la 
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pluie est la nourriture des arbres || [fig.] ali- 
ment, nourriture : omnia pro cibo furoris acci- 
pit Ov. M. 6, 480, tout sert d’aliment a sa fu- 
reur || pl. cibi = especes de nourriture : Cic. 
Nat. 2, 146 2 sue des aliments, seve : Cic. 

Nat. 2, 137 ; cibus per ramos dijfunditur Lucr. 
1, 352, la seve se diffuse dans les rameaux 3 
appat : cum hamos abdidit ante cibus Tib. 2, 6, 
24, quand l’appat cache l’hamegon. 

2 cibus, us, m., arch., Prisc. Gramm. 6, 73, 
c. le precedent. 

CIbyra, ae, f., Cibyre [ville de Cilicie et de 
Pamphylie] : Cic. Verr. 2, 4, 30 ; Plin. 5, 92 || 
-ata, ae, m. et fi, de Cibyre [Cilicie] : Cibyratae 
fratres Cic. Verr. 2, 4, 30, freres de Cibyre ; Ci- 
byratae pantherae Cic. Att. 5, 21, 5, pantheres 
de Cibyre || -atae, drum, m., habitants de Ci- 
byre : Liv. 45, 25, 13 || -aticus, a, um, de Ci- 
byre : Cic. Att. 5, 21 ; Hor. Ep. 1, 6, 33. 

cicada, 13 ae, f., cigale : Virg. B. 2, 13 || bijou 
que portaient les Atheniennes : Virg. Cir. 127. 

Cicae Insulae, f., lies pres de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

cicaro 15 onis, m., gamin : Petr. 46, 3. 
cicatrlcatus, a, um, part. p. de cicatrico. 
cicatrlco, avi, atum, are (cicatrix), tr., ci- 
catriser : C. Aur. Chron. 4, 8, 118 || [fig.] ut 
vulnera conscientiae cicatricentur Sid. Ep. 6, 
7, pour que se cicatrisent les plaies de la 
conscience. 

cicatrlcosus, 14 a, um (cicatrix), couvert de 
cicatrices : Pl. Amph. 446 ; Quint. 4, 1, 61 ; 
Sen. Ira 2, 35, 5 ; [fig.] Quint. 10, 4, 3. 

cicatricula, ae, f. (cicatrix), petite cica- 
trice : Cels. Med. 2, 10, etc. 

cicatrix, 10 Ids, fi, 1 cicatrice, marque 
que laisse une plaie : luculentam plagam ac- 
cepit, ut declarat cicatrix Cic. Phil. 7, 17, il a 
regu un fameux coup, la cicatrice en fait foi ; 
cicatrices adversae Cic. de Or. 2, 124, cicatrices 
de blessures regues de face ; vulnus venit ad 
cicatricem Sen. Ep. 2, 2, la blessure se cica- 
trise ; cicatricem ducere Liv. 29, 32, 12 ; Ov. 
P. 1, 3, 15 (inducere Cels. Med. 3, 21 ; obdu- 
cere Curt. 4, 6, 24 ; glutinare Plin. 33, 105) ci- 
catriser [une plaie] ; cicatricem trahere Plin. 
30, 113, se cicatriser ; emplastrum cicatricem 
ducit ulceris Scrib. Comp. 214, l’emplatre ci- 
catrise la plaie || [fig.] refricare obductam, rei- 
publicae cicatricem Cic. Agr. 3, 4, rouvrir la 
plaie cicatrisee de l’Etat 2 ecorchure faite a 
un arbre : cicatrix in hac arbore non colt Plin. 

1 7, 235, la blessure faite a cet arbre ne se ferme 
pas 3 egratignure, crevasse : cicatrices ope- 
ns Plin. 34, 63, les parties mutilees d’une sta- 
tue 4 reprise [a un soulier] :Juv. 3, 151. 

ciccum, I (xtxxo?), n., membrane qui se- 
pare les grains de la grenade : Varro L. 7, 91 ; 
P. Fest. 42 || [fig.] peu de chose : ciccum non 
interduim Pl. Rud. 580, je n’en donnerais pas 
un zeste. 

clcendiila, ae, fi, petite lampe de verre : 
Serv. En. 1, 727. 

clcer 13 eris, n., pois chiche : Cato Agr. 37, 

1 ; Pl. Bacch. 767 ; fricti ciceris emptor Hor. 
P. 249, acheteur de pois chiches grilles [l’homme 
du peuple] . 

*»->• pl- inusite. 

clcera, ae, fi, gesse [legume] : Col. Rust. 2, 
10, 24. 

clcercula, ae, fi (cicera), petite gesse : Col. 
Rust. 2, 10,19. 

1 clcerciilum, I, n., M. Emp. 16, 27 ; c. ci- 
cercula . 
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2 cicerculum, l, n., terre rouge d’Afrique 
en usage dans la peinture : Plin. 35, 32. 

Cicereius , 16 l, m., nom d’homme : Liv. 42, 
7. 



M, TULLIUS CICERO 


Cicero , 8 dnis, m., M. Tullius Ciceron, l’ora- 
teur : Quint. 10, 1, 105 |j Quintus Ciceron, son 
frere : Cic. Q. 1, 1 || Marcus, son fils : Cic. 
Att. 16, 3, 2 || Quintus, son neveu : Cic. Att. 16, 
1, 6 || [fig.] Cicerones Sen. Clem. 1, 10, 1, des 
Cicerons. 

Ciceromastix, Igis, m., le Fouet de Cice- 
ron [pamphlet de Largius Licinius] : Gell. 1 7, 
1 , 1 . 

Ciceronianus, a, um, de Ciceron, cicero- 
nien : Sen. Rhet. Contr. 7, 2, 12 || -nus, l, m., 
partisan de Ciceron : Hier. Ep. 22, 30. 

cichoreum, i, Hor. O. 1, 31, 16, et ci- 
chorium, il, n., Plin. 20, 74, chicoree. 

C1C1, n. indecl. (xfxi), ricinier [arbre] : Plin. 
15, 25. 

cicilendrum et cicimandrum, i, n., sorte 
d’epice : Pl. *Ps. 831 et 835. 

Cicimenl, drum, m., peuple voisin du Pa- 
lus Meotide : Plin. 6, 19. 

cicindela, se, f., ver luisant : Plin. 18, 250 || 

c. cicendula : Isid. Orig. 20, 10, 2. 

cicinum oleum, n., huile de ricin : Plin. 
23, 83. 

Cicirrus , 15 i, m., [le Coq] surnom d’homme : 
Hor. S. 1, 5, 52. 

cicis, idos, f., noix de galle : Plin. Val. 2, 28. 
Cicones , 14 um, m., peuple de Thrace : Virg. 
G. 4, 519. 

ciconia , 14 as, f., 1 cigogne : Hor. S. 2, 2, 

49 || [geste de moquerie] : si respexeris, cico- 
niarum deprehendes post te colla curvari Hier. 
Ep. 125, 18, en te retournant tu verras qu’on 
singe derriere toi le cou des cigognes ; cf. Pers. 
1,58 *1 2 espece d’equerre : Col. Rust. 3, 13, 11 
If 3 appareil a puiser l’eau [fait d’une longue 
perche montee sur pivot] : Isid. Orig. 20, 15, 3. 

ciconinus, a, um (ciconia), de cigogne : 
adventus ciconinus Sid. Ep. 2, 14, l’arrivee des 
cigognes. 

cicuma, as, f. (xtxufn?), chouette : P. Fest. 
39. 

cicur , 16 iiris, adj., apprivoise, prive, domes- 
tique : cicurum vel ferarum bestiarum (ge- 
nera) Cic. Nat. 2, 99, (les especes) d’animaux 
domestiques ou sauvages (Lasl. 81) || [fig.] 
consilium cicur Pacuv. 387, sage conseil, cf. P. 
Fest. 108. 

Ciciirlnl, drum, m., surnom dans la famille 
des Veturius : Varro L. 7, 91. 

cicuro, are, tr. (cicur), apprivoiser : Nigid. 

d. Prisc. Gramm. 8, 19 || adoucir : Pacuv. 389, 
cf. Varro L. 7, 91. 

cicus, v. ciccum. 

1 cicuta , 12 se, f., cigue : Cato Agr. 37, 2 ; 
Plin. 25, 151 || chalumeau, flute en tuyaux de 
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cigue : Lucr. 5, 1383 ; Virg. B. 5, 85 || tuyau de 
paille : Lact. Opif. 8. 

2 Cicuta , 15 se, m., surnom d’homme : Hor. 
S. 2, 3, 69. 

cicuticen, mis, m. (cicuta, cano), joueur de 
chalumeau : Sid. Carm. 1, 15. 

cicuticina, se, £, joueuse de chalumeau : 
Gloss. 

Cicynethus, i, f., ile pres de la Thessalie : 
Mela, Plin. 

Cidamus, i, f., ville de la Tripolitaine : 
Plin. 5, 35. 

cidar, aris, n., Fort. Carm. 2, 9, 33 et cida- 
ris, is, £, Curt. 3, 3, 19, diademe des rois de 
Perse || tiare du grand-pretre [chez les He- 
breux] : Hier. Ep. 64, 3. 

Cidenas, se, m., nom d’un astrologue : 
Plin. 2, 39. 

cieo , 9 clvl, citum, ciere (xfw, xiveco), tr., 

1 mettre en mouvement : naturae ista sunt 
omnia cientis et agitantis motibus et mutatio- 
nibus suis Cic. Nat. 3, 27, tout cela est un ef- 
fet de la nature qui en se mouvant et se modi- 
fiant elle-meme communique a toutes choses 
le branle et l’agitation ; quod est animal, id 
motu cietur interiore et suo Cic. Tusc. 1, 54, 
ce qui est anime, se meut par une action inte- 
rieure qui lui est propre ; ignis vento citus Tac. 
Ann. 15, 38, flamme poussee par le vent ; [fig.] 
ingentem molem irarum ex alto animo Liv. 9, 
7, 3, soulever du fond de Fame une masse for- 
midable de coleres || [au jeu d’echecs] : cal- 
cem ciere Pl. Pcen. 908, pousser un pion 1 1 herc- 
tum ciere Cic. de Or. 1, 237 (v. herctum), par- 
tager un heritage ; hereto non cito, id est pa- 
trimonio vel hereditate non divisa Serv. En. 8, 
642, le partage n’etant pas effectue, c.-a-d. le 
patrimoine ou la succession restant dans Fin- 
division || pousser, faire aller, faire venir, ap- 
peler (au combat, aux armes) : asre ciere vi- 
ros Virg. En. 6, 165, pousser au combat (ani- 
mer les guerriers) aux accents de l’airain ; ad 
arma ceteros ciens Liv. 5, 47, 4, appelant les 
autres aux armes ; illi, quos cum maxime Vi- 
tellius in nos ciet Tac. H. 1, 84, ceux-la meme 
qu’en ce moment Vitellius pousse contre nous 
| faire venir, appeler [au secours] : Allecto di- 
rarum ab sede dearum ciet Virg. En. 7, 325, elle 
fait venir Allecto du sejour des Furies ; non ho- 
mines tantum, sedfaedera et deos ciebamus Liv. 
22, 14, 7, nous invoquions non seulement les 
hommes, mais les traites et les dieux ; locum 
pugnse testem virtutis ciens Tac. H. 5, 1 7, invo- 
quant le champ de bataille comme temoin de 
leur valeur || remuer, ebranler, agiter : tonitru 
caelum omne ciebo Virg. En. 4, 122, j’ebranlerai 
tout le ciel du bruit de la foudre ; imo Nereus 
ciet aequora fundo Virg. En. 2, 419, Neree bou- 
leverse les mers dans leurs profondeurs || [t. 
mil.] maintenir en mouvement, animer : prin- 
cipes utrimque pugnam ciebant Liv. 1, 21, 2, 
de part et d’autre les chefs animaient le com- 
bat, (cf. 2, 47, 1 ; 3, 18, 8, etc.) 2 donner le 
branle a, provoquer, produire, exciter : motus 
ciere Cic. Nat. 2, 81, exciter (provoquer) des 
mouvements ; lacrimas Virg. En. 6, 468, don- 
ner le branle a ses larmes, verser des larmes ; 
fletus Virg. En. 3, 344, pousser des gemisse- 
ments, cf. G. 3, 517 || bella cient Virg. En. 1, 
541, ils provoquent la guerre ; hoste ab Oceano 
helium ciente Liv. 5, 37, 2, un ennemi ve- 
nant depuis l’Ocean dechainer la guerre ; sedi- 
tiones Liv. 4, 52, 2, chercher a provoquer des se- 
ditions ; quid vanos tumultus ciemus ? Liv. 41, 
24, 17, pourquoi provoquons-nous de vaines 
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alarmes ? || [medec.] alvum Plin. 20, 96 ; uri- 
nam Plin. 27, 48 ; menses Plin. 26, 151, faire 
aller a la selle, provoquer les urines, les regies 
3 faire sortir des sons, emettre des sons : tin- 
nitus cie Virg. G. 4, 64, fais retentir les sons de 
l’airain ; voces Lucr. 5, 1060, emettre des sons, 
pousser des cris ; mugitus Virg. En. 12, 104, 
pousser des mugissements || appeler, nommer : 
alternis nomen utrumque ciet Ov. F. 4, 484, elle 
prononce alternativement les deux noms ; sin- 
gulos nomine ciens Tac. Ann. 2, 81, les ap- 
pelant chacun par leur nom ; triumphum no- 
mine cient Liv. 45, 38, 12 (= io triumphe ! excla- 
mant), ils font retentir le cri « triumphe !» || 
[droit] : patrem ciere Liv. 10, 8, 10, designer 
son pere [= prouver qu’on est de naissance 
legitime] ; consulem patrem ciere possum Liv. 
10, 8, 10, je puis designer pour mon pere un 
consul. 

m > ■ la forme cio, cire, qui se trouve en 
compos, (accio, concio, etc.), est rare : Anth. 
26, 4 ; Col. Rust. 6, 5, 1 ; Lucr. 1, 212 ; 5, 211. 

Cierium, l n., Liv. 36, 10, 2, et Cieros 
Catul. 64, 35, ville de Thessalie. 

cignus, l, m., eigne [mesure pour les li- 
quides, 8 scrupules] : Plin. Val. 2, 30. 

Cilbiani, drum, m., peuple de Lydie : Plin. 
5, 120 || -bianus, a, um, des Cilbiani : Vitr. 
Arch. 7, 8, 1. 

Cilbiceni, drum, m., peuple de Lusitanie : 
Avien. Ora mar. 255. 

Cilbus, i, m., fleuve de Lusitanie : Avien. 
Ora mar. 320. 

Cileni, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 111 || Cileniae Aquae, f. pl., 
eaux thermales qui se trouvaient dans ce pays : 
Anton. 

clleo, cllo, v. cillo. 

Clliatus, a, um (cilium), qui a de beaux 
sourcils : Gloss. Gr.-Lat. 

cilibantum, i, n. (xtAAiSa?), sorte de table 
ronde : Varro L. 5, 121. 

Cilices , 12 v. Cilix 2. 



r uin a 


Cilicia , 10 se, £, Cilicie [region de l’Asie Mi- 
neure] : Cic. Earn. 15, 1, 2. 

ciliciarius, il, m. (cilicium), marchand 
d’etoffes en poil de chevre : CIL 13, 591. 

Ciliciensis , 16 e, de Cilicie : Cic. Fa m. 13, 67, 

1. 

cilicinus, a, um (cilicium), en poil de 
chevre : Hier. Vita Hilar. 44. 

ciliciolum, i, n., petite natte en poil de 
chevre : Hier. Ep. 108, 15 || petit cilice : Hier. 
Ep. 71, 7. 

cilicium , 15 il, n. (Cilicius), piece d’etoffe en 
poil de chevre [de Cilicie] : Cic. Verr. 2, 1, 95 || 




CILICIUM MARE 


308 


CINCTUTUS 


tenture pour proteger contre les fleches : Veg. 
Mil. 4, 6 || habit de poil de chevre, cilice : Vulg. 
Gen. 37, 34. 

Cilicium mare, n., mer de Cilicie [partie 
de la Mediterranee] : Plin. 5, 96. 

Cllicius, 15 a, um, de Cilicie : Plin. 5, 92. 
Cllicus, i, m., surnom de Servilius Isauri- 
cus, vainqueur des Ciliciens : Jord. Rom. 228. 

Cilinae Aquae, f., lieu de la Tarraconnaise : 
Anton. 

Cilinenses, ium, m. pi., habitants de Cilina 
[la meme que Caelina] : Inscr. 

cilio, dnis, m., vulg. c. caelum, burin : Isid. 
Orig. 20, 4, 7. 

Cilissa, 14 ae, f. (KtAicrtra, Cilix 2), de Cili- 
cie : Prop. 4, 6, 74. 

1 cilium, n, n., paupiere : Plin. 11, 227 || 
les cils : Plin. 11, 157 || sourcil : Maximian. 1, 
139. 

2 cilium, », n., c. cilio : Isid. Orig. 19, 7, 4. 

3 Cilium, u, n., ville d’Afrique, pres de Tu- 
nis : Anton. || -itanus, a, um, de Cilium : 
Inscr. 

1 Cilix, 16 ids, m., fils d’Agenor, donna son 
nom a la Cilicie : Hyg. Fab. 178 || nom 
d’homme : Cic. Fam. 3, 1, 2. 

2 Cilix, 15 ids, adj. m., de Cilicie, Cilicien : 
Lucr. 2, 416 || Cilices, um, m., Ciliciens, habi- 
tants de la Cilicie : CjES. C. 3, 101. 

Cilia 16 ae, f., ville de la Troade : Ov. M. 13, 
174. 

cilleo, ere ou cilio, ere (cio), mouvoir : 
Serv. Georg. 2, 389 ; Isid. Orig. 20, 14, 11 ; 
Gloss. 5, 617, 15. 

1 Cilliba, ae, f., ville dAfrique : Plin. 5, 35. 

2 cilliba, ae, f. (xiXXi6oc?), table a manger : 
Varro I. 5, 118. 

cilio, v. cilo 2 et cilleo. 
cillus, i, m., (xiXXo?), ane : *Flor. 3, 5, 30. 
Cilniana, ae, f., ville de la Betique : Anton. 
Cilnius 14 ii, m., nom d’une famille noble 
d’Etrurie d’ou descendait Mecene : Liv. 10, 3. 

1 Cilo, 14 onis, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 12, 21. 

2 cilo, dnis, m., celui dont la tete est longue 
et etroite : P. Fest. 43 ; Char. 102, 1 || cilio. 
Gloss. 2, 100, 40. 

ciloter, tri, m. (^iXwTTjp), sac d’avoine, 
musette : Nov. Com. 35. 

cilunciilus, i, m., dim. de cilo 2 : Arn. 3, 

14. 

Cilurnum, i, n., ville de Bretagne : Not. 
Dign. 

1 Cimber, 13 bri, m., 1 Tillius Cimber 

[un des meurtriers de Cesar] : Cic. Phil. 2, 27 

2 un Cimbre : Quint. 8, 3, 29, v. Cimbri. 

2 Cimber, 16 adj. m., cimbre : Ov. P. 4, 3, 45. 
Cimbii, drum, m., v. de la Betique : Liv. 28, 

37. 

Cimbri, 12 drum, m., Cimbres [peuple de la 
Germanie] : C^es. G. 1, 33, 4. 

Cimbrice, a la maniere des Cimbres : Cim- 
brice loqui Ps. Quint. Decl. 3, 13, parler le 
cimbre. 

Cimbricus, 13 a, um, des Cimbres : Cic. de 
Or. 2, 266. 

cimeliarcha, ae, m. (xeifjLYjXiapyyjQ, garde 
du tresor d’une eglise : Cod. Just. 7, 72, 10. 

cimeliarchium, ii, n. ( x e i p. r, X t a p / 1 o v ) , 
chambre du tresor : Cod. Just. 7, 72, 10. 

Clmenlce, es f., region de la Narbonnaise, 
c. Cemmenice : Avien. Ora mar. 622. 

Cimetra 16 ae, f., ville du Samnium : Liv. 10, 

15, 6. 


cimex, 14 ids, m., punaise : Catul. 23, 2 || 
[fig.] cimex Pantilius Hor. S. 1, 10, 78, cette 
punaise de Pantilius. 

cimicia, ae, f., herbe a punaises : Isid. 
Orig. 17, 7, 57. 

cimico, are, debarrasser des punaises : 
Gloss. 2, 353, 44. 

ciminum, v. cuminum. 

Ciminus, 16 i, m., montagne et lac d’Etru- 
rie : Virg. En. 7, 697 || Ciminius, a, um, du 
Ciminus : Liv. 9, 36 ;Flor. 1, 17, 3 || Ciminia, 
ae, f., la contree du Ciminus : Amm. 17, 7, 13. 

cimiterium, ii, n., v. coemeterium : Cypr. 
Ep. 80, 1. 

Cimmerii, 16 iorum, m., Cimmeriens, 1 
peuple de Scythie : Plin. 6, 35 f 2 peuple fa- 
buleux enveloppe de tenebres : Cic. Ac. 2, 61 || 
-1US, a, um, Cimmerien : Sil. 12, 132 || [fig.] oil 
regne une profonde obscurite : Lact. Inst. 5, 3, 
23. 

Cimmeris, idis, f., Plin. 5, 123, c. Antan- 
dros. 

Cimmerium, », n„ 1 ancienne ville de 
Campanie : Plin. 3, 61 % 2 ville sur le Bos- 
phore Cimmerien : Plin. 4, 78. 

Cimo, v. Cimon. 

Cimolia creta, ae, f., craie de Cimole : 
Cels. Med. 2, 23 ; cf. Cimolus. 

Cimolis, idis, f., ville de Paphlagonie : 
Plin. 3, 61. 

Cimolus, i, f., Cimole [l’une des Cy- 
clades] : Ov. M 7, 463. 

Cimon, 13 dnis, Nep. Cim. 1, 1, et Cimo, 
dnis, Val. Max. 5, 4, 2, m. (Kifx&tv), Cimon 
[general athenien, fils de Miltiade] . 

cimussa, ae, f., corde : Gloss. 2, 100, 43. 
cimussatio, dnis, f., action d’entourer 
d’une corde : Dosith. Gramm. 435, 23. 

cimussator, oris, m., celui qui enduit de 
ceruse : Gloss. 2, 481, 7. 

cimusso, are (cimussa), tr., ceindre d’une 
corde : Dosith. Gramm. 435, 23. 

cinaedia, ae, f., Isid. Orig. 16, 10, 8 ; Plin. 
37, 153, pierre qui se trouve dans la tete du 
poisson cinaedus. 

cinaedicus, a, um, qui excite a la debauche, 
de mignon : Pl. St. 760 || m. pris subst 1 =cinae- 
dus Pl. St. 769. 

cinaedologos, i, m. (xtvaiSoXoyo?), celui 
qui est obscene dans son langage : *Varro 
d. Non. 56, 30. 

Cinaedopolis, is, f., lie de l’Asie Mineure : 
Plin. 5, 134. 

cinaedulus, i, m., dim. de cinaedus : Scip. 
d. Macr. Sat. 2, 10, 7. 

1 cinaedus, 12 i, m. (xivouSo?), 1 celui 

qui a des passions contre nature, mignon : Pl., 
Catul., Juv. 2, 10 ; cf. Non. 5, 16 ; Gloss. 5, 
654, 7 2 poisson inconnu : Plin. 32, 146. 

2 cinaedus, 13 a, um, debauche, effemine : 
ut decuit cinaediorem Catul. 10, 24, comme il 
convenait a une catin renforcee. 

1 cinara ou cynara, ae, f. (xivapa, xuva- 
pa), cardon : Col. Rust. 10, 235. 

2 Cinara, 13 ae, fi, ile de la mer Egee : Mela 
2, 111 || nom de femme : Hor. Ep. 1, 7, 28. 

cinaris, is, f. , plante inconnue : Plin. 8, 101. 

1 Cincia, v. Cincius. 

2 Cincia, pl. n., lieu de Rome : P. Fest. 57, 
5. 

Cincienses, ium, m., peuple de Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

cincinnalis herba, f. (cincinnus), capil- 
laire [plante] : Ps. Apul. Herb. 51. 

cincinnatulus, a, um, dim. de cincinna- 
tus : Hier. Ep. 130, 19. 


1 cincinnatus, 14 a, um, celui dont les che- 
veux sontboucles : Cic. Sest. 26 || [fig.] cincin- 
nata Stella Cic. Nat. 2, 14, comete. 

2 Cincinnatus, 11 i, m., L. Quinctius Cin- 
cinnatus [le dictateur] : Liv. 3, 25 ; Cic. CM 56. 

cincinnulus, i, m., dim. de cincinnus : 
Varr. d. Non. 6, 43. 



CINCINNUS 


cincinnus, 14 i, m. (xixivvop), boucle de 
cheveux : Cic. Pis. 25 || [fig.] poetae cin- 
cinni Cic. de Or. 3, 100, les frisures [ornements 
artificiels] chez un poete. 

Cinciolus, i, m., dim. de Cincius, le petit 
Cincius : Cic. de Or. 2, 286. 

Cincius, 13 ii, m., L. Cincius Alimentus [his- 
torien latin] : Liv. 21, 38, 3 || M. Cincius Ali- 
mentus [tribun de la plebe, auteur de la loi Cin- 
cia] : Cic. de Or. 2, 286 || un ami d’Atticus : Cic. 
Att. 1, 1, 1 1| Cincius, a, um, de Cincius : Cin- 
cia lex Cic. CM 10, la loi Cincia [suppression 
des honoraires d’avocats]. 

Cinctia, ae, f. (cinctus, 2), surnom donne a 
Junon parce qu’elle presidait aux mariages : P. 
Fest. 63, 9. 

cincticiilus, 16 I, m. (cinctus, 2), tunique 
courte : Pl. Bacch. 432. 

cinctio, dnis, f. (cingo), action de ceindre : 
Aug. Psalm. 92, 3. 

clnctor, oris, m., celui qui ceint : Gloss. 
Gr.-Lat. 

cinctorium, li, n. (cingo), baudrier, cein- 
turon : Mela 2, 15 || ceinture : Fort. Carm. 8, 
7, 100. 

clnctum, i, n., ceinture : Scrib. Comp. 16, 
3. 

clnctura, 16 ae, f. (cingo), ceinture : Quint. 
11, 3, 139 ; Suet. Ca?s. 45, 3. 



CINCTUS 

GABINUS 

1 cinctus, a, um, part, de cingo. 

2 cinctus, 14 iis, m., 1 action ou maniere 

de se ceindre : Plin. 28, 64 ; cinctus Gabi- 
nus, maniere de porter la toge comme les habi- 
tants de Gabies : Virg. En. 7, 612 et Serv. ; Liv. 
5, 36, 2 H 2 ceinture d’un vetement : Suet. 
Nero 51 3 sorte de jupe : Pomp. Porphyr. 

Hor. P. 50 ; [servait en part, aux jeunes gens 
dans leurs exercices : Isid. Orig. 19, 33, 1], 
cf Varro L. 5, 114 ^[ 4 la ceinture [partie du 
corps] : Fulg. Myth. 3, 7. 

clnctutus, 15 a, um (cinctus), qui porte un 
cinctus (cf. cinctus 2, 3) : Hor. P. 50. 



cineAs 

Cineas, 16 £e, m. (Ktvea?), ambassadeur de 
Pyrrhus : Cic. Tusc. 1, 59. 

cinefactus, 16 a, um (cinis, factus), reduit en 
cendres : Lucr. 3, 904. 

ciner, eris, m., Prisc. Gramm. 5, 42, c. cinis. 
cineraceus, a, um (cinis), qui ressemble a 
la cendre : Plin. 27, 44. 

cinerarius , 15 a, um (cinis), qui a rapport 
aux cendres : cinerarii fines Grom. 303, 12, li- 
mites marquees par des tombeaux || semblable 
a de la cendre : Varro R. 1, 9, 7 || cinerarii, 
drum, m., nom meprisant donne aux chretiens 
qui veneraient les cendres des martyrs : Hier. 
Ep. 109, 1 || cinerarium, il, n., caveau mor- 
tuaire : CIL 6, 10241, 8 j| cinerarius, il, m., ce- 
lui qui frise au fer [chauffe dans les cendres], 
coiffeur : Varro I. 5, 129 ; Catul. 61, 138 ; 
Sen. Const. 14, 1. 

cineresco, ere, intr., tomber en cendres : 
Tert. Apol. 40. 

cinereum, i, n. (cinereus), collyre ayant la 
couleur de la cendre : Scrib. Comp. 26. 

cinereus, a, um (cinis), cendre : uva visu 
cinerea Plin. 14, 42, raisin de couleur cendree. 

cinericius, a, um (cinis), qui ressemble a 
de la cendre : Itala Gen. 30, 39. 

cinerosus, a, um (cinis), plein de cendre : 
canities cinerosa Apul. M. 7, 27, cheveux blancs 
couverts de cendre || reduit en cendre : Apul. 
M. 4, 18. 

cineriilentus, a, um, couvert de cendre : 
Heges. 5, 53, 125. 

Cinethii (-nithii), drum, m.. peuple d’Afri- 
que, avoisinant la petite Syrte : Tac. Ann. 2, 52. 

Cinga, 16 a?, f., riviere de la Tarraconnaise : 
Ges. C. 1, 48, 3. 

Cingetorix, 13 igis, m., chef des Trevires : 
Ges. G. 5, 3, 2 || chef breton : Ges. G. 5, 22, 
1. 

Cingilia, 16 ae, f., ville des Vestini : Liv. 8, 29. 
Cingilla, ae, f., ville de la Commagene : 
Plin. 5, 86. 

cingillum" i, n., Varro Men. 187, et cin- 
gillus, i, m., Gloss., petite ceinture. 

cingo , 8 cinxi, cinctum, ere, tr., ceindre, en- 
tourer 1 collum resticula Cic. Scauro 10, e n- 
tourer le cou d’une cordelette ; cingens ma- 
terna tempora myrto Virg. G. 1, 28, ceignant 
ton front du myrte consacre a ta mere ; frondes 
tempora cingunt Ov. F. 3, 481, le feuillage cou- 
ronne les tempes ; de tenero flore caput cin- 
gere Ov. F. 3, 254, couronner sa tete de tendres 
fleurs || [en pari, d’armes, passif sens reflechi] 
avec abl. : cingi gladio, armis, ferro, ense, etc., se 
ceindre d’un glaive, d’une epee, se couvrir de 
ses armes : Liv. 7, 10, 5 ; 8, 5, 7, etc. ; Virg. 
En. 2, 749, etc. ; Curt. 6, 10, 21 ; Ov. F. 2, 13 ; 
[poet.] avec acc. : (Priamus) inutile ferrum cin- 
gitur Virg. En. 2, 511, (Priam) se ceint d’un 
fer inutile ; [abs 4 ] s’armer : cingitur in praelia 
Turnus Virg. En. 11, 486, Turnus s’arme pour 
le combat ; [au fig.] aliqua re cingi, se mu- 
nir de qqch. : Val. Flacc. 6, 477 ^[ 2 retrous- 
ser, relever par une ceinture : puer alte cinc- 
tus Hor. S. 2, 8, 10, esclave dont la tunique est 
retroussee haut ; alte cincti Sen. Ep. 33, 2, les 
peuples a toge relevee ; [fig.] alte cinctus Sen. 
Ep. 92, 35, homme resolu ; cinctas resolvite 
vestes Ov. M. 1, 386, detachez les ceintures qui 
retiennent vos vetements ^[ 3 entourer, envi- 
ronner : urbem mcenibus Cic. Nat. 3, 94, faire 
a une ville une ceinture de murailles ; oppi- 
dum vallo et fossa Cic. Att. 5, 20, 5, entourer 
une place d’un retranchement et d’un fosse ; 
flumen paene totum oppidum cingit Ges. G. 1, 
38, 4, le fleuve entoure presque entierement la 
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ville -,flammis cincta Virg. En. 12, 811, entou- 
ree de flammes ; cinxerunt aethera nimbi Virg. 
En. 5, 13, les nuages ont enveloppe le ciel || 
non corona consessus vester cinctus est, ut so- 
lebat Cic. Mil. 2, votre assemblee n’est pas en- 
touree de son cercle ordinaire [d’auditeurs] ; 
latus cingit tibi turba senatus Ov P. 4, 9, 17, la 
foule des senateurs se presse a tes cotes ; latera 
regis duofilii cingebant Liv. 40, 6, 4, le roi avait 
a ses cotes ses deux fils ; (cycni) ccetu cinxere 
polum Virg. En. 1, 398, (des cygnes) la bande 
a envahi le ciel || [fig.] Sicilia multis undique 
cincta periculis Cic. Pomp. 30, la Sicile envi- 
ronnee de toutes parts de dangers multiples 
| [t. mil.] proteger, couvrir : equitatus latera 
cingebat Ges. C. 1, 83, 2, la cavalerie couvrait 
les flancs ; equites cornua cinxere Liv. 23, 29, 3, 
les cavaliers couvrirent les ailes ; murum cin- 
gere, garnir le rempart [de defenseurs] : Ges. 
G. 6, 35, 9 ; 7, 72, 2 ; Liv. 4, 27, 7. 

cingula, 16 ee, f. (cingo), sangle, ventriere : 
Ov. Rem. 236 ; Calp. Eel. 6, 41. 

1 cingulum 13 i, n. (cingo), ceinture : 
Varro L. 5, 116 ; Virg. En. 1, 492 ; cingulo suc- 
cinctus Petr. 21, 2, portant ceinture || ceintu- 
ron, baudrier : cingulum militiae sumere Cod. 
Th. 6, 30, 18, entrer au service ; cingulo ali- 
quem exuere Cod. Just. 7, 38, 1, liberer du ser- 
vice militaire || ceinture des pretres : Hier. 
Ep. 64, 14 || sangle, ventriere : Flor. 2, 18, 14. 

2 Cingulum, 16 i, n., ville du Picenum [au- 
jourd’hui Cingoli] : Ges. C. 1, 15, 2 || Cin- 
gula saxa Sil. 10, 34, la citadelle de Cingulum 
| -lanus, a, um Grom. 254, 25, et -lanl, drum, 
Plin. 3, 111, de Cingulum, habitants de Cingu- 
lum. 

1 cingulus, a, um, qui a une taille mince : 
P. Fest. 43. 

2 cingulus, i, m., ceinture : Itala Is. 23, 10 
|| zone : Cic. Rep. 6, 21. 

cinifes, ciniphes, cinyphes, v. scinifes. 

ciniflo, 16 onis, m. (cinis, flo), coiffeur : Hor. 
S. 1, 2, 98, cf. cinerarius. 

cinis , 9 eris, m. (et qqfois f. : Lucr. 4, 
924 ; Catul. 68, 90), ^[ 1 cendre : cinis exs- 
tinctus Suet. Tib. 74, cendre refroidie ; cinere 
multa obrutus ignis Lucr. 4, 924, feu cache 
sous un amas de cendre || cendre [de ville], 
mine : Cic. Cat. 2, 19 ; Sulla 19 % 2 cendres 
des morts, restes brules : obsecravit per fratris 
sui cinerem Cic. Quinct. 97, il le supplia par 
les cendres de son frere ; jura per patroni tui 
cineres Quint. 9, 2, 95, jure par les cendres de 
ton patron || [fig.] a) mort, defunt : dummodo 
absolvar cinis Piledr. 3, 9, 4, pourvu qu’on 
me rende justice quand je ne serai plus ; b) 
la mort : post cineres Mart. 1, 1, 6, apres la 
mort ; c) neant : cinerem fieri Pl. Rud. 1257, 
etre aneanti. 

cinisciilus, i, m., un peu de cendre : Prud. 
Cath. 10, 143. 

Cinithi, orum, m., peuple de la province 
d’Afrique : Plin. 5, 30. 

Cinithii, 16 v. Cinethii. 

Cinium, ii, n., ville des Baleares : Plin. 3, 
77. 

1 Cinna, 11 ae, m., ^ 1 L. Cornelius Cinna 
[consul avec Marius] : Cic. Tusc. 5, 54 ^[ 2 
conspirateur gracie par Auguste : Sen. Clem. 1, 
9, 1 % 3 Helvius Cinna [poete, ami de Ca- 
tulle] : Catul. 10, 31. 

2 Cinna, ae, fi, ville de la Dalmatie : An- 
ton. 

cinnabar, aris, n. (xtvva6api), Isid. Orig. 
19, 23, 7, -bari, is, n., Sol. 25, 14, et -baris, is, f., 
Plin. 33, 115, cinabre [couleur d’un rouge vif]. 


CIRCA 

cinnameus, a, um (cinnamum), de can- 
nelle : cinnamei crines Apul. M. 5, 13, cheveux 
qui sentent la cannelle. 

cinnamolgus (-gos), i, m., oiseau qui 
construit son nid avec des branches de cannel- 
lier : Sol. 33, 15 ; Plin. 10, 97. 

cinnamoma, ae, fi, Aug. Serm. 37, 1, c. 
cinnamomum. 

cinnamominus, a, um, de cannelle : Plin. 
13, 15. 

cinnamomum, i, n., Plin. 12, 85, cinna- 
mum, i, n., Ov M. 10, 308, et cinnamon, I, n., 
Luc. 10, 167, cannellier, cannelle || [fig.] terme 
de flatterie : Pl. Cure. 100. 

cinnamus, I, m., cannelle : Sol. 33. 

Cinnanus 13 a, um, de Cinna : Cinnanis 
temporibus Suet. Cal. 60, au temps des pros- 
criptions de Cinna. 

1 cinnus, I, m., mixtion, breuvage com- 
pose : Non. 43 ; 59. 

2 cinnus 16 i, m., signe (clignement) de 
l’ceil : Fulg. Exp. serm. ant. 46 ; Gloss. 

cinxi, parf. de cingo. 

Cinxia, ae, fi, Arn. 3, 25, c. Cinctia. 

Cinyps, ypis ou yphis, m., fleuve de Lybie : 
Plin. 5, 25 || Cinyphius, a, um, du Cinyps : 
Virg. G. 3, 312. 

cinyra, ae, fi (xtvupot), instrument a 
cordes : Vulg. 1 Macch. 4, 54. 

Cinyras, ae, m., roi de Chypre, pere d’Ado- 
nis : Ov M. 10, 299 || -aeus, Luc. 8, 716, -eius 
Ov M. 10, 369 et -eus, a, um Stat. S. 5, 1, 214, 
de Cinyras. 

Cinyria, ae, fi (Kivupsta), ville de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

cio, 15 v. cieo m > 

Cios, v. Cius. 

ciosmis, is, fi, sorte de sauge : Ps. Apul. 
Herb. 101. 

Cipius, il, m., nom d’homme : Cic. Fam. 7, 
24, 1. 

cippus, 14 i, m., ^[ 1 cippe, colonne fune- 
raire : Hor. S. 1, 8, 11 ; cf. Fest. 339 ; Pers. 1, 
37 ; Gell. 16, 7, 9 || [fig.] cippes, pieux dans 
les trous de loups : C/ES. G. 7, 73, 4 2 borne 

d’un champ : Varro L. 5, 143 ; Grom. 

Ciprius, Varro I. 5, 159, et Cyprius vi- 
cus, m., Liv. 1, 48, 6, rue de Rome. 

Cipus ou Cippus, i, m., personnage legen- 
daire : Ov M. 15, 565 ; Plin. 11, 123. 

circa, 7 

I adv., ^[ 1 autour, tout autour a l’entour : 
campus ante montibus circa saeptus erat Liv. 
28, 33, 2, la plaine en avant etait fermee tout 
autour par des montagnes ; montes qui circa 
sunt Liv. 1, 4, 6, montagnes qui sont voisines 
(a l’entour) || aliquot circa urbes Liv. 10, 34, 13, 
plusieurs villes des environs ; urbes circa subi- 
git Liv. 30, 9, 2, il soumet les villes voisines ; 
omnia contra circaque hostium plena erant Liv. 
5, 37, 8, tout, en face et a l’entour, etait plein 
d’ennemis 2 = utrubique : duabus circa por- 
tis Liv. 23, 16, 8, aux deux portes de part et 
d’autre ; binae circa eminebant falces Liv. 37, 
41, 7, des deux cotes sortaient deux faux ; 
quattuor legionum aquilae per frontem, totidem 
circa Tac. H. 2, 89, les aigles de quatre legions 
sur le front, autant sur les cotes. 

II prep, avec acc. ^[ 1 autour de : circa ur- 
bem Liv. 7, 38, 7, autour de la ville ; quam 
circa lacus lucique sunt plurimi Cic. Verr. 2, 
4, 107, autour d’elle [ville d’Henna] il y a un 
tres grand nombre de lacs et de bois sacres ; 
(canes) quos iste dixerat esse circa se multos Cic. 
Verr. 2, 1, 133, (des chiens) qu’il avait en grand 
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nombre, disait-il, dans son entourage ; circa se 
habeas duosfilios Liv. 42, 52, 5, ayant ses deux 
fils a ses cotes || dans le voisinage de : circa 
montem Amanum Ges. C. 3, 31, 1, dans les pa- 
rages du mont Amanus || [fig.] a propos de, par 
rapport a, a l’egard de, au sujet de, [epoque im- 
periale] : omne tempus circa Thyestem consu- 
mere Tac. D. 3, consacrer tout son temps a 
Thyeste [tragedie] ; circa eosdem sensus certa- 
men Quint. 10, 5, 5, lutte (emulation) touchant 
les memes idees ; circa verba dissensio Quint. 
3, 11, 5, dissentiment sur des mots ; publica 
circa bonas artes socordia Tac. Ann. 11, 15, 
indifference publique pour les connaissances 
utiles || vers : circa initia primi libri Quint. 1, 
5, 44, vers le (au) commencement du premier 
livre ; circa finem Quint. 4, 3, 5, vers la fin 
2 a la ronde, de tous cotes, d’un endroit a 
un autre successivement : multis circa finiti- 
mos populos legationibus missis Liv. 4, 12, 9, de 
nombreuses ambassades ayant ete envoyees a 
tous les peuples voisins a la ronde ; circa do- 
mos ire Liv. 26, 13, 1, parcourir les maisons a 
la ronde ; litteras circa praefectos dimittere Liv. 
42, 51, 1, envoyer un message a tous les com- 
mandants de garnisons ; litteris circa Latium 
missis Liv. 8, 11, 10, des lettres etant envoyees 
dans tout le Latium (de tous cotes dans le La- 
tium) ^[ 3 [sens temporel] : aux environs de, 
vers : circa eamdem horam Liv. 42, 57, 10, vers 
la meme heure ; circa lucis ortum Curt. 5, 3, 7, 
vers le lever du jour ; circa lucem Sen. Nat. 5, 
8, 2, vers le point du jour || circa captas Cartha- 
ginem et Corinthum Plin. 14, 45, vers l’epoque 
de la prise de Carthage et de Corinthe ; circa 
Demetrium Phalerea Quint. 2, 4, 41, a peu 
pres du temps de Demetrius de Phalere ^[ 4 
[avec noms de n.] environ : oppida circa sep- 
tuaginta Liv. 45, 34, 6, places fortes au nombre 
de soixante-dix environ ; circa quingentos Ro- 
manorum sociorumque victores ceciderunt Liv. 
27, 42, 8, parmi les Romains et les allies, envi- 
ron cinq cents tomberent victorieux. 

2 Circa, a?, f., Hor. Ep. 1, 2, 23 ; Epo. 1 7, 
17 ; c. Circe. 

circaea, se, f. (xtpxaioc), dompte-venin 
[plante] : Plin. 27, 60. 

circaeon, l, n. (xipxalov), mandragore 
[plante] : Plin. 25, 147. 

Circaeum, i, n. promontoire et ville de Col- 
chide : Plin. 6, 13. 

Circaeus , 14 a, um, ^[ 1 de Circe : Circaeum 
poculum Cic. Caecil. 57, breuvage magique ; 
Circaea maenia Hor. Epo. 1, 30, remparts Cir- 
ceens (Tusculum, batie par le fils de Circe) ^[ 2 
de Circeii : Circaea terra Virg. En. 7, 10, terre 
de Circe = promontoire de Circeii. 

circamcerium 16 in, n., Liv. 1, 44, 4, c. po- 
moerium. 

circator, v. circitor. 



CIRCE 


Circe , 11 es, f. (Kipxv)), Circe [magicienne 
celebre] : Cic. Nat. 3, 54 ; Virg. B. 8, 70 ; v. 
Circa 2. 

Circeii , 14 drum, m., ville et promontoire du 
Latium oil se serait etablie Circe : Liv. 1, 56, 3 
|| celebre par ses huitres : Hor. S. 2, 4, 33 ; Juv. 


4, 140 || -eiensis, e, de Circeii : Plin. 32, 62 || 
-eienses, ium, m., habitants de Circeii : Cic. 
Nat. 3, 48. 

circelliones et circumcelliones (cir- 
cum, cella), m., moines vagabonds : Aug. 
Psalm. 132, 3 ; Cod. Th. 16, 5, 52. 

circellus, z", m. (circulus), ^[ 1 petit cercle : 
Schol. Juv. 6, 379 ^[ 2 boudin : Apic. 2, 60. 

circen, inis, n., cercle [du soleil], l’annee : 
*CIL 9, 4756, 6, v. circinus. 

circenses, 11 ium, m. (circensis), jeux du 
cirque : Sen. Rhet. Contr. 1, pr., 24 ; Sen. 
Ep. 83, 7; panem et circenses Juv. 10, 81, [le 
peuple desire seulement] du pain et des jeux ; 
circenses edere Suet. Cal. 18, 3, donner des jeux 
dans le cirque. 

circensis, 12 e (circus), du cirque : ludi cir- 
censes Cic. Verr. 2, 4, 33, jeux du cirque [dans 
le Circus Maximus] ; circense ludicrum Liv. 44, 
9, 3, representation dans le cirque ; circense 
tomentum Mart. 14, 160, 1, paillasson rem- 
bourre pour s’asseoir aux jeux du cirque. 

W > > formes circiensis, circuensis, circeien- 
sis : Inscr. 

circes, itis, m., cercle : Varro L. 6, 8 || tour 
du cirque : Sid. Carm. 23, 381. 

circias, a?, m., *Vitr. 1, 6, 10, c. circius 1. 
circinatio, dnis, f. (circino), action de de- 
crire un cercle, ou cercle decrit : Vitr. Arch. 9, 
8 || mouvement orbiculaire d’un astre : Vitr. 
Arch. 9, 4. 

circinatus, a, um, part, de circino. 
circino, dvz, atum, are (circinus), tr., arron- 
dir, former en cercle : arbores quae ramos in or- 
bem circinant Plin. 1 7, 88, les arbres qui arron- 
dissent leurs branches en cercle || parcourir en 
formant un cercle : Ov. M. 2, 721. 



circinus, 16 i, m. (circus), ^[ 1 compas : flu- 
men Dubis, ut circino circumductum Ges. G. 1, 
38, le Doubs, pour ainsi dire mene tout au- 
tour a l’aide d’un compas (formant comme un 
cercle trace au compas) ; circino dimetiri Vitr. 
Arch. 9, 7, 2, mesurer au compas || ad cir- 
cinum, au compas, [d’ou] en cercle : Vitr. 
Arch. 3, 5, 8 ; 5, 3, 7 ^[ 2 [fig.] sorte d’herpes 
[maladie] : Plin. Val. 3, 33. 

circissarius, zz, m. (circus), amateur de 
courses : Aug. Psalm. 39, 8. 

circiter 9 ^[ 1 adv., a) a l’entour : lapis cir- 
citer quadratus Hemin. d. Plin. 13, 85, pierre 
cubique [carree en tous sens] ; b) environ, a 
peu pres : circiter pars quarta Sall. C. 56, 3, a 
peu pres le quart, cf. Cic. Att. 6, 3, 5 ; Rep. 2, 
60 ; Ges. G. 1, 49, etc. ^[ 2 prep. av. acc., a) 
dans le voisinage de : circiter haec loca Pl. 
Cist. 677, dans le voisinage ; b) vers, envi- 
ron, a peu pres : circiter meridiem Ges. G. 1, 
50, 2, autour de midi ; circiter messem horda- 
ceam Varro R. 2, 1 1, vers le temps oil on mois- 
sonne Forge, cf. Cic. Verr. 2, 2, 148 ; Att. 2, 4, 
6. 

circites ou circitis olea, f. (xepxi?), es- 
pece d’olivier : Col. Rust. 5, 8, 3. 

circitio, fi, *Vitr. 8, 1, 9, v. circinatio. 
circitis, v. circites. 

circito, 16 are, tr., faire tourner autour, agi- 
ter : Sen. Ep. 90, 19. 


circitor, 16 oris, m., celui qui fait la ronde, 
gardien : Priap. 17, 1 || employe du service 
des eaux : Frontin. Aqu. 117 | sous-officier 
de ronde : Veg. Mil. 3, 8 || colporteur : Prisc. 
Gramm. 14, 34. 

circitorius, a, um, relatif a la ronde mili- 
taire : circitoria dignitas Cod. Th. 7, 22, 2, grade 
ou fonction de circitor. 

circitura, se, f. et circitus, us, m., ronde, 
tour : Gloss. 

1 circius, 16 zz, m., Suet. Claud. 17, 2, et 
cercius, h, m., Cat. d. Gell. 2, 22, 22, vent du 
Nord-Ouest dans la Narbonnaise, le cers. 

2 Circius mons, m., chaine du mont Tau- 
rus : Plin. 5, 98. 

circius, sync, pour circulus : Virg. G. 3, 
166. 

circo, dvz, are (circum, circa), tr., faire le 
tour de, parcourir : Grom. 326, 1 7. 

circos, z, m. (xzpxo?), ^[ 1 nom d’une 
pierre precieuse : Plin. 37, 153 ^[ 2 oiseau de 
proie : Gloss. 2, 100, 27. 
circueo, v. circumeo. 

circuitio, 16 dnis, Ter. Andr. 202 ; Vitr. 
Arch. 1, 1, 7 ; 1, 5, 2, etc., et circumitio, dnis, 
f., ^[ 1 ronde, patrouille : Liv. 3, 6, 9 \\ tour, 
pourtour, espace circulaire : Vitr. Arch. 4, 8, 
2 || courbe : circumitio fluminis Amm. 24, 2, 
2, courbe d’un fleuve ^[ 2 circonlocution, pre- 
cede detourne : circumitione quadam deos tol- 
lens Cic. Div. 2, 40, supprimant par un certain 
detour l’existence des dieux, cf. Div. 2, 127. 

circiiitor, oris, m., c. circitor || secte de gens 
qui circulaient de tous cotes en exigeant le 
martyre : Fil. 85. 

1 circuitus, part, de circueo. 

2 circuitus, 10 us, m., ^[ 1 action de faire 

le tour, marche circulaire : circuitus solis or- 
bium Cic. Nat. 2, 49, les revolutions du soleil 
autour de la terre [les 365 jours de l’annee] 
|| detour : circuitu milium quinquaginta Ges. 
G. 1, 41, 4, en faisant un detour de 50 milles 
|| retour periodique [d’une maladie] : tertiana- 
rum febrium certus circuitus Cels. Med. 3, 5, 
la fievre tierce revient a date fixe ^[ 2 circuit, 
tour, enceinte : vallum pedum in circuitu XV 
milium Ges. G. 2, 30, 1, fosse de 15 000 pieds 
de tour ; minorem circuitum habere Ges. C. 3, 
44, 5, embrasser un moindre pourtour || espace 
fibre laisse autour d’un batiment : Varro L. 5, 
22 3 [rhet.] a) periode : Cic. Or. 204 ; b) 

circonlocution, periphrase : loqui aliquid per 
circuitus Mart. 11, 15, 8, employer des peri- 
phrases, cf. Quint. 8, 6, 59 ; 10, 1, 12. 

circiiivi, parf. de circueo. 
circiilaris, e (circulus), circulaire : Capel. 
6, 660 || circularis numerus Isid. Orig. 3, 7, 5, 
nombre carre. 

circulatim, 16 (circulo), en rend : C. Aur. 
Acut. 2, 29, 153 || par groupes : Suet. Caes. 84, 
5. 

circiilatio, dnis, f. (circulor), orbite, circuit 
[que decrit un astre] : Vitr. Arch. 9, 1, 8 || v. 
circumlatio. 

circulator, 14 oris m. (circulor), charlatan : 
Cels. Med. 5, 27, 3 ; Sen. Ben. 6, 11, 2 ; [en 
pari, d’un philosophe] Sen. Ep. 29, 5 ; [d’un 
rheteur] Hier. Ep. 53, 7 || circulator auctio- 
num Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 3, brocanteur, 
coureur d’encans || badaud : Sid. Ep. 1, 11. 

circulatorium, ii, n. metier de charlatan : 
Gloss. 

circiilatorius, a, um (circulator), de char- 
latan : circulatoria jactatio Quint. 2, 4, 45, van- 
tardise de charlatan. 
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circulatrlx, ids, f. (circulator), coureuse : 
Priap. 19, 1 || adj. lingua circulatrix Mart. 10, 
3, 2, langue de charlatan. 

circulatus, a, um, part, de circulo et de 
circulor. 

circulo, avi, atum, are (circulus), tr., arron- 
dir : circulare digitos Apul. Apol. 89, 6, former 
un cercle avec ses doigts ; circulatus gressus C. 
Aur. Chron. 1, 1, 19, la marche en rond. 

circulor, 14 atus sum, art (circulus), intr., 
former groupe : G«s. C. 1, 64 ; videt circulan- 
temjudicem Cic.Br. 200, ilvoitlesjuges causer 
par petits groupes || faire le colporteur, le char- 
latan : qui in privato circulantur Sen. Ep. 52, 
8, ceux qui dans les reunions privees font les 
charlatans, cf. Ep. 40, 3. 

circulum, l n., c. circulus : Gloss. 3, 368, 
74. 

circulus, 11 i, m. (circus), ^[ 1 cercle : Cic. 
Nat. 2, 47 || cercle, zone du ciel : Varro L. 9, 
18 ; circulus lacteus Plin. 18, 230, la voie lac- 
tee || revolution d’un astre : stellae circulos suos 
conficiunt Cic. Rep. 6, 15, les etoiles accom- 
plissent leurs revolutions ^[ 2 objet de forme 
circulaire : circulus corneus Suet. Aug. 80, 
anneau de corne ; circulus auri obtorti Virg. 
En. 5, 559, collier d’or tordu en anneaux || 
gateau : Varro L. 5, 106 ^ [3 cercle, assem- 
ble, reunion : sermo in circulis est liberior Cic. 
Att. 2, 18, 2, dans les cercles on a la parole plus 
libre, cf. Balbo 57 ; de Or. 1, 159 ; Liv. 3, 17, 
10 ; circulus pullatus Quint. 2, 12, 10, reunion 
de pauvres diables. 

circum, 8 

I adv. ^| 1 autour, a l’entour : quae circum 
essent opera tueri CjES. C. 2, 10, 1, voir quels 
etaient les ouvrages construits a l’entour ; tur- 
bati circum milites Tac. Ann. 1, 65, tout au- 
tour les soldats en desordre ; una undique cir- 
cum fundimur Virg. En. 3, 635, tous a la fois 
nous l’environnons de toutes parts ; circum 
undique Gell. 4, 5, 3, etc., de toutes parts, de 
tous cotes ^| 2 des deux cotes : aram amici- 
tiae effigiesque circum Caesaris ac Sejani cen- 
suere Tac. Ann. 4, 74, on decreta un autel a 
l’amitie, (entoure de) avec de part et d’autre 
les statues de Tibere et de Sejan. 

II prep, avec acc. : ^[ 1 autour de : terra cir- 
cum axem se convertit Cic. Ac. 2, 123, la terre 
tourne autour de son axe || hunc circum Arctae 
duae feruntur Cic. Nat. 2, 105, autour de lui 
tournent les deux Ourses || templa quae cir- 
cum forum sunt Cic. Opt. 10, les temples qui 
entourent le forum (qui forment le pourtour 
du. . .) ^| 2 a la ronde, dans des endroits divers, 
successivement : pueros circum amicos dimit- 
tit Cic. Quinct. 25, il depeche des esclaves a 
tous ses amis a la ronde ; eos circum omnia pro- 
vinciae fora rapiebat Cic. Verr. 2, 4, 76, il les en- 
trainait successivement dans tous les centres 
d’assises de la province ; concursare circum ta- 
bernas Cic. Cat. 4, 17, courir de boutique en 
boutique, faire le tour des boutiques ; circum 
oram maritimam misit ut Liv. 29, 24, 9, par 
toute la cote il envoya l’ordre de 3 a proxi- 
mite de, dans le voisinage de : circum haec loca 
commorabor Cic. Att. 3, 17, 2, je m’arreterai 
pres de ces lieux (dans le voisinage) ; legiones 
quae circum Aquileiam hiemabant Cjes. G. 1, 
10, 3, les legions qui avaient leurs quartiers 
d’hiver dans les parages d’Aquilee ; urbes quae 
circum Capuam sunt Cic. Agr. 1, 20, les villes 
qui sont dans les alentours de Capoue (qui 
avoisinent...) ^[ 4 aupres de qqn, dans l’en- 
tourage de qqn : eos qui circum ilium sunt Cic. 


Att. 9, 9, 4, ceux qui l’accompagnent (son en- 
tourage) ; Hectora circum pugnas obibat Virg. 
En. 6, 166, aux cotes d’Hector, il prenait part 
aux combats. 

circumactio, dnis, f. (circumago), mouve- 
ment circulaire [astron.] : Vitr. Arch. 9, 8, 15 
|| [rhet.] tournure periodique : Gell. 17, 20, 4. 

1 circumactus, a, um, part, de circumago . 

2 circumactus, 15 us, m., action de tourner : 
ad faciliorem circumactum rotarum Plin. 28, 
141, pour faciliter le mouvement des roues ; 
circumactum angustiae non capiunt Plin. 8, 
201, Fetroitesse du passage ne permet pas de 
se retourner || revolution [astron.] : caeli circu- 
mactus Sen. Nat. 7, 2, 2, la revolution du ciel. 

circumadjaceo, ere, intr., se tenir autour : 
Aug. Trim 12, 15, 24. 

circumadsisto, v. -assisto. 

circumadspicio, ere, tr., regarder autour 
de soi : Plin. 8, 121. 

circumaedifico, are, tr., entourer de cons- 
tructions : Vulg. Jer. 3, 7 || barrer la vue a, 
intercepter [fig.] : Hier. Ezech. 11, 39, 1. 

circumaggero, atum, are, tr., amasser au- 
tour, rechausser : fimo circumaggeratae ra- 
dices Plin. 19, 68, racines chaussees de fumier. 

circumago, 10 egi, actum, ere, tr. 5[ 1 me- 
ner (pousser) tout autour, faire faire le tour : 
impera suovetaurilia circumagi Cato Agr. 141, 
1, ordonne que les suovetaurilies fassent le 
tour [de la propriety] || sulcum circuma- 
gere Varro L. 5, 143, mener (tracer) un sillon 
tout autour || [avec deux acc.] : fundum meum 
suovetaurilia circumagi jussi Cato Agr. 141, 2, 
j’ai ordonne qu’on conduise autour de ma pro- 
priete les suovetaurilies || se circumagere ou 
circumagi, se porter tout autour, effectuer un 
circuit : quacumque se classis circumegerat per 
litorum anfractus Liv. 38, 7, 3, sur quelque 
point que se portat la flotte apres un circuit 
le long des sinuosites du rivage ; circumacta 
inde ad alterum insulae latus Liv. 27, 6, 14, [la 
flotte] ayant fait le tour pour se porter de la 
sur l’autre cote de File (sur la cote opposee) || 
[en pari, des esclaves] circumagi, etre affran- 
chi [parce que le maitre, tenant l’esclave par la 
main droite, le faisait tourner sur lui-meme en 
signe d’affranchissement] : Sen. Ep. 8, 7 % 2 
faire tourner, retourner : frenis equos Liv. 1 , 
14, 6, tourner bride ; circumacto agmine Liv. 3, 
8, 8, la colonne ayant fait demi-tour ; circuma- 
git aciem Liv. 42, 64, 5, il fait faire volte-face a 
son armee ; cum superato promuntorio ad mce- 
nia urbis circumagere classem vellent Liv. 31, 
45, 14, alors que, ayant double le promontoire, 
ils voulaient tourner la flotte vers les murailles 
de la ville ; verticem Sen. Ep. 74, 3, tourner la 
tete || se circumagere ou circumagi, se tour- 
ner, se retourner : circumagente se vento Liv. 
37, 16, 4, le vent tournant ; vita in contrarium 
circumacta Sen. Ep. 122, 13, une existence qui 
se tournait en sens inverse des autres (menee 
a rebours) ; circumagetur hie orbis Liv. 42, 42, 
6 , ce cercle des evenements tournera en sens 
inverse (les affaires changeront de face) ^[ 3 
[fig.] se circumagere ou circumagi, accomplir 
une revolution : circum tribus actis annis Lucr. 
5, 883, apres trois ans revolus ; circumactis de- 
cern etocto mensibus Liv. 9, 33, 4, apres dix-huit 
mois revolus, cf. 3, 8, 1 ; 26, 40, 1, etc. ; in ipso 
conatu rerum circumegit se annus Liv. 9, 18, 14, 
les operations etaient dans leur plein develop- 
pement quand l’annee s’est ecoulee, cf. 24, 8, 
8 ;prius se aestas circumegit quam Liv. 23, 39, 4, 
l’ete se passa sans que... || cum videamus totva- 
rietates tarn volubili orbe circumagi Plin. Min. 
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Ep. 4, 24, 6, quand nous voyons tant d’evene- 
ments divers se derouler dans une revolution 
si rapide ^[ 4 circumagi, etre pousse de cote et 
d’autre, [ou] se porter de cote et d’autre : dux 
hue illuc clamoribus hostium circumagi Tac. 
H. 3, 73, le chef etait porte tantot d’un cote tan- 
tot de l’autre par les cris des ennemis (les cris 
des ennemis le ballottaient...) ; nil opus est te 
circumagi Hor. S. 1, 9, 17, il n’est pas neces- 
saire que tu te promenes de cote et d’autre ; 
spiritus hoc atque illo circumagitur Sen. Nat. 6, 
14, 4, Fair s’agite en tous sens || [fig.] alieni mo- 
mentis animi circumagi Liv. 39, 5, 3, se laisser 
aller a Faventure sous l’impulsion d’une vo- 
lonte etrangere ; rumoribus vulgi Liv. 44, 34, 
4, se laisser mener par les propos de la foule. 

circumambio, ire, tr., entourer : Hier. 
Ep. 124, 5. 

circumambiilo, are, tr., faire le tour de : 
Paul. Dig. 41, 2, 3. 

circumamburo, ere, tr., bruler tout au- 
tour : Hil. Pict. Trin. 10, 45. 

circumamicio, ictum, ire, tr., envelopper 
de toute part : Itala Psalm. 108, 29 ; Aug. 
Ep. 36, 22. 

circumamictus, a, um, part, de circuma- 
micio. 

circumamplector, 15 [plutot en deux mots], 
exus sum, ecti, tr., embrasser, entourer : circum 
estansas amplexus acantho Virg. B. 3, 45, il en- 
toura les anses d’une acanthe, cf. En. 5, 312. 

circumaperio, ire, tr., ouvrir [chirurg.] : 
Cels. Med. 6, 19. 

circumaro, 1 ' avi, are, tr., entourer en la- 
bourant : Liv. 2, 10, 12. 

circumaspicio, v. circumadspicio. 
circumassisto, ere, intr., se tenir autour : 
Novell. Just. 18, 7. 

circumaufero, abstuli, ferre, tr., suppri- 
mer totalement : Aug. Hept. 4, 59, 2. 

circumcaesura, 15 a?, fi, contour [des corps] : 
Lucr. 3, 219 ; Arn. 3, 13. 

circumcalco, avi, are, tr., couvrir en fou- 
lant : Col. Rust. 5, 6, 8 ; Grom. 141, 16. 

circumcellio, dnis, c. circellio : Cod. Th. 
16, 5, 52. 

circumcellionicus, a, um, relatif aux 
moines ambulants : Aug. Petil. 2, 208. 

circumcidaneum vlnum, n. (circum- 
cido), vin du deuxieme pressurage : Cato 
Agr. 23, 4 ; cf. Col. Rust. 12, 36. 

circumcido, 12 cidi, cisum, dere (circum, 
caedo) tr., ^[ 1 couper autour, tailler, rogner : 
ars agricolarum, quae circumcidit, amputat Cic. 
Fin. 5, 39, Fart du cultivateur qui elague, 
retranche ; circumcidere cespites gladiis Ges. 
G. 5, 42, 3, decouper des mottes de gazon avec 
l’epee ; ungues Cels. Med. 7, 26, 2, tailler les 
ongles || [en part.] circoncire : Petr. 102, 14 
If 2 [fig-] supprimer, reduire, diminuer : cir- 
cumcisa omni inanitate Cic. Fin. 1, 44, en sup- 
primant toutes les idees vaines ; sumptus cir- 
cumcisi aut sublati Liv. 32, 27, 4, les depenses 
furent reduites ou meme supprimees || [rhet.] 
elaguer, retrancher : circumcidat si quid redun- 
dabit Quint. 10, 2, 27, qu’il retranche tout ce 
qui sera superflu. 

circumcingo, cinxi, cinctum, ere, tr., en- 
cercler, enfermer de toutes parts : Vitr. 
Arch. 2, 6, 5 ; 8, 2, 6 ; Sil. 10, 2. 

circumcirca, 14 tout a l’entour : Pl. Aul. 
468 ; regiones circumcirca prospicere Sulp. 
Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 4, examiner tout le pays 
d’alentour. 

circumcirco, are, tr., parcourir en tous 
sens : Amm. 31, 2, 23. 
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CIRCUMDUCTUS 


circumcise, avec concision : Quint. 8, 3, 
81 ; Suet. Rhet. 6. 

circumclslcius, a, um, Varro R. 1, 54, 3, 
c. circumcidaneus . 

circumcisio, dnis, f. (circumcido), circon- 
cision : Aug. Serm. 210, 3. 

circumcisor, oris, m. (circumcido), celui 
qui circoncit : Mercat. Subnot. 8, 16. 

circumcisorium, ii, n. (circumcido), ins- 
trument pour faire des incisions circulaires : 
Veg. Mul. 1, 26, 2. 

circumcisura, a?, f. (circumcido), entaille 
circulaire [faite a un arbre] : Plin. 16, 219. 

circumcisus, 13 a, um, ^[ 1 part, de circum- 
cido ^[ 2 pris adj 1 , abrupt, escarpe : collis ex 
omni parte circumcisus Ges. G. 7, 36, 5, colline 
a pic de tous cotes, cf. Cic. Verr. 2, 4, 107 || [fig.] 
raccourci, court, concis : quid tam circumcisum 
quam hominis vita longissima ? Plin. Min. 
Ep. 3, 7, 1 1, quoi de plus court que la vie la plus 
longue ? orationes circumcise et breves Plin. 
Min. Ep. 1, 20, 4, discours concis et brefs. 

circumclamatus, a, um (circum, clamo) : 
ora circumclamata procellis Sid. Carm. 2, 506, 
rivage enveloppe des clameurs de la tempete. 

circumclaudo, ere, tr., Amm. 15, 11, 3 ; C. 
Aur. Chron. 4, 7, 103, c. le suivant. 

circumclausus, -clusus, a, um part, de 
circumclaudo, -cludo. 

circumcludo, 13 si, sum, ere, tr., enclore de 
toutes parts : cornua ab labris argento circum- 
cludunt Ges. G. 6, 28, 6, ils garnissent d’argent 
les bords des cornes ; duobus circumcludi exer- 
citibus Ges. C. 3, 30, 7, se laisser investir par 
deux armees || [fig.] Cic. Cat. 1, 7 ; 2, 14. 

circumclusio, dnis, f., entourage : Ps. Ho- 
nor. Cosm. 2, 41, p. 99, l. 13. 

circumcola, a?, m., f., circonvoisin [en 
pari, de personnes] : Tert. Scorp. 3. 

circumcolo, 16 ere, tr., habiter autour, le 
long de : Liv. 5,33, 10 || circumcolentes, ium, 
m., riverains : Ulp. Dig. 43, 11, 1. 

circumcordialis, e, qui est autour du 
cceur : Tert. Anim. 15. 

circumcumulo, are, tr., accumuler au- 
tour : Stat. Hi. 10, 655. 

circumcurro, ere, intr., faire le tour, le 
pourtour : Vitr. Arch. 4, 6, 3 ; linea circum- 
currens Quint. 1, 10, 41, ligne qui termine 
une surface, peripherie || [fig.] ars circumcur- 
rens Quint. 2, 21, 7, art ambulant [qui s’ap- 
plique a tous les sujets] || [avec acc. de l’ob- 
jet interieur] circumcurrere circulum suum Ca- 
pel. 8, 886, accomplir sa revolution. 

circumcursio, dnis, f., action de courir qk 
et la : Apul. M. 9, 13. 

circumcurso, 15 avi, atum, are, (freq. de cir- 
cumcurro ), ^[ 1 intr., courir autour : Lucr. 4, 
400 || courir de cote et d’autre, a la ronde : hac 
iliac circumcursa Ter. Haut. 512, cours de tous 
les cotes ^[ 2 tr., courir autour de ( aliquem , de 
qqn) : Catul. 68, 133 || parcourir a la ronde : 
omnia circumcursavi Pl. Rud. 223, j’ai tout par- 
couru. 

circumdatio, dnis, f. (circumdo), action 
d’entourer : Aug. Psalm. 134, 13. 

circumdatus, a, um, part p. de circumdo. 
circumdedi, pf. de circumdo. 
circumdo, 8 dedi, datum, are, tr., 1 1 Pla- 
cer autour : ligna et sarmenta Cic. Verr. 2, 
1, 69, disposer tout autour du bois et des 
fagots de sarment ; fossa valloque circumda- 
tis Liv. 36, 45, 8, un fosse et une palissade 
ayant ete etablis a 1’entour ; turres toto opere 
circumdedit Ges. G. 7, 72, 4, sur toute l’eten- 
due de l’ouvrage il eleva un cercle de tours 


^[ 2 [avec dat.] rei rem circumdare : fossam 
latam cubiculari lecto Cic. Tusc. 5, 59, eta- 
blir un large fosse autour de son lit ; mu- 
rum urbi Liv. 41, 20, 6, construire un mur 
autour de la ville ; torquem collo circumdedit 
suo Liv. 7, 10, 11, il passa le collier autour 
de son cou ; contioni satellites armatos Liv. 
34, 27, 5, disposer des satellites armes autour 
de l’assemblee || cancellos quos mihi ipse cir- 
cumdedi Cic. Quinct. 36, les barrieres dont je 
me suis moi-meme entoure ; circumdare prin- 
cipi ministeria Tac. H. 2, 59, [mettre autour 
du prince], constituer au prince ses services ; 
pavidi supremis suis secretum circumdant Tac. 
Ann. 16, 25, les craintifs entourent de mys- 
tere leurs derniers moments ; egregiam fa- 
mam pad circumdedit Tac. Agr. 20, il entoura 
la paix d’un excellent renom || [poet.] Sidoniam 
picto chlamydem circumdata limbo Virg. En. 4, 
137, [Didon] s’etant revetue d’une chlamyde 
tyrienne avec frange brodee ^[ 3 [avec abl.] 
aliquid (aliquem) aliqua re, entourer qqch. 
(qqn) de qqch. : oppidum vallo et fossa cir- 
cumdedi Cic. Fam. 15, 4, 10, j’ai entoure la 
place d’une palissade et d’un fosse ; reliquos 
equitatu circumdederant Ges. G. 4, 32, 5, ils 
avaient cerne le reste avec leur cavalerie ; au- 
rum circumdatum argento Cic. Div. 2, 134, de 
l’or avec de l’argent a l’entour (pieces d’or en- 
tourees de pieces d’argent) ; provincia insu- 
lts circumdata Cic. FI. 27, province environ- 
nee d’iles ; urbs prope ex omnibus partibus flu- 
mine etpalude circumdata Ges. G. 7, 15, 5, ville 
couverte presque de tous cotes par le cours 
d’eau et le marais || ubi Parius lapis circum- 
datur auro Virg. En. 1, 593, quand le marbre 
de Paros est entoure d’or ; ipse agresti duplici 
amiculo circumdatus Nep. Dat. 3, 2, lui-meme 
revetu d’un mantelet rustique a double etoffe ; 
circumdata tempora vittis Ov. M. 13, 643, les 
tempes entourees de bandelettes || [fig.] : quo- 
niam exiguis quibusdam finibus totum orato- 
ris munus circumdedisti... Cic. de Or. 1, 264, 
puisque tu as enferme (circonscrit) toute la 
fonction de l’orateur dans certaines limites 
bien etroites ; stimulabat Claudium Britannici 
pueritiam robore circumdaret Tac. Ann. 12, 25, 
il pressait Claude de mettre a cote de l’en- 
fance de Britannicus un appui solide || [rare] : 
Thasius lapis piscinas nostras circumdat Sen. 
Ep. 86, 6, la pierre de Thasos entoure (revet) 
nos piscines, cf. Sil. 12, 506, part. pass, a sens 
reflechi indirect : Venus obscuro faciem circum- 
data nimbo Virg. En. 12, 416, Venus s’etant en- 
veloppe le corps d’un nuage obscur ^[ 4 [av. 
deux acc.] duas partes terrae circumdato radices 
vitis Cato Agr. 114, 1, entoure les racines de 
la vigne de deux tiers de terre ; [au pass.] : in- 
fula virgineos circumdata comptus Lucr. 1, 87, 
la bandelette mise autour de sa coiffure vir- 
ginale ; collem multa opera circumdata Sall. 
H. 1, 122, de nombreux ouvrages militaires 
furent etablis autour de cette colline. 

circumdolatus, a, um, part, de circum- 
dolo. 

circumdolens, tis (circum, doleo), causant 
une douleur generale : C. Aur. Acut. 2, 14, 92. 

circumdolo, atum, are, tr., tailler tout au- 
tour [avec une doloire] : Plin. 16, 133 ; [fig.] 
retrancher : Ambr. Luc. 3, 2. 

circumduco, 11 duxl, ductum, ere, tr., 1 
conduire autour : aratrum Cic. Phil. 2, 102, me- 
ner la charrue autour d’un espace, tracer un 
cercle [l’enceinte d’une ville] avec la charrue ; 
flumen Dubis, ut circino circumductum Ges. 
G. 1, 38, 4, le fleuve du Doubs, comme mene 


tout autour avec le compas ; portum Ostiae 
exstruxit, circumducto dextra sinistraque brac- 
chio Suet. Claud. 20, il batit un port a Ostie 
en etablissant un mole a droite et a gauche 
sur tout le pourtour ; rei alicui aliquid, me- 
ner qqch. autour de qqch. ; aetas orbes habet 
circumductos majores minoribus Sen. Ep. 12, 
6, l'existence comporte des cercles, les plus 
grands entourant les plus petits ^[ 2 entou- 
rer, faire un cercle autour : oppida quae prius 
erant circumducta aratro Varro L. 5, 143, les 
villes qui autrefois avaient leur enceinte tra- 
cee par la charrue ; umbra hominis lineis cir- 
cumducta Plin. 35, 15, ombre humaine dont on 
a trace les contours || litteras subjicit circum- 
ducitque Suet. Aug. 87, 3, il ecrit au-dessous 
de la ligne les lettres excedantes du mot et les 
entoure d’un cercle [les rattache par un cercle 
au mot] ^[ 3 conduire en cercle (par un mou- 
vement tournant), conduire par un detour : 
cohortibus longiore itinere circumductis Ges. 
G. 3, 26, 2, les cohortes etant menees par un 
assez long detour (C. 1, 28, 4) ; imperat Lae- 
lio ut per colles circumducat equites Liv. 28, 
33, 1 1, il commande a Laelius de mener la ca- 
valerie par un mouvement tournant le long 
des collines ; circumducto cornu Liv. 23, 40, 11, 
l’aile ayant opere un mouvement tournant ; 
ad latus Samnitium circumducere alas Liv. 10, 
29, 9, porter la cavalerie par un detour sur le 
flanc des Samnites || [abs 1 ] praeter castra hos- 
tium circumducit Liv. 34, 14, 1, il contourne le 
camp ennemi || emmener par un detour, de- 
tourner : aquam Frontin. Aqu. 75, detour- 
ner chez soi l’eau d’une propriety ^[ 4 condu- 
ire partout a la ronde : eos qua vellent circum- 
duci jussit Liv. 30, 29, 2, il ordonna qu’on les 
conduisit a la ronde partout oil ils voudraient, 
cf. 45, 44, 7; Tac. H. 3, 54 || [avec deux ac- 
cus.] : eos Pompeius omnia sua praesidia cir- 
cumduxit Ges. C. 3, 61, 1, Pompee les promena 
dans tous les postes, cf. Pl. Most. 843 ; Fron- 
tin. Strat. 3, 15, 4 ^ 5 emplois figures : ali- 
quem Pl. As. 97, duper, attraper, circonvenir 
qqn ; aliquem aliqua re Pl. Bacch. 311 ; 1183 ; 
Poen. 976, etc., escroquer qqch. a qqn || entourer 
qqch. d’un cercle comme signe d’annulation, 
annuler, biffer : Dig. || [gramm.] allonger une 
syllabe dans la prononciation : Quint. 12, 10, 
33 || [rhet.] developper qqch. : si quid longius 
circumduxerunt Quint. 10, 2, 17, s’ils se sont 
etendus un peu trop longuement ; cum sensus 
unus longiore ambitu circumducitur Quint. 9, 
4, 124, quand une seule pensee est developpee 
en une phrase assez longue || diem per aliquid 
circumducere Suet. Nero 41, passer la journee 
a s’occuper de qqch. 

M > imper. arch, circumduce Pl. As. 97 ; 
Mil. 221 ; Most. 843. 

circumductio, 16 dnis, f. (circumduco), 5[ 1 
action de conduire autour : circumductiones 
aquarum Vitr. Arch. 8, 6, 5, conduites d’eaux 
| circonference [du cercle] : Hyg. Astr. 1, 2 
If 2 [fig.] escroquerie : Pl. Capt. 1031, v. cir- 
cumduco § 5 || periode [rhet.] Quint. 11, 3, 39. 

circumductivus, a, um, formant le cercle : 
Ps. Boet. Geom. 2, p. 423. 

circumductor, oris, m., celui qui conduit 
d’un lieu dans un autre : Tert. Val. 10. 

circumductum, l, n. (circumductus), pe- 
riode [rhet.] : Quint. 9, 4, 22. 

1 circumductus, a, um, part, de circum- 
duco. 

2 circumductus, us, m., pourtour, con- 
tour : Quint. 1, 10, 43 || mouvement circulaire : 
Macr. Scip. 2, 1, 5. 



circumduxT 

circumduxi, pf. de circumduco . 

circumegl, pf. de circumago. 

circumeo 9 et circiieo, XI (ivl), circumi- 
tum et circuitum, Ire, intr. et tr., 1 aller au- 
tour (en faisant un cercle), tourner autour : a) 
intr., ut circumit sol Plin. Min. Ep. 5, 6, 31, 
selon que le soleil tourne ; ut sciamus, utrum 
mundus terra stante circumeat an mundo stante 
terra vertatur Sen. Nat. 7, 2, 3, pour que nous 
sachions si la terre etant immobile le monde 
tourne autour ou si le monde etant immo- 
bile, c’est la terre qui se meut b) tr., equites 
circumitis hostium castris... Ges. G. 3, 25, 2, 
les cavaliers ayant tourne autour du camp des 
ennemis... ; aras Ov. M. 7, 258, tourner au- 
tour de l’autel ; cum illi tantum agri decernere- 
tur, quantum arando uno die circumire potuis- 
set Sen. Ben. 7, 7, 5, comme on lui decernait 
tout le terrain qu’il pourrait embrasser (encer- 
cler) dans un jour avec la charrue ; Alexander, 
dum circumit muros Sen. Ep. 59, 12, Alexandre, 
pendant qu’il faisait le tour des murs ; Arruns 
Camillam circuit Virg. En. 11, 761, Aruns vol- 
tige autour de Camille ^[2 a) intr., faire un 
mouvement tournant, un detour : non ante ap- 
paruere quam circumiere qui ab tergo interclu- 
derent viam Liv. 27, 27, 4, ils ne se montrerent 
pas avant que n’eut ete acheve le mouvement 
tournant de ceux qui avaient mission de cou- 
per la route par derriere ; eum parte dextra tu- 
muli circumire, donee... jubet Liv. 27, 18, 15, il 
lui ordonne de faire un mouvement tournant 
par la droite de la hauteur jusqu’a ce que... ; 
si rectum limitem rupti torrentibus pontes in- 
ciderint, circumire cogemur Quint. 2, 13, 16, 
si la rupture des ponts du fait des torrents 
coupe le chemin direct, nous serons contraints 
de faire un detour ; b) tr., contourner, tourner 
[pour prendre a revers] : cum equites nostrum 
cornu circumire vellent Galba d. Cic. Fam. 10, 
30, 3, la cavalerie voulant tourner notre aile, 
cf. Ges. C. 3, 93, 6 ; partem circumire exte- 
riores munitiones jubet Ges. G. 7, 87, 2, il or- 
donne a une partie de la cavalerie de contour- 
ner les fortifications faisant face a l’exterieur ; 
equitatus hostium ab utroque cornu circumire 
aciem nostram incipit Ges. C. 2, 41, 5, la cava- 
lerie ennemie commence a tourner notre ligne 
de bataille sur les deux ailes, cf. 3, 93, 3 ; 3, 
94, 4, etc. ; [d’ou] entourer, envelopper, cer- 
ner : cohortes circumibant et ab acie exclude- 
bant Ges. C. 2, 41, 6, ils cernaient les cohortes 
et les empechaient de rejoindre le gros ; re- 
liqui ne circumirentur veriti Ges. G. 7, 67, 6, 
les autres craignant d’etre enveloppes ; totius 
belli fluctibus circumiri Cic. Phil. 13, 20, etre 
entoure (environne) par tous les flots de la 
guerre 3 aller a la ronde, aller successive- 
ment d’un endroit a un autre ou d’une per- 
sonne a une autre : a) intr., Fumius et Len- 
tulus una nobiscum circumierunt Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 11, 2, Furnius et Lentulus ont fait avec 
moi le tour des senateurs [pour les solliciter] ; 
ipse equo circumiens unumquemque nominans 
appellat Sall. C. 59, 6, lui-meme, circulant a 
cheval, il adresse la parole a chaque soldat en 
1’ appelant par son nom ; quare circumirent, 
suas quisque contraheret copias Nep. Eum. 9, 
2, qu’ils s’en aillent done partout a la ronde 
et que chacun reunisse ses troupes ; Romu- 
lus circumibat docebatque Liv. 1, 9, 14, Romu- 
lus allait de l’une a l’autre et leur montrait... ; 
ne ducem circumire hostes notarent Liv. 7, 34, 
15, pour que les ennemis ne remarquent pas 
que le chef est en reconnaissance ; b) tr., cir- 
cumire ordines Ges. C. 2, 41, 2, parcourir 
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les rangs des soldats ; manipulos Ges. C. 1, 
71, 1, parcourir les manipules ; omnia templa 
deum circumiit Liv. 38, 51, 13, il entra suc- 
cessivement dans tous les temples des dieux ; 
praedia Cic. Ca?c. 94 ; populos utriusque gen- 
tis Liv. 4, 56, 5, visiter (parcourir) des pro- 
priety, les peuples des deux nations ; circui- 
ts omnibus hibernis Ges. G. 5, 2, 2, ayant fait 
le tour (l’inspection) de tous les camps d’hi- 
ver ; reliquum anni circumeundis Italia? urbi- 
bus consumpsit Liv. 30, 24, 4, il employa le 
reste de l’annee a parcourir les villes de l’lta- 
lie || [en part.] faire des demarches de solli- 
citation : circumire et prensare patres Liv. 1, 
47, 7, aller voir a la ronde et solliciter les se- 
nateurs 4 [fig.] exprimer avec des detours : 
quod recte did potest, circumimus amore verbo- 
rum Quint. 8, pr. 24, ce qui peut se dire di- 
rectement, nous l’exprimons avec des detours 
par amour des mots ; res plurimae carent ap- 
pellationibus, ut eas necesse sit transferre aut 
circumire Quint. 12, 10, 34, un grand nom- 
bre d’idees n’ont pas de termes propres, en 
sorte qu’il faut les exprimer necessairement 
par des metaphores ou par des periphrases ; 
Vespasiani nomen suspensi et vitabundi circu- 
mibant Tac. H. 3, 37, avec hesitation et pre- 
caution on tournait autour du nom de Vespa- 
sien [sans le prononcer] 1 1 circonvenir, duper : 
Pl. Ps. 899 ;Ter. Phorm. 614. 

W > > inf. passif circumirier Pl. Cure. 451. 
circumequito 46 dvi, atum, are, tr., chevau- 
cher autour de, faire a cheval le tour de : Liv. 
10, 34, 7 ; 29, 7, 15. 

circumerro, are, 1 intr., errer autour : 
turba lateri circumerrat Sen. Rhet. Contr. 2, 
1, 7, une foule vagabonde autour de lui 2 
tr., circuler autour de (aliquem) : Virg. En. 2, 
599 || tempora quae Saturnus circumerrat Apul. 
Mund. 29, temps pendant lequel s’accomplit la 
revolution de Saturne 3 [abs 4 ] circumerrant 
Furiae Sil. 13, 604, les Furies courent ga et la. 
circumeundus, a, um, de circumeo. 
circumfartus, a, um (circum, farcio), garni 
tout autour : Plin. 1 7, 98. 

circumferens, entis, part. pres, a sens re- 
flechi, linea circumferens Grom. 5, 10, etc., ligne 
qui va en cercle, circonference. 

circumferentia, as, fi, circonference, 
cercle : Apul. Flor. 18. 

circumfero, 10 tuli, latum, ferre, tr., 1 
porter autour, mouvoir circulairement : ter 
Troius heros immanem aerato circumfert teg- 
mine silvam Virg. En. 10, 887, trois fois le he- 
ros troyen fait tourner autour de lui, avec son 
bouclier d’airain, la foret formidable de traits 
qui y est enfoncee ; clipeum ad ictus circum- 
ferre Curt. 9, 5, 1, tourner son bouclier pour 
l’opposer aux coups || [pass, sens reflechi] cir- 
cumferri, se mouvoir autour : sol ut circum- 
feratur Cic. de Or. 3, 178, en sorte que le so- 
leil se meut autour [de la terre] ; non defer- 
tur, quod circumfertur Sen. Nat. 7, 29, 3, ce 
n’est pas descendre que se mouvoir circulai- 
rement || [relig.] purifier un champ en por- 
tant tout autour les victimes : Cato Agr. 141 ; 
[d’ou] purifier par aspersion circulaire : Virg. 
En. 6, 229 2 porter a la ronde, faire pas- 

ser de l’un a l’autre, faire circuler : circum- 
fer mulsum Pl. Pers. 821, fais circuler le vin 
mielle ; codicem Cic. Verr. 2, 2, 104 ; tabu- 
las Cic. Balbo 1 1, faire passer de main en main 
un registre ; humani corporis sanguinem vino 
permixtum in pateris Sall. C. 22, 1, faire pas- 
ser a la ronde (faire circuler) dans des coupes 
du sang humain melange de vin ; caput ejus 
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praefixum hastae circumtulit Suet. Caes. 85, [le 
peuple] promena sa tete au bout d’une pique ; 
infantem per omnium dearum templa circumfe- 
rens Suet. Cal. 25, portant l’enfant successive- 
ment dans les temples de toutes les deesses ; 
nec alia ex causa principiorum libri circumfe- 
runtur quam quia... Plin. Min. Ep. 2, 5, 12, 
et la seule raison pour laquelle on fait circu- 
ler les manuscrits de commencements d’ou- 
vrages, c’est que.... ; ad singulas urbes arma 
circumferre Liv. 28, 3, 1, porter la guerre dans 
toutes les villes l’une apres l’autre (1, 38, 4) ; 
circumferendo passim hello Liv. 9, 41, 6, en pro- 
menant la guerre de tous cotes || [fig.] : hue 
atque illuc acies circumtulit Virg. En. 12, 558, 
il promena ses regards de tous cotes ; terrorem 
circumferre Tac. Ann. 2, 52, repandre partout 
la terreur || colporter, faire connaitre partout, 
publier en tout lieu : senatus consultum per 
omnes Peloponnesi urbes circumtulerunt Liv. 
43, 17, 2, ils firent publier le senatus-consulte 
dans toutes les villes du Peloponnese ; Siculo- 
rum querellae domos nobilium circumlatae Liv. 
26, 29, 5, les plaintes des Siciliens colpor- 
tees dans toutes les maisons des citoyens in- 
fluents ; novi aliquam quae se circumferat esse 
Corinnam Ov. Am. 2, 17, 29, je connais une 
femme qui se fait passer partout pour Corinne. 

circumfigo, 16 fixum, ere, tr., enfoncer au- 
tour : Cato Agr. 20, 1 || crucifier a droite et a 
gauche de qqn (alicui) : Tert. Marc. 4, 42. 

circumfingo, inxi, ictum, gere, tr., faire au- 
tour : Tert. Anim. 23. 

circumfimo. Ire, tr., delimiter : Iren. 
Haer. 2, 1, 4. 

circumfirmo, are, tr., fortifier tout autour : 
*Col. Rust. 4, 17, 7. 

circumflagro, are, intr., bruler autour, a la 
ronde : Avien. Phaen. 274. 

circumflecto, 15 flexl, flexum, ere, tr., *[ 1 
decrire autour [en pari, des chars dans 
l’arene] : Virg. En. 5, 131 2 marquer d’un 

accent circonflexe, prononcer [une syllabe] 
longue : Gell. 4, 7, 2. 

circumfleo, ere, intr., pleurer tout autour : 
Aug. Psalm. 33, 2, 14. 

circumflexe, adv., avec l’accent circon- 
flexe : Gell. 4, 7, 4. 

circumflexilis, e (circumflecto), marque 
de l’accent circonflexe : Macr. Exc. 634, 12. 

circumflexio, dnis, f., action d’entourer : 
Macr. Scip. 1, 12, 1. 

1 circumflexus, a, um, part. p. de circum- 
flecto . 

2 circumflexus, abl. u, m., ligne circu- 
laire, circonference : Plin. 2, 1. 

circumflo, 16 are, 5[ 1 intr., souffler au- 
tour : circumflantibus Austris Stat. Th. 11, 
42, tandis que l’Auster souffle tout autour 2 
[fig.] tr., circumflari ab omnibus ventis invi- 
diae Cic. Verr. 2, 3, 98, etre battu de tous les 
cotes par les vents de la malveillance. 

circumfluens, tis, ^[ 1 part, de circum- 
fluo 2 pris adj 4 , a) surabondant : circum- 
fluens oratio Cic. Br. 203, eloquence debor- 
dante ; b) circulaire : Apul. M. 9, 11. 

circumfluentia, a?, f., surabondance : 
Aug. Lib. 3, 25, 77. 

circumfliio, 13 fluxl, fluxum, ere, intr. et tr., 
couler autour. 

I intr., 1 couler tout autour, deborder 
[rare] : in poculis repletis addito umore minimo 
circumfluere quod supersit Plin. 2, 163, [on 
voit] que dans les coupes pleines la moindre 
addition de liquide fait deborder ce qui est en 
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trop 2 [fig-] etre largement pourvu de, re- 
gorger de : omnibus copiis Cic. La?/. 52, regor- 
ger de richesses de toute espece ; gloria Cic. 
Att. 2, 21, 3, etre tout environne de gloire ; 
circumfluens colonorum exercitu Cic. Mur. 49, 
ayant en abondance des troupes de colons || 
[rhet.] circumfluens oratio Cic. Br. 203, elo- 
quence debordante. 

II tr. ^[ 1 entourer d’un flot (d’un cou- 
rant) : utrumque latus circumfluit aequoris 
unda Ov. M. 13, 779, la mer baigne les deux 
cotes ; Cariam circumfluunt Maeander et Orsi- 
nus Plin. 5, 108, le Meandre et l’Orsinus en- 
tourent la Carie ^[ 2 [fig.] entourer en grand 
nombre : Varro R. 2, 9, 2 ; 3, 13, 3 ; Luc. 3, 431 ; 
Petr. 5, 1, 15 || (secundae res) quae circumfluunt 
vos Curt. 10, 2, 22, la prosperity qui vous en- 
vironne. 

circumfluus, 16 a, um, qui coule autour : 
Ov. M. 1, 30 ; 15, 739 ; alicui rei Stat. Th. 2, 
5, autour de qqch. || entoure d’eau : insula cir- 
cumflua Thybridis alti Ov. M. 15, 624, lie que 
baigne le Tibre, cf. Tac. Ann. 6, 37 |j [fig.] en- 
toure, borde : chlamys circumflua limbo Maeo- 
nio Stat. Th. 6, 540, manteau borde de pourpre 
|| en surabondance : Prud. Ham. 333. 

circumfodio, 14 fodi, fossum, fodere, tr., 
creuser autour : Cato Agr. 161 || circumfodere 
arbores Plin. 1 7, 248, entourer les arbres d’un 
fosse. 

M > inf. pr. pass, circumfodiri : Col. 
Rust. 5, 9, 12. 

circumforaneus, 16 a, um (circum, fo- 
rum), qui est a l’entour du forum : a?s circum- 
foraneum Cic. Att. 2, 1, 11, dettes contractees 
chez les banquiers qui entourent le forum 1 1 qui 
court les marches, forain : pharmacopola cir- 
cumforaneus Cic. Clu. 40, apothicaire ambu- 
lant, charlatan || qu’on transporte partout, mo- 
bile : Apul. M. 4, 13. 

circumforatus, a, um (circum, foro), perce 
autour : Plin. 1 7, 252. 

circumfossio, dnis, fi, action de creuser 
autour : Aug. Serm. 72, 3. 

circumfossor, oris, m., celui qui creuse au- 
tour : Plin. 1 7, 227. 

circumfossura, a?, fi, action de creuser au- 
tour : Plin. 1 7, 247 . 

circumfossus, a, um, part, de circumfodio . 

circumfractus, a, um, brise autour : 
circumfracti colles Amm. 29, 4, 5, collines 
abruptes. 

circumfremo, 16 ui, ere, tr. et intr., faire du 
bruit autour : aves nidos circumfremunt Sen. 
Marc. 7, 2, les oiseaux font grand bruit autour 
de leurs nids. 

circumfrico, 16 are, tr., frotter autour : 
Cato Agr. 26. 

circumfulcio, ire, tr., soutenir autour : 
Tert. Pall. 5. 

circumfulgeo, /hZsi, ere, tr., briller autour : 
Plin. 2, 101. 

circumfundo, 10 fudi, fusum, ere, tr., re- 
pandre autour : Cato Agr. 93. ^[ 1 [surtout 
au pass, reflechi] circumfundi, se repandre au- 
tour, alicui rei, de qqch. : edocent parvae in- 
sulae circumfusum amnem Liv. 21, 27, 4, ils lui 
apprennent que le fleuve entoure une petite 
lie ; circumfusum mare urbi Liv. 30, 9, 12, la 
mer qui entoure la ville || [av. acc.] caput cir- 
cumfuso igni Liv. 1, 41, 3, par un feu repandu 
tout autour de la tete ^[ 2 [en pari, des pers.] 
se circumfundere, surtout circumfundi, se re- 
pandre tout autour : toto undique muro cir- 
cumfundi C^S. G. 7, 28, 2, se repandre de 
toutes parts pour garnir le pourtour des murs ; 


equites magna multitudine circumfusa iter im- 
pedire incipiunt C/ES. C. 1, 63, 3, les cavaliers se 
repandant en foule tout autour commencent 
a entraver sa marche || [av. dat.] Hannoni 
Afrisque se circumfudere (equites) Liv. 29, 34, 
14, (les cavaliers) envelopperent Hannon et les 
Africains ; circumfundebantur obviis Liv. 22, 
7, 11, elles se pressaient autour des arrivants 
qu’elles rencontraient ; circumfusa turba lateri 
meo Liv. 6, 15, 9, la foule qui se presse a mes 
cotes || [abs 1 ] circumfudit eques Tac. Ann. 3, 
46, la cavalerie les enveloppa || [av. acc.] cir- 
cumfundi aliquem B. Afr. 78, 4 ; Liv. 22, 30, 
2, se repandre autour de qqn, entourer qqn || 
[en pari, d’une seule pers.] : circumfundi ali- 
cui Ov M. 4, 360, embrasser qqn, enlacer qqn ; 
aliquem Lucr. 1, 39 || [fig.] : undique circumfu- 
sis molestiis Cic. Tusc. 5, 121, les chagrins ve- 
nant de toutes parts fondre sur moi ; circum- 
fusae undique voluptates Liv. 30, 14, 6, les plai- 
sirs qui nous environnent (nous assiegent) de 
toutes parts ^[ 3 [t. mil.] : in cornibus circum- 
fudit decern milia equitum Liv. 21, 55, 2, sur 
les ailes il etendit (deploya) dix mille cavaliers 
^[ 4 entourer : terram crassissimus circumfun- 
dit aer Cic. Nat. 2, 17, Pair le plus epais en- 
toure la terre ; terra circumfusa undique est hac 
animabili spirabilique natura Cic. Nat. 2, 91, 
la terre est environnee completement de cet 
element qui fait vivre et qu’on respire || ali- 
quem cera Nep. Ages. 8, 7, entourer un mort 
de cire ; circumfudit me multo splendore luxu- 
ria Sen. Tranq. 1, 9, le luxe m’a enveloppe de sa 
splendeur eclatante || entourer, cerner, enve- 
lopper : praefectum castrorum et legionarias co- 
hortes circumfundunt Tac. Ann. 12, 38, ils en- 
veloppent un prefet du camp et les cohortes 
legionnaires, cf. H. 2, 19 ; 4, 20 ; Ann. 13, 40 || 
[surtout au pass.] : illis publicorum praesidio- 
rum copiis circumfusus Cic. Mil. 71, entoure 
de ce deployment de la force publique ; ut ne 
magna quidem multitudine munitionum praesi- 
dia circumfundi possent Ces. G. 7, 74, 1, pour 
empecher meme une grande multitude d’en- 
nemis de cerner les defenseurs des fortifica- 
tions ; circumfusus libris Cic. Fin. 3, 7, entoure 
de livres ; circumfusi caligine Cic. Tusc. 1, 45, 
enveloppes des tenebres de l’ignorance. 

circumfusio, dnis, fi (circumfundo), action 
de se repandre autour, d’envelopper : Firm. 
Math. 1, 4 ; Oros. 1, 2. 

circumfusus, a, um, part, de circumfundo . 
circumgarriens, entis, qui bavarde au- 
tour : falsiloquia circumgarrientia Mamert. 
An. 2, 9, calomnies qui se debitent autour de 
nous. 

circumgelatus, a, um, part, de circumgelo. 
circumgelo, dvi, atum, are, tr., geler, 
epaissir autour : Tert. Anim. 23 ; Plin. 13, 120. 

circumgemo, 16 ere, intr., gronder autour : 
Hor. Epo. 16, 51. 

circumgestator, oris, m., colporteur : 

CIL 2, 3442. 

circumgesto, 16 are, tr., colporter : epistu- 
lam Cic. Q. 1, 2, 6, faire circuler une lettre. 

circumglobatus, a, um, enroule autour : 
Plin. 9, 154. 

circumgredior, 13 essus sum, edl, (circum, 
gradior), tr., faire le tour de : Amm. 16, 12, 59 || 
faire un mouvement tournant : Tac. Ann. 2, 17 
| [fig.] attaquer de tous cotes, investir : Sall. 
Mithr. 21 ; Tac. Ann. 2, 25. 

1 circumgressus, a, um, part, de circum- 
gredior. 

2 circumgressus, us, m., course, voyage 
autour : Amm. 22, 2, 3 || [fig.], circonference, 
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pourtour : Amm. 22, 8, 30. 

circumgyratio, dnis, fi, mouvement circu- 
laire : Dion. Exig. Creat. 24. 

circumgyro, are, intr., tourner autour : 
Veg. Mul. 1, 26, 2. 

circumhabitatores, um, m., habitants du 
voisinage : Gloss. 2, 403, 37. 

circumhabito, are, intr., habiter dans le 
voisinage : Itala Psalm. 30, 14. 

circumhumatus, a, um, inhume autour : 
Amm. 22, 12, 8. 

circumicio 12 v. circumjicio. 
circumiens, euntis, part, de circumeo. 
circumincldo, ere, tr., inciser autour : 
Cass. Fel. 67, p. 164, 7 [en deux mots dans le 
texte de Rose]. 

circumincisio, dnis, fi, incision circulaire : 
C. Aur. Chron. 2, 1, 11. 

circuminjicio, ere, tr., placer autour : Liv. 
25, 36, 5 [man. P ] ; v. circumjicio . 

circuminsidior, arl, intr., tendre des 
pieges autour : Aug. Psalm. 139, 11. 

circuminspicio, ere, tr., examiner tout au- 
tour : Aug. Maxim. 1, 3. 
circumitio, v. circuitio. 
circumitor, v. circitor. 

1 circumitus, a, um, part, de circumeo. 

2 circumitus, us, m., [meill. mss] Cic. 
Nat. 1, 29 ; 2, 49 ; Rep. 1, 45 ; Varro R. 1, 5, 
4 ;v. circuitus. 

circumjaceo, 14 ere, intr., *[ 1 etre etendu 
autour : Cel. d. Quint. 4, 2, 123 ^[ 2 etre place 
aupres, autour : circumjacentes populi Tac. 
Ann. 2, 72, les peuples voisins ; cf. Liv. 35, 23, 9 
| quae Europae circumjacent Liv. 37, 54, 11, [les 
nations] qui avoisinent l’Europe. 

circumjacio, ere, Itala Ezech. 32, 3, c. cir- 
cumjicio. 

circumjectio, dnis, fi, ^[ 1 action d’agiter 
en tous sens : C. Aur. Acut. 1, 2, 31 % 2 enve- 
loppe : Arn. 2, 43. 

1 circumjectus, a, um, ^[ 1 part, de cir- 
cumjicio. ^[ 2 pris subs 1 , circumjecta, drum, 
n., le pays d’alentour : Tac. Ann. 1, 21. 

2 circumjectus, us, m., *[ 1 action d’en- 
velopper, d’entourer : [poet.] Cic. Nat. 2, 
65 ^ 2 enceinte, pourtour : circumjectus ar- 
duus Cic. Rep. 2, 11, enceinte elevee ; circum- 
jectus parietum Plin. 11, 270, pourtour des 
murs ^[ 3 vetement : Varro L. 5, 132. 

circumjicio, jeci, jectum, ere (circum, ja- 
cio), tr., 1 placer autour : C/ES. G. 2, 6, 2 ; 
circumjicere vallum Liv. 25, 36, 5 [mss sauf 
P, v. circuminjicio], placer un retranchement 
autour ; circumjecti custodes Tac. Ann. 6, 19, 
gardes places autour ; [av. dat.] alicui rei Liv. 
38, 1 9, 5, placer autour de qqch. ; [av. acc.] an- 
guis vectem circumjectus Cic. Div. 2, 62, ser- 
pent enroule autour d’un verrou de porte 2 
envelopper : Cic. Tim. 26 ;Tac. Ann. 2, 11. 

circumlabens, tis, qui tourne autour : 
Luc. 6, 484. 

circumlambo, ere, tr., lecher autour : Plin. 
11, 171. 

circumlaqueo, are, tr., tendre autour [un 
filet] : Gratt. Cyn. 29. 

circumlaticius, a, um, portatif : Sid. Ep. 2, 

2 . 

circumlatio, dnis, fi (circumfero), 5[ 1 ac- 
tion de porter ou de conduire autour : Tert. 
Marc. 4, 12 ; Serv. En. 6, 229 2 action de se 

mouvoir en cercle : Vitr. Arch. 9, 1, 15. 

circumlator, oris, m. (circumfero), celui 
qui porte ga et la : Tert. Marc. 1, 19. 
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circumlatrator, oris, m., qui aboie au- 
tour : Oceanus circumlatrator orbis Avien. Ora 
mar. 391, l’Ocean qui rugit autour du globe. 

circumlatratus, us, m., aboiement, gron- 
dement autour : Juvenc. 4, 536. 

circumlatro 16 are, tr., aboyer autour : ca- 
tulus circumlatrans leonem Amm. 22, 16, 16, 
petit chien qui aboie apres un lion ; cf. Sen. 
Marc. 22, 5 ; domus nostra quae circumlatratur 
injuriis Symm. Ep. 8, 17, ma famille contre la- 
quelle aboie de toute part F injustice. 

circumlatus, a, um, part, de circumfero. 
circumlavo, are, et ere, tr., baigner : TEgyp- 
tus quam Nilus circumlavat Hyg. Fab. 276, 
l’Egypte baignee par le Nil ; quod fluctibus cir- 
cumlavitur Sall. d. Non. 10, 2, qui est baigne 
par les flots. 

circumlego, ere, intr., cotoyer : Vulg. 
Act. 28, 13. 

circumlevo, are, tr., lever autour : C. Aur. 
Acut. 2, 37, 194. 

circumligatus, a, um, part, de circumligo. 
circumllgo, 13 dvi, atum, are, tr., lier au- 
tour : (natam) circumligat mediae hastae Virg. 
En. 11, 555, il attache sa fille autour du javelot || 
aliquid, aliquem aliqua re, entourer qqch., qqn 
de qqch. : Cato Agr. 40, 2 ; Cic. Div. 2, 66 ; Liv. 
21, 8, 10 ; Stat. Th. 8, 677. 

circumlinio, ire, et circumlino, litum, 
ere, tr., oindre, enduire autour : circumlinien- 
dus erit oculus pice Col. Rust. 6, 17, 9, il faudra 
enduire de poix le pourtour de l’oeil ; quo [abl. 
n.] labra doliorum circumlines Cato Agr. 107, 
1, tu enduiras de ce produit tout le bord des 
tonneaux ; cera mortui circumliti Cic. Tusc. 1, 
108, cadavres enduits de cire || aliquid alicui 
rei, appliquer qqch. sur le pourtour de qqch. : 
Ov. M. 3, 373 ; Plin. 22, 103 ; 24, 22 |j [fig.] 
Quint. 12, 9, 8 ; 1,11, 6 ; 8, 5, 26. 

m > circumlinio, ire se trouve chez Col. 
Rust. 6, 16, 3 ; 6, 17, 9 ; Quint. 1, 11, 6. 

circumlitio, 16 dnis, f. (circumlino), action 
d’oindre, d’enduire autour : Plin. 24, 40 || ap- 
plication de vernis sur les statues : tantum cir- 
cumlitioni ejus tribuebat Plin. 35, 133, tant il 
estimait son talent de coloriste. 

circumlitus, a, um, part, de circumlino . 
circumlocutio, dnis, f., circonlocution, 
periphrase : circumlocutio poetica Gell. 3, 1, 5, 
periphrase poetique || circumloquium *Isid. 
Orig. 1, 36, 15. 

circumloquor, lociitus sum, loqui, intr., 
user de periphrases : Aug. Nupt. 2, 7, 17. 

circumlucens, 16 tis, jetant de l’eclat tout 
autour : Sen. Marc. 2, 5. 

circuinlud, 1 ' ere, tr., baigner autour : pars 
arcis mari circumluitur Liv. 25, 11, 1, la cita- 
delle est en partie baignee par la mer. 

circumlustro, avl, atum, are, tr., parcou- 
rir : Sil. 1, 298. 

circumluvio, dnis, f., Cic. de Or. 1, 173, 
et circumluvium, ii, n., Isid. Orig. 14, 8, 42, 
circonluvion [desagregation du sol par Feau et 
formation d’ilot]. 

circummeo, dvi, are, *[ 1 civitates Schol. 
Hor. P. 136, aller de ville en ville ^[ 2 faire un 
detour, un circuit : Tert. Pall. 1. 

circummetio, ire, tr., mesurer autour : si 
duae columnae circummetientur Vitr. Arch. 4, 
4, 3, si on mesure la circonference de deux 
colonnes. 

circummlnxl, parf. de circummingo, tr., 
uriner sur : Petr. 57, 3. 

circummissus, a, um, part, de circum- 
mitto. 


315 

circummitto, 13 misi, missum, ere, tr., 5[ 1 
envoyer par un contour, faire faire un mou- 
vement tournant : Perseum cum modica manu 
circummisit Liv. 40, 22, 13, il chargea Persee 
avec une faible troupe de tourner la ville ;jugo 
circummissus Veiens Liv. 2, 50, 10, les Veiens 
ayant contourne le versant de la montagne 
^[ 2 envoyer a la ronde : legationes in omnes 
partes Ges. G. 7, 63, 1, envoyer des ambassades 
de tous cotes ; scaphas circummisit Liv. 29, 25, 
7, il envoya des chaloupes a tous les navires a 
la ronde. 

circummoenio, arch., c. circummunio : cir- 
cummoeniti sumus Pl. Capt. 254, nous voila en- 
fermes de tous cotes. 

circummoveo, ere, tr., mouvoir autour : 
circummovere digitos C. Aur. Acut. 2, 10, 70, 
agiter les doigts en tous sens. 

circummugio 16 ire, tr., mugir autour : 
Stat. Th. 7, 753. 

circummulcens, tis, qui caresse de tous 
les cotes : Plin. 28, 30. 

circummunio, 13 ivi, itum, ire, tr., entou- 
rer d’une cloture, enclore : pomarium mace- 
ria Col. Rust. 5, 10, 1, enclore un verger d’un 
mur en pierres seches || entourer d’ouvrages, 
bloquer : Uticam vallo Cm s. C. 1, 81, 6, etablir 
autour d’Utique une ligne de circonvallation, 
cf. G. 2, 30, 2. 

circummunitio, 15 dnis, f., circonvallation, 
ouvrages de circonvallation : Ges. C. 1, 19, 4. 

circummunltus, a, um, part, de circum- 
munio. 

circummurale, is, n. (circum, murus), en- 
ceinte de fortifications : Hier. Is. 8, 26, 1. 

circummuranus, a, um (circum, mu- 
rus), qui est autour des murs : perferre bella 
circummurana Amm. 14, 6, 4, supporter des 
guerres a ses portes. 

circumnavigo, dvi, are, tr., naviguer au- 
tour : Vell. 2, 106, 3. 

circumnecto, ere, tr., envelopper (d’un 
reseau) : membrana qua circumnectitur al- 
vus Lact. Opif. 14, la membrane qui enveloppe 
les intestins. 

circumnexus, a, um, part, de circum- 
necto : Amm. 19, 7, 7. 

circumnotatus, a, um, peint a l’entour : 
circumnotata animalia Apul. M. 11, 24, dessins 
d’animaux executes tout autour. 

circumobruo, ere, tr., couvrir de terre tout 
autour : Plin. 1 9, 83. 

circumornatus, a, um, orne tout autour : 
Vulg. Psalm. 143, 12. 

circumpadanus, a, um (circum, Padus), 
qui avoisine le Po : Liv. 21, 35, 9 || qui vient 
des bords du Po : lanae circumpadanae Plin. 8, 
190, laines des bords du Po. 

circumpavitus, a, um (circum, pavio), 
battu, foule tout autour : Plin. 12, 58. 

circumpedes ou -pediles, m., sorte de 
chaussures (ou de vetement) sacerdotales : 
Vulg. Eccli. 45, 10. 

circumpendens, suspendu autour : Aug. 
Psalm. 87, 15. 

circumpetltus, a, um, attaque autour : 
Arn. 4, 35. 

circumplaudo, si, ere, tr., applaudir au- 
tour : manibus circumplaudere tuorum Ov. 
Tr. 4, 2, 49, tu seras applaudi de tous cotes par 
les tiens, cf. Stat. Th. 10, 201. 

circumplecto, 15 xum, ere [arch.], tr., en- 
tourer, embrasser : meum collum circum- 
plecte Pl. As. 696, jette-toi a mon cou, cf. Cato 
Agr. 21, 2 ; Gell. 15, 1, 6. 
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circumplector, 14 exus sum, ecti, tr., 5[ 1 
embrasser : arbor quam circumplecti nemo pos- 
sit Plin. 19, 63, arbre que personne ne pourrait 
embrasser, cf. Cic. Phil. 13, 12 ^ 2 ceindre, 
entourer : collem opere circumplecti Ges. G. 7, 
83, entourer la colline d’une ligne d’investis- 
sement 1 3 [fig.] saisir, etreindre (l’esprit) : 
animum meum imago quaedam circumplecti- 
tur Gell. 10, 3, 8, une veritable vision frappe 
mon esprit. 

circumplexid, dnis, f. (circumplecto), ac- 
tion d’embrasser : Grill. Rhet. 601, 12. 

circumplexor, ari, tr., embrasser : Ps. 
Fulg. Rusp. Serm. 10, Migne, t. 65, p. 871 C. 

1 circumplexus, a, um, part, de circum- 
plecto et de circumplector. 

2 circumplexus, abl. u, m., action d’enve- 
lopper : Plin. 8, 32. 

circumplicatus, a, um, part, de circum- 
plico. 

circumplico, dvi, atum, are, tr., ^[ 1 enve- 
lopper de ses replis : si anguem vectis circum- 
plicavisset Cic. Div. 2, 62, si c’etait la barre 
qui se fut entortillee autour du serpent ; cir- 
cumplicatus aliqua re Cic. Div. 1, 49, enlace 
de (par) qqch. ^[ 2 rouler autour, aliquid alicui 
rei : Gell. 17, 9, 14. 

c ire ump I umbo, 1 6 are, tr., entourer de 
plomb : Cato Agr. 20, 2. 

circumpono, 13 posui, positum, ere, tr., 
mettre autour : Cato Agr. 93 ; Lucr. 6, 1027 ; 
nemus quod navali stagno circumposuit Tac. 
Ann. 14, 15, le bois qu’il [Auguste] avait plante 
autour de sa naumachie 1 1 servir sur table a la 
ronde : Hor. S. 2, 4, 75. 

circumpositio, dnis, f. (circumpono), ac- 
tion de mettre autour : Aug. Ep. 262, 9. 

circumpositus, a, um, part, de circum- 
pono. 

circumpotatio, dnis, fi, action de boire a 
la ronde : Cic. *Leg. 2, 60. 

circumprojicio, ere, tr., repandre autour : 
C. Aur. Acut. 2, 37. 

circumpulso, are, tr., lituis aures circum- 
pulsantur Stat. Th. 8, 228, les oreilles sont 
frappees du bruit des trompettes. 

circumpungo, ere, tr., piquer tout autour : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 23, 11. 

circumpurgo, dvi, atum, are, tr., nettoyer 
autour : Cels. Med. 7, 12, 1. 

circumpurpiiratus, a, um (circum, pur- 
pura), tout entoure de pourpre : Iren. Haer. 1, 
13, 3. 

circumputatus, a, um, mesure autour : 
Itin. Alex. 114. 

circumquaque, adv., tout a l’entour : Aug. 
Conf. 10, 35. 

circumrado, si, sum, ere, tr., racier, gratter 
autour : Cels. Med. 7, 12, 2. 

circumrasio, dnis, fi, action de racier au- 
tour : Plin. 17, 246. 

circumrasus, a, um, part, de circumrado . 
circumretio, 15 ivi, itum, ire, tr., entourer 
d’un filet, comme d’un filet : Arn. 5, 41 ; Lact. 
Opif. 14, 2 || [fig.] prendre comme dans un 
filet : Cic. Verr. 2, 5, 150. 

circumretitus, a, um, part, de circumretio . 
circumrodo 16 si, sum, ere, tr., ronger au- 
tour : Plin. 35, 12 || [fig.] circumrodo quod devo- 
randum est Cic. Att. 4, 5, 1, je grignote ce qu’il 
faudrait avaler [= je tergiverse] ; dente Theo- 
nino circumroditur Hor. Ep. 1, 18, 82, il est de- 
chire par la dent maligne de Theon. 

circumrorans, antis (circum, roro), asper- 
geant a l’entour : Apul. M. 1 1, 23. 
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circumroto, are, tr., faire tourner : cir- 
cumrotare machinas Apul. M. 9, 11, tourner la 
meule. 

circumrumpd, ere, tr., rompre, arracher 
autour : Dosith. Gramm. 434, 29. 

circumsaepio, 13 psl, ptum, Ire, tr., clore a 
l’entour : Cato Agr. 46, 1 || entourer : armatis 
corpus circumsaepsit Liv. 1, 49, 2, il s’entoura 
de gardes ; loca circumsaepta parietibus Col. 
Rust. 1, 6, 4, lieux clos de murs || assieger : 
Prud. Psych. 753 || [fig.] circumsaepti igni- 
bus Cic. Har. 45, entoures de feux. 

circumsaeptus, a, um, part, de circumsae- 
pio. 

circumsaevio, ire, intr., se dechainer au- 
tour : S. Greg. Ep. 10, 35. 

circumsaltans, antis, qui danse autour : 
Prud. Symm. 1, 135. 

circumscalptus, a, um, gratte, frotte au- 
tour : Plin. 20, 32. 

circumscarlpho, atum, are, tr., scarifier, 
inciser autour : Plin. 30, 21. 

circumscindo, 16 ere, tr., dechirer autour : 
eo infestius circumscindere lictor Liv. 2, 55, 5, 
plus le licteur s’acharnait a lui arracher ses 
vetements. 

circumscrlbo, 11 scrips i, scriptum, ere, tr., 
tracer un cercle autour 1 [au pr.] : or- 
bem Cic. Fin. 5, 23, decrire un cercle ; ti- 
neas extremas umbrae Quint. 10, 2, 7, tracer 
les contours d’une ombre ; virgula aliquem 
circumscribere Cic. Phil. 8, 23, avec une ba- 
guette tracer un cercle autour de quelqu’un 
2 [fig.] enclore, borner, limiter qqch. : exi- 
guum nobis vitae curriculum natura circum- 
scripsit Cic. Rab. perd. 30, il est etroit, le champ 
d’existence que nous a trace la nature ; illi 
quibus quasi circumscriptus est habitandi lo- 
cus Cic. Par. 18, ceux auxquels on a pour ainsi 
dire delimite un lieu d’habitation ; mente cir- 
cumscribitur sententia Cic. Or. 200, l’esprit fixe 
le contour de la pensee ; terminis aliquid cir- 
cumscribere Cic. de Or. 1, 70, entourer qqch. 
de limites (circonscrire qqch.), cf. Arch. 29 ; 
de Or. 2, 67 ; certi et circumscripti verborum 
ambibus Cic. Or. 38, periodes aux contours 
precis 3 limiter, restreindre : gulam et ven- 
trem Sen. Ep. 108, 14, se restreindre sur la 
bouche et les plaisirs sensuels ; senatus, credo, 
praetorem eum circumscripsisset Cic. Mil. 88, 
le senat, j ’imagine, aurait maintenu sa preture 
dans les bornes, cf. Att. 7, 9, 2 ; Ges. C. 1, 32, 
6 ; parata de circumscribendo adulescente sen- 
tentia consularis Cic. Phil. 13, 19, la motion 
d’un consulaire etait toute prete pour fixer 
des limites au jeune homme [Octave] = pour 
lui interdire Faeces du territoire de la repu- 
blique en le declarant hostis ; circumscriptus a 
senatu Antonius Cic. Phil. 2, 53, les pouvoirs 
d’Antoine paralyses par le senat 4 envelop- 
per, circonvenir, tromper : captiosis interroga- 
tionibus circumscripti atque decepti Cic. Ac. 2, 
46, enlaces (embarrasses) et trompes par des 
questions captieuses || adulescentulos circum- 
scribere Cic. Phil. 14, 7, circonvenir des jeu- 
nes gens [les voler par abus de confiance] ; ab 
Roscio HS 1000 circumscriptus Cic. Com. 24, 
circonvenu de cinquante mille sesterces par 
Roscius || de tourner une loi de son vrai sens 
(l’interpreter faussement) : Dig. 4, 3, 18 ; [un 
testament] Plin. Min. Ep. 8, 18, 4 5 ecar- 

ter, eliminer [d’un proces, d’une discussion] : 
hoc omni tempore Sullano ex accusatione cir- 
cumscripto Cic. Verr. 2, 1, 43, tout ce temps de 
Sylla etant retranche de l’accusation ; uno ge- 
nere circumscribere habetis in animo genus hoc 


aratorum Cic. Verr. 2, 2, 149, vous avez l’in- 
tention par ce seul moyen juridique d’eliminer 
cette classe des cultivateurs, cf. Fin. 3, 31. 

circumscrlpte (circumscriptus), avec des 
limites precises : singulas res circumscrlpte 
complectimur Cic. Nat. 2, 147, nous embras- 
sons chaque idee avec precision || [rhet.] en 
phrases periodiques : Cic. Or. 221 || sommai- 
rement : Lact. Inst. 5, 14, 8. 

circumscriptio, 13 on is, f. (circumscribo), 

1 cercle trace : Cic. Phil. 8, 23 2 es- 

pace limite, borne : circumscriptio terrae Cic. 
Tusc. 1, 45, Fetendue de la terre ; temporis Cic. 
Nat. 1, 21, espace de temps 3 [rhet.] en- 
cerclement de mots (TCptoSo?), phrase, pe- 
riode : Cic. Or. 204, cf. ipsa natura circum- 
scriptione quadam verborum comprendit sen- 
tentiam Cic. Br. 34, d’elle-meme la nature en- 
ferme la pensee dans un cercle de mots deter- 
mine 4 tromperie, duperie : Sen. Ep. 82, 22 
|| circumscriptio adulescentium Cic. Off. 3, 61, 
action de duper (d’abuser) les jeunes gens, cf. 
Clu. 46. 

circumscriptor, 14 oris, m., trompeur, du- 
peur : Cic. Cat. 2, 7 || qui revient sur, qui an- 
nule : Tert. Marc. 1, 27. 

circumscriptus, 16 a, um, part, de circum- 
scribo || pris adj 1 , circonscrit, delimite etroite- 
ment : brevis et circumscripta quaedam explica- 
tio Cic. de Or. 1, 189, une explication courte et 
concise || (vis) pressior et circumscriptior et ad- 
ductior Plin. Min. Ep. 1, 16, 4, (une force), plus 
resserree, plus ramassee, plus contenue. 

circumseco 14 sectum, are, tr., couper au- 
tour : Cato Agr. 114, 1 ; Col. Rust. 6, 6, 4 ; 
7, 5, 13 || [en pari, de la circoncision] : Suet. 
Dom. 12 || (serrula) qua illud potuisse ita cir- 
cumsecari videretur Cic. Clu. 180, (une scie) 
avec laquelle on voyait que dans l’armoire 
avait pu etre pratiquee une ouverture circu- 
laire. 

circumsectus, a, um, part, de circumseco. 
circumsecus, adv., tout autour : Apul. 
M. 2, 14. 

circumsedeo, 10 sedl, sessum, ere, tr., *[ 1 
etre assis autour -.florentes amicorum turba cir- 
cumsedet Sen. Ep. 9, 9, les amis se pressent 
en foule autour de l’homme florissant 2 en- 
tourer : Cic. Cat. 4, 3 ; Liv. 6, 6, 11 3 assie- 

ger, bloquer : qui Mutinam circumsedent Cic. 
Phil. 7, 21, ceux qui investissent Modene || 
[fig.] assieger, circonvenir : muliebribus blan- 
ditiis circumsessus Liv. 24, 4, 4, circonvenu par 
des caresses de femme. 

circumseparo, are, tr., separer tout au- 
tour : C. Aur. Chron. 2, 4, 74. 
circumsepio, v. circumsaepio. 
circumseptus, v. circumsaeptus. 
circumsero, ere, tr., semer autour : Plin. 
21, 72. 

circumsessio 16 dnis, f. (circumsedeo), siege, 
investissement : Cic. Verr. 2, 1, 83. 

circumsessus, a, um, part, de circumse- 
deo. 

circumsido, 15 ere, tr., etablir un blocus au- 
tour de : Liv. 9, 21, 6 ; 36, 13, 7 ; Tac. Ann. 3, 
38. 

circumsigno, avl, are, tr., faire une 
marque autour : Col. Rust. 5, 11, 19. 

circumsilio, 15 Ire (circum, salio) 1 intr., 
sauter tout autour : Catul. 3, 9 2 tr., as- 

saillir de toutes parts : Juv. 10, 218. 

circumsisto, 11 stetl ( stitl rare, cf. Tac. H. 3, 
31), ere, 1 intr., s’arreter autour, aupres : Pl. 
As. 618 || se tenir aupres, autour : Cic. Verr. 2, 


5, 142 ; Ca:s. C. 2, 42 % 2 tr., entourer : eum 
omnes Arverni circumsistunt Ces. G. 7, 8, 4, 
tous les Arvernes s’empressent autour de lui 
| [en part.] entourer pour attaquer : C/ES. G. 7, 
43 || [fig.] envelopper, envahir : me circumstetit 
horror Virg. En. 2, 559, l’epouvante s’empara 
de moi. 

M > les formes du pf. steti confondues 
avec celles de circumsto. 

circumsitus, a, um, circonvoisin : Amm. 2, 
3, 6. 

circumsolvo, ere, tr., delier autour : Do- 
sith. Gramm. 434, 15. 

circumsono, 13 hi, atum, are, 5[ 1 intr., re- 
tentir autour, retentir de : locus qui circum- 
sonat ululatibus Liv. 39, 10, 7, lieu qui reten- 
tit de hurlements ; talibus aures tuas vocibus 
circumsonare Cic. Off. 3, 5, [il est utile] que 
tes oreilles retentissent de semblables propos 
(que de semblables propos retentissent a tes 
oreilles) ; circumsonantes loci Vitr. Arch. 5, 8, 

1, lieux retentissants [oil il y a un echo] 2 
tr., retentir autour de, faire retentir autour de : 
clamor hostes circumsonat Liv. 3, 28, 3, le cri 
de guerre retentit autour des ennemis ; Ru- 
tulus murum circumsonat armis Virg. En. 8, 
474, le Rutule fait retentir ses armes autour des 
murs ; Scythico circumsonor ore Ov. Tr. 3, 14, 
47, l’accent Scythe retentit autour de moi. 

circumsonus, a, um, qui retentit autour : 
Ov. M 4, 723 || qui retentit de : Stat. Th. 7, 261. 
circumspargo, v. circumspergo . 
circumspectabilis, e (circumspecto), digne 
d’etre regarde, important : Cassian. Coll. 7, 32, 

2. 

circumspectator, oris, m., espion : Que- 
ROL. 2, 4. 

circumspectatrix 16 Ids, fi, celle qui re- 
garde autour, qui espionne : Pl. Aul. 41. 

circumspecte 14 (circumspectus) avec cir- 
conspection, avec prudence : Sen. Ep. 110, 7 ; 
Quint. 9, 2, 69 ;Gell. 9, 10, 6 1| soigneusement : 
circumspecte indutus Gell. 1, 5, 2, ayant une 
mise soignee || circumspectius Sen. Ben. 3, 14, 

1 ; circumspectissime Gloss. Plac. 5, 13, 20. 

circumspectio, dnis, f. (circumspicio), ac- 
tion de regarder autour : Macr. Scip. 1, 15, 17 
|| [fig.] attention prudente : Cic. Ac. 2, 35. 

circumspecto 12 avl, atum, are (freq. de 
circumspicio), 1 intr., regarder frequemment 
autour de soi : bestiae in pastu circumspec- 
tant Cic. Nat. 2, 126, les animaux en mangeant 
promenent les yeux autour d’eux || [fig.] etre 
attentif, hesitant : Cic. Tusc. 1, 73 ; Liv. 21, 
34, 5 ; 25, 36, 5 ^ 2 tr., considered examiner 
avec defiance, inquietude : Pl. Ps. 912 ; Ter. 
Eun. 291 ; parietes circumspectabantur Tac. 
Ann. 4, 69, on examinait les murs d’un ceil in- 
quiet, cf. Cic. Pis. 99 || guetter, epier : circum- 
spectare defectionis tempus Liv. 21, 39, 5, cher- 
cher une occasion de trahir. 

circumspector, oris, m. (circumspicio), qui 
regarde partout : Vulg. Eccl. 7, 12. 

1 circumspectus, 14 a, um, 1 part, de 
circumspicio 2 pris adj 1 , a) circonspect, 
prudent : circumspectus et sagax Suet. Claud. 
15, 1, prudent et avise, cf. Sen. Rhet. Contr. 7, 
5, 11 ; b) discret, reserve : verba non circum- 
specta Ov. F. 5, 539, paroles inconsiderees ; 
c) remarquable : Amm. 14, 6, 6 || circumspec- 
tior Sen. Nat. 5, 1, 5 ; circumspectissimus Suet. 
Tib. 21, 3. 

2 circumspectus, 14 us, m., action de re- 
garder autour : cervix flexilis ad circumspec- 
tum Plin. 11, 177, cou flexible qui permet de 
porter ses regards de tous cotes || possibility 
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de voir tout autour : Cic. Phil. 12, 26 ; Liv. 10, 
34, 30 || [fig.] in circumspectu sui mali Ov. Tr. 4, 
6, 44, dans la contemplation de son mal. 

circumspergo, ere (circum, spargo), tr., 
repandre autour : Col. Rust. 11, 2, 87 || asper- 
ger : Plin. 8, 2. 

circumspexti, v. circumspicio m > ■ 

circumspicientia, ae, f., examen, reflexion : 
Gell. 14, 2, 13. 

circumspicio, 9 spexi, spectum, ere (circum, 
specio), tr., regarder autour ^[ 1 regarder au- 
tour de soi : [abs 1 ] qui in auspicium adhibe- 
tur nec suspicit nec circumspicit Cic. Div. 2, 
72, celui qui est occupe a prendre les auspices 
ne regarde ni en haut ni autour de lui ; cir- 
cumspicedum ne... Pl. Mil. 955, regarde bien 
aux alentours, par crainte que... ; [fig.] non 
castra ponere pati, non respirare aut circumspi- 
cere Liv. 27, 12, 12, il ne les laisse ni camper, 
ni respirer ou regarder autour d’eux (se recon- 
naitre) || [av. se] se circumspicere : a) regarder 
autour de soi avec precaution : Pl. Vid. 64 ; 
Trin. 146 ; b) se contempler, s’observer : Cic. 
Par. 30 % 2 parcourir des yeux, jeter les re- 
gards circulairement sur qqch., embrasser du 
regard : cum sua quisque miles circumspice- 
ret, quid secum portare posset Cj*S. G. 5, 31, 4, 
chaque soldat passant en revue ce qu’il pos- 
sedait pour decider ce qu’il pouvait empor- 
ter ; urbis situ circumspecto Liv. 9, 28, 5, apres 
avoir examine la position de la ville || examiner 
par la pensee : circumspicite paulisper menti- 
bus vestris hosce ipsos homines Cic. Sulla 70, 
considerez un moment par la pensee la vie 
de ces hommes memes ; circumspicite omnes 
procellas quae impendent nisi providetis Cic. 
Cat. 4, 4, envisagez tous les orages qui nous 
menacent si vous ne prenez des mesures pre- 
ventives ; civibus timidis et omnia pericula cir- 
cumspicientibus Cic. Mil. 95, pour des citoyens 
pusillanimes et passant en revue tous les dan- 
gers || regarder attentivement, examiner avec 
soin, avec circonspection : circumspiciat qui 
in eis artibus floruerint quamque multi Cic. de 
Or. 1, 8, qu’il examine ceux qui ont brille dans 
ces arts et leur grand nombre ; quid deceat 
circumspicietur Cic. Or. 78, on regardera at- 
tentivement ce qui convient ; cum circumspi- 
cerent patres, quosnam consules facerent Liv. 
27, 34, 1, comme les senateurs cherchaient au- 
tour d’eux qui nommer consuls [avec ut, qqf. 
ne] esse circumspiciendum diligenter, ut... vi- 
deare Cic. Q. 1, 1, 10, il faut que tu veilles at- 
tentivement a ce qu’on voie bien que tu... ; [av. 
ne] Cels. Med. 5, 26 \\ [fig.] Romanus sermo 
magis se circumspicit Sen. Ep. 40, 11, le parler 
romain s’observe davantage (est plus circons- 
pect) % 3 chercher des yeux autour de soi : ut 
modo visum ab se Ambiorigem infuga circum- 
spicerent captivi G«S. G. 6, 43, 4, a tel point que 
les prisonniers cherchaient du regard Ambio- 
rix qu’ils venaient de voir en fuite, cf. B. Afr. 
16, 3 ; Ov. M. 5, 72 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 4, 
4 ; Stat. 1h. 6, 430 ; tecta ac recessum circum- 
spicere Liv. 5, 6, 2, chercher un abri et un re- 
fuge ; externa auxilia Liv. 1, 30, 6, chercher des 
secours au dehors ; fugam Tac. Ann. 14, 35, 
songer ala fuite ; diem bello Sall. Phil. 8, epier 
le jour favorable pour faire la guerre ; circum- 
spiciendus rhetor Latinus Plin. Min. Ep. 3, 3, 3, 
il faut chercher a decouvrir un rheteur latin || 
[fig.] chercher a deviner : reliqua ejus consilia 
animo circumspiciebat Cj*S. G. 6, 5, 3, il s’effor- 
£ait de percer le reste de ses projets. 

M > formes syncopees au parf. circum- 
spexti Ter. Ad. 689 ; a 1’inf. parf. circum- 


spexe Varro Men. 490. 

circumsplro, are, intr., souffler autour : 
Prisc. Vent. p. 58, 9. 

circumspumans, tis, qui ecume autour : 
Ps. Cypr. Laud. Mart. 4. 

circumstagno, are, intr., se repandre au- 
tour : Tert. Pud. 22. 

circumstantia, se, f. (circumsto), 1 ac- 
tion d’entourer, d’etre autour : Gell. 3, 7 ; 
Sen. Nat. 2,7,2 \ 2, situation, circonstances : 
Gell. 14, 1, 14 || [rhet.] ex circumstantia (nepi- 
gtolgiq), d’apres les particularites de la cause : 
Quint. 5, 10, 104. 

circumstatio, onis, f., action d’etre range 
autour : circumstatio militum Gell. 7, 4, 4, for- 
mation de soldats en cercle. 

circumstipatus, a, um, part, de circum- 
stipo. 

circumstlpo, atum, are, tr., entourer en 
grand nombre : magna circumstipante ca- 
terva Sil. 10, 453, accompagne d’une troupe 
nombreuse. 

circumstltutib, onis, f. (circum, statuo), 
roulement etabli, ordre (des fetes) : Fulg. Rusp. 
Serm. 6, 1. 

circumsto, 10 steti, are, 1 intr., se tenir 
autour, etre autour : circumstant cum ardenti- 
bus taedis Enn. d. Cic. Ac. 2, 89, ils se tiennent 
en cercle avec des torches allumees ; circum- 
stant lacrimis rorantes ora Lucr. 3, 469, ils se 
tiennent autour le visage baigne de larmes, cf. 
Cic. Att. 14, 12, 2 ^ [2 tr., entourer : ut me cir- 
cumsteterint judices Cic. Att. 1, 16, 4, [tu as ap- 
pris] comme les juges s’empresserent autour 
de moi ; cives qui circumstant senatum Cic. 
Cat. 1, 21, les citoyens qui entourent le senat 
[pour le defendre] ; circumstare tribunal prae- 
toris Cic. Cat. 1, 32, investir le tribunal du pre- 
teur || [fig.] menacer : nos undique fata circum- 
stant Cic. Phil. 10, 20, la mort nous menace de 
toutes parts. 

circumstrepitus, a, um, part, de circum- 
strepo . 

circumstrepo 13 ui, itum, ere, 1 intr., 
faire du bruit autour : ceteri circumstrepunt, 
iret in castra Tac. Ann. 11, 31, les autres de 
tous cotes lui crient d’aller au camp 1 2 tr., 
signifier autour avec bruit, assaillir avec des 
cris : atrociora circumstrepere Tac. Ann. 3, 36, 
denoncer a grand bruit des choses plus revol- 
tantes ; tot humanam vitam circumstrepenti- 
bus minis Sen. Vita b. 11, 1, quand autour de la 
vie humaine tant de menaces grondent ; lega- 
tus clamore seditiosorum circumstrepitur Tac. 
H. 2, 44, le lieutenant est assailli de tous cotes 
par les cris des seditieux. 

circumstrictus, a, um, part, de circum- 
stringo. 

circumstrldens, entis, qui gronde autour : 
Amm. 14, 11, 17. 

circumstringo, strictum, ere, tr., serrer 
autour : Tert. Pall. 5. 

circumstructus, a, um, part, de circum- 
struo. 

circumstruo, 16 ctum, ere, tr., construire 
autour : Plin. 11, 16 ; circumstructae lapide 
ripae Plin. 19, 163, bords revetus de magonne- 
rie. 

circumstupeo, ere, intr., rester immobile 
autour : Virg. JEtna 337. 

circumsudans, tis, qui s’evapore de tous 
cotes : Plin. 14, 16. 

circumsurgens, tis, qui s’eleve autour : 
Cels. Med. 7, 15, 6. 


circumsutus, a, um, (circum, suo), cousu 
autour : vitilia navigia corio circumsuta Plin. 
4, 104, canots d’osier doubles de cuir. 

circumtectus, a, um, part, de circumtego . 
circumtego, tectum, ere, tr., couvrir au- 
tour, envelopper : Dict. 3, 11 ; Vulg. Hebr. 9, 
4. 

circumtendo, tentum, ere, tr., envelopper, 
entourer : Pl. Mil. 235 ; C. Aur. Acut. 3, 17, 
174. 

circumteneo, ui, ere, tr., renfermer dans 
son pourtour : Jun. 37 || [fig.] assieger de tous 
cotes : Vulg. 4Esdr. 16, 40. 

circumtentus, a, um, part, de circum- 
tendo. 

circumtergeo, 16 ere, tr., essuyer autour : 
Cato Agr. 76, 2. 

circumtermino, are, tr., delimiter autour : 
Aug. Adim. 28, 2. 

circumtero, 16 ere, tr., frotter autour : Tib. 

1, 2, 95. 

circumtextum, i, n., robe bordee de pour- 
pre : Varro L. 5, 132. 

circumtextus, a, um, (circum, texo), borde : 
Virg. En. 1, 649. 

circumtinnio, ire, tr., faire sonner autour 
[un metal] : apes circumtinniendo acre perter- 
ritae Varro R. 3, 16, 30, abeilles effrayees par 
l’airain que l’on fait retentir autour d’elles. 

circumtollo, ere, tr., enlever autour : C. 
Aur. Acut. 3, 4, 42. 

circumtonb, 16 ui, are, tr., tonner autour : 
circumtonare aulam feralem Sil. 6, 216, faire 
retentir la caverne du monstre ; hunc circum- 
tonuit Bellona Hor. S. 2, 3, 223, Bellone a tonne 
autour de lui = a egare sa raison. 

circumtonsus, a, um, tondu autour : Petr. 
131, 8, 3 ;Suet. Aug. 45, 4 || [fig.] oratio circum- 
tonsa Sen. Ep. 115, 2, style trop elague, artifi- 
ciel. 

circumtorqueo, ere, tr., faire tourner : re- 
trorsum me circumtorquet Apul. M. 6, 30, il me 
fait faire demi-tour. 

circumtr actus, part de circumtraho. 
circumtraho, tractum, ere, tr., tirer au- 
tour : C. Aur. Chron. 2, 1 ; Dict. 3, 15. 

circumtiieor, en, tr., regarder autour : cir- 
cumtuetur aquila Apul. Flor. 2, 8, l’aigle inter- 
roge l’horizon. 

circumtundo, tusum, ere, tr., frapper au- 
tour : Aug. Cresc. 3, 46, 50. 

circumundique, v. circum 2. 
circumungo, ere, tr., oindre partout : C. 
Aur. Chron. 3, 3, 13. 

circumustus, a, um (circum, uro), brule 
autour : Varro L. 7, 31 ; P. Fest. 5, 3. 

circumvadb, 14 vasi, ere, tr., attaquer de 
tous cotes : immobiles naves circumvadunt Liv. 
10, 2, 12, ils assaillent les vaisseaux a l’ancre 
| [fig.] envahir, s’emparer de ; terror cum cir- 
cumvasisset aciem Liv. 9, 40, 13, la terreur 
s’etant emparee de l’armee. 

circumvagor, ari, intr., se repandre de 
tous cotes : Heges. 3, 26 ; 4, 50 ; Vitr. Arch. 5, 
8 , 2 . 

circumvagus, 16 a, um, qui erre autour : 
Oceanus circumvagus Hor. Epo. 16, 41, l’Ocean 
repandu tout autour. 

circumvallatio, onis, £, action de blo- 
quer : Hier. Is. 29, 1. 

circumvallatus, a, um, part, de circum- 
vallo. 

circumvallo, 13 dvi, atum, are, tr., faire des 
lignes de circonvallation, cerner, bloquer : cir- 
cumvallare Pompeium instituit Ca:s. C. 3, 43, 

2, il entreprit de bloquer Pompee, cf. G. 7, 44, 
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4 ; 7, 11 ; Cic. Att. 9, 12, 1 ; luce prima jam 
circumvallati erant Liv. 3, 28, 8, au point du 
jour ils se trouvaient deja bloques || entourer : 
Col. Rust. 11, 3, 4 || [fig.] tot res circumvallant 
se Ter. Ad. 302, tant d’obstacles se dressent de 
toutes parts. 

circumvallum, i, n., circonvallation : 
Iren. Hasr. 5, 34, 4. 

circumvectio, dnis, f. (circum, veho), trans- 
port de marchandises [a la ronde] : Cic. Att. 2, 
16, 4 || mouvement circulaire : Cic. Tim. 29. 

circumvector, 16 atus sum, ari, tr., se trans- 
porter autour, aller autour : circumvectari Li- 
gurum oram Liv. 41, 17, 7, longer les cotes 
de la Ligurie || parcourir successivement : Pl. 
Rud. 933 || [fig.] exposer dans le detail : Virg. 
G. 3, 285. 

M > actif circumvecto, are Sil. 3, 291. 

circumvectus, a, um, part, de circumve- 
hor. 

circumvehor, 12 vectus sum, vehi, ^[ 1 abs 1 , 
se porter autour, faire le tour : muliones col- 
libus circumvehi jubet Ges. G. 7, 45, 2, il or- 
donne aux muletiers de faire le tour par les 
hauteurs ; circumvecti navibus Ges. C. 3, 63, 
6, ayant fait le tour en bateaux ^[ 2 av. acc., 
faire le tour de : Caesar Pharon classe circum- 
vehitur B. Alex. 14, Cesar avec sa flotte fait le 
tour de Pharos, cf. Liv. 25, 11, 19, etc. || cotoyer : 
Liv. 23, 38, 1, etc. || [fig.] s’attarder autour de, 
s’etendre sur un sujet : Virg. Cir. 271. 

M > circumvehens Nep. Timoth. 2, 1, se 
transportant le long de, cotoyant. 

circumvelo, are, tr., voiler autour : aurato 
circumvelatur amictu Ov. M. 14, 263, elle revet 
une robe brodee d’or. 

circumvenio; veni, ventum, Ire, tr., ve- 
nir autour ^[ 1 entourer : circumventi flamma 
Ges. G. 6, 16, 4, entoures par les flammes ; 
Rhenus modicas insulas circumveniens Tac. 
Ann. 2, 6, le Rhin qui n’entoure que de pe- 
tites lies ; planities locis paulo superioribus cir- 
cumventa Sall. J. 68, 2, plaine environnee 
de points un peu plus eleves ^[ 2 envelop- 
per, cerner : ex itinere nostros aggressi cir- 
cumvenere Ca:s. G. 1, 25, 6, ayant attaque 
les notres sans desemparer, ils les envelop- 
perent ; in medio circumventi hostes Liv. 10, 
2, 11, pris des deux cotes, les ennemis furent 
enveloppes || cuncta maenia exercitu circum- 
venit Sall. J. 57, 2, il investit avec son ar- 
mee toute l’enceinte ; vallo mcenia Sall. J. 76, 
2, entourer les remparts d’un retranchement. 

^[ 3 [fig.] assieger qqn, tendre des filets autour 
de qqn ; serrer, opprimer : te non Siculi, non 
aratores, ut dictitas, circumveniunt Cic. Verr. 2, 
1, 93, ce ne sont pas les Siciliens, les cultiva- 
teurs qui, comme tu le repetes, t’assiegent de 
toutes parts ; quern per arbitrum circumvenire 
non posses Cic. Com. 25, celui que tu n’au- 
rais pu accabler par le moyen de Farbitre ; in- 
nocens pecunia circumventus Cic. Clu. 9, l’in- 
nocence opprimee par Fargent ; ei subvenire, 
qui potentis alicujus opibus circumveniri ur- 
guerique videatur Cic. Off. 2, 51, venir au se- 
cours de celui que l’on voit traque, opprime 
par la toute-puissance de quelque grand per- 
sonnage \falsis criminibus circumventus Sall. 
C. 34, 2, assiege par la calomnie ; fenore cir- 
cumventa plebs Liv. 6, 36, 12, le peuple acca- 
ble par l’usure (succombant sous) || abuser, cir- 
convenir : ignorantiam alicujus Dig. 17, 1, 29, 
abuser de l’ignorance de qqn 1 1 eluder une loi : 
Dig. 30, 123, 1 || tourner, meconnaitre la vo- 
lonte d’un mort : Dig. 29, 4, 4. 
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circumventio, dnis, f. (circumvenio), ac- 
tion de tromper : adversarii circumventio Her- 
mog. Dig. 4, 4, 17, le fait de tromper l’ad- 
versaire ; circumventiones innocentium Aug. 
Civ. 22, 22, pieges tendus aux innocents. 

circumventor, oris, m. (circumvenio), 
fourbe, fripon : Lampr. Al. Sev. 66, 2. 

circumventdrius, a, um (circumventor), 
perfide, trompeur : Aug. Conf. 3, 3, 5. 

circumventus, a, um, part, de circumve- 
nio. 

circumversio, dnis, f. (circumverto), ac- 
tion de retourner [la main] : Quint. 11, 3, 1 05 
|| mouvement circulaire : circumversio cursus 
annui Amm. 26, 1, 11, la revolution d’une an- 
nee. 

circumversor, ari, intr., se tourner (tour- 
ner) autour : Lucr. 5, 520 ; Avien. Phaen. 1530. 

circumversura, as, f. (circumverto), dupe- 
rie : Priscill. Tract. 10, p. 102, 8. 

circumversus, a, um, 1 de circum- 
verto 2 de circum, verro, balaye autour : 
Cato Agr. 143, 2. 

circumverto 16 (-vorto), ti, sum, ere, tr., 
faire tourner : circumvertens se Suet. Vitell. 2, 

5, en se tournant de cote ; ubi circumvortor Pl. 
Ps. 1278, en me retournant || [en part.] circum- 
vertere mancipium Ps. Quint. Decl. min. 342, 

6, affranchir un esclave [le faire pivoter sur 
lui-meme], v. circumago || [fig.] duper, trom- 
per : circumvertere aliquem argento Pl. Ps. 541, 
escroquer de Fargent a quelqu’un. 

circumvestio, itum, ire, tr., vetir autour, 
envelopper : Plin. 1 7, 208. 

circumvestitus, a, um, part, de circumves- 
tio. 

circumvincio, ctum, cire, tr., garrotter : 
Col. Rust. 5, 4, 1 ; *Pl. Rud. 732. 

circumvinctus, a, um, part, de circumvin- 
cio. 

circumviso, 16 ere, tr., examiner a Fentour : 
Pl. Amph. 1110. 

circumvolatus, a, um, part, de circum- 
volo. 

circumvolitabilis, e, qui vole, qui se re- 
pand autour : Capel. 6, 584. 

circumvolito, 14 avi, are, tr., voltiger au- 
tour : lacus circumvolitare Virg. G. 1, 377, vol- 
tiger autour des etangs, cf. Hor. Ep. 1, 3, 21 ; 
Tac. H. 2, 50 || [en pari, de cavaliers] Lucr. 2, 
329 ;Sen. Ira 2, 9, 3 || [fig.] limina Col. Rust. 1, 
praef, 9, faire en hate le tour des maisons. 

circumvolo, 14 avi, atum, are, tr., voler au- 
tour : Virg. En. 3, 233 ; Hor. S. 2, 1, 58 ; Quint. 
2, 6, 7 ; aquila eos circumvolavit Just. 20, 3, 7, 
un aigle vola autour d’eux || [fig.] circumvolare 
ordines exercitus Vell. 2, 27, 2, voler de rang en 
rang. 

circumvolutatio, f. (circumvoluto), ac- 
tion de rouler autour : Chalc. Tim. 43 D. 

circumvolutor, ari, intr., se rouler au- 
tour : feram caepisse circumvolutari Plin. 8, 59, 
le fauve se mit a se rouler autour de lui. 

circumvolutus, a, um, part, de circum- 
volvo. 

circumvolvo, 16 vi, volutum, volvere, tr., 
rouler autour [employe seul* au reflechi cir- 
cumvolvi ou se circumvolvere ] : herba arbo- 
ribus circumvolvens se Plin. 16, 244, plante 
qui s’enroule autour des arbres ; serpentes sibi 
ipsae circumvolutas Plin. 10, 169, serpents en- 
roules sur eux-memes ; sol circumvolvitur an- 
num Virg. En. 3, 284, le soleil parcourt le cercle 
de l’annee. 

circumvorto, v. circumverto. 


CIRTA 

circus, 9 i, m. (xtpxo?), ^[ 1 cercle : Cic. 
Arat. 34, 248 ; Nat. 2, 44 % 2 cirque, [en part.] 
le grand cirque a Rome : tunc primum circo, qui 
nunc maximus dicitur, designatus locus est Liv. 
1, 35, 8, c’est alors qu’on fixa Femplacement du 
cirque, appele de nos jours le grand cirque, cf. 
Cic. Phil. 2, 110 ;Mil. 65 || [fig.] les spectateurs 
du cirque : Juv. 9, 144. 



CIRCUS 2 


clris, is, f. (xslptc;), l’aigrette [oiseau] : Ov. 
M. 8, 151 1| titre d’un petit poeme attribue jadis 
a Virgile. 

Cirnaba, golfe de la mer Rouge : Plin. 6, 
55. 

cirratus , 16 a, um (cirrus), qui a les cheveux 
boucles : Amm. 14, 6, 20 || cirratl, drum, m., 
tetes bouclees [en pari, d’enfants] : Pers. 1, 29 
|| cirratae, drum, fi, vetements hordes d’une 
frange : Capit. Pert. 8, 2. 

Cirrha , 16 a?, f. (Ktppa), ville de Phocide, 
consacree au culte d’Apollon : Liv. 42, 15, 5 ; 
Luc. 3, 172 || -aeus, a, um, de Cirrha : Cirrhaea 
antra Luc. 5, 95, l’antre de Cirrha = l’oracle de 
Delphes. 

cirris, idis, f. (xippt?), sorte de poisson de 
mer : Plin. Val. 5, 26. 

cirritudo, inis, f. (cirritus), arrangement 
des cheveux en boucle : N. Tir. 95, 60. 

cirritus, a, um, N. Tir. 95, 59, c. cirratus || 
cirritum pirum Cloat. d. Macr. Sat. 3, 19, 6, 
sorte de poire. 



CIRRUS 


cirrus, 15 i, m., boucle de cheveux : Juv. 13, 
165 || touffe de crins [au front des chevaux] : 
Veg. Mul. 2, 2, 1 1| huppe, aigrette des oiseaux : 
Plin. 11, 122 || rameau filiforme [botan.] : Plin. 
26, 36 || bras de polype : Plin. 25, 70 || frange 
des vetements : Piledr. 2, 5, 13 ; du lobe de 
l’huitre : Mart. 7, 20, 7. 

cirsion, ii, n. (xtp<rt.ov), espece de char- 
don : Plin. 27, 61. 

Cirta, 12 a?, f. (Ktpva), Cirta [ville de Numi- 
die, auj. Constantine] : Sall. J. 21, 2 1| -tenses. 
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ium, m., habitants de Cirta : Liv. 30, 12, 8 ; Tac. 
Ann. 3, 74. 

CIS, 12 prep, avec l’acc. ^[ 1 en dega : cis Tau- 
rum Cic. Fam. 3, 8, 5, en dega du mont Tau- 
rus ; Ces. G. 2, 3 ; 4, 4 % 2 avant [en pari, 
du temps] : cis dies paucos Pl. True. 348, d’ici 
peu de jours 3 dans la limite de : cis naturae 
leges Prisc. Gramm. 14, 27, dans les limites des 
lois de la nature. 

Cisalpicus, a, um, N. Tir. et Cisalplnus, 
a, um, cisalpin, qui est en dega des Alpes : Ges. 
G. 6, 1, 2. 

Cisamon, l, n., ville de Crete : Plin. 4, 59. 

Cisianthl, drum, m., peuple de la Samartie 
asiatique : Plin. 6, 35. 

cisianus, c. cisiarius ; CIL 14, 409, 16. 

cisiarium, u, n. (cisium), remise pour ca- 
briolets : CIL 6, 9485. 

cisiarius, li, m. (cisium), conducteur de ca- 
briolet : Ulp. Dig. 19,2, 13 1| fabricant de cabrio- 
lets : CIL 11, 2615. 

Cisimbrium, », n., ville de Betique : Plin. 
3, 10. 

Cisippadum gens, f., peuple d’Afrique, 
pres des Syrtes : Plin. 5, 27. 



cisium, 14 li, n., chaise a deux roues, cabrio- 
let : Cic. Amer. 19 ; Phil. 2, 77 ; Vitr. Arch. 10, 
1, 6. 

cismontanus, a, um, qui habite en dega 
des montagnes : Plin. 3, 106. 

Cisorl, drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 194. 

clsoria, ee, f. (caedo), instrument tran- 
chant : Isid. Diff. 1, 262. 

cispello, ere, tr., pousser en deca, empe- 
cher de passer outre : *Pl. Amph. 1000. 

Cispfi, drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 194. 

Cispius 13 ii, m., ^[ 1 nom d’homme : Cic. 
Plane. 75 2 colline de Rome : Varro L. 5, 

50 ; Gell. 15, 1, 2. 

Cisrhenanus, 16 a, um, cisrhenan, situe en 
dega du Rhin : Ces. G. 6, 2, 3. 

Cissa, ae, f., ^[ 1 ville de Thrace : Plin. 4, 
48 ^[ 2 lie pres de lTllyrie : Plin. 3, 151. 

cissanthemos, i, f. (xt.<7<7av0sp,o?), 
chevrefeuille : Plin. 25, 116. 

cissaron, i, n. (xurtrapos), ^[ 1 Ps. Apul. 
Herb. 18, c. cyclamen ^[ 2 Ps. Apul. Herb. 98, 
sorte de lierre. 

Cisserussa, ae, f., lie voisine de la Carie : 
Plin. 5, 133. 

Cissetis, 15 el ou eos m., Cissee ^[ 1 [roi de 
Thrace, pere d’Hecube] : Serv. En. 7, 320 || 
Cisseis, idis, f., fille de Cissee [Hecube] : Virg. 
En. 7, 320 2 un compagnon de Turnus : 

Virg. En. 10, 317. 

CissI, drum, m., peuple de la Babylonie : 
Prisc. Perieg. 938. 

Cissfi montes, m., montagnes de l’Asie 
au-dela du Palus Meotide : Plin. 6, 21. 

cission, li, n. (xiuinov), lierre noir : Ps. 
Apul. Herb. 98 [al. cissaron ]. 


Cissis, is, f., ville de Tarraconnaise : Liv. 21, 
60, 7. 

cissltis, idis, f. (xiutrlTt?), sorte de pierre 
precieuse, de la couleur du lierre : Plin. 37, 188. 

Cissomus, li, m., surnom de Mercure : 
CIL 13, 5373. 

cissos, i, f. (xuTtro?), lierre [plante] : Plin. 
16, 152. 

cissura, ae, f., Grom. 360, 17, c. scissura. 

cissybium, ii, n. (xt<T<7u6t.ov), coupe en 
bois de lierre : Macr. Sat. 5, 21, 11. 

Cissyros, f., nom d’ile : Plin. 4, 74. 


CISTA 

cista 13 ee, f. (xiutt)), corbeille, coffre : Cic. 
Verr. 2, 3, 197 ; Hor. Ep. 1, 17, 54 || corbeille 
pour certains sacrifices : Tib. 1, 7, 48 || urne 
electorate : Her. 1, 21. 

cistarius, ii, m. (cista), gardien des coffres : 
CIL 6, 5193. 

cistella, ae, f. (cista), petite corbeille, cof- 
fret : Pl. Rud. 1109 ;Ter. Eun. 753. 

Cistellaria, ae, f., titre d’une comedie de 
Plaute. 

cistellatrix, ids, f. (cistella), gardienne des 
coffrets : Pl. Trin. 253. 

cistellula 16 ae, f., dim. de cistella : Pl. 
Rud. 391. 

cisterna, 14 ae, f. (cista), citerne : Varro R. 1, 
11, 2 ; Sen. Ep. 86, 4. 

cisternlnus, 16 a, um (cisterna), de citerne : 
Sen. Ep. 86, 21 ; Col. Rust. 12, 43, 6. 

Cisthene, es, f., et Cisthena, ae, f., ville 
d’Eolide : Plin. 5, 122 ; Mela 1, 91 [note Cis- 
tena d. le t. de Frick], 

cisthos, i, m. (xiitSoi;), ciste [arbrisseau] : 
Plin. 24, 81. 

cistiber, eri, et cistiberis, e, qui se trouve 
en dega du Tibre ; magistrat d’ordre inferieur 
a Rome : Pompon. Sext. Dig. 1, 2, 2. 

cistifer, eri (cista, fero), porteur de cor- 
beilles : ‘Mart. 5, 1 7, 4. 



CISTOPHOROS 


cistophoros, i, m. (xtUToepopo?), cisto- 
phore [porteur des corbeilles sacrees] : CIL 6, 
2233 || cistophore [piece de monnaie asiatique 
qui portait l’empreinte de la corbeille sacree de 
Bacchus] : Cic. Att. 11, 1, 2. 

cistula, 14 ae, f. (cista), petite corbeille : Pl. 
Amph. 420. 

Cltaeis, v. Cytaeis. 

citatim 16 (citatus), a la hate, avec precipi- 
tation : B. Afr. 80, 4 || citatius Quint. 11, 3, 
112 ; citatissime Quint. 1, 1, 37. 

»B > citate Gloss. 2, 101, 22. 

Cltatio, onis, f. (citare), proclamation : Cod. 
Just. 1 , 12, 6 || commandement militaire : Hyg. 
Grom. Mun. castr. 43. 

citatorium, ii, n. (citatus), citation en jus- 
tice : Cod. Th. 6, 28, 5. 


citatus, 10 a, um, part, de cito pris adj 4 , 
lance, ayant une marche rapide, d’une allure 
vive : imbribus continuis citatior solito am- 
nis Liv. 23, 19, 11, le fleuve ayant un courant 
plus rapide que d’ordinaire par suite des pluies 
continuelles ; Rhenus per fines Treverorum ci- 
tatus fertur Ges. G. 4, 10, 3, le Rhin a un cours 
rapide en traversant le pays des Trevires ; fe- 
runt citati signa Liv. 41, 3, 8, ils portent a vive 
allure les enseignes en avant ; quam citatis- 
simo poterant agmine Liv. 22, 6, 10, le plus ra- 
pidement possible (en accelerant le plus pos- 
sible la marche) ; citato gradu Liv. 28, 14, 17, 
au pas de course ; equo citato C^S. C. 3, 96, 3, 
a bride abattue, de toute la vitesse de son che- 
val || [rhet.] : pronuntiatio citata (contr. pressa) 
Quint. 11,3, 111, debit rapide ; Roscius citatior, 
Msopus gravior fuit Quint. 11, 3, 111, Roscius 
avait dans son jeu plus de vivacite, Esope plus 
de gravite ; argumenta acria et citata Quint. 9, 
4, 135, argumentation vive et pressante || [me- 
dec.] precipite [pouls] : Plin. 11, 119 || trop 
fibre, relache [ventre] : Plin. 7, 63. 

Clter, 16 tra, trum (cis), qui est en dega : 
Afran. 235 ; Cato Orat. 62, 1 (d. Prisc. 
Gramm. 3, 4 ; 14, 33). 

M > formes usitees : comp, citerior, superl. 
citimus. 

citeria, 16 ee, f., sorte de mannequin ridicule 
promene dans les processions des jeux : Cat. 
d. P. Fest. 59. 

citerior, 11 n. citerius, gen. citerioris, corn- 
par. de citer, ^[ 1 qui est plus en de^a, cite- 
rieur [opp. a ulterior ] : Gallia citerior Cic. 
Prov. 36, Gaule citerieure (cisalpine) ; Hispa- 
nia Cic. Att. 12, 37, 4, Espagne citerieure [en 
de 5 a de l’Ebre] ^[ 2 plus rapproche : ut ad haec 
citeriora veniam et notiora nobis Cic. Leg. 3, 4, 
pour en venir a ces faits qui sont plus pres de 
l’humanite et mieux connus de nous, cf. Rep. 1, 
34 ; quanta animi tranquillitate humana et ci- 
teriora considerat ! Cic. Tusc. 5, 71, avec quelle 
tranquillite d’ame il envisage les choses hu- 
maines, les choses qui le touchent de plus pres 
(d’ici bas) ! || [temps] : citeriora nondum audie- 
bamus Cic. Fam. 2, 12, 1, je n’avais pas encore 
de nouvelles sur les faits plus recents ; consu- 
late citerior legitimo tempore Val. Max. 8, 15, 
1, consulat devan 5 ant Page legal || [degre] plus 
petit, moindre : Val. Max. 8, 7, 18 ; Ps. Quint. 
Decl. min. 299. 

citerius, adv., plus en dega : citerius de- 
bito Sen. Ira 1, 1 7, 7, en dega de ce qu’il faut. 

Cithaeron, 12 onis, m. (Ki0aipwv), Cithe- 
ron [mont de Beotie, celebre par ses trou- 
peaux ; theatre des orgies des Bacchantes] : 
Virg. G. 3, 43 ; Ov. M. 3, 702. 



CITHARA 


cithara, 10 ae, f. (xi0apa), cithare : Virg. 
En. 6, 120 ;Plin. 7,204 ; cithara perite uti Plin . 
Min. Ep. 5, 19, jouer habilement de la cithare ; 
canere laudes deorum ad citharam Quint. 1, 10, 
13, chanter les louanges des dieux au son de la 
cithare || [fig.] a) chant sur la cithare : Prop. 
2, 10, 10 ; b) Part de jouer de la cithare : Virg. 
En. 12, 394. 
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ClVILIS 


citharicen, inis, m. (cithara, cano), joueur 
de cithare : Varro L. 8, 61. 

citharista, 15 x, m. (xt0apt.<TT7)(;), joueur de 
cithare : Cic. Verr. 2, 1, 53 || poete lyrique : 
Fort. Carm. 9, 7, 11. 

citharistria, a?, f. (xi0api<TTpta), joueuse 
de cithare : Ter. Phorm. 82 ; 144. 

citharizo, 16 are (xi0apt^co), intr., jouer de 
la cithare : Nep. Epam. 2, 1. 

citharoeda, x, f., CIL 6, 10125, c. citharis- 
tria . 

citharoedicus, 15 a, um (xi0apq>8t.xop), qui 
concerne le jeu de la cithare : ars citharce- 
dica Suet. Nero 40, 2, l’art du citharede. 

citharoedus 12 i, m. (xt,0apq>8oc;), citha- 
rede [chanteur qui s’accompagne de la ci- 
thare] : Cic. Mur. 29 ; non omnes qui habent ci- 
tharam sunt citharaedi Varro R. 2, 1, 3, [prov.] 
n’est pas citharede quiconque possede une ci- 
thare. 

citharus, i, m. (xt0apo?), sorte de turbot : 
Plin. 32, 146. 

Citheron, c. Cithxron : Aus. Idyll. 11, 32. 

Citiensis, Citieus, v. Citium. 

Cltime, adv. inusite, cite parPRisc. Gramm. 
3, 80, 8. 

Cltimus, a, um (citer), le plus rapproche : 
Stella citima terris Cic. Rep. 6, 16, etoile la plus 
rapprochee de la terre ; pi. n., citima Persi- 
dis Plin. 6, 213, les parties de la Perse les plus 
voisines [de l’empire romain]. 

Cltipes, pedis (citus, pes), aux pieds ra- 
pides : Diom. 476, 3. 

citiremis, e (citus, remus), pousse rapide- 
ment par les rames : Varro Men. 15. 

Citium, 16 if, n. (Kitiov), 1 Citium [ville 
de Chypre] : Plin. 5, 130 || Citieus, i, m., Cic. 
Tusc. 5, 34 et Citiensis, e, Cell. 17, 21, de 
Citium || -el, drum, habitants de Citium Cic. 
Fin. 4, 56 % 2 ville de Macedoine : Liv. 42, 51, 

1. 

Cltius, fi, m., montagne de Macedoine : 
Liv. 43, 21, 7. 

1 cito, 8 adv. (citus), 1 vite : cito dis- 
cere Cic. de Or. 3, 146, apprendre vite ; confido 
cito te firmum fore Cic. Fam. 16, 20, je suis sur 
que tu seras vite retabli ; dicto citius Hor. S. 2, 

2, 80, plus promptement qu’on ne pourrait le 
dire [en un clin d’oeil] 2 aisement : neque 
verbis aptiorem cito alium dixerim Cic. Br. 264, 
j’aurais de la peine a citer un orateur qui ait 
plus de justesse d’expression 3 citius, plu- 
tot : earn citius veteratoriam quam oratoriam 
dixeris Cic. Br. 238, son habilete, on la dirait 
plutot d’un praticien que d’un orateur || citius 
quam subj. Liv. 24, 3, 12, plutot que de || citis- 
sime Cjes. G. 4, 33, 3. 

2 cito, 10 avi, atum, are (freq. de cio), tr., 1 
mettre en mouvement (souvent, fortement) : 
hastam Sil. 4, 536, brandir une lance ; medica- 
mentum quod umorem illuc citat Cels. Med. 4, 
6, remede qui pousse (chasse) la-bas l’humeur 
| [fig.] provoquer, susciter (un mouvement de 
Fame, une passion) : Cic. Tusc. 3, 24 ^[ 2 faire 
venir, appeler : quid, si ego hue servos cito 7 Pl. 
Men. 844, et, si de mon cote je fais venir ici 
les esclaves ? cf. Catul. 61, 42 % 3 pousser 
un chant, entonner a haute voix : Hor. S. 1, 

3, 7 ; Cic. de Or. 1, 251 ^[ 4 [surtout] appeler, 
convoquer : patres in curiam per praeconem ad 
regem Tarquinium citari jussit Liv. 1, 47, 8, il 
ordonna que par la voix du heraut les sena- 
teurs fussent convoques a la curie aupres du 
roi Tarquin ; in forum citatis senatoribus Liv. 
27, 24, 2, ayant convoque les senateurs sur la 


place publique || convoquer les juges : quo die 
primum, judices, citati in hunc reum consedis- 
tis Cic. Verr. 2 , 1, 19 , le jour oil pour la pre- 
miere fois, juges, convoques a l’occasion de cet 
accuse, vous etes venus prendre seance ; ju- 
dices citari jubet Cic. Verr. 2 , 2 , 41 , il donne 
l’ordre de convoquer les juges || appeler les ci- 
toyens pour l’enrolement militaire : Liv. 2 , 29 , 
2 || citer en justice : Sthenium citari jubet Cic. 
Verr. 2 , 2 , 97 , il fait citer Sthenius ; omnes abs 
te rei capitis C. Rabiri nomine citantur Cic. Rab. 
perd. 31, tous par toi sont accuses de crime ca- 
pital dans la personne de C. Rabirius || appe- 
ler les parties [devant le tribunal] : citat reum, 
non respondit ; citat accusatorem. . . ; citatus ac- 
cusator non respondit, non adfuit Cic. Verr. 2 , 
2 , 98 , il appelle le defendeur, celui-ci ne repon- 
ditpas ; il appelle Faccusateur... ; Faccusateur 
ne repondit pas a l’appel, ne se presenta pas || 
citer comme temoin : Cic. Verr. 2 , 2 , 146 , etc. ; 
[fig.] invoquer [comme temoin, garant, etc.] : 
Cic. Off. 1 , 75 ; Liv. 4 , 20 , 8 ^ 5 proclamer : 
victorem Olympiae citari Nep. Praef. 5 , etre pro- 
clame a Olympie athlete vainqueur || appeler, 
faire l’appel : Col. Rust. 11 , 1 , 22 . 

m > inf. pass, citarier Catul. 61, 42. 
citocacia, x, f., Isid. et citocacius, ii, n., 
garou [plante] : Ps. Apul. Herb. 111. 

Citomarae, drum, m. pl., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 47. 

citra, 10 adv. et prep., ^[ 1 adv., en de$a : 
Plin. 3, 80, etc. ; nec citra nec ultra Ov. M. 5, 
186, ni d’un cote ni d’un autre || sxpe citra li- 
cet Cic. Top. 39, on peut souvent se tenir en 
de^a [sans remonter a l’origine] ; tela citra ca- 
debant Tac. H. 3, 23, les traits ne portaient 
pas ^[ 2 prep, avec acc., en de£a de : citra Rhe- 
num Ca:s. G. 6, 32, 1, en dega du Rhin ; omnes 
citra flumen elicere Ces. G. 6, 8, 2, les attirer 
tous en de£a du fleuve || [poet.] sans aller jus- 
qu’a : citra scelus Ov. Tr. 5, 8, 23, sans aller 
jusqu’au crime ; citra quam Ov. Ars 3, 757, 
moins que || [poet.] avant : citra Trojana tem- 
pora Ov. M. 8, 365, avant l’epoque de Troie || 
[epoque imper.] sans : citra usum Quint. 12, 
6, 4, sans la pratique ; [ou] abstraction faite de 
(citra personas Quint. 2, 4, 22, abstraction faite 
des personnes) ; citra senatus populique aucto- 
ritatem Suet. Cxs. 28, en dehors de l’avis, sans 
prendre l’avis du senat et du peuple. 
citrago, v. citreago. 

Cltrarius, ii, m., marchand de cedrats : 
CIL 6, 9258. 

1 Cltratus, a, um (citrus) ayant l’odeur du 
bois de thuya : Cass. Hem. d. Plin. 13, 86. 

2 Cltratus, a, um (citra), place en de 5 a : 
Grom. 247, 7, etc. 

citrea, x, fi, (citreus), cedratier : Plin. 16, 
107. 

citreago, inis, f. (citrus), herbe de cedrat, 
melisse : Pall. 1, 37, 2. 

citretum, i, n., (citrus), lieu plante de ce- 
dratiers : Pall. 3, 24, 14. 

citreum, i, n., cedrat : Plin. 23, 105. 
citreus 14 a, um (citrus), de cedratier : Plin. 
15, 110 || de thuia : mensa citrea Cic. Verr. 2, 4, 
37, table de thuia. 

citrium, fi, n., concombre : Apic. 1, 21, etc. 

1 citrius, a, um, c. citreus : Scrib. Comp. 
158. 

2 citrius, ii, f., cedratier : Th. Prisc. 2, 3. 
citro 12 (citer), adv., employe seulement 

avec ultro : ultro citro Cic. Nat. 2, 84 ; ultro 
citroque Cic. Verr. 2, 5, 170 ; ultro et citro Cic. 
Off. 1, 56 ; ultro ac citro Varro R. 3, 5, 16, [m. a 
m.] en allant au dela et en revenant en de^a, qh 


et la, d’un cote et d’un autre ; [avec idee de re- 
ciprocity] de part et d’ autre, reciproquement, 
mutuellement. 

Cltrosus, a, um (citrus), qui sent le thuia : 
NjEV. d. Macr. Sat. 2, 15, 5. 

citrum, 15 i, n., bois de thuia : Plin. 16, 231 1| 
table en bois de thuia : Cato Orat. 1 75 ; Mart. 
10, 80, 2. 

citrus, i, fi, ^[ 1 cedratier : Pall. 4, 10, 11 ; 
Serv. Georg. 2, 126 ^ 2 thuia : Plin. 13, 91 ; 
Sen. Tranq. 9, 6. 

Cittieus, v. Citieus s. v. Citiensis. 

citiimus, c. citimus. 

citus, 10 a, um, ^[ 1 part, de cieo ^[ 2 pris 
adj 1 prompt, rapide : vox cita, tarda Cic. 
de Or. 3, 216, voix rapide, lente ; citus in- 
cessus Sall. C. 15, 5, demarche rapide, pre- 
cipitee ; (naves) citx remis Tac. Ann. 2, 6, 
(navires) rapides a la rame ; citus equo Nu- 
mida Tac. H. 2, 40, un Numide arrive a che- 
val a vive allure ; legionibus citis Tac. Ann. 14, 
26, avec des legions faisant marches forcees 
(Ann. 11, 1, etc. ) ; citas cohortes rapit Tac. 
Ann. 12, 31, il entraine ses cohortes dans 
une marche rapide ; ad scribendum cita (ma- 
nus) Pl. Bacch. 738, (main) prompte a ecrire || 
[role d’adv.] : equites parent citi Pl. Amph. 244, 
les cavaliers obeissent sans tarder ; solvite vela 
citi Virg. En. 4, 574, mettez vite a la voile ; 
si citi advenissent Tac. Ann. 12, 12, s’ils arri- 
vaient promptement || citiorPL. d. Fest. 61, 16 ; 
pas de superb 

1 Cius ou Cios, ii, fi (yj Kto?), ville de 
Bithynie [aujourd’hui Gemlik] :Liv. 32, 33, 16 ; 
Mela 1, 100. 

2 Cius, a, um, c. Ceus, a, um. 

clvi, pf de cieo. 

civicus, 12 a, um (civis), relatif a la cite ou 
au citoyen, civique, civil : intra muros civi- 
cos Pl. d. Char. 201, 21, dans l’enceinte de la 
cite ; civica bella Ov. P. 1, 2, 126, guerres ci- 
viles ; corona civica Cic. Plane. 72, [ou absol 4 ] 
civica Sen. Clem. 1, 26, 5, la couronne civique. 

1 clvilis, 7 e (civis), de citoyen, civil, ^[ 1 
[au pr.] : odium civilis sanguinis Cic. Fam. 15, 
15, 1, l’horreur de voir repandre le sang des 
citoyens ; facinus civile Cic. Att. 7, 13, 1, 
acte d’un citoyen ; civile bellum Cic. Div. 2, 
24 ; Att. 7, 13, 1, guerre civile ; civilis vic- 
toria Nep. Epam. 10, 3, victoire remportee 
sur des concitoyens (Pel. 5, 4 ) ; ante civi- 
lem victoriam Sall. J. 95, 4, avant sa victoire 
dans la guerre civile [sur Marius] ; contra mo- 
rem consuetudinemque civilem Cic. Off. 1, 148, 
contrairement aux moeurs et aux coutumes 
des concitoyens (du pays) || [poet.] civilis quer- 
cus = corona civica Virg. En. 6, 772 || jus ci- 
vile, [en gen.] droit civil, droit commun a tous 
les citoyens d’une cite : Cic. Top. 28 ; de Or. 1, 
188 ; Off. 3, 69, etc. ; [oppose a jus naturale ] 
Sest. 91 ; [en part.] droit civil = droit prive : 
Top. 5, 28 ; Leg. 1, 17 ; Cxc. 34, etc. || dies ci- 
vilis Varro R. 1, 28, 1, jour civil [de minuit a 
minuit] ; plus quam civilia agitare Tac. Ann. 1, 
12, rouler des projets qui surpassent ceux d’un 
simple citoyen ^[ 2 qui concerne l’ensemble 
des citoyens, la vie politique, l’Etat : oratio 
civilis Cic. Or. 30, discours politique ; civilis 
scientia Cic. de Or. 3, 123, science politique ; 
rationes rerum civilium Cic. Rep. 1, 13, theo- 
ries politiques || vir vere civilis Quint. 1, pr., 
10, le veritable homme d’Etat, homme poli- 
tique, cf. 12, 2, 7 ; 12, 2, 22, etc. ; civilium re- 
rum peritus Tac. H. 2, 5, habile politique || 
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bellica, civilia officia Cic. Off. 1, 122, les de- 
voirs de la vie militaire, de la vie civile ; civilia 
munera Liv. 9, 3, 5, charges, fonctions civiles 
3 qui convient a des citoyens, digne de ci- 
toyens : hoc civile imperium Sall. J. 85, 35, 
voila le commandement qui convient a des ci- 
toyens (Liv. 6, 40, 15 ; 27, 6, 4 ; 45, 32, 5) ; quid 
ordinatione civilius ? Plin. Min. Ep. 8, 24, 7, 
quoi de plus digne d’un vrai citoyen que le soin 
d’organiser ? || civile rebatur misceri voluptati- 
bus vulgi Tac. Ann. 1, 54, il croyait que c’etait 
d’une bonne politique de se meler aux amuse- 
ments de la foule 4 populaire, affable, doux, 
bienveillant : civili animo ferre aliquid Suet. 
Cses. 75, supporter qqch. avec douceur ; quam 
civilis incessu ! Plin. Min. Pan. 83, 7, quel air 
affable dans sa demarche ! 

2 Civilis, 10 is, m., Civilis [chef batave] : 
Tac. H. 4, 13. 

civllitas, 15 atis, f. (civilis), 1 qualite de 
citoyen : Vulg. Act. 22, 28 % 2 sociability, 
courtoisie, bonte : clementiae civilitatisque ejus 
multa documenta sunt Suet. Aug. 51, 1, il y a 
bien des preuves de sa clemence et de sa cour- 
toisie 3 la politique [trad, de Y] 7ioXmx7) de 
Platon] : Quint. 2, 15, 25. 

civiliter 14 (civilis), 1 en citoyen, en bon 
citoyen : vivere civiliter Cic. Fr. E 9, 4, vivre 
en bon citoyen ; vir civiliter eruditus Gell. 
pr. 13, homme qui a re£u une education li- 
berate, cf. Liv. 38, 56, 9 ^ 2 dans les formes 
legates : quamdiu civiliter sine armis certe- 
tur Gel. d. Cic. Fam. 8, 14, 3, tant que le 
conflit se tient dans les formes legates, sans 
recours aux armes 3 avec moderation, avec 
douceur : Ov. Tr. 3, 8, 41 ; Tac. Ann. 3, 76 % 4 
civilement, en matiere civile : actio civiliter mo- 
ved potest Dig. 47, 10, 37, on peut intenter une 
action civile || civilius Plin. Min. Pan. 29, 2 ; 
civilissime Eutr. 7, 8. 

1 clvis, 5 is, m., citoyen, concitoyen : omnes 
cives tui Cic. Cat. 1, 1 7, tous tes concitoyens || = 
sujet : imperare corpori, ut rex civibus suis Cic. 
Rep. 3, 37, commander au corps, comme un 
roi a ses sujets || [au fern.] civis Romana Cic. 
Balbo 55, citoyenne romaine ; defende cives 
tuas Pl. Rud. 742, defends tes concitoyennes. 

m > abl. ordin. cive ; mais on trouve aussi 
civi : Pl. Pers. 475 ; Cic. Fam. 1, 9, 16 ;Att. 7, 3, 
4 ; Sest. 29, etc. || nom. arch, ceivis S. C. Bacch. 
CIF 1, 581, 7, etc. ; gen. ceivis, dat. ceivi ; nom. 
acc. pl. ceiveis. 

2 Clvis, is, m., nom d’h. : Mart. 3, 38, 5. 

civitas, 5 atis, f. (civis), 1 ensemble des 

citoyens qui constituent une ville, un Etat ; 
cite, Etat : conventicula hominum quae postea 
civitates nominatas sunt, domicilia conjuncta 
quas urbes dicimus... Cic. Sest. 91, ces petites 
reunions d’hommes [a leur debut], qui plus 
tard prirent le nom de cites, tes groupements 
de demeures que nous appelons villes ; Syra- 
cusana civitas Cic. Verr. 2, 2, 145, la cite de 
Syracuse ; omnis civitas Helvetia Ges. G. 1, 
12, 4, l’Etat helvete dans son ensemble ; Ubio- 
rum civitas Ges. G. 4, 3, 3, l’Etat forme par tes 
Ubiens ; de optimo civitatis statu Cic. Rep. 1, 
70, sur le meilleur gouvernement d’un Etat ; 
de civitatibus instituendis Cic. de Or. 1, 86, 
sur l’organisation des Etats || [au sens de 
urbs, rare] : muri civitatis Tac. H. 4, 65, tes 
murs de la ville ; expugnare civitatem Quint. 
8, 3, 67, prendre d’assaut une ville || [au sens 
de Urbs = Roma ] la ville [et ses habitants] : 
Sen. Ben. 6, 32, 1 ; Tac. H. 1, 19, 2 ; 2, 92, 
4 ; 4, 2, 2 2 droits des citoyens, droit de 


cite : ortu Tusculanus, civitate Romanus Cic. 
Leg. 2, 5, Tusculan par la naissance, Romain 
par tes droits de citoyen ; in civitatem ali- 
quem recipere Cic. Arch. 22, accueilbr qqn 
comme citoyen [romain] ; aliquem civitate do- 
nare Cic. Balbo 20, gratifier qqn du droit de 
cite ; dare civitatem alicui Cic. Balbo 21, ac- 
corder le droit de cite a qqn ; civitatem amit- 
tere Cic. Case. 100, perdre tes droits de ci- 
toyen ; retinere aliquem in civitate, ex civitate 
aliquem exterminare Cic. Fig. 33, maintenir 
qqn dans ses droits de citoyen, l’exiler || [fig.] 
verbum civitate donare, donner droit de cite a 
un mot : Sen. Ep. 120, 4 ; Nat. 5, 16, 4 ; Gell. 
19, 13, 3 ; Quint. 8, 1, 3. 

W > > gen. plur. civitatium et civitatum ; 
arch, ceivitas CIL. 

clvitatula, 16 se, f. (civitas), petite cite : 
Apul. M. 10, 1 || droit de cite dans une petite 
ville : Sen. Apoc. 9, 4. 

civito, are, habiter la ville ou donner le 
droit de cite : Gloss. Scal. 

Civiulltanus, a, um, de Civiule [ville de la 
Byzacene] : CIL 6, 1684, 12. 

Cizanla, ae, f., ville d’Afrique : Plin. 5, 37. 

Cizici, drum, m. pl., peuple voisin du Ta- 
na'is : Plin. 6, 19. 

clabulare, is, n. (clabula = elavula), four- 
gon pour le transport des troupes : Cod. Th. 6, 
29, 2. 

clabiilaris, e, Amm. 20, 4, 11 ou clabula- 
rius, a, um, Cod. Th. 8, 5, 62, qui se fait au 
moyen de fourgons. 

clacendix ou claxendix, ids, f., sorte de 
coquillage : Fest. 46, 16. 

clades, 8 is, f., 1 desastre [de toute es- 

pece], fleau, calamite : Pl. Capt. 911 ; Lucr. 6, 
1125 ; civitatis Cic. Br. 332, tes malheurs abat- 
tus sur la cite ; mea clades Cic. Sest. 31, mon 
malheur (exil) ; clades dextrae manus Liv. 2, 13, 
1, perte de la main droite ; per sex dies ea clade 
saevitum est Suet. Nero 38, 2, le fleau fit rage 
six jours durant || [fig.] fleau destructeur [en 
pari, de qqn] : hae militum clades Cic. Prov. 13, 
ces fleaux de l’armee 2 [en part.] desastre 
militaire, defaite : Sall. J. 59, 3 ; Liv. 25, 22, 1 ; 
alicui cladem afferre Cic. Nat. 2, 7 ; inferre Liv. 
29, 3, 8, faire subir un desastre a qqn ; cladem 
accipere Cic. Div. 1, 101, essuyer un desastre ; 
cladi superesse Liv. 25, 19, 16, survivre a la de- 
faite. 

m > ■ gen. pl. cladium ; qqf. cladum (Sil. 1, 
41, etc. ; Amm. 29, 1, 14 ; 31, 2, 1). 

cladestlnus, a, um (clades), calamiteux, 
malheureux : N. Tir. 

cladis, is, f., c. clades : Liv. 2, 22, 4 ; 10, 35, 
3, etc. 

Claeon, ontis, m. (KAouwv), source de 
Phrygie : Plin. 31, 19. 

clam 9 (arch, calam Fest. 47, 3) (cf. celo), 

1 adv., a la derobee, en cachette : Cic. Agr. 2, 
12 ; Clu. 55 ; Verr. 2, 4, 134 ; clam esse Pl. 
True. 795 ; Lucr. 5, 1157 ; Liv. 5, 36, 6, de- 
meurer secret 2 prep., a l’insu de : a) avec 
ablat. : clam vobis Ges. C. 2, 32, 8, a votre insu, 
cf. Pl. Cure. 173 ;Merc. 821 ;Lucr. 1, 476 ;CiC. 
*Att. 10, 12 ; 2 ; b) avec acc. [constr. habit, de 
Pl., Ter.] : clam patrem Ter. Hec. 396, a l’insu 
de mon pere. 

clamatlo, dnis, f. (clamo), cri, clameur : Ps. 
Hier. Br. psalm. 119. 

clamator, oris, m. (clamo), criard, braillard : 
Cic. Br. 182 ; Gell. 19, 9, 7 \\ esclave nomen- 
clator : Mart. 12, 29, 11 [le texte consulte de 
Heraeus porte cependant clamatus ]. 


clamatorlus, a, um (clamator) qui crie : 
avis clamatoria Plin. 10, 37, oiseau criard 
[dont le cri est de mauvais augure]. 

1 clamatus, a, um, part, de clamo. 

2 clamatus, us, m., P. Nol. Carm. 15, 281, 
c. clamor. 

clamis, Pl. Ps. 735, v. chlamys. 

clamitatio, dnis, f. (clamito), criailleries : 
Pl. Most. 6. 

clamito, 10 civi, atum, are (clamo), intr. et tr. 

I intr., 1 crier souvent, crier fort ; a) 

[av. l’exclamation au style direct] : clami- 
tas : quousque... Cic. Plane. 75, tu cries : 
« jusqu’ou... », cf. Liv. 2, 55, 7 ; ad arma cla- 
mitans Liv. 9, 24, 9, criant « aux armes ! » ; 
b) [av. l’exclamation a l’acc.] : Cauneas cla- 
mitabat Cic. Div. 2, 84, il criait « Agues de 
Caunes ! » ; c) [av. prop, infin.] : clamitans li- 
berum se esse C^S. G. 5, 7, 8, ne cessant de 
crier qu’il etait libre, cf. Cic. Tusc. 2, 60 ; Sen. 
Ep. 104, 1 ; Tac. Ann. 12, 7 ; [pass, impers.] : 
(earn) Talassio ferri clamitatum Liv. 1, 9, 12, on 
cria qu’on (la) portait a Talassius 2 deman- 
der a grands cris : clamitabat audiret... Tac. 
Ann. 11, 34, elle demandait a grands cris qu’il 
ecoutat... ; [av. ut] Tac. Ann. 14, 5 ; [av. ut et 
prolepse] Pl. Ps. 1276 3 [nom de chose, su- 

jet] crier = proclamer, montrer clairement : 
supercilia ilia... clamitare calliditatem viden- 
tur Cic. Com. 20, ces sourcils... semblent crier 
la fourberie. 

II tr. [rare], crier qqch. : quorum clamitant 
nomina Plin. Min. Ep. 9, 6, 2, ceux dont ils 
crient tes noms. 

clamo, 8 avi, atum, are (cf. calo 1), 

1 intr., 1 [abs 1 ] crier, pousser des cris : 
tumultuantur, clamant Ter. Hec. 41, on se 
bouscule, on crie ; in clamando video eum 
esse exercitum Cic. Caecil. 48, pour crier, je 
vois qu’il a de l’entrainement ; anseres cla- 
mant Cic. Amer. 57, tes oies crient ; unda 
clamat Sil. 4, 525, l’onde mugit 2 crier a) 
[av. l’exclamation au style direct] : clamabit 
«bene... !» Hor. P. 428, il criera «bien... ! », 
cf. S. 2, 3, 62 ; Cic. Lig. 14 ; b) [av. acc. de l’ex- 
clamation] : clamare triumphum Ov Am. 1, 2, 
25, crier « triomphe ! », cf. Liv. 21, 62, 2 ; c) 
[av. prop, inf.] : turn ipsum clamat virtus (eum) 
beatioremfuisse Cic. Fin. 2, 65, la vertu crie que 
meme alors il etait plus heureux, cf. Rep. 1, 55 ; 
Verr. 2, 5, 17 ; tabulae praedam illam istiusfuisse 
clamant Cic. Verr. 2, 1, 150, tes registres crient 
que c’etait la le butin de Verres, cf. 2, 104 ^ 3 
demander a grands cris, a) [av. interr. indir.] 
Ter. Andr. 490 ; b) [avec ut] : clamare coepe- 
runt, sibi ut haberet hereditatem Cic. Verr. 2, 2, 
47, ils se mirent a crier qu’il gardat l’heritage ; 
[av. ne] Gell. 5, 9, 2. 

II tr., 1 appeler a grands cris : janito- 
rem Pl. As. 391, appeler a grands cris le por- 
tier ; morientem nomine Virg. En. 4, 674, ap- 
peler a grands cris la mourante par son nom 

2 proclamer : [av. deux acc.] aliquem insa- 
num Hor. S. 2, 3, 130, crier que qqn est un fou ; 
[au pass.] insanus clamabitur Cic. Ac. fr. 20, 
on le proclamera fou. 

clamor, 7 oris, m. (clamo), [en gen.] cri de 
l’homme ou des animaux ; clamoren facere Pl. 
Bacch. 874, jeter des cris, faire du bruit ; cla- 
morem profundere Cic. FI. 15, pousser un cri ; 
mergi clamorem ferunt Virg. G. 1, 362, tes 
plongeons poussent des cris || [en part.] a) 
cri de guerre : Liv. 4, 37, 9 ; b) acclamation : 
Hortensius clamores efficiebat adulescens Cic. 
Br. 327, Hortensius dans sa jeunesse soulevait 
tes acclamations ; c) cri hostile, huee : Cic. 



clamorosus 

Q. 2, 1, 3 || [fig.] bruit : ter scopuli clamorem 
dedere Virg. En. 3, 566, trois fois les rochers 
retentirent. 

clamorosus, a, um (clamor), criard, plain- 
tif : Ps. Ambr. Serm. 24, 4. 

clamos, arch., cf. Quint. 1, 4, 13, c. clamor. 
clamose (clamosus), en criant : Quint. 11, 
3, 45. 

clamosus, 14 a, um (clamor), 1 criard : 
clamosus altercator Quint. 6, 4, 15, chica- 
neur criard ; clamosus pater Juv. 14, 191, pere 
grondeur 2 qui retentit de cris : clamosae 
valles Stat. 1h. 4, 448, vallees retentissantes 
3 qui se fait avec des cris : clamosa ac- 
tio Quint. 5, 13, 2, debit criard. 

Clampetla, se, f., ville du Bruttium : Liv. 
29, 38, 1 ; Plin. 3, 72. 

clamys, c. chlamys : [qqs mss], 
clancularius, a, um (clanculum), cache, 
anonyme : Mart. 10, 3, 5 || avec qui on a un 
commerce clandestin : Tert. Pall. 4. 
clancule, c. clanculo : Gloss. 

1 clanculo (clam), a la derobee, furtive- 
ment : Apul. M. 3, 8 ; 9,9 ; Vergilius fuit clan- 
culo doctus Macr. Sat. 5, 18, Virgile cache sa 
science. 

2 clanculo, are, tr., cacher : Gloss. Scal. 
clanculum, 13 dim. de clam, 1 adv., en 

cachette : Pl. Amph. 523, etc. ; Ter. Eun. 589, 
etc. 2 prep. av. acc. : clanculum patres Ter. 
Ad. 52, a l’insu des peres. 

clandestine 16 (clandestinus), clandestine- 
ment : Pl. Mil. 956. 

clandestinus, 11 a, um, qui se fait en ca- 
chette : clandestina colloquia cum hostibus Cic. 
CM 40, intelligences secretes avec 1’ennemi || 
qui se fait sans qu’on s’en aper£oive : Lucr. 1, 
128 || qui agit en secret : Gbs. G. 7, 64, 7. 

clango, ere (cf. xXa^co), 1 intr., crier 
[en pari, de certains oiseaux] : Amm. 28, 4, 34 
| sonner de la trompette : Vulg. Jos. 6, 4 || 
retentir : Acc. Tr. 573 2 tr., faire resonner 

[en pari, de la trompette] : tubse clangunt si- 
gna Stat. Th. 4, 342, les trompettes donnent le 
signal. 

clangor, 13 dris, m. (clango), cri de certains 
oiseaux : aquila cum magno clangore voli- 
tans Liv. 1, 34, 8, un aigle qui volait en pous- 
sant de grands cris || son de la trompette : Virg. 
En. 2, 313 || aboiement des chiens : Gratt. 
Cyn. 186. 

Clanis, 16 is, m., riviere d’Etrurie : Sil. 8, 455 
|| personnage mythologique : Ov. M. 5, 140. 

Clanlus, 16 u, m., riviere de Campanie : 
Virg. G. 2, 225. 

Clanoventa, a?, fi, c. Glannobanta : An- 
ton. 

Clara, se, fi, nom de femme : "Cod. Just. 6, 
12, 2, inscr.. 

Claranus, 14 f, m., nom d’homme : Mart. 
10, 21, 2. 

clare 11 (clarus), 1 clairement [pour les 
sens] : clare oculis videre Pl. Mil. 630, avoir 
bon ceil ; clare, ut milites exaudirent Cbs. C. 3, 
94, 5, distinctement, de fa^on a se faire enten- 
dre des soldats 2 clairement [pour l’esprit] : 
clare ostendere Quint. 2, 17, 2, montrer clai- 
rement 3 brillamment, avec eclat : clarius 
exsplendescebat Nep. Att. 1, 3, il brillait avec 
plus d’eclat || clarius Cic. Verr. 2, 3, 175 ; cla- 
rissime Plin. 10, 193. 

claredo, inis, fi, c. claritudo : Gloss. Scal. 
5, 594, 14. 

clareo, 14 ere (clarus), intr., briller, luire : 
Enn. Seen. 326 || [fig.] a) briller, resplendir : 
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viri nunc gloria claret Enn. d. Cic. CM 10, la 
gloire de ce heros resplendit a present ; b) etre 
evident : quod in primo carmine claret Lucr. 6, 
937, ce qui ressort de notre premier chant. 

claresco , 13 clarui, ere (clareo), intr., devenir 
clair, briller : clarescit dies Sen. Here. fur. 123, 
le jour commence a luire || devenir illustre, 
s’illustrer : ex gente Domitia duse familise cla- 
ruerunt Suet. Nero 1, deux branches de la fa- 
mille Domitia se rendirent illustres ; quoquo 
facinore clarescere Tac. Ann. 4, 52, se faire 
un nom a tout prix || devenir distinct [pour 
l’oreille] : clarescunt sonitus Virg. En. 2, 301, 
les bruits se precisent ; prasclusis, quibus cla- 
rescunt (tibiae) foraminibus Quint. 1, 11, 7, 
quand on bouche les trous qui donnent un son 
aigu [a la flute] || devenir distinct [pour l’es- 
prit] : alid ex alio clarescet Lucr. 1, 1115, une 
chose s’eclairera par une autre. 

Clarlae, drum, m., peuple de Thrace : Plin. 
4, 41. 

clarlclto , 16 are (clarus, cito) tr., inviter (ap- 
peler) d’une voix claire : *Lucr. 5, 947. 

clarlco, are (clarus), intr., eclairer vive- 
ment : Apul. Mund. 15. 

clarlficatlo, dnis, fi, glorification : Aug. 
Hept. 83, 62. 

clarlficatus, part, de clarifico. 
clarified, are (clarus, facio), tr., illustrer : 
Lact. Inst. 3, 18 | glorifier : Vulg. Joann. 13, 
31. 

clarlficus, a, um, (clarus, facio), qui 
eclaire, qui celebre : P. Nol. Ep. 4, 1 et d. Aug. 
Ep. 25, 1 [| glorieux : Sedul. Carm. pasch. 5, 360. 

clarlgatio , 16 dnis, fi (clarigo), 1 action 
de reclamer de 1’ennemi ce qu’il a pris injuste- 
ment, sommation solennelle [par les feciaux] : 
Quint. 7, 3, 13 % 2 droit de represailles : Liv. 
8, 14, 6. 

clarlgenus, a, um, de haute naissance : 
Cypr. Gall. Exod. 1187. 

clarigo, atum, are, intr., reclamer a l’en- 
nemi ce qu’il a pris injustement : Plin. 22, 5. 
clarimus, a, um, superl. de clarus : Gloss. 
Clarlna, se, fi, nom de femme : CIL 2, 1488. 
clarlsonus , 15 a, um (clarus, sono), clair, re- 
tentissant : Catul. 64, 125. 

clarissimatus, us, m., dignite de celui qui 
avait le titre de clarissimus : Amm. 21, 16, 2 ; v. 
clarus § 3 . 

1 claritas 11 atis, fi (clarus), 1 clarte, 
eclat, nettete lumineuse : claritas matu- 
tina Plin. 9, 107, la clarte du matin ; asparagi 
oculis claritatem afferunt Plin. 20, 108, l’as- 
perge eclaircit la vue || eclat, sonorite [de la 
voix] : claritas in voce Cic. Ac. 1, 19, clarte de 
la voix 2 [fig.] a) clarte, eclat : pulchritudi- 
nem rerum claritas orationis illuminat Quint. 
2, 16, 10, l’eclat de l’eloquence fait ressortir 
la beaute du sujet ; b) illustration, celebrite : 
pro tua claritate Cic. Fam. 13, 68, etant donne 
l’eclat de ton nom, cf. Off. 1, 70 ; claritas gene- 
ris Quint. 8, 6, 7, l’eclat de la naissance ; cla- 
ritates ingeniorum Plin. 37, 201, les esprits les 
plus brillants. 

2 Claritas Julia, fi, Plin. 3, 12, c. Ucubi. 
claritudo, 11 inis, fi (clarus), clarte eclat : 

claritudo dese Tac. Ann. 1, 28, l’eclat de la 
deesse [la Lune] ; claritudo vocis Gell. 7, 5, 
1, clarte de la voix 1 1 [fig.] illustration, distinc- 
tion : Cat. d. Gell. 3, 7, 19 ; Sisenna d. Non. 
82, 7 ; Sall. J. 2, 4. 

clarltiis, adv. arch., Cels. d. Char. 214, 4, 
c. clare. 

Clarius, 13 a, um, v. Claros. 


CLASSICUM 

clarivldus, a, um (clare, video), clair- 
voyant : M. Emp. 18. 

claro , 14 avi, atum, are (clarus), tr., 1 
rendre clair, lumineux : iter claravit limite 
flammse Stat. Th. 5, 284, il marqua son trajet 
par un sillon lumineux, cf. [poet.] Cic. Div. 1, 
21 % 2 [fig-] ajeclaircir, elucider : multa nobis 
clarandum est Lucr. 4, 776, je dois expliquer 
bien des choses ; b) illustrer : Hor. O. 4, 3, 4. 

Claros, i, fi, ville d’lonie, fameuse par un 
temple d’Apollon : Ov. M. 1, 516 || Clarius, a, 
um, de Claros : Tac. Ann. 2, 54 || Clarius, u, 
m. : a) Apollon : Virg. En. 3, 360 ; b) le poete 
de Claros (Antimaque) : Ov. Tr. 1, 6, 1. 

1 clarus 6 a, um, 1 clair, brillant, ecla- 
tant : in clarissima luce Cic. Off. 2, 44, au mi- 
lieu de la plus eclatante lumiere ; clarissimae 
gemmae Cic. Verr. 2, 4, 62, pierres precieuses 
du plus vif eclat || [poet.] : clarus Aquilo Virg. 
G. 1, 460, le clair Aquilon = qui rend le ciel clair 

| [avec abb] : (dant) claram auro gemmisque 
coronam Ov. M. 13, 704, (ils offrent) une cou- 
ronne que l’or et les pierreries font etinceler || 
clara voce Cic. Clu. 134, d’une voix eclatante, 
sonore ; clariore voce CjBS. G. 5, 30, 1, d’une 
voix plus eclatante ; clara, obtusa vox Quint. 
11, 3, 15, voix claire, sourde [clara, suavis Cic. 
Off. 1, 133, voix claire, agreable] 2 [fig.] 
clair, net, intelligible, manifeste : luce sunt cla- 
riora nobis tua consilia Cic. Cat. 1, 6, tes pro- 
jets sont pour nous plus clairs que le jour ; res 
erat clara Cic. Verr. 2, 5, 101, le fait etait pa- 
tent ; non parum res erat clara Cic. Verr. 2, 4, 
29, la chose etait assez connue, cf. 4, 27 ; 4, 41, 
etc. || clarum est avec prop. inf. Plin. 7, 61, e’est 
un fait connu que, on sait que || (T. Livius) in 
narrando clarissimi candoris Quint. 10, 1, 101, 
(Tite Live) dont les recits ont une limpidite si 
transparente 3 brillant, en vue, considere, 
distingue, illustre, a) [en pari, des pers.] : clari 
et honorati viri Cic. CM 22, homines en vue et 
revetus des charges publiques ; ex doctrina no- 
bilis et clarus Cic. Rab. Post. 23, que sa science 
a fait connaitre et illustre ; gloria clariores Cic. 
de Or. 2, 154, auxquels la gloire a donne plus de 
lustre ; populus luxuria superbiaque clarus Liv. 
7, 31, 6, peuple connu pour son faste et sa 
fierte || clarissimus artis ejus Plin. 37, 8, le plus 
brillant de (dans) cet art || clarissimus, claris- 
sime [cf. excellence, altesse, etc.] [titre donne 
a l’epoque imperiale aux gens de qualite] ; b) 
[en pari, des choses] : || dies clarissimus Cic. 
Lael. 12, la journee la plus brillante ; oppidum 
clarum Cic. Verr. 2, 2, 86, ville illustre [urbs 
clarissima Cic. Pomp. 20] ; clarissima victo- 
ria Cic. Off. 1, 75, la victoire la plus brillante. 

2 Clarus , 15 i, m., surnom romain : Inscr. 

classeus, a, um (classis), de flotte, flottant : 

Cassiod. Var. 5, 17. 

Classla, se, fi, nom de pays forge par Pl. 
Cure. 445. 

classlaril , 12 drum, m. (classis), matelots : 
Cbs. C. 3, 100 || soldats de marine : Nep. 
Them. 3, 2 || matelots venant par roulement 
d’Ostie et de Puteoli : Suet. Vesp. 8, 3 || calfats, 
ouvriers des arsenaux : CIL 10, 322. 

classlarius , 16 a, um (classis), de la flotte : 
classiarius centurio Tac. Ann. 14, 8, centurion 
de la flotte. 

classlcl , 13 drum, m. (classicus), matelots : 
Curt. 4, 3, 18 || soldats de la marine : Tac. H. 2, 
17. 

classicula, se, fi (classis), flottille : Cic. 
Att. 16, 2, 4. 

classlcum , 12 i, n. (classicus), signal donne 
par la trompette ; sonnerie de la trompette : 
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classicum apud eum canijubet Ces. C. 3, 82, il 
ordonne que la sonnerie de la trompette soit 
faite pres de lui [indice, du commandement] ; 
classicum apud eos cecinit Liv. 28, 27, 15, la 
trompette a sonne pres d’eux || [poet.] trom- 
pette guerriere : necdum audierant inflari clas- 
sica Virg. G. 2, 539, on n’avait pas encore en- 
tendu souffler dans la trompette guerriere. 

classicus, 10 a, um (classis), 1 de la pre- 
miere classe ; classicus pris subst* Cat. d. Gell. 

7, 13, 1, citoyen de la premiere classe, cf. P. 
Fest. 113, 12 ; [fig.] classicus scriptor Gell. 19, 

8, 15, ecrivain de premier ordre, exemplaire, 
classique 2 de la flotte, naval : classici mi- 
lites Liv. 26, 48, 12, les soldats de la flotte || 
classici, drum, m. pris subst 1 : classicorum le- 
gio Tac. H. 1, 36, la legion des soldats de ma- 
rine, cf. 2, 11 ; 2, 17, etc. || les matelots : Curt. 
4, 3, 18. 

classis, 7 is, £, 1 division du peuple ro- 

main, classe : turn classes centuriasque descrip- 
sit Liv. 1, 42, 5, alors il repartit les Romains en 
classes et centuries ; prima classis vocatur Cic. 
Phil. 2, 82, on appelle la premiere classe [pour 
voter] || [fig.] quintae classis esse Cic. Ac. 2, 73, 
etre de la cinquieme classe [au dernier rang] 

2 division [en gen.], classe, groupe, catego- 
rie : pueros in classes distribuere Quint. 1, 2, 23, 
repartir les enfants en classes ; tribus classibus 
factis pro dignitate cujusque Suet. Tib. 46, les 
repartissant en trois categories d’apres le rang 

3 [arch.] armee : classis procincta Fab. Pict. 
d. Gell. 10, 15, 4, l’armee en tenue de combat ; 
Hortinae classes Virg. En. 7, 715, les contin- 
gents d’Hortina 4 flotte : aedificare et ornare 
classes Cic. Pomp. 9, construire et equiper des 
flottes ; Paenos classe devincere Cic. Or. 153, 
battre les Carthaginois sur mer || [poet.] vais- 
seau : Virg. En. 6, 334. 

Clastldium, 16 n, n., v. de la Gaule Cisal- 
pine : Cic. Tusc. 4, 49 ; Nep. Hann. 4, 1 ; Liv. 
21, 48, 9, etc. 

Claterna, 15 as, £, ville de la Gaule Cispa- 
dane : Cic. Earn. 12, 5, 2. 

clatra, drum, n., Prop. 4, 5, 74, c. clatri. 
clatratus, a, um (clatro), ferme par des 
barreaux : Pl. Mil. 379 ; fores clatratae CIL 1, 
698, 2, 9, portes a claire-voie. 

clatri, drum, m. (xXfjfipot), barreaux : Cato 
Agr. 4 ; 14, 2 ; Hor. P. 473 ; Plin. 8, 21. 

clatro, are (clatri), tr., fermer avec des bar- 
reaux : Col. Rust. 9, 1, 4. 

claudaster, tn, m., un peu boiteux : Gloss. 
claudeo, ere (claudus), intr., boiter, clo- 
cher : Cecil. 32 ; Cic. Or. 1 70 ; Tusc. 5, 22. 

claudeor, erf, ou claudor, F (claudus), intr., 
boiter : Capel. 8, 804. 

Claudia, 12 a?, fi, 1 nom de femme : Ov. 
F. 4, 305 ; Suet. Aug. 62, 1 % 2 nom de ville : 
Claudia Lugdunum, Lyon : CIL 12, 1 782 ; Clau- 
dia Narbo, Narbonne : CIL 13, 969, etc. || v. 
Claudius 2. 

Claudialis, 16 e, de Claude [empereur] : 
Tac. Ann. 13, 2. 

Claudianistae, drum m., heretiques de la 
secte du donatiste Claudius : Aug. Cresc. 4, 9, 
11. 

1 Claudianus 13 a, um, qui a rapport a un 
membre de la famille Claudia : Sen. Nat. 7, 29, 
3. 

2 Claudianus, i, m., Claudien [poete la- 
tin] : Oros. 7, 35 | Claudien Mamert [poete 
chretien] : Sid. Ep. 4, 1 1. 

Claudias, adis, fi, ville de Cappadoce : 
Amm. 18, 4. 


claudicatio, onis, fi (claudico), action de 
boiter, claudication : Cic. de Or. 2, 249. 

claudico, 13 avi, atum, are (claudus), intr., 

1 boiter : graviter claudicare Cic. de Or. 2, 
249, boiter fortement 2 vaciller, etre in- 
egal : claudicat pennarum nisus Lucr. 6, 834, 
les oiseaux battent de l’aile ; libella claudi- 
cat Lucr. 4, 518, le niveau n’est pas d’aplomb 
|| qua mundi claudicat axis Lucr. 6, 1107, sur 
toute l’etendue ou s’abaisse l’axe du monde 
3 clocher, faiblir, etre inferieur : actio vi- 
tio vocis claudicabat Cic. Br. 227, Faction clo- 
chait, la voix etant mauvaise ; tota res claudi- 
cat Cic. Nat. 1, 107, tout le systeme chancelle ; 
in comcedia maxime, claudicamus Quint. 10, 
1, 99, c’est dans la comedie que nous clo- 
chons par-dessus tout 4 etre boiteux, in- 
complet [en pari, d’un vers] : claudicat hie ver- 
sus Claud. Epigr. 79, 3, ce vers est boiteux. 

claudigo, inis, fi, Veg. Mul. 1, 26, 1, c. clau- 
ditas. 

Claudiopolis, is, fi, ville de Bithynie : Cod. 
Th. 12, 1, 119 || ville de Cilicie : Amm. 14, 8, 2 || 
-politani, drum, m., habitants de Claudiopolis 
[en Bithynie] : Plin. Min. Ep. 10, 39, 5. 

clauditas, atis, fi (claudus), claudication, 
action de boiter : Apul. Flor. 16, 24. 
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1 Claudius, 7 u, m., nom de famille rom. ; 
not 1 11 Appius Claudius Caecus [homme 
d’Etat et ecrivain] : Cic. CM 16 ; Liv. 10, 22 

2 M. Claudius Marcellus [general celebre] : 
Liv. 23, 15, 7 ^ [3 l’empereur Claude : Suet. 
Claud. 2, 1. 

2 Claudius mons, montagne de Panno- 
nie : Plin. 3, 148. 

3 Claudius 12 a, um, de la famille Claudia, 
d’un Claudius : Claudiae manus Hor. O. 4, 4, 
73, les mains d’un Claudius || Claudia via, fi, 
la voie Appienne : Ov P. 1, 8, 44 || Claudia 
aqua, fi, Faqueduc de Claude : Suet. Claud. 20 
|| Claudia tribus Liv. 2, 16, 5, nom d’une tribu 
rustique. 

1 claudo, 7 clausi, clausum, ere, et cludo, 
cliisi, cliisum, ere (clavis, xXei co), tr., fermer, 
1 fermer, clore : forem cubiculi Cic. Tusc. 5, 
59, fermer la porte de la chambre ; omnes adi- 
tus Cic. Phil. 1, 25, fermer toutes les issues ; 
portas Varroni clausit CjES. C. 2, 19, 3, il ferma 
les portes de la ville a Varron ; [fig.] clausa 
domus contra rem, alicui rei Cic. Verr. 2, 5, 
39 ; Quinct. 93, maison fermee a qqch. ; clau- 
dere pupulas Cic. Nat. 2, 142, clore les pu- 
pilles ; aures clausae ad rem Cic. Tusc. 4, 2, 
oreilles fermees a qqch. ; Janum Quirinum ter 
clusit Suet. Aug. 22, il ferma trois fois le tem- 
ple de Janus || porta castrorum ducis princi- 
pumque fuga clausa erat Liv. 27, 18, 20, la porte 
du camp avait ete obstruee par la fuite du ge- 
neral et des principaux chefs 2 fermer une 
route, un passage, un pays : portus custodia 
clausos tueri Ca:s. C. 3, 23, 1, tenir Faeces des 


ports ferme par une garde ; sociis nostris mare 
clausum Cic. Pomp. 32, la mer fermee a nos 
allies ; insula ea sinum ab alto claudit Liv. 30, 
24, 9, cette lie ferme le golfe du cote de la haute 
mer ; clausae hieme Alpes Liv. 27, 36, 4, les Al- 
pes rendues impraticables par l’hiver ^[ 3 fi- 
nir, clore : agmen claudere, fermer la marche, 
v. agmen ; epistulam Ov. H. 13, 165 ; opus Ov. 
F. 3, 384, finir une lettre, un travail ; cum ven- 
tum est ad ipsum illud, quo veteres comoediae 
tragoediaeque cluduntur « plaudite !» Quint. 
6, 1, 52, quand on est arrive a ce mot meme 
par lequel finissent comedies et tragedies an- 
ciennes « applaudissez ! » ; octavum lustrum 
claudere Hor. O. 2, 4, 24, clore le huitieme 
lustre 4 couper, barrer, arreter : fugam Ov. 

M. 6, 572, couper la fuite ; sanguinem Plin. 
26, 135, etancher le sang ; horum ferocia vo- 
cem Evandri clausit Liv. 44, 45, 12, leur du- 
rete coupa la parole a Evandre ; omnes un- 
dique clausi commeatus erant Liv. 21, 57, 5, 
tous les approvisionnements de toutes parts 
etaient coupes || enfermer : claudam vos in 
curia Liv. 23, 2, 9, je vous enfermerai dans 
la curie ; clausus domo Tac. Ann. 15, 53, en- 
ferme dans sa maison ; urbem operibus clau- 
sit Nep. Milt. 7, 2, il enferma la ville dans des 
travaux de siege ; ne multitudine clauderen- 
tur Nep. Milt. 5, 3, pour empecher qu’ils ne 
fussent enveloppes par la multitude des en- 
nemis ; non enim portu illud oppidum claudi- 
tur Cic. Verr. 2, 5, 96, ce n’est pas en effet le 
port qui enferme cette ville (qui en forme la 
cloture) ; habere clausa consilia de Verre Cic. 
Verr. 2, 3, 63, tenir caches ses desseins concer- 
nantVerres || [rhet.] : claudere numeris senten- 
tias Cic. Or. 229, enfermer la pensee dans une 
forme rythmique ; pedibus verba Hor. S. 2, 1, 
28, enfermer les mots dans la mesure des vers ; 
universa comprensio et species orationis clausa 
et terminata est Cic. Or. 198, c’est la periode 
prise dans son ensemble, la phrase en general 
qui a une fin arrondie et rythmee. 

M > inf. pres. pass, claudier Ter. Andr. 573 
| la forme cludere ne se trouve pas dans Cic., 
C,es., Sall., Liv. ; elle est dans Varro, Lucr., 
Tac., Quint., Suet. 

2 claudo, 16 clausurus, ere (claudus), intr., 
boiter, clocher : res claudit Sall. Macr. 25, les 
affaires clochent, cf. Cic. Tusc. 5, 22 ; Or. 170 ; 
Br. 214 ; v. claudico. 

claudor, v. claudeor. 

claudosus, a, um, inegal : Gloss. Scal. 

1 claudus, 12 a, um, 1 boiteux : altero 

pede Nep. Ages. 8, 1, boiteux d’un pied ; pes 
claudus Hor. O. 3, 2, 32, pied boiteux || [navire] 
qui boite, desempare : Lucr. 4, 436 ; Liv. 37, 24, 
6 ; Tac. Ann. 2, 24 2 fig. a) clauda carmina 

alterno versu Ov. Tr. 3, 1, 1 1, poemes oil chaque 
second vers boite, a un pied de moins que le 
premier, poesies composees de distiques ; b) 
qui cloche, defectueux : Quint. 9, 4, 70 ; 9, 4, 
116 ; Ov P. 3, 1, 86. 

M > vulg. clddus Cypr. Testim. 3, 1. 

2 Claudus, i, m., surnom romain : Ascon. 

clausa, a?, fi, endroit ferme de la maison : 

Titin. 61 ; Virg. Mor. 15. 

Clausal, fleuve dlllyrie : *Liv. 44, 31, 3. 

clause (clausus), d’une maniere envelop- 
pee, obscure : Aug. Cons. 3, 1. 

Clausentum, i, n., ville de la Bretagne : 
Anton. 

clausi, parf. de claudo. 

clausibilis, e, Gloss. Scal. et clausilis, e, 

N. Tir., qui peut etre ferme. 
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clausor ou clusor, oris, m., qui enferme : 
Sid. Ep. 8, 6 || forgeron, orfevre : Vulg. Reg. 4, 
24, 14 et 16. 

claustellum (clos-, clus-), i, n. (claus- 
trum), verrou, serrure, cloison : Gloss. 

claustra, drum, n. (claudo), ^[ 1 ferme- 
ture a) d’une porte, verrous : claustra revel- 
lere Cic. Verr. 2, 4, 52, briser les verrous (claus- 
tra portarum Liv. 5, 21, 10) ; [fig.] sub signo 
claustrisque rei publicae positum vectigal Cic. 
Agr. 1, 21, revenu place sous le sceau, sous 
les verrous de l’Etat ; b) fermeture d’un port : 
chaine (Curt. 4, 5, 19) ; obstruction de Fen- 
tree (Liv. 37, 14, 6 ; 37, 15, 1) ^[ 2 barriere, clo- 
ture : tui versus invito te claustra sua refre- 
gerunt Plin. Min. Ep. 2, 10, 3, tes vers ont 
malgre toi rompu les barrieres ou tu les rete- 
nais ; claustra montium Tac. H. 3, 2, la barriere 
formee par les montagnes ; claustra loci Cic. 
Verr. 2, 5, 85, la barriere de ce lieu, cette bar- 
riere naturelle ; Corinthus erat posita in fau- 
cibus Graeciae sic ut terra claustra locorum te- 
neret Cic. Agr. 2, 87, Corinthe etait situee a 
l’entree meme de la Grece, en sorte que par 
terre elle tenait la barriere fermant la region 
(elle tenait la clef du pays) ; apparebat claus- 
tra JEgypti teneri Liv. 45, 1 1, 5, manifestement 
il avait en mains la clef de l’Egypte, cf. 44, 7, 9 ; 
9, 32, 1 ;Tac. H. 2, 82 || [fig.] claustra nobilita- 
tis refringere Cic. Mur. 17, briser les barrieres 
opposees par la noblesse [pour fermer l’acces 
au consulat] || contrahere claustra Tac. Ann. 4, 
49, resserrer la ligne d’investissement [d’une 
ville assiegee]. 

claustralis, e, qui ferme, qui sert de bar- 
riere : Cassiod. Var. 11, 14. 

claustrarius, a, um, de serrure : claustra- 
rius artifex Lampr. Hel. 12, 2, serrurier. 

claustritimus ou -tumus, i, m. (claus- 
trum) portier : Liv. Andr. d. Gell. 12, 10, 5. 

claustrum, 10 l, n. (claudo) [rare, employe 
surtout au pi., v. claustra ] ; claustrum evel- 
lere Apul. M. 4, 10, briser la serrure || claus- 
trum objicere Curt. 4, 5, 21, etendre une chaine 
pour barrer un port (bacler le port) || claustrum 
jam perdomitorum Curt. 7, 6, 13, barriere pour 
les peuples deja domptes. 

W > > forme clostrum Cato Agr. 13, 2 ; 135, 
2 ; Sen. Ben. 7, 21, 2 ; cf. Diom. 383, 3. 

clausula, 12 a?, f. (claudo), ^[ 1 fin, conclu- 
sion : epistulae Cic. Phil. 13, 47, fin d’une 
lettre ; (mimus) in quo, cum clausula non inve- 
nitur... Cael. 65, (un mime) dans lequel, quand 
on ne trouve pas la scene finale (le denoue- 
ment)... ^[ 2 [rhet.] clausule, fin de phrase : 
Cic. Or. 213 ; 215, etc. ^[ 3 [droit] conclusion 
d’une formule ; article, clause : Dig. 4, 3, 25 ; 
etc. 

clausum, 14 i, n. (clausus), ^[ 1 endroit 
ferme : sub clauso habere Col. Rust. 7, 6, 5, 
tenir sous clef ^[ 2 fermeture : clausa domo- 
rum Lucr. 1, 354, les fermetures des maisons, 
cf. Sall. J. 12, 5. 

clausura ou clusura, a?, fi, fermeture, 
porte : Vulg. Bar. 6, 17 || fermoir [d’une chai- 
ne tte] : CIL 2, 3386 || chateau fort : Cassiod. 
Var. 2, 5. 

1 clausus, a, um, part, de claudo || pris 
adj* [fig.], ferme, clos, ne laissant pas voir ses 
sentiments : Tac. Ann. 3, 15. 

2 Clausus 13 i, m., ancetre de la fam. Clau- 
dia : Liv. 2, 16, 4. 

clava, 11 as, f. (clavus), massue : Cic. Verr. 2, 
4, 94 ; Nep. Dat. 3, 2 || [pour exercices phy- 
siques] : Cic. CM 58 || baton [autour duquel les 
ephores spartiates enroulaient leur message], 


scytale : Nep. Paus. 3, 4 || massue d’Hercule : 
Virg. En. 10, 318 ; Liv. 1, 7, 7 ; Ov. M. 9, 114 
| clava Herculis (nymphaea) M. Emp. 33, nenu- 
phar || scion, rejeton d’un arbre : Pall. 4, 10, 
11, etc. 
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clavarium, 16 11, n. (clavus), indemnite de 
chaussures [de clous] : Tac. H. 3, 50. 

clavarius, 11, m., qui fait des chevilles : 
CIL 12, 4467. 

clavator, oris, m. (clava), qui porte une 
massue : Pl. Rud. 805. 

clavatus, a, um (clavus), garni de clous, 
ferre [en pari, de la chaussure] : Isid. Orig. 19, 
34, 13 || qui a des rayures : auro clavatae 
vestes Vop. Tac. 11, 6, vetements a bordure 
ou a rayures dorees || garni de piquants [en 
pari, de coquillages] : Plin. 9, 130 || pl. n. cla- 
vata P. Fest. 56, 9, souliers ferres ou vetements 
a bandes de pourpre. 

clavellus, l, m. (clavus), petit clou [med.] : 
M. Emp. 34. 

clavicarius, 11, m. (clavis), serrurier : Cod. 
Just. 10, 66, 1. 

clavicatus, a, um, (clavus), garni de clous : 
Grom. 44, 18. 

clavicula, 16 a?, f. (clavis), ^[ 1 petite clef : 
Germ. Arat. 195 ^ 2 bonde, bouchon : Vitr. 
Arch. 10, 11, 8 ^[ 3 sorte de fortification : Hyg. 
Grom. Mun. castr. 55 % 4 vrille de la vigne : 
Cic. CM 52. 

clavicularius, 11, m. (clavicula), porte- 
clefs : Firm. Math. 3, 6. 

claviculus, 1, m., enflure en forme de clou : 
Placit. Med. 15, 3. 

1 claviger, 14 era, erum (clava, gero), qui 
porte une massue : Ov F. 4, 68. 

2 claviger, erl, m. (clavis, gero), le porteur 
de clefs [epith. de Janus] : Ov. F. 1, 228. 
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clavis, 12 is, f. (xXou?, xXsi?), ^[ 1 clef : esse 
sub clavi Varro R. 1, 22, etre sous clef ; claves 
tradere Dig. 18, 1, 74, conifer la gestion ou 
la garde de sa fortune ; claves adimere Cic. 
Phil. 2, 69, retirer les clefs a sa femme, la re- 
pudier || [fig.] clavis agnitionis Tert. Marc. 4, 
28, la clef de la science ^[ 2 barre de ferme- 
ture, verrou : Tib. 1, 6, 34 ^[ 3 verge de fer 
pour faire tourner le trochus : Prop. 3, 14, 6 
^[ 4 barre du pressoir : Cato Agr. 13, 1. 

m > ■ nom. sing, claves Pomp. Gr. Comm. 
175, 9 || acc. -vem, mais vim Pl. Most. 425 ;Tib. 
2, 4, 31, cf. Char. 126, 4 || abl. -ve et -vi. 

clavo, are (clavus), tr., clouer, fixer avec 
des clous : P. Nol. Carm. 21, 103. 

clavola ou clavula, a?, f. (clava), scion, 
rejeton d’arbre : Varro R. 1, 40, 4. 
clavular-, v. clabular-. 


clavulus 16 i, m., dim. de clavus, petit clou : 
Cato Agr. 21, 3 ; Varro R. 2, 9, 15 | tumeur : 
M. Emp. 33. 

clavus, 10 1, m., ^[ 1 clou : clavis reli- 
gare C^es. C. 2, 10, 2, attacher (fixer) avec des 
clous ; trabali clavo figere aliquid Cic. Verr. 2, 
5, 53, fixer qqch. avec un clou a poutres [= fixer 
solidement] ; clavo clavus ejicitur Cic. Tusc. 4, 
75, un clou chasse l’autre || ex hoc die clavum 
anni movebis Cic. Att. 5, 15, 1, e’est a partir 
de ce jour que tu compteras l’annee (de mon 
gouvernement de province) ; [ancien usage de 
compter les annees au moyen d’un clou que 
l’on plantait chaque annee, le 13 septembre, 
dans le mur du temple de Jupiter : figere cla- 
vum Liv. 7, 3, 4, planter le clou] ^[ 2 barre, 
gouvernail : Virg. En. 5, 177 ; clavum impe- 
rii tenere Cic. Sest. 20, tenir le timon du pou- 
voir ; clavum rectum tenere Quint. 2, 17, 24, te- 
nir droit le gouvernail = faire son devoir ^[ 3 
bande de pourpre cousue a la tunique, large 
[laticlave] pour les senateurs, etroite [angus- 
ticlave] pour les chevaliers, d’ou latum clavum 
impetrare Plin. Min. Ep. 2, 9, 2, obtenir la di- 
gnite (les droits) de senateur || clavum mutare 
in horas Hor. S. 2, 7, 10, d’heure en heure chan- 
ger de tunique [tantot l’angusticlave, tantot 
le laticlave] ^[ 4 [medec.] tumeur, induration 
(verrue, poireau, cor) : Cels. Med. 5, 28, 14 ; 
Plin. 20, 184, etc. || maladie de l’olivier : Plin. 
17, 223 ^[ 5 sorte d’avortement des abeilles : 
Plin. 11, 50. 



CLAVI 1 


claxendix, v. clacendix. 

Clazomenae , 16 drum, fi, Clazomene [ville 
d’lonie] : Hor. S. 1,7, 5 || -menius, a, um Cic. 
de Or. 3, 138, de Clazomene. 

Clea, a?, fi, nom de femme : Inscr. 

Cleadas, ae, m., nom d’homme : Sil. 7, 637. 

Cleaereta, ae, fi, nom grec de femme : Pl. 
As. 751. 

Cleander , 13 drl, m., Cleandre [officier 
d’Alexandre] : Curt. 3, 1, 1. 

Cleanthes , 12 is (KXsav07]?), m., Cleanthe 
[philosophe sto'icien] : Cic. Fin. 2, 69 || -eus, 
a, um, de Cleanthe : Pers. 5, 64. 

Clearchus, 1, m., Clearque [tyran d’Hera- 
clee] : Just. 16, 4,4 || disciple d’Aristote : Gell. 
4, 11, 44 || general lacedemonien : Val. Max. 2, 
7, 2. 

Cledonius, if, m., nom d’un grammairien 
latin. 

Cleemporus, i, m., ecrivain grec : Plin. 24, 
159. 

cleinopus, v. clinopus. 

clema, atis, n. (xX^pa), renouee [plante] : 
Plin. 27, 113. 

clematis, Mis, fi (xX7]paTt?), pervenche 
[plante] : Plin. 24, 141 || clematite : Plin. 24, 
84. 

clematltis, Mis, fi (xXvjpaTlTi?), aristo- 
loche : Plin. 25, 95. 

Clematius, u, m., nom d’un eveque : Aug. 
Jul. 1, 5, 19. 

1 clemens , 11 entis, ^[ 1 doux, clement, bon, 
indulgent : clementes judices et misericordes 
Cic. Plane. 31, juges humains et compatis- 
sants ; vir et contra audaciam fortissimus et 
ab innocentia clementissimus Cic. Amer. 85, 




CLEMENS 

un homme qui montra la plus grande ener- 
gie contre l’audace, mais au regard de l’inno- 
cence la plus grande douceur || modere, calme : 
clemens in disputando Cic. Fin. 2, 12, modere 
dans la discussion || consilium clemens Cic. 
Verr. 2, 5, 101, resolution humaine ; dementi 
castigatione uti Cic. Off. 1, 137, reprimander 
moderement ; clementior sententia Liv. 8, 31, 
8, une decision plus clemente ^[ 2 [poet., en 
pari, de Fair, de la temperature, de la mer, etc.] 
doux, calme, paisible : clemens flamen Catul. 
64, 272, souffle clement, doux zephyr ; clemens 
mare Gell. 2, 21, 1, mer calme ; clemens am- 
nis Ov. M. 9, 106, cours d’eau paisible ; cle- 
mentiore alveo Curt. 5, 3, 2, [le fleuve coule] 
avec (sur) un lit moins abrupt. 

M > abl. usuel dementi ; mais clemente 
Liv. 1, 26, 8 ; Laber. d. Macr. Sat. 2, 7, 3. 

2 Clemens, 12 entis, m., nom propre : Tac. 
Ann. 1, 23, etc. 

clementer 12 (clemens), avec clemence, 
avec douceur, avec bonte, avec indulgence : 
clementer et moderate jus dicere Ges. C. 3, 20, 
2, rendre la justice avec indulgence et modera- 
tion ; clementer ab consule accepti Liv. 27, 15, 

2, re£u avec bienveillance par le consul ; ali- 
quem clementius tractare Plin. Min. Ep. 8, 24, 
5, traiter qqn avec plus de douceur ; victoria 
clementissime uti Sen. Ira 2, 23, 4, montrer la 
plus grande clemence dans la victoire || avec 
calme : aliquid clementer ferre Cic. Att. 6, 1, 

3, supporter qqch. avec calme (patiemment) ; 
clementer ductis militibus Liv. 29, 2, 1, les sol- 
dats etant conduits paisiblement [sans exercer 
de ravages] j| [poet.] : clementius tremere Sen. 
Nat. 6, 31, 1, eprouver des secousses [de trem- 
blements de terre] moins fortes ; colles clemen- 
ter assurgentes Tac. Ann. 13, 38, collines en 
pente douce ; si qua Apennini juga clementius 
adirentur Tac. H. 3, 52, pour le cas ou l’Apen- 
nin aurait des sommets d’un acces plus com- 
mode. 

1 dementia, 9 x, f. (clemens), ^[ 1 clemen- 
ce, bonte, douceur : nihil magno et praeclaro 
viro dignius placabilitate et dementia Cic. 
Off. 1, 88, rien n’est plus digne d’une ame 
grande et noble que la facilite a pardonner et 
la douceur ; violare clementiam Nep. Ale. 10, 
3, manquer a Fhumanite ^[ 2 [poet.] : demen- 
tia cxli Luc. 8, 366, la douceur du climat ; xs- 
tatis Plin. Min. Ep. 5, 6, 5, douceur de Fete, 
chaleur moderee de Fete. 

2 Clementia, a?, f., la Clemence, deesse : 
Plin. 2, 14. 

Clementlnus, i, m., n. d’h. : Aus. 

Clenna, x, m., affluent du Po : Rav. 4, 36. 

Cleobis, is, m., frere de Biton : Cic. Tusc. 1, 
113. 

Cleobulus, i, Cleobule, 1 Fun des sept 
Sages : Aug. Civ. 16, 25 ^ 2 ecrivain grec : 
Col. Rust. 1, 1, 11. 

Cleochares, 16 etis, m., un des officiers 
d’Alexandre : Curt. 8, 13. 

Cleochus, i, m., pere d’Area ou Aria, aimee 
d’Apollon : Arn. 6, 6. 

Cleombrotus, 15 l, m., Cleombrote, *[ 1 
general lacedemonien : Cic. Off. 1,84 ^ 2 phi- 
losophe admirateur de Platon : Cic. Tusc. 1, 84. 

Cleomedon, ontis, m., lieutenant de Phi- 
lippe de Macedoine : Liv. 32, 21. 

Cleomenes, 10 is, m., Cleomene, 5[ 1 roi de 
Sparte : Just. 28, 4, 7 ^[ 2 statuaire grec : Plin. 
36, 33 ^[ 3 nom d’un Syracusain : Cic. Verr. 2, 
2, 36. 

Cleon, 14 onis, m., Cleon, ^[ 1 homme d’Etat 
athenien : Cic. Br. 28 *1 2 statuaire grec : 


325 

Plin. 34, 87 ^[ 3 geographe grec : Avien. Ora 
mar. 48. 

Cleona, x, ville de Chalcidique : Mela 2, 
30. 

Cleonae, 15 drum, f., Cleones [ville de l’Ar- 
golide] Ov. M. 6, 417 || -onaeus, a, um, de 
Cleones : Liv. 33, 14, 7. 

cleonia, x, f. (xAeoma), Th. Prisc. 4, 1, c. 
helenium. 

cleonlcion, n, n., Plin. 24, 137, c. clinopo- 
dion. 

Cleonlcus, 16 i, m., nom d’un affranchi de 
Seneque : Tac. Ann. 15, 45. 

Cleopater, tri, m., nom d’homme : Cod. 
Th. 6, 28, 8. 



CLEOPATRA 1 


Cleopatra, 12 x, f. (K/.so-XTpa). Cleo- 
patre, ^[ 1 reine d’Egypte : Suet. Cxs. 35, 1 
^[ 2 l’une des Dana'ides : Hyg. Fab. 1 70. 

Cleopatranus, a, um, Treb. Tyr. 32 et 
Cleopatricus, a, um, Sid. Ep. 8, 12, 8, de Cleo- 
patre. 

Cleophantus, 14 I, m., Cleophante, 5[ 1 
peintre grec : Plin. 35, 16 ^[2 medecin grec : 
Cic. Clu. 47. 

Cleophis, 16 idis, f., reine des Indes : Curt. 

8 , 10 , 22 . 

Cleophon, ontis, m., philosophe athenien : 
Cic. Rep. 4, 10. 

cleopiceton, t, n., Plin. 24, 137, c. clinopo- 
dion. 

Cleostrata, x, f., nom grec de femme : Pl. 
Cas. 393. 

Cleostratus, l, m., astronome grec : Plin. 
2, 31. 

clepo, 16 psi, pere, arch. (cf. xAstitw), tr., de- 
rober : Pl. Ps. 238 ; clepere dolo Cic. Tusc. 2, 23 
[trad. d’Eschyle], derober par ruse || [fig.] ser- 
monem clepere Pacuv. 185, epier un entretien || 
cacher, dissimuler : levis est dolor, qui potest cle- 
pere se Sen. Med. 156, e’est une faible douleur 
que celle qui peut se dissimuler || soustraire : 
se opificio clepere Varro Men. 342, se derober 
au service. 

m > ■ clepsit, futur arch. : texte de loi dans 
Cic. Leg. 2, 22 ; cf. Liv. 22, 10, 5. 

clepsydra, 14 x, f. (xAstpuSpa), clepsydre, 
horloge d’eau : Plin. 7, 215 ; Cic. de Or. 3, 138 || 
temps marque par l’ecoulement de l’eau d’une 
clepsydre : invaluit consuetudo binas clepsy- 
dras petendi Plin. Min. Ep. 6, 2, 5, l’usage s’est 
etabli de ne demander que deux clepsydres. 

clepsydrarius, li, m. (clepsydra), fabricant 
ou marchand de clepsydres : CIL 7, 332. 

clepta ou cleptes, x, m. (xXstitt)?), vo- 
leur : *Pl. True. 103. 

clepto, are (xXsttt&i), tr., voler, derober : 
Cypr. Gall. Exod. 881. 

clericalis, e (clericus), qui a rapport au 
clerge : Sid. Ep. 6, 7. 

clericatus, us, m. (clerus), clericature, em- 
ploi ou etat de clerc : Hier. Ep. 60, 10. 


clImAcis 

clericus, i, m. (clerus), membre du clerge, 
clerc : Hier. Ep. 60, 10 ; Isid. Orig. 7, 12, 2. 

Clerumenoe, m. (xA7)poup,£voi, ceux qui 
tirent au sort), titre d’une comedie de Diphile : 
Pl. Cas. 31. 

clerus, l, m. (xX7]po?), clerge : qui sunt in 
clero Tert. Mon. 12, les membres du clerge || 
clerl, drum, m., les membres du clerge : Isid. 
Orig. 7, 12, 1. 

m—ygen. sing. -msFort. Carm. 2, 9, 17. 

Clesippus, i, m., nom d’homme : Plin. 34, 

11. 

CletabenI, m., Prisc. Perieg. 889, v. Cata- 
bani. 

Cletias, x, m., nom d’un general du roi 
Persee : Liv. 43, 21. 

Clevum, i, n., ville de Bretagne : Anton. 

cllbanaria, x, f., fabrique de cuirasses : 
Not. Dign. Occ. 8. 

1 cllbanarius, a, um (clibanus 1), de tour- 
tiere : -aril, drum, m., boulangers [cuisant le 
pain dans une tourtiere] : CIL 4, 677. 

2 cllbanarius, ii, m., soldat couvert d’une 
cuirasse : Amm. 16, 10,8 ; Lampr. Al. Sev. 56, 5. 

cllbanichis, a, um, de tourtiere : panis cli- 
banicius Isid. Orig. 20, 2, 15, pain cuit dans une 
tourtiere. 

cllbanltes panis, m., pain cuit dans une 
tourtiere : Plin. Val. 5, 30. 

1 clibanus, 16 i, m. (xAt.6avo?), tourtiere : 
Plin. 18, 105 ; Apic. 8, 408 || four : Tert. 
Marc. 4, 30. 

2 Clibanus, m., montagne de la Grande 
Grece : Plin. 3, 96. 

3 Clibanus, fi, ville de llsaurie : Plin. 5, 
94. 

Clides, um, fi, groupe d’iles pres de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

clidion, n, n. (xAstSiov), gosier du thon : 
Plin. 9, 48. 

Clidiichos, i, m. (xAstSou^o?), Porte-clefs 
[nom d’une statue de Phidias] : Plin. 34, 54. 

cliens 9 entis, m. (cluens, clueo), client [pro- 
tege d’un patronus ] : testimonium adversus 
clientem nemo dicit Cat. d. Gell. 5, 13, 4, un 
patron ne porte pas temoignage contre son 
client || client, sorte de vassal [en pari, des 
individus ou des peuples chez les Gaulois et 
les Germains] : Condrusi qui sunt Trevirorum 
clientes Ges. G. 4, 6, 4, les Condruses qui sont 
les vassaux des Trevires || [fig.] cliens Bac- 
chi Hor. Ep. 2, 2, 78, client de Bacchus. 

m > ■ arch, cluens; gen. pl. cluentum Pl. 
Men. 575 ; abl. cluentibus Pl. Trin. 471. 

clienta 16 x, fi, cliente : Pl. Mil. 789. 

clientela, 11 x, fi (cliens), ^[ 1 etat, condi- 
tion de client [individu ou peuple] : esse in 
clientela alicujus Cic. Amer. 93, etre le client 
de qqn ; Thais patri se commendavit in clien- 
telam et fidem Ter. Eun. 1039, Thais s’est re- 
commandee a notre pere pour etre sa cliente et 
sa protegee If 2 a) au pl., clients : Cic. Cat. 4, 
23 ; Fam. 13, 64, 2 ; Czes. C. 2, 17 ; Sall. J. 85, 
4 ; vassaux Ges. G. 6, 12 ; b) au sing., clientele, 
suite : Just. 8, 4, 8. 

clientula, x, fi, dim. de clienta : Ps. Ascon. 
Verr. 2, 2, 1, 120. 

clientulus, 15 I, m., dim. de cliens, petit 
client : Tac. D. 37. 

cllma, atis, n. (xAtp.a), ^[ 1 inclinaison du 
ciel, climat [geogr.] ; Ps. Apul. Ascl. 35 ; Serv. 
Georg. 1, 246 || region : Tert. Anim. 49 % 2 
mesure agraire : Col. Rust. 5, 1, 5. 

cllmacis, idos, fi (xXtp.ax£?), petite echelle : 
Vitr. Arch. 10, 11, 8. 



CLIMACTER 
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CLOACULA 


climacter, eris, m. (xAip.axT7]p), climacter 
annus Plin. 7, 161, annee climaterique [epoque 
ou la vie humaine est particulierement mena- 
cee et qui revient tous les sept ans] ; cf. Gell. 
3, 10, 9. 

m > ■ acc. sing, -era : pi. -eras. 
cllmacterlcus, 16 a, um, climaterique : Plin. 
Min. Ep. 2, 20, 3, v. climacter. 

cllmatlae, arum, m. (xAifraTiou), sorte de 
tremblements de terre : Amm. 17, 7, 13. 

climax, acis, f. (xAlftotl;), climax, gradation 
[rhet.] : Capel. 5, 536 ; [mot grec d. Quint. 9, 
3, 54], 

Climax, acis, f., montagne de Medie : Plin. 
6, 115. 

Climberrum, i, n., ville d’Aquitaine : An- 
ton. 

cllnamen, 16 inis, n. (clino), inclinaison, de- 
viation : Lucr. 2, 292. 

1 cllnatus, a, um, part, de clino. 

2 cllnatus, us, m., flexion, declinaison : Ps. 
Serg. Donat. 526, 9. 

cllne, es, f. (xAivt]), couche, coussin pour 
les divinites : CIL 13, 8246. 

dingo, ere, tr., enclore, entourer : P. Fest. 
56, 13. 

Cllnla , 15 ae, m., personnage de comedie : 
Ter. Haut. 175. 

Cllnlades 16 ae, m., fils de Clinias [Alci- 
biade] : Ov. lb. 633. 

Clinias, 16 ae, m., Clinias [pere d’Alcibiade] : 
Nep. Ale. 1,1 || surnom remain : CIL 6, 19908. 

cllnlce, es, f. (xAmxt]), medecine pres du 
lit, clinique : Plin. 29, 4. 

1 cllnlcus, a, um (xAmxo?), de lit, de ma- 
lade : clinicus medicus CIL 6, 2532, medecin 
qui visite les malades ; clinicus Deus Prud. 
Apoth. 205, Esculape. 

2 clinicus, i, m., 1 clinicien, medecin 

qui visite les malades : Mart. 9, 96, 1 % 2 ma- 
lade alite : Hier. Ep. 108, 5 % 3 croque-mort : 
Mart. 1, 30, 2. 

clino, are (cf. xAtvw, clivus), tr., incliner, 
faire pencher : existe d. les composes et au 
partic. clinatus Cic. Arat. 34, 287 ; 327. 

cllnopodlon, », n. (xAtvo7io8[.ov), clino- 
pode [plante] : Plin. 24, 137. 

cllnopus, odis, m. (xAtvottou?), pied de lit : 
Lucil. d. Macr. Sat. 6, 4, 18. 



CLIO 


Clio, 13 us, f. (KXsiw), muse de l’Histoire : 
Hor. O. 1, 12,2 || une nereide : Virg. G. 4, 341. 

1 cllpeatus, 16 a, um, part, de clipeo. 

2 cllpeatus, 14 i, m., soldat pesamment 
arme : Liv. 44, 41, 2 ; Curt. 7, 9, 2. 

clipeo 16 atum, are (clipeus), tr., armer d’un 
bouclier : Varro I. 5, 7 ;Virg. En. 7, 793 ; chla- 
myde clupeat brachium Pacuv. d. Non. 87, 26, 
il se fait un bouclier de sa chlamyde || repre- 
senter sur un bouclier : Macr. Sat. 2, 3, 4, v. 
clipeus § 2 . 


cllpeolarium, if, n., depot ou magasin de 
petits boucliers : N. Tir. 

cllpeolarius, if, m., fabricant ou marchand 
de petits boucliers : N. Tir. 

cllpeolum, f, n. (clipeus), petit bouclier : 
Hyg. Fab. 139. 

cllpeum, 15 f, n., Liv. 1, 43, 2, etc. ; Virg. 
En. 9, 709, c. clipeus. 



CLIPEUS 1 


clipeus 9 (clupeus), I, m., 1 bouclier 

[ordinairement en metal] : Cic. Fin. 2, 97 ; clu- 
peus Minervae Cic. Tusc. 1, 34, le bouclier de 
Minerve ; clipeos objicere Virg. En. 2, 444, se 
couvrir du bouclier || [fig.] defense, protec- 
tion : Stilico, quern clipeum dedisti Claud. 4 
Cons. Hon. 432, Stilicon, que tu nous as donne 
comme un bouclier 2 ecusson sur lequel les 
dieux ou les grands hommes sont representes 
en buste : Plin. 35, 13 ; Liv. 25, 39, 13 ; Tac. 
Ann. 2, 83 ; Suet. Cal. 16, 4 % 3 le disque du 
soleil : Ov. M. 15, 192 % 4 la voute du ciel : 
Enn. d. Varro L. 5, 3 5 sorte de meteore : 

Sen. Nat. 1, 1, 15 6 soupape en metal : Vitr. 

Arch. 5, 10. 

»»)> > forth, clypeus est moins bonne ; la 
plus ordin. est clipeus ; qqf. clupeus. 

Clisobora, drum, n., ville de llnde : Plin. 
6, 69. 

Clisthenes, is, m. (KXsictSevt)?), Clis- 
thene [orateur athenien] : Cic. Br. 27. 

Clitae, drum, 1 £, ville de la Chalci- 
dique : Liv. 44, 11, 4 % 2 m., peuple de la Cili- 
cie : Tac. Ann. 6, 41. 

Clltarchus, 15 i, m. (KAevrap^o?), histo- 
rien grec : Cic. Br. 42. 



clltellae, 14 drum, fi, 1 bat : Cic. d. Quint. 
5, 13, 40 ; Hor. Ep. 1, 13, 8 ^ 2 instrument de 
torture : P. Fest. 59, 15 || lieudit a Rome : ibid. 

clltellarlus, 16 a, um (clitellae), qui porte un 
bat : Cato Agr. 10, 1 ; Cic. Top. 36 ; homines 
clitellarii Pl. Most. 781, hommes qui servent de 
betes de somme. 

Cliteminestra ou Cliteministra, v. Cly- 
taemnestra : N. Tir. 

Cllternla, ae, fi, ville du Samnium : Plin. 3, 
103. 

Cllternum, I, n. ville des Eques : CIL 9, 
4169 || -ernlnus, a, um, de Cliternum : Cic. 
Fam. 9, 22, 4 || -ernlnl, drum, m., habitants de 
Cliternum : Plin. 3, 106. 

Clltlpho, onis, m., Clitiphon [personnage 
de comedie] : Ter. Haut. 209. 

Clltomachus, i, m. (KAeiTopa^o?), Cli- 
tomaque [philosophe grec] : Cic. Tusc. 5, 107. 


Clitor, oris, m., Liv. 39, 35 et Clitorlum, 
il, n., Plin. 4, 20, ville d’Arcadie || Clltorlus 
fons, m., Ov. M. 15, 322, fontaine de Clitor || 
ou Clitorius lacus Plin. 31, 16. 

Clltumnus, 13 f, m., le Clitumne [riviere de 
l’Ombrie] : Plin. Min. Ep. 8,8,5 || -nus, a, um, 
du Clitumne : Stat. S. 1, 4, 128. 

Clltus, 12 f, m. (KAeIto?), general d’Alexan- 
dre : Curt. 8, 1, 28 ; Cic. Tusc. 4, 79. 

1 cllvla avis, fi (inus, clivius, a, um), oi- 
seau de mauvais augure : Plin. 10, 37 ; cli- 
viae [s.-ent. aves] Stat. S. 4, 3, 59, oiseaux de 
mauvais augure || cllvia auspicia, n., aus- 
pices qui defendent de faire quelque chose : P. 
Fest. 64, 10. 

2 cllvla loca (= declivia), lieux en pente : 
Grom. 24, 7. 

Cllvlcola, ae, fi, nom d’une divinite protec- 
trice des collines de Rome : Tert. Nat. 2, 15. 

cllvos, arch, pour clivus : Pl. As. 708 ; Ter. 
Ad. 574. 

cllvosus, 14 a, um (clivus), qui s’eleve en 
pente, montueux : clivosum rus Virg. G. 2, 212, 
terrain en forte pente ; clivosus Olympus Ov. 
F. 3, 415, l’Olympe escarpe || [fig.] clivoso tra- 
mite vitae Sil. 6, 120, dans le sender escarpe de 
la vie. 

cllvulus, i, m. (clivus), petite pente, petite, 
montee : Col. Rust. 6, 37, 10 ; Apul. M. 4, 5. 

cllvum, 16 f, n., arch, pour clivus : Cat. 
d. Non. 195, 2. 

clivus, 10 f, m. (cli-, clino), pente, montee : 
mollis clivus Virg. B. 9, 8, pente douce ; cli- 
vum mollire C^ES. G. 7, 46, 2, adoucir la pente || 
clivus Capitolinus Cic. Mil. 64 ; Liv. 3, 18, 7 ou 
abs 1 clivus Petr. 44, 18, le chemin du Capitole 
[et] la colline du Capitole || [fig.] clivo sudamus 
in imo Ov. H. 18, 41, nous ne sommes qu’au de- 
but de nos peines ; clivum istum exsupera Sen. 
Ep. 31, 4, surmonte cette difficulte. 



CLOACA 


cloaca, 12 ae, fi (cluo 2), egout : Cic. Sest. 77 ; 
Hor. S. 2, 3, 242 || Cloaca maxima, le grand 
egout [a Rome] : Liv. 1, 56, 2 || [fig.] ventre : 
Pl. Cure. 121. 

W > > autres formes : clouaca, clovaca, 
cluaca. 

cloacalis, 16 e (cloaca), d’egout : Cat. d. P. 
Fest. 59, 18. 

cloacarlum, if, n. (cloaca), depot affecte a 
l’entretien des egouts : Ulp. Dig. 7, 1, 27. 

cloacarlus, u, m., egoutier, vidangeur : 
Diocl. 7, 32. 

Cloaclna 15 ouCluacIna, se, fi (cluo 2), Ve- 
nus Cloacine (purificatrice) [surnom de Venus 
chez les Sabins] : Pl. Cure. 471 ; Liv. 3, 48, 5 ; 
Plin. 15, 119. 

cloaclnus, a, um (cloaca), d’egout, des 
egouts : Aug. Faust. 20, 11. 

cloaco, are (cloaca), tr., salir, souiller : P. 
Fest. 66, 2. 

cloacula, ae, fi, petit egout : Lampr. Hel. 17, 

1 . 
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clocitatus, us, m. (clocito), cri du cerf : 
Gloss. 

clocito, are, intr., bramer [cri du cerf] : 
Anth. 762, 53. 

Clodia, 12 a?, f., v. Claudia. 

1 Clodianus, l, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Mela 2, 89. 

2 Clodianus, 12 a, um, de Clodius : Cic. 
Domo 24 || Clodianus, i, m., nom d’h. : Cic. 
Att. 1, 19, 3. 

clodico, Cic. de Or. 2, 249, c. claudico. 

1 Clodius, 13 a, um, d’un Clodius ou de la 
famille Clodia : Cic. Domo 34 || v. Fossa. 

2 Clodius, 8 ii, m., P. Clodius Pulcher [tri- 
bun de la plebe, ennemi de Ciceron, tue par 
Milon] : Cic. Att. 2, 21, 6 || Forum Clodil, n., 
ville d’Etrurie : Plin. 3, 116 || v. Claudius. 

clodo, is, v. claudo. 

clodus, a, um, Fort. Carm. 3, 18, 16, c. 
claudus. 

Cloelia 14 a?, f., jeune fille romaine dont 
l’exploit est raconte par Liv. 2, 13, 6 ; ViRG. 
En. 8, 651. 

Cloelli, drum, m., famille d’Albe qui fut 
admise dans le patriciat romain : Liv. 1, 30, 2. 

Cloelius 12 (Cluilius), if, m., nom romain : 
Liv. 4, 17, 2. 

Cloio, Sid. Carm. 5, 212, c. Chlodio. 
Clonius, 15 ii, m., compagnon d’Enee : Virg. 
En. 9, 574. 

clonos, i, f., renoncule [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 8. 

cloo, are, Serv. En. 1, 720, v. duo 2. 
cloras, v. chloras. 

clostellum, 16 i, n., : Petr. 140, 11, v. claus- 
tellum. 

Closter, eris, m., fils d’Arachne, inventeur 
des fuseaux : Plin. 7, 1 96. 

clostrum, v. daustrum m > > ■ 

Clotho, 13 us, f. (KXcoGco), l’une des trois 
Parques : Sil. 5, 404. 

clouaca, clovaca, cluaca, c. cloaca : 

Inscr. 

Cluaclna, v. Cloacina. 

Cliiana, se, f., ville du Picenum : Plin. 3, 
111. 

clucidatus, a, um (yXuxu?), adouci, suave : 
Varro L. 7, 107 ; P. Fest. 55, 11. 

cliicio, are (yXuxu?), tr., rendre adouci : 
Apic. 4, 162. 

cluden, inis, n., epee de theatre dont la 
lame rentre dans la poignee : Apul. Apol. 78, 
4. 

cludo, 14 ere, Suet. Aug. 22, c. claudo. 
Cludrus, i, m., riviere de Carie : Plin. 5, 
108. 

1 cluens, tis, part, de clueo. 

2 cluens, v. cliens m > ■ 

Cluentius, 10 ii, m., nom romain : Cic. 

Clu. if || Cluentia, ae, f., nom de femme : Cic. 
Clu. 30 || -tianus, a, um, de Cluentius : Cic. 
Clu. 125. 

clueo, 12 ere, intr., ^[ 1 s’entendre dire, avoir 
la reputation de : victor victorum cluet Pl. 
Trin. 309, il est repute le vainqueur des vain- 
queurs (on dit de lui que...) ; eluent fecisse f aci- 
nus maximum Pl. Bacch. 925, ils passent pour 
avoir fait une action d’eclat ^[ 2 etre illustre : 
facito ut Acherunti clueas gloria Pl. Capt. 589, 
tache d’avoir cette gloire dans l’Acheron ^[ 3 
etre, exister : videmus inter se nota cluere Lucr. 
2, 351, nous le voyons, [les animaux] se 
connaissent entre eux. 

cliieor, eri, depon., etre appele, passer 
pour : Pl. Ps. 918 ; Varro Men. 356, cf. Non. 
88, 3. 


Clufennms, ii, m., nom de famille romain : 
CIL 8, 4793. 

Cluilius, ii, m., chef des Albains : Liv. 1, 22, 
4 || ClinllUS, a, um, de Cluilius : Liv. 1, 23, 3. 

cluis, e, illustre, noble : Gloss. Scal. || 
cluior ou cluvior Gloss. Scal. 

cluma, as, f., v. gluma : P. Fest. 55, 13. 
cluna, se, f. (clunis), singe : P. Fest. 55, 9 
[Lindsay : cluras ]. 

clunabulum, i, n., Isid. Orig. 18, 6, 6, et 
clunaciilum ou clunaclum, i, n., couteau de 
boucher ou de sacrificateur : Gell. 1 0, 25, 2 ; P. 
Fest. 50, 6 ; Isid. Orig. 18, 6, 6. 

clunalis, e, de la croupe, des fesses : Avien. 
Phsen. 362. 

Cluma, 16 se, f., ville de la Tarraconnaise : 
Suet. Galba 9, 2 || -ensis, e, de Clunia : Plin. 
3, 18 ; 26. 

cluniciila, se, f. (clunis), culotte [partie de 
derriere du gibier] : Favorin. d. Gell. 15, 18, 
2 . 

clunis, 12 is, m. (Pl. d. Non. 196, 34) et f. 
(Hor. S. 1, 2, 89) ; ordin* pl. dunes, ium, fesse, 
croupe : aliquid de clunibus apri Juv. 5, 167, une 
tranche d’un cuissot de sanglier ; sine clune 
palumbes Hor. S. 2, 8, 91, pigeons etiques. 

1 cluo 16 ere, intr. (xXuco), Sen. Apoc. 7, 2, 
c. clueo. 

2 cluo, ere, arch., nettoyer : Plin. 15, 119. 
cliior, oris, m. (cluo 1 ), reputation : Gloss. 
clupea, se, f., lamprillon [petit poisson] : 

Plin. 9, 44. 

Cliipea, 14 se, f., Luc. 4, 586 et Cliipea, 
drum, n., C^S. C. 2, 23, 2, ville de la Zeugitane 
|| -peani, drum, m. pl., habitants de Clupea : 
Schol. Cic. Pomp. 28. 

cliipeo, c. clypeo : Pacuv. 186. 
cliipeus, v. clipeus. 
clura, se, f., singe : Gloss. 
cliirlnus, a, um (dura), de singe : Pl. 
True. 269 ; Arn. 3, 16. 

clusaris, e (cludo), qui ferme, qui sert a fer- 
mer : clusaris aqua CIL 6, 11535, fosse rempli 
d’eau qui sert de limite. 

cliisarius, a, um, c. clusaris : Grom. 
clusi, parf. de cludo. 

clusilis, e (cludo), qui se referme aise- 
ment : Plin. 9, 132. 

Cliisiolum, I, n., ville d’Ombrie : Plin. 3, 
114. 

Clusium, 13 ii, n., ville d’Etrurie : Virg. 
En. 10, 167 || Cluslnus, a, um, de Clusium : 
Liv. 2, 9, 1 || -sini, drum, m., les habitants de 
Clusium : Plin. 3, 52 || Clusini fontes, m., les 
eaux de Clusium : Hor. Ep. 1, 15, 9. 

Clusius, 16 ii, m. (cludo), surnom de Janus, 
dont le temple etait ferme en temps de paix : 
Ov. F. 1, 130. 

Cliisivius, ii, m., Macr. Sat. 1, 9, 15, c. 
Clusius. 

cliisor, oris, m., Sid. Ep. 8, 6, c. clausor. 
clustellum, i, n. : Aldh. Virg. 294, 6, v. 
claustellum. 

cluster, eris, m., Scrib. Comp. 179, c. clys- 
ter. 

clustrum, c. claustrum : N. Tir. 50, 90. 
cliisura, se, f., CIL 2, 3386, c. clausura. 
clusus, a, um, participe de cludo. 
Cliitemnestra, v. Clytsemnestra. 
Cliitidae, v. Clytidse. 

Cliitomestoridysarchides, se, m., nom 
d’un personnage de comedie : Pl. Mil. 14. 
Clutorius, 14 ii, m. nom d’h. : Plin. 7, 124. 
cliitus, a, um (xXuto?), illustre, celebre : P. 
Fest. 55, 14. 


Cliivia, 15 se, f., ^[ 1 ville du Samnium : Liv. 
9, 31 ^[ 2 nom de femme : Juv. 2, 49. 

Cluvianum, i, n., maison de campagne de 
Cluvius : Cic. Att. 14, 10, 3. 

Cliividienus Quietus, I, m., nom d’h. : 
Tac. Ann. 15, 71. 

Cliivienus, 16 i, m., nom d’un poete : Juv. 1, 

80. 

Cluvius, 11 ii, m., ami de Ciceron : Cic. 
Att. 6, 2, 3 || historien romain : Tac. H. 4, 39. 

clybatis, is, f. (xXuSaTt?), parietaire [her- 
be] : Ps. Apul. Herb. 81. 

Clymene, es, f., (KXupSVT)), ^[ 1 mere de 
Phaethon : Ov. M. 1, 756 || -naeus, a, um, 
Stat. S. 1, 2, 123 et -neius, a, um, Ov. M. 2, 
19, de Clymene || -neis, idis, f., fille de Cly- 
mene : Ps. Ov. Cons. Liv. Ill % 2 nom d’une 
nymphe : Virg. G. 4, 345 ^[ 3 nom d’une Ama- 
zone : Hyg. Fab. 163. 

1 Clymenus, i, m., nom d’un roi d’Arca- 
die : Hyg. Fab. 206 || compagnon de Phinee : 
Ov. M 5, 98 || surnom de Pluton : Ov. F. 6, 757. 

2 clymenus, % m., chevrefeuille des bois : 
Plin. 25, 70. 

Clypea, v. Clupea . 

clypeatus, clypeo, clypeus, v. clip-. 

clysmus, I, m. (xXu<rp,o?), clystere : Scrib. 
Comp. 155. 

clyster 15 eris, m. (xXu<TT7)p), clystere, la- 
vement : Cels. Med. 7, 27 ; Suet. Nero 20, 1 || 
seringue : Suet. Claud. 44, 3. 

clysterio, are, Pelag. Vet. 7, c. clysterizo. 

clysterium, ii, n. (xXixrTTjpiov), clystere : 
Scrib. Comp. 114 ;P. Fest. 78, 13. 

clysterizo, are (xXufTTTjpi^co), tr., don- 
ner un clystere : Veg. Mul. 1, 42, 5 ; C. Aur. 
Acut. 3, 4, 28. 



CLYTiEMNESTRA 


Clytaemnestra, se, f. (K X u t a l p. v y rr t pa ) , 
^[ 1 Clytemnestre [femme d’Agamemnon] : 
Cic. Inv. 1, 18 ^[ 2 [fig-] femme qui tue son 
mari : Juv. 6, 656 || femme impudique : Grx. 
d. Quint. 8, 6, 53. 

Clytemnestra, c. Clytsemnestra. 

Clytidae et Cliitidae, drum, m., nom d’une 
famille d’Elis : Cic. Div. 1, 91. 

Clytie, es, f., Oceanide, aimee d’Apollon, 
metamorphosee en heliotrope : Ov. M. 4, 206. 

Clytius, ii, m., nom d’un Argonaute : Hyg. 
Fab. 14 || nom d’un guerrier : Virg. En. 10, 129. 

Clytus, i, m., nom d’un centaure : Ov. M. 5, 
88 || nom d’homme : Liv. 36, 11, 8. 

Cnaeus ou Cneus, i, m., prenom romain 
[en abrege Cn. ] prononce Gnseus : Quint. 1, 7, 
28. 

cnasonae, f. pl., aiguilles pour gratter la 
tete : P. Fest. 52, 1 7. 

cnecos, i, f., safran batard : Col. Rust. 7, 8, 
1 ; Plin. 21, 90. 

cnedinus ou cnidinus, a, um (xviStj), 
d’ortie : Plin. 15, 30. 

Cnemides, um, f. pl., Mela 2, 45 et Cne- 
mis, idis, f., Plin. 4, 27, ville de la Phocide. 
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cnemis, idis, f. (xvTjfu?), cnemide, bottine 
militaire || [fig.] cnemis heroici versus Mall. 
Th. p. 591, 12, les deux derniers pieds du vers 
heroique. 

cnedron, i, n. (xvewpov), garou [arbris- 
seau] : Plin. 13, 114. 

cnlcos, c. cnecos : Scrib. Comp. 135. 
crude, es, f. (xviStj), ortie de mer, sorte de 
polype : Plin. 32, 146. 
cnldinus, c. cnedinus. 

Cnidius 16 ou Gnidius, a, um, de Gnide : 
Cic. Br. 316 || -dll, orum, m., les habitants de 
Gnide : Cic. Verr. 2, 4, 135. 

Cnidus, 13 Cic. Pomp. 33 ou Gnidus, i, Ca- 
tul. 36, 13, f., Gnide [ville de Carie oil Venus 
avait un temple] . 

cnissa ou cnisa, a?, f. (xvtmra), odeur de 
chairs roties, fumet : Arn. 7, 3. 

cnodax, ads, m. (xvcuSai;), boulon de fer, 
pivot : Vitr. Arch. 10, 2, 11. 

Cnosus, Cnossus, Cnossiacus, Cnos- 
sius, v. Gnoss-. 

1 coa, ae, f., epithete donnee par Caelius a 
Clodia, de coeo, cf. nola : C^l. d. Quint. 8, 6, 
53. 

2 Coa, drum, n. (Coos), etoffes de Cos [en 
tissu transparent] : Hor. S. 1, 2, 101 ; Ov. Ars 2, 
298. 

coaccedo, ere, intr., s’ajouter a : Pl. 
Cure. 344. 

coacervatim (coacervo), en masse : Apul. 
Flor. 9, 30 ; Aug. Jul. 4, 15. 

coacervatio, 16 onis, f. (coacervo), action 
d’entasser, d’accumuler : Sen. Vita b. 1, 3 || 
[fig.] accumulation, grand nombre : Dig. 2, 1, 
11 || [rhet.] groupement [d’arguments] : Cic. 
Part. 122. 

coacervatus, a, um, part, de coacervo. 
coacervo 12 avi, atum, are (cum, acer- 
vus), tr., mettre en tas, entasser, accumuler : 
coacervantur pecuniae Cic. Agr. 2, 71, on en- 
tasse des sommes d’argent || [rhet.] (argu- 
menta) coacervata Cic. Part. 40, (arguments) 
groupes [opp. a singula, pris isolement], 

coacesco, 15 acui, ere, intr., devenir aigre : 
Varro R. 1, 65 ; secunda mensa in stomacho 
coacescit Cels. Med. 1, 2, le second service 
donne des aigreurs || [fig.] non omnis natura 
vetustate coacescit Cic. CM 65, toutes les sub- 
stances ne s’aigrissent pas avec le temps. 

coacon, (ou peut-etre choacon), sorte 
d’emplatre cite par Cels. Med. 5, 19, 2. 

coacta, 16 drum, n. (cogo), laines ou crins 
foules, feutre : Ces. C. 3, 44, 7. 

coactarius, », m., fabricant de feutre : 
CIL 10, 1916. 

coacte (coactus), vite, bientot : Gell. 10, 11, 
8 || avec precision, exactitude : Hier. Ep. 69, 4 
| par force, de force : Tert. Bapt. 12 || coac- 
tius Gell. 19, 2. 

coacticius, a, um (coactus), force, con- 
traint : Cassian. Inst. 4, 24. 

coactiliarius, a, um (coactilis), relatif au 
feutre : coactiliaria taberna Capit. Pert. 3, 3, 
boutique ou Ton vend du feutre || coactiliari- 
us, IT, m., fabricant de feutre : CIL 6, 9494. 

coactilis, e (coacta), fait en feutre : Diocl. 
7, 52 || coactllia, ium, n., vetements de laine 
feutree, feutre : Ulp. Dig. 34, 25. 

coactim (coactus), en resserrant, brieve- 
ment : Sid. Ep. 9, 16. 

coactio, 15 onis, f. (cogo) ^[ 1 action de re- 
cueillir, encaissement : coactiones argentarias 
factitare Suet. Vesp. 1, 2, faire des recouvre- 
ments ^[ 2 abrege, resume : coactio causae in 


breve Gaius Inst. 4, 13, expose sommaire de 
la cause ^[ 3 courbature, forcement [des che- 
vaux] : Veg. Mul. 2, 37, 1. 

coactivus, a, um (cogo), force : Auct. Pr^e- 
dest. 3, 14. 

coacto, 15 are, freq. de cogo, forcer : Lucr. 6, 
1120 ; 1159. 

coactor, 13 oris, m. (cogo), ^[ 1 celuiquiras- 
semble : coactores agminis Tac. H. 2, 68, 
l’arriere-garde [ceux qui ramassent les trai- 
nards] ^[ 2 collecteur d’impots : Cic. Rab. 
Post. 30 || commis de recette : Cato Agr. 150, 
2 ; Cic. Clu. 180 ; Hor. S. 1, 6, 86 % 3 coactor 
lanarius CIL 5, 4504, 3, foulon ^[ 4 [fig.] celui 
qui force, qui contraint : Sen. Ep. 52, 4. 

coactrlx, ids, f. (coactor), celle qui force, 
contraint : Aug. Imp. Jul. 6, 5. 

coactura, a?, f. (cogo), cueillette [d’olives] : 
Col. Rust. 12, 52, 2. 

1 coactus, a, um, part, de cogo || pris adj 1 
au fig., contraint, cherche, non naturel : Gell. 

1, 4, 7 ; lacrimae coactae Virg. En. 2, 196, larmes 
hypocrites. 

2 coactus, 14 abl. u, m., impulsion : Lucr. 2, 
273 || [fig.] coactu atque efflagitatu meo Cic. 
Verr. 2, 5, 75, sous ma pression et sur mes 
instances, cf. Verr. 2, 2, 34. 

coaddo, 16 ere, tr., joindre a : Cato Agr. 40, 

2 . 

coadimpleo, ere, completer : Rustic. 
Aceph. 1205. 

coadjicio, is, ere, tr., ajouter avec : Col. 
Rust. 12, 21. 

coadjutor, oris, m. (coadjuvo), aide, auxi- 
liaire : CIL 3, 1099, 4. 

coadjuvo, are, tr., assister : Hier. Gal. 6, 5. 
coadolesco, evi, escere (cum, adolesco), 
intr., grandir avec : Tert. Anim. 16. 

coadoro, are, tr., adorer avec : Cod. Just. 
1, 1, 4. 

coadsum, esse, intr., etre present avec : 
Rustic. Aceph. 1218. 

coadunatim (coaduno), en reunissant : 
Oros. 7, 27, 6. 

coadunatio, onis, f. (coaduno), assem- 
blage, reunion : Cod. Just. 5, 12, 31. 

coadunatus, a, um, part. p. de coaduno. 
coaduno, avi, atum, are, tr., reunir : Dict. 
4, 13 ; coadunare brachium statuaellLY. Dig. 10, 
4, 7, mettre un bras a une statue. 

coaedificatio, onis, fi, action d’edifier, de 
construire ensemble : Aug. Dulcit. 4, 2. 
coaedificatus, a, um, part, de coaedifico. 
coaedifico, 16 avi, atum, are (cum, aed-), tr., 
batir ensemble, couvrir d’un ensemble de 
maisons : coaedificare campum Martium Cic. 
Att. 13, 33, 4, couvrir de constructions le champ 
de Mars ; loci coaedificati Cic. Part. 36, terrains 
batis. 

coaegresco, ere, intr., devenir malade 
avec : corpus animae coaegrescit *Tert. Anim. 5, 
le corps partage les maux de fame. 

coaegroto, are (cum, aeg-), intr., etre ma- 
lade avec : Hier. Jovin. 1, 47. 

coaequalis, 16 e (cum, aeq-), ^[ 1 du meme 
age : Petr. 136, 1 1| coaequales, ium, m., fi, per- 
sonnes du meme age : in ludo inter coaequales 
discens Just. 23, 4, 9, etant a l’ecole avec les 
enfants de son age ^[ 2 egal, pareil : Vulg. 2 
Petr. 1, 1. 

coaequalitas, atis, £, egalisation, part 
egale : Dig. 27, 1, 8. 

coaequaliter, egalement, semblablement : 
Boet. Porph. comm. 5, p. 105. 

coaequatio, onis, fi, action d’egaler : Oros. 
Apol. p. 602. 


coaequatus, a, um, part, de coaequo. 
coaequo 14 avi, atum, are (cum, aeq-), tr., 

^[ 1 rendre egal, de meme plan, egaliser : coae- 
quare montes Sall. C. 20, 11, aplanir les mon- 
tagnes ; aream Cato Agr. 129, niveler une aire 
^[ 2 egaler, mettre sur le meme pied : aliquem 
cum aliquo Lact. Ira 7, egaler un homme a un 
autre ; ad injurias tuas omnia coaequasti Cic. 
Verr. 2, 3, 95, en conformite de tes injustices, tu 
as mis tout sur le meme pied ^[ 3 comparer : 
maris fluctibus coaequandus est Hier. Is. 5, 17, 
4, on peut le comparer aux flots de la mer. 

coaestimo, are, tr., evaluer avec : Juvent. 
Dig. 47, 2, 68, 2. 

coaetaneo, are, intr., etre contemporain : 
Tert. Res. 45. 

coaetaneus, a, um (cum, aetas), contempo- 
rain, qui est du meme age : Apul. M. 8, 7 ; 
Tert. Herm. 6. 

coaeternalis, e, coeternel : Gennad. Vir. 14. 
coaetermtas, atis, fi, coeternite : Aug. 
Serm. 117, 10. 

coaeternus, a, um, coeternel : Tert. 
Herm. 1 1 ; Aug. Serm. 38, 7. 

coaeto, are (cum, aetas), intr., etre du meme 
age : Tert. Res. 45. 

coaevitas, atis, fi, contemporaneity : Aug. 
Serm. 117, 14. 

coaevus, a, um (cum, aevum), contempo- 
rain : Aug. Serm. 38, 7. 

coaggeratus, a, um, part. p. de coaggero. 
coaggero, atum, are, tr., entasser en rem- 
blai : Serv. En. 5, 273 1| couvrir d’un amas : Col. 
Rust. 8, 6, 1. 

coagltatus, a, um, part. p. de coagito. 
coaglto, avi, atum, are, tr., remuer en- 
semble, melanger en agitant : Apic. 2, 41 ; 

M. Emp. 8 || tasser : mensura coagitata Vulg. 
Luc. 6, 38, mesure bien tassee. 

coagio, c. coagulo. CLE 477, 4. 
coagmentatio, onis, fi (coagmento), as- 
semblage, reunion de parties ensemble : Cic. 
Nat. 1, 20 ; 2, 119. 

coagmentatus, a, um, part. p. de coag- 
mento. 

coagmento, 14 avi, atum, are (coagmen- 
tum), tr., unir ensemble, assembler : opus coag- 
mentare, dissolvere Cic. CM 72, former un 
ouvrage [par assemblage des parties], le dis- 
soudre || [fig.] verba verbis quasi coagmen- 
tare Cic. Or. 77, her en qq. sorte les mots 
entre eux [de maniere a eviter les hiatus] ; pa- 
cem Cic. Phil. 7, 21, cimenter la paix. 

coagmentum 15 i, n. (cogo), jointure, as- 
semblage ; [employe surtout au plur.] : Cato 
Agr. 18, 9 ; C/ES. C. 3, 105 || [fig.] coagmenta 
syllabarum Gell. 17, 9, 2, assemblage des 
lettres en syllabes. 

coagmtus, a, um, connu en meme temps : 

N. Tir. 

coagiilare, is, n., le colon [intestin] : Veg. 
Mul. 1, 44, 1. 

coagiilatio, onis, fi (coagulo), coagulation : 
Plin. 23, 30. 

coagulatus, a, um, part. p. de coagulo. 
coagulo, 16 avi, atum, are (coagulum), tr., 
coaguler, figer, epaissir [un liquide] : lac coa- 
gulatur in caseum Plin. 23, 117, le lait se forme 
en fromage || [fig.] coagulare pacem Aug. 
Psalm. 75, 8, etablir la paix. 

coagulum, 15 i, n. (cogo), 5[ 1 presure : 
Varro R. 2, 11 || [fig.] a) ce qui reunit, ce 
qui rassemble : hoc continet coagulum convi- 
via Varr. d. Non. 28, 18, e’est le lien (fame) 
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des festins ; b) cause, origine : Palladius coa- 
gulum omnium aerumnarum Amm. 29, 2, 1, Pal- 
ladius, la cause de tous les malheurs ^[ 2 la.it 
caille : Plin. 28, 158 ^ [3 coagulation : Gell. 
17, 8, 15. 

coalesco, 11 coalul, coalltum, escere (cum, 
alesco), intr., croitre ensemble, s’unir en crois- 
sant : ^[ 1 s’unir, se lier : saxa vides sola coles- 
cere calce Lucr. 6, 1068, tu vois que les pierres 
ne se lient que grace a la chaux ; brevi spa- 
tio novi veteresque coaluere Sall. J. 87, 3, en 
peu de temps nouveaux et anciens soldats ne 
firent qu’un (se confondirent) ; coalescere cum 
aliqua re Liv. 2, 48, 1, se lier avec qqch. ; multi- 
tudo coalescit in populi unius corpus Liv. 1, 8, 1, 
cette multitude se fond en un corps de nation ; 
animo ad obsequium coalescere Tac. Ann. 6, 
44, avoir une volonte commune d’obeissance ; 
brevi tanta concordia coaluerant animi ut Liv. 
23, 35, 9, en peu de temps les esprits s’etaient 
unis dans une Concorde si etroite que || voces 
e duobus quasi corporibus coalescunt ut male- 
ficus Quint. 1, 5, 65, des mots sont formes 
comme de deux corps distincts qui se soudent, 
ainsi maleficus || ne prius exarescat surculus 
quam coalescat Varro R. 1, 41, 2, pour que le 
greffon ne se desseche pas avant de prendre 
[faire corps et pousser avec l’arbre greffe] | 
vulnus coalescit Plin. 9, 166, la plaie se re- 
ferme ; vixdum coalescens foventis (ejus) re- 
gnum Liv. 29, 31, 3, pendant qu’il soigne les 
blessures de son royaume qui se cicatrisent 
a peine 2 se developper, prendre racine : 
grandis ilex coaluerat inter saxa Sall. J. 93, 4, 
une grande yeuse avait pousse entre les ro- 
chers ; sarmentum sic depressum citius coales- 
cit Col. Rust. 3, 18, 5, le sarment ainsi mis 
en terre prend plus vite racine || [fig.] dum 
Galbae auctoritas fluxa, Pisonis nondum coa- 
luisset Tac. H. 1, 21, tandis que l’autorite de 
Galba etait chancelante et celle de Pison en- 
core mal affermie ; coalita libertate Tac. H. 4, 
55, la liberte etant affermie (assuree) || in te- 
nero, modo coalescente corpuscule Sen. Ep. 124, 
10, dans un tendre embryon, seulement en 
train de se former. 

M > le part, coalitus se trouve a partir de 
Tacite : Tac. Ann. 14, 1 ; 13, 26, etc. || la forme 
colescere se trouve dans Varro R. 1, 41, 2 ; 
Lucr. 2, 1061 ; 6, 1068. 

coalitu, abl. de l’inus. coalitus, union, 
reunion : Arn. 4, 33. 

coalitus, a, um, v. coalesco w > > ■ 
coalo, 16 ul, ere (cum, alo), tr., nourrir avec : 
Hier. Jovin. 1, 36. 

coaltercor, art, intr., avoir une discussion 
avec : Boet. Elench. 1, 3. 

coalumna, se, f., camarade d’enfance : Ps. 
Aug. Serm. 294, 6. 

coamator, oris, m., rival en amour : Aug. 
Psalm. 33, s. 2, 6. 

coambulo, are, intr., se promener en- 
semble : Mamert. An. 1, 3. 

coangustatio, dnis, f., resserrement, re- 
trace : Hier. Orig. Ez. 9, 1. 

coangusto, 15 avl. atum, are, tr., retrecir, 
resserrer, mettre a l’etroit : coangustare aditum 
aedium Dig. 19, 2, 19, retrecir l’entree d’une 
maison ; coangustabantur B. Hisp. 5, 5, ils s’en- 
tassaient || [fig.] haec lex coangustari potest Cic. 
Leg. 3, 32, on peut restreindre la portee de cette 
loi. 

coangustus, a, um, resserre : Cassiod. 
Psalm. 118, 45. 

coapostolus, l, m., compagnon d’aposto- 
lat : Cassiod. Compl. Ep. Petr. 2, 10. 


329 

coappello, are, tr., appeler avec ou en 
meme temps : Rustic. Aceph. 1213. 

coaptabilis, e, qui peut etre ajuste : Rus- 
tic. Aceph. 1225. 

coaptatio, dnis, f., ajustement de parties 
entre elles, harmonie : Aug. Civ. 22, 24. 
coaptatus, a, um, p. p. de coapto. 
coapto, avl, atum, are, tr., attacher avec, 
ajuster a : Prud. Psych. 557 ; Aug. Civ. 22, 24. 
coarct-, v. coart-. 

coarcuatio, dnis, f., voute, cintre, arcade : 
Gloss. Scal. 

coareo, ul, ere, intr., secher ensemble : 
*Vitr. 7, 11. 

coarguo, 11 gul, gutum, gilturus, ere (cum, 
arguo), tr., ^[ 1 montrer clairement, demon- 
trer de fa£on irrefutable : alicujus errorem Cic. 
Ac. 1, 13, demontrer l’erreur de qqn ; Lacedae- 
moniorum tyrannidem Nep. Epam. 6, 4, la ty- 
rannie des Lacedemoniens ; sin fuga laboris 
desidiam coarguit Cic. Mur. 9, si fuir le tra- 
vail est une preuve manifeste d’indolence || 
[av. prop, inf ] demontrer que : Cic. Font. 2 ; 
quod falsum esse pluribus coarguitur Quint. 
4, 2, 4, idee dont la faussete se demontre par 
un assez grand nombre d’arguments || aliquem 
avaritiae Cic. Verr. 2, 5, 153 ; commutati indi- 
cii Cic. Sulla 44, demontrer que qqn est cou- 
pable de cupidite, d’avoir change une denon- 
ciation ^[ 2 demontrer comme faux, comme 
inacceptable : quam (legem) usus coarguit Liv. 
34, 6, 4, (loi) que l’experience condamne (31, 
25, 9 ) ; quod fici coarguunt Plin. 16, 130, ce 
dont l’exemple du figuier demontre la faus- 
sete ; quo decreto maxime et refelli et coargui 
potest Liv. 36, 28, 11, c’est ce decret precise- 
ment qui peut et le refuter et le condamner 
^[ 3 demontrer la culpabilite de qqn (coarguere 
aliquem) : Cic. Mil. 36 ; omnibus in rebus co- 
arguitur a me, convincitur a testibus, urgetur 
confessione sua Cic. Verr. 2, 4, 104, sur tous les 
points je demontre sa culpabilite, les temoins 
le convainquent, son propre aveu l’accable. 

coargutio, dnis, f. (coarguo), preuve irre- 
futable : Hier. Ep. 41, 4. 

Coarianus, l, m., Arien avec, confrere en 
Arianisme : Lucif. Athan. 1, 4, p. 70, 23. 

coarmius, n, m., compagnon d’armes : 
CIL 10, 7297. 

coarmo, are (cum, armo), tr., equiper en 
meme temps : Cassiod. Hist. eccl. 5, 45. 

coartatio, 16 dnis, f. (coarto), action de ser- 
rer, de reunir : Liv. 27, 46, 2 ; Vitr. Arch. 9, 9. 
coartatus, a, um, part. p. de coarto. 
coarticulo, are, tr., faire emettre des sons 
articules a, faire parler : Arn. 1, 52. 

coarto, 12 avl, atum, are (cum, arto), tr., ser- 
rer, presser, resserrer : Liv. 28, 5, 8 ; Cic. Att. 7, 
JO || abreger, reduire : Suet. Aug. 34, fin ; Tac. 
H. 2, 71 ; Ov. E. 5, 546 || resserrer, conden- 
ser [dans un expose] : Cic. de Or. 1, 163 || 
contraindre, forcer : Dig. 18, 1, 57. 

coascendo, ere, intr., monter avec : Orig. 
Matth. 70. 

coassamentum, l, n., Plin. 16, 210, et 
coassatio, Plin. 36, 186 et coaxatio, dnis, f., 
Vitr. Arch. 6, 3, 9, assemblage de planches, 
plancher, parquet. 

coasso ou coaxo, are (cum, axis), plan- 
cheier, parqueter : Vitr. Arch. 7, 1, 5. 

coassumo, ere, adopter en meme temps : 
Boet. Top. Arist. 6, 3. 

Coastrae, ou Coatrae, v. Choatrae. 
coattestor, an, attester ensemble : Aug. 
Ep. Rom. 18. 

coauctio, dnis, f., augmentation : Gloss. 


cochleAris 

coaxatio, v. coassamentum. 
coaxo, 16 are, intr., ^[ 1 coasser : Suet. 
Aug. 94,7*! [2 v. coasso. 
cobio, v. gobio. 

Cobiomachus, l, m. bourg de la Narbon- 
naise : Cic. Font. 19. 

cobion, if, n., espece d’euphorbe [plante] : 
Plin. 26, 71. 

cobius, v. gobius s. v. gobio. 

Coboea, ae, f., port d’Arabie : Plin. 6, 150. 
Cobogennates, um ou him, pi., habitants 
de Cobogenne [bourg pres de Milan] : Inscr. 

Coboris, is, f., lie pres de l’Arabie : Plin. 6, 
151. 

Cobucla, ae, f., ville de la Mauritanie Tin- 
gitane : Anton. 

Cobulatus, l, m., fleuve de l’Asie Mineure : 
Liv. 38, 15. 

Cobum flumen, n., fleuve qui descend du 
Caucase : Plin. 6, 14. 

Cocalus, l, m., roi de Sicile : Ov. M. 8, 261 
| -alldes, um, f., les filles de Cocalus : Sil. 14, 
42. 

Cocanicus, l, m., lac de Sicile : Plin. 31, 73. 
Cocceius, 13 l, m., ami d’Auguste et d’Ho- 
race : Hor. S. 1, 5, 28. 
coccetum, v. cocetum. 
cocceus, a, um, Lampr. Al. Sev. 42, c. coc- 
cinus. 

coccinatus, 16 a, um (coccinus), vetu d’ecar- 
late : Suet. Dom. 4, 2 ; Mart. 1, 96, 6. 

coccineus 15 a, um, d’ecarlate : Petr. 32, 2. 
coccinus, 15 a, um (coccum), d’ecarlate : 
Juv. 3, 283 || coccina, drum, n., vetements 
d’ecarlate : Mart. 2, 39, 1 || coccinum, l, n., 
Hier. Is. 1, 1, 18, c. coccum. 
coccolobis, v. cocolobis. 
coccum, 15 i, n. (xoxxo?), kermes, [espece 
de cochenille qui donne une teinture ecarlate] : 
Plin. 16, 32 || ecarlate [couleur] : Hor. S. 2, 6, 
402 || etoffe teinte en ecarlate : Suet. Nero 30, 
3 || manteau d’ecarlate : Sil. 17, 395. 

coccygia, ae, f. (xoxxuysa), fustet [arbre] : 
Plin. 13, 121. 

coccymelum, l, n. (xoxxup,7]Xov), prune : 
Macr. Sat. 2, 15, 2 ;Isid. Orig. 17, 7, 10. 

coccyx, ygis, m. (xoxxul;), coucou [oi- 
seau] : Plin. 10, 25. 

cocetum, l, n. (xoxt]tov), mets compose 
de miel et de pavots : P. Fest. 39, 8 || mixture 
[= xuxecuv d’Homere Hom. II. 11, 624] : Tert. 
Val. 12. 

cochlacae, drum, f. (xoyAaQ, galets, 
cailloux ronds : P. Fest. 39, 7. 

cochlea 13 (coclea), ae, f. (xoyAiac ;), 1 

escargot : Varro R. 3, 14, 4 ; Cic. Div. 2, 133 
|| cochlea nuda Plin. 29, 112, limace ^[ 2 co- 
quille d’escargot : Mart. 11, 18, 23 ; in co- 
chleam Cels. Med. 8, 10, 1, en spirale ^[ 3 tour 
avec escalier tournant, escalier tournant : Isid. 
Orig. 15,2,38 ^[ 4 ecaille de tortue : Stat. S. 4, 
9, 32 % 5 vis de pressoir : Vitr. Arch. 6,9 *) 6 
vis d’Archimede, machine a elever les eaux : 
Vitr. Arch. 5, 12, 5 ^[ 7 trappe : Varro R. 3, 5, 
3. 

cochleae, drum, f., c. cochlacae : C. Aur. 
Chron. 4, 3, 57. 

cochlear, Cels. Med. 6, 14, et cochleare, 
is, n., Mart. 14, 121, 2, (ou cocl-), cuiller 
| cuilleree, mesure pour les liquides : Col. 
Rust. 12, 21, 3. 

1 cochlearis (cocl-), e, d’une cuiller : co- 
chlearis mensura Plin. 21, 1 72, une cuilleree. 

2 cochlearis, is, m., cuiller : Fort. Rad. 19 ; 
S. Greg. Ep. 2, 56. 



COCHLEARIUM 

cochlearium (cocl-), it, n. (cochlea), 5[ 1 
escargotiere, lieu oil Ton eleve des escargots : 
Varro R. 3, 14, 1 (59...) 2 c. cochlear : Plin. 

20, 242. 

cochleatim, en limagon, en spirale : Sid. 
Ep. 4, 15. 



COCHLEAR 


cochleatus, a, um (cochlea), en forme d’es- 
cargot, en spirale : Cassiod. Anima 9. 

cochleola, e, f. (cochlea), petit coquillage : 
Hier. Ep. 64, 1 9. 

cochlis, idis, f. (xo^Xi?), sorte de pierre 
precieuse en forme d’escargot : Plin. 37, 193 
|| adj. columna cochlis P. Vict. Urb. Rom. Regio 
8, colonne qui renferme un escalier en colima- 
gon. 

cochlos, l, m. (xo^Xo?), escargot de mer : 
pi. cochlce Plin. 32, 147. 

cociator, oris, m., c. cocio : Gloss. Cyr. 
cociatria, as, f., courtage, commerce : 
Gloss. 

cocibilis, e (coquo), facile a cuire : Plin. 16, 
25. 

cocina, ae, f., Prisc. Gramm. 4, 5, c. co- 
quina. 

cocinar-, v. coquinar-. 
cocinatdrius, v. coquinatorius. 
Cocinthos, i, f., Plin. 3, 43 et Cocinthum, 
i, n., Plin. 3, 95, promontoire du Bruttium. 

cocio, 2 * * * * * * * * * * * 14 cotio, coctio, on is, m., courtier, 
colporteur : Laber. d. Gell. 16, 7, 12 ; P. Fest. 
44, 15. 

cocionatura, ae, f., courtage : Gloss. Cyr. 
cocionor, dri, intr., faire le courtage : Ps. 
Quint. * Decl . 12, 21. 

cocistro, dnis, m., esclave charge de gouter 
les mets : Gloss. Scal. 
coclea-, v. cochl-. 

1 codes, itis, m., borgne : Enn. d. Varro 
L. 7, 71. 



2 Codes, 13 itis, m., Horatius Codes [guer- 

rier legendaire] : Liv. 2, 10, 2 || Coclltes, um, 

m., la race des Codes : Pl. Cure. 393. 

1 coco, is, Suet. Aug. 87, 1, c. coquo. 

2 coco coco = cocorico : Petr. 59, 2. 

cocolobis, Plin. 14, 30 et -lubis, is, f., Col. 

Rust. 3, 2, 19, espece de raisin. 

Cocondae, drum, m., peuple de l’lnde : 

Plin. 6, 76. 

Cocosates, 16 um, m., Ces. G. 3, 27, 1 et 

Cocossates, um, m., Plin. 4, 108, peuple de 

l’Aquitaine. 

cocta, ae, f. (s.-ent. aqua), eau bouillie : 

Mart. 2, 85, 1. 

coctana ou cottana, drum, n., sorte de 
petites Agues de Syrie : Mart. 13, 28, 2. 
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coctllicius, a, um (coctilis), relatif au bois 
sec : coctilicia taberna Capit. Pert. 3, 3, chantier 
de bois sec. 

coctilis, 15 e (coquo), cuit : lateres coc- 
tiles, Varro R. 1, 14, briques cuites ; muri 
coctiles Ov. M. 4, 57, murailles de briques || 
coctilia, ium, n., bois seches, secs : Dig. 32, 55, 

7. 

1 coctio, dnis, f. (coquo), cuisson, Hier. 
Reg. Pack. 117 ; P. Fest. 34, 24 || calcination : 
Cassiod. Var. 7, 17 || aliment cuit, ragout : 
Vulg. Gen. 25, 30 || digestion : coctionem fa- 
cere Plin. 20, 101, faire la digestion. 

2 coctio, m., c. cocio : P. Fest. 19, 1 ; 44, 15 
(Lindsay). 

coctlto, are, tr., freq. de coquo, P. Fest. 61, 

18. 

coctivus, a, um (coquo), qui cuit ou murit 
vite : Plin. 15, 94 ; Apic. 9, 418. 

coctona ou cottona, drum, n., Juv. 3, 83, 

c. coctana. 

coctor, 16 oris, m. (coquo), celui qui fait 
cuire : CIL 4, 1658 ; calcis coctor Diocl. 7, 4, 
chaufournier. 

coctura 16 ae, f. (coquo), cuisson : Plin. 19, 
143 || fusion : Sen. Ep. 90, 33 || ce qui est cuit : 
Col. Rust. 12, 20, 4 || [fig.] temps convenable a 
la maturation des fruits : Plin. 14, 55. 

cocturarius, ii, m., celui qui fait cuire, cui- 
sinier : Gloss. 

coctus, a, um, part, de coquo || pris adj 1 , 
juris coctiores Pl. Poen. 586, plus consommes 
dans le droit. 

1 co cula, ae, f. (cocus), cuisiniere : Varr. 

d. Non. 531, 32. 

2 co cula, drum, n., menu bois pour la cui- 
sine : P. Fest. 39, 3. 

cociilum, 16 i, n. (coquo), sorte de vase de 
cuisine : Cato Agr. 11, 2 ; Pl. d. Isid. Orig. 20, 

8 , 1 . 

cocus, Pl. Capt. 917, c. coquus. 
Cocylium, ii, n., ville d’Eolide : Plin. 5, 
122. 

Cocynthum, v. Cocinthos. 

Cocytus 12 (-os), i, m., fleuve des Enfers : 
Virg. En. 6, 132 || -cytius, a, um, du Cocyte : 
Virg. En. 7, 479. 

coda, Varro R. 2, 7, 5, c. cauda. 

Codani, drum, m., peuple de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 155. 

Codanus sinus, m., golfe de la Baltique : 
Plin. 4, 96. 

codeta, ae, f., terrain ou poussent des 
preles : P. Fest. 38, 17 ; [d’ou] Codeta, ae, f., 
nom de deux plaines pres de Rome : Codeta 
(major) P. Fest. 58, 4 et minor Suet. Caes. 39, 
4 || -etanus, a, um, de Codeta : Pol. Silv. La- 
tere. p. 545. 



CODEX 1 

codex, 14 ids, m., 1 tablette a ecrire, livre, 

registre, ecrit : Cic. Verr. 2, 1, 119, etc. ; tes- 
tamentum duobus codicibus scriptum Suet. 
Aug. 101, 1, testament fait en double exem- 
plaire 2 code, recueil de lois : Cod. Just. ; 
Cod. Th. ^[ 3 c. caudex : Ov. M. 12, 432 || 


COEMPTIO 

[en part.] poteau de supplice : Pl. Pcen. 1153 ; 
Prop. 4, 7, 44. 

codia, ae, f. (xcuSsta), tete de pavot : Plin. 
Val. 3, 8 ; Isid. Orig. 4, 9, 4. 

codicarius, Sall. d. Non. 13, 12, c. caudi- 
carius. 

codicillaris, e, Lampr. Al. Sev. 49, 2 et 
codicillarius, a, um, Cod. Th. 6, 22, 7, octroye 
par un codicille de l’empereur, honoraire. 

codicillus, 10 i, m., dim. de codex, 1 petit 
tronc, tigette : Cato Agr. 37,2 ^[ 2 codicilli, 
drum, m., tablettes a ecrire : Cic. Phil. 8, 28 
|| lettre, billet : Cic. Fam. 6, 18, 1 || memoire, 
requete : Tac. Ann. 6, 9 || diplome, titre de 
nomination a un emploi : Suet. Claud. 29, 1 
^[ 3 sing., Cod. Th. 8, 18, 7, et pl., Tac. Ann. 15, 
64, codicille [jurispr.]. 

codiciila, ae, fi, petite queue : *Apic. 7, 258. 
codiculus, i, m., Prisc. Gramm. 3, 32, c. 
codicillus. 

Codomannus, i, m., Darius Codoman [roi 
de Perse] : Just. 10, 3, 4. 

Codrio ou Codrion, dnis, fi, ville de Ma- 
cedoine : Liv. 31, 27. 

Codrus, 14 i, m., ^[ 1 roi d’Athenes : Hor. 
O. 3, 19, 2 % 2 nom d’un berger : Virg. B. 5, 
11 ^ 3 nom d’un poete : Juv. 3, 203. 
coebus, Aus. Idyll. 11, 3, c. cubus. 
coegi, parf. de cogo. 

Ccela, ae, f., golfe d’Eubee : Liv. 31, 47 || 
Coela Euboea, Amm. 22, 8, 4. 

Coelae, drum, f., iles voisines de la Troade : 
Plin. 5, 138. 

coelebs et ses derives, c. caelebs. 
coelectus, a, um (cum, eligo), choisi avec : 
Vulg. 1 Petr. 5, 13. 

coelementatus, a, um, compose d’ele- 
ments ou des memes elements : Tert. Val. 23. 

Coelerni, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

coelestis, etc., v. caelestis. 

Coele Syria, Liv. 33, 19, 8 et Coele, es, f., 
Avien. Perieg. 1057, Coele Syrie [partie de la 
Syrie], 

Coeletae ou Coelaletae, drum, m., peuple 
de la region de l’Hemus : Tac. Ann. 3, 38. 

coeliacus, 16 a, um (xotXtotxo?), relatif a 
l’intestin : Cato Agr. 125 ; coeliacae medi- 
cine Plin. 20, 201, remedes contre le flux de 
ventre || qui a le flux celiaque : Varro R. 3, 
16, 22 || coeliacus, i, m., celui qui a le flux ce- 
liaque : Plin. 28, 204. 
coelicolae, v. caelicolaa. 
coelioticus, a, um (xoiXioiTixog), qui net- 
toie l’intestin : C. Aur. Chron. 1, 5, 1 74. 
Coelos, i, m., port de Thrace : Plin. 4, 49. 
coelum, etc., v. caelum, etc. 
coemendatus, a, um (cum, emendo), cor- 
rige ensemble : Arn. 2, 18. 

coemesis, is, f. (xoifiTjcu?), assoupisse- 
ment = chant qui endort : Capel. 9, 996. 

coemeterium, ii, n. (xoip,7)T7]pt.ov), cime- 
tiere : Tert. Anim. 51. 

coemitto, ere, tr., envoyer avec : Iren. 
Her. 1, 39, 2. 

coemo, 11 emi, emptum, emere, tr., reunir 
en achetant, acheter en bloc, en masse : Cic. 
Verr. 2, 4, 133 ; Cms. G. 1, 3, 1. 

coemptio, 14 dnis, f. (coemo), ^[ 1 achat re- 
ciproque ou commun, coemption : Cod. Th. 
14, 16, 3 ^[ 2 mariage par coemption [ju- 
rispr.] : qui nescit quibus verbis coemptio 
fiat Cic. de Or. 1, 237, celui qui ignore la for- 
mule de la coemption ^[ 3 achat, trafic : Vulg. 
2 Macch. 8, 1 1. 



coemptionalis 

coemptionalis, 16 [mss compt-], e, (es- 
clave) qu’on donne par dessus le marche : Pl. 
Bacch. 976, cf. Curius d. Cic. Fam. 7, 29. 

coemptionator, oris, m., qui use de la 
coemption : Gaius Inst. 1, 115. 

coemptor, oris, m. (coemo), acheteur : 
Apul. Apol. 74, 5. 

coemptus, a, um, part, de coemo. 
coena, etc., coeno, v. cen-. 
coenobialis, e (coenobium), cenobitique : 
Cassian. Coll. 19, 11. 

coenobiolum, l, n., petit couvent, petit 
monastere : Gloss. 

coenoblta, a?, m. (coenobium), cenobite, 
moine : Hier. Ep. 22, 35 ; Cassian. Coll. 18, 4. 

coenobium, 11, n. (xoivoSiov), couvent, 
monastere : Hier. Ep. 22, 36 ; Isid. Orig. 15, 4, 
6. 

coenolexia, a?, f. (xotvoXs2[ia), expression 
banale : Serv. En. 8, 31. 

coenomya, ae, f. (xoivopixa), mouche 
commune : Hier. Is. 3, 7, 10. 

coenon, i, n. (xotvov), sorte de collyre : 
CIL 3, 12032, 2. 

coenonesis, is, f. (xoivcovtjcti?), notifica- 
tion aux juges ou a l’adversaire : Isid. Orig. 2, 
21, 28. 

coenos-, v. caenos-. 

coenoteta, ae, f., propriety commune, ana- 
logie : C. Aur. Acut. 3, 16, 136. 
coeniila, ae, f., v. cenula. 
coenum, i, n., v. caenum. 
coeo, 8 coil (rar. colvl), coitum, coire (cum et 
eo). 

I intr., 1 aller ensemble, se reunir, se 
joindre : heri coimus in Piraeo Ter. Eun. 539 (cf. 
Cic. Att. 7, 3, 10 in Piraeum), hier nous nous 
reunissons au Piree [ils y resident de par leurs 
fonctions de custodes public!] ; apud aram ejus 
dei, in cujus templo coiretur Suet. Aug. 35, a 
l’autel du dieu, dans le temple duquel il y au- 
rait reunion ; coimus in porticum Liviae Plin. 
Min. Ep. 1, 5, 9, nous nous rencontrons dans le 
portique de Livie ; locus in quern coibatur Tac. 
Ann. 4, 69, le lieu oil l’on se reunissait 2 
se reunir, se rapprocher, former un tout [un 
groupe, un corps] : homines qui turn una coie- 
runt CjBS. G. 6, 22, 2, les hoinmes qui alors 
se sont reunis en commun ; reliqui coeunt in- 
ter se Ca:s. C. 1, 75, 3, le reste se groupe (se 
reforme) ; neque se conglobandi coeundique in 
unum datur spatium Liv. 6, 3, 6, on ne leur 
donne pas le temps de se rassembler et de se 
former en corps ; coire in populos Quint. 2, 
16, 9, se reunir en corps de nation || disper- 
sos ignes coire globum quasi in unum Lucr. 5, 
665, [on dit] que des feux epars se reunissent 
comme en un globe unique || s’epaissir, se 
condenser : ut coeat lac Varro R. 2, 11, 4, pour 
que le lait se caille ; (mihi) gelidus coit formi- 
dine sanguis Virg. En. 3, 30, mon sang glace 
se fige d’effroi dans mes veines || arteria in- 
cisa non coit Cels. Med. 2, 10, l’artere coupee 
ne se ferme pas ; [fig.] male sarta gratia ne- 
quiquam coit Hor. Ep. 1, 3, 32, la bonne in- 
telligence mal recousue cherche vainement a 
se ressouder || s’accoupler, cum aliquo ou ali- 
cui avec qqn : Lucr. 4, 1055 ; Quint. 7, 3, 10, 
etc. ; Ov. H. 4, 129 ; Sen. Marc. 17,5 ; Ov. M. 9, 
733, etc. ; [poet.] non ut placidis coeant immi- 
tia Hor. P. 12, non pas au point qu’a la dou- 
ceur s’allie la cruaute 1 3 [poet.] en venir aux 
mains, combattre : Virg. En. 12, 709 (G. 4, 73) ; 
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Ov. M. 3, 236 ; Luc. 2, 225 ^[ 4 s’unir, s’asso- 
cier, faire alliance : Caesar cum eo coire per Ar- 
rium cogitat Cic. Att. 1, 17, 11, Cesar songe a 
s’entendre avec lui par l’entremise d’Arrius ; 
cum hoc tu coire ausus es ut... Cic. Sen. 16, tu 
as ose te liguer avec cet homme pour... ; in so- 
cietatem coire Tac. Ann. 12, 47, contracter une 
alliance ; [poet.] coeant in faedera dextrae Virg. 
En. 11, 292, que vos mains s’unissent pour un 
traite [faites alliance] || se marier : nuptiis, co- 
nubio Curt. 9, 1, 26 ; 8, 1, 9, s’unir par le ma- 
nage. 

II tr., coire societatem (cum aliquo) contrac- 
ter (former, conclure) une alliance, une asso- 
ciation (avec qqn) ; societatem sceleris cum ali- 
quo Cic. Amer. 96, former avec qqn une asso- 
ciation pour le crime ; de cognati fortunis Cic. 
Amer. 87, former avec qqn une association 
pour s’emparer des biens d’un parent ; quasi 
societatem coire comparandi cibi Cic. Nat. 2, 
123, contracter pour ainsi dire alliance en vue 
de s’alimenter ; societas coitur Cic. Amer. 20, 
Fassociation se forme ; part, coitus Dig. 17, 2, 
65. 

M > formes sync, au pf. : coit Stat. Ach. 1, 
458 ; 1h. 8, 332 ; coisses Cic. Phil. 2, 24 ; cois- 
set citation Cic. Clu. 144 ; coissent Ov. M. 4, 
60 ; coisse Varro L. 5, 148 ; Liv. 39, 14, 8 ; Ov. 
F. 6, 94. 

coepl, isti, isse, v. coepio. 

coepiam, fut. arch, de coepio : Cat. d. P. 
Fest. 59, 10. 

coepio 6 (arch, coepio), coepere (cum, apio), 

I verbe de la periode archa'ique : commen- 
cer : Pl. Men. 960 ; True. 232 ; Pers. 121 ; Ter. 
Ad. 397. 

II les formes employees a la periode clas- 
sique sont celles du pf. et du supin : coepi, 
caeptum, coepisse, j’ai commence ; dans Cic. 
et Czes. on trouve seulement ccepi avec un 
inf. actif ou deponent ou avec fieri, et coep- 
tus sum avec un inf. passif ^[ 1 avec acc. : id 
quod coepi Pl. Cas. 701, ce que j’ai commence ; 
hujuscemodi orationem coepit Tac. Ann. 4, 37, 
il commen 5 a un discours a peu pres en ces 
termes ; coepturi helium Liv. 42, 47, 3, prets 
a commencer la guerre ^[ 2 avec inf actif : 
ccepi velle Cic. Fam. 7, 5, 1, le desir m’est 
venu que ; cum ver esse coeperat Cic. Verr. 2, 5, 
27, quand le printemps commenfait ; ut caepi 
dicere Cic. Amer. 91, comme j’ai commence 
a le dire ; plura fieri judicia coeperunt Cic. 
Br. 106, les actions judiciaires commencerent 
a se multiplier (Fam. 14, 18, 1) ; primo gra- 
vari coepit Cic. Clu. 69, il commen 5 a a faire 
des difRcultes || inf. s.-ent. : repete quae coepe- 
ras Cic. Nat. 1, 17, reprends ce que tu avais 
commence a dire ; istam rationem, quam coe- 
pisti, tene Cic. Leg. 2, 69, suis le plan que tu 
as commence [a suivre] ^[ 3 avec inf. pass. : 
innocentia pro malevolentia duel coepit Sall. 
C. 12, 1, l’integrite commenga a passer pour 
malveillance ; occidi coepere Tac. H. 3, 34, on 
se mit a les tuer ^[ 4 pf. passif : est id qui- 
dem caeptum atque temptatum Cic. Cat. 4, 17, 
oui, cette mesure a ete entreprise et tentee ; 
id caeptum esse leniter ferret ? Cic. Cael. 54, il 
verrait avec indifference ce crime entrepris ? 
is cum satis floruisset adulescens, minor haberi 
caeptus est postea Cic. Br. 236, apres avoir eu 
dans sa jeunesse assez d’eclat, il comment 
dans la suite a voir baisser sa reputation ; caep- 
tum esse in Sicilia moveri aliquot locis servitium 
suspicor Cic. Verr. 2, 5, 9, je soup 5 onne que 
des mouvements d’esclaves commencerent en 
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Sicile sur bon nombre de points ; pons insti- 
tui caeptus est Cj*:s. G. 4, 18, 4, on se mit a 
construire un pont || [rare] : loqui est caep- 
tum Cjel. d. Cic. Fam. 8, 8, 2, on commenfa 
a parler ; cum caeptum (erat) in hostem pro- 
gredi Gell. 1 , 1 1 , 3, quand on avait commence 
l’attaque contre l’ennemi || coepta luce Tac. 
Ann. 1, 65, au commencement du jour ; node 
coepta Tac. Ann. 2, 13, au commencement de 
la nuit ; coepta hieme Tac. Ann. 12, 31, au 
debut de l’hiver ^[ 5 [pris intrans 1 ] commen- 
cer, debuter : sic odium coepit glandis Lucr. 5, 
1416, e’est ainsi qu’on se prit de degout pour le 
gland ; ubi silentium coepit Sall. J. 33, 3, quand 
le silence fut etabli ; quibus ex virtute nobilitas 
coepit Sall. J. 85, 1 7, dont la noblesse a com- 
mence par le merite ; civile helium a Vitellio 
coepit Tac. H. 2, 47, la guerre civile est partie 
de Vitellius. 

W > > coepit en trois syll. dans Lucr. 4, 619 
[comme souvent chez les comiques] || forme 
syncopee caepsti = caepisti Cecil. d. Non. 134, 
15. 

coepiscopatus, us, m., dignite du co- 
eveque : Aug. Ep. 31, 4. 

coepiscopus, i, m., collegue dans l’episco- 
pat : Cypr. Ep. 48, 2 || coeveque : Hier. Lu- 
cif 9 ; P. Nol. Ep. 7, 2. 

coeptatus, a, um, part, de caepto. 
coeptio, dnis, f. (coepi), commencement : 
Char. 167, 11. 

coepto, 11 avi, atum, are, freq. de coepio, ^[ 1 
tr., commencer, entreprendre : coeptare hosti- 
lia Tac. H. 3, 70, commencer les hostilites ;fu- 
gam Tac. H. 3, 73, essayer de fuir ; quid hie 
coeptat ? Ter. Phorm. 626, qu’est-ce qu’il veut 
faire || [av. inf.] coeptat appetere... Cic. Fin. 5, 
24, il commence a se porter vers..., cf. Lucr. 1, 
267 ; 4, 113 ; Tac. H. 2, 29 ^[ 2 intr., commen- 
cer, etre au debut : caeptante node Amm. 20, 4, 
14, au commencement de la nuit. 

coeptum, 11 i, n. (caeptus), entreprise, projet, 
dessein : Virg. G. 1, 40 ; Liv. 23, 35, 16. 
coepturus, a, um, de coepio. 

1 coeptus, a, um, part, de coepio. 

2 coeptus, 15 us, m., debut, essai : Cic. Fin. 4, 
41 1| entreprise : Stat. Th. 12, 644. 

coepiilonus, i, m. (cum, epulo), compa- 
gnon de table : Pl. Pers. 100. 

coepulor, arl (cum, epulor), intr., manger 
avec, etre convive de : Ambr. Ep. 19, 15. 

Coeranus, 16 l, m., philosophe grec : Tac. 
Ann. 14, 59. 

coerator, arch. c. curator. 
coerceo, 9 cut, citum, ere (cum et arceo), tr., 
enfermer completement, ^[ 1 enfermer, res- 
serrer, contenir : mundus omnia complexu suo 
coercet et continet Cic. Nat. 2, 48, le monde en- 
ferme et enserre tout de son etreinte (2, 101) 

2 empecher de s’etendre librement, conte- 
nir, maintenir : amnis nullis coercitus ripis Liv. 
21, 31, 11, riviere qu’aucune rive ne contient ; 
aqua jubetur coerceri Cic. Top. 39, ordre est 
donne de contenir l’eau ; quibus (operibus) in- 
tra muros coercetur hostis Liv. 5, 5, 2, (travaux) 
qui enferment l’ennemi dans ses murs ; [poet.] 
numeris verba Ov P. 4, 8, 73, enfermer les mots 
dans le metre du vers || vitem serpentem mul- 
tiplici lapsu et erratico ferro amputans coercet 
ars agricolarum Cic. CM 52, quand la vigne 
pousse en rampant ses jets multiplies et vaga- 
bonds, la science du laboureur, en la taillant 
avec le fer, reprime ses ecarts (la ramene dans 
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l’ordre) 3 [fig-] contenir, tenir en bride, re- 
primer : cupiditates Cic. de Or. 1, 194, repri- 
mer les passions ; fenus Liv. 32, 27, 3, repri- 
mer l’usure ; coercere milites et in officio te- 
nere Cm s. C. 1, 67, 4, tenir en bride les sol- 
dats et les garder dans le devoir ; orationem 
rapidam Cic. Fin. 2, 3, arreter une parole qui 
s’epanche (un developpement dans son cours 
rapide) || reprimer, chatier, corriger, faire ren- 
trer dans le devoir : qaam (civium conjunctio- 
nem) qui dirimunt, eos morte, exsilio, vinclis, 
damno coercent (leges) Cic. Off. 3, 23, ceux qui 
portent atteinte (a la societe civile), les lois les 
punissent par la mort, par l’exil, par la prison, 
par des amendes, cf. Cat. 1, 3 ; Leg. 3, 6. 

M > orth. cohercere Aug. Civ. 5, 26 ; 1 7, 9. 
coercio, coertio ou coerctio, sync, de 
coercitio : Lact. Epit. 61, 18 ; Aug. Ep. 48, 2. 

coercitio, 13 dnis, f. (coerceo), 1 action 
d’enfermer : Arn. 6, 17 % 2 contrainte, re- 
pression : Liv. 26, 36, 12 ; Quint. 9, 2, 2 ; Tac. 
Ann. 3, 26 ; coercitio ambitus Vell. 2, 47, 3, 
repression de la brigue 3 punition, chati- 
ment : Sen. Brev. 3, 2 ; coercitio capitalis Dig. 
50, 16, 200, peine capitale ; pecuniaria Dig. 48, 
1, 2, amende 4 droit de coercition, pouvoir 
coercitif : coercitio popinarum Suet. Claud. 31, 
police des tavernes. 

coercitor, oris, m. (coerceo), celui qui 
maintient : Eutr. 7, 20 || qui reprime : Aug. 
Serm. Dom. 1, 70. 

coercitus, a, um, part, de coerceo. 
coerctio, v. coercio. 

Coeriensis, e, de Coere [ville de Lusitanie] : 
Inscr. 

coerd, v. euro w > > - 

coerro, are, intr., errer avec : Dig. 1, 15, 3. 
coertio, v. coercio. 
coeriil-, v. caerul-. 

coessentialis, e, qui a la meme essence : 
Ps. Aug. Serm. 243, 2 ; Gennad. Vir. 86. 
Coetum, i, n., ville sur le Nil : Plin. 6, 180. 
coetiis, 9 us, m. (cf. coitus de coeo ), 1 

jonction, assemblage, rencontre : stellarum 
ccetus Gell. 14, 1, 14, conjonctions de pla- 
netes ; mors dissipat coetum ollis Lucr. 2, 1000, 
la mort les desagrege ; eos primo coetu vici- 
mus Pl. Amph. 657, nous les avons vaincus a la 
premiere rencontre 2 reunion d’hommes, 
assemblee, troupe : matronarum ccetus Cic. 
Fin. 2, 12, reunion de meres de famille ; sol- 
lemnes ccetus ludorum Cic. Verr. 2, 5, 186, 
assemblies annuelles pour les jeux ; vixdum 
coetu vestro dimisso Cic. Cat. 1, 10, quand vous 
veniez a peine de vous separer ; ccetus cycno- 
rum Virg. En. 1, 398, troupe de cygnes || [fig.] 
mouvements seditieux, intrigues : miscere cac- 
tus Tac. Ann. 1, 16, fomenter des cabales, cf. 
Suet. Ca?s. 41, 3 ^ 3 union, accouplement : 
Arn. 5, 43. 

Coeus, 14 i, m., nom d’un Titan : Virg. G. 1, 
279. 

coevangelista, ae, m., compagnon d’apos- 
tolat : Hier. Phil. 8. 
coex, v. coix. 

coexcito, are, tr., reveiller ensemble : Ru- 
fin. Aqu. Orig. Rom. 5, 8. 

coexercitatus, p. de coexercito. 
coexercito, avi, atum, are (cum, exerc-), tr., 
exercer simultanement : Quint. 2, 17, 41 ; 
Hier. Ephes. 2, 6. 

coexsisto, ere, intr., coexister : Cassiod. 
Hist. eccl. 1, 15. 

coexstlnctus, a, um (cum, exstinctus), 
eteint en meme temps : Rustic. Aceph. 12, 13. 
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coexsiilo, are, intr., s’exiler en meme 
temps : Hil. Pict. Trin. 10, 4. 

coexsulto, are, intr., se rejouir avec : P. 
Nol. Ep. 14, 4. 

coextendo, ere, etendre jusqu’a, juger ca- 
pable : Mercat. Nest, blasph. 2, 913 A. 

cofanus, i, m., pelican : Apul. frg. 18 Hil- 
debrand. 

Cogamus, i, m., fleuve de Lydie : Plin. 5, 
111 . 

Cogedus, v. Congedus. 

cogitabilis, 16 e (cogito), concevable : Sen. 
Ep. 85, 16 ; Apul. Apol. 64, 8. 

cogitabundus, a, um (cogito), qui est pen- 
sif, plonge dans ses reflexions : Gell. 2, 1, 2. 

cogitamen, inis, n., Novat. Trin. 6 et 
cogitamentum, i, n., Vulg. 4 Esdr. 14, 14, 
pensee, reflexion. 

cogitate 16 (cogitatus), avec reflexion : cogi- 
tate meditari Pl. Mil. 944, mediter murement ; 
aliquid cogitate scribere Cic. Arch. 18, ecrire 
(rediger) qqch. avec reflexion (apres medita- 
tion). 

cogltatim, adv., avec reflexion : P. Fest. 61, 
9. 

cogitatio, 8 dnis, f. (cogito), action de pen- 
ser 1 acte de penser, de se representer, pen- 
see, imagination : cogitatio in se ipsa verti- 
tur Cic. Off. 1, 156, la pensee se concentre 
en elle-meme ; percipere aliquid cogitatione, 
non sensu Cic. Nat. 1, 105, percevoir qqch. 
par la pensee et non par les sens ; ilia vis 
quae investigat occulta, quae inventio atque co- 
gitatio dicitur Cic. Tusc. 1, 62, cette force qui 
cherche a decouvrir ce qui est cache et qu’on 
appelle intelligence inventive, faculte d’ima- 
gination ; cogitatione depingere aliquid Cic. 
Nat. 1, 39, se representer qqch. par l’imagi- 
nation ; sive ilia cogitatione informantur Cic. 
Ac. 2, 51, soit que ces illusions soient des pro- 
duits de notre imagination || timoris praeteriti 
cogitatio Cic. Sest. 11, la pensee des craintes 
passees ; cogitatio cum officii, turn etiam pe- 
riculi mei Cic. Fam. 7, 3, 1, la pensee (que 
tu avais) de mon devoir et surtout des dan- 
gers que je courais ; mihi occurrit multo dijfi- 
cilior cogitatio, multo obscurior, qualis animus 
in corpore sit quam qualis... Cic. Tusc. 1, 51, 
je me represente beaucoup plus difficilement, 
beaucoup moins nettement comment est Fame 
dans le corps que comment elle... 2 acte de 
reflechir, de mediter ; reflexion, meditation : 
tempus in acerrima atque attentissima cogita- 
tione ponere Cic. de Or. 3, 17, passer son temps 
a reflechir tres serieusement, tres profonde- 
ment ; (homo) solus particeps rationis et cogi- 
tationis Cic. Leg. 1, 22, (l’homme) qui a seul 
en partage la raison et la reflexion ; cogitatio- 
nem de aliqua re suscipere Ces. d. Att. 9, 7 c, 
1, se mettre a reflechir sur qqch. ; ad cogita- 
tionem belli sese recepit Ces. C. 3, 17, 6, il se 
consacra a la meditation de la guerre ; cogi- 
tatio quantum res utilitatis esset habitura Cic. 
Lael. 27, reflexion sur le degre d’utilite que la 
chose presenterait ; [av. prop, inf.] la pensee 
que : Cic. Tusc. 3, 74 3 le resultat de la pen- 

see (de la reflexion) : mandare litteris cogita- 
tiones suas Cic. Tusc. 1, 6, consigner par ecrit 
ses pensees ; posteriores cogitationes, ut aiunt, 
sapientiores soient esse Cic. Phil. 12, 5, les se- 
condes pensees, comme on dit, sont d’ordi- 
naire les plus sages (ou SeuTspou 7ico? eppov- 
•uSs? <TocpcoTspo« Eur. Hipp. 436) ; versantur 
in animo meo multae et graves cogitationes Cic. 
Agr. 2, 5, je roule dans mon esprit une foule de 
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reflexions serieuses ; cogitatio Cic. de Or. 1, 
150, meditation (= discours medite) 4 ac- 
tion de projeter (mediter), idee, dessein, pro- 
jet : cum ei nihil adhuc praeter ipsius volunta- 
tem cogitationemque accident Cic. Cat. 2, 16, 
comme jusqu’ici rien ne lui est arrive de con- 
traire a ses voeux et a ses plans ; quod si ista no- 
bis cogitatio de triumpho injecta non esset Cic. 
Att. 7, 3, 2, si on ne m’avait pas donne cette 
idee (preoccupation) du triomphe ; cogitatione 
rerum novarum abstinere Tac. H. 1, 7, ne pas 
avoir l’idee d’une revolution ; sceleris cogita- 
tio Tac. H. 1, 23, Fidee du crime. 

cogitator, oris, m., celui qui pense : Gloss. 
3, 373, 57. 

cogitatorium, li, n., siege de la pensee : 
Tert. Anim. 1 1. 

cogltatum, 13 i, n. (cogitatus), 1 pensee, 
reflexion : Nep. Dat. 6, 8 || [surtout au pl.] : 
cogitata praeclare eloqui Cic. Br. 253, exprimer 
ses pensees de fa^on brillante 2 projet : co- 
gitata perficere Cic. Dej. 21, executer le com- 
plot ; patefacere Nep. Paus. 3, 1, devoiler ses 
projets. 

1 cogitatus, a, um, part, de cogito. 

2 cogitatus, iis, m., pensee : Apul. M. 4, 5 ; 
Tert. Idol. 23. 

1 cogito, 7 avi, atum, are (de cum et agito ), 
remuer dans son esprit 1 penser, songer, se 
representer par l’esprit : eloqui copiose melius 
est quam vel acutissime sine eloquentia cogi- 
tare Cic. Off. 1, 156, il vaut mieux savoir s’ex- 
primer avec abondance que d’avoir meme les 
plus fines pensees sans le don de Fexpression ; 
homo cui vivere est cogitare Cic. Tusc. 5, 111, 
un homme pour qui vivre, e’est penser ; sic 
cogitans... audebit Cic. Off. 3, 75, ayant cette 
pensee (en se disant a lui-meme...)... il osera || 
de aliquo, de aliqua re, songer a qqn, a qqch. : 
Cic. Br. 150 ;Font. 22 ;Prov. 33 ; Cael. 29, etc. ; 
perspectus est a me toto animo de te ac de tuis 
commodis cogitare Cic. Fam. 1, 7, 3, j’ai vu net- 
tement qu’il songeait de tout son cceur (qu’il 
s’occupait sans reserve de) a toi et a tes inte- 
rets || ad aliquid, songer a qqch. [tour rare] : 
Cic. Att. 9, 6, 7 || [avec acc.] : id potestis cum 
animis vestris cogitare Cic. Agr. 2, 64, cela, 
vous pouvez Fimaginer ; qui imbecillitatem ge- 
neris humani cogitat Cic. Tusc. 3, 34, celui qui 
songe a la faiblesse du genre humain ; Scipio- 
nem, Catonem cogitare Cic. Fin. 5, 2, evoquer 
par la pensee Scipion, Caton, cf. Tac. Agr. 32 ; 
deus nihil aliud nisi « ego beatus sum » cogi- 
tans Cic. Nat. 1, 114, un dieu qui ne fait que 
se dire « je suis heureux » || [avec prop, inf.] : 
cogitare cceperunt nihilo minus hunc everti bo- 
nis posse Cic. Verr. 2, 2, 54, ils se prirent a 
songer qu’on pouvait aussi bien le deposse- 
der de ses biens ; cogitat deus, inquiunt, as- 
sidue beatum esse se Cic. Nat. 1, 114, dieu, 
disent-ils, ne cesse pas de penser qu’il est bien 
heureux || [avec interr. indir.] : cogitare utrum 
esset utilius... Cic. Verr. 2, 4, 73, songer s’il va- 
lait mieux... ; qui, non quid efficere posset cogi- 
tavit, sed quid facere ipse deberet Cic. Phil. 1, 
15, lui qui a pense non a ce qu’il pouvait rea- 
lises mais a ce qu’il devait tenter lui-meme 
| [avec ne] prendre garde (en reflechissant) 
que... ne [cf. considera, ne Cic. Fam. 15, 14, 4] : 
Cic. Fam. 4, 9, 4 || reflechir, mediter : hominis 
mens discendo alitur et cogitando Cic. Off. 1, 
105, l’esprit de l’homme se developpe par l’ins- 
truction et la reflexion ; spatium sumere ad 
cogitandum Cic. Fin. 4, 1, prendre du temps 
pour reflechir ; cum mecum ipse de immortali- 
tate animorum ccepi cogitare Cic. Tusc. 1, 24, 
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quand je me prends a mediter sur l’immor- 
talite de Fame || sive quid mecum cogito Cic. 
Leg. 2, 2, soit que je medite ; consilia quieta et 
cogitata Cic. Off. 1, 82, projets calmes et inure- 
ment medites ; adfero res multum et diu cogi- 
tatas Cic. CM 38, j’apporte des propositions 
longuement et longtemps meditees ^[ 2 me- 
diter, projeter : quae contra rem publicam jam- 
diu cogitarunt Cic. Agr. 1, 22, ce que depuis 
longtemps ils ont medite contre l’interet pu- 
blic ; proscriptiones et dictaturas Cic. Cat. 2, 
20, mediter proscriptions et dictatures ; cogita- 
tum facinus Cic. Mil. 45, crime projete (Dej. 15 
) ; cogitata injuria Cic. Off. 1, 27, injustice pre- 
meditee || [avec de] : numquam de te ipso, nisi 
crudelissime cogitatum est Cic. Att. 11, 6, 2, 
jamais sur toi-meme on n’a projete que les 
plus cruelles mesures ; de nostro omnium in- 
teritu cogitant Cic. Cat. 1, 9, ils meditent notre 
mort a tous ; de altero consulatu gerendo Cic. 
Vat. 11, songer a exercer un second consulat ; 
de imponendis, non de accipiendis legibus Cic. 
Phil. 12, 2, songer a imposer des lois, mais 
non a en recevoir ; de Homeri carminibus abo- 
lendis Suet. Cal. 34, mediter d’aneantir les 
poemes d’Homere, cf. Aug. 28 || [avec inf.] : si 
causas dicere cogitatis Cic. Br. 287, si vous vous 
proposez de plaider des causes ; si liberi esse et 
habere rem publicam cogitaretis Cic. Sest. 81, 
si vous aviez en vue d’etre libres et de mainte- 
nir une forme de gouvernement || [tour ellip- 
tique] : inde cogito in Tusculanum Cic. Att. 2, 
8, 2, de la je songe a me rendre a Tusculum 
(Att. 2, 13, 2 ; 5, 15, 3, etc.) ; postridie apudHir- 
tium cogitabam Cic. Att. 14, 21, 4, je compte 
etre demain chez Hirtius ; Beneventi cogitabam 
hodie Cic. Att. 5, 3, 3, je serai aujourd’hui aBe- 
nevent || avec ut (ne), se proposer par la pen- 
see de (de ne pas) : nequejam ut aliquid acqui- 
rers, sed ut incolumem exercitum Agedincum 
reduceret, cogitabat Ces. G. 7, 59, 4, ce qu’il 
avait en vue, ce n’etait plus d’obtenir quelque 
serieux avantage, mais de ramener son armee 
intacte a Agedincum ;cf. Cic. Tusc. 1,32 ;Nep. 
Dion 9, 2 ; ne quam occasionem rei bene ge- 
rendae dimitteret, cogitabat Ces. G. 5, 57, 1, il 
se proposait de ne pas laisser passer une oc- 
casion de remporter un succes ^[ 3 avoir des 
pensees, des intentions bonnes, mauvaises a 
l’egard de qqn : male de aliquo cogitare Cel. 
d. Cic. Fam. 8, 12, 1, vouloir du mal a qqn ; si 
quid amice de Romanis cogitabis Nep. Hann. 2, 
6, si tu as des intentions amicales a l’egard des 
Romains ; si amabiliter in me cogitare vis Ant. 
d. Att. 14, 13 a, 2, si tu veux etre bien inten- 
tionne a mon egard ; Carthagini male jam diu 
cogitanti Cic. CM 18, a Carthage qui depuis 
longtemps nourrit de mauvais desseins. 

2 cogito, are (freq. de cogo), tr., rassem- 
bler : Treb. Gall. 14, 7 || contraindre : Vulg. 
3 Esdr. 3, 24. 

cognata, ae, f., v. cognatus. 

cognatio, 10 dnis, f. (cognatus), ^[ 1 lien du 
sang, parente de naissance : cognatio, affini- 
tas Cic. Verr. 2, 2, 27, parente naturelle, pa- 
rente par alliance ; cognatione se excusare Liv. 
6, 39, 4, alleguer des liens de parente pour 
s’excuser || [fig.] la parente, les parents : vir 
amplissima cognatione Cic. Verr. 2, 2, 106, 
homme qui a de nombreux parents ^[ 2 parite 
de race, d’espece : cognatio equorum Plin. 8, 
156, chevaux de meme origine ; cognatio arbo- 
rum Plin. 16, 61, arbres de meme espece ^[ 3 
rapport, afhnite, similitude : cognatio studio- 
rum et artium Cic. Verr. 2, 4, 81, la commu- 
naute des gouts et des talents ; animus tene- 
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tur cognatione deorum Cic. Div. 1, 64, Fame a 
des affinites avec les dieux ; cognatio dierum 
ac noctium Plin. 6, 211, similitude sous le rap- 
port des jours et des nuits. 

cognationalis, e, m., £, parent du cote ma- 
ternel, cousin, allie : Adamn. Vit. Col. 2, 27. 

cognatlvus, a, um, de parent : Novell. 
Just. 84. 

cognatus, 9 a, um (cum, gnatus = natus de 
nascor), ^[ 1 uni par le sang ; subst., parent 
(aussi bien du cote du pere que du cote de la 
mere) ; cognata Ter. Hec. 592, parente ; co- 
gnatae urbes Virg. En. 3, 502, villes bees par 
le sang (villes soeurs) ^[ 2 apparente, qui a un 
rapport naturel avec : nihil est tarn cognatum 
mentibus nostris quam numeri Cic. de Or. 3, 
197, il n’y a rien qui ait des rapports aussi in- 
times avec notre ame que le rythme ; imponens 
cognata vocabula rebus Hor. S. 2, 3, 280, don- 
nant aux choses des noms qui leur sont appa- 
rentes. 

COgnitlO, 9 dnis, £, (cognosco), ^[ 1 action 
d’apprendre a connaitre, de faire la connais- 
sance de : [d’une ville] Cic. Pomp. 40 ; [d’une 
personne] Arch. 5 ; Fam. 13, 78, 2 % 2 ac- 
tion d’apprendre a connaitre par l’intelligence, 
etude : cognitio contemplatioque naturae Cic. 
Off. 1, 153, l’etude et l’observation de la na- 
ture ; cognitionis amor et scientiae Cic. Fin. 5, 
48, le desir d’apprendre et de savoir || connais- 
sance : causarum cognitio cognitionem even- 
torum facit Cic. Top. 67, la connaissance des 
causes entraine la connaissance des effets ; 
rerum cognitionem cum orationis exercitatione 
conjunxit Cic. de Or. 3, 141, [Aristote] unit 
la connaissance des idees a la pratique du 
style || connaissance acquise : quorum ego co- 
piam magnitudinemque cognitionis atque artis 
admiror Cic. de Or. 1, 219, j’admire l’abon- 
dance, l’etendue de leur connaissance et de 
leur science || cognitiones deorum Cic. Nat. 1, 
36 (1, 44), conception, notion, idee des dieux 
^[ 3 [droit] enquete, instruction, connaissance 
d’une affaire : alicujus rei Cic. Agr. 2, 60, en- 
quete sur qqch. ; (de aliqua re Cic. Verr. 2, 2, 
60) ; patrum Tac. Ann. 1, 75 ;praetoria Quint. 
3, 6, 70, instruction faite par le senat, par le 
preteur ^[ 4 action de reconnaitre, reconnais- 
sance : Ter. Flee. 831 ; Eun. 921. 

cognitionalis, e (cognitio), relatif a l’ins- 
truction judiciaire : Cod. Just. 7, 41, 1. 

cognitionaliter, a titre de renseignement 
judiciaire : Cod. Just. 7, 63, 5. 

cognitiuncula, se, £, faible connaissance : 
Gloss. 

cognitor, 11 oris, m. (cognosco), ^[ 1 celui 
qui connait qqn. temoin d’identite, garant, re- 
pondant : Cic. Verr. 2, 1, 13 ; 5, 167 *f 2 repre- 
sentant [d’un plaideur, demandeur ou defen- 
deur, qui remplagait completement la partie], 
mandataire : Cic. Com. 32 ; 53 ; Verr. 2, 2, 106 ; 
3, 78, etc. || [en gen.] representant, defenseur : 
hoc auctore et cognitore hujusce sententiae Cic. 
Cat. 4, 9, lui etant le promoteur et le defen- 
seur de cet avis (Liv. 39, 5,2 ) ; Liber dithyram- 
borum cognitor Fronto Eloq. p. 217, Bacchus, 
patron du dithyrambe ^[ 3 enqueteur, qui fait 
une instruction : Cod. Th. 9, 27, 5 ^ 4 v. co- 
gnitura c). 

cognitorius, a, um (cognitor), relatif a l’of- 
fice de mandataire : Gaius Inst. 2, 252. 

cognitrlx, ids, f., celle qui connait : 
Chalc. Tim. 51. 

cognitu, abl. de l’inus. cognitus, m., par 
l’etude de : Apul. M. 9, 13. 
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cognitura, 16 se, £, office du cognitor, a) re- 
presentant d’un plaideur : Quint. 12, 9, 9 ; b) 
enqueteur : Gaius Inst. 4, 124 ; c) procureur 
charge des recouvrements de l’Etat qui en re- 
tour lui allouait une part des sommes recou- 
vrees : Suet. Vitell. 2, 1. 

cognitus, 11 a, um, part, de cognosco || pris 
adj 1 , connu, reconnu : Cic. Csec. 104 ; cogni- 
tior Ov. Tr. 4, 6, 28 ; cognitissimus Catul. 4, 
14. 

cognobilis, 16 e, (cognosco), qu’on peut con- 
naitre, comprendre : Gell. 20, 5, 9 ; cognobi- 
lior Cat. d. Gell. 20, 5, 13. 

cognomen 9 inis, n. (cum, nomen), ^[ 1 
surnom [ajoute a celui de la gens ] ; ex. Bar- 
batus, Brutus, Calvus, Cicero || surnom indivi- 
duel ; ex. Africanus, Asiaticus, etc. ; Cn. Mar- 
cius, cui cognomen postea Coriolano fuit Liv. 2, 
33, 5, Cn. Marcius, surnomme plus tard Corio- 
lan ^[ 2 nom : Virg. En. 3, 163 || = epithete : 
Sen. Ep. 108, 29. 

cognomentum, 11 i, n., c. cognomen, sur- 
nom : Cic. Fin. 2, 15 ; Sall. d. Gell. 18, 4, 4 
|| [en gen.] nom : Tac. Ann. 2, 60. 

cognominatim (cognomen), avec la meme 
signification, dans le meme sens : Prisc. Inst, 
de nom. 9. 

cognominatio, dnis, £, surnom : Afran. 
d. Non. 87, 21. 

cognominativus, a, um, qui designe le 
cognomen : Consent. 339, 14. 

1 cognominatus, a, um, part, de cogno- 
mino. 

2 cognominatus, a, um (cognominis), sy- 
nonyme : Cic. Part. 53. 

cognominis, 14 e (cognomen), ^[ 1 qui porte 
le meme nom, homonyme : Pl. Bacch. 6 ; [av. 
gen.] Henetorum cognomines sunt Plin. 6, 5, 
leur nom est le meme que celui des Henetes ; 
ilia mea cognominis fuit Pl. d. Serv. En. 6, 383, 
elle portait le meme nom que moi ; [av. dat.] 
flumini Plin. 4, 82, portant le nom d’un fleuve, 
cf. Liv. 5, 34, 9 ; Suet. Oth. 1 % 2 [gramm.] sy- 
nonyme : Gell. 13, 25, 1 7. 

cognomino, 14 avi, atum, are (cognomen), 
tr., surnommer : quo ex facto Torquati sunt co- 
gnominati Quadr. Ann. 10 b d. Gell. 9, 13, 19, 
telle fut l’origine du surnom de Torquatus || 
distinguer par un nom : amaracus quern Phry- 
gium cognominant Plin. 21, 67, la marjolaine 
qu’on distingue sous le nom de marjolaine de 
Phrygie || nommer, appeler : rex ab exercitu co- 
gnominatur Just. 15, 2, 11, il regoit de l’armee 
le titre de roi. 

cognoram, v. cognosco m > . 
cognoscens, entis, part. adj. de cognosco : 
cognoscens sui Her. 4, 25, qui se connait 
lui-meme. 

cognoscenter, (cognoscens), clairement, 
distinctement : Tert. Marc. 4, 22. 

cognoscibilis, e (cognosco), qu’on peut 
connaitre : Aug. Trin. 14, 8, 11. 

cognoscibiliter, de maniere a pouvoir 
etre reconnu : Vulg. Sap. 13, 5. 

cognosco, 6 gnovi, gnitum, ere (cum, et 
gnosco = nosco), tr., ^[ 1 apprendre a connai- 
tre, chercher a savoir, prendre connaissance 
de, etudier, apprendre ; au pf. cognovi, cogno- 
visse, connaitre, savoir : ea te et litteris multo- 
rum et nuntiis cognosse arbitror Cic. Fam. 1, 
5 b, 1, cela tu l’apprends, j ’imagine, et par 
beaucoup de correspondants et par des mes- 
sagers (Tusc. 5, 105 ) ; per exploratores Ges. 
G. 1, 22, 4 ; per speculatores Cje s. G. 2, 11, 2, 
apprendre par des eclaireurs, par des espions ; 



COGNOSS- 


334 


COHIBEO 


ab aliquo Cic. Fin. 5, 11 ; de Or. 1, 67, ex ali- 
quo Cic. Leg. 1, 56, apprendre de qqn ; id se a 
Gallicis armis atque insignibus cognovisse Ges. 
G. 1, 22, 2, [il declare] que cela, ce sont les 
armes des Gaulois et leurs ornements caracte- 
ristiques qui le lui ont appris ; ex aliqua re, ex 
aliquo, apprendre d’apres qqch., d’apres qqn : 
paucitatem militum ex castrorum exiguitate co- 
gnoscere Ges. G. 4, 30, 1, deduire la faiblesse 
des effectifs de l’exigulte du camp ; satis mihi 
videbare habere cognitum Scaevolam ex eis re- 
bus quas... Cic. Br. 147, je croyais avoir de 
Scevola une connaissance assez exacte d’apres 
ce que... || reconnaitre, constater : aliquem no- 
centem Cic. Clu. 106, reconnaitre la malfai- 
sance de qqn, cf. Phil. 13, 13 ; aliter rem pu- 
blicam se habentem... Nep. Ham. 2, 1, consta- 
ter que les affaires publiques sont dans un 
autre etat... ; ut a te gratissimus esse cognos- 
cerer Cic. Fam. 1 , 5 a, 1 , pour que tu recon- 
naisses ma profonde gratitude, cf. Clu. 47 || 
[avec prop, inf.] apprendre que : Ges. G. 5, 52, 
4 ; 6, 35, 7, etc. ; Metello cognitum erat genus 
Numidarum novarum rerum avidum esse Sall. 
J. 46, 3, Metellus savait deja que les Numides 
etaient avides de changements || [avec interr. 
indir.] : cum, quanto in periculo imperator ver- 
saretur, cognovissent Ges. G. 2, 26, 5, ayant ap- 
pris quel danger courait le general (1, 21, 1, etc.) 
| [abl. absolu] : hac re cognita, his rebus cog- 
nitis, a cette nouvelle ; mais his cognitis Ges. 
G. 7, 40, 6, ceux-ci ayant ete reconnus ; [abl. 
n.] cognito (= cum cognitum esset) vivere Pto- 
lemaeum Liv. 33, 41, 5, ayant appris que Ptole- 
mee vivait encore, cf. 37, 13, 5 ; 44, 28, 4, etc. 

| [av. de] : de ipsis Syracusanis cognoscite Cic. 
Verr. 2, 4, 136, prenez connaissance de ce qui a 
trait aux Syracusains eux-memes ; ibi cognos- 
cit de Clodii morte Ges. G. 7, 1, 1, la il est 
informe du meurtre de Clodius ; de casu Sa- 
bini et Cottae certius ex captivis cognoscit Ges. 
G. 5, 52, 4, il tient des captifs une information 
plus sure de la mort de Sabinus et de Cotta ; 
ab eo de periculis Ciceronis cognoscitur Ges. 
G. 5, 45, 5, par lui on est informe des dangers 
que court Ciceron || [supin] : id quod ei facile 
erit cognitu Cic. Inv. 1, 25, ce qu’il reconnai- 
tra facilement ; quid est tarn jucundum cognitu 
atque auditu quam... ? Cic. de Or. 1, 31, qu’y 
a-t-il d’aussi agreable a connaitre et a entendre 
que... || [en part.] prendre connaissance d’un 
ecrit, d’un ecrivain : ut Pythagoreos cognosce- 
ret Cic. Tusc. 1, 39, pour faire la connaissance 
des Pythagoriciens ; cognoscite publicas litte- 
ras Cic. Verr. 2, 3, 74, prenez connaissance des 
registres officiels ^[ 2 reconnaitre [qqn, qqch., 
que l’on connait] : et signum et manum suam 
cognovit Cic. Cat. 3, 12, il reconnut et son ca- 
chet et son ecriture ; quam legens te ipsum co- 
gnosces Cic. Lael. 5, en la lisant [cette disserta- 
tion] tu te reconnaitras toi-meme ; pecus quod 
domini cognovissent Liv. 24, 16, 5, le betail que 
leurs proprietaries auraient reconnu 1 1 attester 
1’identite de qqn : Cic. Verr. 2, 1, 14 ; 5, 72 ^ f 3 
[droit] connaitre d’une affaire, l’instruire : ali- 
cujus causam Cic. Scauro 24, instruire, etu- 
dier la cause de qqn ; de rebus ab isto cogni- 
tis judicatisque Cic. Verr. 2, 2, 118, au sujet 
des affaires que cet homme a instruites et ju- 
gees ; eorum injurias cognoscebam Cic. Verr. 2, 
4, 137, j’etudiais (je relevais) les injustices com- 
mises a leur egard || [abs 1 ] : Verres adesse jube- 
bat, Verres cognoscebat, Verres judicabat Cic. 
Verr. 2, 2, 26, Verres faisait comparaitre, Ver- 
res instruisait l’affaire, Verres jugeait (Liv. 29, 
20, 4) ; [av. de] de hereditate cognoscere Cic. 


Verr. 2, 2, 19, instruire une affaire d’heritage 
^[ 4 connaitre, avoir commerce (liaison) illi- 
cite (cf. YiYVCO<rxst.v) : Ov. H. 6, 133 ; Just. 5, 
2, 5 ; 22, 1, 13 ; Tac. H. 4, 44. 

m > ■ on trouve souvent dans Cic. les 
formes sync., cognosti, cognostis, cognorim, 
cognoram, cognossem, cognoro, cognosse || 
cognoscin = cognoscisne Pl. Amph. 822 ; 
Poen. 1130. 

cognoss-, v. cognosco m >■ 

cogo , 6 coegi, coactum, ere (cum, ago), tr., 
pousser ensemble : ^[ 1 assembler, reunir, 
rassembler : oves stabulis Virg. B. 6, 85, ras- 
sembler les brebis dans l’etable || multitudinem 
ex agris Ges. G. 1, 4, 3, assembler des cam- 
pagnes une masse d’hommes ; copias in unum 
locum Ges. G. 2, 5, 4, reunir les troupes sur un 
seul point (en faire la concentration) || sena- 
tum Cic. Fam. 5, 2, 3, rassembler le senat ; cogi 
in senatum Cic. Phil. 1, 11, etre convoque au 
senat ; coguntur senatores Cic. Phil. 1, 12, les 
senateurs s’assemblent || recueillir, faire ren- 
trer : oleam Cato Agr. 64, 1 ; pecuniam Cic. 
Verr. 2, 2, 120, recolter les olives, faire rentrer 
de l’argent ; navibus coactis contractisque Ges. 
G. 4, 22, 3, des navires ayant ete rassembles 
et concentres || assembler en un tout, conden- 
ser, epaissir : frigore mella cogit hiems Virg. 
G. 4, 36, le froid de l’hiver epaissit le miel ; lac 
in duritiam Plin. 23, 126, faire cailler le lait ; 
coacta alvus Cels. Med. 2, 8, ventre resserre, 
constipation || [milit.] : cogere agmen Liv. 34, 
28, 7, fermer la marche ; [fig.] Cic. Att. 15, 
13, 1 ; cuneis coactis Virg. En. 12, 457, en co- 
lonnes serrees 1 2 [fig.] rassembler, concen- 
trer, condenser, resserrer : dum haec quae dis- 
persa sunt coguntur Cic. de Or. 1, 191, en at- 
tendant que ces elements epars soient reunis ; 
jus civile, quod nunc dijfusum et dissipatum es- 
set in certa genera coacturum Cic. de Or. 2, 
142, [il a promis] de ramasser en chapitres pre- 
cis les notions du droit civil qui sont actuel- 
lement disseminees et eparpillees || saltus in 
artas coactus fauces Liv. 23, 15, 11, defile res- 
serre en une gorge etroite || [phil.] conclure (c. 
colligo) : ratio ipsa coget ex aeternitate quaedam 
esse vera Cic. Fato 38, la raison d’elle-meme 
conclura qu’il y a des choses vraies de toute 
eternite ; ex quibus id quod volumus effcitur et 
cogitur Cic. Leg. 2, 33, d’ou se degage la conse- 
quence, la conclusion que nous cherchons ^[ 3 
pousser de force qq. part : vis ventorum in- 
vitis nautis in Rhodiorum portum navem coe- 
git Cic. Inv. 2, 98, la violence du vent a pousse 
un navire dans le port de Rhodes malgre les 
efforts des matelots ; quercum cuneis coactis 
scindere Virg. En. 7, 508, fendre un chene avec 
des coins enfonces de force (G. 2, 62) || [fig.] 
contraindre, forcer : magnitudine supplicii du- 
bitantes cogit Ges. G. 7, 4, 9, par la grandeur du 
chatiment il force les hesitants (les indecis) ; si 
res cogat Ges. G. 7, 78, 2, si les circonstances 
l’exigeaient || [avec inf.] : num te emere coe- 
git ? Cic. Off. 3, 55, t’a-t-il force a acheter ? 
ut id sua sponte facerent quod cogerentur facere 
legibus Cic. Rep. 1, 3, [ils arrivaient] a faire 
d’eux-memes ce que les lois les forcent a faire 
| [avec acc. et inf. pass.] : di ipsi immortales co- 
gant ab his praeclarissimis virtutibus tot et tanta 
vitia superari Cic. Cat. 2, 25, les dieux immor- 
tels eux-memes assureraient de force le triom- 
phe de ces vertus eclatantes sur tant de vices 
odieux, cf. Verr. 2, 3, 36 ; Liv. 7, 11, 4 ; 21, 8, 
12 || [avec ut et subj.] : Cic. Tusc. 1, 16 ; de 
Or. 3, 9, etc. ; Cms. G. 1, 6, 3 || [acc. du pron. 


n.] aliquem aliquid : civis qui id cogit omnes... 
quod Cic. Rep. 1, 3, le citoyen qui oblige tout 
le monde a faire ce que... ; ego hoc cogor Cic. 
Post. 17, moi je suis force a cela (CM 34 ; Liv. 

3, 7, 8 ; 6, 15, 3 ; 23, 10, 6) || ad aliquid, forcer 
a qqch. : Sall. J. 85, 3 ; Liv. 10, 11, 11, etc. ; ad 
depugnandum aliquem Nep. Them. 4, 4, forcer 
qqn a combattre || [avec in] : in deditionem Liv. 
43, 1, 1, forcer de se rendre ; cf. Quint. 3, 8, 23 ; 
Liv. 126, 3 || souvent coactus = contraint, force, 
sous l’empire de la contrainte. 

cohabltatio, dnis, f., cohabitation, etat de 
deux personnes qui habitent ensemble : Aug. 
Ep. 137 fin. 

cohabltator, dris, m., compagnon de logis : 
Cassiod. Var. 3, 48. 

cohabitatrlx, ids, f., compagne de logis : 
Aug. Hept. 2, 39. 

cohablto, are, intr., demeurer avec : Hier. 
Ep. 101. 

cohaerens, entis, p.-adj. de cohaereo ; cohae- 
rentior Gell. 1, 18, 6, plus coherent. 

cohaerenter (cohaerens), d’une fa 5 on inin- 
terrompue : Flor. 2, 1 7, 5. 

cohaerentia, ae, f. (cohaereo), formation en 
un tout compact, connexion, cohesion : Cic. 
Nat. 2, 155 ; Macr. Sat. 5, 15, 3 ; Gell. 7, 13, 
11. 

cohaereo , 10 haesi, haesum, ere, intr., etre at- 
tache ensemble, 1 1 [pr- et fig.] etre lie, atta- 
che : cum aliqua re Cic. de Or. 2, 325, etre at- 
tache a qqch. ; alicui rei Curt. 4, 4, 11 ; Ov. 
M. 5, 125 ;Plin. 5, 21 ; [avec inter se] : colloca- 
buntur verba, ut inter se quam aptissime cohae- 
reant extrema cum primis Cic. Or. 149, on ar- 
rangera les mots dans la phrase de maniere 
que les syllabes finales se lient le plus etroi- 
tement possible aux syllabes initiales ; non 
cohaerentia inter se dicere Cic. Phil. 2, 18, tenir 
des propos sans liaison entre eux (sans suite) 
^[ 2 etre attache dans toutes ses parties soli- 
dement, avoir de la cohesion, former un tout 
compact : mundus ita apte cohaeret, ut dissolvi 
nullo modo queat Cic. Tim. 15, l’univers forme 
un tout si bien lie qu’il ne saurait etre detruit 
(Ac. 1, 24 ; 2, 28) ; alia, quibus cohaerent ho- 
mines Cic. Leg. 1, 24, les autres elements qui 
constituent l’homme ; qui ruunt nec cohaerere 
possunt propter magnitudinem aegritudinis Cic. 
Tusc. 3, 61, ceux qui sous le poids du chagrin 
croulent et se desagregent ; vix cohaerebat ora- 
tio Cic. Cael. 15, c’est a peine si son discours 
se tenait ; male cohaerens cogitatio Quint. 10, 
6, 6, une preparation de discours inconsistante 
[qu’on ne tient pas solidement dans sa me- 
moire] . 

m > ■ part, cohaesus = cohaerens Gell. 15, 16, 

4. 

cohaeres, v. coheres. 

cohaeresco, haesi, ere (inchoat. de cohae- 
reo), intr., s’attacher ensemble : Cic. Nat. 1, 54 ; 
Fin. 1, 17. 

cohaereticus, 1, m., confrere dans l’here- 
sie : Hier. Ep. 92, 5. 

cohaesus, v. cohaereo m > ■ 
coherceo, v. coerceo m > . 
cohereditas, at is, fi, partage d’heritage : 
Hil. Pict. Psalm. 9, 4. 

coheres , 12 edis, m. f., coheritier, coheri- 
tiere : Cic. Verr. 2, 1, 127 ; Fam. 13, 46, 1. 
cohibentia, a?, f. = cohibitio : Gloss. 
cohibeo , 5 bui, bitum, ere (cum, habeo), tr., 
tenir ensemble ; 1 contenir, renfermer : 

universa natura omnes naturas cohibet et conti- 
net Cic. Nat. 2, 35, la nature universelle em- 
brasse et renferme en elle toutes les natures 
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particulieres ; bracchium toga Cic. Csel. 11, te- 
nir son bras sous sa toge ; auro lacertos Ov. 
H. 9, 59, entourer ses bras d’or [bracelets] ^[ 2 
maintenir, retenir : aliquem in vinculis Curt. 
6, 2, 11 ; intra castra Curt. 10, 3, 6, retenir qqn 
dans les fers, au camp ; carcere Ov. M. 14, 224, 
en prison ; Pirithoum cohibent catena? Hor. 
O. 3, 4, 80, des chaines retiennent captif Piri- 
thoiis ^[ 3 retenir, contenir, empecher : cona- 
tus alicujus Cic. Phil. 3, 5, arreter les efforts 
de qqn ; cohibita aedificiorum altitudine Tac. 
Ann. 15, 43, en limitant (reduisant) la hauteur 
des maisons ; (provinciae) qua e procuratoribus 
cohibentur Tac. H. 1, 11, (provinces) qui sont 
soumises a des procurateurs |j manus, oculos, 
animum ab aliqua re Cic. Pomp. 66, maintenir 
ses mains, ses regards, ses pensees ecartes de 
qqch. || non cohibere (vix cohibere) quominus et 
subj., ne pas empecher (empecher a peine) que : 
Tac. Ann. 2, 10 ; 2, 24 || [avec inf.] empecher 
de : Calp. Eel. 4, 20. 

M > inf. pass, cohiberier Lucr. 3, 443. 

cohibilis, e (cohibeo), [recit] oil tout se 
tient bien, uni, coulant : Gell. 16, 19, 1. 

cohibiliter (cohibilis), d’une fa^on ramas- 
see : Apul. Socr. prol. 

cohibltio, dnis, f. (cohibeo), action de rete- 
nir : Lact. Ira 18, 3. 

cohlbltus, a, um, part, de cohibeo || pris 
adj 4 , ramasse [style], concis : Gell. 7, 14, 7. 

cohonesto, 14 cm, atum, are (cum, ho- 
nesto), tr„ 1 donner de l’honneur a, re- 
hausser, rendre plus beau : cohonestare exse- 
quias Cic. Quinct. 50, honorer de sa presence 
des obseques ; cohonestare statuas Cic. Verr. 2, 
2, 168, faire valoir des statues ; cohonestare res 
turpes Arn. 5, 43, colorer des actions hon- 
teuses ^[ 2 [fig.] defluvia capitis Plin. 22, 34, 
remedier a la chute des cheveux, restaurer la 
chevelure. 

M > forme sync, ednestat Acc. Tr. 445. 

cohorresco, 15 horrul, ere (cum, horresco), 
intr., se mettre a frissonner de tout son corps, 
eprouver des frissons [pr. et fig.] : Cic. de Or. 3, 
6 ; Rep. 6, 10 ; Att. 5, 21, 12 ; 7, 1, 1. 

cohors, ' tis, f. (cf. hortus, ypp-toc), ^[ 1 en- 
clos, cour de ferme, basse-cour : Varro L. 5, 
88 ; Col. Rust. 8, 3, 8 ; Ov. F. 4, 704 ^[ 2 troupe 
[en gen.] : cohors amicorum Suet. Cal. 19, 2, 
cortege d’amis ; cohors ilia Socratica Gell. 2, 
18, 1, l’ecole de Socrate ; cohors canum Plin. 
8, 143, meute de chiens ; cohors febrium Hor. 
O. 1, 3, 31, l’essaim des fievres ^[ 3 [en part.] 
a) la cohorte, dixieme partie de la legion : cum 
reliquis ejus legionis cohortibus C,®S. G. 3, 1, 
4, avec les autres cohortes de la legion ; co- 
hors praetoria Ct:s. G. 1, 40, 15, cohorte pre- 
torienne ; b) troupe auxiliaire : Sall. J. 46, 7 ; 
c) [fig.] armee : Stat. Th. 5, 672 ; d)e tat-major, 
suite d’un magistrat dans les provinces : Cic. 
Verr. 2, 2, 66 ; Cat. 10, 10 ; Liv. 29, 19, 12. 

M > cors Glaucia d. Cic. de Or. 2, 263 ; 
Col. Rust. 2, 14, 8 ; chors Varro Men. 55 ; 383 ; 
Mart. 7, 54, 7 || gen. pi. -tium Cjes. G. 2, 25 ; 
Sall. J. 46, 7 ; Liv. 10, 19, 20. 

cohortalinus, a, um (cohortalis), des co- 
hortes pretoriennes : Cod. Th. 16, 5, 48 | co- 
hortallnl, drum, m., les pretoriens : Cod. Th. 
12, 1, 184. 

cohortalis, e (cohors), 1 de basse-cour, 
de poulailler : cohortalis ratio Col. Rust. 8, 2, 
6, office de la basse-cour 2 relatif a la co- 
horte pretorienne : Cod. Th. 8, 4, 30 | cohor- 
tales, ium, m., les pretoriens : Cod. Th. 8, 4. 
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cohortatio, 12 dnis, f. (cohortor), exhorta- 
tion, harangue par laquelle on exhorte : le- 
gionis Cj*:s. G. 2, 25, exhortation a la legion, 
cf. Cic. Clu. 138 ; tali cohortatione militum 
facta Nep. Hann. 11, 1, apres avoir harangue 
ainsi les soldats. 

cohortatiuncula, a?, f. (cohortatio), courte 
exhortation : Ambr. Ep. 4, 33. 

cohortatus, a, um, part, de cohortor et de 
cohorto. 

cohorticula, a?, f. (cohors), petite cohorte, 
faible corps de troupe : C^L. d. Cic. Fam. 8, 6, 
4. 

cohorto, are, arch., Quadr. Ann. 54 
d. Non. 472, 19, c. cohortor || part, cohorta- 
tus sens pass. Cat. d. Gell. 15, 13, 5. 

cohortor, 9 atus sum, arl (cum, hortor), tr., 
exhorter vivement, encourager : Ct:s. G. 1, 25, 
1, etc. ; ad aliquam rem, a qqch. : Cic. de Or. 2, 
35, etc. || [avec ut et subj.] exhorter a : Ces. 
G. 7, 27, 2 ; 7, 60, 1 ; Cic. Sest. 135 ; Phil. 7, 24 ; 
[avec ne et subj.] exhorter a ne pas : Ges. G. 7, 
86, 3 ; C. 2, 43, 1 ; [avec subj. seul] Ges. C. 2, 
33, 1 || [av. de et abl.] : cohortatus Haeduos de 
supportando commeatu Ces. G. 7, 10, 3, ayant 
fait ses exhortations aux Eduens a propos du 
ravitaillement || [avec inf.] Her. 3, 4 ; Tac. 
Ann. 12, 49. 

M > cohortatus sens pass., v. cohorto. 
cohospes, itis, m., P. Nol. Carm. 27, 438 
et cohospitans, tis, m., P. Nol. Ep. 32, 6, qui 
partage l’hospitalite. 

1 cohum, i, n., voute du ciel : Enn. 
Ann. 545 ; cf. Varro *L. 5, 19 ; P. Fest. 39, 5 ; 
Diom. 365, 18. 

2 cohum, i, n., a) c. covum ; b) courroie 
qui attache le timon : P. Fest. 34, 26 (Lindsay). 

cohumido, are, tr., mouiller entierement : 
Apul. M. 8, 9. 

cohus, l, m., c. cohum 1 : Isid. Nat. 12, 3. 
coicio 14 Laber. d. Gell. 16, 7, 5, c. conicio. 
coiens, euntis, part, de coeo. 
coillum, i, n. (xoTXov), interieur de la mai- 
son (?) : *Inscr. d. Tert. Sped. 5. 

coimagind, are, tr., se representer avec : 
Hil. Pict. Trin. 8, 48. 

coimblbo, ere, tr. [fig.] se mettre ensemble 
dans la tete de : Arn. 5, 30. 

coimplicitus, a, um, embarrasse avec : 
Tert. Anim. 17. 

coinnascibilis, e, qui peut naitre avec : 
Hil. Pict. Trin. 9, 57. 

Coinquenda, a?, fi, nom d’une deesse qui 
presidait a l’elagage et a la taille des arbres 
sacres : Act. Arv. CIL 6, 2099, 2, 5 ; v. coinquio. 

coinquilinus, ;, m., qui habite avec un 
autre : N. Tir. 

coinquinabilis, e, susceptible de sou- 
illure : Aug. Fort. 1, 1. 

coinquinatio, dnis, f. (coinquino), sou- 
illure : Sulp. Sev. Ep. 2, 9 ; Vulg. 1 Esdr. 6, 21. 

coinquinatus, a, um, part, de coinquino || 
adj 4 , souille, contamine ; coinquinatior Arn. 7, 
16. 

coinquino, avl, atum, are, tr., souiller : 
Acc. d. Cic. Nat. 3, 68 || infecter, contaminer : 
Col. Rust. 7, 5, 6. 

coinquio. Ire Trebat. d. Serv. En. 11, 316 
et coinquo, ere P. Fest. 64, 3, tr., emonder [des 
arbres sacres]. 

cointellego, ere, tr., comprendre en meme 
temps : Facund. Def. 9, 5. 
cointus = quintus Inscr. 
coiro, v. euro m > > ■ 

Coitae, drum, m., peuple sur les bords du 
Tanais : Plin. 6, 19. 
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coitio, 12 dnis, f. (coeo), 1 engagement, 
prise de contact : Ter. Phorm. 346 2 coali- 

tion, complot : Cic. Q. 2, 14, 4 ; 3, 1, 16 ; coi- 
tionem facere Cic. Plane. 53, faire une cabale 
3 accouplement : Macr. Sat. 7, 16. 

1 coitus, a, um, part, de coeo. 

2 coitus, 13 us, m., action de se joindre, de se 
reunir : coitus venae Cels. Med. 2, 10, 7, la cica- 
trice de la veine ; coitus humoris Cels. Med. 5, 
18, 31, amas, depot d’humeurs ; coitus syllaba- 
rum Quint. 9, 4, 59, contraction de syllabes ; 
luna morata in coitu solis Plin. 2, 44, la lune 
apres etre restee en conjonction avec le soleil 
| accouplement : Quint. 8, 6, 24 || fecondation 
des plantes : Plin. 13, 35 || ente, greffe : Plin. 
17, 103. 

coivi, parf. de coeo. 

coix, ids, f. (xoii;), espece de palmier 
d’Ethiopie : Plin. 13, 47. 

cola, se, fi, Fort. Carm. praef, 1, c. colon. 

Colabae, v. Colebae. 

colaepium, II, n., Petr. 70, 2, c. colyphium. 

colaphizator, oris, m., qui donne des 
coups de poing : Aug. Jul. 4, 3, 28. 

colaphizo, are (xo/.arp lloj), tr., donner 
des coups de poing : Tert. Marc. 5, 12. 

colaphus, 13 l, m. (xoXacpo?), coup de 
poing : Ter. Ad. 245 ; colaphum icere Pl. 
Pers. 846 [mss], donner un coup de poing ; co- 
laphum alicui ducere Quint. 6, 3, 83, donner 
un coup de poing a qqn (incutere Juv. 9, 5) ; in 
cerebro colaphos apstrudam tuo Pl. Rud. 1007, 
je te bourrerai le crane de coups de poing ; co- 
laphos infregit mihi Ter. Ad. 199, il m’a bourre 
de coups de poing. 

Colapis, is, m., fleuve de Pannonie : Plin. 
3, 148 || -lani, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 147. 

Colarbasus, I, m., nom d’un heretique : 
Tert. ; Aug. 

Colarni, drum, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

colatura, ee, fi (colare), residu, ce qui reste 
d’un liquide filtre a la chausse : C. Aur. 
Chron. 5, 3, 55. 

colatus, a, um, part, de colo || pris adj 4 , 
clair : Tert. Anim. 9 || colatior Tert. Anim. 48. 

Colax, acis, m., le Flatteur, titre d’une co- 
medie d’Ennius et de Plaute : Ter. Eun. 25. 

Colaxes, is, m., nom d’un heros : Val. 
Flacc. 6, 48. 

Colchi, 12 drum, m., habitants de la Col- 
chide : Cic. Nat. 3, 54 || Colchus, I, m., un Col- 
chidien : Hor. P. 118. 

colchicum, I, n. (xoXyyxov), colchique 
[plante] : Plin. 28, 129. 

Colchicus, 14 a, um, de Colchide : Hor. 
Epo. 5, 24. 

Colchinium, n, n., ville de Dalmatie : Plin. 
3, 144. 

Colchis, 13 idis et idos, fi, Colchide [region 
de l’Asie Mineure ou etait la Toison d’Or] : 
Val. Flacc. 2, 423 || Colchis, idis, adj. fi, de 
Colchide : Stat. Th. 3, 418 || femme de Colchide 
= Medee : Hor. Epo. 16, 56. 

Colchus, 13 a, um, de Colchide, de Me- 
dee [originaire de la Colchide] : venena Col- 
cha Hor. O. 2, 13, 8, poisons de Colchide. 

coleatus, a, um, (coleus), qui a des testi- 
cules : Pompon. Com. 40. 

Colebae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

colefium, c. colyphium : Veg. Mul. 2, 82, 5. 
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Colentum ou Coll-, I, n., ile pres de l’llly- 
rie : Plin. 3, 140 || -Ini, drum, m., habitants de 
Colentum : Plin. 3, 142. 

coles, is, m., Cels. Med. 6, 18, 2, c. caulis. 
colesco, Lucr. 6, 1068, c. coalesco. 
coleus, 14 I, m. (culleus), testicule : Cic. 
Fam. 9, 22, 4 ; Petr. 44, 14. 

Coliacum, l, n., Plin. 6, 86, c. Colis 2. 

1 colias, x, m. (xoAia?), espece de thon : 
Plin. 32, 146. 

2 Colias, adis, Avien. Perieg. 1355, et Co- 
lis, idis, f., Mela 3, 39, promontoire de l’lnde 
[en face de Taprobane] . 

Colicarla, x, f., v. de la Gaule Cispadane : 
Anton. 

colice, es, f. (xcoAixt)), remede pour la co- 
lique : Cels. Med. 5, 25, 12. 

coliculus, I, m., v. cauliculus : C. Aur. 
Chron. 2, 7, 106. 

collcus, i, m. (xoiAtxo?), celui qui souffre 
de la colique : Veg. Mul. 3, 28, 27. 

collna, x, f., Varr. d. Non. 55, 18, c. culina. 
Colima, x, f., ancien nom de Pile de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

ColinthanI, drum, m., secte d’heretiques : 
ISID. 

collphium, 16 v. colyphium. 

1 colis, is, m., Cato Agr. 35, 2, c. caulis. 

2 Colis, idis, v. Colias. 

colitor, oris, m. (colo), habitant : Inscr. | 
cultivateur : Gloss. Scal. 

collabasco (coni-), ere, intr., menacer 
mine : Pl. St. 522. 

collabefactatus, a, um, part, de collabe- 
facto. 

collabefacto, 16 atum, are (cum, labef-), tr., 
ebranler : Ov. F. 1, 566. 

collabefactus, a, um, part, de collabefio. 
collabefio, 16 factus sum, ieri, pass, de 
l’inus. collabefacio, s’effondrer : Lucr. 3, 599 ; 
Ces. C. 2,6, 5 || [fig.] etre renverse, mine : Nep. 
Arist. 1, 2. 

collabello, are (cum, labellum), tr., figurer 
avec les levres un baiser : Laber. d. Non. 90, 
22 . 

collabor, 11 lapsus sum, labi (cum, la- 
bor), intr., tomber avec ou en meme temps 
ou d’un bloc, s’ecrouler : collabi ante pedes 
alicujus Petr. 94, 12, tomber comme une 
masse aux pieds de quelqu’un ; collapsa mem- 
bra Virg. En. 4, 391, corps defaillant ; ferro 
collapsa Virg. En. 4, 664, s’affaissant sous le 
fer (sous le coup) ; fastigium domus collabi- 
tur Suet. Cxs. 81, 3, le faite de la maison 
s’ecroule, cf. Liv. 44, 5, 6 ; Tac. Ann. 2, 47 || 
[fig.] collabi in suam corruptelam Pl. True. 670, 
se laisser retomber dans sa debauche. 

collaboro, are (cum, laboro), intr., tra- 
vailler de concert : Tert. Pxn. 10. 

Collabus, I, m., nom d’un personnage co- 
mique : Pl. Trin. 1021. 

collaceratus, a, um (cum, laceratus), tout 
dechire : Tac. FI. 3, 74. 

collacrimatio (coni-), onis, f. (colla- 
crimo), action de fondre en larmes : Cic. de 
Or. 2, 190. 

collacrimo 15 (coni-), dvi, atum, are, 5[ 1 
intr., a) pleurer ensemble : Pl. d. Gell. 1, 24, 
3 ; b) fondre en larmes : Ter. Andr. 109 ; Cic. 
Rep. 6, 9 % 2 tr., deplorer : Cic. Sest. 123 ; Liv. 
26, 14, 4. 

collactanea, Dig. 34, 4, 30, et collactea, 
x, fi, Juv. 6, 307, sceur de lait. 

collactaneus, i, m., Dig. 40, 2, 13, col- 
lacteus, i, m., Hyg. Fab. 224 et collacticius, 
n, m., CIL 8, 3523, frere de lait. 


collaetor, ari, intr., se rejouir ensemble : 
Tert. Idol. 14. 

collaevo, 16 v. collevo. 
collapsio, onis, fi, chute : Firm. Err. 20, 1. 
collapsus, a, um, part, de collabor. 
collare, 16 is, n. (collaris), collier : Pl. 
Capt. 357 ; Varro R. 2, 9, 15. 

collaris, 16 e (collum), de cou : Petr. 56, 8. 
collarium, IT, n., c. collare 
Prisc. Gramm. 2, 51. 

collatero, are (cum, latus), tr., flanquer : 
vocales utrimque collaterare Capel. 3, 249, se 
trouver entre deux voyelles. 

Collatia, 13 x, f., Collatie [petite ville pres 
de Rome] : Liv. 1, 38, 1. 

collatlcius, 16 a, um (confero), ^[ 1 me- 
lange, forme d’un melange : Plin. 16, 69 *1 2 
fourni par plusieurs personnes : sepultura col- 
laticia Ps. Quint. Decl. 6, 11, sepulture donnee 
a frais communs || d’emprunt : Sen. Marc. 10, 
1. 

Collatina, x, f. (collis), deesse des col- 
lines : Aug. Civ. 4, 8. 

Collatlnl, 16 drum, m., habitants de Collatie, 
Collatins : Liv. 1, 38, 1 || habitants d’une ville 
d’Apulie : Plin. 3, 105. 

1 Collatinus, 12 i, m., Collatin, surnom d’un 
Tarquin : Liv. 1, 57, 6. 

2 Collatinus, 14 a, um, de Collatie : Virg. 
En. 6, 774. 

collatio 11 (coni-), onis, f. (confero), 5[ 1 
assemblage, reunion : Pl. Mil. 941 || rencontre, 
choc : signorum conlationes Cic. de Or. 1, 210, 
engagements [des armees] ^[ 2 contribution, 
souscription : Liv. 5, 25, 5 1 1 [en part.] offrande 
faite aux empereurs : Plin. Min. Pan. 41, 1 % 3 
comparaison, rapprochement, confrontation : 
Cic. Top. 43 ; Nat. 3, 70 ; in collatione reliqua- 
rum legionum Hirt. G. 8, 8, 2, en comparaison 
des autres legions || conlatio Cic. Tusc. 4, 27 et 
conlatio rationis Cic. Fin. 3, 33, analogie || de- 
gre de comparaison [gramm.] : Fest. 181, 28 || 
[rhet.] parallele : Cic. Inv. 1, 49 ; Quint. 5, 11, 
23. 

collatitius, a, um, CIL 10, 411, c. collati- 
cius. 

collativum, i, n. (collativus), contribution, 
tribut : Cod. Th. 6, 26, 3. 

collativus, 16 a, um (collatus), ^[ 1 paye 
par contribution : sacrificium collativum P. 
Fest. 37, 13, sacrifice offert en commun j| mis 
en commun : Macr. Scip. 1, 6 ^[ 2 qui re- 
£oit les contributions : collativus venter Pl. 
Cure. 231, ventre qui recueille toutes les of- 
frandes, cf. P. Fest. 58, 1 7. 

collator, 16 oris, m. (confero), celui qui 
contribue, souscripteur : Pl. Cure. 474 || contri- 
buable : Cod. Th. 7, 6, 5 || celui qui donne, qui 
confere : Fulg. Myth. 1, 1 || celui qui discute : 
Aug. Ep. 147. 

collatrix, ids, fi, de collator : Julian. 
d. Aug. Imp. Jul. 1, 53. 

collatro, 16 are (cum, latro), tr., aboyer 
contre [fig.] : Sen. Vita b. 17, 1. 

1 collatus, a, um, part, de confero. 

2 collatus, 16 us, m. (confero), combat : B. 
Hisp. 31, 2 || conference, enseignement : Cen- 
sor. 1, 8. 

collaudabilis, e (collaudo), louable : Prud. 
Ham. 694. 

collaudatio 16 (coni-), onis, fi, (collaudo), 
action de faire l’eloge, panegyrique : Cic. 
Inv. 2, 125 ; louange : Vulg. Psalm. 32, 1. 

collaudator, oris, m., celui qui donne des 
louanges : Aug. Conf. 4, 14. 


collaudatrix, ids, fi de collaudator [de- 
cad.]. 

collaudatus, a, um, part, de collaudo. 
collaudo 10 (coni-), dvi, atum, are, tr., 
combler de louanges : Cic., Ces., Ter., Pl. ; 
uterque conlaudandus est quod Cic. de Or. 1, 
30, il faut les louer tous deux de ce que. 

collaxo 16 (coni-), are, tr., dilater : Lucr. 6, 
233 ; C. Aur. Chron. 2, 1, 20. 

collecta (coni-), x, fi, 5 [ 1 ecot, quote- 
part : Cic. de Or. 2, 233 || quete : Hier. Ep. 120, 
4 ^[ 2 assemblee, reunion : Hier. Ep. 108, 19. 

collectaculum, i, n. (collectus), recipient : 
Cassiod. Var. 10, 30. 

collectaneus, 16 a, um (colligo 2), de recueil, 
recueilli : dicta collectanea Suet. Cxs. 56, 7, 
choix de sentences [titre d’un ouvrage de Ce- 
sar] || Collectanea, drum, n.. Melanges [titre 
d’ouvrage] : Prisc. Gramm. 10, 50. 

collectarius, ii, m. (colligo 2), changeur : 
Symm. Ep. 10, 49 || receveur du fisc : Cod. Th. 
4, 2, 16. 

collecte (collectus), sommairement : Non. 
164, 2. 

collectibilis, e, qu’on peut conclure : 
Boet. Syll. hyp. 2, p. 637. 

collecticius (coni-), a, um (collectus), ra- 
masse 5a et la (sans choix) : exercitus collecti- 
cius Cic. Fam. 7, 3, 2, armee levee a la hate, 
armee de fortune. 

collectim (collectus), brievement : Ma- 
mert. An. 3, 16. 

collectio 13 (coni-), onis, fi, (colligo 2), *[ 1 
action de rassembler, de recueillir : conlectio 
membrorum fratris Cic. Pomp. 22, le fait de 
recueillir les membres de son frere, cf. Petr. 
98,4 1 2 [fig.] reunion, collection, rassemble- 
ment : Cod. Th. 16, 5, 36 ; Vulg. Hebr. 10, 25 
| [en part.] a) depot d’humeurs, abces : Plin. 
27, 131 ; b) [rhet.] recapitulation, resume : Cic. 
Br. 302 ; c) [phil.] argumentation, raisonne- 
ment, conclusion : subtilissima collectio Sen. 
Ep. 45, 7, argumentation tres subtile, 
collectitius, v. collecticius. 
collectivus, a, um (collectus), recueilli : 
collectivus humor Sen. Nat. 3, 7, 3, eau de 
citerne || [gramm.] collectivum nomen Prisc. 
Gramm. 2, 31, nom collectif || [rhet.] fonde sur 
le raisonnement : Quint. 7, 1, 60. 

collector, oris, m., ^[ 1 (cum, lego), condis- 
ciple : Aug. Conf. 1, 17 || ^[2 (colligere), celui 
qui amasse : Ps. Rufin. Aqu. Amos 2, 8, 1. 

1 collectus 15 (coni-), a, um, ^[ 1 part, de 
colligo ^[ 2 pris adj 4 , a) ramasse, reduit : as- 
trictum et collectum dicendi genus Tac. D. 31, 
style serre et concis ; b) reduit, modeste, 
chetif : tanto beatior quanto collectior Apul. 
Apol. 21, 3, d’autant plus fortune que mon 
train de vie est plus modeste. 

2 collectus, 15 us, m., amas : Lucr. 4, 414. 
collega 7 (coni-), x, m. (cum, lego), 5[ 1 

collegue [dans une magistrature] : conlega 
in prxtura Cic. Off. 1, 144, collegue dans 
la preture ; destinavit se collegam consulatui 
ejus Tac. Ann. 2, 42, il voulut etre son collegue 
dans le consulat ^[ 2 collegue [en gen.], com- 
pagnon, camarade, confrere : conlega sapien- 
tix Cic. Nat. 1, 114, confrere en philosophie || 
coheritier : Dig. 46, 3, 101 || compagnon d’es- 
clavage : Pl. As. 556 || camarade : Petr. 29,2 || 
membre d’une corporation : Dig. 27, 1, 41. 

collegarius, ii, m., un des collegues : 
Gloss. Scal. 

collegatarius, ii, m. (cum, legatarius ), co- 
legataire : Dig. 7, 2, 10. 

collegl, parf. de colligo 2. 
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collegialis, e, CIL 11, 6520, 7 et collegia- 
rius, a, um (collegium), Tert. Sped. 11, d’une 
association, d’un college, d’une communaute. 

collegiatio, dnis, f., association : Ambr. De 
Fide 5, 46, 197. 

collegiatus, l, m. (collegium), membre 
d’une corporation : Cod. Just. 11, 17 ; CIL 5, 
4015. 

1 collegium 9 (coni-), », n. (collega), 1 
action d’etre collegue : concors collegium Liv. 
1 0, 22, 3, bonne entente entre consuls, cf. Ser- 
vius Sulp. Rufus ad Cic. Fam. 4, 12, 3 ^ ] 2 
college [des magistrats, des pretres, etc.] : 
conlegium praetorum Cic. Off. 3, 80, le college 
des preteurs ; conlegium augurum Cic. Br. 1, 
le college des augures ; tribunipro collegio pro- 
nuntiant Liv. 4, 26, 9, les tribuns prononcent au 
nom de leur college 3 association : collegia 
contra leges instituta dissolvere Tac. Ann. 14, 
1 7, dissoudre les associations illegales. 

2 collegium, li, n. (colligo 2), soutien, ap- 
pui : Fulg. Myth. 1 Praef. 

collema, atis, n. (xoXX7]fi,a), ce qui est 
colle : Niloticaefruticis collemata Capel. 3, 225, 
papier fait par agglutination avec la plante du 
Nil = papyrus. 

colleprosus, i, m. (cum, leprosus), compa- 
gnon de lepre : Sid. Ep. 6, 1. 

collesis, acc. in, f. (xoXXtjcu?), action de 
coller, de souder : Cass. Fel. 19, p. 29, 19. 

colleticus, a, um (xoXXtjtixo?), cicatri- 
sant : Veg. Mul. 1, 46, 2. 

colletis, is, f. (xoXXtjti?), sorte de ver- 
veine : Ps. Apul. Herb. 3. 
collevi, parf. de collino. 
collevita, x, m., levite avec d’autres : Beda 
Metr. 260, 3. 

collevo, are (cum, levo), tr., lisser entiere- 
ment, rendre parfaitement lisse : Plin. 17, 192 ; 
Sen. Ep. 64, 7. 

collibentia, x, f., plaisir : Gloss. 
collibeo (conlub-), ui. ere, intr., plaire, 
etre du gout de : omnia quae vidoribus conlu- 
buissent Sall. C. 51, 9, tout ce qui plaisait aux 
vainqueurs. 

M > inus. au present ; v. collibet. 
colliberta, ae, f., affranchie d’un meme 
maitre : CIL 6, 11125. 

colllbertus 14 (coni-), I, m., affranchi 
d’un meme maitre, compagnon d’affranchisse- 
ment : Cic. Verr. 2, 5, 154. 

collibescit, buit, imp., il plait : N. Tir. 
collibet 13 (coni-) ou -liibet, uit et ituin 
est, ere, imp., il plait, il vient a l’esprit : Ter. 
Eun. 1056 ; Hor. S. 1, 3, 6 ; simul ac mihi conli- 
bitum sit Cic. Fam. 15, 16, 2, sitot qu’il m’en 
prendrait la fantaisie, cf. Nat. 1, 1 08. 

W > > inus. au present ; v. collibeo. 
collibratio, dnis, f., action de darder ses 
rayons en masse [soleil] : Rufin. Aqu. Orig. 
Cant. 2, p. 112 A. 

collibro 15 (coni-), are, tr., peser : Cato 
Agr. 19,2. 

collicellus, i (collis), m., colline minus- 
cule : Grom. 335, 16. 

colliciae (colliquiae), drum, f. (cum, li- 
quere), rigoles ou conduits : Vitr. Arch. 6, 3 
| tuiles faisant rigoles pour l’ecoulement des 
eaux : P. Fest. 114, 4 ;Plin. 18, 179. 

colliciares tegulae, tuiles faisant rigole : 
Cato Agr. 14, 4. 

collicio (coni-), ere (cum, lacio), tr., en- 
trainer (amener) a : Ter. Hec. 842. 

colliculus, I, m., dim. de collis, monticule, 
tertre : Apul. Flor. 1, 4. 


337 

collido 12 (coni-), is;, isum, dere (cum, 
laedo), tr., 1 frapper contre : collidere ma- 
nus Quint. 2, 12, 10, battre des mains ; in- 
ter se manus Sen. Nat. 2, 28, battre les mains 
l’une contre l’autre ; dentes colliduntur Sen. 
Ep. 11, 2, les dents s’entrechoquent 2 briser 
contre, briser : collidere navigia inter se Curt. 
4, 3, 17, briser des vaisseaux les uns contre 
les autres || ecraser : Cic. Phil. 2, 73 ; Nat. 3, 
31 3 [fig-] heurter, mettre aux prises : col- 

lidit gloria fratres Stat. Ih. 6, 435, l’ambition 
met les freres aux prises ; consonantes si binae 
collidantur Quint. 9, 4, 37, si deux memes 
consonnes viennent a se heurter ; leges colli- 
duntur Quint. 7, 7, 2, on oppose les lois l’une a 
l’autre || Graecia barbariae collisa Hor. Ep. 1, 2, 
7, la Grece s’etant heurtee aux pays barbares. 

colllga, x, f. (colligo 2), lieu de reunion : 
Plin. 31, 113. 

colligate (colligatus), etroitement : colliga- 
tius Aug. Doctr. Chr. 1, 28. 

colllgatio 16 (coni-), dnis, f. (colligare), liai- 
son : Cic. Fato 31 ; Tim. 21 ; Val. Max. 8, 14, 
6 || jointure : Vitr. Arch. 10, 1, 2 || [fig.] lien : 
Cic. Off. 1, 53. 

colligatus, a, um, part, de colligo 1. 

colligentia, x, f. (colligo 2), conclusion, 
consequence : Boet. Syll. hyp. 1, p. 623 ; Cas- 
Siod. Lib. litt. 3, p. 539. 

1 colligo 11 (coni-), avl, atum, are (cum, 
ligo), tr., lier ensemble, 1 [pr. et fig.] at- 
tacher ensemble, reunir : manus Cic. Rab. 
perd. 13, lier les mains ; qux quattuor (ge- 
nera officiorum) quamquam inter se conligata 
atque implicata sunt Cic. Off. 1, 15, quoi- 
que ces quatre sortes de devoirs soient liees 
entre elles et se penetrent ; id exspedant aures, 
ut verbis conligetur sententia Cic. Or. 168, ce 
que l’oreille demande, c’est que les mots lient 
bien la pensee [lui donnent une forme perio- 
dique] ; vidnera colligare Plin. 35, 181, fermer 
(cicatriser) les plaies 2 [pass.] avoir ses ele- 
ments lies ensemble : omne conligatum solvi 
potest Cic. Tim. 35, tout ce qui est forme par 
une liaison d’elements peut etre dissous 3 
[fig.] : annorum septingentorum memoriam uno 
libro conligavit Cic. Or. 120, il a condense en 
un seul volume l’histoire de sept cents ans 
|| impetum furentis (Antonii) conligavit Cic. 
Phil. 1 1, 4, il a enchaine (entrave, enraye) l’elan 
de ce dement ; ni Brutum conligassemus in 
Grxcia Cic. Phil. 11, 26, si nous n’avions pas 
enchaine Brutus en Grece. 

2 colligo 8 (coni-), legl, ledum, ere (cum, 

lego), tr., cueillir ensemble : 1 recueillir, 

reunir, ramasser, rassembler : radices pal- 
marum Cic. Verr. 2, 5, 87 ; sarmenta, vir- 
gulta Ces. G. 3, 18, 7, recueillir des racines de 
palmiers, ramasser des ramifies et des brous- 
sailles ; sarcinas Sall. J. 97, 4, mettre en tas 
les bagages ; vasa Cic. Verr. 2, 4, 40, rassem- 
bler les bagages, plier bagage (Liv. 21, 47, 2 ; 22, 
30, T) || naufragium Cic. Sest. 15, recueillir les 
debris d’un naufrage ; pecuniam Hor. Ep. 1, 
10, 47, ramasser de l’argent ; aer umorem conli- 
gens Cic. Nat. 2, 101, Fair recueillant la vapeur 
d’eau 2 rassembler : milites Cic. Verr. 2, 5, 
133, rassembler des soldats ; ex urbe, ex agris 
ingentem numerum perditorum hominum Cic. 
Cat. 2, 8, rassembler de la ville, de la cam- 
pagne une foule immense de scelerats [de pa- 
gis Cic. Fin. 2, 12, faire venir des bourgades] ; 
qui se ex ejus regno conlegerant Cic. Pomp. 24, 
ceux qui s’etaient rassembles en troupe ve- 
nant de son royaume ; se conligere Ces. G. 5, 
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17, 4, se rallier || [pass, refl.] : quos in pa- 
ludes collectos dixeramus Ces. G. 2, 28, 1, qui, 
avons-nous dit, s’etaient rassembles dans les 
marais 3 ramasser, relever, retrousser : li- 
brum elapsum Plin. Min. Ep. 2, 1, 5, ramasser 
un livre echappe des mains ; togam Mart. 7, 
33, 4, retrousser sa toge || [pass, refl.] : nodo 
sinus colleda fluentes Virg. En. 1, 320, ayant 
releve sur elle par un noeud les plis ondoyants 
de sa robe 4 contracted resserrer : cogeban- 
tur breviore spatio orbem colligere Liv. 2, 50, 7, 
ils etaient forces de resserrer leur cercle plus 
etroitement ; in spiram se colligit anguis Virg. 
G. 2, 154, le serpent se ramasse en spirale ; 
se in sua colligit arma Virg. En. 10, 412, il se 
ramasse derriere son bouclier ; colleda in fi- 
guram alitis Virg. En. 12, 862, s’etant ramas- 
see sous la forme d’un oiseau ; cf. Plin. 8, 45 ; 
[fig.] Cel. d. Cic. Fam. 8, 11, 3 || hastas proten- 
dere, colligere Tac. Ann. 2, 21, porter en avant, 
ramener les piques ; equos Ov. M. 2, 398, re- 
tenir les chevaux, les arreter ; gressum Sil. 6, 
399, gradum Sil. 7, 695, suspendre la marche 
1 5 [fig.] rassembler, ramasser, reunir : [des 
bons mots] Cic. Off. 1, 104 ; [les fragments qui 
restent des Pythagoriciens] Cic. Tusc. 4, 3 ; ci- 
vitatum animo calamitates Cic. Inv. 1 , 1 , pas- 
ser en revue par la pensee les malheurs des 
cites || recueillir pour soi, reunir pour soi, ac- 
querir, gagner : benevolentiam Cic. Lxl. 61, la 
bienveillance ; auctoritatem Ces. G. 6, 12, 8, 
du prestige ; existimationem Cic. Cxcil. 72, de 
la consideration ; ex aliqua re invidiam cru- 
delitatis Cic. Verr. 2, 5, 19, s’attirer par qqch. 
une odieuse reputation de cruaute ; vires ad 
agendum aliquid Liv. 29, 30, 5, grouper au- 
tour de soi des forces pour tenter qq. action ; 
sitim Virg. G. 3, 327, provoquer la soif ; fri- 
gus Hor. Ep. 1, 11, 13, souffrir du froid || conli- 
gere se Cic. Tusc. 4, 78 ; Div. 1, 57, etc., se re- 
cueillir, recueillir ses forces, se ressaisir, re- 
prendre ses esprits ; ex timore Ces. C. 3, 65, 
1, se remettre d’une frayeur || [avec le meme 
sens] : colligere animum Tac. Ann. 1, 12 ; ani- 
mos Liv. 3, 60, 11 ; mentem Ov. M. 14, 352 
6 embrasser numeriquement : ambitus cen- 
tum duos pedes colligit Plin. 36, 77, le tour est 
de cent deux pieds, cf. 12, 23 ; centum et vi- 
ginti anni ab interitu Ciceronis in hunc diem 
colliguntur Tac. D. 17, de la mort de Ciceron 
a ce jour, c’est un total de cent vingt ans, cf. 
G. 37 7 conclure logiquement : bene conli- 

git hxc pueris esse grata Cic. Off. 2, 57, il en 
infere avec raison que ces spectacles plaisent 
aux enfants ; ex eo conligere potes quanta oc- 
cupatione distinear Cic. Att. 2, 23, 1, par la tu 
peux juger des occupations qui m’accaparent ; 
inde colligere Liv. 7, 37, 9, conclure de la ; [abl. 
seul] Col. Rust. 4, 3, 2 ; quo quid colligo ? Sen. 
Ben. 3, 31, 3, quelle conclusion tire-je de la ? 

colliminium, il n., Sol. 49, 6, c. collimi- 
tium. 

colllmitaneus, a, um(cum, limitaneus), li- 
mitrophe : Sol. 40, 9 ; Aug. Serm. 46, 27. 

colllmitium, ii, n. (cum, limes), frontiere : 
Amm. 15, 4, 1. 

colllmito, are (cum, limito), intr., confiner 
a : Gelonis Agathyrsi collimitant Amm. 31, 2, 
14, les Agathyrses confinent aux Gelons || ou 
colllmitor, an, depon. : Sol. 15, 3. 

colllmo, atum, are (cum, limus 1), tr. : colli- 
mare oculos ad aliquid Apul. M. 9, 42, regarder 
qqch. du coin de l’ceil, a la derobee. 

collimontius, a, um, montagneux : CIL 3, 
961. 

1 colllna, x, f. (collis), pays de collines : 
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Grom. 314, 12. 

2 Colllna, a?, v. Collinus. 
colllneate (-lini-) (collineo), en ligne 
droite, exactement : collineatissime J. Val. 3, 
30, de la fa^on la plus precise. 

collineo (coni-) et -llmo, dvi, atum, are, 
(cum, linea). 1 tr., diriger en visant : conli- 
neare sagittam aliquo Cic. Fin. 3, 22, viser un 
but avec une fleche ^[ 2 intr., trouver la direc- 
tion juste : Cic. Div. 2, 121. 

collino, 16 levi, litum, linere, tr., oindre 
avec, enduire de (aliquid aliqua re) : tabulas 
cera Gell. 17, 9, 17, enduire des tablettes de 
cire || [fig.] souiller : Pl. Most. 291. 

1 collinus, a, um, (collis), de colline, de 
coteau : Varro R. 1, 6, 2 ; vina collina Col. 
Rust. 12, 21, 4, vins de coteau. 

2 Collinus, 12 a, um, relatif a un quartier de 
Rome, la Collina regio : cf. Varro L. 5, 45 || 
Colllna porta, f., la porte Colline : Liv. 5, 41, 4 
|| Colllna tribus, f., nom d’une tribu urbaine : 
Cic. Mil. 25. 

Collippo, onis, m., ville de la Lusitanie : 
Plin. 4, 113 || -onensis, e, de Collippo : CIL 6, 
16100. 

colllquefactus (coni-), a, um (cum, lique- 
fio), fondu : Varro R. 2, 4, 6 || dissous : Cic. 
Clu. 173. 

colllquesco, llqul, ere (cum, liquesco), intr., 
se fondre, se liquefier : Varr. d. Non. 334, 27 ; 
earn in humorem crassum colliquescit Apul. 
Apol. 50, 1, la chair se resout en une humeur 
epaisse || [fig.] fondre en larmes : Fronto Nep. 
am. 2, p. 232, 17. 

colllqulae, drum, f., Col. Rust. 2, 8, 3, c. 
colliciae. 

collis, 8 is, m. (cf. cello), colline, coteau : 
Varro I. 5, 36 ; Cic., Ges., Liv., etc. ; colles 
viridissimi Cic. Verr. 2, 3, 47, collines des plus 
verdoyantes || [poet.] montagne : Sil. 3, 420. 

colllsa, drum, n. (collisus), meurtrissures : 
Plin. 29, 33. 

colllsl, parf. de collido. 
colllslo, onis, f. (collido), ^[ 1 choc, heurt : 
collisio armorum : Vulg. 1 Macch. 6, 41, 
choc d’armes ^[ 2 [en part.] ecrasement de 
voyelles, elision : Pomp. Gr. Comm. 287, 26 ; 
Serv. En. 3, 151. 

1 collisus, a, um, part, de collido. 

2 collisus, us, m., rencontre, choc : Plin. 9, 
114 ; Sen. Nat. 6, 9, 1. 

colllteo, ere (cum, lateo), intr., etre cache 
avec : N. Tir. 

collltesco, ul, ere, intr., se cacher avec : N. 
Tir. 

collltus, a, um, part, de collino. 
collivlarlum, u, n., canal : Vitr. Arch. 8, 
6, 6 [mss], 

Collocat, n. ind., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

collocatio 14 (coni-), onis, f. (colloco), ar- 
rangement, installation, disposition : collocatio 
maenium Vitr. Arch. 5, 3, 1, construction de 
remparts ; conlocatio siderum Cic. Tim. 30, la 
position des astres ; conlocatio verborum Cic. 
de Or. 3, 1 71, et abst 1 conlocatio Cic. Or. 232, ar- 
rangement des mots (dans la phrase) || action 
de donner en manage : conlocatione filiae Cic. 
Clu. 190, en lui donnant sa fille. 

collocatus, a, um, part, de colloco. 
colloco 8 (coni-), civl, atum, are (cum, 
loco), tr., donner sa place a qqch., ^[ 1 placer, 
etablir : omnem materiam conversam ad hos- 
tem conlocabat Ges. G. 3, 29, 1, il faisait dis- 
poser tout le bois de maniere qu’il fut tourne 
contre l’ennemi ; saxa in muro Ges. G. 2, 29, 
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3, placer des pierres sur un mur ; suo quidque 
in loco Cic. de Or. 1, 162, mettre chaque ob- 
jet a sa place convenable ; tabulas in bono 
lumine Cic. Br. 261, placer des tableaux en 
belle lumiere (dans leur jour) ; aliquem in cu- 
bili Cic. Tusc. 2, 39, mettre qqn au lit (Rep. 1, 
17 ) ; impedimenta in tumulo Ges. G. 6, 8, 3, 
installer les bagages sur une hauteur [post le- 
giones Ges. G. 2, 19, 3, derriere les legions] ; 
comites ejus apud ceteros hospites conlocan- 
tur Cic. Verr. 2, 1, 63, ses compagnons sont lo- 
ges chez les autres hotes ; ut ante suum fun- 
dum Miloni insidias conlocaret Cic. Mil. 27, 
pour dresser des embuches a Milon devant 
sa propriete ; qui erant in statione pro castris 
conlocati Ges. G. 5, 15, 3, ceux qui montaient 
la garde en avant du camp ; legiones propius 
Armeniam Tac. Ann. 13, 7, etablir les legions 
plus pres de l’Armenie ; cohortes quattuor ad- 
vorsum pedites hostium Sall. J. 51, 3, dispo- 
ser quatre cohortes en face de l’infanterie en- 
nemie || certis locis cum ferro homines conlo- 
cati Cic. Case. 41, des hommes armes places 
a des endroits determines ; eos eodem loco in 
acie conlocat Ges. C. 2, 33, 3, il les range en 
bataille au meme endroit ; cf. Cic. Phil. 1, 25 ; 
Cael. 65 ; se Athenis conlocavit Cic. Fin. 5, 4, il 
se fixa (s’etablit) a Athenes || [avec in acc.] : 
in tabernam vasa et servos Pl. Men. 986, instal- 
ler a l’auberge bagages et esclaves ; se in ar- 
borem Pl. Aul. 706, s’installer sur un arbre ; 
exercitum in provinciam quae proxuma est Nu- 
midiae hiemandi gratia conlocat Sall. /. 61, 2, il 
etablit son armee en vue des quartiers d’hiver 
dans la partie de la province la plus rappro- 
chee de la Numidie ^[ 2 [fig.] placer, etablir : 
scientia rerum earum, quae agentur aut dicen- 
tur, loco suo conlocandarum Cic. Off. 1, 142, sa- 
voir mettre toutes choses, actions ou paroles, 
a leur place ; vocum judicium ipsa natura in 
auribus nostris conlocavit Cic. Or. 1 73, la na- 
ture meme a mis dans nos oreilles la faculte 
de juger les tons ; adulescentiam in volupta- 
tibus Cic. Cael. 39, consacrer sa jeunesse aux 
plaisirs ; omne suum studium in doctrina Cic. 
Q. 1, 1, 29, mettre toute son application a la 
science ; totum se in cognitione et scientia Cic. 
Off. 1, 158, se consacrer tout entier a l’etude 
et au savoir ; totum se in optimo vitae statu 
exquirendo Cic. Tusc. 5, 2, s’employer entie- 
rement a la recherche du meilleur etat de la 
vie ; de cujus moderatione in prioribus libris 
satis collocavi Tac. Ann. 6, 27, a parler de sa 
moderation j’ai consacre assez de developpe- 
ments dans les livres precedents ^[ 3 mettre 
en place, regler, arranger : vix ut rebus quas 
constituissent conlocandis atque administran- 
dis tempus daretur Ges. G. 3, 4, 1, en pre- 
nant a peine le temps de regler et d’execu- 
ter les resolutions prises ; rem militarem Cic. 
Fam. 2, 13, 3, regler les affaires militaires || 
[rhet.] : verba diligenter conlocata Cic. Or. 227, 
mots places avec soin ; ratio collocandi Cic. 
Part. 11, Fart de bien disposer les mots ; sim- 
plicia, conlocata verba Cic. Or. 80, mots iso- 
les, mots groupes ^[ 4 placer, mettre a un rang 
determine : aliquem in altissimo gradu dignita- 
tis Cic. Sen. 2, placer qqn au plus haut degre de 
dignite (Rep. 1, 69) || mettre en possession : ali- 
quem in patrimonio suo Cic. Phil. 13, 12, mettre 
qqn en possession de ses biens ^[ 5 donner 
une fille en mariage : aliquam in matrimo- 
nium Cic. Div. 1, 104 ; aliquam nuptum Ges. 
G. 1, 18, 7 ; nuptui Col. Rust. 4, 3, 6 ; eas in 
familiarum amplissimarum matrimoniis conlo- 
cavit Cic. Rep. 2, 12, il unit ces jeunes filles 
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par des manages aux plus illustres families 
(Phil. 2, 44 ) ; Galbae filio filiam suam conloca- 
verat Cic. Br. 98, il avait marie sa fille au fils de 
Galba (Ges. G. 1, 18, 6) ^[ 6 placer de l’argent 
(sur qqch.) : dotem infundo Cic. Caec. 1 1, placer 
une dot (Fasseoir) sur un fonds de terre ; pe- 
cuniam in praediis Cic. Caec. 16, placer de l’ar- 
gent en biens-fonds ; pecunias magnas colloca- 
tas habere in ea provincia Cic. Pomp. 18, avoir 
des sommes considerables placees dans cette 
province ; collocare pecuniam Cic. Off. 2, 87, 
faire un placement d’argent || bene apud ali- 
quem munera Cic. Verr. 2, 5, 56, bien placer 
sur qqn ses dons ; beneficium Cic. Off. 2, 70, 
bien placer sur qqn ses bienfaits (Fam. 13, 28, 
3 ; Verr. 2, 5, 37). 

collocupleto (coni-), dvi, are, (cum, locu- 
pleto), tr., enrichir : Ter. Haut. 258 || [fig.] Her. 
2, 28. 

collocutio 1 ' (coni-), onis, f. (colloquor), 
entretien : Cic. Att. 12, 1, 2 ; Phil. 11, 5 ; venire 
in conlocutionem cum aliquo Her. 1, 25, entrer 
en pourparlers avec qqn. 

collocutor, dris, m. (colloquor), interlocu- 
teur : Aug. Conf. 9, 6 || [adj*] collocutorem pa- 
teris sermonem Tert. Prax. 5, tu souffres les 
propos d’un interlocuteur. 

colloquium 9 (coni-), ii, n. (colloquor), 

^[ 1 colloque, entrevue : venire in conlo- 
quium Ges. G. 1, 35, 2, se rendre a une en- 
trevue ^[ 2 conversation, entretien : conloquia 
amicorum absentium Cic. Phil. 2, 7, entretiens 
avec des amis absents [par correspondance], 
colloquor 10 (coni-), cutus sum, qui (cum, 
loquor), ^[ 1 intr., s’entretenir avec : conloqui 
cum aliquo Cic. Br. 218, s’entretenir avec qqn 
[de aliqua re Cic. de Or. 1, 26, sur qqch.] | 
[rare, av. acc. de la chose] : de rebus quas te- 
cum colloqui volo Nep. Them. 9, 4, sur les ob- 
jets dont je desire t’entretenir ; [acc. de l’obj. 
interieur] cum essent perpauca inter se conlo- 
cuti Cic. Rep. 1, 18, ayant echange seulement 
quelques propos ^[ 2 tr., [acc. de la pers.] : te 
volo colloqui Pl. Amph. 898, j’ai a te parler, cf. 
Mil. 1008 ;Most. 783 ; Trin. 1135 ;Cic. Verr. 2, 
2, 135. 

collubet, v. collibet. 
collubus, v. collybus. 
colluceo 11 (coni-), (cum, luceo), ere, intr., 
briller de toutes parts, resplendir : [en pari, 
du soleil] Cic. Nat. 2, 40 ; [des torches] : Tac. 
Ann. 3, 4 || [avec abl.] : cujus (candelabri) ful- 
gore conlucere atque illustrari templum oporte- 
bat Cic. Verr. 2, 4, 71, (candelabre), dont l’eclat 
devait faire resplendir et illuminer le temple 
| [avec ab ] mare a sole conlucet Cic. Ac. 2, 
105, sous les rayons du soleil la mer de toutes 
parts etincelle || [fig.] vidi conlucere omnia fur- 
tis tuis Cic. Verr. 2, 1, 5S,j’aivu tout resplendir 
du produit de tes vols. 

collucesco, colluxi, ere, intr., se mettre a 
briller : Oros. 3, 23, 3 ; impers., collucescit, il 
devient clair, evident : Boet. Syll. hyp. 1, p. 623. 

colluco 16 (coni-), are (cum, lucus), tr., 
couper, eclaircir un bois : Cato Agr. 139 
| tailler, emonder : arborem collucare Col. 
Rust. 2, 21, 4, emonder un arbre. 

colluctatio, 16 onis, f. (colluctor), lutte corps 
a corps : Col. Rust. 6, 2, 4 || [fig.] est aliis 
cum verbis suis colluctatio Quint. 1 1, 3, 56, chez 
d’autres la bouche lutte avec les mots. 

colluctator, oris, m. (colluctor), antago- 
niste : Lact. Opif. 1, 7 ; Aug. Serm. 216, 6. 

colluctor, 13 atussum, ari (cum, luctor), intr., 
lutter avec ou contre, s’affronter corps a 
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corps : Just. 13, 8, 8 ; colluctari praedoni- 
bus Prud. Ham. 521, lutter contre des brigands 
| [fig.] philosophus cum petulantia morbi col- 
luctans Gell. 12, 5, 9, un philosophe qui lutte 
contre la violence de la maladie. 

colludium, il, n. (colludo), jeu, ebats entre 
plusieurs : Sol. 9, 17 ; Symm. Ep. 3, 5 || collu- 
sion, connivence : Amm. 18, 5, 1. 

colludo 14 (coni-), lusi, lusum, liidere (cum, 
ludo), intr., 1 jouer avec, jouer ensemble : 
paribus colludere Hor. P. 159, jouer avec ceux 
de son age, cf. Virg. G. 1, 369 2 colluder, 

s’entendre frauduleusement avec : nisi tecum 
conlusisset Cic. Verr. 2, 2, 58, s’il n’y avait pas 
eu collusion entre vous. 

colluged, ere (cum, lugeo), intr., pleurer 
ensemble : C. Aur. Chron. 2, 5, 88. 

collum, 8 i, n., cou : procerum et tenue col- 
lum Cic. Br. 313, cou long et mince ; invadere 
alicui in collum Cic. Phil. 2, 77, sauter au cou 
de qqn ; torquere collum Liv. 4, 53, 8, serrer 
la gorge [pour trainer en prison] || [fig.] sub- 
dere colla fortunae Sil. 10, 216, ceder au destin, 
s’avouer vaincu ; actum est de collo meo Pl. 
Trin. 595, c’est fait de moi ; frondea colla Par- 
nassi Stat. Th. 9, 643, les forets qui entourent 
la cime du Parnasse || tige [d’une fleur] : Virg. 
En. 9, 436 1| cou, goulot [d’une bouteille] : Cato 
Agr. 88, 1 ; Pmdr. 1, 26. 

collumino, are (cum, lumino), tr., eclairer 
vivement, illuminer : Prud. Symm. 2, 830. 
colluo 15 (coni-), ui, utum, ere (cum, luo), 

1 laver, nettoyer a fond : Cato Agr. 100 ; 
os de oleo Plin. 23, 77, se gargariser avec 
de l’huile || [fig.] humecter, rafraichir : Ov. 
M. 5, 447 2 couler autour, arroser : Pom- 

pon. Sext. Dig. 41, 1, 30. 

collurchinatio (-lurci-), dnis, f. (cum, lur- 
chor), ripaille : Apul. Apol. 75, 9. 

collus, 14 i, m., arch, pour collum : Pl. 
Amph. 445 ; Capt. 357 ; 902 ; Calv. d. Quint. 

1, 6, 42. 

collusid 16 (coni-) dnis, f. (colludo), collu- 
sion, entente frauduleuse : Cic. Verr. 2, 3, 33 ; 
Apul. Apol. 75, 4. 

collusor 13 (coni-) oris, m. (colludo), 5[ 1 
compagnon de jeu : Cic. Phil. 2, 101 ; Juv. 9, 
61 2 coupable de collusion : Cod. Th. 7, 20, 

2 . 

collusorie (collusor), par collusion : Dig. 
30, 1, 57. 

collustratus, a, um, part, de collustro. 
collustrium, ii, n. (collustro), confrerie qui 
presidait a la purification des champs dans une 
region : CIL 5, 5005. 

collustro 15 (coni-), avi, atum, are (cum, 
lustro 1 ), tr., 1 eclairer vivement, illuminer : 
sol omnia conlustrans Cic. Nat. 2, 92, le so- 
leil qui eclaire toutes choses ; conlustrata [pl. 
n.] in picturis Cic. Or. 36, les parties eclai- 
rees dans un tableau 2 parcourir du regard : 
Virg. En. 3, 651 ; cum omnia conlustrarem ocu- 
lis Cic. Tusc. 5, 65, en parcourant des yeux 
l’ensemble ; animo Cic. Rep. 3, 7, passer en re- 
vue par la pensee. 

Colluthus et Coluthus, i, m, nom 
d’homme : Aug. Haer. 65. 

collutio, dnis, f. (collos), action de laver 
[bouche, dents] : C. Aur. Chron. 2, 4, 72. 

colliito, are (cum, lutum) tr., salir : Vigil. 
Thaps. Pallad. 1, p. 502. 

collutulento, are, tr. (cum, lutulento) cou- 
vrir de boue [fig.] : Pl. *Trin. 693. 
collutus, a, um, part, de colluo. 
colliiviaris porcus, m., pore que l’on 
nourrit avec les eaux grasses : P. Fest. 57, 8. 
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colluvies 14 (coni-), ei, f. (colluo), 5[ 1 
eaux grasses, immondices, ordures : Col. 
Rust. 1, 5, 6 ; Plin. 24, 176 ^ 2 [fig.] melange 
impur, confusion, chaos : in ea colluvie re- 
gnare Attic, d. Cic. Att. 9, 10, 7, regner sur 
ce chaos || salete, ordure : Aug. Civ. 2, 18 || v. 
colluvio. 

colluvio 13 (coni-), dnis, f. (colluo), 1 
melange impur, confusion, trouble, chaos : Cic. 
CM 84 ; Liv. 4, 25 ; ex omnium scelerum conlu- 
vione natus Cic. Sest. 15, issu d’un ramassis de 
tousles vices ; in conluvione Drusi Cic. Vat. 23, 
dans l’etat de confusion cree par Drusus (le 
bourbier de Drusus) ; colluvio verborum Gell. 

I, 15, 1 7, un flux bourbeux de paroles 2 sou- 
illure : Amm. 31, 9, 5. 

colluvium, ii, n., immondices : Isid. 
Diff. 40. 

collybista, a?, m. (xoXXuStcmr]?), courtier, 
agent de change : Hier. Matth. 21, 12. 

collybum, i, n.. Hier. Matth. 21, 12, c. col- 
lybus. 

collybus (-liibus), i, m. (xoXXu6o?), droit 
sur le change de la monnaie : Cic. Verr. 2, 3, 
181 || change : Cic. Att. 12, 6, 1. 

collyra, a?, f. (xoXXupa), sorte de pain 
pour la soupe : Pl. Pers. 92. 

2 Collyra, a?, f., amante du poete Lucilius : 
Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 22, 10. 

collyricus, a, um, fait avec le pain nomme 
collyra : Pl. Pers. 97. 

collyrida, a?, fi, gateau : Vulg. Levit. 7, 12. 

collyris, idis, f. (xoXXupi?), 1 sorte de 
petit gateau, de petit pain : Aug. Gen. 8, 5, 11 
2 ornement de tete a l’usage des femmes : 
Tert. Cult. 2,7 \ 3 mauve sauvage : Ps. Apul. 
Herb. 40 ^ 4 sorte de poisson : *Plin. 9, 61 ; 
32, 146. 

collyrium, 15 ii, n. (xoXXupiov), [en gen.] 
sorte d’onguent : Cels. Med. 6, 30, 8 ; Scrib. 
Comp. 142 || [en part.] collyre : Hor. S. 1, 5, 
30 ; Plin. 29, 127. 

Colmimana (olea), fi, Cato Agr. 6, 1, 
Colmima, fi, Varro R. 1, 24, 1 et Culmima, 
fi, Col. Rust. 5, 8, 8, olive de Colminium [es- 
pece inconnue]. 

1 colo, avi, atum, are (colum), tr., passer, 
filtrer, epurer : Col. Rust. 9, 16, 1, etc. 

2 colo, 7 colui, cultum, ere (rac. lc" el-, circu- 
ler autour ; cf. colonus, inquilinus ; grec 7ieXo- 
fxou, ap.CfH7toXo?), tr., 1 cultiver, soigner : 
agrum Cato Agr. 61 ; agros Cic. Tusc. 2, 
13 ; vitem Cic. Fin. 4, 38, cultiver un champ, 
des champs, la vigne || [fig.] : corpora Ov. 
Ars 3, 107, soigner, parer son corps ; lacertos 
auro Curt. 8, 9, 21, parer (orner) d’or ses bras || 
soigner, traiter : aliquem arte, opulenter Sall. 

J. 85, 34, traiter qqn durement, royalement || 
[en pari, des dieux] veiller sur, proteger : ge- 
nus hominum Pl. Paen. 1187, proteger le genre 
humain ; dum terras hominumque colunt ge- 
nus Hor. Ep. 2, 1, 7, tandis qu’ils veillent sur 
les terres et sur le genre humain ; Pax arva 
colat Tib. 1, 10, 45, que la Paix protege nos 
champs 2 habiter : urbem Cic. Fam. 2, 12, 2, 
habiter la ville [Rome] ; qui has nobiscum ter- 
ras colunt Cic. Nat. 2, 164, ceux qui habitent 
la meme terre que nous || [en pari, des dieux] : 
divi divaeque, qui maria terrasque colitis Liv. 
29, 27, 1, dieux et deesses, qui habitez les mers 
et les terres (Pl. Poen. 950 ; Virg. B. 2, 62 ; 3, 
61 ; Liv. 24, 39, 8 ; 31, 30, 9) || [abs 1 ] : colunt 
circa utramque ripam Rhodani Liv. 21, 26, 6, 
ils habitent sur les deux rives du Rhone (Pl. 
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Ps. 202 ; Liv. 24, 49, 6, etc. ; Curt. 9, 9, 2) ; co- 
lunt discreti ac diversi Tac. G. 16, ils ont des 
habitations separees, isolees en tous sens 3 
cultiver, pratiquer, entretenir : nec vitam illam 
colere possum Cic. Att. 12, 28, 2, et je ne puis 
pratiquer ce genre de vie-la ; colere vitam = 
degere vitam Pl. Most. 731, etc., passer sa vie, 
vivre (Ter. Haut. 136) ; aevum vi colere Lucr. 
5, 1145, vivre dans la violence ; virtutem Cic. 
Arch. 16 ; justitiam Cic. Off. 1, 149, pratiquer 
la vertu, la justice ; studium philosophiae Cic. 
Br. 315, cultiver l’etude de la philosophic ; 
aequabile et temperatum orationis genus Cic. 
Off. 1, 3, cultiver un genre de style simple et 
tempere 4 honorer : deos Cic. Nat. 1, 115, 
etc., honorer les dieux ; religione maxima co- 
litur Cic. Verr. 2, 4, 96, [ce dieu] est l’objet 
du plus grand culte ; Musarum delubra Cic. 
Arch. 27, honorer les sanctuaires des Muses ; 
sacrarium summa caerimonia Nep. Them. 8, 4, 
entourer un sanctuaire de la plus grande ve- 
neration || honorer, pratiquer avec respect : 
colebantur religiones pie magis quam magni- 
fice Liv. 3, 57, 7, on mettait dans l’exercice du 
culte plus de piete que de magnificence ; sacra 
privata colere Cic. Domo 1 05, accomplir les sa- 
crifices domestiques ; religionum colentes Cic. 
Plane. 80, ceux qui observent les prescriptions 
religieuses, les hommes religieux || honorer 
qqn, l’entourer de respect, de soins, d’egards : 
aliquem observare et colere Cic. Off. 1, 149, en- 
tourer qqn d’egards et d’attentions (Mur. 70 ; 
Fam. 6, 10, 7, etc.) ; a M. Antonio absens lit- 
teris colebatur Nep. Att. 20, 4, absent, il re- 
cevait par lettres les marques d’estime d’An- 
toine ; aliquem colere donis Liv. 31, 43, 7, faire 
sa cour a qqn par des presents ; semper ego ple- 
bem Romanam colo atque colui Liv. 7, 32, 16, 
pour moi toujours je suis et j’ai ete devoue aux 
plebeiens ; amicos colere Cic. La?/. 85, cultiver 
ses amis. 

colobathra, drum, n. (xwXofiafipov), 
echasses : N. Tir. 107, 67 . 

colobathrarius, ii, m., celui qui marche 
sur des echasses : Non. 115, 20. 

colobicus, a, um, (xoXofitxo?), qui est es- 
tropie, mutile : Firm. Math. 3, 14, 8. 

colobium, ii, n. (xoXofitov), tunique a 
courtes manches : Serv. En. 9, 616 ; Isid. 
Orig. 19, 22, 24. 

Colobona, a?, fi, ville de la Betique : Plin. 
3, 11. 

colobos, on (xoXofio?), mutile : versus co- 
lobos Mall. Th. p. 596, 23, vers catalectique. 

colobum, i, n., Cod. Th. 14, 10, 1, c. colo- 
bium. 

colocasia, a?, fi, colocase : Plin. 21, 87 et 
colocasium, n, n., nenuphar : Virg. B. 4, 20. 

Colocasltis, idis, fi, lie de la Troglody- 
tique : Plin. 6, 1 72. 

colocynthis, idis, fi (xoXoxuvfit?), colo- 
quinte [plante] : Plin. 20, 14 ; Isid. Orig. 17, 
9, 32. 

coloephium, 16 v. colyphium. : 'Mart. 7, 67, 

12. 

colon ou colum, i, n., (xwXov), 1 le co- 
lon [l’un des gros intestins] : coli dolor Scrib. 
Comp. 122, colique || colique : Plin. 20, 162 
2 a) partie, portion d’un ouvrage, morceau : 
August, d. Suet. Frg. 61, 17 ; b) [gramm.] 
membre de phrase : Isid. Orig. 2, 18, 1 ; c) par- 
tie de vers : Quint. 9, 4, 78. 

colona, ae, fi (colonus), cultivatrice, pay- 
sanne : Ov. F. 2, 646. 
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Colon*, 16 drum, f. (KoAcuvou), Colones 
[ville de la Troade] : Nep. Paus. 3, 3. 

colonarius, a, um, relatif au colonus, au 
paysan : Sid. Ep. 5, 1 9. 

colonatus, us, m. (colonus), colonat : Cod. 
Th. 12, 1, 33. 

Colone, es, f., ville du Peloponnese : Plin. 
5, 123. 

Coloneus, 16 a, um, de Colone [pres d’Athe- 
nes] : Qtdipus Coloneus Cic. CM 22, (Edipe a 
Colone [tragedie de Sophocle]. 

colonia, 8 ee, f. (colonus), 1 1 propriete ru- 
rale, terre : Col. Rust. 11, 1, 23 % 2 colonie : 
colonias collocare in locis idoneis Cic. Agr. 2, 73, 
etablir des colonies dans des lieux propices ; in 
colonias mittere Liv. 4, 49, 14, envoyer en co- 
lonie [pour fonder des colonies] || les colons : 
coloniam mittere in locum aliquem Cic. Div. 1, 

3, envoyer qq. part une colonie ; v. deduco | 
[fig.] sejour : Pl. Aul. 576. 

Colonia Agrippinensis, Trajana, etc., v. 
Agrippinensis colonia, etc. 

coloniarius, a, um (colonus), qui appar- 
tient a une colonie : Gaius Inst. 3, 56. 

colonica, ee, f. (colonus), maison de culti- 
vates, de fermier : Aus. Ep. 4, 7. 

colonicus, 15 a, um (colonus), 1 1 deferme, 
de metairie : Varro R. 1, 17,2 ; ovium genus co- 
lonicum Plin. 8, 189, brebis de ferme ^[ 2 de 
colonie : cohortes colonicse C*S. C. 2, 19, 3, co- 
hortes levees dans les colonies. 

Colonis, Mis, f., tie de la mer Egee : Plin. 

4, 56. 

colonomon melos, n. (xoAovopov), chant 
discordant [legon abandonnee] : Aus. Ep. 400, 
4. 

1 colonus, 15 a, um, de cultivates : Sedul. 
Carm. pasch. 3, 9. 

2 colonus, 9 l, m. (colo), 1 cultivates, 
paysan : Cic. de Or. 2, 287 || fermier, metayer : 
Cic. Ceec. 94 *1 2 colon, habitant d’une colo- 
nie : Cic. Nat. 3, 48 || [poet.] habitant : Virg. 
En. 7, 63 ; G. 2, 385. 

1 colophon, dnis, m. (xoAocpcuv), sommet, 
faite : P. Fest. 37, 14. 

2 Colophon, 14 dnis, fi, Colophon [ville 
d’lonie] : Cic. Pomp. 33 || -oniacus, a, um, 
Virg. Cir. 64 et -onius, a, um, Liv. 37, 26, 5, 
de Colophon || -onil, drum, m., habitants de 
Colophon : Cic. Arch. 19 || Colophonia, a?, f., 
resine de Colophon : Scrib. Comp. 137. 

Colophona, a?, f., Fort. Mart. 2, 83, c. Co- 
lophon . 

color, 8 oris, m., 1 couleur : albus Cic. 

Leg. 2, 45, la couleur blanche, le blanc ; colorem 
accipere Plin. 11, 225 ; bibere Plin. 8, 193, re- 
cevoir (prendre) une couleur, l’absorber, s’en 
impregner ; uva ducit colorem Virg. B. 9, 49, 
le raisin prend de la couleur 2 couleur du 
visage, teint : viri percocto colore Lucr. 6, 1109, 
hommes au teint tout brule ; isti color immuta- 
tus est Cic. Verr. 2, 1, 141, votre homme chan- 
gea de couleur ; color suavis Cic. Tusc. 5, 46, 
teint doux (frais) ; coloris bonitas Cic. Off. 1, 
130, bonte du teint || beau teint, beaute : ni- 
mium ne crede colori Virg. B. 2, 17, ne te fie pas 
trop a l’eclat de ton teint 3 [fig.] couleur, 
aspect exterieur : amisimus colorem et spe- 
ciem pristinam civitatis Cic. Att. 4, 16, 10, nous 
avons perdu la couleur et la forme de l’an- 
cienne constitution [= nous n’en avons meme 
plus l’apparence] ; omnis Aristippum decuit 
color Hor. Ep. 1, 17, 23, Aristippe s’arrangeait 
de toutes les formes de la vie || [en part.] cou- 
leur du style, coloris : color urbanitatis Cic. 
Br. 1 71, couleur (teint) d’urbanite, [litt*, propre 
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aux gens de la ville, aux Romains, v. coloro Cic. 
Br. 170], cf. de Or. 3, 95 ; 3, 199 ; Quint. 6, 3, 
110, etc. ; color tragicus Hor. P. 236, couleur 
tragique (ton de la tragedie) || couleur ecla- 
tante du style, eclat : Cic. Br. 298 ; de Or. 3, 
100 | couleur, argument de defense [donnant 
aux faits une couleur favorable] : Sen. Rhet. 
Contr. ; Quint. 4, 2, 88 ; 12, 8, 6 ; Juv. 6, 280. 

M > forme colds Pl. Men. 828 ; Mil. 1179 ; 
Lucr. 6, 208 ; 6, 1072 ; Sall. C. 15, 5 ; Liv. 28, 
26, 14. 

colorabilis, e (coloro) = chromaticus : Ca- 
pel. 9, 942. 

colorarius, n, m. (color) = chromatia- 
rius : Schol. Pers. 4, 18. 

colorate (coloratus), de fagon specieuse : 
Ps. Quint. Decl. min. 285, 1. 

coloratio, dnis, f. (coloro), coloration : 
Chalc. Tim. 158. 

colorator, oris, m., peintre, teinturier : 
CIL 6, 3953. 

coloratus, 13 a, um, part, de coloro || pris 
ad/, colore, nuance : coloratae nubes Cic. 
Nat. 3, 51, nuages aux teintes diverses || au 
teint colore : corpora colorata Quint. 8, pr., 19, 
corps qui ont le teint (la fraicheur) de la sante 
|| rouge, bruni, hale : Quint. 5, 10, 81 ; colorati 
Indi Virg. G. 4, 293, les Indiens basanes || [fig.] 
farde : Sen. Ep. 16, 2 || coloratior Cels. Med. 2, 
2. 

colorius, a, um, colore : P. Fest. 115 ; 
Char. 104, 12 ; Paul. Dig. 34, 2, 32, 7 ; Vop. 
Aur. 46, 9. 

coloro, 1 ’ avl, atum, are (color), tr., colo- 
rer, donner une couleur : Cic. Nat. 1, 110 ; 
Plin. 35, 31, etc. ; [en part.] brunir, haler : 
cum in sole ambulem, naturafit ut colorer Cic. 
de Or. 2, 60, en me promenant au soleil, tout 
naturellement je me hale || [fig.] donner une 
simple teinte : animum non colorare, sed infi- 
cere Sen. Ep. 71, 31, non pas donner a Fame 
une teinte legere, mais Fimpregner profon- 
dement || [rhet.] : eloquentia se colorat Cic. 
Or. 42, F eloquence prend les couleurs de la 
sante, prend de la force ; sentio illorum tactu 
orationem meam quasi colorari Cic. de Or. 2, 
60, je sens qu’au contact de ces ecrits mon style 
prend en quelque sorte de la couleur ; urbani- 
tate quadam quasi colorata oratio Cic. Br. 1 70, 
style ayant pour ainsi dire un teint special, ce- 
lui des gens de la ville (de Rome) || [fig.] colo- 
rer, deguiser : Val. Max. 8, 2, 2. 

colos, v. color m > ■ 

Colossae, drum, f., ville de Phrygie : Plin. 
5, 145 || -Inus, a, um, de Colossae : Plin. 21, 51 1| 
-enses, mm, m., habitants de Colossae : Tert. 
Res. 23. 

colosseus 16 (-aeus), Suet. Vesp. 23, 3 et 
-siaeus, a, um, Plin. 36, 26, colossal. 

colossicus, a, um ou colossicos, on, co- 
lossal : Vitr. Arch. 10, 2, 3 || compar. grec co- 
lossicoteros Vitr. Arch. 3, 5, 9 ; 10, 2, 5. 

1 colossus, 14 a, um, colossal, gigantesque : 
Spart. Hel. 7, 1. 

2 colossus (-os), l, m. (xoAoctcto?), co- 
losse, statue colossale : Plin. 35, 128 ; Sen. 
Ep. 76, 31. 

colostra, se, f., Plin. 28, 123, et colostrum, 
l, n., Mart. 13, 38, 2, colostrum, premier lait des 
mammiferes || terme de caresse : Pl. Pcen. 367. 

colostratio, dnis, f. (colostra), colostration, 
maladie attribute a Faction du colostrum : 
Plin. 11, 237. 

colostratus, a, um (colostra), atteint de co- 
lostration : Plin. 28, 123. 


colostreus, a, um, de colostrum : Cassiod. 
Var. 12, 14. 

colostrum, v. colostra. 

1 colotes, a?, m. (xcuXcutt)?), lezard ta- 
chete : Plin. 9, 87. 

2 Colotes, is, m., statuaire grec : Plin. 34, 
87. 

colpa, v. culpa m > . 

Colp e, es, f., ville d’lonie : Plin. 5, 117. 
Colpusa, ee, f., ancien nom de Calchedon : 
Plin. 5, 149. 

coluber, 13 brl, m., couleuvre, serpent [en 
gen.] : Virg. G. 2, 320. 

coliibra, 13 ee, f. (coluber), couleuvre fe- 
melle : Hor. S. 1, 8, 42 ; colubra non parit res- 
tem Petr. 45, 9 (prov.) tel pere, tel fils || [au 
plur.] serpents qui forment la chevelure des 
Furies : Ov. M. 4, 474 || ceecee colubree Col. 
Rust. 10, 231, vers intestinaux. 

Colubraria, ee, f., lie de la Mediterranee : 
Plin. 3, 76. 

coliibrifer, era, erum (coluber, fern), qui 
porte des serpents : Ov. M. 5, 241 ; Luc. 9, 677. 

coliibrimodus, a, um (coluber, modus), 
semblable aux serpents : Coripp. Just, preef 4. 

colubrlna, ee, f. (colibrinus), serpentaire 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 14. 

colubrlnus, a, um (coluber), de couleuvre, 
de serpent : Pl. True. 780. 

colubrosus, a, um (coluber), de serpent : 
Tert. Val. 4. 

colul, parf. de colo, is. 



COLUM 


1 colum, 14 i, n., 1 tamis : Cato Agr. 11, 

2 ; Virg. G. 2, 242 || colum nivarium, ii, n., 
passoire contenant de la neige dans laquelle 
on filtre le vin pour le rafraichir : Mart. 14, 
103 (in lemmate) 2 filtre de sable : Plin. 36, 
174 % 3 nasse : Aus. Ep. 4, 57. 

2 colum, i, n. (xcoAov), v. colon. 

columba, 11 f. (columbus), colombe, pi- 
geon : Hor. Epo. 16, 32 ; Ov. P. 3, 3, 19 || terme 
de caresse : Pl. As. 693 ; Cas. 138. 

columbar, aris, n. (columba), pigeonnier ; 
[fig.] sorte de carcan : Pl. Rud. 888. 

Columbaria, ee, f., ile de la mer Tyrrhe- 
nienne : Plin. 3, 81. 



columbarium, u, n. (columba), H pi- 
geonnier, colombier : Varro R. 3, 7, 4 2 

boulin, niche pratiquee dans un colombier 
pour abriter une paire de pigeons : Varro R. 3, 
7,4 ^ 3 niche destinee a recevoir les urnes fu- 
neraires : CIL 2, 2002 4 boulin, cavite d’un 




columbarius 
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COMBENNONES 


mur destinee a recevoir une piece de char- 
pente : Vitr. Arch. 4, 2, 4 ^[ 5 ouverture pra- 
tiquee dans un navire pour le passage de la 
rame : Isid. Orig. 19, 2, 3 ; Fest. 169 6 go- 

det [dans la roue a godets] : Vitr. Arch. 10, 4, 
2. 

columbarius, il, m. (columba), celui qui 
est prepose au colombier : Varro R. 3, 7, 7. 

columbas, adis, f., v. colymbades olivs. 

columbatim, a la maniere des colombes : 
Anth. 989, 14 Meyer. 

columbinaceus, a, um (columbinus), de 
pigeon : C. Aur. Acut. 2, 18, 111. 

columbinus, 15 a, um, (columba), ^[ 1 de 
pigeon : Cato Agr. 36 ; pulli columbini Cic. 
Fam. 9, 18, 3 et columbini Mart. 13, 66 (in lem- 
mate), pigeonneaux 2 couleur de pigeon : 
vitis columbina Plin. 14, 40, vigne dont les rai- 
sins sont gris cendre. 

columbor, 16 atus sum, ari (columba), intr., 
se becqueter comme les pigeons : M^ecen. 
d. Sen. Ep. 114, 5. 

columbulatim, Matius d. Gell. 20, 9, 2, c. 
columbatim. 

columbiilus, 16 l, m. (columbus), petit pi- 
geon : Plin. Min. Ep. 9, 25, 3. 

columbus, 14 i, m., pigeon male : Varro 
L. 9, 56 ; Pl. Rud. 887 ; Catul. 29, 8 || pigeon 
[en gen.] : Col. Rust. 8, 8, 1 || pl. [fig.], tourte- 
reaux : Hor. Ep. 1, 10, 5. 

1 columella, 13 as, f. (dim. de columna, cf. 
Quint. 1, 7, 29), petite colonne : Cato Agr. 20 ; 
Cic. Leg. 2, 66 || base, piedouche de la cata- 
pulte : Vitr. Arch. 10, 10, 4 || [fig.] colonne, 
appui : Lucil. d. Don. Phorm. 287. 

2 Columella, as, m., Columelle [auteur 
d’un traite d’agriculture] : Plin. 8, 153. 

coliimellaris, e (columella), qui a la 
forme d’une petite colonne : columellares 
dentes Varro R. 2, 7, 2, dents canines [du che- 
val], 

columen, 12 inis, n. (cello), ce qui s’eleve en 
Fair, ^[ 1 cime, sommet : [poet.] Cic. Div. 1, 
18 ; Catul. 63, 71 || faite, comble [d’un toit], 
chaperon : Cato Agr. 15, 1 ; Varro R. 3,7, 1 1| 
[fig.] : columen amicorum Antonii Cic. Phil. 13, 
26, (le plus saillant) le coryphee des amis d’An- 
toine ; audaciae Pl. Amph. 367, modele d’ef- 
fronterie ^[ 2 poutre de support du toit, poin- 
?on : Vitr. Arch. 4, 2, 1 ; 4, 7, 5 || [fig.] pilier, 
soutien, colonne : Timarchides, columen fami- 
lies vestrae Cic. Verr. 2, 3, 176, Timarchide, sou- 
tien de votre famille ; rei publicas Cic. Sest. 19, 
colonne de l’Etat. 

coliimis, e, sain et sauf : Gloss. Scal. 



COLUMNA 1 

columna, 10 as, f. (columen), ^[ 1 colonne : 
Cic. Verr. 2, 1, 134, etc. ; columnam dejicere, 


demoliri, reponere, jeter a bas, renverser, re- 
placer une colonne, v. ces verbes ; columna 
Maenia Cic. Caecil. 50, la colonne Maenia [au 
pied de laquelle on jugeait et punissait les es- 
claves, les voleurs et les mauvais debiteurs ; 
d’ou] columna seul = le tribunal lui-meme : 
Cic. Clu. 39 ;Sest. 18 || rostrata Quint. 1, 7, 12, 
colonne rostrale [en memoire de la victoire na- 
vale de Duilius, ornee d’eperons de navires] || 
columns Herculis Mela 1, 27, colonnes d’Her- 
cule [Calpe et Abyla] ; Protei Virg. En. 1 1, 262, 
les colonnes de Protee [confins de l’Egypte] 

|| columns Hor. P. 373, les colonnes des por- 
tiques [oil les libraires affichaient les nouveau- 
tes] ^[ 2 [fig-] colonne, appui, soutien : Hor. 
O. 1, 35, 14 [3 objets en forme de colonne : 
[colonne d’eau] Lucr. 6, 426, etc. ; [colonne 
de feu] Sen. Nat. 6, 26, 4, etc. ; [membre viril] 
Mart. 6, 49, 3 ; 11, 51, 1. 

columnar, aris, n., carriere de marbre : 
CIL 14, 2466, 18. 

columnaris, e (columna), qui a la forme 
d’une colonne : columnaris lux Prud. Ham. 476, 
colonne de feu. 

columnarium, 16 n, n. (columna), impot 
sur les colonnes : Cic. Att. 13, 6, 1 ; Ges. C. 3, 
32, 2. 

columnarius, a, um (columna), orne de 
colonnes : Amm. 22, 16, 12 || columnar!!, id- 
rum, m., habitues de la colonne [Maenia], bas 
peuple, racaille : Cjel. d. Cic. Fam. 8, 9, 5. 

columnatio, dnis, f. (columna), soutien 
par des colonnes : Apul. Flor. 18, 3. 

columnatus, a, um (columna), soutenu 
par des colonnes : Varro R. 3, 5, 12 || [fig.] co- 
lumnatum os Pl. Mil. 211, menton appuye sur 
la main. 

columnella, s, fi, Cato Agr. 20, 1 [plus, 
mss], c. columella 1. 

columniacus, a, um (columna), en forme 
de colonne : Grom. 242, 8. 

columnifer, era, erum (columna, fero), qui 
forme une colonne : Prud. Cath. 9, 51. 
coluo, v. colluo : *Plin. 20, 41. 
colurl, drum, m. (xoAoupoi), les colures 
[cercles de la sphere celeste qui se coupent aux 
poles] : Macr. Scip. 1, 15, 14. 

coluria, drum, n., piliers de pierre, pi- 
astres : Sid. Ep. 2, 2. 

colurnus, 16 a, um (corulus), de coudrier : 
Virg. G. 2, 396. 

colurum metrum, n. (xoAoupo?), vers 
auquel il manque une syllabe : Sacerd. 530, 3. 



COLUS 2 


1 colus, ;, m., Samm. 579, colique, v. colon. 

2 colus, 11 us, £, Cic. de Or. 2, 227 ; Val. 
Flacc. 2, 148 et colus, i, fi, Prisc. Gramm. 5, 
33 ; Virg. En. 8, 409, quenouille j| quenouille 
des Parques : Ov. Am. 2, 6, 45 || [fig.] les fils 
[de la vie] : Val. Flacc. 6, 645. 

)»)» > m. Catul. 64, 311 ; Prop. 4, 1, 72 ; 4, 
9, 48. 

colustra, Laber. 95, v. colostra. 

colutea, drum, n. sorte de fruits a gousses, 
baguenaudes : Pl. *Pers. 87 [texte douteux]. 


coluthia, drum, n., sorte de pourpre [co- 
quillage] : Plin. 32, 84. 

Colycantii, m., peuple d’Assyrie : Plin. 5, 
127. 

colyfia, v. colyphia. 

colyma, atis, n. (xcuAupia), empechement, 
obstacle : Pomp. Gr. Comm. 177, 13. 

colymbades olivae, fi (xoAup,6a8sc;), 
olives confites [nageant d. la saumure] : Plin. 
15, 16. 

colymbus, i, m. (xoAup,6o?), piscine, bas- 
sin : Lampr. Hel. 23, 7. 

colyphlum, il, n. (xcuAucptov), boulette de 
viande [nourriture des athletes] : Pl. Pers. 92 ; 
Juv. 2, 53. 

com, arch, pour cum : Prisc. Gramm. 14, 
29. 

coma, 8 s, fi (xop.7]), ^[ 1 chevelure [de 
l’homme] : calamistrata coma Cic. Sest. 18, 
cheveux frises au fer || toison : Acc. Tr. 211 \\ 
criniere : Gell. 5, 14, 9 ;Pall. 4, 13, 2 || panache, 
aigrette : Stat. Th. 8, 389 ^[ 2 [fig.] chevelure, 
toison : corns telluris Col. Rust. 10, 277, les 
fruits de la terre ; coma nemorum Hor. O. 1, 
21, 5, la chevelure des bois, les frondaisons || 
rayons [d’une flamme, du soleil] : Catul. 61, 
77 || duvet du papier : Tib. 3, 1, 10. 

comacum, l n. (xcopaxov), sorte de par- 
fum : Plin. 12, 135. 

Comagene, Comagenus, v. Comma- 
gena, etc. 

Comana, 14 drum, n., ville de Cappadoce : 
Plin. 6, 8 1| ville du Pont : Plin. 6,10 1| -nenses, 
ium, m., habitants de Comana : Cod. Just. 11, 
47, 10. 

ComanI, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
47. 

comans 13 tis, ^[ 1 part, de como 1 % 2 
pris adj 1 , chevelu, pourvu d’une chevelure ou 
d’une criniere : Virg. En. 12, 86 || bien fourni 
[en poils, en herbe, etc.] : galea comans Virg. 
En. 2, 391, casque surmonte d’un panache 
epais ; comans humus Stat. Th. 5, 502, terre 
couverte d’herbe ; Stella comans Ov. M. 15, 
749, comete. 

comarchus, 16 i, m. (xcopap^o?), comarque, 
= maire dans un bourg : Pl. Cure. 286. 

comaron, i, n. (xopapov), 1 arbouse, 
fruit de l’arbousier : Plin. 15, 99 ^ \ 2 sorte de 
fraisier : Ps. Apul. Herb. 37. 

Comata Gallia, fi, la Gaule Chevelue : 
Plin. 4, 105. 

Comatius, n, m., nom de famille romain : 
CIL 3, 1096. 

comatoria acus, fi (coma), epingle a che- 
veux : Petr. 21, 1. 

comatulus, a, um, dim. de comatus, a la 
chevelure abondante et soignee, effemine : 
Hier. Ep. 66, 8. 

comatus, 13 a, um, part, de como 1 . 

combajulo, are, tr., porter des fardeaux : 
Fort. Rad. 29. 

Combarisius, ii, m., nom d’h. : Inscr. 

Combaristum, i, n., station de la Lyon- 
naise : Peut. 

combatuo, ere, intr., combattre avec : N. 
Tir. 

Combe, es, fi, personnage change en oi- 
seau : Ov. M. 7, 382. 

combennio, ire, porter avec : Gloss. 
Gr.-Lat. 

combennones, um, m., compagnons de 
voyage dans une voiture appelee henna : P. 
Fest. 32, 14. 



COMBIBlOLUS 

combibiolus, i, m. (combibo), compagnon 
de beuverie : Gloss. 

1 combibo, 12 bibl, itum, ere, ^[ 1 intr., boire 
avec d’autres : Sen. Ep. 123, 15 ^ ] 2 tr., boire, 
absorber, s’imbiber, se penetrer de : combibere 
venerium corpore Hor. O. 1, 37, 28, faire passer 
le poison dans ses veines ; baca salem combi- 
bit Col. Rust. 12, 47, 10, l’olive s’impregne de 
sel ; combibitur Erasinus Ov. M. 15, 175, l’Era- 
sinus s’engouffre dans la terre || [fig.] se pe- 
netrer, s’impregner de : Cic. Fin. 3, 9 ; Sil. 11, 
402. 

2 combibo, dnis, m., compagnon de beu- 
verie : Cic. Fam. 9, 25, 2 ;Lucil. Sat. 665. 

combinatio, dnis, f. (combino), assem- 
blage, reunion de deux choses : Diom. 504, 5. 
combinatus, a, um, part, de combino. 
combino, atum, are, tr. (cum, bini), joindre 
deux choses, reunir : Aug. Conf. 8, 6 ; Sid. 
Ep. 9, 8. 

combretum, I n., combretum [plante] : 
Plin. 21, 30. 

combullio, Ire, intr., bouillir ensemble : 
Apic. 8, 397 . 

Combulteria, se, f., ville du voisinage de 
Capoue : Liv. 23, 39, 6 || -rlnl, drum, m., habi- 
tants de Combulteria : Plin. 3, 63. 

comburo, 11 ussl, ustum, iirere, tr., bruler 
entierement : comburere asdes Pl. Aul. 361, 
bruler la maison ; frumentum, naves Ces. G. 1, 
5 ; C. 3, 101, detruire par le feu du ble, des na- 
vires ; aliquem vivum Cic. Tusc. 2, 52, faire 
bruler vif qqn ; [un cadavre] Att. 14, 10, 1 
| [fig.] comburere diem Pl. Men. 152, passer 
gaiement la journee ; comburere aliquem ju- 
dicio Cic. Q. 1, 2, 6, miner quelqu’un par un 
jugement || combustus Semela Prop. 2, 30, 29, 
consume d’amour pour Semele. 
combussl, parf. de comburo. 
combustio, dnis, f. (comburo), combus- 
tion : Firm. Math. 4, 2. 

combustum, I, n. (combustus), partie bru- 
lee, brulure : Plin. 20, 17 ; 22, 141. 

combustura, se, f. (comburo), brulure : 
Apic. 4, 179 ; Vulg. Levit. 13, 28. 

combustus, a, um, part, de comburo. 

1 come, es, f. (xop.7]), barbe de bouc 
[plante] : Plin. 27, 142. 

2 Come, es, f. (xGifxi]), nom de plusieurs 
villes grecques : Liv. 38, 12, 9 ; 38, 15, 7. 

comedim, v. comedo m > - 

1 comedo, 11 edis ou comes, edit ou comest, 
edl, esum ou estum, edere ou esse, tr., ^[ 1 man- 
ger : Pl., Ter. ; Cic. Clu. 1 73 ; Nat. 2, 64 ; 
Br. 217 ^ ] 2 [fig-] a) manger, devorer, ron- 
ger : comedere oculis Mart. 9, 60, 3, devo- 
rer des yeux ; ipsus se comest Pl. True. 593, 
il se consume de chagrin ; b) dissiper, man- 
ger : bona comedere Cic. Sest. 110, manger son 
bien ; cf. Att. 6, 1, 25 ; comedere aliquem Pl. 
Most. 12, manger quelqu’un (le gruger) ; nobi- 
litas comesa Juv. 1, 34, noblesse ruinee. 

m > ■ subj. arch, comedim, Is, it, etc., Pl., 
Ter. ; Cic. Fam. 9, 20, 3 ; 11, 21, 2 || comes- 
tur Ps. Lact. Mort. 33, 8. 

2 comedo, dnis, m., mangeur, dissipateur : 
Lucil. Sat. 75. 

comedus, I, m., P. Fest. 58, 6, arch., c. co- 
medo 2. 

Comensis, e, de Come : Liv. 33, 36, 9 || 
-enses, (um, m., a) habitants de Come : Liv. 
33, 37, 10 ; bjpeuple de Galatie : Plin. 5, 147. 

1 comes, 7 itis, m. et f. (cum, eo), ^[ 1 com- 
pagnon [ou] compagne de voyage ; compa- 
gnon, compagne : confugere sine comite Ter. 
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Hec. 823, s’enfuir sans compagnon ; comes 
meus fuit illo tempore Cic. Fam. 13, 71, ce 
fut mon compagnon a cette epoque ; cui it 
comes Virg. En. 6, 158, il l’accompagne || [fig.] 
associe : me omnium rerum comitem habe- 
bis Cic. Fam. 1, 9, 22, je serai ton associe en 
toutes choses, cf. Lsel. 37 ; C^S. C. 3, 80 ; in ali- 
qua re Cic. Fam. 1, 9, 2 ; pads est comes otique 
socia... eloquentia Cic. Br. 45, l’eloquence est 
la compagne de la paix, l’associee du repos 
^[ 2 [enpart.] a ) pedagogue, go uverneur d’un 
enfant : Suet. Claud. 35, 2 ; b) personne de 
la suite, de l’escorte : Hor. Ep. 1, 8, 2 ; Cic. 
Verr. 2, 2, 27 ; c) comte [dignite du Bas Em- 
pire] : Cod. Th. 11, 8, 1. 

2 comes, 2 e pers. de comedo. 
comesatio, -ator, v. comiss-. 
comesor et comestor, oris, m., mangeur, 
consommateur : Gaius Dig. 21, 1, 18 ; Vulg. 
Sap. 12, 5. 

comessatio, -sator, -sor, v. comiss-. 
comesse, comessem, de comedo. 
comestibilis, e (comedo 1), mangeable : 
Isid. Orig. 17, 7, 9. 

comestio, dnis, f. (comedo) action de man- 
ger : Isid. Orig. 20, 2, 21. 
comestis, v. comedo. 
comestor, v. comesor. 
comestur, v. comedo m > ■ 
comestura, se, f. (comedo), action de man- 
ger : Aug. Serm. 46, 16 || rouille (qui ronge) : 
Aug. Serm. 36, 5. 

comesturus, a, um, part. fut. de co- 
medo : Hier. Is. 2, 3, 17. 

comestus, a, um, part. p. de comedo : Cic. 
Clu. 173. 

1 comesus, a, um, part, de comedo : Cato 
Agr. 58 ; Varro R. 1, 2, 1 1. 

2 comesus, us, m., action de manger : Isid. 
Orig. 20, 1, 1. 

cometa, se, m., comete : Sen. Oct. 232 ; 
Prud. Cath. 12, 21. 

cometes , 13 se, m. (xop,7]T7)?), comete : Cic. 
Nat. 2, 14 ; Virg. G. 1, 488 || sidus cometes Tac. 
Ann. 14, 22, comete. 

cornice 16 (comicus), comiquement, a la 
maniere de la comedie : Cic. de Or. 3, 30 ; Sen. 
Ep. 100, 10. 

Comicius, ii, m., nom de famille romain : 
CIL 4, 1321. 

comicus , 12 a, um (x&iprxo?), de come- 
die : adulescens comicus Cic. Amer. 47, jeune 
homme de comedie ; artificium comicum Cic. 
Com. 28, talent de comedien ; res comica Hor. 
P. 89, sujet de comedie ; aurum comicum Pl. 
Pcen. 597, or de comedie [lupins, qui servaient 
de monnaie au theatre] || comicus, i, m., poete 
comique : Cic. Or. 184 ; Quint. 1, 7, 22. 

Comillomagus ou -magum, v. de Ligu- 
rie : Anton. 

Comimanus ou Commimanus, i, m., 
grammairien latin : Char. 147, 18. 

Commium, 13 ii, n., ville du Samnium : Liv. 
10, 39, 5 1| -nianus, a, um, de Cominium : Plin. 
15, 20. 

Cominius, 12 n, m., nom d’homme : Cic. 
Clu. 100. 

comlnum, v. cuminum : Diocl. 1, 32. 
commits , 14 v. comminus. 
comis , 11 e, doux, gentil, affable, bien- 
veillant, obligeant : comis atque humanus Cic. 
Fin. 2, 80, doux et affable ; comis atque hu- 
manus erga aliquem Cic. CM 59, affable et 
courtois envers qqn ; comis in uxorem Hor. 
Ep. 2, 2, 133, aimable avec sa femme ; ingenium 
come Nep. Dion 1, 2, caractere agreable ; comes 


comItIAcus 

oculi Ov. Ars 3, 510, yeux doux || obligeant, ge- 
nereux : Pl. Trin. 254 || comior Cic. Mur. 66 ; 
comissimus Suet. Vesp. 22. 
m > cosmis Inscr. 

comisabundus, comlsatio, comlsor, v. 

comiss-. 

comlssabundus, 14 a, um, en partie de plai- 
sir, en cortege joyeux : Liv. 9, 9, 17 ; Plin. 21, 
9. 

comissaliter, gaiement, joyeusement : 
Sid. Ep. 1, 5, 3. 

comissatio, 12 dnis, f. (comissor), festin avec 
musique et danse suivi d’une promenade en 
cortege pour reconduire un des invites et re- 
commencer la fete ; partie de plaisir, orgie : 
Cic. Cat. 2, 10 ; Mur. 13 ; Liv. 1, 57, 5 ; 40, 13, 

3 ; Suet. Cal. 55, 2. 

comissator, 15 oris, m. (comissor), celui qui 
aime les parties de plaisir : comissator commo- 
dus Ter. Ad. 783, compagnon de fete agreable 
| [fig.] comissatores conjurationis Cic. Att. 1, 
16, 11, les noceurs conjures ; comissator libel- 
lus Mart. 5, 16, 9, recueil qu’on lit a table. 

comissor, 13 atus sum, ari (xcopa^co), intr., 
faire la fete : Pl. Most. 989 ; St. 686 ; Ter. 
Eun. 442 ; Suet. Dom. 21. 

comitabilis, e (comitor), qui accompagne : 
P. Nol. Carm. 10, 291. 

comitas, 10 atis, f. (comis), douceur, affabi- 
lite, bonte, bienveillance : Scsevolse non dee- 
rat comitas Cic. Br. 148, Scevola ne man- 
quait pas d’amenite ; comitate condita gravi- 
tas Cic. CM 10, serieux assaisonne d’enjoue- 
ment || liberalite, generosite : comitati esse ali- 
cui Pl. Trin. 356, se montrer liberal envers 
quelqu’un ; cf. Rud. 38. 

comitatensis, e (comitatus), 1 decour: 
comitatensis fabrica Amm. 18, 4, 2, intrigue de 
cour ^[ 2 relatif a la dignite de comte : comi- 
tatensis legio Cod. Just. 12, 35, 14, legion com- 
mandee par un comte. 

1 comitatus, 12 a, um, part, de comitor et de 
comito || pris adj 1 , puero uno comitatior Cic. 
Tusc. 5, 113, ayant en plus la compagnie d’un 
esclave. 

2 comitatus 10 us, m., 5[ 1 accompagne- 
ment, cortege, suite : magno comitatu Cic. 
Cat. 3, 6, avec une nombreuse escorte ^[ 2 
troupe de voyageurs, caravane : Liv. 28, 22, 

4 || suite d’un prince, cour, courtisans : Tac. 
Ann. 13, 46 ; Plin. Min. Pan. 20, 3. 

comiter 11 (comis), gentiment, avec bien- 
veillance, obligeance : qui erranti comiter 
monstrat viam Enn. d. Cic. Off. 1, 51, ce- 
lui qui avec bonte indique son chemin a 
un voyageur egare ; comiter adjuvare ali- 
quem Ter. Phorm. 537, aider quelqu’un avec 
bienveillance || avec bonne grace : Cic. 
Balbo 36 || avec joie, avec entrain : Cic. 
Dej. 19 ; Cael. 13 ; Liv. 1, 22, 5 ; 25, 12, 9. 

comitiaf drum, n. (comitium), cornices, as- 
semble generale du peuple romain [pour vo- 
ter] : comitiis factis Cic. Verr. 1, 1, 17, quandles 
cornices auront eu lieu ; comitia habere Cic. 
Att. 4, 2, 6, reunir les cornices ; comitia consu- 
lts subrogandi Liv. 3, 19, 2, cornices reunis pour 
remplacer un consul ; v. curiatus, centuriatus, 
tributus, consularis, tribunicius, etc. ; obire co- 
mitia Quinti fratris Cic. Att. 1, 4, 1, faire cam- 
pagne pour mon frere Quintus [en vue de 
l’edilite] || [fig.] ubi de capite meo sunt comi- 
tia Pl. Aul. 700, la oil il y va de ma vie. 

comitiacus, a, um, Cassiod. Var. 6, 13, c. 
comitianus. 



comItle 
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COMMEMORATRDC 


comitiae, drum, f., = comitia : Inscr. ; 
Gloss. 

comitialis, 12 e (comitia), relatif aux co- 
rnices : dies comitiales Cic. Q. 2, 2, 3, 
jours comitiaux [pendant lesquels les cornices 
peuvent etre convoques] ; comitialis homo Pl. 
Pcen. 584, homme de cornices [qui vend sa voix 
dans les cornices] || comitialis morbus Cels. 
Med. 3, 23, epilepsie [on ajournait les cornices 
quand qqn y tombait d’epilepsie] || comitia- 
lis, is, m., epileptique : Plin. 20, 31. 

comitialiter, par le fait de l’epilepsie : 
Plin. 22, 59. 

comitianus, a, um, relatif au comte 
d’Orient : Cod. Th. 8, 4, 18. 

1 comitiatus, a, um (comitia), nomme 
dans les cornices : Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 30. 

2 comitiatus, us, m., assemblee du peuple 
en cornices : Cic. Leg. 3, 11 ; 27. 

comitio, avl, atum, are, intr., convoquer le 
peuple sur le comitium : Varro L. 6, 31. 

comitium, 10 IT, n. (coeo, P. Fest. 38, 12 ; 
Varro L. 5, 155), comitium, endroit oil se te- 
naient les cornices ; Liv. 1, 36, 5 ; 27, 36,8 || par- 
tie du forum pres de la tribune, oil le preteur 
siegeait, pour rendre la justice : Pl. Poen. 807 ; 
Cic. Br. 289 || lieu oil se tient l’assemblee du 
peuple a Sparte : Nep. Ages. 4, 2 || [fig.] os cogi- 
tationum comitium Apul. Apol. 7, 5, la bouche 
est le rendez-vous des idees || v. comitia. 

comitiva dignitas, Veg. Mil. 2, 9 et 
comitiva, se, f., Cassiod. Var. 2, 28, dignite, 
fonction de comte. 

comito, 14 avl, atum, are (comes), tr., accom- 
pagner : Prop. 2, 7, 15 ; Ov. P. 2, 3, 43 ; || [pass.] 
comitor ingenio meo Ov. Tr. 3, 7, 47, mon genie 
ne m’abandonne pas ; comitatus Cic. Cad. 34, 
accompagne ; v. comitatus. 

comitor, 9 atus sum, art (comes), tr., 1 
accompagner : aliquem Ges. G. 6, 8, 8 ; Suet. 
Gramm. 23, accompagner qqn ; ille meum co- 
mitatus iter Virg. En. 6, 112, lui qui m’accom- 
pagne dans mon voyage || [en part.] suivre le 
convoi funebre de qqn : Virg. En. 11, 52 ^ 2 
[fig.] etre lie a qqch. [avec dat.] : quae comitan- 
tur huic vitae Cic. Tusc. 5, 100, ce qui est lie a ce 
genre de vie ; tardis mentibus virtus non facile 
comitatur Cic. Tusc. 5, 68, la vertu ne va guere 
avec une intelligence engourdie || [abs 1 ] Teu- 
crum comitantibus armis Virg. En. 4, 48, avec 
l’appui des armes troyennes. 

Comium, u, n., nom de femme : CIL 3, 
3690. 

comma, atis, n. (xofifia), membre de la 
periode : Quint. 1, 8, 6 ; Isid. Orig. 2, 18, 1 [en 
grec d. Cic. Or. 211 ] ; Donat. Gramm. 372, 23 
| partie du vers : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 2, 
p. 74, 8. 

commaceratio, dnis, f. (commacero), ex- 
treme maigreur, epuisement Ambr. Psalm. 37, 
59. 

commacero, are, tr., faire macerer : Fort. 
Germ. 27, 80 || [fig.] epuiser, amaigrir : Ambr. 
Psalm. 47, 12. 

commaciilatio, dnis, f., souillure : Aug. 
Unic. Bapt. 15, 25. 

commaculator, oris, m., profanateur : Ps. 
Rufin. Aqu. Os. 2, 7, 3. 

commaculatus, a, um, part, de comma- 
culo. 

commaculo 13 avl, atum, are, tr., souiller, 
tacher : Cic. Cael. 16 ; Tac. Ann. 1, 39 ; Virg. 
B. 8, 48. 

commadeo, 16 ere, intr., etre bien trempe, 
delay e : Cato Agr. 156, 5. 


commaereo, ere, intr., prendre part au cha- 
grin de : Hil. Pict. Psalm. 68, 18. 

Commagena, se, f., Amm. 14, 8, 7 et 
Commagene, es, f., Mela 1, 62, Commagene 
[region de la Syrie] || -genus, a, um, de la 
Commagene : Cic. Fam. 15, 1, 2 ; Ges. C. 3, 4 || 
-genl, drum, m„ habitants de la Commagene : 
Tac. Ann. 2, 42. 

commagnifico, are, tr., exalter ensemble, 
glorifier : Itala d. Cypr. Fort. 8. 

commalaxo, are, tr., amollir : Varro 
Men. 177. 

commalleolo ou commalleo, are, tr., 
s’approprier : Grom. 53, 24. 

commando, mansum, ere, tr., macher : 
Samm. 684 ; Vulg. Prov. 30, 14. 

commanducatio, dnis, f., action de ma- 
cher : Scrib. Comp. 104. 

commanducatus, a, um, part, de com- 
manduco et de commanducor . 

commanduco, avl atum, are, tr., macher, 
ronger : Plin. 24, 11 ; Scrib. Comp. 165. 

commanducor, atus sum, an, tr., manger 
entierement : Lucil. Sat. 180 ; 513. 

commaneo, ere, intr., rester, demeurer : 
Macr. Sat. 6, 8, 21 ; Aug. Civ. 22, 8. 

commanifesto, are, tr., rendre evident en- 
semble : Boet. Top. Arist. 6, 2. 

commampularis, 16 e, qui est du meme 
manipule : Tac. H. 4, 46. 

commanipularius, a, um, CIL 6, 2625, c. 
le preced. 

commanipulatio, dnis, f., camaraderie de 
manipule : Spart. Pesc. 10, 6. 

commanipulo, dnis, m., Spart. Pesc. 10, 
5, commanipulus, CIL 6, 2424 et commani- 
plus, I, m., CIL 6, 2436, commanuplus, CIL 6, 
2552, soldat du meme manipule, compagnon 
d’armes. 

commansus, a, um, part, de commando. 
commanuplaris, c. commanipularis . 
commarceo, ere, intr., etre languissant : 
Amm. 31, 12, 13. 

commarcesco, marcul, ere, intr., devenir 
languissant : Amm. 17, 10, 1. 

commargino, are, tr., pourvoir de garde- 
fous : Amm. 31, 2, 2. 

commaritus, 16 l, m., celui qui a la meme 
femme qu’un autre : Pl. Cas. 797. 

commartyr, yris, m., compagnon de mar- 
tyre : Tert. Anim. 55. 

commasculo, are (cum, masculus), tr., 
corroborer, fortifier : Apul. M. 2, 23 ; fron- 
tem Macr. Sat. 7, 11, 2, faire bonne conte- 
nance. 

commasticatus, part, de commastico. 
commastico, are, tr., macher : Plin. Val. 
1 , 2 . 

commater, tris, £, commere (marraine) : S. 
Greg. Ep. 4, 40. 

commatice, brievement : Arn. J. Psalm. 
104. 

1 commaticus, a, um (xopp.aTt.xo?), 
coupe, court : Sid. Ep. 4, 3 ; Hier. Vir. ill. 131. 

2 commaticus, l, m., qui se sert de phrases 
coupees : Gloss. Scal. 5, 595, 17. 

commatrona, x, f., Tert. Ux. 2, 8, c. ma- 
trona. 

commaturesco, maturul, escere, intr., mu- 
rir completement : Col. Rust. 12, 49, 7. 

commeabilis, e (commeo), oil l’on peut 
circuler : Arn. 2, 59 || qui circule facilement : 
Arn. 7, 28. 

commeatalis, e (commeatus), relatif aux 
conges militaires : commeatalis miles Cod. 
Just. 1, 27, 2, 9, soldat en conge. 


commeatio, dnis, f. (commeo), trajet, 
voyage : Ennod. Ep. 6, 30. 

commeator, oris, m. (commeo), messager : 
Apul. Apol. 64, 1. 

commeatus, 8 us, m. (commeo), 1 pas- 
sage (par oil on peut aller et venir) : Pl. 
Mil. 142 ; 468 ; St. 452 2 permission d’aller 

et de venir ; [d’oii] conge militaire, permis- 
sion : commeatus totius asstatis Cic. Verr. 2, 
5, 62, conge de tout l’ete ; commeatum su- 
mere Liv. 3, 46, 10 ; dare Liv. 3, 46, 9, prendre, 
donner un conge ; in commeatu esse Liv. 
33, 29, 4, etre en conge ; commeatu abfutu- 
rus Suet. Tib. 72, sur le point de partir en 
conge ; in commeatu Syracusis remanere Cic. 
Verr. 2, 5, 111, rester a Syracuse en conge || 
[fig.] : (servitus) haec est... sine intervallo, sine 
commeatu Sen. Nat. 3, pr., 16, cette servi- 
tude pese sur nous sans treve ni relache 3 
convoi : duobus commeatibus exercitum repor- 
tare Ges. G. 5, 23, 2, ramener l’armee en deux 
convois ; prioris commeatus milites Ges. G. 5, 
23, 4, les soldats du premier convoi 4 ap- 
provisionnement, vivres : commeatu nostros 
prohibere Ges. G. 2, 9, empecher les notres de 
se ravitailler ; commeatum petere Ges. G. 3, 2, 
3 ; supportare Ges. G. 1, 48, 2 ; portare Ges. 
G. 2, 5, 5 ; subvehere Liv. 28, 4, 7, chercher, 
transporter les approvisionnements || appro- 
visionnements en dehors du ble : copia fru- 
menti et reliqui commeatus C^S. G. 7, 32, 1, 
l’abondance du ble et des autres approvision- 
nements, cf. 1, 39, 1 ; 3, 6, 4, etc. || [plais.] in 
commeatum argentarium proficisci Pl. Ps. 424, 
partir pour se ravitailler d’argent. 

commeditor, 16 arl, tr., mediter, etudier a 
fond : Her. 3, 31 || [fig.] s’attacher a imiter, a 
reproduire : Lucr. 6, 112. 

commeio, ere, tr., mouiller d’urine : Char. 
294, 14. 

commeleto, are, intr. (cum, (j-S/.STaci), 
s’exercer : Hyg. Fab. 165. 

commembratus, a, um (cum, membrum), 
etroitement lie [fig.] : P. Nol. Ep. 44, 4. 

commembris, is, m., membre avec : 
Adamn. Vit. Col. 2, 30. 

commembrum, i, n., membre avec : Aug. 
Ep. 126, 9. 

commeminl, 14 isse, 1 intr., se ressouve- 
nir : si satis commemini Ter. Phorm. 523, si 
j’ai bonne memoire, cf. Pl. True. 114 ; Ter. 
Eun. 564 ; [avec gen.] Pl. Trin. 1027 || mention- 
ner [av. gen.] : Plato Socratis sectatorum com- 
meminit Cell. 14, 3, 2, Platon nomme un grand 
nombre de disciples de Socrate 2 tr., se res- 
souvenir, se rappeler : quern hominem probe 
commeminisse se aiebat Cic. de Or. 1, 227, il 
en avait, disait-il, un souvenir fort precis ; ali- 
quid Cic. de Or. 3, 85 ; Att. 9, 2. 

commemorabilis, 16 e (commemoro), me- 
morable : Pl. Ps. 525 ; Cic. Nat. 2, 131 ; 
Marc. 18. 

commemoramentum, l, n. (commemoro), 
rappel, mention : Gecil. d. Non. 84, 2. 

commemoratio,” dnis, f. (commemoro), 
action de rappeler, de mentionner : hac com- 
memoratione civitatis Cic. Verr. 2, 5, 162, en 
rappelant ainsi son titre de citoyen || evoca- 
tion : commemoratio posteritatis Cic. Fam. 5, 
12, 1, la pensee des generations a venir. 

commemorator, oris, m. (commemoro), 
celui qui rappelle : Tert. Marc. 4, 26. 

commemoratorium, it, n., inventaire 
[fig.] Ambr. Off. 1, 25, 116. 

commemoratrlx. Ids, f. (commemora- 
tor), celle qui rappelle : Hier. Orig. Is. 5, 2. 
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commemoratus, a, um, part, de comme- 
moro. 

commemoro 8 dvi, atum, are, tr., f 1 se 
rappeler, evoquer : cotidie commemorabam te... 
fuisse Cic. Fam. 6, 21, 1, chaque jour je me rap- 
pelais que tu avais ete... ; quid quoque die ege- 
rim, commemoro vesperi Cic. CM 38, ce que 
j’ai fait chaque jour, je me le rappelle le soir 
2 rappeler a autrui : beneficia Cic. Lael. 71, 
rappeler les services rendus ^[ 3 signaler a 
la pensee, rappeler, mentionner : causae quas 
commemorari necesse non est C^s. C. 3, 66, 7, 
des motifs qu’il n’est pas necessaire de men- 
tionner || [avec prop, inf.] Cic. de Or. 2, 160 ; 
Ces. G. 4, 16, 2 || [avec de] parler de, faire 
mention de : omnes de tua virtute commemo- 
rant Cic. Q. 1, 1, 37, tous parlent de tes merites 
(de Or. 3, 75 ; Verr. 2, 4, 124, etc.). 

commendabilis, e (commendo), recom- 
mandable, aliqua re, par qqch. : Liv. 42, 5, 5 ; 
[abs 4 ] Liv. 37, 7, 15 || -lior Treb. Tyr. 16. 

commendatlcius 16 a, um (commenda- 
tus), de recommandation : Cic. Fam. 5, 5, 1 ; 
[abs 4 ] commendaticiae (s.-ent. litterae), lettre de 
recommandation : August, d. Macr. Sat. 2, 4, 
15. 

commendatio, 11 o nis, f. (commendo), 
action de recommander, recommandation : 
Cic. Fam. 13, 46 ; Fin. 5, 41 || [gen. subj.] ami- 
corum Cic. Fam. 1, 3, 1, recommandation faite 
par les amis ; oculorum Cic. de Or. 2, 357, l’ap- 
pui de la vue || [gen. obj.] sui Cic. Or. 124, re- 
commandation de soi-meme, cf. de Or. 2, 114 
|| ce qui recommande, ce qui fait valoir : in- 
genii Cic. Br. 238, la recommandation du ta- 
lent ; oris Nep. Ale. 1, 2, la recommandation de 
la beaute ; prima commendatio Cic. Off. 2, 46, 
le premier titre de recommandation 1 1 [philos.] 
in prima commendatione ponere Cic. Fin. 2, 35, 
[litt 4 ] placer quelque chose au nombre des ob- 
jets qui se recommandent a nous au premier 
chef, placer parmi les inclinations naturelles. 

commendativus casus, m., le datif : 
Prisc. Gramm. 5, 72. 

commendator, 16 oris, m. (commendo), ce- 
lui qui recommande : Plin. Min. Ep. 6, 23, 4. 

commendatorius, a, um, c. commendati- 
cius : Sid. Ep. 9, 10, 2. 

commendatrlx, 16 ids, f. (commendator), 
celle qui recommande : Cic. Leg. 1, 58 ; Plin. 
Min. Ep. 8, 20, 2. 

commendatus, 14 a, um, 1 part, de com- 
mendo ^[ 2 adj 4 , a) recommande : quae res 
commendatior (erit) hominum memoriae sempi- 
ternae ? Cic. Phil. 2, 32, est-il action plus su- 
rement recommandee au souvenir eternel des 
hommes ? || commendatissimus Fam. 2, 8, 3 ; 
12, 26, 2, etc. ; b) qui se recommande, agreable, 
aimable : Plin. 16, 161 ; 25, 130 ; Petr. 110, 5 ; 
Val. Max. 3, 8, 1. 

commendo, 8 dvi, atum, are (cum, mando), 
tr., ^[ 1 confier, alicui rem, qqch. a qqn : Cic. 
Fam. 15, 20, 1 || [fig.] nomen suum immorta- 
litati Cic. Fam. 10, 12, 5, confier son nom a 
l’immortalite, s’immortaliser ^[ 2 recomman- 
der : vobis me ac meos commendavi Cic. 
Domo 145, je me suis recommande a vous, moi 
et les miens ; virtute populo Romano commen- 
dari Cic. Verr. 2, 5, 180, etre recommande au 
peuple romain par ses talents ^[ 3 faire va- 
loir : vox una maxime eloquentiam commen- 
dat Cic. de Or. 1, 252, la voix plus que tout le 
reste fait valoir l’eloquence ; nulla re una ma- 
gis orator commendatur quam verborum splen- 
dore et copia Cic. Br. 216, pas une qualite, a elle 
seule, ne fait plus valoir l’orateur que l’eclat et 


la richesse du style ; marmora commendantur 
coloribus Plin. 36, 49, ce qui donne du prix au 
marbre, ce sont les veines nuancees. 

commensurabilis, e (commetior), de me- 
sure egale : Boet. Arithm. 1, 18. 

commensuratio, dnisff. (commetior), ega- 
lite de mesure : Boet. Mus. 1, 31. 

commensuratus, a, um Boet. Mus. 1, 29, 
c. commensurabilis. 

1 commensus, a, um, part, de commetior. 

2 commensus, us, m., proportion, syme- 
trie : Vitr. Arch. 1, 3, 2. 

commentariensis, is, m. (commentarius), 
greffier, secretaire : Dig. 49, 14, 45 \\ gardien de 
prison : Firm. Math. 3, 6 || secretaire qui tient 
les livres (les registres) militaires : Ps. Ascon. 
Verr. 2, 2, 1, 71. 

commentariolum, 16 i, n., Q. Cic. Pet. 58 ; 
Quint. 1, 5, 7 et commentariolus, m., Hier. 
Ep. 119, 1, petit ecrit, petit memoire. 

)»)» > d. Cic. Phil. 1, 16 ; de Or. 1, 5, incerti- 
tude du genre. 

commentarius, 10 il m., et commentari- 

um, li, n., ^[ 1 [en gen.] memorial, recueil de 
notes, memoire, aide-memoire : non est oratio, 
sed orationis commentarium paulo plenius Cic. 
Br. 164, ce n’est pas un discours, mais un ca- 
nevas assez developpe ; conficiam commenta- 
ries rerum omnium Cic. Fam. 5, 12, 10, je redi- 
gerai des notes de tous les evenements ; com- 
mentarium consulatus mei Graece compositum 
misi ad te Cic. Att. 1, 19, 10, je t’ai envoye le 
memoire sur mon consulat redige en grec ^[ 2 
[en part.] a) recueil de notes, journal, registre, 
archives de magistrats : commentarium M. Ser- 
gii quaestoris Varro L. 6, 90, le journal du ques- 
teur M. Sergius ; commentarii pontificum Cic. 
Br. 55, les registres des pontifes ; commentarii 
senatus Tac. Ann. 15, 74, les archives du se- 
nat ; commentarii diurni Suet. Aug. 64, 2, = 
acta diurna, le journal officiel de Rome ; b) 
Commentarii Caesaris Cic. Br. 262, les Com- 
mentaires de Cesar ; c) brouillon, projet de 
discours : Quint. 10, 7, 30 ; djproces-verbaux 
d’une assemblee, d’un tribunal : Cic. Verr. 2, 
5, 54 ; Tac. Ann. 6, 47 ; e) commentaire, expli- 
cation d’un auteur : Gell. 2, 6, 1 ; f) cahier de 
notes [d’un eleve] : Quint. 3, 6, 59. 

commentatio, 16 dnis, f. (commentor 1), exa- 
men reflechi, preparation [d’un travail dans 
le cabinet], meditation : Cic. de Or. 2, 118 ; 
Br. 272 ; commentatio et cogitatio Cic. de Or. 1, 
150, la preparation et la meditation (discours 
prepare et medite) || pi., exercices prepara- 
toires Cic. de Or. 1, 154 || mortis Cic. Tusc. 1, 
74, preparation a la mort 1 1 traite, dissertation : 
Plin. 28, 7 || [rhet.] enthymeme : Quint. 5, 10, 
1. 

commentator, oris, m. (commentor 1), ce- 
lui qui imagine, inventeur : commentator Evan- 
gelii Tert. Res. 33, l’auteur de 1’Evangile || 
commentateur, interprete : Cod. Just. 1, 17, 2, 
20. 

commentatrlx, ids, f. (commentator), celle 
qui invente : Aldh. Ep. 175, 8. 

commentatus, a, um, part, de commen- 
tor et de commento. 

commentlcius, 13 a, um (commentus), 

^[ 1 invente, imagine : commenticia specta- 
cula Suet. Claud. 21, 1, spectacles inedits ^[ 2 
imaginaire, de pure imagination : commenti- 
cia civitas Platonis Cic. de Or. 1, 230, la repu- 
blique ideale de Platon ; commenticii dii Cic. 
Nat. 2, 70, dieux imaginaires ^[ 3 faux, men- 
songer : crimen commenticium Cic. Amer. 42, 
accusation forgee, calomnieuse. 


commentior, itus sum, iri, tr., mentir, dire 
faussement : Dig. 48, 18, 1 || feindre, simu- 
ler : virum commentitus bonum Apul. M. 7, 1, 
s’etant donne pour homme de bien. 
commentltius, c. -ticius. 
commentitus, a, um, part, de commentior. 
commento, dvi, are, c. commentor : *Apul. 
Apol. 87 ; Prisc. Gramm. 8, 25. 

1 commentor, 13 atus sum, ari (freq. de 
comminiscor), tr., appliquer sa pensee a qqch., 
^[ 1 mediter, reflechir a : qui multos annos ni- 
hil aliud commentaris Cic. Fam. 7, 1, 5, toi qui 
ne penses qu’a cela depuis plusieurs annees ; 
futuras mecum commentabar miserias [poet.] 
Cic. Tusc. 3, 29, j’evoquais par la pensee des 
malheurs a venir (Pl. Paen. 1) ; ut commente- 
mur inter nos, qua ratione nobis traducendum 
sit hoc tempus Cic. Fam. 4, 6, 3, pour refle- 
chir ensemble sur la maniere dont nous de- 
vons nous conduire en ce moment ; de ali- 
qua re commentari Cic. Phil. 3, 36, mediter sur 
qqch. ^[ 2 faire des exercices, etudier, s’exer- 
cer : [en pari, d’un maitre de gladiateurs] Cic. 
de Or. 3, 86 ; cum commentandi causa convenis- 
semus Cic. Lael. 7, nous etant reunis pour etu- 
dier des questions de science augurale (Div. 1, 
90 ) ; commentabar declamitans saepe cum M. 
Pisone... Cic. Br. 310, je faisais souvent des 
exercices de declamation avec M. Pison... ; sa- 
tisne vobis videor in vestris auribus commenta- 
tus ? Cic. Fin. 5, 75, pensez-vous que je me 
sois assez exerce [a l’expose philosophique] en 
votre presence ? || [avec acc.] preparer qqch. 
par la meditation : causam Cic. Br. 87, prepa- 
rer une plaidoirie ; orationem Cic. Amer. 82, 
un discours (Br. 301) 1 1 [part, sens passif] : com- 
mentata oratio Q. Cic. d. Fam. 16, 26, 1, dis- 
cours prepare (medite) ; sua et commentata et 
scripta Cic. Br. 301, ce qu’il avait et prepare 
et ecrit ^[ 3 composer, rediger : mimos Cic. 
Phil. 11, 13, composer des mimes (Gell. 1, 9, 
4) ; de militari disciplina Plin. pr., 30, ecrire sur 
la discipline militaire || commenter, expliquer : 
Suet. Gramm. 2. 

2 commentor, 16 oris, m., inventeur : Ov. 
F. 3, 785. 

commentum, 14 I, n. (commentus), 1 fic- 
tion, chose imaginee, imagination : ipsis com- 
mentum placet Ter. Andr. 225, ils s’applau- 
dissent de leur invention ; opinionum com- 
menta delet dies Cic. Nat. 2, 5, le temps fait 
justice des croyances chimeriques ; sine ali- 
quo commento miraculi Liv. 1, 19, 5, sans une 
idee de merveilleux ^[ 2 plan, projet : ut ne- 
fanda commenta facilius tegerentur Just. 21, 4, 
3, pour mieux couvrir des projets criminels 
^[ 3 [rhet.] enthymeme : Quint. 5, 10, 1. 
commentus, a, um, part, de comminiscor. 
commeo, 11 dvi, atum, are, intr., aller d’un 
endroit a un autre, ^[ 1 aller et venir, circuler : 
Czes. G. 7, 36, 7 ; Liv. 5, 47, 11, etc. ; Cic. Nat. 2, 
84, etc. ; [fig.] Tac. Ann. 2, 28, 5 ^ 2 aller sou- 
vent qq. part : adBelgas C^es. G. 1, 1, 3, chez les 
Beiges ; Delos, quo omnes undique cum merci- 
bus commeabant Cic. Pomp. 55, Delos, oil tous 
les negociants de tous les points du monde se 
rendaient avec leurs marchandises ; [fig.] Cic. 
Cael. 38 ; Att. 8, 9, 3. 

commercator, dris, m. associe de com- 
merce : Gloss. Lat.-Gr. 

commercatus, a, um, part, de commer- 
cor || sens passif, achete : Afran. 259. 

commercialis, e (commercium), commer- 
cial : Aug. Ev. Joann. 13, 14. 

commerciarius, ii, m., associe pour un 
achat : Gloss. Lat.-Gr. 
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commercior, an, intr., faire du commerce : 
Cassiod. Var. 5, 39. 

commerdum, 10 ii, n. (cum, merx). 

I pr. 11 trafic, commerce, negoce : alicu- 
jus Liv. 28, 18, 12, commerce de qqn (fait par 
qqn) ; alicujus rei Liv. 45, 29, 13, commerce 
de qqch. ; commercio aliquem prohibere Sall. 
J. 18, 6 ; Liv. 4, 52, 6, empecher qqn de faire 
du commerce 2 possibility (droit) de trafi- 
quer, d’acheter : commercium in eo agro nemini 
est Cic. Verr. 2, 3, 93, personne n’a le droit de 
faire d’achat sur ce territoire ; nisi arbitramini 
iis hominibus commercium istarum rerum cum 
Grsecis hominibus nonfuisse Cic. Verr. 2, 4, 133, 
a moins que, selon vous, ces hommes n’aient 
pu faire le commerce (l’achat) de ces objets 
avec les Grecs ; ut denorum equorum iis com- 
mercium esset Liv. 43, 5, 9, [on conceda] qu’ils 
auraient le droit d’acheter chacun dix chevaux 

3 article de commerce, de trafic, marchan- 
dises : Frontin. Strat. 2, 5, 14 ; Plin. 35, 168 ; 
26, 19 K 4 lieu oil se fait le commerce, place de 
commerce : commercia et litora peragrare Plin. 
37, 45, parcourir les places de commerce et les 
points du littoral. 

II fig. 1 1 rapports, relations, commerce : 
habere commercium cum aliquo Cic. Tusc. 5, 66 
(Lael. 42), avoir commerce avec qqn ; commer- 
cium plebis Liv. 5, 3, 8, relations avec la plebe ; 
loquendi audiendique Tac. Agr. 2, l’echange 
des propos ; dandi et accipiendi beneficii Val. 
Max. 5, 3, (relations qui consistent a don- 
ner et recevoir des bienfaits) l’echange des 
bienfaits ; linguae Liv. 9, 36, 6, possibility de 
converser dans une langue ; commercio sermo- 
num facto Liv. 5, 15, 5, des echanges de pro- 
pos s’etant etablis ; epistularum Sen. Ep. 38, 1, 
echange de lettres, commerce epistolaire ; belli 
commercia Tac. H. 3, 81, rapports entre belli- 
gerants 2 commerce charnel : Pl. True. 94 

3 [droit] connivence, collusion : Cod. Th. 8, 
1, 15 ; 13, 11, 4. 

commercor, 14 atus sum, ari tr., acheter en 
masse : Pl. Capt. 27 ; Sall. J. 66, 1 ; pass. v. 
commercatus . 

commereo, 14 ul, ere, Cic. de Or. 1, 232, 
et commereor, ritus sum, eri, Gell. 1, 6, 
6 ; Pl. Aul. 738 ; Ter. Hec. 486, tr., meriter 
[en mauvaise part] : Cic. de Or. 1, 232 || se 
rendre coupable de : commerere noxiam Pl. 
Most. 1178, commettre un delit ; quid comme- 
rui ? Ter. Andr. 139, qu’ai-je fait ? quid com- 
meruistis ? Ov. F. 1, 362, quel est votre crime ? 
| [abs 4 ] numquam sciens commerui, ut Ter. 
Hec. 580, jamais je n’ai rien fait sciemment qui 
justifiat que. 

commergo, ere, plonger ensemble : N. Tir. 

commeritus, a, um, part, de commereor et 
de commereo. 

commers, Pl. St. 519, c. commercium. 

commetior, mensus sum, metlrl, tr., *[ 1 
mesurer : Col. Rust. 5, 1, 2 || [fig.] commetiri 
omnes porticus Pl. Most. 910, arpenter tous les 
portiques 2 mesurer ensemble, confronter : 
Cic. Inv. 1, 39 ; Tim. 33. 

1 commeto, 15 are, intr. (commeo), aller en- 
semble, aller : Nov. d. Non. 89, 26 ; Ter. 
Haut. 444 || [avec acc. de qual.] Pl. Capt. 185. 

2 commeto, 16 a vi, are, mesurer : Pl. Men. 
1019. 

commi, v. cummi. 

Commiades, is, m., auteur grec qui ecrivit 
sur la viticulture : Plin. 14, 120. 

commico, are, intr., s’agiter ensemble : N. 
Tir. 
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commictilis, e (commingo), [digne d’etre 
souille d’urine] meprisable, vil : Pompon. 
d. Non. 2, 109. 

commictus ou commlnctus, a, um, part, 
de commingo . 

commigratio, 16 dnis, f. (commigro), pas- 
sage d’un lieu a un autre : Sen. Helv. 6, 6. 

commigro, 12 avl, atum, are, intr., passer 
d’un lieu dans un autre : in domum tuam com- 
migrabis Cic. Q. 2, 3, 7, tu iras habiter une 
maison a toi ; gens Claudia Romam commigra- 
vit Suet. Tib. 1, 1, la famille Claudia vint s’eta- 
blir a Rome. 

commiles, itis, m., compagnon 
d’armes : CIL 9, 1. 

commilitium, 14 n, n. (cum, miles), frater- 
nity d’armes [service militaire fait en com- 
mun] : Chauci in commilitium adsciti Tac. 
Ann. 1, 60, les Chauques furent admis a servir 
dans nos rangs ; uti commilitio alicujus Quint. 
5, 10, 111, avoir quelqu’un pour compagnon 
d’armes || [fig.] commilitium studiorum Apul. 
Flor. 16, 36, camaraderie d’etudes. 

1 commlllto, are, intr., etre compagnon 
d’armes : Flor. 3, 5, 23 ; Aug. Ep. 101, 4. 

2 commlllto, 10 dnis, m., compagnon d’ar- 
mes : Cic. Dej. 23 ; milites commilitones appel- 
labat Suet. Caes. 67, 2, il appelait ses soldats 
compagnons d’armes. 

comminabundus, a, um (comminor), fai- 
sant des menaces : Tert. Marc. 4, 15. 

comminans, tis, part, de comminor et de 
commino. 

comminanter, en menagant : Ps. Rufin. 
Aqu. Amos 2, 7, 14. 

comminatio, 14 dnis, f. (comminor), de- 
monstration menagante, menace : Cic. de 
Or. 3, 206 ; comminatio taurorum est in pedi- 
bus Plin. 8, 181, les dispositions menagantes 
du taureau se revelent au mouvement de ses 
pieds || demonstration [en t. de guerre] : Liv. 
26, 8, 3 || [au plur.] menaces : Suet. Tib. 37, 4. 

comminativus, a, um (comminor), mena- 
gant [en pari, des choses] : Tert. Marc. 2, 25. 

comminator, oris, m., qui menace vive- 
ment : Tert. Scorp. 9. 

comminatus, a, um, part, de comminor. 
comminax, acis, menagant : Ps. Rufin. 
Aqu. Os. 3, 10, 5. 

commlnctus, a, um, part, de commingo . 
commingo, 14 minxl, mictum ou mlnctum, 
ere, tr., mouiller d’urine : Hor. S. 1, 3, 90 1 1 
souiller : Pl. Pers. 407 ; Catul. 99, 10. 

comminisco, ere, tr., arch., Apul. M. 4, 11, 
c. le suivant. 

comminiscor, 11 mentus sum, minlscl, tr. 
(cum, miniscor inus., cf. memini), imaginer : 
comminisci mendacium Pl. Ps. 689, forger un 
mensonge ; nequeo comminisci quid dicam Pl. 
Aul. 69, je ne vois pas trop ce que je dois dire ; 
Epicurus deos nihil agentes commentus est Cic. 
Nat. 2, 59, Epicure a imagine des dieux oisifs ; 
cf. Fin. 4, 43 ;Att. 6, 1, 8 ; Rep. 3, 25 || inventer : 
Phoenices litteras sunt commenti Mela 1, 65, les 
Pheniciens ont invente l’ecriture. 

M > commentus, a, um, avec sens pass., 
imagine : Ov. M. 3, 558 ; 6, 565. 

comminister, trl, m., confrere dans les 
fonctions : Mercat. Nest. serm. p. 804. 

commino, are, tr., mener ensemble [des 
troupeaux] : Apul. M. 7, 11. 

comminor, 13 atus sum, art, intr., adresser 
des menaces : alicui cuspide Suet. Caes. 62, me- 
nacer qqn en lui presentant la pointe de son 
epee ; quid comminatus es mihi ? Pl. Aul. 417, 
pourquoi me menacer ? || [avec Face, de la 
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chose] : comminari necem alicui Suet. Caes. 14, 

2, menacer qqn de mort ; comminanda oppu- 
gnatione Liv. 31, 26, 6, par la menace d’un as- 
saut, cf. 42, 7, 5 || part, comminatus avec sens 
pass. : Apul. M. 6, 26 ; 10, 6 || comminari ali- 
quem Paul. Dig. 1, 15, 3, 1 ; Ulp. Dig. 1, 16, 9, 

3, 

comminuo, 11 ul utum, here, tr.. *[ 1 mettre 
en pieces, briser, broyer : statuam commi- 
nuunt Cic. Pis. 93, iis mettent en pieces la 
statue ; comminuere fabas molis Ov. Med. 72, 
moudre des feves ; comminuere caput Pl. 
Rud. 1118, casser la tete ; comminuere diem ar- 
ticulatim Pl. d. Gell. 3, 3, 5, decouper la jour- 
nee en tranches || [fig.] Viriathum Radius com- 
minuit Cic. Off. 2, 40, Laelius ecrasa Viriathe 
2 diminuer : comminuere auri pondus Hor. 
S. 1, 1, 43, entamer un tas d’or || [fig.] affaiblir, 
reduire a l’impuissance, venir a bout de : ava- 
ritia comminuit offeium Cic. Quinct. 26, l’avi- 
dite ruine tout sentiment du devoir ; commi- 
nuere ingenia Quint. 1, 7, 33, enerver le ta- 
lent ; lacrimis comminuere meis Ov. H. 3, 134, 
tu seras vaincu par mes larmes. 

comminus, 10 adv. (cum, manus), sous la 
main 1 de pres : pugnare Ces. C. 1, 58, 

4, combattre de pres ; comminus, eminus pe- 
tere Liv. 21, 34, 6, assaillir de pres, de loin ; 
comminus conserere manus Liv. 28, 18, 14, com- 
battre corps a corps ; nunc comminus aga- 
mus Cic. Div. 2, 26, maintenant venons-en aux 
mains serieusement ; ad te comminus acces- 
sit Cic. Att. 2, 2, 2, toi, il t’a sene de pres ; com- 
minus arva insequi Virg. G. 1, 104, reprendre 
de pres son champ [a la main, avec le hoyau] 

2 = prope : viso comminus armatorum ag- 
mine Tac. H. 1, 41, ayant vu une bande armee 
toute proche ; comminus judicare aliquid Plin. 
11, 240, juger qqch. de pres (sur place) || tout 
droit, tout de suite : non comminus Mesopota- 
miam petunt Tac. Ann. 12, 12, iis ne vont pas 
tout droit en Mesopotamie. 

comminutio, dnis, fi, broiement : Eccl. 
comminutus, a, um, part, de comminuo. 
comminxi, v. commingo. 
commis, 14 v. cummi. 

commisceo, 11 miscui, mixtum ou mis- 
tum, miscere, tr., 1 meler avec : commis- 
cere amurcam cum aqua Cato Agr. 93, de- 
layer du marc d’huile dans de l’eau, cf. Cic. 
Domo 144 ; reliquias Domitiani cineribus Ju- 
lia e commiscuit Suet. Dom. 17, 3, elle reunit 
les restes de Domitien aux cendres de Julie ; 
commixtus aliqua re, mele de qqch. : Lucr. 6, 
322 ; Virg. En. 3, 633 ; Hor. S. 1, 10, 24 2 

[fig.] unir, allier, confondre : nunquam temeri- 
tas cum sapientia commiscetur Cic. Marc. 7, ja- 
mais l’irreflexion ne s’allie a la sagesse ; com- 
miscere aliquid rei cum Neptuno Pl. Rud. 487, 
avoir affaire tant soit peu a Neptune ; commis- 
cere jus accusationis cum jure testimonii Her. 
4, 35, confondre les droits de l’accusateur avec 
ceux des temoins 3 [enpart.] commixtus ex 
aliqua re ou aliqua re, forme de qqch., consti- 
tue par qqch. : Quint. 3, 8, 55 ; Virg. En. 6, 762. 

formes de la 3 e conj. : -scis Apic. 4, 
181 ; fut. -sees Veg. Mul. 1, 34, 5. 

commiscibilis, e, qui peut se meler : Tert. 
Anim. 12. 

commisciius, a, um, commun : Gloss. 
Lat.-Gr. 

commiseratio, dnis, f. (commiseror), ac- 
tion d’exciter la pitie ; pathetique : Cic. de 
Or. 3,219 || [rhet.] partie du plaidoyer ou l’avo- 
cat cherche a exciter la pitie : commiserationem 
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brevem esse oportet Her. 2, 50, il faut que l’ap- 
pel a la pitie soit bref. 

commisereor, ritus sum, reri, tr., deplorer : 
Gell. 6, 5, 6. 

commiserescit (me), ere, imp., avoir pitie : 
ut ipsam ejus commiseresceret Ter. Hec. 129, 
pour qu’elle-meme eut pitie de lui, cf. Pl. 
Rud. 1090. 

commiseresco, ere, ^[ 1 tr., avoir pitie 
aliquem, de qqn : Enn. Seen. 186 ^[ 2 intr. [av. 
gen.] Pacuv. 391 ;Turpil. Com. 211. 

commiseret (me), rltum est, ere, imp., 
avoir pitie : navitas precum ejus commiseritum 
est Gell. 16, 19, 11, les matelots furent touches 
de ses prieres. 

1 commisero, dnis, m., compagnon d’in- 
fortune : Tert. Marc. 4, 9. 

2 commisero, are, tr., Acc. Tr. 355, c. com- 
miseror. 

commiseror, 15 atus sum, an, ^[ 1 tr.,plain- 
dre, deplorer : commiserari fortunam Grx- 
ciae Nep. Ages. 5, deplorer le sort de la Grece 
^[ 2 intr., [rhet.] exciter la compassion, recou- 
rir au pathetique : quid cum commiserari cae- 
perit ? Cic. Cxcil. 46, que sera-ce, quand il se 
sera mis a faire appel a la pitie ? 
commlsl, part, de committo. 
commissatio, commissator, v. comissa- 
tio, etc. 

commissio, 13 dnis, f. (committo), 1 1 join- 
ture, joint : Ambr. Hex. 2, 5 , 21 2 action 

de mettre en contact, de commencer : ab ipsa 
commissione ludorum Cic. Att. 15, 26, 1 , des 
l’ouverture des jeux || [en part.] representa- 
tion [au theatre, au cirque] : pantomimi pro- 
ducti in commissione Plin. Min. Ep. 7, 24, 6, 
pantomimes qui paraissent en representation 
|| piece de concours, morceau d’apparat : Suet. 
Cal. 53, 2 ; Aug. 89, 3 ^[ 3 action de com- 
mettre une faute : Arn. 4, 31. 

commissor, oris, m. (committo), coupable : 
Aug. Psalm. 85, 4. 

commissoria lex. Dig. 18, 3, 4, ou absol 4 
commissoria, a?, f., pacte commissoire [ju- 
risp.] : commissoriam exercere Dig. 18, 3, 4, 
faire jouer le pacte commissoire [= la clause 
resolutoire, le dedit] ; venire commissoria Dig. 
43, 23, 11, etre vendu avec pacte commissoire. 

commissum, 13 i, n. (commissus), *[ 1 en- 
treprise : Cic. Sulla 72 ; Liv. 44, 4, 8 ; 44, 6, 14 
^[ 2 faute commise, delit, crime : commissa fa- 
teri Stat. S. 5, 5, 5, avouer ses fautes ; com- 
missa luere Virg. En. 1, 136, expier ses crimes ; 
per ignorantiam scripturae multa commissa fie- 
bant Suet. Cal. 41, 1, comme on ne connais- 
sait pas la lettre de la loi, il y avait force debts 
^[ 3 objet confisque, confiscation : in commis- 
sum cadere Dig. 39, 4, 16, encourir la confisca- 
tion ; tollere onus navis commisso Dig. 19, 2, 61, 
confisquer la cargaison d’un navire ^[ 4 se- 
cret : enuntiare commissa Cic. Tusc. 2, 31, tra- 
hir des secrets ; commissum tegere Hor. Ep. 1, 
18, 38, garder un secret. 

commissura, 13 x, f. (committo), ^[ 1 joint, 
jointure : pl., digitorum Cic. Nat. 2, 150, join- 
tures des doigts ; ad commissuras pluteorum 
atque aggeris Ges. G. 7, 72, 4, aux points de 
jonction du parapet et de la levee de terre ; co- 
lorum Plin. 35, 29, art de fondre les couleurs 
[ne pas laisser voir la transition] ^[ 2 [rhet.] ; 
commissura verborum Quint. 9, 4, 37, assem- 
blage des mots. 

commissuralis, e, ou il y a des jointures : 
Veg. Mul. 2, 13, 4. 

commissus, 16 a, um, part, de committo. 
commist-, v. commixt-. 
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commltlgo, are, tr., amollir : caput alicui 
sandalio Ter. Eun. 1028, amollir la tete de qqn 
avec une sandale. 

committo, 7 misi, missum, ere, tr., mettre 
plusieurs choses ensemble ^[ 1 unir, assem- 
bler : commissis suarum turrium malis Ges. 
G. 7, 22, 5, ayant reuni entre elles les 
poutres verticales de leurs propres tours [par 
les poutres transversales] ; commissis operi- 
bus Liv. 38, 7, 10, les travaux de defense s’etant 
rejoints ; per nondum commissa inter se muni- 
menta Liv. 38, 4, 8, par les endroits oil les for- 
tifications ne s’etaient pas encore rejointes ; 
orx vulneris suturis inter se committendx Cels. 
Med. 7, 19, les levres d’une plaie doivent etre 
reunies par des sutures ; costx committuntur 
cum osse pectoris Cels. Med. 8, 1, les cotes se 
rattachent a l’os pectoral (sternum) ; viam vix 
committere Liv. 39, 2, 10, joindre une route a 
une route ; commissa dextera dextrx Ov. H. 2, 
31, mains droites jointes ; moles urbem conti- 
nenti committit Curt. 4, 2, 16, une digue re- 
lie la ville au continent ^[ 2 mettre aux prises, 
faire combattre ensemble : pugiles Latinos cum 
Grxcis Suet. Aug. 45, faire combattre en- 
semble des athletes de pugilat latins et grecs ; 
camelorum quadrigas Suet. Nero 11, mettre 
aux prises dans les jeux du cirque des atte- 
lages de chameaux ; inter se omnes commit- 
tere Suet. Cal. 56, les mettre tous aux prises 
entre eux || confronted comparer : sua scripta 
antiqux Corinnx Prop. 2, 3, 21, comparer ses 
ecrits a ceux de F antique Corinne ^[ 3 mettre 
[p. ainsi dire] qqch. en chantier, donner a exe- 
cuted [d’ou] entreprendre, commencer : pree- 
lium Cic. Div. 1, 77 ; Ges. G. 2, 21, 3, etc., en- 
gager le combat (cum aliquo Cic. Mur. 34, avec 
qqn) ; committere ac profligare bellum Liv. 21, 
40, 11, entreprendre une guerre et en decider 
Tissue ; hoc bello prospere commisso Liv. 8, 25, 
6, cette guerre ayant ete heureusement entre- 
prise ; nondum commisso spectaculo Liv. 2, 36, 

1, le spectacle n’etant pas encore commence ; 
quo die ludi committebantur Cic. Q. 3, 4, 6, le 
jour oil commen 5 aient les jeux ; judicium in- 
ter sicarios committitur Cic. Amer. 11, une ac- 
tion pour assassinat s’engage devant la justice 
| [pass, imp.] priusquam committeretur Suet. 
Vesp. 5, avant le commencement du combat ; 
[part, neutre] : audacter commissum Liv. 44, 4, 
8, entreprise audacieuse (44, 4, 11 ; 44, 6, 14) || 
[rare] livrer completement une bataille : Cic. 
Mur. 33 ; Liv. 23, 44, 5 ; 34, 37, 7 t 4 mettre 
a execution un acte coupable, commettre, se 
rendre coupable de : facinus Cic. Amer. 65 ; 
scelus Cic. Sulla 6 ; nefarias res Cic. Phil. 6, 
2 ; majus delictum Cm s. G. 7, 4, 10, commettre 
un forfait, un crime, des crimes abominables, 
un delit plus grave ; si qux culpa commissa 
est Cic. Fam. 16, 10, 1, si une faute a ete com- 
mise ; qux tu sine Verre commisisti Cic. Cx- 
cil. 35, les actes dont tu t’es rendu coupable, 
toi, sans Verres || [abs 4 ] se rendre coupable, 
faillir : quasi committeret contra legem Cic. 
Br. 48, comme s’il commettait une infraction 
a la loi, cf. Verr. 2, 1, 110 ; lege censoria com- 
mittere Varro R. 2, 1, 16 (Quint. 7, 1, 9), etre 
coupable au regard de la loi censoriale ; neque 
commissum a se quare timeret Ges. G. 1, 14, 

2, [il disait] qu’il n’y avait pas eu de sa part 
une action coupable qui justifiat des craintes 
(il n’avait rien fait pour craindre) ; Cxdicius 
negare se commissurum, cur sibi quisquam im- 
perium finiret Liv. 5, 46, 6, Cedicius declarait 
qu’il ne ferait rien pour qu’on lui enlevat le 
commandement || committere ut [et surtout 
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non committere ut], se mettre dans le cas que, 
s’exposer a ce que : commisisti ut ex isdem prx- 
diis et Apollonide etRomx imperatum esset tri- 
butum Cic. FI. 80, tu t’es expose a ce que sur 
les memes terres un impot fut ordonne a la 
fois a Apollonis et a Rome ; vide quam temere 
committant ut, si nulla sit divinatio, nulli sint 
di Cic. Div. 2, 41, vois avec quelle legerete ils 
s’exposent a la conclusion que, s’il n’y a pas 
de divination, il n’y a pas de dieux ; sordidum 
est ad famam committere, ut accusator nomi- 
nere Cic. Off. 2, 50, e’est une tache pour la 
reputation que de s’exposer au surnom d’ac- 
cusateur en titre ; committendum non putabat 
ut dici posset... Ges. G. 1, 46, 3, il ne pen- 
sait pas qu’il fallut s’exposer a ce qu’on put 
dire... ; quare ne committeret ut Ges. G. 1, 13, 
7, qu’il ne s’exposat done pas a ce que..., cf. 
7, 47, 7 || [meme sens avec inf.] : Ov. M. 9, 
632 ; Col. Rust. 2, 4, 3 ^ [5 faire se produire, 
laisser se realiser qqch., [d’ou] se mettre dans 
le cas de, encourir [une peine] ; pcenam Cic. 
Verr. 2, 3, 30 ; multam Cic. Clu. 103, encou- 
rir une peine, une amende, ^[ 6 rendre execu- 
toire : committere edictum, stipulationem Dig., 
rendre executoire un edit, un engagement = 
se mettre dans le cas que l’edit... soit exe- 
cute = etre passible d’un edit, encourir l’exe- 
cution d’un engagement || part, passif [t. de 
droit] : rendu executoire, devolu : hypothecx 
commissx sunt Cic. Fam. 13, 56, 2, les hypo- 
theques sont rendues executoires [par expi- 
ration du delai et non-accomplissement des 
engagements] ; hanc fiduciam commissam tibi 
dicis Cic. FI. 51, tu dis que ces nantisse- 
ments te sont acquis (devolus) ^[ 7 laisser al- 
ler (abandonner) qqn, qqch., risquer, hasar- 
der : in conspectum alicujus se committere Cic. 
Verr. 2, 4, 26, s’aventurer sous les regards 
de qqn (affronter les regards de qqn) ; se in 
conclave Cic. Amer. 64, s’aventurer dans une 
chambre (se in senatum Cic. Q. 3, 2, 2, au se- 
nat) ; se in aciem Liv. 23, 11, 10, se hasarder 
dans la bataille ; auctor non sum, ut te urbi 
committas Cic. Att. 15, 11, 1, je ne te conseille 
pas de te risquer a Rome ; se populo, sena- 
tui Cic. Mil. 61, se presenter devant le peu- 
ple, au senat (Sest. 116 ) ; se praelio Liv. 4, 59, 
2 ; se pugnx Liv. 5, 32, 4, se risquer a une ba- 
taille || confier : alicui salutem, fortunas, libe- 
ros Cic. Off. 2, 43, confier a qqn son salut, ses 
biens, ses enfants ; quxdam domestica litteris 
non committere Cic. Att. 4, 1, 8, ne pas confier 
a une lettre certaines affaires de famille ; salu- 
tem suam Gallorum equitatui committere non 
audebat Ges. G. 1, 42, 5, il n’osait pas confier sa 
securite a la cavalerie gauloise ; nihil his com- 
mittendum existimavit Ges. G. 4, 5, 1, il pensa 
qu’il devait ne compter sur eux en rien || [abs 4 ] 
s’en remettre, alicui, a qqn : commisi Heio Cic. 
Verr. 2, 4, 16, j’ai fait confiance a Heius, cf. Pl. 
Cure. 655 ; Cic. Agr. 2, 20 ; Ges. C. 3, 25, 1 ; 
committere alicui, ut videat... Cic. Mil. 70, s’en 
remettre a qqn du soin de voir (confier a qqn la 
mission de...) ; alicui de existimatione sua Cic. 
Verr. 2, 3, 137, s’en remettre a qqn touchant sa 
reputation. 

Commlus , 11 il, m., chef des Atrebates : 
C.ES. G. 4, 21, 7. 

commixticius, a, um (commixtus), me- 
lange : Gloss. 

commixtim (commixtus), en melant tout, 
pele-mele : Vulg. 2 Chron. 35, 8. 

commixtio, dnis (commisceo), f., action de 
meler, de melanger : Apul. Apol. 32, 8 | me- 
lange : M. Emp. 8. 
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commixtrix, ids (commisceo), celle qui 
mele : Aug. Nupt. 2, 13. 

commixtura (commisceo), x, f., melange : 
*Cato Agr. 157, 1. 

1 commixtus, a, um, part, de commisceo. 

2 commixtus, us, m., melange : Jul. 
d. Aug. Imp. Jul. 5, 17. 

commobilis, e, qui meut aisement : C. 
Aur. Acut. 2, 9, 48. 

commodate (commodatus), convenable- 
ment : commodatius ‘Fronto Orat. 162, de fa- 
500 plus appropriee || commodatissime Favo- 
rin. d. Gell. 2, 5. 

commodatio, tin is, f. (commodo), action 
de preter : Ps. Apul. Ascl. 8. 

commodator, oris, m. (commodo), pre- 
teur : Dig. 47, 2, 55. 

commodatum, i, n. (commodatus), *[ 1 
[en gen.] chose pretee, pret : commodatum ac- 
cipere Dig. 13, 6, 3, emprunter ^[ 2 contrat de 
commodat : agere commodati Dig. 13, 6, 1, 
exercer Faction de commodat. 

commodatus, a, um, part, de commodo. 

commode 10 (commodus), ^[ 1 dans lame- 
sure convenable, appropriee au but ; conve- 
nablement, bien : multa breviter et commode 
dicta Cic. La?/. 1, maintes paroles pleines de 
concision et de justesse ; orationem commode 
scriptam esse dixit Cic. de Or. 1, 231, il declara 
que le discours etait habilement compose ; mi- 
nus commode audire Cic. Verr. 2, 3, 134, n’avoir 
pas une bien bonne reputation ; nos commo- 
dius agimus Cic. Fin. 2, 3, nous, nous faisons 
mieux ; non minus commode Ces. G. 2, 20, 3, 
aussi bien || commode facis quod Cic. Att. 11, 7, 
7, tu es bien inspire en ; commodiusfecissent, si 
dixissent Cic. Agr. 3, 1, ils auraient ete mieux 
inspires, s’ils avaient dit (ils auraient mieux 
fait de dire) ^[ 2 dans de bonnes conditions : 
explorat quo commodissime itinere vallem tran- 
sire possit Ces. G. 5, 49, 8, il recherche le 
meilleur chemin pour passer la vallee ; magis 
commode quam strenue navigavi Cic. Att. 16, 
6 , 1, j’ai fait une traversee facile plutot que ra- 
pide. 

m > commode cum Cic. *Verr. 3, 61, c. 
commodum cum. 

1 Commodianus, et -dims, a, um, de 
l’empereur Commode : Lampr. Comm. 12, 6. 

2 Commodianus, i, m., Commodien 
[poete chretien], 

commoditas, 12 atis, f. (commodus), 1 
mesure convenable, juste proportion, adapta- 
tion au but, convenance : (in aedificando) com- 
moditatis dignitatisque diligentia Cic. Off. 1, 
138, (quand il s’agit de la construction d’une 
maison) le souci du confortable et de la di- 
gnite [de la representation] ; commoditas pros- 
peritasque vitae Cic. Nat. 3, 86, le bien et la 
prosperity de la vie ^[ 2 avantage : plurimas et 
maximas commoditates amicitia continet Cic. 
Lael. 23, F amide renferme de tres nombreux 
et tres grands avantages (Nat. 3, 86 ; Fin. 4, 
29 ) ; qui ex bestiis fructus, quae commoditas 
percipi posset 7 Cic. Off. 2, 14, quel fruit, quel 
avantage pourrait-on retirer des animaux ? 

| commodity : ob commoditatem itineris Liv. 
1, 33, 6, pour faciliter les communications || 
opportunity : commoditas ad faciendum ido- 
nea Cic. Inv. 2, 40, l’opportunite d’agir ^[ 3 
caractere accommodant, bonte, indulgence : 
Pl. Mil. 1383 ; Ter. Ad. 710. 

1 commodo, adv., a propos, a point : Pl. 
d. Char. 193, 15. 


2 commodo, 10 avi, atum, are (commo- 
dus), tr., 1 1 disp oser convenablement : tra- 
petum Cato Agr. 135, 7, monter un pressoir 
2 [fig-] aliquid alicui, mettre a la disposi- 
tion de qqn qqch., preter a qqn qqch. [qui 
sera rendu] : ut haec a virtute donata, ce- 
tera a fortuna commodata esse videantur Cic. 
Marc. 19, en sorte que ces avantages appa- 
raissent comme un don de la vertu, et le reste 
comme un pret de la fortune ; aurum ali- 
cui Cic. Cael. 31, preter a qqn de la vaisselle 
d’or ; alicui aurem patientem Hor. Ep. 1, 1, 
40, preter a qqn une oreille docile ^[ 3 ap- 
pliquer a propos, approprier : parvis pecca- 
tis veniam Tac. Agr. 19, appliquer a propos 
Findulgence aux fautes venielles ; rei publics s 
tempus Liv. 23, 48, 10, accorder a l’Etat le 
temps voulu [pour payer] ^[ 4 [abs 1 ] se mon- 
trer complaisant, rendre service ( alicui ) : pu- 
blice commodasti Cic. Verr. 2, 4, 20, tu [leur] 
as fait des avantages officiels ; alicui omnibus 
in rebus Cic. Fam. 13, 32, 2 (omnibus rebus Cic. 
Fam. 13, 35, 2 ), obliger qqn en toutes choses ; 
nec, cum tua causa cui commodes, beneficium 
illud habendum est Cic. Fin. 2, 117, quand tu 
rends service a qqn dans ton propre interet, il 
ne faut pas considerer cela comme un bienfait. 

commodulatio, dnis, fi, symetrie : Vitr. 
Arch. 3, 1, 1. 

commodule, Pl. Rud. 468 et commodu- 
lum Pl. Mil. 750, convenablement. 

1 commodulum, l, n. (commodum 2), pe- 
tit avantage : eventa haec non commodulis nos- 
tris pendenda Arn. 1, 9, il ne faut pas juger de 
ces evenements d’apres nos petits interets. 

2 commodulum, adv., v. commodule. 

1 commodum, 14 adv. (commodus), a pro- 
pos, tout juste, precisement : commodum dis- 
cesseras heri, cum Trebatius venit Cic. Att. 13, 
9, 1, hier, tu venais justement de partir, quand 
Trebatius est venu. 

2 commodum, 8 I, n. (commodus), *[ 1 
commodity : cum erit tuum commodum Cic. 
Att. 12 , 28 , 3 , quand il te sera commode [a 
ta commodity] ; quod commodo tuo fiat Cic. 
Fam. 4 , 2 , 4 , fais-le comme cela t’arrangera le 
mieux ; per commodum Liv. 42 , 18 , 3 ; ex com- 
modo Sen. Ep. 46 , 1 , en toute commodity, com- 
modement ; si commodo valetudinis tux fieri 
possit Cic. Fam. 16 , 1 , 2 , si ta sante le permet ; 
mei commodi causa Cic. Fam. 5 , 20 , 1 , pour ma 
commodity ; commodo rei publicae facere ali- 
quid Cic. Fam. 1 , 1 , 3 , faire qqch. sans pre- 
judice pour l’Etat ^[ 2 avantage, profit : dicet 
pertinere hoc ad commodum senatorium Cic. 
Verr. 2 , 3 , 223 , il dira que cela touche aux inte- 
rets des senateurs ; officii rationem, non com- 
modi ducere Cic. Sest. 23 , faire etat du devoir et 
non de Finteret || commoda pads Cic. de Or. 2, 
335 ; vitae Cic. Tusc. 1 , 87 , les avantages de la 
paix, de la vie ; commoda publica Cic. Verr. 2 , 
2, 66, avantages dont jouit le public ; de alte- 
rius commodis detrahere Cic. Off. 3 , 30 , empie- 
ter sur les avantages dont jouissent les autres 
|| [en part.] avantages attaches a une fonction, 
appointements : commoda emeritae militiae ad 
sex milium summam recidit Suet. Cal. 44 , il 
restreignit la pension de retraite des veterans 
a six mille sesterces (Aug. 49 ; Galba 12 ; cf. 
Cic. Fam. 7, 8 , 1 ; Sen. 35 ) ^[ 3 [rare] objet 
prete, pret : Cic. Verr. 2 , 4 , 6 ; Isid. Orig. 5 , 25 , 
16 . 

1 commodus, 9 a, um, (cum, modus, qui 
est de mesure ), ^[ 1 convenable, approprie : 
commoda statura Pl. As. 401, d’une bonne 


taille ; tribus aut novem miscentur cyathis po- 
cula commodis Hor. O. 3, 19, 12, on fait le me- 
lange des coupes avec les trois ou neuf cyathes 
qui conviennent ; viginti argenti commodae 
minx Pl. As. 725, les vingt mines d’argent 
appropriees (qu’il me faut) ; cum urbanas res 
commodiorem in statum pervenisse intellege- 
ret C^S. G. 7, 6, 1, comprenant que les affaires 
de Rome etaient arrivees a un etat meilleur ; 
hanc sibi commodissimam belli rationem judi- 
cavit, uti... Ces. C. 3, 85, 2, il jugea que sa 
meilleure tactique etait de... ; commodius tem- 
pus anni Cic. Att. 9, 3, 1, saison plus oppor- 
tune, plus favorable || commodum (commodius, 
commodissimum) est, il est convenable, com- 
mode, opportun, avantageux : eum judicem, 
quern commodum erat, dabat Cic. Verr. 2, 2, 33, 
il designait le juge qu’il etait a son avantage de 
designer ; commodissimum esse statuit, omnes 
naves subduci Ges. G. 5, 1 1, 5, il decida que le 
mieux etait qu’on tirat tous les navires a sec 
sur le rivage ^[ 2 accommodant, bienveillant : 
Cic. Mur. 66 ; Q. 1, 1, 39 ; Lxl. 54 || plaisant, 
agreable : aliis inhumanus ac barbarus, isti uni 
commodus ac disertus Cic. Verr. 2, 3, 23, [il 
etait] pour les autres sauvage et grossier, pour 
lui seul agreable et disert. 

2 Commodus, i, m., Commode [empe- 
reur romain] : Lampr. Comm. 1 || nom donne 
au mois d’aout en l’honneur de Commode : 
Lampr. Comm. 11 || -modus, a, um, du mois 
de Commode : Lampr. Comm. 11. 

commoenltus, a, um, arch., c. communi- 
ty : Gell. 17, 11, 5. 

Commolenda et Conmolenda, Act. 
Arv., c. Coinquenda. 

commolior, 15 itus sum, iri, tr., ^[ 1 mettre 
en mouvement : Lucr. 6, 255 ^[ 2 inventer, 
machiner : Cecil. 207. 

1 commolitus, a, um, part, de commolior . 

2 commolitus, a, um, part, de commolo. 

commollio, ire, tr., amollir, M. Emp. 8. 

commolo, ui, itum, ere, tr., ecraser, broyer, 

pulveriser : Col. Rust. 12, 28, 1. 

Commone, es, fi, ile de la mer Egee : Plin. 
5, 137. 

common efacio, 13 feci, factum, ere (com- 
moneo, facio), tr., ^[ 1 faire souvenir, rappe- 
ler : commonefacere aliquem beneficii sui Sall. 
J. 49, 4, rappeler a qqn le service qu’on lui a 
rendu ; commonefecit sanxisse Augustum Tac. 
Ann. 6, 12, il rappela l’ordonnance d’Auguste ; 
commonefacit qux sint dicta Ces. G. 1, 19, 4, il 
rappelle ce qui a ete dit ; [avec prop, infi] Cic. 
Verr. 2, 4, 144 ^[ 2 avertirde : commonefaciunt 
eum ut utatur instituto suo Cic. Verr. 2, 2, 41, 
ils Finvitent a respecter sa propre regie. 

commonefio, 1 ' factus sum, fieri, pass, de 
commonefacio ; alicujus rei Cic. Verr. 2, 5, 112, 
etre rappele au souvenir de qqch. 

commoneo, 12 ui, itum, ere, tr., 1 faire 
souvenir : ut hie modo me commonuit Piso- 
nis anulus Cic. Verr. 2, 4, 57, e’est ainsi que 
l’anneau de Pison vient ici de rappeler mes 
souvenirs ; re ipsa modo commonitus sum Pl. 
Trin. 1050, e’est la realite qui vient de m’y faire 
penser || aliquem alicujus rei, faire souvenir 
qqn de qqch. : Pl. Rud. 743 ; Her. 4, 44 ; Quint. 
1 , 5, 7 || quod vos lex commonet Cic. Verr. 2, 
3, 40, ce que la loi vous rappelle || aliquem 
de aliqua re Cic. Verr. 2, 5, 109, rappeler qqn 
au souvenir de qqch., cf. 1, 154 || [avec prop, 
infi] faire souvenir que : Cic. Verr. 1, 1, 52 || 
[avec interr. ind.] Mur. 50 ^[ 2 avertir : non ex- 
probrandi causa, sed commonendi gratia dicere 
aliquid Cic. Amer. 46, dire qqch. non pas en 
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vue d’un reproche, mais a titre d’avis ; de pe- 
riculo aliquem commonere Cic. Part. 96, aver- 
tir qqn d’un danger ; de his te, si qui me forte 
locus admonuerit, commonebo Cic. de Or. 3, 
47, la-dessus, si qq. occasion m’y fait penser, 
je te donnerai des conseils || [avec prop, inf.] 
Verr. 2, 4, 141, avertir que || [avec ut] avertir 
de, conseiller de : Ter. Andr. 280 ; Quint. 4, 1, 
78. 

W > > inf. passif commonerier Pl. Ps. 150. 
commomtio, o nis, f. (commoneo), action 
de rappeler, rappel : non inutilis erat commo- 
nitio Quint. 4, 2, 51, il n’etait pas inutile de 
revenir sur ce point. 

commonitor, oris, m. (commoneo), celui 
qui rappelle : Symm. Ep. 7, 105. 

commonitoriolum, i, n. (commonito- 
rium), petites instructions : Hier. Ep. 120. 

commonitorius, a, um, propre a avertir : 
Cod. Just. 1, 3, 33 | commonitorius, n, n., 
instructions ecrites : Amm. 28, 1, 20 || [fig.] 
Phoebus commonitorium Ihaliae Sid. Ep. 8, 11, 
Apollon qui donne ses instructions a Thalie. 
commomtus, a, um, part, de commoneo. 
commonstrasso, v. commonstro m > ■ 
commonstratus, a, um, part, de com- 
monstro. 

commonstro, 13 dvl, atum, are, tr., montrer, 
indiquer : Pl., Ter. ; commonstrare viam Cic. 
de Or. 1, 203, indiquer le chemin. 

W > > commonstrasso = -avero Pl. Epid. 447 
]| commostro Pl. Merc. 894 ; Paen. 602 ; 1043. 

1 commoram, v. commoveo m > ■ 

2 commoram = cdram : Gloss. 5, 14, 30 et 
56, 12. 

commoratio, 16 dnis, f. (commoror), *[ 1 
action de sejourner, sejour : Cic. Fam. 6, 19, 1 
^[ 2 retard : Cic. Q. 3, 1, 23 ^[ 3 [rhet.] action 
de s’attarder sur un point important : Cic. de 
Or. 3, 202. 

commordeo, 16 dere, tr., mordre : Sen. 
Rhet. Contr. 9, 6, 2 || [fig.] dechirer : Sen. Vita 
b. 21, 1. 

Common, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 
6, 47. 

commorim, v. commoveo m > ■ 
commorior, 14 mortuus sum, mori, intr., 

1 mourir avec : common alicui Sen. Ep. 77, 
13, mourir avec qqn ; mors misera non est com- 
mon cum quo velis Sen. Ag. 202, ce n’est pas un 
malheur de mourir avec celui qu’on veut tuer 
1 2 [fig.] mourir ensemble, se neutraliser [en 
pari, de deux poisons] : Plin. 27, 5. 

Commoris, is, m., village de Cilicie : Cic. 
Fam. 15, 4, 9. 

commoro, are, intr., c. commoror : Prisc. 
Gramm. 8, 25 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 6, 10. 

commoror, 10 atus sum, ari, 5[ 1 intr., s’ar- 
reter, s’attarder : Ephesi sum commoratus Cic. 
Fam. 3, 5, 5, je me suis arrete a Ephese ; cum 
in eo commoratus essem Cic. Clu. 53, ayant in- 
sists sur ce point || sejourner habiter : Vulg. 
Job 38, 26 f 2 tr., arreter, retenir : me commo- 
ror Pl. Ps. 1 135, je me retarde ; an te auspicium 
commoratum est ? Pl. Amph. 690, les auspices 
t’ont-ils retenu ? 

commorsico (-sito), are, tr., mettre on 
pieces : Apul. M. 7, 16 ; 10, 22. 

commorsus, a, um, part, de commordeo. 
commortalis, e, mortel : Col. Rust. 3, 20, 
4. 

commortifico, are, tr., faire mourir en 
meme temps : Nestor, d. Gelestin. Ep. 6, 2. 
commortuus, a, um, part, de commorior. 
commorunt, v. commoveo m >■ 
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commosis, is, f. (xofXfxoHTi?). sorte de pro- 
polis : Plin. 11, 16. 

commossem, es, v. commoveo m > ■ 
commostro, v. commonstro m > ■ 
commotiae lymphae, eaux agitees : Varro 
L. 5, 71. 

commotio, dnis, f. (commoveo), ^[ 1 ac- 
tion d’agiter : Pall. 11, 4, 5 || commotion, mou- 
vement imprime, secousse : C. Aur. Acut. 2, 9 ; 
commotio terrse Vulg. Is. 24, 19, tremblement 
de terre 1 2 [fig.] emotion, ebranlement des 
sens, de fame : commotio jucunditatis in cor- 
pore Cic. Fin. 2, 13, une impression de plai- 
sir dans le corps ; commotiones animorum Cic. 
Tusc. 4, 61, les mouvements passionnes de 
l’ame. 

commotiuncula, a?, fi, petit mouvement 
[de fievre] : Cic. Att. 12, 11. 

commotius, adv., avec plus d’emotion : 
Aug. Persev. 53. 

commoto, are, freq. de commoveo, tr., se- 
couer fortement : Th. Prisc. 1, 8. 

commotor, oris, m. (commoveo), moteur, 
qui donne le branle a : Aug. Civ. 7, 3. 

Commotria, as, f. (xoppcuTpia), titre 
d’une piece de Naevius : *Varro L. 7, 54. 

1 commotus, 13 a, um, 

1 part, de commoveo, 

II pris adj* : 1 en branle, en mouve- 

ment : (genus Antonii) commotum in agendo 
Cic. de Or. 3, 32, (l’eloquence d’Antoine) tou- 
jours pleine de mouvement (impetueuse) au 
cours du plaidoyer || vif, anime, emporte : 
Fimbria paulo fervidior atque commotior Cic. 
Br. 129, Fimbria, orateur un peu trop echauffe 
et emporte ; Drusus animo commotior Tac. 
Ann. 4, 3, Drusus d’un caractere un peu im- 
petueux ^[ 2 emu, agite : quid ? ipsa actio po- 
test esse vehemens... nisi est animus ipse com- 
motior ? Cic. Div. 1, 80, eh ! Faction meme 
peut-elle etre vehemente, si Fame de son cote 
n’est pas qq. peu emue ? 

2 commotus, us, m., ebranlement : Varro 
L. 5, 71. 

commovens, entis, part. pres, de commo- 
veo pris adj* ; castigandi genus commoven- 
tius Sen. Rhet. Contr. 2, 6 (14), 11, genre de 
remontrance plus elficace. 

commoveo, 8 mdvi motum, ere, tr., 5[ 1 
mettre en branle, remuer, deplacer : vectibus 
simulacrum commovere Cic. Verr. 2, 4, 95, re- 
muer (deplacer) une statue au moyen de le- 
viers ; ex loco castra Cic. Verr. 2, 5, 96, de- 
camper d’un endroit ; aciem commovent Liv. 
2, 65, 5, ils se mettent en mouvement [mais 
commota pedestri acie Liv. 9, 27, 10, l’infan- 
terie etant ebranlee (flechissante)] || se com- 
movere, se mettre en mouvement, faire un 
mouvement : ex loco Cic. Fin. 5, 42, bouger 
d’un endroit, quitter un endroit || nummus in 
Gallia nullus sine civium Romanorum tabulis 
commovetur Cic. Font. 11, pas un ecu ne cir- 
cule en Gaule sans etre porte sur les livres 
des citoyens romains || commovere sacra Virg. 
En. 4, 301, porter les objets sacres en proces- 
sion ; [d’oii plais 1 ] sua sacra commovere Pl. 
Ps. 109, mettre en oeuvre ses artifices, faire 
jouer toutes ses batteries || pousser : cervum 
commovere canes Virg. En. 7, 494, les chiens 
lancerent le cerf ; hostem Liv. 9, 40, 9 ; 10, 29, 
9, ebranler (pousser) l’ennemi ; [fig.], cornua 
disputationis Cic. Div. 2, 26, rompre les ailes 
de l’argumentation (l’entamer) ^[ 2 [fig.] agi- 
ter, remuer : commovere se non sunt ausi Nep. 
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Ages. 6, 3, ils n’oserent pas se mettre en mou- 
vement [agir, mettre leur projet a execution] ; 
si se commoverit Liv. 2, 54, 6, s’il se remue 
(s’il veut agir) ; se commovere contra rem pu- 
blicam Cic. Cat. 1, 7, se mettre en mouvement 
(agir) contre l’Etat j| [au pass.] etre agite, indis- 
pose : perleviter commotus Cic. Q. 2, 5, 2, tres 
legerement indispose ; commoveri nervis, ca- 
pite, mente Plin. 2, 108, eprouver des troubles 
de nerfs, de tete, d’esprit ; d’oii commotus = 
mente captus, fou : Hor. 5. 2, 3, 209, cf. com- 
mota mens Hor. S. 2, 3, 278 ; Plin. 36, 152, 
esprit derange ^[ 3 emouvoir, impressionner : 
judices Cic. de Or. 2, 189, emouvoir les juges, 
aut libidine aliqua aut metu commoveri Cic. 
Off. 1, 102, etre emu soit par quelque passion, 
soit par la crainte || troubler : nihil me clamor 
iste commovet Cic. Rab. perd. 18, ces cris ne me 
troublent pas du tout (CjES. G. 1, 40, 8 ; 3, 23, 
2, etc.) || agiter : cum esset ex sere alieno com- 
mota civitas Cic. Rep. 2, 58, comme il y avait 
du trouble dans la cite par suite des defies || 
engager, decider : his nuntiis commotus Ges. 
G. 2, 2, 1, decide par ces nouvelles, cf. Cic. 
Fam. 16, 18,2 ; nec sane satis commoveor animo 
ad ea quae vis canenda Cic. Q. 3, 5, 4, l’inspi- 
ration ne m’engage vraiment guere a chanter 
ce que tu veux ; primis ab his historia commota 
est, ut auderet uberius dicere Cic. Or. 39, c’est 
l’impulsion initiale de ces ecrivains qui a de- 
termine l’histoire a oser prendre un style plus 
riche que par le passe 1 1 donner le branle a, exci- 
ter, eveiller : misericordiam alicui Cic. de Or. 2, 
195, exciter la pitie chez qqn ; memoriam ali- 
cujus rei Cic. de Or. 2, 20, eveiller le souvenir 
de qqch. ; invidiam in aliquem Cic. Phil. 3, 18, 
provoquer la haine contre qqn ; bellum Cic. 
Verr. 2, 5, 20, susciter une guerre ; Philo autem, 
dum nova quaedam commovet... Cic. Ac. 2, 18, 
quant a Philon, tandis qu’il met en avant (ima- 
gine) de nouvelles theories... 

m > ■ formes syncopees : commorunt Lucr. 
2, 766 ; commorit Gel. d. Cic. Fam. 8, 15, 1 ; 
Hor. S. 2, 1, 45 ; commorat Ter. Phorm. 101 ; 
commossem Cic. Plane. 90 ; commosset Cic. 
Verr. 2, 3, 45 ; commosse Cic. Verr. 2, 5, 96. 

commulceo, Isl, Isum, ere, tr., caresser : 
Apul. M. 9, 27 || [fig.] flatter : commulcere sen- 
sus judicum Tir. d. Gell. 7, 3, 13, se menager 
la sympathie des juges. 

commulco, are, tr., maltraiter : Apul. M. 8, 

28. 

commultiplico, are, tr., multiplier Fun par 
l’autre : Ps. Boet. Geom. p. 410, 20. 

communalis, e (commune), de la commu- 
naute, communal : Grom. 48, 23. 

commundo, atum, are, tr., nettoyer : Col. 
Rust. 12, 18, 3. 

commune, 10 is, n. de communis pris subst 1 , 

1 ce qui est en commun, bien commun : 
quod jus statues communi dividundo ? Cic. 
Fam. 7, 12, 2, quel droit etabliras-tu pour 
le partage d’une communaute ? privatus illis 
census erat brevis, commune magnum Hor. 
O. 2, 15, 14, le denombrement de leurs biens 
personnels etait court, mais la fortune pu- 
blique etait grande || communia Cic. Off. 1, 20, 
biens communs ; [mais Hor. Ep. 1, 20, 4, lieux 
publics (= etalage dans les lieux publics, publi- 
cite)] t 2 communaute, ensemble d’un pays : 
statuae a communi Sicilia s datae Cic. Verr. 2, 2, 
114, statues offertes par la communaute des Si- 
ciliens (Verr. 2, 1, 95 ; 2, 145, etc.) 3 in com- 
mune, pour l’usage general : a) in commune 
conferre Cic. Quinct. 12, mettre en commun ; 
in commune consultare Tac. H. 4, 67, deliberer 
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en commun ; in commune vocare honores Liv. 
6, 40, 18, mettre les charges en commun (a la 
disposition de tous) ; b) en general (v. commu- 
niter) : in commune disputare Quint. 7, 1, 49, 
discuter en general, cf. Tac. G. 27 ; 38, etc. ; c) 
[exclamation] part a deux ! partageons ! Sen. 
Ep. 119, 1 ; Pha:dr. 5, 7, 3. 
communia, v. commune. 
communicabilis, e, qui peut se communi- 
quer : Gennad. Dogm. 4 || qui se communique : 
Rufin. Aqu. Orig. Cant. 2. 

commumcabiliter, avec communication 
reciproque : Boet. Anal. post. 1, 5. 

communicarius, a, um, (communico), de 
partage : communicarius dies P. Fest. 220, 19, 
jour oil Ton sacrifiait en commun a tous les 
dieux. 

commumcatio, 16 din's, f. (communico), ac- 
tion de communiquer, de faire part : commu- 
nicatio utilitatum Cic. Fin. 5, 65, mise en com- 
mun (communaute) d’interets ; sermonis com- 
municatio Cic. Att. 1, 17, 6, echange de propos 
| [rhet.] communication, figure par laquelle on 
demande l’avis des auditeurs : Cic. de Or. 3, 
204 ; Quint. 9, 1, 30. 

commumcativus, a, um (communico), 
propre a communiquer : Schol. Luc. 9, 720. 

communicator, oris, m. (communico), ce- 
lui qui fait part de : Arn. 4, 36 \ | celui qui a part 
a : Tert. Pud. 22. 

commumcatorius, a, um, qui etablit la 
communion avec (qqn) : Aug. Ep. 43, 1. 

1 commumcatus, a, um, part, de commu- 
nico. 

2 commumcatus, us, m. (communico), 
participation a : Apul. Socr. 4. 

communiceps, cipis, m., citoyen du meme 
municipe : CIL 3, 3285 ; Aug. Conf. 6, 14. 

communico, 10 avi, atum, are (commu- 
nis), tr., mettre ou avoir en commun : 1 

mettre en commun, partager : adversas res 
partiens communicansque leviores (facit ami- 
citia) Cic. Lael. 22, en divisant et mettant en 
commun l’adversite, Famitie la rend plus le- 
gere ( Sulla 9 ) ; vobiscum hostium spolia com- 
municavit Cic. Verr. 2, 5, 125, il a partage 
avec vous les depouilles de l’ennemi (il vous 
a donne une part de) ; deorum potestas com- 
municata vobiscum Cic. Mur. 2, la puissance 
des dieux partagee avec vous ; causam civium 
cum servis fugitivis communicare Sall. C. 56, 
5, associer la cause des citoyens avec celle d’es- 
claves fugitifs ; cum finitimis civitatibus consi- 
lia C*S. G. 6, 2, 3, mettre leurs projets en com- 
mun (se concerter) avec les cites limitrophes ; 
ea quae didicerant cum civibus suis communi- 
care non poterant Cic. Nat. 1, 8, ils ne pou- 
vaient faire part de leurs connaissances a leurs 
concitoyens, cf. Att. 1, 18, 1, etc. ; Cms. G. 6, 20, 
2, etc. || num tibi gloriam cum M. Crasso com- 
municatam putas ? Cic. Verr. 2, 5, 5, penses-tu 
qu’il y ait pour toi un partage de gloire avec 
M. Crassus (etre associe a la gloire de...) ? 
crimina quae cum iis civitatibus C. Verri com- 
municata sunt Cic. Caecil. 14, accusations qui 
portent en commun sur ces cites et sur C. Ver- 
res, cf. Amer. 144 ; Br. 254 ; Liv. 22, 27, 8 || 
communicabo te semper mensa mea Pl. Mil. 51, 
je te ferai toujours partager ma table || cum 
de societate inter se multa communicarent Cic. 
Quinct. 15, echangeant de nombreuses com- 
munications sur la societe (association) ; so- 
di putandi sunt, quos inter res communicata 
est Cic. Verr. 2, 3, 50, on doit regarder comme 
associes ceux entre qui les profits sont parta- 
ges ; communicato inter se consilio partes ad 


rem agendam divisere Liv. 8, 25, 9, apres s’etre 
concertes, ils se partagerent les roles pour Fac- 
tion || [abs*J cum aliquo de aliqua re, entrete- 
nir qqn de qqch. : Cic. Fam. 4, 4, 5 ; Cms. C. 3, 
18, 3 ; Pompeius qui mecum de te communicare 
solet Cic. Fam. 1, 7, 3, Pompee qui a l’habi- 
tude de me parler de toi || quibus communicare 
de maximis rebus Pompeius consueverat (mss ; 
edit, quibuscum) CjT:s. C. 3, 18, 3, personnages 
que Pompee avait l’habitude de consulter sur 
les questions les plus graves || mettre en com- 
mun avec, ajouter : quantas pecunias ab uxori- 
bus dotis nomine acceperunt, tantas ex suis bo- 
nis cum dotibus communicant C^s. G. 6, 19, 1, 
autant ils ont regu d’argent de leurs epouses 
au titre dotal, autant ils en apportent de leurs 
propres biens pour l’ajouter a la dot, cf. Cic. 
Fam. 12, 2, 1 ; Ac. 2, 3 ] 2 recevoir en com- 
mun, prendre sa part de : cum mecum inimi- 
citias communicasti Cic. Fam. 15, 21, 2, quand 
tu as partage les haines dont j’etais l’objet, cf. 
Pl. Trin. 190 ; in periculis communicandis Cic. 
Lael. 24, quand il s’agit de partager les dangers 
[d’un ami] ; primo labores modo et discrimina, 
mox et gloriam communicabat Tac. Agr. 8, ce 
furent d’abord les fatigues et les dangers qu’il 
partageait, puis ce fut aussi la gloire 3 [de- 
cad.] entrer en relations avec qqn, communi- 
quer avec qqn : cum aliquo Just. 36, 2, 15 ; ali- 
cui Aug. Ep. 162. 

commumcor, 16 arl, deponent : *Liv. 4, 24, 
2, c. communico . 

commumfico, are, mettre en commun : 
Rustic. Aceph. 1224. 

1 communio, 11 Ivi ou il, itum, Ire (cum, 
maenio), tr., 1 fortifier : communire tumu- 
lum C^S. C. 1, 43, 2, fortifier une colline 2 
construire [un fort, un ouvrage, etc.] : commu- 
nit castella Gds. G. 1, 8, 2, il construit des re- 
doutes || [fig.] renforcer, etayer : Cic. Com. 43. 

W > > pf communit CjFS. *C. 3, 43, 1 ; com- 
munisset Cms. C. 1, 43, 2 ; Liv. 21, 32, 11 ; com- 
munisse Liv. 8, 15, 4 || fut. arch, communibo Pl. 
Rud. 934 || imp. communibant Amm. 18, 7, 6. 

2 communio, 13 dnis, f. (communis), *[ 1 
[en gen.] communaute, mise en commun [ou 
participation], caractere commun : inter quos 
est communio legis Cic. Leg. 1, 23, ceux qui 
obeissent aux memes lois ; communio vocum 
et litterarum Cic. Tusc. 5, 5, langue et ecri- 
ture communes ; in communionem tuorum 
temporum Cic. Mil. 100, pour m’associer a 
tes epreuves 2 [en part.] la communion de 
l’Eglise chretienne : imperatores nostrae com- 
munionis Aug. Psalm. 57, 15, les empereurs de 
notre communion ; communione sancti altaris 
aliquem privare Aug. Ep. 54, 6, excommunier 
quelqu’un. 

communis, 7 e (anc. lat. commoinis ; cf. 
moenia, munus), 1 commun, qui appartient 
a plusieurs ou a tous : communis libertas Cic. 
Sest. 1 ; salus Cic. Sest. 15, la liberte commune, 
le salut commun : locus communis Pl. Cas. 19, 
le sejour des morts (le commun sejour) [Sen. 
Rhet. Contr. 1, 2, 5, maison publique] ; loca 
communia Cic. Verr. 2, 2, 112, lieux publics ; 
loci communes Cic. Or. 126, etc., lieux com- 
muns (v. locus) ; vita communis Cic. de Or. 1, 
248, la vie de tous les jours (de tout le monde) 
| commun a, en commun avec (res alicui cum 
aliquo communis, chose que qqn a en commun 
avec qqn ; res hominum communis ou res in- 
ter homines communis, chose commune aux 
hommes) : onus, quod mihi commune tecum 
est Cic. CM 2, fardeau qui nous est commun a 


tous deux ; cum rerum natura quid habere po- 
test commune gallinaceum f el ? Cic. Div. 2,29, 
qu’est-ce qu’un fiel de coq peut avoir de com- 
mun avec la nature universelle ? || memoria 
communis est multarum artium Cic. Or. 54, la 
memoire est une faculte commune a beaucoup 
d’arts ; communis imperatorum fortuna Cic. de 
Or. 2, 196, sort qui peut echoir a tous les ge- 
neraux ; quorum facinus est commune, cur non 
sit eorum praeda communis ? Cic. Phil. 2, 72, 
ceux qui ont partage le crime, pourquoi ne 
partageraient-ils pas le butin ? multa sunt ci- 
vibus inter se communia Cic. Off. 1, 53, les ci- 
toyens d’une cite ont beaucoup de choses en 
commun || in commune, v. commune || com- 
mun, ordinaire : communes mimi Cic. Fam. 7, 
1, 1, des mimes ordinaires (comme on en voit 
dans tous les jeux publics) || [gramm.] com- 
mune verbum Gell. 15, 13, 1, verbe a forme 
passive qui a les deux sens, actif et passif ; 
commune genus, genre masculin et feminin ; 
communis syllaba, syllabe commune (longue 
ou breve) 2 accessible a tous, affable, ou- 
vert, avenant : quemquamne existimas Catone 
communiorem fuisse ? Cic. Mur. 66, y eut-il, 
a ton avis, qqn d’un commerce plus agreable 
que Caton ? cf. Lael. 65 ; *CM 59 ; Fam. 4, 9, 
2 ; Nep. Att. 3, 1. 

commuiutasf atis, f. (communis), com- 
munaute, etat (caractere) commun : Cic. 
Fam. 9, 24, 3 ; Nat. 1, 116 || instinct social, es- 
prit de societe : haec communitas, quae maxime 
est apta naturae Cic. Off. 1, 159, cet instinct so- 
cial qui est tout a fait conforme a la nature || 
affabilite : Nep. Milt. 8, 4. 

commumter 11 (communis), 1 en com- 
mun, ensemble : Cato Orig. 2, 21 ; commu- 
niter cum aliis Cic. Att. 11, 5, 1, en commun 
avec d’autres 2 en general : Cic. Arch. 32 ; 
Quint. 9, 1, 23. 

communltio, dnis, f. (communio 1), % 1 
action de construire un chemin : [fig.] aditus 
ad causam et communitio Cic. de Or. 2, 320, 
entree en matiere et preparation du terrain 
2 ouvrage de fortification : Vitr. Arch. 10, 
13, 1. 

1 communitus, adv. (communis), en com- 
mun : Varr. d. Non. 510, 5. 

2 communitus, a, um, part, de communio. 

commurmiiratio, dnis, fi, murmure gene- 
ral : Gell. 11, 7, 8. 

commurmuratus, a, um, part, de com- 
murmuror. 

commurmuro, 16 are, intr., murmurer a 
part soi ou ensemble : Sil. 15, 821 ; Plin. 10, 
62. 

commurmuror, atus sum, arl, intr., mur- 
murer a part soi : secum ipse commurmura- 
tur Cic. Pis. 61, il murmure a part soi. 

commutabilis, 15 e (commuto), 5[ 1 chan- 
geant, sujet au changement : commutabilis res 
publica Cic. Att. 1, 17, 8, situation politique 
precaire 2 interchangeable : exordium com- 
mutabile Cic. Inv. 1, 26, exorde que l’adver- 
saire peut exploiter pour sa these. 

commutabilitas, atis, f., changement : 
Aug. Psalm. 109, 12. 

commutabiliter, en changeant : Aug. 
Trin. 2, 8, 15. 

commutate (commutatus), d’autre ma- 
niere : Her. 4, 54. 

commutatio, 11 dnis, f. (commuto), muta- 
tion, changement : annuae commutations Cic. 
Inv. 1, 59, les revolutions des saisons ; commu- 
tatio studiorum Cic. Lael. 77, changement dans 
les gouts ; commutatio ordinis Quint. 9, 1, 6, 
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interversion || [rhet.] reversion : Her. 4, 39 || 
echange de vues, entretien : Quadr. Ann. 5 
d. Gell. 1 7, 2, 26. 

1 commutatus, a, um, part, de commuto. 

2 commutatus, 16 us, m., changement : 
Lucr. 1, 795. 

commuto, 9 dvi, atum, are, tr., 1 changer 
entierement : rerum signa Cic. Fin. 5, 74, chan- 
ger entierement les marques des objets ; com- 
mutatis verbis atque sententiis Cic. Arch. 18, 
en changeant completement les mots et les 
phrases ; ad commutandos animos Cic. de 
Or. 2, 211, pour changer les dispositions d’es- 
prit || commutatur officium Cic. Off. 1, 31, le 
devoir change ; nihil commutantur animo Cic. 
Fin. 4, 7, ils ne changent en rien sous le rapport 
des sentiments ^[ 2 echanger : captivos Cic. 
Off. 1, 39, echanger des captifs || rem cum ali- 
qua re Cic. Sest. 37, echanger une chose contre 
une autre || rem re : studium belli gerendi agri 
cultura commutare Ges. G. 6, 22, 3, echanger 
le gout de faire la guerre contre la culture 
des champs (Cic. Clu. 129 ; de Or. 3, 167) || 
inter se commutant vestem Pl. Capt. 37, ils 
changent entre eux de vetements || verba cum 
aliquo Ter. Andr. 410, echanger des paroles 
avec qqn ; tria non commutabilis verba inter 
vos Ter. Phorm. 638, vous n’echangerez pas 
trois mots. 

1 como, 15 are (coma), ^[ 1 intr., etre che- 
velu : comare jugis P. Nol. Carm. 28, 246, s’epa- 
nouir sur les sommets [en pari, d’un arbre] 

2 se couvrir de duvet : Tert. Pall. 3. 

2 como, 11 compsl, cdmptum, comere (cum, 
emo), tr., 1 arranger, disposer ensemble : 
Lucr. 3, 258 ; 4, 27 % 2 arranger, disposer ses 
cheveux, peigner : comere capillos Cic. Pis. 25, 
arranger ses cheveux ; dum comit dumque se 
exornat Pl. St. 696, pendant qu’elle se peigne 
et s’attife 3 [en gen.] mettre en ordre, pa- 
rer, orner : comere muliebriter corpora Quint. 
8, pr., 19, se parer comme des femmes ; comere 
orationem Quint. 8, 3, 42, (peigner) parer le 
style. 
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comcedia, 11 se, f. (xa>[xq>8ta), ^[ 1 come- 
die, le genre comique : Cic. Off. 1, 104 ; Opt. 1 
^[ 2 comedie, piece de theatre : Cic. Rep. 4,11 ; 
comaediam facere, exigere Ter. Andr. 26 ; 27, 
faire, repousser (mal accueillir) une comedie ; 
v. docere, edere, dare, agere (fabulam). 

comcedice, comme dans la comedie : Pl. 
Mil. 213 ; P. Fest. 61. 

comcedicus, a, um (xa>pq>8t.xoc;), qui ap- 
partient a la comedie : ars comaedica Apul. 
Flor. 16, Part de la comedie. 

comcediographus, i, m. (xco|icp8ioypa- 
cpo?), poete comique : Prob. Cath. 38, 17. 

1 comoedus, 16 a, um, de comedien : natio 
comaeda est Juv. 3, 100, c’est un peuple de co- 
mediens. 


2 comoedus 12 i, m. (xorpcpSo?), come- 
dien, acteur comique : Cic. Com. 30 ; Or. 109 ; 
Juv. 3, 94. 

comopolis, is, f. (xcop,07toXt?), ville 
comme un village, ville champetre : M. Emp. 
4. 

Comosicus, i, m., roi des Goths : Jord. 
Get. 11. 

comosus, a, um (coma), chevelu, qui a 
de longs cheveux : Ph^dr. 5, 8, 2 | chevelu, 
feuillu [en pari, des plantes] : comosissimum 
genus Plin. 26, 71, variete a feuillage tres abon- 
dant. 

comotria, se, f. v. Commotria. 
compaciscor, 16 pactus ou pectus sum, 
paclscl, intr., faire un pacte, convenir de : si su- 
mus compecti Pl. Ps. 543, si nous sommes d’ac- 
cord entre nous || v. compactus et compectus. 

compactlcius, a, um (compaciscor), forme 
de plusieurs, parfait : Tert. Val. 31. 

compactilis, e (compingo), 5[ 1 joint, 
reuni : compactiles trabes Vitr. Arch. 4, 7, 
poutres etroitement reunies ^[ 2 qui ale corps 
ramasse, trapu : Plin. 8, 46. 

compactio, onis, f. (compingo), ^[ 1 as- 
semblage, liaison : Cic. Fin. 5, 33 % 2 parties 
liees, assemblies entre elles : Vitr. Arch. 10, 
15, 3. 

compactivus, a, um (compingo), qui lie, 
gluant : Isid. Orig. 17, 7, 10. 

compactum 14 (-pectum), i, n., pacte, 
contrat : compacto Cic. Att. 10, 12, 2 ; 
compecto Cic. Scauro 8 ; de compecto Pl. 
Capt. 484 ; ex compacto Suet. Cses. 20, apres 
entente, de concert, apres convention. 

compactura, se, f. (compingo), assem- 
blage, parties liees entre elles : Vitr. Arch. 4, 
7, 4. 

1 compactus, a, um, part, de compaciscor. 

2 compactus, a, um, part, de compingo. 
compaedagoglta, se, m. (5i>p.7ratSaY(0Yi- 

T7]s), eleve dans le meme psedagogium [ecole 
pour esclaves] : CIL 6, 9760. 

compaedagogius, if, m., CIL 6, 9761, c. le 
precedent. 

compaganus, i, m., habitant du meme 
bourg : CIL 2, 4125, 8. 

compages, 11 is, f. (compingo), assemblage, 
jointure, construction formee d’un assemblage 
de pieces : compages laxare Lucr. 6, 1071, lais- 
ser se disjoindre les assemblages ; natura quse 
compagem hanc mundi fecit Gell. 6, 1, 7, la na- 
ture qui a cree cet etroit assemblage de l’uni- 
vers ; in his compagibus carporis Cic. CM 77, 
dans cette prison qu’est le corps ; compages 
humana Luc. 5, 119, l’organisme ; compages 
hasc coaluit Tac. H. 4, 74, cet edifice s’est for- 
tifie || articulation : Plin. 25, 20. 

compagina, se, f. (compingo), reunion : 
Grom. 331, 6. 

compaginatio, onis, f. (compagino), as- 
semblage, jointure : Cassiod. Psalm. 17, 6 ; C. 
Aur. Sign. 70. 

compaginator, oris, m., assembleur : An. 
Helv. 300, 9. 

compaginatus, a, um, part, de compagino. 
compagino, are (compagina), tr., joindre, 
former en joignant : Amm. 21, 2, 1 ; Prud. Per- 
ist. 10, 889. 

compago, 15 inis, f., Sen. Ep. 91, 12 ; Ov. 
M. 1, 711, c. compages. 

compagus, i, m., village rattache a un 
autre : CIL 1, 682, 2. 

compalpo, are, tr., palper : Aug. Serm. 4, 
13 || (fig.) caresser, gater : Aug. Faust. 18, 1. 


compar, 13 parts, ^[ 1 adj., egal, pareil : 
consilium consilio compar Liv. 28, 42, 20, pro- 
jet pareil a un autre ; compar eorumfias Gell. 

6, 11, 1, tu deviendrais leur egal ^[ 2 subst. a) 
m. et f., compagnon, camarade : Pl. Ps. 66 || 
amant, amante : Catul. 68, 126 ; Hor. O. 2, 5, 
2 || epoux, epouse : CIL 5, 1628 ; b) n. [rhet.], 
egalite des membres de la periode : Her. 4, 27. 

M > gen. pl. comparum Pl. Ps. 66. 

comparabilis, e (comparo), comparable, 
qui peut etre mis en parallele : Cic. Inv. 1, 42 ; 
Liv. 39, 52, 7. 

comparassit, v. comparo m > ■ 

comparate, par comparaison : Cic. Top. 84. 

comparaticius, a, um, 1 (comparo 1), 
comparable : Tert. Val. 13 % 2 (comparo 
2) qui est fourni par contribution : Cod. Th. 

7, 6, 3. 

1 comparatio, 11 onis, f. (comparo 1), % 1 
action d’accoupler, d’apparier : [attelage de 
bceufs] Col. Rust. 6, 2, 13 \2 comparaison : 
parium Cic. Top. 71, comparaison de choses 
egales ; rei cum aliqua re Cic. de Or. 1 , 257, 
comparaison d’une chose avec une autre ; ex 
comparatione Cic. Part. 66, par une comparai- 
son (per comparationem Cic. Inv. 1 , 99 ) ; cum 
aliquo in comparatione conjungi Cic. de Or. 3, 
32, etre associe a qqn en parallele = etre conti- 
nuellement compare a qqn (mis en parallele, 
confronts avec qqn) ; aliquam comparationem 
habere Cic. Tusc. 5, 38, comporter dans une 
certaine mesure une comparaison ; in compa- 
rationem se demittere Suet. Rhet. 6, s’engager 
dans une comparaison || provincia sine sorte, 
sine comparatione data Liv. 6, 30, 3, province 
(mission) attribute sans tirage au sort, sans 
arrangement prealable, v. comparo 1, § 4 ^[ 3 
[rhet.] : comparatio criminis Cic. Inv. 2, 72, 
confrontation du chef d’accusation (du fait in- 
crimine) avec la fin poursuivie dans l’acte in- 
crimine ^[ 4 [gramm.] comparatif : Quint. 1 , 
5, 45 ^[ 5 [astron.] position comparative d’ob- 
jets entre eux : Cic. Nat. 2 , 51 ; [trad, du grec 
avaXoYia] Tim. 13. 

2 comparatio, 13 onis, f. (comparo 2), *[ 1 
preparation : novi belli Cic. Pomp. 9, prepa- 
ration d’une nouvelle guerre ; criminis Cic. 
Clu. 191, preparation d’une accusation (action 
d’en reunir les elements) || preparatifs [de de- 
fense] : Cic. Q. 1, 2, 16 ^[ 2 action de se pro- 
curer, acquisition : testium Cic. Mur. 44, action 
de reunir des temoins. 

comparative, ^[ 1 avec le sens du com- 
paratif : Gell. 5, 21, 14 % 2 au comparatif : 
Char. 113, 1. 

comparativus, a, um (comparo 1), qui 
compare, qui sert a comparer ^[ 1 [rhet.] com- 
parative judicatio Cic. Inv. 2, 76, cause com- 
parative [oil l’on compare le fait incrimine 
avec la purete de l’intention] ; genus compa- 
rativum Quint. 7, 4, 3, genre comparatif ^[ 2 
[gramm.] comparativus gradus Char. 112, 16, 
ou n. comparativum Prisc. Gramm. 3, 11, le 
comparatif ; pl. n. comparativa Quint. 9, 3, 19, 
termes au comparatif, comparatifs || compara- 
tivus casus, ablatif. 

comparator, oris, m., 1 acquereur, ache- 

teur : Ps. Paul. Sent. 2, 17, 15 % 2 celui qui 
compare : Novell. Just. Epit. 44, 1 77. 

1 comparatus, a, um, part, de comparo 
1 et 2. 

2 comparatus, us, m., rapport, propor- 
tion : Vitr. Arch. 7, praef, 1 7. 

comparco ou -perco, si, ere, tr., mettre 
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de cote, epargner : Ter. Phorm. 44 || com- 
perce avec inf. Pl. Paen. 350, cesse de, cf. P. 
Fest. 60, 5. 

compareo, 11 in, ere, intr., *[ 1 se montrer, 
apparaitre, se manifester : Pompeius non com- 
paret Cic. Att. 12, 2, 1, Pompee ne se montre 
pas ; haec oratio vix jam comparet Cic. Br. 122, 
on remarque a peine ce discours ; in iis libris 
multa industria comparet Nep. Cato 3, 4, dans 
cet ouvrage on reconnait une grande habilete, 
cf. Cic. Or. 234 12 etre present : signa corn- 
parent omnia Cic. Verr. 2, 1, 132, toutes les 
statues sont bien la 3 s’effectuer, se reali- 
ser : ut quae imperes compareant Pl. Amph. 630, 
pour que tes ordres s’executent. 

comparilis, e, egal, semblable : Aus. Eel. 8, 
38 ; Arn. 2, 16. 

1 comparo, dvi, atum, are (compar), tr., 

1 1 accoupler, apparier : labella cum label- 
lis Pl. As. 668, unir les levres aux levres ; ea in- 
ter se comparare et proportione conjungere Cic. 
Tim. 15, apparier entre eux ces elements [eau, 
air, terre, feu] et les unir dans une proportion 
determinee ; priore consulatu inter se compa- 
rati Liv. 10, 15, 2, ayant ete collegues dans un 
precedent consulat ; ambo cum simul adspici- 
mus, non possumus non vereri ne male compa- 
rati sitis Liv. 40, 46, 4, en vous regardant tous 
deux ensemble, nous ne pouvons nous empe- 
cher de craindre que vous ne soyez mal accou- 
ples || [d’oii] accoupler pour la lutte, opposer 
comme antagoniste : verum ita se res habet, 
ut ego cum patrono disertissimo comparer Cic. 
Quinct. 2, mais voila : moi, j’ai comme anta- 
goniste le plus eloquent des orateurs (Q. 3, 4, 

2 ) ; adversus veterem imperatorem comparabi- 
tur Liv. 24, 8, 7, il sera oppose a un vieux gene- 
ral ; [av. datif] aliquem alicui Suet. Cal. 35 ; 
Scipio et Hannibal velut ad supremum certa- 
men comparati duces Liv. 30, 28, 8, Scipion et 
Hannibal, chefs opposes l’un a l’autre comme 
pour un combat supreme ^[ 2 [fig.] apparier, 
mettre sur le meme pied, sur le meme plan, as- 
similer : neminem tibi anteposuissem aut etiam 
comparassem Cic. d. Non. 256, 4, je n’aurais 
mis personne avant toi, que dis-je ? sur la 
meme ligne que toi (Cic. Fam. 12, 17, 3 ; Nep. 
Iph. 1, 1 ) ; ne se quidem ipsi cum illis virtute 
comparant C^S. G. 6, 24, 6, ils ne se donnent 
meme pas comme leurs egaux en courage ^[ 3 
comparer : aliquem alicui, rem rei Cic. Br. 293 ; 
CM 14, comparer qqn a qqn, une chose a une 
chose || surtout aliquem cum aliquo, rem cum 
re : conferte Verrem, non ut hominem cum ho- 
mine comparetis Cic. Verr. 2, 4, 121, mettez 
Verres en regard, non pour comparer les deux 
hommes entre eux, cf. Domo 130 ; Off. 3, 2, etc. 
| aliquem ad aliquem Ter. Eun. 681, compa- 
rer qqn a qqn || res inter se Quint. 3, 6, 87 ; 3, 
8, 33, comparer des choses entre elles || [avec 
interr. ind.] faire voir par comparaison : com- 
parat quanto plures deleti sint homines... Cic. 
Off. 2, 1 6, il montre par une comparaison com- 
bien plus d’hommes ont peri... (Liv. 2, 32, 12) 
1 4 [en part., en pari, des magistrats] compa- 
rare inter se, regler a l’amiable, distribuer d’un 
commun accord : senatus consultum factum est, 
ut consules inter se provincias compararent sor- 
tirenturve Liv. 42, 31, 1, un senatus-consulte 
ordonna que les consuls partageraient entre 
eux les provinces a l’amiable ou par le sort ; 
comparant inter se ut... se consul devoveret Liv. 
8, 6, 13, ils decident d’un commun accord que 
le consul se devouera... ; ut consules sortiren- 
tur compararentve inter se, uter comitia habe- 
ret Liv. 24, 10, 2, [on decreta] que les consuls 


decideraient par le sort ou a l’amiable lequel 
des deux tiendrait les cornices. 

W > > infin. pass, compararier Catul. 61, 65. 

2 comparo, 9 avl, atum, are (cum, paro), tr., 
1 1 procurer (faire avoir), menager, prepa- 
rer : vestem atque alia quae opus sunt Ter. 
Haut. 855, procurer des vetements et tout ce 
qu’il faut en outre ; re frumentaria compa- 
rata Ces. G. 4, 7, 1, l’approvisionnement de 
ble etant fait ; exercitum contra aliquem com- 
parare Cic. Dej. 22, preparer (recruter) une ar- 
mee contre qqn ; nautas gubernatoresque com- 
parari jubet C^es. G. 3, 9, 1, il ordonne qu’on 
recrute des matelots et des pilotes ; homini a 
civitatibus laudationes per vim comparare Cic. 
Verr. 2, 4, 147, procurer a un homme des te- 
moignages elogieux en les arrachant aux cites 
par la violence ; sibi remedia ad tolerandum 
dolorem Cic. Tusc. 5, 74, se menager des re- 
medes pour supporter la douleur ; sibi aucta- 
ritatem C^ES. G. 5, 55, 4, se menager (acque- 
rir) de Finfluence || preparer, disposer : hel- 
ium Cic. Att. 10, 4, 3, preparer une guerre ; in- 
sidias alicui Cic. Verr. 1, 1, 52, preparer des em- 
buches contre qqn ; his rebus comparatis Ces. 
G. 7, 8, 1, ces dispositions prises ;fuga compa- 
rata Ces. G. 4, 18, 4, la fuite etant preparee ; 
exordium est oratio animum auditoris idonee 
comparans ad reliquam dictionem Cic. Inv. 1, 
20, l’exorde est la partie du discours qui dis- 
pose favorablement l’auditeur a entendre le 
reste || se comparare, se preparer : dum se uxor 
comparat Cic. Mil. 20, tandis que sa femme se 
prepare ; se comparare ad respondendum Cic. 
Nat. 3, 19, se disposer a repondre ; ad omnes 
casus Cm s. G. 7, 79, 4, se preparer a toutes 
les eventualites ; [avec inf.] Titin. 57 ; Tur- 
pil. 99 ; Ter. Eun. 47 || pass, reflechi : ab hoc 
colloquio legati in Bceotiam comparati sunt Liv. 
42, 43, 4, au sortir de cette conference les am- 
bassadeurs se disposerent a partir en Beotie || 
[abs 1 ] faire la preparation necessaire : tempore 
ad comparandum dato Nep. Thras. 2, 2, ayant 
le temps de se preparer (Liv. 35, 45, 5 ; 38, 12, 
5 ; 42, 52, 8) ; [avec infin.] se preparer a faire 
qqch. : Ov. Tr. 2, 1, 268 ^[ 2 [avec ut] disposer, 
regler : praetores, ut considerate fieret, compa- 
raverunt Cic. Quinct. 51, les preteurs ont pris 
des mesures pour que (ont pourvu a ce que) 
la vente se fit en connaissance de cause || [sur- 
tout au pass.] : ita ratio comparata est vitae nos- 
trae, ut alia ex alia aetas oriatur Cic. Lael. 101, 
les conditions de la vie veulent que les ages 
se succedent (Ter. Haut. 503) || [ou pass, im- 
pers.] : quam inique comparatum est, ii qui mi- 
nus habent ut semper aliquid addant divitiori- 
bus ! Ter. Phorm. 41, comme les choses sont 
mal reglees ! voir ceux qui ont le moins appor- 
ter toujours un surcroit aux plus riches ! est ita 
natura comparatum, ut... Plin. Min. Ep. 5, 19, 
5, la nature veut que... ; ita comparatum more 
majorum erat ne... Liv. 39, 29, 5, la coutume des 
ancetres interdisait que... ; [avec quod, ce fait 
que] Cic. Clu. 57. 

m > ■ arch, comparassit = comparaverit Pl. 
Epid. 122. 

comparsi, parf. de compareo. 

comparticeps, cipis, qui participe avec, 
qui est copartageant : Vulg. Eph. 3, 6. 

comparticipatio, dnis, fi, action de parti- 
ciper avec : Hier. Ephes. 2, 3, 5. 

comparticipo, are, tr., Ambr. Ep. 7, 56 et 
comparticipor, arl, tr., Arn. J. Psalm. 44, par- 
ticiper a, avoir en commun. 

compartior, in, tr., partager avec : CIL 5, 
532. 


compartiirio, Ire, intr., faire des couches 
ensemble : Ambr. Hex. 4, 8, 31. 

compasco, pastum, pascere, 1 1 intr., faire 
paitre en commun : Cic. Top. 12 ; jus compas- 
cendi Dig. 8, 5, 20, droit de vaine pature ^[ 2 
tr., nourrir : Plin. 32, 61 1| faire consommer : pa- 
bulum infundo compascere Varro R. 2, Praef. 5, 
faire consommer le fourrage sur place || [fig.] 
compascere famem Plin. 9, 169, apaiser la faim. 

compascuus, a, um, qui concerne le pa- 
turage en commun : compascuus ager Cic. 
Top. 3, paturage communal || compascuum, 
i, n., vaine pature : Dig. 8, 5,20 || compascua, 
drum, n., et compascua, ae, fi, Grom. 116, 26, 
paturage communal. 

compassibilis, e, qui souffre avec : Tert. 
Prax. 29. 

compassio, dnis, fi (compatior), souffrance 
commune : Tert. Res. 40 || communaute de 
sentiments : compassio sententiarum Tert. 
Res. 3, opinions communes || sympathie = 
<TU[X7Ta0eta : Prisc. Gramm. 11, 3. 

compassivus, a, um, compatissant : Ge- 
las. i Ep. 15, 1. 

compassus, a, um, part, de compatior. 
compastor, oris, m., compagnon [entre 
bergers] : Hyg. Fab. 187. 

compastoralis, e, relatif aux compagnons 
bergers : Eugipp. Aug. pr. 2, 11. 

compastus, a, um, part, de compasco. 
compater, tris, m., qui partage la pater- 
nite : Inscr. 

compatientia, ae, fi, Th. Prisc. 2, 2 ; Ru- 
ric. Ep. 2, 59, c. compassio. 

compatior, passus sum, pati, intr., 1 
souffrir avec : anima compatitur corpori Tert. 
Anim. 5, Fame souffre avec le corps ^[ 2 com- 
patir [av. dat.] : aliis compati Aug. Conf. 3, 2, 
prendre part aux souffrances d’autrui. 

compatriota, ae, m., compatriote : CIL 6, 
7658. 

compatrioticus, a, um, compatriote : 

Vita Ces. 1, 3, 21. 

compatronus, i, m., qui est maitre ou pa- 
tron avec un autre : Ulp. Dig. 26, 4, 3. 

compatruelis, e, qui descend du meme 
oncle paternel : CIL 8, 2784 ; Aug. Ev. 
Joann. 10, 2. 

compauper, eris, m. fi, compagnon de 
pauvrete : Aug. Serm. 14, 2. 

compavesco, ere, intr., prendre peur : 
Gell. 1, 23, 9. 

compavltus, a, um (cum, pavio), brise de 
coups : Apul. M. 7, 21. 

compeccator, oris, m., qui peche avec 
d’autres : Hier. Ep. 112, 5. 

compecco, are, intr., faillir avec : C. Aur. 
Chron. 3, 1, 12. 

compeclscor, v. compaciscor. 
compectum, v. compactum. 
compectus, a, um, part, de compeciscor ou 
compaciscor. 

Compedia, ae, fi, nom de femme : CIL 2, 
5035. 

compedio, 14 ivi. Hum, Ire (compes), tr., at- 
tacher ensemble, lier : Varro Men. 180 || entra- 
ver : servi compediti Cato Agr. 56 et abs 1 com- 
pediti Sen. Tranq. 10, 1, esclaves qui portent 
des entraves || [fig.] empecher, embarrasser : 
Aug. Ep. 26, 2. 

compeditus, a, um, part, de compedio. 
compedium, gen., v. compes m > ■ 
compedus, a, um (compes), qui attache les 
pieds ensemble : Varro Men. 385. 
compegl, parf. de compingo. 



COMPELLATIO 

compellatio, 16 dnis, f. (compello 1), % 1 
action d’adresser la parole : Her. 4, 22 2 

apostrophe violente, attaque en paroles ou par 
ecrit : Cic. Fam. 12, 25, 2 ; Phil. 3, 17. 

1 compello, 11 avi, atum, are, tr., 5[ 1 adres- 

ser la parole a qqn, apostropher qqn (ali- 
quem) : Enn. d. Cic. Div. 1, 41 ; Virg. En. 5, 
161, etc. ; Ov. M. 14, 839 || appeler qqn par 
son nom : (nomine) Liv. 23, 47, 2 ; (nomina- 
tim) Tac. Ann. 16, 27 % 2 s’en prendre a, at- 
taquer, gourmander : Q. Ciceronem compel- 
lat edicto Cic. Phil. 3, 17, il s’en prend dans 
un edit a Q. Ciceron ; (mulieres) compellatae 
a consule Liv. 34, 2, 8, (femmes) apostrophees 
(prises a partie) par le consul, cf. Hor. S. 2, 3, 
297 3 accuser en justice : Cic. Att. 2, 2, 3 ; 

Cel. d. Cic. Fam. 8, 12, 3 ; Nep. Ale. 4, 1 ; Suet. 
Cass. 17. 

2 compello, 9 pull, pulsum, ere, tr., 5[ 1 
pousser ensemble (en masse, en bloc), rassem- 
bler : unum in locum homines Cic. Inv. 1, 2, 
pousser les hommes en un meme lieu ; omni 
totius provinciae pecore compulso Cic. Pis. 87, 
ayant rassemble tout le betail de la province 
entiere || chasser en bloc, refouler : intra op- 
pida ac muros compelluntur Ces. G. 7, 65, 2, ils 
sont refoules a l’interieur des places fortes et 
des endroits fortifies ; (incendium belli ) intra 
hostium moenia Cic. Rep. 1, 1, refouler (l’in- 
cendie de la guerre) a l’interieur des remparts 
ennemis ; omni hello Medulliam compulso Liv. 
1, 33, 4 (2, 16, 8), toute la guerre etant ramassee 
(concentree) a Medullia || Pompeium domum 
suam compulistis Cic. Pis. 16, vous avez force 
Pompee a se renfermer dans sa maison 2 
[fig.] presser, acculer, reduire : ceteras nationes 
conterruit, compulit, domuit Cic. Prov. 33, les 
autres nations, il les frappa de terreur, les 
poussa dans un accul (les traqua), les dompta ; 
angustiis rei frumentarias compulsus Ces. C. 3, 
41, 4, reduit par la difficulty des approvisionne- 
ments || pousser a, reduire a, forcer a : ad ilia 
arma compulsi Cic. Marc. 13, pousses a cette 
guerre ; ad mortem aliquem compellere Suet. 
Tib. 56, forcer qqn a se donner la mort ; in 
hunc sensum compellor injuriis Cic. Fam. 1, 9, 
21, je suis contraint a ce sentiment par les in- 
justices ; in eumdem metum eos compulere Liv. 
25, 29, 8, ils les jeterent dans la meme crainte ; 
[avec i it et subj.] : Tac. D. 4 ; Curt. 8, 8, 2 ; 
Suet. Ca?s. 1, etc. ; [avec inf.] : Curt. 5, 1, 35 ; 
Ov. F. 3, 860 ; Suet. Tib. 62, etc. 

compendiaria, 14 a?, f. (s.-ent. via), voie 
plus courte [fig.], abrege : Petr. 2, 9 ; Sen. 
Ep. 119, 1. 

compendiarium, 16 il, n. chemin plus court 
[fig.] : Sen. Ep. 73, 12. 

compendiarius, 16 a, um (compendium), 
abrege, plus court : Cic. Off. 2, 43. 

compendiatus, a, um, part, de compendio. 

compendio, are (compendium), tr., abre- 
ger : Tert. Marc. 4, 1 || [abs 4 ] compendiare ali- 
cui Aug. Hept. 7, 56, abreger la vie de qqn [le 
tuer] . 

compendiose, en abrege : Th. Prisc. 2, 
101 ; Cassiod. Var. 8, 29 || -sius Sid. Ep. 7, 10 ; 
-sissime Cassian. Coll. 10, 14. 

compendiosus, a, um (compendium), 

1 avantageux, fructueux : Col. Rust. 1, 4, 5 

2 abrege, raccourci, plus court : Just. 38, 9, 
6 ; Apul. M. 1 1, 22. 

compendium 11 il, n. (compendo), 5[ 1 
gain provenant de l’epargne, profit : compen- 
dium ligni Plin. 23, 127, economie de bois ; fa- 
cere compendii sui causa quod non liceat Cic. 
Off. 3, 63, faire dans son interet une chose 
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illicite || [fig.] aliquid facere compendi Pl. 
Poen. 351, faire l’economie de qqch. = s’en dis- 
penser, cf. Bacch. 183 ; Most. 60 2 gain pro- 

venant d’une economie de temps, accourcisse- 
ment, abreviation : compendium operae Plin. 
18, 181, economie de travail ; verba confer 
ad compendium Pl. Mil. 774, abrege ton dis- 
cours ; compendia viarum Tac. Ann. 1, 63, che- 
mins de traverse ; compendia leti donare Sil. 
10, 475, achever un ennemi ; compendia ad ho- 
nores Plin. Min. Pan. 95, 5, moyens rapides 
pour arriver aux honneurs. 

compendo, ere, tr., peser avec : Varro L. 5, 
183. 

compensatio, 16 dnis, f. (compenso), com- 
pensation, balance [en t. de commerce] : Dig. 
16, 2, 1 || echange, troc : compensatio mer- 
cium Just. 3, 2, 11, echange de marchandises 
| [fig.] compensation, equilibre : Cic. Tusc. 5, 
95 ; Rep. 2, 33. 

compensativus, a, um (compenso), qui 
sert a contrebalancer, qui fait compensation : 
Fab. Vict. Rhet. 1, 11, p. 191, 3. 

compensatus, a, um, part, de compenso. 
compenso, 12 avi, atum, are, tr., mettre en 
balance, contrebalancer (rem cum aliqua re, 
rem re) : cum maximis curis voluptatem com- 
pensare Cic. Fin. 5, 48, acheter son plaisir au 
prix des plus durs soucis ; laetitiam cum dolo- 
ribus Cic. Fin. 2, 97, compenser par la joie les 
douleurs || hoc vitium compensant copia Cic. 
Or. 231, ils rachetent ce defaut par l’abon- 
dance [du style] ; Catonis est dictum « pedibus 
compensari pecuniam » Cic. FI. 72, il y a ce 
mot de Caton « les jambes paient le bon mar- 
che » (d’une propriete eloignee) [on est de- 
dommage de l’eloignement par le bon mar- 
che], mais peut-etre aussi : « a defaut d’argent, 
il faut avoir des jambes » || aliquid rem com- 
pensat Cic. Or. 35, qqch. compense une chose || 
abl. abs. neutre compensato Tert. Pall. 2, avec 
compensation. 

compered, v. comparco. 
comperegrlnus, i, m., partageant avec un 
autre la condition d’etranger : Sid. Ep. 7, 1 7. 

comperendinatio, 14 dnis, fi, c. comperen- 
dinatus : Sen. Ep. 97, 5 ; Plin. Min. Ep. 5, 21, 
1 ; Tac. D. 38 ; Gell. 14, 2, 1. 

comperendinatus, 16 us, m. (comperen- 
dino), renvoi (remise) au troisieme jour pour 
le prononce d’un jugement [il y avait done 
un jour plein intermediaire entre les deux au- 
diences] : Cic. Verr. 2, 1, 26 ; Br. 87. 

comperendino, 13 avi, atum, are, tr. (com- 
perendinus) [t. de droit] : renvoyer au surlen- 
demain [= a trois jours] pour le prononce d’un 
jugement : Glaucia primus tulit ut comperendi- 
naretur reus Cic. Verr. 2, 1, 26, Glaucia est le 
premier qui ait porte une loi pour faire ajour- 
ner le prevenu (Verr. 2, 1, 20 ; 4, 33) || [abs 4 ] : 
mea (ratio est) ut ante primos ludos comperendi- 
nem Cic. Verr. 1, 1, 34, mon plan est de propo- 
ser l’ajournement de l’audience avant le debut 
des jeux. 

comperendinus, a, um (perendie), d’apres 
demain : dies comperendinus, jour de la se- 
conde et definitive audience fixee apres un 
delai legal de trois jours : Gaius Inst. 4, 15 ; 
Macr. Sat. 1, 16, 3. 

compereo, il, Ire, intr. (cum, pereo), perir 
avec, ensemble : Diom. 372, 6. 

compericlitor, arl, intr., courir ensemble 
des dangers : Aug. Ep. 139, 4. 

comperio, 8 perl, pertum, Ire (cf. peritus), 
tr., decouvrir, apprendre : cum indicia mortis 
se comperisse manifesto diceret Cic. Br. 277, 


COMPES 

disant qu’il avait decouvert des preuves cer- 
taines de l’attentat ; aliquid per exploratores 
comperire Ces. G. 4, 19, 2, etc. ; ex capti- 
vis Ces. G. 1, 22, 1 ; certis auctoribus Cic. 
Att. 14, 8, 1, apprendre qqch. par des eclaireurs, 
par des captifs, par des sources sures || [avec 
prop, inf.] : posteaquam comperit eum posse vi- 
vere Cic. Amer. 33, quand il eut l’assurance 
qu’il pourrait vivre || omnia insidiose ficta com- 
perta sunt Cic. Mil. 67, on a reconnu que tout 
avait ete perfidement invente || [abs 4 ] : post- 
quam de scelere filii comperit Nep. Paus. 5, 3, 
quand elle eut connaissance du crime de son 
fils (Sall. J. 68, 1) || part, compertus, a, um, re- 
connu, assure, certain : aliquid ab aliquo com- 
pertum habere Ces. G. 1, 44, 12, tenir de qqn 
un renseignement positif sur qqch. ; quae com- 
perta habemus Cic. Font. 29, les choses dont 
nous sommes certains ; pro re comperta ha- 
bere aliquid Ces. G. 7, 42, 2, tenir qqch. pour 
certain ; si compertum est Ces. G. 6, 19, 3, 
si e’est une chose sure ; pro comperto polli- 
ceri Suet. Nero 31, promettre formellement || 
ex praedatoribus quidam compertum adtulerunt 
T. Quinctium agrum colere Liv. 7, 39, 11, cer- 
tains apporterent ce renseignement recueilli 
de quelques pillards que T. Quinctius culti- 
vait un champ || compertum habeo, je suis as- 
sure, je sais de science certaine [avec prop, 
infin.] : Sall. C. 58, 1 ; Liv. 3, 48, 1 ; 26, 45, 
7 (pro comperto habeo Liv. 27, 36, 4) || abl. 
abs. au n. comperto : satis comperto Eordaeam 
petituros Romanos Liv. 31, 39, 7, comme il 
etait bien certain que les Romains gagne- 
raient l’Eordee ; nondum comperto quam re- 
gionem hostes petissent Liv. 31, 39, 4, comme 
on ne savait pas encore avec certitude la di- 
rection prise par l’ennemi || le part, comper- 
tus avec le sens de convictus, convaincu de : 
nullius probri compertus Liv. 7, 4, 4, n’etant 
reconnu coupable d’aucune faute (Liv. 22, 57, 
2 ; 32, 1, 8 ; Tac. Ann. 1, 3) ; [avec in et abl.] 
Suet. Tib. 35 ; [avec inf.] : compertus pecuniam 
publicam avertisse Tac. H. 1, 53, convaincu 
d’avoir detourne des deniers publics. 

>-parf. comperii Diom. 372, 6 ; compe- 
rui Gloss. 4, 320, 3. 

comperior, pertus sum, in, forme depon. 
rare et arch., meme sens que comperio : Ter. 
Andr. 902 ; Sall. J. 45, 1 ; 108, 3 ; Tac. Ann. 4, 
20 ; Gell. 3, 3, 1 ; Apul. M. 2, 21, etc. 

compernis, e (cum, perna), dont les ge- 
noux se touchent : Fest. 375, 20 ; Varro L. 9, 
10. 

comperpetuus, a, um, coeternel : comper- 
petuus Patris Prud. Apoth. 339, coeternel au 
Pere. 

compersl, parf. de comperco. 
compersonalis, e, qui est de la meme per- 
sonne : Rustic. Aceph. 1175. 

comperte (compertus), de bonne source : 
Gell. 1, 22, 9 || compertius Gell. 1, 11, 12. 
compertus, 12 a, um, part., de comperio. 
compertusio, dnis, f. (cum, pertundo), per- 
cement : CIL 8, 2728. 

1 compes 11 (Prud. Ham. 848), edis, qq- 
fois edem, ede [cas usites au sing.], f. ; ordin 4 
compedes, ium, ibus, pl., entraves, liens pour 
les pieds : in compedibus aetatem agere Cat. 
d. Gell. 11, 18, 18, passer sa vie dans les fers ; 
cf. Cic. Rab. perd. 20 || liens pour les mains, 
menottes : Varr. d. Non. 28, 2 | [fig.] chaine, 
lien, entrave, empechement : compedes corpo- 
ris Cic. Tusc. 1, 75, les entraves du corps ; 
grata compede vinctus Hor. O. 4, 11, 24, retenu 
par une douce chaine ; nivali compede vinctus 
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(Hebrus) Hor. Ep. 1, 3, 3, l’Hebre enchaine par 
la glace |j chainette, ornement de femme : Plin. 
33, 151. 

M > gen. pi. compedium Pl. Pers. 420 ; 
-pedum a partir de Tert. || m., Ps. Lact. 
Mort. 21, 3. 

2 compes, etis, arch., pour compos : Prisc. 
Gramm. 1, 34. 



COMPES 


compesco 10 cul, ere (de *comperc-sco, cum 
et parco), tr., retenir, arreter, reprimer, ra- 
mos compesce fluentes Virg. G. 2, 370, arrete 
le debordement des rameaux ; compescere Is- 
trum Sil. 3, 617, tenir en respect les riverains 
du Danube ; vitem Col. Rust. 4, 21, 2, elaguer 
la vigne, compescere linguam Pl. Paen. 1035, re- 
tenir sa langue || [av. inf.] compesce in ilium 
dicere Pl. Bacch. 463, cesse de l’attaquer. 
m > ■ sup. -citum Prisc. Gramm. 10, 19. 
competa, pl. n., place oil se rencontrent les 
villageois : Isid. Orig. 15, 16, v. compitum. 

competens, entis, part. pres, de com- 
pete pris adj 1 , qui convient, competent : com- 
petens judex Aug. Ep. 251, juge competent || 
qui convient a, approprie a : alicui rei Apul. 
Flor. 16 ; cum aliqua re Gell. 19, 13, 3, qui s’ac- 
corde avec une chose, qui repond a une chose 
|| -tior Paneg. 153, 17. 

competenter, convenablement, dument, 
comme il faut : Dig. 24, 3, 22. 

competentia, ae, f. (competens), propor- 
tion, juste rapport : Gell. 1, 1, 3 || disposition 
respective des astres : nasci ad eamdem com- 
petentiam Gell. 14, 1, 26, naitre sous le meme 
aspect du ciel. 

competltio, dnis, f. (competo), ^[ 1 ac- 
cord : Sid. Ep. 2, 9, 4 % 2 competition en jus- 
tice : Cod. Th. 2, 23, 1 % 3 candidature rivale : 
Ambr. De Elia 21, 79. 

competitor, 11 oris, m. (competo), competi- 
teur, concurrent : Cic. Off. 1, 38 ; Br. 113. 

competltrlx 16 Ids, f. (competitor), concur- 
rente, celle qui brigue en meme temps : Cic. 
Mur. 40 ; Ps. Quint. Decl. min. 370 t. 1. 

competo, 13 petlvi et petil, petitum, ere 
(cum, peto) : 

I intr., 1 se rencontrer au meme point : 
ubi vise competunt Varro L. 6, 25, au point 
de rencontre des deux chemins || [fig.] coin- 
cider : initium finemque miraculi cum Otho- 
nis exitu competisse Tac. H. 2, 50, [on dit] 
que le debut et la fin du prodige co'inciderent 
avec la mort d’Othon ; aestati, autumno com- 
petere Suet. Ca?s. 40, coincider avec Fete, avec 
l’automne ; in aliquem diem Plin. 16, 191, tom- 
ber un certain jour || [impers.] si ita compe- 
tit ut subj. Sen. Ep. 75, 6, si cela coincide que, 
s’il se rencontre que ^[ 2 repondre a, s’accor- 
der avec : tanto Othonis animo nequaquam cor- 
pus competiit Suet. Oth. 12, Othon eut un phy- 
sique qui ne repondait pas du tout a sa grande 
ame ; si competeret aetas Suet. Aug. 31, si l’age 
s’accordait || etre propre a, etre en etat conve- 
nable pour : ut vix ad arma capienda compete- 
ret animus Liv. 22, 5, 3, au point qu’ils avaient 
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a peine le courage suffisant pour prendre les 
armes ; neque animo neque auribus aut lin- 
gua competere Sall. H. 1, 136 M, n’etre pas en 
pleine possession ni de son esprit ni de l’ouie 
ou de la parole (Tac. H. 3, 73) || convenir a, 
appartenir a : actionem competere in equitem 
Romanum negat Quint. 3, 6, 11, il soutient que 
cette action judiciaire n’est pas applicable a un 
chevalier romain. 

II tr. [rare] , chercher a atteindre ensemble, 
rechercher concurremment : Just. 13, 2, 1 ; Ps. 
Aur. Vict. Vir. 59, 2. 

M > inf. pf. syncope competisse Tac. H. 2, 
50. 

competum, v. compitum : Varro L. 6, 25. 

compilatio, dnis, f. (compilo), pillage, de- 
pouillement [fig.] : Cic. Fam. 2, 8, 1. 

compllator, oris, m. (compilo), pillard, pla- 
giaire : Hier. Quaest. Gen. Praef. ;Isid. Orig. 10, 
44. 

compllatus, a, um, part, de compilo 1 et 2. 

1 compilo, 12 are (cum, pilo), tr., depouiller, 
piller : compilare fana Cic. Nat. 1, 86, piller 
les temples ; malui compilari quam venire Cic. 
de Or. 2, 268, j’ai mieux aime etre plume que 
vendu ; compilare scrinia Crispini Hor. S. 1, 
1, 121, piller le coffre (les ouvrages) de Cris- 
pinus || [jurisp.] detourner, soustraire fraudu- 
leusement : Dig. 3, 5, 33. 

2 compilo, are (cum, pilum), tr., assom- 
mer, rouer de coups : me membratim compi- 
lassent Apul. M. 9, 2, ils m’auraient echarpe de 
haut en bas ; tanquam copo compilatus Petr. 
62, 12, comme un cabaretier copieusement 
rosse. 

1 compingo 13 pegi, pactum, ere (cum et 
pango), tr., ^[ 1 fabriquer par assemblage : 
Virg. B. 2, 36, [d’ou] compactus, a, um, bien as- 
semble, oil toutes les parties se tiennent : Cic. 
Fin. 3, 74 \\ [fig.] ex multitudine et negotio ver- 
bum unum compingere Gell. 11, 16, 4, faire un 
seul mot compose des mots « multitude » et 
« affaire » || imaginer, inventer : Arn. 1, 57 
^[ 2 pousser en un point, bloquer, enfermer : 
aliquem in carcerem Pl. Amph. 155, jeter qqn 
en prison ; se in Apuliam Cic. Att. 8, 8, se blo- 
quer en Apulie ; [fig.] de Or. 1, 46. 

2 compingo, plnxl, ere (cum, pingo), tr., 
recouvrir d’une peinture : [fig.] Aristarchi 
ineptiae, quibus aliena carmina compinxit "Sen. 
Ep. 88, 39, les remarques incongrues dont Aris- 
tarque a barbouille les vers d’autrui. 

compinguesco, ere, intr., se coaguler : 
Tert. Anim. 25. 

Compitalaris, c. Compitalis : Inscr. 

Compitalia 15 turn (Prisc. Gramm. 7, 27) et 
iorum (Cic. Pis. 8), Compitales [fetes en l’hon- 
neur des Lares des carrefours] : Cic. Att. 2, 3, 
4 ; Virg. Catal. 13, 27 ; Gell. 10, 24, 3. 

Compitalicius, a, um, des Compitales : 
Cic. Pis. 8 ; Att. 2, 3, 4 ; Suet. Aug. 31, 4. 

compitalis, 16 e (compitum), de carrefour : 
Varro L. 6, 25 ; Compitales Lares Suet. 
Aug. 31, 4, les Lares des carrefours || -tales, 
ium, m., college de pretres, charges de la fete 
des Compitales : CIL 11, 4815 et 4818 || v. Com- 
pitalia. 

compitum, 12 l, n., Cato Agr. 5, 4 et ordin* 
au plur. compita, drum, Cic. Agr. 1, 7 (com- 
peto), carrefour, croisement de routes ou de 
rues : Virg. G. 2, 382 ; Hor. S. 2, 3, 26 || [fig.] 
ramosa compita Pers. 5, 35, le carrefour du 
vice et de la vertu ; compitum stomachi Tert. 
Res. 60, le carrefour qu’est l’estomac || autel 
eleve dans un carrefour : Gratt. Cyn. 483. 

W > > v. competum, competa. 


COMPLECTOR 

compitus, l, m., arch., Cecil. 226 et Varr. 
d. Non. 196, 9, c. compitum. 

complacentia, ae, £, complaisance : Hier. 
Jer. 3, 14, 10. 

complaceo, 16 cul et citus sum, ere, intr., 
plaire en meme temps, concurremment : Pl. 
Rud. 187 ; Ter. Andr. 645 ; Gell. 18, 3, 4. 

complacitio, dnis, fi, bonne volonte, desir 
de plaire : Hier. Nom. Hebr. 69. 

complacitus, a, um (complaceo), qui 
plait, agreable : Apul. M. 4, 32 ; Apol. 15 ; 
-citior Vulg. Psalm. 76, 8, plus favorable. 

complaco, are, tr., apaiser : Tiro d. Gell. 
7, 3, 13. 

complanatio, dnis, f. (complano), action 
d’aplanir : Sen. Nat. 6, 1 1| [fig.] P. Nol. Ep. 29, 
2. 

complanator, oris, m. (complano), celui 
qui aplanit : Apul. Apol. 6, 3. 

complanatus, a, um, part, de complano. 
complano, 13 dvl, atum, are, tr., aplanir : 
Cato Agr. 151, 3 ; complanatus lacus Suet. 
Caes. 44, 1, lac comble || [fig.] a) detruire : 
complanare domum Cic. Domo 101, raser une 
maison ; b) [moral 1 ] aspera : Sen. Prov. 5, 9, 
aplanir les asperites. 

complantatio, dnis, f. (complanto), action 
de planter dans un meme terrain : Gloss. 2, 
345, 5. 

complantatus, a, um, part, de complanto. 
complanto, atum, are, tr., planter en- 
semble : Itala Jer. 31, 28 || [fig.] complanta- 
tus virtutibus Ambr. Ep. 42, plein de vertus so- 
lides. 

complasmo, are, tr., former avec : Rustic. 
Aceph. 1208. 

Complatonicus, i, m., partisan de Platon : 
Sid. Ep. 4, 1 1. 

complaudo, ere, intr., applaudir ensemble : 
P. Nol. Carm. 18, 8. 

complectibilis, e (complector), qu’on peut 
embrasser : Boet. Syll. hyp. 2, p. 628. 

complecto, ere, forme arch, rare, au lieu 
de la forme deponente complector : Pompon. 
Com. 48 ; Vitr. Arch. 10, 2, 11 1| au passif, Cu- 
rio d. Prisc. Gramm. 8, 18 ; complexus, sens 
pass., v. complector fin. 

complector, 8 plexus sum, plecti (cum et 
plecto), tr., ^[ 1 embrasser, entourer : aliquid 
manibus Cic. CM 52, etreindre qqch. avec les 
mains ; aliquem Cic. Att. 16, 5, 2, etc., ser- 
rer qqn dans ses bras ; inter se complecti Cic. 
Div. 1, 58, s ’embrasser mutuellement || qua- 
tuordecim milia passuum complexus Ces. G. 7, 
74, 1, ayant embrasse [pour faire une enceinte] 
un espace de quatorze mille pas ( G. 7, 72, 2 
) ; extimus (orbis caelestis) qui reliquos omnes 
complectitur Cic. Rep. 6, 17, le cercle exte- 
rieur qui embrasse tous les autres || me ar- 
tior somnus complexus est Cic. Rep. 6, 10, un 
sommeil plus profond me saisit ^[ 2 [fig-] sai- 
sir : (vis philosophiae) turn valet multum cum 
est idoneam complexa naturam Cic. Tusc. 2, 
11, (Faction de la philosophie) est surtout ef- 
ficace quand elle a trouve d’heureuses dispo- 
sitions naturelles ^[ 3 embrasser, entourer de 
ses soins, de son amitie, etc. : aliquem Cic. 
Fam. 2, 6, 4 (2, 8, 2), faire accueil a qqn ; phi- 
losophiam Cic. Br. 322, embrasser la philoso- 
phie ; causam Cic. Phil. 5, 44, embrasser une 
cause (un parti) || hunc velim Omni tua comi- 
tate complectare Cic. Fam. 7, 5, 3, je voudrais 
que tu lui temoignes toute ta bonte ; aliquem 
beneficio Cic. Plane. 82, obliger qqn ; aliquem 
honoribus et beneficiis Cic. Prov. 38, combler 
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qqn d’honneurs et de bienfaits ^[ 4 embras- 
ser, saisir (par F intelligence, par la pensee, par 
la memoire) : aliquid cogitatione et mente Cic. 
Or. 8, saisir qqch. par la pensee (par l’imagina- 
tion) et par Fintelligence ; animo Cic. de Or. 3, 
20, par l’esprit ; memoria Cic. Div. 2, 146, em- 
brasser par la memoire, retenir (sans memo- 
ria : Quint. 11, 2, 36 ) || [rare] complecti seul 
= complecti mente : Cic. Ac. 2, 114 ; Tac. 
Agr. 46 *1 5 embrasser (comprendre) dans un 
expose, dans un discours, etc. : una compre- 
hensione omnia complecti Cic. Fin. 5, 26, com- 
prendre tout sous une meme proposition (dans 
une formule unique) ; complectitur verbis quod 
vult Cic. Fin. 1, 15, il exprime pleinement sa 
pensee ; omnia alicujus facta oratione com- 
plecti Cic. Verr. 2, 4, 57, presenter dans un ex- 
pose tous les actes de qqn ; libro omnem re- 
rum memoriam breviter Cic. Br. 14, ramasser 
dans un livre l’histoire universelle en abrege || 
complecti sans abl., embrasser dans une defini- 
tion (Cic. de Or. 3, 126 ; 1, 64) ; dans un expose 
(de Or. 3, 74 ; 75) ; complecti vis amplissimos 
viros ad tuum scelus Cic. Pis. 75, tu veux en- 
velopper dans ton crime (presenter comme tes 
complices) les citoyens les plus considerables 
|| causas complectar ipsa sententia Cic. Phil. 14, 
29, je resumerai Fexpose des motifs en formu- 
lant mon avis lui-meme || [rhet.] conclure : 
Her. 2, 47 ; Cic. Inv. 1 , 73 ^ 6 part, complexus, 
a, um, avec sens passif : (facinus) ejus modi, 
quo uno maleficio scelera omnia complexa esse 
videantur Cic. Amer. 37, (acte) de telle sorte 
que ce forfait a lui seul semble envelopper tous 
les crimes a la fois. 

complementum 16 I, n. (compleo), ce qui 
complete, complement : Cic. Or. 230 ; Tac. 
Ann. 3, 38. 

compleo, 8 plevi, pletum, ere (cf. plenus), tr., 
1 remplir : fossam Ges. G. 5, 40, 3, combler 
un fosse ; oppidani complent murum Cjes. G. 7, 
12, 5, les habitants assieges garnissent le rem- 
part [mais G. 7, 27, 3, remplir = envahir] ; pagi- 
nam complere Cic. Att. 13, 34, remplir la page 
|| aliquid aliqua re :fossas sarmentis Ges. G. 3, 
18, remplir les fosses de fascines ; Dianam flo- 
ribus Cic. Verr. 2, 4, 77, couvrir de fleurs la 
statue de Diane ; quae res omnium rerum copia 
complevit exercitum Ges. C. 2, 25, 7, cette me- 
sure pourvut abondamment l’armee de tout ; 
multo cibo et potione completi Cic. Tusc. 5, 100, 
gorges d’une quantite de nourriture et de bois- 
son ; naves sagittariis Ges. C. 2, 4, garnir d’ar- 
chers les navires ; speculatoria navigia militi- 
bus compleri jussit Ges. G. 4, 26, 4, il ordonna 
qu’on garnit de soldats les navires-eclaireurs 
|| aliquid alicujus rei : Lucr. 5, 1162 ; convi- 
vium vicinorum cottidie compleo quod... Cic. 
CM 46, chaque jour je traite des voisins dans 
un festin au grand complet que [nous prolon- 
geons...] ; cum completus jam mercatorum car- 
eer esset Cic. Verr. 2, 5, 147, la prison etant deja 
pleine de marchands ^[ 2 completer [un effec- 
tif] : legiones Ges. C. 1, 25, 1, completer les 
legions (leur donner Feffectif complet) ; suum 
numerum non compleverunt Ges. G. 7, 75, 5, ils 
ne fournirent pas leur contingent au complet 
^[ 3 remplir un espace de lumiere, de bruit, 
etc. : sol mundum omnem sua luce complet Cic. 
Nat. 2, 119, le soleil remplit l’univers de sa lu- 
miere ; plangore et lamentatione forum comple- 
vimus Cic. Or. 131, nous avons rempli le forum 
de sanglots et de larmes || completi sunt animi 
auresque vestrae me... obsistere Cic. Agr. 3, 3, 
on a rempli vos esprits, vos oreilles de cette 
accusation, que je m’opposais... ^[ 4 remplir 


d’un sentiment ; [abl.] milites bona spe Ges. 
C. 2, 21, 3, remplir les soldats d’un bon espoir ; 
gaudio compleri Cic. Fin. 5, 69, etre rempli 
de joie || [gen., arch.] aliquem dementiae com- 
plere Pl. Amph. 470, remplir qqn d’egarement 
(Men. 901 ) ^[ 5 remplir, achever, parfaire : 
centum et septem annos Cic. CM 13, vivre cent 
sept ans (Nep. Att. 21, 1) ; vix unius horse tern- 
pus utrumque curriculum complebat Liv. 44, 
9, 4, e’est a peine si ces deux courses rem- 
plissaient l’espace d’une seule heure ; ut sum- 
mam mei promissi compleam Cic. Verr. 2, 3, 
116, pour remplir toute ma promesse ; hujus 
hanc lustrationem menstruo spatio luna com- 
plet Cic. Nat. 1, 87, ce parcours du soleil, la 
lune l’acheve en un mois || rendre complet : 
complent ea (bona) beatissimam vitam Cic. 
Fin. 5, 71, ces biens mettent le comble a la vie 
bienheureuse (3, 43 ; Tusc. 5, 47 ) ; ita ut ante 
mediam noctem compleretur (sacrum) Liv. 23, 
35, 15, en sorte qu’il (le sacrifice) fut acheve 
avant minuit ; perfectus completusque verbo- 
rum ambitus Cic. Or. 168, une periode ache- 
vee et complete ^[ 6 aliquam complere Lucr. 
4, 1249, rendre une femme enceinte, cf. Arn. 5, 
21. 

))D>) > les formes syncopees complerunt, 
complerint, complerat, complesse, etc., se trou- 
vent dans Ciceron. 

compleram, -erim, -esse, v. compleo 

completio, dnis, f. (compleo), accomplisse- 
ment : Aug. Ep. 161. 

completive, d’une facon complete : Rus- 
tic. Aceph. c. 1222 D. 

completivus, a, um, completif [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 16, 1. 

completor, oris, m. (compleo), celui qui 
complete, qui acheve : Juvenc. 2, 568. 

completorium, il, n., complies, la derniere 
des heures canoniales : Bened. Reg. 7. 

completus, 16 a, um, part, de compleo, pris 
adj 1 , acheve, complet : Cic. Or. 168 || comple- 
tior Gell. 1, 7, 20. 

complex, ids (cum, plico), adj., uni, joint : 
complex honestatis est utilitas Ambr. Off. 3, 

4, l’honnete et Futile se tiennent ; dii com- 
plices Arn. 3, 40, les douze grands dieux, v. 
Consentes dii || complice : Sid. Ep. 8, 11 1| qui a 
des replis, tortueux : Prud. Ham. 614. 

complexabilis, e (complexor), saisissable : 
Cassiod. Psalm. 39, 15. 

complexatio, dnis, f., embrassement : Ps. 
Euch. Reg. 3, 27. 

complexatus, a, um, part, de complexo et 
complexor. 

complexibilis, e (complector), saisissable : 
Chalc. Tim. 168. 

complexio, 1 16 dnis, f. (complector), ^[ 1 em- 
brassement, assemblement, assemblage, union : 
complexiones et copulationes et adhaesiones ato- 
morum inter se Cic. Fin. 1, 19, assemblages, 
agglomerations, agregations d’atomes entre 
eux || [fig.] cumulata bonorum complexio Cic. 
Tusc. 5, 29, la reunion complete de tous les 
biens || [en part.] : verborum complexio Cic. 
Phil. 2, 95, assemblage de mots ; [rhet.] pe- 
riode : de Or. 3, 182 ; Or. 85 % 2 expose : bre- 
vis complexio negotii Cic. Inv. 1, 37, expose 
succinct d’une affaire ^[ 3 [rhet.] conclusion : 
Her. 2, 28 ; 2, 40 ; Cic. Inv. 1,67 ; 1, 73 ; Quint. 

5, 14, 5 1| dilemme : Cic. Inv. 1,44 1| complexion : 
Her. 4, 20 ^[ 4 [gramm.] synerese : Quint. 
1, 5, 17 % 5 complexion, temperament : Firm. 
Math. 5, 9. 


complexivus, a, um, copulatif [gramm.] : 
Gell. 10, 29 ; Capel. 3, 272. 

complexo, are, et complexor, art, tr., em- 
brasser, enserrer : Coripp. Just. 1, 104 ; Hier. 
Jovin. 1, 3 ; Vulg. Marc. 10, 16. 

1 complexus, a, um, part, de complector et 
complecto. 

2 complexus, 10 us, m. (complector), ^[ 1 
action d’embrasser, d’entourer, embrassement, 
etreinte : mundus omnia complexu suo coer- 
cet et continet Cic. Nat. 2, 58, le monde reunit 
et contient tout dans son etreinte || etreinte 
des bras, enlacement : e complexu parentum 
abrepti filii Cic. Verr. 2, 1, 7, fils arraches des 
bras de leurs parents ; de matris complexu ali- 
quem avellere Cic. Font. 46, enlever qqn des 
bras de sa mere 1 1 [rare] etreinte hostile : com- 
plexus armorum Tac. Agr. 36, combat corps a 
corps || etreinte charnelle : Scrib. Comp. 18 
If 2 [fig-] lien affectueux : complexus gentis 
humanse Cic. Fin. 5, 65, le hen qui embrasse 
la race humaine 1 1 liaison, enchainement -.com- 
plexus sermonis Quint. 9, 3, 18, enchainement 
des mots dans le style (loquendi 1, 5, 3). 

complicabilis, e (complice), qui se plie : 
Isid. Orig. 15, 7, 4. 

complicatio, dnis, f. (complico), action de 
plier, de rouler : C. Aur. Chron. 4, 3,26 || mul- 
tiplication : Aug. Mus. 1, 11, 1 9. 

complicatus, complicitus, a, um, part, 
de complico. 

complico, 14 avi ou in, atum ou itum, are, 
tr., rouler, enrouler, plier en roulant : compli- 
care rudentem Pl. Rud. 938, rouler une corde ; 
armamenta Pl. Merc. 192, plier, serrer les 
agres ; epistulam Cic. Q. 3, 1, 17, plier (fer- 
mer) une lettre ; complicare se Sen. Ep. 90, 14, 
se blottir || [fig.] complicata notio Cic. Off. 3, 
76, idee confuse. 

complodo, 13 osi, osum, odere (cum, plaudo), 
tr., frapper deux objets Fun contre l’autre : 
complodere manus scaenicum est Quint. 11, 3, 
123, battre des mains ne convient qu’aux co- 
mediens ; complosis manibus Petr. 18, 7, en 
battant des mains. 

comploratio, 14 dnis, f. (comploro), ^[ 1 ac- 
tion de se lamenter ensemble : comploratio mu- 
lierum Liv. 3, 47, 6, concert de lamentations 
feminines ^[ 2 action de se lamenter profon- 
dement : comploratio sui Liv. 2, 40, 9, action 
de gemir sur son propre sort ; complorationes 
edere Gell. 12, 5, 3, se lamenter. 

1 comploratus, a, um, part, de comploro. 

2 comploratus, us, m., c. comploratio : Liv. 
23, 42, 5, etc. 

comploro, 13 avi, atum, are, 5[ 1 intr., se 
lamenter ensemble : comploratum publice 
est Flor. 2, 15, ce fut un deuil general ^[ 2 tr., 
deplorer, se lamenter sur : complorare inter- 
itum alicujus Gell. 7, 5, 6, se lamenter sur la 
mort de qqn ; cum vivi mortuique comploraren- 
tur Liv. 22, 55, 3, comme on pleurait les vivants 
aussi bien que les morts, cf. Cic. Domo 98. 

complosus, a, um, part, de complodo. 

compliilt, ere, ^[ 1 imp., il pleut : Varro 
L. 5, 161 ^[ 2 compluo, ui, utum, Here, tr., ar- 
roser de pluie, arroser : Aug. Psalm. 95, 12 ; 
Serm. 4, 31 ; surtout au part, complutus. 

complures, 8 n., complura (rar* compluria 
Cato Orig. 1, 23 ;Ter. Phorm. 611), ium, ^[ 1 
adj., assez nombreux, plusieurs : complures 
nostri milites, bon nombre de nos soldats : Ges. 
G. 1, 52, 5 ; 4, 12, 2 ; 7, 47, 7 ; superl. com- 
plurimi Gell. 11,1,1^2 subst* : complures 
Graecis institutionibus eruditi Cic. Nat. 1, 8, un 
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bon nombre de personnes formees par les en- 
seignements grecs || [rare avec gen.] : com- 
plures hostium Hirt. G. 8, 48, 7, un bon nom- 
bre d’entre les ennemis || [avec ex] : e vobis 
complures Cic. Verr. 2, 1, 15, plusieurs d’entre 
vous, cf. Ces. G. 2,17,2 ; 4, 35, 3 ; 4, 37, 3. 

compluriens 14 (-pluries), maintes fois, 
assez souvent : Pl. Pers. 534 ; cf. Gell. 5, 21, 
15. 

compluriml, v. complures. 

compluscule, assez souvent : Gell. 1 7, 2, 
15. 

complusculi, drum, m., (dim. de com- 
plures), assez nombreux : Pl. Rud. 131 ; Ter. 
Hec. 177 ; Gell. 18, 2, 1. 

complutor, oris, m. (compluo), celui qui 
arrose : Aug. Serm. 216, 3. 

Complutum, i, n., ville de la Tarracon- 
naise : Prud. Perist. 4, 43 || -tensis, e, de Com- 
plutum : P. Nol. Carm. 31, 607 || -tenses, ium, 
les habitants de Complutum : Plin. 3, 24. 

complutus, a, um, part, de compluo ; v. 
compluit. 

compluviatus, a, um (compluvium), en 
forme de compluvium : Varro R. 1, 8, 2 ; Plin. 
17, 164. 

compluvium, 16 n, n. (cum, pluvia), 5[ 1 
trou carre au centre du toit de V atrium, par 
oil passait la pluie recueillie en dessous dans 
Yimpluvium : Varro L. 5, 161 ; P. Fest. 108 || 
[post 1 confusion avec impluvium] bassin in- 
terieur aupres duquel se trouvaient des carti- 
bula (Varro L. 5, 125), la chapelle des penates 
(Suet. Aug. 92) ^[ 2 dispositif de forme carree 
ou Ton attachait la vigne : Col. Rust. 4, 24, 14, 
etc. 

componderans, tis, qui pese ensemble : 
Ps. Apul. Ascl. 22. 

compono 7 (conp-), posui, positum, ere, tr., 
^[ 1 placer ensemble : in quo loco erant ea com- 
posita, quibus rex te munerare constituerat Cic. 
Dej. 1 7, dans ce lieu se trouvaient reunis les ob- 
jets que le roi te destinait pour recompense ; in 
acervum conponere Cato Agr. 37, 5, disposer 
en tas ; amphoras in cuneum conponito Cato 
Agr. 113, 2, range les amphores dans le coin du 
cellier ; uvas in tecto in cratibus Cato Agr. 112, 
2, dispose les raisins a l’abri sur des claies || 
reunir : genus indocile ac dispersum montibus 
altis composuit Virg. En. 8, 322, il rassembla 
ce peuple indocile, epars sur les hautes mon- 
tagnes ; componens oribus ora Virg. En. 8, 486, 
joignant les bouches aux bouches [celles des 
vivants sur celles des morts] ^[ 2 mettre en- 
semble = mettre aux prises, accoupler (appa- 
rier) pour le combat : aliquem cum aliquo Lu- 
cil. d. Non. 257, 18, et d. Cic. Opt. 17 ; Sen. 
Nat. 4, pr., 8 ;Hor. S. 1, 7, 20, mettre aux prises 
qqn avec qqn ; duos inter se bonos viros Quint. 
2, 17, 34, mettre aux prises entre eux deux 
hommes de bien ; alicui se componere, ou com- 
poni Sil. 10, 70 ; 11, 212, s’affronter avec qqn 
| confronter en justice : Epicharis cum indice 
composita Tac. Ann. 15, 51, Epicharis confron- 
ts avec le delateur ^[ 3 mettre ensemble pour 
comparer ; rapprocher, mettre en parallele : 
ubi Metelli dicta cum factis composuit Sall. 
J. 48, 1, quand il eut rapproche les paroles de 
Metellus de ses actes, cf. Quint. 7, 2,22 || [av. 
dat.[ aliquem alicui Acc. Tr. 147 ; Catul. 68, 
141, comparer qqn a qqn ; si parva licet compo- 
nere magnis Virg. G. 4, 176, si l’on peut com- 
parer les petites choses aux grandes, cf. B. 1, 
23 ; Ov. M. 5, 416, etc. ^[ 4 faire (composer) 
par une union de parties : exercitus compositus 
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ex variis gentibus Sall. J. 18, 3, armee com- 
posee d’elements de nationality diverses ; li- 
ber ex alienis orationibus compositus Cic. Ca?- 
cil. 47, livre constitue par la reunion de dis- 
cours pris a autrui ; qui cuncta composuit Cic. 
Tim. 47, le createur de l’univers ; mensam gra- 
mme Sil. 15, 51, constituer une table avec du 
gazon || dans Quintilien composita verba = 
mots composes Quint. (1, 5, 3, etc.) || [sur- 
tout] composer un livre, faire (ecrire) un ou- 
vrage : Cic. de Or. 2, 224, etc. ; artes compo- 
nere Cic. Br. 48, composer des traites theo- 
riques ; componit edictum his verbis ut... Cic. 
Verr. 2, 1, 116, il redige l’edit en termes tels 
que... ; carmen Cic. Mur. 26, rediger une for- 
mule ; poema Cic. *Q. 3, 1, 11 (carmina Tac. 
D. 12 ; versus Hor. S. 1, 4, 8), composer un 
poeme, des vers || res gestas componere Hor. 
Ep. 2, 1, 251, ecrire l’histoire, cf. Tac. Ann. 4, 

32, etc. ; alicujus vitam Tac. D. 14, ecrire la 
vie de qqn ^[ 5 serrer, carguer les voiles : Liv. 
26, 39, 8, etc. || mettre en tas de cote, deposer 
[les armes] : Hor. O. 4, 14, 52 || serrer en re- 
serve [des provisions] : Virg. En. 8, 31 7 ; Tib. 
1, 1, 77 ; Cato Agr. 162, 12 ; Col. Rust. 12, 9, 1, 
etc. || recueillir les cendres, les ossements d’un 
mort : Ov. F. 3, 547 ; Prop. 2, 24, 35 ; [d’ou] 
mettre le mort dans le tombeau, ensevelir : 
Ov. M. 4, 157 ; Hor. S. 1, 9, 28 ; Tac. H. 1, 
47 || serrer, arranger ses membres pour dor- 
mir : Virg. G. 4, 437 ; se regina aurea composuit 
sponda Virg. En. 1, 698, la reine s’est instal- 
lee sur un lit d’or ; cf. componere togam Hor. 
S. 2, 3, 77, arranger sa toge = s’installer (pour 
ecouter) ; [en pari, d’un mort] alto compositus 
lecto Pers. 3, 104, installe sur un lit eleve || ubi 
thalamis se composuere Virg. G. 4, 189, quand 
les abeilles se sont renfermees dans leurs cel- 
lules ^[ 6 mettre en accord, regler, terminer 
[un differend] : si possum hoc inter vos compo- 
nere Pl. Cure. 701, si je puis arranger cette af- 
faire entre vous (Capt. 622 ) ; controversias re- 
gum CjES. C. 3, 109, regler le differend entre les 
rois (1, 9, 6 ) ; bellum Pollio d. Cic. Fam. 10, 

33, 3 (Sall. J. 97, 2 ; Nep. Hann. 6, 2, etc.), ter- 
miner une guerre par un traite, conclure la 
paix || pass, impers. : fieri non potuit, ut com- 
poneretur Cic. Amer. 136, il etait impossible 
qu’il y eut un accord (Ces. C. 3, 16, 4) || mettre 
en accord, apaiser : Campaniam Tac. H. 4, 3, 
pacifier la Campanie (3, 53 ; Ann. 2, 4 ) ; co- 
mitia praetorum Tac. Ann. 14, 28, ramener le 
calme dans les elections des preteurs ; aversos 
amicos Hor. S. 1, 5, 29, faire l’accord entre des 
amis brouilles ^[ 7 mettre en place, mettre en 
ordre, disposer, arranger : signa Cic. Att. 4, 
9, 1, mettre en place des statues || [rhet.] : 
verba Cic. Br. 68, bien ranger les mots, bien les 
agencer (de Or. 171 ; Or. 149) ; [d’ou] orator 
compositus Cic. Or. 232, orateur au style soi- 
gne || compositi numero in turmas Virg. En. 11, 
599, disposes par nombre egal en escadrons ; 
compositi suis quisque ordinibus Liv. 44, 38, 11, 
places en ordre chacun a leur rang || compo- 
sito et delibuto capillo Cic. Amer. 135, avec les 
cheveux bien arranges etparfumes ^[ 8 arran- 
ger [= donner une forme determinee, disposer 
d’une fa^on particuliere, en vue d’un but de- 
termine] : itinera sic composueram ut... Cic. 
Att. 15, 26, 3, j’ai regie mon voyage de ma- 
niere a ; in consideranda componendaque causa 
totum diem ponere Cic. Br. 87, consacrer un 
jour entier a etudier et a disposer une plaidoi- 
rie (Or. 143 ) ; auspicia ad utilitatem rei pu- 
blicse composita Cic. Leg. 2, 32, auspices appro- 
pries a l’interet de l’Etat ; aliquem in aliquid 
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componere Quint. 9, 4, 114, preparer qqn a 
qqch. ; se componere Sen. Tranq. 17, 1, se com- 
poser (composer son personnage) ; vultu com- 
posito Tac. Ann. 1, 7, en composant son visage 
| [part, ayant sens reflechi] : in msestitiam com- 
positus Tac. H. 2, 9, se donnant un air afflige 
(ad msestitiam Tac. Ann. 13, 20 ) ; in securita- 
tem Tac. Ann. 3, 44, affectant la securite ^[ 9 
arranger avec qqn (entre plusieurs), concer- 
ter : compositis inter se rebus constituunt Sall. 
J. 66, 2, les choses etant reglees entre eux, ils 
fixent l’execution de leur projet ; proditionem 
componere Tac. H. 2, 100, concerter une tra- 
hison ; crimen non ab inimicis Romae compo- 
situm Cic. Verr. 2, 3, 141, accusation qui est 
loin d’avoir ete concertee a Rome par des en- 
nemis || [av. interr. indir.] cum summa Concor- 
dia quos dimitterent composuerunt Liv. 40, 40, 
14, ils deciderent ensemble avec un accord par- 
fait quels soldats ils congedieraient ; [av. in- 
fin.] componunt Gallos concire Tac. Ann. 3, 40, 
ils conviennent de soulever les Gaulois || pass, 
imp. : ut compositum cum Marcio erat Liv. 2, 37, 
1, selon le plan concerte avec Coriolan ; [avec 
ut] compositum inter eos, ut Latiaris strueret 
dolum Tac. Ann. 4, 68, il fut convenu entre eux 
que Latiaris tendrait le piege || [d’ou] : compo- 
sito Ter. Phorm. 756 ; Nep. Dat. 6, 6 ; ex com- 
posito Sall. EL. 2, 21 ; Liv. 1, 9, 10 ; 30, 29, 8, 
etc. ; de composito Apul. Apol. 1, selon ce qui a 
ete convenu (concerte), selon les conventions || 
[en part.] : componere pacem (cum aliquo), re- 
gler, arranger, conclure la paix (avec qqn) : 
pacem componi volo meo patri cum matre Pl. 
Merc. 953, je veux que la paix se regie entre 
mon pere et ma mere (Liv. 30, 40, 13) ^[ 10 
combiner, inventer : mendacia Pl. Amph. 366, 
fabriquer des mensonges ; si hsec fabulosa ni- 
mis et composita videntur Tac. D. 12, si tu 
trouves la-dedans trop de legende et de com- 
binaison Active. 

m > inf. componier Catul. 68, 141 || parf. 
composeiverunt CIL 5, 7749, 2 || part. sync, com- 
poses Lucil . d. Cic. deOr. 3, 171 ;Varr. Atac. 
d. Sen. Ep. 56, 6 ; Virg. En. 1, 249. 

comportatio, dnis, f. (comporto), moyen 
de transport : Vitr. Arch. 1, 2, 8. 

comportatus, a, um, part, de comporto. 
comportionales termini, Grom. 10, 26, 
et comportionales, ium, m., Grom. 347, 22 
(cum, portio), bornes entre les proprietes. 

comporto, 11 avi, atum, are, tr., transpor- 
ter dans le meme lieu, amasser, reunir : com- 
portare arma in templum Castoris Cic. Pis. 23, 
faire un depot d’armes dans le temple de Cas- 
tor ; frumentum ab Asia comportare Ces. C. 3, 
42, 2, faire venir du ble d’Asie ; comportatae 
res Hor. Ep. 1, 2, 50, biens amasses. 

compos, 11 potis, adj. (cum, potis), ^[ 1 qui 
est maitre de : compos animi Ter. Ad. 310, mai- 
tre de soi ; tu mentis compos ? Cic. Phil. 2, 97, 
es-tu dans ton bon sens ? compos sui Liv. 8, 
18, 12, qui se possede ; vix prse gaudio com- 
potes Liv. 4, 40, 3, presque fous de joie ^[ 2 qui 
a obtenu, qui est en possession [d’un bien mo- 
ral ou materiel] : compos libertatis Pl. Capt. 41, 
qui a recouvre la liberte ; qui me hujus urbis 
compotem fecerunt Cic. Sest. 146, ceux a qui 
je dois d’etre a Rome, cf. Att. 3, 15, 4 ; compos 
voti Ov. Ars 1, 486, dont le voeu s’est realise ; 
[rare, avec abl.] prseda ingenti compos exerci- 
tus Liv. 3, 70, 13, armee qui a fait un prodi- 
gieux butin || [qqf. en mauvaise part] compos 
miseriarum Pl. Epid. 559, malheureux ; com- 
pos culpse Pl. True. 835, coupable. 

composco, poscere, tr., demander a la fois : 
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*Capel. 5, 425. 

composeivl, v. compono m > - 

composite 14 (compositus), avec ordre, 
d’une fa^on bien reglee : Gell. 1, 5, 2 ; Col. 
Rust. 6, 2, 5 || [rhet.] avec des phrases bien 
agencees, d’une belle ordonnance : Cic. de 
Or. 1, 48 ; Or. 236 ;Sall. C. 51, 9 || compositius 
cuncta quam festinantius agere Tac. Ann. 15, 

3, agir pour tout avec plus de methode que de 
hate. 

compositlcius, a, um (compositus), com- 
pose de plusieurs parties : Varro L. 6, 55 ; 8, 
61. 

compositio, 11 onis, f. (compono), 1 ac- 
tion d’apparier (de mettre aux prises des gla- 
diateurs) : Cic. Fam. 2, 8, 1 2 preparation, 

composition : [de parfums] Cic. Nat. 2, 146 ; 
[de remedes] Sen. Ben. 4, 28, 4 || [d’ou, en 
medec.] preparation, mixture : Cels. Med. 6, 
6, 16, etc. 3 composition d’un ouvrage : 
Cic. Leg. 2, 55 4 accommodement d’un dif- 

ferend, reconciliation, accord : Cic. Phil. 2, 
24 ; Ges. C. 1, 26, 5, etc. 5 disposition, 
arrangement : membrorum Cic. Nat. 1, 47, 
l’heureuse disposition des membres dans le 
corps humain ; varia compositio sonorum Cic. 
Tusc. 1, 41, combinaison variee des sons ; ma- 
gistratuum Cic. Leg. 3, 12, organisation des 
magistratures ; admirabilis compositio disci- 
plines Cic. Fin. 3, 74, l’economie admirable de 
ce systeme 6 [rhet.] arrangement, agence- 
ment des mots dans la phrase : Cic. Or. 182 ; 
Br. 303, etc. 

compositlvus, a, um, qui sert a lier : Ca- 
pel. 9, 945. 

composito, v. compono, § 9. 

compositor, oris, m. (compono), 1 celui 
qui met en ordre : compositor Cic. Or. 61, celui 
qui sait disposer les idees, les arguments 2 
qui compose : compositor operum Ov. Tr. 2, 1, 
356, ecrivain. 

compositorius, a, um, exemplaire : Eu- 
STATH. Hex. 1, 9. 

compositura, 15 x, f. (compono), 1 liai- 
son des parties : oculorum compositurx Lucr. 

4, 326, l’agencement de l’oeil 2 construction 
[gramm.] : Capit. d. Gell. 5, 20, 2. 

compositus, 10 a, um, 

I part, de compono, 

II pris adj* 1 dispose convenablement, 

prepare, apprete : perficiam ut nemo para- 
tior, vigilantior, compositior ad judicium ve- 
nisse videatur Cic. Verr. 1, 1, 32, je montre- 
rai que nul ne s’est presente a une action ju- 
diciaire mieux prepare, plus sur ses gardes, 
en meilleure forme pour la lutte || composita 
oratio Sall. J. 85, 26, discours fait avec art ; 
composita verba Sall. J. 85, 31, paroles ap- 
pretees [mais v. dans Quint., compono § 4] ; 
compositus orator, v. compono § 7 || litterulae 
compositissimas et clarissimas Cic. Att. 6, 9, 1, 
lettres [caracteres] tres regulierement et tres 
nettement formees 2 en bon ordre : compo- 
sito agmine Tac. H. 2, 89, les troupes etant en 
bon ordre de marche ; composita oratio Cic. de 
Or. 1, 50, discours bien agence ; composita et 
constituta re publica Cic. Leg. 3, 42, dans un 
Etat bien ordonne et regie (Tac. D. 36) 3 

dispose pour : compositus ad carmen Quint. 
2, 8, 7, dispose pour la poesie ; in ostentatio- 
nem virtutum Liv. 26, 19, 3, prepare a faire 
valoir ses talents ; natura atque arte compo- 
situs adliciendis etiam Muciani moribus Tac. 
H. 2, 5, prepare par sa nature et par son 
savoir-faire a seduire meme un Mucien 4 
dispose, arrange dans une forme determinee, 


[d’ou] calme : compositus ac probus vultus Sen. 
Ep. 66, 5, une physionomie calme et honnete ; 
composito voltu Plin. Min. Ep. 3, 16, 5, avec un 
visage calme (qui ne laisse voir aucune emo- 
tion) || in adrogantiam compositus Tac. Agr. 42, 
prenant un air hautain, v. compono § 8. 

compossessor, oris, m., qui possede avec 
un autre : Tert. Idol. 14. 

compostile, is, n., sorte de boite a compar- 
timents servant a entreposer des plats, des as- 
siettes : Ennod. Carm. 2, 22. 

compostura, a?, f., sync, pour composi- 
tura : Cato Agr. 22, 3. 

compostus, v. compono m > . 
composul, parf. de compono. 
compotatio, 16 onis, f. (cum, poto), action de 
boire ensemble : Cic. CM 45 ; Fam. 9, 24, 3. 

compotens, entis, qui partage la puissance 
avec un autre : CIL 11, 3198. 

compotio, ivl, itum, Ire, (compos), tr., 
mettre en possession, rendre possesseur : com- 
potire aliquem piscatu uberi Pl. Rud. 911, faire 
faire a qqn une peche merveilleuse ; aliquem 
voti Apul. M. 9, 32, mettre qqn en possession 
de ce qu’il souhaitait. 

compotior, Itus sum, In, intr., etre en pos- 
session de, jouir de : his solis locis compotita 
sum Pl. Rud. 205, je suis maitresse de cette so- 
litude ; compotiri visu alicujus Tert. Val. 11, 
jouir de la vue de qqn. 

compotor, 15 oris, m., compagnon de bou- 
teille : Cic. Phil. 2, 42. 

compotrlx. Ids, f., compagne de bouteille : 
Ter. Andr. 232 || adj., turba compotrix Sid. 
Ep. 2, 9, troupe de buveurs. 

compotus, Grom. 309, 24, c. computus. 
compraecldo, ere, tr., couper a la fois : 
Grom. 191, 5. 

compraes, praedis, m., garant solidaire d’un 
premier garant : P. Fest. 39, 10. 

comp rails or, 16 oris, m., compagnon de 
table : Cic. Phil. 2, 101. 

comprecatio, onis, f. (comprecor), priere 
collective a une divinite : Liv. 39, 15, 2 ; com- 
precationes deum Gell. 13, 22, 1, les prieres pu- 
bliques adressees aux dieux. 

comprecatus, a, um, part, de comprecor. 
comprecor, 13 atus sum, art, tr. et intr., 1 
prier : comprecare deos ut Ter. Ad. 699, prie les 
dieux de ; comprecari Jovi ture Pl. Amph. 740, 
invoquer Jupiter en lui offrant de l encens ; 
mortem comprecari sibi Sen. Ep. 99, 16, in- 
voquer pour soi la mort 2 prier, faire sa 
priere : abi intro et comprecare Pl. Mil. 394, 
entre et fais ta priere. 

comprehendo 9 (comprendo), dl, sum, 
ere, tr., 1 saisir ensemble : a) unir, lier : 
naves velut uno inter se vinculo compren- 
dit Liv. 30, 10, 5, il maintient ensemble les 
vaisseaux comme attaches entre eux par un 
lien unique ; oras vulneris suturae comprehen- 
dunt Cels. Med. 7, 4, 3, les sutures main- 
tiennent unies les levres de la blessure ; me- 
dicamentum melle Scrib. Comp. 70 ; 88, enve- 
lopper de miel un medicament ; b) embrasser, 
enfermer : nuces modio comprehendere Varro 
R. 1, 7, 3, enfermer des noix dans un boisseau ; 
circuitus rupis triginta et duo stadia compre- 
hendit Curt. 6, 6, 23, le pourtour du rocher 
embrasse un espace de trente-deux stades ; 
loca vallo Frontin. Strat. 2, 11, 7, entourer 
d’un retranchement ; quantum valet compre- 
hendere lancea Sil. 4, 102, de la portee d’un 
trait || ignis robora comprehendit Virg. G. 2, 
305, le feu embrasse le tronc ; comprehensa 
postea privata aedificia Liv. 26, 27, 3, [le feu] 


gagna ensuite (enveloppa) des maisons par- 
ticulieres || mais casae celeriter ignem compre- 
henderunt Ges. G. 5, 43, 2, les cabanes prirent 
feu promptement ; flamma comprensa Ges. 
C. 3, 101, 4, le feu ayant pris, la flamme s’etant 
communiquee ; c) [abs 1 ] c. concipere, conce- 
voir, devenir enceinte : Cels. Med. 5, 21, 13 || 
prendre, s’enraciner [en pari, de plantes] : cum 
comprehendit ramus Varro R. 1, 40, quand la 
greffe a bien pris ; cf. Col. Rust. 3, 12 % 2 
saisir, prendre : quid manibus opus est, si ni- 
hil comprehendendum est ? Cic. Nat. 1, 92, a 
quoi bon des mains, s’il n’y a rien a saisir ? || 
prendre par la main [en suppliant] : compre- 
hendunt utrumque et orant ne... Ges. G. 5, 31, 

1, ils prennent les mains des deux generaux et 
les prient de ne pas. . . 1 1 prendre, apprehender, 
se saisir de : tarn capitalem hostem Cic. Cat. 2, 
3, se saisir d’un ennemi si redoutable ( Cat. 3, 
16 ; Cm s. G. 4, 27, 3, etc. ) || prendre, s’emparer 
de : redis equisque comprehensis Ges. G. 6, 30, 

2, les chars et les chevaux ayant ete saisis ; aliis 
comprehensis collibus Ges. C. 3, 46, 6, s’etant 
empares d’autres collines || [arrestation d’une 
pers.] Liv. 3, 48 || surprendre, prendre sur le 
fait : nefandum adulterium Cic. Mil. 72, sur- 
prendre un adultere criminel (Clu. 47 ) ; in 
furto comprehensus Cms. G. 6, 16, 5, surpris 
a voler 3 [fig-] entourer de (manifestations 
d’amitie, de bonte, etc.) : mihi gratum feceris, 
si hunc humanitate tua comprehenderis Cic. 
Fam. 13, 15, 3, tu m’obligeras, si tu le traites 
avec toute ta bonte ; omnibus officiis per se, per 
patrem totam Atinatem praefecturam compre- 
hendit Cic. Plane. 47, il a entoure la prefecture 
entiere d’Atina de toute sorte de bons offices 
par lui-meme, par son pere || mais comprehen- 
dere aliquem amicitia Cic. Cxi. 13, se faire un 
ami 4 embrasser [par des mots, dans une 
formule, etc.] : rem verbis pluribus Cic. Att. 12, 
21, 1, exprimer une chose en plus de mots ; 
breviter comprehensis sententiis Cic. Fin. 2, 20, 
en pensees brievement exprimees || veterum 
rerum memoriam comprehendere Cic. Br. 19, 
embrasser l’histoire du passe ; quae (adversa) 
si comprehendere coner Ov. Tr. 5, 2, 27, si 
j’essayais de les (ces malheurs) raconter tous 
|| numero aliquid comprehendere Virg. G. 2, 
104, exprimer qqch. par des chiffres, suppu- 
ter 5 saisir par l’intelligence, embrasser par 
la pensee : aliquid animo Cic. de Or. 2, 136 ; 
mente Cic. Nat. 3, 21 ; cogitatione Cic. Tusc. 1, 
50 || si opinionem jam vestris mentibus com- 
prehendistis Cic. Clu. 6, si vous avez deja em- 
brasse (adopte) une opinion dans vos esprits ; 
aliquid memoria Cic. Tusc. 5, 121, enfermer 
qqch. dans sa memoire, retenir qqch. || animo 
haec tenemus comprehensa, non sensibus Cic. 
Ac. 2, 21, e’est par l’esprit que nous avons la 
comprehension de ces objets, non par les sens. 

comprehensibilis, e (comprehendo), 5[ 1 
qui peut etre saisi [en pari, d’un corps] : Lact. 
Inst. 7, 12, 2 % 2 perceptible aux yeux : Sen. 
Nat. 6, 24, 1 3 comprehensible, concevable : 

*Cic. Ac. 1, 41. 

comprehensibilitas, atis, f., faculte de 
comprendre : Dion. Exig. Creat. 11. 

comprehensio 14 (comprensio), onis, f. 
(comprehendo), 1 action de saisir ensemble : 
consequentium rerum cum primis conjunctio et 
comprehensio Cic. Nat. 2, 147, la faculte de re- 
lier et d’unir les idees, celles qui suivent avec 
celles qui precedent 2 action de saisir avec 
la main : Cic. Nat. 1, 94 || de s’emparer de, ar- 
restation : Cic. Phil. 2, 18 f 3 [rhet.] phrase, 
periode : Cic. Br. 34 ; Or. 149, etc. 4 [phil.] = 



comprehensTvus 

xaTaAv)^?, comprehension : Cic. Ac. 2, 145, 
etc. 

comprehenslvus, a, um (comprehendo), 
qui comprend, contient : nomina comprehen- 
sive i Prisc. Gramm. 5, 55, noms collectifs. 

comprehenso, are, freq. de comprehendo, 
tr., prendre dans ses bras, embrasser : Quadr. 
Ann. 39 d. Prisc. Gramm. 8, 26. 

comprehensus (-prensus), a, um, part, 
de comprehendo . 

comprendo, comprensio, v. compreh-. 
compresbyter, erl, m., collegue dans la 
pretrise : Cypr. Ep. 18, 1. 

compressatus, a, um, part, de compresso. 
compresse (compressus), d’une maniere 
serree, concise : compressius loqui Cic. Fin. 2, 
17, parler avec plus de concision || d’une ma- 
niere pressante, avec insistance : compressius 
quaerere Gell. 1, 23, 7, insister pour savoir. 
compressi, part, de comprimo. 
compressio, dnis, f. (comprimo), 1 com- 
pression, action de comprimer : Vitr. Arch. 7, 
8, 4 ; Gell. 16, 3 || embrassement, etreinte : Pl. 
Ps. 66 || union charnelle : Hyg. Fab. 187 1 2 
action de reprimer, repression : Oros. 7, 6 || 
resserrement (de l’expression, du style) : Cic. 
Br. 29. 

compresso, are, freq. de comprimo, tr., 
comprimer a plusieurs reprises : Pomp. Por- 
phyr. Hor. S. 2, 3, 273 ; Tert. Scorp. 3. 

compressor, oris, m. (comprimo), celui qui 
viole : [d. Plaute] Pl. Aul. Arg. 2, 7. 

1 compressus, a, um, 1 part, de com- 
primo ^| 2 pris adj 1 : a) etroit, serre : os 
compressius Cels. Med. 2, 11, ouverture plus 
etroite ; b) [medec.] constipe : compressus ven- 
ter Cels. Med. 1, 3, ventre constipe ; compressi 
morbi Cels. Med. praef. maladies qu’entraine 
la constipation. 

2 compressus, 14 abl. u, m., 1 action de 

comprimer, pression : Cic. CM 51 || etreinte : 
Ter. Ad. 475 2 action de serrer, replier (les 

ailes) : Plin. 1 1, 98. 

comprimo, 9 pressi, pressum, ere (cum et 
premo), tr., 1 comprimer, serrer, presser : 
digitos comprimere et pugnum facere Cic. Ac. 2, 
145, serrer les doigts et faire le poing ; com- 
pressa in pugnum manus Quint. 2, 20, 7, 
main serree pour faire le poing ; compressis la- 
bris Hor. 5. 1, 4, 138, ayant les levres fermees ; 
compressis ordinibus Liv. 8, 8, 12, serrant les 
rangs ; compressis, quod aiunt, manibus Liv. 
7, 13, 7, ayant, comme on dit, les bras croi- 
ses || animam compressi Ter. Phorm. 868, j’ai 
retenu mon souffle ; tibi istas posthac compri- 
mito manus Ter. Haut. 590, une autre fois re- 
tiens tes mains || [medec.] resserrer [le ventre, 
etc.] : Cels. Med. 1, 10 ; 6, 18, etc. || mulie- 
rem Pl. Aul. 30 ;Ter. Phorm. 1018, etc., desho- 
norer une femme 1 2 [fig.] tenir enferme : 
frumentum Cic. Att. 5, 21, 8 (Domo 14 ) ; an- 
nonam Liv. 38, 35, 5, accaparer le ble || te- 
nir cache : orationem Cic. Att. 3, 12, 2, te- 
nir cache un discours ; famam captae Cartha- 
ginis compresserunt Liv. 26, 41, 11, ils etouf- 
ferent la nouvelle de la prise de Carthage 
1 3 arreter : gressum Virg. En. 6, 388, arre- 
ter sa marche ; plausum Cic. Dej. 34, arreter 
les applaudissements ; ejus adventus Pompeia- 
nos compressit Ces. C. 3, 65, 2, son arrivee ar- 
reta les Pompeiens ; vix comprimor quin invo- 
lem... Pl. Most. 203, e’est a peine si je me re- 
tiens de me jeter sur... || comprimer, arreter : 
conatum atque audaciam alicujus Cic. Phil. 10, 
1 1, arreter les entreprises et l’audace de qqn ; 
animi conscientiam Cic. Fin. 2, 54, etouffer 
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(faire taire) sa conscience ; haec cogitatio ani- 
mum comprimit Cic. Tusc. 2, 53, cette pensee 
comprime (apaise) les mouvements de fame. 

comprlvignl, drum, m., fils de la maratre 
et fille du beau-pere [ou reciproquement] unis 
par le mariage : Inst. Just. 1, 10, 8. 

comprobabilis, e, probable : Cassiod. 
Inst. div. 30. 

comprobatio, dnis, f. (comprobo), appro- 
bation : Cic. Fin. 5, 62. 

comprobatlve, d’une maniere approba- 
tive : Prisc. Gramm. 18, 99. 

comprobator, oris, m. (comprobo), appro- 
bateur : Cic. Inv. 1, 43. 

comprobatus, a, um, part, de comprobo. 
comprobo, 9 avi, atum, are, tr., 11 ap- 
prouver entierement, reconnaitre pour vrai, 
pour juste : tuam sententiam comprobo Cic. 
Pomp. 69, j’approuve pleinement ta pro- 
position ; consensu eruditorum comprobare- 
tur Quint. 10, 1, 130, il aurait pour lui l’as- 
sentiment de tous les lettres : has comproba 
tabulas Cic. Caec. 72, reconnais ces pieces 
pour authentiques 2 confirmer, faire re- 
connaitre pour vrai, pour valable : comprobare 
dictum patris Carbo d. Cic. Or. 214, justifier 
la parole de son pere ; hoc vita etfactis et mo- 
ribus comprobavit Cic. Fin. 1, 65, cette idee, il 
l’a confirmee par sa vie, par ses actes, par son 
caractere ; comprobat consilium fortuna Ces. 
G. 5, 58, 6, la chance justifie l’entreprise. 

compromissarius, a, um, choisi en vertu 
d’un compromis : Dig. 4, 8, 41 1| subst. m. : Cod. 
Just. 2, 55, 5. 

compromisslvus, a, um, renfermant une 
promesse : Dosith. Gramm. 422, 20. 

compromissum, 14 i,n. (compromitto), com- 
promis : Cic. Verr. 2, 2, 66 ; compromissum 
facere Cic. Com. 12, faire un compromis ; ex 
compromisso Dig. 4, 8, 1, par compromis. 

compromitto, 16 misl, missum, mittere, tr., 
s’engager mutuellement a s’en remettre sur 
une question a l’arbitrage d’un tiers, en depo- 
sant une caution entre ses mains : Cic. Q. 2, 14, 

4 || [en part.] passer un compromis, convenir 
d’arbitres : compromittere de aliqua re in arbi- 
trum Dig. 4, 8, 13, s’en remettre a un arbitrage 
pour un differend. 

compropero, are, intr., se hater ensemble : 
N. Tir. 

compropheta, a?, m., confrere en prophe- 
tie : Hier. Jon. 1, 2. 

compropinquo, are, intr., s’approcher en- 
semble : N. Tir. 

comprovincialis, is, m., qui est de la 
meme province : Sid. Ep. 7, 7, 4. 

Compsa, 16 as, fi, ville du Samnium : Liv. 23, 
1,1 1| -anus, a, um, de Compsa : Cic. Verr. 2, 5, 
164 || -anl, drum, m., les habitants de Compsa : 
Plin. 3, 105. 

compsallo, ere, chanter des psaumes avec : 
Ps. Cypr. Abus. 11. 

Compse, es, fi, nom de f. : Inscr. 
compsl, parfi de como, is. 
compsissume (xopipco?), tres joliment : 
Pl. "Mil. 941. 

compte 16 (comptus), d’une maniere soi- 
gnee : Sen. Ep. 75, 6 || d’une maniere ornee : 
Gell. 7, 3, 52 || comptius Gell. 7, 3, 53. 
comptionalis, v. coemp-. 
comptor, oris, m., celui qui orne : Cassiod. 
Var. 4, 51. 

comptulus, 16 a, um, pare de facon effemi- 
nee : Hier. Ep. 128, 3. 

1 comptus, 12 a, um, 1 part, de como 2 
1 2 pris adj 1 , orne, pare, seduisant : fuit forma 
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comptus Spart. Hadr. 26, 1, il etait bien fait 
|| [en part.] soigne, orne, elegant [en pari, du 
style ou de l’ecrivain] : compta oratio Cic. 
CM 28, langage soigne ; Isocrates nitidus et 
comptus Quint. 10, 1, 79, Isocrate est brillant 
et fleuri || comptior Tac. H. 1, 19 ; comptissi- 
mus Aug. Quant. 33, 73. 

2 comptus, 15 us, m., assemblage, union : 
Lucr. 3, 843 || arrangement de la chevelure, 
coiffure : Lucr. 1, 87. 



COMPTUS 


compugnanter, en combattant : Chalc. 
Tim. 92. 

compugnantia, as, fi (compugno), lutte, 
opposition : Isid. Orig. 5, 35, 8. 

compugno, are, 1 intr., se battre en- 
semble : compugnantes philosophus et do- 
lor Gell. 12, 5, 3, un philosophe aux prises avec 
la souffrance 2 tr., combattre : Veg. Mul. 1, 
13, 6. 

compull, parfi de compello. 
compulsamentum, i, n. (compulso), ins- 
tigation : Fulg. Myth. 3, 6. 

compulsatio, dnis, fi (compulso), heurt, 
conflit, debat : Tert. Apol. 21 ; Fulg. Myth. 
Praef., 28. 

compulsio, dnis, fi (compello), contrainte : 
Dig. 36, 1, 14 || sommation, mise en demeure : 
Cassiod. Var. 12, 20 ; de payer : Dig. 

compulso, are (freq. de compello), 1 
tr., pousser fort : Apul. M. 7, 21 ^[ 2 intr., 
se heurter contre : regnis regna compul- 
sant Tert. Apol. 20, les royaumes se heurtent 
aux royaumes. 

compulsor, oris, m. (compello), 1 ce- 
lui qui pousse devant soi : compulsor (peco- 
ris) Pall. 7, 2, 3, patre 2 celui qui exige 
qqch. indument : Cod. Th. 8, 8, 7 || collecteur, 
percepteur des impots : Amm. 22, 6, 1. 

1 compulsus, a, um, part, de compello. 

2 compulsus, abl. u, m., choc : Apul. M 8, 
5 ; Avien. Phaen. 1427. 

Compulteria, ae, fi, ville du Samnium : 
Liv. 24, 20, 5. 

compuncte, avec componction : Ces. 
Arel. Serm. 2. 

compunctio, dnis, fi (compungo), 1 pi- 
qure : Ambr. Psalm. 118, serm. 3, 8 % 2 [fig.] 
componction : Salv. Gub. 6, 5 || douleur, amer- 
tume : Vulg. Psalm. 59, 5. 

compunctorius, a, um, (compungo), qui 
aiguillonne, qui excite : Sid. Ep. 6, 6. 
compunctus, p. de compungo. 
compungo, 14 punxi, punctum, ere, tr., 5[ 1 
piquer fort ou de toutes parts, piquer : aculeis 
urticas compungi Col. Rust. 8, 14, 8, etre pique 
par des orties ; compunctus notis Thraeciis Cic. 
Off. 2, 25, tatoue a la maniere des Thraces 
| [fig.] dialectici se suis acuminibus compun- 
gunt Cic. de Or. 2, 158, les dialecticiens se de- 
chirent a leurs propres piquants 2 blesser, 
offenser : colores qui compungunt aciem Lucr. 
2, 420, couleurs qui blessent la vue, cf. 2, 432 
1 3 [au pass.] etre touche de componction : 
Vulg. Psalm. 4, 5 || etre afflige : Vulg. Act. 2, 
37. 

compurgatio, dnis, fi, purification totale : 
Myth. 3, 6, 18. 
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CONCEDO 


compurgo, are, tr., purifier, eclaircir : 
Plin. 20, 127. 

compiitabilis, e, qu’on peut calculer, eva- 
luer : Plin. 19, 139. 

computatio, 13 dnis, f. (computo), 1 cal- 
cul, compte, supputation : Sen. Ep. 84, 7 ; 
Ben. 7, 10, 4 ; Romana computatione Plin. 2, 
247, en comptant a la romaine ; ad computa- 
tionem vocare aliquem Plin. Min. Pan. 38, 3, 
demander des comptes a qqn 2 [fig.] manie 
de calculer, parcimonie : Sen. Ben. 4, 1 1, 2. 

computator, 16 oris, m., calculateur : Sen. 
Ep. 87, 5. 

computatus, p. de computo. 
computesco, till ere, intr., puer, sentir 
mauvais, pourrir : Hemin. d. Plin. 13, 86. 

computista, a?, m. (computo), calculateur : 
Myth. 3, 1, 5. 

computo, 10 dvi, atum, are, tr., 1 calcu- 
ler, compter, supputer : computare suos an- 
nos Juv. 10, 245, compter ses annees ; com- 
putare quantum... Plin. 9, 118, compter com- 
bien... ; computare quid studia referant Quint. 
1, 12, 17, calculer ce que les etudes peuvent 
rapporter || [abs 1 ] faire le compte : computa- 
rat Cic. Phil. 2, 94, il avait fait le compte ; copo, 
computemus C1L 9, 2689, 3, cabaretier, l’addi- 
tion ! || [fig.] calculer, etre avare : Sen. Ep. 14, 
9 2 faire entrer en compte, compter pour : 

computare aliquid fructibus Dig. 23, 3, 10 (in 
fructum Dig. 24, 3, 7 ), faire entrer en compte 
dans les revenus || regarder comme [av. deux 
acc.] : Lact. Inst. 1, 18, 17 ; 5, 17, 24. 

computresco, 16 trui, ere, intr., pourrir en- 
tierement, se corrompre : Col. Rust. 5, 10, 7 ; 
Plin. 32, 67 ; [tmese] conque putrescunt Lucr. 
3, 343. 

computus, l, m. (computo), calcul, compte : 
discere computos Firm. Math. 1, 12, apprendre 
a compter. 

comiila, 16 as, f. (coma), petite chevelure : 
Petr. 58, 5. 

Comum, 15 I, n., Come [ville de la Transpa- 
dane] : Liv. 33, 36, 14 ; Plin. Min. Ep. 1, 3, 1 
|| [appelee aussi Novum Comum, parce qu’elle 
avait ete colonisee par Cesar] Suet. Caes. 28, 3. 

Comus, I, m., nom et surnom romain : 
CIL 2, 3895. 

con, p. cum, en composition, 
conabilis, e (conor), penible : C. Aur. 
Acut. 3, 1, 4. 

conabundus, a, um (conor), qui s’efforce : 
Isid. Orig. 10, 198. 

Conae, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
55. 

conamen, 14 mis, n. (conor), elan, effort : 
conamen sumit eundi Lucr. 6, 325, il prend 
l’elan pour partir || [fig.] appui : Ov. M. 15, 224. 

conamentum, l, n., instrument pour arra- 
cher : Plin. 19, 27. 

Conane, es, f., ville de Pisidie : Not. Imp. 
conangusto = coangusto : Varro R. 3, 16, 
15 ; P. Fest. 65. 

conatio, dnis, f. (conor), effort, essai : Sen. 
Nat. 2, 12, 1 (cf. 2, 56, 1) ; C. Aur. Chron. 2, 9, 
118. 

Conatius, li, m., nom d’homme : CIL 7, 
1336, 340. 

conatum, l, n. (conor), effort, entreprise : 
Cic. Cat. 2, 27 ; Quint. 11, 3, 158 || [surtout au 
pi.] conata perficere Ges. G. 1, 3, 6, venir a bout 
d’une entreprise. 

conatus 9 us, m. (conor), effort [physique, 
moral, intellectuel] , entreprise, tentative : co- 
natus adversariorum infringere Ges. C. 2, 21, 1, 
briser les efforts des adversaires ; cum frustra 


multi conatus ad erumpendum capti essent Liv. 
9, 4, 1, apres avoir fait vainement de nom- 
breuses tentatives pour se frayer un passage ; 
alicujus conatum comprimere Cic. Phil. 10, 11 ; 
refutare Cic. Har. 7, arreter, repousser les en- 
treprises de qqn ; perspicua sua consilia cona- 
tusque omnibus fecit Cic. Verr. 1, 1, 5, il a mon- 
tre clairement a tous ce qu’il projette et ce qu’il 
tente || alicujus rei si non perfectio, at conatus 
tamen Cic. Or. 103, a defaut de Fachevement 
parfait, du moins l’essai de qqch. ; conatus, res 
gesta Cic. Fam. 12, 10, 2, tentatives, realisation 
|| conatus exercitus comparandi Cic. Phil. 10, 24, 
effort pour rassembler une armee ; in ipso co- 
natu gerendi belli Liv. 32, 28, 4, au moment du 
plein effort des operations de guerre ; in ipso 
conatu rerum Liv. 9, 18, 14, au cceur meme des 
entreprises (des operations) || poussee instinc- 
tive : ad naturales pastus capessendos conatum 
habere Cic. Nat. 2, 122, etre porte a recher- 
cher les aliments fournis par la nature [m. a m. 
avoir une impulsion vers la recherche de...]. 
conauditum, = coauditum P. Fest. 65, 8. 
conbibo, v. comb- : Cato Agr. 91, etc. 
conca, v. concha. 

concaco, 14 are, tr., salir de matiere fecale, 
embrener : Ph^dr. 4, 18, 11 ; Petr. 66, 7. 

concado, ere, intr., tomber ensemble : Sen. 
Nat. 6, 1, 8. 

concaedes, 16 is, f. [seul 1 a l’abl.] Amm. 16, 
12, 15 et concaedes, ium, f. pi., Tac. Ann. 1, 
50, abatis d’arbres. 

concalefacio (concalf-), feci, factum, 
facere, tr., echauffer entierement : Cic. de Or. 2, 
316 || au pass., concalefacior Vitr. Arch. 4, 7, 4 ; 
concalefio Varro R. 3, 9, 11 ; concalfieri Nep. 
Eum. 5, 4. 

concalefactio, dnis, fi, chauffage, echauf- 
fement : Aug. Ord. 1, 8, 24. 

concalefactorius, v. concalf-. 
concalefactus, a, um, part, de concalefa- 
cio : Cic. Tusc. 1, 42. 

concalefio, 16 pass, de concalefacio. 
concaleo, 16 ere, intr., etre tres chaud : Pl. 
Pers. 88. 

concalesco, 15 calui, ere, intr., s’echauffer 
entierement : Pl. Amph. 513 ; ne frumentum 
concalescat Plin. 18, 304, de peur que le ble 
ne s’echauffe ; corpora animi ardore concales- 
cunt Cic. Tusc. 1, 42, nos corps s’echauffent a 
la chaleur de Fame ; [fig.] Ter. Haut. 349. 
concalfacio, etc., v. concalefacio. 
concalfactorius, a, um, qui rechauffe : 
Plin. 21, 141. 

concallesco, callui, ere, intr., *[ 1 deve- 
nir calleux : Cic. Nat. 3, 25 2 [fig.] devenir 

habile : Cic. Nat. 3, 25 || devenir insensible, 
s’emousser : Cic. Att. 4, 18, 2. 

concalo, are, tr., convoquer : P. Fest. 38. 
concameratio, dnis, f. (concamero), voute : 
Vitr. Arch. 2, 4 ; CIL 6, 543 || concameratio 
alvi Plin. 11, 22, la cavite abdominale. 

concameratus, a, um, part, de concamero. 
concamero, 16 dvi, atum, are, tr., voider : 
Plin. 34, 148 ; uve concameratae Plin. 14, 16, 
grappes suspendues a une voute. 

ConcanI, drum, m., peuple d’Espagne : 
Hor. O. 3, 4, 34. 

concanto, are, tr., chanter avec : Ps. Fulg. 
Rusp. Serm. 1. 

concapio, captus, ere, tr., prendre avec : 
Hil. Pict. Psalm. 125, 10. 

concapit, mot inintelligible d’un fragment 
de la loi des Xii T. cite par Fest. 364, 26. 

concapsa, a?, fi, coffre en renfermant un 
autre : N. Tir. 


concaptlvus, l, m., compagnon de capti- 
vite : Hier. Ep. 119 || adj. : Vulg. Tob. 1, 3. 

concarnatio, dnis, fi, *[ 1 commerce char- 
nel : Tert. Mon. 9 2 incarnation : Cypr. 

Testim. 2, 2. 

concarno, are, tr. (cum, caro), couvrir de 
chair : Veg. Mul. 2, 22, 3 || incarner : Tert. 
Cam. 20. 

concastlgo, 15 are, tr., gourmander severe- 
ment : Pl. Bacch. 497. 

concasus, iis, m. (concido 1), claquement 
[des dents] : C. Aur. Acut. 2, 12, 85. 

concatenatio, dnis, fi, enchainement ; 
concatenatio causarum Aug. Civ. 3, 30, Fen- 
chainement des causes. 

concatenatus, a, um, *[ 1 part, de conca- 
teno 2 pris adj 1 , forme de chaines : conca- 
tenates loricae Vulg. 1 Macch. 6, 35, cottes de 
mailles || [fig.] enchaine, lie : sunt concatenate 
virtutes Ambr. Luc. 5, 63, les vertus sont inse- 
parables. 

concateno, dvi, atum, are, tr., enchainer 
ensemble : Aug. Faust. 20, 15 ; Lact. Inst. 3, 
17, 26. 

concatervatus, a, um, (cum, caterva), 
etroitement serre, groupe, tasse : Amm. 29, 5, 
38. 

concausalis, e, qui s’ajoute comme cause 
a autre chose : Ps. Soran. Quest, med. 51. 

concavatio, dnis, fi, convexite [du ciel] : 
Iren. Her. 1, 1 7, 1. 

concavatus, a, um, 1 part, de concavo 
2 adj 1 , concave : Col. Rust. 8, 5, 11. 
concavitas, atis, fi, concavite : C. Aur. 
Chron. 2, 1, 16. 

concavo, dvi, atum, are, tr., rendre creux : 
concavare manus Nemes. Eel. 3, 49, former un 
creux avec les mains || courber : Ov. M. 2, 195. 

concavus, 12 a, um, creux et rond, concave : 
Cato Agr. 48, 2 ; Cic. Nat. 2, 98 ; Fato 10 ; 
concava era Ov. M. 4, 30, cymbales ; concava 
aqua Ov. Tr. 1, 11, 20, la vague || conca- 
vum, i, n., concavite : Lact. Opif. 15, 2 || 
concava, drum, n., ravins, abimes : Claud. 3 
Cons. Hon. 45. 

concedendus, a, um, adj., excusable : Cic. 
Part. 101. 

concedo, 7 cessi, cessum, cedere. 

I intr., 1 s’en aller, se retirer, s’eloigner : 
ab eorum oculis aliquo concederes Cic. Cat. 1, 
17, tu te serais retire quelque part loin de 
leurs regards, cf. Pl. Men. 158 ; Pers. 50 ; Ter. 
Phorm. 741 ; expretorio in tabernaculum suum 
concessit Liv. 30, 15, 2, il se retira de la tente 
du general dans la sienne propre ; docere unde 
fulmen venerit, quo concesserit Cic. Div. 2, 45, 
montrer d’ou vient la foudre, oil elle s’en va 
| part. n. pris subst 1 : post Hasdrubalis exerci- 
tum deletum cedendoque in angulum Bruttium 
cetera Italia concessum Liv. 28, 12, 6, depuis 
la destruction de l’armee d’Hasdrubal, depuis 
l’abandon du reste de Fltalie, resultat de la re- 
traite dans un coin du Bruttium || Samnium, 
quo jam tamquam trans Hiberum agro Penis 
concessum sit Liv. 22, 25, 7, le Samnium, terri- 
toire dont on s’est retire au profit des Cartha- 
ginois comme on s’etait retire de celui qui est 
au-dela de l’Ebre || concedere vita Tac. Ann. 1, 
3, quitter la vie, mourir, deceder, ou abs 1 conce- 
dere Tac. Ann. 4, 38 ; 13, 30 1 2 [fig.] venir 
a : prope in voluntariam deditionem Liv. 28, 7, 
9, en venir a une reddition presque volontaire 
|| postquam res publica in paucorum potentium 
jus atque dicionem concessit Sall. C. 20, 7, de- 
puis que le gouvernement est tombe sous l’au- 
torite et la domination de quelques puissants ; 



CONCELEBRATUS 

in sententiam alicujus Liv. 32, 23, 12, se ran- 
ger a l’avis de qqn ; in partes Tac. H. 2, 1, em- 
brasser un parti ; [pass, imp.] concessumque 
in condiciones, ut Liv. 2, 33, 1, on adopta des 
conditions portant que || victi omnes in gen- 
tem nomenque imperantium concessere Sall. 
J. 18, 12, tous les vaincus passerent dans la 
nation et prirent le nom de leurs maitres ^[ 3 
[avec dat.] se retirer devant, ceder la place a, 
ceder a : magnitudini medicinae doloris magni- 
tude concedit Cic. Tusc. 4, 63, la force de la dou- 
leur cede a la force du remede (Pis. 73 ; Fin. 3, 
1 ; Leg. 2, 7 ) ; concedere naturae Sall. J. 14, 
15 ; fato Tac. Ann. 2, 71, ceder a la nature, au 
destin = mourir d’une mort naturelle || deferer 
a, se ranger a l’avis de, adherer a : alicujus pos- 
tulationi Cic. Mur. 47, deferer a la demande de 
qqn ; non concedo Epicuro Cic. Ac. 2, 101, je ne 
me range pas a l’avis d’Epicure ; (levitas Asiae) 
de qua nos et libenter et facile concedimus Cic. 
FI. 37, (la legerete des Asiatiques) dont nous 
convenons et volontiers et facilement || le ce- 
der a, s’incliner devant : concedere nemini stu- 
dio Cic. Dej. 28, ne le ceder a personne en 
devouement ; sese unis Suebis concedere Ges. 
G. 4, 7, 5, [ils declarent] que e’est aux Sueves 
seuls qu’ils se reconnaissent inferieurs ; ma- 
gistro de arte concedere Cic. Amer. 118, ceder 
au maitre la possession de l’art [litt 1 se retirer 
de l’art au profit de] (Verr. 2, 2, 108 ; Att. 12, 
47, 2 ; Liv. 3, 60, 4, etc.) ; [avec abl.] conce- 
dere alicui summo nomine Tac. Ann. 15, 2, ce- 
der a qqn le titre souverain || ceder a, conce- 
der a, faire une concession a : temere dicto 
concedi non potes Cic. Amer. 3, il ne peut etre 
fait de concession a une parole temeraire (on 
ne peut excuser...) ; poetae non ignoscit, nobis 
concedit Cic. de Or. 3, 198, il ne pardonne pas 
au poete, mais pour nous, il passe condamna- 
tion ; alicui gementi Cic. Tusc. 2, 19, excuser 
les gemissements de qqn ; iis forsitan conce- 
dendum sit rem publicam non capessentibus 
qui... Cic. Off. 1, 71, peut-etre faut-il conce- 
der l’abandon de la politique a ceux qui... ; tibi 
concedetur, qui... remisisti ? Cic. Verr. 2, 3, 82, 
on te pardonnera (on t’excusera), toi qui as fait 
une remise... ? 

II tr., ^[ 1 abandonner (aliquid alicui) qqch. 
a qqn, accorder : alteram partem vici Gallis ad 
hiemandum concessit Ces. G. 3, 1, 6, il aban- 
donna une partie du bourg aux Gaulois pour 
hiverner ; libertatem Ca:s. G. 4, 15, 5 ; Cic. 
Phil. 12, 8 ; victoriam Cic. Phil. 12, 13, accor- 
der la liberte, la victoire ; ea praeda militibus 
concessa Ces. G. 6, 3, 2, ce butin ayant ete 
laisse aux soldats ; crimen gratiae Cic. Com. 19, 
accorder une accusation a la complaisance = se 
faire accusateur par complaisance \\ ei bona di- 
ripienda concessit Cic. Verr. 2, 1, 38, il lui laissa 
la faculte de piller des biens ^[ 2 [avec inf. ou 
ut et subj.] mihi concedant homines oportet... 
non exquirere Cic. Prov. 46, il faut qu’on me 
concede de ne pas rechercher. . . ; de re publica 
nisi per concilium loqui non conceditur Ges. 
G. 6, 20, 3, on ne permet de parler des af- 
faires publiques que dans une assemblee regu- 
liere, cf. Cic. Quinct. 50 ; Or. 152 ; Tusc. 5, 31 ; 
concessum est = licet Cic. Agr. 2, 54 ; Br. 42 ; 
Tusc. 2, 55, etc. ; fatis numquam concessa mo- 
veri Camarina Virg. En. 3, 700, Camarina a la- 
quelle les destins interdisent de jamais toucher 
|| concedo tibi ut... praetereas Cic. Amer. 54, je 
te permets de laisser de cote... (Verr. 2, 1, 32 ; 
3, 190, etc.) || [abs 1 ] : consules neque concede- 
bant neque valde repugnabant Cic. Fam. 1, 2, 
2, les consuls ni ne cedaient ni ne faisaient 
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une forte opposition, cf. C^ES. G. 1, 28, 5 ; G. 1, 

7, 4 ; Nep. Them. 10, 5 ; te reviset cum Zephy- 
ris, si concedes Hor. Ep. 1, 7, 13, il reviendra 
te voir avec les Zephyrs, si tu le permets ^[ 3 
conceder : alicui primas in dicendo partes Cic. 
Caecil. 49, reconnaitre a qqn le premier rang 
dans l’eloquence ; Atheniensibus imperii ma- 
ritimi principatum Nep. Timoth. 2, 2, conceder 
aux Atheniens la suprematie maritime ^[ 4 
admettre [une opinion], convenir de : da mihi 
hoc ; concede, quod facile est Cic. Caecil. 23, 
accorde-moi cela ; fais-moi cette concession, 
qui ne souffre aucune difficulte (Verr. 2, 2, 
141 ; 5, 151 ; Div. 2, 107, etc. ) || [avec prop, 
inf.] : concedes multo hoc esse gravius Cic. Cae- 
cil. 54, tu conviendras que ce cas-ci est beau- 
coup plus grave (Tusc. 1, 25 ; Verr. 2, 3, 218 ; de 
Or. 1, 36, etc.) ; haec conceduntur esse facta Cic. 
Caec. 44, l’on reconnait que tout cela s’est pro- 
duit ^[ 5 renoncer a, faire abandon, sacrifier : 
dolorem atque inimicitias suas rei publicae Cic. 
Prov. 44, faire a l’Etat le sacrifice de son res- 
sentiment et de ses inimities || aliquem ali- 
cui, renoncer a punir qqn, lui pardonner pour 
l’amour de qqn : Marcellum senatui conces- 
sisti Cic. Marc. 3, tu as epargne Marcellus par 
egard pour le senat (Att. 5, 10, 5 ; Nep. Att. 7, 
3 ) ; aliquem alicujus precibus Tac. Ann. 2, 
55, accorder aux prieres de qqn la grace d’une 
personne ; Montanus patri concessus est Tac. 
Ann. 16, 33, la grace de Montanus fut accordee 
a son pere ^[ 6 pardonner, excuser : omnibus 
omnia peccata Cic. Verr. 2, 1, 128, pardonner 
a tous tous les mefaits (Inv. 2, 107 ; Verr. 2, 5, 
22, etc.) || peccata liberum parentum misericor- 
diae Cic. Clu. 195, accorder a la pitie pour les 
parents le pardon des fautes des enfants = par- 
donner les fautes des enfants par pitie pour les 
parents. 

concelebratus, a, um, part, de concelebro. 

concelebro, 12 avl, atum, are, tr., *[ 1 fre- 
quenter, assister en grand nombre a : variae 
volucres concelebrant loca Lucr. 2, 345, des oi- 
seaux varies peuplent les lieux || Venus, quae 
mare..., terras concelebras Lucr. 1, 4, Venus, 
qui ne cesses pas d’etre presente en tout en- 
droit de la mer..., des terres... ; concelebrare 
convivia Q. Cic. Pet. 44, etre assidu aux ban- 
quets || [fig.] pratiquer avec ardeur, cultiver 
assidument : concelebrata studia Cic. Inv. 1, 
4, etudes assidument cultivees ^[ 2 celebrer, 
feter, honorer [avec idee d’empressement, de 
foule, etc.] : Pl. Ps. 165 ; Cic. Pomp. 61 ; Liv. 

8, 7, 22 [3 divulguer, repandre [par les ecrits 
ou par la parole] : Cic. Inv. 2, 70 ; Q. Cic. 
Pet. 50 ; per orbem terrarum fama ac litteris 
victoriam concelebrabant Ges. C. 3, 72, 4, par 
transmission orale et ecrite, ils annon£aient au 
monde entier une victoire. 

concellaneus, l, m., Ennod. Op. 8, c. 
concellita. 

concellaria, ae, f. (cum, cella), compagne 
de cellule : Aug. Hept. 2, 39. 

concellita, ae, m. (cum, cella), compagnon 
de cellule : Sid. Ep. 8, 14, 2. 

concelS, are, tr., cacher soigneusement : 
Gell. 15, 2, 5. 

concena, ae, m. (cum, cena), convive : 
Gloss. 

concenatiS, 16 dnis, f. (cum, cenare), action 
de manger ensemble, banquet : Cic. CM 45, etc. 

concentiS, 16 dnis, f. (concino), action de 
chanter ensemble : Cic. Sest. 118 || concert : 
Apul. Mund. 29. 

concentor, oris, m. (concino), choriste : 
Isid. Orig. 7, 12, 28. 


CONCERPO 

concenturiS, are, tr., assembler par cen- 
turies || [fig.] grouper, assembler : concentu- 
riare in corde sycophantias Pl. Ps. 572, disposer 
mentalement ses ruses en bon ordre ; in corde 
metum alicui Pl. Trin. 1002, amasser la peur 
dans Fame de qqn. 

concentus, 12 us, m. (concino), ^[ 1 accord 
de voix ou d’instruments, concert : concen- 
tus avium Virg. G. 1, 422, concert d’oiseaux ; 
concentus lyrae et vocis Ov. M. 11, 11, accord 
de la voix et de la lyre ; concentus effeere Cic. 
Rep. 6, 18, produire des accords || [en part.] 
concert d’acclamations : Plin. Min. Pan. 2, 6 
^[ 2 [fig.] accord, union, harmonie : melior ac- 
tionum quam sonorum concentus Cic. Off. 1, 
145, l’accord dans les actions est superieur a 
l’accord dans les sons ; omnium quasi consen- 
sus doctrinarum concentusque Cic. de Or. 3, 21, 
une sorte d’accord et de concert de toutes les 
sciences ; concentum nostrum dividere Hor. 
Ep. 1, 14, 31, troubler notre harmonie || har- 
monie des couleurs : Plin. 37, 91. 
concept, parf. de concipio. 
conceptaculum, i, n. (concipio), lieu oil 
une chose est contenue, reservoir, receptacle, 
recipient : Gell. 18, 10, 9 ;Plin. 2, 115 ; 11, 138. 

concepts, sommairement : Schol. Bob. 59, 
16 e t conceptim Chalc. Tim. 339. 

concepttS, dnis, f. (concipio), ^[ 1 action 
de contenir, de renfermer : mundi conceptio 
tota Vitr. Arch. 6, 1, l’ensemble, le systeme 
du monde || [en part.] prise d’eau : conceptio 
aquae Frontin. Aqu. 66, contenu d’un reser- 
voir ^[ 2 action de recevoir : Cic. Div. 2, 50 || 
conception : Vitr. Arch. 8, 3, 14 3 [fig-] : 

conceptio rei Gell. 11, 13, 9, expression de 
l’idee || [en part.] a) expression : Arn. 5, 36 ; b) 
redaction, formule [jurispr.] : Cic. Inv. 2, 58 ; 
Dig. 24, 3, 56 ; c) [gramm.] syllabe : Char. 11, 
11 ; d) [rhet.] syllepse : Prisc. Gramm. 17, 155. 

concepttSnalis, e (conceptio), relatif a la 
conception : Firm. Math. 7, 1 ; Aug. Civ. 5, 5. 

conceptlvum, l, n., conception, intelli- 
gence : Fort. Carm. 5, 6. 

conceptlvus, a, um (concipio), qui est 
re^u, qui vient du dehors : Tert. Res. 40 \ | qui 
est annonce, fixe officiellement : conceptivae fe- 
riae Varro L. 6, 26, fetes mobiles. 

concepto, 16 are (concipio), tr., concevoir : 
Arn. 4, 21 || [fig.] concevoir, projeter : Amm. 
31, 10, 5. 

conceptor, oris, m. (concipio), celui qui 
con£oit : peccati conceptor Arat. 2, 437, l’au- 
teur du peche [le demon] . 

conceptum, i, n. (conceptus 1), fruit, foe- 
tus : Suet. Dom. 22. 

1 conceptus, 15 a, um, part, de concipio || 
conceptissimis verbis Petr. 113, 13, avec la for- 
mule la plus solennelle, cf. concipio II 4. 

2 conceptus, 14 iis, m., ^[ 1 action de conte- 
nir : novenorum conceptu dierum navigabi- 
lis Plin. 3, 53, navigable apres que ses eaux 
ont ete amassees chaque fois pendant 9 jours 
|| ce qui est contenu : conceptus aquarum iner- 
tium Sen. Nat. 5, 15, 1, etendues d’eaux dor- 
mantes 2 action de recevoir : ex conceptu 
camini Suet. Vitell. 8, 2, le feu ayant pris par 
la cheminee || [en part.] a) conception : Cic. 
Div. 1, 93 ; b) germination : Plin. 17, 91 ; c) 
fruit, foetus : Plin. 28, 248 ; d) conception, pen- 
see : Firm. Math. 5, 12. 

concerno, ere, tr., cribler ensemble, meler 
ensemble : Aug. Conf. 5, 10. 

concerpS, 15 psfptum, pere (cum, carpo), tr., 
dechirer, mettre en pieces : concerpere episto- 
las Cic. Att. 10, 12, 3, dechirer des lettres || [fig.] 



CONCERPTUS 


360 


CONCIEO 


dechirer qqn, medire de lui : concerpitur Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 5, on le met en pieces, 
concerptus, a, um, part, de concerpo. 
concertatio, 16 dnis, f. (concerto), bataille : 
Ter. Ad. 212 || dispute, conflit : Cic. Sest. 77 ; 
Att. 14, 13 b, 4 | [en part.] discussion, debat 
philosophique ou litteraire : concertationis stu- 
dio Cic. Div. 1, 62, par gout de la discussion ; 
jejuna concertatio verborum Cic. de Or. 2, 68, 
sterile querelle de mots, vaine logomachie. 

concertativus, a, um (concerto), oil l’on 
se combat mutuellement : accusatio concerta- 
tiva Quint. 7, 2, 9, reconvention [jurispr.]. 

concertator, 1 ' oris, m. (concerto), 1 ri- 
val : Tac. Ann. 14, 29 ^ 2 compagnon de 
lutte : Aug. Serm. 297, 4, 6. 

concertatorius, a, um (concerto), qui ap- 
partient a la dispute : concertatorium genus 
dicendi Cic. Br. 287, genre [d’eloquence] ba- 
tailleur. 

concertatus, a, um, v. concerto. 
concerto, 14 avi, atum, are, intr., 1 com- 
battre : concertare praelio Ges. G. 6, 5, livrer ba- 
taille ; concertare nandi velocitate Col. Rust. 8, 
15, 4, rivaliser de vitesse a la nage ^[ 2 se que- 
reller : concertare cum ero Ter. Ad. 211, avoir 
maille a partir avec le maitre, cf. Cic. Att. 13, 
12, 2 || etre en conflit, lutter (cum aliquo de 
aliqua re) : Cic. Pomp. 28 ; Nat. 3, 42 || quae 
etiamsi concertata... non sunt Cic. Part. 99, 
ces moyens, meme s’ils n’ont pas ete debattus 
[pass, de l’objet interieur], 

concertor, arl, intr., Vulg. Sap. 15, 9, c. 
concerto. 

concessatio, dnis, f. (concesso) arret : Col. 
Rust. 11, 1, 6. 

Concessinius, Xi, m., surnom romain : 
CIL 7, 481. 

concessio, 14 dnis, f. (concedo), action d’ac- 
corder, de conceder, concession : concessio 
agrorum Cic. Agr. 3, 11, concession de terres ; 
concessio praemiorum Planc. d. Cic. Fam. 10, 
8, 3, attribution de recompenses ; concessio ut 
liceat facere Varro R. 1, 17, 7, autorisation de 
faire || concession [rhet.] : Quint. 9, 2, 51 || ac- 
tion de plaider coupable : Cic. Inv. 2, 94. 

concesslvus, a, um, de concession [rhet.], 
concessif : Don. Andr. 643 ; Serv. En. 10, 33 ; 
Isid. Orig. 2, 21, 20 ; concessiva species Diom. 
396, 29, formule de concession. 

concesso 16 avi, atum, are, intr., cesser, 
s’arreter : concessare lavari Pl. Poen. 219, ces- 
ser de se laver ; concessare pedibus Pl. As. 290, 
s’arreter. 

concessum, 14 i, n. (concessus 1), chose per- 
mise : Cic. Cael. 48 ; Virg. En. 5, 798 ; v. conces- 
sus 1. 

1 concessus, a, um, part, de concedo || pris 
adj 1 , permis, licite : qusestus honestus atque 
concessus Cic. Verr. 2, 3, 195, gain honorable 
et licite, cf. de Or. 1, 235 ; Tusc. 4, 70 || 
pro concesso aliquid putare Cic. Tull. 37 (su- 
mere Cic. Tusc. 5, 18 ), regarder qqch. comme 
concede (approuve). 

2 concessus, 13 us, m. (concedo), [usited’or- 
din. a l’abl.], concession, permission, consen- 
tement : concessu omnium Cic. Cael. 28, de l’as- 
sentiment unanime (de Or. 3, 7 ; Or. 210, etc.) ; 
populi concessu Cic. Rep. 1, 50, avec le consen- 
tement du peuple ; Caesaris Ges. G. 7, 20, 2, 
par une concession de Cesar. 

3 Concessus, i, m., nom d’homme : CIL 3, 
5848. 

concha, 11 ae,f. % l coquillage : conchas le- 
gere Cic. de Or. 2, 22, ramasser des coquillages 
2 [enpart.] ajhuitre perliere : Plin. 9, 107 ; 


b) coquillage d’ou l’on tire la pourpre : Lucr. 2, 
501 || [fig.] ajperle : Tib. 2, 4, 30 ; b) pourpre : 
Ov. M. 10, 267 3 coquille : Ov. F. 6, 174 ; 

Col. Rust. 10, 324 4 petit vase en forme de 

coquillage : Hor. S. 1, 3, 12 % 5 conque ma- 
rine, trompette des Tritons : Virg. En. 6, 1 71. 
m > conca Cato Agr. 13, 2 ; 66, 1. 



conchatus, a, um (concha), qui est en 
forme de coquille : Plin. 10, 43. 

concheus, a, um (concha), de coquille : 
conchea baca Virg. Cul. 67, perle. 

conchicla faba, f. (conchis), petite feve 
avec l’enveloppe : Apic. 5, 202 || conchicula 
M. Emp. 33, 1. 

conchiclatus, a, um, cuit avec des feves : 
Apic. 5, 202. 

1 conchis 15 is, f. (xoy^o?), feve avec l’en- 
veloppe : Juv. 3, 293. 

2 Conchis, inis, f., nom de f. : Inscr. 
conchita, ae, m. (xoyyiTr^), pecheur de 

coquillages : Pl. Rud. 310. 

conchiila, ae, f. (concha), petit coquillage : 
Cels. Med. 2, 29 || sorte de mesure : Isid. 
Orig. 16, 26, 3. 

conchylegiilus, v. conchyliolegulus : Cod. 
Th. 10, 20, 5. 

conchyliarius, u, m., teinturier en pour- 
pre : CIL 3, 2115. 

conchyliatus, 14 a, um, teint en pourpre : 
Cic. Phil. 2, 67 || conchyliatl, drum, m., Sen. 
Ep. 62, 3, gens habilles de pourpre. 

conchyliolegulus, i, m. (conchylium, lego), 
pecheur de pourpres : Cod. Th. 13, 1, 9. 

conchylium, 12 ii, n. (xoy^uXtov), [en 
gen.] coquillage : Cic. Div. 2, 33 || [en part.] 
a) huitre : Cic. Pis. 67 ; b) le pourpre, co- 
quillage d’ou Ton tire la pourpre : Lucr. 6, 1074 
|| [fig.] pourpre [teinture] : Cic. Verr. 2, 4, 59 
|| conchylia, drum, n., Juv. 3, 81, vetements 
teints en pourpre. 

m—y conquilium Gloss. 5, 350, 22. 
concibo, dnis, m. = contubernalis : CIL 8, 
9060. 

concicla, concicula, c. conchicla. 
concidentia, a?, f. (concido), accord ou 
analogie de la forme : Prisc. Gramm. 17, 155. 

concides, v. concaedes : Greg. Tur. Franc. 2, 
9. 

1 concido, 9 idi, ere (cum, cado), intr., tom- 
ber ensemble, d’un bloc, 1 tomber, s’ecrou- 
ler, s’effondrer : conclave concidit Cic. de Or. 2, 
353, la salle s’ecroula ; funibus abscisis an- 
temnae concidebant Ges. G. 3, 14, 7, les cables 
une fois coupes, les vergues s’abattaient ; si 
quo afflictae casu conciderunt (alces) Ges. G. 6, 
27, 2, si (les elans) s’abattent, renverses par 
quelque accident || tomber, succomber : non- 
nulli in ipsa victoria conciderunt Cic. Phil. 14, 
31, quelques-uns sont tombes au sein meme de 
la victoire, cf. Tusc. 1, 89 ; Ges. G. 6, 40, 7, etc. ; 
vulneribus concidere Cic. Tusc. 3, 66, tomber 
sous les coups, succomber sous les blessures || 
[en pari, des victimes immolees] : Lucr. 1, 99 ; 
2, 353 ; Tib. 1, 2, 62 ; Ov. H. 6, 76, etc. || [mo- 
ralement] etre renverse, etre demonte, demo- 
ralise : Cic. Phil. 2, 107 ; Cat. 2, 5, etc. ; mente 
concidit Cic. Phil. 3, 24, il perdit contenance ; 
hostes concidunt animis Hirt. G. 8, 19, 6, les 


ennemis perdent courage, sont demoralises 
If 2 [fig-] tomber, s’ecrouler (= perdre sa force, 
son autorite, sa consideration, etc.) : victo- 
ria Lysandri, qua Athenienses conciderunt Cic. 
Div. 1, 75, la victoire de Lysandre qui fit 
s’ecrouler la puissance d’Athenes (Mil. 19 ; 
Domo 96 ; Liv. 30, 44, 7, etc.) ; neque umquam 
Catilina sine totius Italiae vastitate concidis- 
set Cic. Sest. 12, et jamais Catilina n’aurait ete 
abattu sans entrainer la devastation de toute 
l’ltalie || fides concidit Cic. Pomp. 19, le cre- 
dit tomba, fut mine (Ac. 2, 146 ; Att. 1, 16, 7 ; 
Cat. 3, 16, etc.). 

2 concido 10 cldl, clsum, ere (cum, caedo), tr., 

1 couper en morceaux, tailler en pieces, 
couper : nervos Cic. FI. 73, couper les nerfs ; 
sarmenta minute Cato Agr. 37, 3, couper 
les sarments en menus morceaux ; scrobibus 
concidere montes Virg. G. 2, 260, couper de fos- 
ses les coteaux ; itinera concisa aestuariis Ges. 
G. 3, 9, 4, chemins coupes de flaques d’eau lais- 
see par la mer || [fig.] couper, hacher, morce- 
ler : sententias Cic. Or. 231, morceler la pen- 
see (Or. 230 ; Ac. 2, 42 ; Sen. Ep. 65, 16 ; 89, 
2) || [sens obscene] Lampr. Hel. 10, 5 ; cf. Cic. 
Verr. 2, 3, 155 2 tailler en pieces, massa- 

crer : exercitum Cic. Div. 1, 77 ; cohortes Cic. 
Prov. 9, tailler en pieces une armee, des co- 
hortes (Att. 5, 16, 4 ; Fam. 11, 14, 1 ;Ges. G. 1, 
12, 3, etc.) K 3 abattre, terrasser : decretis ves- 
tris Antonium concidistis Cic. Phil. 5, 28, vous 
avez terrasse Antoine par vos decrets (Phil. 12, 
11 ; Nat. 1, 93, etc.) || [droit] casser, annuler 
(un testament) : Ulp. Dig. 28, 4, 1 % 4 rompre 
(rouer, dechirer) de coups : aliquem virgis Cic. 
Verr. 2, 1, 122, dechirer qqn a coups de verges ; 
pugnis et calcibus concisus Cic. Verr. 2, 3, 56, 
roue de coups de poings et de pieds. 

conciens, tis = inciens, enceinte, grosse : 
Apul. Mund. 23. 

concieo, 10 citum, ere et, plus ordin*. concio, 
ivl, itum, Ire, tr., 1 assembler : ad se mul- 
titudinem Liv. 1, 8, 5, reunir autour de soi 
la multitude ; aliquantum voluntariorum ex 
agris concivit Liv. 29, 19, 13, il rassembla des 
campagnes une assez grande quantite de vo- 
lontaires 2 mettre en mouvement, exciter, 
soulever : amnis concitus imbribus Ov. M. 3, 
79, fleuve au cours precipite par les pluies ; 
freta concita Virg. En. 3, 129, mer agitee || 
lancer dans un mouvement rapide : murali 
concita tormento saxa Virg. En. 12, 921, ro- 
chers lances par une machine de siege [ba- 
liste] ; concita nervo sagitta Ov. M. 6, 243, 
fleche lancee par la corde de l’arc 3 [fig-] 
mettre en branle, exciter, soulever, ameuter, 
passionner : uni contionibus data nunc deti- 
nenda, nunc concienda plebs Liv. 4, 55, 3, l’un 
[des tribuns] a la mission tantot de maitriser, 
tantot de soulever le peuple par ses discours 
(8, 29, 3 ; 9, 37, 1, etc.) ; Samnium fama erat 
conciri ad helium Liv. 8, 17, 2, le bruit cou- 
rait qu’on poussait le Samnium a la guerre ; 
adlatum erat Etruriam concitam in arma Liv. 
10, 21, 2, la nouvelle etait venue que 1’Etru- 
rie avait ete poussee a prendre les armes (ad 
arma Liv. 31, 3, 5 ) ; immani concitus ira Virg. 
En. 9, 694, transports d’une formidable colere || 
donner le branle a qqch., provoquer, soulever ; 
seditionem Liv. 4, 48, 12 ; bellum Liv. 10, 18, 
1, soulever une sedition, une guerre ; (simul- 
tates) quas sibi ipse caedibus rapinisque conci- 
verat Liv. 1, 60, 2, (haines) qu’il avait soule- 
vees contre lui-meme par ses meurtres et ses 
rapines. 
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CONCINO 


M > impf. conciebant Pacuv. 141 ; conci- 
bant Tac. H. 5, 19 || part, concitus, mais conci- 
tus Lucr. 2, 267 ; Luc. 5, 597 ; Val. Flacc. 2, 
460 ; 5, 576. 

conciliabiilum 14 (-bolum Pl. Trin. 314), 
l, n. (concilio), lieu d’assemblee, de reunion, 
place, marche : per conciliabula Tac. Ann. 3, 
40, dans les assemblies ; conciliabula marty- 
rum Hier. Ep. 60, 12, endroits ou Ton se reunit 
pour honorer les martyrs || mauvais lieu : Pl. 
Bacch. 80 || [en part, lieu de reunion pour les 
habitants de divers cantons, d’un meme popu- 
lus] : Liv. 7, 15, 3 ; 25, 5, 6 ; 29, 37, 3, etc. 

conciliatio, 14 dnis, f. (concilio), ^[ 1 asso- 
ciation, union : communis generis hominum 
conciliatio Cic. Off. 1, 149, le lien commun 
du genre humain, cf. Nat. 2, 78 ^ ] 2 bien- 
veillance, action de se concilier la faveur : 
conciliationis causa Cic. de Or. 2, 216, pour 
se concilier la bienveillance || appel a la bien- 
veillance des juges : Cic. de Or. 3, 205 ^[ 3 in- 
clination, penchant : naturae conciliationes Cic. 
Fin. 3, 22, inclinations naturelles, instincts ; 
prima est conciliatio hominis ad ea. . . Cic. Fin. 3, 
21, le premier penchant de l’homme le porte 
vers..., cf. Ac. 2, 131 ^[ 4 action de se procu- 
rer ; acquisition : ad conciliationem gratiae Cic. 
Clu. 84, pour menager une reconciliation. 

conciliator, 14 oris, m. (concilio), celui qui 
procure, v. concilio § 4 : conciliator nuptia- 
rum Nep. Att. 12, 2, celui qui menage un ma- 
nage ; conciliator proditionis Liv. 27, 15, 17, 
fauteur de la trahison || entremetteur : Vop. 
Car. 16, 5. 

conciliatricula, 16 a?, f. (dim. de concilia- 
trix), c. conciliatrix § 1 : nobilitas blanda conci- 
liatricula Cic. Sest. 21, la noblesse [de nais- 
sance] assez bonne enjoleuse [du public], 
conciliatrix, 16 ids, f. (conciliator), ^[ 1 qui 
gagne les bonnes graces : v. concilio § 2 : 
blanda conciliatrix Cic. Nat. 1, 77, amadoueuse 
| entremetteuse : Pl. Mil. 1410 ^[ 2 qui pro- 
cure, v. concilio § 4 : Cic. Lael. 37 ; Leg. 1, 27. 

conclllatura, 16 a?, f., metier d’entremet- 
teur : Sen. Ep. 97, 9. 

1 conclllatus, a, um, part, de concilio || 
pris adj* : ^[ 1 dans les bonnes graces de qqn 
(alicui), aime de qqn, cher a qqn : Liv. 21, 2, 
4 ; 27, 15, 11 ; Curt. 7, 9, 19 ; Quint. 3, 8, 
6 ^[ 2 favorable, bien dispose : ut judex fiat 
conciliatior Quint. 4, 2, 24, pour que le juge 
devienne mieux dispose || porte (par l’instinct) 
a : voluptati Gell. 12, 5, 8, incline vers le plaisir. 

2 conclllatus, 14 us, m., union, liaison : 
Lucr. 1, 575. 

conciliciatus, a, um (cum, cilicium) re- 
vetu d’un cilice : Tert. Pud. 13. 

concilio, 9 avi, atum, are (concilium), tr., 
^[ 1 [au pr.] assembler, unir, associer : Lucr. 
1, 611 ; 2, 551, etc. ; Plin. 17, 211 ^ 2 [fig.] 
concilier, unir par les sentiments, gagner, 
rendre bienveillant : conciliare homines Cic. 
de Or. 2, 128, rendre les hommes (auditeurs) 
bienveillants (2, 310 ; Or. 122 ) ; homines inter 
se Cic. Off. 1, 50, rapprocher les hommes entre 
eux ; ad conciliandos novos (socios) Liv. 21, 32, 
4, pour gagner de nouveaux (allies) ; aliquem 
aliqua re Cic. Mil. 95, gagner qqn par qqch. || ut 
conciliemus nobis eos qui audiunt Cic. de Or. 2, 
115, pour nous concilier l’auditoire ; legiones 
sibi pecunia Cic. Fam. 12, 23, 2, se concilier les 
legions par de l’argent ; hos Cingetorigi conci- 
liavit CjES. G. 5, 4, 3, il les gagna a la cause de 
Cingetorix || conciliare animos Cic. de Or. 3, 
104, se concilier les esprits ( 2, 121 ; 3, 204 ; Liv. 


28, 18, 8 ; Quint. 4, 1, 59, etc.) ; animos homi- 
num Cic. Off. 2, 17, se concilier les esprits ; 
animos eorum, apud quos agetur, conciliari ad 
benevolentiam Cic. de Or. 2, 182, (il est utile) 
que les esprits de ceux devant qui Ton plaidera 
soient gagnes a la bienveillance || rapprocher 
[par un penchant instinctif] : natura hominem 
conciliat homini Cic. Off. 1, 12, la nature fait 
sympathiser 1 ’homme avec l’homme ; primum 
sibi ipsum conciliatur animal Sen. Ep. 121, 17, 
avant tout l’animal s’attache a lui-meme ;frui 
rebus iis, quas primas homini natura conci- 
liet Cic. Ac. 2, 131, jouir des biens que la nature 
approprie avant tous les autres a l’instinct de 
l’homme ; v. conciliatio § 3 ^[ 3 se menager, 
se procurer : pecuniae conciliandae causa Cic. 
Verr. 2, 2, 137, pour se procurer de l’argent (2, 
142 ; 3, 71 ; 3, 194 ; Att. 6, 1, 21) ; servus male 
conciliatus Pl. Ps. 133, esclave qui est une mau- 
vaise acquisition, cf. Ter. Eun. 669 ; pulchre 
conciliare Pl. Epid. 472, faire un bon marche, 
acheter dans de bonnes conditions ; aliquid de 
aliquo Pl. Trin. 856, acheter qqch. a qqn ^[ 4 
menager, procurer : filiam suam alicui Suet. 
Caes. 50, procurer sa fille a qqn || benevolen- 
tiam alicujus alicui Cic. Clu. 7, menager a qqn 
la bienveillance de qqn ; amicitiam alicui cum 
aliquo Cic. Dej. 39, menager a qqn une ami- 
tie avec qqn (lier qqn d’amitie avec qqn) ; sibi 
amorem ab aliquo Cic. Arch. 17, se concilier 
l’affection de qqn (se faire aimer de qqn) ; pa- 
cem inter cives Cic. Fam. 10, 27, 1, menager 
la paix entre les citoyens ; alicui regnum Ces. 
G. 1, 3, 7, menager [procurer] le trone a qqn ; 
societas generis humani quam conciliavit na- 
tura Cic. Lael. 20, la societe du genre humain, 
etablie par la nature. 

concilium 9 il, n. (cum, calare), ^[ 1 union, 
reunion, assemblage [des atomes] : Lucr. 1, 
484 ; 1, 1082, etc. || accouplement : Arn. 2, 16 
^[ 2 reunion, assemblee : deorum Cic. Tusc. 1, 
72 ; pastorum Cic. Off. 3, 38, assemblee des 
dieux, des bergers ; voluptatem in virtutum 
concilium adducere Cic. Fin. 2, 12, introduire 
la volupte dans le cercle des vertus || [en part.] 
assemblee deliberante, conseil : concilium ad- 
vocare Cic. Vat. 15 ; convocare Cic. Vat. 18, 
convoquer une assemblee (Ces. G. 7, 29, 1, un 
conseil de guerre chez les Gaulois) ; concilio 
coacto Czes. G. 7, 77, 1, F assemblee ayant ete 
reunie ; concilio habito C/ES. G. 4, 19, 2, ayant 
tenu un conseil ; dare concilium legatis Liv. 
43, 17, 7 (praebere 42, 44, 7 ) donner audience 
aux deputes ; adire concilium Liv. 10, 12, 3, 
se. rendre dans une assemblee || [ 1 . officielle] 
concilium plebis = cornices tributes ; concilium 
populi = cornices curiates ou centuriates. 

M > confusion frequente dans les mss 
avec consilium. 

concinens, tis, part, de concino || adj 1 , en 
accord : nihil concinens dicitur Arn. 3, 40, on 
ne dit rien qui s’accorde. 

concinenter, avec harmonie : Jul. d. Aug. 
Imp. Jul. 1, 77. 

concinentia, ae, f. (concino), accord des 
voix, des sons [dans les instruments], harmo- 
nie, unisson : Macr. Scip. 1, 5, 15 || [fig.] syme- 
trie : Sid. Ep. 8, 4, 1. 

concineratus, a, um (cum, cinis), couvert 
de cendre : Tert. Pud. 13. 

concingo, ere, tr., entourer : N. Tir. 97, 37. 

concinnaticius, a, um (concinno), bien 
agence, bien servi [repas] : Apul. M. 2, 1 1. 

concinnatio, dnis, f. (concinno), 5[ 1 pre- 
paration, appret : Cato Agr. 106 ^[ 2 com- 
position [livre, lettre] : Aus. Ep. 11, 4 ; 15 


^[ 3 combinaison [metr.] : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 3, 1, p. 100, 9. 

concinnator, oris, m. (concinno), celui qui 
ajuste : concinnator capillorum Col. Rust. 1 
Praef. 5, coiffeur || [fig.] celui qui fabrique, 
quiinvente : deformitatum tantarum concinna- 
tores Arn. 4, 32, les createurs (artisans) de si 
grandes laideurs ; concinnator causarum Ulp. 
Dig. 1, 16, 9, fauteur de proces. 

concinnatura, ae, fi, action de coller : 
Gloss. Cyr. 

concinnatus, a, um, part, de concinno. 
concinne 15 (concinnus), ^[ 1 artistement, 
avec un agencement elegant : concinne or- 
nata Pl. Epid. 222, paree avec gout || [fig.] 
de fa?on bien agencee, appropriee, avenante : 
Cic. Com. 49 ; de Or. 1, 280 ^[ 2 avec une 
construction symetrique, avec un plan bien 
construit : Cic. de Or. 2, 81 || avec des ex- 
pressions symetriques, avec parallelisme dans 
le style : Cic. Nat. 2, 69 | concinnius Fronto 
Orat. p. 158, 22. 

concinnis, e, Apul. M. 5, 20, c. concinnus. 
concinnitas, 15 atis, f. (concinnus), ^[ 1 
[rhet.] symetrie, arrangement symetrique [des 
mots, des membres de phrase] ; employe abs 1 
(Cic. Br. 38 ; 287 ; Or. 81, etc.) ou avec 
sententiarum (Br. 325 ; 327 ; Or. 38 ), ver- 
borum (Or. 149 ; 202) || concinnitates colo- 
rum Gell. 2, 26, 4, harmonies de couleurs ^[ 2 
[sens pej.] ajustement recherche (etudie) : Sen. 
Ep. 115, 2. 

concinniter (concinnus), artistement : 
Gell. 18, 2, 7. 

concinnitudo, inis, f. = concinnitas : Cic. 
Inv. 1, 25. 

concinno, 11 avi, atum, are (concinnus), tr., 
^[ 1 ajuster, agencer : aream Pl. As. 216, 
agencer une aire [d’oiseleur] ; Corinthia Sen. 
Brev. 12, 2, disposer artistement des vases de 
Corinthe || varius concinnat id aer Lucr. 6, 
1116, c’est la diversity de Fair qui produit cette 
correlation [des maladies avec les contrees] 

| [fig.] donner une forme convenable : in- 
genium Sen. Ep. 7, 6, former le caractere 
^[ 2 preparer, produire : alicui multum nego- 
tii Sen. Ep. 117, 1, attirer (susciter) beaucoup 
d’embarras a qqn ; consuetudo concinnat amo- 
rem Lucr. 4, 1283, l’habitude prepare (fait 
naitre) l’amour || [avec 2 accus.] = efficere : ali- 
quem insanum Pl. Capt. 601, rendre fou qqn 
(Amph. 529 ; 728 ; Capt. 818, etc.). 

concinnus, 13 a, um, ^[ 1 bien proportion- 
ne, regulier, joli, charmant : virgo concinna fa- 
cie Pl. Pers. 547, jeune fille d’une jolie figure ; 
folia concinniora Plin. 16, 148, feuilles plus 
regulieres ^[ 2 dispose symetriquement, avec 
parallelisme : Cic. Or. 65 ; 20 || paulo concin- 
nior versus Hor. Ep. 2, 1, 74, vers assez bien ba- 
lance || agence par rapport a qqch., a qqn ; ap- 
proprie, ajuste ; concinnus in brevitate respon- 
dendi Nep. Epam. 5, 1, plein d’a propos dans les 
courtes repliques ; concinnior Lucr. 4, 1276, 
plus en concordance ; non inconcinnus Hor. 
Ep. 1, 17, 29, toujours approprie, sans discor- 
dance ; ut tibi concinnum est Pl. Mil. 1024, 
comme il te convient. 

concino, 11 cinui, ere (cum, cano). 

I intr., ^[ 1 chanter, ou jouer ensemble, 
former un ensemble de sons [voix, instru- 
ments] : neque frustra institutum est, ut si- 
gna undique concinerent C^ES. C. 3, 92, 5, et il 
n’est pas sans fondement, l’usage que les trom- 
pettes sonnent a la fois de toutes parts (Liv. 9, 
32, 6 ; 30, 5, 2) || tragoedo pronuntianti conci- 
nere Suet. Cal. 54, accompagner l’acteur qui 
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declame 1 2 [fig.] etre d’accord, s’accorder : 
omnibus inter se concinentibus mundi parti- 
bus Cic. Nat. 2, 19, toutes les parties du monde 
formant un ensemble harmonieux ; videsne ut 
haec concinant ? Cic. Fin. 5, 83, vois-tu comme 
tout cela est bien a l’unisson ? re cum aliquo 
concinere Cic. Fin. 4, 60, etre d’accord avec qqn 
pour le fond. 

II tr., 1 produire des sons ensemble, 
chanter, jouer dans un chceur : nuptialia conci- 
nens carmina Catul. 61, 12, chantant l’hymne 
nuptial ; haec cum pressis et flebilibus modis 
concinuntur Cic. Tusc. 1, 106, quand ces mots 
sont chantes sur un mode grave et plaintif || 
tristia omina Ov. Am. 3, 12, 2, faire entendre 
des chants de triste presage 2 chanter, cele- 
brer : Caesarem Hor. O. 4, 2, 33, chanter Cesar. 

1 concio, ire, v. concieo. 

2 concio, 12 dnis, v. contio. 

concion-, v. cont-. 

conclpllo, avi, atum, are (cum, capulo), tr., 
mettre en pieces : Pl. True. 621 || mettre au 
pillage : Apul. Apol. 96, 3 ; P. Fest. 62. 

conclplo, 8 cepi, ceptum, ere (cum, capio), tr. 

I [pr.] 1 prendre entierement, contenir : 

(nuces) vix sesquimodio Varro R. 1, 7, 3, avoir 
de la peine a renfermer (des noix) dans un 
boisseau || [t. technique] capter (prendre) l’eau 
[par une canalisation] : in agro Frontin. 
Aqu. 5, dans un champ ; ex lacu Frontin. 
Aqu. 11, dans un lac 2 prendre sur soi, ab- 
sorber : concipit Iris aquas Ov. M. 1, 271, Iris 
absorbe les eaux (Lucr. 6, 503 ; Ov. M. 6, 397) 

| flammam Ges. C. 2, 14, 2 ; ignem Cic. de 
Or. 2, 190, prendre feu, s’enflammer ; trullis 
ferreis multum conceptum ignem (portare) Liv. 
37, 11, 13, (porter) dans des vases de fer de 
gros feux allumes || pars (animae) concipitur 
cordis parte quadam Cic. Nat. 2, 138, une par- 
tie de Fair est absorbee par une certaine par- 
tie du cceur || [en pari, de la terre] : concipere 
fruges Cic. Rep. 4, 1 ; semina Cic. Nat. 2, 26, re- 
cevoir dans son sein les cereales, les semences 

| [en part.] recevoir la fecondation, concevoir : 
cum concepit mula Cic. Div. 2, 49, quand la 
mule a congu (Div. 2, 145 ; Nat. 2, 128) ; nemi- 
nem eodem tempore ipso et conceptum et natum 
quo Africanum Cic. Div. 2, 95, [penser] que 
personne n’a ete ni congu ni mis au jour juste 
au meme moment que l’Africain ; conceptus 
ex aliquo Cic. Clu. 31, congu de qqn ; de lupo 
concepta Ov. M. 3, 214, congue d’un loup ; an- 
guis immanis concubitu conceptus Liv. 26, 19, 
7, fruit de l’accouplement d’un serpent mons- 
trueux 3 pass, concipi, se former, naitre : 
torrens ex aliofonte conceptus Curt. 6, 4, 5, tor- 
rent venu d’une autre source ; in ea parte ni- 
vem concipi Sen. Nat. 4, 12, 1, [on croit] que 
la neige se forme la ; ex calore concepta pes- 
tis Col. Rust. 7, 5, 2, le fleau issu de la chaleur 
4 [droit] : conceptum furtum Gell. 11, 18, 9 ; 
Gaius Inst. 3, 186, vol decouvert chez qqn de- 
vant temoins. 

II [fig.] If 1 admettre (recevoir) dans sa 
pensee, concevoir : quantalibet magnitudo ho- 
minis concipiatur animo Liv. 9, 18, 8, on peut 
se former de la grandeur d’Alexandre l’idee 
que l’on voudra ; quod nunc ego mente conci- 
pio Liv. 1, 36, 4, ce qu’en ce moment je 
congois par la pensee ; quid mirum, si in aus- 
piciis animi imbecilli superstitiosa ista conci- 
piant ? Cic. Div. 2, 81, quoi d’etonnant, si 
a propos des auspices les esprits faibles se 
forment ces idees superstitieuses ? haec fla- 
gitia concipere animo Cic. Nat. 1, 66, avoir 
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dans l’esprit ces opinions honteuses ; conci- 
pere animo potes quam simus fatigati Plin. 
Min. Ep. 3, 9, 24, tu peux imaginer combien 
nous sommes fatigues || saisir par l’intelli- 
gence, comprendre : habere bene cognitam vo- 
luptatem et satis firme conceptam animo atque 
comprehensam Cic. Fin. 2, 6, avoir du plai- 
sir une connaissance exacte et une idee assez 
nettement saisie et embrassee par la pensee ; 
mens concipit id fieri oportere Cic. Off. 3, 107, 
l’intelligence comprend que cela doit etre fait 
2 prendre sur soi, se charger de, contrac- 
ter : sunt graviora ea quae concipiuntur animo, 
quam ilia, quae corpore Cic. Phil. 11, 9, les 
maux qui atteignent Fame sont plus penibles 
que ceux qui atteignent le corps ; auribus cu- 
piditatem concepisti Cic. 1 7 err. 2, 4, 101, e’est 
par les oreilles que le desir a penetre en toi ; 
furor biennio ante conceptus Cic. Sulla 67, fo- 
lie contractee deux ans auparavant ; inimi- 
citiae ex aedilitate conceptae Ges. C. 3, 16, 3, 
inimitie contractee depuis l’exercice de l’edi- 
lite ; spem regni concipere Liv. 4, 15, 4, conce- 
voir l’espoir de regner ; macula bello superi- 
ore concepta Cic. Pomp. 7, souillure contrac- 
tee dans la guerre precedente ; dedecus conci- 
pere Cic. Off. 1, 123, se couvrir de discre- 
dit ; vitia Cic. Leg. 3, 32, contracter des vices 
| scelus in se concipere Cic. Verr. 2, 1, 9, se 
rendre coupable d’un crime (Ges. C. 1, 74, 3) ; 
hoc nefario scelere concepto Cic. Verr. 2, 4, 72, 
ce crime odieux ayant ete commis ; flagitium 
concipere Cic. Sulla 16, se rendre coupable 
d’un acte scandaleux 3 concevoir l’idee (la 
resolution) de : quid mail aut sceleris fingi aut 
cogitari potest, quod non ille conceperit ? Cic. 
Cat. 2, 7, peut-on imaginer ou evoquer une es- 
pece de mefait ou de crime dont cet homme 
n’ait eu l’idee ? (Phil. 11, 9 ; Liv. 4, 15, 8 ) || 
aliquid spe concipere Liv. 33, 33, 8, tendre ses 
esperances vers qqch., avoir telle ou telle vi- 
see ; concipit aethera mente Ov. M. 1, 777, il 
ambitionne le ciel |j Agrippam ferre ad exer- 
citus non servili animo concepit Tac. Ann. 2, 
39, il congut le projet, qui n’etait pas d’une 
ame d’esclave, de transporter Agrippa aux 
armees 4 assembler les mots en formule 
(verba concepta, cf. Serv. En. 12, 13 ) : ver- 
bis conceptis jurare Pl. Cist. 98, etc., pronon- 
cer un serment en forme (solennel) ; paucis 
verbis concipiendi juris jurandi mutatis Liv. 1, 
32, 8, en changeant seulement quelques mots 
a la formule du serment ; sicut verbis conci- 
pitur more nostro Cic. Off. 3, 108, [jurer] se- 
lon la formule en usage chez nous ; vadimo- 
nium concipere Cic. Q. 2, 13, 3, rediger une 
assignation suivant les formes (feedus Virg. 
En. 12, 13, un traite) || concipere verba Cato 
Agr. 139, prononcer une formule ; nisi in quae 
ipse concepisset verba juraret Liv. 7, 5, 5, s’il 
ne jurait dans les termes qu’il aurait lui-meme 
formules ; cum cetera juris jurandi verba conci- 
perent Tac. H. 4, 31, en pronongant le reste de 
la formule du serment || [religion] annoncer 
par de certaines formules, d’une maniere so- 
lennelle : Latinas non rite concepisse Liv. 5, 17, 
2 , n’avoir pas annonce les feries latines dans 
les formes prescrites ; v. conceptivus. 

concise (concisus), minute atque concise 
Quint. 12, 2, 11, par le menu et dans le detail, 
[faire un emploi] minutieux et detaille. 

conclslo, dnis, f. (concido), action de cou- 
per, de tailler en pieces : Vulg. Joel 3, 14 || 
[rhet.] concisio verborum Cic. Part. 19, incise 
| [gramm.] syncope : Prisc. Gramm. 3, 42. 
conclsor, oris, m. (concido), celui qui 


coupe : concisor nemorum Coripp. Just. 4, 22, 
bucheron. 

conclsura, 16 as, f. (concido), coupure, en- 
taille : Plin. 34, 63 || division : concisura aqua- 
rum Sen. Ep. 100, 6, distribution des eaux. 

concisus, a, um, ^[ 1 part, de concido 2 
1 2 adj‘, coupe, saccade : vox concisior Vulg. 
Jos. 6, 5, son plus saccade 1 1 concis, court, serre : 
distincte concisa brevitas Cic. de Or. 3, 202, 
brievete oil la concision s’allie a la clarte ; an- 
gustae et concisae disputationes Cic. de Or. 2, 61, 
discussions seches et subtiles (serrees dans la 
pensee) ; brevis et concisa actio Quint. 6, 4, 2, 
plaidoirie courte et serree || concisa, drum, n., 
courts membres de phrase : Quint. 11, 3, 1 70. 

concltamentum 16 i, n. (concito), moyen 
d’excitation : Sen. Ira 3, 9, 2. 

concltate 15 (concitatus), vivement, rapi- 
dement : Col. Rust. 6, 6, 4 || avec anima- 
tion : Quint. 8, 3, 4 || -tius Quint. 1, 8, 1 ; 
-tissime Aug. Civ. 5, 26. 

concltatlo, 13 dnis, f. (concito), 1 mouve- 

ment rapide : Liv. 44, 28, 10 ^ 2 mouvement 
violent, excitation de Fame : concitatio animi 
quam perturbationem voco Cic. Tusc. 5, 48, 
l’excitation de Fame que j’appelle passion 3 
sedition, soulevement : Cic. Br. 56 ; Ges. C. 3, 
106, 5. 

concitator, 13 oris, m. (concito), celui qui ex- 
cite : concitator tabernariorum Cic. Domo 13, 
celui qui ameute les boutiquiers ; concitator 
belli Hirt. G. 8, 38, 3, celui qui excite a la 
guerre. 

concltatrlx, ids, f. (concitator), celle qui 
excite : Plin. 19, 154 || adj 1 , concitatricem vim 
habere Plin. 26, 96, avoir une vertu excitante. 

1 concitatus, 11 a, um, part, de concito || 
pris adj 1 , 1 prompt, rapide : (stelliferi cur- 
sus) conversio concitatior Cic. Rep. 6, 18, revo- 
lution (des etoiles) plus rapide || concitatissi- 
mus Liv. 35, 5, 8 ] 2 emporte, irrite : concita- 
tum populum flectere Cic. Mur. 24, apaiser le 
peuple souleve 3 emporte, vehement : ad- 
fectus concitati Quint. 6, 2, 9, sentiments vio- 
lents ; concitatior clamor Liv. 10, 5, 2, cris plus 
retentissants ; oratio concitata Quint. 3, 8, 58, 
eloquence animee, passionnee. 

2 concitatus, us, m., impulsion [au pro- 
pre] : Sid. Carm. 23, 366. 

conclte (concitus), rapidement : Don. 
Eun. 772. 

concito, 8 avi, atum, are (freq. de concieo, 
concio), tr., 1 pousser vivement, lancer d’un 
mouvement rapide : concitata nave remis Liv. 
37, 11, 10, le navire etant lance a force de 
rames ; cum procursu, quo plurimum conci- 
tantur (tela) Liv. 34, 39, 3, avec un elan en 
avant, qui donne au jet (des traits) sa plus 
grande force ; equum calcaribus Liv. 2, 6, 8, 
presser un cheval de l’eperon ; aciem Liv. 2, 
64, 6, lancer les troupes en avant ; equita- 
tum in pugnam Liv. 10, 29, 10, lancer la ca- 
valerie dans le combat, faire donner la cava- 
lerie || se concitare Virg. En. 7, 476 ; Liv. 7, 
33, 14 ; 22, 17, 6, se lancer, s’elancer ; magno 
cursu concitati Ges. C. 1, 70, 4, s’etant lan- 
ces a vive allure 1 2 [fig.] exciter, soulever, 
enflammer : sive ut concitet (homines) sive ut 
reflectat Cic. de Or. 3, 23, soit pour soulever 
(l’auditoire), soit pour le ramener ; animi quo- 
dam impetu concitatus Cic. Mur. 65, emporte 
(souleve) par certaine ardeur naturelle ; omni 
motu animi concitari Cic. de Or. 2, 191, etre 
agite par toute espece d’emotion ; in aliquem 
concitari Cic. Verr. 2, 3, 6, etre souleve contre 
qqn ; ad philosophiam studio Cic. Br. 306, etre 
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pousse par son gout vers la philosophie ; ad 
maturandum Nep. Dion 8, 5, etre pousse a 
se hater 1 3 [fig.] exciter, susciter : tempes- 
tates Cic. Mur. 36, soulever des tempetes ; hel- 
ium Cic. Font. 33, susciter la guerre ; invi- 
diam Cic. Verr. 2, 5, 21, exciter la haine ; mi- 
sericordiam Cic. de Or. 1, 227, exciter la pitie ; 
motus in judicum mentibus Cic. de Or. 1, 220, 
soulever des passions dans le coeur des juges || 
exciter a [avec infin.] : Ov. M. 13, 226. 

concitor, 14 oris, m., celui qui excite : Liv. 45, 
10, 10 ; Tac. Ann. 4, 28. 

1 concitus, a, um, part, de concieo || pris 
ad. f, If 1 rapide : concito gradu Prop. 3, 2, 11, 
d’une allure rapide ; concitus Mayors Virg. 
En. 12, 331, Mars impetueux, dechaine ^[ 2 ex- 
cite, emu, trouble : pars caeca et concita Virg. 
En. 11, 889, une partie [des cavaliers] aveuglee 
et affolee. 

2 concitus, a, um, part, de concio. 

conciuncula, v. cont-. 

conclvis, is, m., concitoyen : Tert. Res. 41 ; 
Ecci. 

concla, a?, f., c. conchula. 



CONCLAMATIO 


conclamatio, 14 on is, f. (conclamo), cri, cla- 
meur d’une foule : Tac. Ann. 3, 2 || acclama- 
tions : Ges. C. 2, 26, 1 || lamentations funebres 
et dernier adieu au mort : Serv. En. 6, 218. 

conclamatus, a, um, part, de conclamo || 
adj* fameux, celebre : -tissimus Sid. Ep. 6, 1 
| mal fame, dangereux : Macr. Sat. 7, 5, 26 
| pitoyable, desespere : Serv. En. 2, 233, v. 
conclamo II, l. 

conclamito, are, freq. de conclamo, crier 
fort : Pl. Merc. 57. 

conclamo, 10 d vi, atum, are, 

I intr. 1 crier ensemble [avec acc. de 
l’objet de l'exclamation] : victoriam concla- 
mant Ges. G. 5, 37, 3, ils crient « victoire ! » ; 
Italiam primus conclamat Achates Virg. En. 3, 
523, « l’ltabe ! » crie Achate le premier ; ad 
arma conclamant Ges. G. 7, 70, 6, ils crient aux 
armes ; conclamare vasa Ges. C. 1, 66, 1, don- 
ner le signal de decamper (de plier bagage) ; 
[verbe seul au pass, impers.] conclamari jus- 
sit Ges. C. 3, 75, 2, il fit donner le signal de 
decamper (C. 1, 67, 2 ) || approuver a grands 
cris : quod Mithridates se velle dixit, id concla- 
marunt Cic. FI. 17, ce que Mithridate declara 
vouloir, ils l’approuverent a grands cris || [avec 
prop, inf.] : a me conservatam esse rem publi- 
cam conclamastis Cic. Phil. 6, 2, vous avez pro- 
clame que l’Etat me devait son salut (Ges. G. 3, 
18, 5 ; C. 1, 7, 8) || [avec ut ] demander a grands 
cris que : Ges. G. 5, 26, 4 ; Liv. 3, 50, 16 ; [avec 
subj. seul] Ges. C. 3, 6, 1 ; Curt. 4, 1, 29 % 2 
[en pari, d’une seule pers.] crier a haute voix : 
Ges. G. 1, 47, 6 ; Virg. En. 3, 523 ; Tac. H. 3, 
29. 

II tr., 1 crier le nom d’un mort, lui dire 
le dernier adieu : suos conclamare Liv. 4, 40, 3, 
dire aux siens le dernier adieu ; conclamatus 
es Apul. M. 1, 6, tu as regu le dernier adieu, cf. 
Luc. 2, 23 || desine ; jam conclamatumst Ter. 
Eun. 348, tais-toi ; c’est maintenant une affaire 


reglee (on a crie le dernier adieu) 2 appeler 
a grands cris des personnes (homines) : Virg. 
En. 7, 504 ; Ov. M. 13, 73 1 1 acclamer : Sen. 
Ep. 52, 13 ^ 3 crier contre qqch., [d’ou pass.] 
recevoir les cris de qqn : conclamata querelis 
saxa senis Mart. 9, 45, 5, rochers retentissant 
des plaintes du vieillard. 

conclausus, a, um, v. concludo. 
conclavatio, d nis, fi, action de clouer en- 
semble : Gloss. ; v. conclavo. 

conclavatus, a, um (cum, clavis), enferme 
sous une meme clef : P. Fest. 58, 1. 

conclave, 12 is, n. (cum, clavis), 1 [en 
gen.] chambre, piece fermant a clef : Ter. 
Haut. 902 ; virgo in conclavi sedet Ter. 
Eun. 583, la jeune fille est dans sa chambre 
^[ 2 [en part.] a) chambre a coucher : Cic. 
Amer. 64 ; b) salle a manger : Cic. de Or. 2, 
353 ; c) enclos pour les animaux, etable, vo- 
liere : Col. Rust. 8, 1, 3. 

conclavo, are (cum, clavo), tr., clouer en- 
semble : Gloss. Gr.-Lat. 

conclericus, i, m., clerc avec d’autres : 
Aug. Ep. 88, 6. 

concludenter, en conclusion, en conclu- 
ant : Boet. Elench. 1, 14. 

concludo, 11 cliisi, clusum, ere (cum et 
cludo = claudo), tr., 1 enfermer, enclore, 
fermer : bestias Cic. Fin. 5, 56, enfermer des 
betes ; conclusa aqua Cic. Nat. 2, 20, eau en- 
fermee (stagnante) ; in concluso mari Ges. 
G. 3, 9, 7, dans une mer enclose [Mediter- 
ranee] || in cellam Ter. Ad. 552 ; in angus- 
tum locum Cic. Leg. 1, 17, enfermer dans un 
reduit, dans un lieu etroit || [au pass.] : in 
cavea conclusi Pl. Cure. 450, enfermes dans 
une cage (Ter. Phorm. 744) ; conclusae folli- 
bus aurae Hor. S. 1, 4, 19, air enferme dans 
un soufflet 2 [fig-] enfermer, resserrer : om- 
nia fere quae sunt conclusa nunc artibus, dis- 
persa fuerunt Cic. de Or. 1, 187, presque tout 
ce qui, reuni en corps, constitue maintenant 
les differents arts, se trouvait disperse ; uno 
volumine vitam excellentium virorum complu- 
rium concludere Nep. Epam. 4, 5, enfermer 
en un seul volume la vie de bon nombre 
d’hommes eminents ; in formulam sponsionis 
aliquem Cic. Com. 12, enfermer qqn dans la 
formule de l’engagement reciproque ; orator 
concludatur in ea quae sunt... Cic. de Or. 1, 
260, que l’orateur se cantonne dans les su- 
jets qui sont... 3 clore, finir : epistulam Cic. 
Att. 9, 10, 5 ; crimen Cic. Verr. 2, 3, 63, fi- 
nir une lettre, l’expose d’un chef d’accusa- 
tion ; si casus exitu notabili concluduntur Cic. 
Fam. 5, 12, 5, si les aventures s’achevent sur 
un denouement remarquable, cf. Verr. 2, 2, 82 ; 
Clu. 50 ; Att. 13, 42, 1, etc. || conclure, don- 
ner une conclusion a : ea concludamus ali- 
quando Cic. Lael. 100, arrivons enfin a la con- 
clusion de ce sujet ; concludere ac perorare Cic. 
de Or. 2, 80, conclure et faire la peroraison || 
donner en conclusion : perorationem inflam- 
mantem concludere Cic. Or. 122, donner pour 
finir une peroraison qui enflamme 4 [rhet.] 
enfermer dans une phrase bien arrondie, [ou] 
donner une fin harmonieuse a la phrase : sen- 
tentias Cic. Or. 230, enfermer les pensees dans 
une forme periodique ; oratio conclusa Cic. 
Or. 20, style aux phrases bien arrondies ; qua? 
valde laudantur apud illos, ea fere, quia sunt 
conclusa, laudantur Cic. Or. 170, les parties 
qu’on loue chez eux, on les loue en general, 
parce qu’elles ont un tour periodique || [abs 1 ] : 
hi tres pedes male concludunt Cic. Or. 217, ces 
trois pieds font une mauvaise fin de periode 1 1 


concludere versum Hor. S. 1, 4, 40, faire un vers 
regulier || [terminaison d’un mot] verba simi- 
liter conclusa Cic. Or. 84, mots de meme ter- 
minaison If 5 [philos .] conclure logiquement, 
terminer par une conclusion en forme : argu- 
mentum Cic. Ac. 2, 44 ; argumentationes Cic. 
Or. 122, conclure un argument, des argumen- 
tations || [avec prop, inf.] : concludebas sum- 
mum malum esse dolorem Cic. Fin. 2, 63, tu 
concluais que la douleur est le plus grand mal ; 
[abs 1 ] tirer une conclusion, conclure : Cic. 
Part. 47 ; Div. 2, 103 ; ex aliqua re Cic. de Or. 2, 
177, tirer une conclusion de qqch. || [abl. abs. 
n.] : perfecto et concluso amicitiis nusquam lo- 
cum esse Cic. Fin. 2, 85, etant acquis et demon- 
tre qu’il n’y a place nulle part pour l’amitie. 

M > part, conclausus Col. Rust. 3, 12, 2. 
concluse (conclusus), en phrases perio- 
diques : Cic. Or. 177. 

conclusio, 14 din's, f. (concludo), ^[ 1 action 
de fermer, d’ou [t. mil.] blocus : Ges. C. 2, 22, 
1 ; Nep. Eum. 5, 7 ^ ] 2 achevement, fin : Cic. 
Q. 1, 1, 46 ^[ 3 [rhet.] fin du discours : Inv. 1, 
19 ; de Or. 2, 80, etc. ^[ 4 art d’enfermer l’idee 
dans une periode, dans une phrase bien ar- 
rondie : conclusio sententiarum Cic. Or. 169, 
art d’enfermer la pensee en une periode bien 
arrondie (bien cadencee) || art de terminer 
la phrase : verborum quasi structura et quae- 
dam ad numerum conclusio nulla erat Cic. 
Br. 33, on ne savait pas du tout au moyen 
des mots faire une phrase comme une ma- 
gonnerie ni la terminer d’une fagon speciale, 
suivant un rythme ; conclusiones Cic. Or. 212 
(conclusiones verborum Or. 1 78), fins de phrase 
(clausules) ; mais artificiosa verborum conclu- 
sio Cic. de Or. 2, 34 = une periode artistement 
faite (3, 174) ^ [5 [phil.] conclusion [d’un syl- 
logisme, d’un raisonnement] : Top. 54, etc. ; 
Ac. 2, 96, etc. 

conclusiuncula, se, f. (dim. de conclusio), 
petit argument : Cic. Ac. 2, 75 ; Tusc. 2, 42. 

conclusive, en forme de conclusion : Cas- 
Siod. Inst. div. 1, p. 1112. 

conclusu, abl. de l’inus. conclusus, us, m., 
par resserrement : C. Aur. Chron. 1, 4, 77. 

conclusura, ae, f. (concludo) jointure : 
Vitr. Arch. 6, 8, 3. 

conclusus, 14 a, um, part. p. de concludo || 
adj 1 , conclusior Hyg. Astr. 4, 14, plus ferme. 

concoctio, d nis, f. (concoquo), digestion : 
tarda concoctio Cels. Med. 1, 8, digestion pe- 
nible ; adjuvare concoctiones Plin. 27, 48, faci- 
liter la digestion. 

concoctus, a, um, part, de concoquo. 
concoen-, v. concen-. 
concoglto, are, tr., avoir dans la pensee : 
Aug. Serm. 150, 2. 

concolllgo, ere, tr., recueillir, rassembler : 
Orig. Matth. 18, 73. 

concolo, ere, tr., honorer ensemble : Rus- 
tic. Aceph. 1229. 

concolona, ae, £, celle qui habite le meme 
lieu : Aug. Ep. 35, 2. 

concolor, 14 oris, adj., ^f 1 de meme cou- 
leur : sus cum fetu concolor Virg. En. 8, 82, 
truie de meme couleur que ses petits || [avec 
dat.] Ov. M. 11, 500 ; Plin. 8, 121 || [fig.] sem- 
blable, de meme teinte : error concolor Prud. 
Symm. 2, 872, erreur pareille ^[ 2 dont la cou- 
leur est uniforme : Plin. 10, 67. 

concolorans, tis, de meme couleur : Tert. 
Pud. 8. 

concolorus, a, um, de meme couleur : Ca- 
pel. 6, 659. 

concomitatus, a, um, v. concomitor. 
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concomitor, atus sum, ari, tr., accompa- 
gner : Fort. Carm. 8, 6, 158 || part, concomi- 
tatus avec sens passif : *Pl. Mil. 1103. 

concoquo, 11 coxi, coctum, coquere, tr., 1 
faire cuire ensemble : Sen. Ep. 95, 28 ; concoc- 
tus et dat. Plin. 31, 122, cuit avec 2 digerer, 
elaborer : Cic. Nat. 2, 24 ; 124 ; cibus facillimus 
ad concoquendum Cic. Fin. 2, 64, nourriture 
tres digestible || [abs*] faire la digestion : quam- 
vis non concoxerim Sen. Ben. 4, 39, 3, bien que 
ma digestion ne soit pas faite 3 [medec.] re- 
soudre, murir : juniperus tusses concoquit Plin. 
24, 54, le genievre reduit le rhume ; concoquere 
suppurationes Plin. 21, 127, murir des abces 
4 [fig.] a) digerer [une disgrace], endurer, 
supporter : quem senatorem concoquere civi- 
tas vix posset Liv. 4, 15, 7, que l’Etat avait de 
la peine a supporter comme senateur ; odia 
concoquere Cic. Q. 3, 9, 5, etre insensible aux 
haines, cf. Fam. 9, 4 ; b) mediter murement, 
approfondir : Cic. Com. 45 ; Har. 55 ; conco- 
quamus ilia Sen. Ep. 84, 7, assimilons-nous ces 
enseignements. 

concordabilis, e (concordo), facile a accor- 
der : Censor. 10, 4. 

concordanter (concordans), d’un com- 
mun accord : Fort. Albin. 9. 

concordatio, dnis, f. (concordo), accord : 
Vulg. Eccli. 27, 23. 

concordatus, a, um, part, de concordo. 

Concorde, en bonne intelligence : CIL 6, 
7579. 

1 Concordia , 9 ae, f. (concors), Concorde, ac- 
cord, entente, harmonie : Pl. Amph. 475 ; 962 ; 
Cic. Clu. 152 ; Domo 15 ; Phil. 2, 24 ; Fin. 2, 
117 ; mediis concordiam copulare Liv. 4, 43, 
11, retablir la Concorde par une transaction ; 
cf. conglutinare || [fig.] accord des voix, des 
sons : Col. Rust. 12, 2 ; Sen. Ep. 88, 9 ; Quint. 
5, 10, 124 ; concordia quam magnes cum ferro 
habet Plin. 34, 147, l’attraction que l’aimant 
exerce sur le fer ; rerum concordia discors Hor. 
Ep. 1, 12, 19, l’accord discordant des elements 
de l’univers, cf. Sen. Nat. 7, 27, 4. 

2 Concordia, 11 ae, £, la Concorde, deesse : 
Ov. F. 3, 881. 

3 Concordia, ae, £, ville de Venetie : Plin. 
3, 126 || ville de Germanie : Amm. 16, 12, 58 
| -Julia, £, ville de Lusitanie : Plin. 3, 14 
| -lenses, turn, m., habitants de Concordia : 
Plin. 4, 118. 

concordialis, e (concordia), de Concorde : 
Firm. Math. 6, 32 || subst. m., pretre de la 
Concorde : CIL 5, 2865. 

Concordianus, i, m., nom d’homme : 
CIL 10, 2322. 

concordis, e, arch., c. concors : Cecil. 109. 

concorditas, atis, f., arch., c. concor- 
dia : Pacuv. 188. 

concorditer 14 (concors), en bonne intel- 
ligence, de bon accord : congruunt inter 
se concorditer Pl. Cure. 264, ils s’entendent 
parfaitement bien || -dius Liv. 4, 45, 8 ; 
-dissime Cic. Rab. perd. 14. 

1 concordius, a, um, c. concors : CIL 8, 
8530. 

2 Concordius, ii, m., nom d’homme : 
Amm. 28, 6, 22. 

concordo, 14 avi, atum, are (concors), 1 
intr., s’accorder, vivre en bonne intelligence : 
si concordabis cum ilia Ter. Phorm. 433, si tu 
t’accordes bien avec elle || [fig.] etre d’accord 
[en pari, des choses] : ejus judicia opinionesque 
concordant Cic. Tusc. 4, 30, ses jugements et 
opinions sont en parfait equilibre ; concordant 


carmina nervis Ov. M. 1, 518, les chants s’ac- 
cordent aux sons de la lyre ; cum gestu concor- 
dat Quint. 11, 3, 69, s’accorder avec le geste 
2 tr., mettre d’accord : Aug. Ep. 210, 2. 
concorporalis, e, qui constitue un meme 
corps de nation : Vulg. Eph. 3, 6 || subst. m., 
soldat du meme corps, camarade : Amm. 28, 5, 
7. 

concorporatio, dnis, f. (concorporo), ac- 
cord intime : Tert. Bapt. 8. 

concorporatus, a, um, part, de concor- 
poro. 

concorporificatus, a, um, formant un 
seul corps [en pari, de 1’univers] : Tert. 
Val. 23. 

concorporo, are, tr., 1 incorporer : 
cum melle concorporatur Plin. 22, 113, il s’in- 
corpore avec le miel || [fig.] reunir a [dat.] : 
concorporatus Ecclesiae Tert. Pud. 15, devenu 
membre de l’Eglise 2 resorber [med.] : 
concorporare vitiligines Plin. 27, 112, resorber 
les taches de rousseur. 

concors 11 cordis (cum, cor), uni de cceur, 
qui est d’accord, qui a des sentiments concor- 
dants avec qqn : secum ipse concors Liv. 4, 2, 7, 
qui est d’accord avec soi-meme ; concordibus 
animis juncti Liv. 6, 6, 18, animes d’un esprit 
de Concorde ; multo fiat civitas concordior Pl. 
Aul. 481, la cite serait bien plus unie ; concordi 
populo nihil est immutabilius Cic. Rep. 1, 49, 
rien n’est plus stable qu’un peuple oil regne 
la Concorde ; concordissimi fratres Cic. Lig. 5, 
des freres en si parfait accord |[ [fig.] oil il y a 
de l’accord, de l’union : concors regnum duobus 
regibus fuit Liv. 1, 13, 8, les deux rois regnerent 
dans un parfait accord ; Concordes aquae Plin. 
5, 53, eaux qui ont un meme cours ; concor- 
dia frena Virg. En. 3, 542, freins qui jouent 
en meme temps ; concentus... concors effici- 
tur Cic. Rep. 2, 69, le concert devient concor- 
dant, harmonieux. 

m > ■ abl. sing, concordi, mais -de Prisc. 
Gramm. 7, 64 | pl. n. concordia Virg. En. 3, 
542 ; Sil. 13, 650. 

concoxl, parf. de concoquo. 
concrasso, are, tr., rendre epais : C. Aur. 
Chron. 4, 3, 62. 

concreatus, a, um, cree en meme temps : 
Mamert. An. 3, 8. 

concrebresco, brut, ere, intr., redoubler de 
violence : Virg. Cir. 25. 

concredidl, parf. de concredo. 
concreditus, a, um, part, de concredo. 
concredo 12 idi, itum, ere, tr., conifer : 
concredere rem alicui Cic. Quinct. 62, conifer 
ses interets a qqn ; concredere aliquid fidei ali- 
cujus Pl. Aul. 615, confier qqch. a la loyaute de 
qqn ; alicui nugas Hor. 5. 2, 6, 43, faire confi- 
dence de bagatelles a qqn. 

concreduo, dm, = concredo, arch. : Pl. 
Aul. 585 ; Cas. 479. 

concrematio, dnis, fi, conflagration : 
Fulg. Myth. 1, 15. 

concrematus, a, um, part, de concremo. 
concrementum, i, n. (concresco), concre- 
tion : Apul. Apol. 49, 5. 

concremo, 12 avi, atum, are, tr., faire bru- 
ler entierement, reduire en cendres : tecta, do- 
mos Liv. 5, 42, 2 ; 21, 14, 4, reduire en cendres 
les maisons ; vivos igni Liv. 3, 53, 5, bru- 
ler des hoinmes tout vivants ; commentarios 
concremavit Suet. Cal. 15, 4, il fit bruler les 
proces-verbaux. 

concreo, atum, are, tr., (pass.) etre inne : 
Vulg. Eccli. 1, 16 || produire : concreari ex 
nive Gell. 19, 5, etre produit par la neige. 


CONCUBA 

concrepantia, ae, f, bruit sonore : Cas- 
Siod. Psalm. 44, 15. 

concrepatio, dnis, fi, bruit : Arn. 2, 42. 
concrepito, are, intr., freq. de concrepo, re- 
tentir avec force : Prud. Perist. 1 1, 56. 

concrepo, 12 ui, itum, are, 1 intr., faire 
du bruit, bruire :foris concrepuit Pl. Mil. 154, la 
porte a fait du bruit ; (multitudo) armis concre- 
pat Ca:s. G. 7, 21, (la multitude) fait retentir 
ses armes ; exercitus gladiis ad scuta concre- 
puit Liv. 28, 29, 9, les soldats firent resonner 
les epees contre les boucliers ; concrepare di- 
gitis Cic. Off. 3, 75, faire claquer ses doigts 
[en part, pour appeler un serviteur et lui don- 
ner un ordre] ; simul ac decemviri concrepue- 
rint Cic. Agr. 2, 82, sur un geste des decem- 
virs 2 tr., faire retentir : concrepare digi- 
tos Petr. 27, 5, faire claquer ses doigts ; concre- 
pare aera Ov F. 5, 441, faire retentir des cym- 
bales, cf. Prop. 3, 18, 6 || annoncer a son de 
trompe : Hier. Ep. 52, 10. 

concrescentia, ae, fi, concretion [d’un li- 
quide] : Vitr. Arch. 8, 3, 18. 

concresco, 11 crevi, cretum, crescere, intr., 

1 croitre ensemble par agglomeration (agre- 
gation), s’accroitre : valles quae fluminum allu- 
vie concreverunt Col. Rust. 3, 11, 8, les vallees 
formees par les alluvions || emploi frequent du 
part, concretus, a, um : [avec ex] Cic. Nat. 3, 
34 ; Tusc. 1, 62 ; [avec abl.] Ac. 2, 121 ; Tusc. 1, 
60, forme de 2 se former par condensation, 
s’epaissir, se durcir : Cato Agr. 88, 2 ; Lucr. 6, 
495 ; neque aqua concresceret nive Cic. Nat. 2, 
26, et l’eau ne se condenserait pas en neige ; 
concrevit frigore sanguis Virg. En. 12, 905, mon 
sang se figea ; cum lac concrevit Col. Rust. 7, 8, 
3, quand le lait est caille ; radix concreta Virg. 
G. 2, 318, racine durcie par le froid. 

)g>) > concresse, sync, pour concrevisse : Ov. 
M. 7, 416. 

concretio, dnis, fi (concretus), 1 agre- 
gation, assemblage : concretio individuorum 
corporum Cic. Nat. 1, 71, l’assemblage des 
atomes ^[ 2 ce qui est forme par agregation 
(agglomeration), la matiere : mens segregata ab 
Omni concretione mortali Cic. Tusc. 1, 66, l’es- 
prit qui est independant de tout agregat peris- 
sable. 

1 concretus, 13 a, um, part, de concresco || 
pris adf, epais, condense, compact : Cic. 
Nat. 2, 59 ; Tusc. 1, 42 ; 47 ; 71 ; Div. 1, 130 || 
-tior Lucr. 4, 1244 ; Plin. 11, 239. 

2 concretus, us, m., condensation, epais- 
sissement : Plin. 12, 70. 

concrlminor, atus sum, ari, tr., [avec prop, 
infi] pretendre en accusant que : Pl. Mil. 242. 

concrispatus, a, um, part, de concrispo pris 
adj 1 , frise, boucle : Vitr. Arch. 4, 1, 7. 

concrispo, are, tr., usite seulement aux 
part. 1 friser, faire onduler : humores se 
concrispantes Vitr. Arch. 8, 1, 1, vapeurs qui 
ondulent (moutonnent) dans l’air 2 bran- 
dir : concrispans telum Amm. 16, 12, 36, bran- 
dissant un javelot. 

concrispus, a, um, ride, qui a des plis : Isid. 
Orig. 19, 22, 20. 

concrucifigo, fixi, fixum, ere, tr., crucifier 
avec [dat.] : Sid. Ep. 6, 1. 

concrucior, ari. pass, [de l’inus. concru- 
cio, torturer], souffrir totalement : Lucr. 3, 
148. 

concrustatus, a, um (cum, crusto), cou- 
vert d’une croute : Amm. 17, 7, 11. 

concuba, ae, fi (cum, cubo), concubine : 
Isid. Orig. 10, 229. 



concubans 

concubans, tis (cum, cubo), qui couche 
avec [dat.] : Sulpicia d. Schol. Juv. 6, 537. 

concubatio, dnis, f., arrangement de la 
couche : lecti concubatio dura C. Aur. Acut. 2, 
37, 193, une couche dure. 

concubia nox, f. (concumbo), une des di- 
visions de la nuit chez les Romains [v. Macr. 
Sat. 1, 3, 15], moment du premier sommeil, 
nuit assez avancee : concubia node Liv. 25, 9, 
8, avant le milieu de la nuit, cf. Cic. Div. 1, 57, 
ou [arch.] nodu concubia Enn. Ann. 165. 

concublna, 13 a?, f., concubine : Pl. Epid. 
466 ; Cic. de Or. 1, 183. 

concublnalis, e, de concubine : Sid. Ep. 9, 
6, 4. 

concublnatiis, 16 us, m., concubinage : Pl. 
Trin. 690 ; Suet. Nero 28, 1. 

concublnula, se, f., petite concubine : 
Querol. p. 18, 17. 

concublnus, 13 i, m., compagnon de lit : Ca- 
tul. 61, 130 ; Quint. 1, 2, 8. 

concubltalis, e, qui concerne l’union char- 
nelle : Tert. Nat. 2, 11. 

concubltio, dnis, f., union charnelle : Hyg. 
Astr. 2, 12. 

concubitor, oris, m., Vulg. Cor. 1, 6, 10, c. 
concubinus. 

concubitus, 10 us, m. (concumbo), Iflpl ace 
sur le lit de table : Prop. 4, 8, 36 2 union 

de l’homme et de la femme : Cic. Nat. 1, 42 
| accouplement des animaux : Virg. G. 4, 198 
| [fig.] entrechoquement des dents : C. Aur. 
Acut. 3, 2, 16. 

concubium, il, n. (concumbo), 1 union 
charnelle [c. concubitus § 2 ] : Gell. 9, 10, 4 ^ 2 
concubium nodis Pl. Trin. 886, c. concubia nox. 
concubius 15 v. concubia nox. 
conciibo, are, v. concubans. 
concucurrl, de concurro : Flor. 4, 2, 33. 
conculcatlfi, dnis, f., action de fouler avec 
les pieds : Dig. 3, 34, 14. 

conculcatus, us, m., action de fouler aux 
pieds : Tert. Res. 22. 

conculco, 13 avi, atum, are (cum, calco), tr., 

1 fouler avec les pieds, ecraser : Cato 
Agr. 25 ; Varro R. 2, 2, 15 ;Lucr. 5, 1140 ; Cic. 
Pis. 61 1 2 [fig.] fouler aux pieds, opprimer, 
maltraiter, tenir pour rien, mepriser : [l’lta- 
lie] Cic. Sest. 81 ; Att. 8, 11, 4 ; [qqn] Cic. 
Domo 110 ; [les lois] Cic. Vat. 23 ; [les biens] 
Sen. Ep. 23, 6. 

concumbo, 12 cubui, ciibitum, ere, intr., se 
coucher : Prop. 4, 1, 4 ; Juv. 6, 406 || coucher 
avec : [avec cum] Ter. Hec. 393 ;Cic. Fato 30 ; 
[avec dat.] Prop. 2, 15, 16. 

concumulatus, a, um (cumulo), accu- 
mule : coma concumulata in verticem Tert. 
Virg. 7, cheveux ramasses au haut de la tete. 

concupiens, tis, part, de concupio || adj 1 , 
concupientes regni *Enn. d. Cic. Div. 1, 107, 
avides de regner. 

Concupienses, him, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 5, 113, v. Forojulienses . 

concupio, 14 ere, tr., desirer ardemment : 
Commod. Instr. 2, 23, 4 ; v. concupisco . 

conciipiscentia, a? fi, convoitise, concu- 
piscence : Tert. Res. 45 ; Hier. Ep. 63, 1. 

conciipiscentialis, e, de concupiscence : 
Aug. Civ. 1, 25. 

concupiscentialiter, avec concupiscence : 
Aug. Pecc. Mer. 2, 9. 

concupiscentlvum, i, n., faculte de desi- 
rer : Tert. Anim. 16. 

conciipiscibilis, e, qui peut etre convoite, 
convoitable : Ambr. Virgin. 113. 
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concupiscibiliter, avec desir ou concu- 
piscence : Pomer. Vita cont. 3, 6, 4. 

concupiscitlvum, i, n., Hier. Ezech. 1, 1, 

7, c. concupiscentivum . 

concupisco, 9 pivi ou pii, pitum, ere (concu- 
pio), tr., convoiter, desirer ardemment : Cic. 
Tusc. 3, 19 ; Ac. 1, 38 || [avec acc.] Phil. 13, 
2 ; Clu. 27 ; Cat. 1, 25 ; [nom de ch. sujet] 
Tusc. 5, 54 ; Fin. 1, 53 || [avec inf.] Clu. 26 ; 
Br. 197 ; Off. 1, 64 ; rex populi Romani esse 
concupivit Cic. Off. 3, 83, il desira avidement 
regner sur le peuple romain j| [avec prop, inf.] 
Suet. Cal. 28. 

W > > formes contractes : concupistis Liv. 3, 
67, 7 ; concupisset Cic. Phil. 5, 22. 

concupitor, 16 oris, m., celui qui desire vio- 
lemment : Aug. Ep. 147, 29. 

concupltus, a, um, part, de concupisco : 
Cic. Tusc. 4, 12. 

concurator, oris, m., celui qui est curateur 
avec : Dig. 26, 10, 3. 

concurialis, is, m., celui qui est de la meme 
curie : CIL 9, 1681. 

concuro, 1 ' are, tr., bien soigner : Pl. 
Bacch. 131. 

concurro, 8 curri (qqf. cucurrl), cursum, ere, 
intr.. 1 courir de maniere a se rassembler 
sur un point : Agrigentini concurrunt Cic. 
Verr. 2, 4, 95, les Agrigentins accourent en 
masse ; de contione concurrere Cic. Verr. 2, 1, 
80, accourir en masse de l’assemblee ; ad fa- 
num ex urbe tota concurritur Cic. Verr. 2, 4, 
95, on accourt en masse au temple de tous 
les points de la ville ; ad arma Ges. G. 3, 
22, courir aux armes ; ad me restituendum Ro- 
mam concurrere Cic. Mil. 39, se porter en foule 
a Rome pour me rappeler d’exil ; gratulatum 
Romam Cic. Mur. 89, se porter en foule a 
Rome pour feliciter [qqn] || confestim verba 
concurrunt Cic. Or. 200, aussitot les mots ac- 
courent, affluent [a la pensee] 2 se rencon- 
trer, se joindre : concurrunt labra Sen. Ep. 11, 
2, les levres se joignent (restent coffees l’une 
a l’autre), ou os concurrit Sen. Ira 3, 15, 1 ; 
Ben. 2, 1, 3 ; Quint. 10, 7, 8 ; litterae obscaenius 
concurrunt Cic. Or. 154, les lettres en se rap- 
prochant donnent un sens qq. peu indecent (cf. 
de Or. 3, 172, rencontre desagreable de mots) 
|| res concurrent contrariae Cic. Fin. 5, 28, ce 
sera la rencontre de choses contraires ; quae 
ut concurrant omnia, optabile est Cic. Off. 1, 
45, que toutes ces conditions se trouvent rem- 
plies a la fois, c’est souhaitable || ut non concur- 
rerent nomina Cic. Att. 16, 3, 5, [s’il arri- 
vait] que les sommes dues (par moi et a moi) 
ne vinssent pas a concurrence (si elles ne se 
contrebalan5aient pas) [ou] si les paiements 
(qui doivent etre faits par moi et a moi) ne tom- 
baient pas ensemble = si les rentrees ne coinci- 
daient pas avec les sorties 3 se rencontrer, 
se heurter, s’entrechoquer : ne prorae concur- 
rerent Liv. 37, 30, 4, pour eviter l’entrecho- 
quement des proues ; concurrunt equites inter 
se Ges. C. 2, 25, 5, les cavaliers se heurtent 
(Liv. 26, 51, 4 ; 29, 18, 10) || cum aliquo Nep. 
Eum. 4, 1, en venir aux mains avec qqn (Liv. 

8, 8, 15) || adversus fessos Liv. 35, 1, 6, se porter 
contre (attaquer) des soldats fatigues || [avec 
dat.] : viris Virg. En. 1, 493, lutter contre des 
hommes, cf. En. 10, 8 ; Ov. M. 5, 89, etc. ; *Liv. 
24, 15, 7 || [abs*J : cum infestis signis concur- 
runt Sall. C. 60, 2, enseignes deployees ils 
se heurtent (ils en viennent aux mains) ; si- 
mul concurreritis Liv. 6, 7, 6, aussitot que vous 
serez aux prises || [pass, impers.] : utrimque 
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concurritur Sall. J. 53, 2, on s’attaque de part 
et d’autre, cf. Liv. 10, 40, 13 ;Hor. S. 1, 1, 7. 

concursatio 13 dnis, f. (concurso), *[ 1 ac- 
tion d’accourir ensemble, affluence : cum 
multa concursatione Cic. Br. 242, au milieu 
d’une grande affluence 2 course ici et la, al- 
lees et venues : quid hujus lacrimas et concur- 
sationes proferam ? Cic. Verr. 2, 1, 75, qu’ai-je 
besoin de rappeler ses larmes, ses allees et 
venues ? cf. Agr. 2, 94 ; Domo 14 ; Fam. 1, 

1, 3 ; mulierum concursatio incerta nunc hos 
nunc illos sequentium Liv. 5, 40, 3, la course 
incertaine des femmes qui suivaient tantot 
ceux-ci, tantot ceux-la ; [fig.] concursatio exa- 
gitatae mentis Sen. Ep. 3, 5, agitation d’un es- 
prit inquiet || course a la ronde : concursatio 
decemviralis Cic. Agr. 1, 8, tournee des de- 
cemvirs dans la province || pele-mele : Liv. 41, 

2, 6 [3 attaque d’escarmouche, harcelement : 
Liv. 30, 34, 2 ; Curt. 8, 14, 24. 

concursator, oris, adj. (concurso), propre 
aux escarmouches, aux attaques dispersees et 
rapides : Liv. 27, 18, 14 ; 31, 35, 6. 

concursatorius, a, um, de concursator : 
concursatoriae pugnae Amm. 16, 9, 1 ; 21, 13, 1, 
escarmouches. 

concursio, dnis, f. (concurro), 1 ren- 
contre : atomorum Cic. Ac. 1, 6 ; vocum Cic. 
Or. 151 ; fortuitorum Cic. Top. 76, rencontre 
d’atomes, de voyelles, concours de choses 
fortuites 2 [rhet.] = <TU(X7tXox7), repetition 
frequente de memes mots : Cic. de Or. 3, 206 ; 
cf. Quint. 9, 1, 33. 

concursito, are, intr., courir a : Fort. 
Rad. 24. 

concurso, 12 avi, atum, are, 1 intr., cou- 
rir 9a et la : Titurius trepidare et concur- 
sare Ges. G. 5, 33, 1, Titurius s’agitait, courait 
9a et la (Cic. Att. 1, 14, 5 ; Amer. 81) ; [pass, 
imp.] : concursari jubet Ges. G. 5, 50, il or- 
donne qu’on se demene || circum tabernas Cic. 
Cat. 4, 1 7, courir les tavernes a la ronde || voya- 
ger a la ronde, faire une tournee : cum concur- 
sant ceteri praetores Cic. Verr. 2, 5, 29, quandles 
autres preteurs font des tournees (Fam. 7, 1, 5) 
|| courir sur un point et sur un autre, escarmou- 
cher : Liv. 5, 8, 8 ; 28, 2, 7 ; in novissimum ag- 
men Liv. 21, 35, 2, harceler l’arriere-garde 2 
tr., visiter a la ronde : omnes fere domos Cic. 
Mur. 44, parcourir presque toutes les maisons 
(Div. 2, 129 ). 

concursus, 9 us, m. (concurro), 1 course 
en masse vers un point [sing, ou pl.] : concur- 
sus fit in praetorium C^es. C. 1, 76, 2 ; concur- 
sus [pl.] ad Afranium fiebant C^ES. C. 1, 53, 

2, on accourt au pretoire, on accourait vers 

Afranius || concursus quinque amnium in unum 
confluens Plin. 6, 75, reunion de cinq ri- 
vieres en un seul confluent || [fig.] honestis- 
simorum studiorum Cic. Fin. 2, 111, concours 
(reunion) des plus nobles occupations 2 
rencontre, assemblage : corpusculorum Cic. 
Nat. 1, 66, rencontre d’atomes ; lunae et so- 
li is Cels. Med. 1, 4, conjonction de la lune 
et du soleil ; asper verborum concursus Cic. 
de Or. 3, 171, rencontre desagreable de mots 
|| rencontre, choc : navium Ges. C. 2, 6, 5, 
choc des vaisseaux ; [choc des nuages] Lucr. 
6, 161 3 rencontre, choc des troupes dans 

la bataille : C,es. C. 3, 92, 1 ; Nep. Cim. 2, 

3, etc. || [fig.] concursum omnium philosopho- 
rum sustinere Cic. Ac. 2, 70, soutenir l’as- 
saut de tous les philosophes 4 [droit] pre- 
tentions rivales, concurrence : concursu, per 
concursum, concurremment, en concurrence : 
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Dig. 39, 2, 15, etc. 

concurvo, are, tr., courber, plier : Laber. 
118. 

concussl, parf. de concutio. 

concussibilis, e, qui peut etre ebranle : 
Tert. Marc. 1, 25. 

concussio, 16 dnis, f. (concutio), ^[ 1 agita- 
tion, secousse : concussio quae duas suppressit 
urbes Sen. Nat. 6, 25, 4, tremblement de terre 
qui a englouti deux villes ^[ 2 concussion, ex- 
torsion : Dig. 47, 13 ^ [3 [fig.] trouble, agita- 
tion : Tert. Anim. 1 ; Amm. 29, 5, 30. 

concussor, oris, m., concussionnaire : 
Tert. Fug. 12. 

concussura, :e, f., concussion, extorsion : 
Tert. Fug. 13. 

1 concussus, a, um, part, de concutio | 
pris adj* [decad.], inquiet, agite ; concus- 
sior Capel. 4, 332. 

2 concussus, 15 its, m. (concutio), secousse, 
ebranlement : caeli Ov. M. 15, 811, ebranlement 
du ciel ; quo de concussu Lucr. 6, 290, a la suite 
de cette secousse. 

concustodio, 16 ivi, itum, Ire, tr., garder 
avec soin : Pl. Aul. 724. 

concutio, 9 cussi, cussum, ere, (cum et qua- 
tio), tr., ^ 1 agiter, secouer : caput Ov. M. 2, 
50 ; quercum Virg. G. 1, 159, secouer la tete, 
un chene ; arma manu Ov. M. 1, 143, agiter des 
armes de sa main ; terra ingenti motu concussa 
est Liv. 3, 10, 6, la terre fut agitee par une 
violente secousse || [fig.] : se concutere Hor. 
S. 1, 3, 35, se secouer en tous sens [comme 
un vase dont on explore l’interieur] = s’exami- 
ner ; fecundum concute pectus Virg. En. 7,338, 
scrute ton genie fecond [fais sortir ce qu’il ren- 
ferme || [droit] concutere aliquem, extorquer 
de l’argent a qqn [cf. expression populaire 
« faire cracher qqn », « faire cracher de l’ar- 
gent a qqn »] : Dig. 1, 18, 7 ; Ps. Paul. Sent. 5, 
25, 12 ; Cod. Th. 9, 27, 6 ; v. concussio § 2 ^[ 2 
[fig.] faire chanceler, ebranler : concusso jam et 
paene firacto Hannibale Liv. 28, 44, 11, Hannibal 
etant deja ebranle et presque brise ; concussa 
fide Tac. H. 5, 25, la fidelite etant ebranlee ; 
in hoc concussi orbis motu Tac. H. 1, 16, dans 
cette secousse qui a ebranle le monde || dis- 
loquer, renverser, miner : rem publicam Cic. 
Phil. 2, 109, bouleverser le gouvernement ; 
opes Lacedaemoniorum Nep. Epam. 6, 4, abattre 
la puissance des Lacedemoniens ^[ 3 ebranler 
Fame, troubler : terrorem metum concutientem 
definiunt Cic. Tusc. 4, 19, on definit la terreur, 
une crainte qui bouleverse ; quod factum po- 
pulares conjurationis concusserat Sall. C. 24, 
1, cet acte avait ebranle les conjures (leur avait 
porte un coup) ; [poet.] casa animum concus- 
sus amici Virg. En. 5, 869, navre en son cceur 
du sort de son ami (12, 468) || non concuti Sen. 
Tranq. 2, 3, ne pas se troubler (s’affecter), etre 
impassible ^[ 4 exciter, soulever ; tu concute 
plebem Petr. 124, 1, 288, toi, souleve la plebe ; 
se concussere ambaejw. 10, 328, toutes deux se 
mirent en branle [pour la vengeance] ^[ 5 en- 
trechoquer : manus concutiuntur Sen. Nat. 2, 
28, 1, les mains s’entrechoquent. 

condalium, ii, n. (cf. condulus), bague 
d’esclave : Pl. Trin. 1014, cf. P. Fest. 38, 14 || 
titre d’une piece de Pl. : Varro L. 7, 77. 

condama, a?, fi, mesure agraire : Cassiod. 
Var. 5, 10, 2. 

Condate, is, n., nom de villes en Gaule 
et en Bretagne ; [en part.] ville d’Aquitaine : 
Anton. 386 || ville des Aulerques : Anton. 385 
| ville des Redones : Anton, p. 386 || ville de 
Bretagne : Anton. 469 || Condas, atis, Aus. 


Ep. 5, 32 et Condatlnus, a, um, P. Nol. 10, 
259, de Condate. 

Condatensis, e, de Condate [ville sur la 
Loire] : Greg. Tur. Franc. 1, 48. 

Condatomagos, l fi, ville d Aquitaine : 
Peut. 

condecens, tis, part, de condecet || adj 1 , 
convenable : Amm. 16, 10, 17 | -centior Aus. 
Grat. 64. 

condecentia, se, fi (condecet), conve- 
nance : *Cic. de Or. 3, 200. 

condecerno, ere, tr., decreter ensemble : 
Novell. Just. 42, praef. 

condecet, 14 ere, [memes constr. que de- 
cet] convenir : me, te condecet aliquid Pl. 
Amph. 722 ; Ps. 935, qqch. me, te convient, cf. 
Cas. 652 ; [av. infi] Aul. 590. 

condecibilis, e (condecet), convenable : 
Greg. Tur. Franc. 5, 39. 

condecllno, are, decliner avec : Prisc. 
Gramm. 17, 61. 

condecoratus, a, um, part, de condecoro || 
adj 1 , orne, pare : genus pennis condecora- 
tum Enn. d. Varro L. 5, 10, la gent emplumee. 
condecore, avec justesse : Gell. 14, 4, 1. 
condecoro, 15 avi, atum, are, tr., orner 
brillamment, decorer : Pl. Capt. 878 ; Plin. 
35, 115 || [fig.] condecorare ludos scaenicos Ter. 
Hec. 45, rehausser les jeux sceniques, cf. Sen. 
Ep. 66, 8. 

condeciirialis, is, m., celui qui a ete decu- 
rion avec un autre : Fragm. Vat. 142. 

condecurio, dnis, m., decurion avec un 
autre : CIL 8, 1647. 

condegens, tis (cum, dego), qui vit avec : 
Garg. Arb. 2, 6. 

condelectatio, dnis, fi (condelector), ac- 
tion de se complaire a, d’aimer : Aug. Nupt. 1, 
30, 33. 

condelector, atus sum, an, pass., prendre 
plaisir a, aimer : Aug. Serm. 30, 3 ; Vulg. 
Rom. 7, 22. 

condeliquesco, 16 ere, intr., se fondre entie- 
rement : Cato *Agr. 23, 3. 

condemnabilis, e, condamnable [fig.]. : 
Pall. 14, 11. 

condemnatio, 15 dnis, fi (condemno), 
condamnation : Cic. Clu. 135 ; condemnatio 
pecuniaria Dig. 2, 10, 5, peine pecuniaire ; 
condemnationem facere Dig. 42, 1, 59, condam- 
ner ; condemnationem facere Cod. Just. 8, 14, 
8, obtenir gain de cause [accusateur] . 

condemnatory oris, m., celui qui 
condamne : Tert. Marc. 2, 9 || celui qui fait 
condamner : Tac. Ann. 4, 66. 

condemnatus, a, um, part, de condemno. 
condemno 5 avi, atum, are (cum et damno), 
tr., ^[ 1 condamner : aliquem lege aliqua Cic. 
Vat. 41, etc., condamner qqn en vertu d’une 
loi ; omnibus sententiis Cic. Verr. 2, 4, 100, a 
Funanimite des suffrages ; hunc sibi condem- 
nat Cic. Verr. 2, 2, 22, il le condamne a son 
profit [il se fait verser Famende] || [le debt au 
gen.] : aliquem ambitus Cic. Clu. 98 ; injuria- 
rum Cic. Verr. 2, 2, 22 ; pecuniae publicae Cic. 
FI. 43 ; sponsionis Cic. Caec. 91, condamner 
qqn pour brigue, pour injustices, pour concus- 
sion, pour engagement viole || [a l’abl. avec 
de] : depecuniis repetundis Cic. Verr. 2, 3, 222 ; 
de vi Cic. Phil. 2, 4, pour concussion, pour vio- 
lence || [la peine au gen.] : capitis Cic. Rab. 
perd. 12, condamner a mort de Or. 1, 233 ) ; du- 
pli, quadrupli Cato Agr. praef. 1, condamner a 
une amende du double, du quadruple ; spon- 
sionis Cic. Caec. 91, condamner a executer un 
engagement || [a l’abl.] : capitali poena Suet. 


Dom. 14, condamner a la peine capitale ; qua- 
druple Cic. Verr. 2, 3, 34, a une amende du qua- 
druple || [a Face, avec ad, in] : ad metalla, ad 
bestias Suet. Cal. 27 ; in antliam Suet. Tib. 51, 
condamner aux mines, aux betes, a tirer de 
l’eau || [a Face, seul chez les juristes] : certam 
pecuniam aliquem Gaius Inst. 4, 51, condam- 
ner qqn a verser une somme determinee || 
condemnari arbitrium pro socio Cic. Quinct. 13, 
etre condamne devant l’arbitre dans une ac- 
tion en matiere de societe 1 2 [fig.] decla- 
rer coupable : aliquem inertiae Cic. de Or. 1, 
1 72, declarer qqn coupable de paresse (Div. 1, 
36 ; Cat. 1, 4, etc.) || [en part.] condemnatus 
voti Titin. 153 ; Turpil. Com. 128, c. damna- 
tus voti ; v. damno || condamner qqch. : suo si- 
lentio audaciam alicujus Cic. Pis. 39, par son 
silence condamner l’audace de qqn ; exempla 
quae condemnat populus Romanus Cic. Verr. 2, 
3, 210, les exemples que condamne le peu- 
ple romain ^[ 3 faire condamner : istum om- 
nium mortalium sententiis condemnavi Cic. 
Verr. 2,5, 177, je Fai fait condamner par les suf- 
frages de tous les mortels ; aliquem furti Cic. 
Clu. 120, faire condamner qqn pour vol ; ali- 
quem per judicem Cic. Com. 25, faire condam- 
ner qqn par Fintermediaire du juge. 

condensatio, dnis, fi, condensation, epais- 
sissement : C. Aur. Acut. 3, 18, 187. 

condensed, 16 ere, tr., Lucr. 1, 392, c. 
condenso. 

condenso, 16 avi, atum, are, tr.. ^[ 1 rendre 
compact : Col. Rust. 7,8, 4 ^ ] 2 serrer : oves se 
congregant ac condensant Varro R. 2, 3, 9, les 
brebis se rattroupent et se pressent. 

condensus, 13 a, um, 1 dont les ele- 
ments sont serres, compact, dense : condensa 
acies Liv. 26, 5, 13, formation de combat serree 
^[ 2 garni, couvert de : vallis condensa arbori- 
bus Liv. 25, 39, 1, vallee couverte d’arbres, cf. 
B. Afr. 50 || condensa saltus [gen.] Hier. Is. 10, 
34 et abs 1 condensa, drum, n., endroits fourres, 
taillis epais : Ambr. Ep. 63, 67. 

condepso, 14 ill, ere, tr., meler en petrissant, 
petrir : Cato Agr. 40, 2 ; 76, 2. 

Condercum, I, n., ville de Bretagne [auj. 
Benwell] : CIL 7, p. 11 0. 

condescendibilis, e, qui sait condes- 
cendre : Gelas. i Ep. 1. 

condescendo, ere, intr., se mettre au ni- 
veau de qqn (avec ad ou dat.) : Ambr. Isaac 7, 
57 ; S. Greg. Ep. 5, 40. 

condescensio, dnis, fi, affabilite, condes- 
cendance : S. Greg. Dial. 1 pr. ; Fil. 93, 8. 

condescensorie, avec condescendance : 
Rustic. Aceph. 1176. 

condescensiis, iis, m., condescendance : 
Novell. Just. 42, praef. 

condesertor, oris, m., complice d’aposta- 
sie : Tert. Cam. 1. 

condesperatus, a, um, desespere avec : 
Lucif. De non pare. 1 7, p. 246, 26. 

condiaconus, I, m., diacre avec d’autres : 
Aug. Ep. 101, 4. 

Condianus, I, m., nom d’homme : CIL 6, 
2004. 

condicio, 7 dnis, fi (condico), 1 condi- 
tion, situation, etat, sort, qualite, maniere 
d’etre [d’une pers. ou d’une chose] : libero- 
rum populorum Cic. Plane. 11 ; servorum Cic. 
Off. 1, 41 ; humana Cic. Tusc. 1, 15, la condi- 
tion des peuples libres, des esclaves, la condi- 
tion humaine || nascendi condicio Cic. Cat. 3, 
2, la situation qui nous est devolue a notre 
naissance, notre destinee, cf. eadem condi- 
cione nasci Cic. Div. 2, 93, naitre avec la 
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meme destinee ; pro mortali condicione vitae 
immortalitatem estis consecuti Cic. Phil. 14, 
33, en echange d’une condition de vie mor- 
telle, vous avez obtenu l’immortalite ; condi- 
cio externae victoriae Cic. Cat. 4, 22, la condi- 
tion de vainqueur dans une guerre etrangere ; 
o condicionem miseram administrandae rei pu- 
blicae Cic. Cat. 2, 14, le triste lot que celui 
de tenir les renes du gouvernement ; est (se- 
nex) meliore condicione quam adulescens Cic. 
CM 68, la condition du vieillard est meilleure 
que celle du jeune homme ; iniqua pugnandi 
condicio Ces. G. 6, 10, 2, conditions de com- 
bat desavantageuses ; cum esset haec ei propo- 
sita condicio, ut aut... aut... Cic. Clu. 42, cette 
alternative lui etant proposee de... ou de... ; 
ea videtur condicio impendere legum, judicio- 
rum, temporum, ut... Cic. Fam. 5, 18, 1, nous 
sommes menaces d’avoir des lois, des tribu- 
naux, des moments d’une nature telle que... 
^[ 2 condition, disposition, stipulation, enga- 
gement, clause : mihi si haec condicio consula- 
te data est, ut Cic. Cat. 4, 1, si les conditions 
de mon consulat sont que... ; iniqua condicio 
pads Cic. Phil. 2, 37, mauvaises conditions de 
paix ; deditionis nullam esse condicionem nisi 
armis traditis Ces. G. 2, 32, 1, [il repondit] 
qu’il ne pouvait y avoir aucune stipulation de 
paix, si les armes n’etaient pas livrees ; sol- 
duriorum haec est condicio ut... Ces. G. 3, 22, 
2, les soldures sont lies par les engagements 
suivants... ; condiciones dedendae urbis Liv. 25, 
28, 2, les conditions (les clauses) de la red- 
dition de la ville ; condicionibus hunc produ- 
cit Cic. Quinct. 30, il l’amuse en lui faisant 
des propositions (Verr. 2, 3, 138 ; Agr. 2, 68, 
etc.) || his condicionibus Cic. Verr. 2, 3, 70 ; ista 
condicione Cic. de Or. 1, 101, avec de telles 
conditions, a cette condition-la ; nulla condi- 
cione Cic. Verr. 2, 1, 137, a aucune condition 
( Verr. 2, 4, 17 ; Fin. 5, 55, etc.) 1 1 ea condi- 
cione ut subj., a condition que : Cic. Sest. 38 ; 
39 ; Domo 145 ; Liv. 5, 32, 5, etc. || sub condi- 
cione Liv. 6, 40, 8, sous condition, condition- 
nellement || sub condicionibus iis Liv. 21, 12, 4, 
sous ces conditions (Ov. F. 4, 320 ; Sen. Ben. 7, 
12, 4) || sub ea condicione, ne quid postea scri- 
beret Cic. Arch. 25 (mss), sous la condition 
qu’il n’ecrivit plus rien desormais (Plin. Min. 
Ep. 4, 13, 11) ; sub ea condicione, si... Plin. 
Min. Ep. 8, 18, 4, a la condition que... || per 
condiciones Sall. J. 61, 5 ; Liv. 6, 3, 10 ; 25, 
25, 1, par stipulation, selon des clauses, par 
une capitulation ; in eas condiciones Liv. 29, 
12, 14, conformement a ces clauses ^[ 3 [en 
pari, de manage] parti : contentio uxoriae condi- 
cionis Cic. Lael. 34, rivalite au sujet d’un ma- 
nage ; aliam condicionem filio suo invenire Pl. 
True. 849, trouver un autre parti pour son 
fils (Cic. Phil. 2, 99) ; condicionem filiae quae- 
rere Liv. 3, 45, 11, chercher un parti pour sa 
fille ; alicui condicionem ferre Pl. Trin. 488 ; 
Ter. Phorm. 579, presenter un parti a qqn || 
[en mauv. part] bonne fortune, maitresse : Cic. 
Cael. 36 ; Suet. Aug. 69. 

condicionabilis, e, Tert. Scorp. 9 et 
condicionalis, e, conditionnel, soumis a cer- 
taines conditions : Serv. En. 4, 696 ; Dig. 50, 
16, 54 ; condicionalis servus ou abs 1 condicio- 
nalis, is, m., Cod. Th. 8, 1, 5, esclave qui ne 
pouvait sortir de servitude. 

condicionaliter, conditionnellement : 
Gaius Dig. 35, 1, 17. 

condico 13 xl, ctum, cere, tr., 5[ 1 fixer en 
accord, convenir de : tempus et locum coeundi 
condicunt Just. 15, 2, 16, ils conviennent 
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du jour et du lieu d’un rendez-vous, cf. Pl. 
Cure. 5 ; Gell. 16, 4, 4 ; quaedam etiam si non 
condicantur Dig. 18, 1, 66, quand meme on ne 
conviendrait pas de certains points || conve- 
nir avec soi-meme : cum hanc operam condice- 
rem Plin. praef. 6, comme je decidais ce tra- 
vail ^[ 2 notifier : in diem tertium Gell. 10, 
24, 9, assigner au troisieme jour || [en part.] 
s’annoncer, s’inviter a diner chez qqn : (alicui 
ad cenam) Pl. St. 447 ; Men. 124 ; seni cenam 
condixit Suet. Tib. 42, 2, il prevint le vieillard 
qu’il irait diner chez lui ; cum mihi condixis- 
set Cic. Fam. 1, 9, 20, m’ayant annonce qu’il 
dinerait chez moi ^[ 3 [droit] demander par 
condiction, reclamer en justice avec entente 
sur le jour : Dig. 12, 1, 11 || [avec gen.] alicu- 
jus rei alicui Liv. 1, 32, 11, a propos de qqch. 
faire une reclamation a qqn avec entente sur 
la date d’execution ^[ 4 s’accorder a dire : ali- 
cui Tert. Marc. 2, 2, avec qqn ; [av. prop, inf.] 
Tert. Anim. 8. 

condicticius, a, um, relatif a la condic- 
tion : Dig. 12, 1, 24. 

condictio, dnis, f. (condico), ^[ 1 fixation 
d’un jour pour une affaire : P. Fest. 66, 4 || 
pour une fete religieuse : Serv. En. 3, 117 
^[ 2 condiction. exercice de Faction person- 
nels [par opposition a Faction reelle] : Gaius 
Inst. 4, 18 ; Inst. Just. 4, 6, 15 ; etc. 

condictum, i, n. (condictus), convention, 
pacte, chose convenue : Gell. 20, 1, 54 ; ad 
condictum venire Apul. Flor. 16, 14, venir au 
rendez-vous. 

condictus, a, um, part, de condico. 
condidl, parf. de condo. 
condigestorius, a, um, digestif : Cass. 
Fel. 42, p. 97, 7. 

condigne, 14 ^[ 1 [avec abl.] d’une maniere 
tout a fait digne : condigne te Pl. Cas. 131, 
d’une maniere digne de toi, cf. Apul. M. 11, 25 
^[ 2 [abs*J dignement, convenablement : Pl. 
Men. 906, etc. ; Gell. 1, 6, 4. 

condignus, 15 a, um, tout a fait digne : Pl. 
Amph. 537 || [avec abl.] aliquo, aliqua re : Pl. 
Mil. 505 ; Gell. 3,7,1 1| [avec dat.] Apul. M. 10, 
12 ; Cod. Th. 9, 28, 1. 

condimentarius, a, um, relatif aux as- 
saisonnements : Plin. 19, 105 || condi- 
mentarius, ii, subst. m. [fig.] haereticorum 
condimentarius Tert. Anim. 23, le pourvoyeur 
des heretiques || condimentaria, drum, n., sa- 
lade : Schol. Juv. 3, 293. 

condlmentum, 13 i, n. (condio), ce qui sert 
a assaisonner, assaisonnement : condimenta 
viridia Col. Rust. 12, 8, 1, assaisonnements 
frais, avec des plantes fraiches ; condimenta 
arida Col. Rust. 12, 51, 2, epices || [fig.] cibi 
condimentum est fames Cic. Fin. 2, 90, la faim 
est l’assaisonnement des mets ; facetiae sunt 
condimenta sermonum Cic. de Or. 2, 271, la 
plaisanterie est l’assaisonnement de la conver- 
sation || [qqfi] ce qui rend acceptable, adoucis- 
sement : Pl. Rud. 402 ; Cic. Q. 1, 1, 21. 

condio, 12 ivi ou ii, itum, ire, tr., ^[ 1 
confire, mariner : oleas Cato Agr. 117, confire 
des olives || embaumer : condiunt JEgypti mor- 
tuos Cic. Tusc. 1, 108, les Egyptiens em- 
baument les cadavres ^[ 2 assaisonner, ac- 
commoder, aromatiser : condire fungos Cic. 
Fam. 7, 6, 22, accommoder des champignons 
^[ 3 [fig.] relever, assaisonner, rendre agrea- 
ble : orationem Cic. Or. 185, relever le style ; 
comitate condita gravitas Cic. CM 10, gravite 
temperee de bienveillance ; hilaritate tristi- 
tiam temporum Cic. Att. 12, 40, 3, adoucir par 
la gaite le malheur des temps. 
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condiscens, tis, m. (condisco), part, pris 
subst 1 , condisciple : Virg. Gramm, p. 123, 4. 

condiscipula, ae, fi, compagne d’etudes : 
Mart. 10, 35, 15. 

condiscipulatus, 16 us, m., etat de condis- 
ciple, camaraderie d’ecole : a condiscipu- 
latu Nep. Att. 5, 3, depuis l’ecole ; condiscipu- 
latu familiaris illi Just. 12, 6, 1 7, lie avec lui par 
la camaraderie d’etudes. 

condiscipulus, 12 i, m., condisciple : Cic. 
Tusc. 1, 41 ; Nep. Att. 1, 3. 

condisco, 12 didici, discere, ^[ 1 intr., ap- 
prendre avec qqn : qui mihi Athenis condi- 
dicerunt Apul. Flor. 18, 42, mes condisciples 
d’Athenes ^[ 2 tr., apprendre a fond (de ma- 
niere a posseder pleinement) : modos Hor. 
O. 4, 11, 34, apprendre des melodies ; ge- 
nera plausuum Suet. Nero 20, 3, differentes 
manieres d’applaudir ; merum condidicit bi- 
bere Pl. Cure. 161, elle a parfaitement appris a 
boire le vin pur, cf. Cic. Plane. 13 ; Quinct. 12 
|| [fig., en pari, des choses] Plin. 21, 24 ; Col. 
Rust. 3, 10, 6. 

condiscumbo, ere, intr., se mettre a table 
avec : Aug. Serm. 99, 3. 

conditaneus, a, um (condio), confit, ma- 
rine : Varro R. 1, 24, 1 ; Non. p. 94. 

conditarius, a, um (condio), ou l’on ac- 
commode des aliments : Aug. Civ. 22, 8, 10. 

1 conditio, dnis, f. (condo), action de fon- 
der, fondation, creation : a die conditionis 
tuae Vulg. Ezech. 28, 15, du jour de ta crea- 
tion || chose creee, creature : Tert. Cult. 1, 8 ; 
Res. 26. 

2 conditio, dnis, f. (condio), preparation 
[pour faire des conserves] : Varro R. 1, 61 ; 
Cic. Div. 1, 116 || assaisonnement, preparation 
des aliments : Cic. Nat. 2, 146. 

conditius, adv. (conditus 2), avec plus 
d’assaisonnement : Aug. Mor. 2, 16, 43. 

conditivum, 15 i, n. (condo), tombeau : Sen. 
Ep. 60, 4. 

condltivus, 14 a, um (condo), que l’on garde, 
que l’on met de cote : conditiva mala Cato 
Agr. 7, 3 ; Varro R. 1, 59, 1, fruits de resserre. 

1 conditor, 10 oris, m. (condo) ^[ 1 fonda- 
teur : oppidi Sall. J. 89, 4 ; templi Liv. 8, 10 ; 
urbis Liv. 10, 23, 12, fondateur d’une ville, d’un 
temple, d’une ville || auteur de, createur de, 
etc. : Romanae libertatis Liv. 8, 34, 3, fondateur 
de la liberte romaine ; omnium Sen. Prov. 5, 
8, le createur de toutes choses ; legum Pl. 
Epid. 523, legislateur ; tantis sim conditor ac- 
tis Tib. 4, 1, 4, que je chante de si grands 
exploits ; Romani conditor anni Ov. F. 6, 21, 
chantre de l’annee romaine (des Fastes) || or- 
ganisateur : Cic. Clu. 71 [avec jeu de mots sur 
les deux conditor], cf. Cic. Sen. 15 ; Liv. 1, 42, 
4 ; 3, 58, 2 ; Plin. Min. Ep. 10, 29, 1 ^ 2 ce- 
lui qui conserve ; a) depositaire ; gardien des 
equipages d’une des factions du cirque : CIL 6, 
10046, 6 ; 10072 ; b) Conditor [opp. a Promitor], 
le dieu des greniers [qui preside a la mise en 
reserve des recoltes] : Serv. Georg. 1, 21. 

2 conditor, oris, m. (condio), celui qui ap- 
prete un mets : Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 2, 
49 ; v. Cic. Clu. au mot precedent, fin du § l. 

conditorium, 13 ii, n. (condo), magasin, de- 
pot : Amm. 18, 9, 1 || cercueil, biere : Suet. 
Aug. 18, 1 || sepulcre, tombeau : Plin. Min. 
Ep. 6, 10,5. 

conditorius, a, um (condio), d’assaisonne- 
ment : M. Emp. 11. 

conditrix, ids, f. (conditor), fondatrice : 
paupertas, conditrix civitatum Apul. Apol. 18, 
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6, la pauvrete, fondatrice des Etats || organisa- 
trice : Macr. Scip. 1, 1 1, 7. 

1 condition, i, n. et ordin* pi. condita, 
drum (condo), magasin, depot de vivres : 
Spart. Hadr. 1 1, 1. 

2 condltum, i, n. (condio), vin aromatise : 
Plin. 14, 108 ; Isid. Orig. 20, 3, 9. 

1 condltura, 16 as, f. (condo), confection, fa- 
brication : Petr. 51, 5. 

2 condltura, 14 as, f. (condio), maniere de 
confire, de mariner, de conserver des provi- 
sions : Col. Rust. 12, 11, 2 || assaisonnement, 
accommodement : Sen. Ira 3, 15, 1. 

1 condltus, a, um, part, de condo. 

2 condltus, a, um, part, de condio || adj , 
assaisonne, releve : id, quod dicitur, fit motu 
conditius Cic. Br. 110, ce qu’on dit est re- 
leve par le geste || [en pari, des personnes] : 
nemo urbanitate conditior Cic. Br. 177, per- 
sonne n’eut un langage plus assaisonne d’es- 
prit. 

3 condltus, 13 us, m. (condo), ^[ 1 fonda- 
tion [d’une ville] : Apul. Apol. 25, 8 ^ ] 2 ac- 
tion de serrer, de cacher : Aus. Prof. 15, 1 7. 

4 condltus, 15 us, m. (condio), assaisonne- 
ment, conserve : Col. Rust. 2, 22, 4. 

condo, 7 didi, ditum, ere (cum, do), tr., ^[ 1 
placer ensemble, etablir en un tout ; [d’ou] 
fonder, etablir : urbem Cic. Cat. 3, 2, etc., 
fonder une ville ; post Romam conditam Cic. 
Tusc. 1, 3, apres la fondation de Rome ; jam 
a condita urbe Cic. Phil. 3, 9, depuis la fon- 
dation de la ville || civitates Cic. Rep. 1, 12, 
fonder des cites (des etats) ; in ea republica, 
quam Romulus condidit Cic. Rep. 2, 51, dans 
la forme de gouvernement fondee par Romu- 
lus ; condere lustrum, v. lustrum ; Romanam 
gentem Virg. En. 1, 33, fonder la nation ro- 
maine ; aurea saecula Virg. En. 6, 791, etablir 
Page d’or || rediger, composer : nova jura Liv. 
3, 33, 6, rediger un nouveau code ; leges Liv. 

3, 34, 1, rediger des lois ; carmen Cic. Rep. 4, 
12 (Tusc. 4, 4 ), composer une poesie ; Gras- 
cum poema condidit Cic. Att. 1, 16, 15, il a 
acheve un poeme grec ; qui de moribus eo- 
rum memorias condiderunt Gell. 11, 18, 17, 
ceux qui ont assemble (redige) des souvenirs 
historiques sur leurs mceurs ; prascepta me- 
dendi Plin. 26, 10, rediger des preceptes de me- 
decine || decrire, chanter : Cassaris acta Ov. 
Tr. 2, 1, 336, chanter les actes de Cesar ; tris- 
tia bella Virg. B. 6, 7, raconter les tristes 
guerres ; [abs 1 ] Homero condente Plin. 13, 38, 
au temps des poemes d’Homere ^[ 2 mettre 
de cote, garder en surete, mettre en reserve : 
fructus Cic. Nat. 2, 156, serrer des fruits ; pe- 
cuniam Cic. Clu. 72, tenir cache de l’argent ; 
mustum in dolium Varro R. 1, 65, 1 ; cineres 
in urnas Suet. Cal. 15, renfermer le mout dans 
un tonneau, les cendres dans des urnes ; ali- 
quid proprio horreo Hor. O. 1, 1, 9, serrer qqch. 
dans son propre grenier ; ex ilia olea arcam 
esse factam eoque conditas sortes Cic. Div. 2, 
86, [on dit] que de cet olivier fut fait un coffret 
et qu’on y renferma les sorts ; litteras publicas 
in aerario sanctiore conditas habere Cic. Verr. 2, 

4, 140, tenir les registres publics enfermes dans 
la partie la plus secrete des archives ; id do mi 
nostras conditum putabamus Cic. Verr. 2, 2, 5, 
nous considerions que ces productions etaient 
serrees chez nous (Mur. 49 ) || nec ex novis 
fructibus est unde tibi reddam quod accepi nec 
ex conditis Cic. Br. 16, je n’ai pas de quoi te 
rendre ce que j’ai regu ni en prenant sur la re- 
colte nouvelle ni en prenant sur celle qui est en 


reserve || remettre au fourreau : condere gla- 
dium Sen. Ira 1, 18, 4, rengainer son glaive 
(Ben. 5, 16, 5 ; Curt. 10, 9, 5 ; Tac. H. 4, 56, 
etc.) || enfermer qqn : in carcerem Cic. Verr. 2, 
5, 76 ; Liv. 26, 16, 6 ; etc., en prison ; aliquem 
vivum in arcam Liv. 27, 37, 6, enfermer qqn vi- 
vant dans un coffre ; in vincula Liv. 23, 38, 7, 
jeter qqn dans les fers || [fig., poet.] : in alti- 
tudinem conditus (Domitianus) Tac. H. 4, 86, 
(Domitien) profondement enfoui au fond de 
lui-meme (avec une dissimulation profonde) 
|| ensevelir : in sepulcro conditus Cic. Leg. 2, 
51, enferme dans un tombeau ; sepulcro ani- 
mam condere Virg. En. 3, 68, enfermer Fame 
dans le tombeau (ossa terra Virg. En. 5, 48, les 
ossements dans la terre ) ; siti dicuntur ii qui 
conditi sunt Cic. Leg. 2, 57, « deposes » ne peut 
se dire que de ceux qui sont ensevelis ; Persas 
cera circumlitos (mortuos) condunt Cic. Tusc. 1, 
108, les Perses ensevelissent les morts apres les 
avoir enduits de cire || [fig.] renfermer : omne 
bonum in visceribus Cic. Tusc. 5, 27, renfer- 
mer le souverain bien dans les entrailles, cf. 
Cat. 3, 26 ; Div. 1, 128 ; meo in pectore condi- 
tumst consilium Pl. Ps. 575, le conseil est en- 
ferme dans mon coeur ; (signa) condita mente 
teneto Virg. En. 3, 388, (ces signes) tiens-les 
enfermes dans ton esprit || [poet.] condita prae- 
cordia Hor. S. 1, 4, 89, coeurs fermes (qui ne 
s’ouvrent pas, qui ne laissent pas voir leurs 
sentiments) ^[ 3 eloigner des regards, cacher : 
turmas medio in saltu Liv. 27, 26, 8, cacher 
des escadrons au milieu des bois ; caput in- 
ter nubila Virg. En. 4, 177, cacher sa tete au 
milieu des nues ; se condere silvis Virg. B. 8, 
97, sa cacher dans les forets ; in tenebras se 
condere Sen. Marc. 22, 6, s’ensevelir dans les 
tenebres || sol se condit in undas Virg. G. 2, 438, 
le soleil se cache dans les ondes ; (sol) cum re- 
feret diem condetque relatum Virg. G. 1, 458, 
quand le soleil ramenera la lumiere, puis, une 
fois ramenee, la cachera ; nubes condidit lu- 
nam Hor. O. 2, 16, 3, un nuage a cache la lune ; 
in mare conditur Ufens Virg. En. 7, 802, l’Ufens 
se perd dans la mer || enfoncer une epee : ali- 
cui in pectore ensem Virg. En. 9, 348, enfon- 
cer son epee dans la poitrine de qqn (in pec- 
tus Ov. M. 13, 392 ; pectore Ov. M. 13, 459 
) || achever un certain laps de temps : lon- 
gos cantando condere soles Virg. B. 9, 52, pas- 
ser de longs jours a chanter ; condit quisque 
diem collibus in suis Hor. O. 4, 5, 28, chacun 
acheve le jour sur ses coteaux ; longissimus 
dies cito conditur Plin. Min. Ep. 9, 36, 4, la 
journee la plus longue est vite ecoulee || [fig.] 
iram condere Tac. Ann. 2, 28, cacher sa co- 
lere ; condito odio Tac. H. 2, 30, tenant leur 
haine cachee ; detegant nequiquam conditas in- 
sidias Liv. 10, 4, 10, qu’ils devoilent leur em- 
buscade dissimulee en vain || [poet.] cacher un 
lieu a la vue = le perdre de vue, le laisser der- 
riere soi : Val. Flacc. 2, 443 ; 4, 636 ; 5, 106. 

condocefacio, 14 feci, factum, facere (condo- 
ceo, facio), tr., dresser, fagonner : tirones gla- 
diatores B. Afr. 71, 1, former de jeunes gla- 
diateurs ; elephantos B. Afr. 27, 1, dresser des 
elephants, cf. Cic. Nat. 2, 161 || [fig.] animum, 
ut... Cic. Tusc. 5, 87, fagonner son ame a... 

condocefactus, a, um, part, de condocefa- 
cio. 

condoceo, doctum, ere, tr., dresser, for- 
mer : Pl. Paen. 480. 

Condochates, as, m., fleuve de l’lnde : 
Plin. 6, 65. 

condoctor, oris, m., celui qui enseigne 
avec : Aug. Conf. 1, 9. 
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condoctus, a, um, part, de condoceo || adj 1 , 
dresse, instruit, fagonne : condoctior sum quam 
comici Pl. Paen. 581, je sais mon role mieux que 
les comediens. 

condoleo, 16 ere, intr., souffrir ensemble : 
Tert. Paen. 10 1| souffrir vivement : Cic. Att. 15, 
4, 1 || compatir a [dat.] : Hier. Ep. 39, 5. 

condolesco, 14 doliil, ere, intr., *[ 1 prendre 
mal, eprouver un malaise, une souffrance : si 
dens condoluit Cic. Tusc. 2, 52, s’il nous a pris 
une rage de dents ; de vento mihi caput condo- 
luit Pl. True. 632, le vent m’a donne mal a la 
tete ; latus ei dicenti condoluit Cic. de Or. 3, 6, il 
fut saisi en parlant d’une douleur de cote ; (is) 
cujus latus alieno labore condoluit Sen. Ira 2, 
25, 1, celui a qui le travail d’autrui a fait eprou- 
ver une douleur de cote (a donne un point 
de cote) || [moralement] Cic. Ac. 1, 38 % 2 
souffrir avec [dat.] : animus corpori condoles- 
cit Tert. Anim. 5, Fame souffre avec le corps. 

condomo, are, tr., dompter entierement : 
Prud. Cath. 7, 98. 

condonatio, 16 dnis, f. (condono), donation : 
Cic. Verr. 2, 1, 12. 

condonatus, a, um, part, de condono. 

condono, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 donner 
sans reserve, faire donation, faire cadeau : 
hanc pateram tibi condono Pl. Amph. 536, je 
te fais present de cette coupe ; ego illam non 
condonavi Pl. Men. 657, je ne t’en ai pas fait ca- 
deau, cf. Cic. Verr. 2, 3, 85 ; Agr. 2, 15 ; Phil. 2, 
67 || [en part.] abandonner, livrer (a la merci) ; 
adjuger : vitam alicujus crudelitati alicujus Cic. 
Clu. 195, sacrifier la vie de qqn a la cruaute 
de qqn ; hereditatem alicui Cic. Verr. 2, 1, 105, 
adjuger a qqn un heritage ^[ 2 immoler, sacri- 
fier [par renonciation] ; faire l’abandon de : 
condonare se reipublicae Sall. J. 79, 9, se sa- 
crifier a l’Etat ; suum dolorem alicujus preci- 
bus Ces. G. 1, 20, 5, faire l’abandon de son res- 
sentiment aux prieres de qqn ^[ 3 faire remise 
a qqn de qqch. : a) pecunias debitoribus Cic. 
Off. 2, 78, remettre des creances a ses debi- 
teurs ; b) crimen alicui Cic. Mil. 6, faire re- 
mise a un accuse de ce dont on l’accuse ; sce- 
lus alicui Sall. /. 27, 2, faire remise a qqn de 
son crime, le lui pardonner ; c) alicui aliquid || 
qqch. en consideration de qqn : Ces. G. 1, 20, 
6 ; supplicium alicujus alicui Vatin, d. Cic. 
Fam. 5, 10, 2, faire grace du supplice a qqn 
pour l’amour de qqn ; d) alicui aliquem Cic. 
Fam. 13, 75, 2, faire grace a qqn en faveur de 
qqn, cf. Plane. 75 ; Clu. 109 ^ ] 4 [arch, avec 
deux acc.] aliquem aliquam rem, gratifier qqn 
par rapport a qqch., de qqch. : alia multa quae 
nunc condonabitur Ter. Eun. 17, bien d’autres 
choses dont il sera gratifie pour le moment = 
dont on lui fera grace ; si quam (rem) debes, te 
condono ; tibi habe, numquam abs te petam Pl. 
Bacch. 1143, si tu me dois qqch., je t’en gra- 
tifie ; garde-le, jamais je ne te le reclamerai ; 
cf. Rud. 1354 ; Pers. 813 ; Ter. Phorm. 947 ; 
Afran. 173. 

condormifi, 15 ire, intr., dormir profonde- 
ment : Curt. 6, 10, 14 ; Suet. Aug. 78, 2. 

condormlsco, 16 ivi, ere, intr., s’endormir : 
Pl. Cure. 360 ; Most. 486. 

condormlto, are, intr., sommeiller : Cas- 
Sian. Coll. 2, 22. 

Condrusi, 14 drum, m., Condruses [peuple 
de la Belgique] : Ces. G. 2, 4, 10. 

Condrustis pagus, ville ou pays des 
Condruses : CIL 7, 1073. 

condticenter (conduco), utilement : Gell. 
16, 12, 5. 
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conducibilis, 14 e (conduco), 1 qui ras- 
semble : C. Aur. Chron. 2, 13, 164 ^[ 2 utile : 
Pl. Epid. 260 ; Trin. 36 || conducibilius Her. 2, 
21. 

conducibillter, d’une maniere profitable : 
Aug. Lib. 3, 8, 23. 

conduco, 9 diixl, ductum, ere, 

I tr., ^[ 1 conduire ensemble (en masse, en 
bloc), rassembler : omnes clientes obaeratosque 
suos eodem conduxit Ges. G. 1, 4, 2, il rassem- 
bla au meme endroit tous ses clients et debi- 
teurs insolvables ; nuntiaverunt exercitum in 
unum locum conduci Ges. G. 2, 2, 4, ils an- 
noncerent qu’on concentrait l’armee sur un 
meme point || vineas Cic. Phil. 8, 17, faire 
avancer les baraques de siege ; Peneus nubila 
conducit Ov. M. 1, 572, le Pence forme des 
nuages (amoncelle des nuages) || reunir en rap- 
prochant : partes in unum Lucr. 1, 397, etc., 
rassembler ses elements en un meme point 
(les concentrer) ; cortice ramos Ov. M. 4, 375, 
reunir deux rameaux sous la meme ecorce ; 
vulnera cera Val. Flacc. 1, 479, fermer les 
blessures d’un navire avec de la cire ; [fig.] 
propositionem et assumptionem in unum Cic. 
Inv. 1, 73, reunir la majeure et la mineure 
d’un syllogisme || resserrer, contracter : ignis 
coria conducit in unum Lucr. 6, 967, le feu 
contracte le cuir ; interiores nervi conducunt 
membra Plin. 11, 218, les nerfs interieurs res- 
serrent les membres ; conduci Col. Rust. 7, 

8, 1, se coaguler [lait] ^[ 2 prendre a bail (a 
louage, a solde), louer : domum Cic. Cael. 18, 
louer une maison ; conductum de Caesennia 
fundum habere Cic. Caec. 94, avoir une terre 
louee de Cesennia ; conduxi domum a te Sen. 
Ben. 7, 5, 2, je t’ai loue une maison || conductis 
nummis Hor. S. 1, 2, 9, avec des ecus pris a bail 
(empruntes) ; conducta pecunia Juv. 11, 46, ar- 
gent emprunte || pictorem magno pretio Cic. 
Inv. 2, 1, engager un peintre a grands frais ; 
homines Ges. G. 2, 1, 4, prendre des hommes 
a solde, les soudoyer, cf. G. 5, 27, 8 ; 7, 31, 5 ; 
qui conducebantur, ut aliquem occiderent Cic. 
Amer. 93, ceux qui etaient embauches pour 
tuer qqn ; coctum ego hue, non vapulatum 
conductus fui Pl. Aul. 457, j’ai ete engage pour 
faire la cuisine, non pour recevoir des coups || 
d’ou conduct!, drum, m., gens a gages (Hor. 
P. 431), mercenaires (Nep. Dat. 8, 2) ; [poet.] : 
bella conducta Sil. 5, 196, guerres de merce- 
naires ^[ 3 [oppose a locare] se charger d’une 
construction (d’une entreprise) contre remu- 
neration, prendre a ferme, prendre en adjudi- 
cation : qui columnam illam de Cotta conduxe- 
rat faciendam Cic. Div. 2, 47, celui qui avait 
fait marche avec Cotta pour construire cette 
colonne ; conducere praebenda quae ad exerci- 
tum opus sunt Liv. 23, 48, 11, prendre en adju- 
dication la fourniture des choses necessaries a 
l’armee ; Asiam de censoribus Cic. Att. 1, 17, 

9, faire marche avec les censeurs pour la ferme 
des revenus d’Asie. 

II intr., contribuer utilement a qqch., etre 
utile, etre avantageux : ea maxime conducunt 
quae sunt rectissima Cic. Fam. 5, 19, 2, le plus 
utile, e’est le plus juste ; conducere arbitror 
talibus aures tuas vocibus circumsonare Cic. 
Off. 3, 5, il est avantageux, je pense, que ces 
propos retentissent sans cesse a tes oreilles ; 
nemini injuste facta conducunt Cic. Fin. 1, 52, 
les actes injustes ne sont avantageux pour per- 
sonne ; hoc maxime rei publicae conducit, Sy- 
riam Macedoniamque decerni Cic. Prov. 1, e’est 
au plus haut point l’interet de l’Etat que l’on 
decrete l’attribution des provinces de Syrie et 
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de Macedoine ; ad rem conducere Cic. Off. 1, 
9 ; in rem Pl. Cist. 634 ; Tac. Ann. 2, 38, etre 
utile pour qqch. 

W > > inf. pass, conducier Pl. Merc. 663. 
conductela, a?, f. (conductio), location, 
bail, c. conductio § 3 : Cod. Th. 4, 12, 1. 

conducticius, 14 a, um (conduco), loue, pris 
a gages -.fidicina conducticia Pl. Epid. 313, jou- 
euse de flute prise a gages ; conducticius exer- 
citus Nep. Iph. 2, 4, armee de mercenaires. 

conductio, 16 dnis, f. (conduco), ^[ 1 [rhet.] 
reunion d’arguments, recapitulation : Cic. 
Inv. 1, 74 [2 [medec.] contraction, convul- 
sion : nervorum (<T7ia(Tfi,o?) C. Aur. Acut. 3, 
18, 177, spasme ^[ 3 location, fermage, bail : 
Cic. Caec. 94. 

conductor, 13 oris, m. (conduco), ^[ 1 loca- 
taire, fermier : Pl. Trin. 856 ; conductores 
agrorum idonei Plin. Min. Ep. 7, 30, 3, fer- 
miers qui conviennent ; conductores (histrio- 
num) Pl. As. 3, ceux qui engagent les histrions 
= les ediles ^[ 2 entrepreneur : conductor ope- 
ns Cic. Q. 3, 1, 5, adjudicataire d’un travail. 

conductrlx. Ids, f. ( conductor ), celle qui 
loue, qui prend a ferme : Cod. Just. 4, 65, 24. 

conductum, 15 I, n. (conductus), location, 
maison louee : Cic. Clu. 1 75 ; Sen. Ben. 7, 5, 
3. 

1 conductus, a, um, part, de conduco. 

2 conductus, us, m., contraction du corps : 
C. Aur. Acut. 2, 9, 43 ; 2, 15, 95. 

condulco, are (cum, dulcis), adoucir, sou- 
lager : Vulg. Eccli. 27, 26. 

condulus, i, m., P. Fest. 38, 14, anneau. 
condiima, ee, f. (cum, domus ?), maison 
avec ses dependances : S. Greg. Ep. 9, 14 ; 11, 
20. 

conduplicatio, dnis, f. (conduplico), 1 
doublement, [plais 1 ] = embrassade : Pl. Paen. 
1297 ^[ 2 [rhet.] repetition d’un mot : Her. 4, 
38. 

conduplico, 14 a vi, are, tr., doubler : Ter. 
Phorm. 516 ; Lucr. 1, 712 || conduplicantur te- 
nebrae Pacuv. d. Cic. de Or. 3, 157, les tenebres 
redoublent || corpora Pl. Ps. 1261, [plais 1 ] s’em- 
brasser. 

condurdum, i, n., saponaire [plante] : 
Plin. 26, 26. 

conduro, 16 are, tr., rendre tres dur : Lucr. 
6, 968. 

condus, I, m. (condo), qui serre les provi- 
sions, depensier : Pl. Ps. 608. 
condy, indecl., coupe : Gloss. 
condylizo, are (condylus) = in condylos 
plico : Gloss. 

condyloma, atis, n. (xovSuXoipa), condy- 
lome, tumeur dure : Cels. Med. 6, 18, 8 ; Plin. 
21, 142. 

Condylon, I, n., forteresse de Thessalie : 
Liv. 44, 6. 

condylus, I, m. (xovSuXo?), ^[ 1 jointure, 
articulation des doigts de la main : Capel. 1, 88 
^[ 2 noeud de roseau, [d’ou] flute : Mart. 5, 78, 
30. 

Cone, es, f., ile a l’embouchure du Danube : 
Luc. 3, 200. 

conecto, 11 (non connecto ), nexul, nexum, 
ere (cum et necto), tr., ^[ 1 attacher (lier) en- 
semble [pr. et fig.] : palliolum conexum in 
umero laevo Pl. Mil. 1180, un petit manteau at- 
tache sur l’epaule gauche ; conexi crines Prop. 
2, 5, 23, cheveux attaches ensemble ; naves va- 
lidis utrimque trabibus conexae Tac. H. 2, 34, 
bateaux relies entre eux des deux cotes par de 
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solides poutres ; verba, quae quasi articuli co- 
nectunt membra orationis Cic. de Or. 2, 359, 
des mots qui, comme des especes d’articu- 
lations, lient entre eux les membres du dis- 
cours ; dissipata conectere Cic. Or. 235, ajus- 
ter ensemble des fragments epars ; videre tarn 
omnia inter se conexa et apta Cic. Nat. 2, 97, 
voir toutes les choses si bien liees et ajus- 
tees entre elles ; amicitia cum voluptate conec- 
titur Cic. Fin. 1, 67, l’amitie est unie au plai- 
sir ; conexum sit principium consequenti ora- 
tioni Cic. de Or. 2, 325, que l’exorde soit lie 
a la suite du discours ; persequere conexos his 
funeribus dies Cic. *Pis. 11, passe en revue les 
jours qui ont suivi ces funerailles ; conecteban- 
tur, ut conscii ejus, Cn. Domitius, Vibius Mar- 
sus... Tac. Ann. 6, 47, on adjoignait, comme ses 
complices, Cn. Domitius, Vibius Marsus ; dis- 
crimini patris filiam conectebat Tac. Ann. 16, 
30, il associait la fille au danger de son pere 1 1 
conectere verba Hor. Ep. 2, 2, 86, lier des mots 
entre eux, faire des vers ; sermonem Quint. 10, 
3, 20, faire un discours qui se tient || [ce qui 
est en connexion logique] : si quid ita conexum 
est Cic. Ac. 2, 143, si des propositions sont liees 
logiquement de la maniere suivante ; quod ip- 
sum ex se conexum est Cic. Ac. 2, 98, ce qui 
est lie de soi-meme logiquement [l’antecedent 
et le consequent etant identiques ; ex., s’il fait 
jour, il fait jour] ^[ 2 former par liaison : illud 
ex pluribus continuatis (verbis) conectitur Cic. 
de Or. 3, 166, cette autre figure [l’allegorie] 
decoule d’une suite de mots qui se tiennent 
(Div. 2, 111 ; Gell. 1, 25, 16 ) ; conectere amici- 
tias Plin. Min. Ep. 4, 15, 2, former des amities 
solides ; alvus sine vinculo ferri conexa Tac. 
H. 3, 47, coque de bateau faite d’un assemblage 
sans attache de fer. 

conesto, v. cohonesto : Acc. Tr. 445. 
conexe, d’une maniere suivie, avec liai- 
son : Capel. 4, 387. 

conexio, dnis, f. (conecto), liaison, enchai- 
nement : Cic. Fato 2 ; Quint. 5, 14, 6, etc. 

conexlvus, a, um (conecto), qui lie, de liai- 
son : Gell. 10, 29, 1 ;Don. Phorm. 171. 

conexum, l, n. (conecto), enchainement 
(connexion) logique : Cic. Ac. 2, 96 ; Fato 14 ; 
15 ; Gell. 16, 8, 9. 

1 conexus, 16 a, um, part, de conecto || pris 
adj 1 , qui forme une continuity : Sen. Const. 1, 
1 ; Tac. G. 16 ; Quint. 9, 4, 7 : conexum 
odium Tac. H. 1, 65, une haine sans solution 
de continuity. 

2 conexus, 14 iis, m. (conecto), liaison : 
Lucr. 3, 557, etc. ; Vitr. Arch. 10, 1, 5. 

confabricor, atus sum, ari, tr., forger de 
toutes pieces [fig.] : Gell. 3, 19, 3. 

confabiilatio, dnis, f. (confabulor), entre- 
tien, conversation : Symm. Ep. 9, 84. 

confabulator, oris, m. (confabulor), inter- 
locuteur : Hier. Gal. 2, 4, 8 ; Ambr. Ep. 6, 42. 

confabiilatus, abl. u, m., Sid. Ep. 9, 11, 9, 
c. confabulatio . 

confabulor, atus sum, ari, 1 intr., 
converser, s’entretenir : Pl. Merc. 188 ; 571 ; 
Ter. Hec. 182 2 tr., rem magnam confabu- 

lari tecum volo Pl. Cist. 743, je veux t’entrete- 
nir d’une question importante. 

confaecatus, a, um (cum, faex), mele de 
lie ; [fig.] confaecatior Chalc. Tim. 237, moins 
limpide. 

confamulans, tis, qui sert avec un autre : 
Macr. Sat. 1, 17, 69. 

confamulus, I, m. (cum, famulus), celui 
qui sert avec un autre : Ennod. Ep. 8, 19. 
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confanenses, ium, m. (fanum), ceux qui 
ont le meme temple : CIL 13, 6378. 

confarreatio, dnis, f. (confarreo), confar- 
reation [une des formes du mariage romain] : 
Plin. 18, 10 ; Gaius Inst. 1, 112. 

confarreatus, a, um, part, de confarreo. 
confarreo, 15 atum, are (cum, far), tr., 1 
marier par confarreation : Serv. En. 4, 374 ; 
confarreati parentes Tac. Ann. 4, 16, parents 
maries par confarreation 2 celebrer un ma- 
riage par confarreation : Apul. M. 10, 29. 

confatalis, e, soumis a la meme fatalite : 
Cic. Fato 30. 

confatio, dnis, f. (cum, fari), action de 
s’entretenir, de parler ensemble : Cassiod. 
Psalm. 74, 1. 

confectio, 14 dnis, f. (conficio), ^[ 1 action 
de faire entierement, confection ; achevement, 
terminaison : confectio libri Cic. CM 2, com- 
position d’un ouvrage ; annalium Cic. de 
Or. 2, 52, redaction d’annales ; memoriae Cic. 
Part. 26, la formation de la memoire, l’art 
de former la memoire ; medicamenti Cels. 
Med. 4, 14, preparation d’un medicament ; hu- 
jus belli Cic. Phil. 14, 1, achevement de cette 
guerre || chose preparee, preparation [me- 
dec.] : Pall. 11, 17, 2 ^ [2 action d’effectuer, 
de realiser : confectio tributi Cic. FI. 20, re- 
couvrement de l’impot ^[ 3 action de reduire : 
confectio escarum Cic. Nat. 2, 134, la reduc- 
tion des aliments (dans la mastication) || [fig.] 
confectio valetudinis Cic. Fr. F 5, 82, affaiblis- 
sement de la sante. 

confector, 14 oris, m. (conficio), ^[ 1 celui 
qui fait jusqu’au bout, qui acheve : confector 
coriorum Firm. Math. 3, 9, 7, corroyeur ; nego- 
tiorum Cic. Verr. 2, 2, 108, homme d’affaires, 
fonde de pouvoir ; belli Cic. Fam. 10, 20, 3, ce- 
lui qui met fin a la guerre ^[ 2 destructeur : 
confectores cardinum Lucil. Sat. 773 enfon- 
ceurs de portes ; confector omnium ignis Cic. 
Nat. 2, 41, le feu qui detruit tout ; confectores 
ferarum Suet. Aug. 43, 2, bestiaires. 

confectorarius, n, m., tueur [de pores] : 
CIL 6, 9278. 

confectorium, n, n., abattoir : Gloss. 2, 
477, 48. 

confectrix, ids, £, fabricante [au fig.] : 
Aug. Imp. Jul. 5, 11 || destructrice : Lact. 
Inst. 7, 11, 5. 

confectuarius, c. confectorarius : CIL 6, 
1690. 

confectura, ae, f. (conficio), confection, 
preparation : Col. Rust. 9, 14, 5 ; Plin. 1, 31 ; 
13, 75, etc. 

1 confectus, a, um, de conficio. 

2 confectus, us. m., confection : Aug. 
Psalm. 147, 24. 

conferba, v. conferva : Ps. Apul. Herb. 59. 
conferbui, pf. de confervesco. 
confercio, 13 fersi, fertum, ire (cum, far- 
cio), tr., entasser en bourrant, accumuler, ser- 
rer : Lucr. 6, 158 ; confercire infolles Plin. 12, 
68, ensacher ; apes conferciunt se Varro R. 3, 
16, 35, les abeilles se forment en peloton || v. 
confertus. 

conferendus, a, um, adf, comparable : 
Cic. Off. 1, 78. 

conferentia, ae, f., = collatio, Gloss. Scal. 
confermento, are, tr., (pass.) fermenter 
ensemble : Tert. Val. 31. 

confero, 6 contuli, collatum (conlatum), con- 
ferre, tr., ^[ 1 apporter ensemble, apporter de 
tous cotes, amasser, reunir : urbis ornamenta 
domum suam Cic. Verr. 2, 4, 121, amasser 
chez lui les ornements de la ville ; frumentum 
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conferri, comportari dicere C^ES. G. 1, 16, 4, ils 
disaient qu’on reunissait le ble, qu’on en fai- 
sait le transport ; arma conferre CjES. G. 1, 27, 
4, etc., apporter en un meme point (livrer) les 
armes ; jubet sarcinas conferri Ges. G. 7, 18, 4 
(ou in unum locum conferri G. 1, 24, 3), il or- 
donne de reunir [en un seul endroit] les ba- 
gages ; collatis militaribus signis Ges. G. 7, 2, 
2, les etendards etant reunis || in unum conferre 
vires suas Liv. 3, 8, 11, rallier ses troupes, les 
concentrer (29, 39, 3 ; 32, 30, 2, etc.) || in pauca 
conferre Cic. Ceec. 17 ; Off. 3, 118, resumer 
en peu de mots ^[ 2 apporter comme contri- 
bution : in commune aliquid Cic. Quinct. 12, 
verser une somme a la communaute [= a l’ac- 
tif de l’association] ; ad honores alicujus pecu- 
nias Cic. Verr. 2, 2, 152 ; in statuas Cic. Verr. 2, 
2, 145, contribuer de son argent a rendre des 
honneurs a qqn, a lui elever des statues ; tri- 
butum conferre in rem Liv. 4, 60, 5, payer 
une taxe (un impot) comme contribution pour 
qqch. (Cic. Off. 2, 74) ; auctor conferendi Liv. 
29, 16, 2, qui prend l’initiative de proposer une 
contribution volontaire || [fig.] : pater Tiberi 
plurimum ad victoriam contulit Suet. Tib. 4, 
1, le pere de Tibere contribua beaucoup a la 
victoire ; aliquid iram ad magnitudinem animi 
conferre Sen. Ira 1, 20, 1, [croire] que la co- 
lere contribue a la grandeur d’ame || d’ou 
conferre = etre utile (cf. ffUftcpspet) : mul- 
tum veteres etiam Latini conferunt Quint. 1, 
8, 8, meme les anciens ecrivains latins sont 
d’un grand profit (2, 5, 16 ; 4, 2, 123, etc.) 
^[ 3 rapprocher, placer tout pres : capita Cic. 
Verr. 2, 3, 31 ; Liv. 2, 45, 7, rapprocher les tetes 
pour conferer, s’entretenir a l’ecart, tenir une 
conference || [idee d’hostilite] : castra castris 
conlata Cic. Div. 2, 114, camp rapproche du 
camp ennemi (deux armees en presence) ; cas- 
tris Scipionis castra conlata habere Ges. C. 3, 
79, 3, camper a proximite de Scipion (le serrer 
de pres), cf. Hirt. G. 8, 9, 2 ; Liv. 8, 23, 9, etc. ; 
exercitus cum quo castra conlata habuerit Liv. 
27, 47, 6, l’armee a cote de laquelle il avait 
campe (26, 12, 14) || surtout arma, manum, 
gradum, pedem, signa conferre - en venir aux 
mains, engager le combat : arma cum homini- 
bus necessariis Ges. C. 1, 74, 2, se battre contre 
des amis ; manum cum hoste Liv. 9, 5, 10 (Cic. 
Font. 12 ; Domo 53), en venir aux mains avec 
l’ennemi ; gradum cum aliquo Liv. 7, 33, 11, 
se rencontrer avec qqn, l’avoir pour adver- 
saire ; conlato gradu Tac. H. 2, 42, dans un 
corps a corps ; pedem conferre Cic. Plane. 48, 
se mesurer de pres avec qqn ; collatum pe- 
dem non ferre Liv. 6, 13, 2, ne pas soutenir 
une lutte corps a corps ; pes cum pede colla- 
tus Liv. 28, 2, 6, se battant pied contre pied ; 
signa conferre Cic. Mur. 20, faire s’affronter 
les enseignes, en venir aux prises ; signis colla- 
tis Cic. Pomp. 66, etc., en bataille rangee (Liv. 
29, 18, 10, etc.) ; signa conferre cum Alexandri- 
nis Cic. Pis. 49 (Liv. 1, 33, 4, etc.), livrer bataille 
aux Alexandrins ; vires conferre Liv. 21, 50, 1, 
en venir aux prises (4, 27, 5 ; 42, 47, 8) ; se viro 
vir contulit Virg. En. 10, 734, il l’affronta dans 
un combat d’homme a homme ; [abs 1 ] : me- 
cum confer Ov. M. 10, 603, mesure-toi avec moi 
^[ 4 mettre en commun des propos, echanger 
des propos : conferunt sermones inter sese Pl. 
Cure. 290, ils echangent des propos entre eux ; 
sermonem cum aliquo Cic. Inv. 2, 14 ; Off. 1, 
136, etc. (sermones Cic. Off. 2, 39 ; Phil. 2, 38), 
s’entretenir avec qqn ; inter nos conferre sollici- 
tudines nostras Cic. Fam. 6, 21, 2, nous commu- 
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niquer nos inquietudes ; coram conferre quae 
volumus licebit Cic. Att. 2, 25, 2, nous pour- 
rons echanger de vive voix les idees que nous 
voulons ; id coram inter nos conferemus Cic. 
Att. 1, 20, 1, nous en parlerons ensemble ; in- 
ter se conferre injurias Tac. Agr. 15, se faire 
part des injustices subies ; [abs 1 ] : nisi contu- 
lerimus inter nos quid sit ipsum bonum Cic. 
Fin. 2, 4, sans avoir examine en commun ce que 
nous entendons par le bien lui-meme (4, 74 ; 
Div. 2, 28) ^[ 5 mettre ensemble pour compa- 
rer, rapprocher, mettre en parallele : conferte 
Verrem, non ut hominem cum homine compare- 
tis Cic. Verr. 2, 4, 121, mettez Verres a cote, non 
pour faire une comparaison des deux person- 
nages ; vitam inter se utriusque conferte Cic. 
Com. 20, mettez la vie de l’un et de l’autre en 
parallele ; pacem cum bello Cic. Verr. 2, 4, 121, 
rapprocher l’etat de paix de l’etat de guerre ; 
cum Lycurgo et Solone nostras leges Cic. de 
Or. 1, 197 (= cum legibus Lycurgi), comparer 
nos lois a celles de Lycurgue et de Solon ; ali- 
quem cum aliquo aliqua re Cic. Br. 272, com- 
parer qqn a qqn sous le rapport de qqch. || 
[avec dat.] : parva magnis Cic. Br. 213, com- 
parer de petites choses aux grandes (Or. 14 ; 
Rep. 3, 34, etc.) ; ne minima quidem ex parte Ly- 
curgi legibus et discipline conferendi sunt (Pau- 
sanias et Lysander) Cic. Off. 1, 76 (= eorum res 
gestae), leurs exploits ne peuvent en aucune fa- 
5 on etre mis en parallele avec les lois et la dis- 
cipline etablies par Lycurgue || bos ad bovem 
collatus Varro L. 9, 28, un bceuf compare a un 
boeuf (10, 37 ; 10, 45, etc.) || collationner : Cic. 
Verr. 2, 2, 190 f 6 porter en un point, trans- 
porter : suas rationes et copias in illam pro- 
vinciam contulerunt Cic. Pomp. 17, ils [les pu- 
blicains] ont porte dans cette province leurs 
speculations et leurs fonds ; nihil umquam do- 
mum suam contulit Nep. Ages. 7, 3, il ne trans- 
porta jamais rien [aucun cadeau] chez lui ; iter 
Brundisium versus contuli Cic. Att. 3, 4, j’ai 
dirige ma route sur Brindes || se conferre, a) 
se transporter, se refugier : se suaque omnia 
in oppidum contulerunt Ges. G. 2, 13, 2, ils se 
transporterent, eux et tous leurs biens, dans 
la ville ; cum se Rhodum contulisset Cic. de 
Or. 3, 213, s’etant refugie a Rhodes ; se ad in- 
imicos tuos contulit Cic. Verr. 2, 1, 77, il s’est 
joint a tes ennemis ; b) se porter (se tour- 
ner) vers une chose, se consacrer a : ad histo- 
riam Cic. de Or. 2, 57 ; ad poetas, ad geome- 
tras, ad musicos Cic. de Or. 3, 58, se consacrer 
a l’histoire, a la poesie, a la geometrie, a la mu- 
sique ; ad amicitiam alicujus Cic. Br. 281, re- 
chercher l’amitie de qqn ; ad salutem rei pu- 
blics defendendam Cic. Fam. 11, 7, 2, se por- 
ter au secours de l’Etat ; in salutem rei pu- 
blicae Cic. Phil. 12, 7, se devouer au salut de 
l’Etat 7 porter (reporter) a une date deter- 
minee : aliquid in longiorem diem Ges. G. 1, 
40, 14, reporter qqch. a une date plus eloi- 
gnee ; caedem optimatium in ante diem quin- 
tum Kalendas Novembres Cic. Cat. 1, 7, fixer 
au cinquieme jour avant les Kalendes de no- 
vembre le massacre des citoyens les meilleurs 
|| supplicia ad tuum, non ad rei publicae tern- 
pus conferes Cic. Verr. 2, 5, 77, ces chatiments, 
tu les differeras jusqu’au moment opportun 
pour toi, non pour l’Etat 8 porter (faire pas- 
ser) dans un ouvrage : dierum quinque scho- 
las in totidem libros contuli Cic. Tusc. 1, 8, 
les conferences ayant dure cinq jours, je les 
ai redigees en autant de livres (Fam. 6, 18, 
3 ; Att. 13, 13, 1) % 9 conferer ; a) [officiell 4 ] 
confier (des honneurs) a qqn : in aliquem ho- 
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nores maximos Cic. Phil. 13, 9, conferer a qqn 
les plus grands honneurs (Rep. 3, 27 ) ; cu- 
ram restituendi Capitoli in Lucium Vestinum 
confert Tac. H. 4, 53, il confie a Lucius Vestinus 
la charge de rebatir le Capitole (H. 1,1 ; Ann. 3, 
71, etc.) ; b) soumettre au jugement de qqn : ad 
arbitrium alicujus aliquid Cic. Fam. 1, 9, 23 
1 10 consacrer, employer, appliquer a : prae- 
dam in monumenta deorum immortalium Cic. 
Agr. 2, 61, consacrer le butin a des monuments 
aux dieux immortels ; aliquid in rem publicam 
conservandam Cic. Pomp. 49, consacrer qqch. 
au salut de l’Etat ; quicquid habuit virium, id 
in eorum libertatem defendendam contulit Cic. 
Phil. 10, 16, tout ce qu’il avait de forces, il l’em- 
ploya a defendre leur liberte ; omnia mea stu- 
dia in istum unum confero Cic. Q. 2, 13, 2, je 
concentre sur lui toutes les marques de mon 
devouement ; omne reliquum tempus non ad 
oblivionem veteris belli, sed ad comparationem 
novi contulit Cic. Pomp. 9, il employa tout le 
reste du temps non pas a oublier l’ancienne 
guerre, mais a en preparer une nouvelle ; ad 
hominum utilitatem suam prudentiam confe- 
runt Cic. Off. 1, 156, ils font servir leur sagesse 
(clairvoyance) a l’interet de leurs semblables ; 
ad philosophiam suam operam conferre Cic. 
Fam. 4, 3, 4, donner tous ses soins a la phi- 
losophic ; ad populi Romani gloriam celebran- 
dam omne ingenium conferre Cic. Arch. 19, 
consacrer tout son talent a repandre la gloire 
du peuple romain 11 faire porter sur, im- 
puter a : in aliquem culpam Cic. Or. 137, reje- 
ter la faute sur qqn ; crimina in aliquem Cic. 
Cael. 30, faire porter des accusations sur qqn ; 
(rei) causam in aliquem Cic. Verr. 2, 1, 83 ; 
in tempus Cic. de Or. 3, 228, faire retom- 
ber la responsabilite (de qqch.) sur qqn, sur 
le temps (le manque de temps) ; permulta in 
Plancium, quae ab eo numquam dicta sunt, 
conferuntur Cic. Plane. 35, on impute a Plan- 
cius un tres grand nombre de propos qu’il n’a 
jamais tenus (Mil. 70 ; de Or. 2, 182 ; Sest. 40 ; 
Q. 1, 3, 8 ; Fam. 5, 5, 2) || qui suum timo- 
rem in rei frumentariae simulationem angus- 
tiasque itineris conferrent Ces. G. 1, 40, 10, 
ceux qui mettaient leur frayeur sous le cou- 
vert d’une pretendue difficulty d’approvision- 
nement..., ceux qui pour cacher leur frayeur 
mettaient en avant les pretendues difficultes 
de F appro visionnement et meme les difficul- 
tes de la route % 12 faire porter (placer) sur 
qqn des bienfaits, des faveurs, etc. : haec bene- 
ficia turn in rem publicam, turn in singulos cives 
conferuntur Cic. Off. 2, 65, ces bienfaits se dis- 
pensent tantot a l’ensemble de l’Etat, tantot a 
des citoyens individuellement ; mores ejus in 
quern beneficium conferetur Cic. Off. 1, 45, les 
moeurs de celui qui sera l’objet du bienfait ; be- 
neficia, quae in me contulistis Cic. Mil. 100, les 
faveurs que vous m’avez prodiguees ; officia 
meminisse debet is in quern conlata sunt, non 
commemorare qui contulit Cic. Lael. 71, c’est le 
devoir pour celui a qui on a rendu des services 
de s’en souvenir, pour celui qui les a rendus de 
ne pas les rappeler. 

conferrumino (conferu-), are, tr., sou- 
der ensemble : Plin. 27, 69. 

confersi, parf. de confercio. 

confertim 16 (confertus), en troupe serree : 
Sall. J. 50, 5 ; Liv. 21, 8, 9 || confertius Amm. 
24, 7,7. 

confertus, 11 a, um, part, de confercio || pris 
adj‘, t 1 entasse, serre : conferta moles Tac. 
Ann. 4, 62, edifice abs 4 plein, bonde ; conferti 
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milites Ces. G. 2, 25, 1, soldats en rangs ser- 
res ; conferta legio Ces. G. 4, 32, 3, legion en 
formation compacte ; confertissima acie Ces. 
G. 1, 24, 5, en formation de combat tres serree 
12 pi ein, absolument plein : liber confertus 
voluptatibus Cic. Tusc. 3, 44, ouvrage rempli 
de maximes voluptueuses ; confertus cibo Cic. 
Cat. 2, 10, gorge de nourriture || confertior Liv. 
9, 27, 9. 

conferumino, v. conferrumino . 

conferva, a?, f., 5[ 1 conferve [plante 
aquatique] : Plin. 27, 69 2 grande consoude 

[plante] : Ps. Apul. Herb. 59. 

confervefacio, 16 ere (conferveo, facio), tr., 
fondre, liquefier : Lucr. 6, 353. 

conferveo, bid, ere, intr., 5 [ 1 bouillir en- 
semble : Pall. 1, 35, 13 ^ 2 se consolider [me- 
dec.] : tempus quo quodque os confervet Cels. 
Med. 8, 10, 1, temps necessaire a la consolida- 
tion des os. 

confervesco, 16 ferbui, cere, intr., 5[ 1 
s’echauffer en totalite : Vitr. Arch. 5, 3 ; [fig.] 
s’enflammer : mea cum conferbuit ira Hor. S. 1, 

2, 71, quand la colere s’est allumee en moi 2 
commencer a fermenter, entrer en fermenta- 
tion : Col. Rust. 12, 23 % 3 commencer a ger- 
mer : Plin. 18, 302. 

confesse, manifestement, v. confessus § 2 
fin : Boet. Arist. cat. 2, p. 161. 

confessio, 10 dnis, f. (confiteor), 1 aveu, 
confession : alicujus rei Cic. Div. 1, 33, etc., 
aveu de qqch. ; alicujus Cic. Verr. 2, 5, 103, 
l’aveu de qqn ; urgetur confessione sua Cic. 
Verr. 2, 4, 104, il est accable par son pro- 
pre aveu ; confessio de aliqua re Cel. d. Cic. 
Fam. 8, 8, 2 ; Plin. 9, 18, aveu au sujet de qqch. 
|| [fig. de rhet.] : Quint. 9,2,17 ; 12, 1, 33 % 2 
action de convenir de, reconnaissance : ea erat 
confessio, caput rerum Romam esse Liv. 1, 45, 

3, c’etait reconnaitre que Rome etait la capitale 
(2, 7, 7 ; 42, 47, 8) ; confessionem cedentis ac de- 
trectantis certamen pro victoria habui Liv. 21, 
40, 2, j’ai considere comme une victoire l’aveu 
qu’il faisait en se retirant et en refusant le com- 
bat. 

confessor, oris, m., confesseur de la foi 
chretienne : Hier. Ep. 82, 7 ; Prud. Perist. 9, 
55. 

confessorius, a, um (confessor), relatif a 
l’aveu judiciaire ; actio confessoria Dig. 8, 5, 
2 , action pour obtenir la reconnaissance d’un 
droit conteste. 

confessus, 14 a, um, part, de confiteor, 1 
qui avoue [sa faute, sa culpabilite] : de confessis 
sicuti de manufestis supplicium sumere Sall. 
C. 52, 36, chatier ceux qui ont avoue comme 
s’ils avaient ete pris en flagrant debt ; a no- 
bis ut a confessis res repetuntur Liv. 21, 18, 5, 
on nous demande satisfaction comme a des 
gens qui ont avoue 2 [sens passif] avoue : 
aes confessum xii Tab. d. Gell. 15, 13, 11 ; 20, 1, 
45, dette reconnue ; ut omnes intellegant quam 
improbam, quam manifestam, quam confessam 
rem pecunia redimere conentur Cic. Verr. 2, 3, 
130, pour faire comprendre a tous quel crime 
infame, manifeste, avoue, on veut racheter a 
prix d’argent || n. pris subst 4 : in confessum ve- 
nire Plin. Min. Ep. 10, 81, 7, venir [a l’etat de 
chose manifeste] a la connaissance de tous ; 
in confesso esse Sen. Ben. 3, 11, 2, etre in- 
conteste (5, 17, 5 ; Nat. 2, 21, 1, etc.) ; dum 
modo in confesso sit eminentiorem illorum tem- 
porum eloquentiam fuisse Tac. D. 25, pourvu 
qu’on reconnaisse que l’eloquence d’autrefois 
etait superieure ; ex confesso Sen. Ep. 76, 12, 
etc., manifestement, incontestablement || pi. 
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n. confessa, choses evidentes, incontestables : 
Sen. Nat. 2, 21, 1 ; Plin. 2, 55 ; 30, 97, etc. ; 
Quint. 5, 10, 95 ; 5, 14, 14, etc. 

confestim 9 (festino), a l’instant meme, 
tout de suite, sur l’heure : Cic., Ces., Liv., etc. ; 
ferro extracto confestim... Nep. Epam. 9, 4, le fer 
arrache, aussitot... ; confestim a prcelio Liv. 30, 
36, 1, aussitot apres le combat ; cum... confes- 
tim Nep. Cim. 3, 2, alors que... aussitot... \post- 
quam... confestim Cic. Clu. 192, apres que... 
aussitot... ; ut... confestim Cic. Off. 3, 112, 
quand... aussitot. 

confeta sus, laie qui etait immolee avec 
ses petits : P. Fest. 57, 21. 

confibula, Cato Agr. 12, lecon abandon- 
nee, v. Keil. 

confibiilatio, dnis, f. (confibulo), lien : No- 
vat. Trin. 24. 

confibulo, avi, atum, are (cum, fibulo), tr., 
attacher (lier) ensemble : Itala Exod. 39, 6. 

conftciens, 16 tis, part, de conficio || adj 4 , qui 
effectue, qui accomplit, causae conficientes Cic. 
Part. 93, causes efficientes || [fig.] civitas confi- 
cientissima litterarum Cic. FI. 44, cite paperas- 
siere (qui tient minutieusement les ecritures). 

conficio, 7 feci, fectum, ere (cum et facio), 

1 faire integralement, faire : anulum, pal- 
lium, soccos se sua manu confecisse Cic. de 
Or. 3, 127, [il disait] qu’il avait fait de sa main 
l’anneau, le manteau, les chaussures qu’il por- 
tait ; tabulae litteris Graecis confectae Ces. G. 1 , 
29, registres rediges avec l’alphabet grec ; ta- 
bulas Cic. Verr. 2, 1, 60, tenir les livres de 
comptes ; orationes Nep. Cato 3, 3, faire des 
discours ; sacra per mulieres confici solent Cic. 
Verr. 2, 4, 99, les sacrifices sont celebres par 
les femmes ; facinus Cic. Amer. 76, perpe- 
trer un crime ; in ipsa oratione quasi quendam 
numerum versumque conficiunt Cic. de Or. 3, 
53, dans la prose meme ils parfont comme 
une sorte de rythme et de vers || achever : 
duobus bellis confectis Ces. G. 1 , 54, 2, deux 
guerres etant achevees ; praelio confecto Ces. 
C. 3, 91, 2, le combat acheve ; confecta fru- 
mentatione Ces. G. 6, 39, 1, les approvision- 
nements de ble etant termines ; confecta vic- 
toria Cic. Phil. 14, 1, victoire consommee ; 
confectorum ludorum nuntii Cic. Att. 16, 4, 
4, nouvelles de l’achevement des jeux ; an- 
nuum munus Cic. Fam. 2, 12, 1 ; jurisdictio- 
nem Cic. Fam. 2, 13, 3, achever son annee 
de charge (de gouvernement), l’exercice de 
ses fonctions [de proconsul] ; negotium Cic. 
Att. 7, 5, 5, mener une affaire a bonne fin ; 
hoc negotio confecto Ces. G. 7, 62, 10, cette 
affaire (entreprise) etant terminee ; provincia 
confecta Liv. 26, 21, 2, ayant acheve sa mis- 
sion [la guerre dont il avait ete charge] , cf. Cic. 
Pomp. 28 || [abs 4 ] : conficere cum aliquo (de ali- 
qua re), terminer avec qqn [au sujet de qqch.], 
regler avec qqn (une affaire) : Cic. Fam. 7, 
2, 1 ; Att. 12, 19, 1, etc. || cursus annuos Cic. 
Nat. 1, 87, achever ses revolutions annuelles ; 
eadem spatia Cic. de Or. 3, 178, parcourir le 
meme espace ; viam Cic. CM 6, parcourir une 
route ; iter reliquum Cic. de Or. 2, 290, effec- 
tuer le reste du trajet ; prope centum confe- 
cit annos Cic. Or. 176, il a presque acheve les 
cent ans, = vecu cent ans (Tusc. 1, 92) ; cur- 
sum vitae Cic. Tusc. 3, 2, achever le cours de 
son existence || jam prope hieme confecta Ces. 
G. 7, 32, 2, l’hiver etant deja presque a sa fin ; 
biennio confecto Cic. Quinct. 40, un espace de 
deux ans s’etant ecoule ; ante primam confec- 
tam vigiliam Ces. G. 7, 3, 3, avant l’ache- 
vement de la premiere veille ; confecto anno- 
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rum numero Tac. Ann. 6, 28, le nombre d’an- 
nees etant revolu 2 venir a bout de, reali- 
ser, constituer : potestas innumerabilis pecu- 
niae conficiendae Cic. Agr. 2, 33, la faculte de 
realiser des sommes immenses (faire de l’ar- 
gent infiniment) ; permagnam ex ilia re pe- 
cuniam confici posse Cic. Verr. 2, 1, 138, on 
pouvait retirer de cette affaire beaucoup d’ar- 
gent ; filiae dotem Cic. Quinct. 98, constituer 
une dot a sa fille ; bibliothecam Cic. Att. 1, 7, 
composer (constituer) une bibliotheque ; fru- 
mentum Liv. 43, 6, 2, reunir (constituer) une 
quantite de ble determinee ; hortos alicui Cic. 
Att. 12,37, 2, procurer a qqn des jardins ; exer- 
citum Cic. Pomp. 61, mettre sur pied (consti- 
tuer) une armee ; armata milia centum Ges. 
G. 2, 4, 5, mettre sur pied (reunir) cent mille 
hommes armes ( C. 1, 24, 2 ; 1, 25, 1, etc.) ; 
exercitum invictum ex paternis militibus Cic. 
Phil. 4, 3, former une armee invincible des 
soldats de son pere || conficere necessariis suis 
suam tribum Cic. Plane. 45, procurer les voix 
de leur tribu a leurs amis ; ut is nobis eas cen- 
turias conficiat Cic. Fam. 11, 15, 2, pour qu’il 
me procure les suffrages de ces centuries || ef- 
fectuer : ilia tria justitia conficit et benevolen- 
tiam et fidem et admirationem Cic. Off. 2, 38, 
ces trois conditions [de la gloire] sont reali- 
sees par la justice, savoir la bienveillance, la 
confiance, Fadmiration ; ad motus animorum 
conficiendos Cic. de Or. 2, 324, pour provoquer 
des emotions ; suavitas vocis bene loquendi fa- 
mam confecerat Cic. Br. 259, le charme de sa 
voix lui avait menage le renom de bien parler ; 
animum auditoris misericordem conficere Cic. 
Inv. 1, 106, rendre pitoyable le cceur de l’au- 
diteur ; auditorem benevolum Cic. Inv. 1, 20, 
rendre Fauditeur bienveillant || [abs 1 ] produire 
un effet, etre efficient : Cic. Part. 93, v. confi- 
ciens || [surtout au pass.] effectuer par le rai- 
sonnement, montrer par le raisonnement, ti- 
rer une conclusion : Socrates ex eo, quod sibi 
ille dederat quicum disputabat, aliquid conficere 
malebat Cic. Inv. 1, 53, Socrate preferait tirer 
des conclusions de ce que lui avait concede 
son interlocuteur ; tantum conficietur ex testi- 
moniis civitatum Cic. Verr. 2, 2, 141, tel est le 
total qui se degagera des temoignages des ci- 
tes ; ex quo conficitur ut Cic. Inv. 2, 145, d’ou 
il s’ensuit que ; ex eo hoc conficitur... esse Cic. 
Inv. 1, 63, d’ou cette conclusion qu’il y a... 

3 reduire, elaborer, fa^onner : conficere li- 
gna ad fornacem Cato Agr. 16, reduire le bois 
[le fendre] pour le fourneau ; frumenta mo- 
lere et conficere Plin. 7, 1 91, [Ceres enseigna] 
a moudre et a elaborer le grain ; (dentes escas) 
conficiunt Cic. Nat. 2, 134, il y a des dents qui 
broient les aliments (cibum Liv. 2, 32, 10 ) || 
absorber, engloutir : ibes maximam vim ser- 
pentium conficiunt Cic. Nat. 1, 101, les ibis ab- 
sorbent une grande quantite de serpents [v. 
la suite : volucres angues consumunt] ; cf. 2, 
125 ; Fam. 9, 18, 3 || elaborer : confectus coc- 
tusque cibus Cic. Nat. 2, 137, l’aliment elabore 
et digere (Tim. 18) || [fig.] reduire, consom- 
mer : patrimonium Cic. FI. 90, dissiper son 
patrimoine ; nihil est manu factum quod non 
conficiat et consumat vetustas Cic. Marc. 11, il 
n’y a pas de travail humain que Fage ne de- 
truise et consume 4 venir a bout de qqn, 
le faire perir : haec sica me paene confecit Cic. 
Mil. 37, ce poignard a failli me tuer (me don- 
ner le coup de la mort) ; alterum Curiatium 
conficit Liv. 1, 25, 10, il tue le second Curiace ; 
ut mortui aegros, aegri validos tabe ac pesti- 
fero odore corporum conficerent Liv. 25, 26, 10, 
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au point que les morts faisaient perir les ma- 
lades, les malades les bien portants par suite 
de la putrefaction et de l’odeur pestilentielle 
des corps || venir a bout de, reduire, subju- 
guer : confecta Britannia Cic. Att. 4, 18, 5, la 
Bretagne etant reduite (provincia Liv. 28, 24, 
7 ; 40, 35, 13) 5 affaiblir, accabler, epuiser 

[physiq* et moral*] : meus me maeror cotidianus 
lacerat et conficit Cic. Att. 3, 8, 2, mon chagrin 
journellement me dechire et m’accable (11, 4, 
2 ; 11, 15, 3 ; Tusc. 3, 27) ; luctus maerore se 
confidents Cic. Tusc. 3, 26, lamentations d’un 
hornrne qui se ronge de chagrin || [souvent au 
pass.] : confici angore Cic. Fin. 1, 60 ; curis Cic. 
Fam. 4, 13, 2, etre accable par l’angoisse, par 
les soucis ; lassitudine Ges. C. 3, 92, 3, etre 
epuise par la fatigue ; cum corporis morbo, turn 
animi dolore confectus Cic. Mur. 85, epuise a 
la fois par la maladie et par la douleur ; pla- 
gis Cic. Verr. 2, 5, 140 ; vulneribus Cic. Tusc. 2, 
41, epuise par les coups, par les blessures || 
nemofilium nisi lacrimantem confectumque vi- 
dit Cic. Domo 59, personne n’a vu mon fils au- 
trement qu’en pleurs et abattu de chagrin ; gla- 
diatori illi confecto et saucio Cic. Cat. 2, 24, a ce 
spadassin affaibli et blesse. 

M > v. a confio, les autres formes passives. 
confictio, 16 dnis, f. (confingo), action de 
forger de toutes pieces : confictio criminis Cic. 
Amer. 35, la tache de forger l’accusation. 

conficto, are, freq. de confingo, tr., inven- 
ter : NLev. d. Varro L. 7, 107. 

confictor, oris, m. (confingo), celui qui 
forge de toutes pieces : P. Nol. Ep. 21, 4. 

confictura, ae, f. (confingo), invention : 
Tert. Idol. 8. 

1 confictus, a, um, part, de configo : Scau- 
rus d. Diom. 377, 12. 

2 confictus, a, um, part, de confingo. 
confidejussor, oris, m., confidejusseur : 

Ulp. Dig. 46, 1, 10. 

confidelis, e, qui a la meme foi : Cassiod. 
Hist. eccl. 9, 3. 

confidens, 13 tis, 5[ 1 part, de confido 5[ 2 
pris adj* a)hardi, resolu : decet innocentem ser- 
vum confidentem esse Pl. Capt. 666, un esclave 
qui n’a rien a se reprocher doit avoir de l’assu- 
rance ; b) audacieux, insolent, outrecuidant : 
Ter. Phorm. 123, cf. Cic. Tusc. 3, 14 || -tior Pl. 
Amph. 153 ; -tissimus Virg. G. 4, 445. 

confidenter, 14 (confidens), 1 hardiment, 
resolument, sans crainte : Pl. Amph. 339 ; 
-tius Cic. Cael. 44 % 2 audacieusement, ef- 
frontement : Ter. Haut. 1008 || -tissime Her. 
2 , 8 . 

confidential 2 ae, f. (confido), 1 confi- 
ance, ferme esperance : Pl. Most. 350 ; Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 8, 9 || confidentia est avec prop, 
inf. = confido Pl. Mil. 239 ; Ps. 763 2 assu- 

rance, confiance en soi : confidentiam et vocem 
defuisse Cic. Rep. 3, 43 ; il lui manqua l’assu- 
rance et la voix 3 audace, effronterie, ou- 
trecuidance : videte qua confidentia dicant Cic. 
FI. 10, voyez sur quel ton effronte ils parlent ; 
cf. Phil. 2, 104 ;Pl. Mil. 189, etc. 

confidentiloquus, a, um (condens, lo- 
quor), dont le langage est impudent ; -loquius 
Pl. Trin. 201. 

conftdl, pf. de confindo. 
confido, 8 fisus sum, ere, intr., se fier a, 
mettre sa confiance dans ; [avec dat.] equi- 
tatui Ges. C. 3, 94, 5 ; legioni Ges. G. 1, 
40, 15, avoir confiance dans la cavalerie, dans 
une legion ; sibi confidere, avoir confiance en 
soi-meme : Cic. FI. 5 ; Clu. 63 ; Ac. 2, 36 ; 
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Lad. 17, etc. ; Ges. C. 3, 7, 2 ; 3, 10, 7 ; vir- 
tuti alicujus Cic. Phil. 5, 1, se fier au cou- 
rage de qqn ; causae suae Cic. Verr. 2, 2, 69, 
avoir confiance dans sa propre cause (Mil. 61 ; 
Sest. 135, etc.) || [avec abl.] confidere aliquo Cic. 
Att. 8, 13, 2, avoir confiance en qqn ; natura 
loci Ges. G. 3, 9, 3 ; fortunae stabilitate Cic. 
Tusc. 5, 40, avoir confiance dans la nature 
d’une position, dans la stabilite de la fortune ; 
tarn potenti duce confisi Liv. 24, 5, 12, confiants 
dans un chef si puissant || [abl. ou dat., dou- 
teux] : confisi viribus Ges. G. 1, 53, confiants 
dans leurs forces, cf. Cic. Tusc. 5, 40 ; Sall. 
C. 52, 28, etc. ; [av. de] Apul. Plat. 2, 20 ; 
[av. in] decad. || [abs*] avoir confiance : Pl. 
Merc. 856 ; Cic. Clu. 156 ; Mil. 78 ; Phil. 6, 
14 ; Tusc. 1, 78 ; 3, 14 ; neque milites alio duce 
plus confidere aut audere Liv. 21, 4, 4, et les 
soldats sous aucun autre chef n’avaient plus 
de confiance et d’audace || [avec prop, inf.] 
avoir la ferme confiance, la ferme conviction 
que, esperer fermement que : Pl. Amph. 935 ; 
Capt. 167, etc. ; Cic. Verr. 2, 5, 177 ; Cat. 1, 8, 
etc. || [avec ut] Plin. Min. Ep. 2, 5, 7 || [quod] 
Amm. 30, 8. 

configo, 11 xi, xum, ere, tr.. *[ 1 clouer en- 
semble : Cato Agr. 21, 3 ; Ges. G. 3, 13 2 

enclouer, mettre des clous dans : Col. Rust. 7, 

3, 5 3 percer : configere fures sagittis Pl. 

Aul. 395, percer de fleches les voleurs ; cor- 
nicum oculos configere Cic. Mur. 25, crever 
les yeux aux comedies [prov.] ; confixi ceci- 
derunt Nep. Dat. 9, 5, ils tomberent perces de 
coups || [fig.] confixus senatus consultis Cic. 
Har. 8, accable par des senatus-consultes. 

m > ■ part. arch, confictus Scaurus d. Diom. 
377, 12. 

configuratio, dnis, fi, ressemblance : Tert. 
Pud. 8. 

configuratus, a, um, part, de configuro. 

configuro, a vl, atum, are, tr., donner une 
forme, une figure : configurare vitem ad simi- 
litudinem sui Col. Rust. 4, 20, 1, imprimer sa 
forme au cep de vigne [en pari, de l’etai] 1 1 [fig.] 
configurare indolent Gell. 12, 1, 20, fa 5 onner le 
caractere. 

confinalis, e, limitrophe : Cassiod. Var. 7, 
4 || -nales, turn, m., habitants limitrophes, voi- 
sins : Aug. Civ. 2, 1 7. 

confindo, fidl, fissum, ere, tr., fendre : tel- 
lurem ferro confindere *Tib. 4, 1, 173, fendre le 
sol avec la charrue, cf. N. Tir. 74. 

confine, is, n., 1 partie qui avoisine, 

voisinage : Luc. 6, 649 ; Val. Flacc. 6, 374 2 

= homaeoteleuton : Carm. fig. 100. 

confingo, 12 flnxi, fictum, ere, tr., 1 fa- 
5 onner, fabriquer : nidos Plin. 10, 91, batir des 
nids ; verbum Varro L. 5, 7, creer un mot 2 
forger de toutes pieces, imaginer, feindre : do- 
lum inter se Pl. Capt. 35, concerter une ruse ; 
aliquid criminis Cic. Verr. 2, 2, 90, forger un de- 
bt ; id vos a viro optimo cogitatum esse confin- 
gitis Cic. Dej. 16, vous pretez pareille idee au 
plus honnete des hommes. 

confinialis. Gloss., c. confinalis. 

confinis, 1 ’ e (cum, finis), 1 qui confine, 
contigu, voisin : in agrum confinem Liv. 4, 49, 

4, sur le territoire voisin ; confines hi erant 
Senonibus Ges. G. 6, 3, 5, ceux-ci etaient les 
voisins des Senons 2 [fig-] qui a du rap- 
port avec, qui touche a : sunt virtutibus vitia 
confinia Sen. Ep. 120, 8, il y a des vices qui 
avoisinent des vertus ; officia virtutum confi- 
nia Gell. 1, 2, 4, les devoirs qui se rattachent 
aux vertus || confinis, is, m., voisin de pro- 
priety : Mart. 2, 32, 3 ; Dig. 18, 1, 35 || v. 
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confine. 

confinitimus, a, um, *Gell. 1, 2, 4, c. confi- 
nis. 

confinium, 12 ii, n. (confinis), ^[ 1 limite 
commune a des champs, a des territoires : ar- 
bores in confinio natse Varro L. 5, 10, arbres 
qui ont pousse sur la limite, cf. Ges. G. 5, 24 
^[ 2 proximite, voisinage : confinium patuit ar- 
tis et falsi Tac. Ann. 4, 58, on vit que la science 
et l’erreur sont limitrophes ; in exitii confinio 
esse Vell. 2, 124, etre a deux doigts de sa perte 
|| [fig.] confinia lucis et noctis Ov. M. 7, 706, les 
confins du jour et de la nuit. 

confio, 13 fieri, autre passif de conficio [em- 
ploye rarement, et seul 1 a l’inf. ou a la 3 e pers. 
sing, et plur.] : ^[ 1 etre fait, se produire, avoir 
lieu : Lucr. 4, 291 ; 5, 891, etc. ; Virg. En. 4, 
116 ; L. Cornelius Balbus d. Cic. Att. 9, 
7 a, 1 ; Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 1 ; Tac. 
Ann. 15, 59 ; *Ges. G. 7, 58, 2 % 2 etre epuise, 
consume : Pl. Trin. 408 ^[ 3 etre constitue 
[somme d’argent] : Liv. 5, 50, 7. 

confirmate (confirmatus), solidement 
[fig.] : Her. 4, 16. 

confirmatio, 14 dnis, f. (confirmo), 1 ac- 
tion de consolider, d’etayer : ad confirmatio- 
nem perpetuae libertatis Cic. Fam. 12, 8, 1, pour 
assurer a jamais la liberte ^[ 2 action d’af- 
fermir, de redresser, d’encourager : confirma- 
tione animi Ges. C. 1, 21, 1, par des encou- 
ragements ; neque confirmatione nostra egebat 
virtus tua Cic. Fam. 6, 3, 1, et ton courage 
n’avait pas besoin d’etre raffermi par nous 
^[ 3 affirmation : confirmatio perfugae Ges. 
G. 3, 18, 6, les affirmations du transfuge ^[ 4 
[rhet.] confirmation [partie du discours] : Cic. 
Part. 27 ; Quint. 4, 4, 9. 

confirmative (confirmativus), d’une ma- 
niere affirmative : Prisc. Gramm. 18, 99 ;Tert. 
Marc. 4, 41. 

confirmativus, a, um (confirmo), qui 
sert a affirmer : confirmativa adverbia Prisc. 
Gramm. 15, 32, adverbes affirmatifs [profecto, 
scilicet, quippe, etc.]. 

confirmator, 16 oris, m. (confirmo), celui 
qui garantit, garant : Cic. Clu. 72 || celui qui 
corrobore, qui confirme [une opinion] : Lact. 
Inst. 1, 2, 2. 

confirmatrix, ids, f., celle qui consolide : 
Tert. Cor. 4. 

confirmatus, 16 a, um, part, de confirmo || 
pris adj 1 , ^[ 1 encourage, affermi, ferine, so- 
lide : confirmatiorem efficere exercitum Ges. 
C. 3, 84, 2, raffermir des troupes ^[ 2 confirme, 
assure : litterae in quibus erat confirmatius illud 
idem Cic. Att. 10, 15, 1, lettre oil cette meme 
nouvelle etait donnee avec plus d’assurance || 
confirmatissimus Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 5, 
27. 

confirmitas, atis, f. (confirmo), entete- 
ment, obstination : Pl. Mil. 189 a. 

confirmo, 8 avi, atum, are, tr., 5[ 1 affer- 
mir : confirmandi et stabiliendi causa Ges. G. 7, 
73, 7, pour l’affermissement et la consolida- 
tion [des pieux] || [la sante, le corps, etc.] : 
hoc nervos confirmari putant Ges. G. 6, 21, 4, 
ils pensent que par ce moyen les muscles s’af- 
fermissent ; confirmato corpore Cic. Fam. 16, 
1, 1, etant retabli physiquement ; numquam 
te confirmare potuisti Cic. Fam. 16, 4, 3, tu 
n’as jamais pu te retablir entierement ; plane 
confirmatus Cic. Fam. 16, 4, 1, tout a fait re- 
tabli, solide || affermir [le courage, les esprits, 
etc.] : Gallorum animos verbis confirmavit Ges. 
G. 2, 33, 1, il reconforta les Gaulois par des 
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paroles ; suos ad dimicandum animo confir- 
mat Ges. G. 5, 49, 4 (C. 2, 4, 5), il encou- 
rage les siens en vue du combat ; ipsi sese 
confirmaverant Ges. G. 2, 19, 6, ils s’etaient re- 
confortes mutuellement || eos multa pollicendo 
confirmat uti Romam pergerent Sall. J. 23, 2, 
a force de promesses il les determine a aller 
jusqu’a Rome ; alius alium confirmare ne no- 
mina darent Liv. 2, 24, 2, ils s’encouragent les 
uns les autres a ne point se faire inscrire || af- 
fermir dans le devoir (dans la fidelite) : Ges. 
C. 1, 15, 4 ; Vell. 2, 120 ; insulas bene anima- 
tas Nep. Cim. 2, 4, affermir dans leurs bons 
sentiments les lies bien disposees || [fig.] affer- 
mir, fortifier, consolider : suam manum Cic. 
Pomp. 24, ses troupes ; pacem et amicitiam 
cum proximis civitatibus Ges. G. 1, 3, 1, les 
relations pacifiques et amicales avec les Etats 
voisins ; sese transmarinis auxiliis Ges. C. 1, 

29, 1, affermir ses forces au moyen de troupes 
venues d’outre-mer ; opinionem Cic. Tusc. 1, 

30, confirmer une opinion ; meum judicium 
confirmo judicio tuo Cic. Br. 156, je trouve dans 
tonjugement la confirmation du mien ; bellum 
commotum a Scapula, postea confirmatum est a 
Pompeio Cic. Fam. 9, 13, 1, la guerre a ete exci- 
tee par Scapula, puis encouragee par Pompee ; 
acta Caesaris confirmata sunt a senatu Cic. 
Phil. 2, 100, les actes de Cesar ont ete ratifies 
par le senat ^[ 2 confirmer, corroborer, prou- 
ver : confirmare nostra argumentis et rationi- 
bus, deinde contraria refutare Cic. de Or. 2, 
80, etablir nos pretentions par des preuves et 
des raisonnements, puis refuter celles de l’ad- 
versaire ; divinationem Cic. Div. 1, 71, eta- 
blir la verite de la divination ; exemplis confir- 
mare, quantum auctoritas valeat in hello Cic. 
Pomp. 44, prouver par des exemples quelle 
est la puissance du prestige personnel dans 
la guerre ; quorum omnium testimoniis de hac 
Dionis pecunia confirmatum est Cic. Verr. 2, 2, 
23, d’apres leurs temoignages a tous, la preuve 
est faite sur l’argent verse par Dion || [avec 
prop, inf.] demontrer que, faire la preuve que : 
Lucr. 2, 185 ; confirmer que : Ges. C. 3, 67, 
1 ^[ 3 affirmer, assurer, garantir : qualis ami- 
cus, ut confirmare possum, nemo certefuit Cic. 
La?/. 10, un ami comme, je puis l’affirmer, il 
n’en a certes pas existe ; difficile est hoc de om- 
nibus confirmare Cic. Arch. 15, il est difficile 
de garantir cela a propos de tous || [avec prop, 
inf.] : talem exsistere eloquentiam non potuisse 
confirmo Cic. de Or. 2, 6, je certifie qu’une telle 
eloquence n’aurait pu exister ; se suo exercitu 
illis regna conciliaturum confirmat Ges. G. 1, 3, 
7, il assure qu’avec son armee il leur menagera 
le trone ; illud se polliceri et jurejurando confir- 
mare tutum iter per fines daturum Ges. G. 5, 
27, 10, il fait la promesse et donne sous ser- 
ment l’assurance qu’il leur offrira un passage 
sans danger a travers son territoire || [avec 
ne et subj.] : sanctissimo jurejurando confirmari 
oportere ne tecto recipiatur qui non bis per ag- 
men hostium perequitasset Ges. G. 7, 66, 7, [ils 
declarent] qu’il faut sous le plus sacre des ser- 
ments prendre l’engagement de ne pas donner 
un abri au cavalier qui n’aurait pas perce deux 
fois les rangs des ennemis. 

confiscatio, dnis, f. (confisco), confisca- 
tion : Flor. 3, 9, 3. 

confiscator, oris, m., receveur : Gloss. 

confiscatus, a, um, part, de confisco. 

confisco, 1 ’ avi, atum, are (cum et fis- 
cus), tr., 1 garder dans une caisse : pecu- 
niam confiscatam habere Suet. Aug. 101, gar- 
der de l’argent en reserve dans sa cassette || ali- 
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quid in confiscato habere Tert. Fug. 12, avoir 
qqch. en reserve, a sa disposition ^[ 2 faire en- 
trer dans la cassette imperiale, confisquer : 
Suet. Cal. 16 || frapper qqn de confiscation : 
Suet. Aug. 15. 

confisio, dnis, f. (confido), confiance : Cic. 
Tusc. 4, 80. 

confissus, a, um, part, de confindo. 
confisus, a, um, part, de confido. 
confiteor 8 fessus sum, eri (cum et fa- 
teor), tr., ^[ 1 avouer : quid confitetur, atque 
ita libenter confitetur, ut non solum fateri, 
sed etiam profiteri videatur ? Cic. Case. 24, 
qu’avoue-t-il, et meme qu’avoue-t-il si vo- 
lontiers, qu’il parait non seulement le recon- 
naitre, mais le proclamer hautement ? pecca- 
tum suum Cic. Nat. 2, 11, avouer sa faute ; 
habes confitentem reum Cic. Lig. 2, tu as un ac- 
cuse qui avoue ; ut confitear vobis Cic. Phil. 6, 
16, pour que je vous fasse des aveux ; confessa? 
manus Ov. M. 5, 215, des mains qui avouent 
la defaite || se victos confiteri Ges. C. 1, 84, 5, 
s’avouer vaincus ; se miseros Cic. Tusc. 3, 73, 
s’avouer malheureux ; se hostem Cic. Phil. 3, 
21, s’avouer ennemi de son pays || [avec prop, 
inf.] : ego me fecisse confiteor Pl. Trin. 184, 
j’avoue que j’ai fait cela ; scaphia utrum empta 
esse dicis an confiteris erepta ? Cic. Verr. 2, 4, 
37, les coupes, declares-tu que tu les as ache- 
tees ou avoues-tu que tu les as derobees ? 
esse igitur deos confitendum est Cic. Nat. 1, 44, 
il faut done reconnaitre qu’il y a des dieux ; 
me abs te cupisse laudari aperte atque inge- 
nue confitebar Cic. Fam. 5, 2, 2, j’avouais sans 
detour et naivement que j’avais ambitionne 
tes eloges ; hoc confiteatur necesse est nullo 
modo illam multam cum Cluenti causa posse 
conjungi Cic. Clu. 103, il doit convenir que 
cette amende ne peut avoir de rapport avec 
la cause de Cluentius ; quo facto utrumque 
confessus est et se desiderare et... Cic. Sen. 4, 
par la il a fait un double aveu, a la fois qu’il re- 
grettait... et que... || aliquid de aliqua re, conve- 
nir de qqch. touchant qqch. : Verr. 2, 2, 149 ; 
Clu. 183 ; de Or. 2, 107 || confiteri de aliqua 
re, faire un aveu touchant qqch . : utde me confi- 
tear Cic. Verr. 1, 1, 3, pour faire un aveu per- 
sonnel (Pomp. 37 ; Sulla 39 ) ; qui de meo facto 
confiteri non dubitem Cic. Lig. 8, moi qui n’he- 
site pas a faire des aveux sur ma conduite ; de 
meo quodam amore gloriae vobis confitebor Cic. 
Arch. 28, sur l’amour particulier que j’ai de 
la gloire, je vous ferai des aveux 2 [poet.] 
faire connaitre, reveler, manifester : confessa 
vultibus iram Ov. M. 6, 35, laissant voir sur ses 
traits sa colere ; (Venus) confessa deam Virg. 
En. 2, 591, (Venus) laissant voir sa qualite de 
deesse ; motum animi suis lacrimis Quint. 6, 
1, 23, trahir son emotion par ses larmes (8, 3, 3 ; 
9, 4, 39, etc.) || agitato corpore vivere se confite- 
tur Plin. Min. Ep. 3, 14, 3, par les mouvements 
de son corps il laisse voir qu’il est en vie. 

)»)» > inf. pres. arch, confiterier Pl. Cist. 1 70. 
confrxilis, e (configo), fixe (assujetti) dans 
son ensemble : Apul. M. 4, 13. 

confixio, dnis, f. (configo), action de fixer 
ensemble : C. Aur. Acut. 2, 3, 18 || action d’at- 
teindre un but : Cassian. Inst. 5, 15 || action de 
clouer : Aug. Nat. Boni 20. 

confixura, ae, f. (configo), piqure [d’une 
epine] : S. Greg, in 1 Reg. 3, 4, 3. 
confrxus, part, de configo. 
conflabello, are, tr., aviver en soufflant : 
Tert. Sped. 25. 

conflaccesco, ere, intr., mollir, s’apaiser : 
Gell. 2, 30, 2. 
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conflages, P. Fest. 40, 10 et confrages, 
Isid. Orig. 14, 8, 27, pi., lieux exposes a tous 
les vents. 

conflagratio, 16 dnis, f. (conflagro), confla- 
gration : Sen. Nat. 3, 29, 1 ; conflagratio Vesu- 
vii Suet. Tib. 8, 3, F eruption du Vesuve. 
conflagratus, a, um, part, de conflagro. 
conflagro/ 2 avl, atum, are, ^[ 1 intr., etre 
tout en feu, se consumer par le feu : classis prse- 
donum incendio conflagrabat Cic. Verr. 2, 5, 92, 
la flotte incendiee par les pirates se consumait 
| [fig.] : amoris flamma Cic. Verr. 2, 5, 92; 
etre brule des feux de l’amour, invidiae incen- 
dio Cic. Cat. 1, 29, etre la proie des flammes de 
la haine (allumer la haine contre soi) (ou invi- 
dia conflagrare Cic. Verr. 2, 1, 157) ^[ 2 tr. [t. 
rare] urbs incendio conflagrata Her. 4, 12, ville 
consumee par l’incendie (Vitr. Arch. 10, 16, 9 ; 
Apul. Mund. 34). 

conflammo, are, tr., enflammer [med.] : C. 
Aur. Chron. 4, 7, 98. 

conflatllis, e (conflo), fait par fusion = en 
metal fondu : Prud. Perist. 10, 295 || -tile, is, n., 
ouvrage en metal fondu : Vulg. Deut. 27, 15. 
conflatim, en masse : Gloss. 
conflatio, dnis, f. (conflo), action de souf- 
fler, d’attiser : Hier. Jovin. 1,1 | fusion [d’un 
metal] : Hier. Abac. 1, 2, 18 || [fig.] ardeur : 
conflatio fidei Tert. Fug. 3, l’ardeur de la foi || 
enflure [medec.] : C. Aur. Chron. 5, 2, 36. 

conflator, oris, m. (conflo), fondeur : Hier. 
Ep. 29, 3 ; Cod. Th. 11, 21, 1. 

conflatorlum, it, n. (conflo), fonderie : 
Vulg. Prov. 27, 21. 

conflatura, se, f. (conflo), fusion des me- 
taux par le feu : Firm. Math. 6, 31. 

1 conflatus, a, um, part, de conflo. 

2 conflatus, us, m., souffle : Ennod. Op. 8, 

2 . 

confleo, evl, ere, tr., pleurer ensemble : 
Hier. Lucif. 5. 

conflexus, a, um (inus. conflecto), re- 
courbe : Plin. 2, 115. 

confllctatio, dnis, f. (conflicto), ^[ 1 ac- 
tion de heurter contre, choc : membra conflic- 
tationibus debilitare Apul. Apol. 43, 9, se meur- 
trir de heurts les membres || choc de deux 
armees : Gell. 15, 18, 3 || querelle, dispute : 
Quint. 3, 8, 29 ^[ 2 action de lutter contre : 
Tert. Pud. 13, etc. 

confllctatrlx, Ids, f., persecutrice : Tert. 
Marc. 2, 14. 

conflictatus, a, um, part, de conflicto. 
confllctlo, dnis, f. (confligo), ^[ 1 choc, 
heurt : Quint. 3, 6, 6 ^ [2 lutte : Gell. 7,3 || 
debat, conflit : Cic. Inv. 1, 10 ; Part. 102. 

conflicto, 11 avl, atum, are (confligo), ^[ 1 
intr., se heurter contre, lutter contre : cum ali- 
qua re Ter. Phorm. 505, lutter contre qqch. 
^[ 2 tr., bouleverser : plura per scelera rem pu- 
blicam conflictare Tac. Ann. 6, 48, dechirer 
l’Etat par un plus grand nombre de forfaits 
(Plin. 8, 59) || [surtout aupass.] etre maltraite, 
etre tourmente, subir les assauts de : tot in- 
commodis conflictati Cm s. G. 5, 35, 5, subissant 
tous ces desavantages ; ut nostri magna in- 
opia necessariarum rerum conflictarentur Ces. 
C. 1, 52, 3, en sorte que les notres patissaient 
d’une grande disette des choses necessaires ; 
gravi pestilentia conflictati Ces. C. 2, 22, 1, mis 
a mal par une grave epidemie ; superstitione 
conflictari Cic. Leg. 1, 32, etre tourmente par la 
superstition ; conflictatus ssevis tempestatibus 
exercitus Tac. Agr. 22, armee maltraitee par de 
cruelles tempetes ; molestiis conflictatus ab ali- 
quo Cic. Fam. 6, 13, 3, en proie aux ennuis du 
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fait de qqn 1 1 [abs 4 ] etre mal en point, souffrir : 
plebs Cremonensium inter armatos conflictaba- 
tur Tac. H. 3, 32, le peuple de Cremone au mi- 
lieu des hommes d’armes avait fort a souffrir 
(H. 3, 82). 

1 confllctor, 14 atus sum, an, intr., se heur- 
ter contre, lutter contre : (cum aliqua re, cum 
aliquo) Ter. Andr. 93 ; Cic. Har. 41 ; Nep. 
Pel. 5, 1 ; (inter se) Gell. 12, 8, 5. 

>-pour le sens pass. v. conflicto. 

2 confllctor, 16 oris, m. (confligo), adver- 
saire, contradicteur : Mamert. An. 3, 18. 

1 confllctus, a, um, part, de confligo. 

2 confllctus, 16 us, m. (confligo), ^[ 1 [seul* 
a Fabl.] : choc, heurt : Cic. Csec. 43 ; Nat. 2, 
25 ; Div. 2, 44 || [fig.] Gell. 7, 2, 8 \ 2 lutte, 
combat : Vop. Car. 10. 

confllglum, u, n. (confligo), choc : Sol. 9, 
9. 

confligo, 9 fllxl, fllctum, ere, ^[ 1 tr., heur- 
ter ensemble, faire se rencontrer : Lucr. 4, 
1216 || [fig.] mettre aux prises, confronter : rem 
cum re Cic. Inv. 2, 126, une chose avec une 
autre ^[ 2 intr., se heurter, se choquer : naves 
inter se conflixerunt Ces. C. 2, 6, 5, les na- 
vires s’entrechoquerent ; adversi venti confli- 
gunt Virg. En. 2, 41 7, les vents contraires s’en- 
trechoquent || venir aux prises, lutter, com- 
battre : cum aliquo Cic. Off. 1, 84, livrer ba- 
taille a qqn (Pomp. 28 ; Fin. 1, 23, etc.) ; contra 
conspirationem Brut. d. Cic. Fam. 11, 13 a, 5 ; 
adversus classem Nep. Hann. 8, 4, lutter contre 
une conspiration, contre une flotte || [abs 4 ] en 
venir aux mains, se battre : Cic. Case. 46 ; ar- 
mis Cic. Pis. 20, se battre les armes a la main 
|| [fig.] : leviore actione Cic. Csec. 8, engager le 
conflit par un proces moins grave ; causae in- 
ter se confligunt Cic. Cat. 2, 25, les partis sont 
en conflit || [pass, impers.] universa illorum ra- 
tione cum tota vestra confligendum puto Cic. 
Fin. 4, 3, e’est l’ensemble de leur doctrine qui 
doit etre aux prises avec la totalite de la votre, 
a mon avis. 

conflo, 10 avl, atum, are, tr., ^[ 1 exciter 
(aviver) par le souffle : ignem Pl. Rud. 765, 
allumer du feu ; alicujus opera conflatum in- 
cendium Liv. 26, 27, 6, incendie allume par les 
soins de qqn || [fig.] exciter : helium confla- 
tum opera tua Cic. Phil. 2, 70, guerre exci- 
tee par tes soins ; seditio jure conflata Cic. 
de Or. 2, 124, sedition suscitee a bon droit ; 
alicui invidiam conflare Cic. Cat. 1, 23, ex- 
citer la haine contre qqn ^[ 2 fondre un me- 
tal en lingot, fondre : argenteas statuas Suet. 
Aug. 52 (Nero 32), fondre des statues d’ar- 
gent ; falces in ensem Virg. G. 1, 508, fondre 
les faux pour en faire des epees || former 
par fusion : lateres argentei atque aurei pri- 
mum conflati atque in serarium conditi Varr. 
d. Non. 520, 15, des lingots d’argent et d’or fon- 
dus pour la premiere fois et enfermes dans le 
tresor public ^[ 3 [fig.] former par melange : 
quibus ex rebus conflatur et effeitur hones- 
tum Cic. Off. 1, 14, tels sont les elements dont 
Funion forme l’honnete ; monstrum ex contra- 
riis diversisque cupiditatibus conflatum Cic. 
Csel. 12, monstre constitue par le melange de 
passions contraires et opposees || former par 
assemblage, combinaison [de pieces et de mor- 
ceaux] : exercitum Cic. Phil. 4, 15, forger une 
armee (Sulla 33 ) ; ex perditis conflata impro- 
borum manus Cic. Cat. 1, 25, une troupe de 
scelerats formee d’un ramassis de gens sans foi 
ni loi ; qui alienum aes grande conflaverat Sall. 
C. 14, 2, celui qui avait accumule d’enormes 
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dettes ; pecuniam Cic. Sest. 66, ramasser (ra- 
fler) de l’argent par tous les moyens || fabri- 
quer, machiner, susciter : injuria novo scelere 
conflata Cic. Amer. 1, injustice forgee par une 
sceleratesse sans precedent ; accusationem ju- 
diciumque conflare Cic. Verr. 2, 2, 116, machi- 
ner (susciter) une accusation et une action ju- 
diciaire ; in aliquem crimen invidiamque Cic. 
Verr. 2, 2, 73, soulever des griefs et de la haine 
contre qqn (invidiam alicui Cic. Cael. 29 ) ; ne- 
gotium alicui Cic. Verr. 2, 2, 135, susciter a qqn 
des embarras ; judicia domi conflabant, pro- 
nuntiabant in foro Liv. 3, 36, 8, les jugements, 
e’est chez eux qu’ils les forgeaient et ils les pro- 
nonfaient au forum. 

confloreo, ere, intr., fleurir ensemble : 
Aug. Conf. 4, 4, 7. 

confluctuo, are, intr., ondoyer, etre on- 
doyant : Apul. M. 1 1, 3. 

confluens, 14 tis, m., confluent [de deux ri- 
vieres] : Ces. G. 4, 15 ; Plin. 6, 122 || ou con- 
fluentes, ium, m., Liv. 1, 27, 4 ; 4, 17,2 ; Plin. 
6, 126 ; Tac. H. 2, 40, etc. 

Confluentes, 16 ium, m., le Confluent [ville 
au confluent de la Moselle et du Rliin, Ko- 
blenz] : Suet. Cal. 8. 

confluentla, se, f. (confluo), afflux du sang, 
congestion : Macr. Sat. 7, 4, 25. 

conflriges (confluo), confluent : Andr. 
Tr. 18 ; Non. 62. 

confluo, 11 fluxi, ere, intr., ^[ 1 couler en- 
semble, joindre ses eaux, confluer : hi duo 
amnes confluentes incidunt Oriundi flumini Liv. 
44, 31, 4, ces deux rivieres melant leur cours 
se jettent dans le fleuve Orionde ; Fibrenus 
divisus sequaliter in duas partes cito in unum 
confluit Cic. Leg. 2, 6, le Fibrene partage en 
deux bras egaux ne tarde pas a former un 
courant unique ; ibi Isara Rhodanusque amnes 
confluunt in unum Liv. 21, 31, 4, e’est la que 
FIsere et le Rhone se reunissent ; in Phasin 
confluunt Plin. 6, 13, ils se jettent ensemble 
dans le Phase || copia material confluxet ad 
imum Lucr. 1, 987, l’ensemble de la matiere se 
serait ramasse vers le fond 1 2 [fig.] arriver 
en masse, affluer, se rencontrer en foule sur 
un point : confluxerunt et Athenas et in hanc 
urbem multi... ex diversis locis Cic. Br. 258, ac- 
coururent a Athenes comme dans notre ville 
une foule de gens... venant de points oppo- 
ses ; perfugarum magnus ad eum cotidie nu- 
merus confluebat Ces. G. 7, 44, en grand nom- 
bre les transfuges chaque jour affluaient vers 
lui ; quod accidet nostris, si ad hsec studia plures 
confluxerint Cic. Tusc. 2, 6, e’est ce qui ar- 
rivera a nos compatriotes, s’ils se portent en 
trop grand nombre vers ces etudes | tot pros- 
peris confluentibus Suet. Tib. 10, malgre ce 
concours de tant d’evenements heureux. 

W > > arch, confluont (confluunt) Pl. Epid. 
527 et conflovont CIL 1, 584, 23 ; subj. pqpf. 
confluxet Lucr. 1, 987. 

confirms, a, um, qui conflue : Prud. 
Cath. 5, 76 II [fig.] debordant : P. Nol. Carm. 18, 
114. 

confluvlum, n, n., lieu d’ecoulement : 
Varro Men. 532 ; Virg. Mtna 121. 
confluxet, v. confluo m > ■ 
confluxl, pf. de confluo. 
confluxus, abl. u, ecoulement : Cassian. 
Coll. 12, 9. 

confodlo, 10 fodi, fossum, fodere, tr., ^[ 1 
becher, creuser, fouiller : confodiatur terra Cato 
Agr. 129, il faut becher le sol ; confodere vi- 
neta Col. Rust. 4, 5, donner une fa^on aux 
vignes ; salices confodi jubent Plin. 17, 142, 
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on prescrit de dechausser les saules 2 per- 
cer de coups : pugnans confoditur Sall. C. 60, 
7, il tombe perce de coups en combattant ; 
confodi aliquot vulneribus Liv. 24, 7, 5, etre 
perce de coups assez nombreux || [fig.] tot ju- 
diciis confossi Liv. 5, 11, 12, accables [transper- 
ces] par tant de jugements, cf. Val. Max. 8, 1 ; 
mala quae vos confodiunt Sen. Vita b. 27, 6, les 
maux qui vous assaillent || critiquer : quaedam 
ex epistola notis confodere Plin. Min. Ep. 9, 26, 
13, marquer de signes critiques certains pas- 
sages d’une lettre. 

confoederatio, on is, f., engagement, pacte : 
Hier. Ep. 22, 35. 

confoederatus, a, um, part, de confoedero. 
confoedero, avl, atum, are, tr., unir par un 
traite ; [fig.] lier, unir : Tert. Marc. 4, 5 || asso- 
cier a [dat.] : Leo Ep. 59, 1 1 1 sceller, cimenter : 
confoederare nascentem amicitiam Hier. Ep. 4, 
1, cimenter une amitie naissante ; ad confoede- 
randam disciplinam Tert. Apol. 2, pour affer- 
mir la discipline entre tous. 

confoeditae, f. pi. (cum, fcedus), femmes 
liees a leur mari par un contrat : Gloss. 5, 14, 
31. 

confoedo, avl, are, tr., salir entierement : 
Apul. M. 7, 28. 

confoedustl, drum, m. (cum etfoedus), lies 
par traite : P. Fest. 41, 2. 
confoeta, v. confeta sus. 
confor, art, parler en meme temps : Cas- 
Siod. Psalm. 29, 13. 

conforaneus, a, um, qui est sur la meme 
place publique : Gloss. 2, 108, 24. 
confore, conforet, v. confuit. 
conforio, il, Ire, tr., souiller d’excrements : 
Pompon. Com. 64. 

conformalis, e (conformo), de meme 
forme, semblable : Tert. Marc. 5, 20. 

conformation dnis, f. (conformo), 1 
conformation, forme, disposition : confor- 
matio theatri Vitr. Arch. 5, 6, agencement 
d’un theatre ; conformatio lineamentorum Cic. 
Nat. 1, 47, arrangement des traits ; conforma- 
tio animi Cic. Tusc. 1, 50, forme de Fame 
1 2 [fig.] conformatio vocis Cic. de Or. 1, 18, 
adaptation de la voix ; verborum Cic. de Or. 1, 
151, arrangement des mots ; doctrinae Cic. 
Arch. 15, le fa^onnement de la science (for- 
mation produite par la science) || [en part.] 
a) [phil.] conformatio animi Cic. Nat. 1, 105 
et abs 1 conformatio Cic. Top. 5, vue de l’es- 
prit, concept ; b) [rhet.] tour, figure : in sen- 
tentiarum ornamentis et conformationibus Cic. 
Br. 140, quand il s’agit d’embellir les pensees 
et de leur donner un tour figure || prosopopee : 
Her. 4, 66. 

conformator, oris, m., ordonnateur : Ps. 
Apul. Ascl. 8. 

conformatus, a, um, part, de conformo. 
conformis, e (cum, forma), exactement 
semblable : Sid. Ep. 4, 12, 1 ; [avec gen.] Vulg. 
Rom. 8, 29 ; [avec dat.] Vict. d. Aug. Anim. 4, 
20 || [subst.] consors et conformis tuus Ambr. 
Off. 1, 11, 38, ton frere et ton semblable. 
conformitas, atis, f., conformite : Gloss. 
conformo, 13 avl, atum, are, tr., 1 don- 
ner une forme, fa 9 onner : ad majora nos na- 
tura conformavit Cic. Fin. 1, 23, la nature 
nous a fa$onnes pour de plus grandes choses ; 
ursa fetum lambendo conformat Gell. 17, 10, 
3, bourse leche ses petits pour leur donner 
leur forme 2 [fig.] former, adapter, compo- 
ser, modeler : mentem meam cogitatione homi- 
num excellentium conformabam Cic. Arch. 14, 
je fa^onnais mon intelligence par revocation 
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des meilleurs modeles, cf. de Or. 1, 86 ; 3, 200 ; 
Off. 1, 7 ; conformare se ad voluntatem alicu- 
jus Cic. Fam. 1, 8, 2, se plier aux desirs de qqn. 

confornicatio, dnis, f. (confornico), action 
de vouter, voute : Vitr. Arch. 5, 6, 5. 

confornico, are, tr., vouter : Vitr. Arch. 5, 
5, 2. 

confortatio, dnis, fi, reconfort : Hier. 
Zach. 2, 8, 13. 

confortativus, a, um, fortifiant : Orib. 
Eup. 3, 7. 

confortator, oris, m., celui qui reconforte : 
Aug. Serm. 264, 2. 

confortatorius, a, um, fortifiant : Cass. 
Fel. 42, p. 97, 7. 

confortatus, a, um, part, de conforto. 
confortio, are (cum et fortis), raffermir, 
renforcer : Gloss. 2, 108, 26. 

conforto, avl, atum, are (cum, fortis), tr., 
renforcer : Vulg. Psalm. 147, 13 || consoler, 
reconforter : Hier. Ep. 7, 4 ; Is. 10, 35, 7. 

confosso, are, tr., amonceler en tas : 
Gloss. 

confossus, 16 a, um, part, de confodio ; 
confossior Pl. Bacch. 889, mieux transperce. 
confotus, a, um, part, de confoveo. 
confoveo, fovl, fotum, ere, tr., rechauffer, 
ranimer : hominem Afran. d. Non. 12, 21, re- 
chauffer un homme ; membra cibo Apul. M. 8, 
7, restaurer les forces avec de la nourriture. 

confracesco, ciii, ere, intr., pourrir entie- 
rement : Varro R. 1, 13, 4. 

confractio, dnis, f. (confringo), action de 
briser, de detruire : Aug. Ep. 140, 50 ; Vulg. 
Is. 24, 19. 

confractum, l, n. (confringo), [t. de pein- 
ture] presentation de profil [opp. a aequum] : 
Plin. 35, 127. 

1 confractus, a, um, part, de confringo. 

2 confractus, abl. u, m., c. confractio : 
Prob. App. 4, 193, 9. 

confrages, v. conflages. 
confragose, avec des asperites : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 3, 2, p. 103, 5. 

confragositas, atis, fi, aprete : Chalc. 
Tim. 37. 

confragosus, 14 a, um, (confringo), 1 
apre, inegal, raboteux, rude : confragosa 
loca Liv. 28, 2, 1, lieux d’acces difficile, cf. Cic. 
Fr. F 9, 17 || confragosum, i, n., Sen. Ep. 51, 
9, et confragosa, drum, n., Quint. 5, 8, 1, 
endroits, regions difficiles 2 [fig.] a) rabo- 
teux, inegal : versus confragosi Quint. 1, 1, 37, 
vers rocailleux ; b) embarrassant : condiciones 
confragosae Pl. Men. 591, conditions embarras- 
santes || confragosior Mall. Th. p. 596, 3. 

confragus, a, um Luc. 6, 126 ; Stat. Th. 4, 
494, c. confragosus. 

confregl, parf. de confringo. 
confremo, ui, ere, intr., fremir ensemble, 
murmurer : Ov. M. 1, 199 ; confremit circus Sil. 
16, 397, le cirque retentit de toutes parts. 

confrequentatio, dnis, fi, assemblee nom- 
breuse : Itala Psalm. 117, 27. 

confrequento, are, tr., frequenter en 
grand nombre : Prud. Perist. 1, 7 || [pass.] etre 
augmente en nombre : Col. Rust. 9, 13, 13. 

confricamentum, i, n. (confrico), ce qui 
sert a frotter : C. Aur. Chron. 2, 4, 78. 

confricatio, dnis, f. (confrico), frottement : 
Aug. Conf. 4, 8. 

confricatus, a, um, part, de confrico. 
confrico 14 atum, are, tr., 1 frotter : ca- 
put unguento Cic. Verr. 2, 3, 62, se frotter la 
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tete avec un onguent 2 [fig-] confricare ge- 
nua Pl. As. 670, embrasser [en suppliant] les 
genoux de qqn. 

m > pf- -avl [decad.] Veg. Mul. 2, 20, 1. 
confrictio, mauv. le^on, v. conflictio. 
confrlgo, ere, v. confrixus. 
confringo, 13 fregl, fractum, fringere (cum, 
frango), 1 briser ; paene confregi fores Pl. 
Most. 453, j’aifailli briser la porte ; digitos Cic. 
FI. 73, briser les doigts ; tesseram Pl. Cist. 503, 
rompre la tessere = violer les droits de l’hospi- 
talite 2 [fig.] abattre, rompre, detruire : Cic. 
Verr. 2, 1, 13 ; Val. Max. 4, 5, 2 ; confringere ali- 
cujus superbiam Titin. 141, rabattre l’orgueil 
de qqn || confringere rem Pl. Trin. 108, mettre 
en miettes, dissiper son patrimoine. 

confrio, 16 are, tr., broyer, ecraser : Cato 
Agr. 7, 5 ; Varro R. 1, 60. 

confrixo, are, tr., faire griller, faire rotir 
avec : Th. Prisc. 1, 6. 

confrixus, a, um, part, de l’inus. confrigo, 
roti, grille : Itala Psalm. 101, 4 ; N. Tir. 

confuerit, C. Aur. Chron. 4, 8, 122 ; v. 
confuit. 

confuga, a?, m. f. (confugio), celui ou celle 
qui se refugie dans un lieu d’asile : Cod. Th. 1, 
3, 22. 

confiigela, a?, f. [arch.], refuge : P. Fest. 39, 
9. 

confugio, 9 fugl, fiigere, intr., se refugier : 
in naves C^es. C. 3, 9, 7, se refugier sur des 
vaisseaux ; ad aliquem Cic. Off. 2, 41, cher- 
cher un refuge aupres de qqn || [fig.] avoir re- 
cours : confugere ad clementiam alicujus Cic. 
Lig. 30, recourir a la clemence de qqn || illuc 
confugere avec prop. inf. Cic. Verr. 2, 3, 191, 
ou avec ut subj. Cic. Fin. 2, 28, avoir recours 
a cette defense, savoir que... ; confugiet ad im- 
prudentiam Her. 2, 6, il invoquera comme de- 
fense l’irreflexion. 

M > pf vulg. confugivi Vict. Vit. Vand. 3, 
29 ; confugiturus Pomer. Vita cont. 3, 12, 1. 
confugitiirus, v. confugio m > . 
confugium, il, n., refuge, asile : Ov. Tr. 4, 
5, 6 ; Stat. Th. 12, 504. 

confuit, confuturum, conjbre (cum et 
fuit), se produire en meme temps, arriver : Pl. 
Mil. 941 ; Ter. Andr. 167 || etre utile : Gloss. 
2, 447, 10. 

confulcio f fultum,fulclre, tr., bien etayer : 
Lucr. 2, 98. 

confulgeo, 15 gere, intr., briller de tous co- 
tes : Pl. Amph. 1067. 

confundo) 10 fudl, fusum, ere, tr., verser en- 
semble, 1 meler, melanger : confundere cre- 
broque commiscere mel, acetum, oleum Plin. 
29, 11, melanger, en remuant souvent le me- 
lange, du miel, du vinaigre, de l’huile ; cum 
venenum ita confusum esset (cum pane), ut se- 
cerni nullo modo posset Cic. Clu. 173, le poi- 
son etant si intimement melange (au pain), 
qu’on ne pouvait pas du tout le distinguer || 
pass, [avec dat.] : aes auro argentoque confu- 
sum Plin. 34, 5, airain mele a l’or et a l’ar- 
gent ; Alpheus Siculis confunditur undis Virg. 
En. 3, 696, l’Alphee se mele aux eaux de la 
mer de Sicile 2 [fig.] melanger, unir : tanta 
multitudine confusa C^S. G. 7, 75, 1, une si 
grande multitude etant melangee ; duo populi 
in unum confusi Liv. 1, 23, 2, deux peuples 
confondus en un seul ; cuperem utrumque, si 
posset ; sed est difficile confundere Cic. Tusc. 1, 
23, je desirerais que tu fasses les deux choses, 
si c’etait possible ; mais il est difficile de les 
meler (de traiter les deux questions en meme 
temps) ; philosophia quae confundit vera cum 
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falsis Cic. Ac. 2, 61, une philosophic qui mele 
le vrai au faux [n’en fait pas le depart] ; [dat. 
poet.] rusticus urbano confusus Hor. P. 213, 
le paysan mele au citadin ; [poet.] confundere 
proelia cum aliquo Hor. 0. 1, 17, 23, enga- 
ger un combat contre qqn || part, confusus, a, 
um, forme par melange : nec ejus modi est ora- 
tio, ut a pluribus confusa videatur Cic. Br. 100, 
et ce discours n’est pas de nature a montrer 
l’ceuvre d’une collaboration ; respublica ex tri- 
bus generibus illis confusa modice Cic. Rep. 2, 
41, gouvernement constitue par la combinai- 
son mesuree de ces trois formes 3 mettre 
pele-mele ensemble : particulas primum confu- 
sas, postea in ordinem adductas a mente di- 
vina Cic. Ac. 2, 118, [d’apres Anaxagore] ces 
corpuscules, d’abord jetes pele-mele, ont ete 
ensuite mis en ordre par l’intelligence divine ; 
an tu haec ita confundis et perturbas ut... ? Cic. 
Domo 127, ou bien est-ce que tu confonds et 
brouilles ces questions au point que... ? si- 
gna et ordines peditum atque equitum confun- 
dit Liv. 9, 27, 10, [la cavalerie romaine] jette 
la confusion dans les enseignes et les rangs 
de l’infanterie et de la cavalerie ; jura gen- 
tium Liv. 4, 1, 2, confondre (bouleverser) les 
droits des families || brouiller, rendre mecon- 
naissable : confuderat oris notas pallor Curt. 
8, 3, 13, la paleur de la mort avait confondu 
tous les traits du visage || confusus, couvert de 
confusion, de rougeur : Curt. 7, 7,23 1 1 troubler 
l’esprit : Liv. 34, 50, 1 ; 45, 42, 1, etc. ; Tac. H. 1, 
44 ; Plin. Min. Ep. 5, 5, 1 || brouiller (fatiguer) 
l’esprit, la memoire, etc. : Plin. 20, 36 ; 21, 117 ; 
Sen. Ben. 5, 25, 1 ; Quint. 1, 12, 1 % 4 [pass.] 
se repandre (etre repandu) dans un ensemble, 
penetrer : cibus in earn venam quae cava appel- 
latur confunditur Cic. Nat. 2, 137, Faliment se 
repand dans la veine appelee cave ; est id in 
totam orationem confundendum Cic. de Or. 2, 
322, ce soin de plaire doit penetrer (se fondre) 
dans le discours entier ; vis divina toto confusa 
mundo Cic. Div. 2, 35, un principe divin re- 
pandu dans tout l’univers. 

confunerd, are, tr., aneantir, detruire : Ju- 
VENC. 4, 96. 

cdnfusaneus, a, um (confusus), confus : 
Gell. pr. 5. 

confuse, 15 sans ordre, pele-mele : Cic. 
Inv. 1, 49 ;Fin. 2, 27 ;Nat. 3, 19 || ou confusim 
Varro L. 9, 4 || confusius Cic. Phil. 8, 1. 

confusibilis, e, qui induit en erreur : Pris- 
Cill. Tract. 1, 6 | dont on doit etre confus : 
Faust. Rheg. Ep. 6, p. 197, 20. 

confusibilitas, at is, £, confusion : Virg. 
Gramm. Epit. 4, p. 16, 8. 

confusibiliter, en confondant, fausse- 
ment : Pasch. Diac. Spir. 12 A. 

confuslcius, a, um, oil tout est confondu : 
Pl. Cist. 472. 

confusio, 12 dnis, f. (confundo), 1 action 
de meler, de fondre, melange : haec conjunc- 
tio confusioque virtutum Cic. Fin. 5, 67, 
cette union et cette penetration des vertus 
entre elles 2 confusion, desordre : religio- 
num Cic. Leg. 2, 25, confusion de religions ; 
suffragiorum Cic. Mur. 47, confusion des votes 
[vote par tete au lieu du vote habituel par 
centuries] ; perturbatio et confusio vitae Cic. 
Nat. 1, 3, trouble et desordre dans la vie || 
confusion, rougeur : Tac. H. 4,40 1| trouble [des 
sentiments, de Fesprit] : Tac. FI. 3, 38 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 22, 12 ; Quint. 12, 5, 3. 

cdnfusor, oris, m. (confundo), celui qui 
bouleverse : Aug. Psalm. 32, s. 2, 5. 
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confusus, 10 a, um, part, de confundo || pris 
ad/ ( confusior Sen. Ben. 6, 7, 1 ; Ep. 95, 28 ; 
Tac. Ann. 4, 63 ; -issimus Suet. Aug. 44): ^ 1 
melange : in hac confusa atque universa defen- 
sione Cic. Sest. 5, = rerum confusarum defen- 
sione, dans cette defense qui melange et em- 
brasse tant d’objets 2 sans ordre, confus : 
oratio confusa, perturbata Cic. de Or. 3, 50, dis- 
cours plein de confusion et de desordre ; ho- 
mines inconditis vocibus inchoatum quiddam et 
confusum sonantes Cic. Rep. 3, 3, les hommes 
faisant entendre dans des sons inarticules de 
confuses ebauches d’idees ; onusti cibo et vino 
perturbata et confusa cernimus Cic. Div. 1, 60, 
charges de nourriture et de vin nous n’avons 
que des visions troubles et confuses [songes] 

3 trouble [moralement] : Liv. 1, 7, 6 ; 6, 6, 7 ; 
35, 15,9 ; 35, 35, 18 || figure troublee (boulever- 
see) : Liv. 45, 15, 1 ; Curt. 6, 7, 18 || visage de- 
figure : Tac. Ann. 4, 63 || pavor confusior Plin. 
7, pr. 5, crainte plus troublee, qui se traduit par 
un plus grand trouble. 

confutatio, dnis, f. (confuto), refutation 
[rhet.] : Her. 1, 4 ; Mamert. An. 3, 14, 2. 

confutator, oris, m. (confuto), celui qui re- 
fute, adversaire : Hier. Vir. ill. 33. 

confutatus, a, um, part, de confuto. 

1 confuto, 13 avi, dturn, are, tr., 1 arreter 
le bouillonnement d’un liquide : Titin. 128 

2 arreter, abattre : quod nostras secundas res 
confutet Cat. d. Gell. 7, 3, 14, chose de na- 
ture a arreter notre prosperite ; maximos do- 
lores recordatione confutat Cic. Tusc. 5, 88, il 
reduit les plus vives douleurs en faisant ap- 
pel au souvenir || [en part.] contenir un ad- 
versaire, reduire au silence, confondre, refu- 
ter, convaincre : istos qui me culpant, confuta- 
verim Pl. True. 349, je saurais confondre ces 
gens qui me condamnent, cf. Cic. Nat. 1, 5 ; 
Tac. Ann. 15, 51 ; confutare argumenta Sto'ico- 
rum Cic. Div. 1, 8, refuter les raisonnements 
des Sto'iciens ; confutans index Liv. 8, 18, 8, 
la denonciatrice tenant tete, soutenant le con- 
traire || confutatus crimen Cod. Th. 11, 8, 1, 
convaincu d’un crime, et abs 1 confutatus Amm. 
14, 9, 6 || confutatus av. prop. inf. Amm. 17, 
9, 5, convaincu de 3 deconcerter, deconte- 
nancer : confutare obtutum Apul. M. 11, 3, 
eblouir les yeux. 

2 confuto, are [arch., freq. de confuo], 
intr., se produire, avoir lieu souvent : Cat. d. P. 
Fest. 89, 3. 

confiituo, 16 ere, tr., coucher avec : Catul. 
37, 5. 

confiiturus, a, um, v. confuit. 
congarrio, ire, tr., redire souvent : Fronto 
Ep. ad amic. 1, 12. 

congaudeo, ere, intr., se rejouir avec : 
Tert. Scorp. 13. 

Congedus, i, m., riviere de la Tarracon- 
naise : Mart. 1, 49, 9. 

congelasco, ere, intr., se geler : Gell. 17, 8, 
10 ; Macr. Sat. 7, 12, 32. 

congelatio, dnis, f. (congelo), congelation : 
Plin. 31, 33 || gelee : Col. Rust. 4, 8, 2. 
congelatus, a, um, part, de congelo. 
congelesco, ere, intr., Cassiod. Psalm. 147, 
6, c. congelasco. 

congelo, avi, atum, are, 5[ 1 tr., geler, 
faire geler : Plin. 18, 277 ; Val. Flacc. 3, 578 
|| [fig.] geler, donner froid : Mart. 14, 147, 2 
| coaguler : ubi se congelaverit adeps Scrib. 
Comp. 271, lorsque la graisse sera figee || dur- 
cir, rendre dur : in lapidem aliquid Ov. M. 11, 
61, petrifier qqch. 2 intr., se geler : Hister 
congelat Ov. Tr. 3, 10, 30, l’Hister se glace || 
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[fig.] s’engourdir : congelare otio Cic. Fam. 2, 
13, 3, s’engourdir dans le repos. 

congemesco, c. congemisco : Tert. Spec t. 
30. 

congeminatio, dnis, f. (congemino), re- 
doublement : Isid. Orig. 2, 21,2 || [fig.] embras- 
sade, embrassement : Pl. Poen. 1297. 

congeminatus, a, um, part, de congemino. 
congemino, 14 avi, atum, are, 1 tr., re- 
doubler : congeminare crebros ictus Virg. 
En. 12, 714, porter des coups redoubles ; vic- 
tores paeana congeminant Val. Flacc. 6, 512, 
les vainqueurs redisent le pean 2 intr., se 
doubler : Pl. Amph. 786. 

congeminus, i, m., frere jumeau : Aug. 
Psalm. 77, 9. 

congemisco, ere, intr., gemir profonde- 
ment, s’affliger : in aliquo Aug. Conf. 6, 7, ge- 
mir sur le sort de qqn. 

congemo, 13 ui, ere, 1 intr., gemir en- 
semble [ou] profondement : congemuit sena- 
tus Cic. Mur. 51, ce fut un gemissement una- 
nime dans le senat || [poet.] supremum conge- 
muit ornus Virg. En. 2, 631, l’orne fit entendre 
un dernier gemissement 2 tr., pleurer, de- 
plorer : congemere aliquem Val. Flacc. 5, 12, 
pleurer qqn ; mortem Lucr. 3, 932, s’affliger de 
mourir. 

1 congener, en, m., gendre avec d’autres : 
Symm. Ep. 8, 40. 

2 congener, eris (cum, genus), qui est 
d’une nature semblable : Plin. 15, 98. 

congeneratus, a, um, part, de congenero. 
congenero, are, tr., 1 engendrer en- 
semble : Varro R. 2, 4, 19 || engendrer avec, 
occasionner : C. Aur. Chron. 4, 3,21 % 2 ajou- 
ter, associer : Acc. Tr. 180. 

congenitus, a, um, ne avec : congenita 
mundo Plin. 16, 6, aussi ancienne que le 
monde ; pili congeniti Plin. 11, 230, les pre- 
miers poils (venus a la naissance). 

congentllis, e, de la meme race : Gloss. 
2, 383, 14 || qui est gentil avec d’autres, co'ido- 
latre : Aug. Faust. 13, 15. 

congeniiclatus, a, um, tombe sur les ge- 
noux : Sisenna d. Non. 57, 32. 

congeniiclo, are, intr. (cum, geniculum), 
tomber sur les genoux : C. Antip. 44. 

conger, 15 gri, Pl. Mil. 760, congrus, Isid. 
Orig. 12, 6, 44, gonger, gri, Plin. 32, 148, et 
gongrus, i, Char. 24, 8, m., congre [poisson 
de mer], 

congeria, a?, £, Grom. 211, 10 ; 227, 16, c. 
congeries. 

congeries, 15 ei, f. (congero), 1 amas : 
congeries lapidum Liv. 31, 39, 8, tas de pierres ; 
cadaverum congeries Val. Flacc. 6, 511, mon- 
ceau de cadavres || [en part.] tas de bois : 
Quint. 5, 13, 13 ^ 2 [fig.] le Chaos : Ov. M. 1, 
33 || [rhet.] accumulation : Quint. 8, 4, 3. 

congermanesco, ere, intr. (cum, germa- 
nus), s’accorder comme des freres, sympathi- 
ser : Quadr. Ann. 93 d. Non. 90, 16 ; Apul. 
M. 2, 10. 

congerminalis, e, de meme germe : cete- 
ris congerminalis Aug. Civ. 5, 7, ne du meme 
germe que les autres. 

congermino, are, intr., germer : Gell. 20, 
8,7. 

congero, 5 gessi, gestum, ere, tr., porter en- 
semble : 1 amasser, entasser, amonceler, 

accumuler : saxis congestis Liv. 1, 51, 9, avec 
des pierres amoncelees ; alicui munera conge- 
rere Cic. Att. 5, 9, 1, charger qqn de presents ; 
viaticum Cic. Plane. 26, amasser des provi- 
sions de route [pour qqn] ; in os alicui tritici 
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grana Cic. Div. 1, 78 (in os alicujus Div. 2, 
26), entasser des grains de ble dans la bouche 
de qqn ; magna vis salis ex proximis erat sa- 
linis eo congesta Ges. C. 2, 37, 5, une grande 
quantite de sel apportee des salines voisines 
avait ete accumulee la || tela in aliquem Curt. 
8, 14, 38, cribler qqn de traits ; congestis te- 
lls Tac. Ann. 2, 11, sous une grele de traits || 
former par accumulation : aram sepulcri conge- 
rere arboribus Virg. En. 6, 178, faire un au- 
tel funeraire en amoncelant des arbres ; ni- 
damenta Pl. Rud. 889, faire un nid ; [abs 4 ] 
congerere = congerere nidum Virg. B. 3, 69 ; 
Gell. 2, 29, 5, faire son nid || [fig.] : quoniam 
congesta fuit accusatio acervo quodam crimi- 
num Cic. Scauro 4 b, puisque l’accusation a ete 
constitute par une sorte d’amoncellement de 
griefs 2 [fig.] rassembler ; accumuler des 
noms dans une enumeration : Cic. Br. 297 ; 
Quint. 10, 1, 56 ; (turba patronorum) quam 
ego congessi in hunc sermonem Cic. Br. 332, 
(la foule des avocats) dont j’ai accumule les 
noms dans cet entretien || rassembler (accu- 
muler) sur qqn [bienfaits, honneurs, etc.] : ad 
aliquem Cic. Dej. 12 ; in aliquem Cic. Tusc. 5, 
117 ; alicui Tac. Ann. 1, 4 ; [en part.] entas- 
ser contre qqn les injures (in aliquem male- 
dicta Cic. Phil. 3, 15), les accusations (in ali- 
quem crimina Cic. Mil. 64 ) ; in aliquem causas 
aliquarum rerum Liv. 3, 38, 7, faire retomber 
sur qqn les responsabilites de certaines choses. 

congerro, dnis, m. (cum, gerro), compa- 
gnon d’amusement : Pl. Most. 931 ; Pers. 89. 

congessi, parf. de congero. 

congeste (congestus), en bloc : Capit. An- 
ton. 19, 12. 

congestlclus, 16 a, um (congestus), fait 
d’amoncellement, rapporte : locus congesti- 
ons Vitr. Arch. 3, 3, terrain forme de terres 
rapportees, cf. Ges. C. 2, 15, 1. 

congestim (congestus), en tas : Apul. 
Apol. 35, 2. 

congestio, dnis, f. (congero), action de 
mettre en tas, accumulation : [de terre] Vitr. 
Arch. 6, 8, 5 ; Dig. 19, 2, 57 || [fig.] congestio 
enumerationis Macr. Sat. 5, 15, 18, longue enu- 
meration. 

congesto, are (congero), tr., entasser, 
amasser : Aug. Pecc. Mer. 1, 28, 56 ; Commod. 
Instr. 2, 22, 15. 

1 congestus, 15 a, um, part, de congero || 
adj 4 , congestior alvo Aus. Mos. 132, plus gros 
de ventre. 

2 congestus, 13 us, m., action d’apporter 
ensemble : herbam credo avium congestu (exti- 
tisse), Cic. Div. 2, 68, cette herbe s’est trouvee 
la, sans doute apportee par des oiseaux || en- 
tassement, accumulation : Lucr. 6, 724 ; Tac. 
Ann. 15, 3 ; Sen. Ben. 2, 27, 3, etc. 

congialis, 16 e (congius), qui contient un 
conge : Pl. Aul. 622. 
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congiarium 11 n, n. (congiarius), *[ 1 vase 
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qui contient un conge : Dig. 33, 7, 13 2 dis- 

tribution de vin, d’huile, etc., faite au peu- 
ple : Plin. 31, 89 ; 14, 96 3 distribution d’ar- 

gent : congiaria populo frequenter dedit Suet. 
Aug. 41, 2, il fit au peuple de frequentes dis- 
tributions d’argent, cf. Cic. Phil. 2, 116 % 4 
don, present [en gen.] : Cic. Att. 10, 7,3 ; Cel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 4 ; Sen. Ep. 29, 5. 

congiarius, 16 a, um (congius), qui contient 
un conge : Varr. d. Plin. 14, 96 || distribue par 
conge : vinum congiarium Cat. d. Fronto Ep. 
ad M. Ant. 1, 2, distribution de vin faite aux 
soldats. 

congium, ii, n., c. congius : Gloss. 
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congius, 13 il, m., conge [mesure pour les 
liquides = 6 sextarii = 3,25 1 ] : Cato Agr. 57 ; 
Liv. 25, 2, 8 ; Plin. 14, 85. 

conglaciatus, a, um, part, de conglacio. 

conglacio, atum, are, 1 intr., se conge- 
ler : Cic. Nat. 2, 26 || [fig.] Curioni tribunatus 
conglaciat Cel. d. Cic. Fam. 8, 6, 3, Curion 
a un tribunat congele = ne donne pas signe 
de vie 2 tr., geler, faire geler : conglaciantur 
aque Albin. Msec. 101, les eaux se forment en 
glace, cf. Plin. 2, 152. 

congllsco, ere, intr., s’etendre, s’accroitre : 
Pl. Trin. 678. 

conglobatim (conglobo), en masse : Aug. 
Conf. 7, 7, 11. 

conglobatlo, 16 dnis, f. (conglobo), 1 ac- 
cumulation en forme de globe, agglomera- 
tion : Sen. Nat. 1, 15, 4 ^ 2 rassemblement en 
corps : Tac. G. 7. 

conglobatus, a, um, part, de conglobo. 

conglobo, 12 dvl, atum, are, tr., mettre en 
boule 1 [pass.] se mettre en boule, s’ar- 
rondir, se ramasser : Cic. Nat. 2, 116 ; 2, 
98 ; conglobata figura Cic. Nat. 2, 118, fi- 
gure spherique 2 [fig.] rassembler, attrou- 
per [des soldats] : Sall. J. 97, 4 ;Liv. 26, 40, 17, 
etc. ; cum se in unum conglobassent Liv. 8, 11, 5, 
apres s’etre reformes en un seul corps de trou- 
pes ; conglobata inter se pars contionis Tac. 
Ann. 1, 35, une partie de l’assemblee qui s’etait 
formee en un groupe compact || in aliquem 
locum Liv. 10, 5, 9, etc. ; in aliquo loco Tac. 
Ann. 14, 32, se rassembler dans un lieu || defini- 
tiones conglobate Cic. Part. 55, definitions ac- 
cumulees 3 former par agglomeration (ali- 
quem, qqn) [en pari, des atomes] : Sen. Ben. 4, 
19, 3. 

conglomeratio, dnis, f. (conglomero), ras- 
semblement, attroupement : Cod. Just. 12, 19, 
13. 

conglomerate, a, um, part, de conglo- 
mero. 

conglomero 16 avi, atum, are, tr., mettre en 
peloton : Lucr. 3, 210 || [fig.] entasser accumu- 
ler : Enn. Seen. 353. 

conglorlfico, are, tr., glorifier ensemble : 
Tert. Res. 40. 

conglorlor, drl, intr., etre glorifie en- 
semble : Isid. Ord. 15, 1. 
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conglutlnatlo, 16 dnis, f. (conglutino), ac- 
tion de coller ensemble : Cic. CM 72 || [fig.] 
verborum Cic. Or. 78, assemblage des mots 
evitant les hiatus, liaison entre les mots. 

conglutlnatus, a, um, part, de conglutino. 
conglutino, 14 avi, atum, are, tr., *[ 1 col- 
ler ensemble, lier ensemble : Varro R. 3, 16, 
23 ; Vitr. Arch. 7, 4, 3 ; vulnus Plin. 23, 3, 
fermer une blessure 2 [fig-] former par liai- 
son etroite des elements, constituer en un 
tout compact : sic hominem eadem optime, 
quae conglutinavit, natura dissolvit Cic. CM 72, 
ainsi la nature qui a soude ce tout qui est 
l’homme, excelle aussi a le desagreger ; rem, 
dissolutam conglutinare Cic. de Or. 1, 188, 
constituer en un tout un objet d’etude mor- 
cele || lier etroitement les elements d’un tout, 
cimenter, souder : si utilitas amicitias congluti- 
naret Cic. Lei. 32, si 1’interet scellait les ami- 
ties ; a me conglutinata concordia Cic. Att. 1, 
17, 10, accord cimente par moi || combiner 
qqch. : Pl. Bacch. 693. 

conglutinosus, a, um, visqueux : Veg. 
Mul. 1, 40, 2. 

congliiviales dies, m., jours oil l’on conti- 
nuait les travaux interrompus : Suet. d. Schol. 
Luc. 5, 7. 

congradus, a, um, qui marche avec 
[construit av. le dat.] : Avien. Phen. 1240. 

congraeco, 16 are (grecor, ari), tr., depenser 
a la grecque = en debauches : *Pl. Bacch. 743 ; 
cf. Non. 83. 

congratulatio, dnis, f., congratulation, fe- 
licitation : Val. Max. 9, 3, 5. 

congratulor, 16 atus sum, ari, intr., 5[ 1 
presenter ses felicitations, feliciter : conferre 
dona congratulantes Pl. Men. 129, faire des 
cadeaux en felicitant ; complexus hominem 
congratulatusque Gell. 12, 1, 4, l’ayant em- 
brasse en le felicitant 2 se feliciter : congra- 
tulabantur libertatem civitati restitutam Liv. 3, 
54, 7, ils se felicitaient en commun de ce que 
l’Etat avait recouvre sa liberte. 

congredlo, 16 ire [arch.], c. congredior : Pl. 
Epid. 543, d’apres Non. 473. 

congredior, 9 gressus sum, gredi, I intr., 

1 rencontrer en marche ; aller trouver qqn, 
aborder qqn, avoir une entrevue avec qqn : 
cum aliquo Cic. Cel. 53, etc. ; CjES. G. 1, 39, 1, 
etc. || primordia rerum inter se congressa Lucr. 
5, 191, les atomes en se rencontrant || [abs 4 ] : 
si ipse coram congredi poteris Cic. Pis. 59, 
si tu peux avoir [avec lui] un entretien de 
vive voix ; cum erimus congressi Cic. Att. 1, 
20, 1, quand nous nous rencontrerons (nous 
nous trouverons ensemble) 2 [sens hostile] 
se rencontrer dans une bataille, combattre : ar- 
mis congredi Ges. G. 1, 36, 3, combattre les 
armes a la main ; impari numero C,es. C. 1, 
47, 3, lutter avec l’inferiorite du nombre ; lo- 
cus, ubi congressi sunt Cic. Mil. 53, l’endroit 
oil eut lieu la rencontre des adversaires ; cum 
finitimis prelio congredi Ges. G. 7, 65, 2, enga- 
ger un combat avec les peuples voisins ; eidem 
quibuscum sepenumero Helvetii congressi Ges. 
G. 1, 40, 7, les memes avec lesquels les Hel- 
vetes ayant eu de nombreux engagements... || 
(alicui) se mesurer avec qqn, etre aux prises 
avec qqn : Virg. En. 1, 475 ; 5, 809 ; Curt. 9, 7, 
20 || contra aliquem, marcher en armes contre 
qqn : Cic. Lig. 9 || [fig.] se mesurer (combattre) 
en paroles : Cic. Ac. 2, 148, etc. ; cum Aca- 
demico Cic. Nat. 2, 1, lutter contre un philo- 
sophe academicien ; congredere mecum crimi- 
nibus ipsis Cic. Mur. 67, pour me combattre, 
fais etat seulement des griefs. 
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II tr., congredi aliquem, aborder qqn : Pl. 
Epid. 545 a ; Most. 783 ; Stat. 1h. 11, 665 || in 
congrediendis hostibus Gell. 1, 11, 2, en abor- 
dant les ennemis (au moment de l’attaque). 

M > inf. pres, de la conj. congrediri *Pl. 
Aul. 248. 

congregabilis 16 e (congrego), fait pour le 
groupement, pour la societe : Cic. Off. 1, 157 ; 
Ambr. Off. 1, 27, 128. 

congregalis, e (congrego), qui assemble, 
qui unit : T. Maur. 1317. 

congregatim (congrego), en troupe, en 
foule : Prud. Cath. 7, 143. 

congregatio, 16 onis, f. (congrego), 1 ac- 
tion de se reunir en troupe : Cic. Fin. 2, 
109 [2 reunion d’hommes, societe : nos 
ad congregationem hominum esse natos Cic. 
Fin. 3, 65, que nous sommes nes sociables || 
propension a se reunir, esprit de societe : Cic. 
Rep. 1, 39 ; Sen. Ep. 5, 3 || assemblee, foule : 
Vulg. Exod. 16, 2 % 3 [en gen.] reunion : om- 
nis congregatio aquarum Vulg. Levit. 11, 36, 
toute la masse des eaux ; congregatio crimi- 
num Quint. 7, 1, 31, la reunion des chefs d’ac- 
cusation || [rhet.] congregatio rerum Quint. 6, 
1 , 1 , recapitulation. 

congregative, collectivement : Ps. Asper 
552, 14. 

congregativus, a, um, qui exprime la 
reunion [en pari, des adverbes] : Prisc. 
Gramm. 15, 36. 

congregator, oris, m., celui qui rassemble : 
Ambr. Psalm. 39, 22 ; Arn. 6, 13. 

1 congregatus, a, um, part, de congrego. 

2 congregatus, abl. u, m., reunion [d’hom- 
mes] : J. Val. 2, 34. 

congrego, 10 avl, atum, are (cum et grex), tr., 
rassembler en troupeau, 1 rassembler : oves 

Plin. 8, 72, rassembler des brebis || [pass.] 
se rassembler : apium examina congregan- 
tur Cic. Off. 1, 157, les essaims d’abeilles se 
rassemblent (Nat. 2, 124) 2 rassembler [des 

hommes] : dissupatos homines Cic. Tusc. 1, 62 
(in unum locum Cic. Sest. 91), rassembler (en 
un meme endroit) les hommes disperses || ho- 
minem in idem Vettii indicium atque in eum- 
dem hunc numerum congregasti Cic. Vat. 25, 
cet homme, tu l’as englobe dans les denon- 
ciations aussi de Vettius et dans le nombre 
aussi de ces gens qu’il poursuivait ; quicum te 
aut voluntas congregasset aut fortuna conjun- 
xisset Cic. Quinct. 52, un homme avec lequel 
tu as ete ou associe par ta volonte ou lie par 
le hasard ; quibus me tempus aliquod congre- 
gavit Sen. Ep. 62, 2, des gens dont quelque cir- 
constance m’a rapproche || se congregare cum 
aliquibus Cic. Fin. 5, 42 ; unum in locum Cic. 
Phil. 14, 15, se reunir avec certains, se res- 
sembler en un meme lieu || ou congregari : 
pares cum paribus congregantur Cic. CM 7, 
qui se ressemble s’assemble ; familise congre- 
gantur Cic. Verr. 2, 5, 29, les families se ras- 
semblent ; unum in locum congregentur Cic. 
Cat. 1, 32, qu’ils se rassemblent en un meme 
lieu ; congregantur in fano Cic. Div. 1, 90, ils 
se rassemblent dans un temple || congregari 
inter se Tac. Ann. 1, 30, tenir des reunions 
entre eux ; nulli externo congregantur Plin. 5, 
45, ils n’ont de rapport avec aucun etranger 
1 3 [part. pass.] forme par rassemblement : 
hominum coetus quoquo modo congregatus Cic. 
Rep. 1, 39, une reunion d’hommes formee par 
un assemblage quelconque ; multitudo homi- 
num ex servis, ex conductis congregata Cic. 
Domo 89, une multitude composee d’un ra- 
massis d’esclaves, de gens a gages || dont les 
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elements sont solidement lies : ex quo judi- 
care potestis quanta vis ilia fuerit oriens et 
congregata, cum haec Cn. Pompeium terruerit 
jam distracta et exstincta Cic. Domo 67, ainsi 
vous pouvez juger quelle etait alors cette puis- 
sance a sa naissance et dans toute sa cohe- 
sion, puisque, desunie et mourante, elle fai- 
sait encore trembler Pompee 4 rassembler 
[des choses] : signa unum in locum congre- 
gata Tac. Ann. 1, 28, enseignes rassemblees au 
meme endroit ; infirmiora argumenta congre- 
ganda sunt Quint. 5, 12, 4, il faut grouper en- 
semble les arguments les plus faibles ; turbam 
tantummodo (verborum) congregat Quint. 10, 
1, 7, il ne fait qu’accumuler une masse de mots 
[dans sa memoire], 

congregus, a, um (grex), qui vaen troupe : 
Isid. Orig. 12, 7, 1. 

congressio, 14 onis, f. (congredior), 1 ac- 
tion de se rencontrer, rencontre [opp. digres- 
sio, separation] : Cic. Q. 1, 3, 4 % 2 action 
d’aborder qqn, abord, commerce, entrevue, 
reunion : Cic. Clu. 41 ; Phil. 2, 46 ; de Or. 1, 
192 ; Off. 1, 132 || commerce de l’homme et de 
la femme : Rep. 1, 38 3 rencontre, combat : 

Quadr. Ann. 10 b ; Just. 6, 4, 12 || congressio 
navalis praelii Just. 2, 12, 8, engagement d’une 
bataille navale. 

congressor, oris, m. (congredior), lutteur : 
Ambr. Ep. 27, 16. 

1 congressus, a, um, part, de congredior. 

2 congressus 11 us, m. (congredior), 1 
action de se rencontrer, rencontre [opp. a di- 
gressus, separation] : Cic. Att. 9, 18, 4 ; 11, 12, 
3 ; Q. 1, 3, 4, etc. 2 entrevue, reunion, com- 
merce : Cic. Fam. 6, 4, 5 ; Sest. Ill ;Lsel. 87, etc. 

| commerce de l’homme et de la femme : Plin. 
12, 54 ; Apul. M. 1, 7 % 3 rencontre, combat : 
Cic. de Or. 2, 317 ; Cjes. G. 3, 13, 7 ; C. 1, 46, 4 ; 
1, 47, 2. 

congrex, gregis, 1 qui appartient au 
meme troupeau : congrex armentis equi- 
nis Apul. M. 7, 16, reuni a des hardes de che- 
vaux 2 de la meme compagnie, de la meme 
troupe : nullis comissationibus congreges Tert. 
Psen. 11, ne se reunissant pour aucune par- 
tie de plaisir || [fig.] etroitement uni, serre : 
congrex nexus Prud. Symm. 2, 635, nceud 
serre. 

Congrio, 15 onis, m., nom d’un cuisinier 
dans Plaute : Pl. Aul. 280. 

congrue (congruus), convenablement, de 
fa^on congruente : Capel. 6, 601 ; Symm. 
Ep. 10, 72. 

congruens, 12 entis, part. pres, de congruo || 
pris adj 1 [comp, et sup. a la decad.], qui s’ac- 
corde avec : 1 convenable, juste, conforme : 

genus dicendi aptum et congruens Cic. de 
Or. 3, 53, un style approprie et convenable 
(Part. 54) || s’accordant, d’accord : haec duo 
pro congruentibus sumunt tarn vehementer re- 
pugnantia Cic. Ac. 2, 44, ils associent, comme 
etant d’accord, ces deux principes si forte- 
ment contradictoires ; verbis discrepans, sen- 
tentiis congruens Cic. Leg. 1, 30, avec une diffe- 
rence dans les mots, un accord dans les idees ; 
vita congruens cum disciplina Cic. Br. 117, vie 
conforme a la doctrine (Br. 141 ; Fin. 2, 45 ; 
Leg. 1, 38 ) ; congruens actio menti Cic. de Or. 3, 
222, action oratoire en accord avec les pen- 
sees (Fin. 5, 58 ; 2, 99, etc. ; Fam. 9, 24, 1) 
| congruens est, congruens videtur avec inf., 
il est, il parait convenable de : Tac. Ann. 4, 
2 ; H. 5, 8 ; Plin. Min. Ep. 1, 8, 1 7, etc. ; 
[avec prop, inf.] Plin. Min. Pan. 38, 6 ; [avec 
ut subj.] Gell. 17, 8, 13 || pl. n. pris subst 1 , 


CONGRUO 

congruentia, des choses concordantes : Liv. 9, 
31, 7 ; 42, 17, 1 ; Tac. Ann. 15, 56% 2 dont 
les parties sont en accord : concentus concors 
et congruens Cic. Rep. 2, 69, un concert oil 
les sons s’accordent et se fondent harmonieu- 
sement ; clamor congruens Liv. 30, 34, 1, cris 
pousses a l’unisson ; Tiberius fuit... aequalis et 
congruens Suet. Tib. 68, 1, Tibere avait le corps 
bien proportionne et bien equilibre. 

congruenter (congruens), d’une maniere 
convenable, conformement a : ad id, quod- 
cumque agetur, congruenter dicere Cic. de 
Or. 3, 37, parler d’une fa 5 on appropriee au su- 
jet, quel qu’il soit ; congruenter naturae Cic. 
Fin. 3, 26, en se conformant a la nature || 
-tius Minuc. 40 ; -tissime Tert. Pud. 8. 

congruentia, 15 ae, f. (congruens), accord, 
proportion, rapport, conformite : congruentia 
aequalitasque membrorum Plin. Min. Ep. 2, 5, 
1 1, la proportion et la regularity des membres ; 
congruentia morum Suet. Oth. 2, 2, conformite 
de caractere ; congruentia pronuntiandi Apul. 
Apol. 15, 9, la correction du debit. 

congruitas, atis, f. (congruus), [trad, du 
grec <rup,6ap.a, terme des Stoiciens] proposi- 
tion oil il y a accord complet, c.-a-d. formee 
d’un nom et d’un verbe : Prisc. Gramm. 18, 4. 

congruo, 11 grid, ere (cum, et un verbe 
*gruo apparente a ruo, cf. ingruo), f 1 se ren- 
contrer etant en mouvement : guttae inter 
se congruunt Vitr. Arch. 7, 8, 2, les gouttes 
tombant se rencontrent, se reunissent ; Xe- 
non congruere judicat Stellas Sen. Nat. 7, 19, 
Zenon estime que les etoiles se rapprochent 
(convergent) || etre en mouvement concor- 
dant : cum viderit sidera cum ejus (caeli) ip- 
sius motu congruere Cic. Tusc. 5, 69, en voyant 
les astres participer au mouvement du ciel 
lui-meme 2 [fig.] etre d’accord, concorder : 
suos dies mensesque congruere volunt cum solis 
lunaeque ratione Cic. Verr. 2, 2, 129, ils veulent 
que leurs jours et leurs mois soient en accord 
avec le cours du soleil et de la lune ; congruere 
ad aliquid Liv. 1, 5, 5 ; 1, 19, 6, concorder avec 
qqch. || etre en harmonie, en accord : nostri 
sensus, ut in pace, in bello congruebant Cic. 
Marc. 16, nos sentiments [a tous deux] etaient 
en harmonie pendant la guerre, comme pen- 
dant la paix || [avec dat.] : congruere na- 
turae Cic. Tusc. 5, 82, etre en accord avec la 
nature (Fin. 3, 20 ; 4, 53, etc.) ; animi corporum 
doloribus congruentes Cic. Tusc. 5, 3, des ames 
participant aux douleurs physiques (eprou- 
vant en meme temps les douleurs du corps) ; 
id perspicuum est non Omni causae nec auditori 
neque personae neque tempori congruere oratio- 
nis unum genus Cic. de Or. 3, 210, il est evident 
qu’un seul et meme genre de style ne convient 
pas a toute espece de cause, d’auditoire, de role 
[comme avocat], de circonstance ; [avec cum ] 
gestus cum sententiis congruens Cic. Br. 141, 
geste repondant aux pensees (183 ;Fin. 2, 100 ; 
5, 19 ; Div. 1, 97) ; [avec inter se] s’accorder 
ensemble : Amer. 62 ; Fin. 3, 62 ; Tusc. 4, 30 ; 
[avec in unum] former un accord unanime : 
Liv. 3, 24, 6 ; 25, 32, 2 || de aliqua re, etre 
d’accord au sujet d’une chose : Cic. Leg. 1, 
53 ; [abl. seul.] (Academici et Peripatetici) re- 
bus congruentes Cic. Ac. 1, 17, (Academiciens 
et Peripateticiens) etant d’accord pour le fond 
(Leg. 1, 38 ; Fin. 2, 45 ; Liv. 8, 6, 15) 3 [em- 

ploi impers.] : congruit ut et subj. Plin. Min. 
Ep. 7, 2, 1, il n’est pas contradictoire que, il est 
logique que... || forte congruerat ut subj. Tac. 
H. 1, 7, il y avait eu par hasard coincidence que, 
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une coincidence fortuite avait fait que. 
congrus, l, m., v. conger. 
congruus, a, um (congruo), conforme, 
congruent : cum ilia congruus sermo tibi Pl. 
Mil. 1116, tu sais lui parler comme il faut ; ve- 
recundix maternx congrua sententia Dig. 39, 

5, 32, decision conforme au respect maternel ; 
congruus modus Pall. 11, 14, 6, quantite suffi- 
sante ; congrua tempora Claud. Ruf. 2, 315, le 
moment qui convient. 

congyro, avi, are, intr., tourner ensemble 
autour : Vulg. Judith 13, 16. 

coma, = ciconia dans le dial, de Preneste : 
Pl. True. 691. 

conicio, 8 ere, c. conjicio ; sur forth, conji- 
cio, v. Quint. 1, 4, 11 ; Gell. 4, 17, 7. 
conierat, coierat, c. conjurat : Gloss. 
conifer, 16 Virg. En. 3, 680, et coniger, era, 
erum, Catul. 64, 106 (conus, fero, gero), qui 
porte des fruits en cone [en pari, de certains 
arbres]. 

conlla, x, f., Ps. Apul. Kerb. 122, c. cunila. 
Conimbrica ou -briga, a?, f., ville de Lu- 
sitanie : Plin. 4, 113. 

coniptum (conitum), i, n. sorte d’of- 
frande qui consiste a saupoudrer de farine : P. 
Fest. 40, 8. 

conlre, arch., pour coire, cf. Quint. 1, 6, 17. 
Conisium, ii, n., ville de Mysie : Plin. 5, 
126. 

conisterium, il, n. (xoviiTTTjptov), lieu du 
gymnase oil les lutteurs se frottent de pous- 
siere : Vitr. Arch. 5, 11, 2. 

conlsus, a, um, part, de conitor. 
conltor, 11 (mieux que connitor), conlsus 
(conlxus) sum, conltl, intr., 1 faire des ef- 
forts ensemble : undique omnes conisi hostem 
avertunt Liv. 3, 63, 4, se precipitant de toutes 
parts, tous d’un commun effort font plier l’en- 
nemi (22, 47, 5 ; 33, 5, 7) ; vix illam (loricam) 
famuli ferebant conixi humeris Virg. En. 5, 
264, e’est a peine si les deux esclaves unis- 
sant leurs efforts pouvaient porter cette cui- 
rasse sur leurs epaules ; Galli omni multitu- 
dine in unum locum conixi Liv. 31, 21, 10, les 
Gaulois avec toutes leurs forces portant leurs 
efforts ensemble sur un seul point (Pl. Mil. 29) 
|| faire un effort total, tendre tous ses res- 
sorts : quantum coniti animo potes Cic. Off. 3, 

6, tout ce que tu peux donner comme effort 
moral ; ratio conixa per se et progressa longius 
fit perfecta virtus Cic. Tusc. 2, 47, la raison 
apres avoir fait par elle-meme un effort ener- 
gique et s’etre avancee bien loin dans la voix 
du progres devient la vertu parfaite ; fert in- 
gens toto conixus corpore saxum Virg. En. 10, 
127, il se raidit de tout son corps pour por- 
ter un rocher enorme ; omnibus copiis conisus 
Ancus Liv. 1, 33, 5, Ancus donnant tout son 
effort avec l’ensemble de ses troupes (33, 19, 
9) || [avec inf.] : coniterentur modo uno animo 
omnes invadere hostem Liv. 9, 31, 12, qu’ils 
fassent seulement tous un effort commun d’un 
seul cceur pour charger fennemi ; Nero ef- 
fodere proximo Averno juga conisus est Tac. 
Ann. 15, 42, Neron fit tous ses efforts pour 
percer les hauteurs voisines de 1’Averne (15, 
51) || [avec ut et subj.] Curt. 5, 8, 7 || [avec 
ad et gerond.] Tac. Ann. 15, 66 *1 2 [en part.] 
tendre tous les ressorts, se raidir [pour mon- 
ter, s’elever] : equitatus noster summa injugum 
virtute conititur C/ES. C. 1, 46, 3, nos cavaliers 
avec la plus grande energie font effort pour at- 
teindre le sommet : (parvi) conituntur, sese ut 
erigant Cic. Fin. 5, 42, (les petits) tendent tous 
leurs muscles pour se mettre debout (Curt. 


7, 3, 13) ; jactandis gravius in conitendo un- 
gulis Liv. 21, 36, 8, [les betes de somme] en 
frappant plus violemment de leurs sabots dans 
leurs efforts pour marcher || Vettius in prxal- 
tam arborem conisus Tac. Ann. 11, 31, Vettius 
qui etait monte sur un arbre tres haut || conixus 
in hastam Sil. 10, 251, faisant effort en se por- 
tant contre sa lance (s’appuyant sur sa lance) 
1 3 [poet.] se raidir pour mettre bas : Virg. 
B. 1, 15. 

m > ■ inf. pres, conitier Acc. d. Cic. Div. 1, 
44. 

1 conlum, ll, n. (xwvstov), cigue : Ambr. 
Hex. 3, 9, 39. 

2 Conium, il, n. (Koviov), ville de Phry- 
gie : Plin. 5, 145. 

coniventia, conn-, a?, f. (coniveo), indul- 
gence : Ps. Ascon. Verr. 1 extr. ; Lampr. Al. 
Sev. 54, 7 || connivence : Hier. Jer. 4, 22, 1. 

coniveo, 12 nlvl ou nlxl, ere (cf. nictare, 
nictus), intr., s’incliner ensemble, 1 se fer- 
mer : Gell. 17, 11, 4 ; 16, 3, 3 ^[ 2 [surtout 
en pari, des yeux] : oculis somno coniventi- 
bus Cic. Nat. 2, 143, les yeux se fermant dans 
le sommeil (Har. 38) || [en pari, des pers. 
elles-memes] fermer les yeux : Pl. Most. 830 ; 
Cic. de Or. 3, 221 ; Tusc. 1, 117 ; Pis. 11 ; altero 
oculo conivere Cic. Nat. 3, 8, fermer un ceil ; 
[avec acc. de relation] conivere oculos Ninn. 
Crass, d. Prisc. Gramm. 9, 42 % 3 [fig.] fer- 
mer les yeux, laisser faire avec indulgence : 
consulibus si non adjuvantibus, at coniventibus 
certe Cic. Mil. 32, les consuls sinon donnant 
leur aide, du moins fermant les yeux (FI. 25 ; 
Cxi. 41) ; in aliqua re, fermer les yeux sur 
qqch. : Cic. Cxi. 59 ; Har. 52 ; Phil. 1, 18. 

M > inf. pres, de la 3 e conj. conivere Cal- 
vus d. Prisc. Gramm. 9, 43 || sur les deux 
formes du parf. v. Prisc. Gramm. 9, 23 ; forme 
conivi Apul. M. 4, 25 ; 11, 3 ; forme co- 
nixi Turpil. Com. 173. 

conjaceo, ere, intr., etre couche avec : 
Chrysol. Serm. 30. 

conjecl, parf. de conjicio. 
conjectanea, drum, n., conjectures [titre 
d’ouvrages] : Gell. pr. 9. 

conjectarius, a, um, conjectural : Gell. 13, 
3, 1. 

conjectatio, dnis, f. (conjecto), action de 
conjecturer, de presumer : unde conjectatio in- 
gens opum est Plin. 6, 68, d’ou une grande 
presomption qu’ils sont riches ; plana de deo 
conjectatio est Plin. 2, 22, on se fait une idee 
claire de Dieu ; lubrica conjectatione niti Gell. 
14, 1, 33, s’appuyer sur des conjectures mal as- 
surees || prevision : Plin. 2, 101. 

conjectator, oris, m., Itin. Alex. 19;]. 
Val. 1, 46, c. conjector. 

conjectatorius, v. conjectarius. 
conjectatus, a, um, part, de conjecto. 
conjectio, 16 dnis, f. (conjicio), ^[ 1 action 
de jeter, de lancer (des traits) : Cic. Cxc. 43 
1 2 [fig.] comparaison : annonx atque xsti- 
mationis *Cic. Verr. 2, 3, 189, comparaison 
du prix du ble avec son estimation ^[ 3 ex- 
plication conjecturale, interpretation : somnio- 
rum Cic. Div. 2, 130, interpretation des songes 
^[ 4 [droit] conjectio causas Gaius Inst. 4, 15 ; 
Paul. Dig. 50, 17, 1, expose succinct d’une af- 
faire. 

conjecto, 11 avi, atum, are (freq. de conji- 
cio), tr., ^[ 1 [au propre] jeter : decret de 
Ti. Sempr. Gracchus dans Gell. 6, 19, 7 ; 
cf. Gell. 7, 13, 2 1 2 [fig.] conjecturer ( ali - 
quid, qqch.) : Ter. Eun. 543 ; Liv. 6, 12, 3 ; 29, 


14, 9 ; Curt. 4, 9, 11 || rem aliqua re, conjectu- 
rer une chose par (d’apres) une autre : Liv. 5, 
21, 16 ; Tac. Ann. 1, 12 ; ou de aliqua re Suet. 
Nero 40 ; ou ex aliqua re Tac. Ann. 12, 49 ; 14, 
51 ; Gell. 13, 20, 3 || [avec prop, inf.] conjectu- 
rer que : Ces. C. 3, 106, 1 ; Curt. 3, 11, 1, etc. ; 
Tac. H. 3, 15 || [avec interr. ind.] Quint. 7, 3, 
5 ; Plin. Min. Pan. 26 ; ex ingenio ducis conjec- 
tans in quo turn is pavore esset Liv. 35, 29, 8, 
pressentant d’apres le caractere du chef quel 
devait etre alors son effroi (22, 9, 2 ; 40, 36, 4 ; 
45, 10,9 ; Curt. 7, 8, 2 ; Plin. Min. Ep. 3, 9, 26) 
| [absj faire des conjectures, de aliqua re, sur 
qqch. : Tac. H. 2, 97 ^[ 3 pronostiquer, presa- 
ger : Suet. Nero 6 ; Aug. 95 ; Cal. 57. 

m > ■ forme depon. conjector Tert. Nat. 2, 

12. 

1 conjector, 14 oris, m. (conjicio), ^[ 1 qui 
interprete, qui explique : Pl. Poen. 444 ^[ 2 [en 
part.] interprete de signes (de songes), devin : 
Pl. Amph. 1128 ; Cic. Div. 1, 45 ; 1, 72 ; Nat. 1, 
55, etc. 

2 conjector, drl, v. conjecto m > ■ 

conjectrlx, trlcis, f. devineresse : Pl. 

Mil. 693. 

conjecture, 10 x, f. (conjicio), ^[ 1 conjec- 
ture : conjectura mentis divinx Liv. 10, 39, 

15, conjecture sur la pensee divine ; humani 

animi Sen. Ben. 4, 33, 1, conjecture sur le 
cceur humain, cf. Tac. H. 5, 3 ; Quint. 12, 2, 
19, etc. ; consequentium Cic. Fin. 2, 113, fa- 
culty de conjecturer les consequences ; ex lu- 
cri magnitudine conjecturam furti capere Cic. 
Verr. 2, 3, 111, d’apres la grandeur du gain 
conjecturer un vol (de aliqua re Cic. Mur. 9, 
d’apres qqch) ; conjecturam facere de aliquo (ex 
aliquo) Cic. Verr. 2, 1, 125 ; 5, 34, faire une 
conjecture sur qqn (d’apres qqn) ; ex aliqua 
re alicujus rei conjecturam facere Cic. Verr. 2, 
4, 34, faire d’apres qqch. des conjectures sur 
qqch. ; de se conjecturam facere Cic. de Or. 2, 
298, conjecturer d’apres soi ; aliquid conjec- 
tura consequi Cic. Cat. 3, 18, se rendre compte 
d’une chose par conjecture ; conjectura suspi- 
cari Cic. Rep. 1, 15 ; augurari Cic. Att. 2, 9, 1, 
soupgonner, juger par conjecture ; ut ego pers- 
picio cum tua conjectura, turn etiam mea Cic. 
Att. 3, 23, 5, comme de mon cote, je le vois 
nettement d’apres tes presomptions et surtout 
d’apres les miennes || pl., Sen. Marc. 25, 2 
^[ 2 interpretation des songes, prediction : Pl. 
Cure. 246 ; Cic. Div. 1, 24 ; 1, 73 3 [rhet.] 

argumentation conjecturale, qui s’appuie sur 
des conjectures : Cic. Inv. 2, 16, etc. ; Part. 33, 
etc. ; Div. 2, 55 ; ex aliqua re conjecturam su- 
mere Cic. Inv. 2, 47 ; ducere Cic. Inv. 2, 41, tirer 
de qqch. un raisonnement conjectural ; conjec- 
turam inducere Cic. Inv. 2, 99, employer le rai- 
sonnement conjectural. 

conjecturalis, e (conjectura), fonde sur 
des conjectures, conjectural : Cels. Med. 1, 
prxf, 2, 6 || [rhet.] causa conjecturalis Cic. 
Inv. 2, 3, etc., cause conjecturale = qui porte 
sur une question de fait [qu’il faut resoudre 
par conjecture], 

coniecturaliter, par conjecture : Sid. 
Ep. 8, 11,10. 

conjecture, are, tr., conjecturer : Boet. 
Anal. post. 2, 14. 

1 conjectus, a, um, part, de conjicio. 

2 conjectus, 12 us, m. (conjicio), 1 action 

de jeter ensemble, d’amonceler : Lucr. 5, 416 ; 
Liv. 7, 6, 2 || concentration sur un point : Lucr. 
4, 959 ; 5, 600 2 action de lancer : [des traits] 

Nep. Pel. 5, 4 ; Liv. 28, 36, 9, etc. ; [des pierres] 
Cic. Att. 4, 3, 2 ; ad conjectum teli ventre Liv. 
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22, 15, 8 ; 26, 4, 7, etc., venir a la distance d’ou 
l’on peut lancer un trait [ou] a laquelle un trait 
peut porter (a la portee du trait) 1 1 possibility de 
lancer des traits : Sall. H. 2,87 ; Liv. 25, 16, 22 
|| action d’abattre le bras sur qqch. : Lucr. 6, 435 
^| 3 [fig.] action dejeter, de dirigerles regards, 
in aliquem, sur qqn : Cic. Sest. 115 ; de Or. 3, 
222 ; Plane. 21 ; Curt. 9, 7, 25 ; Plin. Min. 
Pan. 17 || action de diriger l’esprit : Quint. 3, 
6, 30. 

conjero, are, v. conjuro. 

conjexit, v. conjicio m 

conjicio (conicio ou coicio), jecl jectum, 
ere (cum et jacio), tr., 1 jeter ensemble [sur 
un point] : lapides telaque in nostros Ges. G. 1, 
46, 1, faire pleuvoir sur les notres une grele de 
pierres et de traits (2, 6, 3 ; 3, 4, 1, etc.), cf. Cic. 
Clu. 50 ; Cat. 1, 15, etc. || jeter en tas (en masse) 
sur un point, reunir en un point : semina rerum 
quae conjecta repente... Lucr. 2, 1061, les ele- 
ments des choses, qui, reunis subitement... (2, 
1072) ; in hydriam sortes Cic. Verr. 2, 2, 127, je- 
ter les sorts ensemble dans une urne ; nomina 
in urnam Liv. 23, 3, 7 ; Plin. Min. Ep. 10, 3 a, 2, 
jeter (reunir) les noms dans une urne ; sarcinas 
in medium Liv. 10, 36, 13 ; 28, 2, 3, etc., jeter les 
bagages en tas au milieu (in medio mss 10, 36, 
1 ) ; agger in munitionem conjectus C/ES. G. 7, 
85, 6, des materiaux de toute espece jetes en 
masse sur les travaux de defense [de Cesar] ; 
domus inflammata conjectis ignibus Cic. Att. 4, 
3, 2, on mit le feu a la maison en y jetant des 
brandons || [poet.] : spolia igni Virg. En. 11, 
194, jeter dans le feu les depouilles ; juvenifa- 
cem Virg. En. 7, 456, jeter un brandon contre 
le jeune homme 2 jeter, diriger [les yeux] : 
oculos in aliquem Cic. Clu. 54 ; Lael. 9, jeter les 
yeux sur qqn ; [avec interr. indir.] : omnium 
oculi conjecti sunt in unumquemque nostrum, 
qua fide ego accusem... Cic. Verr. 2, 5, 175, les 
yeux de tous les citoyens sont diriges sur cha- 
cun de nous pour voir avec quelle loyaute moi 
j ’accuse... 3 jeter, pousser, lancer : aliquem 
in vincula, in carcerem Cic. Verr. 2, 5, 107 ; 5, 
1 7 ; in catenas Ges. G. 1, 47, 6, jeter qqn dans 
les fers, en prison ; navis in portum conjecta 
est Cic. Inv. 2, 98, le navire a ete lance [par la 
tempete] dans le port ; hostem in fugam Ges. 
G. 4, 12, 2, mettre l’ennemi en fuite || se conji- 
cere in paludem Liv. 1, 12, 10 ; in signa ma- 
nipulosque Ges. G. 6, 40, 1 ; in fugam Cic. 
Cael. 63, se jeter dans un marais, au milieu des 
enseignes et des manipules, se mettre a fuir 
precipitamment ; se in pedes Ter. Phorm. 190, 
prendre la fuite ; se in noctem Cic. Mil. 49, 
se jeter [d’aventure] dans la nuit ; se in ver- 
sum Cic. de Or. 3, 194, s’appliquer a versifier 

4 [fig-] jeter, pousser, faire entrer, faire al- 
ler : aliquem in metum Liv. 39, 25, 11, jeter 
qqn dans l’effroi ; rem publicam in perturba- 
tiones Cic. Fam. 12, 1, 1, jeter l’Etat dans les 
troubles ; tantam pecuniam in propylaea Cic. 
Off. 2, 60, mettre (depenser) tant d’argent dans 
les propylees ; legem in decimam tabulam Cic. 
Leg. 2, 64, introduire une loi dans la dixieme 
table ; in hoc genus conjiciuntur proverbia Cic. 
de Or. 2, 258, dans ce genre rentrent les pro- 
verbes || culpam in aliquem Ges. G. 4, 27, 4, 
faire retomber une faute sur qqn ; oratio im- 
probe in aliquem conjecta Cic. Sest. 40, pro- 
pos mis mechamment sur le compte de qqn, 
v. confero § n ; causam XII Tab. d. Her. 2, 20, 
presenter une cause (Afran. 216) ; verba in- 
ter se conjicere Afran. 309, echanger des mots 

5 combiner dans l’esprit, conjecturer : conji- 
cere quanta religione fuerit signum illud Cic. 


Verr. 2, 4, 129, se faire une idee de la venera- 
tion qui entourait cette statue ; conjeci Lanu- 
vii tefuisse Cic. Att. 14, 21, 1, j’ai presume que 
tu etais a Lanuvium ; quo quid conjicit ? Col. 
Rust. 4, 3, 6, quelle conjecture tire-t il de ce 
fait ? || interpreter des signes, deviner, pre- 
sager : de matre savianda ex oraculo Apollinis 
acute conjecit Cic. Br. 53, il a degage avec sa- 
gacite dans l’oracle d’Apollon le sens des mots 
« embrasser sa mere » ; male conjecta [pi. n.] 
Cic. Div. 1, 119, les mauvaises interpretations 
de signes. 

M > arch, conjexit = conjecerit Pl. Trin. 722. 
conjucundor, ari, intr., se rejouir avec : 
Vulg. Eccli. 37, 4. 

conjudico, are, intr., juger avec [avec 
dat.] : Chrysol. Serm. 65. 

conjuga, x, f., epouse : Apul. M. 6, 4. 
conjugabilis, e (conjugo), qui peut etre 
reuni : Chalc. Tim. 17. 

conjiigalis, 13 e (conjux), conjugal : Tac. 
Ann. 11, 4 ; dii conjugates Tac. G. 18, les dieux 
qui president au manage || fidele dans le ma- 
nage : CIL 6, 9275. 

conjugaliter, conjugalement : Aug. Ep. 
157, 39. 

conjiigatio, dnis, f. (conjugo), ^[ 1 alliage, 
melange : conjugatio quaedam mellis et fel- 
lis Apul. Flor. 18, 11, melange determine de 
miel et de fiel 2 union : corporum Arn. 2, 
16, union charnelle || [en part.] a) [rhet.] pa- 
rente, rapport etymologique des mots : Cic. 
Top. 12 ; b) [phil.] enchainement [des proposi- 
tions] : Ps. Apul. Herm. 7 ; c) [gramm.] conju- 
gaison : Char. 175, 29 ; Prisc. Gramm. 17, 93. 

conjugator, 16 oris, m. (conjugo), celui qui 
unit : conjugator amoris Catul. 61, 45, le dieu 
qui resserre les liens de l’amour. 

conjugatus, a, um, part, de conjugo || adj 1 , 
apparente, de la meme famille : Cic. Top. 12 ; 
n. conjugatum Quint. 5, 10, 85, rapport etymo- 
logique || voisin analogue : conjugatae conso- 
nantes Prisc. Gramm. 17, 93, consonnes du 
meme ordre. 

conjiigelae, drum, fi, courroies de joug : 
Gloss. 

conjiigialis, e (conjugium), qui concerne 
le mariage : conjugiale foedus Ov. M. 11, 743, le 
lien conjugal ; conjugialia festa Ov. M. 5, 3, les 
fetes de l’hymen. 

conjugium, 10 il, n. (conjungo), ^[ 1 union: 
corporis atque animae Lucr. 3, 843, union de 
fame et du corps 2 union conjugale, ma- 
riage : Cic. Off. 1, 54 || accouplement : Virg. 
G. 3, 275 ^[ 3 [fig.] epoux, epouse : Virg. En. 2, 
579 ; 3, 296 4 couple d’animaux : Plin. 8, 85. 

conjugius, il, m., CIL 5, 3996, c. conjugium. 
conjuglae, = ^suxTrjps?, courroies ser- 
vant a atteler au joug : Gloss. 

conjugo, 16 avl, atum, are, tr., 1 unir : 
amicitia, quam similitudo morum conjuga- 
vit Cic. Off. 1, 58, amitie fondee sur la confor- 
mity des gouts 2 marier : sibi nuptiis alicu- 
jus sororem Apul. M. 5, 26, epouser la sceur de 
qqn 1 3 v. conjugatus . 

conjugulus myrtus, m., sorte de myrte : 
Cato Agr. 8, 2 ; 133, 2. 

conjiigus, a, um (conjugo), qu’on peut 
joindre : Prisc. Gramm. 17, 60. 

conjuncte 14 (conjungo), 1 conjointe- 
ment [avec], ensemble, a la fois : Cic. Fam. 5, 
12, 2 ; de Or. 2, 248 || [rhet.] aliquid conjuncte 
elatum Cic. de Or. 2, 158, proposition enon- 
cee conjointement (= conditionnelle) [opp. a 


simpliciter, d’une maniere independante, ca- 
tegorique] 2 dans une etroite union (inti- 
mite) : Nep. Att. 10, 3 || -tius Cic. Fam. 6, 9, 

1 ; -issime Cic. Lael. 2. 

conjunctim, 1 5 adv., en commun, conjoin- 
tement : conjunctim ratio habetur Ges. G. 6, 

1 9, 2, on fait un compte commun. 

conjunctio, 10 dnis, f. (conjungo), ^[ 1 union, 
liaison : portuum Cic. Verr. 2, 4, 117, l’union 
des deux ports ; continuatio conjunctioque na- 
turae quam vocant <TUfX7ia0siav Cic. Div. 2, 
142, les liens, les rapports naturels des choses 
entre elles que les Grecs appellent sympathie 
(2, 124) ; litterarum inter se conjunctio Quint. 
1, 1, 31, action de lier ensemble des lettres 
[dans la lecture] ; vicinitatis Cic. Plane. 21, 
liens de voisinage || consequentium rerum cum 
primis Cic. Nat. 2, 147, le pouvoir de lier les 
idees qui suivent avec celles qui precedent 

2 liens du mariage, union conjugale : Cic. 
Off. 1,11% 3 liaison avec qqn, relations ami- 
cales : Cic. Lael. 71 ; Phil. 2, 23 ; Cxi. 35 |j liens 
de parente : Cic. Off. 1, 54 ; Fam. 1, 7, 11, etc. 

4 [rhet.] ajconjonction : Her. 4, 38 ; b) liai- 
son harmonieuse des mots dans la phrase : Cic. 
Part. 21 || [phil.] syllogisme conjonctif, propo- 
sition conjonctive : Cic. Ac. 2, 91 ; Top. 57 ; 
Fato 12, etc. || [gramm.] conjonction, particule 
de liaison : Cic. Or. 135 ; Quint. 9, 3, 50, etc. 

conjunctivus, a, um, qui sert a lier : 
conjunctiva particula Tert. Herm. 26, conjonc- 
tion || conjunctivus modus Capel. 3, 310 e t abs 1 
conjunctivus Cledon. 16, 14, le subjonctif. 

conjunctrlx. Ids, f., celle qui reunit : Aug. 
Trin. 11, 10. 

conjunctum, 15 l, part. n. de conjungo pris 
subsE : 1 propriety coherente (inherente), 

inseparable d’un corps : Lucr. 1, 451 2 

[plur.] mots de meme famille : Cic. de Or. 2, 
166 3 proposition conjointe (<TU[X7t£7tX£Y- 

p,£vov) : Gell. 16, 8, 10. 

1 conjunctus, 9 a, um, part, de conjungo || 
pris adj 1 , 1 lie, connexe, concordant : con- 
juncta constantia inter augures Cic. Div. 2, 
82, accord constant des augures entre eux ; 
cum omnium nostrum conjunctum esset pericu- 
lum Cic. Fam. 4, 9, 2, comme nous courions 
tous le meme danger || conjuncta verba Cic. 
de Or. 3, 149, mots lies ensemble ; conjunctx 
causx Quint. 3, 6, 94, causes complexes 
(conjuncta ex pluribus causa Quint. 6, 1, 54, 
cause formee du melange de plusieurs) || ta- 
lis simulatio vanitati est conjunctior quam libe- 
ralitati Cic. Off. 1, 44, une telle feinte touche 
plus a la tromperie qu’a la bienfaisance ; of- 
ficii prxeepta conjuncta naturx Cic. Off. 1, 6, 
preceptes moraux d’accord avec la nature 2 
uni par les liens de l’amitie, du sang, etc. : 
vir conjunctissimus mecum consiliorum om- 
nium societate Cic. Br. 2, homme que la com- 
munaute complete des idees politiques avait 
etroitement uni a moi ; conjunctissimo animo 
cum aliquo vivere Cic. Verr. 2, 4, 93, vivre 
en relations tres cordiales avec qqn ; alicui 
conjunctissimus Cic. Prov. 38, intimement lie 
a qqn ; ut inter nos conjunctiores simus Cic. 
Att. 14, 13 b, 5, pour resserrer encore les liens 
de notre amitie reciproque || [abs 1 ] : conjunc- 
tus Quint. 7, 4, 21, parent ; Nep. Att. 7, 1, ami 

3 uni par le mariage : Varro R. 1, 17, 5 ; 
Virg. B. 8, 32 ; [fig., en pari, de la vigne ma- 
riee a l’ormeau] Catul. 62, 54. 

2 conjunctus, abl. u, m., union, assem- 
blage : Varro L. 10, 24. 

conjungo, 8 junxl, junctum, ere, tr., *[ 1 
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lier ensemble, joindre, unir : [constr. avec 
cum, avec dat., avec inter se] : boves conjun- 
gere Cato Agr. 138, atteler des bceufs ; dex- 
tras Virg. En. 1, 514, unir les mains (se ser- 
rer la main) ; earn epistulam cum hac epis- 
tula conjunxi Cic. Fam. 7, 30, 3, j’ai joint cette 
lettre a la presente ; eas cohortes cum exercitu 
suo conjunxit Ges. C. 1, 18, 4, il reunit ces 
cohortes a son armee ; libido quae cum pro- 
bro privato conjungeret imperii dedecus Cic. 
CM 42, une licence [si detestable] qu’elle unis- 
sait au deshonneur personnel le discredit de 
la fonction officielle ; aliquem cum deorum 
laude conjungere Cic. Pis. 20, associer qqn a la 
glorification des dieux, le glorifier comme les 
dieux ; aliquid cum aliqua re conjungitur Cic. 
Clu. 103, qqch. se lie a une chose (a du rap- 
port avec elle) || castra oppido conjuncta Ges. 
C. 2, 25, 1, camp adosse a la place forte ; huic 
navi alteram conjunxit Ges. C. 3, 39, 2, a ce na- 
vire il en reunit un autre : noctem diei conjun- 
xerat Ges. C. 3, 13, 2, il avait joint la nuit au 
jour [marche jour et nuit] ; alicui conjungi Liv. 
42, 47, 3, etc. (se conjungere Curt. 8, 13, 4), se 
joindre a qqn ; dextrae dextram Ov. M. 8, 421, 
unir sa main droite a celle d’un autre ; castra 
ad Corbionem castris sunt conjuncta Liv. 3, 69, 
9, ils etablirent leur camp pres du camp en- 
nemi aux environs de Corbion (4, 32, 6) ; cf. 
confero § 3 || corporis atque animi potestas in- 
ter se conjuncta Lucr. 3, 559, les facultes du 
corps et de Fame unies entre elles || laudem 
alicujus ad utilitatem nostrae causae Quint. 4, 
1, 16, faire servir l’eloge de qqn a notre cause 
| cum in tui familiarissimi judicio tuum cri- 
men conjungeretur Cic. Fam. 5, 17, 2, alors 
que les griefs articules contre toi se melaient 
dans le proces de ton intime ami || [abs 1 ] : 
se conjungere, conjungi, se joindre, se reunir, 
faire corps : ut paulatim sese legiones conjun- 
gerent Ges. G. 2, 26, 1, pour que peu a peu 
les legions Assent leur concentration (Liv. 33, 
3, 10 ; 38, 2, 9) ; ne tantae nationes conjungan- 
tur Ges. G. 3, 11, 3, pour empecher que de si 
puissantes nations se reunissent j| [pass.] etre 
forme par liaison, union : exercitus qui conjunc- 
tus est ex duobus Cic. Phil. 12, 8, armee qui est 
formee de deux autres, cf. Fin. 2, 44 || mettre 
en commun : bellum conjungunt Cic. Pomp. 26, 
ils font la guerre en commun ; cum amicis in- 
juriam conjungere Cic. Fin. 3, 71, associer des 
amis a une injustice || maintenir lie, mainte- 
nir une continuity dans qqch. : abstinentiam 
cibi conjunxit Tac. Ann. 6, 26, il s’abstint de 
toute nourriture, cf. Ann. 4, 57 ; Suet. Cal. 17 
| [gramm.] verba conjungere Quint. 8, 3, 36, 
faire des mots composes || [rhet.] vocales Cic. 
Or. 150, fondre ensemble deux voyelles en hia- 
tus [= elider] ^[ 2 unir par les liens de F amide, 
de la famille, etc. : cognatione cum populo Ro- 
mano conjunctus Cic. Verr. 2, 4, 72, uni au peu- 
ple romain par des liens de parente ; aliquem 
alicui Cic. Fam. 15, 11, 2, lier qqn a qqn (creer 
des liens entre eux) ; aliquem sibi Ges. C. 3, 
21, 4, s’attacher qqn ; homines scelerum foedere 
inter se conjuncti Cic. Cat. 1, 33, hommes as- 
socies par une alliance de crimes || constituer 
[par un lien] : necessitudinem cum aliquo Cic. 
Verr. 2, 4, 145, se lier intimement avec qqn ; 
societas inter homines natura conjuncta Cic. 
Off. 3, 53, societe etablie par la nature entre 
les hommes || [en part.] unir par le mariage, 
marier : aliquam matrimonio secum conjun- 
gere Curt. 6, 9, 30 (sibi Suet. Nero 28), prendre 
une femme pour epouse ; Poppaeae conjungi- 
tur Tac. An. 14, 60, il se marie avec Poppee ; 


Sabinorum conubia conjungere Cic. de Or. 1, 
37, nouer (conclure) des mariages avec les Sa- 
bins (Fin. 4, 17). 

conjunx, v. conjux. 

conjuratio, 5 din's, f. (conjuro), ^[ 1 action 
de jurer ensemble : Serv. En. 7, 614 ; 8, 5 
^[ 2 conjuration, alliance [de peuples contre 
Rome] : CiES. G. 3, 10, 2 ; 4, 2, 30 ; Liv. 6, 2, 2, 
etc. ^[ 3 conspiration, complot : Cic. Verr. 2, 
5, 10 ; Cat. 1, 6, etc. ; conjurationem facere 
contra rem publicam Cic. Cat. 2, 6, former 
une conspiration contre l’Etat ; conjuratio de- 
serendae Italiae ad Cannas facta Liv. 24, 43, 3, le 
complot forme a Cannes d’abandonner l’lta- 
lie || conjuratio in omne f acinus Liv. 39, 18, 
3, association (scellee par serment) en vue de 
toute espece de crime, cf. 39, 8, 3 % 4 conjura- 
tion = les conjures : cetera multitudo conjura- 
tionis Sall. C. 43, 1, le reste des conjures. 

conjurator, oris, m., celui qui est engage 
par serment : P. Fest. 59, 7. 

conjuratus, 13 a, um, part, de conjuro, lie 
par serment, conjure : Ov. M. 5, 150 ; 12, 6 ; 
testes conjurati Cic. Font. 21, temoins ligues 
ensemble || pi. pris subst 1 : conjurati Cic. Cat. 4, 
20, etc., conjures || v. conjuro. 

conjuro, 11 avl, atum, are, intr., ^[ 1 jurer 
ensemble ; [t. milit.] preter le serment en 
masse [non individuellement] : Ges. G. 7, 1, 1 ; 
conjurati Liv. 45, 2, 1, qui ont prete en masse le 
serment de fidelity au drapeau ^[ 2 se lier par 
serment, se liguer : Virg. En. 8, 5 ; Ges. G. 3, 
23, 2, etc. ; cum ceteris Liv. 34, 11, 7, se liguer 
avec les autres peuples || [avec prop, inf.] : in- 
ter se conjurant, nihil... acturos Ges. G. 3, 8, 
3, ils s’engagent entre eux par serment a ne 
rien faire... ; conjurant... se non redituros Liv. 
26, 25, 11, ils s’engagent par serment a ne pas 
revenir... || [avec subj. seul] Pl. Merc. 536 ; 
[avec ut subj.] B. Hisp. 36, 4 || [av. inf.] Grae- 
cia conjurata tuas rumpere nuptias Hor. O. 1, 
15, 7, la Grece liguee pour rompre ton mariage 
|| in facinora Liv. 39, 16, 3, former une asso- 
ciation en vue de crimes ^[ 3 conspirer, for- 
mer un complot : Cic. Verr. 2, 5, 17 ; Sulla 60, 
etc. (inter se Sall. J. 66, 2 ); de interficiendo 
Pompeio Cic. Mil. 65, comploter le meurtre de 
Pompee || [avec inf.] comploter de : Sall. C. 52, 
24 ; Liv. 27, 3, 4 || [avec ut subj.] Liv. 4, 51, 1 ; 
[avec quo subj.] Liv. 39, 14, 8. 

conjux, 7 iigis (conjungo), surtoutf., epouse : 
Cic. Cat. 4, 24, etc. || m., epoux : Cic. Cael. 78 ; 
Tusc. 4, 69 || pl., les deux epoux : Catul. 61, 
234, etc. || f., femelle des animaux : Ov. F. 1, 
451 ; Plin. 10, 161 || Forme auquel on marie la 
vigne : Col. Rust. 5, 6, 18 || fiancee : Virg. En. 9, 
138 || maitresse : Prop. 2, 8, 29. 

M > conjunx Prisc. Gramm. 4, 40 ; 5, 38, 
etc., et tres souvent d. les mss. 
coni-, v. coll-. 
conm-, v. comm-. 

connascor, natus sum, nascl, intr., naitre 
avec : [dat.] Cassiod. Var. 3, 6 ; vitia connata 
in corpore Tert. Val. 9, vices innes. 

connaturalis, e, de la meme nature : Mar. 
Vict. Ar. 1,34 || qui fait partie de la nature d’un 
etre : Boet. Anal. post. 9, 18. 

connaturatio, dnis, f., fait de naitre avec 
un etre : Isid. Orig. 11, 3, 10. 

connaturor, atus sum, arl (cum, na- 
tura ), naitre avec un etre : Isid. Orig. 11, 3, 1 0. 
connatus, a, um, part. p. de connascor. 
conneco, are, tuer avec ou ensemble : N. 
Tir. 75. 

connect-, connlt-, connlv-, v. conec-, 
conit-, coniv-. 


connodo, are, tr., unir ensemble : Ps. 
Prosp. Prom. 1, 6, 1. 

Connonius, ii, m., nom de famille romain : 
CIL 3, 5114. 

conniib-, v. conub-. 

connumeratio, dnis, f., action de compter 
avec (ensemble) : Prisc. Gramm. 18, 70. 

conniimero, avl, atum, are, tr., 1 comp- 
ter avec (ensemble) : connumerare aliquem in- 
ter liberos Dig. 1, 5, 14, compter qqn parmi les 
enfants ^[ 2 ajouter a [av. dat.] : Ulp. Dig. 23, 

2, 43. 

connuncupo, are, tr., appeler du meme 
nom, nommer ensemble : Mercat. Subnot. 8, 
9 ; Hil. Pict. Trin. 5, 5. 

connuntio, are, annoncer ensemble ou 
avec : N. Tir. 25, 90. 

connuo, ere, intr., faire signe de la tete : N. 
Tir. 78, 5. 

Connus, l, m., nom d’homme : Cic. Fam. 9, 
22, 3. 

connutrio. Ire, nourrir ensemble ou avec : 
N. Tir. 75, 49. 

Conon, 12 dnis, m., ^[ 1 general athenien : 
Nep. Con. ^[ 2 astronome grec : Catul. 66, 7 ; 
Virg. B. 3, 40. 

Conopas, a?, m., nom d’homme : Plin. 7, 
75. 

conopeum, 15 i, n., Juv. 6, 80, et conopium, 
il, n., Hor. Epo. 9, 16 (xa>va>7i£lov), mousti- 
quaire ; tenture, pavilion. 

Conopon diabasis, f., nom d’une ile si- 
tuee en face d’une embouchure du Nil : Plin. 
4, 79. 

conops, opis, f. (xtovcoiji), c. culex, cousin : 
Schol. Hor. Epod. 9, 16. 

Conor, 7 atus sum, arl, tr., ^[ 1 se preparer : 
Ter. Haut. 240 ; ego obviam conabar tibi Ter. 
Phorm. 52, je me disposals a aller a ta ren- 
contre ; conantibus, priusquam id effici pos- 
set, adesse Romanos nuntiatur Ges. G. 6, 4, 1, 
comme ils se mettaient en mesure, avant que 
la chose put etre executee, on leur annonce 
l’arrivee des Romains ^[ 2 se preparer a qqch., 
entreprendre qqch. : magnum opus et arduum 
conamur Cic. Or. 33, c’est une oeuvre impor- 
tante et ardue que j ’entreprends, cf. Cat. 2, 19 ; 
Fin. 1, 82 ; frg. d. Quint. 5, 13, 30 ; Liv. 42, 59, 
8 || [surt. construit av. inf.] Cic. Amer. 54 ; de 
Or. 2, 61 ; Ac. 1, 35 ; Clu. 57 ; id quod consti- 
tuerant facere conantur Ges. G. 1, 5, 1, ils en- 
treprennent de faire ce qu’ils avaient resolu ; 
[av. ut] B. Afr. 69 et decad. || [avec si subj.] 
faire des tentatives pour le cas oil : Ges. G. 1, 
8, 4. 

conp-, v. comp-. 

conquadratus, a, um, part, de conquadro . 
conquadro, avl, atum, are, 1 tr., rendre 
carre, equarrir : Varro Men. 96 ; Col. Rust. 8, 

3, 7 % 2 intr., cadrer avec ou ensemble : Sid. 
Ep. 2, 2, 4. 

conquaero, v. conquiro m > ■ 
conquaestio, 16 dnis, f., question : Gelas. i 
Ep. 3. 

conquaestor, *Varro L. 6, 79, v. conquisi- 
tor. 

conquassatio, dnis, f. (conquasso), ebran- 
lement : valetudinis corporis Cic. Tusc. 4, 29, 
alteration de la sante. 

conquassatus, a, um, part, de conquasso. 
conquasso, 13 avl, atum, are, tr., *[ 1 se- 
couer fortement : Cic. Div. 1, 97 || briser, 
casser : Cato Agr. 52, 2 % 2 [fig-] ebranler, 
bouleverser : mens conquassatur Lucr. 3, 600, 
l’esprit est disloque ; provincial conquassatae 
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sunt Sulpic. d. Cic. Fam. 4, 5, 4, les provinces 
ont ete bouleversees, cf. Cic. Vat. 19 ; Sest. 56. 

conquaternatio, on is, fi (conquaterno), at- 
telage a quatre : Gloss. 

conquaterno, are, tr., atteler a quatre : 
Primas. Apocal. 14, 19. 

conqueror, 10 questus sum, eri, tr., se 
plaindre vivement de, deplorer : fortunam ad- 
versam Pacuv. d. Cic. Tusc. 2, 50, deplorer la 
fortune contraire ; iniqua judicia Cic. Verr. 2, 
4, 111, se plaindre de jugements iniques || ni- 
hil cum aliquo de alicujus injuria conqueri Cic. 
Fam. 5, 2, 6, ne pas faire part a qqn de ses 
plaintes sur les injustices de qqn ; ad aliquem 
aliquid Cic. Verr. 2, 5, 171, porter une plainte 
devant qqn (apud aliquem Suet. Aug. 51) || 
[avec prop, inf.] se plaindre que : Lucr. 3, 613 ; 
Liv. 2, 3, 3, etc. \ | [avec quod ] se plaindre de ce 
que : Cic. Inv. 1, 109 ;Tac. H. 3, 37, etc. || [avec 
cur] demander en se plaignant pourquoi : Tac. 
Ann. 15, 60. 

conquestio 14 dnis, f. (conqueror), ^[ 1 ac- 
tion de se plaindre vivement, de deplo- 
rer : conquestiones dolorum praeteritorum Sen. 
Ep. 78, 12, lamentations sur des maux passes 
| cri plaintif : Plin. 10, 66 ^ 2 action de for- 
muler une plainte, un reproche : nullum auxi- 
lium est, nulla conquestio Cic. Q. 1, 1, 22, il n’y 
a nulle assistance, nulle possibility de plainte, 
cf. Mur. 7 ; 72 \ 3 [rhet.] partie de la perorai- 
son ou Ton sollicite la compassion des juges : 
Cic. Inv. 1, 106 ; 2, 51 ; etc. 

1 conquestus, a, um, part, de conqueror. 

2 conquestus, 16 m. (usite seul 1 a l’ablatif, 
conquestu) plainte : Liv. 8, 7, 21. 

conquexl, parf. de conquinisco. 
conquierit, conquiesse, v. conquiesco 

conquiesco, 11 quievi, quietum, ere, intr., se 
reposer [pr. et fig.] : ante iter confectum Ges. 
C. 3, 75, 1, se reposer avant l’achevement du 
trajet ; notatur maxime similitudo in conquies- 
cendo Cic. de Or. 3, 191, on remarque sur- 
tout l’uniformite a Fendroit oil la voix se 
repose [dans les finales] ; quando illius sica 
conquievit ? Cic. Mil. 37, quand son poignard 
s’est-il repose (a-t-il chome) ? vectigal quod 
non conquiescit Cic. Agr. 1, 21, un revenu qui 
ne chome pas, ne s’interrompt pas || ex labo- 
ribus Cic. Att. 1, 5, 7 ; a continuis bellis Cic. 
Balbo 3, se reposer des fatigues, de guerres 
continuelles (Mil. 68 ;Har. 46) ; instudiis Cic. 
Att. 1, 20, 7 ; Fam. 9, 6, 5 ; in amici mutua bene- 
volentia Cic. Lael. 22, trouver le repos dans les 
etudes, dans le devouement reciproque d’un 
ami ; in aliqua mensura honorum Sen. Ben. 2, 
27, 4, se contenter (se tenir pour satisfait) d’une 
certaine mesure d’honneurs. 

W > > formes sync, du parf. : conquiesti Cic. 
Fam. 1, 1, 1 ; conquierunt Cels. Med. 1, 3 ; 
conquierint Cels. Med. 6, 6, 34 ; conquiesse 
Afran. 341 ;Liv. 30, 13, 12 || conquieturus Cic. 
Mil. 68. 

conqull-, v. conchyl-. 
conquinisco, quexi, ere, intr., baisser la 
tete (cf. Prisc. Gramm. 10, 17) : Pl. Cist. 657 ; 
Ps. 864 : ad eum conquexi Pompon, d. Prisc. 
Gramm. 10, 17, je me suis baisse vers lui. 
conqulno, v. coinquino. 
conquiro, 10 quisivi, quisitum, ere (cum et 
quaero), tr., chercher de tous cotes, rassembler 
en prenant de cote et d’autre : naves conquiri 
jubent Ges. C. 1, 61, 5, ils ordonnent qu’on 
rassemble des vaisseaux ; haec (cornua) stu- 
diose conquisita Ges. G. 6, 28, 6, ces cornes re- 
cherchees avec passion ; omne argentum Cic. 
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Verr. 2, 4, 50, rechercher toute l’argenterie ; un- 
dique nequissimos homines Cic. Verr. 2, 3, 22, 
recruter partout les hommes les plus pervers || 
lever, recruter [des soldats] : Ges. G. 7, 31, 4 | 
aliquem investigare et conquirere Cic. Verr. 2, 
4, 106, suivre a la trace et rechercher partout 
qqn (4, 40) || suavitates undique Cic. Ojf. 3, 117, 
rechercher de tous cotes les plaisirs (Fin. 1, 42 ; 
Ac. 2, 87) ; aliquid sceleris Cic. Agr. 2, 97, etre 
en quete de quelque crime [a commettre] . 

W > > formes sync, du parf. : conquisie- 
runt Her. 1, 1 ; conquisierit Cic. Ac. 2, 
87 ; Verr. 2, 4, 1 ; conquisisset Cic. Verr. 2, 
3, 22 || formes arch, conquaero, conquaesivei, 
etc. CIL 10, 6950, 11 ; 1, 198, 34 ; 1, 198, 31. 

conqulslte (conquisitus), avec recherche, 
avec soin : conquisite scribere Gell. 3, 10, 16, 
ecrire avec soin, cf. Her. 2, 50. 

conquisitio, 14 dnis, f. (conquiro), action de 
rechercher, de rassembler : conquisitio diligen- 
tissima Tac. Agr. 6, recherche tres conscien- 
cieuse ; conquisitio pecuniarum Tac. H. 2, 84, 
levee de tributs || [en part.] enrolement, levee 
de troupes : Cic. Prov. 5 ; intentissima conqui- 
sitio Liv. 29, 35, 10, enrolement tres severe. 

conqulsltor, 14 oris, m. (conquiro), celui qui 
fouille, scrute : Vulg. Cor. 1, 1, 20 || enroleur, 
recruteur : Cic. Mil. 67 ; Liv. 21, 11, 13 || ins- 
pecteur : Pl. Amph. 65 ; 82 || agent pour faire 
des recherches : Merc. 665. 

conquisitus, 16 a, um, part, de conquiro || 
adj 1 , recherche, choisi soigneusement, pre- 
cieux : mensae conquisitissimis epulis exstrue- 
bantur Cic. Tusc. 5, 62, les tables etaient cou- 
vertes des mets les plus recherches. 
conqulslvl, pf. de conquiro. 
conr-, v. corr-. 

conreglone (cum, regio), en face, vis-a-vis : 
P. Fest. 66. 

Consabrum ou Consaburum, I, n., ville 
de la Tarraconnaise : Anton. 446, 6 || 
-burenses, ium, m., habitants de Consabu- 
rum : Plin. 3, 15. 

consacerdos, otis, m. et fi, collegue dans 
le sacerdoce : Cypr. Ep. 73, 1 6. 

consaeplo 14 (consep-), saepsi, saeptum, ire, 
tr., enclore : Suet. Nero 33, 1 ; consaeptus 
ager Cic. CM 59, champ enclos, pare ; locus 
saxo consaeptus Liv. 22, 57, 6, endroit ferine par 
une enceinte de pierre. 

W > > consiptum arch. p. consaeptum Enn. 
Seen. 297 (P. Fest. 62, 10 ; 64, 5). 

consaepto, are, tr., enfermer ensemble : 
Sol. 32, 37. 

consaeptum, 15 i, n. (consaeptus), enclos, en- 
ceinte : Varro R. 1, 13, 2 ; Liv. 10, 38, 12. 
consaeptus, a, um, part, de consaepio. 
consalutatio, 14 dnis, f. (consaluto), action 
de saluer ensemble [en pari, de la foule] : Cic. 
Att. 2, 18, 1 1| echange de salut entre deux corps 
de troupe : Tac. Ann. 15, 16. 

consalutatus, a, um, part, de consaluto. 
consaluto, 11 avi, atum, are, tr., saluer 
ensemble, saluer : dictatorem eum consalu- 
tant Liv. 3, 26, 10, ils le saluent tous du titre 
de dictateur || echanger un salut : cum inter se 
consalutassent Cic. de Or. 2, 13, s’etant salues 
mutuellement. 

consanclo, itum, ire, tr., consacrer avec 
(dat.) : Fulg. Mt. p. 145, 8. 

consanesco, sanui, sanescere, intr., revenir 
a la sante, se guerir : ilia quae consanuisse vide- 
bantur recrudescunt Cic. Fam. 4, 6, 2, ces bles- 
sures qui paraissaient gueries se rouvrent. 

consangulnea, 16 ae, fi, sceur : Catul. 64, 
118. 


CONSCENSUS 

consangulneus, 12 a, um, 5[ 1 ne du meme 
sang, fraternel, de freres : Ov. M. 8, 476 ; Stat. 
Th. 11, 61 % 2 m. pris subs 1 , parent, [en part.] 
frere : Cic. Att. 2, 23, 3 ;Ambarri, consanguinei 
Mduorum C/ES. G. 1, 11, 4, les Ambarres, freres 
de race des Eduens || [fig.] consanguineus Leti 
Sopor Virg. En. 6, 278, le Sommeil parent de la 
Mort. 

consangulnltas 14 atis, fi, consanguinite, 
lien du sang : Dig. 38, 8, 4 | [en gen.] pa- 
rente, communaute d’origine : Virg. En. 2, 
87 || [fig.] consanguinitas doctrinae Tert. 
Praescr. 32, conformity de doctrine. 

consano, avi, are, tr., guerir entierement : 
Col. Rust. 4, 24, 22. 

consanul, parf. de consanesco. 

Consanus, a, um, v. Compsanus s. v. 
Compsa. 

consarclnatus, a, um, part, de consarcino . 
consarclno, avi, atum, are, tr., coudre en- 
semble : Amm. 22, 9, 11 ; indumenta ex pellibus 
murium consarcinata Amm. 31, 2, 5, vetements 
faits de peaux de rats cousues ensemble || [fig.] 
insidias Amm. 14, 9, 2, ourdir des pieges. 

consarclo, ire, tr., coudre ensemble : Iren. 
Haer. 2, 14, 2. 

consarlo, 16 ire, tr., sarcler entierement : 
Cato Agr. 48, 1 ; Col. Rust. 1 1, 3, 46. 

consatlo, Tert. Nat. 2, 11, c. consitio (en 
pari, de la generation). 

consatus, a, um, v. consero m > ■ 
consauclo, 15 avi, atum, are, tr., blesser 
grievement : Her. 4, 26 ; Suet. Nero 26 ; 
[poet.] utrumque bracchium consauciatus Suet. 
Aug. 20, blesse aux deux bras || [fig.] ex odori- 
bus morbidis regiones vicinas Arn. 7, 17, infec- 
ter par des miasmes mortels les regions voi- 
sines. 

consavlo et consavlor, v. consuavio. 
consceleratus, 12 a, um, part, de consce- 
lero || adj scelerat, criminel : pirata consce- 
leratus Cic. Verr. 2, 1, 90, pirate scelerat ; vis 
conscelerata Cic. Domo 76, violence criminelle 
|| consceleratissimus Cic. Amer. 67. 

conscelero, 16 avi, atum, are, tr., souillerpar 
un crime : Liv. 40, 8, 19 ; Catul. 67, 24. 

conscendo, 10 scendi, scensum, ere (cum et 
scando), monter, s’elever, ^[ 1 intr., in equos 
Ov. M. 6, 222 (Lucr. 5, 1297) ; in montem Petr. 
116, 1 ; in navem Pl. Bacch. 277 ; Cic. Fam. 14, 
17, 2 ; Att. 14, 16, 1, monter sur des chevaux, 
sur une montagne, sur un navire ; cf. *Ges. 
G. 5, 7,4 || [fig.] ad consulatum Val. Max. 3, 
4, 4, s’elever au consulat ^[ 2 tr., equos Virg. 
En. 12, 736 ; Liv. 25, 18, 6, etc. ; currum Lucr. 
6, 47 ; vallum Ges. G. 5, 39, 3 ; navem Pl. 
Merc. 946 ; Cic. Pis. 93 ; Ojf. 3, 48, etc. ; Ges. 
G. 4, 23, 1 ; C. 1, 27, 5, etc., monter sur des che- 
vaux, sur un char, sur un retranchement [pour 
le defendre], sur un navire || [abs 4 ] conscen- 
dere, s’embarquer : Cic. Vat. 12 ;Att. 9, 2, etc. ; 
CjES. C. 2, 43, 4 ; Liv. 21, 49, 8, etc. ; ab ali- 
quo loco Cic. Phil. 1, 7 ; Att. 9, 14, 3 ; e Pom- 
peiano Cic. Att. 16, 3, 6, s’embarquer a un en- 
droit [= partir par mer d’un endroit], s’embar- 
quer au sortir de la maison de campagne de 
Pompeies ; Thessalonicae Liv. 44, 23, 9, s’em- 
barquer a Thessalonique || [fig.] laudis car- 
men Prop. 2, 10, 23, s’elever au ton du pane- 
gyrique. 

conscenslo, dnis, fi, action de monter 
dans : conscensio in naves Cic. Div. 1, 68, em- 
barquement. 

1 conscensus, a, um, part, de conscendo. 

2 conscensus, us, m. (conscendo), ascen- 
sion : Sulp. Sev. Ep. 2, 1 7. 



CONSCIDI 

conscidi, parf. de conscindo. 

conscientia, 9 a?, f. (conscio), 1 connais- 
sance de qqch. partagee avec qqn, connais- 
sance en commun ; a) [gen. subj.] : hominum 
conscientia remota Cic. Fin. 2, 28, toute possi- 
bility pour le monde d’avoir une connaissance 
de la chose etant ecartee (= sans que le monde 
puisse en prendre connaissance) ; consilia se- 
ducta a plurium conscientia Liv. 2, 54, 7, des 
assemblies qui ne sont dans la confidence 
que d’un petit nombre ; liberti unius conscien- 
tia utebatur Tac. Ann. 6, 21, il n’admettait 
qu’un seul affranchi dans la confidence ; est 
tibi Augustas conscientia Tac. Ann. 2, 77, tu 
as la connivence d’Augusta ; b) [gen. obj.] : 
in conscientiam facinoris pauci adsciti Tac. 
H. 1, 25, un petit nombre seulement furent mis 
dans la confidence du crime ; consilia conscien- 
tiaeque ejus modi facinorum Cic. Clu. 56, les 
instigations et la complicity dans de tels for- 
faits ; propter conscientiam mei sceleris Cic. 
Clu. 81, pour complicity dans mon crime, pour 
avoir ete d’intelligence avec moi dans le crime 
2 claire connaissance qu’on a au fond de 
soi-meme, sentiment intime : mea conscientia 
copiarum nostrarum Cic. Q. 2, 14, 2, le sen- 
timent que j’ai de nos ressources ; conscien- 
tia virium et nostrarum et suarum Liv. 8, 
4, 10, la claire conscience qu’ils ont de nos 
forces comme des leurs ; conscientia quid abes- 
set virium Liv. 3, 60, 6, sentant bien l’infe- 
riorite de leurs forces ; victorias Tac. Agr. 27, 
le sentiment de la victoire || praecipitis ut 
nostram stabilem conscientiam contemnamus, 
aliorum errantem opinionem aucupemur Cic. 
Fin. 2, 71, vousnousengagezamepriserl’assu- 
rance que nous donne notre sentiment intime 
pour rechercher l’opinion flottante d’autrui ; 
salva conscientia Sen. Ep. 117, 1, sans sacrifier 
mon sentiment intime (mes convictions) 3 
[sens moral] sentiment intime de qqch., claire 
connaissance interieure : bene actae vitae Cic. 
CM 9, la conscience d’avoir bien remplisa vie ; 
fretus conscientia officii mei Cic. Fam. 3, 7, 6, 
fort du sentiment que j’ai d’avoir rempli mes 
devoirs ; optimae mentis Cic. Br. 250, le senti- 
ment d’avoir eu d’excellentes intentions ; me- 
diocrium delictorum conscientia Cic. Mil. 64, la 
conscience d’avoir commis de legeres pecca- 
dilles ; cum conscientia scelerum tuorum agnos- 
cas... Cic. Cat. 1, 17, du moment que, conscient 
de tes crimes, tu reconnais... ; satisfactionem 
ex nulla conscientia de culpa proponere Cati- 
lina d. Sall. C. 35, 2, presenter une justifi- 
cation tiree du fait de n’avoir pas conscience 
d’une faute (d’un sentiment de son innocence) 
4 sentiment, conscience [avec idee de bien, 
de mal] : conscientia animi Cic. Fin. 2, 54 ; 
Ges. C. 3, 60, 2, temoignage de la conscience, 
voix de la conscience ; recta Cic. Att. 13, 20, 
4 ; bona Sen. Ep. 43, 5, bonne conscience ; 
mala Sall. J. 62, 8, mauvaise conscience | 
[abs 4 ] bonne conscience : nihil me praster 
conscientiam meam delectavit Cic. Att. 15, 11, 
3 (Att. 12, 28, 2), rien ne m’a fait plaisir a 
part la conscience d’avoir bien agi, cf. Mil. 61 ; 
83 ; Clu. 159 ; Tusc. 2, 64 ; conscientia mille 
testes Quint. 5, 11, 41, conscience vaut mille 
temoins ; salva bond conscientia Sen. Nat. 4, 
pr., 15, en conservant la conscience pure | 
[abs 4 ] mauvaise conscience : angor conscien- 
tia Cic. Leg. 1, 40, les tourments qu’inflige la 
conscience ; an te conscientia timidum facie- 
bat ? Cic. Verr. 2, 5, 74, ou bien ta conscience 
te rendait-elle craintif ? cf. Cat. 2, 13 ; 3, 10 ; 
Leg. 2, 43, etc. ; ex conscientia difjidens Sall. 
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J. 32, 5, defiant par suite de la conscience 
qu’il a de ses crimes ; ne quis modestiam in 
conscientiam duceret Sall. J. 85, 26, pour em- 
pecher qu’on n’interpretat ma reserve comme 
la conscience de mon indignite || [d’ou] re- 
mords : animi conscientia excruciari Cic. Fin. 2, 
53, etre tourmente par le remords ; malefi- 
cii conscientia perterritus Cic. Clu. 38, effraye 
par le remords de son crime ; te conscientiae 
stimulant maleficiorum tuorum Cic. Par. 18, 
les remords de tes crimes t’aiguillonnent, cf. 
Amer. 67 ; conscientia morderi Cic. Tusc. 4, 45, 
souffrir des remords de conscience, cf. Off. 3, 
85 ; Sall. C. 15, 4. 

conscindo, scidi, scissum, ere, tr., mettre 
en pieces, declarer : epistulam tuam conscidi 
Cic. Fam. 7, 18, 4, j’ai declare ta lettre ; ali- 
quem pugnis Cic. Verr. 2, 3, 56, abimer qqn a 
coups de poing || [fig.] curae hominem conscin- 
dunt Lucr. 5, 45, les soucis rongent l’homme ; 
ait me ab optimatibus conscindi Cic. Att. 8, 16, 
1, il affirme que la noblesse me decline ; sibilis 
conscissus Cic. Att. 2, 19, 3, dechire de coups 
de sifflet, siffle outrageusement. 

conscio, 16 scivi, scitum, scire, tr., avoir la 
connaissance de : consciens Christus quid es- 
set Tert. Cam. 3, le Christ sachant bien ce qu’il 
etait || cf. conscius §2 : nil conscire sibi Hor. 
Ep. 1, 1, 61, n’avoir rien sur la conscience. 

conscisco, 11 scivi et scii, scitum, ere, tr., 

1 [t. officiel] decider [en commun], arre- 
ter : Cic. Leg. 3, 10 ; Liv. 1, 32, 13 ; 10, 18, 2 

2 sibi consciscere, decider pour soi, se re- 
soudre a : mortem Cic. Clu. 171 ; Verr. 2, 3, 
129 ; Br. 43, etc., se donner la mort ; conscien- 
tia sibimet ipsi exsilium consciscentes Liv. 29, 
36, 12, par conscience de leur culpabilite se 
frappant eux-memes d’exil |j [sans sibi ] : Pl. 
Mil. 1241 ; Liv. 9, 26, 7 ; voluntarium conscive- 
rat exsilium Liv. 24, 26, 1, il s’etait inflige un 
exil volontaire || facinus in se ac suos faedum 
consciscunt Liv. 28, 22, 5, ils se resolvent contre 
eux-memes et les leurs a un acte atroce 3 se 
procurer, se menager qqch. : Decl. Catil. 74. 

)»)» > formes sync. : conscisset Cic. Clu. 171 ; 
conscisse Liv. 4, 51, 3. 

conscissio, onis, f. (conscindo), schisme : 
Aug. Psalm. 49, 9. 

conscissura, as, f. (conscindo), schisme : 
Aug. Psalm. 49, 9. 

conscissus, a, um, part, de conscindo. 

conscitus, a, um, part, de conscisco. 

conscius, 8 a, um (cum et scio), 1 ayant 
connaissance de qqch. avec qqn, partageant 
la connaissance de, confident : homo meo- 
rum in te studiorum maxime conscius Cic. 
Fam. 5, 5, 1, l’homme du monde qui est le 
plus dans la confidence du devouement que 
je te temoigne || [d’ou] qui participe a, com- 
plice : maleficii Cic. Clu. 59, complice du 
crime ; interficiendi Agrippae Tac. Ann. 3, 30, 
complice du meurtre d’Agrippa ; conscios de- 
lendas tyrannidis indicare Cic. Tusc. 2, 52, de- 
noncer les conjures qui conspiraient la des- 
truction de la tyrannie || [avec dat.] : faci- 
nori Cic. Cash 52, complice d’un crime ; men- 
dacio meo Cic. Verr. 2, 4, 124, complice de 
mon mensonge || conscium esse alicui alicujus 
rei Sall. C. 22, 2 (Ter. Phorm. 156 ; Curt. 6, 
6, 36 ; Tac. Ann. 1, 43), etre complice avec qqn 
de qqch. || [avec in abl.] : in privatis omnibus 
(rebus) conscius Cic. Att. 1, 18, 1, mon confi- 
dent dans toutes les affaires privees || [avec 
de] Cic. Att. 2, 24, 3, qui est dans le secret 
d’une chose, complice 2 ayant la connais- 
sance intime de, conscient de ; [avec sibi] ■ 
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cum sibi nullius essent conscii culpae Cic. Off. 3, 
73, conscients de n’avoir aucune responsa- 
bilite ; mens sibi conscia recti Virg. En. 1, 
604, intelligence consciente du bien, cf. Ges. 
G. 1, 14, 2 || [avec in abl.] : nulla sibi turpi 
conscius in re Lucr. 6, 393, qui a conscience 
de n’avoir trempe dans aucun acte honteux || 
[avec prop, inf.] : mihi sum conscius numquam 
me... fuisse Cic. Tusc. 2, 10, j’ai conscience 
de n’avoir jamais ete... (Ter. Ad. 348 ; Cic. 
Fam. 6, 21, 1 ; Liv. 1, 49, 2, etc.) || [avec interr. 
ind.] : cum mihi conscius essem, quanti teface- 
rem Cic. Fam. 13, 8, 1, ayant conscience de la 
haute estime que j’ai pour toi || [abs 4 ] : conscii 
sibi Sall. J. 40, 2, se sentant coupables (Liv. 
33, 28, 8 ; Ov. H. 20, 47) || [sans sibi] : lupus, 
conscius audacis facti Virg. En. 11, 812, le loup, 
conscient de son acte audacieux ; conscia mens 
recti Ov. F. 4, 311, n’ayant rien a se reprocher ; 
[poet.] conscia virtus Virg. En. 5, 455, courage 
conscient de lui-meme [la conscience de sa va- 
leur] || [en mauv. part] : conscius animus Lucr. 
4, 1135, ame consciente de sa faute, qui se sent 
coupable (Pl. Most. 544 ; Sall. C. 14, 3). 

conscreor, ari (cum et screo), intr., tousser 
pour cracher : Pl. Pers. 308. 

conscribillo, 16 dvi, are (conscribo), tr., 
griffonner, decrire en griffonnant : Varro 
Men. 76 ; 280 || couvrir de griffonnages = de 
traces de coups : Catul. 25, 11. 

conscribo, 7 scrips i, scriptum, ere, tr., consi- 
gner par ecrit, 1 inscrire sur une liste, 

enroler : legiones Ges. G. 1, 10, 3, etc. ; 
exercitum Cic. Pis. 37, enroler des legions, 
une armee ; centuriae tres equitum conscripts 
sunt Liv. 1, 13, 8, on inscrivit (crea) trois cen- 
turies de chevaliers || Collinam novam Cic. 
Mil. 25, enroler (former) une nouvelle tribu 
Colline ; conscribere Cic. Plane. 45, enroler = 
former des cabales 2 composer, rediger : li- 
brum Cic. Br. 132 ; legem Cic. Agr. 1, 1 ; epis- 
tulam Cic. Att. 13, 50, 1 ; condiciones Liv. 26, 
24, 8, ecrire un livre, rediger une loi, une lettre, 
des conditions ; singularum rerum laudes vitu- 
perationesque conscribere Cic. Br. 47, compo- 
ser par ecrit sur chaque objet les deux theses 
pour et contre || [abs 4 ] ecrire : alicui Cic. 
Att. 11, 5, 3 (ad aliquem Cic. Att. 12, 19, 2 
) ; de aliqua re Cic. Leg. 1, 13, ecrire a qqn, 
sur qqch. ; [avec prop, inf.] ecrire que : Suet. 
Claud. 38 3 [poet.] marquer qqch. de carac- 

teres ecrits : mensam vino Ov. Am. 2, 5, 17, 
ecrire avec du vin sur la table || [plais.] ecrire 
sur le dos de qqn, le sillonner de coups : Pl. 
Ps. 545. 

)»)» > parf. sync, conscripsti Pl. As. 746. 

conscripsti, v. conscribo m > . 

conscriptio, 16 onis, f. (conscribo), redac- 
tion : falss conscriptiones quaestionum Cic. 
Clu. 191, faux proces-verbaux d’interroga- 
toires || composition, ouvrage : Vitr. Arch. 5, 
pr. 3. 

conscriptor, oris, m. (conscribo), redac- 
teur, ecrivain, auteur : conscriptor legis Ps. 
Quint. Decl. min. 277, 3, redacteur d’une loi ; 
conscriptor psalmi Aug. Psalm. 87, 3, le psal- 
miste || prosateur : Iren. Haer. 2, 14, 4. 

conscriptus, a, um, part, de conscribo || 
[en part.] patres conscripti, les peres conscrits, 
senateurs, cf. Liv. 2, 1, 11 ; P. Fest. 7, 6 ; Cic. 
Phil. 13, 28 || conscripti seul : Hor. P. 314. 

Conseco, 16 secui, sectum, secare, tr., 1 
mettre en petits morceaux, hacher : Cato 
Agr. 157, 5 ; membra fratris Ov. Tr. 3, 9, 34, 
couper en morceaux le corps de son frere 2 
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CONSENTINUS 


couper autour, detacher en coupant : surcu- 
los Plin. 12, 96, couper les scions. 

consecraneus, l m. (cum, sacrum), ce- 
lui qui participe au meme culte, coreligion- 
naire : Tert. Apol. 16 || [fig.] consecranei Ca- 
pit. Gord. 14, 1, soldats qui ont prete serment 
ensemble. 

consecratio, 13 on is, f. (consecro), 1 ac- 
tion de consacrer aux dieux : Cic. Domo 106 ; 
125 ; 128 ^[ 2 action de devouer aux dieux 
l’infracteur d’une loi : capitis Cic. Balbo 33, 
action d’appeler l’anatheme sur la tete de 
l’infracteur ^[ 3 apotheose des empereurs ro- 
mains : Suet. Dom. 2 ;Tac. Ann. 13, 2 % 4 ce- 
remonie magique : Tert. Idol. 15 || protection 
contre les charmes, amulette : Lampr. Hel. 9, 1. 

cdnsecrator, oris, m. (consecro), celui qui 
consacre, consecrateur : Firm. Math. 4, 7 ; 
Tert. Pud. 21. 

consecratrlx, ids, f., celle qui divinise : 
Tert. Scorp. 3. 

consecratus, 15 a, um, part, de consecro. 

consecro, 9 dvi, atum, are (cum et sacer), tr., 
^[ 1 consacrer, frapper d’une consecration re- 
ligieuse : alicujus domum Cic. Domo 51 ; pos- 
sessions Cic. Domo 127 ; bona Liv. 43, 16, 10, 
consacrer aux dieux la maison, les biens de 
qqn, en faire des objets sacres, cf. P. Fest. 321 1| 
[avec dat.] consacrer a : Martis manubias Mu- 
sis Cic. Arch. 27, consacrer aux Muses les de- 
pouilles de Mars (Verr. 2, 4, 67 ; 4, 106 ; etc.) || 
consecratus, a, um [souvent] = consacre, saint, 
enleve a l’usage profane : Cic. Part. 36 ; Ges. 
G. 6, 13, 10 ; 6, 17, 4 } 2 devouer aux dieux 
infernaux comme rangon d’une infraction a 
qqch. de consacre : Cic. Balbo 33 ; te tuumque 
caput sanguine hoc consecro Liv. 3, 48, 5, par 
ce sang je te devoue toi et ta tete aux dieux 
infernaux (j’appelle sur toi leur malediction) ; 
cf. Macr. Sat. 3, 9, 10 [3 consacrer, recon- 
naitre comme ayant un caractere sacre (divin) : 
Liber, quern nostri majores consecraverunt Cic. 
Nat. 2, 62, Bacchus, que nos ancetres ont mis 
au rang des dieux (Leg. 2, 27, etc. ; Nat. 2, 66) 
| tuas virtutes consecratas et in deorum numero 
conlocatas vides Cic. Q. 1, 1, 31, tu vois tes ver- 
tus consacrees et deifiees, cf. Leg. 2, 28 1 1 [apo- 
theose des empereurs] diviniser : Tac. Ann. 13, 
14 ;Suet. Tib. 51 ; Cal. 35, etc. ^[ 4 [fig.] = im- 
mortaliser : Cic. Verr. 2, 2, 51, etc. ; Nat. 3, 
50 ; Tusc. 5, 11, etc. ^[ 5 part, consecratus, a, 
um, qqf. = impute (attribue) [comme qqch. de 
divin] : Cic. Tusc. 3, 1 ; Curt. 8, 5, 17 || conse- 
cratum exemplum Plin. 32, 5, exemple consa- 
cre. 

consecror, atus sum, ari, c. consecro : 
‘Lampr. Diad. 7, 4. 

consectaneus, a, um (consector), conse- 
quent : consectaneum est credere Arn. 7, 5, la 
suite logique est de croire || subst. m., celui qui 
est de la meme secte, sectateur : Aug. Civ. 10, 
27. 

consectarius, a, um (consector), conse- 
quent, logique : Cic. Fin. 4, 50 || consectaria, 
drum, n., conclusions : Cic. Fin. 3, 26. 

consectatio, 16 dnis, f. (consector), pour- 
suite, recherche : concinnitatis Cic. Or. 165, re- 
cherche de la symetrie, cf. Plin. 14, 70. 

consectator, oris, m., sectateur empresse : 
Cassiod. Hist. eccl. 2, 8. 

consectatrix, 16 ids, fi, celle qui poursuit : 
libidines consectatrices (sunt) voluptatis Cic. 
Off. 3, 117, les passions sont les amies (les sui- 
vantes) du plaisir. 

1 consectatus, a, um, part, de consector. 


2 consectatus, us, m., c. consectatio : Ps. 
Rufin. Aqu. Os. 2, 5. 

consectio, dnis, f. (consecare), coupe [des 
arbres] : Cic. Nat. 2, 151 ; Div. 1, 116. 

consector, 11 atus sum, ari (freq. de conse- 
quor), tr., ^[ 1 s’attacher aux pas de qqn : Ter. 
Eun. 249 || suivre constamment : Pl. Ps. 1235 ; 
Cic. de Or. 2, 117 ; Fin. 5, 56 2 [fig.] pour- 

suivre, rechercher : potentiam Cic. Off. 1, 86, 
rechercher la puissance ; verba Cic. Case. 54, 
s’attacher uniquement aux mots (a la lettre) ; 
aliquid imitando Cic. de Or. 2, 90, chercher a 
imiter qqch. ; ne plura consecter Cic. de Or. 1, 
34, pour ne pas rechercher dans mon expose 
un plus grand nombre de considerations ^[ 3 
[idee d’hostilite] : aliquem clamoribus, sibi- 
lis Cic. Att. 2, 18, 1, poursuivre qqn de cris, 
de sifflets ; hostes Ges. G. 3, 26, 6, poursuivre 
l’ennemi opiniatrement ; eos equitatu consec- 
tatus Ges. G. 6, 8, 7, s’etant mis a leurs trousses 
avec la cavalerie ; maritimos prsedones Nep. 
Them. 2, 3, traquer les pirates. 

W > > inf. pr. consectarier Pl. Ps. 1235 || sens 
pass., etre poursuivi : Laber. 141 ; cf. Prisc. 
Gramm. 8, 18. 

consectus, a, um, part, de conseco. 

consecue, 16 adv., en suivant : *Lucr. 5, 679. 

consecui, parf. de conseco. 

consectatio, dnis, f. (consequor), ^[ 1 suite, 
consequence : afferre consecutionem volupta- 
tis Cic. Fin. 1, 37, produire un effet de plaisir ; 
cf. Fin. 2, 45 ; de Or. 3, 313 || [rhet.] a) conclu- 
sion : Cic. Inv. 1, 45 ; b) liaison appropriee : 
consecutio verborum Cic. Part. 18, construc- 
tion correcte de la phrase ^[ 2 action d’obte- 
nir, acquisition, obtention : Tert. Bapt. 18 ; 
Res. 52. 

consectatus ou consequutus, a, um, part, 
de consequor. 

consecuus, a, um, suivant, qui suit : Sid. 
Ep. 7, 14 || qui s’ensuit : Mamert. An. 2, 9, 138, 
5. 

consedeo, ere, intr., etre assis avec : Vulg. 
Eph. 2, 6 || etre assis ensemble : An. Helv. 169, 
17. 

consedl, parf. de consido. 

1 consedo, 16 d vi, are, tr., apaiser entiere- 
ment : Cat. d. Char. 205, 14. 

2 consedo, dnis, m. (cum, sedeo), celui qui 
est installe aupres : Hemin. d. Non. 62, 25. 

conseminalis, e, Col. Rust. 12, 45, 6, 
et consemineus, a, um (cum, semen) Col. 
Rust. 3, 21, 7, plante d’especes differentes. 

consemino, atum, are, tr., engendrer avec 
( cum et abl. ; ou dat.) : Iren. Haer. 1, 5, 6 ; Orig. 
Matth. 15, 35. 

conseminus, a, um, (cum, semen), produit 
par des germes d’espece differente : Plin. 14, 
36. 

consempiternus, a, um, egalement eter- 
nel : Mercat. Nest. serm. Secunda Nestorii epis- 
tola ad S. Cyrillum Alexandrinum rescribentis ; 
similiter... p. 819. 

consenesco, 11 senui, ere, intr., *[ 1 vieillir, 
arriver a un age avance : Ov. M. 8, 634, etc. ; 
Suet. Gramm. 6 ^[ 2 [fig-] vieillir, languir : 
Liv. 9, 19, 6 ; 35, 34, 7, etc. ; in commentariis 
rhetorum Quint. 3, 8, 67, vieillir (palir) sur les 
traites des rheteurs || s’user, deperir, se consu- 
mer : filia lacrimis consenescebat Cic. Clu. 13, 
la fille se consumait dans les larmes ; quam- 
vis consenuerint vires Cic. CM 29, quel que 
soit le degre d’affaiblissement des forces ; in- 
vidia consenescit Cic. Clu. 5, la haine s’epuise ; 
omnes illius partis auctores ac socios consenes- 
cere Cic. Att. 2, 23, 2, [je te dirai] que tous les 


chefs et les adherents de ce parti s’affaiblissent 
(perdent leur importance) ; noster amicus Ma- 
gnus, cujus cognomen consenescit Cic. Att. 2, 
13, 2, notre ami Pompee dont le surnom de 
Grand vieillit (perd de sa signification). 

consenior, oris, m. (= cru(j,7rps<T6uT£po?), 
pretre avec qqn : Vulg. 1 Petr. 5, 1. 

consensio, 11 dnis, f. (consentire), ^[ 1 con- 
formity dans les sentiments, accord : omnium 
gentium Cic. Tusc. 1, 30, accord de toutes 
les nations ; universae Galliae consensio liber- 
tatis vindicandae Ges. G. 7, 76, 2, accord de 
la Gaule entiere pour reconquerir l’indepen- 
dance ; singularis omnium bonorum consensio 
in me tuendo Cic. Fam. 1, 9, 13, un accord 
sans exemple de tous les gens de bien en ma 
faveur ; de aliqua re Cic. Sen. 38, accord sur 
qqch. || consensio naturae Cic. de Or. 3, 20, har- 
monie de l’univers ^[ 2 [mauv. part] conspi- 
ration, complot : Cic. Verr. 2, 5, 9 ; Plane. 37, 
etc. ; globus consensionis Nep. Att. 8, 4, le 
noyau de la conjuration. 

1 consensus, a, um, part, de consentio. 

2 consensus, 8 us, m., (consentire), ^[ 1 ac- 
cord : Cic. Phil. 4, 12 ; Tusc. 1, 35, etc. ; om- 
nium vestrum consensu Ges. G. 7, 77, 4, d’apres 
votre jugement unanime ; consensu eorum om- 
nium, Ges. G. 2, 29, 5, a l’unanimite (ex com- 
muni consensu Ges. G. 1, 30, 4 ) ; haud du- 
bio consensu civitatis Liv. 9, 7, 15, avec l’as- 
sentiment sans reserve de la cite || aliis Ger- 
manorum populis usurpatum raro... apud Chat- 
tos in consensum vertit Tac. G. 31, un usage 
rare chez les autres peuples germaniques est 
devenu une regie universelle chez les Chattes || 
coetus multitudinis juris consensu sociatus Cic. 
Rep. 1, 39, association d’une foule d’hommes 
fondee sur un droit reconnu par tous || = ov[X- 
Tiafieia : Lucr. 3, 740 ; Cic. Div. 2, 34 ; Nat. 3, 
28 (v. conjunctio) ^[ 2 [mauv. part.] conspira- 
tion, complot : Cic. Sest. 86 ; Liv. 4, 14, 4, etc. 

consentanee, d’accord : Lact. Inst. 3, 8, 20 
|| d’une maniere plausible : Hier. Ruf. 3, 3. 

consentaneus, 12 a, um (consentire), d’ac- 
cord avec, conforme a : cum aliqua re Cic. 
Inv. 2, 20, Fam. 3, 6, 2, conforme a qqch. || 
[ordin 1 av. dat.] : Or. 74 ; Off. 1, 16 ; 3, 20 ; 
Tusc. 5, 22, etc. || [abs 1 ] qui convient, qui 
est consequent (logique) : Fin. 3, 24 ; 4, 48 ; 
Tusc. 2, 45 ; etc. ; vir vita ac morte consenta- 
neus Vell. 2, 63, 2, homme consequent avec 
lui-meme dans sa vie et dans sa mort || consen- 
taneum est, il est logique, consequent, raison- 
nable, il est dans l’ordre, il convient : [avec 
inf.] Cic. Fin. 2, 35 ; 2, 70 ; Lael. 47 ; Fato 33 ; 
[avec prop, inf.] Pl. Cure. 165 ; Cic. Ac. 2, 
28 ; Nat. 2, 42 ; Off. 1, 68 ; Tusc. 5, 32, etc. ; 
[avec ut subj.] Pl. Bacch. 139 ;Cic. Fin. 3, 43 ; 
3, 68 || consentanea, drum, n., circonstances 
concordantes : Cic. de Or. 2, 170. 

Consentes dii, m., les dieux conseillers 
[les douze grands dieux formant le conseil de 
l’Olympe, appeles aussi dii complices] : Varro 
L. 8, 70 ; R. 1, 1, 4 ; Arn. 3, 40. 

1 consentia sacra, n., sacrifices etablis du 
consentement general : P. Fest. 65. 

2 Consentia, 14 ae, fi, ville du Bruttium : 
Mela 2, 68 || -tlnus, a, um, de Consentia : 
Plin. 16, 115 | -tint, drum, m., habitants de 
Consentia : Cic. Fin. 1, 7. 

consentiens, 12 tis, v. consentio. 

consentienter, d’un commun accord : 
Boet. Arist. interpr. sec. 5, 12 ; Cassiod. 
Psalm. 47, 4. 

Consentlnus, v. Consentia. 



CONSENTIO 

consentio, 9 sens!, sensum, ire. 

I intr., 1 etre de meme sentiment, etre 
d’accord : animi consentientes Cic. Div. 2, 119, 
ames qui sont d’accord ; re consentientes vo- 
cabulis differebant Cic. Fin. 4, 5, d’accord sur 
le fond, its differaient sur les termes ; de ami- 
citiae utilitate omnes uno ore consentiunt Cic. 
Lael. 86, tous d’une seule voix s’accordent a re- 
connaitre l’utilite de l’amitie ; omnes ordines 
ad conservandam rem publicam mente, volun- 
tate consentiunt Cic. Cat. 4, 18, tous les ordres 
de l’Etat n’ont qu’une ame, qu’une volonte 
pour le salut public || cum aliquo, etre d’accord 
avec qqn : Pl. Cas. 59 ; Cic. Agr. 1, 26 ; Fin. 4, 
72 ; Att. 4, 5, 1 || alicui, alicui rei, etre d’accord 
avec qqn, avec qqch. : Clu. 60 ; Fin. 2, 34, etc. ; 
sibi consentire Cic. Off. 1, 5, etre consequent 
avec soi-meme || [avec prop, inf.] s’accorder a 
dire que, reconnaitre unanimement que : Cic. 
Fin. 2, 116 ; Rep. 1, 56 ; Phil. 4, 7, etc. (consenti- 
tur Gell. 10, 7, 1, on est d’accord pour recon- 
naitre ) || [avec ut] : consensum est ut Liv. 30, 
24, 11, il y eut accord pour decider que, cf. 1, 32, 
13 || [avec interr. ind.] decider en commun : 
Plin. 10, 58 % 2 s ’entendre, conspirer, com- 
ploter : [abs 4 ] Lex Corn. d. Cic. Clu. 157 ; Ges. 
C. 1, 30, 3 ; 2, 17, 3 ; Liv. 22, 1, 3 | [avec cum] 
s’entendre (faire cause commune) avec : Ges. 
G. 2, 3, 2 ; 2, 3, 5 ; 5, 29, 6 | ad aliquid, pour 
qqch. : Liv. 27, 9, 14 ; 39, 50, 6 || [avec inf.] com- 
ploter de : Cic. Agr. 1, 15 ; Phil. 2, 17 ; Fam. 6, 
18, 2 || [avec ut] se mettre d’accord pour que, 
comploter de : Plin. 14, 64 ; Tac. Ann. 13, 23 
^[ 3 [en pari, de choses] etre d’accord : [abs 4 ] 
ratio nostra consentit, pugnat oratio Cic. Fin. 3, 
10, nos idees sont d’accord, il n’y a conflit 
que dans l’expression || [surtout au part, pres.] 
consentiens, d’accord, unanime : consentiens 
laus bonorum Cic. Tusc. 3, 3, l’eloge donne 
unanimement par les gens de bien ; hominum 
consentiente auctoritate contenti Cic. Div. 1, 84, 
satisfaits de la garantie unanime de nos sem- 
blables ; in homine non omnia in unum consen- 
tientia Liv. 2, 32, 9, l’harmonie ne regnant 
pas entre toutes les parties du corps humain 
| [avec dat.] Cic. Fin. 3, 45 ; 5, 66 ; etc. ; [avec 
cum] Mur. 1 ; Br. 141, etc. ; Ges. C. 1, 19, 2 ; 
[avec inter se] Cic. Off. 1, 98 || de aliqua re Cic. 
Nat. 1, 44 ; CM 61. 

II tr., decider en accord : helium Liv. 8, 6, 
8, etre d’accord pour decider la guerre (1, 32, 
12) ; consensa in posterum diem contio Liv. 24, 
37, 11, 1’assemblee fut decidee d’un commun 
accord pour le lendemain. 

Consentius, ii, m., nom d’homme : Sid. 
Ep. 9, 15. 

consentlvus, a, um, affirmatif : Don. 
Andr. 205. 

consenin, parf. de consenesco . 

consepelio, Ivi ou u, ultus, Ire, tr., enseve- 
lir avec : Ambr. Luc. 6, 7, 30. 

consepio, -septum, -septo, v. conssep-. 

cdnsepultus, a, um, part, de consepelio : 
Eccl. 

consequens 13 entis, part. pres, de conse- 
quor pris adj 4 , ^[ 1 [gramm.] bien construit : 
non consequens Cic. Part. 18, contraire a la 
construction l2«j connexe : pro verbo pro- 
prio subicitur aliud, quod idem significet, sump- 
tum ex re aliqua consequenti Cic. Or. 92, au 
mot propre on en substitue un autre, qui ait 
le meme sens, pris a qq. idee voisine ; b) ce 
qui suit logiquement : quid cuique consequens 
sit quidque contrarium Cic. Or. 115, [savoir] 
ce qui se rattache logiquement a un objet et ce 
qui est en contradiction avec lui (Fin. 4, 55) || 
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consequentia Cic. Or. 16, les consequences lo- 
giques (de Or. 2, 166 ; Leg. 1, 45) || consequens 
est avec prop. inf. Cic. Tusc. 5, 18, il s’ensuit lo- 
giquement que || consequens est avec ut subj., 
il est raisonnable, logique que : Cic. Leg. 1, 15 ; 
[avec prop, inf.] Quint. 5, 10, 77. 

consequenter, logiquement, avec raison : 
Hier. Is. 19, 19 \\ consequemment. : Apul. M. 9, 
21 ; 10 , 2 . 

consequentia, se, f. (consequor), suite, 
succession : eventorum Cic. Div. 1, 128, (pl.) 
consequential rerum Arn. 2, 30, la suite des 
evenements ; per consequentiam, per conse- 
quents, par voie de consequence : Dig. 

consequia, se, f. (consequor), suite : *Lucr. 
5, 679 ; Apul. M. 10, 18. 

consequius, a, um (consequor), qui suit : 
Apul. M. 5, 24. 

consequor, 7 secutus sum, sequi. 

I tr., ^[ 1 venir apres, suivre aliquem, sui- 
vre qqn : Pl. Amph. 880, etc. ; Cic. Verr. 2, 5, 
104, etc. ; aliquem vestigiis Cic. Clu. 36, suivre 
qqn a la trace || poursuivre [l’ennemi] : Ges. 
G. 3, 19, 4 ; Liv. 22, 6, 11, etc. ^[ 2 suivre [chro- 
nologiquement] : hunc consecutus est Syracu- 
sius Philistus Cic. de Or. 2, 57, apres lui [Thu- 
cydide] vint Philistus de Syracuse (2, 93) ^ 3 
poursuivre, rechercher qqch. : voluptates Cic. 
Fin. 1, 48 ; laudem Cic. Part. 79, rechercher 
les plaisirs, l’estime ; exilitatem Cic. Br. 284, 
la maigreur du style ^[ 4 suivre comme conse- 
quence : eorum opinionem magni errores conse- 
cuti sunt Cic. Tusc. 1, 36, leur opinion a donne 
lieu a de grossieres erreurs (4, 19 ; Phil. 1, 32 ; 
Nep. Dion 6, 4) [5 atteindre, rejoindre, rat- 
traper [qqn] : Cic. Tusc. 1, 103 ; Att. 3, 4, etc. ; 
Cjes. G. 7, 88, 7 ; C. 2, 35, 1, etc. ; Liv. 3, 23, 
5, etc. || atteindre un lieu : Cic. Phil. 14, 32 ; 
Fam. 7, 28, 2 || [fig.] atteindre, obtenir, acque- 
rir [qqch.] : honores Cic. Plane. 13, ohtenir les 
magistratures ; quaestus Cic. Pomp. 34, reali- 
ser des gains ; aliquid ab aliquo Cic. Sest. 57 ; 
Mur. 71, etc., obtenir qqch. de qqn ; aliquid ex 
aliqua re Cic. Pomp. 2 ; Fin. 1, 32, retirer qqch. 
de qqch. || hoc consequi ut subj. Cic. de Or. 1, 
130 ; 2, 139, obtenir ce resultat que ; utrumque 
consequitur ut et... et... Cic. Tusc. 3, 34, il ob- 
tient ce double avantage de... et de... ; hoc 
consequi ne Cic. Clu. 51 ; Fam. 1, 2, 4 ; 1, 9, 6, 
obtenir ce resultat d’empecher que ; [avec inf.] 
vere illud dicitur perverse dicere homines per- 
verse dicendo facillime consequi Cic. de Or. 1, 
150, le proverbe a raison de dire qu’en par- 
lant mal on arrive vite a mal parler 1 1 atteindre, 
egaler : [qqn] Cic. Br. 228 ; Sen. Ben. 5, 5, 3 ; 
[qqch.] Cic. de Or. 2, 56 ; Fam. 1, 68 ; Quint. 
10, 2, 7 || atteindre, realiser par la parole, ex- 
primer dignement : verbis laudem alicujus Cic. 
Sest. 87, exprimer en termes suffisants la gloire 
de qqn (Phil. 5, 35 ; 14, 29 ; Quir. 5) || atteindre, 
embrasser (par la memoire) : aliquid memoria 
consequi Cic. Verr. 2, 4, 57 ;Plin. Min. Pan. 75, 
1 || atteindre qqn [= lui echoir en partage] : uti 
Verrem dignus exitus ejusmodi vita consequa- 
tur Cic. Verr. 2, 5, 189, [je demande] qu’une 
fin digne d’une telle existence atteigne Verres 
(Sest. 51 ; Nat. 1 , 26 ; Fin. 1 , 32 ; Quint. 2, 10, 
14). 

II intr., venir ensuite : praemisso Octavio... 
consecutus est Dolabella Cic. Phil. 11, 5, Oc- 
tavius ayant ete envoy e en avant..., Dolabella 
vint ensuite (Phil. 10, 8 ; Ges. G. 4, 26, 5 ; C. 3, 
106, 2) || [chronologiquement] : Cic. Verr. 2, pr. 
31 ; Br. 12, etc. ; vilitas annonae ex summa in- 
opia consecuta est Cic. Pomp. 44, le bas prix 
du ble a succede a l’extreme disette || [comme 


CONSERTE 

consequence] : Part. 133 ; Fin. 4, 54 ; ex quo 
illud natura consequi ut subj. Cic. Fin. 3, 64, 
[d’apres eux] il s’ensuit naturellement que... 

M > sens passif, d’apres Prisc. Gramm. 8, 
16 et 8, 18, d. Orbil. et Varro. 

consermonor, art, intr., cum aliquo, s’en- 
tretenir avec qqn : Quadr. d. Gell. 17,2, 1 7. 

1 consero, 11 sevi, situm, ere, tr., ^[ 1 plan- 
ter, ensemencer : agros Cic. Nat. 2, 130, en- 
semencer des champs ; ager diligenter consi- 
tus Cic. CM 59, pare plante avec soin ; ager 
arbustis consitus Sall. J. 53, 1, terrain plante 
d’arbres || [en pari, de la fecondation] Lucr. 4, 
1107 ; Arn. 5, 18 || [fig.] : sol lumine consent 
arva Lucr. 2, 211, le soleil parseme les cam- 
pagnes de sa lumiere ; consitus senectute Pl. 
Men. 756, accable de vieillesse ^[ 2 planter : 
[des oliviers, la vigne] Cato Agr. 6, 1 ; 6, 4 ; 
Plin. 1 7, 187 ; [des arbustes] Varro R. 1, 4, 2 ; 
arborem Liv. 10, 24, 5 ; Curt. 6, 5, 14, planter 
un arbre. 

m > parf. conseruisti Juvent. Dig. 6, 1, 38 
(consevisti PV) || part, consatus Tert. Res. 16. 

2 consero, 10 serui, sertum, ere, tr., ^[ 1 
attacher ensemble, reunir, joindre : avium 
plumae in usum vestis conseruntur Sen. Ep. 90, 
16, on attache ensemble les plumes des oi- 
seaux pour s’en vetir ; conserta navigia Curt. 
4, 3, 18, navires attaches ensemble ; vincula 
quis conserta erant vehicula Curt. 9, 1, 17, les 
liens qui attachaient ensemble les chariots ; sa- 
gum fibula consertum Tac. G. 17, saie atta- 
chee avec une agrafe || vir viro, armis arma 
conserta sunt Curt. 3, 2, 13, les homines sont 
serres les uns contre les autres, les armes 
contre les armes [phalange] || [fig.] : virtutes 
consertae Sen. Ep. 90, 3, vertus enchainees 
entre elles ; nocti diem conserere Ov. Am. 3, 
6, 10, her le jour a la nuit ; exodia conserta 
fabellis Atellanis Liv. 7, 2, 11, les exodes rat- 
taches aux Atellanes 2 [en part.] conserere 
manum ou manus, en venir aux mains : Pl. 
Mil. 3 ; CjES. C. 1, 20, 4 ; cum aliquo, avec 
qqn : Sall. J. 49, 2 ; Cic. Att. 7, 20, 1 ; in- 
ter se Sall. Lep. 19 ; Liv. 7, 40, 14, entre eux 
|| combat fictif pour la revendication de pro- 
priete dans l’ancien systeme de procedure ro- 
main : inde ibi ego te ex jure manum conser- 
tum voco Cic. Mur. 26, d’ici (de devant le pre- 
teur) je t’invite a en venir aux mains la-bas 
(Mur. 30 ; de Or. 1, 41, etc. ; Gell. 20, 10, 1 ; 20, 
10,8) || [d’oii] : conserere pugnam, praelium, cer- 
tamen Liv. 21, 50, 1 ; 5, 36, 5 ; 35, 4, 2 ; acies Sil. 
1, 339, engager le combat, livrer bataille ; alicui 
pugnam Pl. Bacch. 967, livrer bataille a qqn ; 
helium Luc. 3, 560, engager les hostilites || 
conserta acies Tac. Ann. 6, 35, combat de pres, 
melee ; sicubi conserta navis esset Liv. 21, 50, 

3, si qq. part un navire etait accroche par abor- 
dage ; acerrima pugna conserti exercitus Val. 
Max. 3, 2, 1, armees aux prises dans un violent 
combat || [abs 4 ] conserere, etre aux prises, se 
battre : Liv. 44, 4, 6 % 3 former qqch. en atta- 
chant des parties entre elles : lorica conserta ha- 
mis Virg. En. 3, 467, cuirasse formee d’un en- 
trelacement de mailles, cf. Tac. H. 1, 79 ; mo- 
nile gemmis consertum Suet. Galba 18, un col- 
lier forme de pierres precieuses ; nubem tarn 
arida quam humida conserunt Sen. Nat. 2, 30, 

4, l’union d’elements secs comme d’elements 
humides peut former le nuage || sermonem 
conserere, former une conversation par un en- 
chainement de propos = converser, s’entrete- 
nir : Curt. 8, 12, 9. 

conserte (consertus), avec enchainement : 
Cic. Fato 32. 
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CONSIGNO 


consertim, c. conserte : Favon. 18, 25. 
consertio, dnis, f. (consero 2), assemblage, 
reunion : Arn. 3, 13. 

consertus, a, um, part, de consero 2. 
conserul, parf. de consero 2. 
conserva, 16 se, f., compagne d’esclavage : 
Pl. Cas. 108 ;Ter. Eun. 366 || conservabus, dat. 
et abl. pl. : Dig. 33, 7, 27. 

conservabilis, e (conservo), qui peut etre 
conserve : Tert. Marc. 2, 13. 

conservans, antis, part, de conservo || adj 1 , 
conservateur : quae conservantia sunt ejus sta- 
tus Cic. Fin. 3, 16, ce qui est propre a conserver 
cet etat. 

conservatio, 13 dnis, f. (conservo), action de 
conserver : frugum Cic. Off. 2, 12, conserva- 
tion des produits du sol ; naturae Cic. Off. 1, 
100, respect des lois de la nature ; aequabilita- 
tis Cic. de Or. 1, 188, maintien de l’equite. 

conservative, de maniere a conserver : 
Boet. Top. Arist. 1, 13. 

conservator, 11 oris, m. (conservo), conser- 
vateur, sauveur : conservator Urbis Cic. Att. 9, 
10, 3, sauveur de Rome || sauveur, titre donne 
a certains dieux : Tac. Ann. 15, 71 ; OIL 3, 875. 

conservatrix, ids, f. (conservator), celle 
qui conserve, qui sauve : omnem naturam 
conservatricem esse sui Cic. Fin. 5, 26, que tout 
etre tend a se conserver ; conservatrices ig- 
nis Arn. 4, 35, [les Vestales] qui entretiennent 
le feu || epithete de Junon : CIF 3, 9806. 
conservatus, a, um, part, de conservo. 
conservitium, 16 ii, n., esclavage commun : 
Pl. Capt. 246 ; Tert. Cult. 2, 1. 

conservo, 8 avi, atum, are, tr., 1 conser- 
ver : ad se conservandum Cic. Fin. 3, 16, pour 
sa conservation personnelle ; sese eos conser- 
vaturum dixit C,es. G. 2, 15, 1, il dit qu’il les 
epargnerait ; cives incolumes Cic. Verr. 2, 5, 
152, conserver les citoyens sains et saufs ; res 
familiaris conservari debet diligentia et parsi- 
monia Cic. Off. 2, 87, on doit conserver sa for- 
tune par l’activite et l’economie 2 observer 
fidelement : ordinem (rerum) Cic. Com. 6, ob- 
server l’ordre (des faits) ; fidem datam Cic. 
CM 75, garder la foi juree ; collocationem ver- 
borum Cic. de Or. 3, 173, observer avec soin 
l’arrangement des mots dans la phrase ; mor- 
tui voluntatem Cic. Verr. 2, 1, 124, respecter 
la volonte d’un mort ; majestatem populi Ro- 
mani Cic. Balbo 35 (Liv. 38, 11, 2), respecter 
la majeste du peuple romain ; privilegia athle- 
tis Suet. Aug. 45, maintenir les privileges des 
athletes. 

conservula, a?, f., dim. de conserva : Sen. 
Rhet. Contr. 21, 8. 

conservulus, i, m., compagnon d’escla- 
vage : P. Nol. 22, 2. 

1 conservus, 15 a, um, qui partage l’escla- 
vage : fores conservae meae Pl. As. 386, la porte, 
ma compagne de servitude. 

2 conservus, 13 i, m., compagnon d’escla- 
vage : Pl. Mil. 1340 ; Cic. Fam. 12, 3, 2. 

W > > coservus CIF 6, 7532, etc. 
consessio, dnis, f., assemblee : Hier. So- 
phon. 1, 4. 

consessor, 15 oris, m. (consido), celui qui 
est assis aupres : Varius [judex] dicere conses- 
sori solebat Cic. Fin. 2, 62, Varius se plaisait a 
dire au juge qui siegeait a cote de lui ; modo 
te consessore spectare liceat Cic. Att. 2, 15, 2, 
pourvu que je t’aie comme voisin au spectacle. 

consessus, 11 iis, m. (consido), 1 action 
de s’asseoir avec : tarn familiariter, ut com- 
munis esset ei consessus Lampr. Al. Sev. 4, 
3, si familierement qu’il prenait place a cote 


d’eux ; consessum obtulit senatoribus Lampr. 
Al. Sev. 18, 2, il permit aux senateurs de s’as- 
seoir a cote ^| 2 foule assise, reunion, assem- 
blee (dans les tribunaux, au theatre, etc.) : Cic. 
Mil. 1 ; Plane. 2 ; CM 64 ; nunquam turpior 
consessus fuit Cic. Att. 1, 16, 3, jamais on ne 
vit reunion de gens plus tares, 
consevi, parf. de consero 1 . 

Consevius, ii, m., Tert. Nat. 2, 11, c. 
Consivius. 

consideo, 16 sidere, c. consedeo : Gloss. 
consideranter (considero), avec circons- 
pection : Val. Max. 8, 1 | consideran- 
tius Fronto Diff. 522, 1 1. 

considerantia, ae, f. (considero), reflexion, 
consideration attentive sur qqch. : Vitr. 
Arch. 6, 1, 10. 

considerate 12 (consideratus), avec reflexi- 
on : agere quod agas considerate Cic. Off. 1, 94, 
faire avec soin tout ce qu’on fait ; bellum consi- 
deratius gerere Liv. 4, 45, 8, diriger la guerre 
avec plus de circonspection || -tissime Cic. 
Att. 9, 10, 2. 

consideratio, dnis, f. (considero), 1 ac- 
tion de considerer : consideratio naturae Cic. 
Ac. 2, 127, 1’observation de la nature ; consi- 
deratio verborum Gell. 13, 28, 6, action de pe- 
ser les mots ; considerationem intendere in ali- 
quid Cic. Inv. 2, 103, porter toute son attention 
sur qqch. 2 egard : Serv. En. 1, 11 ; decad. 

conslderator, oris, m., observateur : Gell. 
11, 5, 2. 

consideratus, 13 a, um, 1 part, de consi- 
dero 1 2 adj‘, reflechi, pese, prudent : nihil 
feci non diu consideratum Cic. Har. 3, je 
n’ai rien fait qu’apres mure reflexion || cir- 
conspect, prudent : homo consideratus Cic. 
Caec. 1, homme avise || -tior Cic. Quinct. 11 ; 
-tissimus Cic. Font. 29. 

considero,’ avi, atum, are (cum et si- 
dus ?), tr., examiner (considerer) attentive- 
ment : [un candelabre] Cic. Verr. 2, 4, 65 ; 
[de l’argenterie] Verr. 2, 4, 33 ; [une oeuvre 
d’art] Off. 1, 147 ; [le visage de qqn] Com. 20 || 
[fig.] : in animo Ter. Haut. 385 ; secum Cic. 
Off. 1, 153, etc., considerer par la pensee ; 
cum vestris animis considerate ecquem pute- 
tis... Cic. Verr. 2, 3, 29, examinez, en reflechis- 
sant bien, s’il y a eu qqn a votre avis... ; ex 
Chrysogoni judicio Rosciorum factum conside- 
remus Cic. Amer. 108, considerons la conduite 
des Roscius d’apres l’opinion meme de Chry- 
sogonus ; quae qualia sint in Cn. Pompeio consi- 
deremus Cic. Pomp. 36, ces qualites, exami- 
nons quelles elles sont chez Cn. Pompee | 
considerare ut subj., veiller avec circonspec- 
tion a ce que : Att. 11, 13, 4 ; Off. 1, 73 || [avec 
ne] prendre bien garde d’eviter que : Off. 1, 
82 ; Att. 12, 43, 2, etc. || [avec de] porter ses 
reflexions, son examen sur : quippe cum de 
me ipso ac de meis te considerare velim Cic. 
Att. 7, 13, 3, puisque je desire que tu consacres 
tes reflexions a moi-meme et a mes interets 
(Pomp. 58 ; Phil. 12, 30 ; Off. 3, 18, etc.). 
Considius, 11 ii, m., nom d’h. : Cic., Inscr. 
consido, 8 sedi, sessum, ere, intr., 1 s’as- 
seoir : positis sedibus consederunt Liv. 42, 39, 8, 
des sieges etant installes, ils s’assirent ; in pra- 
tulo consedimus Cic. Br. 24, nous nous assimes 
sur une pelouse ; Platoni dormienti apes in la- 
bellis consederunt Cic. Div. 1, 78, des abeilles 
se poserent sur les levres de Platon endormi ; 
ibi considitur Cic. de Or. 3, 18, la on s’assied ; 
considite transtris Virg. En. 4, 573, prenez place 
sur les bancs [de rameurs] || sieger : quo die pri- 
mum, judices, consedistis. . . Cic. Verr. 2, 1, 19, 


le jour oil pour la premiere fois, juges, vous 
etes venus en seance || prendre place dans sa 
chaire [en pari, du professeur] : Sen. Ep. 88, 4 
2 [milit.] prendre position, se poster, cam- 
per : sub monte Ces. G. 1, 48, 1, prendre po- 
sition au pied de la montagne (5, 49, 7 ; 1, 49, 
1 ; C. 2, 20, 4, etc.) ; in insidiis Liv. 43, 23, 4, 
se poster en embuscade, s’embusquer 3 se 
fixer, s’installer, s’etablir [qq. part pour un cer- 
tain temps] : dubito an hicAntii considam Cic. 
Att. 2, 6, 2, je me demande si je ne m’etablirai 
pas ici a Antium ; antequam aliquo loco conse- 
dero... Cic. Att. 5, 14, 1, tant que je ne me se- 
rai pas fixe qq. part... (Ces. G. 2, 4, 2 ; 4, 8, 3) 
|| [fig.] : in otio Cic. Att. 2, 4, 2, se fixer dans 
le repos [= rentrer dans la vie privee, apres 
l’exercice d’une fonction publique] ; totam vi- 
demus consedisse urbem luctu Virg. En. 11, 350, 
nous voyons une ville entiere plongee dans le 
deuil || ludorum religio in hac urbe consedit Cic. 
Har. 24, les jeux avec leur caractere sacre se 
sont fixes dans notre ville 4 s’abaisser, s’af- 
faisser : Alpes licet considant Cic. Prov. 34, les 
Alpes peuvent s’abaisser ; terra consedit Liv. 
30, 38, 8, la terre s’affaissa (30, 2, 12) ; mihi vi- 
sum considere in ignes Ilium Virg. En. 2, 624, 
je vis Ilion s’abimer dans les flammes (Tac. 

H. 3, 33) || [fig.] : ardor animi cum consedit Cic. 
Br. 93, quand la chaleur de l’ame s’est apaisee 
(10 ; Ac. 2, 88 ) ; consedit utriusque nomen in 
quaestura Cic. Mur. 18, vos deux noms sont 
bien restes au repos (dans l’ombre) pendant 
votre questure ; quia praesentia satis consede- 
rant Tac. Ann. 1, 30, parce que la situation 
etait devenue assez calme || [rhet.] ut verbo- 
rum junctio varie considat Cic. de Or. 3, 191, 
en sorte que la liaison harmonieuse des mots 
(la periode) se termine de fa£on variee. 

W > > dans les mss on trouve qqf. les formes 
du pf considi : Enn. Var. 13 ; Liv. 9, 37, 2 ; 28, 
12, 15 ; Tac. Ann. 1, 30 ; Plin. Min. Ep. 6, 20, 
14 ; Gell. 5, 4, 1. 

consignate (consignatus), avec justesse, 
precision : versus consignatissime f actus Gell. 

I, 15, 12, vers d’une justesse frappante || consi- 
gnatius Gell. 1, 25, 8. 

consignatio, dnis, f. (consigno), preuve 
ecrite : Quint. 12, 8, 11 ; Dig. 48, 10, 1. 

consignator, oris, m., celui qui scelle : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 3, 69. 

consignatus, a, um, part, de consigno. 

consignificans, antis, qui n’a un sens 
qu’en liaison avec d’autres mots : Prisc. 
Gramm. 2, 15. 

consignificatio, dnis, fi, action de signi- 
fier avec : Boet. Arist. interpr. pr. p. 221. 

consignifico, are, tr., montrer (signifier) 
en liaison : Prisc. Gramm. 17, 10. 

consigno, 13 avi, atum, are, tr., marquer 
d’un signe, 1 sceller, revetir d’un sceau : 
tabulae signis hominum nobilium consignan- 
tur Cic. Quinct. 15, les actes sont scelles 
des sceaux de ces gens notables ; tabellas do- 
tis Suet. Claud. 29 ; dotem Suet. Claud. 26, 
sceller (signer) un contrat de mariage 2 
consigner, mentionner avec les caracteres de 
l’authenticite : isdem litteris tua quaestura 
consignata est Cic. Caecil. 28, les actes de ta 
questure sont consignes dans les memes do- 
cuments ; fundi publicis commentariis consi- 
gnati Crass, d. Cic. de Or. 2, 224, proprietes, 
dont mention est faite dans des memoires li- 
vres au public ; in orationibus nostris auctori- 
tates nostras consignatas habere Cic. Clu. 139, 
trouver dans mes discours la consignation de 
mes opinions personnelles. 
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consilesco, silul, ere, intr., se taire com- 
pletement, faire silence : Enn. Ann. 293 ; Pl. 
Mil. 583 || [fig.] s’affaiblir, s’eteindre : Gell. 12, 
1, 22. 

consiliaris, is, m., assesseur [au tribunal] : 
Schol. Juv. 3, 46. 

1 consiliarius, 16 a, um (consilium), qui de- 
libere, qui donne des conseils : amicus consilia- 
rius magis quam auxiliarius Pl. True. 216, ami 
qui donne des conseils plutot que du secours ; 
consiliariumfulgur Sen. Nat. 2, 39, 1, eclair qui 
porte conseil. 

2 consiliarius, 13 ii, m., conseiller : Cic. 
Verr. 2, 2, 42 || [en part.] a) juge assesseur : 
Suet. Tib. 55 ; b) celui qui interprete : consi- 
liarius Jovis Cic. Leg. 3, 43, interprete de la vo- 
lonte de Jupiter. 

ednsiliatio, dnis, f. (consilior), action de 
donner conseil : J. Vict. Rhet. 14. 

consiliator, 15 dris, m. (consilior), conseil- 
ler : Piuedr. 2, 7, 2 ; consiliator in gerendis ho- 
noribus Plin. Min. Ep. 4, 17, 6, conseiller dans 
l’exercice des magistratures. 

consiliatrix, Ids, f., conseillere : Apul. 
M. 5, 24 ; Hier. Job 1. 

ednsiligo, inis, f., pulmonaire [plante] : 
Plin. 25, 86 ; Veg. Mul. 1, 12, 2. 

Consilinum, l, n., ville de Lucanie : Plin. 
3, 95 | -linas, atis, de Consilinum : Cassiod. 
Var. 8, 33. 

consilior, 14 atus sum, arl (consilium), intr., 
1 tenir conseil, deliberer : Ges. C. 1, 19, 3 ; 
Cic. Att. 15, 9, 2 % 2 [avec dat.] deliberer au 
profit de, conseiller : Hor. P. 196. 

consiliosus, a, um (consilium), qui con- 
seille bien, circonspect : Cat. d. Gell. 4, 9, 12 ; 
Fronto Ep. ad L. Ver. 1 || -sior Sid. Ep. 7, 9, 18 
| -sissimus Sid. Ep. 1, 1. 

consilium, 5 n, n. (consulo). 

I If 1 deliberation, consultation : cum ali- 
quo consilia conferre Cic. Phil. 2, 38, echan- 
ger des vues avec qqn, tenir conseil avec qqn ; 
adhibere aliquem in consilium Cic. Verr. 2, 2, 
74, appeler qqn en consultation (en conseil) 
[sibi in consilium Cic. OJf. 2, 82] ; in consilia 
publica adhibere Liv. 1, 54, 1, appeler aux deli- 
berations publiques ; mittam in consilium Cic. 
Verr. 2, 1, 26, je laisserai deliberer [les juges] ; 
in consilium itur Cic. Verr. 2, 4, 100, on prend 
une deliberation, on passe au vote ; nullo (= 
nulli) adhibetur consilio Ges. G. 6, 13, 1, [la 
plebe] ne prend part a aucune deliberation (ad 
consilium Ges. G. 7, 77, 3 ) ; haec consilii fue- 
runt, reliqua necessaria Cic. Fam. 9, 6, 2, sur 
cela nous pouvions deliberer, le reste etait im- 
pose par la necessite ; quasi consilii sit res ac 
non necesse sit nobis... Ges. G. 7, 38, 7, comme 
si la situation comportait une deliberation et 
comme si bien plutot ce n’etait pas une ne- 
cessite pour nous de... ; quid efficere possis, tui 
consilii est Cic. Fam. 3, 2, 2, ce que tu peux 
faire, a toi de le voir ; vestrum consilium est, 
non solum meum, quid sit vobis faciendum Cic. 
Fam. 14, 14, 1, a vous et non point seulement 
a moi de deliberer sur le parti que vous devez 
prendre || consilium habere utrum... an... Sen. 
Ep. 70, 10, deliberer pour savoir si... ou si.. ^[ 2 
[sens abstrait et concret a la fois] consulta- 
tion et assemblee consultative, conseil [juges, 
magistrats, senat, etc.] : venire in consilium 
publicae quaestionis Cic. Caec. 29, venir sieger 
pour juger dans une affaire criminelle ; ire in 
consilium Cic. Verr. 2, 1, 31, tenir conseil, se 
reunir pour deliberer [juges] ; in consilio ha- 
bebat homines honestos Cic. Verr. 2, 2, 70, il 
avait en consultation (dans son conseil) des 


hommes honorables [conseil d’un gouverneur 
de province, cf. Verr. 2, 5, 10 ; 5, 114, etc.], v. 
adesse ; consilium habere Ges. G. 4, 14, 2, te- 
nir un conseil de guerre (deliberer) ; dimissa 
contione consilium habitum omnibusne copiis 
Luceriam premerent an... Liv. 9, 15, 1, l’as- 
semblee dissoute, on tint conseil pour savoir 
s’il fallait avec toutes les forces accabler Luce- 
rie ou si... ; ad consilium publicum aliquid de- 
ferre Cic. Cat. 3, 7, soumettre qqch. au conseil 
public [= a la deliberation du senat] ; publici 
consilii auctor Cic. de Or. 3, 63 (1, 211 ; 1, 215, 
etc.), l’homme preponderant dans les conseils 
de la cite [= au senat] ; Jit publici consilii par- 
ticeps Cic. Cat. 1, 2, il a voix deliberante dans 
le conseil de l’Etat || [en gen.] toute commis- 
sion consultative : Liv. 29, 20, 4 ^ [3 conseil, 
assemblee : in eo consilio, in quo ex cunctis or- 
dinibus amplissimi viri judicarent Cic. Mil. 5, 
dans cette assemblee oil sont appeles a juger 
les personnages les plus considerables de tous 
les ordres ; consilium dimittere Cic. Verr. 2, 5, 
163, renvoyer le jury || patrum consilium Cic. 
Tusc. 4, 1, le senat ; in senatu ; sapiens enim 
est consilium Cic. de Or. 2, 333, dans le senat ; 
car e’est une assemblee sage (3, 2 ; Sest. 137, 
etc.) || consilio convocato Ges. G. 3, 3, 1, ayant 
convoque un conseil de guerre (consilio advo- 
cato Liv. 25, 31, 3) ^[ 4 resolution, plan, me- 
sure, dessein, projet : ut sunt Gallorum subita 
et repentina consilia Ges. G. 3, 8, 3, etant donne 
que les Gaulois ont des resolutions soudaines 
et inattendues ; consilium inire Cic. Verr. 2, 

5, 103, prendre une resolution ; consilium ca- 
pit primo stultum Cic. Verr. 2, 5, 101, il prend 
sur le premier moment une resolution extra- 
vagante ; ex aliqua re consilium capere Ges. 
C. 3, 43, 1 ; trahere Sall. J. 98, 3, prendre 
une resolution en s’inspirant de qqch. ; aedi- 
ficandi consilium abjicere Cic. Att. 5, 11, 6, re- 
noncer a un projet de construction ; quasi exi- 
tus rerum, non hominum consilia legibus vin- 
dicentur Cic. Mil. 19, comme si les lois punis- 
saient le fait accompli et non les desseins des 
hommes ; consociare se in consilia alicujus Liv. 
42, 29, 4, s’associer a la politique de qqn ; com- 
muni consilio Cic. Verr. 2, 4, 15, par une mesure 
prise en commun (ofRcielle) ; privato consilio 
exercitus comparaverunt Cic. Phil. 3, 14, par 
une mesure privee (de leur chef) ils ont reuni 
des armees ; id est gestum consilio urbano Cic. 
OJf. 1, 76, cet acte fut le resultat d’une me- 
sure d’ordre civil || consilio, a dessein, avec in- 
tention : Cic. Lig. 34 ; Br. 276 ; Tusc. 4, 64 ; 
consilio deorum immortalium Ges. G. 1, 12, 

6, par la volonte des dieux immortels || for- 
mer le projet (prendre la resolution) de faire 
qqch., consilium capere : [avec gerondif] Cic. 
Ac. 2, 100 ; Cms. G. 3, 2, 2 ; [avec inf.] Cic. 
OJf. 3, 40 ; Ca:s. G. 7, 26, 1 ; [avec ut subj.] 
Cic. Verr. 2, 1, 140 ; Clu. 71 || consilium in- 
ire : [avec ger.] Cic. Mur. 80 ; Cat. 4, 13 ; [avec 
inf.] Nep. Lys. 3, 1 ; [avec ut] Cic. Cat. 4, 4 
|| consilium est, l’intention est de : [avec ger.] 
Cic. Fam. 5, 20, 4 ; Liv. 33, 6, 8 ; [avec inf.] Cic. 
Att. 5, 5, 1 ; Cms. G. 7, 77, 12 ; [avec ut subj.] 
Cic. Sest. 31 ; Ces. G. 5, 6, 5 || hoc (eo) consi- 
lio ut subj., avec Fintention de : Cic. Cat. 3, 8 ; 
Mil. 47, etc. ; Ges. G. 1, 30, 3 ; 2, 9, 4 ; 7, 72, 
2, etc. || [en part.] plan de guerre, stratageme : 
consilium imperatorium quod Graeci CTTpaT^- 
yTjpa appellant Cic. Nat. 3, 15, un plan de 
general que les Grecs appellent stratageme ; 
consilia cujusque modi Gallorum Ges. G. 7, 22, 
1, expedients de toute espece imagines par les 


Gaulois. 

II conseil, avis : fidele consilium dare Cic. 
Clu. 85, donner un conseil loyal ; consilio ali- 
cujus parere Cic. OJf. 1, 84, suivre les conseils 
de qqn ; mihi consiliis opus est tuis Cic. Att. 2, 
22, 4, j’ai besoin de tes conseils ; de meo consi- 
lio Cic. Att. 6, 3, 8, sur mon avis ; contra 
meum consilium Cic. Att. 7, 12, 3, contre mon 
avis ; ex consilio tuo Cic. Att. 9, 18, 1 (consi- 
lio tuo Att. 13, 3, 1), d’apres tes avis ; consilio 
uti Ca:s. G. 7, 78, 2, adopter un avis ; suo consi- 
lio uti Ges. C. 1, 51, 2, agir a sa guise. 

III sagesse dans les deliberations, les re- 
solutions, les conseils ; reflexion, prudence, 
habilete : casu magis et felicitate quam vir- 
tute et consilio Cic. Sulla 83, par hasard et 
par chance plutot que par une action person- 
nelle et reflechie ; res virtute et consilio ali- 
cujus factae Liv. 30, 28, 11, exploits accom- 
plis par Fenergie personnelle et par Finitiative 
prudente de qqn ; mulieres omnes propter in- 
firmitatem consilii... Cic. Mur. 27, toutes les 
femmes a cause de la faiblesse de leur juge- 
ment... (OJf. 1, 117 ) ; acta ilia res est animo vi- 
rili, consilio puerili Cic. Att. 14, 21, 3, toute l’af- 
faire a ete menee avec un courage d’hommes, 
mais avec une prudence d’enfants. 

consilul, parf. de consilesco. 
consimilis, 11 e, entierement semblable : 
a) [avec gen.] causa consimilis earum causa- 
rum... Cic. de Or. 1, 149, cause exactement 
semblable aux causes... ; b) [avec dat.] cui erus 
est consimilis Pl. Paen. 823, dont mon maitre 
est tout le portrait ; alicui rei Cic. de Or. 2, 
309 ; Phil. 2, 28 ; Cms. G. 5, 12, 3 ; c) [avec 
atque] Pl. Amph. 443 ; Bacch. 454 ; Gell. 5, 
11, 1 ; [avec et] Lucr. 3, 8 ; d) [avec quasi ] 
consimile est quasi sorbeas Pl. Mil. 820, e’est 
comme si tu avalais ; e) [abs 1 ] Ter. Eun. 586 ; 
Cic. de Or. 3, 25 ; consimili studio Tac. Ann. 3, 
13, avec une egale passion || consimilia, mm, 
n., choses semblables : in omnibus consimili- 
bus Gell. 2, 17, 6, dans tous les cas analogues. 

consimillter, d’une maniere entierement 
semblable : Gell. 7, 16, 12. 

consimild, are, tr., rendre semblable, assi- 
miler : Aug. Civ. 2, 10. 

Consingis, is, f., femme de Nicomede, roi 
de Bithynie : Plin. 8, 144. 

consipio, 15 piii (Ps. Rufin. Aqu. Os. 7, 9), 
pere, intr. (cum, sapio), etre dans son bon sens, 
etre maitre de soi : Gell. 7, 3, 12 ; consipere 
mentibus *Liv. 5, 42, 3, se posseder. 
conslptum, v. consaepio m > . 
consistens, tis, part, de consisto. 
consistio, dnis, f. (consisto), action de Tes- 
ter immobile (loci, dans un lieu) : Gell. 16, 5, 
10. 

consisto, 7 stitl, ere, intr., ^f 1 se mettre, se 
placer, se poser : ad mensam Cic. Tusc. 5, 61, 
se mettre pres de la table [pour servir] ; si- 
mul cepere aliquid aequi loci, ubi firmo consis- 
terent gradu Liv. 27, 18, 14, aussitot qu’ils 
eurent trouve du terrain plat oil poser solide- 
ment le pied ; in pedes consistere Sen. Ep. 121, 
8, se mettre sur ses pattes [tortue] || se pre- 
senter, se produire : tota in ilia contione Ita- 
lia constitit Cic. Sest. 107, toute Fltalie s’est 
presentee a cette assemblee (est venue assis- 
ter a...) ; cum in communibus suggestis consis- 
tere non auderet Cic. Tusc. 5, 59, comme il 
n’osait paraitre a la tribune ordinaire ; in causa 
aliqua Cic. Quinct. 77, se presenter dans une 
cause [pour la soutenir], cf. Agr. 25 ; Font. 14 ; 
[d’ou] consistere seul, comparaitre comme ac- 
cusateur : Cic. Caec. 59 ; Sen. Ira 2,7,3 || [fig.] 



consistorianus 


388 


CONSONATIO 


se presenter : Cic. Or. 30 ; Br. 333 || [mil.] se 
placer, prendre position : simul in arido consti- 
terunt Ges. G. 4, 26, 5, aussitot qu’ils eurent 
pris pied sur la terre ferme ; naves nostris ad- 
verse constiterunt Ges. G. 3, 14, 2, les navires 
prirent position en face des notres ; in orbem 
consistere Ges. G. 5, 33, 3, se former en carre ; 
[fig.] Cic. de Or. 2, 294 || [en pari, de des] se 
poser, tomber : Cic. Div. 2, 48 | [fig.] in quo 
non modo culpa nulla, sed ne suspicio quidem 
potuit consistere Cic. Amer. 152, un homme 
sur lequel aucune inculpation, que dis-je ? au- 
cun soupgon n’a pu trouver prise (Clu. 78 ; 83) 
| [au pf] constiti, je me trouve place (etabli), 
[presque synonyme de sum ] : Sen. Vita b. 26, 
1 ;Ben. 4, 11, 4, etc. ;Virg. En. 3, 681 ^[ 2 s’ar- 
reter : viatores consistere cogunt Ges. G. 4, 5, 2, 
ils forcent les voyageurs a s’arreter ; sine voce 
constitit Cic. Har. 2, il s’arreta sans voix || faire 
halte : Ges. G. 7, 67, 3, etc. ; afuga Liv. 10, 36, 
11, s’arreter dans sa fuite || s’arreter avec qqn 
(cum aliquo) pour causer : Cic. Verr. 1, 1, 19 ; 
Att. 2, 24, 4, etc. ; Hor. S. 1, 9, 62 || sejourner 
qq. temps dans un lieu : Cic. Verr. 2, 5, 28, etc. 
| se fixer, s’etablir dans un lieu : Ges. G. 7, 3, 
1 ; [fig.] Cic. CM 41 ; Quinct. 5 || [fig.] s’ar- 
reter sur qqch., insister sur : in singulis Cic. 
Part. 120, insister sur chaque point separement 
(Verr. 2, 1, 96 ; Inv. 1, 12) || s’arreter, s’en te- 
nir a (a un rang determine) : Cic. Or. 4 ; Suet. 
Aug. 2 || [en pari, de choses] s’arreter, Tes- 
ter immobile : omnis natura consistat necesse 
est Cic. Tusc. 1, 54, toute la nature (tout l’uni- 
vers) s’arrete fatalement ; cum mustum consti- 
tit Col. Rust. 12, 21, 3, quand le mout a cesse 
de fermenter || [fig.] s’arreter, etre suspendu, 
cesser : omnis administratio belli consistit Ges. 
C. 2, 12, 1, toute occupation de guerre (tout 
acte d’hostilite) est suspendue (Liv. 21, 49, 1 ; 

35, 4, 1) ; consistere usura debuit Cic. Att. 6, 
1, 7, le paiement des interets devait s’arreter, 
cf. de Or. 1, 1 ; Or. 199 ; Pis. 48 ^[ 3 se tenir 
[de fa^on compacte, solide, par etroite union 
des elements] : Lucr. 1, 1028, etc. || [avec ex] 
etre compose de, resulter de : Lucr. 1, 235 ; 
1, 636, etc. ; Cic. Inv. 2, 121 ; Gell. 4, 1, 10 || 
[avec abl.] Quint. 3, 8, 7 ; 12, 10, 59 || [avec in] 
[fig.] consister dans : major pars victus eorum 
in lacte... consistit Ges. G. 6, 22, 1 (6, 21, 3), la 
plus grande partie de leur nourriture consiste 
en lait || se fonder (reposer) sur : in eo salus op- 
timi cujusque consistit Cic. Phil. 3, 19, sur lui 
se fonde le salut de tous les meilleurs citoyens 
(Verr. 2,2, 16 ; Marc. 22 ; Ac. 2, 139, etc.) ; rhe- 
torice in actu consistit Quint. 2, 18, 2, la rheto- 
rique se fonde sur la pratique 1 1 [fig.] se main- 
tenir, rester ferme, en parfait equilibre : mente 
consistere Cic. Phil. 2, 68 ; animo Cic. CM 74, 
garder son esprit calme, en equilibre, d’aplomb 
(Q. 2,3 ;Div. 2, 149) [cf. mens sujet Domo 139] 
^[ 4 [emploi douteux] trans., etablir : Gell. 5, 
10, 9. 

consistorianus, a, um, relatif au conseil 
de l’empereur : Cod. Just. 10, 30, 3 || con- 
sistorianus, i, m., conseiller, membre du con- 
seil [de l’empereur] : Amm. 15, 5, 12. 

consistorium, iT, n. (consisto), [en gen.] 
lieu de reunion : Tert. Res. 26 || [fig.] consisto- 
rium libidinum Tert. Ux. 2, 6, rendez-vous de 
la debauche || [en part.] a) antichambre : Sid. 
Ep. 2, 2, 13 ; b) cabinet de l’empereur : Amm. 
14, 7, 11 ; Cod. Th. 6, 10, 2. 

cdnsitio , 16 dnis, f. (consero), action de plan- 
ter, plantation : Cic. CM 54 ; Col. Rust. 5, 5, 4. 

ConsitlUS, u, m., nom d’homme : Plin. 7, 

36. 


consitivus, a, um, oil Ton peut planter : N. 
Tir. 57, 46. 

consitor, 16 oris, m. (consero), planteur : Tib. 

2, 3, 63 ; Ov. M. 4, 14. 

consitura, a?, f. (consero), plantation, en- 
semencement : Cic. Rep. 1, 29. 

consitus, a, um, part, de consero 1. 
Consiva, Fest. 186, 26, et Consivia, a?, f., 
Varro L. 6, 21, surnom d’Ops [protectrice des 
biens de la terre]. 

Consivius, IT, m., surnom de Janus : Macr. 
Sat. 1, 9, 15. 

consobrina, 15 se, £, cousine germaine [du 
cote maternel] : Dig. 38, 10, 1 || [en gen.] cou- 
sine germaine : Cic. Quinct. 16. 

consobrlnus,' 2 i, m., cousin germain [du 
cote maternel] : Cic. de Or. 2, 2 | [en gen.] 
cousin germain : Cic. Off. 1, 54 || cousin : Suet. 
Claud. 26, 2. 

consocer, 16 en, m., le pere du gendre ou de 
la bru : Suet. Claud. 29, 1 ; Dig. 24, 1, 32. 
consociabilis, e, convenable : Ambr. Ep. 7, 

1. 

consociatim, conjointement : Amm. 15, 11, 

3, 

consociatio, 14 dnis, f. (consocio), action de 
s’associer : hominum Cic. Off. 1, 100, la so- 
ciety ; consociatio gentis ejus Liv. 40, 5, 10, 1’ al- 
liance de cette nation. 

consociatus, a, um, ^[ 1 part, de conso- 
cio ^[ 2 pris adj 1 , associe, uni intimement : 
consociatissima voluntas Cic. Fam. 3, 3, 1, ac- 
cord parfait des sentiments. 

consocio, 12 dvi, atum, are, tr., associer, 
joindre, unir : consociare arma cum Gallis Liv. 
8, 14, 9, unir ses armes a celles des Gaulois ; 
pestis alicujus consilia cum aliquo Cic. Sen. 16, 
comploter avec qqn la perte de qqn ; rem in- 
ter se consociant Liv. 1, 17, 5, ils se partagent 
le pouvoir ; consociare se pelago Mela 2, 117, 
se jeter dans la mer [en pari, d’un fleuve] ; 
consociare se in consilia alicujus Liv. 42, 29, 

4, s’associer a la politique de qqn ; mihi te- 
cum consociare licet Pl. Rud. 551, nous pou- 
vons nous entendre parfaitement ; cum senatu 
consociati Cic. Phil. 4, 12, unis au senat || re- 
gnum consociant Liv. 1, 13, 4, ils mettent en 
commun l’exercice du pouvoir royal, cf. Lucr. 
2, 111 ; Hor. O. 2,3, 10 ; accusatorum atque ju- 
dicum consociati greges Cic. Par. 46, les trou- 
pes cote a cote d’accuses et de juges. 

consocius, a, um, uni, associe : Fulg. 
Myth. 1, 2 || consocius, u, m., a) associe, in- 
teresse, copartageant : Cod. Just. 10, 2, 3 ; b) 
complice : Firm. Math. 3, 13 || consocia, se, 
f., compagne : vitae consocia Ambr. Ep. 9, 10, 
epouse. 

consocrus, us, fi, la mere du gendre ou de 
la bru : Aus. Parent. 39. 

consodalis, is, m., compagnon : S. Greg. 
Ep. 14, 16. 

consolabilis, e (consolor), 1 consolable, 
qui peut etre console : consolabilis dolor Cic. 
Fam. 4, 3, 2, douleur susceptible de consola- 
tion ^[ 2 consolant : Gell. 16, 19, 12 || consola- 
bilior Ambr. Ep. 39, 3. 

consolabundus, a, um (consolor), conso- 
lateur : Gloss. 

consolamen, inis, n. (consolor), ce qui 
console, consolation : Ps. Hier. Ep. 5, 1. 

consolatio, 1 11 dnis, f. (consolor), ^[ 1 conso- 
lation : non egere consolatione Cic. Tusc. 3, 77, 
n’avoir pas besoin de consolation ; consolatio 
malorum Cic. Fam. 6, 4, 2, consolation dans 
le malheur ; consolatio litterarum tuarum Cic. 
Fam. 5, 13, 1, la consolation que m’apporte 


ta lettre || ilia consolatio avec prop. inf. Cic. 
Fam. 6, 4, 4, cette consolation, a savoir que ; 
[avec ut subj.] Fam. 5, 16, 2 ; [avec quod] 
Mil. 100 || [fig.] consolation, discours, ecrit 
destine a consoler : Cic. de Or. 3, 211 ; Quint. 
10, 1, 47 || titre d’un traite : in Consolationis 
libro Cic. Tusc. 4, 63 ; in Consolatione Cic. 
Tusc. 1, 65, dans ma « Consolation » ^[ 2 sou- 
lagement, encouragement : timoris consolatio 
tua Cic. Att. 1, 1 7, 6, tes encouragements dans 
mes craintes. 

consolativus, a, um (consolor), qui a pour 
but de consoler : Cassiod. Psalm. 13, 15 ; Isid. 
Orig. 2, 21, 27. 

consolator, 14 oris, m. (consolor), consola- 
teur : Cic. Tusc. 3, 73 ; Sen. Helv. 1, 4. 

consolatorie (consolatorius), d’une ma- 
niere propre a consoler : Aug. Job 1, 1 ; Sid. 
Ep. 6, 9. 

consolatorius, 16 a, um (consolor), de conso- 
lation : Cic. Att. 13, 20, 1 ; Suet. Oth. 10, 2. 

consolatrix, ids, f. (consolator), consola- 
trice : Aug. Psalm. 29, 2, 7. 

consolatus, a, um, part, de consolor et de 
consolo. 

consollda, se, fi, grande consoude [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 59. 

consolidatio, dnis, fi (consolido), consoli- 
dation ; l’usufruit reuni a la propriete : Dig. 7, 
2, 3. 

consolidator, oris, m., celui qui consolide : 
Fort. Carm. 1, 20, 22. 

consolldatus, a, um, part, de consolido. 
consolido, dvi, atum, are, tr., ^[ 1 conso- 
lider : Vitr. Arch. 2, 8, 7 || [fig.] fortifier, 
affermir : Vulg. Ezech. 34, 4 % 2 consolider 
[droit] : Dig. 7, 2, 6, v. consolidatio . 

consolo, are, 1 c. consolor, Varro Men. 
347 (Prisc. Gramm. 8, 25) ^[ 2 pass, conso- 
lari Aug. Conf. 6, 1, 1 : consolatus Just. 22, 
6, 4, encourage || [sens refl.] se consoler : Q. 
Metell. d. Gell. 15, 13, 6 ; Pollio d. Prisc. 
Gramm. 8, 18. 

consolor, 10 atus sum, ari, tr., 1 rassu- 
rer, reconforter, consoler (aliquem, qqn) : Ges. 
G. 5, 4, 2 ; de aliqua re Cic. Tusc. 3, 71, tou- 
chant qqch. ; in aliqua re Cic. Cat. 4, 8, a pro- 
pos de, dans qqch. ^[ 2 adoucir, soulager [le 
malheur, la douleur, etc.] : Cic. Vat. 28 ; Fin. 1, 
40, etc. || compenser, faire oublier : (gloriam) 
esse unam quae brevitatem vitae posteritatis me- 
moria consolaretur Cic. Mil. 97, [il dit] que (la 
gloire) est la seule chose qui dedommage de la 
brievete de la vie par le souvenir de la poste- 
rity. 

W > > sens pass., v. consolo. 
consolutus, a, um, part, de consolvo. 
consolvo, utum, ere, tr., faire dissoudre 
ensemble : Cass. Fel. 1 7, p. 28, 2 [Rose donne 
solvo], 

consomnio, dvi, are, tr., rever, voir en 
reve : Pl. Most. 757. 

consona, as, fi, consonne : Ter. Maur. 555. 
consonans, tis, *[ 1 part, de consono *[ 2 
a) adj 1 , convenable : Dig. 12, 2, 34 ; b) subst. fi, 
consonne : Quint. 1, 4, 6. 

consonanter, avec accord : consonantis- 
sime Vitr. Arch. 6, 1, 6, avec l’accord le plus 
parfait. 

consonantia, se, fi (consono), production 
de sons ensemble, concordance, accord : Vitr. 
Arch. 5, 5, 7 || [dans la phrase] Gell. 13, 20, 5 || 
[fig.] concordance : Tert. Jud. 11. 

consonatio, dnis, fi, parite de son [entre 
deux mots] : Cassiod. Anima 12. 



CONSONE 

consone (consonus), d’une voix unanime : 
Apul. M. 1, 10. 

consono, 13 sonui, are, intr., 1 produire 
un son ensemble : Varro R. 3, 16, 30 ; Petr. 
78, 5 ; Sen. Ep. 84, 10 || renvoyer le son, reten- 
tir : Virg. En. 8, 305 ; Vitr. Arch. 5, 8, 1 ; Tac. 
Ann. 14, 32 jl etre en harmonie ensemble : Sen. 
Ep. 78, 9 || [rhet.] avoir le meme son [termi- 
naison semblable] : Quint. 9, 3, 75 || etre en 
accord, concordance : Quint. 9, 3, 45, etc. 2 
[fig.] etre en accord, en harmonie : secum Sen. 
Ep. 88, 9 ; sibi Quint. 2, 20, 5, avec soi-meme. 

consonus, 16 a, um, 5[ 1 qui sonne ou re- 
tentit ensemble, qui est d’accord, harmonieux : 
consona fila lyrse Ov. Am. 1, 8, 60, les cordes 
harmonieuses de la lyre ; vox consona lin- 
guae Sil. 17, 448, le meme accent 2 [fig.] 
conforme, convenable : vix satis consonum 
fore, si... Cic. Att. 4, 16, 3, [il pensait] qu’il eut 
ete peu convenable de... ; docere consona re- 
gno Claud. Laud. Stil. 2, 69, enseigner ce qui 
convient a un roi 3 [gramm.] consona, ae, 
{., consonne : Ter. Maur. 555 ; et consona ele- 
menta, consonnes : Ter. Maur. 86. 

consopio, 15 ivi, Itum, Ire, tr., assoupir, 
etourdir : Lucr. 6, 792 ; somno consopiri sem- 
piterno Cic. Tusc. 1, 117, s’endormir d’un som- 
meil eternel || [fig.] consopiri Gell. 16, 10, 8, 
tomber en desuetude. 

consopltus, a, um, part, de consopio. 
ConsorannI, drum, m., peuple de l’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

consors, 11 sortis, 1 participant par com- 
munaute de lot, partageant avec, possedant 
conjointement : alicujus rei Cic. Br. 2 ; 
Mil. 102 ; FI. 35 ; in aliqua re Cic. Verr. 2, 3, 
155 ; Sen. Ben. 3, 33, 4, copartageant d’une 
chose, dans une chose ; alicujus Suet. Tib. 1, 
collegue de qqn, partageant avec qqn (cum ali- 
quo Cic. Mil. 102) || [poet.] qui est en com- 
mun : consortia tecta Virg. G. 4, 153, ha- 
bitations communes 2 en communaute de 
biens, proprietaire indivis : Varro L. 6, 65 ; 
Cic. Verr. 2, 3, 57 ; Plin. Min. Ep. 8, 18, 4 ;fra- 
ter germanus et... consors etiam censoris Liv. 
41, 27, 2, frere germain et meme... consort 
[possedant en commun (n’ayant pas encore 
partage) l’heritage paternel] || [poet.] [subst 4 ] 
frere, sceur : Tib. 2, 5, 24 ; Ov. M. 11, 347 ; P. 3, 
2, 48 ; [adj 4 ] fraternel : Ov. M. 8, 444 ; 13, 663. 

consortalis, e, relatif a une propriete indi- 
vise : Grom. 211, 19. 

consortio 14 dnis, f. (consors), association, 
communaute : consortio humana Cic. Off. 3, 
26, la societe humaine ; consortio tribuniciae 
potestatis Vell. 2, 99, 1, partage de la puissance 
tribunicienne || [fig., medec.] relation, sympa- 
thie, interdependance : Cels. Med. 8, 27, 4. 

consortium, 12 ii, n. (consors), participa- 
tion, communaute : in consortio reipublicae 
esse Liv. 4, 5, 5, avoir part au gouverne- 
ment ; consortium regni Tac. Ann. 4, 3, partage 
du trone ; consortium studiorum Petr. 101, 2, 
confraternite litteraire || [en part.] commu- 
naute de biens : Suet. Claud. 28 ; Ulp. Dig. 1 7, 
2, 52. 

conspar-, v. consper-. 
conspatlans, tis (conspatior), se prome- 
nant avec : Petr. 7, 3. 

conspectabilis, e (cum, specto), qui peut 
etre aper 5 U : Ps. Cypr. Or. 1, 1. 

conspectlo, dnis, f., Novell. Just. Epit. 57, 
201, c. conspectus 2. 

conspector, oris, m. (conspicio), celui qui 
voit : conspector cordis Tert. Cult. 2, 13, celui 
qui lit dans les coeurs. 
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1 conspectus 13 a, um, part, de conspicio || 

pris adj 4 : 1 visible, apparent : Liv. 22, 24, 5 ; 

32, 5, 13, etc. 2 qui attire les regards, remar- 
quable : Virg. En. 8, 588 ;Liv. 45, 7, 3 || -tior Ov. 
M. 4, 796 ; Liv. 2, 5, 5 ; Tac. H. 4, 11. 

2 conspectus, 8 us, m. (conspicio), 1 ac- 

tion de voir, vue, regard : in conspectum ali- 
cui se dare Cic. Verr. 2, 5, 86, s’offrir a la 
vue de qqn ; in conspectum alicujus se com- 
mitted Cic. Verr. 2, 4, 26, oser se presenter 
(se risquer) aux regards de qqn ; in conspectu 
multitudinis C,es. G. 5, 56, 2, sous les yeux de 
la foule ; eum venire in conspectum suum ve- 
tuit Cic. Fin. 1, 24, il lui interdit de se presenter 
sous ses yeux || in conspectu legum mori Cic. 
Verr. 2, 5, 170, mourir sous le regard (sous la 
vue) des lois ; in conspectu Italiae Cic. Verr. 2, 
5, 1 70, sous les yeux de l’ltalie ( Domo 1 00 ; 
Cms. G. 5, 6, 5 ; C. 3, 75, 2 ; Liv. 30, 24, 10) || vue 
de l’esprit, examen : in conspectu animi aliquid 
ponere Cic. de Or. 3, 161, mettre qqch. sous les 
yeux de Fesprit ; in hoc conspectu et cognitione 
naturae Cic. Leg. 1, 61, dans cet examen et cette 
etude de la nature ; ne in conspectu quidem re- 
linqui Cic. Fin. 5, 93, ne pas etre laisse meme 
a l’examen (= ne pas compter) || vue d’en- 
semble, coup d’ceil d’ensemble : Cic. Leg. 3, 
12, Br. 15 ;Gell. 17, 21, 1 2 apparition, pre- 

sence : conspectu suo prcelium restituit Liv. 6, 
8, 6 (cf. oblata species 6, 8, 5), par sa presence il 
retablit le combat (35, 36, 8) \\ aspect : vester, ju- 
dices, conspectus et consessus iste Cic. Plane. 2, 
cet aspect, juges, que presente votre reunion 
dans ce tribunal, cf. Pomp. 1 ; Fam. 16, 21, 7 ; 
Val. Max. 1, 6, 13 ; Curt. 6, 9, 2 ; Plin. Min. 
Ep. 2, 11,10. 

m > dat. conspectu Amm. 25, 10, 3. 
conspergo, 12 si, sum, gere(cum, spargo), tr., 
1 arroser, asperger : aras sanguine Lucr. 4, 
1233, arroser les autels de sang ; conspergit me 
lacrimis Cic. Plane. 99, il me baigne de ses 
larmes || parsemer : carnem sale Col. Rust. 12, 
55, 3, saupoudrer la viande de sel ; herbas flo- 
ribus Lucr. 2, 33, emailler les herbes de fleurs 
|| oratio conspersa sententiarum floribus Cic. 
de Or. 3, 96, style parseme de figures de pen- 
see, cf. Ac. 1, 8 % 2 verser dessus : vinum ve- 
to Col. Rust. 12, 39, 3, arroser de vin vieux. 
m > conspar- Lucr. 3, 661 ; Cato. 
consperslo, dnis, f. (conspergo), action de 
repandre sur : Pall. 12, 13, 3 || pate : Tert. 
Marc. 4, 24. 

conspersus, a, um, part, de conspergo || 
consparsum, i, n., pate : Itala Exod. 8, 3. 
conspexl, parf. de conspicio. 
consplcabllis, e (conspicor), visible : Prud. 
Perist. 10, 633 || digne d’etre vu : Sid. Ep. 8, 4, 
1. 

consplcabundus, a, um (conspicor), qui 
regarde attentivement : Capel. 8, 803. 

conspicatus, a, um, part, de conspicor et 
de conspico. 

conspiciendus, a, um, 1 verbal de con- 
spicio 2 pris adj 4 , digne d’etre remarque, re- 
marquable : forma conspiciendus Ov. F. 5, 1 70, 
remarquable par sa beaute. 

consplclentla, ae, f., faculte de regarder, 
vue : Cassiod. Anima 3. 

consplcillum, i, n., lieu d’ou l’on peut ob- 
server, observatoire : Pl. Cist. 91 ; Non. 81, 7. 

1 conspicio 8 spexi, spectum, ere (cum et 
specio). 

I intr., porter ses regards : in caelum Pl. 
Cist. 622, vers le ciel ; cf. Varro I. 7, 9 ; Petr. 
140, 14. 


CONSPIRO 

II tr., 1 apercevoir : ubi ex litore ali- 
quos singulares ex navi egredientes conspexe- 
rant Ca:s. G. 4, 26, 2, quand du rivage ils aper- 
cevaient des soldats debarquant isolement ; ab 
decumana porta ac summo jugo nostros victores 
flumen transisse conspexerant C^S. G. 2, 24, 2, 
de la porte decumane et du sommet de la col- 
line ils avaient observe que les notres victo- 
rieux avaient franchi le fleuve || apercevoir par 
la pensee, comprendre : Pl. Ps. 769 ; Trin. 636 
|| remarquer : Val. Max. 7, 5, 3 ; Sen. Nat. 1, 
14, 1 % 2 regarder, contempler : Pl. Capt. 91 ; 
Cure. 363 ; infestis oculis omnium conspici Cic. 
Cat. 1, 17, etre regarde avec des yeux hostiles 
par tout le monde || [en part., au pass.] etre 
regarde, attirer les regards (l’attention) : Cic. 
Pis. 60 ; Sest. 126 ; Sall. C. 7, 6 ; Liv. 5, 23, 5, 
etc. ; in neutram partem conspici Nep. Att. 13, 
5, ne se faire remarquer ni dans un sens ni dans 
l’autre (Ov Tr. 2, 1, 114). 

2 conspicio, dnis, f., regard attentif de 
l’augure : Varro L. 7, 9. 

conspico, v. conspicor m > ■ 

conspicor, 10 atus sum, ari, tr., apercevoir : 
Ca:s. G. 5, 9, 2, etc. ; perterritos hostes conspi- 
cati CjES. G. 2, 27, 1, ayant vu l’effroi des 
ennemis || [avec prop, inf.] Pl. Amph. 1070 ; 
Cure. 595 ; Ter. Haut. 68 || [avec interr. ind.] 
ex loco superiore quae res in nostris castris gere- 
rentur conspicatus Ges. G. 2, 26, 4, ayant vu de 
la hauteur ce qui se passait dans notre camp. 

M > forme active conspico Greg. Tur. Mir. 
Jul. 9 ; Mart. 35 || passif conspicari, etre 
aper?u : Varr. d. Prisc. Gramm. 8, 18 ; *Sall. 
J. 49, 4 (Don. Eun. 384) ; Prop. 4, 4, 34 ; Apul. 
Flor. 9. 

conspicuo, are, intr., etre visible : Ps. Aug. 
Serm. 99, 4. 

conspiciius, 10 a, um (conspicio), 1 qui 
s’offre a la vue, visible : conspicuus polus Ov. 
Tr. 4, 10, 108, le ciel visible, cf. Hor. O. 3, 16, 
19 ; Ov. P. 3,4,22 ; Tac. Ann. 2,20 ;12,37\\ ha- 
bere mortem in conspicuo Sen. Brev. 20, 5, avoir 
la mort devant les yeux 2 qui attire les re- 
gards, remarquable : Romanis conspicuum eum 
divitiae facieb ant Liv. 1, 34, 11, ses richesses 
le signalaient a l’attention des Romains ; viri 
laude conspicui Plin. Min. Ep. 3, 3, 2, hommes 
d’un merite eclatant. 

consplranter (conspiro), d’un commun 
accord ; -tissime Aug. Hept. 6, 18. 

consplrate (conspiratus), avec accord, de 
concert ; -tius Just. 3, 5, 3. 

consplratio, 12 dnis, f. (conspiro), accord [de 
sons] : Col. Rust. 12, 2, 4 || [fig.] a) accord, 
union : bonorum omnium Cic. Cat. 4, 22, una- 
nimite des honnetes gens ; b) conspiration, 
complot : Cic. Scauro 20 ; Suet. Aug. 19, 2. 

1 conspiratus, a, um, part, de conspiro 1 : 
a) en accord : milites conspirati... Ges. C. 3, 
46, 5, d’un accord commun les soldats... || [fig.] 
Sen. Ep. 84, 10 ; b) ayant conspire, s’etant 
conjure : Pha:dr. 1, 2, 4 || subst. conspirati, les 
conjures : Suet. Dom. 1 7. 

2 conspiratus, abl. u, m., accord, harmo- 
nie : Gell. 1, 11, 8. 

1 conspiro, 11 avi, atum, are, intr., s’accor- 
der, etre d’accord : a) conspirate nobiscum Cic. 
Agr. 1, 26, soyez d’accord avec nous, cf. Phil. 3, 
32 ; 11, 2 ; Tusc. 5, 72 ; Lucr. 4, 1216 ; Virg. 
En. 7, 615 ; b) conspirer, comploter : Ges. 
C. 3, 10, 3 ; in aliquem Suet. Caes. 80, 4, 
conspirer contre qqn ; in caedem alicujus Tac. 
Ann. 15, 68, comploter la mort de qqn ; cf. 



CONSPlRO 

Liv. 3, 36, 9 ; conspirare ut Suet. Caes. 9, s’en- 
tendre pour ; conspirare ne Liv. 2, 32, 10, s ’en- 
tendre pour empecher que ; conspirare perdere 
aliquem Suet. Claud. 37, 2, s’entendre pour 
faire perir qqn. 

)»)» > decad., sens trans. : a) mettre en ac- 
cord (harmonie) : Manil. 1, 251 ; b) faire s’ac- 
corder, associer : Anth. 727, 9. 

2 consplro, avl, are (cum, spira), tr., [se] 
rouler en spirale : Ps. Aur. Vict. Epit. 22, 1. 

conspissatio, (in is, f., accumulation, tas : 
Th. Prisc. 1, 18. 

conspissatus, a, um, part, de conspisso. 
conspisso, atum, are, tr., condenser, epais- 
sir [employe surt. au part.] : Col. Rust. 7, 8, 4 ; 
12, 18, 5 ; Plin. 35, 36. 

consplendesco, ere, intr., briller ensemble : 
J. Val. 3, 42. 

conspolio, are, tr., depouiller de : Hier. 
Ep. 98, 21. 

conspolium, II, n., sorte de gateau sacre : 
Arn. 7, 24. 

conspondeo, dl, sum, dere, tr., s’enga- 
ger mutuellement a qqch. ; arranger par ac- 
cord : consponsum fcedus Aus. Ep. 10, 11, traite 
par lequel on s’est engage mutuellement | 
consponsi IsLev. d. Varro L. 6, 70, ceux qui ont 
pris l’engagement mutuel [consposi P. Fest. 41, 
U\. 

consponsor, oris, m., celui qui est caution 
avec d’autres : Cic. Fam. 6, 18, 3 || conjure : P. 
Fest. 59, 7. 

cdnsponsus, a, um, v. conspondeo . 
consposi, v. conspondeo. 
conspuo, 14 ul, utum, ere, ^[ 1 tr., salir de 
crachat, de bave : Sen. Vita b. 19, 3 ; Petr. 23, 

4 ;Apul. Apol. 44, 9, nive conspuit Alpes Bibac. 
d. Quint. 8, 6, 17 (raillerie d’ FIor. S. 2, 5, 41), 
(Jupiter) couvre les Alpes de crachats de neige 
|| [fig.] cracher sur, conspuer : Tert. Anim. 50 
^[ 2 intr., cracher : Vulg. Is. 50, 6. 

conspurcatus, a, um, part, de conspurco. 
conspurco, 15 dvi, atum, are, tr., salir, 
souiller : Lucr. 6, 22 ; Col. Rust. 8, 3, 9 ; Suet. 
Nero 35, 4. 

consputatus, a, um, part, de consputo. 
consputo, 16 dvi, atum, are, freq. de conspuo, 1 
couvrir de crachats : Cic. Q. 2, 3, 2. 

consputum, i, n., crachat : Cassiod. 
Psalm. 68, 11. 

consputus, a, um, part, de conspuo. 
constabilio, 15 ivl, itum, Ire, tr., etablir so- 
lidement : Pl. Capt. 453 ; Ter. Ad. 771 || [fig.] 
fortifier Juvenc. 2, 766. 

constabilis, e, affermi, stable : N. Tir. 
constabilitus, a, um, part, de constabilio . 
constagno, are, intr., se geler : Fronto 
Diff. 526, 8. 

1 constans, 9 antis, part. pres, de consto, pris 
adj*, 1 qui se tient fermement, consistant : 
mellis constantior est natura Lucr. 3, 191, 
le miel est d’une nature plus consistante || 
constans aetas Cic. CM 76, age mur ; constan- 
tissimus motus lunae Cic. Div. 2, 17, le cours 
si constant (invariable) de la lune ; constans 
pax Liv. 6, 25, 6, paix inalterable ^[ 2 ferme 
moralement, constant avec soi-meme, conse- 
quent, qui ne se dement pas : Cic. Mil. 81 ; 
Off. 1, 80 ; FI. 89 ; Br. 117 ; etc. ^[ 3 dont 
toutes les parties s’accordent, oil tout se tient 
harmonieusement : in oratione constanti Cic. 
Off. 1, 144, dans un discours bien ordonne || 
rumores constantes Cic. Fam. 12, 9, 1, bruits 
concordants ; una atque constanti haruspicum 
voce commotus Cic. Har. 18, impressionne par 
la parole toujours identique et concordante 
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des haruspices || credibilia, inter se constantia, 
dicere Quint. 5, 4, 2, dire des choses croyables, 
qui s’accordent entre elles. 

2 Constans, antis, m., nom de divers pers., 
not 1 Constans, fils de Constantin : Eutr. 10, 9. 

constanter 10 (constans), ^[ 1 d’une ma- 
niere continue, invariable : eosdem cursus 
constantissime servare Cic. Tusc. 1, 68, ac- 
complir invariablement les memes parcours ; 
aequaliter, constanter ingrediens oratio Cic. 
Or. 198, style qui marche d’une allure egale 
et soutenue ^[ 2 avec Constance, fermete : 
constanter ac non timide pugnare Ges. G. 3, 25, 

1, combattre avec opiniatrete et hardiment ; 
aliquid constanter ferre Cic. Tusc. 2, 46, sup- 
porter avec Constance (fermete) qqch. || avec 
ponderation : beneficia considerate constan- 
terque delata Cic. Off. 1, 49, services ren- 
dus avec reflexion (judicieusement) et pose- 
ment ^[ 3 en accord, d’une maniere concor- 
dante : hi constanter nuntiaverunt. . . Ges. G. 2, 

2, 4, ceux-ci unanimement annoncerent que || 
d’une maniere consequente : haec non constan- 
tissime did mihi videntur Cic. Tusc. 5, 23, ces 
propos ne me paraissent pas des plus conse- 
quents (2, 44, etc. ; Off. 1, 71) ; sibi constanter 
convenienterque dicere Cic. Tusc. 5, 26, etre lo- 
gique et consequent avec soi-meme dans ses 
propos || constantius Cic. Ac. 2, 45. 

1 constantia, 8 ae, f. (constans), *[ 1 per- 
manence, continuite, invariabilite : haec in stel- 
lis constantia Cic. Nat. 2, 54, cette perma- 
nence dans le mouvement des planetes ; dicto- 
rum conventorumque constantia et veritas Cic. 
Off. 1, 23, la fidelite et la franchise dans les 
paroles et les engagements ; testium constan- 
tia Cic. Verr. 2, 1, 3, invariabilite des te- 
moins ; vocis atque vultus Nep. Att. 22, 1, in- 
variabilite de la voix et du visage ^[ 2 fermete 
du caractere, des principes, Constance : Cic. 
Pomp. 68 ; Sulla 62 ; Dej. 37 ; Phil. 5, 1, 2 ; 
etc. ^[ 3 esprit de suite, accord, concordance, 
conformite : constantia? causa Cic. Tusc. 2, 
5, pour etre consequent avec soi-meme (pour 
etre logique) ; non ex singulis vocibus philo- 
sophi spectandi sunt, sed ex perpetuitate atque 

'•> constantia Cic. Tusc. 5, 31, ce n’est pas sur 
des maximes isolees qu’il faut juger les phi- 
losophes, c’est sur la continuite et l’accord de 
leurs principes. 

2 Constantia, ae, fi, nom de femme : Amm. 
21, 15, 6. 



CONST ANTINOPOUS 


CONSTERNO 

3 Constantia, ae, fi, ville de la Lyonnaise : 
Fort. Pat. 10, 33 1| ville d’Helvetie : Rav. p. 231 1| 
Constantia Julia, fi, ville de laBetique : Plin. 
3, 11 || ville de la Mauritanie Tingitane : Plin. 
5, 2. 

Constantiacus, a, um, Amm. 21, 12, 2, 
-tianus, a, um, Amm. 22, 3, 11 et -tiensis, e, 
Rufius Fest. Brev. 27, de Constance [empe- 
reur romain] . 

Constantianus, i. m., nom d’un officier de 
l’empereur Julien : Amm. 23, 3, 9. 

Constantlna, ae, fi, nom de femme : Amm. 
14, 7, 4 || ville de Numidie [ancienne Cirta] : 
Aur. Vict. Caes. 40, 28 || v. de Mesopotamie : 
Amm. 18, 7, 9 || -nensis, ou -niensis, e, de la 
ville de Constantine [Numidie] : Cod. Just. 1, 
17, 2. 

Constantlnianus, a, um, de l’empereur 
Constantin : Amm. 27, 3, 8. 

Constantlnopolis, is, fi, Constantinople : 
Cassiod. Hist. eccl. 12, 3 || -polltanus, a, um, 
de Constantinople : Cod. Just. 1, 2, 6. 



CONSTANTINUS 


Constantinus, i, m., Constantin, empe- 
reur romain : Eutr. 10, 2. 



CONSTANTIUS 


Constantius, n, m., Constance (Chlore), 
empereur romain : Eutr. 1 0, 6. 
constat, v. consto. 

constaturus, a, um, part. fut. de consto. 
constellatio, dnis, fi (cum, stella), position 
des astres, etat du ciel [astrol.] : constellatio- 
nem principis colligere Amm. 29, 2, 27, tirer l’ho- 
roscope de l’empereur. 

constellator, oris, m., qui observe les 
etoiles : Gloss. 

constellatus, a, um, situe dans la meme 
constellation : Chalc. Tim. 65. 

consternatio, 12 dnis, fi (consterno 1), bou- 
leversement, affolement : Liv. 28, 25, 5 ; 29, 6, 
12 ; Tac. Ann. 13, 16 || agitation, mutinerie : 
Liv. 34, 2, 6 ; Tac. Ann. 1, 39. 

consternatus, a, um, part, de consterno 1. 
1 consterno, 11 avl, atum, are, tr., effarou- 
cher, epouvanter, bouleverser : pecorum in mo- 
dum consternatos fugant Liv. 38, 17, 7, ils les 
mettent en fuite comme un troupeau frappe de 
panique ; sic sunt animo consternati ut... Ges. 
G. 7, 30, 4, ils furent tellement bouleverses 



CONSTERNO 
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CONSTO 


que... ; equo consternato Suet. Nero 48, le che- 
val ayant pris peur || in fugam consternan- 
tur Liv. 10, 43, 13, ils s’affolent jusqu’a prendre 
la fuite, ils prennent la fuite dans leur affole- 
ment ; multitudo consternata ad arma Liv. 7, 
42, 3, foule egaree jusqu’a prendre les armes, 
poussee par l’egarement a... 

2 consterno, 11 stravl, stratum, sternere, tr., 
^[ 1 couvrir, joncher : forum corporibus ci- 
vium Cic. Sest. 85, joncher le forum de ca- 
davres de citoyens ; contabulationem summam 
lateribus lutoque Ges. C. 2, 9, 3, revetir le des- 
sus du plancher de briques et de mortier, cf. 
2, 15, 2 || maria constrata esse Sall. C. 13, 1, 
[rappeler] que la mer a ete couverte de chaus- 
sees || navis constrata, v. constratus || [poet.] 
terram consternere tergo Virg. En. 12, 543, cou- 
vrir la terre de son corps (abattu), cf. Cic. 
Arat. 34, 433 ; Lucr. 5, 1333 ^[ 2 abattre, ren- 
verser : Enn. Ann. 189 ; Apul. Apol. 45 ^ [3 
aplanir : Lact. Inst. 3, 24, 8. 

constibilis lignea, Cato Agr. 12, mor- 
ceau de bois servant a assujettir [?]. 

constipatio, dnis, f. (constipo), action de 
resserrer : constipatio exercitus Vop. Aur. 21, 
1, concentration de l’armee || foule : Aug. 
Serm. 137, 2. 

constipo, 15 avi, atum, are, tr., 5[ 1 presser, 
serrer : se constipaverant Ges. G. 5, 43, 5, ils 
s’etaient entasses, cf. Cic. Agr. 2,79 \ 2 bour- 
rer : Aug. Civ. 18, 24. 

constirpo, are, extirper : N. Tir. 

constltl, parf. de consisto et de consto. 

constltio, dnis, f. (consisto), action de s’ar- 
reter : Non. p. 53, 15. 

constituo, 6 stitui, stitutum, ere (cum et sta- 
tuo), tr., Ilpl acer debout, dresser : homi- 
nem ante pedes Q. Manilii Cic. Clu. 38, pla- 
cer qqn debout devant Q. Manilius (Verr. 2, 
5, 3 ) ; posteaquam (candelabrum) constitue- 
runt Cic. Verr. 2, 4, 65, quand ils eurent dresse 
le candelabre || placer, etablir : ante oculos ali- 
quid sibi Cic. Cxi. 79, se mettre devant les 
yeux qqch. ; aperto ac piano litore naves consti- 
tuit Ges. G. 4, 23, 6, il etablit ses vaisseaux 
sur une plage nue et plate ; legiones pro cas- 
tris in acie C^S. G. 2, 8, 5, etablir les legions 
devant le camp en ligne de bataille || faire 
faire halte : Sall. J. 49, 5 ; Liv. 35, 28, 8 (si- 
gna constituere Ges. G. 7, 47, 1) ; [fig.] Cic. de 
Or. 2, 328 || elever, construire, fonder : turres 
duas Ges. G. 7, 1 7, 1, elever deux tours ; cas- 
tella ad extremas fossas Ges. G. 2, 8, 3, elever 
(etablir) des redoutes a l’extremite du fosse ; 
[fig.] senectus fundamentis adulescentix consti- 
tuta Cic. CM 62, vieillesse reposant sur les 
fondements de la jeunesse ^[ 2 fixer (etablir) 
qqn a un endroit determine : Cic. Agr. 2, 10 ; 2, 
83 ; Ges. G. 1, 13, 3, etc. || aliquem regem apud 
Senones Ges. G. 5, 54, 2, etablir qqn comme 
roi chez les Senonais ; aliquem sibi quxsto- 
ris in loco Cic. Verr. 2, 1, 77, placer qqn pres 
de soi comme questeur ; Athenaeum maxima 
apud regem auctoritate constitui Cic. Fam. 15, 
4, 6, j’ai etabli Athenee aupres du roi avec 
[dans] le plus grand credit ^[ 3 etablir, ins- 
tituer : alicui legem, jus Cic. Caec. 40, insti- 
tuer pour qqn une loi, une jurisprudence ; eo- 
rum causa judicium de pecuniis repetundis est 
constitutum Cic. Caecil. 11, c’est a cause d’eux 
que Faction judiciaire pour concussion a ete 
formee || constituer, fonder : si utilitas ami- 
citiam constituet Cic. Fin. 2, 78, si c’est l’in- 
teret qui fonde l’amitie ; posteaquam victoria 
constituta est Cic. Amer. 16, apres que la vic- 
toire eut ete fixee (definitivement acquise) ; 


pacem constituere Cic. Amer. 22, etablir la paix 
| constituer, organiser, fonder : civitates Cic. 
de Or. 1, 35, fonder les Etats (1, 36) ; compo- 
sita et constituta res publica Cic. Leg. 3, 42, 
gouvernement bien ordonne et constitue ; ci- 
vitas constituta Cic. Br. 7; Agr. 2, 10, cite 
ayant sa constitution, ses lois bien etablies ; 
rem nummariam Cic. Off. 3, 80, regler la mon- 
naie (fixer sa valeur) ; rem familiarem Cic. 
Phil. 11, 4, organiser (remettre en ordre) ses af- 
faires ; tribus constitutis legionibus Ges. G. 6, 
1, 4, trois legions ayant ete constitutes (orga- 
nises), cf. Cic. Pomp. 57 ; legio constituta ex 
veteranis Cic. Phil. 14, 27, legion constitute de 
vtttrans || [pass.] etre constitut solidement : 
cum corpus bene constitutum sit Cic. Fin. 2, 92 
(Tusc. 2, 17), quand on a une bonne consti- 
tution physique ; viri sapientes et bene natura 
constituti Cic. Sest. 137, les hommes sages et 
bien constituts moralement ; jam confirmata 
constitutaque vox Quint. 1 1, 3, 29, voix dtja af- 
fermie et complttement formte || ineuntis xta- 
tis inscitia senum constituenda et regenda pru- 
dentia est Cic. Off. 1, 122, l’inexptrience de la 
jeunesse doit trouver un appui et une direction 
dans la prudence des vieillards || [pass.] const i- 
tui ex = constare ex, rtsulter de, etre formt de : 
Her. 1, 26 ; 1, 27 ; Quint. 7, 4, 16 4 dtcider, 

fixer, ttablir : accusatorem Cic. Caecil. 10, fixer 
l’accusateur ; praemia, pcenas Ges. G. 6, 13, 5, 
ttablir des rtcompenses, des chatiments ; col- 
loquio diem Ges. G. 1, 47, 1, fixer un jour pour 
une entrevue ; pretium frumento Cic. Verr. 2, 
3, 171, fixer un prix au bit ; ut erat constitu- 
tum Cic. Phil. 2, 108, comme cela avait ttt dt- 
cidt ; quid vectigalis Britannia penderet, consti- 
tuit Ges. G. 5, 22, 4, il fixa le montant du tri- 
but que devait payer la Bretagne || cum ali- 
quo, dtcider, fixer avec qqn : dies quam consti- 
tuerat cum legatis Ca:s. G. 1, 8, le jour qu’il 
avait fixt de concert avec les dtputts (Cic. 
Cat. 1, 24) ; constitui cum hominibus, quo die 
mihi Messanae praesto essent Cic. Verr. 2, 2, 65, 
je fixai d’entente avec eux le jour ou ils de- 
vaient se mettre a ma disposition a Messine || 
[avec prop, inf.] dtcider que : Ter. Hec. 195 || 
alicui constituere et prop, inf., fixer (promettre) 
a qqn que : Cic. Off. 1, 32 ; de Or. 1, 265 || [avec 
ut subj.] constituimus inter nos ut... Cic. Fin. 5, 
1, nous avons dtcidt entre nous de... || [abs 1 ] 
fixer un rendez-vous a qqn : Juv. 3, 12 1 5 dt- 
finir, ttablir, prtciser une idte : quo constituto 
sequitur... Cic. Nat. 2, 75, cela ttabli, il s’ensuit 
que... ; eo (honesto), quale sit, breviter consti- 
tuto Cic. Fin. 2, 44, apres avoir ttabli brieve- 
ment la nature de l’honnete ; primum consti- 
tuendum est, quid quidque sit Cic. Or. 116, il 
faut ttablir d’abord en quoi consiste chaque 
point du dtbat ; nondum satis constitui moles- 
tiaene plus an voluptatis adtulerit mihi Treba- 
tius noster Cic. Fam. 11, 27, 1, je ne me suis pas 
encore rendu compte avec prtcision si c’est du 
chagrin ou du plaisir que notre Trtbatius m’a 
le plus caust ; bona possessa non esse consti- 
tui Cic. Quinct. 89, j’ai ttabli qu’il n’y avait pas 
possession des biens, cf. Off. 2,9 \ 6 se dtter- 
miner a faire qqch., prendre une resolution : ut 
constituerat Ges. G. 1, 49, 4, comme il l’avait 
dtcidt ; quid in proximam noctem constituis- 
set, edocui Cic. Cat. 2, 13, j’ai montrt ce qu’il 
avait rtsolu pour la nuit suivante ; constitue- 
runt... comparare Ges. G. 1 , 3, 1 , ils rtsolurent 
de rassembler. . . ; non prius agendum consti- 
tuit... Ges. G. 7, 36, 1 ; (7, 54, 2), il dtcida de 
ne pas agir avant... ; constituere ut subj., dt- 
cider de, dtcider que : Ges. G. 7, 78, 1 ; C. 3, 


1, 2 ; Cic. Clu. 102 ; Off. 3, 80, etc. || [abs 1 ] de 
aliquo, de aliqua re, prendre une resolution sur 
qqn, sur qqch. : Gel. d. Cic. Fam. 6, 7, 5 ;Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 20, 3 ; Ges. G. 6, 13, 4 ; Nep. 
Eum. 12, 1 ; Liv. 37, 56, 1. 

constitute, d’une manitre prtcise, dtter- 
minte : Boet. Arist. interpr. pr. pr. 1, 9. 

constitution dnis, f. (constituo), ^[ 1 [en 
gtn.] ttat, condition, situation : corporis Cic. 
Off. 3, 117, complexion ; herba aliam constitu- 
tionem habet Sen. Ep. 121, 14, l’herbe prtsente 
un caractere difftrent ^[ 2 [en part.] a) dtfi- 
nition : summi boni Cic. Fin. 5, 45, dtfinition 
du souverain bien ; b) [rhtt.] ttat de la ques- 
tion, fond de la cause : Cic. Inv. 1, 10 ; Her. 1, 
18 ;c) arrangement, disposition, organisation : 
rei publicae Cic. Rep. 2, 37, l’organisation de 
l’Etat ; d) disposition ltgale, constitution, ins- 
titution : justum continetur natura vel constitu- 
tione Quint. 7, 4, 5, la justice est fondte sur la 
nature ou une institution ; cf. Sen. Ben. 4, 38, 

2 ; Nat. 2, 59, 8 ; Quint. 7, 4, 6 ; Gaius Inst. 2, 
5, 3. 

constitutionarius, % m., celui qui est af- 
fectt a la reproduction des rescrits imptriaux : 
Ps. Cypr. Sing. cler. 36. 

constltutlvus, a, um, qui constitue, consti- 
tute : Mar. Vict. Gen. Div. 1 9. 

constitutor, dris, m. (constituo), createur, 
fondateur : Quint. 3, 6, 43 ; Lact. Inst. 3, 9, 10. 

constltutoria actio, f., action de constitut 
[droit] : Dig. 13, 5, 20. 

constitutum, 12 ;, n. (constitutus), ^[ 1 chose 
convenue, convention : quid attinuerit fieri in 
eum locum constitutum Cic. Cxi. 61, a quoi 
bon fixer un rendez-vous dans cet endroit ; ad 
constitutum a l’epoque (a l’heure) convenue, 
fixee, [ou] au rendez-vous : Cic. Att. 12, 1, 1 ; 
Varro R. 2, 5, 1 ; Sen. Nat. 7, 6, 2 ; aliquod 
constitutum habere cum aliquo Cic. Fam. 7, 4, 
avoir qq. rendez-vous avec qqn ^[ 2 constitu- 
tion, loi, decret : Cod. Th. 10, 1, 12 || [fig.] 
loi, regie : Sen. Nat. 3, 16, 3 % 3 promesse de 
payer [sans stipulation] : Paul. Dig. 13, 5, 21 ; 
Ulp. Dig. 13, 5, 1. 

1 constitutus, 16 a, um, part, de constituo. 

2 Constitutus, i, m., surnom romain : 
CIL 2, 3615. 

3 constitutus, us, m., reunion : P. Fest. 42. 
consto, 7 stitl, staturus, are, intr., 1 se te- 

nir arrete : constant, conserunt sermones in- 
ter sese Pl. Cure. 290, ils restent arretes, ils 
causent ; in fossis sicubi aqua constat Cato 
Agr. 155, si l’eau sejourne quelque part dans 
les fosses ^[ 2 se tenir par la reunion des ele- 
ments constitutifs, se maintenir, etre consti- 
tue, exister, subsister [dans Lucrece souvent 
voisin de esse : Lucr. 1, 510 ; 1, 582, etc.] ; 
antiquissimi fere sunt, quorum quidem scripta 
constent Cic. de Or. 2, 93, presque les plus 
anciens, du moins de ceux dont nous avons 
les ecrits ; si ipsa mens constare potest vacans 
corpore Cic. Nat. 1, 25, si l’intelligence par 
elle-meme peut exister sans le corps (1, 92) ; 
adeo ut paucis mutatis centurionibus idem or- 
dines manipulique constarent Ges. C. 2, 28, 1, 
au point que, quelques centurions seulement 
etant changes, centuries et manipules restaient 
les memes ; uti numerus legionum constare vi- 
deretur Ges. G. 7, 35, 3, pour que le nom- 
bre des legions parut n’avoir pas change ; lit- 
terx constabant Cic. Verr. 2, 2, 187, les lettres 
(caracteres) etaient en parfait etat, v. litura || 
[avec abl.] etre constitue par (avec) : cete- 
rarum rerum studia, et doctrina et prxceptis 
et arte constare Cic. Arch. 18, [nous savons] 
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CONSUBSlDO 


que toutes les autres etudes supposent un en- 
seignement, des legons, un art (Inv. 1, 70 ; 
Nep. Att. 13, 2 ) ; nonne fatendumst corporea 
natura animum constare animamque ? Lucr. 
3, 167, ne doit-on pas reconnaitre que l’es- 
prit et Fame sont d’une nature materielle ? 

| [avec ex] resulter de, etre compose de : 
homo constat ex anima et corpore caduco et in- 
firmo Cic. Nat. 1, 98, l’homme est compose 
d’une ame et d’un corps faible et debile ; tem- 
perantia constat ex praetermittendis voluptati- 
bus corporis Cic. Nat. 3, 38, la temperance 
consiste a laisser de cote les plaisirs du corps ; 
virtus quae constat ex hominibus tuendis Cic. 
Off. 1, 157, la vertu qui repose sur la protec- 
tion de nos semblables || [avec in abl.] : monuit 
ejus diei victoriam in earum cohortium virtute 
constare Ges. C. 3, 89, 4, il fit observer que la 
victoire de cette journee reposait sur le cou- 
rage de ces cohortes (dependait de) ; suum pe- 
riculum in aliena vident salute constare Ges. 
G. 7, 84, 4, ils voient que pour eux le danger 
est lie au salut des autres [ils echapperont au 
danger si leurs camarades sont sauves] ; cf. 
penes eos summam victoriae constare intellege- 
bant Ces. G. 7, 21, 3, ils comprenaient que l’en- 
semble de la victoire reposait entre leurs mains 
| [avec de] Lucr. 4, 1229 ; Apul. Mund. 20, 
etc. || [avec abl. ou gen. de prix] etre (se te- 
nir) a tel prix, couter : si sestertium sex mi- 
libus quingentis tibi constarent ea quae... Cic. 
Verr. 2, 4, 28, si tu avais paye six mille cinq 
cents sesterces ce que... ; parvo Sen. Ben. 6, 

38, 1, couter peu ; virorum fortium morte vic- 
toria constat Ges. G. 7, 19, 4, la victoire se 
paie par la mort d’hommes vaillants ; dimi- 
dio minoris Cic. Att. 13, 29, 2, couter moitie 
moins ; pluris Sen. Nat. 1, 1 7, 8, couter plus ; 
v. care (-ius et -issime) ; gratis, viliter (-ius, 
-issime) ^[ 3 se tenir solidement, se maintenir 
fermement dans ses elements constitutifs, etre 
d’aplomb (en equilibre) : priusquam totis viri- 
bus fulta constaret hostium acies Liv. 3, 60, 9, 
sans attendre que l’armee ennemie fut en bon 
ordre de bataille avec toutes ses forces ; pugna 
illis constare non potuit Liv. 1, 30, 10, pour eux 
le combat ne put se continuer en bon ordre || 
in ebrietate lingua non constat Sen. Ep. 83, 27, 
dans l’ivresse la parole n’est pas assuree ; ut 
non color, non vultus ei constaret Liv. 39, 34, 7, 
au point qu’il changea de couleur et de visage ; 
Vitruvio nee sana constare mens nec... Liv. 8, 
19, 6, Vitruvius d’une part ne gardait pas de 
sang-froid... || mente vix constare Cic. Tusc. 4, 

39, a peine garder l’equilibre de sa raison ; 
ne auribus quidem atque oculis satis constare 
poterant Liv. 5, 42, 3, ils ne pouvaient meme 
plus disposer vraiment de leurs oreilles et de 
leurs yeux || auri ratio constat Cic. FI. 69, le 
compte de l’or est juste (Font. 3 ) ; deparcos 
esse quibus ratio impensarum constaret Suet. 
Nero 30, [il jugeait] crasseux ceux qui tenaient 
un compte exact de leurs depenses || [fig.] mihi 
et temptandi aliquid et quiescendi illo auctore 
ratio constabit Plin. Min. Ep. 1, 5, 16, je trou- 
verai dans ses conseils les raisons justifica- 
trices, soit de tenter qqch., soit de me tenir 
tranquille ; mihi confido in hoc genere materiae 
laetioris stili constare rationem Plin. Min. Ep. 3, 
18, 10, je suis convaincu que dans un sujet de 
ce genre un style fleuri est bien justifie ^[ 4 
etre d’accord avec, s’accorder avec : [avec dat.] 
qui se et sibi et rei judicatae constitisse dicit Cic. 
Clu. 106, celui qui declare avoir ete d’accord et 
avec lui-meme et avec son premier jugement ; 
si humanitati tuae constare voles Cic. Att. 1, 


11, 1, si tu veux ne pas deroger a ton affabi- 
lite habituelle ; si tibi constare vis Cic. Tusc. 1, 
9, si tu veux etre constant (consequent) avec 
toi-meme ; [avec cum] considerabit, constetne 
oratio aut cum re aut ipsa secum Cic. Inv. 2, 45, 
il examinera, si le discours ou bien repond au 
suj et ou bien est consequent (FI. 5) \ | [abs*] : vi- 
deo constare adhuc omnia Cic. Mil. 52, je vois 
que jusqu’ici tout se tient (s’accorde) ; nec ani- 
mum ejus regis constare satis visum Liv. 44, 20, 
7, [ils declarerent] que les dispositions de ce 
roi ne leur avaient pas paru bien constantes 
^[ 5 emploi impers. constat : [avec prop, inf.] 
c’est un fait etabli (reconnu, constant) que ; 
alicui, pour qqn ; inter omnes, pour tout le 
monde (tout le monde reconnait que) : cum cse- 
dem in Appiafactam esse constaret Cic. Mil. 14, 
comme il etait bien reconnu que le crime avait 
ete commis sur la voie Appienne ; ubi Cae- 
sarem primum esse bellum gesturum consta- 
bat Ges. G. 3, 9, 9, oil il etait sur que Cesar 
entamerait les hostilites ; omnibus constabat 
hiemari in Gallia oportere Ges. G. 4, 29, 4, il 
etait evident pour tous qu’il fallait hiverner 
en Gaule ; ut inter homines peritos constare vi- 
deo Cic. de Or. 1, 104, comme je vois que tous 
les gens competents le reconnaissent (de Or. 3, 
3) ; constitit fere inter omnes... oportere Cic. 
Fin. 5, 1 7, presque tout le monde est d’accord 
qu’il faut... || [avec interr. ind.] : alicui constat 
quid agat Cic. Tusc. 4, 35 ; Ges. G. 3, 14, 3, qqn 
voit nettement ce qu’il doit faire ; neque satis 
constabat animis, tarn audax iter consults lau- 
darent vituperarentne Liv. 27, 44, 1, (il n’etait 
pas bien net pour les esprits si...) on ne voyait 
pas nettement s’il fallait approuver ou blamer 
la marche si audacieuse du consul ; non satis 
mihi constiterat (-ne... an...) Cic. Fam. 13, 1, 1, 
je ne vois pas clairement si... ou si... ; nec satis 
certum constare apud animos poterat utrum... 
an... Liv. 30, 28, 1, et il ne pouvait pas etre eta- 
bli comme une chose bien certaine dans les es- 
prits si. . . ou si. . . (on ne voyait pas de fagon pre- 
cise...). 

constrator, oris, m. (consterno), qui apla- 
nit : Aus. Idyll. 12, 12. 

constratum, 15 l, n. (constratus), plancher : 
constrata pontium Liv. 30, 10, 14, le plancher 
des ponts ; constratum puppis Petr. 100, 6, 
pont d’un navire. 

constratus, 15 a, um, part, de consterno ; con- 
strata navis Cic. Verr. 2, 5, 89, navire ponte. 
constravi, parf. de consterno 2. 
constrepo, ui, itum, ere, ^[ 1 intr., faire du 
vacarme : [en pari, d’un orateur] Gell. 4, 1, 

4 ; ululatibus Apul. M. 8, 27, faire entendre de 
bruyants gemissements ^[ 2 tr., faire retentir : 
Apul. M. 4, 26. 

constricte (constrictus), etroitement : con- 
strictius jungi Aug. Doctr. Chr. 1, 28, etre uni 
plus etroitement. 

constrictio, dnis, f. (constringo), action de 
serrer : Pall. 4, 1, 3 || resserrement [medec.] : 
Macr. Sat. 7, 6 || [fig.] constrictio jejunii Aug. 
Ep. 36, 25, observation stricte du jeune. 

constrictive (constrictivus), d’une ma- 
niere astringente : C. Aur. Acut. 3, 4, 38. 

constrictivus, a, um (constringo), astrin- 
gent : C. Aur. Acut. 2, 18. 

constricto, are, tr. (constringo), serrer for- 
tement : Tert. Marc. 2, 16. 

constrictorius, a, um, astringent : Cass. 
Fel. 33, p. 69, 14. 

constrictura, a?, fi, resserrement [me- 
dec.] : C. Aur. Acut. 1, 9, 69. 


constrictus 14 a, um, part, de constringo || 
adj 1 , resserre, compact : folium constric- 
tius Plin. 21, 58, feuille plus resserree. 

constringo, 10 strinxl, strictum, ere, tr., lier 
ensemble etroitement, lier, enchainer : corpora 
constricta vinculis Cic. de Or. 1, 226, corps 
charges de chaines ; tu non constringendus Cic. 
Phil. 2, 97, tu n’es pas a lier ! || [rhet.] (senten- 
tia) cum aptis constricta verbis est Cic. Br. 34, 
(la pensee) quand elle est enserree par des 
mots bien lies ; constricta narratio Quint. 2, 
13, 5, narration succincte || [fig.] enchainer, 
contenir, reprimer : scelus supplicio Cic. de 
Or. 1, 202, enchainer le crime en appelant sur 
lui le chatiment || [medec.] constiper : Plin. 23, 
100. 

construction 14 dnis, f. (construo), ^[ 1 con- 
struction ; [fig.] structure (hominis, de l’h.) : 
Cic. Ac. 2, 86 ^[ 2 assemblage de materiaux 
pour construire : lapidum Sen. Polyb. 18, 2, as- 
semblage des pierres || [rhet.] verborum Cic. 
de Or. 1, 17, etc., assemblage, arrangement des 
mots dans la phrase || [gramm.] construction 
syntaxique : Prisc. Gramm. 17, 52, etc. ^[ 3 
disposition des livres dans une bibliotheque : 
Cic. Att. 4, 5, 3, (v. 4, 8, 2). 

constructive, d’une maniere qui cons- 
truit : Boet. Anal. pr. 1, 42. 

constructivus, a, um, constructif, propre 
a construire : Boet. Top. Arist. 2, 1. 

constructor, oris, m., constructeur : S. 
Greg. Dial. 4, 37. 

constructus, a, um, part, de construo. 
construo, 12 striixl, striictum, ere, tr., ^[ 1 
entasser par couches (avec ordre), ranger : 
dentes in ore construed Cic. Nat. 2, 134, les 
dents rangees dans la bouche ; acervi nummo- 
rum apud istum construuntur Cic. Phil. 2, 97, 
on empile chez lui les ecus || garnir : constructae 
dape mensae Catul. 64, 304, tables garnies de 
mets ^[ 2 batir, edifier : navem Cic. CM 72, 
construire un vaisseau || [gramm.] construire : 
Prisc. Gramm. 17, 156. 

constiipesco, stipui, ere, intr., etre inter- 
dit : Juvenc. 1, 179 ; Gloss. 5, 184, 34. 

constupratio, dnis, f. (constupro), action 
de deshonorer : Firm. Math. 8, 30. 

constuprator, oris, m. (constupro), celui 
qui souille : Liv. 39, 15, 9. 

constupratus, a, um, part, de constupro. 
constupro, 14 avi, atum, are, tr., deshonorer, 
debaucher, violer : Liv. 29, 17, 15 ; Curt. 10, 1, 
5 || [fig.] judicium constupratum Cic. Att. 1, 18, 
3, jugement immoral. 

consuadeo, 16 ere, 1 tr., conseiller forte- 
ment : Pl. Merc. 143 ^[ 2 intr., donner un avis 
favorable : Pl. As. 261 || alicui Pl. Trin. 527, 
circonvenir (enjoler) qqn. 

Consualia, 16 ium ou drum, n., les Consua- 
lia, fetes en l’honneur de Consus : Varro L. 6, 
20. 

Consuanetes, um, m., v. Cosuanetes. 
Consuarani, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 22. 

consuasor, 1 oris, m., conseiller pressant : 
Cic. Quinct. 18. 

consuavio ou consavio, are, tr., Apul. 
M. 6, 22, et consuavior ou consavior, ari, 
tr., Apul. M. 2, 13, baiser, donner un baiser. 

consuavis, e, qui a une grande suavite : N. 
Tir. || consuavissimus N. Tir. 

consublgo, ere, tr., petrir ensemble : Garg. 
Cura 22. 

consubrinus, CIL 5, 6313, c. consobrinus. 
consubsido, ere, intr., rester [en pari, de 
plusieurs] : Minuc. 40, 2. 



CONSUBSTANTIALIS 

consubstantialis, e, consubstantiel, de 
meme nature : Aug. Mus. 6, 17 ; Tert. 
Herm. 44. 

consubstantialitas, atis, f., consubstan- 
tialite : Cassiod. Hist. eccl. 2, 7. 

consubstantivus, a, um, Tert. Val. 12, c. 
consubstantialis . 

consucidus, a, um, plein de seve, succu- 
lent : Pl. Mil. 787. 

consudesco, ere, intr., ressuer : Col. 
Rust. 12, 48, 2. 

consudo, 16 avi, are, intr., suer abondam- 
ment : Pl. Ps. 666 || ressuer : Col. Rust. 12, 7, 
2. 

consuefacio, 15 feci, factum, facere, tr., ac- 
coutumer : consuefacit eos ordines habere Sall. 
J. 80, 2, il les habitue a garder les rangs ; 
consuefaciunt ut... Varro R. 2, 9, 13, ils habi- 
tuent a... ; [avec ne] Ter. Ad. 54, habituer a ne 
pas... 

consuefio, fieri, pass, de consuefacio, s’ac- 
coutumer a : J. Val. 3, 1 1. 

consuemus, consueris, v. consuesco m > ■ 
consueo, ere, primitif de consuesco : Char. 
d. Prisc. Gramm. 10, 15. 

consuesco, 8 suevi, suetum, ere, *[ 1 tr., ac- 
coutumer : bracchia consuescunt Lucr. 6, 397, 
ils exercent leurs bras ; consuescere juven- 
cum aratro Col. Rust. 6, 2, 9, habituer un 
jeune bceuf a la charrue ^[ 2 intr., s’accoutu- 
mer, prendre l’habitude [ consuevi , j’ai l’habi- 
tude : Ges. G. 5, 56, 2, etc.] : a) [abs 1 ] consues- 
cere multum est Virg. G. 2, 272, il est impor- 
tant de prendre l’habitude ; ut consuevi Ges. 
d. Cic. Att. 9, 16, 3, selon mon habitude ; b) 
[avec infin.] s’habituer a : Cic. Tusc. 1, 75 ; 
de Or. 1, 261 ; Ges. G. 1, 33, 3 || [avec inf. 
pass.] Cic. Com. 46 ; Ges. G. 1, 44, 4 ; 7, 32, 

3 ; c) [avec dat.] dolori Plin. Min. Ep. 8, 23, 8, 
s’habituer a la douleur ; d) [avec abl.] consues- 
cere libero victu Col. Rust. 8, 15, s’habituer a 
chercher sa nourriture || consuescere cum ali- 
quo Ter. Hec. 555 ;Pl. Amph. 1122, avoir com- 
merce avec qqn || v. consuetus. 

m > formes sync, du pf. : consuemus Prop. 
1, 7, 5 ; consueris Cic. de Or. 1, 157 ; consueram, 
consuesse, etc. 

consuete (consuetus), suivant l’habitude, 
comme de coutume : Amm. 23, 2, 8. 

consuetio, 16 dnis, f. , commerce, liaison : Pl. 
Amph. 490 ; P. Fest. 61. 

consuetu, abl. m. = consuetudine : Virg. 
Gramm. Epist. 3, p. 137, 9. 

consuetudinarie, ordinairement, a l’ordi- 
naire : Cassiod. Var. 12, 2, 6. 

consuetudinarius, a, um, habituel, ordi- 
naire : Sid. Ep. 7, 1 1. 

consuetudo, 7 inis, f. , (consuesco), 5 [ 1 ha- 
bitude, coutume, usage : ad alicujus consuetu- 
dinem moremque deduci Cic. Off. 1, 118, etre 
amene a prendre les usages et les habitudes de 
qqn ; de mea consuetudine (dicturus sum) Cic. 
de Or. 1, 208, c’est de ma pratique person- 
nels (que je vais parler) || consuetudo eorum 
est ut... non eant Ges. C. 1, 48, 7, leur habitude 
est de ne pas aller... ; Germanorum consuetudo 
est... resistere Ges. G. 4, 7, 3, l’habitude des 
Germains est de resister (5, 41, 7) || consue- 
tudo laborum Cic. Tusc. 2, 35, l’habitude de 
supporter les fatigues ; hominum immolando- 
rum Cic. Font. 21, l’habitude des sacrifices hu- 
mains || ex consuetudine sua... exceperunt Ges. 
G. 1, 52, 4, d’apres leurs habitudes, ils re- 
5urent... ; pro mea consuetudine Cic. Arch. 23, 
suivant mon habitude ; consuetudine sua... du- 
cebat Ges. G. 2, 19, 3, suivant sa coutume 
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il conduisait (3, 23, 6 ; 4, 12, 2, etc.) ; praeter 
consuetudinem Cic. Div. 2, 60, contre l’habi- 
tude (contra consuetudinem Cic. Off. 1, 148) 

^[ 2 [droit] coutume : Cic. Inv. 2, 67 ; 2, 162 ; 
de Or. 1, 212, etc. || consuetudinis jura Cic. 
Verr. 2, 4, 122, droit de la coutume, droit des 
gens ^[ 3 usage courant de la langue, langue 
courante : Cic. Or. 76 ; Br. 258 ; etc. ^[ 4 liai- 
son, intimite : Cic. Br. 1 ; Verr. 2, 2, 172, etc. 
|| rapports, relations : Cic. Or. 33 ; Mil. 21 ; 
Fam. 4, 13, 1 || liaison, amour : Liv. 39, 9, 
6 ; Suet. Tib. 7, etc. ; consuetudo stupri Sall. 
C. 23, 3, relations coupables. 

consuetus, 13 a, um, ^[ 1 part, de consuesco : 
Pl. Aul. 637 ; Cic. Rep. 3, 8 ; Sall. J. 50, 6 ; 
Virg. En. 10, 866 ^[ 2 pris adj 1 , habituel, ac- 
coutume : Ter. Andr. 155 ; Virg. G. 4, 429 ; 
consuetissima verba Ov. M. 11, 637, les paroles 
les plus habituelles. 

consuevi, parf. de consuesco. 
consul, 5 iilis, m., ^[ 1 consul : Mario consule 
Cic. Arch. 5, sous le consulat de Marius ; a 
Crasso consule et Scaevola usque ad Paulum et 
Marcellum consules Cic. Br. 328, du consu- 
lat de Crassus et de Scaevola jusqu’a celui de 
Paulus et de Marcellus ; L. Pisone A. Gabinio 
consulibus Ges. G. 1, 6, 4, sous le consulat de 
L. Pison et A. Gabinius || [abreviations] : sing. 
Cos. ; pl. Coss. ^| 2 proconsul : Liv. 26, 33, 4 
^[ 3 epithete de Jupiter : Vop. Firm. 3, 4. 

consularis, 7 e (consul), de consul, consu- 
late : comitia consularia Cic. Mur. 53, co- 
rnices consulates ; aetas consularis Cic. Phil. 5, 
48, age minimum pour etre consul (43 ans au 
temps de Ciceron) ; exercitus consularis Liv. 3, 
29, 2, armee commandee par un consul ; consu- 
lare vinum Mart. 7, 79, 1, vin vieux [designe 
du nom d’un ancien consul] || homo(vir) consu- 
laris, ou abs 1 consularis, is, m., consulate, an- 
cien consul : Cic. Fam. 12, 4, 1 ; Sall. C. 53, 1 ; 
Suet. Aug. 33, 3. 

consularitas, atis, fi, fonction de lieute- 
nant de l’empereur, de gouverneur de pro- 
vince : Cod. Th. 6, 27, 10. 

consulariter, 16 d’une maniere digne d’un 
consul : Liv. 4, 10, 9. 

consularius, a, um, Novell. Just. Epit. 98, 
359, c. consularis. 

consiilatus, 7 iis, m. (consul), consulat, di- 
gnite, fonction de consul : consulatum pe- 
tere Cic. Mur. 8, briguer le consulat ; gerere 
consulatum Cic. Sest. 37, exercer le consu- 
lat ; suo toto consulatu Cic. Fam. 7, 30, 1, pen- 
dant tout son consulat ; in consulatu meo Cic. 
Cat. 3, 29, pendant mon consulat ; ex consu- 
latu Cic. Br. 318, au sortir du consulat. 

consulentia, a?, f. (consulo), prevoyance, 
prudence, sagesse : Ps. Rufin. Aqu. Amos 5, 
18 ; 9, 7. 

consuleo, ere. Fort. Carm. 9, 2, 89, c. 
consulo. 

consullturus, a, um, v. consulo m > ■ 
consulo, 7 sului, sultum, ere, 

I intr., ^[ 1 deliberer ensemble ou delibe- 
rer avec soi-meme, se consulter, reflechir : Pl. 
Mil. 219 ; Rud. 1036, etc. ; Ter. Ad. 982, etc. ; 
Sall. C. 1, 6 || de aliquo, de aliqua re, sur 
qqn, sur qqch. : Cic. Agr. 2, 88 ; Sulla 63 ; 
Sall. C. 51, 5 ; Liv. 3, 41, 3 ; qui consu- 
lunt Cic. Top. 71, ceux qui tiennent conseil 
(qui cherchent les decisions utiles) || in com- 
mune Ter. Andr. 548, songer a l’interet com- 
mun (Tac. Agr. 12 ; Ann. 12, 5) ; in publi- 
cum Plin. Min. Ep. 9, 13, 21, envisager le bien 
public ; in medium Virg. En. 11, 335, delibe- 
rer en vue de l’interet general (Tac. H. 2, 5 


CONSULO 

) ; in unum Tac. H. 4, 70, se concerter ^[ 2 
prendre une resolution, des mesures : ad sum- 
mam rerum Ges. C. 3, 51, 4, prendre des me- 
sures en vue de l’interet general ; aliter mihi 
de iilis ac de me ipso consulendum Cic. Att. 7, 
13, 3, je ne dois pas prendre les memes me- 
sures a leur egard qu’en ce qui me concerne 
| [en part.] prendre une resolution (une me- 
sure) facheuse, funeste, cruelle, etc. : gravi- 
ter de se consulere Cic. Att. 3, 23, 5, prendre 
contre soi-meme une determination facheuse, 
cf. Gel. d. Cic. Fam. 8, 16, 1 ; Liv. 28, 29, 8 ; in 
aliquem Ter. Haut. 437 ; Liv. 8, 13, 14 ; Tac. 
Agr. 16, contre qqn ^[ 3 prendre des mesures 
pour qqn (qqch.), alicui (alicui rei) ; avoir soin 
de qqn (qqch.), pourvoir a, veiller a, s’occuper 
de : parti civium Cic. Off. 1, 85, s’occuper d’une 
partie seulement des citoyens ; alicujus com- 
modis Cic. Q. 1, 1, 27, veiller aux interets de 
qqn ; timori magis quam religioni Ges. C. 1, 
67, 3, obeir a la crainte plutot qu’au respect de 
son serment militaire || [avec ut subj.] veiller 
a ce que, pourvoir a ce que : Cic. Verr. 2, 1, 
153 ; Off. 2, 74 ; Cat. 2, 26 ; [avec ne] veiller a 
ce que ne pas : Ter. Phorm. 469 ; Virg. En. 9, 
320 (quominus Cic. Verr. 2, 3, 16). 

II tr. ^[ 1 deliberer sur qqch., examiner 
qqch. (rem) : Pl. Most. 1102 ; Pers. 844, etc. ; 
cum ea, quae consulebantur, ad exitum non 
pervenirent Cic. Fam. 10, 22, 2, comme sur 
les questions mises en deliberation on n’arri- 
vait pas a une solution ; re consulta et explo- 
rata Cic. Att. 2, 16, 4, l’affaire etant deliberee 
et examinee ; nihil salutare in medium consu- 
lebatur Liv. 26, 12, 7, on ne cherchait aucune 
mesure salutaire en vue de l’interet commun ; 
(rem) delatam consulere ordine non licuit Liv. 
2, 28, 2, sur cette affaire soumise au senat il 
ne put y avoir de deliberation reguliere || quid 
agant, consultunt Ges. G. 7, 83, 1, ils deliberent 
sur ce qu’ils doivent faire ^[ 2 consulter qqn, 
qqch. (aliquem, aliquid) : senatum Cic. Phil. 2, 
15, consulter le senat ; populum Cic. Rep. 2, 31, 
le peuple ; Apollinem Cic. Leg. 2, 40, Apollon ; 
[un jurisconsulte] Mur. 25 ; Br. 155 ; consulen- 
tibus respondere Cic. Br. 306, donner des re- 
ponses aux consultations des clients (Or. 143 ; 
Leg. 10, 1 ) ; vos consulo quid mihi faciendum 
putetis Cic. Verr. 1, 1, 32, je vous demande a 
titre de consultation ce que vous pensez que 
je doive faire ; Themistocles cum consuleretur, 
utrum... filiam collocaret an... Cic. Off. 2, 71, 
comme on demandait a Themistocle s’il don- 
nerait sa fille en manage a... ou bien... || spe- 
culum Ov. Ars 3, 136, consulter le miroir ; 
aures Quint. 9, 4, 93 ; vires Quint. 10, 2, 18, 
consulter l’oreille, les forces ; consulere veri- 
tatem Cic. Or. 159, consulter la verite [= la 
prononciation reguliere] || [abs 1 ] consulter, re- 
cueillir les suffrages : Cic. Att. 12, 21, 1 % 3 
consulter sur qqch. (aliquid) : quae consuluntur, 
minimo periculo respondentur Cic. Mur. 28, 
aux consultations demandees la reponse se fait 
avec bien peu de risque ; rem nulli obscuram 
consulis Virg. En. 11, 344, tu nous consultes 
sur une question qui n’a d’obscurite pour per- 
sonne ; si jus consuleres Liv. 39, 40, 6, si on 
le consultait sur un point de droit || consulam 
hanc rem amicos quid faciendum censeant Pl. 
Men. 700, je consulterai la-dessus mes amis, en 
leur demandant ce que je dois faire, a leur avis 
(Stat. Th. 7, 6, 29) ^[ 4 [formule] : boni consu- 
lere aliquid, estimer comme bon qqch., trouver 
bon, agreer, etre satisfait de : Pl. True. 429 ; 
Varro L. 7, 4 ; Cat. d. Gell. 10, 3, 17 ; Quint. 
1, 6, 32 ; hoc munus rogo, qualecumque est, boni 
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consulas Sen. Ben. 1, 8, 1, ce present, je te prie, 
quel qu’il soit, de lui faire bon accueil. 

m > part. fut. consuliturus (au lieu de 
consulturus) Fort. Carm. 7, 8, 50 et [avec le 
sens de consolaturus] Fort. Carm. 8, 3, 254 
| forme deponente sunt consulti de consu- 
lar : Commod. Instr. 1, 22, 5. 

consulta, a?, f. (consulo), conseil : Treb. 
Gall. 12, 1. 

consultatio 12 on is, f. (consulto), 5[ 1 ac- 
tion de deliberer : Ter. Hec. 650 ; Cic. Off. 3, 
50 ; Sall. J. 27, 2 || point soumis a une delibe- 
ration, question, probleme : Cic. Rep. 1, 36 ; 
de Or. 3, 109 ; 111 ; Part. 4 ; Liv. 35, 42, 4 
^[ 2 question posee a qqn : Cic. Att. 8, 4, 3 ; 
[en part.] a) question posee a un juriste : Cic. 
Top. 66 ; b) question soumise a un chef : Plin. 
Min. Ep. 10, 96, 9. 

consultator, oris, m. (consulto), consul- 
tant, celui qui demande conseil a un juriste : 
Quint. 6, 3, 87 ; Pompon. Sext. Dig. 1, 2, 2, 35. 

consultatorlus, a, um (consulto), qui a 
trait a une consultation : consultatorise hos- 
tiae Macr. Sat. 3, 5, 5, victimes dont on 
consulte les entrailles ; consultatoria disputa- 
tio Aug. Ep. 169, 13, discussion consultative. 

consultatum, i, n., decision : Sil. 6, 455. 

consultatus, a, um, part, de consulto. 

consulte 16 (consultus), avec examen, avec 
reflexion : Pl. Rud. 1240 ; Liv. 22, 38, 11 | 
-tius Liv. 22, 24, 3 ; -tissime Capit. Pert. 7. 

1 consulto 11 (consultus), expres, a dessein, 
de propos delibere : Cic. Off. 1, 27 ; Ges. G. 5, 
16, 2. 

2 consulto, 10 dvi, atum, are, freq. de 
consulo, ^[ 1 intr., deliberer inurement [ou] 
souvent : de hello Ges. G. 5, 53, 3, debattre 
la question de la guerre ; consultare utrum... 
an Cic. Att. 16, 8, 2, debattre la question de sa- 
voir si... ou si, cf. Off. 1, 9 ; Sall. C. 52,3 1| s’oc- 
cuper sans cesse de [dat.] : rei publics Sall. 
C. 6, 6, veiller sans cesse au bien de l’Etat 
^[ 2 tr. a) deliberer frequemment (rem, sur 
qqch) : Pl. Bacch. 1154 ; Liv. 1, 55, 6 ; 28, 26, 1 ; 
Gell. 1, 23, 5 ft) consulter, interroger : quid me 
consultas quid agas 7 Pl. Mil. 1097, pourquoi 
me demander ce que tu dois faire ? consultare 
aves Plin. Min. Pan. 76, 7, consulter les au- 
gures. 

1 consultor, an, tr., consulter : Tert. 
Herm. 18. 

2 consultor, 12 oris, m. (consulo), ^[ 1 con- 
seiller : Sall. J. 64, 5 ; 85, 47, etc. ; Tac. Ann. 6, 
10, etc. ^[ 2 celui qui consulte, qui demande 
conseil : Cic. Mur. 22 ; Balbo 45, etc. 

consultrlx, ids, f., celle qui pourvoit : Cic. 
Nat. 2, 58. 

consultum, 8 i, n. (consulo), ^[ 1 resolu- 
tion, mesure prise, plan : facta et consulta Cic. 
Leg. 1, 62, les actions et les desseins (Liv. 10, 39, 
10 ; 25, 16, 4) ; mollia consulta Tac. Ann. 1, 40, 
mesures sans energie || [en part.] decret du se- 
nat : de senatus consulto certior factus ut... Ges. 
G. 7, 1, informe du senatus-consulte ordon- 
nant que... 2 reponse d’un oracle : Virg. 
En. 6, 151. 

1 consultus, 12 a, um, part, de consulo || pris 
adj* t 1 reflechi, etudie, pese : omnia consulta 
ad nos et exquisita deferunt Cic. de Or. 1, 250, 
[les parties en cause] nous apportent toutes 
les questions etudiees et epluchees || consultius 
est Dig. 2, 15, 15, il est plus prudent, il vaut 
mieux ^[ 2 qui est avise dans, verse dans : ju- 
ris Cic. Phil. 9, 10, verse dans le droit ; ju- 
ris atque eloquentiae Liv. 10, 22, 7, verse dans 
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le droit et dans Part de la parole ; consultissi- 
mus vir omnis divini atque humani juris Liv. 
1, 18, 1, profondement verse dans tout le droit 
divin et humain || jure consulti Cic. Mur. 27, 
jurisconsultes [juris consultus did debet, non 
jure consultus, licet Cicero pro Murena ita dixe- 
rit Char. 82, 5] || consultior Tert. Marc. 2, 2, 
plus avise ^[ 3 m. pris subs 1 , consultus, i, ju- 
risconsulte : Cic. Caec. 79 ; Br. 148 ; Hor. S. 1, 
1, 17. 

2 consultus, us, m., senatus consultus Isid. 
Orig. 9, 4, 9, senatus-consulte. 
consulul, parf. de consulo. 
consum, [inus.], v. confuit. 
consummabilis 16 e (consummo), qui peut 
s’achever, se parfaire : Sen. Ep. 92, 27 ; Prud. 
Psych. 846. 

consummate, parfaitement : Pomp. Por- 
phyr. Hor. S. 1, 10, 46. 

consummatio, 14 dnis, f. (consummo), 5[ \ 
action de faire la somme : Col. Rust. 12, 13, 
7 ^[ 2 ensemble, accumulation : Cels. Med. 1, 
3, 83 || [rhet.] accumulation [d’arguments] : 
Quint. 9, 2, 103 1| recit d’ensemble : Plin. 4, 121 
^[ 3 accomplissement, achievement : consum- 
matio operis Quint. 2, 18, 2, execution d’un 
ouvrage ; maximarum rerum Sen. Brev. 1, 3, 
accomplissement des plus grandes choses ; 
alvi Plin. 26, 43, elaboration de l’estomac ; 
gladiatorum Plin. 8, 22, expiration de l’en- 
gagement des gladiateurs ; primi pili CIL 6, 
3580 a, 11, expiration du temps de service du 
par un centurion primipile. 

consummator, oris, m., celui qui accom- 
plit, qui acheve : Tert. Marc. 4, 22. 

consummatorius, a, um, destine a ache- 
ver : Eustath. Hex. 2, 3. 

consummatrlx, ids, f., celle qui consom- 
me, accomplit : Iren. Haer. 4, 16, 1. 

consummatus, 13 a, um, *[ 1 part, de 
consummo ^[ 2 adj 1 , acheve, accompli : vir 
consummatae sapientiae Sen. Ep. 72, 7, homme 
d’une sagesse accomplie ; consummatus ora- 
tor Quint. 2, 19, 1, orateur parfait || -tissimus 
Plin. Min. Ep. 2, 7, 6. 

consummo, 11 dvi, atum, are (cum, summa), 
tr., ^[ 1 additionner, faire la somme : Col. 
Rust. 5, 3, 4 || former un total de : Col. 
Rust. 3, 5, 4 ^[ 2 accomplir, achever : ad earn 
rem consummandam Liv. 29, 23, 4, pour mener 
a bonne fin ce projet || [abs 1 ] finir son temps de 
service : Suet. Cal. 44, 1 || [fig.] parfaire, por- 
ter a la perfection : eum consummari mors non 
passa est Quint. 10, 1, 89, la mort ne lui permit 
pas de developper tout son talent, cf. 10, 5, 14 ; 
Sen. Ep. 88, 28. 

consumo, 8 sumpsi, sumptum, ere, tr., ab- 
sorber entierement (faire disparaitre) qqch. en 
s’en servant, ^[ 1 employer, depenser : pecu- 
niam in aliqua re Cic. Verr. 2, 2, 141, depen- 
ser de l’argent a qqch. ; in his rebus dies de- 
cern consumit Ges. G. 5, 11, 6, il emploie dix 
jours a cela ; aetatem in aliqua re Cic. Off. 1, 2, 
consacrer sa vie a qqch. ; multam operam frus- 
tra consumpsi Cic. Tusc. 1, 103, j’ai depense 
beaucoup d’activite en pure perte ; quantum 
Aristoxeni ingenium consumptum videmus in 
musicis ! Cic. Fin. 5, 50, combien Aristoxene 
n’a-t-il pas depense de son intelligence dans 
l’etude de la musique ! || omne id aurum in 
ludos Liv. 35, 5, 9, consacrer tout cet or aux 
jeux, cf. Val. Max. 3, 1, 1 ; Quint. 3, 11, 13 
^[ 2 consommer, epuiser : consumptis omnibus 
telis Ges. C. 1, 46, 1 ; consumptis lacrimis Cic. 
Phil. 2, 64, ayant consomme tous les traits, les 


larmes etant epuisees ; frumenta a tanta mul- 
titudine consumebantur Ges. G. 6, 43, 3, les 
recoltes etaient consommees par cette foule 
enorme (G. 7, 77, 1, etc.) || dissiper [les biens, 
la fortune, etc.] : Cic. Amer. 6 ; Ges. G. 1, 11, 
6 ; Sall. C. 12, 2 || passer le temps [avec idee 
de depense complete] : horas multas suavis- 
simo sermone consumere Cic. Fam. 11, 27, 5, 
passer bien des heures dans les plus agreables 
entretiens ; tempus dicendo Cic. Verr. 2, 2, 96, 
consumer le temps en discours \frustra diebus 
aliquot consumptis proficiscitur Ges. C. 1, 33, 4, 
ayant laisse vainement s’ecouler un bon nom- 
bre de jours, il part ; consumitur vigiliis reliqua 
pars noctis Ges. G. 5, 31, 4, le reste de la nuit se 
passe a veiller || mener a bout, epuiser : prope 
omnem vim verborum ejusmodi, quae scelere is- 
tius digna sint, aliis in rebus consumpsi Cic. 
Verr. 2,5, 159, j’ai presque epuise pour d’autres 
faits toute la masse des expressions capables 
de rendre dignement sa sceleratesse ; risus om- 
nis paene consumitur Cic. Fam. 15, 21, 2, tout le 
rire dont on est capable est presque epuise ; 
qui misericordiam consumpserunt Curt. 6, 8, 
6, ceux qui ont epuise la pitie ; ignominiam 
consumpsistis Tac. H. 3, 24, vous avez toute 
honte bue ^[ 3 venir a bout de, consumer, de- 
truire : cum earn (quercum) vetustas consump- 
serit Cic. Leg. 1, 2 (Marc. 11), quand le temps 
aura fait disparaitre ce chene || [pass.] etre 
consume, detruit par le feu : Ges. C. 2, 14, 
2 ; Liv. 25, 7, 6 || faire perir : si me vis aliqua 
morbi consumpsisset Cic. Plane. 90, si quelque 
attaque d’une maladie m’avait enleve (Rep. 1, 
4 ; Har. 39 ; Off. 2, 16 ; Font. 42 ; Ges. C. 3, 
87, 3) || [pass.] etre extenue, use par qqch., 
succomber : exercitus fame consumptus Ges. 
G. 7, 20, 12, armee epuisee par la faim ; inedia 
et purgationibus et vi ipsius morbi consumptus 
es Cic. Fam. 16, 10, 1, la diete, les purgations, 
la force meme du mal ont epuise tes forces ; 
maerore consumptus Liv. 40, 54, 1, epuise par 
le chagrin j| [fig.] editi montes, quorum alti- 
tudo totius mundi collatione consumitur Sen. 
Nat. 4, 11, 4, montagnes elevees dont la hau- 
teur disparait (n’est rien) en comparaison de 
l’ensemble de l’univers ; tela omnia pectore 
consumere Sil. 5, 642, recevoir (epuiser) tous 
les traits dans sa poitrine ( 10, 128) ; jugulo en- 
sem Stat. Th. 10, 813, avoir une epee plongee 
dans son cou [l’epee disparait dans le cou]. 

W > > formes sync, du parf. : consumpse 
Lucr. 1, 223 ; consumpsti Prop. 1, 3, 37 1| Forth. 
consumsi, consumtum se trouve parfois dans 
les mss. 

consumpse, consumpsti, v. consumo 

consumptibilis, e, perissable : Cassiod. 
Anima 3. 

consumptio, dnis, f. (consumo), ^[ 1 ac- 
tion d’employer, emploi : Her. 4, 32 ^[ 2 ac- 
tion d’epuiser, epuisement : Cic. Tim. 18. 

consumptor, oris, m. (consumo), destruc- 
teur : Cic. Nat. 2, 41 1 dissipateur : Sen. Rhet. 
Contr. 3, 1, 3. 

consumptorlus, a, um, propre a detruire : 
Cassiod. Psalm. 65, 10. 

consumptrix, ids, f., destructrice : Myth. 
1, 57 ; Eugipp. Sev. 12, 1. 

consumptus, a, um, part, de consumo. 

consuo, 14 ui, iitum, ere, tr., coudre en- 
semble, coudre : VarroL. 9, 79 || [fig.] consuere 
os alicui Sen. Ep. 47, 4, fermer la bouche a qqn ; 
consuti doli Pl. Amph. 367, tissu de fourberies. 

consupplicatrlx, ids, f., qui supplie avec : 
CIL 1, 1512 ; Claud, d. Varro L. 7, 66. 
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consurgo 9 surrexi, rectum, ere, intr., se le- 
ver ensemble, [ou] d’un seul mouvement, d’un 
bloc ; se mettre debout : Cic. CM 63 ; Q. 3, 
2, 2 ; Ges. G. 6, 23, 7 ; consurgitur ex consi- 
lio Ges. G. 5, 31, on se leve de l’assemblee ; 
ex insidiis Ges. C. 3, 37, 5, se lever d’une em- 
buscade ; consurgitur in consilium Cic. Clu. 75, 
on se leve pour voter || s’elever : collis consurgit 
leniter Plin. Min. Ep. 5, 6, 14, la colline s’eleve 
en pente douce || [fig.] se lever, se mettre 
en mouvement, se dechainer : in arma Virg. 
En. 10, 90 ; ad bellum Liv. 10, 13, 4, se lever 
pour prendre les armes, pour faire la guerre ; 
ad suam gloriam consurgentes alios Isetus as- 
picit Liv. 10, 13, 7, il voit avec joie d’autres 
hommes s’elevant pour atteindre sa gloire ; ira 
consurgit Quint. 1, 11, 12, la colere eclate, se 
dechaine. 

consurrectio, 16 dnis, f. (consurgo), action 
de se lever ensemble : Cic. Att. 1, 16, 14 ; 
Har. 2. 

consurrexl, part, de consurgo. 

Consus, 14 l, m., vieille divinite romaine ; 
prob* dieu de la vegetation (condo, abscon- 
sus) ; d’apres les Romains, dieu au bon conseil 
(consulo) : Tert. Spec t. 5 ; Arn. 3, 23 ; P. Fest. 
41, 15 ; Serv. En. 8, 636. 

consusurro, are, intr., chuchoter avec : 
Ter. Haut. 473. 

consutllis, e (consuo), forme de parties 
cousues entre elles : Cassiod. Var. 5, 42. 

consutio, dnis, f. (consuo), couture, suture : 
Ps. Soran. Quaest. med. 245. 

consutum, l, n., [en gen.] vetement cousu : 
Gaius Inst. 3, 193. 

consutus, a, um, part, de consuo. 
contabefacio, ere, tr., [fig.] faire fondre, 
consumer : Pl. Ps. 21. 

contabesco, bill, bescere, intr., se fondre 
entierement : Pl. Merc. 205 \ | [fig.] se dessecher, 
se consumer, deperir : Cic. Tusc. 3, 75. 

contabiilatio, 14 dnis, f. (contabulo), plan- 
cher, etage : Ges. C. 2, 9, 1 (= i er etage) || plis 
d’un vetement : Apul. M. 1 1, 3. 

contabiilatus, a, um, part, de contabulo. 
contabulo, 14 dvi, atum, are, tr., Il gar- 
nir de planches, plancheier, munir de plan- 
chers = d’etages : turres contabulantur Ges. 
G. 5, 40, 6, on munit de planchers (d’etages) les 
tours ; turres contabulatae Liv. 24, 34, 7, tours 
a etages || murum turribus Ges. G. 7, 22, 3, gar- 
nir d’etages le mur au moyen de tours, gar- 
nir le mur de tours avec etages ^[ 2 couvrir : 
contabulato mari molibus Curt. 5, 7, 8, la mer 
etant recouverte d’un pont de bateaux (Suet. 
Cal. 19). 

contabundus, a, um, v. cuncta-. 

1 contactus, a, um, part, de contingo. 

2 contactus, 12 us, m. [en gen.] contact, at- 
touchement : Virg. En. 3, 227 || [en part.] 
contact contagieux, contagion : Liv. 4, 30, 8 ; 
25, 26, 8 ; [fig.] Tac. Agr. 30. 

contages, 14 is, f. (contingo), contact : Lucr. 
4, 334 || abl. pl. contagibus Lucr. 3, 732. 

contagio, 11 dnis, f. (cum, tango), ^[ 1 
contact : contagio pulmonum Cic. Nat. 2, 138, 
contact avec les poumons, cf. Domo 108 ; 
Div. 1, 63 ; cum corporibus Cic. Tusc. 1, 72, 
contact avec les corps || [fig.] relation, rap- 
port : contagio naturae Cic. Fato 5, rapport 
des phenomenes naturels entre eux (<rup,7ia- 
0st.a), cf. Div. 2, 33 [2 contagion, infection : 
Enn. d. Cic. Tusc. 3, 26 ; contagio pestifera Liv. 
28, 34, 4, epidemie de peste || [fig.] contagion, 
influence pernicieuse : contagio imitandi ejus 


belli Cic. Verr. 2, 5, 6, l’exemple contagieux de 
cette guerre ; contagiones malorum Cic. Off. 2, 
80, la contagion du mal. 

contagiosus, a, um, contagieux : Veg. 
Mul. 1, 14, 2. 

contagium, 13 il, n., Plin. 2, 82, et chez les 
poetes contagia, iorum, n., Hor. Ep. 1, 12, 
14, contact, contagion, influence : aegrae conta- 
gia mentis Ov. Tr. 3, 8, 25, l’influence d’une 
ame malade ; contagia mutua corporis atque 
animae Lucr. 3, 345, Faction du corps et de 
Fame Fun sur l’autre. 

contamen, inis, n., contact qui souille, 
souillure : Capel. 1, 10 ;Ps. Tert. Marc. 1, 22. 

contaminabilis, e, susceptible de sou- 
illure : Tert. Marc. 4, 20. 

contaminate, avec opprobre [fig.] : Ps. 
Aug. Qu. test. 126. 

contaminatio, dnis, fi, souillure : Ulp. 
Dig. 48, 5, 1 || mal, maladie : Obseq. 89. 

contaminator, oris, m., celui qui souille : 
Lampr. Al. Sev. 6, 5 ; Tert. Pud. 13. 

contaminatus, 14 a, um, ^[ 1 part, de conta- 
mino 1 2 adj‘, souille, impur : Cic. Pis. 20 ; 
Liv. 2, 37, 9 ; homo sceleribus contaminatissi- 
mus Cic. Prov. 14, l’individu le plus souille de 
crimes. 

contamino, 11 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 me- 
langer, meler : fabulas Ter. Andr. 16, fondre 
ensemble plusieurs comedies ^[ 2 souiller par 
contact : Don. Andr. 16 ; Liv. 1, 48, 7 ; 45, 5, 
4 ; Suet. Nero 56 || [fig.] corrompre, souiller : 
contaminare se vitiis Cic. Tusc. 1, 72, se souiller 
de vices, cf. Cic. Cat. 1, 29 ; veritatem menda- 
cio Cic. Sulla 45, alterer la verite par un men- 
songe ; v. contaminatus . 
contanter, v. cunctanter. 
contaril, drum, m., soldats armes d’epieux : 
CIL 3, 4361. 

contatio, v. cunctatio. 

1 contatus, a, um (contus), arme d’un 
epieu : Veg. Mil. 3, 6. 

2 contatus, a, um (contor), v. cunctatus. 
contaxo, are, tr., taxer avec || [au pas- 

sif] faire partie integrante de : Ps. Aug. Unit. 
Trim 1208. 

contechnor, atus sum, an, tr., machiner, 
ourdir : Pl. Ps. 1096. 

contectio, dnis, f. (contego), action de cou- 
vrir : Aug. Jul. 2, 6, 16. 

contectus, a, um, part, de contego. 
contego 10 texi, tectum, ere tr., couvrir 
[pour proteger, pour cacher] : Cic. Sest. 82 ; 
Ges. C. 2, JO || [fig.] cacher, dissimuler : libi- 
dines Cic. Prov. 8, dissimuler ses passions. 

contemero, 16 dvi, are, tr., souiller : Ov. 
Am. 2, 7, 18. 

contemnendus, 14 a, um, ^[ 1 verbal de 
contemno 1 2 adj., meprisable, negligeable, 
sans valeur, insignifiant : Cic. Br. 51 ; 273 ; 
Verr. 2,3,67 ; 4, 132. 

contemnenter (contemnens), avec me- 
pris : Non. 515, 33. 

contemnificus, a, um (contemno, fa- 
cio), meprisant : Lucil. Sat. 654. 

contemno, 7 tempsi, temptum, temnere, tr., 
tenir pour negligeable, mepriser : noli haec 
contemnere Cic. Caecil. 39, ne crois pas que ce 
soient la choses sans importance ; quern philo- 
sophorum non contemnimus ? Cic. CM 12, en 
est-il parmi les philosophes que nous ne te- 
nions en mepris ? nullas ilia suis contemnet fle- 
tibus aras Prop. 1, 4, 23, elle ne jugera aucun 
autel indigne de ses larmes (de ses prieres) ; 
Romam prae Capua contemnere Cic. Agr. 2, 96, 
mepriser Rome en comparaison de Capoue, cf. 


Ter. Eun. 239 ; ipsum vinci contemnunt Cic. 
Fam. 15, 15, 2, ils ne se soucient meme pas de la 
defaite ; [avec infin.] contemnere Olympia co- 
ronari Hor. Ep. 1, 1, 50, dedaigner de vaincre 
aux Jeux Olympiques || ravaler en paroles : Cic. 
Mur. 15 || [poet.] (arbores) contemnere ventos 
assuescant Virg. G. 2, 360, que les arbres s’ac- 
coutument a braver les vents, cf. Tib. 1, 3, 37. 

M > formes -tempno [certains mss] ; 
-temsi, -temtum : Inscr. 

contemperamentum, l, n., c. contempe- 
ratio : Iren. Haer. 2, 14, 8. 

contemperatio, dnis, f. (contempero), me- 
lange bien dose : Aug. Doctr. Chr. 2, 29, 45. 

contemperatus, a, um, part, de contem- 
pero. 

contempero, dvi, atum, are, tr., delayer, 
meler convenablement : Apul. M. 10, 16 ; Veg. 
Mul. 3, 9, 7 ; Apic. 4, 116 || temperer : Drac. 
Hex. 184 || approprier, adapter, rendre egal a 
[av. dat.] : Aug. Psalm. 101, 1 ; Serm. 52, 16. 

contemplabilis, e (contemplor), *[ 1 vi- 
sible : Chalc. Tim. 135 2 qui vise bien : 

Amm. 23, 4, 2 ; 30, 5, 16. 

contemplabiliter, en visant bien : Amm. 
20, 7,9 || [fig.] avec attention : Isid. Gen. 1, 14. 

contemplabundus, a, um (contemplor), 
qui contemple : Tert. Marc. 4, 40. 

contemplating en contemplant : N. Tir. 
82, 12. 

contemplatio, 11 dnis, f. (contemplor), 1 
action de viser : Plin. 6, 194 % 2 action de re- 
garder attentivement, contemplation : contem- 
platio caeli Cic. Div. 1, 93, la contemplation du 
ciel || [fig.] contemplation intellectuelle, exa- 
men approfondi : Cic. Ac. 2, 127 ; Nat. 1, 50 
| [en part.] consideration, egard : contempla- 
tione alicujus ou alicujus rei Ulp. Dig. 3, 5, 3, 
20 ; Apul. M. 8, 30, en consideration de qqn, 
de qqch. 

contemplatlvus, 14 a, um, contemplatif, 
speculatif : Sen. Ep. 95, 10 ; Aug. Civ. 8, 4. 

1 contemplator, 16 oris, m. (contemplor), 

1 celui qui contemple, contemplateur, ob- 
servateur : Cic. Tusc. 1, 69 ; Sen. Helv. 8, 4 

2 viseur, tireur : Amm. 19, 1, 7. 

2 contemplator, imper. fut. de contem- 
plor : Virg. G. 1, 187. 

contemplatorius, a, um, speculatif : Eu- 
STATH. Hex. 1, 7. 

contemplatrlx, ids, f. (contemplator), celle 
qui considere avec attention, observatrice : 
Cels. Med. 1, pr., p. 10, 8 ; Apul. Plat. 2, 8. 

1 contemplatus, a, um, part, de comtem- 
plo et de contemplor. 

2 contemplatus, abl. u, m., contempla- 
tion : Ov. Tr. 5, 7, 66 || consideration, egard : 
pro contemplatu alicujus rei Macr. Scip. 1, 1, 5, 
eu egard a qqch. 

contemplo, 14 are [arch.], Enn. Seen. 288 ; 
Pl. Amph. 441 ;Cist. 702 ;Merc. 407 ;Mil. 1029, 
c. contemplor || contemplatus [av. sens pass.] 
Amm. 16, 8, 6 ; 23, 5, 11. 

contemplor, 11 atus sum, ari, tr. (cum, tern- 
plum), regarder attentivement, contempler : 
cum contemplor unumquemque vestrum Cic. 
Plane. 2, quand je considere attentivement 
chacun de vous, cf. Verr. 2, 4, 33 ; Or. 9 ; Nat. 1, 
52 ; 2, 98 ; id animo contemplare Cic. Dej. 40, 
contemple ce spectacle par la pensee, cf. Cic. 
FI. 26 ; de Or. 1 , 151 ; 161 ; Nat. 1, 77 || [av. 
prop, inf.] considerer que : Amm. 18, 5, 1. 
m > etymologie d. P. Fest. 38. 
contempno [mss], c. contemno. 
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contemporalis, e, Tert. Herm. 6 et 
contemporaneus, a, um(cum, tempus), Gell. 
19, 14, contemporain [avec dat.]. 

contemporo, are, intr. (cum, tempus), etre 
du meme temps : Tert. Res. 45. 
contempsl, parf. de contemno. 
contemptibilis, e (contemno), meprisable : 
Dig. 1, 16, 9 ; -bilior Lampr. Al. Sev. 20. 

contemptibilitas, at is, f., qualite d’etre 
meprisable : C. Aur. Chron. 1, 5, 158. 

contemptibiliter (contemno), avec me- 
pris, dedaigneusement : Aug. Doctr. Chr. 4, 28, 
64. 

contemptlcius, a, um, c. contemptibi- 
lis : N. Tir. 

contemptim 12 (contemptus), avec mepris : 
Pl. Poen. 537 ; Liv. 9, 41, 9 || -tius Sen. Brev. 12, 
1 ; Suet. Dom. 11. 

contemptio, 12 dnis, f. (contemno), mepris : 
venire in contemptionem alicui Ces. G. 3, 17, 5, 
encourir le mepris de qqn ; in contemptionem 
adducere aliquem Cic. Inv. 1, 22, rendre qqn 
meprisable. 

contemptius, v. contemptim. 
contemptor,” oris, m. (contemno), quime- 
prise, contempteur : Liv. 39, 40, 10 ; Virg. 
En. 7, 648. 

contemptrlx, 14 Ids, f. (contemptor), celle 
qui meprise : contemptrix mea Pl. Bacch. 531, 
celle qui me dedaigne ; Ov. M. 1, 161 ; Sen. 
Ep. 88, 29. 

1 contemptus,” a, um, ^[ 1 part, de con- 
temno 1 2 adj‘, dont on ne tient pas compte, 
meprisable : quse vox potest esse contemptior 
quam Milonis ? Cic. CM 27, y a-t-il parole plus 
meprisable que celle-ci de Milon ? contemptis- 
simi consules Cic. Sest. 36, les consuls les plus 
meprisables. 

2 contemptus, 10 us, m., 5[ 1 action de me- 
priser, mepris : Liv. 24, 5, 5 ; Quint. 1 1, 3, 80 ; 
Tac. Ann. 6, 45 % 2 fait d’etre meprise : Lucr. 
3, 65 ; Liv. 4, 3, 8 ; 6, 2, 4 ; contemptui esse ali- 
cui Ges. G. 2, 30, 4, etre objet de mepris pour 
qqn. 

contendo, 7 tendi, tentum, ere. 

I tr., ^[ 1 tendre [avec force] : tormenta te- 
lorum Cic. Tusc. 2, 57, tendre les machines a 
lancer des traits ; (fides) contenta nervis Cic. 
Fin. 4, 75, (lyre) tendue au moyen de ses 
cordes ; nervos Varro L. 8, 63 (Cic. Fato 21 ; 
Fam. 15, 14, 5), tendre les muscles (fig. = faire 
effort) || lancer [un trait, un javelot] : Virg. 
En. 10, 521 ; Sil. 1, 323 || [fig.] vires Lucr. 4, 
989, tendre ses forces ; animum in tales cu- 
ras Ov. P. 1, 5, 11, tendre son esprit vers de 
telles occupations || qui cursum hue conten- 
dit suum Pl. Cist. 534, celui qui dirige vi- 
vement sa course ici, cf. Virg. En. 5, 834 
^[ 2 chercher a atteindre, a obtenir qqch., pre- 
tendre a : honores Varro Men. 450, solliciter 
les charges ; hie magistratus a populo summa 
ambitione contenditur Cic. Verr. 2, 2, 131, cette 
magistrature, on la sollicite du peuple avec les 
plus vives competitions, cf. Lsel. 39 ; Att. 1, 
8, 10, etc. || [abs 1 ] contendere ab aliquo, sol- 
liciter qqn avec insistance : Cic. Amer. 4 ; 
Plane. 12 ; Att. 6, 2, 10, etc. ; a me valde conten- 
dit de reditu in gratiam Cic. Q. 3, 1, 15, il m’en- 
treprend vivement pour une reconciliation || 
[avec ut, ne] : contendit ab eo, ut causam co- 
gnosceret Cic. Verr. 2, 1, 73, il le pressa d’ins- 
truire la cause ; pro suo jure contendet, ne pa- 
tiamini... Cic. Verr. 2, 5, 2, comme e’est son 
droit, il vous demandera avec insistance de ne 
pas souffrir... (Ces. C. 3, 97, 1) || [avec inf.] 
hoc non contendo... mutare animum Cic. Q. 1, 


1, 38, je ne pretends pas modifier un carac- 
tere ; [avec prop, inf.] Vell. 2, 48, 1 % 3 sou- 
tenir energiquement, affirmer, pretendre, ali- 
quid, qqch. : Cic. Off. 2, 71 ; Amer. 47, etc. || 
[surtout avec prop, inf.] soutenir que : Verr. 2, 

5, 19 ; Font. 1 ; Arch. 15 ; Sest. 107, etc. ; Ces. 
G. 6, 37, 7, etc. ; apud eos contendit falsa iis esse 
delata Nep. Them. 7, 2, devant eux, il affirme 
qu’on leur a fait de faux rapports ^[ 4 compa- 
rer : leges Cic. Inv. 2, 145 ; causas Cic. Cat. 2, 
25, comparer les lois, les partis en presence ; 
rem cum re Cic. Agr. 2, 96 ; Inv. 2, 173, com- 
parer une chose avec une autre ; [poet.] rem 
rei, aliquem alicui : Lucil. Sat. 24 ; 277 ; Hor. 
Ep. 1, 10, 26 ; Aus. Parent. 1, 9 ; Grat. 7. 

II intr., ^[ 1 bander les ressorts, tendre son 
energie, faire effort, se raidir : lateribus Cic. 
de Or. 1, 255 ; voce Cic. Lig. 6, faire effort 
des poumons, de la voix ; ad summam glo- 
riam Cic. Phil. 14, 32, tendre vers la gloire la 
plus haute ; ad ultimum animo Cic. Mur. 65, 
tendre de toute son energie vers le point le 
plus eloigne || [avec inf.] : tranare contende- 
runt Ces. G. 1, 53, 2, ils s’efforcerent de tra- 
verser a la nage (3, 15, 1 ; 3, 26, 5 ; 5, 21, 4, 
etc.) || [avec ut, ne] : eos vidimus contendere 
ut... pervenirent Cic. Verr. 2, 5, 181, nous les 
avons vus s’efforcer de parvenir... (Sest. 5 ; 
Phil. 9, 15, etc.) ; remis contendit ut... Ces. G. 5, 
8, 2, il tente a force de rames de... ; ea ne 
fierent, contendit Cic. Att. 12, 4, 2, il s’est op- 
pose a cela de toutes ses forces ^[ 2 marcher 
vivement, faire diligence : quse res eum node 
una tantum itineris contendere coegit ? Cic. 
Amer. 97, qu’est-ce qui le forgait a fournir une 
telle course en une seule nuit [= marcher sur 
un si long parcours] ? in Italiam magnis iti- 
neribus contendit Ces. G. 1, 10, 3, il se porte 
vivement en Italie par grandes etapes (1, 7, 1 ; 
4, 18, 2) ; [avec ad] G. 2, 7, 3, etc. ; statim exa- 
nimatus ad cedes contendit Cic. Verr. 2, 1, 67, 
aussitot il se hate a perdre haleine vers la mai- 
son || [avec inf.] : Bibrade ire contendit Ces. 
G. 1, 23, 1, il se hate d’aller a Bibracte ( G. 3, 6, 4, 
etc.) ^[ 3 se mesurer, lutter, rivaliser : cum ali- 
quo, cum aliqua re, avec qqn, avec qqch. : Cic. 
FI. 5 ; Balbo 59 ; Mil. 68 ; Off. 1, 38 ; Nat. 3, 
10, etc. ; ingenio cum aliquo Cic. Verr. 2, 5, 
1 74, rivaliser de talent avec qqn ; de aliqua re 
eum aliquo Cic. Sulla 83, lutter avec qqn pour 
qqch. || praelio Ges. G. 1, 48, 3 ; contra populum 
Romanum armis Ges. G. 2, 13, 3, se mesurer 
dans un combat (les armes a la main) contre 
le peuple romain ; cum aliquo Ces. G. 1, 31, 

6, etc., avec qqn ; inter se de potentatu conten- 
debant Ces. G. 1, 31, 4, ils luttaient entre eux 
pour la suprematie || lutter pour les magistra- 
tures, pour les honneurs, etc., de honore, de 
dignitate, etc. : Cic. Mur. 21 ; Sulla 24, etc. || 
discuter : cum aliquo de mittendis legatis Ces. 
C. 3, 90, 2, discuter avec qqn pour l’envoi d’une 
ambassade |j [poet.] rivaliser, lutter avec qqn, 
alicui : Lucr. 3, 6 ; Prop. 1, 7, 3 ; 1, 14, 7 ; Sen. 
Nat. 1, 11, 2. 

Contenebra, 15 se, f., ville d’Etrurie : Liv. 6, 
4, 9. 

contenebrasco, bravl, ere, intr., s’obscur- 
cir : [impers.] contenebravit Varro R. 2, 2, 11, 
la nuit est venue. 

contenebratio, dnis, f. (contenebro), obs- 
curcissement : Prosp. Ps. 103. 

contenebratus, a, um, part, de contene- 
bro. 

contenebrescit, ere, imp., les tenebres 
viennent : Vulg. Jer. 13, 16. 

contenebrico, are, Itala Reg. 3, 18, 45, c. 


contenebro. 

contenebro, are, tr., couvrir de tenebres : 
Tert. Prsescr. 12. 

Contensis, e, de Conta [ville d’Afrique] : 
Amm. 29, 5, 39. 

1 contente (contendo), avec effort, en s’ef- 
forgant : contentius ambulare Cic. Tusc. 5, 97, 
se promener en forgant failure ; contentissime 
clamitare Apul. Flor. 9, 10, crier a tue-tete || 
avec fougue : Cic. Tusc. 2, 57. 

2 contente 16 (contineo), en restreignant, 
chichement : Pl. As. 78 ; Pacat. Pan. Theod. 13, 

3. 

contentio, 8 dnis, f. (contendo), ^[ 1 action 
de tendre [ou] d’etre tendu avec effort, ten- 
sion, contention, effort : Cic. Tusc. 2, 57 ; 
Arch. 12 ; Csel. 39 ; de Or. 2, 22, etc. || [en 
part.] elevation de la voix [portee dans le re- 
gistre eleve] : Cic. de Or. 1, 261 ; 3, 224 ; Off. 1, 
136 ; [ou] effort de la voix, ton anime : Cic. 
Br. 202 ; Or. 85, etc. \ | eloquence soutenue, style 
oratoire [opp. a sermo, conversation, style fa- 
milier] : Off. 1, 132 ; de Or. 3, 177, etc. ; [ou] 
eloquence animee, passionnee : de Or. 1, 255 ; 
2, 213 ; Br. 276 ; Or. 59, 109, etc. || tension 
des corps pesants vers un point (pesanteur, 
gravite) : Cic. Nat. 2, 116 % 2 lutte, rivalite, 
conflit : Cic. Clu. 44 ; Cat. 4, 13 ; Phil. 5, 32 ; 
Marc. 5 ; Off. 1, 90, etc. ; Ces. G. 1, 44, 9 ; 7, 
48, 4, etc. || de aliqua re ou alicujus rei, pour 
qqch. : commodi alicujus Cic. Lsel. 34 ; hono- 
rum Cic. Off. 1, 87, lutte (rivalite) pour tel 
ou tel avantage, pour les magistratures || ve- 
nit in contentionem utrum sit probabilius... Cic. 
Div. 2, 129, il y a conflit sur la question de sa- 
voir laquelle des deux opinions est la plus pro- 
bable... ^[ 3 comparaison : ex aliorum conten- 
tione Cic. Pomp. 36, par comparaison avec des 
choses differentes ; fortunarum contentionem 
facere Cic. Pis. 51, faire la comparaison des 
destinees ; rei cum re Cic. Inv. 2, 125, d’une 
chose avec une autre || [rhet.] antithese : Her. 

4, 21 ; 4, 58 ; Quint. 9, 3, 81 ; [dans Cic. de 
Or. 3, 205, il faut entendre « affirmation triom- 
phant de l’adversaire », cf. Or. 138] || [gramm.] 
degre de comparaison : Varro L. 8, 75. 

contentiose (contentiosus), obstinement, 
opiniatrement : Hier. Jovin. 2, 10 || -sius Ps. 
Quint. Dec l. 18, 6 ; -sissime Aug. Civ. 20, 1. 

contentiosus, 16 a, um (contentio), qui res- 
pire la lutte ; de discussion : Plin. Min. Ep. 2, 
19, 5 || chicaneur, processif : Firm. Math. 8, 21 
|| opiniatre : Apul. M. 2,3 || -sior Aug. Ep. 1 74. 

contentiuncula, se, f. (contentio), petit de- 
bat, petite lutte : Apul. M. 10, 14. 

contento, are, freq. de contendo, forcer, 
contraindre : Itala Matth. 5, 41. 

1 contentus, 12 a, um, part, de contendo || 
pris adj*, ^[ 1 tendu : contentis corporibus Cic. 
Tusc. 2, 54, en tendant les muscles du corps ; 
contentissima voce Apul. M. 4, 10, d’un ton de 
voix tres eleve 2 applique fortement : mens 
contenta in aliqua re Lucr. 4, 964, esprit appli- 
que fortement a qqch. (alicui rei Ov. M. 15, 515 
) ; contento cursu Cic. Mur. 30, a vive allure. 

2 contentus, 8 a, um, part, de contineo || 
pris adj 1 , content de, satisfait de [ aliqua re] : 
parvo Cic. Off. 1, 70, content de peu ; quibus 
(rhetoribus) non contentus Cic. Br. 316, ne me 
contentant pas de ces rheteurs ; nee possiden- 
dis agris publicis contenti Liv. 6, 14, 11, et ils 
ne se contentaient pas d’accaparer les terres 
de l’Etat || [av. gen.] contentus vidorise Tert. 
Marc. 5, 11, cf. Soev. Dig. 32, 37, 4 || [avec 
quod] eo contentus quod Cic. Pomp. 25, content 
de ce fait que, de ce que (Div. 1, 16 ;Liv. 4, 6, 11 
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etc.) ; contentus quod [sans eo] Cic. Fr. A 13, 27 
|| [avec ut, ne] : ne intersimus armis, contentum 
ait se esse Liv. 33, 21, 5, il declare ne demander 
que notre neutrality ; hoc contentus, ut (Sen. 
Ep. 25, 5 ; Suet. Aug. 82), content de || [avec 
si] : eo contentus si Cic. Verr. 2, 1, 3 ; Tim. 8 ; 
Liv. 28, 27, 14 ; [sans eo] Sen. Vita b. 17, 4, 
content si || [avec inf. pres, act.] : Ov. M. 1, 
461 ; Sen. Of. 5, 6 ; Curt. 4, 10, 13 ; Quint. 1, 5, 
1 7 ; Plin. Min. Ep. 8, 14, 20 ; [inf. pres, pass.] : 
Ov. H. 16, 125 ; Sen. Ben. 1, 1, 5 ; Curt. 4, 12, 
15 ; [inf. parf. act.] : Vell. 2, 103, 5, etc. ; Plin. 
17, 112 ; Quint. 3, 1, 22 ; Plin. Min. Ep. 6, 31, 
5, etc. || [avec prop, inf.] : Quint. 5, 14, 24 ; Sen. 
Ep. 58, 6. 

m > comp, contentiores Pl. Paen. 460. 

conterebro, are, tr., perforer : C. Aur. 
Chron. 2, 3, 65. 

Conterebromius, a, um (contero, Bro- 
mius), qui foule beaucoup de raisin : Pl. 
Cure. 446. 

contermino, are (conterminus), intr., etre 
voisin, avoisiner [alicui] : Amm. 14, 2, 5 ; 23, 6, 
45. 

conterminus, 13 a, um, contigu, limitrophe 
[avec dat., abl., gen.] : Althiopia Algypto conter- 
mina Plin. 13, 90, l’Ethiopie qui touche a 
l’Egypte ; fonti Ov. M. 4, 90, voisin de la 
source ; locus conterminus lacu, Apul. M. 4, 17, 
endroit voisin d’un lac ; jugi Apul. M. 6, 14, 
voisin du sommet ; ager conterminus Plin. 18, 
35, champ limitrophe || conterminus, l, m., le 
voisin : Col. Rust. 1, 3, 7 || conterminum, i, 
n., limite : in contermino Arabise Plin. 37, 122, 
aux confins de l’Arabie. 

conternatio, bn is, f. (conterno), action de 
ranger par trois : Grom. 205. 

conterno, are (cum, terni), ^[ 1 tr., ranger 
par trois : Grom. 200, 3 ^[ 2 intr., etre dans sa 
troisieme annee : Vulg. Is. 15, 4. 

contero, 10 trivl, trltum, ere, tr., ^[ 1 broyer, 
piler : medium scillae Varro R. 2, 7, 8, piler 
le cceur d’un oignon ^[ 2 user par le frotte- 
ment, par l’usage : viam Sacram Prop. 3, 23, 
15, user le pave de la voie Sacree ; [fig., en 
pari, d’un livre souvent feuillete] Cic. Fam. 9, 
25, 1 % 3 accabler, epuiser, detruire : aliquem 
oratione Pl. Cist. 609, assommer qqn par ses 
discours ; boves Lucr. 2, 1161, extenuer des 
boeufs ; corpora Tac. Agr. 31, s’epuiser phy- 
siquement || [fig.] reduire en poudre, anean- 
tir : alicujus injurias oblivione Cic. Fam. 1, 
9, 20, reduire a neant par l’oubli les injus- 
tices de qqn, cf. Tusc. 5, 85 [4 user, consu- 
mer [temps] : aetatem in litibus Cic. Leg. 1, 
53, user sa vie dans les proces ; operam frus- 
tra Ter. Phorm. 209, perdre son temps, conte- 
rere se in geometria Cic. Fin. 1, 72, employer 
tout son temps a l’etude de la geometrie ; cum 
in foro conteramur Cic. de Or. 1, 249, puisque 
nous passons notre vie au Forum || [fig.] epui- 
ser par l’usage [un sujet] : quae sunt horum 
temporum, ea jam contrivimus Cic. Att. 9, 4, 
1, tout ce qu’on peut dire sur les affaires pre- 
sentes, nous l’avons deja epuise || cf. contritus. 

m > formes sync, contrieram Cic. Fam. 1, 
9, 20 ; 9, 25, 1 ; contrieris Ov. Med. 89 || pf. 
conterui Apul. M. 8, 23. 

conterraneus, i, m. (cum, terra), compa- 
triote : Plin. praef. 1. 

conterreo, 11 ill, itum, ere, tr., frapper de 
terreur, epouvanter : Cic. de Or. 1, 214 ; Liv. 
3, 11, 9. 

conterrito, are, tr., effrayer, epouvanter : 
Coripp. Joh. 2, 54. 

conterritus, a, um, part, de conterreo. 


conterui, v. contero m > ■ 
contesseratio, dnis, f. (contessero), liaison 
d’hospitalite : Tert. Praescr. 20. 

contessero, are (cum, tessera), intr., con- 
tracter des hens d’hospitalite [en echangeant 
des tesseres pour se reconnaitre] : Tert. 
Praescr. 36. 

Contestania, ae, f., region de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 19. 

contestate (contestatus), -tissime Aug. 
Civ. 4, 10, de fagon incontestable. 

contestatio, dnis, f. (contestor), ^[ 1 at- 
testation, affirmation fondee sur des temoi- 
gnages : Gell. 10, 3, 4 || contestatio litis, ou- 
verture d’un debat judiciaire [par l’appel des 
temoins] : Gaius Inst. 3, 180 ; Dig. 3, 3, 40 ^ [2 
[fig.] priere pressante, vives instances : Cic. 
Fr. A 7, 10 [le texte consulte de Muller porte 
cependant contenio], 

contestatiuncula, ae, fi, petit discours : 
Sid. Ep. 7, 3. 

contestato, v. contestor § 2. 
contestatorius, a, um, relatif a l’instruc- 
tion d’un proces : Fragm. Vat. 156. 
contestatus, a, um, v. contestor. 
contestificans, tis (cum, testificor), tr., at- 
testant avec d’autres : Tert. Test. 1. 

contestor, 13 atus sum, an, tr., ^[ 1 prendre 
a temoin, invoquer : contestari deos homi- 
nesque Cic. Verr. 2, 4, 67, prendre a temoin 
les dieux et les hommes ^[ 2 commencer (en- 
tamer) un debat judiciaire, en produisant les 
temoins : Cic. Att. 16, 15, 2 ; Gell. 5, 10, 8 ; 
Cod. Just. 3, 9, 1 || [passiv 1 ] cum lis contesta- 
tur Aufid. Bass. d. Prisc. Gramm. 8, 18, quand 
le proces est entame ; cum lis contestata es- 
set Cic. Com. 54, le proces etant engage || n. 
a l’abl. absolu contestato, en produisant des te- 
moins : Ulp. Dig. 1, 25, 3, 1 1 3 [fig.] contesta- 
tus, a, um, atteste, eprouve : Cic. FI. 25. 
context, parf. de contego. 
contexo, 11 texul, textum, ere, tr., ^[ 1 en- 
trelacer, ourdir : Cic. Nat. 2, 158 1 2 [fig.] 
unir, relier, rattacher : (rem cum re, une 
chose a une autrej Cic. Or. 120 ; Rep. 1, 
16 ; Fam. 5, 12, 2 || epilogum defensioni Sen. 
Rhet. Contr. 7, 5, 7, rattacher la peroraison 
a la defense ; contexta sceleribus scelera Sen. 
Ira 1, 16, 2, crimes formant une trame in- 
interrompue || continuer, prolonger : inter- 
rupta Cic. Leg. 1, 9, renouer le fil de ce qui a 
ete interrompu ; carmen longius Cic. Cael. 18, 
prolonger la citation d’une poesie ; sapien- 
tis contexitur gaudium Sen. Ep. 72, 4, la joie 
du sage est d’une trame inalterable ; historia 
contexta Nep. Att. 16, 4, histoire suivie ^[ 3 
former par assemblage, par entrelacement : 
C/es. G. 6, 16, 4 ; C. 1, 54, 2 ; 2, 2, 1 ; [par 
couches successives] CjES. G. 7, 23, 4 ; trabibus 
contextus acernis equus Virg. En. 2, 112, che- 
val forme d’un assemblage de poutres d’erable 
| [fig.] : orationem Quint. 10, 6, 2, composer 
un discours ; crimen Cic. Dej. 19, ourdir une 
accusation. 

contexte (contextus), d’une fagon bien en- 
chainee : Cic. Fato 31. 

contextim (contextus), en formant un 
tissu : Plin. 10, 147. 

contextio, dnis, f. (contexo), action de for- 
mer par assemblage : Macr. Scip. 1, 5, 18 || 
composition [d’un livre] : Aug. Civ. 7, 2. 

contextor, oris, m. (contexo), redacteur 
[d’un code] : Cod. Th. 1, 1, 6, 2. 

1 contextus 16 a, um, part, de contexo. 

2 contextus 12 us, m., ^[ 1 assemblage : 
Lucr. 1, 243 ;Cic. Fin. 5, 32 1 2 [fig.] reunion, 


enchainement : Cic. Fin. 5, 83 || succession [de 
lettres] : Quint. 1, 1, 24 || contexture d’un dis- 
cours : Cic. Part. 82 ; in contextu operis Tac. 
H. 2, 8, au cours de l’ouvrage. 

contheroleta, Fulg. Myth. 3, 2, c. contiro- 
leta. 

Contia (oliva), v. Contius. 
conticeo, ere (cum, taceo), ^[ 1 intr., se 
taire [ne pas parler] : Calp. Eel. 4, 98 ; Lact. 
Inst. 5, 2, 9 [2 tr., taire : Prosp. Ep. ad 
Aug. 3 ; pf. pass, impers. conticitum est Prisc. 
Vers. Ain. 2, 48. 

conticesco 11 ou conticisco, ticul, ere, 
^[ 1 intr., se taire [cesser de parler] : repente 
conticuit Cic. Cat. 3, 10, brusquement il se tut ; 
nunquam de vobis gratissimus sermo contices- 
cet Cic. Phil. 14, 33, jamais on ne cessera de 
parler de vous avec reconnaissance || [fig.] de- 
venir muet, cesser : Cic. Pis. 26 ; Br. 324 ^[ 2 
tr., taire, cacher [decad.] : Arn. 5, 2 ; Ps. Cypr. 
De Jud. incr. 8. 

conticinium 16 (-cinnum), i, n., Pl. As. 685 
et conticium ou conticuum, i, n., Macr. 
Sat. 1, 3, 12, la premiere partie de la nuit ; cf. 
Varro L. 6, 7, et 7, 79. 

conticlsco, Pl. Bacch. 798 ; Varro L. 7, 79, 
c. conticesco. 

conticitor, oris, m. et conticitrlx. Ids, fi, 
celui ou celle qui se tait : Prisc. Vers. Ain. 2, 57. 
conticuum, v. conticinium. 
contifex, ids, c. centipes : Gloss. 2, 433, 50. 
contlger, era, erum (contus, gero), arme 
d’un balancier (de danseur de corde) : P. Nol. 
Carm. 23, 188. 

contlgl, parf. de contingo 1. 
contignatio 13 dnis, f. (contigno), plancher : 
CiES. C. 2,9,2 || etage : Liv. 21, 62, 3. 

contignatus, a, um, part, de contigno, 
forme d’ais, de planches : CjES. C. 2, 15, 3 ; 
Vitr. Arch. 1, 5, 4. 

contigno, atum, are, tr., couvrir d’un plan- 
cher : Plin. 9, 7. 

contignum, l, n., piece de viande avec 
7 cotes : P. Fest. 65, 7. 

contigiie, immediatement : Capel. 9, 909. 
contiguus 14 a, um (contingo), 1 qui 
touche, qui atteint : Gell. 9, 1, 2 ^[ 2 qui 
touche, contigu (alicui rei, a qqchj : Tac. 
Ann. 6, 45 ; 15, 38 3 aportee de [dat.] : Virg. 

En. 10, 457. 

continctus, a, um, part, de contingo 2. 
continens, 10 entis, part. pres, de conti- 
neo, pris adj* : 1 joint a, attenant a (alicui 

rei, cum aliqua re, a qqch] : Cic. Ca?c. 11 ; 
Nat. 2, 117 ; Fam. 15, 2, 2 || pl. n. continen- 
tia, lieux avoisinants : Plin. 18, 215 2 qui 

se tient, continu : terra continens Cic. Rep. 2, 6 
et continens, tis, fi, continent : C*s. G. 4, 28, 
3 ; 5, 2, 3, etc. || continentibus diebus Ces. C. 3, 
84, 2, les jours suivants ; labor continens Ges. 
G. 7, 24, 1, travail ininterrompu ; oratio Cic. 
Tusc. 1, 17, expose suivi 3 continent, sobre, 
temperant : Cic. Tusc. 4, 36 ; Att. 6, 6, 3 ; non 
continentior in vita hominum quam in pecu- 
nia CjES. C. 1, 23, 4, aussi respectueux de la vie 
des hommes que de leur argent ; moderatis- 
simi homines et continentissimi Cic. Arch. 16, 
les plus moderes et les plus sages des hommes 
4 [rhet.] continens, tis, n., l’essentiel, le 
principal [dans une cause] : Quint. 3, 6, 104 ; 
3, 11, 9 ; continentia causarum Cic. Part. 103, 
les points essentiels des proces, cf. Top. 95. 

continenter 13 (continens), 1 en se tou- 
chant : continenter sedere Catul. 37, 6, etre 
assis les uns pres des autres || de suite, sans 
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interruption, continuellement : biduum conti- 
nenter Liv. 25, 7, 7, pendant deux jours sans 
arret 2 sobrement, avec temperance : Cic. 
Off. 1, 106 || continentissime Aug. Conf. 6, 12. 

continentia, 10 a?, f. (contineo), 1 mai- 
trise de soi-meme, moderation, retenue : Cic. 
Inv. 2, 164 ; Verr. 2, 4, 115 ^ 2 contenance, 
contenu : Macr. Scip. 2, 12, 2 ^ [3 contiguite, 
voisinage : Sol. 7, 26 ; Macr. Sat. 5, 15, 5. 

continentivus, a, um, propre a contenir : 
Boet. Top. Arist. 4, 5. 

contineo, 7 tinui, tentum, ere (cum et te- 
neo), tr., 1 maintenir uni, relie : capil- 
lum Varro L. 5, 130, maintenir des cheveux 
reunis ; neque materiam ipsam cohaerere po- 
tuisse, si nulla vi contineretur Cic. Ac. 1, 24, 
[ils pensaient] que la matiere elle-meme n’au- 
rait pu etre coherente, si elle n’etait mainte- 
nue par quelque force, cf. Ges. G. 1, 25, 6 || 
maintenir en etat, conserver : haec ipsa virtus 
amicitiam et gignit et continet Cic. Lael. 20, 
cette vertu meme tout a la fois engendre et 
maintient l’amitie, cf. Leg. 2, 69 ; Off. 2, 84, 
etc. ; pars oppidi mari disjuncta ponte rursus 
adjungitur et continetur Cic. Verr. 2, 4, 117, 
la partie de la ville separee par la mer se re- 
lie en revanche et fait corps grace a un pont 
| [fig.] omnes artes quasi cognatione quadam 
inter se continentur Cic. Arch. 2, tous les arts 
sont unis les uns aux autres par une sorte de 
parente, cf. de Or. 3, 21 ; Leg. 1, 35 ; Rep. 3, 45, 
etc. 2 embrasser, enfermer : isdem maenibus 
contineri Cic. Cat. 1, 19, etre enferme dans les 
memes murailles ; quam angustissime aliquem 
continere Ges. C. 3, 45, 1, tenir qqn enferme le 
plus etroitement possible ; reliquum spatium 
mons continet Ges. G. 1, 38, 5, l’espace res- 
tant, un mont l’occupe ; vicus altissimis mon- 
tibus continetur Ges. G. 3, 1, 5, le bourg est en- 
ferme (domine) par de tres hautes montagnes 
1 1 maintenir dans un lieu : in castris Ges. G. 4, 
34, 4 ; 6, 36, 1 ; castris Ges. G. 1, 48, 4 ; 2, 11, 
2 ; 3, 17, 5, etc. ; intra castra Ges. G. 5, 58, 1, 
maintenir au camp, a l’interieur du camp ; sese 
vallo Ges. G. 5, 44, 5, se maintenir derriere le 
retranchement || [fig.] : non mea gratia fami- 
liaritatibus continetur Cic. Mil. 21, il n’est pas 
vrai que mon credit se limite au cercle de mes 
relations intimes ; Latina suisfinibus continen- 
tur Cic. Arch. 23, les oeuvres latines se ren- 
ferment dans leurs frontieres, cf. Cat. 4, 21 ; de 
Or. 1, 192 ; haec, quae vitam omnem continent, 
neglegentur ? Cic. Fin. 1, 12, ces questions-ci, 
qui par leur objet embrassent toute la vie, on 
les laissera de cote ? tales res, quales hie liber 
continet Cic. Or. 148, des sujets, comme ceux 
que traite ce livre (Cael. 40 ; Sest. 14 ) ; libris 
contineri Cic. Top. 2, etre renferme dans des 
livres 3 maintenir, retenir [dans le devoir] : 
in officio Ges. G. 3,11,2 ; 5, 3, 6 ; in fide Liv. 21, 
52, 8 ^ 4 renfermer en soi, contenir : alvo Cic. 
Div. 1, 39, porter dans son sein ; amicitia res 
plurimas continet Cic. Lael. 22, l’amitie porte 
en elle un tres grand nombre d’avantages, cf. 
Fin. 2, 18 ; Div. 1, 125, etc. || quae res totum judi- 
cium contineat, intellegetis Cic. Amer. 34, vous 
comprendrez quelle est la question qui con- 
tient (d’ou depend) tout le proces ; intellecto 
eo, quod rem continet Cic. Tusc. 3, 58, ayant 
compris ce dont tout depend (ce qui est l’es- 
sentiel), savoir que..., cf. Fin. 4, 14 || d’ou le pas- 
sif, contineri aliqua re, consister dans qqch. : 
non enim venis et nervis et ossibus di continen- 
tur Cic. Nat. 2, 59, car les dieux ne sont pas 
composes de veines, de nerfs et d’os ; eruditis- 
simorum hominum artibus eloquentia contine- 


tur Cic. de Or. 1, 5, l’eloquence est constitute 
par l’ensemble des connaissances des hommes 
les plus instruits ( Marc. 22 ; 28 ; Fin. 2, 48, etc.) 

5 contenir, reprimer, refrener [qqn ou les 
passions de qqn] : Cic. Cat. 2, 26 ; Verr. 2, 5, 
167, etc. ; Verr. 2, 1, 62 ; 4, 101 ; Tusc. 4, 22 ; 
Nat. 2, 34 ; non potest exercitum is continere qui 
se ipse non continet Cic. Pomp. 38, il ne peut 
contenir ses troupes le general qui ne sait se 
contenir lui-meme || non contineri ne Liv. 40, 
58, 1 ; non contineri quin Ges. C. 2, 12, 4 ; quo- 
minus Curt. 7, 4, 19, ne pas etre empeche de 
|| contenir, reprimer [le rire, la douleur, etc.] : 
Cic. Phil. 2, 93 ; Sest. 88 ; [sa langue] Q. 1, 1, 
38 ; hominem furentem continui Cic. Har. 1, 
j’ai arrete (fait taire) ce dement || sese conti- 
nere Cic. de Or. 2, 85, se contraindre ; contineo 
me, ne incognito adsentiar Cic. Ac. 2, 133, je 
suspends mon jugement pour ne pas acquies- 
cer a ce que je ne connais point || tenir eloigne 
de [ab aliquo, ab aliqua re] : ab aliquo manus 
alicujus Cic. Cat. 1, 21, retenir qqn de porter 
les mains sur qqn ; milites a proelio C^S. G. 1, 
15, 4, empecher les soldats de combattre ; se ab 
assentiendo Cic. Ac. 2, 104, se garder de donner 
son assentiment. 

contingenter, d’une maniere contingente, 
par hasard : Boet. Arist. interpr. sec. p. 364. 

contingentia, a?, f., hasard, contingence : 
Boet. Arist. interpr. sec. p. 429. 

contingit, impers., v. contingo. 

1 contingo, 7 tigi, tactum, ere (cum et 
tango). 

I tr., 1 toucher, atteindre : funem manu 
Virg. En. 2, 239, toucher de la main les cor- 
dages ; cibum terrestrem rostris Cic. Nat. 2, 
122, atteindre du bee la nourriture sur le sol ; 
terram osculo Liv. 1, 56, 12, baiser la terre ; 
victrices dextras consulum Liv. 28, 9, 6, tou- 
cher les mains victorieuses des consuls ; avem 
ferro Virg. En. 5, 509, atteindre d’un trait un 
oiseau ; Italiam Virg. En. 5, 18, aborder l’lta- 
lie || Helvii fines Arvernorum contingunt Ges. 
G. 7, 7, 5, les Helviens touchent le territoire 
des Arvernes ; turri contingente vallum Ges. 
G. 5, 43, 6, une tour touchant le rempart ; ut... 
neque inter se contingant trabes Ges. G. 7, 23, 
3, en sorte que... les poutres ne se touchent 
pas les unes les autres || [fig.] arriver jusqu’a, 
atteindre : quos in aliqua sua fortuna publica 
quoque contingebat cura Liv. 22, 10, 8, ceux 
que, au milieu d’une certaine prosperity per- 
sonnel^, le souci aussi de l’Etat venait tou- 
cher ; contactus nullis ante cupidinibus Prop. 
1, 1, 2, jusque-la n’ayant ete atteint d’aucune 
passion || [en part.] infecter, contaminer : ci- 
vitas contacta rabie duorum juvenum Liv. 4, 
9, 10, la cite atteinte de la rage des deux jeu- 
nes gens ; contacti ea violatione templi Liv. 
29, 8, 11, souilles par cette violation du tem- 
ple ; dies (Alliensis) religione contactus Liv. 6, 
28, 6, la journee de l’Allia frappee de maledic- 
tion [consideree comme nefaste] 2 toucher, 
etre en rapport (relation) avec : aliquem pro- 
pinquitate, amicitia Liv. 25, 8, 2 ; sanguine, ge- 
nere Liv. 45, 7, 3, toucher a qqn par la parente, 
l’amitie, le sang, la naissance ; deos Hor. S. 2, 
6, 52, approcher des dieux ; modico usu ali- 
quem Tac. Ann. 4, 68, avoir quelques relations 
avec qqn || concerner, regarder : haec consulta- 
tio Romanos nihil contingit Liv. 34, 22, 12, cette 
deliberation ne concerne pas du tout les Ro- 
mains ; mea causa quae nihil eo facto contingi- 
tur Liv. 40, 14, 9, ma cause que ce fait ne touche 
(n’interesse) en rien. 

II intr., 1 arriver [alicui, a qqn], echoir, 


tomber en partage : quod isti contigit uni Cic. 
de Or. 2, 228, ce qui lui est arrive a lui seul 
(Off. 1, 153 ; Earn. 5, 21, 1, etc. ; Cjes. G. 1, 43, 
4) || [en mauv. part.] : Cic. Tusc. 5, 15 ; Cat. 1, 
16 ; Nat. 1, 27 ; CM 71 ; Off. 2, 50, etc. || [abs‘] 
arriver, se produire : id facilitate mea conti- 
git Cic. de Or. 2, 15, e’est le resultat de ma 
complaisance excessive ; [avec ex] Quint. 11, 
1, 53 2 avec inf. : celeriter antecellere omni- 

bus contigit Cic. Arch. 4, il lui fut donne de 
surpasser promptement tout le monde ; non 
cuivis homini contingit adire Corinthum Hor. 
Ep. 1, 17, 36, il n’est pas donne a n’importe qui 
d’aller a Corinthe ; Romae nutriri mihi conti- 
git Hor. Ep. 2, 2, 41, j’ai eu le bonheur d’etre 
eleve a Rome || [avec ut subj.] : Pl. Amph. 187 ; 
Cic. de Or. 3, 3 ; Br. 118 ; 290 ; Phil. 5, 49, etc. 

2 contingo 13 (-tinguo) ere, tr., baigner 
de : Lucr. 1, 938 ; 2, 755 || impregner de : Lucr. 
1, 934. 

continor, atus sum, ari, tr., rencontrer 
qqn : Apul. M. 1, 24, etc. ; Gloss. Plac. 

continiianter, de facon continue : Aug. 
Retr. 1, 24. 

continuate (continuo), de fagon ininter- 
rompue, avec continuity : Fest. 315, 5 || ou 
continuatim, Aug. Doctr. Chr. 4, 7, 20. 

continuatio, 13 onis, f. (continuo 2), conti- 
nuation, succession ininterrompue : Ges. G. 3, 
29 || continuity : Cic. Ac. 1, 29 ; Liv. 41, 15, 7 || 
[rhet.] continuatio verborum Cic. de Or. 1, 261, 
le groupement des mots en periode || [phil.] 
continuatio conjunctioque naturae, quam vo- 
cant <Tup.7ia0st.av Cic. Div. 2, 142, les liens, 
les rapports de faits naturels entre eux que les 
Grecs appellent « sympathie ». 

continuativus, a, um (continuo), qui in- 
dique une suite, une consequence : Prisc. 
Gramm. 16, 2. 

continuatus, 13 a, um, 1 part, de conti- 
nuo 2 adj 1 , continu, continuel, ininterrom- 
pu : continuatum iter Ges. C. 3, 36, 8, marche 
ininterrompue, cf. Cic. FI. 25 || continuatissi- 
mus Sid. Ep. 8, 3, 4. 

continue 16 (continuus), d’une maniere 
continue : Varro L. 5, 27 ; Symm. Ep. 9, 23. 

continui, parf. de contineo. 

continuitas, atis, f. (continuus), conti- 
nuity : Varro L. 7, 107. 

1 continuo 5 (continuus), adv., 1 incon- 

tinent, a 1’instant : Cic. Verr. 2, 4, 48 ; de 
Or. 1, 121 || immediatement apres : Fam. 10, 
12, 3 ; Tusc. 4, 42 ; Cms. G. 7, 42, 6 % 2 
[lien logique] : non continuo Cic. de Or. 2, 
199 ; Tusc. 3, 5 ; Fin. 4, 75, il ne s’ensuit pas 
que, ce n’est pas une raison pour que ; conti- 
nuone... ? Cic. Tusc. 3, 40, est-ce une raison 
pour que... ? 3 continuellement, sans in- 

terruption : Varro L. 7, 13 ; Quint. 2, 20, 3 ; 
9, 1, 11. 

2 continuo, 10 avi, atum, are (continuus), tr., 
1 faire suivre immediatement, assurer une 

continuity, joindre de maniere a former un 
tout sans interruption ; domus, qua Pala- 
tium et Maecenatis hortos continuaverat Tac. 
Ann. 15, 39, la maison grace a laquelle il avait 
joint de fagon continue le Palatin aux jardins 
de Mecene \fundos Cic. Agr. 3, 14 ; agros Liv. 
34, 4, 9, acquerir des proprietes attenantes, 
etendre ses proprietes ; latissime agrum Cic. 
Agr. 2, 70, etendre au loin ses terres || [surt. au 
pass.] : aer mari continuatus et junctus est Cic. 
Nat. 2, 117, l’air fait suite et se joint a la mer ; 
aedificia maenibus continuantur Liv. 1, 44, 4, les 
maisons sont attenantes aux remparts ; atomi 
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alia? alias adprehendentes continuantur Cic. 
Nat. 1, 54, les atomes s’accrochant les uns aux 
autres forment un tout continu ; priusquam 
continuarentur hostium opera Liv. 23, 17, 5, 
sans attendre que les ouvrages de circonval- 
lation de l’ennemi se rejoignent (se ferment) 
entierement || [fig.] : continuata verba Cic. de 
Or. 3, 149, mots disposes en periode ; hi sunt 
evitandi continuati pedes Cic. Or. 194, il faut 
eviter une continuity de ces pieds ^[ 2 faire 
succeder [dans le temps] sans interruption : 
dapes Hor. S. 2, 6, 1 08, faire succeder les mets 
sans interruption ; paci externa? continuatur 
discordia domi Liv. 2, 54, 2, a la paix exte- 
rieure succede la discorde interieure 1 1 faire du- 
rer sans discontinuity : hiemando continuare 
helium Liv. 5, 2, 1, continuer la guerre en pre- 
nant les quartiers d’hiver ; magistratum Sall. 
J. 37, 2, prolonger une magistrature ; familia 
rerum gestarum gloria continuata Cic. FI. 25, 
famille qui s’est continuee par la gloire des ac- 
tions accomplies ; continuato diem noctemque 
opere Ges. C. 1, 62, 1, ouvrage mene sans in- 
terruption jour et nuit, cf. 3, 11, 1 ; 3, 36, 8 ; ei 
dantur imperia et ea continuantur Cic. Rep. 1, 
68, on lui donne des commandements et meme 
on lui en assure la continuity ^[ 3 intr., durer, 
persister : Cels. Med. 2, 4. 

continiior, ari, v. continor : Non. 93 ; Si- 
senna Hist. 125 ; Apul. M. 5, 31. 

continuus, 9 a, um (contineo), continu, ^[ 1 
[dans l’espace] avec le dat. ou abs* : aer conti- 
nuus terrae est Sen. Nat. 2, 6, 1, Fair touche a la 
terre ; Leucas continua Ov. M. 15, 289, Leucade 
jointe au continent = qui est une presqu’ile ; 
continui montes Hor. Ep. 1, 16, 5, chaine de 
montagnes ; pi. n. continua Liv. 30, 5, 7, les 
parties adjacentes || continuus principi Tac. 
Ann. 6, 26, toujours aux cotes de l’empereur 
| [fig.] oratio continua Sen. Ep. 89, 17, ex- 
pose continu ; lumina continua Quint. 12, 10, 
46, ornements entasses ^[ 2 [dans le temps] : 
continuos complures dies Ges. G. 4, 34, 4, pen- 
dant plusieurs jours consecutifs ; triumphi duo 
continui Liv. 41, 7, 1, deux triomphes coup sur 
coup ; honores continui Cic. Mur. 55, conti- 
nuity des magistratures [dans une famille] | 
[fig.] qui ne s’interrompt pas : continuus ac- 
cusandis reis Suillius Tac. Ann. 11, 6, Suillius, 
accusateur infatigable. 

contio, 7 et a tort concio, dnis, f. (sync, de 
conventio), ^[ 1 assemblee du peuple convo- 
quee et presidee par un magistrat [dans la- 
quelle on ne vote jamais], cf. P. Fest. 38, 4 ; 
advocare contionem Cic. Sest. 28 ; habere Cic. 
Phil. 6, 18, convoquer, presider F assemblee du 
peuple ; Locrensium contionem habuit Liv. 29, 
21, 7, il reunit F assemblee des Locriens ; lau- 
dare aliquem pro contione Sall. J. 8, 2 ; Liv. 7, 
7, 3, faire l’eloge de qqn devant le peuple ; di- 
mittere, summovere contionem, congedier, le- 
ver F assemblee, v. ces verbes || assemblee des 
soldats : Ces. G. 5, 52, 5 % 2 harangue, dis- 
cours public : contiones habere Cic. Br. 305, 
prononcer des discours politiques, des ha- 
rangues ; contionem apud milites habuit Ces. 
C. 3, 73, 2, il prononfa une harangue devant 
les troupes || discours [en gen.] : Thucydides 
contionibus melior Quint. 10, 1, 73, Thucy- 
dide a l’avantage pour les discours ^[ 3 [ex- 
pressions] : in contionem prodire Cic. Agr. 3, 
1, s’avancer pour parler dans l’assemblee, ou 
[comme on parlait du haut des rostres] in 
contionem ascendere Cic. Fin. 2, 74, se presen- 
ter pour parler, monter a la tribune (cf. Verr. 
Fl. d. Gell. 18, 7, 7). 


contionabilis, e, Chalc. Tim. 223, c. 
contionalis. 

contionabundus , 14 a, um (contionor), qui 
harangue : velut contionabundus Tac. Ann. 1, 
16, comme s’il etait a la tribune || ha?c Liv. 5, 
29, 10, tenant ces propos dans des harangues. 

contionalis, 15 e (contio), relatif a l’assem- 
blee du peuple : clamor contionalis Cic. Q. 2, 
5, 1, clameurs dignes de F assemblee du peu- 
ple ; genus dicendi contionale Quint. 9, 4, 130, 
le genre deliberatif ; contionalis senex Liv. 3, 
72, 4, vieux bavard de reunions publiques. 

contionarius , 16 a, um (contio), relatif aux 
assemblees du peuple : contionarius ille popu- 
lus Cic. Q. 2, 3, 4, ce peuple qui constitue les 
assemblees ; oratio contionaria Amm. 27, 6, 5, 
discours pour les assemblees [des soldats]. 

contionator , 16 oris, m. (contionor), haran- 
gueur qui flatte le peuple, demagogue : Cic. 
Cat. 4, 9 || predicateur : Fort. Mart. 2, 404. 

contionor, 11 atus sum, ari (contio), intr., 
1 1 etre assemble : vos universos timent contio- 
nantes Liv. 39, 16, 4, ils vous craignent quand 
vous etes tous reunis ^[ 2 haranguer, pronon- 
cer une harangue : contionari ex alta turri Cic. 
Tusc. 5, 59, haranguer le peuple du haut d’une 
tour ; pro tribunali Tac. Ann. 1, 61, haranguer 
du haut de son tribunal ; apud milites Ges. 
C. 1, 7, 1, faire une harangue devant les sol- 
dats ; ad populum Suet. Aug. 84, 2, devant le 
peuple ; de aliqua re, de aliquo, au sujet de 
qqch., de qqn : Cic. Har. 8 ; Fam. 12, 22, 1 ^ [3 
dire dans une harangue : contionatus est se non 
siturum Cic. Q. 2, 4, 6, il declara qu’il ne per- 
mettrait pas || [avec acc. n. haec] Liv. 22, 14, 
15 || [av. subj seul, idee d’ordre] Ges. C. 3, 6, 
1 ^[ 4 dire publiquement, proclamer : caterva 
tota contionata est... Cic. Sest. 118, lechceuren- 
tier s’ecria... ; hoc futurum Sibylla contionata 
est Lact. Inst. 4, 18, la sibylle a predit cela. 

contlro, dnis, m., camarade [entre jeu- 
nes soldats] : CIL 3, 1172 || camarade : Aug. 
Serm. 216, 2. 

contlroleta, se, m. (cum, 07]poXsT7]?J, 
compagnon de chasse : Myth. 2, 130. 

contiunciila, se, f. (contio), petite assem- 
ble du peuple : Cic. de Or. 1, 46 || petite ha- 
rangue au peuple : Cic. Att. 2, 16, 1. 

Contius, li, m., surnom romain : CIL 5, 
6207 || Contia oliva, variete d’olives : Plin. 15, 
13. 

conto, dvi, are, tr., interroger : Gloss. 5, 
446, 68. 

contogatus, i, m., qui a revetu la toge en 
meme temps : Amm. 29, 2, 22. 

contollo, 15 ere, tr., arch, pour confero : Pl. 
Aul. 814. 

contomonobolon, i, n. (xovto?, p.ovo 
(3oAo?), saut a la perche : Cod. Just. 3, 43, 3. 

contonat, 16 imp., il tonne fort : Pl. 
Amph. 1094. 

conto r, ari, c. cunctor [mss], 
contorpeo, ere, intr., etre tout engourdi : 
N. Tir. 

contorqueo , 11 torsi, tortum, ere, tr., *[ 1 
tourner, faire tourner (tournoyer) : mem- 
bra Cic. Div. 1, 120, se tourner ; proram 
ad... Virg. En. 3, 562, tourner la proue vers... ; 
amnes in alium cursum contorti Cic. Div. 1, 
38, cours d’eau que l’on a detournes dans une 
autre direction 1 1 [en part.] brandir, lancer : te- 
lum Lucr. 1, 971, lancer un javelot ^[ 2 [fig.] 
a) tourner qqn dans tel ou tel sens : auditor 
ad severitatem est contorquendus Cic. de Or. 2, 
72, il faut amener Fauditeur a la severity ; b) 


lancer avec force : quae verba contorquet ! Cic. 
Tusc. 3, 63, quels traits il lance ! periodos uno 
spiritu Plin. Min. Ep. 5, 20, 4, lancer des pe- 
riodes d’une haleine. 

contorreo, in, ere, tr., consumer entiere- 
ment : Amm. 18, 7, 4. 

contorsi, parf. de contorqueo . 

contorte (contortus), d’une maniere con- 
tournee : Cic. Inv. 1, 29 || d’une maniere ser- 
ree : ha?c concluduntur contortius Cic. Tusc. 3, 

22, ces raisonnements-la sont trop ramasses. 

contortio, dnis, f. (contorqueo), ^[ 1 ac- 
tion de tourner : C. Aur. Chron. 1, 464 
1 2 entortillement : contortiones orationis Cic. 
Fato 17, expressions obscures. 

contortiplicatus, a, um (contortus, plico), 
embrouille : Pl. Pers. 708. 

contortor, oris, m., celui qui torture : Ter. 
Phorm. 474. 

contortulus, a, um (dim. de contortus), qq. 
peu entortille : Cic. Tusc. 2, 42. 

contortus, a, um, ^[ 1 part, de contor- 
queo ^[ 2 adj 1 , entortille, complique, enve- 
loppe : Cic. de Or. 1, 250 || impetueux, vehe- 
ment : Cic. Or. 66 || contorta, drum, n., pas- 
sages vehements : Quint. 9, 4, 11 6. 

Contosolia, se, f., ville d’Hispanie : An- 
ton. 

contra 5 adv. et prep. 

I adv., ^[ 1 en face, vis-a-vis : Pl. Cas. 938 ; 
Most. 1105 ; Liv. 1, 16, 6 ; 5, 37, 8 ; Tac. 
Ann. 2, 10 [ 2 au contraire, contrairement, 
au rebours : a) [attribut] quod totum contra 
est Cic. Fin. 4, 40, ce qui est tout le contraire 
(Lucr. 3, 108 ; Cic. Fin. 3, 50 ; Off. 1, 49 ; 2, 
8) ; utrumque contra accidit Cic. Fam. 12, 18, 
2, sur les deux points, c’est le contraire qui 
est arrive, cf. Or. 191 ; b) [liaison] : ille... hie 
contra Cic. Sulla 17, celui-la... celui-ci au con- 
traire (Off. 1, 108 ; Or. 36 ; Font. 33 ; Fin. 4, 
36 ) ; augendis rebus et contra abjiciendis Cic. 
Or. 127, en amplifiant les choses ou au con- 
traire en les ravalant ; contraque Cic. Fin. 2, 
55, etc., et au contraire ; non... sed contra Cic. 
de Or. 3, 67, non pas... mais au contraire ; ut 
hi miseri, sic contra illi beati Cic. Tusc. 5, 16, 
si ceux-ci sont malheureux, par contre ceux-la 
sont heureux ^[ 3 contrairement a ce que, au 
contraire de ce que : simulacrum Jovis contra 
atque ante fuerat, ad orientem convertere Cic. 
Cat. 3, 20, tourner la statue de Jupiter contrai- 
rement a sa position anterieure, vers l’orient ; 
contra ac ratus erat Sall. C. 60, 5, contraire- 
ment a ce qu’il avait pense, cf. Cic. Fin. 4, 41 ; 
Or. 137 ; Ges. G. 4, 13, 5 ; C. 3, 12, 2 || contra 
quamfas erat Cic. Clu. 12, contrairement a ce 
qui etait permis (Inv. 2, 136 ; Pis. 18 ; de Or. 2, 
86 ; Leg. 2, 11 ) ; contra quam... solet Liv. 30, 
10, 4, contrairement a ce qui se fait d’ordinaire. 

II prep, avec acc., ^ 1 en face de, vis-a-vis 
de, contre : contra Galliam Ges. G. 5, 13, 1, 
en face de la Gaule (3, 9, 9 ; 4, 20, 3, etc.) 
1 2 contre, en sens contraire de : contra na- 
turam Cic. Fin. 3, 18 ; contra morem majo- 
rum Cic. Amer. 100, contrairement a la na- 
ture, a la coutume des ancetres ; contra impe- 
tum fluminis Ges. G. 4, 17, 5, contre le cou- 
rant du fleuve || contre (en luttant contre) rem 
publicam contra improbos cives defendere Cic. 
Sest. 51, defendre l’Etat contre les mauvais ci- 
toyens ; contra aliquem pugnare Ges. G. 2, 33, 
4, combattre qqn ; copias contra aliquem du- 
cere Ca:s. G. 7, 61, 5, mener les troupes contre 
qqn 13 = erga, envers, a l’egard de : Plin. 8, 

23. 



contrAbIum 


400 


CONTRARIUS 


m > contra apres son subst. : Lucr. 6, 715 ; 
Virg. En. 1, 13 ; 5, 414 || quos contra Cic. 
Verr. 2, 1, 24 ; 5, 153 ; Mur. 9 ; Or. 34 ; hos 
contra singulos Cic. Fin. 5, 22. 

contrabium, », n. (cum, trabs), charpente : 
Cassiod. Var. 12, 18. 

contractabilis, v. contrectabilis . 
contractabiliter , 16 d’une maniere souple, 
douce : Lucr. 4, 658. 

contractio , 14 dnis, f. (contraho), 1 ac- 
tion de contracted contraction : digitorum Cic. 
Nat. 2, 150, action de fermer la main ; contrac- 
tio frontis Cic. Sest. 19, action de plisser le 
front ^[ 2 action de serrer, d’abreger : Cic. 
Att. 5, 4, 4 ; de Or. 3, 196 || [fig.] contractio 
animi Cic. Tusc. 4, 66, resserrement de fame, 
accablement, v. contraho. 

contractiuncula, a?, f. (dim. de contrac- 
tio), contractiunculae animi Cic. Tusc. 3, 83, le- 
gers serrements de Fame. 

contractius (contractus), adv., plus a 
l’etroit : Sen. Tranq. 9, 3. 

contracto, 15 Pl. Poen. 1311 ; Lucr. 2, 853 ; 
Sen. Ep. 41, 6 ; c. contrecto. 

contractor, oris, m. (contraho), contrac- 
tant : contractores Cod. Just. 5, 5, 8, les parties 
contractantes. 

contractorium, u, n., lien qui serre : 
Gloss. Gr.-Lat. 

contractura, ae, f. (contraho), contracture 
[archit.] : Vitr. Arch. 3, 3, 12. 

1 contractus , 13 a, um, part, de contraho || 
adf, % 1 replie, ferme : Quint. 11, 3, 95 
^[ 2 resserre, etroit, mince : Nilus contrac- 
tor Plin. Min. Pan. 30, 3, le Nil plus res- 
serre dans son cours ; contractiores nodes Cic. 
Par. 5, nuits plus courtes ; contractor ora- 
tio Cic. Br. 120, langage trop ramasse, cf. 
Or. 78 || contrada paupertas Hor. Ep. 1, 5, 20, 
l’etroite pauvrete, qui vit a l’etroit || modere, 
restreint : studia contradiora Cic. Cael. 76, pas- 
sions qui se restreignent davantage ^[ 3 [fig.] 
replie sur soi : contractus leget Hor. Ep. 1, 7, 12, 
dans le recueillement il lira ^[ 4 [expr.] porca 
contrada Cic. Leg. 2, 55, truie due comme ex- 
piation. 

2 contractus 16 us, m., ^[ 1 contraction, 
resserrement : Varro R. 1,68 ^ 2 action d’en- 
gager, de commencer une affaire : Quint. 4, 2, 
49 || [en part.] contrat, convention, pacte, tran- 
saction : Serv. Sulpic. d. Gell. 4, 4, 2 ; Dig. 50, 
16, 19. 

contradlcibilis, e (contradico), suscep- 
tible de contradiction : Tert. Cam. 23. 

contradico , 11 (touj. d. Cic., C/i:s. : contra 
dlco), dixi, dictum, ere, contredire : a) [abs 1 ] 
contra qui dicet Cic. Inv. 2, 151, le contradic- 
teur, l’adversaire ; b) alicui, alicui rei, parler 
contre qqn, contre qqch. : Quint. 5, 10, 13 ; 
Tac. D. 25 ; etc. || [avec prop, inf.] repliquer 
que : Sen. Rhet. Contr. 7,8, 10 || non contradici 
quin Liv. 8, 2, 2, [il repondit] qu’on ne formu- 
lait pas d’opposition a ce que || [decad.] s’op- 
poser, faire obstacle : [avec ne] ne Fabius mit- 
teretur contradixit Ps. Aur. Vict. Vir. 34, 5, il 
s’opposa a ce que Fabius fut envoye. 

contradictio 14 dnis, fi, action de contre- 
dire, objection, replique : Sen. Rhet. Suas. 2, 
17 ; Quint. 3, 8, 34 ; 11, 3, 163 ; Tac. Ann. 14, 
43. 

contradictiuncula, se, fi, legere contra- 
diction : Aug. Cons. 1, 8, 13. 

contradictor, oris m., opposant [droit] : 
Ulp. Dig. 40, 11, 27 ; Amm. 31, 14, 3. 

contradictorius, a, um, qui contredit, 
contradictoire : Cod. Th. 2, 14, 1 ; C. Aur. 


Acut. 2, 33, 173. 

contradictus, a, um, part, de contra- 
dico ; c. judicium Ulp. Dig. 1, 3, 34, jugement 
contradictoire. 

contrado, didi, ditum, ere, tr., livrer qqch. 
a qqn : Cassiod. Var. 7, 6, 2 ; Hist. eccl. 1, 13. 

contraeo, Ire, intr., s’opposer, aller a l’en- 
contre : Hier. Ep. 84, 2. 

contrafactio, dnis, fi, comparaison : ‘Cas- 
siod. Compl. Ap. Joann. 3, 1, 9 ; 19, 17 [contro- 
patio ? v. Thes.]. 

contraho , 8 traxi, tractum, ere, tr., ^[ 1 tirer 
(faire venir) ensemble, rassembler : cohortes ex 
finitimis regionibus Ces. C. 1, 15, 5 ; exerci- 
tum in unum locum C^ES. G. 1, 43, 3, rassem- 
bler les cohortes des regions voisines, l’armee 
en un meme point ; ad spedaculum contracta 
multitudine Liv. 45, 33, 3, une multitude etant 
assemblee pour le spectacle ; pauci admodum 
patrum... contract ab consulibus Liv. 2, 13, 
12, un petit nombre seulement de senateurs 
furent reunis par les consuls ; senatum contra- 
here Val. Max. 2, 2, 6, reunir le senat ; decu- 
riones Plin. Min. Ep. 5, 7, 4, reunir les decu- 
rions ; pecuniam Sen. Ben. 7, 15, 1, rassembler 
de l’argent, recueillir des fonds (Tac. Ann. 1, 
37 ; Plin. Min. Ep. 10, 90, 2) || faire venir [a 
soi], contracter : ses alienum Cic. Cat. 2, 4, 
etc., contracter des dettes ; aliquid damni Cic. 
Fin. 5, 91, faire une perte ; morbum Plin. 30, 
65 ; pestilentiam Plin. 36, 202, contracter une 
maladie, la peste ; tristitiam Plin. 24, 24, de- 
venir triste ; omnia culpa contracta sunt Cic. 
Att. 11, 9, 1, tout est venu par ma faute ; ea est 
a nobis contracta culpa ut Cic. Att. 11, 24, 1, la 
faute dont je me suis charge est telle que... ; 
contrado inter TEtolos et Tralles certamine Liv. 
27, 32, 4, un combat etant engage entre les Eto- 
liens et les Tralles ; causam certaminis cum Mi- 
nucio contrahere volebat Liv. 22, 28, 4, il voulait 
trouver le pretexte d’un combat avec Minu- 
cius ; contrahere alicui cum aliquo bellum Liv. 
24, 42, 1 1, attirer a qqn une guerre avec qqn ; 
alicui negotium Cic. Cat. 4, 9, attirer des em- 
barras a qqn, lui creer des difficultes ; plus pe- 
riculi Liv. 2, 23, 14, s’attirer plus de danger ^[ 2 
resserrer, contracter : frontem Cic. Clu. 72 ; 
membra Cic. Div. 1, 120, contracter le front, les 
membres ; pulmones se contrahunt Cic. Nat. 2, 
136, les poumons se contractent || contraxi 
vela Cic. Att. 1, 16, 2, je calai la voile (je 
me moderai) || reduire, diminuer : castra Ces. 
G. 5, 49, 7, retrecir son camp ; tempus epu- 
larum Plin. Min. Pan. 49, reduire le temps 
des banquets || [rhet.] nomina Cic. Or. 153, 
contracter les noms || [abs 1 ] contrahere, faire 
une contraction dans la prononciation : Cic. 
Or. 153 ; 155 || resserrer : universitatem gene- 
ris humani Cic. Nat. 2, 164, resserrer F univer- 
sality du genre humain [pour passer a l’exa- 
men des individus], cf. Ac. 1, 38 ; Lael. 20 ; 
appetitus Cic. Off. 1, 103, restreindre les pen- 
chants ; jura Stat. Th. 11, 682, restreindre les 
droits [de la royaute] ; contrahi Sen. Ep. 120, 
21, se rapetisser, se ravaler || [en part.] : ani- 
mos contrahere Cic. Leg. 2, 38, serrer Fame, 
le coeur (accabler) ; animas formidine contra- 
hitur Lucr. 5, 1218, le coeur est serre par la 
crainte ; sol turn quasi tristitia quadam contra- 
hit terram, turn vicissim laetificat Cic. Nat. 2, 
102, grace au soleil, la terre est tantot comme 
serree de tristesse, tantot alternativement epa- 
nouie de joie ; te rogo ne contrahas ac demit- 
tas animum Cic. Q. 1, 1, 4, je te supplie de 
ne pas te laisser aller au decouragement et 
a l’abattement ; cf. Lael. 48 [3 avoir un hen 


(des rapports) d’affaire [cum aliquo, avec qqn], 
engager une affaire [avec qqn] : cum illo nemo 
rationem, nemo rem ullam contrahebat Cic. 
Clu. 41, personne n’engageait un compte, ni la 
moindre affaire avec lui ( Sulla 56 ; Scauro 18) ; 
negotia, rem contrahere Cic. OJf. 2, 40 ; 2, 64 ; 
3, 61, faire des affaires ; qui nihil omnino cum 
populo contrahunt Cic. Tusc. 5, 105, ceux qui 
n’ont absolument rien a faire avec le peuple ; 
rerum contradarum fides Cic. Off. 1, 15, fidelite 
aux engagements, respect des contrats ; male 
contractis rebus Cic. Att. 7, 7, 7, les affaires 
etant mal engagees. 

contrajtiris, e, illegal : Gloss. 

contralego ou contra lego, ere, intr., 
faire une lecture de controle [pour permettre 
la verification d’un texte de manuscrit] : Sid. 
Ep. 5, 15. 

contranlsus, a, um (contra, nitor), qui fait 
effort contre : Isid. Orig. 10, 199. 

contrapono, ere, tr., opposer : Quint. 9, 3, 
84 ; Tert. Mart. 4. 

contrapositio, dnis, fi, antithese : Boet. 
Syll. cat. 1, p. 587. 

contrapositum, I, n., antithese [rhet.] : 
Quint. 9, 3, 32. 

contrapositus, a, um, part, de contrapono . 

contrarie 16 (contrarius), d’une maniere 
contraire : Cic. Tim. 31 ; verba relata contra- 
rie Cic. de Or. 2, 263, antitheses : contrarie di- 
cere aliquid Tac. D. 34, se contredire. 

contrarietas, atis, fi (contrarius), opposi- 
tion : Macr. Scip. 2, 14, 26 ; Sid. Ep. 4, 12. 

1 contrario, adv., v. contrarius § 3 a ex 
contrario. 

2 contrario, are, intr., contredire [dat.] : 
Ps. Prosp. Prom. 2, 33, 1. 

contrarius, 9 a, um (contra), ^[ 1 qui est en 
face, du cote oppose : Cic. Mur. 89 ; Phil. 2, 26 ; 
Ces. C. 3, 45, 2 ; etc. ; contraria vulnera Tac. 
H. 3, 84, blessures re 5 ues en face || [avec dat.] 
en face de : Sen. Nat. 5, 17, 2 ; Plin. 37, 131 
^[ 2 oppose, contraire : video utrumque ictu ce- 
cidisse contrario Cic. Tusc. 4, 50, je vois qu’ils 
sont tombes tous deux en se frappant reci- 
proquement ; in contrarias partes fluere Cic. 
Div. 1, 78, ecouler en sens contraire ; [avec 
dat.] oppose a : Ces. G. 4, 17, 5 ; Ov. M. 8, 
471 ; 13, 183 || in contrarium, dans le sens 
contraire : Liv. 28, 30, 9 ; Sen. Nat. 2, 24, 1 ; 
Plin. 2, 128, etc. ; ex contrario, du point op- 
pose (diametralement oppose) : Sen. Nat. 1, 4, 
1 ; Ep. 122, 2, etc. 3 [fig.] contraire, oppose : 
contrarias causas dicere Cic. de Or. 2, 30, plai- 
der des causes opposees ; in contrarias partes 
disputare Cic. de Or. 1, 158, soutenir le pour et 
le contre ; ex contraria parte Cic. Br. 145, du 
point de vue oppose || contraire a qqch. : [alicui 
rei] Cic. Verr. 2, 3, 27 ; Leg. 3, 42 ; Fin. 2, 28 ; 
Ac. 1, 36 ; [alicujus rei] Inv. 2, 157 ; Tusc. 4, 
34 ; Fin. 4, 67 ; [avec inter se] Clu. 140 ; de 
Or. 2, 223 ; [avec ac, atque] contraire de (ce 
que) : Verr. 2, 1, 120 ; Rep. 6, 17 ; [avec quam] 
Quint. 9, 2, 50 || [rhet.] contraria, membres de 
phrase antithetiques : cum contrariis opponun- 
tur contraria Cic. Or. 166, quand on fait des 
oppositions antithetiques [grec avTtfisTa] ; in 
contrariis referendis Cic. Or. 166, dans le rap- 
prochement de membres antithetiques [ rela - 
tio contrariorum Cic. Or. 166] ; [sing., rare] 
Or. 220 || ex contrario, contrairement, au con- 
traire : Cic. Com. 47 ;Fin. 5, 36 ;Cjes. G. 7, 30, 3 
(contrario Sen. Nat. 6, 13, 4 ; Ep. 94, 2 ; Quint. 
10, 1, 19) ^ [4 [log.] qui est en contradiction 
(alicui rei, avec une chose) : Cic. Or. 115 || 



CONTRASCRlBA 

contraria, les contradictions : de Or. 2, 166 ; 
Leg. 2, 45, etc. ^[ 5 defavorable, ennemi, hos- 
tile, nuisible : Varro R. 1, 16, 6 ; Suet. Oth. 8 ; 
[avec dat.] averna vocantur, quia sunt avibus 
contraria Lucr. 6, 741, on appelle ces lieux 
avernes, parce qu’ils sont funestes aux oiseaux 
(Plin. 18, 152 ; 20, 90, etc. ; Ov. M. 2, 380, etc.) ; 
monens imperaturo contrariam esse (philoso- 
phiam) Suet. Nero 52, lui remontrant que la 
philosophic etait mauvaise pour un futur em- 
pereur. 

contrascrlba, x, m., controleur : OIL 13, 
5698. 

contrascrlbo, ere, intr., controler : Apul. 
Apol. 78, 6. 

contrascrlptor, oris, m., controleur : 
OIL 6, 8950. 

contrasisto, ere, intr., s’opposer, faire op- 
position : Eccl. 

contrasts, are, intr., s’opposer a : Iren. 
Hxr. 1, 24, 4. 

contravenlo, ire, intr., s’opposer a, prendre 
position contre : Aug. Civ. 20, 1, 1. 

contraversim, en sens inverse : Apul. 
Apol. 15, 12. 

contraversum, adv., au contraire : Sol. 10, 
3. 

contraversus, a, um, tourne vis-a-vis, 
place en face de : Sol. 27, 1 ; Amm. 18, 9, 2. 

Contrebia, x, f., ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 40, 33, 1. 

Contrebis, is, m., nom d’une divinite de 
Contrebia : CIL 7, 290. 

contrectabllis, e (contrecto), tangible, tac- 
tile, palpable : Lact. Inst. 2, 8 ; Prud. 
Apoth. 963. 

contrectatlo, on is, f. (contrecto), ^[ 1 at- 
touchement : Cic. Nat. 1, 77 ^[ 2 detourne- 
ment [droit] : Paul. Dig. 47, 2, 1. 

contrectator, dris, m. (contrecto), celui qui 
detourne, qui derobe : Ulp. Dig. 47, 2, 36. 
contrectatus, a, um, part, de contrecto. 
contrecto, 12 dvi, atum, are, tr., (cum, 
tracto), 1 [en gen.] toucher, manier : pe- 
cuniam Suet. Cal. 42, manier de l’argent ; 
pectora Ov. M. 8, 606, palper la poitrine ^[ 2 
[en part.] : a) tater, visiter, fouiller : Suet. 
Claud. 35, 2 ; b) avoir commerce avec : Pl. 
Pcen. 698 ; Suet. Dom. 1, 3 ; Tac. Ann. 14, 
35 ; c) s’approprier indument, derober : Gaius 
Inst. 3, 1 95 ; Dig. 1 3 [fig.] contrectare aliquid 
oculis Tac. Ann. 3, 12, repaitre ses yeux de la 
vue de qqch. ; mente voluptates Cic. Tusc. 3, 
33, gouter des plaisirs par la pensee. 

contremebundus, a, um, tremblant : 
Aug. Psalm. 76, 20. 

contremlsco, 14 mui, miscere, 1 intr., 
commencer a trembler [choses et pers.] : Cic. 
Har. 63 ; de Or. 1, 121 || [fig.] chanceler, va- 
ciller : Cic. Sest. 68 ^[ 2 tr., trembler devant, 
redouter : Hor. O. 2, 12, 8 ; Sen. Ep. 65, 24 ; 
Just. 32, 4, 10. 

contremo 13 ere, intr., trembler tout entier : 
Pacuv. 413 ; Lucr. 5, 1220 || tr., redouter : Ca- 
pel. 1, 31. 

contremiilus, a, um, tout tremblant : 
Varro Men. 400. 

contrlbulatio, on is, f. (contribulo), c. 
contritio : Tert. Jud. 13 ; Aug. Serm. 216, 6. 
contrlbulatus, a, um, part, de contribulo. 
contrlbulis, is, m. (cum, tribus), celui qui 
est de la meme tribu : CIL 2, 2250 || compa- 
triote : Hier. Gal. 2, 10 || coreligionnaire : Sid. 
Ep. 8, 12, 3. 

contribulo, dvi, atum, are, tr., broyer, 
ecraser : Vulg. Psalm. 73, 13 || [fig.] Vulg. 
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Psalm. 50, 18 || alicui contribulari, Orig. 
Matth. 18, 73, partager les tribulations de qqn. 

contribuo, 13 but, butum, ere, tr., 11 ap- 
porter sa part en commun, aj outer pour sa 
part : Ov. M. 7, 231 || ajouter de maniere a 
confondre : proprios tecum annos contribuisse 
velim Tib. 1, 6, 60, je voudrais que mon lot 
d’annees se confondit avec le tien ; [avec dat.] 
Sen. Ben. 6, 5, 4 ; Brev. 15, 1 ; Col. Rust. 9, 13, 
9 ^[ 2 ajouter (annexer) de maniere a incor- 
porer : [avec dat.] Curt. 5, 3, 16 ; Liv. 26, 24, 
15 ; Achaico concilio contribui Liv. 36, 35, 7, se 
joindre a l’assemblee acheenne || [avec cum ] : 
qui erant cum Oscensibus contributi Ces. C. 1, 
60, qui etaient incorpores avec les Osciens || 
[avec in acc.] incorporer dans : Liv. 32, 19, 4 ; 
33, 34, 8 || in unam urbem contributi Liv. 31, 30, 
6, groupes en une seule ville ^[ 3 disposer, ar- 
ranger, classer : Vell. 2, 20, 2 ; Col. Rust. 2, 9, 
17. 

Contributa, x, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 14 || -ensis, e, de Contributa : CIL 2, 1029. 

contributarius, a, um, frappe de meme 
redevance : Novell. Just. 128, 7. 

contributio, dnis, f. (contribuo), ^[ 1 ba- 
lance, compensation [de l’actif et du passif] : 
Dig. 16,2, 1 ^[ 2 action de contribuer a une de- 
pense commune : Dig. 14, 2, 1. 

contributus, a, um, part, de contribuo. 
contrlo, ire (forme sur contrivi de contero), 
tr., broyer : Itala Dan. 11, 20 ; Os. 8, 5. 

contrlstatio, dnis, f. (contristo), affliction : 
Tert. Marc. 2, 11. 

contristo 12 dvi, atum, are (cum, tristis), tr., 
attrister, contrister : C^L. d. Cic. Fam. 8, 9, 
5 ; nec contristatur nec timet Sen. Ep. 85, 14, il 
n’eprouve ni tristesse ni crainte || [fig.] attris- 
ter, assombrir : contristat aras silva Val. Flacc. 
3, 427, il orne les autels d’un sombre feuillage ; 
colores contristati Plin. 35, 198, couleurs ter- 
nies ; vites caloribus contristantur Col. Rust. 3, 
2, 20, la vigne souffre de la chaleur. 

contritio, dnis, f. (contero), action de 
broyer : Ennod. Op. 4, 32 || [fig.] a) brisement, 
destruction, mine : Lact. Inst. 7, 18 ; b) acca- 
blement : Aug. Conf. 7, 7. 

contrltus, 16 a, um, part, de contero || adj 1 , 
use, banal, rebattu : Cic. de Or. 1, 137. 
contrivi, parf. de contero. 
contropatio, dnis, fi, v. contraf actio . 
controversial x, f. (controversus), 1 
mouvement oppose : controversia aqux Ulp. 
Dig. 39, 2, 24, le cours oppose de l’eau ^[ 2 
[en gen.] controverse, discussion [entre deux 
antagonistes, deux parties] : nulla controver- 
sia mihi tecum erit Pl. Aul. 261, il n’y aura 
pas de difficultes entre nous ; rem in controver- 
siam vocare Cic. de Or. 2, 291 ; adducere Cic. 
de Or. 1, 183 ; deducere Ces. G. 7, 63, sou- 
mettre une affaire a un debat, appeler le de- 
bat sur une affaire ; controversiam facere Cic. 
Or. 121, engendrer une discussion [en pari, 
de choses] ; mais Liv. 3, 40, 10, soulever une 
discussion (mettre en question) [en pari, de 
pers.] ; controversias habere Cic. Verr. 2, 2, 
122, avoir des contestations, cf. CjES. G. 5, 44, 
2 ; 5, 44, 4 ; controversiam componere Ces. 
C. 3, 109, 1, arranger une contestation || num- 
quam erat controversia quid intellegerem Cic. 
Fin. 1, 16, jamais il n’y avait de debat sur 
la question de savoir ce que je comprenais || 
controversia non erat quin verum dicerent Cic. 
Cxc. 31, on ne contestait pas leur veracite : 
nihil controversix fuit quin consules crearen- 
tur... Liv. 4, 1 7, 7, il n’y eut pas de contestation 
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sur l’election au consulat de... ; sine contro- 
versia Cic. Off. 3, 7, sans conteste ^[ 3 [en 
part.] a) point litigieux, litige [discussion ju- 
ridique] : sive ex controversia causa constat, ut 
hereditatis Cic. de Or. 2, 104, soit que le de- 
bat porte sur un litige, comme dans une affaire 
d’heritage ; b) debat judiciaire, proces : civi- 
lium controversiarum patrocinia suscipere Cic. 
Or. 120, se charger (comme avocat) de pro- 
ces civils ; c) controverse, declamation : Sen. 
Rhet. Contr. 1 ; Quint. 2, 1, 9 ; Tac. D. 35. 

controverslalis, e (controversia), de con- 
troverse : Sid. Ep. 7, 9. 

controverslola, x, f. (controversia), petite 
controverse : Diom. 326, 22 ; Hier. Ruf. 1, 30. 

controverslosus, 15 a, um (controversia), li- 
tigieux : Liv. 3, 72,5 || contestable : Sen. Ep. 85, 
24. 

controversor, ari (controversus), intr., 
discuter, avoir une discussion : Cic. Fr. F 2, 3 ; 
Sid. Ep. 4, 1. 

1 controversus, 14 a, um (contra, versus), 

^[ 1 tourne vis-a-vis : Amm. 14, 2,3 \\ contraire, 
oppose : Macr. Scip. 1, 6, 24 % 2 controverse, 
discute, mis en question, douteux, litigieux : 
res controversa Cic. Leg. 1, 52, question tres 
discutee, cf. Div. 2, 104 ; Mur. 28 || controversa, 
drum, n., points litigieux : Quint. 5, 14, 14. 

2 controversus 16 (-sum), adv., a l’op- 
pose : Cato Agr. 43 || -sum Sol. 10, 3 ; Aus. 
Ephem. 8, 32. 

contrucldatus, a, um, part, de contrucido. 
contrucldo, 12 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 mas- 
sacrer, egorger ensemble, en bloc : Suet. 
Cal. 28 ;Sen. Ep. 115,5 ^[ 2 accabler de coups 
[une seule pers.] : Cic. Sest. 79 ; [fig.] rempu- 
blicam Cic. Sest. 24, ruiner l’Etat. 

contrudo, 13 usi, usum, ere, tr., 1 pousser 
avec force : Lucr. 6, 510 || pousser ensemble : 
Lucr. 6, 1254 ^[ 2 entasser, refouler : Varro 
R. 1, 54, 2 ; Cic. Cxi. 63. 

contrunco, 16 dvi, atum, are, tr., couper la 
tete a plusieurs a la fois : Pl. Bacch. 975 || [fig.] 
rogner : Pl. St. 554. 

contrusl, parf. de contrudo. 
contrusus, a, um, part, de contrudo. 
contubernalis, 11 is, m. (cum, taberna), 

^[ 1 camarade de tente, camarade [entre sol- 
dats] : Cic. Lig. 21 ; Tac. H. 1, 23 || attache 
a la personne d’un general : Cic. Cxi. 73 ; 
Plane. 27 ; Suet. Cxs. 42, 1 % 2 [en gen.] ca- 
marade, compagnon ; [attache a la personne 
d’un magistrat] Cic. Fam. 9, 20, 1 ; Br. 105 |j m. 
et fi, compagnon, compagne [entre esclaves de 
sexe different] : Col. Rust. 12, 1, 1 ;Petr. 57, 6 
| [fig.] compagnon inseparable : contubernalis 
Quirini Cic. Att. 13, 28, 3, compagnon de Ro- 
mulus = Cesar [dont la statue se dressait dans 
le temple de Quirinus-Romulus] . 

contilbemium, 10 Ii,n. (cum, taberna), 5[ 1 
camaraderie entre soldats qui logent sous la 
meme tente : Tac. Ann. 1, 41, 3 || vie com- 
mune d’un jeune homme avec un general au- 
quel il est attache : Cic. Plane. 27 ; Liv. 42, 11, 
7 ; contubernio patris militabat Sall. J. 64, 4, 
il servait en qualite d’attache a son pere ^[ 2 
commerce, societe, intimite, liaison d’ami- 
tie : per contubernium Arei philosophi Suet. 
Aug. 89, 1, grace a la frequentation du phi- 
losophe Areus ; contubernium hominis Sen. 
Ira 3, 8, 2, la cohabitation avec l’homme || 
[en part.] cohabitation, concubinage : Col. 
Rust. 12, 1, 2 ; Dig. 40, 4, 59 || [fig.] felici- 
tatis et moderationis dividuum contubernium 



CONTUDI 

est Val. Max. 9, 5, le bonheur et la modera- 
tion n’habitent pas ensemble ^[ 3 tente com- 
mune : Ces. C. 3, 76, 3 ; tente : progrediun- 
tur contuberniis Tac. Ann. 1, 41, 1, ils sortent 
de leurs tentes || logement commun : Suet. 
Nero 34, 1 || logement d’esclaves : Tac. H. 1, 
43 || alveole des abeilles : Plin. 11, 26. 
contudi, parf. de contundo. 
contueor, 13 tuitus sum, erl, tr., observer, 
regarder, considerer : aliquid Cic. de Or. 3, 
221, regarder, fixer qqch. ; aliquem duobus ocu- 
lis Cic. Nat. 3, 8, regarder de ses deux yeux 
qqn || [fig.] considerer, faire attention a : Cic. 
Tusc. 3, 35 ; Varro R. 2, 5, 16. 

M > formes arch. : contuor Pl. As. 403 ; 
Lucr. 4, 35 || forme active contuo Pacuv. 6. 
contuibilis, e, visible : Cassiod. Psalm. 147, 

2 . 

1 contuitus, a, um, part, de contueor. 

2 contuitus, 16 us, m., action de regarder, 
regard : Plin. 11, 145 || [fig.] consideration, 
egard : Amm. 29, 2, 17 ; Ambr. Luc. 10, 51. 

contuli, parf. de confero. 
contulus, l, m., dim. de contus, petite 
perche : Adamn. Vit. Col. 2, 27. 

contumacia 11 as, f. (contumax), 5[ 1 opi- 
niatrete, esprit d’independance ; obstination, 
fierte [en mauv. et bonne part] : Cic. Verr. 2, 4, 
89 ; Liv. 2, 61, 6 ; Cic. Tusc. 1, 71 || [jurispr.] 
contumace : Dig. 42, 1, 53 1 2 [fig.] entete- 
ment des animaux : Col. Rust. 6, 2, 11 || dis- 
positions rebelles [des plantes] : Plin. 16, 134. 

contumaciter 12 (contumax), avec fierte, 
sans managements : Cic. Aft. 6, 1, 7 || avec 
Constance : Sen. Ep. 13, 2 || avec obstination, 
opiniatrete : Plin. 37, 104 ; -cius Nep. Cim. 2, 
5. 

contumatio, dnis, f., c. contumacia : Gloss. 
contumax, 11 acis, 1 opiniatre, obstine, 
fier [surt. en mauv. part] : Cic. Verr. 2, 2, 
192 ; Suet. Tib. 2, 4 || [en b. part.] constant, 
ferme, qui tient bon : Tac. H. 1, 3 \\ [jurispr.] 
contumax : Dig. 42, 1, 53 If 2 [fig.] retif : Col. 
Rust. 6, 2, 10 || recalcitrant, rebelle [en pari, 
des choses] : Plin. 12, 50 ; Mart. 9, 11, 12 jj 
-cior Cic. Verr. 2, 2, 192 ; -issimus Sen. Ep. 83, 
21. 

contumelia 8 ae, f., 5[ 1 parole outrageante, 
outrage, affront : contumeliam dicere alicui Pl. 
Cure. 478, injurier qqn ; contumeliam jacere in 
aliquem Cic. Sulla 23, lancer une injure a qqn ; 
contumelias alicui imponere Cic. Verr. 2, 4, 20, 
faire subir des affronts a qqn ; alicui contu- 
meliam facere Ter. Phorm. 972 ; Liv. 8, 23, 7 ; 
Sen. Ep. 70, 20, etc., outrager qqn [mais Ant. 
d. Cic. Phil. 3, 22, facere contumeliam = contu- 
melia adfici, v. Quint. 9, 3, 13] ; per contume- 
liam C/ES. C. 1, 9, 2 d’une fa£on outrageante ; 
tanta contumelia accepta Cms. G. 7, 10, 2, apres 
avoir subi un tel affront || blame, reproche : 
Hor. Epo. 11, 26 % 2 [fig.] injures [des ele- 
ments] : CjES. G. 3, 13, 3. 

contumelio, are (contumelia), tr., outra- 
ger, violer : CIL 10, 3030, 5 ou contumelio r, 
ari, tr., Gloss. 

contumeliose 13 (contumeliosus), outra- 
geusement, injurieusement : Cic. Ojf. 1, 134 || 
-sius Liv. 32, 37, 4 ; -sissime Cic. Vat. 29. 

contumeliosus, 11 a, um (contumelia), ou- 
trageant, injurieux : Cic. Att. 15, 12, 1 ; 
Sall. J. 20, 5 || -sior Cic. Att. 15, 4, 3 ; 
-sissimus Quint. 2, 12, 1. 

contiimesco, ere, intr., se gonfler : C. Aur. 
Chron. 2, 4, 71. 

contumia, as, f. Capel. 4, 424 ; Gloss. 
Scal., c. contumelia. 
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contiimulo, 16 are, tr., ^[ 1 faire en forme 
d’eminence : Plin. 10, 100 ^[ 2 couvrir d’un 
tertre, enterrer : Mart. 8, 57, 4 ; Ov. Tr. 3, 3, 
32. 

contundo, 10 tudi, tusum, ere, tr., ^[ 1 ecra- 
ser, broyer, piler : Cato Agr. 7, 4 ; Ces. C. 3, 
58, 3 ; radices Col. Rust. 7, 7, 2, broyer des ra- 
cines ^[ 2 ecraser, briser, meurtrir de coups, 
assommer : aliquem fustibus Pl. Aul. 409, 
rompre qqn de coups de baton ; manus Cic. 
FI. 73, rompre les mains de qqn ; classis victa, 
contusa Inscr. d. Liv. 40, 52, 6, flotte vain- 
cue, ecrasee ; articulos Hor. S. 2, 7, 16, paraly- 
ser les mains 1 3 [fig.] contudi audaciam Cic. 
Phil. 13, 29, j’ai ecrase son audace ; contudi 
animum Cic. Att. 12, 44, 3, je me suis re- 
duit, dompte ; Hannibalem Liv. 27, 2, 2, abattre 
Hannibal ; ingenium Ov. Tr. 5, 12, 31, briser 
les ressorts de l’esprit ; contundam facta Tal- 
thybi Pl. St. 305, je surpasserai [litt 1 , j’ecrase- 
rai] les exploits de Talthybius. 
contuo, contuor, v. contueor. 
contuoli oculi, m. (contueor), yeux qui 
clignent : P. Fest. 42, 1. 

conturbatio, dnis, f. (conturbo), *[ 1 trou- 
ble, affolement : Cic. Tusc. 4, 19 ^ [2 trouble, 
derangement, malaise : conturbationes oculo- 
rum Scrib. Comp. 19, eblouissement ; contur- 
batio mentis Cic. Tusc. 4, 30, derangement de 
l’esprit. 

conturbator, oris, m. (conturbo), celui qui 
mene a la banqueroute, ruineux : Mart. 7, 27, 
10. 

conturbatus, a, um, part, de conturbo || 
pris adj 1 , trouble, abattu : Cic. Verr. 2, 4, 32 ; 
Tusc. 3, 15 ; conturbatior Cic. Att. 1, 12, 4. 

conturbo, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 [en 
gen.] mettre en desordre, troubler, alterer : or- 
dines Sall. /. 50, 4, mettre le trouble dans les 
rangs ; oculus conturbatus Cic. Tusc. 3, 15, ceil 
trouble (vue brouillee) ; rem publicam Sall. 
C. 37, 10, bouleverser FEtat, cf. Cic. Har. 39 ; 
necesse est vocem conturbari Lucr. 4, 559, il 
faut que la voix s’altere || [fig.] troubler, ef- 
frayer, inquieter : Cic. Verr. 2, 2, 74 ; Nat. 2, 1 ; 
90, etc. ; valetudo tua me valde conturbat Cic. 
Att. 7, 2, 2, ta sante m’inquiete fort || troubler, 
embrouiller : Lucr. 3, 483 ; Cic. Ojf. 3, 40 ; 
[abs 1 ] Ojf. 3, 81 ^[2 [en part.] jeter le desor- 
dre dans les comptes, les brouiller, les bou- 
leverser : Dig. 11, 3, 1 ; conturbasti mihi ra- 
tiones Ter. Eun. 868, tu as brouille tous mes 
calculs || [abs J ] suspendre les paiements, faire 
faillite : Cic. Plane. 68 ; Juv. 7, 129. 

conturmalis, is, m., qui est du meme es- 
cadron, frere d’armes : Amm. 16, 12, 45 || [fig.] 
omnis operas conturmalis Amm. 1 7, 1, 2, compa- 
gnon de tous les travaux. 

conturmo, are, tr. (cum, turma), mettre en 
escadron : Amm. 16, 12, 37. 

contus 12 i, m. (xovto?), ^[ 1 perche a ra- 
mer : Virg. En. 5, 208 ; Tac. Ann. 14, 5 ^ ] 2 
epieu, pique : Tac. Ann. 6, 35. 

contusio, dnis, f. (contundo), ^[ 1 action 
d’ecraser, de meurtrir : Plin. 17, 227 ; Col. 
Rust. 12, 49, 2 ^ ] 2 contusion : Scrib. Comp. 
101. 

contusum, i, n. (contusus), contusion : 
Scrib. Comp. 209 ; Cels. Med. 5, 28, 14. 
contusus, a, um, part, de contundo. 

1 contutor, art, tr., mettre en lieu sur, ca- 
cher : Vulg. 2 Macch. 1, 19. 

2 contutor, oris, m., cotuteur : Dig. 27, 3, 
9. 

contutus, abl. u, Pl. Trin. 262, c. contui- 
tus 2. 


CONVELATUS 

contibialis, 16 e (conubium), conjugal, nup- 
tial : Ov. H. 6, 41. 

cdntibialiter, conjugalement : Capel. 6, 
576. 

conubium, 10 », n. (cum, nubo), ^[ 1 ma- 
nage [dans sa plenitude legale] : Cic. de Or. 1, 
37 ; Ojf. 1, 54 || [poet., pl. pour sing.] Virg. 
En. 3, 319 2 droit de mariage : Cic. Rep. 2, 

63 ; Liv. 4, 1, 1 ; 8, 14, 10 ; etc. ^[ 3 union des 
sexes : Lucr. 3, 777 || [en pari, des plantes] 
ente, greffe : Plin. 16, 1. 

m > ■ chez les poetes souvent trisyll. : Virg. 
En. 1, 73 ; 3, 136, etc. || orth. conn- moins bonne, 
conula, ae, f., Ps. Apul. Herb. 58, c. polion. 
conus, 14 i, m. (x&Svo?), ^[ 1 cone : Lucr. 4, 
430 ; Cic. Nat. 1, 24 1 2 [fig.] sommet d’un 
casque : Virg. En. 3, 468 || pomme de cypres : 
Col. Rust. 6, 7, 2 | sorte de cadran solaire : 
Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

convador, 16 atus sum, ari, tr., citer a 
comparaitre : [= donner rendez-vous] Pl. 
Cure. 161. 

convalescentia, as, f., convalescence : 
Symm. Ep. 3, 15. 

convalesco, 11 valui, ere, intr., 1 prendre 
des forces, croitre, grandir : convalescunt ar- 
bores Varro R. 1, 23, 6, les arbres poussent ; 
convaluit flamma Quint. 5, 13, 13, la flamme a 
grandi ; convalescere ex morbo Cic. Fato 28 ou 
abs 1 convalescere Cat. d. Gell. 3, 7, 19 ; Cic. 
Tusc. 3, 5, se retablir || convalescentes, ium, m., 
convalescents : Plin. 20, 34 1 2 [fig.] conva- 
luit Cic. Att. 7, 3, 4, il est devenu puissant ; 
convaluit annona Suet. Aug. 42, 2, le marche 
du ble s’est assaini ; opinio convaluit Gell. 4, 
11, 1, l’opinion s’est accreditee || [jurispr.] etre 
valide (valable), avoir son effet : Dig. 29, 1, 33. 

convallatio, dnis, f. (convallo), retranche- 
ment : Tert. Jud. 8. 

convallia, ium, n. pl. (convallis), vallees : 
Prud. Perist. 10, 331 ; Acr. Hor. Ep. 1, 16, 1. 

convallis 12 is, f., vallee encaissee : C/i:s. 
G. 3, 20, 4 ; 5, 32, 2. 

W > > abl. convalle ; convalli Varro R. 1, 12, 
4 ; Apul. M. 1, 7. 

convallo, avi, atum, are, tr., entourer d’un 
retranchement, entourer : convallatus Oceani 
ambitu Gell. 12, 13, 20, entoure par l’Ocean. 

convario, are, 1 tr., tacheter de tout 
cote : Apul. Apol. 50, 2 % 2 intr., varier beau- 
coup : C. Aur. Chron. 1, 1, 7. 

convasatus, a, um, part, de convaso. 
convaso, avi, atum, are, tr., empaqueter 
pour emporter : Ter. Phorm. 190. 

convectio, dnis, f. (conveho), action de 
transporter : Amm. 14, 10, 4. 

convecto, 14 are, tr. (freq. de conveho), char- 
rier, transporter en masse, en bloc : Virg. En. 7, 
749 ; Tac. H. 3, 27. 

convector, oris, m. (conveho), 1 le dieu 
qui preside au charriage de la recolte : Fab. 
Pict. d. Serv. Georg. 1, 21 2 compagnon de 

voyage : [par mer] Cic. Att. 10, 17, 1 ; [par 
terre] Apul. M. 1, 15. 

convectus, a, um, part, de conveho. 
convegetatio, dnis, f., action de vivifier : 
Chalc. Tim. 93. 

convegeto, are, tr., vivifier : Chalc. 
Tim. 104. 

conveho, 12 vexi, vectum, ere, tr., 1 [en 
gen.] transporter par charroi, charrier, appor- 
ter : CiES. G. 7, 74 ; C. 1, 48, 5 ; Cic. Mil. 75 
^[ 2 [en part.] rentrer [la recolte] : Varro L. 5, 
35 ; Plin. 16, 35. 

convelatus, a, um, part, de convelo. 
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CONVENIO 


convello , 10 velll (qqf. vulsi), vulsum (vol- 
sum), ere, tr., arracher totalement, d’un bloc 
1 1 arracher : signa convelli jussit Cic. Div. 1, 
77, il ordonna d’arracher les etendards [de la 
terre oil ils sont fixes] = de se mettre en marche 
(Liv. 3, 7, 3 ; 22, 3, 11 ; 22, 33, 12 ; etc.) ; convol- 
sis repagulis Cic. Verr. 2, 4, 94, les barres de fer- 
meture etant arrachees ; vectibus infima saxa 
turris convellunt Ges. C. 2, 11, 3, ils sapent au 
moyen de leviers les fondements de la tour 
|| arracher d’un endroit : [abl.] Roma prope 
convulsa sedibus suis Cic. Pis. 52, Rome pres- 
que arrachee de ses fondements ; Herculem 
suis sedibus convellere Cic. Verr. 2, 5, 186, ar- 
racher Hercule de sa demeure (son emplace- 
ment), cf. Virg. En. 2, 464 ; Plin. Min. Ep. 7, 
19, 8 ; [avec e, ex] Cic. Verr. 2, 5, 187 ; Leg. 1, 
54 ; Liv. 38, 43, 5 ; [avec a, ab] Virg. G. 1, 457 ; 
En. 3, 24 ] 2 [medec.] convulsus, a, um, qui a 
des spasmes, des convulsions : Plin. 25, 98 ; 
Quint. 11, 3, 20 ; convulsa, drum, n., convul- 
sions : Plin. 20, 157, etc. 1 3 [fig.] ebranler : 
si earn opinionem ratio convellet Cic. Clu. 6, 
si la raison ebranle cette opinion ; eo judi- 
cio convulsam penitus scimus esse rem publi- 
cam Cic. Br. 115, nous savons que ce proces 
ebranla (troubla) profondement la republique 
|| demolir, detruire : leges Cic. Pis. 10, saper des 
lois ; acta Dolabellae Cic. Phil. 2, 83, annuler 
(infirmer) les actes de Dolabella. 

M > parf. convelli Cic. Domo 54 ; Har. 41 ; 
Leg. 1, 54 ; etc. ; convulsi Hier. Ep. 3, 3. 

convelo, are, tr., couvrir d’un voile : Gell. 
19, 9, 10 ; [fig.] 7, 3, 44. 

convena 13 a? (convenio), ^[ 1 adj 1 , qui se 
rencontre, qui se reunit : amantes facere conve- 
nas Pl. Mil. 139, reunir des amants ^[ 2 subst. 
pb, convenor, drum, m., etrangers venus de par- 
tout, fugitifs, aventuriers : Cic. de Or. 1, 37 ; 
Tusc. 5, 58. 

Convenae, drum, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

convenam, at,v. convenio > ■ 
convenl, parf. de convenio. 
convenlbo, v. convenio m > ■ 
conveniens , 11 tis, part, de convenio || adj 1 , 
1 1 qui est en bon accord, qui vit en bonne 
intelligence : bene convenientes propinqui Cic. 
Off. 1, 58, parents qui s’entendent bien || [en 
pari, de choses] en harmonie : Off. 1, 144 ; 3, 35 
1 2 qui est d’accord avec, conforme a : nihil 
conveniens decretis ejus Cic. Fin. 2, 99, rien qui 
soit conforme a sa doctrine || [avec ad] Cic. 
Lael. 17 || [avec in abl.] Liv. 45, 19, 3 || [avec 
cum] Nigid. d. Gell. 19, 4,4 ^ 3 convenable, 
seant : nihil convenientius ducens quam... Suet. 
Aug. 10, 1, estimant que rien n’etait plus seant 
que... || convenientissimus Plin. Min. Pan. 87, 
1 ; Ep. 10, 3, 2. 

convenienter 14 (conveniens), conforme- 
ment : convenienter cum natura Cic. Tusc. 5, 82 
ou convenienter naturae Cic. Fin. 3, 26, d’une 
maniere conforme a la nature ; convenienter 
sibi dicere Cic. Tusc. 5, 26, etre consequent 
dans ses paroles ; convenienter ad statum for- 
tune loqui Liv. 23, 5, 4, tenir un langage en 
rapport avec sa fortune || -tius Aug. Civ. 2, 9 ; 
-tissime Aug. Civ. 18, 44. 

convenientia, 14 a?, f. (conveniens), 5[ 1 
accord parfait, harmonie, sympathie : conve- 
nientia naturae Cic. Div. 2, 124, v. conjunc- 
tio ; convenientia naturae cum extis Cic. Div. 2, 
34, rapport entre les phenomenes naturels et 
les entrailles des victimes ; convenientia par- 
tium Cic. Off. 1, 14, proportion des parties ^[ 2 


[abs 1 ] convenance (ofxoAoyia) : Cic. Fin. 3, 21. 

convenio , 7 veni, ventum, Ire, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 venir ensemble, se rassembler : 
equites qui toti Galliae erant imperati conve- 
niunt Ges. G. 7, 66, 1, les cavaliers qui 
avaient ete commandes a toute la Gaule se 
rassemblent ; cum de communi officio conve- 
nient Cic. Off. 1, 144, comme ils s’etaient 
reunis a propos de leur fonction commune 
(Verr. 2, 4, 77 ; etc.) || venir a un rassemble- 
ment, a une convocation : qui ex iis novissimus 
convenit necatur Ges. G. 5, 56, 2, celui d’entre 
eux qui s’est presente le dernier au rassemble- 
ment est mis a mort (6, 37, 6 ; 7, 39, 1) || [ex] 
venir de, [in acc., ad] pour se rassembler dans, 
vers : cum incredibilis in Capitolium multitudo 
ex tota urbe convenisset Cic. Sest. 26, comme 
une incroyable multitude etait venue de tous 
les points de la ville se rassembler au Capi- 
tole ; unum in locum Cic. Verr. 2, 3, 114, se 
reunir au meme endroit ; totiusfere Galliae le- 
gati ad Caesarem gratulatum convenerunt Ges. 
G. 1, 30, 1, les deputes de la Gaule presque en- 
tiere vinrent trouver Cesar pour le remercier ; 
ad signa Ges. G. 6, 1, 2, rejoindre ses enseignes 
(= son corps) ; ad aedes Cic. Verr. 2, 1, 67, se 
rassembler vers la maison || [avec in abb] : 
uno in loco omnes adversariorum copiae conve- 
nient Cic. Div. 2, 52, toutes les troupes de 
ses adversaires se seraient trouvees reunies en 
un seul et meme endroit (Verr. 2, 2, 160) || 
[avec ad = ensuite de] : ad clamorem homi- 
num Ges. G. 4, 37, 2, se reunir aux cris pous- 
ses par les Gaulois ; ad signum Liv. 23, 35, 
16, se rassembler au signal donne || [droit] : 
in manum Cic. FI. 84 ; Top. 14, venir sous la 
puissance [du mari], se marier (ou viro in ma- 
num Cic. Top. 23) ^[ 2 convenir, s’adapter : in 
aliquid Pl. Ps. 1181 ; Cato Agr. 21, 1, s’adapter 
a qqch. ; ad aliquid Cic. Fin. 3,46 || alicui Hor. 
Ep. 2, 1, 56, aller bien a qqn || [abs 1 ] corona 
non convenit Cic. de Or. 2, 250, la couronne 
ne va pas || [fig.] s’accorder [avec], convenir 
[a] : conveniunt mores Ter. Andr. 696, nos ca- 
racteres se conviennent ; nomen non conve- 
nit Ter. Andr. 942, le nom ne s’accorde pas 
(n’est pas le meme) ; ita dicere ut sibi ipse non 
conveniat Cic. Br. 209, parler de maniere a 
se contredire ; huic omnia dicendi ornamenta 
conveniunt Cic. Or. 92, a ce genre de style 
tous les ornements conviennent || haec tua de- 
liberate non convenit cum oratione Largi Cic. 
Fam. 6, 8, 2, ton indecision sur ce point ne s’ac- 
corde pas avec les propos de Largus ; captivo- 
rum oratio cum perfugis convenit Ges. C. 2, 39, 
2, le recit des captifs s’accorde avec celui des 
transfuges ; haec vitia videntur in quemvis po- 
tius quam in istum convenire Cic. Verr. 2, 1, 
128, ces vices semblent convenir a n’importe 
qui plutot qu’a cet homme ; hoc maledictum 
minime in illam aetatem conveniret Cic. Dej. 28, 
une telle injure ne s’accorderait pas avec son 
age ; haec contumelia ad maximam partem ci- 
vium convenit Cic. Sulla 23, cet outrage re- 
tombe sur la plus grande partie des citoyens 
(Inv. 179 ; Fin. 3, 35) || convenit impers., [avec 
inf.] il convient que, il est logique que : qui 
convenit polliceri operam suam... cum... nes- 
ciant ? Cic. Rep. 1, 11, est-il logique qu’ils pro- 
mettent leurs services... quand ils ne savent 
pas... ? cf. Verr. 2, 2, 159 ; Font. 27 ; Sulla 93, 
etc. ; conveniet cum in dando munificum esse, 
turn... Cic. Off. 2, 64, il conviendra de se mon- 
trer genereux en donnant, et aussi de. . . 1 1 [avec 
prop, inf.] : te interfectum esse convenit Cic. 
Cat. 1, 4, il conviendrait que tu eusses ete 


mis a mort ; qui convenit, quae causa fuerit ad 
constituendum judicium, eamdem moram esse 
adjudicandum ?CiC . Caec. 7, est-il logique que 
la raison qui a fait instituer une action judi- 
ciaire en retarde la marche ? ( Clu. 128 ; Liv. 
29,20,2) ^[ 3 convenir a plusieurs, etre l’objet 
d’un accord, d’une convention : signum quod 
convenerat Ges. C. 1, 28, 3, le signal qui avait 
ete convenu ; condiciones pads antea convenire 
non potuerant Ges. C. 3, 10, 8, les conditions 
de paix n’avaient pu jusque-la etre l’objet d’un 
accord (on n’avait pu s’accorder sur...) || hoc 
mihi cum tuo fratre convenit Cic. Fin. 5, 87, 
la-dessus nous sommes d’accord, ton frere et 
moi (Tusc. 5, 39 ; Fam. 13, 6, 2 ) ; pax quae 
cum T. Quinctio convenit Liv. 34, 43, 2, la paix 
dont on est convenu avec T. Quinctius ; judex 
qui inter adversaries convenit Cic. Clu. 120, le 
juge qui est agree par les deux parties (Leg. 3, 
7 ; Ges. G. 2, 19, 6) 14 convenit impers., il 
y a accord : [avec prop, inf.] interfectum esse 
a Clytaemnestra Agamemnonem convenit Cic. 
Inv. 1, 31, il y a accord sur ce point qu’Aga- 
memnon a ete tue par Clytemnestre ; inter- 
fectam matrem esse a filio convenit mihi cum 
adversariis Cic. Inv. 1, 31, mes adversaires re- 
connaissent avec moi que la mere a ete tuee 
par son fils (Tusc. 3, 46 ; Amer. 79 ) ; inter 
omnes convenire oportet commotiones... esse vi- 
tiosas Cic. Tusc. 4, 61, tous doivent convenir 
que les emotions... sont vicieuses || [av. in- 
tern ind.] : cum, quid factum sit, convenit Cic. 
Inv. 1, 12, quand on est d’accord sur le fait 
(Nep. Hann. 13, 1 ; Liv. 30, 16, 2, etc.) ; si, quid 
esset prodesse, mihi cum Ennio conveniret Cic. 
Off. 3, 62, si j’etais d’accord avec Ennius sur 
la definition de l’utile || [avec ut, ne] : mihi 
cum Dejotaro convenit ut ille... esset Cic. Att. 6, 
1, 14, je suis convenu avec Dejotarus (il est 
convenu entre Dejotarus et moi) qu’il vien- 
dra..., (Phil. 13, 37 ; Liv. 5, 17, 5 ; 24, 6, 4 ; 33, 
13, 14 ; etc.) ; ita convenit, ne unis castris mis- 
cerentur Liv. 10, 27, 2, il fut convenu qu’ils ne 
seraient pas confondus dans le meme camp || 
[abs 1 ] convenit, il y a accord : Cic. Phil. 13, 
2 ; Liv. 1, 25, 1 ; 30, 40, 12 ; cum de re conve- 
niat Cic. Fin. 4, 72, puisqu’il y a accord sur le 
fond ; alicui cum aliquo Cic. Lig. 18 ; Verr. 2, 
4, 147 ; Phil. 5, 13 ; Nep. Ages. 2, 3 ; inter ali- 
quos de aliqua re Cic. Nat. 3, 9 ; Liv. 26, 15, 1, 
etc., il y a accord de qqn avec qqn, entre des 
personnes sur une question ^[ 5 tours parti- 
culars : a) pax conventa Sall. J. 112, 2 = pax 
quae convenit, la paix qui a ete conclue ; qui- 
bus conventis Liv. 30, 43, 7 = quae cum conve- 
nient, l’accord etant fait sur ce point ; b) su- 
jet nom de pers. : cum de praeda non conve- 
nient Just. 15, 4, 23, comme ils n’etaient pas 
d’accord sur le butin. 

II tr., rencontrer qqn, joindre qqn (ali- 
quem) : aliquem in itinere Ges. G. 1, 27, 1, 
joindre qqn en chemin ; mulier, te conventam 
volant Pl. Cist. 304, femme, on veut te par- 
ler ; mihi hoc homine convento est opus Pl. 
Cure. 302, j’ai besoin de joindre cet homme ; 
Atilium sua manu spargentem semen convene- 
runt Cic. Amer. 58, ils trouverent Atilius en 
train de semer de sa propre main ; Romam re- 
diens ab nuntio uxoris erat conventus Liv. 1, 58, 
6, il avait ete rencontre par le messager de sa 
femme au moment ou il revenait a Rome ; tri- 
buni plebi non desistebant clam inter se conve- 
nire Cic. Agr. 2, 12, les tribuns de la plebe ne 
cessaient pas de se voir mutuellement en se- 
cret. 

m > > arch, coveniatis Cato Orat. 40, 1 ; 
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convenibo Pl. Cas. 548 || subj. convenam, at Pl. 
Bacch. 348 ; Trin. 583, correction pour la me- 
trique. 

conventicius, a, um (convenio), de ren- 
contre : Pl. Cist. 40 || conventicius, n, n.. je- 
ton de presence, argent donne a ceux qui as- 
sistent a l’assemblee du peuple chez les Grecs : 
Cic. Rep. 3, 48. 

conventiculum, 14 i, n., dim. de conventus, 

^[ 1 petite reunion, petit groupement : Cic. 
Sest. 91 ^ 2 lieu de reunion : Tac. Ann. 14, 
15 ; Amm. 15, 5, 31. 

conventio 14 dnis, f. (convenio), ^[ 1 as- 
semble du peuple : Varro L. 6, 87 ; P. 
Fest. 113, 10 || reunion, jonction : Mercat. 
Theod. col. 978 || union charnelle : Arn. 5, 10 ; 
Aug. Faust. 22, 50 || in manum conventio Serv. 
En. 4, 103, action de venir sous la puissance 
du mari, cf. Gaius Inst. 3, 14 ^[ 2 convention, 
pacte : Liv. 27, 30, 12 ; Plin. Min. Ep. 5, 1, 2 
^[ 3 citation en justice : Cod. Just. 3, 6, 3. 

conventionalis, e (conventio), conven- 
tionnel, fait du consentement libre des parties : 
Dig. 45, 1, 5. 

conventiuncula, se, f. (conventio), petite 
assemblee : Aug. Ep. 118, 32. 

convento, are, intr. (convenio), s’assem- 
bler, se reunir : Sol. 27, 7. 

conventum, 14 i, n. (convenio), convention, 
pacte, accord, traite : Cic. Off. 1, 32 ; 3, 95 ;Liv. 
29, 24, 3. 

1 conventus, a, um, part, de convenio. 

2 conventus, 9 us, m., 5[ 1 [en gen.] as- 

semblee, reunion : Cic. Verr. 2, 4, 107 ; Nep. 
Dion 9, 1 || assemblee (congres) d’Etats : Nep. 
Epam. 6, 1 ; Liv. 28, 5, 14 ; 38, 30, 2 ^ 2 [en 
part.] a) assises [tenues par les gouverneurs 
de province], session judiciaire : conventum 
agere Cic. Verr. 2, 5, 28, tenir les assises ; 
conventibus peractis G*s. G. 5, 1, 5, la session 
terminee ; b) communaute formee par les ci- 
toyens romains etablis dans une ville de pro- 
vince ; colonie romaine : Cic. Lig. 24 ; Ges. 
C. 2, 19, 3 ^[ 3 rencontre [de deux etoiles, 
conjonction] : Sen. Nat. 7, 12, 4 || com- 

merce charnel : Arn. 2, 70 || agglomeration des 
atomes : Lucr. 1, 611 % 4 [rare] accord : ex 
conventu Cic. Case. 22 ; Att. 6, 3, 1, d’apres la 
convention, cf. Novell. Just. 119, 11. 

convenusto, are, tr., embellir, orner, pa- 
rer : Sid. Ep. 7, 12. 

converberd, 14 atus, are, tr., frapper avec 
violence : Plin. 13, 126 || [fig.] flageller, stig- 
matiser : Sen. Ep. 121, 4. 

convergo, ere, intr., se reunir de plusieurs 
points, converger : Isid. Orig. 3, 12, 1. 
converrl, parf. de converro. 
converritor, oris, m., (converro), celui qui 
balaye : Apul. Apol. 6, 3. 

converro, 14 verri, versum (Cato Agr. 143, 
2), ere, tr., enlever, nettoyer en balayant : Cato 
Agr. 143, 2 || [fig.] a) rafler : Cic. Off. 3, 78 ; b) 
etriller, rosser : Pl. Rud. 845. 

M > convorram Pl. St. 375. 

1 conversatio, 12 dnis, f. (conversor), 1 
action de tourner et retourner qqch., usage fre- 
quent de qqch. : Sen. Ben. 3,2,2 ^ 2 action de 
sejourner : Plin. 10, 100 ^[ 3 commerce, inti- 
mite, frequentation : Sen. Ep. 7, 1 ; Quint. 6, 
3, 17. 

2 conversatio, dnis, f. (converso), c. conver- 
sio : C. Aur. Acut. 2, 27, 143. 

conversator, oris, m. (conversor), com- 
mensal : Gloss. 

conversatus, a, um, part, de conversor. 


conversibilis, e, Aug. Mus. 5, 27, c. conver- 
tibilis. 

conversim, adv. (converto), inversement : 
Capel. 5, 491 ; Firm. Math. 2, 32. 

conversio, 13 dnis, f. (converto), ^[ 1 action 
de tourner, mouvement circulaire, revolution : 
conversiones astrorum Cic. Tusc. 1, 62, les re- 
volutions des astres || retour periodique Cic. 
Tim. 14 || [medec.] a) renversement : Plin. 8, 
166 ; b) abces : Col. Rust. 6, 17, 6 % 2 chan- 
gement, mutation, metamorphose : Cic. FI. 94 
|| changement d’opinion : Plin. 9, 18 || conver- 
sion [religieuse] : Aug. Civ. 7, 33 1 1 traduction : 
Quint. 10, 5, 4 || [rhet.] a) repetition du meme 
mot en fin de periode : Cic. de Or. 3, 206 ; b) 
= avTt,p,STa6oX^, repetition des memes mots 
dans un ordre inverse : Her. 4, 39 ; Cic. de 
Or. 3, 207 ; c) tour periodique [de la phrase], 
periode : Cic. de Or. 3, 190. 

conversiunciila, se, £, dim. de conver- 
sio, petite conversion : Salv. Ep. 4, 6. 

converso, 16 are, tr. (converto), tourner en 
tous sens : Cic. Tim. 27 ; [fig.] Sen. Ep. 62, 1. 

conversor, 13 atus sum, ari, intr., 1 se te- 
nir habituellement dans un lieu : Plin. 10, 6 
^[ 2 vivre avec : conversari alicui Col. Rust. 6, 
37 ; Sen. Ep. 32, 2 ; cum aliquo Sen. Ep. 41, 
5, ou abs 1 conversari Sen. Ep. 108, 4, vivre en 
compagnie de qqn ^[ 3 se conduire, se corn- 
porter : male conversari Ulp. Dig. 26, 7, 5, se 
conduire mal. 

1 conversus, a, um, part, de converto et de 
converro. 

2 conversus, abl. u, m. (converto), mouve- 
ment circulaire : Macr. Sat. 7, 9, 4 || c. concur- 
sus : Dig. 48, 6, 5. 

convertentia, se, fi, c. conversio : Boet. 
Arist. cat.. 

convertl, parf. de converto. 
convertibilis, e, susceptible de change- 
ment : Prud. Apoth. 344. 

convertibilitas, atis, £, mutabilite : Aug. 
Ep. 169, 7 ; Oros. 1, 1. 

convertibiliter, avec changement pos- 
sible : Aug. Ep. 169, 7. 

converto 7 (-vorto), vertl (vortl), versum 
(vorsum), ere, tr. ou intr. 

I tr., ^[ 1 tourner entierement, retourner, 
faire retourner : converso baculo Cic. Verr. 2, 5, 
142, avec son baton retourne ; palam anuli ad 
palmam convertere Cic. Off. 3, 38, retourner le 
chaton de la bague vers la paume de la main ; 
itinere converso C^es. G. 1, 23, 3, revenant 
sur leurs pas ; acies in fugam conversa CjES. 
G. 1, 52, 6, armee en fuite ; se convertere Cic. 
Csel. 35, se retourner ; sese convertere CjES. 
C. 1, 46, 1, tourner le dos, prendre la fuite ; 
bourn vox Herculem convertit Liv. 1, 7, 7, le mu- 
gissement des boeufs fit retourner Hercule || 
[fig.] retourner = changer completement : om- 
nia nimia in contraria fere convertuntur Cic. 
Rep. 1, 68, tout exces d’ordinaire se change en 
exces contraire ; conversam habent demonstra- 
tionem suam Cic. Verr. 2, 4, 132, ils ont main- 
tenant leur demonstration toute retournee ; 
ne in graves inimicitias convertant se amici- 
tise Cic. Lad. 78, [prendre garde] que les ami- 
ties ne se metamorphosent en ardentes ini- 
mities ; conversa? sunt omnium mentes CjES. 
G. 1, 41, 1, les dispositions d’esprit de tous 
furent retournees || [milit.] castra castris C,es. 
C. 1, 81, 3, changer un camp contre un autre, 
changer de camp a chaque instant || faire pas- 
ser d’un etat dans un autre : Hecuba in ca- 
nem conversa Cic. Tusc. 3, 63, Hecube changee 


en chienne ; in naturam aliam converti Cic. 
Nat. 3, 21, prendre une autre nature ; in eum- 
dem colorem se convertere Cic. Div. 2, 20, 
prendre la meme couleur || faire passer d’une 
langue dans une autre, traduire : e Graeco 
in Latinum librum Cic. Off. 2, 87, traduire 
un livre du grec en latin ; aliquid in Lati- 
num Cic. Tusc. 3, 29, traduire qqch. en la- 
tin ; quse sunt conversa de Grsecis Cic. Fin. 1, 
6, des oeuvres traduites des oeuvres grecques 
^[ 2 tourner, faire tourner : ad centuriones ora 
convertunt Cms. G. 6, 39, 1, ils tournent leurs 
regards vers les centurions ; omnium oeulos ad 
se convertebat Nep. Ale. 3, 5, il attirait sur lui 
les regards de tous ; sica in me conversa Cic. 
Mil. 37, poignard tourne contre moi ; spelunca 
conversa ad aquilonem Cic. Verr. 2, 4, 107, ca - 
verne tournee vers l’aquilon ; in infimo orbe 
luna convertitur Cic. Rep. 6, 17, dans le der- 
nier cercle se meut la lune || [fig.] me ab om- 
nibus ceteris cogitationibus ad unam salutem 
rei publiese convertistis Cic. Sulla 40, m’enle- 
vant a toute autre pensee vous m’avez tourne 
uniquement vers le salut de l’Etat ; ad hunc 
se confestim a Pulione omnis multitudo conver- 
tit CjES. G. 5, 44, 10, toute la foule des enne- 
mis se detournant aussitot de Pulion se porte 
contre lui ; animos hominum ad me converte- 
ram Cic. Br. 321, j’avais attire sur moi l’at- 
tention du monde ; in se odia convertere Cic. 
Dej. 18, attirer sur soi les haines ; eloquentiam 
ad bonorum pestem Cic. Off. 2, 51, faire servir 
l’eloquence a la perte des gens de bien || ali- 
quid in rem suam Cic. Amer. 114 ; 115 ; 144, 
detourner qqch. a son profit ; cf. Verr. 2, 3, 1 76. 

II intr., f 1 se retourner, revenir : in re- 
gnum suum convortit Sall. J. 20, 4, il revient 
dans son royaume ; (J. 101, 6 ; Lucr. 4, 334 ; 
Gell. 1, 26, 3) || [fig.] Pl. St. 414 ;Lucr. 5, 1422 ; 
Tac. Ann. 3, 55 ^[ 2 se changer : num in vitium 
virtus possit convertere Cic. de Or. 3, 114, [dis- 
cuter] si la vertu peut se changer en vice, cf. 
Br. 141 ; Fato 14 ; Sall. C. 52, 27 ; J. 85, 9. 

m > > inf., convertier Lucr. 1, 796 ; Cic. 
Arat. 34, 269. 

convertor, employe comme l’actif conver- 
to [douteux] : Pl. Amph. 238, cf. Non. 480. 

convescor, i, intr., manger avec ou en- 
semble : Aug. Ep. 18. 

convestio, 14 ivi, Itum, ire, tr., couvrir d’un 
vetement : Enn. Seen. 131 || [fig.] couvrir, en- 
velopper : Cic. Q. 3, 1, 5 ; Lucr. 2, 147. 
convestltus, a, um, part, de convestio. 
conveteranus, ;, m., camarade de vete- 
rance : OIL 6, 3864. 

convexl, parf. de conveho. 
convexio, dnis, f. (convexus), Gell. 14, 1, 
8 ; Arn. 1, 12, c. convexitas. 

convexitas, atis, f. (convexus), convexite, 
forme circulaire, voute arrondie : Macr. 
Scip. 1, 16, 4 ; Plin. 18, 210 ; 18, 283 || conca- 
vite : Plin. 6, 202. 

convexo, avi, atum, are, tr., opprimer 
(maltraiter, tourmenter) profondement : Gell. 
10, 6, 2. 

1 convexus, 14 a, um (conveho), ^[ 1 con- 
vexe, arrondi, de forme circulaire : Ov. M. 1, 
26 ; Plin. 5, 38 % 2 courbe, incline : convexa 
cornua Plin. 11, 125, cornes courbees || convexo 
in tramite Virg. En. 11, 515, dans un chemin 
creux ^[ 3 convexum, i, n., et le plus sou- 
vent convexa, drum, n., concavite, creux : in 
convexo nemorum Virg. En. 1, 310, dans un 
fond entoure de bois ; convexa vallium Just. 2, 
10, 24, le creux des vallees ; convexa cadi Virg. 
En. 4, 451, la voute du ciel. 
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2 convexiis, us, m., forme circulaire : 
Gloss. Lat.-Gr. 

convlbro, dvi, are, 1 intr., se mouvoir 
avec rapidite : Poet. d. Fest. 206, 12 % 2 tr., 
mettre en vibration, mouvoir avec rapidite : 
Apul. Flor. 12, 4. 

convlcaneus, Gloss., c. convicanus. 

convlcanus, l, m. (cum, vicus), celui qui 
est du meme village : CIL 3, 12336 ; Cod. Th. 
11, 24, 6. 

convici, parf. de convinco. 

convlclator, 14 oris, m. (convicior), celui qui 
injurie, insulteur : Cic. Mur. 13 ; Sen. Ira 3, 24, 
1. 

convlclolum, I, n. (convicium), legere in- 
sulte (invective) : Lampr. Al. Sev. 28, 7. 

convicior, 14 atus sum, ari (convicium), intr., 
injurier, insulter bruyamment, invectiver : 
Varro R. 2, 5, 1 ; Liv. 42, 41, 3 || alicui : Petr. 
93, 4 ; Quint. 3, 8, 69. 

M > convicio, are : B. Hisp. 33, 2 ; Orig. 
Matth. 18, 125. 

convlclose, en injuriant : Aug. Serm. 125, 

8. 

convlclosus, a, um, insulteur, insolent : 
Aug. Imp. Jul. 1, 1 1. 

convicium, 9 u, n. (cum, vox), ^[ 1 eclat de 
voix, clameur, vacarme, criailleries : convicium 
facere Pl. Bacch. 874, faire du tapage || cris [de 
certains animaux] : Piledr. 1, 6, 5 ; 3, 16, 3 2 

[en part.] cri marquant la disapprobation : a) 
cris d’improbation, vives reclamations : Cic. 
Ac. 2, 125 ; Pis. 63 ; b) invectives, cris inju- 
rieux : Cic. Csel. 6 ; c) reproche, blame : Cic. 
Or. 160 ^[ 3 [fig-] celui qui est l’objet des re- 
proches, vaurien : Pl. Merc. 59. 

1 convictio, 16 dnis, f. (convivo), action de 
vivre avec, intimite : Cic. Fil. Fam. 16, 21, 4 || 
pl. Cic. Q. 1, 1, 12 = convictores. 

2 convictio, dnis, f. (convinco), demons- 
tration convaincante (decisive) : Aug. Trin. 13, 
1. 

convictivus, a, um (convinco), propre a 
convaincre : Prisc. Praeex. 6. 

convlctor, 13 oris, m. (convivo), convive, 
compagnon de table : Cic. Fil. Fam. 16, 21, 5 ; 
Hor. S. 1, 4, 96 ; Plin. Min. Ep. 2, 6, 4. 

1 convictus, a, um, part, de convinco. 

2 convictus, 12 iis, m. (convivo), ^[ 1 com- 
merce, vie commune, societe : Cic. Off. 3, 21 ; 
Sen. Helv. 15, 2 ^[ 2 banquet, festin : Vell. 2, 
33, 4 ; Quint. 6, 3, 27 ; Tac. Ann. 2, 28. 

convigetatio, c. convegetatio : Chalc. 
Tim. 93. 

convigeto, c. convegeto : Chalc. Tim. 104. 

convincibilis, e, convaincant : Isid. Orig. 2, 
9, 9. 

convinco, 10 vlcl, victum, ere, tr., vaincre 
entierement ^[ 1 confondre un adversaire : 
Cic. Fin. 1, 13 ; Leg. 1, 38 || [fig.] Fin. 2, 
99 ; 3, 1 ; Tim. 8 ^[ 2 convaincre [= prou- 
ver la culpabilite] : eum mores ipsius convin- 
cerent Cic. Sulla 71, ses moeurs le convain- 
craient ; certis litteris convincitur Cic. Verr. 2, 
5, 103, il est convaincu par des pieces pre- 
cises ; in hoc scelere convictus Cic. Sulla 83, 
convaincu de ce crime, cf. Inv. 2, 32 ; ali- 
quem inhumanitatis, amentias convincere Cic. 
Phil. 2, 9, convaincre qqn de grossierete, d’ex- 
travagance || convinci avec inf., etre convaincu 
d’avoir fait qqch. : Liv. 45, 14 ;Tac. Ann. 4, 31 ; 
13, 44 ;Curt. 9, 8, 9 f 3 demontrer victorieu- 
sement [une erreur, une faute, etc.] : falsa Cic. 
Nat. 1, 91, denoncer le faux ; convictis Epicuri 
erroribus Cic. Nat. 2, 3, les erreurs d’Epicure 
etant definitivement demontrees (CjES. G. 1, 
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40, 12) || prouver victorieusement une chose 
contre qqn : volo facinus ipsius qui id commisit 
voce convinci Cic. Quinct. 79, je veux que ce 
crime soit victorieusement prouve par les pa- 
roles du coupable lui-meme ; quod apud patres 
convicium... Tac. Ann. 14, 40, ce fait fut de- 
montre devant le senat || [avec prop, inf.] prou- 
ver victorieusement [contre qqn] que : Cic. de 
Or. 1, 42. 

convinctio, dnis, f. (cum, vincio), conjonc- 
tion [gramm.] : Quint. 1, 4, 18. 

conviolo, dvi, atum, are, tr., violer, trans- 
gresser : Prud. Psych. 398. 

conviresco, ere, intr., se couvrir de ver- 
dure : J. Val. 3, 36. 

convlscero, are (cum, viscera), tr., identi- 
fier : Tert. Cam. 20. 

convlso, 14 ere, tr., examiner attentivement, 
fouiller du regard : Lucr. 2, 357 ; 1, 146 || [fig.] 
visiter : Lucr. 5, 779. 

convitiatus, a, um (cum, vitiare), atteint 
d’une attaque [epileptique] : C. Aur. Chron. 1, 
4, 122. 

conviva, 10 se, m. f. (convivo), convive : Cic. 
Tusc. 1, 3 ;Hor. S. 1, 1, 119 ;Pompon. Com. 16. 

convivalis, 13 e, (conviva), de repas : Liv. 39, 
6, 9 ; fabulae convivales Tac. Ann. 6, 5, propos 
de table. 

convivatio, dnis, f. (convivor), festin : Cas- 
Siod. Psalm. 22, 6 ; Ps. Cypr. Sing. cler. 26. 

convivator, 15 oris, m. (convivor), celui qui 
donne un repas, hote, amphitryon : Hor. S. 2, 
8, 73 ; Liv. 35, 49, 6. 

convlvatus, a, um, part, de convivor. 
convlvlalis, e, Curt. 6, 2, 6, c. convivalis. 
convlvifico, dvi, atum, are, tr., vivifier en- 
semble : Vulg. Eph. 2, 6 ; Aug. Serm. 214, 11. 

convlviolum, i, n. (convivium), petit re- 
pas : Ps. Aug. Serm. 1 73, 3. 

convlviones, um, m. (convivo), convives 
d’un festin : Gloss. 5, 650, 7. 

convivium, 8 il, n. (cum, vivo), ^[ 1 repas, 
festin : Cic. CM 45 ; Pl. Men. 464 ^[ 2 reunion 
de convives : *Petr. 109, 5 ; Sen. Tranq. 1, 8. 

1 convivo, are, Enn. d. Non. 474, 23 ; 
Petr. 57, 2, c. convivor. 

2 convivo, 14 vixi, victum, ere, intr., vivre 
avec, ensemble : Sen. Rhet. Contr. 9, 6, 15 ; 
cum aliquo Tert. Idol. 14, ou alicui Sen. 
Ep. 104, 20, vivre avec qqn || manger ensemble : 
Quint. 1, 6, 44 ; cum aliquo Quint. 5, 9, 14. 

convivor, 13 atus sum, ari, ^[ 1 intr., don- 
ner ou prendre un repas : Cic. Verr. 2, 3, 
105 ; Suet. Cass. 48 ^ 2 tr., absorber : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 8. 

W > > inf. arch, convivarier Ter. Haut. 206. 
convocatlo, 16 dnis, f. (convoco), appel, 
convocation : Cic. Sen. 38. 

convocator, oris, m., celui qui invite a di- 
ner : Aug. Serm. 95, 6. 

convocatus, a, um, part, de convoco. 
convoclum, n, n., melange de voix, de cris 
[mot forge pour l’explication de convicium] : 
Ulp. Dig. 47, 10, 15 ; P. Fest. 41, 20. 

convoco, 9 dvi, atum, are, tr., appeler, 
convoquer, reunir : homines ad vitas societa- 
tem Cic. Tusc. 1, 62 (in societatem vitae Cic. 
Tusc. 5, 5), appeler les hommes a la vie so- 
ciale ; ad se Cic. Off. 3, 58, faire venir a soi, 
convoquer ; in unum locum Cic. Leg. 1, 53, 
convoquer en un meme point ; [av. ex, de] Cic. 
Sest. 128 ; Ac. fr. 20 || [fig.] sibi consilia in ani- 
mum Pl. Mil. 1 97, tenir conseil avec soi-meme. 
convolnero, v. convulnero. 
convolo, 13 dvi, atum, are, intr., (voler) ac- 
courir ensemble : Cic. Sest. 109 ; Domo 57 ; 
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Liv. 2, 28, 9 || [fig.] convolare ad secundas nup- 
tias Cod. Just. 5, 17, 9, convoler en secondes 
noces ; ad secundum legatarium Dig. 30, 33, re- 
courir au second legataire. 

convolslo, convolsus, v. convul-. 
convolutor, ari, passif, se rouler avec : 
Sen. Ep. 114, 25. 

convolutus, a, um, part, de convolvo. 
convolvo, 13 vi, volutum, ere, tr., rouler au- 
tour, rouler, envelopper : convolvens se sol Cic. 
Div. 1, 46, le soleil qui fait son tour ; convol- 
vit terga coluber Virg. En. 2, 474, le serpent 
s’enroule ; convolvi in manipulos Plin. 18, 
300, etre mis en bottes ; convoluti in semet 
dracones Plin. 10, 197, serpents enroules sur 
eux-memes || convolutus, a, um, avec abl., en- 
toure de, enveloppe de : CjES. C. 2, 2, 4 ; Plin. 
19, 27 || [fig.] envelopper, s’etendre a : Gallo- 
grasciam ruina belli convolvit Flor. 2, 11, 1, le 
fleau de la guerre s’etendit a la Gallogrece. 

convolvulus, 15 i, m. (convolvo), *[ 1 ver- 
coquin, sorte de chenille de vigne : Cato 
Agr. 95, 1 ; Plin. 1 7, 264 2 liseron [plante] : 

Plin. 21, 24. 

convomo, 15 ere, tr., vomir sur : Cic. Phil. 2, 
75 ; Juv. 6, 101. 

convoro, are, tr., devorer ensemble : Tert. 
Marc. 1, 1. 

convorram, v. converro m > - 
convotus, a, um (cum, votum), lie par les 
memes vceux : P. Fest. 42, 8. 

convoveo, ere, intr., faire les memes 
voeux : S. C. Bacch. CIL 1, 581, 13. 

convulneratus, a, um, part, de convul- 
nero. 

convulnero, 12 dvi, atum, are, tr., blesser 
profondement : Sen. Tranq. 11, 5 ; Col. Rust. 4, 
24, 8 || [fig.] ne convulneretur una fistula Fron- 
tin. Aqu. 27, de peur de percer un conduit ; 
maledicta mores et vitam convulnerantia Sen. 
Const. 17, 1, insultes qui dechirent les moeurs 
et la conduite de qqn. 

convulslo, dnis, f. (convello), [medec.] 
convulsion : Scrib. Comp. 165 ;Plin. 20, 168. 
convulsus, a, um, part, de convello. 
conyza, a?, f. (xovu^a), conyze, sorte d’au- 
nee [plante] : Plin. 21, 58. 

coobaudlo, ire (cum, obaudio), tr., com- 
prendre en meme temps : Iren. Hasr. 2, 13, 9. 

coodlbllis, e (odibilis), ha'i par tous : Tert. 
Marc. 4, 9. 

coolesco, v. coalesco. 
coomnlpotens, tis, tout-puissant en meme 
temps : P. Nol. Ep. 21, 3. 

coonero, atus, are, tr., charger en meme 
temps, a la fois : Itala Philipp. 3, 10. 

coonusto, are, Oros. Apol. 26, c. coonero. 
cooperarlus, a, um, qui coopere || subst., 
cooperarlus, ii, m., cooperateur (alicujus, de 
qqn) : Aug. Civ. 4, 10 ; Eccl. 

cooperatlo, dnis, f., cooperation, collabo- 
ration : Aug. Serm. 156, 12 ; Eccl. 

cooperatlvus, a, um, cooperatif : Boet. 
Top. Arist. 3, 3. 

cooperator, oris, m., cooperateur : Hier. 
Ep. 143, 1 ; Aug. Civ. 16, 5. 

cooperculum, i, n. (cooperio), couvercle : 
Plin. 23, 109 ; Apul. M. 6, 21. 

cooperlmentum, i, n. (cooperio), ce qui 
recouvre entierement, couvercle : Bass. d. 
Gell. 5, 7, 2 ; C. Aur. Acut. 1, 3, 37. 

cooperio, 12 perui, pertum, ire, tr., couvrir 
entierement : aliquem lapidibus Cic. Off. 3, 48, 
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lapider qqn, cf. Verr. 2, 1, 119 ; coopertus te- 
lls Liv. 8, 10, 10, accable de traits ; omnes... op- 
pida coperuisse [= coop-] Lucr. 5, 342, que les 
fleuves ont inonde les villes \\ fenoribus cooper- 
tus Cato et Sall. d. Gell. 2, 1 7, 7, couvert de 
dettes ; Omni scelere coopertus Cic. Phil. 12, 15, 
charge de tous les crimes. 

cooperor, atus sum, ari, intr., cooperer 
(abs 1 ou avec datif) : Vulg. Marc. 16, 20 ; Cas- 
siod. Hist. eccl. 9, 19. 

coopertio, dnis, f. (cooperio), voile : Hil. 
Pict. Matth. 5, 11. 

coopertorium, ii, n. (cooperio), couver- 
ture, tout objet qui recouvre : Dig. 34, 2, 38 ; 
Aug. Haer. 46, 19 ; Serm. 2, 14. 

coopertura, ae, f. (cooperio), couverture, 
voile [fig.] : Rufin. Aqu. Orig. 4, 1, 6. 
coopertus, a, um, part, de cooperio. 
coopifex, ids, m., cocreateur : P. Nol. 
Ep. 21, 3. 

cooptassint, v. coopto m > ■ 
cooptatio, 14 dnis, f. (coopto), choix, election 
pour completer un corps, un college : cooptatio 
censoria Cic. Leg. 3, 27, nomination faite par 
les censeurs ; cooptatio in patres Liv. 4, 4, 7, 
admission dans la classe des patriciens. 
cooptatus, a, um, part, de coopto. 
coopto, 11 avi, atum, are, tr., choisir pour 
completer un corps, un college ; agreger, s’as- 
socier, nommer : senatores Cic. Verr. 2, 1, 
120, elire des senateurs ; sibi collegam Suet. 
Aug. 27, 5, se donner un collegue ; in collegium 
augurum Cic. Br. 1, faire admettre dans le col- 
lege des augures. 

M y cooptassint = cooptaverint Liv. 3, 64, 
10 || forme copto CIL 1, 593, 106, etc. 

coordinatio, dnis, f., coordination, arran- 
gement : Boet. Anal. post. 1, 1 1. 

coorior, 10 ortus sum, oriri, intr., 1 naitre, 
apparaitre : portenta mira facie coorta Lucr. 
5, 838, monstres d’aspect etrange qui prennent 
naissance ; coortum est bellum Ges. G. 3, 7, 1, 
la guerre eclata ; risus omnium coortus est Nep. 
Epam. 8, 5, un rire general eclata 2 [enparl. 
des phenomenes naturels] : maximo coorto 
vento Ges. G. 5, 54, 1, un grand vent s’etant 
leve ; tempestas subito coorta est Ges. G. 4, 28, 
2, une tempete eclata tout a coup 3 se lever 
pour combattre, s’elever contre : signo dato co- 
orti Liv. 8, 9, 13, se levant au signal donne ; co- 
oriri ad pugnam Liv. 21, 32, 8, se dresser pour 
combattre ; cooriri in rogationes Liv. 4, 3, 2, 
s’elever contre des projets de loi. 

coorno, are, tr., orner ensemble : Boet. 
Top. Arist. 8, 2. 

1 coortus, a, um, part, de coorior. 

2 coortus, 15 us, m., naissance, apparition : 
Lucr. 2, 1106 ; 6, 671. 

Coos, i, Mela 2, 101, Cous, i, f. Liv. 37, 16, 
2 et Cos, Tert. Apol. 40, f. (Kco?), 1 lie de 

lamerEgee ;v. Cous, a, um 2 Coos, f., ville 
de File de Calydna : Plin. 4, 71. 

copa 16 ae, f. (copo), cabaretiere : Suet. 
Nero 27, 3 ; Virg. Copa 1. 

copadium, it, n. (xo7iaSt.ov), hachis de 
viande : Apic. 4, 120. 

Copse, drum, f. (KwTioa), ville de Beotie : 
Plin. 4, 26. 

Copais, idis, f., le lac Copais, en Beotie : 
Liv. 33, 29, 6. 

Copellius, ii. m., nom de famille : Inscr. 
coperculum, coperlmentum, v. cooper- 
culum, cooperimentum . 

coperio, ire, Lucr. 5, 342 ; 6, 491 ; v. coope- 
rio. 


Cophantus, i, m., montagne de la Bac- 
triane : Plin. 2, 237. 

Cophen, enis, m. (K&icp^v), affluent de 
l’lndus : Mela 3, 69. 

1 Cophes, etis, m. (KoxpTjc;), Plin. 6, 62, c. 
Cophen . 

2 Cophes 14 is, m., fils d’Artabaze : Curt. 7, 
11, 5. 
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cophinus, 15 1 , m. (xocpivo?), corbeille : Col. 
Rust. 11, 3, 51 ;Juv. 3, 14. 

1 copia, 6 ae, f. (cops, copis), 1 abon- 
dance : frugum Cic. Domo 1 7 ; pecuniae Cic. 
Inv. 2, 115 ; librorum Cic. Att. 2, 6, 1 ; vi- 
rorum fortium Cic. Pomp. 27, abondance de 
moissons, d’argent, de livres, d’hommes cou- 
rageux 2 abondance de biens, richesse : co- 
pia cum egestate confligit Cic. Cat. 2, 25, la ri- 
chesse lutte contre le denuement ; in summa 
copia Cic. CM 8, au sein d’une extreme 
opulence ; bonam copiam ejurare alicui Cic. 
Fam. 9, 16, 7, jurer a qqn qu’on n’est pas 
solvable || [pi.] ressources de tout genre, ri- 
chesse, fortune : exponit suas copias omnes Cic. 
Verr. 2, 4, 62, il etale toutes ses richesses ; fa- 
cultates rerum et copiae Cic. Ojf. 1, 9, les fa- 
cultes (moyens d’existence) et les richesses ; 
publicani suas rationes et copias in illam pro- 
vinciam contulerunt Cic. Pomp. 17, les publi- 
cains ont transports dans cette province leurs 
comptes et leurs fonds ; copiae rei frumenta- 
riae Ges. G. 2, 10, 4, ressources en ble ; consu- 
laribus copiis instructus Cic. Domo 119, sou- 
tenu de la puissance consulaire ; meis inimi- 
cis meis copiis resistere Cic. Pis. 18, resister a 
mes ennemis avec mes propres moyens ; se eo- 
rum copiis aluerunt C,es. G. 4, 4, 7, ils vecurent 
sur les ressources de ce peuple, cf. 1, 31, 5 ; 
C. 3, 78, 3 ; Cic. Dej. 14 ; Att. 7, 9, 2, etc. || res- 
sources intellectuelles et morales : Att. 7, 21, 

1 3 [milit.] troupe, forces militaires [sur- 
tout au pi.] : navalis copia Cic. Verr. 2, 4, 103, 
forces navales, cf. Sall. C. 56, 1 ; 56, 3 ; J. 44, 

2 ; Liv. 3, 57, 9 ; 9, 17, 3, etc. ; copiae magnae, 
exiguae Cic., Ges., troupes nombreuses, res- 
treintes ; pedestres Cic., Ges., de fantassins ; 
equitatus peditatusque Ges. G. 5, 47, 5, troupes 
de cavalerie et d’infanterie 4 [rhet.] abon- 
dance [des idees ou des mots], abondance ora- 
toire, richesse du genie, richesse du style : Cic. 
de Or. 2, 98 ; 3, 31 ; etc. ; Or. 37, etc. ; Br. 216, 
etc. 5 faculte, pouvoir [de faire, d’obtenir 
qqch.] : Capuae potiendae Liv. 22, 13, 4, possi- 
bility de prendre Capoue ; civibus suis consilii 
sui copiam facere Cic. de Or. 3, 133, mettre ses 
avis a la disposition de ses concitoyens ; alicui 
alicujus copiam facere Ter. Phorm. 113, don- 
ner acces a qqn chez qqn ; copiam alicujus ha- 
bere Sall. J. Ill, 1, avoir la libre disposition 
de qqn ; dare senatus copiam Tac. Ann. 11, 
2, accorder une audience du senat ; habere 
magnam copiam societatis conjungendae Sall. 
J. 83, 1, avoir une belle occasion de faire al- 
liance || pro rei copia Sall. J. 90 : ex copia re- 
rum Sall. J. 39 ; ex copia Sall. J. 76, d’apres 


la situation, etant donnee la situation 1 1 pro co- 
pia, suivant ses facultes, son pouvoir, ses res- 
sources : Liv. 26, 11, 9 ; 27, 6, 19 ; 28, 21, 10 
| copia est ut subj., il y a possibility de : Pl. 
Bacch. 422 ; Merc. 990 ; Ter. Haut. 328 ; [avec 
inf.] Sall. C. 17, 6 ; Virg. En. 9, 482. 

m—y forme copies d’apres Char. 118, 19 ; 
abl. pl. copis CIL 10, 6662, etc. 

2 Copia, 16 ae, fi, l’Abondance [deesse] : Pl. 
Ps. 736 ; Hor. Ep. 1, 12, 29 ; Ov. M. 9, 88. 

copiarius, Ii, m. (copia), fournisseur : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 5, 46, c. parochus. 

copiata, ae, m. (xo7uaT7]?), celui qui en- 
sevelit les morts [surtout les pauvres, c. Ves- 
pillo] : Cod. Th. 7, 20, 12. 
copies, ei, f. v. copia m > . 
copiolae, drum, f. (copia), petite armee : 
Brut. d. Cic. Fam. 11, 13, 2. 

copior, ari (copia), intr., se munir abon- 
damment de [avec abl.] : Quadr. Ann. 24 
d. Gell. 17, 2, 9. 

copiose 11 (copiosus), avec abondance : co- 
piose proficisci Cic. Verr. 2, 1, 91, partir avec 
d’abondantes ressources || [rhet.] avec abon- 
dance [des idees et du style] : Nat. 1, 58 ; de 
Or. 2, 151 ; CM 59, etc. || -ius Cic. Or. 14 ; 
-issime Cic. Off. 1, 4. 

copiositas, atis, f. (copiosus), abondance : 
Oros. 5, 2, 3. 

copiosus 10 a, um (copia), 1 qui abonde, 
bien pourvu : copiosum patrimonium Cic. 
Amer. 6, riche patrimoine ; homo copiosus Cic. 
Verr. 2, 1, 65, homme d’une grande fortune ; 
aliqua re Cic. Cat. 2, 18 (Gell. 16, 19, 7), abon- 
damment pourvu de qqch. ; locus copiosus a 
frumento Cic. Att. 5, 18, 2, endroit riche sous 
le rapport du ble ; [avec gen.] Sol. 11, 11 
2 [rhet.] riche d’idees ou de mots, abondant, 
ayant l’abondance oratoire : Cic. Verr. 2, 2, 
88 ; Mur. 48 ; de Or. 2, 75 ; 2, 214 ; Fin. 3, 51 ; 
Tusc. 2, 35, etc. || ayant la richesse du genie : 
Cic. Ac. 1, 17 ; Off. 2, 16 || -sior Off. 2, 76 ; 
-issimus Ges. G. 1, 23. 

Copirus, i, m., nom d’esclave : CIL 2, 41. 
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1 copis, v. cops. 

2 copis, 16 idis, f. (xo7U?), sabre a large lame, 
yatagan : Curt. 8, 14, 29. 

3 copis, v. copia m > 

copia, ae, fi, Licent. Aug. 103, c. copula. 

coplatus, a, um, v. copulo m > ■ 

copo, copona, v. caupo, etc. 

Coponius, 14 », m., nom romain : Ges. C. 3, 
5 ; Cic. Cael. 24 || -nianus, a, um, de Copo- 
nius : Cic. Att. 12, 31, 2. 

Copori, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 111. 

coppa (xo7T7ia), n., ind., signe numerique 
grec = 90 : Quint. 1, 4, 9. 

coprea, 15 ae, m. (xo7tpia?), bouffon : Suet. 
Tib. 61, 6 || copria, Commod. Apol. 612. 

cops 16 Prisc. Gramm. 7, 41 ou copis 
Varro L. 5, 22, riche, opulent, qui abonde de : 
Pl. Bacch. 351 ;Ps. 674 || [av. gen.] Pacuv. 307 ; 
Titin. 61. 


COPTA 

formes usitees : acc. copem, abl. copi. 
copta, a?, f. (xoTrr^), espece de gateau tres 
dur : Mart. 14, 68, 2 ; Apic. 7, 300. 
coptatlo, v. cooptatio. 
coptoplacenta, 16 ae, f. (copta, placenta), sor- 
te de gateau a pate dure : Petr. 40, 4. 

Coptos, Plin. 5, 60 et Coptus, i, f., Plin. 

6, 102, ville de la Theba'ide d’Egypte || -Itlcus, 
a, um, d’Isis [honoree a Coptos] : Apul. M. 2, 
28 || -Ites, ae, m., Plin. 30, 9 et -is, idis, f., Plin. 
36, 52, de Coptos. 

copula, 13 se, f. (cum, apio), ^[ 1 tout ce qui 
sert a attacher, lien, chaine : Pl. Epid. 617 ; Nep. 
Dat. 3, 2 ; copula torta Acc. Tr. 575, cordage 
| laisse : Ov. Tr. 5, 9, 28 || fermoir [d’un bra- 
celet] : Capit. Maxim. 1, 8 || crampon, grap- 
pin : Ces. G. 3, 13, 8 % 2 [fig.] a) lien moral, 
union:HoR. O. 1, 13, 18 ;NEP.Aft 5,3||epoux, 
epouse : Cassiod. Var. 1, 37 ; b)enchainement, 
suite des mots : Quint. 7, 10, 17 || composition 
d’un mot : Nigid. d. Gell. 10, 5, 1. 

copiilabilis, e (copulo), qui peut etre lie 
(joint) : Aug. Mus. 4, 16. 

copulate (copulatus), Gell. 10, 24, 1 ; 
Macr. Sat. 1, 4, 20, c. copulative. 

copulatim, d’une maniere suivie : Diom. 
407, 4. 

copulatio, onis, f. (copulo), action de 
reunir, agglomeration, assemblage : Cic. Nat. 2, 
119 ; Fin. 1, 19 ; ordo rerum et copulatio Quint. 

7, 10, 8, l’ordre et l’enchainement des choses ; 
primi congressus copulationesque Cic. Fin. 1, 
69, les debuts de rapprochement et d’union 
entre les hommes. 

copulative (copulativus), par reunion, par 
synalephe [gramm.] : Macr. Sat. 1, 4. 

copulativus, a, um (copulo), copulatif, 
Aug. Serm. 14, 1 ; Capel. 3, 286. 

copulator, oris, m. (copulo), celui qui unit : 
J. Val. 1, 7 ; Aug. Nupt. 2, 9. 

copulatorius, a, um, propre a reunir : 
Ambr. Hex. 5, 14. 

copulatrlx, ids, f. (copulator), celle qui 
unit, qui rapproche : Aug. Trin. 11, 7; Perv. 
Ven. 5. 

copulatu, m., par Faction de reunir : Arn. 
1, 2. 

copulatum, i, n. (copulatus), c. conjunc- 
tum : Gell. 16, 8, 10. 

copulatus 16 a, um, part, de copulo || pris 
adj 1 : nihil copulatius quam... Cic. Off. 1, 56, il 
n’y a pas de lien plus fort que..., v. copulo. 

copulo, 12 avi, atum, are (copula), tr., 1 
lier ensemble, attacher : hominem cum he- 
lua Cic. Ac. 2, 139, unir l’homme a la bete ; 
auro res aurum copulat Lucr. 6, 1078, une sub- 
stance soude For al’or ; copulati in jus perveni- 
mus Cic. Verr. 2, 4, 148, accroches Pun a Pautre 
nous arrivons devant le preteur || unir, asso- 
cier : voluptatem cum honestate Cic. Tusc. 5, 
85, joindre la volupte a la vertu (Fin. 1, 50 ; 
Off. 3, 119 ) ; quid naturae copulatum habuit 
Alcibiadis somnium ? Cic. Div. 2, 143, quel 
lien avec la nature trouve-t-on dans le songe 
d’Alcibiade ? || former d’une fa£on solide (bien 
liee) : concordiam copulare Liv. 4, 43, 11, eta- 
blir fermement la Concorde 2 [rhet.] a) lier 
des mots et les fondre en un seul dans la 
prononciation : Cic. Or. 154 ; b) verba copu- 
lata, simplicia Cic. Or. 115, mots groupes en 
phrase, consideres isolement ; Quint. 10, 6, 2 
| [log.] proposition qui se lie a une autre : Cic. 
Fato 30 ; cf. Gell. 16, 8, 10. 

m-*- forme sync, coplata Lucr. 6, 1086 || 
inf. pass, copularier Arn. 6, 22. 
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copulor, 15 an, c. copulo : copulantur dexte- 
ras Pl. Aul. 116, on me donne des poignees de 
main, cf. Non. 476 ; 479 ; Prisc. Gramm. 8, 26. 
copiilum, i, n., Capel. 1, 1, 2, c. copula. 
coqua, ae, f. (coquus), cuisiniere : Pl. 
Pcen. 248. 

coquibilis (cocl-), e, (coquo), facile a di- 
gerer : Plin. 16, 25. 

coqulmela, ae, £, v. coccymelum : Isid. 
Orig. 17, 7, 10. 

coquina (cod-), ae, f. (coquinus), 5[ 1 cui- 
sine : Arn. 4, 6 ; Pall. 1, 37, 4 ^[ 2 art du cui- 
sinier : Apul. Plat. 2, 9 ; Isid. Orig. 20, 2, 32. 

coqulnaris, e, Varro Men. 197 et co- 
qulnarlus, a, um, Plin. 33, 140, de cuisine, re- 
latif a la cuisine. 

coqulnatorlus (cocln-), a, um, de cui- 
sine : Ulp. Dig. 33, 9, 6 1| -orium, ii, n., cuisine : 
OIL 6, 273. 

coquino 16 (coci-), avi, atum, are (co- 
quus), ^[ 1 intr., faire la cuisine : Pl. Aul. 408 
^[ 2 tr., preparer comme mets : Pl. Ps. 875. 

coquinus (coci-), a, um (coquus), de cui- 
sinier, de cuisine : Pl. Ps. 790. 

coquitatio, dnis, fi, cuisson prolongee : 
Apul. M. 4, 22. 

coquito, are (freq. de coquo), faire cuire 
souvent : Pl. d. P. Fest. 61, 18. 

coquo, 9 coxi, coctum, ere, ^[ 1 cuire, faire 
cuire, aliquid, qqch. [solide ou liquide] : qui 
ilia coxerat Cic. Tusc. 5, 98, celui qui avait 
fait le repas ; cibaria coda Liv. 29, 25, 6, etc., 
ble cuit (biscuit) || [abs*] faire la cuisine : Pl. 
Aul. 325 ; 429 ;Ter. Ad. 847 1| pl. n. coda Suet. 
Claud. 38, 2, aliments cuits || v. cocta, f. 
^[ 2 bruler, fondre [chaux, metal, etc.] : Cato 
Agr. 16 ; 38, 4, etc. ; Plin. 31, 111, etc. ; codus 
later Mart. 9, 75, 2, brique cuite [opp. crudus ], 
cf. Cato Agr. 39, 2 ; agger codus Prop. 3, 11, 
22, mur de briques cuites ; robore codo Virg. 
En. 11, 553, d’un bois durci au feu || bruler 
[martyres] : Ps. Lact. Mort. 13, 3 ^[ 3 murir, 
faire murir : Cato Agr. 112, 2 ; Varro R. 1, 7, 
4, etc. ; Virg. G. 2, 522 ; Cic. CM 71 || [qqfi] 
dessecher, bruler : Varro R. 3, 14, 2 ; Virg. 
G. 1, 66 % 4 digerer : confedus codusque ci- 
bus Cic. Nat. 2, 137, l’aliment elabore et digere 
(2, 136) ^[ 5 [fig.] a) mediter, preparer inure- 
ment (cf. mijoter) : helium Liv. 8, 36, 2, pre- 
parer sourdement la guerre (3, 36, 2) ; b) faire 
secher (d’ennui), tourmenter : Enn. Ann. 336 ; 
Pl. Trin. 225 ; Virg. En. 7, 345 ; Quint. 12, 10, 
77. 

)g>) > formes trouvees dans les mss : quo- 
quo, coco. 

coquula, v. cocula. 

coquus 10 ou cocus, i, m., (coquo), cuisi- 
nier : Pl., Ter. ; Cic. Amer. 134. 

cor, 8 cordis, n. (gr. xapSioc), ^[ 1 coeur [vis- 
cere] : Cic. Div. 1, 119 ; Cels. Med. 4, 1 || es- 
tomac : Hor. S. 2, 3, 28 ^[ 2 [fig.] : a) [poet.] 
corda = animi : Lucr. 3, 894, etc. ; [en part 
de pers.] ledi juvenes, fortissimo corda Virg. 
En. 5, 729, l’elite de la jeunesse, les cceurs les 
plus intrepides || [en pari, d’anim.] levisomna 
canum corda Lucr. 5, 864, les chiens au som- 
meil leger ; b) cceur [siege du sentiment] : 
corde amare ou corde atque animo suo Pl. 
Capt. 420 ; True. 177, aimer de tout coeur ; cor 
spedantis tangere Hor. P. 98, toucher le coeur 
du spectateur ; c) [expr.] cordi esse alicui, etre 
agreable a qqn, lui tenir au coeur : Cic. Att. 5, 3, 

3 ; Or. 53 ; Lael. 15 ; Quinct. 93 ; Ces. G. 6, 19, 

4 ; Liv. 1, 39, 4 ; 8, 7, 6 ; cordi est (alicui) avec 
inf., qqn a a coeur de, tient absolument a : Pl. 
Most. 823 ; Liv. 28, 20, 7 ; [avec prop, inf.] Liv. 


CORAS 

9, 1, 4 || cordi habere Gell. 2, 29, 20 ; 17, 19, 
6 ; 18, 7, 3, meme sens ; d) intelligence, esprit, 
bon sens : Enn. Ann. 382 ; Pl. Mil. 779 ; Ter. 
Phorm. 321 ; Lucr. 1, 737 ; 5, 1107 ; Cic. Fin. 2, 
24 ; 91 ; Phil. 3, 16. 

1 cora, ae, f. (xopv)), la pupille de l’oeil : 
Aus. Ep. 16, 59. 

2 Cora, ae, f. (Kopv)), la Jeune Fille [sur- 
nom de Proserpine] : CIL 6, 1 780. 

3 Cora, 13 ae, fi, ville du Latium : Liv. 2, 16, 
8 || -anus, a, um, de Cora : Liv. 8, 19, 5 || -anl, 
drum, m., les habitants de Cora : Plin. 3, 63. 

coracesia, ae, fi, plante inconnue : Plin. 24, 
156. 

Coracesium, ii, n., ville de Cilicie : Liv. 33, 

20. 

coracica sacra, n., ceremonies en l’hon- 
neur de Mithra : CIL 6, 751. 

coracino, are (corax), intr., croasser : Isid. 
Orig. 12, 7, 43. 

1 coracinus, a, um (xopaxtvo?), de cor- 
beau : coracinus color Vitr. Arch. 8, 3, 14 et 
coracinum, i, n., Dig. 32, 78, 5, noir de corbeau. 

2 coracinus, i, m. (xopaxlvop), sorte de 
poisson du Nil : Plin. 9, 57. 

3 Coracinus, I, m., surnom d’homme : 
Mart. 4, 43, 1. 

Coralis, idis, fi, nom d’une source en Ara- 
bie : Plin. 6, 150. 

coralltlcus lapis, m., marbre blanc du 
fleuve Coralius : Plin. 32, 62. 
coralium, v. corallium. 

Coralius, ii, m., fleuve de Phrygie [le 
meme que le Sangarius] : Plin. 6, 4. 

Coralll, orum, m., peuple de la Mesie : Ov. 
P. 4, 2, 37. 

Coralliba, ae, fi, ile de l’lnde : Plin. 6, 80. 
coralllcus, a, um, renfermant du corail : 
Cassiod. Var. 9, 6, 6. 

corallis, idis, fi (xopaXXt?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 153. 

corallium, (cur- Plin. 13, 142, etc. ; Ov. 
M. 4, 750, etc. ), ii, n., corail : Cels. Med. 5, 8. 

coralloachates, ae, m. (xopaXXoa^aTT)?), 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 139. 

coralium, i, n. (xopaXXov), corail : Sid. 
Carm. 11, 110. 

coram 9 adv. et prep., ^[ 1 adv., en face, de- 
vant, en presence : coram videre Cic. Br. 208, 
voir sur place (personnellement) ; coram cum 
aliquo loqui Cic. Fam. 6, 8, 3, parler a qqn 
de vive voix ; coram adesse Cic. Phil. 13, 33, 
etre present personnellement ; coram ipse au- 
diat Liv. 29, 18, 20, qu’il ecoute lui-meme ce qui 
sera dit en sa presence ; ut veni coram Hor. 
S. 1, 6, 56, quand je fus devant toi || publi- 
quement, ouvertement : traditio coram pugil- 
larium Suet. Aug. 37, remise publique de ta- 
blettes ^[ 2 prep, avec abl., coram aliquo, en 
presence de, devant qqn : Cic. Br. 88 ; Pis. 12, 
etc. || senatu coram Tac. Ann. 3, 18, devant le 
senat (3, 14 ; 3, 24, etc.) || avec acc. ou gen. [de- 
cad.] . 

Corambis, idis, fi, ville d’Egypte : Plin. 6, 
179. 

coramble, es, fi (xopapTiX'Q, sorte de 
chou : Col. Rust. 10, 178. 

Coranltae, arum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 59. 

Coranus, i, m., ^[ 1 nom d’homme : Hor. 
S. 2, 5,57% 2 v. Cora 3. 
corarlus, v. coriarius. 

Coras, 14 ae, m., heros fondateur de Cora : 
Virg. En. 7, 672. 



CORASSL'E 

Corassiae, drum, f., lies de la mer Egee : 
Plin. 4, 70. 

1 corax, acis, m. (xopai;), corbeau : Sol. 40 
|| corbeau [machine de guerre] : Vitr. Arch. 10, 
13, 7. 

2 Corax, 14 acis, m., (K6pa& 1 1 rheteur 

syracusain : Cic. de Or. 1, 91 ; [jeu de mots 
avec corax 1] de Or. 3, 81 2 nom d’esclave : 

Pl. Capt. 657 1 3 montagne d’Etolie : Liv. 36, 
30, 4. 

CoraxI, drum, m., peuple de Colchide : 
Plin. 6, 15. 

Coraxicus mons, m., montagne d’Arme- 
nie : Plin. 5, 99. 

corbes, is, f., Char. 14, c. corbis. 

corbicula, ae, f. (corbis), petite corbeille : 
Pall. 3, 10, 6. 

1 Corbio, dnis, m., nom d’homme : Val. 
Max. 3, 5, 4. 

2 Corbio, 13 dnis, f., 1 ville des Eques : 

Liv. 2, 39, 4 2 ville d’Hispanie : Liv. 39, 42, 

1. 



CORBES 


corbis, 13 is, m., Col. Rust. 11, 2, 99 et f., Cic. 
Sest. 82, corbeille. 

m > abl. -i Cato Agr. 136 ; -e Cic. Sest. 82. 
corblta, 16 ee, f. (corbis), navire de transport : 
Pl. Poen. 507 ; Cic. Att. 16, 6, 1. 

corbitor, oris, m., sorte d’histrion : Fest. 
334. 

corbona, as, fi, ou corban ou corbanas, 
(mot hebreu), tresor (du temple) : Vulg. 
Matth. 27, 6 ; Rufin. Aqu. Hist. eccl. 2, 6, 6 || 
olfrande : Vulg. Marc. 7, 11. 

corbiila, 13 ae, f. (corbis), petite corbeille : Pl. 
Aul. 366 ;Varro L. 5, 139. 

1 corbulo, dnis, m., porteur : Gloss. 

2 Corbulo, 10 dnis, m., Corbulon [general 
romain] : Tac. Ann. 11, 18, etc. 

Corchera, as, f., Corcyra : N. Tir. 84, 94. 
corchorus, l, m. et corchorum, i, n. (xop- 
^opo?), corete [plante] : Plin. 21, 89 ; 183. 

corcillum, 16 i, n., dim. de corculum, petit 
cceur : Petr. 75, 8. 

corcinor, ari, intr., avoir des gargouille- 
ments : Garg. Cura 18. 

corcodilus, i, m., Ph/i dr. 1, 25, 4, c. croco- 
dilus. 

1 corculum, 15 1 , n., dim. de cor, petit cceur : 
Pl. Most. 986 || terme de caresse : Pl. Cas. 837. 

2 Corculum, i, n., Sagesse [surnom de Sci- 
pion Nasica, cf. P. Fest. 61] : Cic. Br. 79. 

corciilus, a, um (cor), sage, sense : Plin. 7, 
118. 

corcus, i, m. (cf. xopxopuyT]), borbo- 
rygme : M. Emp. 21. 

Corcyra, 13 a?, f., ile sur la cote de l’Epire 
[auj. Corfou] : Ces. C. 3, 3, 1 || Corcyra 
Melaena, f., ile sur la cote de l'lllyrie : Plin. 3, 
152 || -cyraeus, a, um, de Corcyre : Cic. Att. 6, 
2, 10 || -cyraei, drum, m., habitants de Corcyre : 
Cic. Fam. 16, 9, 1. 

cor da, et ses derives, v. chorda. 


408 

cordacista, as, m. (cordax 1), danseur de 
cordace : Capel. 9, 924. 

cordacitus, adv. (cordax 2), v. cordici- 
tus : [plus. mss]. 

Cordalio, 16 dnis, m., nom d’esclave : Pl. 
Capt. 657. 

cordate (cordatus), sensement : Pl. Mil. 
1088. 

cordatus, 16 a, um (cor), sage, prudent, 
avise, sagace : egregie cordatus homo Enn. 
Ann. 331, homme d’une haute sagesse ; Sen. 
Apoc. 12, 3 || cordatior Lact. Inst. 3, 20, 2. 

1 cordax, 16 acis, m. (xopSai;), 1 le cor- 

dace [danse licencieuse] : Petr. 52, 8 2 

[fig.] [en parlant du rythme trochaique] man- 
quant de tenue : Cic. Or. 193 ; Quint. 9, 4, 88. 

2 cordax, acis (cor), c. cordatus : Mamert. 
An. 3, 10. 

cordiacus, c. cardiacus : Gloss. 
cordicitus, adv., au fond du cceur : Sid. 
Ep. 4, 6. 

cor dipiiga, as, m. f. ( cor, pungo ), qui frappe 
le cceur : Gloss. Plac. 5, 58, 39. 

cordolens, tis (cor, doleo), c. cordia- 
cus : Schol. Juv. 5, 32. 

cordolium, ii, n. (cor, doleo), creve-cceur, 
chagrin : Pl. Cist. 65 ; Poen. 299 ; Apul. M. 9, 
21 . 

Corduba, 11 a?, f., ville de la Betique : Cic. 
Arch. 26 || -ensis, e, de Cordoue : Plin. 34,4 || 
-enses, turn, m., les habitants de Cordoue : B. 
Alex. 59. 

Corduena, a?, f., la Gordyene [contree 
d’Armenie] : Amm. 18,6,20 |j CorduenI, drum, 
m., habitants de la Gordyene : Plin. 6, 44. 
cordula, Apic. 9, 435, c. cordyla. 

Cordule, n., nom d’un port du Pont : Plin. 
6, 11. 

1 cordus, v. chordus. 

2 Cordus, 12 l, m., nom d’homme ; en part. 
Cremutius Cordus, historien romain : Tac. 
Ann. 4, 34. 

cordyla, as, f. (xopSuAv]), jeune thon : 
Plin. 9, 47 ; Mart. 3, 2, 4. 

Cordylusa ou Cordylussa, a?, f. , lie pres 
de Rhodes : Plin. 5, 133. 

Corellius, 13 ii, m., nom d’un agronome : 
Plin. 17, 122 || -iana castanea, fi, chataigne de 
Corellius : Plin. 15, 94. 

Corese, es, f. , tie de la mer Egee : Plin. 4, 

62. 

Coresia, v. Coria. 

Coressus (-os), l, f. , ville de l’ile de Ceos : 
Plin. 4, 62. 

Coretus, i, m., golfe du Palus-Meotide : 
Plin. 4, 84. 

Coreva, ville de la Zeugitane : Anton. 
Corfldius, 16 li, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 13, 44. 

Corfinium, 12 n, n., ville des Paeligni : C/i:s. 
C. 1, 15, 6 || -niensis, e, de Corfinium : Ca?sa- 
ris dementia Corfiniensis Cic. Att. 9, 16, 1, la 
clemence de Cesar a [apres la prise de] Cor- 
finium || -nienses, ium, m., les habitants de 
Corfinium : C^S. C. 1, 21, 5 | -nius, a, um, de 
Corfinium : Grom. 228, 18. 

cor go, [arch.] : P. Fest. 37, 6, assurement. 
Coria, ae, f. (Kopia), surnom de Minerve 
chez les Arcadiens : Cic. Nat. 3, 59. 

coriaceus, a, um (corium), de cuir : Amm. 
24, 3, 11. 

coriaginosus, a, um (coriago), atteint de 
coriage : Veg. Mul. 2, 6, 12. 

coriago, inis, f. (corium), coriage [maladie 
des bovins] : Col. Rust. 6, 13, 2. 


CORIUM 

coriandratus, a, um, garni de coriandre : 
Apic. 8, 388 || -dratum, i, n., eau de coriandre : 
Apic. 9, 410. 

coriandrum, 14 i, n. (xopiavSpov), co- 
riandre [plante] : Pl. Ps. 814 ; Varro L. 5, 103. 

coriarius, a, um (corium), relatif au cuir : 
coriarius frutex Plin. 24, 91, le sumac des cor- 
royeurs || coriarius, ii, m., corroyeur : Plin. 
17, 51. 

Coricae, v. Cory cas. 

corigia, v. corrigia : Diocl. 10, 19. 

Corinaeum, i, n., ville de Chypre : Plin. 5, 
130. 

Corinaeus, a, um, v. Corynasus. 

Corinenses, ium, m., habitants d’une ville 
de fltalie inferieure : Plin. 3, 105. 

Corinium, li, n., ville d’lllyrie : Plin. 3, 140 
|| -niensis, e, de Corinium : CIL 3, 2883. 

Corinna, 12 ae, fi, 1 poetesse grecque : 
Prop. 2, 3, 21 % 2 femme chantee par Ovide : 
Ov. Tr. 4, 10, 60. 

Corintheus, a, um, Isid. Orig. 15, 1, 45, c. 
Corinthius. 

Corinthiacus, a, um, de Corinthe : Liv. 26, 
26, 2. 

corinthiarius, 16 li, m., gardien des bronzes 
de Corinthe : CIL 6, 5900 || amateur de bronzes 
de Corinthe : cf. Suet. Aug. 70, 2. 

Corinthiensis, 15 e, de Corinthe : Tac. 
Ann. 5, 10 || -ses, ium, m., a) les Corinthiens : 
Apul. M. 10, 35 ; b) etrangers residant a Co- 
rinthe : P. Fest. 60, 1 1. 

Corinthius, 11 a, um, de Corinthe : Corin- 
thius ager Cic. Agr. 1, 2, territoire de Co- 
rinthe ; Corinthium ass Cic. Att. 2, 1, 11, 
bronze de Corinthe ; Corinthia vasa Cic. 
Amer. 133 et abs 1 Corinthia, drum, n., Plin. 37, 
49, vases de Corinthe || -thli, drum, m., les ha- 
bitants de Corinthe : Cic. Mur. 31. 



COR1NTHUS 


Corinthus, 11 i, f. , Cic. Verr. 2, 1, 55 et Co- 
rinthos, i, f., Flor. 2, 16, 1, Corinthe [sur 
l’isthme de ce nom], 

Coriolanus, 12 i, m., Coriolan [surnom de 
C. Marcius, vainqueur de Corioles] : Liv. 2, 40, 
1. 

Corioli, 13 drum, m., ville du Latium : Liv. 
2, 33, 5 | Coriolani, drum, m., habitants de 
Corioles : Plin. 3, 69 || Coriolanus, a, um, de 
Corioles : Liv. 3, 71, 7. 

corion, », n. (xopiov), millepertuis [plan- 
te] : Plin. 26, 85. 

Coriosvelites, um, m., Plin. 4, 107, c. Cu- 
riosolites. 

Coriovallum, i, n., v. de Belgique : Anton. 

Corippus, I, m., poete chretien. 

corissum (-on), i, n., ive muscade [plante] : 
Plin. 26, 85. 

corium, 11 ii, n. (xopiov), 1 peau (cuir, 
robe) des animaux : Cato Agr. 135, 3 ; Cic. 
Nat. 2, 121 2 peau de l’homme : corium 

concidere alicui Pl. Amph. 85 ; corium petere 
(alicujus) Cic. Tull. 54, tanner le cuir a qqn, 
fustiger qqn ; ludere suo corio Mart. 3, 16, 
4 (de alieno corio Apul. M. 7, 11), risquer sa 
peau (celle d’autrui) 3 enveloppe, peau des 
arbres et des fruits : Plin. 15, 112 ; Dig. 32, 
52 1 4 [fig.] a) courroie, laniere, fouet : Pl. 


CORIUS 

Pcen. 139 ; b) surface, superficie, couche : co- 
rium arenae Vitr. Arch. 7, 3, 8, couche de sable. 

corius, ii, m. [arch.] Pl. Pcen. 139 ; Varro 
Men. 135, c. corium. 

Cormalos, i, m., fleuve d’Eolie : Plin. 5, 
122 . 

Cormasa, drum, n., ville de Pisidie : Liv. 
38, 15. 

Cornacates, um ou ium, m., habitants de 
Cornacum [ville de Pannonie] : Plin. 3, 148. 

cornarius, c. cornuarius : Gloss. 

Corne, es, f., ville du Latium : Plin. 16, 242. 

Cornelia, 12 a?, f., nom de femme ; [en part.] 
Cornelie, mere des Gracques : Cic. Br. 211 || 
femme de Cesar : Suet. Cass. 1,1 || femme de 
Pompee : Luc. 2, 349. 

Cornelianus, a, um, relatif a un Corne- 
lius ou a la famille Cornelia : Corneliana (ora- 
tio) Cic. Or. 225, plaidoyer pour Cornelius || 
Corneliana ou Cornelia castra, n., Camp de Sci- 
pion [lieu d’Afrique] : Ces. C. 2, 24, 2. 

1 Cornelius, 8 if, m., nom d’une gens ayant 
de nombreux rameaux, v. Dolabella, Scipio, 
Sylla, etc. || Forum Cornelii, c. Forum Corne- 
lium. 

2 Cornelius, 11 a, um, de Cornelius : Cor- 
nelia gens Cic. Leg. 2, 56, la famille Cornelia ; 
Cornelia lex Cic. Verr. 2, 1, 108, la loi Corne- 
lia || Cornelia castra Plin. 5, 24, c. Corneliana || 
Forum Cornelium Cic. Fam. 12, 5, 2, ville de la 
Cisalpine, fondee par Cornelius Sylla. 

Cornensis, e, de Cornus : Inscr. 

corneolus, 16 a, um, dim. de corneus, qui est 
de la nature de la corne : Cic. Nat. 2,144 || [fig.] 
dur comme de la corne : Petr. 43, 7. 

cornesco, ere (cornu), intr., devenir corne : 
Plin. 11, 161. 

cornetum, f, n. (cornus), lieuplante de cor- 
nouillers : Varro L. 5, 146. 

1 corneus, 15 a, um (cornu), de corne, fait 
en corne, en forme de corne : Cic. Nat. 1, 101 ; 
Ov. M. 1, 697 || corne, qui a l’apparence de la 
corne : Plin. 37, 89 || [fig.] dur comme de la 
corne : Plin. 31, 102 ; Pers. 1, 47. 

2 corneus, 13 a, um (cornus), de cornouiller : 
Cato Agr. 18, 9 ; Virg. En. 3, 22. 



CORNICEN 


1 cornicen, 13 inis, m. (cornu, cano), son- 
neur de cor : Liv. 2, 64, 10. 

2 Cornicen, 15 inis, m., surnom dans la gens 
Oppia : Liv. 3, 35, 11. 

Cornicinus, i, m., c. Cornicen : Cic. Att. 4, 
2, 4. 

cornlcor 16 an, intr. (cornix), croasser : 
Pers. 5, 12 ; Hier. Ep. 125, 16. 

cornicula 16 a?, fi, dim. de cornix, petite 
corneille : Hor. Ep. 1, 3, 19 ; Vulg. Bar. 6, 53. 

corniciilans, tis (corniculum), qui est dans 
son croissant [en pari, de la lune] : Amm. 20, 3, 
1. 

Corniciilanus, 15 v. Corniculum. 

Cornicularia, se, fi, titre d’une comedie 
perdue de Plaute : Varro L. 5, 153. 

cornicularius 16 ii, m. (corniculum), corni- 
culaire, qui porte le corniculum [soldat atta- 
che a un officier] : Val. Max. 6, 1, 11 ; Suet. 
Dom. 17,2 ;Frontin. Strat. 3, 14, 1 1| secretaire 
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d’un magistrat : Firm. Math. 3, 5, 26 ; Cod. Th. 
8, 15, 3. 

corniculatus, a, um, Apul. Socr. 1, c. cor- 
niculans. 

1 corniculum, 16 f, n. (dim. de cornu), petite 
corne, antenne d’insecte, de papillon : Plin. 
11, 100 || petit entonnoir : Col. Rust. 7, 5, 15 || 
aigrette en metal [recompense militaire] : Liv. 

10, 44, 5 ; Suet. Gramm. 9. 

2 Corniculum, 15 i, n., ville du Latium : Liv. 

I, 38, 4 | -lanus, a, um, de Corniculum : Ov. 

F. 6, 628. 

corniculus, i, m., office de corniculaire : 
Cod. Th. 1, 15, 11. 

cornifer, era, erum (cornu, fero), qui a des 
cornes : Lucr. d. Macr. Sat. 6, 5, 3. 

Cornificius, 13 if, m., nom romain ; en 
part., Q. Cornificius, rheteur contemporain de 
Ciceron : Cic. Fam. 12, 17,2 ; Quint. 3, 1, 21. 

cornifrons, tis (cornu, frons), qui a des 
cornes au front : Pacuv. 349. 

corniger, 12 era, erum (cornu, gero), cornu : 
Lucr. 3, 751 ; Ov. M. 7, 701 || cornigera, a?, 
fi, biche : CLE 1800, 2 || cornigera, drum, n., 
animaux a cornes : Plin. 11, 212. 

cornipedus, a, um, qui a des pieds de 
corne : Drac. Romul. 7, 81. 

cornipes, 14 edis (cornu, pes), qui a des pieds 
de corne : Virg. En. 6, 591 1| cornipes, edis, m., 
fi, cheval, cavale : Sil. 3, 361 || m., le centaure 
Chiron : Claud. Ruf. 2, 180. 

cornipeta Gloss., c. cornupeta. 

Corniscae divae, drum, fi, les Corneilles 
sacrees [consacrees a Junon] : P. Fest. 64, 7. 

cornix, 12 ids, fi corneille [oiseau] : Cic. 
Tusc. 3, 69 ; cornicum oculos configere [prov.] 
Cic. Mur. 25, crever les yeux des Corneilles 
= tromper les plus clairvoyants ; [abrev.] 
« cornici oculum », ut dicitur Cic. FI. 46 = il 
trompa plus habile que lui. 

cornocerasum, f, n. (comum, cerasum), 
merise : Serv. Georg. 2, 18. 

cornu, 7 gen. cornus Ces. C. 3, 68 et cornii 
Cels. Med. 5, 22, 2, n., ^[ 1 corne des animaux : 
Virg. B. 3,87 ; G. 3, 232 ^[ 2 [en gen, tout ob- 
jet dont la substance ressemble a la corne, ou 
qui a la forme d’une corne, ou qui est fait de 
corne] : corne du pied des animaux : Cato 
Agr. 72 ; Virg. G. 3,88 || cornee de l’ceil : Plin. 

11, 148 || bee des oiseaux : Ov. M. 14, 502 || de- 
fense de l’elephant, ivoire : Varro L. 7, 39 ; 
Plin. 8, 7 || antenne des insectes : Plin. 9, 95 
| corne, pointe d’un casque : Liv. 27, 33, 2 || 
cornes du croissant de la lune : Virg. G. 1, 433 
|| bras d’un fleuve : Ov. M. 9, 774 || cor, trom- 
pette : Cic. Sulla 17 ; Virg. En. 7, 615 || arc : 
Virg. B. 10, 59 || vase a huile : Hor. S. 2, 2, 61 
|| lanterne : Pl. Amph. 341 || entonnoir : Virg. 

G. 3, 509 || table d’harmonie : Cic. Nat. 2, 144 
|| antenne [de vaisseau] : Virg. En. 3, 549 || 
bouton d’ivoire aux extremites du baton au- 
tour duquel se roulait un livre ; [au plur.] le 
baton lui-meme : Mart. 11, 107, 1 ;Tib. 3, 1, 13 
|| sommet, point culminant d’une montagne : 
Stat. Th. 5, 532 || pointe extreme (extremite) 
d’un lieu : Liv. 25, 3, 17 ; Tac. Ann. 1, 75 1 1 
houppe de cheveux : Juv. 13, 165 || langue de 
terre qui s’avance dans la mer, promontoire : 
Ov. M. 5, 410 || aile d’une armee : Ges. G. 1, 52, 
etc. ; equitatum omnem in cornibus locat Sall. 

J. 49, 6, il place toute la cavalerie aux ailes ^[ 3 
[fig.] a) corne, en tant que symbole de la force 
ou de l’abondance = courage, energie : cornua 
sumere Ov. Ars 1, 239, prendre courage ; addis 
cornua pauperi Hor. O. 3, 21, 18, tu m’inspires 


CORNUTUS 

de l’audace malgre ma pauvrete || v. cornu co- 
pia ; b) symbole de la resistance, de l’hostilite : 
cornua alicui obvortere Pl. Ps. 1021, montrerles 
dents a qqn (tourner ses cornes contre qqn), 
cf. Hor. Epo. 6, 12 ; c) attribut de divinites flu- 
viales : Virg. G. 4, 371 ; Mart. 10, 7, 6. 

M > la longueur de la voyelle ( u ou u) est 
incertaine, comme dans les autres subst. n. de 
la 4 e decl. ( artu , gelu, genu, ossu, testu, tonitru, 
veru, pecu) : de Vaan, 2008 , p. 138-139 ; autres 
formes : a) v. cornum 1, cornus 1 ; b) deca- 
dence : gen. cornuis Capel. 3, 293 ; corni M. 
Emp. 1, 87, etc. || dat. cornui Capel. 3, 293 || abl. 
pl. cornuis Treb. Gall. 8, 2 ; cornubus Capel. 
3, 293. 

corniialis, e (cornu), de corne : cornualis 
concertatio Cassiod. Var. 1, 37, combat a coup 
de cornes || [fig.] en demi-lune : Grom. 103, 11. 

cornuarius, ii, m. (cornu), fabricant de 
cors, de trompettes : Dig. 50, 6, 6. 

corniiatus, a, um (cornu), courbe : Poet. 
d. Varro I. 7, 3. 



CORNU 

COPIA 


cornu copia, a?, fi [mieux que cornucopia] 
corne d’abondance : Pl. Ps. 671 ; cf. Hor. O. 1, 
17, 16. 

Cornuficius, arch, pour Cornificius, cf. 
CIL 1, 1382. 

corniilum, f, n. (cornu), petite corne : 
Apic. 8, 339. 

1 cornum, 13 f, n., Ter. Eun. 775 ; Lucr. 2, 
388 ; Varro R. 3, 9, 14, c. cornu. 

2 cornum, 14 f, n., cornouille : Virg. G. 2, 
31 ; Col. Rust. 12, 10, 3 || bois de cornouiller = 
javelot : Ov. M. 8, 408. 

cornupeta, a?, m. (cornu, peto), qui frappe 
de la corne : Vulg. Exod. 21, 29. 

1 cornus, us, m., Cic. Nat. 2, 149 ; Prisc. 
Gramm. 6, 77, c. cornu. 

2 cornus, f, fi, cornouiller : Virg. G. 2, 448 ; 
Col. Rust. 5, 7, 1 || [fig.] javelot, lance : Virg. 
En. 9, 698. 

3 cornus, us, fi, Varro R. 3, 16, 22 ; Plin. 
16, 228 ; Sil. 4, 550 ; Stat. Th. 7, 647, c. cornus 2. 

4 Cornus, f, fi, ville de Sardaigne : Liv. 23, 
40, 5. 

cornuta, as, fi, 1 bete a cornes : Varro 
R. 2, 7, 2 ^[ 2 poisson de mer inconnu : Plin. 
32, 145. 

cornutl, drum, m., designation d’un groupe 
de soldats : Amm. 16, 12, 43 et 63 ; 31, 8, 9. 

1 cornutus, a, um (cornu), qui a des 
cornes : [boeufs] Acc. Tr. 494 ; Varro Men. 
457 ; [chevres] Col. Rust. 1 praef. 26 ; 7, 6, 4 ; 
cornutae quadrupedes Varro L. 7, 39, les ele- 
phants || [fig.] sophistique, captieux : Hier. 
Virg. 16 ; [enpart.] (le syllogisme) cornu, c. ce- 
ratina : Hier. Ep. 69, 2. 

2 Cornutus, 11 f, m., surnom romain ; [en 
part.] Annaeus Cornutus, philosophe maitre de 



CORNUUM 

Perse : Gell. 2, 6, 1. 

corniium, i, n., poids grec (xepaTtov) : 
Isid. Orig. 16, 25, 10. 

corocottas, v. crocottas. 

Coroebus, 14 1 , m., heros troyen : Virg. En. 2, 
341 || peintre grec : Plin. 35, 146. 

Corolla, a?, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 154. 

coroliticus, v. coraliticus lapis. 

corolla, 13 a?, f., dim. de corona, petite 
couronne, feston de fleurs, guirlande : Pl. 
Bacch. 70 ; Plin. 8, 13. 

corollaria, x, f., bouquetiere : CIL 6, 3486 
|| titre d’une comedie de Naevius : Varro L. 7, 
60. 

cordllarium, 13 ii, n. (corolla), ^| 1 petite 
couronne : Plin. 21, 5 || [fig.] ce qui est donne 
par-dessus le marche, pourboire, gratification : 
Cic. Verr. 2, 4, 49 ; Pha:dr. 5, 7, 34 2 corol- 

laire (geom.) : Boet. Cons. 3, pros. 1 0. 



CORONA 1 

1 corona, 8 a?, f. (xopcuvr]), 5[ 1 couronne : 
Pl. Men. 463 ; Cic. FI. 75 ; sub corona ven- 
dere Ges. G. 3, 16, 4, vendre des prisonniers 
de guerre [on les exposait en vente couron- 
nes de fleurs] 2 [fig.] a) cercle, assemblee, 
reunion ; [en part., cercle forme par les assis- 
tants dans les debats judiciaires] : Cic. FI. 69 ; 
Fin. 2, 74 ; b) ligne d’une armee assiegeante, 
cordon de troupes : Ges. G. 7, 72, 2 ; Liv. 
23, 18, 5 ; c) ligne de soldats qui defendent 
une enceinte : Liv. 4, 19, 8 ; d) larmier, cor- 
niche : Curt. 9, 4, 30 ; e) circuit, pourtour d’un 
champ : Cato Agr. 6, 3 ;f) couronne [art vete- 
rinaire] : Col. Rust. 6, 29, 3 ; g) cercle lumineux 
autour du soleil, halo : Sen. Nat. 1, 2, 1. 

2 Corona, 15 x, f., la Couronne [constell.] : 
Cic. Arat. 34, 351 ; Ov. M. 8, 181. 

Coronae, drum, m., personnages mytholo- 
giques : Ov. M. 13, 698. 

coronalis, e (corona), de couronne, pro- 
duit par une couronne : Apul. M. 1, 10. 

coronamen, inis, n. (corona), couronne : 
Apul. M. 1 1, 9. 

coronamentum, 16 i, n. (corona), plante 
(fleur) propre a faire des couronnes : Cato 
Agr. 8, 2 || couronne : Tert. Cor. 1. 

coronaria, x, fi, bouquetiere : Plin. 21, 4. 

1 coronarius, 14 a, um, 1 dont on fait 
des couronnes : Plin. 21, 164 1| enforme de cou- 
ronne : Plin. 14, 42 || [enpart.] coronarium au- 
rum Cic. Agr. 1, 12, or coronaire [present fait 
a un general victorieux par les provinces] 2 
de corniche : coronarium opus Vitr. Arch. 7, 4, 
4, moulure de corniche. 

2 coronarius, ii, m., celui qui fait ou vend 
des couronnes : Plin. 21, 54. 

coronatio, dnis, f. ( corono ), couronne- 
ment : Aug. Civ. 7, 27 . 

coronator, oris, m. (corono), celui qui cou- 
ronne : Aug. Serm. 165, 4. 

coronatus, a, um, part, de corono. 

Corone, es, fi, ville de Messenie : Plin. 4, 
15 || -aeus, a, um, de Corone : Plin. 4, 15. 

Coronea, 16 Liv. 33, 29, 6 et Coronla, x, f., 
Stat. Th. 7, 307, ville de Beotie || -onensis, e, 
de Coronee : Liv. 36, 20, 3. 
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Coroneus, ei ou eos, m., roi de Phocide : 
Ov. M. 2, 569. 

Coronldes, 15 x, m. (KopoivstSv)?), le fils 
de Coronis = Esculape : Ov. M. 15, 624. 

coroniola, x, fi, rose d’automne : Plin. 21, 
19. 

1 coronis, idis, fi (xopcovt?), signe qui 
marque la fin d’un livre : Mart. 10, 1, 1. 

2 Coronis, 16 idis, fi, mere d’Esculape : Ov. 
M. 2, 542. 

corono, 10 avi, atum, are (corona), tr., cou- 
ronner, orner de couronnes : coronare cra- 
tera Virg. G. 2, 528, couronner de fleurs le cra- 
tere ; [acc. de l’objet interieur] coronari Olym- 
pia Hor. Ep. 1, 1, 50, etre couronne dans les 
Jeux Olympiques ; inire epulas coronatum Cic. 
Leg. 2, 63, assister a un festin la tete ceinte 
d’une couronne || [fig.] entourer, ceindre : om- 
nem abitum custode coronant Virg. En. 9, 380, 
ils mettent des gardes a toutes les issues. 

coronopus, odis, m. (xopa>vo7iou?), corne 
de cerf [plante] : Plin. 21, 99. 

coronula, x, fi (corona), petite couronne : 
Vulg. Exod. 39, 26 || couronne au sabot des 
chevaux Veg. Mul. 2, 55, 2. 

Coros, i, m. (Kopo?), fleuve de la Perse : 
Prisc. Perieg. 974. 

Corpeni, drum, m., ville de Lycaonie : 
Plin. 5, 105. 

Corpilll, drum, m., peuple de Thrace : Plin. 

4, 40. 

corporalis, 13 e (corpus), relatif au corps, 
du corps : Sen. Ep. 78, 22 || concret : Prisc. 
Gramm. 2,26 || reel [en t. de droit] : Dig. 1, 1, 15 
| corporale, is, m., le corporal [t. de liturgie] : 

5. Greg. Ep. 2, 38. 

corporalitas, atis, fi (corporalis), nature 
materielle, materialite : Tert. Herm. 36. 

corporaliter 16 (corporalis), materielle- 
ment : Petr. 61, 7 || reellement [en t. de droit] : 
Dig. 41, 2, 1. 

corporascd, ere, intr. (corpus), prendre un 
corps : Mamert. An. 1, 14. 

corporatid, dnis, fi (corporo), nature cor- 
porelle : Tert. Cam. 4. 

corporativus, a, um (corporo), fortifiant 
[en pari, des remedes et des aliments] : C. Aur. 
Chron. 1, 6, 183. 

corporatura, x, fi (corporo), corpulence : 
Col. Rust. 6, 2, 15 ; Vitr. Arch. 6, 1, 3. 
corporatus, a, um, part, de corporo. 
corporealis, e, c. corporalis : Aug. d. Anth. 
489, 18. 

corporecustos, m., garde du corps : CIL 6, 
4340, etc. 

corporesco, ere, intr., Isid. Orig. 13, 7, c. 
corporasco. 

corporeus, 12 a, um (corpus), corporel, ma- 
teriel : Cic. Tim. 13 ; Nat. 2, 41 ; Lucr. 2, 186 
|| qui se rattache au corps : res corporex Cic. 
Fin. 3, 45, les biens du corps || charnu, de chair : 
Ov. M. 6, 407. 

corporicida, x, m. (corpus, cxdo), bou- 
cher : Gloss. 

corporo, avi, atum, are (corpus), tr., 1 
donner un corps : corporari Plin. 7, 66, prendre 
un corps, se former ; mundus undique corpora- 
tus Cic. Tim. 5, monde entierement corporel ; 
corporatus Christus Lact. Inst. 4, 26, le Christ 
faithomme || [fig.] coloribus corporari Non. 37, 
13, etre colorie 2 reduire a l’etat de cadavre, 
tuer : Acc. Tr. 604 ; Enn. Seen. 114. 

corporosus, a, um, C. Aur. Acut. 3, 17, 
148, c. corpulentus. 


CORRECTOR 

corpiilens, tis, c. corpulentus : N. Tir. 22, 

21. 

corpulentia, x, fi (corpulentus), embon- 
point, obesite : Plin. 11, 283 ; Sol. 27, 32. 

corpiilento, are, tr., reunir en un corps 
solide : Boet. Unit. p. 1275. 

corpulentus, 16 a, um (corpus), gros, gras, 
bien en chair : Gell. 6, 22, 1 ; Col. Rust. 6, 
3, 5 || de haute taille : Enn. d. Fest. 62, 12 || 
corpulentior Pl. Epid. 10. 

corpus, 5 oris, n., 1 corps [en gen.] : cor- 

poris dolores Cic. Fin. 1, 55, douleurs physiques 
| element materiel : corpus aqux Lucr. 2, 232 
= aqua, l’eau ; corpora rerum Lucr. 1, 679 (ou 
corpora 1, 689, etc.), corps elementaires, ele- 
ments, atomes 2 chair du corps : ossa sub- 
jecta corpori Cic. Nat. 2, 139, os recouverts 
de chair ; corpus amittere Cic. Fam. 7, 26, 2 ; 
Lucr. 1 , 1 038, perdre sa chair, maigrir ; in cor- 
pus ire Quint. 2, 10, 5, prendre du corps, de- 
venir charnu || [fig.] corpus eloquentix Quint. 
10, 1, 87, etc., la substance, l’essentiel de l’elo- 
quence 3 personne, individu : nostra cor- 
pora Sall. C. 33, 2, nos personnes (Liv. 9, 8, 
5 ; 31, 46, 16) ; liberum corpus Liv. 3, 56, 8, une 
personne libre 4 corps inanime, cadavre : 
C./ES. G. 2, 10, 3 ; 2, 27, 3 ; Liv. 32, 13, 8, etc. || 
[poet.] ames des morts, apparences de corps : 
Virg. En. 6, 303 ; 306 || tronc [opp. a la tete] : 
Ov. M. 11, 794 || parties genitales : Hor. S. 1, 2, 
43 ; 2, 7, 67 ; Piuedr. 3, 11, 3 5 [fig-] corps, 

ensemble, tout : [ossature d’un vaisseau] Ges. 
C. 1, 54, 2 ; [ensemble de fortifications] Ges. 
G. 7, 72, 2 ; [corps (ensemble) de l’Etat] Cic. 
Off. 1, 85 ; corpus nullum civitatis Liv. 26, 16, 
9, pas de cite politiquement organisee ; in cor- 
pus unum confusi Liv. 34, 9, 3, confondus en un 
seul corps de nation ; [en part.] nation : Liv. 1, 
17, 2 || corps d’ouvrage : Cic. Fam. 5, 12, 4 ; 
Q. 2, 11, 4 ; corpus omnis juris Romani Liv. 3, 
34, 7, un corps de tout le droit romain, cf. le 
titre Corpus juris Cod. Just. 5, 13, 1. 

corpusculum, 12 i, n., dim, de corpus, pe- 
tit corps ; [en part.] 1 corpuscule, atome : 
Lucr. 2, 152 ; Cic. Nat. 1, 66 % 2 corps faible, 
chetif : Juv. 10, 173 || [terme de caresse] mi- 
gnonne : Pl. Cas. 843 3 petite collection : 

Just. prxf. 4. 

corrado, 14 rasi, rasum, ere (cum, rado), tr., 
enlever en raclant, recueillir en prelevant : 
Varro L. 5, 136 ; corpora Lucr. 6, 304, em- 
porter des atomes [en pari, du vent] || [fig.] 
a) ramasser, rassembler une somme d’argent : 
Pl. Pxn. 1363 ; b) enlever en bloc : Ter. 
Haut. 141 ; c) recueillir avec peine : Lucr. 1, 
401. 

Corragum (-on), i, n., fort dans la Mace- 
doine : Liv. 31, 27, 2. 

Corragus, i, m., nom d’homme grec : Liv. 
38, 13. 

corrasus, a, um, part, de corrado. 

corrationalitas, atis, fi, analogie, rapport : 
Aug. Mus. 6, 1 7. 

corrationaliter, par analogie : Mar. Vict. 
Ar. 1, 13. 

Correa Potentia, fi, ville d’ltalie : Plin. 3, 
49. 

correctio, 14 dnis, fi (corrigo), action de re- 
dresser, de corriger, de reformer : Cic. Fin. 4, 
21 ; correctio morum Suet. Tib. 42, 1, reforme 
des moeurs || reprimande, rappel a l’ordre : Cic. 
Lxl. 90 || correction [rhet.] : Cic. de Or. 3, 203. 

corrector, 14 oris, m. (corrigo), celui qui re- 
dresse, qui corrige, qui ameliore, qui reforme : 
Cic. Balbo 20 ; Liv. 45, 32, 7 || [abs 1 ] celui qui 
fait la morale, censeur : Hor. Ep. 1, 15, 37 || [a 
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CORRUMPO 


l’epoque imperiale] titre de certains adminis- 
trateurs de provinces : Dig. 1, 18, 10. 

correctura, a?, f., fonction de correc- 
tor : Aur. Vict. Cass. 35, 5 ; 39, 10 ; Aus. Pa- 
rent. 24, 11. 

correctus, a, um, 1 part, de corrigo 
1 2 adf, corrige, ameliore : fit correctior Gell. 
15, 4, 2, il s’amende. 

correcumbens, tis (cum, recumbo), qui 
prend place a table avec : Tert. Test. 4. 

correglonales, Xum, m., habitants de 
contrees voisines : Aug. Civ. 2, 17. 
correglone, v. conregione. 
corregno, are, intr., regner avec : Tert. 
Jud. 8. 

correlatlo, dnis, f., correlation : Beda 
Mund. 900 C. 

correpo, 14 psi, ere (cum, repo), intr., se glis- 
ser, s’introduire furtivement dans : in onera- 
riam corrependum Cic. Att. 10, 12, 2, il faut 
que je me glisse dans un vaisseau marchand || 
[fig.] in dumeta correpitis Cic. Nat. 1, 68, vous 
vous faufilez dans les broussailles, v. v. perdez 
dans les subtilites || [abs 1 ] se faire tout rampant 
[sous l’empire de l’effroi] : Lucr. 5, 121 7. 

correpte (correptus), d’une maniere breve 
[prosodie] : Gell. 9, 6, 3 | correptius Ov. P. 4, 
12, 13. 

correptlo, dnis, f. (corripio), 1 action de 
prendre, de saisir : Gell. 20, 10, 8 || [medec.] at- 
taque d’une maladie : Scrib. Comp. 171 \ \ repri- 
mande, reproche : Tert. Pud. 14 % 2 decrois- 
sance : correptiones dierum Vitr. Arch. 9, 9, 7, 
diminution de la longueur des jours || action 
de prononcer breve (une voyelle, une syllabe), 
abregement : Quint. 7, 9, 13. 

correptlve (correptivus), en abregeant : 
Don. Ad. 571. 

correptivus, a, um (corripio), abrege, 
bref : Gloss. 2, 117, 18. 

correpto, are, intr., frequentatif de cor- 
repo : Juvenc. 2, 192. 

correptor, oris, m. (corripio), celui qui cri- 
tique, censeur : Sen. Ira 2, 10, 7. 

correptus, a, um, part, de corripio. 
correquiesco, ere, intr., se reposer : Aug. 
Ev. Joann. 1, 8. 

corresuplnatus, a, um (cum, resupino), 
renverse ensemble : Tert. Anim. 48. 

corresurgo, ere, intr., ressusciter en- 
semble : Hil. Pict. Matth. 10, 25. 

corresuscito, are, tr., ressusciter en- 
semble : Tert. Res. 23. 

correus, i, m. (cum, reus), coaccuse : Dig. 
34, 3, 3. 

correxl, parf. de corrigo. 
corrldeo, 16 (conr-), ere (cum, rideo), intr., 
rire ensemble : Aug. Conf. 4, 8 | [fig.] Lucr. 4, 
83. 

corrigia, as, f., courroie : Schol. Juv. 5, 165 
| [en part.] : a) fouet : Diocl. 10, 19 ; b) lacet 
de soulier : Varro Men. 180 ; Cic. Div. 2, 84. 
corrlglum, u, n., M. Emp. 10, 47, c. corrigia. 
corrigo, 10 rexi, rectum, rigere (cum, rego), tr., 
1 redresser : digitum Plin. 7, 83, redresser 
un doigt ; cursum navis Liv. 29, 27, 14, faire 
reprendre a un vaisseau sa route directe ; cor- 
rexere se flexus fluminum Plin. 3, 16, des cours 
d’eau ont rectify leurs courbes If 2 [fig.] re- 
dresser, ameliorer, reformer, guerir : corrigere 
aliquem adfrugem Pl. Trin. 118, ramener qqn 
au bien || corriger un orateur, un ecrivain (Cic. 
Br. 310 ; Or. 176 ) ; qqn en defaut (Tusc. 4, 65 ; 
Mur. 60) ; un ecrit (Att. 6, 2, 3 ; 16, 11, 2 ; 
Fin. 1, 17) ; les moeurs (Leg. 3, 32 ; Verr. 2, 3, 
2) ; une erreur, une faute (Att. 3, 14, 1 ; Fin. 1, 


28 ; Verr. 2, 2, 104 ; Sulla 63) || corriger, chan- 
ger [sans idee d’amelioration] Verr. 2, 1, 111 ; 
Phil. 8, 32 ; Ac. 1, 35. 

M > forme conr- : Inscr. 
corripio 0 ripui, reptum, ere (cum et ra- 
pio), tr., saisir vivement, completement 1 
saisir : arcum Virg. En. 1, 188, saisir son arc ; 
hominem corripi jussit Cic. Verr. 2, 3, 57, il 
fit saisir cet homme || corpus de terra Lucr. 
4, 1000 ; corpus e stratis Virg. En. 3, 176, se 
lever vivement de terre, de sa couche ; cor- 
pus e somno Lucr. 3, 164, s’arracher au som- 
meil ; se corripere Virg. En. 6, 472, s’elancer ; 
intro se corripere Ter. Hec. 364, entrer vive- 
ment || [poet.] : corripere viam Virg. En. 1, 
418 ; campum Virg. G. 3, 104, prendre vive- 
ment une route, se saisir de l’espace (devorer 
Fespace) ; gradum Hor. O. 1, 3, 33, presser le 
pas || flamma corripuit tabulas Virg. En. 9, 537, 
la flamme saisit les ais ; correpti flamma Liv. 
28, 23, 4, saisis par la flamme ; turbine correp- 
tus Lucr. 5, 1232, saisi par un tourbillon ; turbo 
tecta corripiens Sen. Nat. 7, 5, 1, la trombe em- 
portant les maisons ; nee singula morbi corpora 
corripiunt Virg. G. 3, 472, les maladies n’at- 
taquent pas les corps isolement ; valetudine 
adversa corripitur Tac. Ann. 12, 66, la mala- 
die le saisit ; segetes sol nimius, nimius corri- 
pit imber Ov. M. 5, 483, un soleil excessif, des 
pluies excessives attaquent les moissons 2 
[fig.] se saisir de, s’emparer de : pecunias, pe- 
cuniam Cic. Verr. 2, 2, 30, etc., faire main basse 
sur des sommes d’argent (les rafler) ; fascibus 
correptis Sall. C. 18, 5, s’etant saisis des fais- 
ceaux consulaires || se saisir de qqn en accusa- 
teur, se faire accusateur de qqn : Tac. Ann. 2, 
28 ; 3, 49, etc. ; a delatoribus corripitur Tac. 
Ann. 6, 40, les delateurs s’emparent d’elle || se 
saisir de qqn en paroles, le malmener : clamo- 
ribus judices corripuerunt Cjel. d. Cic. Fam. 8, 
2, 1, on hua les juges ; convicio consulis cor- 
repti C^S. C. 1, 2, 5, en butte aux invectives 
du consul ; [d’ou] dechirer qqn en paroles, le 
blamer de fa 5 on mordante : Liv. 2, 28, 5 ; Sen. 
Nat. 6, 20, 5 ; Quint. 11, 1, 68 ; ab eo me correp- 
tum cur ambularem Plin. Min. Ep. 3, 5, 16, [je 
me souviens] qu’il me demanda compte avec 
vivacite d’une promenade que je faisais 3 
resserrer : membra timore Lucr. 5, 1223, ra- 
masser ses membres sous l’effet de la crainte || 
reduire en resserrant : impensas Suet. Tib. 34, 
reduire les depenses ; vitam Sen. Ep. 74, 27, 
raccourcir la vie || [gramm.] rendre une syl- 
labe breve dans la prononciation, la pronon- 
cer breve : Varro L. 7, 33 ; Sen. Nat. 2, 56, 2 ; 
Quint. 1, 5, 18 ; 1, 6, 32, etc. 

W > > la forme conr- se trouve ga et la dans 
les mss. 

corrlsl, parf. de corrideo. 
corrlvalis, is, m. (cum, rivalis), rival avec 
d’autres : Ps. Quint. Decl. 14, 12. 

corrlvatio, dnis, f. (corrivo), derivation de 
l’eau dans le meme lieu : Plin. 31, 44. 
corrlvatus, a, um, part, de corrivo. 
corrlvlum, u, n. (cum, rivus), confluent de 
plusieurs ruisseaux : Itin. Alex. 8. 

corrivo, atum, are (cum, rivus), tr., amener 
(des eaux) dans le meme lieu : Sen. Nat. 3, 19, 
4 ; Plin. 3, 53. 

corrlxor, art, intr., entrer en conflit avec : 
Ps. Varro Sent. 47. 

corroboramentum, i, n., ce qui fortifie : 
Lact. Inst. 3, 12, 35. 

corroboratlo, dnis, fi, action de fortifier : 
Cypr. Eleem. 16. 


corroboro, 12 avi, atum, are, tr., fortifier 
dans toutes ses parties, rendre fort, renfor- 
cer : militem opere Suet. Galba 6, 3, forti- 
fier le soldat par le travail ; corroborati Cic. 
Fin. 5, 58, etant fortifies || corroborare se Cic. 
Cael. 11, prendre de la force, arriver a matu- 
rity ; conjurationem Cic. Cat. 1, 12, fortifier 
la conjuration ; corroborata vetustate auda- 
cia Cic. Mil. 32, audace fortifiee par le temps ; 
astas corroborata Cic. Cash 41, age affermi, 
mur. 

corroco, dnis, fi, poisson inconnu : Aus. 
Ep. 4, 60. 

corrodo, 16 si, sum, ere (cum, rodo), tr., ron- 
ger : Cic. Div. 2, 59. 

corrogatlo, dnis, fi, invitation de plusieurs 
personnes a la fois : Vulg. Eccl. 32, 3. 
corrogatus, a, um, part, de corrogo. 
corrogo, 13 (conr-), avi, atum, are (cum, 
rogo), tr., 1 inviter ensemble, a la fois : 
Cic. Quinct. 25 ; Phil. 3, 20 ; corrogati audi- 
tores Quint. 10, 1, 18, auditeurs que l’on a 
reunis a force d’instances 2 queter partout, 
solliciter de partout : Cic. Verr. 2, 3, 184 ;Her. 
4, 9 ; Cjes. C. 3, 102, 4. 

corrosl, parf. de corrodo. 
corrosus, a, um, part, de corrodo. 
corrotundatus, a, um, part, de corro- 
tundo. 

corrotundo, 14 avi, atum, are, tr., arrondir : 
Sen. Nat. 4, 3, 5 ; 7, 26, 2 ; Ep. 113, 22 ; terra 
quasi ovum corrotundata Petr. 39, 15, la terre 
arrondie comme un oeuf || [fig.] arrondir, com- 
pleter une somme d’argent : Petr. 76, 8 ; en- 
thymemata sua gestu corrotundant (oratores) 
velut caesim Quint. 11, 3, 102, [avec les deux 
mains] d’un geste qui, pour ainsi dire, tranche, 
ils arretent les contours de leurs enthymemes. 

corruda, 15 as, fi, asperge sauvage : Cato 
Agr. 6, 3 ; Col. Rust. 11, 3, 43. 

corriidis (conrudis), e, entierement brut : 
N. Tir. 75, 69. 

corrugatus, a, um, part, de corrugo. 
corrugis, e (cum, ruga), fronce, plisse : 
Nemes. Cyn. 92. 

corrugo, 16 avi, atum, are (cum, rugo), tr., 
rider, froncer : oliva corrugatur Col. Rust. 12, 
52, 19, l’olive se ride ; corrugare nares Hor. 
Ep. 1, 5, 23, faire froncer les narines. 

corrugus, i, m., canal de lavage [metallur- 
gy] : Plin. 33, 74. 

corrulturus, a, um, part. fut. de cor- 
ruo : Hier. Dan. 12, 11, p. 729. 

corrumpoj rupi, ruptum, ere (cum et 
rumpo), tr., mettre en pieces completement 

1 detruire, aneantir : frumentum flumine 
atque incendio Cj«s. G. 7, 55, 8, detruire le ble 
par l’eau et par le feu (7, 64, 3 ; C. 2, 10, 6 ; 
Sall. J. 55, 8 ; 76, 6 ; Liv. 22, 11, 5 ; 25, 11, 
11) || res familiares corruperant Sall. /. 64, 6, 
ils avaient reduit a neant leur fortune ; ma- 
gnas opportunitates Sall. C. 43, 3, reduire a 
neant de belles occasions ; libertas corrumpe- 
batur Tac. Ann. 1, 75, la liberte disparaissait 

2 [fig.] gater, deteriorer [physiquement ou 
moralement] : aqua corrumpitur Cic. Nat. 2, 
20, l’eau se corrompt (Sall. J. 55, 8) ; sanguis 
corruptus Cic. Tusc. 4, 23, sang gate ; oculos Pl. 
Merc. 501, gater ses yeux [en pleurant] ; litte- 
ras publicas Cic. Verr. 2, 1, 60 ; tabulas Cic. 
Arch. 8, falsifier des registres officiels ; nomen 
alicujus Sall. J. 18, 10, alterer le nom de qqn 
dans la prononciation || alterer les idees de 
qqn: Cic. Fin. 1,21 ; corrumpitur oratio Quint. 
8, 3, 58, le style se gate ; os in peregrinum so- 
num corruptum Quint. 1, 1, 13, prononciation 



CORRUMPT- 

qui s’altere en prenant des sons etrangers || 
mores civitatis Cic. Leg. 3, 32, corrompre les 
moeurs d’une cite ; Hannibalem ipsum Capua 
corrupit Cic. Agr. 1, 20, Capoue a gate Han- 
nibal lui-meme ; homo corruptus Cic. Cat. 2, 
7, homme corrompu, debauche ; milites soluto 
imperio licentia atque lascivia corruperat Sall. 
J. 39, 5, le commandement s’etant relache, l’ar- 
mee avait ete corrompue par la licence et le 
desordre || corrompre, seduire une femme : 
Ter. Haut. 231 ;Tac. Ann. 4, 7 ; Suet. Caes. 50, 
etc. || [en part.] corrompre, gagner qqn : nee me 
laudandis majoribus meis corrupisti Cic. Fin. 1, 
33, et tu ne m’as pas amadoue en louant mes 
ancetres ; aliquem pecunia Cic. Off. 2, 53, cor- 
rompre qqn a prix d’argent ; judicium corrup- 
tum Cic. Clu. 4, jugement achete, cf. 63 ; 64 ; 
73, etc. ; Mil. 46 ; ad sententias judicum cor- 
rumpendas Cic. Clu. 125, pour acheter la sen- 
tence des juges. 

m > ■ inf. pass, corrumpier Lucr. 6, 18 || 
orth. conr- N. Tir. 46, 63 || corumptum Lucr. 
6, 1135 [mss], 

corrumpt-, v. corrupt- ; Pl. Trin. 240 ; 
Amph. 1058. 

corruo, 11 rui, ere (cum et ruo). 

I intr., ^[ 1 s’ecrouler, crouler : eedes cor- 
ruerunt Cic. Top. 15, une maison s’est ecroulee 
(Att. 14, 9, 1 ; Div. 1, 26 ; 1, 78) ; arbor cor- 
ruit Ov. M. 8, 777, l’arbre tombe ; paene ille 
timore, ego risu corrui Cic. Q. 2, 8, 2, nous 
avons failli nous ecrouler, lui de peur, moi de 
rire (Liv. 1, 25, 5 ; 8, 9, 12 ; 22, 3, 11, etc.) ; in 
vulnus Virg. En. 10, 488, tomber sur sa bles- 
sure (en avant) ; quo cum conruit (ales) Lucr. 
6, 824, quand l’oiseau s’est abattu la ^[ 2 [fig.] 
Lacedaemoniorum opes corruerunt Cic. Off. 1, 
84, la puissance de Lacedemone s’ecroula ; si 
uno meofato et tu et omnes mei corruistis Cic. 
Q. 1, 4, 1, si mon seul destin a cause votre mine 
et a toi et a tous les miens || [en pari, d’un co- 
medien] echouer, faire un four : Cic. CM 64 || 
echouer en justice : Plin. Min. Ep. 3, 9, 34. 

II tr., ^[ 1 ramasser, entasser : ditias Pl. 
Rud. 542, des richesses ; cf. Varro L. 5, 139 ; 
Lucr. 5, 368 ^[ 2 abattre, faire tomber : Catul. 
68, 52 ; Apul. M. 8, 8. 

m—y conr- N. Tir. 75, 75. 

corrupt, parf. de corrumpo. 

corrupte 16 (corruptus), d’une maniere vi- 
cieuse : corrupte judicare Cic. Fin. 1, 71, por- 
ter un jugement vicie ; pronuntiare verba cor- 
rupte Gell. 13, 30, 9, avoir une prononcia- 
tion vicieuse || corruptius Tac. H. 1, 22 ; 
-issime Sen. Rhet. Contr. 10, 5, 21. 

corruptela 13 sc, f. (corrumpo), ce qui gate, 
ce qui corrompt : Pl. True. 671 ; corruptela 
malae consuetudinis Cic. Leg. 1, 33, la corrup- 
tion des mauvaises habitudes || seduction, cor- 
ruption, depravation : mulierum Cic. Verr. 2, 2, 
134, action de debaucher des femmes || [fig.] a) 
seducteur, corrupteur : Ter. Ad. 793 ; b) lieu 
de perdition : Frontin. Aqu. 77. 

corruptibilis, e (corrumpo), corruptible : 
Arn. 2, 26 et 36 ; Lact. Inst. 6, 25 || -lior Aug. 
Vera 41. 

corrupttbilitas, atis, {., corruptibility : 
Tert. Marc. 2, 16. 

corrupttbiliter, d’une maniere corrup- 
tible : Pomer. Vita cont. 3, 6, 2. 

corrupttlis, e, N. Tir. 46, 72, c. corruptibi- 
lis. 

corruptto, 14 dnis, f. (corrumpo), alteration : 
Cic. Tusc. 4,28 1| seduction, tentative de debau- 
chage : Tac. Ann. 11, 2. 
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corruptive, de maniere a corrompre : 
Boet. Top. Arist. 7, 2. 

corruptlvus, a, um, corruptible, peris- 
sable : Tert. Res. 50. 

corruptor, 12 oris, m. (corrumpo), celui qui 
corrompt, corrupteur : Cic. Cat. 2, 7 ; Hor. 
S. 2, 7, 63. 

corruptortus, a, um, Tert. Marc. 2, 16, c. 
corruptibilis . 

corruptrlx, 16 ids, f. (corruptor), corrup- 
trice : Cic. Q. 1, 1, 6 ; Amm. 25, 3, 18. 

corruptus, 11 a, um, ^[ 1 part, de corrumpo; 
adj *, avec comp. Hor., Curt., Sen. etc. ; sup. 
Sall., Tac., etc. ^[ 2 = correptus (de corripio) : 
Ps. Paul. Sent. 5, 4, 13. 

corruspor, ari, tr., examiner avec soin : Pl. 
d. P. Fest. 62, 2. 

cors, Glaucia d. Cic. de Or. 2, 263, c. co- 
hors. 

corsa, a?, f. (xop<rv]), bandeau [architect.] : 
Vitr. Arch. 4, 6, 3. 

corsalvtum, ii, n. (cor, salvus), Ps. Apul. 
Herb. 101, c. salvia. 

Corseae, drum, fi, groupe d’lles pres de 
l’lonie : Plin. 5, 135. 

Corsiae Thebae, f., ville de Beotie : Plin. 4, 

8. 



Corsica, 14 ae, f., Plin. 8, 199, et Corsis, idis, 
f., Prisc. Perieg. 471, la Corse || Corsus, a, um, 
Ov. F. 6, 194, Corsicus, a, um, Varro R. 3, 2, 
et Corsicanus, a, um, Serv. Georg. 4, 101, de 
Corse || CorsI, drum, m., les Corses : Liv. 42, 7, 
1 ;Plin. 15, 126. 

corsoldes, is, m. (xopzrostST]?), pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 153. 

Corstorplutum, v. de Bretagne : Anton. 

Corsus 16 a, um, v. Corsica. 

Corte, es, fi, ville de la Haute-Egypte : An- 
ton. 162. 

cortex, 11 ids, m. (f., Lucr. 4, 48 ; Virg. B. 6, 
63), enveloppe, ce qui recouvre : tritici Cato 
Agr. 86, balle du ble ; cortex (arboris) Cic. 
Nat. 2, 120, ecorce ; cortex ovi Vitr. Arch. 8, 
3, coquille d’ceuf ; cortex lapideus Plin. 2, 
226, enveloppe pierreuse || [abs 1 ] liege : Cato 
Agr. 120 ; levior cortice Hor. O. 3, 9, 22, plus 
leger que le liege. 


CORUSCO 

Corticata, ae, f.,ile del’Ocean : Plin. 4, 111. 
cortlcatus, a, um (cortex), garni d’ecorce : 
Pall. 4, 2, 1 || corticata pix, espece de poix : 
Col. Rust. 12, 23, 1. 

corticeus, a, um, (cortex), d’ecorce, fait en 
ecorce : Varro R. 1, 40, 1 1| qui coule de l’ecorce 
des arbres : Prud. Cath. 3, 43. 
corticius, c. corticeus : N. Tir. 
corticosus, a, um (cortex), qui a beaucoup 
d’ecorce : Plin. 20, 205. 

corticulus, i, m., dim. de cortex, petite 
ecorce : Col. Rust. 12, 47, 10. 



CORTINA 1 


cortlna, 13 ae, f„ ^[ 1 vaisseau rond, chau- 
diere, cuve : Pl. Pcen. 1291 ; Plin. 36, 191 || [en 
part.] le trepied d’Apollon : Virg. En. 3, 92 ; 
l’oracle meme : Virg. En. 6, 347 ^[ 2 [fig.] a) 
espace circulaire : Enn. Ann. 9 ; b) cercle d’au- 
diteurs, auditoire : Tac. D. 19, 4 ^ 3 rideau, 
voile : Isid. Orig. 19, 26, 9 ; Ambr. Ep. 20, 24. 

cortlnale, is, n. (cortina), emplacement 
pour les cuves et les chaudieres : Col. Rust. 1, 
6, 19. 

cortlnipotens, tis (cortina, potens), mai- 
tre de trepied (qui rend des oracles) [epith. 
d’Apollon] : Lucil. Sat. 276. 

cortlniila, ae, f. (cortina), petit chaudron : 
Amm. 29, 1, 31. 

Cortona, 16 ae, f., ville d’Etrurie : Liv. 9, 37, 
12 || -nensis, e, de Cortone : Liv. 22, 4, 2 || 
-nenses, ium, m., ^[ 1 habitants de Cortone 
d’Etrurie : Plin. 3, 52 ^ 2 habitants d’une 
ville de la Tarraconnaise : Plin. 3, 24. 

cortiimio, dnis, f. (cor), contemplation in- 
terieure : Varro L. 7, 9. 

Cortuosa, 15 ae, f., ville d’Etrurie : Liv. 6, 4, 
9. 

Cortynia, Serv. B. 6, 60, c. Gortyna. 
corrida, v. corruda. 
coriiletum, corulus, v. coryl-. 
Corumbus, z, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 14, 3, 1. 

Coruncamus, 12 ii, m., Ti. Coruncanius 
[premier pontife plebeien] : Cic. Plane. 20. 
Corus, C/i:s. G. 5, 7, 3, v. Caurus. 
coruscabilis, e, Cassiod. Psalm. 118, 18 
et coruscalis, e (corusco), Drac. Orest. 244, 
brillant. 

coruscamen, inis, n. (corusco), eclat, 
splendeur eclatante : Apul. Socr. 3 ; Aug. 
Civ. 9, 16. 

coruscatio, dnis, f. (corusco), action de 
briber, etinceler : Sol. 53, 25 || [en pari, des 
eclairs] fulguration : Vop. Car. 8, 3. 

coruscifer, era, erum (coruscus, fero), [ciel] 
sillonne par les eclairs : Capel. 8, 808. 

corusco, 12 avi, atum, are, ^[ 1 intr., cosser, 
heurter de la tete : Lucr. 2, 320 || s’agiter, bran- 
ler : apes pennis coruscant Virg. G. 4, 73, les 
abeilles battent des ailes ; coruscat abies Juv. 
3, 254, une poutre branle || briber, etinceler : 
Pacuv. d. Cic. de Or. 3, 157 ; Virg. G. 4, 98 
|| impers. coruscat Vulg. 4 Esdr. 16, 10, il fait 
des eclairs ^[ 2 tr., agiter, brandir, darder, se- 
couer : gaesa coruscant Galli Virg. En. 8, 661, 
les Gaulois brandissent des javelots ; linguas 
coruscant (colubrae) Ov. M. 4, 494, (les cou- 
leuvres) dardent leurs langues. 




CORUSCUS 
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COSSUS 


1 coruscus , 12 a, um, ^[ 1 agite, tremblant : 
ViRG. En. 1, 164 || [fig.] corusca fabulari Pl. 
Rud. 526, dire des choses tremblotantes 2 
brillant, etincelant : Lucr. 6, 203 ; Virg. G. 1, 
234 || acc. n. adv. : Sil. 16, 119. 

2 coruscus, l, m., l’eclair : Cassiod. 
Psalm. 71, 6 ; Greg. Tur. Franc. 8, 17. 

W > > scoruscus Itala Luc. 17, 24. 
corvinus, a, um (corvus), de corbeau : 
Plin. 10, 32. 

Corvinus , 11 l, m., surnom dans la famille 
Valeria : Liv. 7, 26. 

1 corvus , 11 1, m., corbeau : Pl. As. 260 ; Cic. 
Div. 1, 12 ; 85 ; in cruce corvos pascere Hor. 
Ep. 1, 16, 48, servir de pature aux corbeaux || 
croc, harpon : Vitr. Arch. 10, 13, 3 ; Curt. 4, 
2, 12 || scalpel : Cels. Med. 7, 19 || le Corbeau 
[constell.] : Vitr. Arch. 9, 7, 1 1| sorte de poisson 
de mer : Cels. Med. 2, 18. 

2 Corvus , 12 l, m., surnom de M. Valerius : 
Liv. 8, 17. 



CORYBANTBS 


Corybantes, um, m., pretres de Cybele : 
Hor. O. 1, 16, 8 || -tius, a, um, des Corybantes : 
Virg. En. 3, 111. 

Corybas, antis, m., 1 fils de Cybele : 

Cic. Nat. 3,57 || fils de Proserpine : Serv. En. 3, 
111 % 2 Corybante, v. Corybantes || [fig.] Co- 
rybante, fou furieux : de conviva Corybanta vi- 
debis Juv. 5, 25, tu verras le convive transforme 
en Corybante. 

coryceum, i, n. (xwpuxslov), endroit d’un 
gymnase oil Ton s’exerfait avec le corycus : 
Vitr. Arch. 5, 11, 2 ; v. corycus. 

Corycides, um, f. (acc. -as), nymphes du 
Parnasse : Ov. M. 1, 320, v. Corycius 1. 

1 Corycius, a, um, corycien [qui a trait a 
la grotte de Korykos, Ktopuxiov avvpov (He- 
rodote 8, 36), situee sur le flanc du Parnasse, 
consacree aux nymphes et a Pan] : Corycium 
nemus Stat. Th. 3, 347, la foret du Parnasse. 

2 Corycius, a, um, de Corycus [en Cili- 
cie] : Virg. G. 4, 127. 

Corycae, drum, f., iles voisines de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

corycomachia, a?, f. (x co p u x o p a / 1 a ) , 
exercice du corycus : C. Aur. Chron. 5, 11, 134. 

1 corycus, i, m. (xcopuxo?), sac plein dont 
se servaient les athletes pour s’entrainer : [fig.] 
Cic. Phil. 13, 26. 

2 Corycus, i, m., Cic. Fam. 12, 13, 3 et 
Cory cos, i, m., f., Plin. 5, 92, ville et montagne 
de Cilicie || montagne de Crete : Plin. 4, 60 || 
port d’lonie : Liv. 36, 43, 13. 

Corydalla, drum, n., ville de Lycie : Plin. 
5, 100. 

corydalus, l, m. (xopuSaXo?), alouette 
huppee : Serv. B. 2, 1. 


Corydon, onis, m., nom de berger : Virg. 
B. 2, 1. 

Corylenus, i, f., ville d’Eolie : Liv. 37, 21, 
5. 

coryletum, i, n. (corylus), coudraie, lieu 
plante de coudriers : Ov. F. 2, 587 . 



corylus, i, f. (xopuAo?), coudrier, noise- 
tier : Cato Agr. 18, 9 ; Virg. B. 1, 14. 

corymbata navis, vaisseau orne de co- 
rymbus : Gloss. Scal. 

1 corymbia, as, f., tige de la ferule : Plin. 
5, 132. 

2 Corymbia, as, f., autre nom de Rhodes : 
Plin. 5, 132. 

corymbiatus, a, um, orne de grappes de 
lierre : Treb. Claud. 7, 5. 

corymbifer , 16 era, erum (corymbus, fero), 
couronne de grappes de lierre : Ov. F. 1, 393. 

corymbion, if n. (xopupSiov), perruque : 
Petr. 110, 1. 

corymbites, ae, m., espece d’euphorbe 
[plante] : Plin. 26, 70. 

corymbus , 13 i, m. (xopupSo?), grappe de 
lierre : Virg. B. 3, 39 || ornement a la poupe et 
a la proue des navires : Val. Flacc. 1, 273 || ma- 
melon [anatomie] : Samm. 20, 356 || stalactite : 
Virg. AZtna 106. 

Coryna, se, f., ville d’lonie : Mela 1, 89 || 
-naeus, a, um, de Coryna : Plin. 5, 117. 

Corynaeus, i, m„ 5[ 1 nom d’un guerrier : 
Virg. En. 6, 228 ^[ 2 v. Coryna. 

1 Coryphaeus, i, m., nom d’un cheval : 
Juv. 8, 62. 

2 coryphaeus, i, m. (xopucpalo?), cory- 
phee || [fig.] chef, porte-parole : Cic. Nat. 1, 59. 

Coryphanta, se, f., ville de Bithynie : Plin. 
5, 148 || -tenus, a, um, de Coryphanta : Plin. 
32, 62. 

Coryphas, antis, f., ville de Mysie : Plin. 
5, 122. 

Coryphasia, se, f., nom de la Minerve de 
Messenie : Arn. 4, 16, v. Coria. 

Coryphasium, u, n., promontoire et ville 
de Messenie : Plin. 4, 18. 

Coryphe, es, f., fille de l’Ocean : Cic. 
Nat. 3, 59. 

coryphia, drum, n., espece de murex : 
Plin. 32, 147. 

Corythus, l, m., pere de Dardanus : Virg. 
En. 7, 209 || fils de Paris : Ov. M. 3, 361 || 
montagne et ville d’Etrurie : Serv. En. 3, 1 70. 

corytos (-us), l, m. (xwpuTO?), carquois : 
Virg. En. 10, 169. 

coryza, se, f. (xopu^a), rhume de cerveau : 
C. Aur. Acut. 2, 17, 101. 

1 cos, abrev. de consul, consule. 

2 cos , 13 cotis, f., pierre dure, pierre a po- 
lir : Plin. 36, 147 ; 37, 109 || surtout a aigui- 
ser : Virg. En. 7, 627 ; Hor. O. 2,8,16 ; P. 304 ; 


Plin. 18, 261, etc. ; Cic. Div. 1, 33 ; Liv. 1, 36, 
4 || [fig.] fortitudinis quasi cotem esse iracun- 
diam Cic. Ac. 2, 135, [ils disaient] que la colere 
est comme la pierre a aiguiser du courage. 

3 Cos, v. Coos. 

Cosa , 15 se, f., Plin. 3, 51 et Cosae, drum f., 
Virg. En. 10, 168, ville de 1’Etrurie || Cosanus, 
a, um, de Cosa : Liv. 22, 11, 6 || -anum, i, n., 
territoire de Cosa : Cic. Att. 9, 6, 2 || Cosa, 
ville de Lucanie : CjES. C. 3, 22, 2. 

Coscinus, i, f., village de Carie : Plin. 5, 
109. 

Cosconius, 14 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Br. 242. 

Cosedia, se, f., Peut. et -diae, drum, An- 
ton., ville de la Lyonnaise. 

Cosenus, i, m., fleuve de Mauritanie : Plin. 
5, 9. 

coservus, v. conservus m >■ 

Cosetani, c. Cossetani. 

Cosingis, idis, f., epouse de Nicomede, roi 
de Bithynie : Plin. 8, 144. 

Cosiri, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 

64. 

cosmetes, se, m. (xo<rp,7]T7]?), esclave 
charge de la toilette : Juv. 6, 477. 

cosmetorium, ii, n. (xo<rp,7]T7]ptov), pro- 
duit pour la figure : Placit. Med. 31, 11. 

Cosmianus, a, um, de Cosmus : Mart. 3, 
82, 26 || Cosmianum, i, n., parfum de Cosmus : 
Mart. 12, 55, 7. 

cosmicos ou -icus, a, um (xotTfnxo?), qui 
est du monde : Mart. 7, 41, 1 ; Firm. Math. 2, 
32. 

cosmittere, P. Fest. 67, 8, p. committere. 
cosmocrator, oris, m. (xofrpoxpaTwp), 
gouverneur du monde : Iren. Haer. 1, 5, 4. 

cosmoe, drum, m. (xoapot), sorte d’ar- 
chontes chez les Cretois : Cic. Rep. 2, 58. 

cosmographia, se, f. (xoupoYpacpta), 
cosmographie : Isid. Orig. 6, 2, 1. 

cosmographus, i, m. (xo<Tp.oypacpo?), 
cosmographe : Myth. 3, 6, 35. 

cosmopoeia, ae, f. (xorrij-OTtoua), creation 
au monde : Boet. Arithm. 2, 46. 

cosmos, i, m. (xo<rp,o?), le monde : Apul. 
Mund. 22 ;P. Nol. 32, 195. 

Cosmus, 15 i, m., parfumeur en renom a 
Rome : Juv. 8, 86 ; Mart. 1, 87, 2. 

Cosoagus, i, m., fleuve de l’lnde : Plin. 6, 

65. 

Cososus, surnom de Mars chez les Bitu- 
riges : InSCR. 

cospisso = conspisso : Plin. 13, 99 (M.). 
coss, abreviation de consules et consulibus . 
Cossa, v. Cosa. 

Cossetani et Cossetania, v. Cessetani et 
Cessetania. 

Cossiaei, drum, m., peuple de la Susiane : 
Plin. 6, 134. 

cossigero, are, accumuler : Acc. d. Non. 
61, 24. 

cossim ou coxim, en se tenant accroupi : 
Pompon. Com. 129 ; Apul. M. 3,1 1| en boitant : 
Varro Men. 471. 

Cossinius, 16 », m., nom d’homme : Cic. 
Balbo 53. 

Cossio, onis, f., v. d’Aquitaine : Aus. 
cossis, is, m., Plin. 1 7, 220 et cossus, f, m., 
Plin. 11, 113, ver de bois. 

Cossiira, 16 v. Cosura. 

1 cossus, v. cossis. 

2 Cossus, 11 i, m., surnom romain : Liv. 4, 
19, 5 ;fratres Cossi Cic. de Or. 2, 98, les freres 
Cossus. 



COSSUTIA 
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COXI 


Cossutia, 16 ae, f., femme de Cesar : Suet. 
Caes. 1, 1. 

Cossutianae Tabernae, f., [lieudit] les Ta- 
vernes de Cossutius : Cic. Fam. 16, 27, 2. 

Cossutianus, 13 i, m., delateur fameux sous 
Neron : Tac. Ann. 11, 6. 

Cossutius, 15 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 3, 55. 

cossyphus, l, m. (xouuucpo?), labre : Plin. 
Val. 5, 26. 

Cossyra, v. Cosura. 

costa, 12 ae, f., cote : Cels. Med. 8, 1 ; Plin. 
11, 207 || [fig.] cote, flanc : Virg. En. 8, 463. 
costalis, e (costa), costal : Veg. Mul. 3, 1, 2. 
costamomum, i, n. (costum, amomum), 
costamome [plante] : Dig. 39, 4, 16. 

costatus, a, um, 1 (costa) qui a de 
bonnes cotes : Varro R. 2, 5, 8 % 2 (cos- 
tum) fait avec le costum [plante] : Ps. Garg. 
p. 209 Rose. 

costllatus, a, um (costula), qui a des cotes : 
Treb. Gall. 20, 3. 

CostobocT, drum, m., peuple de la Sarma- 
tie : Plin. 6, 19 || -bocensis, e, des Costoboci : 
CIL 6, 1801, 6. 

costrus, l, m., mouche ressemblant a 
l’abeille : Pall. 6, 10 ;Isid. Orig. 12, 8, 3. 

costula, ae, f. (costa), petite cote : Capit. 
Maxim. 27, 8. 

costum 14 i, n., Prop. 4, 6, 5 et costus 
ou costos, f, f., Luc. 9, 917 (xouto?), costus 
[plante aromatique], 

Cosuanetes, um, m., peuplade des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Cosura ou Cosyra, ae, Ov. F. 3, 567, et 
Cossura ou Cossyra, ae, fi, Sil. 14, 272, ile 
entre la Sicile et l’Afrique. 

CosyrI, v. Cosiri. 
cotana, v. cottana. 

cotaria ou cotoria, ae, f., carriere de 
pierres a aiguiser : Alfen. Dig. 39, 4, 15. 
cotes 14 Cic. Tusc. 4, 33, v. cautes. 

1 cothon, 14 on is, m. P. Fest. 37, 9 et co- 
thonum, l, n., Serv. En. 1, 427, port creuse de 
main d’homme : B. Afr. 63, 6. 

2 Cothon, dnis, m., nom de plusieurs lies : 
Plin. 4, 56 ; Mela 2, 111. 

Cothonea, ae, f., mere de Triptoleme : Hyg. 
Fab. 147. 

cothurnate, d’une maniere tragique 
(style) : -ius Amm. 28, 1, 4. 

cothurnatio, dnis, f. (cothurnus), repre- 
sentation d’une tragedie : Tert. Val. 13. 

cothurnatus, 13 a, um (cothurnus), chausse 
du cothurne : Sen. Ep. 76, 31 || cothur- 
nati, drum, m., acteurs tragiques : Sen. Ep. 8, 
8 || tragique, imposant : cothurnata dea Ov. 
F. 5, 348, deesse imposante ; cothurnata sce- 
lera Lact. Inst. 6, 20, crimes dignes du co- 
thurne. 

cothurnosus, a, um (cothurnus), [fig.] fa- 
rouche : Greg. Tur. Mir. Jul. 31. 



COTHURNUS 1 


cothurnus, 11 i, m. (xoGopvoc;), *[ 1 co- 
thurne, chaussure montante : a) a l’usage des 
chasseurs : Cic. Fin. 3, 46 ; Virg. B. 7, 32 ; Juv. 
6, 105 ; b) a l’usage des acteurs tragiques : Hor. 
P. 280 2 [fig.] tragedie : Hor. P. 80 || sujet 

tragique : Juv. 15, 29 || style eleve, sublime : 
Virg. En. 8, 10 ; Quint. 10, 1, 68 || peinture de 


grand style : Plin. 35, 111 || majeste, prestige : 
Amm. 21, 16, 1. 

cotiarius, il, m. (cos), emouleur : Gloss. 
Phil. 

1 coticula, ae, f., dim. de cos, pierre de 
touche : Plin. 33, 126 || petit mortier de pierre : 
Plin. 31, 100. 

2 coticula, ae, f., pour costicula, petite cote, 
cotelette : Apic. 7, 259. 

cotid-, v. cottld-. 

Cotieri, drum, m., peuple de la Scythie 
Asiatique : Plin. 6, 50. 
cotila, v. cotyla. 

Cotiliae, v. Cutiliae. 

cotinus, i, m. (xotivo?), fustet [arbris- 
seau] : Plin. 16, 73. 

Cotinusa, Plin. 4, 120 ou Cotinussa, a?, 
f., Avien. Perieg. 612, ancien nom de Gades. 

cotio, c. cos : Gloss. 5, 186, 4 || v. cocio et 
coctio. 

Cotiso, 15 dnis, m., Cotison [roi des Getes] : 
Suet. Aug. 63, 2 || appele « le Dace » : Hor. 
O. 3, 8, 18. 

Cotobacchi, drum, m., peuple des bords 
du Tana'is : Plin. 6, 19. 

cotonea, ae, f., nom de la grande consoude, 
chez les Venetes : Plin. 26, 42. 

cotoneus 14 ou cotonius, a, um, de co- 
gnassier : cotoneum malum ou abs 1 coto- 
neum, i, n., coing : Plin. 15, 37 ; Varro R. 1, 
59. 

Cotonis, idis, f., une des lies Echinades : 
Plin. 4, 53. 

cotoria, v. cotaria. 

Cotta, 10 ae, m., surnom romain dans la fa- 
mille Aurelia : Cic. Br. 82. 

cottabius, a, um (xoTTa6tov), prepare 
dans un vase de terre : Apic. 4, 116. 

cottabus, i, m. (xoTTOtGo?), bruit de 
coups : cottabi bubuli Pl. Trin. 1011, coups de 
nerf de boeuf. 

cottana, 16 v. coctana : Plin. 13, 51. 

Cotte, n., ville de Mauritanie : Plin. 5, 2. 
Cottiae, Amm. 15, 10, 2 et Cottianae 
Alpes, Tac. H. 1, 61, les Alpes Cottiennes. 

cottidiano, adv., c. cottidie : Pl. Capt. 725 ; 
Cic. Rep. 6, 2 ; Verr. 2, 4, 18. 

cottidianus, a, um, quotidien, de tous les 
jours, journalier : Cic., Ges., etc. || familier, ha- 
bituel, commun : Ter. Eun. 297 ; Cic. Fam. 9, 
21, 1. 

cottidie (quot, dies), adv., tous les jours, 
chaque jour : Cic., Ges., etc. 

m > > sur Forth, du mot v. Quint. 1, 7, 6 ; 
les mss ont aussi bien cotidie que cottidie ; v. 
Thes. 

1 cottidio, adv. c. cottidie, citation de 
Char. 196, 7. 

2 cottidio, are, intr., cottidiantes = assi- 
duantes : Gloss. 5, 186, 3. 

Cottius, 13 li, m., qui donna son nom aux 
Alpes Cottiennes : Amm. 15, 10, 2 || -ianus, a, 
um, de Cottius, Cottien : Plin. 3, 133. 

Cotton, dnis, f., ville de l’Eolie : Liv. 37, 21. 
cottona, c. coctana : Juv. 3, 83. 
Cottonara, ae, f., contree de l’lnde : Plin. 
6, 105. 

Cottonare, is, n., port d’Ethiopie : Sol. 54, 

8. 

cotula, v. cotyla. 

coturnium (cut-), ii, n., vase qui servait 
aux libations dans les sacrifices : P. Fest. 51, 1. 

coturnix, 14 ids, fi, caille : Varro R. 3, 5, 7 ; 
Lucr. 4, 641 || terme de caresse : Pl. As. 666. 
coturnus, c. cothurnus [certains mss]. 


1 Cotus, 14 i, m., chef Eduen : Ges. G. 7, 32, 
4. 

2 Cotus, 15 m., nom d’un roi Thrace : Ges. 
C. 3, 4, 3. 

Cotyaeum ou Cotyaion, i, n., ville de 
Phrygie : Plin. 5, 145. 



COTYLA 


1 cotyla ou cotula, ae, Mart. 8, 71, 8 et 
cotyle, es, fi, Anth. 486, 67 (xotuAtj), co- 
tyle [servant d’une contenance d’ 1/2 setter, cf. 
Cato Agr. 146]. 

2 Cotyla, ae, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 5, 5. 

cotyledon, dnis, fi (xotuAtjSwv), nombril 
de Venus [plante] : Plin. 25, 159. 

Cotyorum, i, n., ville du Pont : Plin. 6, 11. 
Cotys, yis ou yds, m., nom de plusieurs 
rois barbares : Cic. Pis. 84 ; Liv. 42, 29 ; Tac. 
Ann. 12, 15. 

Cotyttia, drum, n. (KoTUTTia), mysteres 
de Cotytto : Hor. Epo. 1 7, 56. 

Cotytto, us, fi (Kotutco), Cotytto, [deesse 
de l’impudicite] : Juv. 2, 92. 

coum,“ c. covum : Varro L. 5, 135. 
counio, ire (cum, unus), tr., unir : Mar. 
Vict. Ar. 1, 53. 

counitio (et counio), dnis, fi, union : Mar. 
Vict. Ar. 1, 32. 

couno, atum, are, tr., reunir : C. Aur. 
Acut. 3, 5. 

1 Cous, 11 a, um (K 0 S 0 ?), de File de Cos : 
Coa Venus Cic. de Or. 2, 5, la Venus de Cos 
[tableau d’Apelle] ; Cous artifex Ov. P. 4, 1, 29, 
l’artiste de Cos [Apelle] || Coum, i, n., vin de 
Cos : Hor. S. 2, 4,29 || v. Coa. 

2 Cous, i, fi, v. Coos. 

coutor, i, intr., avoir commerce avec : 
Vulg. Joann. 4, 9. 

Coveliacae, v. de la Vindelicie : Peut. 
Covella, ae, fi, surnom de Junon : Varro 
L. 6, 27. 

covenio, v. convenio m 
covinnarius, 15 ii, m. (covinnus), covin- 
naire, conducteur d’un char arme de faux : 
Tac. Agr. 35, 2. 

covinnus, i, m., char de guerre arme de 
faux : Mela 3, 52 ; Luc. 1, 426 || voiture de 
voyage : Mart. 12, 24, 1. 

covum, i, n., trou pratique dans le joug 
pour recevoir le timon : Varro L. 5, 135 ; v. 
cohum. 

covus, i, m., gerbe de ble : Philarg. Virg. 
G. 2, 517. 

coxa, 14 ae, fi, 1 os de la hanche ; hanche, 
cuisse : Cels. Med. 4, 22 ; Plin. Min. Ep. 2, 1, 
5 || rable : Mart. 7, 20, 5 2 angle rentrant : 

Grom. 139, 16. 

coxale, is, n. (coxa), ceinture : Hier. 
Zach. 3, 11, 14. 

coxendicus, a, um (coxendix), qui souffre 
de la hanche : Placit. Med. 5, 13. 

coxendix, 14 ids, fi (coxa), hanche : Varro 
R. 1, 20 || cuisse : Pl. Bacch. 1159. 
coxi, parf. de coquo. 



COXlGO 

coxigo, are (coxa), intr., boiter : Gloss. 3, 
438, 36. 

coxim, v. cossim. 

coxo, dnis, m. (coxa), boiteux : Non. 25, 18. 
era, onomatopee, cri des corbeaux : Prisc. 
Gramm. 1, 2,. 

crabattus, v. grabatus. 

Crabra 16 ou aqua Crabra, x, f., ruisseau 
des environs de Tusculum : Cic. Agr. 3, 9. 

crabro, 14 dnis, m., frelon : Virg. G. 4, 245 ; 
irritare crabrones Pl. Amph. 707, [prov.] jeter 
de l’huile sur le feu. 

cracca, a?, f., grain de la vesce sauvage : 
Plin. 18, 142. 

cracens, tis (*gracens), Enn. Ann. 505, c. 
gracilis ; cf. P. Fest. 46. 

Cragus, 16 i, m., montagne et promontoire 
de Lycie : Hor. O. 1, 21, 8. 

crambe, 16 es, f. (xpap.67]), espece de chou : 
Plin. 20, 79 ; crambe repetita Juv. 7, 154, chou 
rechauffe. 

Crambusa, x, f., ile pres de Chypre : Plin. 

5, 131. 

Cranaos, i, £, ville de Carie : Plin. 5, 108. 
Cranaus, i, m., roi d’Athenes : Varr. 
d. Aug. Civ. 18, 10. 

Cranda, ae, £, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 179. 
Crane, es, £, autre nom de Carna : Ov. F. 6, 
107. 

Crania, ae, m., montagne d’Epire : Plin. 4, 

6. 

Cranii, idrum, m., habitants d’une ville de 
Cephallenie : Liv. 38, 28, 6. 

Cranon ou Crannon, dnis, f., ville de 
Thessalie : Cic. de Or. 2, 352 || -onius, a, um, 
de Cranon : Liv. 42, 64, 7. 

Crantor, 16 oris, m., ^[ 1 Crantor [frere de 
Phenix] : Ov. M. 12, 316 ^[ 2 philosophe de 
l’Academie : Cic. de Or. 3, 67 . 

crapula, 13 ae, f. (xpa(.7iaX7]), 1 indiges- 

tion de vin [mal de tete, nausees], ivresse : 
edormi crapulam Cic. Phil. 2, 30, cuve ton 
vin, cf. Pl. Most. 1122 ; v. exhalo ; crapulae 
plenus Liv. 9, 30, 9, gorge de vin ^[ 2 resine 
qu’on melait au vin : Plin. 14, 124 ^[ 3 ex- 
ces de nourriture : Isid. Orig. 20, 2, 9 ; Aug. 
Conf. 10, 31, 45 ; Jul. 4, 14, 73. 

crapiilanus, a, um (crapula), fait avec de 
la resine : Plin. 14, 120. 

crapiilarius, a, um (crapula), relatif a 
l’ivresse : Pl. St. 230. 

crapiilatio, onis, f. Cassiod. Anima 11, c. 
crapula . 

crapulatus, a, um, part, de crapulor. 
crapiilentus, a, um (crapula), ivre : Amm. 

29, 5, 54. 

crapulor, atus, ari (crapula), intr., etre 
ivre : Cassian. Inst. 8, 3 ; usite surtout au part. 
crapulatus : Ambr. De Fide 1, 20 ; etc. 

crapiilosus, a, um (crapula), adonne, 
porte a l’ivrognerie : Firm. Math. 8, 20. 

eras, 10 ^[ 1 adv., demain : Pl. Most. 654 ; 
Cic. Att. 12, 44, 3 ; eras mane Cic. Att. 13, 

30, 1, demain matin ^[ 2 subst. n., le jour de 
demain : Mart. 5, 58, 2. 

Craspedites sinus, golfe de Bithynie : 
Plin. 5, 148. 

crassamen, inis, n. (crasso), sediment, de- 
pot : Col. Rust. 12, 25, 2. 

crassamentum, l, n. (crasso), *[ 1 epais- 
seur : Plin. 16, 210 ; Gell. 17, 9, 7 % 2 sedi- 
ment, depot : Col. Rust. 12, 12, 1. 

crassantus, ou craxantus, I, m., crapaud : 
Anth. 390, 17. 
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crassatio, dnis, f. (crasso), epaississement : 
Pelag. Vet. 16. 

crassatus, a, um, part, de crasso. 
crasse 15 (crassus), ^[ 1 d’une maniere 
epaisse : crasse linere Col. Rust. 12, 46, 2, 
enduire d’une, couche epaisse, cf. 12, 44, 5 
2 grossierement : crasse compositum car- 
men Hor. Ep. 2, 1, 76, poeme sans art || confu- 
sement : Sen. Ep. 121, 12 || d’une maniere 
terne : crassius gemmae nitent Plin. 37, 106, les 
pierres ont moins d’eclat. 

crassedo, inis, f. (crassus), epaisseur : 
Fulg. Virg. 143 [note grassedo d. le t. de Helm], 
crassesco, ere (crassus), intr., engraisser : 
Col. Rust. 8, 9, 2 ; Plin. 13, 110 || epaissir, 
prendre de la consistance : Plin. 33, 86. 

Crassianus, a, um, de Crassus [le trium- 
vir] : Vell. 2, 82, 2. 

crassificatio, dnis, f. (crassifico), action de 
prendre de la consistance, epaississement : C. 
Aur. Acut. 1, 14, 115. 

crassificatus, a, um, part, de crassifico. 
crassifico, are (crassus, facio), tr., rendre 
epais : C. Aur. Chron. 2, 14, 208 ; crassificari C. 
Aur. Chron. 2, 13, 180, devenir gras, epaissir. 

Crassipes 14 edis, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 1, 7, 11. 

crassitas, atis, f. (crassus), epaisseur : 
Apul. Mund. 1 7. 

crassities, el, £, epaisseur : C. Aur. 
Chron. 5, 10, 123 ; Apul. M. 7, 5. 

Crassitius, ii, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 13, 3. 

crassitudo, 13 inis, f. (crassus), epaisseur : 
crassitudo parietum Gbs. C. 2, 8, 2, epaisseur 
des murs || consistance : crassitudo aeris Cic. 
Div. 1, 93, densite de l’air || matiere consis- 
tante : Cato Agr. 39, 1 ;Plin. 25, 141. 

crassivenius, a, um (crassus, vena), gros- 
sierement veine : Plin. 16, 66. 

crasso, avi, atum, are (crassus), tr., epais- 
sir, rendre epais : Gloss. || [employe au pass.] 
devenir epais : Apul. M. 3, 24 ; Amm. 1 9, 4, 6. 

crassundia, drum, n. (crassus), gros intes- 
tins : Varro L. 5, 111. 

1 crassus 10 a, um, ^[ 1 epais : arbores cras- 
siores Cato Agr. 28, 2, arbres plus epais ^[ 2 
dense, gras : crassae paludes Virg. G. 2, 110, 
marais fangeux ; crassus homo Ter. Hec. 440, 
gros homme ; crassum filum Cic. Fam. 9, 12, 
2, gros fil ; crassus aer Cic. Tusc. 1, 42, air 
epais ; crassus ager Varro R. 1, 24, 1 ; Cic. 
FI. 71, terre grasse ^[ 3 [fig-] crassum infortu- 
nium Pl. Rud. 883, gros malheur || [en part.] 
grossier, lourd, stupide : crassi senes Varr. 
d. Non. 86, 24, vieillards stupides ; crassa 
turba Mart. 9, 22, 2, la foule grossiere ; cras- 
siora nomina Mart. 12, 18, 12, noms barbares 
| crassissimus Cic. Nat. 2, 17. 

W > > d. les mss souvent confusion avec 
grassus, grossus. 

2 Crassus, 8 i, m., surnom de la famille Li- 
cinia ; [en part.] L. Licinius Crassus, l’orateur : 
Cic. Br. 143 || M. Licinius Crassus, le triumvir : 
Cic. Br. 230. 

crastinatio, dnis, f. (crastinus), ajourne- 
ment : Gloss. 

crastino, adv. (crastinus), demain : Gell. 
2, 29, 9 ; Apul. M. 2, 11. 

crastinum, 12 i, n. (crastinus), le lendemain : 
Sen. Thyest. 620. 

crastinus, 12 a, um (eras), ^[ 1 de demain : 
crastinus dies Pl. St. 635 ; Cic. Att. 15, 8, 2 ; 
le jour de demain ; die crastini Pl. Most. 881 ; 
Gell. 10, 24, 8 et crastino die Liv. 2, 56, 9, 
etc., demain || in crastinum, a demain. pour 


demain : Pl. Ps. 1335 ; Cic. de Or. 2, 367 ^[ 2 
[poet.] a venir, futur : Stat. Ih. 3, 562. 

crataegis, is, £, plante inconnue : Plin. 26, 
99. 

crataegon, dnis, f. et crataegos, i, f. (xpa- 
Toaycov), azerolier [arbre] : Plin. 27, 63. 
crataegonon, v. crataeogonon. 
crataegum, i, n., graine du buis : Plin. 16, 
120. 

1 Crataeis, Plin. 3, 73 ou Crateis, idis, f. 
Ov. M. 13, 749, nom d’une nymphe. 

2 Crataeis, is, m., fleuve du Bruttium : 
Plin. 3, 73. 

crataeogonon, i, n. (xpaTouoyovov), Plin. 
27, 62, et crataeogonos, l f. (xpaTouoyovo?) 
Plin. 27, 62, crucianelle [plante], 

Crateae, drum, f. lies de la Dalmatie : Plin. 
3, 152. 

cratella, ae, f, bat en bois : Gramm. 4, 581, 
33. 



CBATEH 


1 crater, 12 eris, acc. em ou a, m. (xpaTvjp), 
cratere, grand vase, ou l’on melait le vin avec 
l’eau : Virg. En. 1, 728 || vase a huile : Virg. 
En. 6, 225 || bassin d’une fontaine : Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 23 1| cratere d’un volcan : Lucr. 6, 701 ; 
Plin. 3, 88 || gouffre, ouverture volcanique de 
la terre : Plin. 2, 238 || la Coupe [constell.] : Ov. 
F. 2, 266. 

2 Crater, eris, m., golfe entre le cap Misene 
et celui de Minerve : Cic. Att. 2, 8, 2. 

cratera, 12 a?, f. Cic. Verr. 2, 4, 131 ; Liv. 5, 
25, 10, c. crater 1 || seau a puiser de l’eau : N^bv. 
d. Non. 547, 30 || la Coupe [constell.] : Cic. 
Arat. 34, 219. 

crateritis, idis, f, pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 154. 

Craterus 11 i, m., officier d’Alexandre : 
Curt. 3, 9, 8 || medecin celebre : Cic. Att. 12, 
13, 1 1| sculp teur : Plin. 36, 28. 

Crates, 15 is, m., Crates [philosophe de 
l’Academie] : Cic. Ac. 1, 34 || Crates de Mallos, 
grammairien : Gell. 2, 25, 4 ; Suet. Gramm. 2. 

Crateuas, ae, m., nom d’un medecin : Plin. 
25, 8. 

Crathis 16 is, Plin. 3, 97 et idis Ov. F. 3, 581, 
m., riviere du Bruttium || fleuve de l’Arcadie : 
Prisc. Perieg. 413 || fleuve d’Afrique : Plin. 37, 
38. 

Cratia ou Cratea, a?, £, ville de Bithynie : 
Anton. 200. 

craticius, a, um (cratis), qui est forme 
d’une claie : craticii parietes Vitr. Arch. 2, 8, 
20, murs en claies. 
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CRAT1CULA 


craticula, 14 x, f., dim. de cratis, petit gril : 
Cato Agr. 13, 1 ;Mart. 14, 221, 1 ;Apic. 7, 264. 



CRATTCULATIM 
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craticulatim (craticula), en forme de gril : 
Veg. Mul. 2, 67, 6. 

cratlciilum, i, n., P. Fest. 53, 11, c. crati- 
cula. 

craticiilus, a, um (cratis), constitue a la 
fa^on d’un treillis : Cato *Agr. 13, 1. 

Cratlnus, 14 i, m., poete comique d’Athenes : 
Hor. S. 1, 4, 1 || peintre d’Athenes : Plin. 35, 
140. 

cratio, ire (cratis), tr., herser : Plin. 18, 258. 
Cratippus, 13 i, m., Cratippe [philosophe 
peripateticien] : Cic. Br. 250 || nom d’un Si- 
cilien : Cic. Verr. 2, 4, 29. 

cratis, is, f., claie, treillis : crates sterco- 
rariae Cato Agr. 10, 2, claies a porter le fu- 
mier ; crates salignae umbonum Virg. En. 7, 
633, les treillis d’osier pour les boucliers ; cra- 
tis saligna Petr. 135, 8, 3, claie d’osier || [en 
part.] ajherse de labour : Plin. 18, 173 ; Virg. 
G. 1, 94 ; b) claie, instrument de supplice : Pl. 
Pcen. 1025 ; Liv. 1, 51, 9 ; c) [seulement au plu- 
riel] : claies, fascines : Css. G. 7, 58, 1, etc. ;Liv. 
10, 38, 5 || [fig.] crates [acc. pl.] pectoris Virg. 
En. 12, 508, le thorax ; crates favorum Virg. 
G. 4, 214, les claies des rayons de miel. 

m > nom. cratis Varro L. 7, 55 ; Veg. 
Mul. 1, 56, 5 ; acc. cratim Pl. Pcen. 1025 ; mais 
-em habituel. 

cratltio, dnis, f. (cratio), hersage : Plin. 1, 
18, 50. 

Crato, dnis, m., Craton [medecin] : Cels. 
Med. 6, 7. 

Craugiae, drum, £, iles du golfe Saronique : 
Plin. 4, 57. 

craxo, v. charaxo. 
crea, a?, £, ordure : Gloss. 5, 595, 53. 
creabilis, e (creo), qui peut etre cree : Ps. 
Apul. Ascl. 15. 

creagra, ae, f. (xpsaypa), grande four- 
chette de cuisine : Gloss. 4, 605, 32. 

creamen, inis, n. (creo), creation : Prud. 
Ham. 505. 

creatio, dnis, f. (creo), action d’engendrer, 
procreation : Ulp. Dig. 7, 15 || creation, elec- 
tion, nomination : Cic. Leg. 3, 10. 

creator, 15 oris, m. (creo), createur, fonda- 
teur : creator hujus urbis Cic. Balbo 13, le fon- 
dateur de Rome || pere : Ov. M. 8, 309 || celui 
qui nomme a un emploi : Dig. 50, 8, 2. 

creatrlx, 13 ids, f. (creator), creatrice : Lucr. 
1, 630 || mere : Virg. En. 8, 534. 

creatura, ae, f. (creo), creature : Tert. 
Apol. 30 || creation : Ambr. Farad. 2, 7 ; Vulg. 
Marc. 10, 6. 

creatus, a, um, part, de creo. 

Crebennus, ;, m., nom d’homme : Aus. 
Ep. 14, 19. 

creber, 8 bra, brum (cresco), serre, dru, 
epais, nombreux : crebra silva Lucr. 6, 135, 
foret epaisse, cf. Pl. Aul. 675 ; crebrae ar- 
bores Cms. G. 5, 9, 5, arbres serres Fun contre 
l’autre ; creberrima aedificia C^:s. G. 5, 12, 3, 
batiments en tres grand nombre || plein de, 
abondant en : creber arundinibus lucus Ov. 
M. 11, 190, bois rempli de roseaux ; creber sen- 
tentiis Cic. Br. 29, riche de pensees ; in repe- 
riendis sententiis Cic. Br. 173, fertile dans la 
decouverte des idees 1 1 qui revient souvent, qui 
se repete : creber anhelitus Quint. 11, 3, 55, 
respiration precipitee ; creber in eo fuisti Cic. 
Plane. 83, tu es revenu a la charge souvent 
la-dessus ; creber ictibus Virg. En. 5, 460, qui 
fait pleuvoir les coups ; crebrae litterae Cic. 
Verr. 2, 2, 172, lettres frequentes, nombreuses 
| crebrior CjES. G. 5, 45, 1. 

creberrime, superl. de crebre ou crebro. 


crebra 16 pl. n. pris adv 1 : Lucr. 2, 359 ; 
Virg. G. 3, 500, c. crebro. 

crebratus, a, um (creber), Plin. 11, 91, 
epais, dense. 

crebre 13 (creber), d’une maniere serree : 
Vitr. Arch. 2, 9, 10 ; 10, 14, 3 || souvent : Vitr. 
Arch. 5, 4, 2. 

crebresco , 13 crebrui (-bui Aug. Civ. 10, 8), 
ere (creber), intr., se repeter a brefs intervalles, 
se propager, se repandre de plus en plus, s’in- 
tensifier : crebrescit sermo Virg. En. 12, 222 et 
abs 1 crebrescit Tac. Ann. 2, 39, le bruit se re- 
pand ; crebrescunt aurae Virg. En. 3, 530, les 
vents prennent de la force. 

crebrinodus, a, um (creber, nodus), aux 
noeuds denses, plein de nceuds : Varro 
Men. 578. 

crebrisurum, I, n. (creber, surus), palis- 
sade formee de pieux tres serres : Enn. d. P. 
Fest. 59, 3. 

crebritas , 15 atis, f. (creber), qualite de ce 
qui est dru, serre, abondant, nombreux : cre- 
britates venarum Vitr. Arch. 2, 10, 2, multipli- 
cite des veines [des arbres] ; crebritas senten- 
tiarum Cic. Br. 327, fertilite de pensees ; cre- 
britas litterarum Cic. Att. 13, 18, 2, frequence 
de lettres. 

crebriter (creber), frequemment : Vitr. 
Arch. 7, 3, 1 ; Apul. M. 1, 21. 

crebritudo, inis, fi, Sisenna d. Non. 91, 30, 
c. crebritas. 

crebro 111 (creber), d’une maniere serree : 
Varro R. 1, 13, 4 || souvent : mittere litteras cre- 
bro Cic. Att. 6, 5, 1, ecrire tres souvent ; crebro 
ruri esse Ter. Hec. 215, etre ordinairement a la 
campagne || crebrius Cic. Fam. 5, 6, 3 ; creber- 
rime Cic. Div. 1, 56. 

crebul, parf. de crebresco : Aug. Civ. 10, 8. 
credentes, ium, m., les croyants : Eccl. 
credibilis 11 e (credo), croyable, vraisem- 
blable : Cic. Verr. 2, 5, 158 ; Or. 124 ; credibile 
est, avec prop. inf. Cic. Nat. 2, 133 ; Quint. 2, 
3, 5, ou avec ut et subj. Ter. Andr. 265, il est 
croyable que || [avec interr. indir.] : credibile 
non est quantum... Cic. Att. 2, 23, 4, il n’est pas 
croyable combien..., cf. de Or. 2, 89 ; Att. 4, 5, 1 
| [n. subst.] credibili fortior Ov. F. 3, 618, plus 
courageuse qu’on ne saurait croire || credibi- 
lior Quint. 4, 2, 124. 

credibiliter 16 (credibilis), d’une maniere 
croyable, vraisemblable : Cic. Dej. 1 7 ; Quint. 
2, 15, 36 || credibilius Aug. Civ. 9, 15. 
credidi, parf. de credo. 
credin, v. credo m > ■ 
creditaria, ae, f., confidente : Gloss. Scal. 
creditarius, Ii, m. (credo), confident : 
Fort. Rad. 8, 20. 

credlto, are, freq. de credo, croire ferme- 
ment : Fulg. Myth. 1 Praef. 

creditor 10 oris, m. (credo), creancier : Cic. 
Phil. 6, 11 ; Pis. 86 ; FI. 20 ; Dig. 50, 16, 10. 

creditrix, ids, fi, creanciere : Ulp. Dig. 16, 
1, 8. 

creditum , 11 i, n. (creditus), pret, [d’ou] 
chose due, dette : solvere Liv. 27, 51, 10, payer 
une dette ; cf. 8, 28, 3 ; Quint. 5, 10, 105 ; Suet. 
Claud. 16 ; Sen. Ben. 1, 1, 3 ; 1, 2, 3, etc. 
creditus, a, um, part, de credo. 
credo 5 didi, ditum, ere. 

I tr., ^[ 1 confier en pret : aliquid (ali- 
cui) Pl. As. 501, preter qqch. (a qqn) ; Aul. 15 ; 
Epid. 549, etc. ; Cato Agr. 5, 2 ; Cic. Post. 4 ; 
5 ; pecuniae creditae Cic. Off. 2, 78, sommes 
pretees ; solutio rerum creditarum Cic. Off. 2, 
84, paiement des dettes ^[ 2 confier : se suaque 
omnia alicui Ct:s. G. 6, 31, 4, confier a qqn sa 


personne et ses biens ; quos tuae fidei popu- 
lus credidit Cic. Q. 1, 1, 27, ceux que le peu- 
ple a confies a ta protection ; se pugnae Virg. 
En. 5, 383, se hasarder a combattre 1 3 te- 
nir pour vrai qqch., croire qqch. : homines id 
quod volunt credunt C,BS. G. 3, 18, 6, on croit 
ce qu’on desire (C. 2, 27, 2 ) ; res tarn sce- 
lesta credi non potest Cic. Amer. 62, un fait 
aussi criminel ne peut trouver creance ; re cre- 
dita Cic. de Or. 1, 175, le fait ayant ete tenu 
pour vrai || [poet.] croire qqn [seul 1 au pass.] : 
Cassandra non umquam credita Teucris Virg. 
En. 2, 246, Cassandre que n’ont jamais crue les 
Troyens ; cf. Ov. H. 16, 129 ; 20, 9 ; M. 7, 98, 
etc. ; credemur Ov. F. 3, 351, on me croira ^[ 4 
croire, penser : a) [avec prop, inf.] cum reli- 
quum exercitum subsequi crederet CjES. G. 6, 
31, 1, croyant que le reste de l’annee suivait 
immediatement ; nostros praesidia deducturos 
crediderant G«s. G. 2, 33, 2, ils avaient cru 
que les notres emmeneraient les postes || [pass, 
imp.] : credendum est C^S. G. 5, 28, 1 ; credi- 
tur, creditum est, etc. Liv. 8, 26, 7 ; 8, 35, 11, etc., 
on doit croire, on croit, on a cru que || [pass, 
pers.] : navis praeter creditur ire Lucr. 4, 388, 
on croit que le navire se deplace ; Catilina cre- 
ditur... fecisse Sall. C. 15, 2, on croit que Ca- 
tilina a fait... ; mora creditur saluti fuisse Liv. 
22, 51, 4, on croit que ce retard fut le salut ; 

b) [avec deux acc.] : quoscumque novis rebus 
idoneos credebat Sall. C. 39, 6, tous ceux qu’il 
croyait bons pour une revolution (]. 75, 10 
) ; Scipionem Hannibal praestantem virum cre- 
debat Liv. 21, 39, 8, Hannibal tenait Scipion 
pour un homme superieur ; (eos) crederes vic- 
tos Liv. 2, 43, 9, on les aurait pris pour des 
vaincus ; qui postulat deus credi Curt. 6, 11, 
24, celui qui demande qu’on le croie un dieu 
(8, 5, 5 ; 8, 5, 15) ; ejus sanguine natus cre- 
dor Ov. F. 3, 74, on me croit ne de son sang ; 

c) credo formant parenth., je crois, je pense, 
j ’imagine, [souvent ironique] : Cic. Cat. 1, 5 ; 
Sulla 11 ; Fin. 1, 7 ; Fuse. 1, 52, etc. ; d) [abl. 
n. du part, credito avec prop, infi] la croyance 
etant que : Tac. Ann. 3, 14 ; 6, 34. 

II intr., ^[ 1 avoir confiance, se fier : ali- 
cui Cic. Fam. 5, 6, 1, avoir confiance en qqn 
(Domo 29 ; Att. 3, 20, 1, etc.) ; nemo um- 
quam sapiens proditori credendum putavit Cic. 
Verr. 2, 1, 38, jamais aucun homme de bon 
sens n’a pense que l’on devait avoir confiance 
dans un traitre ; neque pudentes suspicari opor- 
tet sibi parum credi CjES. C. 2, 31, 4, et les gens 
qui ont du point d’honneur ne doivent pas 
soupgonner qu’on n’a guere confiance en eux ; 
promissis alicujus Cic. Mur. 50, se fier aux pro- 
messes de qqn : cf. Sall. J. 106, 3 ; Liv. 45, 8, 
6, etc. ^[ 2 [en part.] ajouter foi, croire : ali- 
cui jurato Cic. Com. 45, croire qqn qui a prete 
serment ; testibus Cic. Font. 21, croire les te- 
moins (Br. 134 ; Top. 74 ; Att. 1, 16, 10, etc.) ; 
id tibi non credidit Cic. Dej. 18, il ne t’a pas cru 
sur ce point (Ac. 2, 9 ; Att. 2, 22, 2 ; Fam. 2, 
16, 3 ; etc.) || recte non credis de numero mi- 
litum Cic. Att. 9, 9, 2, tu as raison de ne pas 
ajouter foi au nombre des soldats (Fam. 3, 11, 
5) || [en parenth.] mihi crede Cic. Tusc. 1, 103 ; 
Verr. 2, 4, 28, etc. ; mihi credite Cic. Verr. 2, 
4, 132, crois-moi, croyez-moi ; qqf. crede mihi : 
credite hoc mihi Cic. Verr. 2, 4, 133, croyez-moi 
sur ceci. 

W > > subj. pres. arch. : creduam, as, at Pl. 
Pcen. 747 ; Bacch. 476, etc. ; creduis, it Pl. 
Amph. 672 ; Capt. 605 ; True. 307 || inf. cre- 
dier Pl. Ps. 631 ; Lucr. 4, 849 || credin = cre- 
disne Pl. Capt. 962 ; Pcen. 441. 



CREDUAM 

creduam, -duim, v. credo m > ■ 
credule (credulus), avec credulite : Chalc. 
Tim. 127. 

credulitas, 12 atis, f. (credulus), credulite : 
Planc. d. Cic. Fam. 10, 21, 1 ; Curt. 6, 10, 35 ; 
Quint. 5, 3, 7. 

credulus, 11 a, um (credo), 1 credule : 
creduli senes Cic. Lael. 100, vieillards credules 
| alicui Virg. B. 9, 34 ; Hor. O. 1, 11, 8 ; in 
rem Ov. F. 4, 312, prompt a croire qqn, qqch. | 
[fig.] credulae rates Sen. Phaedra 530, vaisseaux 
aventureux 2 cru facilement Tac. H. 1, 34. 

cremabilis, e (cremo), combustible : Gloss. 
Cyr. 

Cremaste, es, f., surnom de Larissa en 
Phthiotide : Liv. 31, 46. 

crematio, dnis, f. (cremo), action de bru- 
ler : Plin. 23, 64. 

cremator, oris, m. (cremo), celui qui brule : 
Tert. Marc. 5, 16. 

crematus, a, um, part, de cremo. 
cremento, are (crementum), tr., faire 
croitre : Fulg. Myth. 3, 8. 

crementum, l, n. (cresco), 5 [ 1 accroisse- 
ment, croissance : Varro Men. 199 2 se- 

ntence : Isid. Orig. 9, 5, 5. 

Cremera 13 ae, m., riviere d’Etrurie : Liv. 
2, 49, 7; Ov. F. 2, 205. || -merensis, e, du 
Cremere : Tac. H. 2, 91. 

cremialis, e, (cremium), dont on fait des 
fagots : Ulp. Dig. 24, 37 ; Th. Prisc. 1, 19. 

cremium, n, n. (cremo), copeaux, bois sec, 
petit bois : Grom. 131, 2 ; Vulg. Psalm. 101, 4 
|| au pi., Col. Rust. 12, 19, 3. 

Cremmenses, turn, m., hab. de Cremma 
[ville de Pisidie] : CIL 3, 6878. 

Cremmyon, n, n., ville de Megaride : Plin. 
4, 23. 

Cremniscos, \, fi, ville pres du Danube : 
Plin. 4, 82. 

cremo, 10 am, atum, are, tr., bruler, detruire 
par le feu : urbem Liv. 28, 19, 12, reduire une 
ville en cendres || bruler [un mort sur le bu- 
cher] : Cic. Leg. 2, 57 ; [supplice] Ges. G. 1, 4, 
1 ; [victimes en sacrifice] Ov. F. 4, 639, etc. 

Cremona, 11 ae, fi, Cremone [ville de la Cis- 
alpine] : Ges. C. 1, 24, 4 || -nensis, e, de Cre- 
mone : Liv. 28, 11, 11 1| -nenses, turn, les habi- 
tants de Cremone : Liv. 27, 10, 8. 

Cremonis jiigum, n. nom d’un massif des 
Alpes : Liv. 21, 38, 7. 

cremor, 14 oris, m., jus, sue : Cato Agr. 86 ; 
Pl. Pers. 95. 

cremum (era-), i, n., creme : Fort. 
Carm. 11, 14, 2 ; Gloss. 

cremutium, il, n., holocauste : Gloss. 
Scal. 

Cremutius, 13 il, m., Cremutius Cordus 
[historien, victime de Sejan] : Tac. Ann. 4, 34. 

Crenacca, ae, m., affluent du Gange : Plin. 
6, 65. 

Crenaeus, l, m., nom d’un guerrier : Val. 
Flacc. 3, 1 78. 

Crene, es, fi, ville d’Eolie : Liv. 37, 21, 5. 

1 creo, 7 avi, atum, are (cresco), tr., 1 
creer, engendrer, procreer, produire : Lucr. 1, 
51 ; Cic. Fin. 5, 38 ; Rep. 1, frg. 2 ; Tim. 47 ; 
Liv. 1, 3, 7 ; creari ex imbri Lucr. 1, 784, etre 
produit par l’eau ; nil posse creari de nilo Lucr. 
1, 156, que rien ne peut etre cree de rien, cf. 3, 
278 ; seminibus certis quaeque creantur Lucr. 1, 
169, tous les corps sont crees de germes deter- 
mines, cf. 2, 387 ; nos illorum (majorum) san- 
guine creatos videtis Cic. Agr. 2, 1, vous voyez 
que nous sommes issus de leur sang ; humana 
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stirpe creatus Lucr. 1, 733, issu de souche hu- 
maine || [poet., creatus av. abl.] ne de, fils de : 
Aquilone creatus Ov. M. 7, 3, fils d’Aquilon, 
cf. 7, 666 ; 9, 23, etc. || enfanter : Hor. Ep. 1, 
2, 44 || [en part.] creer, choisir, nommer [un 
magistrat, un chefi etc.] : Cic. Leg. 3, 9 ; Ges. 
G. 7, 33 ; ducem gerendo bello Liv. 1, 23, 8, 
nommer un chef de guerre 1 1 [en pari, du pre- 
sident de l’assemblee] faire elire : Cic. Nat. 2, 
10 ; Agr. 2, 16 ; Att. 9, 9, 3 ^ 2 [fig.] cau- 
ser, faire naitre, produire : venter creat omnes 
hasce aerumnas Pl. Mil. 33, e’est mon ventre 
qui est la cause de tous ces ennuis ; creare tae- 
dium Quint. 9, 4, 143, faire naitre le degout ; 
errorem Cic. Div. 2, 55, etre une cause d’erreur. 

m > ■ creassit = creaverit Cic. Leg. 3, 9. 

2 Creo, 12 dnis, m., Pl. Amph. 194, et 
Creon, ontis, m., Hor. Epo. 5, 64, Creon [nom 
de heros grecs]. 

creobtila, ae, fi, Ps. Apul. Herb. 91, c. men- 
tastrum. 

Creon, dnis, m., 1 montagne de File de 

Lesbos : Plin. 5, 140 *| 2 v. Creo. 

crepa, ae, fi, arch, pour capra : P. Fest. 48, 

16. 

crepaculum, i, n. (crepo), epouvantail 
pour oiseaux : Gloss. 

crepatio, dnis, fi (crepo), craquement, 
fente : Th. Prisc. 2, 9 [citation non retrouvee 
dans l’ed. Rose]. 

crepatura, ae, fi (crepo), fente, crevasse : 
Schol.Juv. 3, 196. 

crepax, 16 acis, qui craquete : MjECen. 
d. Sen. Ep. 114, 15. 

creper, 15 era, erum (cf. crepusculum), 1 
[seulement au neutre sing.] obscur : creperum 
noctis Symm. Ep. 1, 13, 1, l’obscurite de la nuit 
|| creperum, l, n., crepuscule : Isid. Orig. 5, 
31, 7 % 2 douteux, incertain : in re crepera Pa- 
cuv. 128, dans une situation critique ; cf. Acc. 
Tr. 601 ; Lucr. 5, 1296 ; Varro L. 6, 5. 

Crepereius, 14 I, m., nom remain : Cic. 
Verr. 1, 1, 30. 

creperum, l, n., v. creper §i. 

CrepI, drum, m. = les Luperques : P. Fest. 
57. 

crepiculum, i, n., ornement de tete : P. 
Fest. 52, 19. 



CREPIDiE 


crepida, 13 ae, fi (xp7]7U?), sandale : Cic. Rab. 
Post. 27 ; Gell. 13, 22, 7 ; ne sutor supra crepi- 
dam [prov.] Plin. 35, 85, que le cordonnier ne 
juge pas au-dessus de la chaussure = a chacun 
son metier. 

crepidarius, a, um (crepida), qui a rapport 
aux sandales : Asell. d. Gell. 13, 21, 8. 

crepidatus, 14 a, um (crepida), qui est en 
sandales : Cic. Pis. 92 ; crepidata fabula Don. 
Ad. 7, piece de theatre a sujet grec. 

crepldo, 13 inis, fi (xp7]7U?), 1 base, socle, 

piedestal, soubassement : Plin. 36, 66 ; Cic. 
Or. 224 2 avancee, saillie d’un rocher, d’un 

mur, bord du rivage : [en part.] a) quai, mole, 
jetee : Cic. Verr. 2, 5, 97 ; Juv. 5, 8 ; b) crepido 
semitae Petr. 9, 1, trottoir ; c) [archit.] saillie, 
bordure : Vitr. Arch. 4, 6, 3. 


CREPUSCULASCENS hora 

crepidula, ae, fi, dim. de crepida, petite 
sandale : Pl. Pers. 464 ; Gell. 13, 21, 5. 

crepis, Idis, fi (xp7]7U?), 1 plante incon- 

nue : Plin. 21, 99 % 2 c. crepida : Apul. M. 11, 

8. 

crepitacillum, 16 i, n. (crepitaculum), petite 
crecelle : Lucr. 5, 229 ; Tert. Marc. 3, 8. 



CltEPITA- 

CULUM 


crepitaculum, l n. (crepito), crecelle, 
sistre : Quint. 9, 4, 66 ; Mart. 14, 54 (in lem- 
mate). 

crepitatio, dnis, fi (crepito), bruit : Fulg. 
Myth. Praef, 25. 

crepitatus, us, m. (crepito), bruit : Ps. Ru- 
fin. Aqu. Joel 2, 4. 

crepito, 12 dvi, atum, are (crepo), intr., faire 
entendre un bruit sec et repete : dentibus Pl. 
Rud. 536, claquer des dents ; in igne Plin. 
31, 85, petiller dans le feu ; flamma crepi- 
tante Lucr. 6, 155, avec le crepitement de la 
flamme ; [cliquetis des armes] Tib. 2, 5, 73 ; 
[petillement du fer sur Fenclume] Virg. G. 2, 
540. 

crepitulum, l, n., Tert. Pall. 4 ; P. Fest. 52, 
c. crepiculum. 

crepitus, 11 us, m. (crepo), bruit sec, cra- 
quement, crepitement : crepitus dentium Cic. 
Tusc. 4, 19, claquement de dents ; crepitus ar- 
morum Liv. 25, 6, 21, cliquetis des armes ; cre- 
pitement des coups de verges (Cic. Verr. 2, 5, 
162) || pet : Pl. Cure. 295. 

crepo, 11 ui, itum, are, 1 intr., rendre un 
son sec, craquer, craqueter, claquer, petiller, 
retentir : intestina mihi quando esurio, cre- 
pant Pl. Men. 926, mes boyaux crient, quand 
j’ai faim ; crepare solidum Pers. 5, 25, rendre 
un son plein ; crepans digitus Mart. 3, 82, 15, 
claquement de doigt ; cum primum crepuerit 
catena Sen. Ep. 9, 8, au premier bruit (clique- 
tis) des chaines ; fores crepuerunt ab ea Ter. 
Eun. 1029, la porte a crie de chez elle, cf. 
Haut. 613 || peter : Mart. 12, 77, 11 || ecla- 
ter, crever, se fendre : Aug. Serm. 275, 2 2 

tr., faire sonner, faire retentir : crepare aureo- 
los Mart. 5, 19, 14, faire sonner des pieces 
d’or ; faustos ter crepuere sonos Prop. 3, 10, 4, 
elles applaudirent a trois reprises (Hor. O. 2, 
1 7, 26) || [fig.] repeter sans cesse, avoir toujours 
a la bouche : sulcos et vineta crepat mera Hor. 
Ep. 1, 7, 84, il n’a plus a la bouche que labours 
et vignobles. 

W > > crepo, ere, Eutych. 486, 22 ; Orib. 
Syn. 4, 35. 

crepor, oris, m. (crepo), bruit, fracas : J. 
Val. 1, 6. 

crepulus, a, um (crepo), retentissant, re- 
sonnant : Sid. Ep. 9, 13, 2 ; 4, 15, 3. 

crepundia, drum, n. jouets d’enfants, ho- 
chets : a crepundiis CIL 6, 1724, des l’enfance 
|| signes de reconnaissance suspendus au cou 
des enfants : Pl. ; Cic. Br. 313 || amulette : 
Apul. Apol. 56 || sistre : Just. 30, 1, 9. 

crepus, l, m., c. caper : P. Fest. 57 ; Isid. 
Orig. 12, 1, 15. 

crepusculascens hora, fi, temps du cre- 
puscule du soir : Sid. Ep. 8, 3, 2. 



CREPUSCULUM 

crepusculum, 13 l, n. (creper), crepuscule : 
Pl. Cas. 40 || [fig.] obscurite : Ov. M. 14, 122. 

Cres, 15 etis, m., Cretois : Cic. Div. 1, 34 || v. 
Cretes. 

crescentia, as, f. (cresco), accroissement : 
Vitr. Arch. 9, 8, 7. 



CREl'UNDIA 

cresco, 7 crevl, cretum, ere (inch, de creo), 
intr.. 1 venir a l’existence, naitre : qui pos- 
ted creverunt Varro R. 3, 1, 7, ceux qui na- 
quirent ensuite, cf. Lucr. 6, 527 ; quascumque e 
terra crescunt Lucr. 1, 868, tout ce que la terre 
produit (crescere de Lucr. 4, 1214) || [poet.] 
cretus, a, um, avec abl. ou ab, ne de, issu 
de, provenant de : Lucr. 2, 906 ; 5, 6 ; Virg. 
En. 9, 672 ; Ov. M. 13, 750 ; Virg. En. 4, 191 ; 
Ov. M. 4, 607 2 croitre, grandir, s’elever, 

s’accroitre : crescere non possint fruges, ar- 
busta, animantes Lucr. 1, 808, rien ne pour- 
rait croitre, moissons, arbres, animaux, cf. Cic. 
Div. 2, 33 ; Quint. 1, 2, 7 ; Suet. Oth. 1 ; 
Liger ex nivibus creverat Ca:s. G. 7, 55, 10, 
la Loire avait grossi par la fonte des neiges 
| in frondem crines crescunt Ov. M. 1, 550 ; 
in ungues manus Ov. M. 2, 479, ses cheveux 
poussent en feuillage, ses mains s’allongent 
en griffes 3 croitre, s’augmenter : intellec- 
tum est non mihi absenti crevisse amicos Cic. 
Sest. 69, on constata non pas que pendant 
mon absence le nombre de mes amis avait 
augmente ; cum hostium opes animique cre- 
vissent Cic. Pomp. 45, comme les forces et 
la hardiesse des ennemis s’etaient accrues, cf. 
Nep. Ale. 5, 3 ; Liv. 5, 46, 4 ; 44, 4, 1 ; ex his 
studiis crescit oratio Cic. Arch. 13, ces etudes 
permettent a l’eloquence de se developper ; 
crescebat in eos odium Cic. Har. 46, la haine 
croissait contre eux 4 grandir en conside- 
ration, en puissance : per aliquem Ces. G. 1, 20, 
2, devoir son elevation a qqn ; ex aliquo Cic. 
Amer. 83; Liv. 29, 37, 17; de aliquo Cic. 
Verr. 2, 5, 1 73 ; ex aliqua re Cic. Clu. 77, s’ele- 
ver, se faire valoir aux depens de qqn ; se 
servir de qqn comme d’un piedestal ; trouver 
dans qqch. l’occasion de s’elever || cresco et ex- 
sulto Sen. Ep. 34, 1, je me sens grandir et je 
triomphe. 

M->- forme sync, cresse Lucr. 3, 681 || cres- 
cendis rebus Lucr. 1, 585 (mss), v. Gaffiot, 
1929B, p. 226, Rem. 4. 

Cresilas, se, m., statuaire grec : Plin. 34, 
74. 

Cresius, 15 a, um, v. Cressius. 

Cresphontes, is ou se, m., Cresphonte [he- 
ros grec] : Hyg. Fab. 137 || tragedie d’Euripide : 
Cic. Tusc. 1, 115. 

crespiilus, a, um, du point du jour : Gloss. 
2, 386, 38. 

1 Cressa, 14 se, fi, Cretoise, de Crete : Cressa 
genus Virg. En. 5, 285, Cretoise de race || la 
Cretoise (Ariane) : Ov. Am. 1, 7, 16 || [ad] 1 ] 
Cressa pharetra Virg. G. 3, 345, carquois cre- 
tois ; Cressa nota Hor. O. 1, 36, 10, marque de 
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Crete [a la craie] ; Cressse herbae Prop. 2, 1, 61, 
les plantes de la Crete. 

2 Cressa, 14 ae, fi, port de Carie : Plin. 5, 104. 
cresse, v. cresco m > . 

Cressius 14 ou Cresius, a, um, de Crete : 
Virg. En. 4, 70. 

1 creta, 12 ae, fi, craie, argile : Plin. 35, 195 ; 
Varro R. 1, 7, 8 || [en part.] a) blanc, pour la 
toilette : Petr. 23, 5 ; b) craie a cacheter : Cic. 
FI. 37 ; c) argile des potters : Plin. 14, 123 ; 
d) craie a blanchir [les habits] : Pl. Aul. 719 ; 
Poen. 969 ; e) creta notati Hor. S. 2, 3, 246, 
= acquittes (par des cailloux blancs ; usage 
grec) ;f) = 2 calx §3 : Sen. Ep. 108, 32. 



CRETA 


2 Creta, 10 ae, fi, Cic. Phil. 2, 97 et Crete, es, 
fi, Prisc. Perieg. 526, la Crete || -taeus, a, um, 
Virg. En. 3, 117, -ticus, a, um, Hor. O. 1, 26, 
2 et -tensis, e, Cic. FI. 6, de Crete || -tenses, 
ium, m. Tac. Ann. 3, 26 et -tanl, drum, m. Pl. 
Cure. 443, les Cretois || v. Cressa et Cressius. 

cretaceus, a, um (creta), de la nature de la 
craie : Plin. 18, 86. 

CretanI, v. Creta. 

cretarius, a, um (creta), qui a rapport a la 
craie : CIL 3, 5833 [| cretaria, as, fi, boutique, 
magasin de craie : Varro L. 8, 55. 

cretatus, 14 a, um (creta), blanchi avec de la 
craie : cretatus bos Juv. 10, 66, boeuf blanchi 
[pourle sacrifice] ; cretataFabulla Mart. 2, 41, 
11, qui a mis du blanc || [fig.] vetu de blanc : 
cretata ambitio Pers. 5, 177, manoeuvres des 
candidats [v. candidatus], 

Crete, Cretensis, v. Creta. 
creterra, Cic. Fam. 7, 1, 2, ou cretera, 
Varr. d. Non. 544, 7, c. cratera. 

Cretes 13 um, m., les Cretois : Cic. Mur. 74. 
creteus, 16 a, um (creta), de craie, d’argile : 
Lucr. 4, 295. 

Cretheus, 14 el ou eos, m., Crethee [heros 
troyen] : Virg. En. 12, 538 || aieul de Jason : 
Hyg. Astr. 2, 20 || -eius, a, um, de Crethee : 
Val. Flacc. 2, 608. 

Crethldes, ae, m., descendant de Crethee 
[Jason] : Val. Flacc. 6, 610. 

crethmos, i, fi (xpvjOfxo?), fenouil de mer : 
Plin. 26, 82. 

cretica, as, fi, Plin. 25, 95, c. clematitis. 
cretice, es, fi, Ps. Apul. Herb. 62, c. hibis- 
cum. 

1 creticus pes, m., pied cretique ou am- 
phimacre [-— ] : Diom. 479, 13 || creticus ver- 
sus Diom. 513, 21, vers cretique. 

2 Creticus, v. Creta. 

3 Creticus, 14 i, m., nom d’homme : Juv. 2, 
67 || surnom d’un Metellus, vainqueur de la 
Crete : Flor. 3, 7, 6. 

cretifodlna, ae, fi, (creta, fodio), carriere de 
craie : Dig. 7, 1, 13. 

cretio, dnis, fi (cemo) cretion, action d’ac- 
cepter un heritage : Varro L. 6, 81 ; Cic. 
Att. 11, 12, 4 ; 13, 46, 3 ; Gaius Inst. 2, 164 ; 
171 || [fig.] heritage : Plin. 2, 95. 

Cretis, 16 idis, fi, Ov. F. 3, 444, c. Cressa. 
cretosus, 15 a, um (creta), abondant en 
craie : Cato Agr. 8, 1 ; Ov. M. 7, 463. 

cretiila, 16 se, fi, dim. de creta, craie : Plin. 
35, 49 || argile a cacheter : Cic. Verr. 2, 4, 58. 


CRIMEN 

cretiilentum, i, n., eau melee d’argile : 
CIL 6, 10298. 

crettira, ae, fi (cerno), criblure : Pall. 1, 24, 
3. 

cretus, a, um, part, de cerno et de cresco. 

1 Creusa, 12 ae, fi, Creuse [epouse de Ja- 
son] : Sen. Med. 498 || femme d’Enee : Virg. 
En. 2, 562. 

2 Creusa, ae, fi, Liv. 36, 21, 5 et Creusis, 
idis, fi, Mela 2, 53, ville de Beotie. 

crevl, parf. de cresco et de cemo. 

Crexa, as, fi, ile de l’Adriatique : Plin. 3, 
140. 

Crialoon, i, n., ville d’Egypte : Plin. 5, 61. 

Crianos, i, m., fleuve d’Eolide : Plin. 5, 122. 

crlbello, atum, are (cribellum), tr., sasser, 
tamiser : Th. Prisc. 1, 17 ; Pall. 1, 41, 3. 

cribellum, i, n., dim. de cribrum, crible, 
sas, tamis : Pall. 3, 24, 6 ; M. Emp. 20. 

criblo, criblum, c. cribr-, souvent d. M. 
Emp. 

crlbrarius, a, um (cribrum), passe au ta- 
mis, au crible : Plin. 18, 115 | crlbrarius, », 
m., fabricant de tamis : Gloss. 2, 353, 58. 

cribratus, a, um, part, de cribro. 

cribro, avl, atum, are (cribrum), tr., cribler, 
tamiser, sasser : Col. Rust. 12, 51, 1 ; Plin. 20, 
264 || [fig.] mettre a 1’epreuve : Hier. Ep. 22, 4. 



CRIBRUM 


cribrum, 13 1 , n. (cerno), crible, sas, tamis : 
Cato Agr. 25 ; 76, 3 ; Cic. Div. 2, 59. 

Cricolabus, i, m. (xpixov, Xaficuv, por- 
teur de cerceau), surnom d’un personnage de 
comedie : Pl. Trin. 1021. 

cricus = anus (xpixo?) : Gloss. 5, 495, 57. 
crimen, 6 inis, n. (cemo, cf. xplpta, xpi- 
vco), % 1 accusation, chef d’accusation, grief : 
cum respondero criminibus Cic. Plane. 4, quand 
j’aurai repondu aux accusations ; crimen scele- 
ris maximi Cic. Cael. 56 ; avaritiae Cic. Verr. 2, 
2, 192, accusation d’un tres grand crime, de cu- 
pidite ; crimina alicujus Liv. 40, 23, 9, accusa- 
tions portees par qqn (Nep. Epam. 7, 3) ; in 
aliquem Liv. 6, 14, 11, accusation contre qqn ; 
alicui proditionis crimen inferre Cic. Verr. 2, 
5, 106, faire retomber sur qqn l’accusation de 
trahison ; in aliquem crimen intendere Liv. 
9, 26, 11, porter une accusation contre qqn ; 
non erat in hoc crimen ullum Cic. Verr. 2, 2, 
162, il n’y avait pas la matiere a une accusa- 
tion ; esse in crimine Cic. Verr. 2, 4, 100, etre 
l’objet d’une accusation ; dare alicui crimini 
pecuniam accepisse Cic. Verr. 2, 5, 73, accu- 
ser qqn d’avoir re5U de l’argent ; cf. Br. 277 ; 
Verr. 2, 1, 12 ; 5, 131 ; Domo 95 ; res crimini 
est alicui, une chose est un sujet d’accusation 
contre qqn, fait accuser qqn : Cic. Verr. 2, 
5, 19 ; Br. 135 ; Mur. 73 ; aliquem, aliquid in 
crimen vocare Cic. Verr. 2, 3, 217 ; Balbo 5 ; 
Plane. 54, etc., accuser qqn, qqch. ; incurrere in 
crimen hominis nimium grati Cic. Plane. 91, 
s’exposer au reproche d’exces de reconnais- 
sance || meum ( tuum ) crimen = l’accusation 
portee soit par moi (toi), soit contre moi (toi) 
Cic. Verr. 2, 5, 153 ; 2, 49, etc. ; crimen senectu- 
tis Cic. CM 67, grief contre la vieillesse ; na- 
vale crimen Cic. Verr. 2, 5, 131, chef d’accu- 
sation concernant la flotte ; crimen propulsare, 
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CRIT7E 


defendere Cic. Sulla 12, repousser, refuter une 
accusation ; ubi est crimen ? Cic. Sest. 80, oil 
est le grief articule ? || perpetux crimen posteri- 
tatis eris Ov. Tr. 4, 9, 26, tu seras a jamais l’ob- 
jet des reproches de la posterity || sere crimina 
belli Virg. En. 7, 339, seme des griefs qui pro- 
duisent la guerre 2 la faute, le crime meme 
que Ton accuse [emploi poet, et postclassique 
avec qqes ex. dans Tite Live.], cf. Liv. 40, 8, 7 ; 
40, 12, 10 || faits criminels, adulteres : Ov. M. 6, 
131 || mefait, inconvenient : brassicx Plin. 20, 
91, du chou || culpabilite : Virg. En. 12, 600 ; 
Prop. 1, 11, 30. 

Crlmessus, Nep. Timol. 2, 4, c. Crinisus. 

crlmlnalis, e, criminel : Cod. Just. 9, 41, 
15. 

crlmlnallter, en matiere criminelle : Dig. 

47, 2, 93. 

crlmlnatlo, 11 dnis, f., (criminor), accusa- 
tion ; [en part.] accusation malveillante, ca- 
lomnieuse : Cic. Agr. 3, 3 ; Com. 37 ; Lael. 65. 

crlmlnator, 14 oris, m. (criminor), accusa- 
teur malveillant, calomniateur : Pl. Bacch. 826 ; 
Tac. Ann. 4, 1. 

crlmlnatrlx, Ids, f. (criminator), accusa- 
trice : Vulg. Tit. 2, 3. 

crlmlnatus, a, um, part, de crimino et de 
criminor. 

crimino, are, tr., accuser : Enn. Sat. 8 ; Pl. 
Ps. 493 j| [pass.] Sullanas res defendere crimi- 
nor Cic. Agr. 3, 13, on me reproche de defendre 
le parti de Sylla, cf. Char. 165, 11 ; Diom. 337, 
18 ;Prisc. Gramm. 8, 14 ; Aug. Civ. 8, 21, etc. ; 
Hyg. Astr. 2, 18. 

criminor, 10 atus sum, art (crimen), tr., ac- 
cuser, [en part.] accuser de fa^on calom- 
nieuse : aliquem alicui Ter. Eun. 855, noir- 
cir qqn dans l’esprit de qqn || aliquem apud 
populum avec prop. inf. Cic. Off. 3, 79, ac- 
cuser calomnieusement qqn devant le peuple 
de... ; cf. Arch. 11 ; Sest. 123 ; Cxi. 51 || [avec 
quod subj.] Off. 3, 112 ;Liv. 22, 34, 3 || criminari 
aliquid Cic. Mil. 12, invectiver contre qqch. || 
[abs 4 ] : ut illi criminantur Sall. H. 3, 61, 17, 
comme ils le disent mensongerement. 

M > sens pass., v. crimino. 

crlmlnose 13 (criminosus), en accusateur, 
de maniere a charger l’accuse, [ou] a faire pa- 
raitre accuse : criminose interrogare Liv. 38, 43, 
7, interroger de maniere a faire naitre une ac- 
cusation ; neminem audivi qui criminosius di- 
ceret Cic. Br. 131, je n’ai pas entendu d’ac- 
cusateur plus fertile en griefs || criminosis- 
sime Suet. Tib. 53, 2. 

criminosus, 12 a, um (crimen), 5[ 1 d’ac- 
cusateur, qui comporte des accusations, des 
imputations ; medisant, agressif : criminosior 
oratio Her. 4, 52, discours ayant plus de force 
accusatrice ; res alicui criminosa Cic. Verr. 2, 
5, 46, fait donnant lieu a une accusation contre 
qqn ; criminosus homo Cic. Clu. 94, accu- 
sateur passionne, homme agressif ; criminosi 
iambi Hor. O. 1, 16, 2, iambes satiriques ; cri- 
minosissimus liber Suet. Cxs. 75, 5, infame li- 
belle ^[ 2 digne de reproche, blamable, crimi- 
nel : Apul. Apol. 40 || criminosus, I, m., un 
criminel : Tert. Idol. 14 || un accuse : Hier. 
Ep. 147, 9. 

Crlmissus, v. Crinisus. 

crlnale, is, n., aiguille de tete, peigne : Ov. 
M. 5, 52. 

crlnalis, 14 e (crinis), qui a rapport aux che- 
veux : crinales vittae Virg. En. 7, 403, bande- 
lettes qui ornent les cheveux || [fig.] polypus 
crinali corpore Ov. Hal. 30 le polype au corps 
garni de tentacules (v. crinis 2). 


Crinas, a?, m., medecin du temps de Pline : 
Plin. 29, 9. 

crlmculus, i, m. (crinis), ^[ 1 petit che- 
veu : Ambr. Luc. 6, 7, 19 If 2 (fig.) hen, en- 
trave : Aug. Psalm. 57, 4. 



crinlger, era, erum (crinis, gero), chevelu : 
Luc. 1, 463 ; Sil. 14, 585. 

crlnlnus, a, um (crinon), de lis rouge : 
‘Dig. 34, 2, 21. 

crlnlo, 16 Hum, Ire (crinis), tr., couvrir de 
cheveux : criniri frondibus Stat. S. 4, 5, 10, se 
couvrir de feuilles || v. crinitus. 

crinis,' 1 is m., ^[ 1 cheveu, chevelure : sep- 
tem crines Mart. 12, 32, 4, sept cheveux ; cri- 
nis sparsus Ov. M. 1, 542, chevelure eparse || 
pl., Cic. Verr. 2, 3, 76 ; C/es. C. 3, 9 ; Liv. 1, 13, 
1 ; trahere aliquem crinibus Virg. En. 2, 404, 
trainer qqn par les cheveux || [en part.] tresses, 
nattes [coiffure d’une matrone] : Pl. Mil. 792 ; 
Most. 226 ; Varro L. 7, 44 ; Fest. 339 ; 355 
1 2 [fig.] [en pari, d’objets qui ressemblent 
aux cheveux] : crinis polyporum Plin. 9, 86, 
bras des polypes || chevelure des cometes : 
Virg. En. 5, 528 || rayons, rais de lumiere : Val. 
Flacc. 1, 205. 

m > f. d. Pl. Most. 226 ; Atta d. Non. 202, 
29. 

crinis atus, a, um (crinis, satus), ne de la 
chevelure [de Pegase] : Sid. Carm. 22, 81. 

Crinisus, 15 i, m., fleuve de Sidle : Virg. 
En. 5, 38. 

crinitus 13 a, um, ^[ 1 part, de crinio ^[ 2 
adj 4 , qui a beaucoup de cheveux, qui a une 
longue chevelure : Enn. Seen. 31 ; Virg. En. 9, 
635 ;Mart. 12, 49, 1 || [fig.] Stella crinita Suet. 
Cxs. 88, comete ; crinita galea juba Virg. 
En. 7, 785, casque surmonte d’une criniere || 
crinitior Gloss. 4, 218, 27. 

Crinivolum, l, n., ville d’Ombrie : Plin. 3, 
114. 

crinon, l, n. (xpivov), lis rouge : Plin. 21, 
24 || essence de lis : Pompon. Sext. Dig. 34, 2, 
21. 

crlobollum, ii, n. (xpto6oAiov), sacrifice 
d’un belier : CIL 9, 1538. 

crlos, m. (xpio?), sorte de pois chiche : 
Diosc. 2, 87. 

criphil, v. cryphii. 
cripta, v. crypta. 

Crlsa, x, f. (Kplua), ville de Phocide : 
Plin. 4, 8 || -saeus, a, um, de Crisa : Plin. 4, 
8. 

crlslmos, on (xpi<n.p,o?), critique, dange- 
reux [t. de medec.] : C. Aur. Acut. 1, 14, 108 || 
pl. crisimoe Censor. 14, 9. 

crisis, 16 acc. in, pl. es, f. (xpiut?), crise [me- 
dec.] : Sen. Ep. 83, 4 ; naturx conflictus quos 
Grxci crises appellant C. Aur. Acut. 2, 19, 120, 
les assauts de la nature que les Grecs appellent 
crises. 

crlso (crisso), dvi, are, intr., se tortiller : 
Mart. 10, 68, 10 ;Juv. 6, 322 ;Schol. Hor. S. 2, 
7, 50 ; Don. Eun. 424. 


crispans, tis, ^[ 1 part, de crispo ^[ 2 adj 4 , 
boucle, frise : Vulg. Is. 3,24 ;Plin. 16, 70 1 1 ride, 
qui se ride : nasus crispans Pers. 3, 87, nez qui 
se plisse || tremblant : crepitus crispans Plin. 2, 
1 98, ebranlement avec craquement. 

crispatus, a, um, part, de crispo. 

crisplcans, tis (crispus), qui ride : Gell. 18, 
11, 3. 

crisplcapillus, i, m. (crispus, capillus), dont 
les cheveux bouclent : Gloss. 3, 444, 39. 

Crisplna, 16 x, fi, n. de femme : Tac. H. 1, 
47 || v. de Pannonie : Anton. 

Crisplnus, 11 f, m., surnom romain : Liv. 24, 
39, 12 ; Hor. S. 1, 1, 120. 

crisplo. Ire, intr., glousser : Suet. Frg. 161. 

crisplsulcans, tis (crispus, sulco), qui trace 
un sillon sinueux [en pari, de la foudre] : Poet. 
d. Cic. Top. 61. 

crispltiido, inis, f. (crispus), tortillement : 
Arn. 2, 42. 

crispo, 14 dvi, atum, are (crispus), tr., ^[ 1 
friser, boucler Plin. 29, 82 || [fig.] faire ondu- 
ler, froncer, rider : apio crispatur tellus Col. 
Rust. 10, 166, la terre se couvre des frisures de 
l’ache ; crispare aurum Stat. Vi. 8, 568, ciseler 
en or ; pelagus Val. Flacc. 1,311, rider la mer 
2 agiter, brandir : hastilia Virg. En. 1, 313, 
brandir des javelots || remuer vivement : Arn. 
7, 33 || v. crispans. 

crispulus, 15 a, um, dim. de crispus, frisotte : 
Sen. Ep. 66, 25 || [fig.] en pari, du style recher- 
che : Fronto Orat. p. 159, 19. 

1 crispus, 14 a, um, ^[ 1 crepu, frise : crispi 
cincinni Pl. True. 287, boucles de cheveux bien 
frises ; homo crispus Pl. Rud. 125, un bon- 
homme frise || [fig.] elegant : Gell. 1, 5, 4 

2 onduleux, tors : marmor undatim cris- 
pum Plin. 36, 55, marbre a veines ondees ; 
abies crispa Enn. d. Cic. Tusc. 3, 44, sapin 
tordu (gondole) [par le feu] || vibrant : Juv. 
6, 382 || crispior Plin. 8, 46 ; -issimus Col. 
Rust. 11, 3, 26. 

2 Crispus, 11 i, m., surnom romain [de Sal- 
luste et de Vibius] : Cic. Fam. 12, 11, 1. 

Crissa, x, fi, v. Crisa. 

crissatlcum vlnum, v. chrysatticum vi- 
num. 

crisso, 16 v. criso. 



CRISTS 


crista, 11 x, fi, 1 Crete [d’un oiseau] : 
Varro .R. 3, 9,4 1| [fig.] illi surgebant cristx Juv. 
4, 70, il dressait sa Crete, se rengorgeait 2 
touffe : crista foliorum Plin. 22, 86, touffe de 
feuilles || aigrette, panache : Lucr. 2, 633 ; Liv. 
10, 39, 12 || clitoris : Juv. 6, 422. 
cristall-, v. cryslalT. 

cristatus 13 a, um (crista), qui a une crete : 
cristatus ales Ov. F. 1, 455, le coq || [casque] 
surmonte d’une aigrette : Liv. 9, 4, 3 || qui a un 
casque muni d’une aigrette : Virg. En. 1, 468. 

cristlger, era, erum (crista, gero), qui a une 
crete : An. Helv. 164, 16. 

cristula, x, fi, dim. de crista, petite ai- 
grette : Col. Rust. 8, 2, 8. 

Crltae, drum, m. (xpiTY]?), le livre des 
Juges : Tert. Scorp. 3. 
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CROUCASIS 


CritensI, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

criterium, n, n. (xpiTTjptov), jugement : 
Leo Ep. 43. 

crlthologia, a?, f. (xpifioAoyiot), critholo- 
gie [charge du magistrat qui evaluait le ble 
transports a Alexandrie] : Cod. Th. 14, 26, 1. 

Crithote, 16 es, f., ville de la Chersonnese de 
Thrace : Nep. Timoth. 1, 3 ; Plin. 4, 48. 

Critias, 15 a?, m., Critias [un des trente ty- 
rans d’Athenes] : Cic. de Or. 2, 93 || statuaire 
grec : Plin. 34, 49. 

criticus, 16 a, um (xptTtxo?), critique [en t. 
de medec.] : Aug. Conf. 6, 1 | criticus, i, m., 
critique, juge des ouvrages de l’esprit : Cic. 
Fam. 9, 10, 1 ;Hor. Ep. 2, 1, 51 1| critica, drum, 
n., critique, philologie : Petr. 58, 7. 

Crito, onis, m. (KptTOtv), Criton [disciple 
de Socrate] : Cic. Tusc. 1, 103 || personnage de 
comedie : Ter. Andr. 801. 

Critobulus, 14 1, m., Critobule [ami de So- 
crate] : Cic. CM 59 || medecin celebre : Plin. 7, 
124. 

Critodemus, i, m., astronome : Plin. 7, 
193. 

Critognatus, 15 i, m., Critognat [noble ar- 
verne] : C^S. G. 7, 77, 2. 

Critolaus, 16 i, m., philosophe peripateti- 
cien : Cic. Fin. 5, 14 || general Acheen : Cic. 
Nat. 3, 91. 

Crito media, ae, f. (KpiTop,7]8ia), une des 
Dana'ides : Hyg. Fab. 170. 

Critonia, ae, m. (Kpcroma?), nom d’un 
acteur tragique : Varro Men. 570. 

Crlumetopon, Mela 2, 112 ou Crlu 
Metopon, Prisc. Perieg. 90, n. (Kptou psTW- 
7tov), promontoire de Crete || promontoire de 
la Chersonnese Taurique : Mela 2, 3. 

Crixus, i, m., lieutenant de Spartacus : 
Flor. 3, 20, 3. 

Crobialos, i, f. (Kpa>6i.aAo?), ville de Pa- 
phlagonie : Val. Flacc. 5, 103. 

CrobiggI ou Crobyzi, orum, m., peuple de 
la Sarmatie : Plin. 4, 82. 

crobylos, i, m. (xpo>6uAo?), natte [de che- 
veux] : Tert. Virg. 10. 

Crocala, drum, n., lie voisine de la Gedro- 
sie : Plin. 6, 80. 

Crocale, es, f., nom d’une nymphe : Ov. 
M. 3, 169 || nom de bergere : Calp. Eel. 2, 1. 

crocallis, idis, f., pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 154. 

crocatio, onis, f. (croco), croassement : P. 
Fest. 53, 3. 

crocatus, a, um (crocus), de couleur de 
safran : Plin. 16, 147. 

croceus, 12 a, um (crocus), ^[ 1 de safran : 
crocei odores Virg. G. 1, 56, les parfums du 
safran ; croceus tinctus Plin. 10, 134, sauce au 
safran 2 de couleur de safran, jaune, dore : 
Virg. G. 1, 447 ; En. 11, 475 || crocea, drum, 
n., vetements de soie couleur safran : Vulg. 
Lam. 4, 5. 

crocias, ae, m. (xpoxia?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 191. 

crocidismus, i, m. (xpoxuStapo?), cro- 
cidisme, geste de ramasser de petits brins de 
fil [symptome de mort prochaine chez les ma- 
lades] : C. Aur. Acut. 1, 3, 34. 

crocinor, ari, intr., designe une maladie 
inconnue qui frappe les animaux : Garg. 
Cura 13. 

crocinus, 16 a, um (xpoxivo?), de safran : 
Plin. 21, 124 || de couleur de safran : Catul. 


68, 134 || crocinum, i, n., huile de safran : Pl. 
Cure. 103 ; Prop. 3, 10, 2. 

crocio, 16 ire, intr. (xpwl]co), croasser : Pl. 
Aul. 625. 

crocis, idis, f. (xpoxi?), herbe inconnue : 
Plin. 24, 167. 

crocito, are, intr., Suet. Frg. 161, c. crocio. 
crocltus, us, m. (crocio), croassement : 
Non. 45, 18. 

1 croco, are (crocus), tr., teindre en jaune 
safran : Isid. Orig. 6, 1 1, 4. 

2 croco, c. crocio : Isid. Orig. 6, 11, 4. 
crocodes, is, n. (xpoxoAsc), sorte de col- 

lyre : CIL 3, 12032, 2. 

crocodilea, ae, f. (xpoxoSiXeot), une sub- 
stance odorante des intestins du crocodile em- 
ployee comme medicament : Plin. 28, 108 ; 28, 
184 ; cf. Hor. Epo. 12, 11. 

crocodlleon, i, n. (xpoxoSiXeov), char- 
donnette ou chardon a carder [plante] : Plin. 
27, 64. 

crocodilinus, a, um (xpoxoSeiAivo?), 
relatif au crocodile : crocodilina ambigui- 
tas Quint. 1, 10, 5, l’equivoque du crocodile 
[sorte d’argument captieux], 

Crocodilon oppidum, n., Crocodilopolis 
ou Arsinoe [ville de Phenicie] : Plin. 5, 75. 

Crocodilopolites nomos, m., nome Cro- 
codilopolite [en Egypte] : Plin. 5, 50. 

1 crocodilus, 14 i, m. (xpoxoSstXo?), cro- 
codile : Cic. Nat. 2, 124 ; 129 ;Plin. 8, 89. 

m > corcodilus Piuedr. 1, 25, 4 ; Mart. 3, 
93, 7 1| crocodillus, corcodillus, corcodrillus : De- 
cad. 

2 Crocodilus, i, m., montagne de Cilicie : 
Plin. 5, 91. 

crocomagma, atis, n. (xpoxopaypot), 
marc de safran : Cels. Med. 5, 18, 9. 

1 crocos, v. crocum. 

2 Crocos, 16 i, m., jeune homme change en 
safran : Ov. F. 5, 227. 

crocota, 15 ae, f., robe de couleur de safran [a 
l’usage des femmes et des pretres de Cybele] : 
Na:v. Com. 43 ; Pl. d. Non. 538 ; Cic. Har. 44. 

crocotarius, 16 a, um (crocota), relatif a la 
crocota : infectores crocotarii Pl. Aul. 521, tein- 
turiers en jaune safran. 

crocotillus, a, um, tres maigre, decharne : 
crocotilla cruscula Pl. d. P. Fest. 52, 20, petites 
jambes fluettes. 

crocotinum, i, n., gateau au safran : P. 
Fest. 53, 5. 

crocottas, ae, m., animal d’Ethiopie, peut- 
etre une espece d’hyene : Plin. 8, 72. 

crocotula, 16 ae, f. (crocota), petite robe ou 
tunique de couleur de safran : Pl. Epid. 231. 

crocum, 15 i, n., Cels. Med. 3, 21 et crocus, 
i, m. Virg. Cir. 97 ; Ov. M. 4, 393 (xpoxo?), 
safran || couleur de safran : Virg. En. 9, 614 || 
etamine jaune de certaines fleurs : Plin. 21, 24 
|| parfum de safran : Lucr. 2, 456 ; Sen. Ep. 90, 
15 ; recte crocum perambulare Hor. Ep. 2, 1, 79, 
faire bonne figure sur la scene [arrosee d’es- 
sence de safran] || crocus, i, f., Apul. M. 10, 
34. 

1 crocus, f, m. et f., v. crocum. 

2 Crocus, i, m., nom d’homme : Sid. Ep. 7 
|| montagne de Crete : Plin. 4, 59. 

crocuta, v. crocotta. 

Crocyle, es, f., ile voisine d’lthaque : Plin. 
4, 54. 

crocyphantium, u, n. (xpoxucpavToc;) 
voile leger : Dig. 34, 2, 25. 

Crodunum, 16 f, n., lieu de la Gaule : Cic. 
Font. 19. 


Croesus, 12 1 , m., Cresus [roi de Lydie] : Cic. 
Fin. 2, 87 1| Croesius, a, um, de Cresus : Capel. 
6, 578. 

Crommyoacris, c. Crommyuacris . 
Crommyon, v. Cromyon. 
Crommyonnesos, i, f., ile pres de Smyrne : 
Plin. 5, 138. 

Crommyuacris, idis, £, promontoire de 
Chypre : Cassius d. Cic. Fam. 12, 3, 4. 

Cromna, ae, £, ville de Paphlagonie : Plin. 
6, 5. 

Cromyon, onis, m., bourg pres de Co- 
rinthe : Ov. M. 7, 435. 

1 Cronia, drum, n., fetes de Cronos : Acc. 
d. Macr. Sat. 1, 7, 37. 

2 Cronia, ae, f., autre nom de la Bithynie : 
Plin. 5, 143. 

Cronium mare, n., la mer Glaciale : Plin. 
4, 95. 

Cronius, f, m., nom d’homme : Mart. 7, 
87, 4. 

Cronos, i, m. (Kpovo?), Saturne : Sid. 
Carm. 15, 61. 

crotalia, 16 drum, n. (xpoTaXta), pendants 
d’oreilles formes de plusieurs perles : Petr. 67, 
9 ; Plin. 9, 114. 

crotalisso, are (xpoTaXil]co), intr., jouer 
des castagnettes : Macr. Exc. 21, 8. 

crotalistria, 15 ae, £, joueuse de casta- 
gnettes : Prop. 4, 8, 39 ; P. Syr. d. Petr. 55, 6, 
6. 



CHOTALA 


crotalum, i, n. (xporaXov), castagnette, 
crotale : Scip. d. Macr. Sat. 2, 10, 7 ; Virg. 
Copa 2. 

Crotalus, i, m., fleuve du Bruttium : Plin. 
3, 96. 

crotaphos, gen. pl. on, m. (xporaepo?), 
douleur a la tempe, migraine : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 4. 

1 croto et croton, onis, f., ricin : Plin. 15, 
25, c. cici. 

2 Croto 14 ou Croton, onis, m., heros fon- 
dateur de Crotone : Ov. M. 15, 15 || nom re- 
main : Cic. Rab. perd. 31. 

3 Croto, Mela 2, 68, Croton, onis, Sil. 11, 
18 et Crotona, ae, Val. Max. 1, 8, 18, £, Cro- 
tone [ville de la Grande Grece] || Crotonias, 
atis, de Crotone : Prisc. Gramm. 4, 21 || 
Crotoniates, ae, m., habitant de Crotone : 
Crotoniates Milo Cic. CM 27, Milon de Crotone 
|| -niatae, drum, m., les habitants de Crotone : 
Cic. Nat. 2,6 || Crotoniensis, e, de Crotone : 
Sall. C. 44, 3 ; Liv. 29, 36, 4 j| -menses, ium, 
les habitants de Crotone : Plin. 3, 72. 

crotolo, are, intr., crier [en pari, de la ci- 
gogne] : Suet. Frg. 251. 

Crotopiades, 16 ae, m., fils ou petit-fils de 
Crotope : Ov. Ib. 480. 

Crotopus, i, m., Crotope [roi d’Argos] : 
Stat. Th. 1, 570. 

Crotos, i, m. (KpoTO?), le Sagittaire 
[constell.] : Col. Rust. 10, 57. 

Croucasis, is, m., nom donne au Caucase 
par les Scythes : Plin. 6, 50. 



CRUCIABILIS 
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CRUSA 


cruciabilis, e (crucio), qui torture, cruel : 
Gell. 3, 9, 7 ; Apul. M. 10, 3 || qui peut etre 
torture : Lact. Inst. 7, 20, 9. 

cruciabilitas, atis, f. (cruciabilis), tour- 
ment : Pl. Cist. 205. 

criiciabiliter 16 (cruciabilis), au milieu des 
tourments, cruellement : Pl. Ps. 950 ; B. Afr. 
46, 2 ; Amm. 26, 6, 3. 

cruciabundus, a, um (crucio), plein de 
tourments : Cypr. Ep. 59, 3. 

cruciamen, mis, n., tourment, martyre : 
Prud. Cath. 10, 90. 

cruciamentum, 14 I, n. (crucio), tourment, 
souffrance : Pl. Capt. 998 ; Cic. Phil. 11, 8. 

cruciarius 16 a, um (crux), de la croix : cru- 
ciaria poena Sid. Ep. 8, 7, supplice de la croix 1 1 
cruciarius, », m., ajun crucifie : Petr. 112, 5 ; 
bjpendard, gibier de potence : Apul. M. 10, 7 
|| cruciarium, », n., crucifiement : Commod. 
Instr. 1, 32, 8. 

cruciatio, dnis, f., tourments, souffrances : 
Vulg. Sap. 6, 9. 

cruciator, oris, m. (crucio), bourreau : 
Arn. 1, 40 ; Firm. Math. 3, 13, 6. 

criiciatorius, a, um, de tourment, de tor- 
ture : Tert. Prsescr. 2. 

1 cruciatus, a, um, part, de crucio. 

2 cruciatus, 9 us, m. (crucio), 1 torture, 
supplice : in cruciatum dari Cic. Amer. 119, 
etre livre au bourreau (Ces. G. 1, 31, 12) ; 
abi in malum cruciatum Pl. Aul. 459, va te 
faire pendre || [fig.] tourments, souffrance : 
Cic. Cat. 4, 10 1 2 pl. , instruments de torture : 
Cic. Verr. 2, 5, 163. 

criicicola, a?, m. f., qui adore la croix : 
Evagr. Alterc. 1. 

crucifer, erl, m. (crux, fero), celui qui porte 
sa croix [Jesus-Christ] : Prud. Cath. 3, 1. 
crucifico, are, c. le suiv. : Gloss. 2, 118, 9. 
criicifigo ou mieux criici figo, fixi,fixum, 
figere, tr., mettre en croix, crucifier : Sen. Rhet. 
Contr. 7, 7 ; Val. Max. 6, 3, 5 ; Suet. Dom. 11, 
1. 

criicifixio, dnis, f., crucifiement : Avit. 
Ep. 3. 

criicifixor, oris, m., celui qui met en croix : 
P. Nol. Ep. 18, 7. 

criicifixus, a, um, part, de crucifigo. 
crucio, 11 avl, atum, are (crux), tr., 1 
mettre en croix : Ps. Lact. Mort. 2, 1 % 2 
[en gen.] faire perir dans les tortures, suppli- 
cier : Pl. Capt. 731 ; Cas. 445 ; Ter. Eun. 384 
| [passif d. Cic.] ; cum vigiliis et fame crucia- 
retur Cic. Fin. 2, 65, alors qu’on le faisait pe- 
rir par l’insomnie et la faim ^[ 3 [fig.] tortu- 
rer, tourmenter : ilia te res cruciat Cic. Fam. 5, 
16, 4, cet evenement te torture, cf. Att. 8, 15, 
2 ; Tusc. 1, 111 ; se ipsa cruciavit Cic. Clu. 32, 
elle s’est torturee elle-meme ; cruciari dolore 
corporis Cic. Tusc. 2, 7, etre torture par la dou- 
leur physique || cruciare se Pl. Bacch. 493 et 
cruciari Pl. Capt. 594, se tourmenter, souf- 
frir ; [avec prop, inf.] souffrir de ce que : Pl. 
Capt. 600 ; Ter. Haut. 673 ; [av. quod] Pl. 
Capt. 996 ; L. Cornelius Balbus d. Cic. Att. 8, 
15 a, 2 ; [av. quia] Pl. Mil. 1032 ; [av. cum] 
Pl. Trin. 1170 [av. ne] cruciatur et sollicita est 
ne... Cic. Mur. 88, la mere tourmentee et an- 
goissee apprehende que... || crucians canthe- 
rius Pl. Capt. 813, bidet qui torture, au dos an- 
guleux. 

Criicisalus, 16 i, m. (crux, salio), [qui danse 
sur une croix], jeu de mot sur Chrysalus : Pl. 
Bacch. 362. 

crucistultltia, a?, f., la folie de la croix : 
Commod. Instr. 1, 36. 


criicius, a, um, qui met au supplice : Lucil. 
d. P. Fest. 53, 4. 

crudaria vena, fi, filon [d’argent] super- 
ficiel : Plin. 33, 97. 

crudaster, tra, trum (crudus), un peu cru : 
Anthim. 21. 

crudelesco, ere (crudelis), intr., devenir 
cruel : Ps. Aug. Serm. 55, 1. 

crudelis, 8 e (crudus), dur, cruel, inhumain : 
crudelis in aliquem Cic. Phil. 5, 22, cruel envers 
qqn ; crudelis necessitas Cic. Tusc. 3, 60, neces- 
sity cruelle ; crudelis tanto amori Prop. 2, 26, 
45, insensible a tant d’amour || n. crudele pris 
adv 4 , cruellement : Stat. Th. 3, 211 || crude- 
lior Cic. Att. 10, 11, 3 ; -issimus Cic. Mil. 38 ; 
Verr. 2, 4, 73. 

crudelltas, 8 atis, f. (crudelis), durete, cruau- 
te, inhumanite : ista in nostros homines crude- 
litas Cic. Verr. 2, 1, 150, ta cruaute envers nos 
compatriotes ; exercere crudelitatem in mor- 
tuo Cic. Phil. 11, 8, exercer sa cruaute sur un 
mort. 

crudeliter, 10 durement, cruellement : Cic. 
Cat. 1, 30 ; Ces. G. 7, 38, 9 || crudelius Cic. 
Quinct. 48 ; -issime Cic. Sulla 75. 

crudesco, 14 dui, ere (crudus), intr., ^ 1 ne 
pas se digerer [aliment] : Heges. 5, 24, 2 ; 
Rufin. Aqu. Recogn. 4, 18 1 2 [fig.] devenir 
violent, cruel : ccepit crudescere morbus Virg. 
G. 3, 504, le mal s’est mis a empirer ; crudescit 
seditio Tac. H. 3, 10, la sedition devient plus 
violente. 

cruditas, 13 atis, f. (crudus), ^[ 1 indiges- 
tion : Cic. CM 44 ; Col. Rust. 6, 6, 1 || exces 
de nourriture Plin. 17, 219 1 2 pl., crudites : 
Plin. 26, 41. 

crudltatio, dnis, f. (crudus), dyspepsie, 
crudites d’estomac : C. Aur. Chron. 5, 2, 29. 

crudlto, are (cruditas), intr., mal digerer, 
souffrir d’indigestion : Tert. Apol. 9. 

crudivus, a, um, Anthim. 66, c. crudus. 
crudum, n., pris adv 4 : crudum ruc- 
tare Cels. Med. 1, 2, avoir des aigreurs. 

crudus, 10 a, um (cruor), encore rouge, ^[ 1 
saignant, cru, non cuit : Pl. Aul. 430 ; Ov. F. 6, 
158 ; Liv. 29, 27, 5 || brique non cuite : Varro 
R. 1, 14, 4 ; Curt. 8, 10, 25 ; Plin. 18, 99, etc. 
|| fruit vert : Cic. CM 71 ; Col. Rust. 12, 10, 3 
|| brut, non travaille [cuir] : Varro L. 5, 116 ; 
Virg. En. 5, 69 ; G. 3, 20 || blessure saignante, 
non cicatrisee : Ov. Tr. 3, 11, 19 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 16, 11 || non digere : Cels. Med. 1, 2, etc. 

| [activ 4 ] qui n’a pas digere, [ou] qui digere 
difficilement : Roscius crudiorfuit Cic. de Or. 1, 
124, Roscius a fait une trop mauvaise digestion, 
cf. Clu. 168 ;Fin. 2,23 ,'CAToAgr. 125 ;Varro 
R. 2, 4, 21 ; Hor. S. 1, 5, 49 ; Cels. Med. 2, 
10 ;Sen .Ep. 89,22 ^[ 2 [fig.] encore vert, frais 
[vieillesse] : Virg. En. 6, 304 ; Tac. Agr. 29 
| recent : crudum servitium Tac. Ann. 1, 8, 
servitude toute fraiche || qui n’a pas la maturity 
pour le mariage : Mart. 8, 64, 11 || lecture 
mal digeree : Quint. 10, 1, 19 ^[3 [fig.] dur, 
insensible, cruel : Pl. Poen. 1108 ; True. 644 ; 
Ov. M. 4, 240 || crudus ensis Virg. En. 10, 682, 
epee impitoyable ; cruda bella Ov. Am. 3, 8, 58, 
guerres cruelles. 

criientatio, dnis, f. (cruento), aspersion 
faite avec du sang : Tert. Marc. 4, 39. 
criientatus, a, um, part, de cruento. 
cruente 16 d’une maniere sanglante, cruel- 
lement : Just. 23, 2, 7 ; arma cruentius exer- 
cere Sen. Ben. 5, 16, 5, faire plus cruellement 
la guerre || cruentissime Oros. 1, 17. 

cruenter, cruellement : Apul. M. 3, 3. 


criientifer, era, erum (cruentus, fero), en- 
sanglante : Ps. Tert. Jud. Dom. 337. 

cruento, 11 avl, atum, are (cruentus), tr. ^[ 1 
mettre en sang [par le meurtre, en tuant] : 
vigiles cruentant Enn. Ann. 165, ils massacrent 
les sentinelles, cf. Cic. Pis. 47 || ensanglanter, 
souiller de sang : Cic. Div. 1, 60 ; Sest. 80 ; 
Mil. 18 || [fig.] blesser, declarer : Cic. Phil. 2, 
86 ^ 2 teindre en rouge : Sen. Rhet. Contr. 2, 
15, cf. Suet. Dom. 16. 

cruentus, 9 a, um, (cruor), ^[ 1 sanglant, 
ensanglante, inonde de sang : Cic. Mil. 33 ; 
Quint. 4, 2, 13 ; cruentus sanguine civium Cic. 
Phil. 4, 4, couvert du sang des citoyens ; 
cruenta victoria Sall. C. 58, 21, victoire san- 
glante || de couleur rouge sang : Virg. G. 1, 306 
^[ 2 sanguinaire, cruel : hostis cruentus Sen. 
Marc. 20, 3, ennemi cruel ; cruenta ira Hor. 
O. 3, 2, 11, colere sanguinaire || cruenta, drum, 
n., carnage : Hor. S. 2, 3, 223 || cruentior Ov. 
M. 12, 592 ; Cels. Med. 2, 8 ; -tissimus Vell. 2, 
52, 2. 



CRUMENA 


criimena 13 ou criimlna, as, fi, bourse, gi- 
beciere : Pl. True. 632 ; 655, etc. || bourse, ar- 
gent : Hor. Ep. 1, 4, 11 ; Juv. 11, 38. 

Crumerum, i, n., v. de la Basse-Pannonie : 
Anton. 246. 

criimilla, se, fi (crumina), petite bourse : 
Pl. Pers. 687. 

crumlno, are, tr., remplir comme une 
bourse : Fort. Mart. 2, 351. 

Crtinoe, m., promontoire de l’Asie Mi- 
neure : Plin. 6, 1 7. 

Crunos, l, m., ancien nom de Dionysopo- 
lis : Plin. 4, 44. 

cruor 9 oris, m., sang rouge, sang qui coule : 
nisi cruor apparet, vis non est facta Cic. 
Caec. 76, a moins qu’il n’y ait trace de 
sang repandu, il n’y a pas eu violence ; atri 
cruores Virg. En. 4, 687, flots d’un sang noir 
|| [fig.] a) force vitale, vie : Luc. 7, 579 ; b) 
meurtre, carnage : Ov. M. 4, 161 ; Hor. S. 2, 
3, 275. 

cruppellarii, 16 drum, m. (mot celtique), 
gladiateurs couverts de fer : Tac. Ann. 3, 43. 

Cruptorix, 16 Igis, m., chef germain : Tac. 
Ann. 4, 73. 

crtiralis, 16 e (crus), de la jambe : crurales 
fascias Petr. 40, 5, bandes molletieres. 

crtiricrepida, se, m. (crus, crepo), homme 
aux jambes sonnant sous les coups (couvertes 
de bleus) : Pl. Trin. 1021. 

crtirifragium, n, n., action de briser les 
jambes : Gloss. Phil. 

crtirifragius, il, m. (crus, frango), a qui on 
a casse les jambes : Pl. Pcen. 886. 

1 crus 9 cruris, n., jambe : Cic. Nat. 1, 101 || 
pied, souche d’un arbre : Col. Rust. 3, 10, 2 || 
pl., piles d’un pont : Catul. 17, 3. 

2 Crus, Cruris, m., surnom remain dans la 
gens Cornelia : Cic. Fam. 8, 4, 1. 

Crusa, a?, fi, lie dans le golfe Ceramique : 
Plin. 5, 134. 


CRUSCELLIO 

Cruscellio, dnis, m., surnom romain : Val. 
Max. 6, 7, 3. 

crusculum, i, n., dim. de crus, petite 
jambe : Pl. d. Fest. 52, 20. 

crusma, atis, n. (xpouapa), sons donnes 
par un sistre, un tambourin : Mart. 6, 71, 1 ; 
Mar. Vict. Ars Gramm. 4, 4, p. 183, 23. 

crusmatlcus, a, um (xpoutrp.aTt.x6?), de 
tambourin : Ps. Censor. Frg. 11. 

1 crusta, 13 ee, f. (xpuiTTaAAo?, xpuo?), ce 
qui enveloppe ou recouvre : crusta luti Lucr. 
6, 626, couche de boue ; crusta panis Plin. 19, 
168, croute de pain ; crusta piscium Plin. 9, 83, 
ecaille des poissons ; concrescunt crustae Virg. 
G. 3, 360, il se forme une croute de glace || 
lame, feuille, revetement : Plin. 37, 60 ; crusta 
marmoris Plin. 36, 48, placage en marbre || 
bas-relief, ornement cisele : Cic. Verr. 2, 4, 52 ; 
capaces Heliadum crustae Juv. 5, 38, amples re- 
vetements des Heliades = coupes ornees d’in- 
crustations en ambre || [fig.] non est ista solida 
et sincera felicitas, crusta estet... Sen. Prov. 6, 4, 
ce n’est pas la un bonheur solide et sur ; c’est 
un placage et. . . 

2 Crusta, a?, m., n. d’h, : Inscr. 
crustallum, v. crystal - : Apul. M. 2, 19. 
crustarlataberna, f., taverne oil les coupes 

sont ornees de bas-reliefs : P. Fest. 53, 6. 

crustarlus, il, m., ouvrier qui incruste sur 
les vases des figures de bas-relief : Plin. 33, 
157. 

crustatus, a, um, part, de crusto || crusta- 
ta, drum, n., crustaces : Plin. 11, 165. 

crustlum, l, n., sync, de crustulum : CIL 10, 
333. 

crusto, avl, atum, are (crusta), tr., revetir, 
incruster : mala crustare cera Plin. 15, 64, re- 
couvrir les pommes de cire ; crustata domus 
marmoribus Luc. 10, 114, maison avec des re- 
vetements de marbre ; vasa crustata P. Fest. 
53, 6, vases couverts de ciselures. 

crustosus, a, um (crusta), qui a une 
croute : Plin. 12, 36. 

crustula, ae, f. (crusta), (plur.) petits flo- 
cons : Arn. 3, 58 || gateau : Vulg. Exod. 29, 2. 

crustularius, 16 il, m. (crustulum), patissier, 
confiseur : Sen. Ep. 56, 2. 

crustulatus, a, um, couvert d’une croute : 
Spart. Hel. 5, 5. 

crustulum, 14 l n. (crustum), gateau, bon- 
bon, friandise : Varro L. 5, 107 ; FIor. S. 1, 1, 
25. 

crustum, 16 i, n., gateau : Hor. Ep. 1, 1, 78 ; 
Virg. En. 7, 115. 

Crustumeria, 15 a?, f., Liv. 2, 19, 2, Crus- 
tumerlum, il n., Liv. 1, 38, 4, Crustumerl, 
drum, m., Virg. En. 7, 631 et Crustumium, ii, 
n., Sil. 8, 367, ville de la Sabine || -merlnus, a, 
um, Varro L. 5, 81 ; -minus, a, um, Varro 
R. 1, 14, 3 et -mlus, a, um, Virg. G. 2, 88, 
de Crustumeria || Crustiimlnum, i, n., Cic. 
FI. 71, le territoire de Crustumeria. 
Crustiimlnum, 16 v. Crustumeria. 
Crustumium, n., ^ 1 v. Crustumeria 2 
fleuve d’Ombrie : Plin. 3, 115. 

crux, 9 ucis, f., 1 croix, gibet : figere cru- 

cem ad supplicium. . . Cic. Verr. 2, 3, 6, dresser 
une croix pour le supplice... ; tollere in cru- 
cem aliquem Cic. Verr. 2, 1, 7, faire mettre en 
croix qqn |] timon d’un char : Stat. S. 4, 3, 28 
If 2 [fig.] a) gibier de potence : Pl. Pers. 795 ; 
b) peste [en pari, d’une courtisane] : Ter. 
Eun. 383 ; c) peine, tourment, fleau : crucem in 
malo quaerere Ter. Phorm. 544, d’un petit mal 
faire un grand, chercher malheur sur malheur 
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(se jeter d’un mal dans un pire) ; summum jus 
summa crux Col. Rust. 1, 7, 2, l’extreme justice 
devient cruaute ; i in crucem Pl. As. 940 ; abi 
in malam crucem Pl. Poen. 271, va au diable, va 
te faire pendre. 

»))» > m. Gracch. d. P. Fest. 150; 151; 
Enn. d. Non. 195, 10 ; Prisc. Gramm. 5, 42 || 
gen. pl. crucum Plin. d. Char. 141, 17 ; Tert. 
Apol. 16 ; Nat. 1, 12. 

Crya, ae, f., ville de Lycie : Plin. 5, 103. 
Cryeon Insulae, f., groupe d’iles dans la 
mer de Lycie : Plin. 5, 131. 

Cryos, l m., fleuve de Lydie : Plin. 5, 119. 
cryphia, ae, f. (xpucpta), sorte de marque 
mise a cote d’un passage difficile [u] : Isid. 
Orig. 1, 20, 10. 

cryphll, drum, m. (xputptot), objets du 
culte de Mithras : Inscr. 

crypta, 14 ae, f. (xpuTtTT]), galerie souter- 
raine, caveau, crypte : Varro Men. 536 ; Suet. 
Cal. 58, 1 ;Juv. 5, 106 || grotte : crypta Neapo- 
litana Sen. Ep. 57, 1, la grotte de Pausilippe. 

cryptarlus, a, m., gardien d’un caveau : 
CIL 6, 631. 

cryptlcus, a, um, souterrain : Sid. Ep. 1, 5, 
3. 

cryptoportlcus, 12 us, f. (xpurcTO?, porti- 
cus), galerie fermee : Plin. Min. Ep. 2, 17, 17 ; 
7, 21, 2. 

Cryptos, l fi, ancien nom de File de 
Chypre : Plin. 5, 129. 

crystalllcus, a, um (crystallus), clair c. le 
cristal : Aug. Serm. 152, 2 Mai. 

crystalllnus, 14 a, um, de cristal, en cristal : 
Plin. 37, 28 || crystalllnum, l n., vase de 
cristal : Sen. Ira 3, 40, 2 ; Juv. 6, 155. 

crystalllon, a, n. (xpuaTaXAiov), Plin. 25, 
140, c. psyllion. 

crystalloldes, es (x p u ct t a X X o s 1 8 7) ? ) , sem- 
blable au cristal : Th. Prisc. 4, 2. 

crystallos, Luc. 10, 160, crystallus Plin. 
37, 178 ; Gell. 19, 5 lemma, i, m. et f. et crys- 
tallum, i, n., Vulg. Apoc. 21, 11, ^ [ 1 la glace: 
Sen. Nat. 3, 25, 12 ; Plin. 37, 83 ^ 2 cristal, 
cristal de roche : Curt. 3, 3, 8 ; Plin. 36, 79 ; 
127 ; 136, etc. || objet en cristal : a) sorte de 
perle : [-lus, f.] Prop. 4, 3, 52 b) coupe : [-los] 
Luc. 10, 160 : [pl. n. crystalla] Mart. 8, 77, 5 ; 
9, 22, 7 ; c) pl. n., vases de cristal : Stat. S. 3, 4, 
58. 

forme crust- Apul. M. 6, 13 || dans 
la plupart des passages le genre ne peut se 
definir. 

Cteslas, ae, m., (K.T7]<T[,ap), historien grec : 
Plin. 2, 238. 

Cteslblus, ii, m., mathematicien d’Alexan- 
drie : Vitr. Arch. 1, 1,7 | -lcus, a, um : ctesibica 
machina Vitr. Arch. 10, 7, 1, machine a elever 
l’eau. 

Cteslcles, is, m. (Kt7)<tiXt)?), peintre grec : 
Plin. 35, 140. 

Ctesldemus, i, m., peintre : Plin. 35, 140. 
Ctesllaus, i, m., statuaire contemporain de 
Phidias : Plin. 34, 75. 

Ctesllochus, 1 m., peintre eleve d’Apelle : 
Plin. 35, 140. 

Ctesipho, dnis, m., Ctesiphon [personnage 
des Adelphes de Terence] : Ter. Ad. 252, etc. 

1 Ctesiphon, 13 ontis, m., Athenien de- 
fendu par Demosthene : Cic. de Or. 3, 213. 

2 Ctesiphon, 16 ontis, f., capitale des Parthes : 
Tac. Ann. 6, 42. 

cteticos, on, (xttjtixo?), possessif 
[gramm.] : Pomp. Gr. Comm. 5, 147, 7. 
cuathus, v. cyathus. 


CUBITOR 

Cuba, ae, f. (cubo), divinite protectrice des 
enfants au berceau : Varr. d. Don. Phorm. 1, 
1, 15. 

Cuballum, I n., ville de Galatie : Liv. 38, 
18, 5. 

Cubans, tis, 1 part, de cubo 2 adj 1 a) 
qui n’est pas d’aplomb, qui penche, qui va en 
pente : Lucr. 4, 518 ; Hor. 0. 1, 17, 12 ; b) qui 
reste a plat, immobile [en pari, de poissons] : 
Col. Rust. 8, 17,9 ^ [3 subs , l’alite, le malade : 
Cels. Med. 3, 4. 

cubatlo, onis, f. (cubo), action d’etre cou- 
che : Varro L. 8, 54. 

ciibator, oris, m. (cubo), celui qui repose : 
dominici pectoris P. Nol. 21, 4, celui qui repose 
sur le sein du Seigneur. 

cubaturus, a, um, v. cubo m > ■ 
cubatus, us, m., v. cubitus 2. 
cubavl, v. cubo m > . 
cube ou cub! (arch, pour ubi) : Pl. 
Trin. 934 ; Prob. App. 199, 16 || [en composi- 
tion], v. necubi, sicubi. 

Cubl, drum, m., nom d’une tribu des Bi- 
turiges : Frontin. Strat. 2, 11, 7 ; Biturix Cu- 
bus CIL 7, 248, Biturige de la tribu des Cubi. 
cubiclarlus, c. cubicularius : CIL 6, 6615. 
cubiclum, i, n., Mart. 10, 30, 17, c. cubicu- 
lum. 

ciiblcularis, e (cubiculum), relatif a la 
chambre a coucher : Cic. Div. 2, 134 ; Suet. 
Aug. 7, 1 ;Mart. 14, 39 (in lemmate). 

cubicularius, 13 a, um (cubiculum), de 
chambre a coucher : Plin. 8, 226 || cubicula- 
rius, il, m., valet de chambre : Cic. Verr. 2, 3, 
8 ; Petr. 53, 10. 

cubiculatus, 16 a, um (cubiculum), pourvu 
de chambres a coucher : Sen. Ben. 7, 20, 3. 

cubiculum 9 l n. (cubo), chambre a cou- 
cher : Cic. Verr. 2, 3, 56 ; Plin. Min. Ep. 1, 3, 1 ; 
cubiculo praepositus Suet. Dom. 16, 2, chambel- 
lan || loge de l’empereur dans le Cirque : Plin. 
Min. Pan. 51, 4 ; Suet. Nero 12, 2 || assise de 
pierres : Vitr. Arch. 2, 8. 

cublcus, a, um, (xu§ ixo?), qui a rapport au 
cube, cubique : Vitr. Arch. 5, Praef. 3. 

ciiblle, 10 is, n. (cubo), 1 couche, lit : Cic. 
Tusc. 5, 90 || [en part.] lit nuptial : Catul. 61, 
183 ; Virg. En. 3, 324 || chambre a coucher, 
chambre [en gen.] : cubile salutatorium Plin. 
15, 38, salle de reception 2 nid, niche, ta- 
niere, gite des animaux : [rat] Pl. True. 869 ; 
[chiens] Varro R. 2, 9, 12 ; [betes sauvages] 
Cic. Nat. 2, 126 3 [fig.] domicile, demeure : 

Hesperium cubile Solis Hor. 0. 4, 15, 16, l’Oc- 
cident ou le soleil se couche ; avaritiae non jam 
vestigia, sed ipsa cubilia Cic. Verr. 2, 2, 190, 
non plus seulement les traces de l’avidite, mais 
son repaire meme 4 [archit.] cavite ou as- 
sise [ou reposent des pierres, des poutres] : 
Vitr. Arch. 2, 8, 1 ; Plin. 36, 96. 

cubital, 16 alis, n. (cubitum), coussin sur le- 
quel on appuie le coude : Hor. S. 2, 3, 255. 

ciibltalis, 15 e (cubitum), haut d’une cou- 
dee : Liv. 24, 34, 9. 

cubltatlo, dnis, f. (cubito), action d’etre 
couche : Rufin. Aqu. Orig. Rom. 9, 33. 

cubltlo, dnis, f. (cubo), heure du coucher : 
Aug. Ep. 3, 1. 

cubito, 14 avl, atum, are, intr., etre souvent 
couche, avoir l’habitude de se coucher : Pl. 
Cure. 76 ; Cic. Cael. 36 1| avoir commerce avec : 
Pl. Cure. 57. 

cubltor, oris, m. (cubo), qui se couche d’ha- 
bitude : Col. Rust. 6, 2, 11. 
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cubltorius, 16 a, um, [vetement] de table : 
Petr. 30, 11. 

1 cubitum, supin de cubo. 

2 cubitum, 11 1, n. (cubo), coude : Plin. 11, 
249 || coudee : Plin. 7, 22. 

cubltiira, ae, f. (cubo), action de se cou- 
cher : Pl. Cist. 379. 

1 cubitus, 15 i, m. (cubo), 1 cubitus 
[anat.] Cels. Med. 8, 1 || coude : Pl. St. 286 ; 
ponere cubitum apud aliquem Petr. 27, 4, s’ac- 
couder (= s’attabler) chez qqn ; reponere cubi- 
tum Petr. 65, 6, se replacer sur son coude = se 
remettre a manger 2 coude, inflexion, cour- 
bure : Plin. 3, 111 ^ [3 coudee, mesure de lon- 
gueur : Cic. Leg. 2, 66 ; Att. 13, 12, 3. 

2 cubitus, 15 us, m. (cubo), 1 action d’etre 
couche, de dormir : cubitu surgere Cato Agr. 5, 

6, se lever 2 lit, couche : Plin. 24, 59. 

cubo, 10 ui, itum, are, intr., 1 etre couche, 
etre etendu : in lectica Cubans Cic. Verr. 2, 4, 
51, etendu dans salitiere 2 [enpart.] a,) etre 
au lit, dormir : postremus cubitum eat Cato 
Agr. 5, 5, qu’il aille au lit le dernier ; b) avoir 
commerce avec une femme : Pl. Amph. 112 ; c) 
etre a table : Cic. de Or. 2, 363 ; d) etre malade, 
etre alite : Hor. S. 1, 9, 18 ; e) etre calme [en 
pari, de la mer] : Mart. 5, 1, 4 ; f) pencher : v. 
Cubans. 

m > cubavi Gloss. 5, 448, 38 ; -basse 
Quint. 8, 2, 20 ; -aris Prop. 2, 16, 23 H cuba- 
turus Cass. Fel. 1, p. 4, 5. 

ciibuclarius, ciibucularius, ciibuclum, 

v. cubic-. 

ciibula, se, f., sorte de gateau sacre : Arn. 

7, 24. 

Cubulterlnl, brum, m., Plin. 3, 63, c. Com- 
pulterini. 

Cuburriates, um, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 3, 47. 

1 cubus 16 i, m. (xu6o?), cube : Vitr. 
Arch. 5, Prsef 4 || sorte de mesure : Ov. Med. 88 
|| nombre cubique : Gell. 1, 20, 6. 

2 Cubus, v. Cubi. 

Cucci, Anton, et Cuccium, Peut., ville de 
Pannonie. 

cuccubio, v. cucubio. 
cuccuma, v. cucuma. 
cuchlia, Diocl. 6, 46, c. cochlea. 
cuci, n. indecl. [mot egyptien], espece de 
palmier : Plin. 13, 62. 

Cucios, ii, m., source pres du golfe Ara- 
bique : Plin. 6, 1 73. 

cucubalus, i, m., sorte de morelle : Plin. 
27, 68. 

cucubio, ire, intr., huer [se dit du cri du 
hibou] : Philom. 41. 

ciiculio, v. cucullio : Cato Agr. 2. 
ciiculla, se, f., Hier. Vita Hilar. 46, c. cucul- 
lus 1. 

Cucullae, drum, f., Peut., v. de Norique. 
ciicullatus, a, um (cucullus), qui a un ca- 
puchon : Isid. Orig. 19, 24, 17. 

cucullio 15 bnis, m., Cato Agr. 135 ; Lampr. 
Hel. 32, 9, c. cucullus. 

cuculliunciilus, l, m., dim. de cucullus : P. 
Fest. 366. 

1 cucullus, 14 i, m., cape, capuchon : Juv. 3, 
1 70 || enveloppe de papier, cornet : Mart. 3, 2, 
5. 

2 cucullus, v. cuculus fin. 

cuculo, are (cuculus), intr., crier [en pari, 
du coucou] : Suet. Frg. 252 ; Anth. 762, 35. 

cuculus 14 Anth. 762, 35 et d’ordinaire 
cuculus, f, m., Pl. Trin. 245, coucou || [fig.] a) 
galant : Pl. As. 934 ; b) imbecile : Pl. Pers. 382 ; 
c) faineant : [cucullus] FIor. S. 1, 7, 31. 


cucuma, 16 se, £, chaudron, marmite : Petr. 
135, 4 || bain prive [opp. thermae ] : Mart. 10, 
79, 4. 

cuciimella, ae, f, dim. de cucuma, casse- 
role : Dig. 8, 5, 17. 



cuciimer, eris, m., Prisc. Gramm. 6, 65, c. 
cucumis. 

cucumeracius, a, um (cucumis), de con- 
combre : Th. Prisc. 2, 3. 

cucumerarium, il, n. (cucumis), lieu 
plante de concombres : Hier. Is. 1, 8. 

cucumis, 14 mis et meris, m., concombre : 
Plin. 37, 55 ; Varro L. 5, 104 || concombre 
marin : Plin. 9, 3. 

cuciimula, 16 se, f. (cucuma), petite mar- 
mite : Petr. 136, 2. 

cucurbita, 14 se, £, 5[ 1 gourde [plante] : 
Col. Rust. 11, 3, 48 ; Plin. 19, 61 || [fig.] cucur- 
bitae caput Apul. M. 1, 15, tete sans cervelle 
2 ventouse : Juv. 14, 58 ; Scrib. Comp. 46. 
cucurbitarius, u, m. (cucurbita), celui qui 
cultive des gourdes : Hier. Ep. 112, 22. 

cucurbitatio, bnis, f. (cucurbita), applica- 
tion des ventouses : C. Aur. Chron. 2, 1, 32. 

cucurbitella, ae, f., coloquinte : Plin. Val. 
2, 30. 

cucurbitlnus, Plin. 15, 55 et -tivus, a, 
um, Cato Agr. 7, 4, en forme de gourde. 

ciicurbltula, se, £, dim. de cucurbita, petite 
ventouse : Cels. Med. 2, 1 1. 

cucurbitularis, is, fi, ive, ivette [plante] : 
Isid. Orig. 1 7, 9, 86. 

cucurio ou cucurrio, ire, intr. (onomato- 
pee), coqueliner [cri du coq] : Suet. Frg. 161 ; 
Anth. 762, 25. 

ciicurrl, parf. de curro. 
cucurru, interj., cri du coq : Afran. 22. 
cucus, i, m., c. cuculus : Pl. *Pers. 1 73. 
Cucusus, i, f., v. de Cappadoce : Cassiod. 
|| -enus, a, um, de Cucusus. 

cucutia, as, £, sorte de fruit inconnu : Plin. 
Val. 5, 42. 

cucutium, il, n., espece de capuchon : 
Treb. Claud. 17, 6. 

1 cudo, di, sum, ere, tr., 1 battre, frap- 
per : Lucr. 1, 1044 ; Plin. 33, 69 || [en part.] 
battre au fleau : Col. Rust. 2, 10, 4 || [fig.] haec 
in me cudetur faba Ter. Eun. 381, c’est sur moi 
que cela retombera 2 travailler au marteau, 
forger : argentum cudere Ter. Haut. 740, battre 
monnaie, cf. Pl. Most. 892 || [fig.] forger, ma- 
chiner : Pl. Epid. 476. 

M > pf- cudi d’apres Char. 246, 5 ; Phoc. 
d. Gramm. 433, 24 ; mais cusi d’apres Diom. 
369, 3. 

2 cudo 15 bnis, m., casque en peau de bete : 
Sil. 8, 495. 

Cudum, lieu de l’lnde : Mela 
cuferion, ii, n., saignement de nez [du che- 
val] : Veg. Mul. 2, 37. 


Cugerm, 14 orum, m., peuplade germanique 
sur le Rhin inferieur : Tac. H. 4, 26. 
cui, dat. de qui et de quis. 
cuicuTmodi 14 forme ancienne de gen. = 
cujuscujusmodi : cuicuimodi est Cic. Verr. 2, 5, 
107, de quelque nature qu’il soit ; omnia, cui- 
cuimodi sunt, scribere Cic. Att. 3, 22, 4, ecrire 
tout, de quelque nature que ce soit. 

m > ■ arch, quoiquoimodi Pl. Bacch. 400. 
Cuiculi, n., ville de Numidie : Anth. 206, 

2. 

cuimodi = cujusmodi, de quelle maniere ? 
quel ? : Gell. 9, 13, 4, etc. 

cujas, 16 atis ou cujatis (quojatis), is, de 
quel pays || [nomin.] : cujas Liv. 27, 19, 8 ; quo- 
jatis Pl. Bacch. 23 ; Cure. 407 ; Men. 341 ; cu- 
jatis Acc. Tr. 625 ; Apul. M. 1, 5, etc. || acc. 
cujatem Cic. Tusc. 5, 108. 

1 cujus, 14 gen. de qui et de quis. 

2 cujus 13 a, um, 1 [relatif] a qui appar- 
tenant, de qui, dont : is, cuja res est Cic. Verr. 2, 
1, 142, celui a qui l’affaire appartient ; is cuja 
ea uxor fuerat Plin. d. Gell. 9, 16, 5, celui 
dont 9’avait ete la femme ; is cuja interfuit Cic. 
d. Prisc. p. 950, celui a qui cela importait 2 
[interrog.] : cujum pecus ? Virg. B. 3, 1, a qui 
le troupeau ? 

M > arch, quojus, a, um [rel.] Pl. Rud. 745 ; 
Ps. 1042, etc. || [intern] Ps. 702 ; Merc. 721, etc. 

cujuscemodi, de quelque facon que : 
Apul. M. 8, 1 7. 

cujusdammodi, plutot cujusdam modi, 
d’une certaine maniere, d’une maniere parti- 
culiere : Cic. Fin. 5, 36 ; Div. 2, 34. 

cujusmodi 11 ou cujus modi, de quel 
genre ? de quelle sorte ? : Cic. Fam. 15, 20, 3. 

cujusnam, janam, jumnam, de qui done ? 
a qui done appartenant ? 

W > > arch, quojanam Pl. Rud. 229. 
cujusquemodi 14 ou cujusque modi, de 
toute espece : Lucr. 4, 135 ; Cic. Fin. 2, 3 ; 2, 
22. 

cujusvis, cujavis, cujumvis, de qui que ce 
soit : Apul. Apol. 82. 

Cularo, bnis, m., ville des Allobroges [plus 
tard Gratianopolis] : Planc. d. Cic. Fam. 10, 
23, 7 || -onensis, e, de Cularo : CIL 12, 2252. 
culbitio, bnis, f., strangurie : Gloss. 
culcita, 12 ae, £, matelas, coussin : Cic. 
Att. 13, 50, 5 ; Sen. Ep. 87, 2 ; 108, 23 ; culcita 
plumea Varro Men. 448, lit de plume, cf. 
Cic. Tusc. 3, 46 ; culcitam gladium facere Pl. 
Cas. 307, se coucher sur son epee = se tuer. 

culcitarius, h, m. (culcita), fabricant ou 
marchand de matelas : Diom. 236, 14. 

culcitella, se, £, Pl. Most. 894 et culcitiila, 

ae, £, Lucil. Sat. 1061, petit matelas. 
culcitosus, a, um (culcita), matelasse : 

Diom. 326, 18. 

culcitra, c. culcita : Petr. 38, 5. 
culcitiila, v. culcitella. 
culearis 16 ou cullearis, e, de la grandeur 
d’une outre (culleus) : Cato Agr. 154 ; Vitr. 
Arch. 6, 6, 3. 

Culeo, v. Culleo. 

culeum 16 i, n., Varro R. 1, 2, 7 et culeus 
ou culleus, i, m., Cic. Amer. 70, sac de cuir [oil 

p. ex. on cousait les parricides] ; cf. l’anecdote 
du culleus ligneus Sen. Rhet. Contr. 7, praef, 9 
|| mesure pour les liquides : Cato Agr. 148, 1. 

m—ygen. pl. culleum Cato Agr. 11, 1. 
ciilex, 14 ids, m., Pl. Cure. 500 et fi, Pl. 
Cas. 239 1 cousin, moustique || [fig.] culex 

cana Pl. Cas. 239 (en pari, d’un amoureux a 



CULI 

cheveux blancs) || Culex, titre d’un poeme at- 
tribue a Virgile 2 herbe a punaises : Pall. 4, 
9, 8. 

cull, parf. de l’inus. cello : Gloss. Scal. 
culicare, is, n., moustiquaire : Schol. Juv. 
6, 80. 

culicellus, l, m., dim. de culex, celui qui 
papillonne autour [fig.] : Seren. d. Diom. 514, 
8. 

CulicI ou Curici Flamomenses, m., peu- 
ple de la Venetie : Plin. 3, 130. 

culiciilare, is, n., Itala Judith 16, 23, c. 
culicare. 

culiculus, i, m., petit moucheron : Gloss. 
Cyr. 

ciiligna, 14 ae, f. (xuXt^vv)), petite coupe : 
Cato Agr. 132, 1. 

culillus, l, m. : Hor. O. 1, 31, 11 ; P. 434 
(qqs mss), c. culullus. 

ciilina, 12 ae, f., cuisine : Varro R. 1, 13, 2 ; 
Cic. Fam. 15, 18, 1 1| foyer portatif : Sen. Ep. 78, 
23 ; Juv. 3, 250 || [fig.] table, mets : Hor. S. 1, 5, 
38 1 1 endroit oil l’on brulait les mets funeraires : 
P. Fest. 65, 12 || tombeau des pauvres : Grom. 
21, 15 ; 55, 9 ; 86, 9 || latrines : Gloss. 5, 594, 67. 

culinarius, a, um, de cuisine : Fronto 
B. Parth. p. 219, 15 N. |j culinarius, u, m., 
aide-cuisinier, marmiton : Scrib. Comp. 230. 

1 culio, Ire, frapper : Gloss. 

2 culio, dnis, m., c. coleus : Gloss. 
culiola, ae, f., ecale de noix verte : P. Fest. 

50, 12. 

ciilix, Plin. 19, 68, c. culex § 2 . 
cullearis, v. culearis. 

Culleo 16 onis, m., nom romain : Lepid. 
Fam. 10, 34, 2. 

Culleolus, l, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 13, 41. 

culleus, 16 i, m., v. culeum. 
culliola, ae, f., v. culiola. 

Cullu, n., Plin. 5, 22, c. Chullu. 
culmen, 11 inis, n. (cello), ^[ 1 faite, som- 
met : culmina Alpium Ces. G. 3, 2, 5, les hau- 
teurs des Alpes ; [voute du ciel] Cic. Arat. 34, 
27 ; culmen aedis Liv. 27, 4, 11, le faite d’un 
temple || [poet.] edifice, temple : Val. Flacc. 5, 
446 2 [fig.] apogee, le plus haut point : sum- 

mum culmen fortunae Liv. 45, 9, 7, le plus haut 
degre de fortune 3 [poet.] = culmus, paille 
[de feve] : Ov. F. 4, 734. 

culmeus, a, um (culmus), de paille : P. Nol. 
Carm. 21, 384. 

Culminea ou Culminia, Col. Rust. 5, 8, 

8, c. Colminiana. 

culmino, are (culmen), tr., mettre le 
comble, couronner : Capel. 9, 914. 

culmosus, a, um (culmus), [poet.] qui 
pousse comme un epi : culmosi fratres Sid. 
Carm. 9, 75, guerriers nes des dents du dragon 
tue par Cadmus. 

culmus, 12 i, m., tige, a) [du ble] tuyau de 
ble, chaume : Cic. CM 51 ;Virg. G. 1, 111 ; b) 
[des autres plantes] : Col. Rust. 12, 15, 3 || [fig.] 
chaume, toit de chaume : Virg. En. 8, 654. 

culo, 16 avi, are (cuius), tr., eos (arietes) cu- 
lavit in gregem Petr. 38, 2, il les fit servir a la 
reproduction. 

culosus, a, um (cuius), (£UpU7ipO»CTO?) 
‘Mart. 11, 99 [le texte consulte ne donne pas 
ce mot], 

culpa, 8 r£, f., 1 faute, culpabilite : in 

culpa esse Cic. Lael. 78, etre coupable ; in si- 
mili culpa esse Cic. Fin. 1, 33, commettre la 
meme faute ; culpa est in aliquo Cic. Fam. 1, 

9, 13, une faute est imputable a qqn ; non est 
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ista mea culpa, sed temporum Cic. Cat. 2, 3, ce 
n’est pas la ma faute, mais celle des circons- 
tances ; in hoc uno genere omnes inesse culpas 
istius maximas avaritiae, majestatis... crudelita- 
tis Cic. Verr. 2, 5, 42, [en affirmant] que dans 
ce seul chef d’accusation se trouvent renfer- 
mees toutes les formes les plus graves de sa 
culpabilite, cupidite, lese-majeste... cruaute ; 
culpa corrupti judicii Cic. Verr. 2, 5, 183, la 
responsabilite de la corruption des juges ; ali- 
cujus rei culpam in aliquem conjicere Cms. 
G. 4, 27, 4, rejeter la responsabilite d’une chose 
sur qqn ; suam culpam in senectutem confe- 
runt Cic. CM 14, ils rejettent sur la vieillesse 
une faute qui leur est imputable ; culpam in 
aliquem transferre Cic. Font. 18 ; derivare Cic. 
Verr. 2, 2, 49, faire passer, detourner une faute 
sur qqn ; culpam rei sustinere Cic. Leg. 3, 37, 
porter la responsabilite d’une chose ; alicu- 
jus culpam in se suscipere Cic. Verr. 2, 4, 91, 
prendre sur soi la faute de qqn ; sunt ista 
non naturae vitia, sed culpae Cic. Tusc. 3, 73, 
ces defauts-la relevent non pas de la nature, 
mais de notre responsabilite [ils nous sont im- 
putables] 2 faute, ecart passionnel : Virg. 
En. 4, 19 ; Ov. M. 2, 37, etc. ;. Tac. Ann. 3, 24 
3 [droit] faute commise par negligence, ne- 
gligence : Dig. 17, 2, 72, etc. ; Hor. S. 2, 6, 6 
1 4 [poet., sens concret] le mal (ce qui peche, 
ce qui est defectueux) : Virg. G. 3, 468 \ | defec- 
tuosite d’un travail : Vitr. Arch. 3, 1, 4. 

»— >• forme ancienne colpa Prisc. Gramm. 
1, 35. 

culpabllis, e (culpo), digne de reproche, 
coupable : Arn. 7, 15 || culpabilior Tert. Ux. 2, 
1. 

culpabiliter (culpabilis), d’une maniere 
blamable : Symm. Ep. 9,40 || culpabilius P. Nol. 
Ep. 39, 4. 

culpatio, dnis, f. (culpo), accusation, blame : 
Gell. 10, 22, 2. 

culpator, oris, m. (culpo), accusateur, cen- 
seur : P. Nol. Carm. 33, 1 7. 

culpatus, 16 a, um, part, de culpo || adj*, bla- 
mable, coupable : Ov. H. 20, 36 ; Sil. 9, 55 ; 
culpatius Gell. 11, 7, 1. 

culpito, are, freq. de culpo, blamer vive- 
ment : Pl. Cist. 495. 

culpo, 11 avi, atum, are (culpa), tr., regarder 
comme fautif, blamer : Pl. Bacch. 397 ; ob rem 
aliquam Suet. Caes. 72 ou in re aliqua Suet. 
Vesp. 16, 1, blamer pour qqch. || [fig.] rejeter 
la faute sur qqch. ou sur qqn : culpare caeli in- 
temperiem Col. Rust. 1, Praef. 1, accuser l’in- 
temperie des saisons ; culpantur calami Hor. 
S. 2, 3, 7, on s’en prend a sa plume ; culpatus 
Paris Virg. En. 2, 602, Paris incrimine [par les 
Grecs], l’inculpation de Paris ; [av. prop, inf.] 
culpabant Cerialem passum (esse)... Tac. H. 4, 
75, selon eux, Cerialis etait coupable d’avoir 
permis... 

culta, 13 drum, n., v. cultus. 
culte 14 (cultus 1 ), avec soin, avec elegance : 
Plin. Min. Ep. 5, 20, 6 || cultius Tac. D. 21. 
cultellatus, a, um, part, de cultello. 
cultello, are (cultellus), tr., 1 1 fa? onner 
en forme de couteau : Plin. 8, 91 % 2 niveler, 
aplanir avec le soc : Grom. 26, 1 1. 

cultelliilus, i, m. (dim. de cultellus), tout 
petit couteau : Sol. 35, 6. 

cultellus 14 i, m., dim. de culter, petit cou- 
teau : cultellus tonsorius Val. Max. 3, 3, 15, ra- 
soir || piquet [de bois] : Vitr. Arch. 7, 3. 

culter, 11 tri, m., 1 coutre de charrue : 

Plin. 18, 171 % 2 [en gen.] couteau : emere 
bovem ad cultrum Varro R. 2, 5, 11, acheter 


CULTUS 

un bceuf pour l’abattre ; culter tonsorius Petr. 
108, 11, rasoir ; culter venatorius Petr. 40, 5, 
couteau de chasse || in cultro ou in cultrum col- 
locare Vitr. Arch. 10, 14 ; 10, 10, placer [une 
pierre, une brique] sur l’arete [et non sur la 
face] || [fig.] me sub cultro linquit Hor. S. 1, 9, 
74, il me laisse sous le couteau = dans la de- 
tresse. 



CULTER 2 


culticula, ae, fi, baguette de bois employee 
dans les sacrifices : Fest. 50, 9 [culcitula Lind- 
say]. 

cultlO 15 onis, f. (colo), action de cultiver, 
culture : Cic. CM 56 || veneration, culte : Arn. 

4, 27 ; 5, 30. 

cultor, 10 oris, m. (colo), 1 celui qui cultive, 
qui soigne : agrorum Liv. 2, 34, 11, laboureur ; 
vitis Cic. Fin. 5, 40, vigneron || [abs*] paysan, 
cultivateur : Sall. J. 46, 5 ; Liv. 21, 34, 1 % 2 
habitant : cultores ejus collis Liv. 24, 10, 11, 
les habitants de cette colline ; cultor caeli Pl. 
Amph. 1065, habitant du ciel, cf. Catul. 61, 

2 ; Sall. J. 17, 7 % 3 [fig.] a) juvenum Pers. 

5, 63, assidu a former la jeunesse ; imperii Ro- 
mani Liv. 26, 32, 4, zele partisan de Rome ; ve- 
ritatis Cic. Off. 1, 109, tenant de la verite ; b) 
celui qui honore, qui revere : diligens religio- 
num cultor Liv. 5, 50, 1, scrupuleux observa- 
teur des rites ; cultor deorum Hor. O. 1, 34, 1, 
adorateur des dieux. 

cultrarius, 16 n, m. (culter), victimaire, ce- 
lui qui egorge la victime : Suet. Cal. 32, 3 || 
fabricant de couteaux : CEL 10, 3987. 

cultratus, a, um (culter), en forme de cou- 
teau : Plin. 13, 30. 

cultrlx, 14 ids, f. (cultor), celle qui cultive : 
Cic. Fin. 5, 39 || celle qui habite : Virg. En. 11, 
557 || celle qui honore, adore : Ps. Lact. 
Mort. 11, 1 ; Arn. 6, 7. 

cultura 11 ae, f. (colo), ^[ 1 [en general] 
culture : Cato Agr. 61, 2 ; Cic. Agr. 2, 84 ; 
FI. 71 ; vitium Cic. Fin. 4, 38, culture de 
la vigne, cf. CM 53 ; agri culturas docuit 
usus Lucr. 5, 1447, l’experience enseigna les 
differentes fa 5 ons de cultiver la terre 2 [en 
part, et abs 1 ] l’agriculture : Varro R. 1, 18 ; 
pl. culturae Col. Rust. 11, 1, 30, les differentes 
cultures 3 [fig.] a) culture [de l’esprit, de 
Fame] : cultura animi philosophia est Cic. 
Tusc. 2, 13, c’est la philosophie qui est la 
culture de Fame ; b) action de cultiver qqn, de 
lui faire sa cour : Hor. Ep. 1, 18, 86 ; c) action 
d’honorer, de venerer, culte : Minuc. 23, 12 ; 
Lampr. Hel. 3, 5. 

1 cultus, 10 a, um, part, de colo || pris 
adj‘, If 1 cultive : ager cultior Varro R. 1, 2, 
20 ; cultissimus Cic. Com. 33, champ mieux 
cultive, admirablement cultive || pl. n. culta, 
drum, Lucr. 1, 165, etc. ; Virg. G. 1, 153, 
etc., lieux cultives, cultures 2 soigne, pare, 
orne : Suet. Caes. 67 ; Curt. 3, 3, 14 ; veste Can- 
dida cultus Plin. 16, 251, vetu de blanc || inge- 
nia cultiora Curt. 7, 8, 11, natures plus culti- 
vees, plus ornees. 
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2 cultus,’ * iis, m. (colo), ^[ 1 action de culti- 
ver, de soigner : agricolarum Cic. Agr. 2, 26, 
le travail des laboureurs ; regiones omni cultu 
vacantes Cic. Tusc. 1, 45, regions sans au- 
cune culture ; agrorum Cic. Agr. 2, 88, travail, 
culture des champs ; qui cultus habendo sit pe- 
cori Virg. G. 1, 3, quels soins apporter a l’en- 
tretien du troupeau, cf. Cic. Nat. 2, 158 ; cultus 
et curatio corporis Cic. Nat. 1, 94, les soins et 
l’entretien du corps ( Off. 1, 106 ) ; eodem victu 
et cultu corporis utuntur Ges. G. 6, 24, 4, ils 
ont la meme nourriture et les memes condi- 
tions d’existence materielle (vetement, habi- 
tation, etc.) ; vestitus cultusque corporis Cic. 
Lael. 49, le vetement et la parure ; tenuis vic- 
tus cultusque Cic. Lael. 86, une table et un 
contort modestes || incinctus Gabino cultu Liv. 

10, 7, 3, ayant ceint la toge a la maniere des 
Gabiens || [fig.] : cultus animi Cic. Fin. 5, 54, 
nourriture, entretien de l’esprit, cf. Liv. 39, 
8, 3 ; Sen. Ben. 6, 15, 2 % 2 action de culti- 
ver, de pratiquer une chose : studiorum libera- 
lium Sen. Brev. 18, 4 ; litterarum Gell. 14, 6, 1, 
culture des arts liberaux, de la litterature ; reli- 
gionis Val. Max. 1, 6, 13, etc., pratique de la re- 
ligion, cf. Tac. Agr. 4 ; Sen. Ira 3, 17, 1 1| action 
d’honorer [parents, patrie, dieux, etc.] : Cic. 
Inv. 2, 161 ; Part. 88 : [en part.] deorum, culte 
des dieux, honneurs rendus aux dieux : Cic. 
Leg. 1, 60 ; Nat. 2, 5 ; 2, 8, etc. ; Tusc. 1, 64 ; 
CM 56 ^[ 3 maniere dont on est cultive, etat 
de civilisation, etat de culture, genre de vie : 
funera sunt pro cultu Gallorum magnifica Ges. 
G. 6, 19, 4, les funerailles sont magnifiques eu 
egard au degre de civilisation des Gaulois ; 
homines ad hunc humanum cultum civilemque 
deducere Cic. de Or. 1, 33, amener les hommes 
a notre etat de civilisation et d’organisation 
sociale ; agrestis cultus Cic. Rep. 2, 4, genre 
de vie champetre (Liv. 7, 4, 7) % 4 recherche, 
luxe, elegance, raffinement : [dans les edifices] 
Sen. Const. 15, 5 ; Ep. 86, 9, etc. ; [dans le style] 
Sen. Rhet. Contr. 2, praef. 1 ; Sen. Ep. 114, 10 ; 
Tac. D. 20 ; Quint. 2, 10, 11, etc. || [en m. part.] 
Sall. C. 13, 3 ; Liv. 29, 21, 13. 

3 cultus, a, um (de 1’inus. colo, d’ou derive 
occulo) = occultus : Vop. Aur. 24, 1. 

cululla, a?, f., Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 31, 

11, c. culullus. 

culullus, 15 i, m., vase de terre dont les Ves- 
tales se servaient dans les sacrifices : Acr. 
Hor. O. 1, 31, 11 || [en gen.] vase a boire, 
coupe : Hor. P. 434. 

cuius, 13 l, m., cul, derriere : Cic. Pis. 8 ; 
Catul. 23, 19. 

1 cum, 3 prep, [gouvernant l’abl.], avec : 
^[ 1 [idee d’accompagnement, de societe] : ha- 
bitare cum aliquo Cic. Att. 14, 20, 4, habiter 
avec qqn ; vagari cum aliquo Cic. Att. 8, 2, 3, 
errer avec qqn ; habere rem cum aliquo Ges. 
G. 2, 3, 5, avoir une chose en commun avec 
qqn || una cum, v. una ^[ 2 [accompagnement 
dans le temps] : cum prima luce Cic. Att. 4, 3, 
4, au point du jour ; simul cum, v. simul ; exit 
cum nuntio Ges. G. 5, 46, il part aussitot la 
nouvelle regue ^[ 3 [accompagnement, quali- 
fication, maniere d’etre] : magno cum luctu et 
gemitu totius civitatis Cic. Verr. 2, 4, 76, au mi- 
lieu de la desolation et des gemissements de 
la cite entiere (1, 49 ; Liv. 9, 31, 8, etc.) ; cum 
dis bene juvantibus Liv. 21, 43, 7, avec l’aide 
favorable des dieux || stare cum pallio purpu- 
reo Cic. Verr. 2, 4, 86, se tenir debout en man- 
teau de pourpre ; esse cum telo Cic. Mil. 11, 
avoir une arme sur soi, etre arme ; vidi argen- 
teum Cupidinem cum lampade Cic. Verr. 2, 2, 


115, j’ai vu le Cupidon d’argent portant son 
flambeau, cf. 4, 109 ; venire Romam cum fe- 
bri Cic. Att. 6, 9, 1, venir a Rome ayant (avec) la 
fievre ; si esset cum iisdem suis vitiis nobilissi- 
mus Cic. Clu. 112, si avec tous ses vices il etait 
en outre de la plus haute noblesse ; esse cum 
imperio Cic. Fam. 1, 1, 3, avoir un comman- 
dement ; si cum signis legiones veniunt Cic. 
Att. 14, 5, 1, si les legions viennent enseignes 
deployees ; suaviter et cum sensu Cic. de Or. 2, 
184, delicatement et avec tact || ager cum de- 
cumo effert Cic. Verr. 2, 3, 113, le champ pro- 
duit dix pour un, dix fois autant (Varro R. 1, 
44, 1 ; Plin. 18, 95) ; cum centesima fruge fe- 
nus reddente terra Plin. 5, 24, la terre don- 
nant en moisson un revenu de cent pour un 
| cum eo quod, ajoutant que, avec cette re- 
serve que : sit sane, sed tamen cum eo, quod 
sine peccato meo fiat Cic. Att. 6, 1, 7, soit, 
mais a la condition pourtant qu’il n’y ait rien 
la-dedans a me reprocher ; cum eo quod... ac- 
cidit ut Quint. 10, 7, 13, avec cette reserve 
qu’il arrive que... (2, 4, 30 ; 12, 10, 47) ; cum 
eo ut subj., avec cette circonstance que (Liv. 
30, 10, 21) ; avec cette stipulation que (Liv. 8, 
14, 8) (que ne... pas, cum eo ne Col. Rust. 5, 

1, 4) % 4 (accompagnement et consequence) : 
ut beneficium populi Romani cum vestra atque 
omnium civium salute tueatur Cic. Mur. 2, afin 
qu’il conserve pour votre salut et celui de tous 
les citoyens la faveur que lui a faite le peuple 
romain (Rep. 2, 16 ; Cat. 1, 33 ; Verr. 2, 1, 63) ; 
C. Flaminius cecidit apud Trasumennum cum 
magno rei publicae vulnere Cic. Nat. 2, 8, C. Fla- 
minius succomba a Trasimene, portant ainsi 
un coup terrible a la republique ^[ 5 [instru- 
mental] : [poet.] cum lingua lingere Catul. 
98, 3, lecher avec la langue ^[ 6 [construction 
de certains verbes marquant relations avec 
qqn] agere cum ; res est alicui cum ; loqui 
cum ; stare, facere cum, etc., v. ces verbes ; 
[lutte, rivalite] certare, pugnare cum ; [liai- 
son] jungere cum ; [divergence] dissidere, dif- 
ferre, etc. ; [construction de verbes composes 
de cum] : comparare, consentire, conferre, cum, 
etc. 

W > > cum se he a la suite des pronoms per- 
sonnels (touj. dans Cic.) : mecum, tecum, se- 
cum, nobiscum, vobiscum ; a la suite du pron. 
relat., le plus souvent : quocum (quicum), qua- 
cum, quocum, quibuscum. 

2 cum 2 (quom) conj. (ancien acc. rela- 
tif, adverbialise), de sens temporel, construite 
avec l’indic. ; avec le subj. le sens temporel 
s’efface ; la subordonnee prend une valeur 
subjective avec des nuances diverses. 

A [emploi relatif] : 

I indie., ^[ 1 [constr. archa'iques] : istuc sa- 
pienter fecit, quom... dedit Pl. Bacch. 338, il 
a fait preuve la de sagesse en donnant ; isto 
tu pauper es, quom nimis sancte piu’s Pl. 
Rud. 1234, e’est par la que tu es pauvre, 
en etant trop scrupuleusement honnete, cf. 
Ps. 822 ; Ter. Phorm. 966 ; propter hanc rem 
quom Pl. Capt. 216, en raison de cette circons- 
tance que [sur ab eo cum Varro L. 7, 79, v. 
Gaffiot, 1906, p. 114 n. 1] ^[ 2 fuit quoddam 
tempus cum homines... vagabantur Cic. Inv. 1, 

2, il y eut une certaine epoque oil les hommes 
erraient qk et la..., cf. Pl. Aul. 4 ; Merc. 533 ; 
Trin. 402, etc. ; Lucr. 6, 295 ; Cic. Fam. 11, 27, 
4 ; Off. 1, 31 ; Lig. 20 ; Plane. 65 ;fuit cum hoc 
did poterat Liv. 7, 32, 13, il y eut un temps oil 
l’on pouvait dire... ; renovabitur prima ilia mi- 
litia, cum... solebat Cic. Verr. 2, 5, 33, on rap- 
pellera ces debuts de son service militaire, oil 


il avait coutume... || [en part., apres une date] 
depuis que : anni sunt octo, cum... Cic. Clu. 82, 
il y a huit ans que ; nondum centum et decern 
anni sunt, cum... lata lex est Cic. Off. 2, 75, il 
n’y a pas encore cent dix ans que la loi fut por- 
tee... ; vigesimus annus est cum me petunt Cic. 
Phil. 12, 24, voila vingt ans qu’ils m’attaquent 
^[ 3 qqf. cum = turn + une particule de liaison 
(cf. qui) : cum interim Liv. 4, 51, 4, mais cepen- 
dant, dans le meme temps. 

II subj. [nuance consecutive] : fuit antea 
tempus, cum Germanos Galli virtute super- 
arent Ges. G. 6, 24, 1, il fut jadis un temps (tel 
que) oil les Gaulois etaient superieurs en cou- 
rage aux Germains ; in id saeculum Romuli ce- 
cidit aetas, cum Graecia... esset Cic. Rep. 2, 18, 
l’epoque de Romulus tomba en un siecle (tel 
que) oil la Grece etait..., cf. Pl. Capt. 516 ; Ter. 
Haut. 1024 ; Varro R. 3, 1, 1 ; Cic. Com. 33 ; 
Off. 3, 50 ; Mil. 69 ; de Or. 1, 1 ; Br. 7 || nec 
quom... rear Pl. Most. 158, il n’y a pas de cir- 
constances oil je croie, cf. Ter. Haut. 560. 

B conjonction ; souvent en correlation 
avec turn, tunc, nunc, etc. 

I ind., ^[ 1 quand, lorsque, au moment oil : 
cum haec scribebam, putabam... Cic. Fam. 6, 4, 
1, au moment oil j’ecrivais cela, je pensais (3, 
13,2 ;Att. 5, 2, 1 ; Br. 2, 1, 1, etc.) || cum id argu- 
ments docuerat, turn etiam exemplorum copia 
nitebatur Cic. de Or. 1, 90, quand il en avait 
donne des preuves, alors il recourait aussi a 
une foule d’exemples ; mihi causam adtulit ca- 
sus gravis civitatis, cum... poteram Cic. Div. 2, 
6, ce qui m’a determine, ce sont les malheurs 
de la cite, quand je pouvais... (Mur. 6 ; Verr. 2, 
4, 77 ; Fin. 2, 61 ; de Or. 2, 70 ; Agr. 2, 100 ; 
Fam. 11, 8 , 11 ; 8 , 9, 2 ; Ges. G. 4, 17, 4 ; G. 7, 
35, 4 [a]) ; resistito gratiae, cum officium postu- 
labit Cic. Mur. 65, tiens tete au credit, quand le 
devoir le demandera ; officia reperientur, cum 
quaeretur... Cic. Off. 1, 125, on trouvera les de- 
voirs, quand on cherchera... ; cum haec docuero, 
turn illud ostendam Cic. Clu. 9, quand j’au- 
rai montre cela, alors je ferai voir ceci ; ce- 
teri senes cum rem publicam defendebant, ni- 
hil agebant ? Cic. CM 15, les autres vieillards, 
en defendant l’Etat, ne faisaient-ils done rien ? 
de te, cum tacent, clamant Cic. Cat. 1, 21, a 
ton sujet, en se taisant, ils crient ; satis mihi 
dedisti, cum respondisti... Cic. Tusc. 2, 28, tu 
m’as assez accorde, en repondant... || cum pri- 
mum Cic. Nat. 2, 124, aussitot que ; dies non- 
dum decern intercesserant, cum alter filius neca- 
tur Cic. Clu. 28, dix jours ne s’etaient pas en- 
core ecoules que le second fils est tue ; vix ag- 
men novissimum... processerat, cum Galli... non 
dubitant Ges. G. 6, 8 , 1 , a peine l’arriere-garde 
s’etait-elle avancee... que les Gaulois n’he- 
sitent pas a... || avec inf. hist. : jamque dies 
consumptus erat, cum tamen barbari nihil re- 
mittere Sall. J. 98, 2, et le jour etait deja ecoule 
que les barbares pourtant ne se donnaient au- 
cune relache, cf. Liv. 2, 27, 1 | anteriorite mar- 
quee apres cum, mais non en frangais : cum 
mihi proposui regnantem Lentulum..., perhor- 
resco Cic. Cat. 4, 12, toutes les fois que je me 
represente Lentulus sur le trone, je vois en fris- 
sonnant... (Lael. 94 ; Tusc. 5, 77 ; Div. 2, 145, 
etc. ;Ges. G. 6, 16, 5 ) ; cum remiserant dolores 
pedum, non deerat in causis Cic. Br. 130, quand 
la goutte lui laissait quelque relache, il ne se 
derobait pas aux plaidoiries ^[ 2 notion cau- 
sale latente : sine trahi (amiculum), cum egomet 
trahor Pl. Cist. 115, permets que ce mantelet 
traine, quand moi-meme je me traine ; facta 
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eloquar multo melius quam illi, quom sum Jup- 
piter Pl. Amph. 1134, j’exposerai tout ce qui 
s’est passe beaucoup mieux qu’eux, alors que 
je suis Jupiter ; at senex ne quod speret qui- 
dem habet ; at est eo meliore condicione quam 
adulescens, cum id quod ille sperat hie conse- 
cutus est Cic. CM 68, mais, dira-t-on, le vieil- 
lard n’a meme pas lieu d’esperer ; eh bien ! il 
est ainsi en meilleure condition que le jeune 
homme, alors que, ce que l’autre espere, lui l’a 
obtenu, cf. de Or. 2, 154 ; Arch. 10 ; Rep. 3, 47 ; 
Clu. 131 ;Pomp. 33 ; Phil. 5, 14 ;Virg. B. 3, 16 
^[ 3 notion adversative-concessive latente : 
sat sic suspectus sum, cum careo noxia Pl. 
Bacch. 1004, je suis assez soupgonne comme 
cela, quand [pourtant] je suis innocent de 
toute faute ; cf. Aul. 113 ; Rud. 383 ; Ter. 
Eun. 243 ; Phorm. 23, etc. ; Lucr. 1, 566 ; 1, 
726 ; o beatos illos qui, cum adesse ipsis non li- 
cebat, aderant tamen... Cic. Phil. 1, 36, heureux 
ces gens qui, lorsqu’ils ne pouvaient etre la 
en personnes, etaient la pourtant..., cf. Verr. 2, 
3, 125 ; Caec. 42 ; Mur. 77 ; || cum interea, 
cum interim, quand cependant : Pl. Pers. 1 74 ; 
Men. 446 ;Ter. Hec. 39 ; Cic. Verr. 2, 5, 162 ; || 
inf. hist, apres cum interim : Liv. 3, 37, 5, etc. 
^[ 4 avec les v. de sentiment : salvos quom ad- 
venis, gaudeo Pl. Most. 1128, alors que tu ar- 
rives bien portant, je me rejouis (Amph. 681 ; 
Men. 1031 ; Rud. 1365, etc.) ; magna laetitia no- 
bis est, cum te di monuere uti... Sall. J. 102, 
5, e’est pour nous une grande joie de voir que 
les dieux t’ont donne l’inspiration de ; tibi gra- 
tulor, cum tantum vales apud Dolabellam Cic. 
Fam. 9, 14, 3, je te felicite du moment que tu 
as tant de credit aupres de Dolabella ; cum isto 
animo es, satis laudare non possum Cic. Mil. 99, 
du moment que tu as ces sentiments, je ne sau- 
rais assez te louer, cf. Fam. 13, 24, 2 ; Verr. 2, 
2, 149 ; Fin. 3, 9 ; Off. 2, 22. 

II subj., ^[ 1 [notion causale] : du moment 
que, vu que, etant donne que, puisque : cum 
amicitiae vis sit in eo ut..., qui id fieri po- 
tent si... ? Cic. Lael. 92, puisque l’essence 
de l’amitie consiste a..., comment ce resul- 
tat pourra-t-il se produire si... ? (Cat. 1, 15 ; 
Font. 35 ;Ac. 2, 66 ; Phil. 14, 12 ; Or. 27 ;Fin. 1, 
34, etc.) ; cum praesertim Cic. Br. 3, etant donne 
surtout que (praes. cum Arch. 10 ) ; quippe 
cum Cic. Br. 69 ; Lael. 28 ; Off. 2, 34 ; Leg. 1, 
5, etc., puisque (qqf. utpote cum Cic. Att. 5, 8, 
1 ; ut cum Quint. 10, 1, 76) || cum... turn : id, 
cum ipse per se dignus putaretur, turn auctori- 
tate et gratia Luculli impetravit Cic. Arch. 7, il 
l’obtint, d’abord parce qu’il en etait juge digne 
par lui-meme, et ensuite grace a l’influence et 
au credit de Lucullus, cf. Domo 32 || [liaison de 
deux faits] du moment que : cum in convivium 
venisset... non poterat Cic. Verr. 2, 4, 48, du mo- 
ment qu’il etait venu (qu’il se trouvait) dans un 
festin il ne pouvait... (Rep. 2, 59 ; Off. 2, 41 ; de 
Or. 1, 232 ; Cms. G. 5, 19, 2 ((3) ; G. 7, 16, 3 ; 
C. 2, 41, 6 ; 3, 24, 2 ; Liv. 2, 27, 8 ; 23, 3, 10 ; 44, 
29, 3 ; Tac. Ann. 1, 10, 7 ; 3, 10, 14) 4 2 [no- 
tion adversative-concessive] quoique, quand 
pourtant : Graecia, cum jamdiu excellat in elo- 
quentia, tamen... Cic. Br. 26, la Grece, quoi- 
que depuis longtemps elle excelle dans F elo- 
quence, cependant... (Verr. 2, 3, 78 ; de Or. 1, 
126 ; Br. 28 ; 314 ; Clu. 110, etc.) || [simple op- 
position] alors que, tandis que : solum (ani- 
mantium) est particeps rationis, cum cetera sint 
omnia expertia Cic. Leg. 1, 22, il est le seul (des 
animaux) qui participe de la raison, tandis que 
les autres en sont tous depourvus (Verr. 2, 5, 
95 ; 178 ; Clu. 65 ; Mur. 11 ; Tusc. 5, 13 ; de 


Or. 3, 60, etc. ; Ces. G. 4, 12, 1 ; 4, 24, 3 ; Liv. 
23, 27, 5 ; 28, 14, 19 ; Tac. H. 1, 39) || cum in- 
terea, cum interim, quoique cependant, tandis 
que cependant, alors que cependant : simidat... 
cum interea... machinetur Cic. Verr. 1, 1, 15, il 
feint... quoique cependant il machine... (Varro 
R. 3, 16, 2 ; Lucr. 5, 394 ; Cic. Verr. 2, 2, 25 ; 3, 
62 ; Pis. 9 ; Sulla 16 ; Fam. 15, 4, 3) || cum... 
turn : quae cum sint gravia, turn illud acerbis- 
simum est quod... Cic. Mur. 56, ces choses ont 
beau etre penibles, le plus dur, e’est que..., cf 
55 ;Fam. 15, 9, 1 ; Off. 3, 5 ^[ 3 [acception voi- 
sine de l’instrumental] : cum neget..., nonne 
tollit... ? Cic. Nat. 1, 29 = negando, nonne tol- 
lit, en declarant que ne pas..., ne supprime-t-il 
pas... ? cf Font. 44 ; Top. 10 ; Agr. 2, 19, etc. || 
[acception voisine de in + gerondif] = quand 
il s’agit de : nonne ille artifex, cum faceret Jo- 
vis formam, contemplabatur aliquem... ? Cic. 
Or. 9, cet artiste, quand il s’agissait pour lui 
de faire (en faisant) la statue de Jupiter, ne 
contemplait-il pas un modele... ? cum peterem 
magistratum, solebam... Cic. de Or. 1, 112, en 
faisant acte de candidature, j’avais Fhabitude 
(Br. 143 ; 190 ; Fin. 3, 19, etc.) ; nusquam cunc- 
tabundus, nisi cum in senatu loqueretur Tac. 
Ann. 1, 7, n’ayant nulle part d’hesitation sauf 
dans ses paroles au senat ^[ 4 [acception par- 
ticipiale] : cum ageremus vitae supremum diem, 
scribebamus haec Cic. Fin. 2, 96, e’est en vi- 
vant mon dernier jour que je t’ecris ceci (cf. 
dederam ad te litteras exiens e Puteolano Cic. 
Att. 15, 1 a, 1, je t’ai ecrit hier en partant 
de ma maison de Puteoles) ; cum hanc jam 
epistulam complicarem, tabellarii a vobis vene- 
runt Cic. Q. 3, 1, 17, j’etais deja en train de 
fermer cette lettre, quand des messagers ar- 
riverent de votre part (cf. cenato mihi et jam 
dormitanti epistula est reddita Cic. Att. 2, 16, 
1, j’avais dine et je commen^ais a m’endormir, 
quand on m’a remis ta lettre) ; cum haec age- 
rem, repente ad me venit Heraclius Cic. Verr. 2, 
4, 137, je m’occupais done ainsi, quand un beau 
jour Heraclius vint me voir ; mihi, cum de se- 
nectute vellem aliquid scribere, tu occurrebas di- 
gnus... Cic. CM 2 (= mihi volenti...), ayant Fin- 
tention d’ecrire sur la vieillesse, e’est a toi que 
je pensais, comme a l’homme digne... ; adules- 
centium greges vidimus certantes pugnis, calci- 
bus..., cum exanimarentur priusquam victos se 
faterentur Cic. Tusc. 5, 77, nous avons vu des 
troupes de jeunes gens luttant des poings, des 
pieds..., perdant la vie plutot que de s’avouer 
vaincus ; per stadium ingressus esse Milo dici- 
tur, cum humeris sustineret bovem Cic. CM 33, 
Milon s’avan 5 a, dit-on, dans le stade en por- 
tant un boeuf sur ses epaules ; cum quinque 
et viginti natus annos dominatum occupavis- 
set Cic. Tusc. 5, 57, ayant pris (apres avoir pris) 
le pouvoir a vingt-cinq ans || [en part, apres 
audire ] : saepe soleo audire Roscium, cum ita 
dicat... Cic. de Or. 1, 129, souvent j’entends 
Roscius disant ceci..., j’entends dire ceci a Ros- 
cius... (de Or. 2, 22 ; 144 ; 155 ; 365 ; Br. 205 ; 
Verr. 2, 3, 3 ; Clu. 29 ; Domo 93 ; Nat. 1, 58 ; 
Div. 1, 104, etc.) || cum... turn : cum peracu- 
tus esset ad excogitandum... turn erat... Cic. 
Br. 145, tout en etant tres fin pour decouvrir..., 
il etait... ; cum artifex ejus modi sit, ut..., turn 
vir ejus modi est ut... Cic. Quinct. 78, tout en 
etant un tel artiste que. . . il est aussi un homme 
tel que... (Fam. 9,16,1 ) ^[ 5 [subj. potentiel du 
passe] : vix erat hoc plane imperatum, cum... 
videres Cic. Verr. 2, 4, 86, l’ordre etait a peine 
donne completement qu’on eut pu voir... 

Ill tours particuliers : a) cum maxime, 


quand (alors que) precisement : turn, cum ma- 
xime fallunt, id agunt ut viri boni esse videan- 
tur Cic. Off. 1, 41, au moment ou precise- 
ment ils trompent, ils travaillent a se faire 
passer pour hommes de bien ; cum haec ma- 
xime cognosceremus, repente adspicimus Cic. 
Verr 2, 2, 187, nous etions precisement en train 
de prendre connaissance de ces faits, quand 
soudain nous apercevons. . . || [emploi adver- 
bial] : nunc cum maxime Cic. CM 38 ; Clu. 12 ; 
Liv. 29, 17, 7 ou cum maxime Cic. Off. 2, 22 ; 
Verr 2, 4, 82, precisement en ce moment, main- 
tenant plus que jamais ; [ dans le passe] : 
cum maxime hoc significabat. . . Cic. de Or. 1, 
84, alors surtout il faisait entendre que... ou 
turn maxime Liv. 27, 4, 2 ou turn cum ma- 
xime Liv. 33, 9, 3 ; 40, 13, 4 ; 40, 32, 1 ; 43, 7, 8 
ou tunc cum maxime Curt. 3, 2, 17 || [avec un 
adv. au superb] : cum plurimum Liv. 33, 5, 9 ; 
Plin. 25, 121, au plus ; cum longissime Suet. 
Tib. 38, a la plus grande distance alors ; b) 
cum... turn [employes comme adv. de corre- 
lation], d’une part... d’autre part : cum summi 
viri, turn amicissimi mors Cic. Lael. 8, la mort 
d’un homme si eminent et a la fois si cher a 
ton cceur ; cum meo judicio, turn omnium Cic. 
Br. 183, d’apres mon sentiment, comme aussi 
d’apres le sentiment de tous ; cum omnium 
rerum simulatio vitiosa est, turn amicitiae re- 
pugnat maxime Cic. Lael. 92, l’hypocrisie en 
toutes choses est un vice, mais e’est avec l’ami- 
tie qu’elle est surtout incompatible ; cum... 
turn vero Cic. Sen. 25 ; turn maxime (in pri- 
mis Cic. Br. 298) Att. 11, 6, 1 ; turn etiam Cic. 
Rep. 2, 1, d’une part... d’autre part vraiment, 
d’autre part surtout, d’autre part aussi ; cum 
alia multa, turn hoc Cic. FI. 94, entre autres 
choses, ceci ; parmi beaucoup d’autres choses, 
celle-ci en particulier ; cum multa, turn etiam 
hoc Cic. Verr. 2, 4, 147, entre autres choses, ceci 
surtout ; cum multis in rebus, turn in amici- 
tia Cic. Lael. 48, dans maints objets et en parti- 
culier dans l’amitie ; cum saepe alias, turn Cic. 
Br. 144, en maintes autres circonstances, et en 
particulier. 

>-pour toute cette syntaxe de cum, v. 
Gaffiot, 1906 ; Gaffiot, 1909 ; Gaffiot, 
1908 B. 

cuma, Diocl. 6, 11, c. cyma. 

Cumae , 12 drum, f., Virg. En. 6, 2 et Cume 
ou Cyme, es, f., Sil. 8, 531, ville de Campanie 
|| Cumaeus ou Cymaeus, a, um, de Cumes : 
Virg. B. 4, 4. 

cumalter, [vulgate], v. cumulter. 
cumana, ae, f., vase de Cumes : Apic. 4, 
131 ; 5, 203. 

Cumania, ae, f., forteresse de FIberie 
d’Asie : Plin. 6, 30. 

Cumanus , 12 a, um, de Cumes : Cumanus 
ager Cic. Agr. 2, 66, le territoire de Cumes 
| Cumanum, i, n., a) villa de Cumes : Cic. 
Att. 4, 10, 2 ; b) pays de Cumes : Plin. 17, 243 
| -anl, drum, m., habitants de Cumes : Cic. 
Att. 10, 13, 1. 

cumatilis, v. cymatilis. 
cumatium, v. cymatium . 
cumba, Liv. 26, 45, 7 ; Afran. 138, v. 
cymba. 

cumbula , 16 v. cymbula. 
cumcumque , 16 v. cumque. 
cumera , 15 ae, f., Hor. Ep. 1, 7, 30 et cume- 
rum, i, n., Varro L. 7, 34, coffre a ble, coffre. 

cumlnatus, a, um (cuminum), mele de cu- 
min : Pall. 12, 22,5 1 ciimlnatum, i, n., ragout 
au cumin : Apic. 1, 30. 
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cumlnlnus, a, um (cuminum) de cumin : 
Ps. Apul. Herb. 74. 

cuminum, 13 i, n. (xuptvov), cumin [plan- 
te] : Cato Agr. 119 ; Varro L. 5, 103 ; Hor. 
Ep. 1, 19, 18. 

cumipha, ae, f., sorte de gateau : Aug. 
Mor. 2, 16, 51. 

cumma, n., Pall. 11, 12, 6, v. cummi. 
cummatus, a, um, gommeux : Pall. 11, 12, 

6. 

cummaxime, v. cum III. 
cummeus, a, um, qui renferme de la 
gomme : Aus. *Idyll. 6, 74. 

cummi, comini ou gummi, n. ind. 
et cummis, ou commis ou gummis, f., 
gomme : Cato Agr. 69 ; Plin. 16, 108 ; Col. 
Rust. 12, 52, 16. 

cummino, are, intr., secreter de la gomme : 
Pall. 2, 15, 20. 

cumminosus, a, um, gommeux, riche en 
gomme : Plin. 12, 36. 

cummitio, dnis, f., action de gommer : 
Col. Rust. 12, 52, 17. 

cumprime, c. cumprimis : Quadr. Ann. 7 
d. Gell. 17, 2, 14 ; *Cic. Div. 1, 68. 

cumprimis 12 et cum primis = in pri- 
mis, parmi les premiers, au premier rang : Pl. 
True. 660 ; Cic. Inv. 2, 1 ; Verr. 2, 2, 68 ; callidus 
cum primisque ridiculus Cic. Br. 224, habile et 
au premier rang par l’esprit [plaisanterie], 
cumque 13 (cunque, quomque), adv., en 
toutes circonstances : Hor. O. 1, 32, 15 || d’or- 
dinaire joint aux relatifs, auxquels il donne 
une idee d’indetermination : quicumque, qua- 
liscumque, etc. ; ubicumque, etc. || avec tmese : 
quo cuiquest cumque voluptas Lucr. 6, 389, 
partout oil e’est le bon plaisir de chacun, cf. 
Cic. Sest. 68 ; cum... cumque Lucr. 2, 114, 
toutes les fois que. 

cumiilanter, Ps. Rufin. Aqu. Os. 2, 7, 9, c. 
cumulate. 

cumulare, is, n., articulation sacro-verte- 
brale : Veg. Mul. 3, 1, 2. 

cumulate 13 (cumulatus), en comblant la 
mesure, pleinement, abondamment : Cic. 
Verr. 2, 5, 165 ; Fin. 2, 42 ; etc. || -ius Cic. 
Or. 54 ; -issime Cic. Fam. 5, 11, 1. 

cumiilatim (cumulatus), en tas, par mon- 
ceaux : Varro R. 3, 15, 2 ; Prud. Apoth. 717. 

cumulatio, dnis, f. (cumulo), accumula- 
tion, accroissement : Cassiod. Var. 11, 38. 

cumulator, oris, m. (cumulo), celui qui ac- 
cumule : Aug. Jul. 5, 1, 2 ; Pelag. Vet. 5, 2. 

cumulatus, 14 a, um, part, de cumulo || pris 
adj 1 , % 1 augmente, agrandi, multiplie : men- 
sura cumulatiore Cic. Br. 15, dans une me- 
sure plus grande ; benigne omnia cumulata 
dare Liv. 27, 45, 11, ils donnaient genereuse- 
ment tout en surabondance 2 qui est a son 
comble, plein, parfait : Cic. Fam. 9, 14, 5 ; 
Att. 14, 17, 5; Tusc. 1, 109 ; perfecta cumu- 
lataque virtus Cic. Sest. 86, vertu parfaite et 
dans sa plenitude 3 [avec gen.] surcharge 
de : scelerum cumulatissime Pl. Aul. 825, toi, 
le plus charge de crimes. 

cumulo, 10 avi, atum, are (cumulus), tr., 
1 1 entasser, accumuler : materies cumu- 
lata Lucr. 1, 990, matiere entassee ; cumu- 
lata arma et corpora Liv. 25, 16, 19, armes et 
corps entasses ; ut aliud super aliud cumulare- 
turfunus Liv. 26, 41, 8, en sorte que les morts 
s’entassaient les unes sur les autres ; saeculi 
res in unum diem fortuna cumulavit Curt. 4, 
16, 10, la fortune a entasse les evenements de 
tout un siecle en une seule journee ; probra 


in aliquem Tac. Ann. 1, 21, accumuler les ou- 
trages sur qqn, cf. 13, 2 ; 14, 53 || per acervos 
corporum, quos in media maxime acie cumula- 
verant Liv. 37, 43, 7, a travers les monceaux 
de cadavres qu’ils avaient accumules surtout 
au centre de la ligne de bataille 2 augmen- 
ter en entassant, grossir : scelere scelus Cic. 
Cat. 1, 14, ajouter un crime a un autre ; elo- 
quentia bellicam laudem Cic. Off. 1, 116, cumu- 
ler Feloquence et la gloire militaire ; a?s alie- 
num cumulatum usuris Liv. 2, 23, 6, dette gros- 
sie par les interets ; invidiam Liv. 3, 12, 8, ac- 
croitre la haine, ajouter a la haine ; accesserunt 
quae cumularent religiones animis Liv. 42, 20, 
5, il s’ajouta d’autres prodiges pour augmen- 
ter dans les esprits les craintes superstitieuses 
|| porter a son comble, couronner : totam elo- 
quentiam Cic. de Or. 3, 91 ; gaudium Cic. 
Att. 4, 1, 2, donner son couronnement a toute 
Feloquence, mettre le comble a la joie ; sum- 
mum bonum cumulatur ex integritate corporis 
et ex mentis ratione perfecta Cic. Fin. 5, 40, 
le souverain bien trouve son couronnement 
dans F integrity du corps et dans le parfait etat 
de l’intelligence 3 remplir en accumulant : 
aras oneratis lancibus Virg. En. 8, 284, char- 
ger les autels de plats garnis de viandes, cf. 
En. 11, 50 ; Liv. 8, 33, 21 ; Curt. 5, 1, 20 ; 
Tac. G. 27 ; locus strage semiruti muri cumu- 
latus Liv. 32, 17, 10, lieu rempli des decombres 
du mur a moitie renverse || aliquem muneri- 
bus Virg. En. 5, 532, combler qqn de presents ; 
omni laude cumulatus Cic. de Or. 1, 20, pourvu 
de toutes les qualites, accompli ; plurimis et 
maximis voluptatibus cumulatus Cic. Fin. 2, 63, 
jouissant des plaisirs accumules, les plus va- 
ries et les plus grands ; cumulari maximo gau- 
dio Cic. Att. 14, 17 a, 1, etre rempli de la joie 
la plus vive ; multis laudibus cumulatus Tac. 

H. 4, 39, charge d’une foule d’eloges. 

cumulter, arch. = cum altero : P. Fest. 50, 

10. 

cumulus, 11 i, m., ^| 1 amas, amoncelle- 
ment : armorum cumulos coacervare Liv. 5, 39, 

I, entasser les armes en monceaux ; cumulus 
aquarum Ov. M. 15, 508, vagues amoncelees ; 
sarcinarum Liv. 10, 36, 13, monceau de ba- 
gages 12 surplus, surcroit : magnus ad tua 
pristina erga me studia cumulus accedet Cic. 
Fam. 15, 12, 2, ce sera beaucoup ajouter aux te- 
moignages que tu m’as donnes jusqu’ici de ton 
devouement ; cumulus dierum Cic. Prov. 26, 
un surcroit de jours ; ita magnum beneficium 
tuum magno cumulo auxeris Cic. Fam. 13, 
62, tu ajouteras ainsi beaucoup a ton bien- 
fait || couronnement, comble, apogee : ali- 
quem cumulum illorum artibus (eloquentia ad- 
fert) Cic. de Or. 3, 143, (Feloquence apporte) 
a leurs sciences qqch. qui les couronne ; ac- 
cesserint in cumulum manubiae vestrorum im- 
peratorum Cic. Agr. 2, 62, que s’ajoutent pour 
comble les depouilles conquises par vos gene- 
raux || [rhet.] = peroraison : Quint. 6, 1, 1. 

cuna, a?, £, Varro Men. 222, c. cunae. 



cunabula, 14 drum, n. (cunae), 1 berceau 
d’enfant : Cic. Div. 1, 79 || gite, nid d’oiseau : 
Virg. G. 4, 66 : Plin. 10, 99 ^ [2 [fig.] a) lieu 
de naissance : cunabula gentis nostrae Virg. 


En. 3, 105, le berceau de notre race ; b) pre- 
miere enfance, naissance, origine : a primis cu- 
nabulis Col. Rust. 1, 3, 5, des le berceau ; non 
in cunabulis consules facti Cic. Agr. 2, 100, qui 
ne doivent pas le consulat a leur naissance ; 
cunabula juris Dig. 1, 2, 2, les origines du droit. 

cunae , 12 drum, f., berceau : Pl. Ps. 1177 ; 
Cic. CM 83 || nid d’oiseau : Ov. Tr. 3, 12, 10 
| [fig.] premiere enfance : Ov. M. 3, 313. 

cunaria, a?, f. (cunae), berceuse : CIL 6, 
27134. 

cunchis, is, f. (arch, pour conchis) : Prisc. 
Gramm. 1, 35. 

cunctabundus, 14 a, um (cunctor), qui he- 
site : Liv. 6, 7, 2. 

cunctalis, e (cunctus), commun a tous : 
Capel. 1, 34. 

cunctamen, inis, n. (cunctor), retard, len- 
teur : P. Nol. 24, 416 et cunctamentum, i, n., 
Capel. 1, 6. 

cunctans, 14 tis, part, de cunctor || adj 4 , ^[ 1 
qui tarde, qui hesite : cunctans ad opera Col. 
Rust. 11, 1, 14, lent au travail || qui resiste : 
cunctans ramus Virg. En. 6, 211, rameau qui 
resiste ; mellis est cunctantior actus Lucr. 3, 
193, le miel est plus compact (coule plus len- 
tement) ^[ 2 [fig.] irresolu, indecis, circons- 
pect : Plin. Min. Ep. 2, 16, 4 ; senecta cunctan- 
tior Tac. H. 3, 4, que Page a rendu plus indecis. 

cunctanter 12 (cunctans), entardant, lente- 
ment, avec hesitation : haud cunctanter Liv. 1, 
36, 4, sans hesiter || -tius Suet. Galba 12, 1. 

cunctatio 10 dnis, f. (cunctor), retard, len- 
teur, hesitation : Cic. Lael. 44 ; Sest. 100 ; cunc- 
tatio invadendi Liv. 5, 41, 7, hesitation a atta- 
quer. 

cunctatlve, en temporisant : Don. Tun. 5, 
1, 7. 

1 cunctator, 14 oris, m. (cunctor), tempori- 
seur, qui aime a prendre son temps, circons- 
pect, hesitant : Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 3 ; Liv. 
6, 23, 5 ; non cunctator iniqui Stat. Th. 3, 79, 
prompt a Finjustice. 

2 Cunctator, oris, m., le Temporiseur 
[surnom de Q. Fabius Maximus] : Liv. 30, 26, 
9. 

ctinctatrlx, ids, f., celle qui temporise : 
Ambr. Ep. 68, 5. 

cunctatus 16 a, um, part, de cunctor || adj 4 , 
lent a se resoudre, circonspect : cunctatior ad 
dimicandum Suet. Caes. 60, qui se decide plus 
difficilement a combattre. 

cuncticinus, a, um (cunctus, cano), pro- 
duit par un ensemble de chants : Capel. 9, 905. 

ctinctim (cunctus), en masse : Apul. 
Flor. 9, 30. 

ctinctiparens, tis, m., pere de toutes 
choses : Prud. Perist. 14, 128. 

cunctipotens, tis, tout-puissant : Prud. 
Perist. 7, 56. 

cuncto, 16 are, intr. (arch, pour cunctor) : 
Pl. Cas. 793 || [pass, impers.] non cunctatum 
est Tac. Ann. 3, 46, on n’hesita pas, cf. Prisc. 
Gramm. 8, 25. 

cunctor, 9 atus sum, ari, intr., temporiser, 
tarder, hesiter, balancer : cunctando bellum ge- 
rebat Liv. 21, 24, 10, il faisait la guerre en tem- 
porisant ; non est cunctandum profited Cic. 
Tim. 3, il faut reconnaitre sans hesiter ; non 
cunctandum existimavit quin... Ges. G. 3,23, 7, 
il pensa qu’il ne fallait pas hesiter a... || sejour- 
ner, s’arreter : diutius in vita Cic. Tusc. 1, 111, 
prolonger son existence || [poet.] cunctatur oli- 
vum Lucr. 2, 392, l’huile coule lentement. 

W > > sens pass., v. cuncto. 
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cunctus 6 a, um, tout entier, tout ensemble, 
tout : cunctus senatus Cic. Fam. 4, 4, 3, le se- 
nat tout entier ; cuncta Gallia Ges. G. 7, 10, 
1, toute la Gaule ; cuncti cives Cic. de Or. 1, 
184, tous les citoyens sans exception ; cuncti 
aut magna pars Sicciensium Sall. J. 56, 5, la 
totalite ou du moins le plus grand nombre des 
gens de Sicca ; cuncta agitare Sall. J. 66, 1, 
mettre tout sens dessus dessous ; cuncti homi- 
num Ov. M. 4, 631, tous les hommes ; cuncta 
terrarum Hor. O. 2, 1, 23, tout l’univers, cf. 
Tac. Ann. 3, 35 ; H. 5, 10 ; cuncta viai Lucr. 
5, 739, toute la route. 

cuneatim 16 (cuneatus), en forme de coin, 
de triangle : Ges. G. 7, 28, 1 ; Amm. 16, 12, 8. 

cuneatlo, dnis, f., configuration en forme 
de coin : Scrib. Comp. 47. 

cuneatus, 16 a, um, part, de cuneo || adjt 1 , 
qui a la forme d’un coin, cuneiforme : forma 
scuti ad imum cuneatior Liv. 9, 40, 2, bouclier 
qui va en se retrecissant vers le bas. 
cunebula, Gloss, c. cunila. 
cunela, Col. Rust. 6, 8, 2, c. cunila. 
cuneo, 16 * * avi, atum, are (cuneus), tr., ^[ 1 
serrer (maintenir) avec un coin : Plin. 16, 206 ; 
Sen. Ep. 118, 16 ; [fig.] Quint. 4,3,4% 2 don- 
ner la forme d’un coin : Mela 3, 50 || [pass.] 
prendre la forme d’un coin : Plin. 3, 29. 

cuneolus, i, m., dim. de cuneus, petit coin : 
Cic. Tim. 47 ; Col. Rust. 4, 29, 10. 

Cunerum, i, n., promontoire d’ltalie : 
Plin. 3, 111. 



CUNEUS 2 b 


1 cuneus, 10 i, m., ^[ 1 coin [a fendre, ou a 
caler] : Cato Agr. 10, 3 ;Cic. Tusc. 2, 23 ; Virg. 
G. 1, 144 ; [cunei = les chevilles, les jointures 
dans un vaisseau] Ov. M. 11, 514 ^[ 2 [fig.] a) 
formation de bataille en forme de coin, de tri- 
angle : Ges. G. 6, 40, 2 ; Liv. 2, 50, 9 ; Virg. 
En. 12, 269 ; b) section de bancs au theatre : 
Vitr. Arch. 5, 6 ; Suet. Aug. 44, 2 ; Juv. 6, 61 ; 
cunei omnes Pha:dr. 5, 7, 35, tous les gradins = 
toute l’assemblee ; c) figure triangulaire, tri- 
angle : Vitr. Arch. 7, 4, 4, etc. 

2 Cuneus, i, m., promontoire de Lusita- 
nie : Plin. 4, 116 ; Mela 3, 7. 

cungrum, c. congrum : Prisc. Gramm. 1, 
35. 

ciinica, 16 se, £, douille (partie du pressoir) : 
Cato Agr. 20. 

cuniclus, c. cuniculus : Apic. 2, 49 ; Gloss. 

Cunlcularlae Insulae, f., lies situees entre 
la Corse et la Sardaigne : Plin. 3, 83. 

cunlciilaris, e (cuniculus), de lapin : M. 
Emp. 14, 57. 

cunlcularlus, if, m. (cuniculus), mineur, 
sapeur : Veg. Mil. 2, 11 ; Amm. 24, 4, 22. 

cunlculatim, d’une maniere creuse en de- 
dans : *Plin. 9, 103. 

ciinlculator, dris, m., mineur, sapeur : 
Schol. Stat. Theb. 2, 418. 

cunlciilatus, a, um, (cuniculus), en forme 
de galerie souterraine : Plin. 9, 130. 


ciiniculosus, 16 a, um (cuniculus), qui 
abonde en lapins : Catul. 37, 18. 

ciinlculum, I, n., terrier de lapin : P. Fest. 
50, 4. 

cuniculus, 11 I, m., 1 lapin : Varro R. 3, 

12, 6 ; Catul. 25, 1%2 a) [en gen.] galerie 
souterraine, canal souterrain, conduit, tuyau : 
Cic. Off. 3, 90 ; Col. Rust. 8, 17, 4 ; Plin. 6, 
128 ; Sen. Nat. 3, 21, 6 ; b) [en part.] galerie 
de mine, mine, sape : Cic. Case. 88 ; Ges. G. 3, 
21, 3 ; 7, 22, 2 ; cuniculis venae fontis intercisae 
sunt Hirt. G. 8, 43, 4, au moyen de sapes on 
coupa l’adduction d’eau || [fig.] cuniculis oppu- 
gnare Cic. Agr. 1, 1, attaquer par des moyens 
detournes. 

cunlfer. Gloss, c. conifer. 
cunila (conlla), ae, f. (xoviAtj), sarriette, 
variete de l’origan [plante] : Pl. Trin. 935 ; 
Col. Rust. 6, 13, 1 ;Plin. 20, 169. 

ciinllago, inis, £, inule visqueuse [plante] : 
Plin. 19, 165. 

Cunlna, ae, f. (cunae), deesse qui protege 
les enfants au berceau : Varr. d. Non. 167, 32 ; 
Lact. Inst. 1, 20, 36 ; Aug. Civ. 4, 11. 

cunlo. Ire, intr., aller a la selle : P. Fest. 50, 

16. 

cunque, v. cumque. 

cunulae, drum, £, dim. de cunae, petit ber- 
ceau : Prud. Cath. 7, 164. 

1 cupa 14 ou cuppa, ae, f., 1 grand vase 

en bois, tonneau : Varr. d. Non. 83, 24 ; Cic. 
Pis. 67 ; Ges. C. 2, 11% 2 sarcophage : CIL 6, 
12202. 

2 cupa, 12 ae, f. (xo>7T7]), manivelle [de mou- 
lin a huile] : Cato Agr. 12. 

3 cupa, Char. 63, 11, c. copa. 
cuparlus, if, m., tonnelier : CIL 10, 7040. 
cuped-, v. cupped-. 

cupella, se, f., dim. de cupa 1, petit broc : 
Pall. 2, 25, 12 [reference incoherente de Gaf- 
fiot, mot non retrouve chez Pall.]. 

Cupencus, 16 f, m. (= pretre, en langue sa- 
bine, d’apres Serv. En. 12, 538), guerrier Ru- 
tule, tue par Enee : Virg. En. 12, 539. 
cupes, v. cuppes. 

cupide 10 (cupidus), avidement, passionne- 
ment : Cic. Tusc. 1, 116 ; Verr. 2, 5, 7, etc. ; cu- 
pidius Ges. G. 1, 40, 2 || avec empressement : 
aliquid cupidissime facere Ges. C. 1, 15, 2, faire 
qqch. avec le plus grand empressement (2, 20, 
5 ;CiC. Com. 49 ; Fam. 10,31, 1)\\ avec passion, 
avec partialite : Cic. Font. 27 ; FI. 12 ; Vat. 40. 

cupldlnarll, drum, m., debauches : Acr. 
Hor. S. 2, 3, 134. 

Cupldlneus, 16 a, um, de Cupidon : Ov. 
Tr. 4, 10, 65 || beau comme Cupidon : Mart. 
7, 87, 9. 

cupiditas, 7 atis, f. (cupidus), ^[ 1 desir, en- 
vie : veri videndi Cic. Tusc. 1, 44, desir de voir 
le vrai ; flagrare cupiditate Cic. de Or. 1, 134, 
bruler d’ardeur ^[ 2 desir violent, passionne : 
pecuniae Ges. G. 6, 22, amour de l’argent, cu- 
pidite ; nimia cupiditas principatus Cic. Off. 1, 
18, ambition effrenee du pouvoir |[ passion : 
caeca dominatrix animi cupiditas Cic. Inv. 1, 2, 
la passion maitresse aveugle de Fame ; indo- 
mitae cupiditates Cic. Verr. 2, 1, 62, passions 
indomptees ; temeritatem cupiditatemque mi- 
litum reprehendere Ges. G. 7, 52, 1, blamer la 
temerite et l’ardeur trop passionnee des sol- 
dats || convoitise, cupidite : Cic. Amer. 101 ; 
Verr. 2, 4, 60, etc. || passion, partialite : FI. 21 ; 
64 ; Plane. 43 ; Liv. 24, 28, 8 || passion amou- 
reuse : Curt. 8, 4, 27 ; Suet. Cal. 24. 


M > gen. pl. cupiditatum, mais aussi cupi- 
ditatium (Cic. Sest. 138 ; Liv. 34, 4, 12 ; Sen. 
Ep. 5, 7, etc.). 

1 cupido, 8 inis, f. (cupio), ^[ 1 [poet.] de- 
sir, envie : urbis condendae Liv. 1, 6, 3, le desir 
de fonder une ville ; gloriae Sall. C. 7, 3, desir 
de la gloire || cupido incesserat Mthiopiam invi- 
sere Curt. 4, 8, 3, l’envie lui etait venue de vi- 
siter l’Ethiopie ^[ 2 desir passionne, passion : 
honorum caeca cupido Lucr. 3, 59, l’aveugle 
amour des honneurs || passion amoureuse : 
Lucr. 4, 1153, etc. ; Hor. S. 1,2, 111 ; 2, 7, 85 ; 
Tac. Ann. 3, 22 ; 14, 35 || cupidite, convoitise : 
Tac. Ann. 12, 57 || ambition demesuree : Sall. 
J. 64, 5. 

m > m., Pl. Amph. 840 ; Hor. S. 1, 1, 61 ; 
Ep. 1, 1, 33 ; O. 2, 16, 15, etc. || cuppedo Lucr. 
1, 1082 ; 4, 1090. 

2 Cupido, 10 inis, m., Cupidon [dieu de 
l’amour, fils de Venus] : Cic. Nat. 3, 58 || Cupi- 
dines, les Amours : Hor. O. 1, 19, 1 ; Prop. 1, 
1, 2. 

cupidus, 8 a, um (cupio), ^[ 1 qui desire, 
qui souhaite, qui aime : te audiendi Cic. de 
Or. 2, 16, desireux de t’entendre ; vitae Cic. 
Fam. 14, 4, 1, attache a la vie ; contentionis 
quam veritatis cupidiores Cic. de Or. 1, 47, plus 
epris de la discussion que de la verite ; nos- 
tri cupidissimus Cic. de Or. 1, 104, tres epris 
de moi, plein d’attachement pour moi || scien- 
tiam non erat mirum sapientiae cupido patria 
esse cariorem Cic. Fin. 5, 49, il n’etait pas eton- 
nant qu’un homme epris de savoir preferat la 
science a sa patrie || in perspicienda rerum na- 
tura cupidus Cic. Off. 1, 154, passionne dans 
l’etude de la nature || avec inf. [poet.] : cupidus 
moriri [v. morior m > ■ ] Ov. M. 14, 215, sou- 
haitant la mort (Prop. 1, 19, 9) % 2 [en mauv. 
part.] avide, passionne : pecuniae Cic. Verr. 2, 
1, 8, avide d’argent ; rerum novarum, impe- 
rii Ges. G. 5, 6, avide de changement, de domi- 
nation || partial, aveugle par la passion : Cic. 
Verr. 2, 4, 124 ; Font. 21 ; Csec. 8 ; Clu. 66 ; 
[en part., passion politique] : non cupidus Cic. 
Mur. 83, sans passion politique, modere || cu- 
pide, avide : Quint. 11, 1, 88 ; Cic. Pomp. 64 ; 
Sest. 93 || epris d’amour, amoureux : Ov. M. 4, 
679 ; 11, 63. 

Cupiennius, 16 if, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 16, 16, 14. 

cuplens, 13 tis, part, de cupio || adj 1 , desireux 
de, avide de : cupiens nuptiarum Pl. Mil. 1165, 
qui desire se marier ; cupiens voluptatum Tac. 
Ann. 14, 14, avide de plaisirs ; cupientissima 
plebe consul factus Sall. J. 84, 1, cree consul 
au grand contentement de la plebe || cupien- 
tior Aur. Vict. Cses. 24, 9. 

cuplenter, [arch.] Enn. Seen. 298 ; Pl. 
Ps. 683, c. cupide. 

cupio, 7 fvf ou il, Itum, ere, tr., ^[ 1 desi- 
rer, souhaiter, convoiter (cupere, e’est le pen- 
chant naturel ; optare, le souhait reflechi ; 
velle, la volonte, cf. Sen. Ep. 116, 2 ) : pa- 
cem Cic. Att. 14, 20, 4, desirer la paix ; ad 
eum, quern cupimus optamusque vestitum re- 
dire Cic. Phil. 14, 2, reprendre le vetement de 
paix vers lequel vont nos aspirations et nos 
voeux ; novas res Sall. J. 70, 1, desirer un chan- 
gement politique ; res cupita Liv. 26, 7, 2, chose 
desiree ; n. cupltum, pris subs 1 , desir : Pl. 
Paen. 1271 ; Sen. Ep. 88, 29 ; Tac. Ann. 4, 3 ; 
13, 13 || asperiora vina rigari cupiunt Plin. 17, 
250, les vins trop durs demandent a etre cou- 
pes || [avec inf.] : Cic. Verr. 2, 5, 65 ; Fin. 4, 19 ; 
etc. ; dissoluti si cupiamus esse Cic. Verr. 2, 4, 
115, meme si nous desirions etre indifferents || 



CUPTSCO 

favec prop, inf.] : cupio me esse clementem Cic. 
Cat. 1, 4, je desire etre indulgent (Sulla 32 ; 
Domo 32 ; Leg. 1, 4 ; Or. 32 ; Br. 282 ) ; quem 
servatum esse plurimi cupiunt Cic. Clu. 200, 
dont un tres grand nombre desirent le salut ; 
qui patriam exstinctam cupit Cic. Fin. 4, 66, ce- 
lui qui desire la mine de sa patrie || avec ut 
(ne) : Pl. Capt. 102 ; Cic. Lxl. 59, Fam. 2, 8, 3 ; 
Plin. Min. Ep. 5, 17, 6 ; 10, 47, 1 1| [subj. seul] : 
Cic. Att. 2, 18, 4 ; Virg. En. 10, 442 ;Plin. Min. 
Ep. 5, 14, 9 % 2 avoir de la passion, de l’amour 
pour qqn : Pl. Mil. 1050 ; Ov. M. 3, 353, etc. 
^[ 3 [abs 1 ] avoir de l’attachement, de l’interet, 
vouloir du bien, etre bien dispose ; alicui, pour 
qqn : Cic. Q. 1, 2, 10 ; Planc. d. Cic. Fam. 10, 
4, 4 ; CjBS. G. 1, 18,8 || alicujus causa, en faveur 
de qqn : Cic. Att. 15, 3, 2 ; Fam. 13, 6 a ; 13, 64, 
1 ^[ 4 emploi arch, avec gen. : domi cupio Pl. 
Trin. 842, je suis desireux de rentrer chez moi 
|| etre amoureux de (alicujus) : Pl. *Mil. 964. 

W > > formes sync, cupisti, cupisset, cu- 
pisse freq. dans Cic. || 4 e conj. cupiret Lucr. 
1, 71. 

cuplsco, ere, c. cupio : Aug. Mus. 4, 4. 
cupltor, 16 oris, m. (cupio), celui qui desire : 
Tac. Ann. 15, 42 ; 12, 7. 

cupltum, 15 i, n., v. cupio, §i. 

1 cupltus, a, um, part, de cupio. 

2 Cupltus, l, m., Desire [sum. romain] : 
Inscr. 

cupla, v. copula : Isid. Orig. 19, 19, 6. 
cuplae ou coplae, drum, f., (copulo), poutres 
qui en tiennent plusieurs autres assemblies : 
Isid. Orig. 19, 19, 6. 

ctipo, v. caupo : Char. 63, 10. 
cuppa, a?, v. cupa. 

1 cuppedia, a?, f. (cuppes), gourmandise : 
Cic. Tusc. 4, 26 || pl. cuppediae, drum, frian- 
dises, mets friands : Gell. 6, 16, 6 ; 7, 13, 2. 

2 cuppedia, drum, n., v. cuppedium. 
cuppedinarius, a, um (cuppedo), qui con- 

cerne les friandises : Symm. Ep. 8, 19 || m. pris 
subs 1 , marchand de friandises : Ter. Eun. 256. 

cuppedium, ii, n. (cuppes), friandise : 
Varro L. 5, 146 || pi. cuppedia : Pl. St. 712 ; 
cf. P. Fest. 48, 15. 

cuppedo, inis, f., If 1 c. cuppediae, Varro 

L. 5, 146 2 v. cupido m > - 

cuppes, nom. sing, et acc. pl. (cupio), ^[ 1 
gourmand : Pl. Trin. 239 ^f 2 c. cuppedia 2 : P. 
Fest. 48, 15. 

cuppula, v. cupula 2. 

Cupra, a?, f., nom de Junon chez les 
Etrusques : Sil. 8, 432 || ville du Picenum : 
Mela 2,65 || -enses, ium, m., habitants de Cu- 
pra : Plin. 3, 111. 

cupressetum, 16 i, n. (cupressus), lieu plante 
de cypres : Cato Agr. 151, 1 ; Cic. Leg. 1, 15. 

cupresseus, a, um (cupressus), de bois 
de cypres, de cypres : Liv. 27, 37, 12 ; Vitr. 
Arch. 7, 3, 1. 

cupressifer, 15 era, erum (cupressus, fero), 
plante de cypres : Ov. H. 9, 87 ; F. 5, 87. 

cupressinus, a, um (cupressus), de cypres : 
Col. Rust. 2, 2, 11 ; Plin. 23, 88. 

cupressus, 11 i, Cato Agr. 48, 1 et us, Apul. 

M. 6, 30, f., cypres || [fig.] coffret de cypres : 
Hor. P. 332 || m., Enn. Ann. 262. 

cupreus, a, um, Treb. Claud. 14, 5 et cu- 
prums, a, um, Pall. 2, 15, 18 (xunpivo ?), de 
cuivre rouge. 

Cuprius, v. Cyprius. 

cuprum, i, n., cuivre rouge : Diocl. 7, 25. 

1 cupula, 16 se, f. (cupa 2), petite manivelle : 
Cato Agr. 21, 3. 
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2 cupula, se, f. (cupa 1), *\ [ 1 tonnelet de 
bois : Ulp. Dig. 33, 6, 3, 1 % 2 petit tombeau : 
CIL 6, 13236. 

cur, 6 adv. interrogatif, ^[ 1 [direct] pour- 
quoi ? : Pl., Ter., Cic., C^s., etc. || [avec une 
prop, inf.] : Liv. 5, 24, 5 || [poet, apres plus, 
mots] : Hor. S. 2, 7, 104 % 2 [indirect, avec 
subj.] : dux sunt causx cur Cic. Fam. 15, 20, 
2 ; nonfuit causa cur Cic. Clu. 169 ; qux causa 
est cur Cic. Lxl. 48 ; quid est causx cur Cic. 
FI. 5 ; adferre rationem cur Cic. Fam. 6, 8, 1 ; 
Phil. 2, 56, il y a deux raisons, il n’y avait pas 
de raison, quelle raison y a-t-il pour que ; ap- 
porter une explication pour justifier que ; ar- 
gumentum adferre cur Cic. Nat. 3, 10, apporter 
une preuve que ; quid est cur Cic. de Or. 1, 69, 
quelle raison y a-t-il pour que ; nihil habet in se 
gloria cur expetatur Cic. Tusc. 1, 109, la gloire 
n’a rien en soi qui justifie qu’on la recherche ; 
nihil necessitatis adfert, cur nascantur animi, si- 
militudo Cic. Tusc. 1, 80, la comparaison n’ap- 
porte aucune preuve decisive d’une naissance 
de Fame ; mora, cur non extemplo oppugnaren- 
tur, eafuit, quod... Liv. 32, 32, 5, le retard expli- 
quant qu’on ne les attaquat pas sur-le-champ 
vint de ce que. . . 

W » > arch, quor Pl. Amph. 409 ; As. 591, 
etc. ; qur Pl. Amph. 581 ;Epid. 575, etc. ;CLL 1, 
2189 ; cf. Prisc. Gramm. 1, 48. 

cura 6 x, f. (arch, coira), ^[ 1 soin : in ali- 
qua re aliquid operx curxque ponere Cic. 
Off. 1, 19, mettre dans qqch. de Factivite et 
du soin (Div. 1, 93 ) ; cura diligentiaque Cic. 
de Or. 3, 184, du soin et de l’exactitude (de 
la conscience) ; omnes meas curas cogitatio- 
nesque in rem publicam conferebam Cic. Off. 2, 
2, je consacrais aux affaires publiques tous 
mes soins et toutes mes pensees ; omni cura 
in aliquid incumbere Cic. Fam. 12, 24, 2, s’ap- 
pliquer a qqch. de toute sa sollicitude ; cum 
cura et studio Quint. 10, 7, 29, avec soin et 
application || rerum alienarum Cic. Off. 1, 30, 
soin (conduite, direction, administration) des 
affaires d’autrui ; quocum mihi conjuncta cura 
de publica re et de privata fuit Cic. Lxl. 15, 
avec lequel je m’occupais en parfaite union des 
affaires publiques et de nos affaires privees ; 
agere curam de aliquo Liv. 8, 3, 8, s’occuper 
des interets de qqn (alicujus Liv. 6, 15, 11 ; pro 
aliquo Ov H. 16, 304) || res curx est mihi, je 
prends soin de qqch., je m’en occupe, je m’y in- 
teresse : Cic. Fam. 1, 9, 24 ; Ces. G. 1, 33, 1 ; 1, 
40, 1 1 ; pollicetur sibi magnx curx fore ut om- 
nia.. restituerentur Cic. Verr. 2, 4, 73, il promet 
d’apporter le plus grand soin a faire tout res- 
tituer ; mihi erit curx explorare... Plin. Min. 
Ep. 7, 10, 2, je m’occuperai de scruter... ; curx 
aliquid habeo = res est curx mihi Sall. C. 21, 
5 ; Gel. d. Cic. Fam. 8, 8, 10 ; Nep. Att. 20, 
4 ; Sen. Ben. 1, 8, 2 || curx est alicui de aliqua 
re, qqn prend soin de qqch. : sic recipiunt, Cx- 
sari de augenda mea dignitate curx fore Cic. 
Att. 11, 6, 3, ils promettent que Cesar s’occu- 
pera d’accroitre mes honneurs (Fam. 10, 1, 1 ; 
Att. 12, 49, 3 ; Sall. J. 26, 1) % 2 [en part.] ad- 
ministration d’une chose publique : rerum pu- 
blicarum Sall. J. 3, 1, le soin des affaires pu- 
bliques ; annonx Suet. Tib. 8 ; xrarii Suet. 
Aug. 36 ; operum publicorum Suet. Aug. 37, 
administration (intendance) des vivres, du tre- 
sor public, des travaux publics || [droit] tu- 
telle, curatelle : Dig. 3, 1, 1, etc. || [medec.] 
traitement : Cels. Med. 2, 10 ; Vell. 2, 123 ; 
[fig.] Cic. Fam. 5, 16, 5 || [agric.] soin, culture : 
Virg. G. 1, 228 ^[ 3 [sens concret] a) travail, 
ouvrage de l’esprit : Tac. Ann. 4, 11 ; D. 3 ; 


CURCUBA 

Ov. P. 4, 16, 39 ; pl. Tac. Ann. 3, 24 ; b) gar- 
dien, intendant : Ov H. 1, 104 ^ 4 souci, sol- 
licitude, inquietude : Enn. d. Cic. CM 1 ; cura 
et sollicitudo Cic. Att. 15, 14, 3, souci et inquie- 
tude ; curx metusque Cic. Div. 2, 150, soucis 
et craintes ; sine cura esse Cic. Att. 12, 6, 4, 
n’avoir pas de souci ; omnis qux me angebat de 
re publica cura Cic. Br. 10, toute l’inquietude 
qui me tourmentait au sujet de la republique || 
mihi maximx curx est non de mea quidem vita, 
sed... Cic. Fam. 10, 1, 1, je suis tres en souci 
non certes pour ma vie, mais... ; curam gerere 
pro aliquo Virg. En. 12, 48, prendre souci de 
qqn ; dare curas alicui Her. 4, 21, donner des 
soucis a qqn ^[ 5 souci amoureux, tourments 
de l’amour, amour : Hor. P. 85 ; Prop. 1, 15, 
31 ; cura puellx Prop. 3, 21, 3, amour pour une 
jeune fille || objet de l’amour, amour : Virg. 
B. 10, 22 ; Hor. O. 2, 8, 8 ; Prop. 2, 25, 1. 

curabilis, 16 e (euro), qui peut etre gueri : C. 
Aur. Chron. 4, 7, 93 || fig. : Juv. 16, 21. 

curagendarius, u, m. (cura, ago), admini- 
strates, fonctionnaire : Cod. Th. 6, 29, 1. 

curagulus, a, um (cura, ago), Prisc. Vers. 
JEn. 4, 92, c. curiosus. 

curalium, c. coralium : Lucr. 2, 805 ; Ov. 
M. 4, 750. 

curans, tis, ^[ 1 part, de euro ^[ 2 subst. 
m., le medecin traitant : Cels. Med. 3, 8. 
curasso, v. euro m > . 
curate 14 (curatus), avec soin, avec empres- 
sement : Amm. 19, 1, 10 || curatius Tac. Ann. 16, 
22. 

curatio, 11 dnis, f. (euro), ^[ 1 action de 
s’occuper de, soin : Cic. Nat. 1, 94 ; 2, 158 ; 
Fin. 4,39 || [arch. av. acc.] quid tibi hanc curatio 
est rem Pl. Amph. 519, de quoi te meles-tu ? 
^[ 2 [en part.] a) administration, charge, of- 
fice ; magistratus, curationes, sacerdotia Cic. 
Verr. 2, 2, 126, les magistratures, les charges, 
les sacerdoces ; curationem et quasi dispensa- 
tionem regiam suscipere Cic. Rab. Post. 28, se 
charger de l’administration et pour ainsi dire 
de l’intendance royale ; b) curatelle, office de 
curateur : Dig. 27, 1, 30 ; c) cure, traitement 
d’une maladie : Cic. Tusc. 4, 30 ; Off. 1, 83 ; 
etc. ; Nep. Att. 21, 3. 

curator, 13 oris, m. (euro), celui qui a le 
soin (la charge, l’office) de : curator negotio- 
rum Sall. J. 71, 3, homme de confiance ; cura- 
tor apum Col. Rust. 9, 9, 1, celui qui est charge 
durucher ; curator annonx Cic. Leg. 3, 6, com- 
missaire charge de l’approvisionnement en 
ble ; curator muris reficiendis fuit Cic. Opt. 19, 
il fut commissaire pour le relevement des murs 
| [jurispr.] curateur : curator a prxtore da- 
tus Hor. Ep. 1, 1, 102, curateur designe par le 
preteur. 

curatoricius, a, um (curator), requis pour 
le service de curateur : Cod. Th. 11, 1, 29 || 
subst. m., ancien curateur, ancien administra- 
tes : CIL 13, 7918. 

curatorius, a, um, relatif au curateur, a 
l’administrateur : Gaius Inst. 482 ; CIL 13, 7556 
| curatoria, x, £, la curatelle : Dig. 27, 1, 1. 
curatrlx, ids, f. de curator : Non. 150, 29. 
curatura, 16 x, f. (euro), soin diligent, atten- 
tif : Ter. Eun. 316. 

curatus, 14 a, um, part, de euro || adj 1 a) 
bien soigne : boves curatiores Cato Agr. 103, 
boeufs mieux soignes b) = accuratus : curatis- 
simx preces Tac. Ann. 1, 13, prieres les plus 
pressantes. 

curciiba, x, f, 1 sorte de cable : Isid. 
Orig. 19,4,2 ^2 c. curcuma : Veg. Mul. 2, 33, 
2 ; Chiron 296. 



CURCULIO 
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CURO 


1 curculio, 14 dnis, m., ver du ble, charan- 
5011 : Pl. Cure. 587 ; Cato Agr. 92 ; Col. 
Rust. 1, 6, 15. 

2 Curculio, 14 dnis, m., nom d’un person- 
nage et titre d’une piece de Plaute. 

curculionius, a, um, plein de charancons : 
Pl. ‘Mil. 13. 

curculiunciilus, l m., dim. de curcu- 
lio, petit charanfon : curculiunculos fabu- 
lare Pl. Rud. 1325, tu paries de petits charan- 
50 ns = ton offre est insignifiante. 

curcuma, a?, f., museliere : Veg. Mul. 2, 33, 
1 ; Cod. Just. 11, 12, 1. 

Curense littus, n., littoral de la Betique : 
Plin. 3, 7. 

Curensis, 16 e, de Cures : Ov. F. 3, 94 | 
-enses, ium, m., les habitants de Cures : 
Varro L. 6, 68. 

Cures, 12 ium, m. et f. ville des Sabins : Liv. 
1, 13, 5 || [fig.] les habitants de Cures : Ov. F. 3, 
201. 

1 Curetes, um, m. (Cures), habitants de 
Cures, Sabins : Varro L. 5, 8 || sing. adj. Cu- 
retis Prop. 4, 4, 9, de Cures, Sabin. 

2 Curetes, 13 um, m., pretres cretois qui 
veillerent sur l’enfance de Jupiter : Virg. G. 4, 
151 1| -eticus, a, um, des Curetes : Calp. Eel. 4, 
96. 

1 Curetis, v. Curetes 1. 

2 Curetis, 16 idis, f. (KoupvjTt?), 1 des 
Curetes, Cretoise : C. terra Ov. M. 8, 153, la 
Crete 2 ancien nom de l’Acarnanie : Plin. 
4, 5. 

Curfidius, u, m., v. Corfidius. 
curia, 8 a?, f., 1 curie, une des divisions 

du peuple romain : Liv. 1, 13, 6 ^ ] 2 lieu de 
reunion des curies, temple ou elles se reunis- 
saient : Varro I. 5, 155 ; Ov. F. 3, 140 3 cu- 

rie [lieu oil le senat s’assemblait], assemblee 
du senat, senat : Cic. Rep. 2, 31 ; Cat. 4, 2 ; 
Mil. 90 ; de Or. 3, 167 ; Sest. 97 || la curie fut 
appelee primit* curia Hostilia Cic. Fin. 5, 2 ; 
Liv. 1, 30, 2 || plus tard curia Pompeia Cic. 
Div. 2, 23 ; Gell. 14, 7, 7 ; curia Julia Suet. 
Caes. 60 4 lieu de reunion d’une assemblee 

[en gen.] : curia Saliorum Cic. Div. 1, 30, le 
temple oil se reunissent les Saliens ; curia Mar- 
tis Juv. 9, 101, l’Areopage. 

curiales mensae, f., banquet en l’honneur 
de Junon, nominee Curis : P. Fest. 64, 1 1. 

curialis, 15 e (curia), relatif a la curie : Fest. 
49, 13 ; flamen curialis, c. curio : P. Fest. 64, 1 
| curialis, is, m., a) celui qui est de la meme 
curie ou (= du meme bourg : Pl. 

Aul. 179 ; Cic. Off. 2, 64 ; b) personne de la 
cour, courtisan, serviteur du palais : Amm. 21, 
12, 20 ; Symm. Ep. 9, 10 ; c) decurion [d’un 
municipe] : Isid. Orig. 9, 4, 24. 

curialltas, atis, f., curialite, fonction de de- 
curion de municipe : Novell. Th. Valent. 3, 3. 

curialiter (curialis), en homme de cour : 
Avian. Apol. 30. 

Curianus, 13 a, um, de Curius : Cic. de Or. 2, 
221. 

Curias, adis, f., promontoire de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

Curiatii, drum, m., les Curiaces [guerriers 
Albains] : Liv. 1, 24, 1. 

curiatim (curia), par curies : Cic. Rep. 2, 
30. 

Curiatius, 12 ii, m., nom romain : Liv. 5, 1 1, 
4 || Curiatius Maternus, orateur et poete : Tac. 
D. 2. 

curiatus, 11 a, um (curia), de curie, qui a 
trait a la curie : comitia curiata Cic. Agr. 2, 


26, assemblee du peuple par curies ; curiata 
lex Cic. Agr. 2, 28, loi curiate [de imperio Cic. 
Fam. 1, 9, 25, qui confere au magistrat elu 
V imperium ; sans elle il n’a que la potes- 
tas ] ; curiatus lictor Gell. 15, 27, 2, licteur qui 
convoque les cornices par curies. 

Curicta, 16 a?, f., lie de l’Adriatique : Ces. 
C. 3, 10, 5 || Curictae, drum, m., habitants 
de Curicta : Plin. 3, 140 || -ticus, a, um, de 
Curicta : Flor. 4, 2, 31. 

Curidius, 15 ii, m., nom de famille romain : 
Cic. Verr. 2, 4, 44. 

Curienus, i, m., nom de famille romain : 
CIL 5, 1184. 

Curiga, a?, f., ville de Betique : Anton. 

1 curio, 14 dnis, f. (curia), 1 curion [pretre 
d’une curie] : curio maximus Liv. 27, 8, 1, le 
chef des curions 2 crieur public : Mart. 2, 
praef. 

2 Curio, 10 dnis, m., Curion, surnom de la 
gens Scribonia || en part., orateur romain : Cic. 
Br. 216 || tribun de la plebe et correspondant 
de Ciceron : Cic. Br. 280. 

3 curio, dnis, m. (cura), celui que le souci 
amaigrit [mot forge] : Pl. Aul. 563. 

curionalis, e (curio), de la curie : CIL 6, 
2327. 

curionatus, us, m. (curio), dignite de cu- 
rion : P. Fest. 49, 9. 

Curidnianus, 16 a, um, de Curion : B. Afr. 
52. 

curiomus, a, um (curio), 1 de curie : P. 
Fest. 62, 11 ^ f 2 de curion : curionium aes ou 
abs 1 curionium P. Fest. 49, 9, salaire (traite- 
ment) de curion. 

curionus, i, m., P. Fest. 49, 16, c. curio 1. 

curiose 13 (curiosus), avec soin, avec inte- 
ret, avec attention : Cic. Fin. 5, 42 ; Br. 133 ; 
Petr. 63, 6 ; Suet. Aug. 40, 4 || avec curiosite 
Cic. Nat. 1, 10 ; Att. 9, 3, 1 || avec recherche, 
affectation : Quint. 8, 1, 2 || curiosius Cic. 
Br. 133 ; -issime Col. Rust. 11, 2, 18. 

curiositas, atis, f. (curiosus), desir de con- 
naitre, curiosite, soin que Ton apporte a s’in- 
former : Cic. Att. 2, 12, 2 || pl., Tert. Apol. 5 ; 
Aug. Civ. 5, 26. 

Curiosolites, um, m., peuple de la Gaule 
Armoricaine : C/i:s. G. 3,7,4 || Curiosvelites 
Plin. 4, 107. 

curiosiilus, a, um, dim. de curiosus, indis- 
cret : Apul. M. 10, 31. 

curiosus, 11 a, um (cura), 1 qui a du 
soin, soigneux : in omni historia curiosus Cic. 
Tusc. 1, 108, qui apporte ses soins a toute es- 
pece de recherche historique ; ad investigan- 
dum curiosior Cic. Fam. 4, 13, 5, plus scrupu- 
leux dans ses recherches ; medicinae Plin. 25, 

7, qui s’applique a la medecine 2 soigneux 
a l’exces, minutieux : Varro L. 6, 46 ; Quint. 

8, 3, 55 ; cf. Gell. 13, 1 ; 18, 15 ^ 3 avide 
de savoir, curieux : curiosissimi homines Cic. 
Nat. 1, 97, les hommes les plus avides de sa- 
voir (Fam. 3, 1, 1 ; Varro R. 2, 3, 5 ) ; curio- 
sis oculis Cic. Sest. 22, avec des yeux curieux ; 
omnia scire, cujuscumque modi sint, cupere cu- 
riosorum est putandum Cic. Fin. 5, 49, desi- 
rer tout savoir, sans choix, doit etre regarde 
comme le fait d’une pure curiosite || [mauv. 
part] curieux, indiscret : Cic. Fin. 1, 3 ; FI. 70 || 
vetilleux : Cic. Fin. 2, 28 || [pris subst 1 ] espion : 
Suet. Aug. 27 ; [et plus tard] agent de police 
secrete : Cod. Just. 12, 22, tit., etc. 4 qui a 
du souci, cf. curio 3 : Afran. 250. 

1 curis, 16 f. (mot sabin) pique : P. Fest. 49, 
10 ; Ov. F. 2, 477. 


2 Curis, surnom de Junon, d’apres P. Fest. 
64, 11. 

Curite, es, f., ville qu’on croit avoir ete en 
Phrygie : Plin. 2, 205. 

Ciiritis (Curritis), is, f., surnom de Junon 
en tant que protectrice du guerrier arme de la 
pique [mais v. Curis ] : CIL 11, 3126 ; Capel. 2, 
149 ; v. Quiritis. 

curito, are, freq. de euro, tr., soigner avec 
empressement : Apul. M. 7, 14. 

Curius, 10 u, m., nom romain ; [en part.] 
M/ Curius Dentatus, vainqueur des Samnites 
et de Pyrrhus, type de la frugalite et des vertus 
antiques : Cic. Br. 55 ; CM 55 || [fig.] Curii, 
drum, m., des hommes comme Curius : Cic. 
Mur. 17. 

curmen, inis, m. Gloss. Phil., c. curmi. 

curmi, n. indecl., sorte de cervoise, de 
biere : M. Emp. 16, 33. 

Curnoniensis, e, de Curnonium [Tarra- 
connaise] : Inscr. 

euro, 7 avi, atum, are (cura), tr., 1 avoir 
soin de, soigner, s’occuper de, veiller a : ma- 
gna di curant, parva neglegunt Cic. Nat. 2, 167, 
les dieux prennent soin des grandes choses et 
laissent de cote les petites ; negotia aliena Cic. 
Top. 66 ; mandatum Cic. Att. 5, 7, s’occuper 
des affaires d’autrui, remplir un mandat || cor- 
pus Lucr. 2, 31 ; 5, 937 ; Liv. 21, 54, 2, etc., 
ou membra Hor. S. 2, 2, 81, ou cutem Hor. 
Ep. 1, 2, 29, ou pelliculam Hor. S. 2, 5, 38 ou 
se Cic. de Or. 3, 230, etc., prendre soin de soi = 
manger, se reconforter : curati cibo Liv. 9, 37, 
7, apres s’etre reconfortes [le repas fini] || vi- 
neam Cat. d. Plin. 17, 195 ; apes Col. Rust. 9, 
14, etc., prendre soin de la vigne, des abeilles 
| curare aliquem Cic. Ac. 2, 121, veiller sur 
qqn, [ou] l’entourer de soins, de prevenances 
Plin. Min. Ep. 1, 5, 15, etc. || alia cura Pl. 
Mil. 929 ; aliud cura Ter. Phorm. 235, ne t’in- 
quiete pas de cela, sois tranquille || [constr. 
avec acc. et adj. verbal] faire faire qqch., veiller 
a l’execution de qqch. : pontem faciundum cu- 
rat CjES. G. 1, 13, 1, il fait faire un pont ; 
obsides inter eos dandos curaverat Ces. G. 1, 
19, 1, il leur avait fait echanger des otages || 
[avec ut (ne) subj., ou avec subj. seul] prendre 
soin que : cura ut valeas Cic. Fam. 7, 5, 3, 
etc., prends soin de te bien porter ; confirmat 
curaturum se esse ne quid ei noceretur Cic. 
Verr. 2, 2, 99, il donne l’assurance qu’il aura 
soin d’empecher qu’il lui soit fait le moindre 
tort ; curavit... sumerent Cic. Ac. 2, 71, il fit 
en sorte qu’ils prissent... || [avec inf.] se don- 
ner la peine de, se soucier de, se preoccu- 
per de (dans Cic. le plus souvent non euro ) : 
in Siciliam ire non curat Cic. Att. 7, 15, 2, il 
ne se soucie pas d’aller en Sicile (Ac. 1, 4 ; 
Fin. 6, 32 ; Tusc. 5, 87 ; de Or. 1, 91, etc.) ; qui 
modo res istas scire curavit Cic. FI. 64, celui qui 
s’est seulement donne la peine de savoir ces 
choses-la ; [avec prop, inf.] Plane. 62 ; Phil. 10, 
1 7 ; Fin. 3, 62 ^ j 2 [abs*J s’occuper, donner 
des soins, faire le necessaire : Pl. Bacch. 227 ; 
Cas. 526 ; Ps. 232 \\ de Annio curasti probe Cic. 
Att. 5, 1, 2, tu as bien regie mon affaire avec 
Annius (12, 23, 2 ; Fam. 9, 16, 9 ; 16, 12, 1) 
| [avec dat., arch.] : rebus publicis curare Pl. 
Trin. 1057, donner ses soins aux affaires pu- 
bliques (True. 137 ; Rud. 146 ; Gell. 17, 9, 6) 
|| [t. milit.] exercer le commandement : Sall. 
C. 59, 3 ; J. 46, 7 ; 57, 2 ; 60, 1^3 s’occu- 
per d’une chose officielle, administrer : hel- 
ium maritimum curare Liv. 7, 26, 10, diriger 
la guerre sur mer ; Asiam Tac. Ann. 4, 36 ; 
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Achaiam Tac. Ann. 5, 10, administrer (gouver- 
ner) l’Asie, l’Acha'ie ; legiones Tac. Ann. 6, 30, 
commander des legions || [abs 4 ] : duo additi qui 
Romx curarent Tac. Ann. 11, 22, deux [ques- 
teurs] furent ajoutes pour remplir leur office 
a Rome ^[ 4 [medec.] soigner, traiter, guerir, 
aliquem, qqn : Cic. CM 67 ; Clu. 40 ; Pis. 13, 
etc. ; [une maladie] Amer. 128 ; Curt. 5, 9, 3 ; 
Quint. 2, 3, 6 ; etc. ; vulnus Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 18, 3 ; Liv. 1, 41, 2, etc., soigner une 
blessure ; [abs 4 ] medicinx pars qux manu cu- 
rat Cels. Med. 7, prxf, la chirurgie ; v. cu- 
rans || [plais 4 ] provinciam curare Cic. Att. 6, 1, 
2, traiter = gouverner une province ^[ 5 [com- 
merce] faire payer, payer [une somme], re- 
gler : rogant eum ut sibi id quod ab ipsis abis- 
set pecuniae curet Cic. Verr. 2, 2, 55, ils lui de- 
mandent de leur regler la somme qu’ils ont de- 
boursee ( Quinct. 15 ; Fam. 5, 20, 3 ; Att. 1, 8, 
2, etc.) ; redemptori tuo dimidium pecuniae cu- 
ravi Cic. Q. 2, 4, 2, j’ai fait payer a ton entre- 
preneur la moitie de la somme. 

M > formes arch, coiro CIL 1, 1 000, etc. ; 
coero Cic. Leg. 3, 10 ; CIL 1, 672, etc. ; 
couro CIL 9, 3574, etc. ; coro CIL 14, 2837 ; 
quro CIL 6, 32806, etc. || subj. parf. curas- 
sis Pl. Most. 526 ; etc. ; inf. pass, curarier Pl. 
Capt. 737, etc. 

curopalates, a?, m., marechal du palais : 
Coripp. Just. 1, 137. 

Ctirotrophae nymphae, f. (xoupoTpo- 
cpou), nymphes qui president a 1’education des 
petits enfants : Serv. B. 10, 62. 

currax, acis (curro), qui court vite, bon 
coureur : Dig. 21, 1, 18 ; Cassiod. Hist. eccl. 1, 
20 || [poet., en parlant d’un lacet oil f ani- 
mal s’est pris et qu’il emporte dans sa fuite] : 
Gratt. Cyn. 89. 

Currictae, v. Curictae s. v. Curicta. 

curriculum, 12 I, n. (curro), 1 course : 
curriculum facere unum Pl. Trin. 1103, ne faire 
qu’une course, courir tout d’une traite ; curri- 
culo Pl. Mil. 522 ; Ter. Haut. 733, en courant, 
a la course ^[ 2 [en part.] lutte a la course : 
Cic. Leg. 2, 22 ; quadrigarum curriculum Cic. 
Mur. 57, course de chars, cf. Hor. O. 1, 1, 3 
^[ 3 endroit oil Ton court, carriere, lice, hip- 
podrome : tantum abest a primo, vix ut in eo- 
dem curriculo esse videatur Cic. Br. 173, il est 
si loin du premier qu’a peine il semble courir 
dans la meme lice, cf. CM 27 || [fig.] curricu- 
lum vitae Cic. Rab. perd. 30, ou vivendi Cic. 
Tim. 12, la carriere de la vie ; curricula men- 
tis Cic. CM 38, la carriere oil s’exerce la pen- 
see ; curriculum industriae nostrae Cic. Phil. 7, 
7, le champ de mon activite ^[ 4 char employe 
dans les jeux du cirque, char de course : Tac. 
Ann. 14, 14 || char, char de guerre : Varr. 
d. Non. 287, 22 ; Cic. Har. 21 ; Curt. 8, 14, 8. 

curriculus, i, m., Char. 77, 11, c. curricu- 
lum. 

currilis, e (currus), de char, de course de 
char : Vulg. 3 Reg. 4, 26 ; Ambr. Cant. 7, 12. 

currllitas, v. cursilitas : Myth. 1, 232. 

Curritis, v. Curitis. 

curro, 8 cucurri, cursum, currere, intr., cou- 
rir : si ingrederis, curre, si curris, advola Cic. 
Att. 2, 23, 3, si tu es en marche, cours, si tu 
cours, vole ; currere subsidio Cic. Att. 12, 3, 2, 
courir au secours ; currere per flammam Cic. 
Tusc. 2, 62, traverser un brasier en courant || 
curritur ad praetorium Cic. Verr. 2, 5, 92, on 
court au pretoire ; currentem incitare [prov.] 
Cic. de Or. 2, 86, stimuler un homme en pleine 
course [qui n’a pas besoin d’encouragements] 


| [avec acc. de l’objet interieur] : eosdem cur- 
sus Cic. Agr. 2, 44, fournir les memes courses 
(= suivre la meme piste) ; stadium Cic. Off. 3, 
42, fournir la course du stade, courir dans le 
stade ; currere M stadia Plin. 7, 84, parcourir 
mille stades || [fig.] amnes currunt Virg. En. 12, 
524, les torrents se precipitent ; currit rubor 
per ora Virg. En. 12, 66, la rougeur se repand 
sur le visage ; circum chlamydem purpura cu- 
currit Virg. En. 5, 250, une bande de pourpre 
court autour du manteau ; currit oratio Cic. 
Fin. 5, 84, la parole court ; historia currere de- 
bet Quint. 9, 4, 18, l’histoire doit avoir une al- 
lure rapide ; currit aetas Hor. O. 2, 5, 13, l’age 
fuit ; usurae currunt Dig. 12, 1, 40, les interets 
courent || [avec inf. de but] : Pl. As. 910 ; Val. 
Max. 5, 1, 1 ; [avec le supin] Pl. Merc. 857 ; 
Cecil. 11 ; [avec ut subj.] Pl. Ps. 358 ; Cic. 
Att. 10, 4, 8. 

curruca, ae, £, *Juv. 6, 276, sorte d’oiseau 
inconnu. 

currulis, e (currus), de course : Lampr. 
Comm. 2, 4 ; Apul. M. 9, 9 ; v. currilis. 



currus , 8 us, m. (curro), ^[ 1 char : Cic. 
Att. 13, 21, 3 ; Virg. G. 3, 359 || [en part.] char 
de triomphe : Cic. Cxi. 34 || [fig.] triomphe : 
Cic. Fam. 15, 6, 1 ^[ 2 [poet.] : ajnavire : Ca- 
tul. 64, 9 ; b) attelage d’un char : Virg. G. 1, 
514 ; c) train de la charrue : Virg. G. 1, 1 74. 

W > > dat. curru [dans le vers dactyl.] Virg. 
B. 5, 29 ; En. 1, 156 ; 3, 541 ; 7, 724 || gen. pl. 
currum Virg. En. 6, 653. 

cursatio, dnis, £, Don. Hec. 3, 1, 35, c. cur- 
sitatio. 

Cursicanus, CIL 2, 4063, v. Corsicanus. 
cursilitas, atis, f. (cursus), action de par- 
courir : Fulg. Myth. 3, 2. 

cursim 13 (curro), en courant, a la course, 
rapidement : Pl. Poen. 567 ;Liv. 27, 16, 9 || [fig.] 
Cic. de Or. 2, 364 ; Tusc. 5, 13, etc. 

cursio, dnis, f. (curro), action de courir, 
course : Varro L. 5, 11. 

cursitatio, dnis, f. (cursito), action de cou- 
rir ya et la : Sol. 42, 2. 

cursito, 13 dvi, atum, are, intr., freq. de 
curso, courir ya et la : Ter. Eun. 278 ; Cel. 
d. Cic. Fam. 8, 3, 1 || courir [en pari, d’ath- 
letes] : Her. 4, 4 ; [en pari, des atomes] Cic. 
Nat. 2, 115. 

curso, 13 dvi, atum, are, freq. de curro, ^[ 1 
intr., courir souvent, courir ya et la : Cic. 
CM 17 ; Verr. 2, 4, 41 ; Nat. 2, 115 % 2 tr., par- 
courir : Capel. 3, 262. 

1 cursor, 12 oris, m. (curro), coureur [dispu- 
tant le prix de la course] : Cic. Tusc. 2, 56 || 
conducteur de char : Ov. P. 3, 9, 26 || courrier, 
messager : Nep. Milt. 4, 3 ; Suet. Nero 49, 2 
|| coureur, esclave qui precede la litiere ou la 
voiture du maitre : Sen. Ep. 87, 9 ; 123, 7. 

2 Cursor 12 oris, m., surnom de L. Papirius : 
Liv. 9, 16, 11. 

cursorium, il, n. (cursorius), chemin qui 
longe la limite : Grom. 342, 1. 


cursorius, a, um, de course, relatif a la 
course : Grom. 240, 5 || cursoria, x, £, bateau 
leger, bateau-poste : Sid. Ep. 1, 5, 3. 

cursrlx, ids, fi, celle qui court : Char. 44, 
12 (inus. d’apres Prisc. Gramm. 8, 4). 

cursiialis, e (cursus), de course : Cod. Th. 
12, 12, 9 ; Cassiod. Var. 4, 47. 

cursura, 15 x, f. (cursus), course : Pl. 
St. 306 ; Varro R. 2, 7, 15. 

cursurius, v. cursorius : Diocl. 9, 14. 

cursus, 7 us, m. (curro), ^[ 1 action de cou- 
rir, course : ingressus, cursus Cic. Nat. 1, 94, la 
marche, la course ; hue magno cursu contende- 
runt Ces. G. 3, 19, 1, ils se porterent la d’une 
course precipitee || course, voyage : mihi cur- 
sus in Grxciam per tuam provinciam est Cic. 
Att. 10, 4, 10, pour aller en Grece je passe 
par ta province ; tantos cursus conficere Cic. 
Pomp. 34, accomplir de si grands parcours ; 
cursum dirigere aliquo Nep. Milt. 1, 6, diri- 
ger sa course qq. part ; cursus maritimi Cic. 
Nat. 2, 131, courses (voyages) en mer || direc- 
tion : cursum tenere Ces. G. 4, 26, 5, main- 
tenir sa direction [en mer], gouverner (G. 5, 
8, 2 ) ; ut nulla earum (navium) cursum te- 
nere posset CjES. G. 4, 28, 2, en sorte qu’au- 
cun d’eux (na vires) ne pouvait conserver sa di- 
rection || course, cours : stellarum Cic. Rep. 6, 
17, cours des etoiles ; siderum Cic. Tusc. 5, 10, 
des astres ; cours d’un fleuve (Div. 1, 38) || 
cours, circulation du sang : Sen. Ben. 4, 6, 3 || 
course, marche des navires : Cic. Nat. 2, 87 ; 
Mur. 33 ; Liv. 21, 49, 9, etc. ^[ 2 [sous l’Em- 
pire] : cursus publici Cod. Just. 12, 51, etc., ser- 
vice des depeches, poste imperiale ^[ 3 [fig-] 
cours, marche : cursus rerum Cic. Div. 1, 127, le 
cours des choses ; totius vitx cursum videt Cic. 
Off. 1, 1 1, il embrasse tout le cours de la vie ; 
cursum vitx conficere Cic. Tusc. 3, 2 ; Cxi. 39, 
etc., achever le cours de son existence || [poet.] 
in cursu meus dolor est Ov. M. 13, 508, ma dou- 
leur suit son cours, persiste, cf. F. 5, 245 ; 6, 
362 || cursus Cic. Br. 3 ; cursus honorum Cic. 
CM 60, carriere politique ; tuorum honorum 
cursus Cic. Fam. 3, 11, 2, le cours de tes magis- 
tratures || [rhet.] marche, allure du style : ver- 
borum cursus incitatus Cic. Br. 233, allure vive, 
impetueuse du style, cf. de Or. 1, 161 ; 3, 136 ; 
Or. 201 || [en part.] allure du rythme, mouve- 
ment regie de la phrase : esse quosdam certos 
cursus conclusionesque verborum Cic. Or. 178, 
[on a remarque] que les phrases se deroulent 
et s’achevent suivant un rythme defini. 

1 Curtius, 11 ii, m., Romain legendaire : Liv. 
7, 6, 3 || Curtius Montanus, orateur et poete : 
Tac. Ann. 16,28 || Quinte-Curce [Quintus Cur- 
tius Rufus, historien latin] . 

2 Curtius lacus, m., lac Curtius [gouffre 
dans lequel M. Curtius se precipita] : Liv. 7, 
6, 5 || Curtius fons, m., une des sources qui 
alimentaient Rome : Suet. Claud. 20, 1. 

curto, 15 dvi, atum, are (curtus), tr., accour- 
cir, retrancher : curtatx radices Pall. 3, 10, 2, 
racines tronquees ; curtari pede Boet. Porph. 
comm. 5, p. 106, etre ampute d’un pied || [fig.] 
reduire, ecorner : Hor. S. 2, 3, 124 ; curtare 
rem Pers. 6, 34, ecorner sa fortune. 

curtus, 12 a, um, 1 ecourte, tronque : do- 
lia curta Lucr. 4, 1026, jarres tronquees [fai- 
sant vase de nuit] ; curta vasa Juv. 3, 271, vases 
ebreches ; curti Judxi Hor. S. 1, 9, 70, les Juifs 
circoncis ; curtus equus Prop. 4, 1, 20, che- 
val ecourte [une fois sacrifie, on lui coupait la 
queue] 2 [fig.] a) sententia quasi curta Cic. 
Fin. 4, 36, pensee pour ainsi dire tronquee ; b) 


CURUBIS 
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CUTILL'E 


incomplet, boiteux [en pari, du rythme ora- 
toire] : Cic. Or. 168 ; c) mince, insuffisant : 
Hor. O. 3, 24, 64. 

Curubis, is, f., v. de la province d’Afrique : 
Plin. 5, 24 || -bitanus, a, um, de Curubis : 
CIL 8, 10525. 

curulis, 10 e (currus, cf. dissero, disertus), 

1 de char, relatif au char : curules equi Liv. 
24, 18, 10, chevaux que l’Etat fournissait pour 
atteler les chars dans les processions que l’on 
faisait dans le Cirque ; curulis triumphus Suet. 
Aug. 12, le grand triomphe [par opposit. a 
l’ovation] ; curules ludi Minuc. 37, les jeux du 
cirque 2 curule, qui donne droit a la chaise 
curule : sella curulis Liv. 1, 8, 3, chaise curule ; 
curulis aedilitas Cic. Har. 27, edilite curule ; cu- 
rulis magistratus Gell. 3, 18, magistrature cu- 
rule, v. aedilis || curulis, is, f., chaise curule : 
Tac. Ann. 1, 75 || curulis, is, m., edile curule : 
Plin. 18, 42 ; curules Stat. S. 4, 1, 5, les ma- 
gistratures curules. 

Curunda, a?, f., ville d’Hispanie : CIL 2, 
2633. 

curvabilis, e (curvo), facile a courber, 
flexible : Pall. 12, 15, 2. 

curvamen, 1 ’ inis, n. (curvo), courbure : 
Plin. Min. Ep. 9, 7, 4 ; Ov. M. 2, 130 ; curva- 
men caeli Gell. 14, 1, 10, voute du ciel [fig. = 
climat] . 

curvamentum, i, n., Schol. Bern. Virg. 
G. 1, 170, c. curvamen. 

curvatio, dnis, f. (curvo), action de cour- 
ber : Col. Rust. 4, 12, 2. 

curvatura, 15 as, f. (curvo), courbure : curva- 
tura earners Vitr. Arch. 7, 3, voute, cintre de 
voute ; curvatura unguium Plin. 10, 42, ongles 
crochus. 

curvatus, a, um, part, de curvo. 
curvedo, inis, f. (curvus), c. curvatio : So- 
ran. 81, 14. 

curvesco, ere (curvus), intr., se courber : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 26 ; Amm. 22, 8, 5. 
curvimeres, v. cucumis : Varro L. 5, 104. 
curvipes, edis, qui a les pieds recourbes : 
Gloss. 

curvitas, atis, f. (curvus), courbure : Macr. 
Scip. 1, 15, 7. 

curvo, 11 avi, atum, are (curvus), tr., 1 
courber, plier, vouter : curvare arcum Stat. 
Ach. 1, 487, bander un arc ; Hadris curvantis 
Calabros sinus Hor. O. 1, 33, 16, de l’Adriatique 
qui creuse les golfes calabrais ; curvata senio 
membra Tac. Ann. 1, 34, membres courbes par 
Page || [au passif] s’inflechir : unda curvata in 
montis faciem Virg. G. 4, 361, Ponde qui s’in- 
flechit en forme de montagne ; portus in arcum 
curvatus Virg. En. 3, 533, port qui s’inflechit en 
forme d’arc ^[ 2 [fig-] flechir, emouvoir : Hor. 
O. 3, 10, 16. 

curvor, oris, m. (curvus), courbure : Varro 

L. 5, 104. 

curvus, 5 a, um, 1 courbe, courbe, re- 
courbe, plie : curvs falces Virg. G. 1, 508, faux 
recourbees ; curva litora Catul. 64, 74, rivages 
sinueux ; curvus arator Virg. B. 3, 42, le labou- 
reur courbe sur la charrue ; curvum aequor Ov. 

M. 11, 505, mer orageuse (dont les vagues se 
recourbent) || qui devie : curvs quadrigae Ma- 
nil. 1, 740, char qui se detourne de son che- 
min || creux : curvae caverns Virg. En. 3, 674, 
cavernes profondes 2 [fig.] = pravus, qui 
n’est pas droit, contourne : curvo dignoscere 
rectum Hor. Ep. 2, 2, 44, distinguer le bien du 
mal ; curvi mores Pers. 3, 52, flechissement des 
moeurs ; invenimus qui curva corrigeret Plin. 
Min. Ep. 5, 21, 6, nous avons trouve un homme 


capable de redresser ce qui est courbe (de tra- 
vers). 

cuscolium, n, n., graine de kermes : Plin. 
16, 32. 

cusi, v. cudo m > ■ 

Cusibis, is, f., ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 35, 22, 7. 

Cusinius, 16 n, m., nom romain : Cic. 
Att. 12, 38 a, 2. 

cusio, dnis, f. (cudo), frappe de monnaie : 
Cod. Th. 11, 16, 18. 

cuso, are, freq. de cudo : Prisc. Gramm. 10, 
24. 

cusor, oris, m. (cudo), monnayeur : Cod. 
Just. 10, 66, 1. 

cuspidatim (cuspis), en pointe : Plin. 17, 
102. 

cuspidatus, a, um, part, de cuspido. 

cuspido, atum, are (cuspis), tr., rendre 
pointu, faire en pointe : Plin. 11, 126. 

cuspis, 10 idis, fi, 1 pointe : Ces. C. 2, 
2, 2 ; Plin. 18, 172 ; Virg. En. 5, 208 ; cuspis 
aquilae Suet. Css. 62, extremite pointue de 
l’etendard qu’on enfon£ait en terre, cf. Liv. 8, 
8, 10 ^ 2 tout objet pointu : [epieu, javelot] 
Virg. En. 1 1, 41 ; [broche a rotir] Mart. 14, 221, 
2 ; [trident de Neptune] Ov. M. 12, 580 ; [ai- 
guillon d’abeille] Plin. 21, 78 ; [dard du scor- 
pion] Ov. M. 2, 199 || tube en argile : Varro 
R. 1, 8, 4 || membre viril : Pompon. Com. 69. 

Cuspius, il, m., nom romain : Cic. Fam. 13, 
6, 2. 

cussiliris, [arch.] paresseux, lache : P. Fest. 

50, 13. 

Custidius, ii, m., nom romain : Cic. 
Fam. 13, 58. 

custodela, s, f. (custos), garde, sur- 
veillance : Pl. Merc. 233 ; Most. 406 ; cf. P. Fest. 

51, 5. 

custodia 8 s, f. (custos), 1 action de 
garder, garde, conservation : agitare custo- 
diam Pl. Rud. 858, faire bonne garde ; custo- 
dia pastoris Col. Rust. 8, 4, 3, la surveillance du 
berger ; ignis Cic. Leg. 2, 29, la garde du feu sa- 
cre ; custodis causa Ces. C. 1, 28, 3, pour mon- 
ter la garde ; custodia justitis Cic. Fin. 2, 113, 
respect de la justice ; custodia decoris Quint. 
11, 1, 57, observation des convenances 2 
garde, sentinelles, corps de garde : custodiam 
reliquerant Ces. G. 2, 29, 4, ils avaient laisse 
une garde ; de custodia Germani Suet. Cal. 45, 
1, Germains de la garde du corps ; custodis 
Msnapiorum Ces. G. 4, 4, 4, les corps de 
garde installes par les Menapiens 3 lieu oil 
l’on monte la garde, poste : hsc custodia mea 
est Cic. Phil. 12, 24, voila mon poste ; in por- 
tubus atque custodiis Cic. Pomp. 16, dans les 
ports et les postes [de douane] 4 prison : 
in custodias includere Cic. Verr. 2, 5, 144, jeter 
dans les prisons ; libera custodia Liv. 24, 45, 8, 
prison fibre, detention chez un particulier ou 
dans une ville, cf. Sall. C. 47, 3 % 5 prison- 
nier, detenu : in recognoscendis custodiis Suet. 
Tib. 61, 5, en parcourant la liste des detenus, 
cf. Sen. Ep. 5, 7 ; 77, 18 ; etc., Serv. En. 11, 184. 

m—ygen. custodias Sall. d. Char. 107, 12 
[interpr. fausse], 

custodiarius, a, um (custodia), de garde : 
Itala Is. 1, 8 || custodiarium, il, n., guerite, 
abri, maison de garde : Tert. Mart. 2 ; Cas- 
siod. Hist. eccl. 2, 18 || custodiarius, n, m., 
gardien de prison : CIL 6, 327. 

custodibo, v. custodio m > ■ 

custodio, 9 Ivl, ou », itum, Ire (custos), tr., 


1 [en gen.] garder, conserver, proteger, de- 
fendre : corpus Cic. Mil. 67, garder la per- 
sonne de qqn ; poma in melle Col. Rust. 12, 
45, 3, conserver des fruits dans du miel ; se 
custodire Cic. Nat. 2, 126, etre sur ses gardes ; 
templum ab Hannibale Nep. Hann. 9, 4, gar- 
der un temple contre Hannibal ; memoria ali- 
quid Cic. de Or. 1, 127, retenir qqch. dans sa 
memoire ; custodire modum ubique Quint. 4, 
2, 35, etre toujours dans la mesure ; custodire 
quod juraveris Plin. Min. Pan. 65, 2, respec- 
ter son serment 2 [en part.] a) surveiller, 
tenir l’ceil sur : custodire aliquem, ne quid au- 
ferat Cic. Cscil. 51, surveiller qqn, pour l’em- 
pecher de rien derober ; b) tenir secret : ejus 
(orationis) custodiends et proferends arbitrium 
tuum Cic. Att. 15, 13, 1, fibre a toi de garder 
par devers toi ce discours ou de le publier ; c) 
tenir en prison : Cic. Verr. 2, 5, 68 3 [abs*] 

prendre garde, avoir soin de : custodiendum est 
ut Quint. 1 1, 1, 6, il faut veiller a ce que ; [avec 
ne] Quint. 8, 3, 73. 

M > impf. sync, custodibant Catul. 64, 319 
| fut. custodibo Pl. Capt. 729. 

custodiola, s, f., dim. de custodia : CIL 6, 
10246. 

custodite 15 (custoditus), avec circonspec- 
tion, en se surveillant : Plin. Min. Ep. 5, 16, 3 ; 
custoditius dicere Plin. Min. Ep. 9, 26, 12, par- 
ler avec plus de reserve. 

custoditio, dnis, f. (custodio), soin qu’on 
met a garder : P. Fest. 61, 15 ; legum Vulg. 
Sap. 6, 1 9, observance des lois. 

custoditus, a, um, part, de custodio. 

custos, 8 odis, m., fi, 1 [en gen.] garde, 
gardienne, protecteur, protectrice : nullus est 
portis custos Cic. Cat. 2, 27, il n’y a pas un 
garde aux portes ; quarta vigilia... de muro 
cum vigiliis custodibusque nostris conloqui- 
tur Cms. C. 1, 22, a la quatrieme veille... du 
haut du rempart il parle a nos sentinelles et a 
nos gardes ;fani custodes Cic. Verr. 2, 4, 94, les 
gardiens du temple ; hortorum custodes Suet. 
Cal. 59, les gardes des jardins ; [abs 1 ] cus- 
todes Virg. G. 3, 406, chiens de garde ; dei cus- 
todes hujus Urbis Cic. Sest. 53, les dieux pro- 
tecteurs de Rome ; senatum rei publics custo- 
dem collocaverunt Cic. Sest. 137, ils ont pre- 
pose le senat a la garde de l’Etat ; custos digni- 
tatis fortitudo Cic. Tusc. 2, 33, le courage est le 
garant de notre dignite 2 [en part.] a) sur- 
veillant [d’un jeune homme, d’une femme] : 
Pl. Mil. 146 ; bone custos Ter. Phorm. 287, 6 ex- 
cellent pedagogue ; b) custos corporis Liv. 24, 
7, 4, garde du corps ; c) controleur, surveillant 
[charge dans les cornices d’empecher la fraude 
des suffrages] : Varro R. 3, 5, 18 ; Cic. Agr. 2, 
22 ; d) courson, sarment reserve pour receper : 
Cato Agr. 33, 1 ; e) le Bouvier [constellation] : 
Vitr. Arch. 9, 4, 1. 

Cusuentani, drum, m., peuple des monts 
Albains : Plin. 3, 69. 

Cusum, i, n., v. de Pannonie : Anton. 

Cusus, 16 i, m., affluent du Danube : Tac. 
Ann. 2, 63. 

Cutiae, drum, f., v. de la Transpadane : 
Peut. 

Cuticiacum, l, n., ville des Arvernes : Sid. 
Ep. 3, 1, 3. 

cuticula 15 a?, f., dim. de cutis, peau : Juv. 
11, 203 ; cuticulam curare Pers. 4, 18, soigner 
sa petite personne. 

Cutiliae 16 ou Cotiliae, drum, fi, ville des 
Sabins : Suet. Vesp. 24 1| -iensis, e, Varro L. 5, 
71 et -ius, a, um, Plin. 2, 209, de Cutilies || 



CUTINA 

Cutlliae, drum, f. [s.-ent. aquae], les eaux de 
Cutilies : Cels. Med. 4, 12. 

Cutina, 16 a?, f., ville chez les Vestini : Liv. 8, 
29, 13. 

1 cutio, Ire (cutis), tr., cutitus = stupra- 
tus : P. Fest. 112. 

2 cutio, onis, f., cloporte : M. Emp. 8, 128. 

1 cutis, 11 is, f. (xutop), 1 peau : intra cu- 
tem Planc. d. Cic. Fam. 10, 18, 3, sous la peau ; 
curare cutem Hor. Ep. 1, 2, 29, soigner sa per- 
sonne ; intra cutem suam cogere aliquem Sen. 
Ep. 9, 13, faire rentrer qqn dans sa coquille ; te 
intus et in cute novi Pers. 3, 30, je te connais 
a fond, intimement || cuir : Mart. 1, 103, 6 
If 2 [en gen.] enveloppe : cutis uvae Plin. 15, 
112, peau du raisin ; cutis nucleorum Plin. 
15, 36, pellicule des amandes ; cutis summa 
terrae Plin. 20, 207, ecorce de la terre ; cutis 
aquae Sid. Carm. 5, 541, la glace ^[ 3 [fig-] ver- 
nis, apparence : virtutis solam ut sic dixerim cu- 
tem Quint. 10, 2, 15, [reproduire] pour ainsi 
dire Fecorce seule de la vertu ; cutis quaedam 
elocutionis Quint. 5, 12, 18, une sorte de vernis 
du style. 

W > > acc. cutim Apul. Apol. 50 || pi. rare : 
Prop. 4, 5, 4 ;Plin. 7, 12, et decad. 

2 Cutis, is, f., ville d’Arachosie : Plin. 6, 92. 

cuturnium, v. gutturnium. 

cuviculum, c. cubiculum : CIL 14, 3323. 

cyamias, a?, m., pierre precieuse incon- 

nue : Plin. 37, 188. 

cyamos (-us), i, m., (xuapo?), nenuphar 
rose : Plin. 21, 87. 

Cyane, es, f. (Kuavv)), Cyane [nymphe de 
Sicile, compagne de Proserpine] : Ov. M. 5, 
409 || fontaine de Cyane, sur le territoire de 
Syracuse : Ov. F. 4, 469. 

Cyaneae 16 (et poet. Cy-), drum, f. (Kuavs- 
at), iles Cyanees [dans le Pont-Euxin, Symple- 
gades de la legende] : Ov. Tr. 1, 10, 34 || -eus, 

а, um, des iles Cyanees : Luc. 2, 716 || comme 
les iles Cyanees : Mart. 11, 99, 6. 

Cyanee (et poet. Cy-) es, f. (KuavsTj), 
nymphe, fille du fleuve Meandre : Ov. M. 9, 
452. 

Cyaneos, i, m., fleuve de Colchide : Plin. 

б, 13. 

1 cyaneus, a, um (xuavsop), bleu fonce, 
bleu azure : Plin. 10, 89. 

2 Cyaneus, v. Cyaneae. 

cyanus, i, m. (xuavo?), bluet, barbeau 
[plante] : Plin. 21, 48. 

cyathisso, are, intr. (xuaOi^co), verser a 
boire : Pl. Men. 305. 



CYATHUS If 


cyathus, i, m. (xua0o?), cyathe, coupe, go- 
belet ; [servant] a) a boire : Pl. Pers. 771 ; 794 ; 
Poen. 274 ; St. 706 ; cf. Isid. Orig. 20, 5, 4 ; b) 
a puiser le vin dans le cratere pour remplir 
les coupes : Hor. S. 1, 6, 117 ; ad cyathum 
stare Suet. Caes. 49, servir d’echanson, cf. Hor. 
O. 1, 29, 8 ;Prop. 4,8,37 ; c)mesure pour les li- 
quides ou qqf. les solides [douzieme partie du 
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sextarius ] : Cato Agr. 109 ; Hor. S. 1, 1, 55 ; 
Plin. 14, 85 ; 21, 185. 

Cyatis, idis, f., citadelle de Cephallenie : 
Liv. 38, 29, 10. 

Cyaxares, m. (Kua^apv)?), Cyaxare [roi 
des Medes] : Euseb. 

cybaea, ae, f., vaisseau de transport : Cic. 
Verr. 2, 4, 17 || ou cybaea navis, Cic. Verr. 2, 
5, 44. 

Cybebe, es, f. (Ku6t)6t)), c. Cybele : Virg. 
En. 10, 220 || mont de Phrygie : Catul. 63, 9. 



CYBELE 


Cybele, es et Cybela, ae (Tert. Nat. 1, 10) 
f. (K.u6sAt]), Cybele [mere des dieux] : Virg. 
En. 11, 768 || montagne de Phrygie : Ov. F. 4, 
249 || -eius, a, um, de Cybele : Ov. M. 10, 104 
|| du mont Cybele Ov. F. 4, 249 ; 363. 

Cybelista, ae, m. (Ku6sAt.<TT7)?), pretre de 
Cybele : "Virg. Copa 25. 

Cybelus, I m., c. Cybele [montagne] : 
Virg. En. 3, 111. 

cybindis, idis, m. (xupuvSt.?), autour noc- 
turne : Plin. 10, 24. 

Cybiosactes, ae, m. (K u 6 1 o a a x rqc), mar- 
chand de poisson sale [nom donne par les 
habitants dAlexandrie a Vespasien] : Suet. 
Vesp. 19. 

Cybira, Cybiraticus, v. Ciby-. 

Cybistra, drum, n. pl. (t<x Ku6t.<7Tpa), 
ville de Cappadoce : Cic. Fam. 15, 2, 2. 

cybium, u, n. (xuSiov), tranche de poisson 
sale : Plin. 9, 48 || jeune thon [qui fournissait 
ces tranches] : Varro L. 5, 77. 

Cybotus, i, m., v. Cibotus. 

cybus, v. cibus et cubus. 

cyceon, onis, m. (xuxstuv), breuvage oil il 
entrait du lait de chevre et du vin : Arn. 5, 25. 

cychramus, i, m. (xuypapo?), sorte d’oi- 
seau de passage, ortolan : Plin. 10, 68. 

Cychri, drum, m. pl., ville de Thrace, ce- 
lebre par ses eaux malsaines : Plin. 31, 27. 

cycladatus, 16 a, um (cyclas), vetu de la 
robe nommee cyclas : Suet. Cal. 52. 

Cyclades, 12 um, f. pl., Cyclades [iles de la 
mer Egee] : Ces. C. 3, 3 ; Ov. Tr. 1, 11, 8 || au 
sing. Cyclas [une des Cyclades] : Juv. 6, 562. 

cyclamen, inis, n., M. Emp. 1, 7 ; cy- 
clamlnos, l f. Plin. 25, 116, et cyclaml- 
num, i, n. Plin. 21, 51 (xuxAapuvo?), cycla- 
men [plante]. 


CYDON 



CYCLAS 


1 cyclas, 15 adis, f. (xuxAap), sorte de robe 
trainante et arrondie par le bas, a l’usage des 
femmes : Prop. 4, 7, 40 ; Juv. 6, 259. 

2 Cyclas, v. Cyclades. 

cyclicus, 16 a, um (xuxAixop), cyclique, 
du cycle epique : cyclicus scriptor Hor. 
P. 136, poete cyclique [poete epique, sorte de 
continuateur d’Homere, tirant ses sujets de 
l’epoque heroique] || encyclopedique : Capel. 
9, 998 || [medec.] periodique : Th. Prisc. 105. 

Cyclopeus et Cyclopius, a, um (xuxAw- 
7i£to? et -7UO?), des Cyclopes : Virg. En. 1, 
201 ; Sil. 14, 33. 

Cyclopis, idis, f., ile du Cyclope, pres de 
Rhodes : Plin. 5, 133. 

Cyclops, 11 opis, m. (KuxAcoiJi), Cyclope : 
Cic. Div. 2, 43 ; Virg. En. 6, 630 ; Ov. M. 3, 
305 ; saltare Cyclopa Hor. S. 1, 5, 63, danser 
la danse du Cyclope. 

cyclus, f, m. (xuxAo?), cercle : Sol. 11, 17 ; 
Isid. Orig. 3, 36 || cycle [periode d’annees] : 
Ambr. Ep. 23, 1 ; Gloss. || [medec.] traite- 
ment par periodes : Veg. Mul. 2, 5, 3 ; C. Aur. 
Chron. 1, 1, 24. 

cycnarium, », n. (xuxvaptov), sorte de 
collyre : CIL 13, 10021, 199. 

Cycneis, idos, f., Helene [nee d’un cygne] : 
Homer. 337. 

Cycneius, 16 a, um, de Cycnus, de Thessa- 
lie : Ov. M. 7, 371. 

cycneus 16 ou cygneus, a, um (xuxvsio?), 
de cygne : Cic. de Or. 3, 6 ; cycneum nescio quid 
canere Hier. Ep. 52, 3, faire entendre je ne sais 
quel chant de cygne. 

cycnium, (-ion) et (-on), il, n. (cf. xu- 
xvo?), sorte de collyre : CIL 13, 10021, 189. 

1 cycnus 11 ou cygnus, I, m. (xuxvo?), 
cygne [oiseau] : Cic. Tusc. 1, 73 ; cycnus 
Dircaeus Hor. O. 4, 2, 25, le cygne de Thebes 
[Pindare] || le Cygne [constellation] : Hyg. 
Astr. 3, 7. 

2 Cycnus, 14 i, m., roi de Ligurie, fils de 
Sthenelus, fut metamorphose en cygne : Virg. 
En. 10, 189 || fils de Neptune, fut metamor- 
phose en cygne : Ov. M. 12, 72. 

Cydamus, v. Cidamus. 

Cydara, ae, m., fleuve de File Taprobane : 
Plin. 6, 86. 

cydarum, i, n. (xuSapo?), sorte de vais- 
seau de transport : Gell. 1 0, 25, 5. 

Cydas, 14 ae, m., nom de plusieurs Cretois : 
Cic. Phil. 5, 13. 

Cydippe, 13 es, f. (Ku8i7t7t7)), Cydippe 
[jeune fille aimee dAcontius, qui lui jeta une 
pomme oil etaient graves ses serments] : Ov. 
Ars 1, 457 || une des Nereides : Virg. G. 4, 339. 

Cydnus 13 (-os), i, m. (KuSvo?), le Cyd- 
nus [fleuve de Cilicie, auj. Tersustschai] : Cic. 
Phil. 2, 26. 

Cydon, onis, m., habitant de Cydon, Cre- 
tois : Virg. En. 12, 858 || nom d’un Troyen : 



CYDONEA 
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cynocephalus 


Virg. En. 10, 325. 

Cydonea (-ia), ae, f., ancienne ville de 
Crete : Mela 2, 113 ; Flor. 3, 7, 4 || lie pres de 
Lesbos, celebre par ses sources chaudes : Plin. 
2, 232. 

Cydoneus et Cydonius, a, um, de Cy- 
don, de Crete : Ov. Ars 1, 293 ; Virg. B. 10, 59 
| Cydonia arbor ou abs 1 cydonia, cognassier : 
Pall. 3, 25, 21 ; Cydonium malum ou abs 1 cy- 
donium n., coing : Plin. 15, 10 || -niatae, drum, 
m. pi., habitants de Cydon : Liv. 37, 60 || -nltae 
vltes, f. pi., vignes de Cydon : Col. Rust. 3, 2, 
2. 

cydonltes, a?, m. et cydoneum, I, n. (xu- 
SomTT]?), cotignac, boisson faite de coings : 
Pall. 11, 20 ; Dig. 33, 6, 9. 

cygnus, etc., v. cycnus. 

cyitis, is, f. (xum?), pierre precieuse in- 
connue : Plin. 37, 154. 

cyix, acc. -ica, m. (xui?[), sorte d’oignon : 
Plin. 19, 95. 

CylicranI, drum, m. pi., peuple fabuleux 
pres d’Heraclee [atro t/)? xuXixo?] : Macr. 
Sat. 5, 21, 18. 

cylindratus, a, um (cylindrus), cylin- 
drique : Plin. 18, 125. 

cylindroldes, es, cylindrique : Chalc. 
Tim. 90. 

cylindrus, i, m. (xoXivSpo?), cylindre : 
Cic. Nat. 1, 24 || cylindre, rouleau servant a 
aplanir le sol : Cato Agr. 129 ; Virg. G. 1, 178 
|| pierre precieuse inconnue de forme cylin- 
drique : Plin. 37, 20. 

Cylla, v. Cilia. 

Cyllarus 15 (-os), i, m. (KuXXapo?), nom 
d’un centaure : Ov. M. 12, 393 || cheval de 
Castor : Virg. G. 3, 89. 

Cyllene, 16 es et Cyllena, a?, f. (KuXXvy 
V7])> Cyllene [montagne d’Arcadie, sur laquelle 
naquit Mercure] : Virg. En. 8, 138 || port de 
1’Elide : Liv. 27, 32,2 || mere de Mercure : Serv. 
En. 4, 252. 

Cylleneus, 14 a, um, du mont Cyllene, de 
Mercure : Ov. M. 11, 304 ;Hor. Epo. 13, 9. 

Cyllemdes, as, f., Mercure : Capel. 9, 899. 

Cyllenis, idis, f., de Mercure : Ov. M. 5, 
176. 

Cyllenius, 13 a, um, de Cyllene [nymphe], 
du mont Cyllene, de Mercure : Cyllenius 
mons Mela 2, 43, le mont Cyllene ; Cylle- 
nia proles Virg. En. 4, 258, Mercure, [ou] Ov. 
Ars 3, 725, fils de Mercure, Cephale || subst. m., 
Mercure : Virg. En. 4, 252. 

Cylonius, a, um, de Cylon [Athenien 
vainqueur aux jeux olympiques qui rechercha 
la tyrannie] : Cic. Leg. 2, 28. 

cyma et cuma, atis, n. (xupa), tendron du 
chou : Plin. 19, 137 ; Lucil. Sat. 945 ; Col. 
Rust. 10, 129 || ou d’autres legumes : Isid. 
Orig. 17, 10, 4 || avec gen. as, f., meme sens : 
Non. 195. 

Cymaeus, 14 a, um, 1 de Cyme [en Eo- 
lie] : Cic. FI. 17 || subst. m. pi., habitants de 
Cyme : Liv. 38,39 2 v. Cumasus s. v. Cumae. 

Cymander, dri, m., Cymandre [fleuve de 
l’lnde] : Avien. Perieg. 1350. 

cymatilis 16 et cumatilis, e (xupa), de 
couleur vert de mer : Pl. Epid. 233 ; Titin. 114. 

cymatium (-on), [cumatium, CIL 10, 
1781], n, m. (xupomov), coussinet de l’ordre 
ionique : Vitr. Arch. 3, 5 ; 4, 1 || cymaise 
[=unda] : Vitr. Arch. 4, 3. 



cymba 11 (cumba), as, f. (xup,6i]), barque, 
canot, esquif, nacelle : Cic. Off. 3, 58 ; [fig.] 
Prop. 3, 3, 22 ; Ov. || carene, partie du navire 
qui plonge dans l’eau : Isid. Orig. 19, 2, 1 ; 
Gloss. Plac. 

cymbago, are (cymba, ago), conduire une 
barque : N. Tir. 110, 58. 

cymbalaria, a?, f. (s.-ent. herba), cycla- 
men : Gloss. 

cymbalaris, is, f., nombril-de-Venus [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 43. 

cymbalicus, a, um (xup.6aXt.x6?), de 
cymbale : Fort. Carm. 2, 9, 57. 

cymbalisso, are, intr. (xup6aXiJ[co), jouer 
des cymbales : Hemin. d. Non. 90, 25. 

cymbalista, ae, m., joueur de cymbales, 
cymbalier : Apul. Socr. 14. 

cymbalistria, 15 ae, f., joueuse de cymbales : 
Petr. 22, 6 ; CIL 5, 519. 

cymballtis, idis, f., c. cymbalaris : M. Emp. 
14. 



CYMBALUM 


cy mb alum, 12 i, n. (xup6aXov), cymbale 
[instrument de musique] ; [surt. au pl.] : Cic. 
Pis. 20 ; Lucr. 2, 618 ; Virg. G. 4, 64 || [au fig.] 
cymbalum mundi Plin. praef. 25, [Apion] cym- 
bale du monde, qui remplit le monde du bruit 
de son nom || cloche, timbre d’une machine hy- 
draulique : Vitr. Arch. 10, 13. 

M > cymbalum, gen. plur. : Catul. 63, 21. 



CYMBIUM 

cymbium, 14 n, n. (xup6(ov), gondole, vase 
en forme de nacelle : Virg. En. 3, 66 ; Varr. 
d. Non. 545, 28 ; P. Fest. 51, 10 || lampe en 
forme de nacelle : Apul. M. 11, 10. 

cymbius, ii, m., voute : Coripp. Just. 3, 196. 
cymbiila, ae, f. (cymba), gondole, canot, 
nacelle : Plin. Min. Ep. 8, 20, 7. 

Cyme, 14 es, f. (Kupv)), 1 ville d’Eolie : 
Liv. 37, 11, 15 ; v. Cymaeus 2 Cumes, v. 
Cumae. 

cymindis, is, m., v. cybindis. 

Cymlne, es, f., ville de Thessalie : 32, 13, 10. 
cymlnum, v. cuminum. 

Cymodoce, 15 es, f. (KupoSoxv)) et Cymo- 
docea, ae, f. (KupoSoxsta), Cymodocee 
[nymphe de la mer] : Virg. G. 4, 338 ; En. 10, 
225. 


cymosus, a, um (cyma), qui est rempli de 
rejetons : Col. Rust. 10, 138. 

Cymothoe, 15 es, f. (KupoOoTj), Cymothoe 
[une des Nereides] : Virg. En. 1, 144 ; Prop. 2, 
26, 16 || source en Acha'ie : Plin. 4, 13. 

cymula, ae, f. (cyma) petit rejeton, jeune 
rejeton : Plin. Val. 1, 44. 

cyna, ae, f., arbre de l’Arabie : Plin. 12, 39. 
cynacantha, ae, f. (xuvaxavfia), eglantier 
[arbrisseau] : Plin. 11, 118. 

Cynaegirus, l, m. (Kuvaiysipo?), nom 
d’un heros athenien : Just. 2, 9, 16 ; Suet. 
Cass. 18. 

Cynaethae, drum, f. pl. (Kuvatfia), ville 
d’Arcadie : Plin. 4, 20. 

Cynaethus, i, f., c. Cynetus. 

Cynamolgl, drum, m. (KuvapoXyot), 
peuple d’Ethiopie : Plin. 6, 195. 

cynanche, es, f. (xuvay/T)), sorte d’angine 
(Cels. Med. 4, 7) oil le malade tire la langue : 
C. Aur. Acut. 3, 1, 3. 

Cynapses, is, m., fleuve qui se jette dans le 
Pont-Euxin : Ov. P. 4, 10, 49. 

1 Cynara, as, f., nom de femme, v. Ci- 
nara : CIL. 

2 cynara, ae, f., v. cinara. 

3 cynara, ae, f. cinyra : Ps. Cypr. Sped. 2, 
3. 

cynarium, it, n. (xuvaptov), v. cycnarium. 
cynas (xuva?), c. cyna (Thes.) Plin. 12, 39. 
Cynasynensis, e, de Cynasys [ville de la 
Byzacene] : CIL. 

Cynegetica, on, n. pl., (xuvTjysTixa), 
poeme sur la chasse [titre d’un poeme de Gra- 
tius Faliscus et d’un autre de Nemesianus], 
Cynegirus, c. Cynasg-. 

Cynetes, um, m. pl., Cynetes, peuple de 
Lusitanie : Avien. Ora mar. 201 1| Cyneticum 
jugum, n., promontoire de Lusitanie : Avien. 
Ora mar. 201. 

Cynetus, i, f., ancien nom de File de De- 
los : Plin. 4, 66. 

Cyneum mare, n. (Kuvsto?), nom de 
l’Hellespont, ou Hecube se precipita et fut 
changee en chienne : Hyg. Fab. Ill et 243. 

1 Cynice (cynicus), adv., en cynique : Pl. 
St. 704. 

2 Cynice, es, f., secte des cyniques : Aus. 
Epigr. 27. 

CynicI, drum, m. pl., Cyniques [philo- 
sophes de la secte d’Antisthene] : Cic. de Or. 3, 
62 || sing. Cynicus [en pari, de Diogene] : Juv. 
14, 309. 

cynicus, a, um (xuvtxo?), 1 de chien : 
Chalc. Tim. 125 ; cynicus spasticus Plin. 25, 
60, sujet au spasme cynique 2 cynique, des 
Cyniques (v. Cynic!) : cynica institutio Tac. 
Ann. 16, 34, l’Ecole cynique (des philosophes 
cyniques). 

Cyniphius, v. Cinyphius s. v. Cinyps. 
Cyniras, v. Cinyras. 

cynismus, i, m. (xuvinpo?), cynisme : 
Cassiod. Hist. eccl. 7, 2. 

cynocardamon, i, n. (xuvoxapSapov), 
espece de cresson : Ps. Apul. Herb. 20. 

cynocauma, atis, n. (xuvoxaupa), cha- 
leur caniculaire : Ruric. Ep. 1, 17 || la canicule : 
Plin. Val. 3, 14. 

Cynocephalae, c. Cynoscephalas. 
cynocephalia herba, ae, f. et cynoce- 
phalion, ii, n. (xuvoxecpaXiov), muflier [plan- 
te] : Plin. 30, 18 ; Ps. Apul. Herb. 87. 

cynocephalus, i, m. (xuvoxecpaXo?), cy- 
nocephale ou babouin [espece de singe] : Cic. 



CYNODON 

Att. 6, 1, 25 || Anubis, divinite egyptienne : 
Tert. Apol. 6. 

cynodon, dontis, m. f. (xuvoScov), a dents 
de chien : Isid. Orig. 1 1, 3, 7. 

cynoglossus, i, f. (xuvoyXaKTtrov), 
langue-de-chien [plante] : Plin. 25, 81. 

cynoldes, is, n., Plin. 25, 140, c. cynomyia. 
cynomazon, i, n. (xuvopa^ov), plante : 
Ps. Apul. Herb. 109. 

cynomorion, il, n. (xuvopoptov), oro- 
banche [plante] : Plin. 22, 162. 

cynomyia, a?, f. (xuvopuia), psyllium 
[plante] : Plin. 25, 140. 

cynopennae, drum, m. pi., hommes tenant 
de l’oiseau et du chien : Tert. Apol. 8. 

Cynopolis, is, f., ville d’Egypte, sur le Nil : 
Plin. 5, 9 || Cynopolites nomos, m., Plin. 5, 
43, nome Cynopolite. 

cynops, o pis, f. (xuvonp), psyllium [plan- 
te] : Plin. 21, 101 || espece de polype : Plin. 32, 
147. 

cynorrhoda, a?, f. et cynorrhodon, l n., 
(xuvoppoSov), eglantier : Plin. 8, 152 ; 25, 18 
|| lis rouge : Plin. 21, 24. 

Cynosarges, is, n. (Kovotrapys?), nom 
d’un temple d’Hercule, pres d’Athenes : Liv. 

31, 24, 18. 

cynosbatos, i, f. (xuvo<t6<xto?), rosier 
sauvage, eglantier : Plin. 16, 179 || caprier sau- 
vage : Plin. 13, 127. 

Cynoscephalae, drum, f. pi. (Kuvoc xs- 
cpaXotl), hauteurs de Thessalie, celebres par la 
defaite de Philippe II, roi de Macedoine (197 
av. J.-C.) : Liv. 33, 7 ; 33, 16. 

cynosdexia, a?, f. (xuvondeEia), poisson 
de mer ou sorte de zoophyte inconnu : Plin. 

32, 147. 

cynosorchis, is, f. (xuvotro px l ?)> orchis 
[plante] : Plin. 27, 65. 

Cynos Serna ou Cynossema, at is, n., 
promontoire de la Chersonese de Thrace, ou 
etait le tombeau d’Hecube : Plin. 4, 49, v. Cy- 
neum. 

Cynosura, x, f. (Kuvoaoupa), 1 Cy- 
nosure ou petite Ourse [constellation] : Cic. 
Ac. 2, 66 ; poet. Nat. 2, 105 ^[ 2 ville d’Arca- 
die : Stat. Th. 4, 295. 

cynosura ova, n., pi. (xuvoaoupa), oeufs 
clairs, abandonnes par la poule : Plin. 10, 167 . 

Cynostirae, drum, f. pi., nom d’un pro- 
montoire de l’Attique : Cic. Nat. 3, 57. 

Cynostiris, idis, f. (Kuvo<roup£?), de la pe- 
tite Ourse : Ov. Tr. 5, 3, 7. 

cynozolon, i, n. (xuvo^oXov), cameleon 
noir [plante] : Plin. 22, 47. 

Cynthia, 10 x, f., Cynthie [Diane honoree 
sur le mont Cynthus] : Hor. O. 3, 28, 12 || nom 
de femme : Prop. 2, 29, 24 || nom de Pile de 
Delos : Plin. 4, 12. 

Cynthius, 13 », m., Apollon [honore sur le 
mont Cynthus] : Virg. B. 6, 3. 

Cynthus, 15 i, m. (KuvOo?), montagne de 
Pile de Delos : Plin. 4, 66. 

Cynus, i, f. (Kuvo?), ville de Locride : Liv. 
28, 6, 12. 

Cyparissa, x, f., ville de Messenie : Plin. 4, 
15 || Cyparissius sinus, m., golfe de Cyparissa : 
Plin. 4, 15 en Cyparissia, x, f., Liv. 32, 21, 23. 

cyparissias, x, m., espece d’euphorbe : 
Plin. 26, 70 || meteore igne [dont la forme 
rappelle celle du cypres] : Sen. Nat. 1, 15, 4 ; 
P. Fest. 51. 

cyparissifer, era, erum (cyparissus, fero), 
abondant en cypres : Sid. Carm. 23, 417. 
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1 cyparissus, l, f. (xu7iapt.<T<TO?), cypres 
[arbre] : Virg. En. 6, 216. 

2 Cyparissus, l, ^[ 1 m., fils de Telephe, 
change en cypres : Ov. M. 10, 121 ^[ 2 f., an- 
cien nom d’Anticyre [en Phocide] : Stat. Th. 7, 
344. 

cyparittias, v. cyparissias : Plin. 26, 70. 
Cypassis, idis, f., nom de femme : Ov. 
Am. 2, 7, 17. 

cyperis, idis, f., racine du souchet : Plin. 
21, 117. 

cyperos, i, m. et cyperum (-on), i, n. (xu- 
Tistpo?, xu7T£tpov), souchet [sorte de jonc] : 
Plin. 21, 117 ; Varro R. 3, 16, 13 ; Petr. 127, 9, 
4. 

Cyphans portus, m., port d’Achaie : Plin. 
4, 17. 

cyphi, is, n. (xucpi), sorte de parfums em- 
ployes par les pretres egyptiens : Hier. Jo- 
vin. 2, 8. 

cyplra, x, f., nom d’une plante de l’lnde : 
Plin. 21, 117. 

cyplrus, I, m. (xuirsTpo?), gla'ieul [plante] : 
Plin. 21, 107. 

cypress-, v. cupr- : Vulg. 
cypreus, a, um (cyprum), de cuivre : Plin. 
23, 37. 

Cypria, 16 x, f., Venus [honoree dans file de 
Chypre], Cypris : Tib. 3, 3, 34. 

Cypriacus, a, um (Ku7tpiaxo?), de Chy- 
pre : Val. Max. 4, 3, 2. 

Cyprianus, m., saint Cyprien [eveque de 
Carthage] : Hier. Ep. 58, 10. 

Cypriarches, x, m., le gouverneur de 
Chypre : Vulg. 1 Macch. 12, 2. 

Cypricus, a, um, de Chypre : Cato Agr. 8, 

2 . 

cyprinum, i, n. (xu7iptvov), huile de 
troene : Plin. 15, 28. 

1 cyprinus, a, um, de cuivre : Grom. 322, 

1. 

2 cyprinus, i, m., espece de carpe : Plin. 9, 
58 ; 162. 

cyprios, fi, m., le pied cyprien : 

Diom. 482, 4. 

Cypris, idis, et is, fi, nom de Venus [hono- 
ree dans File de Chypre] : Aus. Epigr. 57. 

Cyprius, 12 a, um, de Chypre : Hor. O. 3, 29, 
60 || Cyprii, m. pi., habitants de Chypre : Plin. 
7, 208 || Cyprium xs Plin. 34, 94, cuivre cyprien 
[fait avec le mineral nomme cadmie] ; cypria 
pyxis Plin. 28, 95, boite en cuivre cyprien ; 
cyprius pes, v. cyprios || Cyprius vicus Liv. 1, 
48, 6, v. Ciprius. 

cypros, i, fi, henne [arbrisseau] : Plin. 12, 
109 ; 23, 90 || parfum extrait des fleurs : Plin. 
12, 109. 

cyprum, n., cuivre : Sol. 52, 55. 



CYPROS 


Cyprus 12 (-os), i, fi, Chypre ou Cypre 
[grande lie de la mer Egee, ou Ton honorait 
Venus] : Cic. Att. 9, 9, 2 ;\\ Hor. O. 1 , 3, 1. 


CYRRHESTtE 

m > ■ acc. -on Ov. M. 10, 718 ; abl. -0 Ov. 
M. 10, 270. 

1 Cypsela, x, fi, ancienne ville d’Hispa- 
nie : Avien. Ora mar. 527. 

2 Cypsela, drum, n. pi., place forte de 
Thrace : Liv. 38, 40. 

1 cypselus, i, m. (xwJjeXo?), martinet [oi- 
seau] : Plin. 10, 114. 

2 Cypselus, i, m., tyran de Corinthe : Cic. 
Tusc. 5, 109 || -ides, x, m., fils de Cypselus, 
Periandre : Virg. Cir. 464. 

Cyra, x, fi, c. Cyrene : Ov. Ib. 637. 

Cyras, acc. an, m„ montagne d’Afrique : 
Just. 13, 7, 5. 

Cyrenae, 13 drum, fi pi. et Cyrene, es, fi 
(Kupvjvou et KupTjVT]), Cyrene [ville de la 
Pentapole, pres de la Grande Syrte, patrie 
de Callimaque, d’Aristippe] : Cic. Plane. 13 ; 
Sall. J. 29, 3. 

Cyrenaeus, 16 a, um, ^[ 1 de Cyrene [ville] : 
Cyrenxa urbs Sil. 8, 159, Cyrene || Cyrenaei, 
drum, Cic. Ac. 2, 76, c. Cyrenaici ^[ 2 de Cal- 
limaque : Prop. 4, 6, 4. 



CYRENAICA 


Cyrenaicus, a, um ou Cyrenaeicus, a, 
um, de Cyrene [ville] : Cyrenaica philoso- 
phia. Cic. de Or. 3, 62, philosophie cyrenaique, 
enseignee par Aristippe [de Cyrene] ; cyre- 
naica lacrima Plin. 19, 15, le laser, sorte de 
resine aromatique || Cyrenaica, x, fi, la Cy- 
renaique, province d’Afrique : Plin. 5, 31 ; 
Cyrenaici, m. pi., les Cyrenaiques, ou dis- 
ciples d’Aristippe : Cic. Ac. 2, 131. 

Cyrene, 14 es, fi, ^[ 1 Cyrene [mere d’Aris- 
tee] : Virg. G. 4, 321 ^[ 2 ville, v. Cyrenx. 

Cyrenensis, 16 e, de Cyrene [ville] : Cyre- 
nenses agri Cic. Agr. 2, 51, territoire de Cyrene 
| Cyrenenses, ium, m., Sall. J. 79, 2, habitants 
de Cyrene. 

Cyrenius, ii, m., nom d’un gouverneur de 
Syrie : Juvenc. 1, 1 71. 

Cyretiae, drum, fi pi. (KupeTtat), ville de 
Thessalie : Liv. 31, 41, 5, v. Chyretix. 

Cyreus, a, um, de Cyrus [architecte] : Cy- 
rea, n. pi., travaux de Cyrus : Cic. Att. 4, 10, 
2 . 

Cyrillus, i, m. Cyrille [nom d’homme] : 
Jord. 

cyriologia, acc. an, fi (xuptoXoyta), lan- 
gage correct : Diom. 456, 9. 

Cyrnaeus, v. Cyme. 

Cyrne, es, fi, et Cyrnus (-os), fi, nom grec 
de l’ile de Corse : Serv. B. 9, 30 ; Plin. 3, 80 
|| -neus (-aeus), a, um, et -niacus, a, um, de 
Corse : Virg. B. 9, 30 ;Rutil. Red. 1, 516. 

cyrnea, x, fi, c. hirnea : Non. 546, 22. 

cyrnearius, ii, m., fabricant ou marchand 
de vases de la forme appelee cyrnea : Inscr. 
Orel. 4178. 

Cyropolis, 15 is, fi, ville de Medie : Amm. 23, 
6 ; Curt. 7, 6, 16. 

Cyrrha, v. Cirrha. 

Cyrrhestae, drum, m., peuple de Mace- 
doine : Plin. 4, 34. 



CYRRHESTICA 

Cyrrhestica, as, f. et Cyrrhestice, es, f., 
la Cyrrhestique, partie de la Syrie : Cic. Att. 5, 
18, 1 ; Plin. 5, 81. 

Cyrrhus, f, f., capitale de la Cyrrhestique : 
Plin. 5, 81. 

Cyrtael ou Cyrtii, drum, m. pi. (KupTtoi), 
peuple de Medie : Liv. 37, 40, 9 ; 42, 58, 13. 



CYRUS 1 


Cyrus, 11 i, m. (Kupo?), ^[ 1 Cyrus [fils de 
Cambyse et de Mandane, roi de Perse] : Cic. 
Leg. 2, 56 || Cyrus le jeune, frere d’Artaxerce 
Mnemon : Cic. Div. 1,52 *1 2 fleuve d’Asie qui 
se jette dans la mer Caspienne : Plin. 6, 26 
3 nom d’un architecte : Cic. Q. 2, 2, 2 || autre 
personnage du meme nom : Hor. O. 1, 1 7, 25. 
Cyssus, untis, f. (Ku<t<tou?), Cyssonte 
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[port des Erythreens] : Liv. 36, 43, 10. 

Cyta, ae, f. (Kuttj), c. Cytae : Val. Flacc. 1, 
331. 

Cytae, arum, f. pi. (Kutou), ville de Col- 
chide [patrie de Medee] : Plin. 4, 86. 

Cytaei, drum, m. pi., habitants de Cyta : 
Val. Flacc. 6, 428. 

Cytaeis, idis, f., de Cyta = de Medee : Prop. 
2, 4, 6. 

Cytaeum, l, n., ville de Crete : Plin. 4, 59. 
Cytaeus, a, um (KirraTo?), de Cyta ; de 
Medee ; magique : Val. Flacc. 6, 693 || v. 
Cytaei. 

Cytaine, es, f., de Cyta, epithete de Medee : 
Prop. 1, 1, 24. 

Cythaere, v. Cythere. 

Cythaeron, v. Cithaeron. 

Cythera, drum, n. pi. (Kufivjpa), Cythere 
[ile de la mer Egee, consacree a Venus] : Virg. 
En. 1, 680. 

Cythere, es, f. (Ku07]p7)), Cytherea et 
Cythereia, as, f. (KuQepsia), Cytheree ou Ve- 
nus [adoree a Cythere] : Aus. Epigr. 39, 5 ; 
Virg. En. 1, 257 ; Ov. M. 10, 529. 

Cythereias, adis, f. et Cythereis, idis, f., 
de Cythere, de Venus ; [qqf.] Venus : Ov. M. 15, 
386 ; M. 4, 288. 

Cythereius (KuOsp^toc;), et Cytheria- 
cus, a, um, de Cythere, de Venus : Ov. M. 10, 
529 ; H. 7, 60 ; Cythereius herns Ov. M. 13, 


CYZlCUS 

625, Enee ; mensis Ov. F. 4, 195, le mois d’avril 
[consacre a Venus], 

Cytheris, idis, f., comedienne aimee dAn- 
toine : Cic. Fam. 9, 26, 2. 

Cytherius, n, m., Cytherien, nom donne a 
Antoine [qui aimait Cytheris] : Cic. Att. 15, 22. 

Cythnos (-us), i, f., une des Cyclades : Liv. 
31, 15, 8 || -mus, a, um, de Cythnos : Quint. 2, 
13, 13. 

cytinus, i, m. (xutivo?), calice de la fleur 
du grenadier : Plin. 23, 110. 

1 cytis, is, f. (xutis), espece de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 154. 

2 Cytis, is, f., ile voisine de lArabie : Plin. 
37, 107. 

cytisus, i, m. f. et cytisum, i, n., cytise 
[plante] : Virg. B. 1, 78 ; Varro R. 2, 1, 1 7. 

Cytorus, 1, m. (KuTwpo?), Cytore [mont 
de Paphlagonie] : Virg. G. 2, 437 || -lacus, du 
Cytore : Ov. M. 6, 132 ; ou -lus, a, um, Catul. 

4, 11. 

Cyzicenus, 13 a, um, de Cyzique : Plin. 32, 
62 || subst. m. pi., habitants de Cyzique : Cic. 
Pomp. 20. 

1 Cyzicus, i, m. (Ku^ixo?), Cyzique [he- 
ros qui donna son nom a la ville de Cyzique] : 
Mela 1, 98. 

2 Cyzicus 14 (-os), i, f. et Cyzicum, i, n., 
Cyzique [ville de Mysie] : Prop. 3, 22, 1 ; Plin. 

5, 132. 

m > acc. -on Ov. Tr. 1, 10, 29. 


D 


d, 15 n., indecl. [4 s lettre de l’alphabet latin] 
|| D., abreviation au prenom Decimus : CIL || D. 
M. = diis manibus : CIL || D. O. M. = deo optimo 
maximo : CIL || D.D. = dono dedit : CIL || D. D. 
D. = dat, donat, dedicat : CIL || D. P. S. = de pe- 
cunia sua : CIL || D. N. = dominus noster: CIL || 
D. D. NN. = domini nostri : CIL || pour dater une 
lettre D. represente dabam ou dies : D. a. d. VI 
Kalendas Decembres Cic. Fam. 14, 1, 6, [dabam 
ante diem sextum, etc.] je remets cette lettre le 
sixieme jour avant les calendes de decembre || 
employe comme chiffre, D signifie cinq cents. 

da, imper. de do, dis, voyons : Virg. B. 1, 
18 ; v. do §S. 

Daae, v. Dahae. 

Dabana, ae, f., Not. Imp., c. Davana. 
Dabelll, orum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

Dabitha, ae, f., ville de Pile Mesene : Plin. 
6, 131. 

dabla, ae, f., sorte de dattes d’Arabie : Plin. 
13, 34. 

Dacenchrus, f., ile pres du promontoire 
Spiree : Plin. 4, 57. 

DacI, 13 v. Dacus. 

Dacia 14 se, f., Dacie [grande contree au 
S.-E. de la Germanie, auj. la Moldavie, la Va- 
lachie] : Tac. Agr. 41. 

Dacicus 15 a, um, des Daces : Claud. 6 
Cons. Hon. 335 || Dacique [vainqueur des 
Daces, surnom de Trajan] : Juv. 6, 203. 

DaciscI, drum, m., Dacisques [peuple de 
Mesie] : Vop. Aur. 38,9 || -cus, a, um, Ps. Lact. 
Mort. 27, 8 ou -canus, a, um, Treb. Claud. 1 7, 
3, des Dacisques. 

Darius, ii, m., Dace : Ps. Ov. Cons. Liv. 387. 
dacrima, v. lacrima ym > ■ 
dactulus, v. dactylus m > ■ 

Dactyli, drum, m. (AaxTuXot ’ISaioi), 
Dactyles [pretres de Cybele] : Diom. 478, 16. 

dactylicus, a, um (SaxTuXixo?), 1 de 
datte : dactylica poma Garg. Pom. 26, dattes 
2 dactylique, de dactyle [metrique] : dacty- 
licus numerus Cic. Or. 191, dactyle. 

dactylides vltes, f. pi. (SaxTuXiSe?), 
sorte de grappes [qui ont l’epaisseur du doigt] : 
Plin. 14, 40 ; v. dactylus §3. 

dactylina, ae, f., c. aristolochia, Isid. 
dactyliotheca, ae, f. (SaxTuXt.o07)X7)), 
dactyliotheque [ecrin pour les bagues] : Mart. 
11, 59, 4 || assemblage de pierres precieuses : 
Plin. 37, 11. 

dactylis, idis, v. dactylides vites. 
dactylosa, ae, f., c. paeonia, Isid. Orig. 17, 
9, 48. 

dactylus, i, m. (SaxTuXo?), 1 datte 
[fruit] : Plin. 13, 46 % 2 couteau de mer [sorte 
de coquillage] : Plin. 9, 184 ^ 3 sorte de 
grappe de raisin : Col. Rust. 3, 2, 1 % 4 sorte 
de graminee : Plin. 24, 182 % 5 sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 170 ^ 6 [metrique] dac- 
tyle [compose d’une longue et deux breves] : 
Cic. Or. 217 ; Quint. 9, 4, 81. 

W > > dactulus Diocl. 6, 81. 


Dacus 13 i, m., et DacI, drum, m., Dace, 
Daces [habitants de la Dacie] : Virg. G. 2, 496 ; 
G*S. G. 6, 25, 2 || -US, a, um, des Daces : Stat. 
S. 4, 2, 66. 



DACUS 


Dadastana, ae, f. (AaSatTTava), ville de 
Bithynie ou de Phrygie : Amm. 25, 10 ; 26, 23. 

daduchus, i, m. (SaSouyo?), daduque 
[pretre qui portait un flambeau dans les cere- 
monies de Ceres Eleusine] : Fronto Ep. ad L. 
Ver. 2, 1. 

DadybrI, drum, m., ville de Paphlagonie : 
Novell. Just. 29, 1. 

1 Daedala, ae, £, partie de l’lnde, en decii 
du Gange : Curt. 8, 10, 19. 

2 Daedala, 16 drum, n., pi. (AatSaXa), De- 
dales [forteresse de Carie] : Liv. 37, 22. 

daedale (daedalus), artistement : J. Val. 3, 
53. 

Daedaleus 14 Hor. O. 4, 2, 2, -leus, Prop. 
2, 14, 8 et -lius, a, um, de Dedale || Daedaleae 
insulae, f. pi., lies dedaleennes [sur la cote de 
Carie] : Plin. 7, 205 [?]. 

Daedall montes, m. pi, montagne de 
l’lnde dans la Dedala : Just. 12, 7, 9. 

daedalicus, a, um, habile, ingenieux : Fort. 
Carm. 11, 11, 17. 

Daedalion, onis, m. (AaiSaXiotv), Deda- 
lion [fils de Lucifer, change en epervier] : Ov. 
M. 11, 295. 

Daedalis, idis, f. (AouSaXi?), Dedalis [nom 
de femme] : Pl. Rud. 1164. 

Daedalium, ii, n., ville de Sicile : Anton. 

Daedalius, v. Daedaleus. 

1 daedalus, 13 a, um (SatSaXo?), 1 in- 

dustrieux, ingenieux : Virg. En. 7, 282, cf. P. 
Fest. 68 || [avec gen.] qui sait faire artistement 
qqch. : verborum daedala lingua Lucr. 4, 551, la 
langue habile ouvriere des mots, cf. 5, 234 2 

artistement fait, artistement ouvrage : Lucr. 5, 
1451 ; 2, 505. 

2 Daedalus, 12 i, m. (AatSaXo?), Dedale 
[legendaire architecte et statuaire d’Athenes, 
constructeur du labyrinthe de Crete] : Cic. 
Br. 71 ; Virg. En. 6, 14 || statuaire de Sicyone : 
Plin. 34, 76. 

daemon, onis, m. (8oufxa>v), un esprit, un 
genie : Apul. Socr. 13 || le mauvais ange, le de- 
mon : Lact. Inst. 2, 14 ;Tert. Apol. 22 || terme 
d’astrologie : daemon bonus Firm. Math. 2, 29, 
bon genie. 


daemomacus, a, um (8oup.ovt.axo?), qui a 
rapport au demon, du demon, demoniaque : 
Tert. Anim. 46 ; Lact. Inst. 4, 15 || subst. m., 
un possede : Firm. Math. 3, 6. 

daemomcola, ae, m. f. (daemon, colo2), ado- 
rateur du demon, pa'ien : Aug. Conf. 8, 2. 

daemomcus, a, um (Satpovtxo?), du de- 
mon : Tert. Res. 58. 



D^DALUS 

daemonic, es, f. (Satpovta), c. daemo- 
nium : Manil. 2, 897 . 

daemomum, ii, n. (Satpovtov), un petit 
genie : Tert. Apol. 32 || le demon : Tert. 
Apol. 21. 

daemomus, a, um (Satpovto?), divin, 
merveilleux : Manil. 2, 97 . 

daemonizor, an, etre possede du demon : 
Itala Matth. 8, 33. 

Daesitiates, um ou ium, m., peuple de la 
Dalmatie : Plin. 3, 143. 

Dafn-, v. Daphn-. 

dagnades, um, f. (8axva>), sorte d’oiseaux 
utilises par les Egyptiens pour empecher les 
buveurs de dormir : P. Fest. p. 68, 15. 

Dagolassos, i, £, ville de la petite Arme- 
nie : Anton. 

Dagon, ind., Dagon [idole des Philistins] : 
Bibl. 

Dahae 12 (non Daae) drum, fi, Dahes [peu- 
ple scythe] : Virg. En. 8, 728 ; Liv. 35, 48, 6 ; 
Tac. Ann. 2, 3 || sing. Daha, Prud. Symm. 2, 
808. 

dalmon, onis, m. (Savjpcov), habile, ex- 
pert : [sert a expliquer daemon ] Chalc. 
Tim. 132. 

Dalila, ae, fi, femme du pays des Philistins, 
aimee de Samson : Bibl. 

Dalion, onis, m., nom d’homme : Plin. 6, 
194. 

dalivus, m., = ou supinus ou stultus : P. 
Fest. p. 68, 1. 

Dalmatae, 14 drum, m., Dalmates, habitants 
de la Dalmatie : Cic. Fam. 5, ll,3\\adf, montes 
Dalmatae Stat. S. 4, 7, 14, monts de Dalmatie 
|| sing. Dalmata Mart. 10, 78, 8. 
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Dalmatensis, e, de la Dalmatie : Treb. 
Claud. 17. 

Dalmatia, 13 a?, f., Dalmatie [province si- 
tuee le long de l’Adriatique] : Cic. Fam. 5, 10, 
3 ; Tac. Ann. 2, 53 ; Ov. P. 2, 2, 78. 

Dalmatica, a?, f. [s.-ent. vestis ], v. Dalma- 
ticus : Diocl. 16, 25. 

dalmaticatus, a, um, revetu de la dalma- 
tique : Lampr. Comm. 8 ; v. Dalmaticus. 

Dalmaticus, 13 a, um, de Dalmatie : Dalma- 
ticx Alpes Plin. 11, 97, Alpes Dalmatiques || 
Dalmatique [vainqueur des Dalmates, surnom 
de L. Cecilius Metellus] : Cic. Verr. 2, 2, 59 || 
dalmatica vestis Isid. Orig. 19, 22, 9, dalma- 
tique, tunique large et a manches longues. 

Dalmatlnus, a, um, de Dalmatie : Paul. 
Med. VitaAmbr. 52. 

Dalmatius, a, um, de la Dalmatie : CIL 3, 
6575. 

dama 12 ou damma, a?, m., Virg. B. 8, 28 ; 
G. 3, 539 || f. Hor. O. 1, 2, 12 ; Ov. F. 3, 646, 
daim [animal], 

m > > sur le double genre, v. Quint. 9, 3, 6. 

Dama, 13 a?, m., nom d’esclave : Hor. S. 1, 6, 
38. 

damalio, dnis, m. (SapaXo?), veau : 
Lampr. Al. Sev. 22, 8. 

Damalis 14 idis, f. (AapaXt?), [nom de 
femme] : Hor. O. 1, 36, 13. 

Damanltanl, drum, m., peuple de la Tar- 
raconnaise : Plin. 3, 24. 

Damaratus, i, m., c. Demaratus. 

Damascena, a?, f., Plin. 15, 66 et Da- 
mascene, es, Mela 1, 62, Damascene [partie 
de la Coele-Syrie], pays de Damas || -enus, 
a, um, de Damas : Plin. 15, 43 ; damascena, 
drum, n., prunes de Damas : Mart. 5, 18, 3 || 
subst. m. pi., habitants de Damas : Vulg. || Da- 
mascenus, i, m., surnom de Jupiter, adore a 
Damas : CIL 6, 405. 

Damascus, 13 i, f. (Aap.at7xo?), Damas [ca- 
pitale de la Coele-Syrie] : Plin. 5, 74 || -us, a, 
um, de Damas : Vulg. Gen. 15, 2. 

Damasichthon, dnis, m. (Aapairt^Gciiv), 
fils de Niobe, tue par Apollon avec ses freres : 
Ov. M 6, 254. 

Damasippus, 13 l m., Damasippe, partisan 
de Marius : Cic. Fam. 9, 21, 3 ; Sall. C. 51, 32 
|| surnom de la famille Licinia : CjES. C. 2, 44 ; 
Cic. Fam. 7, 23,2 || interlocuteur de la satire 2, 
3 d’HORACE. 

damasonion, n, n. (8ap,a<ra>viov), c. 
alisma : Plin. 25, 124. 

Damastes, x, m. (Aap.a<TT7]t;) et Damas- 
tus, l, m., Damaste [historien grec, ne en Sy- 
rie] : Plin. 1, 4 || Avien. Ora mar. 46 et 372. 

Damasus, i, m., saint Damase, eveque ne 
en Lusitanie, ami de saint Jerome. 

Damea, x, f., ancien nom d’Apamee [en 
Syrie] : Plin. 3, 127. 

Damen, enis, m., nom d’un historien : 
Prisc. 

Damia, x, f., surnom de Cybele : P. Fest. 

68 , 8 . 

damiatrix, ids, f. (Damia), pretresse de 
Cybele : P. Fest. 68, 8. 

Damio, dnis, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 4, 3, 3. 

damium sacrificium, n., sacrifice en 
l’honneur de Cybele : P. Fest. 68, 8. 

damiurgus, v. demiurgus. 

damma, 16 x, m. f., c. dama [mss], 

dammiila, c. damula. 

damnabilis, e (damno), condamnable, 
honteux, indigne Arn. 5, 31 ; Sid. Ep. 6, 1 || 
damnabilior Aug. Ep. 21, 1. 


damnabilitas, atis, f., etat de damnation : 
Gloss. 

damnabiliter (damnabilis), adv., d’une 
maniere condamnable, honteusement : Aug. 
Ep. 23, 5 || -lius Sen. d. Aug. Civ. 6, 10. 

damnas, 16 indecl. [arch.], oblige a, con- 
damne a : damnas esto Cat. d. Gell. 6, 3, 37, 
qu’il soit tenu de ; damnas sunto dare Auct. 
d. Sc,ev. Dig. 32, 34, qu’ils soient tenus de don- 
ner ; cf. Dig. 9, 2, 2 ; Quint. 7, 9, 12. 

damnaticius, a, um, condamne, condam- 
nable : Tert. Prxscr. 34. 

damnatio, 10 dnis, f. (damno), 1 condam- 
nation judiciaire : damnatio ambitus Cic. 
Clu. 98, condamnation pour brigue ; [avec le 
gen. de la peine] seulement a la decad. ; dam- 
natio ad furcam Callistr. Dig. 48, 19, 28, 
condamnation a la potence || [en gen.] ac- 
tion de proscrire, de rejeter qqch. : esse in 
confessa damnatione Plin. 20, 45, etre rejete 
sans conteste 2 damnation : Eccl. 

damnator, oris, m. (damno), celui qui 
condamne : Tert. Nat. 1, 3 || celui qui rejette : 
Sedul. Eleg. 10. 

damnatorius, 15 a, um (damno), de condam- 
nation : Cic. Verr. 2, 3, 55 ; Suet. Aug. 33 ; 
damnatorium ferrum Amm. 18, 1, glaive du 
bourreau. 

damnatus, 13 a, um, part, de damno || adj 1 , 
condamne, rejete, reprouve : damnatior Cic. 
Pis. 97. 

damnaustra ou dannaustra, sorte d’im- 
precation dont le sens est inconnu : Cato 
Agr. 160. 

Damma, x, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 152. 
damnifico, are (damnum, facio), tr., leser : 
Aug. Psalm. 118, s. 31, 2 || condamner a (ali- 
quem pecunia) : Cassiod. Hist. eccl. 7, 29. 

damnificus, a, um (damnum, facio), mal- 
faisant, nuisible : Pl. Cist. 728. 

damnigeriilus, a, um (damnum, gero), 
malfaisant, porteur de prejudice : Pl. True. 551. 

damno, 7 avi, atum, are (damnum), 1 
condamner en justice, declarer coupable ; ali- 
quem, qqn : ille quoque damnatus est Cic. de 
Or. 1, 231, lui aussi fut condamne ; cum jam 
pro damnato esset Cic. Verr. 2, 4, 33, alors 
qu’il etait deja comme condamne ; damnati, 
orum Cic. Verr. 2, 5, 14, etc., les condamnes || 
damnare rem, condamner une chose, la reje- 
ter comme injuste : causa prope convicta atque 
damnata Cic. Clu. 7, cause presque jugee et 
condamnee, cf. Liv. 3, 71, 8 || Milo Clodio inter- 
fecto eo nomine erat damnatus Ces. C. 3, 21, 4, 
Milon, apres le meurtre de Clodius, avait ete 
condamne de ce chef (a ce titre) ; contra edic- 
tumfecisse damnabere Cic. Verr. 2, 3, 25, tu se- 
ras condamne comme ayant contrevenu a l’or- 
donnance, cf. Liv. 30, 39, 7 ; Sil. 10, 655 ; [avec 
quod et subj.] etre condamne pour... Liv. 45, 
31, 2 ; [decad. avec cur et subj.] meme sens : 
Spart. Sev. 14, 13 || [gen. du grief] : damnari 
ambitus Cic. Br. 180 ; furti Cic. FI. 43 ; ma- 
jestatis Cic. Phil. 1, 23, etre condamne pour 
brigue, vol, lese-majeste ; rei capitalis Cic. 
CM 42, pour crime capital ; [ou avec de] : de 
majestate Cic. Verr. 2, 1, 39 ; de vi et majes- 
tate Cic. Phil. 1, 21, etre condamne pour vio- 
lence et lese-majeste || [abl. de la peine] : ter- 
tia parte agri damnati Liv. 10, 1, 3, condam- 
nes a la confiscation du tiers de leur territoire ; 
aliquem capite Cic. Verr. 2, 5, 109, condamner 
qqn a mort, cf. Tusc. 1, 98 ; 1, 50 ; Liv. 27, 34, 1 
| [gen. de la peine] : capitis Cic. Quinct. 32, 
condamner a la perte de sa personnalite ci- 
vile [perte du droit de cite ou exil] (Ces. C. 3, 


83, 3 ; 3, 110, 3 ; Nep. Ale. 4, 5 ; Chabr. 3, 1, 
etc.) ; capitis Liv. 26, 33, 3, condamner a mort, 
cf. Nep. Eum. 5, 1 ; Paus. 3, 4 ; Liv. 39, 35, 8, 
etc. ou capitalis poenx Liv. 42, 43, 9 ; octupli 
damnari Cic. Verr. 2, 3, 29, etre condamne a 
payer huit fois la somme || [avec ad] : ad mor- 
tem Tac. Ann. 16, 21 ; ad extremum suppli- 
cium Tac. Ann. 6, 38 ; ad bestias Suet. Cal. 17, 
condamner a mort, au dernier supplice, aux 
betes ; in metallum Dig. 49, 18, 3, aux mines 
|| morti damnatus Lucr. 6, 1232, condamne a 
mort 2 obliger par stipulation a [avec ut, 
ne, inf.] : Dig. 12, 6, 26 ; 8, 4, 16 ; 30, 12, 1 ; 
cf. Hor. S. 2, 3, 86 3 faire condamner, obte- 

nir la condamnation de qqn (cf. condemno) : 
Pl. Rud. 1282 ; Varro R. 2, 2, 6 ; Plin. 34, 
6 ; damnatus ab aliquo sua lege decern milibus 
xris Liv. 7, 16, 9, condamne aux termes de sa 
propre loi sur l’instance de qqn a une amende 
de dix mille as || debitori suo creditor sxpe dam- 
natur Sen. Ben. 6, 4, 4, souvent le debiteur 
obtient condamnation contre son creancier 
4 condamner, blamer, critiquer : aliquem 
summx stultitix Cic. Part. 134, taxer qqn de 
la derniere sottise || damnare Senecam Quint. 
10, 1, 125, condamner Seneque, le desapprou- 
ver ; ne damnent qux non intellegunt Quint. 

10, 1, 26, pour eviter de condamner ce qu’on ne 

comprend pas ; damnanda Plin. Min. Ep. 3, 9, 
5, des choses condamnables || rejeter repous- 
ser : [av. infinitif] ales damnavit vesci Sil. 5, 62, 
le poulet refusa de manger || [decad.] interdire 
[cf. le frangais « condamner une porte, une fe- 
netre »] 5 [expressions] : damnare aliquem 

votis Virg. B. 5, 80 ; voto Sisenna d. Non. 277, 

1 1, condamner qqn a l’execution de ses voeux, 
c.-a-d. les exaucer ; [poet.] numquam somno 
damnatus lumina serpens Luc. 9, 363, un dra- 
gon dont les yeux n’obtiennent jamais le som- 
meil || le plus souvent voti damnari = voir ses 
voeux exauces : Nep. Timol. 5, 3 ; Liv. 7, 28, 4 ; 
10, 37, 16 ; 27, 45, 8. 

damnose 16 (damnosus), d’une maniere 
dommageable : damnose bibere Hor. S. 2, 8, 34, 
boire d’une maniere ruineuse. 

damnosus, 11 a, um (damnum), 1 [en 
pari, de pers. et de choses] qui cause du tort, 
dommageable, nuisible, funeste [avec dat.] : 
Liv. 25, 1, 4 ; 45, 3 ; damnosum est av. inf. Sen. 
Ep. 7, 2, il est nuisible de || [abs 1 ] un fleau : Ter. 
Haut. 1034 ; damnosissimus Pl. Bacch. 117 
2 qui depense, qui se mine, prodigue : Pl. 
Epid. 319 ; damnosior Suet. Nero 31. 

damnum, 8 i, n., 1 detriment, dommage, 

tort, prejudice : damnum facere Cic. Br. 125 ; 
contrahere Cic. Fin. 5, 91 ; capere Pompon. 
Sext. Dig. 9, 2, 39 ; accipere Hor. Ep. 1, 10, 
28 ; pati Sen. Ira 1, 2, 1 ; ferre Ov. H. 15, 64, 
eprouver du dommage ; damnum dare Cato 
Agr. 149 ; Pl. Cist. 106 ; Cic. Tull. 8, causer 
du dommage ; magnum damnum factum est 
in Servio Cic. Fam. 10, 28, 3, e’est une grande 
perte que nous avons faite en Servius || dam- 
num infectum Cic. Top. 22, dommage even- 
tuel, cf. Dig. 39, 2, 3 ; Plin. 36, 6 % 2 [en part.] 
a) perte de troupes a la guerre : duarum cohor- 
tium damno C^ES. G. 6, 44, 1, avec une perte de 
deux cohortes ; b) amende, peine pecuniaire : 
Pl. Trin. 219 ; Cic. Off. 3, 23 ; Phil. 1, 12 ; Liv. 
4, 53, 7. 

Damocles, is, m. (AapoxX^?), Damocles 
[courtisan de Denys le Tyran] : Cic. Tusc. 5, 
61. 

Damocritus, i, m. (Aap.oxptTO?), nom 
d’un preteur des Etoliens : Liv. 31, 32. 
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Damoetas, 14 se, m. (AajjLoiTac), nom de 
berger : Virg. B. 3, 1. 

Damon, 13 dnis, m., Pythagoricien [ami de 
Pythias] : Cic. Off. 3, 45 || celebre musicien 
d’Athenes : Cic. de Or. 3, 132 || berger : Virg. 
B. 3, 17 ; 8, 1, etc. 

Damophilus, i, m. (AapocpiXo?), nom 
d’hommes : Plin. 35, 12, (45), Inscr. 

dampnum, c. damnum, [arch.]. 

damula ou dammula, a?, f., dim. de 
dama, petit daim : Apul. M. 8, 4. 

dan, pour dasne : Pl. True. 373. 

Danae, 12 es, f. (Aavav)), Danae [mere de 
Persee] : Virg. En. 7, 372 || -elus, a, um, de 
Danae : Ov. M. 5, 1. 

Danagula, a?, f., ville de l’lnde en dega du 
Gange : Plin. 6, 23. 

Danai 9 drum et um, m., les Grecs : Cic. 
Tusc. 4, 52 ; Virg. En. 2, 5 || Lucr. 1, 87 ;Virg. 
En. 1, 30. 

Danaidae 15 drum, m. (Aavod'Sou), les 
Grecs : Sen. Troad. 611. 



DANAIDES 


Danaides, um, f. (AavouSs?), les Da- 
naides, filles de Danaiis condamnees a remplir 
dans les Enfers un tonneau sans fond : Sen. 
Here. fur. 757. 

Danaster (-rus), i, m., fleuve de la Sar- 
matie europeenne [auj. Dniester] : Jord. 
Get. p. 84. 

1 Danaus, 13 f, m. (Aavao?), Danaiis [roi 
d’Argos, pere des Danaides] : Cic. Par. 44 ; 
Serv. En. 10, 497. 

2 Danaus, 13 a, um, relatif a Danaus, c.-a-d. 
aux Argiens, aux Grecs ; [d’ou] grec, des 
Grecs : Ov. M. 13, 92, v. Danai. 

Dandace, es, f., ville de la Chersonese Tau- 
rique : Amm. 21, 8, 36. 

Dandarl, drum et Dandaridae, drum, m., 
peuple scythe des environs du Palus-Meotide : 
Plin. 6, 7 ; Tac. Ann. 12, 15 || -ica, se, f., pays 
des Dandares : Tac. Ann. 12, 16. 

Daneon portus, m., port de la Troglody- 
tique : Plin. 6, 165. 

Dangalae, drum, m., peuple d’Arachosie : 
Plin. 6, 92. 

DanI, drum, m., peuple de la Chersonese 
Cimbrique [Danois] : Fort. Carm. 10, 7, 50. 

Daniel, elis et Danlelus, l m., Daniel 
[prophete] : Bibl. || autres du meme nom : 
Bibl. 

danista, 13 se, f. (SaveicrTTjc;), preteur d’ar- 
gent, usurier : Pl. Most. 637 ; P. Fest. 52. 

danlstarla, se, f. (danista), pret d’argent, 
usure : CIL 3, p. 951, 2. 

danlstlcus, a, um (Savst.<TTt,x6?), d’usu- 
rier : Pl. Most. 658. 

dano, is, v. do m > . 

Danthelethae, drum, ou Dentheleti, 

drum, m., c. Denselata? : Liv. 39, 53. 

Danubius 12 n, m. et Danuvius, ii, m., Da- 
nube [fleuve de Germanie] : Ges. G. 6, 25, 2 ; 
Hor. O. 4, 15, 21, v. Ister || -inus, a, um, du 
Danube : Sid. Ep. 8, 12. 

danunt, v. do . 

danus = fenerator velfeneratio : Gloss. ; cf. 
danista. 

Danuvius, 13 v. Danubius. 


Daorizi (Aaopt^ot) et Daorsei, orum, m., 
peuple de Liburnie : Plin. 3, 143 ; Liv. 45, 26. 

dapalis, 14 e (daps), [repas] de sacrifice, 
somptueux, d’apparat : Aus. Ep. 9, 13 || [Ju- 
piter] a qui l’on offre un sacrifice : Cato 
Agr. 132. 

dapatice (dapaticus), [arch.] magnifique- 
ment : P. Fest. 68, 4. 

dapaticus, a, um (daps), [arch.] grand, ma- 
gnifique : P. Fest. 68, 4. 

Daphissa (-usa), se, f., montagne de Thes- 
salie : Plin. 4, 29. 

Daphitas (-das), se, f., sophiste de Tel- 
messe : Cic. Fato 5 ; Val. Max. 1, 8, 8. 

1 daphne, es, f. (SacpvTj), le laurier [arbre] : 
Petr. 131, 8,2. 

2 Daphne, 15 es, f., fille du fleuve Penee, ai- 
mee d’Apollon, changee en laurier : Ov. M. 1, 
452 || bourg pres dAntioche en Syrie : Liv. 33, 
49 || ville de la Basse-Egypte, pres de Peluse : 
Anton. || -naeus, a, um, de Daphne [v. de Sy- 
riel : Amm. 22, 13, 1, ou -nensis, e, Cod. Just. 
11, 77, 1. 

daphnea (-la), it', fi, pierre precieuse in- 
connue : Plin. 37, 157. 

Daphnensis, v. Daphne. 

Daphnis, 11 idis (et is), m., ^[ 1 fils de Mer- 
cure, inventeur de la poesie bucolique, en Si- 
dle : Virg. B. 2, 26, etc. || nom de berger : Virg. 
B. 7, 1 % 2 Lutatius Daphnis, grammairien : 
Suet. Gramm. 3 ^[ 3 Daphnidis insula, lie de 
Daphnis [dans le golfe Arabique] : Plin. 7, 40. 

daphnoldes, is, f. (SacpvosiS^?), sorte de 
cannelle : Plin. 12, 98 1| boisgentil [arbrisseau] : 
Plin. 15, 132 || sorte de clematite [plante] : 
Plin. 24, 141. 

daphnon, 16 dnis, m. (Sacpvtov), bois de lau- 
rier : Mart. 10, 79, 5 ; Petr. 126, 12. 

Daphnus, untis, f., Daphnonte [ville d’lo- 
nie] : Plin. 5, 117 j| ville de Phocide : Plin. 4, 
27. 

Daphnusa, se, f., ile de la mer Egee [la 
meme que Tellusa] : Plin. 5, 137 . 

dapifer, en, m. (daps, fero), ecuyer tran- 
chant : CIL 6, 86*. 

daplfex, ids, m. (daps, facio), cuisinier : 
CIL 6, 3393*. 

dapino, 16 are (daps), tr., servir [un repas] 
abondamment : Pl. Capt. 897. 
dapis, is, f., c. daps : Juvenc. 
daps 9 (inus. au nom.), dapis, f., et ordin* 
au pl. dapes, pum (SdcTiTw), ^[ 1 sacrifice of- 
fert aux dieux, banquet sacre : Cato Agr. 131 ; 
Virg. En. 3, 301 ^[ 2 repas, banquet, festin, 
mets : a) sing., Acc. Tr. 217 ; Catul. 64, 305 ; 
Hor. O. 4, 4, 12 ; b) pl., Tib. 1, 5, 49 ; Virg. B. 6, 
79 ; G. 4, 133, etc. ; c) mets [oppos. a vin] : Ov. 
F. 5, 521 || dapes humanae Plin. 17, 51, excre- 
ments. 

m > nom. daps inus. P. Fest. 68, 3. 
dapsile, 16 en grande pompe, magnifique- 
ment, somptueusement : Suet. Vesp. 19 || dap- 
silius Lucil. d. Non. 321, 29. 

dapsilis, 16 e (SogJxXy]?), abondant, riche, 
somptueux : Pl. Aul. 167 ; Ps. 1266 || -lissimus 
N. Tir. 41, 28. 

dapsllltas, atis, f. (dapsilis), abondance, 
somptuosite : P. Nol. Ep. 23, 32. 

dapsiliter, c. dapsile : N/i;v. Com. 39. 
Darae, drum, m., peuple de Libye : Plin. 6, 
150. 

Daranthis, v. Daritis. 

Daras, a? ou atis, m., fleuve de Carmanie : 
Plin. 6, 25. 


Darat, m. ind., fleuve de Libye : Plin. 5,9 || 
-tltae, drum, f., peuple voisin du Darat : Plin. 

5, 10. 

Dardae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 67. 

dardanarius, », m., marchand de ble, spe- 
culateur sur les bles : Ulp. Dig. 47, 11, 6. 

DardanI, 15 drum, m., Dardaniens, habi- 
tants de la Dardanie [en Mesie] : Cic. Sest. 94. 

Dardama, 13 se, f., 1 pays des Darda- 

niens [Mesie] : Varro R. 2, 1, 5 ^[ 2 Darda- 
nie [ville fondee par Dardanus sur l’Helles- 
pont, d’ou Dardanelles] : Ov. Tr. 1, 10, 25 % 3 
[poet.] = Troie : Virg. En. 3, 156, etc. 

Dardamcus, a, um, de Dardanie, des Dar- 
daniens : Inscr. 

Dardamdes, 11 se, m., fils ou descendant de 
Dardanus [par ex., Enee] : Virg. En. 10, 545 || 
-idae, drum et um, m., Troyens : Virg. En. 2, 
72. 

Dardanis, 14 idis, f., Troyenne : Virg. En. 2, 
787 ; Mart. 10, 30, 8. 

Dardamum, n, n., promontoire et ville de 
Dardanie [en Troade] : Plin. 5, 125. 

Dardamus, 10 a, um, 1 de Dardanus, de 
Troie, Troyen : Virg. En. 1, 602 ; Dardanius 
senex Ov. Tr. 3, 5, 38, Priam ; Dardanius 
dux Virg. En. 4, 224, Enee ; minister Mart. 
11, 104, 19, Ganymede ; Dardania Roma Ov. 
M. 15, 431, Rome, fondee par les Troyens 
^[ 2 de Dardanus [magicien] ; magique : Col. 
Rust. 10, 358. 

Dardanum, f, n., c. Dardanium ; Liv. 37, 9, 

7, 

1 Dardanus, 12 a, um, ^[ 1 de Dardanus, 
Troyen ; subst 1 m., = Enee : Virg. En. 4, 662 
|| Romain : Dardanus ductor Sil. 1. 14, Scipion 
l’Africain ^[ 2 de Dardanie [en Mesie], v. Dar- 
dani : Plin. 3, 149. 

2 Dardanus, 13 i, m. (AapSavo?), fonda- 
teur de Troie : Virg. En. 8, 134 || magicien de 
Phenicie : Plin. 30, 9 1 1 philosophe stoicien : 
Cic. Ac. 2, 69. 

Darde, es, fl, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 

DardI, orum, m., ancien peuple d’Apulie : 
Plin. 3, 104. 

Darelon, i, n., ville de la Parthie : Plin. 6, 
46. 

Daremae, drum, m., peuple voisin du golfe 
Arabique : Plin. 6, 1 76. 

Dares, 13 etis, m. (Aapr)?), Phrygien, qui 
ecrivit une relation de la guerre de Troie, a la- 
quelle il se donnait comme ayant pris part ; 
nous avons une histoire latine attribuee faus- 
sement a ce Dares || nom d’un athlete troyen : 
Virg. En. 5, 369. 

M > acc. habituel Dareta Virg. En. 5, 460, 
etc., mais Daren Virg. En. 5, 456. 

Dareus, 8 I, m., c. Darius : Ov. Ib. 31 7. 

Dari, orum, m., peuple de l’lnde, en de^a 
du Gange : Plin. 6, 73. 

Daritis (Darrintis), idis, f., la Daritide, 
partie de l’Ariane : Plin. 6, 95. 

1 Darius, ii, m. (AapsTo?), nom de plu- 
sieurs rois de Perse dont les plus celebres sont 
Darius, fils d’Hystaspe, et Darius Codoman, 
detrone par Alexandre : Cic. Fin. 5, 92 ; Plin. 
6, 41 || -US, a, um, de Darius : Capel. 6, 578. 

2 darlus, ii, m., darique [piece d’or chez les 
Perses] : Aus. Ep. 5, 23. 

Daron, v. d’Ethiopie : Plin. 6, 191. 

Darrae, v. Dane. 

Darsa, se, f., ville de Pisidie : Liv. 38, 15. 

Dascusa, se, fi, ville de la petite Armenie : 
Plin. 5, 84 || ville de Cappadoce : Peut. 


DASCYLIUM 

Dascylium (-eum), i, n. et Dascylos, i, f., 
ville de Bithynie : Mela 1, 99 ; Plin. 5, 143. 

Dasibari, n., fleuve de la Cyrena'ique : 
Plin. 5, 37. 

dasios, le pied — — : Diom. 481, 31. 
Dasius, u, m., nom d’homme : Liv. 24, 45, 

1. 

Dassarenses, rum et Dassaretfi, drum, 
m., peuple d’lllyrie : Plin. 3, 145 ; Mela 2, 55 
[note Dasaretae d. le t. de Frick] || Liv. 27, 32, 
10 ; 45, 26, 13. 



DARIUS 1 

Dasumnus, l, m., nom d un ancien roi de 
Salente : Capit. 

dasypus, odis, m. (8a<ru7iou?), sorte de 
lievre : Plin. 8, 219. 

dasys, la, y (8a<ru?, slot, u), rude, aspire : 
Ps. Prisc. Accent. 7. 



DARIUS 2 


Datames, 11 is, m., nom d un satrape perse : 
Nep. Dat. 

datarius, a, um (do), qui est susceptible 
d’etre donne : Pl. St. 258 ; Ps. 968. 

datatim 16 (do), en echange, en retour, re- 
ciproquement : Pl. Cure. 296. 

dathiatum, I, n., espece d’encens rou- 
geatre : Plin. 12, 60. 

Datianus, l, m., nom d’homme : Prud. Per- 
ist. 5, 130. 

datlcius, a, um (datus), c. dediticius : S. 
Greg. ; Gloss. 

datio, 16 dnis, f. (do), 1 action de donner : 

Cic. Agr. 2, 60 ; Varro R. 3, 9 % 2 droit de 
faire abandon de ses biens : Liv. 39, 19, 5. 

Datis, 15 acc. in, m., general des Perses, 
vaincu par Miltiade a Marathon : Nep. Milt. 4, 
1. 

dativus, a, um (do), qui est donne : dativus 
tutor Gaius Inst. 1, 149, tuteur institue par 
testament || dativus casus, m., Quint. 1, 7, 18 ; 
et abs 1 dativus Gell. 4, 16, 3, le datif [gramm.] 

dato, 15 avi, atum, are, freq. de do, don- 
ner souvent : datare argentum fenore Pl. 
Most. 602, prefer habituellement a usure, pra- 
tiquer l’usure j| se Pl. Aul. 637, se donner sou- 
vent. 

dator, 15 oris, m. (do), celui qui donne, don- 
neur : Pl. True. 571 ; dator laetitiae Virg. En. 1, 
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734, donneur de joie || [au jeu de balle] le don- 
neur, qui sert la balle : Pl. Cure. 297. 

Datos, i, f., ville de Thrace : Plin. 4, 42. 

datrlx, ids f. (dator), celle qui donne :Mer- 
cat. Nest. c. Pelag. 2, 6. 

datum, 13 l, n., surtout au pl., dons, pre- 
sents : Prop. 3, 15, 6 ; Ov. M. 6, 363. 

1 datus, a, um, part, de do. 

2 datus, abl. u, action de donner : Pl. 
Trin. 1140. 

daucion, il, n. et daucites, se, m., c. dau- 
cum : Ps. Apul. Herb. 30. 

daucum, l, n. et daucos, l, n. (Sauxov), 
carotte : Cels. Med. 5, 23 ; Plin. 19, 27 . 

Daulias, 14 adis, f., de Daulis : Catul. 65, 
14 ; Ov. H. 15, 154. 

Daulis, 16 idis, f. (AauAt?), 1 Daulis [ville 
de Phocide, oil regna Teree] : Liv. 32, 18 ^ 2 
adj. f., de Daulis : Sen. Thyest. 275. 

Daulius, a, um, de Daulis ; de Philomele : 
Ov. *M. 5, 276. 

Daulotos, f., source d’Arabie : Plin. 6, 151. 

Dauniacus, a, um, c. Daunius : Sil. 12, 429. 

Daunias, 16 adis, f., de la Daunie : Hor. O. 1, 

22, 14. 

Daunius, 13 a, um, de Daunie, d’Apulie : 
Virg. En. 12, 723 || d’ltalie : Hor. O. 2, 1, 34 ; 4, 
6,27 || Daunii, drum, m., Dauniens, habitants 
de la Daunie : Plin. 3, 16. 

Daunus, 13 l, m. (Aauvo?), aieul de Turnus, 
roi d’Apulie : Virg. En. 12, 723. 

dautia, drum, n. = lautia P. Fest. 68, 10. 

Davana, a?, f., ville de Mesopotamie : Amm. 

23, 6. 

Davelll, v. Dabelli. 

Daversi, v. Daorizi. 

David, m., ind., et David, idis, m., Da- 
vid, roi des Hebreux : Bibl. ; Juvenc. 4, 48 || 
-dicus, a, um, de David : Prud. Cath. 12, 49. 

Davos (-us), i, m., Dave, nom d’esclave : 
Hor. S. 1, 10, 40 ;P. 114. 

de, 3 prep, gouvernant l’abl., marque sepa- 
ration, eloignement d’un objet avec lequel il y 
avait contact, union, association (ex = de l’in- 
terieur de). 

I [sens local] de 1 avec les verbes mar- 
quant eloignement, depart, etc., en part, les 
composes de de et de ex, v. chacun d’eux : ex. 
detrahere de, enlever de ; decedere de, s’eloi- 
gner de ; de muro se dejicere, se jeter du 
haut d’un mur ; de sella exsilire, sauter de 
son siege ; ejfugere de manibus, echapper aux 
mains de qqn ; exire de, sortir de ; de com- 
plexu alicujus aliquem avellere Cic. Font. 17, 
arracher qqn aux bras de qqn || avec les verbes 
capere, sumere, petere, haurire, emere, mercari, 
quaerere, audire, discere, etc. 2 [point d’ou 
se detache, oil se rattache qqn ou qqch.] : caupo 
de via Latina Cic. Clu. 163, un cabaretier de 
la voie Latine ; aliquis de circo Maximo Cic. 
Mil. 65, un individu du cirque Maxime, cf. 
Or. 47 ; de Or. 2, 28 ; Suet. Aug. 98 ; Juv. 
14, 134 || nova de gravido palmite gemma tu- 
met Ov. F. 1, 152, le bourgeon nouveau s’enfle 
sur le sarment gonfle ; pendere de Ov. F. 2, 760, 
etre suspendu a 3 [point d’ou part une ac- 
tion] : haec agebantur de sella ac de loco supe- 
riore Cic. Verr. 2, 4, 85, cela se faisait du haut 
de la chaise curule, d’un endroit dominant la 
foule, cf. 1, 14 ; 2, 94 ; 5, 16 || nihil ex occulto, 
nihil de insidiis agere Cic. Off. 1, 109, ne rien 
faire sournoisement, par surprise ; de scripto 
sententiam dicere Cic. Sest. 129, donner son 
avis en en faisant lecture ; de tergo Pl. As. 276, 
par derriere ; de piano Dig. 27, 1, 13, 10, etc., de 
plain-pied, sans sieger sur le tribunal. 
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II [sens temporel] 1 en prenant sur, en 
detachant de, [done] = au cours de : de tertia vi- 
gilia Ges. G. 1, 12, 2, au cours de la veille ; 
de node venire Cic. Att. 4, 3, 4, venir de nuit, 
cf. Mur. 22 ; 69 ; Hor. Ep. 1, 2, 32 ; multa de 
node Cic. Sest. 75, la nuit etant encore pro- 
fonde ; de media node Ges. G. 7, 88, 7, au mi- 
lieu de la nuit ; de die Pl. As. 825 ; Liv. 23, 8, 6, 
de jour ; de mense Decembri Cic. Q. 2, 1, 3, au 
courant du mois de decembre 2 immediate- 
ment apres : non bonus somnus de prandio Pl. 
Most. 682, il n’y a pas de bon sommeil en sor- 
tant de table ; cf. Trin. 215 ; Cic. Att. 12, 3, 1 ; 
diem de die Liv. 5, 48, 7, etc., un jour apres un 
autre, de jour en jour. 

III [rapports divers] 1 en detachant d’un 
tout [sens partitif] : accusator de plebe Cic. 
Br. 131, accusateur pris dans la plebe, venant 
de la plebe (Arch. 25, etc. ) ; aliquis de nostris 
hominibus Cic. FI. 9, qqn de nos compatriotes 
(Att. 8, 1, 2 ; Mil. 65 ; Amer. 99 ; Lig. 37 ; 
Fam. 16, 1, 3 ) || partem aliquam de istius im- 
pudentia reticere Cic. Verr. 2, 1, 32, taire qqch. 
de son impudence ; si quae sunt de eodem ge- 
nere Cic. Tusc. 4, 16, les choses qui sont du 
meme genre 2 en tirant de, en prenant sur : 
de eodem oleo et opera exaravi aliquid ad te Cic. 
Att. 13, 38, 1, en prenant sur la meme huile et 
sur le meme entrain = j’ai profite de mon huile 
et de mon entrain pour te tracer (ecrire) qqch. ; 
de suis pecuniis templum ornare Cic. Verr. 2, 4, 
71, orner un temple de ses deniers (Fin. 5, 42 ; 
Q. 1, 3, 7 ) || de suo (de meo, de vestro), etc. Cic. 
Att. 16, 16 a, 5 ; Fam. 4, 3, 1 ; Liv. 6, 15, 10, 
de ses fonds, a ses frais, du sien, etc. ; de pu- 
blico Cic. Verr. 2, 3, 105, aux frais de l’Etat 

3 d’apres, par suite de, ensuite de : gravi de 
causa Cic. Att. 7, 7, 3, d’apres un motif grave, 
pour une raison grave (de Or. 1, 186 ;Att. 11,3, 
1)|| lassus de via Pl. Ps. 661 ; de viafessus Cic. 
Ac. 1, 1, fatigue de la route, du voyage ; de 
labore pectus (cor) tundit Pl. Cas. 415, d’an- 
xiete mon coeur me rompt la poitrine, cf. Ov. 
Tr. 3, 3, 82 ; M. 10, 49 ; humus de corpore fer- 
vet Ov. M. 7, 560, la terre par l’effet du corps 
bouillonne || de mea sententia Pl. Bacch. 1038, 
d’apres mon avis, cf. Cic. Cael. 68 ; Verr. 2, 
5, 52, etc. ; de mea voluntate Cic. Att. 4, 2, 4, 
sur mon consentement ; de exemplo meo Pl. 
Most. 772, d’apres mon exemple 4 origine, 
matiere : de templo carcerem fieri Cic. Phil. 5, 
18, une prison venir d’un temple, un temple 
devenir prison ; captivum de rege facere Just. 
7, 2, 11, faire un captif d’un roi ; files de rhe- 
tore consul Juv. 7, 197, d’orateur tu deviendras 
consul || templum de marmore Virg. G. 3, 13, 
un temple de marbre (Ov. M. 14, 313 ; Tib. 
2, 1, 59 ; sucus de quinquefolio Plin. 26, 23) 

5 en ce qui concerne, relativement a, au su- 
jet de : de numero dierum fidem servare Ges. 
G. 6, 36, 1, tenir parole relativement au nombre 
de jours ; de benivolentia autem, quam... Cic. 
Off. 1, 47, en ce qui concerne la bienveillance, 
que... (Off. 1, 82 ; 3, 110, etc. ; Att. 9, 12, 2 ; 
Fam. 3, 12, 2, etc. ) ; de Samnitibus trium- 
phare Cic. CM 55, remporter les honneurs 
du triomphe relativement aux Samnites (pour 
avoir vaincu les Samnites) || au sujet de, sur 
[pour marquer l’objet d’une discussion, d’une 
etude, d’une meditation, etc.] : de contemnenda 
gloria libellos scribere Cic. Arch. 26, ecrire des 
opuscules sur le mepris de la gloire ; quae de 
nihil sentiendo dicta sunt Cic. Tusc. 1, 102, ce 
qui a ete dit sur l’absence de sentiment 6 
[avec des adj. n. pour former des expressions 
adverbiales] : de integro Cic. Verr. 2, 2, 139, de 
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nouveau, sur nouveaux frais (Fam. 12, 30, 2, 
etc. ) ; de improviso Cic. Amer. 151, etc., Ges. 
G. 2,3, 1, etc., a l’improviste ^[ 7 [decad., apres 
compar.] : plus de triginta pedibus Grom. 11, 
1 9, plus de trente pieds ^[ 8 pour de joint a des 
adv., v. deforis, deintus, delonge, demagis. 

M > en composition, de marque : a) un 
mouvement de separation, d’eloignement : de- 
cedo, deduco, etc., ou de haut en bas : decido, 
dejicio ; b) le manque ou la cessation : demens, 
despero, etc. ; c) l’achevement, la plenitude : 
defungor, depugno, ou l’intensite : demiror || 
place souvent entre l’adj. et le subst., gravi de 
causa ; apres le relatif : Mud quo de agitur Cic. 
de Or. 1, 209 ; Inv. 1, 41 ; 104, etc. ; qua de Cic. 
Inv. 2, 70 ; etc. 

1 dea, 7 a?, f. [dat. pi. dils Varro R. 3, 16, 
17 ; deabus Cn. Gell. d. Char. 54, 13 ; Cic. 
Rab. perd. 5], deesse : Cic. Verr. 2, 5, 188 ; 
deae triplices Ov. M. 2, 654, les Parques ; dea 
siderea Prop. 3, 20, 18, la nuit. 

2 Dea 14 ou Dia Vocontiorum, Die [ville 
de la Viennaise], v. Diensis 1 : Anton. 

deacinatus, a, um (de, acinus), d’oii l’on a 
retire le raisin : Cato Agr. 26. 

deactio, onis, f. (de, ago), achievement : P. 
Fest. 74, 11. 

dealbatio, onis, f. (dealbo), action de blan- 
chir, [fig.] purification : Aug. Faust. 23, 53 || 
blancheur : Aug. Civ. 3, 14. 

dealbator, oris, m. (dealbo), celui qui cre- 
pit, qui blanchit : Cod. Just. 10, 66, 1. 

dealbatus, a, um, p. de dealbo || [fig.] blan- 
chi, pur : dealbatior Aug. Conf. 7, 6. 

dealbo, 14 avi, atum, are (de, albus), tr., blan- 
chir, crepir : Cic. Verr. 2, 1, 145 ; Vitr. Arch. 7, 
4 || [fig.] blanchir, rendre pur : Vulg. Apoc. 7, 
14. 

dealitas, atis, f. (deus), divinite : Arn. J. 
Conflict. 2, 23. 

deamatus, a, um, part, de deamo, [cadeau] 
qui est bien venu : Pl. True. 703. 

deambulacrum, i, n. (deambulo), prome- 
nade, lieu de promenade : Mamertin. Jul. 9, 
4. 

deambiilatio, onis, f. (deambulo), action 
de se promener, promenade : Ter. Haut. 806 
| lieu de promenade, promenade : Vulg. 
Ezech. 42, 4. 

de ambulator lum, u, n. (deambulo), gale- 
rie : Capit. Gord. 33, 6. 

deambulo 14 avi, atum, are, intr., se prome- 
ner : Cato Agr. 127 ; 156, 4 ; Ter. Haut. 587 ; 
Cic. de Or. 2, 256 ; Suet. Aug. 96. 

deamo, 16 avi, atum, are, tr., aimer forte- 
ment : Pl. Epid. 219 ; Ter. Haut. 825 ; cf. Non. 
97, 21. 

Deana, c. Diana : CIL 14, 2212. 
deargentassere, v. deargento m > . 
deargento, avi, atum, are, tr., ^[ 1 argen- 
ter, garnir d’argent : deargentata arma Oros. 

3, 22, armes ornees d’argent ^[ 2 depouiller de 
son argent : Lucil. Sat. 682. 

M > inf. fut. arch, deargentassere Lucil. 
Sat. 682. 

deargumentor, ari, intr., argumenter : 
Mamert. An. 2, 7. 

dearmo, 16 avi, atum, are, tr., desarmer : Liv. 

4, 10, 7 || derober, soustraire : Apul. M. 5, 30. 
deartuo, 15 avi, atum, are (de, artus), tr., de- 

membrer, disloquer [fig.] : deartuare opes Pl. 
Capt. 672, depecer, disloquer une fortune, cf. 
Non. 95, 17. 

deascio, avi, atum, are, tr., raboter, racier 
avec la doloire : Prud. Perist. 10, 381 || [fig.] 
escroquer : Pl. Mil. 884. 


deasclatio, onis, f. (de, ascella), action 
de deboiter l’aisselle : Ps. Soran. Quaest. 
med. 219. 

deauratio, onis, f. (deauro), dorure : S. 
Greg. Past. 1, 3, 4. 

deaurator, oris, m. (deauro), doreur : Cod. 
Just. 10, 66, 1. 

deauratus, a, um, part. p. de deauro. 
deauro, avi, atum, are, tr., dorer : Cod. Th. 
10, 22, 1 ; Tert. Idol. 8 ; Aug. Serm. 24, 6. 

debacchatio, onis, f. (debacchor), delire, 
frenesie, transport : Salv. Gub. 7, 4. 

debaccho, avi, are, c. debacchor : Fort. 
Carm. praef, 5 ; Greg. Tur. Mart. 2, 20. 

debacchor, 16 atus sum, ari, intr., se li- 
vrer a des transports furieux, s’emporter : 
Ter. Ad. 184 || [fig.] qua parte debacchentur 
ignes Hor. O. 3, 3, 55, [voir] dans quelle region 
les feux du soleil font rage. 

debattuo, ere, c. batuo : Petr. 69, 3. 
debellatio, onis, f. (debello), victoire [sur 
un vice] : Aug. Jul. 3, 21, 44. 

debellator, 16 oris, m. (debello), vainqueur : 
ViRG. En. 7, 651 ; Stat. Th. 9, 545. 

debellatorius, a, um, propre a dompter : 
Gloss. 

debellatrlx, ids, f. (debellator), celle qui 
dompte, qui soumet : Tert. Apol. 25 ; Lact. 
Inst. 1, 9. 

debellatus, a, um, part, de debello. 
debello, 11 avi, atum, are, intr. et tr., ^[ 1 
intr., terminer la guerre par un combat : prima 
acie debellatum est Liv. 7, 28, 3, la premiere ba- 
taille termina la guerre || abl. n. du part. : de- 
bellato Liv. 26, 21, 4, etc., la guerre etant termi- 
nee ^[ 2 tr., reduire, soumettre par les armes : 
debellare superbos Virg. En. 6, 853, reduire 
les peuples orgueilleux || [au fig.] si nos fa- 
bulae debellare potuissent Curt. 9, 2, 15, si des 
fables avaient pu triompher de nous ; debel- 
larefungos Plin. 22, 99, neutraliser les proprie- 
tes malfaisantes des champignons || rixa debel- 
lata Hor. O. 1, 18, 8, rixe tranchee par une ba- 
taille. 

debens, 14 tis, part, de debeo || subst. m., 
debentes, ium, debiteurs : Liv. 6, 27, 3 ; Sen. 
Ben. 1, 4, 5. 

debeo, 5 but, bitum, ere (de et habeo), tr., 
tenir qqch. de qqn, [done] lui en etre rede- 
vable ^[ 1 devoir, etre debiteur : pecuniam ali- 
cui Cic. Fam. 13, 14, 1, etc., devoir de l’argent 
a qqn || [abs 1 ] qui se debere fatentur C^s. C. 3, 
20, 3, ceux qui se reconnaissent debiteurs ; ii 
qui debent Cic. Att. 16, 2, 2, les debiteurs || de- 
bere alicui Sall. J. 96, 2, etre debiteur de qqn || 
pass. : debitam biennii pecuniam exigere Ces. 
C. 3, 31, 2, faire rentrer l’argent du de deux 
annees || [fig.] o fortunata mors, quae naturae 
debita pro patria est potissimum reddita ! Cic. 
Phil. 14, 31, heureuse mort ! e’etait une dette 
envers la nature, mais elle a ete acquittee de 
preference a la patrie ; [pass, imp.] : si omnino 
non debetur Cic. Q. 1, 2, 10, si on ne doit pas 
du tout, s’il n’y a pas du tout dette || [prov.] : 
animam debere Ter. Phorm. 661, etre crible 
de dettes ^[ 2 [fig-] devoir, etre oblige a : gra- 
tiam alicui debere Cic. Phil. 2, 27, devoir de 
la reconnaissance a qqn ; gratia alicui debe- 
tur Cic. Fin. 3, 73, on doit de la reconnais- 
sance a qqn ; fides quae omnibus debetur Cic. 
Q. 1, 1, 28, la protection qui est due a tous ; 
debita officia Cic. Fin. 1, 33, les devoirs pres- 
sants de la vie sociale || [avec inf.] : numneferre 
contra patriam arma debuerunt ? Cic. Lael. 36, 
etaient-ils tenus de porter les armes contre 
leur patrie ? ita se de populo Romano meritos 


esse ut... agri vastari, oppida expugnari non de- 
buerint Ces. G. 1, 11, 3, leurs services envers 
le peuple romain etaient tels que leurs champs 
n’auraient pas du etre devastes, leurs places 
prises d’assaut... ; dicere... debentia did Hor. 
P. 43, dire les choses qui doivent etre dites || 
[poet.] = necesse est... Lucr. 2, 1146 ; 3, 188, 
etc. || [poet.] devoir = etre destine [par le des- 
tin, par la nature, etc.] a : urbem cerno Phrygios 
debere nepotes Ov. M. 15, 44, je vois que les 
descendants des Troyens sont appeles a fon- 
der une ville ; cui regnum Italiae Romanaque 
tellus debentur Virg. En. 4, 276, a qui sont dus 
(reserves) le royaume d’ltalie et la terre ro- 
maine (7, 120 ; 6, 714 ; 11, 166 ; 12, 795, etc.) ; 
fatis debitus Virg. En. 11, 759, du aux destins 
= destine a mourir 1 1 [qqf. aussi, obligation lo- 
gique] devoir = etre contraint par la logique 
de : quoniam... existimare debetis... Cic. Cat. 3, 
16, puisque... vous devez logiquement penser 
que (Fam. 6, 12, 5 ; 16, 16, 2 ;Att. 11, 15, 2) ^ 3 
[fig.] devoir, etre redevable de : beneficium ali- 
cui Cic. de Or. 1, 121, etre redevable a qqn d’un 
service ; plus alicui quam... Cic. Fam. 2, 6, 5, 
etre plus redevable, avoir plus d’obligations a 
qqn qu’a... ; vitam alicui Ov. P. 4, 5, 31 ; salu- 
tem Ov. M. 7, 164, devoir la vie, son salut a qqn 
| [abs*] : alicui debere Cic. Plane. 68, avoir des 
obligations a qqn. 

m > ■ [arch.] dehibuisti Pl. Trin. 426 || deb- 
tur = debetur CIL 11, 1950. 

debibo, ere, tr., boire a : flumen Sol. 7, 27, 
a un fleuve. 

debil, is, c. debilis [arch.] : Enn. Ann. 324. 

debilis, 11 e (de, habilis), faible, impotent, 
infirme, debile : Cic. Rab. perd. 21 ; Sest. 24 ; 
Phil. 8, 31 ; [abs 1 ] debiles Curt. 4, 16, 11, les 
invalides || debile crus Suet. Vesp. 7, jambe pa- 
ralysee ; debilis umbra Ov. Tr. 3, 4, 20, fantome 
sans force ; debile carpit iter Stat. Th. 12, 144, 
il s’en va d’un pas chancelant || [fig.] faible, 
impuissant : Cic. Br. 219 ; Cat. 3, 3 ; Tusc. 2, 
13 ; Mil. 25 ; Mur. 51 || debilior Tac. H. 4, 62 ; 
-issimus N. Tir. 

debllltas, 12 atis, f. (debilis), faiblesse, de- 
bilite, infirmite : Cic. Inv. 1, 36 ; Fin. 5, 84 ; 
Tusc. 3, 81 ; debilitas linguae Cic. Pis. 1, infir- 
mite de la langue ; debilitas membrorum Liv. 
33, 2, 8, paralysie ; debilitas pedum Tac. H. 1, 
9, goutte || [fig.] debilitas animi Cic. Fin. 1, 49, 
faiblesse de caractere, lachete. 

debilitate, c. debiliter : Non. 98, 18. 

debilitatio, 16 onis, f. (debilito), affaiblisse- 
ment : Apul. M. 2, 30 || decouragement : Cic. 
Pis. 88. 

deblllter (debilis), en restant sans forces 
(paralyse) : Pacuv. 356. 

debilito, 10 avi, atum, are (debilis), tr., bles- 
ser, estropier, mutiler : membra quae debili- 
tavit lapidibus Cic. FI. 73, les membres qu’il 
a estropies a coups de pierres ; quinquaginta 
hominum milia eo casu debilitata vel obtrita 
sunt Tac. Ann. 4, 63, cinquante mille per- 
sonnes furent estropiees ou ecrasees dans 
cette catastrophe, cf. Liv. 21, 40, 9 ; debilitare 
mare Hor. O. 1, 11, 5, briser les vagues de 
la mer || affaiblir, paralyser [pr. et fig.] : do- 
lor fortitudinem se debilitaturum minatur Cic. 
Tusc. 5, 76, la douleur menace d’affaiblir le 
courage ; corpore debilitari Cic. Caec. 42, etre 
affaibli physiquement ; eorum ferrum et au- 
daciam debilitavi in foro Cic. Mur. 79, leurs 
armes et leur audace, je les ai reduites a rim- 
puissance sur le forum || debilitati a jure co- 
gnoscendo Cic. de Or. 2, 142, detournes de 
l’etude du droit par notre faiblesse. 



DEBITE 

debite (debitus), comme de juste : Vict. 
Vit. Vand. 3, 21. 

debltio ’ 6 dnis, f. (debeo), action de devoir : 
Cic. Plane. 68 ; Att. 14, 13, 15 ; Gell. 1, 4, 2 || 
dette : Ambr. Tob. 7, 25. 

debitor , 10 oris, m. (debeo), debiteur : Cic. 
Off. 2, 78 ; Ges. C. 3, 1, 3 || [fig.] debitor 
voti Mart. 9, 42, 8, qui doit ce qu’il a fait veeu 
d’offrir dans le cas de succes [c.-a-d., dont le 
voeu a ete exauce, accompli] ; debitor vitae Ov. 
P. 4, 1, 2, redevable de la vie ; habebis me debi- 
torem Plin. Min. Ep. 3, 2, 6, je serai ton oblige, 
debitrlx, Icis, f. (debitor), debitrice : Paul. 
Dig. 16, 1, 24 || [fig.] delictorum debitrix anima 
est Tert. Anim. 35, l’ame doit compte de ses 
fautes. 

debitum , 11 l, n. (debitus), dette d’argent : 
debitum alicui solvere Cic. Q. 1, 2, 10, s’acquit- 
ter d’une dette envers qqn, cf. Or. 178 || [fig.] 
velut omni vitae debito liberatus Curt. 10, 5, 
3, comme s’il etait quitte de toute obligation 
envers la vie ; debitum naturae reddere Nep. 
Reg. 1, 5, payer son tribut a la nature, mou- 
rir ; debitum persolvit CIL 6, 3580, il a paye sa 
dette, il est mort. 

debitus, a, um, part, de debeo. 
deblatero , 16 avi, atum, are, tr., dire en ba- 
vardant, a tort et a travers : Pl. Aul. 268 ; Lu- 
Cil. d. Non. 96, 10 ; deblateratis multis versuum 
milibus Gell. 9, 15, 10, apres avoir debite plu- 
sieurs milliers de vers. 

Debora, ae, f., nourrice de Rebecca : Bibl. 
|| prophetesse qui gouverna le peuple d’Israel : 
Avit. 

debrachiolo, are (de, brachiolum), tr., sai- 
gner un animal aux muscles des cuisses : Pe- 
lag. Vet. 21. 

debrio, avi, atum, are (de, ebrio), tr., en- 
ivrer completement : Aug. Serm. 169, 5. 

Debris, idis, f., ville de Libye : Prisc. Per- 
ieg. 202 ; Plin. 5, 36. 

debrius, a, um (de, ebrius), entierement 
ivre : Anth. 284, 4. 

debuccellatus, a, um, prepare avec du bis- 
cuit ecrase : Plin. Val. 1, 6. 

debucino, are, tr., publier a son de trompe, 
trompeter [fig.] : Tert. Virg. 13. 
debui, parf. de debeo. 
debullio, ire, intr., pulluler : Rufin. Aqu. 
Orig. Exod. 4, 1. 

decachinno, are, tr., rire aux eclats de, se 
moquer de : decachinnamur Tert. Apol. 47, 
nous sommes un objet de risee. 

decachordus, a, um (Sexa^opSo?), qui a 
dix cordes : Fulg. Myth. 1, 14. 

decacuminatio, dnis, f. (decacumino), ete- 
tement des arbres : Plin. 17, 236. 

decacumino, are (de, cacumen), tr., tailler 
la tete [d’un arbre] : Col. Rust. 4, 7, 3. 
decada, ae, £, c. decas : Iren. Haer. 5, 30. 
decagonus, i, m., decagone : Ps. Boet. 
Geom. 422, 9. 

decalautico, are, tr., depouiller de la coif- 
fure appelee calautica : Lucil. Sat. 683, et Non. 
97, 9. 

decalcatus, a, um, part. p. de decalco. 
decalco, are (de, calx), tr., blanchir avec de 
la chaux : Gloss. 

decalefacio, ere, tr., chauffer, echauffer : 
Gloss. Cyr. 

decalesco, ere, intr., se refroidir : Gloss. 
Cyr. 

decalicator, oris m. (de, calix), videur de 
coupes : Gloss. Cyr. 
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decalogus, l, m., le decalogue, Fun des 
livres de Molse : Tert. Anim. 37. 

decalvatio, dnis, f. (decalvo), action de se 
raser la tete : Hier. Ep. 122, 1. 

decalvatus, a, um, part. p. de decalvo : 
Hier. Jovin. 1, 23. 

decalvo, are, tr., tondre : Veg. Mul. 2, 48, 
3. 

decamyrum, i, n. (Sexapupov), parfum 
compose de dix autres : M. Emp. 35, 24. 

1 decania, ae, £, groupe de dix moines sous 
un superieur : Cassian. Inst. 4, 10, 17. 

2 decania, drum, n., groupe de dix signes 
du Zodiaque : Manil. 4, 298. 

decanicum, i, n. (decanus), demeure des 
dizeniers ou de dix moines : Cod. Th. 16, 5, 30. 

decanissa, ae, £, femme du dizenier : 
Gloss. Osb. p. 167. 

decano, ere, tr., chanter, celebrer : Prob. 
Cath. 4, 5. 

decantatio, dnis, f. (decanto), action de 
chanter : Cassian. Coll. 10, 2 || action de re- 
peter, de reciter : Hier. Ep. 106, 49. 

decanto , 14 avi, atum, are, tr., chanter sans 
discontinue^ executer en chantant : Hor. O. 1, 
33, 3 ; Suet. Nero 38 \ | repeter une meme chose, 
rebattre, rabacher : Cic. de Or. 2, 75 ; Fin. 4, 
10 ; sed jam decantaverant (ilia) fortasse Cic. 
Tusc. 3, 53, mais peut-etre les avaient-ils deja 
rabachees [ces plaintes] = en etaient-ils las, 
rebattus || faire l’appel successif de : Luc. 5, 394 
|| proner, vanter : Plin. 24, 1 || charmer par des 
enchantements : Apul. M. 5, 13, etc. 

decanus, i, m. (decern), dizenier, sous- 
officier qui commande a dix soldats : Veg. 
Mil. 2, 8 || dizenier [dans un monastere] : Hier. 
Ep. 22, 35 || chef de fossoyeurs : Cod. Just. 1, 
2, 4 || decan [genie qui preside a dix degres du 
Zodiaque] : Firm. Math. 2, 4. 

Decapolis, is, fi, la Decapole, [contree de 
la Judee] : Plin. 15, 15 || -itanus, a, um, de la 
Decapole : Plin. 5, 74. 

decaprotl, drum, m. (8exa7tpa>T0t), c. de- 
cemprimi : Dig. 50, 4, 18. 

decaprotia, ae, f. (8exa7ipa>Teia), c. de- 
cemprimatus : Dig. 50, 4, 18. 

decargyrus, a, um (8sxa, apyupo?), de 
dix deniers : Cod. Th. 9, 23, 2. 

decarmino, are, tr., briser un vers [metr.] : 
Cassiod. Psalm. 130, 3. 

decarno, are (de, caro), tr., oter la chair : 
Veg. Mul. 2, 27, 2 ; Apic. 7, 295. 

decarpo, 16 c. decerpo : Cato Agr. 112, 3. 
decas, adis, f. (8sxa?), decade : Tert. 
Praescr. 49. 

decasemus, a, um, en dix temps : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 11, p. 49, 14. 

decastylos, on (SsxatTTuXo?), qui a dix 
colonnes de front : Vitr. Arch. 3, 2, 8. 

decasyllabus, a, um (8sx.CKJuWa.6oc;), de- 
casyllabe : Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 5, p. Ill, 
31. 

decaulesco, ere (de, caulis), intr., monter 
en tige : Plin. 19, 122. 

Deceatum ou Deciatum, l, n., ville de la 
Narbonnaise : Mela 2, 76 || -eates ou -lates, 
um ou ium, m., Deceates : Flor. 2, 3 ; Plin. 3, 
35. 

decedoj 1 cessi, cessum, ere, intr., ^[ 1 s’eloi- 
gner de, s’en aller ; [avec de, ex, ou abl. seul] : 
de altera parte tertia agri Ges. G. 1, 31, 10, 
quitter le second tiers du territoire ; de pro- 
vincia Cic. Verr. 2, 2, 48 (4, 66) s’en aller 
de la province ; ex Gallia Cic. Quinct. 16, 


dEcEdo 

quitter la Gaule ; Italia Sall. J. 28, 2 ; pu- 
gna Liv. 34, 47, quitter l’ltalie, le combat || 
de via Cic. Clu. 163 ; Cael. 38, s’ecarter de la 
route ; via Suet. Caes. 31, s’egarer ; naves suo 
cursu decesserunt Ges. C. 3, 112, 3, les navires 
ont fait fausse route || de via ou via decedere 
alicui, ou simpl* decedere alicui, s’ecarter de- 
vant qqn, faire place a qqn : his omnes dece- 
dunt Ges. G. 6, 13, 7, tout le monde s’ecarte de- 
vant eux ; canibus de via decedere Cic. Rep. 1, 
67, ceder le passage a des chiens ; via ali- 
cui Suet. Nero 4, ceder le pas a qqn ; [pass, 
imp.] : salutari, appeti, decedi Cic. CM 63, le 
fait qu’on nous salue, qu’on nous recherche, 
qu’on nous cede le pas ; [fig.] vivere si recte 
nescis, decede peritis Hor. Ep. 2, 2, 213, si tu ne 
sais pas vivre en sage, cede la place aux com- 
petents [tu n’as plus rien a faire sur terre] ; 
ubi non Hymetto mella decedunt Hor. O. 2, 6, 
15, ou le miel ne s’efface pas devant celui de 
l’Hymette || [d’ou poet.] : serae nocti Virg. B. 8, 
88 ; G. 3, 467, se retirer devant la nuit tardive, 
s’en aller avant que la nuit soit avancee ; ca- 
lori Virg. G. 4, 23, se soustraire (se derober) 
a la chaleur || [milit.] s’en aller, abandonner 
une position : Ges. G. 1, 44, 11 ; de colle Ges. 
C. 1, 71, 3 ; de vallo Ges. G. 5, 43, 4, aban- 
donner la colline, le retranchement || [t. offi- 
ciel] quitter le gouvernement d’une province 
ou quitter la province ou l’on a exerce une 
fonction officielle : de provincia Cic. Verr. 2, 3, 
154 ; Att. 7, 35 ; provincia Cic. Lig. 2 ; e pro- 
vincia Cic. Plane. 65 ; ex Syria Cic. Tusc. 2, 
61 ; e Cilicia Cic. Br. 1, quitter le gouverne- 
ment de la Syrie, de la Cilicie || [abs 1 ] s’en 
aller, la fonction accomplie : Verr. 2, 4, 140 ; 
Plane. 65, etc. ; Sall. J. 36, 4 ^ [2 s’en aller, 
mourir, disparaitre : de vita Cic. Rab. perd. 30, 
ou decedere seul C,es. G. 6, 19, 3 ; pater nobis 
decessit Cic. Att. 1, 6, 2, notre pere est mort 
|| quartana decessit Cic. Att. 7, 2, 2, la fievre 
quarte a disparu ; aestus decedit Liv. 26, 45, 

7, la maree s’en va ; sol decedens Virg. B. 2, 
67, le soleil s’en allant, declinant ; te veniente 
die, te decedente canebat Virg. G. 4, 466, e’est 
toi qu’il chantait a l’arrivee du jour, toi qu’il 
chantait a son declin || postquam invidia de- 
cesserat Sall. J. 88, 1, depuis que la jalousie 
avait disparu ; priusquam ea cura decederet pa- 
tribus Liv. 9, 29, 1, avant que ce souci eut dis- 
paru, pour les senateurs ; [cf. encore dat. : 2, 
31, 7 ; 23, 26, 8 ; Tac. Ann. 15, 20 ; 15, 44] ; 
quaestioni Campanae materia decessit Liv. 9, 26, 

8, l’objet manqua pour les enquetes en Cam- 
panie 3 [fig.] renoncer a, se departir de : de 
suis bonis Cic. Verr. 2, 2, 43, faire cession de 
ses biens ; de suo jure Cic. Amer. 73, renon- 
cer a son droit ; de civitate decedere quam de 
sententia maluit Cic. Balbo 11, il aima mieux 
renoncer a sa cite qu’a son opinion ; de offi- 
cio ac dignitate Cic. Verr. 1, 1, 28, manquer a 
son devoir et a sa dignite || jure suo Liv. 3, 33, 
10, renoncer a son droit ; officio Liv. 27, 10, 1, 
s’ecarter du devoir, cf. 36, 22, 2 ; 37, 54, 9 ; 45, 
19, 8, etc. ; Tac. Ann. 14, 49 || [avec ab] : ni- 
hil a superioribus decretis decedere Cic. FI. 27, 
ne s’ecarter en rien des decrets anterieurs = y 
rester conforme 4 s’en aller (d’un tout), se 
retrancher de : ut de causa ejus periculi nihil de- 
cederet Cic. Clu. 167, pour qu’aucune parcelle 
de danger ne se retranchat de son proces ; id 
suis decedere opibus credebant Liv. 3, 55, 2, ils 
croyaient que e’etait une diminution de leur 
puissance 5 avoir un terme, finir : prospere 
decedentibus rebus Suet. Caes. 24, comme les 
entreprises se terminaient heureusement. 



DECELEA 

m > formes sync, du parf., inf. decesse Ter. 
Haut. 32 ; *Cic. Fam. 7, 1, 2 || v. decessus 1. 

Decelea 16 (-la), se, f. (AexsXsia), Decelie 
[bourg de 1 ’Attique] : Nep. Ale. 4, 7 ; Frontin. 
Strat. 1, 3, 9. 

decern , 8 ind. (Ssxa), dix : Cic., Ces., 
etc. || dix [= un nombre indetermine] : Pl. 
Bacch. 128 ;Hor. Ep. 1, 18, 25. 

December , 11 bris, m. (decern), decembre [le 
dixieme mois de l’annee romaine a compter 
du mois de mars] : Cic. Leg. 2, 54 || adj., du 
mois de decembre : Kalendse Decembres Cic. 
Phil. 3, 19, calendes de decembre ; libertate 
Decembri uti Hor. S. 2, 7, 4, user de la liberte 
des Saturnales. 



DECEMJUGIS 


decemjiigis 16 (decern, jugum), [s.-ent. cur- 
rus], [char] attele de dix chevaux : Suet. 
Nero 24. 

decemmestris, e (decern, mensis), com- 
pose de dix mois : Censor. 20. 

decemmodius, a, um, qui contient dix 
boisseaux : Col. Rust. 12, 50, 9 || decemmo- 
dia, se, f., corbeille qui contient dix boisseaux : 
Col. Rust. 12, 18, 2. 

decemnovennalis, v. decennovennalis. 
decempeda, 14 se, f. (decern, pes), perche de 
dix pieds [servant de mesure] : Cic. Mil. 74 ; 
Phil. 14, 10 ; || Hor. O. 2, 15, 14. 

decempedalis, e, long de dix pieds : Cod. 
Just. 11, 42, 46. 

decempedator, 16 oris, m. (decempeda), ar- 
penteur : Cic. Phil. 13, 37. 

decemplex, 16 ids, decuple : Varro I. 10, 
43 ; Nep. Milt. 5, 5. 

decemplicatus, a, um (decemplex), decu- 
ple : Varro L. 6, 38. 

decemprlmatus, us, m., decemprimat, di- 
gnite et fonction des decemprimi : Dig. 50, 4, 
1. 

decemprimi ou decern prlml, drum, m., 
les dix premiers decurions d’une ville munici- 
pale : Cic. Verr. 2, 2, 162 ; Liv. 29, 15. 

decemremis, e (decern, remus), qui a dix 
rangs de rames : Plin. 7, 208. 

decemscalmus, a, um, qui a dix rames : 
Cic. Att. 16, 3, 6. 

decemvir 8 iri, m., un decemvir, v. decem- 
viri : Cic. Agr. 2, 46 ; 2, 53. 

decemviralis, 12 e (decemvir), decemviral, 
de decemvir : Cic. Rep. 2, 62 ; decemviralis 
invidia Cic. Br. 54, haine contre les decem- 
virs ; decemvirales leges Liv. 3, 57, 10, la loi des 
Douze Tables. 

decemvir aliter, en juge : Sid. Ep. 8, 6. 
decemviratus, 13 us, m. (decemvir), decem- 
virat, dignite et fonction de decemvir : Cic. 
Agr. 2, 60 ; Liv. 3, 36. 

decemviri, drum et um, m., decemvirs 
[commission de dix magistrats nominee Fan 
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304 de Rome pour rediger un code de lois, au- 
teurs de la loi des Douze Tables] : Cic. Rep. 2, 
61 || decemviri stlitibus judicandis, magistrats 
qui connaissaient des questions de liberte et 
de droit de cite [decemviri seul : Cic. Csec. 97 ; 
Domo 78] : Cic. Or. 156 ;Suet. Aug. 36 || toute 
commission de dix personnes nominee legale- 
ment : agris dividundis Cic. Agr. 1, 17 ; Liv. 
31, 4, 1, decemvirs charges d’un partage des 
terres ; sacris faciundis Liv. 25, 12, 11, decem- 
virs [college de pretres] charges de garder les 
livres sibyllins, de les consulter et d’accomplir 
les sacrifices voulus. 

decenl, se, a, c. deni : Cassiod. Hist. eccl. 3, 
12 || au sing., Ps. Boet. Geom. 1 p. 1209. 

decennalis, e, c. decennis : Amm. 15, 12 ; 
Hier. Jovin. 1, 48 || decennalla, ium, n., les 
jeux decennaux : Treb. Gall. 21, 5 || gen. pl. 
iorum : Prob. App. 196, 10. 

decennis, 15 e (decern, annus), qui dure dix 
ans, decennal : Flor. 1, 12, 8 ; Quint. 8, 4, 22 || 
qui a dix ans : Plin. 8, 69 | decennla, ium, n., 
les jeux decennaux : Treb. Gall. 7, 4. 

decennium, n, n., espace de dix ans : 
Apul. Socr. 18. 

decennovennalis (decern, novem, an- 
nus), qui dure dix-neuf ans : Isid. Orig. 6, 17, 
5. 

decennovlum, u, n. (decern, novem), les 
marais Pontins [dont Fetendue est de 19 000 
pieds] : Cassiod. Var. 2, 32. 

decens, 11 tis (decet), pris adj 1 , convenable, 
seant, decent, bienseant : Hor. O. 4, 13, 17 ; 
Quint. 11, 3, 29; quid verum atque decens, 
euro Hor. Ep. 1, 1, 11, je m’adonne a la re- 
cherche de la verite et de la bienseance 1 1 bien 
proportionne, harmonieux, bien fait : decens 
facies Ov. Tr. 3, 7, 33, traits reguliers, belle fi- 
gure ; decens Venus Hor. O. 1, 18, 6, la belle Ve- 
nus ; decens equus Quint. 8, 3, 10, cheval bien 
fait || decentior Tac. Agr. 44 ; -tissimus Quint. 

11, 3, 140. 

decenter 12 (decens), convenablement, avec 
bienseance : Plin. Min. Ep. 6, 21,5 1| -tius Hor. 
Ep. 2, 2, 216. 

decentia, 16 se, f. (decens), convenance : Cic. 
de Or. 3, 200 ; Nat. 2, 145. 

DecentlacI, drum, m., soldats de Decen- 
tius : Amm. 18, 9. 

Decentlus, n, m., gouverneur des Gaules, 
qui fut nomme Cesar : Amm. 17, 6 ; Eutr. 10, 

12. 

deceo, v. decet. 

deceptlo, onis, f. (decipio), deception, 
tromperie : Aug. Civ. 22, 22. 

deceptlosus, a, um, trompeur, decevant : 
Ennod. Ep. 1, 7. 

deceptlvus, a, um (decipio), propre a 
tromper : Firm. Math. 5, 3 || qui exprime une 
idee de tromperie : Prisc. Gramm. 18, 142. 

decepto, are (decipio), tr., avoir Fhabitude 
de tromper : Gloss. 

deceptor, 16 oris, m. (decipio), celui qui 
trompe, trompeur : Sen. Thyest. 140 ; Lact. 
Ira 4, 8. 

deceptorlus, 16 a, um, trompeur, decevant : 
Sen. Helv. 5, 6 ; Aug. Civ. 10, 27. 

deceptrlx, ids, fi, trompeuse : Lact. 
Epit. 64, 17. 

1 deceptus, a, um, part. p. de decipio. 

2 deceptus, dat. ui, m. [ne se trouve qu’au 
dat. sing.] erreur, tromperie : Tert. Anim. 18 ; 
Marc. 3, 6. 

deceris, 16 is, f. (SsxTjpT]?), navire a dix 
rangs de rames : Suet. Cal. 37. 


DECERPO 

decermlna, um, n. (decerpo), branchages 
qui ont ete elagues : P. Fest. 72, 7 || [au fig.] 
restes, rebuts : Apul. *M. 1, 6. 

decernoj crevi, cretum, ere, tr., ^[ 1 deci- 
der, trancher [une chose douteuse, contestee, 
etc., par les armes, par la discussion, etc.] : rem 
dubiam decrevit vox opportune emissa Liv. 5, 
55, un mot lance opportunement trancha Fin- 
certitude ; primus clamor atque impetus rem 
decrevit Liv. 25, 41, 6, les premiers cris, le pre- 
mier choc deciderent Faffaire ; certamen, quod 
ferro decernitur Cic. de Or. 2, 31 7, lutte, qui se 
tranche par le fer, cf. Earn. 10, 10, 1 ; Liv. 28, 14, 
12 ; [pass, imp.] de salute rei publiese decerne- 
tur Cic. Att. 8, 5, 2, le combat decidera du sort 
de la republique || [abs 1 ] : expetenda magis est 
decernendi ratio quam decertandi fortitudo Cic. 
Off. 1, 80, il faut rechercher la decision par des 
moyens pacifiques plutot que par le courage 
dans un combat [mais decernendi potestatem 
Pompeio fecit Ces. C. 3, 41, 1, il offrit a Pompee 
l’occasion de decider par les armes = de com- 
battre] || [en part.] chercher la decision d’une 
affaire, [done] combattre : me pro meo sodali 
decernere Cic. de Or. 2, 200, [je fis voir] que je 
luttais pour un de mes compagnons ^[ 2 deci- 
der, juger, regler : consules de consilii sententia 
decreverunt secundum Buthrotios Cic. Att. 16, 
16 c, 11, les consuls d’apres l’avis du conseil 
deciderent en faveur des Buthrotiens ; druides 
decernunt Cjes. G. 6, 13, 5, les druides pro- 
noncent || decreter : cum senatus triumphum 
Africano decerneret Cic. Fin. 4, 22, le senat de- 
cernant le triomphe a l’Africain ; supplicatio- 
nem Cic. Fam. 15, 4, 11, decreter des actions 
de grace aux dieux ; provincia desponsa, non 
decreta Cic. Prov. 37, gouvernement promis, 
non assigne (decrete) ; [avec prop, inf.] : mea 
virtute atque diligentia patefactam esse conju- 
rationem decrevistis Cic. Cat. 4, 5, vous avez 
decrete que e’etait grace a mon energie et a 
mon activite que la conjuration avait ete de- 
voilee ; mihi reliquam setatem a re publica pro- 
cul habendam decrevi Sall. C. 4, 1, j’ai decrete 
(decide) que je devais maintenir le reste de 
ma vie eloigne des affaires publiques ; [avec 
ut subj.] : senatus decrevit populusque jussit 
ut... Cic. Verr. 2, 2, 161, le senat decreta et le 
peuple ordonna que..., cf. Fam. 1, 1, 3 ; [avec 
subj. seul] : senatus decrevit, darent operam 
consules ne... Sall. C. 29, 2, le senat par de- 
cret chargea les consuls d’aviser aux moyens 
d’empecher que... (Ces. C. 1, 7, 5) ^[ 3 decider 
pour soi-meme, se resoudre a : [avec inf.] Cse- 
sarRhenum transire decreverat CjES. G. 4, 17, 1, 
Cesar avait decide de traverser le Rhin ; [avec 
ut subj.] Cic. Tusc. 3, 65 ; [avec subj. seul] Pl. 
Poen. 501. 

m > ■ formes sync, dupf., decresse, decrerim, 
decreram, decrero, decresset, freq. chez les co- 
miques, Cic., Liv. etc. 

decerpo, 12 cerpsi, cerptum, ere (de et 
carpo), tr., ^[ 1 detacher en cueillant, cueillir : 
flores Lucr. 2, 927, cueillir des fleurs ; acinos de 
uvis Cato Agr. 112, 3, detacher des grains de 
raisin des grappes ; arbore pomum Ov. M. 5, 
536, cueillir un fruit a un arbre ^[ 2 [fig.] de- 
tacher de, retrancher de : animus decerptus ex 
mente divina Cic. Tusc. 5, 38, ame, parcelle de- 
tachee de Fesprit divin ; aliquid de gravitate 
decerpere Cic. de Or. 2, 229, oter qqch. a l’auto- 
rite d’un discours (la diminuer) || recueillir : ex 
re fructus Hor. S. 1, 2, 79, recueillir des avan- 
tages d’une chose, cf. Cic. Marc. 7 ; decus pu- 
gnse Sil. 4, 138, recueillir l’honneur d’un com- 
bat || cueillir, detruire : spes Quint. 6, pr., 10, 
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decimarius 


faucher des esperances. 

decerptlo, dnis, f. (decerpo), action de 
cueillir, de detacher : Non. 187, 9 ; Aug. Jul. 6, 
23. 

decerptor, oris, m. (decerpo), celui qui fait 
des extraits : Aug. Imp. Jul. 1, 16. 
decerptus, a, um, p. de decerpo. 
decertatio, 16 dnis, f., decision d’un combat, 
decision : harum rerum decertatio Cic. Phil. 11, 
21, la decision de ces interets. 

decertator, oris, m., (martyr) qui lutte : 
Cassiod. Hist. eccl. 3, 16 | querelleur : Ambr. 
Psalm. 36, 11. 

decertatus, a, um, v. decerto. 
decerto, 10 avl, atum, are, intr. et qqf. tr., 

1 intr., decider par un combat, trancher une 
querelle en combattant, bvrer une bataille de- 
cisive : prcelio, pugna Ces. G. 3, 23, 7 ; 7, 77, 8, 
etc. ; armis Ges. C. 3, 19, 2, ou decertare seul 
Ges. G. 2, 1 0, 4, etc., bvrer une bataille decisive, 
[ou simpl*] bvrer bataille, combattre, cum ali- 
quo Ges. C. 3, 19, 2, contre qqn ; [pass, imp.] 
omnia facienda ne armis decertetur Cic. Att. 7, 
6, 2, il faut tout tenter pour eviter qu’on ne 
cherche une solution par les armes || non dis- 
ceptando decertandum erat Cic. Plane. 87, ce 
n’est pas au moyen de discussions qu’il fallait 
vider la querelle, cf. Off. 1, 34 ; an decertare me- 
cum voluit contentione dicendi ? Cic. Phil. 2, 2, 
voulait-il faire assaut d’eloquence avec moi ? 
hos decertare pro meo capite vel vitae periculo 
velle videbam Cic. Plane. 101, je les voyais 
disposes a combattre pour ma conservation 
meme au peril de leur vie ^[ 2 tr. [al’adj.verb. 
et au part.], bvrer combat au sujet de qqch. 
[dans un concours] : ad eas laudes decertandas 
venire Gell. 10, 18, 6, venir concourir au sujet 
de cette glorification (disputer l’honneur de la 
faire) || remplir de combats, de guerres : ventis 
decertata aequora Stat. Th. 1, 479, dots livres 
aux batailles des vents. 

decervicatus, a, um (de, cervix), decapite : 
Sid. Ep. 3, 3. 

decesse, v. decedo m >. 
decessi, parf. de decedo. 
decesslo, 13 dnis, f. (decedo), ^[ 1 action de 
s’eloigner, depart [en pari, de pers. et de ch.] : 
Cic. Fam. 4, 10 ; Tusc. 1, 110 || [en part.] de- 
part d’un fonctionnaire de sa province : Cic. 
Pis. 89 ; Fam. 4, 4, 5 ^[ 2 deperdition, sous- 
traction [opp. a accessio, augmentation, addi- 
tion] de qqch. : Cic. Rab. Post. 30 |j diminution, 
decroissance : Cic. Tim. 18 1 3 [fig. en pari, 
des mots] passage au sens figure : Gell. 13, 29, 
1 . 

decessor, 15 oris, m. (decedo), le sortant, le 
predecesseur, magistrat qui sort de charge, 
c.-a-d. quitte une province apres avoir fait son 
temps : Cic. Scauro 33 ; Tac. Agr. 7. 

1 decessus, a, um, part. p. de decedo, qui 
s’est retire : Rutil. Red. 1, 313 || un mort : 
Inscr. 

2 decessus, 14 us, m., 5[ 1 depart : Nep. Ti- 
med. 2, 3 || sortie de charge [d’un magistrat] : 
Cic. Phil. 2, 97 || deces, mort : Cic. La?/. 10 
^[ 2 action de se retirer, de s’en aller : deces- 
sus aestus Ges. G. 3, 13, 1, le reflux ; decessus 
Nili Plin. 18, 168, le retrait des eaux du Nil ; 
decessus febris Cels. Med. 3, 12, remission de 
la fievre. 

decet, 8 decuit, decere (cf. decor, decus), 
convenir, etre convenable, etre seant, cf. Cic. 
Or. 74 ; 210 | [3 constructions : avec un sujet 
nom de chose et un compl. nom de personne 
a l’acc., qqf. au dat. || avec un inf. et un acc. 


nom de pers., qqf. un dat. || impers.] : ^[ 1 ali- 
quem res decet, res decent Cic. Or. 78 ; Off. 1, 
113, une chose va bien, des choses vont bien 
a qqn || videre quid deceat Cic. Or. 70, voir ce 
qui convient (to 7 tps 7 iov), cf. Off. 1, 125 ; quod 
contra decuit Cic. CM 84, ce qui aurait du etre 
le contraire || [dat.] : istuc facinus nostro generi 
non decet Pl. Amph. 820, e’est la un crime qui 
ne sied pas a ma race ^[ 2 oratorem irasci mi- 
nime decet Cic. Tusc. 4, 54, il ne sied pas du 
tout a l’orateur de se mettre en colere ; [inf. 
pass] Tusc. 1, 32 ;Virg .En. 12, 797 ;Liv. 34, 58, 
8 || exemplis grandioribus decuit uti Cic. Div. 1, 
39, il convenait de prendre des exemples plus 
imposants || [dat.] Ter. Hec. 164 ; Dig. 32, 1, 23 
^[ 3 facis ut te decet Ter. Andr. 421, tu agis se- 
lon ton devoir || minus severe quam decuit Cic. 
Phil. 6, 1, avec moins de rigueur qu’il n’aurait 
fallu || [dat.] : ita nobis decet Ter. Ad. 928, e’est 
notre devoir, cf. Haut. 965 ; Sall. H. 1, 98. 

Decetla, 16 a?, f., Decetie [ville de la Gaule, 
chez les Eduens, auj. Decize] : Ges. G. 7, 33, 2. 

decharmldo, are (Charmides), faire que 
qqn ne soit plus Charmide, decharmider : Pl. 
Trim 977. 

DeclanI, drum, m., peuple d’Apube ou de 
Calabrie : Plin. 3, 105. 

1 Declaims 15 a, um, de Decius : Liv. 10, 30, 

8. 

2 Declaims 11 l, m., nom d’homme : Cic. 
Rab. perd. 24. 

Declates, v. Deceatum. 

Decibalus, 16 1, m., Decibale [roi des Daces] : 
Treb. 

declbllls, e (decet), convenable : Isid. 
Orig. 10, 68. 

declblllter, decemment, convenablement : 
Rustic. Aceph. 1173. 

Decidlus, 14 il, m., Decidius Saxa [Celtibe- 
rien, lieutenant de Cesar] : Ges. C. 1, 66. 

decldlvus ou decadlvus, a, um, qui doit 
tomber : Perv. Ven. 17. 

1 decldo, 10 cidl, ere (de et cado), intr., 
^[ 1 tomber de, tomber : poma ex arboribus 
decidunt Cic. CM 71, les fruits tombent des 
arbres ; equo decidere Ges. G. 1, 48, 6, tom- 
ber de cheval ; ex equis in terram Nep. Eum. 4, 
2 ; ab equo in arva Ov. Ib. 259, tomber de 
cheval a terre ; caelo Plin. 37, 164, tomber 
du ciel ; in terram Ov. M. 12, 569 ; 14, 847 ; 
in puteum Hor. P. 458, tomber a terre, dans 
un puits ; si decidit imber Hor. Ep. 1, 14, 29, 
s’il tombe une averse || [fig.] : ex astris Cic. 
Att. 2, 21, 4, tomber des astres (= du faite 
de la gloire) ; ficta omnia celeriter tamquam 
flosculi decidunt Cic. Off. 2, 43, tout ce qui 
est feint tombe (passe) rapidement comme les 
fleurs ^[ 2 [poet.] tomber, succomber, perir : 
Virg. En. 5, 517 ; Hor. O. 4, 7, 14 ; Ep. 2, 
1, 36 ; Ov. M. 10, 10 ^ 3 [fig.] tomber, de- 
choir : de spe Ter. Haut. 250 ; a spe Liv. 37, 26, 
1 ; spe Suet. Oth. 5, tomber d’une esperance, 
avoir son espoir trompe || in fraudem Cic. 
Verr. 2, 4, 101, tomber dans un crime (= en ve- 
nir a...) || tomber, etre en decadence hue de- 
cidisse cuncta, ut... Tac. Ann. 3, 59, tout etait 
tombe si bas que... ; eo decidit, ut exsul de sena- 
torefieret Plin. Min. Ep. 4, 11, 1, il est tombe si 
bas que de senateur le voila devenu un exile 1 1 
tomber, essuyer un echec : non virtute hostium, 
sed amicorum perfidia decidi Nep. Eum. 11, 5, 
ce n’est pas la valeur des ennemis, e’est la per- 
fidie de mes amis qui est cause de ma chute ; 
cf. Sen. Rhet. Contr. 7, praef. 5. 

2 decldo 10 cldi, clsum, ere (de et caedo), tr., 


^[ 1 detacher en coupant, couper, retrancher : 
aures Tac. Ann. 12, 14, couper les oreilles ; 
virga arbori decisa Tac. G. 10, baguette Cou- 
pee a un arbre ; capite deciso Curt. 7, 2, 32, 
la tete etant coupee || dechirer de coups qqn, 
aliquem verberibus decidere Dig. 47, 21, 2 ^ 2 
trancher, decider, regler, terminer : post decisa 
negotia Hor. Ep. 1, 7, 59, une fois les affaires 
tranchees ; quibus omnibus rebus actis atque 
decisis Cic. Verr. 2, 5, 120, tout cela etant de- 
battu et tranche ; magno tuam dimidiam par- 
tem decidisti Cic. Com. 32, tu as conclu a tres 
haut prix un arrangement pour ta moitie || 
[abs*] : cum aliquo decidere Cic. Verr. 2, 2, 79, 
s’arranger avec qqn, cf. 1, 125 ; Amer. 114 ; 
Com. 32 ; de aliqua re Cic. Quinct. 19, conclure 
un arrangement au sujet de qqch., cf. Com. 35 ; 
Att. 1, 8, 1 || [verbe seul] s’arranger, s’accom- 
moder, transiger : Cic. Com. 36 ; in jugera sin- 
gula temis medimnis Cic. Verr. 2, 3, 114, tran- 
siger pour trois medimnes par arpent || [me- 
taph.] cetera propriis decisa sunt verbis Quint. 
8, 6, 47, tout le reste est nettement exprime en 
termes propres. 

declduus, a, um (decldo), qui tombe, 
tombe : Plin. 18, 60 ; decidua sidera Plin. 2, 
6, etoiles tombantes. 

deciens 11 et decies (decern), dix fois : HS 
decies centena milia Cic. Verr. 2, 1, 28, ou 
HS deciens seul* Verr. 2, 1, 100, un million de 
sesterces ; decies senos tercentum et quinque 
dies Ov. F. 3, 163, trois cent soixante-cinq jours 
|| dix fois [pour un nombre indefini de fois] : 
Pl. Amph. 576 ; deciens centena (s.-ent. milia) 
Hor. S. 1, 3, 15, un million de sesterces = tout 
l’argent du monde. 

declformis, e (decern, forma), qui a dix 
formes : Iren. Haer. 2, 15, 3. 

declma 9 (decu-), a?, f., 1 (s.-ent. pars), 

et -mae, drum pl., a) dime offerte aux dieux : 
Varro L. 6, 54 ; Macr. Sat. 3, 12 ; Liv. 5, 21 ; 
Just. 18, 7, 7 |j le tribut de la dime : Cic. Verr. 2, 

3, 20 ; au pl. Verr. 2, 3, 88 ; b) au sing, et 
au pl., liberalite faite au peuple en argent ou 
en nature : Cic. Off. 2, 58 ; 3, 89 ; c) pl., le 
dixieme d’un heritage : Quint. 8, 5, 19 % 2 
[s.-ent. hora] la dixieme heure : Her. 4, 64 ; 
Sen. Tranq. 17, 7. 

Declma, a?, f., deesse presidant aux accou- 
chements [dixieme mois] : Varr. d. Gell. 3, 16, 
10 ;Tert. Anim. 37. 

declmana (decu-) mulier et abs* -mana, 
ae, f., femme d’un percepteur de la dime : Cic. 
Verr. 2, 3, 77. 

1 declmanus 11 (decu-), a, um (decimus), 
^[ 1 donne en payement de la dime : decu- 
manum frumentum Cic. Verr. 2, 3, 12, le fro- 
ment de la dime || sujet a la dime : decuma- 
nus ager Cic. Verr. 2, 3, 13, territoire qui paye 
la dime ^[ 2 appartenant a la dixieme legion : 
B. Afr. 16, 2 ; decumani, drum, m., les soldats 
de la io e legion : Tac. H. 5, 20 || decumana 
porta Ges. G. 2, 24, 2, la porte decumane [pres 
de laquelle etaient campees les dixiemes co- 
hortes des legions] ; decumanus limes Plin. 17, 
169 ; Col. Rust. 4, 20, 5, allee (traverse) qui va 
du levant au couchant ^[ 3 [fig.] gros, grand, 
considerable : Lucil. Sat. 1240 ; P. Fest. 71, 5 ; 

4, 7. 

2 declmanus 10 (decu-), l, m., fermier, 
percepteur de la dime : Cic. Verr. 2,2,32 1 1 sol- 
dat de la io e legion, v. decimanus 1. 

decimaria, ae, f. (decimarius), decision 
touchant (fixant) la dime : Cod. Just. 8, 57. 

decimarius, a, um (decima), sujet a la 
dime : Ambr. Psalm. 118, serm. 8, 4. 



DECIMATES 

decimates (decu-), agrl, m., champs sou- 
mis a la dime [region comprise entre Rhin et 
Danube] : Tac. G. 29. 

decimatio (decu-), o nis, f. (decimo), ac- 
tion de decimer : Capit. Macr. 12 || dime : 
Itala Deut. 12, 17. 

decimatrus, Hum, f., fetes chez les Fa- 
lisques [qui avaient lieu dix jours apres les 
ides] : Fest. 257, 6. 



DECIMATES 


decimatus, a, um, part, de decimo || adj 1 , 
[fig.] choisi, distingue : Symm. Ep. 3, 49 ; 8, 16. 

Decimianus, a, um, de Decimus : Plin. 15, 
54. 

1 decimo 14 (decu-), are (decimus), tr., de- 
cimer, punir [ordin* de mort] une personne sur 
dix : [abs 1 ] Suet. Cal. 48 ; [avec acc.] Suet. 
Aug. 24. 

2 decimo, adv., en dixieme lieu : Cassian. 
Inst. 4, 39 ; Cassiod. Anima 12. 

decimum 15 (decu-), 5[ 1 adv., pour la 
dixieme fois : Liv. 6, 40, 8 % 2 n. pris subst 1 , 
le decuple : Cic. Verr. 2, 3, 112 ; 2, 3, 113 ; v. 
octavum. 

1 decimus 8 (decu-), a, um, dixieme : C/i:s. 
G. 1, 40, 15 ; Virg. En. 9, 155 ; decuma pars Pl. 
St. 233, la dime || decimus, I, m., pris subst* : 

a) [s.-ent. liber ] tertio decimo annalium Gell. 
18, 2, 16, dans le treizieme livre des annales ; 

b) [s.-ent. dies] decimo Kalendas Maias Col. 
Rust. 11, 2, 36, le dixieme jour avant les ca- 
lendes de Mai || decima, subst. f., v. ce mot || 
[fig.] gros, considerable : decimus fluctus Luc. 
5, 672, la plus grosse vague, cf. Ov. M. 11, 530 
|| n., v. decimum. 

2 Decimus, 9 I, m., prenom romain, ecrit en 
abrege D. 

decineratus, a, um, (de et cinis), reduit en 
cendres : Tert. Val. 32. 

decineresco, ere (de, cinis), intr., tomber 
en cendres : Tert. Apol. 48. 

decipio 8 cepi, ceptum, cipere (de, ca- 
pio), tr., ^[ 1 prendre, surprendre, attraper : 
Pl. Rud. 1236 ; Pcen. 159 ^[ 2 [fig.] attraper, 
tromper, abuser : ilia amphibolia, quae Croesum 
decepit, vel Chrysippum potuisset fallere Cic. 
Div. 2, 116, cette ambiguite oil Cresus se laissa 
prendre eut pu tromper Chrysippe lui-meme ; 
decipere exspectationes Cic. de Or. 2, 289, trom- 
per les attentes ; custodiam Col. Rust. 8, 4, 
3, tromper la surveillance ; [poet.] diem Ov. 
Tr. 4, 10, 114, charmer l’ennui du jour || [av. 
gen. de relation] decipi laborum FIor. O. 2, 13, 
38, etre distrait de ses peines || [abs 1 ] decevoir : 
sunt qui ita pronuntient festinatam sementem 
saepe decipere Plin. 18, 204, il y a des gens qui 
pretendent qu’une semence hative cause sou- 
vent des deceptions. 

decipula, ae, f. (decipio), piege, lacet, lacs : 
Vulg. Jer. 5, 27 || [fig.] Sid. Ep. 8, 10, ou 
decipiilum, i, n., Apul. M. 8, 5. 
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decircino, are, tr., tracer avec le compas : 
Manil. 1, 296 ; 3, 226. 

declsio, 13 o nis, f. (decido 2), ^[ 1 amoin- 
drissement : Apul. Mund. 29 ^ ] 2 action de 
trancher une question debattue, solution, ar- 
rangement, accommodement, transaction : 
Cic. Verr. 1. 140 ;Fl. 89 ; Caec. 104 ;Ulp. Dig. 5, 
2, 25 || coupure : Boet. Mus. 2, 30. 

declsor, oris, m. (decido 2), qui coupe : Ps. 
Soran. Quaest. med. p. 367, 9. 

declsus, a, um, part, de decido 2. 

Deems 9 ii, m. et Decfi, idrum, m., Decius, 
les Decius [nom de trois illustres Romains qui 
se devouerent pour la patrie] : Cic. Off. 3, 16 ; 
Liv. 8, 9, 1 ; 10, 28, 12 || Decius Magius, citoyen 
de Capoue : Liv. 23, 10, 3 || Dece, empereur 
romain || -cius, a, um, de P. Decius Mus : Liv. 
9, 30. 

declamatio, 13 dnis, f. (declamo), declama- 
tion : ^[ 1 exercice de la parole : Cic. Tusc. 1, 
7 ; Quint. 4, 2, 29 || sujet traite comme exer- 
cice : Quint. 2, 4, 41 || theme, sujet a decla- 
mation : Juv. 10, 167 ^[ 2 [en mauv. part] dis- 
cours banal, propos rebattus : Cic. Plane. 47 || 
protestation bruyante : Cic. Mur. 44 || style de- 
clamatoire : Tac. D. 35. 

declamatiuncula, ae, f., petite declama- 
tion : Gell. 6, 8 ; Sid. Ep. 1, 4. 

declamator, 14 oris, m. (declamo), decla- 
mateur, celui qui s’exerce a la parole : Cic. 
Plane. 83 ; Or. 47 ; Quint. 10, 2, 21. 

declamatorie, en declamateur : Greg. 
Tur. Franc. 2, 24. 

declamatorius, 15 a, um (declamo), qui a 
rapport a la declamation, a l’exercice de la pa- 
role : Cic. de Or. 1, 73 ; Quint. 2, 10, 9. 

declamatrlx, ids, f., celle qui declame : 
Aldh. Ep. 1 75, 7. 

declamatus, a, um, part. p. de declamo. 
declamito, 15 dvi, atum, are, freq. de de- 
clamo. ^[ 1 intr., s’exercer avec ardeur a la de- 
clamation, faire de frequents exercices de pa- 
role : Cic. Br. 310 ; de Or. 1, 251 || [en mauv. 
part] de aliquo Cic. Phil. 5, 19, prendre quel- 
qu’un comme theme de ses declamations ^[ 2 
tr., causas Cic. Tusc. 1, 7, s’exercer a prononcer 
des plaidoiries. 

declamo, 12 dvi, atum, are, ^[ 1 intr., de- 
clamer, s’exercer a la parole : Cic. Fin. 5, 
5 ; Quint. 6, 3, 73 || [en mauv. part] parler 
avec violence, criailler, invectiver : contra ali- 
quem Cic. Verr. 2, 4, 149 ; in aliquem Cic. 
Fam. 3, 11, 2, se repandre en invectives contre 
quelqu’un ; alicui Ov Ars 1, 465, parler a quel- 
qu’un sur un ton declamatoire ^[ 2 tr., ali- 
quid Cic. Amer. 82, exposer qqch. dans un 
exercice preparatoire, dans une declamation ; 
suasorias Quint. 3, 8, 61, declamer des suaso- 
riae. 

declaratio, 16 dnis, f. (declaro), action de 
montrer, manifestation : Cic. Fam. 10, 5, 2 ; 15, 
21, 2. 

declarative, en faisant voir clairement : 
Capel. 4, 393. 

declarativus, a, um (declaro), qui fait voir 
clairement : Ps. Apul. Herm. 4 ; Capel. 4, 341. 

declarator, 16 oris, m. (declaro), celui qui 
proclame : Plin. Min. Pan. 92, 3. 

declaratus, a, um, part. p. de declaro. 
declaro 9 dvi, atum, are, tr., montrer, faire 
voir clairement : Cic. Nat. 2, 6 || proclamer, 
nommer [un magistrat, un vainqueur, etc.] : 
Cic. Mur. 3 ; Agr. 2, 4 ; Sall. C. 24, 1 ; Virg. 
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En. 5, 245 || annoncer officiellement : mu- 
nera Cic. Fam. 2, 3, 1, annoncer une celebra- 
tion de jeux || [au fig.] exprimer, signifier : mo- 
tus animorum Cic. de Or. 3, 222, traduire, ex- 
primer des emotions ; [avec prop, inf.] Cic. 
Or. 210 ; [avec interr. indir.] Lael. 88 ; Att. 6, 

1, 10 ; Cms. G. 1, 50, 4. 

declinabilis, e (declino), declinable 
[gramm.] : Prisc. Gramm. 5, 71. 

declinatio, 13 dnis, f. (declino), ^[ 1 action 
de detourner, inflexion, flexion : parva decli- 
natione Cic. Cat. 1, 15 ; exigua corporis decli- 
natione Curt. 9, 7, 21, en se detournant un 
peu || declinaison, deviation [des atomes] : Cic. 
Fin. 1, 19 ^[ 2 inclinaison de la terre vers les 
poles, region du ciel, cbmat, exposition : Col. 
Rust. 1, pr., 22 ; Vitr. Arch. 9,7,1% 3 [fig-] ac- 
tion de se detourner de, d’eviter, de fuir ; aver- 
sion, repugnance pour qqch. : Cic. Tusc. 4, 13 ; 
Clu. 148 || ecart, petite digression Cic. de Or. 3, 
205, [ou] abandon motive d’un developpement 
Cic. de Or. 3, 207 ^[ 4 [gramm.] a) toute es- 
pece de changement amene dans un mot par la 
declin., la conjug., la derivation : Varro L. 8, 3 
sqq. ; b) [en part.] la conjugaison Quint. 1, 4, 
13 ; 1, 4, 29 ; la declinaison Quint. 1, 5, 63. 

decllnatlve, avec une flexion [gramm.] : 
Ps. Asper 552, 14. 

1 decllnatus, a, um, part, de declino. 

2 decllnatus, iis, m. [gramm.] formation 
de mots par derivation : Varro L. 9, 34. 

decllnis, 16 e, qui s’eloigne : Stat. Th. 5, 297. 

declino, 11 dvi, atum, are. 

I tr., ^[ 1 detourner, inebner : se declinare 
extra viam Pl. Aul. 711 ; se recta regione Lucr. 

2, 250, se detourner du chemin, de la ligne 
verticale ; si quo inde agmen declinare voluis- 
sem Liv. 1, 28, 6, si j’avais voulu porter l’armee 
de la dans une autre position || [poet.] decli- 
nare lumina somno Virg. En. 4, 185, inebner les 
yeux vers le sommeil, ceder au sommeil ^[ 2 
[fig.] faire devier, inflechir : mulier ab aliarum 
ingenio declinata Ter. Hec. 200, une femme 
dont le naturel s’ecarte de celui des autres ; spe 
declinatus animus Quint. 12, 1, 16, esprit que 
des esperances font devier (detournent du de- 
voir) ; aetate declinata Quint. 12, 11, 23, dans 
un age inflechi [avance], sur son declin || quae- 
dam verborum figurae paulum figuris senten- 
tiarum declinantur Quint. 9, 3, 88, certaines 
figures de mots s’ecartent peu des figures de 
pensee || rejeter sur, imputer : adversa in insci- 
tiam Paeti declinans Tac. Ann. 15, 26, rejetant 
les revers sur l’inexperience de Petus, cf. Sall. 
H. 2, 15 || [gramm.] changer les mots au moyen 
de flexions [decliner, conjuguer, deriver, etc.] : 
Varro L. 8, 2 ; 10, 11, etc. ; [enpart.] conjuguer 
et decliner Quint. 1, 4, 22 ; decliner Quint. 1, 
5, 63 % 3 [fig.] eviter en s’ecartant, esquiver : 
urbem unam mihi amicissimam declinavi Cic. 
Plane. 97, par un detour j’evitai cette ville qui 
m’est pourtant devouee entre toutes ; impe- 
tum Cic. Or. 228, parer une attaque ; judicii 
laqueos Cic. Mil. 40, esquiver les filets de la 
justice || quibus vitiis declinatis Cic. Off. 1, 19, 
ces defauts etant evites, cf. Nat. 3, 33 ; Off. 1, 
1 1 ; invidiam Tac. H. 4, 41, se derober a la mal- 
veillance. 

II intr., 1 se detourner : de via Cic. 
Fin. 5, 5 ; a Capua Cic. Att. 14, 17, 2, se de- 
tourner de la route, de Capoue ; (jubet eum) 
obliquo monte ad se declinare Liv. 38, 20, 8, il lui 
ordonne d’obliquer vers lui en prenant de biais 
la montagne || si omnes atomi declinabunt Cic. 
Fin. 1, 19, si tous les atomes s’ecartent de la 
verticale 1 2 [fig.] a) s’ecarter, s’eloigner : de 
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statu suo Cic. Clu. 106 ; a malis Cic. Tusc. 4, 
13 ; a proposito Cic. Or. 138, changer son atti- 
tude (ses dispositions), eviter le mal, s’ecarter 
de son objet ; ad discendum jus Quint. 12, 3, 

9, se detourner vers l’etude du droit || s’ecarter 
du droit chemin : Tac. Ann. 14, 56 b) s’egarer : 
paulatim declinat amor Ov. M. 9, 461, peu a 
peu son amour s’egare [n’est plus l’affection 
d’une soeur pour son frere] ; in pejus Quint. 

10, 2, 16, tomber dans le pire || [medec.] s’af- 
faiblir, diminuer, decliner : Cels., Plin. 

declivis, 12 e, (de et clivus), 1 qui est en 
pente [pente vue d’en haut ; acclivis, vue d’en 
bas] : collis ab summo aequaliter declivis Ges. 
G. 2, 18, 1, colline ayant une pente regu- 
liere depuis le sommet ; in declivi ac praecipiti 
loco Ges. G. 4, 33, 3, sur une pente rapide || 
n. pris subst 4 : per declive Ges. C. 3, 51, 6, sur 
la pente ; declivia et devexa Ges. G. 7, 88, 1, 
les pentes et les depressions d’une colline 2 
[fig.] sur son declin : aetate declivis Plin. Min. 
Ep. 8, 18, 8, au declin de Page 3 [decad.] in- 
clinant vers : Arn. 2, 45 || declivior Vulg. 

declivitas, 16 atis, f. (declivis), pente, pen- 
chant : C^S. G. 7, 85, 4 ; Amm. 23, 6, 65. 

declivius, plus en pente : Cassiod. Hist, 
eccl. 12, 9. 

declivus, a, um, c. declivis : Cassiod. 
Psalm. 16, 5. 

decoco, v. decoquo. 

decocta, 15 ae, f. (s.-ent. aqua), eau bouillie 
qui est ensuite rafraichie dans la neige : Suet. 
Nero 48 ;Juv. 5, 50. 

decoctio, onis, f. (decoquo), 1 action 
de faire bouillir [usage medical] : C. Aur. 
Chron. 2, 13 || [sens concret] decoction : Ps. 
Apul. Herb. 77 1 2 [fig.] deconfiture, ban- 
queroute : Cod. Just. 11, 9, 5. 

decoctor, 13 oris, m. (decoquo), dissipateur, 
homme mine, banqueroutier : Cic. Phil. 2, 44 ; 
Cat. 2, 5 ; decoctor pecuniae publicae Cod. Just. 
1 0, 32, 40, dilapidateur des deniers publics. 

decoctum, i, n. (decoctus), decoction : 
Plin. 22, 49. 

1 decoctus, a, um, part, de decoquo ; adj 4 , 
decoctior Pers. 1, 125, mieux mijote || v. de- 
cocta. 

2 decoctus, abl. u, m., decoction : Plin. 37, 
194. 

decollatio, onis, f. (decollo), decollation, 
decapitation : Ps. Paul. Sent. 5, 17, 3. 

decollator, oris, m., celui qui decapite : 
Schol. Juv. 3, 36. 

decollatus, a, um, part, de decollo. 
decolligo, dvl are, tr., deteler : Rufin. 
Aqjj. Orig. Ps. 36, horn. 1, 2. 

decollo, 14 dvl, atum, are (de, collum), tr., 
oter de son cou : Gecil. 116 || decoder, decapi- 
ter : Sen. Ira 3, 18, 4 ; Apoc. 6, 2 ; Suet. Cal. 32. 

decolo, 15 dvl, atum, are (colum), intr., s’en 
aller entierement par l’etamine ; [d’ou, fig.] 
s’en aller, glisser entre les doigts, faire defaut : 
Pl. Capt. 496 ; Varro R. 1, 2, 8. 

W > > fut. ant. decolassit Pl. Cas. 307. 
decolor, 13 dris, qui a perdu sa couleur na- 
turelle, decolore, terni, noirci : decolor san- 
guis [poet.] Cic. Tusc. 2, 20, sang altere ; deco- 
lor sanguine Ov. Tr. 4, 2, 42, souille de sang ; 
decolor unio Plin. 9, 116, perle laiteuse ; deco- 
lor Indus Ov. Tr. 5, 3, 24, l’lndien basane || [fig.] 
corrompu, gate : decolor aetas Virg. En. 8, 326, 
un age qui a perdu ses qualites premieres [par 
opp. a l’age d’or], cf. Ov. H. 9, 4. 

decoloratio, onis, f. (decoloro), alteration 
de la couleur : Cic. Div. 2, 58. 


decoloratius, comp, de l’inus. decolo- 
rate, d’une maniere plus corrompue : Aug. 
Duab. 2, 2. 

decoloratus, a, um, part. p. de decoloro || 
adj., -tior Aug. Civ. 1 1, 7, plus altere, plus trou- 
ble. 

decoloro, 15 dvl, atum, are (decolor), tr., al- 
terer la couleur : decolorare mare Hor. O. 2, 
1, 35, faire perdre sa couleur a la mer ; cu- 
tem Cels. Med. 2, 8, alterer le teint ; decolorari 
ex albo Col. Rust. 12, 49, 9, perdre la couleur 
blanche || [fig.] alterer, corrompre : Cod. Just. 

I, 3, 19. 

decolorus, a, um, c. decolor : Prud. Per- 
ist. 1, 113 ; Ambr. Ep. 19, 31. 

decompositus, a, um, [mot] derive (forme) 
d’un mot compose : Prisc. Gramm. 5, 56 ; 15, 
27. 

deconcilio, are, tr., enlever (aliquid ali- 
cui) : Pl. d. Fest. 217, 28. 

decondo, 16 ere, tr., mettre au fond de 
(in acc.) : Sen. Marc. 10, 6. 

deconsuetudo, inis, fi, desuetude : "Cod. 
Th. 1, 1, 5. 

decontor, art intr., balancer, hesiter : 
Apul. M. 7, 24. 

decoquo 12 (decoco), coxl, coctum, ere, tr., 
1 reduire par la cuisson, aliquid, qqch. : 
Cato Agr. 97, 98 ; Varro R. 1, 26 ; Plin. 22, 
140 || separer par fusion : pars quarta de- 
cocta erat Liv. 32, 2, 2, on avait par la fusion 
isole un quart d’alliage || [fig.] separer, retran- 
cher : multum inde decoquent anni Quint. 2, 

4, 7, l’age en retranchera beaucoup || [abs 4 ] se 
reduire, se volatiliser : res ipsa decoxit Col. 
Rust. 11, 1, 28, sa fortune meme s’est volati- 
lisee || [fig.] miner : hunc alea decoquit Pers. 

5, 57, celui-ci est reduit (mine) par les des ; 
[abs 4 ] dissiper sa fortune, se miner, faire ban- 
queroute : Cic. Phil. 2, 44 ; decoquere credi- 
toribus suis Plin. 33, 133, faire banqueroute 
a ses creanciers 2 faire cuire entierement : 
holus Hor. S. 2, 1, 74, faire cuire des legumes 
|| murir entierement : acini decoquuntur in cal- 
lum Plin. 17, 226, les raisins trop murs dur- 
cissent || [fig.] suavitas solida, non decocta Cic. 
de Or. 3, 1 03, une douceur ferme, sans fadeur 

3 digerer : Arn. 7, 45. 
m > ■ forme dequoqueretur Hor. S. 2, 1, 74. 

1 decor, 10 oris, m. (decet), 1 ce qui con- 
vient, ce qui est seant : decor naturis dandus et 
annis Hor. P. 157, il faut donner aux caracteres 
et aux ages les traits qui leur conviennent ; 
suus cuique decor est Quint. 10, 2, 22, cha- 
cun a ses traits propres 2 parure, ornement, 
charme : Quint. 11, 3, 67, etc. ; elegance du 
style Quint. 9, 4, 145 || pl., scenai decores Lucr. 
4, 983, les ornements de la scene 3 [enpart.] 
beaute corporelle, grace, charme : Hor. O. 2, 

II, 6 ; Ov. M. 1, 488 ; Curt. 8, 4, 23 ; Tac. H. 2, 
1. 

2 decor, oris, adj., beau, magnifique : ISLev. 
d. Prisc. Gramm, p. 699 ;Sall. H. 3, 14 ; Apul. 
Socr. 2. 

decoramen, inis, n. (decoro), ornement, 
parure : Sil. 16, 269 ; Aus. Idyll. 10, 320. 

decoramentum, l, n., c. decoramen • Tert. 
Cult. 2, 12 ; Sid. Ep. 5, 10, 1. 

decoratio, onis, f. (decoro), ornement : Eu- 
STATH. Hex. 1, 1. 

decorator, oris, m., celui qui decore : 
Gloss. Scal. 

decoratus, a, um, part. p. de decoro || adj 4 , 
-tissimus Boet. Elench. 1, 12, p. 743, orne au 
plus haut point. 


decore 14 (decorus), convenablement, di- 
gnement : Cic. Off. 1, 114 ; de Or. 1, 144 ; Sall. 
J. 100, 5 || artistement : [poet.] Cic. Div. 1, 20. 

decoriatorius, a, um, propre a enlever la 
peau : Cass. Fel. 13. 

decorio, dvl, atum, are (de, corium), tr., 
enlever la peau : Tert. Anim. 33 ; decoriata 
amygdala Pall. 2, 15, 12, amandes pelees. 

decoriter (decor 2), c. decore : Apul. M. 5, 
22 ; J. Val. 1, 24. 

decoro, 11 dvl, atum, are (decus), tr, decorer, 
orner, parer : Cic. Verr. 2, 2, 112 ; Hor. O. 2, 
15, 20 || [fig.] honorer, parer, rehausser : Cic. 
Balbo 16 ; de Or. 1, 232 ; Arch. 22. 

decorosus, a, um, beau, brillant : Ambr. 
Tob. 7. 

decorticatio, onis, f. (decortico), decortica- 
tion, action d’enlever l’ecorce : Plin. 1 7, 236. 

decortico, dvl, atum, are (de, cortex), tr., 
enlever l’ecorce, ecorcer : Plin. 16, 188 ; 16, 
221. 

decorus, 9 a, um (decor), 1 qui convient, 
qui sied : Cic. CM 28 ; decorum est avec inf. ou 
prop, inf., il convient de ou que : Cic. Att. 5, 
9, 1 ; 4, 16, 3 || n. pris subs 4 , decorum, ce qui 
convient, la convenance, les bienseances [grec 
TO 7tp£7iov] : Cic. Off. 1, 93 ; Or. 70, etc. || [avec 
dat.] : color albus praecipue decorus deo est Cic. 
Leg. 2, 45, la couleur blanche convient particu- 
lierement a la divinite ; respondit nequaquam 
decorum pudori suo legere aliquid Tac. Ann. 1, 
12, il repondit qu’il ne convenait pas du tout 
a sa modestie de faire un choix || [avec ad] : 
(auri venae) ad ornatum decorae Cic. Nat. 2, 151, 
(veines d’or) seantes a la parure 1 1 [avec abl. = 
digne de] : facinora neque te decora neque tuis 
virtutibus Pl. Mil. 619, actes qui ne sieent ni a 
toi ni a tes vertus || [avec pro] : decorum pro 
causa ratus, si Tac. H. 3, 7, pensant que ce se- 
rait bien pour sa cause si... 2 orne, pare : 

aedes decora Hor. O. 1, 30, 3, maison bien pa- 
ree || beau, elegant : arma decora Sall. C. 7, 4, 
riches armes, cf. Virg. En. 2, 392 ; 4, 559 ; de- 
cora facie Sall. J. 6, 1, d’un beau visage ; verbis 
decoris vitium obvolvere Hor. S. 2, 7, 41, voiler 
son vice sous de beaux noms || pl. n. decora, 
ornements, honneurs : Tac. Ann. 3, 5 ; 3, 47 || 
[avec abl.] : ductores ostro decori Virg. En. 5, 
133, les chefs rehausses par la pourpre ; Phoe- 
bus fulgente decorus arcu Hor. Saec. 61, Phoe- 
bus pare de son arc brillant. 

m—y decorior Tert. Nat. 2, 10 ; decorissi- 
mus Apul. Apol. 4. 

decotes togae, f. pl., robes usees : P. Fest. 
72, 1. 

decoxi, parf. de decoquo. 
decrementum, i, n. (decresco), amoindris- 
sement, diminution : Gell. 3, 10, 11 || decours 
de la lune : Apul. M. 11, 1. 

decremo, are, tr., bruler, consumer : Ps. 
Tert. Marc. 2, 101. 

decrepitus, 13 a, um (de, crepo), decrepit : 
Pl. Merc. 314, etc. ; aetas decrepita Cic. Tusc. 1, 
94, age decrepit. 

decrer-, formes sync., v. decerno m > 
decrescentia, ae, f. (decresco), decroisse- 
ment, decours de la lune : Vitr. Arch. 9, 2, 4. 

decresco, 12 crevl, cretum, ere, intr., de- 
croitre, diminuer, se rapetisser : Cic. Div. 2, 
33 ; Lucr. 5, 535 ; Hor. O. 4, 7, 3 ; Ov. M. 2, 
292 ; Quint. 1, 3, 5 ; 5, 12, 14 || corpora proce- 
rioribus admota decrescunt Plin. Min. Pan. 61, 
2, les corps rapproches de corps plus grands 
s’en trouvent diminues || [poet.] decroitre aux 
yeux, disparaitre : Stat. Ach. 1, 462. 
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W > > - part. pass, decretus Ljev. d. Prisc. 
Gramm. 9, 49, diminue. 

decretalis, e (decretum), de decret, or- 
donne par decret : Sid. Ep. 7, 9 ; Ulp. Dig. 38, 

9, 1. 

decretio, o nis, f., c. decretum : Capel. 1, 32. 
decretorius 14 a, um (decerno), decisif, de- 
finitif : accedere ad decretorium stilum Sen. 
Clem. 1, 14, 1, aller jusqu’au trait de plume fa- 
tal ; decretoria hora Sen. Ep. 102, 24, l’heure fa- 
tale ; decretoria pugna Quint. 6, 4, 6, combat 
decisif. 

decretum, 8 f, n. (decerno), 1 decision, 
decret : Cic. Mur. 29 ; Verr. 2, 5, 55, etc. ; Ges. 
G. 6, 13 ; C. 3, 21, 3 % 2 principe, dogme [en 
philos.], grec Soyp,a : Cic. Ac. 2, 27 et 29 ; 
Sen. Ep. 94, 2 ; 95, 9. 

decretus, a, um, part, de decerno || et v. 
decresco w > . 

decrevi, parf. de decerno et de decresco. 
Decrianus, i, m., architecte de l’empereur 
Hadrien : Spart. 

decrusto, are, tr., desagreger : Fort. 
Germ. 77. 

decubo, are, intr., decoucher : Fab. Pict. 
d. Gell. 10, 15, 14. 

decubin, parf. de decumbo. 
decucurrl, v. decurro. 

Decula ou Decola, a?, m., M. Tullius De- 
cula [consul Fan 673] : Inscr. 

Deculanl, drum, v. Mculani s.v. Atclanum. 
deculco, are (de, calco), tr., fouler, presser : 
Plin. 17, 61 ; [fig.] Stat. Th. 1, 622. 

deculpo, are, tr., blamer : deculpatum ver- 
bum Gell. 19, 10, 10, mot condamne. 

deculto, are, tr., cacher entierement : P. 
Fest. 75, 12. 

Decuma, as, fi, ville de Betique : Plin. 3, 10. 
decuma, etc., v. decim-. 
decumbo, 12 cubui, ere, intr., 1 se cou- 
cher, se mettre au lit : Cato Agr. 156, 4 || se 
mettre sur un lit, a table : Pl. Merc. 99, etc. 

2 se laisser tomber a terre [en pari, du gla- 
diateur qui s’avoue vaincu et attend la mort] : 
Cic. Tusc. 2, 41 ; Phil. 3, 35. 
decumo, -mus, v. decim-. 
decunctor, v. decontor : Apul. M. 7, 24 ; 

10, 3. 

Dectinl, drum, m., peuple de la Dalmatie : 
Plin. 3, 22. 

dectinx, uncis, m., mesure ou poids de dix 
onces : Prisc. Fig. 9. 

decuplo, avi, atum, are (decuplus), tr., 
decupler, multiplier par dix : decuplata vul- 
nera Juvenc. 3, 437, dix fois plus de blessures. 
decuplus, a, um, decuple : Vulg. Dan. 1, 

20. 

decuria, 11 ae, f. (decern), decurie, 1 reu- 
nion de dix, dizaine : Col. Rust. 1, 9, 7 ; Sen. 
Ep. 47, 9 ; cf. Gell. 18, 7 2 [t. officiel] divi- 

sion par corps, corporation, confrerie : decuria 
senatoria Cic. Verr. 2, 2, 79, decurie de juges 
senateurs [au temps de Cic. d’apres la loi Au- 
relia, trois decuries de juges : senateurs, che- 
valiers, tribuns du tresor] || decuriam (scriba- 
rum) emere Cic. Verr. 2, 3, 184, acheter son en- 
tree dans la corporation des scribes || [plais 1 ] 
societe de buveurs : Pl. Pers. 143. 

decurialis, e (decuria), de dix, compose de 
dix : Tert. Anim. 37 || qui appartient a une 
decurie : CIL 2, 4227 . 

decuriatim, par dix : Char. 185, 27. 
decuriatio 16 onis, f. (decurio 1), division 
par decuries [v. decurio] : Cic. Plane. 45. 

1 decuriatus, a, um, part. p. de decurio. 


2 decuriatus, us, m., c. decuriatio : Liv. 22, 
38, 3. 

1 decurio, 13 avi, atum, are (decuria), tr., 

1 distribuer par decuries : equites Liv. 22, 
38, 3, distribuer les cavaliers en decuries 2 
[fig.] enroler par decuries, former des factions, 
des cabales : Cic. Sest. 34 ; Plane. 45 ; Phil. 7, 
18. 

2 decurio, 11 onis, m., decurion, officier 
qui primitivement commandait dix cavaliers : 
Varro L. 5, 91 ; Ces. G. 1, 23,2] decurion, se- 
nateur dans les villes municipales ou dans les 
colonies : Cic. Sest. 10 ; Clu. 41 1| decurion, chef 
de personnel du palais : Suet. Dom. 1 7. 

decurionalis, e, de decurion, senatorial : 
CIL 11, 5965. 

deciirionatus, 15 us, m. (decurio), decurio- 
nat, dignite et fonction de decurion : Cato 
Orat. 5, 2 ; Ulp. Dig. 50, 2, 2. 

decurionus, i, m., c. decurio 2 ; P. Fest. 49, 

16. 

decuris, is, m., c. decurio 2 : P. Fest. 71, 22. 

decurro, 9 curri (qqf. cucurri), cursum, ere, 
intr. et tr., 

I intr., 1 descendre en courant, se preci- 
piter : ad cohortandos milites decucurrit Ces. 
G. 2, 21, 1, il descendit en courant pour ex- 
horter les soldats ; ad naves decurrunt Ces. 
C. 1, 28, 3, ils descendent au pas de course 
vers les navires ; ex montibus in vallem Ces. 
G. 3, 2, 4, descendre au pas de course des mon- 
tagnes dans la vallee ; de tribunali Liv. 4, 50, 
4, se precipiter de son tribunal ; summa ab 
arce Virg. En. 2, 41, accourir du haut de la ci- 
tadelle (alta arce Virg. En. 11, 490) 2 faire 

des manoeuvres et evolutions militaires : Liv. 
23, 35, 6 ; 24, 48, 11 ; 25, 17, 5, etc. ; cum legioni- 
bus decurrebat Liv. 26, 51, 8, il prenait part aux 
manoeuvres des legions ; quinto die iterum in 
armis decursum est Liv. 26, 51, 4, le cinquieme 
jour il y eut de nouvelles manoeuvres en armes 

3 [en pari, de courses de chars] : nunc vi- 
deo ealeem ; ad quam cum sit decursum... Cic. 
Tusc. 1, 15, a present je vois le terme de la car- 
riere ; une fois qu’on y est arrive... 4 faire 
une traversee : ego puto te bellissime decursu- 
rum Cic. Fam. 11, 4, 3, jepense que tuferas une 
tres belle traversee || descendre vers la mer : uti 
naves onustae rudere decurrerent Tac. Ann. 15, 
43, [il avait decide] que les navires redescen- 
draient charges de decombres 5 se precipi- 
ter, descendre [en pari, d’un cours d’eau] : am- 
nis monte decurrens Hor. O. 4, 2, 5, fleuve se 
precipitant d’une montagne ; amnis in mare 
decurrit Liv. 21, 26, 4, le fleuve se jette dans la 
mer 6 s’en aller en courant : manus in scri- 
bendo decurrit Quint. 10, 7, 11, la main s’en 
va courant sur le papier, cf. 10, 3, 17 ; [fig.] : 
per totas quaestiones Quint. 9, 2, 48, parcou- 
rir toutes les questions, cf. 9, 4, 55 ; 11, 1, 6, 
etc. 1 7 [fig.] venir a, aboutir a : ad irasprocli- 
vius Lucr. 3, 311, descendre a la colere d’une 
pente plus rapide ; omnium eo sententiae de- 
currerunt, ut... Liv. 38, 8, 3, les avis de tous 
aboutirent a ce que... ; decurritur ad leniorem 
verbis sententiam Liv. 6, 19, 3, on se range a 
un avis plus doux dans la forme ; eo decur- 
sum est, ut... Liv. 26, 18, 4, etc., on aboutit a 
cette solution que... || recourir a : ad haec ex- 
trema jura tarn cupide decurrebas, ut... Cic. 
Quinct. 48, tu te hatais de recourir a ce droit 
extreme avec tant d’ardeur que... ; turn ad is- 
tam orationem decurrunt, cum... Cic. Caec. 65, 
ils n’ont recours a ces propos que quand... ; 
decurritur ad illud extremum s. c. « dent ope- 
ram consules... » Ges. C. 1, 5, 3, on a recours a 


ce senatus-consulte extreme « que les consuls 
prennent toute mesure... » ; ad aliquem Curt. 
7, 1, 28, recourir a qqn. 

II tr., parcourir d’un bout a l’autre un es- 
pace : septingenta milia passuum decursa Cic. 
Quinct. 81, sept cent milles parcourus ; decurso 
spatio Cic. CM 83, apres avoir parcouru la car- 
riere [dans l’arene] || [fig.] : aetate decursa Cic. 
Quinct. 99, au terme de sa carriere ; inceptum 
una decurre laborem Virg. G. 2, 39, parcours 
avec moi la tache entreprise (accompagne-moi 
tout le long de ma tache) || quae abs te brevi- 
ter de arte decursa sunt Cic. de Or. 1 , 138, les 
points que tu as brievement parcourus tou- 
chant la theorie ; pugnas decurrere versu Stat. 
S. 5, 3, 149, chanter en vers les combats. 

decursio, 14 onis, f. (decurro), 1 action de 

descendre a la course ; incursion de cavale- 
rie : Brut. d. Cic. Fam. 11, 10, 4 ; ou des- 
cente brusque : Hirt. G. 8, 24, 3 || descente de 
l’eau : Arn. 2, 59 2 evolution (manoeuvre) 

militaire, revue : Suet. Cal. 18. 

decursito, are (decurro), tr., parcourir : 
Apul. Socr. 22 [mauv. le5on, v. detrecto], 
decursorius, a, um, relatif a la course : 
Grom. 313, 8. 



DECURSUS 4 


1 decursus, a, um, part. p. de decurro. 

2 decursus, 12 us, m., 1 action de des- 

cendre a la course, descente au pas de course : 
Liv. 1 , 27, 10 ; Tac. Ann. 2, 55 || descente 
rapide, chute : montibus ex altis decursus 
aquae Lucr. 1, 283 ; decursus de montibus al- 
tis Virg. En. 12, 523, torrent qui se precipite 
du haut des montagnes 2 pente [d’un ter- 
rain] : B. Hisp. 29 ^ 3 action de parcourir 
jusqu’au bout, d’achever une course : destitit 
ante decursum Suet. Nero 24, il se retira avant 
d’avoir acheve la course || [fig.] : facilior erit 
mihi quasi decursus mei temporis Cic. Fam. 3, 
2 , 2 , il me sera plus facile d’aller, pour ainsi 
dire, jusqu’au bout de mon temps ; decursus 
honorum Cic. de Or. 1 , 1 , le parcours entier de 
la carriere des charges 4 [milit.] evolution, 
exercice, manoeuvre, defile, parade : Liv. 40, 9, 
10 ; Gell. 7, 3, 52 5 [rhet.] allure, mouve- 

ment rythmique des vers : Quint. 9, 4, 115 ; 
11, 2, 25. 

)»)» > dat. decursu Tac. Ann. 3, 33. 
decurtans, tis, part, de decurto. 
decuriatio, onis, f. (decurto), mutilation : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 21, p. 67, 25. 
decuriatus, a, um, part. p. de decurto. 
decurto, 16 atum, are, tr., [n’existe qu’au 
part. pres. (Arn. 5, 11) et au part, passe] 1 
raccourcir : Plin. 25, 53 ; decurtatus Sen. Ira 3, 
17, 3, inutile 2 [fig-] quaedam quasi decur- 
tata Cic. Or. 1 78, certaines parties (phrases) en 
quelque sorte tronquees. 

decurvatus, a, um, courbe, recourbe : 
Non. 80, 20. 


DECUS 

decus, 8 oris, n. (decet), tout ce qui sied, tout 
ce qui va bien, ornement, parure, gloire, illus- 
tration : decora fanorum Cic. Verr. 2, 4, 97, les 
ornements des temples ; decus senectutis Cic. 
de Or. 1, 1 99, parure de la vieillesse ; verum de- 
cus in virtute positum est Cic. Fam. 10, 12, 5, la 
veritable illustration reside dans la valeur per- 
sonnels, cf. Br. 59 ; Phil. 2, 54 ; Off. 1, 124 ; de- 
cora Corneliae gentis Liv. 38, 58, 3, les actions 
d’eclat de la famille Cornelia, cf. 3, 12, 2 ; mili- 
tiae Liv. 2, 23, 4, exploits militaires, cf. 3, 11, 6 ; 
6, 20, 7 || decora Sulpiciae Tac. H. 1, 15, l’illus- 
tration [= la noblesse illustre] de la gens Sul- 
picia j| [philos.] bienseance, ce qui sied, la di- 
gnite morale, 1’honneur, etc. : Cic. Off. 1, 17 ; 
1, 124 ; Leg. 1, 55 ; Fin. 2, 44, etc. 

decusatim, decusatio, dectiso, v. decuss-. 
decussatim (decusso), en sautoir, en forme 
d’X : Vitr. Arch. 1, 6, 7 ; Col. Rust. 12, 54, 1. 

decussatio, dnis, f. (decusso), action de 
croiser en forme d’X, de mettre en sautoir : 
Vitr. Arch. 1, 6, 7 || point d’intersection de 
deux lignes croisees en sautoir : Vitr. Arch. 10, 
6, 1. 

decussatus, a, um, part. p. de decusso. 
decussl, parf. de decutio. 
decussio, dnis, f. (decutio 1), action de re- 
trancher [au fig.] : Tert. Cult. 2, 9. 

decussis, is, m. (decern, as), 1 le nom- 
bre dix, dizaine : decussis sexis ou decussis- 
sexis Vitr. Arch. 3, 1, le nombre seize ^[ 2 sau- 
toir, figure d’un X : Plin. 18, 77 ^ [3 piece de 
monnaie valant dix as : Varro L. 5, 1 70. 
decussissexis, v. decussis. 
decusso, avi, atum, are (decussis), tr., croi- 
ser en forme d’X, croiser en sautoir : Cic. 
Tim. 24 ; Col. Rust. 4, 24, 8. 

1 decussus, a, um, part. p. de decutio. 

2 decussus, abl. u, m. (decutio), action 
d’abattre : Plin. 11, 163. 

1 decutio, cussi, cussum, cutere (de, qua- 
tio), tr., ^| 1 abattre en secouant, en frappant : 
Liv. 1, 54, 7; Plin. 15, 11 ; muri ariete de- 
cussi Liv. 33, 17, 9, murs jetes abas par le belier, 
cf. 32, 17, 6 ; 37, 6, 1 ^[ 2 faire tomber de, enle- 
ver a : [avec ex] Pl. Epid. 309 ; Sen. Marc. 18, 
8 || [avec abl.] Virg. En. 10, 718 ; Prop. 3, 13, 
27. 

2 decutio, 12 ire (de, cutis), tr., depouiller : 
Tert. Nat. 1, 14. 

dedamno, are, tr., absoudre : Tert. Pud. 15. 
dedecet, 12 edit, ere [p. la constr. v. le verbe 
decet], ne pas convenir, etre malseant : 1 

non illam motae dedecuere comae Ov. Am. 1, 7, 
12 , ses cheveux en desordre ne lui messeyaient 
point, cf. Hor. O. 1, 38, 7 ; Tac. Ann. 2, 43 ; 
si quid dedecet Cic. Off. 1, 146, s’il y a qqch. 
de malseant 2 oratorem simulare non dede- 
cet Cic. Tusc. 4, 55, il ne messied pas a l’orateur 
de feindre || [avec inf. pass.] Quint. 11, 3, 124 
^[3 ut ne dedeceat Cic. de Or. 1, 132, en evi- 
tant la messeance 1 4 [poet., constr. person- 
nels] : non dedecui tua jussa Stat. Vi. 10, 340, 
j’ai rempli tes ordres convenablement ; Pom- 
ponius Atticus dedecere Claudiorum imagines 
videbatur Tac. Ann. 2, 43, Pomponius Atticus 
[= l’image de Pomponius...] semblait ne pas 
cadrer avec les images des Claudii. 

dedecor, oris (dedecet), adj., laid, honteux, 
indigne : Stat. Vi. 1 1, 760. 

dedecoramentum, i, n., fletrissure : 
Gracch. d. Isid. Orig. 1, 21, 4. 

dedecoratio, dnis, fi, fletrissure, deshon- 
neur : Tert. Anim. 34. 

dedecorator, oris, m., celui qui deshonore, 
qui fletrit : Tert. Apol. 14. 
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dedecoro, 13 avi, atum, are, tr., defigurer, 
deformer, enlaidir : Prop. 3, 22, 36 || [fig.] 
deshonorer, fletrir, souiller : Cic. Off. 3, 6 ; 
Sall. J. 85, 42. 

dedecorose, honteusement : Ps. Aur. 
Vict. Epit. 5, 8. 

dedecorosus, a, um (dedecus), deshono- 
rant, honteux, fletrissant : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 39, 7 || -sior Cod. Th. 16, 5, 13. 

dedecorus, 15 a, um, deshonorant, hon- 
teux : Tac. Ann. 3, 32 ; 12, 47. 

dedecus, 9 oris, n., ^[ 1 deshonneur, honte, 
ignominie, infamie, indignite : Cic. Br. 130 ; 
dedecori esse alicui Cic. Off. 1, 139, etre un 
objet de honte pour qqn || action deshono- 
rante : dedecus admittere Ges. G. 4, 25, 5, com- 
mettre une action honteuse ; in dedecora in- 
currunt Cic. Fin. 1, 47, ils en viennent aux actes 
deshonorants, cf. Liv. 3, 51, 12 ; Tac. Ann. 6, 
51. 1 2 [phil.] oppos. a decus : Cic. Leg. 1, 55. 

1 dedl, parf. de do. 

2 dedl, inf. pres. pass, de dedo. 
dedicatio, 11 dnis, f. (dedico), consecration, 

dedicace, inauguration [d’un temple, d’un 
theatre, etc.] : Cic. Domo 118 ; 121 ;Liv. 2, 27, 
5. 

dedicatissime, avec le plus entier devoue- 
ment : Inscr. 

dedicative, affirmativement : Capel. 4, 
409. 

dedicatlvus, a, um, affirmatif : Ps. Apul. 
Herm. 3. 

dedicator, oris, m., celui qui fait une dedi- 
cace, [d’ou] auteur de : Tert. Apol. 5. 

dedicatus, 16 a, um, part, de dedico || adj 1 , 
dedicatissimus, tout a fait devoue : CIL 2, 2071. 

dedico 9 avi, atum, are, tr., ^[ 1 declarer, 
reveler : haec res naturam dedicat ejus Lucr. 3, 
208, voici une chose qui fait voir sa nature [de 
l’esprit] ; corpus per se communis dedicat esse 
sensus Lucr. 1, 422, le sens commun suffit a 
proclamer l’existence de la matiere || praedia in 
censu Cic. FI. 79, declarer ses biens au censeur 
(in censum Scip. Afr. d. Gell. 6, 11, 9 ) % 2 
dedier, consacrer : [avec acc. de l’objet consa- 
cre] : aedem Castori Cic. Nat. 3, 13, consacrer 
un temple a Castor ; simulacrum Jovis Cic. 
Verr. 2, 4, 64, consacrer la statue de Jupiter ; 
loca sacris faciendis Liv. 1, 21, 4, consacrer des 
lieux a la celebration des sacrifices || [avec acc. 
du nom de la divinite] : Fides, Mens, quas in 
Capitolio dedicatas videmus Cic. Nat. 2, 61, 
la Bonne Foi, l’lntelligence, auxquelles nous 
voyons des temples consacres sur le Capitole 
(v. Leg. 2, 28) ; Junonem dedicare Liv. 5, 52, 
10, consacrer un temple a Junon || [fig.] librum 
alicui Plin. praef. 12, dedier un livre a qqn || 
equi memoriae ac nomini urbem Curt. 9, 3, 23, 
consacrer une ville a rappeler le souvenir et le 
nom d’un cheval ; libros operi Quint. 9, 3, 89, 
consacrer des volumes a un travail || inaugurer 
[une maison, un theatre, etc.] : Suet. Nero 31 ; 
Aug. 43 ; Tit. 7 ; Nero 12. 

W > > tmese deque dicata Lucil. d. Non. 
287, 28. 

dedignatio 16 dnis, f. (dedignor), dedain, re- 
fus dedaigneux : Quint. 1, 2, 31. 

dedignatus, a, um, part, de dedignor. 
dedigno, are, c. dedignor: Drac. Romul. 9, 

28. 

dedignor, 11 atus sum, ari, tr., decliner qqch. 
ou qqn comme indigne, dedaigner, refuser : de- 
dignari aliquid Plin. Min. Ep. 8, 6, 16, dedai- 
gner qqch. ; aliquem maritum Virg. En. 4, 536, 
dedaigner qqn comme mari ; [av. inf.] intueri 


DEDOCEO 

dedignari Sen. Const. 13, 2, refuser de regar- 
ded cf. Ov. M 13, 586 || [av. prop, inf.] Arn. 5, 
13 || [abs 1 ] Tac. Ann. 2, 2. 

dedisco 12 didici, ere, tr., desapprendre, ou- 
blier ce qu’on appris : aliquid Cic. Quinct. 56, 
desapprendre qqch., cf. Cic. Br. 1 71 ; Ges. C. 3, 
110, 2 ; loqui Cic. Br. 51, ne plus savoirparler || 
[poet.] dedidicit jam pace ducem Luc. 1, 131, il 
a desappris deja dans la paix le metier de chef ; 
dedisce captam Sen. Troad. 884, oublie la cap- 
tivite. 

dediticius, 12 a, um (deditus), rendu a dis- 
cretion, a merci ; soumis sans condition [v. 
une formule de deditio Liv. 1, 38, 2] : m. pris 
subsE dediticius, ii, [sing.] Sall. J. 31, 19 ; [pl.] 
Ges. G. 1, 44, 5 ; 2, 32, 2, etc. ; Liv. 7, 31, 4. 

dedltim, en se rendant a discretion, a 
merci : Diom. 407, 6. 

deditio 9 dnis, f. (dedo), capitulation, red- 
dition, soumission : Cic. Phil. 13, 48 ; dedi- 
tione facta Ges. G. 2, 33, la soumission etant 
faite ; in deditionem venire Ges. C. 3, 99, 4 ; 
deditionem subire C^ES. C. 1, 81, 6, se rendre, 
capituler ; deditio ad Romanos Liv. 8, 25, 8, 
soumission aux Romains ; in deditionem acci- 
pere Ges. G. 1, 28, 2 ; recipere Ges. G. 3, 21, 3, 
recevoir a discretion. 

deditor, oris, m., celui qui se livre lui- 
meme : Tert. Or. 11. 

deditus 10 a, um, ^[ 1 part, de dedo ^[ 2 
adj 1 a) devoue a (alicui, alicui rei, a qqn, a 
qqch ) : Cic. Fam. 5, 8, 4 ; Br. 223 ; Arch. 12, etc. 

| adonne a une passion : Cael. 45 ; Amer. 38 ; 
Sall. C. 2, 8 ; J. 2, 14 ; b) livre a : in pugnae stu- 
dio dedita mens Lucr. 3, 647, l’esprit tout entier 
livre a l’ardeur du combat, cf. 4, 815 || deditae 
eo (= ad id) mentes cum oculis erani Liv. 1, 9, 
10, les esprits ainsi que les regards etaient tout 
entiers a ce spectacle || deditior Eutr. 10, 15 ; 
deditissimus Dolabella d. Cic. Fam. 9, 9, 1. 

dedo, 8 dedidi, ditum, ere, tr., ^[ 1 livrer, re- 
mettre : aliquem hostibus in cruciatum Ges. 
G. 7, 71, 3, livrer qqn a l’ennemi pour un sup- 
plice ; aliquem telis militum Cic. Mil. 2, livrer 
qqn aux traits des soldats ; aliquem alicui ad 
supplicium Liv. 1, 5, 4, livrer qqn a qqn pour 
subir un supplice || [milit.] donner sans condi- 
tion : se suaque omnia Caesari dediderunt Ges. 
G. 3, 16, 4, ils se remirent eux et tous leurs 
biens a la discretion de Cesar ; incolumitatem 
deditis pollicebatur C,ES. C. 3, 28, 2, il promet- 
tait la vie sauve a ceux qui se seraient rendus ; 
populo Romano, Caesari se dedere C/ES. G. 2, 
15, 5 ; 2, 28, 2, se soumettre au peuple romain, 
a Cesar ; in arbitrium dicionemque populi Ro- 
mani proconsuli Liv. 26, 33, 12, se livrer au pro- 
consul pour etre au pouvoir et a la discretion 
du peuple romain ; sese dedere Ges. C. 2, 22, 
1 ; Liv. 42, 8, 1, se rendre, capituler ^[ 2 [fig.] 
livrer, abandonner : aliquem crudelitati alicu- 
jus Cic. Quinct. 59, livrer qqn a la cruaute de 
qqn || se dedere alicui, alicui rei, se consacrer, se 
devouer a qqn, a qqch. : Cic. Rep. 2, 1 ; Leg. 2, 
5 ; de Or. 1, 10 ; Off. 1, 71, etc. ; se ad scriben- 
dum Cic. de Or. 1, 95, s’adonner au travail de 
la composition = se aegritudini Cic. Att. 9, 4, 
1 ; libidinibus Cic. Tusc. 2, 48, s’abandonner 
au chagrin, se donner aux passions || dedita 
opera, avec intention, a dessein : Pl., Ter., Cic., 
Liv. ; rar 1 opera dedita Cic. de Or. 3, 192. 

m > ■ inf. pres. pass, dedier Liv. 1, 32, 7. 

dedoceo, 16 cui, ctum, ere, tr., faire oublier 
ce qu’on a appris faire desapprendre : dedocere 
aliquem geometrica Cic. Fin. 1, 20, faire desap- 
prendre la geometrie a qqn ; virtus populum 
falsis dedocet uti vocibus Hor. O. 2, 2, 20, la 



DEDOLATIO 
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DEfATIGATUS 


vertu fait renoncer le peuple a ses faux juge- 
ments ; cum a Zenone fortis esse didicisset, a 
dolore dedoctus est Cic. Tusc. 2, 60, ayant ap- 
pris de Zenon a etre courageux, par la douleur 
il a desappris || dedocendus Cic. de Or. 2, 72. 

dedolatio, d nis, f., action de nettoyer un 
champ d’operation [t. de chir.] : Ps. Soran. 
Qusst. med. 246. 

dedolatus, a, um, part. p. de dedolo. 

dedolentia, ae, f., cessation de la douleur, 
insensibilite : Gloss. 

dedoleo, 15 ui, ere, intr., cesser de s’affli- 
ger, mettre fin a sa douleur : Ov. F. 3, 480 ; 
Rem. 294. 

dedolo, avl, atum, are tr., abattre ou po- 
lir avec la doloire, raboter : Plin. 16, 188 ; de- 
dolare ossa fracta Mart. 1 1, 84, 6, enlever des 
esquilles ; dedolari fustium ictibus Apul. M. 7, 
1 7, etre roue de coups de baton, recevoir une 
raclee. 

dedomatus, a, um, [cheval] bien dompte, 
bien dresse : Commod. Instr. 1, 34, 4. 

deduc, deduce, v. deduco m > . 

deduco, 7 duxl, ductum, ere, tr., 1 emme- 
ner d’en haut, faire descendre : aliquem de ros- 
tris Ges. C. 3, 21, 3, faire descendre qqn de la 
tribune aux harangues ; montibus ornos Virg. 

B. 6, 71, faire descendre les ornes en bas des 
montagnes ; de vallo deducere Ges. G. 5, 51, 
2, faire descendre du retranchement ; ex locis 
superioribus in campum copias Ges. C. 2, 40, 
faire descendre les troupes des hauteurs dans 
la plaine ; instructos ordines in locum aequum 
deducit Sall. C. 59, 1, il fait descendre sur 
un terrain uni son armee rangee en bon or- 
dre ^[ 2 emmener d’un lieu dans un autre : ex 
agris Ges. G. 4, 30, 3, emmener des champs, 
cf. 1, 44, 19 ; 7, 87, 4, etc. ; ab opere deducts le- 
giones Ges. C. 2, 26, 3, les legions enlevees a 
leur travail ; exercitum finibus Attali Liv. 32, 
27, 1, retirer l’armee du territoire d’Attale ; de- 
ducere aliquem ad aliquem Cic. La?/. 1, condu- 
ire qqn vers qqn || [en part.] accompagner qqn, 
lui faire la conduite, l’escorter : Cic. Fam. 10, 
12, 2 ; Mur. 70 ; CM 63 ; deducam Hor. S. 1, 
9, 59, je lui ferai cortege || impedimenta in 
proximum collem Ges. G. 7, 68, 2, emmener 
les bagages sur la colline la plus proche ; ali- 
quem in conspectum Cssaris Ges. C. 1, 22, 2, 
amener qqn en presence de Cesar || detour- 
ner : atomos de via Cic. Fato 18, detourner les 
atomes de leur chemin ; aqua deducta ad utili- 
tatem agri suburbani Cic. Div. 2, 69, eau de- 
tournee pour servir aux terres suburbaines 

3 c. duco I, 4 : Juv. 1, 157 ; Ov. FI. 16, 88 || 
[fig.] tracer, dessiner : Sen. Ep. 95, 72. ^[ 4 al- 
longer, etendre : crines pectine Ov. M. 4, 311, 
peigner ses cheveux ; vela Ov. M. 3, 663, de- 
ployer les voiles ; cssariem longs dextra de- 
ducere barbs Ov. M. 15, 656, etirer sa longue 
barbe de la main droite ; [en part.] filum Ov. 
M. 3, 36 ; fila Catul. 64, 313, tirer (etirer) les 
brins de la laine pour en faire, le fil ; deduci- 
tur argumentum in tela Ov. M. 6, 69, un sujet 
est tisse dans la toile || etirer, etendre, deve- 
lopper : tenui deducta poemata filo Hor. Ep. 2, 
1, 225, poemes tisses avec un fil tenu ; versum 
deducere Ov. P. 1, 5, 13 ; versus Hor. S. 2, 1, 4, 
tisser, composer des vers ; commentarii quos 
adulescens deduxerat Quint. 3, 6, 59, les ca- 
hiers d’ecole qu’il avait etant jeune developpes 
en ouvrage. ^[ 5 [en part.] emmener du rivage 
a la mer, mettre a la mer : navem, naves Ges. 

C. 2, 3, 2 ; G. 5, 2, 2 ; 5, 23, 2, mettre les navires 


a flot || emmener une colonie : coloniam in lo- 
cum aliquem Cic. Rep. 2, 5, conduire une co- 
lonie qq. part ; in colonias deducti Cic. Phil. 5, 
3, emmenes pour fonder des colonies ; in co- 
lonia Capua coloni deducti Suet. Css. 81, co- 
lons qui avaient ete emmenes dans la colo- 
nie de Capoue || emmener dans la maison de 
l’epoux : C/ES. G. 5, 14, 4 ; Liv. 10, 23, 5 ; Tac. 
Ann. 12, 5 || emmener, amener devant le tribu- 
nal : ad hoc judicium deducti Cic. FI. 9, ame- 
nes dans ce proces comme temoins ; ad ma- 
gistratum Mamertinum statim deducitur Ga- 
vius Cic. Verr. 2, 5, 160, on emmene aussitot 
Gavius devant le magistrat de Messine 1 1 evin- 
cer d’une propriete [forme symbolique de la 
fundo deductio, expulsion, apres transport sur 
les lieux] : Cic. Tull. 20 ; Csc. 20 ; Agr. 2, 68 
| retrancher, soustraire, deduire : addendo de- 
ducendoque Cic. Off. 1, 59, par des additions et 
des soustractions ; ut centum nummi deduce- 
rentur Cic. Leg. 2, 53, qu’il y ait deduction de 
cent sesterces ; de capite deducere aliquid Liv. 
6, 15, 10, deduire une somme du capital ^[ 6 
[fig.] detourner de, faire revenir de : aliquem de 
sententia Cic. Br. 97, faire changer qqn d’avis ; 
defide Cic. Verr. 1, 1, 25, detourner qqn de son 
devoir ; a timore Cic. Nat. 2, 148, faire reve- 
nir qqn de ses craintes ; a tristitia hilare [adv.] 
dicto deduci Cic. de Or. 2, 340, etre ramene 
d’une humeur sombre par un mot plaisant || 
amener a : adfletum misericordiamque Cic. de 
Or. 2, 189, amener qqn aux larmes et a la pitie ; 
ad earn sententiam hsc ratio eos deduxit Ges. 
G. 2, 10, 5, les reflexions suivantes les ame- 
nerent a ce parti ; res ad arma deducitur Ges. 
C. 1, 4, 5 ; ad otium Ges. C. 1, 5, 5, on en 
vient aux armes, a la paix ; hue rem deducere 
ut..., C^S. C. 1 , 62, 1 , amener les choses a ce 
point que... ; res hue deducitur ut. . . Ges. C. 1, 
86, 3, on aboutit a cette solution que... ; in eum 
locum res deductast ut... Cic. Fam. 16, 12, 1, 
les choses en sont venues au point que... ; hue 
universa causa deducitur, utrum... an... Cic. 
Amer. 34, la cause entiere se ramene a ce point 
de savoir si... ou si... || [en part.] faire chan- 
ger qqn d’idee, l’amener a un autre parti, le 
seduire, le gagner : a quibus deductum ac de- 
pravatum Pompeium queritur Ges. C. 1, 7, 1, 
par lesquels il deplore que Pompee ait ete en- 
traine et gate ; cf. G. 7, 37, 6 ; neque legis im- 
probissims paena deductus est, quominus... of- 
ficium prsstaret Cic. Fam. 14, 4, 2, et la peine 
edictee par la plus injuste des lois ne 1 ’a pas 
detourne de remplir ses devoirs... ; aliquem in 
societatem belli Liv. 36, 7, 3, amener qqn a s’as- 
socier a une guerre ^[ 7 tirer de, deriver de : 
Pharnacion a Pharnace deductum Plin. 25, 33, 
« Pharnacion » tire de « Pharnace » ; deduc- 
tum nomen ab Anco Ov. F. 6, 803, nom derive 
d’Ancus. 

m > ■ imperatif deduc Cic. Rep. 1, 34 ; arch. 
deduce Pl. True. 479 ;Ter. Eun. 538. 

deducta, s, f. [s.-ent. pars] (deduco), 
somme deduite d’un heritage et abandonnee 
par l’heritier : Cic. Leg. 2, 50. 

deductio , 13 b nis, f. (deduco), action d’em- 
mener, de detourner : rivorum a fonte Cic. 
Top. 33, derivation de ruisseaux d’une source ; 
aqus Cic. Div. 1, 100, detournement d’une 
eau || militum in oppida Cic. Phil. 2, 62, action 
d’emmener des troupes dans des places fortes 
| action d’emmener une colonie : Cic. Agr. 1, 
16 ; oppidorum Plin. 2, 139, fondation de villes 
par colonisation |j eviction symbolique d’une 
possession : Cic. Csc. 27 || action d’emmener 
l’epouse au domicile conjugal : Dig. 23, 2, 5 


|| deduction, retranchement : Cic. Cscil. 32 ; 
Verr. 2, 3, 181 ; sine ulla deductione Sen. Ben. 2, 
4, 3, integralement. 

deductlvus, a, um, derive [gramm.] : 
Pomp. Gr. Comm. 202, 4. 

deductor , 14 oris, m. (deduco), ^[ 1 celuiqui 
accompagne, qui escorte un candidat : Q. Cic. 
Pet. 34 % 2 celui qui mene, guide, maitre : 
Tert. Cor. 4 || chef, fondateur d’une colonie : 
Inscr. 

deductorius, a, um (deductor), qui fait 
evacuer, qui sert a ecouler : Veg. Mul. 1, 56, 
3 ; C. Aur. Acut. 2, 19 || subst. n., canal, rigole, 
conduit : Pall. 12, 7, 21. 

1 deductus , 15 a, um, part, de deduco || adj 1 , 
abaisse : deductior Suet. Aug. 79 || deductum 
carmen Virg. B. 6, 5, chant simple, d’un ton 
modere. 

2 deductus, abl. u, m., descente : deductu 
ponderis Apul. M. 1, 16, par la chute d’un corps 
pesant. 

dedux, ucis (deduco), adj., issu de [avec le 
gen.] : Symm. Ep. 8, 68 || chef, fondateur d’une 
colonie : Inscr. 

deduxl, parf. de deduco. 
deebriatus (deb-), a, um, ivre : Cassiod. 
Psalm. 35, 9 ; Anth. 297. 

deeo. Ire, intr., aller d’un lieu a un autre, 
descendre : *Stat. Th. 2, 551. 
deerat, deerit, de desum. 
deerro , 13 avl, atum, are, intr., s’ecarter du 
droit chemin, se fourvoyer, se perdre : in iti- 
nere Cic. Ac. 3, 2, s’egarer dans la route, faire 
fausse route ; deerrare ab aliquo Pl. Men. 1113, 
s’egarer en s’eloignant de qqn ; itinere Quint. 
10, 3, 29, s’ecarter de son chemin ; si potus ci- 
busve in alienum deerravit tramitem Plin. 11, 
66, si le boire ou le manger s’egarent en pre- 
nant une route qui n’est pas la leur || [fig.] a 
vero Lucr. 1, 711, s’ecarter de la verite ; signi- 
ficatione Quint. 1, 5, 46, s’ecarter de l’accep- 
tion ordinaire ; sors deerrabat ad parum ido- 
neos Tac. Ann. 13, 29, le sort s’egarait sur des 
hommes trop peu capables. 

W > > dissyll. chez les poetes. 
deesis, is, f. (Sstjcti?), priere, invocation 
[rhet.] : Rufinian. Schem. dian. 16. 
deest, de desum. 

defaecabilis, e (defsco), qu’on peut net- 
toyer : Sid. Ep. 1, 5. 

defaecatio, dnis, fi, action de purifier : 
Tert. Anim. 27. 

defaecatus, a, um, p. de defsco || defsca- 
tior Ambr. Psalm. 118, serm. 8, plus purifie. 

defect ) 16 (-feed), avi, atum, are (de, 
fsx), tr., ^[ 1 separer de la lie, tirer au 
clair: Plin. 18,232 ^[ 2 [fig.] clarifier, purifier, 
eclaircir : Pl. Ps. 760 ; Aul. 79. 
defen-, v. defen-. 

defamatus, a, um (de,fama), decrie : homo 
turpitudine vits defamatissimus Gell. 18, 3, 3, 
homme on ne peut plus decrie pour l’infamie 
de sa conduite. 

defamis, e (de, fama), infame, decrie : 
Apul. M. 9, 1 7. 

defanatus, a, um, (fanum), profane, souil- 
le : Arn. 4, 37. 

defarlnatus, a, um, reduit en farine : Tert. 
Val. 31. 

defatlgabilis, e, qu’on peut lasser : N. Tir. 
p. 118. 

defatlgatio 13 (defe-), dnis, f., fatigue, las- 
situde, epuisement : Cic. Nat. 2, 59 ; CM 85 ; 
qusrendi Cic. Fin. 1, 3, lassitude de chercher. 
defatlgatus, a, um, part. p. de defatigo. 
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defatlgo 11 (defe-), dvi, atum, are, tr., fati- 
guer, lasser, epuiser : Ges. G. 7, 41, 2 U [fig.] 
judices Cic. Leg. 3, 29, lasser les juges ; num- 
quam defatigabor Cic. de Or. 3, 145, je ne 
me lasserai jamais ; non defatigabor perma- 
nere Lentul. Fam. 12, 14, 7, je ne me lasserai 
pas de rester. 

defatlscor, v. defetiscor. 

defecabilis, e, v. defaecabilis. 

defecl, pf. de deficio. 

defectibilis, e (deficio), sujet a defaillance : 
Aug. Serm. 362, 11. 

defectio 9 o nis, f. (deficio), 1 defection, 
desertion d’un parti : Cic. Q. 1, 4, 4 |j defec- 
tion apres une soumission : Ges. G. 3, 10 || so- 
li's defectiones Cic. Div. 2, 1 7, eclipses de soleil 
If 2 [fig-] a) action de s’ecarter de : a recta ra- 
tione Cic. Tusc. 4, 22, eloignement de la droite 
raison ; ^cessation, disparition, epuisement : 
animi Cic. Att. 3, 18, 2 ; virium Cic. CM 29, 
disparition du courage, des forces physiques ; 
c) [abs 4 ] faiblesse, defaillance : Tac. Ann. 6, 
50 ; d) [gramm.] ellipse : Gell. 5, 8, 3. 

defectito, are, freq. de deficio : N. Tir. 
p. 36. 

defectlvus, a, um (deficio), defectueux, 
imparfait : Tert. Val. 14 || defectiva febris C. 
Aur. Acut. 2, 10, fievre intermittente || defec- 
tif [gramm.] : defectiva nomina Char. 3, noms 
qui manquent de certains cas. 

defector, 13 oris, m. (deficio), celui qui fait 
defection, traitre, deserteur : Tac. Ann. 1, 48 ; 
12, 50 ; alicujus Tac. Ann. 11, 8, qui abandonne 
la cause de qqn. 

defectrlx, ids, f., celle qui est imparfaite, 
defectueuse : Tert. Val. 38. 

1 defectus, 14 a, um, part, de deficio || adj 4 , 
epuise, affaibli : defectior Apul. Apol. 16 ; de- 
fectissimus Col. Rust. 1, pr., 12. 

2 defectus, 14 us, m., 5[ 1 disparition : de- 
fectus lunae Cic. Nat. 2, 50, les diminutions, 
le decours, le declin de la lune ; defectus so- 
li Is Lucr. 5, 751, eclipses de soleil ; defectus 
animi Plin. 20, 96, defaillance ^[ 2 defection : 
Curt. 7, 4, 39. 

defendo, 6 fendi, fensum, ere, [d’un verbe 
*fendo, cf. ojfendo], tr., ^[ 1 ecarter, eloigner, 
repousser, tenir loin : hostes Enn. d. Non. 
277, 27, repousser les ennemis ; nimios solis 
ardores Cic. CM 53, repousser (se defendre 
contre) les feux trop ardents du soleil ; hel- 
ium non inferre, sed defendere Ges. G. 1, 44, 
6, non pas apporter la guerre, mais la repous- 
ser (2, 29, 5 ; 6, 23, 4 ) ; crimen Cic. Verr. 2, 3, 
212, repousser un chef d’accusation, faire tom- 
ber une accusation ; injuriam Cic. Off. 3, 74, 
repousser une injustice ; pericula civium Cic. 
Mur. 5, preserver ses concitoyens contre les 
dangers ; res quibus ignis jactus et lapides de- 
fendi possunt Ges. C. 2, 2, 4, moyens de preser- 
vation contre les jets de flamme et les pierres ; 
cum vi vis illata defenditur Cic. Mil. 9, quand 
on repousse par la force un attentat de la 
force || [poet.] aliquid alicui, repousser qqch. 
en faveur de qqn = preserver qqn de qqch. : 
solstitium pecori Virg. B. 7, 47, preserver un 
troupeau des feux du solstice, cf. Hor. O. 1, 
17, 3 | aliquem ab aliqua re, ecarter qqn de 
qqch. : Quadr. Ann. 85 d. Gell. 9, 1, 1 ; cf. Ov. 
Rem. 625 || [abs 4 ] faire opposition, mettre obs- 
tacle : Tac. Ann. 15, 38 ;Suet. Nero 43 ^ [2 de- 
fendre, proteger, aliquem, qqn : Ges. G. 1, 35, 
4 ; 2, 10, 4 ; etc. ; castra Ges. G. 3, 3, 4, defendre 
un camp ; oppidum Ges. G. 3, 16, 3, une ville ; 
de ambitu aliquem Cic. Sulla 6, defendre qqn 
contre une accusation de brigue ; causam Cic. 


Clu. 74, etc., defendre une cause || ab aliquo 
(ab aliqua re) aliquem Ges. G. 1, 11, 2 ; 2, 
31, 5 ; 5, 20, 3, etc. defendre qqn contre qqn 
(qqch.) ; ab incendio, ab ariete Ges. G. 7, 23, 
5, defendre contre l’incendie, contre le belier 
(preserver de...), cf. C. 1, 25, 10 ; 3, 63, 7 ; ali- 
quem contra aliquem Cic. Phil. 5, 4 ; Fam. 11, 
27, 7, etc., defendre qqn contre qqn || [abs 4 ] op- 
poser une defense, une resistance : Ges. G. 2, 
33, 6 ; 2, 12, 3, etc. || presenter une defense : Cic. 
La?/. 96, etc. ^[ 3 soutenir [un rang, un role, 
etc.] : Cic. Quinct. 43 ; Prov. 20 ;Hor. S. 1, 10, 
12 ; P. 193 [4 [en part.] soutenir par la pa- 
role : nullam umquam rem defendit quam non 
probarit Cic. de Or. 2, 161, il n’a jamais rien 
soutenu sans preuve a l’appui ; ex contraria 
parte jus civile defendere Cic. Br. 145, plaider 
le droit civil d’un point de vue oppose || [avec 
prop, inf.] soutenir que, affirmer pour sa de- 
fense que : id aliorum exemplo sefecisse defen- 
dat ? Cic. Verr. 2, 3, 211, il alleguerait pour sa 
defense qu’il l’a fait sur l’exemple d’autrui ? 
verissime defenditur numquam aequitatem ab 
utilitate posse sejungi Cic. Fin. 3, 71, on sou- 
tient fort justement que jamais la justice ne 
peut se separer de l’interet || [constr. pers.] 
vi quadam reus id quod fecerit fecisse defendi- 
tur Cic. Inv. 2, 98, on allegue, comme moyen 
de defense, que l’accuse a ete contraint par 
la force a faire ce qu’il a fait || [avec interr. 
ind.] : cur non cadant in sapientem (turpitu- 
dines), non est facile defendere Cic. Fin. 2, 117, 
il n’est pas facile de montrer pourquoi les ac- 
tions honteuses ne sont pas le fait du sage ^[ 5 
[droit] poursuivre en justice : mortem alicu- 
jus Dig. poursuivre en justice la mort de qqn || 
elever une reclamation sur qqch., revendiquer 
qqch. : possessionem Dig., revendiquer la pro- 
priety d’une chose. 

M > inf. pass, defendier Virg. En. 8, 493 ; 
Juv. 15, 157. 

defeneratus, a, um, endette, obere : Apul. 
Apol. 75. 

defenero, dvi, atum, are, tr., ruiner par 
l’usure : Cic. Par. 46. 

defensa, ae, f. (defendo), defense : Tert. 
Marc. 2, 18. 

defensabilis, e (defenso), defendable : 
Ambr. Ep. 56, 5. 

defensabiliter (defensabilis), en maniere 
de defense : Cassiod. Psalm. 79, 12. 

defensaculum, i, n. (defenso), moyen de 
defense : Aug. Ep. 102, 35. 

defensatio, bnis, f. (defenso), defense : J. 
Val. 3, 40. 

defensator, oris, m. (defenso), defenseur : 
Hier. Gal. 1, 13. 

defensatrlx, ids, f., celle qui defend : 
Ambr. Flex. 6, 9, 69. 

defensibilis, e (defendo), defendable : 
Cassiod. Anima 7. 

defensid, 8 bnis, f. (defendo), ^[ 1 action de 
repousser, d’ecarter : ad hujus criminis defen- 
sionem Cic. Mil. 6, pour repousser ce chef 
d’accusation ; utriusque rei Cic. de Or. 1, 237, 
replique a un double grief ^[ 2 defense, pro- 
tection : contra vim Cic. Mil. 14 ; contra cri- 
men Cic. Part. 43, defense contre la violence, 
contre une accusation ; ad orationem Cic. 
Cael. 9, reponse defensive a un discours ; de- 
fensionem suae causae scripsit Cic. Verr. 2, 
5, 112, il redigea sa defense ; dignitatis Cic. 
Fam. 1, 7, 2, defense de la dignite de qqn || 
moyen de defense dans un proces : Verr. 2, 3, 
1 93 ; 4, 8 ; Clu. 52 ; Inv. 2, 76 \\ [sens concret] 


= plaidoyer pour se defendre : Plin. 7, 110 ^[ 3 
poursuite en justice : Ulp. Dig. 29, 5, 1. 

defensidnalis, e, servant a la defense : 
Fortunatianus Rhet. 3, 20. 

defensito, 16 dvi, are, freq. de defenso, de- 
fendre souvent : Cic. Br. 100 ; Ac. 2, 139. 

defenso, 13 dvi, atum, are, freq. de de- 
fendo, tr., ^[ 1 repousser : Stat. 5. 5, 2, 105 
^[ 2 defendre vigoureusement : Pl. Rud. 692 ; 
Sall. J. 26, 1 ; aliqua re Pl. Bacch. 443 ; ab ali- 
quo Sall. J. 97, 5, contre qqch., contre qqn. 

defensor, 9 oris, m. (defendo), ^[ 1 celui qui 
empeche, qui repousse [un danger] : conserva- 
tors domini, defensores necis Cic. Mil. 68, les 
sauveurs de leur maitre, ceux qui ont empeche 
sa mort ^[ 2 defenseur, protecteur : juris Cic. 
de Or. 1, 244, defenseur du droit ; defensores 
mei Cic. Mil. 39, mes defenseurs ; murus de- 
fensoribus nudatus Ges. G. 2, 6, 2, rempart de- 
garni de defenseurs ; canes defensores Varro 
R. 2, 9, chiens de garde || [opp. a accusator ] : 
Cic. Verr. 2, 4, 82, etc. || [en pari, de choses] = 
moyens de defense : Ges. G. 4, 17, 10. 

defensorius, a, um (defensor), qui serf a 
defendre, protecteur : Tert. Marc. 2, 14. 

defenstrlx, ids, f. (defensor), celle qui de- 
fend : Cic. Tim. 52. 

defensus, a, um, part. p. de defendo. 
deferbui, parf. de defervesco. 

Deferenda, v. Adolenda. 
defero, 7 detuli, delatum, deferre, tr., ^[ 1 
porter d’un lieu eleve dans un autre plus bas : 
ex Helicone coronam Lucr. 1, 119, apporter une 
couronne de l’Helicon ; Rhodanus amnis se- 
gnem deferens Ararim Plin. 3, 33, le Rhone qui 
emporte [vers la mer] la Saone paresseuse ; 
aliquid ad forum deferre Cic. de Or. 3, 227, 
emporter qqch. au forum, cf. descendo § l fin ; 
aedes suas detulit sub Veliam Cic. Rep. 2, 53, 
il reporta sa maison dans le bas au pied de 
Velie ; in profluentem deferri Cic. Inv. 2, 149, 
etre precipite dans un cours d’eau ; in prae- 
ceps deferri Liv. 5, 47, 5, etre precipite dans 
l’abime ; [fig.] negotium sibi in sinum delatum 
esse dicebat Cic. Verr. 2, 1, 131, il disait que 
c’etait une bonne affaire qui lui tombait dans 
les bras || emporter d’un endroit a un autre : 
in praetorium aliquid Cic. Verr. 2, 4, 65, em- 
porter un objet au palais du preteur ; hue om- 
nia deferebantur Cic. Verr. 2, 4, 23, c’est la 
qu’on emportait tout ; [pass, reflechi] Germani 
ad castra Romanorum delati Ges. G. 6, 42, 3, 
les Germains s’etant portes contre le camp ro- 
main ; litteras ad aliquem Ges. G. 5, 45, 3 ; 
mandata ad aliquem C^S. C. 1, 9, 1, porter 
une lettre, un message a qqn || aliquid ad aera- 
rium, in aerarium, porter qqch. au tresor pu- 
blic : [la liste des juges] Cic. Phil. 5, 15, [un 
senatus-consulte aux archives] Liv. 39, 4, 8 ; 
[d’ou] deferre rationes Cic. Fam. 5, 20, 2, de- 
poser ses comptes au tresor ; in beneficiis ad 
aerarium delatus est Cic. Arch. 11, son nom fut 
transmis au tresor public au titre des gratifi- 
cations, cf. Fam. 5, 20, 7 ; mille quingentum 
aeris in censum Gell. 16, 10, 10, declarer au 
censeur une fortune de quinze cents as || em- 
porter dans un endroit, jeter qq. part : Deme- 
triadem, si forte eo deferret fuga regem, traje- 
cit Liv. 36, 20, 6, il passa a Demetriade, dans 
l’hypothese que la fuite pourrait y jeter le roi ; 
rumor est Asinium delatum esse vivum in ma- 
nus militum Cic. Att. 12, 2, 1, le bruit court 
qu’Asinius est tombe vivant aux mains des sol- 
dats ; [surtout en t. de marine] ecarter de sa 
route, pousser, jeter qq. part : quern cum ex alto 
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ignotas ad terras tempestas et in desertum li- 
tus detulisset Cic. Rep. 1, 29, comme la tempete 
l’avait pousse de la haute mer vers des terres 
inconnues et jete sur un rivage desert ; duae 
naves paulo infra delatae sunt Ges. G. 4, 36, 4, 
deux navires furent entraines un peu plus bas 
(C. 3, 30, 1 ; 3, 14, 2) ; longius delatus aestu Ges. 
G. 5, 8, 2, emporte plus loin par la maree || 
porter au marche, exposer en vente, vendre : 
Col. Rust. 10, 315 ; Petr. 12, 2 ; Sen. Ep. 42, 
8 2 [fig-] presenter, deferer, accorder, ali- 

quid ad aliquem : omnium consensu ad eum de- 
fertur imperium Ges. G. 7, 4, 6, du consente- 
ment unanime on lui remet le commandement 
en chef, cf. 6, 2, 1 ; Cic. Leg. 3, 4 ; Lig. 3 ; ad 
hunc summam totius belli deferri Ges. G. 2, 
4, 7, [il apprenait] qu’on confiait a celui-ci la 
direction generale de toute la guerre ; ad ali- 
quem causam Cic. Br. 86, porter une cause a 
qqn || aliquid alicui : palmam Crasso Cic. de 
Or. 2, 227, decerner la palme a Crassus ; sibi 
a Caesare regnum deferri Ges. G. 5, 6, 2, [il di- 
sait] que Cesar lui donnait le trone ; jusjuran- 
dum deferre Quint. 5, 6, 6, deferer le serment 
3 porter a la connaissance, annoncer, reve- 
ler : nostra consilia ad adversarios Cic. Clu. 143, 
reveler nos projets aux adversaires (Mil. 26 ; 
Cat. 3, 7, etc. ) || [avec prop, inf.] rapporter a 
qqn que : Cic. Att. 11, 7, 5 || rendre compte, 
soumettre : rem ad populum Cic. Off. 3, 112, 
soumettre une affaire au peuple ; rem ad consi- 
lium Cjes. G. 5, 28, 2, soumettre une affaire 
au conseil de guerre ; querimonias ad ali- 
quem Cic. Caecil. 67, portes ses plaintes devant 
qqn, a qqn, cf. Liv. 29, 17, 8 ; aliquid apud Qui- 
rites de aliquo Cic. Agr. 3, 1, porter sur qqn 
des accusations aupres des citoyens 4 [en 
part.] denoncer, porter plainte en justice : no- 
men alicujus Cic. Cael. 56, porter plainte contre 
qqn, accuser qqn ; servi cujusdam nomen defer- 
tur Cic. Verr. 2, 4, 100, on porte plainte contre 
un esclave ; nomen alieui Cic. Pis. 82, accu- 
ser qqn ; nomina filiorum de parricidio delata 
sunt Cic. Amer. 64, les noms des fils furent 
deferes en justice sous l’inculpation de par- 
ricide, cf. Cael. 76 || [plus tard] : aliquem de- 
ferre Tac. Ann. 4, 42 ; etc., denoncer, accuser 
qqn ; [avec gen. du crime] : deferri impietatis 
in principem Tac. Ann. 6, 47, etre defere pour 
impiete envers le prince, cf. 14, 48 ; Quint. 11, 
1, 79 ; [pass. pers. avec inf.] : Drusus defertur 
moliri res novas Tac. Ann. 2, 27, Drusus est de- 
nonce comme tramant une revolution, cf. 3, 22. 
M y arch, detolerit = detulerit C1L 1, 583, 6. 
Deferunda, v. Adolenda. 
defervefacio, 15 eel, actum, ere, tr., faire 
bien bouillir, bien cuire : Cato Agr. 157, 9 ; 
Plin. 27, 64. 

defervefactus, a, um, part. p. de deferve- 
facio. 

deferveo, 14 ere, intr., cesser de bouillir, se 
refroidir : Plin. 14, 85 ; v. defervesco. 

W > > - 3 e conj. defervere Stat. Th. 3, 314. 
defervesco, 14 ferbui ou fervi, ere, intr., 

1 cesser de bouillir, de fermenter : Cato 
Agr. 96 || cesser de bouillonner : ubi deferbuit 
mare Gell. 19, 1, 7, quand la mer s’est calmee 
1 2 [fig.] dum defervescat ira Cic. Tusc. 4, 78, 
jusqu’a ce que la colere cesse de bouillonner, 
cf. Cael. 43 ; Or. 107. 

W > > - pf. defervi Ter. Ad. 152 ; Cic. Clu. 
108 ; Or. 107 ; deferbui Cic. Cael. 43 ; 77. 
defervo, v. deferveo m 
defessus, 11 a, um, part, de defetiscor. 
defetig-, v. defatig-. 
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defetlscentia, ae, £, fatigue, epuisement : 
Tert. Anim. 43. 

defetlsco (defa-), ere, intr., c. defetis- 
cor : Ps. Aug. Serm. 192, 3. 

defetiscor 11 ou defatlscor, fessus sum, 
fetlscl, intr. (de, fatiscor), 1 se fatiguer : 
neque defetiscar experirier Ter. Phorm. 589, 
je ne me lasserai pas d’essayer, cf. Gaffiot, 
1929 A, p. 219 ^[2 [surt. employe aux temps 
du pf.] etre las, fatigue, epuise ; [avec inf.] ne 
plus pouvoir : Pl. Epid. 719 ; Merc. 805 ; Lucr. 

5, 1145 || [avec abl. du ger.] : Pl. Amph. 1014 ; 
Ter. Ad. 213 ; 713 ; aggerunda aqua defessi Pl. 
Poen. 224, fatigues d’apporter de l’eau, cf. Ter. 
Eun. 1008 || [avec abl. d’un subst.] aliqua re, fa- 
tigue d’une chose, par une chose : Cic. Agr. 2, 
88 ; Arch. 12 ; etc. ; Ges. G. 3, 4, 3 ; 7, 88, 7, etc. 

| [en pari, de choses] ; defessa accusatio Cic. 
Verr. 1, 1, 31, accusation epuisee. 

defexit, v. deficio m > ■ 

defiat, v. deficio fin et defit. 

deficax, acis, adj., insuffisant : Facund. 
Def. 5, 2. 

deficiens, tis, part. pr. de deficio || adj 1 : 
deficientia verba Prisc. verbes defectifs. 

deficienter, avec une ellipse, d’une ma- 
niere elliptique : Hier. Is. 7, 4. 

deficientia, ae, fi, affaiblissement, epuise- 
ment : P. Nol. 23, 8. 

deficio ( feel, fectum, ere (de et facio), intr. 
et tr. 

I intr., 1 se separer de, se detacher de : 
ab aliqua re Ges. G. 3, 3, 3, etc. ; ab aliquo Ges. 
G. 2, 14, 3 ; Cic. Plane. 86, etc., se detacher 
d’une chose, de qqn ; apatribus adplebem Liv. 

6, 20, 3, se detacher des patriciens pour embras- 
ser la cause des plebeiens ; ad Poenos Liv. 22, 
61, 11, passer du cote des Carthaginois || [abs*] 
faire defection : civitates quae defecerant Ges. 
G. 3, 17, 2, les cites qui avaient fait defection 
| [fig.] si a virtute defeceris Cic. La?/. 37, si 
tu abandonnes le parti de la vertu ; si utilitas 
ab amicitia defecerit Cic. Fin. 2, 79, si l’interet 
n’est plus d’accord avec l’amitie ; ut a me ipse 
deficerem Cic. Fam. 2, 16, 1, pour me manquer 
a moi-meme || [avec abl.] : illis legibus popu- 
lus Romanus prior non deficiet Liv. 1, 24, 8, le 
peuple romain ne s’ecartera pas le premier de 
ces clauses 2 cesser, faire faute, manquer ; 
vires, tela nostris deficiunt Ges. G. 3, 5, 1 [mss], 
les forces, les traits manquent a nos soldats 
(C. 2, 41, 7) ; [abs 1 ] : materia, frumentum de- 
ficit Ges. C. 2, 37, 6, le bois, le ble fait defaut ; 
verererne vox viresque deficerent Cic. Verr. 2, 1, 
31, je craindrais que la voix et les forces ne me 
fissent defaut ; memoria deficit Cic. Fin. 2, 44, 
la memoire fait defaut ; luna deficit Cic. Rep. 1, 
23, la lune s’eclipse ; multi Gallicis tot bellis 
defecerant Ges. C. 3, 2, 3, beaucoup avaient 
ete rendus invalides par tant de campagnes 
en Gaule ; progenies Caesarum in Nerone defe- 
cit Suet. Galba 1, la famille des Cesars s’etei- 
gnit avec Neron || animo deficere Ges. G. 7, 30, 
1 ; C. 3, 112, 12, etc., ou deficere seul Ges. C. 2, 
31, 8 ; Cic. Att. 16, 9, perdre courage. 

II tr., abandonner, quitter, manquer a : 
quern jam sanguis viresque deficiunt Ges. G. 7, 
50, 6, que deja le sang et les forces aban- 
donnent, cf. C. 3, 99, 5 ; Cic. de Or. 1, 199 ; 
me dies, vox, latera deficiant Cic. Verr. 2, 2, 
52, le jour, la voix, les poumons me feraient 
defaut ; tempus te citius quam oratio defice- 
ret Cic. Amer. 89, le temps te manquerait plus 
tot que les paroles || [poet., avec inf.] : nec 
me deficiet nautas rogitare Prop. 1, 8, 23, et 
je ne cesserai pas d’interroger les matelots || 
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[pass.] : cum a viribus deficeretur Ges. C. 3, 
64, 3, comme ses forces l’abandonnaient ; mu- 
lier consilio et ratione deficitur Cic. Clu. 184, 
cette femme est depourvue de sagesse et de 
raison ; aqua ciboque defecti Quint. 3, 8, 23, 
manquant d’eau et de vivres ; defectus faculta- 
tibus Dig. 23, 3, 33, prive de ses moyens ; de- 
fici Cic. Br. 34, etre abandonne = etre a court 
dans la respiration || defectus abattu, affaibli : 
defectis defensoribus Ges. C. 3, 40, 1, les defen- 
seurs etant decourages ; non usque eo defectum 
esse Germanicum Tac. Ann. 2, 70, Germanicus 
n’etait pas a ce point affaibli || [defit, etc., ser- 
vant de pass.] etre defaillant, manquer, faire 
defaut : ut defiat dies Pl. Rud. 1107, pour que 
le jour fasse defaut ; lac mihi non defit Virg. 
B. 2, 22, le lait ne me manque pas, cf. Liv. 9, 10, 
6 ; Enn. d. Cic. Tusc. 3, 44. 

>-arch. defexit = defecerit Liv. 1, 24, 8 || 
pass, deficior, etc., mais v. aussi defit. 

deflgo, 10 fixi, fixum, ere, tr., 1 planter, 
ficher, enfoncer : crucem in foro Cic. Verr. 2, 
5, 170, planter une croix sur le forum ; sub 
aqua defixae sudes Ges. G. 5, 18, 3, pieux en- 
fonces sous l’eau ; verutum in balteo defigi- 
tur Ges. G. 5, 44, 7, le javelot s’enfonce (se 
fixe) dans le baudrier ; in consulis corpore si- 
cam defigere Cic. Cat. 1, 16, enfoncer un poi- 
gnard dans le corps du consul ; [poet.] de- 
figere terrae Virg. G. 2, 290, planter dans la 
terre, cf. Liv. 1, 25, 12 1 2 [fig.] : oculos in ter- 
ram Quint. 11, 3, 158, fixer les yeux sur le sol ; 
in possessiones alicujus oculos spe et mente Cic. 
Phil. 11, 10, fixer les regards en esperance et 
en pensee sur les proprietes de qqn ; omnes 
suas curas in rei publicae salute Cic. Phil. 14, 13, 
consacrer tous ses soins au salut de l’Etat ; in 
oculis omnium alicujus furta Cic. Verr. 1, 1, 7, 
fixer dans les yeux de tous un tableau des vols 
de qqn, cf. de Or. 3, 31 ; Prov. 8 || [poet.] defixus 
lumina Virg. En. 6, 156, ayant les yeux fixes 
devant lui 3 rendre immobile, fixer, clouer : 
stupor omnes defixit Liv. 3, 47, 6, la stupeur les 
tint tous immobiles ; tacita maestitia ita defixit 
animos ut... Liv. 1, 29, 3, une douleur muette 
paralysa les esprits au point que..., cf. 6, 40, 1 ; 
7, 10, 12, etc. || obtutu haeret defixus in uno Virg. 
En. 1, 495, il reste immobile, absorbe dans la 
contemplation ; quasi ob metum defixus Tac. 
Ann. 1, 68, comme fige de crainte ; silentio de- 
fixi Liv. 8, 7, 21, figes dans le silence 4 [t. 
relig.] etablir, declarer : qua? augur vitiosa de- 
fixerit Cic. Leg. 2, 21, ce que l’augure aura de- 
clare vicieux 5 [t. de magie] percer l’image 
de qqn avec une aiguille, enchanter, envouter : 
Ov. Am. 3, 7, 29 ; caput alicujus dira impreca- 
tione Sen. Ben. 6, 35, 1, devouer la tete de qqn 
par une sinistre imprecation (Plin. 28, 19). 

defiguro, are, tr., symboliser : Iren. 
Ha?r. 1, 18, 3 || defiguratus, a, um, Prisc. 
Gramm. 4, 40, derive [gramm.]. 

defindo, ere, tr., fendre : Enn. Ann. 397. 
defingo, 14 flnxl, fictum, ere, tr., fa 5 onner, 
donner la forme : Cato Agr. 74 ; 121 1| modeler 
[fig.] : Hor. S. 1, 10, 37. 

definienter, distinctement : Aug. Ev. 
Joann. 14, 8. 

defimo, 11 ivi ou il, Itum, Ire, tr., 1 de- 
limiter, borner : ejus fundi extremam partem 
oleae derecto ordine definiunt Cic. Caec. 22, 
une rangee d’oliviers limite l’extremite de 
cette propriete, cf. Rep. 2, 11 ; Nat. 2, 101 ; 
Balbo 64 ; Sest. 67, etc. 2 [fig.] definir, de- 
terminer : dolorem Cic. Tusc. 2, 30, definir 
la douleur, cf. Sest. 97 ; de Or. 1, 70 ; Off. 1, 
96 ; etc. ; ex contrariis Cic. Part. 41, definir 
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par les contraires ; verbum Cic. de Or. 2, 108, 
definir un terme ; in definiendo Cic. Br. 144, 
quand il s’agit de donner des definitions ^[ 3 
etablir, determiner, fixer : adeundi tempus de- 
finiunt, cum meridies esse videatur Ces. G. 7, 
83, 5, ils fixent comme moment de l’assaut, 
celui oil il paraitra etre midi ; consulatum in 
annos Ces. C. 3, 82, 4, fixer l’attribution du 
consulat pour des annees, pour une suite d’an- 
nees ; tibi, quid facias, definit (edictum) Cic. 
Quinct. 84, l’edit te fixe ta ligne de conduite : 
unum hoc definio, avec prop. inf. Cic. Rep. 1, 
1, je me borne a preciser que..., cf. Off. 1, 8 ; 
definitumst Pl. Cist. 519, c’est bien decide ^[ 4 
borner, limiter, arreter : oratio mea eis definie- 
tur viris, qui... Cic. de Or. 3, 9, mon expose 
se bornera aux hommes qui... ; altera senten- 
tia definit amicitiam paribus officiis ac volun- 
tatibus Cic. Lael. 58, la seconde opinion res- 
treint l’amitie a une exacte reciprocite de ser- 
vices et de devouements || [rhet.] : similiter de- 
finita Cic. Or. 175, (ofxotOTeXeuTa) membres 
de phrase ayant meme terminaison, cf. Or. 38. 
definis, e, qui a des limites : N. Tir. 
definite 15 (definitus), d’une maniere deter- 
minee, precise, distincte : Cic. de Or. 2, 118 ; 
Balbo 32. 

definitio 13 dnis, f. (definio), ^[ 1 action de 
fixer des limites, delimitation : CIL 6, 8826 
^[ 2 definition : Cic. de Or. 1, 189 ; Or. 116 ; 
Fin. 2, 5 || indication precise, determination : 
Cic. Div. 2, 110 ; Clu. 5. 

definltiuncula, as, fi, pauvre petite defini- 
tion : Cassian. Incarn. 7, 2. 

definitive, avec precision : C. Aur. Acut. 1 
prasf. ; Tert. Cam. 18. 

definltivus, a, um (definio), ^[ 1 limite, 
defini : Tert. Herm. 38 ^[ 2 de definition, re- 
latif a la definition : Cic. Inv. 2, 52 ; Top. 92 
^| 3 decisif : Cod. Just. 7, 45, 3. 

definitor, oris, m., celui qui prescrit : Tert. 
Marc. 5, 10 || qui definit : Aug. Acad. 1, 15. 

definitus, 16 a, um, p. de definio || adf, pre- 
cis, defini, determine : Cic. Top. 79 ;Rep. 6, 13 ; 
Fam. 3, 8, 2. 

definxi, parf. de defingo. 
defioculus, i, m., borgne : ‘Mart. 12, 59, 
9. 

defit, defieri, passif de deficio (v. Prisc. 
Gramm. 8, 34), v. deficio fin : 1 s’affaiblir, 

defaillir : Pl. Mil. 1261 ; Gell. 20, 8, 5 % 2 
manquer, faire defaut : Pl. Men. 221 ; Ter. 
Phorm. 162 ; Eun. 243 ; numquam ne causa de- 
fiet, cur... Liv. 9, 11, 6, ne vous manquera-t-il 
jamais un pretexte pour que... ; lac mihi non 
defit Virg. B. 2, 22, le lait ne me fait pas de- 
faut. 

defiteor, c. diffiteor : Verec. 4, 5. 
defixi, parf. de defigo. 
defixifi, dnis, f., necromancie, envoute- 
ment : Gloss. Gr.-Lat. 

defixus, a, um, part. p. de defigo. 
deflagratio, 16 dnis, f. (deflagro), combus- 
tion, incendie [pr. et fig.] : Cic. Div. 1, 111 ; 
Plane. 95. 

deflagratus, a, um, part. p. de deflagro. 
deflagro, 13 avi, atum, are. 

I intr., ^| 1 bruler (se consumer) entiere- 

ment : Cic. Nat. 2, 69 ; Phil. 2, 91 ; Ac. 2, 119 
| [fig.] perir, etre detruit : Cic. Sest. 99 ; Liv. 
3, 52 2 s’eteindre, se calmer, s’apaiser : Liv. 

40, 8, 9 ; Tac. H. 2, 29. 

II tr., bruler : Vitr. Arch. 6, 1 ; au pass. : 
Enn. d. Cic. Tusc. 3, 44 || [fig.] in cinere defla- 
grati imperii Cic. Cat. 4, 22, dans les cendres 
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de l’empire entierement consume. 

deflammatio, dnis, fi, inflammation : Ps. 
Soran. Quaest. med. 245. 

deflammo, are, tr., eteindre : Apul. M. 5, 
30. 

deflatus, a, um, part. p. de deflo. 
deflects 11 xi, xum, ere. 

I tr., ^[ 1 abaisser en ployant, courber, fle- 
chir : ramum Col. Rust. 5, 11, 14, courber une 
branche || faire devier, detourner : amnes in 
alium cursum deflexi Cic. Div. 1, 38, rivieres 
detournees suivant un autre cours || [poet.] no- 
vam viam Liv. 39, 27, 10, en changeant de di- 
rection prendre une route nouvelle 2 [fig-] 
a) rem ad verba Cic. Case. 51, mettre l’idee 
sous la dependance des mots = s’en tenir a 
la lettre ; b) detourner : aliquem de via Cic. 
Rep. 1, 68, detourner qqn du chemin ; ab aliqua 
re Quint. 10, 1, 91, detourner qqn de qqch. ; 
aliquid in melius Sen. Ben. 6, 8, 1, faire tourner 
qqch. au mieux ; virtutes in vitia Suet. Dom. 3, 
changer en vices ses vertus. 

II intr., se detourner, s’ecarter, ^[ 1 via 
Tac. H. 2, 70, se detourner de son chemin ; in 
Tuscos Plin. Min. Ep. 4, 1, 3, se detourner pour 
aller en Toscane 1 2 [fig.] de recta regione, de 
via Cic. Verr. 2, 5, 176 ; Off. 2, 9, se detour- 
ner de la ligne droite, de sa route ; oratio redeat 
illuc, unde deflexit Cic. Tusc. 5, 80, revenons a 
ce point, dont nous nous sommes ecartes. 

defleo, 10 evi, etum, ere, tr., ^[ 1 [abs 1 ] pleu- 
rer abondamment : Prop. 1, 16, 13 ; Tac. 
Ann. 16, 13 ; Plin. Min. Ep. 8, 16, 5 % 2 avec 
acc. : a) pleurer qqn, qqch. : Lucr. 3, 907 ; Cic. 
Br. 329 ; mors a multis defleta Cic. de Or. 3, 9, 
mort deploree par beaucoup || [avec prop, infi] 
deplorer que : Manil. 4, 748 ; b) oculos Apul. 
M. 5, 7, repandre ses yeux en larmes, user ses 
yeux. 

m—y deflerim = defleverim Stat. Th. 3, 204. 
deflerim, v. defleo m > ■ 
defletiS, dnis, fi, pleurs, lamentations : Ju- 
VENC. 4, 122. 

defletus, a, um, part. p. de defleo. 
deflevl, parf. de defleo. 
deflexi, parf. de deflecto. 
deflexiS, dnis, fi (deflecto), declinaison, 
ecart : Macr. Sat. 1, 17, 58 || [au fig.] egare- 
ment, erreur : Paneg. 217, 24. 

1 deflexus, a, um, part. p. de deflecto. 

2 deflexus, iis, m., [fig.] action de se de- 
tourner, de passer de... a : Val. Max. 4, 2. 

deflS, 16 avi, atum, are, tr., enlever en souf- 
flant : Varro R. 1, 64 || nettoyer en souf- 
flant : Plin. 28, 27 || debiter des paroles : Ambr. 
Ep. 47, 2. 

defloccS, 15 atum, are, tr., degarnir de son 
poil : defloccati senes Pl. Epid. 616, vieillards 
deplumes. 

deflSratiS, dnis, fi (defloro), ^[ 1 action 
de prendre la fleur, c.-a-d. d’extraire : Tert. 
Val. 12 *1 2 action d’enlever, de deflorer : 
Ambr. Ep. 8, 64. 

deflSratiuncula, a?, fi, dim. de deflora- 
tio, petite selection : Ps. Aug. Spec. 33. 

deflSrator, oris, m., celui qui fletrit : Ps. 
Hier. Ep. 6, 6. 

deflSratus, a, um, part. p. de defloro. 
deflSreS, ere, Col. Rust. 5, 6, 36 et de- 
flSrescS, rui, ere, intr., ^[ 1 defleurir, perdre 
sa fleur, se fletrir : Col. Rust. 2, 10, 9 ; Catul. 
62, 43 % 2 [fig.] Cic. Cael. 44 ; Br. 217 ;Liv. 29, 
4. 

deflSriS, c. defloreo (fut. defloriet ) : Itala 
Sirach 51, 19. 
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deflSrS, avi, atum, are, tr.. ^[ 1 prendre la 
fleur : Drac. Laud. 1, 589 || [fig.] extraire les 
passages marquants [d’un auteur], choisir : 
Cassiod. Orth, praef, 144, 16. ^[ 2 deflorer, fle- 
trir : Ambr. Jac. 2, 7, 32. 

defluo, 10 fluxi, ere, intr., ^[ 1 couler d’en 
haut, decouler : [avec de] Cato Agr. 43, decou- 
ler de ; flumen monte defluens Sall. d. Prisc. 
Gramm. 6, 9, fleuve coulant d’une montagne ; 
Rhenus, ubi Oceano appropinquavit, in plures 
defluit partes Ges. G. 4, 10, 4, le Rhin, lors- 
qu’il est pres de l’Ocean, continue son cours 
en un assez grand nombre de bras ; [fig.] e so- 
phistarum fontibus in forum Cic. Or. 96, sor- 
tir des sources des sophistes pour couler jus- 
qu’au forum || sudor a fronte defluens Cic. 
Nat. 2, 143, la sueur decoulant du front || suivre 
le courant : aries secundo defluit amni Virg. 
G. 3, 447, le belier se laisse aller au courant du 
fleuve, cf. En. 7, 495 ; 8, 549 ; defluxit ad insu- 
lam Curt. 9, 8, 29, il se laissa porter par le cou- 
rant jusqu’a File ; Ostiam Tiberi defluere Suet. 
Nero 27, descendre le Tibre jusqu’a Ostie ^[ 2 
[fig.] descendre doucement, tomber douce- 
ment, glisser : defluebant coronas Cic. Tusc. 5, 
62, les couronnes tombaient insensiblement ; 
pedes vestis defluxit ad imos Virg. En. 1, 404, 
sa robe retomba jusqu’a ses pieds ; moribun- 
dus ad terram defluxit Liv. 2, 20, mourant il 
glissa a terre || descendre de cheval, mettre pied 
a terre : Virg. En. 11, 501 || decouler, provenir 
de : unde haec in terram nisi ab superis defluere 
potuerunt ? Cic. Nat. 2, 79, d’oii ces vertus 
ont-elles pu decouler sur terre, si ce n’est du 
ciel ? || s’ecouler vers qqn, venir en la posses- 
sion de qqn : Verr. 2, 3, 155 || s’eloigner (s’ecar- 
ter) insensiblement de : Quint. 10, 1, 126 ; ab 
amicitiis perfectorum hominum ad leves amici- 
tias defluxit oratio Cic. Lael. 100, notre conver- 
sation s’est eloignee insensiblement de l’ami- 
tie des hommes parfaits pour aboutir aux ami- 
ties frivoles ; ex novem tribunis quos tunc ha- 
bueram unus me absente defluxit Cic. Sest. 69, 
des neuf tribuns qui etaient alors pour moi, un 
seul s’est detache pendant mon absence ^[ 3 
cesser de couler : exspectat dum defluat am- 
nis Hor. Ep. 1, 2, 42, il attend que le fleuve 
ait fini de couler, cf. Sen. Nat. 3, 3 || [fig.] se 
perdre, disparaitre, s’evanouir : defluxit nume- 
rus Saturnius Hor. Ep. 2, 1, 158, le vers Sa- 
turnien disparut ; ubi salutatio defluxit Cic. 
Fam. 9, 20, 3, quand les visites se sont ecou- 
lees (sont finies). 

defluus, a, um (defluo), qui coule, qui de- 
coule : deflua cassaries Prud. Perist. 13, 30, che- 
velure flottante ; defluus splendor ab alto Stat. 
S. 1, 3, 53, lumiere qui tombe du ciel 1 1 qui laisse 
couler : Apul. M. 3, 3. 

defluvium, n, n. (defluo), ecoulement : 
Plin. 18, 281 || chute : defluvia capitis ou capil- 
lorum Plin. 28, 163 ; 11, 230, chute, perte des 
cheveux. 

defluxi, parf. de defluo. 

defluxio, dnis, fi (defluo), ecoulement : 
Firm. Math. 3, 7 || ventris ou abs 1 C. Aur. 
Acut. 2, 18 ; 3, 22, diarrhee || [astron.] decli- 
naison : Firm. Math. 4, praef, p. 84, 2. 

defluxiis, iis, m., ecoulement : Apul. 
Socr. 11. 

defodio, 11 fodi, fossum, ere, tr., ^[ 1 creu- 
ser, fouir : terram Hor. S. 1, 1, 42, fouir la 
terre, cf. Plin. 31, 46 || faire en creusant : 
scrobem Col. Rust. 7, 5, 17, creuser un fosse, 
cf. Suet. Cass. 39 ^[ 2 enterrer, enfouir : ali- 
quid defossum in comitio Cic. Div. 1, 33 ; sub 
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lecto Cic. Div. 2, 134, qqch. enfoui dans le co- 
mitium ; sous le lit, cf. de Or. 2, 174 ; defodit 
hospitem in aedibus Pl. Most. 482, il a enterre 
son hote dans la maison || [avec in acc.] : Cat. 
d. Gell. 3, 14, 19 ; Lucr. 5, 935 ; 5, 1366 ; Liv. 
8,10,12 || defodere se Sen. Marc. 2, 5, s’enterrer 
vivant, se derober a tous les regards. 

defoedo, are, tr., souiller : Ps. Fulg. Rusp. 
Serm. 69. 

defoen-, v. defen-. 

defolio, are, tr., depouiller de ses feuilles, 
effeuiller : Eutych. 450, 19. 

defomitatus, a, um, equarri : P. Fest. 75, 

10. 

defomito ou defomo, are, equarrir avec 
la hache : Gloss. 

deforas, en dehors : CIL 3, 850. 
defore, inf. fut. de desum. 
deforls, de dehors, au dehors : Vulg. 
Gen. 7, 16 ;Th. Prisc. 4, 1. 

deforma exta, n. (formus), entrailles 
cuites : P. Fest. 83, 1 1. 

1 def5rmatio, on is, f. (deformo 1), dessin, 
representation : Vitr. Arch. 1,1 || [au fig.] 
forme, apparence : Bibl. 

2 deformatio, 16 dnis, f. (deformo 2), action 
de defigurer, alteration : Cic. Fr. F 5, 81 || [fig.] 
degradation : Liv. 9, 5, 14. 

deformatus, 15 a, um, part. p. de deformo 1 
et 2. 

deformis, 10 e (de, forma), ^[ 1 defigure, 
difforme, laid, hideux : Cic. Inv. 1, 35 ; Cael. 6 ; 
Verr. 2, 3, 47 ; Oes. G. 7, 23, 5 | [fig.] laid, 
honteux : Cic. Tusc. 4, 35 ; Rep. 3, frg. 4 ; 
oratio deformis alicui Liv. 45, 44, 20, discours 
avilissant pour qqn || -mior Cic. Rep. 1, 51 ; 
-missimus Gell. 5, 11, 11 ^[ 2 sans forme, sans 
consistance : deformes animae Ov. F. 2, 554, 
ames sans consistance (incorporelles). 

deformitas, 11 atis, f. (deformis), difformite, 
laideur : Cic. Off. 3, 105 ; de Or. 2, 239 || [fig.] 
deshonneur, honte, infamie, indignite : Cic. 
Att. 9, 10, 2 ; Leg. 1, 51 ; de Or. 1, 156 || pl. 
deformitates Gell. 3, 3, 6. 

deformiter 16 (deformis), disgracieusement, 
desagreablement : Quint. 8, 3, 45 || honteuse- 
ment, ignoblement : Suet. Nero 49. 

1 deformo, 14 dvi, atum, are, tr., *[ 1 don- 
ner une forme, fa^onner : marmora prima 
manu Quint. 5, 11, 30, degrossir, ebaucher le 
marbre ^[ 2 dessiner, representer : operis spe- 
ciem Vitr. Arch. 1, 1, dessiner le plan d’un 
edifice j| [fig.] decrire, representer qqch., qqn : 
Cic. Sulla 73 ; Caec. 14. 

2 deformo, 12 dvi, atum, are, tr., deformer, 
defigurer, enlaidir, rendre difforme : parietes 
nudos ac deformatos reliquit Cic. Verr. 2, 4, 
122, il laissa les murs nus et prives de ce qui 
en faisait la beaute ; canitiem deformare pid- 
vere Virg. En. 10, 844, souiller de poussiere ses 
cheveux blancs 1 1 [fig.] alterer, degrader, avilir, 
fletrir, souiller : quae accusatores deformandi 
hujus causa dixerunt Cic. Cael. 3, ce que les ac- 
cusateurs ont dit pour le deshonorer ; oratio- 
nem Quint. 10, 7, 32, defigurer un discours ; 
domum Virg. En. 12, 805, jeter la honte dans 
une famille. 

deformosus, a, um, c. deformis : Sid. Ep. 3, 
3. 

deformus, v. deforma exta. 

1 defossus, a, um, part. p. de defodio. 

2 defossus, abl. u, m., action de creuser : 
Plin. 19, 163. 

defractus, a, um, part. p. de defringo. 
defraenatus, v. defrenatus. 
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defraudatio, dnis, f. (defraudo), privation, 
manque, defaut : Tert. Anim. 43. 

defraudator, oris, m. (defraudo), celui qui 
fait tort : Gaius Inst. 4, 65. 

defraudatrlx, ids, f., celle qui prive de : 
Tert. Jejun. 16. 

defraudo 16 ou defrudo, dvi, atum, are, 
tr., enlever par tromperie : aliquid uxorem Pl. 
As. 94, voler qqch. a sa femme ; nihil sibi Petr. 
69, 2, ne se laisser manquer de rien (ne se frus- 
trer de rien) || frustrer, tromper : aliquem Pl. 
Trin. 413 ; Ter. Ad. 246, tromper quelqu’un ; 
aliquem aliquam rem Varr. d. Non. 25, 1 ; ali- 
quem aliqua re Cic. Fam. 7, 10, 2, faire tort 
de qqch. a qqn || [fig.] defraudasse aures Cic. 
Or. 221, avoir frustre l’oreille [en ne lui don- 
nant pas ce qu’elle attend] ; segetem Plin. 18, 
200, frustrer la moisson [par une semence in- 
suffisante] , cf. Cato Agr. 5, 4. 

m > ■ vulg. defraudit = defraudat Petr. 69, 

2 . 

defregl, parf. de defringo. 
defremo, ill, ere, intr., cesser de fremir, 
s’apaiser : Plin. Min. Ep. 9, 13, 4. 

defrenatus, a, um, dechaine, effrene : Ov. 
M. 1, 282. 

defrensus, a, um, use, elime : P. Fest. 74, 
17. 

defretum, v. defrutum : Gloss. 
defalcate (defrico), d’une maniere pi- 
quante : Na:v. Com. 80. 

defricatio, dnis, f., friction : C. Aur. 
Acut. 1, 11. 

defricatus, a, um, part, de defrico. 
defrico, 13 cui, ctum et catum, care, tr., ^[ 1 
enlever en frottant : lichenes pumice Plin. 26, 
21, enlever les dartres avec de la pierre ponce 
If 2 polir ou nettoyer en frottant : dentem Ca- 
tul. 39, 19, frotter les dents || frictionner : de- 
fricari Her. 4, 14, se frictionner au bain, cf. Pl. 
Paen. 220 || [fig.] urbem sale multo Hor. S. 1, 
10, 4, donner a la ville une bonne friction au 
sel. 

M > part, defricatus Catul. 37, 20 ; Col. 
Rust. 11, 2, 70 ; Plin. 28, 188 ; defrictus Col. 
Rust. 6, 13, 1 ; 7, 5, 8 ; Sen. Ep. 87, 10. 

defrictum, c. defrutum : Apic. 3, 69, etc. 
defrictus, a, um, part. p. de defrico. 
defrigesco, frixi, frigescere, intr., se refroi- 
dir : Col. Rust. 12, 20, 4. 

defringo, 13 fregi, fractum, ere, tr., arra- 
cher en rompant, rompre, briser, casser : Pl. 
St. 191 ;Cato Agr. 161, 3 ; ramum arboris Cic. 
Caec. 60, arracher une branche d’un arbre, cf. de 
Or. 3, 110 ; ferrum ab hasta Virg. En. 11, 748, 
arracher le fer a une lance || [fig.] Sen. Ep. 92, 
2 . 

defritum, c. defrutum : CIL 4, 8556. 
defrondo, are, tr., elaguer : Serv. En. 1, 
552. 

defrudo, 13 c. defraudo. 
defrtigo, are, on lit defrudo. 
defrumentum, i, n. (de,fruor), prejudice : 
Plin. Val. 5, 24. 

defruor, i, intr., jouir (tirer parti) a fond 
de : [avec abl.] Symm. Ep. 3, 23, cf. P. Fest. 70, 
14. 

defrusto, dvi, atum, are (de, frustum), tr., 
mettre en morceaux : Amm. 31, 2 ; 20, 2 || ex- 
traire : Sid. Ep. 9, 9. 

defrtistror, an, tr., tromper : Pl. Most. 944. 
defriitarius, a, um (defrutum), relatif au 
vin cuit : Col. Rust. 12, 19, 3 || defruta- 
rium, subs, n., chaudron oil l’on fait cuire le 
vin nouveau : Col. Rust. 12, 20, 2. 


DEGENER 

defruto, 16 are (defrutum), tr., faire cuire [le 
vin], faire du raisine : Cato Agr. 24, 2 ; Col. 
Rust. 2, 22, 4. 

defrutum, 13 i, n., vin cuit, sorte de raisine : 
Cato Agr. 23, 4 ; Virg. G. 4, 269. 
defiidl, parf. de defundo. 
defuga, ae, m. (defugio), deserteur, trans- 
fuge : Cod. Th. 12, 19, 3 ; Prud. Perist. 1, 42. 

defugio, 12 fugi, ere, tr., ^[ 1 eviter par la 
fuite, fuir, esquiver qqch. [pr. et fig.] : CjES. G. 6, 
13, 7 ; C. 1, 82, 2 ; Cic. Tusc. 5, 118 ; Att. 8, 3, 
4 ; Sulla 33 || non defugere quin Varro R. 2, 4, 
2, ne pas se refuser a || [abs 1 ] Ces. C. 1, 32, 7 
2 s’enfuir d’un endroit : Liv. 5, 38, 8. 
defugo, are, tr., faire fuir d’un endroit : Th. 
Prisc. 1, 4. 

defui, parf. de desum. 
defulguro, are, tr., lancer [comme un 
eclair] : Aus. Per. II. 5. 

defunctio, dnis, f. (defungor), action de 
s’acquitter, accomplissement : Salv. Gub. 1, 8 
| mort, deces : Vulg. Eccli. 1, 13. 

deftinctorie, pour expedier la besogne, 
negligemment, par maniere d’acquit : Sen. 
Rhet. Contr. 10, 2, 18 ; Dig. 38, 17, 2. 

defunctorius, 15 a, um, qui a fini sa tache : 
apodixis defunctoria Petr. 132, 10, certificat 
d’invalidite. 

1 deftinctus, a, um, part, de defungor. 

2 deftinctus, 11 iis, m., deces, mort : Tert. 
Val. 26. 

defundo, 13 fudi, fusum, ere, tr., verser de, 
repandre : Cato Agr. 156, 5 ; vinum Hor. S. 2, 

2, 58, tirer du vin || [fig.] pectore verba Petr. 5, 
1, 22, laisser jaillir de son coeur des paroles. 

defungor’ functus sum, fungi, intr., 1 
s’acquitter de, executer, accomplir [avec abl.] : 
imperio Liv. 1, 4, 5, executer un ordre ; defunc- 
tus honoribus Cic. Plane. 52, ayant parcouru 
la carriere des magistratures 2 s’acquitter 
d’une dette, payer : tribus decumis Cic. Verr. 2, 

3, 42, payer trois fois la dime || [d’oii] etre quitte 
de, en avoir fini avec : ut omni populari conci- 
tatione defungerer Cic. Sest. 74, pour que j’en 
eusse fini avec toutes les emeutes populaires 
(que je fusse a l’abri de) ; defunctus pericu- 
lis Cic. Amer. 21, quitte de tout danger ; de- 
functus sum Ter. Eun. 15, je suis quitte, cf. Liv. 
5, 11, 12 || vita defungi Virg. G. 4, 474, mourir ; 
sua morte Suet. Caes. 89, mourir de mort na- 
turelle ; terra defunctus Ov M. 9, 254, mort ; 
[abs 1 ] defunctus = mortuus, mort : Tac. Ann. 1, 
1 ; 1, 7 ; Quint. 4, 1, 28, etc. ; defuncti Sen. 
Marc. 13, 2 ; Ep. 63, 5, les morts || [pass, im- 
pers.] utinam hie sit modo defunctum ! Ter. 
Ad. 508, fasse le ciel qu’au moins tout s’arrete 
la ! 

W > > inf. arch., defungier Ter. Phorm. 1021. 
defuro, ere, intr., 1 s’apaiser : Heges. 4, 
9 2 etre hors de soi : Hier. Gal. 5, 1 7. 

deftisio, dnis, f. (defundo), action de ver- 
ser : Col. Rust. 3, 2, 1. 

defusto, are (fustis), abattre, couper du 
bois : Gloss. Gr.-Lat. 

deftisus, a, um, part. p. de defundo. 
degener, 11 eris (de, genus) adj., degenere, 
qui degenere, abatardi : Virg. En. 2, 549 ; Liv. 
38, 17, 9 ; 38, 49, 9 ; Tac. Ann. 12, 62 || [avec 
le gen.] dans qqch., sous le rapport de qqch. : 
degener patriae artis Ov. At. 11, 314, qui a de- 
genere de l’art de son pere, cf. P. 3, 5, 7 ; 
Plin. 5, 44 || degenere, bas, indigne : degeneres 
animi Virg. En. 4, 13, ames degenerees, viles ; 
degeneres preces Tac. Ann. 12, 36, prieres in- 
dignes, sans noblesse. 
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degeneratio, dnis, f., degeneration, dege- 
nerescence : Aug. Ord. 2, 5, 16. 

degeneratus, a, um, part, de degenero. 
degenero, 11 avl, atum, are, intr. et tr., 

1 intr., degenerer, s’abatardir : poma dege- 
nerant Virg. G. 2, 59, les fruits degenerent, cf. 
Col. Rust. 2, 9, 11 ; 3, 9, 7, etc. ; Macedones in 
Syros... degenerarunt Liv. 38, 17, 11, les Mace- 
doniens en degenerant sont devenus des Sy- 
riens... || [fig.] degenerer de qqn, de qqch., ab 
aliquo, ab aliqua re : a vobis nihil degenerat Cic. 
Phil. 13, 30, il ne degenere en rien de vous, il 
est bien digne de vous, cf. Div. 1, 6 ; Tusc. 2, 
50 ; Liv. 22, 14, 6 ; a gravitate paterna Cic. 
Prov. 18, degenerer de la gravite paternelle, 
cf. FI. 25 ; a fama vitaque sua Tac. H. 3, 28, 
dementir sa reputation et sa vie ; [avec dat., 
poet.] Marti paterno Stat. Th. 1, 464, etre un 
rejeton degenere de Mars ; [avec ad ou in] ad 
theatrales artes Tac. Ann. 14, 21, s’abaisser aux 
arts de la scene ; in externos ritus Curt. 8, 5, 14, 
s’abaisser a prendre des coutumes etrangeres 
| [abs 1 ] : ut facile cerneres naturale quoddam 
stirpis bonum degeneravisse vitio depravatae vo- 
luntatis Cic. Br. 130, en sorte que, on pouvait 
le voir aisement, une certaine qualite naturelle 
qu’il tenait de la race avait degenere chez lui 
par la faute d’une volonte conduite de travers 
^[ 2 tr., abatardir, alterer, miner : Col. Rust. 7, 
12, 11 ; Plin. 25, 8 || deshonorer par sa dege- 
neration : [qqn] Prop. 4, 1, 79 ; [qqch.] Ov. 
M. 7, 543 ; Stat. S. 3, 1, 160 || part. n. degene- 
ratum, le fait d’etre degenere, la degeneration, 
l’indignite : Liv. 1, 53, 1. 

degenerositas, atis, f., degenerescence : S. 
Greg. Past. 1, 4, 4, 25. 

degenio, atum, are (de, genius), tr., alterer, 
deformer : Cassiod. Var. 5, 5. 

degerd, 16 gessl, ere, tr., porter, transporter 
de, emporter : Cato Agr. 37, 5 ; Pl. Men. 804. 
degl, parf. de dego. 

deglabratus, a, um, part. p. de deglabro. 
deglabro, atum, are, tr., ecorcer : Dig. 47, 
7, 5 || epiler : Lact. Inst. 1, 21, 20. 

deglubo, 16 ptum, ere, tr., peler, ecorcer : 
Varro R. 1, 48, 2 || ecorcher : Pl. Paen. 1312 ; 
Suet. Tib. 32 || sens priapeen : Aus. Epigr. 71, 
5. 

M > vulg. i re conj. deglubare : Tert. 
Pall. 3 ; Gloss. 

deglutino, are, tr., decoder, degluer, deta- 
cher : Plin. 25, 163. 

deglutio ou degluttio, Ire, tr., avaler, en- 
gloutir : Fronto Ep. ad amic. 1, 15 ; Vulg. 

dego, 11 ere (de, ago), tr., ^[ 1 passer, em- 
ployer, consumer [le temps] : aetatem Cic. 
Fin. 2, 118 ; omne tempus aetatis Cic. CM 2 ; 
vitam Cic. Sulla 75, passer sa vie ; otia Ca- 
tul. 68, 104, employer ses loisirs ; vita degi- 
tur Cic. Fin. 4, 30, la vie se passe, cf. Off. 1,117 ; 
Lael. 87 || [abs 1 ] vivre : Hor. O. 3, 29, 49 ; Tac. 
Ann. 4, 57 % 2 continuer, poursuivre : duel- 
lum Lucr. 4, 968, une lutte ^[ 3 [sens ancien] 
attendre, d’apres P. Fest. 73, 4. 

M > pas de pf ; vulg. degui, deguerit En- 
nod. Pan. Th. 19, p. 281, 18. 

degradatio, dnis, f., degradation : Aug. 
Cresc. 3, 48. 

degrado, are, tr., degrader, priver de son 
rang : Cod. Just. 1, 31, 3. 

degrandinat, 16 imp., la grele persiste : Ov. 
F. 4, 755. 

degraphis, idis, f. (ypacpt?), ciselure : 
Euch. Instr. 2, De expositione diversarum re- 
rum. 


degrassor, atus sum, art, ^[ 1 intr., tom- 
ber : Apul. Socr. 10 ^ 2 tr., insulter, assaillir : 
Stat. Ach. 1, 406. 

degravatus, a, um, part. p. de degravo. 
degravo 13 atum, are, tr., charger, surchar- 
ger : Ov M. 5, 352 ; Plin. 9, 10 || [fig.] acca- 
bler : Liv. 3, 62, 8 j 4, 33, 11 ; Ov. F. 4, 436 ; 
Sen. Ep. 30, 1. 

degredior 11 gressus sum, gredl, intr. (de, 
gradior), descendre de, s’eloigner d’un lieu 
eleve : de via in semitam Pl. Cas. 675, quit- 
ter la grand route pour prendre un sender ; 
ex arce Liv. 5, 52, 3, descendre de la citadelle ; 
monte Sall. J. 49, 4, descendre de la montagne, 
cf. Liv. 29, 32, 4 ; equites degressi ad pedes Liv. 
29, 2, 14, cavaliers ayant mis pied a terre ; in 
campum Liv. 7, 24, 2, descendre dans la plaine 
|| qqf. confondu avec digredior, v. ce mot. 
degressio, degressor, v. digr-. 
degressus, a, um, part, de degredior. 
degrumo, are (de, gruma), tr., aligner, tra- 
cer en ligne droite : Lucil. et Enn. d. Non. 63, 
9. 

degrunnid, Ire, intr., grogner [cri du co- 
chon] : Pidedr. 5, 5, 27. 

degulator, oris, m., glouton : Apul. Apol. 
75 ; Isid. Orig. 10, 80. 

degulo, avl, atum, are (gula), tr., engloutir, 
manger [son bien] : Afran. 17 ; cf. Char. 103, 
30 ; Non. 97, 29. 

deguno, ere, (*degusno, gustus), gouter : P. 
Fest. 71, 21 ; Gloss. 

degustatio, dnis, f., degustation, action de- 
gouter : Ulp. Dig. 18, 16, 1 ; 33, 5, 1. 

degustator, oris, m., degustateur Cassian. 
Coll. 10, 13, 1. 

degustatus, a, um, part. p. de degusto. 
degusto, 12 avl, atum, are, gouter, tr., ^[ 1 
deguster : vinum Cato Agr. 148, deguster le 
vin, cf. Plin. 18, 8 % 2 atteindre legerement, 
effleurer : ignes celeri flamma degustant ti- 
gna Lucr. 2, 192, le feu, d’une flamme rapide, 
leche les poutres, cf. Virg. En. 12, 376 ^[ 3 
[fig.] gouter, essayer, effleurer : quamdam vi- 
tam Cic. Tusc. 5, 61, gouter a un genre de vie ; 
aliquem Cic. Att. 4, 8, 4, tater qqn || degustanda 
haec prooemio Quint. 4, 1, 14, il faut effleurer 
cela dans l’exorde, cf. 10, 5, 23. 

degyro, are, detourner, ou se detourner : 
N. Tir. p. 156. 

dehabeo, ere, tr., manquer de posseder, 
manquer de : Hier. Ep. 22, 35. 

dehaurio, 16 hausl, haustum, Ire, tr., puiser 
de, dans ou a meme, enlever en puisant : Cato 
Agr. 66 || avaler : Tert. Pall. 5. 

dehaustus, a, um, part. p. de dehaurio. 
dehibeo, v. debeo m > ■ 
dehinc 10 adv., ^ 1 a partir d’ici, de la : 
Tac. Ann. 4, 5 ; Hor. P. 144 || ensuite de quoi, 
par consequent : Pl. Cas. 94 ;Ter. Andr. 190 
2 a partir de ce moment, desormais : Pl., 
Ter. ; Liv. 1, 59, 1 || a partir de la : Suet. 
Cal. 58 || ensuite, apres quoi : Virg. En. 1, 131, 
etc. ; Tac. Ann. 1, 34, etc. ; Suet. Caes. 35, etc. ; 
mors de qua dehinc dicam Suet. Aug. 97, sa 
mort, dont je parlerai plus loin ^[ 3 primum... 
dehinc Sall. C. 3, 2 ; Virg. G. 3, 166, d’abord... 
ensuite, cf. Suet. Aug. 49 ; Sen. Nat. 3, 29, 6. 

M > souvent monosyllabe en poes. ; ex. 
Virg. En. 1, 131 ; 256 ; Ov. F. 6, 788. 

dehlsco 12 ere, intr., s’ouvrir, s’entrou- 
vrir, se fendre : terrae dehiscunt Virg. G. 1, 
479, la terre s’entrouvre ; dehiscens intervallis 
actes Liv. 29, 2, 7, armee qui offre des vides ; 
alumen dehiscens in capillamenta Plin. 35, 52, 


alun qui se fendille en filaments, cf. Plin. Min. 
Ep. 6, 20, 9. 

W > > inf. pf. dehisse Varro L. 5, 148. 
dehisse, v. dehisco m > ■ 
dehonestamentum, 13 l, n. (dehonesto), ce 
qui defigure, rend difforme : dehonestamentum 
corporis Sall. d. Gell. 2, 27, 2, difformite || 
[fig.] ce qui degrade, deshonneur, fletrissure, 
ignominie : amicitiarum dehonestamenta Tac. 
H. 2, 87, amities degradantes ; [sans gen.] Tac. 
Ann. 12, 14 ; 14, 21 ;Sen. Const. 19. 

dehonestas, atis, f., deshonneur : Hil. 
Pict. Trin. 11, 6. 

dehonestatio, dnis, f., outrage : Tert. 
Pud. 18 ; Hil. Pict. Psalm. 143, 4. 

dehonestatus, a, um, part, de dehonesto. 
dehonesto, 13 avl, atum, are, tr., deshono- 
rer, degrader, fletrir : Liv. 41, 6 ; Sen. Ben. 1, 6, 
2 ; Marc. 22, 2 ; Tac. Ann. 3, 66, etc. 

dehonestus, a, um, messeant : Gell. 19, 

10 , 10 . 

dehonoratio, dnis, f., deshonneur : Isid. 
Ep. 4, 6. 

dehonoro, avl, atum, are, deshonorer : 
Salv. Avar. 3, p. 106 ; dehonorata Baby- 
lon Oros. 2, 2, Babylone fletrie. 

dehorio, v. dehaurio : Cato Agr. 66. 
dehortatio, dnis, f. (dehortor), action de 
dissuader, de detourner : Tert. Marc. 4, 15. 

dehortativus, a, um, dehortatif [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 15, 31. 

dehortator, oris, m. (dehortor), qui de- 
tourne, qui dissuade : Aug. Acad. 2, 2, 3. 

dehortatorius, a, um, susceptible de dis- 
suader, de detourner : Tert. Apol. 22. 

dehortor, 13 atus sum, an, tr., dissuader : 
aliquem Cic. Pis. 94, dissuader qqn [de faire 
qqch.] ; multa me dehortantur a vobis ni stu- 
dium rei publics? omnia superet Sall. J. 31, 
bien des raisons m’invitent a me detourner de 
vous [citoyens], a supposer que mon devoue- 
ment pour la chose publique ne surmonte pas 
tout || [avec inf.] plura scribere dehortatur me 
fortuna mea Sall. J. 24, 4, ma situation me de- 
fend d’en ecrire davantage, cf. Tac. Ann. 3, 16 
|| [avec ne] Ter. Phorm. 910 || [tmese] : Han- 
nibal de me hortatur ne Enn. d. Gell. 7, 2, 9, 
Hannibal me dissuade de. . . 

Deianlra, 13 a?, f. (A7]’t.’avetpa), Dejanire 
[epouse d’Hercule] : Cic. Tusc. 2, 20 ; Ov. M. 9, 
9. 

deiclda, a?, m., deicide : Chrysol. Serm. 
172. 

deicio, 8 v. dejicio. 

deicola, a?, f., adorateur de Dieu : Hier. 
Joann. 38. 

Deidamla, 15 a?, f. (AyiSajj-Sia), Deidamie 
[fille de Lycomede, mere de Pyrrhus] : Prop. 
2, 9, 16 ; Ov. Ars 1, 704. 

Deidius, c. Didius : CIL 
deifer, era, erum, qui porte la divinite en 
soi : Cassiod. Hist. eccl. 7, 9. 

deificatio, dnis, f., deification : Mercat. 
Nest. Ep. 3. 

deificatus, a, um, part. p. de deifico. 
deifico, are (deus, facio), tr., deifier : Aug. 
Civ. 19, 23, 4 ; Rufin. Aqu. Orig. Lev. 3, 5. 

deificus, a, um (deus, facio), ^[ 1 qui fait 
des dieux : Tert. Apol. 11 % 2 qui est l’ou- 
vrage de Dieu : C. Aur. Acut. 2, 30, 162 ; Eccl. 

Deillius 16 il, m., nom de famille romain : 
Sen. Clem. 1, 10, 1. 

deimproviso, a l’improviste : Diom., v. 
improvisus. 

dein, c. deinde : Cic. Rep. 1, 18 ; Br. 93 ; de 
Or. 3, 62. 



DEINCEPS 

)g>) > en poes. monosyll. 

1 deinceps 9 (dein et capio), a la suite, a 

son tour, en continuant : 1 [lieu] : sic dein- 

ceps omne opus contexitur Ces. G. 7, 23, 4, c’est 
ainsi successivement que toute la construction 
se lie || omnis deinceps ager Liv. 21, 52, 5, tout 
le pays en continuant ; tres deinceps turres Liv. 
21, 8, 5, trois tours placees a la suite l’une de 
l’autre 1 2 [temps] : (mos) ut deinceps qui ac- 
cubarent canerent... Cic. Tusc. 4, 3, (la cou- 
tume etait) qu’a tour de role les convives chan- 
tassent, cf. Fam. 2, 18, 2 ; alii deinceps Ces. 
G. 7, 3, d’autres successivement || reliquis dein- 
ceps diebus Ces. G. 3, 29, 1 ; 5, 40, 4, tous 
les jours suivants ; postero ac deinceps aliquot 
diebus Liv. 22, 7, 11, le lendemain et un cer- 
tain nombre de jours a la suite, cf. 1, 39, 3 ; 
3, 39, 4 ; 21, 8, 5 3 [succession] : qui dein- 

ceps eum magistratum petiturus putabatur Cic. 
de Or. 1, 25, qui devait, pensait-on, briguer 
aussitot apres cette magistrature ; (rex erat) 
justissimus et deinceps retro usque ad Romu- 
lum Cic. Rep. 1, 58, (il y avait un roi) tres juste 
et ainsi de suite, en remontant jusqu’a Romu- 
lus ; quod genus imperii primum ad homines 
justissimos deferebatur..., deinde etiam deinceps 
posteris prodebatur Cic. Leg. 3, 4, ce genre de 
pouvoir, on l’accordait d’abord aux personnes 
les plus justes..., puis il se transmettait meme 
successivement aux descendants ; de justitia 
satis dictum. Deinceps, ut erat propositum, de 
beneficentia dicatur Cic. Off. 1, 52, il a ete as- 
sez parle de la justice. A la suite (maintenant), 
comme c’etait notre plan, parlons de la bien- 
faisance ; principes sint patria et parentes..., 
proximi liberi totaque domus..., deinceps bene 
convenientes propinqui Cic. Off. 1, 58, mettons 
en tete la patrie et les auteurs de nos jours..., 
tout de suite apres, les enfants et toute la fa- 
mille... en continuant, ceux des proches avec 
qui l’adaptation est parfaite, cf. Off. 1, 160 ; 
Div. 1,64 || deinceps inde Cic. Br. 312, successi- 
vement a partir de la ; turn deinceps Liv. 2, 39, 
4 ; 9, 6, 1, puis successivement 4 [decad.] = 
deinde, ensuite. 

M > dissyll. dans Hor. S. 2, 8, 80. 

2 deinceps, deincipitis, adj., qui vient 
apres : Apul. Flor. 16, 11 ; cf. P. Fest. 71, 2 ; 
75, 4. 

deinde, 5 adv. (de et inde), ensuite, 1 
[lieu] : via tantum interest perangusta, deinde 
paulo latior patescit campus Liv. 22, 4, 2, il n’y 
a dans l’intervalle qu’un chemin fort etroit ; 
puis s’ouvre une plaine un peu plus large ; 
Baliares locat ante signa..., dein graviorem ar- 
mis peditem Liv. 21, 55, 2, il place en avant 
des enseignes les Baleares..., puis son infan- 
terie plus pesamment armee, cf. Tac. G. 42 ; 
Ann. 2, 16 ; [dein] Cic. Or. 213 ; Nat. 2, 
110 ^ ] 2 [temps] : complures ex iis occiderunt, 
deinde se in castra receperunt Ces. G. 4, 35, 
3, ils en tuerent plusieurs, puis opererent leur 
retraite dans le camp 3 [succession] : pri- 
mum... deinde Ces. G. 1, 25, 1, etc., d’abord... 
ensuite ; principio... deinde Cic. Rep. 2, 35, 
pour commencer... ensuite ; [repete jusqu’a 
huit fois] : Inv. 2, 145 || deinde turn Varro L. 6, 
42 ; turn deinde Liv. 2, 8, 3 ; deinde tunc Sen. 
Ep. 10, 4 ; tunc deinde Sen. Ep. 95, 35 ; dein 
postea Cic. Mil. 65, puis alors, puis apres cela ; 
deinde postremo Cic. Inv. 1, 43 ; deinde ad ex- 
tremum Cic. Verr. 2, 1, 28, puis enfin j| excel- 
lente turn Crasso et Antonio, deinde Philippo, 
post Julio Cic. Br. 301, epoque oil brillaient 
Crassus et Antoine, puis Philippe, en dernier 
lieu Cesar Strabon. 
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M > en poes. ei monosyll. 
delnsiiper, en haut, au-dessus : "Sall. 
d. Non. 530, 28 ; Itala Psalm. 73, 5. 

deintegro, adv., et mieux de integro, v. 
integer. 

deintegro, are, tr., entamer, detruire : Ce- 
cil. 255. 

deinter = inter : Ps. Cypr. Or. 2, 2. 
deintus, au dedans, en dedans, par de- 
dans : Veg. Mul. 4, 9, 2 ; Vulg. Luc. 11, 40. 

Delonides, ae, m. (Atp’oviSt)?), fils de De- 
ione [Miletus] : Ov. M. 9, 442. 

Deiopea, 15 se, f. (A 7 ]t.’o 7 rs[.a). Deiopee [nom 
d’une nymphe] : Virg. En. 1, 72 ; G. 4, 343. 

deipara, ae, f. (deus, pario), mere de Dieu, 
la sainte Vierge : Cod. Just. 1, 1, 6, 7. 

deipassianl, drum, m. pi. (deus, pas- 
sio), deipassianistes [heretiques qui preten- 
daient que Dieu peut souffrir] : Marcell. 
Comes Chron. A.C. 512. 

Deiphile, es, f., v. Deipyla : Serv. En. 1, 97. 
Deiphobe, 16 es, f. (At) 19667 ]), Deiphobe 
[fille de Glaucus, sibylle de Cumes] : Virg. 
En. 6, 36. 

Deiphobus, 13 i, m. (A 7 ]icpo 6 o?), Deiphobe 
[fils de Priam] : Virg. En. 2, 310 ; 6, 495. 

Deipyla, ae, et Deipyle, es, f. (AtJtuj- 
Xtj), fille d’Adraste et mere de Diomede : Hyg. 
Fab. 69 ; 97. 

Deitania, ae, fi, Deitanie [partie de la Tar- 
raconnaise] : Plin. 3, 19. 

deltas, atis, f. (deus), divinite, nature di- 
vine : Aug. Civ. 7, 1. 

deito, are, tr., deifier : Rustic. Aceph. 1201. 
Dejanlra, 13 v. Deianira. 
dejeci, parf. de dejicio. 
dejecte (inus.), humblement ; dejectius 
Tert. Marc. 2, 27. 

dejectibilis, e (dejicio), digne d’etre rejete, 
meprisable : Iren. Haer. 1, 30, 9. 

dejectio, 15 onis, f. (dejicio), 1 action de 
jeter a bas, de renverser : dejectio imagi- 
num Nazar. Pan. Const. 10, 12, 2, renverse- 
ment des statues || abaissement des etoiles : 
Firm. Math. 2, 3 ^ f 2 dejection, selle, evacua- 
tion : Cels. Med. 1, 3 ; Sen. Ep. 120, 16 ^ f 3 
eviction, expropriation [droit] : Cic. Caec. 57 
4 [fig.] abaissement : gradus dejectio Mo- 
dest. Dig. 49, 16, 3, degradation militaire || 
abattement moral, lachete : Sen. "Nat. 2, 59, 11. 

dejectiunciila, ae, fi, petite dejection, pe- 
tite selle : Scrib. Comp. 52. 

dejecto, are, freq. de dejicio, tr., renverser : 
Matt. d. Gell. 20, 9. 

dejector, oris, m., celui qui jette : Ulp. 
Dig. 9, 3, 5. 

1 dejectus, 14 a, um, 1 part, de dejicio 
1 2 adj' ; a) bas, en contrebas : dejecta 
loca Ces. C. 1, 46, 3, lieux en contre-bas ; b) 
abattu, decourage : Virg. En. 10, 858 ; Quint. 
9, 4, 138. 

2 dejectus, 13 us, m., 1 action de jeter a 

bas : arborum Liv. 9, 2, 9, abatis d’arbres ; 
aquae Sen. Ep. 56, 3, chute d’eau ; [fig.] Ira 3, 
1, 5 ; dejectus fluminum Sen. Marc. 18, 4, les 
cours precipites des fleuves || action de je- 
ter une couverture sur : Stat. Fh. 4, 272 2 

forte pente : Ces. G. 2, 8, 3 ; Plin. 2, 172 4 3 
abaissement [de la voix ; grec 0s<Tt?] : Fulg. 
Myth. 3, 9. 

dejeratio, onis, f. (dejero), serment : Tert. 
Paen. 4. 

dejero, 14 are (de et juro), intr., jurer, faire 
serment : Pl. Cas. 670, etc. ; Ter. Eun. 331, 
etc. ; Gell. 11, 6, 1. 


DEJICIO 

forme dejuro CIL 1, 583, 19 ; Gell. 1, 
3, 20 ; 11, 6, 1 ;Prisc. Gramm. 1, 35 ;Non. 105, 
21. 

dejero r, ari, c. dejero : Apul. M. 10, 15. 

dejicio ou deicio, jeci, jectum, ere (de et 
jacio), tr., 1 jeter a bas, precipiter : aliquem 
de ponte in Tiberim Cic. Amer. 100, precipi- 
ter qqn du haut d’un pont dans le Tibre (e 
ponte Suet. Cees. 80 ) ; de Saxo Tarpeio Liv. 6, 
20, 12, precipiter de la roche Tarpeienne (saxo 
Tarpeio Tac. Ann. 6, 19 ) ; equo dejectus Virg. 
En. 12, 509, jete a bas de cheval, cf. Liv. 4, 19, 
4 ; jugum a cervicibus Cic. Phil. 1, 6, secouer 
le joug ; elatam securim in caput alicujus Liv. 

I, 40, abattre sur la tete de qqn une hache le- 
vee en fair ; in locum inferiorem dejectus Ces. 
G. 5, 44, 11, entraine par son elan dans un 
lieu en contre-bas 1 1 renverser, abattre : dejecta 
turri Ces. C. 2, 22, 1, la tour etant renversee, cf. 
Cic. Cat. 3, 19 ; Nep. Ale. 3, 2 ; ense sinistram 
alicujus Virg. En. 10, 546, abattre d’un coup 
d’epee la main gauche de qqn ; libellos Cic. 
Quinct. 27, arracher des affiches ; dejectis an- 
temnis Ces. G. 3, 15, 1, les vergues etant abat- 
tues ; crinibus dejectis Tac. Ann. 14, 30, avec 
les cheveux epars ; praetorio dejecto Liv. 41, 2, 

II, la tente du general ayant ete renversee || 
abattre = tuer : compluribus dejectis Ces. G. 4, 
12, 2, plusieurs ayant ete abattus, cf. 2, 27, 4 ; 
C. 1, 46, 1 ; 3, 51, 2 ; Virg. En. 11, 665, etc. 

| neque eorum sortes dejiciuntur Ces. C. 1, 6, 
5, et on ne jette pas leurs noms dans l’urne, 
cf. Virg. En. 5, 490 ; Liv. 21, 42, 2 % 2 [me- 
dec.] evacuer, faire evacuer : casei qui facil- 
lime dejiciuntur Varro R. 2, 11, 3, fromages qui 
passent tres facilement || alvum Cato Agr. 158, 

1, relacher le ventre ; alvum superiorem Cato 
Agr. 156, 2, vomir 3 [t. milit.] deloger l’en- 
nemi, le culbuter : nostri dejecti sunt loco Ces. 
G. 7, 51, 1, les notres furent deloges ; praesi- 
dium ex saltu dejecit Ces. C. 1, 37, 3, il debus- 
qua le detachement du defile, cf. Cic. Phil. 8, 6 ; 
dejecto praesidio Ces. G. 7, 36, 7, ayant culbute 
le poste ; presidium equitum dejecit Ces. C. 3, 
23, 2, il culbuta le poste de cavalerie ^[ 4 
[droit] chasser d’une propriete [reellement et 
non pas symboliquement, v. deducere, deduc- 
tio] ■■ Cic. Caec. chap. 8 ; 13 ; 17, etc. ; [fig.] 
dejecta conjuge tanto Virg. En. 3, 317, privee, 
depossedee d’un tel epoux 5 [marine] de- 
jici, etre entraine [loin de sa route], jete vers 
un point determine : ut naves ad inferiorem 
partem insulae dejicerentur Ces. G. 4, 28, 2, en 
sorte que des navires etaient jetes vers la par- 
tie inferieure de File, cf. Liv. 23, 34, 16 ^ f 6 
[fig.] abaisser : oculos in terram Quint. 1, 11, 
9 ; vultum Virg. En. 3, 320, baisser les yeux ; 
[poet.] oculos dejectus Virg. En. 11, 480, te- 
nant les yeux baisses || detourner : oculos Cic. 
Verr. 2, 5, 181, detourner les yeux ; de aliquo 
oculos numquam Cic. Verr. 2, 4, 33, ne jamais 
quitter des yeux qqn ; a re publica non dejicere 
oculos Cic. Phil. 1, 1, ne pas quitter des yeux 
le salut de l’Etat ; aliquem de sententia Cic. 
Phil. 9, 8, detourner qqn d’une idee || rejeter, 
repousser : cruciatum a corpore Cic. Verr. 2, 5, 
162, repousser de soi la torture ; vitia a se Cic. 
Tusc. 4, 80, ecarter de soi les vices ; intelle- 
gis quantum mail de humana condicione deje- 
ceris Cic. Tusc. 1, 15, tu comprends combien 
tu retranches ainsi de la misere humaine, cf. 

2, 14 || [en part.] ecarter d’une charge (empe- 
cher de l’obtenir) : de honore dejici Cic. Verr. 1, 
1, 25, etre ecarte d’une charge ; aedilitate ali- 
quem dejicere Cic. Verr. 1, 1, 23, repousser qqn 
de l’edilite, cf. Mur. 76 ; Ces. G. 7, 63, 8 ; deji- 



dejotArus 

cere aliquem Gel. d. Cic. Fam. 8, 4, 3 ; Liv. 38, 
35, 1, faire echouer qqn dans une candidature 
|| jeter a bas de : spe dejecti Ges. G. 1, 8, 4, de- 
chus de leur espoir ; opinione trium legionum 
dejectus Ges. G. 5, 48, 1, dechu de son espoir 
de reunir trois legions. 

Dejotarus 10 i, m. (A7]ioTapo?), Dejotarus 
[roi de Galatie, defendu par Ciceron devant 
Cesar] II -arianus, a, um, de Dejotarus : Serv. 
En. 9, 546. 

dejugis, e (de, jugum), qui est en pente, 
penche, incline : Aus. Mos. 164. 

dejugo, are (de, jugum), tr, disjoindre, : 
Pacuv. 110. 

dejunctus, a, um, part. p. de dejungo. 
dej Ullgb, 16 ere, tr., deteler, desunir, separer : 
Tac. D. 11. 

dejtiratio, on is, f., c. dejeratio. 
dejurium, fi, n., serment : Gell. 6, 18, 8. 
dejurfi, v. dejero >g» > . 
dejuvo, are, tr., priver de (refuser) son se- 
cours : Pl. Trin. 344. 

delabor, 10 lapsus sum, labl, intr., 1 tom- 
ber de : de caelo delapsus Cic. Phil. 11, 24 (cf. 
Off. 1, 77 ; Q. 1, 1, 7 ) ; e caelo Cic. Har. 62, 
tombe du ciel ; ex utraque tecti parte aqua 
delabitur Cic. de Or. 3, 180, l’eau tombe des 
deux cotes du toit ; delapsus ab astris Virg. 
En. 5, 838, tombe des astres ; curru delap- 
sus Virg. En. 10, 596, tombe du char ; delabi 
in mare Hor. O. 3, 29, 35, se jeter dans la 
mer [en pari, d’un fleuve] 2 [fig.] descendre 
vers, tomber a, dans ; en venir a : delabi in vi- 
tium Cic. de Or. 2, 246, tomber dans un de- 
faut ; a sapientium familiaritatibus ad vulgares 
amicitias oratio delabitur Cic. Lael. 76, l’entre- 
tien descend de l’intimite des sages aux ami- 
ties ordinaires ; delabi eo, ut Cic. Ac. 2, 59, en 
venir a || deriver de [avec ab] : de Or. 3, 216. 

delaboro, are, intr., travailler d’arrache- 
pied : Afran. 11. 

delacero 16 dvi, are, tr., dechirer, mettre en 
pieces : *Pl. Capt. 672. 

delacrimatio, dnis, f. (delacrimo), 5[ 1 
larmoiement, pleurs, larmes : Plin. 25, 156 ; 
34, 113 % 2 cessation des larmes : Scrib. 
Comp. 37. 

delacrimatorius, a, um, qui sert pour le 
larmoiement : M. Emp. 8. 

delacrimo, are, intr., pleurer : M. Emp. 8 ; 
[en parlant des arbres] Col. Rust. 4, 9, 2. 

delactatus, a, um (de et lac), sevre : Gloss. 
Lat.-Gr. 

delaevo, v. delevo. 

delambo, ere, tr., lecher : Stat. Ih. 2, 681. 
delamentor, ari, tr., se lamenter de, deplo- 
rer, pleurer sur : Ov. M. 11, 331. 

delanio, are, tr., dechirer, mettre en pieces : 
P. Fest. 73, 12. 

delapidatus, a, um, part. p. de delapido. 
delapido, 16 are, tr., 1 epierrer, oter les 
pierres de : Cato Agr. 46, 1 ^ 2 paver, couvrir 
de pierres : P. Fest. 73, 13. 

delapidor, ari, d., tr., arch, pour dela- 
pido : Prisc. Gramm. 8, 24. 

1 delapsus, a, um, part, de delabor. 

2 delapsus, us, m., chute, ecoulement de 
l’eau : Varro R. 1, 6, 6. 

delargior, iri, tr., donner avec profusion : 
Gloss. 

Delas, ae, m. (AsAa?), nom d’homme : 
Plin. 7, 197. 

delassabilis, e, susceptible de se lasser, de 
se fatiguer : Manil. 4, 242. 

delassatus, a, um, part. p. de delasso. 
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delasso, 15 dvi, atum, are, tr., venir about de 
(epuiser) par la fatigue : Hor. S. 1, 1, 14 || [fig.] 
Mart. 10, 5, 17. 

delatlfi 12 dnis, f. (defero), ^[ 1 denoncia- 
tion, rapport, accusation : delationem dare ali- 
cui Cic. Caecil. 49, confier a qqn le role d’ac- 
cusateur || delationem nominis postulare in ali- 
quem Cic. Caecil. 64, demander l’autorisation 
de deferer qqn en justice, cf. Clu. 25 ] 2 de- 
lation [sous l’empire] : Tac. Ann. 4, 66 ; H. 2, 
10 ; 2, 84 ; Plin. Min. Pan. 34, 5. 

delator, 11 oris, m. (defero), delateur, denon- 
ciateur, accusateur : Tac. Ann. 6, 40 ; H. 1, 2, 
etc. ; Quint. 9, 2, 74. 

delatorius, a, um, de delateur, d’accusa- 
teur : Ulp. Dig. 22, 6, 6 ; Cod. Th. 10, 10, 7. 

delatro, are, tr., exprimer avec des cris, des 
gemissements : Boet. Cons. 1, 5. 

delatura, se, f. (defero), accusation : Tert. 
Marc. 5, 18 || delation, calomnie : Vulg. Sir. 26, 
6. 

delatus, a, um, part. p. de defero. 
delavatio, onis, fi, lavage : Th. Prisc. 3, 5. 
delavatus, a, um, part. p. de delavo. 
delavo, lavatum ou lotum, are, tr., laver : 
Apic. 8, 374. 

delebilis, e (deleo), qu’on peut detruire, 
destructible : Mart. 7, 84, 7. 

delectabilis, 16 e (delecto), agreable, delec- 
table, qui plait, charmant : Tac. Ann. 12, 67 || 
-bilior Apul. Flor. 17 ; -issimus Herm. 

delectabiliter, agreablement : Gell. 13, 
24, 17 || -bilius Aug. Persev. 20, 53. 

delectamentum, 16 i, n. (delecto), charme, 
amusement : Ter. Haut. 952 ; Cic. Pis. 60. 

delectatio 12 dnis, f. (delecto), ^[ 1 plaisir, 
amusement : videndi Cic. Off. 1, 105, le plaisir 
de voir ; delectationem habere Cic. Fam. 6, 12, 
5, comporter du plaisir, etre une source de plai- 
sir, cf. Div. 2, 113 ; ou in delectatione esse Cic. 
de Or. 3, 100 || pl., Cic. Mur. 39 % 2 [medec.] 
envie : ventris egerendi C. Aur. Chron. 4, 6, 88, 
epreintes, cf. Chron. 5, 10, 106 ^[3 action de 
seduire, de debaucher : Itala Judith 12, 16. 

delectatiunciila, ae, fi, petite satisfaction : 
Gell. pr. 23. 

delectator, oris, m. (deligo, v. delector 
2), recruteur : CIL 2, 1970. 

delectatus, a, um, part. p. de delecto. 
delectio, dnis, fi (deligo), choix : Non. 442, 
15. 

delecto, 8 dvi, atum, are (freq. de delicio), tr., 
^[ 1 attirer, retenir : Enn. Seen. 361 ; Quadr. 
Ann. 46 d. Non. 98, 2 ; oves Cato Agr. 30, 
retenir les brebis ^[ 2 charmer, faire plaisir 
a : non tarn ista me sapientiae fama delectat 
quam... Cic. Lael. 15, e’est moins cette reputa- 
tion de sagesse qui me fait plaisir que... ; sive 
Falernum te magis delectat Hor. S. 2, 8, 1 7, ou 
si tu aimes mieux le Falerne || delectari aliqua 
re, se plaire a qqch., trouver du charme dans 
qqch. : Cic. Lael. 49 ; Ges. G. 4, 2, 1 ; C. 3, 82, 
2 ; criminibus inferendis Cic. Lael. 65, se plaire 
a porter des accusations ; delectari aliquo Cic. 
Arch. 12, trouver du charme, de l’attrait a qqn ; 
delectari ab aliquo Cic. Caecil. 44 ; Fin. 1, 14, 
etre charme, amuse, rejoui par qqn ; in aliqua 
re delectari Cic. Fin. 1,39 ; Fam. 6, 4, 4, se plaire 
dans qqch. ; in hoc... quod Cic. Leg. 2, 17, se 
rejouir en ce que... ; delector me ante provi- 
disse... Cic. adBr. 8, 1, je me rejouis d’avoir fait 
ensorte... ; [poet.] vir bonus did delector Hor. 
Ep. 1, 16, 32, je me rejouis d’etre appele homme 
de bien || delectat aliquem et inf. : quam de- 
lectabat eum... nobis praedicere ! Cic. CM 49, 
comme il etait heureux de nous predire. . . ! cf. 


DELENlTUS 

Tusc. 3, 63 ; Hor. S. 2, 3, 249, etc. || delectat im- 
pers., avec infin. : Quint. 1, 1, 29 ; Plin. Min. 
Ep. 1, 24, 2 ; Ov. Rem. 103. 

m—y delector deponent : Petr. 45, 7 ; 64, 2. 

1 delector, 15 v. delecto m > ■ 

2 delector, oris, m. (deligo), recruteur : 
Frontin. Strat. 4, 1, 3. 

1 delectus, a, um, part. p. de deligo 2. 

2 delectus 14 ou dilectus, us, m., 5[ 1 dis- 
cernement, choix, triage : Pl. Ps. 391 ; Virg. 
G. 3, 72 ; sine delectu Cic. Agr. 2, 57, sans choix, 
au hasard ; judicum Cic. Phil. 5, 13, choix des 
juges ; acceptorum beneficiorum sunt dilectus 
habendi Cic. Off. 1, 49, il faut discerner entre 
les bienfaits re 5 us, cf. 1, 45 ; 3, 46 ; 3,71*\ f 2 le- 
vee de troupes : delectum habere Cic. Fam. 15, 

1, 5, lever des troupes, recruter des soldats 
(Ges. G. 6, 1, etc.) 3 troupes levees, recrues : 
Tac. H. 2, 57. 

delegatlO 15 dnis, fi (delego), 1 delega- 
tion, substitution d’une personne a une autre 
[dont elle regoit les pouvoirs] : Cic. Att. 12, 3, 
2 ; Sen. Ben. 6, 5, 2 || [fig.] Sen. Ep. 27, 4 ^ f 2 
fixation d’un impot, levee d’une contribution : 
Dig. 

delegator, oris, m., celui qui delegue : Cas- 
Siod. Var. 1, 18. 

delegatorius, a, um, qui sert a la levee 
d’un impot : Cod. Th. 7, 4, 22. 

delegatus, a, um, part, de delego. 
delegl, parfi de deligo 2. 
delego, 11 dvi, atum, are, tr., 1 deleguer, 
confier, s’en remettre a qqn de : infans delega- 
tur ancillae Tac. D. 29, l’enfant est remis a une 
servante ; hunc laborem alteri delegavi Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, je m’en suis remis de ce tra- 
vail a un autre ; cum ea disceptatio delegata ad 
pontifices esset Liv. 5, 25, 7, comme la solution 
de cette contestation avait ete renvoyee aux 
pontifes, cf. 34, 57, 4 ;Tac. Agr. 2 ; [abs 1 ] dele- 
gare ad senatum Liv. 5, 20, 9, s’en remettre au 
senat 2 deleguer une creance (alicui) : Cic. 
Att. 13, 46, 3 || debitores nobis deos delegat Sen. 
Ben. 4, 11, 3, il charge les dieux de nous regler 
sa dette ; delegabo te ad Epicurum Sen. Ep. 18, 
14, je te renverrai pour toucher ta creance a 
Epicure 3 mettre sur le compte de, imputer 
a, attribuer a, aliquid alicui, qqch. a qqn : Cic. 
Font. 8 ; Liv. 28, 42, 15 ; Tac. Ann. 13, 43 ; ad 
aliquem Liv. 10, 19, 3 ; 21, 46, 10 % 4 renvoyer 
= remittere : studiosos Catonis ad illud volumen 
delegamus Nep. Cato 3, 5, nous renvoyons a ce 
volume ceux qui s’interessent a Caton, cf. Liv. 
29, 22, 10. 

deleiro, are, c. deliro. 
delemficus, a, um (delenio, facio), doux, 
flatteur, caressant : Pl. Mil. 192, cf. Non. 278, 

2. 

delenlmentum 13 1 , n. (delenio), tout ce qui 
calme, adoucissement, apaisement : Liv. 4, 51, 
5 ; Tac. Ann. 2, 33 || attrait, charme, appat, 
seduction : Liv. 30, 13, 12. 

delenio 11 ou dellnio, ivi ou ii, itum, ire, tr., 
gagner, seduire, charmer : Cic. Clu. 28 ; Off. 2, 
48 ; Fin. 1, 33 || adoucir, calmer : Hor. O. 3, 1, 
43. 

M > d. Cic. les deux formes sont garanties 
par les mss. 

delenltor, oris, m. (delenio), celui qui 
adoucit, qui charme : Cic. Br. 246. 

delenltorius, a, um, qui sert a adoucir, a 
calmer : Cassiod. Var. 10, 29. 

delenltrlx, ids, fi, charmeuse : Chalc. 
Tim. 167. 

delenltus, a, um, part. p. de delenio. 



DELEO 

deleo, 8 evi, etum, ere (cf. aboleo), tr., 1 
effacer, biffer : Cic. Fam. 7, 18, 2 ; 14, 3, 1 
| [abs 1 ] Att. 15, 4, 3 1 2 detruire aneantir : 
urbem Cic. Amer. 131, detruire une ville, cf. 
Mur. 80 ; homines morte deleti Cic. Nat. 1, 38, 
hommes que la mort a fait disparaitre ; veri- 
tatem delet simulatio Cic. Lael. 92, l’hypocrisie 
detruit la verite ; deletis hostibus Ges. G. 6, 36, 

2, les ennemis etant aneantis, cf. 6, 37, 7 ; Cic. 
Pomp. 21 ; Tusc. 1, 90 ; Vat. 24. 

M > formes sync, delerunt Cic. Sen. 4 ; 
delerit Cic. Cat. 4, 19 ; delerat, delerant Cic. 
Fam. 15, 5, 3 ; Sest. 44 ; delesset Liv. 27, 40, 4. 
deleram, delessem, v. deleo m > ■ 
delerlum, etc., v. delir-. 
deletlclus, a, um, efface, biffe, rature : Ulp. 
Dig. 37, 11, 4. 

deletllis, e (deleo), qui efface : Varro 
Men. 307. 

deletlo, onis, f. (deleo), destruction : Lucil. 
Sat. 823. 

deletrlx, 16 icis, f. (deleo), destructrice : Cic. 
Har. 49. 

1 deletus, a, um, part. p. de deleo. 

2 deletus, us, m., destruction : Tert. 
Marc. 2, 24. 

delevl, parf. de deleo. 
delevo, are, tr., unir, rendre uni. polir : Col. 
Arb. 6, 4. 

Delfi, Delficus, v. Delph-. 

Delgovitla, se, f., ville de Bretagne : An- 
ton. 

Delia, 11 se, f. (Delos), Diane [nee dans l’ile 
de Delos] : Virg. B. 7, 29 || Delie [nom de 
femme] : Tib. 1, 1, 57. 

Dellacus, 14 a, um, de Delos : Cic. Or. 232 ; 
Amer. 133. 

Deliadae, drum, m., Apollon et Diane, nes 
a Delos : *Varro I. 7, 16. 

Dellades, se, m., statuaire grec : Plin. 34, 
85. 

dellbamentum, ( n. (delibo), libation : 
Val. Max. 2, 6, 8. 

dellbatlo, onis, f. (delibo), action d’oter de, 
de prelever sur, d’entamer : Dig. 30, 113 ;Tert. 
Marc. 1, 22. 

dellbatus, a, um, part. p. de delibo. 
dellberabundus, 15 a, um (delibero), qui 
delibere : Liv. 1, 54, 6 ; 2, 45, 7. 

dellberamentum, i, n., decision prise, re- 
solution : Laber. d. Fronto Ep. ad M. Cses. 6. 

dellberatlo, 12 onis, f. (delibero), ^[ 1 deli- 
beration, consultation : consilii capiendi delibe- 
rate Cic. Off. 1, 9, etude, examen pour prendre 
un parti ; res habet deliberationem Cic. Att. 7, 

3, 3, l’affaire merite examen ; deliberationes 
habere Cic. Phil. 1, 2, tenir des deliberations, 
des conferences || examen : Liv. 1, 23, 8 ^ ] 2 
[rhet.] cause du genre deliberatif : Cic. Inv. 1, 
12 ; de Or. 1, 22 ; Quint. 2, 21, 18. 

dellberatlvus, a, um (delibero), deliberatif 
[rhet.] : deliberativa causa Cic. Inv. 2, 12, cause 
du genre deliberatif. 

deliberator, 16 oris, m. (delibero), celui qui 
se consulte : Cic. Sest. 74. 

1 dellberatus, 14 a, um, part, de delibero 1 || 
adf, tranche, decide : neque illi quicquam deli- 
berates fuit quam me evertere Cic. Fam. 5, 2, 
8, il n’eut rien de plus decide (a cceur) que de 
me renverser, cf. Gell. 1, 13, 9. 

2 dellberatus, a, um, part, de delibero 2. 
dellberlum, ii, n., avis : Gloss. Lat.-Gr. 

1 delibero, 9 cm, atum, are (de et li- 
bra [etym. ancienne], faire une pesee dans sa 
pensee) intr. et tr. 
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1 intr., ^[ 1 reflechir murement, deliberer : 
de aliqua re Ges. C. 2, 30, 1 ; Cic. Att. 8, 3, 
6, deliberer sur qqch. ; cum aliquo de aliqua 
re Cic. Att. 11, 3, 1, deliberer avec qqn au sujet 
de qqch. || deliberatur de Avarico in communi 
concilio, incendi placeret an defendi Ges. G. 7, 
15, 3, on delibere sur Avaricum dans F assem- 
ble generale, pour savoir si on voulait l’incen- 
dier ou le defendre ; neque, maneatis an abea- 
tis hinc, deliberari potest Liv. 7, 35, 8, il n’y 
a pas a discuter si vous devez rester ou par- 
tir d’ici || diem ad deliberandum sumere Ces. 
G. 1, 7, 6, prendre un jour pour deliberer ; spa- 
tium deliberandi habuerunt, quern potissimum 
vitae cursum sequi vellent Cic. Off. 1, 119, ils 
ont pris du temps pour reflechir sur le genre 
de vie qui leur convenait le mieux ^[ 2 consul- 
ter un oracle : Nep. Milt. 1, 2 ; Them. 2, 6 ^[ 3 
prendre une decision [avec inf.] : iste statue- 
rat ac deliberaverat non adesse Cic. Verr. 2, 1, 
1, il avait resolu et decide de ne pas se presen- 
ter, de faire defaut || [surtout au parf. pass.] : 
mihi deliberatum est abesse ex urbe Cic. Att. 15, 
5, 3, je suis resolu a rester eloigne de la ville 
(sans mihi : Verr. 2, 5, 183) ; mihi deliberatum 
et constitutum est ita gerere consulatum. . . Cic. 
Agr. 1, 25, je suis resolu et decide a exercer le 
consulat de telle maniere... ; certum est delibe- 
ratumque... dicere Cic. Amer. 31 ; c’est une de- 
cision prise, une resolution arretee de dire... ; 
[avec prop, inf.] Turpil. d. Non. 282, 11. 

II tr., ^[ 1 re deliberata Ges. G. 4, 9, 1, 1’ af- 
faire ayant ete deliberee, apres mure reflexion, 
cf. C. 1, 10, 2 ; delibera hoc Ter. Ad. 196, refle- 
chis a cela ; rem a me ssepe deliberatam requi- 
ris Cic. Ac. 1, 4, ta question porte sur un ob- 
jet auquel j’ai souvent reflechi ^[ 2 deliberata 
morte Hor. O. 1, 37, 29, sa mort etant resolue. 

2 delibero, are (de et libero), delivrer : 
Tert. Marc. 2, 19. 

delibo, 12 avi, atum, are, 1 enlever un 
peu de quelque chose, prelever : parvam par- 
tem ab sequore Lucr. 6, 622, pomper une fai- 
ble partie de la mer || entamer : ne bos extremo 
jugo truncum delibet Col. Rust. 2, 2, 26, de peur 
que le boeuf n’entame le tronc avec l’extremite 
du joug ^[ 2 prelever, emprunter, detacher : 
ex universa mente delibati animi Cic. CM 78, 
ames emanees de Fintelligence universelle || 
butiner : flosculos carpere atque delibare Cic. 
Sest. 119, cueillir et butiner des fleurs ; [poet.] 
summa oscula Virg. En. 12, 434, effleurer d’un 
baiser, embrasser du bout des levres || no- 
vum honorem delibare Liv. 5, 12, 12, avoir les 
premices d’une dignite nouvelle ^[ 3 [fig.] ali- 
quid de aliqua re Cic. Fam. 10, 21, 2, enlever 
qqch. a une chose, cf. Inv. 2, 1 74 ; [pass, imp.] 
nonne de sua gloria delibari putent ?Ci c.Inv. 2, 
114, ne penseraient-ils pas qu’on porte atteinte 
a leur gloire || animi pacem delibare Lucr. 3, 
24, entamer la paix de Fame ; delibata deum 
numina Lucr. 6, 70, la puissance des dieux di- 
minuee (ravalee). 

delibratus, a, um, part, de delibro. 

delibro, 16 atum, are (liber 4), tr., ecorcer : 
Ges. G. 7, 73, 2 ; Col. Rust. 4, 24, 6 ; ligna 
delibrata, id est decorticata Ps. Ascon. Csecil. 3, 
p. 101, 16, bois ecorce, c.-a-d. decortique. 

dellbuo, 14 bin, butum, ere, tr., oindre [em- 
ploye surtout au part.] : multis medicamen- 
tis delibutus Cic. Br. 217, impregne d’une 
multitude d’onguents ; delibuto capillo Cic. 
Amer. 135, avec les cheveux parfumes || [fig.] : 
delibutus gaudio Ter. Phorm. 856, nageant 
dans la joie ; senium luxu delibutum Plin. 4, 
90, vieillesse plongee dans la debauche. 


DELICIOR 

dellcata, 16 se, f. (delicatus), enfant gatee : 
Pl. Rud. 465. 

delicate 13 (delicatus), delicatement, volup- 
tueusement : Cic. Off. 1, 106 ; de Or. 3, 63 
| avec douceur, delicatesse : delicatius Sen. 
Ira 3, 9, 1, avec quelque delicatesse || noncha- 
lamment, mollement : Suet. Cal. 43. 

dellcatitiido, inis, f. , mollesse [de la cire] : 
Cassiod. Var. 12, 14, 5. 

1 delicatus, 10 a, um (delicise), 1 qui char- 
me les sens, attrayant, delicieux, voluptueux, 
delicat, elegant : in illo delicatissimo litore Cic. 
Verr. 2, 5, 104, sur ce rivage si delicieux ; 
molliores et delicatiores in cantu flexiones Cic. 
de Or. 3, 98, modulations dans le chant plus 
souples et plus delicates ; delicatus sermo Cic. 
Off. 1, 144, propos legers ; libidines alicujus de- 
licatissimis versibus exprimere Cic. Pis. 70, ex- 
primer les passions de qqn en vers d’une ex- 
quise elegance 2 [poet.] doux, tendre, fin, 
delicat : puella tenellulo delicatior hsedo Ca- 
tul. 17, 15, une jeune femme plus delicate 
qu’un tendre chevreau, cf. Plin. 19, 187 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 11, 25 ; Anio delicatissimus am- 
nium Plin. Min. Ep. 8, 17, 3, l’Anio le plus 
doux des cours d’eau 3 habitue aux dou- 
ceurs (aux jouissances, aux raffinements), vo- 
luptueux, effemine : delicata juventus Cic. 
Att. 1, 19, 8, jeunesse effeminee (Mur. 74) ; qui 
tarn delicati esse non possumus Cic. Verr. 2, 
4, 126, nous qui ne pouvons pas vivre au mi- 
lieu des memes jouissances || choye, gate : Pl. 
Mil. 984 ; Cic. Br. 197 ; Nat. 103 || de gout dif- 
ficile, exigeant : Cic. Fin. 1, 5 ; Quint. 3, 1, 3. 

2 delicatus, 12 i, m., favori, mignon : Suet. 
Tit. 7. 

1 dellcla, se, f. , c. delicise [arch.] : Pl. 
Rud. 429. 

2 dellcla ou dellquia, se, f. (de et li- 
quere), coyau, la poutre la plus elevee du toit : 
Vitr. Arch. 6, 3, 2 ; P. Fest. 73, 2. 

dellclae 9 drum, f. (lacio, laqueus), 1 de- 
lices, jouissances, volupte, douceurs, agre- 
ment : supellex ad delicias, epulse ad volup- 
tates Cic. Par. 10, ameublement pour le raf- 
fine, mets pour l’homme de plaisirs ; multa- 
rum deliciarum comes est extrema saltatio Cic. 
Mur. 13, la danse est la derniere chose qu’on 
se permette dans le temps qu’on se livre aux 
raffinements des plaisirs ; homines deliciis dif- 
fluentes Cic. Lsel. 52, les hommes amollis par 
une vie voluptueuse || raffinements de style : 
Or. 39 || delicias facere Pl. Men. 381, etc., faire 
des moqueries, se moquer [mais Catul. 45, 24, 
folatrer, faire le libertin] 1 1 caprices, exigences : 
Cic. Att. 1, 17, 9 || esse in deliciis alicui Cic. 
Verr. 2, 4, 3, etre les delices de qqn ; habere ali- 
quid in deliciis Cic. Div. 1, 76, faire ses delices 
de qqch. 2 objet d’affection, amour, delices : 
amores ac delicise tuae Roscius Cic. Div. 1, 79, 
Roscius, tes amours et tes delices, cf. Phil. 6, 
12 ; Att. 16, 6, 4, etc. 

dellclares tegulae (delicia 2), tuiles de 
faite : P. Fest. 73, 2. 

dellclatum tectum (delicia 2), toit qui a 
un coyau : P. Fest. 73, 2. 

dellcles, c. delicise : Apul. Socr. prol. 

dellclo, ere (de, lacio), attirer amadouer : 
Titin. 190. 

dellclolae, drum, f., dim. de delicias : deli- 
ciolae nostras Cic. Att. 1, 8, 3, mes delices. 

dellclolum, 16 1, n., c. deliciolae : Sen. Ep. 12, 
3. 

dellclor, ari (delicias), gouter des delices : 
Fort. || manger avec sensualite : Ruric. Ep. 2, 
42. 



DELICIOSE 

deliciose, avec delices : Aug. Serm. 66, 3 ; 
Schol. Pers. 3, 111. 

deliciosus, a, um (delicise), delicieux, vo- 
luptueux : Capel. 7, 727 ; Ambr. Paen. 2 1, 9, 
42. 

delicium, 16 ii, n., c. delicise : Ph/idr. 4, 1, 8 ; 
Mart. 1, 7, 1, etc. 

delicius, ii, m., objet d’affection, delices : 
CIL 6, 800. 

delico, v. deliquo. 

delictor, oris, m., celui qui est en faute, 
pecheur : Cypr. Ep. 59. 

delictum’ i, n. (delictus), debt, faute : Cic. 
Mur. 61 ; Marc. 18 ; Ges. G. 7, 4 || faute [d’un 
ecrivain] : Hor. P. 442. 

delictus, a, um, part. p. de delinquo. 
delicui, parf. de deliqueo. 
deliciilus, 15 a, um (delicus), sevre : Cato 
Agr. 5, 7. 

delicus, a, um, sevre [en pari, du pore] : 
Varro R. 2, 4, 16. 

deliciius, v. deliquus. 

deligatus, a, um, part. p. de deligo 1. 

1 deligo, dvi, atum, are, tr., attacher, lier : 
Cic. Verr. 2, 5, 161 ; naviculam ad ripam Ges. 
G. 1, 53, 3, amarrer une barque au rivage, cf. 
4, 29 ; C. 3, 39 ; epistolam ad ammentum Ges. 
G. 5, 48, 5, attacher une lettre a la courroie du 
javelot ; aliquem ad palum Liv. 2, 5, attacher 
qqn au poteau ; deligare vulnus Quint. 2, 1 7, 

9, bander une plaie. 

2 deligo, 11 legi, lectum, ere (de, legere), tr., 
^[ 1 choisir, elire : [avec ex] ex civitate in se- 
natum delecti Cic. Amer. 8, choisis parmi les 
citoyens pour former le senat, cf. Agr. 2, 23 ; 
Mur. 83 || [poet., avec ab] : Virg. En. 7, 152 || 
[avec dat. de but] : locum castris Ges. G. 2, 18, 

1, choisir un emplacement pour un camp, cf. 1, 
49 ; 2, 29 ; [avec ad] Cic. Pomp. 27 ; Plane. 39 ; 
[avec in] Amer. 8 ^[ 2 lever des troupes, re- 
cruter : Ges. G. 4, 7, 1 % 3 cueillir : Cato 
Agr. 144, 1 ; Col. Rust. 5, 10, 10 % 4 mettre 
a part, a l’ecart, separer : hinc me ex aedibus 
delegit hujus mater Pl. As. 632, sa mere m’a 
econduit d’ici, de la maison ; longaevos senes 
delige Virg. En. 5, 71 7, mets a part les vieillards 
ages. 

delimator, oris, m., celui qui enleve en li- 
mant : Gloss. Cyr. 

delimatus, a, um, part. p. de delimo. 
delimis, e, oblique, de cote : Varr. d. Non. 

2, 82. 

delimitatio, dnis, f. (delimito), bornage, 
delimitation : Grom. 227, 13. 

delimitatus, part. p. de delimito. 
delimito, atum, are, tr., delimiter : Grom. 
3, 4. 

delimo, atum, are, tr., enlever en limant : 
delimatus Plin. 34, 26. 

delineatio, dnis, f., dessin, esquisse : Tert. 
Val. 27. 

delineo ou delimo, dvi, atum, are (de, li- 
nea), tr., esquisser, tracer, dessiner : Plin. 35, 
89 ; Tert. Val. 4. 

delingo, 16 llnxi, ere, lecher : Pl. Pers. 430 ; 
Cure. 562. 

delini-, v. deleni-. 

delinio, ^[ 1 c. delenio 2 c. delineo. 
delino, litum, ere, ^[ 1 frotter, oindre : 
Cels. Med. 3, 19 ^[ 2 c. deleo : delitus Cic. Fr. E 

10 , 1 . 

delinquentia, a?, f., peche : Tert. Marc. 4, 

8. 

delinquio, dnis, f., v. deliquio. 
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delinquo , 10 liqui, lictum, linquere, intr., 
^[ 1 faire defaut, faire faute, manquer : Tu- 
bero et C^l. d. Serv. En. 4, 390 ^[ 2 [fig.] 
manquer moralement, faillir, etre en faute : ar- 
tem vitae professus delinquit in vita Cic. Tusc. 2, 
12, enseignant l’art de se conduire, il peche 
dans sa conduite || [acc. de relat.] : si quid deli- 
quero Cic. Agr. 2, 100, si je manque en qqch., si 
je commets une faute ; haec, quae deliquit Cic. 
Inv. 2, 106, ces points oil il a failli, les fautes 
qu’il a commises, cf. Sall. J. 28, 4 ;flagitia quae 
duo deliquerant Tac. Ann. 12, 54, les forfaits 
que tous deux avaient commis ; cf. Liv. 26, 12, 
6 || [pass.] si quid delinquitur Cic. Off. 1, 146, 
s’il y a une faute commise ; nihil a me delictum 
puto Cic. Att. 9, 10, 10, je ne crois pas qu’il y 
ait eu faute de ma part, 
deliquat-, v. delicat-. 
deliquesco , 16 licui, ere, intr., se fondre, se 
liquefier : Ov. Tr. 3, 10, 15 || [fig.] s’amollir : 
Cic. Tusc. 4, 37. 

deliquia, v. delicia 2. 
deliquio , 16 dnis, fi, manque, eclipse [du so- 
leil] : Cn. Gell. d. Serv. En. 4, 390 || privation : 
Pl. Capt. 626. 

1 deliquium, ii, n. (delinquo), manque, ab- 
sence : deliquium solis Plin. 2, 54 ; P. Fest. 73, 
eclipse de soleil. 

2 deliquium, ii, n. (deliquo), ecoulement : 
Prud. Ham. 750. 

deliquo et delico, are, tr., decanter, trans- 
vaser : Varro L. 7, 106 ; Col. Rust. 12, 39, 
2 || [fig.] eclaircir, expliquer clairement : Pl. 
Mil. 844 ; Titin., Acc., Cecil, d. Non. 277, 25 
et 29. 

deliquus 16 ou deliciius, a, um, qui man- 
que, qui fait faute : Pl. Cas. 207. 

deliramentum , 15 i, n., [seul* au pl.] diva- 
gations, extravagances : Pl. Capt. 596 ; Plin. 
2, 17. 

deliratio , 14 dnis, f. (deliro), action de sortir 
du sillon, ecart : Plin. 18, 180 || [fig.] delire, 
extravagance, demence : Cic. CM 36 ; Div. 2, 
90 ; Plin. Min. Ep. 6, 15, 4. 

deliritas, atis, f. (delirus), delire, folie : La- 
ber. 139. 

delirium, ii, n. (delirus), delire, transport 
au cerveau : Cels. Med. 2, 6. 

deliro , 12 dvi, atum, are (de, lira), intr., 
s’ecarter du sillon, de la ligne droite : Aus. 
Idyll. 16, 11, cf. Plin. 18, 180 || [fig.] delirer, ex- 
travaguer : Cic. Off. 1, 94 ; Nat. 1, 94 ; [avec 
acc. de relat.] Hor. Ep. 1, 2, 14 || [av. deux acc.] 
se deum Tert. Anim. 32, dans le delire se croire 
dieu. 

delirus , 13 a, um (deliro), qui delire, qui 
extravague, extravagant : Cic. de Or. 2, 75 ; 
Tusc. 1, 48 || delira n. pl. : Luc. 3, 464, des ex- 
travagances || delirior Lact. Inst. 3, 18, 14. 

delitesco 11 (-tisco), litui, ere, intr., se ca- 
cher, se tenir cache : bestiae in cubilibus delitis- 
cunt Cic. Nat. 2, 126, les animaux se cachent 
dans leurs tanieres, cf. Phil. 2, 77 ; Ges. G. 4, 
32, 4 ; [avec sub abl.] Virg. G. 3, 417 ; [avec 
abl. seul] Ov. M. 4, 340, etc. || [fig.] in alicujus 
auctoritate Cic. Ac. 2, 15, s’abriter sous l’auto- 
rite de qqn ; in calumnia Cic. Caec. 11, s’abriter 
derriere une chicane, cf. Tull. 33. 

delitlgo , 16 are, intr., gourmander, s’empor- 
ter en paroles : Hor. P. 94. 

delitor, oris, m. (delino), celui qui efface 
[fig.] : Acc. Tr. 219. 

delitus, a, um, de delino. 

Delium, ii, n., ville de Beotie : Cic. Div. 1, 
123 ; Liv. 31, 45. 


DELPHINULUS 

Delius , 12 a, um (AtjAio ?), de Delos, d’Apol- 
lon ou de Diane : Ov. P. 4, 14, 57 ; Delia 
dea Hor. O. 4, 6, 33, Diane ; Delius vates Virg. 
En. 6, 12, et abs 1 Delius, m. Ov. M. 1, 454, Apol- 
lon ; Deliis foliis ornatus Hor. O. 4, 3, 6, cou- 
ronne du laurier de Delos [consacre a Apollon] 
|| Delia Castra ou Deliacastra, lieu de l’Afrique 
sur le bord de la mer : Mela 

delixus, a, um, reduit par la cuisson, 
consomme : N. Tir. p. 151. 

Delmat-, v. Dalm-. 

Delminium, ii, n., ville de Dalmatie : Flor. 
4, 12, 11. 

delocatio, dnis, f. (de, loco), luxation, dis- 
location : C. Aur. Chron. 2, 1, 14. 

delonge, loin, de loin : Vulg. Exod. 20, 21. 
deloquor, i, c. loquor : S. Greg. Ep. 9, 130. 
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Delos , 12 i, f. (AvjXo?), Delos [lie de la mer 
Egee] : Cic. Pomp. 55. 

delotus, a, um, part. p. de delavo, delaye : 
Th. Prisc. 1, 4. 

Delphacie, es, f., ile de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 
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Delphi , 12 orum, m. pl. (AsXcpot), Delphes 
[v. de Phocide] : Cic. Div. 2, 117 || habitants 
de Delphes : Just. 24, 7, 5. 

Delphica mensa ou Delphica, a?, f., table 
delphique en forme de trepied : Cic. Verr. 2, 4, 
131 ; Mart. 12, 66, 7. 

Delphice, a la maniere de l’oracle de 
Delphes : Varro Men. 320. 

Delphicola, a?, m., qui habite Delphes 
[surnom d’Apollon] : Aus. Idyll. 12, 9, 5. 

Delphicus , 12 a, um, de Delphes : Cic. 
Div. 2, 119 || subst. m., Apollon : Ov. M. 2, 543 
|| f., v. Delphica mensa. 

Delphidius, », m., Attius Tiro Delphidius 
[rheteur] : Aus. 

delphin , 12 inis, m. (SsAcpiv), dauphin [pois- 
son] : acc. delphina Ov F. 2, 114 ; abl. del- 
phine Ov M. 11, 237 ;pl. delphines Virg. En. 8, 
673 ; gen. pl. delphinum Virg. En. 3, 428 ; acc. 
delphinas Virg. B. 8, 56. 

Delphini portus, m., port du Dauphin [en 
Ligurie] : Plin. 3, 48. 

delphinulus, i, m., petit dauphin : Avit. 
Ep. 78. 
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delphinus, 13 I, m., dauphin [poisson] : Cic. 
Div. 2, 145 ; Hor. P. 30 || le Dauphin [constel- 
lation] : Col. Rust. 11, 2, 45 || tete de dauphin 
[ornement de vases, de lits, etc.] : Plin. 33, 147 
| dauphin, levier dans l’orgue hydraulique : 
Vitr. Arch. 10, 13. 

1 delphls. Inis, m., c. delphin : Avien. 
Phsen. 700. 

2 Delphis, idis, f., de Delphes : Lact. 
Inst. 1, 6, 7 || subst. f., la Pythie de Delphes : 
Mart. 9, 43, 4. 

Delpis, f., c. Delphis 2 : Inscr. 

1 delta, n. indecl. et delta, a?, f., delta [qua- 
trieme lettre de F alphabet grec] : Mela 2, 115 ; 
Aus. Idyll. 12, 12, 14. 

2 Delta, 15 n., indecl., le Delta [grande ile 
formee par les deux bras extremes du Nil, et 
qui fait partie de l’Egypte inferieure] : Mela 1, 
51 ; Plin. 5, 48. 

Deltoton, l, n. (SsAtcutov), le Triangle 
[constellation] : Cic. Arat. 34, 6. 

deltibricans, antis, coulant : Eustath. 
Hex. 3, 4. 

delubrum, 10 i, n. (de, luo), lieu de purifica- 
tion : Isid. Orig. 15,4 || temple, sanctuaire : Cic. 
Arch. 19 ; Nat. 3, 94. 

deluctatio, dnis, f. (deluctor), lutte : Capel. 
5, 436. 

delucto, a vi, are, et deluctor, art, intr., 
lutter de toutes ses forces, combattre : Pl. 
Trin. 839 || Pl. Pers. 4 ; cf. Non. 468, 29. 

deludlfico, dvl, are, tr., jouer qqn, s’en mo- 
quer : Pl. Rud. 147. 

deludo, 11 si, sum, ere, tr., ^[ 1 se jouer de, 
abuser, tromper : Cic. Agr. 2, 79 ; Hor. S. 2, 5, 
56 || [abs 1 ] Cic. Amer. 26, eluder ^[ 2 cesser de 
combattre [dans le cirque] : Varr. d. Plin. 36, 
202. 

W > > ■ inf. pass, deludier Ter. Andr. 203. 
delumbatus, a, um, part. p. de delumbo. 
delumbis, 16 e (de, lumbus), faible des reins, 
a la demarche pesante : Plin. 10, 103 || [fig.] 
enerve : Pers. 1, 104. 

delumbo, dvl, atum, are (de, lumbus), tr., 
ereinter, briser les reins : Plin. 28, 36 || [fig.] 
affaiblir : Cic. Or. 231. 

deluo, ere, tr., ^[ 1 (de, luo 1) laver, net- 
toyer : Cels. Med. 4, 15 ; [fig.] Gell. 15, 2, 8 
^[ 2 (de, luo 2) delier, degager : P. Fest. 73, 16. 
Delus, 16 I, f., c. Delos. 
delusl, parf. de deludo. 
delusio, dnis, f. (deludo), tromperie : Arn. 
4, 1. 

delusor, oris, m., trompeur : Cassiod. 
Compl. Ep. Jud. 4. 

delustro, are, tr., nettoyer (purifier) qqn 
[pour le preserver du malheur] : Ps. Apul. 
Herb. 84. 

delusus, a, um, part, de deludo. 
deluto, 15 are, tr., ^[ 1 enduire, crepir, cou- 
vrir de terre grasse : Cato Agr. 128 ^[ 2 laver 
d’une souillure : Dict. 3, 24. 

Demadatis, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

Demades, 15 is, m., acc., en (A7]p,a87]4), De- 
made [orateur athenien] : Cic. Br. 36 ; Nep. 
Phoc. 2, 1. 

demadesco, did, ere, intr., s’humecter, de- 
venir humide : Ov. Tr. 5, 4, 40 || s’imbiber 
d’eau, s’amollir, s’attendrir : Scrib. Comp. 73. 

Demaenetus, 12 i, m. (AyjpaivsTO?), nom 
d’un esclave : Lucil. Sat. 751. 

demagis, beaucoup plus : Lucil. Sat. 528 ; 
P. Fest. 71, 9. 
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demandatio, dnis, fi, recommandation : 
Tert. Res. 48. 

demandatus, a, um, part. p. de demando. 
demando, 13 dvf, atum, are, tr., confier : Liv. 
5, 27, 1 ; 8, 36 ; demandari in civitatem Suet. 
Cal. 9, etre mis en surete dans une ville. 

demano, 15 dvi, atum, are, intr., couler, se 
repandre : Catul. 51, 9 ; Gell. 17, 11, 1 1| [fig.] 
descendre de : Ambr. Luc. 3, 41. 

Demarata, se, ou -te, es, f., fille du roi 
Hieron : Liv. 24, 22 || mere dAlcibiade : Plin. 
34, 88. 

Demaratus, 13 I, m. (AijfzapaTOs), Dema- 
rate [Corinthien, pere de Tarquin FAncien] : 
Cic. Rep. 2, 34 || roi de Sparte, qui, exile, se re- 
tira a la cour de Darius : Just. 2, 10, 13 ; Sen. 
Ben. 6, 31, 2. 

demarcesco, ere, intr., se faner : Ps. Hier. 
Br. psalm. 89. 

demarchia, se, f. ffqp.c/.O'/yj.), charge de 
demarque, c.-a-d. de tribun de la plebe, tribu- 
nat : CIL 10, 1478. 

demarchisas, antis, m., ancien demarque : 
CIL 10, 1491. 

demarchus ,“ i, m. (8 t) [L aptop), demarque 
[chef d’un deme, a Athenes] ; tribun de la 
plebe [a Rome] : Pl. Cure. 286. 

dematrico, are (de, matrix), tr., saigner a 
la veine matrice : Veg. Mul. 3, 7, 3. 

dematuro, are, tr., hater, activer : Novell. 
Th. Majorian. 3. 

Demea, se, m. (At] [tea?), personnage des 
Adelphes, de Terence || statuaire grec : Plin. 
34, 50. 

demeaculum, i, n. (demeo), descente sous 
terre : Apul. M. 6, 2. 

demeio, intr., uriner : Gloss. 
demens, 9 tis (de, mens), prive de raison, 
insense, fou furieux [en pari, des pers. et des 
choses] : Cic. Nat. 1, 84 ; Off. 1, 93 ; Phil. 2, 53 ; 
Har. 55 || dementior Cic. Pis. 47 ; -issimus Cic. 
Har. 55. 

demensio, dnis, f. (demetior), dimension, 
mesure : Aus. Ep. 5, 11. 

demensum, i, n. (demetior), ce qui est me- 
sure (alloue) mensuellement a l’esclave pour 
sa nourriture : Ter. Phorm. 43. 

demensus, a, um, part, de demetior. 
dementatus, a, um, part. p. de demento. 
dementer, 15 follement : Cic. Cat. 3, 22 || 
-tissime Sen. Ben. 4, 27, 4. 

dementia, 10 se, f. (demens), demence, folie, 
extravagance : Cic. Cat. 4, 22 ; Tusc. 3, 10 || pl., 
Att. 9, 9, 4. 

dementio, 16 Ire (demens), intr., perdre la 
raison, etre en demence, delirer : Lucr. 3, 464 ; 
Lact. Inst. 4, 27, 12. 

demento, avi, atum, are (demens), ^[ 1 tr., 
rendre fou, faire perdre la raison : Vulg. Act. 8, 
11 % 2 intr., c. dementio : Ps. Lact. Mort. 7. 

demeo, are, intr., s’eloigner de : Capel. 2, 
150 || descendre : Apul. M. 10, 31. 

demereo, 13 ui, itum, ere, tr., ^[ 1 aliquid, 
gagner, meriter qqch. : Pl. Ps. 1186 ; Gell. 
1, 8, 3 | 2 aliquem, gagner qqn, s’attirer les 
bonnes graces de qqn : Liv. 3, 18, 3 ; Sen. 
Ben. 2, 24, 1. 

M > au gerond. et a l’adj. verbal confusion 
entre demereo et demereor. 

demereor, 13 eri, tr., gagner qqn [par des 
services] : Quint, pr. 3 ; Sen. Ep. 104, 33 ; 
Ben. 1, 2, 5 ; Tac. Ann. 15, 21 || v. deme- 
reo m-*-- 

demergo, 10 si, sum, ere, tr., enfoncer, plon- 
ger : inpalude demersus Cic. Fin. 2, 105, plonge 
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dans un marecage, cf. Ac. 1, 44 ; animus quasi 
demersus in terram Cic. CM 77, Fame pour 
ainsi dire enfoncee dans la terre ; demergere 
navem Plin. 32, 15, couler a fond un navire ; cf. 
Liv. 33, 41, 7 | stirpem Col. Rust. 3, 18, 2, plan- 
ter ; surculos Pall. 3, 17, 3, enter des greffes || 
[fig.] demersae leges alicujus opibus Cic. Off. 2, 
24, les lois ecrasees sous la puissance de qqn ; 
sere alieno demersus Liv. 2, 29, 8, ecrase sous 
le poids des defies || intr. [decad.], sol demer- 
git Minuc. 34, 11, le soleil se couche [se plonge 
dans la mer] . 

demeritum, I, n., demerite, faute : Victor 
Gen. 3, 448. 

demeritus, a, um, part. p. de demereo : Pl. 
Ps. 705. 

demersl, parf. de demergo. 
demersio, dnis, f. (demergo), action de 
s’abimer, de s engloutir : Sol. 43 ; Macr. 
Scip. 1, 12, 17. 

demerso, are, freq. de demergo : Capel. 8, 
846. 

1 demersus, a, um, part. p. de demergo || 
adj 1 , cache, secret : demersior Rufin. Aqu. 
Orig. 3, p. 10. 

2 demersus, us, m. [ne se trouve qu’au 
dat. sing.] submersion : Apul. Apol. 21. 

demessin, parf. de demeto 2. 
demessus, a, um, part. p. de demeto 2. 
Demeter, tros, f. (A7]p,^T7]p), nom grec de 
Ceres : CIL 10, 3685. 

demetiens llnea ou simp I 1 demetiens, 

entis, fi, diametre : Plin. 2, 86. 

demetior, mensus sum, metiri, tr., mesurer 
[seul* au part, et avec le sens passif] verba 
quasi demensa Cic. Or. 38, mots pour ainsi 
dire mesures ; demensus cibus Pl. St. 60, ration 
mensuelle allouee a l’esclave, v. demensum, cf. 
Men. 14. 

1 demeto ou dimeto, avi, atum, are, tr., 
pass, dimetatus Cic. Nat. 2, 110, et plutot 
demetor ou dimetor, atus sum, ari, tr., de- 
limiter : Cic. Nat. 2, 155 ; Liv. 8, 38, 7. 

2 demeto, 13 messui, messum, ere, tr., abattre 
en coupant, moissonner : tempora demeten- 
dis fructibus et percipiendis accommodata Cic. 
CM 70, temps propices a la moisson et a la re- 
colte ; alienos agros Cic. Rep. 3, 16, moissonner 
les champs des autres ; demesso frumento Ges. 
G. 4, 32, 4, le ble etant moissonne || cueillir : 
Virg. En. 11, 68 || couper, trancher : Hor. S. 1, 
2, 46 ; Ov. M. 5, 104 ; Sil. 16, 102. 

Demetrias, adis, fi, Demetriade [ville de 
Thessalie, pres de la mer] : Liv. 27, 32, 11 ; 28, 

5, 2 || -acus, a, um, de Demetriade : Liv. 28, 5, 
18. 

Demetrion (-ium), », n., Demetrium 
[ville de la Phthiotide] : Mela 2, 44 ; Liv. 28, 

6, 7 1 1 port de Samothrace : Liv. 45, 6. 



DEMETRIUS 
POL1 ORCETES 

Demetrius, 11 u, m. (A7]p,^Tpto?), nom de 
plusieurs rois de Macedoine et de Syrie [De- 
metrius Poliorcete, Demetrius Soter, Deme- 
trius Nicanor, etc.] : Cic. Off. 2, 26 ; Liv. 31, 28 
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|| rois et princes de differents pays : Liv. 22, 33, 
3 || Demetrius de Phalere, orateur et homme 
d’Etat [a Athenes] : Cic. de Or. 2, 95 || nom 
de plusieurs contemporains de Cesar et d’Au- 
guste : Cic. Att. 8, 11, 7 || philosophe cynique 
sous Caligula : Tac. H. 1, 16 || acteur comique : 
Juv. 3, 99 ; Quint. 11, 3, 178. 

demigratio, 16 dnis, f., emigration, depart : 
Nep. Milt. 1, 2. 

demigro, 12 avi, atum, are, intr., deloger, 
changer de sejour, se transporter (aller s’eta- 
blir) ailleurs : de oppidis Ges. G. 4, 19, 2, quit- 
ter les villes ; ex aedificiis Ges. G. 4, 4, 3, quitter 
les maisons ; ab hominibus Cic. Par. 18, quit- 
ter la societe des hommes ; loco Pl. Amph. 240, 
quitter la place ; in ilia loca Cic. Agr. 2, 42, al- 
ler s’etablir dans ces regions ; ad aliquem Cic. 
Cat. 1, 19, se retirer chez qqn ; in urbem ex 
agris Liv. 2, 10, 1, se retirer de la campagne 
dans la ville || [fig.] vetat ille deus injussu hinc 
nos suo demigrare Cic. Tusc. 1, 74, ce dieu 
nous defend de quitter ce sejour [c.-a-d. l’exis- 
tence] sans son ordre ; strumas ab ore demigra- 
runt Cic. Vat. 39, les ecrouelles ont quitte son 
visage ; de meo statu non demigro Cic. Att. 4, 
16, 10, je garde ma dignite [litt 4 , je ne deloge 
pas de ma position], 

demingo, ere, tr., rendre en urinant : 
Gloss. Gr.-Lat. 

deminoratio, dnis, f., abaissement, humi- 
liation : Vulg. Eccli. 22, 3. 

deminoro, are, tr., diminuer, amoindrir : 
Tert. Anim. 33. 

deminuo, 10 ui, u turn, ere, tr., 5[ 1 enlever, 
retrancher, aliquid de aliqua re, qqch. de (a) 
qqch. : Pl. True. 561 ; Cic. Q. 1, 2, 10 ; FI. 84 ; 
Ges. G. 7, 33, 2 % 2 diminuer, amoindrir, af- 
faiblir : deminuunt asquora venti Lucr. 5, 389, 
les vents diminuent les eaux de la mer ; ut de- 
minutae eopiae redintegrarentur Ges. G. 7, 31, 
4, pour remettre en etat les effectifs reduits ; 
militum vires inopia frumenti deminuerat Ges. 
C. 1, 52, 2, la disette de ble avait affaibli les sol- 
dats ; dignitatem nostri collegii deminutam do- 
lebam Cic. Br. 1, je me desolais de ce que la di- 
gnite de notre college etait amoindrie 1 1 [droit] 
aliener : ne quid de bonis... deminuerent Cic. 
Q. 1, 2, 10, [pour leur defendre] de rien alie- 
ner des biens... || [rhet.] aliquid deminuere ora- 
tione Her. 4, 50, affaiblir qqch. par la parole || 
capite deminuti Liv. 22, 60, 15, qui ont perdu 
leurs droits de citoyens ; mais capite se demi- 
nuere Cic. Top. 18, diminuer son etat juridique 
[en parlant d’une femme qui a perdu ses droits 
de famille par mariage] || [gramm.] tirer d’un 
mot un diminutif, former un diminutif : sacel- 
lum ex sacro deminutum est Gell. 7 (6), 12, 6, 
sacellum est un diminutif de sacrum ; ea quae 
deminuuntur Varro L. 5, 172, les diminutifs ; 
nomen deminutum Quint. 1, 5, 46, un diminu- 
tif. 

deminutio, 12 dnis, f. (deminuo), ^[ 1 ac- 
tion d’enlever, de retrancher, prelevement : 
de bonis privatorum deminutio Cic. Off. 2, 73, 
prelevement sur la fortune privee ^[ 2 dimi- 
nution, amoindrissement [pr. et fig.] : lumi- 
nis Cic. Tusc. 1, 68, diminution de lumiere ; 
libertatis Cic. Agr. 2, 16, atteinte portee a 
la liberte ; mentis Suet. Aug. 99, affaiblisse- 
ment de l’intelligence ; deminutio capitis Ges. 
C. 2, 32, 10, decheance de ses droits civiques ; 
maxima capitis deminutio Paul. Dig. 4, 5, 11, 
decheance complete [c.-a-d. perte de la liberte, 
esclavage] ; media capitis deminutio Paul., 
perte du droit de cite [exil et confiscation des 
biens] ; minima capitis deminutio Paul., perte 
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de la famille [en droit prive, p. ex. dans l’adop- 
tion ou, pour la femme, dans le mariage] 

^[ 3 [rhet.] action d’affaiblir par la parole (li- 
tote) : Her. 4, 50 || [gramm.] forme diminu- 
tive : Quint. 1, 6, 6 ^[ 4 [droit] alienation, 
droit d’aliener : Liv. 39, 19, 5. 

deminutive (deminutivus), en employant 
une forme diminutive : Macr. Sat. 5, 21. 

deminutivus, a, um, diminutif [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 8, 76 ; subst. n. deminuti- 
vum Prisc. Gramm. 5, 26, un diminutif. 

demlnutus, 16 a, um, p. de deminuo || adj 4 , 
deminutior qualitas Tert. Marc. 2, 9, qualite 
inferieure. 

demirabilis, e, admirable : Theod. Mops. 
in Galat. 4, 19. 

demirandus, a, um, merveilleux : Gell. 
16, 18, 3. 

demiratio, dnis, f., etonnement : Theod. 
Mops, in Galat. 1, 1. 

demiratus, a, um, part, de demiror. 
demiror, 13 atus sum, an, tr., s’etonner, etre 
surpris, admirer : [avec prop, inf.] s’etonner 
que : Cic. Agr. 2, 100 ; Fam. 7, 27, 2 ; 7, 18, 
4 || [avec interr. indir.] se demander avec cu- 
riosite, etre curieux de savoir : Cic. Phil. 2, 
49 || [avec acc. de pron. n.] quod demiror Cic. 
Att. 14, 14, 1, ce dont je m’etonne || responsum 
alicujus Gell. 2, 18, 10 ; audaciam eorum 3, 7, 
12, admirer la reponse de qqn, leur audace ; 
multa demiranda Gell. 16, 18, 3, beaucoup de 
choses admirables. 

demisi, parf. de demitto 1. 
demisse 14 (demissus), ^[ 1 vers le bas, en 
bas : demissius volare Ov. Tr. 3, 4, 23, voler plus 
pres de la terre ^[ 2 [fig-] d’une fa^on humble : 
demississime aliquid exponere Ges. C. 1, 84, 5, 
exposer qqch. de la maniere la plus humble || 
bassement : demisse sentire Cic. Tusc. 5, 24, 
avoir des sentiments bas. 

demissicius, a, um (demissus), qui tombe 
bas [vetement], trainant : Pl. Poen. 1303. 

demissio, 16 dnis, f. (demitto), ^[ 1 abaisse- 
ment : storiarum Ges. C. 2, 9, 5, des rideaux 
| barbae Macr. Sat. 1, 22, 4, longue barbe 
pendante ^[ 2 etat d’affaissement : animi Cic. 
Tusc. 3, 14, affaissement moral. 

demissus, 10 a, um, I part, de demitto II adjt 4 
^[ 1 abaisse : humeris demissis esse Ter. 
Eun. 314, avoir les epaules deprimees (effa- 
cees) ; demisso capite Cic. Clu. 58, tete basse ; 
[poet.] vultum demissus Virg. En. 1, 561, ayant 
la figure baissee || demissa loca Ges. G. 7, 72, 
3, terrains bas || demissa voce Virg. En. 3, 320, 
a voix basse ^[ 2 [fig-] qui s’abaisse, modeste, 
timide : Cic. de Or. 2, 182 ; Mur. 87 ; Hor. 
S. 1, 3, 57 ; in ornamentis et verborum et sen- 
tentiarum demissior Cic. Or. 71, quelque peu 
reserve dans l’emploi des figures et de mots 
et de pensees ^[ 3 affaisse, abattu : animo de- 
misso esse Cic. Fam. 1, 9, 16 ; Sall. J. 98, 1, 
etre abattu, cf. Cic. Mur. 45 ; Sulla 74 ; nihilo 
demissiore animo Liv. 4, 44, 10, sans rabattre 
de sa fermete ^[ 4 de condition effacee, mo- 
deste : Sall. C. 51, 12 % 5 [poet.] descendant 
de, provenant de, originaire de : ab alto demis- 
sum genus Mnea Hor. S. 2, 5, 63, race issue de 
l’antique Enee (Virg. En. 1, 288 ; G. 3, 35 ; Tac. 
Ann. 12, 58). 

demltlgo, are, tr., adoucir : Cic. Att. 1, 13, 
3. 

demitto, 8 mlsl, missum, ere, tr., ^[ 1 faire 
(laisser) tomber, faire (laisser) descendre : in 
flumen equum Cic. Div. 1, 73, faire descendre 
son cheval dans un fleuve ; caelo imbrem Virg. 
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G. 1, 23, faire tomber la pluie du ciel ; anci- 
lia caelo demissa Liv. 5, 54, 7, boucliers tom- 
bes du ciel ; nonnullae de muris demissae Ges. 

G. 7, 42, 6, quelques-unes se laissant tomber 
du haut des remparts ; in inferiorem demissus 
carcerem Liv. 34, 44, 8, plonge dans un cachot 
plus bas ; in loca plana agmen demittunt Liv. 
9, 27, 4, ils font descendre leurs troupes en 
plaine ; se demittere Ges. G. 5, 32, 2 ; 6, 40, 
6 ; 7, 28, 2, etc., descendre ; demittere classem 
Rheno Tac. Ann. 1, 45, faire descendre le Rhin 
a une flotte || laisser pendre, laisser tomber : 
usque ad talos demissa purpura Cic. Clu. Ill, 
pourpre qu’on laisse tomber jusqu’aux talons 
(Quint. 5, 13, 39, etc.) ; tunicis demissis Hor. 

5. 1, 2, 25, avec une tunique descendant jus- 
qu’a terre ; malis demittere barbam Lucr. 5, 
674, laisser pousser la barbe sur les joues || 
abaisser : fasces Cic. Rep. 2, 53, baisser les 
faisceaux ; antemnas Sall. H. 4, 41, abaisser 
les vergues (Sen. Ben. 6, 15, 6) ; demissis in 
terram oculis Liv. 9, 38, 13, les yeux baisses 
vers la terre ; demittit aures Hor. O. 2, 13, 
34, [Cerbere] laisse retomber ses oreilles ; ca- 
put Crass, d. Cic. de Or. 2, 267, baisser la tete ; 
se demittere ad aurem alicujus Cic. Verr. 2, 2, 
74, se pencher a l’oreille de qqn ; qua colies in- 
cipiunt jugum demittere Virg. B. 9, 8, oil les 
collines commencent a abaisser leur sommet ; 
qua se montium jugum demittit Curt. 5, 4, 23, 
oil le sommet des montagnes s’abaisse (Plin. 

6, 78) || enfoncer : sublicis in terram demis- 
sis C,es. C. 3, 49, 3, des pilotis etant enfonces 
dans la terre, cf. G. 7, 73, 3 ; 7, 73, 6 ; gladium 
in jugulum Pl. Merc. 613, plonger une epee 
dans la gorge ; minera parum demissa Sen. 
Ep. 67, 13, blessures insuffisamment profondes 
1 2 [fig.] laisser tomber, laisser s’affaisser : 
animos demittunt Cic. Fin. 5, 42, ils se laissent 
abattre (Tusc. 4, 14 ; Q. 1, 1, 4) ; se animo de- 
mittere Ges. G. 7, 29, 1, se laisser decourager 
|| abaisser : se in adulationem Tac. Ann. 15, 73, 
s’abaisser a l’adulation, cf. 14, 26 ; vim dicendi 
ad unum auditorem Quint. 1, 2, 31, ravaler 
l’eloquence en l’adressant a un seul auditeur 

| enfoncer : hoc in pectus tuum demitte Sall. 
J. 102, 11, grave-toi cette pensee dans le cceur 
(Liv. 34, 50, 2) ; se in res turbulentissimas Cic. 
Fam. 9, 1, 2, se plonger dans les affaires les plus 
orageuses ; sepenitus in causam Cic. Att. 7, 12, 
3, s’engager a fond dans un parti. 

demiurgus, I, m. (Sijpuoupyoi;), demiurge 
[premier magistrat dans certaines villes de 
Grece] : Liv. 32, 22 || le createur [de l’univers] 
pour Valentin : Tert. Val. 28 || Demiurgus, le 
Demiurge, comedie de Turpilius : Cic. Fam. 9, 
22, 1. 

demo 0 dempsl, demptum, ere (de, emo), tr., 
oter, enlever, retrancher [pr. et fig.] : de ca- 
pite medimna DC Cic. Verr. 2, 3, 77, defalquer 
du principal six cents medimnes ; aliquid ex 
cibo Cels. Med. 6, 6, 16, retrancher quelque 
chose de la nourriture ; fetus ab arbore Ov. 

H. 20, 9, detacher le fruit de l’arbre ; juga bo- 
bus Hor. O. 3, 6, 42, deteler les bceufs ; de- 
mere soleas Pl. True. 367, quitter ses chaus- 
sures avant de se mettre a table, [d’oii] se 
mettre a table || sollicitudinem Cic. Att. 11, 15, 
3, oter l’inquietude ; alicui acerbam necessitu- 
dinem Sall. J. 102, 5, delivrer qqn de la cruelle 
necessite, cf. Ter. Ad. 819. 

Demochares, 14 is, m. (A7]p,o^ap7)?), De- 
mochares [orateur athenien] : Cic. de Or. 2, 95. 

Democles, is, m. (A7)p,oxX^?), ecrivain 
grec : Plin. 1, 33. 



democrAtes 

Democrates, 16 is, m., Democrate [nom 
d’homme] : Liv. 26, 39, 6. 

democratia, a?, f. (STjpoxpaTioc), demo- 
cratie : Serv. En. 1, 21. 

Democriteus (-lus), a, um (A-qpoxpi- 
TSto?), de Democrite : Democritii Cic. Tusc. 1, 
82, les disciples de Democrite ; Anaxarchus 
Democriteus Cic. Nat. 3, 82, Anaxarque, dis- 
ciple de Democrite ; pi. n. Democritea Cic. 
Nat. 1, 73, enseignements de Democrite. 



DEMOCRITUS 


Democritus, 12 1 , m. (AyjpoxpiTO?), Demo- 
crite [philosophe d’Abdere] : Cic. Tusc. 1, 22. 

Demodamas, antis, m. (A7]po8apap), 
ecrivain grec : Plin. 6, 49. 

Demodocus, 15 i, m. (At][i.o8oxo?), celebre 
joueur de lyre : Ov. Ib. 270. 

demogrammateus, ei, m. (dypoypap- 
paTSup), ecrivain public : Cod. Just. 10, 71, 4. 

Demoleon, ontis m. (AyjpoXecov), guer- 
rier tue par Pelee : Ov. M. 12, 386. 

Demoleos (-us), i, m., Demolee [guerrier 
grec] : Virg. En. 5, 260. 

demollbor, v. demolior m > ■ 
demolio, ire, c. demolior : Njev. Com. 48 ; 
Varro Men. 591. 

demolior, 12 itus sum, iri, tr., 5[ 1 mettre a 
bas, faire descendre : signum Cic. Verr. 2, 4, 
75, descendre une statue de son socle, cf. 4, 
99 ; parietem Cic. Top. 22, abattre, demolir une 
muraille, cf. Att. 4, 2, 5 ; Off. 1, 138 ^[ 2 [fig.] 
detruire, renverser : Ov. M. 15, 228 ; Liv. 34, 
3 3 eloigner, rejeter [fig.] : demoliri de se 

culpam Pl. Bacch. 383, rejeter loin de soi une 
faute. 

m > fut. demolibor Pl. Bacch. 383 || sens 
passif : Lex d. Frontin. Aqu. 129 ; Curio 
d. Prisc. Gramm. 8, 19 ; Dig. 7, 4, 10 ; 41, 3, 
23. 

demolltio, 14 dnis, f. (demolior), ^[ 1 action 
de mettre a bas, de descendre [une statue de 
son socle] : Cic. Verr. 2, 4, 110 || demoli- 
tion : Cic. Verr. 2, 2, 161 ^[ 2 [fig.] destruction, 
mine : Tert. Marc. 2, 1. 

demolltor, oris, m., [le corbeau] demolis- 
seur : Vitr. Arch. 10, 13, 3. 

demolltus, a, um, part. p. de demolior. 
demollio, itum, ire, tr., ramollir : Schol. 
Pers. 4, 40 || [fig.] affaiblir : S. Greg. Ep. 12, 
33. 

Demonassa, ae, fi, Demonassa [sceur 
d’lrus] : Hyg. Fab. 14. 

demoneo, ere, tr., dissuader, detourner de 
faire : N. Tir. p. 88. 

Demonnesos, i, f., lie de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 

demonstrabilis, e (demonstro), qui peut 
etre demontre : Boet. Anal. pr. 1, 8. 

demonstratio, 15 dnis, f. (demonstro), 1 
action de montrer, demonstration, descrip- 
tion : Cic. de Or. 3, 220 ; pl., Fin. 4, 13 ^[ 2 
[rhet.] genre demonstrate : Cic. Inv. 1, 13 ; 
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Quint. 3, 4, 13 || sorte d’hypotypose : Her. 
4, 68 ; Quint. 9, 2, 40 % 3 [droit] expression 
claire d’une volonte, designation claire et pre- 
cise : Ulp. Dig. 30, 1, 74 ^[ 4 deduction : Boet. 
Cons. 3, 4. 

demonstrative, en designant, en mon- 
trant : Macr. Scip. 1, 16, 7 || demonstrative - 
ment [gramm.] Prisc. 

demonstrativus, a, um (demonstro), qui 
sert a indiquer, a montrer : digitus demons- 
trative C. Aur. Chron. 5, 1, le doigt in- 
dex || [rhet.] demonstrate : genus demonstrati- 
vum Cic. Inv. 1, 7, le genre demonstrate [celui 
qui a pour objet l’eloge ou le blame], cf. Quint. 

3, 4, 12, etc. || subst. f., demonstrativa, cause du 
genre demonstrate : Quint. 3, 8, 63. 

demonstrator, oris, m. (demonstro), celui 
qui montre, qui demontre, qui decrit : Cic. de 
Or. 2, 353 ; Col. Rust. 3, 10, 20. 

demonstratorius digitus, m., l’index : 
Isid. Orig. 11, 1, 70. 

demonstratrix, ids, f., celle qui expose, 
qui demontre : Hier. Didym. 4. 

demonstratus, a, um, part. p. de demons- 
tro. 

demonstro, 8 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 mon- 
trer, faire voir, designer, indiquer : itinera Cic. 
de Or. 1, 203, faire voir les chemins, cf. Verr. 2, 

4, 74 ; digito Cic. Rep. 6, 24, faire voir du 
doigt || fines Cic. Tull. 17, montrer les limites 
d’une propriete || [abs 1 ] faire des gestes de- 
monstrates : Suet. Nero 39 % 2 montrer, ex- 
poser, decrire, mentionner : Sopater istius cupi- 
ditatem demonstrat Cic. Verr. 2, 4, 85, Sopater 
fait connaitre la cupidite de cet individu ; Ver- 
tico, quern supra demonstravimus CjES. G. 5, 49, 
2, Verticon, dont nous avons parle precedem- 
ment || mihi Fabius demonstravit te id cogitasse 
facere Cic. Fam. 3, 3, 2, Fabius m’a fait con- 
naitre que tu avais songe a le faire, cf. Verr. 2, 
4, 72 ; Qes. G. 1, 11, 5 ; 2, 17,2 ; etc. ; [tour- 
nure pers. au pass.] Her. 2, 7 ; Cic. Inv. 2, 36 
|| ut demonstravimus Ces. G. 6, 35, 3, comme 
nous l’avons fait remarquer ; ut demonstratum 
est CjES. C. 3, 62, 1, comme il a ete dit. 

M > inf. pass, demonstrarier Ter. Phorm. 
306. 

demontuosus, a, um, tres montueux : N. 
Tir. p. 70. 

Demophilus, 16 i, m. (Arpj-opA/.op), nom 
d’un poete athenien : Pl. As. 10. 

Demophon, 16 ontis, m., devin de l’armee 
d’Alexandre : Curt. 9, 4, 28. 

Demophoon, 12 ontis, m. (ATjpocpooiv), fils 
de Thesee : Ov. H. 2 ; Just. 2, 6, 15 || compa- 
gnon d’Enee : Virg. En. 11, 675. 

demoratio, dnis, f. (demoror), action de 
s’arreter, de sejourner : Aug. Hept. 4, 29 || 
[fig.] : Vulg. Prov. 12, 11. 

demoratus, a, um, p. de demoror. 
demordeo, 16 morsum, ere, tr., entamer avec 
les dents, ronger : Plin. 28, 41 ;Pers. 1, 106. 

demorior, 12 mortuus sum, mori, I intr., 
^[ 1 s’en aller [d’un groupe] par la mort, faire 
un vide en mourant : cum esset ex veterum nu- 
mero quidam senator demortuus Cic. Verr. 2, 
2, 124, la mort d’un certain senateur ayant fait 
un vide dans l’effectif des anciens, cf. Verr. 2, 
4, 9 ; Liv. 5, 13, 7 ; 23, 21, 7 % 2 aller mou- 
rant, deperir : psene sum fame demortuus Pl. 
St. 216, je suis presque mort de faim, cf. 211 ; 
vocabula demortua Cell. 9, 2, 11, noms dispa- 
rus du monde [avec les personnes qu’ils de- 
signaient] II tr., [poet.] aliquem Pl. Mil. 970 ; 
1040, se mourir d’amour pour qqn. 


dEmulcEo 

demoror, 13 a tits sum, ari, intr. et tr., 
^[ 1 intr., demeurer, rester, s’arreter : *Pl. 
Rud. 447 ; Tac. Ann. 15, 69 ^[ 2 tr., retarder, 
retenir, arreter : C,*s. G. 3, 6, 5 ; C. 1, 81, 5 ; 
3, 75, 3 ; ne diutius vos demorer Cic. de Or. 2, 
235, pour que je ne vous retarde pas trop ; Teu- 
cros demoror armis Virg. En. 11, 175, je retiens 
les Troyens loin des combats ; annos demo- 
ror Virg. En. 2, 648, je tarde a mourir, je pro- 
longe mes jours || attendre : mortalia demoror 
arma Virg. En. 10, 30, j’attends les coups d’un 
mortel, je suis reservee a... 

demorsico, atum, are, tr., mordiller apres 
qqch. : Apul. M. 2, 21 ; rosis demorsicatis M. 3, 
25, apres avoir goute les roses. 

demorsus, a, um, part, de demordeo. 
demortuus, a, um, part, de demorior. 
demos, i, m. (S^po?), peuple : Plin. 35, 69. 
Demosthea, x, f., Demosthee [fille de 
Priam] : Hyg. Fab. 90. 



DEMOSTHENES 

Demosthenes, 11 is, m. (A7)po<70sv7)?), De- 
mosthene [le celebre orateur grec] : Cic. de 
Or. 1, 89 ; 1, 260 || -nicus, a, um, de Demos- 
thene : Aus. Prof. 1, 19. 

W > > gen. i, Cic. Opt. 14 ; acc. em ou en. 
Demosthenice, a la maniere de Demos- 
thene : Prisc. Gramm. 15, 37. 

Demostratus, I, m. (AyporrTpaToQ, ecri- 
vain grec d’Apamee : Plin. 37, 34. 

Demoteles, is, m. (Atj^oteXt)?), ecrivain 
grec : Plin. 36, 84. 

demotus, a, um, part. p. de demoveo. 
demoveo, 11 movi, motum, ere, tr., depla- 
cer, ecarter de : demoveri de loco Cic. Case. 49, 
etre ecarte d’un lieu ; ex possessione rem pu- 
blicam demovere Cic. Agr. 2, 81, exproprier 
l’Etat ; aliquem loco Cic. Plane. 53, deloger 
qqn ; gradu Liv. 6, 32, 8, faire lacher pied ; prae- 
fectura Tac. Ann. 13, 20 ; Syria Tac. Ann. 2, 
43, retirer de la prefecture du pretoire, du gou- 
vernement de la Syrie ; centurionem, tribu- 
num Tac. Ann. 2, 55, casser un centurion, un 
tribun ; in insulas demoti sunt Tac. Ann. 6, 30, 
ils furent relegues dans les iles || [fig.] eloi- 
gner de, detourner de : animum de statu Cic. 
Cxc. 42, faire sortir Fame de son assiette ; 
odium a se Cic. de Or. 2, 208, detourner de soi 
la haine, Cf. Clu. 44. 

dempsl, parf. de demo. 
demptio, dnis, f., retranchement, diminu- 
tion, soustraction : Varro L. 5, 6. 
demptus, a, um, part. p. de demo. 
demt-, c. dempt-, orth. freq. d. les Inscr. 
demugltus, a, um (de et mugio), rempli de 
mugissements : Ov. M. 11, 375. 

demulcatus, a, um (de et mulco), mal- 
traite : Capel. 8, 807. 

demulceo, 16 Isi, Ictum, ere, tr., caresser 
[en passant doucement la main sur] : Ter. 
Haut. 762 ; Liv. 9, 16, 16 ; [avec la langue] 
Gell. 5, 14, 12 || [fig.] charmer : Gell. 3, 13, 5 ; 
16, 19, 6 ; 18, 2, 1. 



DEMUM 
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DENS 


demumj (anc. lat. demus Fest. 70, 8), adv., 
(superl. de de), precisement, tout juste, seule- 
ment : 1 1 [joint aux pronoms] ; sic sentio, 
id demum aut potius id solum esse miserum 
quod turpe sit Cic. Att. 8, 8, 1, a mon sen- 
timent, est malheureux seulement, ou plutot 
uniquement ce qui est honteux ; idem velle 
atque idem nolle, ea demum firma amicitia 
est Sall. C. 2, 4, vouloir les memes choses, 
repousser les memes choses, c’est cela seule- 
ment qui constitue l’amitie solide, cf. C. 2, 
9 ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 18 ; Virg. En. 1, 629, 
etc. || ea sunt demum non ferenda... quae Cic. 
Rep. 2, 28, ce qui est proprement inadmis- 
sible... c’est ce qui... 1 2 [joint aux adv., sur- 
tout de temps] : turn demum Cic. Nat. 1, 13 ; 
Cas. G. 1, 17, 1, alors seulement (pas avant) ; 
nunc demum Cic. Att. 16, 3, 1, maintenant 
seulement ; post demum Pl. Amph. 876, c’est 
apres seulement que... || ibi demum Virg. En. 9, 
445, la seulement ; sic demum Virg. En. 2, 
795, alors seulement ; ita demum, si Plin. 
Min. Ep. 3, 3, 2, a la seule condition que... 

3 [autres indications temporelles] : anno de- 
mum quinto et sexagensumo Ter. Ad. 938, a 
soixante-cinq ans seulement, cf. Hor. S. 1, 5, 
23 ; Plin. Min. Ep. 7, 2, 2 || damnatus de- 
mum Pl. Bacch. 271, ce n’est qu’apres avoir ete 
condamne que... ^[ 4 enfin : Sen. Ep. 94, 74 ; 
Suet. Cal. 6 5 seulement, c. tantum, modo, 

solum : Quint. 8, 3, 3 ; 11, 3, 68, etc. 

demurmuro, are, tr., murmurer, proferer 
a voix basse : Ov. M. 14, 58. 
demus, adv., v. demum. 
demussatus, a, um (de et musso), dissi- 
mule, supporte en silence : Apul. M. 3, 26 ; 
Amm. 30, 1, 15. 

demutabllis, e, sujet au changement : 
Tert. Anim. 21. 

demutassim, v. demuto m > ■ 
demutatio, dnis, f. (demuto), changement 
[en mal] : Cic. Rep. 2, 7. 

demutator, dris, m., celui qui change : 
Tert. Res. 32. 

demutatus, a, um, part. p. de demuto. 
demutllo, are, tr., retrancher, elaguer : 
Col. Arb. 11,2. 

demuto, 15 avi, atum, are, 1 tr., changer : 
orationem Pl. Mil. 1291, changer de propos, cf. 
Men. 871 || [abs 1 ] demutare de veritate Tert. 
Apol. 7, changer qqch. a la verite, alterer la 
verite ^[ 2 intr., changer, etre different : Pl. 
Ps. 555 ; St. 725 ; Mil. 1130. 

M > fut. ant. arch, demutassit Pl. St. 725. 
demuttio, ire, parler a voix basse : Isid. 
Orig. 10, 76. 

denariarius, a, um, relatif au denier : Ma- 
cian. Distr. 75. 

denarismus, i, m., paiement en deniers : 
Cod. Th. 12, 1, 107. 



DENARIUS 2 


denarius, 10 a, um (deni), de dix, ^[ 1 qui 
contient le nombre dix : denarius numerus di- 
gitorum Vitr. Arch. 3, 1, les dix doigts ; de- 
naria fistula Plin. 31, 58, conduit dont la cir- 
conference est de dix pouces ; denariae caeri- 
moniae P. Fest. 71, 10, ceremonies en vue des- 
quelles on devait s’abstenir de certaines choses 
pendant dix jours ^[ 2 denarius, ii, m., gen. 
pl. denarium et drum ; a) denier [piece de 
monnaie d’argent qui, dans l’origine, valait dix 


as] : Cic. Verr. 2, 2, 137, cf Varro L. 5, 173 ; 
Plin. 33, 44 ; P. Fest. 98, 1 ; b) as [monnaie de 
cuivre] : Macr. Sat. 1, 7 ; c) [en gen.] piece 
de monnaie : Cic. Att. 2, 6, 2 ; d) poids d’une 
drachme attique [ 7 ° partie de l’once romaine] : 
Plin. 21, 185 ; 30, 56. 

denarro 16 avi, atum, are, tr., raconter d’un 
bout a l’autre, dans le detail : Ter. Phorm. 944 ; 
Hor. S. 2, 3, 315 ; Gell. 1, 23, 12. 

denascor, i, intr., cesser d’etre, mourir : 
Varro I. 5, 70 ;Hemin. d. Non. 101, 29. 

denaso , 16 are (de, nasus), tr., priver du nez : 
Pl. Capt. 604. 

denato , 16 are, intr., nager en suivant le cou- 
rant, descendre en nageant : Hor. O. 3, 7, 28. 

Denda, ae, f. , ville de Macedoine : Plin. 3, 
145. 

dendrachates, ae, m. (SsvSpa^aTT)?), 
agate arborisee : Plin. 37, 139. 

dendrites, is, m., pierre precieuse incon- 
nue : Capel. 1, 75. 

dendrltis, idis, f. (SsvSplTt?), pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 192. 
dendroforus, v. dendrophorus. 
dendroldes, is, m. (SevSpostST)?), sorte 
d’euphorbe : Plin. 26, 71. 

dendrophorus, i, m. (SsvSpocpopoc;), ^[ 1 
qui porte un arbre [epith. de Silvain] : CIL 6, 
641 ^[ 2 dendrophorl, drum et um, m., den- 
drophores, college de pretres qui portaient des 
arbustes ou des branches dans les fetes de Cy- 
bele : Cod. Th. 16, 10, 20 ^[ 3 menuisier, char- 
pentier : Cod. Th. 14, 8, 1. 

denegatio, dnis, f. , denegation : Fil. 50. 
denegativus, a, um, negatif : Isid. Orig. 2, 
21, 19. 

denegator, dris, m., celui qui nie, qui renie, 
qui denie : Gloss. 

denego , 11 avi, atum, are, tr. ^[ 1 nier for- 
tement, dire que non : datum denegant quod 
datum est Pl. Men. 580, ils soutiennent que ce 
qui a ete donne n’a pas ete donne || [abs 1 ] Aqui- 
lius denegavit Cic. Att. 1, 1, 1, Aquilius a dit 
non [= qu’il ne se presenterait pas au consu- 
lat] ^[ 2 denier, refuser : praemium alicui Cic. 
FI. 1, refuser une recompense a qqn, cf. 102 ; de 
Or. 2, 126 ; Cas. G. 1, 42, 2 || denegavit se dare 
granum tritici Pl. St. 558, il refusa de donner 
un grain de ble ; dare denegare Hor. O. 3, 16, 
38, refuser de donner ; nihil alicui denegatur, 
quominus... Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 5, 1, en ne re- 
fusant rien a qqn on ne l’empeche pas de... || 
[abs 1 ] refuser : Cic. Fam. 5, 12, 2. 

deni , 13 ae, a, pl., ^[ 1 [distributif] chacun 
dix : Cas. G. 1, 43, 3 ; 5, 14, 4 || sing., dena 
luna Ov. H. 1 1, 46, chaque fois la dixieme lune 
2 = decern Virg. En. 1, 381 ; 11, 326 ; sing. 
denus Sil. 15, 259. 

M > gen. pl. denum Cic. Verr. 2, 2, 122 ; 
denorum Liv. 43, 5, 9. 

denicales feriae, f. (deneco, denico), cere- 
monies religieuses pour purifier la famille d’un 
mort : Cic. Leg. 2, 55, cf. P. Fest. 70, 9 ; Fest. 
242, 29. 

Deniensis, e, de Denia [ville et port d’His- 
panie] : CIL 2, 3125. 

denigratio, dnis, f., action de teindre en 
noir : Th. Prisc. 1, 1. 

denigro, are, tr., noircir, teindre en noir : 
Plin. 33, 35 || [fig.] denigrare famam Firm. 
Math. 5, 10, noircir la reputation de qqn. 

denique]' ^[ 1 et puis apres, enfin [surtout 
dans une enumeration, et alors il peut etre 
suivi de postremo] : omnes urbes, agri, regna 
denique, postremo etiam vectigalia vestra Cic. 


Agr. 2, 62, toutes les villes, les campagnes, et 
puis les royaumes, enfin meme vos revenus || 
[terme d’une serie d’actions] : Ter. Hec. 123 
^[ 2 [aboutissement] en fin de compte, fina- 
lement : Hor. P. 267 ; Cic. Sest. 100 ; [iro- 
niquement] Cic. Phil. 13, 35 || [resultat at- 
tendu] enfin une bonne fois : Cic. Att. 5, 20, 8 
^[ 3 [terme d’une gradation] en somme, bref : 
Cic. Pis. 45 || Verr. 2, 5, 69, etc. || [en met- 
tant les choses au mieux] tout au plus : Cic. 
Amer. 108 || [en mettant les choses au pis] 
tout au moins : Cas. G. 2, 33, 2 [4 bref, pour 
tout dire d’un mot : Cic. de Or. 2, 317, etc. ^[ 5 
[anal, a demum ] : turn denique Cic. Leg. 2, 10 ; 
Tusc. 3, 75, alors enfin, alors seulement ; nunc 
denique Cic. Fam. 9, 14, 5, maintenant seule- 
ment ; (Clodio) mortuo denique Cic. Mil. 34, 
c’est seulement apres la mort de Clodius que... 
|| apres tout, en derniere analyse : is denique 
honos mihi videri solet qui... Cic. Fam. 10, 10, 1, 
apres tout le seul veritable honneur est, a mes 
yeux, celui qui... ^[ 6 [post.-class.] par suite : 
Just. 9, 4, 1 ; Flor. 1, 16, 3 ; Dig. || ainsi : Dig. 
denlxe, c. enixe : *Pl. Trin. 652. 

Denna, ae, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 
denomlnatlo, dnis, f. (denomino), desi- 
gnation : Cod. Th. 6, 4, 13, 2 || metonymie 
[rhet.] : Her. 4, 43 ; Quint. 8, 6, 23. 

denominative, par derivation : Capel. 4, 
381. 

denomlnatlvus, a, um, derive [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 4, 1. 

denominator, dris, m., qui designe : No- 
vell. Just. Epit. 124, 16. 

denomino , 16 avi. atum, are, tr., denommer, 
nommer : Her. 4, 43 ; Quint. 1, 5, 71 ; multa 
sunt non denominata Quint. 8, 2, 4, bien des 
choses n’ont pas de nom. 

denormis, e, obliquangle, irregulier : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 6, 9. 

denormoj 16 are (de, norma), tr., 1 rendre 
obliquangle, rendre irregulier : Hor. S. 2, 6, 9 
2 aligner : Grom. 345, 20. 
denotabllls, e, marque au fer rouge, mar- 
que d’infamie : Dosith. Gramm. 426, 22. 

denotatio, dnis, fi, indication : Ps. Quint. 
Decl. 19,3. 

1 denotatus, a, um, part, de denoto || adj 1 , 
denotatior Tert. Nat. 1, 10, plus blessant, cf. 
denoto § 2. 

2 denotatus, us, m., [seul 1 au dat.] indica- 
tion, designation : Tert. Pall. 4. 

denoto , 13 avi, atum, are, tr., 1 indiquer 
par un signe, designer, faire connaitre : cives 
necandos denotare *Cic. Pomp. 7, notifier la 
mise a mort des citoyens || metum alicujus Tac. 
Ann. 3, 53, signaler, faire remarquer la crainte 
de qqn, cf. Agr. 45 ^ [2 noter d’infamie, fle- 
trir : Suet. Cal. 56. 

dens , 9 tis, m. (oSou?), dent [de l’homme 
et des animaux] : dentes adversi, genuini Cic. 
Nat. 2, 134, dents de devant, molaires ; dens In- 
dus Ov. M. 8, 288 ; Libycus Prop. 2, 31, 12, de- 
fense de l’elephant, ivoire ; albis dentibus ali- 
quem deridere Pl. Epid. 429, rire de qqn a gorge 
deployee [en montrant les dents] ; venire sub 
dentem Petr. 58, 6, tomber sous la dent, sous 
la coupe de qqn (avoir affaire a qqn) | tout ce 
qui sert a mordre, a entamer, a saisir : dens ara- 
tri Col. Rust. 2, 4, 6, soc de la charrue ; curvus 
dens Saturni Virg. G. 2, 406, la faucille (attri- 
butdeSaturne) ; dens forcipis Vitr. Arch. 10,2, 
pince des tenailles || [fig.] dent, morsure : ma- 
ledico dente carpunt Cic. Balbo 57, ils mordent 
d’une dent medisante, cf Hor. O. 4, 3, 16 ; Ov. 
M. 15, 235. 


DENSABILIS 

densabilis, e, astringent [t. de med.] : C. 
Aur. Acut. 2, 8, 36. 

densatio, dnis, f. (denso), condensation, 
epaississement Plin. 31, 82. 

densativus, a, um, c. densabilis : C. Aur. 
Acut. 2, 37. 

densatus, a, um, part. p. de denso. 
dense (densus), d’une maniere epaisse, 
serree, en masse compacte : Vitr. Arch. 5, 12 || 
frequemment : Cic. Or. 7 || tout ensemble, tout 
a la fois : C. Aur. Acut. 2,37 || densius Cic. Or. 7 
|| densissime Vitr. Arch. 5, 12. 

Denseletae, 16 drum, m., c. Dentheleti : Cic. 
Pis. 84. 

denseo, 12 etum, ere (densus), tr., rendre 
dense, compact, condenser, epaissir, serrer : 
nec tali ratione potest denserier aer Lucr. 1, 
395, et ce n’est pas ainsi que peut se conden- 
ser l’air ; agmina densentur campis Virg. En. 7, 
794, les bataillons se pressent dans la plaine ; 
densere hastilia En. 11, 650, multiplier les 
traits, cf. Tac. Ann. 2, 14. 

densesco, ere, intr., s’epaissir, s’obscurcir : 
Plin. Val. 2, 37. 

densetus, a, um, part, de denseo. 
densitas, atis, f. (densus), epaisseur, consis- 
tance : Plin. 35, 51 || pi., Arn. 7, 46 || grand 
nombre, frequence : Quint. 8, 5, 26. 

densito, are, freq. de denso : densitatae 
acies Amm. 19, 7, 3, troupes compactes. 

denso, 14 avl, atum, are, tr., c. denseo Virg. 
*G. 1, 419 ; Liv. 33, 8, 14 ; 44, 9, 7 ; Quint. 5, 
9, 16 || entasser, multiplier : Quint. 9, 3, 101 || 
condenser le style : Quint. 11, 3, 164. 

densus, 5 a, um (cf. Sa<ru?), 1 epais, 
serre, presse, compact : silvae densiores G*S. 
G. 3, 29, forets plus epaisses, cf. G. 4, 38 ; hostes 
densi Virg. En. 2, 511, ennemis en rangs serres 
|| densus lucus juncis et arundine Ov. F. 6, 411, 
bois sacre oil poussent drus les joncs et les ro- 
seaux 2 frequent, non clairseme : densi di- 
vum amores Virg. G. 4, 347, les nombreuses 
amours des dieux ; densis ictibus Virg. En. 5, 
459, a coups presses, cf. Hor. O. 3, 5, 31 ; Ov. 
P. 4, 7, 15 | 3 [fig-] plein, condense : densa 
vox Quint. 1 1, 3, 63, voix qui se ramasse ; den- 
sior Demosthenes, Cicero copiosior Quint. 10, 1, 
106, Demosthene est d’un style plus plein, Ci- 
ceron plus abondant || -issimus Ges. G. 7, 46, 
3. 

dentale, 15 is, n., Isid. Orig. 20, 14. 2, v. den- 
talia. 

dentalia, ium, n. pi. (dens), partie de la 
charrue oil s ’enclave le soc, le sep : Virg. G. 1, 
172 || soc : Pers. 1, 74. 

dentarius, a, um, (dens), qui concerne les 
dents : dentaria herba Ps. Apul. Herb. 5, jus- 
quiame [plante qui passait pour guerir le mal 
de dents]. 

dentarpaga, £, v. dentharpaga. 

1 dentatus, 14 a, um (dens), 1 qui a des 

dents : male dentatus Ov. Rem. 339, qui a de 
mauvaises dents 1 1 qui a de grandes dents : Pl. 
Ps. 1040 ; Amm. 31, 10 || dentele : Cic. Clu. 180 ; 
Plin. 36, 167 1| aigu, mordant : Lucr. 2,431 2 

dentata charta Cic. Q. 2, 15, 6, papier lisse, poli 
[avec une dent de sanglier], cf. Plin. 13, 81. 

2 Dentatus, 15 l m., M/ Curius Dentatus 
[vainqueur de Pyrrhus] : Plin. 7, 15. 

dentefabres, (?), v. dentifer. 

Denter, 14 tris, m., surnom romain : Liv. 10, 
1, 7. 

dentex, ids, m., sorte de poisson de mer, 
peut-etre la scie : Col. Rust. 8, 16 ; Apic. 4, 151. 
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Denthalias 16 atis, adj. m., de Denthalii 
[ville du Peloponnese] : Tac. Ann. 4, 43. 

dentharpaga, ae, f. (dens, cipr.y.c), davier 
[instrument pour arracher les dents] : Varro 
Men. 441. 

Denthelethl, drum, m. pl. (AavfiTjXvjTai), 
peuple de Thrace : Liv. 40, 22, 9. 

denticulatus, a, um, qui a beaucoup de 
petites dents, dentele : Plin. 9, 51. 

1 denticulus, i, m., dim. de dens, petite 
dent : Apul. Apol. 8 || faucille : Pall. 2, 4 || 
dentelure de frise : Vitr. Arch. 1, 2. 

2 Denticulus, l, m., surnom romain : Cic. 
Phil. 2, 56. 

dentlducum, i, n. (dens, duco), c. denthar- 
paga : C. Aur. Chron. 2, 4, 84. 

dentifer, era, erum (dens, fero), den- 
tele, crenele : Enn. Ann. 324 Vahlen 1 mais 
Vahlen 2 donne dentefabris en 319. 

dentifrangib ilium, 1 ' i, n., casse-dents, 
brise-machoire : Pl. Bacch. 596. 

dentifrangibiilus, 16 i, m. (dens, frango), 
casseur de dents : Pl. Bacch. 605. 

dentifricium, il, n. (dens, frico), denti- 
frice : Plin. 28, 1 78. 

dentilegus, 16 a, um (dens, lego), qui ra- 
masse ses dents : Pl. Capt. 798. 

1 dentio, Ire, intr. (dens), faire ses dents : 
Plin. 30, 22 || croitre, pousser [en pari, des 
dents] : Pl. Mil. 34. 

2 dentio, dnis, fi, dentition : Plin. Val. 1, 4, 

2 . 

dentiscalpium, il, n. (dens, scalpo), cure- 
dent [instrument pour gratter les dents] : 
Mart. 7, 53, 3. 

dentitio, dnis, fi, dentition, pousse des 
dents : Plin. 28, 257. 

dentix ou dentrix, c. dentex : Isid. 
Orig. 12, 6, 23. 

Dento, dnis, m., nom d’homme : Mart. 5, 
44, 2. 

dentulus, i, m., petite dent : N. Tir. p. 111. 
dentibd, 14 nupsl, nuptum, ere, intr., sortir 
voilee de la maison paternelle pour se marier, 
se marier [en pari, d’une femme] : Julia de- 
nupsit in domum Rubellii Blandi Tac. Ann. 6, 
27, Julie devint la femme de Rubellius Blandus, 
cf. Ov. M. 12, 196 || [au fig.] tellus cupiet denu- 
bere plantis Col. Rust. 10, 158, la terre desirera 
s’unir aux plantes, etre fecondee par les plan- 
tes. 

M > part. pass, denupta Apul. Apol. 70. 
dentidatio, onis, fi (denudo), action de 
mettre a nu : Gloss. || [fig.] revelation : Vulg. 
Eccli. 11,29. 

dentidator, oris, m., celui qui met a nu : 
Gloss. || [fig.] revelateur : CIL 2, 6328. 
denudatus, a, um, part. p. de denudo. 
denudo, 13 avl, atum, are, tr., 1 mettre a 
nu, decouvrir : denudari a pectore Cic. Verr. 2, 
5, 32, avoir la poitrine mise a nu || [fig.] de- 
voiler, reveler : suum consilium Liv. 44, 38, 1, 
faire connaitre son projet ; multa incidunt quae 
invitos denudent Sen. Tranq. 17, 1, bien des 
choses arrivent pour nous trahir malgre nous 
2 depouiller de, priver de [avec abl.] : Cic. 
de Or. 1, 235. 

deniimeratio, dnis, fi, denombrement : 
Paul. Dig. 38, 10, 10. 

deniimero, 14 avl, atum, are, tr., compter : 
Ps. Cypr. Carm. 5, 10 || [abs 1 ] compter de l’ar- 
gent : Pl. Most. 921. 

denundino, are, tr., faire savoir a tout le 
monde (publier sur le marche) : Gloss. 
denuntiamino, v. denuntio m > ■ 


DEONERO 

denuntiatio 12 dnis, fi (denuntio), annonce, 
notification, declaration : belli Cic. Phil. 6, 4, 
declaration de guerre ; quae est ista a diis pro- 
fecta significatio et quasi denuntiatio calamita- 
tum ? Cic. Div. 2, 54, que signifie cet avertis- 
sement et, pour ainsi dire, cette declaration de 
desastres envoyee par les dieux ? huic denun- 
tiationi ille pareat ? Cic. Phil. 6, 5, lui, il obei- 
rait a cette notification ? 

denuntiativus, a, um, symptomatique : C. 
Aur. Acut. 1. 4, 67. 

denuntiator, oris, m., sorte d’officier de 
police : CIL 10, 515 || sorte d’annonceur [au 
theatre] : CIL 6, 10095. 

1 denuntiatus, a, um, part. p. de denuntio. 

2 denuntiatus, iis, m., avertissement : Ps. 
Rufin. Aqu. Amos 2, 7, 4. 

denuntio, 9 avl, atum, are, tr., *[ 1 porter a 
la connaissance, notifier : utomne helium, quod 
denuntiatum indictumque non esset, id injus- 
tum esse atque impium judicaretur Cic. Rep. 2, 
31, que toute guerre, qui n’aurait pas ete noti- 
fiee et declaree, fut reputee injuste et impie ; 
alicui testimonium denuntiare Cic. Verr. 2, 2, 
65, notifier a qqn d’etre temoin, l’appeler en 
temoignage || [t. judic.] citer : domino denun- 
tiatum est Cic. Verr. 2, 5, 10, citation fut faite 
au maitre ; cur de isto potius fundo quam de 
alio Caecinae denuntiabas ? Cic. Caec. 95, pour- 
quoi signifiais-tu a Caecina l’eviction de cette 
terre-la plutot que d’une autre ? || [avec prop, 
infi] notifier que, signifier que : Ces. G. 1, 36, 
6 ; 5, 54, 1 ; Cic. Caec. 19 || [avec infi] signi- 
fier de, ordonner de : Tac. Ann. 11, 37 || [avec 
ut, ne, idee d’ordre] : nationibus denuntiare, ut 
auxilia mittant Ges. G. 6, 10, 1, signifier aux 
peuplades d’envoyer des secours ; denuntia- 
tum est, neBrutum obsideret Cic. Phil. 12, 11, il 
lui a ete notifie de ne pas assieger Brutus ; de- 
nuntiare aliquem, ut adsit Cic. Verr. 2, 5, 10, 
citer qqn a comparaitre, sommer de compa- 
raitre || [avec subj. seul] : Liv. 39, 54, 11 ;Suet. 
Cal. 55 *1 2 [en gen.] annoncer, declarer : in- 
imicitias mihi denuntiavit Cic. Phil. 5, 19, il 
s’est declare mon ennemi ; populo Romano ser- 
vitutem Cic. Phil. 5, 21, annoncer au peuple la 
servitude (l’en menacer), cf. Sest. 46 ;Mur. 51 ; 
Agr. 2, 13, etc. ; denuntiasti quid sentires Cic. 
Plane. 52, tu as fait voir tes sentiments || [avec 
prop, infi] declarer que : Quinct. 27 ; de Or. 1, 
103, etc. || [avec ut] ; subito denuntiavit, ut ad 
te scriberem Cic. Fam. 11, 25, 1, il m’a subite- 
ment mis en demeure de t’ecrire || [avec subj. 
seul] Cic. Verr. 1, 1,36 % 3 [nom de choses su- 
jet] : ilia arma non periculum nobis, sed praesi- 
dium denuntiant Cic. Mil. 3, ces armes nous 
annoncent non pas un danger, mais une pro- 
tection. 

M > denontio CIL 1, 582, 3 ; imper. pass. 
denuntiamino CIL 6, 10298. 

1 denuo, 12 adv. (de novo), % 1 = de inte- 
gro, sur nouveaux frais : Pl. Most. 117 ; Suet. 
Aug. 47 % 2 = iterum, de nouveau, pour la se- 
conde fois : Pl. Rud. 1103, etc. ; Liv. 10, 31, 
3 || = rursus, derechefi encore une fois : Cic. 
Verr. 2, 1, 37, etc. 3 aperi..., continuo operito 
denuo Pl. Trin. 884, ouvre..., puis referme aus- 
sitot. 

2 denuo, 16 ere, refuser : N. Tir. 78, 6. 

denus 11 a, um, v. deni. 

deocco, are, tr., herser : Plin. 18, 137. 

Deois, idis, fi (Atj&h?), fille de Deo ou Ce- 
res [Proserpine] : Ov. M. 6, 114 || -oius, a, um, 
de Ceres : Ov. M. 8, 758. 

deonero, 16 avl, atum, are, tr., decharger : 



DEOPERIO 

deoneratae naves Amm. 24, 6, vaisseaux dechar- 
ges || [fig.] oter un poids : deonerare aliquid ex 
illius invidia Cic. Caecil. 46, oter qqch. au far- 
deau de haine qui pese sur lui. 

deoperio, perui, pertum, Ire, tr., ouvrir : M. 
Emp. 9 ;Plin. 37, 65. 

deopertus, a, um, part. p. de deoperio. 
deoppllo, are, tr., epiler : Gloss. 2, 397, 47. 
deopto, are, tr., choisir : Hyg. Fab. 191. 
deoratus, a, um, acheve, termine [en pari, 
d’un discours] : P. Fest. 74, 10. 

deorbatus, a, um, aveugle : Ps. Cypr. 
Aleat. 9. 

deorblto, avl, are (de, orbita) = exor- 
bito : Lucif. Athan. 1, 40, p. 137, 13. 
deorio, c. dehaurio : Cato Agr. 66. 
deorno, are, deparer : Gloss. ; Virg. 
Gramm. Epit. 5, p. 166, 4. 

deorsum 11 (de, vorsum), en bas, vers le 
bas : Cic. Nat. 2, 44 ; Fin. 1, 18 ; deorsum ver- 
sus Cato Agr. 156, 4 ; deorsum versum Varro 
R. 2, 7, 5, en bas, vers le bas ; sursum deor- 
sum Ter. Eun. 278, de bas en haut, de haut 
en bas, cf. Cic. Att. 5, 10, 5 ; Sen. Nat. 6, 
21 || au-dessous, dessous : Pl. Aul. 367 ; Ter. 
Ad. 573 ; Varro R. 1, 6, 3. 

m > souvent dissyll. chez les poetes : Ter. 
Eun. 573 ; Lucr. 1, 362 ; 2, 205, etc. 

deorsus, c. deorsum : Cic. Nat. 1, 69 ; sur- 
sus deorsus Cic. Nat. 2, 84, de bas en haut, de 
haut en bas. 

Dedrum Insulae, les lies des Dieux [ou 
iles Fortunees] : Plin. 4, 22. 

deosculatio, dnis, f. (deosculor), baisers, 
embrassements : Hier. Ruf. 1, 1 9. 

deosculatus, a, um, part. p. de deosculor. 
deosculor, 14 atus sum, art, tr., embrasser 
avec effusion : Pl. Cas. 453 || [fig.] louer a 
l’exces : Gell. 1, 23, 13. 

m > -part. au sens passif : Apul. M. 2, 10. 

depaclscor, 14 v. depeciscor. 

depactio, c. depectio : Cassian. Coll. 16, 

12. 

1 depactus, part, de depaciscor. 

2 depactus, part, de depango. 
depalatio, dnis, f. (depalo), action de fixer 

des limites en plantant des pieux dans la terre, 
bornage, delimitation : Grom. 244, 13 ; CIL 6, 
1268. 

depalator, oris, m., celui qui fixe les 
bornes, qui fonde : Tert. Marc. 5, 6. 
depalatus, a, um, part, de depalo. 
depalmo, are (palma), tr., frapper du plat 
de la main, souffleter : Labeo d. Gell. 20, 1, 13. 

1 depalo, are (palus), borner [en plan- 
tant des pieux] : CIL 8, 2728 ; depalare civita- 
tem Tert. Apol. 10, batir, fonder une ville [en 
tracer l’enceinte], 

2 depalo, are (palam), tr., decouvrir, expo- 
ser aux regards : Fulg. Myth. 2, 10. 

depango, 16 pactum, ere, enfoncer, ficher, 
planter : Plin. 16, 110 ; 24, 1 || [fig.] fixer, de- 
terminer : depactus Lucr. 2, 1087. 
deparco, v. deperco. 

deparcus, 16 a, um, tres chiche, avare : Suet. 
Nero 30. 

depasco, 14 pavi, pastum, pascere, tr., ^[ 1 
enlever en paissant, faire brouter : depascere 
luxuriem segetum Virg. G. 1, 112, faire brouter 
les bles trop forts ^[ 2 paitre, brouter : tauri 
qui depascunt summa Lycaei Virg. G. 4, 539, 
taureaux qui paissent les sommets du Lycee ; 
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saepes apibus depasta Virg. B. 1, 54, haie buti- 
nee par les abeilles, cf. Cic. de Or. 2, 284 || [me- 
taph.] Cic. Leg. 1, 55 ^[ 3 [fig-] detruire, devo- 
rer : Sil. 12, 153, || reduire, elaguer [la surabon- 
dance du style] : Cic. de Or. 2, 96. 

depascor, 13 pastus sum, pasci, tr., manger, 
devorer : serpens depascitur artus Virg. En. 2, 
215, le serpent devore leurs membres, cf. Plin. 
11, 65 ; [metaph.] Virg. G. 3, 458 || [fig.] depasci 
aurea dicta Lucr. 3, 12, se nourrir de paroles 
d’or. 

depastlo, dnis, f. (depasco), action de 
paitre, pature : Plin. 17, 237. 

depastus, a, um, part, de depasco et de 
depascor. 

depavl, parf. de depasco. 
depavltus, a, um (de et pavio), battu, foule 
[fig.] : Sol. 2, 4. 

depeciscor ou depaclscor, pectus et pac- 
tus sum, cisci, tr., ^[ 1 [abs*] stipuler, faire un 
accord : ad condiciones alicujus Cic. Verr. 2, 3, 
60, passer un accord aux conditions de qqn ; 
depectus est cum eis, ut... relinqueret Cic. Inv. 2, 
72, il convint avec eux d’abandonner... || [en 
mauv. part, t. de jurisprudence] faire un pacte 
honteux : Ulp. Dig. 3, 6, 3 % 2 [avec acc.] 
stipuler : tria praedia sibi depectus est Cic. 
Amer. 115, il a fait stipuler pour lui trois do- 
maines, cf. 110 || [fig.] depecisci honestissimo 
periculo Cic. Att. 9, 7, 3, stipuler [= se deter- 
miner] (avec) en s’exposant au danger le plus 
honorable, cf. Ter. Phorm. 166. 

M > forme usuelle depeciscor. 
depectio, dnis, f. (depeciscor), accord, 
pacte, marche : Cod. Th. 2, 10, 1. 

depecto, 14 pexum, ere, tr., ^[ 1 detacher 
(separer) en peignant : ars depectendi lini Plin. 
19, 18, Fart de peigner le lin ; vellera fo- 
lds Virg. G. 2, 121, detacher le duvet, la soie 
des feuilles ^[ 2 [fig.] battre, rosser [cf. « une 
peignee »] : depexus Ter. Haut. 951. 

depector, oris, m. (depeciscor), celui qui 
fait marche pour : depector litium Apul. 
Apol. 74, entrepreneur de proces. 

depectoro, are (de, pectus), tr., saigner [un 
animal] a la poitrine : Pelag. Vet. 1. 

depectus, a, um, part. p. de depeciscor. 
depeculatlo, dnis, f., detournement : 
Gloss. 

depeculator, 15 oris, m. (depeculor), depre- 
dateur, voleur : Cic. de Or. 3, 106 ; Pis. 96. 

1 depeculatus, a, um, part. p. de depecu- 
lor. 

2 depeculatus, 16 abl. u, m., peculat : P. 
Fest. 75, 11. 

depeculor, 14 atus sum, art (de, pecu- 
lium), tr., depouiller qqn de son avoir, de- 
pouiller, voler : aliquem Cic. Verr. 2, 4, 37, 
piller qqn || [fig.] enlever, ravir : laudem fami- 
liae vestrae depeculatus est Cic. Verr. 2, 4, 79, il 
a mis au pillage la gloire de votre famille. 

M > depeculari sens passif Ca:l. Ant. 
d. Prisc. Gramm. 8, 19 || inf. fut. actif depecu- 
lassere Lucil. d. Non. 97, 9. 

depelllculo, are et depelllciilor, ari, tr., 
duper, berner : Gloss. 

1 depello, 9 puli, pulsum, ere, tr., ^[ 1 chas- 
ser, ecarter, repousser : depelli de loco Cic. 
Caec. 49, etre repousse d’un lieu ; ab aliquo, 
ab aliqua re aliquid depellere Cic. Rep. 2, 46 ; 
Sest. 90, ecarter qqch. de qqn, de qqch. ; de- 
fensores vallo Cas. G. 3, 25, 1, chasser du re- 
tranchement les defenseurs ; [fig.] depulsus 
loco Cic. Rep. 1, 68 ; gradu Nep. Them. 5, 1, 
a qui on a fait lacher pied = battu ; depel- 
lere aliquem urbe Tac. Ann. 3, 24, bannir qqn 
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de Rome || verbera Cic. Verr. 2, 5, 162, eloi- 
gner de soi les coups ; Apollinem morbos de- 
pellere Cas. G. 6, 17, 2, [ils croient] qu’Apol- 
lon chasse les maladies || quo solemus ovium 
depellere fetus Virg. B. 1, 21, [Mantoue] oil 
nous avons l’habitude de mener les rejetons 
de nos brebis [en les separant du troupeau] 
|| a mamma, a matre ou depellere seul, se- 
vrer : Varro R. 2, 2, 17 ; 2, 4, 16 ; Virg. B. 3, 
82, etc. 1 2 [fig.] ecarter de, detacher de : de 
suscepta causa aliquem Cic. Lig. 26, detacher 
qqn de la cause qu’il a adoptee ; de spe de- 
pulsus Cic. Cat. 2, 14, frustre dans ses es- 
perances ; sententia depelli Cic. Tusc. 2, 16, 
etre detourne d’une opinion ; ab superioribus 
consiliis depulsus Cas. C. 3, 73, detourne de ses 
projets anterieurs ; ex crudeli actione depul- 
sus Cic. Rab. perd. 17, detourne d’une action 
cruelle || non dep. quin subj., ne pas detourner 
qqn de faire qqch. : Tac. Ann. 11, 34 % 3 re- 
pousser qqch. : servitutem civitati Cic. Sen. 19, 
eloigner de la cite l’esclavage ; ut multa tarn 
gravis ipsi T. Mario depelleretur Cic. Fam. 5, 20, 
4, pour qu’une amende si dure fut epargnee a 
T. Marius lui-meme ; morte voluntaria turpi- 
tudinem Cic. Prov. 6, se soustraire au deshon- 
neur par une mort volontaire ; ostenta a semet 
in capita procerum Suet. Nero 36, detourner de 
soi sur la tete des grands des malheurs presa- 
ges || di depellentes [= averrunci] Pers. 5, 167, 
les dieux qui ecartent le mal. 

2 depello, are (de et pellis), eplucher, eca- 
ler : Apic. 6, 229, etc. 

dependeo 11 ere, intr., 5[ 1 etre suspendu 
a, pendre de : ex humeris Virg. En. 6, 301, 
pendre aux epaules ; a cervicibus ante pec- 
tus Suet. Galba 11, descendre du cou sur le 
devant de la poitrine ; ramis Virg. En. 10, 836, 
etre suspendu aux branches ; cui coma depen- 
det caerula Ov. Ars 1, 224, celui qui porte une 
chevelure azuree ; dependente brachio Suet. 
Caes. 82, avec le bras pendant ^[ 2 [fig.] de- 
pendre de : dependet fides a veniente die Ov. 
F. 3, 356, leur fidelite depend du jour qui va 
suivre ; [avec ex] Sen. Marc. 18, 3 || se ratta- 
cher a, deriver de : [avec ex] Sen. Tranq. 12, 
7 ; Ep. 95, 12 ; [avec abl. seul] Ov. F. 1, 611. 

dependo, 13 di, sum, dere, tr., 1 payer, 
compter en paiement : dependendum tibi est, 
quod mihipro illo spopondisti Cic. Fam. 1, 9, 9, 
il faut que tu payes ce dont tu m’as repondu 
pour lui || [abs 1 ] Att. 1, 8, 3 || [fig.] donner en 
paiement : reipublicae paenas dependerunt Cic. 
Sest. 140, ils ont expie leur crime envers l’Etat, 
cf. Cat. 4, 10 ^ ] 2 depenser, employer (son 
temps, sa peine, etc.) : Col. Rust. 11, 1, 20 ; 4, 
22 7 ; Luc. 10, 80. 

dependulus, a, um (dependeo), qui pend a, 
suspendu a [avec abl.] : Apul. M. 2, 9. 

depennatus, a, um, garni de plumes ; 
[fig.] = sublime : Varr. d. Fulg. Exp. serm. 
ant. 11. 

depenslo, dnis, f. (dependo), depense, 
frais : Cod. Th. 6, 4, 29. 

depensus, a, um, part, de dependo. 
deperco ou deparco, ere, epargner, ma- 
nager : Prisc. Gramm. 8, 85. 

deperdltus, 16 a, um, part, de deperdo || adj 1 , 
perdu, deprave : Gell. 5, 1, 3. 

deperdo, 12 didi, ditum, ere, tr., ^[ 1 perdre 
au point d’aneantir ; [au part.] perdu, aneanti : 
Gaius Dig. 5, 3, 21 ; Prop. 2, 30, 29 ; Phadr. 
1, 14, 1 [2 perdre completement, sans remis- 
sion : non solum bona, sed etiam honestatem 
deperdiderunt Cic. Prov. 11, ils ont acheve la 
ruine non seulement de leurs biens, mais aussi 
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de leur honneur ^[ 3 perdre de (une partie 
de) : aliquid de existimatione sua Cic. Font. 29, 
perdre de sa consideration, cf. Caec. 102 ; ali- 
quid summa Hor. S. 1, 4, 32, perdre une part 
de son capital || sui nihil Ges. G. 1, 43, 8, ne 
rien perdre de ses biens (5, 54, 5). 
depereo 11 ii, ire, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 s’abimer, se perdre ; perir, mou- 
rir : tempestate deperierant naves Ges. G. 5, 23, 
2, des navires s’etaient abimes par la tempete ; 
scida ne qua depereat Cic. Att. 1, 20, 7, qu’il 
ne se perde pas un feuillet || exercitus magna 
pars deperiit C^S. C. 3, 87, une grande par- 
tie de l’armee a peri ; si servus deperisset Cic. 
Top. 15, si l’esclave venait a perir ^[ 2 [fig.] 
mourir d’amour : amore alicujus deperire Liv. 
27, 15, 9, mourir d’amour pour qqn ; corpus, in 
quo deperibat Curt. 8, 6, 8, le corps pour lequel 
il se consumait d’amour. 

II tr., se mourir pour, aimer eperdument : 
aliquam deperire [avec ou sans amore] Pl. 
Cist. 191 ; Catul. 35, 12 || Pl. Amph. 517 ; 
Epid. 219 ; Bacch. 470, etc. 

W > > ■ deperiet, neol. pour deperibit : Vulg. 
Eccli. 31, 7. 

deperiturus, a, um, part. fut. de depereo. 
depesta, se, f. (Ss7ia?), vase [employe dans 
les sacrifices chez les Sabins] : Varro *L. 5, 123. 

depetlgo, 16 inis, f., dartre vive, gale : Cato 
Agr. 157 || [tmese] deque petigo Lucil. Sat. 983. 

depetlgosus et depetlginosus, a, um, 
dartreux, galeux : Gloss. Cyr. 

depeto, ere, tr., demander avec insistance : 
Tert. Marc. 4, 20. 

depexus, a, um, part. p. de depecto. 
depictio, dnis, f. (depingo), action de 
peindre, de dessiner : Ps. Boet. Geom. 1, 
p. 1201. 

depictura, a?, f., peinture : J. Val. 2, 15. 
depictus, a, um, part. p. de depingo. 
depilator, oris, m., epilateur : Gloss. Phil. 
depilatus, a, um, part. p. de depilo ou de- 
pilor. 

depilis, e (de, pilus), sans poil, imberbe : 
Apul. M. 7, 8. 

depilo, 16 are (de, pilus), tr., epiler : Tert. 
Pall. 4 || plumer : Sen. Const. 17, 1 ; Apic. 6, 
221 || [fig.] piller, depouiller : Lucil. Sat. 845. 
W > > depilor, dep., Prisc. Gramm. 18, 287. 
depingo, 14 pinxi, pictum, pingere, tr., ^[ 1 
peindre, representer en peinture : pugnam Ma- 
rathoniam Nep. Milt. 6, 3, peindre la bataille de 
Marathon, cf. Quint. 6, 1,32 || [fig.] depeindre, 
decrire : respublica, quam sibi Socrates depin- 
xit Cic. Rep. 2, 51, la republique qu’a imagi- 
nee Socrate ; vitam alicujus Cic. Amer. 74, de- 
peindre la vie de qqn ; aliquid cogitatione Cic. 
Nat. 1, 39, se representer qqch. en imagination, 
cf. Ac. 2, 48 ^[ 2 orner : depicta psenula Suet. 
Cal. 52, manteau couvert d’ornements, cf Val. 
Flacc. 6, 226 || [fig.] depictus, orne, fleuri [en 
pari, du style] : Cic. Or. 39. 

W > > sync, depinxti Pl. Paen. 114. 
depinnatus, c. depennatus. 
depinxti, v. depingo m > ■ 
deplsus, a, um (de, piso), bien pile : Apic. 
5, 204. 

deplaco, are, tr., apaiser, rendre favorable : 
Myth. 1, 231. 

deplango 16 nxi, nctum, ere, tr., pleurer, de- 
plorer : Ov. M. 4, 546 ; 14, 580. 

deplano, avi, atum, are, tr., aplanir, mettre 
de niveau : Lact. Inst. 4, 12 ; vulnus Veg. 
Mul. 3, 19, fermer une plaie 1 1 [fig.] expliquer : 
Non. 437, 28. 


deplantatus, a, um, part. p. de deplanto. 
deplanto, avi, atum, are, tr.. 5[ 1 arracher 
de la souche : Varro R. 1, 40, 4 || rompre, 
briser : Col. Rust. 2, 2, 26 % 2 planter, mettre 
une plante en terre avec ses racines : Plin. 17, 
121 ; 146. 

deplanus, a, um, aplani : *Arn. 6, 14. 
depleo, 16 evi, etum, ere, tr., ^[ 1 desemplir, 
vider : deplere animal Veg. Mul. 1, 23, sai- 
gner un animal || [fig.] vider, epuiser : fontes 
haustu Stat. Ach. 1, 8, epuiser les sources [de 
la poesie] ; vitam querelis Manil. 4, 13, epui- 
ser sa vie en plaintes ^[ 2 tirer [un liquide] : 
oleum Cato Agr. 64, transvaser de l’huile. 
depletlo, dnis, fi, action de vider : Chiron 

12 . 

depletura, a?, f. (depleo), saignee : Diocl. 
7, 21. 

deplexus, 16 a, um (de etplector), quietreint 
fortement : Lucr. 5, 1319. 

depllco, are, tr., deployer : Gloss. 
deplorabllis, e, plaintif : Heges. 5, 53, 1. 
deplorabundus 16 a, um (deplora), qui se 
repand en lamentations : Pl. Aul. 317, d’apres 
Non. 509, 7. 

deploratlo, 15 dnis, f. , plainte, lamentation : 
Sen. Ep. 74, 1 1. 

deplorator, oris, m., celui qui implore : 
Aug. Serm. 83, 6. 

deploratus, a, um, part. p. de deploro. 
deploro, 11 avi, atum, are. ^[ 1 intr., pleu- 
rer, gemir, se lamenter : lamentabili voce deplo- 
rans Cic. Tusc. 2, 32, se lamentant d’une voix 
plaintive ; de incommodis suis Cic. Verr. 2, 2, 
65, pleurer sur ses malheurs, cf 2, 10 ; Sest. 14 
|| pleurer [en pari, de la vigne] : Pall. 3, 30 ^[ 2 
tr., a) deplorer : csecitatem suam Cic. Tusc. 5, 
115, deplorer sa cecite, cf. Clu. 65 ; Tusc. 3, 21 ; 
Att. 2, 16, 4 ; b) deplorer qqch. comme perdu, 
pleurer : nomen populi Romani Cic. Cat. 4, 4, 
pleurer le nom romain, cf. Liv. 3, 38, 2 ; [d’ou] 
renoncer a, desesperer de : deploratus a me- 
dicis Plin. 7, 166, abandonne par les mede- 
cins ; deplorata vitia Plin. 29, 135, maladies 
incurables ^[ 3 [acc. de l’objet interieur avec 
un pron. neutre] deplorare aliquid, faire une 
lamentation : quae... deplorare solebant, turn, 
quod... carerent, turn quod spernerentur Cic. 
CM 7, les lamentations qu’ils faisaient enten- 
dre d’ordinaire tantot sur ce qu’ils etaient pri- 
ves de..., tantot sur ce qu’ils etaient mepri- 
ses... ; multa de aliquo deplorare Cic. Att. 9, 18, 
1, se repandre en plaintes sur qqn ; quae de al- 
tero deplorantur Cic. de Or. 2, 211, les plaintes 
que l’on fait entendre au sujet d’autrui. 

depluit, ere, intr., pleuvoir : lapis de- 
pluit Tib. 2, 5, 72, il tombe une pluie de pierres. 

deplumatus, a, um (de, pluma), qui a 
perdu ses plumes, deplume : Isid. Orig. 12, 7, 
60 . 

deplumis, e (de, pluma), qui est sans 
plumes : Plin. 10, 70. 

depoculo et sync, depoclo, are, se mi- 
ner en buvant : depoclassere (inf fut.) Lucil. 
Sat. 682. 

depolio, itum, ire, tr., lisser, polir : Plin. 36, 
188 || [fig.] P. Fest. 71, 20 || virgis dorsum Pl. 
Epid. 93, frotter le dos a coups de baton. 

depolltlo, dnis, f. (depolio), agrement ; pl., 
maisons d’agrement : Varro Men. 589. 
depolltus, a, um, part. p. de depolio. 
depompatlo, dnis, fi, fletrissure : FIier. 
Ruf. 1, 31. 

depompo, are (de, pompa), tr., degrader, 
fletrir : FIier. Nahum 2. 


depondero, are, tr., faire enfoncer par son 
poids : Anth. 470, 3. 

deponens, entis (verbum), n., verbe, de- 
ponent : Diom. 327 ; etc. 

depono 8 posui, positum, ere, tr., 1 1 depo- 
ser, mettre a terre : onus Cic. Sulla 65, de- 
poser un fardeau ; jumentis onera Ges. C. 1, 
80, 2 ; decharger les betes de somme ; aliquid 
de manibus Cic. Ac. 1, 3, deposer une chose 
qu’on tenait en mains ; corpora sub ramis depo- 
nunfVlRG. En. 7, 106, ils s’etendent a terre sous 
les branches d’un arbre ; depositis armis Ges. 
G. 4, 32, 5, ayant depose les armes ; coronam 
in ara Apollinis Liv. 23, 1 1, 6, deposer une cou- 
ronne sur l’autel d’Apollon ; crinem Tac. H. 4, 
74, renoncer a sa chevelure || malleolum in ter- 
ram Col. Rust. 3, 10, 19, mettre en terre un 
surgeon ; plantas sulcis Virg. G. 2, 24, deposer 
des rejetons dans les sillons (Col. Rust. 5, 4, 2) 
|| exercitum in terram Just. 4, 5, 8, debarquer 
une armee || vitulam Virg. B. 3, 31, mettre une 
genisse en enjeu || aliquem vino Pl. Aul. 575, 
faire rouler qqn sous la table en buvant ^[ 2 
mettre de cote, en depot, en surete : praedam 
in silvis Ges. G. 6, 41, 1, deposer (cacher) le 
butin dans les forets ; obsides apud eos depo- 
suerat Ges. G. 7, 63, 3, il avait laisse en depot 
chez eux les otages ( C. 3, 108, 4 ; Liv. 42, 5, 12 
) ; gladium apud aliquem Cic. Ojf. 3, 95, de- 
poser une epee chez qqn ; ad saucios deponen- 
dos Ges. C. 3, 78, 1, pour laisser les blesses en 
surete ; aliquid in deposito habere Dig. avoir 
qqch. en depot ; trecentiessesterciumfundisno- 
minibusque depositum habere Petr. 117,8, pos- 
seder trente millions de sesterces en terres et 
en argent place || in fide alicujus aliquid Cic. 
Caec. 103, confier qqch. a la loyaute de qqn ; 
in rimosa aure FIor. S. 2, 6, 46, confier qqch. 
a une oreille qui laisse fuir les secrets ; tutis 
auribus Hor. O. 1, 27, 18, a des oreilles sures 
^[ 3 mettre a terre : a) [on deposait a terre les 
malades desesperes pour qu’ils rendissent leur 
dernier soupir a la terre ( Terra parens, la Terre 
Mere), d’ou] depositus, a, um, etendu a terre, 
dans un etat desespere : Lucil. d. Non. 279, 
19 ; Non. 279, 30 ; [d’ou] expirant, mourant : 
Virg. En. 12, 395 ; [fig.] aegra et prope depo- 
sita (rei publics pars) Cic. Verr. 2, 1, 5, (une 
partie de l’Etat) malade et presque moribonde 
| defunt, mort : Ov P. 2, 2, 47 ; Tr. 3, 3, 40 ; 
subst 1 meus depositus Petr. 133, 4, mon de- 
funt ; b) [poet.] mettre bas, enfanter : Pha:dr. 

I, 18, 5 ; Catul. 34, 8 ; c) abattre, renverser : 
Dig. 8, 2, 17, etc. ; Stat. S. 1, 4, 91 ^[ 4 [fig.] 
deposer, abandonner, quitter : ex memoria in- 
sidias Cic. Sulla 18, chasser de sa memoire le 
souvenir d’un attentat ; imperium Cic. Nat. 2, 

II, deposer le pouvoir ; negotium Cic. Att. 7, 
5, 5, abandonner une affaire, y renoncer ; si- 
multates Cic. Plane. 76, deposer son ressen- 
timent ; consilium adeundae Syriae Ges. C. 3, 
103, 1, renoncer au projet d’entrer en Syrie ; 
provinciam Cic. Pis. 5, renoncer au gouverne- 
ment d’une province ; deposito adoptivo (no- 
mine) Suet. Nero 41, en renonfant a son nom 
adoptif || [decad.] deposer, destituer, revoquer 
qqn : Aug. Emer. 9 ; S. Greg. Ep. 11, 47. 

m > > parf. deposivi Pl. Cure. 536, etc. ; Ca- 
tul. 34, 8 ; deposierunt CIL 1, 1214, 15 ; depo- 
sisse Virg. Catal. 10, 16 || part. sync, depos- 
tus Lucil. Sat. 105. 

depontanl senes, m. (de, pons), sexage- 
naires qui n’avaient plus le droit de passer le 
pont pour voter : P. Fest. 75, 7. 

deponto, are, tr., priver [les vieillards] du 
droit de suffrage : Varro Men. 393, v. le preced. 
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depoposcl, parf. de deposco. 
depopulatio, 13 dnis, f. (depopulor), devas- 
tation, ravage : Cic. Pis. 40 ; Phil. 5, 25. 

depopulator, 16 oris, m., devastateur : Ce- 
cil. 191 ; Cic. Domo 13. 

depopulatrlx, ids, f., celle qui ravage : 
Cassiod. Var. 11, 3. 

depopulatus, a, um, part, de depopulo et 
de depopulor. 

depopulo, 13 are, tr., ravager : agros depo- 
pulant servi Enn. Seen. 369 (Non. 471, 19), les 
esclaves ravagent la campagne, cf. B. Hisp. 42, 
6 || depopulatus, v. depopulor m > ■ 

depopulor 11 atus sum, ari, tr., piller, rava- 
ger, saccager, devaster, desoler : Cic. Verr. 2, 3, 
84 ; Phil. 5, 27 ; Ces. G. 6, 33, 2. 

m > ■ part, depopulatus au sens passif : Ces. 
G. 1,11,4 ; 7, 77, 14 ; Liv. 9, 36 ; 37, 4. 

deportatio, 16 dnis, fi (deporto), charroi, 
transport : Cato Agr. 144, 3 | deportation, exit 
perpetuel : Ulp. Dig. 48, 13, 3. 

deportatorius, a, um, relatif aux trans- 
ports : Cod. Just. 12, 46, 1, 7. 

deportatus, a, um, part, de deporto. 
deporto, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 empor- 
ter d’un endroit a un autre, emporter, trans- 
porter : de fundo aliquid Cato Agr. 144, 3 ; 
ex loco Cic. Verr. 2, 4, 72, emporter d’une 
propriety, d’un lieu qqch. ; frumentum in cas- 
tra Ces. C. 1, 60, 3, transporter le ble dans 
le camp ; multa Romam Cic. Verr. 2, 4, 120, 
transporter beaucoup d’objets a Rome || [en 
pari, d’un fleuve] charrier : Cic. Nat. 2, 130 ; 
Plin. 6, 131 || ramener avec soi : [une armee] 
Cic. Pomp. 61 ; [du butin] Rep. 1, 21 ; [un se- 
natus consulte] Verr. 2, 4, 149 ^ 2 rapporter, 
remporter : de provincia benevolentiam alicu- 
jus Cic. Att. 6, 1, 7, rapporter d’un gouverne- 
ment de province la bienveillance de qqn, cf. 
Mur. 12 ;Fam. 7, 15, 2 ; cognomen Athenis Cic. 
CM 1, rapporter d’Athenes un surnom || trium- 
phum Cic. Off. 1, 78, remporter le triomphe 
3 deporter qqn : in insulam Amorgum de- 
portatur Tac. Ann. 4, 13, on le deporte dans 
File d’Amorgos, cf. Quint. 5, 2, 1 ; Dig. 48, 22, 
7. 

deposco, 10 poposci, ere, tr., 1 demander 
avec instance, exiger, reclamer : Cic. Pomp. 5 ; 
Phil. 3, 33 ; sibi naves Ces. C. 1, 56, 3, se 
faire remettre des navires || revendiquer : qui 
sibi id muneris depoposcerant Ces. C. 1, 57, 1, 
qui avaient revendique pour eux cette mission, 
cf. Cic. Amer. 45 ; Sulla 52 ^ 2 reclamer qqn 
pour un chatiment : aliquem ad mortem Ces. 
C. 3, 110, 5 ; morti Tac. Ann. 1, 23, exiger la 
mort de qqn ; aliquem adpeenam Suet. Tit. 6 ; 
in pcenam Liv. 21, 6, exiger la punition de qqn 
| deposcere aliquem Ov. M. 1, 200, reclamer le 
chatiment de qqn ; [ou] reclamer la mort de 
qqn : Cic. Sen. 33 3 reclamer pour adver- 

saire, defier, provoquer : Liv. 2, 49, 2. 

depositarius, », m. (depono), 5[ 1 deposi- 
taire : Ulp. Dig. 16, 31, 1 2 celui qui a fait un 

depot : Ulp. Dig. 16, 3, 7. 

depositio, dnis, f. (depono), 1 action de 
deposer, depot, consignation : Ulp. Dig. 16, 3, 
1 |j inhumation : CIL 9, 1372 || [fig.] deposition, 
temoignage : Cod. Just. 2, 43, 3 || [t. de med.] 
relachement : Cass. Fel. 51, p. 132, 22 2 ac- 

tion de mettre a has, demolition : Ulp. Dig. 4, 2, 
9, 2 || [fig.] destitution : Firm. Math. 3, 15, 18 || 
abaissement : depositio dignitatis Ulp. Dig. 48, 
19, 8, perte de sa dignite || [rhet.] achevement, 
fin d’une periode : Quint. 11, 3, 34 || abaisse- 
ment du ton (de la voix) : Capel. 9, 974. 


466 

depositlvus, a, um, depose, mis en depot : 
Cassiod. Var. 6, 8. 

depositor, oris, m. (depono), ^[ 1 celui qui 
met en depot, deposant : Ulp. Dig. 1, 3, 16, 37 
2 qui defiant, qui cherche a detruire : Prud. 
Apoth. 179 ; Ps. Quint. Decl. min. 267 1. 1. 

depositum, 11 i, n. (depositus), depot, consi- 
gnation : reddere depositum Cic. Off. 1, 31, 
rendre un depot ( deposita Cic. Off. 3, 95, 
rendre des depots) ; aliquid in deposito ha- 
bere Dig., avoir qqch. en depot || [fig.] esse in 
deposito Quint. 10, 3, 33, etre en reserve, pris 
en note. 

depositus, a, um, part, de depono || adj 1 , v. 
depono §3 || [decad.] = decrepitus : Hier. Jer. 2, 
6 , 12 . 

deposlvl, v. depono m > ■ 
depostiilator, oris, m. (depostulo), celui 
qui reclame [pour le supplice] : Tert. Apol. 35. 

depostulo, 16 are, tr., demander instam- 
ment : B. Hisp. 1. 

depostus, a, um, v. depono m > ■ 
deposit!, parf. de depono. 
depotior, ire, intr., perdre, etre prive de : 
Gloss. 

depoto, are, tr., = potare : Sol. 23, 4. 
depraedatio, dnis, f. (depraedor), depreda- 
tion, pillage, depouillement : Lact. Epit. 11 ; 
Just. 2, 6, 5. 

depraedator, oris, m., celui qui ravage, qui 
pille : Aug. Ep. 262, 5. 

depraedatus, a, um, part, de deprsedor et 
depraedo. 

depraedo, avi, atum, are, tr., c. deprae- 
dor : Jord. Get. 53, 273 ; Ambr. De Fide 2, 4, 
36 || part, a sens passif : Dict. 2, 16. 

depraedor, atus sum, ari, tr., piller, de- 
pouiller : Just. 24, 6, 3 ; Apul. M. 8, 29. 

depraesentiarum, 15 adv., sur le moment 
meme, sur-le-champ : Petr. 58, 3 ; 74, 1 7. 

depraesento, are (de, praesens), tr., payer 
comptant, argent comptant : Chalc. Tim. 159. 

deprans, dis, adj. (de, prandeo), a jeun : 
N,ev. d. Fest. 182, 24. 

depravate (depravatus), de travers, mal : 
Cic. Fin. 1, 71. 

depravatio, 14 dnis, f. (depravo), torsion, 
contorsion : oris Cic. de Or. 2, 252, grimaces, 
cf. Fin. 5, 35 || [fig.] depravation, corruption, 
alteration : animi Cic. Off. 3, 105, corruption 
de Fame ; verbi Cic. Part. 127, interpretation 
abusive d’un mot. 

depravator, oris, m., corrupteur : Chry- 
SOL. Serm. 96. 

depravatus, a, um, part. p. de depravo. 
depravo, 12 avi, atum, are (de, pravus), tr., 
tordre, contourner, mettre de travers, rendre 
tortu, contrefait, difforme : quaedam contra na- 
turam depravata Cic. Div. 2, 96, certaines dif- 
formites naturelles, cf. Fin. 1, 17 || [phil.] de- 
pravatus Cic. Fin. 1, 30, deforme, qui n’a plus 
sa nature premiere || [fig.] depraver, gater, cor- 
rompre : Cic. Agr. 2, 97 ; Leg. 2, 38 ; Att. 10, 4, 
5 ; [abs*] Phil. 1, 33. 

m > ■ depravarier Ter. Phorm. 697 . 
deprecabilis, e, qui se laisse flechir : Vulg. 
Psalm. 89, 13. 

deprecabundus, 16 a, um (deprecor), sup- 
pliant : Tac. Ann. 15, 53. 

deprecatio, 12 dnis, f. (deprecor), *[ 1 ac- 
tion de detourner par des prieres : periculi Cic. 
Rab. perd. 26, priere pour detourner un dan- 
ger || demande de pardon : facti Cic. Part. 131, 
pour un acte || [rhet.] demande de pardon, 
de clemence (apres aveu de culpabilite) : Cic. 
Inv. 2, 104 ^[ 2 [cf. deprecor §3] action de 


DEPREHENDO 

solliciter instamment : nullus aditus erat pri- 
vato, nulla aequitatis deprecatio Cic. Phil. 5, 
21, aucune possibility d’audience n’existait 
pour la personne depouillee, aucune possibi- 
lity de reclamer justice ^[ 3 imprecation reli- 
gieuse, malediction : Plin. 28, 19 || deorum Cic. 
Com. 46, imprecation par laquelle on appelle 
sur soi la punition des dieux en cas de parjure. 

deprecatiuncula, a?, fi, petite priere : 
Salv. Avar. 3, 2. 

deprecativus, a, um (deprecor), propre a 
flechir par la priere : Capel. 5, 457 || deprecati- 
vus modus, l’optatif [t. de gramm.]. 

deprecator, 12 oris, m. (deprecor), *[ 1 ce- 
lui qui par ses prieres detourne ou conjure 
un malheur : deprecator periculi missus Cic. 
Balbo 41, envoye pour conjurer le danger ^[ 2 
celui qui intercede, intercesseur, protecteur : 
misit filium sui deprecatorem Cic. Att. 11, 8, 2, 
il envoya son fils pour interceder en sa faveur ; 
eo deprecatore Ces. G. 1, 9, 2, sur son interven- 
tion. 

deprecatorius, a, um, suppliant : Vulg. 1 
Macch. 10, 24. 

deprecatrlx, ids, fi, celle qui intercede, 
mediatrice, avocate : Tert. Marc. 4, 12. 

deprecatus, a, um, part, de deprecor. 

deprec!-, v. depret-. 

deprecor, 9 atus sum, ari, tr., 1 chercher 
a detourner par des prieres : mortem Ces. 
G. 7, 40, 6, la mort ; nullum genus supplicii Cic. 
Tusc. 2, 52, ne chercher a detourner de soi au- 
cun genre de supplice ; a se calamitatem Cic. 
Verr. 2, 1, 157, detourner de soi le malheur ; 
[poet.] aliqua re aliquem Prop. 2, 34, 1 7, prier 
qqn de s’ecarter d’une chose ; Germanorum 
consuetudo haec est, quicumque helium inferant, 
resistere neque deprecari Ces. G. 4, 7, 3, telle 
est la coutume des Germains : quand on leur 
declare la guerre, ils resistent et ne cherchent 
pas a l’ecarter par des prieres, cf. 5, 6,2 || prae- 
cipiendi munus Quint. 2, 12, 2, demander la 
permission de cesser les fonctions de profes- 
seur || [avec ne] prier que ne pas [chose que 
l’on veut ecarter] : primum deprecor ne me... 
putetis Cic. Fin. 2, 1, d’abord je vous prie de 
ne pas me juger..., cf. Ces. G. 2, 31, 4 || non 
deprecari quominus Liv. 3, 9, 10 ; non deprecari 
quin Catul. 44, 18 ; Liv. 3, 58, 8, ne pas s’oppo- 
ser a ce que, consentir a ce que ; [ou av. infi] 
Stat. Th. 8, 116 ; Luc. 9, 213 ^[ 2 interceder, 
demander pardon, excuse, etc. : pro amico Cic. 
Sest. 29, interceder pour un ami || [avec prop, 
infi] : errasse regem deprecati sunt Sall. J. 104, 
4, ils alleguerent comme excuse [pour flechir le 
senat] que le roi s’etait trompe ^[ 3 demander 
avec, instance : vitam alicujus ab aliquo Cic. 
Sulla 72, demander en grace a qqn la vie de 
qqn ; ad pacem deprecandam Cic. Fam. 12, 

24, 1, pour solliciter la paix || aliquem ab ali- 
quo, demander a qqn son indulgence, sa cle- 
mence, en faveur de qqn : nullae sunt imagines 
quae me a vobis deprecentur Cic. Agr. 2, 100, je 
n’ai pas de portraits d’ancetres pour vous sol- 
liciter en ma faveur, pour vous demander mon 
pardon ; te lacrimae fratris deprecantur Cic. 
Fam. 4, 7, 6, les larmes d’un frere sollicitent 
pour toi || aliquem ut Petr. 30, 9, supplier qqn 
de. 

m > -pris au sens passif : a) Apul. M. 11, 

25, prie, invoque ; b) Just. 8, 5, 4, ecarte par 
des prieres. 

deprehendo 8 et deprendo, di, sum, ere, 
tr., ^[ 1 surprendre, saisir, intercepter : depre- 
hensus ex itinere Ces. C. 1, 24, 4, arrete en 
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route ; cf. G. 5, 58, 6 ; 6, 30, 1, etc. ; depren- 
sis navibus Ges. G. 7, 58, 4, des navires ayant 
ete saisis ; litterae deprehensae Liv. 2, 4, 6, lettre 
interceptee || flamina deprensa silvis Virg. 
En. 10, 98, les vents saisis (emprisonnes) par 
les forets ^[ 2 prendre sur le fait : in mani- 
festo scelere deprehendi Cic. Verr. 2, 5, 111, 
etre pris en flagrant delit ; in facinore mani- 
festo Cic. Br. 241, etre pris sur le fait en train de 
commettre un crime || prendre a l’improviste : 
sine duce deprehensis hostibus Ges. G. 7, 52, 2, 
ayant surpris les ennemis sans chef ; aliquos 
flentes Quint. 7, 9, 11, surprendre des gens 
en train de pleurer ; venenum Cic. Clu. 20 ; 
47, surprendre le poison entre les mains de 
qqn || testes deprehensi Quint. 5, 7, 11, te- 
moins surpris par les questions de la par- 
tie adverse, cf. Sen. Ep. 11, 1 ^ 3 [fig., pass.] 
etre pris, etre attrape, n’avoir point d’echap- 
patoire : Cic. de Or. 1, 207 ; Verr. 2, 4, 29 
1 4 saisir, decouvrir qqch. : Cic. Cael. 14 ; 
falsa Quint. 12, 1, 34, surprendre, decouvrir 
le faux ; falsas gemmas Plin. 37, 198, recon- 
naitre les fausses pierres precieuses ; in Livio 
Patavinitatem Quint. 1, 5, 56, decouvrir de la 
patavinite dans Tite Live || [avec prop, inf.] de- 
couvrir que : Quint. 9, 2, 44 ; Suet. Aug. 44. 

deprehensa (deprensa), a?, f, peine pour 
flagrant delit : Fest. 71, 1 7. 

deprehensio, 16 bnis, f. (deprehendo), action 
de prendre sur le fait : Dig. 47, 2,7 || veneni Cic. 
Clu. 50, decouverte et saisie du poison. 

deprehensus (deprensus), a, um, part de 
deprehendo. 

deprendo, v. deprehendo. 
deprensa, a?, v. deprehensa. 
depress!, parf. de deprimo. 
depressio, dnis, f. (deprimo), abaissement, 
enfoncement : Vitr. Arch. 1, 3, 2 || nasi Macr. 
Sat. 7, 3, 11, nez camard. 

depressius, comp, de l’inus. depresse, plus 
en profondeur : Col. Rust. 11, 3, 10 ; Sen. 
Helv. 9, 2. 

depressus, 12 a, um, 1 part, de deprimo 
1 2 adj 4 a) qui s’enfonce profondement : Cic. 
Verr. 2, 5, 68 ; b) abaisse : Cato Orat. 30, 2 ; 
depressius iter Plin. Min. Ep. 9, 26, 2, route 
plus basse, cf. Col. Rust. 2, 4, 10 || voce quam 
depressissima uti Her. 3, 24, prendre le ton de 
voix le plus bas, le plus assourdi. 

depretiator, oris, m., depredateur : Tert. 
Marc. 4, 29. 

depretio, dvi, atum, are, tr., deprecier : 
Dig. ; Eccl. 

deprimo, 10 pressl, pressum, ere (de et 
premo), tr., 1 presser de haut en bas, abais- 
ser, enfoncer : audebo... virtutis amplitudinem 
quasi in altera librae lance ponere ; terram ea 
lanx et maria deprimet Cic. Fin. 5, 92, j’oserai 
mettre la masse de la vertu en qq. sorte dans 
l’un des plateaux de la balance, et ce plateau 
l’emportera par son poids sur la terre et la mer 
[placees dans l’autre plateau] ; ad mentum de- 
presso supercilio Cic. Pis. 14, avec un sourcil 
baisse vers le menton ; est animus caelestis ex 
altissimo domicilio depressus et quasi demersus 
in terram Cic. CM 77, Fame, d’origine celeste, 
a ete precipitee des hauteurs ou elle habitait et 
comme enfoncee dans la terre ; depresso ara- 
tro Virg. G. 1, 45, la charrue etant enfoncee 
dans la terre || vites in terram Cato Agr. 32, 
provigner, cf. Col. Rust. 1 1, 3, 28 | locus circi- 
ter duodecim pedes humi depressus Sall. C. 55, 
3, lieu enfonce en terre de douze pieds environ, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 68 ; fossam deprimere Hirt. 
G. 8, 9, 3 ; 40, 3 ; Tac. Ann. 15, 42, creuser un 


fosse || navem C^S. C. 2, 6, 6, etc. ; Cic. Verr. 2, 
5, 63, couler bas un navire ; [fig.] hie opes illius 
civitatis depressae sunt Cic. Verr. 2, 5, 98, e’est 
la que la puissance de cette cite a ete coulee 
bas ; improbitate depressa veritas emergit Cic. 
Clu. 183, la verite s’eleve de l’abime oil l’im- 
posture a voulu la plonger ^[ 2 [fig-] rabais- 
ser : meam fortunam deprimitis, vestram extol- 
litis Cic. Pis. 41, vous ravalez ma destinee et 
portez la votre aux nues ; ita se quisque extol- 
lit ut deprimat alium Liv. 3, 65, 11, on s’eleve 
en abaissant les autres (37, 53, 6 ; Plin. Min. 
Pan. 44, 6) || vocem Sen. Ep. 15, 7, baisser la 
voix || etouffer, arreter : preces alicujus Nep. 
Att. 22, 2, rendre vaines les instances de qqn 
|| [rhet.] adversariorum causam Cic. Inv. 1, 22, 
rabaisser la cause des adversaires. 

deproelians, tis, part, de l’inus. deproe- 
lior, qui combat : Hor. O. 1, 9, 11. 

depromo, 12 mpsi, mptum, ere, tr., tirer 
de, prendre dans : pecunia ex aerario de- 
prompta Cic. Pomp. 37, argent puise au tresor 
public ;juris utilitas vel a peritis vel de libris de- 
promi potest Cic. de Or. 1, 252, on peut trouver 
les secours de la jurisprudence soit chez des 
specialistes soit dans des livres ; aliquid domo 
alicujus depromere Cic. Verr. 2, 3, 155, prendre 
qqch. chez qqn ; depromere tela pharetris Virg. 
En. 5, 501, tirer des traits de son carquois. 
depromptus, a, um, part. p. de depromo. 
depropero, 15 are, 1 intr., se hater : cito 
deproperate Pl. Cas. 745, hatez-vous prompte- 
ment ^[ 2 tr., se hater de faire, hater, presser : 
deproperare coronas Hor. O. 2, 7, 24, se hater de 
tresser des couronnes || [avec inf.] s’empresser 
de : Pl. Poen. 321. 

m > ■ forme depon. arch, deproperor d’apres 
Prisc. Gramm. 8, 24. 

deproperus, a, um, qui se hate, presse : 
Cod. Th. 7, 1, 13. 

depropinquo, are, intr., approcher : N. 
Tir. p. 104. 

depropitiatio, dnis, fi, action d’apaiser, de 
rendre propice : Aug. Hept. 2, 133. 

depropitio, are, tr., rendre propice : Itala 
d. Aug. Hept. 2, 133. 

depso, 13 sui, stum, ere (SeiJjco), tr., broyer, 
petrir : Cato Agr. 90 ; coria depsta Cato 
Agr. 135, cuirs prepares, tannes || [sens obs- 
cene] : Cic. Fam. 9, 22, 4. 

depsticius, 16 a, um (depstus), bien petri : 
Cato Agr. 74. 

depubes ou depubis porcus, m., cochon 
de lait : P. Fest. 71, 23. 

depudesco, ere, intr., 5[ 1 perdre toute 
honte : Apul. M. 10, 29 % 2 avoir honte, rou- 
gh de [avec gen.] : non despudesco infelicitatis 
meae Ps. Hier. Vita Hier. col. 190, je n’ai pas 
honte de mon malheur. 

depudet 16 (me), uit, ere, imp., v. pudet, ^[ 1 
ne plus rough de, n’avoir plus de honte de : Ov. 
H. 4, 155 ; Aug. Conf. 8, 2 % 2 avoir honte de, 
rougir de : Vell. 2, 73, 3. 

depudlco, are (de, pudicus), tr., deshono- 
rer, ravir l’honneur : Laber. d. Gell. 16, 7, 2. 

depugis, 16 e (de,puga), quin’apas de fesses 
[contr. de xaXXi7tuyo?] : Hor. S. 1, 2, 93. 

depugnatio, 16 dnis, f. (depugno), combat 
decisif : Cat. d. Non. 204, 32 ; Veg. Mil. 3,20 || 
[fig.] Firm. Math. 4praef. 

depugnator, oris, m., assaillant : Ps. Ru- 
fin. Aqu. Os. 14, 1. 

depugnatus, a, um, part. p. de depugno. 
depugno, 11 dvi, atum, are, *[ 1 intr., a) 
lutter dans un combat decisif, combattre a 


mort : Ges. G. 7, 28, 1 ; cum aliquo Cic. Phil. 2, 
75, avec qqn ; [pass, impers.] Cic. Att. 16, 11, 
6 || [en combat singulier] Cic. Tusc. 4, 49 ; 
Fin. 2, 73 ; cum aliquo Cic. Fin. 4, 31 || [en 
pari, des gladiateurs] : Tusc. 2, 41 1| [fig.] Ac. 2, 
140 ; b) [acc. de l’objet interieur, depugnare 
proelium, d’oii, au pass.] depugnato proelio Pl. 
Men. 989, le combat etant acheve ^[ 2 tr., fe- 
ram depugnare Ulp. Dig. 3, 1, 1, 6, combattre 
une bete sauvage, cf. Enn. Ann. 105. 
depuli, parf. de depello. 
depullo, are, (de, pullus), depouiller de la 
robe noire [de deuil] : Vinc. Lir. Comm. 4. 

depulpo, are (de, pulpa), oter la chair : 
Gloss. Gr.-Lat. 

depulsio, 16 dnis, f. (depello), action de chas- 
ser, d’eloigner : depulsio mali Cic. Fin. 2, 41, 
l’eloignement du mal, cf. 5, 17 ; Phil. 8, 12 
| [rhet.] action de repousser une accusation, 
these du defenseur : Cic. Inv. 2, 79. 

depulsito, are, freq. de depulso : Gloss. 
depulso, are, freq. de depello, ecarter de 
[av. de] : Pl. St. 286. 

depulsor, 16 oris, m. (depello), celui qui 
chasse, qui repousse : Cic. Phil. 2, 27 || tute- 
laire [epith. de Jupiter] : CIL 3, 895. 

depulsorius, a, um (depulsor), expiatoire : 
Amm. 25, 2, 4 || subst. f. pl., depulsoriae, impre- 
cations, formules preservatives pour conjurer 
le mal : Plin. 28, 11. 

depulsus, a, um, part, de depello. 
depiinctio, dnis, fi, ponction [t. de med.] : 
Ps. Soran. Quaest. med. 245. 

depungo, 16 ere, tr., marquer avec des 
points, indiquer : Pers. 6, 79. 

depiirgatio, dnis, fi, purgation, assainisse- 
ment grace a des purgatifs : C. Aur. Acut. 3, 4, 
34. 

depiirgativus, a, um, purgatif, detersif : C. 
Aur. Acut. 3, 16, 134. 

depurgo, 14 atum, are, tr., 1 enlever en 
nettoyant : acina Cato Agr. 112, 2, oter les 
grains ^[ 2 nettoyer : pisces Pl. St. 359, des 
poissons || terram ab herba Cato Agr. 151, 
enlever l’herbe du sol. 

depuro, atus, are, depurer, nettoyer par la 
suppuration : Veg. Mul. 2, 43, 2. 

deputatio, dnis, fi, imputation, assigna- 
tion, v. deputo §3 •• Cassiod. Var. 2, 16. 
depiitatus, a, um, part. p. de deputo. 
deputo, 14 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 tailler, 
emonder, elaguer : Cato Agr. 49, 1 ; 50, 1 ; 
Col. Rust. 11, 2, 32 ^ 2 evaluer, estimer : 
malo quidem me quovis dignum deputem Ter. 
Haut. 135, je me jugerais digne de tous maux ; 
aliquid deputare parvi preti Ter. Hec. 799, faire 
peu de cas de qqch. ; deputare aliquid in lu- 
cro Ter. Phorm. 246, regarder qqch. comme un 
gain 13 [decad.] aliquid alicui rei : a) impu- 
ter a : Tert. Paen. 3 ; b) assigner a : Pall. 4, 11, 
6 ; Macr. Sat. 7, 14 || deputer : CIL 11, 1836. 

depuvio, if. Ire ( pavio ), tr., frapper, battre : 
Lucil. d. P. Fest. 70, 3 ;N^ev. Com. 134. 
deque, v. sus deque. 

dequestus, a, um (de et queror), qui s’est 
plaint de, qui a deplore : Stat. Th. 1 404. 
dequoquo, v. decoquo : Hor. 5. 2, 1, 74. 
derado, 14 si, sum, ere, tr., 1 ratisser, ra- 
cier, enlever en raclant : Cato Agr. 121 ; Gell. 
17, 9, 17 ; cunctis (insulis) margo derasus Plin. 
Min. Ep. 8, 20, 5, toutes (les lies) ont le bord 
completement denude ^[ 2 raser : capillum ex 
capite Omni Gell. 1 7, 9, 22, raser les cheveux 
sur toute la tete ^[ 3 effacer : nomen urbis ex 
carmine Gell. 6, 20, 1, biffer d’un poeme le 
nom d’une ville. 
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Derangae, drum, m., peuple de l’lnde en 
de?a du Gange : Plin. 6, 30. 

Derasides, um, f., lies voisines de l’lonie : 
Plin. 2, 89. 

derasio, dnis, f. (derado), action de raser : 
M. Emp. 1, 27. 

derasus, a, um, part. p. de derado. 

Derbe, es, f. (AepSv]), Derbe [ville de Ly- 
caonie] : Vulg. Act. 14, 6 || -betes, ae, m., ha- 
bitant de Derbe : Cic. Fam. 13, 73, 2, ou -beus, 
l, m., Vulg. Act. 20, 4. 

Derblces, um (AspStxe?), Plin. 6, 48 et 
Derblcii ou Dercebfi, drum, m. (AspxeSioi), 
Avien. Perieg. 911, peuples dAsie [sans doute 
identiques, sur les bords de l’Oxus]. 

* derbiosus, mauv. le£on, v. serniosus. 
dercea, ae, f. (Sspxsa), apollinaire [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 22. 

Dercebius, sing, coll., c. Dercebii : Prisc. 
Perieg. 713, v. Derbices. 

Dercenna, ae, f., source pres de Bilbilis : 
Mart. 1, 49, 17. 

Dercetis, is, f., Ov. M. 4, 45 et Derceto, us, 
f. (AspxsTCo), Plin. 5, 81, Dercetis ou Derceto 
[divinite des Syriens], 

Dercyllus, i, m., gouverneur de l’Attique 
sous Antipater : Nep. Phoc. 2, 4. 

Dercylus, i, m., jeune homme a qui Diane 
apprit Fart de la chasse : Gratt. Cyn. 100. 
derectus, a, um, v. directus. 
derelictio, 16 dnis, f. (derelinquo), abandon : 
Cic. Off. 3, 30. 

derelictor, oris, m., celui qui abandonne : 
Ps. Hier. Br. psalm. 88. 

1 derelictus, a, um, part. p. de derelinquo. 

2 derelictus, us, m. [ne se trouve qu’au 
dat. sing.], abandon : rem derelictui ha- 
bere Gell. 4, 12, 1, laisser une chose a l’aban- 
don. 

derelinquo, 13 liqui, lictum, ere, tr., 5[ 1 
abandonner completement, delaisser [qqch., 
qqn] : Cic. Verr. 2, 3, 120 ; Br. 16 || La?/. 37 ; 
Fam. 1, 9, 17 || [fig.] homines perditi atque 
ab omni spe derelicti Cic. Cat. 1, 25, homines 
perdus et abandonnes de toute esperance ^[ 2 
laisser apres soi : [en s’en allant] Curt. 9, 4, 8 ; 
[apres sa mort] Arn. 5, 8. 

derepente 14 tout a coup, soudain : Enn., 
Acc. ; Pl. Most. 488 ; Ter. Hec. 518 ; [poet.] 
Cic. Div. 1, 66. 

derepentlno, v. repentinus. 
derepo, 16 repsi, ere, ^[ 1 intr., descendre en 
rampant : Piuedr. 2, 4, 12 || descendre furtive- 
ment : Varro Men. 115 ^ 2 tr., descendre le 
long de : Plin. 8, 131. 

dereptus, a, um, part, de deripio. 
Deretini, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 22. 

deretro = retro : Pall., Chiron, Vulg. 
derideo, 10 risi, risum, ere, tr., rire de, se 
moquer de, bafouer, railler : omnes istos deri- 
dete Cic. de Or. 3, 54, moquez-vous de tous ces 
gens-la ; derisum esse credo hominem amentem 
a suis consiliariis Cic. Verr. 2, 5, 103, je crois 
que ses conseillers se sont moques de son ega- 
rement || [abs 4 ] railler, plaisanter : derides Pl. 
Amph. 963, tu veux rire, cf. Cic. Verr. 2, 1, 146. 

deridiculum, 14 I, n. (deridiculus), moque- 
rie : deridiculi gratia Pl. Amph. 682, par deri- 
sion ; deridiculo esse Tac. Ann. 3, 57, etre un 
objet de moquerie || ridicule : deridiculum cor- 
poris Tac. Ann. 12, 49, difformite grotesque. 

deridiculus, 16 a, um, ridicule, qui fait rire, 
risible : Pl. Mil. 92 ; Varro R. 1, 18, 5 ; Gell. 
12, 2, 3. 


derigeo (dir-), ere, intr., Gloss, etre glace. 
derigesco 13 (dir-), rigid, ere, intr. [n’est 
employe qu’au parfi], devenir raide, immo- 
bile ; se glacer [en pari, du sang] : Virg. En. 3, 
260 ; 7, 447. 

derigo, 14 v. dirigo. 

deripio, 11 ripui, reptum, ere (de, rapio), tr., 
arracher, oter, enlever : aliquem de ara Pl. 
Rud. 840, arracher qqn de l’autel ; vestem a pec- 
tore Ov. M 9, 637, arracher un vetement de 
dessus la poitrine ; velamina ex humeris Ov. 
M. 6, 567, arracher des voiles de dessus les 
epaules ; ensem vagina Ov. M. 10, 475, tirer 
l’epee du fourreau ; derepta leoni pellis Ov. 
M. 3, 52, peau enlevee a un lion ; [fig.] deripere 
alicui vitae ornamenta Cic. Quinct. 64, enlever 
a qqn ce qui lui orne la vie || [fig.] retrancher : 
aliquid de auctoritate alicujus Cic. Sulla 2, en- 
lever qqch. au credit de qqn. 

m > ■ inf. pass, deripier Pl. Men. 1006 || d. 
les mss confusion frequente avec diripio. 

derisio, dnis, f., moquerie, derision : Arn. 
7, 33. 

derisor, 13 oris, m. (derideo), moqueur, 
railleur : Pl. Capt. 71 ;Plin. 11, 114 || bouffon, 
parasite : Hor. Ep. 1, 18, 11 || mime : Mart. 1, 
4, 5. 

derisorius, a, um, derisoire, illusoire : 
Marcian. Dig. 28, 7, 14. 

1 derisus, a, um, part. p. de derideo || adj 4 , 
derisissimus Varro Men. 51. 

2 derisus, 14 us, m., moquerie, raillerie : 
Sen. Rhet. Contr. 4pr. ; Tac. Agr. 39 ; Quint. 
6, 3, 7. 

derivabilis, e, qu’on peut detourner : 
Chalc. Tim. 51 E. 

derivamentum, i, n. (derivo), action de 
detourner, de faire deriver : Ps. Sen. Paul. 14. 

derivatio, 15 dnis, f. (derivo), ^[ 1 action de 
detourner les eaux : Cic. Off. 2, 14 ; Liv. 5, 15 
|| de prendre un mot a qqn, emprunt : Macr. 
Sat. 6, 1 ] 2 [fig.] a) [gramm.] derivation des 
mots : Plin. d. Serv. En. 9, 706 ; b) [rhet.] 
emploi d’une expression moins forte, mais de 
sens tres voisin, a la place d’une autre : Quint. 
3, 7, 25 || extension d’une idee pour passer a 
une autre : Rufinian. Schem. lex. 14. 

derivativus, a, um, qui derive, derive 
[gramm.] : Prisc. Gramm. 2, 58 ; 8, 74. 

derivatorius, a, um, derive : Ambr. De 
Fide 2, 4. 

derivatus, a, um, part. p. de derivo. 
derivo, 13 avi, atum, are (de, rivus), tr., ^[ 1 
detourner un cours d’eau, faire deriver : deflu- 
vio aquam sibi Pl. True. 563, detourner l’eau 
d’un fleuve a son profit ; aqua ex flumine de- 
rivata C^ES. G. 7, 72, 3, eau detournee d’un 
fleuve ; humorem extra segetes derivemus Col. 
Rust. 2, 8, 3, eloignons l’eau des champs en- 
semences ^[ 2 [fig-] detourner : aliquid in do- 
mum suam Cic. Tusc. 5, 72, detourner qqch. 
chez soi, a son profit ; culpam in aliquem Cic. 
Verr. 2, 2, 49, faire retomber la faute sur qqn, 
cf. Att. 4, 3, 2 ; Phil. 11, 22 || [gramm.] deriver 
un mot : Quint. 1, 6, 38. 
derodo, inus., v. derosus. 
derogatio, dnis, f. (derogo), derogation [a 
une loi] : Her. 2, 15 || pl, Cic. Fr. A 7, 23 [le 
texte de Muller porte obrogationibus ]. 

derogativus, a, um, negatif, privatif 
[gramm.] : Diom. 336, 2. 

derogator, oris, m. (derogo), detracteur : 
Sid. Ep. 3, 13. 

derogatorius, a, um (derogator), deroga- 
toire, qui deroge a une loi, a une disposition 
de la loi : Julian. Dig. 25, 4, 2. 


derogo, 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 abroger 
une ou plusieurs dispositions d’une loi, dero- 
ger a une loi : derogari ex hac lege aliquid non 
licet Cic. Rep. 3, 33, on ne peut deroger a une 
disposition de cette loi ; (de lege Cic. Inv. 2, 
134) ^[ 2 [fig-] oter, retrancher : aliquid de ho- 
nestate Cic. Inv. 2, 175, deroger a ce qu’exige 
l’honneur ; aliquid ex aequitate Cl c. Inv. 2, 136, 
porter atteinte a l’equite ; fidem alicui, alicui 
rei Cic. FI. 9 ; Font. 23, oter tout credit a qqn 
ou a qqch. ; non tantum mihi derogo, ut... Cic. 
Amer. 89, je ne me rabaisse pas au point de... 

derosus, a, um (de, rodo), ronge : Cic. 
Div. 1, 99 ; Plin. 11, 164 ; 17, 241. 

Derrha, ae, £, ville de Macedoine, sur le 
golfe Therma'ique : Plin. 4, 10. 

Derrhis ou Derris, is, m., promontoire de 
Macedoine : Mela 2, 34. 

Dertona, ae, f., ville de Ligurie : Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 10, 5. 

Dertosa, 16 ae, fi, ville de la Tarraconnaise, 
auj. Tortose : CIL || Dertusani, m. pl., habi- 
tants de Dertosa : Plin. 3, 23. 

Deriientio, dnis, f., ville de Bretagne : An- 
ton. 

deruncinatus, a, um, part. p. de derun- 
cino. 

deruncino, 16 avi, atum, are, tr., rabo- 
ter ; [fig.] duper, escroquer : Pl. Mil. 1142 ; 
Capt. 641. 

deruo, ui, ere, ^[ 1 tr., precipiter, faire 
tomber : Sen. Nat. 3, 27 || [fig.] de laudibus 
Dolabellae cumulum Cic. Att. 16, 11, 2, enlever 
leur surplus aux louanges decernees a Dola- 
bella ^[ 2 intr., tomber, s’abattre : Apul. M. 2, 
30 ; 7, 18. 

deruptus, 16 a, um (de et rumpo), ^[ 1 de- 
tache par rupture, rompu : derupta saxa Lucr. 
6, 539, rochers disjoints ^[ 2 c. abruptus, es- 
carpe, a pic : dextra pars labe terrae derupta 
erat Liv. 42, 15, 5, la partie droite du chemin 
par suite d’un eboulement du sol etait en pente 
brusque ; deruptae angustiae Liv. 21, 33, 7, de- 
files bordes de ravins a pic ; deruptior Liv. 38, 
2, 13, plus a pic || subst. n. pl. derupta Liv. 38, 
2, 14, precipices. 

Derxene, es, f.. Derxene [contree de l’Ar- 
menie] : Plin. 5, 24. 

des, arch, pour bes, Varro L. 5, 172. 

desacratus, a, um, part. p. de desacro. 

desacro (desecro), avi, atum, are, tr., 5[ 1 
consacrer, dedier : Stat. Th. 9, 856 ^[ 2 mettre 
au rang des dieux, deifier : Capit. Aur. 18 
1 3 [fig.] consacrer a, destiner a : chamaeleon 
per singula membra desecratus Plin. 28, 112, 
le cameleon dont chaque membre est consacre 
[a une maladie], dont chaque membre est un 
specifique. 

desaevio, 13 n, itum, ire, intr., ^[ 1 sevir 
avec violence, exercer sa fureur [pr. et fig.] : 
toto Alneas desaevit in aequore victor Virg. 
En. 10, 569, Enee vainqueur exerce ses ravages 
sur toute la plaine ; an tragica desaevit et am- 
pullatur in arte ? Hor. Ep. 1, 3, 14, ou bien 
dechaine-t-il ses fureurs dans les tirades em- 
phatiques de la tragedie ? ^[ 2 cesser de sevir, 
s’apaiser, se calmer : Sen. Ira 3, 1, 1 ; Luc. 5, 
304. 

m > sync, desaevisset Suet. Nero 29. 

desalto, 16 atum, are, tr., danser : desaltato 
cantico Suet. Cal. 54, apres avoir danse l’in- 
termede || representer en dansant : Ps. Cypr. 
Sped. 3. 

desaluto, are, saluer a differentes reprises : 
N. Tir. p. 105. 



DESANGUINO 

desanguino, are, tr., saigner, tirer du sang 
de : Cass. Fel. 46. 

desannatio, dnis, f., (desanno), moquerie, 
raillerie : Gloss. 

desanno, are (sauna), se moquer de : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 6, 5. 

descendentes, him, m., les descendants : 
Paul. Dig. 23, 2, 68. 

descendldl, v. descendo m > ■ 

descends, 8 scendl, scensum, ere (de et 
scando), intr., ^[ 1 descendre : de rostris Cic. 
Vat. 26 ; de caelo Liv. 6, 18, 9, descendre de la 
tribune, du ciel ; ex equo Cic. CM 34 ; e tribu- 
nali Suet. Claud. 15 ; e caelo Juv. 11, 27, des- 
cendre de cheval, du tribunal, du ciel ; ab Al- 
pibus Liv. 21, 32, 2, des Alpes ; monte Sall. 
J. 50, 2 ; caelo Virg. G. 4, 235, d’ une montagne, 
du ciel ; ex superioribus locis in planitiem Ges. 
C. 3, 98, 1, descendre des hauteurs dans la 
plaine, cf. G. 7, 53, 2 ; ad naviculas nostras Cic. 
Ac. 2, 148, descendre vers nos barques ; ad 
imas umbras Virg. En. 6, 404, dans les pro- 
fondeurs chez les ombres || [avec dat., poet.] : 
nocti, Erebo Sil. 13, 708 ; 13, 759, descendre 
dans la nuit, dans l’Erebe || [en part.] : descen- 
ded in forum Crass, d. Cic. de Or. 2, 267 ; ad 
forum Cic. d. Non. 538, 26, ou descendere seul 
Cic. Phil. 2, 15 ; Verr. 2, 2, 92, descendre au fo- 
rum ; ad comitia Suet. Caes. 13, aux cornices ; 
in Piraeum Nep. Ale. 6, 1, au Piree 2 [t. mil.] 
quitter la position qu’on occupait pour en ve- 
nir aux mains, en venir a, s’engager dans : in 
certamen Cic. Tusc. 2, 62 ; in aciem Liv. 8, 8, 1 ; 
adpugnam Val. Flacc. 3, 518, en venir au com- 
bat, engager la lutte || [fig.] s’engager dans, in 
causam, dans un parti : Cic. Phil. 8, 4 ; Att. 8, 1, 
3 ; Liv. 36, 7, 6 ; Tac. H. 3, 3 ( in partes Ann. 15, 
50 ) || se laisser aller a qqch., condescendre a : 
ad ludum Cic. de Or. 2, 22, se laisser aller a 
jouer, cf. Rep. 1, 67 || en venir a, se resigner a, 
se resoudre a : ad societates calamitatum Cic. 
La?/. 64, se resoudre a partager l’infortune ; ad 
omnia Cic. Att. 9, 18, 3, en venir a tous les 
moyens ; ad innocentium supplicia Ges. G. 6, 
16, 5, se resoudre a supplicier des innocents, cf. 
G. 5, 29, 5 ; 7, 78, 1, etc. ^[ 3 [en pari, de choses] 
penetrer : ferrum descendit haud alte in cor- 
pus Liv. 1, 41, 5, le fer n’est pas entre profon- 
dement dans le corps ; toto descendit corpore 
pestis Virg. En. 5, 683, le fleau gagne le corps 
entier des vaisseaux || descendre : vestis des- 
cendit infra genua Curt. 6, 5, 27, son vetement 
descend au-dessous du genou ; [l’eau descend, 
baisse] Plin. 31, 57 ; cf. Luc. 5, 337 ; [la voix 
s’abaisse] Quint. 11, 3, 65 ; [les aliments des- 
cendent, se digerent bien] Cels. Med. 1, 6 || se 
rapprocher de qqch. [par ressemblance], tirer 
sur qqch. (ad aliquid) : Plin. 37, 123 || [fig.] : 
quod verbum in pectus Jugurthae altius... des- 
cendit Sall. J. 11, 7, ce mot penetra profon- 
dement dans le cceur de Jugurtha ; curam in 
animos patrum descensuram Liv. 3, 52, 2, [ils 
disent] que l’inquietude entrera dans Fame des 
senateurs ; in aures alicujus Hor. P. 387, etre 
verse dans les oreilles de qqn = etre lu a qqn ; 
in sese Pers. 4, 23, descendre en soi-meme ^[ 4 
descendre, finir par arriver a : a vita pasto- 
rali ad agriculturam Varro R. 2, 1, 5, en ve- 
nir de la vie pastorale a l’agriculture ; ejus dis- 
ciplinae usus in nostram usque aetatem descen- 
dit Quint. 1, 11, 18, la pratique de cette me- 
thode est venue jusqu’a nous ^[ 5 descendre 
de, tirer son origine de : Dig. || [fig.] a Pla- 
tone Plin. 22, 111, provenir de Platon ^[ 6 
s’ecarter de, s’eloigner de, devier de : Quint. 
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10, 1, 126 ^[ 7 pass, anormal, comme si des- 
cendo etait tr. : porticus descenduntur nonage- 
nis gradibus Plin. 36, 88, des portiques d’ou 
l’on descend par quatre-vingt-dix degres. 

M > pf- arch, descendidi Val. Ant. Ann. 62 
et Laber. d. Gell. 6, 9, 1 7. 

descensio, 16 dnis, f. (descendo), action de 
descendre, ^[ 1 descente : descensio balinea- 
rum Plin. 20, 178, descente dans les bains ; 
Tiberina Cic. Fin. 5, 70, descente du Tibre 
en bateau || descente (coucher) des astres : 
Chalc. Tim. 59 ^[ 2 enfoncement, cavite dans 
une salle de bains, baignoire [a laquelle on ar- 
rive en descendant des marches] : Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 26. 

descensorlus, a, um, qui va en descen- 
dant : Ambr. Spir. 1, 11, 118. 

1 descensus, a, um, v. descendo § 7. 

2 descensus, 14 iis, m., action de descendre, 
descente : Varro R. 2, 5, 13 ; Sall. C. 57, 3 
|| descente, chemin qui descend : praeruptus 
descensus Hirt. G. 8, 40, 4, descente en pente 
raide, cf. Liv. 44, 35, 1 7. 

desclsco, 10 sclvl ou sell, scitum, ere, intr., 
se detacher de, se separer de qqn ou du parti 
de qqn : a populo Romano Cic. Phil. 11, 21, se 
detacher du peuple romain ; ad aliquem Liv. 
31, 7, 12, passer apres defection au parti de 
qqn ; Praeneste ab Latinis ad Romanos desci- 
vit Liv. 2, 1 9, 2, Preneste passa du parti des La- 
tins a celui des Romains ; cum Fidenae aperte 
descissent Liv. 1, 27, 4, comme Fidenes avait 
ouvertement fait defection, cf. Nep. Timoth. 3, 

1 ; Ham. 2, 2 || [fig.] s’ecarter de, renoncer a, 
se departir de : a veritate Cic. Ac. 2, 46, s’ecar- 
ter de la verite ; a se desciscere Cic. Att. 2, 4, 
2, se dementir ; ab excitata fortuna ad inclina- 
tam Cic. Fam. 2, 16, 1, abandonner une fortune 
qui s’eleve pour une fortune qui decline ; vitis 
gracili arvo non desciscit Col. Rust. 3, 2, 13, la 
vigne ne degenere pas dans un sol leger. 

descissus, a, um (de et scindo), dechire : 
Ennod. Carm. 1, 1, 29. 

descoblno, dvi, atum, are, tr., limer, po- 
lir : descobinata simulacra Arn. 6, 14, statues 
polies || [fig.] enlever comme avec une rape, 
ecorcher : supercilia Varro Men. 89, ecor- 
cher les sourcils ; descobinatis cruribus Varro 
Men. 296, les jambes etant ecorchees. 

describo, 10 scripsl, scriptum, ere, tr., ^[ 1 
transcrire : ab aliquo librum Cic. Att. 13, 21, 4, 
copier un livre sur qqn, transcrire l’exemplaire 
de qqn (Ac. 2, 11 ) ; leges Solonis Liv. 3, 31, 8, 
copier les lois de Solon, cf. Cic. Fam. 12, 17, 

2 ; Att. 8, 2, 1, etc. ^[ 2 decrire, dessiner, tra- 
cer : geometricae formae in arena descriptae Cic. 
Rep. 1, 29, figures geometriques tracees sur le 
sable ; in pulvere quaedam Cic. Fin. 5, 50, des- 
siner certaines figures dans la poussiere, cf. 
Clu. 87 ; CM 49 ; carmina infoliis Virg. En. 3, 
445, ecrire des vers sur des feuilles d’arbre || 
sphaera ab Eudoxo astris descripta Cic. Rep. 1, 
22, sphere sur laquelle Eudoxe avait figure les 
astres ^[ 3 [fig-] decrire, exposer : hominum 
sermones moresque Cic. Or. 138, exposer des 
propos, des traits de caractere, cf. Rep. 3, 17 ; 
flumen Rhenum, pluvium arcum Hor. P. 18, 
decrire le Rhin, l’arc-en-ciel ; mulierem Cic. 
Cael. 50, depeindre une femme ; me latronem 
ac sicarium describebant Cic. Mil. 47, ils me 
decrivaient comme un brigand et un assassin, 
cf. Nat. 2, 112 || [avec prop, inf.] exposer que, 
raconter que : Sen. Rhet. Contr. 1, 2, 17 ; Ov. 
Tr. 2, 1, 415 ; Gell. 9, 1 || part, descripta pi. n. 
pris subs 1 , recit, expose, journal : Tac. Ann. 6, 
24 || designer qqn. faire allusion a qqn, parler 
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de qqn : Cic. Phil. 2, 113 ; Sulla 82 ; Q. 2, 3, 3 
^[ 4 delimiter, determiner : stellarum descripta 
distinctio est Cic. Nat. 2, 104, on a determine 
d’une fa£on precise les differentes etoiles, cf. 
Rep. 4, 2 ; Leg. 1, 17 ; 2, 11 ; etc. ; Liv. 1, 42, 5 ; 
quern ad modum esset ei ratio totius belli des- 
cripta, edocui Cic. Cat. 2, 13, j’ai montre com- 
ment son plan de toute la guerre etait arrete, 
cf. Rep. 5, 7 ; jura Cic. Off. 1, 124, delimiter les 
droits de chacun ; civitatibus jura Cic. Rep. 1, 
2, donner aux cites une legislation determi- 
nee ; populum in tribus tres Cic. Rep. 2, 14, re- 
partir (distribuer) le peuple en trois tribus ; cf. 
2, 16 ; descriptus populus censu, ordinibus, aeta- 
tibus Cic. Leg. 3, 44, le peuple delimite (distri- 
bue) selon le cens, l’ordre, l’age || definir, pre- 
ciser, fixer : oratoris facultatem Cic. de Or. 1, 
214, fixer la puissance de l’orateur (Ac. 2, 114 
) ; nulla species divina describitur Cic. Nat. 1, 
34, on ne definit pas quelle est la figure des 
dieux ; voluptatis partes hoc modo describunt, 
ut... Cic. Tusc. 4, 20, on precise de la maniere 
suivante les differentes especes de plaisir... || 
[avec interr. ind.] Nat. 1, 47 ; [avec prop, inf.] 
de Or. 2, 138. 

m > il y a souvent hesitation entre les 
formes descr- et discr- ; les editeurs contem- 
porains ont souvent elimine descr- malgre les 
mss, pour adopter discr- ; v. p. ex. C. F. W. 
Mueller Cic. Nat. apparat critique, p. 13, 14. 

descrlpte, d’une maniere precise : Cic. 
Inv. 1, 49. 

M > plus, mss ont discripte, avec ordre. 

descriptio 12 dnis, f. (describo), ^[ 1 repro- 
duction, copie : Cic. Verr. 2, 2, 190 ^ 2 des- 
sin, trace : orbis terrarum Vitr. Arch. 8, 2, 
carte du monde ; aedificandi Cic. Off. 1, 138, 
trace de construction, plan ; numeri aut des- 
criptions Cic. Tusc. 1, 38, les nombres ou les fi- 
gures de geometrie || eadem descriptio caeli Cic. 
Rep. 6, 24, la meme figure du ciel ^[ 3 descrip- 
tion : locorum Cic. Part. 43 ; Quint. 9, 2, 44, 
description des lieux ; convivii Quint. 8, 3, 66, 
d’un festin j| [rhet.] description d’un caractere, 
peinture des mceurs : Cic. Top. 83 ^[ 4 deli- 
mitation, determination : magistratuum Cic. 
Leg. 3, 5 ; 3, 12, la fixation des fonctions des 
magistrats, cf. Div. 1, 31 ; centuriarum Liv. 4, 
4, 2, la fixation des centuries ; quae erit totius 
rei ratio atque descriptio ? Cic. Agr. 1, 16, quel 
sera le plan, le dessin de toute l’affaire ? || de- 
finition : philosophi est quaedam descriptio Cic. 
de Or. 1, 212, il y a une definition du philo- 
sophe ; officii Cic. Off. 1, 101, determination, 
definition du devoir. 

W > > v. discriptio et la remarque a la fin de 
describo. 

descrlptionalis, e, descriptif : Cassiod. 
Psalm. 79, 13. 

descrlptiuncula, a?, fi, petite definition : 
Sen. Rhet. Suas. 2, 10. 

descrlptivus, a, um, descriptif, qui sert a 
la description : Fortunatianus Rhet. 3, 20. 

descriptor, oris, m. (describo), celui qui de- 
crit, qui depeint : descriptor gentium Amm. 23, 
6, 1, ethnographe. 

descriptus, a, um, part, de describo || qqf. 
adj., fixe, regie : natura nihil descriptius Cic. 
Fin. 3, 74, rien de mieux regie que la nature. 

descrobo, are (de, scrobis), tr., enchasser : 
Tert. Res. 7. 

desculpo, ere, tr., sculpter : Tert. Nat. 1, 

12. 

desecatlo, dnis, f. (deseco), action de cou- 
per, amputation, coupe : Ps. Soran. Quaest. 
med. 246. 
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deseco, 13 cul, ctum, are, tr., separer en cou- 
pant : partes ex toto Cic. Tim. 23, separer des 
parties d’un tout ; uvas a vite Col. Rust. 12, 
43, couper des raisins a la vigne ; spicas fasci- 
bus Liv. 42, 64, 2, enlever les epis des gerbes 
| hordeum Ges. C. 3, 58, 5, couper l’orge ; 
aures Ges. G. 7, 4, 10, couper les oreilles de qqn 
| [fig.] retrancher : proaemium Cic. Att. 16, 6, 
4, retrancher un preambule. 
desecro, v. desacro. 

desectio, dnis, f. (deseco), taille, coupe : 
Col. Rust. 6, 3, 1. 

desectus, a, um, part, de deseco. 
desedi, parf. de desideo. 
desenul, parf. de l’inus. desenesco, intr., se 
calmer avec le temps : Sall. H. 1, 93. 

1 desero, serul, sertum, ere, tr., se separer 
de, abandonner, delaisser : aliquem Cic. Q. 1, 
3, 5, abandonner qqn ; agros Cic. Verr. 2, 3, 120, 
deserter les champs ; exercitum ducesque Ges. 
C. 1, 76, 2, abandonner l’armee et les gene- 
raux || [abs 4 ] deserter : Cic. Verr. 2, 5, 110 [dou- 
teux] ; Nep. Eum. 5, 1 ; Sen. Ira 2, 10, 1 ; Tac. 
Ann. 13, 35 ; Quint. 9, 4, 85 || [fig.] abandon- 
ner, negliger, manquer a : officium Cic. Off. 1, 
28, deserter son devoir ; Petreius non deserit 
sese C/ES. C. 1, 75, 2, Petreius ne s’abandonne 
pas, ne desespere pas || [droit] vadimonium 
deserere Cic. Cat. 2, 5, ne pas comparaitre, 
faire defaut [litt 4 , abandonner la caution lais- 
see entre les mains du magistrat pour garantir 
la promesse de se presenter en justice a une 
date fixee] ; [sans vadimonium] Quint. 3, 6, 
78. 

2 desero, 7 sltum, ere, semer, Varro R. 1, 23, 

6. 

deserpd, ere, intr., descendre en rampant : 
Stat. Th. 6, 586. 

desertio, dnis, f., desertion : Modest. 
Dig. 49, 16, 3, 5 || abandon, manquement : Dig. 

desertltudo, inis, fi, solitude : Pacuv. 
p. 157, 63. 

desertor, 11 oris, m. (desero 1), 1 celui qui 

abandonne, qui delaisse : Cic. Att. 8, 9, 3 2 

deserteur : Ges. G. 6, 23, 8 ; Liv. 3, 69, 7 ; 23, 18, 
16 ; Tac. Ann. 1, 21 || [fig.] communis utilita- 
tis Cic. Fin. 3, 64, qui trahit l’interet commun. 

desertrix, Ids, f., celle qui abandonne : 
Tert. Cult. 2, 1. 

desertum, 13 i, n. et ordin 4 deserta, drum, 
n. pi. (desertus), desert, solitude : Virg. B. 6, 
80 ; G. 3, 342. 

desertus, 10 a, um, part. p. de desero || 
adj 4 , desert, inculte, sauvage : Cic. Csel. 42 ; 
Ges. G. 5, 53, 4 || desertior Cic. Pis. 55 ; 
-tissimus Cic. Sest. 50. 

deservio, 12 Ire, intr., servir avec zele, se de- 
vouer a, se consacrer a : alicui Cic. Fam. 16, 
18, 1, servir qqn avec devouement ; vigilise 
deserviunt amicis Cic. Sulla 26, mes veilles 
sont entierement consacrees au service de mes 
amis ; corpori Cic. Leg. 1, 39, etre l’esclave de 
son corps || [fig.] etre destine a, consacre a : 
nee unius oculis flumina, fontes, maria deser- 
viunt Plin. Min. Pan. 50, 1, les fleuves, les fon- 
taines, les mers ne sont pas faits pour les yeux 
d’un seul. 

deservitio, dnis, f., service de Dieu, culte : 
Iren. Haer. 4, 16, 1 ; Eccl. 

deses, 12 Idis (desideo), oisif, inoccupe : deses 
ab opere suo Col. Rust. 7, 12, 2, qui neglige 
son travail ; sedemus desides domi Liv. 3, 68, 
8, nous demeurons inactifs dans nos foyers [a 
Rome], cf. 1, 32, 3 ; Tac. H. 1, 88 || [en pari, de 
choses] : Liv. 21, 16, 3 ; Stat. S. 3, 5, 85. 
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desessilis, e (desideo), oil Ton peut s’arre- 
ter : J. Val. 1, 24. 

desi, desit, v. desino ym > ■ 
desiccatio, dnis, fi, action de secher : Cass. 
Fel. 33. 

desiccativus, a, um, dessiccatif [t. de 
med.] : Orib. Syn. 4, 30, etc. 

desiccatorius, a, um, propre a secher : 
Cass. Fel. 8. 

desicco, atum, are, tr., secher, dessecher : 
Pl. True. 585. 

desideo 13 sedl, ere, intr., rester assis ou se- 
journer de maniere inactive : Pl. Bacch. 238 ; 
Ter. Hec. 800 ; amcenioribus locis Quint. 5, 8, 
1, sejourner dans de plus agreables lieux ; in 
aliquo spectaculo Sen. Ep. 7, 2, s’arreter dans 
des spectacles || rester oisif : Suet. Cses. 3 || al- 
ter a la selle : Cels. Med. 2, 7 ; etc. 

desiderabilis, 14 e (desidero), desirable, 
souhaitable : Cic. Fin. 1, 53 || dont on regrette 
la privation : Cic. Top. 69 || desiderabilior Suet. 
Tib. 21. 

desiderabiliter, Aug. Ep. 143, 2, c. deside- 
ranter. 

desiderans, tis, p. de desidero || adj 4 
[decad.] 1 qui desire : Hil. Pict. Ep. ad 
fil. ll 2 desire, regrette [seul 4 au superl.] 
-tissimus : Fronto Ep. ad M. Cses. 1, 6 ; 2, 5 ; 
Aug. Ep. 67, etc. 

desideranter, ardemment, passionne- 
ment : Cassiod. Var. 1, 4 || -tius Fronto Ep. 
ad L. Ver. 1, 4 ; -tissime Fort. Ep. 4. 

desideratio, dnis, f. (desidero), desir : Cic. 
CM 47 || recherche, examen d’une question : 
Vitr. Arch. 2, 6, 4. 

desiderativa verba, n. pl., verbes qui ex- 
priment une envie : Aug. Gramm. 5, 516, 16. 

desiderator, oris, m., demandeur [en jus- 
tice] : Itala Num. 11, 34. 

desideratus, a, um, part, de desidero || qqf. 
adj. : -tissimus Plin. 30, 2, tres desire, tres at- 
tendu. 

desiderium, 8 II, n. (desidero), 1 desir 
[de qqch. qu’on a eu, connu et qui fait defaut] , 
cf. Cic. Tusc. 4, 21 : me desiderium tenet ur- 
bis, meorum Cic. Fam. 2, 11, 1, je suis impa- 
tient de revoir la ville, les miens ; esse in de- 
siderio alicujus rei Cic. Fam. 2, 12, 3, desirer 
qqch. [dont on est eloigne] ; desiderio nostri 
te aestuare putabam Cic. Fam. 7, 18, 1, je te 
croyais tout bouillant de l’impatience de me 
revoir || regret : desiderio confici Cic. Or. 33, 
etre tourmente par le regret ; erat in deside- 
rio civitatis Cic. Phil. 10, 14, il etait l’objet des 
regrets de la cite ; prudentiae suae nobis deside- 
rium reliquerat Cic. Br. 2, il nous avait laisse 
le regret de sa clairvoyance ; alicujus deside- 
rium ferre Cic. La?/. 104, supporter le regret de 
la perte de qqn, cf. Fam. 6, 22, 2 || personne qui 
est l’objet des regrets : mea lux, meum deside- 
rium Cic. Fam. 14, 2, 2, 6 ma lumiere, 6 cher ob- 
jet de mes regrets ! valete, mea desideria Cic. 
Fam. 14, 2, 4, adieu, chers objets de mes re- 
grets ! 2 desir, besoin : desideria naturae sa- 

tiare Cic. Fin. 2, 25, satisfaire a ce que reclame 
la nature, cf. Tusc. 5, 97 ; 5, 99 ; desiderium na- 
turale Liv. 21, 4, 6, le besoin, les besoins 3 
priere, demande, requete : Tac. Ann. 1, 19 ; 1, 
26 ; Suet. Aug. 17 ; Plin. Min. Pan. 79, 6. 

desidero, 8 avl, atum, are, tr., 1 desirer : 
gloriam Cic. Q. 3, 5, 3, aspirer apres la gloire ; 
nullam virtus aliam mercedem laborum desi- 
derat praeter... Cic. Arch. 28, la vertu ne re- 
clame aucune autre recompense de ses peines 
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que... ; Capitolium sic ornare, ut templi digni- 
tas desiderat Cic. Verr. 2, 4, 68, orner le Capi- 
tole comme la majeste du temple le reclame 
|| ab aliquo aliquid Cic. Rep. 3, 12, attendre 
de qqn qqch., reclamer de qqn qqch. (Att. 8, 
14, 2 ; Fam. 8, 5, 1 ; Lael. 82 ; Ges. G. 7, 52, 4 
) ; [avec prop, inf.] : rem ad se importari desi- 
derant Ges. G. 4, 2, 1, ils desirent qu’on fasse 
chez eux des importations || regretter l’absence 
de, eprouver le manque de, regretter : amo- 
rem erga me, humanitatem suavitatemque de- 
sidero Cic. Att. 15, 1, 1, e’est son affection pour 
moi, son amabilite, sa douceur que je regrette, 
cf. Verr. 2, 5, 163 ; etc. ; patriam Cic. Fam. 4, 
9, 4, regretter sa patrie || audies quid in ora- 
tione tua desiderem Cic. Rep. 2, 64, tu vas sa- 
voir ce qui, selon moi, manque dans ton ex- 
pose ; seu quid a peritioribus rei militaris de- 
siderari videbatur Ges. C. 3, 61, 3, soit qu’il 
se revelat des defectuosites aux yeux des cri- 
tiques militaires competents ; praeter quercum 
Dodoneam nihil desideramus, quominus Epi- 
rum ipsam possidere videamur Cic. Att. 2, 4, 5, 
a part le chene de Dodone, il ne nous manque 
rien pour croire que nous possedons l’Epire 
elle-meme 2 [en part.] regretter (deplorer) 
la perte de : quarta victrix desiderat nemi- 
nem Cic. Phil. 14, 31, la quatrieme [legion] vic- 
torieuse n’a perdu personne (Verr. 2, 4, 131 ; 
CjES. C. 3, 71, 1 ; 3, 99, 1 ; G. 5, 23, 3 ; 7, 11, 
8 ; etc.) ; neque quicquam exfano Chrysae prae- 
ter... desideratum est Cic. Verr. 2, 4, 96, il n’y 
eut aucune perte a deplorer parmi les objets 
du temple de Chrysas, a part... || perpaucis ex 
hostium numero desideratis, quin cuncti cape- 
rentur Ca:s. G. 7, 11, 8, (un petit nombre man- 
quant pour empecher que tous fussent faits 
prisonniers) a un tout petit nombre d’ennemis 
pres, tous etant faits prisonniers 3 recher- 
cher, etudier [une question] : Col. Rust. 9, 8, 
1 ; Vitr. Arch. 2, 6, 4. 

desiderosus, a, um, desireux : Schol. 
Bern. Virg. B. 2, 43. 

desides, um, pl. de deses. 

1 desidia, 10 ae, f. (desideo), longue position 
assise [devant un miroir] : Prop. 1, 15, 6 || 
croupissement, paresse : Cic. Br. 8 || repos [de 
la terre] : Col. Rust. 2, 17, 3 || pl., Virg. En. 9, 
615. 

2 desidia, ae, f. (desido), action de se reti- 
rer : [en pari, de la mer] Apul. Mund. 34 ; [en 
pari, du sang] Apul. Plat. 2, 9. 

desidiabiilum, 16 1 n. (desideo), emplace- 
ment pour les faineants : Pl. Bacch. 376. 

desidies, el, f., c. desidia 1 : Lact. Inst. 5, 
49. 

desidiose, 16 oisivement, sans rien faire : 
Lucr. 4, 1128. 

desidiosus 13 a, um (desidia 1), oisif, inoc- 
cupe, paresseux : Col. Rust. 12, 1, 1 | [en pari, 
de choses] : Cic. de Or. 3, 88 || -sior Varro R. 2, 
praef ; -issimus Cic. Agr. 2, 91. 

desido, 13 sedl, ere, intr., 1 s’affaisser, 
s’abaisser : terra desedit Cic. Div. 1, 97, le sol 
s’est affaisse (Liv. 32, 9) ; [en pari, de flots qui 
s’affaissent] Cic. Att. 2, 12, 3 || [medec.] se re- 
soudre : tumor desidit Cels. Med. 7, 18, la tu- 
meur se resorbe || [fig.] s’affaiblir : mores desi- 
dentes Liv. 1, pr. 9, 4 moeurs en decadence 2 
s’enfoncer, aller au fond : Varro R. 3, 9, 11 ; 
Just. 4, 1, 10 || [med.] deposer : Cels. Med. 2, 
7. 

m > -pf. desidi Cic. Div. 1, 78 (ms A). 

desiduo, longtemps : Varr. d. Fulg. Exp. 
serm. ant. 37. 

desiduus, a, um, c. deses : Gloss. 
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designatio, 14 dnis, f., forme, figure : Vitr. 
Arch. 5, 5 || indication, designation : Cic. de 
Or. 1, 138 || disposition, arrangement : Cic. 
Att. 4, 4 a, 1 ; Nat. 1, 20 || designation [au 
consulat] : Tac. Ann. 2, 36. 

W > > dissignatio preferable pour Cic. Nat. 1, 

20. 

designativus, a, um, qui sert a designer, a 
preciser : Boet. Porph. dial. 1, p. 14. 

designator 16 (designator), oris, m., 5[ 1 
employe qui assignait les places au theatre : 
Pl. Paen. 19 ^ ] 2 ordonnateur des pompes fu- 
nebres : Hor. Ep. 1, 7, 6 || inspecteur dans les 
jeux publics : Cie. Att. 4,3,2 || au theatre, etc. : 
CIL 6, 1074. 

M > pour Hor. Ep. 1, 7, 6, dissignator est 
meilleur. 

designatus, a, um, part. p. de designo. 
designo, 5 avi, atum, are, tr., 1 marquer 
(d’une maniere distinctive), representer, des- 
siner : urbem aratro Virg. En. 5, 755, tracer 
avec la charrue l’enceinte d’une ville ; Euro- 
pen Ov. M. 6, 1 03, representer Europe [en bro- 
derie] 2 indiquer, designer : aliquem oculis 
ad caedem Cic. Cat. 1, 3, designer des yeux 
qqn pour le massacre ; turpitudinem aliquam 
non turpiter Cic. de Or. 2, 236, exprimer qqch. 
de laid d’une fa^on qui ne soit pas laide ; 
multa, quae nimiam luxuriam et victorias fidu- 
ciam designarent Gbs. C. 3, 96, 1, beaucoup de 
choses propres a reveler un exces de luxe et 
de confiance dans la victoire 1 1 faire allusion a 
qqn [sans le nommer] : Gbs. G. 1, 18, 1 || mun- 
dum deum designare Cic. Nat. 1, 33, indiquer 
le monde comme dieu ^[ 3 designer [pour une 
charge, pour une magistrature] : ut ii decemvi- 
ratum habeant, quos plebs designaverit. Oblitus 
est nullos a plebe designari Cic. Agr. 2, 26, que 
ceux-la aient le decemvirat, que le peuple aura 
designes. II a oublie que le peuple n’en designe 
aucun ; consul designatus Cic. Fam. 11, 6, 2, 
consul designe [pour entrer en charge l’annee 
suivante] || [fig.] : heredem familiae, designa- 
tum rei publicae civem tollere Cic. Clu. 32, sup- 
primer [par des manoeuvres abortives] l’heri- 
tier d’une famille, un citoyen designe (a venir, 
futur) de l’Etat ^[ 4 ordonner, arranger, dis- 
poser : Cic. Div. 1, 82 ; 2, 102 ; "Nat. 3, 85 ^ 5 
marquer d’un signe distinctif = signaler a l’at- 
tention : modo quid designavit ? Ter. Ad. 87 = 
quid fecit designatum ? par quoi ne s’est-il pas 
signale ? [texte de Don. et de A], v. dissigno. 

m > confusion frequente dans les mss 
entre designo et dissigno ; v. Ter. Ad. 87 ;Hor. 
Ep. 1, 5, 16 ; Cic. Nat. 3, 85, etc. 
desii, pf. de desino. 

Desilaus, J. m.. peintre grec : *Plin. 34, 75. 
desilio, 10 silul, sultum, silire (de, salio), intr., 
sauter a bas de, descendre en sautant : de 
raeda Cic. Mil. 29, sauter de sa voiture ; ex es- 
sedis C/BS. G. 5, 17, 4, des chars ; ab equo Virg. 
En. 11, 500, de cheval ; altis turribus Hor. 
Epo. 17, 70, se precipiter du haut des tours ; in 
medias undas Ov. F. 2, 111, se jeter au milieu 
des flots ; ad pedes desiluerunt Gbs. G. 4, 12, 
2, ils mirent pied a terre ; desilite, milites Gbs. 
G. 4, 25, 3, pied a terre, soldats ! || [fig.] desilire 
in artum Hor. P. 134, s’engager dans une voie 
trop etroite. 

m > > pf. desilivi Col. Rust. 6, 24, 3 ; desi- 
lii Curt. 4, 12, 3, etc. ; [sync.] desilisset Suet. 
Caes. 64 ; arch, desului Pl. Rud. 75. 

desino, 7 sil, situm, ere, ^[ 1 tr., cesser, lais- 
ser, mettre un terme a : artem Cic. Fam. 7, 1, 4, 
renoncer a son art, cf. Ter. Haut. 305 ; Sall. 


H. 1, 28 ; Suet. Tib. 36 ; Gell. 2, 12, 3 ; de- 
sine plura Virg. B. 5, 19, n’en dis pas davan- 
tage || mirari desino Cic. de Or. 2, 59, je cesse 
d’admirer ; numquam ne moveri quidem desi- 
nit Cic. Rep. 6, 27, il ne cesse pas non plus 
de se mouvoir ; conventus fieri desierunt Cic. 
Att. 1, 19, 9, les reunions ont cesse ; veteres ora- 
tiones a plerisque legi sunt desitae Cic. Br. 123, 
les anciens discours ont cesse d’etre lus par le 
plus grand nombre, cf. Off. 2, 27 || [pass, imp.] 
contra eos desitum est disputari Cic. Fin. 2, 43, 
on a cesse de discuter contre eux, cf. Rep. 2, 59 
^[ 2 intr. a) cesser, en finir : desine communi- 
bus locis Cic. Ac. 2, 80, finis-en avec les lieux 
communs || [poet.] desine querellarum Hor. 
O. 2, 9, 17, mets fin a tes plaintes || ah ! per- 
gisne ? — Jam jam desino Ter. Ad. 853, ah ! 
tu continues ? — je vais avoir fini, je vais me 
taire || desino in exemplis Sen. Marc. 2, 1, je fi- 
nis sur (par) des exemples, cf. Suet. Nero 46 ; 
b) cesser, se terminer : bellum aegerrume desi- 
nit Sall. /. 83, 1, une guerre se termine tres 
difficilement || desinere in piscem Hor. P. 4, se 
terminer en poisson, cf. Virg. En. 10,211 ;Sen. 
Ep. 92, 10 ; 66, 43 ; c) [rhet.] finir, se terminer : 
quae similiter desinunt Cic. de Or. 3, 206, mots 
dont la desinence est la meme, cf. Quint. 9, 3, 
79. 

m-*- formes sync, desi CEE 1091, 1 ; 1092, 

1 ; desit Mart. 6, 26, 3 ; desisse Cic. Fam. 9, 24, 

2 ; desissem Catul. 36, 5 || desivi Sol. 35, 4 ; 
[vulg.] desinui Commod. Apol. 201. 

desiociilus, ;, m., borgne [al. defioculus] : 
‘Mart. 12, 59, 9. 

desipiens, 15 entis, p.-adj. de desipio ; desi- 
piens arrogantia Cic. Nat. 2, 16, fol orgueil. 

desipientia, 16 a?, f. (desipio), egarement 
d’esprit, folie : Lucr. 3, 499. 

desipio l 2 ere (de, sapio), ^[ 1 tr., rendre in- 
sipide : Tert. Pud. 13 ] 2 intr., etre depourvu 
de sens, avoir perdu l’esprit, extravaguer : Cic. 
Div. 2, 51 ; Ac. 2, 123 ; Nat. 1, 94 ; senec- 
tute Cic. Fam. 1, 9, 18, sous l’effet de la vieil- 
lesse || desipiebam mentis Pl. Epid. 138, j’avais 
perdu l’esprit || jungere... desiperest Lucr. 3, 
802, joindre... c’est folie || [medec.] desipere in- 
tra verba Cels. Med. 3, 18, delirer || [fig.] dulce 
est desipere in loco Hor. O. 4, 13, 28, il est doux 
en son temps d’oublier la sagesse. 

M > pf- desipui Lact. Inst. 2, 4, 4. 

desipisco, ere, intr., c. desipio : N. Tir. p. 86. 

desisto 5 stitl, stitum, sistere, intr., s’abste- 
nir, renoncer a, discontinuer de : sententia Cic. 
Off. 3, 15 ; de sententia Cic. Tusc. 2, 28, chan- 
ger d’avis ; causa Cic. Off. 3, 112, renoncer a 
un proces ; de mente Cic. Fam. 5, 2, 8, chan- 
ger de sentiments, cf. Nep. Timoth. 2, 2 ; Liv. 
37, 58, 1 ; ab defensione Gbs. C. 2, 12, 3, re- 
noncer a se defendre, cf. G. 7, 12, 1 jj [poet.] 
pugnae Virg. En. 10, 441, cesser le combat ; 
labori Stat. 7 h. 5, 273, se refuser a un tra- 
vail || [avec inf.] cesser de : Cic. Tusc. 1, 117 ; 
Fin. 1, 6 ;Br. 314, etc. || [abs 1 ] desiste Pl. Ps. 496, 
arrete-toi ; desistente autumno Varro R. 2, 3, 
8, a la fin de l’automne || non desistere quin Pl. 
Rud. 228 ; Vatin, d. Cic. Fam. 5, 10, 1, ne pas 
avoir de repos que... ne ; ne pas s’arreter avant 
que. 

Desitias, atis, m. £, v. Daesitiates : Inscr. 

desitio, dnis, f. (desino), conclusion [rhet.] : 
Carm. fig. 37. 

1 desitus, a, um, part. p. de desero 2 et de 
desino. 

2 desitus, abl. u, m., manque, defaut : J. 
Val. 3, 54 ; 87. 

desivi, v. desino m >■ 


desivo, are, c. desino : P. Fest. 72, 13. 
desolanus, a, um, c. subsolanus : Gloss. 
Scal. 

desolatio, dnis, f. (desolo), desolation, des- 
truction, ravage : Salv. Gub. 6, p. 214. 

desolator, oris, m., ravageur, qui seme la 
desolation : Hier. Amos 3, 7, 4. 

desolatorius, a, um, qui desole, qui ra- 
vage : Hier. Ep. 18, 14. 

desolatus, a, um, part. p. de desolo. 
desolo, 13 avi, atum, are, tr., depeupler, ra- 
vager, desoler : Virg. En. 11, 367 || [employe 
surtout au part.] deserte, abandonne : Virg. 
En. 11, 870 ; Plin. Min. Ep. 4, 21, 3 ; Tac. 
Ann. 1, 30, 12, 26, etc. 

desolutus, a, um (de et solvo), paye : Sobv. 
Dig. 40, 5, 41. 

desomnis, 16 e (de, somnus), prive de som- 
meil : Petr. 47, 5. 

desorbeo, ere, tr., engloutir : Tert. Idol. 24. 
despectatio, dnis, £, vue d’en haut : Vitr. 
Arch. 2, 8. 

despectator, oris, m., contempteur : Tert. 
Ux. 2, 8. 

despectio, dnis, f. (despicio), action de re- 
garder d’en haut : C. Aur. Chron. 1, 4, 114 || 
[fig.] mepris : Cic. Fr. F 5, 69. 

despecto, 13 are, freq. de despicio, regarder 
d’en haut : Ov. M. 4, 624 || dominer [en pari, 
d’un lieu eleve] : Virg. En. 7, 740 || regarder 
avec mepris, mepriser : Tac. Ann. 2, 43. 

despector, oris, m., contempteur, celui qui 
meprise : Tert. Marc. 2, 23. 

despectrix, ids, fi, celle qui meprise : 
Tert. Anim. 23. 

1 despectus, 14 a, um, part. p. de despicio || 
adj 1 meprisable : Tac. Ann. 13, 47 || -tior Boet. 
Cons. 3, pros., 4 ; -tissimus Tac. H. 5, 8. 

2 despectus, 13 us, m., ^[ 1 vue d’en haut, 
vue plongeante : erat ex oppido despectus in 
campum Gbs. G. 7, 79, 3, de la ville on domi- 
nait la plaine, cf. 3, 14, 9 ; 7, 79, 3 H pl., points de 
vue : habere despectus Gbs. G. 2, 29, 3, avoir la 
vue (des vues) de tous cotes 2 [au dat. seul*] 
mepris : despectui esse alicui ; Her. 4, 51 ; Tac. 
H. 4, 57, etre meprise de qqn (objet de mepris 
pour...) ; despectui me habet Vulg. Gen. 16, 5, 
il me meprise. 

desperabilis, e (despero), dont on doit 
desesperer, incurable : Hier. Jer. 3, 17, 9. 

desperanter, avec desespoir, en deses- 
pere : Cic. Att. 14, 18, 3. 

desperate, c. desperanter : Aug. Ep. 56,2 || 
desperatius Aug. Conf. 6, 15 ;Cassian. Coll. 4, 
20. 

desperatio, 10 dnis, f. (despero), [defin. d. 
Cic. Tusc. 4, 18] action de desesperer, deses- 
poir : [avec gen.] : tanta est desperatio recu- 
perandi Cic. Fam. 4, 3, 2, on desespere telle- 
ment de recouvrer ; desperationem alicui ali- 
cujus rei adferre Gbs. C. 1, 11, 3, ou facere Sen. 
Ep. 64, 5, oter a qqn l’espoir de qqch. || ma- 
gna desperatione affectus Cic. Att. 14, 19, 1, 
atteint d’un profond desespoir ; ad summam 
desperationem pervenire Gbs. C. 2, 42, 2, en ve- 
nir au supreme desespoir ; ad desperationem 
adductus Nep. Eum. 12, 2, ou redactus Suet. 
Aug. 81, reduit au desespoir || desperationes eo- 
rum qui Cic. Fam. 3. 16, 6, le desespoir de ceux 
qui || [fig.] audace qui nait du desespoir : Apul. 
M. 10, 26. 

desperator, oris, m., celui qui a renonce : 
Gloss. Gr.-Lat. 

desperatus, 12 a, um % 1 part. p. de des- 
pero If 2 adj‘, dont on desespere, desespere : 
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desperati morbi Cic. Sulla 76, maladies deses- 
perees, cf. Att. 16, 15, 5 ; desperate pecu- 
niae Cic. Mur. 42, sommes d’argent consi- 
derees comme perdues ; desperati senes Cic. 
Cat. 2, 5, vieillards perdus d’honneur, cf. Ges. 
G. 7, 3, 1 1| n. pris adv 1 , desesperement = extre- 
mement : Petr. 68, 7 || desperatior Cic. Fam. 7, 
22, 1 ; -tissimus Cic. Verr. 2, 2, 101 3 subst. 

desperatus, m., un malade condamne : Aug. 
Serm. 344, 5 ; desperati Cic. Att. 16, 15, 5, ma- 
lades dans un etat desespere. 

desperno, ere, tr. ; rejeter avec mepris : 
Col. Rust. 10, 298 ;P. Fest. 72, 11. 

despero 9 avi, atum, are, tr. et intr., 1 
tr., desesperer de, ne pas compter ou ne plus 
compter sur : honorem Cic. Mur. 43, perdre 
l’esperance d’arriver a une dignite, cf. Mil. 56, 
etc. ; nos et rem publicam Lentul. Fam. 12, 
14, 3, desesperer de nous et de l’Etat, cf. 
Sen. Ep. 24, 3 ; sive restituimur, sive despera- 
mur Cic. Q. 1, 3, 7, soit que ma fortune se re- 
leve, ou qu’il faille en desesperer ; hujus sa- 
lus desperanda est Cic. La?/. 90, il faut deses- 
perer de son salut || non despero fore aliquem 
aliquando, qui... Cic. de Or. 1, 95, je ne deses- 
pere pas qu’il se trouvera un jour qqn qui..., 
cf. Div. 2, 48 ; Att. 8, 9, 3 % 2 intr., desespe- 
rer, perdre toute esperance : sibi Cic. Mur. 45, 
desesperer de soi ; saluti Cic. Clu. 68, de son 
salut, cf. Ges. G. 7, 50, etc. ; de toto ordine Cic. 
Verr. 2, 1, 22, desesperer de l’ordre tout en- 
tier [du senat], cf. Ges. G. 1, 18, 9 ; 1, 40, 4 ; 
7, 36, 1, etc. ; Liv. 22, 61, 10 ; 25, 6, 7, etc. ; a se- 
natu Cic. Pis. 12, etre sans espoir du cote du se- 
nat || [abs 1 ] perdre l’esperance, renoncer a l’es- 
perance, desesperer : Cic. Off. 1, 73 ; Tusc. 3, 
83. 

despexi, parf. de despicio. 

despica, se, f. (despicio), celle qui meprise : 
IsLev. Com. 25. 

despicabilis, e (despicor), meprisable : 
Amm. 26, 8, 5 || -bilior Sid. Ep. 2, 10. 

despicatio, dnis, f. (despicor), mepris, de- 
dain : [au pi.] Cic. Fin. 1, 67. 

1 despicatus, 14 a, um, part. p. de despi- 
cor || adj , meprise : Pl. Cas. 189 ; despicatis- 
simus Cic. Sest. 36. 

2 despicatus, a, um, c. spicatus : Rufin. 
Aqu. Hist. eccl. 1 1, 24. 

3 despicatus, 16 us, m. (despicor), [ne se 
trouve qu’au dat. sing.], mepris, dedain : ha- 
bere aliquem despicatui Pl. Men. 693, mepriser 
qqn ; despicatui duci Cic. FI. 65, etre meprise. 

despiciendus, a, um, pris adj 1 , mepri- 
sable : Tac. Ann. 12, 49. 

despiciens, tis, part. pres, pris adj 1 , avec 
gen. : sui Cic. de Or. 2, 364, ayant du mepris 
de soi. 

despicientia, 14 se, f., c. despicatio : Cic. 
Tusc. 1, 72 ; Part. 81. 

despicio, 9 spexi, spectum, ere (de, specio). 

I tr., 1 regarder d’en haut : si quis Pa- 
cuviano invehens curru gentes et urbes despi- 
cere possit Cic. Rep. 3, 14, si, emporte sur le 
char dont parle Pacuvius, Ton pouvait voir 
au-dessous de soi nations et villes, cf. Virg. 
En. 1, 224 ; Ov. M. 2, 178 ; Sil. 12, 448 ^ 2 re- 
garder de haut, mepriser, dedaigner [les per- 
sonnes et les choses] : Cic. Amer. 135 ; Rep. 1, 
28 ; Lsel. 86, etc. ; Ges. G. 1, 13, 5 ; C. 3, 59, 3 
|| parler avec mepris de, ravaler : Ges. C. 3, 87, 
1. 

II intr., 1 regarder d’en haut : ad ali- 
quem Pl. Mil. 553, laisser plonger ses regards 
chez qqn ; de vertice montis in valles Ov. M. 11, 


504, du haut de la montagne abaisser ses re- 
gards sur les vallees, cf. M. 1, 601 2 detour - 

ner les yeux, regarder ailleurs : simul atque ille 
despexerit Cic. Amer. 22, des qu’il aura tourne 
les yeux. 

W > > inf. pf. arch, despexe Pl. Mil. 553. 
desplco, are (de, spica), tr., plumer [de jeu- 
nes oiseaux] : Pelag. Vet. 6, p. 34. 

despicor, 16 ari (despicio), tr., mepriser : 
Q.-Pomp. d. Prisc. Gramm. 8, 19 ; Ps. Aur. 
Vict. Vir. 23 || v. despicatus 1. 

desplendesco, ere, intr., perdre son eclat : 
P. Nol. Ep. 39, 8. 

despoliatio, dnis, f. (despolio), spoliation 
[fig.] : Tert. Res. 7 || [amende] Cod. Th. 9, 17, 
6. 

despoliator, oris, m. (despolio), fripon : Pl. 
Trim 240. 

despoliatus, a, um, part. p. de despolio. 
despolio, 12 avi, atum, are, tr., depouiller, 
spolier : aliquem, qqn Cic. Fam. 14, 2, 3 ; tern- 
plum Cic. Verr. 2, 3, 54, piller un temple ; 
Atuatucos armis Ges. G. 2, 31, 4, depouiller les 
Atuatuques de leurs armes ; despoliari trium- 
pho Liv. 45, 36, etre frustre du triomphe. 

despolior, ari, arch., c. despolio : Afran. 
d. Non. 480, 13. 

despondeo, 11 di, sum, dere, tr., 1 pro- 
mettre, accorder, garantir : aliquid alicui Cic. 
Att. 13, 12, 3, reserver qqch. a qqn ; Horten- 
sii domum sibi desponderat Cic. Att. 11, 6, 6, 
il s’etait adjuge la maison d’Hortensius ; exi- 
gua spes est rei publicse, sed, qusecumque est, ea 
despondetur anno consulatus tui Cic. Fam. 12, 
9, 2, il y a bien peu d’espoir a fonder sur 
l’Etat, mais cet espoir, quel qu’il soit, repose 
sur l’annee de ton consulat 2 promettre en 
manage, fiancer : Tulliolam C. Pisoni despondi- 
mus Cic. Att. 1, 3, 3, j’ai fiance ma petite Tullia 
a Pison, cf. de Or. 1, 239 ; despondere sororem 
suam in tarn fortem familiam Pl. Trin. 1133, 
fiancer sa sceur dans une famille si impor- 
tante ; Cornificius adolescens Orestillse filiam 
sibi despondit C^L. d. Cic. Fam. 8, 7, 2, le 
jeune Cornificius s’est fiance a la fille d’Ores- 
tilla || [pass imp.] intus despondebitur Ter. 
Andr. 980, c’est dans la maison que se feront 
les fianfailles 3 abandonner, renoncer a : 
animum Pl. Mil. 6, perdre courage, cf. Liv. 26, 
7, 8 ; sapientiam Col. Rust. 11, 1, 11, renoncer 
a atteindre la sagesse || [abs 1 ] languir : turdi, 
caveis clausi, despondent Col. Rust. 11, 1, 11, 
les grives, mises en cage, languissent. 

M > pf- despopondi Tert. Fug. 5. 
desponsatio, dnis, fi, fiancailles : Tert. 
Virg. 11. 

desponsatus, a, um, part, de desponso. 
desponsio, dnis, f. (despondeo), 1 fian- 
gailles : Hier. Jovin. 1, 3 2 desespoir : C. 

Aur. Acut. 3, 18, 176 ; desponsio animi C. Aur. 
Acut. 2, 32, 167, meme sens. 

desponso, 16 atum, are, tr., fiancer : Suet. 
Caes. 1 ; part, desponsatus Pl. Trin. 1156. 

desponsor, oris, m. (despondeo), celui qui 
fiance, qui promet ou accorde en mariage : 
Varro L. 6, 69. 

desponsus, a, um, part. p. de despondeo. 
despopondi, v. despondeo m > 
despuens, entis, p.-adj. de despuo, qui me- 
prise : Mamert. An. 2, 9, 3. 

despiimatio, dnis, fi, refroidissement : 
Tert. Cam. 19. 

despiimatus, a, um, part. p. de despumo. 
despumo, 14 avi, atum, are, 1 tr.. a) ecu- 
mer, enlever l’ecume de qqch. : foliis un- 
dam Virg. G. 1, 296, ecumer le liquide avec 


des feuilles || [fig.] cuver [son vin] : sterti- 
mus, indomitum quod despumare Falernum suf- 
ficiat Pers. 3, 3, nous ronflons suffisamment 
pour jeter au dehors l’ecume du Falerne in- 
dompte ; b) saigner : Veg. Mul. 2, 34, 2 ; c) 
polir : Plin. 36, 187 ; d) repandre comme une 
ecume : cum aliquid lacrimarum adfectus diffu- 
derit et, ut ita dicam, despumaverit Sen. Ep. 99, 
27, lorsque la douleur a repandu quelques 
larmes et les a jetees au dehors comme l’ecume 
d’un bouillonnement || [fig.] despumatus Hier. 
Jovin. 33, dont l’effervescence est passee 2 
intr., jeter son ecume, cesser d’ecumer : la- 
bor illos exerceat, ut nimius ille fervor despu- 
met Sen. Ira 2, 20, 3, que le travail les exerce de 
fa^on que leur bouillonnement excessif jette 
son ecume. 

despuo, 13 ere, 5[ 1 intr., cracher a terre : 
Varro L. 5, 157 ; Liv. 5, 40, 8 % 2 tr., a) de- 
tourner un mal, en crachant dans le sinus de sa 
robe : morbos Plin. 28, 35, detourner des mala- 
dies en crachant ; b) [fig.] rejeter avec mepris : 
Pl. As. 38 ; Catul. 50, 19. 

despiitamentum, i, n. (despuo), crachat : 
Fulg. Myth. 3, 6. 

despiitum, i, n. (despuo), crachat : C. Aur. 
Acut. 3, 20, 195. 

desquamatus, a, um, part. p. de des- 
quamo || subst. n. pl. desquamata, excoria- 
tions, ecorchures [med.] : Plin. 22, 139. 

desquamo, 16 avi, atum, are, tr., ecailler, 
oter les ecailles : Pl. Aul. 398 ; Apul. Apol. 42 
|| [fig.] desquamor Lucil. d. Non. 95, 15, on me 
frotte, on m’etrille || ecorcer : Plin. 23, 134 || 
enlever ce qui est autour : Plin. 25, 97. 

Dessius Mundus, m., ecrivain consulte 
par Pline : Plin. 1, 1 7. 

desterno, stravi, stratum, ere, tr., dechar- 
ger [une bete de somme] : Veg. Mil. 3, 10 ; 
Vulg. Gen. 24, 32. 

desterto, 16 tui, ere, intr., cesser de rever en 
ronflant : Pers. 6, 10. 

destico, are, intr., chicoter [en pari, du cri 
de la souris] : Suet. Frg. 161 ; Anth. 762, 62. 

Desticos, i, fi, ile de la mer Egee : Plin. 4, 
74. 

destillatio, 13 dnis, f. (destillo), ecoulement, 
catarrhe : Cels. Med. 1, 2 ; destillatio na- 
rium Plin. 20, 183, rhume de cerveau. 

destillo 14 (dist-), avi, atum, are, intr., *[ 1 
degoutter, tomber goutte a goutte : destillat 
ab inguine virus Virg. G. 3, 281, l’humeur de- 
goutte de leur aine ; de capite in nares Cels. 
Med. 4, 2 (cf. Luc. 8, 777), decouler du cer- 
veau dans le nez || ex aethere Sen. Nat. 2, 12, 
3, emaner de l’ether || [fig.] odore destillante 
arboribus Plin. 6, 198, une odeur s’exhalant 
des arbres 2 degoutter de : destillent tem- 
pora nardo Tib. 2, 5, 7, que ses tempes de- 
gouttent de nard, que le nard decoule de ses 
tempes. 

destimulo, 16 are, tr., stimuler, exciter for- 
tement : P. Nol. Carm. 27, 23. 

destina, a?, f. (destino), appui, support, 
soutien : Vitr. Arch. 5, 12, 3 ; Arn. 2, 69. 

destinate (destino), obstinement : Amm. 
18, 2, 7 || destinatius Amm. 20, 4, 14. 

destinatio, 13 dnis, f. (destino), fixation, de- 
termination, 1 resolution, projet arrete : ex 
destinatione Agrippae Plin. 3, 17, d’apres l’in- 
tention d’Agrippa ; destinatio mortis Plin. 36, 
96, resolution de mourir, cf. Tac. Ann. 12, 
32 ; 15, 51 ; H. 2, 47, etc. 2 destinatio par- 
tium Liv. 32, 35, assignation des parts, partage 
| destinatio consulum Plin. Min. Pan. 77, 1 ; 



DESTINATO 

Tac. H. 2, 79, designation des consuls ^[ 3 opi- 
niatrete : Amm. 15, 10, 10. 

destinato, adv., v. destinatus §4. 

destinator, oris, m., celui qui adresse, qui 
envoie : Ennod. Ep. 2, 6. 

destinatus, 14 a, um, ^[ 1 part. p. de des- 
tino ^[ 2 adj 4 , fixe, resolu : Cic. Tusc. 2, 5 ; 5, 
63 || ferme, obstine : destinatus obdura Catul. 

8, 19, tiens bon fermement ^[ 3 subst. f., desti- 
nata, ee, fiancee : Suet. Cass. 27 || subst. n., des- 
tinatum, i, projet, but fixe (v. destino §3 fin) : 
destinatis alicujus adversari Tac. Ann. 4, 40, 
fin, combattre les projets de qqn ; antequam 
destinata componam Tac. H. 1, 4, avant de trai- 
ter mon sujet ^[ 4 [loc. adv.] : ex destinato, a 
dessein, de propos delibere : Sen. Clem. 1, 6, 
3 ; Suet. Cal. 43, ou destinato Suet. Caes. 60. 

destino, 8 dvi, atum, are (d’un verbe *stano 
derive de sto, cf. KTTavco), tr., ^[ 1 fixer, as- 
sujettir : antemnas ad malos Ges. G. 3, 14, 6, 
assujettir les vergues aux mats, cf. G. 7, 22, 

2 ; C. 1, 25 || [fig.] operi destinatus Ges. G. 7, 
72, 2, occupe a travailler ^[ 2 affecter a, desti- 
ner a : aliquid sibi Cic. Fam. 7, 23, 3, se desti- 
ner qqch. ; aliquem arae Virg. En. 2, 129 ; ad 
mortem Liv. 2, 54, 4, destiner qqn a l’autel, a 
la mort ; in aliud Tac. H. 4, 53, destiner a un 
autre usage || [avec 2 acc.] fixer, designer : Afri- 
cam alicui provinciam Liv. 28, 38, 10, destiner 
l’Afrique comme province a qqn ; eum parem 
destinant animis Magno Alexandro ducem Liv. 

9, 16, 19, en eux-memes ils en font un chef 
egal a Alexandre le Grand, cf. 33, 28, 5 ; nemini 
dubium erat, quin Q. Fabius omnium consensu 
(consul) destinaretur Liv. 10, 22, 1, personne ne 
doutait qu’a l’unanimite on choisirait Q. Fa- 
bius comme consul (que le consulat ne fut re- 
serve a...), cf. 39, 32, 9 ; Tac. Ann. 1, 3 ; Le- 
pida destinata uxor L. Caesari Tac. Ann. 3, 23, 
Lepida destinee comme epouse a L. Cesar ^[ 3 
arreter, decider : alicui diem necis Cic. Off. 3, 
45, fixer le jour du supplice de qqn ; certae des- 
tinataeque sententiae Cic. Tusc. 2, 5, opinions 
bien determinees et bien arretees || [av. inf.] 
quae agere destinaverat Ges. C. 1, 33, 4, ce qu’il 
avait decide de faire, cf. Liv. 43, 7, 3 ; [av. prop, 
inf.] Liv. 24, 2, 1 ; v. destinatus || fixer qqch. 
comme but, viser : vulnerabant... quern locum 
destinassent oris Liv. 38, 29, 7, ils frappaient la 
partie du visage qu’ils avaient visee || subst. n. 
destinatum, but marque : Liv. 38, 26, 7 ; desti- 
nata feriebat Curt. 7, 5, 41, il touchait le but 
^[ 4 arreter, fixer son devolu sur, acheter, ac- 
querir : aliquid sibi destinare Cic. Fam. 7, 23, se 
reserver qqch. [la possession, l’acquisition] ; 
minis triginta sibi puellam destinat Pl. Rud. 45, 
pour trente mines il achete [s’assure la pos- 
session de] la jeune fille ; quanti destinat ? Pl. 
Most. 646, a quel prix l’achete-t-il ? cf. Pers. 542 
^[ 5 envoyer, adresser [aliquid ad aliquem, cf. 
fr. destinataire] : Capit. Gord. 1. 

destltor, oris, m. (desisto), qui abandonne, 
cedant : Novell. Just. Epit. 51, 192. 

destituo, 5 tui, tutum, ere (de, statuo), tr., 
1 1 Pl acer debout a part, dresser isolement : 
palum in foro Gracch. d. Gell. 10, 3, 3, dres- 
ser un poteau sur la place publique ; servos ad 
mensam ante se Cecil, d. Non. 280, 3, faire 
tenir les esclaves debout devant soi pres de la 
table, cf. Cic. Verr. 2, 3, 66 || faire tenir de- 
bout a l’ecart les soldats punis : Liv. 7, 13, 

3 ; 10, 4, 4 ; 27, 13, 9 ^ 2 [fig.] abandonner, 
laisser (planter) la qqn : eumdem in septem- 
viratu nonne destituisti ? Cic. Phil. 2, 99, ne 
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l’as-tu pas encore plante la lors de la designa- 
tion du septemvirat ? nudus paene est destitu- 
tus Cic. Verr. 2, 5, 110, il fut presque laisse 
nu sur la place, cf. Ges. G. 1, 16, 6 || [nom 
de chose sujet] : ventus eum destituit Liv. 30, 
24, 7, le vent l’abandonne, cesse de souffler ; 
ut quemque destituit vadum Liv. 21, 28, 5, a 
mesure que le sol gueable manque sous les 
pieds de chacun d’eux || [abs 4 ] abandonner = 
manquer, faire defaut : Liv. 37, 7, 9 ; 1, 41, 1 || 
[pass.] : destitutus a spe Curt. 4, 3, 20 ; Liv. 22, 
15, 2, etc. ou spe Curt. 8, 6, 20 ; Liv. 29, 24, 2, 
ayant perdu tout espoir ; a re familiari Suet. 
Nero 10, sans fortune ; barbari ducibus des- 
tituti Curt. 5, 13, 18, les barbares prives de 
leurs chefs ; [abs 4 et pris subst 4 ] destituto simi- 
lis Suet. Galba 11, semble a un homme perdu 
sans ressources ^[ 3 mettre a part, supprimer : 
destituere honorem Suet. Claud. 45, supprimer 
un honneur ; partem verborum Quint. 11, 3, 
33, [d. la prononciation] laisser tomber une 
partie des mots ^[ 4 decevoir, tromper : quo- 
rum ego consiliis destitutus in hanc calamitatem 
incidi Cic. Q. 1, 3, 8, trompe par leurs conseils, 
je suis tombe dans ces malheurs ; spem desti- 
tuere Liv. 1, 51, 5, tromper l’espoir de qqn ; co- 
nata alicujus Vell. 2, 42, trahir les efforts de 
qqn || deos mercede pacta Hor. O. 3, 3, 21, frus- 
trer les dieux du salaire convenu. 

destltutio, 14 dnis, f. (destituo), ^[ 1 action 
d’abandonner, abandon : Suet. Dom. 14 
^[ 2 manque de parole, trahison [d’un debi- 
teur] : Cic. Clu. 71 % 3 ad destitutionem pec- 
cati Vulg. Hebr. 9, 26, pour abolir le peche. 

destltutor, oris, m. (destituo), celui qui 
abandonne : Tert. Nat. 2, 17. 

destitutus, a, um, part. p. de destituo. 
destomachor, art, intr., se depiter : Don. 
Andr. 886 ; Ad. 796. 

destrangulo, are, tr., etrangler, etouffer 
[fig.] : P. Latro Cat. 24. 

destravl, parf. de desterno. 
destrictarium, IT, n. (destringo), endroit 
des bains ou l’on frotte avec la strigile : CIL 1, 
1635. 

destricte 16 (destrictus), d’une fa^on deci- 
dee, tranchante, menagante : Tert. Marc. 1, 3. 
destrictio, v. districtio. 
destrictivus, a, um, relachant, purgatif : C. 
Aur. Acut. 2, 29. 

destrictus, 16 a, um, part. p. de destringo || 
adj 4 , decide, menagant : destrictior Tac. Ann. 4, 
36, cf. stricta manus a stringo. 

destringo, 11 strlnxi, strictum, ere, tr., v. 
stringo, ^[ 1 enlever en serrant, couper, cueil- 
lir : avenam Cato Agr. 37, 5, arracher les 
chaumes ; frondem Quint. 12, 6, 2, elaguer 
le feuillage ^[ 2 degainer 1’epee : Cic. Off. 3, 
112 ; Ges. G. 1, 25, 2 || securis destricta Liv. 8, 
7, 20, hache degagee du faisceau ^[ 3 nettoyer 
en frottant, frotter avec la strigile : Plin. Min. 
Ep. 3, 5, 14 | nettoyer, purger : Plin. 32, 96 
^[ 4 [fig.] a) effleurer, raser : aequora alis Ov. 
M. 4, 562, raser les flots de ses ailes, cf. M. 10, 
562 || [poet.] vulnus Gratt. Cyn. 364, faire une 
blessure legere ; b) atteindre, entamer : ali- 
quem mordaci carmine Ov. Tr. 2, 1, 563, dechi- 
rer qqn d’un vers mordant ; se dechainer (in 
aliquem) Sen. Ira 2, 10, 4. 

destructilis, e, destructible : Lact. Ira 23, 

28. 

destructio, 16 dnis, f. (destruo), destruction, 
ruine : Suet. Galba 12 || Quint. 10, 5, 12, refu- 
tation. 

destructive, de maniere a detruire : Boet. 
Anal. pr. 1, 42. 


DESUESCO 

destructive, a, um (destruo), propre a de- 
truire, destructif : C. Aur. Chron. 1, 4, 84. 

destructor, oris, m. (destruo), destructeur : 
Tert. Apol. 46. 

destructura, a?, fi, destruction : Myth. 2, 
229. 

destructus, a, um, part. p. de destruo. 
destruo , 11 xi, ctum, ere, tr., demolir, de- 
truire, renverser, abattre : aedificium Cic. 
CM 72, demolir un batiment || [fig.] detruire, 
abattre : jus Liv. 34, 3, detruire le droit ; hos- 
tem Tac. Ann. 2, 63, abattre un ennemi. 

desuadeo, ere, tr., deconseiller, dissuader : 
Aug. Serm. 171, 2 [ed. Mai], 
desuavior, v. dissavio. 
desub, prep., ^[ 1 abl., de dessous, des- 
sous : Jul. Bass. d. Sen. Rhet. Contr. 1,3, 11 ; 
Flor. 2, 3, 2 ; Veg. Mul. 2, 19 ^[ 2 acc., Col. 
Rust. 12, 34 ; decad. 

1 desubito , 14 tout a coup, soudain : Enn. 
Seen. 375 ; Pl. Bacch. 79 ; Cic. Rep. 6, 2. 

2 desubito, are, tr., renverser soudaine- 
ment : Firm. Math. 3, 3, 14. 

desubtus, adv. et prep., dessous || prep. 
a) abl., Hil. Pict. Psalm. 1, p. 6, 12 ; b) acc., 
Chiron 455. 

desubulo, avl, atum, are, tr., (de, su- 
bula), perforer, percer un [chemin] : Varro 
Men. 483. 

desuetus, a, um, part. p. de desugo. 
Desudaba, ae, f., ville de Thrace : Liv. 44, 

26. 

desudasco, 16 ere, intr., 5[ 1 suer beau- 
coup : desudascitur Pl. Bacch. 66, on sue a 
grosses gouttes ^[ 2 cesser de suer : Gloss. 

desudatio, dnis, f. (desudo), sueur : Firm. 
Math. 3, 1 || fatigue : Capel. 6, 577. 
desudatus, a, um, part. p. de desudo. 
desudesco, ere, intr. (desudo), suinter [en 
pari, des murs] : Fav. 22, p. 305, 2 ; cf. Gloss. 
Plac. 5, 16, 26. 

desudo, 14 avl, atum, are, ^[ 1 intr., suer 
beaucoup, suer : Cels. Med. 6, 6, 29 ; Stat. 
Th. 3, 277 || [fig.] suer sang et eau, se fatiguer : 
in his exercitationibus ingenii desudans atque 
elaborans Cic. CM 38, consacrant mes sueurs 
et mes peines a exercer ainsi mon esprit ^[ 2 
tr., a) distiller, faire couler : balsama Claud. 
Epith. 123, distiller le baume ; b) faire diffi- 
cilement, peniblement : judicia Claud. Cons. 
Theod. 11, se fatiguer a rendre la justice. 

desuefacio , 16 ere, tr., desaccoutumer, v. de- 
suefio 1 1 faire tomber qqch. en desuetude : Tert. 
Pall. 4. 

desuefactus, a, um, part. p. de desuefio. 
desuefio, factus sum, fieri, se deshabi- 
tuer, perdre Thabitude : multitudo desuefacta 
a contionibus Cic. Clu. 110, foule deshabituee 
des assemblies. 

desuesco, 13 suevi, suetum, suescere, ^[ 1 
tr., a) se deshabituer de. perdre Thabitude de : 
vocem Apul. Flor. 15, perdre Thabitude de la 
voix, se taire ; in desuescenda aliqua re mo- 
rari Quint. 3, 8, 70, passer son temps a se 
deshabituer de qqch. || pass, desuetus, dont on a 
perdu Thabitude : Virg. En. 2, 509 ; Liv. 3, 38 ; 
Ov. M. 5, 503 ; b) desaccoutumer, faire perdre 
Thabitude : desuevi ne quo ad cenam iret ex- 
tra consilium meum Titin. d. Non. 95, 1, je lui 
ai fait perdre Thabitude d’aller diner en ville 
sans me consulter ; pass, desuetus, qui a perdu 
Thabitude, deshabitue : aliqua re Virg. En. 6, 
815 ; 7, 693, deshabitue de qqch. ; [avec inf.] 
Liv. 8, 38, 10 % 2 intr., se deshabituer de : de- 
suescere patrum honori Sil. 3, 576, degenerer 
de la gloire de ses peres. 



DESUETUDO 

)g>) > chez les poetes -sue- compte ordin* 
pour une seule syllabe longue. 

desuetudo, 15 inis, f. (desuesco), desaccou- 
tumance, perte d’une habitude : Liv. 1, 19, 2 1 1 
desuetude : Dig. 1, 3, 32. 

desuetus, a, um, v. desuesco. 
desuevi, parf. de desuesco. 
desugo, suctum, ere, tr., sucer : Pall. 1, 9, 
4. 

desulco, are, tr., sillonner : Avien. Per- 
ieg. 1137. 

desiilio, v. desilio : Pl. Rud. 75. 
desulto, are, freq. de desilio, sauter, bon- 
dir : Tert. Anim. 32. 



DESULTOR 


desuitor, 16 oris, m. (desilio), cavalier qui 
saute d’un cheval sur un autre : Liv. 23, 29 || 
[fig.] qui passe d’un objet a un autre : amo- 
ris Ov. Am. 1, 3, 15, changeant, volage en 
amour. 

desultorius, 16 a, um (desuitor), [cheval] 
qui sert a la voltige : Suet. Caes. 39 || subst. 
m., Cic. Mur. 57, ecuyer de cirque. 

desultrix, ids, f., celle qui est legere, in- 
constante : Tert. Val. 38. 

desultura, se, f. (desilio), action de sauter 
a bas : Pl. Mil. 280. 

desum, 7 defui, deesse, intr., 1 manquer : 

neque in Antonio deerat hie ornatus oratio- 
nis neque in Crasso redundabat Cic. de Or. 3, 
16, ces ornements oratoires ne manquaient 
pas chez Antoine pas plus qu’ils n’etaient 
trop abondants chez Crassus ; quis divitio- 
rem quemquam putet quam eum, cui nihil de- 
sit ? Cic. Rep. 1, 28, pourrait-on imaginer 
homme plus riche qu’un homme a qui rien ne 
manque ? duas sibi res, quo minus in vulgus di- 
ceret, defuisse Cic. Rep. 3, 42, que deux choses 
lui avaient manque pour parler en public ; 
nihil contumeliarum defuit quin subiret Suet. 
Nero 45, on ne lui epargna aucune sorte d’ou- 
trages ; non arbitror hoc tuae deesse impuden- 
tiae, ut... audeas Cic. Verr. 2, 5, 5, je ne crois pas 
qu’il manque ceci a ton impudence, d’oser... [il 
est bien dans ton impudence d’oser] ; non dee- 
rat egentissimus quisque prodere dominos Tac. 
H. 4, 1, les plus pauvres ne manquaient pas de 
livrer leurs maitres (H. 1, 36 ; 3, 58) 2 man- 

quer a, faire defaut, ne pas participer a, ne pas 
donner son concours ou son assistance a qqn 
ou a qqch. : amico deesse Cic. Mur. 10, laisser 
sans assistance un ami ; vide, ne tibi desis Cic. 
Amer. 104, fais attention a ne pas t’abandon- 
ner toi-meme ; non deero officio, Cic. Att. 7, 1 7 , 
4, je ne manquerai pas a mon devoir ; causae 
communi non deesse Cic. Verr. 2, 4, 140, ne pas 
deserter la cause commune || [abs*J cum remi- 
serant dolores pedum, non deerat in causis Cic. 
Br. 130, quand la goutte lui laissait quelque re- 
pit, il ne refusait pas son concours dans les 
proces. 
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M > ee ( deest, deesse, deerit, deerat, etc.) est 
compte e chez les poetes || defuerunt Ov. M. 6, 
585 || subj. arch, desiet Cato Agr. 8, 1 ; inf. fut. 
defore Cic., Ces. et defuturum esse Cic., etc. ; 
deforent Ambr. Off. 1, 40, 195. 

desumo, 13 psi, ptum, ere, tr., prendre pour 
soi, choisir, se charger de : quos tibi hostes de- 
sumpseras Liv. 38, 45, 8, ceux que tu avais choi- 
sis comme ennemis ; sibi consules adservan- 
dos Liv. 4, 55, 3, se charger de surveiller les 
consuls, cf. Suet. Aug. 30 || inter se quasi cur- 
sum certamenque desumunt Plin. Min. Ep. 8, 
20, 7, elles entreprennent entre elles, pour ainsi 
dire, une lutte a la course. 

desuo, ere, tr., fixer, assujettir. 
desuper, 12 1 adv., d’en haut, de dessus, 
de haut en bas : C®s. G. 1, 52, 5 ; Suet. 
Tib. 72 ; Virg. En. 1, 165 ; 2, 47 ; 4, 122 || des- 
sus, au-dessus [poet.] : Ov. F. 3, 529 2 prep, 

av. abl. et acc., decad. 

desuperne, c. desuper : *Vitr. 10, 16, 10. 
desurgo, 16 ere, intr., 1 se lever : Lucr. 5, 
701 ; Hor. S. 2,2,77 ^ } 2 aller a la selle : Scrib. 
Comp. 140, 142. 

desurrectio, on is, f. (desurgo), evacua- 
tion : M. Emp. 27. 

desursum, d’en haut : Tert. Praescr. 46 || 
desusum, orth. freq. 

desuspicio, ere, tr., regarder de dessous : 
Eustath. Hex. 6, 1. 

Desuviates, um ou ium, m., peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 5. 

detabesco, bin, ere, intr., s’evanouir, dis- 
paraitre : Rufin. Aqu. Orig. Ps. 38, 2, 8. 

detectio, dnis, f. (detego), manifestation, 
revelation : Tert. Marc. 4, 36. 

detector, oris, m. (detego), celui qui de- 
couvre, revelateur : Tert. Marc. 4, 36. 

detectus, 14 a, um, part, de detego || adj 1 , 
detectior Sol. 30, plus decouvert. 

detego, 10 text, tectum, ere, tr., decouvrir, 
mettre a decouvert, a nu : potest fieri, ut pate- 
facta et detecta mutentur Cic. Ac. 2, 122, il peut 
arriver que les parties du corps changent une 
fois decouvertes et mises a nu ; detexit ventus 
villam Pl. Rud. 85, le vent a enleve le toit de la 
villa || detecta corpora Tac. Ann. 13, 38, corps 
sans defense || [fig.] consilium Liv. 27, 45, 1, de- 
voiler ses projets ; formidine detegi Tac. H. 1, 
81, se decouvrir (se trahir) sous l’effet de la 
crainte. 

detemporo, are, tr., saigner [un animal] 
aux tempes (cf. depectoro) : Pelag. Vet. 1. 

detendo, 16 tensum, ere, tr., detendre : taber- 
nacula C^S. C. 3, 85, 3 ; Liv. 41, 3, 1, plier les 
tentes. 

detensus, a, um, part. p. de detendo. 
detentator, oris, m. (detento), detenteur, 
celui qui retient : Cod. Just. 7, 39, 7. 
detentatus, a, um, part. p. de detento. 
detentio, dnis, f. (detineo), 1 detention, 
action de detenir : Ulp. Dig. 25, 1, 5 % 2 se- 
jour, demeure : Vulg. Eccli. 24, 16. 

detento, are, tr., freq. de detineo, retenir, 
detenir : Cod. Th. 7, 13, 16. 

detentor, oris, m. (detineo), detenteur : 
Cod. Just. 8, 4, 10. 

1 detentus, a, um, part. p. de detineo. 

2 detentus, us, m. [seulement au dat. 
sing.], action de retenir : Tert. Val. 32. 

detepesco, pin, pescere, intr., se refroidir : 
Sid. Ep. 5, 1 7. 

deter geo, 12 si, sum, ere, tr., 1 enlever en 
essuyant, essuyer [la sueur, les larmes] : Suet. 
Nero 23 ; Ov. M. 13, 746 || nettoyer en es- 
suyant, essuyer, nettoyer la tete, les levres, 


DfiTERREO 

etc.] : Pl. Cas. 237 ; Col. Rust. 6, 9, 2 ; men- 
sam Pl. Men. 78, nettoyer la table = faire table 
nette ; cloacas Liv. 39, 44, 5, curer les egouts 
|| balayer, faire disparaitre : [les nuages] Hor. 
O. 1, 7, 15 ; remos C/es. C. 1, 58, 1 ; Liv. 28, 30, 
11 , balayer, emporter, briser les rames || pur- 
ger : Petr. 88, 4 ^ f 2 [fig.] fastidia Col. Rust. 8, 
10, 5, chasser le degout || LXXX detersimus Cic. 
Att. 14, 10, 3, nous avons nettoye (depense) 
quatre-vingt mille sesterces. 

formes de la 3 e conj. : detergunt Liv. 
36, 44, 6 ; detergit Sen. Ep. 47, 5 ; detergan- 
tur Dig. 33, 7, 12. 

detergo, 14 v. detergeo m » . 
deteriae porcae, f. pl., truies maigres : P. 
Fest. 73, 4. 

deterior 9 ius, gen. oris (comp, de l’inus. 
deter, superl. deterrimus), 1 pire, plus mau- 
vais : a) res deterior Cic. Att. 14, 11, 2, situa- 
tion plus mauvaise ; deteriora sequor Ov. M. 7, 
21, je m’attache au pire ; cuncta aucta in dete- 
nus Tac. Ann. 2, 82 ; 3, 10, toutes choses exa- 
gerees en mal ; b) deteriores opponantur bo- 
nis Pl. Paen. 39, qu’on oppose les fripons aux 
honnetes gens ; deteriores Cic. Phil. 13, 40, 
les moins bons ; strenuiori deterior si praedi- 
cat pugnas suas Pl. Epid. 446, si le lache vante 
ses combats devant le brave 2 inferieur : 
vectigalia deteriora C®s. G. 1, 36, 4, revenus 
moindres ; deterior peditatu Nep. Eum. 3, 6, 
moins fort en infanterie || v. deterrimus. 

deterioratio, dnis, f. (deterioro), action de 
deteriorer : Acr. Hor. O. 3, 27, 53. 

deterioro, are (deterior), tr., deteriorer, ga- 
ter : Mamert. An. 1, 3 ; res deteriorata Symm. 
Ep. 4, 69, chose deterioree. 

detenus, 13 adv. (deterior), pis, plus mal : Pl. 
Capt. 738 ; Cic. Fin. 1, 8 ; deterius olere Hor. 
Ep. 1, 10, 19, sentir moins bon ; deterius spe 
nostra Hor. S. 1, 10, 90, moins que je n’espere. 

determinabilis, e, fini, limite : Tert. 
Herm. 41. 

determinatio, dnis, f. (determino), fixation 
d’une limite, fin, extremite : Cic. Inv. 1, 98 ; 
Nat. 2, 101. 

determinative, de maniere a determiner, 
d’une maniere determinative : Boet. Arist. in- 
terpr. pr. p. 249. 

determinator, oris, m., celui qui deter- 
mine, regulateur : Tert. Pud. 11. 

determino, 13 avi, atum, are, *[ 1 marquer 
des limites, borner, limiter : regiones Pl. 
Paen. 49, limiter des regions, cf. Plin. 5, 102 ; 
Liv. 1, 18, 7 % 2 limiter, regler : id, quod dicit, 
spiritu, non arte, determinat Cic. de Or. 3, 1 75, 
il regie son debit sur sa respiration et non pas 
sur les preceptes de Part 3 tracer, dessiner : 
imaginem templi Plin. 28, 4, dessiner le plan 
d’un temple 4 fixer : diem jejuniis Tert. Je- 
jun. 2, fixer un jour pour le jeune || [av. prop, 
inf.] Aug. Civ. 2, 21. 

detero, 12 trlvi, tritum, ere, tr., 1 user 
par le frottement : strata volgi pedibus de- 
trita Lucr. 1, 315, paves uses par les pieds de 
la foule ; vestem usu Plin. 8, 191, user un ve- 
tement || ecraser, broyer, piler : herbam Plin. 
27, 110, broyer de l’herbe 2 [fig.] affaiblir, 
diminuer : laudes Hor. O. 1, 6, 12, affaiblir des 
eloges ; nimia cura deterit magis quam emen- 
dat Plin. Min. Ep. 9, 35, 2, un travail trop mi- 
nutieux gate plutot qu’il n’ameliore 3 part, 
detritus, a, um, [fig.] use, rebattu, banal : 
Quint. 8, 6, 51. 

deterred, 9 ui, itum, ere, tr., detourner [en 
effrayant], ecarter : aliquem a dicendi stu- 
dio Cic. de Or. 1, 117, detourner qqn de l’etude 
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de l’eloquence ; de sententia deterreri Cic. 
Div. 2, 81, etre detourne d’une opinion ; prce- 
lio deterreri Sall. J. 98, 5, etre detourne du 
combat ; deterrere aliquem ne auctionetur Cic. 
Quinct. 16. detourner qqn de faire une vente 
aux encheres ; ejus libidines commemorare pu- 
dore deterreor Cic. Verr. 1, 1, 14, la honte m’em- 
peche de raconter ses debauches ; non deterret 
sapientem mors, quo minus rei publicae consu- 
lat Cic. Tusc. 1, 91, la mort ne detourne point 
le sage de s’occuper des affaires publiques ; 
ne Suessiones quidem deterrere potuerunt, quin 
cum his consentirent Ges. G. 2, 3, 5, ils n’ont 
pas meme pu empecher les Suessions de faire 
cause commune avec eux || [abs 1 ] mens adju- 
bendum et ad deterrendum idonea Cic. Leg. 2, 

8, intelligence capable de commander et d’em- 
pecher || detourner, empecher qqch. : injuria in 
deterrenda liberalitate Cic. Off. 2, 63, injustice 
qui consiste a ecarter, a empecher la bienfai- 
sance. 

deterrimus, a, um, superl. de l’inus. de- 
ter, le pire, le plus mauvais, tres mauvais, de 
qualite inferieure : Cic. Verr. 2, 2, 40 ; Tusc. 1, 
81 ; Virg. G. 3, 82. 

M > -rumus Cic. Rep. 2, 47. 

deterritus, a, um, part. p. de deterreo. 

detersio, dnis, f. (detergeo), nettoyage : C. 
Aur. Chron. 2, 14, 103. 

deter sus, a, um, part. p. de detergeo. 

detestabllis, 11 e (detestor), detestable, abo- 
minable : Cic. CM 41 ; Phil. 11, 11 || detestabi- 
lior Cic. Off. 1, 57 ; -bilissimus Aug. Imp. Jul. 6, 

9. 

detestabilitas, atis, £, perversite : Eu- 
stath. Hex. 8, 1. 

detestabiliter, d’une maniere detestable : 
Lact. Inst. 5, 10, 7. 

1 detestatio, 14 dnis, f. (detestor), impreca- 
tion, malediction : Liv. 10, 38 ; Hor. Epo. 5, 
89 || execration, detestation de qqch. : Cic. 
Domo 140 || [droit] renonciation solennelle a 
qqch. : Dig. 50, 16, 40 ; Gell. 15, 27, 3, v. detes- 
tor. 

2 detestatio, dnis, f. (testis), castration : 
Apul. M. 7, 23. 

detestator, oris, m., celui qui maudit : 
Tert. Marc. 4, 27. 

detestatum, i, n. (detestatus), renoncia- 
tion faite avec temoins : Dig. 50, 16, 238. 

detestatus, a, um, part, de detestor || adj 1 , 
[sens pass.] deteste, maudit : Cic. Leg. 2, 28 ; 
Hor. O. 1, 1, 25. 

detestor, 11 atus sum, ari, tr., ^[ 1 detour- 
ner en prenant les dieux a temoin, ecarter 
avec des imprecations : a se querimoniam de- 
testari ac deprecari Cic. Cat. 1, 27, ecarter de 
soi un reproche par des imprecations et des 
prieres ; in caput alicujus detestari minas pe- 
riculaque Liv. 39, 10, par des imprecations de- 
tourner sur la tete de qqn toutes menaces et 
tous dangers || ecarter avec horreur : omnes 
memoriam consulatus tui a re publica detes- 
tantur Cic. Pis. 96, tous repoussent avec hor- 
reur loin de la republique le souvenir de ton 
consulat || ecarter, detourner : [la haine] Cic. 
Nat. 1, 123 ; [un presage] Cic. Phil. 4, 9 % 2 
prononcer des imprecations contre, maudire : 
te tamquam auspicium malum detestantur Cic. 
Vat. 39, ils te maudissent comme un presage 
funeste ; omnibus precibus detestatus Ambio- 
rigem Ges. G. 6, 31, 5, ayant maudit Ambio- 
rix avec toutes sortes d’imprecations || detes- 
ter, execrer, avoir en horreur : auctorem cla- 
dis detestari Tac. H. 2, 35, maudire l’auteur 


du desastre ^[ 3 [droit] renoncer solennelle- 
ment, devant temoins : Gaius Dig. 50, 16, 238 ; 
Gell. 7, 12, 1. 

m > sens pass. Apul. Apol. 52 ; Aug. 
Ep. 108, 4 ; v. detestatus. 
detexl, parf. de detego. 
detexo, 14 texui, textum, ere, tr., ^[ 1 tisser 
completement, achever un tissu : telam Pl. 
Ps. 400, achever une toile ; illic hoc homo de- 
nuo volt pallium detexere Pl. Amph. 294, cet 
homme veut de nouveau me tisser mon man- 
teau [a coups de poings] ^[ 2 tresser : aliquid 
viminibus mollique junco Virg. B. 2, 72, tres- 
ser qqch. avec des brins d’osier et du jonc 
souple ^[ 3 [fig-] achever : detexta prope re- 
texuntur Cic. de Or. 2, 152, tout le travail fait 
se trouve a peu pres defait, cf. Att. 13, 23, 2 || 
representer completement (depeindre) par la 
parole, aliquem, qqn : Poet. d. Her. 2, 42, de- 
peindre qqn, faire son portrait. 

detextus, a, um, part. p. de detexo. 
deticesco, c. conticesco : N. Tir. 64, 59. 
detineo, 9 tinui, tentum, ere (de, teneo), tr., 
^[ 1 tenir eloigne, retenir, arreter, empecher : 
nostra? naves tempestatibus detinebantur Ges. 
G. 3, 12, 5, nos navires etaient retenus par le 
mauvais temps ; novissimos praelio Ges. C. 3, 
75, 4, retenir l’arriere-garde par (dans) un com- 
bat ; detinet nos de nostro negotio Pl. Paen. 402, 
il nous empeche de nous occuper de notre 
affaire ; ab incepto me ambitio mala detinue- 
rat Sall. C. 4, 2, une ambition funeste m’avait 
tenu detourne de ce dessein ^[ 2 retenir, tenir 
occupe : in alienis detineri negotiis Cic. Inv. 2, 
132, s’arreter aux affaires d’autrui ; mentes ho- 
minum circa alia Plin. 14, 4, occuper ailleurs 
les esprits des gens ; oculos diversarum aspectu 
rerum Quint. 9, 2, 63, retenir les regards par 
la vue d’objets divers || [poet.] euntem detinuit 
sermone diem Ov. M. 1, 683, par ses propos il 
suspendit la marche du jour = il rendit insen- 
sible. . . 

detondeo 13 di, sum, ere, tr., tondre ras : 
oves Cato Agr. 96, 1, tondre les brebis | 
crines Ov. F. 6, 229, couper ras les cheveux ; 
detonsa juventus Pers. 3, 54, jeunesse tondue 
ras ; pl. n., ex capillo detonsa Sen. Ep. 92, 
34, les poils coupes de la chevelure || couper, 
tailler : virgulta Col. Rust. 4, 23, couper de 
jeunes pousses || brouter : gramina vaccae de- 
tondent Nemes. Eel. 1, 6, les vaches broutent le 
gazon || ravager : agros Enn. Ann. 495, ravager 
les campagnes. 

M > pf- arch, detotondi [av. tmese deque 
totondit] Enn. Ann. 495 ; Tert. Pall. 2. 

detono, 15 ui, are, intr., ^[ 1 tonner forte- 
ment : Juppiter detonat Ov. Tr. 2, 1, 35, Jupiter 
tonne || [fig.] tonner, eclater : Flor. 2, 6, 10 ; in 
aliquem Flor. 1, 1 7, 5, tonner contre qqn, fou- 
droyer qqn ^[ 2 cesser de tonner, s’apaiser, se 
calmer : Mneas nubem belli, dum detonet, susti- 
net Virg. En. 10, 809, Enee soutient l’effort de 
l’orage jusqu’a ce qu’il s’apaise. 

detonsio, dnis, f. (detondeo), action de 
tondre : Th. Prisc. 2, 12 ; C. Aur. Chron. 1, 3, 
61. 

detonso, are, freq. de detondeo, tondre, 
couper : Fab. Pict. d. Gell. 10, 15, 11. 
detonsus, a, um, part. p. de detondeo. 
detorno, atum, are, tr., tourner, travailler 
au tour : Plin. 13, 62 || [fig.] sententiam Gell. 9, 
8, 4, ramasser une idee dans une forme breve. 
detorqueo, 11 torsi, tortum, ere. 

I tr., ^[ 1 detourner, ecarter : ponticulum 
Cic. Tusc. 5, 59, detourner (lever) le petit pont ; 


aliquid in dexteram partem Cic. Tim. 25, tour- 
ner qqch. a droite ; proram ad undas Virg. 
En. 5, 165, tourner la proue vers la haute 
mer || [fig.] : voluptates animos a virtute de- 
torquent Cic. Off. 2, 37, les plaisirs detournent 
l’ame de la vertu, cf. Cael. 22 ; animum in 
alia Tac. Ann. 13, 3, tourner son esprit d’un 
autre cote ; aliquem ad segnitiem Plin. Min. 
Pan. 82, 6, tourner qqn vers la nonchalance 
1 2 [gr amm.] deriver : Marrucini vocantur, 
de Marso detorsum nomen Cat. d. Prisc. 
Gramm. 9, 51, ils s’appellent Marrucins, nom 
derive du mot « Marse », cf. detorta Hor. P. 53 
^[ 3 deformer, defigurer : partes corporis im- 
minutae aut detortae Cic. Fin. 3, 17, parties du 
corps mutilees ou difformes, cf. Tac. Ann. 15, 
34 || [fig.] calumniando omnia detorquendoque 
suspecta et invisa efficere Liv. 42, 42, 5, en ca- 
lomniant et en defigurant rendre tout suspect 
et odieux. 

II intr., se detourner : in laevam detor- 
quere Plin. 28, 93, se detourner a gauche. 
>-part. detorsus [rare], v. § 2 . 
detorreo, ere, tr., consumer [au fig.] : Sid. 
Ep. 1,7. 

detorsi, parf. de detorqueo. 
detorsus, a, um, v. detorqueo m > ■ 
detortus, a, um, part. p. de detorqueo. 
detotondi, v. detondeo m > ■ 
detractatio, detractator, v. detrect-. 

1 detractatus, a, um, part, de detracto. 

2 detractatus, us, m., traite : Tert. Spect. 3. 
detractio, 13 dnis, f. (detraho), action de re- 

trancher, retranchement, suppression : Cic. 
Div. 2, 48 ; detractio alieni Cic. Off. 3, 30, vol 
du bien d’autrui ; doloris Cic. Off. 3, 118, sup- 
pression de la douleur ; sanguinis Quint. 2, 

10, 6, saignee || [med.] evacuation : detractio 
confecti cibi Cic. Tim. 18, dejection, selle || de- 
tractiones, evacuations : [purgatifs] Plin. 16, 
244 ; [vomitifs] Plin. 22, 133 || [rhet.] suppres- 
sion d’un mot, ellipse : Quint. 1, 5, 38 ; 9, 2, 
37 || suppression d’une lettre : Quint. 1, 5, 14 || 
[fig.] medisance, diffamation, critique : Vulg. 
Sap. 1, 11. 

detracts, 11 v. detrecto w> > ■ 
detractor, 16 oris, m. (detraho), celui qui de- 
precie, qui rabaisse, detracteur : Tac. Ann. 11, 

11. 

detractorius, a, um, propre a detracter : 
detractoria, n. pl., les medisances : Ps. Aug. 
Erem. 3. 

1 detractus, a, um, part. p. de detraho. 

2 detractus, abb ii, m., retranchement : 
Sen. Rhet. Suas. 7, 11. 

detraho, 8 traxi, tractum, ere, tr. ^[ 1 tirer 
a bas de ou tirer de, enlever de : aliquem de 
curru Cic. Cael. 34, tirer qqn a bas d’un char ; 
de mulis stramenta CjES. G. 7, 45, 2, debarrasser 
les mulets de leurs bats ; aliquem ex cruce Cic. 
Q. 1, 2, 6, detacher qqn de la croix ; equo Liv. 

22, 47, 3, tirer a bas de cheval || alicui anulum 
de digito Cic. Verr. 2, 4, 58, enlever un anneau 
du doigt de qqn ; aliquem ab aris Cic. Har. 28, 
arracher qqn aux autels ; homines ex provin- 
ciis Cic. Prov. 1, enlever des homines des pro- 
vinces, cf. 19 ; Liv. 29, 20 ^ [2 enlever : veste 
detracta Cic. Br. 262, le vetement etant enleve, 
cf. Ges. C. 3, 96, 3 || torquem alicui Cic. Fin. 1, 

23, enlever a qqn son collier, cf. Nat. 3, 83 ; te- 
gumenta scutis Ges. G. 2, 21, 5, enlever leurs 
gaines aux boucliers, cf. Liv. 4, 33, etc. ; aliquid 
ab aliquo Cic. Off. 3, 30, enlever qqch. a qqn 

3 tirer (trainer) d’un point a un autre, trai- 
ner : aliquem in judicium Cic. Mil. 38, trainer 
qqn en justice ; aliquem ad accusationem Cic. 
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Clu. 179, amener de force qqn a se porter ac- 
cusateur, cf. Liv. 22, 13 ; Suet. Claud. 21 % 4 
enlever qqch. a une chose, prelever sur, retran- 
cher a : de aliqua re Cic. Verr. 2, 4, 20 ; Off. 3, 
30 ; Lael. 57 ; ex aliqua re Ges. C. 3, 89, 3 ; 
Cic. Att. 10, 5, 3 ^[ 5 [fig.] a) faire descendre 
d’un point a un autre, abaisser : regum majes- 
tatem ab summo fastigio ad medium Liv. 37, 
45, 18, faire descendre la majeste royale du 
faite a un niveau moyen ; b) enlever, retran- 
cher : [avec de] aliquid de benevolentia alicu- 
jus Cic. Fam. 5, 2, 10, faire diminuer qq. peu 
le devouement de qqn : aliquid de aliquo Cic. 
Pis. 71, diminuer (decrier) qqn ; [avec ex] Cic. 
Br. 236 ; Caecil. 49 ; Fam. 1, 5 a, 4 ; [aliquid ali- 
cui] Tusc. 3, 76 ; Marc. 6 ; c) [abs 1 ] detrahere 
de aliquo, de aliqua re Cic. Caec. 70 ; de Or. 1, 
35 ; Att. 11,1 1, 2, ravaler, rabaisser qqn, qqch. ; 
detrahendi causa Cic. Off. 1, 134, par esprit de 
denigrement. 

m > infin. pf. sync, detraxe Pl. Trin. 743. 
detraxe, v. detraho. m > 
detraxl, parf. de detraho. 
detrectatio 14 dnis, f. (detrecto), refus : mili- 
tiae Liv. 3, 69, refus de s’enroler ; heredis Plin. 
18, 37, renonciation a une succession || deni- 
grement : Cassian. Coll. 9, 3, 1. 

detrectator, oris, m. (detrecto), celui qui 
refuse : Petr. 117, 11 || detracteur : Liv. 34, 15, 
9. 

detrecto , 11 avl, atum, are (de, tracto) tr., 
^[ 1 ecarter, rejeter, repousser, refuser : mili- 
tiam C^ES. G. 7, 14, 9, se derober au service mi- 
litaire ; pugnam, certamen Liv. 3, 60 ; 37, 39, 
refuser le combat ; instruitur actes, nee Veiens 
hostis Etruscaeque legiones detractant Liv. 2, 46, 
1, l’armee est rangee en bataille, et les Veiens et 
les legions Etrusques ne refusent pas [le com- 
bat] ; tutelam administrare detrectans Paul. 
Dig. 37, 14, 1 9, refusant d’exercer la tutelle ^[ 2 
abaisser qqn ou qqch., ravaler, deprecier : ad- 
vorsae res etiam bonos detrectant Sall. J. 53, 8, 
l’insucces deprecie meme les braves || alicujus 
gloriam Tac. D. 12, rabaisser la gloire de qqn 
|| [abs‘] Ov. Tr. 2, 1, 337. 

m > forme detracto souvent d. les mss. 
detribiio, ere, c. attribuo : Gloss. 
detrlmentalis, e, c. detrimentosus : Gloss. 
detrlmentosus , 16 a, um (detrimentum), 
desavantageux, prejudiciable : Ges. G. 7, 33. 

detrimentum, 9 l, n. (detero), 1 action 
d’enlever en frottant : [usure faite par une 
lime] Apul. M. 6, 6 ^[ 2 detriment, perte, 
dommage, prejudice : nostrum detrimentum 
Cic. Br. 4, la perte que nous avons faite ; detri- 
mentum afferre C^S. C. 1, 82, 2 ; inferre Ges. 
C. 2, 2, 6 ; importare Cic. de Or. 1, 38, cau- 
ser du prejudice ; detrimentum accipere Cic. 
Pomp. 15 ; capere Cic. Mil. 70 ; facere Cic. 
Verr. 2, 4, 20 ; Nep. Cato 2, 4, essuyer une perte, 
subir un dommage || desastre, defaite : Ges. 
G. 5, 25, 6 ; 6, 34, 7 ; 7, 19, 4 || [formule du 
senatus consultum ultimum] : videant consules 
(provideant, etc.), ne quid respublica detrimenti 
capiat (accipiat) Ges. C. 1, 5, 3 ; Cic. Mil. 70, 
que les consuls prennent toutes mesures pour 
empecher que l’Etat subisse un dommage. 

1 detritus, a, um, part p, de detero. 

2 detritus, us, m., action d’user, de dete- 
riorer : Varro L. 5, 1 76. 

detrlumpho, avl, atum, are, tr., vaincre : 
Tert. Apol. 27. 

detrlvl, parf. de detero. 
detrudo , 11 trust, trusum, ere, tr., ^[ 1 pous- 
ser de haut en bas, precipiter, enfoncer : in 


pistrinum detrudi Cic. de Or. 1, 46, etre preci- 
pite dans la cave oil se broie le grain ; Phoebi- 
genam Stygias detrusit ad undas Virg. En. 7, 
773, il precipita Esculape sur les bords du 
Styx ; detrudere pedum digitos in terram Ov. 
M. 11, 72, enfoncer les doigts de pieds dans 
la terre || [fig.] precipiter, plonger : in luctum 
detrudi Cic. Q. 1, 4, 4, etre plonge dans le 
deuil ^[ 2 chasser d’une position, deloger [pr. 
et fig.] : ex ea arce me nives detruserunt P. Va- 
tinius d. Cic. Fam. 5, 10 b, les neiges m’ont 
deloge de la citadelle ; aliquem de sententia de- 
trudere Cic. Fam. 14, 16, forcer qqn a changer 
d’avis || [droit] chasser violemment qqn de sa 
propriete, expulser de force : Cic. Caec. 49 ; 
[avec de] Quinct. 26 || repousser, renvoyer : 
naves scopulo Virg. En. 1, 145, repousser les 
vaisseaux loin de l’ecueil ; [fig.] speculorum 
levitas dextera detrudit in laevam partem Cic. 
Tim. 49, le poli des miroirs reflete a gauche 
la partie droite des objets || [fig.] aliquem ad 
id quod facere potest Cic. de Or. 1, 130, ren- 
voyer qqn au metier dont il est capable || re- 
culer une date, differer : comitia in adventum 
Caesaris Cic. Att. 4, 1 7, 2, renvoyer les cornices 
a l’arrivee de Cesar. 

detruncatlo, dnis, f. (detrunco), taille, ela- 
gage : Plin. 24, 57 1| amputation : Tert. Res. 57. 

detrunco, 15 avl, atum, are, tr., retrancher 
du tronc, tailler : arboribus dejectis detrunca- 
tisque Liv. 21, 37, 2, les arbres ayant ete jetes 
a bas et ebranches ; superiorem partem Col. 
Rust. 5, 6, 13, couper la cime || [fig.] couper, 
mutiler, decapiter : alam regis apium Plin. 11, 
54, couper une aile a la reine des abeilles ; de- 
truncata corpora Liv. 31, 34, 4, corps mutiles ; 
hos Marcius quasi detruncaverat Flor. 4, 12, 11, 
Marcius les avait pour ainsi dire decapites. 

detruslo, dnis, fi, action de precipiter 
dans : Hier. Is. 8, 24, 22. 

detriisus, a, um, part. p. de detrudo. 
detudis, e, diminue, reduit : P. Fest. 73, 11. 
detultlo, dnis, f. (detueor), vue de l’image 
renvoyee par un miroir [symetrique] : Chalc. 
Tim. 239. 

detull, parf. de defero. 
detumescb, 1 ' mul, ere, intr., cesser de s’en- 
fler, s’abaisser : Stat. Th. 3, 259 || [fig.] se cal- 
mer, s’apaiser : Petr. 17, 3 || cesser d’etre fier : 
Amm. 15, 8, 7. 

Detumo, dnis, f., ville de Betique : Plin. 3, 

10. 

detundo, tunsum, ere, tr., briser :*Lucil. 
d. Non. 490, 32 ; digiti detunsi Apul. M. 2, 32, 
doigts ecrases, meurtris. 

deturbatus, a, um, part. p. de deturbo. 
deturbo, 11 avl, atum, are, tr., ^[ 1 jeter a 
bas, abattre, renverser : Tyndaritani statuam 
istius deturbarunt Cic. Verr. 2, 4, 90, les habi- 
tants de Tyndaris jeterent a bas sa statue ; in 
mare praecipitem puppi deturbat ab alta Virg. 
En. 5, 175, il le precipite du haut de la poupe 
dans la mer ; aliquem de tribunali Ges. C. 3, 
21 2, jeter qqn a bas du tribunal ; ex vallo Ges. 
C. 3, 67, 4, precipiter [Fennemi] a bas du re- 
tranchement ^[ 2 deloger violemment, debus- 
quer : Macedonas praesidiis Liv. 31, 39, 15, de- 
busquer les Macedoniens de leurs positions ; 
hostes telis Tac. Ann. 4, 51, deloger Fennemi 
a coups de traits || chasser, expulser, evin- 
cer : defortunis omnibus Quinctius deturbandus 
est Cic. Quinct. 47, il faut depouiller Quinc- 
tius de tous ses biens ; possessione deturba- 
tus est Cic. Fam. 12, 25, 2, il fut evince de la 
possession || [fig.] : de sanitate ac mente Cic. 
Pis. 46, faire perdre le sens et la raison ; ex 


spe deturbari Cic. Fam. 5, 7, 1, dechoir de ses 
esperances ; deturbare alicui verecundiam Pl. 
Most. 140, oter toute vergogne a qqn. 

deturpo , 16 are, tr., rendre laid, defigurer : 
Suet. Cal. 35 || fletrir : Plin. 15, 59. 

Deucalldes et Deucallonldes, ae, m., fils 
de Deucalion : Prisc. 

Deucalion , 13 dnis, m. (AsuxotXtwv), Deu- 
calion [roi de Thessalie] : Virg. G. 1, 62 || 
-oneus, a, um, de Deucalion : Ov M. 1, 318 ; 
7, 356. 

Deultum, l, n., ville de Thrace : Plin. 4, 45. 

deungo, ere, frotter, oindre : Pl. *Ps. 222. 

deunx , 14 cis, m. (de, uncia), les n/i 2 es de la 
livre romaine ou d’un tout qcq divisible : heres 
ex deunce et semuneia Cic. Caec. 17, heritier 
pour onze douziemes et demi (= 23 / 24 es ) ; petis 
ut nummi, quos hie quincunce modesto Nutrie- 
ras, peragant avidos sudore deunces ? Pers. 5, 
150, tu demandes que l’argent que tu avais fait 
fructifier ici a un modeste cinq pour cent, ar- 
rive a te produire en suant un onze pour cent 
vorace ? || mesure contenant onze fois le cya- 
thus, n/i 2 e de setier : Mart. 12, 27, 1 1| mesure 
contenant les n/i 2 es d’un arpent, 26 400 pieds 
carres : Col. Rust. 5, 1, 12. 

Deurlopos, i, fi, la Deuriope [partie de la 
Peonie] : Liv. 39, 53. 

deuro , 13 ussl, ustum, ere, tr., bruler entiere- 
ment : Ges. G. 7, 25, 1 ; Liv. 10,4 || bruler, faire 
perir [en pari, du froid] : Liv. 40, 45 ; cf. Sen. 
Clem. 1, 25, 4. 

deus 4 l, m. (arch, deivos) ^[ 1 Dieu, Di- 
vinite : Cic. Rep. 6, 17; Tim. 26; etc. || di 
boni ! Cic. Mil. 59, grands dieux Idieuxbons ! 
di immortales ! Cic. Nat. 1, 72, dieux immor- 
tels ! ou pro di immortales ! Cic. Par. 42 ; v. 
fides ; [avec ellipse d efidem] pro deum immor- 
talium ! Cic. Fr. F 1, 8, au nom des dieux im- 
mortels ! per deos ou per deos immortales Cic. 
Off. 2, 5 ; Balbo 23, au nom des dieux, par 
les dieux immortels || di melius duint (dent), 
di meliora ferant, velint. Ter. Phorm. 1005 ; 
Tib. 3, 4, 1 ; Ov M. 7, 37 ou simpl* di me- 
liora Cic. Phil. 8, 9, que les dieux nous as- 
sistent ! aux dieux ne plaise ! les dieux nous 
enpreservent ! di vortant bene ! Ter. Eun. 390, 
que les dieux nous protegent ! cf. Ad. 728 ; 
Hec. 196, etc. ; quod di omen avertant ! Cic. 
Phil. 3, 35, que les dieux detournent ce pre- 
sage ! si dis placet Cic. Pis. 38, [ironique] dieu 
me pardonne ! ^[ 2 [fig-, en pari, de qqn] un 
dieu : Cic. de Or. 1, 106 ; Nat. 2, 32 ; Att. 4, 16, 
3 ; Sest. 144 ; Quir. 11. 

m > ■ voc. sing, inus., mais a la decad. 
deus Vulg. Psalm. 22, 3 ou dee Tert. Marc. 1, 
29 || pl. nom. di, dii, dei ; gen. deorum et 
deum ; dat. dis, diis, deis || deus monos. Pl. 
Amph. 53. 

deustio, dnis, f. (deuro), action de bru- 
ler entierement, combustion complete : Hier. 
Os. 7, 4. 

deustus, a, um, part, de deuro. 

deuter, era, erum (SsuTspo ?), le second : 
N. Tir. 

deuterius, a, um (SsuTspio?), secondaire : 
vina quae vacant deuteria Plin. 14, 86, ce qu’on 
appelle second vin, piquette. 

Deuteronomium, iT,n. (AeuTepovopuov), 
le Deuteronome [dernier livre ecrit par Moise] : 
Lact. Inst. 4, 1 7. 

deutor , 16 usus sum, iitl, intr., en user mal 
avec qqn [abl.] : Nep. Eum. 11, 3. 

Devade, es, f., ile voisine de l’Eolie : Plin. 
6, 150. 
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devagor, ari, intr., s’ecarter [au fig.] : Cod. 
Th. 1, 10, 5. 

devastatio, dnis, f. (devasto), devastation, 
ravage : Eccl. 

devastator, oris, m. (devasto), celui qui ra- 
vage, devastateur : Cassiod. Hist. eccl. 6, 45. 

devasto, 16 atum, are, tr., 1 ravager, 
piller : ad devastandos fines Liv. 4, 59, 2, pour 
ravager le territoire 2 detruire, faire perir : 
Sarpedonis agmina ferro devastata meo Ov. 
M. 13, 255, les bataillons de Sarpedon detruits 
par mon glaive. 

devectio, dnis, f. (deveho), transport, char- 
riage : Firm. Math. 4, 1. 

devecto, are (deveho), tr., transporter fre- 
quemment : Sedul. Carm. pasch. 5, 345. 
devectus, a, um, part. p. de deveho. 
deveho, 11 vexi, vectum, ere, tr., 1 emme- 
ner, transporter, charrier : legionem equis Ges. 
G. 1, 43, 2, emmener une legion a cheval, cf. 
C. 1, 54, 3 ; eo frumentum devexerat Ges. G. 5, 
47, 2, il avait transports la le ble ; aliquem in 
oppidum Liv. 40, 33, transporter qqn dans la 
ville 2 [pass, a sens reflechi] se transporter : 
Veliam devectus Cic. Phil. 1, 9, s’etant trans- 
ports a VSlie || [en part.] descendre en bateau : 
Arare flumine devehi Tac. H. 2, 59, descendre 
en bateau le cours de la Saone, cf. Ann. 3, 9 ; 
4, 73 || [fig.] : nunc ad tua devehor astra Prop. 
4, 1, 119, maintenant j’en arrive a tes astres. 

devello 15 velli, vulsum, ere, tr., arracher : 
Pl. Paen. 872 || mettre en pieces : Tac. Ann. 3, 
14 || Spiler : Suet. Dom. 22. 
m > pf. devolsi Catul. 63, 5. 
develo, are, tr., dSvoiler, mettre a dScou- 
vert : Ov. M. 6, 604. 

Develton, c. Deultum : Plin. 4, 45. 
deveneror, 16 atus sum, ari, tr., 1 hono- 
rer, vSnSrer : Ov. H. 2, 18 2 dStourner [par 

un acte d’adoration] : Tib. 1, 5, 14. 

devenio, 11 vent, ventum, ire, intr., 1 ve- 
nir en descendant, tomber dans, arriver a : de- 
venire in victoris manus Cic. Fam. 7, 3, 3, tom- 
ber entre les mains du vainqueur, cf. Ges. G. 2, 
21 ; id volo vos scire, quomodo ad hunc devene- 
rim in servitutem ab eo quoi servivi prius Pl. 
Mil. 96, je veux que vous sachiez comment je 
suis tombS au service de cet homme-ci en sor- 
tant de chez le maitre que j’ai servi d’abord ; 
Caesar ad legionem decimam devenit Ges. G. 2, 
21, 1, CSsar arrive a la dixiSme lSgion || [poSt. 
avec acc.] devenere locos laetos Virg. En. 6, 638, 
ils arriverent dans des lieux agrSables, cf. 1, 
365 ; 4, 125 1 2 [fig.] en venir a, recourir a : 
ad hanc rationem extremam Cic. Quinct. 54, 
avoir recours a ce moyen extreme ; ad juris 
studium Cic. Mur. 29, se rabattre sur l’Stude 
du droit. 

devenustatus, a, um, part. p. de deve- 
nusto. 

devenusto, avi, atum, are, tr., enlaidir, oter 
la grace, flStrir : Gell. 12, 1, 8. 

deverbero, avi, atum, are, tr., battre a ou- 
trance, assommer de coups : Ter. Phorm. 327 ; 
deverberatus servus *Lact. Inst. 2, 7, 20, esclave 
dSchirS de coups 

deverbium, v. diverbium. 
devergentia, ae, £, pente, inclinaison : 
Gell. 14, 1, 8. 

devergium, v. divergium. 
devergo, ere, intr., pencher, incliner : 
Apul. Socr. 9. 

Deverra, ae, f. (de, verro), dSesse quiprSsi- 
dait a la propretS des maisons : Varr. d. Aug. 
Civ. 6, 9, 2. 


deverro (arch, devor-), ere, tr., enlever en 
balayant : Col. Rust. 7,4, 5 || [fig.] balayer [les 
mets], faire table nette : Lucil. d. Non. 420, 7. 

deversio, dnis, f. (deverto), descente, arri- 
vSe : Tert. Marc. 4, 11. 

deversito, are (deverto), intr., prendre gite 
qq. part ; [fig.] s’arreter, ad aliquid, a qqch. : 
Gell. 17, 20, 6. 

deversitor, 15 oris, m., c. deversor 2 : Petr. 
79, 6. 

1 deversor 13 (-vorsor), atus sum, ari, 
intr., loger en voyage, prendre gite, descendre 
chez qqn : in aliquo loco, in domo ou domi ali- 
cujus, apud aliquem Cic. Verr. 2, 1, 69 ; 4, 70 ; 
Tusc. 5, 22 ; Att. 6, 1, 25 ; Liv. 23, 8, 9. 

2 deversor, oris, m., celui qui s’arrete, qui 
loge dans une hotellerie, hote : Cic. Inv. 2, 15. 

m > ■ plus, mss diversor. 
deversoriolum, 16 i, n. (deversorium), pe- 
tite auberge : Cic. Att. 14, 8, 1 ; Fam. 12, 20. 

deversorium 12 (devor-), ii, n., lieu ou 
l’on s’arrete pour loger ou se reposer, hotel- 
lerie, auberge : Cic. Fam. 7, 23, 3 ; Att. 4, 12 ; 
commorandi natura devorsorium nobis, non ha- 
bitandi dedit Cic. CM 84, la nature nous a 
donnS un gite, c.-a.-d. un lieu de halte et non 
un domicile || [fig.] asile : Cic. Phil. 2, 104 ; re- 
paire : Cic. Amer. 134 || boutique, magasin : 
Suet. Nero 38. 

M > les mss ont souvent diversorium. 
deversorius 16 (devors-), a, um, oil l’on 
peut s’arreter, loger : Suet. Nero 27 ; deversoria 
taberna Pl. Men. 436, auberge, hotellerie. 
deversus, a, um, part. p. de deverto. 
deverticulum 13 (devort-), i, n. (deverto), 

1 chemin ScartS, dStournS : Ter. Eun. 635 ; 
Cic. Pis. 53 ; Suet. Nero 48 ; deverticulum flu- 
minis Dig. 41, 3, 45, bras d’un fleuve || [fig.] 
detour : Liv. 9, 17 ; Quint. 10, 1, 29 ; deverticu- 
lum signification is Gell. 4, 9, sens detourne ; 
aquarum calidarum Plin. 29, 23, moyen de- 
tourne de cure par les eaux chaudes || digres- 
sion : Juv. 15, 72 2 auberge, hotellerie : Liv. 

1, 51, 8 ; Tac. Ann. 13, 27 3 [fig-] echappa- 

toire, moyen detourne : Pl. Capt. 523 ; Cic. 
Part. 136 ; Com. 51. 

deverto 11 (devorto), ti, sum, ere, 1 tr., 
a) detourner : fata suo cursu Luc. 6, 591, de- 
tourner les destins de leur cours ; b) [au pass.] 
se detourner de son chemin, aller chez qqn 
ou qq. part, aller loger, descendre chez qqn : 
Cobiomacho deverti Cic. Font. 19, se detour- 
ner de sa route a [a partir de] Cobiomachus 
[v. de la Narbonnaise] ; devorti apud hospi- 
tem Pl. Mil. 134 ; 240, aller loger chez un hote, 
cf. Liv. 42, 1, 10 ;Tac. H. 3, 11 ; devorti ad ali- 
quem in hospitium optumum Pl. Pcen. 673, des- 
cendre chez qqn, le meilleur des hotes (pour 
la meilleure hospitalite) ; in angiportum Pl. 
Ps. 961, aller loger dans une ruelle, cf. 658 ; 
St. 534 || [fig.] avoir recours a : quid ad ma- 
gicas deverteris artes 7 Ov. Ars 2, 425, pour- 
quoi avoir recours a la magie ? ^[ 2 intr., se 
detourner de son chemin : via devertere Liv. 44, 
43, se detourner de son chemin ; ab Ereto de- 
vertisse eo Hannibalem tradit Liv. 26, 11, 10, il 
rapporte qu’Hannibal pour aller la se detourna 
de sa route a [a partir d’] Eretum ; ad caupo- 
nem Cic. Div. 1, 57, descendre chez un auber- 
giste ; in villam Cic. Off. 2, 64, descendre dans 
une maison de campagne, cf. Inv. 2, 14, ou ad 
villam Cic. Mil. 51 ; Fam. 7, 18, 3 ; domum re- 
gis Cic. Dej. 17, descendre chez le roi || [fig.] 
s’ecarter de son sujet, faire une digression : sed 
redeamus illuc, unde devertimus Cic. Fam. 12, 


25, 5, mais revenons a ce point d’ou nous nous 
sommes ecartes. 

devescor, esci, tr., devorer : Stat. Th. 1, 
604. 

devestio, ire, tr., deshabiller : Apul. M. 4, 

1. 

devestivus, a, um, sans habit : Tert. 
Val. 14. 

devexl, parf. de deveho. 

devexitas, 16 atis, f. (devexus), penchant, 
pente, inclinaison [au pr.] : Plin. Min. Ep. 8, 
8, 3. 

devexo, v. divexo. 

devexus, 12 a, um (deveho), qui penche, qui 
va en pente, incline, qui descend : Cic. Div. 1, 
101 ; Virg. G. 1, 241 ; pl. n. declivia et de- 
vexa Ges. G. 7, 88, les parties en pente et es- 
carpees d’une colline || n. sing, pris subst* : 
aquafluit in devexo Sen. Nat. 3, 3, l’eau ne se- 
journe pas sur un terrain en pente ; ire per de- 
vexum Sen. Vita b. 25, 7, suivre une pente || 
devexus Orion Hor. O. 1, 28, 21, Orion a son 
coucher ; devexior Claud. Cons. Jheod. 57 || 
[fig.] qui incline a, qui decline : setas devexa 
ad otium Cic. Att. 9, 10, 3, age qui penche vers 
le repos. 

deviatio, dnis, f. (devio), deviation : Cas- 
Sian. Incarn. 1, 4. 

deviator, oris, m., celui qui s’ecarte de : Ps. 
Aug. Erem. 29. 

devicl, parf. de devinco. 

devictio, dnis, f. (devinco), victoire deci- 
sive, soumission complete : Ps. Tert. Marc. 1, 
108. 

devictor, oris, m., vainqueur : Cassiod. 
Hist. eccl. 7, 33. 

devictus, a, um, part, de devinco. 

devigesco, ere, intr., perdre sa vigueur : 
Tert. Anim. 27. 

devincio, 10 vinxi, vinctum, ire, tr., 1 lier, 
attacher, enchainer : devinctus eratfasciis Cic. 
Br. 217, il etait emmaillote de bandelettes ; de- 
vincire Dircam ad taurum Pl. Ps. 200, atta- 
cher Dirce a un taureau 2 [fig.] lier, atta- 
cher : animos voluptate Cic. Br. 276, tenir les 
esprits sous le charme [s’attacher l’auditoire] ; 
ab isto beneficiis devinciebatur Cic. Verr. 2, 5, 
82, cet individu le tenait attache par ses bien- 
faits ; vir tibi tua liberalitate devinctus Cic. 
Fam. 1, 7, 3, homme lie a toi par ta generosite ; 
cum summo illo oratore afjinitate sese devin- 
xerat Cic. Br. 98, il s’etait allie a cet eminent 
orateur ; homines juris societate Cic. Nat. 2, 
148, unir les hommes par les liens du droit ; 
hunc Cn. Pompeius Omni cautione, foedere, ex- 
secratione devinxerat nihil contra me esse fac- 
turum Cic. Sest. 15, cet homme, Cn. Pompee 
par toutes les formes de garantie, de pacte, de 
serment l’avait enchaine a la promesse de ne 
rien faire contre moi || [rhet.] verba compren- 
sione Cic. Br. 140, enchainer les mots en pe- 
riode. 

M > pf. sync, devinxti Pl. As. 849. 

devinco, 10 vici, victum, ere, tr., vaincre 
completement, soumettre : Cic. CM 44 ; 
Agr. 2, 90 ; Ges. G. 7, 34 ; C. 3, 87 || [poet.] 
devicta bella Virg. En. 10, 370, guerres victo- 
rieuses || [fig.] bonum publicum privata gra- 
tia devictum Sall. J. 25, 3, l’interet general fut 
battu par le credit prive. 

devlnctio, dnis, f. (devincio), lien, attache- 
ment : magicae devinctiones Tert. Sped. 2, sor- 
tileges. 

devinctus, 16 a, um, part. p. de devincio || 
adf, attache, alicui, alicui rei, a qqn, a qqch. : 
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Cic. Fam. 1, 7, 3 ; 3, 13, 2 ; 15, 4, 16 ; devinc- 
tior Hor. S. 1, 5, 42. 

devlnxl, parf. de devincio. 
devio, avi, atum, are, intr., devier, s’ecarter 
du droit chemin : Macr. Scip. 1, 22 || [fig.] 
Macr. Sat. 5, 15 ; Symm. Ep. 9, 121. 

devirginatio, o nis, f. (devirgino), deflora- 
tion (d’une vierge) : Scrib. Comp. 18. 

devirgino, 16 avi, atum, are (de, virgo), tr., 
deflorer (une vierge) : Petr. 25, 1 | [pass.] de- 
virginari Varr. d. Non. 458, 26. 

devltatio, dnis, f. (devito), action d’eviter, 
d’esquiver : Cic. Att. 16, 2, 4. 

devltatus, a, um, part. p. de devito. 
devito, 12 avi, atum, are, tr., eviter, echapper 
a : Cic. Verr. 1, 1, 8 ; Part. 91 ; Hor. Ep. 1, 1, 
44. 

devius 11 a, um (de, via), ^[ 1 hors de la 
route, ecarte, detourne : oppidum devium Cic. 
Pis. 89, ville ecartee ; iter devium Cic. Att. 4, 
3, 4, chemin detourne || [pi. n.] devia ter- 
rarum Luc. 4, 161, des contrees inconnues 
|| qui se trouve sur des chemins detournes, 
qui habite a l’ecart, qui sort de la route, qui 
s’egare : Anagnini, cum essent devii, descen- 
derunt Cic. Phil. 2, 106, les habitants d’Ana- 
gni, n’habitant pas sur la route, descendirent ; 
mihi devio mirari libet Hor. O. 3, 25, 12, j’aime 
dans ma course vagabonde a admirer... ; de- 
vius equus Stat. Th. 9, 904, cheval qui se jette 
de cote ; devia avis Ov. H. 2, 118, oiseau so- 
litaire ^[ 2 [fig.] a) qui s’ecarte du droit che- 
min, qui s’egare, qui est dans l’erreur : homo 
prseceps et devius Cic. Phil. 5, 37, homme irre- 
flechi et qui deraisonne ; b) qui s’ecarte : nihil 
devium loqui Plin. Min. Ep. 5, 6, 44, parler sans 
digression ; devius aequi Sil. 1, 57, qui sort de 
la justice, cf. 8, 316. 

devocatus, a, um, part. p. de devoco. 
devoco 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 rappeler ; 
faire descendre, faire venir, inviter : de pro- 
vincia aliquem ad gloriam Cic. Prov. 29, faire 
revenir qqn de sa province pour etre glori- 
fie ; ab tumulo suos devocat Liv. 4, 39, 8, il fait 
descendre ses soldats de la hauteur ; ca?/o si- 
dera Hor. Epo. 1 7, 5, faire descendre les astres 
du ciel ; aliquem in judicium Val. Max. 6, 5, 5, 
appeler qqn en justice ; in certamen Val. Max. 
3, 2, 21, provoquer au combat ^[ 2 [fig-] non 
avaritia ab instituto cursu ad praedam aliquam 
devocavit Cic. Pomp. 40, ce n’est pas la cupi- 
dite qui l’a detourne de sa route vers quelque 
butin ; philosophiam e caelo Cic. Tusc. 5, 10, 
faire descendre la philosophic du ciel sur la 
terre ; suas fortunas in dubium Ges. G. 6, 7, 
6, remettre au hasard sa destinee ; in id devo- 
cari, ut... Sen. Ben. 6, 27, 3, etre reduit au point 
de... ; rem ad populum Val. Max. 2, 7, 8, defe- 
rer l’affaire au peuple. 

devolo, 13 avi, atum, are, intr., descendre en 
volant, s’abattre, fondre sur : Ov. M. 3, 420 ; 
Liv. 7, 12, 13 || [fig.] descendre en hate, s’elan- 
cer de, voler vers : Liv. 2, 29, 3 ; 3, 15, 6 ; Cic. 
Quinct. 93. 

devolutio, dnis, fi, abandon, decadence : 
Rufin. Aqu. Orig. princ. 2, 8, 4. 
devolutus, a, um, p. de devolvo. 
devolvo, 12 volvi, volutum, ere, tr., ^[ 1 
faire rouler de haut en bas, entrainer en rou- 
lant, precipiter : cupas de muro in muscu- 
lum Ges. C. 2, 11, 2, faire rouler des tonneaux 
du haut du mur sur la galerie ; devolvere se to- 
ris Val. Flacc. 1, 235, se laisser tomber du lit 
| [pass.] rouler, tomber en roulant : devolutus 
ex igne panis Catul. 59, 4, pain qui a roule du 
feu ; monte praecipiti devolutus torrens Liv. 28, 


6, 1 0, torrent qui roule du haut d’une montagne 
escarpee \jumenta devolvebantur Liv. 21, 33, 7, 
les betes de somme roulaient en bas || derouler, 
devider : fusis pensa ViRG. G. 4, 349, derouler 
la laine des fuseaux ^[ 2 [fig-] a) per audaces 
nova dithyrambos verba devolvit Hor. O. 4, 2, 
1 1, il roule des mots nouveaux dans ses auda- 
cieux dithyrambes ; b) [pass.] devolvere retro 
ad stirpem Liv. 1, 47, 5, retombe a la souche de 
ta famille [= a l’obscurite] ; ad spem estis ina- 
nem pads devoluti Cic. Phil. 7, 14, vous vous 
etes laisse entrainer a de vains espoirs de paix. 
devomo, ere, tr., vomir : Gecil. 162. 
devorabilis, e, qu’on peut avaler, devorer : 
Avit. Ep. 77. 

devoratio, dnis, f. (devoro), action de de- 
vorer : Tert. Res. 54. 

devorator, oris, m., celui qui devore : Tert. 
Res. 32 || dissipateur (mange-tout) : Gloss. 

devoratorium, n, n., gouffre devorant : 
Ambr. Ep. 4, 5. 

devoratorius, a, um (devorator), qui de- 
truit : Tert. Idol. 1. 

devoratrlx, ids, fi, celle qui devore : Pomp. 
Porphyr. Hor. Ep. 1, 13, 10 ; Vulg. Ezech. 36, 
13. 

devoratus, a, um, part. p. de devoro. 

1 devoro, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 avaler, 
engloutir [des aliments] : Cic. Nat. 2, 135 ; 
Cato Agr. 71 ; Plin. 8, 29 % 2 devorer, ab- 
sorber [au fig.] : praedam Cic. Verr. 2, 1, 135, 
devorer une proie ; pecuniam publicam Cic. 
Verr. 2, 3, 177, devorer l’argent de l’Etat ; ali- 
quid oculis Just. 21, 5, 6, devouer qqch. des 
yeux ; cf. Mart. 1, 96, 12 || lacrimas Ov. M. 13, 
540, devorer ses larmes || verba Quint. 11, 3, 
33, manger ses mots dans la prononciation 
|| libros Cic. Att. 7, 3, 2, devorer (lire avide- 
ment) des livres ^[ 3 [fig-] avaler sans gouter, 
engloutir : paucorum dierum molestiam Cic. 
Phil. 6, 17, avaler l’ennui de quelques jours 
d’attente, cf. Br. 236 || vox devoratur Plin. 11, 
270, la voix se perd ; ejus oratio a multitudine 
devorabatur Cic. Br. 283, son eloquence etait 
perdue pour la foule, n’etait pas appreciee de 
la foule || devoravi nomen Pl. Trin. 908, j’ai 
avale le nom (je l’ai oublie) || [fig.] devorari ali- 
qua re Plin. 34, 40, etre eclipse par qqch. 

2 devoro, v. devoveo m > 
devorro, v. deverro. 
devorticulum, v. deverticulum. 
devortium, il, n. (devorto), detour : devor- 

tia itinerum Tac. Agr. 19, 5, routes detournees, 
v. divortium. 

devorto, v. deverto. 

devotamentum, i, n. (devoveo), ana- 
theme : Tert. Scorp. 2. 

devotatio, dnis, f. (devoto), ^[ 1 anatheme: 
Vulg. Reg. 3, 8, 38 ^[ 2 devouement : Heges. 
5, 2, 59. 

devotatus, a, um, part, de devoto. 
devote (devotus), adv., avec devouement : 
Cod. Th. 6, 24, 10 || devotement : Aug. Conf. 8, 

1 || devotissime Lact. Inst. 6, 9, 24. 

devoticius, a, um, qui est l’objet d’un 
voeu : N. Tir. 48, 6. 

devotio, 12 dnis, f. (devoveo), devouement, 

^[ 1 action de se devouer : a) voeu par lequel 
on s’engage, on se devoue : devotiones Decio- 
rum Cic. Nat. 3, 15, le devouement des De- 
cius [aux dieux infernaux] ; devotio vitae Cic. 
Rab. Post. 2 ; Domo 145, sacrifice de la vie ; b) 
[fig.] devouement, attachement sans reserve : 
Nemes. Cyn. 83 || devotion : Lact. Inst. 2, 11 ; 
Lampr. Hel. 3 ^[ 2 imprecation, malediction : 


Nep. Ale. 4, 5 ; 6, 5 ; Petr. 103, 6 ^ [3 enchan- 
tements, sortileges : Suet. Cal. 3 ;Tac. Ann. 2, 
69 ; 3, 13 % 4 voeu : Cic. Quir. 1 ; Apul. M. 11, 
16. 

devoto, 16 avi, atum, are (devoveo), tr., ^[ 1 
soumettre a des enchantements, ensorceler : 
Pl. Cas. 388 ^[ 2 invoquer une divinite : Apul. 
M. 9,21*1 3 maudire : Aug. Hept. 4, 40. 

devotor, oris, m., etdevotrlx. Ids, fi, Serv. 
En. 4, 607, celui, celle qui fait des imprecations, 
qui maudit. 

devotus, 12 a, um, ^[ 1 part, de devoveo 
^[ 2 adj 4 , a) devoue, zele, alicui, pour qqn : 
Sen. Ben. 3, 5, 2 ; Juv. 9, 72 ; Suet. Tib. 67 ; de- 
votior Claud. Gild. 289 ; -tissimus Sen. Ben. 5, 
17, 1 1| subst. m., devoti C/ES. G. 3, 22, 1, des gens 
devoues ; b) adonne a : Ph^edr. 4, 5, 6 ; c) pret 
pour : Luc. 3, 331 ; d) [Eccles.] soumis a Dieu, 
pieux : Hier. Ep. 108, 2. 

devoveo, 10 vovi, votum, ere, tr., ^[ 1 vouer, 
dedier, consacrer : aliquid Dianae Cic. Ojf. 3, 
95, consacrer qqch. a Diane ; se diis devo- 
vere Cic. Nat. 2, 10 ; se devovere Cic. Div. 1, 
51, se devouer, s’offrir en sacrifice [aux dieux 
infernaux], cf. Domo 145 ; Liv. 5, 41, 3 || 
[fig.] vobis animam hanc soceroque Latino de- 
vovi Virg. En. 11, 442, je vous ai consacre ma 
vie ainsi qu’a Latinus mon beau-pere ; se ami- 
citiae alicujus Ges. G. 3, 22, 3, vouer son ami- 
tie a qqn. 2 devouer aux dieux infernaux, 
maudire : postquam audivit Eumolpidas sacer- 
dotes a populo coactos, ut se devoverent Nep. 
Ale. 4, 5, quand il apprit que le peuple avait 
force les pretres eumolpides a le maudire ; de- 
vota arbos Hor. O. 3, 4, 27, arbre maudit 3 
soumettre a des enchantements, a des sorti- 
leges, ensorceler : num te carminibus devovit 
anus Tib. 1, 8, 18, une vieille t’a-t-elle ensor- 
cele par des formules magiques, cf. Ov. Am. 3, 
7, 80. 

M > fut. anter. devoro = devovero Acc. 
Tr. 15 || forme de la 3 ° conj. devovunt Ps. Cypr. 
Aleat. 9. 

devulsus, a, um, part. p. de devello. 

devus, arch, pour divus : CIL 1, 975. 

Dexamenus, 16 I, m., Centaure, le meme 
qu’Eurytion : Ov. Ib. 406. 

Dexendrusi, drum, m., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 92. 

Deximontanl, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 99. 

Dexippus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Earn. 14, 3, 3. 

Dexius, n, m., nom de famille romaine : 
Cic. Fam. 7, 23, 4. 

Dexo 14 ou Dexon, dnis, m. (As^cov), nom 
grec d’homme : Cic. Verr. 2, 5, 108. 

dextans 16 tis, m. (de, sextans), l’unite 
moins 1/6 = les cinq sixiemes de la livre 
romaine, ou d’un tout qcq divisible : Suet. 
Nero 32 ; Vitr. Arch. 3, 3. 

dextella, ae, fi, dim. de dextera, Antonii 
dextella est Cic. Att. 14, 20, 5, c’est le petit bras 
droit d’Antoine. 

dexter* tra, trum ou tera, terum, 1 qui 
est a droite, droit : dextera manu Cic. Div. 1, 46, 
de la main droite ; dextris umeris exsertis Ges. 
G. 7, 50, 2, ayant l’epaule droite decouverte : 
pl. n. dextera (-tra), drum, ce qui est a droite, le 
cote droit : Lucr. 2, 488 ; Vell. 2, 40, 1 ; Plin. 
6,99 || v. dexterior, dextimus ^[ 2 [fig.] adroit : 
Virg. En. 4, 294 ;Liv. 8,36 || propice, favorable : 
Quint. 4, pr., 5 ; P. Fest. 74, 4 ; dexter adi Virg. 
En. 8, 302, assiste favorablement [invocation]. 
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dextera 7 ou dextra, a?, f., 1 main droi- 

te : per dexteram istam te oro, quam regi De- 
jotaro hospes hospiti porrexisti Cic. Dej. 8, je 
t’en prie par cette main droite que tu as tendue 
au roi Dejotarus, comme un hote a son hote 
| jungere dextras Virg. En. 3, 83, joindre les 
mains [signe d’amitie] ; fallere dextras Virg. 
En. 6, 613, tromper les serrements de mains 
[les engagements loyaux], cf. Liv. 29, 24 || dex- 
tras Tac. H. 1, 54 ; 2, 8, deux mains jointes 
d’argent ou de bronze, signe d’hospitalite ou 
d’amitie ; renovare dextras Tac. Ann. 2, 58, re- 
nouveler amitie || = aide, secours : dextram 
tendere Cic. Phil. 10, 9 (porrigere Cic. Sen. 24 
), tendre une main secourable || dextras [poet.] 
= des bras, des troupes : Sil. 12, 351 ; 15, 
498 ; 16, 17 ^[ 2 [locutions adv.] a dextra Cic. 
Div. 1, 85 ; dextra Cic. Ac. 2, 125 ; ad dex- 
tram Cic. Tim. 48 ; Ges. C. 1, 69, 3, a droite, 
du cote droit. 

dextere, 14 Sen. Polyb. 6, 1 et dextre Liv. 1, 
34, 12, adroitement || dexterius Hor. S. 1, 9, 45. 

dexterior, ms, compar. de dexter, qui est 
a droite [en pari, de deux] : Ov. M. 7, 241 ; 
dexterius cornu Galba d. Cic. Fam. 10, 3, 3, 
l’aile droite. 

dexteritas, atis, f. (dexter), dexterite, 
adresse, habilete : Liv. 28, 18, 6 || qualite d’etre 
propice, favorable : Arn. 7, 19. 

dextimus, a, um, superl. de dexter, qui est 
le plus a droite : Sall. J. 100, 2. 

1 dextra, v. dextera. 

2 dextra, [employe comme prep, avec 
acc.], a droite de : Liv. 8, 15, 8 ; Gell. 16, 5, 
3 ; Vitr. Arch. 1, 6, 10 ; P. Fest. 206, 18. 

dextrale, is, n. (dexter), bracelet : Vulg. 
Exod. 35, 22. 

dextraliolum, n., dim. de dextrale, petit 
bracelet : Vulg. Judith 10, 3. 

dextralis, is, f. (dextra), hachette : Isid. 
Orig. 19,19,11. 

dextratio, dnis, f. (dexter), mouvement de 
gauche a droite : Sol. 45, 15. 

dextrator, oris (dextra), qui se tourne a 
droite [cheval ou cavalier ?] : CIL 8, 18042. 

dextratus, a, um (dexter), tourne a droite : 
Grom. 24, 7 || subst. n., cote droit : Grom. 291, 
18. 

dextrocherium, ii, n. (dexter, /sip), bra- 
celet : Capit. Maxim. 6, 8. 

dextrorsum 15 (-sus), a droite [avec 
mouv.], du cote droit, vers la droite : Hor. S. 2, 
3, 50 ; Liv. 6, 31, 5. 

dextrovorsum (-versum), c. dextror- 
sum : Pl. Cure. 70. ; Rud. 176. 
dextumus, c. dextimus. 

Dexujates, ium, m., peuple de la Gaule 
Narbonnaise : Plin. 3, 34. 

1 di, en compos., v. dis. 

2 di, = dii, v. deus. 

1 dia-, la langue medicale a, pour designer 
des produits divers, un grand nombre de mots 
qui sont une pure transcription du grec [8(.a et 
un gen. sing., pl.] ; ils ne seront pas tous cites. 

2 Dia, 14 a?, f. (Ala), ile de la mer de Crete : 
Plin. 4, 61 || File de Naxos : Ov. M. 3, 690 || 
ville de la Chersonese Taurique : Plin. 4, 86 
| femme d’Ixion et mere de Pirithoiis : Hyg. 
Fab. 155 || Dia dea, f., Ceres : CIL. 

diaartymaton, n. indecl. (8ia apTupa- 
TO>v), onguent aromatique : C. Aur. Chron. 3, 
8, 116. 

Diabas, a?, m. (AtaSa?), fleuve d’Assyrie : 
Amm. 23, 6, 21. 

Diabasis (Conopon), v. Cono- 


diabathrarius, 16 ii, m. (diabathrum), cor- 
donnier pour les femmes et les hommes co- 
quets : Pl. Aul. 513. 

diabathrum, i, n. (8ta6a0pov), chaussure 
de femme : N^ev. 60 ; P. Fest. 74, 9. 

Diabetae, drum, f. pl. (StaSvjTat), nom de 
quatre iles pres de Rhodes : Plin. 5, 133. 

diabetes, se, m. (8t.a67)T7)?), siphon : Col. 
Rust. 3, 10, 2. 

Diablintl, drum et Diablintes, um, m., 
nom d’une partie des Aulerques [habitant les 
bords de la Sarthe] : Plin. 4, 107 ; Ges. G. 3, 9, 
10. 

diabole, es, f. (8ta6oX7)), diabole [fig. de 
rhet.] : Rufinian. Fig. 17. 

diabolicus, a, um, du diable, diabolique : 
Ambr. Ep. 82. 

diabolus, i, m. (8t.a6oXo?), le diable, l’es- 
prit de mensonge : Tert. Anim. 35. 

diabotanon, ind. (8ta (3oTav£>v), bouillon 
d’herbes : Apic. 10, 445. 

diacalaminthes, ind. (8ia xaXapuv07]?), 
sorte d’andidote : Plin. Val. 4, 22. 

diacanthes, ind. (8t.a axav07]g), remede a 
base d’acanthe : Plin. Val. 1, 3. 

diacardamum, i, n. (8t.a, xapSapov), po- 
tion a basse de cresson : C. Aur. Chron. 3, 4. 

diacastoreum, i, n., injection a base de 
castoreum : Plin. Val. 2, 34. 

diacatochia, se, f. (StaxaToyT]), deten- 
tion : Cod. Just. 11, 58, 7. 

diacatochus, i, m. (StaxaToyo?), deten- 
teur : Cod. Th. 10, 16, 1. 

diacecaumene, es, f. (8t.axsxaup.sv7]), la 
zone torride : Sol. 32, 37. 

diacentaureum, i, n. (8ia, centaureum), 
remede ou il entre de la centauree : Plin. Val. 
3, 8. 

diacerason, n. ind. (8ta xspatrcuv), re- 
mede a base de cerises : Plin. Val. 5, 50. 
diacherale, is, n., sorte de collyre : CIL. 
diacholes, n. ind. (8ia xoXvj?), collyre a 
base de fiel [pour les yeux] : Inscr. 

diachrisma, atis, n. (Stayptcrpa), onc- 
tion : Plin. Val. 1, 50. 

diachylon, n. ind. (8t.a yu/.Av), sorte 
d’emplatre : C. Aur. Acut. 2, 18. 

diachyton, i, n. (SiayuTOv), vin de mere- 
go utte : Plin. 14, 84. 

Diacira, se, fi, ville de Mesopotamie : Amm. 
24, 4. 

diacitrium, ii, n. (8taxt.Tpt.ov), potion au 
citron : Plin. Val. 3, 14. 

diacnus, sync, de diaconus, Fort. Carm. 4, 
i5, 8. 

diacochlecon, n. ind. (8t.a xoyXv ]xa>v), 
potion consistant en colimagons bouillis dans 
du lait : C. Aur. Chron. 4, 3, 57. 

diacodion, n. ind. (8ia xa>8st.wv), dia- 
code, medicament fait avec des tetes de pa- 
vots : Plin. 20, 200. 

diacolea, se, f., c. chamsemelum : Ps. Apul. 
Herb. 24. 

diacon, dnis, m., c. diaconus : Cod. Th. 12, 
1, 49. 

diacona, se, f., diaconesse : Fort. Rad. 12. 
diaconatiis, us, m., diaconat, fonction de 
diacre : Hier. Ep. 22, 28. 

diacoma, se, f., v. diaconium. 
diacomcum, i, n., logement du diacre : 
Cod. Th. 16, 5, 30. 

diaconissa, ae, f., femme qui sert, diaco- 
nesse : Hier. Ep. 51, 2. 

diaconium, ii, n., c. diaconatus : Sulp. Sev. 
Vita Mart. 5. 


diaconus, i, m. (Staxovo?), diacre : Hier. 
Ep. 51, 1. 

diacope, es, f. (8taxo7r^) tmese [t. de 
gramm.] : Char. 275, 10. 
diacopon, v. diacopron. 
diacopraeglas, ind. (8ta xo7tpou atyst- 
a?), emplatre fait avec des crottes de chevre : 
C. Aur. Chron. 3, 8, 115. 

diacopron (?), n. ind. (8taxo7tpov), sorte 
de cataplasme : M. Emp. 8. 

diacopus, i, m. (8taxo7to?), canal d’irriga- 
tion : Ulp. Dig. 47, 11, 10. 
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diadema,” atis (gen. pl. um et orum 
d’apres Char. 42, 32), n. (StaSTjpa), diademe, 
bandeau royal : Cic. Phil. 2, 85 || diadema, ae, 
f., arch., Pompon. Com. 163 ; Apul. M. 10, 30. 

diademalis, e, qui porte un diademe : 
Drac. Satisf. 33. 

diadematus, 16 a, um, qui porte un dia- 
deme : Plin. 34, 79. 

diadictamnum, I, n. (8ta SixTapvcvv), 
remede a base de dictame : C. Aur. Chron. 3, 
8, 115. 

diadochos, i, m. (StaSoyo?), pierre pre- 
cieuse qui ressemble au beryl [qui pourrait le 
remplacer] : Plin. 37, 157. 

diadota, se, m. (SiaSoTT]?), distributee : 
Cod. Th. 7, 4, 28. 

diadumenos 1 ' et -us, a, um, c. diadema- 
tus : Plin. 34, 55. 



Diadumenus, i, m., Diadumene, fils de 
Macrin : Lampr. Diad. 4. 

diaeresis, is, f. (Siatpecu?), dierese 
[gramm.] : Serv. En. 7, 464. 

diaeta, 12 ae, f. (StaiTa), ^[ 1 regime, diete 
C. Aur. Chron. 2, 12, 146 ; [fig.] traitement 
benin : Cic. Att. 4, 3, 3 2 corps de logis, 

piece, chambre, appartement, pavilion : Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 15 ; 5, 6, 21 ; 7, 5, 1 ; Suet. 
Claud. 10 || cabine de vaisseau : Petr. 115, 1. 

M > formes zaeta, zeta, frequentes d. les 
mss. 

diaetarcha, se et diaetarchus, i, m., c. dise- 
tarius : CIL 6, 8644 ; 8818. 

diaetarius, ii, m. (diaeta), esclave charge du 
service de la chambre ou de la salle a manger : 
Ulp. Dig. 33, 7, 12 \\ gardien des cabines : Ulp. 
Dig. 4, 9, 1. 

W > > zetarius Ps. Paul. Sent. 3, 6, 58. 



DItETEON 

diaeteon, ind. (8ia itsoov), remede a base 
de saule : C. Aur. Chron. 2, 13. 

diaeteta, ae, m. (8t.o«T7]T7]p), arbitre : Cod. 
Just. 7, 62, 36. 

diaetetica, as, f. et diaetetice, es, f. (8ioa- 
ttjtixt]), dietetique [science qui soigne le ma- 
lade par le regime ; question d’alimentation, 
de boisson, d’habitation, etc.] ; medecine [par 
opposit. a chirurgie] : Scrib. Comp. 200 ; C. 
Aur. Chron. 12, 145. 

diaeteticus, a, um, qui concerne la diete- 
tique : C. Aur. Chron. 2, 12, 145 || subst. m., 
medecin dietetique : Scrib. Comp. 200. 

diagentiana, ae, f., antidote a base de gen- 
tiane : Plin. Val. 2, 1 7. 

diagessamias, n. ind. (8ia y/j p Eapiap), 
sorte de collyre a base de terre de Samos : CIL . 

diaglaucion (-ium), ii, n. (8ia, yXau- 
xiov), collyre fait avec la plante appelee glau- 
cium : Plin. 27, 83 ; Scrib. Comp. 22. 

diagonalis, e, et diagonios, a, on (Siayw- 
viop), diagonal [qui va d’un angle a l’autre] : 
Vitr. Arch. 9, 1 ; 6, 3. 

Diagondas, ae, m., legislateur thebain : 
Cic. Leg. 2, 37. 

Diagoras, ae, m. (Aiayopocp), ^[ 1 philo- 
sophe de Melos : Cic. Nat. 1, 2 % 2 Rhodien, 
qui mourut de joie en voyant ses deux fils cou- 
ronnes le meme jour a Olympie : Cic. Tusc. 1, 
111 3 nom d’un medecin : Plin. 1, 12. 

diagramma, atis, n. (Siaypappa), 1 
echelle des tons [musique] Vitr. Arch. 5, 4, 1 
5[ 2 trace, dessin : Grom. 340, 23. 

diagrydion, n, n. (alteration de Saxpu- 
8tov), sue de la scammonee : C. Aur. Acut. 1, 
17, 179. 

diaherpyllum, i, n., remede oil il entre du 
serpolet : C. Aur. Chron. 3, 5, 77. 

diahyssopum, l, n., remede a base d’hy- 
sope : C. Aur. Chron. 3, 8, 114. 

dialectica, 14 drum, n., etudes de dialec- 
tique : Cic. Br. 119 ; Or. 118 || dialectica, ae, 
f., dialectique : Cic. Ac. 2, 91 ; Br. 309 ; Or. 113 
ou dialectice, es, f., Quint. 2, 20, 7, etc. 

dialectics, 1 adv., suivant Part de la 
dialectique, en dialecticien : Cic. Ac. 1, 8 ; 
Fin. 2,17 ; Quint. 1, 10, 37 ^ 2 v. dialectica. 

dialecticus, 13 a, um, qui concerne la dialec- 
tique ; habile dans la dialectique : Cic. Fin. 2, 
17 || subst. m., dialecticien, logicien : Cic. 
Fin. 2, 15 ; Or. 113 || subst. f. et pi. n., v. dia- 
lectica. 

dialectos 16 (-us), i, f. (SiaXexTOc;), dia- 
lecte [langage particulier d’un pays, modifica- 
tion de la langue generale] : Suet. Tib. 36. 

dialectrum, i, n. (8^ vjXsxTpoiv), pilule 
d’ambre [pour les hemorragies] : C. Aur. 
Chron. 2, 13, 166. 

dialemma, atis, n. (SiaXeippoc), intervalle 
de temps, temps intermediate : Th. Prisc. 2, 
21. 

Dialeon, f., nom d’une ile deserte : Plin. 4, 
74. 

dialepidos, n. ind. (8ia XstuSo?), medica- 
ment oil il entre des parcelles de cuivre : M. 
Emp. 9. 

dialeucos, on (SiaXsuxo p), mele de blanc : 
Plin. 21, 32. 

dialibanon, ind. (Sia Xi6ava>v), medica- 
ment oil il entre de l’encens : M. Emp. 9. 

dialion, ii, n. (8t.7]Xt.ov), heliotrope [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 50. 

1 Dialis, 12 e, (cf. Diespiter), ^[ 1 de Jupiter: 
flamen Dialis Varro L. 5, 84 ; Gell. 10, 15, 1 ; 
Liv. 5, 52, ou subst 1 Dialis Ov. F. 3, 397 ; Tac. 
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Ann. 3, 58, pretre de Jupiter ^[ 2 du pretre de 
Jupiter : apex dialis Liv. 6, 41, bonnet du fla- 
mine ; diale flaminium Suet. Aug. 31, fonc- 
tion de flamine de Jupiter ^[ 3 dialis, de l’air, 
aerien : Apul. M. 6, 15. 

2 dialis, e (dies), d’un jour [qui ne dure 
qu’un jour] : [jeu de mots avec Dialis, de Ju- 
piter] Cic. d. Macr. Sat. 7, 3, 10. 

dialoes, n. ind. (8ia aXov]?), collyre a base 
d’aloes : C. Aur. Chron. 3, 1, 10. 

dialogice, adv. (SiaXoyixoc), en dia- 
logue : Schol. Pers. 6, 51. 

dialogista, a?, m. (SiaXoyocrr^?), habile 
dans la discussion, logicien : Volc. Gall. 
Avid. 3, 5. 

dialogus, 14 i, m. (SiaXoyop), dialogue, en- 
tretien : Cic. Fam. 9, 8, 1 ; Att. 13, 19, 3. 

dialthaeon, n. ind. (Sia aXOaiAv), potion 
de guimauve : Th. Prisc. 1, 42. 

dialutensis, e (8 tot et lutum), qui vient 
dans un terrain boueux : Plin. 9, 131. 

dialyton, n. (SkxXutov), c. asyndeton : Ru- 
finian. Fig. 18. 

diamannae, (8ia pavv7]p), breuvage oil il 
entre de la manne ou de l’encens : C. Aur. 
Acut. 2, 18, 112. 

diamastigosis, is, f. (8t.ap.atmyn><nc;), 
flagellation : Tert. Mart. 4. 

diameliloton, n. ind. (8ia psXiXcoTCOv), 
onguent de melilot : C. Aur. Chron. 1, 3, 58. 

diameliton, n. ind. (8ia peXiTtov), on- 
guent a base de miel : Th. Prisc. 4, 1. 

diameter, tri, m., c. diametros : Boet. Anal, 
pr. 1, 23. 

diametralis, e, diametral : Grom. 225, 7. 
diametros (-us), i, f. (Siaperpop), dia- 
metre : Vitr. Arch. 3, 5, 6 ; Macr. Scip. 1, 20, 
29. 

diametrum, I, n., ce qui manque pour 
completer une mesure ; perte, deficit, preju- 
dice : Cod. Th. 13, 5, 38. 

diametrus, a, um, diametral : Firm. 
Math. 4, 1 || v. diametros. 

diamirton, n. ind. (8ta (xupTwv), decoc- 
tion de myrte : C. Aur. Acut. 3, 3, 18. 

diamisyos, ind. (8ia fx£<ruo?), sorte de col- 
lyre au vitriol [pour les cicatrices] : M. Emp. 9. 

diamoron, n. ind. (Six ixopoiv). sirop de 
mures sauvages : C. Aur. Acut. 3, 3, 18. 

Diana 9 et Diana, ae, f. (Diviana Varro 
L. 5, 68 ), Diane [fille de Jupiter et de Latone, 
deesse de la chasse] : Cic. Nat. 2, 68 ; Virg. 
En. 4, 511 || [poet.] a) la lune : Ov. M. 15, 196 ; 
b) la chasse : Mart. Sped. 12, 1. 

m > anc. form. Jana Varro R. 1, 37, 3 || 
Deana CIL 14, 2212. 

Dianarius, a, um, de Diane : Dianaria ra- 
dix Veg. Mul. 2, 6, 7, armoise [plante]. 

Dianas, ae, m., source pres de Camerie 
[dans le Latium] : Prisc. Perieg. 489. 

Dianenses, ium, m. pi., habitants de 
Diana : CIL || habitants de Dianium : Plin. 3, 4. 

dianitis myrrha, fl, la myrrhe dianite : 
Plin. 12, 69. 

dianitrum, z, n., remede fait avec du nitre : 
C. Aur. Chron. 3, 8, 113. 

Dianium, 14 IT, n., 1 temple ou lieu de 

Rome consacre a Diane : Liv. 1, 48, 6 % 2 ville 
de la Betique : Cic. Verr. 2, 1, 87 ; Plin. 3, 76 
^[ 3 ile situee pres de la Corse : Plin. 3, 81 ; 
Mela 2, 122. 

Dianius, 15 a, um, de Diane : turba Dia- 
nia Ov. F. 5, 141, meute ; arma Diania Gratt. 
Cyn. 253, equipage de chasse. 


DIASMYRNES 

dianome, es, f. (SiavopiY]), distribution 
d’argent [a des seditieux] : Plin. Min. Ep. 10, 
117. 

diapanton, adv. (Sia 7iavTO)v), en toutes 
choses : coronatus diapanton CIL 10, 3716, cou- 
ronne dans tous les jeux. 

diapasma, atis, n. (StaTraupa), poudre, 
pastille de senteur : Plin. 13, 19 ; Mart. 1, 87, 
5. 

diapason, n. ind (8ia Tza.aS>v, s.-e. x°P~ 
8Av), octave [t. de musique] : Plin. 2, 84. 

diapeganon, n. ind. (8ia TiTjyavwv), me- 
dicament a base de rue : C. Aur. Chron. 3, 8, 
149. 

diapente, n. ind. (8ia tisvts). 1 quinte 
[t. de musique] : Capel. 2, 107 ^[ 2 medi- 
cament constitue de cinq elements : Pelag. 
Vet. 1, p. 15. 

Diaphanes, is, m., fleuve de Cilicie : Plin. 
5, 91. 

diaphonia, ae, f. (Siacpoivia), dissonance, 
discordance [t. de musique] : Isid. Orig. 3, 19, 
3. 

diaphoresis, is, f. (SiacpopTjcuc;), 1 dia- 
phorese, transpiration : Ps. Th. Prisc. Diaet. 14 
^[ 2 defaillance : C. Aur. Acut. 1, 15, 143. 

diaphoreticus, a, um, diaphoretique [qui 
provoque la transpiration] : C. Aur. Acut. 1, 
17, 166. 

diaphragma, atis, n. (Siaippaypa), le dia- 
phragme : C. Aur. Chron. 2, 12, 143. 

diapipereon, ind. (8ia 7U7tepecov), me- 
dicament a base de poivres divers : C. Aur. 
Chron. 2, 14, 211. 

Diapontius, ii, m. (8ta 7 iovtov), nom 
pr. forge par allusion a transmarinus : Pl. 
Most. 497. 

diaporeticus, a, um (SiaTiopyTixop), dou- 
teux : Fortunatianus Rhet. 1, 10. 

diaprasion, ind., extrait de marrube : 
Cass. Fel. 41, p. 95, 2 ; 66, p. 163, 18. 

diapsalma, atis, n. (SiayaXpa), pause 
[dans le chant] : Hier. Ep. 28, 2. 

diapsoricum, n. (8z.a yoipixop), sorte de 
collyre : M. Emp. 9. 

diapsychon epithema (Siayoy/v), refri- 
gerant : Plin. Val. 1, 6. 

diaria, 14 drum, n. pl., ration journaliere : 
Cic. Att. 8, 14, 1 ; Hor. Ep. 1, 14, 40 || journee, 
salaire de chaque jour : Gloss. 

diaristolochia, ae, f., extrait d’aristoloche : 
C. Aur. Chron. 3, 5, 77. 

diarium, 16 ii, n. (dies), ^[ 1 journal, rela- 
tion jour par jour : Asell. d. Gell. 5, 18, 8 
([ 2 au pl., v. diaria. 

Diaron, z, n., ile situee sur le Nil : Plin. 6, 
191. 

Diarrheusa, ae, f., ile de la mer Egee : Plin. 
5, 137. 

diarrhoea, ae, f. (Stappoia), diarrhee [flux 
de ventre] : C. Aur. Acut. 3, 19. 

diarrhoicus, a, um, qui a la diarrhee : Th. 
Prisc. 2, 13. 

Diarrhytum, z, n., c. Hippo : Plin. 5, 23. 
dias, v. dyas. 

diasampsuchum, ind. (8ia naij.youy/;u), 
medicament a base de marjolaine : C. Aur. 
Chron. 3, 8, 116. 

diaschisma, atis, n. (Sio'.rryprrij.a), moitie 
du diese, Boet. Mus. 3, 8. 

diascorodon, i, n. (8ia rrxopoSwv), re- 
mede compose d’ail : Plin. Val. 2, 30. 

diasmyrnes (8ia upupvT]?), et dias- 
myrnon (8ia irpupvaiv), ind., medicament 
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oil il entre de la myrrhe : M. Emp. 9 ; Scrib. 
Comp. 26. 

diaspermaton, n. indecl. (8ia <T7ispp,a- 
Ttov), medicament fait avec des graines : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 116. 

diasteaton, ind. (8ia (TTsaTOtv), medica- 
ment a base de suif : Plin. Val. 3, 14. 

diastema, atis, n. (8ia<TT7]p,a), distance, 
intervalle : Sid. Ep. 8, 11, 9 || intervalle [mus.] : 
Capel. 9, 948 1| diastematis, dat. plur. : Censor. 
13, 1. 

diastematicus, a, um, module [qui par- 
court differents intervalles de musique] : Ca- 
pel. 9, 937 . 

diastole, es, f. (8ia<TToXY]), signe d’ecri- 
ture pour empecher de reunir deux mots qui 
doivent etre divises : Diom. 435, 11 ; Isid. 
Orig. 1, 18, 7 || determination du sens d’un sub- 
stantif a l’aide d’une epithete : Don. Eun. 515 ; 
Serv. Georg. 3, 458. 

diastoleus, el, m. (SiaiTToXsup), verifica- 
teur de compte : Cod. Just. 10, 71, 4. 

diastylos, on (SiatTTuXop), d’apres le dia- 
style [avec trois diametres d’entre-colonne- 
ment] : Vitr. Arch. 3, 3. 

diasyrmos, i, m. (8 (.acre p pop), eloge iro- 
nique [rhet.] : Capel. 5, 525. 

diasyrtice, ironiquement : Serv. En. 2, 
193. 

diasyrticus, a, um (SiatrupTixop), iro- 
nique : Spart. Carac. 10, 5. 

diatessaron, n. ind. (8iaTe<T<rapa>v), 1 
quarte [t. de musique] : Vitr. Arch. 5, 4, 8 ^[ 2 
remede compose de quatre elements : Plin. 
Val. 3, 22. 

diatheon, n. ind. (8ia 0sta>v), remede a 
base sulfureuse : C. Aur. Chron. 1, 1, 9. 

diathesis, is, f. (SiaSetri.?), maladie [sur- 
tout des yeux] : M. Emp. 8, 195. 

diatim, de jour en jour : Gloss. 5, 567, 19. 
diatonicus, a, um (SiaTOVixop), diato- 
nique [musique], qui precede en suivant 
l’echelle des tons : Capel. 9, 959 || diatonicon, 
l, n., mur de moellons : Plin. 36, 172. 

diatonum, I, n. (Skxtovov), modulation 
diatonique [ou] naturelle : Vitr. Arch. 5, 4, 3 ; 
Macr. Scip. 3, 4, 13. 

diatretarius, u, m. (diatretus), tourneur : 
Cod. Just. 10, 66, 1. 

diatretus, a, um (8[.aTp7)Top), tourne, fait 
au tour : Ulp. Dig. 9, 2, 27 || diatreta, n. pi., 
vases ou coupes d’un travail precieux : Mart. 
12, 70, 9. 

diatriba, a?, f. (8t.aTpt.67i), ^[ 1 entretien, 
discussion : Gell. 18, 13, 7 2 academie, 

ecole, secte : Gell. 1 7, 20, 4. 

diatritaeus, a, um (SiaTpiTaio?), de trois 
jours : C. Aur. Acut. 1, 3, 35. 

diatritus, l, f. (SiaTpiTop), retour de la 
fievre tierce : C. Aur. Chron. 1, 3, 57. 

diatyposis, is, f. (SiaTUTiaxrip), descrip- 
tion oratoire : Capel. 5, 524. 

diaula, se, f., c. nepeta : Ps. Apul. Herb. 93. 
diaulos, l, m. (StauXo?), double stade : 
Hyg. Fab. 273. 

diaxylon, n. (SiaEuXov), c. aspalathus : 
Plin. 24, 112. 

diazeuxis, is, f. (Sta^su^i?), disjonction 
[mus.] : Boet. Mus. 1, 20. 

diazographus, a, um (Sia^coypacpo?), 
descriptif : Grom. 7, 26. 

diazoma, atis, n. (Sta^orpa), enceinte : 
Vitr. Arch. 5, 6, 7. 


dibalo, are (dis, balo), tr., divulguer, decrier 
(?) : Cecil. 249 ; Varro I. 7, 103. 

1 dibaphus, a, um (8i6acpop), teint deux 
fois : Plin. 9, 137 ; 21, 45. 

2 dibaphus, 16 1 , f., robe de pourpre : diba- 
phum cogitare Cic. Fam. 2, 16, 7, rever la pour- 
pre, le consulat. 

dibatuo, ere, frapper a droite et a gauche : 
N. Tir. 71, 82. 

Dibionenses, c. Divionenses. 

Dibitach, n., ind., v. Dabitha : Plin. 6, 131. 
dibrachys, acc. yn, m. (StSpa/up), di- 
braque ou pyrrhique, pied de deux breves : 
Diom. 475, 9. 

dibucino, are, tr., trompeter, divulguer : 
Papir. d. Cassiod. Orth. 4, 163, 12. 
dibus pour diis, v. deus. 

Dibutades, is, m. (Ai6ouTa87]p), Dibutade 
[modeleur qui decouvrit, a Corinthe, l’art de 
tirer des figures de l’argile ; v. l’anecdote rap- 
portee par Pline] : Plin. 35, 12. 
die, imper. de dico 2. 

dica, 13 se, f. (StXT)), proces, action en jus- 
tice : dicam scribere alicui Cic. Verr. 2, 2, 37, no- 
tifier a qqn par ecrit une action judiciaire, in- 
tenter a qqn une action, cf. Pl. Aul. 760 ; avec 
subscribere Pl. Poen. 800 et impingere Ter. 
Phorm. 439, meme sens || dicas sortiri Cic. 
Verr. 2, 2, 42, tirer au sort les juges des actions 
judiciaires. 

dicabula et dicibiila, drum, n. (dico 
2), contes puerils : Capel. 8, 809 ; Tert. 
Val. 20. 

dicacitas, 14 atis, f. (dicax), tour d’esprit 
railleur, causticite, raillerie : Cic. de Or. 2, 218 ; 
Or. 88. 

dicaciile (dicaculus), d’une maniere qq. 
peu piquante, caustique : Apul. M. 8, 25. 

dicaculus, 15 a, um, (dicax), moqueur, mu- 
tin : Pl. As. 511 || railleur : Apul. M. 2, 7. 
Dicaea, se, f., Dicee [ville de Thrace] : Plin. 

4, 36. 

Dicaearchia (-ea), se, f. (Aixaiap/eia), 
Dicearchie ou Dicearchee [ancien nom de Pu- 
teoles, Pouzzoles] : Plin. 3, 61 ; P. Fest. 72, 4 
|| -cheus, a, um, de Dicearchee : Stat. S. 2, 2, 
110 || gen. pl. -cheum, des Dicearcheens : P. 
Fest. 122, 14. 

Dicaearchus, 16 l m., Dicearque [disciple 
d’Aristote] : Cic. Fuse. 1, 21 ; Ac. 2, 124 || autre 
du meme nom : Liv. 38, 10. 

Dicaeogenes, is, m., peintre du temps du 
roi Demetrius : Plin. 35, 146. 

dicaeologia, se, f. (SixaioXoyia), fig. de 
rhet. par laquelle on fait ressortir la justice 
d’une chose : Rut. Lup. Fig. 3, p. 81. 

Dicaeosyne, es, f., surnom grec de femme : 
CIL 3, 2391. 

Dicaeus, l, m., un citharede : Plin. 34, 59. 
Dicaledones, um, m., c. Caledones : Amm. 
27, 8. 

Dicarcheus, a, um, de Dicearchee : Stat. 

5. 2, 2, 110. 

Dicarchis, 16 idis, f., c. Dicsearchia : Petr. 

120 , 1 , 68 . 

Dicarchus, 1 , m., nom du fondateur de Di- 
cearchee : Stat. S. 2, 2, 96. 
dicassit, v. dico 1 m > . 
dicatlO, 16 0 nis, f. (dico 1), ^ [ 1 declaration 
qu’on veut etre citoyen d’une ville : Cic. 
Balbo 28 ^ ] 2 glorification : Cod. Th. 9, 34, 2 
| tua Dicatio Cod. Th. 11, 30, ton Excellence. 

dicatissime, superl. de l’inus. dicate, avec 
le plus grand devouement : CIL 8, 8777 . 


dicatus, a, um, p. p. de dico 1 || adj 1 , dica- 
tissimus, tres devoue : Aug. Civ. 3, 31. 

dicax, 12 acis (dico 2), adj., railleur, malin, 
mordant : Cic. Phil. 2, 78 ; Or. 90 ; Hor. P. 225 
| dicacior Cic. de Or. 2, 244 ; -cissimus Petr. 
113, 12. 

diedum et dicedum, arch., imp. de dico 
2 ; v. dum. 

1 dice, v. dico 2 m > 

2 Dice, es, f. (AtXT)), une des filles de Jupi- 
ter, l’une des Heures : Rufin. Aqjj. Recogn. 10, 
21. 

dicebo, v. dico m > - 
Dicelis, f., ville situee sur le Nil : Plin. 6, 
179. 

dichalcon, l, n. (St/aXxov), monnaie de 
cuivre valant la 5® partie de l’obole : Vitr. 
Arch. 3, 1, 7. 

dichomenion, il, n. (SLyojj.yvLa), pivoine 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 64. 

dichoneutus, a, um (Sic, ^wveuto?), fal- 
sifie [en pari, de la monnaie] : Cod. Th. 11, 21, 
1. 

dichoreus, l, m. (Siyopsioc), dichoree 
[deux trochees] : Cic. Or. 212 ; Aug. Mus. 4, 
11, 12. 

dichotomos, on, adj. (SiyoTop-op), [la 
lune] dont on ne voit que la moitie : Macr. 
Scip. 1, 6 ; Firm. Math. 4, pr. 

dichronus, a, um (Si^povop), [voyelle] 
qui a deux temps differents, breve et longue, 
commune : Max. Vict. De rat. metr. p. 219, 26. 

dicibilis, e (dico 2), qu’on peut dire : Aug. 
Serm. 188, 2. 

dicibiila, v. dicabula. 
dicimonium, H, n. (dico 2), bavardage, 
commerage : Varro L. 6, 61. 

dicio, 10 (inus. aunomin.), dnis, f. (dico) puis- 
sance, empire, domination, autorite : suse di- 
cionisfacere Liv. 21, 53, 5, soumettre, ou dicioni 
suse subjicere Tac. Ann. 13, 55 ; ou in dicionem 
redigere Cic. Prov. 32, sub populi Romani impe- 
rium dicionemque cadere Cic. Font. 2, tomber 
sous la domination et sous l’autorite du peu- 
ple remain ; in amicitiam populi Romani di- 
cionemque esse Cic. Csecil. 66, etre venu dans 
l’amitie et sous la domination du peuple re- 
main (sub dicione, in dicione alicujus esse Ges. 
G. 1, 31 ;Cic. Verr 2,4, 60 ) || [fig.] Cic. Agr. 2, 
39 ; Verr. 2, 1, 97 ; respirare contra nutum di- 
cionemque alicujus Cic. Quinct. 94, respirer a 
l’encontre de la volonte et de l’autorite de qqn. 

dicis, 15 (gen. de l’inusite dix se rattachant a 
dico, ere), dicis causa, pour qu’il soit dit, pour 
la forme, par maniere d’acquit : Cic. Verr. 2, 4, 
53 ; Nep. Att. 8, 5 ; ou dicis gratia Dig. 13, 6, 4 
|| dicis ergo = dicis causa Char. 93, 27. 

1 dico, 10 avl, atum, are (dico, ere), tr., pro- 
clamer solennellement qu’une chose sera, 1 
dedier, consacrer a une divinite : Cic. Verr. 2, 
5, 184 ; Liv. 28, 46, 16, etc. ; Plin. 7, 97, etc. ; 
cycni Apollini dicati Cic. Tusc. 1, 73, les cygnes 
consacres a Apollon || inter numina dicatus 
Augustus Tac. Ann. 1, 59, Auguste consacre 
au nombre des divinites, cf. Plin. 34, 34 ^ ] 2 
[fig.] vouer, consacrer : studium laudi alicu- 
jus Cic. Fam. 2, 6, 4, vouer tout son zele a glo- 
rifier qqn ; totum diem alicui Cic. Leg. 2, 7, 
consacrer toute une journee a qqn ; (genus epi- 
dicticum) gymnasiis et palsestrse dicatum Cic. 
Or. 42, (le genre epidictique) reserve aux gym- 
nases et a la salle d’exercice || se alicui, se 
vouer, s’attacher a qqn : Cic. de Or. 3, 11 ; se 
alii civitati Cic. Balbo 28, se in aliam civita- 
tem Cic. Balbo 30, se faire citoyen d’une autre 
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ville ; se alicui in clientelam Gbs. G. 6, 12, 7, 
se ranger parmi les clients de qqn ; se alicui in 
servitutem Gbs. G. 6, 13, 2, se donner comme 
esclave a qqn || inaugurer : Tac. H. 5, 16. 

M > arch, dicassit = dicaverit || dicasset = 
dicavisset Lucil. Sat. 1081. 

2 dlco, 3 dlxl, dictum, ere (rac. deik, mon- 
trer ; anc. latin deico ; grec Sstxvufu), tr., 
montrer par la parole, ^[ 1 dire, prononcer : 
rhodicere Cic. Div. 2, 96, dire rho, prononcer 
le rho (de Or. 1, 120 ; Quint. 1, 4, 8, etc.) 
^[ 2 dire, exprimer par les mots : bene dicta, 
bene facta Cic. Br. 322, belles paroles, belles 
actions : ii, quospaulo ante diximus Cic. Br. 32, 
ceux dont nous avons parle tout a l’heure ; 
pauca dicam ad reliquam orationem, tuam Cic. 
Fin. 2, 85, je dirai quelques mots seulement 
en reponse au reste de ton developpement ; 
ad eas, quas diximus, munitiones C^S. G. 3, 
26, 2, vers le retranchement dont nous avons 
parle ; testimonium Cic. Ac. 2, 146, faire une 
deposition ; sententiam Cic. Domo 70, expri- 
mer son avis || vel dicam, ou, si vous voulez, 
je dirai = ou plutot : stuporem hominis vel di- 
cam pecudis attendite Cic. Phil. 2, 30, remar- 
quez la stupidite du personnage, ou plutot de 
la bete (Fin. 1, 10 ; Fam. 4, 7, 3 ; Br. 207 ; 246 ; 
etc.) || dico, je veux dire, j’entends : utinam C. 
Caesari, patri dico, contigisset... Cic. Phil. 5, 49, 
plut aux dieux que C. Cesar, le pere, j’entends, 
eut eu la chance de... ; cum istius mulieris viro, 
fratre volui dicere Cic. Cael. 32, avec le mari 
de cette femme, son frere, ai-je voulu dire, cf. 
Tusc. 5, 105 ; Quint. 9, 2, 83 ; Sen. Ep. 83, 12 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 20, 2 ; 3, 5, 14 || dico, je parle 
de, c’est-a-dire, a savoir : haec duo animadver- 
tunt, verba dico et sententias Cic. Or. 197, ils 
tournent leur attention sur ces deux points, a 
savoir l’expression et la pensee ; veteres illi, 
Herodotum dico et Thucydidem Cic. Or. 219, 
ces ecrivains anciens, je parle d’Herodote et de 
Thucydide || [reprise, correction d’unmot] illo 
ipso die, die dico, immo hora atque etiam puncto 
temporis eodem Cic. Sest. 53, ce jour-la meme, 
je dis « jour », non, a cette meme heure, mieux, 
a ce meme instant ; consulibus illis, tacentibus 
dicam ? immo vero etiam adprobantibus Cic. 
Sest. 56, pendant que ces consuls, dirai-je « se 
taisaient » ? non, donnaient meme leur appro- 
bation ; cum summo non dicam exitio, sed pe- 
riculo certe vestro Cic. Sest. 46, en entrainant 
pour vous, je ne dirai pas le plus grand de- 
sastre, mais certainement le plus grand dan- 
ger ; cui prope dicam soli... Cic. Verr. 2, 1, 
142, une personne, je dirais presque a qui 
seule... ; cum dico mihi senatui dico populoque 
Romano, Cic. Phil. 11, 20, quand je dis a moi, 
je dis au senat et au peuple romain ; nuper... 
quod dico nuper, [= id nuper, quod dico, ce mot 
nuper que j’emploie] immo vero modo ac plane 
paulo ante Cic. Verr. 2, 4, 6, naguere... et ce 
que je dis la « naguere » ..., non, c’est tout a 
l’heure, il y a tout a fait peu d’instants ; nul- 
lus sumptus..., nullum cum dico... Cic. Att. 6, 
2, 4, aucune depense... quand je dis aucune... ; 
princeps ; cum dico princeps... Plin. Min. Ep. 3, 
2, 2, le premier ; quand je dis le premier... || 
obscurantis est splendorem honestatis ne dicam 
inquinantis Cic. Fin. 5, 22, c’est obscurcir pour 
ne pas dire souiller l’eclat de l’honnete ; ut ita 
dicam Cic. Fin. 3, 28, pour ainsi dire (ut ita ou 
sic dixerim, epoque imperiale) ; plura ne di- 
cam Cic. Plane. 104, pour n’en pas dire da- 
vantage ; ut plura non dicam Cic. Pomp. 44, 
sans en dire plus ; ut nihil dicam amplius Cic. 
Caec. 104, sans rien dire de plus ! quod inter nos 
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liceat dicere Cic. Att. 2, 4, 1, qu’il soit permis 
de dire cela entre nous (soit dit entre nous) ; 
C. Laelium diceres Cic. Phil. 2, 83, on eut dit 
C. Laelius ; canes venaticos diceres Cic. Verr. 2, 
4, 31, on aurait dit des chiens de chasse ; dixe- 
rit quis Cic. Off. 3, 76, pourrait dire qqn ; eos- 
dem motus animi perturbationes dixerimus Cic. 
Tusc. 3, 7, ces memes mouvements de fame, 
nous pourrions les appeler passions (Nat. 1, 
52) || difficile dictu est de singulis Cic. Fam. 1, 
7, 2, il est difficile de parler de chacun indivi- 
duellement ; incredibile est dictu Cic. Verr. 2, 
3, 129, c’est incroyable a dire ; bene dixti Ter. 
Eun. 451, c’est bien dit, tu as raison ; bene di- 
cite Pl. As. 745, dites des paroles de bon au- 
gure = taisez-vous, pas de paroles de mauvais 
augure (cf. £Utp7]p,£lv) || ut dixi, ut diximus, ut 
supra diximus, quemadmodum supra dixi Cic., 
Gbs., comme je l’ai dit, comme nous l’avons 
dit plus haut, comme je l’ai dit plus haut ; ut 
dictum est, ut ante dictum est Gbs., comme on 
l’a dit precedemment ; quoniam duobus supe- 
rioribus libris de morte dictum est Cic. Tusc. 3, 
6, puisque dans les deux livres precedents il a 
ete parle de la mort ; ut dicitur Cic. Cael. 28, 
comme on dit || [pass. imp. avec prop, inf.] : 
pars, quam Gallos obtinere dictum est Gbs. 
G. 1, 1, 5, la partie occupee, comme il a ete dit, 
par les Gaulois ( G. 1, 46, 3 ; etc. ; Cic. Fin. 3, 
60 ; etc.) ; de hoc (Diodoto) Verri dicitur, habere 
eum... Cic. Verr. 2, 4, 38, a propos de ce Dio- 
dote, on dit a Verres qu’il possede. . . 1 1 [demons- 
tratif neutre sujet] : hoc, illud dicitur, on dit 
ceci, a savoir que : Cic. Fin. 5, 72 ; de Or. 1, 
150 ; etc. || [pass. imp. avec intern indir.] : non 
did potest quam flagrem desiderio urbis Cic. 
Att. 5, 11, 1, il est impossible de dire combien 
je brule du desir de revoir Rome ; did vix po- 
test quantum intersit... Cic. Or. 55, on dirait 
difRcilement quelle importance... (Leg. 2, 38 ; 
Verr. 2, 4, 127 ; etc.) || [pass. pers. avec infini- 
tif] : ut nos dicamur duo dignissumi esse... Pl. 
As. 312, au point que l’on dira que tous deux 
nous sommes les plus dignes de... ; Pisistratus 
primus Homeri libros... disposuisse dicitur Cic. 
de Or. 3, 137, Pisistrate, le premier, dit-on, mit 
en ordre les poemes d’Homere... ; ex Marte 
natus Anteros dicitur Cic. Nat. 3, 59, Anteros 
est, dit-on, fils de Mars || [idee d’ordre, de re- 
commandation] [av. subj. seul] Pl. St. 624 ; 
[av. ut subj.] ; dixeram de re publica ut silere- 
mus Cic. Br. 157, j’avais propose que nous ne 
parlions pas de politique ; dicam tuis, ut... Cic. 
Fam. 12, 17, 2, je demanderai a tes gens de... ; 
[avec ne] Nep. Dat. 5, 1 ^[ 3 a) dire, pronon- 
cer, plaider : causam Cic. Sest. 8, etc., plaider 
une cause ; orationem Cic. de Or. 3, 213, pro- 
noncer un discours (Br. 206)|| [abs 1 ] : dealiqua 
re ad aliquem Cic. Opt. 10, plaider sur une af- 
faire devant qqn ; pro aliquo, contra aliquem, 
in aliquem [mais v. in acc.], plaider pour qqn, 
contre qqn ; apud centumviros, devant les cen- 
tumvirs ; populo Sen. Rhet. Contr. 7, praef. 1, 
devant le peuple ; contra Cic. Br. 198, plaider 
dans le sens oppose ; b) [abs 1 ] parler en ora- 
teur : nec idem loqui quod dicere Cic. Or. 113, 
et le langage courant n’est pas la meme chose 
que la parole oratoire, cf. Br. 212 ; etc. ; [opp. 
a disputare, discuter en dialecticien] Br. 118 ; 
bene dicere Cic. de Or. 1, 50, bien parler [avec 
talent, eloquence] ; dicebat melius quam scrip- 
sit Cic. Or. 133, il parlait mieux qu’il n’ecri- 
vit [ses discours prononces etaient superieurs 
a ses discours rediges] ; magistri dicendi Cic. 
Br. 30, maitres d’eloquence ; c) [style] : quot 
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suntofficia oratoris, tot sunt genera dicendi Cic. 
Or. 69, autant de devoirs pour l’orateur, au- 
tant de genres de style (de Or. 3, 34 ; Br. 113 ; 
276 ; etc.) ^[ 4 [en pari, de temoins] dire, de- 
poser, declarer : Cic. Arch. 8 ; Verr. 2, 4, 114 ; 
etc. ^[ 5 appeler, donner un nom, une desi- 
gnation : (ira) quam, bene Ennius initium dixit 
insaniae Cic. Tusc. 4, 52, (la colere) dont En- 
nius a dit justement qu’elle etait le debut de la 
folie ; aliquem perfectum oratorem Cic. Br. 35, 
dire de qqn qu’il est un orateur parfait ; qui 
erant cum Aristotele, Peripatetici dicti sunt Cic. 
Ac. 1, 17, ceux qui suivaient Aristote furent 
appeles Peripateticiens ; Chaoniam Trojano a 
Chaone dixit Virg. En. 3, 335, il donna le nom 
de Chaonie en souvenir du Troyen Chaon ^[ 6 
dire, celebrer, chanter, raconter : aliquem Hor. 

0. 1, 21, 1, chanter qqn, cf. O. 1, 12, 25 ; 4, 2, 
19 ; etc. ; temporibus Augusti dicendis non de- 
fuere decora ingenia Tac. Ann. 1, 1, pour ra- 
conter l’epoque d’Auguste il ne manqua pas de 
beaux genies ^[ 7 nommer, designer en pro- 
nonfant le nom : consules dicere Liv. 26, 22, 
9, etc., nommer les consuls ; prior dictus Liv. 
29, 22, 5, nomme le premier, cf. Cic. Pis. 3 ; 
Att. 9, 15, 2 ; etc. ^[ 8 fixer, etablir : dies collo- 
quio dictus est Gbs. G. 1, 42, 3, on fixa le jour de 
l’entrevue ; doti pecuniam omnem suam dixe- 
rat Cic. FI. 86, elle avait fixe pour sa dot toute 
sa fortune [elle avait apporte en dot toute sa 
fortune a son mari] ; locum concilio Liv. 25, 16, 
14, fixer un endroit pour l’entrevue ; ut erat 
dictum Gbs. G. 1, 43, 2, comme il avait ete 
convenu ; ut dixerat C^BS. G. 1, 41, 4, comme il 
l’avait fixe ^[ 9 affirmer [opp. a negare] : Ter. 
Eun. 251 ; Cic. Fam. 3, 8, 5 ; Rab. Post. 35 ; 
[avec prop, inf.] Tusc. 1, 12 ; Sulla 43 ^[ 10 
[dans la convers.] : tibi dico, c’est a toi que je 
parle, que je m’adresse : Pl. Mil. 217, etc., Ter. 
Eun. 337. 

M > forme arch, deic- Pl. Paen. 474 ; 
Men. 243 ; Ps. 1323 ; OIL 1, 1211, 1 ; deixsis- 
tis OIL 1, 586, 5 ; etc. || subj. arch, dixis Pl. 
As. 839 ; Aul. 744 ; Capt. 149 || imper. dice Pl. 
Capt. 359, etc. || fut. dicem = dicam Cat. 
d. Quint. 1, 7, 23 ; dicebo Nov. Com. 8 || 
formes sync. : dixti = dixisti Pl. As. 823 ; 
etc. ; Cic. Fin. 2, 10 ; Nat. 3, 23 ; dixe = 
dixisse Pl. Amph. 1034g ; Paen. 961 ; Varro 
Men. 284 || inf. pass, dicier Pl. Bacch. 396 ; 
Cist. 83 ; etc. ; P. Vatinius d. Cic. Fam. 5, 9, 

1. 

dicrotum, i, n. Cic. Att. 5, 11,4 et dicrota, 
ae, f. B. Alex. 47, 2 (StxpoTO?), navire a deux 
rangs de rames. 

Dicta, ae, fi, et Dicte, es, fi, Dicte [monta- 
gne de Crete] : Plin. 24, 164 || -aeus, a, um, du 
mont Dicte, de Crete : Virg. En. 3, 1 71. 

dictabolarium, ii, n., mot piquant, bro- 
card, sarcasme : Laber. d. Fronto Orat. 1. 

Dictaea, ae, fi, nom d’une ile deserte : Plin. 
4, 74. 

dictamen, inis, n., action de dieter : CIL 8, 
5530. 

dictamnus, 16 1 fi, Cic. Nat. 2, 126, et dic- 
tamnum, i, n., Virg. En. 12, 412 (8t.XTap.vov), 
dictame [plante], 

dictata, 16 drum, n. (dicto), texte dicte [d’un 
maitre a des ecoliers], le£ons : Cic. Tusc. 2, 26, 
v. dicto || regies, instructions : Suet. Caes. 26 ; 
Juv. 5, 122. 

dictatio, onis, fi (dicto), action de dieter, 
dictee : Paul. Dig. 29, 1,4 1| commentaire, ecrit : 
Hier. Ezech. 8 pr. ; Cassiod. Var. 1 1 pr. 

dictatiuncula, ae, fi, dim. de dictatio, pe- 
tite dictee, petit ecrit : Hier. Vigil. 3. 
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dictator, 7 oris, m. (dicto), 1 dictateur 
[magistrature extraordinaire] : Cic. Rep. 1, 63 
|| le premier magistrat de certaines villes d’lta- 
lie : Cic. Mil. 27 ; Liv. 1, 23, 4 ; 3, 18,2 || general 
en chef : Cat. d. Gell. 10, 24, 7 ^ \ 2 celui qui 
dicte : Salv. Ep. 9. 

dictatorius, 13 a, um, de dictateur : Cic. 
Clu. 123 ; dictatorius juvenis Liv. 7, 4, le fils du 
dictateur || subst. m., celui qui a ete dictateur : 
Gloss. 

dictatrlx, ids, f. (dictator), souveraine ab- 
solue [fig.] : Pl. Pers. 770. 

dictatura 10 a?, f. (dictator), 1 dictature, 
dignite du dictateur : Cic. Off. 3, 112 ; Liv. 6, 
39 ^ 2 action de dieter aux ecoliers [jeu de 
mots] : Suet. Caes. 77. 

dictaturio, ire (dicto), tr., avoir envie de 
dire : Prisc. Gramm. 8, 74. 

1 dictatus, a, um, part, de dicto. 

2 dictatus, us, m., dictee : S. Greg. Ep. 5, 
53. 

Dicte, fi, v. Dicta. 

dicterium, ii, n. (dictum), bon mot, bro- 
card, sarcasme : Pompon. Com. 194 et Nov. 
d. Macr. Sat. 2, 1, 14 ;Varro Men. 352 ;Mart. 
6, 44, 3. 

dicticos, on (Ssixtixo?), qui sert a mon- 
trer, indicateur : C. Aur. Chron. 51, 21. 

dictio, 12 onis, f. (dico 2), 1 action de 

dire, d’exprimer, de prononcer : dictio sen- 
tentiae Cic. Inv. 2, 12, expression d’une pen- 
see, d’une opinion : Ter. Phorm. 293 ; dictio 
causae Cic. Quinct. 35, plaidoirie ; multae dic- 
tio Cic. Rep. 2, 16, fixation d’une amende 

2 emploi de la parole, discours, conversa- 
tion. propos : ceterae dictiones Cic. de Or. 1, 
22, les autres emplois de la parole ; subitae dic- 
tiones Cic. de Or. 1, 152, les improvisations ; 
oratoriae Cic. de Or. 2, 270, les plaidoyers ; ar- 
cana semotae dictionis Tac. D. 2, les secrets 
d’une conversation confidentielle 3 mode 
d’expression : Quint. 9, 1, 17 ; Gell. 7, 9, 13 

4 prediction, reponse d’un oracle : Liv. 8, 24, 

2 . 

dictiosus, a, um, plaisant, railleur : Varro 
L. 6, 61. 

dictlto 9 avi, atum, are (frequ. de dicto), tr., 
aller repetant, avoir toujours a la bouche, dire 
et redire : Cic. Verr. 1, 1, 4 ; 28 ; Phil. 2, 42 || 
plaider souvent des causes : Cic. de Or. 2, 56. 

dictiunciila, ae, f. (dictio), petit mot : Apul. 
min. Diphth. 28. 

dicto, 10 avi, atum, are, freq. de dico, tr., 

1 dire en repetant, dieter : aliquid alicui Cic. 
Att. 13, 9, 1, dieter qqch. a qqn ; ista a vobis 
quasi dictata redduntur Cic. Nat. 1, 72, tout 
cela vous le repetez comme apres la dictee 
du maitre, comme une le£on, cf. Tusc. 2, 26 ; 
Fin. 4, 10 || [fig.] rogarem te, ut diceres pro me tu 
idem, qui illis orationem dictavisses Cic. Fin. 4, 
62, je te demanderais de faire toi-meme ma 
reponse, comme tu leur aurais dicte leur dis- 
cours || dieter a un secretaire ce qu’on com- 
pose, [d’ou] composer : versus, carmina Hor. 
S. 1, 4, 10 ; Ep. 2, 1, 110, faire des vers 

2 dieter, prescrire, ordonner, recommander, 
conseiller : non unus tibi rivalis dictabitur 
heres Juv. 6, 218, plus d’un de tes rivaux te sera 
impose comme heritier ; ita videtur ratio dic- 
tare Quint. 3, 4, 11, la raison semble le vouloir 
ainsi 3 dire souvent, couramment : hoc pe- 
nus et haec penus veteres dictaverunt Gell. 4, 
1, 2, les anciens eurent l’habitude de dire pe- 
nus au neutre et penus au feminin. 

dictoaudientia, a?, f. (v. audio), obeis- 
sance au moindre mot : Ps. Cypr. Sing. cler. 6. 
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dictor, oris, m. (dico), celui qui dit : Aug. 
Doctr. Chr. 4, 10, 25. 

dictrix, ids, fi, celle qui dit : Cledon. 37, 8. 

dictum, 7 i, n. (dictus), 1 parole, mot : 
Cic. Fin. 2, 47 ; Lucr. 1, 126 ; bona dicta Enn. 
d. Cic. de Or. 2, 222, bons mots ; dictum adro- 
gans Cic. Sulla 25, parole orgueilleuse ; fa- 
cete dicta Cic. Off. 1, 104, mots d’esprit ; dicta 
dare Virg. En. 2, 790 ; Liv. 22, 50, 10, pronon- 
cer des paroles 2 [enpart.] a) bon mot, mot 
d’esprit : Cic. de Or. 2, 222 ; 244 ; in aliquem 
dicta dicere, v. materia §4 ; b) sentence, pre- 
cepte, proverbe : Catonis est dictum : « pedibus 
compensari pecuniam » Cic. FI. 72, il y a un mot 
de Caton : « les jambes paient le bon marche 
(d’une propriete eloignee) » [on est dedom- 
mage de l’eloignement par le bon marche], 
v. compenso ; dicta collectanea Suet. Caes. 56, 
apophtegmes ; cjordre, [ou] avis : dicto paruit 
consul Liv. 9, 41, 13, le consul obeit a cet ordre, 
cf. Virg. En. 3, 189 ; dicto audiens v. audiens. 

dicturio, ire (dico 2), avoir envie de parler, 
de dire : Macr. Sat. 2, 3, 16. 

1 dictus, a, um, part. p. de dico 2. 

2 dictus, dat. ui, m., parole, dire : Ps. Aur. 
Vict. Epit. 14, 17. 

Dictynna, 14 ae, fi (AixTuvvot), 1 Dic- 
tynne [surnom de Diane chasseresse, de 81 - 
xtuov, filet de chasse] : Ov. M. 2, 441 2 ville 

de Crete : Mela 2, 113. 

Dictynnaeus mons, m., montagne de 
Crete : Plin. 4, 59. 

Dictynneum, l, n., Dictynnee [sanctuaire 
voisin de Sparte, consacre a Dictynne] : Liv. 
34, 38, 5. 

Dictys, yis ou yds, m., un des Centaures, 
tue par Pirithoiis : Ov. M. 12, 334 || pecheur 
qui sauva Danae et Persee : Stat. S. 2, 1, 95 
|| Cretois, qui ecrivit la relation de la guerre de 
Troie [nous avons une histoire latine attribute 
a un Dictys.]. 

didascalica, on ou drum, n. pl. (SiSatrxa- 
Aixa), nom d’un ouvrage didactique d’Attius : 
Gell. 3, 1 1, 4. 

didascalice, es, fi, le genre didactique : 
Diom. 484, 31. 

didascalicus, a, um (SiSatrxa Atxo?), di- 
dactique, du genre didactique : Aus. Ep. 1 7. 

Didia Clara, fi, fille de Didius Julianus : 
Spart. 

Didia lex, loi de Didius : a) de Caecilius 
Didius : Cic. Sest. 135 ; Att. 2, 9, 1 ; b) loi 
somptuaire : Macr. Sat. 2, 13, 6. 

didici, parf. de disco. 

dididi, parf. de dido 1. 

Didienses, m., peuple de Galatie : Plin. 5, 
147. 

didintrio, ire, se dit du cri de la belette : 
Anth. 762, 61. 

Diditani, drum, m. pl., habitants d’un mu- 
nicipe de la Byzacene : Inscr. 

diditim (diditus), en se repandant : Gloss. 
Scal. 

diditus, a, um, part. p. de dido. 

Didius, 11 ii, m., nom de famille romaine ; 
not 1 T. Didius, qui fit la guerre a Sertorius : Cic. 
Plane. 61 ; Ov. F. 6, 568 || Didius Julianus, riche 
Romain, qui acheta l’empire, apres la mort de 
Pertinax. 

1 dido, 12 dididi, diditum, ere (dis, do), tr., 
distribuer, repandre : nee facile in venas cibus 
omnis diditur Lucr. 2, 1136, les aliments ont 
peine a se distribuer dans toutes les veines ; 
dide, disjice Ca:cil. d. Cic. Cael. 37, prodigue, 
gaspille ; fama didita terris Virg. En. 8, 132, 
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renommee repandue par toute la terre, cf. Tac. 
Ann. 11, 1 ; munia servis didere Hor. S. 2, 2, 67, 
distribuer des taches aux esclaves. 

m > ■ inf. pass, didier Pl. Merc. 58 || pf. dis- 
didi Cato Orat. 2, l. 17. 

2 Dido, 10 us et onis, fi (At.8co), Didon 
[epouse de Sichee, fonda Carthage] : Virg. 
En. 1, 299, etc. || gen. us Cornutus d. Char. 
127, 21 ; onis Just. 11, 10, 13 ; Aug. Conf. 1, 
13 ; Macr. Sat. 4, 3, 6 ; acc. Dido Virg. En. 4, 
383. 

didrachma, atis, n., et didrachmum, i, n. 
(SiSpa/frov), double drachme : Sedul. Carm. 
pasch. 3, 316 ; Tert. Praescr. 11 || qqf. di- 
drachma, ae, fi, Aug. Ep. 83, 5. 

diduco 9 duxi, ductum, ducere, (dis, duco), tr., 
1 conduire en differentes directions, sepa- 
rer, partager, ecarter, [ou] etendre, dilater, al- 
longer : ventus nubes diducit Lucr. 6, 215, 
le vent divise les nuages ; rictum auditoris 
risu Hor. S. 1, 10, 7, faire que l’auditeur ait 
la bouche distendue par le rire ; intervalla aut 
contrahere aut diducere Cic. Ac. 2, 19, resser- 
rer ou allonger les intervalles ; rivis diduci Cic. 
de Or. 3, 21, se separer en divers ruisseaux (in 
rivos Quint. 5, 13, 13 ) ; diductis nostris pau- 
latim navibus Ces. C. 2, 6, 2, nos vaisseaux 
s’etant peu a peu eloignes les uns des autres ; 
digitos Cic. Or. 113, allonger les doigts ; didu- 
cere oculum Cels. Med. 7, 7, 4, ouvrir un ceil ; 
arva et urbes litore diductae Virg. En. 3, 419, 
campagnes et villes detachees du rivage ; di- 
ducere nodos manu Ov. M. 2, 560, defaire des 
noeuds avec la main || [fig.] : diduci ab ali- 
quo Cic. Inv. 1, 109, se separer de qqn ; ami- 
citias diducere Sen. Ira 2, 29, 2, rompre des 
liens d’amitie ; nuptias Sen. Rhet. Contr. 2, 
13, faire rompre un mariage ; assem in partes 
centum Hor. P. 326, partager un as en cent 
parties ; senatum in studia Tac. H. 4, 6, divi- 
ser le senat en partis ; ne vastius diducantur 
(verba) Cic. de Or. 3, 1 72, pour que les mots ne 
soient pas separes dans la prononciation par 
de trop grands intervalles 2 [en part.] eten- 
dre, deployer, developper : copias Ca:s. G. 3, 23, 
7, deployer des troupes, cf. 6, 34, 5 ; C. 3, 40, 2 ; 
Sall. J. 25, 9 ; cornua Liv. 28, 14, 17, etendre les 
ailes. 

diductio, onis, fi (diduco), 1 separation 
des syllabes : Sen. Nat. 3, 13, 2 2 expansion : 

[propriete de Fair] Sen. Nat. 2, 8, 2 || diductio 
rationis Cic. Inv. 1, 18, prolongement, conti- 
nuation d’un raisonnement. 

diductus, part. p. de diduco. 

Didumaon (Didy-), onis, m., Didymaon 
[habile ciseleur] : Virg. En. 5, 359. 

Dlduri, drum, m., peuple de l’lberie [en 
Asie] : Plin. 6, 29. 

Didyma, on, n. pl. (Ateufra), endroit voi- 
sin de Milet, oil se trouvait un temple d’Apol- 
lon || Didymaeus, I, m., Didymeen, surnom 
d’Apollon [a Milet] : Plin. 6, 49. 

Didymae insulae, fi, Didymes [deux lies 
pres de la Troade] : Plin. 5, 138 || autres pres 
de la Lycie : Plin. 5, 131. 

Didymaon, c. Didumaon. 

Didyme, es, fi, Didyme [une des iles Eo- 
liennes] : Plin. 3, 94 || ile de la mer Egee : Ov. 
M. 7, 469. 

Didymeon, 15 ei, n. (AtSuftelov), temple 
d’Apollon a Didyma : Curt. 7, 5, 28. 

Didymeus, ei, m. (At.8u[X£U?), surnom 
d’Apollon [Didymeen] : Mela 1, 86. 

Didymis, fi, ancien nom de Cyzique : Plin. 
5, 142. 



DIDYMUS 

Didymus, l, m., nom d’homme : Mart. 3, 
31, 6 || Didyme, surnom de S 1 Thomas || nom 
d’un grammairien latin : Prisc. 
die, gen. et dat., v. dies M > . 
diecrastinl, v. crastinus. 
diecula, se, f., dim. de dies, petite journee : 
Pl. Ps. 503 || delai : tibi dieculam addo Ter. 
Andr. 710, je te donne un peu de repit ; die- 
culam ducere Cic. Att. 5, 21, 13, prolonger le 
terme [des echeances], 

dienmum, u, n., c. biennium : Gloss. Scal. 

1 Diensis, e (Dea), de Die ; Diensis urbs 
Greg. Tur., Die, c. Dea. 

2 Diensis, e, de Dium [v. de Macedoine] : 
Diensis colonia Plin. 4, 35, Dium. 

diephebus, i, m. (Sta, 597 , 60 :), celui qui 
a passe l’adolescence : N. Tir. p. 133. 

diepristine et diepristini, adv., la veille : 
Macr. Sat. 1, 4 ; Gell. 10, 24, 10. 

diequarte, diequarti et diequarto ou 
die quarto, adv., a) [formes en e et i ayant 
trait a l’avenir] dans quatre jours ; b) [forme 
en o, au passe] il y a quatre jours : Macr. Sat. 1, 
4 ; Cell. 10, 24. 

diequinte et diequinti, adv., dans cinq 
jours [v. le precedent] : Gell. 10, 24, 1. 

dierecte (dierectus), de maniere a etre 
pendu [sens proleptique] : abi dierecte Pl. 
Most. 8, va t’en te faire pendre, cf. Paen. 347 ; 
abin hinc dierecte Pl. Trin. 457, va t’en d’ici te 
faire pendre, cf. Bacch. 579. 

dierectus , 14 a, um (dis, erectus), distendu ; 
mis en croix, pendu : i hinc dierectus Pl. 
Merc. 183, va te faire pendre || [fig.] lien die- 
rectus est Pl. Cure. 240, ma rate est au supplice 
|| subst. n. dierectum = mala crux : apage in die- 
rectum istam insanitatem Varro Men. 133, va 
te faire pendre avec ces folies. 

1 dies , 4 el, m. et f. (au pl. toujours m.), 
^[ 1 le jour civil de vingt-quatre heures : pos- 
tern die Cic. Verr. 2, 2, 41 ; postera die Sall. 
J. 68, 2 ; altero die Ges. C. 3, 19, 3 ; postridie 
ejus diei Ges. G. 1, 23, 1, le lendemain ; post 
diem tertium ejus diei Cic. Att. 3, 7, 1, le sur- 
lendemain ; diem ex die exspectare Cic. Att. 7, 
26, 3 ; diem de die prospectare Liv. 5, 48, 6, at- 
tendre de jour en jour ; in dies Cic. Top. 62, 
de jour en jour ; in diem vivere Liv. 22, 39, 14, 
vivre au jour le jour ; ad diem Treb. Gall. 17, 
pour un jour ; diem ex die Ges. G. 1, 16, 4, 
un jour apres un autre, de jour en jour ; pau- 
cis illis diebus Cic. Verr. 2, 4, 140, dans ces 
quelques derniers jours, peu de jours seule- 
ment auparavant ^[ 2 jour, date fixee : dabis 
nobis diem aliquem Cic. Nat. 3, 94, tu nous 
fixeras un jour ; dies dicta Cic. Fam. 16, 10, 
2, le jour fixe ; dies colloquio dictus est Ges. 
G. 1, 42, 3, un jour fut fixe pour 1’entrevue ; 
ad certam diem Ges. G. 5, 1, 8, a un jour fixe ; 
ad diem Ges. G. 5, 1, 9, au jour fixe ; his cer- 
tum diem conveniendi dicit Ges. G. 5, 57, 2, il 
leur designe un jour de reunion precis || [en 
part.] diem dicere alicui Cic. Ojf. 3, 112, assi- 
gner a qqn un jour de comparution, intenter 
une accusation contre qqn, cf. Caecil. 67 || dies 
pecuniae Cic. Att. 10, 5, 3, jour de paiement 
(Liv. 34, 6, 13) ; comitiorum Cic. Phil. 2, 82, 
le jour des cornices ^[ 3 le jour [oppose a la 
nuit] : dies noctesque Cic. Att. 7, 9, 4 ; diem noc- 
temque Ges. G. 7, 77, 11 ; nocte dieque Mart. 
10, 58, 11, jour et nuit ; nocte et die Cic. Nat. 2, 
24 ; diem noctem Cic. Div. 2, 59 ; diem ac noc- 
tem Liv. 22, 1, 20, pendant un jour et une nuit ; 
cum die Ov. M. 13, 677, avec le jour, a 1’aube ; 
de die Pl. As. 825, de jour, en plein jour || du- 
bius dies Plin. Min. Ep. 6, 20, 6, jour douteux 
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^[ 4 jour [de la naissance, de la mort, de fievre, 
etc.] : diem meum scis esse III Nonas Jan. ; ade- 
ris igitur Cic. Att. 13, 42, 2, tu sais que le jour 
de ma naissance est le 3 janvier ; tu viendras 
done ; Non. Mart., die tuo, ut opinor, exspec- 
tabam epistolam a te longiorem Cic. Att. 9, 
2, ce 7 mars, ton jour de fievre, je crois, j ’at- 
tends de toi une lettre assez longue || is dies 
fuit Nonae Novembres Cic. Fam. 16, 3 [mais 
qui fuit dies Nonarum Septembrium Att. 4, 1, 
5, cf. Fam. 3, 11, 1], ce jour la etait le 5 no- 
vembre || v. obeo ; supremus ^[ 5 jour, evene- 
ment memorable : is dies honestissimus nobis 
fuerat in senatu Cic. Fam. 1, 2, 3, 5 ’avait ete 
pour moi la journee la plus honorable dans 
le senat ; dies Alliensis Liv. 6, 1, 11, la jour- 
nee de l’Allia ^[ 6 jour, journee, emploi de la 
journee : excutere totum diem Sen. Ira 3, 36, 
2, examiner de pres toute sa journee, l’emploi 
de toute sa journee || disposition d’esprit [oil 
Ton se trouve tel ou tel jour] : qualem diem 
induisset Tac. Ann. 6, 20, selon son humeur 
du jour (cf. en frangais : etre dans ses bons 
jours, dans ses mauvais jours) ^[ 7 journee de 
marche : regio dierum plus triginta in longitu- 
dinem patens Liv. 38, 59, 6, region qui s’etend 
sur plus de trente jours de marche, en longueur 
^[ 8 temps, delai : diem inquirendi perexiguam 
postulare Cic. Verr. 1, 1, 6, demander un delai 
tres court pour faire une enquete ; diem ad de- 
liberandum sumere Ges. G. 1, 7, 6, prendre le 
temps de deliberer || [en gen.] temps, duree : 
dies non levat luctum hunc Cic. Att. 3, 15, 2, le 
temps n’allege pas cette affliction ^[ 9 lumiere 
du jour, jour : non cernitur dies Plin. 33, 70, on 
ne voit pas le jour, cf. Plin. Min. Ep. 6, 20, 6 ; 9, 
36, 2 ; Ov. M. 7, 411, etc. ^[ 10 climat, tempe- 
rature : sub quocumque die est Luc. 7, 189, sous 
quelque ciel qu’il soit ; dies tranquillus Plin. 2, 
115, temps calme. 

M > gen. arch. : dies Enn. Ann. 413 ; Cic. 
Sest. 28, d’apres Gell. 9, 14 ; die Virg. G. 1, 
208 ; Sall. J. 52, 3 ; 97, 3, cf. Gell. 9, 14, 25 ; 
Prisc. Gramm. 7, 93 et 94 ; dii Virg. En. 1, 
636, d’apres Gell. 9, 14, 8 || dat. arch, die Pl. 
Amph. 276, cf. Serv. Georg. 1, 208. 

2 Dies 16 el, m. f., ^[ 1 m., le Jour : Pl. 
Bacch. 255 1 2 f. a) fille du Chaos, mere du 
ciel et de la terre : Hyg. Fab. praef. ; b) mere de 
la premiere Venus : Cic. Nat. 3, 59. 

diescit, imp., le jour commence : Gloss. 
Scal. 

diesis, eos, f. (Stent.?), diese ; ^[ 1 quart de 
ton [en ancienne musique] : Vitr. Arch. 5, 4, 3 ; 
Macr. Scip. 2, 1 % 2 demi-ton dans le systeme 
de Pythagore : Chalc. Tim. 45. 

Diespiter 14 tris, m. (Dispiter, Dispater 
Varro I. 5, 66 ), Pl. Capt. 909 ; Hor. O. 3, 2, 
29 .-Jupiter || Pluton : Lact. Inst. 1, 14, 5. 

m—y dat. Diespitri, acc. -trem Varro L. 9, 
75 ; 77 ; Macr. Sat. 1, 15, 14. 

dieta, v. diaeta. 

dieteris, tdis, f. periode de deux ans : Cen- 
sor. 18, 2. 

Diethusa, a?, f., ile deserte de la mer Egee : 
Plin. 4, 74. 

Dieuches, is, m. (Ais'jyr^), nom d’un me- 
decin : Plin. 1, 20. 

diezeugmenos, on (Sts^suypsvo?), se- 
pare : Vitr. Arch. 5, 4, 5. 

difariam, c. bifariam : Gloss. 3, 445, 66. 

diffamatio, onis, f. (dijfamo), action de di- 
vulguer, de repandre : Aug. Civ. 3, 31. 

diffamatus, a, um, part. p. de dijfamo || 
adj 1 , -tissimus *Gell. 18, 3, 3, tres diffame. 


DIFFERO 

diffamo 14 dvi, atum, are (dis, fama), tr., 
^[ 1 divulguer : Ov. M. 4, 236 ; Tac. Ann. 14, 
22 % 2 diffamer, decrier : Tac. Ann. 1, 72 ; 15, 

49 || repandre le mauvais bruit que [prop, inf.] : 
Apul. M. 4, 10. 

diffarreatio, onis, f., diffarreation [disso- 
lution du mariage fait par confarreatio ] : P. 
Fest. 74, 13. 

differens, tis, part, de dijfero || adj* [de- 
cad.] : dijferentior Vulg. Hebr. 1, 4, superieur 
|| subst. n., difference : Quint. 5, 10, 55, etc. 

differenter (differens), differemment : Sol. 
praef, 4. 

differentia 12 ae, f. (dijfero), difference : 
Cic. Ojf. 1, 94 || pl., Cic. Fin. 4, 28 ; Quint. 11, 2, 

50 || [en part.] pl. differentiae Cic. Top. 31, ob- 
jets distincts, especes ; sing., difference speci- 
fique, caractere distinctif : Cic. Top. 31 ; Gell. 
4, 1, 10. 

differitas , 16 atis, f. (dijfero), difference : 
Lucr. 4, 634 ; Arn. 2, 16. 

differ of distuli, dilatum, dijferre (dis et 
fero ), tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 porter en sens divers, disperser, 
disseminer : favillam late Lucr. 2, 675, dis- 
perser la cendre au loin ; ignem distulit ven- 
tus C^ES. C. 2, 14, 2, le vent repandit le feu de 
tous cotes || transplanter des arbres en les es- 
pa£ant : Varro R. 1, 43 ; in versum ulmos Virg. 

G. 4, 144, transplanter les ormes en les dis- 
posant par rangees ^[ 2 repandre des bruits : 
rumores Varr. d. Non. 284, 18, colporter des 
bruits ; male comm issam libertatem populo Ro- 
mano sermonibus dijferre Liv. 34, 49, 6, dire 
partout qu’on a mal fait de confier la liberte 
[= le depot de la liberte grecque] au peu- 
ple romain ; rumore ab obtrectatoribus dilato, 
quasi eumdem necasset Suet. Aug. 14, le bruit 
ayant ete seme par ses ennemis qu’il l’avait fait 
mettre a mort [m. a m., comme si...] ; quo per- 
tinuit differri etiam per externos tamquam ve- 
neno interceptus esset ? Tac. Ann. 3, 19, a quoi 
bon ce bruit repandu jusque chez Tetranger 
qu’il avait ete supprime par le poison ? || de- 
crier : aliquem variis sermonibus Tac. Ann. 1, 

4, decrier qqn dans des propos varies, cf. Ge- 
cil. d. Gell. 2, 23, 10 ; Prop. 1, 16, 48 ^ [3 
[fig.] differri, etre tiraille, tourmente, dechire : 
clamore Pl. Epid. 118, etre assassine de recla- 
mations ; amore alicujus Pl. Mil. 1163, souf- 
frir mille morts de son amour pour qqn ; lae- 
titia differor Pl. True. 701, j’etouffe de joie ; 
differor doloribus Ter. Ad. 486, les douleurs 
me dechirent 4 differer, remettre : rem Cic. 
Amer. 26, differer une affaire ; tempus Cic. 
Phil. 8, 23, retarder le delai = user d’atermoie- 
ment ; aliquid in tempus aliud Cic. Tusc. 4, 78, 
remettre qqch. a un autre moment, cf. Dej. 21 ; 
Br. 297, etc. ; aliquem in tempus aliud Cic. 
Fam. 5, 12, 10, renvoyer qqn a un autre mo- 
ment, le faire attendre, cf. Liv. 26, 51, 10 ; 41, 8, 
5 ; legati ad novos magistratus dilati Liv. 41, 8, 

5, les ambassadeurs dont l’audience avait ete 
renvoyee apres la nomination des nouveaux 
magistrats ; [ou seuf] dijferre aliquem Tac. 

H. 2, 71 ; 3, 51, remettre qqn a plus tard, cf. Liv. 
7, 14, 3 ; 25, 25, 3 || nihil dijferre quin Liv. 6, 22, 
9, ne pas tarder de, cf. Suet. Cees. 4 || quaerere 
distuli Hor. O. 4, 4, 21, j’ai remis a plus tard de 
chercher (Liv. 42, 2,2) || [abs 1 ] differer, remettre 
a plus tard : Ov. F. 3, 394 ; diem de die Liv. 25, 
25, 4, differer de jour en jour. 

II intr. (sans pf. ni supin), differer, etre 
different : aetates vestrae nihil dijferunt Cic. 
Br. 150, vos ages ne different pas du tout ; 
ex aliqua parte Cic. Caec. 39, differer en 
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quelque point ; paulum, multum Cic. Agr. 2, 
85 ; Br. 150, differer peu, beaucoup ; rebus 
congruentes nominibus dijferebant Cic. Ac. 1, 
17, d’accord sur le fond, ils differaient seule- 
ment de nom (Fin. 4, 5 ; Or. 23 ; Caec. 59) || 
ab aliquo, ab aliqua re Cic. Or. 66 ; Off. 1, 96 ; 
Pomp. 13 ; CjES. G. 5, 14, 1 ; 6, 28, 5, etc., diffe- 
rer de qqn, de qqch. || ut non multum dijferat 
inter summos et mediocres viros Cic. Off. 2, 30, 
en sorte qu’il n’y a guere de difference entre 
les grands personnages et les gens d’impor- 
tance moyenne (Nat. 1, 80 ; Off. 1, 99 ; Fin. 4, 
70, etc.) ; ut ea inter se magnitudine, non ge- 
nere differrent Cic. Nat. 1, 16, au point qu’entre 
ces concepts il y a une difference de quantite, 
mais non de qualite ; haec cogitatione inter se 
differunt, re quidem copulata sunt Cic. Tusc. 4, 
24, ces notions different entre elles du point 
de vue speculatif, mais en pratique elles sont 
liees ( Opt. 6 ; Ces. G. 1, 1, 2 ; 6, 11, 1)\\ hoc ge- 
nus causae cum superiore hoc differt quod... Cic. 
Inv. 2, 92, ce genre de cause differe du prece- 
dent en ce que.., (1, 40) || alicui rei Hor. S. 1, 4, 
48 ; P. 236 ; Quint. 2, 21, 10, differer de qqch. || 
[suivi d’une interr. double] : quid differt... -ne... 
an... ? Hor. S. 2, 3, 166 ; nihil differt... utrum... 
an... 2, 3, 251, quelle difference y a-t-il ? il n’y 
a pas de difference si... ou si... 

M > inf. pass, differrier Lucr. 1, 1088 ; 
tmese disque tulissent Pl. Trin. 833. 

differtus, 14 a, um (dis, farcio), plein de, 
rempli de [avec abl.] : Ces. C. 3, 32, 4 ; Tac. 
Ann. 16, 6 ; Hor. S. 1, 5, 4 || differtum fo- 
rum Hor. Ep. 1, 6, 59, le forum rempli de 
monde. 

diffibiilo, are (dis, fibula), tr., degrafer : 
Stat. Th. 6, 570. 

difficile 15 (difficilis), [rare] difficilement : 
Vell. 2, 63, 3 ; Plin. 11, 62 ; v. difficiliter. 

difficilis l e (dis, facilis), ^[ 1 difficile, mal- 
aise, penible : res difjiciles ad eloquendum Cic. 
Off. 1, 126, choses difficiles a exprimer ; 
quorum judicium difficile factu est non pro- 
bare Cic. Off. 1, 71, il est difficile de ne pas ap- 
prouver leur jugement ; quod diffcilius dictu 
est Cic. Lael. 23, ce qui est plus difficile a dire, 
cf. CM 12 ; scopuloso difficilique in loco ver- 
sari Cic. Caecil. 36, etre dans une passe dan- 
gereuse et difficile ; fructus difficilis concoc- 
tioni Plin. 23, 79, fruit difficile a digerer ; dif- 
ficillimo rei publics tempore Cic. Phil. 5, 36, 
dans les circonstances politiques les plus cri- 
tiques || n. pris subst 1 : in difficili esse Liv. 3, 65, 
1 1, etre difficile, cf. Cels. Med. 5, 26 ; Dig. 28, 2, 
29, 15 ] 2 difficile, chagrin, morose, peu trai- 
table : usque eo difficiles sumus, ut Cic. Or. 104, 
je suis d’humeur si difficile que, cf. Fin. 1, 61 ; 
CM 7 ; 65 ; Hor. P. 1 73 ; parens difficilis in li- 
beros Acc. d. Cic. Nat. 3, 72, pere dur pour ses 
enfants ; Penelope difficilis prods Hor. O. 3, 1 0, 

II, Penelope inflexible pour ses pretendants ; 
difficilis precibus Ov. P. 2, 2, 20, peu accessible 
aux prieres. 

difficiliter, difficilement [rare au posi- 
tif] : Cic. Ac. 2, 50 || -ilius Cic. Tusc. 4, 32 ; 
-illime Cic. Amer. 116 ; Lael. 64. 

difficul, [arch.] = difficile : Varr. d. Non. 

III, 25. 

difficultas,' atis, f., 1 difficulte, obs- 

tacle, embarras : difficultas dicendi Cic. de 
Or. 1, 120, les difficultes de l’eloquence ; ha- 
bere difficultatem Cic. Br. 25, offrir de la diffi- 
culte ; tuae voluntati difficultatem afferre Cic. 
Q. 1, 1, 32, faire obstacle a ta volonte ; Pom- 
peianis magnam res ad receptum difficultatem 


afferebat Ces. C. 3, 51, 6, cela rendait la re- 
traite fort difficile aux soldats de Pompee ; dif- 
ficultas morbi Cels. Med. 3, 1, guerison difficile 
d’une maladie ; temporis Cic. Verr. 2, 3, 126, 
circonstances difficiles || erat in magnis Cs- 
saris difficultatibus res, ne Ces. G. 7, 35, 1, la 
situation de Cesar etait tres difficile, lui fai- 
sant craindre que [Cesar se trouvait dans un 
grand embarras par crainte que], cf. 7, 10, 1 
|| manque, besoin : difficultas nummaria ou 
rei nummariae Cic. Verr. 2, 2, 69 ; 4, 11, em- 
barras d’argent ; rei frumentariae Ces. G. 7, 
17, 3, disette de ble ; summa in difficultate na- 
vium Cic. Verr. 2, 5, 51, quand nous etions au 
plus haut point depourvus de vaisseaux ^[ 2 
humeur difficile, caractere insupportable : Cic. 
Mur. 19. 

m->- gen. pl. -turn, mais -tium Liv. 9, 31, 14. 
difficiliter 11 (difficilis), difficilement, pe- 
niblement, avec peine : Ces. C. 1, 62 ; Sall. 
C. 14, 5 ; Liv. 1, 52, 4 ; 42, 54, 3 ; Tac. Ann. 12, 
35. 

difficulto, are, intr., etre d’une humeur 
difficile : Gloss. 

diffidens, tis, p. de diffido || adj 1 , defiant : 
Suet. Claud. 35. 

diffidenter 16 (diffidens), avec defiance, 
avec timidite : Cic. Clu. 1 || diffidentius Just. 
38, 7, 4. 

diffidentia 13 a?, f. (diffido), defiance, de- 
faut de confiance : Cic. Inv. 2, 165 || rei Sall. 
J. 60, 5, manque de confiance dans une chose, 
cf. Plin. Min. Ep. 5,1,7 1| manque de foi : Vulg. 
Eph. 2, 2. 

diffidi, parf. de diffindo. 
diffido, 10 fisus sum, ere (dis, fido), intr., ne 
pas se fier a, se defier de : sibi Cic. Clu. 63, 
ne pas compter sur soi ; perpetuitati bono- 
rum Cic. Fin. 2, 86, ne pas compter sur la duree 
du bonheur || invenire se posse quod cuperent 
diffisi sunt Cic. Ac. 2, 7, ils ont desespere de 
pouvoir trouver ce qu’ils desiraient, cf. Ces. 
G. 6, 36, 1 ; diffidere, ne terras sterna teneret 
nox Lucr. 5, 980, redouter qu’une nuit eter- 
nelle ne s’emparat de la terre || [rare avec abl.] 
occasione Suet. Css. 3, se defier des circons- 
tances || [abs 1 ] avoir perdu toute esperance, 
desesperer : Cic. Div. 1, 53 ; Att. 12, 43, 2 || 
[pass, impers.] Liv. 24, 8, 5. 

diffindo, 13 fidi, fissum, findere, tr., ^[ 1 
fendre, separer en deux, partager, diviser : 
saxum Cic. Div. 1, 23, fendre un rocher || [fig.] : 
alicujus tenacitatem Apul. M. 9, 18, reduire 
l’entetement de qqn ; nihil hinc Hor. S. 2, 1, 
79, ne rien detacher de cela [= souscrire en- 
tierement a cela] ^[ 2 diffindere diem, couper 
une journee = suspendre, ajourner [une af- 
faire, une presentation de loi, un jugement] : 
triste omen diem diffidit Liv. 9, 38, 15, ce fa- 
cheux presage ajourna la presentation de la loi, 
cf. Gell. 14, 2, 11 || [fig.] diem somno Varro 
R. 1, 2, 5, couper le jour par une sieste, faire la 
sieste. 

diffingo, 15 ere, tr., transformer, refaire, 
changer : Hor. O. 1, 35, 29 ; 3, 29, 47. 
diffinio, v. definio. 
diffinitio, dnis, fi, v. definitio. 
diffissio, dnis, f. (diffindo), ajournement, 
remise a un autre jour : Gell. 14, 2, 1. 
diffissus, a, um, part, de diffindo. 
diffisus, a, um, part, de diffido. 
diffiteor, 16 eri, tr. (dis, fateor), nier, discon- 
venir, ne pas avouer : Planc. d. Cic. Fam. 10, 
8, 4 ; Quint. 2,17,5 ; Ov. Am. 3, 14, 28. 

difflatiis, abl. u, m. souffle dans des sens 
divers : Amm. 15, 11, 18. 


DfFFUNDO 

diffletus, a, um (dis,fleo), perdu a force de 
pleurer : Apul. M. 1, 6. 

difflo, avi, atum, are (dis,flo), tr., eparpiller 
(disperser) en soufflant : Pl. Mil. 17 ; Lucil. 
Sat. 666. 

diffluentia, s, fi, (pl.) debordements [fig.] : 
Aug. Serm. 9, 15. 

diffluo f fluxi, fliixum, ere (dis etfluo), intr., 
^[ 1 couler de cote et d’autre, se repandre en 
coulant : Lucr. 3, 435 || [fig.] : quasi extra ripas 
diffluens Cic. Br. 316, coulant en qq. sorte hors 
de son lit ; efficiatur aptum illud quod fuerit 
antea diffluens ac solutum Cic. Or. 233, qu’on 
fasse un ensemble bien lie de ce qui etait avant 
flottant et lache, cf. verba soluta et diffluen- 
tia Cic. Br. 274, mots sans lien [du rythme] 
et jetes au hasard (allant a la derive) || [poet.] 
sudore diffluentes Ph^edr. 4, 25, 23, ruisselants 
de sueur ^[ 2 [fig-] se liquefier, se dissoudre, 
se relacher, s’amollir : luxuria Cic. Off. 1, 106, 
vivre dans un luxe amollissant ; homines de- 
liciis diffluentes Cic. Lsl. 42, hommes amol- 
lis par une vie voluptueuse, cf. de Or. 3, 131 ; 
Tusc. 2, 52 || privata cibo natura animantum 
diffluit Lucr. 1, 1039, prives de nourriture les 
animaux fondent (deperissent) ; juga montium 
diffluunt Sen. Ep. 91, 11, les sommets des mon- 
tagnes s’affaissent. 

diffluus, a, um (diffluo), qui s’epanche de 
cote et d’autre : lacte diffluus Matt. d. Macr. 
Sat. 2, 16, 5, qui epanche du lait. 

diffluvio, are (dis, fluvius), tr., partager en 
deux : Col. Arb. 7, 5. 

diffluxio, dnis, fi, flux, ecoulement : C. 
Aur. Acut. 2, 18, 105. 

diffors, fortis (dis, fors), [discours] qui ad- 
met un fait et le justifie apres coup : J. Vict. 
Rhet. 3, 3. 

diffringo fregi, fractum, ere (dis, frango), 
tr., briser, mettre en pieces : Pl. As. 274 ; Suet. 
Css. 37 ; Aug. 17. 

difFudl, parf. de diffundo. 
diffugio 10 fugl, ere (dis, fugio), intr., fuir qh 
et la, fuir en desordre, se disperser en fuyant : 
Cic. Phil. 2, 108 ; Off. 3, 114 ; Fam. 15, 1, 5 || se 
disperser, se diviser, se dissiper : Lucr. 5, 1337 ; 
Ov. F. 2,211 1| diffugere nives Hor. O. 4, 7, 1, les 
neiges se sont enfuies, ont disparu. 

diffugium, 16 u, n. (diffugio), fuite de cote et 
d’autre, dispersion : Tac. H. 1, 39. 

diffugo, are (dis,fugo), tr., mettre en fuite, 
disperser : Aug. Psalm. 41, 10. 

diffulgiiro, are (dis, fulguro), tr., faire etin- 
celer : Sid. Carm. 11, 20. 

diffulmino, are (dis, fulmino), tr., disper- 
ser par la foudre : Sil. 5, 276. 

diffumigo, are, tr., fumiger de toute part : 
Th. Prisc. 4, 1. 

diffundlto, are (dis, fundito), tr., a) jeter 
aux vents, gaspiller : Pl. Merc. 58 ; b) colpor- 
ter : Amm. 18, 5, 6. 

diffundo fudi, fusum, ere (dis etfundo), tr., 
^[ 1 etendre en versant, repandre : glacies li- 
quefacta se diffundit Cic. Nat. 2, 26, la glace 
fondue devient fluide ; sanguis per venas in 
omne corpus diffunditur Cic. Nat. 2, 138, le 
sang se repand par les veines dans tout le 
corps ; vinum de doliis Col. Rust. 12, 28, 3, 
transvaser du vin, cf. Cato Agr. 105, 2 || re- 
pandre, etendre : luce diffusa toto cslo Cic. 
Nat. 2, 95, la lumiere etant repandue sur toute 
l’etendue du ciel ; ab ejus summo sicut palms 
ramique diffunduntur CjES. G. 6, 26, 2, du som- 
met de cette corne se deploient comme des 
empaumures et des rameaux ; platanus diffusa 
patulis ramis Cic. de Or. 1, 28, platane qui 
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se deploie avec ses branches en eventail (eta- 
lees) ; dederat comam dijfundere ventis Virg. 
En. 1, 319, elle avait laisse les vents eparpiller 
sa chevelure ; via latissimis pratis diffunditur 
et patescit Plin. Min. Ep. 2, 17, 3, le chemin 
se deploie et s’etale dans de larges prairies ; 
[poet.] Claudia a quo diffunditur gens per La- 
tium Virg. En. 7, 708, [Clausus] a partir du- 
quel la famille Claudia etend ses branches dans 
le Latium || disperser, dissiper [douleur, co- 
lere] : Ov. H. 8, 61 ; M. 9, 143 2 [fig.] eten- 

dre, porter au loin : di vim suam longe lateque 
diffundunt Cic. Div. 1, 79, les dieux etendent 
au loin leur puissance ; error longe lateque dif- 
fusus Cic. Fin. 2, 115, erreur repandue au loin 
(Leg. 1, 34 ; Balbo 13 ; Sest. 97) ; bella et paces 
longum in sevum Hor. Ep. 1, 3, 8, porter jus- 
qu’a la lointaine posterite le recit des guerres 
et des traites 3 [fig-] dilater, epanouir : dif- 
fudere animos munere Bacchi Ov. M. 4, 766, ils 
dilaterent leurs cceurs grace aux dons de Bac- 
chus, cf. M. 14, 272 ; P. 4, 4, 9 ; diffusus nec- 
tare M. 3, 318, epanoui par le nectar ; diffundi, 
contrahi Cic. Lsel. 48, s’epanouir, se resserrer 
(se contracter). 

diffuse (diffusus), d’une maniere diffuse : 
Cic. Inv. 1, 98 || diffusius Cic. Tusc. 3, 22, avec 
plus d’etendue, de developpement. 

diffusllis, 16 e, expansible : Lucr. 5, 467. 
diffuslo, 16 dnis, f. (diffundo), action de re- 
pandre, debordement : Capel. 6, 661 || epa- 
nouissement [fig.] : Sen. Vita b. 5, 1. 

diffusor, oris, m., celui qui transvase : 
CIL 2, 1481. 

diffusus, 13 a, um, 1 part, de diffundo 
2 adj 4 , etendu : Cic. de Or. 1, 28 ; diffu- 
sior Plin. Min. Ep. 7, 17, 9 || disperse, epars : 
Cic. de Or. 2, 142 ; Col. Rust. 1, 1, 10 || re- 
pandu : diffusior Plin. Min. Pan. 53, 3. 

diffututus, a, um (dis, futuo), epuise par 
les exces : Catul. 29, 13. 

digamia, se, f. (Siyapra), 1 remariage : 
Tert. Mon. 6^2 bigamie : Hier. Jovin. 1, 14. 

digammon, i, n., Quint. 1, 4, 7 ; di- 
gamma, n. ind., Prisc. Gramm, p. 542, P., 
digammos, i, f., Serv. En. 1, 292 ; 642, di- 
gamma, lettre de l’alphabet || [plais 4 ] tuum di- 
gamma Cic. Att. 9, 9, 4, ton digamma, ton livre 
de compte [F, abreviation de fenus, interet, re- 
venus] . 

digamus, a, m. f. (Siyocfxo?), remarie, re- 
mariee : Tert. Cast. 7 ; Hier. Ep. 123, 4. 

Digba, se, f., ville d’Asie au confluent du 
Tigre et de l’Euphrate : Plin. 6, 126. 

Digentia," se, f., ruisseau du pays des Sa- 
bins [auj. Licenza] : Hor. Ep. 1, 18, 104. 

digeries, ei, f. (digero), disposition : Macr. 
Sat. 1, 16, 38 || digestion [fig.] : Cod. Th. 14, 4, 
2. 

digero 11 gessl, gestum, ere (dis et gero), tr., 
1 porter de differents cotes : a) diviser, se- 
parer : interdum (insulae) discordantibus ven- 
tis digeruntur Plin. Min. Ep. 8, 20, 6, par- 
fois (ces ties flottantes) sous Faction des vents 
contraires se separent les unes des autres ; 
nubes congregantur, digeruntur Sen. Nat. 7, 22, 
1, les nuages se condensent, se desagregent ; 
dentes qui digerunt cibum Plin. 11, 160, les 
dents qui divisent les aliments ; septem diges- 
tus in cornua Nilus Ov. M. 7, 774, le Nil qui 
se divise en sept estuaires ; b) distribuer, re- 
partir : vaporem hue illuc Plin. Min. Ep. 2, 1 7, 
9, distribuer partout la chaleur ; hsec in omnes 
membrorum partes digeruntur Cels. Med. 1, 
prsef, 4, 12, ces aliments sont distribues par 
tout le corps || mettre en ordre, arranger les 


cheveux : Ov. Am. 1, 7, 11 || transplanter et 
disposer les plantes : Cato Agr. 161, 3 ; Virg. 
G. 2, 54 ; 2, 267 ; c) [medec.] dissoudre, fondre : 
Cels. Med. 5, 18, etc. ; Plin. 26, 41, etc. || rela- 
cher le ventre : Cels. Med. 1, prsef, 10, 1 1| dige- 
rer : Cels. Med. 3, 4 ; 4, 7 ; Quint. 10, 1, 19 ; 11, 
2, 35 || affaiblir le corps : Cels. Med. 1, 9 ; 2, 14 
|| remuer, agiter le corps : Cels. Med. 4, 14 ; 7, 
26, 5 K 2 [fig-] a) diviser, repartir : quam me- 
ruit solus poenam digessit in omnes Ov. M. 14, 
469, la peine qu’il meritait seul, il la fit por- 
ter sur tous ; annum non in totidem digerunt 
species Tac. G. 26, ils ne divisent pas l’annee 
en autant de saisons que nous ; b) distribuer, 
mettre en ordre, classer : mandata Cic. Q. 2, 
14, 3, classer des recommandations [pour les 
executer dans un ordre convenable] ; ilia arti- 
ficiose digesta Cic. de Or. 1, 186, ces connais- 
sances classees systematiquement ; jus civile 
in genera Cic. de Or. 1, 190, distribuer par 
genres le droit civil || inordinata Quint. 10, 4, 
1, mettre en ordre les mots places a l’aventure 
dans la phrase || ut... nec quid quoque anno ac- 
tum sit, digerere possis Liv. 2, 21, 4, en sorte 
qu’il est impossible de donner dans leur ordre 
les evenements de chaque annee. 

DIgerrI, drum, m., peuple de Thrace : Plin. 
4, 40. 

Digesta, drum, n. (digestus), Digeste [toute 
espece d’oeuvre distribute en chapitres] : Gell. 
6, 5 || [en part., les livres des Pandectes] : Cod. 
Just. 1, 17, 3, 1 || la Bible : Tert. Marc. 4, 3 || 
sing., digestum Lucse Tert. Marc. 4, 5, l’evan- 
gile de S 4 Luc. 

dlgestlbllis, e (digero), digestible : C. Aur. 
Chron. 1, 5, 159 || digestif : Apic. 1, 35. 

dlgestllls, e, par oil se fait la digestion : 
Cassiod. Hist. eccl. 6, 32. 

dlgestim (digero), avec ordre : Prud. Per- 
ist. 2, 129. 

dlgestlo, dnis, f. (digero), 1 distribu- 
tion, repartition, classement, arrangement, or- 
dre : annorum Vell. 2, 53, 4, le calcul des an- 
nees ; digestio (Italise) in litteras Plin. 3, 46, 
description methodique de Fltalie 2 [rhet.] 
grec [zspifffJtos, division d’une idee generale 
en points particuliers : Cic. de Or. 3, 205 [ex. 
Sest. 32 ; Mil. 20] 3 repartition [de la nour- 

riture dans le corps], digestion : Quint. 11, 3, 
19. 

dlgestlvus, a, um, digestif : Macer Flor. 
De vir. herb. 1570. 

dlgestor, oris, m. (digero), ordonnateur, 
organisateur : Chalc. Tim. 295. 

dlgestorius, a, um, resolutif : Th. Prisc. 
4 ; M. Emp. 20. 

digestum, v. Digesta. 

1 digestus, a, um, part, de digero || adj 4 , 
digestissimus M. Emp. 22, qui a fait une tres 
bonne digestion. 

2 digestus, us, m., distribution, reparti- 
tion : Stat. S. 3, 3, 86. 

dlgltabulum, i, n. (digitus), doigtier, ce qui 
couvre les doigts, gants : Varro *R. 1, 55, 1. 

dlgltale, is, n., c. digitabulum : Varro R. 1, 
55, 1 [legon de v., Keil] ; Gloss. 2, 49, 30. 

digitalis, e (digitus), de la grosseur du 
doigt : Plin. 14, 40. 

dlgltatus, a, um, fissipede [en pari, des 
oiseaux] : Plin. 1 1, 256. 

dlgltellum ou dlgltillum, i, n., orpin 
[plante] : Col. Rust. 12, 7, 1 ;Plin. 18, 159. 

DIgItl Idael, m. pi., les Dactyles du mont 
Ida : Cic. Nat. 3, 42 ; v. Dactylus. 


Dlgltlus, li, m., nom d’homme : Liv. 26, 48, 

6. 

dlgltulus, 14 I, m. (digitus), petit doigt, 
doigt : Cic. Scauro 20 ; Pl. Bacch. 675 ; 
Rud. 720 ; Ter. Eun. 284 ; Sen. Ep. 66, 53 
|| doigt, griffe [de la patte d’un perroquet] : 
Apul. Flor. 12. 

digitus, 8 i, m., 1 doigt de la main : attin- 

gere aliquid extremis digitis Cic. Csel. 28, ef- 
fleurer qqch. du bout des doigts ; attingere cae- 
lum digito Cic. Att. 2, 1, 7, toucher le ciel du 
doigt, etre au comble de ses voeux ; tuos di- 
gitos novi Cic. Att. 5, 21, 13, je connais ton 
habilete a calculer sur les doigts ; in digitis 
suis constituere Cic. Caecil. 45, etablir qqch. 
en comptant sur ses doigts ; digitorum per- 
cussio Cic. Off. 3, 75, claquement de doigts ; 
liceri digito Cic. Verr. 2, 3, 27 ; tollere digi- 
tum Cic. Verr. 2, 1, 141, mettre une enchere 
en levant le doigt [mais tollere digitum Schol. 
Pers. 5, 119, s’avouer vaincu en levant le doigt, 
cf. Sid. Ep. 5, 7] ; concurrere ad digitum Mart. 
Spect. 29, 5, lutter jusqu’a ce qu’un des deux 
adversaires leve le doigt [s’avoue vaincu] ; 
cf. Quint. 8, 5, 20 ; percoquere aliquid in di- 
gitis Pl. Rud. 902, faire cuire qqch. dans ses 
doigts [n’ avoir pas la peine de faire cuire] ; 
ne digitum quidem porrigere Cic. Fin. 3, 57, ne 
pas meme lever un doigt, ne pas faire un pas, 
ne rien faire pour qqch. [oppos. proferre digi- 
tum Cic. Csec. 71] 2 doigt du pied : erigi in 

digitos Quint. 2, 3, 8, se dresser sur la pointe 
des pieds ; in digitos arrectus Virg. En. 5, 426, 
dresse sur la pointe des pieds || doigt des ani- 
maux : Varro R. 3, 9, 4 3 petite branche, 

rameau : Plin. 14, 12 ; 17, 234 4 le doigt 

[i6 e partie du pied romain] : ab aliqua re non 
transversum digitum discedere Cic. Ac. 2, 58, 
ne pas s’ecarter de qqch. d’un doigt mis en tra- 
vers, d’un travers de doigt ; ou digitum seul 
Cic. Verr. 2, 4, 33 ; Att. 7, 3, 11. 

m > ■ gen. pl. arch, digitum Varr. d. Char. 
126, 26 ; Vitr. Arch. 7, 1, 6. 

dlgladlabllis, e (digladior), qui se bat, 
acharne : Prud. Cath. 3, 148. 

digladior, 16 atus sum, ari, intr. (dis, gla- 
dius), combattre [pr. et fig.] : Cic. Leg. 3, 20 ; 
Off. 1,28. 

Diglito, m., designation d’un certain par- 
cours du Tigre : Plin. 6, 127. 

dlglossos, l, fi, c. hypoglossa : Ps. Apul. 
Herb. 58. 

digma, atis, n. (Sslypta), montre, echan- 
tillon : Cod. Th. 14,4,9 || insigne sur le bouclier 
des soldats : Veg. Mil. 2, 18. 

dignabllls, e (dignor), aimable, bien- 
veillant : Avit. Ep. 10. 

dignablllter (dignabilis), avec bienveil- 
lance : Fort. Rad. 38. 

dignans, tis, p. de digno || adj 4 , dignantis- 
simus Salv. Gub. 1, 1, tres digne. 

dignanter (dignans), avec bonte, avec 
courtoisie : Symm. Ep. 5, 63 || dignantis- 
sime Itin. Alex. 10. 

dignatlo, 11 dnis, f. (dignor), 1 action de 
juger digne, estime (egards) qu’on temoigne : 
Suet. Cal. 24 % 2 estime dont on est entoure, 
consideration dont on jouit : Cic. *Att. 10, 9, 
2 ; Liv. 10, 7, 12 ; Tac. Ann. 4, 52 ; G. 26. 

dignatus, a, um, part, de digno et de di- 
gnor. 

digne 12 (dignus), dignement, convenable- 
ment, justement : Cic. CM 2 ; Sen. 19 || digne 
ac mereor Cassius d. Cic. Fam. 12, 13, 1, de la 
maniere que je merite || dignius Hor. O. 1, 6, 
14. 
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dignifico, are, tr., rendre digne ou juger 
digne : Orig. Matth. 82. 

dignitas, 6 atis, f. (dignus), 1 fait d’etre 
digne, de meriter, merite : in beneficentia di- 
lectus sit dignitatis Cic. Off. 1, 45, que dans 
la bienfaisance on sache discerner ceux qui 
en sont dignes ; judicium dignitatis meae fece- 
rat Cic. Br. 1 = judicaverat me esse dignum, il 
avait prononce officiellement que j’etais digne 
(Fam. 11, 17, 1 ; Agr. 2, 3 ; etc. ) ; digni- 
tas consularis Cic. Mur. 28, titres au consu- 
lat (Mur. 22 ) *\ ] 2 [comme suite des quali- 
tes qui font qu’on est digne] consideration, 
estime, prestige, dignite : dignitas est alicujus 
honesta et cultu et honore et verecundia digna 
auctoritas Cic. Inv. 2, 166, la dignite consiste 
en une influence honorable, qui merite les 
hommages, les marques d’honneur et le res- 
pect ; secundum locum dignitatis Remi obtine- 
bant Ges. G. 6, 12, 9, les Remes gardaient la 
seconde place pour la consideration ; neque 
suam pati dignitatem ut... Ges. G. 6, 8, 1, [di- 
sant] que leur prestige (leur honneur) ne souf- 
frait pas que... || [en part.] consideration so- 
ciale, rang, dignite dans l’Etat : haec celsissima 
sedes dignitatis atque honoris Cic. Sulla 5, ce 
degre si eleve de consideration et d’honneur 
(Lael. 12 ; Rep. 1, 43 ) ; ex humili loco ad sum- 
mam dignitatem perducere aliquem Cbs. G. 7, 
39, 1, amener qqn d’une situation humble au 
rang le plus eleve ; parcet et amicitiis et di- 
gnitatibus Cic. Or. 89, l’orateur respectera a 
la fois 1’amitie et le rang || [de la] charge pu- 
blique, emploi, dignite : laetor cum praesenti, 
turn etiam sperata tua dignitate Cic. Fam. 2, 
9, 1, je me rejouis de la dignite que tu viens 
d’obtenir et aussi de celle que tu esperes ; pi. 
dignitates Plin. 21, 44 ; Plin. Min. Pan. 61, 2, 
les charges 3 sentiment de dignite, honora- 
bilite : agere cum dignitate et venustate Cic. 
de Or. 1, 142, dans Faction oratoire unir la 
grace a la dignite ; dignitatem docere non ha- 
bet Cic. Or. 144, enseigner est incompatible 
avec la dignite (c’est dechoir) ; cum dignitate 
moriamur Cic. Phil. 3, 36, mourons avec hon- 
neur 4 [par extension] beaute majestueuse, 
noble, imposante : plena dignitatis domus Cic. 
Off. 1, 138, maison imposante, cf. Q. 3, 1, 1 ; 
de Or. 3, 180 || beaute virile, ayant de la di- 
gnite [oppos. a venustas, beaute gracieuse, fe- 
minine] : Off. 1, 130 || verborum Cic. Prov. 27, 
la magnificence imposante des expressions. 

dignltosus, 16 a, um (dignitas), = a^icop.a- 
TIY.OC, Gloss. ; plein de dignite : Petr. 57, 10. 

digno, 14 avl, dtum, are (dignus), tr., 1 ju- 
ger digne : aliquem aliqua re Calvus d. Serv. 
En. 11, 169 || [employe surtout au pass.] etre 
juge digne de [avec abl.] : Cic. de Or. 3, 25 ; 
Inv. 2, 114 ; 161 ; Ac. 1, 36 ; [avec inf.] nu- 
mero divom dignarier esse Lucr. 5, 51, etre juge 
digne de compter au nombre des dieux 2 
trouver bon : quis deos dignet decorare hos- 
tiis Pacuv. d. Non. 98, 15, qui consentirait a 
sacrifier des victimes en l’honneur des dieux. 

M > inf. pass, dignarier Lucr. 5, 51. 

dignor, 10 atus sum, ari, tr., 1 juger digne: 
haud tali me dignor honore Virg. En. 1, 335, je 
ne me juge pas digne d’un tel honneur, cf. 11, 
169 ; Tac. Ann. 4, 74 ; Suet. Vesp. 2 ; [avec 
deux acc.] aliquem filium Curt. 6, 10, 28, ju- 
ger qqn digne d’etre son fils, reconnaitre qqn 
pour son fils ; dominos dignari Teucros Virg. 
En. 10, 866, accepter les Troyens pour maitres 
2 trouver convenable, vouloir bien, vouloir 
de : TEneas, cui se pulchra viro dignatur jungere 
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Dido Virg. En. 4, 192, Enee a qui la belle Di- 
don consent a s’unir ; nullo dignante imperium 
Parthorum Just. 41, 4, 1, tout le monde dedai- 
gnant l’empire des Parthes. 

m > inf. dignarier Ps. Sulpicia Sat. 64. 

dignord, are, tr., marquer [un troupeau] : 
P. Fest. 72, 16. 

dlgnoscentla, ae, f. (dignosco), discerne- 
ment : Aug. Civ. 14, 17. 

dlgnosclbllis (din-), e, qu’on peut distin- 
guer, apercevoir : Itin. Alex. 20. 

dignosco 13 (din-), dvi, dtum, ere (dis, 
nosco), tr., discerner, distinguer : civem hoste 
Hor. Ep. 1, 15, 29, distinguer un citoyen d’un 
ennemi ; vix ut dignosci possit a mastiche 
vera Plin. 12, 72, de sorte qu’on peut a peine 
la distinguer de la vraie gomme ; dominum 
ac servum dignoscere Tac. G. 20, distinguer le 
maitre de l’esclave ; sonis homines Quint. 11, 

3, 31, reconnaitre les hommes a leur voix ; di- 
gnoscere quid solidum crepet Pers. 5, 24, distin- 
guer ce qui rend un son plein 1 1 reconnaitre que 
[avec prop, inf.] : Amm. 26, 1, 7 ; [pass.] si liber- 
tus inopia laborare dinoscitur Modest. Dig. 2, 

4, 25, si Ton reconnait qu’un affranchi souffre 
de l’indigence. 

dignus, 6 a, um (*decnos, decet), digne de, 
qui merite [en bonne ou mauv. part] : 1 

[avec abl.] : vir majoribus suis dignissimus Cic. 
Phil. 3, 25, cet homme si digne de ses an- 
cetres ; summa laude Cic. Rep. 3, 7, digne de 
la plus grande estime ; audacia odio digna Cic. 
Verr. 2, 4, 73, audace qui merite la haine ; ali- 
quid memoria dignum consequi Cic. Rep. 1, 
13, accomplir des choses dignes de memoire ; 
res digna regio munere, digna Capitolio Cic. 
Verr. 2, 4, 65, objet digne d’etre offert en pre- 
sent par un roi, digne du Capitole ; (meus 
discessus) misericordia dignior quam contume- 
lia Cic. Pis. 32, (mon depart) plus digne de 
compassion que d’outrage || aliquid piaculo 
dignum Liv. 40, 13, 4, qq. action qui merite 
une expiation ; [avec supin, en -u] : nihil di- 
gnum dictu Liv. 4, 30, 4, rien qui merite d’etre 
mentionne, cf. Plin. 6, 97 ; Liv. 9, 43, 6 ; 25, 
1, 5 ; Suet. Aug. 43 ; Tac. Agr. 1 % 2 [avec 
qui subj.] : dignus qui imperet Cic. Leg. 3, 5, 
digne de commander ; homines digni quibus- 
cum disseratur Cic. Ac. 2, 18, hommes qui me- 
ritent qu’on raisonne avec eux ; (Diana) etiam 
hostibus digna, quam sanctissime colerent, vide- 
batur Cic. Verr. 2, 4, 72, (cette statue de Diane) 
meme aux yeux des ennemis meritait d’eux 
le plus saint des cultes 3 avec inf. [poet.] : 
Virg. B. 5, 54 ; etc. Hor. 5. 1, 4, 3, etc. ; Ov. 
M. 1, 241, etc. ; (auctores) quibus dignius credi 
est Liv. 8, 26, 6, (les sources) les plus dignes 
de foi 4 [avec ut] Pl. Mil. 1140 ;Liv. 23, 42, 
13 ; 24, 16, 19 ; Quint. 8, 5, 12 ; 12, 11,24^ 5 
[avec gen.] : Pl. Trin. 1153 ;L. Cornelius Bal- 
bus d. Cic. Att. 8, 15 a, 1 ; Tac. Ann. 15, 14 ; 
Ov. Tr. 4, 3, 57 % 6 [avec acc. de pron. n.] : 
scire quid dignus siem Pl. Capt. 969, savoir ce 
que je merite (Ter. Phorm. 519) 7 [avec ad] 

ad tuam formam dignast Pl. Mil. 968, elle me- 
rite de t’etre comparee pour la beaute ; dignus 
huic ad imitandum Cic. Rep. 1, 30, digne de lui 
servir de modele || [avec dat., decadence] : Vop. 
Prob. 24, 6 ; CIL 8, 9080 8 [pris abs 1 ] digne, 

meritant : diligere non dignos Cic. Lael. 78, don- 
ner son affection a des gens indignes ; ipse 
per se dignus Cic. Arch. 6, ayant par lui-meme 
tous les titres a cette distinction ; [pris subsF] 
Cic. Phil. 3, 22, un homme digne || digna 


DIJUDICO 

causa Liv. 21, 6, 4, cause juste ; pro magni- 
tudine rerum aliquid dignum eloqui Cic. Cae- 
cil. 42, eu egard a l’importance de l’affaire, pro- 
noncer les paroles qui conviennent, cf. Sall. 
C. 51, 8 ;Ter. Hec. 209 ; dignum operae pretium 
venit cum... Quint. 12, 6, 7, un juste prix de la 
peine se presente quand..., on fait une oeuvre 
qui en vaut la peine quand..., cf. Liv. 21, 48, 
6 || dignum est, il est digne, il convient, il est 
juste (approprie) : [avec prop, inf.] quid minus 
est dignum quam tibi pejus quidquam videri de- 
decore ? Cic. Tusc. 2, 14, qu’y a-t-il de moins 
seant que de voir qu’a tes yeux il y a qqch. de 
pis que le deshonneur ? || minus aegre quam 
dignum erat Liv. 1, 14, 3, avec moins de peine 
qu’il ne convenait. 

digredior, 10 gressus sum, gredi (dis, gra- 
dior), intr., 1 s’eloigner, s’ecarter, s’en al- 
ler : numquam est a me digressus Cic. Sulla 34, 
jamais il ne m’a quitte ; digredi e loco Ges. C. 1, 
72, 4, s’eloigner d’un lieu ; domo Sall. J. 79, 7, 
partir de chez soi ; in sua castra Sall. ]. 109, 
3, rentrer chacun dans son camp ; ad sua tu- 
tanda Tac. Ann. 4, 73, s’en aller pour defendre 
ses interets ; domum Tac. Ann. 2, 30, rentrer 
chez soi 2 [fig-] digredi ab eo, quod propo- 
sueris Cic. de Or. 2, 311, s’ecarter de son sujet ; 
a causa Cic. Br. 322 ; de causa Cic. Inv. 1, 97, 
faire une digression en plaidant ; officio Ter. 
Phorm. 722, s’ecarter du devoir ; ex eo et re- 
gredi in id Quint. 10, 6, 5, s’ecarter de son su- 
jet et y revenir ; sed eo jam, unde hue digressi 
sumus, revertamur Cic. Nat. 3, 60, mais reve- 
nons enfin au point dont nous nous sommes 
ecartes pour cette digression ; saepe datur di- 
grediendi locus Cic. de Or. 2, 312, on a souvent 
l’occasion de faire une digression. 

M > degredior *Cic. de Or. 2, 312. 

dlgresslo, 16 onis, f. (digredior), 1 action 
de s’eloigner, depart : congressio, digressio nos- 
tra Cic. Q. 1, 3, 4, notre entrevue, notre separa- 
tion 2 [fig.] a) action de s’ecarter du droit 
chemin : Gell. 1, 3, 14 ; b) [rhet.] a proposita 
oratione Cic. Br. 292, action de s’ecarter de son 
sujet, digression, cf. de Or. 3, 203 ; [ou abs 1 ] di- 
gression : Cic. Inv. 1, 27 ; 97 ;pl., Quint. 10, 1, 
33. 

M > degressio *Cic. de Or. 2, 312. 

dlgressivus, a, um, relatif a la digression : 
Cassiod. Inst. div. 4. 

1 digressus, a, um, part, de digredior. 

2 digressus, 12 as, m., action de s’eloigner, 
depart : Cic. Q. 1, 3, 4 ; Nat. 2, 50 ; Pis. 63 || 
digression, episode : Quint. 4, 3, 14 ; 10, 5, 17. 

1 dll, deorum, pl. de deus. 

2 dil, gen. dat., v. dies w > ■ 

diiambus, i, m. (8uap.6o?), pied di'iambe, 

de deux lambes : Diom. 481, 3. 

DIjovis (DIovis), is, m., Jupiter : Varro 
L. 5, 66 ; Gell. 5, 12. 

dljudicatio, onis, f. (dijudico), jugement 
qui tranche : Cic. Leg. 1, 56. 

dljudlcatrlx, ids, f., celle qui discerne : 
Apul. Plat. 2, 6. 

dljudlcatus, a, um, part. p. de dijudico. 

dijudico, 12 avl, dtum, are, tr. (dis, judico), 

1 separer par un jugement, decider, tran- 
cher : dijudicare controversiam Cic. Fin. 3, 6, 
trancher un differend ; quam vir optimam esse 
dijudicat Pl. Amph. 677, que son mari juge 
etre entre toutes la plus honnete ; [pass, im- 
pers.] dijudicari non poterat uter utri virtute 
anteferendus videretur Ges. G. 5, 44, 14, on 
ne pouvait decider lequel devait avoir le pas 
sur l’autre en courage || dijudicata jam belli 



DljUGATIO 

fortuna CjES. C. 2, 32, 6, le sort de la guerre 
etant deja tranche || [abs*] inter sententias Cic. 
Tusc. 1, 23, decider entre des opinions ^[ 2 
discerner, distinguer : vera et falsa Cic. Ac. 2, 
107 ; vera a falsis Cic. Part. 139, distinguer le 
vrai du faux ; dijudicandum est immodicum sit 
an grande Plin. Min. Ep. 9, 26, 6, il faut distin- 
guer si c’est exagere ou grand. 

dljiigatio, dnis, f. (dijugo), separation : 
Arn. 2, 14. 

dljuglum, u, n. (dijugo), separation : 
Chalc. Tim. 193. 

dijugo, atum, are, tr. (dis, jugo), separer : 
dijugatus ab aliquo Arn. 5, 9, separe de qqn || 
deteler : Sev. Sanct. Mort. bourn 47. 
dljunct-, v. disj-. 

dllabldus, a, um (dilabor), qui s’use facile- 
ment : Plin. 8, 219. 

dilabor, 10 lapsus sum, labl, intr., 1 s’ecou- 
ler de cote et d’autre, se dissiper [pr.] : Fibre- 
nus... rapide dilapsus cito in unum confluit Cic. 
Leg. 2, 6, le Fibrene [partage en deux bras 
egaux]... s’echappe de part et d’autre en un 
cours rapide pour reformer promptement un 
seul lit ; dilapsa glacies Cic. Nat. 2, 26, glace 
fondue ; dilabitur humor Plin. 2, 65, le liquide 
s’echappe ; dilabens sestus Tac. Ann. 14, 32, 
le reflux ; dilabente nebula Liv. 41, 2, 4, le 
brouillard se dissipant ; dilapsus calor Virg. 
En. 4, 704, la chaleur vitale s’echappa 2 se 
disperser : exercitus brevi dilabitur Sall. J. 18, 
3, 1’armee se disperse promptement ; dilabi 
ab signis Liv. 23, 18, 16, abandonner les dra- 
peaux ; nec jam ex eo loco turba dilabeba- 
tur Liv. 6, 17, 6, la foule ne quittait plus ce 
lieu ; dilabi in oppida Liv. 8, 29, 12, se disper- 
ser dans les places fortes ^[ 3 tomber par mor- 
ceaux, s’en aller par pieces : aedes vetustate di- 
lapsa Liv. 4, 20, 7, temple que la vieillesse a fait 
tomber en ruines ; ne vestis situ dilabatur Col. 
Rust. 12, 3, 5, pour que les etoffes ne pour- 
rissent pas ; dilapsa in cineres fax Hor. O. 4, 
13, 28, torche reduite en cendres ; dilapsa ca- 
davera tabo Virg. G. 4, 557, cadavres en de- 
composition 4 [fig-] a) s’echapper de : sunt 
alii plures fortasse, sed mea memoria dilabun- 
tur Cic. *Phil. 13, 1 1, il y en a peut-etre un plus 
grand nombre, mais ils s’echappent de ma me- 
moire ; b) perir, s’evanouir ; rem familiarem 
dilabi sinere Cic. Off. 2, 64, laisser se dissiper 
son patrimoine ; praeclarissime constituta res- 
publica dilabitur Cic. Off. 2, 80, cet Etat si re- 
marquablement organise se dissout, cf. Tusc. 4, 
10 ; divitiae, vis corporis dilabuntur Sall. J. 2, 
2, les richesses, la force physique sont peris- 
sables ; dilabuntur curse Ov. P. 4, 4, 21, les sou- 
cis s’evanouissent. 

dllaceratlo, dnis, f. (dilacero), dechire- 
ment : Arn. 2, 45. 

dilacero, 13 avl, atum, are (dis, lacero), tr., 
dechirer, mettre en pieces : ad rem publicam 
dilacerandam Cic. Mil. 24, pour dechirer l’Etat. 

dllamlno, are (dis, lamina), tr., partager en 
deux : Ps. Ov. Nux 73. 

dllanclno, avl, atum, are (dis, lancino), tr., 
dechirer, mettre en pieces : Amm. 22, 15, 19. 

dllanlatlo, dnis, f., action de mettre en 
pieces : S. Greg. Ep. 5, 26. 

dllanlo 13 avl, atum, are (dis, lanio), tr., de- 
chirer, mettre en pieces : cadaver canibus dila- 
niandum reliquisti Cic. Mil. 33, tu as laisse le 
cadavre en pature aux chiens ; cf. Lucr. 3, 537. 

dllapidatio, dnis, f. (dilapido), dilapida- 
tion, dissipation : Cod. Th. 4, 20, 1. 

dilapido, avl, atum, are (dis, lapido), tr., 

1 cribler de pierres, [ou] comme a coups 
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de pierres : grandine dilapidare hominum la- 
bores Col. Rust. 10, 330, cribler de grele les tra- 
vaux des hommes ^[ 2 jeter de cote et d’autre 
comme des pierres, disperser, dissiper, gas- 
piller, dilapider : Ter. Phorm. 898. 

dllapslo, dnis, f. (dilabor), dissolution, de- 
composition : Aug. Civ. 22, 12. 

1 dilapsus, a, um, part, de dilabor. 

2 dilapsus, us, m., c. dilapsio : Euch. 
Form. 4. 

dllarglor, 13 Itus sum, irl, tr. (dis, lar- 
gior), prodiguer, distribuer en largesses, ali- 
quid alicui : Cato Orat. 2, 6 ; Cic. Agr. 2, 81 
|| [passiv*] Gracch. d. Prisc. Gramm. 8, 19 ; 
Sall. d. Gell. 15, 13, 8. 

dllargltor, oris, m., celui qui fait des lar- 
gesses : J. Val. 1, 16. 

dllargltus, a, um, part. p. de dilargior. 
dllargus, a, um (dis, largus), prodigue : 
Gloss. 

dllatans, antis, p. de dilato || adj*, qui 
s’etend : "Plin. 35, 3. 

dllatatlo, dnis, f. (dilato), extension : Tert. 
Anim. 37. 

dilatator, oris, m. (dilato), celui qui etend, 
dilate : linguae Latinae dilatator Cassiod. Inst, 
div. 21, propagateur de la langue latine. 
dllatatus, a, um, part, de dilato. 
dllatlo, 11 dnis, f. (differo), ^[ 1 delai, re- 
mise, ajournement, sursis : dilatio comitio- 
rum Cic. Pomp. 2, ajournement des cornices ; 
helium per dilationes gerere Liv. 5, 5, 1, faire 
la guerre avec des atermoiements ^[ 2 ecarte- 
ment, intervalle : Apul. M. 11, 1 1. 

dilato, 13 avl, atum, are (dis, latus), tr., elar- 
gir, etendre : stomachi partes dilatantur Cic. 
Nat. 2, 135, les parties de l’estomac se dilatent ; 
manum dilatare Cic. Or. 113, ouvrir la main ; 
aciem Liv. 31, 21, etendre sa ligne de bataille || 
[fig.] : orationem Cic. FI. 12, allonger un dis- 
cours ; argumentum Cic. Par. 2, developper 
un argument ; litteras Cic. Br. 259, donner un 
son plein aux voyelles ; se dilatare Quint. 2, 3, 
8, s’enfler, se donner de l’ampleur [fam* « du 
volume »]. 

dilator, 16 oris, m. (dijfero), temporiseur, qui 
differe : Hor. P. 1 72. 

dllatorlus, a, um, dilatoire [en t. de droit] : 
Gaius Dig. 44, 1, 3. 

dllatus, a, um, part, de differo. 
dllaudo, are (dis, laudo), tr., louer partout, 
vanter : Cic. Att. 4, 17, 5 ; 6, 2, 9. 

dllaxo, are, intr. (dis, laxo), ouvrir, elargir : 
Lucil. d. Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 2, 125. 
dllectator, v. delectator. 
dllectlo, dnis, f. (diligo), amour : Tert. 
Marc. 4, 27. 

dilector, oris, m. (diligo), celui qui aime, 
ami de : Tert. Marc. 4, 23. 

1 dllectus, 13 a, um, part, de diligo || adj*, 
cheri : Ov. M. 10, 153 || dilectior Macr. Scip. 2, 

1 ; -issimus Stat. Th. 8, 99. 

2 dllectus, iis, m., affection, amour : 
Chalc. Tim. 135. 

3 dllectus, us, m., v. delectus : Pl. Poen. 838 ; 
Rud. 1279. 

dilemma, atis, n. (8iX7)p,p,a), dilemme 
[sorte d’argument] : Serv. En. 10, 449. 

dllemmatus, a, um, amphibologique : Ps. 
Rufin. Aqu. De Fide 53. 

dllenlmentum, c. delen- . N. Tir. 
dllexl, parf. de diligo. 
dllldo, ere (dis, laedo), tr., briser : Pl. 
Poen. 494. 


DlLlGO 

diligens, 9 entis, part. pres, de diligo pris 
adj*. If 1 attentif, scrupuleux, exact, conscien- 
cieux : arbores seret diligens agricola quarum 
aspiciet bacam ipse numquam Cic. Tusc. 1, 
31, le cultivateur consciencieux plantera des 
arbres dont il ne verra jamais un fruit 
lui-meme ; in rebus omnibus diligentiores Cic. 
Lael. 62, plus soigneux pour tout [le reste] ; 
post hanc communem querimoniam non mi- 
tior in supplicio, sed diligentior esse caepit Cic. 
Verr. 2, 5, 157, a la suite de cette plainte ge- 
nerale, il commenga a se montrer non pas 
plus tendre, mais plus attentif (circonspect) 
dans l’appbcation du supplice ; ad custodien- 
dum aliquem diligentissimus Cic. Cat. 1, 19, le 
plus attentif des gardiens de qqn ; ad repor- 
tandum Cic. Verr. 2, 4, 6, ponctuel a rendre 
[les objets pretes] || [avec gen.] : omnis offi- 
cii diligentissimus Cic. Cael. 73, si exact a rem- 
plir tous ses devoirs ; veritatis diligens Nep. 
Epam. 3, 1, d’une franchise scrupuleuse || [avec 
dat.] : Corinthios video publicis equis alen- 
dis fuisse diligentes Cic. Rep. 2, 36, je vois 
que les Corinthiens etaient attentifs a entre- 
tenir des chevaux pour les besoins de l’Etat 
| [avec noms de choses] : assidua ac diligens 
scriptura Cic. de Or. 1, 150, une preparation 
ecrite assidue et consciencieuse ; diligens ele- 
gantia Cic. Br. 143, une correction scrupuleuse 
^1 2 [enpart.] attentif, soigneux [de sonbien], 
regardant : Cic. Verr. 2, 4, 39 ;Her. 4, 46 ;Plin. 
Min. Ep. 2, 6, 1 ; 4, 13, 8. 

dlllgenter 8 (diligens), attentivement, scru- 
puleusement, consciencieusement, ponctuel- 
lement : Cic., CjES., etc. ; Latine et diligenter 
loqui Cic. Br. 166, se servir d’une langue pure 
et soignee || -tius Cic. Br. 86 ; Rep. 1, 35, etc. ; 
-tissime Cic. Lael. 7 ; Rep. 2, 5, etc. 

diligentia 8 ae, f. (diligens), ^[ 1 attention, 
exactitude, soin scrupuleux, conscience : re- 
liqua sunt in cura, attentione animi, cogita- 
tione, vigilantia, assiduitate, labore ; complec- 
tar uno verbo... diligentia... Cic. de Or. 2, 150, 
le reste depend du soin, de l’attention, de la re- 
flexion, de la vigilance, du travail ; pour tout 
dire d’un mot, de la conscience ; vos pro mea 
summa in re publica diligentia moneo... Cic. 
Mur. 86, m’autorisant d’une vie politique toute 
de conscience, je vous conseille... ; diligentiam 
adhibere ad rem, in rem Cic. Fam. 16, 9, 3 ; 16, 
9, 4, mettre un soin scrupuleux a une chose || 
sacrorum diligentia Cic. Rep. 2, 27, l’exactitude 
dans l’accomplissement des sacrifices ; adhi- 
benda est commoditatis diligentia Cic. Off. 1. 
138, il faut porter son attention sur la com- 
modite (le confortable) ; mea diligentia man- 
datorum tuorum Cic. Top. 5, ma ponctualite 
a executer tes ordres || [en part.] soin de son 
bien, esprit d’economie, d’epargne : Cic. Off. 2, 
87 ; Her. 4, 25 2 affection, amour [decad.] : 

Symm. Ep. 1, 37 ; 1, 41. 

m > pl- diligentia Apul. M. 9, 16. 

dlllglbllis, e (diligo), estimable : Hier. 
Phil. 5, 1. 

diligo, 8 lexi, lectum, ere (dis et lego), tr., 
prendre de cote et d’autre, choisir, [d’ou] dis- 
tinguer, estimer, honorer, aimer [d’une af- 
fection fondee sur le choix et la reflexion ; 
v. Cic. Lael. passim ; v. amo debut] ; ipse 
sese diligens Cic. Off. 3, 31, par amour de 
soi-meme [mais amare est employe avec le 
meme sens : Cic. Lael. 10] || [nom de chose 
complement] : alicujus consilia non maximedi- 
ligere Cic. Prov. 25, ne pas aimer beaucoup 
tes projets de qqn, n’en etre guere charme, cf. 
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DIMITTO 


Balbo 63 ; Att. 12, 34, 2 || [nom de chose su- 
jet] : montes et valles diligit abies Plin. 16, 74, 
le sapin affectionne les montagnes et les val- 
lees ; pira nasci tali solo diligunt Pall. 3, 25, 1, 
le poirier aime a venir dans ce genre de terrain. 

dilogia, a?, f. (SiXoyia), ambigui'te : Ps. As- 
con. Verr. 2, 1, 26. 

dllophos, m. (SiXocpo?), qui a l’aigrette 
double : Capel. 2, 177. 

dilorico, atum, are (dis, lorico), tr., dechirer 
[un vetement qui couvre la poitrine], arracher 
pour decouvrir : alicujus tunicam Cic. de Or. 2, 
124, dechirer la tunique de qqn. 

dlloris, e (8t?, lorum), qui a deux bandes, 
deux rayures : Vop. Aur. 46, 6. 

diluceo, 14 ere (dis, luceo), intr., etre clair, 
evident : Liv. 8, 27, 11 ; Gell. 16, 8, 16 || satis 
dilucet et prop. inf. Gell. 7, 10, 3, il est bien 
clair que. 

dilucesco, 15 luxl, ere (diluceo), intr., pa- 
raitre [en pari, du jour] : omnem crede diem 
tibi diluxisse supremum Hor. Ep. 1, 4, 13, crois 
que chaque jour qui commence a luire est pour 
toi le dernier || dilucescit, impers., le jour com- 
mence a paraitre, il commence a faire jour : 
Cic. Cat. 3, 6 ; Liv. 36, 24 || [fig.] diluxit, pa- 
tet Cic. Phil. 12, 5, la lumiere s’est faite ; on 
voit clair. 

dilucidatio, dnis, f. (dilucido), eclaircisse- 
ment, lumiere : Cassiod. Anima 19. 

dilucide 14 (dilucidus), avec eclat : diluci- 
dius Plin. 37, 48, [briber] avec plus d’eclat 
| [fig.] d’une maniere claire, limpide : Cic. 
Nat. 1, 58 ; Or. 79 || -issime Aug. Ep. 167, 4. 

dilucidltas, atis, f., clarte, evidence : Boet. 
Top. Arist. 8, 2. 

dilucido, avl, atum, are (dilucidus), tr., 
eclaircir : Tert. Jud. 1. 

dilucidus, 16 a, um (dis, lucidus), clair, lumi- 
neux, brillant : Plin. 37, 18 || [fig.] clair, net : 
omnia dilucidiora, non ampliora facientes Cic. 
Or. 20, eclaircissant tout sans l’amplifier ; cf. 
Fin. 3, 3 ; Part. 1 9. 

diluculat (diluculum), impers., le jour 
commence a poindre : Gell. 2, 29, 7. 

diluculum, 14 i, n. (diluceo), pointe du jour : 
primo diluculo Cic. Amer. 19, au point du jour, 
Cf. Att. 16, 13 a ;Pl. Amph. 737. 

diliidium, 16 11, n. (dis, ludus), repos des gla- 
diateurs entre les jeux, repit [fig.] : Hor. Ep. 1, 
19, 47. 

diluo, 10 lul, lutum, ere (dis, luo), tr., 1 
detremper, delayer, desagreger : ne aqua la- 
teres dilueret CjES. C. 2, 10, 6, de peur que 
l’eau ne delayat (desagregeat) les briques ; al- 
vum Gell. 17, 15, 4, se purger ; colorem Plin. 
31, 42, delayer, affaibbr une couleur 2 de- 
layer, dissoudre : favos lacte Virg. G. 1, 346, de- 
layer du miel dans du lait ; bacam aceto Hor. 
5. 2, 3, 241, dissoudre une perle dans du 
vinaigre ; aliquid cum mero Col. Rust. 6, 
4, 2, dissoudre qqch. dans du vin || vene- 
num Liv. 40, 4, 13, delayer du poison ; diluta 
absinthia Lucr. 4, 224, infusion d’absinthe 
1 3 [fig.] : molestias extenuare et diluere Cic. 
Tusc. 3, 34, diminuer et dissiper les soucis ; cri- 
men Cic. Mil. 72, miner une accusation ; cu- 
ram mero Ov. Ars 1, 238, noyer ses soucis dans 
le vin || [abs 1 ] effacer une accusation, se dis- 
culper : Liv. 29, 18, 20 || injurias acre pauco di- 
luere Gell. 20, 1, 31, reparer ses torts avec un 
peu d’argent 4 eclaircir, debrouiller : mihi, 
quod rogavi, dilue Pl. Rud. 1109, explique-moi 
ce que je t’ai demande. 


dilute 16 (dilutus), en delayant : dilutius po- 
tare Cic. Font. fr. 13, boire son vin plus trempe, 
plus coupe. 

dilutio, dnis, fi, action de se justifier de : 
Hier. Joann. 5, fin. 

dilutum, l, n. (dilutus), dissolution, infu- 
sion : Plin. 27, 46. 

dilutus, 16 a, um, 1 part, de diluo 2 
adj 1 , delaye : vinum dilutius Cels. Med. 1, 3, 
du vin plus trempe ; -tissimus Cels. Med. 1, 3 
|| clair : rubor dilutus Plin. 22, 92, rouge clair, 
cf. 37, 67 ; 37, 122 ; [fig.] Amm. 20,3 || affaibb, 
faible : odor dilutus Plin. 15, 110, odeur atte- 
nuee || qui a bu, entre deux vins : dilutior Aus. 
Idyll. 11, praef. (p. 128, 21 Schenkl), un peu ivre. 

diluvialis, e (diluvium), d’inondation, de 
debordement : Sol. 9, 8. 

diluvies, 14 el, f. (diluo), inondation, debor- 
dement, deluge : Lucr. 5, 255 ; 6, 292 ; Hor. 
O. 3, 29, 40 ; Plin. 9, 8. 

1 diluvio, 16 are (diluvium), tr., inonder : 
Lucr. 5, 387. 

2 diluvio, dnis, £, c. diluvium : Tert. 
Anim. 46. 

diluvium, 14 il, n. (diluo), 1 c. diluvies : 
Sen. Nat. 3, 27 ; Virg. En. 12, 205 t 2 le de- 
luge universel, le deluge de Noe : Eccl. 3 
[fig.] destruction, devastation, cataclysme : 
Virg. En. 7,228. 

dimachae, 16 drum, m. (Sipa/at), soldats 
qui combattent a pied et a cheval : Curt. 5, 13, 
8. 

dimachaerus, l m. (Sipi/aipo?), gladia- 
teur qui combat avec deux epees : CIL 13, 1997. 

dimadesco, dul, ere (dis, madesco), intr., se 
fondre : Luc. 6, 479. 

Dimallus, i, £, ville d’lllyrie : Liv. 29, 26. 
dimano, avl, atum, are, intr., se repandre, 
s’etendre : Cic. Cael. 6. 

Dimastos, l, £, petite lie pres de Rhodes : 
Plin. 5, 133. 

Dimastus, i, m., montagne de File de My- 
con : Plin. 4, 66. 

dimensio, dnis, f. (dimetior), 1 mesu- 
rage : Cic. Tusc. 1, 57 || dimension : Hyg. 
Astr. 4, 4, p. 182 ; Macr. Scip. 2, 2, 3 || axe de 
la terre : Hyg. Astr. 1, 3 || mesure metrique : 
Quint. 9, 4, 45, etc. 2 mesure de la ration de 
ble des soldats : Veg. Mil. 4, 7, p. 132, 11. 

dimensor, oris, m., mesureur : Ps. Honor. 
Cosm. p. 72, l. 27. 

dimensuratio, dnis, f. mesure : [decad.]. 
dimensus, 16 a, um, part, de dimetior. 
dimeter, tra, trum (SipeTpo?), dimetre : 
Diom. 506, 16 || subst 1 dimeter ou dimetrus, l, 
m., Diom. 506, 21 ; T. Maur. 2439, le dimetre. 

dimetiens, entis, f. (dimetior), diametre : 
Plin. 2, 86, etc. 

dimetior, 12 mensus sum, metlrl (dis et me- 
tior), tr., 1 mesurer en tous sens : ego ista 
sum omnia dimensus Cic. CM 59, c’est moi qui 
ai mesure tout cela, cf. CM 49 ; Quint. 12, 11, 
10 || emploi passif, dimensus, a, um, mesure : 
Cic. CM 59 ;Nat. 2, 155 ; CiES. G. 4,17,3 ; C. 2, 
19, 5 ; subst. n., dimensum, l, ration mesuree : 
Pacat. Pan. Theod. 13, 2 ^ [2 [en metrique] : 
Cic. Or. 147 ; 183 ; Quint. 9, 4, 112 3 [fig.] 

mesurer, calculer : Cic. Par. 26. 

dimeto, 16 avl, atum, are et depon. dime- 
tor, ari, tr., delimiter : locum castris Liv. 8, 37, 
7, fixer dans un lieu l’emplacement d’un camp 
|| dimetatus : [passif] Cic. Nat. 2, 110 ; [depon.] 
Cic. Nat. 2, 155. 

W > > demetatus Cic. Nat. 2, 110 [des mss]. 


dimetria, se, f. (SipeTpioc), dimetrie, poeme 
en vers iambiques dimetres : Aus. Ep. 16, 2, 
104. 

dimicatio, 10 dnis, f. (dimico), combat, ba- 
taille : dimicatio praelii Cic. Q. 1, 1, 5, les en- 
gagements de la bataille ; universse rei dimi- 
catio Liv. 1, 38, 4 ; universa dimicatio Liv. 22, 
32, 2, bataille decisive || [fig.] lutte, combat : 
vitae Cic. Plane. 77, lutte oil la vie est engagee. 

dimico, 8 avl (cul Ov. Am. 2, 7, 2 ), atum, 
are (dis, mico), intr., combattre, lutter : pro le- 
gibus, pro libertate, pro patria Cic. Tusc. 4, 43, 
combattre pour les lois, pour la liberte, pour 
la patrie ; cum Latinis de imperio dimicaba- 
tur Cic. OJf. 1, 38, on combattait contre les La- 
tins au sujet de la souverainete, cf. Sest. 1 [mais 
de vita glorias causa Cic. Arch. 23, risquer sa 
vie en vue de la gloire, cf. Liv. 3, 44, 12 ; 22, 25, 
16 ; 24, 26, 7 ; 29, 29, S] ; capite suo Liv. 2, 12, 
10, exposer sa vie (cf. Cic. Att. 10, 9, 2). 

dimidia, ae, f. (dimidius), s.-e. pars, moitie : 
Plin. 26, 120. 

dimidiatio, dnis, f. (dimidio) partage, se- 
paration par moitie : Tert. Marc. 1, 24. 
dimidiatus, 15 a, um, v. dimidio. 
dimidietas, atis, £, moitie : Pomp. Gr. 
Comm. 4, 8. 

dimidio, 14 atum, are (dimidius), tr., parta- 
ger en deux, diviser par moitie ; [employe sur- 
tout au part, passif] reduit a la moitie : dimi- 
diatus mensis Cic. Verr. 2, 2, 129, demi-mois ; 
defodere in terram homines dimidiatos Cat. 
d. Gell. 3, 14, 9, enterrer des hommes jusqu’a 
mi-corps ; dimidiati procumbunt Pl. Mil. 762, 
ils se couchent a moitie [sur la table] ; exesis 
posterioribus partibus versiculorum dimidiatis 
fere Cic. Tusc. 5, 66, la seconde moitie a peu 
pres des vers etant effacee. 

dimidium, 11 il, n. (dimidius), la moitie : di- 
midio stultior Cic. FI. 47, plus bete de moitie ; 
dimidio plus Cic. Att. 9, 9, 2, moitie plus ; dimi- 
dio minor C/*S. G. 5, 13, 2, moitie moins grand 
| [sens comparatif, avec quam ] : vix dimidium 
militum quam quod acceperat Liv. 35, 1, 2, a 
peine la moitie des soldats qu’il avait regus, cf. 
54, 18, 7. 

dimidius, 10 a, um (dis, medius), demi : di- 
midia pars terrae Cic. Nat. 2, 103, la moitie de la 
terre, cf. C,ES. G. 6, 31, 5 ; dimidius patrum, di- 
midius plebis Liv. 4, 2, 6, moitie patricien, moi- 
tie plebeien ; dimidius Priapus Mart. 11, 18, 
22, buste de Priape || v. dimidia, dimidium. 

diminuo (dimm-), ere (dis, minuo), tr., 
mettre en morceaux, briser : Pl. Most. 265 ; 
Ter. Eun. 803. 

confusion dans les mss avec de mi- 
nuo, cf. Cic. Inv. 2, 18 ; de Or. 3, 132. 
diminiit-, v. demin-. 
dimisi, parf. de dimitto. 
dimissio, 16 dnis, f. (dimitto), envoi, expedi- 
tion : Cic. Par. 46 || envoi en conge, licencie- 
ment : Cic. Verr. 2, 4, 86 ; 5,86 || remission [des 
peches] : Aug. Jul. 2, 15. 

dimissor, oris, m. (dimitto), celui qui remet 
[les peches] : Tert. Marc. 4, 10. 

dimissoriae litterae, £, lettre de renvoi, 
renvoi a un tribunal superieur : Modest. 
Dig. 50, 16, 106. 

1 dimissus, a, um, part, de dimitto. 

2 dimissus, us, m., renvoi, licenciement : 
Char. 189, 20 ; Diom. 407, 28 ; v. *Cic. 
Amer. 11. 

dimitto, 7 mist, missum, mittere (dis et 



DIMMlNUO 

mitto), tr., 1 envoyer de cote et d’autre, en- 
voyer dans tous les sens : pueros circum ami- 
cos dimittit Cic. Quinct. 25, il depeche des es- 
claves a la ronde chez ses amis, cf. Gbs. G. 6, 
31, 2 ; 7, 38, 9, etc. ; litteras circum munici- 
pia Gbs. C. 3, 22, 1, envoyer un message dans 
tous les municipes (per omnes provincias Gbs. 
C. 3, 79, 4, dans toutes les provinces,) || [abs*J : 
dimittit ad amicos Cic. Tull. 22, il depeche vers 
ses amis If 2 disp erser une multitude : a) dis- 
soudre, congedier : senatu dimisso Cic. Lael. 12, 
l’assemblee du senat etant dissoute = apres la 
seance du senat ; dimitti jubet senatum Cic. 
1 7 err. 2, 4, 146, il ordonne que la seance du senat 
soit levee ; [abs 1 ] dimittere Cic. Br. 200, lever 
la seance ; b) licencier une armee : Gbs. C. 1, 
2, 6 ; 1, 9, 5 ; 1, 32, 4, etc. ; Cic. Phil. 7, 2 ; c) 
envoyer en conge : Cic. Verr. 2, 5, 100 ; 5, 102 ; 
5, 112 ; Liv. 42, 34, 12 ; d) disperser (morce- 
ler) une troupe en petits detachements : Gbs. 
G. 6, 35, 6 ^ [3 [en gen.] renvoyer, faire partir 
ou laisser partir : aliquem ab se Cic. Sulla 67, 
eloigner qqn de soi ; aliquem ex provincia Cic. 
Verr. 2, 4, 63, renvoyer qqn de la province 
[Sicile] ; aliquem incolumem Ges. C. 1, 18, 4, 
renvoyer qqn sain et sauf ; equos Gbs. C. 3, 
69, 4, quitter, abandonner les chevaux [mettre 
pied a terre] ; aliquem e manibus Gbs. C. 3, 
49, 2, laisser echapper de ses mains qqn, cf. 
G. 6, 8, 1 ; aliquem dimittere Cic. de Or. 1, 129, 
etc., renvoyer qqn || abandonner qqch. : eum 
locum quern ceperant Ges. C. 1, 44, 4, aban- 
donner le lieu qu’ils avaient pris ; ripas Ges. 
G. 5, 18, 5, abandonner les rives (C. 1, 25, 
4 ) ; dimisit fortunas morte Cic. Tusc. 1, 12, 
la mort l’a force de laisser la ses richesses ; 
patrimonium unius incommodo dimittitur Cic. 
Caec. 75, quand un patrimoine vous echappe, 
cela ne cause de prejudice qu’a une seule per- 
sonne ; arma Sen. Ep. 66, 50, laisser tomber 
ses armes ; [poet.] dimissa anima Lucr. 3, 356, 
l’ame s’etant echappee, etant partie 1 1 [en part.] 
laisser libre : dimissis pedibus Pl. Ps. 841 ; di- 
missis manibus volare Pl. Ps. 843, s’envoler a 
toutes jambes, a tire d’ailes ^[ 4 renoncer a, 
abandonner : philosophia, quae nunc prope di- 
missa revocatur Cic. Ac. 2, 11, ecole philoso- 
phique, qui, presque abandonnee, est remise 
en vogue aujourd’hui ; suum jus Cic. Balbo 31, 
[opp. a retinere] renoncer a son droit ; ami- 
citias Cic. Lael. 76, renoncer a ses amities ; 
iracundiam suam rei publicae Ges. C. 1, 8, 3, 
renoncer a son ressentiment pour le bien de 
1’Etat || tributa alicui Tac. H. 3, 55, faire remise 
a qqn des impots ; [Eccl.] faire remise ( pec - 
cata, des peches). 

dimminuo, v. diminuo. 

Dimo, us, f., place forte de Mesie : Anton. 
dimotus, a, um, part, de dimoveo. 
dimoveo, 11 mdvi, motum, ere (dis, mo- 
veo), tr., ^[ 1 ecarter de cote et d’autre, par- 
tager, diviser, fendre : terram aratro Virg. 
G. 2, 513, fendre la terre avec la charrue ; cine- 
rem Ov. M. 8, 642, ecarter, remuer la cendre ; 
ubi sol radiis terram dimovit obortus Lucr. 6, 
680, quand le soleil levant ouvre par l’effet 
de ses rayons les pores de la terre ^[ 2 ecar- 
ter, eloigner, detourner [pr. et fig.] : Aurora 
polo dimoverat umbram Virg. En. 3, 589, l’Au- 
rore avait ecarte des cieux les ombres de la 
nuit ; dimovere turbam Tac. H. 3, 31, ecar- 
ter la foule ; quos spes societatis a plebe dimo- 
verat Sall. J. 42, 1, ceux que l’espoir d’une 
alliance [avec la noblesse] avait eloignes du 
peuple ; gaudentem patrios findere agros num- 
quam dimoveas, ut secet mare Hor. O. 1, 1, 13, 
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celui qui se plait a labourer les champs pater- 
nels, jamais tu ne l’amenerais a s’en ecarter, 
pour sillonner la mer ^[ 3 mouvoir qqch. dans 
differentes directions, mouvoir qk et la, agiter : 
manus Cels. Med. 2, 14, exercer ses mains ; di- 
movere se inambulatione Cels. Med. 4, 24, faire 
de l’exercice en se promenant. 

m > d. les mss souvent confusion avec de- 
movere, cf. Cic. Mur. 28 ; Inv. 2, 28 ; 86. 

Dimuri, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 77. 

dlmus, a, um, c. bimus : Gloss. 

Dina, ae, f., Dina [fille de Jacob et de Lia] : 
Vulg. 

Dinaea, 13 ae, f., nom de femme : Cic. Clu. 33. 

Dinarchus, ;, m. (Asivapyo?), Dinarque 
[orateur athenien] : Cic. Br. 36. 

Dindari, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 143. 

Dindyma, drum, n., et Dindymos (-us), 
i, m., le Dindyme [montagne de Phrygie avec 
temple de Cybele] : Virg. En. 9, 618 ; Ov. M. 2, 
223 ; Catul. 35, 14 ; 63, 91. 

Dindymarii, drum, m., Corybantes [qui 
frequentent le Dindyme] : Commod. 17, 6. 

Dindymena, ae et Dindymene, es, f. 
(AivSup,7]V7)), nom de Cybele : Catul. 63, 13 ; 
Hor. O. 1, 16, 5. 

1 Dindymus, a, um, du Dindyme : Plin. 5, 
40 || v. Dindyma. 

2 Dindymus, 14 i, m., nom d’homme : 
Mart. 12, 75, 4. 

dingua, v. lingua : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 4, p. 26, 2. 

Dima, 16 ee, f., ville de la Narbonnaise [auj. 
Digne] : Plin. 3, 37 || -lenses, ium, m., habi- 
tants de Dinia : CIL . 

Diniae, drum, f., Dinies [ville de Phrygie] : 
Liv. 38, 15. 

Dinias, ae, m. (Asma?), Dimas [peintre 
celebre] : Plin. 35, 56. 

Dinochares, is, m., celebre architecte qui 
avait donne le plan d’Alexandrie : Plin. 5, 62. 

Dinocrates, is, m., nom de differents 
personnages grecs : Liv. 33, 18 || c. Dino- 
chares Vitr. Arch. 2 praef. 

Dinomache, 16 es, f. (AsivoftayT]), mere 
d’Alcibiade : Pers. 4, 20. 

Dinomachus, 16 i, m. (Aeivofxayo?) Dino- 
maque [philosophe] : Cic. Tusc. 5, 30 ; Off. 3, 
119. 

Din oil 1 et Dino, onis, m. (Asivcov), Dinon 
[historien grec] : Cic. Div. 1, 46 ;Plin. 10, 136 
|| nom d’un peintre : Plin. 34, 50. 

dinosco, 15 etc., v. dignosco, etc. 

dinumerabilis, e (dinumero), facile a 
compter : Cassiod. Psalm. 150, fin. 

dinumeratio, onis, f. (dinumero), denom- 
brement, calcul, compte : Cic. Rep. 3, 3 || [rhet.] 
enumeration : Cic. de Or. 3, 207. 

dinumerator, oris, m., qui compte : Aug. 
Psalm. 55, 10. 

dinumero, 13 cm, atum, are (dis, numero), tr., 
^[ 1 compter, nombrer, faire le denombre- 
ment, calculer : Stellas Cic. Off. 1, 154, comp- 
ter les etoiles || [abs 1 ] faire un denombre- 
ment : Cic. Att. 16, 9 ^ ] 2 compter [de l’ar- 
gent], payer : Pl. Epid. 71, etc. ;Ter. Ad. 915 ; 
dinumerare stipendium Pl. Mil. 74, payer la 
solde ; [abs 1 ] dinumerat Cic. Att. 16, 9, il paie 
la solde. 

dinummium, if, n., impot de deux deniers 
(nummi) : Cod. Th. 14, 27, 2. 

dinuptila, ae, f., = brionia : Ps. Apul. 
Herb. 66. 


DlCECETES 

Dio 10 et Dion, onis, m. (Atcuv), Dion [tyran 
de Syracuse, disciple de Platon] : Cic. Tusc. 5, 
100 ; Nep. || philos. academicien : Cic. Ac. 2, 
12. 

Diobessi, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 40. 

diobolaria, ae, f. (Sta)6oXov), femme a 
deux oboles [titre d’une ancienne comedie] : 
Fulg. Exp. serm. ant. 566, 17 ; v. diobolaris. 

diobolaris, e (8tw6oAov), qu’on a pour 
deux oboles : Pl. Poen. 140 ; Varro L. 7, 64. 

Diocaesarea, ae, f. (Atoxatcrapsia), ville 
de Cappadoce : Plin. 6, 8. 

Diocas, x, m., nom d’homme : CIL 3, 1719. 

Diochares, is, m., affranchi de Cesar : Cic. 
Att. 11, 6, 7 || -Inus, a, um, de Diochares : Cic. 
Att. 13, 45, 1. 

Diodes, 14 is, m. (AioxXyj?), nom d’un me- 
decin grec : Plin. 1, 20 || nom de Diocletien 
avant son elevation : Ps. Aur. Vict. Epit. 39. 



Diocletianus, i, m., Diocletien [empereur 
romain] : Aur. Vict. Caes. 38 || -us, a, um, de 
Diocletien : Treb. Tyr. 21, 7. 

Diocleus, a, um, de Diodes [medecin] : 
Cels. Med. 7, 5. 

diocmitae, v. diogmitae. 
diodela, ae, f., plante inconnue Ps. Apul. 
Herb. 89. 

Diodori Insula, f., lie du golfe Arabique : 
Plin. 6, 34. 

Diodorus, 12 I, m. (AioScupo?), Diodore 
[disciple du peripateticien Critolaiis] : Cic. 
Fin. 5, 14 || celebre dialecticien : Cic. Fato 12 
|| Diodore de Sicile, historien : Plin. praef 25. 

Diodotus, 15 l, m. (AioSoto?), Diodote 
[sto'icien, un des maitres de Ciceron] : Cic. 
Br. 309. 

dioecesanus, a, um (dicecesis), de diocese, 
diocesain : Cod. Th. 16, 2, 23, interpr.. 

dicecesis, is, f. (8t.oiX7)(Tt.?). etendue d’un 
gouvernement, d’une juridiction, circonscrip- 
tion, departement : Cic. Fam. 3, 8, 4 ;Att. 5, 15, 
3 || diocese [circonscription d’un eveche] : Sid. 
Ep. 7, 6 || paroisse : Sid. Ep. 9, 16. 

dicecetes, 15 ae, m. (StotXTjTY]?), intendant : 
Cic. Rab. Post. 22 ; 28. 
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DIOGENES 

Diogenes, 11 is, acc. em et en, m. (Atoys- 
VTQ?). 1 1 Diogenes Apolloniates Cic. Nat. 1, 
29, Diogene [philosophe ionien, disciple d’Ana- 
ximene] 2 philosophe cynique : Cic. Tusc. 1, 
104 % 3 surnomme le Babylonien, philosophe 
stoicien : Cic. Div. 1, 6 4 peintre celebre : 

Plin. 35, 40 ^ [5 ami de Caelius Rufus : Cic. 
Fam. 2, 12, 2. 

diogmitae, drum, m. (Stcoypoc;), soldats 
armes a la legere faisant la chasse aux brigands 
sur les frontieres : Amm. 27, 9, 6. 

Diognetus 14 i, m. (Atoyv/)TO?), Diognete 
[contemporain dAlexandre, auteur d’un itine- 
raire de son expedition] : Plin. 6, 61 || autre 
pers. : Cic. Verr. 2, 3, 86. 

Diomedes 12 is, m. (Aiop.7]87]?), ^[ 1 Dio- 
mede [roi de Thrace, qui nourrissait ses che- 
vaux de chair humaine] : Serv. En. 8, 300 ^[ 2 
roi d’Etolie, fils de Tydee, un des heros grecs 
du siege de Troie, fondateur d Arpi, en Apulie : 
Virg. En. 1, 752 || Diomedis urbs Virg. En. 8, 9, 
Argyripa = Arpi ; Diomedis insula Plin. 16, 6, 
v. Diomedeus || Diomedis Campi ou Campus P. 
Fest. 75 ; Liv. 25, 12, 5, Champs de Diomede 
[partie de l’Apulie] ^[ 3 nom d’un grammai- 
rien latin. 

Diomedeus 16 et -dius, a, um (Atop.7]- 
8sto?), 1 de Diomede [roi de Trace] : 

Claud. Pros. 2, praef. 12 % 2 de Diomede [fils 
de Tydee] : Diomedea insula P. Fest. 75 ; Plin. 

3, 151, ile de Diomede [dans l’Adriatique] ; 
Diomediae aves Isid. Orig. 12, 7, 28, herons. 

Diomedon, 14 ontis, m. (AtopeScov), nom 
d’homme : Nep. Epam. 4, 1. 

1 Dion 10 v. Dio. 

2 Dion, v. Dium. 

Diona, a?, f., Cic. Nat. 3, 59 et Dione, es, 
f. (Aioivt)), Dione [nymphe, mere de Venus] : 
Claud. Pros. 3, 433 || Venus : Ov. F. 2, 461 || 
-aeus, a, um, de Venus : Virg. En. 3, 19. 

Dionigena, a?, m., fils de Venus [Cupi- 
don] : CIL 6, 10764. 

dionymus, a, um (8 tcovupoc;), a deux 
noms : Prisc. Gramm. 2, 29. 

Dionyseus, a, um (Dionysus), de Bacchus, 
bachique : Sil. 3, 393. 

1 Dionysia, a?, f., nom de femme : Cic. 
Com. 23 ; Gell. 1, 5, 3 || ile de la mer Egee : 
Plin. 4, 53. 

2 Dionysia, 15 drum, n. (Atovucrtot), Diony- 
siaques [fetes de Bacchus] : Pl. Cure. 644 ; etc. 

Dionysiacus, a, um (Atovucrtotxoc;), de 
Bacchus : Aus. Eel. 24, 29. 

1 dionysias, adis, f. (Stovucrtotc;), sorte 
de pierre precieuse qu’on pretendait efficace 
contre l’ivresse : Plin. 37, 157. 

2 Dionysias, adis, £, ancien nom de file 
de Naxos : Plin. 4, 67. 

Dionysipolitae, v. Dionysopolitae 

Dionysius, 11 in, m. (Atovucrto?), ^[ 1 De- 
nys l’Ancien, ou Denys le Tyran [roi de Sy- 
racuse] : Cic. Tusc. 5, 57 ^[ 2 Denys le Jeune 
[fils du precedent] : Cic. Tusc. 3,27% 3 philo- 
sophe d’Heraclee : Cic. Fin. 5, 94 % 4 stoicien, 
contemporain de Ciceron : Cic. Tusc. 2,26 % 5 
nom d’affranchi et d’esclave : Cic. Att. 4, 8, 2 ; 

4, 15, 10 % 6 saint Denys [premier eveque de 
Paris et martyr] : Fort. 

dionysius lapis, m., Isid. Orig. 16, 4, 7 et 
dionysia, ae, £, sorte de pierre [noire avec des 
taches ou des veines rouges] : Isid. Orig. 16, 11, 
18. 

Dionysodorus, 16 I m., Dionysodore [ce- 
lebre geometre] : Plin. 2, 248 || autre pers. : Liv. 
32, 32. 
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Dionysopolis, is, £, ville de Thrace : Plin. 
4, 45 || ville de Phrygie, v. Dionysopolitae. 

Dionysopolitae, 16 drum, m., habitants de 
Dionysopolis [en Phrygie] : Cic. Q. 1, 2, 2 ; 
Plin. 5, 106. 



DIONYSUS 

Dionysus 16 ou -os, l, m. (Atovucro?), Dio- 
nysos [nom grec de Bacchus] : Cic. Nat. 3, 53 ; 
Dionyson [accus. grec] Aus. Epigr. 30. 

diopetes, is, f. (StOTrsTY]?, tombe de Jupi- 
ter, c.-a-d. du ciel), sorte de grenouille : Plin. 
32, 70. 

Diophanes, is, m. (Atocpavv]?), rheteur de 
Mitylene : Cic. Br. 104 || agronome : Varro 
R. 1, 1, 8 ; 1, 9, 6 || preteur des Acheens : Liv. 
36, 31. 

dioptra, ae, f. (StOTrrpa), instrument d’op- 
tique servant a prendre les hauteurs ou les 
distances : Vitr. Arch. 8, 5 || ou a mesurer 
l’ombre : Plin. 2, 1 76. 

Diopus, i, m., nom d’homme : Plin. 35, 152. 

Diores, 14 ae, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 5, 297. 

Dioryctos, l, m. (AiopuxTO?), canal en 
Acarnanie, entre Leucade et le continent : 
Plin. 4, 5. 

dioryx, ygis, f. (Stwpui;), canal d’adduc- 
tion : Mela 3, 81. 

Dios balanus (-os), I, m. (Ato? (3aXavo?), 
marron : Plin. 15, 93. 

Dioscori, c. Dioscuri. 

Dioscoria, ae, £, c. Dioscurias. 

Dioscorides, 16 is, m. (AtocrxoptSTjc;), Dios- 
coride [nom de plusieurs Grecs celebres] : 
Suet. Aug. 50. 

Dioscoridu insula, f. (AtocrxoptSou vvj- 
cro?), ile de Dioscoride [ainsi nommee d’un ce- 
lebre medecin du temps de Cesar] : Plin. 6, 153. 

Dioscoron insula, f. (Atocrxop&rv vvj- 
aoc,), ile voisine de l’ltalie meridionale : Plin. 
3, 96. 

Dioscorus, f, m., nom d’un eveque d’Ale- 
xandrie : Isid. 

Dioscuri, drum et Dioscuridae, drum ou 
Dioscurides, um, m., les Dioscures [nom de 
Castor et de Pollux] : Char. 68, 7. 

Dioscurias, adis, f, port de la Colchide : 
Plin. 6, 15. 

Dioshieritae, drum, m., habitants de Dios- 
Hieron [ville de l’Asie-Mineure] : Plin. 5, 120. 

Diospege, es, £, ville de Mesopotamie : 
Plin. 6, 118. 

diospneuma, atis, n. (Ato?, Tiveupa), 
sorte de romarin [plante] : Ps. Apul. Herb. 80. 

Diospolis, is, f., ancien nom de Laodicee 
[ville de Phrygie] : Plin. 5, 29 | -litanus, a, 
um, de Diospolis [en Egypte] : Hier. Ep. 79 
|| -lites, ae, m. (nomos), le nome Diospolite : 
Plin. 5, 49. 


dipsAcos 

diospyron, l, n. (8t.6<T7iupov), lithosper- 
mum, gremil, herbe aux perles : Plin. 27, 98. 

diota, 16 ae, f. (SttUTT]), vase a deux anses : 
Hor. O. 1, 9, 8. 

Diotimus, i, m., nom d’homme : Plin. 1, 

28. 

Diotrephes, is, m., nom d’homme : Bibl. 
Diovis, v. Dijovis. 

diox, m., sorte de poisson : P. Fest. 75, 3. 
Dioxippe, es, f. (Aico^i7t7 r/]), fille du So- 
leil : Hyg. Fab. 154 ; 163 || une des chiennes 
d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 

Dioxippus, 13 i, m., c. Dexippus Gell. 17,11, 
6 || athlete de la suite d’Alexandre : Curt. 9, 7, 
16. 

Diphilius, a, um, de Diphile : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 2, 2, p. 70, 17. 

Diphllus, 13 I, m. (At.cpt.Xo?), Diphile [poete 
comique d’Athenes] : Ter. Ad. 6 || autres du 
meme nom : Cic. Q. 3, 1, 1 ; de Or. 1, 136. 

diphryges, is, n. (Stippuys?), matte de 
cuivre cuite deux fois, tutie, spode : Plin. 34, 
135 ; Cels. Med. 5, 7, 22. 

diphthongo, are, tr., ecrire ou prononcer 
avec une diphtongue : Apul. min. Diphth. 3. 

1 diphthongos, on ou diphthongus, a, 
um, formant diphtongue : Capel. 3, 275. 

2 diphthongos (-us), l, f. (StcpQoyyo?), 
diphtongue [gramm.] : Prisc. Gramm. 1, 50 ; 
Serv. En. 3, 226. 

diphyes, is, f. (SicpuY]?), ^[ 1 pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 157 ^[ 2 plante in- 
connue : Ps. Apul. Herb. 47. 

diphyes pes (SicpuY]?, de nature double), 
Diom. 481, 25, double pied d’un vers. 

diplangium, u, n. (8i7rXouv, ayyslov), 
vase double : Th. Prisc. 1, 19. 

diplasius, a, um (8i7tXacrio?), double : Ca- 
pel. 9, 934 || [subst 1 ] diplasium ou diplasion, n, 
n., rapport de l a 2 , de la moitie au tout : Capel. 
2, 107 ; Fulg. Myth. 3, 9. 

dipl e, es, f. (SltcXy)), diple, sorte de signe 
critique [>], qui appose dans la marge d’un 
livre servait a indiquer qqch. d’important : Isid. 
Orig. 1, 20, 19. 

diplinthius, a, um (8t.7iXtv0t.oc;), qui a 
deux rangs de briques dans son epaisseur : 
Vitr. Arch. 2, 8, 17. 

diplois, idis, f. (8t7tXot?), vetement double 
ou double, manteau, surtout : Nov. Com. 72 ; 
Sulp. Sev. Chron. 1, 35 || manteau de chemi- 
nee : Apic. 4, 134. 

diploma, 12 atis, n. (StTcXcopa), [en gen.] 
piece officielle authentique : Macr. Sat. 1, 23, 
14 : a) lettres de grace : Cic. Fam. 6, 12, 3 ; 
b) sauf-conduit : Cic. Att. 10, 17, 4 ; cjpermis 
officiel d’user des services de poste imperiaux : 
Plin. Min. Ep. 10, 120, 1 ; d) diplome, brevet : 
Suet. Aug. 50 ; Cal. 38. 

M > gen. pl. um et drum d’apres Char. 42, 
33 ; dat. ibus Tac. H. 2, 65. 

diplomarium, it, n., c. diploma : CIL 14, 
4120, 3. 

diplomarius, u, m., celui qui voyage avec 
permis officiel : CIL 14, 4120, 3. 

dipodia, ae, f. (8t7to8ta), dipodie [me- 
trique] : Diom. 502, 18. 

Dipoenus, l, m., sculpteur cretois : Plin. 
36, 9. 

Dipolis, is, f., ville de Syrie : Plin. 5, 79. 
dipond-, v. dupond-. 

dipsacos, i, f. (8tc];axo?), chardon a car- 
der : Plin. 27, 71. 



DIPSAS 

1 dipsas, adis, f. (Sujia?), dipsade [vipere 
dont la blessure cause une soif ardente] : Luc. 
9, 610. 

2 Dipsas, 16 adis, f., nom de femme : Ov. 
Am. 1, 8, 2. 

3 Dipsas, antis, m., fleuve de Cilicie : Luc. 

8, 255. 

dipsychia, a?, f. (SuJmj^a), hesitation, ir- 
resolution : Herm. Past. 2, 10, 2. 

dipsychus, a, um hesitant, ir- 

resolu : Herm. Past. 2, 10, 9. 

dipteros, a, um (SwtTspo f), diptere [qui a 
deux rangs de colonnes] : Vitr. Arch. 3, 1, 10. 

diptotos, on, adj. (8i7tTO>TO?), diptotos 
forma Consent. 351, 21, forme qui n’a 
que deux cas || subst. n. pi. diptota Prisc. 
Gramm. 5, 72, noms qui n’ont que deux cas. 

diptycha, drum, n., pi. (SiTtTU/a), ta- 
blettes doubles qui se pliaient : Schol. Juv. 

9, 36 || diptyques [tablettes oil les consuls, les 
questeurs, etc., sous l’empire, faisaient mettre 
leur nom et leur portrait, pour donner a leurs 
amis et au peuple, le jour de leur entree en 
charge] : Symm. Ep. 2, 80 ; Cod. Th. 15, 9, 8. 

Diptychon, l, n., titre d’un poeme de Pru- 
dence [fait de deux parties d’egale etendue, 
comprenant chacune 24 quatrains : l’ancien et 
le nouveau Testament] . 

diptychus, a, um en diptyque 

[plie en deux] : Fort. Carm. 1 0. 7, 36. 

Dipylum (-on), i, n. (AitcuAov), porte Di- 
pyle [a Athenes] : Cic. Fin. 5, 1 ; Liv. 31, 24, 
8. 

dipyros, on (8i7tupo?), deux fois brule : 
Mart. 4, 47, 2. 

dira, 16 pi. n., v. dims. 

diradio, are, tr. (dis, radio), disposer en 
forme de rayons : Col. Rust. 5, 6. 

dir ado, ere (dis, rado), tr., excorier : Cas- 
Siod. Var. 11, 40, 7. 

1 Dirae, drum, f. (dims), les Furies [dees- 
ses] : Virg. En. 12, 845. 

2 dirae, 14 arum (dims), fi, 1 mauvais 

presages : Cic. Div. 1, 29. 2 execrations, im- 

precations : diras imprecari Tac. Ann. 6, 24, 
charger qqn d’imprecations. 

dirapio ou disrapio, ere, tr., entrainer : 
Apul. Socr. 21. 

diraro, v. disraro. 

Dirca, a?, f., Pl. Ps. 1 99, et Dirce, es, f. (Atp- 
X7]), Dirce [femme de Lycus, roi de Thebes, fut 
changee en fontaine] : Prop. 3, 15, 13 || la fon- 
taine Dirce : Plin. 4, 25 || -caeus, a, um, de la 
fontaine Dirce, de Dirce : Virg. B. 2, 24 ; [= 
Pindare] Hor. O. 4, 2, 25 ; [= Polynice] Stat. 
Th. 2, 142. 

Dircetis, idis, f., nom d’une nymphe : Stat. 
Th. 7, 298. 

dircion, u, n., sorte de morelle : Ps. Apul. 
Herb. 23. 

dire, cruellement : Sen. Thyest. 315. 
Direa, a?, f., ville situee sur le Nil : Plin. 6, 
178. 

directarius, ii, m., voleur qui s’introduit 
dans les maisons : Ulp. Dig. 47, 11, 7. 

directe 16 (directus), dans l’ordre direct, na- 
turel : Cic. Part. 24 || directius ou derectius Cic. 
Ac. 2, 66 ;v. derecte et dirigo m >■ 

directiangulus, a, um, a angle droit : Ca- 
pel. 6, 712. 

directillneus, a, um (directus, linea), rec- 
tiligne : Capel. 6, 711. 

directim, adv., directement, en ligne droi- 
te : Macr. Sat. 7, 12. 
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directio, dnis, f. (dirigo), alignement : 
Vitr. Arch. 7,3 | ligne droite : Apul. Mund. 1 
|| [fig.] direction : Quint. 3, 6, 30. 

directitudo, inis, f., direction : Cassiod. 
Psalm. 101, 30. 

directo 14 (directus), en ligne droite : Cic. 
Nat. 1, 69 || directement, sans detour : Cic. 
Part. 46 ; Sen. Ep. 66, 5. 

director, oris, m. (dirigo), guide, directeur : 
Iren. Haer. 4, 21, 3. 

directorium, ii, n., itineraire trace : Cod. 
Th. 14, 15, 3. 

dlrectura, se, f. (dirigo), alignement : Vitr. 
Arch. 7, 3, 5. 

directus 12 (derectus), a, um, part, de di- 
rigo pris adj 1 , ^[ 1 qui est en ligne droite : 
flexuosum iter..., derectum Cic. Nat. 2, 144, 
conduit tortueux..., droit, cf. Ges. C. 3, 79, 2 ; 
in directo Varro L. 7, 15 ; per directum Plin. 5, 
80, e n ligne droite 1 1 [fig.] directiores ictus Gell. 
9, 1, 2, coups plus directs ^[ 2 a angle droit 
[horizontalement] : trabes derectae Ges. G. 7, 
23, 1, poutres placees horizontalement a angle 
droit [avec la direction du mur], cf. 4, 17, 8 || a 
angle droit [verticalement] -.fossa derectis late- 
ribus Ges. G. 7, 72, 1, fosse aparois verticales ; 
locus directus Ges. C. 1, 45, 4, lieu escarpe, a 
pic, cf. Cic. Verr. 2, 4, 107 3 [fig-] droit, di- 

rect, sans detour : Cic. Fin. 1, 57 ; Cael. 41 || 
tristis ac directus senex Cic. Cael. 38, vieillard 
morose et rigide [raide] . 

m > ■ pour Forth, der-, v. dirigo. 
diremi, parf. de dirimo. 
dirempsi, v. dirimo m > . 
diremptio, dnis, f. (dirimo), separation : 
Aug. Civ. 3, 17, 2 ; amicitiae Val. Max. 4, 7, 
rupture entre amis. 

1 diremptus, a, um, part, de dirimo. 

2 diremptus, us, m. (dirimo), separation : 
Cic. Tusc. 1, 71. 

direptio, 11 dnis, f. (diripio), pillage : ur- 
bis Cic. Verr. 2, 4, 115, pillage d’une ville ; 
auri Cic. Phil. 2, 62, de For ; bonorum direp- 
tiones Cic. Verr. 2, 4, 111, pillage des biens || 
vol, rapt : Amm. 22, 8, 15. 

dlreptor, 14 oris, m. (diripio), celui qui pille, 
pillard, brigand : Cic. Phil. 3, 27 ; Tac. H. 3, 33. 

1 dlreptus, a, um, part. p. de diripio. 

2 dlreptus, dat. ul, m., c. direptio : Spart. 
Sev. 19, 6. 

dlrexl, parf. de dirigo. 
dlrextl, v. dirigo m > > ■ 
dirhythmus, a, um (8ippu0po?), com- 
pose de deux rythmes : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 2, 9, p. 96, 22. 

diribeo, 14 bitum, ere (dis, habeo), tr., trier, 
compter, denombrer : tabellas Cic. Q. 3, 4, 

1 ; sujfragia Varro R. 3, 2, 1, ou abs 1 diri- 
bere Varro R. 3, 5, 18, compter les bulletins, 
les suffrages || [fig.] partager, distribuer : Plin. 
36, 118. 

diribitio, 15 dnis, f., compte, releve [des 
votes] : Cic. Plane. 14. 

diribitor, 15 oris, m., scrutateur, celui qui 
compte les bulletins des votants : Cic. Pis. 36 || 
esclave decoupeur : Apul. M. 2, 19 || distribu- 
teur : Amm. 18, 5, 6. 

diribitorium, 16 ii, n., local oil Fon fit 
d’abord le depouillement des bulletins de vote, 
puis, plus tard, les distributions au peuple et le 
paiement de la solde militaire : Plin. 16, 201 ; 
Suet. Claud. 18. 

dirigeo, dirigesco, v. derig-. 
dirigo 9 (derigo), rexi, rectum, ere(rego), tr., 
^[ 1 mettre en ligne droite, aligner : coronam 
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si direxeris, virga (erit) Sen. Nat. 1, 10, 1, si 
Fon ramene a la ligne droite un cercle lumi- 
neux [halo], on aura une verge lumineuse ; 
arboribus adminicula, quibus dirigantur, ap- 
plicare Sen. Clem. 2, 7, 4, mettre contra les 
arbres des tuteurs pour les faire aller droit ; 
flumina Cic. Nat. 2, 152, aligner (redresser) les 
cours d’eau || aciem Ges. G. 6, 8, 5, ranger l’ar- 
mee en ligne de bataille ; naves inpugnam Liv. 
22, 19, 11, disposer les vaisseaux en ligne pour 
le combat ; [abs 1 ] dirigere contra Tac. H. 4, 58, 
s’aligner contra || [en part.] regiones lituo Cic. 
Div. 1, 30, marquer avec le baton augural les 
regions du ciel [pour prendre les auspices] 
^[ 2 donner une direction determinee, diriger : 
derectis operibus Ges. G. 7, 27, 1, ayant fixe la 
direction des travaux d’investissement ; vela 
ad castra Corneliana C/ES. C. 2, 25, 6, faire voile 
vers le camp Cornelien ; cursum ad litora Ges. 
C. 3, 25, 3, diriger sa course vers le rivage ; 
equum in aliquem Liv. 2, 6, 8 ; currum in ali- 
quem Ov. M. 12, 78, diriger son cheval, son 
char contra qqn ; [poet.] hastam alicui Virg. 
En. 10, 401, diriger sa lance contra qqn || vul- 
nera Virg. En. 10, 140 ; Tac. H. 2, 35, diriger 
les coups || [fig.] : cogitationes ad aliquid Cic. 
Ac. 2, 66, diriger ses pensees vers qqch. ; inten- 
tionem in aliquid Quint. 10, 3, 28, diriger son 
attention sur qqch. ; ad alicujus rei similitudi- 
nem artem et manum Cic. Or. 9, diriger son 
talent et sa main en vue d’attraper la ressem- 
blance d’une chose ; [abs 1 ] ad veritatem Cic. 
Div. 1, 25, diriger vers (conduire a) la verite 
^[ 3 [fig.] disposer, ordonner, regler : vitam ad 
certam rationis normam Cic. Mur. 3, disposer 
sa vie selon la regie inflexible d’un systeme 
philosophique ; nihil non ad rationem dirige- 
bat Cic. Br. 140, rien qu’il ne reglat d’apres une 
methode rationnelle, cf. Rep. 2, 55 ; Leg. 2, 13 ; 
omnia voluptate Cic. Fin. 2, 71, regler tout sur 
le plaisir, faire du plaisir la loi de la vie ; uti- 
litatem honestate Cic. Off. 3, 83, regler Futile 
sur l’honnete (le subordonner a). 

W > > les deux formes dir-, der- coexistent 
dans les mss ; sans qu’il soit possible de mar- 
quer une difference de sens entre elles ; ex. 
forme dir : Cic. Ac. 2, 66 ; Fin. 1, 54 ; 1, 57 ; 

1, 63 ; 2, 71 ; 5, 57 ; Nat. 1, 69 ; 2, 131 ; 2, 137 ; 

2, 144 ; Div. 1, 25 ; Leg. 2, 13 ; Off. 3, 83 ; 3, 
89 ; CM 59 ; Amer. 11 | forme der : Sest. 98 ; 
Mur. 3 ; 77 ; Cael. 38 ; 41 ; 42 ; Div. 2, 127 ; 
Rep. 2, 55 || parf. sync, direxti Virg. En. 5, 57. 

dirimo 9 emi, emptum, ere (dis, emo), tr., 
^[ 1 partager, separer : corpus, quod dirimi 
non possit Cic. Nat. 3, 29, corps indivisible ; 
Tiberis dirimens Veientem agrum a Crustu- 
mino Plin. 3, 54, le Tibre qui separe le ter- 
ritoire de Veies de Crustuminum ; sontes jus- 
tis Claud. Ruf. 2, 477, separer les coupables 
des justes ; oppida dirimuntur unius diei iti- 
nere Plin. Min. Ep. 6, 8, 2, ces villes sont 
eloignees entre elles d’un jour de marche ^[ 2 
[fig.] separer, desunir, rompre, discontinuer : 
conjunctionem civium Cic. Off. 3, 23, desunir 
les citoyens ; controversiam Cic. Off. 3, 119, 
terminer un debat ; colloquium Ca:s. G. 1, 46, 
4, rompre un entretien ; comitia Liv. 40, 59, 5, 
interrompre les cornices : rem susceptam Cic. 
Leg. 2, 31, interrompre une chose commencee ; 
auspicium Liv. 8, 23, 16, vicier les auspices ; 
tempus Cic. Div. 1, 85, ajourner || [abs 1 ] actum 
est eo die nihil, nox diremit Cic. Q. 2, 13, 2, il 
n’y eut rien de fait ce jour-la, la nuit interrom- 
pit les cornices. 

m > autre pf. dirempsi d’apres Char. 248, 
5 ; diremsi CIL 9, 5039. 
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DISCEPTO 


Dirini, orum, m., peuple d’ltalie : Plin. 3, 
105. 

Dirino, dnis, m. ou Dirinum, l, n., fleuve 
de Dalmatie : Plin. 3, 144. 

dlripio, 9 ripui, reptum, ere (dis, rapio), tr., 
1 tirer dans des sens divers, mettre en 
pieces, dechirer, bouleverser : Pentheum diri- 
puisse aiunt Bacchas Pl. Merc. 469, on dit que 
les Bacchantes mirent en pieces Penthee ; fi re- 
turn Stat. Th. 5, 367, bouleverser la mer ^[ 2 
mettre a sac, piller : provincias Cic. Pomp. 57, 
piller des provinces ; Eburones Ges. G. 6, 34, 

8, piller les Eburons ; bona civium Romano- 
rum Ges. G. 7, 42, 3, piller les biens des 
citoyens romains ^[ 3 s’arracher, se disputer 
qqch. : talos Quint. 6, 1, 47, s’arracher des 
des ; librum editum Suet. Vita Persi fin, s’ar- 
racher un livre a son apparition ; diripitur ille 
patronus Sen. Brev. 7, 8, on se dispute cet 
autre comme avocat ^[ 4 arracher : ex capite 
insigne Curt. 7, 5, 24, arracher des insignes de 
la tete de qqn \ferrum a latere Tac. Ann. 1, 35, 
arracher (tirer vivement) l’epee pendue a son 
cote || arracher par le vol, par pillage : res ex 
tota Asia direptae Cic. Pomp. 22, objets pilles 
dans toute l’Asie, cf. Div. 1, 69. 

Diris, v. Dyris. 

diritas, 14 atis, f. (dims), ^[ 1 caractere si- 
nistre, funeste de qqch. : si qua invecta diri- 
tas casuforet [poet.] Cic. Tusc. 3, 29, si le ha- 
sard m’apportait qque malheur sinistre ; diri- 
tas diei Suet. Nero 8, jour defavorable pour 
prendre les augures ; diritas ominis Gell. 4, 

9, 10, presage sinistre ^[ 2 humeur farouche, 
cruaute, barbarie : quanta in altero diritas, in 
altero comitas ! Cic. CM 65, quelle humeur fa- 
rouche chez l’un, quelle amabilite chez l’autre ! 
cf. Vat. 9. 

dlrlvatlvus, a, um, c. derivativus : Schol. 
Bern. Virg. G. 1, 18. 

dlrlvo, are (dis, rivo), tr., faire deriver [t. de 
gramm.] : Ps. Serg. Donat. 536, 32. 

dirodium, c. birodium (birotus) : N. Tir. 
p. 81. 

dlrudis, e, tout a fait ignorant : N. Tir. 
p. 123. 

dirum, 15 n. pris adv 1 , d’une maniere ter- 
rible : Sen. Qtd. 961. 

dirumpo 12 et disrumpo, rupi, ruptum, 
ere, tr., ^[ 1 briser en morceaux, faire ecla- 
ter : puer paedagogo tabula disrumpit caput Pl. 
Bacch. 441, le jeune homme brise avec sa ta- 
blette la tete de son precepteur, cf. Cure. 222 ; 
cum se in nubem induerint venti ejusque te- 
nuissimam quamque partem cceperint dividere 
atque dirumpere Cic. Div. 2, 44, quand les 
vents penetrent au sein d’un nuage et com- 
mencent a en separer et a en faire eclater les 
plus petites parcelles || [fig.] rompre, detruire : 
amicitias disrumpere Cic. Lael. 85, briser des 
hens d’amitie ; humani generis societatem Cic. 
Off. 3, 21, detruire la societe humaine ; dirupi 
me Cic. Fam. 7, 1, 4, je me suis epoumone ^[ 2 
[au passif] crever [de jalousie, de rire, etc.] : 
dirumpor dolore Cic. Att. 7, 12, 3, j’etouffe de 
depit : dirumpi risu Apul. M. 3, 2, crever de 
rire. 

W > > dirrumptus Pl. Bacch. 603. 

diruo, 10 ui, utum, ere, tr. (dis, ruo), demolir, 
renverser, detruire : urbem Cic. Inv. 1, 73, de- 
truire, demolir une ville, cf. Q. 1, 1, 25 ; Nep. 
Con. 4, 5 || [fig.] : agmina Hor. O. 4, 14, 30, 
defaire des armees ; acre dirutus miles P. Fest. 
69, soldat prive (dechu) de sa paye, cf. Varr. 
d. Non. 532, 4 ; Cic. Verr. 2, 5, 33 ; [d’ou] homo 


dirutus Cic. Phil. 13, 26, homme mine, qui a 
fait banqueroute. 

dirupi, parf. de dirumpo. 

diruptio, dnis, f. (dirumpo), fracture, bri- 
sement : Sen. Nat. 2, 15. 

diruptus, a, um, de dirumpo || adj 1 , homo 
diruptus dirutusque Cic. Phil. 13, 26, homme 
use et mine. 

dirusf a, um, ^[ 1 sinistre, de mauvais au- 
gure, effrayant, terrible, funeste : quae augur 
injusta, nefasta, vitiosa, dira defixerit, irrita in- 
fectaque sunto Cic. Leg. 2, 21, toute entreprise 
que l’augure declarera irreguliere, nefaste, vi- 
cieuse, sinistre, devra rester nulle et non ave- 
nue ; dirae exsecrationes Liv. 40, 56, 9, affreuses 
imprecations ; nihil dirius Cic. Div. 2, 36, rien 
de plus funeste || pl. n. dira, drum, presages 
funestes : Div. 1, 28 ; Leg. 2, 21 || subst. £, 
Dira Virg. En. 12, 869, une Furie [qui a pris 
la forme d’un grand-due], v. Dirae, drum ^[ 2 
cruel, barbare, redoutable : dirus Ulixes Virg. 
En. 2, 261, le cruel Ulysse || dirissimus Poet. 
d. Non. 100, 30 ^[ 3 [c. Ssivo? en grec] qui a 
la force de : dira portas quassare trabes Sil. 4, 
284, poutre capable de briser des portes. 

dirutio, dnis, £, destruction : Schol. Luc. 

l, 379 || [fig.] : Orig. Matth. 59. 

dirutus, a, um, part. p. de diruo || v. dirup- 
tus. 

1 dis, 15 (ou di devant cert, consonnes), part, 
marquant le plus souvent division (diduco, dis- 
traho) et separation (discedo, dimitto) ou dis- 
tinction (disquiro, diligens) et, par suite, ache- 
vement, plenitude (dilucidus, discupio, dispe- 
reo) ou negation (dissimilis, dispar, diffido, dif- 
ficilis) || dis se separe qqf. par une tmese dans 
les anciens poetes ; ex. disque sipatus Lucr. 

2 dis, m. £, dite, n. (gen. ditis, dat. diti, abl. 
diti), [poet.], riche, opulent, abondant : dis 
esses Ter. Ad. 770, tu serais riche ; dite so- 
lum Val. Flacc. 2, 296, sol riche ; delubra ditia 
donis Ov. M. 2, 77, temples enrichis par les of- 
frandes ; ditissimus agri Virg. En. 1, 343, tres 
riche en terres ; ditior aquae Hor. S. 1, 5, 91, 
plus abondant en eau ; ditia stipendia Liv. 21, 
43, 9, campagnes militaires fructueuses ; in diti 
domo Liv. 42, 34, 3, dans une maison opulente ; 
ditissimus Ges. G. 1, 2, 1 ; Nep. Ale. 2,1 1| subst. 

m. pl. dites Sen. Here. Qit. 649, les riches. 

3 Dis ou Ditis, Ditis, m., Pluton [dieu des 
enfers] : Dis pater Cic. Nat. 2, 66, ou Dis (Di- 
tis) seul, Virg. En. 5, 731 ; Quint. 1, 6, 34. 

discalceatus (-ciatus), a, um, dechausse : 
Suet. Nero 51. 

discapedino, dvi, are, tr., disjoindre, sepa- 
rer : Apul. Flor. 3, 3. 

discarico, are (dis, carrus), tr., decharger : 
Fort. Med. 7. 

discaveo, ere, intr., se garder de [avec 
l’abl.] : Pl. *Men. 249. 

discedo, 7 cessi, cessum, ere, intr., ^[ 1 s’en 
aller de cote et d’autre, se separer, se diviser : 
senatus consultum factum est ut sodalitates dis- 
cederent Cic. Q. 2, 3, 5, un senatus consulte or- 
donna que toutes les associations eussent a se 
dissoudre ; populus ex contione discessit Sall. 
]. 34, 2, le peuple, l’assemblee finie, se dis- 
persa ; in duas partes discedunt Numidae Sall. 
J. 13, 1, les Numides se divisent en deux par- 
tis ; cum terra discessisset magnis quibusdam 
imbribus Cic. Off. 3, 38, la terre s’etant entrou- 
verte a la suite de grandes pluies, cf. Div. 1, 97 ; 
1, 99 % 2 se separer [d’un tout, d’un groupe 
dont on faisait partie] : ab amicis Cic. Lael. 42, 
se separer de ses amis (rompre avec...), cf. Ges. 


C. 3, 60, 3 | [en gen.] s’eloigner de : ab ali- 
quo Ges. G. 4, 12, 1, s’eloigner de qqn, quitter 
qqn, cf. Cic. Lael. 1 ; a vallo Ges. C. 3, 37, 3, 
quitter le retranchement, cf. G. 5, 8, 6 ; 5, 34, 
1 ; e Gallia Cic. Phil. 8, 21, sortir de Gaule ; 
ex hibernis Ges. G. 5, 28, 3, quitter le canton- 
nement ; de foro Cic. Verr. 2, 4, 147, quitter 
le forum ; de praediis Cic. Amer. 79, sortir de 
ses proprietes ; Capua Cic. Att. 7, 21, 1, quit- 
ter Capoue ; templo Ov. M. 1, 381, quitter le 
temple || se retirer du combat [vainqueur ou 
vaincu] : superiores Ges. C. 1, 47, 1, sortir vain- 
queurs, cf. C. 3, 47, 5 ; sine detrimento Ges. 
C. 3, 46, 6, se retirer sans dommage || a si- 
gnis Ges. G. 5, 16, 1 ; C. 1, 34, 3, quitter les en- 
seignes = rompre les manipules, se debander, 
fuir [mais Liv. 25, 20, 4, deserter] || s’en aller du 
tribunal : superior discedit Cic. Caec. 2, il sort 
victorieux du proces, cf. Br. 229 ; si istius haec 
tanta injuria impunita discesserit Cic. Verr. 2, 
4, 68, si l’injustice si grande commise par cet 
homme sort impunie de ces debats ; [d’ou, en 
gen.] se tirer d’une affaire : Cic. Att. 2, 16, 4 ; 
2, 21, 6 1 3 [fig.] s’ecarter de : ab officio Ges. 
G. 1, 40, 2, se departir de son devoir, man- 
quer a son devoir ; a sua sententia Ges. C. 1, 
2, 5, renoncer a son opinion ; a ratione Cic. 
Tusc. 4, 42, s’ecarter de la raison ; ab oppu- 
gnatione castrorum Ges. C. 2, 31, 3, abandon- 
ner le siege d’un camp || quartana a te disces- 
sit Cic. Att. 8, 6, 4, la fievre quarte t’a quitte ; 
numquam ex animo meo discedit illius viri me- 
moria Cic. Rep. 6, 9, jamais le souvenir de cet 
homme ne sort de ma memoire ; hostibus spes 
potiundi oppidi discessit Ges. G. 2, 7, 2, pour 
l’ennemi, l’espoir de prendre la ville s’en alia || 
se porter vers une opinion : in alicujus senten- 
tiam Sall. C. 55, 1, se ranger a l’avis de qqn 
(Liv. 3, 41, 1 ; 28, 45, 5, etc.) ; in alia omnia dis- 
cessit (senatus) Cic. Fam. 10, 12, 3, (le senat) 
se rangea a un tout autre avis ; ultimum sena- 
tus consultum, quo... numquam ante discessum 
est Ges. C. 1, 5, 3, le senatus consulte ultime, 
mesure a laquelle on n’en est jamais venu au- 
paravant... || faire abstraction de : cum a vobis 
discesserim, neminem esse... Cic. Fam. 1, 9, 18, 
[je t’assure] que, vous exceptes, il n’y a per- 
sonne... (6, 12, 2 ; Att. 1, 17, 5 ). 

m > ■ parf. sync, discesti Pl. As. 251 ; dis- 
cesse Fort. Mart. 4, 352 || part. pass, avec sens 
actif, custodibus discessis C. Antip. d. Prisc. 
Gramm. 8, 49, les gardes s’etant retires. 

discens, 13 tis, part, de disco || pris subs 1 , 
discentes Liv. 6, 25, 9 ; Sen. Clem. 1, 16, 2, 
eleves. 

discentla, ae (disco), £, action d’ap- 
prendre ; pl. (= p.a67]<7£i?) : Tert. Anim. 23. 

disceptatio, 12 dnis, £ (discepto), ^[ 1 de- 
bat, discussion, contestation : juris discepta- 
tio Cic. Mil. 23, discussion sur un point de 
droit ; disceptatio verborum Liv. 21, 19, 2, ques- 
tion de mots 1 1 [abs 1 ] Cic. Off. 1, 34 ; Dej. 5 ^[ 2 
examen, jugement, decision : disceptatio arbi- 
trorum Quint. 11, 1, 43, decision d’arbitres. 

disceptator, 13 oris, m. (discepto), celui qui 
decide, arbitre, juge : Cic. Leg. 3, 8 ; Liv. 1, 50, 
8. 

disceptatrlx, ids, £ (disceptator), celle qui 
decide, arbitre, juge : Cic. Ac. 2, 91. 

discepto, 11 dvi, atum, are (dis, capto), tr., 
^[ 1 juger, decider [avec acc.] : bella Cic. 
Leg. 2, 21, decider de la guerre (ou de la 
paix) [en pari, des feciaux] ; controversias Cic. 
Tusc. 4, 6, juger les controverses, cf. Fato 46 ; 



DISCERNENTER 

Mil. 23 *\ [2 [surtout abs*] a) prononcer, deci- 
der : disceptante populo Romano Cic. Verr. 2, 
5, 183, le peuple romain etant juge, cf. Dej. 6 ; 
inter populum Carthaginiensem et regem in re 
prsesenti Liv. 34, 62, 15, prononcer (decider) 
sur les lieux memes entre le peuple carthagi- 
nois et le roi, cf. Plin. Min. Ep. 7, 15, 2 ; b) 
debattre, discuter [en justice ou en gen.] : de 
publico jure Cic. Balbo 64, discuter en justice 
sur un point de droit public ; de controversiis 
jure potius quam armis Ges. C. 3, 107, 2, discu- 
ter sur les points litigieux en faisant appel au 
droit plutot qu’aux armes, cf. Sall. J. 21, 4 || 
[pass, imp.] : de aliqua re disceptatur armis Cic. 
Fam. 4, 14, 2, on a recours aux armes pour de- 
battre une question ; [abl. absolu du part, n.] 
multum invicem disceptato Tac. Ann. 15, 14, 
apres de longs debats de part et d’autre ; c) 
[abs 1 ] in uno proelio omnis fortuna rei publicae 
disceptat Cic. Fam. 10, 10, 1 (mss), toute la for- 
tune de l’Etat lutte (se joue) dans une seule ba- 
taille. 

discernenter (discerno), en faisant la dif- 
ference : C. Aur. Chron. 1, 4, 81. 

discernibilis, e, qu’on peut discerner : 
Aug. Ench. 90. 

discerniculum, n. (discerno), aiguille de 
tete, qui sert a partager les cheveux : Varro 
L. 5, 129 || difference : Gell. 17, 15, 4. 

discerno, 10 crevi, cretum, ere, tr., 1 sepa- 
rer : neque mons erat qui fines eorum discerne- 
ret Sall. J. 79, 3, et il n’y avait pas de monta- 
gne pour delimiter leurs territoires ; urbes ma- 
gno inter se spatio discretes Liv. 27, 39, 9, villes 
separees par un grand intervalle 2 discer- 
ner, distinguer : alba et atra Cic. Tusc. 5, 114, 
distinguer le blanc du noir ; afalso aliquid Cic. 
Ac. 2, 25, distinguer qqch. du faux, cf. Font. 13 ; 
animus discernit quid sit ejusdem generis, quid 
alterius Cic. Tim. 27, l’esprit distingue ce qui 
appartient au meme genre et ce qui appartient 
a l’autre ; pecuniae an fams minus parceret 
baud facile discerneres Sall. C. 25, 3, l’on au- 
rait eu peine a decider ce qu’elle menageait le 
moins de ses biens ou de sa reputation ; [pass, 
imp.] non discemitur jussu injussu imperatoris 
pugnent Liv. 8, 34, 10, on ne distingue pas s’ils 
combattent sur ou contre l’ordre du general || 
reconnaitre : discernere suos Ges. G. 7, 75, 1, 
reconnaitre les siens, ses soldats ; temperantia 
duobus modis discemitur Cic. Part. 77, la mo- 
deration se fait reconnaitre, se signale de deux 
manieres. 

discerpo, 12 cerpsi, cerptum, ere (dis, carpo), 
tr., 1 dechirer, mettre en pieces, aliquem, 
qqn : Virg. G. 4, 522 ; Liv. 1, 16, 4 ; Suet. 
Caes. 17 ; animus discerpi non potest Cic. 
Tusc. 1, 71, fame ne peut etre mise en lam- 
beaux || dechirer en paroles : Catul. 66, 73 || 
[fig.] partager, diviser : ea res quasi in mem- 
bra discerpitur Cic. Top. 28, ce sujet se divise 
en qque sorte en plusieurs membres ; haec fa- 
cilius quasi discerpta contrectant Cic. de Or. 3, 
24, ces idees, ils les abordent plus facilement 
quand elles sont pour ainsi dire en lambeaux 
2 dissiper, disperser : quae cuncta aerii dis- 
cerpunt irrita venti Catul. 64, 142, autant de 
vaines paroles que les vents dissipent dans les 
airs, cf. Virg. En. 9, 313. 

discerptim (discerpo), par fragments : 
Boet. Arist. interpr. pr. 1, 151, 22. 

discerptio, dnis, f. (discerpo), action de de- 
chirer, dechirement : Vulg. 4 Esdr. 12, 32. 
discerptus, a, um, part, de discerpo. 
discesse, v. discedo m > . 
discessl, parf. de discedo. 
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discessio, 12 dnis, f. (discedo), 1 separa- 
tion des epoux : Ter. Andr. 568 || populi in duas 
partes Gell. 2, 12, separation du peuple en 
deux parties 2 depart, eloignement : Tac. 
Ann. 1, 30 3 vote par deplacement dans le 

senat, en passant du cote de celui dont on 
adopte l’avis : discessionem facere in senten- 
tiam alicujus Cic. Phil. 14, 21, mettre aux voix 
l’avis de qqn ; fit discessio Cic. Sest. 74, on 
vote ; senatus consultum per discessionem fa- 
cere Cic. Phil. 3, 24, faire rendre un senatus 
consulte par un vote precipite [sans discussion 
prealable], 

1 discessus, a, um, v. discedo m > > ■ 

2 discessus 10 us, m., 1 separation, divi- 

sion : discessus partium Cic. Tusc. 1, 71, sepa- 
ration des parties ; discessus caeli Cic. Div. 2, 
60, entrebaillement du ciel, eclair 2 depart, 
eloignement : tuus discessus Cic. Att. 12, 50, 
ton depart ; discessus ab urbe Cic. Att. 8, 3, 
3, depart de la ville ; discessus praeclarus e 
vita Cic. Div. 1, 47, glorieux trepas ; soils ac- 
cessus discessusque [plur.] Cic. Nat. 2, 19, les 
epoques ou le soleil se rapproche ou s’eloigne 
de la terre || exil : Cic. Domo 85 ; Leg. 2, 42 || 
retraite [d’une troupe] : Ges. G. 2, 14, 1 ; 4, 4, 
6. 

discestl, v. discedo. m > 
disceus, ei, m. (Sttrxsu?), meteore en 
forme de disque : Plin. 2, 89. 

discibllis, e (disco), qu’on peut apprendre : 
Boet. Arist. cat. 4, p. 201. 
discidi, parf. de discindo. 
discidium, 11 u, n. (discindo), dechirement, 
division : Lucr. 6, 293, etc. || separation : Cic. 
Sulla 60 ; de Or. 3, 61 ; Lael. 78 ; desiderium tui 
discidii Cic. Phil. 2, 45, le regret d’etre separe 
de toi || divorce : Cic. Att. 15, 29, 2. 

discido, 15 ere (dis, caedo), tr., separer (en 
coupant) : Lucr. 3, 659 ; 669. 

discifer, era, erum (discus, fero), qui porte 
un plateau : Aldh. Virg. 286, 12. 

discinctibilis, e (discingo §2), qui sert a 
juger : C. Aur. Diset. 40. 

disclnctus 15 a, um, p. de discingo. 
discindo, 12 scidi, scissum, ere, tr., dechirer, 
fendre, couper, separer : tunicam Cic. de Or. 2, 
1 95, dechirer une tunique \cotem novacula esse 
discissam Cic. Div. 1, 32, [on dit] que le caillou 
fut coupe en deux par le rasoir || [fig.] : amici- 
tias Cic. Lael. 76, rompre des amities. 

discingo, 12 cinxi, cinctum, ere, tr., 1 oter 
la ceinture, [ou] le ceinturon, desarmer, de- 
pouiller : centuriones discincti Liv. 27, 13, 9, 
centurions prives du baudrier, v. destituo ; dis- 
cingi armis Sil. 8, 34, se depouiller de ses 
armes, quitter le ceinturon qui les retient ; 
Amazona Mart. 9, 101, 5, vaincre une Ama- 
zone ; Afros Juv. 8, 120, detrousser les Afri- 
cains || in sinu est, neque ego discingor Cic. Q. 2, 
12, 1, je le porte dans mon cceur, et je l’y main- 
tiens [je ne denoue pas ma ceinture, je ne de- 
fais pas le sinus de ma toge] ; discinctus Hor. 
S. 2, 1, 73, la ceinture detachee, a son aise ; 
discincti Afri Virg. En. 8, 724, les Africains a 
la robe flottante, mous, effemines 1 2 [fig.] a) 
affaiblir, enerver, reduire a rien : dolos Sil. 7, 
153, faire avorter (dejouer) des ruses ; (Mae- 
cenas) habuit ingenium grande et virile, nisi 
illud secundis rebus discinxisset Sen. Ep. 92, 35, 
c’etait un grand et male genie, si les delices ne 
l’eussent enerve ; b) trancher un differend, ju- 
ger, decider : Sid. Ep. 2, 7. 

discipleina, v. disciplina m > ■ 
disciplina* se, f. (discipulus), 1 action 


DISCIPLINARY 

d’apprendre, de s’instruire : ad Druides ma- 
gnus adulescentium numerus disciplinae causa 
concurrit Ges. G. 6, 13, 4, un grand nombre 
de jeunes gens s’empressent chez les Druides 
pour s’instruire ; in disciplinam conveniunt 
Ces. G. 6, 14, 2 ; in disciplina permanent Ces. 
G. 6, 14, 3, ils vont ensemble chercher l’ins- 
truction, ils restent a etudier, cf. Cic. Div. 1, 
92 ; Verr. 2, 1, 115 ; res quarum est disci- 
plina Cic. Div. 2, 10, les choses qui sont ma- 
tiere d’etude, [partant] d’enseignement ; pue- 
ritiae disciplinae Cic. Pomp. 28, les branches 
d’etude de l’enfance ; in disciplinam militiae 
proficisci Cic. Pomp. 28, partir pour l’ecole 
du metier militaire || connaissances acquises, 
science : (Archimedes) homo summo ingenio 
ac disciplina Cic. Verr. 2, 4, 131, (Archimede) 
qui avait au plus haut degre le genie et 
la science ; disciplina juris civilis eruditissi- 
mus Cic. de Or. 1, 180, le plus verse dans la 
science du droit civil ; disciplina militari nobi- 
litatus Nep. Iph. 1, 1, celebre par sa connais- 
sance des choses de la guerre ; (2, 4) ; nava- 
lis Cic. Pomp. 54, science des choses mari- 
times 2 enseignement : dicendi Cic. Br. 163, 
enseignement (legons) d’eloquence ; discipli- 
nam ab aliquo accipere Cic. Nat. 1, 26, re- 
cevoir un enseignement de qqn ; Hermagorae 
disciplina Cic. Br. 263, l’enseignement (ecole) 
d’Hermagoras ; virtutis, officii Cic. Pis. 71, en- 
seignement de la vertu, du devoir 1 1 methode : 
ad similitudinem bellies disciplinae Cic. Nat. 2, 
161, a Limitation des methodes de la guerre ; 
disciplina atque imperio Liv. 26, 2, 10, par les 
methodes de commandement et par l’auto- 
rite 1 1 systeme, doctrine [philosophique] : disci- 
plina philosophiae Cic. Ac. 2, 7, enseignement 
(systeme) philosophique (Fin. 1, 12 ; Nat. 1, 
16, etc.) ; Stoicorum Cic. Or. 113, ecole sto'i- 
cienne (Fin. 3, 11 ; Ac. 2, 15 ; 2, 129, etc.) 3 
education, formation, discipline, ecole : a pue- 
ris nullo officio aut disciplina assuefacti Ces. 
G. 4, 1, 3, n’etant habitues des l’enfance a au- 
cune obligation ni a aucune discipline ; cum 
haec a servorum hello pericula et praetorum ins- 
titutis et dominorum disciplina provisa sint Cic. 
Verr. 2, 5, 8, comme ces dangers provenant 
d’une guerre des esclaves ont ete prevenus et 
par les reglements des preteurs et par la disci- 
pline des maitres ; Cyri vita et disciplina Cic. 
Br. 112, la vie et l’education de Cyrus [Cy- 
ropedie], cf. Fato 11 ; ex vetere judicum disci- 
plina Cic. Clu. 107, de la vieille ecole des juges 
|| formation (education) militaire : C^ES. G. 1, 
40, 5 ; 6, 1, 4 || [en part.] : militaris Liv. 1, 19, 
4 ; 8, 7, 16, etc., la discipline militaire || organi- 
sation politique, constitution : rei publics Cic. 
de Or. 1, 159 ; civitatis Cic. Tusc. 4, 1, regime 
politique, organisation du gouvernement, cf. 
Rep. 1, 50 ; 2, 64 ; 3, 4 || [en gen.] principes, 
regies de vie : avi mores disciplinamque imi- 
tari Cic. Dej. 28, imiter les mceurs et les prin- 
cipes de son aieul ; liberos ad civitatis discipli- 
nam instituere Cic. Verr. 2, 3, 161, elever ses 
enfants conformement aux regies en honneur 
dans la cite. 

m > ■ forme primitive discipulina Pl. As. 
201 ; Most. 154 ; Ps. 1274 || discipleina OIL 1, 
p. 202. 

discipllnabilis, e (disciplina), qui peut 
etre enseigne : Isid. Orig. 2, 24, 9 || discipli- 
nable : Cassiod. Var. 4, 33. 

discipllnabiliter, methodiquement : Cas- 
siod. Psalm, prsf 4. 

discipllnaris, e, scientifique : Boet. Top. 
Arist. 1, 1. 



DISCIPLlNARITER 

discipllnariter, d’une maniere scienti- 
fique, scientifiquement : Boet. Trin. 2. 

disciplinate, avec methode : Cassian. 
Coll. 10, 13, 2. 

disciplinatus, a, um (disciplina), bien ins- 
trait, qui a re 5 U une bonne discipline ; discipli- 
natior Tert. Fug. 1. 

discipllnosus, 16 a, um (disciplina), bien 
discipline, docile : Cato Mil. 14 ; cf. Gell. 4, 

9, 12. 

discipula, 15 a?, f. (discipulus), ecoliere, 
ileve : Hor. S. 1, 10, 91 ; Quint. 12, 10, 27 || 
[fig.] luminis solis luna discipula Apul. Flor. 10, 
la lune qui reflete docilement la lumiere du so- 
leil. 

discipulatus, us, m. (discipulus), condi- 
tion (itat) d’icolier, de disciple : Aug. Serm. 234, 
2 ; Tert. Praescr. 22. 

discipulina, v. disciplina m > . 
discipulus, 10 l, m. (disco), disciple, eleve : 
Cic. Tusc. 1, 38 ; Fam. 9, 16, 7 || [fig.] : dis- 
cipulus prioris dies P. Syr. Sent. 123, jour qui 
re 5 oit l’enseignement du precedent || gar^on, 
aide, apprenti : Pl. Aul. 409 || pi., les disciples 
de J.-C. : Vulg. Luc. 5, 30, etc. 

discisio, dnis, f. (discido), [gramm.] dii- 
rese : Diom. 442, 11. 

discissio, dnis, f. (discindo) separation, di- 
vision : Aug. Ep. 261. 

discissura, a?, f., dichirement : Ps. Ambr. 
Serm. 13. 

discissus, part, de discindo. 
discito, are (disco), tr., apprendre, se 
mettre au courant de : Ps. Juvenc. Exod. 754. 

discludo, 13 clusi, cliisum, ere (dis, claudo), 
tr., enfermer a part, separer [pr. et fig.] : mun- 
dum Lucr. 5, 438, enfermer le monde dans ses 
limites, cf. Virg. B. 6, 35 ; Plato duas partes 
(animi) parere voluit, iram et cupiditatem, quas 
locis disclusit Cic. Tusc. 1, 20, Platon voulut 
soumettre a l’obiissance deux parties de Fame, 
la colere et la cupidite, auxquelles il assigna 
des demeures a part ; mons Cebenna Arvernos 
ab Helviis discludit Ges. G. 7, 8, 2, les Civennes 
separent les Arvernes des Helviens ; tignis dis- 
clusis Ges. G. 4, 1 7, 7, les pilotis itant ecartes 1 1 
[poet.] morsus roboris Virg. En. 12, 782, icar- 
ter la morsure du bois = degager de la morsure 
du bois. 

disclusio, dnis, f. (discludo), separation : 
Apul. Socr. 1. 

disclusus, a, um, part. p. de discludo. 
disco, 7 didicl, discttum (Prisc.) discere, tr., 
1 apprendre : litteras Graecas Cic. CM 26, 
apprendre le grec, cf. Mur. 19 ; [passif] de 
Or. 2, 143 ; Verr. 2, 1, 115, etc. || aliquid ab ali- 
quo Cic. Ac. 2, 98 ; apud aliquem Cic. Fam. 9, 

10, 2 ; de aliquo Ter. Eun. 262 ; ex aliquo Cic. 
Verr. 2, 4, 30, apprendre qqch. de, par qqn ; 
discere saltare Cic. de Or. 3, 83, apprendre a 
danser ; Latine loqui didicerat Sall. J. 101, 
6, il avait appris le latin, cf. Quint. 1, 1, 13 
(Greece loqui) ; discere fidibus Cic. CM 26, ap- 
prendre a jouer de la lyre ; armis Sen. Rhet. 
Contr. 9, praef, 4, apprendre le maniement 
des armes ; discere quern ad modum aliquid 
fiat Cic. Lael. 41, apprendre comment qqch. 
se fait || [avec prop, inf.] apprendre que : Cic. 
Tusc. 1, 49 ; Fam. 3, 5, 1 || apprendre par mes- 
sage : Ges. G. 7, 54, 1 || [abs 1 ] a) apprendre, 
s’instruire : se ita a majoribus suis didicisse 
ut... Ges. G. 1, 13, 6, ils tenaient de leurs an- 
cetres cette discipline (cette habitude) de... ; b) 
faire des etudes : disces a principe hujus aeta- 
tis philosophorum, et disces quamdiu voles Cic. 
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Off. 1, 2, tu etudieras sous le prince des philo- 
sophies de notre epoque, et tu etudieras aussi 
longtemps que tu le voudras 2 [nom de ch. 
sujet] : Pl. Amph. 315 ; Virg. B. 4, 42 ; Hor. 
O. 2, 20, 20 ; Plin. pr. 16. 

m > -part. fut., disciturus Apul. d. Prisc. 
Gramm. 10, 19 ; discitum Prisc. Gramm. 10, 
19 mais sans ex. 

discoblno, v. descobino. 



discobolos, i, m. (StuxoSoXo?), discobole, 
celui qui lance le disque : Plin. 34, 57 ; Quint. 

2, 13, 10. 

discoctus, a, um, part, de discoquo. 
discoldes, es (SictxosiSt]?), qui a la forme 
de disque : Th. Prisc. 4, 2. 

discolor, 13 oris, de diverses couleurs : Cic. 
Verr. 1, 1, 40 ; Plin. 10, 3 ; Curt. 3, 3,26 1| d’une 
couleur diffirente de : [av. dat.] Col. Rust. 7, 3, 
2 ; [abs 1 ] dont la couleur tranche : Virg. En. 6, 
204 || [fig.] different : Hor. Ep. 1, 18, 4. 

discoldrius, 16 a, um, c. discolor : Petr. 97, 

3. 

discolorus, a, um, c. discolor : Prud. Per- 
ist. 10, 302 ; Apul. Apol. 30. 

disconcinnus, a, um, qui ne va pas avec, 
qui est en disaccord : Fronto Orat. 159, 17 N. 

disconduco, ere, intr., n’etre pas avanta- 
geux a [dat.] : Pl. Trin. 930. 

disconveniens, tis, part. pr. de disconve- 
nio, qui ne convient pas a [dat.] : Lact. Ira 3, 
1. 

disconvenientia, se, f., disaccord : Tert. 
Test. 6. 

disconvenio 15 ire, intr., ne pas s’accorder : 
Hor. Ep. 1, J, 99 || impers., il y a disaccord : 
Hor. Ep. 1, 14, 18. 

discooperio, perm, pertum, ire, tr., decou- 
vrir, mettre a decouvert : Vulg. Levit. 18, 7 ; 
Hier. Is. 7, 20, 16. 

discophorus, I, m. (Stuxocpopo?), celui 
qui porte les plats : Hier. Dan. praef. 

discoquo, 16 coxi, coctum, coquere, tr., faire 
bien cuire, faire une decoction : Plin. 22, 142. 

discordabilis, 16 e (discordo), qui est en 
disaccord : Pl. Capt. 402. 

1 discordia, 8 ae, f. (discors), discorde, disac- 
cord, disunion, misintelligence : Cic. Tusc. 4, 
21 ; Mur. 83 || pl., Cic. Har. 46 ; Mur. 47 ; 
Lael. 23 || [fig.] Lucr. 5, 440 ; 6, 366 ; discordia 
ponti Luc. 5, 646, agitation des flots ; discordia 
mentis Ov. M. 9, 630, itat discordant des pen- 
sies, fluctuations de Fesprit. 

2 Discordia, 13 ae, f., la Discorde [diesse, 
fille de l’Erebe et de la Nuit] : Virg. En. 6, 280. 

discordiose, en disaccord : Aug. Bapt. 3, 
15, 20. 

discordiosus, 16 a, um (discordia), porti ala 
discorde : Sall. J. 66, 2 ou regne la discorde : 
Sid. Ep. 6, 2. 

discordis, e, c. discors : Pompon. Com. 165. 
discorditas, atis, f., c. discordia : Pacuv. 
178. 


DISCREPO 

discordium, n, n., c. discordia : Calp. 
Eel. 1, 57. 

discordo, 12 are (discors), intr., 1 etre 
en disaccord, en misintelligence, en discor- 
dance [pr. et fig.] : animus secum discor- 
dans Cic. Fin. 1, 58, Fame n’itant pas d’ac- 
cord avec elle-meme ; discordantia adversus 
ventrem membra Quint. 5, 11, 19, les membres 
rivoltis contre l’estomac || [abs 1 ] etre divisi : 
remedium discordantis patriae Tac. Ann. 1, 9, 
remede aux divisions de la patrie 2 etre dif- 
firent : vox ab oratione discordans Quint. 11, 
3, 45, ton de voix qui ne Concorde pas avec les 
paroles ; discordat parcus avaro Hor. Ep. 2, 2, 
194, l’homme iconome differe de l’avare. 

discoriatio, dnis, f. (discorio), enlevement 
de la peau, dipouillement : Ps. Soran. Quaest. 
med. 245. 

discoriatorius, a, um, propre a enlever la 
peau : Cass. Fel. p. 20, 17. 

discorio, are (dis, corium), oter la peau : 
Gloss. Gr.-Lat. 

discors, 10 cordis (dis, cor), qui est en disac- 
cord, en misintelligence [pr. et fig.] : homines 
non contentione, non ambitione discordes Cic. 
Agr. 2, 91, hommes que ni la rivaliti, ni la 
poursuite des charges ne divisent ; civitas dis- 
cors Tac. H. 2, 10 ; civitas secum ipsa dis- 
cors Liv. 2, 3, 1, Etat divisi ; filius discors pa- 
tri Vell. 2, 37, 2, fils en disaccord avec son 
pere ; discordia arma Virg. G. 2, 459, les armes 
ennemies, les combats ; discordes venti Virg. 
En. 10, 356, vents qui se combattent || discor- 
dant : Hor. P. 374 || diffirent : aestus marini 
tempore discordes Plin. 2, 99, maries irrigu- 
lieres. 

discrebilis, e (discerno), qu’onpeut distin- 
guer : J. Val. 3, 27. 

discredo, ere, intr., ne pas croire, refuser 
de croire : Commod. Apol. 552. 

discrepabilis, e, diffirent : Cassiod. Psalm. 

100 , 1 . 

discrepans, tis, part. p. de discrepo || 
-tissimus Sol. 52, 19, tres discordant. 

discrepantia, 16 a?, f. (discrepo), disaccord : 
in actiones nullam discrepantiam conferre Cic. 
Off. 1, 111, n’introduire aucune discordance 
dans les actions, cf. Fin. 3, 41 ; Top. 96. 

discrepatio, dnis, f. (discrepo), dissenti- 
ment : Liv. 10, 18, 7. 

discrepaturus, a, um, v. discrepo m > ■ 
discrepito, 14 are, friq. de discrepo, etre ab- 
solument diffirent : Lucr. 2, 1018 ; 3, 801. 

discrepo, 11 avi, \atum,\ are, intr., 1 
rendre un son diffirent, discordant, ne pas etre 
d’accord : in fidibus quamvis paulum discre- 
pent, tamen id a sciente animadverti solet Cic. 
Off. 1, 145, dans le jeu de la lyre la moindre 
discordance est sentie par les hommes de 
Fart 2 [fig-] ne pas s’accorder, diffirer, etre 
diffirent de : in aliqua re Cic. Verr. 2, 5, 
122 ; de aliqua re Cic. Tusc. 4, 61, diffirer en 
qqch. ; cum aliqua re Cic. Fin. 2, 96 ; ab aliqua 
re Cic. Rep. 3, 16, diffirer de qqch. ; sibi discre- 
pare Cic. de Or. 3, 196, etre en disaccord avec 
soi-meme ; ut haec duo verbo inter se discrepare, 
re unum sonare videantur Cic. Off. 3, 83, de 
fa^on que, on le voit, ces deux choses, oppo- 
sies de nom, en rialiti ont le meme sens ; ora- 
tio verbis discrepans, sententiis congruens Cic. 
Leg. 1, 30, la parole, qui differe dans l’expres- 
sion, s’accorde dans les pensies || [poit. avec 
dat., sauf dans sibi discrepare] : Hor. S. 1, 6, 
92 ; Ep. 2, 2, 194 ; P. 152 3 impers., il y a 

dissentiment : discrepat de latore Liv. 3, 31, 8, 
on ne s’accorde pas sur l’auteur [de ces lois] ; 



DISCRESCO 

discrepat inter scriptores rerum Liv. 38, 56, les 
historiens sont divises ; nec discrepat, quin dic- 
tator eo anno A. Cornelius fuerit Liv. 8, 40, 1, et 
il n’est pas conteste qu’A. Cornelius fut dicta- 
teur cette annee-la || [avec prop, inf.] il n’est 
pas concordant que : Lucr. 1, 582 ; Liv. 22, 36, 
5. 

m > pf. discrepavi Cic. de Or. 3, 119 ; dis- 
crepui Hor. P. 219 || discrepaturus Optat. 4, 2. 

discresco, crevl, ere, intr., croitre, grossir 
beaucoup : Ps. Lact. Mort. 33, 10. 

discrete, Prisc. Gramm. 16, 7, et discre- 
tim, Apul. M. 6, 1 ; Amm. 19, 6, 13 (dis- 
cerno), separement, a part. 

discretio, dnis, f. (discerno), separation : 
Dig. 7, 1, 62 ; Macr. Scip. 1, 6, 17 || faculte de 
distinguer, discernement : Vulg. Hebr. 5, 14 || 
distinction, difference : sine discretione Pall. 8, 
4, 5, indistinctement. 

discretive, en separant : Don. Eun. 1, 2, 
43. 

discretivus, a, um (discerno), qui a la pro- 
priety de distinguer : Prisc. Gramm. 15, 36. 

discretor, oris, m. (discerno), celui qui dis- 
tingue : discretor cogitationum Vulg. Hebr. 4, 
12, celui qui demele les pensees. 

discretorium, if, n., le diaphragme : C. 
Aur. Chron. 2, 12, 143. 

discretus, a, um, part, de discerno. 
discrevi, parf. de discerno et de discresco. 
discribo, 11 scrips l, scriptum, ere, tr., 1 
assigner ici une chose, la une autre : argen- 
tum discripsi illis quibus debui Ter. Phorm. 922, 
j’ai consacre la somme a payer mes divers 
creanciers ; quae discripta sunt legibus Cic. 
Off. 1, 51, ce qui est assigne a chacun par les 
lois (Fam. 12, 1, 1) % 2 repartir, distribuer [en 
classes, etc.] : Leg. 3, 7 ; CM 17, 59 ; Fam. 16, 
11, 3. 

W > > cf. describo ; dans les mss il y a sou- 
vent confusion des formes discr- et descr- ; et 
il est difficile pour le sens de prendre parti. 

discrimen, 8 minis, n. (discerno), ce qui se- 
pare, 1 1 lig ne de demarcation, point de se- 
paration : cum (duo maria) pertenui discrimine 
separarentur Cic. Agr. 2, 87, les deux mers 
n’etant separees que par un intervalle [isthme] 
tres etroit, cf. Lucr. 5, 690 ; Virg. En. 5, 154 ; 
Ov. P. 1, 8, 62 ; discrimina dare Virg. En. 10, 
382, separer, former la separation 1 1 septem dis- 
crimina vocum Virg. En. 6, 646, les sept inter- 
valles des notes 2 [fig-] difference, distinc- 
tion : delectu omni et discrimine remoto Cic. 
Fin. 4, 69, quand on ecarte toute espece de 
choix et de distinction ; sit hoc discrimen inter 
gratiosos cives atque fortes, ut... Cic. Balbo 49, 
qu’entre les citoyens qui ont du credit et ceux 
qui ont du courage il y ait cette difference 
que... || faculte de distinguer, discernement : 
non est consilium in vulgo, non ratio, non dis- 
crimen Cic. Plane. 9, il n’y a dans la foule ni 
reflexion, ni raison, ni discernement 3 mo- 
ment oil il s’agit de decider, decision, determi- 
nation : res in id discrimen adducta est, utrum... 
an... Cic. Phil. 3, 29, les choses sont arrivees 
a ce point qu’il s’agit de decider si... ou si... ; 
ea res nunc in discrimine versatur, utrum... 
an... Cic. Quinct. 92, ce qui maintenant est 
a decider, e’est la question de savoir si... ou 
si... ; in discrimine est humanum genus, utrum 
vos an Carthaginienses principes orbis terrarum 
videat Liv. 29, 17, 6, la question est en sus- 
pens pour le genre humain, de savoir si e’est 
vous ou les Carthaginois qu’il verra maitres 
du monde ; quae in discrimine fuerunt, an ulla 
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post hunc diem essent Liv. 8, 35, 4, choses apro- 
pos desquelles on s’est demande si elles existe- 
raient encore apres ce jour-ci (- qui ont couru 
le risque de ne plus etre apres ce jour-ci) || mo- 
ment decisif : discrimen ultimum belli Liv. 44, 
23, 2, le moment decisif de la guerre 4 po- 
sition critique : videt in summo esse rem discri- 
mine Ges. G. 6, 38, 2, il voit que la situation est 
critique au plus haut point ; adducta est res in 
maximum periculum et extremum paene discri- 
men Cic. Phil. 7, 1, nous en sommes venus aux 
plus grands perils et presque au point critique 
extreme (a la derniere extremite) ; in capitis 
discrimen aliquem adducere Cic. Dej. 2, mettre 
en peril la vie de qqn ; in veteris fortunae discri- 
men adducitur Cic. Mur. 55, il s’expose a voir 
son ancienne situation en danger critique ; in 
extremo discrimine et dimicatione fortunae Cic. 
Sulla 77, quand, pour la situation, le moment 
est critique et la lutte decisive ; in discrimine 
periculi Liv. 6, 17, 1 ; 8, 24, 12, au point critique 
du danger, au plus fort du danger. 

discriminalis, e (discrimen), qui sert a se- 
parer [les cheveux] : Hier. Ruf. 3, 42 || subst. 
n., aiguille de tete : Vulg. Is. 3, 20. 

discrimlnatim, separement, a part : Varro 
R. 1, 7, 7. 

discriminatio, dnis, f. (discrimino), sepa- 
ration : Diom. 320, 16 || nom d’une figure de 
rhetorique : Rufinian. Schem. lex. 20. 

discriminator, oris, m. (discrimino), celui 
qui discerne, qui fait la difference : Aug. Ev. 
Joann. 20, 12. 

discrlmlnatrix, Ids, f., celle qui discerne : 
Nazar. Pan. Const. 7, 4. 

discrimlnatus, a, um, part, de discrimino. 
discrimino, 14 avl, atum, are (discrimen), tr., 
1 mettre a part, separer, diviser : Varro 
R. 1, 23, 4 ; Etruriam discriminat Cassia Cic. 
Phil. 12, 23, la voie Cassia partage l’Etrurie ; 
lucet via et late discriminat agros Virg. En. 11, 
144, la route est eclairee et (met a part les 
champs) tranche au loin sur la campagne 2 
distinguer : Sen. Ep. 95, 65 ; Varro L. 9, 104. 

discrlmlnosius, adv., d’une maniere plus 
decisive : J. Val. 2, 24. 

discriptio, 13 dnis, f. (discribo), 1 [en 
pari, de plusieurs objets] repartition en des 
endroits precis, assignation d’une place a 
l’un, d’une place a l’autre, classement, dis- 
tribution : expetendarum fugiendarumque re- 
rum Cic. Tusc. 5, 68, classement des biens et 
des maux ; quae discriptio Cic. Rep. 2, 39, cette 
distribution [du peuple en classes], cf. Leg. 2, 
30 ; 3, 12 ; Rep. 4, 1 ; 4, 10 2 classement 

(distribution, arrangement) des diverses par- 
ties d’un tout, organisation, economie : om- 
nium corporis partium Cic. Nat. 1, 92, l’har- 
monieuse distribution de toutes les parties du 
corps humain, cf. 2, 115 ; 2, 121 ; Rep. 1, 70 ; 
juris discriptio Cic. Off. 2, 15, l’organisation du 
droit, cf. 1, 96 ; civitatis Cic. Sest. 137, l’orga- 
nisation politique, la constitution de la cite. 

W > > v. descriptio. 

discruclatus, us, m., souffrance, torture : 
Prud. Ham. 834. 

discrucio, 13 avl, atum, are, tr., [s’emploie 
ordin* au pass.], ecarteler sur une croix, tor- 
turer, tourmenter cruellement [pr. et fig.] : 
discruciatos necare Cic. Phil. 13, 37, faire pe- 
rir dans de cruels tourments ; discrucior Sex- 
tilii fundum a verberone Curtilio possideri Cic. 
Att. 14, 6, 1, je souffre horriblement a la pensee 
que cette canaille de Curtilius possede le bien 
de Sextilius ; discrucior animi Ter. Ad. 610, je 
me tourmente, cf. Pl. Aid. 153. 


DISCUSSIO 

discubltlo, onis, f., siege de salle a manger : 
Aug. Serm. 3, 1. 

discubltiis, us, m. (discumbo), action de 
se mettre a table : Val. Max. 2, 1, 9 || pl., 
concubinage : Iren. Haer. 3, 14, 3. 
discucurrl, parf. de discurro. 
disculcio, c. discalcio : Itala Deut. 25, 10 
(cod. Amiat.). 

discumbo 11 cubui, cubitum, ere, intr., 1 
se coucher, se mettre au lit [en pari, de plu- 
sieurs] : Cic. Inv. 2, 14 ^[ 2 se coucher pour 
manger, prendre place a table [en pari, de plu- 
sieurs] : discubuimus omnes praeter illam Cic. 
Att. 5, 1, 4, nous nous mimes tous a table, ex- 
cepte elle ; discumbitur Virg. En. 1, 700, on se 
met a table || [en pari, d’un seul] : Tac. Ann. 3, 
14 ; 6, 50 ; Curt. 8, 5, 6. 

discuneatus, a, um (dis, cuneo), ouvert 
comme avec un coin : Plin. 9, 90. 

discuplo , 16 ere, intr., desirer vivement : Pl. 
Trin. 932 ; Catul. 106, 2 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 

15, 2. 

discurro , 10 currl, qqf. ciicurrl, cursum, 
currere, 1 intr., courir de differents cotes 
[ordin* en pari, de plusieurs] : tantus exercitus 
clamor exauditus est, ut in muris armata civitas 
discurreret Cjes. C. 3, 105, 3, les cris de l’armee 
furent tels que la cite en armes courait 9 a et 
la sur les remparts ; discurritur in muros Virg. 
En. 11, 468, on accourt sur les remparts || [fig.] : 
Nilus septem discurrit in ora Virg. G. 4, 292, le 
Nil se partage en sept embouchures ; maculae 
discurrentes Plin. 37, 5, taches qui s’etendent ; 
fama discurrit Curt. 4, 1, 24, le bruit se repand 
2 tr. [decad.] a) parcourir : Amm. 15, 5, 4 ; 

16, 2, 10 ; b) discourir : pauca discurram Amm. 

1 7, 4, 1, je dirai quelques mots. 
discursatio , 16 dnis, f. (discurso), course en 

sens divers, allees et venues : Sen. Brev. 3, 2 ; 
Frontin. Strat. 1, 5, 28 || pl., Tert. Apol. 39. 

discursator, oris, m. (discurso), celui qui 
court 5 a et la : discursatores pedites Amm. 16, 
12, 21, voltigeurs ; hostis discursator Amm. 29, 
5, 7, ennemi qui inquiete, qui harcele. 

discursim (discurro), en courant de diffe- 
rents cotes : J. Val. 1, 51. 

discurslo, dnis, f. (discurro), allees et ve- 
nues : Lact. Opif. 3, 7 || [milit.] escarmouche : 
Amm. 15, 4, 11 || action de parcourir a la hate : 
Amm. 31, 9, 2. 

discurso , 16 avl, atum, are (discurro), intr., 
aller et venir, courir 5 a et la : Quint. 1 1, 3, 126 ; 
Flor. 3, 18 || tr., parcourir : Amm. 15, 5, 4. 

discursor, oris, m., celui qui parcourt : Ps. 
Aug. Erem. 5. 

1 discursus, a, um, v. discurro § 2 . 

2 discursus, us, m., 5[ 1 action de courir 
9 a et la, de se repandre de differents cotes : 
Hirt. G. 8, 29, 2 ; Liv. 25, 25, 9 || [en pari, de 
racines] : Plin. 17, 144 ; [d’une pluie de traits] 
Val. Max. 3, 1, 1 1| inanis discursus Plin. Min. 
Ep. 1, 9, 7, vaines demarches, vaine agitation 
| allee et venue : [d’un vaisseau] Liv. 37, 24, 
2 ; [des etoiles] Sen. Ep. 36, 11 % 2 discours, 
conversation, entretien : Cod. Th. 9, 24, 1. 

discus 13 l (Slitxo?), m., disque, palet : Cic. 
de Or. 2, 21 ; Hor. O. 1, 8, 11 || plateau, plat : 
Apul. M. 2, 24 || cadran : Vitr. Arch. 9, 9. 

discusse, avec examen, murement || dis- 
cussius Capel. 9, 891. 

discussio, dnis, f. (discutio), secousse, 
ebranlement : Sen. Nat. 6, 19, 2 || examen at- 
tentif, discussion : Macr. Scip. 1, 16 || inspec- 
tion, revision, verification [pour la repartition 
et la rentree des impots] : Cod. Just. 10, 30, 1. 



DISCUSSOR 

discussor, oris, m. (discutio), celui qui 
scrute, qui examine : Macr. Scip. 1, 21, 8 || ins- 
pecteur, verificateur, controleur des finances 
de l’Etat [dans les provinces] : Symm. Ep. 5, 76 
|| celui qui raisonne, qui discute : Gloss. 

discussorius, a, um, (discussor), resolutif, 
dissolvant [t. de med.] : Plin. 30, 75. 
discussus, a, um, part, de discutio. 
discutio, 9 cussi, cussum, ere (dis, qua- 
tio), tr., ^[ 1 fendre (briser) en frappant, fra- 
casser, fendre ; dentes Lucil. d. Non. 455, 18, 
faire sauter les dents ; aliquantum muri Liv. 
21, 12, 2, faire une breche assez grande dans un 
mur, cf. Ces. C. 2, 9, 4 ; tempora Ov. M. 2, 625, 
fracasser la tete ^[ 2 [medec.] resoudre : dis- 
cutere quae in corpore coierunt Cels. Med. 5, 11, 
dissoudre les depots dans le corps ^[ 3 dissi- 

per, ecarter [pr. et fig.] : discussa est caligo Cic. 
Phil. 12, 5, le brouillard est dissipe ; ea quae 
obscurant Cic. de Or. 3, 215, dissiper ce qui 
obscurcit ; captiones Cic. Ac. 2, 46, dejouer les 
subtilites ; disceptationem Liv. 38, 13, 9, tran- 
cher un differend. 

disdiapason, ind. (Sic; Slot 7ra<T&iv), 
double octave [t. de musique] : Vitr. Arch. 5, 
4, 9. 

disdo, 16 v. dido. 

disdono, are, tr., donner 5a et la : N. Tir. 
p. 69. 

disemus pes, m. (8(<T7]p,o?), pied de deux 
breves : Capel. 9, 978. 

diserte 13 (disertus), ^[ 1 clairement, ex- 
pressement : infoedere diserte additum est Liv. 
21, 19, 3, dans le traite on ajouta en termes for- 
mels, cf. 39, 28, 12 ; Cic. Verr. 2, 3, 126 ^[ 2 elo- 
quemment : Cic. de Or. J, 44 1 1 disertius ‘Mart. 
3, 38, 3 ; disertissime Liv. 39, 28. 

disertim, clairement, nettement : Pl. 
St. 241. 

disertio, onis, f. (et dissertio Gloss.) (dis, 
sero), partage d’un heritage : P. Fest. 72, 8. 

disertltudo, inis, f. (disertus), faconde, elo- 
quence : Hier. Ep. 50, 5. 

disertivus, a, um, explicatif [en pari, d’une 
conjonction] : Prisc. Gramm. 16, 1. 

disertus 9 a, um (dissero 2), ^[ 1 bien or- 
donne, habilement dispose, clair et expressif : 
diserta et oratoria oratio Cic. de Or. 1, 231, dis- 
cours habile et digne d’un orateur || [en pari, 
des pers.] habile : Ter. Eun. 1011 ; disertus le- 
porum Catul. 12, 9, connaisseur en choses spi- 
rituelles ^[ 2 [en part.] habile a parler, parleur 
habile : Cic. de Or. 1, 94 ; Br. 196 || difficultas 
laborque discendi disertam neglegentiam red- 
didit Cic. Div. 1, 105, la difficulty et la peine 
d’apprendre ont rendu la paresse discoureuse 
| disertior Cic. de Or. 3, 129 ; -tissimus Cic. de 
Or. 1, 231. 

W > > orth. dissertus freq. dans les mss. 
disglutino, are, tr, detacher, separer : Hier. 
Ep. 66, 12. 

disgredior, ;, v. digredior : Boet. Anal, 
post. 2, 11, p. 551. 

disgregatio, onis, fi, distribution en grou- 

pes, classement : Boet. Divis. p. 643. 
disgregativus, a, um, qui a pour but la 

classification : Boet. Top. Arist. 7, 2. 

disgrego, are, tr., separer, diviser : Capel. 
3, 289 ; 9, 913. 

disgregus, a, um (disgrego), Capel. 9, 892, 
et disgrex, egis, Gloss., different, dissem- 
blable. 

dishiasco, 16 ere, intr., s’entrouvrir, se fen- 
dre : Cato Agr. 12. 
disicio 9 v. disjicio. 
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disjeci, parf. de disjicio. 

disjecto, 14 are (disjicio), tr., jeter Qa et la, 
disperser : Lucr. 2, 553 ; 3, 501. 

1 disjectus, a, um, part, de disjicio. 

2 disjectus, 16 us, m., dispersion [de la ma- 
tiere] : Lucr. 3, 928. 

disjicio (disicio), jecl, jectum, ere (dis,ja- 
cio), tr., ^[ 1 jeter 5a et la, disperser, separer : 
phalange disjecta C^ES. G. 1, 25, 3, la phalange 
etant disloquee, cf. Nep. Att. 8, 4 ; disjicere 
naves Liv. 30, 24, 7, disperser les vaisseaux ; se- 
curi frontem mediam Virg. En. 12, 308, fendre 
la tete en deux d’un coup de hache || [fig.] : 
disjicere pecuniam Val. Max. 3, 5, 2 ou simpl* 
disjicere Cecil, d. Cic. Cael. 37, dissiper sa for- 
tune || cuncta incuria disjecta erant Tac. Ann. 1, 
50, tout etait laisse epars [= a l’abandon] par 
insouciance ^[ 2 renverser. detruire : arcem a 
fundamento Nep. Timol. 3, 3, raser une cita- 
delle ; statuas Suet. Caes. 75, renverser des sta- 
tues || [fig.] rompre, rendre inutile : composi- 
tam pacem Virg. En. 7, 339, rompre une paix 
conclue ; rem Liv. 2, 35, 4, deconcerter une en- 
treprise ; exspectationem Suet. Caes. 42, trom- 
per une attente. 

m > ■ orth. dissicio Lucr. 3, 639 || d’apres 
Stolz. Archiv. 13, 101, derive de secare. 

disjug-, v. dijug-. 

disjtincte (disjunctim Dig.), *[ 1 en se- 

parant, separement : P. Fest. 292 ; Modest. 
Dig. 35, 1,49 [ 2 a la fagon d’une alternative : 
quae disjunctius dicuntur Cic. Phil. 2, 32, un rai- 
sonnement qui a trop la forme d’une alterna- 
tive || -tissime Amm. 20, 3, 11. 

disjunctio (dij-), onis, f. (disjungo), 5[ \ 
separation : disjunctionem facere Cic. Lael. 76, 
rompre avec qqn ; animorum Cic. Agr. 2, 14, 
diversite de sentiments ^[2 a) [log.] disjonc- 
tion, proposition disjonctive : Cic. Nat. 1, 70 ; 
Top. 56 ; b) [rhet.] disjonction : [Her. 4, 37] 
Cic. de Or. 3, 207 ; Quint. 9, 3, 45 ; c) [gramm.] 
signe de separation entre deux mots (grec 81a- 
<ttoAy]) : Ps. Prisc. Accent. 6. 

disjunctive, d’une maniere disjonctive : 
Hier. Is. 2, 1. 

disjunctivus, a, um, disjonctif [en t. de 
log.] : Gell. 5, 11, 9 || disjonctif [gramm.] : 
Serv. En. 2, 37. 

disjtinctus (dij-), a, um, part, de dis- 
jungo || pris adj*. ^[ 1 eloigne : in locis disjunc- 
tissimis Cic. Pomp. 9, dans les lieux les plus 
eloignes ^[ 2 separe, distinct : insula, satis lato 
a Sicilia mari dijuncta Cic. Verr. 2, 4, 103, lie 
separee de la Sicile par un bras de mer assez 
large ; Graeci, longe a nostrorum hominum gra- 
vitate disjuncti Cic. Sest. 141, les Grecs qui sont 
loin d’avoir la gravite de nos compatriotes ; ni- 
hil est ab ea cogitatione... dijunctius Cic. Ac. 2, 
66, rien n’est plus eloigne de la pensee. . . ; quasi 
natura etgenere dijuncti sint Cic. Verr. 2, 5, 182, 
comme si la nature et la race faisaient d’eux 
des etres a part ; neque dijuncti doctores... Cic. 
de Or. 3, 57, et ce n’etaient pas des maitres 
distincts... ; non modo non cohaerentia inter se, 
sed maxime dijuncta atque contraria dicere Cic. 
Phil. 2, 18, exprimer des propos non seulement 
sans liaison entre eux, mais tout a fait oppo- 
ses et contradictoires 1 3 [log.] mis en alter- 
native, qui a la forme d’une alternative : Cic. 
Ac. 2, 97 || [rhet.] qui n’est pas lie, qui forme 
des hiatus [en pari, du style] : Cic. Part. 21 ; 
sans cohesion [en pari, de l’orateur] : Tac. 
D. 18. 

disjungo (dij-), junxi, junctum, ere, tr., 
^[ 1 separer, disjoindre : jumenta Cic. Div. 2, 


disparilitas 

77, deteler des betes de somme ; agnos a 
mamma Varro R. 2, 1, 20, eloigner les agneaux 
de la mamelle [les sevrer] || intervallo loco- 
rum et temporum dijuncti sumus Cic. Fam. 1, 
7, 1, nous sommes separes par l’espace et le 
temps ; quod (jlumen ) Jugurthae Bocchique re- 
gnum disjungebat Sall. J. 92, 5, (fleuve) qui 
separait les royaumes de Jugurtha et de Boc- 
chus -,fons mole lapidum dijunctus a mari Cic. 
Verr. 2, 4, 118, source separee de la mer par 
une digue de pierres ^[ 2 separer, distinguer, 
mettre a part : sin eos (oratorem et philoso- 
phum) disjungent Cic. de Or. 3, 143, s’ils les 
separent (l’orateur et le philosophe) || popidus 
a senatu disjunctus Cic. Lael. 41, le peuple se- 
pare du senat ; Pompeium a mea familiaritate 
dijunxit Cic. Phil. 2, 23, il detacha Pompee de 
mon amide ; honesta a commodis Cic. Nat. 1, 
16, distinguer l’honnete de l’utile || [log.] (duo) 
quae dijunguntur Gell. 5, 1 1, 8, deux choses que 
l’on oppose l’une a l’autre. 

m > ■ confusion continuelle dans les mss 
des formes disj- et dij-. 

disjurgium, il, n., leger debat, CIL 6, 
22355. 

dismenstruus, v. bimenstruus. 
dismoveo, v. dimoveo : S. C. Bacch. CIL 1, 
581, 30. 

disomus, a, um (Sincofxo?), [sarcophage] 
pour deux personnes : CIL 14, 4120, 3. 
dispalatus, a, um, part, de dispalor. 
dispalesco, 16 ere (dispalor), intr., se re- 
pandre, s’ebruiter : Pl. Bacch. 1046. 

dispalo, are (dis, palus), separer : Non. 101, 
5. 

dispalor, 15 atus, arl, intr., errer ca et la : Si- 
senna d. Non. 101, 6 ; Nep. Lys. 1, 2 ; Hann. 5, 
2 . 

dispando, 14 di, pansum, ere, tr., etendre : 
Lucr. 1, 307 ; Plin. 9, 8 || ecarteler : Lucr. 3, 
988. 

W > > forme dispendo ou dispenno, dispes- 
sum, ere : Pl. Mil. 360 ; 1407 ; Lucr. 3, 988. 
dispansus, a, um, part, de dispando. 
dispar, 10 aris, dissemblable, different, in- 
egal : alicui Cic. Ojf. 1, 109 ; de Or. 2, 185, dif- 
ferent de qqn ou de qqch. ; habere in se ali- 
quid dispar sui Cic. CM 78, renfermer en soi 
qqch. de disparate ; Bruttius baud dispar ani- 
morum Sil. 8, 570, le Bruttien [= les habitants 
du Bruttium] anime du meme esprit || dispares 
mores disparia studia sequuntur Cic. Lael. 74, la 
difference de caractere entraine la difference 
des gouts || baud disparibus verbis ac... Tac. 
Ann. 12, 9, dans les memes termes que... || 
[subst. n.] in dispar feri Hor. Epo. 7, 12, fa- 
rouches contre une espece differente [d’ani- 
maux] . 

disparasco, ere (disparo), intr., se separer 
de, etre different de : Mamert. An. 3, 10. 

disparatio, onis, f. (disparo), separation : 
Vitr. Arch. 2, 9, 1. 

disparatum, i, n. (disparatus), proposition 
contradictoire, opposee [rhet.] : Cic. Inv. 1, 
42 ; Quint. 5, 11, 31. 

disparatus, a, um, part, de disparo. 
dispareo, ui, ere, intr., disparaitre : Cas- 
Siod. Psalm. 106, 29. 

dispargo, v. dispergo m >■ 
disparilis, e, c. dispar : Cic. Div. 1, 79 ; 
Gell. 5, 1, 4. 

disparilitas, atis, f. (disparilis), dissem- 
blance, : Gell. 7, 3, 47 || irregularity : Varro 
L. 10, 36. 
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dispariliter, diversement, inegalement : 
Varro R. 1,6,6 || irregulierement. : Varro L. 8, 
66. 

disparo 15 avi, atum, are, tr., separer, divi- 
ser : Pl. Rud. 10 ; Cic. Rep. 2, 39 ; Ces. G. 7, 28 
|| diversifier : Gell. 11, 11, 4. 

dispartibilis, e, divisible : Tert. Herm. 39. 
dispartio, dispartior, v. dispert-. 
dispateo, ere, intr., etre ouvert de toutes 
parts : Lact. Inst. 3, 10, 3. 

dispectio, onis, f. (dispicio), examen atten- 
tif : Tert. Res. 1 9. 

dispecto, are (dispicio), tr., considered 
examiner : *Arn. 1, 25 [le9on pour disceptare]. 

dispector, oris, m. (dispicio), celui qui 
scrute, qui sonde [fig.] : Tert. Anim. 15. 

1 dispectus, a, um part, de dispicio. 

2 dispectus, a, um (dis, pango), plante 5 a 
et la : Grom. 362, 13. 

3 dispectus, a, um (dis et pactus, de pacis- 
cor), rompu : dispectse nuptiae Apul. M. 4, 26 
[mss], mariage rompu ; v. dispestus. 

4 dispectus, 14 us, m. (dispicio), considera- 
tion, discernement : Sen. Ep. 94, 36. 

dispello 13 puli, pulsum, ere, tr., [s’emploie 
ordin 1 au pf et part.], ^[ 1 disperser, dissiper : 
Cic. Att. 7, 7, 7 ; Virg. En. 1, 512 || [avec ab], 
chasser loin de : Cic. Tusc. 1, 64 ^[ 2 fendre 
[les flots] : Stat. Th. 5, 335. 

dispendiosus, a, um (dispendium), dom- 
mageable, nuisible, prejudiciable : Col. Rust. 2, 
10, 1 || dispendiosum est avec inf. Cassian. 
Coll. 4, 20, il est facheux de. 

dispendium, 14 ii, n. (dispendo), depense, 
frais : Varro L. 5, 183 ; Pl. Paen. 163, etc. 
|| dommage, perte : neque dispendi facit hi- 
lum Enn. Ann. 14, et elle [la terre] ne perd 
rien ; Col. Rust. 4, 24, 1 || [fig.] : dispendia 
morse Virg. En. 3, 453, perte de temps ; dis- 
pendia viarum Mart. 9, 99, 5, longs voyages ; 
dispendia silvse Luc. 8, 2, chemins detournes 
(qui font perdre du temps) a travers une foret. 

1 dispendo, pensum, ere, tr., peser en dis- 
tribuant, distribuer, partager : Varro L. 5, 183. 

2 dispendo, v. dispando m > ■ 
dispenno, v. dispando m > . 
dispensatio 13 onis, f. (dispenso), distribu- 
tion, repartition, partage : annonse Liv. 10, 11, 
9, distribution de vivres ; revolutus ad dispen- 
sationem inopise Liv. 4, 12, 10, il en vint a re- 
gler la privation || administration, gestion : 
serarii Cic. Vat. 36, administration des deniers 
publics || office d’administrateur, d’intendant, 
d’econome : Cic. Att. 15, 15, 3 ; Rab. Post. 28. 

dispensative (dispensativus), en arran- 
geant, pour la forme : Hier. Ep. 112, 14. 

dispensativus, a, um (dispenso), relatif a 
l’economie domestique : Isid. Orig. 2, 24, 16. 

dispensator 12 oris, m. (dispenso), admini- 
strateur, intendant, Cic. Fr. F 5, 59 ; Varro 
L. 5, 183. 

dispensatorie, avec mesure, avec econo- 
mic : Acr. Hor. S. 1, 10, 12. 

dispensatorius, a, um (dispensator), de 
pure forme, modere : Hier. Is. 14, 53, 12. 

dispensatrix. Ids, fi, celle qui tient les 
comptes, intendante, femme de charge : Ps. 
Hier. Quasst. Paral. 8. 

dispensatus, a, um, part, de dispenso. 
dispenso, 11 avi, atum, are (dispendo 1), tr., 
^[ 1 partager, distribuer [de l’argent] : Pl. 
Bacch. 971 ^[ 2 administrer, gouverner, regler 
[ses affaires, des finances] : Cic. Att. 11, 1, 1 ; 
Nep. Con. 4, 1 3 distribuer, partager, repar- 

tir [pr. et fig.] : Cic. de Or. 1, 142 ; Plin. 18, 
188 ; Liv. 1, 19, 6 ; 27, 50, 10 ; Sen. Ben. 1, 10, 


2 || regler, disposer, ordonner : victoriam Liv. 
38, 47, 3, organiser la victoire. 

dispensor, art, c. dispenso : Prisc. Gramm. 

8, 24. 

dispensus, a, um, part, de dispendo. 
dispercutio 16 ere, tr., disperser en frap- 
pant, fracasser : Pl. Cas. 644. 

disperditus, a, um, part, de disperdo. 
disperdb, 13 didi, ditum, ere, tr., perdre com- 
pletement, perdre, detruire, aneantir : a majo- 
ribus nostris possessiones relictas Cic. Agr. 1, 

2, dissiper les biens que nous ont laisses nos 
a'ieux ; disperditur color Lucr. 2, 831, la cou- 
leur disparait ; carmen Virg. B. 3, 27, massa- 
crer un air ; cives P. Vatinius d. Cic. Fam. 5, 
10, 1, consommer la mine des citoyens. 

>-passif exceptionnel, d’ordinaire rem- 
place par dispereo. 

dispereo, 12 peril, Ire, intr., disparaitre en 
lambeaux, perir entierement, etre detruit, 
perdu [sert de passif a disperdo] : unumne fun- 
dum pulcherrimum populi Romani disperire pa- 
tiemini ? Cic. Agr. 2, 80, laisserez-vous perir 
le plus beau domaine du peuple romain ? dis- 
perii ! Pl. Bacch. 1115, je suis perdu ! Lesbia 
me dispeream nisi amat ! Catul. 92, 2, que je 
meure, si Lesbie ne m’aime pas ! cf. Hor. S. 1, 

9, 47 ; Prop. 2, 21, 9. 

M > disperiet Vulg. Sap. 16, 26, neol. pour 
disperibit. 

dispergo, 9 spersi, spersum, ere (dis, spargo), 
tr., ^[ 1 repandre 9a et la, jeter de cote et 
d’autre : cur tarn multa pestifera terra ma- 
rique dispersit ? Cic. Ac. 2, 120, pourquoi a-t-il 
seme tant de fleaux dans l’univers ? cf. Nat. 3, 
67 ; C^S. C. 3, 88, 4 ; nubes quas dispergunt 
venti Lucr. 5, 255, nuages que dispersent les 
vents ; caprse quae dispergunt se Varro R. 2. 

3, 9, chevres vagabondes ; fimum Plin. 18, 53, 
etendre le fumier ; vitem Col. Rust. 5, 6, 36, 
faire deployer la vigne ; bracchia Cels. Med. 2, 

6, agiter ses bras dans tous les sens ; saxa Luc. 
1, 384, abattre des murailles [en pari, du be- 
lier] ; aliquid in partes cunctas Lucr. 2, 1135, 
repandre qqch. de tous cotes ; aliquid ad partes 
quasque minutas Lucr. 4, 896, faire penetrer 
qqch. dans les moindres parcelles || [fig.] : dis- 
persimus numeros et modos Cic. Inv. 1, 49, 
nous avons parle 9a et la du nombre et de 
l’harmonie ; rumorem Tac. H. 2, 96 ou abs 1 
dispergere Tac. H. 2, 1, semer un bruit ; vi- 
ta m in auras Virg. En. 11, 617, exhaler sa 
vie dans les airs ; bellum tarn longe lateque 
dispersum Cic. Pomp. 35, une guerre disper- 
see sur un theatre si etendu ; plebis vis soluta 
atque dispersa Sall. J. 41, 6, la force populaire 
sans cohesion et eparpillee ^[ 2 [rare] parse- 
mer de : cerebro viam Ter. Ad. 317, eclabous- 
ser la route de sa cervelle. 

W > > qqf- d. les mss dispargo. 
disperno, ere, tr., mepriser : Juvenc. 2, 257. 
disperse, 16 Cic. Verr. 2, 4, 116 et disper- 
sing Varro R. 1, 1, 7 ; Suet. Caes. 80, 9a et la, 
en plusieurs endroits. 

dispersio, onis, fi, dispersion : Veg. Mil. 1, 
8 ; Isid. Orig. 18, 2, 7 || destruction : Cic. 
*Phil. 3, 31, v. dispertitio. 

dispersor, oris, m., dissipateur : Aug. 
Symb. 2, 5, 12. 

1 dispersus, a, um, part, de dispergo. 

2 dispersus, abl. ii, m., dispersion, action 
dispersee : Cic. *Att. 9, 9, 2. 

dispertio 11 (qqf. dispartio mss), Ivi et fi, 
Itum, Ire (dis, partio), tr., distribuer, partager, 
repartir : municipiis dispertiri jubet Cic. Cat. 4, 

7, il les [les conspirateurs] fait repartir dans les 


villes municipales ; pecuniam judicibus Cic. 
Clu. 69, distribuer de l’argent aux juges ; ti- 
rones inter legiones B. Afr. 46, 3, repartir entre 
les legions les jeunes recrues ; exercitum per 
oppida Liv. 29, 1, 14, repartir une armee dans 
les places || [fig.] : conjecturam in quattuor ge- 
nera Cic. de Or. 3, 114, diviser la conjecture 
en quatre genres, cf. Br. 162 || former en par- 
tageant : generum quasi quaedam membra Cic. 
de Or. 1, 190, partager les genres pour ainsi dire 
en membres differents || [au pass.] se separer : 
Pl. Cure. 189. 

dispertior, 16 in, tr., diviser : Cic. Leg. 2, 47 ; 
Liv. 3, 10, 9. 

dispertitio 16 onis f. (dispertio), partage : 
Tert. Herm. 39 ;Cic. "Phil. 3, 31 [v. dispersio ]. 

dispertitivus, a, um, qui enumere, d’enu- 
meration : Prisc. Fig. 23. 

dispertltus, a, um, part, de dispertio. 

1 dispesco, ere (dis, pasco), tr. : P. Fest. 72, 
1 1, ramener un troupeau du paturage. 

2 dispesco, 16 cul (Prisc. Gramm. 10, 17), 
pestum, ere (* disperc-sco, dis et parco), tr., se- 
parer, diviser : Cato Orig. 3, 71 [Peter note ce- 
pendant dispertit au lieu de dispescit] ; Plin. 2, 
173. 

dispessus, a, um, part, de dispendo ; v. dis- 
pando. 

dispestus, a, um, part, de dispesco 2 : dis- 
pestae nuptiae Apul. M. 4, 26 [corr.], mariage 
rompu ; v. dispectus 3. 

dispeto, ere, demander instamment : N. 
Tir. p. 39. 

dispex, Ids, qui a la vue per 9 ante : Gloss. 

dispicio, 10 spexl, spectum, ere (dis, spe- 
cio), intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 voir distinctement : Cic. Ac. 2, 
61 ; Fin. 4, 64 ; ut primum dispexit Cic. Fin. 2, 
97, des qu’il prit conscience de ce qui l’entou- 
rait ; acie mentis dispicere Cic. Tusc. 1, 45, voir 
distinctement avec les yeux de l’esprit ^[ 2 
faire attention : dispicere de aliqua re Gaius 
Inst. 1, 143, prendre garde a qqch. ; virtus est 
dispicere Pl. Pers. 268, e’est un merite d’ouvrir 
l’ceil. 

II tr., ^[ 1 bien voir, distinguer [pr. et fig.] : 
verum Cic. Div. 2, 81, distinguer le vrai, cf. 
Q. 2, 2, 3 ; rem Lucr. 3, 564, distinguer un ob- 
jet 1 2 considered examiner : nunc velim dis- 
picias res Romanas Cic. Att. 6, 8, 5, maintenant 
je voudrais que tu examines l’etat des affaires 
a Rome ; [avec ne] Plin. Min. Ep. 2, 10, 5, c. vi- 
dere ne, v. video fin §S ; [avec num, an] Ep. 7, 
33, 5 ; 1, 18, 5, examiner si. 

Dispiter, v. Diespiter : Varro L. 5, 66 ; P. 
Fest. 115, 4. 

displano, are, tr., aplanir : Varro Men. 291. 

displicentia 16 ae, f. (displiceo), degout, de- 
plaisir, mecontentement : sui Sen. Tranq. 2, 10, 
mecontentement de soi || malaise [t. de med] : 
C. Aur. Chron. 3, 6, 86. 

displiceo, 10 efii, citum, ere (dis, placeo), intr., 
deplaire : sibi displicere a) [au physique] Cic. 
Phil. 1, 12, etre mal dispose, ne pas se sentir 
bien, n’etre pas dans un etat satisfaisant ; b) 
[au moral] displiceo mihi Cic. Att. 2, 18, 3, je 
suis mecontent de moi ; cum ceteris, turn mihi 
ipse displiceo Cic. Fam. 4, 13, 3, je mecontente 
tout le monde et moi-meme en particulier, cf. 
Att. 2, 21, 3 || [avec inf.] : tibi non displicet defi- 
nire Cic. Fin. 2, 5, tu consens a definir || [avec 
prop, inf.] desapprouver que : Cic. Rep. 4, 12 || 
[rare] parf. displicitus sum : cum displicita es- 
set insolentia Gell. 1, 21, 4, son insolence ayant 
deplu. 

displicitus, a, um, v. displiceo. 
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displico, are, tr., deployer : Gloss. 
displodo , 14 pldsum, ere, tr., ecarter, eten- 
dre (distendre), ouvrir avec bruit : vesicula dis- 
plosa Lucr. 6, 131, vessie qui eclate avec bruit, 
cf. Hor. S. 1, 3, 46 || displosae nares Arn. 3, 14, 
narines larges, ecartees || pedes qui ingredienti 
displodantur Varro R. 2, 9, 4, des pieds (des 
pattes) qui s’ecartent dans la marche. 
displosus, a, um, part, de displodo. 
displuviatus, a, um (dis, pluvia), avec 
ecoulement de la pluie a l’exterieur : Vitr. 
Arch. 6, 3. 

dispolio , 16 c. despolio : Laber. 39 ; Treb. 
Gall. 6, 2. 

dispondeus et dispondius, l m. ( 81 - 
<T 7 iovSsio?) dispondee, pied de deux spon- 
dees : Donat. Gramm. 370, 9 ;Diom. 480, 18. 

dispono , 8 posui, positum, ere, tr., 1 1 Pla- 
cer en separant, distinctement ; disposer, dis- 
tribuer, mettre en ordre : Homeri lihros confu- 
sos antea Cic. de Or. 3, 137, mettre en or- 
dre les oeuvres d’Homere auparavant dans le 
pele-mele ; in quincuncem Ges. G. 7, 73, 5, dis- 
poser en quinconce || in praesidiis Ges. G. 7, 
34, 1, disposer les troupes dans les postes, cf. 
7, 27, 1 ; sudes in opere Ges. G. 7, 81, 4, dis- 
poser des pieux sur l’ouvrage [fortification], 
cf. C. 1, 17, 3 ; 3, 24, 1 ; milites iis operibus 
quae... Ges. C. 1, 21, 3, il repartit les soldats 
sur l’etendue des travaux de fortification que.., 
cf. 3, 5, 2 ; per oram Ges. C. 3, 24, 4, sur le ri- 
vage || verba Cic. Or. 65, disposer, arranger les 
mots dans la phrase ^[ 2 arranger, regler, or- 
donner : diem Tac. G. 30, regler la journee [= 
l’emploi de...], cf. Plin. Min. Ep. 4, 23, 1 ; 9, 36, 
1 || determiner, fixer : Dig. 43, 30, 3, 4. 
m > dispostus Lucr. 1, 52 ; 2, 644. 
disporto, are, tr., colporter : N. Tir. p. 11. 
disposite 16 (dispositus), avec ordre, par 
ordre, regulierement : Cic. Verr. 2, 4, 87 
| -tius Marc. Ges. ad Fronto Ep. ad M. 
Caes. 1, 2 [Nader note potius ou dispositus ] 
-tissime Sid. Ep. 5, 11. 

dispositio , 13 dnis, f. (dispono), ^[ 1 dispo- 
sition, arrangement : Vitr. Arch. 1, 2 ; Plin. 35, 
80 ; Sen. Ira 1, 6, 2 ; Ep. 122, 18 || [seconde par- 
tie de la rhetorique] la disposition : Cic. Inv. 1, 
9 ; de Or. 2, 179 2 reglement, administra- 

tion : Sid. Ep. 3, 6 || disposition, clause d’un 
testament : Cod. Just. 6, 23, 28, praef. 

dispositor, oris, m. (dispono), ordonna- 
teur : Sen. Nat. 5, 18, 4. 

dispositrix, Ids, fi, ordonnatrice, inten- 
dante : Fort. Carm. 7, 6, 22. 

dispositura , 15 a?, f. (dispono), ordre, dispo- 
sition : Lucr. 5, 192. 

1 dispositus, 16 a, um, part, de dispono || 
ad/, bien ordonne : Plin. Min. Ep. 3, 1, 2 ; 
-tior Sen. Nat. 1, pr., 14 ; -tissimus Boet. 
Cons. 4, 1, p. 72, 7 || n. pris subst 4 , ex dispo- 
sito a) en ordre, en bonne ordonnance : Sen. 
Marc. 26, 6 ; Prov. 1, 2 ; b) par ordre, d’une fa- 
£on arretee : Macr. Sat. 1, 7, 4. 

2 dispositus , 16 abl. u, m., arrangement, or- 
dre : dispositu rerum civilium peritus Tac. H. 2, 
5, administrateur habile. 

dispostus, v. dispono m > ■ 
disposul, parf. de dispono. 
disproficio, ere, intr., dechoir, degenerer : 
Hil. Pict. Trin. 11, 11 || [fig.] s’ecarter de la 
verite : Trin. 10, 33. 

dispiidet 16 (me), duit, ere, imp., avoir 
grande honte : [av. inf.] Pl. Most. 1145 ; 
Bacch. 478 ; [av. prop, inf] Ter. Eun. 832 || 
parf. dispuditum est Gloss. Plac. 
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dispuli, parf. de dispello. 
dispulsus, part, de dispello. 
dispulvero, are, tr., reduire en poussiere : 
N,ev. Com. 57. 

disptinctio, dnis, f. (dispungo), revision, 
reglement de comptes : Ulp. Dig. 42, 5, 15 || 
[fig.] Tert. Marc. 5, 12. 

disptinctor, dris, m. (dispungo), juge, exa- 
minateur : Tert. Marc. 4, 17 || celui qui sur- 
veille et regie les comptes, tresorier : Gloss. 
Scal. 

disptinctus, part, de dispungo. 
dispungo, 15 xl, ctum, ere, tr., separer en 
diverses parties par des points : ^[ 1 regler, 
mettre en balance : dispungere est conferre ac- 
cepta et data Ulp. Dig. 50, 16, 56, dispun- 
gere, c’est mettre en balance la recette et la de- 
pense, cf Sen. Ben. 4, 32, 4 ; [fig.] faire la ba- 
lance, verifier : Sen. Brev. 7,7 *\ ] 2 distinguer, 
separer [cf. interpungere ] : dispungere otio in- 
tervalla negotiorum Vell. 1, 13, 3, marquer net- 
tement par du repos des intervalles dans les 
affaires = interrompre les affaires par des in- 
tervalles de repos ^[ 3 marquer la separation, 
la fin, terminer : Tert. Jud. 9. 
dispuo, is, v. despuo. 

disputabilis, 16 e (disputo), qui est suscep- 
tible d’une discussion : Sen. Ep. 88, 43. 

disputatio, 10 dnis, f. (disputo), ^[ 1 action 
d’examiner une question dans ses differents 
points, en pesant le pour et le contre, discus- 
sion, dissertation : Cic. de Or. 1, 5 ; Lael. 3 ; 
Rep. 1, 12, etc. ; C^S. G. 5, 30, 1 % 2 supputa- 
tion, compte : Col. Rust. 5, 1, 13. 

disputatiuncula, 16 a?, fi, dim. de disputa- 
tio, petite discussion : Sen. Ep. 117, 25 ; Gell. 
1, 3, 30. 

disputatlve, dialectiquement, par une ar- 
gumentation en forme : Cassiod. Hist. eccl. 5, 
42. 

disputatlvus, a, um, qui discute, qui argu- 
mente : Cassiod. Hist. eccl. 9, 19. 

disputator, 16 dris, m. (disputo), argumen- 
tateur, dialecticien : Cic. Off. 1, 3 || celui qui 
raisonne sur [avec le gen.] : Val. Max. 8, 12. 
disputatorie, en disputant : Sid. Ep. 9, 9. 
disputatorius, a, um (disputo), qui dis- 
cute, qui argumente : Aug. Solil. 2, 11, 19. 

dispiitatrix, ids, f. (disputator), celle qui 
argumente, qui discute : Quint. 2, 20, 7 || subst. 
fi, la dialectique : Quint. 12, 2, 13. 

disputatus, a, um, part, de disputo || 
subst. pl. n. : disputata nobilium philosopho- 
rum Apul. Apol. 51, 8, les avis des philosophes 
illustres. 

disputo, 9 avi, atum, are, tr. et intr. 

1 tr., ^[ 1 mettre au net un compte apres 
examen et discussion ; regler : rationem cum 
aliquo Pl. Aul. 529, regler un compte avec qqn 

2 [fig-] a) examiner point par point une 
question en pesant le pour et le contre, dis- 
cuter, examiner : in meo corde rem volutavi et 
diu disputavi Pl. Most. 88, j’ai roule et longue- 
ment discute l’affaire dans ma tete ; ea quae 
disputavi, disserere malui Cic. Nat. 3, 95, les 
idees que j’ai discutees (examinees), j’ai pre- 
fere les presenter dans un expose suivi ; re 
quaesita et multum disputata Cic. de Or. 1, 22, 
le sujet ayant ete l’objet d’une enquete et de 
longues discussions, cf. Plane. 37 ; multa de 
aliqua re Ges. G. 6, 14, 6, se livrer a de longs 
examens sur une question ; b) exposer point 
par point : ut hanc rem vobis examussim dis- 
putem Pl. Men. 50, pour vous raconter cette 
affaire de fil en aiguille ; c) traiter, soutenir : 
id multis verbis disputavi Cic. Fam. 3, 8, 3, 
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j’ai traite longuement ce point ; neque haec in 
earn sententiam disputo, ut... Cic. de Or. 1, 117, 
et en presentant ces idees je n’ai pas l’inten- 
tion de... ; quid desiderem disputo Cic. Or. 101, 
j ’expose mon ideal ; [avec prop, inf.] soutenir 
que : Ter. Andr. 15 ; Cic. Sen. 14. 

II intr., discuter, disserter, raisonner, faire 
une dissertation : mediocris in dicendo, doc- 
tissimus in disputando Cic. Br. 117, mediocre 
dans l’art de la parole, tres savant dans ce- 
lui de la discussion ; de immortalitate ani- 
morum Cic. Tusc. 1, 103, disserter sur l’im- 
mortalite de l’ame ; de aliqua re in contrarias 
partes Cic. de Or. 1, 158 ou in utramque par- 
tem Cic. Fam. 11, 27, 8, soutenir le pour et 
le contre sur une question ; ad aliquid Cic. 
Tusc. 3, 18, raisonner en replique a, pour re- 
pondre a qqch. || [pass, impers.] : de hominum 
vita et moribus disputatur Cic. Br. 31, on traite 
de la vie et des mceurs, cf. Rep. 1, 38. 

disqulro , 16 ere, tr., (dis, quaero), rechercher 
en tout sens, s’enquerir avec soin de : FIor. 5. 2, 
2, 7. 

disquisitlO , 13 dnis, f. (disquiro), recherche, 
enquete : Cic. Sulla 79 ; in disquisitionem ve- 
nire Liv. 26, 31, 2, faire l’objet d’une enquete. 
disrapio, v. dirapio. 

disraratus (dir-), a, um, part, de dis- 
raro, qui a transpire [litt 4 , rendu poreux de 
toutes parts] : C. Aur. Acut. 1, 15, 133. 

disraro (dir-), are, tr.. 1 eclaircir [un 
arbre] : Col. Rust. 4, 32 2 delayer [la nour- 

riture] : C. Aur. Acut. 1, 15, 152 3 faire 

transpirer : C. Aur. Acut. 1, 11, 84 ; v. disra- 
ratus. 

disrumpo, v. dirumpo. 
dissaep-, v. dissep-. 

dissavio, are, tr., baiser tendrement : 
Fronto Ep. ad M. Caes. 3, 3. 

dissavior, dri tr., c. dissavio, Q. Cic. d. Cic. 
Fam. 16, 27, 2. 

disseco , 16 cui, ctum, are, tr., couper, tran- 
cher : Plin. 29, 69 ; 30, 76 ; Gell. 20, 1, 52 ; 
Suet. Cal. 27. 

M > les mss donnent aussi dissico. 
dissectio, v. desectio. 
dissecto, are, freq. de disseco : Itala Act. 7, 
54. 

dissectus, a, um, part, de disseco. 
disseminatio, dnis, f. (dissemino), action 
de repandre, de disseminer : Tert. Fug. 6 ; 
Apul. M. 1 1, 30. 

disseminator, dris, m., propagateur : 
Ambr. Psalm. 36, 49. 

disseminatus, a, um, part, de dissemino. 
dissemino , 14 avi, atum, are, tr., disseminer, 
propager, repandre : Cic. Cat. 4, 6 ; Plane. 56 ; 
... spargere ac disseminare in orbis terrae memo- 
riam sempiternam Cic. Arch. 30, repandre et 
propager [ses actions] pour l’eternite dans la 
memoire de l’univers. 

dissensio , 10 dnis, f. (dissentio), dissenti- 
ment, divergence de sentiments, d’opinions : 
inter homines de aliqua re Cic. de Or. 1, 238, 
divergence d’opinions entre les hommes sur 
qqch. ; numquam fuit populo cum doctis dissen- 
sio Cic. Br. 188, jamais il n’y a eu divergence 
d’opinions entre le peuple et les connaisseurs, 
cf. Tusc. 5, 22 || [avec gen. obj.] hujus ordi- 
nis Cic. Cat. 4, 15, disaccord avec le senat || 
dissension, discorde, division : Cic. Lael. 77 ; 
Agr. 2, 14 ; dissensiones Cic. Cat. 3, 24 ; Ges. 
G. 6, 22, 3 || [fig.] opposition : rei cum aliqua 
re Cic. Off. 3, 56, d’une chose avec une autre. 

dissensor, dris, m., celui qui est d’un avis 
different : Gloss. 
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1 dissensus, a, um, v. dissentio m > ■ 

2 dissensus, 16 us, m., divergence de senti- 
ments, dissentiment : Virg. En. 11, 455 ; Stat. 
7 h. 10, 558. 

dissentaneus, a, um (dissentio), oppose, 
different [avec dat.] : Cic. Part. 7. 

dissentio, 9 sensl, sensum, Ire, intr., etre 
d’un avis different, ne pas s’entendre : ab ali- 
quo Cic. de Or. 1, 5 ; cum aliquo Cic. Sulla 61, 
ne pas etre d’accord avec qqn ; inter se dissen- 
tiunt Cic. Fin. 2, 19, leurs opinions sont dif- 
ferentes ; alicui rei Hor. O. 3, 5, 14, ne pas 
admettre qqch. ; secum Quint. 3, 11, 18, ou 
sibi Her. 2, 42, etre inconsequent ; a more Cic. 
Font. 30, s’eloigner d’un usage || non dissen- 
tire [avec prop, inf.] Lucr. 4, 766, ne pas pro- 
tester que || [avec nom de chose comme su- 
jet] s’ecarter de, differer de, n’etre pas d’ac- 
cord avec : [avec ab] Cic. Fin. 5, 79 ; Phil. 1, 
5 ; Quint. 1, 5, 6 ; 11, 3, 67 ; [avec cum] Her. 
1, 19 ; [avec dat.] Sen. Ep. 20, 2. 

M y part, dissensus sens pass, [decad.] : 
Censor. 4, 8. 

dissentior, in, dep. C. Antip. d. Prisc. 
Gramm. 8, 32, c. dissentio. 

disseparatio, dnis, f., separation : Cas- 
Sian. Incarn. 3, 7. 

disseparo, are, tr., separer : Non. 282, 19. 

disseplmentum (dissaep-), i, n., separa- 
tion [entre deux choses] : Fest. Naucum, p. 166 
Lindsay. 

dissepio (dissaepio), psl, ptum, Ire, tr., se- 
parer [c. par une cloture] : Cic. Rep. 4, 4 ; Lucr. 
1, 998 || renverser, detruire : Stat. Th. 10, 880. 

disseptio (dissaep-), dnis, f., c. dissep- 
tum : Vitr. Arch. 2, 8, 20. 

disseptum (dissaep-), l, n. (disseptus), se- 
paration, cloture, ce qui enclot : Lucr. 6, 951 || 
le diaphragme : Macr. Scip. 1, 6. 

disseptus (dissaep-), a, um, part, de disse- 
pio. 

disserenascit, avit, are (dissereno), imp., 
le temps devient clair, s’eclaircit : Liv. 39, 46, 
4. 

disserenat, 5[ 1 imp., le temps est clair : 
disserenabit Plin. 18, 356, il fera beau ^[ 2 [de- 
cad.] dissereno, are, tr., eclaircir, rendre se- 
rein : Aug. Conf. 13, 15 ; Cassiod. Var. 6, 6, 1. 

1 dissero, 14 sevl, situm, ere, tr., semer en 
differents endroits, placer ga et la : Varro L. 6, 
64 ; Cjes. G. 7, 73, 9 ; Col. Rust. 11, 3, 26 || 
disseminer : Lucr. 3, 143. 

m > pf- disserui Poet. d. Macr. Sat. 3, 18, 

12. 

2 dissero, 9 serul, sertum, ere, tr., enchai- 
ner a la file des idees, des raisonnements ; ex- 
poser avec enchainement : a) [avec acc. des 
pron. n.] : quae Socrates de immortalitate ani- 
morum disseruit Cic. CM 78, les idees deve- 
loppees par Socrate sur l’immortalite de l’ame, 
cf. Nat. 3, 95 ; Lael. 4 ; ea quae inter me et Sci- 
pionem de amicitia disserebantur Cic. Lael. 33, 
les idees que nous echangions, Scipion et moi, 
sur l’amitie, cf. Ac. 1, 46 ; Div. 2, 12 ; [avec 
prop, inf.] soutenir (en argumentant) que, ex- 
poser avec raisonnement que : Lael. 13 ; Div. 1, 
105 ; Fin. 4, 2 ; [avec interr. ind.] Sall. C. 5, 
9 ; b) [acc. d’un subst.] : bona libertatis Tac. 
Ann. 1, 4, disserter sur les biens de la liberte, 
cf. 6, 34 ; H. 3, 81 ; c) [abs*] disserter, raison- 
ner : (oratio, disputatio) utrumque in disserendo 
est Cic. Or. 113, (discours, discussion) dans les 
deux cas il s’agit de raisonner ; praecepta dis- 
serendi Cic. Or. 114, preceptes sur Part de rai- 
sonner ; prudens in disserendo Cic. Br. 118, ha- 
bile dialecticien ; ratio disserendi Cic. Fato 1, la 


dialectique. 

3 dissero, are, tr., ouvrir : Ter. Maur. 98. 
disserpo, 16 ere, intr., se repandre insensi- 
blement : Lucr. 6, 547. 

dissertatio, dnis, f. (disserto), dissertation : 
Gell. 17, 13, 11. 

dissertator, oris, m., celui qui discute : 
Prud. Apoth. 782. 

dissertio, dnis, f. (dissero), ^[ 1 dissolu- 
tion, separation [opp. de consertio Harant, 
1880, p. 228 ] : Liv. 41, 24, 10 ^ 2 c. disserta- 
tio : Gell. 19, 12, 3. 

dissertitudo, mis, f., exposition, style : Eu- 
gipp. Sev. prol., 2 

disserto, 14 avl, atum, are (dissero 2), tr., dis- 
cuter, disserter sur, exposer, traiter [en pa- 
roles] : Pl. Men. 809 ; Tac. H. 4, 69 ; etc. 

dissertor, oris, m., c. dissertator : Aug. 
Mend. 10. 

dissertus, v. disertus m >■ 

disserui, a) pf de dissero 2 ; b) v. dissero 

dissevi, parf. de dissero 1. 
dissicio, 13 ere, tr., [le meme verbe que disi- 
cio, v. disjicio] ; on trouve souvent cette ortho- 
graphe dans les manuscrits, mais seulement 
aux formes du present ; on trouve meme des- 
sicio Pl. Cure. 424. 
m-^~y. disjicio. 
dissico, v. disseco m > ■ 
dissidentia, ae, f. (dissideo), opposition, 
disaccord [entre les choses] : Plin. 29, 75. 

dissideo, 10 sedl, sessum, ere (dis, sedeo), intr., 
^[ 1 etre separe, eloigne : Eridano Prop. 1, 12, 
4, etre eloigne de l’Eridan, cf. Virg. En. 7, 370 ; 
ab Omni turba procul Sen. (Ed. 618, se dero- 
ber a, tous les yeux ^[ 2 ne pas s’entendre, 
etre desuni, divise, etre en disaccord : ab ali- 
quo Cic. Balbo 30 ; cum aliquo Cic. Ac. 2, 143 ; 
alicui Hor. O. 2, 2, 18, ne pas s’accorder, etre 
en opposition, en dissentiment avec qqn ; in- 
ter se dissident Cic. Ac. 2, 143, ils sont d’opi- 
nions differentes ; verbis, non re dissidere Cic. 
Fato 44, etre en disaccord pour la forme, non 
pour le fond ; dissidet miles Tac. Ann. 1, 46, 
le soldat est en revolte ; spes incesserat dis- 
sidere hostem in Arminium ac Segestem Tac. 
Ann. 1, 55, on esperait que l’ennemi se par- 
tagerait entre Arminius et Segeste ; histriones 
propter quos dissidebatur Suet. Tib. 37, les his- 
trions qui etaient cause de la discorde ^[ 3 
[nom de chose sujet] : nostra non multum a Per- 
ipateticis dissidentia Cic. Ojf. 1, 2, mes ecrits 
qui ne s’ecartent pas beaucoup de la doctrine 
des Peripateticiens ; verba cum sententia scrip- 
toris dissident Cic. Inv. 1, 17, il y a disaccord 
entre la lettre et l’esprit ; hae sententiae re in- 
ter se magis quam verbis dissident Cic. Fin. 3, 
41, ces opinions different plus dans le fond que 
dans l’expression || toga dissidet impar Hor. 
Ep. 1, 1, 96, la toge retombe [du bras ou elle 
repose] en plis inegaux (v. Quint. 11, 3, 141). 

dissidiosus, a, um (dissidium), qui divise : 
Ambr. Ep. 77, 9. 

dissidium, il, n. (dissideo), separation, di- 
vision : Ambr. Luc. 7, 135 ;Hier. Jovin. 1, 11. 

dissido, sedl, ere, intr., camper a part : Sil. 
7, 736. 

dissigillo, are (dis, sigillum), enlever les 
sigilla : Inscr. 

dissignatio, dnis, f. (dissigno), ^[ 1 dispo- 
sition, plan : Cic. Nat. 1, 20 [mss], v. designa- 
te ^[ 2 fonctions du dissignator : CIL 1, 593, 
94 et 104. 

dissignator, 16 oris, m. (dissigno), ordonna- 
teur, celui qui assigne les places au theatre : Pl. 


dissimulator 

Poen. 19 || ordonnateur des pompes funebres : 
Hor. Ep. 1, 7, 6. 

dissigno, 16 avl, atum, are (dis, signo), tr., 
^[ 1 distinguer, disposer, regler, ordonner : 
Cic. Nat. 1, 26 ^[ 2 faire qqch. qui se re- 
marque, se signaler par qqch. : quid non ebrie- 
tas dissignat ? Hor. Ep. 1, 5, 16, par quoi 
l’ivresse ne se signale-t-elle pas ? || [ord 1 en 
mauvaise part = cum nota et ignominia ali- 
quid facere Non. 96] : videndumst, quae dissi- 
gnata sint et facta nequiter, ... ut proveniant sine 
malo Pl. Most. 413, il faut aviser a ce que les 
pires machinations et les pires mefaits se ter- 
minent sans mal pour leur auteur ; modo quid 
dissignavit ? Ter. Ad. 87. quel scandale il vient 
de faire ! Apul. M. 8, 28 ; Arn. 1, 63. 

)»)» > dissigno est voisin de designo et les 
mss font souvent la confusion. 

dissilio, 12 silul, sultum, Ire (dis, salio), intr., 
^[ 1 sauter de cote et d’autre, se briser en mor- 
ceaux, se fendre, s’ecarter, s’entrouvrir, cre- 
ver : duo de concursu corpora dissiliunt Lucr. 1, 
385, deux corps apres rencontre rebondissent 
en s’ecartant ; dissiluit mucro Virg. En. 12, 
740, l’epee vola en eclats ; haec loca dissiluisse 
ferunt Virg. En. 3, 416, on dit que ces pays 
furent violemment separes ; dissilit uva Ov. 
Tr. 4, 6, 20, le raisin eclate ; ubi una (vox) dissi- 
luit in multas "Lucr. 4, 605, quand le son s’est 
emiette en une foule d’autres || [fig.] : dissilire 
risu Sen. Ep. 113, 26, crever de rire ; gratia fra- 
trum dissiluit Hor. Ep. 1, 18, 41, les bons rap- 
ports fraternels se briserent ^[ 2 [decad.] sau- 
ter, se precipiter. 

dissimilis 9 e, dissemblable, different : ali- 
cujus Cic. Br. 282 ; alicui Cic. Fin. 5, 62, diffe- 
rent de qqn ; sui dissimilior fiebat Cic. Br. 320, 
il devenait plus different de lui-meme ; quod 
non est dissimile atque ire... Cic. Att. 2, 3, 3, 
e’est comme si on allait, cf. Liv. 5, 5, 12 ; dissi- 
milis est militum causa et tua Cic. Phil. 2, 59, 
la cause de l’armee differe de la tienne ; dissi- 
millimi inter se Zeuxis et Apelles Cic. de Or. 3, 

26, Zeuxis et Apelle different entre eux au plus 
haut point [surtout Zuxis...] ; forma haud dis- 
simili in dominum Tac. Ann. 2, 39, ayant des 
traits fort peu differents par rapport a... = qui 
le rapprochaient beaucoup de son maitre. 

dissimiliter, 15 differemment, diversement : 
Sall. J. 89, 6 1| haud dissimiliter [avec dat.] Liv. 

27, 48, 11, de la meme maniere que. 
dissimilitudo, 12 inis, f. (dissimilis), dis- 
semblance, difference : Cic. Lael. 74 ; pl., Cic. 
Ojf. 1, 107 ; habere dissimilitudinem a re, cum 
re Cic. de Or. 1, 252 ; Fam. 2, 13, 2, avoir, corn- 
porter une difference avec une chose. 

dissimiilabiliter, en cachette, secrete- 
ment : *Pl. Mil. 260. 

dissimiilamentum, i, n. (dissimulo), 
feinte : Apul. Apol. 87. 

dissimulanter 14 (dissimulo), de fag on dis- 
simulee : Cic. Br. 274 ; Liv. 40, 23. 

dissimiilantia, ae, f. (dissimulo), art de de- 
rober sa pensee : Cic. de Or. 2, 270. 

dissimulatio, 11 dnis, f. (dissimulo), dissi- 
mulation, deguisement, feinte : dissimulatio 
tollenda est Cic. Ojf. 3, 61, il faut bannir la 
dissimulation ; in dissimulationem sui Tac. 
Ann. 13, 25, pour n’etre pas reconnu || [en part. 
= sipcuvsiot, l’ironie socratique] : Cic. Ac. 2, 
15 ; Quint. 9, 1, 29 || action de cacher, de ne 
pas devoiler : Plin. Min. Ep. 6, 27, 3 ; 9, 13, 21 
| negligence, incurie : Veg. Mul. 3, pr. 1, 3. 

dissimulator, 14 oris, m. (dissimulo), celui 
qui dissimule, qui cache : Sall. C. 5, 4 ; Hor. 
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Ep. 1, 9, 9 ; Tac. H. 2, 56. 

dissimulatus, a, um, part. p. de dissimulo. 
dissimulo, 8 dvi, atum, are (dis, simulo), tr., 
1 dissimuler, cacher : scelus Cic. Sest. 25, 
dissimuler un crime, cf. Att. 1, 18, 1 ; dissimu- 
lare non potero mihi, quae adhuc acta sunt, dis- 
plicere Cic. Att. 8, 1, 4, je ne pourrai cacher 
que tout ce qu’on a fait jusqu’a present me de- 
plait, cf. Domo 121 || id dissimulare non sinit 
quin Cic. Or. 147, cela ne permet pas de dis- 
simuler que, cf. Gell. 6, 3, 40 || [abs 4 ] : Cic. 
Off. 1, 108 ; Mur. 40 ; dissimulavi dolens Cic. 
Att. 5, 1, 4, ayant de la peine je dissimulai, je 
ne laissai rien paraitre de ma peine ; de conju- 
ratione Sall. C. 47, 1, dissimuler au sujet de la 
conjuration ; ex dissimulato Sen. Nat. 4, praef, 
5, en cachette, a la derobee ; ex male dissimu- 
lato Vell. 2, 109, 2, en cachant mal 2 ne pas 
faire attention a, negliger : dissimulatus Maori 
consulatus Tac. H. 2, 71, on ne tint pas compte 
de Macer pour le consulat [il avait iti disi- 
gni] ; consonantem Quint. 11, 3, 34, ne pas 
prononcer une consonne. 

dissipabilis, e (dissipo), qui se dissipe, qui 
s’ivapore aisement : Cic. Nat. 3, 31. 

dissipatio, 15 dnis, f. (dissipo), dispersion : 
Cic. Rep. 2, 7 || dissolution, aneantissement, 
destruction : Cic. Nat. 1, 71 || dissipation, di- 
pense, gaspillage : Cic. Phil. 13, 10 || [fig. de 
rhit.] dispersion : Cic. de Or. 3, 207 (cf. Quint. 
9, 3, 39). 

dissipator, oris, m., destructeur [fig.] : 
Prud. Psych, praef. 34. 

dissipatrix, ids, £, celle qui detruit : Aug. 
Serm. 30. 

dissipatus, a, um, part. p. de dissipo. 
dissipo 9 (arch, dissupo), dvi, atum, are, tr., 
^[ 1 repandre ga et la, disperser : membra fra- 
tris Cic. Pomp. 22, disperser les membres de 
son frere ; hostes dissipantur in civitates Hirt. 
G. 8, 5, 4, les ennemis se dispersent dans les 
villes ; homines dissipati Cic. Tusc. 1, 62, les 
hommes qui vivaient disperses j| mettre en de- 
route [pr. et fig.] : multi (hostes) occisi, capti ; 
reliqui dissipati Cic. Fam. 2, 10, 3, beaucoup 
d’ennemis furent tuis, faits prisonniers ; le 
reste mis en deroute ; curas edaces Hor. O. 2, 
11, 17, mettre en fuite les soucis rongeurs ^[ 2 
[midec.] resoudre : humorem Cels. Med. 5, 28, 
7, resoudre une humeur ^[ 3 mettre en pieces, 
detruire, aneantir : statuam Cic. Pis. 93, mettre 
en pieces une statue ; animum dissipari cen- 
sere Cic. Tusc. 1, 18, penser que Fame est 
aneantie ; possessiones Cic. Agr. 1, 2, gaspiller 
des biens, cf. Fam. 4, 7, 5 ; Phil. 2, 6 4 re- 

pandre [fig.] : famam Cic. Phil. 14, 15, re- 
pandre un bruit, cf. Verr. 2, 1, 17 ; FI. 14 || dis- 
siparant te periisse Cax. d. Cic. Fam. 8, 1, 4, ils 
avaient seme le bruit de ta mort. 

W > > dissup- Enn. Seen. 118 || tmese disque 
supatis Lucr. 1, 651. 

dissiptum, c. disseptum. 

1 dissitus, a, um, part, de dissero 1. 

2 dissitus, a, um (dis, situs), ecarte, iloi- 
gni : Apul. M. 6, 10 ; 7, 23. 

dissociabilis, 15 e (dissocio), 1 qui si- 
pare : Hor. O. 1, 3, 22 ^[ 2 qu’on ne peut 
reunir, incompatible : Tac. Agr. 3. 

dissocialis, e (dissocio), qui repugne a 
[dat.] : Rutil. Red. 1, 384. 

dissociatio, 16 dnis, f. (dissocio), separation : 
Tac. Ann. 16, 34 || antipathie, repugnance [en 
pari, des choses] : Plin. 7, 57. 

dissociatus, a, um, part. p. de dissocio. 
dissocio, 12 dvi, atum, are, tr., separer : 
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Lucr. 5, 355 ; Hor. Ep. 1, 16, 5 || [fig.] dis- 
unir, diviser : amicitias Cic. Lael. 74, denouer 
les amities, cf. Rep. 3, 3 ; dissociare causam 
suam Tac. Ann. 13, 56, separer sa cause = se 
separer d’une coalition ; dissociati a Socrate di- 
serti a doctis Cic. de Or. 3, 72, les rheteurs 
siparis par Socrate des philosophes, cf. Tac. 
Ann. 1, 28. 

dissolubllis, e (dissolvo), separable, divi- 
sible : Cic. Nat. 1, 20 ; 3, 29 || [fig.] qu’on peut 
resoudre : dissolubilior Aug. Gen. 8, 29. 

dissoliiendus, dissolui, dissoliio, dii- 
rese poet., pour dissolvendus, dissolvi, dissolvo. 

dissolute 13 (dissolutus), sans particule de 
liaison : Cic. Or. 135 || avec insouciance, indif- 
ference : Cic. Verr. 2, 3, 90 || avec faiblesse Cic. 
Verr. 2, 5, 19. 

dissolutio, 13 dnis, f. (dissolvo), ^[ 1 disso- 
lution, separation, des parties : dissolutio na- 
turae Cic. Leg. 1, 31, dissolution [mort] ; nec 
dissolutio navigii sequebatur Tac. Ann. 14, 5, 
la dislocation du navire ne s’ensuivait pas ^[ 2 
[fig.] a) destruction, mine, aneantissement : 
Cic. Phil. 1, 21 ; b) refutation : Cic. Clu. 3 ; 
c) absence de liaison [entre les mots], sup- 
pression des particules de coordination : Cic. 
Part. 21 ; d) relachement, atonie (de l’esto- 
mac) : Plin. 20, 248 ; e) faiblesse, manque 
d’energie, de ressort : Cic. Fam. 5, 2, 9 || ju- 
diciorum Cic. Verr. 2, 4, 133, relachement des 
tribunaux. 

dissolutive, de maniere a detruire, a ri- 
duire a niant : Boet. Top. Arist. 8, 2. 

dissolutivus, a, um, qui reduit a neant : 
Boet. Top. Arist. 4, 4. 

dissolutor, oris, m. (dissolvo), destructeur: 
Cod. Th. 3, 16, 1. 

dissoltitrlx, ids, £, celle qui detruit : Tert. 
Anim. 42. 

dissolutus, 11 a, um, ^[ 1 part, de dissolvo 
^[ 2 adj 4 , a) detache, insouciant : Cic. Verr. 2, 
5, 7 ; 3, 162 ; b) indolent, mou : Verr. 2, 3, 143 ; 
c) relache, deprave : Off. 1, 99 ; Tusc. 4, 55 1 1 
-tior Cic. Verr. 2, 3, 143 ; -tissimus Cic. Verr. 2, 
3, 129 ; Clu. 175. 

dissolvo 9 solvi, solutum, ere, tr., ^[ 1 dis- 
soudre, separer, desunir : dissolvere apta Cic. 
Or. 235, disagriger des parties bien liies, 
cf. CM 72 ; nodos Lucr. 6, 356, defaire des 
noeuds ; capillum Plin. 28, 23, denouer les che- 
veux ; glaciem Lucr. 6, 964, fondre la glace ; 
risu ilia Petr. 24, 5, rire a se rompre les 
cotes ; stomachum Plin. 20, 96, causer le di- 
voiement || navigium dissolutum, velpotius dis- 
sipatum Cic. Att. 15, 11, 3, navire en mor- 
ceaux ou plutot en miettes, cf. Or. 235 || ple- 
rosque senectus dissolvit Sall. J. 17, 6, la plu- 
part s’en vont de vieillesse ^[ 2 detacher qqn 
qui est pendu : Pl. Paen. 148 || [jeu de mots] 
degager : Pl. Merc. 166 ^[ 3 payer, s’acquit- 
ter de : aes alienum Cic. Sulla 56, payer ses 
defies ; nomen Cic. Plane. 68, acquitter un 
billet ; paenam Cic. Tusc. 1, 100, subir une 
peine ; damna Cic. Verr. 2, 5, 33, riparer des 
dommages ; vota Cic. Att. 15, 11, 4, accom- 
plir des voeux ; aliquid alicui Cic. Verr. 2, 3, 
174, payer qqch. a qqn || [pass.] dissolvi Cic. 
Cat. 2, 18, se liberer, se degager ^[ 4 [medec.] 
resoudre, guerir, faire disparaitre : Plin. 20, 
122 ; 24, 23 ^ 5 [fig.] a) desunir, desagreger, 
detruire : amicitias Cic. Lael. 32, rompre les 
amities ; societatem Cic. Com. 38, dissoudre 
une societe ; acta Caesaris Cic. Phil. 1, 18, an- 
nuler les actes de Cesar ; b) resoudre : inter- 
rogationes Cic. Ac. 2, 46, denouer les mailles 
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d’un raisonnement par interrogations, se de- 
gager d’un raisonnement, cf. de Or. 2, 158 ; 
utrumque dissolvitur Cic. Tusc. 3, 74, la double 
objection se resout, tombe ; c) denouer, rela- 
cher : severitatem Cic. Mur. 65, relacher la se- 
verity 

dissonanter (dissono), en discordance : 
Aug. Gen. 4, 33. 

dissonantia, ae, f. (dissono), dissonance [t. 
de mus.] : Boet. Mus. 1,8 || discordance, disac- 
cord : Mamert. An. 1, 21. 

dissono, are, intr., 1 rendre des sons 
discordants : Vitr. Arch. 5, 8 ^[ 2 [fig.] diffi- 
rer : Col. Rust. 1, 1, 3. 

dissonorus, a, um, dissonant : Ter. Maur. 
190. 

dissonus, 12 a, um, dissonant, discordant : 
Liv. 4, 28 ; 30, 34, 1 ; Tac. Ann. 1, 34 || qui 
differe, different : gentes dissonae sermone mo- 
ribusque Liv. 1, 18, 3, peuples differents de 
langage et de mceurs ; dissona carmina Stat. 

5. 2, 2, 114, vers de mesure differente, vers ili- 
giaques ; nihil apud eos dissonum ab Romana 
re Liv. 8, 8, 2, rien chez eux qui differat de l’or- 
ganisation romaine || divise, ennemi : Sil. 11, 
45. 

dissors, 16 tis, qui n’entre point en partage 
[qui a un lot distinct] : ab omni milite dissors 
gloria Ov. Am. 2, 12, 11, gloire qui n’a rien de 
commun avec celle du soldat. 

dissortium, n, n. (dissors), disunion : 
Gloss. 

dissuadeo, 11 sudsi, suasum, ere, dissuader, 
parler pour ditourner de : ^[ 1 tr., [avec nom 
de chose c. compliment] legem Cic. Agr. 2, 
101, combattre une loi ; pacem Liv. 30, 37, 7, 
parler contre la paix, cf. Tac. Ann. 13, 26 || 
[avec prop, inf., par symitrie avec censere ] 
Cic. Off. 3, 101 1| [avec inf.] dissuader de : Her. 
3, 5 ; Suet. Tib. 2 || [avec ne] parler pour empe- 
cher que : Gracch. d. Gell. 11, 10, 4 ; Gell. 7, 
2, 10 % 2 [abs 4 ] parler contre, etre opposant, 
faire opposition : Cic. Lael. 96 ; C/ES. G. 7, 15, 
6 ; de aliqua re Cic. Off. 3, 110, a propos de 
qqch. ^[ 3 [en gin.] diconseiller de qqch., di- 
tourner de qqch. : quod dissuadetur, placet Pl. 
Trin. 670, ce dont on nous ditourne, nous 
plait ; [dicad.] ille ab amicis dissuasus Hyg. 
Fab. 219, lui, ditourni par ses amis || [avec 
inf.] Quint. 2, 8, 7 ; 4, 2, 121 ; [rare] alicui ali- 
quid, diconseiller qqch. a qqn : alicui mori Sen. 
Here. QLt. 929, ditourner qqn de mourir. 

dissuasio, 15 dnis, f. (dissuadeo), action de 
dissuader, de parler contre, de ditourner : Cic. 
Clu. 140 ; Part. 85 || au pl. : Sen. Ep. 94, 39. 

dissuasor 14 oris, m. (dissuadeo), celui qui 
dissuade, qui parle contre, qui ditourne : Cic. 
Part. 83 ; 85 ; Br. 106 ; de Or. 2, 261. 
dissuav-, v. dissav-. 

dissuesco, v. desuesco : Avit. Carm. 4, 46. 
dissuetudo, v. desuetudo : Ambr. Cain 2, 

6, 22. 

dissulco, are, tr., fendre en sillonnant : 
Fort. Mart. 4, 242. 

dissulcus ou disulcus, i, m., [pore] dont 
les soies sont partagies sur la tete : P. Fest. 72, 
14. 

dissulto 14 are, intr. (dis, salto), sauter 5a et 
la, se briser en morceaux, iclater : Plin. 37, 57 || 
[poit.] tressaillir, etre ibranli : Virg. En. 8, 240 
|| s’iloigner (s’icarter) en bondissant, rebondir, 
rejaillir : Lucr. 3, 396 ; Sen. Ep. 45, 9. 

dissuo, 14 sutum, ere, tr., dicoudre : Ov. F. 1, 
408 || [fig.] amicitias Cat. d. Cic. Lael. 76, di- 
nouer une amitii [se siparer sans iclat de ses 
amis] . 
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dissupo, v. dissipo. 
disstitus, part. p. de dissuo. 
dissyllabus, v. disyllabus. 
distabesco, 16 bill, bescere, intr., se dis- 
soudre, se fondre : Cato Agr. 24 \ | [fig.] se cor- 
rompre : Aug. Conf. 3, 3. 

distaedet 16 (me), taesum est, imp., s’en- 
nuyer beaucoup : Pl. Amph. 503 ; Ter. 
Phorm. 1011. 

W > > -pf. arch, distisum est P. Fest. 72, 18. 
distantia, 14 as, f. (disto), distance, eloigne- 
ment : Plin. 2, 61 || difference : Cic. Lael. 74 || 
pl., Geil. 2, 26, 6. 

distantivus, a, um, qui constitue une dis- 
tance || n. subst. : Tert. Anim. 9. 

distectus, a, um (tego), decouvert : Avit. 
Carm. 4, 408. 

distegus, a, um (SttTTsyo?), qui a deux 
etages : CIL 6, 1600 || subst. n., distegum, l, 
caveau a deux etages : CIL 6, 2653. 

distemperantia, ae, f. (distempero), mau- 
vaise repartition : Plin. Val. 5, 18 || ou dis- 
temperatio, cm is, f., Garg. Pom. 211, 20. 

distempero, are, tr., 1 melanger, de- 
layer : Plin. Val. 1, 5 ; 2, 4 2 mal repartir : 

Philagr. Med. 1, p. 74. 

distendo, 11 dl, turn, ere, tr., *[ 1 etendre : 
aciem Ces. C. 3, 92, 2, etendre, deployer sa 
ligne de bataille ; distentus Liv. 1, 28, 10, ayant 
le corps (tendu) tire en sens opposes 2 
tendre, gonfler, remplir : Virg. B. 9, 31 ; G. 3, 
124 ; Tib. 2, 5, 84. 3 torturer, tourmenter : 

Suet. Tib. 62 ^ ] 4 [fig.] diviser, partager : Liv. 
27, 40, 1. 

W > > distennite Pl. *Mil. 1407 ; disten- 
sus Tert. Apol. 9. 

distensio, dnis, f. (distendo), extension : 
Aug. Trin. 5, 1, 2 || pl., contractions, convul- 
sions : M. Emp. 16. 

distensus, v. distendo m >■ 
distentio, dnis, f. (distendo), tension : dis- 
tentio nervorum Cels. Med. 2, 4, convulsion 
[contraction des muscles] || gonflement, en- 
flure : Scrib. Comp. 89 || [fig.] occupation : 
Vulg. Eccl. 8, 16. 

1 distentus, 15 a, um, p. de distendo || adj 1 , 
gonfle, plein : distentus ac madens Suet. 
Claud. 33, gorge de nourriture et de vin ; dis- 
tentius uber Hor. S. 1, 1, 110, mamelle plus 
gonflee. 

2 distentus, 13 a, um, p. de distineo || adj 1 , 
occupe de plusieurs choses : distentus tot ne- 
gotiis Cic. Amer. 22, occupe de tant d’af- 
faires ; circa scelera Tac. Ann. 16, 8, occupe de 
crimes ; distentum tempus officiis Plin. Min. 
Ep. 3, 5, 7, temps retenu par des devoirs || 
-tissimus Cic. Att. 15, 18, 2. 

3 distentus, abl. u, m. (distendo), disten- 
sion : Plin. 8, 138. 

distermina, as, fi, v. disterminus. 
disterminatio, dnis, f. (distermino), bor- 
nage : Grom. 66, 24. 

disterminator, oris, m. (distermino), celui 
qui borne : Apul. Mund. 1. 

disterminatus, a, um, part. p. de dister- 
mino. 

distermino 16 dvl, atum, are, tr., borner, de- 
limiter, separer : Stellas Cic. Arat. 34, 94, sepa- 
rer des etoiles ; Hispanias Galliasque Plin. 3, 
30, separer les Espagnes des Gaules ; Asiam ab 
Europa Luc. 9, 957, separer l’Asie de l’Europe 
| [fig.] Lucr. 2, 719. 

disterminus, a, um, eloigne, separe : Sil. 
5, 399 || subst. fi, ligne de separation, le dia- 
metre, la diagonale : Capel. 6, 714. 
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disterno, stravl, stratum, ere, tr., etendre a 
terre : N. Tir. 54, 88 ; disternebatur lectus Apul. 
M. 1 0, 34, on preparait un lit ; v. desterno. 

distero, 14 trlvi, trltum, ere, tr., broyer, piler, 
ecraser : Cato Agr. 75 || frotter fortement, 
ecorcher : Petr. 24, 4. 

distexo, ere, ourdir [de la toile] : Sid. 
Carm. 15, 161. 

distichon, 15 1, n. (StaTtyov), distique [hexa- 
metre et pentametre] : Suet. Caes. 51. 

distichus, a, um (Sicmyo?), qui a deux 
rangs : distichum hordeum Col. Rust. 2, 9, 
16, escourgeon, sorte d’orge a double rang de 
grains || subst. n., distichum, l, caveau a deux 
etages : Inscr. 

distill -, v. destilT. 

distimulo, are, tr. (dis, stimulo), cribler de 
piqures || [fig.] bona Pl. Bacch. 64, etre le bour- 
reau de sa fortune. 

distincte 13 (distinctus 1), separement, 
d’une maniere distincte, avec nettete : Cic. 
Leg. 1, 36 ; Or. 99 ; Tusc. 2,7 || -tius Cic. Inv. 1, 
43 ; -issime Cassiod. Compl. Ep. Ephes. 3. 
distinctim, c. distincte : Cassian. Inst. 2, 

11. 

distinctio, 12 dnis, fi (distinguo), 1 action 
de distinguer, de faire la difference, distinc- 
tion : harum rerum facilis est distinctio Cic. 
Fin. 1, 33, la distinction entre ces choses est 
facile, cf. Off. 1, 104 ; veri a falso Cic. Fin. 1, 
64, distinction du vrai et du faux || difference, 
caractere distinctif : Cic. Fato 43 ; Ac. 2, 48 || 
appellation distincte, designation : Nat. 2, 15 ; 
104 ^[ 2 [rhet.] a) separation, discontinuity, 
pause : Cic. de Or. 3,186 ;b) mise enreliefd’un 
mot : de Or. 3, 206 ^[ 3 [gramm.] ponctuation : 
distinctio media Diom. 437, 12, point place a 
demi-hauteur des lettres [equivalant au point 
et virgule] ; distinctio ultima Isid. ou abs 1 dis- 
tinctio Donat. Gramm. 372, 15, etc., point final 
[figure par un point en haut] , v. subdistinctio \ \ 
phrase detachee, periode : Ambr. Ep. 76, 1 ^[ 4 
distinction, parure, donneur : Plin. 28, 13. 

distinctive (distinguo), de fa?on qui dis- 
tingue : Prisc. Gramm. 17, 193. 

distinctor, oris, m. (distinguo), celui qui 
distingue, qui fait la difference : Aug. Ev. 
Joann. 20, 12. 

1 distinctus, 12 a, um, part. p. de distinguo || 
adj 1 , vane : acies distinctior Liv. 9, 19, 8, armee 
plus variee || distinct, separe : Cic. Rep. 1, 44 
|| orne, nuance : pocula gemmis distincta Cic. 
Verr. 2, 4, 62, coupes rehaussees de pierre- 
ries ; [en pari, de style] Br. 69 ; floribus dis- 
tinctus Ov. M. 5, 266, emaille de fleurs. 

2 distinctus, 16 abl. u, m., difference : Tac. 
Ann. 6,28 || diversity, variete : Stat. S. 1, 5, 40. 

distineo 11 tinul, tentum, ere (disteneo), tr., 
^[ 1 tenir separe, separer, tenir eloigne : ti- 
gna distinebantur Ces. G. 4, 17, 7, les pieux 
etaient tenus ecartes : duo freta distinet isth- 
mos Ov. H. 8, 69, l’isthme separe deux mers ; 
quern Notus distinet a domo Hor. O. 4, 5, 12, 
que le Notus retient loin de sa patrie ^[ 2 
[fig.] declarer, partager : distineor et divellor 
dolore Cic. Plane. 79, je suis douloureusement 
partage et tiraille ; duae sentential senatum dis- 
tinebant Liv. 5, 20, 4, deux avis partageaient le 
senat, cf. Liv. 7, 21, 5 ; Tac. H. 1, 32 ^[ 3 te- 
nir a l’ecart, retenir, tenir occupe, empecher : 
novis legibus distinemur Cic. Fam. 7, 2, 4, les 
nouvelles lois nous donnent a faire ; ne impe- 
rita militum multitudo per me pacem distineri 
putet Cic. Phil. 12, 28, que la foule ignorante 
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des soldats ne croie pas que e’est moi qui re- 
tarde la paix ; hostes Ces. G. 2, 5, 2, retenir les 
ennemis, cf. C. 3, 44, 2 ; 3, 52, 1 ; Parthi Hyr- 
cano hello distinebantur Tac. Ann. 14, 25, les 
Parthes etaient occupes a faire la guerre aux 
Hyrcaniens || Galliae victoriam Ces. G. 7, 37, 3, 
empecher la victoire de la Gaule. 

distinguo, 9 stlnxi, stinctum, ere, tr., ^[ 1 
separer, diviser : distinguere caput acu Claud. 
Ep. Nupt. Hon. Mar. 284, separer ses cheveux 
avec une aiguille ; crinem Sen. Troad. 884, ar- 
ranger sa chevelure ^[ 2 [fig-] distinguer, dif- 
ferencier : crimina Cic. Verr. 2, 4, 88, distin- 
guer des chefs d’accusation ; ambigua Cic. 
Fin. 1, 22, demeler les equivoques ; quid sit me- 
lius, non distinguitur Cic. Nat. 3, 26, on ne de- 
mele pas ce qu’il y a de meilleur ; artificem ab 
inscio Cic. Ac. 2, 22, distinguer l’homme ha- 
bile de l’ignorant, cf. de Or. 2, 244 ; fortes igna- 
vosque Tac. H. 3, 27, distinguer les braves des 
laches ; falsum Hor. Ep. 1, 10, 29, distinguer 
le vrai du faux || distincta et interpuncta inter- 
valla Cic. Or. 53, des intervalles separes et net- 
tement tranches ^[ 3 couper, separer par une 
pause : versum distinguere Quint. 1, 8, 1, cou- 
per le vers par un temps d’arret, cf. 11, 2, 27 
| ponctuer : Diom. 433, 35 || [fig.] terminer : 
cunctationem Apul. M. 2, 30, mettre fin a l’he- 
sitation ^[ 4 nuancer, diversifier : orationem 
variare et distinguere quasi quibusdam verbo- 
rum sententiarumque insignibus Cic. de Or. 2, 
36, varier et nuancer le style par ces sortes de 
parures que sont les figures de mots et de pen- 
sees, cf. Br. 275 ; Fin. 1, 38 ; Hor. O. 2, 5, 11 ; 
comcedis cena distinguitur Plin. Min. Ep. 3, 1, 
9, des comediens mettent de la variete dans le 
repas. 

distirpo, are (dis, stirps), tr., extirper : N. 
Tir. p. 139. 

distisum, v. distaedet. 

disto 9 are (dis, sto), intr., ^[ 1 etre eloigne : 
distant multum inter se sidera Cic. Tusc. 5, 
69, les astres sont bien eloignes les uns des 
autres ; terrae ab hujus terras continuatione dis- 
tantes Cic. Nat. 2, 164, terres eloignees de 
notre continent ; sol ex aequo meta distabat 
utraque Ov. M. 3, 145, le soleil etait a egale 
distance des deux bouts de sa carriere, cf. F. 4, 
362 ; Hor. Ep. 1, 7, 48 ; quantum distet ab In- 
acho Codrus, narras Hor. O. 3, 19, 2, tu nous 
exposes combien de temps s’est ecoule entre 
Inachus et Codrus ; haud multum distanti tem- 
pore Tac. Ann. 3, 24, quelque temps apres || 
tarn distantibus in locis Cic. Phil. 2, 67, dans des 
lieux si eloignes, si divers 2 etre different : 
a cultu bestiarum Cic. Off. 2, 15, differer de la 
vie des betes, cf. Or. 34 ; [av. dat., poet.] scurras 
distabit amicus Hor. Ep. 1, 18, 4, un ami diffe- 
rera d’un flatteur, cf. 1, 7, 23 ; 2, 1, 72 ; O. 4, 9, 
29 ; Quint. 5, 10, 7 || [impers.] il y a une diffe- 
rence : distat sumasne pudenter an rapias Hor. 
Ep. 1, 1 7, 44, il y a de la difference entre prendre 
modestement et arracher avec violence, cf. 2, 2, 
195 ; S. 2, 3, 210 ; Sen. Ep. 124, 9 ; Quint. 5, 10, 
26. 

m > pf. distiti Ennod. Carm. 1, 21, 1 7 ; 
Boet. Mus. 5, 7. 

distorqueo 13 torsi, tortum, ere, tr., 5[ 1 
tourner de cote et d’autre, contourner, tordre : 
sibi os Ter. Eun. 670, se defigurer, grimacer ; 
oculos Hor. S. 1, 9, 65, rouler les yeux 2 tor- 
turer, tourmenter : Sen. Ben. 7,19,8 ; Ep. 74, 2 
|| v. distortus. 

distorsio, dnis, fi, c. distortio : Aug. 
Psalm. 66, 7. 
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distorsus, a, um, c. distortus : Prisc. 
Gramm. 8, 52. 

distortio, dnis, f., distorsion : Cic. Tusc. 4, 
29. 

distortor, oris, m., celui qui torture : Ter. 
d. Prisc. Gramm. 9, 51. 

distortus, 13 a, um, ^[ 1 part, de distor- 
queo ^[ 2 adj 1 , tortu, contrefait, difforme : 
Cic. de Or. 2, 266 ; Hor. S. 1, 3, 47 ; distor- 
tissimus Cic. Mur. 61 || entortille [en pari, du 
style] : nihil distortius Cic. Fato 16, rien de plus 
contourne. 

distractio, 15 dnis, f. (distraho), ^[ 1 action 
de tirer en sens divers, dechirement : [des 
membres] Gell. 12, 5, 3 || division, separation : 
distractio humanorum animorum Cic. Nat. 1, 
27, separation des ames humaines ; animi cor- 
porisque Sen. Ep. 30, 14, separation de Fame et 
du corps ^[ 2 vente en detail : Ulp. Dig. 2, 15, 
8, 15 ; 14, 3, 5, 12 3 disaccord : Cic. Off. 3, 

22. 

distractor, oris, m. (distraho), celui qui tire 
en sens divers : Anth. 161, 1 || vendeur : Cod. 
Just. 4, 18, 2 || argenti Cod. Just. 4, 18, 2, 2, 
changeur de monnaie. 

1 distractus, 15 a, um, p. de distraho || adj 1 , 
divise : distractior Lucr. 4, 961 || occupe : dis- 
tractissimus Vell. 2, 114, 1. 

2 distractus, us, m., resiliation d’un con- 
trat : Inst. Just. 3, 27, 6. 

distraho, 10 traxi, tractum, ere, tr., I tirer 
en sens divers : ^[ 1 rompre (diviser) en mor- 
ceaux un tout, dechirer, rompre, separer, di- 
viser : corpus nullum, quod distrahi non pos- 
sit Cic. Nat. 3, 29, il n’est point de corps qu’on 
ne puisse separer en diverses parties ; distra- 
here aliquem equis Varr. d. Non. 287, 22, ou 
corpus passim Liv. 1, 28, 9, faire ecarteler qqn ; 
vallum Liv. 25, 36, 9, detruire un retranche- 
ment ; aciem C^S. C. 3, 92, 1, rompre une 
ligne de bataille ; Taurus mediam distrahens 
Asiam Plin. 5, 97, le Taurus qui separe FAsie 
en deux ^[ 2 vendre en detail : distrahere bona 
venum Gell. 20, 1, 19 ; distrahere agros Tac. 
Ann. 6, 17 ; merces Cod. Just. 9, 1, 6, vendre 
en detail des proprietes, des portions de terres, 
des marchandises ^[ 3 [fig.] partager, desunir, 
dissoudre : fit ut distrahatur in deliberando 
animus Cic. Off. 1, 9, il arrive qu’en delibe- 
rant l’esprit est sollicite en sens divers ; ora- 
toris industriam in plura studia Cic. de Or. 1, 
250, partager (eparpiller) l’activite de l’orateur 
entre un trop grand nombre d’etudes ; distra- 
hor Cic. Ac. 2, 134, j’hesite (je suis tiraille) ; 
in contrarias sententias distrahi Cic. Off. 1, 9, 
etre tiraille entre deux avis opposes || societa- 
tem Cic. Off. 3, 28, rompre la societe ; contro- 
versiam Cic. Case. 6, dissiper, trancher un dif- 
ferend ; collegia Suet. Caes. 42, dissoudre les 
communautes ; distrahere rem Ges. C. 1, 32, 3, 
faire echouer une affaire ; fama distrahi Tac. 
Ann. 3, 10, etre diffame, decrie. II tirer loin de : 

1 detacher de : de corpore Lucr. 3, 844 (a 
corpore Sen. Ep. 30, 14), detacher du corps || 
ab aliqua re distrahi Cic. Sulla 59, etre arrache 
a qqch. 2 separer : aliquem ab aliquo Ter. 
Hec. 492 ; Phorm. 201 ; Cic. Phil. 2, 23, separer 
qqn de qqn || cum aliquo distrahi Cic. Dej. 15, 
rompre avec qqn || voces Cic. Or. 152, separer 
les voyelles par l’hiatus. 

distribiiela, a?, f., distribution, reparti- 
tion : Carm. fig. 85. 

distribuo, 9 bul, butum, ere, tr., distribuer, 
repartir, partager : distribuit populum, in 
quinque partes Cic. Rep. 2, 39, il partagea 


le peuple en cinq classes (res partibus distri- 
butae Cic. de Or. 1, 109, choses classees par 
especesj ; pecuniam in judices Cic. Clu. 74, 
distribuer de Fargent aux juges ; milites in le- 
giones Ges. C. 3, 4, 2, repartir des soldats dans 
les legions ; pecunias exercitui Ges. C. 1, 39, 3, 
distribuer de Fargent a l’armee, cf. Cic. Verr. 2, 
3, 171 ; Att. 7, 14, 2 ; opera vitae Sen. Ben. 7, 
2, 2, regler ses occupations ; vias triumphali- 
bus viris sternendas distribuit Suet. Aug. 30, 
il repartit le pavage des routes entre les per- 
sonnages revetus des honneurs du triomphe || 
former en repartissant : partitio causarum dis- 
tributa est Cic. Part. 110, la division des motifs 
a ete faite, reglee. 

distribute (distributus), avec ordre, avec 
methode : Cic. Tusc. 2, 7 | -tius Cic. Inv. 2, 
177. 

distributing c. distribute : Boet. Porph. 
comm. 4, p. 87. 

distributio, 13 dnis, f. (distribuo), division : 
distributio caeli Cic. Div. 2, 45, division du ciel 
|| [log.] pi., les divisions : Cic. Part. 7 || [rhet.] 
distribution : Cic. de Or. 3, 203 || [archit.] distri- 
bution des pieces d’une maison : Vitr. Arch. 1, 
2. 

distributivus, a, um, distributif [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 13, 21. 

distributor, oris, m. (distribuo), distribu- 
teur, dispensateur : Ps. Apul. Ascl. 27 ; Hier. 
Ep. 108, 13. 

distributrix, ids, fi, celle qui dispense : 
Hier. Didym. 23. 

distributus, a, um, p. de distribuo. 
districte (districtus), rigoureusement, se- 
verement : Dig. 3, 3, 13 ; districtius Tert. 
Idol. 4 ; -issime Cassiod. Var. 9, 18. 

districtio, dnis, f. (distringo), empeche- 
ment : Dig. 4, 8, 16. 

districtivus, a, um (distringo), dissolvant, 
resolutif : C. Aur. Acut. 2, 29, 159. 

1 districtus, 13 a, um, ^[ 1 part, de dis- 
tringo ^[ 2 adj* a) enchaine, empeche, aliqua 
re ou ab aliqua re Cic. Pomp. 9 ; Q. 2, 16, 1 ; 
b) partage, hesitant : Cic. Fam. 2, 15, 3 || dis- 
trictior Cic. O. 2, 16, 1 ; districtissimus Vell. 2, 
114, 1. 

M > confusion avec destrictus Tac. Ann. 4, 
36. 

2 districtus, abl. u, m., territoire, district : 
Novell. Just. 42, 3. 

distrigllo, are (dis, strigilis), tr., frotter 
avec la strigile : Gloss. 

distringo, 11 strinxi, strictum, ere (dis, strin- 
go), tr., ^[ 1 lier d’un cote et d’un autre, main- 
tenir ecarte ou etendu : radiis rotarum dis- 
trict Virg. En. 6, 61 7, maintenus etendus sur 
les rayons des roues ^[ 2 maintenir a Fecart, 
eloigne : Romanos Liv. 35, 18, 8, tenir les Ro- 
mains eloignes, les retenir par une diversion, 
cf. 31, 11, 10 ; 44, 35, 8 || retenir, arreter, empe- 
cher : distringor officio molestissimo Plin. Min. 
Ep. 1, 10, 9, je suis retenu, empeche par une 
tache tres ingrate, cf. districtus Cic. Verr. 1, 1, 
24 || fatiguer : Jovem votis Plin. Min. Pan. 94, 
2, fatiguer Jupiter de ses veeux. 
distrivi, parf. de distero. 
distrunco, are, tr., couper en deux : Pl. 
True. 614. 

distull, parf. de differo. 
disturbatio, 16 dnis, f. (disturbo), demoli- 
tion, mine : Cic. Off. 3, 46. 

disturbatus, a, um, part. p. de disturbo. 
disturbo, 11 avi, atum, are, tr., 5 [ 1 disper- 
ser violemment : contionem Cic. Mil. 91, dis- 
perser une assemblee, cf. Div. 1, 76 ;freta Sen. 


Phaedra 1012, bouleverser les flots du detroit 
^[ 2 demolir : domum Cic. Phil. 5, 19, demolir 
une maison ; ignis cuncta disturbat Cic. Nat. 2, 
41, le feu detruit tout 1 3 [fig.] bouleverser, 
detruire (un mariage, une loi, un jugement, 
une affaire) : Ter. Andr. 182 ; Cic. Agr. 2, 101 ; 
Sulla 15 ; Fam. 11, 21, 5. 

disulcis, c. disulcus : Gloss. 
dlsulco, are, v. dissulco : Aug. Fund. 24, 26. 
disulcus, v. dissulcus. 
disyllabus, a, um (SuruAXafio?), dissylla- 
bique, de deux syllabes : Quint. 1, 5, 31 || pl. n. 
disyllaba Capel. 5, 521, et f. disyllabae Capel. 
3, 266, dissyllabes. 

dltator, oris, m. (dito), celui qui enrichit : 
Aug. Conf. 5, 5. 

dltatus, a, um, part. p. de dito. 
ditesco, 14 ere, intr. (dis 2), s’enrichir : Hor. 
S. 2, 5, 10 ; Lucr. 4, 1245. 

dithalassus, a, um (SibaXamro?), baigne 
par deux mers : Vulg. Act. 27, 41. 

dithyrambicus, a, um (8i0upap.6t.x6?), 
dithyrambique : Cic. Opt. 1. 

dithyrambios, il, fi, jusquiame [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 4. 

dithyrambus, I m. ( 8 t. 0 upap. 6 oc;), dithy- 
rambe [poeme en l’honneur de Bacchus] : Cic. 
de Or. 3, 184 ; Hor. O. 4, 2, 10. 

ditiae, drum, fi, sync. p. divitiae, richesses : 
Pl. Poen. 60 ; Rud. 542 ; Ter. Andr. 797. 

ditifico, are (dis 2, facio), c. dito: Cassiod. 
Var. 8, 26. 

ditio, v. dicio. 

Ditiones, um, m. (AtTtcovs?), peuple de 
Dalmatie : Plin. 3, 142 || au sing., Ditio : OIL 5, 
541. 

ditior, ditissimus, compar. et superl. de 
dis, qui servent a dives. 

1 ditis, gen. de dis 2. 

2 Ditis, 14 is, m., c. Dis 3 : Petr. 120, 1, 76. 
ditliis (dis 2), compar. sans positifi plus 

richement : Stat. S. 1, 5, 31 ; ditissime Apul. 
Socr. 22. 

dito 13 avi, atum, are (dis 2), tr., enrichir : 
Hor. Ep. 1, 6, 6 ; Her. 4, 66 ; Liv. 37, 54, 13. 

ditonum, i, n. (Sitovov), le diton [terme 
de mus.] : Boet. Mus. 1, 20. 

ditrochaeus, l, m. (StTpo^aio?), ditrochee, 
pied de deux trochees : Diom. 481, 5. 

1 diu.® 

1 locatif (dius 2), pendant le jour [touj. joint 
a noctu] : Pl. ; Sall. J. 38, 3 ; 44, 5 ; Tac. 
Ann. 15, 12 ; H. 2, 5 || forme dius Titin. 13 ; 
Pl. * Merc . 862. 

II adv., ^[ 1 longtemps, pendant long- 
temps : Cic. de Or. 1, 152 ; quid est in hominis 
vita diu ? Cic. CM 69, qu’est-ce que longtemps 
dans la vie humaine ? || diutius Cic. Lael. 104 ; 
Ges. G. 1, 16, 5 ; diutissime Cic. Lael. 4 ; Ges. 
G. 6, 21, 4 || parum diu Cic. Tusc. 1, 109, 
trop peu de temps ; minus diu Cic. Att. 7, 
3, 1, moins longtemps ^[ 2 depuis longtemps, 
surtout avec jam, v. jam diu ; non diu Ter. 
Ad. 649, il n’y a pas longtemps ; hau sane diust 
quoin Pl. Merc. 541, il n’y a pas bien long- 
temps que ; jam diu factumst postquam Pl. 
Pers. 822, il y a longtemps que ; jam diust 
quod Pl. Amph. 302, il y a longtemps que [v. 
Gaffiot, 1906 , p. 6], 

2 diu, v. dius 1 m > > 

Diugenia, as, fi, nom de femme : CIL 5, 
1601. 

Dlum, i (Alov), n., ville de Crete : Plin. 4, 
59 || ancienne ville d’Eubee : Plin. 4, 64. 
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diureticus, a, um (8(.oup7]Ttx6?), diure- 
tique : Pall. 11, 14, 3. 

diurnalis, e (diurnus), de jour, qui a lieu 
pendant le jour : Gloss. 

diurnarius, il, m. (cf. diurna a diurnum §3 
a)) celui qui redige les journaux, journaliste : 
Cod. Th. 8, 4, 8. 

diurne (diurnus), chaque jour : Drac. 
Laud. 1, 680. 

1 diurno, are (diurnus), intr., vivre long- 
temps : Quadr. Ann. 9 d. Gell. 17, 2, 16. 

2 diurno, adv., c. diurne : Gloss. 

diurnum, 14 i, n. (diurnus ), 1 ration jour- 

naliere d’un esclave : Sen. Ep. 80, 8 ; Sen. 
Rhet. Contr. 5, 33 ^[ 2 journal, relation des 
faits journaliers : Juv. 6, 482 ^[ 3 pi. diurna, 
drum, a) c. diurna acta : Tac. Ann. 16, 22 ; b) 
= dies : noctibus, diurnis C. Aur. Acut. 2, 39, 
228, de nuit et de jour ; c) besoins journaliers : 
Arn. 2, 40. 

diurnus, 10 a, um (*diusnus, dius 2), ^[ 1 
de jour, diurne [opp. nocturnus, de nuit] : 
diurnum nocturnumve spatium Cic. Inv. 1, 
39, espace d’un jour ou d’une nuit ; labores 
diurni Cic. CM 82, travaux de jour ^[ 2 jour- 
nalier, de chaque jour : diurna acta Tac. 
Ann. 13,31 ; diurni commentarii Suet. Aug. 64, 
ephemerides, journaux ; diurnus cibus Liv. 4, 
12, 10 ; victus Suet. Nero 36, ration d’un jour ; 
diurnis diebus Cass. Fel. 38, p. 85, 10, tous les 
jours || [en pari, de pers., en part, d’acteurs] a 
un emploi regulier : archimimus CIL 6, 33965, 
un guest star || v. diurnum. 

1 dius, 13 a, um, (8Io?), arch, et poet., c. di- 

vus : : 1 v. Fidius ^[ 2 [fig-] divin, semblable 

aux dieux : Romule die Enn. Ann. Ill, 6 divin 
Romulus, cf. Varro L. 7, 34 ; Virg. En. 11, 657 
| divinement beau (grand, etc.) : Lucr. 1, 22 ; 
5, 1389 ; Hor. S. 1, 2, 32. 

m > ■ sub dio = sub divo Col. Rust. 12, 12, 

1, en plein air ; arch, sub diu Pl. *Most. 765 ; 
Lucr. 4, 21 1. 

2 dius (dies), jour, ^[ 1 nomin., v. nudius- 
tertius ^[ 2 locatif, v. diu §4. 

3 Dius, 16 n, m., nom d’homme : Inscr. 
diuscule (diu), qq. peu de temps : Aug. 

Trin. 11, 2. 

diutine (diutinus), longtemps : Pl. Rud. 
1241 ; Apul. M. 2, 15. 

diutind, adv., longtemps : *Apul. Apol. 14. 
diutinus, 11 a, um (diu), qui dure long- 
temps, de longue duree, long : Pl. Mil. 503 ; 
Cic. Fam. 11,8,2 ; Ges. G. 5, 52, 6 ; C. 2, 13, 2 ; 

2, 22, 1 || [en pari, de pers.] diutinus aeger Sen. 
Ep. 25, 2, un malade de longue date, cf. Turpil. 
38. 

diiitius, diiitissime, v. diu. 
dliitule (diu), qq. peu de temps : Gell. 5, 
10, 7 ; 11, 16, 6. 

dliiturne (diutumus), longtemps : -ius Sid. 
Ep. 2, 14. 

diuturnitas, 11 atis, f. (diutumus), longueur 
de temps, longue duree : Cic. Fin. 2, 88 ; 
Pomp. 26 ; Ges. C. 1, 85, 7 ; G. 1, 40, 8, etc. || 
pl. Arn. 6, 16. 

diutumus, 9 a, um (diu), qui dure long- 
temps, durable : Cic. Rep. 1, 41 ; Phil. 8, 5, etc. 
Ges. C. 2, 15, 4 || -nior Cic. Fam. 6, 13, 3 ; Ges. 
G. 1, 14, 5 ; -issimus Aug. Civ. 21, 23. 

M > diut- Ov. F. 6, 352 ; Tr. 4, 6, 50. 
diva, 10 a?, f. (divus), deesse : Virg. En. 12, 
139 ; Liv. 7, 26, 2 ; 29, 27, 1. 

divagor, arl, intr., errer £a et la, flotter 
[fig.] : Lact. Inst. 4, 3, 20 ; Cod. Just. 1, 3, 52. 

divalis, e (divus), divin : Spart. Carac. 11, 
7 || imperial : Cod. Just. Const. Cordi 4. 
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divaricatus, a, um, part. p. de divarico. 
divarico, 14 avi, atum, are (dis, varico), ^[ 1 
tr., ecarter Fun de l’autre : Cato Agr. 32, 1 ; 45, 
3 || ecarter les jambes : in ea statua Sopatrum 
divaricari jubet Cic. Verr. 2, 4, 86, il fait pla- 
cer Sopater a cheval sur cette statue ^[ 2 intr., 
s’ecarter, se fendre : ungulae divaricant Varro 
R. 2, 5, 8, la corne [des pieds du boeuf] se fend. 

divasto, are, tr., detruire, aneantir : Arn. 5, 
5. 

divello, 10 velli (vulsi Ov. M. 11, 38 ; Sen. 
Phaedra 1163), vulsum, vellere, tr., ^[ 1 tirer en 
sens divers, dechirer, mettre en pieces : Cic. 
Off. 3, 75 ; Virg. En. 4, 600 ; Lucr. ; Ov. || 
[fig.] commoda civium non divellere Cic. Off. 2, 
82, ne pas disjoindre les interets des citoyens ; 
divelli dolore Cic. Plane. 79, etre dechire par 
la douleur ; affnitas divelli nullo modo pote- 
rat Cic. Quinct. 25, les hens de la parente ne 
pouvaient en aucune fagon etre rompus ^[ 2 
separer de : aliquem ab aliquo Cic. Cat. 2, 22, 
separer qqn de qqn, ou rem ab aliqua re Cic. 
Fin. 1, 50 ; a parentum complexu Sall. C. 51, 
9, arracher des bras des parents (amplexu di- 
velli Virg. En. 8, 568). 

divendltus, part, de divendo. 
divendo, 13 itum, ere, tr., vendre [en divi- 
sant, en detail] : Cic. Agr. 1, 3 ; Phil. 7, 15. 

diventilatus, a, um (dis, ventilo), repandu, 
dissemine : Tert. Test. 5. 

diverberatus, a, um, de diverbero. 
diverbero, 13 atum, are, tr., separer en frap- 
pant : Lucr. 1, 233 ; 2, 151 ; auras Virg. En. 5, 
503, fendre Fair || frapper violemment : Lact. 
Inst. 2, 7, 20. 

diverbium, 14 il, n. (dis, verbum), dialogue 
[des pieces de theatre] : Liv. 7,2, 10 ; Petr. 64, 
2. 

divergium, », n. (dis, vergo), c. divor- 
tium : Grom. 19, 25. 

diverse 14 (-vorse) (diversus), en sens op- 
poses : Nep. Dat. 8, 3 ; Cic. Inv. 1, 93 || en 
s’ecartant : paulo divorsius Sall. C. 61, 3, un 
peu plus separement, a l’ecart || -sissime Suet. 
Tib. 66. 

diversiclinius, a, um (diversus, xAivoi) ir- 
regulier, heteroclite [gramm.] : Prisc. Gramm. 
17, 62. 

diversicolor, oris et diversicolorus, a, 

um (diversus, color), de diverses couleurs : Ca- 
pel. 1, 14 ; 1, 74. 

diversificatus, a, um, diversifie, divise en 
plusieurs parties distinctes : Boet. Unit. p. 966. 

diversimode (diversus, modus), de di- 
verses manieres : Aug. Serm. 132, 1 (Mai). 

diversio, dnis, f. (diverto), diversion, di- 
gression : Novell. Just. 74, 1. 

diversipellis, is, m. f., fourbe, [cameleon] : 
Gloss. Scal. 

diversitas, 11 atis, f. (diversus), divergence, 
contradiction : Tac. G. 15 ; H. 1, 63 || diversite, 
variete, difference : Quint. 11, 3, 87 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 30, 5. 

diversitor, v. deversitor. 
diversivocus, a, um, [mots] qui ont un 
son different [qui ne peuvent se confondre 
avec d’autres, opp. aequivocus ] : Boet. Arist. 
cat. 1, p. 115. 

diverso, adv., c. diverse : Gloss. 2, 53, 46 
(ex. unique). 

diversor, diversorium, etc., v. dev-. 
diversus 7 (divorsus), a, um, part. adj. de 
diverto, ^[ 1 tourne un dans un sens, un dans 
un autre, allant dans des directions opposees 
ou diverses : diversi pugnabant Ges. C. 1, 58, 
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4, ils combattaient chacun de leur cote ; diver- 
sis legionibus Ges. G. 2, 22, 1, les legions se 
portant de cote et d’autre, etant separees les 
unes des autres ; diversum praelium Hirt. G. 8, 

19, 2, combat sur des points differents ; diversi 
consules discedunt Liv. 10, 33, 10, les consuls 
s’en vont chacun de leur cote ; ex diversa fuga 
in unum collecti Liv. 42, 8, 1, apres une fuite 
en tous sens, s’etant rallies ; diversis itineri- 
bus Ges. G. 7, 16, 3, par des chemins sepa- 
res les uns des autres || eloigne, distant, op- 
pose : (portus) cum diversos inter se aditus ha- 
beant Cic. Verr. 2, 4, 117, (les deux ports) ayant 
des entrees opposees ; duobus in locis maxime 
diversis Cic. Pomp. 9, dans deux contrees si 
a l’oppose l’une de l’autre ; diversissimis lo- 
cis subeundo ad mcenia Liv. 4, 22, 5, en s’ap- 
prochant des remparts sur les points les plus 
eloignes les uns des autres ; diversis ex Alpi- 
bus decurrentes (amnes) Liv. 21, 31, 4, (fleuves) 
descendant de points opposes des Alpes = di- 
versis Alpium partibus || [moralement] solli- 
cite en sens divers, hesitant : divorsus agita- 
batur Sall. J. 25, 6, il etait ballotte en sens 
divers ; diversus animi Tac. H. 4, 84, ayant 
l’esprit sollicite entre divers partis ^[ 2 a l’op- 
pose d’un point, oppose : iter a proposito di- 
versum Ges. C. 1, 69, 1, chemin a l’oppose de 
celui qui etait projete ; diversis a flumine re- 
gionibus Ca:s. G. 6, 25, 3, dans des directions 
opposees a celle du fleuve = perpendiculaire- 
ment au fleuve ; duo cinguli maxime inter se 
diversi Cic. Rep. 6, 21, deux cercles places aux 
antipodes Fun de l’autre [polaires] || n. pris 
subsE : diverso terrarum distineri Tac. Ann. 3, 
59, etre tenu eloigne a l’autre bout du monde || 
[fig.] : contraria diversaque naturae studia Cic. 
Cael. 12, penchants contraires et opposes ; di- 
versissimas res pariter exspectare Sall. ]. 85, 

20, attendre de fa 5 on egale les choses les plus 
opposees ; haec etsi videntur esse a proposita 
ratione diversa Cic. Br. 307, quoique ces de- 
tails paraissent contraires a mon propos ; a 
te diversus est Cic. Ac. 2, 101, il est a l’op- 
pose de tes idees ; [avec dat.] est huic diverso 
vitio vitium Hor. Ep. 1, 18, 5, a ce defaut 
s’oppose un autre defaut, cf. Quint. 3, 6, 32, 
etc. ; [avec abl.] Plin. Min. Pan. 65, 3 ; [avec 
ac, atque, quam, = contraire de ce que, tout 
autre que] Plin. 10, 32 ; 19, 154 ; [gen. du point 
de vue] morum diversus Tac. Ann. 14, 19, a 
l’oppose sous le rapport des moeurs || quid di- 
vorsius... Lucr. 3, 803, quoi de plus contradic- 
toire... || in diversum Tac. Ann. 12, 69, dans le 
sens oppose, contraire ; ex diverso Quint. 4, 1, 
42, du point de vue oppose, a l’oppose, du cote 
oppose, cf. Tac. Ann. 13, 40 ; H. 4, 16, etc. ; e di- 
verso = contra Suet. Caes. 86, etc., au contraire. 

diverticulum, i, n., v. deverticulum : 
Grom. 374, 24. 

divertium, v. divortium. 

diverto 12 (divorto), tl, sum, ere, intr., 5[ 1 
se detourner de, se separer de, s’en aller : Vulg. 
Reg. 4, 4, 11 || [en part.] divorcer : Gell. 4, 3 ; 
Dig. 9, 2, 27, 30 ; etc. ^[ 2 etre different : Pl. 
Epid. 403. 

M > tr., emporter : Vulg. Reg. 2, 6, 10. 

dives, 8 vitis, riche, opulent : Crassus cum co- 
gnomine dives, turn copiis Cic. Off. 2, 57, Cras- 
sus le riche et par le surnom et aussi par la for- 
tune ; dives pecoris Virg. B. 2, 20, riche en trou- 
peaux ; dives ab omni armento Val. Flacc. 6, 
204, riche en betail de toute sorte ; dives tern- 
plum donis Liv. 45, 28, 3, temple enrichi par 
des offrandes ; dives ager Virg. En. 7, 262, sol 
riche ; dives ramus Virg. En. 6, 195, le precieux 
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rameau ; [poet.] dives aurum Tib. 1, 10, 7, l’or 
opulent || divitior Cic. Lael. 58, etc. ; divitissi- 
mus Cic. Div. 1, 78, etc. || ditior Liv. praef. 11 ; 
ditissimus Ges. G. 1, 2 ; v. dis 2. 

W> > abl. divite ; gen. pi. divitum. 
dlvesco, ere, intr., c. ditesco : Ps. Cassiod. 
Amic. 9, 2. 

dlvescor, eris, v. devescor : Stat. 1h. 1, 604. 
dlvexo, 14 avi, atum, are, tr., ravager, sacca- 
ger : Cic. Phil. 11, 4 ; 13, 21 ; Fam. 10, 3, 3 || 
persecute^ tourmenter : Suet. Nero 34. 

dlvexus, a, um (dis, veho), croise : Aug. 
Conf. 10, 34. 

Dlviana, a?, f., c. Diana : Varro L. 5, 68. 
Dlvlciacus, l, m., ^| 1 noble Eduen, ami 
de Cesar : Ges. G. 1, 3, 8 ; etc. ; Cic. Div. 1, 
90 ^ 2 roi des Suessions : Ges. G. 2, 4, 7. 

dlvldendus, i, m. (divido), dividende : Ps. 
Boet. Geom. p. 400, 4. 

dlvldla, 14 se, f. (divido), discorde : Acc. 
Tr. 587 ; cf. P. Fest. 70, 15 || ennui, souci, in- 
quietude : dividiae esse alicui Pl. Bacch. 770, 
etre une cause d’ennui pour qqn. 

dividicula, drum, n. (divido), reservoirs 
d’eau : P. Fest. 70, 12. 

divido, 7 vlsl, visum, ere, tr., 1 diviser, 
partager : si omne animal secari ac dividi po- 
test Cic. Nat. 3, 29, si tout animal peut etre 
coupe et divise en parties ; muros Virg. En. 2, 
234, faire une breche dans les murs || Gallia est 
divisa in partes tres Ges. G. 1, 1, 1, la Gaule 
est divisee en trois parties, cf. 3, 1, 6 ; 1, 12, 4 ; 
etc. || [en part.] partager en deux : Liv. 24, 6, 
7; 23, 17, 10 || [sens obscene] Pl. Aul. 283 || 
mors Tiberii Gracchi divisit populum unum in 
duas partes Cic. Rep. 1, 31, la mort de Tiberius 
Gracchus a divise un peuple unique en deux 
factions ; divisum (esse) senatum, divisum po- 
pulum Ges. G. 7, 32, 5, il y avait division dans 
le senat, division dans le peuple || bona tripar- 
tito Cic. Tusc. 5, 40, diviser les biens en trois 
especes, admettre trois sortes de biens ; hoc 
est non dividere, sed frangere Cic. Fin. 2, 26, ce 
n’est pas la diviser [faire une division logique], 
c’est rompre en pieces, cf. Or. 115 ; 117 || di- 
visa sententia est Cic. Mil. 14, il y eut division 
du vote [vote separe sur chacune des ques- 
tions que l’on distingue dans une proposition 
soumise au senat] || verba Suet. Aug. 87, se- 
parer les mots dans l’ecriture || [poet.] mettre 
en morceaux, rompre : concentum Hor. Ep. 1, 

14, 31, rompre un accord ; iram Hor. S. 1, 
7, 13, une animosite ^[ 2 distribuer, repartir : 
agrum viritim Cic. Br. 57, partager les terres 
par tete, cf. Rep. 2, 33 ; Tusc. 3, 48 || equita- 
tum in omnes partes Ges. G. 6, 43, 4, repar- 
tir la cavalerie sur tous les points, cf. Liv. 28, 
2, 16 ; 37, 45, 19, etc. ; [fig.] sic rationem belli 
esse divisam ut... Ges. C. 3, 17, 3, la situation 
respective des belligerants etait la suivante... 

| agros viritim civibus Cic. Rep. 2, 26, distri- 
buer les terres par tete aux citoyens (Liv. 1, 
47, 11) ; praedam militibus Sall. J. 91, 6, dis- 
tribuer le butin aux soldats ; divisit in singulos 
milites trecenos aeris Liv. 40, 59, 2, il donna a 
chaque soldat trois cents as ; bona inter se di- 
viserant Nep. Thras. 1, 5, ils s’etaient partage 
les biens ; agros per veteranos Suet. Dom. 9, 
repartir les terres entre les veterans ; aliquid 
cum aliquo Pl. Aul. 767 ; etc. ; Sen. Ep. 88, 11 ; 
95, 51 ; Curt. 5, 12, 16, partager qqch. avec qqn 
| [poet] : cithara carmina divides Hor. O. 1, 

15, 15, tu partageras des vers (= tu en mena- 
geras les pauses metriques), tu moduleras des 
vers sur la lyre ^[ 3 separer : divisa a corpore 
capita Liv. 31, 34, 4, tetes separees du tronc ; 


flumen Rhenus agrum Helvetium a Germanis 
dividit Ges. G. 1, 2, 3, le Rhin separe l’Helve- 
tie des Germains (1, 8, 1 ; 5, 11, 9 ; C. 3, 36, 
3 ; etc.) ; seniores a junioribus Cic. Rep. 2, 39, 
separer les plus ages des plus jeunes ; aliqua 
re dividi aliqua re Ov. P. 1, 9, 48, etre separe 
de qqch. par qqch. ; exiguo divisam freto cer- 
nentes Asiam Liv. 38, 16, 5, voyant l’Asie, dont 
ils n’etaient separes que par un mince detroit ; 
quern patria longe dividit Virg. En. 12, 45, que 
sa patrie retient a une grande distance || distin- 
guer : legem bonam a mala Cic. Leg. 1, 44, dis- 
tinguer une bonne loi d’une mauvaise || nuan- 
cer : gemma, fulvum quae dividit aurum Virg. 
En. 10, 134, une pierre precieuse, qui tranche 
sur l’or fauve ; scutulis dividere Plin. 8, 196, 
quadriller une etoffe. 

m->- inf. parf. sync, divisse Hor. S. 2, 3, 169 
|| arch, deivid- CIL 1, 592, 2, 55. 

dlvlduitas, atis, f. (dividuus), partage : 
Gaius Dig. 35, 2, 80. 

dividus, a, um (divido), separe, isole : Acc. 
Tr. 117 ;Gell. 2, 12, 2. 

dividuus, 13 a, um (divido), ^[ 1 divisible, 
reductible en parties : Cic. Nat. 3, 29 ; Tim. 19 
^[ 2 divise, separe, partage : dividuom talen- 
tumfacere Pl. Rud. 1408, partager en deux un 
talent ; arbor dividua Plin. 16, 122, arbre qui 
se bifurque || [t. de gramm.] partitif : Prisc. 
Gramm. 2, 31. 

Divi fratres, m., expression designant 
M. et L. Verus : Callistr. Dig. 2, 4, 3 ; Mar- 
cian. Dig. 39, 4, 16, 10, etc. 

dlvlgena, a?, m. f. (divus, geno), ne d’un 
dieu : Gloss. Gr.-Lat. 

divina, 16 ae, f. (divinus), devineresse : Petr. 
7, 2. 

dlvlnaculum, l, n. (divino), instrument de 
divination : Itala Num. 22, 7. 

divinalis, e (divinus), qui concerne Dieu : 
divinalis philosophia Isid. Orig. 2, 24, theolo- 
g ie - 

divinatio, 13 onis, f. (divino), ^[ 1 divina- 
tion, art de deviner, de predire : Cic. Div. 1, 
1, etc. || animi Cic. Fam. 3, 13, 2, pressenti- 
ment ^[ 2 debat judiciaire prealable, envue de 
determiner entre plusieurs postulants qui sera 
l’accusateur : Cic. Q. 3, 2, 1 ; cf. le discours de 
Cic. Divinatio in Caecilium. 

divinator, oris, m. (divino), devin : Firm. 
Math. 5, 5. 

divinatrix, ids, f., devineresse : Capel. 1, 
7 ; artes divinatrices Tert. Anim. 46, la divina- 
tion. 

dlvlnatus, part. p. de divino. 
divine 16 (divinus), ^[ 1 a la fa£on d’un 
dieu : Pl. Amph. 976 ^[ 2 divinement, excel- 
lemment, parfaitement : Cic. CM 44 ^[ 3 en 
devinant : cogitare divine Cic. Div. 1, 124, pre- 
voir || divinius Cic. Rep. 2, 10. 

divinitas, 12 atis, f. (divinus), ^[ 1 divinite, 
nature divine : Cic. Nat. 1, 34 ; de Or. 2, 86 ; 
Div. 2, 119 ; Liv 1, 15, 6 % 2 excellence, per- 
fection : divinitas loquendi Cic. Or. 62, elo- 
quence divine || pl. divinitates : Vitr. Arch. 9, 
1. 

divinitus 11 (divinus), ^[ 1 de la part des 
dieux, venant des dieux, par un effet de la vo- 
lonte divine : Cic. de Or. 1, 202 ; Verr. 2, 4, 
69 ; Virg. G. 1, 415 ^[ 2 par une inspiration 
divine : Cic. de Or. 1, 26 ; Sulla 43 ^ 3 di- 
vinement, merveilleusement, excellemment : 
Cic. Fam. 1, 9, 12 ; Att. 1, 16, 9 ; de Or. 1, 49 ; 
Sen. 30. 

divino, 11 avi, atum, are (divinus), tr., devi- 
ner, presager, prevoir : aliquid Cic. Att. 16, 8, 


2, prophetiser qqch. (Div. 1, 123) || [avec prop, 
inf.] : Fam. 6, 1, 5 ; CM 12 || [avec interr. ind.] : 
Fam. 6, 3, 2 ; Liv. 8, 23 ; 40, 36 ; 41, 24 || [abs‘] : 
Cic. Div. 1, 125 ; 2, 20 ; de re Nep. Ages. 6, 1, 
prophetiser sur qqch. 

divinum, 13 i, n. (divinus), ^[ 1 le divin : 
Sen. Ep. 66, 11 || sacrifice divin : Liv. 8, 10, 13 
^[ 2 divination : Tert. Apol. 26 || pl., predic- 
tions : Aug. Civ. 19, 23. 

1 divinus, 8 a, um (divus), ^[ 1 divin, de 
Dieu, des dieux : animos esse divinos Cic. 
Lael. 13, [dire] que Fame est d’essence divine ; 
nihil ratione divinius Cic. Nat. 1, 37, rien de 
plus divin [d’un caractere plus divin] que la 
raison ; divinissima dona Cic. Leg. 2, 45, pre- 
sents tout a fait dignes des dieux ; res di- 
vina Cic. Nat. 3, 47, ceremonie religieuse, of- 
frande, sacrifice ; res divinae Cic. Div. 1, 7, 
affaires religieuses, culte, religion [ou bien 
Tusc. 5, 7, la nature, ou bien Sest. 91, le droit 
naturel] ; divina humanaque Pl. Amph. 258, 
toutes choses, tout sans exception ; divina sce- 
lera Liv. 3, 19, 11, crimes contre les dieux ; di- 
vina verba Cato Agr. 14, 3, formules d’expia- 
tion ^[ 2 qui devine, prophetique : Cic. Div. 1, 
63 ; Nep. Att. 9, 1 || futuri Hor. P. 218, qui de- 
vine l’avenir, cf. O. 3, 27, 10 ^ 3 divin, extra- 
ordinaire, merveilleux, excellent : divinae le- 
giones Cic. Phil. 5, 28, admirables legions, cf. 
Tusc. 1, 79 ; divinus in dicendo Cic. de Or. 1, 
40, qui parle divinement ; divinus fuit in sup- 
plicatione deneganda Cic. Q. 2, 6, 1, il s’est con- 
duit divinement en refusant la supplication 
^[ 4 divin [en pari, des empereurs] : divina do- 
mus Piledr. 5, 8, 38, la maison imperiale, la 
famille des Cesars ^[ 5 divinus morbus Apul. 
Apol. 50, epilepsie. 

m > ■ arch, deivinus CIL 1, 756, 16. 

2 divinus, 14 i, m., devin, Cic. Div. 1, 132 ; 
Fato 15 || diseur de bonne aventure : Hor. S. 1, 
6, 114. 

Divio, onis, m., Divion [ville de la Lyon- 
naise, auj. Dijon] : Greg. Tur. Franc. 2, 19 || 
-onensis, e, de Divion : Greg. Tur. Franc. 2, 
19. 

dlvlse (divisus), en coupant, en parta- 
geant : Gell. 1, 22, 16. 
dlvlsl, parf. de divido. 
dlvlslbllis, e (divido), divisible : Tert. 
Anim. 14. 

dlvlslblllter, d’une maniere divisible : S. 
Greg. Job 30, 17. 

dlvlsim, c. divise : Hier. Ep. 100, 14. 
dlvlslo, 11 onis, f. (divido), ^[ 1 partage, re- 
partition, distribution : Tac. Ann. 1, 10 ;Just. 
11, 13, 7 || vote par division : Ascon. Mil. 39, 
cf. divisa sententia a divido §i ^[ 2 distribu- 
tion, presents faits par les magistrats dans les 
occasions solennelles : Paul. Dig. 30, 122 ^[ 3 
[sens obscene, cf. divido §i] : Cic. Fam. 9, 22, 
4 ; Quint. 8, 3, 46 % 4 division [t. de log. et 
de rhet.] : Cic. OJf. 3, 9 ; etc. ^[ 5 [math.] di- 
vision : divisio binaria Aug. Serm. 252, 8, divi- 
sion par deux. 

dlvlslvus, a, um, servant a diviser, a la 
division : Boet. Top. Arist. 7, 2. 

divisor, 12 oris, m. (divido), ^[ 1 celui qui 
separe, qui divise : Apul. Mund. 1 ^[ 2 celui 
qui partage : Cic. Phil. 11, 13 ^[ 3 distribu- 
teur d’argent au nom d’un candidat, courtier 
d’election : Cic. Plane. 48 ; Mur. 54 ; Verr. 1, 
1, 23 ; etc. ^[ 4 diviseur [math.] : Ps. Boet. 
Geom. 1, p. 1333 Migne. 
divisse, v. divido m > ■ 
dlvlsura, ae, f. (divido), ^[ 1 incision : C. 
Aur. Acut. 3, 4, 37 ; Chron. 2, 12, 146 ; Pall. 
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11, 12, 7 ; [= J(ta<7fx6 ?] C. Aur. Chron. 1, 4, 118 
^[ 2 fourche [d’un arbre] : Plin. 16, 122 || pi., 
fentes [dans une fleur] : Plin. 25, 167. 

1 dlvisus, 16 a, um, p. de divido || adj 1 , se- 
pare, divise : divisior Lucr. 4, 962 ; bellum tam 
late divisum Cic. Pomp. 31, guerre portee sur 
des points si eloignes les uns des autres. 

2 dlvisus, 16 dat. sing, ui, m., partage ifacilis 
divisui Liv. 45, 30, 2, facile a partager ; divisui 
esse magistratibus Liv. 33, 46, 8, etre partage 
entre des magistrats ; divisui habere Gell. 20, 
1, 40, partager. 

divitatlO 16 dnis, f. (divito), action de s’en- 
richir : "Petr. 117, 1. 

Divitenses, ium, m., habitants de Divitia 
[en face de Cologne] : Amm. 26, 7. 

divitia, a?, £, richesse : Acc. Tr. 265 ; v. 
divitiae. 

Divitiacus 12 v. Diviciacus. 
divitiae, 8 drum, f., biens, richesses : Cic. 
Lael. 86 ; Att. 1, 4, 3 | [fig.] : divitiae inge- 
nii Cic. de Or. 1, 161, richesse du genie ; ora- 
tionis Cic. Fam. 4, 4, 1, les tresors du style ; 
verborum Quint. 10, 1, 13, richesse d’expres- 
sion. 

divitior, v. dives. 

divito, are (dives), tr., enrichir : Turpil. 
Com. 198 || [fig.] Acc. d. Gell. 14, 1, 34. 

Divixtus, l, m., nom d’homme : CIL 3, 
1636. 

Dlvodurum, 16 i, n., ville de la Gaule Bel- 
gique, [nommee plus tard Mediomatrici, puis 
Mettis, auj. Metj] : Tac. H. 1, 63. 
divolsus, part, de divello. 
divolvo, ere, tr., rouler [dans son esprit] : 
Amm. 26, 4, 3. 

Divona, ae, fi, nom celtique de la capitale 
des Cadurques [auj. Cahors] : Aus. Urb. 14, 32. 
divorsus, divorto, v. diver-. 
divortium, 11 if, n. (divorto), ^[ 1 divorce : 
divortium facere Cic. Att. 12, 52, 2, divorcer, cf. 
1, 18, 3 ; Phil. 2, 69 ^[ 2 separation : divortia 
aquarum Cic. Att. 5, 20, 3 ; Fam. 2, 10, 2, ligne 
de partage des eaux ; divortium itinerum Liv. 
44, 2, embranchement de deux routes ; divor- 
tium artissimum Tac. Ann. 12, 63, detroit le 
plus resserre [litt 1 , point de separation le plus 
etroit] || [fig.] : divortia doctrinarum Cic. de 
Or. 3, 69, separation de doctrines, d’ecoles ; di- 
vortium hiemis et veris Col. Rust. 4, 27, 1, pe- 
riode qui separe l’hiver du printemps. 

;»— >• forme divertium Cic. Fam. 2, 10, 2 ; 
Att. 5, 20, 3. 

divulgatio, dnis, f. (divulgo), action de re- 
pandre (divulguer, publier) : Tert. Test. 5. 

divulgator, oris, m., celui qui divulgue, 
propagateur : Gloss. 

divulgatus, a, um, ^[ 1 part, de divulgo 
^[ 2 adj 1 , commun, banal, vulgarise : Lucr. 6, 
8 ; Cic. Fam. 10, 26, 2 ; Tac. Ann. 4, 11 1| divul- 
gatissimus Cic. Fam. 10, 26, 2. 

divulgo, 12 avi, atum, are (dis, vulgo), tr., 
^[ 1 divulguer, publier, rendre public : Cic. 
Att. 13, 21, 4 ; Or. 112 ; Cms. C. 1, 20,1 || [avec 
prop, inf.] repandre le bruit que : Cic. Fam. 6, 

12, 3 ; Suet. Claud. 39 ^ 2 divulgari ad Cic. 
Sen. 11, se prostituer a. 

divulsi, parf. de divello. 
divulsio, 16 dnis, f. (divello), action d’arra- 
cher, de separer, de diviser : Sen. Ep. 99, 15 ; 
Hier. Ep. 117,3. 

divulsus, a, um, part, de divello. 
divum, 12 l, n., pris subst 1 (divus), fair, le 
ciel : sub divo Varro L. 5, 65 ; Cic. Verr. 2, 1, 
51 ; Virg. G. 3, 435, en plein air, sous le ciel 


| [fig.] sub divum rapere Hor. O. 1, 18, 13, 
exposer [des mysteres] au grand jour. 

1 divus, 9 a, um, divin : I\Lev. d. Non. 197, 
15 ; Cic. Phil. 2, 110 ; v. divum ; v. diva. 

2 divus, 8 i, m., dieu, divinite : Liv. 7, 26, 4 ; 
divi Cic. Nat. 1, 63 ; Div. 1, 1, les dieux, cf. 
Pl., Ter., Lucr., Virg., Hor., etc. || titre donne, 
apres leur mort, aux empereurs divinises ; et 
d’abord a Jules Cesar : Virg. En. 6, 792 [cf. 
divus Julius Cic. Phil. 2, 110], 

m > gen. pl. divom Pl., Ter., Lucr., Virg., 
Hor. 

dixe, v. dico m > ■ 

dixi, parf. de dico. 

dixis, dixti, v. dico m > ■ 

Diyllus, l, m. (AiuAAo?) historien grec : 
Plin. 1, 7. 

Dmois, idis, f. (Afxoxg), nom de femme : 
CIL 5, 7169. 

1 do, 3 dedi, datum, dare, tr., pour le sens, 
participe de deux racines confondues da don- 
ner et dha placer, v. condere, abdere, etc. 

I [en gen.] donner : dare, recipere me- 
rita Cic. Lael. 26, rendre, recevoir des ser- 
vices ; par ratio acceptorum et datorum Cic. 
Lael. 58, compte egal (balance exacte) du regu 
et du donne ; obsides C^ES. G. 1, 19, 1, don- 
ner des otages ; alicui aliquid in manum, in 
manus Pl. Trin. 126 ; 130, donner qqch. a qqn 
en mains propres, cf. Bacch. 769 ; e manibus 
in manus Pl. Trin. 902, de mains propres en 
mains propres || octroyer, conceder, accorder : 
modica libertate populo data Cic. Rep. 2, 55, en 
octroyant au peuple une liberte moderee ; ei 
dantur imperia Cic. Rep. 1, 68, on lui accorde 
des commandements || confier, remettre : lit- 
teras ad te numquam habui cui darem, quin 
dederim Cic. Fam. 12, 19, 3, je n’ai jamais eu 
une personne a qui remettre une lettre a ton 
adresse, sans lui en remettre une ; dare lit- 
teras ad aliquem = remettre au courrier une 
lettre pour qqn, done ecrire a qqn ; [de la] lit- 
terae Corcyrae datae Cic. Fam. 4, 14, 1, lettre 
(confiee) ecrite a Corcyre ; [le courrier ou la 
pers. chargee de la lettre la livre au destinataire 
reddit, rarement dat Cic. Att. 5, 4, 1 ; CjFL. 
d. Cic. Fam. 8, 2, 2 ; Nep. Pel. 3, 2] || poenas 
dare, v. poena || presenter, fournir, offrir : ad 
praetores vinum Cato Orat. 56, fournir du vin 
a destination des preteurs ; tui spem das Cic. 
Rep. 1, 15, tu fais esperer que tu interviendras, 
que tu prendras la parole ; dabant hae feriae 
tibi opportunam sane facultatem ad explican- 
das tuas litteras Cic. Rep. 1, 14, ces jours de fete 
t’offraient une excellente occasion de te don- 
ner librement a tes etudes ; ansas alicui ad re- 
prehendendum Cic. Lael. 59, presenter le flanc 
aux critiques de qqn ; multae causae suspicio- 
num dantur Cic. Lael. 88, il s’offre souvent des 
sujets de soupgons ; iter alicui per provinciam 
dare Ces. G. 1, 8, 3, laisser a qqn le droit de 
passage dans la province ; inter se fidem etjus- 
jurandum dant Ces. G. 1, 3, 8, ils echangent 
leur parole et un serment || operam dare, v. 
opera || tempus, locus, fors se dat, le moment, 
l’occasion, le hasard se presente : Liv. 28, 5, 8 ; 
1, 45, 3, etc. ; Sen. Ep. 79, 5 ; cf. Cic. Att. 3, 23, 5 
| [avec adj. verbal] confier : librum Cossinio ad 
te perferendum dedi Cic. Att. 2, 1, 1, j’ai confie 
a Cossinius la mission de te porter le livre || 
permettre : sin homo amens diripiendam urbem 
daturus est Cic. Fam. 14, 14, 1, mais si notre fu- 
rieux a l’intention de permettre le pillage de la 
ville ; v. Gaffiot, 1929 B, p. 220. 

II [sens part.] : ^[ 1 nomina Cic. Phil. 7, 
13, donner son nom, s’enroler pour le service 


militaire || manus Cic. Lael. 99 ; Att. 2, 22, 

2 ; C^S. G. 5, 31, 3 ; Nep. Ham. 1, 4, tendre 
les mains pour qu’on les enchaine, s’avouer 
vaincu ; v. tergum ^[ 2 [droit] : do, dico, ad- 
dico (les trois mots consacres, tria verba Ov. 
F. 1, 47), formule sacramentelle que pronon- 
gait le preteur, resume de ses attributions ju- 
diciaires : dare (judicem, judicium), donner un 
juge et une formule ; dicere (jus), declarer le 
droit en reglant l’instance ; addicere, confir- 
mer la volonte des parties ^[ 3 accorder, faire 
une concession : satis mihi dedisti, cum respon- 
disti... Cic. Tusc. 2, 28, tu m’as assez accorde 
en me repondant... ; hoc dabitis... oportere Cic. 
Fin. 2, 86, vous ferez cette concession qu’il 
faut..., cf. Inv. 1, 53 ; Tusc. 1, 25 ; Fin. 5, 83 
| [avec ut subj.] Ac. 1, 24 [4 sens de placer 
mettre : ad terram aliquem Pl. Capt. 797, je- 
ter qqn a terre ; praeceps ad terram datus Liv. 
31, 37, 9, jete a terre la tete la premiere ; hostes 
in fugam Ces. G. 5, 51, 4, mettre les enne- 
mis en fuite (4, 26, 5) ; sese in fugam Cic. 
Verr. 2, 4, 95 (fugae Cic. Att. 7, 23, 2), prendre 
la fuite ; aliquem in caveam Pl. Capt. 134, 
mettre qqn en cage ; ad pistores aliquem Pl. 
As. 709, envoyer qqn chez les pileurs de grain 
[cf. in pistrinum Ter. Andr. 214] ; in pedes 
se dare Pl. Capt. 121, s’enfuir ; in viam se 
dare Cic. Fam. 14, 12, se mettre en route ; in- 
tro se dare Cic. Ceec. 13, s’introduire a l’inte- 
rieur ; se obvium alicui Liv. 1, 16, 6, se presen- 
ter devant qqn || [fig.] : ambitione praeceps da- 
tus est Sall. /. 63, 6, 1’ambition le mit a bas ; 
rem publicam in praeceps Liv. 27, 27, 11, jeter 
l’Etat dans une situation critique || se dare in 
rem, se porter vers une chose, se jeter dans 
une chose : in exercitationem Cic. Ac. 1, 7, se 
lancer dans un exercice, cf. Tusc. 5, 80 ; de 
Or. 3, 59 || scripta foras dare Cic. Att. 13, 22, 

3 = edere, publier des ecrits || [avec prop, inf.] 
faire que : (equus) quern Dido esse sui dederat 
monumentum amoris Virg. En. 5, 572, (cheval) 
dont Didon avait voulu faire un temoignage 
de sa tendresse, cf. xafxveiv fxs ttjvSs s0tj- 
xs T7]V vo<TOV Eur. Heraclidae 990, il a fait que 
je souffre de cette maladie || [avec partic.] ali- 
quem defensum dare Virg. En. 12, 437, prote- 
ger qqn ; stratas legiones Latinorum Liv. 8, 6, 
6, faire joncher le sol aux legions latines ^[ 5 
apporter, causer : alicui damnum, malum Ter. 
Andr. 143, causer du dommage, du mal a qqn ; 
quid mali datis... ? Cic. Nat. 1, 122, quel tort 
ne faites-vous pas... ? cf. Tull. 34 || inania duro 
vulnera dat ferro Ov M. 3, 84, il tente vai- 
nement d’entamer le fer qui resiste [il fait de 
vaines morsures] 1 1 dare, accipere motus Lucr. 
1, 819, imprimer, recevoir des mouvements ; 
equitum peditumque ruinas Lucr. 5, 1329, faire 
des massacres de fantassins et de cavaliers, 
cf. 1, 287 ^[ 6 accorder, conceder (aliquid ali- 
cui, qqch. a qqn) : Cic. Lig. 37 ; Sulp. Ruf. 
d. Cic. Fam. 4, 5, 6 ; plus stomacho quam consi- 
lio dedit Quint. 10, 1, 117, il accorda plus a 
sa bile qu’a la reflexion (il se laissa plus al- 
ler a...) ; cf. Hor. S. 1, 4, 39 ; 2, 2, 94 ; Sen. 
Clem. 1, 15, 5 ;Tac. Ann. 1,7 ^[7 se dare ali- 
cui, alicui rei, se donner, se devouer, se consa- 
crer a qqn, a qqch. : Cic. Rep. 1, 16 ; Off. 1, 
122, etc. ; sermonibus vulgi Cic. Rep. 6, 25, se 
laisser guider par les propos de la foule 8 
exposer, dire : quamobrem has partis didice- 
rim, paucis dabo Ter. Haut. 10, je vous expose- 
rai brievement, pourquoi j’ai pris ce role ; da 
mihi nunc, satisne probas ? Cic. Ac. 1,10, mais, 
dis-moi, es-tu bien de cet avis ? cf. Att. 12, 



DO 

5, 3 || [poet.] datur = narratur, dicitur, fertur, 
etc., on expose, on raconte, on dit, on rapporte, 
etc. : Ov. F. 6, 434 9 fabulam dare, v. fa- 

bula 1 10 verba (alicui) Cic. Phil. 13, 33, te- 
nir de beaux discours (a qqn), payer de mots, 
donner le change, tromper ; cf. Pl. Capt. 945, 
etc. ; Ter. Andr. 211, etc. ; Nep. Harm. 5, 2 
11 [avec deux datifs] imputer : alicui ali- 
quid laudi, crimini, vitio, imputer a qqn qqch. 
a louange, a accusation, a defaut = faire a qqn 
un merite, un grief, un crime de qqch. : Cic. 
Amer. 48 ; Off. 1, 71 ; 2, 58, etc. ; cum Gallio cri- 
mini dedisset sibi eum venenum paravisse Cic. 
Br. 277, ayant accuse Gallius d’avoir voulu 
l’empoisonner % 12 donner [un banquet, un 
repas] : Hirtio cenam dedi Cic. Fam. 9, 20, 2, j’ai 
donne a diner a Hirtius ; prandia vulgo Cic. 
Mur. 67, donner des repas au peuple ; epulum 
populo Romano Cic. Mur. 75, donner au peu- 
ple romain un repas solennel 13 construc- 
tions : [avec ut subj.] donner la faveur de, ac- 
corder de, permettre de : quod nostro e aetati dii 
dederunt ut videremus Liv. 1, 19, 3, chose que 
les dieux ont accorde de voir a notre siecle ( 1, 
54, 5 ; 30, 12, 12) ; lex sociis dabat ut... Liv. 

41, 8, 9, la loi accordait aux allies de... ; da- 
tum hoc nostro generi est, ut... Liv. 10, 28, 13, 
c’est la destinee de notre famille de... || [avec 
ne] : Ov. M. 12, 202 ; 12, 206 ; Scauro datum 
ne bona publicarentur Tac. Ann. 3, 23, la fa- 
veur fut donnee a Scaurus qu’il n’y eut pas 
(par egard pour Scaurus il n’y eut pas) confis- 
cation de biens || [avec inf.] : dare bibere Cato 
Agr. 89 ; Pl. Pers. 821, donner a boire, cf. Gaf- 
fiot, 1929A, p. 212 ; di tibi dent capta classem 
reducere Troja Hor. S. 2, 3, 191, que les dieux 
t’accordent de ramener ta flotte apres la prise 
de Troie, cf. Ep. 1, 16, 61 ; P. 83 ; Virg. En. 1, 
522 ; Sen. Clem. 1, 8, 3 ; Ep. 124, 5, etc. ; [im- 
pers.] datur Ov. M. 1, 307 ; Quint. 11, 3, 127 || 
[avec supin] dare nuptum, donner en mariage : 
Pl. Pers. 383 ; Aul. 384, etc. ; Ter. Andr. 301 ; 
Ad. 346. 

formes dano, danere Pl. Capt. 819, 
etc. ; P. Fest. 68, 12 ; Non. 97, 14 || subj. 
pres. arch, duas, duat ; optatif duim, duls, 
duit, duint || formes sync. : dan = dasne Pl. 
As. 671 ; True. 373 ; datin = datisne Pl. 
Cure. 311 ; True. 631 ; dabin = dabisne Pl. 
Bacch. 883 ; Ps. 536 ; 1078 || dedistin = dedis- 
tine Pl. Cure. 345, etc. || inf. pres. pass. : da- 
rei CIL 1, 592, 1, 11 etc. ; darier P. Fest. 184, 
14. 

2 do, acc. = domum : Enn. Ann. 576, cf. 
Diom. 441, 34 ; Aus. Idyll. 12, 13, 18. 

Doberl, drum, m., Dobere [ville de Mace- 
doine] : Plin. 4, 35. 

doceo, 7 cut, ctum, ere, tr., enseigner, ins- 
truire, montrer, faire voir : 1 rem Cic. 

Leg. 1, 58 ; Fin. 1, 22 ; Off. 2, 82 > Ges. G. 5, 

42, 5 ; C. 3, 79, 6, enseigner (faire connaitre) 

qqch. ; canere Cic. Tusc. 1, 41, enseigner a 
chanter ; esse deos Cic. Nat. 2, 2, enseigner 
qu’il y a des dieux || [av. prop, inf.] enseigner 
que : Cic. Nat. 1, 53 ; [av. interr. indir.] Cic. 
Nat. 2, 3 || [en part., av. prop, inf.] faire con- 
naitre que, informer : Cic. Att. 16, 8 ; Ges. 
G. 5, 1, 7 2 aliquem Cic. Div. 2, 4 ; Off. 1, 

156 ; CM 29, instruire qqn || [av. deux acc.] 
docere aliquem litteras Cic. Pis. 73, apprendre 
a lire a qqn, cf. Nat. 2, 148 ; [pass.] doceri 
rem C,es. G. 5, 42, 2, etre instruit (informe) de 
qqch., cf. Hor. S. 1, 6, 76 \\ docere aliquem ta- 
cere Cic. Agr. 3, 4, apprendre a qqn a se taire, 
cf. Phil. 2, 8 ; [pass.] docemur domitas habere 
libidines Cic. de Or. 1, 194, nous apprenons a 
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maintenir nos passions domptees, cf. Fin. 2, 
15 ; Sen. Ep. 95, 13 ; Nep. Epam. 2, 1 ; at ilia 
multo optuma rei publicae doctus sum, hostem 
ferire... Sall. ]. 85, 33, mais il est une science, 
de beaucoup la plus utile a l’Etat, dont je suis 
instruit, celle de frapper l’ennemi... || [av. in- 
terr. indir.] aliquem docere qui... fuerit Cic. 
Amer. 25, apprendre a qqn quel a ete..., cf. 
Att. 8, 2, 2 ; Fam. 3, 6, 5 || aliquem de aliqua 
re Ges. G. 7, 10, 3, instruire qqn de qqch. ; 
[pass.] doceri de aliqua re Cic. Amer. 26, etre 
instruit de qqch., cf. Br. 200 || Socratem docere 
fidibus Cic. Fam. 9, 22, 3, apprendre a Socrate 
a jouer de la lyre ; aliquem equo armisque Liv. 
29, 1, 8, apprendre a qqn l’equitation et le ma- 
niement des armes || Latine philosophiam do- 
cere Cic. Fin. 3, 40, apprendre a la philoso- 
phic a parler latin, cf. Plin. Min. Ep. 7, 4, 9 
| [rare] aliquem in aliqua re Cic. Or. 40, ins- 
truire qqn en une matiere 3 fabulam Cic. 
Tusc. 4, 63, faire repeter ou representer une 
piece, cf. Br. 73 ; Hor. P. 288 ; Gell. 17, 21, 
42 % 4 [rhet.] instruire (l’auditoire, les juges) 
= probare : Cic. Br. 185 5 [abs 1 ] a) vel dis- 

cendi studium vel docendi Cic. Rep. 2, 1, le gout 
soit de s’instruire soit d’instruire les autres ; b) 
tenir ecole, donner des legons : Cic. Q. 2, 4, 2 ; 
mercede docere Cic. de Or. 1, 126, faire payer 
ses legons. 

Dochl, drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 190. 

dochlea, a?, f., c. chamaepitys : Ps. Apul. 
Herb. 26. 

dochmiacus, a, um, dochmiaque : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 2, 7, p. 88, 24. 

dochmius, il, m. (f)bjjx\.o<f), pied de cinq 
syllabes compose d’un iambe et d’un cretique : 
Cic. Or. 218 ; Quint. 9, 4, 79. 

docibllis, 16 e (doceo), qui apprend facile- 
ment : Prisc. Gramm. 18, 25. 

docibllltas, at is, £, aptitude a apprendre : 
Isid. Sent. 3, 14, 2. 

docilis, 12 e (doceo), dispose a s’instruire, 
qui apprend aisement, docile : Cic. de Or. 2, 
323 ; Rep. 2, 67 ; docilis ad aliquam discipli- 
nam Cic. Fam. 7, 20, 3, qui apprend facilement 
une science ; docilis imitandis turpibus Juv. 14, 
40, porte a imiter le mal ; docilis pravi Hor. 
S. 2, 2, 52, qui se laisse facilement entrainer au 
mal, cf. O. 4, 6, 43 || [fig.] docile, qu’on ma- 
nie aisement : capilli dociles Ov. Am. 1, 14, 
13, cheveux flexibles ; os docile Ov. Ars 3, 344, 
voix souple || docilior Pl. Bacch. 164 ; docilissi- 
mus Char. 182, 18, mais sans ex. 

docilltas, 14 atis, f. (docilis), aptitude, faci- 
lity a apprendre : Cic. Fin. 5, 36 ; Sest. 91 1| dou- 
ceur, bonte : Eutr. 10, 4. 

dociliter, en apprenant facilement : Diom. 
299, 2. 

Docimaeum (-meum), 1 , n., ville de la 
grande Phrygie : Peut. 

docimen, inis et docimentum, l, n., c. 
documentum : Ter. Maur. 1932 ;N. Tir. 53, 70. 
Docimus, 13 l, m., nom d’homme : Inscr. 
docis, idis, f. (Soxi?), meteore en forme de 
poutre : Apul. Mund. 3 ; 16. 

Docius, il, m., nom d’homme : CIL 2, 2633. 
Docleas, atis, m. f. n., de Doclee [ville de 
Dalmatie] : Plin. 11, 240 || -ates, ium, m., ha- 
bitants de Doclee : Plin. 3, 143. 

docte 12 (doctus), 1 savamment, docte- 
ment : Cic. Tusc. 5, 8 ; doctius Hor. Ep. 2, 1, 
33 ; doctissime eruditus Sall. J. 93, 3, profon- 
dement instruit 2 prudemment, sagement, 
finement : Pl. Epid. 404, etc. 


DOCUMENTUM 

doctlficus, a, um (doctus, facio), qui rend 
savant : Capel. 6, 567. 

doctlloquax, acis (doctus, loquax), qui 
aime a parler savamment : Drac. Satisf. 61. 

doctlloquus, a, um (doctus, loquor), qui 
parle bien : Enn. Ann. 583. 

doctio, onis, f. (doceo), enseignement : An. 
Helv. 75, 26. 

doctisonus, a, um (doctus, sono), qui rend 
un son harmonieux : Sid. Carm. 15, 180. 

doctitanter (doctito), savamment : Aug. 
Gen. 6, 16. 

doctito, are, freq. de doceo : Gloss. 
doctiuscule (doctus), d’une maniere qq. 
peu savante : Gell. 6, 16, 2. 

doctor, 12 oris, m. (doceo), maitre, celui qui 
enseigne : Cic. de Or. 1, 23 ; 3, 57 ; Div. 1, 6 ; 
Or. 117. 

doctrlna, 10 a?, f. (doceo), 1 enseigne- 
ment, formation theorique [opp. souvent a na- 
tura ou usus], education, culture : Cic. de Or. 1, 
145 ; 1, 208 ; Br. 120 ; de Or. 1, 204 ; Arch. 15 ; 
Nep. Att. 17,3 2 art, science, doctrine, theo- 

rie, methode : Cic. Leg. 2, 39 ; Br. 236, etc. ; di- 
cendi doctrina Cic. de Or. 2, 5, la science de la 
parole. 

doctrlnalis, e (doctrina), de science, theo- 
rique : Isid. Orig. 2, 24, 14. 

doctrlnum, i, n., ecole : Gloss. 
doctrlx, ids, f. (doctor), celle qui enseigne, 
maitresse : Serv. En. 12, 159. 

doctus, 8 a, um, 1 part, de doceo 2 
adj* a) qui a appris, qui sait, instruit, docte, 
savant, habile : doctus ex disciplina Stoico- 
rum Cic. Br. 94, forme a l’ecole des Stoiciens ; 
doctus Graecis litteris Cic. Br. 169, instruit dans 
les lettres grecques ; doctus legum Gell. 13, 
12, 1, verse dans les lois ; doctus sermones 
utriusque linguae Hor. O. 3, 8, 5, savant dans 
les deux langues ; doctus sagittas tendere Hor. 
O. 1, 29, 9, habile a manier Fare ; docta ma- 
nus Tib. 1, 8, 12, main habile ; doctissimae voces 
Pythagoreorum Cic. Tusc. 4, 2, les si doctes le- 
gons des Pythagoriciens ; b) docti, m. pl., les 
savants : Cic. Lael. 17 || les connaisseurs, les 
critiques competents : Cic. Br. 141 ; 184, etc. || 
les doctes : [en pari, des poetes] Mil. 8 ; Tusc. 1, 
3 ; [ou des philos.] Fin. 1, 11, etc. ; c) sage, 
avise, fin, ruse : Pl. Ps. 725, etc. || doctior Cic. 
Rep. 2, 34 ; -issimus Cic. Verr. 2, 4, 98. 

documen, 16 inis, n., c. documentum : Lucr. 
6, 392. 

dociimentatio, onis, f. (documento), aver- 
tissement : Gloss. Gr.-Lat. 

documento, are (documentum), tr., aver- 
tir : Dosith. Gramm. 436, 13. 

documentum, 10 1 , n. (doceo), exemple, mo- 
dele, legon, enseignement, demonstration : ex 
quo documentum nos capere fortuna voluit, 
quid esset victis extimescendum Cic. Phil. 11, 
5, la fortune a voulu nous apprendre par la 
ce que les vaincus doivent redouter ; habeat 
me ipsum sibi documento Cic. Agr. 1, 27, qu’il 
prenne exemple sur moi ; esse alicui docu- 
mento CjES. G. 7, 4, 9, servir de legon a qqn ; 
quantum fortuna possit, documento sunt Ges. 
C. 3, 10, 6, ils sont un exemple de la puissance 
de la fortune ; documento est, utrum... an Liv. 
3, 56, 13, il montre si... ou si... ; [avec prop, 
inf.] Quint. 12, 11, 23 || documentum Sagunti 
ruinae erunt, ne Liv. 21, 19, 10, les mines de 
Sagonte seront une legon pour empecher de, 
apprendront a ne pas, cf. Hor. 5. 1, 4, 110 ; 
documento esse ne Liv. 7, 6, 11, meme sens || 
[avec gen.] exemple, echantillon : virtutis Cic. 
Rab. Post. 27, modele de vertu ; documentum 
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humanorum casuumfuit Liv. 45, 40, 6, il fut un 
exemple des vicissitudes humaines ; documen- 
tum sui dare Liv. 32, 7, 10, faire ses preuves, 
donner un echantillon de sa valeur. 

dodecachronos, dodecasyllabos, etc., 

v. duodecachronus, etc. 

dodecaeteris, id is, f. (SwSexasTypi?), es- 
pace ou periode de douze ans : Censor. 18, 6. 

dodecatemorion, », n. (ScoSexaTypio- 
piov), la douzieme partie [d’un corps celeste] : 
Manil. 2, 694. 

dodecatheon, l, n. (8u>8sxa0eov), plante 
des douze dieux : Plin. 25, 28. 

Dodona, 14 se, f. et Dodone, es, f. (Aa>8w- 
V7]), Dodone [ville de Chaonie] : Cic. Div. 1, 95 
|| Plin. 2, 228 || -aeus Cic. Att. 2, 4, 5 et -lus, a, 

am, de Dodone : Claud. Pros. 1, 31. 
Dodonides nymphae, f. pi, Dodonides 

[nymphes qui eleverent Jupiter] : Hyg. Fab. 
182. 

Dodonigena, ae, m. (Dodona, geno), habi- 
tant de Dodone, [d’ou] qui vit de glands [il y 
avait a Dodone une celebre foret de chenes] : 
Sid. Ep. 6, 12. 

Dodonis, 16 idis, f., de Dodone : Ov. M. 13, 
716. 

Dodomus, v. Dodona. 
dodra, se, f., breuvage compose de neuf 
ingredients : Aus. Epigr. 86 ; 87. 

dodralis, e, relatif au breuvage nomine do- 
dra : Aus. Epigr. 86, lemm. 

dodrans, 14 antis, m., les 9/12 ou les 3/4 d’un 
tout : Argiletani aedificii reliquum dodrantem 
emere Cic. Att. 1, 14, 7 , acheter les trois quarts 
qui subsistent encore du batiment de l’Argi- 
lete ; heres ex dodrante Nep. Att. 5, 2, heri- 
tier des trois quarts || empan [mesure de lon- 
gueur] : Plin. 36, 76 ; Suet. Aug. 79. 

dodrantalis, e (dodrans), qui a neuf 
pouces de profondeur ou de longueur : Plin. 
15, 131. 

dodrantarius, 15 a, um (dodrans), relatif 
aux 9/12 d’un tout : dodrantariae tabulae Cic. 
Font. 2, livres de creances mis en usage par 
suite de la lex Valeria feneratoria [oil l’on re- 
duit les dettes des 3/4]. 

doga, ae, f., (80 yy), sorte de vase ou mesure 
de liquides : Vop. Aur. 48, 2. 

dogarius, il, n., fabricant ou marchand du 
vase appele doga : Gloss. 

dogma, 14 atis, n. (Soypa), 1 [phil.] theo- 
rie, opinion, croyance : Cic .Fin. 2, 105 2 de- 

cret : Vulg. Esth. 4, 3. 

m > arch, dogma, ae, f., Laber. 17. 
dogmaticus, a, um (8oyp.aTt.xop), dog- 
matique, qui concerne les systemes de la phi- 
losophic : Aus. Idyll. 17, 16. 

dogmatistes, ae, m. (8oypaTt.<TT^p), dog- 
matiste, celui qui etablit une doctrine : Hier. 
Ep. 48, 14. 

dogmatizo, are, intr., etablir un dogme, 
une doctrine : Aug. Ep. 36, 29. 

1 dolabella, ae, f., dim. de dolabra, petite 
dolabre : Col. Rust. 2, 24, 4. 

2 Dolabella, 9 ae, m., nom d’une bran- 
che des Cornelii, not 1 P. Cornelius Dolabella 
[gendre de Ciceron] : Cic. Fam. 2, 16, 5 | 
-lanus, a, um, de Dolabella ; Dolabelliana 
pira Plin. 15, 54, sorte de poires [ainsi appe- 
lees d’un Dolabella], 

dolabra, 13 ae, f., dolabre [outil a deux faces, 
servant a la fois de hache, et de pioche ou 
de pic], hache : Liv. 21, 11, 8, etc. || couperet 
du boucher Paul. Dig. 33, 7, 18 || hache pour 
demembrer les victimes : P. Fest. p. 318, 18. 


dolabrarius, if, m., fabricant ou marchand 
de dolabres : CIL 5, 908. 

dolabratus, a, um (dolabra), en forme de 
dolabre : dolabrata securis Pall. 1, 43, 3, do- 
labre. 

dolamen, inis, n. (dolo), action de tailler 
avec la dolabre : Apul. Flor. 1. 

Dolates, um ou ium, m., peuple de l’Om- 
brie : Plin. 3, 113. 
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dolatilis, e (dolo), facile a doler : Grom. 
362, 18 || charta Fort. Carm. 7 , 18, 21, tablette 
travaillee a la dolabre = fa£onnee, preparee. 

dolatio, dnis, f., c. dolamen : Hier. Ep. 78, 
32. 

dolator, oris, m. (dolo), celui qui travaille 
avec la dolabre, charpentier : Adamn. Loc. 
Sanct. 1, 4. 

dolatorius, a, um (dolo), qui concerne le 
travail de la dolabre ; de charpentier : Eu- 
STATH. Hex. 2,2 || subst. n., marteau de tailleur 
de pierres : Hier. Ep. 106, 86. 

1 dolatus, a, um, part, de dolo. 

2 dolatus, us, m., taille : [des pierres pre- 
cieuses] Prud. Psych. 835. 

dolearius, v. doliarius. 

dolendus, a, um, adj. verb, de doleo || pi. 
n. dolenda Vell. 2, 130, 4, evenements doulou- 
reux. 

1 dolens, 16 tis, part, de doleo || adj 1 , qui 
cause de la douleur : Sall. ]. 84, 1 ; dolen- 
tior Ov. M. 4, 246. 

2 Dolens, tis, m., surnom et nom d’h. : 
Inscr. 

dolenter 13 (dolens), avec douleur, avec 
peine : Cic. Phil. 8, 22 ; Domo 98 || en laissant 
voir de la douleur, d’une maniere pathetique, 
attendrissante : Cic. Or. 131 || dolentius Cic. 
Sest. 14. 

dolentia, ae, f. (doleo), douleur : L^ev. 
d. Gell. 19, 7, 9. 

dolentiilus, a, um (dolens), tout afflige : 
CIL 8, 9969. 

doleo, 8 ul, itum, ere, intr. et tr. 

1 intr., 1 eprouver de la douleur [phy- 
sique], soufffrir : doleo ab oculis Pl. Cist. 60, j’ai 
mal aux yeux || [decad.] oculos dolere Fronto 
Ep. ad amic. 1, 13, p. 182 avoir mal aux yeux, 
cf. Sulp. Sev. Vita Mart. 19, 3 ; doluisse te 
inguina cognosco Fronto Ep. ad M. Cees. 5, 
19, 25 ; [fig.] animum dolere Ant. d. Fronto 
Nep. am. 1, avoir l’esprit (le coeur) malade 

2 [la partie douloureuse etant sujet] : pes 

dolet Cic. Tusc. 2, 44, le pied est douloureux, 
fait mal ; si cor dolet Cato Agr. 157, 7, si vous 
avez mal au cceur ; si caput a sole dolet Plin. 
24, 15, si le soleil a fait mal a la tete || [im- 
pers.] mihi dolet Pl. Epid. 147, j’ai mal ; ma- 
nibus plus dolet Pl. True. 768, on a plus mal 
aux mains ; mihi dolebit, si... Pl. Men. 439, il 
m’en cuira, si... 3 etre afflige : contrariis re- 

bus Cic. Lael. 17, s’affliger de l’adversite ; de 


aliquo Cic. Att. 6, 6, 2, s’affliger au sujet de 
qqn ; ex me doluisti Cic. Fam. 16, 21, 2, j’ai ete 
pour toi un sujet de douleur (ex aliqua re Ges. 
G. 1, 14, 5) ; [decad.] doleo vestri Commod. 
Instr. 2, 19, 2, je suis afflige a cause de vous 
| [acc. adverbial] id dolemus, quod Cic. Br. 5, 
la raison de notre affliction, c’est que ; dolere 
quod Ges. C. 1, 9, 2, s’affliger de ce que || [im- 
pers.] : tibi dolet Ter. Phorm. 162, tu souffres ; 
hoc tibi dolet Ter. Eun. 93, tu souffres en cela, 
de cela ; nihil cuiquam doluit Cic. de Or. 1, 230, 
pas un n’eut une manifestation de douleur ; 
cui dolet, meminit Cic. Mur. 42, celui qui pa- 
tit se souvient || dolet dictum (esse) adulescenti 
libero Ter. Eun. 430, cela me fait de la peine 
que le mot se soit adresse a un jeune homme 
de bonne famille. 

II tr., 1 s’affliger de, deplorer : meumca- 
sum doluerunt Cic. Sest. 145, ils ont deplore 
mon malheur, cf. Vat. 31 ; Cael. 34 ; inferiores 
non dolere debent se a suis superari Cic. Lael. 71, 
les inferieurs ne doivent pas se plaindre d’etre 
surpasses par les leurs, cf. Att. 6, 3, 4 ; Ges. 
G. 3, 2, 5 || [poet, avec acc. de pers.] plaindre 
qqn : Prop. 1, 16, 24 

2 [decad., au sens causatif] : hoc me do- 
let, cela me fait souffrir. 

W > > doleunt CIL 3, 3362 ; 5, 1706. 

doleor, itus sum, depon., s’affliger : CIL 6, 
23176. 

dolesco, ere, intr., s’affliger : Gloss. Phil. 

doleum et doleus, v. dolium. 

doliaris, e (dolium), relatif au dolium, de 
tonneau : doliare vinum Ulp. Dig. 18, 6, 1, vin 
en tonneau, de l’annee || [fig.] doliaris anus Pl. 
Ps. 659, vieille femme semblable a une bar- 
rique. 

doliarius et dolearius, a, um, de dolium • 
dolearia officina CIL 15, 1390, atelier de ton- 
nelier, du fabricant de dolia || doharium, n., 
cellier a mettre le vin : Gaius Dig. 18, 1, 35. 

Dohchaon, 16 dnis, m. (AoAiyacov), nom 
d’homme : Virg. En. 10, 696. 

Doliche, es, f. (Ao/Ayy), v. de la Pelasgio- 
tide : Liv. 42, 53, 6 || ile de la Mediterranee, 
nominee ensuite Icaros : Plin. 4, 68 || ville de 
la Commagene : Anton. 

Dolichenus, i, m., nom de Jupiter [ainsi 
appele de Dolique, ville de Comagene oil il 
etait honore] : CIL 6, 366 ; 7, 98. 

Dolichiste, es, f., ile de la Mediterranee 
[pres de la Lycie] : Plin. 5, 131. 

dolichodromos, i, m. (8oAiyo8pop,o?), la 
longue course [d’un parcours mal connu] : 
Hyg. Fab. 273. 

1 dolichos, i, m., dolique [plante] : Plin. 
16, 244. 

2 Dolichos (-us), i, m. et Doliche, es, f., 
nom d’homme, nom de femme : Inscr. 

dolldus, a, um (doleo), douloureux : C. 
Aur. Acut. 3, 3, 11. 

dolies, ei, f. (doleo), douleur, chagrin : 
CIL 6, 29947. 

doliolum, 16 i, n., 1 petit dolium, baril, 

tonnelet : Liv. 5, 40 ; Col. Rust. 12, 44, 3 || vi- 
treum M. Emp. 29, bocal 2 calice des fleurs : 
Plin. 11, 32 || Doliola, drum, n., quartier de 
Rome : Varro I. 5 , 157. 

Dollones, um, m. (AoAtovsc;), nom d’un 
peuple pelasgique : Plin. 5 , 142. 

Dollonis, idis, f., ancien nom de Cyzique : 
Plin. 5 , 142 || -nius, a, um, de Dolionis : Val. 
Flacc. 5, 6. 

dollto, 16 are (doleo), intr., etre douloureux : 
Cato Agr. 157, 7. 
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dollturus, a, um, part. fut. de doleo Liv. 39, 
43, 5. 



DOLIUM 


1 dolium 10 fi, n., grand vaisseau de terre 
ou de bois oil l’on serrait le vin, l’huile, le 
ble etc. ; jarre, tonne, tonneau : Cato Agr. 69, 
1 ; Col. Rust. 11, 2, 70 || de dolio haurire Cic. 
Br. 288, puiser au tonneau [boire du vin de 
l’annee] || sorte de meteore igne : Manil. 1, 
842. 

m > > doleus Grom. 296, 9 ; doleum Fasti 
Anni CIL 1, p. 281, Sep. 

2 dolium, if n. (doleo), douleur, chagrin : 
Commod. Instr. 2, 31, 1. 

1 dolo, 13 avi, atum, are, tr., ^f 1 travailler 
avec la dolabre, degrossir, fa^onner : [une 
piece de bois] Cato Agr. 31 ; Cic. Div. 2, 86 ; 
dolare in quadrum Col. Rust. 8, 3, 7, equarrir | 
e robore dolatus Cic. Ac. 2, 100, fafonne dans 
le chene 1 2 [fig.] : non perpolivit illud opus, 
sed dolavit Cic. de Or. 2, 54, il n’a pas donne 
a cet ouvrage le poli de la perfection, mais il 
l’a degrossi ; lumbos fuste dolare Hor. S. 1, 5, 
23, caresser les reins a coups de baton ; dolare 
dolum Pl. Mil. 938, mener a bien une ruse. 

2 dolo 14 ou dolon, dnis, m. (SoXcov), 
^f 1 dolon [baton arme d’un fer tres court] : 
Varr. d. Serv. En. 7, 664 || poignard : Suet. 
Claud. 13 ; Dom. 17, cf. Isid. Orig. 18, 9, 4 || ai- 
guillon de la mouche : Pieedr. 3, 6, 3 ^[ 2 la 
plus petite voile, voile de proue : Liv. 36, 44, 3, 
cf. Isid. Orig. 19, 3, 3. 

Dolon 14 dnis, m. (AoXoov), Dolon [espion 
troyen, qui fut pris et tue par Ulysse et Dio- 
mede] : Virg. En. 12, 347 1| un des fils de Priam : 
Hyg. Fab. 90. 

Doloncae (-gae), drum, et Dolonci, drum, 
m., peuple de Thrace : Plin. 4, 41 ; Sol. 10. 

Dolopeis, idis, fi, des Dolopes : Hyg. 
Fab. 14, ou -penis, a, um, Val. Flacc. 2, 10. 

Dolopes, 13 um, m., Dolopes [peuple de 
Thessalie] : Cic. Rep. 2, 8 ; Virg. En. 2,7 || acc. 
sing. Dolopem Liv. 42, 58, 10. 

Dolopia, a?, fi, Dolopie [partie de la Thes- 
salie habitee par les Dolopes] : Liv. 32, 13, 14. 

dolor, 6 oris, m. (doleo), ^[ 1 douleur phy- 
sique, souffrance : articulorum Cic. Att. 1, 5, 8, 
ou pedum Cic. Br. 130, goutte ; laterum Hor. 
S. 1, 9, 32, ou lateris Cic. de Or. 3, 6, pleuresie, 
cf. Cels. Med. 4, 13 || vulneris Cic. Fam. 5, 12, 
5, douleur d’une blessure ^[ 2 douleur morale, 
peine, tourment, affliction, chagrin : dolorem 
alicui afferre Cic. Sulla 3 ; commovere Cic. 
Verr. 2, 4, 47 ; facere Cic. Att. 11, 8, 2, cau- 
ser de la douleur a qqn ; dolorem accipere Cic. 
Lael. 8 ; percipere Cic. Rep. 1, 7 ; suscipere Cic. 
Vat. 19 ; capere Cic. Fam. 4, 6, 2, eprouver, 
ressentir de la douleur || ressentiment : Cic. 
Prov. 2 ; Off. 2, 79 ; Verr. 2, 3, 95 ; Ges. G. 1, 
20, 5 ; 5, 4, 4 ; Virg. En. 1, 25, etc. ; Hor. Ep. 1, 

2, 60 || depit d’un echec : Ges. C. 1, 4, 2 ^[ 3 
sujet de douleur : Prop. 1, 14, 18 ; Ov. P. 3, 

3, 73 % 4 [rhet.] a) emotion, faculte de pathe- 
tique : naturalis quidam dolor Cic. Br. 93, une 
sorte de sensibilite naturelle, cf. 278 ; Or. 130 ; 
b) expression passionnee, pathetique : oratio, 
quae dolores habeat Cic. de Or. 3, 96, eloquence 


pathetique ; detrahere actionis dolorem Cic. 
Or. 209, enlever le pathetique de la plaidoirie. 
Dolorestes, v. Dulorestes. 
dolorifer, era, erum (dolor, fero), doulou- 
reux : Novell. Just. 140. 

dolorificus, a, um (dolor, facio), doulou- 
reux : Gloss. 

dolorosus, a, um (dolor), douloureux : C. 
Aur. Chron. 4, 5. 

dolose 15 (dolosus), artificieusement, avec 
fourberie : Pl. Ps. 959 ; Cic. Off. 3, 61. 

dolositas, atis, fi (dolosus), fourberie : 
Vulg. Sir. 37, 3. 

dolosus 13 a, um (dolus), ruse, astucieux, 
fourbe, trompeur [en pari, de pers. et choses] : 
Pl. Mil. 1 98 ; Hor. S. 2, 5,70 1 1 Cic. Rab. Post. 4 ; 
Ov. M. 15, 473 || [avec infi] dolosus ferre Hor. 
O. 1, 35, 28, qui refuse artificieusement de por- 
ter. 

1 dolus, 8 i, m. (SoXo?), If 1 adresse, ruse, 
cf. P. Fest. p. 69, 10 ; dolus malus Cic. Off. 3, 
60, dol, fraude ; dolo malo Cic. Off. 3, 92, 
frauduleusement, avec des manoeuvres dolo- 
sives ; sine dolo malo Liv. 1, 24, 7, loyale- 
ment, de bonne foi || fourberie, tromperie : Pl. 
Men. 228 ; Capt. 642 ; Ges. G. 4, 13, 1 ; C. 2, 
14, 1 ; Sall. C. 11, 2 ; Liv. 27, 28, 4 % 2 tort 
cause, acte blamable : Dig. 4, 3, 1 ; suo dolo fac- 
tum esse negat Hor. S. 1, 6, 90, il pretend que 
ce n’est pas sa faute. 

2 Dolus, i, m., la Ruse [deesse] : Val. 
Flacc. 2, 205. 

doma, atis, n. (Scoy-ot), toiture, terrasse 
d’une maison : Hier. Ep. 106, 63. 

domabilis, 16 e (domo), domptable, qu’on 
peut dompter : Hor. O. 4, 14, 41 ; Ov. M. 9, 
253. 

Domata, (Dumata ?) a?, fi, ville de l’Ara- 
bie Heureuse, Plin. 6, 157. 

1 domator, oris, m., dompteur, vainqueur : 
*Amm. 21, 5, 9. 

2 Domator, oris, m., surnom romain : 
CIL 5, 449. 

domatus, v. domo m > ■ 
domavi, v. domo m > ■ 

Domazenes, um, m., peuple de la Troglo- 
dytique : Plin. 6, 1 76. 

domefactus, 16 a, um (domo, facio), dompte : 
Petr. 99, 3. 

domesticatim 16 (domesticus), dans sonin- 
terieur, dans sa maison, c. domestice : Suet. 
Caes. 26. 

domesticatio = proprietas : Gloss. 2, 577, 
31. 

domesticatus, us, m., fonction de chef de 
la domesticite : Cassiod. Var. 10, 11. 

domestice (domesticus), a la maison, en 
particulier : Ambr. Luc. 8, 18. 

domesticl, 8 drum, m. (domesticus), les 
membres d’une famille, tous ceux qui sont at- 
taches a une maison [amis, clients, affranchis] : 
Cic. Rab. Post. 4 ; Liv. 1, 42, 2 || domestiques, 
esclaves : Suet. Oth. 10 || personnes de la suite : 
Cod. Th. 1, 12, 3. 

domesticitas, atis, fi, parente : Iren. 
Ffer. 3, 18, 7. 

1 domesticus, 12 a, um (domus), ^f 1 de la 
maison : infra domesticos parietes Cic. Dej. 5, 
a l’interieur d’une maison ; domesticus vesti- 
tus Cic. Fin. 2, 77, vetement d’interieur, porte 
chez soi ; domesticus otior Hor. S. 1, 6, 128, je 
mene chez moi une vie tranquille [loin des af- 
faires] ^f 2 de la famille, du foyer : domesti- 
cus luctus Cic. Vat. 31, chagrin domestique ; 
domesticus usus Cic. Amer. 15, liaison de fa- 
mille ; homo prope domesticus Cic. Fam. 7, 14, 


1, homme qui est presque de la famille ; res do- 
mesticae Cic. Tusc. 1, 2, patrimoine || de chez 
soi, personnel : Cic. Or. 132 ; de Or. 2, 38 ; 
Br. 5 ; Caecil. 31 ; Ges. C. 3, 60, 2 ^ [3 qui tient 
aux foyers, a la patrie, qui est du pays : re- 
rum domesticarum fastidium Cic. Fin. 1, 10, de- 
dain des choses de son pays ; domesticum hel- 
ium Ges. G. 5, 9, 4, guerre a l’interieur du pays. 

2 Domesticus, 16 l, m., surnom romain : 
CIL 3, 4502. 

doml, v. domus. 

domicella, a?, fi, jeune maitresse de mai- 
son : Gloss. 

domicellus, I, m., jeune maitre de maison : 
Gloss. 

domicenium, n, n. (domus, cena), diner 
qu’on prend chez soi : Mart. 5, 78, 1. 

domicilium, 10 it, n. (domus), domicile, ha- 
bitation, demeure [pr. et fig.] : Cic. Arch. 9 ; 
Verr. 2, 4, 129 ; Ges. G. 1, 30, 3 || domicilium 
gloriae Cic. Balbo 13, le siege de la gloire ; huic 
verbo (fideliter) domicilium est proprium in of- 
ficio Cic. Fam. 16, 17, 1, ce mot (fideliter) est 
proprement chez lui quand il est employe a 
propos d’une obligation [envers autrui] [il est 
pris dans son acception propre]. 

domiccenium, v. domicenium. 

domicurius, n, m. (domus, cura), maitre 
d’hotel : CIL 8, 2797. 

Domiduca, a?, fi (domus, duco), nom 
donne a Junon parce qu’elle presidait au ma- 
nage : Aug. Civ. 7, 3. 

Domiducus, i, m., surnom de Jupiter 
qu’on invoquait lorsqu’on conduisait la nou- 
velle mariee dans la maison de son mari : Aug. 
Civ. 6, 9 ; Tert. Nat. 2, 11. 

domina, 8 ae, fi (dominus), 1 maitresse 
de maison : Pl. Cist. 773 ; etc. ; Ter. Haut. 298 ; 
Cic. Cael. 62 || [qqfi] epouse : Virg. En. 6, 397 ; 
Ov. Tr. 4, 3, 9 ; 5, 5, 7 2 maitresse, sou- 

veraine [pr. et fig.] : Virg. En. 3, 112 ; Cic. 
Off 3, 28 If 3 nom donne a l’imperatrice : 
Suet. Dom. 13 ^ f 4 amie, maitresse : Tib. 1, 1, 
46 ; Prop. 1, 4, 2. 

dominaedius, v. domnaedius : P. Nol. 29, 
13. 

dominans, 13 tis, p. de dominor || adj 1 , pre- 
dominant : dominantior ad vitam Lucr. 3, 
398, plus essentiel a la vie ; dominantia no- 
mina Hor. P. 234, mots propres (xuptot) || 
subst. m., le maitre : Tac. Ann. 14, 56 ; H. 4, 
74. 

dominanter, en maitre : Drac. Laud. 1, 
331. 

dominatio, 9 dnis, fi (dominor), domination, 
souverainete, pouvoir absolu : Cic. Phil. 3, 34 ; 
Verr. 2, 5, 175 ; Rep. 1, 48 || [fig.] Inv. 2, 164. 

1 dominator, 13 oris, m. (dominor), maitre, 
souverain : rerum Cic. Nat. 2, 4, maitre du 
monde. 

2 Dominator, oris, m., nom d’un magis- 
trat d’Afrique : Cod. Th. 1, 12, 6. 

dominatrlx, 16 ids, fi (dominator), mai- 
tresse, souveraine : Cic. Inv. 1, 2 || [fig.] Vulg. 
Eccli. 37, 21. 

1 dominatus, a, um, part. p. de dominor. 

2 dominatus, 11 us, m., c. dominatio : Cic. 
Rep. 1, 43 ; Off. 2, 2 ; Nat. 2, 152 ; Tusc. 4, 1. 

dominella, dominellus, c. domicell- ■■ 
Gloss. 

dominicalis, e, c. dominicus §3 : Dig. 

dominicarius, a, um (dominicus), du di- 
manche, qui agit le dimanche : Aug. Ep. 36, 9, 
21. 



DOMINlCATUS 

dominicatus, us, m., fonction du maitre, 
intendance : Cassiod. Var. 3, 25. 

dominicum, l n. (dominicus), 5[ 1 recueil 
des vers de Neron : Suet. Vitell. 11^2 service 
divin du dimanche : Cypr. Eleem. 15. 

1 dominicus, 14 a, um (dominus), 1 du 
maitre, qui appartient au maitre : Afran. 283 ; 
Varro R. 2, 10, 10 ; Col. Rust. 9, praef, 1^2 
de l’empereur, qui appartient a l’empereur : 
Cod. Just. 7, 38 % 3 du Seigneur, de Dieu : dies 
dominicus ou dominica Tert. Cor. 3 ; Hier. 
Ep. 100, 1 7, le jour du Seigneur, le dimanche. 

2 Dominicus, i, m., surnom romain : 
Inscr. || Dominique, martyr africain : Eccl. 

dominium, 12 n, n. (dominus), propriete, 
droit de propriete : Ulp. Dig. 19, 2 ; Vell. 2, 
80, 4 ; Liv. 45, 14, 15 || banquet solennel, fes- 
tin : Lucil. d. Non. 281, 25 ; Cic. Verr. 2,3,9 || 
pi., dominations = maitres, tyrans [fig.] : Sen. 
Vita b. 4, 4. 

domino, are, vaincre, dompter, v. domi- 
nor : Fort. Carm. 3, 14, 16 ;Tert. Nat. 2, 17. 

dominor, 10 atus sum, arl (dominus), intr., 

1 etre maitre, dominer, commander, regner 
[pr. et fig.] : in capite alicujus Cic. Quinct. 94, 
etre maitre de la vie de qqn ; in exercitu Liv. 
8, 31, 7, regner sur l’armee ; in aliquem Liv. 
3, 53, 7, sur qqn ; [mais deus dominans in no- 
bis Cic. Tusc. 1, 74 = dieu qui regne en nous] 

| in judiciis Cic. Caecil. 24, etre le maitre (faire 
la loi) dans les tribunaux, cf. Verr. 2, 1, 136 || 
si (senectus) usque ad ultimum spiritum domi- 
natur in suos Cic. CM 38, a condition qu’elle 
commande aux siens jusqu’a son dernier jour 
| etre predominant, jouer un role preponde- 
rant : ii inter quos dominantur Ges. G. 2, 31, 6, 
ceux parmi lesquels ils ont Fhegemonie ; usus 
dicendi in omni libera civitate dominatur Cic. 
de Or. 2, 33, la pratique de l’eloquence joue un 
role souverain dans toute cite libre, cf. 3, 213 
^[ 2 [constr. poster.] a) [avec dat.] comman- 
der a : Claud. Ruf. 1, 143 ;b) decad. avec gen. : 
Lact. Ira 14, 3. 

W > > [sens pass, arch.] etre sous la domi- 
nation : Poet. d. Cic. Off. 1, 139, cf. Nigid. 
d. Prisc. Gramm, p. 793 ; Iren. Haer. 3, 8, 1. 

dominula, a?, fi, dim de domina : M. Aur. 
d. Fronto Ep. ad M. Cees. 5, 24 [note dom- 
nula par Naber], 

dominiilus, i, m., dim. de dominus : Sc/i:v. 
Dig. 32, 1, 41. 

dominus, 6 I, m. (domus), ^[ 1 maitre [de 
maison], possesseur, proprietaire : nee domo 
dominus, sed domino domus honestanda est Cic. 
Off. 1, 139, ce n’est pas la maison qui doit ho- 
norer le maitre, c’est le maitre qui doit honorer 
la maison || aliquem dominum esse rerum sua- 
rum vetare Cic. Tusc. 3, 11, frapper qqn d’in- 
terdit ^[ 2 chef, souverain, arbitre, maitre [pr. 
et fig.] : populi domini sunt legum Cic. Rep. 1, 
48, les peuples sont les maitres des lois || domi- 
nus epuli Cic. Vat. 31 ; dominus convivii Petr. 
34, 5, ou [abs 1 ] dominus Varr. d. Non. 281, 21, 
celui qui donne un festin, qui regale, amphi- 
tryon || Forganisateur (dejeux) : Pl. As. 3 ;Cic. 
Att. 2, 19, 3 % 3 Seigneur [nom donne aux 
empereurs apres Auguste et Tibere] : Suet. 
Dom. 13 ^ 4 ami, amant : Ov. Am. 3, 7, 11 
^[ 5 terme de pobtesse qui repond au Mon- 
sieur des modernes : Sen. Ep. 3, 1 ^[ 6 le Sei- 
gneur, Dieu : Eccl. 

domiporta, a?, f. (domus, porto), [mot 
forge], celui qui porte sa maison [en pari, du 
colima£on] : Poet. d. Cic. Div. 2, 133. 

domiseda, as, f. (domus, sedeo), celle qui 
garde la maison, sedentaire : CIL 6, 11602. 
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Domitia, 13 as, fi, nom de femme || not 1 D. 
Lepida, mere de Messaline et tante de Ne- 
ron : Tac. Ann. 11, 37 sq ; D. Calvilla, mere de 
Marc-Aurele : Capit. 

Domitia via, fi, voie Domitia [en Gaule] : 
Cic. Font. 18 || Domitia lex, loi Domitia : Cic. 
Agr. 2, 18. 



DOMITIANUS 


1 Domitianus, 13 a, um, de Domitius : Ges. 
C. 1, 16 || de Domitien : Domitiana via Stat. 

5. 4, pr., 7, la voie Domitienne [de Rome a 
Literne], 

2 Domitianus, 10 i, m., Domitien [dou- 
zieme empereur de Rome] : Suet. Dom. 

Domitilla, 14 as, fi. nom de femme : Inscr. 

1 domitio, c. domuitio. 

2 domitio, (domo), c. domitura : Gloss. 

1 Domitius, 8 il, m., nom d’une famille ro- 
maine, comportant deux branches, les Cal- 
vini et les Ahenobarbi : Cic. ; Ges., etc. || Do- 
mitius Marsus [poete latin] : Mart. 2, 71, 3 || 
adj., v. Domitia. 

2 Domitius, 14 ii, m. (domus), c. Domidu- 
cus : Aug. Civ. 6, 9. 

domito, 14 are, freq. de domo, tr., dompter, 
soumettre : Virg. G. 1, 285 ; Plin. 8, 25. 

domitor, 11 oris, m. (domo), dompteur, ce- 
lui qui dompte, qui reduit, qui dresse [les ani- 
maux] : Cic. Off. 1, 90 1 1 vainqueur, celui qui 
triomphe de : Cic. Mil. 35 ; Rep. 1, 5. 

domitrix, 14 ids, fi, celle qui dompte [pr. et 
fig.] : Virg. G. 3, 44 ; Plin. 36, 127. 

domitura, ae, fi (domo), action de dompter, 
de dresser : Plin. 8, 180. 

1 domitus, a, um, part, de domo. 

2 domitus, abl. u, m., c. domitura : Cic. 
Nat. 2, 151. 

domna, ae, fi (sync. p. domina ) : Fort. 
Carm. 8, 18. 

domnaedius, ii, m. (sync. p. dominaedius), 
maitre d’une maison : Aug. Psalm. 38, 21 ; 
Gloss. 

Domnica, ae, fi, nom de femme : CIL 5, 
6253. 

domnicus, a, um, sync. p. dominicus : CIL 

6, 8635. 

domnifunda, as, fi, et domnipraedia, as, 

fi (domina, fundus, praedium), maitresse d’un 
fonds de terre, d’une ferme : CIL 6, 21611 ; 14, 
3482. 

Domninus, i, m., surnom et nom d’h. : 
Inscr. 

Domnotonus, v. Dumnotonus. 
domniila, ae, fi (p. dominula), petite 
femme, epouse : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Cass. 5, 24. 

domnus, i, m., sync. p. dominus : Aug. 
Serm. Ill extr. 

domo, 9 ui, itum, are (Sapato), tr., ^[ 1 
dompter, reduire, dresser, apprivoiser [les ani- 
maux] : feras beluas Cic. Nat. 2, 161, dompter 
des betes sauvages, cf. Off. 2, 14 ^[ 2 vaincre, 


DOMUS 

reduire, subjuguer [pr. et fig.] : nationes Cic. 
Prov. 5, dompter les nations ; terram ras- 
tris Virg. En. 9, 608, dompter le sol avec la 
charrue ; domitas habere libidines Cic. de Or. 1, 
194, tenir les passions sous le joug. 

m > pf. domavi Pomp. Porphyr. Hor. S. 2, 
6, 12 ; domatus Petr. 74, 14. 
domul, parf. de domo. 
domiiis, gen., v. domus > ■ 
domuitio, dnis, fi (domum, itio, cf. Cic. 
Div. 1, 68) retour a la maison : Pacuv., Acc. 
d. Her. 3, 34 ; 4, 43, cf. Non. 96, 2. 

domunciila, ae, fi, dim. de domus, petite 
maison, maisonnette : Vitr. Arch. 6, 10 || ca- 
bine [de navire] : Gloss. 



douus 

domus, 5 iis (locatif domi), fi, ^[ 1 maison, 
demeure, logis, habitation : domi Cic. Fin. 5, 
42, a la maison ; domi nostrae Cic. Verr. 2, 2, 
5, chez nous ; alienas domi Cic. Tusc. 1, 51, 
chez un autre ; domi Cassaris Cic. Att. 1, 12, 
3, dans la maison de Cesar || domum Pom- 
ponii venire Cic. Off. 3, 112 (in domum Cic. 
Cat. 1, 18), aller chez Pomponius ; domos suas 
invitant Sall. J. 66, 3, ils invitent chez eux || 
domo Cic. Or. 89, de sa maison, de chez soi, cf. 
Clu. 27 || in domo sua Nep. Ale. 3, 6, dans sa 
maison, cf. Lys. 3, 5 ; Quint. 5, 10, 16 || [fig.] 
domi : id quidem domi est Cic. Att. 10, 14, 2, 



DOMUSCULA 
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ce n’est pas cela qui manque ; domi habet do- 
los Pl. Mil. 191, il est tout ruse ; domi habuit 
unde disceret Ter. Ad. 413, il a eu sous la main 
un maitre ; domi parta dignatio Tac. Ann. 13, 
42, consideration acquise personnellement ; = 
domesticus Tac. H. 2, 7 ; Ann. 3, 70 ; 4, 6 *\ [2 
edifice [de toute espece] : domus error Virg. 
En. 6, 27, detours du labyrinthe ; domus mar- 
morea Tib. 3, 2, 22, sepulcre de marbre ^[ 3 
patrie : domi Ges. G. 1, 18, 5, etc., dans son 
pays ; domo emigrare Ges. G. 1, 31, 14, quitter 
son pays ; domum revertuntur Ges. G. 1, 54, 1, 
ils rentrent dans leur pays, dans leurs foyers 
^[ 4 famille, maison : domus te nostra tota sa- 
lutat Cic. Att. 4, 12, toute ma famille te salue ; 
domus Assaraci Virg. En. 1, 284, les descen- 
dants d’Assaracus, les Romains. 

m > ■ loc. domui dans beaucoup des meill. 
mss de Cic. ; ex. Cic. Off. 3, 99 ; Tusc. 1, 51 
|| gen. domuis Varr. d. Non. 491, 22 ; Ni- 
gid. d. Gell. 4, 16, 1 || abl. ordin domo, mais 
domu Cic. Verr. 2, 5, 128 ; Phil. 2, 45 || acc. pl. 
domus et [plus sow 1 ] domos ; gen. domuum et 
domorum [qqf. domum Arn. 3, 41], 

domusciila, c. domuncula : Apul. M. 4, 26. 
domusio, 15 dnis, f. (domus, usio), usage de 
la maison : Petr. 46, 7. 

donabllis, e (dono), dont on peut faire ca- 
deau (present) : Pl. Rud. 654 ; Ambr. Serm. 36, 
1. 

Donacoessa, a?, f., montagne de Phthio- 
tide : Plin. 4, 29. 

donamen, inis, n. (dono), present, don : 
Aldh. Carm. Rhythm. 2, 104. 

donaria, 14 drum, n. pl. (donarius), endroit 
du temple oil l’on deposait les offrandes, tre- 
sor : Luc. 9, 516 || temple, sanctuaire, autel : 
Virg. G. 3, 533 ; Ov. F. 3, 335 1 1 don pieux : Arn. 
7, 9. 

W > > sing, donarium Apul. M. 9, 10. 
donarium, v. donaria w > > - 
donarius, a, um (donum), destine a une 
offrande aux dieux : Petr. 59, 6. 

1 Donatianus, i, m., surnom romain : 
Inscr. || nom d’un grammairien de la deca- 
dence : Gramm. 6. 

2 Donatianus, a, um, de Donat, v. Dona- 
tus § 3 ; Donatiana pars Hier. Vir. ill. 110, 
secte de Donat ; Donatiani, drum, m., les par- 
tisans de Donat, les Donatiens : Hier. Vir. 
ill. 110. 

donaticus, 16 a, um (dono), donne [c. re- 
compense militaire ou aux vainqueurs des 
jeux] : Cat. d. Fest. 201, 28 ; P. Fest. 69, 5. 

donatio, 12 dnis, f. (dono), action de donner, 
don : Cic. Phil. 4, 9 ; Opt. 19 || donation : Cod. 
Just. 5, 3. 

Donatista, a?, m., Donatiste [sectateur de 
Donat] : Aug. Petil. 1, 1, 1. 

donatiuncula, se, f., dim. de donatio : N. 
Tir. 41, 91. 

donatlvum 11 i, n. (dono), largesse faite par 
l’empereur aux soldats : Tac. H. 1, 18 ; Suet. 
Nero 7 ; etc. 

donator, 16 oris, m. (dono), celui qui donne, 
donateur : Sen. Phaedra 1226 ; Ulp. Dig. 39, 5, 
18. 

donatrlx, ids, f., celle qui donne, dona- 
trice : Cod. Just. 8, 54, 20. 

1 donatus, a, um, part, de dono. 

2 Donatus, i, m., ^[ 1 Ailius Donatus, Do- 
nat [celebre grammairien latin, precepteur de 
St. Jerome, commentateur de Terence ; iv e s. 
ap. J.-C.] t 2 Ti. Claudius Donatus [autre 


grammairien, vers 400 ap. J.-C., commenta- 
teur de Virgile] ^[ 3 heretique africain com- 
battu par St. Augustin : Aug. Elaer. 69. 

donax, acis, m. (Soval;), sorte de roseau, 
roseau de Chypre : Plin. 16, 165 || sorte de 
coquillage : Plin. 32, 151. 

donee, 7 conj. 

I indie., ^[ 1 jusqu’a ce que [qqf. en cor- 
relation avec usque eo] : usque eo timui.., do- 
nee... venimus Cic. Verr. 2, 1, 17, j’ai craint... 
jusqu’au moment oil nous en sommes venus... 
(Tull. 14) ; de comitiis, donee rediit Marcel- 
lus, silentium fuit Liv. 23, 31, 9, on ne parla 
pas des cornices jusqu’au retour de Marcel- 
lus || jusqu’a ce qu’enfin : neque finis huic cru- 
delitati fiebat, donee populus... senatum coegit 
ut... Cic. Verr. 2, 4, 87, et ce supplice cruel 
continuait, quand enfin le peuple for^a le se- 
nat a..., cf. Pl. Amph. 598 ; Liv. 45, 7, 4 ; Tac. 
Ann. 6, 17 ; etc. ; legiones diutius sine consu- 
larifuere, donee... A. Vitellius aderat Tac. H. 1, 
9, les legions resterent assez longtemps sans 
consulaire ; mais enfin A. Vitellius etait la... 
^[ 2 aussi longtemps que, tant que : Hor., Ov. 
etc. ; Liv. 6, 13, 4, etc. ; Tac. Ann. 1, 61 ; 14, 50 ; 
H. 1, 37, etc. 

II subj., 1 1 [nuance consecutive restric- 
tive] jusqu’a ce que pourtant enfin : (elephanti) 
trepidationis aliquantum edebant, donee quie- 
tem ipse timor fecisset Liv. 21, 28, 10, (les ele- 
phants) montraient une assez grande agita- 
tion, le temps que la crainte meme les eut 
apaises ; temporibus Augusti dicendis non de- 
fuere decora ingenia, donee... deterrerentur Tac. 
Ann. 1, 1, pour raconter le siecle d’Auguste il 
ne manqua pas de beaux genies jusqu’a ce que 
pourtant ils fussent detournes... (mais enfin ils 
furent detournes...) || de sorte que a la fin : cen- 
turionem Sisennam variis artibus aggressus est, 
donee Sisenna vim metuens aufugeret Tac. H. 2, 
8, il entreprit le centurion Sisenna par mille 
manoeuvres, tant qu’a la fin Sisenna, redoutant 
un acte de violence, s’enfuit, cf. 1, 79 ; Ann. 1, 
32, etc. || [dans Tacite, donee subj. marque le 
terme d’une situation en train de se derou- 
ler] : arma ad tribunos suos deferebant, donee 
motum a Vespasiano bellum crebresceret H. 2, 
67, ils rendaient leurs armes a leurs tribuns, 
mais enfin se repandit le bruit que Vespasien 
avait commence les hostilites, cf. 3, 10, etc. ^[ 2 
[qqf. nuance participiale, comme dum] : (ele- 
phanti) nihil sane trepidabant donee continenti 
velut ponte agerentur Liv. 21, 28, 10, (les ele- 
phants) ne tremblaient pas du tout en passant 
sur cette espece de pont continu. 

doneque, c. donique [qqs mss], 

Dongones, um, m., peuple d’Espagne : 
CIL 16, 70, 2, 11. 

donicum, conj. (anc. forme pour donee) : 
Pl. Capt. 339 ; Ps. 1168 ; Cato Agr. 146, 2 ; 
Nep. Elam. 1, 4. 

domfico, are (donum et facio), faire des 
presents : Hyg. Fab. 112. 

donique, conj. (c. donee) : Lucr. 2, 1116 ; 
5, 708 ; 723. 

Donnus, i, m., chef gaulois des Alpes Cot- 
tiennes : Ov. P. 4, 7, 29. 

dono, 7 avi, atum, are (donum), tr., ^[ 1 
faire don, donner : alicui immortalitatem Cic. 
Pis. 7, donner l’immortalite a qqn || [av. inf., 
v. Gaffiot, 1929 A, p. 214] divinare mihi donat 
Apollo Hor. S. 2, 5, 60, Apollon m’accorde le 
don de prophetie, cf. Virg. En. 5, 262 || [avec 
ut subj.] Sil. 12, 390 ^[ 2 sacrifier [fig.] : ami- 
citias reipublicae Cic. Fam. 5, 5, 2, sacrifier ses 


affections a la republique ^[ 3 tenir quitte de : 
mercedes habitationum annuas conductoribus 
donavit Ges. C. 3, 21, 1, il fit remise aux fer- 
miers d’une annee de fermage ; causam ali- 
cui Just. 32, 2, 4, donner gain de cause a qqn [le 
dispenser de plaider sa cause] ; legem Petr. 18, 
6 [poet.], renoncer a poursuivre en justice ; ne- 
gotium Suet. Cal. 40, ne pas suivre une affaire, 
laisser tomber un proces ; damnatus donatur 
populo Romano Liv. 8, 35, 5, condamne, il doit 
son pardon aux prieres du peuple Romain, cf. 
2, 35, 5 ; Just. 32, 2, 5 ^[ 4 gratifier de : aliquem 
civitate Cic. Arch. 5, accorder le droit de cite a 
qqn, cf. Verr. 2, 3, 185 ; Ges. G. 1, 47, 4 || quid 
te donem ? Ter. *Hec. 849, que pourrais-je te 
donner ? cf. Enn. Ann. 19 e t Gaffiot, 1929 A, 
p. 219 fin || donare meritos inproeliis Sall. J. 54, 

l, recompenser les soldats qui se sont bien bat- 
tus. 

Donoessa, se, f., c. Donusa : Sen. Troad. 
843. 

Donuca, a?, m., montagne de Thrace : Liv. 
40, 58. 

donum , 7 i, n. (dare), don, present : Cic. 
Clu. 66 ; Arch. 18, etc. ; ultima dona Ov H. 7, 
192, les derniers devoirs, les funerailles || of- 
frande faite aux dieux : Cic. Rep. 2, 44 ; Virg. 
En. 6, 225 ; Apollinis donum Liv. 5, 23, 8, don 
fait a Apollon, cf. 41, 20, 5. 

Donusa , 15 a?, f. (Aovoucnx), petite lie de la 
mer Egee [auj. Stenosa] : Virg. En. 3, 125 ; 
Plin. 4, 69. 

Dor, f. ind., ville de Palestine, au pied du 
mont Carmel : Bibl. 

Dora, se, f., fontaine d’Arabie : Plin. 6, 151. 
dorcadion, il, n. (SopxaSiov), serpen- 
taire : Ps. Apul. Herb. 14. 

dorcas , 16 adis, f. (Sopxa?), biche : Mart. 10, 
65, 13 || [fig.] Lucr. 4, 1161. 

Dorceus, ei ou eos, m., nom d’un chien 
d ’Acte on : Ov. M. 3, 210. 

dorcidion, li, n., pouliot [herbe] (al. dorca- 
dion) : Ps. Apul. Herb. 62. 

Dorcium, ii, n., nom de femme : Ter. 
Phorm. 152. 

dorcus, i, m. (Sopxo?), chevreuil : Diocl. 
4, 45 ; 8, 21. 

Dores, um, m. (Aa>p isl?), Doriens [hab. de 
la Doride] : Cic. Rep. 2, 8 j| Dorienses, ium, 

m. , les Doriens : Just. 2, 6, 16. 

Dorl, orum, m., c. Dores : Isid. 

Dorias, adis, f., servante dans Ter. Eun. 
Dorice, a la maniere des Doriens : Dorice 

loqui Suet. Tib. 56, se servir du dialecte dorien. 



Doricus, 13 a, um (Acoptxo?) dorien : Plin. 
6, 7 || = grec : Virg. En. 2, 27 | Doricum ge- 
nus Vitr. Arch. 4, 6, ordre ou style dorique. 

Dorilael, v. Dorylaei s. v. Dorylaeum. 

Dorion, ii, n. (Awptov), ville de Messenie : 
Luc. 6, 353 || nom de villes en Acha'ie, en Cilicie 
et Ionie : Plin. 4, 15 ; 5, 92 ; 5,117. 

Dorippa, a?, f. (Aa>pi7T7i7]), personnage de 
femme d. Pl. Merc. 




DORIS 


1 doris, idis, f. (8wp£p), buglose [plante] : 
Plin. 22, 50. 



DORIS 4 


2 Doris, 14 idis, f., ^[ 1 femme de Neree, 
mere des Nereides : Ov. M. 2, 11 ; 269 || = la 
mer : Virg. B. 10, 5 ^ 2 femme de Denys le 
Tyran : Cic. Tusc. 5, 59 % 3 nom de courti- 
sane : Juv. 3, 94 ^[ 4 la Doride [contree de la 
Grece, pres de l’Etolie] : Plin. 4, 28 || contree 
de l’Asie Mineure : Plin. 5, 103. 

3 Doris, 14 idis, adj. f., Dorienne, Grecque : 
Suet. Tib. 56 || de Sicile [oil il y avait des 
colonies doriennes] : Sen. Here. fur. 81. 

DoriscI, drum, m., peuple d’Asie [a l’E. de 
la Parthie] : Plin. 6, 23. 

1 doriscos versus, le vers suivant : : 

Diom. 482, 2. 

2 Doriscos, i, f. (Aopiaxop), et Doriscon 
(-cum), i, n., place forte de la Thrace : Liv. 31, 
15 ; Plin. 4, 43. 

Dorisdorsigi, drum, m., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 94. 

Dorius, 16 a, um, Dorien : Hor. Epo. 9, 6 ; 
Plin. 7, 204. 

Dorixanium, h, n., v. Doroxanium. 

dormlbo, v. dormio m > ■ 

dormid 9 ivi et n, itum, ire, intr., 1 dor- 
mir : non omnibus dormio Cic. Fam. 7, 24, 1, 
je ne dors pas pour tout le monde [je sais voir 
quand je veux] ; ire dormitum Pl. Aul. 301, al- 
ler se coucher || [poet, au passif pers.] : tota 
mihi dormitur hiems Mart. 13, 59, 1, je dors 
tout l’hiver : nox est perpetua dormienda Ca- 
tul. 5, 6, e’est une nuit eternelle qu’il faut 
dormir || [pass, imp.] dormitur Juv. 6, 269, on 
dort 1 2 [fig. = ne rien faire] : dormientibus 
beneficia deferuntur Cic. Verr. 2, 5, 180, les 
faveurs viennent les chercher pendant qu’ils 
dorment ; eas excita, si dormiunt Cic. Tusc. 3, 
36, reveille-les [les vertus], si elles dorment. 

m > fut. arch, dormibo Pl. Trin. 726 ; Cato 
Agr. 5, 5. 

dormlsco, ere, intr., s’endormir : Prisc. 
Gramm. 8, 72. 

Dormitantius, ii, m. (dormitans), le Dor- 
meur [sobriquet] : Hier. Ep. 109, 1. 

dormltatio, onis, f. (dormito), sommeil : 
Vulg. Psalm. 131, 4. 

dormltator, oris, m. (dormito), voleur de 
nuit [qui dort pendant le jour] : Pl. Trin. 862 ; 
984. 

dormitio, onis, f. (dormio), faculte de dor- 
mir, sommeil : Varro Men. 588 ; dormitio 
somni Hier. Ep. 108, 15, meme sens || le som- 
meil eternel, la mort : CIL 6, 36294 || pl., Arn. 
7, 32. 

dormito, 12 avi, atum, are (dormio), intr., 

1 avoir envie de dormir, s’endormir, som- 
meiller : Cic. Div. 1, 59 ; Att. 2, 16, 1 || [fig.] : 


512 

dormitans lucerna Ov. H. 19, 195, lampe en 
train de s’eteindre ^[ 2 etre inactif : dormitans 
sapientia Cic. de Or. 2, 144, sagesse assoupie || 
se laisser aller [negligence] : Hor. P. 359. 

dormltor, oris, m. (dormio), dormeur, celui 
qui aime a dormir : Mart. 1 0, 4, 4. 

dormitorium, IT, n. (dormitorius), chambre 
a coucher : Plin. 30, 51. 

dormitorius, 15 a, um (dormitor), ou Ton 
dort : dormitorium cubiculum Plin. Min. Ep. 5, 
6, chambre a coucher. 

Dorochortorum, n., v. Durocortorum : 
Consent. 349, 15. 

1 doron, i, n. (Swpov), ^[ 1 c. donum : 
Plin. 35, 171 ^ 2 [mesure de longueur] la 
paume de la main : Plin. 35, 1 71. 

2 Doron (-um), i, n., Doron [ville de Phe- 
nicie] : Plin. 5, 75. 

Dorostorum, i, n., ville de la Mesie infe- 
rieure : Anton. 

Dorotheus, 15 i, m., Dorothee [peintre ce- 
lebre] : Plin. 35, 91. 

Doroxanium, il, n., fleuve de l’lnde qui 
roulait des sables d’or : Prop. 4, 5, 21. 
Dorsennus, v. Dossennus. 

Dorso, onis, m., surnom romain [dans la 
famille Fabia] : Liv. 5, 46, 2. 

dorsualia, ium, n. (dorsum), housses, cou- 
vertures d’animaux : Treb. Gall. 8, 2. 

dorsualis, e (dorsum), du dos, qui est sur 
le dos, dorsal : Apul. M. 11, 20 ; Amm. 22, 15, 
18. 

dorsuarius, a, um, qui porte sur le dos : 
Gloss. 

dorsum, 11 i, n., ^[ 1 dos de l’homme et des 
animaux : Pl. Epid. 93, etc. ; Virg. G. 3, 116 ; 
Hor. S. 1, 9, 21 ; Curt., Liv., Plin. ^[ 2 croupe, 
arete [d’une montagne] : CjES. G. 7, 44, 3 ; Liv. 
1, 3, 3 ; 41, 18, 9. 

)»)» > forme dorsus m. Pl. Mil. 397 ; peut- 
etre C®s. G. 7, 44, 3 [le$on de a], cf. Non. 203, 
6 || abl. dorsu Itala Ezech. 40, 18, cf. Prisc. 
Gramm. 5, 43. 

dorsuosus, a, um (dorsum), qui eleve son 
dos [en pari, d’un ecueil] : Amm. 22, 8, 46. 
dorsus, i, m., v. dorsum m > ■ 

Dortigon (-um), i, n., ville de Mesie supe- 
rieure : Peut. ; Anton. 

1 Dorus, 16 a, um, Dorien : Isid. 

2 Dorus, 15 i, m., fils d’Hellen, donne son 
nom a la Doride : Vitr. Arch. 4, 1. 

dorx, dorcis, acc. pl. dorcas, m. (Sopi;), che- 
vreuil : Gratt. Cyn. 200. 

Doryclas, se, m., nom d’homme : Ov., 
Stat., Sil. 

Doryclus, i, m. (AopuxAop), nom d’h. : 
Virg. En. 5, 620. 

dorycnion, ii, n. (Sopuxviov), stramoine 
etbelladone [plantes] : Plin. 21, 179. 

Dorylaeum, i, n. (AopuXouov), Dorylee 
[ville de la Phrygie] : Cic. FI. 39 || -laei Plin. 5, 
105, et -lenses, ium, m., habitants de Dorylee : 
Cic. FI. 39. 

Dorylas, se, m., nom d’h. : Ov. M. 5, 129 ; 
12, 380. 

Dorylaus, i, m. (AopuXaop), nom d’h. : 
Cic. Dej. 41. 

dorypetron, i, n., c. leontopodium : Plin. 
26, 52. 

Doryphorianus, i, m., nom d’homme : 
Amm. 28, 1, 53. 

doryphorus (-os Cic. Br. 296 ), i, m., do- 
ryphore [soldat arme d’une lance] : Plin. 34, 
55 ; Quint. 5, 12, 21. 


DRACHUMISSO 

dos, 9 dotis,f. (do), ^[ 1 dot : Pl. Amph. 839 ; 
virgo dote cassa Pl. Aul. 191, jeune fille 
sans dot ; dotem conficere Cic. Quinct. 98 ; 
dare Nep. Arist. 3, 3, faire la dot, doter ; di- 
cere dotem Cic. FI. 86, regler, fixer la dot ; doti 
dicere Cic. FI. 86, donner en dot, ou conferre 
(dare Col. Rust. 4, 3, 6) in dotem Plin. Min. 
Ep. 2, 4, 2 ; [fig.] Cic. de Or. 1, 234 ; his quasi 
prseter dotem, quam in civilibus malis acce- 
perant, agrum Campanum est largitus Anto- 
nius Cic. Phil. 11, 12. a ces veterans, comme 
surcroit a la dotation qu’ils avaient regue dans 
les guerres civiles, Antoine a fait don du ter- 
ritoire campanien 2 [post-class.] qualites, 
merites de qqch. ou de qqn : Col. Rust. 3, 2, 
17 ; Plin. Min. Ep. 1, 24, 4 ; 2, 17, 29 || Sen. 
Vita b. 8, 3 ; Plin. Min. Ep. 3, 3, 4 ; Val. Max. 
5, 3 ; Ov. M. 9, 717, etc. 

M > gen. pl. dotium Ulp. Dig. 23, 3, 9 ; 
dotum Val. Max. 4, 4, 11. 

Dosiades, is, m., auteur grec, qui a ecrit 
une histoire de Crete : Plin. 4, 58. 

Dositheus, i, m. (Aaxrtfiso?), Dosithee 
[astronome] : Plin. 18, 312 || grammairien la- 
tin. 

Dosithoe, es, fi, nom d’une nymphe : Ov. 
Ib. 472. 

Dossennus 15 ou Dossenus, i, m., person- 
nage traditionnel de l’atellane, bossu, glouton, 
filou : Sen. Ep. 89, 6 ; cf. Non. 513, 9 ; 514, 23 ; 
516, 22 || [fig.] Hor. Ep. 2, 1, 173. 

dossuarius, c. dorsuarius : Varro R. 2, 6 ; 
2, 10, 5. 

dotalis, 12 e (dos), de dot, donne ou apporte 
en dot, dotal : Cic. Att. 15, 20, 4. 

dotatus, 14 a, um, part, de doto || adj 4 , bien 
dote, bien doue || dotatissimus Ov. M. 11, 301. 

dotes, pl. de dos. 

Dotion, h, n., ville de Magnesie : Plin. 4, 
32. 

1 doto, 13 avi, atum, are (dos), tr., doter : 
sanguine Trojano et Rutulo dotabere Virg. 
En. 7, 318, le sang troyen et le sang rutule cou- 
leront pour ton mariage, formeront ta dot || 
[fig.] olea dotatur lacrima Plin. 12, 77, cet oli- 
vier est dote (est pourvu) d’un sue. 

2 Doto, 16 iis, fi, nom d’une Nereide : Virg. 
En. 9, 102. 

Dottius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

Drabus, c. Dravus : Isid. Orig. 14, 4, 16. 

dracaena, se, fi (Spaxatvoc), dragon fe- 
melle : Prisc. Gramm. 5, 10. 

Dracanon, i, n., lie deserte de la mer Egee : 
Plin. 4, 74. 



DRACHMA 


drachma, 13 se, fi (Spa^p.7)), drachme [unite 
de poids chez les Atheniens, = environ 3,5 g] : 
Plin. 21, 185 || drachme [monnaie athenienne, 
= un denier romain] : Cic. Fam. 2, 17, 4 ; Hor. 
S. 2, 7, 43. 

forme arch, drachuma Pl. Trin. 425 ; 
Merc. 777 ; Ter. Andr. 451 || gen. pl. drach- 
mum Varro L. 9, 85 ; Cic. Fam. 2,17,4 ; drach- 
marum Cic. FI. 43. 

drachmalis, e, de drachme, d’une drachme : 
Cass. Fel. 71, p. 172, 5. 

drachuma, v. drachma m > ■ 
drachiimisso, are (drachuma), intr., servir 
pour une drachme : Pl. Ps. 808. 



drAco 

1 draco, 11 dnis, m. (Spaxcov), 1 dragon, 
serpent fabuleux : Cic. Div. 2, 66 ; [gardien de 
tresor] Phil. 13, 12 *\ [ 2 le dragon [constella- 
tion] : [poet.] Cic. Nat. 2, 106 ^[ 3 dragon [en- 
seigne de la cohorte] : Veg. Mil. 2, 13 ; Val. 
Flacc. 2, 276 ^[ 4 poisson de mer inconnu : 
Plin. 9, 82 ^[ 5 vase tortueux a faire chauf- 
fer de l’eau : Sen. Nat. 3, 24 ^[ 6 vieux cep de 
vigne : Plin. 1 7, 206. 

2 Draco, 16 dnis, m. (Apaxoiv), ^[ 1 Dra- 
con [legislateur d’Athenes] : Cic. Rep. 2, 2 ; 
de Or. 1, 197 ; Gell. 11, 18 % 2 montagne de 
l’Asie Mineure : Plin. 5, 118. 

3 Draco ou Dracon, ontis, m., nom d’un 
grammairien grec : Macr. 

dracon, ontis, m., dragon Acc. Tr. 596 ; 
Char. 126, 20. 

draconarius, ii, m. (draco), porte-eten- 
dard, enseigne : Veg. Mil. 2, 7. 

draconeus, a, um (draco), de dragon : 
Myth. 1, 48. 

draconigena, a?, m. f. (draco, geno), ne 
d’un dragon : draconigena urbs Ov. F. 3, 865 
= Thebes. 

draconipes, edis (draco, pes), qui a des 
pieds de dragon : Plac. ad Stat. 1h. 5, 569. 

draconltis, idis, £, c. dracontia : Plin. 37, 
158. 

dracontarium, », n. (draco), collier ou 
couronne en forme de serpent : Tert. Cor. 15. 

dracontea, a? £, c. dracontium : Ps. Apul. 
Herb. 14. 

draconteus, a, um (draco), de dragon : 
Hyg. Fab. 72. 

dracontia, ae, f. (SpaxovTia), pierre pre- 
cieuse qui se trouvait, selon les croyances, 
dans la tete du dragon : Plin. 37, 158. 

dracontias, as, m., c. dracontia : Sol. 30, 16. 
dracontion, ii, n., sorte de ble : Plin. 18, 
64. 

dracontios vitis, f, sorte de vigne : Col. 
Rust. 3, 2, 28. 

dracontltes, se, m., c. dracontia : Isid. 
Orig. 16, 14, 7. 

dracontium (-on), ii, n. (Spaxov-rtov), 
serpentaire [plante] : Plin. 24, 142. 

Dracontius, ii, m., surnom et nom ro- 
main : Inscr. || nom d’un poete chretien. 

dracunciilus, i, m., dim. de draco, petit 
serpent : Lampr. Hel. 28, 3 || torsade en or : 
CIL 12, 354 || sorte de poisson venimeux : Plin. 
32, 148 || couleuvree [plante] : Plin. 24, 142. 

Draganae, drum, m., peuple de Ligurie : 
Avien. Ora mar. 197. 

dragantum, i, n., c. tragacantha : Plin. 13, 
115. 

dragma, p. drachma : Prisc. 

Drahonus, i, m., riviere qui se jette dans 
la Moselle : Aus. Mos. 365. 

drama, atis, n. (Spapot), drame [action 
theatrale] : Aus. Ep. 18, 15. 

Dramasa, nom que les Indiens donnent au 
pole austral : Plin. 6, 22. 

dramaticus, a, um et dramaticos, on, 
dramatique, qui concerne le drame : Diom. 482, 
15. 

Drancaeus, c. Drangas. 

Drances, 13 is, m., l’un des conseillers de 
Latinus : Virg. En. 11, 296. 

Drangae, 15 drum, m., peuple de Perse : 
Plin. 6, 94, ou -cae, drum, Just. 13, 4, 22 || 
-caeus, a, um, des Dranges : Val. Flacc. 6, 106. 

drapeta, 16 se, m. (8poc7ieT7]p), esclave fugi- 
tif : Pl. Cure. 290. 
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Drappes, 13 etis, m., chef gaulois : Hirt. G. 8, 
30, etc. 

drappus, i, m., morceau d’etoffe : Orib. Fr. 
Bern. p. 22. 

Dratinus, i, m., fleuve du golfe Persique : 
Plin. 6, 111. 

1 draucus, i, m., debauche, sodomite : 
Mart. 9, 27, 10 ; 1, 96, 12. 

2 Draucus, i, m., nom d’un esclave : CIL 7, 
1336, 436. 

Draudacum, i, n., ville d’lllyrie : Liv. 43, 
19. 

Draus, c. Dravus : Plin. 3, 147. 

Dravus, i, m., Drave [riviere de la Panno- 
nie] : Flor. 4, 12, 8. 

Drebices, um, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
48. 

drenso, are, intr., crier [en pari, du cygne] : 
Suet. Frg. 161. 

Drepana, n. pl., v. Drepanum. 

Drepane, es, f., Drepane : Sil. 14, 269, c. 
Drepanum || nom de File de Corcyre : Plin. 4, 
52. 

drepanis, idis, acc. in, f. (8ps7iavi?), hiron- 
delle des murailles Plin. 11, 257. 

Drepanitanus, 14 a, um, de Drepane : Cic. 
Verr. 2, 2, 140 || Drepanitani, m. pl., habitants 
de Drepane : Plin. 3, 91. 

Drepamus, ii, m., Latinus Drepanius Pa- 
catus, proconsul romain : Aus. 

Drepanum, 16 i, n., Virg. En. 3, 707 et 
Drepana, drum, n., Cat. d. Serv. En. 3, 707 ; 
Plin. 3, 90 ; Liv. 28, 41, 5, Drepane [ville de Si- 
cile] || Drepanum promontorium Plin. 6, 175, 
promontoire dans l’lnde. 

Drimatl, v. Drymati. 

drlmyphagia, se, f. (Spipucpotyia), con- 
sommation de mets au gout fort : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 26. 

drindio, ire, ou drindro, are, intr., belotter 
[en pari, du cri de la belette] : Philom. 61. 

Drinius, ii, m., le Drinius, [nom qu’on 
donnait au Drinon superieur] : Capel. 

1 drino, dnis, m., sorte de gros poisson : 
Plin. 32, 145. 

2 Drino, dnis, m., v. Dirino. 

Dripsinum, i, n., ville de la Venetie : CIL 6, 

32520, 6, 43. || -nates, um ou ium, m., habitants 
de Dripsinum : CIL 5, 4484. 

1 dromas, 16 adis, m. (Spopap), dromadaire 
[animal] : Liv. 37, 40, 12 ; Curt. 5, 2, 5. 

2 Dromas, adis, f. (Apopap), nom d’une 
chienne d’Acteon : Ov. M. 3, 21 7. 

dromeda, se, f., et dromedarius, ii, m., c. 
dromas : Vop. Aur. 28, 3 ; Vulg. Is. 60, 6. 

Dromiscos, l, f., lie voisine de l’lonie, qui 
se trouva ensuite reunie au continent : Plin. 2, 
204. 

dromo, dnis, m. (Spopoiv), navire long et 
leger : Cod. Just. 1, 27, 2. 

dromonarius, ii, m., rameur du navire le- 
ger appele dromo : Cassiod. Var. 4, 15, 1. 

1 dromos, i, m. (Spopo?), course : CIL 14, 
365. 

2 Dromos, m., stade (carriere) de Lacede- 
mone : Liv. 34, 27, 5 || Dromos Achilleos, m. et 
Dromos Achiliis Plin. 4, 83, c. Leuce. 

dropacator, oris, m., c. dropacista : Gloss. 

dropacismus, I, m. (8pa>7raxt.<Tp6?), epi- 
lation par le dropax : C. Aur. Chron. 2, 6, 93. 

dropacista, se, m., (Spoi-axinTyc), celui 
qui epile avec le dropax : Schol. Juv. 13, 151. 

dropaco, are, tr., epiler avec le dropax : Th. 
Prisc. 4, 1. 
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dropax, acis, m. (8pw7ia^), onguent epila- 
toire : Mart. 3, 74, 1 ; 10, 65, 8. 

drosollthus, I, m., pierre precieuse [qui 
sue devant le feu] : Plin. 37, 190. 

Druentia, se, m., riviere de la Narbonnaise 
[auj. la Durance] Liv. 21, 31, 9 || -leus, a, um, 
de la Durance : CIL 12, 721. 

Drugeri, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 40. 

druias, adis et drills, idis, f., druidesse : 
Lampr. Al. Sev. 60 ; Vop. Aur. 44. 

druidae, 16 drum, Cic. Div. 1, 90 et druides, 
um, m., CjES. G. 6, 14, 1, druides [pretres des 
anciens Gaulois], 

druis, idis, f., v. druias. 

Driima, se, m., riviere de la Viennaise [auj. 
la Drome] : Aus. Mos. 479. 

drungarius, ii, m., chef de dronge : Veg. 
Mil. 3, 13. 

drungus, I, m., dronge [corps de troupes] : 
Veg. Mil. 3, 16. 

drupa oliva, et absol 1 drupa ou druppa, 

se, f. (8pu7t£T7](;), olive mure : Plin. 12, 130 ; 
15, 6. 

Drusianus 16 et Druslnus, a, um, de Dru- 
sus : Tac. Ann. 2, 8 ; Suet. Claud. 1. 

Drusilla, 12 se, f., nom de plusieurs femmes 
celebres : Suet. Cal. 7. 

Drtisillanus et Drusillianus, I, m., nom 
d’hommes : Inscr. 



imusus 


Drusus, 8 I, m., surnom d’une branche de 
la gens Livia : Cic. Arch. 6 || surnom de qqes 
Claudii ; not 1 Claudius Drusus Nero, frere de 
Tibere, pere de Germanicus et de Fempereur 
Claude : Suet. Claud. 1 ; Tac. Ann. 1, 33. 

Dryades, um, f. (ApuaSsc;), les Dryades 
[nymphes des forets] : Virg. G. 1, 11 || au 
sing. Dryas a) Dryade : Mart. 9, 61, 14 ; b) 
druidesse : Lampr. Al. Sev. 60. 

> Dryasin [dat. pl. grec] : Prop. 1, 20, 12 
[douteux]. 

Dryantides, se, m., fils de Dryas [Ly- 
curgue] : Ov. Ib. 347. 

1 Dryas, adis, f., v. Dryades. 

2 Dryas, antis, m., Dryas [un des La- 
pithes] : Ov. M. 12, 290 || roi de Thrace, pere 
de Lycurgue : Hyg. Fab. 132 || un des compa- 
gnons de Meleagre : Ov. M. 8, 307. 

dryidae, v. druidae : Suet. *Claud. 25. 

dryitis, idis, f. (Spulri?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 188. 

Drymae, drum, f., ville de Doride : Liv. 28, 
7 || -aeus, a, um, de Drymes : Plin. 

Drymati, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 152. 

Drymo, 16 us, f. (Apupco), nom d’une 
nymphe : Virg. G. 4, 336. 

Drymodes, is, f., nom de l’Arcadie : Plin. 

4, 20. 

Drymusa, se, f., ile voisine de l’lonie : Plin. 

5, 137. 
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Dryope, es, f., Dryope [fille d’Euryte, roi 
d’CEchalie] : Ov. M. 9, 331 || nom d’une 
nymphe : Virg. En. 10, 551 1| nom d’une femme 
de Lemnos : Val. Flacc. 2, 1 74. 

Dryopeius, Dryopeis, v. Triopeius, Trio- 
peis. 

Dryopes, um, m., Dryopes [peuple d’Epi- 
re] : Virg. En. 4, 146 || au sing. Dryops Ov. 
Ib. 490. 

dryophonon, i, n. (Spuocpovov), sorte de 
fougere : Plin. 27, 73. 

Dryopis, idis, f., ancien nom de la Thessa- 
lie : Plin. 4, 28. 

dryopteris, idis, f. (SpuoTCTspt?), poly- 
pode [sorte de fougere] : Plin. 27, 72. 

drys, yos, f. (8pu?), chene : *dryos hy- 
phear Plin. 16, 245 ; gui du chene || c. chamae- 
drys Ps. Apul. Herb. 24. 

Dryusa, ae, f., ancien nom de Samos : Plin. 
5, 135. 

dua, v. duo m > ■ 

dualis, e (duo), de deux : dualis nume- 
rus Lact. Opif. 10, le nombre deux || subst. m., 
le duel [t. de gramm.] : Quint. 1, 5, 42. 

dualltas, atis, f. (dualis), dualite : Cassiod. 
Var. 11, 2. 

dualiter, au duel : Gloss. 
duapondo, n., pi. ind., deux livres [pe- 
sant] : Quint. 1, 5, 15 ou pondo dua Scrib. 
Comp. 45. 

duarius, a, um, de deux, binaire : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 2, 9, p. 94, 15. 
duas, duat, v. do m > ■ 

Duatas sinus, m., golfe dans l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 150. 

dubenus, i, m., arch. c. dominus : P. Fest. 
67, 7. 

dubie 10 (dubius), d’une maniere douteuse, 
incertaine : Cic. Div. 1, 124 ; non dubie Cic. 
Fam. 15, 1, 1, certainement. 

dubietas, atis, f. (dubius), doute, hesita- 
tion : Amm. 20, 4, 6. 
dubinus, v. dubenus. 

dubio (dubius), adv., d’une maniere dou- 
teuse : non dubio Apul. M. 9, 2, sans doute, 
indubitablement. 

dubiosus, a, um (dubius), douteux : Gell. 
3, 3, 3. 

Dubis, 16 is, m., le Dubis [riviere des Sequa- 
nais, auj. le Doubs] : Gbs. G. 1, 38. 

dubitabilis, e (dubito), douteux : Ov. 
M. 13, 21 || qui doute : Prud. Apoth. 649. 
dubitans, tis, v. dubito I fin. 
dubitanter, 16 Cic. Hr. 87, etc. et dubitatim 
Sisenna d. Non. 98, 33, avec doute, en hesi- 
tant. 

dubitatio, 10 dnis, f. (dubito), ^[ 1 action de 
douter, doute : dubitationem afferre Cic. Off. 1, 
147, faire douter, faire naitre le doute ; dubita- 
tionem tollere Cic. Att. 12, 6, 4 ; expellere Gbs. 
G. 5, 48, 10 ; eximere Quint. 1, 10, 28, dissiper, 
lever les doutes ; foedus habet aliquam dubi- 
tationem Cic. Agr. 1, 11, il y a qqch. d’equi- 
voque dans le traite ; in aliqua re dubitatio 
est Cic. Verr. 2, 2, 20, une chose inspire le 
doute ; alicujus rei dubitatio Cic. Ca?c. 9, l’in- 
certitude sur qqch., cf. de Or. 2, 134 ; Gbs. G. 5, 
48 ; Socratica dubitatio de omnibus rebus Cic. 
Ac. 1, 17, le doute methodique de Socrate sur 
toutes choses ; hie locus nihil habet dubitatio- 
nis quin... Cic. Off. 2, 17, sur ce point il est eta- 
bli clairement que... || [avec interr. ind.] Off. 3, 
9 ; 18 ; Clu. 76 % 2 examen dubitatif, hesita- 
tion ; dubitatio indigna homine Cic. Lael. 67, 
hesitation indigne d’un homme ; dubitatio ad 


rem publicam adeundi Cic. Rep. 1, 12, hesita- 
tion a se meler du gouvernement ; dubitatio- 
nem alicui dare Gbs. G. 1, 14, 1, faire hesiter 
qqn 1 3 hesitation, irresolution, lenteur : Cic. 
de Or. 2, 202 ; sine dubitatione Cic. Agr. 2, 23, 
ou sine ulla d. Cic. Clu. 75, etc. ; nulla inter- 
posita dubitatione Gbs. G. 7, 40, 1, sans hesita- 
tion, sans retard ^[ 4 dubitation [fig. de rhet.] : 
Her. 4, 40. 

dubltative, c. dubitanter : Tert. Cam. 23. 

dubltativus, a, um (dubito), douteux : 
Tert. Marc. 2, 25 | dubitatif, qui exprime le 
doute [gramm.] : Prisc. Gramm. 15, 35. 

dubltator, oris, m. (dubito), celui qui doute 
de : Tert. Praescr. 33. 

dubltatus, a, um, v. dubito II tr. 

dubito, 7 dvl, atum, are (dubius). 

I intr., ^[ 1 balancer entre deux choses, he- 

siter, etre indecis, douter : se nec umquam du- 
bitasse neque timuisse Gbs. G. 1, 41, 3, [ils di- 
saient] qu’ils n’avaient jamais eu ni hesitation 
ni crainte || de aliqua re, au sujet de qqch. : Cic. 
Tusc. 1, 70, etc. ; de indicando Cic. Sulla 52, 
hesiter a denoncer ; de judicio Panaeti dubi- 
tari non potest Cic. Off. 3, 11, il ne saurait y 
avoir de doute sur l’intention de Panetius ; in 
aliquo Cic. Br. 186, hesiter a propos de qqn ; 
[avec acc. de pron. n.] : haec non turpe est du- 
bitare philosophos, quae ne rustici quidem du- 
bitent ? Cic. Off. 3, 77, n’est-il pas honteux 
que des philosophes doutent d’une chose dont 
ne doutent point les gens meme d’une na- 
ture grossiere ? ^[ 2 douter si, que : dubita- 
bunt sitne tantum in virtute ut. Cic. Fin. 5, 85, 
ils douteront qu’il y ait assez de force dans la 
vertupour..., cf. Div. 2, 145 ;Att. 15, 9, 2 ; [avec 
num ] Sulla 24, 8 (mss) ; Plin. Min. Ep. 6, 27, 
2 ; 6, 27, 5 ; Quint. 6, 1, 3 ; [avec an] an dea 
sim, dubitor Ov. M. 6, 208, on met en doute 
ma divinite ; [int. double avec ne... an] Cic. 
Off. 1, 9 ; [avec utrum... an] Att. 4, 15, 7 ; [avec 
an seulement au 2 e membre] Off. 1, 30 ; [avec 
anne seulement au 2 e membre] Ov. F. 6, 28 || 
[avec an = si. . . ne. . . pas, s’il n’est pas vrai que] : 
de L. Bruto fortasse dubitarim, an propter infi- 
nitum odium... invaserit Cic. Tusc. 4, 50, apro- 
pos de L. Brutus, je pourrais peut-etre douter 
si ce n’est pas a cause de sa haine sans borne 
qu’il s’est precipite..., cf. Verr. 2, 3, 76 ; dubi- 
tare an turpe non sit Cic. Off. 3, 50, douter que 
ce soit honteux ; [av. prop, inf., decad.] Lact. 
Inst. 6, 3, 5 ; Aug. Conf. 7, 10 || ne pas dou- 
ter que, comment douter que, peut-on douter 
que, etc., non dubitare, quid dubitas, quid est 
quod dubites, etc., avec quin subj. : Cic. Div. 1, 
129 ; CM 31 ; Att. 6, 2, 3 ; Br. 39, etc. ; Gbs. 
G. 1,17,4 ; 1, 31, 15 ; 7, 38, 8 ; Cic. Nat. 2, 97 ; 
Phil. 13, 22 ; [avec prop. inf. dans Nep., Liv., 
Plin., etc.] || [av. pron. interr.] se demander 
avec embarras [ou] avec doute qu’est-ce que, 
pour qui, etc. : Ter. Phorm. 343 ; Cic. Verr. 2, 3, 
111 ; Rep. 3, 27 ; Gbs. C. 2, 32, 10 3 hesiter 

a, dubitare avec inf. [rare] : Cic. Nat. 1, 113 ; 
Sall. C. 15, 2 ; Curt. 4, 5, 2 ; 10, 8, 3 || mais 
non dubitare avec inf. ou avec quin, ne pas he- 
siter a, est freq. dans Cic. et Gbs. ^[ 4 [en pari, 
de choses] : sifortuna dubitabit Liv. 21, 44, 8, si 
la fortune hesite ; velut dubitans oratio Quint. 
10, 7, 22, une parole en qq. sorte hesitante, in- 
decise || [poet.] dubitantia lumina Sil. 10, 153, 
yeux mourants (qui s’eteignent). 

II tr. au passif ; a) [adj. verbal d. Cic.] res 
minime dubitanda Cic. Cael. 55, chose qui n’ad- 
met pas le doute, cf. Fin. 2, 55 ; Verr. 2, 2, 69 ;b) 
dubitatus, a, um, Ov. M. 2, 20, dont on doute ; 
ne auctor dubitaretur Tac. Ann. 14, 7, pour 


qu’il n’y eut pas de doute sur l’instigateur, cf. 
3, 8 ; 

W > > dubat = dubitat P. Fest. 67, 6. 

dubium, 9 n, n. (dubius), ^[ 1 doute : res in 
dubium venire non potest Cic. Quinct. 67, la 
chose ne peut etre mise en doute ; non veniunt 
in dubium de voluntate Cic. Att. 11, 15, 2, ils 
ne laissent pas prise au doute sur leurs in- 
tentions ; in dubium vocari Cic. de Or. 2, 145, 
etre mis en doute ; nihil est dubii quin subj. 
Sen. Ben. 6, 31, 2, il n’y a pas de doute que ; 
sine dubio Cic. Cat. 2, 1, etc., sans doute ; pro- 
cul dubio Liv. 39, 40, 10 ; dubio procul Gell. 

2, 29, 15, sans doute || in dubio fuere utro- 
rum ad regna cadendum humanis esset... Lucr. 

3, 836, ils se demanderent sous l’empire du- 
quel des deux peuples devaient tomber les hu- 
mains ^[ 2 hesitation : dum indubio est ani- 
mus Ter. Andr. 266, pendant que l’esprit est 
en balance ^[ 3 situation critique : in dubio 
esse Sall. C. 52, 6, etre en danger ; in dubium 
devocare Gbs. G. 6, 7, 6 ; revocare Cic. Caec. 76, 
mettre dans une situation incertaine. 

dubius, 7 a, um (duo), ^[ 1 balan^ant d’un 
cote et d’un autre, incertain, indecis, hesitant : 
spem metumque inter dubii Virg. En. 1, 218, 
partages entre la crainte et l’esperance ; ali- 
cujus animum dubium facere Cic. Pomp. 27, 
rendre qqn hesitant, incertain || [avec gen.] : 
sententiae Liv. 33, 25, 5, incertain du parti a 
prendre (Just. 2, 13, 1) ; [a distinguer de du- 
bius animi B. Alex. 56, 2 ; mentis Ov. F. 6, 
572, ayant l’esprit indecis] || [avec interr. ind.] : 
dubius sum quid faciam Hor. S. 1, 9, 40, j’he- 
site sur le parti a prendre, cf. Sall. J. 49, 5 ; 
Liv. 4, 40, 2 ^ [2 [tour negatif] haud (non) du- 
bius, ne doutant pas que, [avec prop, inf.] Liv. 
5, 38, 4 ; 6, 14, 1 ; 31, 24, 2 ; [avec quin subj.] 
Liv. 25, 24, 8 ; 31, 42, 7, etc. ^[ 3 [en parlant de 
choses] douteux, incertain : pi. n., dubia Cic. 
Div. 2, 106, les choses douteuses ; quod est du- 
bium Cic. Mur. 68, ce qui est douteux ; dubia 
salus Cic. Nat. 3, 69, salut chanceux ; dubia 
victoria Gbs. G. 7, 80, victoire incertaine, in- 
decise || dubium caelum Virg. G. 1, 252, le ciel 
incertain, qui ne livre pas ses secrets ; dubia 
cena Ter. Phorm. 342, un repas qui met dans 
l’embarras du choix || de aliqua re dubium non 
est Cic. de Or. 1, 241, il n’y a pas de doute 
sur une chose ; de Pompei exitu mihi dubium 
numquam fuit Cic. Att. 11, 6, 5, je n’ai jamais 
eu de doute sur la mort de Pompee || dubium 
est avec interr. ind. : dubium est uter nostrum 
sit... Cic. Ac. 2, 126, il y a doute sur le point de 
savoir qui de nous deux est... ; nobis fuit du- 
bium, quid ageremus Cic. Verr. 2, 4, 138, nous 
avons hesite sur la conduite a tenir ; copias ju- 
dicione non conduxerit. . . an tempore exclusus, 
dubium est Gbs. G. 6, 31, 1, est-ce de propos de- 
libere qu’il ne rallia pas ses troupes ou est-ce 
par manque de temps ? on ne sait || non du- 
bium est quin subj., il n’est pas douteux que : 
Cic. de Or. 2, 32 ; Att. 13, 45, 1 || non dubium 
est avec prop, inf., il n’est pas douteux que : 
Ter. Hec. 326 ; Liv. 38, 6, 7 ; Plin. Min. Ep. 8, 
14, 20 ; Pan. 61, 6 % 4 douteux, critique, dan- 
gereux : tempora dubia Hor. O. 4, 9, 36, cir- 
constances critiques ; pi. n., dubia nisu Sall. 
J. 94, 2, endroits difficiles a escalader, cf. Prop. 

4, 4, 83 ; in dubiis Virg. En. 7, 86, dans les mo- 
ments critiques. 

Dubris, is, m., port de Bretagne : Anton. 

due, imper. de duco. 

diicalis, e (dux), de chef, d’empereur : Vop. 
Aur. 13. 

diicallter (ducali), a la maniere d’un chef, 
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en bon general : Sid. Ep. 5, 13 || ducalius Sid. 
Ep. 8, 6. 

ducatio, dnis, f. (*ducare, cf. educare), con- 
duite : Iren. Haer. 4, 14, 2 || [fig.] Tert. Cor. 11. 

ducator, oris, m. (*ducare), chef : Ulp. 
Dig. 9, 2, 29 j| maitre : Tert. Jud. 13. 

ducatrix, ids, f. (ducator), conductrice : 
ducatrix vitiorum Apul. Plat. 2, 4, mere des 
vices. 

ducatus, 15 us, m. (*ducare), 1 fonction 
de general, commandement militaire : Suet. 
Tib. 19 ; ducatus et imperia ludere Suet. 
Nero 35, jouer au general et a l’empereur 2 
action de guider : Vulg. Matth. 15, 14 || direc- 
tion : Vulg. Sir. 7, 4 ; temporum ducatus [pi.] 
Tert. Nat. 2, 5, le cours des temps, 
duce, v. duco m > ■ 

ducena, a?, f., grade de l’officier qui com- 
mande deux cents hommes : Cod. Just. 12, 20, 

4. 

ducenaria, ae, f., fonction du procurateur 
appele ducenarius : Apul. M. 7, 6. 

ducenarius, 14 a, um (duceni), qui renferme 
deux cents ; qui concerne deux cents : ducena- 
rium pondus Plin. 7, 83, poids de deux cents 
livres : ducenarii procuratores Suet. Claud. 24, 
procurateurs, intendants aux appointements 
de 200 ooo sesterces || subst. m. ducenarius, 
li, v. ducena : Veg. Mil. 2, 8 || v. ducenaria. 

duceni, 14 a?, a, pi., distributif, deux cents 
chacun, chaque fois deux cents : Hirt. G. 8, 4, 
1 ; Liv. 9, 19, 2. 

M > gen. ducenum Plin. 9, 4. 
diicentenarius, ii, m., c. ducena : Beda 
Cant. cant. 6, 1220 A. 

ducentenl, a?, a, pi., c. duceni : Grom. 153, 
29. 

ducentesima, 15 a?, f. (ducenti), ladeux-cen- 
tieme partie, un demi pour cent : Tac. Ann. 2, 
42 ; Suet. Cal. 16. 

ducenti, 9 a?, a, pi. (duo, centum), aunombre 
de deux cents : Cic. Rep. 2, 52 ; Phil. 6, 5 || un 
grand nombre indetermine : Cic. Har. 8 ; Hor. 

5. 1, 3, 11. 

M > gen. pi. ducentum Varro R. 3, 2, 5 ; 
Liv. 22, 37, 5. 

ducenties 16 ou -iens, deux cents fois : Cic. 
Phil. 2, 40 ; Font. 4 || mille fois [fig.] : Catul. 
29, 14. 

ducentum, ind., deux cents : Lucil. 
Sat. 555 (Non. 163, 32) ; Col. Rust. 5, 3, 7. 

ducianus, a, um (dux), de general : Cod. 
Th. 15, 11, 2 || subst. m., officier attache a un 
general : Cod. Th. 7, 16, 3. 

1 ducis, gen. de dux. 

2 ducis, nom, v. dux m > ■ 

duco, 1 duxi, ductum, ere, I tirer, 1 tirer 
hors de : ducto mucrone Virg. En. 12, 378, avec 
l’epee nue ; vagina ferrum Ov. F. 4, 929, tirer 
l’epee du fourreau ; sortes Cic. Div. 2, 70, ti- 
rer les sorts ; aliquid, aliquem sorte Cic. Div. 1, 
34 ; Rep. 1, 50, tirer qqch., qqn au sort 2 
attirer, tirer a soi : volucrem laqueo, piscem 
hamo Ov. H. 19, 13, prendre un oiseau au lacet, 
un poisson a l’hamegon ; remos Ov. M. 1, 294, 
manier les rames || colorem Ov. M. 3, 485 ;for- 
mam Ov. M. 1, 402, prendre une couleur, une 
forme ; cicatricem Ov. Tr. 3, 11, 66, se cicatri- 
ser (Liv. 29, 32, 12) || [fig.] : duci oratione Cic. 
Br. 188, etre gagne, seduit par un discours ; 
eloquentiae laude Cic. Or. 115, etre attire par la 
gloire de l’eloquence (Verr. 2, 2, 143 ; Tusc. 5, 
9) If 3 faire rentrer, tirer en dedans de soi : 
spiritum naribus Varro R. 2, 3, 5, aspirer fair 
par le nez ; aerem spiritu Cic. Nat. 2, 18 ; ani- 
mam spiritu Cic. Nat. 2, 136, respirer Fair || 
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pocula Lesbii Hor. O. 1, 17, 22, deguster (sa- 
vourer) des coupes de vin de Lesbos (cf. 4, 12, 
14) If 4 tirer en long, en large, mener : fos- 
sam Ges. G. 7, 72, 1, mener (tracer) un fosse ; 
parietem per vestibulum alicujus Cic. Mil. 75, 
mener un mur a travers le vestibule de qqn, cf. 
Ges. C. 1, 73, 2 ; orbem Quint. 11, 3, 118, tra- 
cer un cercle || vivos vultus de marmore Virg. 
En. 6, 847, tirer du marbre des figures vivantes 

5 tirer, etirer les fils [filer] : Ov. M. 4, 34 ; 

4, 221 ; Catul. 64, 342, etc. || [poet.] compo- 
ser [des vers] : Ov. Tr. 1, 11, 18 ; 3, 14, 32 ; 

5, 12, 63 ; Hor. S. 1, 10, 44 f 6 etirer, eten- 
dre : digitulos alicujus Sen. Ep. 66, 53. etirer les 
doigts de qqn || [fig.] : aetatem in litteris Cic. 
Fin. 5, 50, passer sa vie dans les lettres ; cf. 
Hor. Ep. 2, 2, 202 ; Sen. Ep. 45, 10 || prolon- 
ger : vitam Virg. En. 2, 641, prolonger sa vie ; 
somnos Virg. En. 4, 560, prolonger son som- 
meil ; noctem Plin. Min. Ep. 6, 31, 13, prolon- 
ger la nuit || trainer en longueur : helium Ges. 
G. 1, 38, 4, trainer la guerre en longueur ; prope 
in noctem rem Ges. C. 3, 51, 6, prolonger une 
affaire presque jusqu’a la nuit ; tempus Cic. 
Verr. 2, 1, 31, trainer le temps en longueur ; 
diem ex die ducere Ges. G. 1, 16, 4 ; 5, remettre 
de jour en jour ; aliquem ducere Ges. G. 1, 
16, 5, remettre qqn, l’amuser 7 tirer de tra- 
vers, contourner, contracter : os Cic. Or. 86, 
grimacer, cf. Quint. 9, 3, 101 ; Ov. M. 2, 774 

8 [fig-] tirer de, faire decouler de : [avec 
ex] officia quae ex communitate ducuntur Cic. 
Off. 1, 153, les devoirs qui decoulent de la so- 
ciety, cf. Fin. 2, 78 ; de Or. 2, 321 ; Br. 318, 
etc. ; [avec ab] officium quod a communitate 
ducitur Cic. Off. 1, 153, le devoir qui decoule 
de la societe ; Janus, quod ab eundo nomen est 
ductum Cic. Nat. 2, 67, Janus dont le nom vient 
du verbe ire (aller) ; Penates, sive a penu ducto 
nomine sive ab eo quod penitus insident Cic. 
Nat. 2, 68, les Penates, dont le nom est tire 
soit de penus [tout ce qui sert a la nourriture 
de l’homme] soit du fait qu’ils occupent peni- 
tus, le fond des demeures 9 compter : nona- 
ginta medimnum milia duximus Cic. Verr. 2, 3, 
116, nous avons compte quatre-vingt-dix mille 
medimnes, cf. Att. 6, 1, 5 ; 6, 2, 7 ; Varro R. 3, 
16, 11 ; rationem ducere, v. ratio ; non duco in 
hac ratione eos (aratores) quibus... Cic. Verr. 2, 
3, 116, je ne compte pas dans ce calcul les 
agriculteurs a qui... || [d’ou] : aliquem in nu- 
mero hostium Cic. Verr. 2, 5, 64 ; aliquid in bo- 
nis Cic. Fin. 3, 10, compter qqn au nombre des 
ennemis, qqch. parmi les biens ; vos loco affi- 
nium Sall. J. 14, 1, vous considerer comme des 
parents ; innocentia pro malevolentia duci coe- 
pit Sall. C. 12, 1, l’integrite commenga a pas- 
ser pour de la malveillance ; ne quis modestiam 
in conscientiam duceret Sall. J. 85, 26, pour 
eviter qu’on n’interpretat ma reserve comme 
une reconnaissance tacite de mon indignite || 
magni, parvi, pluris, pro nihilo, estimer beau- 
coup, peu, davantage, comme rien : Cic. Fin. 2, 
24 ; Tusc. 5, 90 ; Verr. 2, 2, 40, etc. ; aliquem 
despicatui Cic. FI. 66, tenir qqn pour mepri- 
sable, cf. Sall. J. 11, 3 ; Nep. Praef. 4 || regar- 
der comme, estimer, croire, penser : hoc sibi 
pulcherrimum ducebant clientium fortunas de- 
fendere Cic. Caecil. 66, ils regardaient comme 
leur tache la plus belle de defendre les biens 
de leurs clients ; se magistrum equitum du- 
cere Liv. 8, 31, se croire le maitre de cavalerie ; 
victorem duci Nep. Ages. 3, 6, passer pour vain- 
queur ; vectigalia nervos esse rei publicae sem- 
per duximus Cic. Pomp. 17, nous avons tou- 
jours cru que les revenus publics sont les nerfs 
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de l’Etat, cf. Lael. 7 ; 70 ; Rep. 1, 3, etc. ; Ges. 
G. 1, 3, 2 ; 4, 30, 2, etc. 

II conduire, 1 reliquos obsidum loco se- 
cum ducere decreverat Ges. G. 5, 5, 4, il avait 
decide de conduire les autres avec lui (d’em- 
mener les autres) comme otages ; (iter) vix qua 
singuli carri ducerentur Ges. G. 1 , 6, 1 , (che- 
min) tel que c’est a peine si les chars pouvaient 
y etre conduits un a un ; aquam per fundum 
alicujus Cic. Q. 3, 1, 4, conduire (faire passer) 
l’eau sur la propriete de qqn ; non equus im- 
piger curru ducet Achaico victorem Hor. O. 4, 
3, 5, un cheval ardent ne le conduira pas vic- 
torieux dans l’arene sur un char grec || qua te 
ducit via Virg. En. 1, 401, par oil te conduit le 
chemin, cf. B. 9, 1 ; Hor. Ep. 1, 18, 20 ; Curt. 
3, 11, 19 ;Sen. Prov. 6, 7, etc. || se ducere, s’em- 
mener = partir : Pl. Amph. 1042, etc. ; Pollio 
d. Cic. Earn. 10,32, 1 2 [t. officiel] : aliquem 

in carcerem Cic. Verr. 2, 5, 77 ; ad mortem Cic. 
Cat. 1 , 1 , conduire qqn en prison, a la mort, 
cf. Liv. 6, 14, 4 ; Nep. Phoc. 4, 3 | [abs*] em- 
mener qqn, se saisir de lui, le trainer en pri- 
son : Cic. de Or. 2, 255 ; Verr. 2, 2, 31 ; Gell. 
20, 1, 45 || in jus, conduire en justice [devant 
le preteur] : XII T. d. Gell. 20, 1, 45 || [abs*] 
duci, etre conduit au supplice : Sen. Ira 1, 18, 
3 ; 4 ; 5 ; 6. f 3 [t. mil.] conduire une armee 
la mener dans telle ou telle direction : exerci- 
tum locis apertis Ges. G. 1, 41, 4 ; exercitum 
ab Allobrogibus in Segusianos Ges. G. 1, 10, 
5, conduire F armee en terrain decouvert, du 
pays des Allobroges chez les Segusians ; co- 
hortes ad munitiones Ges. C. 3, 62, 2, diriger les 
cohortes vers les retranchements || [abs, dans 
Liv.] marcher, se diriger : ducit quam proxime 
ad hostem potest Liv. 1, 23, 5, il s’avance le plus 
pres possible de Fennemi, cf. 1, 27, 4 ; 9, 35, 1, 
etc. || conduire, commander une armee : Cic. 
Mur. 20 ; Nep. Eum. 13, 1 ; Epam. 7, 3 ; pri- 
mum pilum Ges. G. 5, 35, 6, commander la 
premiere centurie du premier manipule de la 
premiere cohorte ; ordinem Ges. C. 1, 13, 4, 
commander une centurie || [qqf.] marcher en 
tete de : Caesar sex legiones expeditas ducebat : 
post eas... C^ES. G. 2, 19, 2, Cesar s’avan 5 ait a 
la tete de six legions armees a la legere ; der- 
riere elles... ; [d’ou] familiam ducere, etre en 
tete de la famille = tenir le premier rang : Cic. 
Fam. 7, 5, 3 ; Fin. 4, 45 ; Phil. 5, 30 ^ f 4 emme- 
ner comme femme chez soi, epouser : uxorem 
ducere filiam alicujus Cic. Sest. 7, epouser la 
fille de qqn ; duxit Albini filiam Cic. Sest. 6, il 
epousa la fille d’Albinus, cf. Ges. G. 1, 53, 4 ; 
filiam alicujus in matrimonium Ges. G. 1, 9, 3, 
epouser la fille de qqn, cf. Cic. Clu. 190 || [abs*] 
ducere explebe Liv. 4, 4, 7, prendre femme dans 
la plebe 5 [fig-] conduire, mener, diriger : 
ducere aliquem dictis Ter. Andr. 644 ; promis- 
sis Prop. 2, 17, 1, mener (abuser) qqn par de 
belles paroles, par des promesses [mener par le 
bout du nez] ; me ad credendum tua ducit ora- 
tio Cic. Tusc. 2, 24, tes propos me conduisent 
a croire, font en moi la conviction ; venio nunc 
eo, quo me non cupiditas ducit, sed Jides Cic. 
Amer. 83, j ’arrive maintenant a un point de 
discussion ou me menent non pas mes desirs, 
mais le sentiment de mon devoir, cf. Inv. 2, 
166 ; [surtout au pass.] : trahimur omnes studio 
laudis et optimus quisque maxime gloria duci- 
tur Cic. Arch. 26, nous sommes tous entrai- 
nes par le gout de la louange et ce sont les 
meilleurs qui se laissent surtout guider par la 
gloire ; nec quemquam hoc errore duci opor- 
tet ut... arbitretur Cic. Off. 1, 148, et il ne 
faut pas que personne se laisse conduire par 
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cette idee erronee qui consiste a croire... ^[ 6 
conduire, ordonner, regler : alicui funus duci- 
tur Cic. Quinct. 50, on organise a qqn des fu- 
nerailles, cf. Virg. G. 4, 256 ; Ov. M. 14, 746 ; 
exsequias Plin. 8, 154, mener des funerailles ; 
pompam Ov. F. 6, 405, mener une procession ; 
choros Hor. O. 1, 4, 5, etc., mener des choeurs 
de danse ; ludos Tac. Agr. 6, organiser des jeux 
^[ 7 [medec.] ducere alvum Cels. Med. 2, 12, 
etc., relacher le ventre, administrer un lave- 
ment. 

simper, arch, duce Pl. Rud. 386, etc. || 
formes sync, du parf. : duxti Varro Men. 201 ; 
Catul. 91, 9 ; Prop. 1, 3, 27 ; inf. duxe Varro 
Men. 329 || inf. pres. pass, ducier Ter. Eun. 572. 

ductabilltas, atis, f. (ducto), facilite a se 
laisser mener [par le nez] : *Acc. d. Non. 150, 
13. 

ductarius, a, um (ducto), qui sert a tirer : 
ductarius funis Vitr. Arch. 10, 2, 5, corde de 
halage, cordelle. 

ductllis, e (duco), qu’onpeut conduire, de- 
tourner [en pari, de l’eau] : Mart. 12, 31, 2 || 
qu’on peut tirer, mobile : Serv. Georg. 3, 24 || 
malleable, ductile : Plin. 34, 94. 

ductim 16 (duco), en conduisant : ductim 
potius quam caesim Col. Rust. 4, 25, 2, en 
conduisant [les rameaux de la vigne] plutot 
qu’en coupant || tout d’un trait, sans se re- 
prendre [quand on boit] : Pl. Cure. 109. 

ductio, onis, f. (duco), action de condu- 
ire, de tirer : Vitr. Arch. 1, 1 ; 10, 13 || ductio 
alvi Cels. Med. 2, 12, relachement du ventre || 
jus ductionis Ulp. Dig. 43, 30, 4, droit d’emme- 
ner. 

ductlto, 16 avi, atum, are, freq. de ducto, con- 
duire : Pl. Rud. 584 || emmener chez soi [une 
femme], epouser : Pl. Poen. 272 || duper, trom- 
per : Pl. Epid. 351. 

ducto , 12 avi, atum, are, freq. de duco, tr., 
^[ 1 conduire (guider, mener) de cote et 
d’autre : Pl. Most. 847 || conduire habituelle- 
ment : Sall. J. 38, 1 || [en part.] commander 
une armee : Sall. C. 11, 5 ; 17, 7 ; J. 70, 2 ; 
avoir sous ses ordres : Sall. C. 19, 3. *j 2 em- 
mener chez soi une femme : Pl. Poen. 868 ; Ter. 
Phorm. 500 ^[ 3 tromper, duper : Pl. Capt. 642 
| mener par le bout du nez : Pl. Mil. 93. 

ductor, 11 dris, m. (duco), ^[ 1 conducteur, 
guide : ductores leonum Lucr. 5, 1310, conduc- 
teurs de lions ^[ 2 chef, general d’armee, com- 
mandant de navire, de flotte : Cic. Tusc. 1, 89 
| [fig.] : ductores apum Virg. G. 4, 88, les rois 
des abeilles [en guerre] ; ductor aquarum Ti- 
bris Stat. S. 3, 5, 112, le Tibre, roi des fleuves 
^[ 3 celui qui fa?onne : ductor ferreus Priap. 
32, forgeron. 

ductrlx, ids, f., celle qui conduit, qui com- 
mande : Dar. 36. 

1 ductus, a, um, part, de duco. 

2 ductus, 10 us, m., ^[ 1 action d’amener, 

conduite : ductus aquarum Cic. Off. 2, 14, la 
conduite des eaux ^[ 2 administration, gou- 
vernement, commandement : Cic. Fam. 3, 11, 
4 ; Pomp. 61 ; Ces. G. 7, 62, 2 3 tracement, 

trace, trait : ductus muri Cic. Rep. 2, 11, trace 
d’un mur ; ductus litterarum discere Quint. 1, 
1, 25, apprendre a former les lettres, a ecrire ; 
ductus oris Cic. Fin. 5, 47, expression de la 
bouche ; ductus macularum Plin. 37, 194, di- 
rection des taches ^[ 4 conduite, suite, econo- 
mic [d’une piece de theatre] : Quint. 4, 2, 53 || 
conduite de la phrase : Quint. 9, 4, 30. 

dudum, 11 adv., ^[ 1 il y a quelque temps 
que, depuis qque temps : Cic. Att. 4 5, 1 ; 
quamdudum... Cic. Att. 14, 12, 3, combien il y 


a de temps que... ; haud dudum Pl. Pers. 498, 
il n’y a pas longtemps || jam dudum, v. jamdu- 
dum ^[ 2 naguere, tout a l’heure, recemment : 
Cic. Br. 138 ; 252 ; Att. 11, 24, 1 ; Fin. 3, 52 ; 
Pl. Merc. 468, etc. ; ut dudum hinc abii Pl. 
Capt. 478, quand tout a l’heure je suis parti 
d’ici. 

Duelius ou Duellius, arch, pour Duilius, 
Duillius. 

duella, se, f. (duo), le tiers de l’once : Isid. 
Orig. 16, 25, 15. 

duellator , 16 oris, m. (duellum), guerrier, 
homme de guerre : Pl. Capt. 68. 

duellicus 16 a, um, (duellum), belliqueux : 
Lucr. 2, 662 ; ars duellica Pl. Epid. 450, Part de 
la guerre. 

duellio, onis, m. (duellum), rebelle : Gloss. 
Scal. 

duellis, is, m. (duellum), ennemi arme : 
Arn. 1, 16. 

duellium, ii, n., tyrannie : Gloss. 
duello, are, combattre : Gloss. 

Duellona ou Duelona, as, f., c. Bellona : S. 
C. Bacch. CIL 1, 581, 2, cf. Varro L. 5, 73 ; 7, 
49. 

duellum 13 i, n. (arch, pour bellum), guerre, 
combat : Hor. O. 3, 5, 38 ; domi duellique Pl. 
As. 559 || [employe d. le style arch.] : Cic. 
Leg. 2, 21 ; Liv. 1, 32, 12 ; 22, 10, 2 ; 23, 11, 2, 
etc. 

Duelona, v. Duellona. 
duicensus, a, um (duis pour bis, cen- 
sus), recense avec un autre [le pere avec le 
fils] : P. Fest. 66, 14. 

duidens, c. bidens : P. Fest. 66, 16. 
duigae, c. bigas : Varro L. 8, 55. 
duilis, c. bilis : Gloss. 

Duilius 12 ou Duillius, ii, m., Duilius 
[consul romain, qui le premier vainquit les 
Carthaginois sur mer] : Cic. Rep. 1,1 || autre 
du meme nom : Liv. 2, 58, 2. 
duim, is, it, v. do m > . 
duini, c. bini : Varro L. 8, 55. 
duipes, edis, c. bipes : Na:v. Com. 28. 
duis, [arch.], fl c. bis : Cic. Or. 153 ^[ 2 
v. do m-^~- 

Duitae, drum, m., les Duites [qui croient en 
deux dieux] : Prud. Ham. praef. 37. 

duitas, atis, f., le nombre deux : Javol. 
Dig. 50, 16, 242. 

diiitor, v. do m > . 

dulcacidus, a, um (dulcis, acidus), aigre- 
doux : Samm. 151. 

dulcator, oris, m. (dulco), celui qui rend 
doux : P. Nol. 26, 237. 

dulcatus, a, um, part, de dulco. 
dulce , 13 n., pris adv 1 (dulcis), d’une maniere 
douce, agreablement, avec agrement, douce- 
ment : Catul. 51, 5 ; Hor. O. 1, 22, 23 ; Ep. 1, 
7, 27, v. dulciter. 

dulceamen, inis, n., douceur : C/f:s. Arel. 
Virg. 16. 

dulcedo , 10 inis, f. (dulcis), douceur, saveur 
douce : Plin. 25, 66 || [fig.] douceur, agrement, 
charme, attrait, plaisir : dulcedo orationis Cic. 
de Or. 3, 161, charme du style, cf. Arch. 24 ; 
Q. 1, 2, 7 || pl. dulcedines Vitr. Arch. 7 praef. 

dulceo, ere (dulcis), intr., etre doux : P. 
Nol. Carm. 17, 31. 

dulcesco , 15 ere (dulcis), intr., s’adoucir, de- 
venir doux [pr. et fig.] : Cic. CM 53 ; Plin. 3, 
127. 

dulcia, drum, n. pl., gateaux, friandises : 
Lampr. Hel. 26. 

dulciarium, h, n. (dulcium), friandise, 
confiserie : Gloss. 


dulciarius, ii, m. (dulcium), patissier, 
confiseur : Lampr. Hel. 27, 3. 

dulciculus, a, um, dim. de dulcis, quelque 
peu doux [au gout] : Cic. Tusc. 3, 46. 

dulcifer, era, erum (dulcis, fero), portantde 
la douceur : Enn. Ann. 264 ; Pl. Ps. 1262. 

dulcified, are (dulcis, facio), tr., rendre 
doux : Chrysol. Serm. dub. 6. 

dulcifluus, a, um (dulcis, fluo), coulant 
doucement : Drac. Laud. 1, 166. 

dulciloquus, a, um (dulce, loquor), au son 
doux, harmonieux : Aus. Idyll. 20, 2 ; Sid. 
Ep. 8, 11. 

dulcimodus, a, um, c. dulcisonus : Prud. 
Psych. 664. 

dulcinervis, e (dulcis, nervus), [arc] agrea- 
blement tendu : Capel. 9, 91 7. 

dulciola, drum, n. pl., dim. de dulcia, petits 
gateaux, friandises : Apul. M. 4, 27. 

dulcioreloquus (-locus), a, um (dulcis, 
os, loquor), a la parole douce : L jev. d. Gell. 
19, 7, 13. 

dulcis , 8 e, (cf. yAuxu?), doux, agreable : 
[saveur] Pl. Cist. 70 ;Lucr. 1, 958 ;Cic. Nat. 3, 
32 ; Fin. 3, 34 ; [sons] Cic. Or. 157 ; [voix] 
Cic. Off. 1, 133 ; [style, ecrivains] Cic. Br. 83 ; 
121 ; Off. 1, 3 ; [opp. a suavis] Cic. de Or. 3, 
103, douceatre || [fig.] suave, agreable, cheri 
[en pari, des choses et des pers.] ; nomen dulce 
libertatis Cic. Verr. 2, 5, 163, nom cheri de la 
liberte ; dulcissime rerum Hor. S. 1, 9, 4, 6 
cher entre toutes choses || dulcior Cic. Lasl. 66 ; 
dulcissimus Cic. Leg. 3, 25. 

dulcisapa, ae, f., sorte de vin doux : Aldh. 
*Virg. 321, 19. 

dulcisonorus, a, um, c. dulcisonus : Serv. 
Cent. metr. 467, 17. 

dulcisonus, a, um (dulcis, sonus), dont le 
son est doux, agreable : Sid. Carm. 6, 5. 

dulcitas, atis, f. (dulcis), douceur : Acc. 
Tr. 640 ; Cecil. 217. 

dulciter 16 (dulcis), agreablement, v. dulce: 
Cic. Fin. 2, 18 ; Quint. 4, 2, 62, etc. || dul- 
cius Quint. 12, 10, 27 ; -cissime Cic. Br. 77. 

dulcitiido, inis, f. (dulcis), douceur [gout] : 
Cic. de Or. 3, 99 || dulcitudo usurarum Ulp. 
Dig. 42, 8, 1 0, usure moderee. 

dulcium, », n., gateau, v. dulcia : Apic. 4, 
136. 

dulco, are (dulcis), tr., adoucir : Sid. Ep. 5, 
4. 

dulcor, dris, m. (dulcis), saveur douce : 
Tert. Marc. 3, 5. 

dulcorelocus, c. dulcioreloquus. 
dulcoro, avi, atum, are (dulcor), tr., adou- 
cir : Hier. Ep. 22, 9 ; acetum dulcoratum Plin. 
Val. 1, 2, vinaigre doux. 

Dulgubnii, drum, m. (AouAyoupvtot), 
Dulgubniens [nation germanique] : Tac. G. 34. 

dulice, (SouAtxw?), en esclave : Pl. 
Mil. 213. 

Dulichia , 16 ae, fi, c. Dulichium : Prop. 2, 14, 
4. 

Dulichium , 16 ii, n. (Aoual/lov), lie de 
la mer Ionienne, qui faisait partie des Etats 
d’Ulysse : Ov. Tr. 1, 5, 67 || -lUS, a, um, de Du- 
lichium, d’Ulysse : Ov. M. 14, 226. 

Dulopolis, is, f. (AouXotoXi?), ville de 
Carie : Plin. 5, 104. 

Dulorestes, m., Oreste esclave [titre d’une 
tragedie d’Ennius et de Pacuvius] : Non. 115, 
11. 

dum , 5 adv. et conj. 

I adv. enclitique : ^[ 1 joint a non, nul- 
lus, haud, vix, etc., il signifie « encore » : 
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nondum, pas encore ; nullusdum, nulladum, 
etc., encore pas un, pas une, etc. ; vixdum, a 
peine encore ; nihildum, encore rien ; nec- 
dum, nequedum, et pas encore ; nequedum sa- 
tis, et pas encore assez ^[ 2 [apres l’impera- 
tif] done, voyons, seulement, etc. : circum- 
spice dum te Pl. Trin. 147, regarde seulement 
autour de toi ; memoradum Pl. Paen. 1063, 
rappelle-moi done ; tangedum Pl. Rud. 784, al- 
lons, touche-les, pour voir ^[ 3 [apres interj.] : 
ehodum Ter. Eun. 360, he, voyons ! || [apres 
certains adv.] : quidum ? comment done ? pri- 
mumdum Pl. Mil. 297, eh bien d’abord. 

II conj., ^[ 1 avec ind. : a) [ind. present] 
dans le meme temps que, pendant que, [qqf. 
en correlation avec interea, interim] : dum 
haec in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum 
est... Ces. G. 1 , 46, 1 , pendant que ces choses 
se traitaient dans l’entrevue, on annonfa a Ce- 
sar... ; haec dum aguntur, interea Cleomenes 
jam... pervenerat Cic. Verr. 2, 5, 91, pendant 
que ces faits se passaient, Cleomene etait deja 
parvenu... || [avec imparf.] : dum is in aliis re- 
bus erat occupatus... erant interea qui... Cic. 
Amer. 91, pendant qu’il se trouvait occupe a 
d’autres soins, dans le meme moment il y avait 
des gens qui..., cf. Liv. 5, 47, 1 ; b) jusqu’au 
moment oil, jusqu’a ce que : ego in Arcano op- 
perior, dum ista cognosco Cic. Att. 10, 3, moi, 
j ’attends dans ma propriety d’Arcanum, jus- 
qu’a ce que je regoive ces nouvelles ; exspec- 
tabo, dum venit Ter. Eun. 206, j’attendrai jus- 
qu’a ce qu’il vienne (Andr. 714 ;Ad. 196 ; 785 ; 
etc.) ; mansit... usque ad eum finem, dum ju- 
dices rejecti sunt Cic. Verr. 1, 1, 16, il resta... 
jusqu’au moment oil les juges furent recu- 
ses ; c) pendant tout le temps que, tant que 
[qqf. en correlation avec tamdiu] : haec civi- 
tas, dum erit, laetabitur Cic. Lael. 14, notre cite, 
tant qu’elle existera, s’en rejouira ; usus est... 
tamdiu, dum... habuit Cic. Verr. 2, 4, 6, il se 
servit... pendant aussi longtemps qu’il tint..., 
cf. Tusc. 5, 96 ; Cat. 3, 16 ; Att. 9, 6, 5, etc. ; 
dum me rei publicae procuratio. . . tenebat..., ha- 
bebam Cic. Ac. 1, 11, tant que l’administra- 
tion des affaires publiques me tenait..., je gar- 
dais... ; d) tandis que [explicatif] : dum vo- 
luerunt... sustulerunt Cic. Fin. 2, 43, en vou- 
lant..., ils ont supprime... ; dum voluit... in- 
ventus est... Cic. Br. 282, en voulant... il s’est 
trouve..., cf. Br. 262 ; Mur. 54 ; Att. 1, 16, 2 ; 
etc. || freq* d. Tite Live : Liv. praef, 2 ; 2, 31, 
2 ; 2, 47, 4 ; 3, 67, 6 ; 5, 13, 13, etc. ^ 2 avec 
subj. a) [st. ind.] : Cic. Plane. 95 ; Mur. 48 ; 
de Or. 1, 187 ; CM 41 ; etc. ; Ces. G. 7, 77, 2 ; 
C. 2, 20, 3 ; etc. ; b) [nuance consecutive et fi- 
nale] : le temps sufhsant, necessaire pour que, 
un temps assez long pour que : sic deinceps 
omne opus conexitur, dum justa muri altitudo 
expleatur Ces. G. 7, 23, 4, tout l’ouvrage se lie 
ainsi par couches successives jusqu’a ce que la 
hauteur normale du mur soit atteinte ; usque 
ad eum finem, dum possint... Cic. Nat. 2, 129, 
le temps necessaire pour qu’ils soient en etat 
de... ; mihi tantum temporis satis est... dum... 
caveam Cic. Att. 11, 19, 2, j’ai seulement le 
temps sufhsant de prendre des mesures... ; [en 
part, apres exspectare] exspecta, dum Atticum 
conveniam Cic. Att. 7, 1, 4, attends que je 
joigne Atticus (Ces. G. 1, 11, 6) ; c) [dans le 
potentiel ou irreel par attraction] : Cic. Nat. 2, 
147 ; d) [analogue a cum participial] : Virg. 
G. 4, 457 ; Liv. 1, 40, 7 ; 10, 18, 1 ; etc. ^ 3 
[touj. avec le subj.] dum, dum modo, pourvu 
que : oderint, dum metuant Cic. Off. 1, 97, 
qu’ils ha'issent, pourvu qu’ils craignent, cf. 
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Fin. 5, 89 ; Rep. 1, 63 ; Amer. 119 ; etc. ; Rep. 3, 
4 ; Off. 3, 82 ; Cat. 1, 22 ; Br. 285 ; etc. || [sans 
verbe exprime] : Fam. 7, 9, 2 ; Ac. 2, 104 ; etc. 

| [avec negation ne] : Cato Agr. 5, 4 ; Cic. 
Att. 6, 1, 4 ; Fam. 10, 25, 2 ; de Or. 3, 185 ; etc. 

dumalis, e (dumus), herisse, buissonneux 
[chevelure] : Capel. 4, 329. 

Dumana, a?, f., ville de l’Egypte supe- 
rieure : Plin. 6, 1 78. 

Dumatha, a?, f., ville sur le Tigre : Plin. 6, 
146. 

dumecta, drum, n. (arch.), v. dumetum : P. 
Fest. 67, 10. 

dumesco, ere (dumus), intr., se couvrir de 
ronces : Diom. 344, 1 7. 

dumetum, 13 i, n. (dumus), ronceraie, buis- 
sons : Cic. Tusc. 5, 64 || arbrisseaux : Virg. 
G. 1, 15 ;Hor. O. 3, 4, 63 || [fig.] dumeta Stoi- 
corum Cic. Ac. 2, 112, les epines du stoicisme 
= subtilites, difhcultes, cf. Nat. 1, 68. 

Dumia tribus, f., une des tribus romaines : 
CIL 6, 1670*. 

dumicola, a?, m. (dumus, colo 2), celui qui 
habite les buissons : Avien. Perieg. 895. 

dummodo 10 ou dum modo, conj. avec 
subj., pourvu que : Cic. Br. 295 ; dummodo 
ne Cic. de Or. 3, 185, pourvu que ne pas ; v. 
dum §3. 

dummus, etc., v. dumus, etc. 

Dumna, ee, f., ile voisine des Orcades : 
Plin. 4, 104. 

Dumnacus, 13 i, m., chef des Andegaves : 
Hirt. G. 8, 26, etc. 

Dumnonil, drum, m., peuple de Bretagne : 
Anton. 

Dumnorlx, 12 igis, m., noble Eduen, frere de 
Divitiacus : Cms. G. 1, 3, 5. 

Domnotonus, i m., localite baignee par la 
Garonne pres de Burdigala : Aus. Ep. 4, 53 ; 5, 
15 ; 5, 31. 

dumnulus, c. dominulus ; Sid. Ep. 9, 15. 
dumosus, 15 a, um, (dumus), couvert de 
ronces, de broussailles, de buissons : Virg. B. 1, 
76 ; G. 2, 180. 

dumtaxat 10 ou dunt-, adv. (dum et subj. 
de *taxo (tango), jusqu’a toucher), juste en se 
bornant a, pas au-dela, seulement : hoc recte 
dumtaxat Cic. Br. 285, e’est bien jusque-la ; 
potestatem habere dumtaxat annuam Cic. 
Rep. 2, 56, avoir le pouvoir tout juste un 
an ; sint ista pulchriora dumtaxat aspectu Cic. 
Nat. 2, 47, admettons que ces figures soient 
plus belles tout au plus a la vue ; in tuo dum- 
taxat periculo Cic. Dej. 1, etant donne seule- 
ment que ta vie est en cause, cf. Ces. C. 2, 
41, 1 ; ad hoc dumtaxat ne... videamur Cic. de 
Or. 1, 249, en vue tout au moins de ne pas pa- 
raitre... ; si dumtaxat Gell. 1, 13, 6, si seule- 
ment || [qqf.] non dumtaxat... sed Liv. 37, 53 ; 
9 ; Dig. 26, 7, 12, 3, non seulement... mais en- 
core. 

M > on trouve encore dum separe de 
taxat dans les Inscr. ; cf. CIL 1, 582, 12 ; Fest. 
288, 34. 

dumus 12 (arch, dusmus), i, m., buisson, 
hallier : Cic. Tusc. 5, 65 ; Virg. G. 3, 115. 
dunamis, v. dynamis. 
duntaxat, v. dumtaxat. 
duo, 5 a?, 6, pl. (Suo), deux : Cic. Rep. 1, 15 
| souvent duo, accus. au lieu de duos : Cic. 
Tusc. 1, 110 ; Fam. 7, 25, 2 ; Verr. 2, 2, 25, etc. 

W > > ancien gen. duum au lieu de duo- 
rum : Lentul. Fam. 12, 15, 2 ; Sall. J. 106, 5 
|| dua, ancien neutre (blame par Quint. 1, 5, 
15) : Acc. d. Cic. Or. 156 ; CIL 3, 138 ; se re- 
trouve dans l’expr. duapondo. 


DUODESEXAGINTA 

duocentenl, a?, a, c. duceni : Grom. 2, 14. 
duodecachronus, a, um (SuoSsxa, XP°~ 
vo?), qui a douze temps : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 11, p. 43, 24. 

duodecajugum, i, n. (SuoSsxa, jugum), 
attelage de douze coursiers : Ambr. Psalm. 118, 
serm. 4. 

duodecas, adis, f. (SuwSsxac;), douzaine : 
Tert. Praescr. 49. 

duodecasemus, a, um (SuoSsxa, <tt)- 
(lsIov), c. duodecachronus : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 11, p. 43, 15. 

duodecastylus, a, um (ittuAo?), a douze 
colonnes : Iren. Haer. 4, 21, 3. 

duodecasyllabus, a, um (syllaba), qui a 
douze syllabes : N. Tir. p. 184. 

duodecennis, e (duodecim, annus), age de 
douze ans : Sulp. Sev. Dial. 3, 2, 3. 

duodecenmum, », n. (duodecim, an- 
nus), espace de douze annees : Cod. Th. 2, 27, 
1. 

duodeciens 16 ou -cies (duodecim), douze 
fois : Cic. Verr. 2, 2, 185 ; Liv. 38, 28. 

duodeciformis, e (duodecim, forma), qui 
a la forme de douze : Iren. Haer. 2, 15, 3. 

duodecim,’ ind. (duo, decern), douze : Cic. 
Rep. 2, 31 ; Ces. G. 1, 5, 2 ; etc. || duode- 
cim (s.-ent. tabulae), les XII Tables ; haec ha- 
bemus in duodecim Cic. Leg. 2, 61, voila ce que 
nous trouvons dans les XII Tables. 

duodeclmanus, I, m. (duo, decidere), v. de- 
cimanus : Grom. 28, 14. 

duodecimo (duodecimus), pour la dou- 
zieme fois : Capit. Aur. 1, 8. 

duodecimus, 11 a, um, douzieme : Ces. 
G. 2, 23, 4 ; Cic. Cat. 1, 7. 

duodecimvir, iri, m., duodecemvir, mem- 
bre d’un college de douze magistrats : CIL 6, 
1700. 

duodenarius, a, um (duodeni), qui con- 
tient douze unites : Varro L. 5, 34. 

duodeni, 13 a?, a (duodecim), 1 [distrib.] 
chacun douze : duodena describit in singulos 
homines jugera Cic. Agr. 2, 85, il leur donne 
douze arpents par tete, cf. C^S. G. 5, 14, 4 || 
gen. pl. duodenum Ces. G. 7, 36, 7 % 2 [poet.] 
= duodecim, douze : duodena astra Virg. G. 1, 
232, les douze signes du Zodiaque || au sing. 
Apul. M. 3, 1 9, au nombre de douze. 

duodemgena, ae, m. et f. (duodeni, geno), 
au nombre de douze : Anth. 197, 3. 

duodennis, e, c. duodecennis : Aug. 
Psalm. 101, 1. 

duodennium, n, n., c. duodecennium : 
Myth. 3, 1, 3. 

duodenonaginta, ind., quatre-vingt-huit : 
Plin. 3, 118. 

duodeoctoginta, ind., soixante-dix-huit : 
Plin. 3, 62. 

duodequadragenl, a?, a, chaque fois 
trente-huit : Plin. 36, 114. 

duodequadragesimus, 16 a, um, trente- 
huitieme : Liv. 1, 40, 1. 

duodequadraginta, 16 ind., trente-huit : 
Cic. Tusc. 5, 57. 

duodequlnquagenl, a?, a, chaque fois 
quarante-huit : Plin. 2, 38. 

duodequlnquagesimus, a, um, quarante- 
huitieme : Cic. Br. 162. 

duodequlnquaginta, ind., quarante-huit : 
Col. Rust. 9, 14, 1. 

duodesexagesimus, a, um, cinquante- 
huitieme : Vell. 2, 53, 3. 

duodesexaginta, ind., cinquante-huit : 
Plin. 11, 19. 



DUODETRlCESlMUS 

duodetricesimus , 15 a, um, vingt-huitieme : 
Varr. d. Gell. 3, 10, 6. 

duodetrlciens 16 ou -dies, vingt-huit fois : 
Cic. Verr. 2, 3, 163. 

duodetrlginta , 14 ind., vingt-huit : Liv. 33, 
36, 14 ; Suet. Tib. 1. 

duodevicenl, a?, a, chacun dix-huit : Liv. 
21, 41, 6. 

duodevicesimus 14 et -vigesimus, a, um, 
dix-huitieme : Varr. d. Non. 100, 11 ; Plin. 2, 
184 || avec tmese : duo enim devicesima olym- 
piade Plin. 35, 55, a la dix-huitieme olympiade. 

duodevigintl , 12 ind., dix-huit : Cic. Ac. 2, 
128. 

duodrantalis, v. dodrantalis. 
duoetvicesimanl , 14 drum, m., soldats de la 
22 e legion : Tac. H. 4, 37. 

duoetvicesimus , 14 a, um, vingt-deuxieme : 
Tac. H. 1, 18. 

duonus, [arch.], c. bonus : P. Fest. 67. 
duopondium, ii, n., c dupondium : Grom. 
28, 13. 

duovlgintl, c. duo et viginti : Grom. 28, 13. 
diiovir, diioviralis, c. duumvir, duumvi- 
ralis : CIL. 

dupla , 16 se, f. (duplus), le double du prix : 
Pl. Capt. 819. 

duplaris, e (duplus), double, qui contient 
le double : Macr. Scip. 1, 19, 21 ; duplares mi- 
lites Veg. Mil. 2, 7, soldats qui ont double ra- 
tion [comme recompense], 

duplarius, ii, m., soldat qui a double ra- 
tion : CIL 13, 8185. 

duplatio, dnis, f. (duplo), c. duplica- 
te : Paul. Dig. 9, 4, 31. 

Duplavilenses, ium, m., habitants de 
Duplavile [v. de Fltalie superieure] : Fort. 
Mart. 4, 668. 

duplex , 9 ids (duo, plico), 1 double : du- 
plex cursus Cic. Tusc. 1, 72, double trajet ; du- 
plex murus Ges. G. 2, 29, 3, double mur || re- 
plie en deux : Nep. Dat. 3, 2 ; FIor. Ep. 1, 1 7, 
25 || = gros : Cato Agr. 20 ; [fig.] Prop. 3, 1, 
22 || double de, deux fois autant que : duplex 
quam Plin. 19, 9 ; Quint. 2, 3, 3 ^[ 2 partage 
en deux : duplex ficus Hor. S. 2, 2, 122, figue 
double, fendue en deux ; duplicia folia Plin. 
16, 90, feuilles bifides ; duplex lex Quint. 7, 
7, 10, loi qui a deux parties ^[ 3 [au plur.] les 
deux = uterque : duplices oculi Lucr. 6, 1145, les 
deux yeux ; duplices palmae Virg. En. 1, 93, les 
deux mains ^[ 4 [fig.] a) fourbe ruse : duplex 
Ulysses Hor. O. 1, 6, 7, l’artificieux Ulysse ; 
vos ego sensi duplices Ov. Am. 1, 12, 27, j’ai 
reconnu votre duplicite ; b) = a double sens : 
Quint. 9,2, 69. 

m > ■ abl. sing, duplici ; mais duplice Hor. 

5. 2, 2, 122, cf. Prisc. Gramm. 7, 63. 
duplicaris, c. duplicarius : CIL 6, 2446. 
duplicarius , 16 ii, m. (duplex), soldat qui a 

double ration : Varro L. 5, 90 ; Liv. 2, 59, 11. 

duplicatio, onis, f. (duplico), action de 
doubler : Ulp. Dig. 48, 19, 8 ; duplicatio radio- 
rum Sen. Nat. 4, 8, refraction des rayons. 

duplicato (duplicatus), adv., au double, 
une fois autant : Plin. 2, 76. 

duplicator, oris, m. (duplico), celui qui 
double : Sid. Ep. 3, 13. 

duplicatus, a, um, p. de duplico. 
dupliciarius, c. duplicarius: CIL 10, 540. 
duplicitas, atis, f. (duplex), etat de ce qui 
est double : duplicitas aurium Lact. Opif. 8, 

6, les deux oreilles || equivoque, a double en- 
tente : Aug. Serm. Dom. 2, 14, 48 || duplicite : 
Aug. Ev. Joann. 2, Qusest. 31. 


518 

dupliciter 14 (duplex), doublement, de deux 
manieres : Cic. Ac. 2, 104 ; Lucr. 6, 510. 

duplico , 11 avi, atum, are (duplex), tr., ^[ 1 
doubler : numerum dierum Cic. Nat. 1, 60, dou- 
bler le nombre des jours ; verba Cic. Or. 135, 
repeter les mots, ou bien Liv. 27, 11, 5, former 
des mots composes ; duplicare bellum Sall. 
d. Serv. B. 2, 67, renouveler la guerre ^[ 2 ac- 
croitre, augmenter, grossir : Cic. Fil. Fam. 16, 

21, 2 ; duplicato cursu Ges. C. 3, 92, 3, ayant 
fourni une course double, cf. 3, 76 ^[ 3 cour- 
ber en deux, ployer : Virg. En. 11, 645 ; 12, 927. 

duplio, dnis, f. [arch.], c. duplum : XII Tab. 
d. Fest. 376, 30 ; Plin. 18, 12 ; P. Fest. 66, 13. 

1 duplo (duplus), adv., doublement : duplo 
quam vos Vulg. Matth. 23, 15, deux fois autant 
que vous. 

2 duplo, are (duplus), tr., doubler : Ulp. 
Dig. 40, 12, 20. 

duploma, v. diploma : Char. 42, 33. 
duplum , 13 i, n. (duplus), le double, deux 
fois autant : dupli pcenam subire Cic. Off. 3, 65, 
etre condamne a payer deux fois la valeur ; ire 
in duplum Cic. FI. 49, reclamer une reparation 
du double ; duplo major Plin. 27, 98, deux fois 
plus grand ; cf. Vulg. Exod. 16, 5. 

duplus , 16 a, um (duo), double, deux fois 
aussi considerable : Cic. Tim. 22 ; 25 ; Liv. 29, 
19. 

dupondiarius, a, um (dupondius), de deux 
as : dupondiarius orbiculus Col. Rust. 4, 30, 4, 
diametre de la monnaie appelee dupondius || 
[fig.] de rien, meprisable, vil : homo Petr. 58, 
5, homme de rien || subst. m., monnaie valant 
deux as : Plin. 34, 4. 

dupondius, ii, m., Cic. Quinct. 53 ; Varro 
L. 5, 169 ; qqf. dupondium d’apres Varro 
L. 9, 81, ou dipondium, ii, n., Grom. 28, 14, 
somme de deux as || [fig.] peu de, valeur : Petr. 
58, 13 || mesure de deuxpieds : Col. Rust. 3, 13, 
5, etc. 

Dura, drum, n. (t<x Aoupa), ville de Meso- 
potamie : Amm. 23, 5, 8. 

durabilis , 16 e (duro), durable : Ov. H. 4, 89 ; 
Quint. 11, 3, 23 || durabilior Apul. Apol. 61. 

durabllltas, atis, fi, etat de ce qui est du- 
rable, duree, solidite : Pall. 1, 36, 2. 

durablllter, d une maniere durable : Cas- 
siod. Hist. eccl. 1, 9. 

duracinus , 15 a, um (durus, acinus ou *Du- 
racium = Dyrrachium Keller, 1891 p. 232), qui 
a la peau dure : Cato Agr. 7, 2 ; Plin. 14, 14 ; 
Suet. Aug. 76. 

duramen , 16 inis, n. (duro), durcissement : 
Lucr. 6, 530 || c. duramentum §i : Col. Rust. 4, 

22 , 1 . 

duramentum , 16 i, n. (duro), le vieux bois 
de la vigne : Plin. 17, 208 || [fig.] affermisse- 
ment : Sen. Tranq. 1, 3 ; Val. Max. 2, 7, 10. 

Diiramus, ii, m., le Duranius [fleuve de la 
Gaule, auj. la Dordogne] : Aus. Mos. 464. 

durateus , 16 a, um (SoupotTSO?), de bois [en 
pari, du cheval de Troie] : Lucr. 1, 476. 

durator, oris, m. (duro), celui qui endurcit : 
Pacat. Pan. Theod. 33, 4. 

duratrlx, ids, f. (durator), celle qui affer- 
mit : Plin. 14, 17. 

duratus, a, um, part. p. de duro. 
dure 11 (durus), ^[ 1 rudement, lourde- 
ment, sans grace, sans elegance : Hor. Ep. 2, 
1, 66 % 2 avec durete, rigoureusement, seve- 
rement : Cic. Phil. 12, 25 || durius Cic. Att. 1, 
1, 4 ; -issime Ulp. Dig. 47, 14, 1 ; v. duriter. 

dureo, ere (durus), intr., etre dur : Prisc. 
Gramm. 8, 30 ; Serv. Georg. 1, 91. 


DURO 

duresco , 14 rui, ere (durus), intr., durcir, 
s’endurcir, devenir dur : durescit humor Cic. 
Nat. 2, 26, l’eau durcit, cf. Virg. B. 8, 80 ; G. 1, 
72 || [fig.] prendre un style dur, se dessecher : 
Quint. 2, 5, 21 ; 10, 5, 16. 

dur eta , 16 se, fi, cuve de bois [pour le bain] : 
Suet. Aug. 82. 

dureus ou durius, a, um, c. durateus : P. 
Fest. 82, 12 ; [fig.] Val. Flacc. 2, 573. 

Duria , 16 se, m., ^[ 1 nom de deux fleuves de 
la Gaule Transpadane [Duria major et Duria 
minor, auj. la Doire] : Plin. 3, 118 ^ 2 fleuve 
de Germanie [le meme que Marus] : Plin. 4, 81 
^[3 c. Durius 2 : Claud. Seren. 72. 

duribuccius, a, um (durus, bucca), qui a la 
bouche dure : Gloss. 

duricordia, se, f. (durus, cor), durete de 
cceur : Tert. Marc. 5, 4. 

duricorius, a, um (durus, corium), qui a 
l’ecorce ou la peau dure : Cloat. d. Macr. 
Sat. 3, 20, 1. 

duricors, ordis (durus, cor), qui a le cceur 
dur : Isid. Fide 1, 1, 1. 

duricus, a, um, c. durateus : Gloss. Scal. 
Durine, es, fi, ville sur le golfe Persique : 
Plin. 6, 138. 

Duris, idis, m., historien grec de Samos : 
Cic. Att. 6, 1, 18 ; Plin. 7, 30. 

duritas, atis, fi (durus), durete, rudesse [du 
style] : Cic. Or. 53. 

duriter 16 (durus), durement : duriter pre- 
mere colla Vitr. Arch. 10, 8, presser durement 
le cou [des boeufs] || [fig.] durement, diffici- 
lement : vitam duriter agere Ter. Andr. 64, 
mener une vie dure, laborieuse ; duriter verba 
translata Her. 4, 16, metaphores peu natu- 
relles || v. dure. 

duritia , 11 se, fi (durus), ^[ 1 durete, rudesse 
[des corps] : Lucr. 4, 269 ; Plin. 37, 189 ^[ 2 
durete, resserrement, obstruction [t. de med.] : 
Cels. Med. 3, 24 ^[ 3 aprete, saveur apre : 
Plin. 14, 74 1 4 [fig.] vie dure, laborieuse, pe- 
nible : Cic. Tusc. 5, 74 ; Part. 81 ; Ges. G. 6, 
21, 3 ; Sall. J. 100, 5 ^[ 5 durete dame, fer- 
mete : Cic. de Or. 3,62 \ 6 insensibilite : Cic. 
Domo 97 ; duritia oris Sen. Const. 17, 3, impu- 
dence ^[ 7 severite, rigueur : Ter. Haut. 435 ; 
Tac. H. 1, 23 ; Ann. 1, 35. 

durities , 14 ei, fi, c. duritia [forme rare] : 
Lucr. 4, 268 ; Catul. 66, 50 ; Plin. Min. 
Pan. 82, 6 ; Suet. Nero 34. 

duritiola, se, fi (duritia), petit durcisse- 
ment [t. de medec.] : Pelag. Vet. 16. 

duritudo , 16 inis, fi (durus), impudence : 
Cat. d. Gell. 17, 2, 20. 

1 durius, v. dureus et dure. 

2 Durius , 16 ii, m., le Durius [fleuve de Lu- 
sitanie, auj. le Douro] : Plin. 4, 112 ; Mela 3, 
8. 

duriusculus 16 a, um (dim. de durus), assez 
dur [a l’oreille] : Plin. Min. Ep. 1,16,5 || un peu 
dur, un peu rude : Plin. prsef. 2. 

Durnium, ii, n., ville dlllyrie : Liv. 44, 30, 
9. 

Durnomagus, i, fi, ou -gum, i, n., ville de 
la Belgique : Anton. 

Durnovaria, a?, fi, ville de Bretagne : An- 
ton. 

duro 9 avi, atum, are (durus), tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 durcir : ungulas Col. Rust. 6, 
37, 11, endurcir la corne [d’un mulet] ; fer- 
rum ictibus Plin. 34, 149, battre le fer ; uvam 
fumo Hor. S. 2, 4, 72, faire secher du raisin a 
la fumee ; corpus Cels. Med. 2, 14, resserrer 
le ventre, constiper || rendre solide, assujettir : 
csementa non calce durata erant, sed... Liv. 21, 
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dysenteriacus 


11, 8, les moellons, au lieu d’etre lies en masse 
dure par de la chaux. . . 2 endurcir, fortifier : 

hoc se labore durant Ges. G. 6, 28, 3, c’est a 
ce travail qu’ils s’endurcissent ; durare mem- 
bra Hor. S. 1,4, 11 9, endurcir son corps ; exer- 
citum Vell. 2, 78, 2, aguerrir son armee ; men- 
tem Tac. Ann. 3, 15, affermir son courage 
^[ 3 rendre dur, insensible : ferro duravit sae- 
cula Hor. Epo. 16, 65, il [Jupiter] crea l’age de 
fer, cf. Quint. 1, 3, 14 ;Tac. H. 4, 59 || [aupass.] 
s’inveterer : multa vitia durantur Quint. 1, 

1, 37, beaucoup de vices deviennent incorri- 
gibles 4 endurer, souffrir : patior quemvis 
durare laborem Virg. En. 8, 577, je me soumets 
a toutes les epreuves || ut vivere durent Luc. 4, 
519, pour qu’ils supportent la vie, cf. Sil. 10, 
653 ; 11, 75. 

II intr., 1 se durcir : canebat ut durare 
solum coeperit Virg. B. 6, 35, il chantait com- 
ment la terre commenfa a se durcir 2 pa- 
tienter, perseverer : durare nequeo in aedi- 
bus Pl. Amph. 882, je ne puis tenir a la mai- 
son ; nequeo durare, quin ego erum accusent 
meum Pl. Cure. 175, je ne puis me tenir d’accu- 
ser mon maitre ; durate Virg. En. 1, 207, pre- 
nez patience || [pass, impers.] nec durari extra 
tecta poterat Liv. 10, 46, 1, on ne pouvait tenir 
la campagne || tenir bon, resister : Liv. 38, 7, 
13 ; pransus non avide, quantum interpellet in- 
ani ventre diem durare Hor. S. 1, 6, 127, ayant 
dejeune sobrement, juste de quoi m’empecher 
par cette coupure de rester un jour le ventre 
vide ^[ 3 durer, subsister : neque post mortem 
durare videtur Lucr. 3, 339, le corps ne se con- 
serve manifestement pas apres la mort ; qui 
nostram ad juventam duraverunt Tac. Ann. 3, 
16, ceux qui ont vecu jusqu’au temps de notre 
jeunesse || durant colles Tac. G. 30, les col- 
lines continuent, se prolongent sans interrup- 
tion ^[ 4 etre dur, cruel : durare in suorum ne- 
cem Tac. Ann. 1, 6, porter la cruaute jusqu’a 
faire perir les siens, cf. Ann. 14, 1 ; Quint. 9, 

2 , 88 . 

Durobrivae, drum, f., ville de Bretagne : 
Anton. 475. 

Durocases, v. Durocasses. 

Durocasses, ium, f., et Durocasslum, n, 
n., Durocasses, [ville de la Gaule Celtique, auj. 
Dreux] : Anton., Peut. 

DurocobrivI, drum, m., ville de Bretagne : 
Anton. 471. 

Diirocortorum, 16 I, n., ville de la Gaule 
Belgique [auj. Reims] : Ges. G. 6, 44. 

Durolitum, i, n., ville de Bretagne [auj. 
Rumford] : Anton. 480. 

Duronla, 16 a?, £, ville des Samnites : Liv. 10, 
39. 

Duronlus, ii, m., nom d’homme : Cic. de 
Or. 2, 274. 

Duronum, i, n., ville de la Belgique, chez 
les Veromandui [auj. Etroeungt] : Anton. 381. 

Durostorum, f, n., c. Dorostorum : Anton. 

Durovernum ou Duroavernum, i, n., 
ville de Bretagne [probabl* Canterbury] : An- 
ton. 

Durrach-, v. Dyrrach-. 

durul, parf. de duresco. 

durus, 7 a, um, ^[ 1 dur [au toucher], ferme, 
rude, apre : durum ferrum Lucr. 2, 499, le fer 
dur ; dura gallina Ov. M. 2, 418, poule co- 
riace ; dura alvus Cels. Med. 6, 18, 9, ventre 
serre, constipe ; durum cacare Mart. 3, 89, 
2, avoir des selles dures ; dura pellis Lucr. 
6, 1194, peau rude ; durissimis pedibus Cic. 
de Or. 1, 28, avec des pieds tout a fait en- 
durcis || subst* n. durum, i, le bois dur de la 


vigne : Col. Rust. 5, 6, etc. ^[ 2 apre [au gout, 
a l’oreille] : durum vocis genus Cic. Nat. 2, 
146, voix rude ; durus sapor Bacchi Virg. G. 4, 
102, apre saveur du vin || durum verbum Cic. 
Br. 274, mot dur, choquant, desagreable a en- 
tendre ^[ 3 grossier, sans art : poeta durissi- 
mus Cic. Att. 14, 20, 3, poete des plus ro- 
cailleux ; dura oratio Quint. 8, 6, 62, style dur ; 
durus (pictor) in coloribus Plin. 35, 40, (peintre) 
au coloris dur ; duriora fecit Callon Quint. 12, 
10, 7, les ouvrages de Callon [statuaire] sont 
d’un style trop sec ^[ 4 dur a la fatigue, a la 
peine, etc. : duri Spartiatae Cic. Tusc. 1, 102, les 
durs Spartiates, cf. Tusc. 2, 17 \\ qui ne se plie 
pas ; ad haec studia Cic. Arch. 20, rebelle, in- 
sensible a ce genre d’etudes ^[ 5 dur, severe, 
cruel, endurci, insensible : animus durus Cic. 
Arch. 17, cceur insensible ; virtus dura Cic. 
La?/. 48, vertu sauvage || impudent : os du- 
rum Cic. Quinct. 77, impudence ^[ 6 dur, dif- 
ficile, penible, rigoureux [en pari, des choses] : 
dura servitus Cic. Rep. 1, 68, rude esclavage, 
cf. de Or. 1, 256 || durissima rei publicae tem- 
pora Cic. Domo 93, situation politique si pe- 
nible ; durissimo tempore anni Ges. G. 7, 8, 
2, dans la saison la plus dure ; annona fit du- 
rior Cic. Domo 15, les cours deviennent plus 
durs, les vivres encherissent ; si quid erat du- 
rius Ges. G. 1, 48, 6, si la situation etait quelque 
peu difficile, critique || pl. n. dura, choses diffi- 
ciles, peines, fatigues, etc. : Hor. Ep. 2, 1, 141 ; 
Virg. En. 8, 522 ; Ov. M. 9, 544. 

Dusares, is, m. (AouirapT)?), Bacchus chez 
les Arabes Nabatheens : Tert. Apol. 24. 

Dusaria, drum, n. pl. (AoutrapT)?), fetes en 
l’honneur de Bacchus : Tert. Apol. 24. 

dusirltis, idis, f. (s.-ent. myrrha), sorte de 
myrrhe : Plin. 12, 69. 

duslus, ii, m. [mot gaulois] , lutin, mauvais 
genie : Isid. Orig. 18, 11, 103. 

1 dusmus, arch., c. dumus. 

2 dusmus, adj., c. dumosus : Liv. Andr. 
d. P. Fest. 67, 8 (dusmo in loco). 

duum, p. duorum, v. duo. 

duumvir, 12 in, m. (duo, vir), Cic. Pis. 25 ; 
Agr. 2, 93, et duovlr, Liv. 22, 33, 8 ; 23, 21, 7, 
duumvir, membre d’une commission de deux 
personnes [ordin* employe au pluriel, duo- 
viri], 

m > > Ilvir, Ilviri mss, Inscr. 

duumvlra, a?, £, epouse d’un duumvir : 
CIL 8, 9407. 

duumvlrallclus vir, m. (duumviralis), 
personnage qui a ete duumvir : Aug. Cura 
mort. 12. 

duumviralis, e (duumvir), de duumvir : 
CIL 13, 1921 || subst. m., celui qui a ete duum- 
vir : Ulp. Dig. 50, 3, 1. 

duumvlralltas, atis, f., Cod. Just. 5, 27, 1, 
et duumviratus, us, m., Plin. Min. Ep. 4, 22, 
1, duumvirat, charge de duumvir. 

Duvius, ii, m., nom de famille romain : 
Plin. 34, 47. 

dux, 6 ducis, m. et f. (duco), ^[ 1 conducteur, 
guide : CjES. G. 1, 21, 2 ; 2, 7, 1 ; 6, 35, 10 ; 
naturam ducem sequi Cic. Off. 1, 22, suivre 
la nature comme guide, cf. Tusc. 3, 2 ; 5, 5 
|| qui conduit, qui inspire : auctor et dux mei 
reditus Cic. Mil. 39, [Pompee] a l’initiative et 
a la direction duquel est du mon retour d’exil, 
cf. de Or. 3, 63 % 2 chef, general : Ges. G. 1, 
13, 2 ; 2, 23, 4, etc. ; Cic. Nat. 2, 9 ; Verr. 2, 5, 
77 ; 89 ^[ 3 chef du troupeau, qui marche a la 
tete : Ov. M. 8, 884 ; 5, 327 || [qqf.] gardien du 
troupeau, berger : Tib. 1, 10, 10. 


>-nomin. ducis Fort. Carm. 10, 19, 15. 
duxi, parf. de duco. 
duxtl, v. duco m > ■ 

dyas, adis, f. (8ua?), le nombre deux : Aug. 
Conf. 4, 15. 

dymacherus, i, m., v. dimachaerus : Inscr. 
Dymaei, v. Dyme. 

Dymantis, idis, £, fille de Dymas [He- 
cube] : Ov. M. 13, 620. 

Dymas, antis, m. (Aupia?), ^[ 1 Dymas 
[roi de Thrace, pere d’Hecube] : Ov. M. 11, 761 
^[ 2 fleuve de Sogdiane : Amm. 23, 26. 

Dyme, es, f. (A’jprJ, Plin. 4, 13, et Dymae, 
drum, £, Liv. 27, 31, 11, Dymes [ville d’Acha'ie] 

| -aeus, a, um, de Dymes : Liv. 27, 31,11 1| subst. 
m. pl., Dymeens : Cic. Att. 16, 1, 2. 

dynamla, a?, f. (Suvapista), efficacite [des 
medicaments] : Isid. Orig. 4, 10, 3. 

dynamice, es, f, la dynamique [science 
des forces] : Fulg. Myth. 3, 10. 

dynamis, is, f. (Suvapu?), ^[ 1 grande 
quantite, abondance : Pl. Ps. 211 ^ 2 carre 
d’un nombre [puissance] : Arn. 2, 24. 

dynastes, as, m. (Suvoccttt]?), prince, sei- 
gneur, petit souverain : Cic. Phil. 11, 31 ; Ges. 
C. 3, 3, 2 ; Nep. Dat. 2,2 || [en pari, des trium- 
virs a Rome] Cic. Att. 2, 9, 1. 
m > ■ abl. -ta Tert. Marc. 4, 14. 
dyodecas, adis, f, c. duodecas ; Tert. 
Praescr. 49. 

dypticum, v. diptycha. 

Dyraspes, is, m., fleuve de Scythie : Ov. 
P. 4, 10, 53. 

Dyris, is, m. (Aupi?), nom du mont Atlas, 
chez les habitants du pays : Plin. 5, 1. 



DYRRACHIUM 


Dyrrachium, 11 ii, n. (Auppayiov), v. mari- 
time d’Epire [auj. Durazzo] : Cic. Fam. 14, 1, 7 
|| -Inus, a, um, de Dyrrachium : Cic. Sest. 140 ; 
-Ini, drum, m., habitants de Dyrrachium : Cic. 
Prov. 5 ; Att. 3, 22, 4 ; -enl Paul. Dig. 50, 15, 8. 

Dyscelados, i, £, ile de l’Adriatique : Mela 
2, 114. 

dyscolus, a, um (8u<rxoXo?), difficile, mo- 
rose : Vulg. 1 Petr. 2, 18. 

? dyscrasla, a?, f. (8u<rxpa<rta), mauvais 
temperament : Macr. Sat. 7, 10. 

dysenterla, a?, f. (SutrsvTspta), dysente- 
rie : Plin. 26, 45. 

dysenteriacus, N. Tir. 116, 66, et dy- 
senterlcus, a, um (SwrevTepixo?), Pall. 3, 
31, qui concerne la dysenterie || qui a la dys- 
enterie : Plin. 2, 116. 




DYSEROS 

dyseros, otis, m. (8u<rspco?), malheureux 
en amour : Aus. Epigr. 92, 1. 
dysinter-, v. dysent-. 
dysosmus, l, f. (8u<TO<rp,o?), scordium ou 
germandree aquatique [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 71. 

dyspar, v. dispar : Acc. Tr. 561. 
Dysparis, 16 idis, m. (8u?, Ilapi?), nom 
d’homme : Ov. H. 13, 43. 

dyspepsia, 16 ae, f. (8u<77teijxa), dyspepsie, 
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digestion difficile : Cato Agr. 127, 1. 

dysphemia, ae, f. (8u<7cp7]p«a), expression 
ou denomination desagreable : Sacerd. 462, 15 
K. 

dysphllus, a, um (SutrcptX^?), odieux : 
Ter. Maur. 559. 

dysphoricus, a, urn (Sutrcpopixo?), mal- 
heureux, infortune : Firm. Math. 8, 12. 

dyspnoea, ae, f. (SuOTivoia), dyspnee, dif- 
ficulty de respirer : Plin. 23, 92. 


DYSURIACUS 

dyspnoicus, a, um (8u<ttivo[.xo?), atteint 
de dyspnee, qui respire difficilement : Plin. 24, 
23. 

dysprophoron, i, n. (8u<T7ipocpopov), dis- 
cordance dans la formation des mots : Capel. 
5, 514. 

dysuria, ae, f. (Stxroupia), dysurie : C. 
Aur. Chron. 5, 4, 64. 

dysuriacus, a, um (Swroupiaxo?), atteint 
de dysurie : Firm. Math. 4, 8. 



1 e, f., n. [cinquieme lettre de l’alphabet la- 
tin] : Capel. 3, 235 || E. abreviation de emeritus, 
evocatus Inscr. || E. M. V. = egregiae memoriae 
vir Inscr. || E.P. = equo publico Inscr. || E. Q. 
R. = eques Romanus Inscr. || ER. = eres [pour 
heres ] Inscr. 

2 e, prep., v. ex. 

1 ea, nom. sing. f. et pi. n. de is. 

2 ea, 12 adv., par cet endroit : Cic. Caec. 21 ; 
ea... qua Nep. Harm. 3, 4, par l’endroit... par 
ou. 

1 eadem, de idem. 

2 eadem, 12 adv. (abl. f. de idem), par le 
meme chemin : Cic. Div. 1, 123 || [fig.] par les 
memes voies, en meme temps, de meme : Pl. 
Trin. 578 ; Capt. 293 ; Poen. 677 || eadem... ea- 
dem Pl. Bacch. 49, tantot... tantot... 

eale, es, f., eale [animal sauvage d’Ethio- 
pie] : Plin. 8, 73. 

1 earn, acc. f. de is. 

2 earn, subj. pres, de eo. 

Eanus, i, m., c. Janus : Cic. d. Macr. Sat. 1, 

6. 

eapropter ou ea propter, adv., c. propte- 
rea : Ter. Andr. 959 ; Lucr. 4, 313. 

eapse, eampse, anciens abl. et acc. f. de 
ipse : Pl. Cure. 161 ; Aul. 815. 

Earine, es, f., nom de femme : CIL 5, 6590. 

1 earinus, a, um (laptvo?), du printemps, 
de couleur verte : Tert. Cult. 1, 8 ; v. aerinus. 

2 Earinus, i, m., nom d’homme : Sen. 
Ep. 83, 3 || [avec e] Mart. 9, 11, 13. 

eatenus, 14 adv., jusque-la : [en correlation 
avec quatenus] Cels. Med. 2, 10, [ou avec qua] 
Cels. Med. 5, 26, 23 ; Quint. 1, 11, 1, jusqu’au 
point oil, dans la mesure oil || [avec quoad] 
Cic. Leg. 1, 14, aussi longtemps que, en tant 
que ; cf. Q. 1, 1, 11 ; [avec ut subj.] Cic. Opt. 23, 
dans une mesure telle que ; [avec ne] Suet. 
Tib. 33, seulement pour eviter que. 

ebeneus, a, um (ebenus), en ebene : Capel. 
1, 80. 

ebenmus, a, um, (Ifisvivo?), d’ebene : 
Hier. Ezech. 27, 16. 

ebenotrichon, i, n., sorte de rue [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 51. 

ebenum, I, n., ebene : Virg. G. 2, 117. 

ebenus 15 i, f. (s6 svo?), ebenier [arbre] : 
Plin. 6, 197 || ebene : Ov. M. 11, 610. 

ebibo, 13 bibi, bibitum, ere, tr., boire (sucer) 
jusqu’a epuisement, avaler jusqu’au bout, ta- 
rir : ubera Ov. M. 6, 342, epuiser la mamelle ; 
elephantos ab iis ebibi Plin. 8, 34, [on raconte] 
qu’ils [les serpents] sucent tout le sang des 
elephants ; poculum Pl. Cure. 359, vider une 
coupe || [fig.] : / return ebibit amnes Ov. M. 8, 
837, la mer absorbe les fleuves ; saniem lana 
ebibit Plin. 5, 62, la laine absorbe la sanie ; 
ebibi imperium Pl. Amph. 631, j’ai bu (j’ai 
mange) l’ordre ; ebibere Nestoris annos Ov. 
F. 3, 533, boire autant de coupes que Nestor 
avait d’ans. 

ebiscum, i, n., c. hibiscum : Scrib. 
Comp. 80. 



eblandior, 14 Itus sum, in, tr., 5[ 1 obtenir 
par des caresses : Cic. Att. 16, 16 c, 12 % 2 
[nom de ch. sujet] a) faire sortir par la dou- 
ceur : Plin. 16, 118 ;Col .Rust. 7,5, 16 ;!>,) flat- 
ter (charmer) completement : Vitr. Arch. 7, 5, 
5. 

m > ■ part, passif : eblandita sujfragia Cic. 
Plane. 10, suffrages obtenus par flatterie || 
charme : Gell. 11, 13, 5. 
eblandltus, v. eblandior. 

Eblythael, orum, m., montagnes d’Arabie : 
Plin. 6, 149. 

ebor, c. ebur: Schol. Bern. Virg. G. 2, 193. 
Ebora, a?, f., ville de Lusitanie : Plin. 4, 117 
| ville de Betique : Plin. 3, 10. 

Eboracum, i, n., ville de Bretagne [auj. 
York] : Eutr. 8, 19. 

eborarius (ebu-), », m. (ebur), ouvrier en 
ivoire, tourneur : Cod. Just. 10, 66, 1. 
eboratus, c. eburatus. 
eboreus, 16 a, um (ebur), d’ivoire : Plin. 36, 
40. 

Eborolacensis, e, adj., d’une ville des Ar- 
vernes [auj. Ebreuil] : Sid. Ep. 3, 5. 

Ebosia, v. Ebusia. 

ebriacus, a, um (ebrius), ivre : Itala Si- 
rach 19, 1. 

ebriamen, inis, n. (ebrio), liqueur en- 
ivrante : Tert. Jejun. 9. 

ebrietas, 10 atis, f. (ebrius), ivresse : Cic. 
Tusc. 4, 27 ; Sen. Ep. 83, 16 ; Quint. 1, 11, 2 ; 
Hor. Ep. 1, 5, 16 ; || pl., enivrements : Sen. 
Ep. 24, 16 || [fig.] pomi Plin. 13, 45, exces de 
sue [dans un fruit] . 

ebrio, atum, are (ebrius), tr., enivrer : 
Macr. Sat. 7, 6, 16 || [fig.] faire perdre la rai- 
son : Macr. Scip. 1, 12, 10. 

ebriolatus (ebriu-), a, um, c. ebriolus : 
Laber. 52. 

ebriolus, 15 a, um (ebrius), legerement ivre : 
Pl. Cure. 1 92 et 294. 

ebriositas, atis, f. (ebriosus), ivrognerie, 
habitude de s’enivrer : Cic. Tusc. 4, 27 . 

ebriosus, 13 a, um (ebrius), ivrogne, adonne 
au vin : Cic. Fato 10 || subst. m., un ivrogne : 
Cic. Ac. 2, 53 || [fig.] qui nage dans le jus ou 
juteux : Catul. 27, 4 1| ebriosior Sen. Ep. 88, 33. 
ebriulatus, v. ebriolatus. 
ebrius, 9 a, um (contr. de sobrius), ivre, 
enivre, pris de vin : Cic. Mil. 65 || sature, 
saoul, rassasie : Pl. Capt. 109 ; Ter. Hec. 769 
| ebria verba Tib. 3, 6, 36, paroles d’un homme 
ivre ; ebria nox Mart. 10, 47, 9, nuit vouee 
a l’ivresse ; ebria bruma Mart. 13, 1, 4, l’hi- 
ver propice a l’ivresse || [fig.] : dulci fortuna 
ebria Hor. O. 1, 37, 12, enivree de sa feli- 
cite ; sanguine ebrius Plin. 14, 148, ivre de 
sang ; ebrii ocelli Catul. 45, 11, chers yeux 
ivres d’amour ; ebria lana de sanguine Sidoniae 
conchae Mart. 14, 154, 1, laine saturee du rouge 
sue de la coquille Sidonienne. 

Ebromagus, v. de Gaule : *Cic. Font. 19. 
Ebrudunum, i, n., c. Eburodunum : Not. 
Imp. 


ebullnus, a, um (ebulum), d’hieble : Plin. 
Val. 1, 64. 

ebullio, 14 ivi et ii, itum, ire, 1 intr., sor- 
tir en bouillonnant, bouillonner : Tert. Pall. 1 
|| [fig.] : ebullit risus Apul. M. 2, 30, les rires 
jaillissent de toutes parts 2 tr., ebullire ani- 
mam Sen. Apoc. 4, 2, rendre Fame, mou- 
rir ; [abs 1 sans animam] Pers. 2, 10 || pro- 
duire en abondance : osfatuorum ebullit stulti- 
tiam Vulg. Prov. 15, 2, la bouche des insen- 
ses se repand en sottises || [fig.] faire sortir 
avec eclat, faire ressortir (faire mousser) : Cic. 
Tusc. 3, 42 : Fin. 5, 80. 

ebullltio, dnis, f. (ebullio), jaillissement 
par ebullition : Myth. 1, 231. 

ebulum, 15 i, n., hieble [plante] : Cato 
Agr. 37, 2 ; Virg. B. 10, 27 || ebiilus, fi, Plin. 
25, 119. 

ebur 10 oris, n., ivoire : Cic. Leg. 2, 45 ; 
Br. 257 || divers objets en ivoire : statue, lyre, 
flute, fourreau, chaise curule, etc. : Virg. G. 1, 
480 ; 2, 193 ; Ov. M. 4, 148 ; Hor. Ep. 1, 6, 54 || 
elephant : Juv. 12, 112. 

Ebura, a?, fi, v. Ebora ; Plin. 3, 10. 

ebiirarius, v. eborarius. 

eburatus, 16 a, um (ebur), orne d’ivoire : Pl. 
St 377. 

Eburicus, a, um, d’Eburum [ville de Ger- 
manie, auj. Olmiitj] : CIL 3, 5937. 

Eburina juga, n., hauteurs d’Eburum : 
Sall. H. 3, 67. 

Eburinl, drum, m., habitants d’Eburum 
[ville de Lucanie, auj. Eboli] : Plin. 3, 98. 

eburneolus, a, um, dim. de eburneus : Cic. 
de Or. 3, 225. 

eburneus, 11 a, um (ebur), d’ivoire : Cic. 
Verr. 2, 4, 1 ; eburnei dentes Liv. 37, 59, 3, 
defenses d’elephants || [poet.] blanc comme 
l’ivoire : Ov. Am. 3, 7, 7 || ou eburnus, a, um, 
Prop., Virg., Hor., Ov. : eburnus ensis Virg. 
En. 11, 11, epee a garde d’ivoire. 

Ebiirobrlga, a?, fi, ville de Gaule dans la 
4° Lyonnaise [auj. Avrolles] : Anton. 

Eburobrittium, fi, n., ville de Lusitanie : 
Plin. 4, 113. 

Eburodunum, I, n., ville de la Viennaise 
[auj. Embrun] : Anton. || ville d’Helvetie [auj. 
Yverdun ou Yverdon] : Peut. || -nenses. m., 
habitants d’Eburodunum : Inscr. 

Eburomagus, i, fi, ville de la Gaule : Peut. 

Eburones, 12 um, m., Eburons [peuple de la 
Gaule Belgique] : Ces. G. 2, 4, 10. 

Eburovlces 15 um, m., peuple de la Gaule, 
partie des Aulerques : Ca:s. G. 3, 17,3 ; 7, 75, 3. 

Eburus, i, m., surnom romain : CIL 3, 5033. 

Ebusia (-bo-), a?, fi, c. Ebusus [ile] : Stat. 
S. 1, 6, 15. 

Ebusltanus, a, um, v. Ebusus. 

1 Ebusus (-sos), i, fi, Ebuse [ile pres de la 
Tarraconnaise, auj. Eivissa (Catalan) ou Ibiza 
(cast.)] : Liv. 22, 20, 7 || -Itanus, a, um, 
d’Ebuse : Plin. 3, 78. 

2 Ebusus, 16 i, m., nom d’homme : Virg. 
En. 12, 299. 



EBUTIUS 
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ECQUANDO 


Ebutius, ii, m., nom d’homme : CIL 8, 7165. 
ec, arch, pour ex : XII T. d. Cic. Leg. 3, 9. 
ecanto, are, chanter : Gloss. 
ecastor, 11 par Castor [formule de serment 
partic. aux femmes] Pl., Ter. 

ecaudis, e (e, cauda), adj. ecourte, tron- 
que : versus Diom. 500, 14, vers dont la fin est 
abregee, hexametre dont le dernier pied est 
forme de deux breves, v. miurus. 

ecbasis, is, f. (sx6ac ic), digression : Serv. 
Georg. 1, 209. 

Ecbatana, 14 drum, n. (ra ’Ex6aTava), 
Curt. 4, 5, 8 ; Tac. Ann. 15, 31, et Ecbatana, 
6 e, fi, Lucil. Sat. 464, Ecbatane [capitale de 
la Medie] ou Ecbatanae, drum, f., Apul. 
Mund. 26. 

ecblbo, (arch, pour ebibo ) : Pl. True. 155. 
ecbolas, adis, f. (ex6oAac;), sorte de raisin 
d’Egypte : Plin. 14, 118. 

ecca, eccam, etc. (arch, pour ecce ea, ecce 
earn, etc.) Pl. Aul. 641 ; Cas. 162 ; Mil. 1215 ; 
Rud. 1174 ; Ter. Eun. 79. 

ecce, 8 adv. (en, ce), voici, voila ; voila que, 
tout a coup : ecce me Pl. Mil. 663, me voici ; 
ecce tus litters de Varrone Cic. Att. 13, 16, 1, 
alors (sur ces entrefaites) une lettre de toi tou- 
chant Varron ; ecce postridie Cassii litters Cic. 
Att. 7, 24, voila le lendemain une lettre de Cas- 
sius, cf. Prov. 43 ; Or. 53 ; Div. 2, 144 ; ecce tibi 
exortus est Isocrates Cic. de Or. 2, 94, alors vous 
avez l’apparition d’lsocrate ; ecce tibi... propo- 
nunt... Cic. Sest. 89, mais voici qu’ils vous pu- 
blient... [tibi expletifc. le precedent] || ecce au- 
tem, mais voila que, voici alors : Cic. Verr. 2, 
5, 87 ; 4, 148 ; ecce autem repente Cic. Verr. 2, 
5, 87 (ecce subito Cic. Att. 8, 8) || [apres les 
conj.] : cum Cic. Csc. 20 ; Att. 2, 8 ; ut Pl. 
Merc. 100 ; dum Hor. S. 1, 9, 60 ; ubi Virg. 
En. 3, 219, postquam Virg. En. 4, 152 || ainsi, 
comme, par exemple : Ulp. Dig. 14, 1, 1, 12 || 
en ecce, v. en. 

W > > chez Cic. ecce est tjrs suivi du no- 
min. ; chez les comiques on pretend qu’il est 
tjrs suivi de l’acc. ; mais on corrige dans les 
mss l’expr. syncopee ecca = ecce ea en eccam. 

eccentros, on (exxsvTpo ?), excentrique : 
Capel. 8, 849. 

eccere, 15 adv. (ecce, re), voila, e’est cela : 
Pl. Amph. 554 ; Men. 401 || eccere autem Pl. 
Mil. 207, mais voila que. 

eccheuma, atis, n. (sx/supa). action de 
verser : Pl. *Poen. 701. 

eccilla, eccillum, eccistam (arch, pour 
ecce ilia, ecce ilium, ecce istam) : Pl. *St. 536 ; 
Merc. 435 ; Cure. 615. 

ecclesia, 16 s, f. (exxX7]cn.a), assemblee [du 
peuple] : Plin. Min. Ep. 10, 110, 1 || assem- 
blee des premiers chretiens pour celebrer leur 
culte : Aug. Ep. 190, 5, 19 || l’Eglise, la com- 
munion chretienne : Aug. Serm. 137, 6 || eglise 
[edifice], temple : Amm. 21, 2, 5. 

Ecclesiastes, s, m., l’Ecclesiaste [livre de 
Salomon] : Isid. Orig. 6, 2, 19 || -ticus, i, m., 
1’Ecclesiastique [un des livres de la Bible] : 
Isid. Orig. 6, 2, 31. 

ecclesiastice, adv., selon la regie eccle- 
siastique : Orig. Matth. 47. 

ecclesiasticus, a, um, de l’eglise, eccle- 
siastique : Hier. Ep. 62, 2 || subst. m., admi- 
nistrateur, fabricien d’une eglise : Cod. Th. 1, 
3,22 || v. Ecclesiastes. 

ecclesiecdicus, i, m., I'ecdicus d’une 
eglise : Cod. Th. 1, 5, 34. 

ecclesiola, s, f. (ecclesia), petite eglise : 
Avit. Ep. 39. 


eccum, eccos (arch, pour ecce eum, ecce 
eos) Pl. Bacch. 403 ; Amph. 1005 ; Ter. 
Andr. 532 || eccum, simplement pour ecce : Pl. 
Bacch. 611 ; Amph. 120 ; Pers. 540. 

ecdicus, 16 i, m. (sxStxo?), avocat d’une 
cite : Cic. Fam. 13, 56, 1. 

EcdinI, drum, m., peuple des Alpes : Plin. 

3, 137. 

Ecdippa, s, £, ville de Phenicie : Plin. 5, 
75. 

Ecetra, 14 s, f, ville des Volsques : Liv. 4, 61, 

4 || -anl, drum, m., habitants d’Ecetre : Liv. 3, 

4, 2. 

ecfarl, eefero, v. eff-. 
echea, drum, n. (vj^sla), vases d’airain dis- 
poses dans les theatres pour accroitre la sono- 
rite : Vitr. Arch. 5, 5, 2. 

Echecrates, is, m. (’EysxpaTYjc), philo- 
sophe pythagoricien, contemporain de Platon : 
Cic. Fin. 5, 87 || roi de Macedoine : Liv. 40, 54. 

Echecratides, 16 is, m., nom d’un Thessa- 
lien, vainqueur aux jeux Olympiques : Plin. 10, 
180. 

Echedemus, i, m., nom d’homme : Liv. 33, 

16. 

Echeleos, i, m., fleuve de l’Hellespont : 
Plin. 5, 143. 

echeneis, 16 idis, f. (zyzvy\ic), remora [pois- 
son de mer] : Plin. 9, 79. 

echeon, i, n. (s^tov), v. echion 2 : Plin. 29, 
119. 

Echetlienses, ium, m., habitants d’Echet- 
lia [ville de Sicile] : Plin. 3, 91. 

1 echidna, 16 s, £, (s^tSva), vipere femelle, 
serpent : Ov. M. 10, 313. 

2 Echidna, s, fi, mere de Cerbere et de 
l’hydre de Lerne : Ov. M. 4, 501 1| naeus, a, um, 
d’Echidna : canis Ov. M. 7, 408, Cerbere. 

Echlnades, um, f. (’E^tvaSsp), Echinades 
[nymphes changees en lies par Neptune] : Ov. 
M. 8, 589 || lies de la mer Ionienne : Plin. 2, 201. 

echlnatus, a, um, (echinus), herisse de pi- 
quants : Plin. 15, 92. 

echlnometra, s, f. (s^tvop^Tpa), grand 
oursin de mer : Plin. 9, 100. 

? echlnophora, s, f., v. actinophoros : *Plin. 
32, 147. 

echlnopus, odis, f. (eyivoTtoop), sorte de 
genet epineux : Plin. 11, 18. 

Echinos (-nus), I f., ville de la Phthiotide : 
Plin. 4, 28 || ville de l’Acarnanie : Plin. 4, 5. 

echinus, 13 i, m. (s^Ivo?), herisson, petit 
quadrupede : Claud. Idyll. 2, 17 || oursin, crus- 
tace epineux : Pl. Rud. 297 ; Hor. S. 2, 4, 33 ; 
Plin. 9, 100 || herisson [de la chataigne] : Pall. 
14, 155 || echine, ove, quart de rond, orne- 
ment au chapiteau des colonnes ioniques et 
doriques : Vitr. Arch. 4, 3, 4 || cuvette a rin- 
cer les verres : Hor. S. 1, 6, 11 7. 

Echinussa, s, fi, lie de la mer Egee, la 
meme que Cimolus : Plin. 4, 70. 

1 Echion, 15 onis, m. (’E^twv), fils de Mer- 
cure, un des Argonautes : Ov. M. 8, 311 || le 
pere de Penthee et le compagnon de Cadmus : 
Ov. M. 3, 126 || -onides, s, m., fils d’Echion 
[Penthee] : Ov. M. 3, 701 || -onius, a, um, 
d’Echion : Ov. M. 8, 345 || de Thebes : Virg. 
En. 12, 515. 

2 echion (-ium), u, n. (syiov), sorte de 
medicament fait avec les cendres de la vipere : 
Plin. 29, 119. 

echios, ii, fi (s/io?), viperine [plante] : 
Plin. 25, 104. 

echis, is, m. (sj(t.?), echis, fausse anchuse 
[plante] : Plin. 22, 50. 


echitis, idis, fi (s^Iti?), echite [sorte 
d’agate] : Plin. 37, 187. 

1 echo, 16 us, fi (vjX^)’ ^ c h° t son repercute] : 
Acc. Tr. 572 ;Plin. 11, 65 ;Pers. 1, 102. 
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2 Echo, 16 ( us inus.), fi, nymphe qui aima 
Narcisse : Ov. M. 3, 358. 

echoicus, a, um (y^CiExo?), d’echo, qui 
fait echo : Sid. Ep. 8, 1 1. 

Echymnia, s, fi, ville de Thrace : Mela 2, 
30 [note Echinia d. le t. de Frick], 

ecligma, atis, n. (sxXsiYp,a), ecligme, 
looch [t. de medecine, potion medicinale adou- 
cissante et calmante] : Plin. 21, 154. 

ecligmatium, ii, n., dim. de ecligma : Th. 
Prisc. 2, 1 7. 

eclipsis, is, fi (sxAsuJu?), eclipse [de soleil 
ou de lune] : Her. 3, 36 | [sans solis] eclipse de 
soleil : Plin. 2, 53. 

eclipticus, a, um (ixA£i7iTtx6?), sujet aux 
eclipses : Plin. 2, 68 || de l’ecliptique : Serv. 
En. 10, 216. 

ecloga, 16 s, fi (sxXoy^), choix, recueil, ex- 
trait : Varr. d. Char. 120, 28 || piece de vers, 
poesie fugitive : Plin. Min. Ep. 4, 14, 9 || 
eglogue : Serv., Fulg. 

eclogarium, ii, n. (ecloga) ; recueil de pe- 
tites pieces [litteraires] : Aus. 

eclogarius, a, um, de choix : ecloga- 
rii, drum, m., Cic. Att. 16, 2, 6, choix de mor- 
ceaux, morceaux choisis, recueil. 

ecmeles, es, adj. (expsAv]?), qui sort du 
ton, qui detonne : Boet. Mus. 5, 10. 

ecnephias, s, m. (sxvetpta?), ouragan qui 
sort des nuees : Plin. 2, 131. 

econtra, adv., a l’opposite, vis-a-vis, en 
face : Aur. Vict. Css. 39, 45 || en opposition : 
Hier. Ep. 28, 2. 

econtrario, adv. [mieux en deux mots] ; v. 
contrarius. 

Ecphantus, ;, m., Ecphante [nom d’un 
peintre] : Plin. 35, 16. 

eephora, s, fi (Ixcpopa), avance, saillie : 
Vitr. Arch. 6, 2, 2. 

eephrastes, s, m. (sx<ppa<TT7]?), traduc- 
teur, commentateur : Fulg. 

eepyrosis, is, fi (sx7rupox7t.?), embrase- 
ment : Nigid. d. Serv. B. 4, 10. 

ecqualis, e, quelle sorte de : Gell. 6, 2, 7. 
ecquando, 12 est-ce que jamais ? Cic. Verr. 
2, 2, 43 ; 5, 66 ; Liv. 3, 67, 10 |[ [int. indir.] si 
jamais : Cic. Agr. 2, 1 7. 

m > ■ ecquandone [int. dir.] Cic. Fin. 5, 63 ; 
Prop. 2, 8, 15. 
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1 ecqul, ecquae ou ecqua, ecquod, ^[ 1 
adj. interrog., est-ce que quelque ? : ecqui pu- 
dor est ? ecquae religio ? Cic. Verr. 2, 4, 18, y 
a-t-il une pudeur ? une crainte des dieux ? in- 
vestigare ecqua virgo sit Cic. Verr. 2, 1, 63, cher- 
cher s’il y a quelque jeune fille || [avec adjonc- 
tion de nam] : ecquaenam Cic. Fin. 4, 67, ec- 
quodnam Cic. Br. 22 || ecqua res... expetitur, 
quin ? Cic. Verr. 2, 2, 120, est-il une affaire 
que l’on recherche..., sans que ; ecquod in Si- 
cilia bellum gessimus, quin... uteremur ? Cic. 
Verr. 2, 5, 84, est-il une guerre que nous ayons 
faite en Sicile sans avoir... ^[ 2 ecqui pronom, 
est-ce que qqn ? Pl. St. 222. 

2 ecqui, 16 adv. interr. indir., si en qq. ma- 
niere : Pl. Aul. 16. 

ecquis; ecquid, *[ 1 pron. interr., est-ce 
que qqn, qqch. ? ecquis hie est ? Pl. Amph. 
1020, y a-t-il qqn ici ? rogato, ecquid... contu- 
lerit Cic. Verr. 2, 2, 152, demande s’il a ap- 
porte qq. contribution... ; eccui non proditur re- 
vertenti ? Cic. Mur. 68, est-il qqn au-devant 
de qui on n’aille pas, quand il revient de sa 
province || [avec adjonction de nam] : ecquis- 
nam Cic. Vat. 38 ; ecquidnam Cic. Top. 82, 
est-ce que qqn done, qqch. done || ecquis fuit, 
quin lacrimaret ? Cic. Verr. 2, 5, 121, y eut-il 
qqn pour ne pas pleurer ? 2 ecquis adj. : 

Pl. Amph. 856 ; etc. ; Liv. 23, 12, 16 3 ec- 

quid pris adv 1 , est-ce que en qqch., en qq. ma- 
niere : Cic. Clu. 71 ; Ac. 2, 122 ; etc. ; ecquid 
in Italiam venturi sitis hac hieme, fac plane 
sciam Cic. Fam. 7, 16, 3, fais-moi savoir clai- 
rement si tu as qq. dessein de venir en Italie 
cet hiver. || [= nonne] est-ce que ne... pas : Sen. 
Prov. 6, 9 ; Ot. 6, 3. 

ecquisnam, 13 v. ecquis. 
ecquo, 15 adv., est-ce que a qq. endroit 
[mouvem 1 ] : ecquo te tua virtus provexis- 
set ? Cic. Phil. 13, 24, est -ce que ton pro- 
pre merite t’aurait porte quelque part ? (oil 
aurait-il bien pu te porter ?) 

ecstasis, is, f. (exciTam?), extase, etat ex- 
tatique : Tert. Anim. 45. 

ectasis, is, f. (sxTaao?), ectase [allonge- 
ment d’une voyelle breve] : Serv. En. 1, 343. 

ecthlipsis, is, f. (exOXuJji?), ecthlipse [eli- 
sion d’une m finale] : Diom. 442, 25 ; Capel. 3, 
267. 

ecticus, v. hecticus. 
ectomos, ellebore noir : Plin. 25, 51. 
ectroma, atis, n. (sxTpwpa), avortement 
[fig.] : Tert. Praescr. 7. 

ectropa, ae, f. (lxTpo7r/j), auberge : Varro 
Men. 418. 

ectypus, a, um, (sxtu7io?), qui est en re- 
lief, saillant, travaille en bosse : Plin. 35, 152 ; 
Sen. Ben. 3, 26, 1. 
ecula, c, equula. 

Eculanum, v. Atculanum s.v. JEclanum. 
eculeus, v. equuleus : Cic. Tusc. 5, 12. 
eculus, c. equulus. 
ecus, c. equus. 

edacitas, 16 atis, f. (edax), appetit devorant, 
voracite : Pl. Pers. 59 ; Cic. Fam. 7, 26, 1. 

edax, 12 acis (edo), vorace, glouton : Cic. 
FI. 41 || [fig.] qui devore, ronge, consume : 
Virg. En. 2, 758 ; edaces curae Hor. O. 2, 
11, 18, soucis rongeurs ; tempus edax re- 
rum Ov. M. 15, 234, le temps qui devore tout || 
-cior Aug. Mor. 2, 9, 16 ; -cissimus Sen. Ep. 60, 
2. 

M > abl. edaci Cic. Fam. 9, 20, 2. 
edeatree, m. pl. (eSeaTpoi), ecuyers tran- 
chants : P. Fest. 82, 20. 


edecimo (-cumo), are, tr., choisir, trier : 
Macr. Sat. 1,5,17 ; 2, 1, 8. 

Edenates, um ou ium, m., peuple des Al- 
pes : Plin. 3, 137. 

edentaneus, a, um, c. edentulus : N. Tir. 
edento, avi, atum, are (e, dens), tr., faire 
tomber les dents : Pl. Rud. 662 ; edenta- 
tus Macr. Sat. 7, 3, 10, edente. 

edentulus, 16 a, um (e, dens), edente, quin’a 
plus de dents, vieux : Pl. Most. 275 ; Cas. 550 || 
[fig.] edentulum vinum Pl. Paen. 700, vin qui a 
perdu sa force. 

edepol 9 adv., par Pollux [formule de ser- 
ment] : Pl., Ter. 

edera, etc., v. hedera, etc. 

Edessa, 16 ae, f. (^ESsuira), Edesse [ville de 
Macedoine, appelee posterieurement TEgae) : 
Liv. 45, 29 ; Just. 7, 1, 7 || ville de l’Osroene : 
Tac. Ann. 12, 12 || -aeus (-enus), a, um, 
d’Edesse [les deux villes de ce nom] : Liv. 42, 
51 ; Amm. 18, 7. 

Edeta, ae, f. (’'HStjtoi), ville de la Tarra- 
connaise : CIL 2, 3989. 

EdetanI, drum, m., Edetains, habitants 
d’Edeta [autrefois nominee Liria] : Plin. 3, 23 
|| Edetania regio : Plin. 3, 20, Edetanie, pays 
des Edetains. 

edi, parf. de edo 1, ou infin. pres. pass, de 
edo 2. 

edibilis, e (edo 1), mangeable : Cassiod. 
Var. 12, 4, 4. 

edice, v. edico m > ■ 

edico 9 xi, ictum, ere, tr., dire hautement, 
proclamer : ^[ 1 [avec ut ou ne, idee d’ordre] 
ordonner : Cic. Pis. 18 ; Sest. 32 ; [ou avec 
le subj. seul] : Fam. 11, 6, 2 ^[ 2 [avec la pro- 
position infin.] declarer (dans un edit) que : 
Cic. Verr. 2, 2,66 || [abs 1 ] rendre un edit : Tac. 
H. 2, 91 ^ [3 fixer, assigner, ordonner, com- 
mander : diem Liv. 26, 18, 4, fixer un jour ; jus- 
titium Cic. Phil. 6, 2, proclamer la suspension 
des affaires ^[ 4 [en pari, du preteur entrant 
en charge] , rendre public, faire connaitre : Cic. 
Fin. 2, 74 [5 [en gen., sans idee officielle] : 
Pl. Mil. 841 ;Ps. 126 ;Ter. Eun. 962 ;Hor. S. 2, 
2, 51 ; Sall. C. 48, 4. 

simper, edice Virg. En. 11, 463 || arch. 
exdeico S. C. Bacch. CIL 1, 581, 23. 

edictalis, e (edictum), qui concerne un 
edit, edictal : Cassiod. Var. 1, 31. 

edictio, 15 dnis, f. (edico), ordre, ordon- 
nance : Pl. Ps. 143. 

edicto 15 avi, atum, are, tr., dire hautement, 
declarer : Pl. Amph. 816. 

edictum, 8 i, n. (edictus), ordre [d’un par- 
ticular] : Ter. Haut. 623 || [le plus souv.] de- 
claration publique, proclamation, ordonnance, 
edit, reglement ; [en part.] edit du preteur [a 
son entree en charge] : Cic. Off. 3, 71 ; Sest. 89 ; 
Caec. 45 ; Verr. 2, 1, 109 ; perpetuum Eutr. 8, 
17, edit perpetuel [sorte de code publie par 
les soins de l’empereur Adrien] || enonciation, 
enonce (a^iwgoi) : Sen. Ep. 117, 30. 

edictus, a, um, part de edico : edicta 
die Cic. Verr. 2, 1, 141, un jour etant fixe || 
abl. abs. neutre : edicto ut Liv. 10, 36, 7 ; edicto 
ne Liv. 5, 19, 9, l’ordre etant donne de, de ne 
pas. 

edidi, parf. de edo 2. 
edidici, parf. de edisco. 
edim, Is, v. edo 1 w > > ■ 
edisco, 11 didici, ere, tr., apprendre par 
cceur : Cic. Tusc. 2, 27 ; Ac. 2, 135 ; C^s. G. 6, 
14 || apprendre : Cic. de Or. 1, 246 ; Liv. 23, 28. 
edisserator, v. edissertator . 


edissero, 13 erui, ertum, ere, tr., exposer en 
entier, raconter en detail, expliquer a fond, de- 
velopper : Cic. Leg. 2, 55 ; Liv. 34, 52, 3 ; Tac. 
H. 3,52 || [abs 1 ] Cic. Br. 65 ; 146. 

edissertatio, dnis, f., c. edissertio : Plin. 10, 
190. 

edissertator, oris, m. (edisserto), celui qui 
expose, qui developpe : Aus. Sept. Prol., 51. 

edissertio, dnis, f. (edissero), exposition, 
developpement : Hier. Matth. 21, 6. 

edisserto, 15 avi, atum, are (edissero), tr., 
exposer (raconter) en detail, developper : Pl. 
Amph. 600, etc. ; Liv. 22, 54, 8. 

edlta, 14 drum, n. (editus), 1 ordres : Ov. 
M. 11, 647 2 lieux eleves : Tac. Ann. 4, 46. 

editicius, 14 a, um (edo 2) : editicii ju- 
dices Cic. Plane. 41, juges choisis par l’accu- 
sateur, v. edo 2. 

edltio, 12 dnis, f. (edo 2), enfantement, pro- 
duction : Dig. 50, 2, 2, 6 ; Tert. Jud. 1 || repre- 
sentation, action de donner des jeux : CIL 8, 
967 || publication [de livres], edition : Plin. 
Min. Ep. 1, 2, 5 ; [une edition] Quint. 5, 11, 
40 || declaration, version [d’un historien] : Liv. 
4, 23, 2 || declaration de poursuite judiciaire : 
Ulp. Dig. 2, 13,1 1| designation [des juges] : Cic. 
Plane. 41 1| accomplissement : Lact. Epit. 63, 2. 

editiuncula, ae, f., dim. de editio : Aldh. 
Ep. 497, 7. 

editor, oris, m. (edo 2), celui qui produit ; 
auteur, fondateur : Luc .2, 423 1 1 celui qui donne 
des jeux : Vop. Car. 21, 1. 

1 editus, 10 a, um, 1 part, de edo 2 2 

adj 1 , eleve, haut : Cic. Verr. 2, 4, 107 ; edi- 
tior C^s. C. 1, 7, 5 ; -tissimus Sall. H. 1, 122 ; 
Liv. 28, 16, 7 ; v. edita || [fig.] superieur : viribus 
editior Hor. S. 1, 3, 110, superieur en forces. 

2 editus, abl. u, m., dejection, excrement : 
Ulp. 32, 1, 55. 

edius fidius, v. Fidius : Char. 198, 17. 

1 edo 9 [ edis ou es, edit ou est], edl, esum, 
edere ou esse ; impf. subj. ederem ou essem, tr., 
manger : Cic. Nat. 2, 7 ; de symbolis Ter. 
Eun. 540, diner en payant chacun son ecot || 
multi modi salis simul edendi sunt Cic. La?/. 67, 
il faut manger force boisseaux de sel ensemble 
[pour etre de vieux amis] ; pugnos edet Pl. 
Amph. 309, il tatera de mes poings [il sera 
rosse] || [fig.] ronger, consumer : Virg. G. 1, 
151 ;En. 5,683 ; si quid est animum Hor. Ep. 1, 
2, 39, si quelque souci te ronge l’ame || edi ser- 
monem tuum Pl. Aul. 537, j’ai devore tes pa- 
roles. 

m > ■ pass, estur Pl., Ov. ; essetur Varro 
L. 5, 106 || subj. arch, edim, is, it, etc. : Pl., 
Cato ; Hor. Epo. 3, 3 ; S. 2, 8, 90. 

2 edo, 7 didi, ditum, ere, tr., 1 faire sortir : 
animam Cic. Sest. 83, rendre fame, expirer : 
extremum vitae spiritum Cic. Phil. 12, 22, ex- 
haler le dernier soupir ; vitam Cic. Fin. 5, 4, 
exhaler sa vie, mourir ; clamorem Cic. Div. 2, 
50, pousser un cri ; miros risus Cic. Q. 2, 8, 
2, rire prodigieusement ; voces Cic. Tusc. 2, 
20, prononcer des paroles || Mxander in si- 
num maris editur Liv. 38, 13, 7, le Meandre 
se decharge dans un golfe 2 mettre au jour, 
mettre au monde : in terra partum Cic. Nat. 2, 
129, faire ses oeufs sur le sol ; Electram maxi- 
mus Atlas edidit Virg. En. 8, 137, le grand At- 
las engendra Electre ; Maecenas atavis edite re- 
gibus Hor. O. 1, 1, 1, Mecene, toi qui es issu 
d’aieux qui furent rois || publier : librum Cic. 
Ac. 2, 12, publier un livre, cf. Br. 19 ; Att. 2, 
16, 4, etc. || exposer, divulguer : edidi quae po- 
tui Cic. de Or. 3, 228, j’ai fait l’expose que 
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j’ai pu, cf. Br. 20 ; Leg. 3, 47 ; etc. ; est auc- 
tor necis editus Ov. M. 8, 449, l’auteur du 
meurtre est connu ; Apollo oraculum edidit 
Spartam... esse perituram Cic. Off. 2, 77, Apol- 
lon rendit un oracle annongant que Sparte pe- 
rirait... ; auctorem doctrinae ejus falso Pythago- 
ram edunt Liv. 1, 18, 2, on rapporte a tort que 
la source de sa science etait Pythagore ; opi- 
nio in vulgus edita Ces. C. 3, 29, 3, opinion 
repandue dans la foule ; editis hostium consi- 
liis Liv. 10, 27, 4, ayant devoile les plans des 
ennemis 3 [droit] declarer, faire connaitre 
officiellement a l’adversaire : a) Faction inten- 
tee : qua quisque actione agere volet, earn prius 
edere debet Dig. 2, 13, 1, le demandeur doit 
faire connaitre d’abord quelle action il veut 
intenter ; b) la formule qu’il reclame parmi 
celles qui sont a 1’avance proposees aux plai- 
deurs sur l’album du preteur : edere verba Cic. 
Quinct. 63 ; judicium Cic. Quinct. 66 || dans 
les accusations de cabale (de sodalitiis), l’ac- 
cusateur pouvait designer les juges qu’il vou- 
lait, dans les tribus qu’il voulait, sans qu’il y 
eut recusation admise : edere judices, edere tri- 
bus Cic. Plane. 36 ; 41 || socium tibi in his bo- 
nis edidisti Quinctium Cic. Quinct. 76, tu as 
declare que Quinctius etait ton associe dans 
l’achat de ces biens, cf. Cic. Verr. 2, 3, 70 
4 [en gen.] faire connaitre officiellement : 
mandata edita (sunt) Liv. 31, 19, 3, ils expo- 
serent leur mission ; condiciones pads alicui 
edere Liv. 34, 35, 3, notifier a qqn les conditions 
de paix ; cf. 40, 40, 4 ; 45, 34, 4 ^ 5 produire, 
causer : fructum Cic. Nat. 2, 158, produire un 
benefice : ruinas Cic. Leg. 1, 39, causer des 
mines ; scelus, facinus Cic. Phil. 13, 21, per- 
petrer un crime, un forfait ; caedem Liv. 5, 21, 
13, faire un carnage || munus gladiatorium Liv. 
28, 21, 1, donner un combat de gladiateurs, cf. 
Tac. Ann. 1, 15 ; 3, 64 ; Suet. Caes. 10, etc. ; 
exemplum severitatis Cic. Q. 1, 2, 5, donner un 
exemple de severite 6 porter en haut, ele- 
ver : corpus super equum Ps. Tib. 4, 1, 114, mon- 
ter a cheval. 

3 edo, d nis, m., grand mangeur, glouton : 
Varro Men. 529. 

edocenter (edoceo), d’une maniere ins- 
tructive : Gell. 16, 8, 3. 

edoceo, 11 ui, ctum, ere, tr., enseigner a fond, 
instruire (montrer) entierement : a) [avec 
2 acc.] rem aliquem : Pl. Trin. 372 ; Sall. C. 16, 
1 ; Liv. 1, 20, apprendre une chose a qqn ; b) 
[avec interr. ind.] : eos edocuerat quae... vel- 
let Ces. G. 7, 38, 4, il les avait instruits de ce 
qu’il voulait..., cf. 3, 18, 2 ; edocti quae... pro- 
nuntiarent C^S. G. 7, 20, 10, instruits de ce 
qu’ils devaient declarer ; c) [avec ut subj.] edo- 
cuit ratio ut videremus. . . Cic. Tusc. 3, 80, la rai- 
son (le raisonnement) nous a appris a voir... d) 
[avec prop, inf.] enseigner que, montrer que : 
Virg. En. 8, 13 ; Liv. 27, 39. 

edolo, avi, atum, are, tr., travailler avec la 
dolabre, degrossir, fagonner [du bois] : Col. 
Rust. 8, 11, 4 || [fig.] achever [un livre], mettre 
la derniere main a : Enn. d. Cic. Att. 13, 47, 1. 

1 Edom, m. ind., surnom d’Esaii : Vulg. 
Gen. 36, 1. 

2 Edom, f., surnom de l’ldumee : Vulg. 
Num. 21, 4. 

edomito, avi, are, tr., s’efforcer de domp- 
ter : Fort. Carm. 9, 1, 143. 

edomo 14 ui, itum, are, tr., dompter entiere- 
ment : Cic. Fato 10 ; Plin. 33, 65 || [abs 1 ] Cato 
Orig. 5, 1. 

W > > edomatus [decad.] Aug. Serm. 125, 2. 


Edon, onis, m., montagne de Thrace : Serv. 
En. 12, 365. 

Edones, um, m., peuple de la Scythie Asia- 
tique : Plin. 6, 50. 

EdonI, 16 drum, m. (’HSoivoi), Edoniens, 
[peuple de Thrace] : Hor. O. 2, 7, 27 ; Plin. 4, 
40 . _ 

Edonis, 16 idis, f. femme de 

Thrace : Ov. M. 11, 69 || Menade : Prop. 1, 3, 
5 || c. Antandros Plin. 5, 123. 

1 Edonus, 14 a, um, des Edoniens, de 
Thrace : Virg. En. 12, 365. 

2 Edonus, i, m., c. Edon : Plin. 4, 50. 

edor, oris, c. ador : P. Fest. 10. 

edormio, 14 ivi, itum, ire, 1 intr., finir de 

dormir : Cic. Ac. 2,52 \ 2 tr., achever en dor- 
mant : crapulam Cic. Phil. 2, 30, cuver son 
ivresse dans le sommeil, cf. Gell. 6, 10 ; Ilio- 
nam edormire Hor. S. 2, 3, 61, cuver le role 
d’lliona || accomplir en dormant : Sen. Ep. 99, 
11 . 

edormlsco, 16 ere, intr. et tr., c. edor- 
mio : [acc. de l’objet interieur] unum som- 
num Pl. Amph. 697 ; ne faire qu’un somme || 
crapulam Pl. Rud. 586, v. edormio. 

educ, imperat. de educo 2. 

Educa, f., c. Edusa : Aug. Civ. 4, 11. 

educatio, 12 onis, f. (educo 1), action d’ele- 
ver : [des animaux et des plantes] Cic. Fin. 5, 
39 ; [animaux] Amer. 63 || [plantes] Plin. 16, 
94 || education, instruction, formation de l’es- 
prit : Cic. de Or. 3, 124 ; Leg. 3, 30. 

educator, 13 oris, m. (educo 1), celui qui 
eleve, educateur, formateur : Cic. Plane. 81 ; 
Nat. 2, 86 ; Tac. Ann. 12, 41 ; Quint. 7, 1, 14. 

educatrlx, ids, f. (educator), celle qui 
nourrit, qui eleve, nourrice, mere || [fig.] earum 
rerum parens est educatrixque sapientia Cic. 
Leg. 1, 62, e’est la sagesse qui fait naitre et de- 
veloppe ces avantages. 

1 educatus, a, um, part, de educo 1 . 

2 educatus, abl., u, m., c. educatio : Tert. 
Res. 60. 

educe, v. educo 2 m > 

1 educo, 10 avi, atum, are, tr., elever, nourrir, 
avoir soin de : Varr. d. Non. 447, 33 ; Pl., 
Ter. ; Cic. Lael. 75, etc. ; [animaux] Cic. Nat. 2, 
129 || former, instruire : Cic. Rep. 1, 8 ; de 
Or. 1, 137 ; Or. 42 || [poet.] produire, porter : 
quod terra educat Ov. M. 8, 832, ce que la terre 
produit, fait croitre. 

2 educo, 8 duxi, ductum, ere, tr., 1 faire 
sortir, mettre dehors, tirer hors : gladium e va- 
gina Cic. Inv. 2, 14, tirer l’epee hors du four- 
reau ; sortem Cic. Verr. 2, 2, 127, tirer de l’urne 
une tablette ; ex urna tres (judices) Cic. Verr. 2, 
2, 42, tirer de l’urne le nom des trois juges, 
cf. Agr. 2, 21 ; lacum Cic. Div. 1, 100, detour - 
ner l’eau d’un lac 2 assigner en justice : ali- 
quem in jus Cic. Verr. 2, 3, 112, citer qqn devant 
le magistrat, ou aliquem educere Cic. Verr. 2, 
2, 90, assigner qqn ; eductus ad consules Cic. 
Plane. 55, traduit devant les consuls 3 em- 
mener qqn [dans sa province] : Cic. d. Quint. 
5, 10, 76 ; Cic. Pis. 83 || amener qqn d’un point 
a un autre : turris in navem educta Tac. H. 2, 
34, tour amenee [sur des roues] sur un na- 
vire 4 faire sortir des troupes : copias e cas- 
tris Ces. G. 1, 50, 1 ; castris Cms. G. 1, 51, 2, 
faire sortir les troupes du camp ; praesidium ex 
oppido Ces. C. 1, 13, 2, faire sortir d’une ville la 
garnison ; exercitum ab urbe Liv. 3, 21, 2, faire 
sortir l’armee de la ville, cf. Liv. 8, 15, 3 ; 27, 
25, 12 ; in expeditionem excercitum Cic. Div. 1, 
72, mettre l’armee en campagne, en marche || 


[abs 1 ] : in aciem educit Liv. 1, 23, 6, il met ses 
soldats en ligne de bataille || faire sortir du port 
des vaisseaux : naves ex portu Ces. C. 1, 57, 
2 ; 2, 22, 5, etc. (portu Plin. 2, 55 ) % 5 tirer 
du sein de la mere : Cels. Med. 7, 29, etc. || 
pondre : Plin. 10, 152 || mettre au monde : Virg. 
En. 6, 778 || [poet.] faire eclore : Catul. 64, 
90 % 6 elever un enfant : Pl. Most. 186, etc. ; 
Ter. Andr. 274 ; etc. ; Cic. de Or. 2, 124 ; Virg. 
En. 8, 413, etc. ; Liv. 1, 39, 6 ; 21, 43, 15 ; Tac. 
Ann. 1, 4 ; etc. 7 boire, avaler : Pl. St. 759, 
etc. 8 exhausser, elever en l’air : turrim sub 
astra Virg. En. 2, 461, elever une tour vers le 
ciel ; aram caelo Virg. En. 6, 178, elever un au- 
tel jusqu’au ciel, cf. Tac. Ann. 12, 6 ; H. 4, 30 ; 
5, 18 || [fig.] in astra Hor. O. 4, 2, 23, elever 
au ciel, celebrer 9 epuiser le temps, passer 
le temps : Prop. 2, 9, 47 ; Stat. Lh. 2, 74 ; Sil. 
11, 405. 

m > imper. arch, educe Pl. St. 762 ;Pers. 459 
(educ Cic. Cat. 1, 10) ; inf pass, educier Pl. 
True. 908. 

eductlO 16 onis, f. (educo 2), action de faire 
sortir, sortie : Cato Mil. 12 ; Lact. Inst. 4, 10, 
6 || prolongement : Pall. 7, 7, 6. 

eductor, eris, m. (educo 2), qui eleve : 
Fronto Ep. ad amic. 1, 15 || celui qui fait sortir : 
Cassian. 

Edues, Edul, v. JEdui. 

Edula, a?, f., c. Edusa : Tert. Nat. 2, 11. 
edulco, are, tr., rendre doux [fig.] : Mat. 
d. Gell. 15, 25, 2. 

eduleo, onis, m., c. eduleus. 
eduleus (-lus), l, m., grand mangeur : 
Gloss. 

Edulia, ae, f., c. Edusa : Don. Phorm. 1, 1, 
15. 

Edulica, ae, f., c. Edusa : Aug. Civ. 4, 11. 
edulis, 16 e (edo), bon a manger, qui se 
mange : Hor. 5. 2, 4, 43 || subst. n., aliments : 
Suet. Cal. 40 ; Gell. 7, 16, 4. 

edulium, ii, n., et ordin* edulia, drum, ali- 
ments : edulium ab edendo Fulg. Exp. serm. 
ant. 179, edulium vient de edo ; cf. Gell. 19, 
9, 3. 

eduresco, ere, intr., se durcir : C. Aur. 
Acut. 2, 34, 182. 

eduro 16 are, 1 tr., endurcir [au travail] : 
Col. Rust. 11, 1, 7 % 2 intr., durer, continuer : 
Tac. G. 45. 

edurus, 16 a, um, tres dur [au pr.] : Virg. 
G. 4, 145 || [fig.] insensible, cruel : Ov. Ars 3, 
476. 

edus, i, m., v. haedus : Varro L. 5, 97 . 
Edusa, ae, fi, divinite qui presidait a l’ali- 
mentation des enfants : Varr. d. Non. 108, 22. 
eduxi, parf. de educo 2. 
edyllium, v. idyllium. 
eeis, nomin. pl. arch, de is : S. C. Bacch. 
CIL l, 581, 4. 

Eetion, 15 onis, m. (’Hsticov), pere d’An- 
dromaque, roi de Thebe, en Cilicie : Ov. Tr. 5, 
5, 44 1| -oneus, a, um, d’Eetion : Ov. M. 12, 110. 

effabllis, e, qui peut se dire, se decrire : 
Apul. Apol. 64. 

efFaecatus, a, um (e, faex), purifie, pur : 
Apul. Plat. 2, 20. 

efFafilatus, a, um, nu, decouvert, v. exfaf- : 
P. Fest. 83, 6. 

efFamen, inis, n. (effari), parole, expres- 
sion : Capel. 4, 327. 

efFarcio, 16 v. effercio : Ces. G. 7, 23. 
efFaris, atur, atus sum, ari, de l’inusite ef- 
for, tr., parler, dire : Cic. Domo 141 ; Div. 1, 81 
| raconter, annoncer, predire : Liv. 5, 15, 10 ; 
Virg. G. 4, 450 || [logique] emettre, formuler 
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[une proposition ai;ico[xa] : Cic. Ac. 2, 97 ; v. 
effatum || [langue des augures] fixer, determi- 
ner : ad templum effandum Cic. Att. 13, 42, 3, 
pour fixer l’emplacement d’un temple ; [dans 
ce sens] pass, effari Varro L. 6, 53 ; effatus xii 
t. d. Cic. Leg. 2, 21. 

effascinatio, dnis, f., fascination, enchan- 
tement : Plin. 19, 50. 

effascino, are, tr., fasciner, soumettre a des 
enchantements : Plin. 7, 16 ; Gell. 9, 4, 7. 

1 effatio, dnis, f. (effari), action de parler : 
Serv. En. 3, 463. 

2 effatio, dnis, f. (ex, fari), extinction de 
voix : C. Aur. Acut. 2, 9, 72. 

effatum, 16 i, n. (effari), [logique] proposi- 
tion [a^ta>p,a] : Cic. Ac. 2, 95 || prediction : 
Cic. Leg. 2, 20 || formule pour consacrer un 
lieu : Varro L. 6, 53. 

1 effatus, a, um, part, de effari. 

2 effatus, us, m., action de parler, langage, 
parole : Tert. Anim. 6. 

effatiius, a, um (ex, fatuus), hableur : 
Gloss. Scal. 

effecatus, v. effaecatus. 
effecl, parf. de efficio. 
effecte (effectus), effectivement : Mart. 2, 
27, 3 || effectius Apul. Flor. 9. 

effectio, dnis, f. (efficio), 1 execution, 
realisation : Cic. Fin. 3, 24 ; recta effectio (xa- 
Top0coai?) Fin. 3, 45, rectitude d’action 2 
facultS d’exScuter, de rSaliser : Cic. Ac. 1, 6. 

effectlto, are, tr., frSq. de efficio, faire sou- 
vent : N. Tir. 

effectlvus, a, um (efficio), actif, qui pro- 
duit : Aug. Serm. Arian. 12, 9 || effectiva 
(ars) Quint. 2, 18, 5, art pratique || [conjonc- 
tion] qui exprime un effet : Prisc. Gramm. 16, 
1 ; cf. 18, 38. 

effector, oris, m. (efficio), celui qui fait, 
ouvrier, auteur, producteur : Cic. Tim. 17 ; 
Br. 59 ; de Or. 1 , 150. 

effectorius, a, um, actif, productif : Aug. 
Imm. 14. 

effectrlx, ids, f. (effector), celle qui fait, 
auteur de, cause : Cic. Tim. 37 ; Fin. 2, 55. 

effectum, i, n. (effectus), effet [oppose a 
cause] : Cic. Top. 11 ; Quint. 6, 3, 66. 

effectuosus, a, um, actif, efRcace : Plin. 
Val. praef. 

1 effectus, 16 a, um, part. adj. de efficio, fait, 
execute, achevS : Quint. 10, 5, 23 || effec- 
tior Quint. 12, 10, 45. 

2 effectus 10 us, m., 1 execution, reali- 

sation, accomplissement : ad effectum addu- 
cere aliquid Liv. 33, 33, 8, exScuter qqch., cf. 
21, 7, 6 ; Curt. 8, 13, 22 ; in effectu esse Liv. 31, 
46, 14, etre pres de la fin ; ou Cic. Fin. 3, 32, rS- 
sider dans un acte suivi d’effet || vertu, force, 
puissance, efRcacite : Cic. Div. 2, 47 ; Quint. 

1, 10, 6 *1 2 rSsultat, effet : Cic. Tusc. 2, 3 ; sine 
effectu Liv. 34, 26, 1 ; sine ullo effectu Liv. 40, 
23, 15, sans resultat, vainement. 

effecundo, are, tr., fSconder : Vop. Prob. 21, 

2. 

effeminate 14 en femme, d’une maniere ef- 
fSminSe : Cic. Off. 1, 14. 

effeminatio, dnis, f. (effemino), faiblesse, 
mollesse : Firm. Math. 7, 16. 

effeminatorium, ii, n. lieu de dSbauche : 
Gloss. Scal. 

effeminatus, 12 a, um, p.-adj. de effe- 
mino, [fig.] mou, effSminS, SnervS : Cic. Off. 1, 
129 || de mceurs contre nature : Suet. Aug. 68 
| -tior Val. Max. 9, 3 ; -tissimus Q. Cic. d. Cic. 
Fam. 16, 27. 
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effemino 13 avi, atum, are (ex, femina), tr., 
faire du sexe fSminin, fSminiser : Cic. Nat. 2, 
66 || effSminer, rendre effemine, Snerver, affai- 
blir, amollir, rendre lache : Sall. C. 11, 3 ; Cic. 
Fin. 2, 94 ; Tusc. 1, 95 ; Ges. G. 1, 1, 3 ; 4, 2, 6 
|| vultum Cic. Fr. A 13, 22, donner a son visage 
l’aspect feminin || dSshonorer : Claud. Eutr. 1, 
10. 

efferasco, ere (efferus), intr., devenir sau- 
vage : Amm. 18, 7, 5. 

efferate, d’une maniere sauvage : Lact. 
Inst. 5, 20, 10. 

efferatio, dnis, f. (effero 1), action de 
rendre sauvage, farouche : Hier. Ep. 107, 2. 

efferatus, 13 a, um, p. adj. de effero 1, rendu 
sauvage ; qui rappelle les betes sauvages ; fa- 
rouche, sauvage : Cic. Tusc. 4, 32 || effera- 
tior Liv. 34, 24 || -tissimus Sen. Ep. 121, 4. 

efferbin, parf. de effervesco. 

effercio 16 (effar-), rsi, rtum, ire (ex, far- 
cio), tr., remplir, combler, farcir : Ges. G. 7, 23, 
2 ; Pl. Most. 65. 

efferitas (ecf-), atis, f. (efferus), sauvage- 
rie : *Cic. Sest. 91 ; [poet.] Cic. Tusc. 2, 20. 

1 effero 12 avi, atum, are, tr. (ex, ferus ou 
/era ), rendre farouche, donner un air farouche, 
sauvage : Cic. Nat. 2, 99 ; Liv. 2, 23, 4 || [poet.] 
aurum Stat. Ach. 1, 425, donner a For un ca- 
ractere sauvage = transformer For en armes 1 1 
[fig.] : Liv. 23, 5, 12 ; 25, 26, 10 ; Cic. Nat. 1, 62. 

2 effero 8 (ecfero), extuli, elatum, efferre 

(ex et /era), tr., 1 porter hors de, emporter : 

tela ex aedibus Cethegi Cic. Cat. 3, 8, enlever 
les armes de la maison de CSthSgus ; molita 
cibaria sibi quemque domo efferre jubent Ges. 
G. 1, 5, 3, ils ordonnent que chacun emporte 
de la farine de chez soi ; litteras in jaculo illi- 
gatas Ges. G. 5, 45, 4, emporter une lettre fixSe 
dans le javelot [entre le bois et le fer] ; pedem 
porta Cic. Att. 6, 8, 5 ; 7, 2, 6, passer la porte, 
sortir de chez soi ; Messium impetus per hostes 
extulit Liv. 4, 29, l’Slan de Messius Femporta 
a travers les ennemis || porter hors d’un na- 
vire, dSbarquer qqch. : Liv. 29, 8, 10 || [en part.] 
emporter un mort, ensevelir : Cic. Nat. 3, 80 ; 
Nep. Att. 17, 1 ; Liv. 2, 33, 11, etc. ; [fig.] Liv. 
24, 22, 17 ; 28, 28, 12 ; 31, 29, 11 ^ 2 produire, 
donner, en parlant de la terre : Cic. Rep. 2, 9 ; 
Br. 16 ; Verr. 2, 3, 113 || [fig.] Cic. Nat. 2, 86 ; 
Quint. 10, 1, 109 ; Virg. G. 2, 169 3 lever 

en haut, Slever : aliquem in murum Ges. G. 7, 
47, 7, elever qqn sur le mur ; turris in altitudi- 
nem elata Ges. C. 2, 8, 3, tour SlevSe en hau- 
teur ; corvus e conspectu elatus Liv. 7, 26, 5, le 
corbeau s’Slevant hors de la vue ; elatis super 
capita scutis Tac. H. 3, 27, Slevant leurs bou- 
cliers au-dessus de leurs tetes || [fig.] a) por- 
ter qqch. (qqn) aux nues : Cic. Verr. 2, 4, 124 ; 
Arch. 21 ; aliquem laudibus Cic. Arch. 15, v an- 
ter qqn, cf. Off. 2, 36 ; Lael. 24 ; aliquem ver- 
bis Cic. de Or. 3, 52, louer qqn ; b) elever, sou- 
lever : quorum animi altius se extulerunt Cic. 
Rep. 3, 4, dont les ames s’Sleverent plus haut ; 
populus Romanus te ad summum imperium per 
omnes honorum gradus extulit Cic. Cat. 1, 28, 
le peuple romain t’a SlevS par tous les de- 
grSs des charges jusqu’a la magistrature su- 
preme ; patriam demersam extuli Cic. Sest. 87, 
j’ai tire la patrie de l’abime oil elle Stait plon- 
gSe ; aliquem in summum odium Tac. H. 4, 
42, elever, porter qqn au plus haut degrS de la 
haine ; elatus ad justam fiduciam sui Liv. 27, 
8, 7, porte a une legitime confiance en soi, jus- 
tement enhardi, cf. Curt. 3, 8, 10 ;Flor. 1, 24, 
2 4 produire au dehors, divulguer : in val- 

gum disciplinam efferri nolunt Ges. G. 6, 14, 
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4, ils ne veulent pas que leur science soit di- 
vulguSe dans la foule ; postquam in vulgus mi- 
litum elatum est, qua arrogantia. . . interdixis- 
set Ges. G. 1, 46, 4, quand on eut divulguS 
dans la foule des soldats avec quelle arrogance 
il avait interdit... ; clandestina consilia Ges. 
G. 7, 1, 6, divulguer des projets clandestins, cf. 
Ges. G. 7, 2, 2 ; Cic. de Or. 1, 111, etc. ; ali- 
quid foras Cic. Phil. 10, 6, rSpandre qqch. au 
dehors [du sSnat] || exprimer : res alio atque 
alio elata verbo Cic. Or. 72, idee exprimSe par 
un mot ou par un autre (sous telle ou telle 
forme), cf. Or. 150 ; 224 ; aliquid versibus Cic. 
Rep. 1, 22, exprimer en vers qqch. 5 se ef- 
ferre, a) se produire au dehors, se montrer, se 
manifester : cum virtus se extulit Cic. Lael. 100, 
quand la vertu apparait, cf. Cic. Br. 26 ; de 
Or. 2, 88 ; b) [sens pSjor.] se laisser aller a des 
transports d’orgueil, se gonfler, s’enorgueillir : 
Cic. Tusc. 4, 39 ; de Or. 2, 342 ; aliqua re se ef- 
ferre Cic. Fam. 9, 2, 2, s’enorgueillir de qqch. 
(Liv. 30, 20, 4) ; au pass. : recenti victoria ef- 
ferri Ges. G. 5, 47, 4, etre fier d’une rScente vic- 
toire ; elati et inflati his rebus Cic. Agr. 2, 97, 
enorgueillis et gonflSs de ces avantages 6 
[pass.] etre transports par une passion, etre 
emporte (soulevS) : efferor studio patres ves- 
tros videndi Cic. CM 83, je suis transports du 
dSsir de voir vos pSres ; vi naturae atque inge- 
nii elatus Cic. Mur. 65, soulevS par la vivacitS 
des penchants naturels et du caractere ; elati 
spe celeris victoriae Ges. G. 7, 47, 3, emportSs 
par l’espoir d’une prompte victoire, cf. C. 1, 
45, 2 ; Cic. Att. 1, 8, 2 ; Nat. 1, 56 ; Dej. 26 ; 
Fam. 10, 12, 2 || [actif] comitia ista praeclara, 
quae me laetitia extulerunt Cic. Fam. 2, 10, 1, 
ces admirables cornices qui m’ont transports 
de joie 7 [poSt.] supporter un travail, une 
peine, etc. : Acc. d. Cic. Sest. 102 ; Lucr. 1, 
141 ; [poet.] Cic. Tusc. 4, 63. 

effertus, 14 a, um, part. adj. de effercio, tout 
plein de [avec abl.] : Pl. Capt. 466 || hereditas 
effertissima Pl. Capt. 775, le plus riche des hS- 
ritages. 

efferus, 12 a, um (ex, ferus), farouche, sau- 
vage, cruel : Lucr. 2, 604 ; Virg. En. 8, 6 ; 8, 
484. 

effervens, tis, part. adj. de efferveo, bouil- 
lant : efferventior Gell. 2, 27, 3. 

efferveo, 16 vere (ex, ferveo), intr., bouillon- 
ner : Vitr. Arch. 2,65 || effervo, ere, intr., dS- 
border en bouillonnant : Virg. G. 1, 471 1| [fig.] 
fourmiller de : Lucr. 2, 928 \ \ sortir en fourmi- 
liSre : Virg. G. 4, 556. 

effervesco, 12 bid et vi, ere (ex, fervesco), 
intr., s’Schauffer, entrer en Sbullition : Cic. 
Nat. 2, 27 ; Cato Agr. 115, 1 || [fig.] bouillon- 
ner : Cic. Plane. 15 ; Prov. 6 ; Gell. 2, 24, 
15 ; stomacho Cic. Br. 246, se livrer a des ac- 
cSs violents d’impatience || verbis effervescen- 
tibus Cic. de Or. 2, 88, avec un style bouillon- 
nant. 

W > > pf. efferbui Cic. Cael. 77 ; effervi Cato 
Agr. 115, 1 ; Tac. Ann. 1, 74. 

effervo, 14 v. efferveo. 

effeto, are, tr. (effetus), affaiblir : Cassiod. 
Var. 9, 15. 

effetus, 12 a, um (ex, fetus), qui a mis bas : 
Col. Rust. 7, 7, 4 ; 7, 12, 11 || SpuisS par l’en- 
fantement, qui ne peut plus avoir d’enfants : 
Apul. Apol. 76 ; Plin. 10, 146 || [fig.] fatiguS, 
SpuisS, languissant : effeta tellus Lucr. 2, 1150, 
terre SpuisSe ; effetum corpus Cic. CM 29, 
corps SpuisS [par les exces] ; effeta veri Virg. 
En. 7, 440, qui n’a plus la force d’atteindre au 
vrai || effetior Apul. Socr. prol. 5 
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effexim, v. efficio m > . 
effibiilo, v. exfibulo. 

efficabilis, e (efficio), efficace : Iren. 
Haer. 3, 11, 8. 

efficabiliter (efficabilis), d’une maniere 
efficace : Iren. Haer. 2, 1 7, 2. 

efficacia, ae, f. (efficax), puissance efficace, 
propriete : Plin. 11, 12 : Amm. 14, 8, 5. 

efficacitas, 16 atis, f. (efficax), force, vertu, 
efficacite : Cic. Tusc. 4, 31 ; Q. Cic. Pet. 10. 

efficaciter 13 (efficax), d’une maniere ef- 
ficace, avec efficacite, avec succes : Quint. 
5, 13, 25 ; Tac. G. 8 || -cius Quint. 8, 4, 8 ; 
-cissime Plin. 24, 23 ;Plin. Min. Ep. 2, 13, 11. 

efficax, 11 cis (efficio), agissant, qui realise : 
Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 3 ;Hor. Epo. 3, 17 || ef- 
ficace, qui produit de l’effet, qui reussit : Liv. 9, 
20, 2 ; efficacissimus contra, adversus Plin. 13, 
115 ; 24, 130, souverain contre || [avec 1’infi] : 
eluere efficax Hor. 0. 4, 12, 20, bon pour faire 
disparaitre || -dor Quint. 6, 1, 41. 

efficiens, 13 tis, part. adj. de efficio, qui ef- 
fectue, qui produit, efficient : Cic. Ac. 1, 24 ; 
virtus efficiens voluptatis Cic. Off. 3, 33, la 
vertu, source de plaisir. 

efficienter, avec une vertu efficiente : Cic. 
Fato 34. 

efficientia, ae, f. (efficio), faculte de pro- 
duire un effet ; vertu, action, puissance, pro- 
priete : Cic. Nat. 2, 95 ; Fato 19. 

efficio 7 (ecfi cio), feci, fectum, ere (ex et fa- 
cio), tr., 1 achever, executer, produire, rea- 
liser : naves facere instituit ; quibus effec- 
tis... Ges. C. 1, 36, 5, il decide de faire 
construire des navires ; ceux-ci etant achie- 
ves... ; pontem C^S. G. 6, 6, 1 ; turres, tor- 
menta Ges. C. 3, 9, 2, executer un pont, des 
tours, des cables ; sphaeram Cic. Rep. 1, 28 ; co- 
lumnam Cic. Verr. 2, 1, 147, faire une sphere, 
une colonne ; mirabilia facinora Cic. Phil. 2, 
109, accomplir des actes merveilleux ; mu- 
nus Cic. Rep. 1, 70, accomplir une mission || 
civitatem Cic. Rep. 2, 52, construire une cite 
[ideale] ; aliquid dicendo Cic. Br. 185, obtenir 
un effet par la parole ; minus Ges. C. 3, 21, 
1, avoir moins de succes ; [abs 1 , au gerondif] 
efficiendi cura, utilitas Cic. Off. 1, 73 ; Rep. 5, 
5, le souci, l’utilite de faction pratique ; haec 
admirationes in bonis oratoribus efficiunt Cic. 
de Or. 1, 152, c’est ce qui provoque les applau- 
dissements a l’adresse des bons orateurs ; ali- 
quid ab aliquo Cic. Att. 10, 10, 4, obtenir qqch. 
de qqn ; quamtumcumque itineris equitatu ef- 
ficere poterat Ges. C. 3, 102, 1, tout le parcours 
qu’il pouvait effectuer avec sa cavalerie || faire 
avec qqch., tirer de : panes ex aliqua re Ges. 
C. 3, 48, 2, faire des pains avec qqch. ; unam ex 
duabus (legionibus) Ges. C. 3, 89, 1, de deux le- 
gions en faire une ; quibus coactis (cohortibus) 
tredecim efficit Ges. C. 1, 15, 5, toutes ces co- 
hortes reunies, il en fait treize, cf. Liv. 22, 16, 
8 ; 22, 57, 9 || [avec att/] rendre, faire : jucun- 
dam senectutem efficere Cic. CM 2, rendre la 
vieillesse agreable, cf. Lael. 54 ; Off. 1, 2 ; ali- 
quem consulem Cic. Lael. 73, faire arriver qqn 
au consulat ; quae res immani corporum ma- 
gnitudine homines efficit Ges. G. 4, 1, 9, ce qui 
donne aux homines une stature gigantesque || 
[avec ut subj.] obtenir ce resultat que : Cic. 
Lael. 59 ; Rep. 1, 33, etc. ; Ges. G. 2, 5, 5 ; 2, 17, 
4, etc. || [avec subj. sans ut] Ov. F. 3, 683 || [avec 
quo (= ut eo)] Pollio d. Cic. Fam. 10, 33, 1 ; 
Liv. 2, 60, 1 ; 33, 25, 8 ; 41, 4,2 || [avec ne] faire 
que ne pas, avoir soin d’empecher que : Cic. 
Att. 6, 1, 16 ; Rep. 1, 67 ; Fin. 4, 10 ; Liv. 8, 7, 6 
| [avec quominus] meme sens : Lucr. 1, 977 ; 


Quint. 11, 1, 48 || effici non potest quin Cic. 
Phil. 11, 36, il n’est pas possible que ne pas 
| [avec prop, inf.] Vitr. Arch. 2, 6 ; Dig. ^[ 2 
[sens part.] a) produire, donner [en pari, de 
terres] : Cic. Verr. 2, 3, 148 ; ager efficit cum 
octavo Cic. Verr. 2, 3, 112, le champ rend huit 
fois plus [qu’il n’a ete seme de ble] ; b) former 
une somme : ea tributa vix, in faenus Pompei 
quod satis sit, efficiunt Cic. Att. 6, 1, 3, ces taxes 
font a peine de quoi suffire a payer les interets 
de Pompee ; c) [philos.] : causa efficiendi Cic. 
Fin. 1, 18, la cause efficiente || etablir, tirer une 
consequence logique : in iis libris volt efficere 
animos esse mortales Cic. Tusc. 1, 77, dans cet 
ouvrage il veut etablir que les ames sont mor- 
telles ; quid efficiatur e quoque Cic. Or. 115, 
[savoir] ce qui decoule de chaque principe, sa 
consequence logique ; ex quo efficitur, ou ef- 
ficitur seul, avec prop, inf., d’oii Ton conclut 
que, il s’ensuit que : Cic. Fin. 3, 28 ; Nat. 2, 
80 ; etc. ; ita efficitur ut subj. Cic. Nat. 3, 30, il 
s’ensuit que..., il en resulte que... 

M > parf. subj. arch, effexis Pl. Cas. 709 ; 
inf. pres. pass, ej (fieri Pl. Pers. 761. 

effictio, dnis, f. (effingo), effiction [fig. de 
rhet.], portrait, description : Her. 4, 63. 
effieri, v. efficio m > ■ 
effigia, 14 ae, fi, c. effigies : Pl. Rud. 421 1| pl., 
Lucr. 4, 42. 

effigiatus, abl. it, m., representation, imi- 
tation : Apul. Flor. 15. 

effigientia, ae. f. (effingo), creation : Ca- 
pel. 9, 922. 

effigies’ ei, f. (effingo), ^[ 1 representa- 
tion, image, portrait, copie [de qqch., qqn] : 
Cic. Q. 1, 3, 1 ; Verr. 2, 2, 159 ; Virg. En. 3, 497 
|| [fig.] : Cic. Or. 9 ; de Or. 1, 193 ; Arch. 30 ; 
Fin. 2,58 || ombre, spectre, fantome : Ov. M. 14, 
358 ; Liv. 21, 40, 9 ^ ] 2 [poet.] representation 
plastique, image, statue, portrait : Catul. 64, 
61 ; Virg. En. 2, 167 ; Hor. S. 1, 8, 30 ; Tac. 
Ann. 1, 74 ; Quint. 12, 10, 5. 

efflgio, avi, atum, are (effigies), tr., faire le 
portrait de, representer, Prud. Perist. 11, 126 ; 
Sid. Ep. 6, 12 || fa$onner, creer : Prud. Cath. 10, 
4. 

effiguratio, dnis, f. (*effiguro), prosopo- 
pee : Rufinian. Schem. lex. 14. 

effindo, ere (ex,findo), tr., fendre : Manil. 
4, 283. 

effingo 11 inxi, ictum, ere (ex, Jingo), tr., 
^[ 1 representer, reproduire [par la peinture, 
la sculpture ou la ciselure] ; imiter, copier, for- 
mer, figurer, rendre, depeindre : Cic. Nat. 3, 
23 ; Div. 1, 2, 3 ; in auro Virg. En. 6, 32, gra- 
ver sur or ; [fig.] Cic. Leg. 1, 26 ; de Or. 2, 
184 ; formas et mores effingunt a parentibus li- 
beri Cic. Div. 2, 94, les enfants reproduisent 
de leurs peres et la conformation et le carac- 
tere, cf. Tim. 34 ^ ] 2 essuyer, eponger : Cic. 
Sest. 77 ; Cato Agr. 67, 2 || frotter doucement, 
caresser : Ov. H. 20, 134. 
effio, eri, v. efficio m > ■ 
effirmo, are (ex, firmo), tr., affermir, en- 
courager : Acc. d. Non. 256, 18. 

efflagitatio, 15 dnis, fi, c. efflagitatus : Cic. 
Fam. 5, 19, 2. 

1 efflagitatus, part, de efflagito. 

2 efflagitatus, 16 abl. u, m. (efflagito), de- 
mande pressante, instances : Cic. Verr. 2, 5, 29. 

efflagito, 11 avi, atum (ex, flagito), tr., ^[ 1 
demander avec instance : rem Cic. Mur. 47 ; 
Caecil. 8, qqch. ^[ 2 prier, presser, solliciter vi- 
vement : a multis efflagitatus Cic. Verr. 2, 1, 
92, presse par beaucoup de personnes ^[3 ab 
aliquo efflagitare ut Cic. Verr. 2, 1, 63, solliciter 


qqn de || efflagitatum est ut Tac. Ann. 13, 26, 
on demanda instamment que j| efflagitabant... 
facerent Tac. Ann. 4, 74, ils (les) sollicitaient 
de donner... 

efflammans, tis (ex,flammo), qui jette des 
flammes : Capel. 2, 207. 

efflatio, dnis, fi (effio), action d’emettre 
par le souffle : Hier. Ep. 65, 5. 

efflatus, us, m. (effio), issue pour fair, pour 
le vent : Sen. Nat. 5, 14, 3. 

effleo, evi, ere (ex,fleo), intr., pleurer abon- 
damment : Ps. Quint. Decl. 6, 4. 

efflicte, c. efflictim : Apul. M. 5, 28 ; Symm. 
Ep. 1, 84. 

efflictim 14 (effligo), violemment, ardem- 
ment : Pl. Amph. 517 ; Cas. 49 ; Poen. 96. 
efflicto, are, freq. de effligo : Pl. St. 606. 
effligo, 14 xi, ctum, ere (ex,fligo), tr., frapper 
fortement, battre, broyer, abattre, tuer, assom- 
mer : Cic. Att. 9, 19, 2 ; Sen. Ira 1, 15, 2 ; 2, 31, 
8 || [fig.] Cell. 2, 6, 9. 

effio, 12 avi, atum, are (ex, flo), 1 tr., re- 
pandre dehors en soufflant, exhaler : Lucr. 
5, 652 ; lucem naribus efflant Virg. En. 12, 
115, [les chevaux du Soleil] soufflent de leurs 
naseaux la lumiere, cf. En. 7, 786 ; colo- 
rem Lucr. 2, 833, perdre sa couleur ; uni- 
mam Cic. Tusc. 1, 19 ; Mil. 48, rendre Fame ; 
[abs 1 ] efflans [poet.] Cic. Div. 1, 106, expi- 
rant ; [poet.] efflantes plagae Stat. Th. 8, 168, 
blessures qui font expirer, mortelles 2 intr., 
s’exhaler : Lucr. 6, 681. 

effloreo, ere, intr. (ex, floreo), etre en fleur : 
Ps. Tert. Jud. Dom. 210. 

effloresco 16 rui, ere (ex, floresco), intr., 
fleurir : Vulg. Is. 18, 5 || [fig.] s’epanouir, 
briller, resplendir : Cic. Cael. 76 || [avec ex] 
[litt*] sortir en pleine floraison de : utilitas ef- 
florescit ex amicitia Cic. Lael. 100, l’utilite sort 
pleinement de l’amitie, trouve tout son epa- 
nouissement dans l’amitie, cf. Tusc. 5, 71 ; de 
Or. 1, 20. 

effluentia, ae, fi (effluo), ecoulement, epan- 
chement : Mar. Vict. Ar. 1, 1. 

effluesco, ere, intr., s’ebattre : convi- 
viis Ambr. Off. 2, 21, 109, s’ebattre dans des 
festins. 

effluo, 11 fluxi, ere, (ex, fluo), I intr. 1 
couler de, decouler, sortir en coulant, s’ecou- 
ler : Cato Agr. Ill ; umor e cavis populi ef- 
fluens Plin. 24, 47, la seve coulant des trous 
dupeuplier ; una cum sanguine vita effluit Cic. 
Tusc. 2, 59, la vie s’ecoule avec le sang [de la 
blessure] ; facit effluere imbres Lucr. 6, 512, 
[la masse des nuages] fait tomber les pluies 
|| (aer) effluens hue et illuc ventos facit Cic. 
Nat. 2, 101, (Fair) avec ses courants en sens di- 
vers produit les vents 2 glisser, s’echapper : 
manibus opus effluit Lucr. 6, 795, l’ouvrage lui 
coule des mains ; ex intimis aliquis effluit Cic. 
Fam. 6, 18, 2, qqn disparait du groupe des 
intimes ; antequam ex anima tuo effluo Cic. 
Fam. 7, 14, 1, avant que je sorte (disparaisse) de 
ta pensee || echapper a l’attention : Quint. 10, 
3, 20 || s’echapper, parvenir a la connaissance 
du public : Ter. Eun. 121 ; Cic. Domo 121 3 

s’ecouler, disparaitre, s’evanouir ; quod praete- 
riit, effluxit Cic. CM 69, ce qui est passe s’est 
evanoui, cf. CM 4 ; Att. 12, 43, 3 ; Fin. 1, 42 || 
faire defaut : alicui mens effluit Cic. Br. 219, le 
fil des idees echappe a qqn || tr., laisser couler, 
laisser echapper : Petr. 71, 1 1 ; Anth. 245, 2. 

effluus, a, um (effluo), qui s’ecoule : Avien. 
Perieg. 1162. 

effluvium 16 ii, n. (effluo), ecoulement : 
Plin. 7, 121 || endroit ou [un lac] se decharge : 
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Tac. Ann. 12, 57. 

effluxi, pf. de effluo. 

effluxio, d nis, f. (effluo), ecoulement : Aug. 
Psalm. 140, 4 || endroit par oil l’eau s’ecoule, 
ruisseau [pour les pluies] : Dig. 43, 10. 

effluxus, a, um (effluo), volage, changeant : 
Isid. Orig. 9, 7, 26. 

effoco, are, tr. (ex, faces ou fauces), etouf- 
fer, suffoquer || [fig.] : Sen. Brev. 2, 4. 

effodio 10 (ecf-), odi, ossum, ere (ex, fa- 
dio), tr., 1 retirer en creusant, deterrer, ex- 
traire : aurum Cic. Off. 2, 13, extraire de l’or, 
cf. Rep. 2, 61 ;Pl. Trin. 783 || oculum, oculos ali- 
cui, arracher (crever) un ceil, les yeux a qqn : 
Pl. Aul. 53 ; Capt. 463 ; Cic. Rep. 3, 27 t 2 
creuser, fouir : Quint. 10, 3, 2 ; Suet. Nero 19 
| faire en creusant : lacum Suet. Dom. 4, creu- 
ser un lac || remuer, bouleverser : domos Ges. 
C. 3, 42, 5, saccager les maisons. 

m > inf. arch, exfodiri Pl. Mil. 315. 
effoecundo, v. effecundo. 
effoedo, are (exffcedo), tr., souiller entiere- 
ment : Aug. Serm. 150, 2 Mai. 
effoemino, v. effemino. 
effoetus, v. effetus. 
effor, 10 [inus.], v. effaris. 
efford, are (ex, faro), tr., percer, trouer : 
Col. Rust. 9, 1, 3. 

effossio, dnis, f. (effodio), fouille : Cod. Th. 
10, 19, 10 || luminum Aug. Imp. Jul. 3, 119, 
action de crever les yeux. 

effoveo, ere (ex, foveo), tr., enflammer, ir- 
riter [une plaie] : Veg. Mul. 2, 28. 

effractarius, 16 u, m. (effringo), celui qui 
vole avec effraction : Sen. Ep. 68, 4. 

effractor, oris, m., Paul. Dig. 1, 15, 3 ; Ulp. 
Dig. 47, 7, 1, meme sens que le precedent. 

effractura, a?, f. (effringo), effraction, vol 
avec effraction : Paul. Dig. 1, 15, 3. 
effractus, a, um, part, de effringo. 
effragrd, are (ex, fragro), intr., sentir [fig.] : 
Fort. Germ. 75. 

effregl, pf. de effringo. 
effrenate 15 (effrenatus), d’une maniere ef- 
frenee, sans reserve : Cic. CM 39 ; -natius Cic. 
Phil. 14, 26. 

effrenatio, 16 dnis, f. (effreno), emporte- 
ment deregie, debordement, ecart, licence : 
Cic. Phil. 5, 22. 

effrenatus, 11 a, um, part. adj. de ef- 
freno, debride, delivre du frein : Liv. 40, 40, 
5 || [fig.] qui n’a plus de frein, effrene, desor- 
donne, deregie, dechaine : effrenata libido Cic. 
Clu. 15, passion dechainee ; secundis rebus ef- 
frenatus Cic. Off. 1, 90, a qui le bonheur a fait 
perdre le sens de la mesure || -natior Cic. de 
Or. 3, 205 ; -tissimus Sen. Ep. 88, 19. 

effrenis, e, v. effrenus : [pr.] Prud. 
Psych. 179 ; [fig.] Plin. 8, 171. 

effreno, 15 are (ex, freno), tr., lacher la bride 
[fig.], dechainer : Sil. 9, 496. 

effrenus, 13 a, um (ex, frenum), qui n’a pas 
de frein, debride : Liv. 4, 33, 7 || [fig.] : effrena 
gens Virg. G. 3, 382, nation sauvage ; effrenus 
amor Ov. M. 6, 465, amour desordonne. 

effrico frixi, fricatum, are (ex, frico), tr., 
frotter, enlever en frottant : Apul. M. 1, 7 || 
[fig.] effricanda animorum rubigo Sen. Ep. 95, 
37, il faut derouiller les esprits. 

effrlgo, ere (ex,frigo), tr., bien rotir : Plin. 
Val. 2, 30. 

effringo 11 egl, actum, ere (ex, frango), 

1 tr., enlever en brisant, faire sauter : Pl. 
Amph. 1026 || rompre, briser, ouvrir avec ef- 
fraction, detruire : Cic. Verr. 2, 4, 94 ; 96 % 2 
intr., se briser : Sil. 1, 647 ; Apul. Mund. 11. 


effrondul, pf. (ex, frondesco), intr., pousser 
du feuillage : Vop. Prob. 10, 3. 

effrons, tis (exffrons), impudent, effronte : 
Vop. Car. 13. 

effriitico, are, (ex, frutico), tr., produire 
[fig.] : Tert. Anim. 27 fin || intr., pousser en 
feuillage : Tert. Nat. 1, 5. 
effudl, pf. de effundo. 
effugatio, dnis, f. (effugo), fuite, action 
d’echapper a : Gloss. 

effugiof fugl, fugiturus, ere (ex, fugio). 

I intr., echapper en fuyant, s’enfuir : e prce- 
lio Cic. Phil. 2, 71, s’enfuir du combat ; [avec 
ab] Cic. Sest. 116 ; de manibus alicujus Cic. 
Amer. 34, s’echapper des mains de qqn ; pa- 
tria Pl. Merc. 660, se sauver de sa patrie || ne 
quid simile paterentur, effugerunt Liv. 36, 25, 
8, ils echapperent a un sort semblable, cf. Tac. 
H. 3, 39 ; [avec ab et ne] Pl. Bacch. 342 || non 
effugere quin N,ev. Tr. 13, ne pas eviter de. 

II tr., 1 echapper a : mortem Cm s. G. 6, 
30, 2, echapper a la mort ; equitatum Ges. C. 1, 
65, 4, echapper aux attaques de la cavalerie ; 
dolores Cic. Fin. 1, 36, se soustraire aux dou- 
leurs 2 [nom de ch. sujet] : Cic. Verr. 2, 4, 
122 ; nihil te effugiet Cic. de Or. 2, 147, rien 
ne t’echappera ; adeo nullius rei cura Roma- 
nos effugiebat Liv. 22, 33, 6, tant il est vrai que 
rien n’echappait a la sollicitude des Romains 
|| custodis curam non effugiat observare... Col. 
Rust. 8, 11, 12, qu’il n’echappe pas a la sollici- 
tude du garde d’observer... 

effugium, 11 il, n. (effugio), fuite : Lucr. 5, 
992 || moyen de fuir, d’echapper : habere effugia 
pennarum Cic. Nat. 2, 121, avoir des ailes pour 
s’enfuir ; assequi effugium mortis Cic. Verr. 2, 
5, 166, trouver un moyen d’echapper a la mort 
|| issue, passage : Tac. Ann. 3, 42. 

effugius, a, um, echappe : hostia effu- 
gia Serv. En. 2, 140, victime echappee de l’au- 
tel. 

effugo, avi, atum, are, tr. (ex,fugo), chasse, 
mettre en fuite : Avien. Ora mar. 156. 

effulgenter (effulgeo), d’une maniere bril- 
lante : Mar. Vict. Ar. 1, 64. 

effulgentia, x, fi, action de briller : Mar. 
Vict. Ar. 1, 27. 

effulgeo, 12 si, ere, intr., briller, eclater, luire, 
etre lumineux : Liv. 22, 1,11 ; auro Virg. En. 5, 
133, etre tout resplendissant d’or || [fig.] sed 
effulgebat Philippus Liv. 45, 7, 3, mais il y avait 
l’eclat de Philippe. 

m > inf. -ere Virg. En. 8, 677. 
effulguro, are (ex, fulguro), intr., jeter une 
lueur, briller : Stat. Ach. 1,231 ;Ennod. Ep. 1, 
8. 

effulsio, dnis, f. (effulgeo), eclat, splen- 
deur : Chalc. Tim. 71. 

effultus 15 a, um (ex, fulcio), appuye sur, 
soutenu : Virg. En. 7, 94. 

effumigatus, a, um (ex, fumigo), chasse 
par la fumee : Tert. Mart. 1. 

? effumo, as, are, intr., jeter de la fumee : 
Virg. Mtna 501 [495], 

effundo 8 (ecfundo), fudi, fusum, ere 
(ex et fundo), tr., 1 repandre au dehors, 
verser, epancher : lacrimas Cic. Plane. 101, 
verser des larmes ; mare numquam effundi- 
tur Cic. Nat. 2, 116, la mer ne deborde ja- 
mais ; Ganges se in Oceanum effundit Plin. 
2, 243, le Gange se deverse dans l’Ocean | 
tela Virg. En. 9, 509, jeter les traits a profu- 
sion, cf. Liv. 27, 18, 11 ; quae via clausos excu- 
tiat Teucros vallo atque effundat in aequor Virg. 
En. 9, 68, [il cherche] quel moyen peut faire 


sortir les Troyens de l’enceinte oil ils sont en- 
fermes et les jeter epars dans la plaine ; equus 
cum regem effudisset Liv. 27, 32, 5, le cheval 
ayant jete a terre le roi, cf. 22, 3, 11 ; equo 
effusus Liv. 10, 11, 1, desar£onne || se effun- 
dere, se repandre [en pari, d’une foule] : Ges. 
C. 2, 7, 3 ; Liv. 34, 8, 1, etc., ou effundi Liv. 
38, 6, 3 ; 40, 40, 10 ; Tac. Ann. 1, 23 ; ef- 
fuso exercitu Sall. J. 55, 4, l’armee se repan- 
dant a l’aventure ; vulgus effusus oppido Sall. 
J. 69, 2, la foule qui s’etait repandue hors de la 
ville ; [poet.] nymphae caesariem effusae Virg. 
G. 4, 337, nymphes ayant leur chevelure flot- 
tante 2 produire en abondance : fruges, her- 
bas Cic. Or. 48, des cereales, des herbes, cf. 
Br. 36 3 disperser, dissiper, prodiguer : pa- 

trimonium Cic. Amer. 6, son patrimoine, cf. 
Cic. Phil. 3, 3 ; Agr. 1, 15 ; Tusc. 3, 48 ; sump- 
tus effusi cum probro Cic. Amer. 88, depenses 
prodiguees dans l’opprobre 4 [fig.] a) de- 
verser, epancher, exposer librement : effudi vo- 
bis omnia quae sentiebam Cic. de Or. 1, 159, je 
vous ai epanche mes idees, cf. Att. 16, 7, 5 ; 
FI. 41 ; Quint. 10, 3, 17, etc. ; furore m in ali- 
quem Cic. Fam. 12, 25, 4, deverser, repandre 
sur qqn sa folie furieuse (iram Liv. 39, 34, 1, sa 
colere) ; b) se effundere in aliqua libidine Cic. 
Par. 21, s’abandonner a une passion (in omnes 
libidines Tac. Ann. 14, 13, a toutes les pas- 
sions), ou pass, effundi, se laisser aller, s’aban- 
donner : in aliquem suavissime effundi Cic. 
Att. 4, 9, 1, s’abandonner aux manifestations 
les plus gracieuses a l’egard de qqn ; in licen- 
tiam Liv. 25, 20, 6, s’abandonner a la licence ; 
in lacrimas Tac. Ann. 3, 23 ( lacrimis Virg. 
En. 2, 651 ; ad lacrimas Liv. 44, 31, 13), se re- 
pandre en larmes ; c) disperser au vent = lais- 
ser echapper, renoncer a : collectam gratiam 
florentissimi hominis Cic. Fam. 2, 16, 1, jeter 
au vent la faveur d’un homme si puissant apres 
l’avoir recueillie ; odium Cic. Fam. 1, 9, 20, se 
debarrasser de sa haine || [en part.] extremum 
spiritum Cic. Phil. 14, 32, exhaler le dernier 
souffle ; animam Virg. En. 1, 98, expirer ; d) 
laisser aller, lacher : habenas Virg. En. 5, 818, 
abandonner les renes ; vires Liv. 10, 28, 6, pro- 
diguer, deployer sans retenue ses forces. 

W > > exfuti = effusi P. Fest. 81, 10. 

effuse 11 (effusus), 1 en se repandant au 
large : Liv. 33, 16, 4 || a la debandade, preci- 
pitamment, de tous cotes : fugere Liv. 3, 22, 
8, fuir de tous cotes, en tous sens 2 avec 
abondance, largesse, profusion : donare Cic. 
Amer. 23, donner a profusion || d’une ma- 
niere immoderee, sans retenue : exsultare Cic. 
Tusc. 4, 13, s’abandonner a une joie immode- 
ree || avec effusion : effusissime diligere Plin. 
Min. Ep. 7, 30, 1, avoir la plus vive affection 1 1 
effusius Liv. 33, 16, 4. 

effusio, 14 dnis, f. (effundo), action de 
repandre, epanchement, ecoulement : Cic. 
Nat. 2, 26 ; 127 ; effusiones hominum ex oppi- 
dis Cic. Pis. 51, habitants sortant en foule des 
villes j| [fig.] largesses, prodigalite, profusion : 
Cic. Part. 81 ; Att. 7, 3, 3 ; Off. 2,56 || deborde- 
ment : effusio animi in laetitia Cic. Tusc. 4, 66, 
transport excessif de Fame dans la joie. 

effusor, oris, m. (effundo), celui qui verse 
[le sang] : Aug. Psalm. 58, s. 1, 15 || celui qui 
repand, qui prodigue : Aug. Serm. 179, 10. 

effusorie, en se repandant 5 a et la : Amm. 
31, 16, 7. 

effusorium, h, n., instrument pour verser : 
Hier. Zach. 1, 4, 2. 

effusus 10 a, um, I part, de effundo || 
II pris adj 1 , 1 epandu, vaste, large : effusa 
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loca Tac. G. 30, vastes plaines ^[ 2 lache, 
libre : quam potuit effusissimis habenis Liv. 37, 
20, 10, en lachant le plus possible les brides, 
a toute bride ; effusum agmen Liv. 21, 25, 8, 
troupes en debandade ; effusae coma? Ov. H. 7, 
70, chevelure eparse ; cursu ejfuso Liv. 2, 50, 
6, dans une course emportee ^[ 3 [fig-] pro- 
digue, large : quis in largitione effusior ? Cic. 
Cael. 13, qui fut plus magnifique dans ses 
largesses ? ^[ 4 qui se donne carriere, sans 
contrainte, immodere : effusa licentia Liv. 
44, 1, 5, licence sans bornes ; effusissimo stu- 
dio Suet. Nero 40, avec une passion debor- 
dante. 

effuticius, a, um (effutio), [en pari, d’un 
mot] sorti de la bouche au hasard : Varro L. 7, 
93. 

effutilis, e (effutio), dit au hasard : An. 
Helv. 74, 16. 

effutio, 15 Ivl ou u, itum, ire (ex, futio), tr., 
repandre au dehors : ore Lucr. 5, 910, debiter, 
cf. Hor. P. 231 || parler inconsiderement, dire 
des riens, bavarder : Cic. Nat. 1, 84 ;Div. 2, 113 
|| [abs 1 ] ita effutiunt Cic. Nat. 2, 94, ils debitent 
tant de pauvretes. 

effutltus, a, um, part, de effutio : Cic. 
Div. 2, 113. 

effutuo 15 (ecf-), ui, fututum, ere (ex, fu- 
tuo), tr., 1 epuiser par la debauche : Ca- 
tul .6,13 2 dissiper [son argent, sa fortune] 

dans la debauche : Poet. d. Suet. Caes. 51. 

Egaleos (/Eg-), i, f., montagne de l’At- 
tique : Stat. Th. 12, 620. 

Egara, se, f., ville de la Tarraconnaise : 
CIL 2, 4494. 

Egasmala, se, f., ville situee sur le Nil : 
Plin. 6, 179. 

Egassius, n, m., surnom romain : CIL 8, 
1596. 

Egatheus, i, m. (’HyaSso?), nom d’un af- 
franchi d’Antonin : Fronto. 

Egelesta, se, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 31, 80 || -tanl, drum, m., habitants d’Ege- 
lesta : Plin. 3, 25. 

egelldo, are (e, gelidus), tr., degeler, faire 
degeler : Sid. Ep. 4, 1. 

egelidus, 14 a, um, ^[ 1 tiede, degourdi : 
Cels. Med. 4, 18 ; egelidi tepores Catul. 46, 
1, chaleur temperee, douce chaleur ^[ 2 frais : 
egelidum flumen Virg. En. 8, 610, eau fraiche 
du fleuve, cf. Plin. 31, 10. 

egelo, are, tr., rendre tiede, degourdir : C. 
Aur. Acut. 3, 5, 58. 

egens, 9 tis, p.-adj. de egeo, qui manque, de- 
nue, prive de : Cic. Fam. 6, 22, 1 j| pauvre, in- 
digent, necessiteux : Cic. Plane. 86 ; Lael. 23 || 
nihil rege egentius Cic. Att. 6, 1, 4, rien de plus 
pauvre qu’un roi || -tissimus Cic. Sest. 111. 

egentia, se, f. (egeo), indigence, pauvrete : 
Ps. Aug. Serm. app. 85, 1. 

egeniilus, a, um, dim. de egenus : P. Nol. 
Ep. 29, 12. 

egenus 12 a, um (egeo), qui manque, prive : 
[avec gen.] Virg. En. 1, 599 ; Liv. 9, 6, 4 ; Tac. 
Ann. 1, 53 ; [avec abl.] Tac. Ann. 12, 46 || in 
rebus egenis Virg. En. 6, 91, dans la detresse 
| subst. n. egenum : in egeno Col. Rust. 3, 10, 
dans un sol pauvre || susbt. m., un pauvre : 
Vulg. Psalm. 34, 10. 

egeo 9 ui, ere, intr., ^[ 1 [rare] manquer de, 
etre prive de [avec abl.] : auctoritate Cic. 
Br. 238, manquer de prestige ^[ 2 etre pauvre, 
dans le besoin : egebat ? Cic. Com. 22, etait-il 
dans le besoin ? acriter egetur Pl. Ps. 273, on 
est dans un denuement terrible || [av. acc. de 
rel. pron. n.] Pl. Men. 121 || avoir besoin de : 


[avec abl.] medicina Cic. Lael. 10, avoir be- 
soin de remede ; [avec gen.] auxilii Cms. G. 6, 
11, 4, avoir besoin de secours ^[ 3 desirer, re- 
chercher : plausoris Hor. P. 154, rechercher 
un admirateur ^[ 4 se passer de : si non est, 
egeo Cat. d. Gell. 13, 23, 1, si quelque chose 
me manque, je m’en passe. 

M > part. fut. egiturus Tert. Marc. 4, 24. 

Egeria, 13 se, f., Egerie [nymphe que Numa 
feignait de consulter] : Liv. 1, 19, 5 ; Virg. 
En. 7, 763. 

egeries, ei, f. (egero), dejections : Sol. 40, 

11 . 

Egerius, 14 if, m., nom d’un frere de Tarquin 
l’Ancien : Liv. 1, 34, 3. 

egermino, are, intr., germer, pousser : Col. 
Rust. 4, 17, 4. 

1 egero, is, fut. ant. de ago. 

2 egero, 11 gessi, gestum, ere, tr., emporter 
dehors : pecuniam exaerario Liv. 30, 39, 7, sous- 
traire de l’argent au tresor || retirer, enlever : 
Cato Agr. 37, 3 ; nivem Liv. 21, 37, 1, enlever 
la neige || rejeter, evacuer, faire sortir : san- 
guinem Plin. 31, 62, vomir du sang ; gravitas 
caeli egerit populos Sen. Ep. 91, 12, l’insalubrite 
du climat force les peuples a emigrer || epui- 
ser, vider : Dorica castra rogis Prop. 4, 6, 34, 
vider le camp des Grecs pour charger les bu- 
chers || [fig.] epancher, repandre, exhaler : uni- 
mam Sen. Ep. 54, 2, rendre 1’ame ; iras Sil. 4, 
280, exhaler sa colere ; egeritur fletu dies Val. 
Flacc. 8, 455, le jour se passe dans les larmes 
|| sermones Sen. Ep. 66, 4, rapporter (rediger) 
des entretiens. 

egersimon, I, n. (eyepaijxov), excitant : 
Capel. 9, 911. 

Egeslnus (He-), i, m., philosophe acade- 
micien : Cic. Ac. 2, 16. 

Egesta, se, f., Egeste [en Sicile, plus tard 
Segeste] : Fest. 340, 5. 

egestas, 9 atis, f. (egeo), pauvrete, indi- 
gence : Cic. Par. 45 ; Cat. 2, 25 ; [pl.] Att. 9, 

7, 5 || disette, privation : egestate cibi peremp- 
tus Tac. Ann. 6, 23, qu’on a fait mourir de 
faim ; egestas rationis Lucr. 5, 1211, le manque 
d’explication rationnelle ; egestas animi Cic. 
Pis. 24, manque de caractere. 

egestio, 14 dnis, f. (egero), action d’empor- 
ter, de retirer : ruderum Suet. Nero 38, l’en- 
levement des decombres || action de rendre, 
d’evacuer : ventris C. Aur. Chron. 5, 10, dejec- 
tion || [fig.] profusion, gaspillage : Plin. Min. 
Ep. 8, 6, 7. 

egestlvus, a, um, laxatif [en t. de mede- 
cine] : Macer Flor. De vir. herb. 408. 

egestosus, a, um (egestas), indigent : Ps. 
Aur. Vict. Epit. 12, 4 || -iiosus, Salv. Gub. 5, 

8. 

1 egestus, a, um, part, de egero. 

2 egestus, us, m., action de retirer, d’enle- 
ver : Stat. S. 4, 3, 42 || ventris Sen. Nat. 3, 30, 
4, dejection. 

Egeta, se, f., c. JEgeta : Peut. 

Egetlnl, c. /Egetini. 

Eggius, u, m., nom de famille romain : 
Inscr. 

EgguinI, drum, m., ville de Sicile [auj. 
Gangi] : Plin. 3, 91. 

egl, pf. de ago. 

egigno, 16 ere, tr., produire ; [pass.] croitre 
de, sortir de : Lucr. 2, 703. 

Egllius, li, m., nom d’homme : Liv. 41, 17. 

egilops, v. aegilops. 

egiturus, a, um, v. egeo m > ■ 


Egivarri Namarim, m., peuple de la Tar- 
raconnaise : Plin. 4, 111. 

eglecopala, se, f. [mot gaulois] marne co- 
lombine [probabl* une variete de craie] : Plin. 
17, 46. 

Egnatia, 16 se, f., ^[ 1 ville d’Apulie : Plin. 
3, 102 || ville des Sallentins : Plin. 2, 240 ^[ 2 
nom de femme : Tac. Ann. 15, 71. 

Egnatianus, a, um, d’Egnatius [Rufus] : 
Vell. 2, 93. 

Egnatius, 12 ii, m., Egnatius Rufus [edile qui 
conspira contre Auguste] : Suet. Aug. 19 || un 
ami de Ciceron : Cic. Att. 7, 18, 4 || Egnatius 
Maetennus : Plin. 14, 84. 

Egnatuleius, 13 i, m., nom d’un questeur : 
Cic. Phil. 3, 7. 

ego 2 et ego, mei, mihi et mihi, me, me, 
m., f. (eycu), moi, je : consul ego quaesivi Cic. 
Rep. 3, 28, pendant mon consulat j’ai fait une 
enquete ; ego legem recitare Cic. Verr. 2, 4, 49, 
moi de lire la loi ; ego et tu praesumus... Cic. 
de Or. 1, 39, toi et moi, nous presidons... ; 
ego et frater meus amamus... Cic. Phil. 13, 18, 
mon frere et moi, nous aimons. . . ; egone ? Cic. 
Nat. 3, 8, moi ? || [pour insister] egomet, mi- 
himet, memet (abl.), moi-meme : Cic. Inv. 1, 
52 ; Quinct. 34 ; de Or. 3, 74 ; mihipte Cato 
Inc. lib. fr. 29 ; Fest. 154, 11 ; mepte (acc.) Pl. 
Men. 1059 || me consule Cic. Agr. 2, 55, sous 
mon consulat || mihi s’emploie qqf. de fa^on 
expletive [datif ethique] : sit mihi tinctus lit- 
teris Cic. de Or. 2, 85, qu’il nous ait quelque 
teinture des lettres, cf. Verr. 2, 1, 156 ; 2, 26 ; 
Mur. 13 ;Virg. G. 1, 45. 

>-arch. mis = mei Prisc. Gramm. 13, 
4 ; dat. mi Cic. Att. 1, 8, 3, etc. || arch. acc. 
mehe Quint. 1, 5, 21 ; med Pl. Amph. 434, etc. 
|| abl. med Pl. Amph. 663, etc. 

egomet, v. ego. 

egraminatus, a, um, (e, gramen), nettoye 
de ses mauvaises herbes [fig.] : Vict. Vit. 
Vand. 1, 11 (orthographie ingraminatus chez 
Migne], 

egranatus, a, um (e, granum), egrene : 
Plin. Val. 3, 14. 

egredior, 8 eris, essus sum, edi (e, gradior). 

I intr., ^[ 1 sortir, sortir de : [avec e ou ex] 
Cms. G. 2, 13, 2 ; 6, 31, 4 ; Cic. Off. 1, 40 ; 
Cat. 1, 10 ; [avec a ou ab] : ab aliquo Pl. 
Epid. 380 ; Ter. Phorm. 732, sortir de chez 
qqn ; ab urbe Suet. Claud. 23, s’eloigner de 
la ville ; [avec l’abl. simpf] : domo foras Pl. 
Merc. 821, sortir de la maison ; finibus Liv. 
9, 29, 5, sortir du territoire, cf. C^:s. G. 1, 44, 
6 [mss a] || [en part.] ex navi Ges. G. 4, 26, 
2 ; 4, 27, 3, ou navi Czes. G. 4, 21, 3 ; 4, 24, 1, 
ou abs 1 egredi Ges. G. 4, 23, 4, ou egredi in 
terram Cic. Verr. 2, 5, 133, debarquer || [fig.] 
sortir, s’ecarter de : a proposito Cic. Br. 82, 
faire une digression, s’ecarter de son sujet ^[ 2 
monter au-dessus, s’elever : Sall. J. 93, 2 ; sca- 
bs egressi Sall. J. 60, 6, arrives au sommet 
par le moyen des echelles ; quantum in alti- 
tudinem egrediebantur Liv. 40, 22, 2, a mesure 
qu’ils s’elevaient en hauteur, cf. 26, 44, 6 ; Tac. 
H. 3, 29. 

II tr., passer, surpasser, depasser, exceder, 
outrepasser ; munitiones C,ES. C. 3, 52, 2, fran- 
chir les fortifications ; tentoria Tac. Ann. 1, 
30, sortir des tentes || relationem Tac. Ann. 2, 
38, sortir du sujet des debats ; praeturam Tac. 
Ann. 3, 30, aller au-dela de la preture ; vix 
septemdecim annos egressus Tac. Ann. 13, 6, a 
peine age de dix-sept ans revolus. 
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egregiatus, us, m., titre de egregius : Cod. 
Th. 8, 4, 3. 

egregie 10 (egregius), d’une maniere parti- 
culiere, specialement : Ter. Andr. 58 || d’une 
maniere distinguee, remarquable, tres bien, 
parfaitement : Cic. Br. 257 ; Ges. G. 2, 29, 
2 || [abs 1 ] egregie, Caesar, quod Plin. Min. 
Pan. 38, 3, il est glorieux pour toi, Cesar, de... 
|| -gius Juv. 11, 12. 

egregietas, atis, f. (egregius), excellence : 
Gloss. 

1 egregius, il, m., titre honorifique sous 
les empereurs : Cod. Th. 6, 22, 1. 

2 egregius, 8 a, um (e, grex), choisi, d’elite ; 
distingue, remarquable, superieur, eminent, 
hors pair : Cic. de Or. 1, 215 ; Lael. 67 ; in bel- 
lica laude Cic. Br. 84, remarquable pour ses ta- 
lents militaires ; egregia indoles ad... Cic. de 
Or. 1, 131, dispositions remarquables pour... ; 
egregia voluntas in aliquem Ges. G. 5, 4, 3, dis- 
positions excellentes a l’egard de qqn ; [pi. n.] 
egregia tua Sall. /. 10, 2, tes merites eminents 
j| glorieux, honorable : alicui egregium est avec 
inf. Tac. H. 1, 15, c’est un honneur pour qqn de 
| [subst. n.] egregium publicum, Tac. Ann. 3, 
70, l’honneur de l’Etat || -giissimus Pacuv. 
230 ; Gell. 14, 5, 3. 

3 egregius, v. egregie. 

egressio, dnis, f., action de sortir, sortie : 
Hier. Ep. 78 || digression : Quint. 4, 3, 12. 

1 egressus, a, um, part, de egredior. 

2 egressus, 11 us, m., action de sortir, sor- 
tie : [pi.] egressus Tac. Ann. 3, 33, sorties en 
public || depart : Cic. Pis. 31 || debarquement : 
Ges. G. 5, 8, 3 1 1 sortie, issue : tenebrosus egres- 
sus Petr. 91, 3, sortie obscure ; egressus Is- 
tri Ov. Tr. 2, 1, 189, les bouches de l’lster || [fig.] 
digression : Quint. 4, 3, 12 ; libero egressu me- 
morare Tac. Ann. 4, 32, se donner fibre carriere 
en racontant. 

egretus, a, um, arch, pour egressus : P. 
Fest. 78, 4. 

egrex, egis, c. egregius : Gloss. Scal. 
egiii, pf. de egeo. 

Eguituri, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

egula, a?, f., espece de soufre pour blanchir 
les laines : Plin. 35, 175. 

egurglto, 16 are, (e, gurges), tr., verser de- 
hors : argentum Pl. Epid. 582, jeter l’argent par 
les fenetres. 

Egyptiacus, c. /Egypiiacus. 
ehem, 16 interj. marquant la surprise, eh ! 
ah ! : Pl. Most. 727, etc. ; Ter. Eun. 86 ; 
Andr. 686. 

Ehetium, il, n., ville d’Apulie : Peut. 
eheu, 12 interj. de douleur, ah ! helas ! Pl., 
Ter. ; Hor. 5. 1, 3, 66 ; eheu, me miserum Sall. 
J. 14, 9, ah ! malheureux que je suis. 

eho, 1 ' interj. pour appeler, avertir, insister : 
ho ! he ! hola ! Pl. Merc. 189, etc. ; Ter. || 
pour marquer l’etonnement : oh ! oh ! ah ! 
ah ! ouais ! Pl., Ter. 

ehodum, c. eho : Ter. Eun. 360. 

1 ei, dat. de is et nomin. pl. m. 

2 ei, 10 interj., c. hei : Pl., Ter. 

eia 12 (heia) (eia), interj. qui marque l’eton- 
nement : ah ! ha ! Pl. Capt. 963, etc. || ordinai- 
rement pour encourager : allons ! courage ! 
Virg. En. 9, 38 ; eia vero ! Cic. Rep. 3, 8, eh 
bien done ; [ironie] heia autem Ter. Ad. 868, 
et allez done ! 

Eiazius, ou Eiazzus, i, m., surnom de Ju- 
piter : CIL 10, 1571. 


eicio 8 c. ejicio ; eicit [trochee] Lucr. 3, 877 ; 
4, 1272. 

eidus, v. idus. 

eiei CIL 1, 583, 12 ; eieis CIL 14, 3584, anc. 
dat. sing, et pl. de is. 

Eion, dnis, f. (’Hicuv), peninsule entre le 
Pont-Euxin et le Palus Meotide : Plin. 6, 18. 

Eioneus, el, m. (’Hioveu?), Eionee [beau- 
pere d’Ixion] : EIyg. 

eis, ^[ 1 dat. pl. de is ^[ 2 nomin. pl. arch. : 
CIL 1, 582, 16. 

ejaculo, are, c. ejaculor : Gell. 16, 19, 21 ; 
Anth. 712, 21. 

ejaculor, 16 atus sum, arl, tr., lancer avec 
force, projeter : Ov. M. 4, 124 ; Plin. 4, 73. 

ejeci, pf. de ejicio. 

ejectamentum, 16 l n. (ejecto), ce qui est 
rejete : Tac. G. 45. 

ejectatio, dnis, fi, luxation : Ps. Soran. 
Quaest. med. 39. 

ejecticia, ae, f. (ejicio), qui a mis bas avant 
terme : Plin. 11, 210. 

ejectio, 16 dnis, fi, action de jeter au dehors : 
Vitr. Arch. 1, 6, 3 || expulsion, bannissement : 
Cic. Att. 2, 18, 1 || articuli C. Aur. Chron. 2, 1, 
28, luxation. 

ejectiunciila, ae, fi (ejectio), legere luxa- 
tion : M. Emp. 10. 

ejecto, 15 avl, atum, are, tr., (e,jacto), rejeter 
hors, lancer au loin ; vomir : Sil. 10, 320 ; Ov. 
M. 5, 353 ; 14, 211 ;Luc. 3, 658. 

ejectorius, a, um (ejicio), propre a rejeter : 
Cass. Fel. 52, p. 136, 15. 

ejectura, ae, fi (ejicio), action de jeter de- 
hors, avance, saillie : Ps. Boet. Geom. p. 407, 
24. 

1 ejectus, a, um, part, de ejicio. 

2 ejectus, 16 us, m., action de jeter au de- 
hors : animai foras Lucr. 4, 961, expulsion du 
souffle au dehors [expiration], 

ejeratio, dnis, fi, Tert. Sped. 4, c. ejuratio. 

ejero, are, c. ejuro : Cic. de Or. 2, 285 ; 
Verr. 2, 3, 137 ; Phil. 12, 18. 

ejicio, jecl, jedum, ere (ex et jacio), tr., 
^[ 1 jeter hors de, chasser de : e senatu, ex 
oppido Cic. CM 42 ; Ges. C. 1, 30, 3, du se- 
nat, de la ville ; de collegio, de civitate Cic. 
Q. 2, 5, 2 ; Arch. 22, chasser d’un college, de la 
cite ; a suis dis penatibus praeceps ejectus Cic. 
Quind. 83, precipite loin de ses dieux penates ; 
domo ejedi Ges. G. 4, 7, 3, chasses de leur 
pays ; finibus ejectus Sall. J. 14, 8, chasse du 
territoire ; aliquem in exsilium Cic. Cat. 2, 14, 
ou ejicere seul 1 Cic. Mil. 105, etc., jeter en exil, 
bannir, exiler qqn ; sanguinem Plin. 24, 15, vo- 
mir du sang, cf. Cic. Fam. 14, 7, 1 ; ejecta lin- 
gua Cic. de Or. 2, 266, tirant la langue || de- 
mettre, luxer un membre : Veg. Mul. 2, 41, 1 ; 2, 
45, 7 ; Hyg. Fab. 57 ; ejecto armo Virg. En. 10, 
894, avec l’epaule luxee || se ejicere (ex aliquo 
loco, in aliquem locum), s’elancer, sortir pre- 
cipitamment, sauter (d’un lieu, dans un lieu) : 
sese in terram e navi Cic. Verr. 2, 5, 91, sauter 
du navire a terre ; se ex castris ejecerunt Ges. 
G. 4, 15, 1, ils se jeterent hors du camp, cf. G. 5, 
15, 3 ; 5, 21, 5 ; C. 3, 16, 3 ; se in agros Liv. 6, 
3, 7, se precipiter dans la campagne ^[ 2 [ma- 
rine] pousser du cote de la terre, faire abor- 
der : aliquo naves Ges. C. 3, 25, 4 ; navem in 
terram Ges. C. 3, 28, 5, faire aborder des na- 
vires qq. part, un navire au rivage || [mais au 
pass.] etre jete a la cote, echouer : naves in li- 
tore ejedae Ges. G. 5, 10, 2, navires echoues sur 


le rivage ; in litora Liv. 29, 18, 5, jetes sur le ri- 
vage ; [d’oii] ejedi Cic. Amer. 72, des naufra- 
ges ; ejectum litore excipere Virg. En. 4, 373, 
recueillir un naufrage ^[ 3 [fig-] a) supersti- 
tionis stirpes Cic. Div. 2, 149, extirper la su- 
perstition ; amorem ex animo Cic. Amer. 53, 
arracher un amour du coeur ; b) voluptates 
subito se nonnumquam profundunt atque eji- 
ciunt Cic. Cael. 75, les passions soudain par- 
fois debordent et se projettent au dehors ; c) 
rejeter, repousser [une theorie, un systeme] : 
Cic. Off. 1, 148 ; de Or. 1, 146 ; etc. ; explosae 
ejectaeque sententiae Cic. Fin. 5, 23, opinions 
condamnees et rejetees, cf. Cic. de Or. 3, 196. 

ejiilabilis, e (ejulo), plaintif : Apul. M. 4, 
3. 

ejulabundus, a, um (ejulo), qui se plaint 
hautement : J. Val. 2, 16. 

ejulatio, 15 dnis, fi (ejulo), lamentations, 
plaintes : Cic. Leg. 2, 59 ; Pl. Capt. 201 || 
et ejiilatus, us, m., Cic. Tusc. 2, 55 ; 4, 18 ; 
Har. 39. 

ejullto, are, intr., freq. de ejulo : Lucil. 
d. Varro I. 7, 103 et Non. 21, 20. 

ejulo, 14 dvi, atum, are (ei 2), 1 intr., se 

lamenter, pousser des cris de douleur : Cic. 
Tusc. 2, 19 ] 2 tr., se lamenter sur, deplorer : 
Apul. M. 3, 1. 

ejiilor, arl, c. ejulo : Prisc. Gramm. 8, 25. 
ejuncesco, ere, intr., (e, juncus), devenir 
mince comme un jonc, s’epuiser : Plin. 1 7, 182. 

ejuncidus, a, um (e, juncus), mince comme 
un jonc : Plin. 17, 173 ; Varro R. 1, 31, 3. 

ejuno, par Junon [formule de serment] : 
Char. 198, 18. 

ejuratio, 16 dnis, fi (ejuro), desistement (de- 
mission) d’un emploi fait dans les formes : Val. 
Max. 2, 7, 7 || renonciation : bonae spei Sen. 
Vita b. 26, 5, a l’esperance du bien. 

ejuro 12 (ejero), avl, atum, are, tr., pro- 
tester par serment contre, refuser en jurant : 
me iniquum ejerabant Cic. Phil. 12, 18, ils me 
recusaient comme un ennemi, cf. Verr. 2, 3, 
137 ; bonam copiam Cic. Fam. 9, 16, 7, protes- 
ter qu’on fait de mauvaises affaires, qu’on est 
insolvable, deposer son bilan || resigner [une 
charge] . abdiquer, renoncer a, abandonner [pr. 
et fig.], s’eloigner de, desavouer : Tac. H. 3,37 ; 
Plin. Min. Ep. 1, 23, 3 ; patriam Tac. H. 4, 28, 
renier la patrie 1 1 [abs 1 ] abdiquer : Tac. Ann. 13, 
14. 

m-^~v. ejero. 
ejus, gen. de is. 

ejuscemodi, gen., c. ejusmodi : Gell. 16, 8. 
ejusdemmodi, gen. (idem, modus), de la 
meme fa^on, de la meme sorte : Cic. Q. 1, 1, 
14. 

ejusmodi 8 gen., (is, modus), de cette fa^on, 
de cette sorte : Cic. Pomp. 6 || [en correl. avec 
ut consec.] de telle sorte que : Verr. 2, 1, 154. 

elabor, 10 psus sum, bi, 1 intr., a) glis- 
ser hors, s’echapper : sol elabitur Cic. Div. 1, 
46, le soleil disparait ; [avec ex] Nat. 2, 128 ; 
Domo 59 ; [avec abl.] Rep. 6, 29 || articuli ela- 
buntur Cels. Med. 8, 11, les articulations se de- 
boitent, cf. Tac. H. 4, 81 ; b) echapper a, eviter, 
se soustraire a : [avec ex] Cic. Att. 10, 4, 3 ; 
C,es. G. 5, 37, 7 ; [avec de] Virg. En. 2, 526 ; 
[avec abl.] En. 1, 242 ; [avec dat.] elapsus cus- 
todiae Tac. Ann. 5, 10, echappe de sa prison ; 
c) [fig.] s’echapper, echapper, se degager ; se 
perdre, s’evanouir, disparaitre : e manibus Cic. 
de Or. 2, 292 ; de manibus Cic. Att. 1, 16, 6, 
glisser entre les mains ; ex tot criminibus Cic. 
Verr. 2, 2, 142, se tirer de tant d’accusations ; 
adsensio elabitur Cic. Tusc. 1, 24, adieu mon 
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assentiment ! elapsi in servitutem Liv. 3, 37, 2, 
tombes dans la servitude ^[ 2 tr., echapper a : 
custodias Tac. H. 3, 59, echapper aux postes de 
garde, cf. Ann. 1, 61 ; 4, 64. 

elaboratio, onis,f. (elaboro), travail, appli- 
cation, soin : Her. 4, 32. 

1 elaboratus, a, um, part, de elaboro. 

2 elaboratus, abl. u, m., c. elaboratio : 
Apul. Flor. 9. 

elaboro, 10 avi, atum, are, ^[ 1 intr., tra- 
vailler avec soin, s’appliquer fortement : [avec 
ut] Cic. de Or. 2, 295, travailler a ; in aliqua 
re Cic. CM 26, s’appliquer a qqch., porter son 
effort sur qqch. ; [in et l’acc.] Quint. 2, 8, 8 ; 
[avec infin.] Quint. 3, 8, 58, s’efforcer de 2 
tr., a) faire avec application, elaborer, perfec- 
tionner [au pass, et surtout au part. d. Cic. ; 
un seul ex. avec actif : quod... elaboravi Cic. 
ad Br. 22, 1] : Cic. Fam. 7, 16, 2 ; Br. 26 ; elabo- 
rare superficiem Plin. 34, 1 1, travailler delica- 
tement la partie superieure ; opus tam elabora- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 126, oeuvre d’art d’un tra- 
vail si parfait ; b) produire par le travail : ela- 
borata concinnitas Cic. Or. 84, arrangement ar- 
tificiel (realise avec trop de recherche) ; [poet.] 
ei dapes dulcem elaborant saporem Hor. O. 3, 1, 
19, les mets lui menagent leur saveur agreable. 

elacata, a?, f. (YjXaxaTT]), poisson de la fa- 
mille du thon : Col. Rust. 8, 17, 12 || elacatena 
P. Fest. 76, 15. 

elactesco, ere, intr., se tourner en lait : 
Plin. 16, 98. 

Elaea, as, f. (’EXoua), Elee [ville d’Eolie] : 
Plin. 5, 121 ; Liv. 37, 18. 

elaeemporia, ae, f. (eXousfXTiopia), com- 
merce d’huile : Arc. Char. Dig. 50, 4, 18 (al. 
elemporia). 

Elaeia, ae, f., surnom de Diane : Inscr. 
elaeogarum, i, n., v. eleogarum : *Apic. 7, 
263. 

? elaeomalache, es, f., sorte de mauve : Ps. 
Apul. Herb. 40. 

elaeomeli, n. ind. (sXouofrsXt), gomme qui 
decoule de l’olivier : Plin. 15, 32. 

elaeomoloche, es, f., guimauve [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 31. 

elaeon, dnis, m. (sXauuv), lieu plante d’oli- 
viers [le jardin des oliviers] : Tert. Marc. 4, 39. 

elaeothesium, it, n. (eXaioOscriov), lieu 
dans les bains oil l’on serrait l’huile pour les 
frictions : Vitr. Arch. 5, 1 1, 2. 

1 Elaeus, a, um, v. Eleus 1. 

2 Elaeus, untis, £, Eleonte [ville de Thrace] : 
Liv. 31, 16, 5 || ville de Doride : Plin. 4, 49. 

Elaeussa, ae, f., ile voisine de Smyrne : Plin. 
5, 138. 

Elagabalus, i, m. (’EXaya6aXo<;), Elaga- 
bale [autre forme du nom d’Heliogabale] ; v. 
Heliogabalus . 

Elais, idis, £, ville de Phenicie : Avien. Per- 
ieg. 1068 ; Prisc. 

Elaltes, ae, m., habitant d’Elee : Quint. 3, 
1 , 10 . 

Elam, m. ind., fils de Sem : Bibl. || -itae, 
drum, m., Elamites [peuple de l’Asie au S.-E. 
de l’Assyrie] : Bibl. 

elambo, ere, tr., enlever avec la langue, 
lecher entierement : Mar. Vict. Ars Gramm. 4, 
2, p. 158, 28. 

elamentabilis, e, lamentable, plein de la- 
mentations : Cic. Tusc. 2, 57. 

elanguesco, 13 gui, ere, intr., devenir lan- 
guissant, s’affaiblir : elanguescendum est Liv. 
1, 46, 7, il faut s’etioler ; differendo elanguit 


res Liv. 5, 26, 3, les delais firent languir 1’ af- 
faire ; [nom de pers. sujet] Tac. H. 4, 42. 

elanguidus, a, um, languissant : Fort. 
Mart. 1, 296. 

ElanI, orum, m., peuple d’Arabie : Prisc. || 
-niticus sinus Plin. 6, 159, golfe elanitique. 

Elaphites Insulae, f., nom de trois lies de 
la mer Adriatique, pres de la cote d’lllyrie : 
Plin. 3, 152. 

Elaphitis, idis, fi, lie voisine de Chio : Plin. 
5, 137. 

elaphoboscon, I, n. (IXacpofioaxov), pa- 
nais : Plin. 22, 79. 

Elaphonnesus, i, f. (’EXacpovvqiro?), ile 
de la Propontide vis-a-vis de Cyzique : Plin. 5, 
151. 

Elaphus, i, m., montagne pres d’Arginuse : 
Plin. 8, 225. 

Elaphusa, ae, f., ile vis-a-vis de Corcyre : 
Plin. 4, 53. 

elapidatus, a, um (ex, lapis), epierre : Plin. 
17,30. 

elapsio, dnis, f. (elabor), fuite, evasion : 
Aug. Quant. 32. 

elapsus, a, um, part, de elabor. 
elaqueo, avi, atum, are, tr. (ex, laqueus), de- 
livrer de hens, mettre en liberte, elargir : Amm. 
30,1,11 1| [fig.] Sid. Ep. 8, 9. 

elargior, 16 in, tr., donner largement, faire 
des largesses : Pers. 3, 71. 

Elaris, is, m., c. Elaver : Sid. Carm. 5, 209. 
Elasa, m. ind., nom d’homme hebreu : 
Bibl. 

Elasippus, i, m., peintre d’Egine qui se ser- 
vit de l’encaustique : Plin. 35, 122. 

? elassesco, is, ere, intr., se fatiguer, se 
lasser de produire : Plin. 16, 98 (al. elactesco). 

1 elate (elatus), avec elevation, noblesse ; 
sur un ton eleve, d’un style noble ; elate di- 
cere Cic. Opt. 10, avoir de l’elevation dans le 
style || avec hauteur, orgueil : Nep. Paus. 2, 3 ; 
-tius Gell. 9, 15, 4. 

2 elate, 14 es, f. (eXoctt]), nom grec du sapin : 
Plin. 12, 134. 

Elatea 16 (-tla), ae, f. (’EXaTeia), Elatee 
[ville de Phocide] : Liv. 28, 7, 3 || ville de Thes- 
salie : Liv. 42, 54. 

Elateius, a, um, d’Elatus §2 : Ov. M. 12, 
189 ; 12, 497. 

elaterium, ii, n. (IXaT7]piov), purgatif 
violent fait avec le sue des concombres sau- 
vages : Plin. 20, 3. 

elatlne, es, f. (sXaTivv)), linaire [plante] : 
Plin. 27, 74. 

elatio, 14 dnis, f. (effero), action d’elever : 
Vitr. Arch. 8, 10 || [fig.] transport de fame : 
Cic. Fin. 3, 35 ; Tusc. 4, 67 || orgueil, arro- 
gance : Arn. 2, 63 || elevation, hauteur, gran- 
deur, noblesse : Cic. Br. 66 ; animi Cic. Off. 1, 
64, hauteur dame || exageration, amplification, 
hyperbole : Cic. Top. 71 || enterrement : Ulp. 
Dig. 11,7,3. 

? elatites, ae, m. (sXaTiTT)?), elatite [pierre 
precieuse] : Plin. 36, 147. 

Elatium, ii, n., ville de Syrie : Plin. 5, 89. 
elatlvus, a, um, qu’on peut emporter, 
Gloss. 

elato, are, tr., propager, divulguer : Cas- 
siod. Compl. act. Ap. 13. 

elatorie, adv., en exagerant, avec hyper- 
bole : Ascon. 

Elatos, i, fi, ville de Crete : Plin. 4, 59. 
elatro, 16 are, tr., dire comme en aboyant, 
hurler : Hor. Ep. 1, 18, 18. 


Elatum, i, n., fleuve d’Arcadie : Plin. 31, 

10. 

1 elatus, 12 a, um, ^[ 1 part, de effero ^[ 2 
adj 1 , a) haut, eleve : Col. Rust. 2, 4, 10 ; b) 
[fig.] [ton] eleve, [style] eleve, releve : Quint. 
11, 3, 43 ; Cic. Or. 124 ; c) [ame] elevee : Cic. 
Off. 1, 61 || -tior Quint. 10, 1, 44 ; Amm. 21, 4, 
7 ; -tissimus Tert. Apol. 35. 

2 Elatus, i, m., 1 montagne de l’ile de 

Zacynthe : Plin. 4, 54 ] 2 pere de Cenee ou 
Cenis : Hyg. 

elaudo, are, tr., citer avec eloge : P. Fest. 
74, 4. 

elautus, a, um, part, de elavo. 

Elaver, 14 eris, n., riviere de la Gaule cen- 
trale [auj. Allier] : C^:s. G. 7, 34, 2. 

elavo, 15 lavi, lautum et lotum, are, 1 tr., 
laver, baigner : [employe surtout au part.] 
elautus Pl. Rud. 699 ; elotus Col. Rust. 12, 52, 
21 % 2 intr., elavi in mari Pl. Rud. 579, j’aipris 
un bain dans la mer [en faisant naufrage] ; 
[fig.] elavi bonis Pl. As. 135, [litt 1 ] je suis lave 
de ma fortune, je suis nettoye. 

Elbocorl, drum, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

? elbolus, elbus, v. helvolus, helvus. 

Elcobus, ou Helcebus, i, fi, ville des Tri- 
boces en Gaule Belgique [auj. pres de Benfeld 
(Bas Rhin)] : Anton., Peut. 

Eldamarl, drum, m., Arabes etablis en Me- 
sopotamie : Plin. 6, 18. 

Elea, ae, fi (’EXsa), Elee ou Velie [ville de 
Lucanie, patrie de Parmenide et de Zenon] : 
Cic. Nat. 3, 82 || -ates, ae, m., Cic. Tusc. 2, 52, 
d’Elee || -aticus, a, um, eleate, eleatique : Cic. 
Ac. 2, 129. 

Eleazar, aris (-rus, f), m., Eleazar [fils 
d’Aaron] : Bibl. || autres du meme nom : Bibl. 

elecebra, 16 v. exlecebra : Pl. Men. 377 ; P. 
Fest. 76, 5. 

electarium, ii, n., v. electuarium : C. Aur. 
Acut. 3, 4, 43. 

electe (electus), avec choix : Cic. Inv. 1, 49 
|| electius loqui Gell. 18, 7, 2, parler en termes 
choisis. 

electilis, e (eligo), choisi, de choix : Pl. 
Most. 730. 

electio, 11 dnis, fi (eligo), choix : Cic. Or. 68 ; 
Tac. Ann. 6, 22. 

elective, pour exprimer faction de choi- 
sir : Prisc. Gramm. 18, 101. 

electlvus, a, um (eligo), qui marque le 
choix : Prisc. Gramm. 16, 9. 

electo, are, tr., 1 freq. de elicio, seduire, 
tromper : Pl. As. 295 2 freq. de eligo, choi- 

sir : Pl. True. 496. 

1 elector, oris, m. (eligo), celui qui choisit : 
Aug. Faust. 3, 5. 

2 Elector, oris m. (’HXexTwp), nom du 
soleil : Plin. 37, 31. 

Electra , 12 ae, fi (’HXsxTpa), Electre [fille 
d’Atlas, mere de Dardanus] : Virg. En. 8, 135 
|| la meme, changee, apres sa mort, en une 
pleiade : Cic. Arat. 34, 37 || fille de Clytem- 
nestre et d’Agamemnon : Prop. 2, 14, 15 ; Hor. 
S. 2, 3, 140 ;Electran (acc. grec) Ov. Tr. 2, 1, 395 
|| une des Danaldes : Hyg. Fab. 170 || une Ocea- 
nide, mere des Harpies : Serv. En. 3, 212 || -ius, 
a, um, d’Electre [fille d’Atlas] : Val. Flacc. 2, 
431. 

Electrides, (insulae), um, fi, lies du golfe 
Adriatique : Plin. 3, 152. 

electrifer, era, erum (electrum, fero), qui 
produit de l’ambre : Claud. Fesc. 2, 14. 
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electrinus, a, um (Y]XexTpIvo?), d’ambre 
ou d’electrum : Ulp. Dig. 34, 2, 5. 

electrix, ids, f. (elector), celle qui choisit : 
Vulg. Sap. 8, 4. 

electrum, 13 i, n. (TjXexTpov), ambre jaune, 
succin : Virg. B. 8, 54 || electrum [composition 
de quatre parties d’or pour une partie d’ar- 
gent] : Plin. 33, 80 ; Virg. En. 8, 402 || boule 
d’ambre [que les matrones romaines portaient 
dans la main l’ete] : Ov. M. 2, 365. 

1 electrus, a, um, en electrum, d’elec- 
trum : Lampr. Al. Sev. 25, 9. 

2 Electrus, 16 i, Pl. Amph. 99 (ou -tryon, 
dnis, Hyg. Fab. 244) m. (’HXsxTpucov), Elec- 
tryon [fils de Persee et pere d’Alcmene], 

electuarium, n, n., electuaire [prepara- 
tion pharmaceutique] : Plin. Val. 2, 2. 

1 electus, 11 a, um, part.-adj. de eligo, choisi, 
excellent, superieur, exquis : electissimi viri ci- 
vitatis Cic. Quinct. 5, l’elite de l’Etat || electa, 
n. pl., morceaux choisis, choix de morceaux : 
Plin. Min. Ep. 3, 5, 17 || -tior "Her. 4, 36; 
-issimus Cic. Fin. 3, 26. 

2 electus, 16 abl. u, m. (eligo), choix : Ov. 
H. 2, 144. 

3 Electus, i, m., nom d’homme : Lampr. 
eleemosyna, a? (souvent -nae, drum), 

f. (eXsTjfXOCTUVT]), aumone, aumones : Tert. 
Virg. 13 ; Pat. 7 ; Aug. Civ. 21, 27. 

eleemosynarius, a, um, donne a titre 
d’aumone : Avit. Ep. 6. 
elefas, v. elephas : Prob. 
elegans, 11 antis, adj. (eligo), cf. Cic. Nat. 3, 
72. 

I [primit 1 sens pejor.] homme rafRne dans 
son genre de vie et sa toilette, petit-maitre : 
Cat. d. Gell. 11, 2, 1 ; cf. Non. 465, 1 1. 

II [sens class.] 1 11 [p ersonnes] distin- 
gue, de bon gout : qui se elegantes did vo- 
lunt Cic. Verr. 2, 4, 98, qui aspirent au titre de 
gens distingues, gens de gout ; homo elegantis- 
simus Cic. Verr. 2, 4, 126, homme aux gouts de- 
licats, cf. Fam. 7, 23, 1 ; Fin. 2, 23 ;Nep. Att. 13, 
5 ^[ 2 [choses] opus tarn elegans Cic. Verr. 2, 
4, 126, oeuvre d’art si delicate, si exquise ; ele- 
gantiora desidero Cic. Fin. 4, 24, je demande 
des choses qui sortent davantage du commun ; 
genus hoc scribendi etsi sit elegans, personae ta- 
men et dignitatis esse negant Cic. Fin. 1, 1, 
ils declarent que, pour distinguee qu’elle soit, 
cette occupation litteraire n’est pas digne de 
mon role et de mon rang ; verborum delectus 
elegans Cic. Br. 272, choix de mots exquis ; 
jejunitas... dummodo sit urbana, elegans Cic. 
Br. 285, la secheresse du style, pourvu qu’elle 
soit de bon ton et de bon gout, cf. de Or. 2, 241 ; 
Off. 1, 104 1 3 [en part., rhet.] [ecrivain ou 
style] chatie, correct, pur (v. elegantia) : Cic. 
Br. 148 ; Or. 30, etc. 

eleganter 13 (elegans), avec choix, gout, 
avec distinction : lautiores eleganter accepti Cic. 
Att. 13, 52, 2, les plus distingues de ses affran- 
chis eurent un traitement de choix ; eleganter 
acta aetas Cic. CM 13, vie honorable ; quid a 
me fieri potuit aut elegantius aut justius quam 
ut... minuerem Cic. Fam. 3, 8, 2, que pouvais-je 
faire de plus convenable ou de plus juste que 
de diminuer..., cf. Cic. Caecil. 57 ; Liv. 35, 14, 
9 ; 37, 1, 7 || [rhet.] avec finesse, avec distinc- 
tion : Cic. Br. 283 ; elegantissime Cic. de Or. 3, 
171 || dans un style chatie : Cic. Br. 252 [note 
souvent elegantissume], 

elegantia, 11 a?, f. (elegans), gout, delica- 
tesse, distinction, correction : qua munditia, 
qua elegantia ! Cic. Fam. 9, 20, 2, quelle n’est 
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pas leur delicatesse, leur finesse de gout ! cum 
summa elegantia atque integritate vivere Cic. 
Sulla 79, avoir une vie pleine de correction et 
d’integrite [d’une haute tenue morale] || [com- 
paraison du style a une personne] : elegan- 
tia modo et munditia remanebit Cic. Or. 79, 
il restera seulement la distinction naturelle et 
la proprete ; disserendi elegantia Cic. Tusc. 2, 
6, bonne tenue, correction du raisonnement ; 
verborum gravitas et elegantia Cic. de Or. 2, 98, 
la force et l’heureux choix des expressions || 
[rhet.] correction et clarte du style [v. defini- 
tion dans Her. 4, 17], bonne tenue du style : 
loquendi elegantia Cic. de Or. 3, 39, une parole 
chatiee ; dicendi varietas et elegantia Cic. de 
Or. 1, 50, la variete et la belle tenue du style, 
cf. Br. 153, 163, etc. ; Latine loquendi accurata 
et sine molestia diligens elegantia Cic. Br. 143, 
dans le maniement de la langue latine une cor- 
rection etudiee et scrupuleuse sans affectation 
|| pl., veterum elegantiarum cura Gell. 1, 4, 

1, souci des anciennes beautes du style, des 
curiosites du langage ; Aristotelis libri... ele- 
gantiarum omnigenus referti Gell. 19, 4, 1, les 
livres de physique d’Aristote, pleins de faits 
curieux de tout genre. 

? elegatus, m., sorte de poisson : Aus. 
Ep. 4, 59. 

Elegea, a?, f., ville d’Armenie : Plin. 5, 84. 
elegeion, i, ou elegeon, ei, n. (eXeyelov), 
inscription elegiaque : Aus. Epigr. 94, 2. 

elegeus (-gius), a, um (sXeyeoo?), d’ele- 
gie, elegiaque : Diom. 502, 30 || subst. n. pl. : 
distiques elegiaques, elegie : Aus. Parent. 29, 

2. 

elegi, 12 drum, m. (eXsyot), vers elegiaques, 
poeme elegiaque : Hor. O. 1, 33, 3 ;Tac. D. 10. 

elegla (-gea et -geia), ae, f. (IXsysia) ^[ 1 
elegie [genre de poeme] : Quint. 10, 1, 58 ; Ov. 
Am. 3, 1, 7 % 2 espece de roseau : Plin. 16, 
167. 

elegiacus, a, um, elegiaque [pentametre] : 
Diom. 507, 1. 

elegiarius, a, um, elegiaque [poete] : Ps. 
Censor. Frg. 9, 11. 

elegibilis, qu’on peut choisir : Boet. || ele- 
gibilius, preferable : Boet. 

elegidarion 16 et elegidion, ii, n., Petr. 
109, 8, petite elegie, cf. Pers. 1, 51. 

elegion (-glum), il, n. (sXsyelov), dis- 
tique : Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 5, p. Ill, 14 
|| elegie : Aus. Ep. 94, 2. 

Elegium, ii, n., lieu de la Norique : Peut. 
elegius, v. elegeus. 

elego, 16 avi, are, tr., leguer a un etranger : 
Petr. 43, 5 ; Dig. 

Elegosine, es, f., lieu de la Grande Arme- 
nie : Plin. 6, 127. 

elegus, i [inus.], v. elegi. 

Elei, 14 v. Eleus. 

Eleis, idis, f. (’HXt)(?), d’Elide : Virg. *Ca- 
tal. 9, 32. 

Eleleis, idis, f., une Menade : Ov. FI. 4, 47. 
Eleleus, ei ou eos, m. (’EXsXeu?), un des 
noms de Bacchus : Ov. M. 4, 15. 

elelisphacos (-us), i, m. (IXeXiucpaxoc;), 
sorte de sauge : Plin. 22, 146. 

elementa, 11 drum, n., lettres de l’alphabet, 
l’alphabet : Suet. Caes. 56 || [fig.] les prin- 
cipes, les elements des sciences, rudiments, 
premieres etudes : Cic. de Or. 1, 163 ; Ac. 2, 
92 || les dix categories d’Aristote : Quint. 3, 
6, 23 || les quatre elements : Sen. Nat. 3, 12 ; 
Cic. Ac. 1, 26 || sing, [rare], elementum, un des 


EleusInus 

quatre elements : Plin. 10, 191 1| [fig.] commen- 
cement, principe : Ov. F. 3, 1 79 ; Hor. O. 3, 24, 
52. 

elementarius, 16 a, um (elementa), de l’al- 
phabet : Capit. Pert. 1, 4 || senex Sen. Ep. 36, 4, 
un vieux qui apprend ses lettres. 

elementicius, a, um, elementaire, primi- 
tif : Tert. Anim. 32. 

elementum, 12 [rare] v. elementa. 
elemporia, v. elaeemporia. 
elenchus, 16 i, m. (sXsy^o?), perle en forme 
de poire : Juv. 6, 459 ; Plin. 9, 113 || appendice 
d’un livre : Suet. Gramm. 8. 

elencticus, a, um (sXsyxtixoc), convain- 
cant : J. Vict. Rhet. 1 1. 
elenium, v. helenium. 
elentesco, ere, intr., devenir tendre, s’amol- 
lir : C. Aur. Acut. 2, 18. 

eleogarum, i, n. (sXatoyopov), sauce a 
l’huile : Apic. 4, 159. 

Eleon, ville de la region de Thebes, 
eleozomus, a, um (sXouov, ^copo?), ac- 
commode a la sauce a l’huile : Apic. 6, 254. 

elephans, v. elephas : B. Afr. 84, 1 ; Plin. 
8, 9. 

elephantarius, ii, m. cornac : *C1L 11, 
5623. 

elephantia, ae, f., c. elephantiasis : Scrib. 
Comp. 250. 

elephantiacus, a, um, lepreux : Firm. 
Math. 8,19 || morbus Isid. Orig. 4, 8, 12, la lepre. 

elephantiasis, is, f. (sXscpavTiatr^), ele- 
phantiasis, sorte de lepre : Plin. 26, 7, etc. 

elephanticus, a, um, c. elephantiacus : 
Firm. Math. 8, 21. 

Elephantine, 16 es, f. (’EXecpavTivv]), lie du 
Nil : Tac. Ann. 2, 61 ; v. Elephantis. 

1 elephantinus, a, um, d’elephant : Mela 
1, 26. 

2 elephantinus, a, um (sXscpavTtvo?), 
d’ivoire : Plin. 35, 42 ; Cels. Med. 5, 19, 24. 

elephantiosis, c. elephantiasis : Veg. 
Mul. 4, 3, 4. 

elephantiosus, a, um, lepreux : Ps. Apul. 
Flerb. 85. 

Elephantis, 16 idis, f. (’EXecpavTi?), *[ 1 
Elephantis ou Elephantine [ile du Nil dans la 
Haute-Egypte, et ville du meme nom] : Plin. 5, 
59 % 2 nom d’une femme poete : Mart. 12, 43, 
4 1 1 femme qui avait ecrit un ouvrage consulte 
par Pline : Plin. 28, 81. 

elephantus, 9 1, m., elephant [animal] : Cic. 
Nat. 2, 151 || [fig.] ivoire : Virg. G. 3, 26 | f., 
femelle de l’elephant : Pl. St. 168 || m., sorte de 
monstre marin : Plin. 9, 10. 

elephas 13 (-phans), antis, m. (sXscpa?), 
elephant [animal] : Hor. Ep. 2, 1, 196 ; Luc. 
6, 208 ;Sen. Ep. 85, 41 1| elephantiasis [sorte de 
lepre] : Lucr. 6, 1112. 

Elethi, m., v. Haleti. 

1 Eleusj 12 a, um, d’Elide, Eleen : Virg. G. 3, 
202 || Elei (Elii), m., habitants d’Elis ou de 
l’Elide : Plin. 10, 175 ; Cic. Div. 2, 28. 

2 Eleus, untis, £, v. Elaeus : Mela 2, 26. 
Eleusa, ae, f. Eleuse [ile du golfe Saro- 

nique] : Plin. 4, 57. 

Eleusin, 13 v. Eleusis. 

Eleusina, ae, f, v. Eleusis m > 
Eleusinius, 16 a, um, c. Eleusinus || -nia, 
drum, n., Eleusinies [fetes en l’honneur de Ce- 
res] : Tert. Apol. 7 || -nii, drum, m., inities aux 
mysteres d’Eleusis : Arn. 6, 6. 

Eleusinus, 15 a, um, d’Eleusis : Eleusina Ma- 
ter Virg. G. 1, 163, Ceres ; Eleusina sacra Suet. 
Claud. 25, c. Eleusinia. 



ELEUSIS 

Eleusis (-sin), inis, f. (’EXeufft? et post. 
’EAsucuv), Eleusis [ville de l’Attique, fameuse 
par ses mysteres de Ceres] : Cic. Att. 6, 6, 2 || 
poet. = Ceres : Sid. Carm. 9, 1 78. 

m > > forme post. Eleusina, ae, Fronto Ep. 
ad L. Ver. 1, p. 1 78 ; Mamertin. Jul. 9, 3. 

Eleutetl, 16 orum, c. Eleutheri. 

Eleutherae, arum, f., Eleutheres [ville de 
Beotie] : Plin. 4, 26. 

Eleutheri (-tetl), m. pi., surnom d’une 
partie des Cadurques : Ces. G. 7, 75, 2. 

1 eleutherla, a?, f. (sXsu0ep(a), la liberte : 
Pl. St. 422. 

2 Eleutherla, drum, n. (IXsu0spia), Eleu- 
theries [fetes en l’honneur de Jupiter Libera- 
tor, c.-a-d. de la Liberte] : Pl. Pers. 29. 

eleutherium, », n. (eXsuSspiov), sorte de 
collier, signe de liberte : Gloss. Phil. 

Eleutherius, li, m., surnom de Bacchus [le 
meme que Liber] : Arn. 6, 23. 

Eleuthernae, drum, f., ville de Crete : Plin. 
4, 59. 

Eleutherocilices, u in, m., Eleutherocili- 
ciens [petite peuplade de Cilicie, qui avait tou- 
jours ete libre] : Cic. Fam. 15, 4, 10. 

Eleutheropolis, is, f. (’EXsu0spo7i6Xt?), 
ville de Palestine : Amm. 14, 8, 11 | -ltanus, a, 
um, d’Eleutheropolis : Hier. Ep. 82, 8. 

Eleutheros (-rus), i, m., fleuve de Pheni- 
cie : Plin. 5, 78. 

elevatlo, dnis, f. (elevo), action d’elever : 
vocis Isid. Orig. 1, 16, 21, elevation de la voix 
[sur une syllabe accentuee] || [fig.] ironie, 
eloge ironique : Quint. 9, 2, 50. 

elevator, oris, m. (elevo), celui qui eleve, 
soutient [fig.] : Vulg. Reg. 2, 22, 3. 

elevi, pf. de elino. 

elevies, v. eluvies. 

elevo, 12 avi, atum, are, tr., lever, elever, 
soulever, exhausser : Ges. C. 2, 9, 5 ; Claud. 
Eutr. 1, 295 || oter, enlever : fructum Col. 
Rust. 3, 21, 5, rentrer la recolte || [fig.] alle- 
ger, soulager, affaiblir, amoindrir : aegritudi- 
nem Cic. Tusc. 3, 34, alleger la douleur ; pers- 
picuitatem Cic. Nat. 3, 9, affaiblir F evidence, 
cf. de Or. 2, 230 || rabaisser, ravaler [en pa- 
roles] : facta alicujus Liv. 28, 42, 6, rabaisser 
les exploits de qqn. 

elexl, v. elicio m > . 

Ella, a?, m., c. Elias 2 : Prud. Cath. 7, 27. 

Eliacin, m. ind., Eliacin [nom d’homme] : 
Vulg. 

Eliacus, v. Heliacus. 

1 Ellas, 16 adis, f., d’Elide [des jeux Olym- 
piques] : Virg. G. 1, 59. 

2 Ellas (Hel-), ae, m., Elie [prophete des 
Hebreux] : Lact. Inst. 4, 1 1, 6. 

Eliberl, m., c. Illiberi : Mela 2, 84. 

1 ellbero, are, c. libero : Gloss. 

2 ellbero, are (ex, liber), tr., ecorcer : Apic. 
6, 234. 

elices, um, m. (elicio), rigoles : Col. Rust. 2, 
8, 3. 

elicio, 10 cui, citum, ere (e, lacio), tr., tirer 
de, faire sortir ; attirer : [avec ex] Cic. Nat. 2, 
151 ; Ges. G. 7, 32, 2 ; [avec ab] Cic. Att. 9, 
2 ; nervorum sonos Cic. Nat. 2, 150, tirer des 
sons de la lyre ; alvum Plin. 19, 80, lacher le 
ventre || evoquer : Cic. Vat. 14 ; Hor. S. 1, 8, 
29 ; Ov. F. 3, 327 || decider a sortir, engager, 
amener a : [avec ad] Cic. Balbo 22 ; [avec 
ut subj.] amener a : Liv. 6, 34, 9 || [fig.] tirer, 
arracher, exciter, provoquer, obtenir : ex aliquo 
verbum Cic. de Or. 1, 97, arracher une parole 
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a qqn ; aliquid alicui Plin. Min. Ep. 5, 10, 2, 
arracher qqch. a qqn, obtenir qqch. de qqn. 

W > > pf- elexi Arn. 5, 1 ; cf. Prisc. Gramm. 
10, 3. 

elicitor, oris, m. (elicio), celui qui attire : 
Ruric. Ep. 1, 3. 

elicitus, a, um, part, de elicio. 

Elicius, 14 ii, m., surnom de Jupiter : Ov. F. 3, 
328 j Liv. 1, 31, 8. 

Elidensis, 16 e, d’Elis : Gell. 2, 18. 

elido, 10 list, lisum, ere (ex et laedo), tr., ^[ 1 
pousser dehors (en frappant), expulser (avec 
violence) : aurigam e curru Cic. Rep. 2, 68, ex- 
pulser un cocher de son char ; ignem velut e 
silice Plin. 11, 214, faire jaillir le feu comme 
d’un caillou ; elisi nubibus ignes Ov. M. 6, 696, 
feux jaillis des nuages ; corpora equorum eo- 
dem elisa Tac. Ann. 2, 24, les corps de chevaux 
rejetes par la mer dans les memes parages || 
elidere partus Cels. Med. 1, 7, faire avorter ; 
spiritum Cels. Med. 5, 28, 1, causer la suffoca- 
tion [en pari, d’un mal] ; alicui animam Lucil. 
Sat. 58, oter la vie a qqn ; laqueo vitam Amm. 
28, 6, 30, etrangler avec un lacet || [fig.] litte- 
ras Gell. 5, 12, 5, supprimer des lettres dans 
la composition d’un mot [syncoper] || expul- 
ser une maladie : Hor. Ep. 1, 15, 6 || renvoyer 
par reflexion une image des couleurs : Lucr. 4, 
296 ;Plin. 37, 137 || magnas sententias Quint. 
2, 11, 7, emettre brusquement (par eclairs) de 
belles pensees ^[ 2 ecraser, briser, broyer, fra- 
casser : caput pecudis saxo elisit Liv. 21, 45, 8, 
il brisa la tete de l’animal avec la pierre ; ita 
ut ad unam omnes naves eliderentur Ges. C. 3, 
27, 2, de telle sorte que tous les navires sans ex- 
ception se fracasserent ; geminos angues Virg. 
En. 8, 289, etouffer deux serpents || [fig.] : ner- 
vos omnes virtutis Cic. Tusc. 2, 27, briser tous 
les ressorts de la vertu ; aegritudine elidi Cic. 
Tusc. 5, 16, etre ecrase par le chagrin || [droit] 
annuler, abroger : Dig. 2, 14, 27. 

Eliezer, m. ind., nom de divers person- 
nages dans l’histoire du peuple juif : Bibl. 

eligans, etc., v. elegans, etc. : le£on de qqs 
mss. 

eligibilis, e, eligible : Boet. Top. Arist. 4, 
p. 692 || -bilior Boet. 

ellgo, 8 egi, ectum, ere (e, lego), tr., ^[ 1 ar- 
racher en cueillant, enlever, oter : Varro R. 3, 
9, 14 ; Cic. Tusc. 3, 33 ; Col. Rust. 4, 5 ^ ] 2 
choisir, trier, elire : ex malis minima Cic. 
Off. 3, 3, de plusieurs maux choisir le moindre ; 
[avec de] Phil. 10, 5 ; a multis commodissimum 
quidque Cic. Inv. 2, 5, emprunter a plusieurs 
ce qu’il y a de meilleur || [abs 1 ] faire un choix 
heureux : Tac. Agr. 9 ; v. electus. 

EllI, v. Eleus 1 . 

ellmate, [inus.], d’une maniere soignee || 
-tius Ambr. Hex. 6, 8. 

elimatio, dnis, f. (elimo), action d’enlever, 
de retrancher : C. Aur. Chron. 5, 11, 138 || 
action de mettre des textes au clair : Cod. Just. 
Const. Cordi 3. 

elimatus, a, um, part. adj. de elimo, enleve 
avec la lime || [fig.] lime, poli, cultive : Gell. pr. 
19 || affaibli, enerve : C. Aur. Chron. 2, 14, 217 || 
-tior Sever, d. Aug. Ep. 109, 3 ; -tissimus Aug. 
Jul. 5,17. 

Elimea (-mla), a? (-iotis, idis), fi, Elimee 
ou Elimiotide [petite contree au sud de l’Eor- 
dee, sur la frontiere Nord de la Thessalie] : Liv. 
31, 40 ; 42, 53 ; 45, 30, 6. 

ellmes, itis, m. (e, limes), etranger : Gloss. 
Phil. 

ellmlno, 16 atum, are (e, limen), tr., faire 
sortir, mettre dehors, chasser : Pacuv., Acc. 


ELISIO 

d. Non. 38, 31 ; Sid. Ep. 4, 10 || se el- Enn. 
d. Non. 39, 4 ou gradus el- Poet. d. Quint. 8, 
3, 31, sortir || [fig.] divulguer : Hor. Ep. 1, 5, 25. 

1 elimo, avi, atum, are, tr. (e, lima), user 
avec la lime, limer : elimata scobis Plin. 34, 1 70, 
limaille || limer, polir, retoucher, perfectionner : 
Ov. M. 4, 176 ; Attic, d. Cic. Att. 16, 7, 3 ; 
Quint. 2, 7, 5 ; Gell. 17, 10, 7 || affaiblir, v. 
elimatus 1. 

2 elimo, are (e, limus), tr., nettoyer : Tert. 
Paen. 11 || [fig.] animum Aug. Acad. 2, 7, puri- 
fier son ame. 

elimpido, avi, are (limpidus), tr., rendre 
clair, propre, limpide : Veg. Mul. 1, 26, 2 ; 2, 
27, 4. 

elingo, xi, ere, tr., lecher : Aug. Conf. 13, 
30. 

elinguatio, dnis, f. (elinguo), amputation 
de la langue : Gloss. 2, 59, 40. 

elinguis, 13 e (e, lingua), qui reste muet, qui 
ne se sert pas de sa langue : elinguem red- 
dere Cic. FI. 22, rendre muet, fermer la bouche 
a, reduire au silence || sans eloquence : Cic. 
Br. 100. 

elinguo, 16 avi, are, tr. (e, lingua), couperou 
arracher la langue a : Pl. Aul. 248. 

elino, levi, litum, ere, tr., enduire, salir : 
Lucil. d. Non. 103, 30. 

eliquatio, dnis, f. (eliquo), dissolution : C. 
Aur. Acut. 2, 32, 166. 

eliquesco, ere, intr., devenir liquide, cou- 
ler : Varro R. 1, 55, 4. 

eliquium, h, n. (eliquo), ecoulement : Sol. 
18, 1 || eclipse : Sol. 23, 22. 

eliquo, 16 avi, atum, are, tr., clarifier, epurer : 
Col. Rust. 12, 27 ; Sen. Nat. 3, 26 || distiller, 
faire couler lentement : Apul. M. 10, 30 ; [fig.] 
Pers. 1, 35 ; Apul. Flor. 2, 15 || fouiller, passer 
au crible, examiner a fond : Prud. Ham. 260. 



ELIS 


Elis, 11 idis, f. (’HXl?), l’Elide [province du 
Peloponnese] : Cic. Div. 1, 91 || Elis [capitale 
de l’Elide] : Nep. Ale. 4, 5 || forme Alis Pl. 
Capt. 9 ; 379, etc. 

Elisa (-ssa), ae, f. (^EXurtra), Elise [nom 
de Didon] : Virg. En. 4, 335 || -saeus, a, um, de 
Didon, Carthaginois : Sil. 6, 346. 

Eliseus, ei, m., Elisee [prophete, disciple 
d’Elie] : Bibl. 

elisi, pf. de elido. 

elisio, 16 dnis, f. (elido), action d’exprimer un 
liquide ; d’arracher des larmes : Sen. Ep. 99, 19 
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EL VELLA 


|| elision [gramm.] : Prisc. Gramm. 2, 3. 

elisor, oris, m. (elido), celui qui ecrase : 
Cassiod. Psalm. 80, 1. 

Elissa, 13 v. Elisa. 

ellsus, a, um, part, de elido. 

elitigo, are, c. litigo : N. Tir. 

Ellus, 16 a, um_(’HAsio?), d’Elis ou de 
l’Elide, cf. Eleus || Elii, habitants d’Elis ou de 
l’Elide : Cic. Div. 2, 28 ; Plin. 4, 14. 
elix, v. elices. 

? elixatim, adv., en faisant bouillir : *Apic. 

5, 211. 

elixatura, x, f. (elixo), substance bouillie, 
decoction : *Apic. 9, 409. 

elixo, avi, atum, are (elixus), tr., faire cuire 
dans l’eau, faire bouillir : Apic. 2, 42. 

elixiira, as, f., c. elixatura : Apic. 9, 409. 
elixus, 14 a, um (e, lix), cuit dans l’eau, 
bouilli : Hor. S. 2, 2, 74 \\ tres mouille : Mart. 
3, 7, 3 ; Pers. 4, 40. 

elleborum, v. helleborus, etc. 
ellimsis, c. ellipsis : Schol. Juv. 1, 88. 
ellipsis, is, f. (sAAsuJjt?), ellipse [gramm.], 
suppression d’un mot : Quint. 8, 6, 21. 
ellops, v. helops. 

ellum, 16 ellam (arch, pour en ilium, en 
illam ) : Pl. Bacch. 938, etc. ;Ter. Ad. 389, etc. 

ellychnium, ii, n. (s/./.’j/vlov), meche, lu- 
mignon : Plin. 24, 84. 

Elmataea, ae, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 158. 
eloco, 15 avi, atum, are, tr., louer, donner a 
loyer, a bail, affermer : Cic. Verr. 2, 3, 35 ; gens 
elocata Cic. FI. 69, nation dont on a afferme les 
impots. 

elocutllis, e (eloquor), qui concerne la pa- 
role, oratoire : facundia Apul. M. 11, 3, elo- 
quence expressive. 

elocutio, 16 dnis (eloquor), f., 1 action de 

parler ; maniere de s’exprimer, expression, 
mot : pluralis Dig. 22, 5, 12, emploi d’un mot 
au pluriel 2 elocution [rhet.] : Cic. Inv. 1, 9. 

elociitorius, a, um, qui concerne l’elocu- 
tion : Quint. 2, 14, 2. 

elociitrix, ids, f., qui parle, qui porte la 
parole : Quint. 2, 14, 2. 

elogio, avi, atum, are (elogium), tr., ex- 
poser brievement : C. Aur. Chron. 2, 1, 16 || 
-iatus C. Aur. Chron. 5, 4, 66. 

elogium, 13 ii, n., inscription tumulaire, epi- 
taphe : Cic. CM 61, etc. || inscription sur un ex- 
voto : Suet. Cal. 24, 3 ; sur des imagines : Suet. 
Galba 3 || note, codicille, clause [d’un tes- 
tament, en part, pour desheriter qqn] : Cic. 
Clu. 135 || sommaire d’une cause, analyse 
d’une affaire, proces-verbal : Modest. Dig. 49, 
16, 3 || acte d’ecrou, registre d’ecrou : Suet. 
Cal. 27. 

elongatio, dnis, f. (elongo), eloignement : 
Boet. Unit. p. 1276. 

elonginquo, are (e, longinquus), s’eloi- 
gner [avec ou sans le pronom se] : Ambr. 
Psalm. 43, 45. 

elongo, avi, are (e, longus), tr., allonger, 
prolonger, etendre, eloigner : Vulg. Psalm. 21, 
20 || intr., s’eloigner : Vulg. Jer. 2, 5. 
elops, v. helops. 

eloquens, 12 tis, part. adj. de eloquor, elo- 
quent, qui a le talent de la parole : Cic. Or. 18 ; 
60 ; 100 || -tior Quint. 12, 6, 6 ; -tissimus Cic. 
Br. 145. 

eloquenter 14 (eloquens), eloquemment : 
Aug. [nombreux exemples dont Aug. Conf. 5, 

6, 10 || -tius, -tissime Plin. Min. Ep. 3, 18, 6 ; 2, 
11, 17. 


eloquentia, 8 ae, f. (eloquens), facilite a s’ex- 
primer ; eloquence, talent de la parole : Cic. de 
Or. 1, 19, etc. 

eloquium, 13 ii, n. (eloquor), langage, pa- 
role : Mela 3, 91 || expression de la pensee : 
Hor. P. 217 \\ talent de la parole, eloquence : 
Virg. En. 11, 383 || entretien, conversation : 
Mamertin. Maxim. 9 || pl., paroles, discours : 
Vulg. Gen. 49, 21. 

eloquor, 10 cutus ou quutus sum, qui, 1 
intr., parler, s’enoncer, s’expliquer : Cic. Off. 1, 
156 ; Quint. 8, pr. 15 % 2 tr., dire, enoncer, 
exposer, exprimer : Cic. Tusc. 1, 6 ; Br. 253 ; 
Verr. 2, 5, 165 ; Cxi. 45 3 [decad.] intr., 

s’entretenir : Mamertin. Gen. Maxim. 11, 4. 

Elorlnl 16 (Hel-), drum, m., habitants 
d’Elore : Cic. Verr. 2, 3, 103. 

Elorius (Hel-), a, um, d’Elore [ville ou 
fleuve] : Ov. F. 4, 477. 

Elorum (Hel-), i, n. f'EAcopov) et Elorus 
(Hel-), i, m. (’'EAwpo?), Elore [fleuve de Si- 
dle] : Cic. Verr. 2, 5, 90 || ville de Sicile : Liv. 
24, 35, 1. 

elotae, v. Ilotx. 

elotus (elaut-), part. p. de elavo. 
elovies, v. eluvies. 

Elpenor, 15 oris, m. (’EA7T^vcop), un des 
compagnons d’Ulysse : Juv. 15, 22. 

Elpides, is, m., Elpides de Samos [epargne 
par un lion qu’il avait gueri, eleva un temple a 
Bacchus] : Plin. 8, 57. 

Elpinice, 15 es, f., nom de femme : Nep. 
Cim. 1, 2. 

eluacrum labrum, n. (eluo), cuve a laver : 
Cato Agr. 10, 4. 

elubies, v. eluvies : N. Tir. 82, 22. 
elucens, tis, p.-adj. de eluceo brillant || 
-tissimus Ps. Varro Sent. 46. 

eluceo, 12 uxi, ere, intr., 1 luire, briber : 
Cic. Rep. 6, 16 % 2 [fig.] a) [en gen. avec un 
nom abstrait ou nom de chose comme sujet] 
etre eclatant, se montrer brillamment, se reve- 
ler, se manifester : Cic. Rep. 2, 37 ; Off. 1, 103 ; 
b) [nom de pers. sujet] Cic. de Or. 2, 55. 

elucescentia, a?, f., action de faire rayon- 
ner : Mar. Vict. Ar. 1, 56. 

elucesco, luxi, ere, inch, de eluceo, com- 
mencer a luire : Sen. Ep. 92, 17 ; Vulg. 2 Petr. 1, 
19 || [fig] se montrer, se manifester : [choses] 
Aug. Retr. 1, 13,6 ; [personnes] Amm. 15,13,1 1| 
impers., elucescit, le jour commence a poindre : 
Vulg. Tob. 8, 20. 

elucido, are (e, lucidus), tr., annoncer, re- 
veler : Vulg. Eccl. 24, 31. 

elucifico, are (ex, lucifico), rendre obscur : 
Laber. d. Gell. 10, 17, 4. 

eluctabilis, e, qu’on peut surmonter : Sen. 
Nat. 6, 8, 4. 

eluctatio, dnis, f., lutte, effort pour se deli- 
vrer : Lact. Inst. 3, 11. 

eluctor, 14 aris, atus sum, ari, 1 intr., sor- 
tir avec effort, avec peine [pr. et fig.] : homo 
eluctantium verborum Tac. Ann. 4, 31, qui a la 
parole difficile ; aqua eluctabitur Virg. G. 2, 
244, l’eau se fraiera un passage 2 tr., sur- 
monter en luttant : nives Tac. H. 3, 59, se frayer 
un chemin a travers la neige ; tot manus eluc- 
tandx sunt Liv. 24, 26, 14, il faut s’echapper de 
tant de mains || echapper a : Stat. Ach. 1, 525. 

elucubratus, a, um, part, de elucubro || 
adj 1 , elucubratior Boet. Mus. 2, 1, mieux pre- 
pare. 

elucubro, 16 dvi, atum, are, tr., faire a force 
de veilles, travailler avec soin a : Cic. Br. 312 ; 
Tac. D. 9. 


elucubror, atus sum, ari, c. elucubro : Cic. 
Att. 7, 19. 

elucus (he-), i, m., assoupissement, som- 
nolence : Gell. 4, 19, 1 ; 16, 12, 3. 

eludificor, ari, se moquer de : Pomp. Por- 
phyr. Hor. Ep. 2, 2, 215. 

eludo 9 si, sum, ere, 1 intr., jouer, se 
jouer : Cic. Top. 32 % 2 tr. a) gagner en 
jouant, subtiliser, [avec 2 acc.] aliquem ali- 
quid : Pl. Cure. 630 ; b) eviter en se jouant, 
esquiver [en pari, de coups portes] : Mart. 14, 
202, 1 ; [abs 1 ] Cic. Opt. 17 ; c) se jouer de (qqn, 
qqch.) : Cic. Caec. 45 ; Verr. 1, 1, 30 ; Ces. C. 1, 
58, 1 ;Liv. 22, 18, 3 ; d) [avec idee de moquerie] 
berner : Cic. Ac. 2, 123 || se railler de (qqch.) : 
Liv. 28, 44, 17. 

eluella, v. helvela. 

eltigeo, xi, ere, 1 tr., etre en deuil de, 
pleurer : patriam Cic. Fam. 9, 20, 3, porter le 
deuil de la patrie 2 intr., porter le deuil le 
temps convenable, quitter le deuil : cum eluxe- 
runt Liv. 34, 7, 10, leur deuil fini. 

elumbis, 16 e (e, lumbus), ereinte : P. Fest. 
76, 13 || [fig.] sans reins, faible, debile, sans vi- 
gueur : orator Tac. D. 18, orateur sans energie. 
elumbus, a, um, c. elumbis : P. Fest. 76, 13. 
eluminatio, dnis, fi, illumination : Gloss. 
Phil. 

eluminatus, a, um (e, lumen), prive de la 
lumiere : Sid. Ep. 8, 1 1. 

eluo, 11 i, utum, ere, tr., 1 laver, rincer, 
nettoyer : [de la vaisselle] Pl. Aul. 270, etc. || 
os Cels. Med. 3, 4, se rincer la bouche ; [des 
taches] Cic. Sest. 63 ; Plin. 20, 72 ; Lucr. 6, 
1077 4 2 [fig.] purifier : Sen. Ep. 59, 9 || ef- 
facer, laver : Cic. Phil. 12, 6 ; tales amicitiae 
eluendae sunt Cic. Lad. 76, il faut effacer, dis- 
soudre de pareilles amities || [fig.] nettoyer 
sa fortune : Pl. Rud. 579 ; St. 670 ; elutus Pl. 
Trin. 406, nettoye || depeupler, epuiser : Col. 
Rust. 8, 8, 10. 

Eluro (-ron), dnis, m., c. Iluro : Mela 2, 90. 
Elusa, x, f., ville de la Novempopulanie 
[auj. Eauze] : Claud. Ruf. 1, 137 || -sates, turn, 
m., habitants d’Elusa : CjES. C. 3, 27, 1. 

elusco, are (e, luscus), tr., eborgner : Dig. 
10,4,17. 

elusl, pf. de eludo. 

elusio, dnis, f. (eludo), tromperie : Iren. 
Hxr. 2, 31, 2. 

elusus, a, um, part, de eludo. 
elutia, drum, n., minerai lave, lavures 
[d’or] : Plin. 34, 157 (texte et sens douteux). 

elutio, onis, f. (eluo), action de laver : C. 
Aur. Chron. 1, 1, 12. 

elutrio, atum, are ( e, Aoirrptov), tr., net- 
toyer en lavant, rincer : [des toiles] Laber. 
d. Gell. 16, 7 ; [de la laine] Plin. 9, 133 1| eclair- 
cir [fig.] : Plin. 14, 114. 

elutus, 16 a, um, p.-adj. de eluo, delaye : nihil 
elutius Hor. S. 2, 4, 16, rien de plus fade || 
affaibli : hujus vis elutior Plin. 34, 139, sa vertu 
[d’une substance] est moins energique. 

eluvies, 13 ei, f. (eluo), eau qui coule, debor- 
dee : Tac. Ann. 13, 57 || ravin, fondriere : Curt. 
5, 4, 26 || ecoulement des eaux sales : Plin. 2, 
197 || cours de ventre : Ps. Aur. Vict. Epit. 9, 
fin || [en pari, d’une loi nefaste] ruine, perte : 
civitatis Cic. Domo 53, ruine de la cite. 

eluvio, 16 dnis, f. (eluo), inondation : Cic. 
Off. 2, 16 || pl„ Cic. Rep. 6, 23 ; Div. 1, 111. 
eluxl, pf. de elucesco, de eluceo et de elugeo 
eluxurior, ari. intr., etre surabondant en 
[avec abl.] : Col. Arb. 3, 2. 
elvella, v. helvella. 
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Elvina, v. Helvina Ceres : Juv. 3, 320. 
Elymais, idis (’EAup,ou?), l’Elyma'ide [con- 
tree voisine de la Susiane] : Plin. 6, 111 || 
-maei, drum, m., Elymeens [habitants de l’Ely- 
maide] : Liv. 35, 48, 5. 

Elysium, ii, n. (’HAumov 7isStov), l’Ely- 
see [sejour des heros et des hommes vertueux 
apres leur mort] : Virg. En. 5, 735 || -US, a, 
um, de l’Elysee : Virg. G. 1, 38 ; puella Mart. 
10, 24, 10, Proserpine || subst. m. pi., Elysii, les 
champs Elysees : Mart. 9, 51, 5. 

1 em, arch, pour eum : P. Fest. 76, 10 ; XII 
Tab. d. Gell. 20, 1, 45. 

2 em, 13 voila : em ills e sunt aedes Pl. Trin. 3, 
tiens, c’est la la maison, cf. Cic. Fam. 13, 15, 
1 ; em causam cur Cic. Phil. 5, 15, voila le 
motif pour lequel. . . ; em quo redactus sum Ter. 
Eun. 237, voila oil j’en suis reduit j| em tibi male 
dictis pro istis Pl. Cure. 1 95, tiens, voila pour ta 
mauvaise langue. 

emacero, are, tr., amaigrir : Plin. 18, 101 ; 
Sen. Marc. 10, 6. 

emacesco, v. emacresco. 
emacio, atum, are, tr., rendre maigre, epui- 
ser : Col. Rust. 2, 10, 1. 

emacitas, 16 atis, f. (emax), passion d’ache- 
ter : Col. Rust. 4, 3, 1 ; Plin. Min. Ep. 3, 7, 7. 

emacresco, crul, ere (e, macer), intr., mai- 
grir : Cels. Med. 2, 4. 

emaculo, avl, atum, are, tr., enlever les 
taches, nettoyer : Plin. 21, 129 || purifier : Amm. 
29, 1. 

emadefactus, a, um, bien imbibe : Apic. 6, 
224. 

emadesco, ere, intr., se mouiller : Th. 
Prisc. 1, 15. 

emanatio, dnis, f., emanation [fig.] : Vulg. 
Sap. 7, 25. 

emanator, oris, m., celui qui repand [fig.] : 
Cassiod. Inst. div. 20. 

emanceps, ipis, m., affranchi : Gloss. Scal. 
emancipatio, 16 dnis, f. (emancipo), eman- 
cipation [droit] : Quint. 11, 1, 65 || action 
d’aliener : Plin. Min. Ep. 10, 4, 3 ; fami- 
liae Gell. 15, 27, 3, acte par lequel on aliene 
son droit de chef de famille. 

emancipator, oris, m. (emancipo), celui 
qui emancipe : Prud. Cath. 7, 184. 

emancipo 12 (-ciipo), avl, atum, are, tr., 
emanciper, affranchir de l’autorite paternelle : 
filium in adoptionem D. Silano Cic. Fin. 1, 24, 
emanciper son fils en vue d’une adoption par 
D. Silanus || abandonner la possession de, alie- 
ner [champ, proprietes] : Suet. Oth. 4 ; Quint. 
6, 3, 44 ; [fig.] se alicui Pl. Bacch. 92, faire ces- 
sion de soi a qqn, s’abandonner a qqn. 

emaneo, avl, are (e, mancus), tr., rendre 
manchot : Labien. d. Sen. Rhet. Contr. 10, 33, 
24. 

emaneo, mansl, mansum, ere, intr., rester 
longtemps hors de : Stat. Th. 7, 650 || rester 
hors du camp, s’absenter au-dela du temps 
prescrit : Modest. Dig. 49, 16, 3, v. emansor. 

EmanicI, drum, m., peuple de la Betique : 
Plin. 3, 14. 

emand 13 avl, atum, are, 1 1 intr., couler 
de, decouler, sortir : Lucr. 3, 583 ; [poet.] Cic. 
Div. 2, 63 || [fig.] emaner, provenir, tirer son 
origine, decouler [avec ex] : Cic. de Or. 1, 189 ; 
istinc mala emanant Cic. Att. 7, 21, 1, de cette 
source decoulent nos maux || se repandre, se 
divulguer, devenir public : Cic. Br. 231 ; Att. 3, 
12, 2 || emanabat [avec prop, inf.] Liv. 3, 24, 
4, e’etait une chose connue que 2 tr., faire 
couler, epancher : Vulg. Jac. 3, 11. 


emansio, onis, f. (emaneo), action de rester 
hors du camp, du quartier : Dig. 49, 16, 4. 

emansor, oris, m. (emaneo), soldat qui ne 
rentre pas au camp, au quartier au terme de la 
permission, retardataire : Modest. Dig. 49, 16, 
4. 

Emanuel, v. Emmanuel. 
emarcesco 16 marcul, ere, intr., se faner, se 
fletrir : Plin. 15, 121 ; Sen. Ep. 112, 3. 
emarcus, v. marcus 3. 
emargino, are, tr., elargir [les plaies] : 
Plin. 28, 147. 

emasciilator, oris, m. (emasculo), corrup- 
teur : Apul. Apol. 74. 

emasculo, are (e, masculus), tr., chatrer, 
rendre impuissant : Apul. M. 7, 23 ; Serv. 
En. 6, 661. 

Emathia , 14 se, f. (’Hp,a0ta). Emathie [pro- 
vince de Macedoine] : Liv. 44, 44, 5 ; [par 
extension] la Macedoine : Virg. G. 4, 390 || 
-thius, a, um, d’Emathie, de Macedoine : Ov. 
M. 5, 313 ; Emathii manes Stat. S. 3, 2, 117, les 
manes dAlexandre ; Emathia acies Luc. 8, 531, 
bataille de Pharsale || -this, idis, adj. f., d’Ema- 
thie ; Emathides Ov. At. 5, 669, les Pierides || 
Emathis, l’Emathie : Luc. 6, 350. 

Emathion , 16 dnis, m., Emathion [roi de la 
Macedoine a laquelle il donna son nom] : Just. 
7, 1, 1 1| autres du meme nom : Virg. En. 9, 571 ; 
Ov. At. 5, 100. 

ematuresco, rul, ere, intr., murir, parvenir 
a la maturite : Plin. 25, 36 || [fig.] s’adoucir, se 
calmer : Ov. Tr. 2, 1, 124. 

ematuro, are, tr., murir, rendre mur : *Pa- 
neg. 188, 25. 

Emaus, l, f., ville de Judee : Jord. 
emax, 14 acis (emo), qui a la manie d’acheter, 
grand acheteur : Cato Agr. 2, 7 ; Cic. Par. 51 
| [fig.] prece emaci Pers. 2, 3, par une priere 
acheteuse. 

embadalis, e (embadum), relatif a l’aire : 
Ps. Boet. Geom. p. 411, 12. 

embadius, a, um (embadum), qui forme 
l’aire : Grom. 342, 13. 

embadon (-dum), I n. (spSaSov), aire, 
surface : Grom. 297, 1 7. 

embaenetica, se, f. (ip,6ouv7]Ttx6?), embae- 
neticam facere Gel. d. Cic. Fam. 8, 1, 4, faire 
de l’embarquement ; v. Gaffiot, 1927, p. 135 : 
« Ego, qui scirem Q. Pompeium Baulis embaene- 
ticam facere... II faut garder embaeneticam de 
M ; c’est un mot plaisemment forge par Cae- 
lius sur sji.6 ouvw ; peut-etre pensait-il au grec 
7ispi7iaT7]Ttx6? : Q. Pompee fait a Baules de 
T embenetique , de Y embarquement sur le lac 
Lucrin, comme des philosophes auraient fait 
sur terre de la peripatetique ». 

embamma, atis, n. (sp,6ap.p,a), sauce 
forte, condiment acide : Plin. 20, 147. 

embasicoetas 14 se, m. (sp.6a(Tt.xoiT7)?), [a 
la fois] sorte de coupe a boire et debauche 
(cinaedus) : Petr. 24, 1 ; 24, 4. 

embasis, is, f. (sp,6a<Ti?), bain : C. Aur. 
Acut. 3, 17, 151. 

embates, is, m. (efi,6aT7]?), module [en t. 
d’architecture] : Vitr. Arch. 1, 2, 4. 

emblema, 13 atis, n. (e[i,6A7)p.a), travail de 
marqueterie : vermiculatum Lucil. d. Cic. 
Br. 274, mosalque || ornement en placage sur 
des vases : Cic. Verr. 2, 4, 37 ; 46 || -ma, se, f. 
[arch.], Pomp. Gr. 5, 197, 11. 
m > dat.-abl. pl. -tis. 

emblematicus, a, um, plaque : Schol. Juv. 
1, 76. 


embola, se, f. (lp,6oA^), chargement d’un 
navire : Cod. Just. 1, 2, 10. 

emboliaria, se, f. (embolium), actrice d’in- 
termedes : Plin. 7, 158. 

emboliarius, n, m. (embolium), acteur 
d’intermedes : CIL 4, 1949. 

embolimaeus (-mus), a, um (l[x6oAtp.aI- 
OQ, £fx6oAtfl,o?), intercalaire, embolismeen, 
embolismique : Aus. Eel. 16, 13 ; Sol. 1. 
embolimus, v. embolimaeus. 
embollne, es, f., plante inconnue : Plin. 13, 
114. 

embolismalis, e (-maris, e), c. embo- 
limaeus : Isid. Orig. 6, 17, 23. 

1 embolismus, a, um, intercalaire : Sol. 1, 
41 ;Isid. Orig. 6, 17, 21. 

2 embolismus, l, m. (sp,6oAt.<Tp.6?), em- 
bolisme, intercalation : Isid. Orig. 6, 1 7, 23. 

embolium 15 u, n. (lp,6oAiov), intermede 
[sorte de pantomime qu’on jouait pendant les 
entractes] : Cic. Q. 3, 1, 24 ; Sest. 116. 

embolum 16 1 , n. (£[x6oAov), eperon de 
vaisseau : Petr. 30, 1. 

embolus, i, m. (sfx6oAo?), piston d’une 
pompe : Vitr. Arch. 10, 7, 3. 

embrocha, se, f. (suSpoyTi), enveloppe hu- 
mide : Th. Prisc. 1, 33. 

embrocho, are, tr., envelopper (?) : Cass. 
Fel. 1, p. 5, 2 [Rose donne embroco], 

emeatus, a, um (emeo), traverse : Amm. 29, 
5, 5. 

emedltatus, a, um (ex, meditor), etudie : 
emeditati fletus Apul. At. 2, 27, larmes feintes. 
emedium, u, n., char, chariot : Gloss. Scal. 
emedullatus, a, um, (e, medulla), dont on 
a retire la moelle : Plin. 22, 87 || [fig.] affaibli, 
enerve : Sid. Ep. 8, 6. 

emendabilis, 16 e (emendo), reparable : Liv. 
44, 10, 3 || qui peut se corriger : Sen. Clem. 2, 7, 
2. 

emendate 15 (emendatus), correctement : 
Cic. Opt. 4 || -tius Plin. 34, 58. 

emendatio, 13 dnis, f. (emendo), action de 
corriger, correction : Cic. Fin. 4, 21 ; Quint. 
1, 5, 34 ; Sen. Ira 3,19,2 ; Ep. 50, 8. 

emendator, 13 oris, m. (emendo), celui qui 
corrige, correcteur, reformateur : Cic. Br. 259 ; 
Phil. 2, 43 ; Balbo 20. 

emendatorius, a, um, qui a la vertu de 
corriger : Aug. Ep. 211, 11. 

emendatrix, Ids, f. (emendator), celle qui 
corrige, reformatrice : Cic. Tusc. 4, 69 ; Leg. 1, 
58. 

emendatus, 12 a, um, part. adj. de emendo, 
sans defauts, pur : emendati mores Cic. LseZ. 61, 
moeurs irreprochables || -tior Petr. 126, 13 || 
-tissimus Plin. Min. Ep. 8, 22, 2. 

emendlco, 15 avl. atum, are, tr., mendier : 
Suet. Aug. 91, fin. || [fig.] emendicata suffra- 
gia Cod. Th. 9, 2, 14, suffrages mendies. 

emendo, 10 avl, atum, are (e, mendum), tr., 
corriger, effacer les fautes, retoucher, rectifier, 
reformer, redresser, amender : Cic. Att. 2, 16, 
4 ; Leg. 3, 30 ; Br. 26 \\ chatier, punir, corriger : 
Ps. Lact. Mort. 22 || [medec.] remedier a, gue- 
rir : Plin. 20, 1 70. 

emensio, dnis, f. (emetior), revolution d’un 
astre : Isid. Orig. 6, 17, 27. 

emensus, a, um, part, de emetior. 
ementior, 11 itus sum, In, tr., 1 [abs 1 ] 
mentir, inventer des choses mensongeres : Cic. 
Br. 42 ; in aliquem Cic. Part. 50, calomnier 
qqn 12 dire qqch. mensongerement, alleguer 
faussement : auspicia Cic. Phil. 2, 83, annoncer 
des auspices qui n’existent pas ; [avec prop. 
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inf.] Cic. Plane. 73 ; Liv. 1, 8, 5 || part, emen- 
titus avec sens passif, imagine faussement, 
controuve : Cic. Phil. 2, 88 ;Nat. 2, 56 ; Tusc. 3, 
58. 

ementiticius, a, um, controuve : Hil. Pict. 
Psalm. 125, 1. 

ementitus, a, um, part, de ementior. 

ementum, i, n. (e, mens), idee, pensee 
Gloss. Scal. 

emeo, are, intr., sortir : Aug. Gen. 2,2,5 || 
tr., v. emeatus. 

emereor, 14 atus sum, ari, tr., acheter : Tac. 
Ann. 13, 44 || pass. Amm. 21, 6, 8 ; 26, 2, 4. 

emereo, 12 ul, itum, ere, tr., ^[ 1 meriter, 
gagner : Gell. 6, 7, 5 || [pass.] emeritus Sil. 

7, 19 ; 11, 469, gagne, merite 2 [avec l’inf.] 
meriter de : Ov. F. 4, 58 || aliquem Ov. Tr. 4, 

8, 52, rendre service a qqn, obliger qqn, cf. Tib. 
1, 9, 60 ^[ 3 [sens class.] a) achever de remplir 
son service militaire : emeritis stipendiis Cic. 
CM 49, ayant fini de gagner la solde, le service 
acheve, cf. Sall. J. 84, 2 ; b) [en gen.] annuae 
operae emerentur Cic. Att. 6, 2, 6, mon annee 
de service s’acheve, cf. 6, 5, 3. 

emereor, 14 itus sum, en, tr., ^[ 1 achever 
le service militaire : stipendia emeritus Val. 
Max. 6, 1, 10, qui a fini son temps ; [d’oii] 
emeritus, i, m., soldat qui a fait son temps, 
soldat libere, veteran : Tac. Ann. 1, 28. ^[ 2 
[poet.] emeritus, a, um, qui a fini son service 
[sa tache] : Ov. F. 1, 665 ; 4, 688 ; Juv. 6, 498 || 
hors de service : Ov. Am. 3, 11, 14. 

emergo, 10 si, sum, ere, ^[ 1 intr., sortir de, 
s’elever, apparaitre, se montrer, naitre [avec 
e, ex ou a, ab] : Cic. Ceel. 51 ; Div. 1, 72 ; 
emerseram ex... in Appiam Cic. Att. 2, 12, 2, 
j’etais arrive de... sur la voie Appienne || [fig.] 
ex mendicitate Cic. Vat. 23, sortir de la der- 
niere misere ; e judicio Cic. Verr. 2, 1, 12, se 
tirer d’un proces ; bella ex illo mari emerse- 
runt Cic. Verr. 2, 4, 130, des guerres sont ve- 
nues sortant de cette mer ; [abs 1 ] sortir d’em- 
barras : Att. 6, 2, 4 ; ex quo emergit quale sit 
decorum illud Cic. Off. 1, 110, de la se degage 
bien la nature de cette bienseance ^[ 2 tr., se 
emergere Cic. Har. 55, se montrer, emerger || 
[fig.] emersus ex diuturnis tenebris Cic. Sest. 20, 
sorti d’une longue obscurite, cf. Vat. 17 || se ex 
malis Ter. Andr. 562, se degager des maux. 

Emerita, se, f., ville de Lusitanie, auj. Me- 
rida : Plin. 4, 117 || -anus, a, um (-ensis, e), 
d’Emerita ; Emeritenses Tac. H. 1, 78, habi- 
tants d’Emerita. 

emeritum, i, n. (emereo), pension de re- 
traite [pour les soldats] : Modest. Dig. 49, 16, 
7. 

emeritus, 13 a, um, ^[ 1 part, de emereo et 
de emereor ^[ 2 adj 1 [poet.] termine, acheve : 
emeritis cursibus Ov. F. 3, 43, le cours etant 
acheve, cf. M. 15, 226 ; Prop. 4, 11, 72. 

1 emersus, part, de emergo. 

2 emersus, iis, m., action de sortir d’un 
lieu ou Ton etait plonge : Plin. 9, 75 || lever 
[d’un astre] : Plin. 18, 218 || hostium Vitr. 
Arch. 10, 22, l’apparition de l’ennemi (action 
de deboucher). 

Emesus, i (-sa, -misa, -missa, se), f., ville 
de la Coele-Syrie [auj. Homs] : Vop., Amm. ; v. 
Emisenus. 

emeticus, a, um (sp.STt.x6?), qui fait vo- 
mir : Ps. Apul. Herb. 55. 

emetior, 11 mensus sum, metlrl, tr., mesurer 
entierement, mesurer : Virg. En. 10, 772 || par- 
courir, traverser : Liv. 27, 43, 1 ; Tac. Ann. 11, 
32 || [fig.] quinque principes emensus Tac. H. 1, 


49, ayant traverse cinq regnes 1 1 [poet.] suppor- 
ter, endurer : Sil. 4, 53 || attribuer, dispenser, 
faire bonne mesure : voluntatem emetiar Cic. 
Br. 16, j’y mettrai toute ma bonne volonte, cf. 
Hor. S. 2, 2, 105. 

W > > emensus avec sens passif, parcouru : 
Liv. 21, 30, 5 ; 43, 21, 9 ; Virg. G. 1, 450. 

emeto, 16 messum, ere, tr., moissonner : 
Hor. Ep. 1, 6, 21. 
eml, pf. de emo. 

emicatim, (emico), en sautant : Sid. Ep. 2, 
13, 8. 

emicatio, dnis, f. (emico), action de s’ele- 
ver : Apul. Mund. 29. 
emicavi, v. emico m > 
emico, 11 ul, atum, are, intr., s’elancer hors, 
jaillir : [en pari, d’une flamme] Plin. 2, 203 ; 
[sang] Lucr. 2, 195 ; [source] Liv. 44, 33, 3 ; 
manus emicat Virg. En. 6, 5, la troupe s’elance 
| [fig.] eclater, briller, se signaler : consternatio 
emicuit Tac. Ann. 13, 16, son trouble eclata. 

m—y emicavi Quint. 1, 6, 17; Apul. 
Mund. 34. 

emigratio, dnis, f. (emigro), emigration : 
Ulp. Dig. 39, 2, 29. 

emigro, 14 avl, atum, are, ^[ 1 intr., sortir 
de, changer de demeure, demenager, emigrer : 
e domo Cic. Verr. 2, 5, 32 ou domo Cic. Verr. 2, 
2, 89, demenager ; domo Ges. G. 1, 31, 14, s’ex- 
patrier || [fig.] : e vita Cic. Leg. 2, 48, quitter la 
vie, mourir ^[ 2 tr., faire sortir, chasser : Vulg. 
Psalm. 51, 7 || scripturas Tert. Cor. 1, s’ecar- 
ter des Saintes Ecritures || sese emigrare Titin. 
148, s’eloigner, deguerpir. 
emina, v. hemina. 

eminatio, 16 dnis, f., menace : Pl. Capt. 799. 
eminens, 11 tis, part.-adj. de emineo, qui 
s’eleve, saillant proeminent : Cic. Nat. 2, 143 ; 
Ges. C. 2, 9, 5 ; 2, 23, 2 ; quae sunt eminentia et 
prompta Cic. de Or. 3, 215, les choses qui sont 
en relief et a la portee de l’orateur ; [peinture] 
alia eminentiora, alia reductiora facere Quint. 
1 1, 3, 46, donner plus de relief a certaines par- 
ties, a d’autres moins || qui s’avance, saillant, 
a fleur de tete : eminentes oculi Cic. Vat. 2, 
yeux a fleur de tete || [fig.] eminent, supe- 
rieur, remarquable : Quint., Tac. || subst. plur. 
m., hommes distingues : Tac. Agr. 5 || emi- 
nentia, ium, m., passages remarquables [dans 
un discours] : Quint. 10, 1, 86 || eminentissi- 
mus, eminentissime, titre honorifique dans le 
Bas-Empire : Cod. Just. 12, 47, 1 || -tior Cm s. 
C. 2,9,3 || -tissimus Quint. 8, 2, 7. 

eminenter (eminens), d’une maniere emi- 
nente, remarquable : Aug. Psalm. 95, 1 || 
-tius Amm. 24, 2, 12, plus haut. 

eminentia, ae, f. (emineo), eminence, 
hauteur, proeminence, saillie, avance, relief, 
bosse : Cic. Ac. 2, 20 ;Nat. 1, 174 || [fig.] excel- 
lence, superiorite, preeminence : Vell. 1, 17, 
14 ; Gell. 5, 11, 9. 

emineo, 9 ul, ere, intr., s’elever au-dessus 
de, etre saillant : ex terra Cic. Div. 1, 93 ; Ges. 
G. 7, 73, 6, s’elever au-dessus du sol || [en 
peinture] etre en relief, proeminent : Cic. de 
Or. 3, 101 || [fig.] : animus eminebit foras Cic. 
Rep. 6, 29, Fame s’elancera au dehors ; ampli- 
tudo animi maxime eminet despieiendis dolori- 
bus Cic. Tusc. 2, 64, la grandeur d’ame est sur- 
tout mise en relief par le mepris de la douleur ; 
desperatio in omnium vultu eminet Liv. 21, 35, 
7, le desespoir se manifeste sur tous les visages 
| l’emporter, se distinguer, dominer : Demos- 
thenes unus eminet inter omnes Cic. Or. 104, 
Demosthene l’emporte sur tous. 

eminiculus, = eminens : Gloss. 5, 193, 15. 


eminiscor, 16 mentus sum, scl, tr., imaginer : 
Her. 2, 10 ; 12 ; v. ementum || se rappeler : 
Gloss. Scal. 

eminor, 16 dri, menacer : [abs 1 ] Pl. Capt. 791. 
eminulus, a, um (emineo), qui s’eleve ou 
qui s’avance un peu : genua eminula Varro 
R. 2, 5, 8, genoux proeminents. 

eminus, 10 adv. (e, manus), de loin : Ges. 
G. 7, 24, 4 ; Cic. CM 19 || a distance : Tac. 
Ann. 13, 41 1| loin de [abl.] : Ps. Ascon. Verr. 2, 
1, 125. 

emlror, 16 arl, tr., etre etonne, stupefait de : 
Hor. O. 1, 5, 8. 

Emisa, v. Emesus. 

emisceo, ere, tr., meler : Manil. 5, 244. 
Emisenus, a, um, d’Emesus ou Emesa : 
Capit. Macr. 9, 1 || subst. m. pl., habitants de 
cette ville : Treb. Gall. 3, 4. 
emlsl, pf. de emitto. 

emisperion, v. hemisphaerion : Grom. 62, 

1. 

Emissa, v. Emesus. 

emissaculum, l, n., canal pour la decharge 
d’un etang : Chalc. Tim. 39. 

emissarium 15 if, n. (emitto), deversoir : 
Cic. Fam. 16, 18, 2 ; emissarium lacus Suet. 
Claud. 20, 32, decharge d’un lac || [fig.] emis- 
sarium vomicae facere Scrib. Comp. 229, vider 
un abces. 

emissarius, 13 il, m. (emitto), agent, emis- 
saire, espion : Cic. Fam. 7, 2, 3 ; Verr. 2, 2, 22 
| satellite, sicaire : Vulg. Reg. 1, 22, 17 || [fig.] 
Plin. 17, 208, rejeton [qu’on laisse a la vigne], 
emisslcius, 16 a, um (emissus), qu’on envoie 
a la decouverte : emissicii oculi Pl. Aul. 41, 
regards qui furetent, qui espionnent. 

emissio, dnis, f. (emitto), action de lancer : 
Cic. Tusc. 2, 57 ; Gell. 5,16,2 1| action de lacher 
[un animal] : Cic. Div. 2, 62. 

emissor, oris, m. (emitto), celui qui envoie, 
qui lance : Aug. Civ. 7, 3, 1. 

1 emissus, part, de emitto. 

2 emissus, 16 us, m., action de lancer : Lucr. 
4, 202. 

emltesco, ere, intr., s’adoucir, se murir : 
Col. Rust. 9, 14, 10. 

emitlgo, are, tr., calmer, apaiser : Ps. Ju- 
venc. Sel. Frg. 82. 

emitto, 8 mlsi, missum, ere, tr., ^[ 1 en- 
voyer dehors, faire aller dehors ou laisser al- 
ler dehors : e careere, de carcere emitti Cic. 
Plane. 31 ; Verr. 2, 5, 22, etre relache de pri- 
son ; essedarios ex silvis Ca:s. G. 5, 19, 2, lancer 
des bois les essedaires ; equitatu emisso Ges. 
G. 5, 51, 5, ayant lance la cavalerie || de ma- 
nibus, e manibus, emitti Liv. 21, 48, 6 ; 22, 3, 
10, s’echapper des mains de qqn, echapper a 
qqn ; aliquem manibus emittere Liv. 44, 36, 9, 
laisser echapper qqn de ses mains || scutum 
manu Ges. G. 1, 25, 4, laisser tomber son bou- 
clier || pila CjES. G. 2, 23, 1, lancer les jave- 
lots, cf. Liv. 9, 13, 2, etc. || ex lacu Albano aqua 
emissa Liv. 5, 15, 4, eau evacuee du lac al- 
bain ; lacus Velinus a Curio emissus Cic. Att. 4, 
15, 5, le lac Velin, oil Curius a pratique une 
decharge || folia Plin. 18, 182 [frondem Sen. 
Ep. 124, 11], pousser des feuilles \\fulmina Cic. 
Div. 2, 44, lancer la foudre || vocem Liv. 1, 
54, 7, emettre, prononcer une parole || ani- 
mam Pl. Trin. 492 ; Nep. Epam. 9, 3, rendre 
Fame || [en part.] : manu emittere aliquem = 
manu mittere, affranchir un esclave, v. manu- 
missio : Pl. Capt. 713, etc. ;Liv. 24, 18, 12 ;Tac. 
Ann. 15, 19 ; Suet. Vitell. 6 ; ou emittere seul : 
Pl. Ps. 994 ; Ter. Ad. 976 ^[ 2 [fig.] : facetum 
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dictum emissum Cic. de Or. 2, 21 9, un trait plai- 
sant decoche ; argumentum simul atque emis- 
sum est... Cic. de Or. 2, 214, un argument, aus- 
sitot qu’ilaete lance..., cf. Cic. Plane. 57 ;Hor. 
Ep. 1, 18, 71 || aliquid dignum nostro nomine 
emittere Cic. Fam. 7, 33, lancer (produire) une 
oeuvre digne de mon nom. 

Emmanuel, m. ind., Emmanuel, nom du 
Messie : Bibl. 

Emmaum, n., ind. (ou -maus, 1, f.), une 
des toparchies de la Judee : Plin. 5, 70. 

emmeles, es, (ep,[i,£X^?), harmonieux, me- 
lodieux : Chalc. Tim. 44. 

emmoton, i, n. (eppoTov), rouleau de 
charpie impregne d’un medicament : Th. 
Prisc. 1, 28. 

emo, 7 emi, emptum, emere, tr., ^[ 1 prendre, 
recevoir : P. Fest. 4, 18 ; 76, 1 % 2 acheter : Cic. 
Off. 3,59; bene Cic. Att. 12, 23, 3, acheter a bon 
compte ; male Cic. Att. 2, 4, 1, acheter cher ; 
ab aliquo, de aliquo Cic. Prov. 7 ; Att. 10, 5, 3, 
acheter a qqn ; [avec gen. ou abl. de prix] tanti, 
quanti, minoris, pluris Cic. Off. 3, 59 ; 3, 51 ; 
Verr. 2, 4, 14 ; minimo Cic. Verr. 2, 3, 145 ; ma- 
gno, parvo Cic. Att. 13, 29, 2 ; duobus milibus 
nummum Cic. Amer. 6, acheter (qqch.) deux 
mille sesterces 1 3 [fig.] acheter, soudoyer : 
sententias (judicum) Cic. Clu. 102, acheter la 
sentence, le verdict ; percussorem Curt. 4, 1, 
12, soudoyer un assassin || [avec ut subj.] Cic. 
Prov. 7, acheter la possibilite de, le droit de ; 
[ou poet, avec inf.] Stat. Th. 1, 163 ; Sil. 7, 620. 
m > ■ empsim subj., Pl. Cas. 347 ; Mil. 316. 
emoderandus, a, um, adj. verb, de l’in- 
usite emoderor, qui peut etre modere, calme : 
Ov. Rem. 130. 

emodulor, 16 art, tr., chanter : Ov. Am. 1, 1, 
30. 

Emodus, i, partie de l’Himalaya : Plin. 6, 
60, et Emodimontes Plin. 6, 56. 

emola, a?, £, c. amula : Vulg. 3 Esdr. 1, 12. 
emolimentum, i, n. (e, molior), grande 
construction : Cod. Th. 15, 1, 19. 

emolior, 15 itus sum, Iri, tr., soulever un far- 
deau, elever : Sen. Ag. 476 | venir a bout de, 
executer : Pl. Bacch. 762 || rendre avec diffi- 
culte, rejeter, cracher : Cels. Med. 4, 6. 

1 emolitus, part, de emolo. 

2 emolitus, part, de emolior. 
emollesco, is, ere, intr., devenir mou, 

s’amollir : Rufin. Aqu. Orig. Ps. 36, 57. 

emollio, 13 ivi, ou ii, Itum, Ire, tr., amollir, 
rendre mou : Liv. 37, 41, 4 ; Plin. 10, 167 || 
[fig.] : mores Ov. P. 2, 9, 48, adoucir les mceurs ; 
exercitum Liv. 27, 3, 2, enerver une armee ; 
colores Plin. 35, 198, rendre les couleurs plus 
tendres. 

emolo, 16 ui, itum, ere, tr., moudre entiere- 
ment : Pers. 6, 26 ; Ambr. Ep. 64, 3 || [fig.] pro- 
duire : Ambr. Off. 1, 22, 98. 

emolumenticius, a, um, concernant le 
profit : Cassiod. Var. 9, 6, 2. 

emolumentum 11 i, n., (emolo), avantage, 
profit, interet, gain, emolument : Cic. de Or. 2, 
346 ; Mil. 32 ; emolumento esse alicui Cic. de 
Or. 1, 34, etre utile a qqn, ou emolumentum esse 
alicui Liv. 22, 22, 7. 

M > sine magno commeatu atque emolu- 
mento [mss] Cbs. G. 1, 34, 3 ; neque enim mag- 
num emolumentum esse potest Varro R. 3, 14. 
1 ; dans ces deux passages on aurait le sens de 
« travail (execution) penible », cf. emolimen- 
tum, de emolior (emolumentum). 

Emona, ae, f. , ville de Pannonie : Plin. 3, 
147. 
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emoneo, es, ere, tr., avertir : "Cic. Fam. 1, 
7, 9. 

Emonius, il, m., nom de famille romain : 
CIL 8, 2564. 

emorior 11 tuus sum, i, intr., disparaitre par 
la mort, mourir, s’eteindre : Cic. Off. 3, 114 ; 
CM 71 ; Tusc. 1, 96 ; verba facit emortuo Pl. 
Paen. 840, il parle pour un mort = il fait l’orai- 
son funebre d’un mort || [fig.] perir, finir, ces- 
ser : Cic. Par. 18 || se paralyser : Cels. Med. 5, 
26, 34. 

W > > inf. arch, emoriri Ter. Eun. 432. 
emortiialis dies, m. (emortuus), le jour de 
la mort : Pl. Ps. 1237. 

emortuus, a, um, de emorior. 
emotus, part, de emoveo. 
emoveo, 13 dvi, dtum, ere, tr., oter d’un lieu, 
deplacer, remuer, ebranler : e foro Liv. 25, 1 ; 
de medio Liv. 6, 38 ; curia Liv. 30, 23, 1, faire 
sortir du forum, de la place, de la curie, cf. 
Virg. En. 2, 493 ; 2, 610 || [fig.] chasser, dissi- 
per : curas Virg. En. 6, 382, dissiper les sou- 
cis ; mens emota Sen. Polyb. 18, 6, esprit bou- 
leverse. 

exmovere Pl. True. 78 || pf. sync. 
emostis Liv. 37, 53, 25. 

Empanda, ae, fi, deesse protectrice des 
bourgs et des villages : P. Fest. 76, 11. 

Empedocles, 14 is, m. (’Ep7re8oxX7j?), Em- 
pedocle [philosophe d’Agrigente] : Cic. Tusc. 1, 
19 | -eus, a, um, d’Empedocle : Cic. Tusc. 1, 
41 ; Empedoclea, n. pl. Cic. Q. 2, 11, 3, doctrine 
d’Empedocle. 

empetros, i, f. (epTrsTpo?), plante, la 
meme que calcifraga : Plin. 27, 75. 

emphasis, is, f. (spepatn?), emphase 
[rhet.] : Quint. 8, 2, 11. 

emphractum, i, n., sorte de mets cuit a 
l’etouffee : *Apic. 9, 444. 

emphractus, a, um, (epcppaxTop), cou- 
vert : emphractae naves Ulp. Dig. 14, 1, 1, na- 
vires pontes. 

emphragma, atis, n. (speppaypot), obs- 
truction [med.] : Veg. Mul. 1, 40, 3. 

emphyteuma, atis, n. (IpipuTSupa), un 
bien-fonds en emphyteose : Basil. 20, 4. 

emphyteusis, is, f. bail emphyteotique : 
Cod. Just. 4, 66, 1. 

emphyteuta, as, m., qui a un bail emphy- 
teotique : Cod. Just. 4, 66, 1. 

emphyteuticalis, e, c. emphyteuticus : 
Novell. Just. Auth. 115, 11. 

emphyteuticarius, a, um, emphyteo- 
tique : Cod. Just. 11, 62, 1 1| subst. m., celui qui 
a un bail emphyteotique : Cod. Th. 5, 13, 17. 

emphyteuticus, a, um, emphyteotique : 
Cod. Just. 4, 66, 2. 

Emphytus, i, m., nom d’un geant : Hyg. 
Fab. pr. 

1 empirica, ae, M. Emp. 6 (-ce, es Plin. 29, 
5 ), f. (spirsipiXT]), medecine empirique [qui 
est fondee sur l’experience], 

2 empirica, drum, n., doctrine empirique : 
Plin. 20, 120. 

empiricus, i, m., medecin empirique : Cic. 
Ac. 2, 122. 

emplasma, atis, n. (sp7rXa<7<7a>), friction : 
Th. Prisc. 2, 10. 

emplastratio, dnis, f. (emplastro), ente en 
ecusson : Col. Rust. 5, 11, 1. 

emplastro, dtum, are, tr., enter en ecusson, 
ecussonner : Col. Rust. 5, 11, 10 ; emplastrata 
gemma Pall. 6, 6, ceil [d’arbre] recouvert d’un 
emplatre. 
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emplastrum 16 i, n. (sp-XauTpov), em- 
platre : Cato Agr. 39, 2 ; Cels. Med. 5,17 1| em- 
platre mis a un arbre greffe : Plin. 1 7, 121 ; em- 
plastri ratio Col. Rust. 5, 11, 10, ente en ecus- 
son || [fig.] sen's alieni Laber. d. Gell. 16, 7, 14, 
un emplatre pour dettes. 

emplecton, i, n. (epTrXexTov), remplage, 
ma 5 onnerie de remplage : Plin. 36, 1 71. 

empleuros, on (cp-Xsupop), a larges 
flancs : Lucil. Sat. 1251. 

empneumatosis, is, f. (spirveupaTOiriLp), 
gonflement, enflure : C. Aur. Chron. 3, 8, 116. 

emponema, atis, n. (Ip7i6v7]pa), travail 
d’amelioration apporte a un bien foncier : 
Cod. Just. 4, 66, 2 ; Novell. Just. Epit. 7, 3. 

emporetica charta, f. (lp7rop7]Ttxop), pa- 
pier d’emballage [pour les marchandises] : 
Plin. 13, 76. 

Emporia, drum, n., Empories [region des 
comptoirs commerciaux des Carthaginois] : 
Liv. 29, 25, 12. 

Emporiae, drum, f. (’Epnopiat), ville de 
la Tarraconnaise [auj. Ampurias] : Liv. 21, 60, 
3 || -ritani, i, drum, m., habitants d’Empories : 
Liv. 34, 16, 4. 

emporium, 16 ii, n. (sp.~opi.iv), marche, 
place de commerce, entrepot : Cic. Att. 5, 2, 
2 . 

emporos (-rus), i, m. (sp,7topoc;), mar- 
chand : Pl. Merc. 5. 

emprosthotonia, ae, f. (s[j.~porrOoTovLa), 
tetanos qui fait courber les membres en avant : 
C. Aur. Acut. 3, 6, 61. 

emprosthotonici, drum, m., personnes 
frappees d’emprosthotonos, sujettes a l’em- 
prosthotonos : C. Aur. Acut. 3, 6, 69. 

emprosthotonos, i, m. (lp,7tpo<T0oTO- 
vo?), emprosthotonos, c. emprosthotonia : C. 
Aur. Acut. 3, 6, 65. 

empticius 16 (-titius), a, um (emo), qui 
s’achete, achete : Varro R. 3, 2, 12 ; Sen. Rhet. 
Contr. 7, 7, 24. 

empticus, a, um (emo), achete : Fort. 
Mart. 2, 8. 

emptio, 11 dnis, f. (emo), achat, marche : Cic. 
Caec. 17 || objet achete : Cic. Fam. 7, 23, 2 || 
contrat de vente : Dig. 32, 1, 102. 

emptlto 14 dvi, dtum, are (emo), tr., acheter 
souvent, acheter : Cato *Orat. 72 ; Plin. Min. 
Ep. 6, 19, 5. 

emptivus, a, um (emo), qui s’achete : 
miles P. Fest. 77, 5, mercenaire. 

emp tor, 10 oris, m. (emo), acheteur : Cic. 
Off. 3, 51 ; familiae Suet. Nero 4, acheteur si- 
mule auquel un citoyen mancipait son patri- 
moine (familia) dans la procedure du testa- 
ment per aes et libram, et qui se chargeait d’exe- 
cuter les volontes du testateur, v. emancipatio . 

emptrix, ids, f. (emptor), acheteuse : Cod. 
Just. 4, 54, 1. 

empturio, ire, intr., avoir envie d’acheter : 
Varro R. 2, pr. 6. 

1 emptus, part, de emo. 

2 emptus, abl. u, m., achat : CIL 2, 2229. 
Empiilum, 16 i, n., ville du Latium : Liv. 7, 

18. 

empyesis, is, f. (ip,7tU7]<ri?), empyese 
[suppuration dans la poitrine] : Isid. Orig. 4, 
7, 20. 

empyicus, i, m. (!p,7ttHx6?), celui qui 
crache du pus : Th. Prisc. 2, 23. 

Empylus, i, m., nom d’un Rhodien qui 
avait ecrit un livre sur la mort de Cesar : 
Quint. 10, 6, 4. 
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empyrius, a, um (sp.7tupios), de feu, de 
l’empyree : Aug. Civ. 10, 27. 

emugio, Ire, tr., mugir, dire en mugissant : 
Quint. 2, 12, 9. 

emulceo, ere, tr., adoucir : Ambr. Psalm. 
118, serm. 7. 

emulgeo , 15 sum, ere, tr., traire : Col. Rust. 7, 
3, 17 || [fig.] epuiser : Catul. 68, 110. 

emunctio, dnis, f. (emungo), action de se 
moucher : Quint. 1 1, 3, 80. 

emunctoria, drum, n., mouchettes : Vulg. 
Exod. 25, 38. 

emunctus, part, de emungo. 
emundatio, dnis, f. (emundo), purifica- 
tion : Tert. Marc. 4, 9. 

emundator, oris, m., purificateur : Hil. 
Pict. Psalm. 118, 16. 

emundo , 16 avi, atum, are, tr., nettoyer, pu- 
rifier : Col. Rust. 2, 15, 7, etc. 

emungo 13 xi, ctum, ere, tr., moucher || se 
emungere Her. 4, 67, ou emungi Juv. 6, 147, 
se moucher || [fig.] : tu ut oculos emungare ex 
capite per nasum tuos Pl. Cas. 391, qu’on te 
mouche a te faire sortir les yeux de la tete 
par le nez ; naris emunctse senex Ph^edr. 3, 3, 
14, vieillard au flair subtil, cf. Hor. S. 1, 4, 8 ; 
Attici emuncti Quint. 12, 10, 17, les Attiques 
au gout fin || [chez les comiques] depouiller 
de : emunxi argento senes Ter. Phorm. 682, 
j’ai soutire l’argent a nos vieux ; [ou simpl 4 ] 
emungere aliquem Pl. Bacch. 698, faire cracher 
de l’argent a qqn, cf. Hor. P. 238. 

M > • pf- sync, emunxti Pl. Most. 1109. 
emumo 14 ivi ou u, itum, ire, tr., fortifier 
[t. de guerre] : Liv. 24, 21, 12 || rendre solide, 
renforcer : Liv. 26, 46, 2 || garantir, preserver : 
Col. Rust. 8, 8, 4 ; 5, 6, 21 \\ rendre praticable 
[un marais] : Tac. Agr. 31 || garnir : Stat. 
Th. 1, 518 |j [fig.] fortifier, assurer : Sen. Rhet. 
Contr. 7, 17, 10. 

emusco, are, tr. (e, muscus), enlever la 
mousse : Col. Rust. 11, 2, 41. 

emussitatus, a, um (amussis), tire au cor- 
deau : P. Fest. 76, 8. 

emutatio, dnis, f. (emuto), changement : 
Quint. 8, 6, 51. 

emiitllo, are, tr., amputer [un membre] : 
Ps. Apul. Herb. 129. 

emuto, atum, are, tr., changer entiere- 
ment : Quint. 8, 2, 19. 

emys, ydis, f. (Ipu?), tortue d’eau douce : 
Plin. 32, 32. 

en] ^[ 1 [interjection ] voici, voila : [avec 
le nomin.] en causa cur Cic. Dej. 17, voila le 
motif pour lequel ; [avec Face.] Cic. Verr. 2, 1, 
93 ; consul en hie est Liv. 22, 6, 3, tiens, voila 
le consul || en, cur... possideat Cic. Phil. 3, 22, 
voila pourquoi il possede... || en ecce, pleo- 
nasme meme sens : Sen. (Ed. 1004 || eh 
bien, allons [avec imperatif] : Virg. B. 6, 69 
^[ 2 [particule interrog.] en unquam ? est-ce 
que quelque jour ? est-ce que jamais ? Pl. 
Trim 590 ; Men. 143 ; 925 ; Rud. 987 ; Virg. 
B. 1, 67 ; Liv. 4, 3, 10 ; [int. indir.] Liv. 24, 14, 
3, si jamais. 

Enaesimus, i, m. (’EvoutTipo?), nom d’un 
guerrier : Ov. M. 8, 361. 

Enagora, ae, f., lie sur les cotes dAsie : 
Plin. 5, 131. 

enallage, es, f. (svaXXayy), et -xis, is, f., 
(svo.XkotE.ic), enallage [rhet.] : Sacerd. 1, 88. 

enargla, ae, f. (evapyeiot), description pit- 
toresque, hypotypose : Isid. Orig. 2, 20, 4. 

enarius, a, um (e, naris), sans nez : Serv. 
En. 9, 715. 


enarmonius, v. enharmonicus. 
enarrabilis, 14 e (enarro), qu’on peut expri- 
mer, decrire : Virg. En. 8, 625 ; Quint. 12, 10, 
76. 

enarrate, [inus.], en detail, au long, expli- 
citement || enarratius Gell. 10, 1, 7. 

enarratio, 16 dnis, f. (enarro), ^[ 1 develop- 
pement, explication, commentaire : Quint. 1, 
4, 2 ^[ 2 enumeration detaillee : Lact. Inst. 4, 

9, 3 || scansion, action de scander [les syl- 
labes] : Sen. Ep. 88, 3. 

enarratlvus, a, um (enarro), qui expose en 
detail : Diom. 482, 31. 

enarrator, oris (enarro), m., qui explique 
en detail : Gell. 13, 31, 1 ; 18, 4, 2. 

enarro, 13 avi, atum, are, tr., dire explicite- 
ment, rapporter avec details : Cic. Div. 1, 55 ; 
Liv. 27, 50, 3 || expliquer, interpreter, commen- 
ter : Quint. 1, 2, 14 ; Plin. 36, 87. 

enascor, 13 natus sum, i, intr., naitre de, 
naitre, s’elever, sortir, pousser : Ces. G. 2, 17, 
4 ; Liv. 32, 1,12 || [fig.] : Flor. 2, 15, 14. 

enater, eris, m. (eivaTTjp), epoux de la 
soeur d’un individu decede : CIL 6, 26594. 

enato, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., se sauver 
a la nage, echapper au naufrage : Hor. P. 20 \\ 
[fig ] s’echapper, se tirer d’affaire : Cic. Tusc. 5, 
87 2 tr., traverser a la nage : Pacat. Pan. 

Theod. 39, 2. 

enatus, part, de enascor. 
enavigo, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., effec- 
tuer une traversee, une navigation, aborder : 
Suet. Tib. 11 || [fig.] echapper, se tirer d’af- 
faire : Cic. Tusc. 4, 33 % 2 tr., traverser : Hor. 
O. 2, 14, 11 ; Plin. 9, 6. 

encaenia, drum, n. (syxotma), fete de de- 
dicace [d’un temple] : Aug. Ev. Joann. 48, 2. 

encaemo, are, tr., inaugurer : Aug. Ev. 
Joann. 48, 2. 

encanthis, idis, f. (eyxavfii?), sorte d’en- 
flure du coin de l’oeil : Cels. Med. 7, 7, 5. 

encardia, se, f. (eyxapSta), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 159. 

encarpa, drum, n. (cyxocpua), festons, 
guirlandes [en t. d’archit.] : Vitr. Arch. 4, 1, 
7. 

encathisma, atis, n. (eyxafiuTfia), bain de 
siege : Placit. Med. 12, 15 [note encatesma d. 
le t. de Howald et Sigerist] || fomentation C. 
Aur. Chron. 2, 1, 23. 

encaustica, ae, f., art de peindre a l’encaus- 
tique : Plin. 35, 122. 

encausticus, a, um (lyxau<7Tt,xo?), en- 
caustique, relatif a l’encaustique, peint a l’en- 
caustique : Plin. 35, 122. 

encaustum, i, n. (syxauiTTOc;), 5[ 1 pein- 
ture a l’encaustique, encaustique : Plin. 35, 149 
^[ 2 encautum ou encaustum sacrum, encre de 
pourpre [reservee a l’empereur] : Cod. Th. 7, 
20 ; Cod. Just. 1, 23, 6. 

encaustus, a, um (syxau<TTO?), fait a l’en- 
caustique : Mart. 4, 47, 1 ; Plin. 35, 149. 

encautarium, ii, n. (encautum), archives 
publiques [ce qui est estampille] : Cod. Th. 13, 

10 , 8 . 

encautum, i, n., v. encaustum. 
Enceladus, 13 i, m., (’EyxsAaSo?), Ence- 
lade [geant foudroye par Jupiter, qui l’empri- 
sonna sous l’Etna] : Virg. En. 3, 578. 

Encheliae, drum, fi, Enchelies [ville d’llly- 
rie, ou Cadmus fut change en serpent] : Plin. 
3, 139. 

enchiridion, ii, n. (syy_eipi.di.ov), manuel, 
livre portatif : Pompon. Sext. Dig. 1, 2, 2 || 
lancette : CIL 12, 354, 5. 


enchorius, a, um, (lyywpiop), indigene : 
Grom. 127, 2. 

enchymos, v. encymos. 
enclima, atis, n. (syxAipa), hauteur du 
pole : Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

encliticus, a, um, (syx/.iTixop), d’encli- 
tique [gramm.] : Prisc. Gramm. 14, 6 || subst. 
n., -cum, I, enclitique [mot qui s’appuie sur le 
precedent comme que, ve]. 

encolpiae, drum, m. (iyxoX7ua?), vents 
qui s’elevent dans les detroits : Apul. Mund. 10. 

Encolpius , 12 u, m., nom d’homme : Lampr. 
Inscr. 

encomboma, atis, n. (lyxop,6a)p,a), sorte 
de tablier : Varr. d. Non. 543, 1. 

encomiographus, I, m. (syxwpuoypa- 
epop), panegyriste : Fronto Ep. ad M. Caes. 2, 
9. 

encomma, v. incomma. 

Encratltae, drum, m. (’EyxpaTTjToa), nom 
d’une secte d’heretiques dont le chef fut Ta- 
tien : Hier. Jovin. 1, 13. 

Encrlnomenos, on (’Eyxpivopsvop), 
« l’Admis » nom d’une statue d’athlete : Plin. 
34, 72. 

encryphias, ae, m. (syxpvcpiac aprop), 
pain cuit sous la cendre : Ps. Aug. Serm. 3, 2. 

encyclia, drum, n., lettre encyclique, cir- 
culate : Cassian. Inst. 23. 

encyclios, on (syxuxXiop), qui embrasse 
tout, entier, total : disciplina Vitr. Arch. 1, 1, 
12, le cycle des etudes, education complete || 
en grec d. Quint. 1, 10, 1. 

encymos, on, (syxupop), plein de sue, de 
jus : Plin. 25, 51. 

encytus, I, m., sorte de gateau : Cato 
Agr. 80. 

Endeis, idis, f. (’EvStji?), mere de Pelee et 
de Telamon : Hyg. Fab. 14. 
endelechla, v. entelechia. 
endo ou indu, arch. (svSov), c. in : Enn. 
Var. 23 (Epigrammata) ;Lucr. 6, 890. 

endoclusus, a, um, c. inclusus Gloss. 
Phil. 

Endoeos, I, m. (’EvSoIop), artiste, auteur 
d’une statue de Diane a Ephese : Plin. 16, 214. 

Endondacometae, m. pl., localite sur le 
bord du Nil : Plin. 6, 179. 

endoploro, arch., c. imploro : XII T. d. Cic. 
Tull. 50. 

endostruus, v. industrius. 

Endovellicus, I, m., un des dieux tute- 
laires des Hispaniens : Inscr. 

endovolo, are, arch., c. involo : Enn. 
d. Macr. Sat. 6, 1. 

endromidatus, a, um, vetu d’une endro- 
mide : Sid. Ep. 2, 2. 

endromis , 15 idis, f. (ivSpopip), endromide 
[manteau dont on se couvrait particulierement 
apres les exercices corporels] : Juv. 3, 102. 

Endymion, dnis, m. (’EvSupioiv), Endy- 
mion [aime de Selene qui le plongea dans un 
sommeil eternel] : Cic. Tusc. 1, 92 | -oneus, 
a, um, d’Endymion : Aus. Idyll. 6, 41. 
enecasso, v. eneco m > ■ 
enecatrlx, ids, f., celle qui met a mort : 
Tert. Marc. 1, 29. 

enecium, ii, n., (eneco), meurtre : Gloss. 
eneco 12 (enlco), necui, nectum, are, tr., 
tuer, faire perir : Plin. 23, 63 || [fig.] epuiser : 
Pl. Pers. 312 ; enectus fame Cic. Div. 2, 73, 
epuise par la faim || assommer, fatiguer, assas- 
siner : Pl. Merc. 156 ; Ter. Eun. 554. 
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)g>) > enicavi Pl. As. 921 ; enecatus Plin. 18, 
127 || enicasso = enecavero Pl. Most. 223 || la 
forme enic- est employee par les comiques. 
enecto, 16 ere, tr., delier : N. Tir. 
enectus, a, um, part, de eneco : Cic. Div. 2, 
142 ; Att. 6, 1, 2. 

enema, atis, n. (evepa), clystere, lave- 
ment : Th. Prisc. 2, 1. 

enemion, «, n. (7]vep,iov), pavot : Ps. Apul. 
Herb. 53. 

energema, atis, n. (evspY7]p.a), influence, 
action [d’un malefice, de l’esprit malin], pos- 
session : Tert. Praescr. 30 || ou energima, 
Prud. Apoth. 400. 

energla, a?, f. (Ivepyeia), force, energie : 
Hier. Ep. 53, 2. 

energumenos, l, m. (Ivspyoup,evo?),pos- 
sede du demon, energumene : Cassian. Coll. 7, 
2 . 

enervatio, dnis, f. (enervo), epuisement, 
fatigue : Arn. 3, 10. 

enervatus , 14 a, um, part.-adj. de enervo, 
dont on a retire les nerfs || [fig.] enerve, effe- 
mine, faible, sans energie : Cic. Sest. 24 ; ener- 
vata sententia Cic. Tusc. 2, 15, opinion lache || 
subst. m., eunuque : Claud. Eutr. 1, 315 ; de- 
bauche : Ps. Aur. Vict. Epit. 10, 7. 

enervis , 13 e (e, nervus), sans nerf, languis- 
sant, faible, lache, effemine : Quint. 9, 4, 142 ; 
Plin. Min. Pan. 33, 1 ;Tac. D. 18. 

enerviter, faiblement : Aug. Faust. 22, 47 
et 50. 

enervo , 12 avl, atum, are (e, nervus), tr., re- 
tirer les nerfs : Apul. M. 8, 30 \\ affaiblir, ener- 
ver, epuiser : Cic. CM 32 ; Rep. 1, 1 ; enervatur 
oratio Cic. Or. 229, on enerve le style. 

enervus, a, um, c. enervis : Apul. M. 1, 4. 
Enetl, drum, m., Enetes [peuple de Paphla- 
gonie] : Plin. 6, 5 || nom donne par les Grecs 
aux Venetes : Plin. 37, 43. 

Engada, as, f., ville de Judee : Plin. 5, 73. 
engibata, v. angobatae. 

Engonasi (-sin), indecl. (Iv yovatn), 
l’Agenouille ou Hercule [constellation], v. In- 
geniculus : [poet.] Cic. Nat. 2, 108. 

? engonaton, i, n., horloge ou espece de 
cadran solaire : Vitr. Arch. 9, 9. 

Enguinus, 16 v. Engyon. 

Engyon, ii, n. (’'Eyyuov), Engyum [ville 
de Sicile] : Sil. 14, 249 || -giiinus, a, um, d’En- 
gyum : Cic. Verr. 2, 3, 193 || subst. m. pl., habi- 
tants d’Engyum : Cic. Verr. 2, 4, 97. 

enhaemon, i, n. (evoupov), hemostatique, 
remede pour arreter le sang : Plin. 12, 77. 

enharmonicus, a, um (-mbs, on) (Ivap- 
povixo?, evappovio?), enharmonique [dans 
la musique grecque] : Macr. Scip. 2,4, 15 ; Ca- 
pel. 9, 930. 

enhydris, idis, f. (svuSpt?), couleuvre 
d’eau : Plin. 30, 21. 

enhydros, l, f. (evuSpo ?), sorte de pierre 
precieuse inconnue : Sol. 37, 24 ;Isid. Orig. 16, 
13, 9. 

enhydrus, i, m. (svuSpo?), c. enhy- 
dris : Amm. 22, 15, 19. 

enhygros, l, f. (svuypo?), nom d’une 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 190. 

enhypostatus, a, um, (lvu7to<TTaTO?), 
contenu dans la substance : Hier. Ep. 15, 3. 
Emandos, v. (Eniandos. 
enico, v. eneco m > . 
enigma, atis, n., au lieu de aen- : Prud. 
Apoth. 331. 

enim 4 adverbe d’affirmation et conjonc- 
tion. 


I adv., ^[ 1 c’est un fait, bien sur : certe 
enim hie nescio quis loquitur Pl. Amph. 331, 
evidemment, c’est un fait, il y a ici qqn qui 
parle, je ne sais qui, cf. Aul. 811 ; Capt. 568 ; 
Cas. 323 ; Epid. 648, etc. ; Cms. G. 5, 7, 8 ; C. 2, 
32, 7 ;Virg. En. 8, 84, etc. ;Liv. 34, 7, 14 || [dans 
le dialogue] effectivement, parfaitement, oui : 
Pl. Cas. 280 ; 365 ; Ter. Andr. 503 ^[ 2 en fait, 
en realite : Ter. Phorm. 694 ; immo enim nunc 
quom maxume... Ter. Andr. 823, bien au con- 
traire, en fait, c’est maintenant plus que ja- 
mais que... ; nee nomina quae sint est numerus ; 
neque enim numero comprendere refert Virg. 
G. 2, 104, il n’est pas possible d’enumerer les 
noms des vins ; et en fait une enumeration est 
inutile \populares ? quid enim eos per populum 
egisse ? Liv. 3, 39, 9, des partisans du peuple ? 
or, en fait, qu’avaient-ils fait par l’entremise du 
peuple ? ^[ 3 expressions : a) at enim [dans 
le dialogue, en reponse] oui, mais ; je veux 
bien, mais :Pl. Trin. 806 ;Ter. Haut. 699 ;CiC. 
de Or. 3, 47 ; 3, 188 ; Off. 1, 144 || [dans un 
developp 1 ] tout cela est incontestable, mais : 
Cic. Mur. 74 || [pour introduire une objection] 
v. at ; b) sed enim, mais de fait : Cic. de Or. 1, 
16 ; Cael. 60 ; Virg. En. 1, 19 ; 2, 164 ; 5, 395, 
etc. 

II conjonction qui introduit soit la confir- 
mation, soit la cause : 

A confirmation : ^[ 1 en effet, de fait : rem 
haud sane difficilem admirari videmini : qui- 
bus enim nihil est... Cic. CM 4, c’est une chose 
bien simple qui vous etonne, ce semble : en 
effet ceux qui n’ont rien... || [souvent rappro- 
che de nam (cause)] : Cic. Cat. 3, 23 ; Off. 3, 
21 ; 3, 69 ; 3, 101, etc. || [confirmation par un 
fait] de fait, par exemple : Cic. Off. 1, 73 || [la 
confirmation souvent se trouve dans tout le 
developpement et non pas seulement dans la 
phrase qui suit] : Cic. Off. 1, 26 ; 1, 34 ; CM 39 ; 
69, etc. || [confirm, sous forme de reflexion] 
de fait, le fait est que : disertus esse possem, si 
contra ista dicerem. — Quis enim non in ejus- 
modi causa ? Cic. Tusc. 1, 11, j’aurais pu eta- 
ler de beaux developpements, si j’avais com- 
battu tes idees sur ce point. — De fait, qui ne 
le pourrait sur un tel sujet ? cf. Cic. Mil. 8 ; 
Div. 1, 65, etc. ; [avec ironie] : Cic. Verr. 2, 1, 
35 ; Dej. 33 ; Cat. 2, 12 ; Phil. 7, 21 ; Br. 288 || 
[elle porte sur une opposition] : hie in domum 
multiplicatam retulit... ignominiam et calami- 
tatem. Ornanda enim est dignitas domo, non ex 
domo tota quasrenda... Cic. Off. 1, 139, celui-ci, 
dans une maison ainsi agrandie ne fit entrer 
que l’ignominie et le malheur. Le fait est que, 
si la dignite doit etre rehaussee par la mai- 
son, elle ne doit pas se tirer tout entiere de la 
maison, cf. Lucr. 5, 988 ; Cic. Fin. 1, 57 ; de 
Or. 1, 125, etc. ^[ 2 [introduit un developpe- 
ment annonce] voici le fait, voici la chose, eh 
bien ! [je commence] : dicendum igitur putas 
de sortibus ? quid enim sors est ?... Cic. Div. 2, 
85, tu penses done qu’il faut parler des sorts ? 
eh bien ! qu’est-ce qu’un sort ? cf. Fin. 1, 32 ; 
CM 65 ; Div. 1, 11, etc. || [dans le dial, in- 
troduit une reponse] : quid metuis ? — enim 
ne... Pl. Mil. 429, que crains-tu ? — c’est de... ; 
Cas. 372 ; Men. 162 ; Poen. 855 || [avec redou- 
blement familier] quia enim Pl. Amph. 666 ; 
Capt. 884 ; Cas. 385 ; Ter. Haut. 188 || quid 
illo facias ? — at enim... — quid enim ? Ter. 
Haut. 317, que pretends-tu faire avec cela ? — 
eh bien mais, voici... — quoi, voici ? 

B cause : ^[ 1 c’est que : nil sentio — non 
enim es in senticeto... Pl. Capt. 860, je ne sens 


rien — c’est que tu n’es pas dans un sentier epi- 
neux... (Bacch. 457 ) ; quid est ? num conturbo 
te ? non enim fortasse... intellegis Cic. Phil. 2, 
32, eh quoi ? te trouble-je ? c’est que peut-etre 
tu ne comprends pas..., cf. Cic. Verr. 2, 4, 25 
|| car, en effet : fortunatum Nicobulum, qui 
ilium produxit sibi — hie enim rite productust 
patri Pl. Bacch. 457, heureux Nicobule, qui a 
eleve cet enfant — c’est en effet un enfant bien 
eleve qu’a le pere ; defectio virium adulescen- 
tiae vitiis efficitur... ; libidinosa enim adulescen- 
tia... Cic. CM 29, l’affaiblissement provient de 
vices de la jeunesse... ; car une jeunesse de- 
reglee..., cf. Rep. 1, 29, etc. || [dans des pa- 
renth.] Cic. Lael. 85 ; Tusc. 2, 58 ; Ac. 2, 22, 
etc. ; Virg. En. 6, 317 || [souvent rapproche de 
nam (confirmation)] : vivere et earn quidem vi- 
tam, quas est sola vita nominanda. Nam, dum 
sumus inclusi in his compagibus corporis, mu- 
nere quodam necessitatis et gravi opere perfun- 
gimur ; est enim animus caelestis Cic. CM 77, 
vivre, et de la vie qui seule merite le nom de 
vie. De fait, tant que nous restons enfermes 
dans cette prison du corps, nous accomplis- 
sons un devoir impose par la necessite et une 
tache penible ; car Fame, qui est d’origine ce- 
leste..., cf. Lael. 19 ; 92 ; Off. 2, 51 ; 2, 73 ^ 2 
[pour justifier une question, une allegation, 
une expression] car, le fait est que : quando de- 
nique nihil ages ? — ... mihienim liberesse, non 
videtur, qui non aliquando nihil agit Cic. de 
Or. 2, 24, bref, quand seras-tu a ne rien faire ? 
— le fait est que, a mes yeux, n’est pas libre 
celui qui n’est pas parfois sans rien faire ; an 
malumus Epicurum imitari ? qui multa prae- 
clare saepe dicit ; quam enim sibi convenien- 
ter dicat, non laborat Cic. Tusc. 5, 26, ou bien 
aimons-nous mieux imiter Epicure ? il dit sou- 
vent beaucoup de bonnes choses ; car il ne se 
preoccupe pas d’etre d’accord avec lui-meme, 
cf. Tusc. 1, 76 ; 1, 78 (le 2 e enim justifie clario- 
ribus) ; Leg. 2, 17 ; Off. 1, 30 | [en part, sous 
la forme interrog.] : quid enim ? Cic. Fin. 2, 
72, eh quoi, de fait ? cf. 2, 93 ; Fam. 5, 15, 2, 
etc. ; Hor. S. 1, 1, 7. 

M > enim se tient d’ordinaire a la seconde 
place dans la phrase, meme a la troisieme ; qqf. 
en tete chez les comiques [ex. Pl. Epid. 701 ; 
Trin. 1134], 

enimvero , 10 adv. d’affirmation, c’est un 
fait, oui, que... : ita enimvero Pl. As. 339, oui, 
pour sur, cf. Men. 860 ; Capt. 534, etc. ; Ter. 
Andr. 91 ; 206 ; Haut. 1045, etc. ; fuistin li- 
ber ? — fui — enimvero non fuit Pl. Capt. 628, 
etais-tu de condition libre ? — oui — non, bien 
sur, fine l’etait pas (Ter. Haut. 320 ;Hec. 673 ) ; 
enim vero ferendum hoc quidem non est Cic. 
Verr. 2, 1, 66, vrai, c’est la certes une chose in- 
supportable ; ille enim vero negat Cic. Verr. 2, 
4, 147, lui, c’est un fait, refuse (Cic. Verr. 2, 3, 
61 ; 3, 139) ; enim vero, inquit Crassus, mirari 
satis non queo... Cic. de Or. 1, 165, non, vrai, 
repartit Crassus, je ne puis assez m’etonner... 
|| immo enim vero Cic. Fin. 5, 63, non, de vrai ; 
verum enim vero Cic. Verr. 2, 3, 194, mais la ve- 
rite, c’est que || [soulignant une opposition] : 
cunctanter sub Augusto quern. . . metuebat. Enim 
vero audita mutatione principis... Tac. Ann. 2, 
64, avec de l’hesitation sous Auguste, qu’il 
craignait... Le certain, c’est que, a la nouvelle 
d’un changement de prince... 

Enlnl, drum, m., peuple de Sicile : Plin. 3, 
9L _ 

Enlpeus, 14 ei ( eos) m. (’Evotsu?), l’Enipee 
[fleuve de Thessalie] : Virg. G. 4, 368 ; Luc. 7, 
116 || fleuve de Macedoine : Liv. 44, 8, 2. 
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Enipi, orum, m., peuple d’Afrique : Plin. 5, 
37. 

Enispe’ 6 es, f., ville d’Arcadie : Plin. 4, 40. 

1 enisus (-xus), a, um, part, de enitor. 

2 enlsus, us, v. enixus 2. 

enited, 11 id, ere, intr., briller, etre brillant : 
ViRG. G. 2, 211 || [fig.] briller, paraitre avec 
eclat, se distinguer, se signaler : Cic. Br. 215 ; 
Att. 2, 1, 3 ; Liv. 22, 27, 3. 

enitesco, 14 till, ere, intr., commencer a 
briller : Quint. 11, 3, 75 || [fig.] Sall. C. 54, 4 ; 
Tac. D. 20, 5. 

enitor, 10 Isus (Ixus) sum, Itl. 

I intr., ^[ 1 faire effort pour sortir, pour se 
degager : enisus Liv. 30, 24, 8, s’etant fraye 
un passage, cf. Tac. Ann. 16, 5 || faire effort 
pour s’elever, pour escalader ; escalader, arri- 
ver au sommet : Ges. C. 2, 34, 5 ; in editiora 
enisus Tac. Ann. 1, 70, parvenu avec effort sur 
des points plus eleves ^[ 2 [avec ut, rce] faire 
effort pour que, pour eviter que : Cic. Att. 14, 
14, 6 ; Rep. 2, 52 ; Fam. 3, 10, 3 ; Sall. J. 10, 8 ; 
[avec inf.] Ter. Andr. 596 ;Sall. /. 14, 1 ;Hor. 
P. 236 ; || [abs 1 ] faire effort : in aliqua re Cic. 
de Or. 2, 295, porter ses efforts sur qqch. ; ad 
dicendum Cic. de Or. 1, 14, tourner ses efforts 
vers l’eloquence ; [avec acc. de pron. n.] quod 
quidem certe enitar Cic. Att. 16, 6, 2, et c’est a 
quoi certes je m’efforcerai ; si quicquam eni- 
tar Cic. Att. 13, 25, 3, si je fais effort en quoi 
que ce soit || pass, impers. Sall. J. 25, 2. 

II tr., ^[ 1 escalader, franchir avec effort : 
Tac. H. 1, 23 ; Ann. 2, 20 % 2 accoucher, 
mettre bas : Liv. 40, 4 ; Tac. Ann. 2, 84 || [abs 1 ] 
Quint. 5, 13, 9 ; Tac. Ann. 5, 1. 

M > sens pass, enixus, enfante : Just. 43, 2, 
7. 

enixe 12 (enixus), avec effort, de toutes ses 
forces, de tout son pouvoir : Cic. Sest. 38 ; Ges. 
C. 3, 35, 2 || -xius Liv. 29, 1, 18 ; -issime Suet. 
Cses. 5. 

enlxim (enixus), avec effort : Sisenna 
d. Non. 107, 19. 

enixio, onis, f. (enitor), enfantement : Iren. 
Haer. 2, 19, 5. 

1 enixus, 14 a, um, part de enitor. 

2 enixus, us, m., enfantement, accouche- 
ment : Plin. 7, 42. 

Enna, 16 Ennensis, etc., v. Henn-. 
ennaeteris (enneae-), idis, f., (IvvasTTj- 
pi?), periode de neuf ans : Censor. 18, 4. 
ennam, [arch, pour etiamne ] : P. Fest. 76, 

2. 

enneachordus, a, um, (evveayopSo?), a 
neuf cordes : Boet. Mus. 1, 10. 

enneacriinos, on, (evvsaxpouvo ?), qui a 
neuf sources : Plin. 4, 24 [surnom de Calli- 
rhoe, v. §2]. 

enneadecaeteris, idis, f., de dix-neuf ans : 
Ambr. Ep. 23, 1. 

enneadicus, a, um, (IvveaSixo?), qui re- 
vient de neuf en neuf : Firm. Math. 5, 3. 
enneaeteris, v. ennaeteris. 
enneagonus, l, m., (svveaytuvo ?), poly- 
gone a neuf cotes, enneagone : Boet. 

enneapharmacum emplastrum, n. (sv- 
veacpappaxov), topique compose de neuf sub- 
stances : Cels. Med. 5, 19, 10. 

enneaphtongos, on (evveacpOoYyo?), qui 
rend neuf sons : Capel. 1, 66. 

enneaphyllon, l, n. (evveaipuXXov), herbe 
caustique [a neuf feuilles] : Plin. 27, 77. 

Enneapolis, is, f., ville du Peloponnese : 
Mela 


enneas, adis, f. (svvea c), neuvaine, neuf 
jours : Censor. 14, 14. 

Ennensis, v. Henn-. 

Ennianista, a?, m., imitateur d’Ennius : 
Gell. 18, 5, 3. 

Ennius, 10 u, m., Ennius [ancien poete la- 
tin] : Cic. Br. 73 || -ianus, a, um, d’Ennius : 
Sen. Ep. 108, 33. 

Ennodius, il, m., saint Ennode [eveque de 
Pavie et ecrivain] : Sid. 1 1 autres du meme nom : 
S. Greg. 

enncea, ae, f. (svvoia), un des Eons de Va- 
lentin : Tert. Val. 7. 

ennoematicus, a, um, relatif a la pensee : 
Cassiod. Psalm. 40, 1. 

Ennomus, i, prince de Mysie, tue par 
Achille : Ov. M. 13, 260. 

Ennosigaeus 16 l, m. (evvomyaio?), qui 
ebranle la terre [surnom de Neptune] : Juv. 10, 
182. 

eno, 14 avl, atum, are, 1 intr., se sauver 
a la nage, aborder : Cic. Fin. 3, 63 ; Liv. 44, 
28, 12 || [poet.] s’echapper, arriver en volant : 
Lucr .3,591 ; Virg. En. 6, 16 ^[ 2 tr., parcourir, 
traverser : Sil. 3, 662 ; Val. Flacc. 5, 316. 

Enoch, m., ind., patriarche qui fut enleve 
au ciel : Isid. Orig. 7, 6, 11. 

enodabilis, e, (enodo), explicable : Ambr. 
Luc. 10, 147. 

enodate (enodatus), clairement, facile- 
ment, d’une maniere lucide : Cic. Inv. 1, 30 || 
-tius Cic. Fin. 5, 27 ; -issime Aug. Conf. 5, 6. 

enodatio, onis, f. (enodo), explication, 
eclaircissement, interpretation : Cic. Top. 31 || 
[etymologie] : Cic. Nat. 3, 62. 

enodator, oris, m., celui qui explique, in- 
terprete : Tert. Pall. 6. 

enodatus, a, um, part.-adj. de enodo, dont 
on a enleve les nceuds [en pari, des ceps] : 
Cato Agr. 33, 1 || [fig.] clair : -tior Aug. 
Ep. 174 ; -issimus Aug. Serm. 32, 18. 

enodis, 14 e (e, nodus), qui est sans nceuds, 
qui n’est pas noueux : Virg. G. 2, 78 || [fig.] 
souple, flexible, coulant, facile : Claud. Eutr. 2, 
361 ; Plin. Min. Ep. 5, 17, 2. 

enodo, 16 avl, atum, are, tr., enlever les 
nceuds : Cato Agr. 33, 1 ; Col. Rust. 5, 6, 14 
| denouer, detendre : Apul. M. 5, 30 || [fig.] 
rendre clair, elucider, expliquer : Cic. Inv. 2, 
6 ; nomina enodare Cic. Nat. 3, 62, expliquer 
l’etymologie des mots. 

Enoecadioe, m. pi. (’Evot.xa8t.ot), peuple 
du Pont : Plin. 4, 83. 

enorchis, is, f. (svopyic), pierre precieuse : 
Plin. 37, 159. 

enormis, 13 e, (e, norma), irregulier, qui 
est contre la regie : enormes vici Tac. 
Ann. 15, 38, rues irregulierement baties ; en- 
ormis toga Quint. 11, 3, 139, toge mal faite, 
qui n’est pas a la mode || qui sort des propor- 
tions, tres grand, tres gros, tres long, enorme : 
Tac. Ann. 2, 14 ; Suet. Cal. 50 || [fig.] enormis 
loquacitas Petr. 2, 7, loquacite intarissable || 
-mior Spart. Hel. 1, 3. 

enormitas 16 atis, f. (enormis), irregularite : 
saxorum rudium enormitas Quint. 9, 4, 27, 
assises irregulieres de pierres brutes || gran- 
deur ou grosseur demesuree [pr. et fig.] : Sen. 
Const. 18, 1. 

enormiter, irregulierement, contre les 
regies : Sen. Nat. 2, 1, 4 || demesurement, enor- 
mement, excessivement : Plin. 36, 72. 

Enos, v. Enoch : Isid. Orig. 7, 6. 

Enosis, is, fi, ile de la Mediterranee, pres 
de la Sardaigne : Plin. 3, 84. 


enotatus, a, um, part, de enoto. 
enotesco 14 tul, ere, intr., devenir public, 
etre divulgue, se faire connaitre : Tac. H. 3, 
34 ; Sen. Ben. 3, 32, 2 ; Plin. Min. Ep. 2, 10, 

3 || enotuit avec prop, inf Sen. Rhet. Suas. 1, 

10, la nouvelle s’est repandue que. 
enoto, 15 avl, atum, are, tr., noter, consigner 

dans des notes : Plin. Min. Ep. 1, 6, 1 ; 6, 16, 
10 ; Quint. 1, 7, 27. 

enrhythmicus ou -thmus (-mos), a, um 
(on) (Ivpufifxtxop, svpufifto?), rythme, me- 
sure, rythmique : Capel. 9, 970. 

ens, entis, part, de sum : Ges. d. Prisc. 
Gramm. 18,75 1| entia pi. n. = Ta oVra : Quint. 
2, 14, 2. 

ensicula, ae, f. (ensis), poignard : Char. 
155, 17. 

ensiculus, i, m. (ensis), coutelas, poi- 
gnard : Pl. Rud. 1156. 

ensifer 16 (-ger), era, erum (ensis, fero, 
gero), qui porte une epee : Luc. 1, 665 ; Ov. 
F. 4, 388. 

ensilia, um, n., lieux ou Ton depose les 
epees : N. Tir. 

ensipotens, tis (ensis, potens), redoutable 
par l’epee : Coripp. Just. 4, 336. 

ensis, 9 is, m., 1 epee, glaive [mot surtout 

poet.] : Cato Orig. 3, 1 ; Lucr. 5, 1293 ; [poet.] 
Cic. Nat. 2, 159 ; Virg. En. 2, 393 ; Liv. 7, 10, 9 
^[ 2 [fig.] autorite, pouvoir supreme : Luc. 5, 
61 1| combat, guerre, carnage : Luc. 2, 102 ; Sil. 
7, 167 3 constellation, la meme qu’Orion : 

Val. Flacc. 2, 68. 

? entasis, is, f. (svTacn.?), renflement au 
milieu des colonnes : Vitr. Arch. 3, 3, 13. 

entaticus, a, um (IvTaTtxo?), qui tend, 
qui raidit : Fulg. Myth. 3, 7. 

entelechla, se, f. (evTeXsysia), entelechie, 
l’essence de Fame, suivant Aristote : Tert. 
Anim. 37 ; en grec d. Cic. Tusc. 1, 22. 

Entella, ae, f. (^EvTsXXa), ville de Sicile || 
-inus, a, um, d’Entella : Cic. Verr. 2, 3, 200 || 
-ini, o rum, m., habitants d’Entella : Plin. 3, 91. 

Entellus, 13 J. m., Entelle [Troyen, fondateur 
d’Entella] : Virg. En. 5, 387. 

enterocele, es, f. (svTspoxyXy), entero- 
cele, espece de hernie : Plin. 26, 134. 

enterocelicus, i, m., celui qui a une ente- 
rocele : Plin. 26, 79. 

entheatus, a, um, c. entheus : Mart. 12, 57, 

11. 

entheca, ae, f. (iv0Y]X7]), reserve d’argent, 
epargne : Aug. Serm. 355, 4 || materiel d’une 
ferme, d’une exploitation : Dig. 32, 67, 2 || ma- 
gasin, grenier public : Cod. Th. 9, 42, 7. 

enthecatus, a, um (entheca), mis en re- 
serve, serre, enferme : Fulg. Myth, praef. p. 18. 

entheus, 14 a, um (sv0so?), inspire d’une 
divinite, plein d’enthousiasme : Mart. 11, 84, 

4 || enthea mater Mart. 5, 41, 3, la deesse qui 
inspire, Cybele. 

enthymema, 16 atis, n. (£v0’jij.T l [j.a), concep- 
tion. pensee : Lucil. Sat. 347 ; Sen. Rhet. 
Contr. 1, pr. 23 ; Juv. 6, 450, cf Cic. Top. 55 
|| enthymeme [t. de logique] : Quint. 5, 10, 1 ; 
5, 14, 2 ; en grec d. Cic. Top. 55. 

enthymematicus, a, um (lv0up,7]fxaTt- 
xo?), propre a la reflexion : J. Vict. Rhet. 11. 

enthymesis, is, f. (£v0’j(j.t i uic), concep- 
tion, pensee (un Eon de Valentin) : Tert. 
Val. 9. 

Entrecius, il, m., nom d’homme : Symm. 
Ep. 6, 21. 
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enuber, bra, brum, qui empeche, qui s’op- 
pose, contraire : P. Fest. 76, 16 ; Gloss. Phil. 

enubilo, avi, atum, are, tr., eclairer : Tert. 
Apol. 35 || [fig.] degager : P. Nol. Carm. 21, 667. 

enubo , 16 psl, ptum, ere, intr., se marier hors 
de sa classe [en pari, d’une femme], se mesal- 
lier : Liv. 4, 4, 7 ; 10, 23, 4 1 1 se marier [avec qqn 
d’une autre ville] : Liv. 26, 34, 3. 

enucleate 16 (enucleatus), [rhet.] d’une fa- 
£on sobre et nette : Cie. Br. 35 ; 115 ; Or. 28 || 
-ius, -issime Aug. Civ. 15, 1, 1 ; Ench. 83. 

enucleatim, c. enucleate : Prisc. Gramm. 
12, 13. 

enucleatus, a, um, part, de enucleo pris 
adj 1 , [rhet.] style en qq. sorte epluche et de- 
pouille, sobre et net : Cic. de Or. 3, 32 ; Or. 91. 

enucleo, 15 avi, atum, are (ex et nucleus), tr., 
enlever le noyau : pruna enucleata Apic. 6, 214, 
prunes auxquelles on a enleve le noyau || [fig.] 
etudier (examiner) qqch. a fond, eplucher : Cic. 
Tusc. 5, 23 ; enucleata suffragia Cic. Plane. 10, 
suffrages soigneusement peses. 

enudatio, dnis, f. (enudo), action de mettre 
a nu : Ambr. Noe 29, 112. 

enudo, avi, atum, are, tr., depouiller : Cas- 
Siod. Var. 10, 13 || decouvrir : Cassiod. Hist, 
eccl. 2, 24. 

enumeratio 15 dnis, f. (enumero), enumera- 
tion, denombrement : Cic. Part. 58 ; Br. 138 || 
resume, recapitulation [rhet.] : Cic. Inv. 1, 45 ; 
98. 

enumero, 10 avi, atum, are, tr., compter 
en entier, supputer sans rien omettre : Cic. 
Amer. 133 ; Ter. Ad. 236 ; Cms. C. 3, 105, 2 || 
enumerer, denombrer, passer en revue, recapi- 
tuler : Cic. Nat. 2, 121 ; Fin. 5, 45 ; Off. 2, 15 ; 
Virg. En. 4, 334 1| exposer en detail : Cic. Nat. 2, 
121. 

enuncupo, c. nuncupo : N. Tir. 
enundino, are (nundino), tr., trafiquer de : 
Tert. Idol. 9. 

enunquam, v. en. 

enuntiatio, dnis, f. (enuntio), enonciation, 
exposition, expose : Cic. Att. 4, 16, 6 ; Quint. 
7, 3, 2 || enonce d’un jugement, proposition : 
Cic. Fato 1 ; 20 || prononciation : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 1, 5, p. 32, 19. 

enuntiativus, 15 a, um (enuntio), qui enon- 
ce, enonciatif : Sen. Ep. 117, 12 || pittoresque 
[gramm.] : Diom. 482, 15. 

enuntiator, oris, m., celui qui enonce, qui 
expose : Aug. Hept. 2, 17. 

enuntiatrlx, ids, f., celle qui enonce, ex- 
prime : ars enuntiatrix Quint. 2, 15, 21, la rhe- 
torique. 

enuntiatum, 16 i, n., proposition : Cic. 
Fato 9 ; 28 ; Sen. Ep. 117, 13. 

1 enuntiatus, a, um, part, de enuntio. 

2 enuntiatus, abl. u, m., prononciation, 
emission de voix : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 
7, p. 38, 20. 

enuntio , 11 avi, atum, are, tr., enoncer, ex- 
primer par des mots, exposer : Cic. de Or. 3, 
168 ; Fin. 2, 20 ; Quint. 8, 3, 38 || devoiler, 
decouvrir, reveler, divulguer : Pl. Trin. 143 ; 
Cms. G. 1,17,5 ; Cic. Mur. 25 ; Sall. C. 28, 2 ; 
[absol 1 ] Ces. G. 1, 30, 5 || litteras Quint. 1, 11, 
4, articuler les lettres. 

enuptio, dnis, f. (enubo), mariage d’une 
femme hors de sa classe, mesalliance : Liv. 39, 
19, 5. 

enutrio, ivi (ii), itum, ire, tr., nourrir com- 
pletement, elever [un enfant] : Ov. M. 4, 289 || 
[fig.] Quint. 8, pr. 2 ; Vitr. Arch. 2, 1, 8. 


enutntio, onis, f. (enutrio), nourriture ; 
[fig.] formation, instruction : Hier. Matth. 4, 
24, 19. 

enutrltor, oris, m., nourrisseur : Gloss. 

enutrltorius, a, um, propre a nourrir ; 
[fig.] capable d’eduquer : Orig. Matth. 18, 22. 

Enyalius, ii, m. (’EvuaXio?), dieu de la 
guerre [Mars ou un fils de Bellone] : Macr. 
Sat. 19, 1. 

Enyo , 15 us, f. (’Evuw), nom grec de Bel- 
lone : Stat. Th. 8, 657 || [fig.] guerre, combat : 
Mart. Sped. 24, 3. 

1 eo 6 adv. (derive de is, ea, id), 1 la 
[avec mouvement] = in eum locum, ad eum lo- 
cum [pr. et fig.] : eo, unde discedere non opor- 
tuit, revertamur Cic. Att. 2, 16, 3, revenons 
a un objet dont nous n’aurions pas du nous 
ecarter || eo accedebat quod Cic. Verr. 2, 2, 42, 
a cela s’ajoutait que, v. accedo || eo spedare 
ut Cic. Div. 2, 118, viser a ; eo pertinere ut Cic. 
Fam. 6, 1, 4, avoir pour but de 2 a ce point : 
eo rem adducere, ut... Cic. Amer. 96, amener 
une chose au point que..., cf. Cic. Att. 2, 18, 
2 ; eo vecordiae processit (contentio) ut... Sall. 
J. 5, 2, (la lutte) en vint a ce point de demence 
que..., cf. J. 1, 5 ; 14, 3 ; Liv. 25, 8, 11 ; 28, 27, 
12, etc. ; Tac. Ann. 2, 33 ; H. 1, 16 || eo usque... 
donee Liv. 40, 8, 18, jusqu’a ce que ; usque 
eo... dum Cic. Nat. 2, 124, jusqu’a ce que ; cf. 
Top. 29 ; usque eo donee Cic. Verr. 2, 1, 17 || 
usque eo... ut Cic. Verr. 2, 4, 39, a tel point que, 
cf. Or. 104 ; Amer. 24 [ 3 = in eos Ges. G. 1, 
42, 5 ; = in id Sall. J. 75, 4. 

2 eo, 6 abl. n., de is, employe adverbiale- 
ment, ^[ 1 par cela, a cause de cela : Cic. 
Fam. 6, 20, 1 ; Ac. 2,23 || eoque Tac. Ann. 1, 50, 
et partant, et pour cette raison || eo quod Cic. 
Verr. 2, 1, 22 ; 3, 63 ; Cms. G. 1, 23, 3 ; 3, 13, 6, 
parce que ; eo quia Cic. Ac. 2, 10 ; Att. 10, 17, 
4, parce que ; eo quoniam Gell. 6, 13, par la 
raison que || eo ut Cic. de Or. 3, 187 ; Att. 1, 10, 
4, etc., pour que ; eo ne Cic. de Or. 3, 189, afin 
que... ne... pas, en vue d’eviter de ; eo scripsi, 
quo plus auctoritatis haberem Cic. Att. 8, 9, 

1, j’ai ecrit avec l’intention d’avoir plus d’in- 
fluence || non eo dico, quo mihi veniat in du- 
bium... Cic. Quind. 5, je dis cela, non pas qu’il 
me vienne un doute sur..., cf. Cic. Att. 3, 15, 4 ; 
Amer. 51 ; non eo haec dico, quin Pl. Trin. 341, 
si je dis cela, ce n’est pas que je ne... ^[ 2 [avec 
compar.] d’autant : eo minus Cic. Att. 11, 15, 

2, d’autant moins, cf. Verr. 2, 4, 139 ; eo ma- 
gis Cic. Off. 2, 48 ; Tusc. 1, 94, d’autant plus || 
eo minus quod Ges. G. 5, 9, 1, d’autant moins 
que ; eo magis quod Cic. Off. 3, 88, d’autant 
plus que, cf. Fin. 2, 58 ; Att. 9, 3, 2 || quo- 
rum rerum eo gravior est dolor, quo culpa ma- 
jor Cic. Att. 11, 11, 2, la situation m’est d’au- 
tant plus penible que ma responsabilite y est 
plus grande, cf. Fam. 2, 19, 1 || quantum... ma- 
gis, eo acrius Liv. 3, 15, 2, plus... plus vivement 
(quanto... eo Liv. 30, 30, 23) ^[ 3 eo loci = in eo 
loco Tac. Ann. 15, 74, dans ce lieu || [fig.] res 
erat eo jam loci, ut... Cic. Sest. 68, les affaires 
etaient dans une situation telle que. . . 

3 eo , 5 ivi ou ii, itum, ire (grec eijxi, Isvou), 
intr., ^[ 1 aller, marcher, s’avancer : eo ad fo- 
rum Pl. As. 108, je vais au forum ; iens in Pom- 
peianum Cic. Att. 4, 9, 2, allant a ma villa de 
Pompeies ; subsidio suis ierunt Ges. G. 7, 62, 
8, ils se porterent au secours des leurs ; cu- 
bitum ire Cic. Div. 2, 122, aller se coucher ; 
via, qua Assoro itur Hennam Cic. Verr. 2, 4, 
96, route par laquelle on va d’Assore a Henna 
| [poet., acc. question quo] : Afros ire Virg. 


B. 1, 64, aller chez les Africains || [acc. de qua- 
lifi] vias Prop. 1, 1, 1 7, parcourir des chemins ; 
eundae vitandaeque vise Claud. Eutr. 2, 419, 
routes a suivre ou a eviter ; exsequias Ter. 
Phorm. 1026 ; pompam funeris Ov. F. 6, 663, 
suivre un enterrement, un cortege funebre || 
[arch., avec inf.] : ibit aurum arcessere Pl. 
Bacch. 354, il ira chercher l’or, cf. Most. 67 ; 
Ter. Phorm. 102 ; Hec. 189 ; 345 || [avec su- 
pin] ire cubitum Cic. Amer. 64, aller se cou- 
cher ; nutricem accersitum iit Ter. Eun. 892, il 
est alle chercher la nourrice || pedibus ire Liv. 
28, 17, 11, aller a pied ; equis Liv. 28, 9, 15 (su- 
per equos Just. 41, 3, 4), aller a cheval ; cum 
classe Pisas Liv. 41, 17, 7, se rendre a Pise avec 
la flotte ; ad hostem Liv. 42, 49, 2 ; contra hos- 
tem Ges. G. 7, 67, 2, marcher contre l’ennemi, 
cf. Ges. G. 6, 8, 6 ; C. 3, 31, 4 || [en pari, de 
choses] : per artus sudor iit Virg. En. 2, 174, 
la sueur se repandit sur ses membres ; in se- 
men ire Cato Agr. 161, 3, monter en graine 
[asperge] ; sanguis in sucos Ov. M. 10, 493, le 
sang se change en seve ^[ 2 [fig-] aller, mar- 
cher, s’avancer : in alteram causam praeceps ie- 
rat Liv. 2, 27, 3, il s’etait jete tete baissee dans le 
parti contraire ; in dubiam imperii servitiique 
aleam imus Liv. 1, 23, 9, nous nous exposons 
aux chances d’une domination et d’une servi- 
tude ; in rixam Quint. 6, 4, 13, se quereller : in 
lacrimas Virg. En. 4, 413, recourir aux larmes ; 
per totas ire materias Quint. 10, 5, 21, parcou- 
rir la totalite des sujets || ibit in saecula fuisse 
principem... Plin. Min. Pan. 55, il se repan - 
dra dans la suite des siecles le bruit qu’il s’est 
trouve un prince... || [en part.] pedibus ire ou 
simplement ire in sententiam aliquam, in sen- 
tentiam alieujus, se ranger [dans le vote] a tel 
ou tel avis, a l’avis de qqn : Liv. 9, 8, 13 ; 34, 
43, 3, etc. ; ibatur in earn sententiam Cic. Q. 2, 

1, 3, on se rangeait a cette opinion ; frequentes 
ierunt in alia omnia Cic. Fam. 1, 2, 1, la plu- 
part se rangerent a toute opinion differente = 
voterent contre la proposition || infitias ire, al- 
ler a l’encontre, nier. v. infitias ire 3 = ve- 
nire, etre vendu, se vendre un certain prix : 
Plin. 18, 194 ; Claud. Eutr. 1, 203 ^[ 4 aller, se 
passer, prendre telle ou telle tournure : incipit 
res melius ire quam putaram Cic. Att. 14, 15, 

2, les affaires commencent a mieux aller que 
je ne croyais ; prorsus ibat res Cic. Att. 14, 20, 
4, les affaires marchaient bien || sic eat, quae- 
cumque Romana lugebit hostem Liv. 1, 26, 5, 
que ce soit la le sort de toute Romaine qui pleu- 
rera un ennemi ^[ 5 s’en aller, s’ecouler [en 
pari, des jours, des annees] : Hor. O. 2, 14, 5 ; 
Ep. 2, 2, 55, etc. ^[ 6 i, eat, etc., va done, qu’il 
aille [exclam, qui exprime l’indignation, le de- 
couragement] : Virg. En. 4, 381 ; 7, 425 ; Juv. 
6, 306 ; Liv. 7, 6, 10 ^ f 7 [avec le supin] avoir 
pour but de, etre dispose a : perditum ire gen- 
tem universam Liv. 32, 22, 6, vouloir causer 
la perte de la nation entiere ; bonorum prae- 
mia ereptum eunt Sall. J. 85, 42, ils veulent 
arracher les recompenses des gens de bien, cf. 
Virg. En. 2, 786 ; Quint. 1 1, 1, 42, etc. 

M > in = isne Pl. Bacch. 1185; Ter. 
Eun. 651 ; Phorm. 930 || ind. impf. eibat CIL 4, 
1237 ; imper. ei Pl. Cas. 212 ; Men. 435 ; 
subj. iamus CIL 8, 2005 ; inf. pass, irier Pl. 
Rud. 1242. 

eoad, adv. (eo et ad), jusque-la : eoad... 
dum Apul. Apol. 68, jusqu’a ce que. 

eodem, 9 adv. (de idem), 1 [question 
quo ] au meme endroit, au meme point : omnes 
clientes suos eodem conduxit C^ES. G. 1, 4, 2, il 
conduisit tous ses clients en masse au meme 
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endroit || [fig.] : eodem intendere Cic. de Or. 2, 
89, tendre au meme but ; eodem accedit, ut Cic. 
Amer. 86, a cela encore s’ajoute que ; adden- 
dum eodem est ut Cic. Lael. 65, il faut encore 
ajouter a cela que ; eodem pertinere Cic. Att. 8, 
9, 1 ; Ces. G. 1, 14, 4, tendre au meme point, 
aboutir au meme resultat || eodem = ad eosdem 
homines Cic. Plane. 40 ; = in eumdem homi- 
nem Liv. 27, 34, 12 ^ ] 2 abl. n. de idem em- 
ploye adverbialement, cf. eo 2, §3 : eodem loci 
esse = in eodem loco esse Cic. Att. 1, 13, 5, etre 
au meme point, dans la meme situation (Tac. 
Ann. 4, 4, etre ensemble, se trouver ensemble). 

Eol, 14 m. pi. de Eous. 

Eolone, es, f., ancien nom de l’embouchure 
du Po : Plin. 3, 120. 

1 eon, v. aeon. 

2 eon, d nis, m., arbre inconnu : Plin. 13, 
119. 

3 Eon, onis, f., presqu’ile entre le Pont et le 
Lac Meotis : Plin. 6, 18. 

eopse, c. eo ipso : Pl. Cure. 538. 

Eordaea, se, f., capitale de l’Eordee [pro- 
vince de Macedoine] : Liv. 31, 39, 7 || -dael, 
drum, habitants d’Eordee : Liv. 45, 30, 6. 

1 eos, acc. m. pl. de is. 

2 Eos, 14 f. (y]CO?, ecu?), l’Aurore [mot usite 
seulement au nominatif] : Ov. F. 3, 877 || les 
contrees orientales : Luc. 9, 554. 

3 Eos, m., montagne pres de la mer Rouge : 
Plin. 6, 168. 

Eous 11 a, um, (tjcoo?, Iwo?), ^[ 1 d’Orient, 
oriental : Virg. G. 1, 221 ; En. 1, 489 ^[ 2 subst. 
m., l’etoile du matin : Virg. G. 1, 288 [c. Luci- 
fer] || habitant de l’Orient. : Ov. Tr. 4, 9, 22 || 
nom d’un des chevaux du Soleil : Ov. M. 2, 153. 

epactae, drum, f. (£7iaxTa[. vjpepai), 
epactes, jours intercalaires : Isid. Orig. 6, 1 7 , 
29. 

Epagerrltae, drum, m., peuple voisin de la 
mer Caspienne : Plin. 6, 16. 

epagoge, es, f. (l 7 iaycoyY]), induction [t. de 
logique] : Rufinian. Fig. 26 ; en grec d. Gell. 
7 , 3, 35. 

epagon, onis, m. (sTraycov), moufle, pou- 
lie : Vitr. Arch. 10, 5. 

Epagris, idis, f., autre nom de File d’An- 
dros : Plin. 4, 65. 

epalimma, atis, n. (sTraXeippa), sorte de 
parfum tres commun : P. Fest. 82, 15. 

Epaminondas, 11 se, m. (’E7tap.£[.va>v8ac;), 
celebre general thebain : Cic. de Or. 3, 139. 

epanadiplosis, is, f. (sTiavaSiTtXtiKTi?), 
epanadiplose, repetition d’un mot : Rufinian. 
Fig. 9. 

epanalepsis, is, f. (s7ravaX7]t[a?), epana- 
lepse, repetition d’un mot ou d’une pensee : 
Serv. En. 2, 394 ; en grec d. Quint. 8, 3, 51. 

epanaphora, se, f. (e 7 iavacpopa), epana- 
phore, repetition d’un mot en tete de plusieurs 
phrases : Rufinian. Fig. 6. 

epanodos, i, f. (inavoSoc;), epanode ou 
regression, repetition d’un mot : Rufinian. 
Fig. 19. 

epanorthosis, is, f. (sTravopfiaxri?), epa- 
northose, correction [fig. de rhet.] : Rufinian. 
Fig. 15. 

Epanterii, iorum, m., peuple des Alpes : 
Liv. 28, 46, 10. 

epaphaeresis, is, f. (itiacpoupscn?), action 
d’oter, d’enlever, de tondre : Mart. 8, 52, 9 || 
evacuation repetee : Veg. Mul. 2, 45, 2. 

Epaphras, se, m., premier eveque de Co- 
losses : Bibl. || roi de Cilicie : Jord. 
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Epaphrodltus, 14 i, m., Epaphrodite [af- 
franchi de Neron] : Tac. Ann. 15, 55 1| -tlanus, 
a, um, d’Epaphrodite : Frontin. Aqu. 68. 

Epaphus, I, m. (’'Eiracpo ?), fils de Jupiter 
et d’lo qui batit Memphis : Ov. M. 1, 748. 
epar, atis, n., v. hepar. 

1 epastus, 16 a, um (e, pascor), dont on s’est 
repu, mange : O v. Hal. 119. 

2 Epastus, i, m., nom d’homme : Val. 
Max. 5, 4. 

epatlcus, v. hepaticus. 

Epel, drum, m., (’Ettsioi), Epeiens [peu- 
ple du Peloponnese, nommes ensuite Eleens] : 
Plin. 4, 14. 

ependytes, se, m. (IttsvSuttj?), vetement 
de dessus, casaque, surtout : Hier. Vita Hi- 
lar. 4. 

epenthesis, is, f. (sTrevOsmc), epenthese, 
addition d’une lettre ou d’une syllabe dans le 
corps d’un mot : Serv. En. 2, 25. 
epetectlcalis, v. epidecticalis . 

Epetium, il, n., ville de Dalmatie : Plin. 3, 
25 || -Ini, drum, m., habitants d’Epetium : Plin. 
3, 142. 

Epetrlml, drum, m., surnom d’une peu- 
plade Scythe : Avien. Perieg. 929. 

Epeus 14 (-os), i, m. (’Etc£l 6<;), Grec qui 
construisit le cheval de Troie : Varro L. 7 , 38 ; 
Virg. En. 2, 264 || Eplus, Pl. Bacch. 937. 

epexegesis, is, f. (eneE,7j'f/jmt;), epexe- 
gese ou apposition [gramm.] : Serv. En. 1, 12. 

ephalmator, oris, m. (IcpaXXopat), dan- 
seur : Firm. Math. 8, 15. 

ephebatus, a, um, devenu jeune homme : 
Varr. d. Non. 140, 18. 

ephebeum, el (-blum, 11), n. (b^rfisl- 
ov), lieu oil s’exercent les jeunes gens : Vitr. 
Arch. 5, 11,2 || lieu de debauches : Gloss. Scal. 

ephebla, se, f. (scp7]6s(a, scp7]6(a), adoles- 
cence : Don. Andr. 51. 

epheblcus, a, um (lcp7]6t.xo?), de jeune 
homme : Apul. M. 10, 30. 



ephebus 

ephebus, 12 I, m. (scp7]6o?), adolescent [de 
seize a vingt ans] : Cic. Nat. 1, 79 || en Grece, 
jeune homme de 18 ans astreint a un service 
militaire, v. Ter. Eun. 824, de 18 a 20 ans ; 
excedere ex ephebis Ter. Andr. 51, sortir de 
l’adolescence, entrer dans la jeunesse. 

W > > gen. pl. ephebum Stat. Th. 4, 232. 

ephedra, se, f. (sipsSpa), ephedre [plante] : 
Plin. 26, 36. 

ephelis, idis, f. (lipTjXl?), ephelide, tache de 
rousseur : Cels. Med. 6, 5. 

ephemerlcus, a, um (ecpTjpsptxo?), qui 
precede jour par jour : Fulg. Virg. p. 139 M. 


EPHYRA 

ephemerlda, se, f., c. ephemeris : Aug. 
Psalm. 40, 3. 

ephemeris, 14 idis, f. (£(p7]p,spi?), journal, 
memorial journalier : Cic. Quinct. 57 ; Nep. 
Att. 13, 6 ; Ov. Am. 1, 12, 25. 

ephemeron, f, n. (stpTjpepov), sceau de 
Salomon [plante] : Plin. 25, 1 70. 

ephesla, se, f., armoise [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 10. 



EPHESUS 


Ephesus, 11 I, f. (’'EcpsiTO?), Ephese [ville 
d’lonie, celebre par son temple de Diane] : 
Pl. Bacch. 171 ; Plin. 5, 131 || -slus, a, um, 
d’Ephese : Cic. Div. 1, 47 || -SlI, drum, m., 
Ephesiens, habitants d’Ephese : Cic. Tusc. 5, 
105. 

eph i, n. indecl., mesure [chez les Hebreux, 
pour l’huile, le grain, etc.] : Vulg. Exod. 16, 36. 

1 ephlaltes, se, m. (scptaXTTjp), ephialte, 
cauchemar : Macr. 

2 Ephlaltes, se, m. (’EcptaXTTj?), 1 nom 
d’un geant : Hyg. Fab. 28 || -ta, Sid. Carm. 6, 
25 [2 traitre qui guida les Perses aux Ther- 
mopyles : Frontin. Strat. 2, 2, 13. 

ephipplarlus, il, m., fabricant de housses : 
CIL 6, 9376. 

ephipplatus, 16 a, um, assis sur une housse : 
CiES. G. 4, 2, 5. 

ephipplum, 15 il, n. (e<p(. 7 T 7 UOv), couverture 
de cheval, housse : Cic. Fin. 3, 15 ; CjES. G. 4, 
2, 4. 

Ephippus, l, ecrivain consulte par Pline : 
Plin. 1, 12. 

ephodus, l, f. (scpoSo?), principe, com- 
mencement : Firm. 

ephorl, 12 drum, m. (scpopoi), ephores [pre- 
miers magistrats de Lacedemone] : Cic. Leg. 3, 
16. 

M > gen. pl. ephorum Nep. Ages. 4, 1. 

Ephorus, 16 I, m. (’'Ecpopo?), historien de 
Cumes, disciple d’Isocrate : Cic. Br. 204 ; 
Or. 172. 

Ephraim, m. ind. et -mus, l, m., Ephraim 
[fils de Joseph, chef d’une des douze tribus 
d’Israel] : Bibl. ; Fort. 

Ephrata, se, f., ancien nom de Bethleem : 
Fort. Carm. 8, 6 bis, 110. 

Ephyra, se (’Ecpupa), et -re, es, f., Ephyre 
[ancien nom de Corinthe] : Ov. M. 2, 240 || lie 
du golfe Argolique : Plin. 4, 56 \ \ nymphe, fille 
de l’Ocean et de Thethys : Virg. G. 4, 343 || nom 
de femme : Anth. 1 1 -raeus (-reus), (-relus), 
a, um, de Corinthe : Ov. Ars 1, 335 ; Luc. 6,17 ; 
Virg. G. 2, 464 || -relades, se, m., de Corinthe, 


EPHYRI 

Corinthien : Stat. Th. 6, 652 et -reias, adis, f., 
Claud. Get. 629. 

Ephyri, drum, m., Ephyres [peuple d’Eto- 
lie] : Plin. 4, 6. 

epibata 14 (-tes), ae, m. (s7u6aT7 ]?), soldat 
de marine : B. Afr. 20, 1 ; Vitr. Arch. 2, 8. 

epibole, es, f. (s7u6oXt]), epibole [fig. de 
rhet.] : Rut. Lup. Fig. 7. 

epicactis, is, f., plante inconnue : Plin. 13, 
114. 

Epicadus, 15 i, m., nom d’homme : Liv. 44, 
30, 3. 

epicedion, n, n. (s7UX7]8st.ov), poeme fu- 
nebre : Stat. S. 2, pr., 8. 

epicertomesis, is, f. (s7uxspTop,7]<7i?), 
ironie : Rufinian. Fig. 1. 

Epicharis, 14 is et idis, f., nom d’une Ro- 
maine qui entra dans une conspiration contre 
Neron : Tac. Ann. 15, 51. 

Epicharmus, 16 i, m. (’Erri/appo?), Epi- 
charme [poete comique de Sicile] : Cic. Tusc. 1, 
15 || titre d’un ouvrage d’Ennius : Cic. Ac. 2, 51 
| -mills, a, um, d’Epicharme : Gell. 1, 15, 15. 

epichirema, atis, n. (s7t'.ysipr l p. a ) : epi- 
chereme [sorte d’argument] : Quint. 5, 10, 2. 

epichysis, is, f. (s7u;(u<T[.?), sorte de vase, 
de pot : Pl. Rud. 1319 ; Varro I. 5, 124. 

epicitharisma, atis, n. (s7it.xt.0apt.<Tp.a), 
musique qui terminait une representation dra- 
matique : Tert. Val. 33. 

Epiclerus (-os), i, f. (’E7UxXi)po?), titre 
d’une piece de Menandre, imitee par Turpi- 
lius : Cic. Lael. 99 ; Quint. 10, 1, 70. 

epiclinium, li, n., dossier : Consent. 350, 
14. 

epiclintae, drum, m. (s7UxXivtou), se- 
cousses obliques produites dans les tremble- 
ments de terre : Apul. Mund. 18. 

Epicnemidii, drum, m., Epicnemidiens 
[surnom des Locriens voisins du mont Cne- 
mis] : Plin. 4, 27. 

epicoenus, a, um (s7it.xotvo?), epicene : 
nomina epicoena Quint. 1, 4, 24, noms epicenes 
qui designent les individus des deux sexes [c. 
passer, feles], 

epicopus, a, um (s7Uxa>7to?), garni de 
rames : Cic. Att. 14, 16. 

Epicrane, es, f., fontaine de Beotie : Plin. 
4, 25. 

Epicrates, 12 is, m. (’ErrixpaTT]?), Epicrate 
[philosophe Athenien] : Cic. Fil. Fam. 16, 21 || 
le Puissant [en pari, de Pompee] : Cic. Att. 2, 
3, 1. 

epicroculum, l, n., robe de fin tissu : 
Gloss. Plac. 5, 64, 27. 

epicrocus, a, um (s7iixpoxo?), [fig.] fin, 
delie, transparent : Pl. Pers. 96 || epicrocum, 
l, n., vetement feminin de laine fine : N^ev. 
Tr. 54 ;Varr. d. Non. 318, 25 ;cf. Gloss. 5, 634, 
4 [d’apres P. Fest. 82, 13, vetement couleur de 
safran] . 

Epictetus, i, m. (’Etuxttjto?), Epictete 
[philosophe stoicien ; fin du i er s. apr. J.-C.] : 
Gell. 1, 2, 6. 

epicurizo, are, intr. (stuxoupt^co), suivre 
la doctrine d’Epicure : Salv. Gub. 1, 1. 

Epicurus’ i, m. (’ETiixoupo?), Epicure 
[philosophe grec] : Cic. Fin. 1, 29 || -reus 
(-lus), a, um, d’Epicure, Epicurien : Cic. Fin. 2, 
22 || -rei, drum, Epicuriens, de la secte d’Epi- 
cure : Cic. Fin. 2, 81. 

epicus, a, um (S7UX0?), epique : Cic. Opt. 2 
|| subst. m. pl., les poetes epiques : Quint. 10, 
1, 51. 
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epicyclus, i, m. (stuxuxXo?), epicycle 
[terme d’astronomie] : Capel. 8, 879. 



EPICURUS 


Epicycles, is, m., nom d’homme : Liv. 24, 6, 
7. 

Epidamnus, 16 i, f. Epidamne [ville d’Epire, 
appelee depuis Dyrrachium] : Pl. Men. 263 ; 
Plin. 3, 145 1| -nius, a, um (-niensis, e), d’Epi- 
damne : Pl. Men. 57 ; 258 ; 1000. 

Epidaphna et Epidaphnes, ae, f. (yj sm 
Aacpvy]?), village voisin d’Antioche, en Syrie 
[situe pres d’un lieu nomme Daphne] : Tac. 
Ann. 2, 83 ; Plin. 5, 79. 

Epidaurum, 13 I, n. (-rus ou -ros, l, f.), 
(’EruSaupo?), Epidaure [ville de l’Argolide, 
ou Esculape etait honore] : Cic. Nat. 3, 83 || 
-rus Limera, ville de Laconie sur le golfe Ar- 
golique : Plin. 4, 17 || -rum ou -rus, ville de 
Dalmatie : Plin. 3, 143 || -reus, -rius, -ricus, 
a, um, d’Epidaure : Avien. Phaen. 207 ; Ov. 
M. 15, 643 ; Mela 2, 109 || -ritani, drum, m., 
habitants d’Epidaure : Hier. Vita Hilar. 40 || 
-rius, li, l’Epidaurien Esculape : Ov. M. 15, 
723. 

epidecticalis, v. epidicticalis . 

epidemetica, drum, n. (£7it.S7)p,7)Ttxa), lo- 
gement des militaires qui arrivent dans une 
ville : Cod. Just. 12, 41 || -tici, drum, m., of- 
ficiers qui distribuent les billets de logement : 
Cod. Just. 

epidemus, a, um (s7u87]p,o?), epide- 
mique : Amm. 1 7, 4, 7. 

epidermis, idis, f. (sTuSsppt?), epiderme : 
Veg. Mul. 2, 61, 1. 

Epidicazomenos, i, m. (’ETuSixa^ope- 
vo?), nom d’une piece d’Apollodore : Ter. 
Phorm. 25. 

epidicticalis, e (l7u8st.XTt.xo?), indica- 
teur : Grom. 352, 17. 

epidicticus, a, um (s7rt.8stxTt.x6?), de 
montre, d’apparat : epidicticum dicendi ge- 
nus Cic. Or. 42, le genre demonstrate, epidic- 
tique. 

m > en grec d. Cic. Or. 37 ; 207. 

Epidicus, 11 i, m., nom d’homme ; titre 
d’une piece de Plaute. 

epidipnis, 16 idis, f. (s7u8st7ivt?), dessert : 
Mart. 11, 31, 7. 

Epidius, 16 ii, m., nom d’un rheteur : Plin. 
1 7, 243 1 1 tribun de la plebe au temps de Cesar : 
Suet. Caes. 79. 

epidixis, is, f. (stitSst^t?), representation 
[theatrale] : CIL 5, 2787 . 

epidromus, 16 i, m. (s7tt8pop,o?), corde 
pour serrer un filet : Plin. 19, 11 1| corde de ha- 
mac (?) : Cato Agr. 13, 1 || voile de la poupe : 
Isid. Orig. 19, 3, 3. 

Epigenes, is, m„ nom d’un auteur grec : 
Varro R. 1, 1, 8. 

epigia, ae, f. (s7rtysta), sorte de roseau 
rampant : *Plin. 16, 66. 


EPINICION 

Epigoni, 16 drum, m. (’Eirtyovot), Epigones 
[descendants des sept heros grecs qui diri- 
gerent la premiere expedition contre Thebes et 
y perirent ; titre d’une tragedie d’Eschyle tra- 
duite en latin par Accius] : Cic. Opt. 18 j| nom 
donne aux enfants des soldats d’Alexandre 
maries en Asie : Just. 12, 4, 11. 

epigramma, 13 atis, n. (s77typa[j.[j.a). ins- 
cription : Cic. Verr. 2, 4, 127 || fletrissure [mar- 
quee avec un fer chaud] : Petr. 103, 4 || ins- 
cription tumulaire, epitaphe : Petr. 115, 20 || 
epigramme, petite piece de vers : Cic. Tusc. 1, 
84 ; Arch. 25. 

M > gen. pl. epigrammaton Mart. 1, 1, 3 ; 
1, 117, 3 ; abl. pl. epigrammatis Cic. Att. 1, 16, 
15. 

epigrammatarius, ii, m., epigramma- 
tiste : Vop. Flor. 3, 3. 

epigrammaticus, a, um, epigrammatique : 
Spart. Hel. 5, 9. 

epigrammation, u, n., petite piece de 
vers : Varro L. 7, 28. 

epigrammatista, ae, m., epigrammatiste : 
Sid. Ep. 4, 1. 

epigroma, atis, n., plan d’un domaine : N. 
Tir. 76, 31. 

epigrus, 16 i, m., cheville : Sen. Ben. 2, 12, 2 ; 
Isid. Orig. 19, 19, 7. 

Epii, orum, m., peuple d’Etolie : Plin. 7, 
154. 

epilepsia, ae, f. (s7uX7]i)ua), epilepsie, mal 
caduc, haut mal : Lampr. Hel. 20, 5. 

epilepticus, i, m. (s7uX7]7rTt.xo?), sujet a 
l’epilepsie : C. Aur. Chron. 2, 30, 162. 

epileus, i, m. (stuXsIo?), emerillon, oiseau 
de proie : Plin. 10, 21. 

epilogicus, a, um (stuXoyixo?), epilogue, 
relatif a l’epilogue : Fortunatianus Rhet. 2, 7. 

epilogium, ii, n., prologue : Fort. Carm. pr. 
1 ; Gloss. 

epilogus, 16 i, m. (s7iiXoyo?), fin, conclu- 
sion d’un discours, peroraison : Cic. Br. 137 ; 
Or. 57 ; Plane. 83. 

Epimaranitae, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 149. 

epimedion, ii, n. (sTup-ySiov), espece de 
plante inconnue : Plin. 27, 76 || rampe d’esca- 
lier : CIL 10, 5192. 

epimelas, antis, m. (sTupsXa?), perle dont 
lapartie superieure est noire : Plin. 37, 161. 

epimenia, drum, n. (s7up,7]vta), provi- 
sions de bouche (ration) pour un mois : Juv. 
7, 120. 

Epimenides, is, m. (’EtupsviSt)?), Epi- 
menide [philosophe et poete Cretois] : Cic. 
Leg. 2, 28. 

M > gen. grec Epimenidu (-Sou) Plin. 19, 
93. 

epimerismos, m. (s7up,spurp.o?), rappel 
que fait un orateur de la division de son dis- 
cours : Capel. 5, 564. 

Epimetheus, ei (eos), m. (’E7up,7)0su?), 
Epimethee [frere de Promethee] : Hyg. Fab. 
praef., 142. 

Epimethis, idis, f. (’E7up,7]0t?), Pyrrha, 
fille d’Epimethee : Ov. M. 1, 390. 

epimetrum, i, n. (s7itp,£Tpov), ce qu’on 
donne par-dessus la juste mesure : Cod. Th. 
12, 6, 15. 

Epinausimache, es, f. ( ’ E tu v a ’ j t i p. x yjj, 
titre d’une tragedie d’Attius [le combat sur les 
vaisseaux] : Prisc. 

epinicion (-um), ii, n. (s7Uvtxiov), chant 
de victoire : Suet. Nero 43 fin ; Vulg. 1 
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Chron. 15, 21 1| pi., rejouissances au sujet d’une 
victoire : Vulg. 2 Macch. 8, 33. 

epinomen, inis, n., surnom : N. Tir. 
epinyctis, idis, f. (Iravuxxii;), bouton noc- 
turne [en grec dans Cels. Med. 5, 28, 15] : Plin. 
20, 12 || fistule lacrymale : Plin. 20, 44. 

epionicus versus, m., (Ira, ocovoxo?), 
vers ionique majeur : Prisc. Metr. Ter. 26. 

epipactis, idis, f. (Ira7taxx(?), plante me- 
dicinale : Plin. 13, 114. 

epipedonicus, a, um, (IraraSov), situe 
entre des centuries : Grom. 213, 9. 

epipedos, on (-us, a, um) (smneSot ;), qui 
est sur un plan, qui est plan : Ps. Censor. Frg. 6, 
2 ; Grom. 415, 20. 

epipetros, i, f. (Iraraxpoi;), nom d’une 
plante [qui croit sur les pierres] : Plin. 21, 89. 

Epiphanea (-la), a?, f., Epiphanee ou Epi- 
phanie, ville de Cilicie : Cic. Fam. 15, 4, 7 
| -nensis, e, d’Epiphanie [de Syrie] : Inscr. 

| -nenses, ium, m., habitants d’Epiphanie : 
Plin. 

Epiphanes, 16 is, m., surnom de plusieurs 
Antiochus, rois de Syrie, et d’un Ptolemee, roi 
d’Egypte : Tac. H. 2, 25. 

1 epiphania, ae, f. (Ira<pavsia), surface, 
superficie : Favon. 10, 19. 

2 epiphania, drum, n. (xa Iraqxxvsia), 
epiphanie [manifestation de N.-S. aux mages] : 
Amm. 21, 2, 4 ; Hier. Ep. 119, 1. 

3 Epiphanla, v. Epiphanea. 
epiphaniae, drum, f., c. epiphania 2 : Isid. 

Orig. 6, 18, 8. 

Epiphanius, ii, m., nom d’homme : S. 
Greg. 

epiphonema, atis, n. (IracpcovTjpa), epi- 
phoneme, exclamation sentencieuse : Quint. 
8, 5, 11. 

epiphora, ae, f. (Iracpopa), ^[ 1 toute es- 
pece d’ecoulement d’humeur, flux, rhume, co- 
ryza, devoiement : oculorum Plin. 20, 103, lar- 
moiement [en grec d. Cic. Fam. 16, 23] ^[ 2 
epiphore [repetition du meme mot a la fin 
de plusieurs membres de phrase] : Rufinian. 
Carm. fig. 37, p. 65. 

epiplexis, is, f. reprimande, 

reproche [fig. de rhet.] : Rufinian. Fig. 21, 
p. 44. 

epiploce, es, f. (sttotAox^), combinaison 
de diverses especes de metres : Rufinian. 
Carm. fig. 64, p. 65. 

Epipolae, drum, f. (’EtotoAou), Epipoles 
[quartier de Syracuse] : Liv. 25, 24, 4. 

epiradion, ii n., c. ep in-Ed ium : Consent. 
350, 14. 

epiraedium, ii, n. (Ira, raeda), traits, atte- 
lage : Quint. 1, 5,68 || voiture : Juv. 8, 66. 



Epirus 11 (-ros), i, f. (’'Hraopo?), l’Epire 
[province occidentale de la Grece, auj. l’Alba- 
nie] : Cic. Att. 2, 4, 5 || -rotes, as, n., Epirote : 
Plin. 3, 98 || m. pi. Epirotes, habitants de l’Epire 
|| -rensis, e, d’Epire : Liv. 8, 17,9 ; ou -oticus, 
a, um, Cic. Att. 5, 20, 9. 

Epis, is, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 180. 
episcenium, ii, n. (-nos, i, f.), (Irarr/.T;- 
viov, IraiTXTjVO?), couronnement (= le haut) 
de la scene : Vitr. Arch. 7, 5, 5 ; 5, 7, 3. 

episcepsis, is, f. (IraaxstJ >vf), inspection : 
CIL 5, 7870. 

episcopalis, e (episcopus), episcopal : 
Amm. 27, 3, 12. 

episcopaliter, en eveque, pastoralement : 
Aug. Conf. 5, 13. 

episcopatus, us, m. (episcopus), episco- 
pat : Tert. Bapt. 1 7. 

episcopium, ii, n., dignite d’eveque, epis- 
copat : Aug. Serm. 355, 6 || eveche, residence 
de l’eveque : Cassiod. Hist. eccl. 8, 1. 

episcopus, i, m. (lra<rxo7to?), ^[ 1 ins- 
pecteur des marches : Dig. 50, 4, 18 ^[ 2 
eveque : Amm. 15, 7, 7 ; Eccl. 

episcynium, ii, n. (Iraaxuviov), partie du 
front au-dessus des sourcils ; [fig.] severite : 
Tert. Pall. 4. 

epistalma, atis, n. (lra<rxaAp,a), depeche 
de l’empereur : Cod. Just. 7, 37, 3. 

epistates, 16 ae, m. (IraCTxaxT)?), superieur, 
chef : Cato Agr. 56. 

epistemonicus, a, um (IraaxTjpovixo?), 
qui produit la connaissance [t. de phil.] : Boet. 
Anal. post. 1, 2. 

epistola, 7 mieux epistula, as, f. (Ira- 
cttoAt]), ^[ 1 lettre [en tant qu’envoi ; lit- 
teras, lettre enfant qu’ecrit], courrier : litteras... 
quas pluribus epistulis accepi Cic. Q. 3, 1, 8, 
la lettre... que j’ai regue en plus d’un envoi 
^[ 2 lettre, missive, depeche : epistulam scri- 
bere, conscribere, facere, efficere, exarare, texere, 
obsignare Cic. v. ces verbes ; libertus ab epis- 
tulis Tac. Ann. 15, 35 ; Suet. Claud. 28, affran- 
chi secretaire || epitre en vers : Ov. H. 15, 219 || 
rescrit [des empereurs] : Inst. Just. 1, 2, 6. 

epistolaris, e (epistola), de lettres, epis- 
tolaire : charta epistolaris Mart. 14, 11 (in 
lemmate), papier a lettres ; epistolare collo- 
quium Aug. Ep. 138, 1, correspondance | 
subst. f. s., messager [en pari, de l’Aigle 
( aquila , f.) de Jupiter] : Capel. 9, 896 || subst. 
m. pi., secretaires imperiaux : Cod. Th. 6, 30, 
7. 

epistolarius, a, um (epistola), de lettre, 
epistolaire : Ennod. Ep. 1, 22 || subst. m., por- 
teur de lettres : Salv. Gub. 5, 7. 

epistolicus, a, um, (lra<TToAixo?), c. epis- 
tolaris : Varr. d. Gell. 14, 7, 4. 

epistolium, 16 ii, n. (IrauxoAtov), courte 
lettre, billet : Catul. 68, 2 || petite piece de 
vers : Apul. Apol. 6. 

epistrategla, ae, f. (lraaTpaT/)Yeia), epi- 
strategie, surintendance : CIL 11, 5669. 

epistrategus, i, m. (erauTpaTyyog), epi- 
stratege : CIL 6, 32929. 

epistrophe, es, f. (Iraaxpcxpi)), epistrophe, 
terminaison semblable de plusieurs phrases : 
Rufinian. Schem. lex. 16, p. 238. 
epistula, v. epistola. 

epistylium, ii, n. (iraaxuAtov), epistyle, 
architrave : Vitr. Arch. 4, 3. 

episynalipha, as, (-phe, es), c. synaloephe : 
Diom. 442, 20 ; Prob. Ult. Syll. 263, 26. 


epitaphion (-ium), ii, n. (Iraxaquov), 
epitaphe : CIL 10, 2066. 

epitaphista, ae, m., faiseur d’epitaphes, 
epitaphiste : Sid. Ep. 1, 9, 7. 

epitaphius, ii, m. (Imxacptop), discours 
funebre (discours de Pericles dans le Me- 
nexene de Platon) : Cic. Tusc. 5, 36. 

epitasis, is, f. (Ira Tamp), epitase, noeud de 
l’intrigue : Donat. Com. 18, 20. 
Epitauritanus, c. Epidauritanus. 
epitecticalis, v. epidecticalis. 
epithalamion (-mium), ii, n. (IraOaAa- 
piov), epithalame, chant nuptial : Quint. 9, 3, 
16. 

epitheca, as, f. (IraOryxy), surcroit, sur- 
plus : Pl. Trin. 1025. 

epithema, atis, n. (IrriGspa), topique, epi- 
theme [t. de medecine] : Capel. 3, 225. 

epithematium, li, n., dim. de epithema : M. 
Emp. 20. 

Epi Theras (Epitheras), f., ind., nom de 
Ptolemais, dans la Troglodytique : Plin. 6, 71. 

epithesis, is, f. (IraGera?), faux en ecri- 
ture, faux : Ulp. 

epitheton (-turn), i, n., (Ira 0 exov), epi- 
thete [t. de gramm.] : Quint. 8, 2, 10 ; 8, 3, 20. 

epithymon (-um), i, n. (IxlO’jij.ov), cus- 
cute [plante] : Plin. 26, 55. 

epitimia, ae, f. (Iraxipta), honneur, consi- 
deration : Modest. Dig. 26, 5, 21. 

epitogium, ii, n. (Itu, toga), epitoge, ca- 
saque pour mettre par-dessus la toge : Quint. 
1, 5, 68. 

epitoma, ae, f., c. epitome : Cic. Att. 12, 5, 
3. 

epitome, es, f. (lra.Top. 7 j), abrege, extrait, 
epitome : Cic. Att. 13, 8, 1 ; Col. Rust. 1, 1, 10. 

epitomo, avi, atum, are (epitome), tr., 
mettre en abrege : Treb. Tyr. 30, 22 ; Veg. 
Mil. 1, 8, fin. 

epitonium (-on), ii, n., (Ixltoviov), robi- 
net : Varro R. 3, 5, 16 ; Vitr. Arch. 9, 8, 11 ; 
Sen. Ep. 86, 6. 

epitoxis, idis, f. (Iraxo £t?), cavite (dans la 
catapulte) ou se place le trait : Vitr. Arch. 10, 
10, 4. 

epitrapezius, a, um, (-os, on) (IraxpotTis- 
^ 105 ), qu’on met sur la table : Hercules Stat. 
S. 4, 6, lem., l’Hercule sur la table (statuette). 

Epitrepontes, m., pl. (l7uxpe7rovxe?), 
titre d’une comedie de Menandre : Quint. 10, 
1, 70. 

epitritus, a, um, (Iraxptxo?), epitrite [qui 
contient une fois et un 1/3 ; ex. : 4 par rapport 
a 3 , 12 par rapport a 9 , v. sesquitertius] : Gell. 
18, 14, 5 ; Macr. Scip. 2, 1, 15 || pes Gramm., 
epitrite, pied compose d’une breve combinee 
avec trois longues [appele primus, secundus... 
quartus, quand la breve occupe la premiere, la 
seconde... la quatrieme place], 

epitrope, es, f. (Iraxpora/j), epitrope ou 
concession [fig. de rhet.] : Rut. Lup. Fig. 2, 1 7. 

epitropos, i, m. (IxLxpoxop), regisseur, 
surveillant : Aus. Ep. 22, 2. 

Epltus, I, m., montagne de Macedoine : 
Plin. 4, 10. 

epityrum, 16 i, n. (Iraxupov), confit d’olives 
[huile, vinaigre et plantes] : Pl. Mil. 28 ; Cato 
Agr. 119 ; Col. Rust. 12, 49, 9. 

Epium, ii, n., ville d’Arcadie : Plin. 4, 20. 
epiiirus, i, m. (Iraoupo?), tuteur [d’arbris- 
seau], soutien : Pall. 12, 7, 14. 

EpIus, v. Epeus. 


EPIRUS 




EPIZEUXIS 
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epizeuxis, is, f. liaison consti- 

tute par la reprise du meme mot : Char. 4, 450. 

epizygis, idis, f., levier de torsion dans la 
catapulte : Vitr. Arch. 10, 11, 4. 

eploceus, a, um, jaune d’or : Schol. Juv. 6, 
547. 

epodes, um, m., poissons de mer incon- 
nus : Plin. 32, 152. 

epodos, l, m. (£7twSoi;), tpode [ a ) vers 
plus court que celui qui le precede ; b) piece 
de vers oil un vers plus court succede a un vers 
plus long ] : Quint. 10, 1, 96. 

epogdous (-66s), oum (don) (hnoySooc,), 
qui contient une fois et i/8 ; ex. : 9 par rapport 
a 8 : Macr. Scip. 2, 1, 14 ; Capel. 2, 109. 
epolonus, c. epulo 2 : P. Fest. 78, 11. 
epomphalion, u, n. (ItropcpaXiov), em- 
platre sur l’epigastre : Fulg. Myth. 2, 5. 

Epona, 16 se, f., dtesse qui veillait sur les 
anes et les chevaux : Juv. 8, 157. 

Eponina, v. Epponina. 

Epopeus, el (eos), m., nom d’homme : Ov. 
M. 3, 619. 

Epopos, l, m., montagne de File Pithecuse : 
Plin. 2, 203. 

epops, opis m, (sttoiJi), huppe [oiseau] : Ov. 
M. 6, 674. 

epopta (-tes), as, m. (sTronTi] q), tpopte 
[supremement initie aux mysteres d’Eleusis] : 
Tert. Val. 1. 

epopticus, a, um, des epoptes : Chalc. 
Tim. 127. 

Eporedia, 16 a?, f., colonie romaine dans la 
Gaule Transpadane [auj. Ivree] : Tac. H. 1, 70. 

eporediae, drum, m., bons cavaliers [mot 
gaulois] : Plin. 3, 123. 

Eporensis, e, d’Epora [ville de laBetique] : 
Inscr. 

epos, 16 n. (£7to?), epopee, poeme epique 
[usite seulement au nom. et acc. sing.] : Hor. 
S. 1, 10, 43 ; Mart. 12, 94, 1. 

epoto, 13 dvf, epotum, are, tr., boire tout, vi- 
der en buvant : Cic. Clu. 168 ; 172 || [poet.] ab- 
sorber, engloutir : Lucr. 5, 385 ; Ov. M. 15, 273. 

m > d. la langue class, employe seul* au 
part, epotus || epotatus Treb. Claud. 6, 6 ; epo- 
taturus Sid. Ep. 1, 5, 9 || expotus Pl. Trin. 406. 
epotus, a, um, part, de epoto. 

Eppius, 15 il, m., nom d’un partisan de Pom- 
pte : Cic. 

Epponina, 16 se, f., Epponine [femme de Sa- 
binus] : Tac. H. 4, 67, v. Sabinus. 
epta-, v. hepta-. 

epula, as, f., [arch.] c. epulae: P. Fest. 82, 14. 
epulae, 9 drum, f., ^[ 1 mets, aliments, nour- 
riture : Cic. Tusc. 5, 62 ; Hor. S. 2, 3, 119 % 2 
repas, festin, banquet : Cic. Br. 75 ; CjES. G. 6, 
28, 6 ; Tac. H. 1, 62 || [fig.] regal, festin : Pl. 
Poen. 1171 ; Cic. Div. 1, 61 ; Top. 25. 

epularis, 16 e (epulae), de table, de festin : 
Cic. CM 45 ; de Or. 3, 73 || subst. pl., convives : 
P. Fest. 82, 10. 

epulaticius, a, um, qui apprete au festin : 
Gloss. Scal. 

epulatio, 15 onis, f. (epulor), repas, festin, 
gala : Col. Rust. 12, 3, 2. 

epulator, oris, m. (epulor), banqueteur : 
Ambr. Cant. 5, 5. 

epulatorium, a, n., festin, banquet : 
Ambr. Fuga 8, 45. 

1 epulo, are, tr., c. epulor : Fort. Carm. 10, 
11, 24. 

2 epulo, 16 onis, m. (epulum), ^[ 1 epulon 
[pretre qui presidait aux festins des sacri- 
fices] : Cic. de Or. 3, 73 ; Liv. 33, 42 % 2 beau 


mangeur, banqueteur : Cic. Att. 2, 7, 3 ; Apul. 
M. 2, 19. 

epulor, 11 atus sum, arl (epulae), ^[ 1 intr., 
manger, faire un repas, faire bonne chere, as- 
sister a un repas somptueux, a un festin : Cic. 
Fin. 2, 16 ; CM 45 ; Tusc. 1, 113 ; Virg. En. 3, 
224 ^[ 2 tr., manger qqch. : Ov. M. 15, 111 ; 
Virg. En. 4, 606 ;Sen. Troad. 110. 

epulosus, a, um (epulae), oil il y a beau- 
coup de mets, [repas] splendide : Cassiod. 
Var. 8, 31. 

epulum, 11 I, n., repas public donnt dans les 
solennites, repas sacre : Cic. Mur. 75 ; Liv. 25, 
2, 10 ;funebre Cic. Vat. 30, repas de funerailles 
|| repas en general : Juv. 3, 229. 

Epytides, se, m. (’HhutiSt]?), fils d’Epy- 
tus [Periphas, gouverneur d’lule] : Virg. En. 5, 
547 L 

Epytus, I, m., ecuyer d’Anchise : Virg. 
En. 2, 340 || un des compagnons d’Amphion : 
Stat. Th. 10, 400 || roi d’Albe : Ov. F. 4, 44. 

equa, 11 se, f., jument, cavale : Cic. Div. 2, 49. 

W> > dat.-abl. pl. ordinaire equis Varro 
R. 2, 1, 19 ; Col. Rust. 6, 37, 8 ; Plin. 11, 237 ; 
equabus Serv. Georg. 3, 278 ; Cod. Just. 11, 75, 
1. 

Equaesi, drum, m., peuple de Tarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

equarius, a, um (equus), de cheval : medi- 
cus Val. Max. 9, 15, 2, veterinaire || subst. m., 
palefrenier : Sol. 45 || subst. f., haras : Varro 
R. 2 proaem. 6. 
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eques, 5 itis, m. (equus), ^[ 1 homme a che- 
val, cavalier : Hor. O. 1, 12, 26 ; Liv. 26, 2 ; 28, 


9 || cavalier, cavalerie : CjES. G. 1, 15, 3 % 2 
chevalier : Cic. Clu. 156 ; equites Cic. Clu. 152, 
l’ordre des chevaliers || [sing, collectif] : Tac. 
Ann. 15, 48 ; Hor. Ep. 2, 1, 185. 

equester, 8 tris, tre (equus), ^[ 1 de cheval 
ou de cavalier, equestre : pugna equestris Cic. 
Verr. 2, 4, 122, combat equestre || de cava- 
liers, de cavalerie : equestres copiae Cic. Fin. 2, 
112, troupes de cavalerie ^[ 2 de chevalier : 
equester ordo Cic. Plane. 87, l’ordre des cheva- 
liers, 1’ordre equestre || subst. m., c. eques Tac. 
Ann. 12, 60. 

W > > nom. masc. equestris Liv. 27, 1, 11. 
equestria, 13 turn, n., bancs de chevaliers au 
theatre : Sen. Ben. 7, 12, 5 ;Petr. 126, 10. 

Equestris colonla (Julia equestris 
col-), f., la colonie equestre etablie par Ce- 
sar en Helvetie [auj. Nyon] : Plin. 4, 106 || 
Equestres, habitants de cette colonie : Inscr. 

equidem, 8 adv., certes, sans doute, assure- 
ment, [dans Cic. employe ordinairement avec 
la i re personne] : Cic. Div. 1, 11 ; Fam. 11, 29, 
2 ; 15, 4 14 ; etc. ; vanum equidem hoc consilium 
est Sall. C. 52, 16, e’est une mesure evidem- 
ment illusoire 1 1 [annon5ant une partic. adver- 
sative] il est vrai (oui)... mais (sed, verum, ta- 
men): Cic. de Or. 2, 25 ; Fam. 12, 30, 3 ; CM 32, 
etc. ; Liv. 4, 3, 2 || [en part, detachant la pers. 
qui parle] quant a moi, pour moi : Cic. Br. 143 ; 
Att. 6, 3, 4 ; etc. ; C/es. C. 2, 32, 13. 

equiferus, I, m. (equus, ferus), cheval sau- 
vage : Plin. 28, 159. 
equila, v. equula. 

equile, 15 is, n. (equus), ecurie : Cato 
Agr. 14, 1 ; Suet. Cal. 55. 

equimentum, n. (equio), prix pour la 
saillie d’une jument : Varro Men. 502. 

equimulga, se, m. (equus, mulgeo), qui 
trait les cavales, qui vit de leur lait (cf. capri- 
mulgus) : Sid. Ep. 4, 1, 43. 

equinus, 13 a, um (equus), de cheval, de ju- 
ment : Cic. Tusc. 5, 62 1| subst. m., etalon : CIL 6, 
1082. 

equio, Ire (equus), intr., etre en chaleur [en 
pari, d’une jument] : Plin. 10, 181. 

equiria, um ou drum, n. (equus, curro), 
equiries, courses de chevaux institutes par Ro- 
mulus en l’honneur de Mars : Ov. F. 2, 859 ; cf. 
P. Fest. 81, 12 ; 131, 13. 

equirine, interj., par Quirinus = Romulus 
[formule de serment] : P. Fest. 81, 13. 

equiseta, :e, -tis, is, f., -turn, l n., hippuris 
ou prele des bois [plante] : Ps. Apul. Herb. 40 ; 
Plin. 18, 259 ; 26, 132. 

equlso, onis, m. (equus), celui qui dresse 
les chevaux, ecuyer : Val. Max. 7,3,2 || nauti- 
cus Varr. d. Non. 106, 1, haleur. 

equitabilis, 16 e (equito), favorable aux che- 
vauchees de la cavalerie : Curt. 4, 9, 10. 
equitalis, e, de cavalerie : Gloss. 
equitatio, onis, f. (equito), l’equitation : 
Plin. 28, 54. 

1 equitatus, 7 us, m. (equito), ^[ 1 action 
d’aller a cheval : Plin. 28, 218 ^[ 2 cavalerie : 
Ca:s. G. 1, 15, 1 ; etc. ^[ 3 l’ordre des cheva- 
liers : Cic. Rep. 2, 36 ; 4, 2 ; Plin. 33, 35. 

2 equitatus, us, m. (equio), le fait d’etre en 
chaleur : Lucil. Sat. 1275, cf. Varro L. 7, 103. 

equitiarius, a, m. (equitium), intendant 
des haras : Firm. Math. 8, 13. 

equitium, iT, n. (equus), haras : Ulp. Dig. 6, 
1, 1 ; Col. Rust. 6, 27, 1. 

Equitius, il, m., nom d’un imposteur qui 
se fit passer pour le fils de Tiberius Gracchus : 
Val. Max. 
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equito, 12 avi, atum, are (eques), 1 intr., 
chevaucher, faire des courses a cheval : Cic. 
Dej. 28 || galoper [en pari, du cheval] : Lucil. 
d. Gell. 18, 5, 10 || [fig.] per undas Hor. O. 4, 4, 
44, se dechainer sur les ondes [en pari, du vent] 

| [sens obscene] Juv. 6, 311 % 2 tr. au passif : 
flumen equitatur Flor. 3, 4, 5, la cavalerie de- 
file sur le fleuve [glace], cf. Claud. Get. 192 ; 
Sid. Carm. 23, 249. 

equula (eciila), a?, f. (equa), jeune cavale, 
pouliche : Pl. d. Prisc. Gramm. 3, 42. 

equuleus 12 (ecul-), i, m., 1 jeune che- 

val, poulain : Liv. 31, 12, 7 ; [vase en argent] 
Cic. Verr. 2, 4,42% 2 chevalet de torture : Cic. 
Mil. 57 ; in eculeum conjici Cic. Tusc. 5, 12 (im- 
poni Cic. Verr. 2, 5, 13), etre mis sur le chevalet 
de torture. 

equulus (ecul-), i, m. (equus), poulain : 
Varro R. 2, 7, 13. 

equus 6 (ecus), i, m., ^[ 1 cheval : equo 
optime uti Cic. Dej. 28, etre excellent cava- 
lier ; v. ascendere, conscendere, descendere, de- 
silire : duo juvenes cum equis albis Cic. Nat. 2, 
6, deux jeunes gens montes sur des chevaux 
blancs ; ex equis pugnare visi sunt Cic. Nat. 2, 
6, on les vit combattre a cheval ; quid legati 
in equis ? Cic. Pis. 60, que signifient ces lieu- 
tenants a cheval ? 2 cheval [= cavalerie] : 

equo merere Cic. Phil. 1, 20, servir dans la cava- 
lerie : ad equum rescribere C^S. G. 1, 42, 6, faire 
passer dans la cavalerie ; equis virisque Liv. 
5, 37, 5, en faisant donner la cavalerie et l’in- 
fanterie ; [fig.] equis viris Cic. Phil. 8, 21, par 
tous les moyens 3 cheval des chevaliers : 
equus publicus, privatus Liv. 27, 11, 14, cheval 
fourni par 1’Etat, fourni par le particulier, v. 
traducere, adimere 4 emplois divers : a) les 
chevaux = les courses de char : Virg. En. 9, 
777 ; in equis ire Ov. Ars 1, 214, aller dans un 
char ; b) machine de guerre : Plin. 7, 202 ; c) 
le cheval de Troie : Virg. En. 2, 112 ; d) Pegase 
[constellation] -.CiC.Nat. 2, 111 ; Col. Rust. 11, 
2, 31 ; e) equus bipes Virg. G. 4, 389 ; cheval 
marin ; equus fluviatilis Plin. 8, 30, hippopo- 
tame ; equus ligneus Pl. Rud. 268, navire. 

Equustuticus ou Equus Tuticus, i, m., 
ville du Samnium : Cic. Att. 6, 1, 1 ; Pomp. 
Porphyr. Hor. S. 1, 5, 87. 

er, is, m., herisson : Nemes. Cyn. 57. 
era, se, f., v. sera 2 m > . 
era, v. hera. 

eradicatio, dnis, f. (eradico), deracine- 
ment : Tert. Res. 27 || [fig.] Aug. Civ. 19, 23, 
5. 

eradicator, oris, m., celui qui deracine : 
Aug. Serm. 312, 3. 

eradicitus (arch, exr-), adv. avec toutes 
les racines, radicalement : Pl. Most. 1112 ; cf. 
Fronto Orat. 1, p. 156. 

eradico 14 (arch, exr-), avi, atum, are (e, 
radix), tr., deraciner : Varro R. 1, 27,2 || [fig.] 
detruire, exterminer, aneantir : Pl. Pers. 819 ; 
True. 660. 

W > > inf. pass, eradicarier Pl. Aul. 300. 
erado, 12 si, sum, ere, tr., 1 enlever en ra- 
clant : [la terre] Varro L. 5, 136 || effacer en 
raclant, rayer : aliquem albo senatorio Tac. 
Ann. 4, 42, rayer qqn de la liste des sena- 
teurs ; [poet.] erasae genae Prop. 4, 8, 26, joues 
rasees 2 retrancher, supprimer, detruire : 
Hor. O. 3, 24, 51 ; Sen. Ep. 11, 6. 
eram, impf. de sum. 
eramen, c. aeramen. 

Erana, se, f. (’'Epava), bourg de Cilicie : 
Cic. Fam. 15, 4, 8. 
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eranista, se, m. (spavumq?), celui qui fait 
une collecte : Inscr. 

Erannoboas, se, m. (’Epavvo6oot?), fleuve 
de l’lnde : Plin. 6, 65. 

eranthemon, i, n. (spav0ep,ov), c. anthe- 
mis : Plin. 22, 53. 

1 eranus, 16 i, m. (spavo?), sorte dissocia- 
tion de secours mutuels [avec contribution vo- 
lontaire] : Plin. Min. Ep. 10, 93. 

2 Eranus, i, m., nom d’homme : CIL 4, 
1450. 

Eranusa, se, fi, lie sur les cotes du Brut- 
tium : Plin. 3, 96. 

erasl, pf. de erado. 

Erasmus, 16 ;, m. (’Epatrlvo?), fleuve d’Ar- 
golide [auj. Kephalari] : Plin. 2, 225 ; Ov. 
M. 15, 276. 

Erasistratus, i, m. (’EpauiffTpa-ros), me- 
decin, petit-fils dAristote : Plin. 29, 5 ; Cels. 
Med. preef. 3, 4. 

erastes, se, m. (IpowTTT]?), amant : Fronto 
Ep. ad M. Caes. 1, 10. 

Erastus, i, m., nom d’homme : CIL 5, 6821. 

erasus, a, um, part, de erado. 

Eratanos, fi, lie pres du littoral de la Tro- 
glodytique : Plin. 6, 169. 



ERATO 


Erato, 13 us, f. (’EpaTCo), muse de la poesie 
erotique : Ov. F. 4, 195 || muse [en gen.] : Virg. 
En. 7, 37. 

Eratosthenes, 16 is, m. (’EpaTo<70sv7]?), 
Eratosthene [savant celebre de Cyrene, biblio- 
thecaire d’Alexandrie] : Cic. Att. 2, 6, 1 ; Ces. 
G. 6, 24, 2. 

Eravisci, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

Erbesos (-ssos) (Herb-), i, fi, Erbesse 
[ville de Sidle] : Liv. 24, 30, 10 1| -ssenses, ium, 
m., Plin. 3, 81. 

Ercavica, -censes, c. Ergavica. 

erclsco, erctum, v. hercisco. 

Ercynnum, i, n., fleuve de Beotie : Plin. 
31, 15. 

Erebeus, 16 a, um, v. Erebus. 

Erebinthote, es, f, lie de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 

Erebus, 12 i, m. ( ,, Eps6o?), Erebe [divinite 
infernale] : Cic. Nat. 3,44 || les enfers, 1’Erebe : 
Virg. G. 4, 471 1| -beus, a, um, de l’Erebe : Ov. 
Ib. 225. 

Erechtheus, 14 ei, m. (’Eps^Osu?), Erech- 
thee [roi d’Athenes] : Cic. Tusc. 1, 116 || titre 
d’une piece d’Ennius : Gell. 7, 16, 9 || -eus, a, 
um, Erechtheen, d’Athenes : Ov. F. 5, 204. 

Erechthidae, drum, m. les Atheniens : Ov. 
M. 7, 430. 

Erechthis, 16 idis, fi, fille d’Erechthee [Ory- 
thie ou Procris] : Ov. H. 16, 345 ; M. 7, 726. 

erecte (erectus) [inus.], avec hardiesse : 
-tius Gell. 6, 3, 55. 

erectio, dnis, f. (erigo), action d’elever, de 
dresser, erection : Vitr. Arch. 10, 6, 4 ; Amm. 
17, 4, 15. 
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TEMPLUM ERECHTHEI 


erector, oris, m. (erigo), celui qui erige, qui 
construit : Aug. Petil. 1, 10, 11 1| [fig.] celui qui 
releve : Mar. Vict. Gen. Div. 26. 

erectus, 10 a, um, 1 part, de erigo % 2 a) 
eleve, dresse, droit : Cic. Or. 59 ; Ces. G. 3, 13, 
2 ; b) [fig.] haut, eleve, noble : Cic. Tusc. 5, 42 ; 
Dej. 36 ; Quint. 11, 1, 16 || qui va la tete haute, 
fier, superbe, qui se rengorge : Cic. de Or. 1, 
184 || a l’esprit tendu, attentif : Cic. Br. 200 || 
[fig.] : erecti ad libertatem recuperandam Cic. 
Phil. 4, 11, ardents a reconquerir la liberte || 
encourage, le cceur haut, plein de confiance : 
Cic. CM 75 || -tior Cic. Phil. 4,2 | -tissimus J. 
Val. 1, 30. 

Erembl, drum, m. (’Ep£p,6ot), peuple 
d ’Afrique [les Troglodytes] : Prisc. Perieg. 1 70. 

eremigo, avi, atum, are, tr.. parcourir en 
ramant (a la rame), franchir en naviguant : Sil. 
14, 191 ;Plin. 2, 168. 

eremlta, se, m. (IpvjjUTT]?), solitaire, er- 
mite : Sulp. Sev. Dial. 1, 17, 1. 

eremlticus, a, um (eremita), d’ermite : 
Cassian. Coll. 19, 6, 5. 

eremltis, idis, f. (lp7]p,lTi?), d’ermite : Sid. 
Ep. 9,3. 

eremizo, are, tr. (£p7]p,o?), faire le vide : 
Cass. Fel. 51, p. 135. 

eremodicium, fi, n. (lp7]p.oSixiov), de- 
faut, contumace [droit] : Ulp. Dig. 46, 7, 13. 

eremus, i, m. (spTjp. 0 ?), desert, solitude : 
Prud. Cath. 7, 89 || -mus, a, um, desert : Ru- 
fin. Aou. Orig. Num. 17, 1 ; subst. pl. n. : Cod. 
Just. 11, 57, 4. 

erepo, 12 psi, ptum, ere, 1 intr., sortir en 
rampant, en se trainant : Pl. Aul. 628 ; Sil. 15, 
617 || monter en rampant : Suet. Tib. 60 || [fig.] 
s’elever insensiblement : Sen. Ep. 101, 2 % 2 
tr., traverser en rampant : Juv. 6, 526 || gravir 
avec peine : (erepsemus = erepsissemus) Hor. 
S. 1, 5, 79. 

ereptlcius, a, um (ereptus), dont on prive 
qqn a titre de penalite : Ulp. Tit. 19, 17 [le 5 on 
pour ereptorium ]. 

ereptio, 16 dnis, f. (eripio), spoliation, vol : 
Cic. Verr. 2, 4, 10. 

erepto, are, tr., freq. de erepo, gravir peni- 
blement (une pente) : Ps. Cypr. Carm. 2, 92. 

ereptor, 13 oris, m. (eripio), ravisseur, spo- 
liateur, voleur : Cic. Sest. 109. 

ereptorius, a, um, qui doit etre ote, en- 
leve : Gloss. Scal. 

ereptus, a, um, de eripio. 
eres, edis, v. heres. 

Eresi, m., pl., ville d’Eolide : Plin. 5, 123. 
Eressos (-esos) (-essus), i, f, ville de Les- 
bos : Mela 2, 101. 

Eretlnus, a, um (Eretum), d’Eretum : Tib. 
4, 8, 4. 


ERETRIA 

Eretria, 16 se, f. (’Epsrpia), Eretrie 1 
[ville de l’Eubee, patrie du philosophe Me- 
nedeme] : Cic. Ac. 2, 129 || -trius, a, um, 
(-triensis, e), Eretrien, d’Eretrie : Plin. 33, 
163 ; Nep. Paus. 2,2 1| -triaci (-trici), drum, m., 
les disciples de Menedeme : Cic. Ac. 2, 109 ; de 
Or. 3, 62 || -trienses, ium, m„ habitants d’Ere- 
trie : Liv. 35, 38, 4 ] 2 ville de Thessalie : Liv. 
32, 13, 9 ; 33, 6, 10. 

Eretum, 13 l, n., ville des Sabins situee sur le 
Tibre [auj. Cretona] : Liv. 3, 26, 2. 
erexi, pf. de erigo. 

erga, 8 prep. acc. 1 vis-a-vis, en face : Pl. 
True. 406 2 a l’egard de, envers, pour : Cic. 

Fin. 1, 68 ; bonitas erga homines Cic. Nat. 2, 
60, bonte envers les homines ; erga meam sa- 
lutem Cic. Att. 8, 3, 2, pour mon salut || [idee 
d’hostilite] Pl. Ps. 1020 ;Tac. H. 2,99 || relati- 
vement a, concernant, au sujet de : Tac. Ann. 4, 
74 ; Plin. Min. Pan. 55, 3 || dans l’ancienne 
langue pouvait se trouver apres son regime. 

ergasterium, ii, n., (IpyoMTTTjptov), ate- 
lier, boutique : Cod. Just. 1, 3, 2. 

ergasticus, a, um, (IpyanTixo?), qui rea- 
lise, qui met en application : Capel. 6, 715. 

ergastularis, e (-larius, a, um), de prison 
d’esclaves : Sid. Ep. 7, 9 ; Amm. 14, 11. 

ergastularius, if, m. geolier d’une prison 
d’esclaves : Col. Rust. 1, 8, 1 7. 

ergastulum, 12 i, n. (Ipya^opou), ergastule 
[atelier d’esclaves et batiment oil on les enfer- 
mait apres les plus durs travaux ; on y enfer- 
mait aussi certains condamnes] : Cic. Clu. 21 1| 
pl., esclaves en ergastule, detenus : G*s. C. 3, 
22, 2 ; Juv. 14, 24. 

ergastulus (-sti-, -sty-), f, m., esclave de- 
tenu : LuCIL. Sat. 503. 

ergata, se, m. (IpyaTT]?), cabestan : Vitr. 
Arch. 10,2,7. 

ergaticus, a, um (IpyaTixo?), d’ouvrier, 
d’artisan : N. Tir. 

Ergavia, c. Ergavica. 

Ergavica, as, f., ville de la Celtiberie : Liv. 
40, 50, 1 || -censes, ium, m., habitants d’Erga- 
vica : Plin. 3, 24. 

Ergenna, 16 as, m., nom d’un aruspice : Pers. 
2, 26. 

Ergetium (Herg-), ii, n. (’Epys'n.ov), ville 
de Sicile : Sil. 14, 250 || -Ini, drum, m. habitants 
d’Ergetum : Plin. 3, 91. 

Ergeus, ei ou eos, m., Ergee [pere de Ce- 
leno] : Hyg. Fab. 157. 

Erglnus (-nos), f, m. (’Epylvoc;), *[ 1 
fleuve de Thrace : Mela 2, 24 % 2 un des Ar- 
gonautes : Val. Flacc. 1, 415. 

1 ergo, 12 prep, avec gen. [touj. precedee de 
son regime], a cause de : victorias ergo Liv. 28, 
39, 16, a cause de la victoire || [employee dans 
des formules] : Cic. Opt. 19 ; Att. 3, 23, 2 ; 
Leg. 2, 59 ; cf. Lucr. 5, 1246 ; Virg. En. 6, 670. 

2 ergo, 5 conj. de coordination, done, ainsi 
done, par consequent : Enn. d. Cic. CM 10 ; 
Cic. Fin. 2, 34, etc. || [avec pleonasme] : ergo igi- 
tur Pl. Trin. 756 ; itaque ergo Ter. Eun. 317 ; 
Liv. 1, 25, 2 ; 3, 31, 5, etc. || [concl. logique] : Cic. 
Fin. 2, 97 ; 5, 24 ; Lsel. 88, etc. ; ergo etiam Cic. 
Nat. 3, 43 ; 3, 51 ; ergo adeo Cic. Leg. 2, 23, done 
aussi, done encore || [interrog. pressante, sou- 
vent avec de la parataxe] : ergo seret agricola..., 
vir magnus... non seret ? Cic. Tusc. 1, 31, ainsi 
done, le cultivateur plantera. . . et un grand ci- 
toyen ne plantera pas... ? Cic. Tusc. 2, 39 ; 2, 
41 ; Arch. 17 ; 19 ; 22 ; etc. ; quid ergo ? hoc 
pueri possunt, viri non poterunt ? Cic. Tusc. 2, 
34, quoi done ? e’est possible pour des enfants, 
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ce sera impossible pour des hommes ? || [re- 
prise d’une pensee apres une interruption] : 
tres ergo, ut dixi, vise Cic. Phil. 12, 22, il y a 
done, comme je l’ai dit, trois routes ; cf. Cic. 
Part. 46 ; Tusc. 1, 14 ; Fin. 2, 113 ; Fam. 15, 10, 
1. 

M > ergo se trouve avec finale breve dans : 
Ov., Luc., Val. Flacc., Claud. 

3 ergo, are, c. circo : Gloss. Scal. 

ergolabus, i, m. (IpyoXaSo?), entrepre- 
neur : Cod. Just. 4, 59, 1. 

ericaeus, a, um, fait avec la bruyere nom- 
inee erice : Plin. 11, 41. 

erlce, es, f. (epsixT]), bruyere en arbre, 
grande espece de bruyere : Plin. 24, 64. 

Erichtheus, v. Erechtheus. 

Erichtho, us, f. (’EpiyGco), Erichtho [nom 
d’une magicienne de Thessalie] : Ov. H. 15, 
139. 

Erichthonius, 15 if, m. (’EpiyOovioc), Erich- 
thon [roi d’Athenes, inventeur du quadrige et 
des courses de chars ; change en constella- 
tion] : Virg. G. 3, 113 ; Ov. M. 2, 553 || roi des 
Troyens, fils de Dardanus : Ov. F. 4, 33 || -ius, 
a, um, d’Athenes : Prop. 2,6,4 1| de Troie : Virg. 
Cul. 333. 

Ericinlum, ii, n., ville de Thessalie : Liv. 36, 
13, 4. 

ericinus, v. hericinus. 

ericius, 15 v. hericius. 

Erlcusa, se, £, une des iles Eoliennes : Plin. 
4, 53 || lie pres de Corcyre : Plin. 4, 12. 

Eridanus, 14 f, m. (’HptSavo?), l’Eridan ou 
le Po [fleuve de lTtalie superieure] : Virg. G. 4, 
372 || l’Eridan [constellation] : Hyg. Astr. 2, 32. 

erifuga, v. herifuga. 

erigeron, ontis, m. (yjptyspoiv), sene?on 
[plante] : Plin. 25, 167. 

erigo, 9 rexi, rectum, ere (ex et rego), tr., 

1 mettre droit : natura hominem erexit Cic. 
Leg. 1, 26, la nature a donne a l’homme la 
station droite ; arborem erigere, extollere Cic. 
Fin. 5, 39, faire pousser un arbre droit, en hau- 
teur || dresser, mettre debout : parvi conitun- 
tur sese ut erigant Cic. Fin. 5, 42, les petits 
enfants font effort pour se mettre debout ; 
scalas ad moenia Liv. 32, 14, 2, dresser des 
echelles contre les murs || eriger, construire : 
turres Ces. C. 1, 26, 1, eriger des tours || le- 
ver : oculos Cic. Sest. 68, lever les yeux ; digito 
erecto Quint. 11, 3, 120, avec le doigt dresse 
|| elever, mettre sur un lieu eleve : aciem in 
collem Liv. 10, 26, 8, faire monter l’armee sur 
une colline (Liv. 3, 18, 7 ; 9, 43, 20 ; 10, 14, 14) 

2 [fig-] dresser, eveiller, rendre attentif : eri- 
gite mentes auresque vestras Cic. Sulla 33, te- 
nez en eveil vos esprits et vos oreilles ; ad au- 
diendum animos ereximus Cic. Ac. 2, 10, nous 
nous preparames a ecouter avec attention ; se 
erigere Cic. Amer. 60, dresser la tete, etre at- 
tentif ; erectus Cic. Br. 200, la tete levee, at- 
tentif ; aculeos severitatis in rem erigere Cic. 
Csel. 29, dresser contre une chose les aiguillons 
de la severite (stimuler la severite) 3 [fig.] 
redresser, relever, rendre courage : erigebat 
animum jam demissum et oppressum Oppia- 
nicus Cic. Clu. 58, Oppianicus redressait son 
propre courage deja affaisse et abattu, cf. Cic. 
Clu. 200 ; Att. 1, 16, 9 ; Verr. 2, 3, 212 ; se 
erigere Cic. Br. 12, se relever, reprendre cou- 
rage, confiance ; pass, erigi Hor. S. 2, 8, 58, 
meme sens || videtisne refertum forum popu- 
lumque Romanum ad spem reciperandas liber- 
tatis erectum 7 Cic. Phil. 3, 32, voyez-vous le 
forum rempli par la foule et le peuple romain 


ERIPIO 

tendu vers l’espoir de ressaisir la liberte ? in 
spem erectus Tac. H. 2, 74, souleve vers l’espe- 
rance, transports d’espoir. 

Erlgone, 15 es, f. (’Hpiyovv)), Erigone [fille 
d’lcare, changee en constellation (la Vierge)] : 
Virg. G. 1, 33 ; Ov. M. 6, 125 || fille d’Egisthe 
et de Clytemnestre : Hyg. Fab. 122 || -nelus, 
a, um, d’Erigone [fille d’lcare] : Ov. F. 5, 723. 

1 Erlgonus, f, m. (’Epiycov) riviere de Ma- 
cedoine [auj. Tzema] : Liv. 31, 39, 6. 

2 Erlgonus, f, m. (’Hptyovo?), nom d’un 
peintre : Plin. 33, 145. 

erllis, v. herilis. 

Erillus 16 (H e-), i, m. (’'HptXXo?), nom 
d’un philosophe stoicien : Cic. Fin. 2, 34 || -111, 
drum, m., disciples d’Erillus : Cic. de Or. 3, 62. 
erlnaceus, v. herinaceus. 

Erindes, 16 acc. en, m., fleuve entre la Medie 
et l’Hyrcanie : Tac. Ann. 11, 10. 

Erlneon, f, n., ville de la Doride : Plin. 4, 

28. 

1 erlneos (-us), f, f. (Ipivso?), plante in- 
connue : Plin. 23, 131. 

2 Erlneos, f, £, ville d’Acha'ie : Plin. 4, 12. 
Erinne, es (-inna, se), f. (’Hptvvv)), Erinne 

[poetesse de Lesbos] : Prop. 2, 3, 22 ; Plin. 34, 
57. 



erinnys 


Erinnys 12 (Erlnys), yos, f. (’Eptvvu?), 
Erinnys [une des furies] : Virg. En. 7, 447 || 
[fig.] civilis Luc. 4, 187, la fureur des guerres 
civiles || furie, fleau : Virg. En. 2, 573 || pl., Erin- 
nyes, les Furies : Prop. 2, 20, 29. 

1 erlnus, a, um, (spivo ?), de figuier sau- 
vage : Plin. Val. 1, 1. 

2 Erlnus, f, m., fleuve aux environs de 
Smyrne : Isid. 

Erlnys, v. Erinnys. 

erlophoros, f, m. (spiocpopo?), sorte d’oi- 
gnon cotonneux : Plin. 19, 32. 

erioxylon, f, n. (Ipio^uXov), coton : Ulp. 
Dig. 32, 1, 70. 

1 eriphia, se, f. (Ipups(a), plante incon- 
nue : Plin. 24, 168. 

2 Eriphia, se, £, Eriphie [naiade] Hyg. 
Fab. 182. 

Eriphius, ii, m., nom d’h. : Sid. 

Eriphusa, se, £, une des iles eoliennes : 
Plin. 3, 94. 

Eriphyla, 14 se (-le, es), f. (’EpupuXv]), Eri- 
phyle [epouse d’Amphiaraus] : Cic. Verr. 2, 4, 
39 ; Virg. En. 6, 445 1| -aeus, a, um, d’Eriphyle : 
Stat. Th. 4, 211. 

eripio, 7 ripui, reptum, ere (ex et rapio), tr., 

1 tirer hors de, arracher, enlever : aliquem 
ex manibus alicujus Cic. Verr. 2, 1, 9, arracher 
qqn des mains de qqn (Ca:s. G. 1, 53, 6) ; ali- 
quem ex media morte Cic. Verr. 2, 5, 12, ar- 
racher qqn du milieu de la mort || aliquem a 
morte Cic. Div. 2, 25, arracher qqn a la mort ; 
aliquem, aliquid ab aliquo Ter. Eun. 752 ; G«s. 
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C. 1, 2, 3 ; Cic. Verr. 2, 1, 27 ; 3, 86, etc., arra- 
cher qqn, qqch. a qqn || mihi praeda de mani- 
bus eripitur Cic. Verr. 2, 1, 142, on m’arrache 
la proie des mains ; si qua vis istum de ves- 
tra severitate eripuerit Cic. Verr. 2, 5, 173, si 
quelque influence l’arrache a votre severite || 
aliquid, aliquem alicui Cic. Off. 1, 43 ; Phil. 2, 
43 ; Vat. 36 ; Cael. 59 ; Lad. 102 ; etc., enle- 
ver qqch., qqn a qqn || se eripuit flamma Cic. 
Br. 90, il se tira de l’incendie ; aliquem car- 
cere Sen. Polyb. 14, 4, tirer qqn de prison ^[ 2 
[avec ne subj.] soustraire a l’obligation de : 
per eos, ne causam diceret, se eripuit Cj*S. G. 1, 
4, 2, grace a leur entremise, il sut se sous- 
traire a l’obligation de se defendre ; ab iis se 
ereptum, ne de ambitu causam diceret, praedi- 
cabat Cic. Sest. 18, il proclamait hautement 
qu’ils l’avaient soustrait a l’obligation de se de- 
fendre sur une accusation de brigue ; vix eri- 
piam quin Hor. S. 2, 2, 23, j’aurai peine a ob- 
tenir que... ne... pas ^[ 3 [fig-] enlever, faire 
disparaitre : eripere lucem Cic. Nat. 1, 6, de- 
rober la lumiere, obscurcir une question ; ut, 
his ereptis, omnis usus navium uno tempore eri- 
peretur Ces. G. 3, 14, 7, en sorte que, ces voiles 
etant enlevees, toute utilisation des navires 
etait enlevee du meme coup || posse loqui eri- 
pitur Ov. M. 2, 483, la faculte de parler est en- 
levee ^[ 4 [poet.] prendre vivement : eripefu- 
gam Virg. En. 2, 619, hate-toi de fuir. 

Eris, idis, f. (^Epi?), Eris [deesse de la dis- 
corde] : Hyg. Fab. 92. 

Erisichthon, v. Erysichthon. 

erlsisceptrum (ery-) i, n., (lpsi<n<7X7]- 
TiTpov, spurn.-), astragale [plante] : Plin. 12, 
110 ; 24, 112. 

erisma, a?, f., et erisma, atis, n. (spstcrpa), 
etai, arc-boutant, soutien : Vitr. Arch. 6, 8, 6 ; 
10, 1, 2. 

erithace, es, f. (IptflaxT)), nourriture des 
abeilles : Plin. 11, 17 \\ sue gommeux dont elles 
enduisent les ruches, propolis : Varro R. 3, 16, 
23. 

erithacus, l, m. (epiflaxo?), rouge-gorge 
[oiseau] : Plin. 10, 86. 

erithales, is, n. (IpiGaXs?), herbe qui croit 
dans les murs (orpin) : Plin. 25, 160. 

erltheus, el, m. (IptOsu?), c. eritha- 
cus : Avien. Progn. 439. 

Eritium, il n., ville de Thessalie : Liv. 36, 
13, 4. 

eritudo, f., v. heritudo. 

erlvo, are (e, rivus), tr., faire ecouler par 
des rigoles (al. derivo) : Plin. 17, 249. 

Eriza, a?, f. (^Ept^a), ville de Carie : Liv. 
38, 14 || -zenus, a, um, d’Eriza : Plin. 10, 124. 

Ernaglnum, l n. (-nus, i, m.), Ernagine 
[ville de la Viennaise] : Anton. || -nenses, 
ium, m., habitants d’Ernagine : Inscr. 

erneum 16 (her-), i, n., gateau cuit dans un 
pot (hirnea) : Cato Agr. 81. 

1 ero, is, it, fut. de sum. 

2 ero, dnis, m., panier d’osier : Vitr. 
Arch. 5, 12, 5. 

erodo, 16 si, sum, ere, tr., ronger, manger, 
brouter : Cic. d. Plin. 30, 146 ; Plin. 11, 104 
| ronger, corroder : Sen. Ep. 91, 11 ; Plin. 31, 
27 || [part. pr. employe subsE] pi. n., eroden- 
tia, corrosifs : Cels. Med. 5, 28. 

erogatio, 14 dnis, f. (erogo), ^[ 1 distribu- 
tion, depense, paiement : Cic. Att. 15, 2, 4 ; 
Plin. Min. Pan. 41, 1 ;Tac. Ann. 13, 50 || aqua- 
rum Frontin. Aqu. 77, distribution des eaux 
^[ 2 abrogation (d’une loi) : Tert. Idol. 5. 


erogator, oris, m. (erogo), celui qui distri- 
bue aux soldats la paye et les vivres : Cod. 
Just. 12, 38, 16 || virginis Tert. Pud. 16, celui 
qui sacrifie la virginite d’une fille (en la don- 
nant en mariage). 

erogatorium, », n., vestiaire : Gloss. 
SCAL. 

erogatorius, a, um (erogo), qui sert a dis- 
tribuer, de distribution : Frontin. Aqu. 34. 

eroglto , 16 are (erogo), tr., demander ins- 
tamment : Pl. Capt. 952 ; Sil. 10, 476. 

erogo , 11 avi, atum, are, tr. ^[ 1 faire sor- 
tir pour distribuer, payer : pecuniam ex aera- 
rio Cic. FI. 30, faire une sortie d’argent (prele- 
ver de l’argent) pour qqch., cf. Att. 6, 1, 21 ;Liv. 
1, 20, 5 || [en gen.] depenser : Suet. Nero 30 || 
aliquem Tert. Apol. 44, fournir (sacrifier) qqn 
^[ 2 flechir (par des prieres) : erogatus Apul. 
M. 5, 13, qui s’est laisse flechir. 
eronalis, e, espece de resine. 

Eros , 16 otis, m. (’'Epw?), l’Amour [person- 
nifie] : Nemes. Eel. 4, lem. || Eros [comedien 
contemporain de Roscius] : Cic. Com. 30 || 
nom d’un grand nombre d’esclaves et d’affran- 
chis romains : Cic. Att. 10, 15, 1, etc. 

erosio, dnis, f. (erodo), action de ronger, 
erosion : Plin. 23, 70. 
erosus, part, de erodo. 
erotema, atis, n., (IpwTTjfia), interroga- 
tion [rhet.] : Capel. 5, 524. 

eroticus, a, um (sp&mxo?), erotique : 
Gell. 1 9, 9, 4, 

erotopaegma, on, pl. (spcoT07taiyvia), 
poesies erotiques : Aus. Idyll. 13 ; Prisc. 
Gramm. 9, 49. 

erotundatus, a, um, arrondi : Sid. Ep. 9, 7, 

3. 

erotylos, l f. (sp&iTuXo?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 160. 

errabilis, e, sujet a errer : Lact. Phoen. 54 
[le texte de Brandt et Laubmann donne inner- 
rabilis, en 56], 

errabundus , 13 a, um (erro), errant : Lucr. 

4, 692 ; Liv. 1, 29, 3 ; Suet. Caes. 31 ; Virg. B. 6, 
58. 

erraneus, a, um, c. errans : Aldh. Virg. 234, 

18. 

errans, tis, part.-adj. de erro, errant, vaga- 
bond : errantes stellae Cic. Tusc. 1, 62, les pla- 
netes || [fig.] errans sententia Cic. Nat. 2, 2, opi- 
nion flottante. 

errantia, a?, f. (erro), action de s’egarer : 
Acc. Tr. 469. 

erraticius, a, um, dispose a errer [fig.] : 
Fronto Diff. 528, 5. 

erraticus , 14 a, um (erro), errant, vagabond : 
Ov. M. 6, 333 ; Gell. 9, 2, 6 ; lapsu erratico Cic. 
CM 52 [en pari, de la vigne] se deployant en 
jets vagabonds || qui pousse n’importe ou, sau- 
vage [plante] : Cato Agr. 157, 12 ;Plin. 20, 92. 

erratilis, e (erro), errant : Cassiod. Var. 1, 
21, 3. 

erratio, dnis, f. (erro), action d’errer, de 
s’egarer ; detour, chemin plus long : Pl. 
Rud. 180 ; Cic. Nat. 2, 56 | [fig.] egarement, 
faute : Lact. Inst. 5, 1 7, 29. 

errator, oris, m. (erro), qui erre, vagabond : 
Ov. H. 9, 55. 

erratrlx, ids, f., errante : Fronto Diff. 528, 

10. 

erratum , 13 i, n., (erro), erreur, faute : Cic. 
Fin. 1, 28 ; Lig. 1. 

1 erratus, a, um, part, de erro. 

2 erratus, iis, m. ; action de s’egarer : Ov. 
M. 4, 567. 


1 erro, 7 avi, atum, are, I intr., ^[ 1 errer, 
aller 9 a et la, marcher a l’aventure : Cic. 
Clu. 175 ; circum villulas Cic. Att. 8, 9, 3, vi- 
siter a l’aventure ses maisons de campagne || 
[fig., en pari, du style] : Cic. de Or. 1, 209 ; 
Or. 77 || erro, quam insistas viam Pl. Mil. 793, 
je ne vois pas oil tu veux en venir ^[ 2 faire 
fausse route, se fourvoyer, s’egarer : erravitne 
via ? Virg. En. 2, 739, s’est-elle trompee de 
route ? || [fig.] s’ecarter de la verite, etre dans 
l’erreur, se tromper, se meprendre : tota errare 
via Ter. Eun. 245, se tromper du tout au tout : 
vehementer, valde Cic. Ac. 2, 103 ; de Or. 2, 
83, se tromper fortement ; cum Platone Cic. 
Tusc. 1, 39, avoir tort avec Platon ; in eo non 
tu quidem tota re, sed temporibus errasti Cic. 
Phil. 2, 23, la-dessus (a ce propos), tu t’es four- 
voye non pas sur le fait totalement, mais sur 
les dates ; in alteram partem Quint. 10, 1, 26, 
se tromper dans un sens ou dans l’autre || hoc, 
aliquid errare Ter. Phorm. 804 ; Quint. 2, 5, 16, 
se tromper sur ce point, sur un point || [pass, 
impers.] : erratur in nomine Cic. Fin. 4, 57, on 
se trompe sur le nom || commettre une faute, 
faillir, pecher par erreur : Sall. J. 102, 5 ; 104, 4 
| II tr. [poet.] errata litora Virg. En. 3, 690, ri- 
vages parcourus a l’aventure, cf. Ov. F. 4, 573. 

2 erro, 14 dnis, m. (errare), vagabond, fla- 
neur : Hor. S. 2, 7, 113 ; Plin. Min. Ep. 2, 10, 5 
|| planete : Nigid. d. Gell. 3, 10, 2. 

erroneus, a, um, errant, vagabond : Col. 
Rust. 7, 12, 5 || [fig.] qui est dans l’erreur : 
Cassiod. Psalm. 70, 24. 

error, 8 oris, m. (erro), ^[ 1 action d’errer 
9 a et la, course a l’aventure, detour, circuit : 
Cic. Verr. 2, 4, 108 ; Off. 1, 103 ; Rep. 2, 7 ; 
Virg. En. 1, 755 || [fig.] incertitude, indeci- 
sion, ignorance : Pl. Merc. 347 ;Lucr. 4, 1077 ; 
Cic. Nat. 1, 2 ; Off. 3, 19 ; veri Tac. H. 2, 72, 
ignorance de la verite ; [avec interr. ind.] : 
error, Cursorne Papirius... an.. Liv. 9, 15, 11, 
l’incertitude de savoir si... ou si..., cf. 1, 24, 
1 ^[ 2 erreur, illusion, meprise : Cic. Leg. 2, 
43 ; Br. 293 ; Fin. 1, 37 ; errorem deponere Cic. 
Phil. 8, 32, ouvrir les yeux, revenir de son er- 
reur ; errorem facere Liv. 27, 47, 4, causer une 
meprise [alicui Sen. Ep. 67, 6, induire qqn en 
erreur] || egarement de l’esprit, delire, aberra- 
tion, folie : error mentis Cic. Att. 3, 13, 2, ou 
error seul chez les poetes (Hor. P. 454 ; Virg. 
G. 3, 513) || [poet.] moyen de tromper, piege, 
tromperie : Virg. En. 2, 48 ; Liv. 22, 1,3 || faute, 
manquement, erreur : Ov. P. 4, 8, 20. 

eriibescentia, a?, f. (erubesco), action de 
rougir de honte, honte, pudeur : Tert. Nat. 1, 
16 ; Paen. 10. 

erubesco, 10 bui, ere, ^[ 1 intr., rougir, de- 
venir rouge : Ov. Am. 2, 8, 16 || [fig.] rougir de 
honte, par pudeur, avoir honte, etre honteux : 
Cic. Fin. 2, 28 ; Nat. 1, 111 ; in aliqua re Cic. 
Leg. 1, 41, a propos de qqch. ^[ 2 tr. [poet.], 
jura erubuit Virg. En. 2, 542, il eut la pudeur 
de respecter les droits || [avec inf.] rougir de : 
Virg. B. 6, 2 ; Liv. 10, 8, 8 ; Quint. 1, 10, 13 ; 
Plin. Min. Ep. 9, 27, 2 || -cendus, a, um, dont 
on doit rougir : Hor. O. 1, 27, 15. 

Eriibrus, 1 (-bris, is), m., riviere qui se 
jette dans la Moselle : Aus. Mos. 358. 

eruca, 14 ee, f., chenille : Col. Rust. 11, 3, 63 
|| roquette [plante] : Hor. S. 2, 8, 51. 

Erucius, 11 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Amer. 35. 

eructatio, dnis, f. (eructo), action de reje- 
ter, de vomir : Apul. Mund. 8. 

eructo, 13 avi, atum, are (erugo 2), ^[ 1 tr., 
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rejeter, vomir, rendre par la bouche : Cic. 
Pis. 13 || exhaler, rejeter, lancer : Lucr. 3, 1025 ; 
Col. Rust. 1, 5, 6 || [fig.] : caedem Cic. Cat. 2, 
10, vomir des menaces de mort || proferer, dire 
[en bonne part] : Aug. Civ. 18, 32 % 2 intr., 
s’elancer, jaillir : Tert. Apol. 48. 

eructiio, avl, atum, are, c. eructo : Aug. 
Serm. 113, 2. 

eructus, a, um (erugo 2), vomi ; d’oii eruc- 
tum vinum Gell. 11, 7, 3, vin tourne, aigri. 

erudero, avl, atum, are (ex, rudus), tr., en- 
lever les decombres, deblayer : Varro R. 2, 2, 
7 || [fig.] purger, nettoyer : Sid. Ep. 5, 15. 

eriidibilis, e, susceptible d’instruction : 
Fulg. Virg. p. 147 M. 

erudio, 10 ivi ou il, Hum, Ire (e, rudis), tr., de- 
grossir, fa£onner : [d’ou] ^[ 1 enseigner, ins- 
truire, former : Cic. Lael. 13 ; ad rem Cic. 
Tusc. 1, 64 ; in re Cic. de Or. 1, 253, former 
a qqch., instruire dans qqch. || [poet., av. deux 
acc.] aliquem leges Stat. Th. 10, 507, enseigner 
les lois a qqn, cf. Ov. M. 8, 215 ; [pass.] rem 
eruditus Gell. 2, 21, 3, instruit d’une chose ; 
erudire aliquem et prop. inf. Cic. Q. 1, 1, 10, 
apprendre a qqn que... ; [av. interr. ind.] Ov. 
F. 3, 294 ; [av. inf.] Ov. F. 3, 819 ; eruditus 
miscere... Tac. Agr. 8, instruit a meler... || in- 
former, mettre au courant : de aliqua re Cic. 
Fam. 2, 12 ^[ 2 perfectionner : toreuticen Plin. 
34, 56, perfectionner Part de la ciselure. 

erudite 15 (eruditus), savamment, en hom- 
me instruit : Cic. Or. 40 || -tius Cic. CM 3 ; 
-issime Cic. Or. 174. 

erudltio, 12 dnis, f. (erudio), ^[ 1 action d’en- 
seigner, d’instruire : Cic. Q. 3, 1, 14 % 2 ins- 
truction, savoir, connaissances, science : Cic. 
Tusc. 1, 4 ; Off. 1, 119 ; de Or. 2, 1 1| pi., connais- 
sances : Vitr. Arch. 1, 1 ; Gell. pr. 3. 

erudltor, oris, m. (erudio), maitre, precep- 
teur : Tert. Pall. 4. 

erudltrlx. Ids, f., maitresse : Flor. 2, 6, 38. 
erudltulus, 16 a, um, demi-savant : Catul. 
57, 7. 

1 eruditus, 10 a, um, part.-adj. de eru- 
dio, instruit, forme, dresse, savant, habile, eru- 
dit, verse dans : doctus atque eruditus Cic. 
de Or. 1, 102, savant et habile ; litteris erudi- 
tior Cic. Br. 283, plus lettre ; Scaevola disciplina 
juris eruditissimus Cic. de Or. 1, 180, Scevola, 
l’homme le plus verse dans la science du droit || 
saecula erudita Cic. Rep. 2, 18, siecles eclaires ; 
eruditae aures Cic. Rep. 2, 69, oreilles exercees, 
delicates || eruditum est et inf. Quint. 6, 3, 98, 
ou avec si Quint. 9, 2, 97, c’est une chose sa- 
vante que de. 

2 eruditus, us, m., enseignement : Tert. 
Val. 29. 

erugatio, dnis, f. (erugo 1 ), action d’oter les 
rides : Plin. 28, 184. 

1 erugo, are (e, ruga), tr., effacer les rides : 
Plin. 13, 82 || aplanir : Gloss. Scal. 

2 erugo, ructum, ere, primitif de eructo, v. 
eructus : P. Fest. 83, 1 || fontes quibus ex erugit 
aquae vis Enn. Ann. 379, sources d’ou sort avec 
violence l’eau mugissante. 

eriiiturus, a, um, v. eruo m > 

Erull, v. Heruli. 

erumna, a?, f., c. aerumna : Enn. d. Char. 
98, 12. 

erumpo, 9 rupl, ruptum, ere. 

I tr., ^[ 1 faire sortir violemment, pousser 
hors de, precipiter hors de : portis se foras 
erumpunt Ces. C. 2, 14, 1, ils se precipitent 
au dehors par les portes, cf. Lucr. 4, 1115 ; 
Virg. G. 4, 368 ; faucibus ignes erupti Lucr. 
1, 725, feux jaillis des gorges || stomachum in 


aliquem Cic. Att. 16, 3, 1, decharger son hu- 
meur contre qqn ; iracundiam Ges. C. 3, 8, 3 ; 
iram Liv. 36, 7, 13, decharger sur qqn sa colere 
^[ 2 percer, briser : nubem Virg. En. 1, 580, 
percer un nuage. 

II intr., f 1 se precipiter, s’elancer hors 
de : ex castris Ces. G. 3, 5, 3, faire une brusque 
sortie hors du camp ; ignes qui ex JEtnae ver- 
tice erumpunt Cic. Verr. 2, 4, 106, les feux 
qui jaillissent du sommet de l’Etna || pousser, 
poindre : Plin. 15, 52 ; 13, 54 ; 18, 51 ^ ] 2 [fig.] 
eclater, faire eruption (explosion) : risus erum- 
pit Cic. de Or. 2, 235, le rire jaillit ; si erum- 
punt omnia Cic. Cat. 1, 6, si tout eclate au 
grand jour ; odia in fortunas optimi cujusque 
erumpunt Cic. Mur. 47, des haines se font 
jour contre les citoyens les plus en vue ; vete- 
ris audaciae maturitas in nostri consulatus tern- 
pus erupit Cic. Cat. 1, 31, ces projets auda- 
cieux muris de vieille date ont eu leur brusque 
eclosion dans le temps de mon consulat, cf. 
Cic. Mur. 81 ; vitia in amicos erumpunt Cic. 
Lael. 76, des vices se revelent brusquement qui 
nuisent aux amis || quorsus (dominatio) erup- 
tura sit, horremus Cic. Att. 2, 21, 1, je me de- 
mande en fremissant jusqu’ou elle (cette domi- 
nation) se donnera carriere, oil elle aboutira, 
cf. Cic. Att. 2, 20, 5 ; 10, 4, 1 ; rem ad ultimum 
seditionis erupturam esse Liv. 2, 45, 10, [ils se 
disent] que tout finira brusquement par la pire 
sedition ^[ 3 [avec ad ou in aliquid] : ad mi- 
nas Tac. Ann. 11, 35, eclater en menaces ; in 
omne genus crudelitatis Suet. Tib. 61, se je- 
ter dans toute espece de cruautes, cf. Cal. 6 ; 
Quint. 8, 3, 4. 

erunclno, are, c. runcino : N. Tir. 96, 98. 

erunco, 16 are, tr., arracher [les mauvaises 
herbes] : Col. Rust. 2, 10, 28, || essarter. purger 
[un lieu] de mauvaises herbes : Col. Rust. 11, 
3, 13. 

eruo, 10 rul, rutum, ere, tr., ^[ 1 tirer en 
creusant, en fouillant, deterrer, extraire, arra- 
cher : aliquid obrutum Cic. Fin. 4, 10, deter- 
rer qqch. qui est enfoui ; mortuum Cic. Div. 1, 
57, extraire un mort [cache sous un amon- 
cellement de fumier] ; oculum Plin. 25, 89, 
arracher un ceil ; [poet.] eruitur oculos Ov. 
M. 12, 269, on lui arrache les yeux ^[ 2 [poet.] 
detruire de fond en comble : Virg. En. 2, 
612 ; Sil. 3, 213 || [fig.] Virg. En. 2, 5 ; Tac. 
H. 4, 72 K 3 [fig-] deterrer, decouvrir, tirer au 
jour : scrutari locos, ex quibus argumenta erua- 
mus Cic. de Or. 2, 146, explorer les sources ou 
nous pouvons puiser des arguments ; ex anna- 
lium vetustate eruenda est memoria nobilitatis 
tuae Cic. Mur. 16, il faut aller chercher dans la 
poudre des annales le souvenir de ta noblesse ; 
exercitatione memoriam eruere Cic. de Or. 2, 
360, faire sortir la memoire (se donner de la 
memoire) par l’exercice ; mihi erues qui decern 
legati Mummio fuerint Cic. Att. 13, 30, 3, tu 
me trouveras les noms des dix commissaires 
de Mummius. 

M > part. fut. eruturus Just. 5, 8, 5, eruitu- 
rus Prisc. Gramm. 10, 13. 

erupl, parf. de erumpo. 

eruptio, 10 dnis, f. (erumpo) ^[ 1 sortie brus- 
que (soudaine, impetueuse) : [en pari, d’ani- 
maux] Plin. 8, 21, etc. || [t. milit.] ex oppido 
eruptionem facere C,ES. G. 2, 33, etc., faire (ope- 
rer) une sortie hors de la ville ; v. porta ; in 
provinciam eruptionem facere Ces. G. 7, 7, 
faire une irruption dans la province ^[ 2 erup- 
tion, jaillissement, [de feux] : Cic. Nat. 2, 
96 ^[ 3 [medec.] eruption : Plin. 24, 63, etc. 
|| sanguinis Plin. 24, 136, hemorragie || [en 


pari, de bourgeon, de pousse] Plin. 18, 150 
1 4 [fig.] lacrimae... intolerabilis silentii erup- 
tio Sen. Rhet. Contr. 8, 6, 3, les larmes... sont 
l’explosion d’un silence qu’on ne peut garder ; 
vitiorum eruptio Sen. Clem. 1, 2, 2, brusque 
eclosion des vices. 

eruptor, oris, m., eclaireur, espece de ti- 
railleur : Amm. 24, 5, 9. 

eruptus, a, um, de erumpo. 
erus, l, m., v. herus. 

eruscus, I, m., ronce : Ps. Apul. Herb. 87, 

1. 

eriitor, oris, m. (eruo), celui qui arrache, 
delivre : Aug. Psalm. 69, 8. 

eruturus, a, um, v. eruo m > ■ 
ervilia 16 (-11a), se, f., dim. de ervum, ges- 
sette : Col. Rust. 2, 13, 1. 

ervum, 13 i, n., lentille batarde : Pl. Most. 62 ; 
Hor. S. 2, 6, 117 ; Col. Rust. 2, 10, 34. 
Eryclnus, v. Eryx. 

Erycius, il, m. (’Epuxio?), nom d’homme : 
Gell. 6, 6, 12. 

Erycus mons, m., mont Eryx : Cic. Verr. 2, 

2, 22 ; 115. 

Erymandus, l, m., fleuve d’Arachosie : 
Plin. 6, 92. 

Erymanthus (-thos), i, m., (’Epupav- 
00?), Erymanthe [montagne d’Arcadie, oil 
Flercule tua un sanglier monstrueux] : Ov. 
H. 9,87 || fleuve de Perse : Plin. 6, 92 jj riviere 
d’Elide, qui se jette dans l’Alphee : Ov M. 2, 
244 || -theus, -thius, a, um, -thias, adis, et 
-this, idis, f., de l’Erymanthe : Val. Flacc. 1, 
374 ; Cic. Tusc. 2, 22 ; 4, 50. 

Erymas, antis, m., guerrier troyen : Virg. 
En. 9, 702. 

Erymnae, drum, f. (’Epupvat), ville de 
Magnesie : Plin. 4, 32. 

erynge, es, f., -gium (-on), », n. (7,0 uy- 
ytov), erynge, panicaut, herbe a cent tetes, 
chardon-roulant : Plin. 22, 18 ; Col. Rust. 6, 

5, 2. 

Erysichthon, dnis, m., roi de Thessalie : 
Ov M. 8, 738. 

erysimum, i, n. (spixrtpov), velar [plan- 
te] : Plin. 18, 96. 

erysipelas, atis, n. (spucnjosAa?), erysi- 
pele : Cels. Med. 5, 28, 1 1. 

erysisceptrum, ou -on, c. erisisceptrum : 
Plin. 24, 112. 

erysithales, is, n. (spucn,0aAs?), nom 
d’une plante medicinale : Plin. 26, 137. 
erythace, v. erithace. 
erythallis, is, f., pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 160. 

Erythea (-thla), se, f. (’Epu0st.a), lie voi- 
sine de l’Hispanie [oil habitait Geryon] : Mela 

3, 47 || -eis, idis, adj. f., de File d’Erythee, de 
Geryon : Ov. F. 1, 543 et -eus (-lus), a, um, 
Sil. 16, 195. 

erythlnus, l, m. (spu01vo?), rouget [pois- 
son de mer] : Plin. 9, 56. 

Erythrae, drum, f. (’Epu0pat), ^[ 1 
Erythres [ville de Beotie] : Plin. 4, 26 ^ 2 
une des douze villes principals d’lonie, fon- 
dee par elle : Cic. Verr. 2, 1, 49 % 3 port de 
Locride sur le golfe de Corinthe : Liv. 28, 8, 
8 ^[ 4 ville de l’lnde oil regna Erythras (Plin. 

6, 107) ou Erythrus (Curt. 8, 9, 14) || -aeus, 
a, um, a) d’Erythres [en Beotie] : Cic. Div. 1, 
34 b) d’Erythres [dans l’lnde] : Erythraeum 
mare Mela 3, 8, la mer Rouge, la mer Erythree, 
le golfe Persique, la mer des Indes ; dens Ery- 
thraeus Mart. 13, 100, 2, ivoire jj -thraea, se, f., 
le territoire d’Erythres [Beotie] : Liv. 44, 28, 12 
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|| -thraei, orum, m., les habitants d’Erythres : 
Liv. 38, 39, 11. 

1 erythraeus, a, um (IpuOpalo?), rouge : 
Col. Rust. 7, 3, 2. 

2 Erythraeus, a, um, v. Erythrae. 

erythraicon, l, n. (IpuOpouxov), satyrion 

a ecorce rouge [plante] : Plin. 26, 97 . 

erythranos, on ou um (epuGpavop), a 
baies rouges : Plin. 16, 147 ; 24, 82. 

Erythras, a?, m., v. Erythrae § 4 . 

erythrocomos, on (IpuGpoxopio?), qui a 
les feuilles rouges : Plin. 13, 113. 

erythrodanus (-os), I, m. (epuOpoSavo?), 
garance [plante qui teint en rouge] : Plin. 24, 
94. 

erythros, on (IpuOpoi;), rouge : Plin. 21, 
179; 24, 93. 

Erythrus (-os), 1 , m., v. Erythrae § 4 . 

Erytus, i, m. (’'Epurop), nom de guerrier : 
Ov. M. 5, 79. 


Eryx, 12 yds, m. f'Epul;), fils de Venus, tue 
par Hercule, enseveli sous le mont Eryx : Virg. 
En. 5, 24 || mont de Sicile ou Venus avait un 
temple : Plin. 3, 90 || -clnus, a, um, du mont 
Eryx : Virg. En. 5, 757 ; Venus Erydna Cic. 
Verr. 2, 2, 22, Venus Erycine ; Erydna Hor. 
O. 1, 2, 33, Venus || -clnl, drum, m., habitants 
d’Eryx [ville voisine] : Plin. 3, 91. 

Eryza, v. Eriza. 

1 es, 2 e pers. ind. present ouimper. de sum. 

2 es, 2 e pers. ind. pres, de edo. 

Esalas (’Huatap), v. Isaias. 

Esau, m., ind., Esau [fils d’Isaac] : Bibl. ou 
Esaus, i, m., Cypr. Gall. Gen. 827. 

Esbonitae, drum, m., peuplade d’Arabie : 
Plin. 5, 65. 

esca, 12 ae, f. (edo 1), % 1 nourriture, ali- 
ments, pature : escis et potionibus vescun- 
tur Cic. Nat. 2, 59, ils mangent et boivent ^[ 2 
appat, amorce : Mart. 4, 56, 6 || [fig.] : volup- 
tas, esca malorum Cic. CM 44, le plaisir appat 
du mal. 

W > > gen. arch, escas Andr. d. Prisc. 
Gramm. 6, 6. 

escalis, e (esca), qui se sert sur les tables : 
Modest. Dig. 33, 10, 8 || d’amorce : Anth. 181, 

8 . 

escarius, 16 a, um (esca), ^[ 1 qui sert aux 
repas : escaria mensa Varro L. 5, 120, table a 
manger || bon a manger : Plin. 14, 42 || n. pi., 
ce qui est bon a manger : Juv. 12, 46 ^[ 2 qui 
concerne l’appat : Pl. Men. 94. 

escarus, i, m., v. scarus. 

escas, v. esca m >. 

escatilis, e (esca), bon a manger : Tert. 
Paen. 5. 

escendo, 11 dl, sum, ere (ex, scando), ^[ 1 
intr., monter : in rostra Cic. Off. 3, 30, monter a 
la tribune, cf. Tusc. 1, 71 ; 5, 24 ; in equum Liv. 
23, 14, 2, monter a cheval || = avaGouvsiv, 
s’avancer dans l’interieur d’un pays en s’eloi- 
gnant de la mer : Pergamum Liv. 35, 13, 6, se 
rendre a Pergame, cf. 29, 11, 5 ; 35, 43, 3 % 2 
tr., pars equos escendere Sall. J. 97, 5, les uns 


de monter a cheval, cf. Sen. Vita b. 23 ; Tac. 
Ann. 15, 59. 

escensio , 15 dnis, f. (escendo), debarque- 
ment, descente : Liv. 28, 8, 8 ; escensionem fa- 
cere Liv. 8, 17, 9 ; 27, 5, 8, faire une descente ; 
pl., Liv. 22, 31, 2. 

1 escensus, a, um, part. p. de escendo. 

2 escensus, 16 abl. u, m., assaut, escalade : 
Tac. Ann. 13, 39. 

eschara, ae, f. (enyapa), ^[ 1 eschare [t. de 
med.] : C. Aur. Chron. 5, l,fin ^[ 2 base d’une 
machine : Vitr. Arch. 10, 17, 20. 

escharosis, is, f. (s<T/apco<Tip), production 
d’une eschare : C. Aur. Chron. 1, 4, 118. 

escharoticus, a, um (ea^ap&mxo?), es- 
charotique, qui produit une eschare : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 50. 

escifer, era, erum (esca, fero), qui porte a 
manger : P. Nol. Carm. 15, 223 || qui supporte 
beaucoup de nourriture : Anth. 230, 4. 
escit, escunt, v. sum m > ■ 

1 esco, are (esca), tr., manger : Sol. 40, 27. 

2 Esco, dnis, f., ville de Vindelicie : Peut. 
esculenta, drum, n. (esculentus), aliments, 

mets : Cic. Nat. 2, 141. 

esculentla, ae, f. (esculentus), nourriture, 
aliments ; pl., plats : Hier. Ep. 79, 7. 

esculentus, 16 a, um (esca), ^[ 1 mangeable, 
bon a manger, comestible : Cic. Nat. 2, 124 ; 
esculenta animalia Plin. 8, 219, animaux co- 
mestibles || d’aliment : frusta esculenta Cic. 
Phil. 2, 63, morceaux d’aliments (vomis) || suc- 
culent, nourrissant : esculentioribus cibis absti- 
nere Hier. Ep. 22, 11, se priver des trop bonnes 
choses 1 2 pl ein de nourriture : Plin. 8, 90. 
esculetum, esculus, etc., v. eesc- 
escunt, v. sum m > . 

Esdras, ae, m., docteur de la loi, chef des 
Juifs apres la captivite de Babylone : Bibl. 
Esernia, Esernlnus, v. JEser-. 
esiciatus, v. isiciatus : Apic. 8, 402. 
esit ou essit, v. sum m > . 
esitatus, a, um, part. p. de esito. 
esito , 15 avi, are (esum de edo), tr., manger 
souvent de : Gell. 4, 11, 1 ; 9 || essito Cato 
Agr. 157, 10 ; Pl. Capt. 188 ; Ps. 830. 

esoclna, ae, f., vivier pour le poisson 
nomme esox : N. Tir. 

esor, oris, m. (edo), mangeur : Fronto Fer. 
Als. 3. 

esox, dcis m. (icoZ), esox [poisson du Rhin, 
sorte de brochet] : Plin. 9, 44 || ou lsox Isid. 
Orig. 20, 2, 30. 

Esquiliae 12 (Ex-), drum, f. (ex, colo 2), les 
Esquilies [quartier de Rome situe sur le mont 
Esquilin] : Cic. Leg. 2, 28. 

Esquilinus mons (Ex-), m. (Esquiliae), le 
mont Esquilin, une des collines de Rome || -us, 
a, um, du mont Esquilin : Esquilina porta ou 
Esquilina seul Cic. Pis. 55, la porte Esquiline ; 
Esquilinus campus Cic. Phil. 9, 17, champ Es- 
quilin [lieu de sepulture], cf. Hor. S. 2, 6, 33 || 
ou -lus, a, um, Ov. F. 2, 435. 

1 esse, infin. present de sum. 

2 esse, infin. present de edo 1. 
esseda, 16 ae, fi, v. essedum : Sen. Ep. 56, 4. 
essedaria, ae, fi, femme qui conduit un es- 
sedum : Petr. 45, 7. 

essedarius, 13 u, m. (essedum), soldat qui 
combat sur un char : Ces. G. 4, 24,1 1| essedaire, 
gladiateur qui combat sur un char : Sen. Ep. 29, 
6 ; Suet. Claud. 21. 

Essedones, um, m., (’E<t<t7]Sov£?), peuple 
scythe : Plin. 4,88 || -lus, a, um, des Essedons : 
Luc. 3, 280. 
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essedum, 12 i, n. (mot gaulois), char de 
guerre [en usage chez les Beiges, les Gaulois, 
les Bretons] : Oes. G. 5, 9, 3 || char, voiture, 
sorte de cabriolet : Cic. Phil. 2, 58 ; Att. 6, 1, 
25. 

EssenI, drum, m., Esseniens [secte he- 
bra'ique repandue surtout en Judee ; ils me- 
naient une vie tres austere] : Plin. 5, 73. 

essentia, 16 ae, fi, (esse), essence, nature 
d’une chose : Quint. 2, 14, 2 ; [mot employe 
par Cic., d’apres Sen. Ep. 58, 6], 

essentialis, e (essentia), essentiel, qui tient 
a l’essence : Aug. Civ. 12, 9. 

essentialitas, atis, fi, qualite de ce qui est 
essentiel : Mar. Vict. Ar. 4, 5. 

essentialiter, essentiellement : Aug. Trin. 
7, 2. 

essito, v. esito. 

essu, supin de edo 1 : Pl. Ps. 824. 

Essul, drum, m., peuple de la Belgique : 
CjES. G. 5, 24, 2. 
essiirio, v. esurio. 

1 est, 3 e pers. ind. pres, de sum. 

2 est, 3 e pers. ind. pres, de edo 1. 

Esther, fi ind., epouse d’Assuerus : Bibl. 
Estiae, drum, m., peuple de Bithynie : Plin. 

5, 150. 

Estiones, um, m., peuple du Nord, voisin 
de la Baltique : Fort. 

esto, 2 e et 3 e pers. imper. fut. de sum, soit, 
j’y consens, je l’accorde, v. sum. 

estrlx, ids, fi (edo), grande mangeuse : Pl. 
Cas. 778. 

estur, 3 e pers. ind. pres. pass, de edo 1 . 
Esturl (-rrl), drum, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 3, 47. 

estus, a, um, part. p. de edo 1 : Placit. 
Med. 11, 4. 

esu, supin de edo 1, v. essu. 

EsubianI, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Esubli, drum, m., peuple de l’Armorique : 
Ces. G. 3, 7, 4 (mss a) ; cf. Essui. 

esuccatio, dnis, fi (ex, sucus), action de su- 
cer : Cass. Fel. 33, p. 71, 15. 
esiid-, v. exsud-. 

Esiila, ae, fi, v. Aisula. 
esum, sup. de edo 1 : Pl. Cure. 228. 
esurialis, 16 e (esuries), de faim : esuriales 
feriae Pl. Capt. 468, temps oil le ventre chome. 
esiirlbo, v. esurio m > ■ 
esuriens, tis, part. adj. de esurio, qui a 
faim, affiame : Hor. S. 1, 2, 115. 

esurienter, (esurio), en affiame, avide- 
ment : Apul. M. 10, 16. 

esuries, ei, fi (esurio), faim, appetit : Hier. 
Ep. 125, 33 || [fig.] Sid. Ep. 6, 6. 

esurigo, inis, fi (esurio), faim : Varro 
Men. 521. 

1 esurio 10 (essiirio), ivi ou u, ire, (edo), 

1 desirer manger, avoir faim, etre affame : 
a) intr., Pl. Capt. 866 ; Cic. Tusc. 5, 97 ; Fin. 2, 
64 ; Div. 1, 77 || [av. acc. de pron. n.] quid 
illo die esurit 7 Sen. de quoi a-t-il appetit ce 
jour-la ? [pass.] nil quod nobis esuriatur Ov. 
P. 1, 10, 10, rien de nature a tenter notre 
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appetit || [av. gen.] verse beatitudinis esurit 
et sitit Apul. Socr. 22, il a faim et soif du 
vrai bonheur || [nom de chose sujet] arbores... 
avide esurire Plin. 17, 12, [il est naturel] que 
les arbres aient une faim avide ; vellera esu- 
riunt Plin. 9, 138, la laine a faim [= absorbe la 
teinture] ; b) tr. [decad.] omnia orbis praemia 
miles esurit Petr. 119, 1, 32, le soldat reclame 
pour sa faim tous les biens que fournit la terre, 
cf. Ambr. Luc. 4, 16 % 2 [fig.] tr., convoiter : 
aurum Plin. 33, 134, convoiter for. 

m > fut. arch, esuribo Pompon. Com. 22 ; 
Nov. Com. 63 || part. fut. esuriturus Ter. 
Haut. 981. 

2 esurio (essiirio), dnis, m., grand man- 
geur : Pl. Pers. 103. 

Esuris, is, £, ville de la Betique : Anton. 

esurltio, 14 dnis, f. (esurio), faim : Catul. 23, 
14. 

esurltor, oris, m. (esurio), homme affame : 
Mart. 3, 14, 1. 

1 esus, a, um, part, de edo 1. 

2 esus, us, m., action de manger : esui dare 
alicui Plin. 20, 178, donner a manger a qqn ; 
esui et potui esse Gell. 4, 1, 20, servir de nour- 
riture et de boisson 1 1 aliments : Avit. Carm. 5, 
263. 

3 Esus (He-), i, m., nom de Mars chez les 
Gaulois : Luc. 1, 445 ; Lact. Inst. 1, 21, 3. 

et,° 

I conj. de coord., et ^[ 1 emploi ordinaire : 
pater et mater, le pere et la mere ; hsec pue- 
ris et mulierculis et servis et servorum similli- 
mis liberis grata sunt Cic. Off. 2, 57, ces plai- 
sirs sont chers aux enfants, aux femmes, aux 
esclaves et aux hommes libres qui ressemblent 
absolument aux esclaves ^[ 2 balancement : 
et... et, et... et, d’une part... d’autre part, a la 
fois... et, aussi bien... que : et mari et terra, a 
la fois sur mer et sur terre ; sur mer aussi bien 
que sur terre ; et sur mer et sur terre || nec... 
et ; et... nec : ego vero et exspectabo... nec exi- 
gam Cic. Br. 17, pour moi, d’une part j’atten- 
drai..., d’autre part je n’exigerai pas ; nec mi- 
ror et gaudeo Cic. Fam. 10, 1, 4, je ne m’en 
etonne pas et en meme temps je m’en rejouis, 
non seulement je ne... mais... ; neque... et po- 
tius Cic. Phil. 2, 109, loin de... plutot || [rare] 
et... que : quis est quin intellegat et eos quifece- 
runt, immemores fuisse..., nosque... duci ? Cic. 
Fin. 5, 64, peut-on ne pas reconnaitre que 
d’une part ceux qui ont fait cela ont oublie... 
et que nous d’autre part sommes conduits... ? 
cf. Liv. 22, 37, 9 || que... et Liv. 1, 43, 2 ; 2, 
59, 7 ; 4, 53, 12 ; 5, 45, 4, etc. 1 3 [dans les ex- 
clam. ouinterrog.] etpuis, et apres cela : etsunt 
qui... ? Cic. Mil. 91, et il y a des gens pour... ! 
cf. Cic. Sest. 80 ; Clu. Ill ; Phil. 1, 19 ; etc. ; 
et quisquam dubitabit quin... ? Cic. Pomp. 42, 
et on doutera que... ? ^ 4 et... quidem, et il 
y a mieux, et meme, allons plus loin : Cic. 
Br. 286 ; Tusc. 1, 76 ; Nat. 1, 89 ; Att. 16, 16, 
5 ; Verr. 2, 5, 5 ; Phil. 2, 43 ; etc. || et d’ailleurs, 
mais aussi : Cic. Lsel. 79 ; Fin. 2, 9 ; Fin. 1, 35 ; 
etc. || [et seul] et meme, et de plus, et cela, et qui 
plus est : te enim appello, et ea voce, ut... Cic. 
Mil. 67, c’est a toi en effet que je m’adresse, 
et d’une voix assez haute pour que... ; erra- 
bas, Verres, et vehementer errabas Cic. Verr. 2, 
5, 121, tu te trompais, Verres, et meme tu te 
trompais lourdement, cf. Tusc. 3, 48 ; Verr. 2, 
2, 51 ; 3, 152 ; 4, 134 ; 5, 10 ; Mil. 61 ; Cat. 2, 
17 ; etc. || [renforce par etiam] Cic. Csel. 14 ; 
Att. 2, 1, 3 ; 16, 16, 9 ; et vero etiam Cic. Off. 1, 


147 ; Mur. 45 ; Att. 16, 16, 9, et meme vrai- 
ment ; et vero Cic. Or. 136 ; Div. 1, 8, et vrai- 
ment || [comme et quidem ] et d’ailleurs, mais 
aussi : multa quse non volt, videt. Et, multafor- 
tasse, quae volt Cic. CM 25, il voit bien des 
choses qui lui deplaisent. Mais aussi beaucoup 
peut-etre qui lui plaisent, cf. Pl. Cure. 607 ; 
Cic. Sulla 48 ; Amer. 92 % 5 [nuance d’op- 
position] et pourtant : et videtis annos Cic. 
CM 28, et pourtant vous voyez mon age || 
mais : et ea victoria contentus... Cic. Prov. 32, 
et (mais) satisfait de cette victoire..., cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 6 ; 5, 5 ; Cat. 2, 14 ; Nep. Paus. 3, 
7 ^[ 6 et... et non (au lieu de nec, neque) : Cic. 
Mur. 75 ; Verr. 2, 4, 9 ; Inv. 2, 118 ; Fam. 7, 18, 
2 ; 13, 22, 1 ; Q. 2, 2, 1 ; Att. 2, 24, 1 ; 8, 3, 6 
^[ 7 idee temporelle : vix... et Virg. En. 6, 498, 
a peine... que (quand) ; jam... et Tac. Agr. 29 ; 
nondum... et Tac. FI. 2, 95, deja, pas encore... 
que (quand) ; v. simul ^[ 8 apres imperatif : 
recognosce et intelleges Sen. Ep. 4, 6, passe en 
revue et tu constateras, cf. Sen. Ep. 13, 15 ; 16, 
6 ; 20, 6 ; Ben. 4, 18,3 ^[ 9 dans certaines com- 
paraisons (cf. ac, atque) : seque et Cic. Fin. 4, 
64 ; aliter et Cic. Att. 11, 23, 1 ; aliud et Cic. 
Leg. 2, 60 ; similiter et Cic. Fin. 2, 21, autant 
que, autrement que, autre chose que, de meme 
que. 

II adv., aussi : ^[ 1 fateor me sectorem esse, 
verum et alii multi Cic. Amer. 94, j’avoue 
que je suis un depeceur de biens, mais beau- 
coup d’autres le sont aussi ; gere et tu tuum 
bene Cic. Com. 32, administre bien, toi aussi, 
tes affaires ; sed et alii Cic. Off. 1, 133, mais 
d’autres aussi ; probe et ille Cic. Tusc. 4, 73, 
avec raison l’autre, de son cote ; v. ipse § 1, fin 
^[ 2 = etiam, souvent dans Liv., Tac., Sen., etc. 

eta, n., lettre de l’alphabet grec : Ter. 
Maur. 43. 

Etaxalos, i, fi, ile voisine de l’Eolie : Plin. 
6, 149. 

Etene, es, fi, v. de Crete : Plin. 5, 107. 

etenim 8 conj., et de fait, et vraiment, le 
fait est que : Ter. Andr. 442 ; Eun. 1074 ; 
Haut. 548 ;Cic. Tusc. 5, 54 ; Off. 1, 153 ;Rep. 3, 
44 ; etc. || [suivi de parataxe] : Cic. Verr. 2, 4, 
131 || et puis vraiment, en outre voyons, autre 
fait : Cic. Fin. 1, 3 ; Tusc. 3, 20 ; 4, 39 ; 5, 45 ; 
Off. 3, 24 ; Nat. 2, 16 ; 2, 77 ; etc. 

))D>) > en seconde place dans la phrase : 
Lucr. 1, 104 ; 2, 547 ; Hor. S. 2, 5, 60 ; Plin. 
17, 193 || a la 3 e : Hor. O. 4, 5, 17. 
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Eteocles, 16 is ou eos, m. (’EtsoxAtJ?), 
Eteocle [fils d’CEdipe, frere de Polynice qui vint 
guerroyer contre lui ; ils s’entretuerent dans 
un combat] : Cic. Off. 3, 82 || -eus, a, um, 
d’Eteocle : Apul. M. 10, 14. 

Eteonos, i, m. (’Etsgivo?), ville de Beotie : 
Stat. Th. 7, 226. 

Etereius (He-), i, m., nom d’homme : 
Plin. 17, 122 || -anus, a, um, d’Etereius : Plin. 


15, 94, 

etesiacus, a, um, v. etesius ; vitis Plin. 14, 
36, sorte de vigne. 

etesias, as, m. (Plin. 18, 335) et ord 1 
etesiae, drum, m. (sfijaiao), vents etesiens 
[qui soufflent a l’epoque de la canicule] : Cic. 
Nat. 2, 131 ; Cjes. C. 3, 107. 

)g>) > fem. d. Hyg. Astr. 2, 4 et Isid. Orig. 13, 
11, 15. 

etesius, 14 a, um (!t7]<T[.o?) etesien, annuel : 
Lucr. 5, 742. 

Ethalia, etc., v. Mthalia, etc. 

Etheonos, v. Eteonos. 
ethica, a? (-ce, es), fi (tjOixt)), ethique, mo- 
rale [partie de la philosophie] : Lact. Inst. 3, 
13, 6 ; (ethice) Quint. 2, 21, 3. 

ethicos, adv. (vjfitxco?), en morale, mora- 
lement : Sen. Rhet. Contr. 2, 12, 8. 

ethicus, a, um (vjfitxo?), qui concerne la 
morale, moral : ethica res Gell. 1, 2, 4, la mo- 
rale. 

ethnicalis, e (ethnicus), pa'ien : Tert. 
Spect. 5. 

ethnice, en pa'ien : Tert. Pud. 9. 
ethnicus, a, um, (efivixo?), des pa'iens || 
subst. m. pl., Tert. Pud. 9, les pa'iens, le pa- 
ganisme. 

ethologia, 16 a e, fi (Y]0oAoy£a), c. ethopoeia : 
Sen. Ep. 95, 65 ; Quint. 1, 9, 3. 

ethologus, i, m. (Y]0oAoyo?), qui imite les 
moeurs, mime, comedien : Cic. de Or. 2, 242. 

Ethopia, a?, fi, Ethopie [ville d’Athama- 
nie] : Liv. 38, 2. 

ethopoeia, a?, fi (v]0o7roua), ethopee [fig. 
de rhet.], portrait, caractere : Rut. Lup. Fig. 1, 
21 . 

ethopoeiacus, a, um, servant a peindre le 
caractere : Firm. Err. 8, 4. 

ethos, n. (vjfiot;), mceurs, caractere : Varr. 
d. Non. 374, 9 ; Plin. 35, 98 || morale : Sid. 
Carm. 15, 101. 

EthrauT, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 158. 
etiam 4 conj., ^[ 1 [idee temporelle] en- 
core : etiam consulis ? Pl. Trin. 572, tu es en- 
core a reflechir ? hesterna etiam contione Cic. 
Mil. 4, dans l’assemblee d’hier encore ;etiamne 
perferetis... ? Cic. Verr. 2, 4, 126, continuerez- 
vous a supporter indefiniment. . . ? ; etiam turn 
(tunc) Cic. Verr. 2, 4, 9 ; Div. 1, 117, alors en- 
core, encore ; etiam non Pl. Ps. 280, encore 
pas, toujours pas encore, cf. Cic. Tusc. 1, 12 ; 
nec plane etiam Ca:s. G. 6, 43, 4, et pas tout 
a fait encore ; nondum etiam Ter. Hec. 192 ; 
Cic. Amer. 23, pas encore ; vixdum etiam Cic. 
Cat. 1, 10, a peine encore maintenant ^[ 2 [en 
gen.] encore, en plus, aussi : Cic. CM 16 ; 
Nat. 2, 130 ; Tusc. 4, 4 ; etc. ; caret epulis... ; 
caret ergo etiam vinolentia Cic. CM 44, elle 
[la vieillesse] est privee des festins... ; elle est 
done privee aussi de l’ivresse ; sed haec etiam 
sequuntur Cic. Ac. 2, 38, mais il en resulte 
encore que ; etiam quoque Pl. Ps. 122, etc. ; 
Lucr. 3, 292, etc. ; Varro R. 1, 1, 3, en outre 
aussi ; et etiam Cic. Fam. 9, 25, 3, et aussi || 
[tour frequent] non modo (solum)..., sed (ve- 
rum) etiam, non seulement..., mais encore : 
Cic. CM 37 ; Mil. 3 ; etc. ; [tour inverse] tan- 
tum... non etiam : si vultum tantum, non etiam 
animum accommodarimus Quint. 6, 2, 26, si 
c’est le visage seulement et non pas aussi les 
sentiments que nous avons appropries, cf. 9, 2, 
67 ; 12, 7, 4, etc. ; quasi vero perpetua oratio rhe- 
torum solum, non etiam philosophorum sit Cic. 
Fin. 2, 17, comme si vraiment la continuite 
dans un expose etait l’apanage seulement des 
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rheteurs, et non pas aussi des philosophes 3 
meme, bienplus : etiam pecudes Cic. Fin. 2, 18, 
meme les animaux, jusqu’aux animaux ; civi- 
tas improba antea non erat ; etiam erat inimica 
improborum Cic. Verr. 2, 4, 22, cette cite aupa- 
ravant n’etait pas perverse ; bien plus elle etait 
ennemie des pervers ; v. immo et quin || atque 
etiam, et meme, et il y a mieux, v. atque ; nee... 
nee... neque etiam Cbs. C. 1, 5, 1, ni... ni... 
ni meme ; cf. Varro R. 3, 16, 6 ; Dolabella 
d. Cic. Fam. 9, 9, 2 ; neque etiam = et ne... qui- 
dem CjES. G. 5, 52, 1 ; C. 1, 85, 2 || ad Ale- 
siam magna inopia, multo etiam major ad Ava- 
ricum Ces. C. 3, 47, 5, une grande disette a 
Alesia, une plus grande encore a Avaricum ; 
etiam multo magis Cic. Nat. 3, 45, encore bien 
davantage ; in animis exsistunt majores etiam 
varietates Cic. Off. 1, 106, dans les ames se 
revelent de plus grandes varietes encore || v. 
etiam si 4 [pour confirmer] oui, c’est cela : 
aut etiam aut non respondere Cic. Ac. 2, 104, 
repondre oui ou non, cf. Nat. 1, 70 ; si non... ; 
si etiam... Cic. Com. 9, si non... ; si oui... ; 
numquid vis ? — etiam Pl. Amph. 544, veux-tu 
qqch. ? — oui, cf. Cic. Mur. 65 ; Plane. 65 ; 
Tusc. 5, 111 || quid praeterea ? quid ? etiam ; 
Gabinius... Cic. Q. 3, 1, 25, que te dire de plus ? 
quoi ? ah ! oui ; Gabinius..., cf. Cic. Att. 1, 
13, 6 ; 2, 6, 2 ; etc. 5 encore une fois, de 
nouveau : circumspice etiam Pl. Most. 474, re- 
garde encore tout autour de toi || etiam atque 
etiam encore et encore, maintes et maintes 
fois, a diverses reprises, avec insistance : Cic. 
Verr. 2, 4, 65 ; 5, 174 ; Cat. 2, 27 ; Tusc. 3, 69, etc. 

6 [dans des interrog. impatientes] : etiam 
faces ? Ter. Ad. 550, ne vas-tu pas te taire ? 
tais-toi, cf. Pl. Most. 937 ; Pcen. 431 ; Trin. 514, 
etc. ; Ter. Andr. 849 ; Phorm. 542, etc. 
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etiamdum ou etiam dum, adv., encore 
alors : Pl. Mil. 992 ; Ps. 957 ; Rud. 1381 ; Ter. 
Haut. 229 ; Eun. 570 ; Cic. Att. 13, 31, 2. 

etiamnum ou etiamnunc, adv., 1 en- 
core maintenant, encore : Cic. Or. 119 ; Div. 2, 
99 ; Amer. 78 ; Verr. 2, 3, 86 || [avec neg.] : Cic. 
Mur. 27 ; Clu. 163 ; [dans le passe] C^es. G. 6, 
40, 6 ; 7, 62, 6 ; Cic. Lael. 11 ; Cat. 1, 9 ; Sall. 
J. 109, 3 ; Virg. G. 4, 135 ; Ov. F. 3, 155 ^ 2 
encore, en outre : Plin. 6, 211 ; 32, 49 ; 16, 47 ; 
Col. Rust. 5, 3, 1 ; Cels. Med. 5, 26, 20, etc. ; 
[avec compar.] : Cels. ; Sen. ; Plin. 

etiamsi 7 ou etiam si, conj., meme si, 
quand meme ; [en correl. avec tamen] : Cic. 
Att. 3, 24, 2 ; at tamen Cic. Br. 290 ; certe Cic. 
de Or. 1, 79 ; nihilominus Liv. 26, 48, 11. 

etiam turn, etiam tunc, adv, encore alors, 
jusque-la [dans le passe] : Cic. de Or. 2, 93 ; 
Verr. 2, 2, 97 ; Cat. 2, 4. 


Etovissa, se, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 21, 22. 

Etracides (?), v. Eurycrates. 

Etruria, 9 se, fi, l’Etrurie [province d’ltalie, 
auj. la Toscane] : Cic. Div. 1, 92. 



Etruscus, 10 a, um, Etrusque, d’Etrurie : Cic. 
Fam. 6, 6, 3 ;Hor. O. 1, 2, 14 || subst. m. pl., les 
Etrusques : Cic. Div. 1, 93. 

etsi, 8 conj., 1 [subordination] quoique, 
bien que : [en correl. avec tamen, at tamen, 
certe, at certe, verum tamen] Cic. Att. 8, 12, 3 ; 
Marc. 13 ; Fam. 16, 22, 2 ; etc. || [sans verbe] : 
Cic. de Or. 3, 14 ; Ac. 2, 3 ; etc. ; superbise cru- 
delitatique etsi seras, non leves tamen venire 
poenas Liv. 3, 56, 7, que l’orgueil et la cruaute 
voient venir des chatiments tardifs sans doute, 
mais cependant severes (qui pour etre tar- 
difs n’en sont pas moins severes), cf. Liv. 38, 
41, 10 ; 59, 54, 7, etc. 2 [coordination] mais, 
toutefois, d’ailleurs, et encore : Cic. CM 29 ; 
Att. 7, 3, 3, etc. ; do poenas temeritatis mese ; 
etsi quse fuit ilia temeritas ? Cic. Att. 9, 10, 2, 
je suis puni de mon imprudence ; et encore, ou 
est-elle cette imprudence ? 

etussio, v. extussio. 

etymologia, se, fi (sTupoXoyoa), etymo- 
logie [origine d’un mot] : Quint. 1, 6, 28 ; en 
grec d. Cic. Ac. 1, 32 ; Top. 35. 

etymologice, es, fi, la science etymolo- 
gique : Varro I. 7, 4. 

etymologicus, a, um, (sTupoXoyixo?), 
etymologique : Gell. 1, 18, 1. 

etymologos, l m. (eTupoXoyo?), etymo- 
logiste : "Varro L. 6, 39. 

etymon, l, n. (sTupov), etymologie : 
Varro R. 1, 48, 2 ; Gell. 18, 4, 11. 

1 eu, 15 interj. (su), bien ! tres bien ! bravo ! 
a merveille ! : Pl. ; Ter. ; Hor. P. 328. 

2 Eu, m. ind., roi des Madianites, contre 
lequel Mo'ise eut a guerroyer : Bibl. 

Euadne, 14 es, fi (EuaSvv)), Evadne [femme 
de Capanee, se jeta sur le bucher de son 
epoux] : Prop. 1, 15, 21 ; Virg. En. 6, 447. 

Euaei, drum, m. (Eualoi), peuple ma- 
dianite que Moise eut a combattre : Prud. 
Ham. 422. 

Euagon, onis (Euayorv), ecrivain grec de 
Thasos : Plin. 1, 8. 

Euagoras, 16 se, m. (Euayopa?), Evagoras 
[roi de Chypre] : Nep. Chabr. 2, 2. 

Euagrus, l, m. (Euaypo?), un des La- 
pithes : Ov. M. 12, 293. 

euan, v. Euhan. 

Euander 10 (-drus), i, m. (EuavSpop), 
Evandre [roi d’Arcadie, vint fonder une colo- 
nie dans le Latium] : Virg. En. 8, 52 ; Ov. F. 1, 
471, etc. ;Liv. 1, 5, 2 || philosophe academicien : 
Cic. Ac. 2, 16 || nom d’un sculpteur et ciseleur : 
Plin. 36, 32 || general de Persee, roi de Mace- 
doine : Liv. 42, 15 || -drius, a, um, d’Evandre : 
Virg. En. 10, 394. 


euangelicus, a, um, (suayysXixY]?) : 

evangelique : Eccl. 

euangelista, se, m. (s’jayysXLnTyc), evan- 
geliste : Prud. Cath. 6, 77. 

euangelium, il, n. (euayysXiov), 1’evan- 
gile : Eccl. 

euangelizator, oris, m., predicateur de 
l’Evangile : Tert. Prsescr. 4. 

euangelizo, are, intr., (suayysXt^co), pre- 
cher Fevangile : Isid. || tr., precher, evangeli- 
ser : Vulg. Matth. 11, 5. 

Euangelus, m. (suayyeXo?), messager de 
bonne nouvelle [c. surnom] : Vitr. Arch. 10, 2, 
15. 

euans, 14 v. euhans. 

Euanthes, 16 is, m. (EuavOy ^), ecrivain 
grec : Plin. 8, 81. 

Euanthia, se, fi (Euavfieia), ville de Lo- 
cride : Plin. 4, 3. 

Euanthius, ii, nom d’un grammairien la- 
tin : Rufin. Gramm. Metr. Ter. 6, 554, 4. 

Euarchus, l m. (Euap^o?), fleuve de Pa- 
phlagonie : Plin. 6, 6. 

Euathlus, l, m. (Eua0Xo?), Evathlus [rhe- 
teur] : Quint. 3, 1, 10. 

euax, 14 interj., bravo : Pl. Bacch. 247. 

Euazae, drum, m. (Eual[ai), peuple de Sar- 
matie : Plin. 6, 1 9. 

Eubages, um, m., Eubages [classe de Gau- 
lois lettres] : Amm. 15, 9. 

Eubius, ii, m. (Eu6io?), nom d’un histo- 
rien : Ov. Tr. 2, 1, 416. 



EUBtEA 


Euboea, 14 se, fi (Eu6ota), Eubee [ile de la 
mer Egee, auj. Negrepont] : Nep. Milt. 4, 2 ; 
Liv. 27, 30,7 1| -oeus Stat. 5. 5, 3, 137 et -oicus, 
a, um, de l’Eubee : Prop. 2, 26, 38 ; [designant 
Cumes, colonie d’Eubee] Ov. F. 4, 257 ; M. 14, 
155 || Eubois, idis, fi, de FEubee : Stat. S. 1, 2, 
263. 

eubolion (-bunion), n., c. dictamnum : 
Ps. Apul. Herb. 63. 

Eubolus, i, m. (Eu6oXo?), ecrivain grec 
sur l’agriculture : Varro R. 1, 1, 9. 

Eubuleus, ei, m. (Ei>6ouXsuc;), un des 
Dioscures : Cic. Nat. 3, 53. 

Eubulidas 14 (-des), se, m. (’EuSouXtSv)?), 
nom d’un statuaire : Plin. 34, 88 || maitre de 
Demosthene : Apul. Apol. 15. 

Eubulus, i, m. (EuSouXo?), nom d’homme, 
entre autres d’un statuaire : Plin. 34, 88. 

eubunion, v. eubolion 

Euburiates, um ou ium, m., peuple de Li- 
gurie : Plin. 8, 47. 

Eucarpeni, drum, m. (Ei)xap7i7]vot), ha- 
bitants d’Eucarpie [ville de Phrygie] : Plin. 5, 
29. 

Euchadia, 16 se, fi (EujcaSta), nom de 
femme grecque : Cic. Pis. 89. 

eucharis, m. fi (su^api?), gracieux, ele- 
gant : Vulg. Eccl. 6, 5. 


euchAristIa 

eucharistia, ee, f. (su^apicnra), action de 
graces : Ps. Tert. Heer. 2, 4 || l'eucharistie : 
Tert. Praescr. 36. 

eucharisticon, i, n. (eu^apiffTixov), ac- 
tion de graces, remerciement : Tert. Praescr. 47 
|| titre d’un poeme d’ actions de graces adresse 
par Stace a l’empereur Domitien : Stat. S. 4, 2. 

Euchatae, drum, m., peuple Scythe : Plin. 
6, 50. 

Eucheria, ae, f., Eucherie [femme poete 
d’Aquitaine] . 

Eucherius, u, m., Eucherius [fils de Stili- 
con] : Claud. 1 1 saint Eucher [eveque de Lyon] : 
Sid. 

Euchetae, drum, m., nom d’une secte d’he- 
retiques : Aug. 

Euchlr, m., nom de plusieurs artistes 
grecs : Plin. 7, 205 ; 34, 91. 

euchymus, a, um (su^upo?), qui a bon 
gout, une saveur agreable : Plin. Val. 5, 3. 

Eucles, is, m., statuaire grec : Plin. 34, 51. 

Euclldes, is, m. (EuxXeiSt]?), Euclide 
[philosophe de Megare] : Cic. Ac. 2, 129 || 
mathematicien celebre d’Alexandrie : Cic. de 
Or. 3, 132. 

eucnemos, on (euxv7]po?), aux beaux 
mollets : Plin. 34, 82. 

Eucratides, ee, m. (EuxpaTtSTjp), nom 
d’homme grec : Just. 41, 6, 1. 

Euctemon, 14 dnis, m. (Ei>XT7]pa>v), Eucte- 
mon [astronome athenien] : Avien. 

Euctus, i, m. (Euxto?), nom d’homme : 
Liv. 44, 43 ; Mart. 8, 6, 1. 

Eudaemon, 16 dnis, adj. (EuSoupwv), heu- 
reux : [surnom d’une partie de l’Arabie] Ara- 
bia Mela 3, 79, l’Arabie Heureuse || -mones, 
subst. m., habitants de l’Arabie Heureuse : 
Vop. Aur. 33. 

Eudamus, i, m. (EuSapo?), amiral rho- 
dien : Liv. 37, 12. 

Eudemia, ae, f., ile non loin de Scyros : 
Plin. 4, 72. 

Eudemus, 15 i, m. (EuSvjpo?), Eudeme de 
Chypre, ami d’Aristote : Cic. Div. 1, 53 || nom 
d’un medecin grec : Tac. Ann. 4, 3. 

eudiaeos, i, m. (suSioao?), canule de se- 
ringue : P. Fest. 78, 13. 

Eudicus, I, m. (EuStxo?), nom d’un histo- 
rien : Plin. 31, 13. 

Eudon, dnis, m. (EuSwvo?), fleuve de la 
Grande Phrygie : Plin. 5, 109. 

Eudorus, i, m. (EuSwpo?), Eudore [nom 
d’un peintre] : Plin. 35, 141. 

Eudoses, 16 um, m., peuple de Germanie : 
Tac. G. 40. 

Eudoxia, ae, f., Eudoxie [femme de Valen- 
tinien] : Jord. 

Eudoxus, 16 i, m. (E’jSoEop), Eudoxe, de 
Gnide (ou Cnide) [astronome celebre] : Cic. 
Div. 2, 87 || autre du meme nom : Plin. 2, 169. 

Eudracinum, i, n., ville pres des Alpes : 
Peut. 

Euel, drum, m., v. Euaei. 

Euelpides, is, m. (EusXtuSt)?), nom d’un 
habile oculiste : Cels. 

Euelpistus, i, m. (EusX7U<tto?), nom d’un 
medecin : Cels. 

Euemerus, v. Euhemerus 

Euenor, oris, m. (Eu7]vwp), nom d’homme : 
Plin. 20, 187. 

Euenos (-nus) i, m. Evenus [roi d’Etolie, 
qui donna son nom au fleuve Lycormas] : Hyg. 
Fab. 242 ;0 v. H. 9, 141 ;Plin. 4, 11 1| -enlnus, 
a, um, du fleuve Evenus : Ov. M. 8, 528. 

euerganeus, v. everganeus. 
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Euergetae, 15 drum, m., peuple scythe : 
Plin. 6, 94. 

Euergetes, ae, m. (EuspysTT)?), Evergete 
[surnom commun a plusieurs rois de Mace- 
doine, d’Egypte, etc.] : Hier. 

»— >• gen. -tis Bibl. 

euethes, acc. en, m. f. (sutjOt]?), niais, sot : 
Amm. 22, 8, 33. 

Eufromus, v. Euphronius. 

eugalacton, i, n. (suyaXaxTOv), plante 
qui donne du lait aux nourrices : Plin. 27, 82. 

Eugamius, ii, m., nom d’homme : Capit. 

Euganeus, 16 a, um, des Euganeens : Juv. 8, 
15 || subst. pi. m., Euganeens : Liv. 1, 1, 3. 

euge 12 (euys), interj., tres bien, bravo, cou- 
rage, a merveille : Pl. ; Ter. ; euge, euge Pl. 
Trin. 705 || subst* euge tuum Pers. 1, 50, tes 
bravos, tes acclamations. 

Eugenia, ae, fi, Eugenie [nom de femme] : 
Inscr. || nom d’une sainte : Avit. 

Eugemum, ii, n., ville d’lllyrie : Liv. 29, 12. 

1 eugenlus (-eus), a, um (suyevsio ?), de 
bonne race : Cato Agr. 6, 4 ; Varro R. 1, 25. 

2 Eugemus, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

| usurpateur en Occident, que Theodose fit 
decapiter : Ps. Aur. Vict. Epit. 14, 8. 

eugepae, 14 c. euge : Pl. Rud. 442, etc. 

Eugrammus, l, m. (Euypocppo?), artiste 
grec : Plin. 35, 152. 

Euhages, v. Eubages. 

Euhan (euan), cri des bacchantes : Enn. 
Seen. 125 || le dieu Bacchus : Lucr. 5, 741 ; Ov. 
M. 4, 15. 

euhans, antis, qui crie euhan [en pari, des 
bacchantes] : Catul. 64, 386 || [avec acc. de 
l’obj. interieur] : euhantes orgia Virg. En. 6, 
517, celebrant avec les cris habituels la fete de 
Bacchus. 

Euhemerus, i, m. (Euvjpspo?), Evhemere 
[philosophe et historien grec] : Cic. Nat. 1, 
119. 

euhias, adis, f. (siua?), la bacchante : Hor. 
O. 3, 25, 9. 

Euhippe (Euip-), es, f. (E'j'.T.T.r,), Evippe 
[epouse de Pierus, mere des Nereides] : Ov. 
M. 5, 303. 

Euhippia (Euip-), ae, fi, surnom de la ville 
de Thyatire [renommee pour ses chevaux] : 
Plin. 5, 115. 

Euhius, 13 ii, m. (Eiho?), surnom de Bac- 
chus : Lucr. 5, 741 ; Cic. FI. 60 || -us, a, um, 
de Bacchus : Stat. Ach. 2, 15. 

euhee, interj. (euol), evohe [cri des bac- 
chantes] : Catul. 64, 255 ; Virg. En. 7, 389 ; 
Juv. 7, 62. 

Euhydrium, ii, n., ville de Thessalie : Liv. 
32, 13. 

euias, adis, fi, v. euhias. 

Euius, u, m., v. Euhius. 

Eulaeus, m., Eulee [fleuve de Susiane] : 
Plin. 6, 138. 

Eulalia, ae, fi, Eulalie [nom d’une sainte] : 
Prud. 

Eulalius, ii, m., nom d’homme : S. Greg. 

Eulimna, ee, fi, une des lies Sporades : 
Plin. 4, 71. 

eulogia, ee, fi (suXoyioc), present : Aug. 
Ep. 24, 6 || pain benit : Aug. Ep. 36, 19. 

eulogiarius, U, m., celui qui etait prepose 
a la preparation des presents (eulogia) : N. Tir. 
p. 192. 

eulogium, 11, n. (suXoytov), inscription 
tumulaire : Schol. Bern. Virg. B. 5, 142. 

eum, acc. de is. 


EUNUCHISMUS 

Eumaeus, i, m., Eumee [un des serviteurs 
d’Ulysse] : Varro R. 2, 4, 1. 

Eumarus, m. (Eupapo?), peintre grec : 
Plin. 35, 56. 

eumdem, acc. m. de idem. 

eumeces, is, m. fi (eupyxy G, et eumeces, 
is, n., nom d’un baumier : Plin. 12, 114 || nom 
d’une pierre precieuse : Plin. 37, 160. 

Eumedes, 16 is, m. (EupvjST]?), Eumede 
[Troyen. pere de Dolon] : Virg. En. 12, 346. 

Eumelis, idis, fi (Ei»p7]Xi?), fille d’Eumele : 
Stat. S. 4, 8, 48. 

Eumelus, 16 i, m. (EupvjXo?), Eumele [fils 
d’Admete, fondateur de Naples] : Hyg. Fab. 97 
| roi de Patras, ami de Triptoleme : Ov. M. 7, 
390 || Troyen, compagnon d’Enee : Virg. En. 5, 
664. 

Eumenes, 11 is, m. (Eupevv)?), Eumene [un 
des generaux d’Alexandre le Grand] : Nep. ; 
Curt. 10, 10, 3 || nom de plusieurs rois de Per- 
game : Flor. 2, 20, 2. 

Eumenia, ee, fi, [ville de Thrace et de la 
Grande Phrygie] : Plin. 5, 29 || -neticus, a, 
um, d’Eumenia en Phrygie : Plin. 5, 29, 



EUMENIDES 


Eumenides, 12 um, fi (EupeviSs?), Eume- 
nides, Furies : Cic. Nat. 3, 46 || -nis, fi, sing., 
une furie : Stat. 1h. 12, 423. 

eumetria, ee, fi (eupeTpta), proportions, 
symetrie : Veg. Mul. 3, 2, 2. 

eumltres, ee, m., pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 160. 

Eumolpus, 10 i, m. (EupoX7to?), Eumolpe 
[apporta en Attique les mysteres d’Eleusis et la 
culture de la vigne] : Plin. 7, 199 ; Ov. M. 11, 
93 || -ldae, drum, m., les Eumolpides [famille 
sacerdotale d’Athenes chargee du culte de Ce- 
res] : Cic. Leg. 2, 35 ; Nep. Ale. 4, 5. 

eumpse, v. is m > 

eundus, a, um, adj. verbal de eo, v. eo 3, § 1 . 

Eunias, adis, fi, foret de Lycie : Plin. 5, 101. 

Eunicus, i, m. (Eimxo?), ciseleur de Mi- 
tylene : Plin. 34, 85. 

Eunoe, 16 es, fi (Euvotj), femme de Bogud, 
roi de Mauritanie : Suet. Caes. 52. 

Eunomianl, drum, m., sectateurs d’Euno- 
mius [heresiarque] : Aug. Haer. 54. 

Eunomus, i, m., nom d’homme : Liv. 33, 
39. 

Eunostidae, drum et gen. gr. on, m. (Euvo- 
<7T0?), Eunostides [corporation religieuse for- 
mee en Fhonneur d’Eunostus, heros de Ta- 
nagre] : CIL 6, 1851. 

eunuchlnus, a, um (eunuchus), d’eu- 
nuque : Hier. Ep. 22, 27. 

eunuchion, ii, n. (sovou/yov), sorte de lai- 
tue : Plin. 19, 127. 

eunuchismus, i, m., castration : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 118. 



EUNUCHO 
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EUROTAS 


eunucho, are, tr., rendre eunuque : Varro 
Men. 235. 

eunuchus, 13 l, m. (suvou^o?), eunuque : 
Cic. Or. 232 || f., l’Eunuque [piece de Terence] : 
Ter. Eun. 32. 

Eunus, i. m. (Euvou?), nom d’homme : 
Aus. || nom d’un esclave syrien : Liv. Per. 56. 

Euodia, a?, f. (-dius), (-dus), I, m., nom de 
femme, nom d’hommes : Anth., Bibl. 

euoe, 13 interj., v. euhoe. 

Euoenus, i, f. (eu, oivo?), ancien nom de 
File de Peparethe, renommee pour ses vins : 
Plin. 4, 72. 

Euonymltae, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 184. 

1 euonymos, l, f. (suwvufxo?), fusain [ar- 
brisseau] : Plin. 13, 118. 

2 Euonymos, l, f., lie d’Eolie : Plin. 3, 94. 

Eupalamus, l, m. (EuTiaXapo?), nom 

d’homme : Ov. M. 8, 360. 

Eupalia, ae, f., et -lum, u, n., ville de Lo- 
cride : Plin. 4, 7 ; Liv. 28, 8. 

Eupalimna, ae, f., ville d’Etolie : Plin. 4, 6. 

Eupatereia, ae, f. (euTrotTspsia), [sur- 
nom d’Helene] fille d’un noble pere : Lucil. 
Sat. 545. 

Eupator, oris, m. (Eu-raxTcop), surnom de 
plusieurs princes, entre autres de Mithridate 
le Grand : Plin. 35, 151. 

1 eupatoria herba, f„ aigre-moine (?) 
[plante] : Plin. 25, 56. 

2 Eupatoria, a?, f., ville du Pont : Plin. 6, 
7. 

eupatorium, », n., c. eupatoria 1 : Plin. 
Val. 2, 17. 

eupelios, n, f. (sutcsAio?), sorte de laurier : 
Ps. Apul. Herb. 58. 

eupetalos, i, f. (£i>7iSTaXo?), daphne-lau- 
reole [arbrisseau] : Plin. 15, 132 || sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 161. 

Eupheme, es, f. (Eu<p^p7)), nourrice des 
Muses : Hyg. Asfr. 2, 17. 

euphemia, ae, f. (£i>97]p«a), designation 
favorable, euphemisme : Sacerd. 1, 156. 

Euphemus, i, m. (Eu<p7]po?), un Argo- 
naute, fils de Neptune : Hyg. Fab. 14, 

Eupheno, us, f. (Eixp7]vd)), fille de Da- 
naus : Hyg. Fab. 170. 

euphoma, ae, f. (eucpama), douceur de 
prononciation, euphonie : Donat. Gramm. 379, 
2. 

euphorbea, v. euphorbia : Sol. 24, 9. 

EuphorbenI, m., peuple d’Asie : Plin. 5, 
106. 

euphorbeum, v. euphorbia : Plin. 25, 143 ; 
26, 118. 

euphorbia, ae, f. euphorbe [plante a sue 
laiteux] : Plin. 5, 16. 

Euphorbus, i, m. (Eucpop6o?), Euphorbe 
[Troyen, fils de Panthus, tue par Menelas et 
dont Pythagore pretendait avoir reyu Fame 
par l’effet de la metempsycose] : Ov. M. 15, 161 
|| medecin de Juba : Plin. 5, 16. 

Euphorion, dnis, m. (Eucpoptcov), Eupho- 
rion de Chalcis [poete grec] : Cic. Tusc. 3, 45 ; 
Div. 2, 132. 

Euphranor, 14 oris, m. (Eixppavwp), ce- 
lebre statuaire : Juv. 3, 217 ; Quint. 12, 10, 6 || 
architecte : Vitr. Arch. 7, 24 || general de Per- 
see : Liv. 42, 41. 

Euphrasius, li, m. (Eucppacuo?), nom 
d’un magistrat : Amm. 26, 7. 


Euphrates, 10 ae (Stat. Fh. 8, 290), is (Tac. 
Ann. 2, 58), i (Cic. Q. 2, 10, 1), m. (Eucppa- 
T7]?), ^[ 1 Euphrate [grand fleuve d’Asie] : 
Cic. Nat. 2, 130 || -tis, idis, adj. f., de l’Eu- 
phrate : Sid. Ep. 8, 9 || -taeus, a, um, de l’Eu- 
phrate : Stat. S. 2, 2, 121 ^[ 2 philosophe du 
temps de Pline le Jeune : Plin. Min. Ep. 1, 10. 

Euphron, dnis, m., statuaire grec : Plin. 34, 
51 || nom d’un medecin : Plin. 1, 12. 

euphrone, es, f. (£i>9pov7]), la bien- 
veillante [epithete grecque de la nuit] : Amm. 
22, 8, 32. 

Euphronius, ii, m. (Eucppovio?), auteur 
d’un ouvrage sur l’agriculture : Plin. 1, 8 || 
nom d’un eveque de Tours et d’un eveque des 
Eduens : Sid., S. Greg. 

Euphrosyna, ae, et -ne, es, f. (EutppofruvT) 
et -<ruva), Euphrosyne [une des trois Graces] : 
Anth. ; Sen. Ben. 1, 3, 6 || nom de femme : 
Anth. 

euphrosynum, i, n. (siMppocmvov), bu- 
glosse [plante] : Plin. 25, 81. 

Eupllis, is, m., nom d’un lac de la Gaule 
Transpadane [auj. lac de Susciano] : Plin. 3, 
131. 

euplea (-la), ae, f., plante inconnue : Plin. 
25, 130. 

euplocamus, a, um, (s'j~AO'/.aij.oQ, aux 
cheveux bien boucles, aux belles tresses : Lu- 
cil. Sat. 991. 

Euploea, ae, f. (Eu7iAo ta), nom d’une petite 
lie pres de Naples : Stat. S. 3, 1, 149 || nom de 
femme : Inscr. 

Eupolemus, 16 l, m. (E’jTro/.sij.op), nom 
d’homme : Cic. Verr. 2, 4, 49. 

Eupolis, 14 idis, m. (Eu7ioAi?), poete grec de 
l’ancienne comedie : Cic. Br. 38 ; Hor. S. 1, 4, 
1. 

M > acc. -in Hor. S. 2, 3, 12 ; -idem Pers. 
1, 124. 

Eupompus, i, m. (Eu7TO[X7TO?), peintre de 
Sicyono : Plin. 35, 75. 

Euprosopon, i, m. (E’j— porroutov), pro- 
montoire de Phenicie : Mela 1, 67 [Iheupro- 
sopon d. le t. de Frick] . 

eupteron, i, n. (suiTTepov), polytric [plante 
capillaire] : Ps. Apul. Herb. 51. 

eurae, drum, f. (supat), extremites de l’es- 
sieu : CIL 5, 2787. 

Euralium, u, n. (EupaAtov), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 107. 

eureos, i, f., pierre precieuse inconnue : 
Plin. 36, 161. 

eurhythmia, ae, f. (eupuSpua), harmonie 
dans un ensemble : Vitr. Arch. 1, 2, 1. 

eurinus, a, um (euptvop), d’est : Col. 
Rust. 11, 2, 14. 

euripice, es, f. (£upi7UX7)), sorte de jonc : 
Plin. 21, 119. 



EURIPIDES 

Euripides, 13 is et i, m. (Ei>pi7u8i]?), Eu- 
ripide [celebre poete tragique grec] : Pl. 


Rud. 86 ; Cic. Tusc. 1, 65 || -eus, a, um, d’Eu- 
ripide : Cic. Tusc. 3, 59. 



Eurlpus 13 (-os), i, m. (E’jpiTrop), 5[ 1 Eu- 
ripe [detroit entre la Beotie et l’Eubee, auj. 
Egribos] : Plin. 4, 63 ; Cic. Nat. 3, 24 % 2 
eurlpus [en gen.] detroit : Cic. Mur. 35 || 
aqueduc, canal, fosse : Cic. Leg. 2, 2 ; Sen. 
Ep. S3, 5 || fosse rempli d’eau qui entourait le 
cirque a Rome : Suet. Caes. 39 ; Plin. 8, 21. 

euroaquilo, dnis, m., vent du nord-est : 
Vulg. Act. 27, 14. 

euroauster, tri, m., v. euronotus : Isid. 
Orig. 13, 11. 

euroborus, i, m., vent du sud-est : Veg. 
Mil. 4, 38. 

eurocircias, ae, m., vent de l’est-tiers-sud- 
est : Vitr. Arch. 1, 6, 10. 

Eurome, es, f. (EupaiptT)), ville de Carie : 
Plin. 5, 109 et Euromus Liv. 33, 30 || -ensis, 
e, d’Eurome : Inscr. || m. pl., habitants d’Eu- 
rome : Liv. 45, 25, 13. 

euronotus, i, m. (supovoTop), vent du 
sud-sud-est : Plin. 2, 120. 



EUROPA 1 


Europa, 10 ae, et -pe, es, f. (El>pW7l7]), 1 1 
Europe [fille d’Agenor, sceur de Cadmus, en- 
levee par Jupiter metamorphose en taureau] : 
Ov. M. 2, 836 ; Cic. Nat. 1, 78 ; Hor. O. 3, 
27, 25 || [poet, et fig.] portique du Champ de 
Mars ou d’Europe : Mart. 2, 14, 3 % 2 l’Eu- 
rope, une des parties du monde : Mela 1, 15 ; 
Hor. O. 3, 3, 47 || -aeus, a, um, d’Europe, fille 
d’Agenor : Ov. M. 8, 23 || Europeen : Nep. 
Eum. 3, 2 || -ensis, e, de l’Europe, Europeen : 
Vop. Prob. 13, 4. 

Europum, i, n. (Eupco7tov), ville de Syrie : 
Plin. 5, 87. 

1 Europus, i, m. (Eup&yrco?), Europus [fils 
de Macedon et d’Orythie, roi de Macedoine] : 
Just. 7, 1, 6. 

2 Europus, i, f., deux villes de Macedoine : 
Plin. 4, 34. 

Eurotas, 13 ae, m. (EupoiTa?), l’Eurotas 
[fleuve de Laconie] : Cic. Tusc. 5, 98. 
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eurotias, a?, m. (supwTta?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 161. 

eurous, 16 a, um, de l’eurus, du levant : Virg. 
En. 3, 533. 

eurus, 10 i, m. (supo?), eurus, vent du 
sud-est : Plin. 2, 119 ;Sen. Nat. 5, 16, 4 || [poet.] 
le levant : Val. Flacc. 1, 539 || vent en general : 
ViRG. G. 3, 382. 

Euryale, es, f. (EupuaXv)), fille du roi Mi- 
nos, mere d’Orion : Hyg. Astr. 2, 35 | fille de 
Proetus, roi d’Argos : Hyg. || une des Gorgones : 
Hyg. || nom d’une reine des Amazones : Val. 
Flacc. 5, 612. 

1 Euryalus, l, m. (EupuaXop), Euryale 
[Argonaute chef des Argiens au siege de 
Troie] : Aus. || fils d’lo : Ov. Ib. 287 || jeune 
Troyen, ami de Nisus : Virg. En. 5, 295 || nom 
d’un histrion de Rome : Juv. 6, 81. 

2 Euryalus, I, m. (Ei»pu7]Xo?), citadelle de 
l’Epipole [a Syracuse] : Liv. 25, 25. 

Euryanassa, ae, f. (Eupuavamra), ile pres 
de Chio : Plin. 5, 137. 

Eurybates, a?, m. (Eupu6aT7]?), Eurybate 
[heraut des Grecs au siege de Troie] : Ov. H. 3, 
9. 

Eurybiades, is, m., prince Spartiate : Nep. 
Them. 4, 2. 

Euryclea (-clia), ae, f., Euryclee [nourrice 
d’Ulysse] : Cic. Tusc. 5, 46. 

Eurycrates, is, m. (EupuxpaTTjc;). nom 
d’homme : Ov. Ib. 295. 

Eurydamas, antis, m. (EupuSapta?), un 
des Argonautes : Hyg. Fab. 14 || surnom d’Hec- 
tor : Ov. Ib. 331 || un des pretendants de Pene- 
lope : Sil. 2, 178. 

Eurydica, a?, f., nom de f. : Enn. d. Cic. 
Div. 1, 40. 



EURYDICE 
ET ORPHEUS 


Eurydice, es, f. (EupuStxT)), Eurydice 
[femme d’Orphee] : Virg. En. 4, 486 || nom 
de differentes femmes : Nep. Iph. 3, 2 ; Hyg. 
Fab. 170. 

Eurylochus, i, m. (EupuXoyo?), un des 
compagnons d’Ulysse, le seul qui refusa le 
breuvage de Circe : Ov. M. 14, 252 || prince des 
Magnetes : Liv. 35, 31, 6. 

Eurymachus, i, m. (Eupuptayo?), preten- 
dant de Penelope : Ov H. 1, 92. 

Eurymedon, ontis, m. (EupuptsScov), 5[ 1 
fils de Faune : Stat. Th. 11, 32 || general athe- 
nien d. la guerre du Peloponnese : Just. 4, 4, 11 
^[ 2 fleuve de Pamphylie : Liv. 31, 41, 6. 

Eurymedusa, a?, f. (EupuptsSouira), Eu- 
rymeduse [aimee de Jupiter et mere de Myr- 
midon] : Isid. 

Eurymenae, drum, f. (Eupuptsvai), ville de 
Thessalie : Liv. 39, 25. 

Eurymus, i, m. (Eupupto?), pere de Te- 
leme : Hyg. Fab. 128 || -ides, a?, fils d’Eurymus 
(Teleme) : Ov M. 13, 771. 

Eurynome, es, f. (Eupuvopcr)), nymphe, 
fille de l’Ocean et de Thetys : Ov M. 4, 210 || 
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fille d’Apollon, mere d’Adraste et d’Eriphyle : 
Hyg. Fab. 69. 

Euryone, es, f., fille d ’Amyntas, roi de Ma- 
cedoine : Just. 7, 4, 5. 

Eurypylus, 1, m. (EupwruXo?), fils d’Her- 
cule, roi de Cos : Ov. M. 7, 363 || nom d’un de- 
vin, fils d’Evemon : Virg. En. 2, 114. 

Eurysthenes, 15 is, m. (EupucrfievT]?), un 
des fils d’Egyptus : Hyg. Fab. 170 || un des 
Heraclides, roi de Lacedemone : Cic. Div. 2, 90. 

Eurystheus, 13 el ou eos, m., Eurysthee [roi 
de Mycenes, instrument de la haine de Junon 
contre Hercule] : Cic. Tusc. 2, 20 ; Ov H. 9, 7 
| -eus, a, um, d’Eurysthee : Stat. Th. 6, 711. 

eurythmia, v. eurhythmia. 

Eurytion, dnis, m. (Euptmwv), person, di- 
vers : Ov Ars 1, 593 ; M. 8, 311 | un des com- 
pagnons d’Enee : Virg. En. 5, 495. 

Eurytis, idis, f., fille d’Eurytus [Iole] : Ov. 
M. 9, 395. 

Eurytus, I, m. (EupuTO?), Eurytus [roi 
d’CEchalie, pere d’lole, fut tue par Hercule] : 
Ov. M. 9, 356 1| un des Argonautes : Val. Flacc. 
1, 439 || centaure tue par Thesee : Ov. M. 12, 
220 . 

euscheme (sixryTjptco?), avec grace, ele- 
gamment : Pl. Mil. 213 ; Trin. 625. 

1 eusebes, is, n. (sixts6si;), pierre incon- 
nue : Plin. 37, 161. 

2 Eusebes, is et etis, m. (Eu<T£6t]?), sur- 
nom d’Ariobarzane : Cic. Fam. 15, 2, 4. 

Eusebia, ae, f., femme de l’empereur Cons- 
tance II : Amm. 

Eusebius, if, m. (EutreSio?), Eusebe [eve- 
que de Cesaree, en Palestine, ecrivain grec] : 
Hier. Vir. ill. 81 1| autres du meme nom : Amm., 
Sid. || -ianus, a, um, d’Eusebe. 

Eustachius, ii, m. (EutTTayio?), saint Eus- 
tache : Sid. 

Eustathius, ii, m. (Eixrrafito?), nom d’h. : 
Amm. 

Eustochium, ii, n., nom d’une jeune fille 
pieuse : Hier., Fort. 

eustomachus, a, um (sutTToptayo?), sto- 
machique : Ps. Th. Prisc. Diaet. 7. 

eustylos, on (suittuXo?), qui a de belles 
colonnes : Vitr. Arch. 3, 3, 1, v. diastylos. 

Eutane, f., c. Euthanae : Plin. 5, 107. 

Euteletos, i, f., nom d’une ile pres de 
l’Afrique : Mela 2, 105. 



EUTERPE 


Euterpe, 16 es, f. (Ei>Tsp7T7]), Euterpe [muse 
de la musique] : Hor. O . 1, 1, 33. 

euthalos, i, f., c. daphnoides : Plin. 15, 132. 

Euthanae, drum, f. (Eu07]vai), ville de Ca- 
rie : Mela 1, 84. 

eutheriston, i, n. (sufispiUTOc;), sorte de 
baumier : Plin. 12, 114. 

Eutherius, ii, m. (El)07]piO?), nom d’h. : 
Amm. 

1 euthla, ae, f. (suOsta), ligne droite : Ca- 
pel. 9, 958. 


evAdo 

2 Euthia, ae, fi, nom d’une ile : Plin. 4, 72. 

Euthycrates, is, m. (Eu0uxpaT7)?), fils de 
Lysippe, sculpteur comme son pere : Plin. 34, 
8. 

Euthydemus, i, m. (El>0U§7][l,O?), nom 
d’homme : Cic. Fam. 13, 36, 1. 

euthygrammos, on (£’j0’jypa[j.po?), fait 
a l’equerre, droit, normal : Grom. 100, 10 || 
regie ou equerre [au pr.] : Vitr. Arch. 1, 1, 4. 

Euthymedes, is, m. (Ei>0up,7]87]?), peintre 
grec : Plin. 35, 146. 

Euthymus, i, m. (Eu0upo?), celebre ath- 
lete grec : Plin. 7, 152. 

Euthynous, m. (Eu0uvou?), nom d’h. 
grec : Cic. Tusc. 1, 115. 

Eutrapelus, 15 i m. (EApa-eXo;). nom 
d’homme : Cic. Att. 15, 8, 1 ; Hor. Ep. 1, 18, 
31. 

Eutropia, a?, f., nom d’une sainte : Sid. 

Eutropius, ii, m., Eutrope, [eunuque fa- 
vori d’Arcadius] : Claud. || saint Eutrope 
[eveque de Saintes] : Sid. || historien latin, 
contemporain de Julien || nom d’un grammai- 
rien latin : Prisc. 

Eutyches, is, m. (EuTuyv)?), nom d’un 
grammairien latin, dont il existe deux traites 1 1 
nom d’un heresiarque : S. Greg. || -chianistae, 
drum, m., sectateurs d’Eutyches. 

Eutychides, ae, m. (EuTuyiSv]?), nom 
d’hommes : Cic. ; Plin. 34, 8. 

Eutychis, idis, f., nom de femme : Plin. 7, 
34. 

Eutychius, u, m., nom d’homme : Capit. 

Euxemdas, ae, m. (EuEeviSap), peintre 
grec : Plin. 33, 75. 

Euxlnus Pontus, i, m. (su^sivo?) le 
Pont-Euxin (la mer Noire) : Cic. de Or. 1, 174 ; 
Ov Tr. 4, 4, 55 || -Inus, a, um, du Pont-Euxin : 
Ov P. 2, 6, 2 ; 4, 9, 1 1| Euxlnus, i, m., c. Euxi- 
nus pontus Ov. Tr. 2, 1, 197, v. Pontus. 

euzomon, I, n. (sulojitov), graine de ro- 
quette : Plin. 20, 126. 

Eva, ae, f., Eve [femme d’Adam] : Prud. 
Flam. 741. 

evacatio, dnis, f., c. vacatio : J. Val. 2, 30. 

evacuatio, dnis, f. (evacuo), action de vi- 
der, evacuation : C. Aur. Acut. 2, 19, 116 || [fig.] 
suppression, destruction : Tert. Marc. 4, 24. 

evacuator, oris, m. (evacuo), destructeur : 
Cassiod. Var. 3, 51, 3. 

evacuo, avi, atum, are, tr., vider : Plin. 32, 
104 || [fig.] affaiblir, epuiser : Cod. Just. 8, 43, 

4. 

evadimomum, ii, n., action de faire de- 
faut : N. Tir. 

Evadne, 14 f., v. Euadne. 

evado, 8 vasi, vasum, ere. 

I intr., ^[ 1 sortir de : ex balneis Cic. 
Cael. 65, sortir du bain ; si ex illis abditis sedi- 
bus evadere in haec loca quae nos incolimus po- 
tuissent Cic. Nat. 2, 95, s’ils avaient pu de ce 
sejour souterrain s’elever jusqu’a ces lieux-ci 
que, nous, nous habitons ; in muros Liv. 2, 17, 

5, monter sur les murs, escalader les murs, cf. 
Liv. 4, 34, 1 ; 10, 17, 7, etc. ; ad summi fasti- 
gia culminis Virg. En. 2, 458, monter jusqu’au 
point le plus eleve du faite ^[ 2 s’echapper de, 
se sauver de, se degager de : e morbo, epericulo, 
ex insidiis Cic. Div. 2, 13, se tirer de la mala- 
die, du danger, des embuches (periculo Liv. 21, 
33, 5 ); ab judicibus Cic. Tusc. 1, 98, se tirer 
des mains des juges ; evasti Hor. S. 2, 7, 68, tu 
t’es tire d’affaire || [fig.] : ad conjecturam Pl. 
Rud. 612, parvenir a conjecturer, a deviner ; 



EVADOR 

ne in infinitum quaestio evadat Quint. 2, 17, 
16, pour eviter que la question ne s’etende a 
l’infini 3 arriver a etre, aboutir a etre, finir 
par devenir : quos judicabat non posse oratores 
evadere Cic. de Or. 1, 126, ceux qu’il jugeait 
incapables de devenir enfin orateurs ; perfec- 
tus Epicureus evaserat Cic. Br. 131, il avait fini 
par devenir un Epicurien acheve ; quod tu ejus 
modi evasisti Cic. Verr. 2, 3, 161, parce que toi, 
tu es devenu tel, cf. Leg. 2, 43 || si quando ali- 
quod somnium verum evaserit Cic. Div. 2, 108, 
si parfois qq. songe s’est manifesto comme vrai 
(s’est realise), cf. Liv. 23, 12, 12 ; 35, 47, 2 ; etc. || 
videamus, hoc quorsum evadat Cic. Att. 9, 18, 4, 
voyons a quoi cela aboutit, comment tournent 
les affaires ; cf. Att. 14, 19 6 ; Nep. Dion 8, 1 ; 
hucine beneficia tua evasere, ut... ? Sall. J. 14, 
9, voila done a quoi tes bienfaits ont abouti ! 
a ce que... : pestilentia in longos morbos eva- 
sit Liv. 27, 23, 6, l’epidemie aboutit a des ma- 
ladies longues. 

II tr., ^[ 1 venir a bout de franchir, fran- 
chir ; viam Virg. En. 2, 731, franchir une route, 
la parcourir jusqu’au bout, cf. Virg. En. 3, 282 ; 
Tac. Ann. 12, 35 || gradus altos Virg. En. 4, 685, 
arriver au haut des degres ; ardua Liv. 2, 65, 3, 
gravir les escarpements ^[ 2 echapper a, evi- 
ter ; flammam Virg. En. 5, 689, echapper aux 
flammes ; insidias Suet. Cass. 74, echapper aux 
embuches || [fig.] : gravem casum Tac. Ann. 14, 
6, echapper a un grand peril ; sermones mali- 
gnorum Plin. Min. Ep. 7, 24, 3, echapper aux 
propos des mechants. 

M > parf. sync, evasti Hor. S. 2, 7, 68 ; Sil. 
15, 793 ; subj. pqpf evadissent Treb. Tyr. 5, 7. 

evador, ari, intr., ne pas comparaitre en 
justice : N. Tir. p. 120. 

evagatio, 16 dnis, f. (evagor), action d’errer : 
Sen. Ep. 65, 16 ;Plin. 2, 72. 

1 evaginatio, dnis, c. evagatio : Arn. 1, 50. 

2 evaginatio, dnis, f. (evagino), action de 
degainer : Itala Ezech. 26, 15. 

evagino, avi, atum, are, (e, vagina), tr., ti- 
rer du fourreau, degainer : Just. 1, 9, 8. 
evago, are, c. evagor : Acc. Tr. 643. 
evagor, 13 atus sum, ari, ^[ 1 intr., courir ga 
et la, se repandre au loin, s’etendre, se propa- 
ger : Col. Rust. 8, 5, 14 ; Plin. 10, 94 ; 19, 163 ; 
ad evagandum Liv. 22, 47, pour se developper 
au dehors, faire des evolutions [en pari, d’ar- 
mee] || [fig.] appetitus evagantur Cic. Off. 1, 
1 02, les appetits se donnent carriere 1 1 faire une 
digression : Quint. 2, 4, 32 ^[ 2 tr., depasser, 
franchir, transgresser : Hor. O. 4, 15, 10. 

evalesco 13 lui, ere, intr., ^[ 1 prendre de la 
force, se fortifier : Plin. 17, 186 ; Sen. Ep. 94, 
31 || [fig.] : tempus in suspicionem evaluit Tac. 
H. 1, 80, le moment choisi Unit par amener le 
soupgon (aboutit a) [poet., avec inf.] etre ca- 
pable de, pouvoir : Virg. En. 7, 757 ^[ 2 valoir, 
couter : Macr. Sat. 2, 13, fin ^[ 3 prevaloir : 
Quint. 9, 3, 13 ; Tac. G. 2. 

evalidus, a, um, tres fort, robuste : Cic. 
Fr. H, 4 a, 398 || -dior Plin. 18, 104. 

1 evallo, are (vallum), tr., rejeter, faire 
sortir, chasser : Titin. 76 ; Varro Men. 109. 

2 evallo, ere (vallus2), tr., c. evanno : Plin. 
18, 98. 

evalul, pf. de evalesco. 
evan, v. euhan. 

Evander 10 v. Euander. 
evanesco, 12 niii, nescere, intr., s’evanouir, 
disparaitre, se dissiper, se perdre, passer, 
s’evaporer, Lucr. 3, 222 ; Virg. En. 9, 658 ;Sen. 
Nat. 3, 24 ; vinum evanescit Cic. Div. 2, 117, 
le vin s’evente, cf. Virg. En. 9, 658 || [fig.] : 
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memoria evanuit Cic. de Or. 2, 95, le souve- 
nir disparut ; spes evanescit Cic. Att. 3, 13, 
1, l’espoir s’evanouit ; (ejus) orationes evanue- 
runt Cic. Br. 106, ses discours sont oublies ; 
evanescit donatio Ulp. Dig. 24, 1, 7, la donation 
devient nulle. 

evangel-, v. euangeT. 
evanidus, 14 a, um (evanesco), qui perd sa 
force, sa consistance, sa resistance : Ov. M. 5, 
435 ; Col. Arb. 17, 3 ; evanida calx Vitr. 
Arch. 7, 2, chaux eteinte 1 1 [fig.] ephemere : Sen. 
Ep. 35, 3 || [en pari, de pers.] extenue : Sen. 
Ep. 122, 4. 

evamtiirus, a, um, part. fut. de eva- 
nesco : Lact. Inst. 5, 4, 8. 

evanno, ere (e, vannus), tr., vanner, rejeter 
en vannant : Varro R. 1, 52 || [fig.] rejeter, 
chasser : Pompon. Com. 92. 
evans, 14 v. euhans. 

evaporatlo, dnis, f. (evaporo), evapora- 
tion : Sen. Nat. 1, 1, 7 ; Gell. 19, 5, 6. 

evaporatlvus, a, um (evaporo), qui pro- 
duit F evaporation : C. Aur. Acut. 3, 8, 93. 

evaporo, avi, atum, are, tr., evaporer, dis- 
perser en vapeur : Sol. 2, 54 ; Gell. 19, 5, 7. 

evaslo, dnis, f. (evado), delivrance : Vulg. 
Judith 13, 20. 

evasti, v. evado m > ■ 
evasto, 14 avi, atum, are, tr., ravager entie- 
rement, devaster : Liv. 28, 44, 14 ; 32, 33, 14. 
evasus, a, um, part, de evado. 
evax, 14 v. euax. 

evectatlo, dnis, f. (evecto), course, par- 
cours d’un navire : Aug. Manich. 44. 

evectio, 16 dnis, f. (eveho), action de s’elever 
en Fair : Apul. M. 5, 24 || permission d’utili- 
ser le transport par la poste imperiale : Symm. 
Ep. 4, 6 ; cf. Cato Orat. 2. 

evecto, are, freq. de eveho, Gloss. 2, 313, 
31. 

1 evectus, a, um, part, de eveho. 

2 evectus, us, m., transport : Plin. 18, 28. 
m—y acc. pi. evectos Varro R. 1, 16, 2. 
eveho, 11 exi, ectum, ere, tr., transporter, 

emporter : Cic. Verr. 2, 1, 53 ; merces Varro 
R. 1, 16, 6, exporter des marchandises || [fig.] 
elever, porter a : ad consulatum Tac. D. 13, ele- 
ver au consulat || [pass, sens moyen] : ut in col- 
lem eveheretur Liv. 1, 48, 6, pour gravir la col- 
line [dans un char] ; evecti in altum Liv. 21, 50, 
1, s’etant portes en pleine mer || [en part.] evec- 
tus avec acc., qui a depasse, franchi, surpasse : 
evectus os amnis Curt. 9, 9, 27, ayant franchi 
l’embouchure du fleuve || [fig.] Tac. Ann. 14, 
52. 

evelatus, a, um, c. eventilatus : P. Fest. 77, 
15. 

evello, 11 elli (ulsi), ere, tr., arracher, enlever, 
deraciner : Cic. Fin. 2, 97 ; Div. 2, 67 ; Att. 15, 
4, 2 ; linguam alicui Cic. Sest. 60, arracher la 
langueaqqn, cf. Tusc. 3, 62 ; poma ex arboribus 
vix evelluntur Cic. CM 71, les fruits s’arrachent 
difficilement des arbres || [fig.] : exanimo alicui 
scrupulum Cic. Amer. 6, arracher de Fame de 
qqn une inquietude, cf. de Or. 1, 230 \ \ degager, 
delivrer : Sil. 7, 335. 

m > > pf habituel evelli Cic. ; evulsi Sen. 
Marc. 16, 7. 

evenat, v. evenio m > . 
evenio, 8 veni, ventum, ire, intr. 

I [au pr.] venir hors de, sortir : Hor. O. 4, 4, 
65 || Capuam Pl. Rud. 631, parvenir a Capoue 
|| croitre : Col. Rust. 4, 32, 2. 

II [fig.] If 1 avoir une issue, un resultat : 
bene etfeliciter evenire Cic. Fam. 4, 14, 1, avoir 
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un bon, un heureux resultat ; nostra ex sen- 
tentia Pl. Men. 1151, avoir l’issue que nous 
souhaitons ; quod precatus a dis immortalibus 
sum... ut ea res mihi magistratuique meo... bene 
atque feliciter eveniret Cic. Mur. 1, la priere 
que j’ai adressee aux dieux immortels... savoir 
que cette election eut un bon, un heureux suc- 
ces pour moi et pour la charge que j’exerce..., 
cf. CjES. G. 4, 25, 3 ; Liv. 31, 5, 4 ^[ 2 arriver = 
se realiser, s’accomplir : quotaquaeque res eve- 
nit prae dicta ab istis ? Cic. Div. 2, 52, combien 
peu se produit-il de choses predites par eux ? 

^[ 3 echoir (alicui, a qqn) : L. Genucio consuli 
ea provincia sorte evenit Liv. 7, 6, 8, cette pro- 
vince (mission) echut par le sort au consul L. 
Genucius ; [sans sorte] Sall. J. 35, 3 ; Liv. 2, 
40, 14, etc. ; incommoda quae eveniunt impro- 
bis Cic. Fin. 1, 53, les malheurs qui arrivent 
aux mechants || vereor ne idem eveniat in meas 
litteras Cic. Fam. 2, 10, 1, je crains le meme 
sort pour mes lettres ^[ 4 arriver, se produire 
[avec idee d’effet, de suite, de resultat] : ti- 
mebam ne evenirent ea quae acciderunt Cic. 
Fam. 6, 21, 1, je craignais les evenements (les 
resultats) qui sont arrives en effet ; illis merito 
accidet, quicquid evenerit Sall. C. 51, 26, ils au- 
ront merite le sort, quel qu’il soit, qui sortira 
de nos deliberations ; quod ferme evenit Cic. 
Rep. 1, 65 ; id quod evenit saepius Cic. Rep. 1, 
65, ce qui arrive d’ordinaire, le plus souvent 
(suite ordinaire des faits) || impers. : ut ple- 
rumque evenit Cic. Plane. 15, comme il arrive 
d’ordinaire ; evenit ut, il arrive que : tempori- 
bus quibusdam et aut ojficiis debitis aut rerum 
necessitatibus saepe eveniet ut... Cic. Fin. 1, 33, 
par suite de certaines conjonctures, soit de de- 
voirs pressants, soit de necessites exterieures, 
il arrivera souvent que. . . 

W > > subj. pres. arch, evenat Enn. Seen. 203 ; 
Pl. Cure. 39; Mil. 1010; Epid. 287; eve- 
nant Pl. Epid. 321. 

Evenos, v. Euenos. 
eventilatus, a, um, part, de eventilo. 
eventllo, avi, atum, are, tr., agiter Fair, 
faire du vent : eventilando Plin. 31, 49, par 
ventilation 1 1 nettoyer par ventilation, vanner : 
Col. Rust. 1, 6, 23 \\ [fig.] eplucher, critiquer : 
Hier. Lib. Esdr. praef. || [fig.] dissiper, depen- 
ser : Sid. Ep. 1, 9. 

eventum, 13 i, n. (evenio), [rare au sing.] ; 
ordin 4 eventa, drum, n. pl., evenements, 
choses accidentelles : Cic. Att. 9, 5, 2 ; Rep. 3, 
14 || [philos.] accident [oppos. conjuncta ] : 
Lucr. 1, 450 || resultats, effets : consilia eventis 
ponderare Cic. Rab. Post. 1, juger les conseils 
d’apres les resultats, cf. Div. 1, 5 ; Top. 67 ; 
[sing.] Att. 3, 8, 4 ; Part. 110. 

eventiira, 14 drum, n. (evenio), l’avenir : Tib. 
2, 1, 15 ; Plin. Min. Ep. 1, 18, 2. 

eventus, 8 us, m. (evenio), evenement, re- 
sultat, issue, denouement : eventus est alicujus 
exitus negotii Cic. Inv. 1, 42, l’evenement est 
l’issue d’une chose, cf. Div. 2, 79 ; eventus di- 
cendi Cic. de Or. 1, 123, le resultat de la plaidoi- 
rie, cf. Ces. G. 6, 42, 1 ; 7, 49, 3 || ce qui est ar- 
rive a qqn. a qqch. (le sort), eventus alicujus, ali- 
cujus rei [avec idee de malheur] : Cic. Lael. 14 ; 
Ca:s. G. 4, 31, 1 ; Liv. 33, 48, 2 || resultat heu- 
reux, reussite, succes : egi pro Vareno non sine 
eventu Plin. Min. Ep. 5, 20, 2, j’ai plaide pour 
Varenus non sans succes, cf. Tac. Agr. 27 || ef- 
fet [oppose a cause] : Cic. Part. 7. 

Evenus, 14 v. Euenos. 

evenusto, are, tr., rendre beau (gr. s’j'/.d- 
xAov 7totw) : Chalc. Tim. 40 A. 
everberatus, part, de everbero. 



EVERBERO 

everbero, 14 avi, atum, are, tr., frapper (avec 
force, avec violence), battre a coups redoubles : 
fluctus remis Curt. 4, 3, 18, frapper avec les 
rames les flots de la mer, cf. Virg. En. 12, 866 ; 
Quint. 2, 4, 18 || [fig.] fouetter, aiguillonner, 
stimuler : Gell. 1, 23, 7. 

everganeus, a, um, (e, vergo), inclinant 
vers l’exterieur : Vitr. Arch. 5, 1, 9. 

evergo, ere, tr., faire jaillir, repandre : Liv. 
44, 33, 2 (mss) || c. vergo N. Tir. 43, 87 ; 88. 

everriae, ou exverrae, drum, f., purifica- 
tions faites dans la maison d’un mort : P. Fest. 
77, 18. 

everriator, celui qui fait les everriae : P. 
Fest. 77, 18. 

everriculum, 16 l, n. (everro), \ balai, 
instrument pour balayer, nettoyer : quod um- 
quam hujuscemodi everriculum ulla in provin- 
ciafuit ? Cic. Verr. 2, 4, 53, fut-il jamais dans 
aucune province pareil coup de balai ? [jeu de 
mots sur Verres] ; everriculum malitiarum om- 
nium, judicium de dolo malo Cic. Nat. 3, 74, 
ce qui balaie toutes les fourberies, savoir la 
poursuite judiciaire pour mauvaise foi (dol) 

2 [peche] traine, seine, filet : Varro R. 3, 1 7, 
7. 

everro, 15 l, rsum, ere, tr., balayer, nettoyer : 
Varro L. 6, 32, cf. R. 2, 2, 7 ; Col. Rust. 7, 4, 5 
| [peche] balayer avec un filet, draguer : Apul. 
Apol. 29 ;Manil. 4, 285 ; [fig.] paratus ad ever- 
rendam provinciam Cic. Verr. 2,2, 19,pretaba- 
layer (nettoyer) la province [avec allusion au 
nom de Verres] , cf. Verr. 2, 2, 52. 

eversio, 12 dnis, f. (everto), ^[ 1 renverse- 
ment : eversio columnae Cic. Phil. 1, 5, ren- 
versement d’une colonne ; eversiones vehi- 
culorum Plin. 22, 43, chariots qui versent 
^[ 2 destruction, ruine : Cic. Har. 3 ; templo- 
rum Quint. 5, 10, 97, destruction des temples 
| [fig.] : rerum publicarum eversiones Cic. 
CM 40, le renversement des Etats ; eversio 
vitae Cic. Ac. 2, 99, bouleversement de la vie 
^[ 3 action de deposseder, expulsion, expro- 
priation : Flor. 3, 13, 7. 

everso, are, freq. de everto : Prisc. Vers. 
JEn. 3, 81. 

eversor, 13 oris, m. (everto), celui qui ren- 
verse, destructeur [pr. et fig.] : Quint. 8, 6, 30 ; 
Cic. Sest. 17 || pecuniae Cod. Th. 1, 6, 1, dissi- 
pateur. 

1 eversus, a, um, part. p. de everro et de 
everto . 

2 eversus, abl. u, m. (everto), Julian. 
d. Aug. Imp. Jul. 3, 161, refutation. 

everto, 8 I, sum, ere, tr., ^[ 1 mettre sens 
dessus dessous, retourner, bouleverser : ever- 
tere navem Cic. de Or. 1, 174, faire chavirer un 
vaisseau ; evertere campum Val. Flacc. 7, 75, 
retourner une plaine [avec la charrue], la la- 
bourer ^[ 2 jeter a bas, renverser, abattre, de- 
truire [pr. et fig.] : evertere urbes Cic. Off. 1, 
82, detruire des villes ; evertere penitus virtu- 
tem Cic. Fin. 3, 10, aneantir la vertu ; leges Cic. 
Verr. 2, 2, 46, abolir les lois ; adversaria Cic. 
Or. 122, renverser les arguments de l’adver- 
saire ^[ 3 expulser, exproprier : aliquem agro, 
aedibus Pl. Trin. 616, chasser (depouiller) qqn 
de ses terres, de sa maison : pupillum, for- 
tunis patriis Cic. Verr. 2, 1, 135, deposseder 
un pupille de son patrimoine, cf. Caecil. 21 ; 
Amer. 115 ; FI. 11. 

evescor, l, se repaitre : Beda Homil. 288. 

evestigatus, a, um (e, vestigo), decouvert 
(a force de recherches), depiste : Sen. Rhet. 
Contr. 2, 1, 7 ; Ov. M. 15, 146. 
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evexus, a, um, [decad.] part, de eveho, qui 
va en s’elevant : Capel. 8, 816. 

Evhemerus, v. Euhemerus. 
evhce, v. euhce. 

evibro, are, tr., lancer (un projectile) : 
Amm. 24, 4, 16 || exciter, animer : Gell. 1, 11, 
1 ; Amm. 14, 1, 10. 

evict, parf. de evinco. 
evictio, dnis, f. (evinco), eviction [droit], 
recouvrement d’une chose par jugement : Cod. 
Just. 8, 45. 

evictus, a, um, part. p. de evinco. 
evidens 12 tis (ex, video), ^[ 1 visible, ap- 
parent : flos non evidens Plin. 21, 64, fleur non 
apparente ^[ 2 clair, manifeste, evident : evi- 
dentes res Cic. Ac. 2, 18, choses evidentes, cf. 
Nat. 3, 9 ; quod in homine multo est eviden- 
tius Cic. Lael. 27, et cet instinct se manifeste 
encore bien plus clairement dans 1’homme 
1 3 dig ne de foi : [en pari, de choses] Cic. 
Top. 97 ; [de pers.] evidentissimi Graeciae auc- 
tores Plin. 19, 41, les auteurs grecs les plus 
dignes de foi || evidentissimus Liv. 8, 9, 12. 

evidenter 15 (evidens), evidemment, claire- 
ment : Liv. 6, 26, 7 || evidentius Julian. Dig. 18, 
5, 5 ; -issime Suet. Tib. 45. 

evidentia, ae, f. (evidens), evidence [grec e- 
vapysia] : Cic. Ac. 2, 17 1| visibility, possibility 
de voir : Apul. Plat. 1, 5 || clarte, transparence : 
J. Val. 2, 8. 

evideor, en, intr., apparaitre entierement : 
Arn. 2, 54. 

evigesco, ere, intr., perdre sa vigueur : 
Tert. Anim. 38. 

evigilanter, avec vigilance : Coripp. 
Joh. 6, 203. 

evigilatio, dnis, f. (evigilo), reveil : Aug. 
Civ. 17, 18. 

evigilatus, a, um, part, de evigilo. 
evigilo, 14 avi, atum, are, 

I intr., ^[ 1 s’eveiller, se reveiller : Plin. 
Min. Ep. 1, 5, 8 ; Quint. 9, 4, 12 ; Suet. 
Aug. 78 ^[ 2 veiller, s’appliquer, travailler 
sans relache : in quo evigilarunt cogitationes 
meae ? Cic. Par. 1 7, quel a ete dans mes veilles 
l’objet de mes meditations ? tantum evigilat in 
studio, ut Cic. ad Br. 23, 1, il a un zele si infa- 
tigable que ; etsi nobis evigilatum fere est Cic. 
Rep. 3, 41, quoique nos veilles aient a peu pres 
assure notre surete. 

II tr., ^[ 1 passer [le temps] en veillant : 
nox evigilanda Tib. 1, 8, 64, nuit qu’on doit 
passer sans dormir ^[ 2 travailler sans relache 
a, faire avec soin, mediter, elaborer, murir : 
consilia evigilata cogitationibus Cic. Att. 9, 
12, 1, conseils muris par la reflexion ; evi- 
gilare libros Ov. Tr. 1, 1, 108, consacrer ses 
veilles a ecrire des livres ; cui pleraque evigi- 
lata erant Gell. 1, 7, 4, qui avait etudie a fond 
presque tout. 

evigoratus, a, um, qui a perdu sa vigueur : 
Tert. Pall. 4. 

evilesco, 15 lui, ere, intr., devenir vil, perdre 
toute valeur : Tac. H. 3, 53. 

evincio, 12 vinxi, vinctum, ire, tr., ceindre : 
[la tete] Tac. Ann. 6, 43 ; 15, 2 ; viridi evinctus 
oliva Virg. En. 5, 494, le front ceint du vert oli- 
vier || lier, attacher [en gen.] : suras evincta co- 
thurno Virg. B. 7, 32, [vierge] ayant les jambes 
serrees par les courroies d’un cothurne. 

evinco, 11 vici, victum, ere, tr., ^[ 1 vain- 
cre completement, triompher de [pr. et fig.] : 
evincere Aiduos Tac. Ann. 3, 46, triompher 
des Eduens ; omnia Liv. 10, 17, 10, venir a 
bout de tout || [poet.] amnis evicit moles Virg. 


Evoco 

En. 2, 497, le fleuve est venu a bout des 
digues, a rompu les digues ; platanus evincet 
ulmos Hor. O. 2, 15, 5, le platane viendra a 
bout de (remplacera) l’ormeau || [pass.] : lacri- 
mis evicta meis Virg. En. 4, 450, vaincue par 
mes larmes, cf. Virg. En. 4, 474 ; Ov. F. 3, 688 
^[ 2 [tour freq* d. Tac.] : evinci ad miseratio- 
nem Tac. Ann. 11, 37 ; in lacrimas Tac. Ann. 1, 
57 ; in gaudium Tac. H. 2, 64, etre amene in- 
vinciblement a la pitie, aux larmes, a la joie 
13 a) [avec ut subj.] obtenir que : Liv. 3, 41, 
1 ; 5, 26, 1 ; 38, 9, 7 ; b) [avec prop, inf.] prou- 
ver que : Hor. S. 2, 3, 250 ^[ 4 [droit] evincer, 
deposseder juridiquement qqn de qqch. : Ulp. 
Dig. 21, 2 ; etc. 

evinctus, a, um, part. p. de evincio. 
eviratio, dnis, f. (eviro), castration || [fig.] : 
pilorum Plin. 29, 26, action d’epiler. 

eviratus, a, um, part, de eviro || pris adj 1 , 
effemine : -tior Mart. 5, 41, 1. 

eviresco, is, ere, intr., devenir vert : Varro 
Men. 425. 

eviro, 16 avi, atum, are (e, vir), tr., oter la 
virilite, faire eunuque : Varr. d. Non. 46, 12 ; 
Catul. 63, 57 || [fig.] affaiblir, enerver : Veg. 
Mul. 1, 36 ; 1, 38, 12 ;v. eviratus. 

evisceratio, dnis, f. (eviscero), affaiblisse- 
ment, epuisement : Ennod. Diet. 24. 

evisceratus, a, um, part. p. de eviscero. 
eviscero, 15 avi, atum, are (e, viscus), tr., 
^[ 1 eventrer : Enn. d. Cic. Tusc. 1, 107 || 
mettre en pieces, declarer : Virg. En. 11, 723 
^[ 2 retirer des entrailles, prendre dans l’inte- 
rieur : Sol. 53, 26 || [fig.] dissiper, prodiguer, 
epuiser : Cod. Just. 3, 29, 7 ; Ambr. Luc. 4, 26. 
eviscum, ;, n., v. hibiscum : Plin. Val. 1, 6. 
evitabilis, e, qu’on peut eviter : Ov. M. 6, 
234 ; Sen. Nat. 2, 50, 2. 

evitatio, dnis, f. (evito), action d’eviter, 
fuite : Quint. 5, 10, 33 ; Sen. Nat. 2, 39, 3. 
evitatus, a, um, part, de evito. 

1 evito, 11 avi, atum, are, tr., eviter, fuir : 
Cic. Fin. 5, 20 ; Lael. 88 ; evitare continuatos 
pedes Cic. Or. 194, eviter [dans la prose] la 
succession des memes pieds. 

2 evito, are (e, vita), tr., oter la vie, tuer : 
[acc. de l’obj. interieur] vitam alicui Enn. 
d. Cic. Tusc. 1, 85, oter la vie a qqn, cf. Acc. 
Tr. 348 ; aliquem Apul. M. 3, 8, meme sens. 

evocatio, 16 dnis, f., appel : B. Alex. 56 || 
evocation [des enfers] : Plin. 30, 6 1 1 levee faite 
a la hate, appel en masse : Her. 3, 3. 

evocativus, a, um, qui sert a mobiliser les 
troupes : CIL 13, 7556. 

evocator, 16 oris, m., celui qui fait appel 
a : Cic. Cat. 1, 27 || celui qui evoque : Tert. 
Anim. 53. 

evocatoria, ae, fi, v. evocatorius. 
evocatorie, en mandant, par un appel : 
Th. Prisc. 1, 23. 

evocatorius, a, um, qui appelle, qui 
mande qqn : Sid. Ep. 8, 12 || subsE f., assigna- 
tion, citation : Cod. Th. 6, 23, 3. 

evocatus, 15 a, um, part. p. de evoco || subst. 
m. pl., evocati, drum, v. evoco § 2 . 

evoco, 9 avi, atum, are, tr., 1 appeler a 
soi, faire venir : aliquem Cic. Verr. 2, 4, 76, 
mander qqn pres de soi ; mercatores undique 
ad se CjES. G. 4, 20, 4, faire venir a soi de toutes 
parts les marchands ; nostros ad pugnam evo- 
cant C^s. G. 5, 58, 2, ils appellent les notres 
au combat || tirer a soi, attirer : sucum Col. 
Rust. 9, 14, 15, pomper le sue ; vitis evocata ad 
fructum Plin. 28, 251, vigne amenee au fruit 
| deos Liv. 5, 21, 5, evoquer les dieux, les at- 
tirer de la ville ennemie chez soi || familiam e 
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tenebris in lucem Cic. Dej. 30, tirer une famille 
de l’obscurite et la mettre en lumiere 1 2 [of- 
ficiel] appeler, mander : magistratus ad se Cic. 
Verr. 2, 2, 162, convoquer les magistrats, cf. 
Gbs. G. 5, 54, 1 ; 7, 33, 2 \\ [milit.] appeler pour 
la guerre : Gbs. G. 7, 58, 4, etc. ; [en part.] rap- 
peler les veterans sous les drapeaux : Gbs. C. 1, 
3, 2 ; d’ou [le subst.] evocati, les veterans rap- 
peles en service volontaire, les rappeles : Gbs. 
G. 3, 20, 2 ; 7, 65, 5 ; Cic. Fam. 3, 6, 5 ; Sall. 
C. 59, 3 || faire venir, evoquer des temoins : 
Tac. Ann. 13, 52 3 [fig.] attirer, provoquer : 

probitas gratuita... nec praemiorum mercedibus 
evocata Cic. Fin. 2, 99, une probite desinteres- 
see... et qui ne se montre pas contre paiement 
d’une recompense, cf. Cic. Dej. 40 ; iram alicu- 
jus Sen. Ira 3, 8, 5, provoquer la colere de qqn 
| aliquem in saevitiam Sen. Ira 3, 5, 1, amener 
qqn a la cruaute. 
evoe,' 3 v. euhoe. 

evolatio, dnis, f., action de s’envoler, de 
fuir a la hate : Hier. Psalm. 54. 

evollto, are (evolo), intr., sortir souvent en 
volant : Col. Rust. 8, 8. 

evolo' 1 avl, atum, are, intr., ^[ 1 s’envoler, 
sortir en volant : ex quercu evolare Cic. Leg. 1, 
2, s’envoler de dessus un chene ^[ 2 sortir pre- 
cipitamment [pr. et fig.] : C^BS. G. 3, 28, 3 ; 7, 27, 
3 ; rus ex urbe evolare Cic. de Or. 2, 22, s’echap- 
per de la ville pour voler a la campagne ; evo- 
lare ex poena Cic. Prov. 14, se derober au cha- 
timent ; evolat ignis Lucr. 6, 314, le feu jaillit ; 
sic evolavit oratio, ut... Cic. de Or. 1, 161, son 
expose a eu un vol si rapide, que..., cf. Br. 272 
^[ 3 s’envoler dans les airs (en haut) : [pr.] 
Acc. Tr. 211 ; [fig.] Cic. Fam. 1, 7, 8. 
evolsus, a, um, c. evulsus. 
evoliiam, evoliiisse, v. evolvo m > . 
evolute (evolutus), en detail, clairement : 
Boet. Top. Cic. 1, p. 291, 3, Orel. 

evolutio, dnis, f. (evolvo), action de de- 
rouler, de parcourir, de lire : poetarum evolu- 
tio Cic. Fin. 1, 25, lecture des poetes. 
evolutus, a, um, part. p. de evolvo. 
evolvo," volvi, volutum, ere, tr., ^[ 1 em- 
porter en roulant : (flatus) arbusta evol- 
vens Lucr. 6, 141, (le vent) emportant les 
arbres dans son tourbillon, cf. Ov. M. 12, 
519 ; (amnis) prorutam in mare evolvendo ter- 
ram... Liv. 44, 8, 6, (le fleuve) en roulant 
vers la mer la terre eboulee || se evolvere ou 
evolvi, s’en aller en se roulant : per humum 
evolvuntur Tac. G. 39, ils s’en vont en se rou- 
lant a terre ; (prodigii species) evoluta Liv. 26, 
19, 7, (cette apparition surnaturelle) [d’un ser- 
pent] s’en alia en se deroulant ; cum evolvere 
non posset in mare se Xanthus Virg. En. 5, 
807, alors que le Xanthe ne pouvait rouler ses 
eaux dans la mer ; Danubius in Pontum vas- 
tis sex fluminibus evolvitur Plin. 4, 79, le Da- 
nube se decharge dans le Pont par six bras im- 
menses ^[ 2 faire sortir (degager) de qqch. qui 
enveloppe, qui entoure : evolutus integumen- 
tis Cic. de Or. 2, 350, degage des voiles qui 
te recouvrent ; panicum evolutum furfure Col. 
Rust. 2, 9, 19, panic degage du son ; aut terra 
aut mari evolvam id argentum tibi Pl. Ps. 316, 
je tirerai cet argent pour toi ou de la terre ou 
de la mer || ad aures militum dicta ferocia evol- 
vebantur Liv. 22, 14, 15, ces paroles arrogantes 
[sortant du cercle des assistants] parvenaient 
jusqu’aux oreilles des soldats || ex his turbis se 
evolvere Ter. Phorm. 824, se degager de ces en- 
nuis (omni turba Ter. Eun. 724, de tout en- 
nui) ^[ 3 faire rouler loin de, faire degringo- 
ler de : jactas evolvere silvas Ov. M. 12, 519, 


faire rouler au loin les bois qui le recouvrent ; 
cadavera plenis turribus evolvit Luc. 6, 171, il 
fait degringoler des tours les cadavres dont 
elles sont pleines || [fig.] precipiter de, delo- 
ger de : aliquem ex praeda clandestina Liv. 6, 
15, 5, deloger qqn d’un butin conquis secre- 
tement ; evolutus sede patria rebusque sum- 
mis Tac. Ann. 13, 15, precipite du sejour pa- 
ternel et du rang supreme ^[ 4 derouler, de- 
ployer : vestes Ov. M. 6, 581, deployer des ve- 
tements ; volumen epistularum Cic. Att. 9, 10, 
4, derouler (compulser) un volume de lettres 
| derouler, devider le fil du destin (la desti- 
nee) : Ov. H. 12, 4 || lire, feuilleter : librum Cic. 
Tusc. 1, 24, un livre ; poetas Cic. Fin. 1, 72, lire 
les poetes \fastos Hor. S. 1, 3, 112, compulser, 
parcourir les fastes ^[ 5 derouler, expliquer ; 
si quis voluerit animi sui complicatam notionem 
evolvere Cic. Off. 3, 76, si qqn veut debrouiller 
la conception (l’idee) que son esprit enveloppe 
au fond de lui-meme, cf. Top. 9 || developper, 
exposer : naturam rerum omnium Cic. Ac. 2, 
114, exposer la nature de toutes choses ; seriem 
fati Ov. M. 15, 152, derouler la suite des des- 
tins, cf. Lucr. 1, 954 ; Virg. G. 4, 509 ^[ 6 [de- 
cad.] derouler le temps, les annees, les jours : 
Sulp. Sev. Dial. 1, 2, 3 ; Aug. Serm. 9, 2. 

m > ■ evoluam avec quatre syllabes : Catul. 
66, 67 ; evoluisse avec cinq syllabes : Prop. 1, 
7,16 ; Ov. H. 12, 4. 

evomitus, a, um, part. p. de evomo. 
evomo,' 3 vomui, vomitum, ere, tr., rejeter 
en vomissant, rendre, rejeter [pr. et fig.] : 
haec avis scribitur conchis se solere complere 
easque, cum concoxerit, evomere Cic. Nat. 2, 
124, cet oiseau, est-il ecrit, a l’habitude de se 
forger de coquillages, et, quand il les a di- 
geres, de les vomir ; evomere pecuniam Cic. 
Pis. 90, rendre gorge ; evomere virus acerbita- 
tis suae Cic. Lael. 87, vomir le fiel de son amer- 
tume ; Nilus in mare se evomit Plin. 5, 54, le 
Nil se decharge dans la mer || [en bonne part 
qqfi] : epancher (des paroles) : Enn. Ann. 241. 
evonymos, v. euonymos. 
evulgo, 14 avl, atum, are, tr., divulguer, pu- 
blier : Liv. 9, 46, 5 ; evulgatus pudor Tac. 
Ann. 14, 14, la publicite de la honte. 
evulsl, v. evello m > ■ 
evulsio, dnis, f. (evello), action d’arracher : 
Cic. Nat. 3, 57 || [au fig.] destruction : Vulg. 
Jer. 12, 17. 

evulsus, a, um, part, de evello. 
ex 3 ou e, prep, avec abl. (grec ex, si;) ; ex et 
e s’emploient devant toutes les consonnes, 
e jamais devant les voyelles ; [sens fondamen- 
tal] provenance de l’interieur de, hors de [con- 
traire de in], 

I [local], ^[ 1 construit avec les verbes si- 
gnifiant « sortir, emmener, enlever, chasser, 
puiser, tirer, etc. » ou avec la meme idee au 
fig., « demander, apprendre, etc. » ; p. ex. exire 
ex navi, ex urbe, e vita, sortir d’un navire, de 
la ville, de la vie ; ex loco deducere, emmener 
d’un lieu ; v. chaque verbe particulier ; ainsi 
capere, sumere, accipere, haurire, petere, au- 
ferre, tollere, eximere, etc. ; quaerere, audire, co- 
gnosces, etc. || no ter ex Epheso Pl. Bacch. 236 ; 
ex Andro Ter. Andr. 70, etc., d’Ephese, d’An- 
dros ^[ 2 [marquant le point d’ou part une 
chose] : ex equis colloqui Gbs. G. 1, 43, 2, avoir 
un entretien a cheval ; ex vinclis causam di- 
cere Gbs. G. 1, 4, 1, plaider sa cause enchaine ; 
ex itinere Cic. Fam. 3, 9, 1, en chemin ; judices 
aut e piano aut e tribunali admonebat Suet. 
Tib. 33, de plain-pied ou du tribunal il rappe- 
lait aux juges... ; ex loco superiore Gbs. G. 2, 
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26, 4, d’un point eleve ; [d’ou les expressions 
adverbiales : ex adverso, ex contrario, e regione, 
etc., v. ces mots] ; collis paululum ex planitie 
editus Gbs. G. 2, 8, 3, colline faiblement elevee 
sur la plaine || non longe ex eo loco abesse Gbs. 
G. 5, 21, 2, n’etre pas fort eloigne de ce lieu || 
[fig.] point d’ou part une douleur, une maladie, 
v. laborare. 

II [sens temporel], ^[ 1 [point de depart] : 

ex eo tempore Cic. Quinct. 22, a partir de ce 
moment, des lors ; ex hoc die quern... Cic. 
Rep. 1, 25, a partir de ce jour que... ; ex eo 
die quo Cic. Phil. 1, 1, du jour oil... ; ex Ka- 
lendis Januariis ad hanc horam Cic. Phil. 14, 
20, depuis les calendes de janvier jusqu’a cette 
heure-ci ; ex Metello consule Hor. O. 2, 1, 1, 
a partir du consulat de Metellus ; dies... ex 
eo die quintus Gbs. G. 1, 42, 3, le cinquieme 
jour a partir de ce jour-la || sextus mensis est, 
ex quo Curt. 10, 6, 8, il y a six mois que..., 
cf. Tac. Agr. 33 ; Ann. 14, 53 ; H. 1, 27 ; ex 
eo Tac. Ann. 12, 7, a partir de ce moment ; 
ex illo Ov. F. 5, 670, des lors || [dans l’ave- 
nir] ex Kalendis Januariis non judicabunt Cic. 
Verr. 1, 1, 30, a partir des calendes de jan- 
vier, ils ne seront plus juges, cf. Fam. 16, 9, 3 ; 
Att. 5, 21, 9 2 immediatement apres, au sor- 

tir de : ex consulatu Cic. Br. 318, aussitot apres 
le consulat ; statim e somno Tac. G. 22, aussi- 
tot apres le sommeil || ex magnis rupibus nac- 
tus planitiem C^BS. C. 1, 70, 3, ayant trouve un 
plateau au sortir d’une region de grands ro- 
chers || me aliud ex alio impedit Cic. Fam. 9, 
19, 2, une chose apres une autre me retient, cf. 
Leg. 1, 14 ; diem ex die exspectare Cic. Att. 7, 
26, 3, attendre de jour en jour || [en pari, d’une 
charge qu’on a fini d’exercer] anciennement, 
ci-devant, ex : ex consule Cod. Just. 1, 17, 2, 9, 
ancien consul, ex-consul ; ex consulari CIL 12, 
2154, ancien consulaire. 

III [rapports divers], ^[ 1 origine, prove- 
nance : omnes ex Gallia naves Gbs. G. 5, 13, 

I, tous les navires en provenance de Gaule ; 
homo ex numero disertorum postulabat Cic. 
de Or. 1, 168, un de nos beaux parleurs de- 
mandait ; Fulgentius ex primo hastato legio- 
nis quartae decimae Gbs. C. 1, 46, 4, Fulgen- 
tius, centurion des hastats de la premiere co- 
horte dans la quatorzieme legion ; homines e 
conventu Syracusano Cic. Verr. 2, 2, 70, des 
gens de la colonie romaine de Syracuse || [dans 
les constructions partitives] : aliquis, unus nul- 
lus, etc. ex ; [avec le superb] acerrimus ex om- 
nibus sensibus Cic. de Or. 2, 357, le plus pe- 
netrant de tous les sens ; Q. Vettius Vettia- 
nus e Marsis Cic. Br. 169, Q. Vettius Vettia- 
nus du pays des Marses ; Vettius Mescius ex 
Volscis Liv. 4, 28, 3, Vettius Mescius, un Vols- 
que, cf. Gbs. C. 1, 46, 5 || ex quo genere com- 
parationis illud est Catonis senis Cic. Off. 2, 
89, dans le meme genre de comparaison rentre 
(du meme genre derive) ce mot de Caton vieil- 
lard, cf. Off. 1, 64 ; 1, 76 ; Leg. 2, 53 ; Tusc. 4, 
48 ^ 2 [etymologie] : appellata est ex viro vir- 
tus Cic. Tusc. 2, 43, on a tire de vir, homme, le 
mot virtus, vertu, cf. Rep. 2, 12 ; 2, 35 ; Sall. 

J. 5, 4 ; Tac. G. 2 ; Ann. 4, 55 ^[ 3 [matiere] : 
statua ex acre facta Cic. Verr. 2, 2, 50, statue 
en airain ; ex eo auro, quod..., buculam facien- 
dam curare Cic. Div. 1, 48, faire faire une pe- 
tite genisse avec l’or qui... ; pinnae loricaeque 
ex cratibus attexuntur Gbs. G. 5, 40, 6, des 
creneaux et des parapets en clayonnage sont 
assujettis a la palissade ; pocula ex auro Cic. 
Verr. 2, 4, 62, des coupes en or || [fig.] : to- 
tus ex fraude et mendacio factus Cic. Clu. 72, 



exAbundo 

tout petri de ruse et de mensonge, cf. Verr. 2, 

5, 145 || resina ex melle Pl. Merc. 139, resine au 
miel (qui a ete trempee dans du miel) ; panis 
ex jure Ter. Eun. 749, pain a la sauce (trempe 
dans la sauce) ; aqua ex lauro decocta Cels. 
Med. 4, 2, decoction de laurier || bacee e vi- 
ridi rubentes Plin. 15, 127, fruits d’un vert qui 
tire sur le rouge ; e viridi pallens Plin. 37, 110, 
d’un vert pale 4 [cause, source, origine] par 
suite de, a la suite de : ex sere alieno com- 
mota civitas Cic. Rep. 2, 58, la cite ebranlee par 
suite des dettes ; ex vulnere aeger Cic. Rep. 2, 
38, malade d’une blessure ; ex insidiis inter- 
ire Cic. Off. 2, 26 (insidiis interire Cic. Rep. 2, 
38), perir dans un guet-apens ; ex insidiis cap- 
tus Cic. Off. 3, 99, pris dans une embuscade ; 
ex te duplex nos afficit sollicitudo Cic. Br. 332, 
tu nous causes un double chagrin || nasci ex, 
oriri ex, gigni ex, naitre de, sortir de || qua ex 
causa Cic. Rep. 2, 13, pour cette raison ; ex 
eo... quia Cic. Tusc. 1, 42 ; ex eo... quod Cic. 
Mil. 21, par suite de ce fait que, parce que ; ex 
quo fit ut Cic. Rep. 1, 67 ; e quo efficitur ut Cic. 
Fin. 2, 15, d’ou il resulte que ; metus ex im- 
peratore, contemptio ex barbaris Tac. Ann. 11, 
27, crainte de l’empereur, mepris des barbares 

5 passage d’un etat a un autre : dii ex homi- 
nibus facti Cic. Rep. 2, 18, d’hommes devenus 
dieux, hommes divinises ; nihil est tam mise- 
rabile quam ex beato miser Cic. Part. 57, rien 
n’est aussi digne de compassion que le passage 
du bonheur a l’infortune 6 d’apres, confor- 
mement a : ex omnium sententia Cic. Clu. 177, 
de l’avis de tous ; ex senatus consulto Cic. 
Rep. 3, 28, d’apres un senatus consulte ; ex 
lege Cic. Clu. 103, d’apres la loi ; ex consuetu- 
dine Cic. Clu. 38, d’apres la coutume ; ex opi- 
nione hominum scribere aliquid Cic. Fam. 12, 4, 
2, ecrire en s’appuyant sur l’opinion publique 
| [en part, ex re, ex usu, ex injuria ] : e re pu- 
blica facere aliquid Cic. Phil. 3, 30, faire qqch. 
dans l’interet de l’etat, cf. Phil. 10, 25 ; 8, 13 ; de 
Or. 2, 124 ; Mil. 14, etc. ; recte et ordine exque 
re publica facere aliquid Cic. Phil. 5, 36, faire 
qqch. correctement, selon les regies et dans 
l’interet de l’etat ; ex usu alicujus Ges. G. 1, 30, 
2, dans 1’interet de qqn, cf. G. 1, 50, 4 ; 5, 6, 6 ; 

6, 20, 3 ; ex utilitate Tac. Ann. 15, 43, confor- 
mement a l’utilite ; ex nullius injuria Liv. 45, 
44, 11, en ne faisant tort a personne, cf. 7, 39, 
10. 

M > en composition e devant b, d, g, l, m, 
n, r ; devant /ou assimilation ou ec, effero ou 
ecfero || [pour le sens] action de tirer hors 
de, d’eloigner, de separer : extraho, emitto, ef- 
fundo, etc. ; [privation ou negation du sens du 
simple] effreno, expers, egelidus, etc. ; [action 
d’elever] erigo, editus, etc. ; [achevement] effi- 
cio, excolo, emorior, eneco ; [renforcement du 
sens du mot simple] edurus, efferus. 

exabundo, are, intr., regorger de : Salv. 
Avar. 4, 6. 

exabusus, a, um (ex, abutor), ayant use 
completement de [abl.] : Amm. 25, 7, 8. 

exacerbatio, dnis, f. (exacerbo), action 
d’irriter : Rufinian. Schem. lex. 11 || [fig. de 
rhet.] = (Tapxa<rp,o? : Rufinian. ibid. 

exacerbatrlx, ids, f., celle qui aigrit : Salv. 
Gub. 3, 9. 

exacerbates, a, um, part. p. de exacerbo. 

exacerbesco, ere, intr., s’aigrir ; s’irriter : 
Apul. Apol. 85. 

exacerbo, 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 aigrir 
qqn, irriter : Liv. 2, 35, S || affecter douloureu- 
sement, chagriner : Plin. Min. Ep. 8, 5, 2 ^[ 2 
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aggraver : Ps. Paul. Sent. 5, 29, 1 ; Modest. 
Dig. 48, 4, 7. 

exacervo, avi, are, tr., entasser, amon- 
celer : Boet. Cons. 1, 4 || exacervans, intr., 
s’amoncelant : Amm. 23, 5, 3. 

exacesco, cui, ere, intr., devenir aigre, s’ai- 
grir : Col. Rust. 12, 17. 

exacino, are, tr., priver de ses grains : Phy- 
siol. 10. 

exacisclo, v. exasciclo. 
exacon (-um), n. [mot gaulois], sorte de 
centauree purgative : Plin. 25, 68. 

exacte (exactus), avec soin, exactitude : 
Sid. Ep. 7, 9 \\ exactius Gell. 1, 3, 26 || 
-issime Sid. Ep. 5, 11. 

exactio, 13 dnis, f. (exigo), ^[ 1 expulsion, 
bannissement : Cic. de Or. 1, 37 % 2 action de 
faire rentrer (impots, argent, etc.), levee, re- 
couvrement : Cic. Earn. 3, 8, 5 ; Att. 5, 12 ; 
Liv. 38, 38, 11 || perception (fait d’avoir pergu, 
d’avoir recouvre, touche, etc.) : Cic. Leg. 2, 51 ; 
Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 1 ;Tac. Ann. 13, 51 
^[ 3 action d’exiger l’execution d’une tache : 
Col. Rust. 11, 1, 27 ; Cic. Domo 51 % 4 ache- 
vement, perfection : Vitr. Arch. 3, 1. 

exactor, 12 oris, m. (exigo), ^[ 1 celui qui 
chasse, expulse : Liv. 9, 17, 11 % 2 celui qui 
fait rentrer (argent, impots, etc.), qui recouvre, 
collecteur d’impots, percepteur : Ges. C. 3, 32, 
4 ; Liv. 28, 25, 9 ^ 3 qui exige l’execution de, 
surveillant, controleur : supplicii Liv. 2, 5, exe- 
cuteur du supplice (charge de faire executer), 
cf. Tac. Ann. 11, 37 ; studiorum Quint. 1, 3, 
14, surveillant des etudes, cf. Col. Rust. 3, 13, 
10 ; Suet. Gramm. 22 ; exactor asper recte lo- 
quendi Quint. 1, 7, 34, puriste tres severe, 
exactrlx, ids, celle qui exige : Aug. Ep. 110, 

1. 

1 exactus, 12 a, um, part.-adj. de exigo, pre- 
cis, exact : Liv. 3, 5, 12 || exadior Suet. Tib. 18 ; 
exadissimus Plin. Min. Ep. 8, 23, 5. 

2 exactus, us, m., action de se defaire de, 
vente : Ps. Quint. Decl. 12, 19. 

exacul, parf. de exacesco et exacuo. 
exacum, n., c. exacon. 
exacumino, are, tr., oter la pointe de : 
Adamn. Vit. Col. 2, 25. 

exacuo, 13 i, utum, ere, tr., rendre aigu, ai- 
guiser, affiler : Virg. G. 1, 264 || [fig.] : nisi 
mucronem aliquem tribunicium exaeuisset in 
nos Cic. Leg. 3, 21, s’il n’eut aiguise contre 
nous le poignard de quelque tribun ; exacuere 
oculorum aciem Plin. 24, 99, donner de l’acuite 
au regard, cf. Cic. Leg. 1, 60 ; palatum Ov. P. 1, 
10, 13, aiguiser le palais || exciter, stimuler : 
Cic. Att. 12, 36, 2 ; de Or. 1, 131 ; [avec ad] 
Plin. Min. Ep. 3, 7, 15 ; [avec in acc.] Hor. 
P. 403. 

exacutio, dnis, f. (exacuo), action de rendre 
aigu, pointu : Plin. 17, 106. 

exacutus, a, um, aigu : exacutior Plin. 18, 
47, plus aigu, plus pointu. 

Exadius, ii, m. (’E^aSto?), un des La- 
pithes : Ov. M. 12, 266. 

exadversio, dnis, f. (ex, adverto), designa- 
tion par la negation du contraire : Carm. fig. 
163. 

exadversum 13 et exadversus, ou -vors- 

^[ 1 adv., en face, vis-a-vis : Pl. Bacch. 835 ; 
Ter. Ad. 584 ; Phorm. 88 ^[ 2 prep, avec acc., 
en face de : Cic. Div. 1, 101 ; Nep. Them. 3, 4 ; 
Thras. 2. 

exadvocatus, i, m., ancien « advocatus » : 
Aug. Civ. 22, 8, 3. 


EXAGGERO 

exadytuo, are, (ex, adytum), ecarter d’un 
temple : Gloss. Scal. 

exaedlficatio, dnis, f. (exaedifico), edifica- 
tion, construction : Capit. Maxim. 1, 4 || [fig.] 
Cic. de Or. 2, 63. 

exaedificatus, a, um, part. p. de exaedifico. 
exaedifico, 13 avi, atum, are, tr., ^[ 1 batir 
en entier, achever de batir, construire, edifier 
[pr. et fig.] : Ges. C. 1, 15, 2 ; Cic. Verr. 2, 5, 
48 ; Ac. 2, 126 ; Tusc. 1, 114 ; de Or. 1, 164 ; 
Pl. Trin. 132 ^[ 2 chasser de la maison : Pl. 
Trim 1127. 

exaequatio, dnis, f. (exaequo), action d’ega- 
liser, nivellement : Serv. Georg. 1, 95 || plan, 
surface plane : Vitr. Arch. 5, 12, 4 || [fig.] ega- 
lisation, etat d’egalite, egalite : Liv. 34, 4, 4. 
exaequatus, a, um, part. p. de exaequo. 
exaequo, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 aplanir, 
egaliser, rendre uni : Vitr. Arch. 5, 12 ^ 2 
[fig.] rendre egal, mettre sur le meme pied, sur 
la meme ligne : se exaequare cum aliquo Cic. 
Lael. 71, se mettre au niveau de qqn [d’un infe- 
rieur], cf. Ges. C. 1, 4, 4 ; alicui exaequari Her. 
4, 25, se rendre egal a qqn, cf. Liv. 23, 35, 7 || 
omnia jura pretio exaequare Cic. Verr. 2, 2, 123, 
egaliser tous les droits pour de l’argent ; facta 
dictis exaequanda sunt Sall. C. 3, 2, les faits 
doivent etre egales par l’expression ; exaequato 
periculo Sall. C. 59, 1, le peril etant egalement 
reparti ; ad hanc (regulam) omnem vitam tuam 
exaequa Sen. Ep. 20, 3, que cette regie te serve 
a niveler toute ta vie ^[ 3 egaler, arriver a etre 
egal a : exaequet tetricas Sabinas Ov Am. 3, 8, 
61, qu’elle ait la severite des Sabines, 
exaestimo, v. existimo. 
exaestivo, are, intr., c. aestivo : N. Tir. 
p. 113. 

exaestuatio, dnis, f. (exaestuo), agitation 
violente, bouillonnement : Sol. 5, 17 || [fig.] 
agitation [de fame] : Non. 464, 10. 

exaestumo, v. existimo : CIL 1, 583, 15. 
exaestuo, 12 avi, atum, are, 

I intr., ^[ 1 s’elever, [ou] s’avancer en 
bouillonnant : Virg. G. 3, 240 ; Liv. 26, 42, 8 
(maree haute) ^[ 2 etre tres echauffe, etre bru- 
lant : Just. 2, 1, 16 || [fig.] etre agite, transports : 
Virg. En. 9, 798 || bouillonner : Ov. M. 13, 867. 

II tr., faire sortir en bouillonnant : Lucr. 2, 
1137 ; 6, 816. 

exagella, a?, f., moyen de verification, 
controle : Ennod. Op. 2. 

exaggeranter (exaggero), d’une maniere 
exageree : Tert. Cam. 19 || -tius Aug. Fund. 34, 
38. 

exaggeratio, dnis, f. (exaggero), accumu- 
lation de terre ; [d’ou, fig.] elevation (d’ame) : 
Cic. Tusc. 2, 64 || amplification [rhet.] : Gell. 
13, 24, 9. 

exaggerator, oris, m., exagerateur : Hier. 
Ep. 22, 28. 

exaggerates, 16 a, um, p.-adj. de exag- 
gero ; [fig.] grossi, renforce ; exaggeratior : 
Gell. 13, 24, 25. 

exaggero, 13 avi, atum, are, tr., ^[ 1 rappor- 
ter des terres sur, hausser en remblai : exag- 
gerare planitiem Curt. 6, 5, 20, remblayer 
une plaine ^[ 2 grossir, augmenter en accu- 
mulant [pr. et fig.] exaggerare rem familia- 
rem Cic. Off. 1, 92, augmenter son patri- 
moine ^[ 3 combler : exaggerare aliquem ho- 
noribus Vell. 2, 129, 2, combler qqn d’hon- 
neurs ^[ 4 amplifier, grossir : benefieium ver- 
bis Cic. Plane. 71, grossir un bienfait par ses 
propos, cf. Tusc. 5, 51 ; de Or. 1, 234 ; animus 
virtutibus exaggeratus Cic. Par. 41, une ame 
grandie par les vertus ; quasi exaggerata altius 
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EXARDESCO 


oratio Cic. Br. 66, un style en qq. sorte sur- 
eleve (comme un batiment) ; oratio nimis alta 
et exaggerata Cic. Or. 192, un style trop eleve 
et amplifie. 

exagitatio, dnis, f., action de pourchasser : 
Aug. Serm. 121, 4. 

exagitator, oris, m. (exagito), celui qui 
pourchasse, censeur infatigable : Cic. Or. 42. 
exagltatus, a, um, part. p. de exagito . 
exagito, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 chasser 
devant soi, pousser, poursuivre, harceler : exa- 
gitare leporem Ov. Ars 3, 662, lancer un lievre 
^[ 2 remuer, agiter, troubler : exagitare fse- 
cem Col. Rust. 12, 19, 4, remuer les effon- 
drilles, le depot 3 [fig-] traquer, inquieter, 
tourmenter, exciter, irriter, exasperer : diffu- 
gerant permulti istius injuriis exagitati Cic. 
Verr. 2, 3, 46, beaucoup avaient fui, persecutes 
par ses injustices ; a finitimis exagitati Ges. 
G. 2, 29, 5, traques (harceles) par leurs voi- 
sins ; exagitare maerorem Cic. Att. 3, 7, 2, irri- 
ter la douleur, cf. Catul. 64, 94 ; Tac. Ann. 4, 
12 ; exagitare plebem Sall. C. 38, 1, exciter le 
peuple ^[ 4 pourchasser, critiquer, harceler : 
hanc exercitationem exagitant Cic. de Or. 3, 59, 
ils critiquent cet exercice ; etiam Demosthenes 
exagitatur ut putidus Cic. Or. 27, onvajusqu’a 
attaquer Demosthene comme un orateur rem- 
pli d’affectation, cf. Or. 149 ; exagitare omnes 
fraudes alicujus Cic. Clu. 101, traquer toutes 
les fraudes de qqn ; philosophorum disputa- 
tionibus et exagitatus et adjutus Cic. Or. 12, 
[l’orateur] a la fois bouscule et seconde par les 
discussions des philosophes. 

exagium, ii, n. (*exago, exigo), pesage, 
poids : CIL 6, 1770. 

exagoga, ae, f. (eiayojyy), exportation, 
transport : Pl. Rud. 631 1| exagoge, es, P. Fest. 
80, 15. 

exalapo, are, tr., souffleter : Aug. Psalm. 49, 

6. 

exalbatus, part, de exalbo. 
exalbesco, bid, bescere, intr., devenir 
blanc, blanchir : Cell. 12, 1, 12 || devenir pale 
(de crainte) : Cic. de Or. 1, 121 ; Ac. 2, 48. 
exalbidus, a, um, blanchatre : Plin. 12, 78. 
exalbo, avi, atum, are, tr., rendre blanc, 
blanchir : Tert. Marc. 4, 8. 

exalburnatus, a, um (ex, alburnum), Plin. 
16, 204, dont on a ote l’aubier. 
exalo, v. exhalo 

exaltatio, dnis, f. (exalto), action d’elever, 
de hausser : Vulg. Is. 33, 3 || orgueil : Tert. 
Cult. 2, 3. 

exaltative (exalto), dans l’exaltation : 
Cassiod. Psalm. 9, 33. 

exaltator, oris, m. (exalto), celui qui eleve : 
Aug. Serm. 207, 1. 

exaltatus, a, um, part. p. de exalto. 
exalto, avi, atum, are, tr., ^[ 1 exhausser, 
elever [pr. et fig.] : Sen. *Nat. 3, praef, 9 ; Vulg. 
Is. 14, 13 || relever : CIL 6, 315, 54 ^ ] 2 creuser : 
exaltare sulcos in tres pedes Col. Rust. 3, 14, 3, 
donner aux sillons trois pieds de profondeur. 
exaltus, a, um, tres haut : Apul. M. 6, 14. 
exaluminatus, a, um (ex, alumen), qui 
ressemble a Falun de roche : Plin. 9, 113. 

examarico, are, tr., rendre amer [fig.] : 
Orig. Matth. 114. 

exambio, ivi, itum, ire, ^[ 1 intr., aller a 
la ronde pour solliciter : Cypr. Ep. 20, 2 ^ [2 
tr., briguer, solliciter : Symm. Ep. 7, 49 ; Cypr. 
Ep. 55, 9. 

exambulo, 1 are, intr., sortir en prome- 
nade : Pl. Epid. 165. 
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examen" inis, n. (ex, ago), ^[ 1 essaim 
d’abeilles : Cic. Off. 1, 157 If 2 troupe [d’h. ou 
d’animaux] : juvenum examen Hor. O. 1, 35, 
31, troupe de jeunes gens, cf. Cic. Har. 25 ; exa- 
mina piscium Plin. 31, 2, bandes de poissons ; 
locustarum Liv. 42, 10, 7, nuees de sauterelles || 
[fig.] : examina malorum Arn. 2, 7, essaim de 
maux ^[ 3 aiguille, languette d’une balance : 
Virg. En. 12, 725 ; P. Fest. 80, 14 || [fig.] action 
de peser, examen, controle : Ov. M. 9, 552. 

examina, a?, f., c. examen, Vict. Vit. 
Vand. 1, 23. 

exanimate, avec examen : Tert. Praescr. 33 
|| -tius Amm. 25, 7. 

examinatio, dnis, f. (examino), pesee, pe- 
sage : Vitr. Arch. 10, 8 || examen : Ulp. Dig. 3, 
5, 8. 

examinator, oris, m. (examino), celui qui 
pese : Cassiod. Var. 6, 18 || qui examine, qui 
juge : Aug. Conf. 6, 9, 15 || qui met a Fepreuve : 
Tert. Apol. 9. 

examinatorius, a, um, qui sert a eprou- 
ver : Tert. Scorp. 7. 

examinatrix, ids, f., celle qui met a 
Fepreuve, qui eprouve : Aug. Virg. 46, 47. 

examinatus, a, um, p. de examino || adj 1 , 
scrupuleux ; -tissimus Aug. Conf. 7, 6. 

examino, 12 avi, atum, are (examen), I intr., 
essaimer [en pari, des ruches] : Col. Rust. 9, 
14, 5 || II tr., ^[ 1 peser : Cic. Tusc. 1, 43 ; Ces. 
G. 5, 12,4 || mettre en equilibre : Vitr. Arch. 10, 
8%2 [fig.] peser, examiner : verborum pon- 
dera Cic. Or. 26, peser ses mots. 

examo, are, cesser d’aimer : N. Tir. p. 60. 
Exampaeus, i, m. (’E^aproxioi;), nom 
d’une source de la Scythie europeenne : Mela 
2,7. 

examplexor, ari, intr., embrasser avec ef- 
fusion : Her. 4, 65. 

examurco, are, tr. (ex, amurca), oter le 
marc de l’huile || secher : Apul. M. 4, 14. 

examussim 16 (ex, amussis), c. adamus- 
sim : Pl. Amph. 843 ; Most. 102 ; Apul. M. 2, 
30. 

exancillatus, a, um (ex, ancillor), servant 
en esclave : Tert. Apol. 1 7. 
exanclo, v. exantlo. 
exanguis, v. exsanguis. 
exammabiliter (exanimo), de maniere a 
etre essouffle : ISLev. Com. 35. 

exammalis, 16 e, (ex, anima), ^[ 1 qui est 
sans vie : Pl. Bacch. 848 ^[ 2 qui tue [fig.] : 
exanimales curae Pl. Rud. 221, inquietudes 
mortelles. 

exammatio, 16 dnis, f. (exanimo), suffoca- 
tion : Plin. 32, 28 || [fig.] saisissement, epou- 
vante : Cic. Tusc. 4, 19 ; pl., Cic. Off. 1, 131. 
exammatus, a, um, part, de exanimo. 
exanimis, 11 e (ex, anima), prive de la vie, 
mort, inanime : Virg. En. 5, 517 ; Liv. 25, 34 || 
[fig., poet.] : exanimes favillae Stat. Th. 12, 418, 
cendres froides ; exanimis hiems Stat. Th. 7, 
88, tempete calmee || mort de peur, epouvante, 
tremblant : Virg. En. 4, 672 ; Hor. S. 1, 1, 76. 
m > ■ au plur. seulement le nom. et Face, 
exanimitas, atis, fi, evanouissement : 
Gloss. 

exanimo, 10 avi, atum, are (ex, anima), tr., 
oter le souffle : 1 1 a) [au pass.] etre essouf- 
fle, epuise : Ges. G. 2, 23, 1 ; 3, 19, 1 ; C. 3, 


92, 3 ; b) [fig.] couper la respiration, suffo- 
quer : oratio haec me exanimavit metu Ter. 
Andr. 251, ces paroles m’ont glacee de peur, 
cf. Cic. Par. 18 ; mutus atque exanimatus ac vix 
vivus Cic. Verr. 2, 2, 189, muet, sans souffle et 
a peine vivant, cf. Cat. 4, 3 ; [en pari, de mots 
prononces faiblement] de Or. 3, 41 ^[ 2 a) oter 
la vie, tuer : telum exanimat indignos Lucr. 2, 
1104, le trait (de la foudre) ote la vie a des gens 
qui ne le meritent pas ; se taxo exanimare Ces. 
G. 6, 31, 5, se faire mourir en absorbant de l’if, 
cf. G. 7, 25, 2 || [pass.] perdre la vie : gravi vul- 
nere exanimari se videbat Cic. Fin. 2, 97, il se 
voyait mourir d’une grave blessure, cf. Tusc. 5, 
77 ; Cjes. G. 6, 16, 4 ; b) [fig.] Tulliae meae mor- 
bus me exanimat Cic. Att. 11, 6, 4, la maladie 
de ma chere Tullia me tue (m’arrache Fame), 
cf. Mil. 93 ; Hor. O. 2, 17, 1 % 3 oter le vent, 
desenfler, degonfler : Virg. Aitna 560. 

exanimusf a, um, c. exanimis : Lucr. 6, 
1256 ; Virg. En. 11, 51 ;Tac. Ann. 1, 32. 
examo, v. exsanio. 

exanthemata, um, n., pl. (siavOyij-aTa), 
cloques, pustules, exanthemes : M. Emp. 19. 

exantlatus, ou exanclatus, a, um, part. p. 
de exantlo ou exanclo. 

exantlo, ou exanclo, avi, atum, are, tr., 
^[ 1 puiser tout, vider, tarir : Pl. St. 273 ^[ 2 
verser tout, epuiser : Enn. d. Non. 292, 16 
| [fig.] supporter completement, endurer : 
[forme exanclare] Cic. Tusc. 1, 118 ; exancla- 
tus Ac. 2, 108. 

m > > mot arch, d’apres Quint. 1, 6, 40. 
exaperio, ire, tr., debrouiller [fig.] : Aug. 
Conf. 2, 10. 

exaporior, ari (ex, anopta), etre dans 
l’embarras : Rufin. Aqu. Orig. Cant. p. 305. 
exapto, are, tr., adapter : Apul. M. 11, 27. 
exaptus, a, um, attache, adapte, suspendu 
a : Lucil. d. Non. 235, 7 ; exapta catenis tintin- 
nabula Varr. d. Plin. 36, 92, grelots attaches 
avec une chainette. 

exaquesco, ere (ex, aqua), intr., se fondre 
en eau : Censor. 18, 11. 

exaratio, dnis, f. (exaro), 1 action de 
deterrer en labourant : Capel. 6, 637 ^ ] 2 ac- 
tion d’ecrire, ecrit : Sid. Carm. 9, 335. 
exaratus, a, um, part, de exaro. 
exarchus, i, m., exarque, chef : Novell. 
Just. 133, 4. 

exarcio, v. exsarcio. 

exardeo, 13 ere, intr., etre ardent [au pr.] : 
Vulg. Eccli. 16, 7. 

exardesco, 10 arsi, arsum, ere, intr., *[ 1 
s’enflammer, s’allumer : materies facilis ad 
exardescendum Cic. de Or. 2, 190, matiere fa- 
cilement inflammable ; exarsit dies Mart. 3, 
67, 6, le jour s’est echauffe, est devenu bru- 
lant 1 2 [fig.] a) [en pari, de pers.] exarsit 
iracundia Cic. Verr. 2, 2, 48, il fut transports 
de colere ; omni genere amplifications exar- 
simus Cic. Or. 102, j’ai jete ma flamme dans 
toutes les formes de Famplification ; Socratis 
responso judices exarserunt Cic. de Or. 1, 233, 
a la reponse de Socrate, les juges prirent feu 
(sa reponse irrita...), cf. Att. 2, 21, 1 || [avec 
ad] s’enflammer pour, se passionner pour : ad 
spem libertatis Cic. Phil. 4, 16, se mettre avec 
ardeur a esperer la liberte, cf. Phil. 11, 3 ; Liv. 
41, 28, 3 ; [ou avec in acc.] Tac. Ann. 11, 12 
| [avec in acc. marquant l’aboutissement] in 
proelium Tac. H. 1, 64, s’echauffer jusqu’a en 
venir a une bataille, cf. Liv. 40, 35, 7 ; Virg. 
En. 7, 445 ; b) [en pari, de choses] helium subito 
exarsit Cic. Lig. 3, la guerre prit feu soudain ; 



EXAREFlO 

ex quo exardescit amicitia Cl c.Lsel. 100,etc’est 
la que l’amitie prend feu, s’allume, cf. Tusc. 2, 
58 ; Tac. H. 1, 58. 

M > part, exarsus, incendie : Cod. Just. 9, 
1, 11. 

exarefio, fen, pass., etre seche entiere- 
ment : *Plin. 26, 103. 

exareno (exh-), are, tr., oter le sable de : 
Plin. 33, 65. 

exaresco, 14 rui, ere, intr., se dessecher en- 
tierement : Cic. Pis. 82 ; Part. 57 ; Ges. C. 3, 
49, 4 || [fig.] s’epuiser, se perdre : exaruisset fa- 
cultas orationis Cic. Fam. 9, 18, 3, le talent de 
la parole se serait evanoui, cf. 7, 31, 2. 

exaridus, a, um, tout a fait desseche : Tert. 
Res. 30. 

exarmatio, dnis, £, desarmement : Ps. 
Cypr. Sing. cler. 39. 

exarmatus, a, um, part. p. de exarmo. 
exarmo, 13 avi, atum, are, tr., 1 desar- 
mer : Tac. H. 2, 76 || serpentem veneno exar- 
mare Sil. 1, 411, depouiller un serpent de son 
venin 1 2 deg reer un navire, le degarnir de 
ses agres : Sen. Ep. 30, 3 3 [fig-] desarmer : 

exarmare accusationem Plin. Min. Ep. 3, 9, 29, 
miner une accusation. 

exaro, 12 avi, atum, are, tr., 1 enlever, de- 
terrer en labourant : Cato Agr. 61, 1 ; Cic. 
Leg. 2, 58 ; Div. 2, 51 2 labourer profonde- 

ment, creuser : Varro R. 1, 10, 1 ; Col. Rust. 2, 
18, 3 % 3 faire sortir en labourant, faire pro- 
duire a la terre : Cic. Verr. 2, 3, 113 ; 5, 99 % 4 
sillonner : rugis frontem senectus exarat Hor. 
Epo. 8, 4, la vieillesse sillonne ton front de rides 
5 dechirer [le corps de blessures] : Amm. 15, 
7, 5 6 tracer [sur la cire] , ecrire [une lettre] : 

Cic. Att. 12, 1, 1 ; 12, 20 ; 13, 38, 1 ; 16, 6, 4. 
exarsl, parf. de exardesco. 
exarsus, a, um, v. exardesco m > ■ 
exarticulatio, dnis, f., desarticulation, en- 
torse : Gloss. 

exarticulatus, a, um, inarticule : Tert. 
Nat. 1, 8. 

exartus, a, um, tres etroit : Apul. M. 6, 14. 
exarm, parf. de exaresco. 
exasciator, oris, m. (exascio), celui qui 
ouvre et ferine les tonneaux : CIL 6, 1 785. 

exasciclo, sync. p. exasciculo, are (ex, asci- 
culus), briser avec une hache : CIL 5, 952 ; 979. 

exascio, are, tr., degrossir avec la hache || 
[fig.] ebaucher : Pl. As. 360. 

exasperatio, dnis, f. (exaspero), action de 
rendre raboteux : exasperatio faucium Veg. 
Mul. 2, 126, 1, enrouement || [fig.] irritation : 
Tert. Marc. 2, 16. 

exasperatrix, ids, fi, celle qui aigrit, irrite : 
Vulg. Ezech. 2, 8. 

exasperatus, a, um, part. p. de exaspero. 
exaspero, 12 avi, atum, are, tr., 1 rendre 
rude, raboteux, illegal : exasperato fluctibus 
mari Liv. 37, 12, 12, la mer etant herissee 
de vagues || [t. de med.] enflammer, irriter : 
fauces Cels. Med. 1, 3, irriter la gorge || rendre 
(la voix) rauque, enrouee : Quint. 11, 3, 20 
| [fig.] aigrir, irriter, exasperer : rem ver- 
bis Quint. 4, 2, 75, envenimer une chose par 
ses paroles ; animos Liv. 42, 14, 3, irriter les 
esprits, cf. 28, 15, 4 ; tot malis exasperati Liv. 
38, 17, 17, rendus farouches par tant de maux 
2 aiguiser, affiler : Sil. 4, 19. 
exassulo, are (ex, assula), tr., detacher les 
eclats : Gloss. Plac. 

exauctoratio, dnis, £, amoindrissement : 
Avit. Ep. 30. 

exauctoratus, a, um, part. p. de exauctoro. 
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exauctoritas, atis, £, licenciement, re- 
forme : Cod. Th. 8, 5, 35. 

exauctoro, 13 avi, atum, are, tr., 1 don- 
ner son conge a un soldat : Liv. 7, 39, 1 ; 25, 
20, 4 ; se exauctorare Liv. 8, 34, 9, prendre son 
conge 2 casser, destituer : Tac. H. 1, 20 ; 
Plin. Min. Ep. 6, 31, 5 || [fig.] verba exauc- 
torata Macr. Sat. 1, 5, mots repudies, hors 
d’usage. 

exaudlbilis, e (exaudio), digne d’etre 
exauce : Aug. Serm. 351, 4 1 qui exauce : Schol. 
Juv. 13, 248. 

exaudio, 9 ivi, itum, ire, tr., 1 entendre 
distinctement, clairement : Pl. Epid. 239, etc. ; 
Cic. Att. 1, 14, 4 ; 13, 48, 1 ; Div. 1, 101 ; Ges. 
G. 5, 30, 1 *1 2 ecouter favorablement, exau- 
cer : Liv. 40, 5, 1 ; Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 10 ; 
Ov. M. 13, 856 ^[ 3 se laisser persuader : Ov. 

M. 4, 144 || preter l’oreille a : monitor non exau- 
ditus Hor. Ep. 1, 20, 14, le donneur d’avis qu’on 
n’a pas ecoute || comprendre : Juvent. Dig. 33, 
10, 7. 

exaudltio, dnis , f. (exaudio), action d’exau- 
cer : Aug. Civ. 21, 24. 

exauditor, oris, m. (exaudio), celui qui 
ecoute, qui exauce : Vulg. Eccl. 35, 19. 
exaudltus, a, um, part. p. de exaudio. 
exaugeo, 16 ere, tr., augmenter, accroitre, 
fortifier : Pl. St. 304 ; Ter. Haut. 223. 

exauguratio, 16 dnis, f, action de rendre 
profane : Liv. 1, 55, 3. 

exaugiiratus, a, um, part. p. de exauguro. 
exauguro, 14 avi, atum, are, tr., rendre pro- 
fane, oter le caractere sacre a : Cat. d. Fest. 
162, 32 ; Liv. 1, 55, 2 ; Gell. 6, 7, 14. 

exauratus, a, um, dore : Ps. Censor. 
Frg. 15, 1. 

exauriculatus, a, um (ex, auris), prive de 
ses oreilles : Querol. 2, 4. 

exauspico, 1 avi. are, intr., trouver les aus- 
pices favorables : exauspicavi ex vinclis Pl. 
Capt. 766, j’ai augure ma liberation des fers. 

exballisto, are, tr., renverser d’un coup de 
baliste [fig.] : Pl. Ps. 585. 

exbibo, v. ebibo : Pl. *Mil. 832. 
exbolus, a, um (Ix6oXt)), rejete, de rebut : 

N, ev. Com. 103, cf. Varro L. 7, 108. 

exbromo, are (bromus), tr., desinfecter : 
Apic. 6, 216 ; 7, 270. 

exbures, £, ou exburae = epotae, videes : 
P. Fest. 79, 11. 

excaecatio, dnis, £, action d’aveugler : 
Gloss. || [fig.] aveuglement : Aug. Faust. 21, 
9. 

excaecator, oris, m., celui qui aveugle : 
Aug. Serm. 135, 1. 

excaecatus, a, um, part. p. de excaeco. 
excaeco, 13 avi, atum, are, tr., 1 rendre 

aveugle, aveugler : Cic. Ac. 2, 74 2 retran- 

cher les ceilletons [de la vigne] : Col. Rust. 11, 
3, 45 % 3 aveugler (un cours d’eau), obstruer : 
Ov. M. 15, 272 4 [fig.] aveugler, jeter dans 

l’aveuglement : Vulg. Exod. 23, 8 || aveugler, 
eblouir : Sen. Helv. 13, 5 ;Ep. 109, 16 ; 119, 11 ; 
Petr. 141, 5 || obscurcir, ternir : Plin. 33, 131. 

excalceatio, dnis, £, action de dechausser : 
Orig. Sam. 1, 1, 6, 

excalceatus, a, um, part. p. de excalceo || 
excalceati, m. pl. Sen. Ep. 8, 7, acteurs co- 
miques [qui n’ont pas le cothurne], 

excalceo 14 (-cio), avi, atum, are, tr., de- 
chausser, oter la chaussure : Suet. Vitell. 2 ; 
Vesp. 8 || enlever le cothurne : Sen. Ep. 76, 23. 

excalceor, ari, c. excalceo : Varro Men. 
439. 


EXCEDO 

excalceus, a, um, dechausse : Salv. Gub. 1, 
39. 

excalcio, c. excalceo. 

excaldatio, dnis, f. (excaldo), bain chaud : 
Capit. Alb. 5, 7. 

excaldo, atum, are, tr., (ex, caldus), mettre 
dans l’eau chaude, echauder : M. Emp. 25 || 
excaldatus Apic. 4, 137. 

excalefio, c. excalfio : Scrib. Comp. 158. 
excalesco, ere, intr., s’echauffer : Th. 
Prisc. 4, 1. 

excalfacio, ere, tr., chauffer, echauffer : 
Plin. 21, 139 || excalfio, factus, fieri, pass., 
etre chauffe, s’echauffer : Plin. 24, 42 ; 37, 37 
| excalfactus Plin. 37, 37 ; excalefactus Isid. 
Orig. 16, 4, 35. 

excalfactio, dnis, £, action d’echauffer : 
Plin. 31, 105. 

excalfactorius, a, um, qui a la propriete 
d’echauffer : Plin. 21, 120. 
excalfio, v. excalfacio. 
excallatorius, a, um (ex, callum), propre 
a effacer le cal : Cass. Fel. 20. 
excalpo, v. exscalpo. 

excandefacio, feci, factum, ere, tr., en- 
flammer [fig.] : annonam macelli Varro R. 3, 

2, 16, faire monter le cours des vivres || [avec 
tmese] : excande me fecerunt Varro R. 3, 4, 1. 

excandeo, ere, intr., briller vivement : J. 
Val. 3, 37 || tr., faire briller : Schol. Juv. 2, 107. 

excandescentia, a?, f. (excandesco), action 
de prendre feu, de s’emporter : Cic. Tusc. 4, 21 
|| irritabilite : Apul. Plat. 1, 18, 

excandesco, 11 dui, ere, intr., 1 prendre 
feu, s’enflammer : Cato Agr. 95 || s’enflam- 
mer [en pari, d’une plaie] : Col. Rust. 7, 5, 
16 1 2 [fig.] s’echauffer, s’emporter, s’irriter : 
Cic. Tusc. 4, 43 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 12, 2. 

excandido, are, tr., rendre tout blanc : Ps. 
Aug. Serm. 246, 4. 

excantassit, v. excanto. 
excantator, oris, m., celui qui evoque : 
Hier. Joel pro l. 

excantatus, a, um, part. p. de excanto. 
excanto, 14 avi, atum, are, tr., faire venir 
(attirer) par des incantations, des enchante- 
ments : fruges Leg. xii Tab. d. Plin. 28, 1 7, atti- 
rer au moyen d’enchantements la recolte d’au- 
trui dans son champ, cf. Non. 102, 11 ; Prop. 3, 

3, 49 ; Hor. Epo. 5, 45 ; [arch.] excantassit = ex- 
cantaverit [d. la loi citee plus haut], 

excarnificatus, a, um, part. p. de excarni- 
fico. 

excarnifico, 14 avi, atum, are, tr., dechirer 
de coups, faire mourir dans les tortures : Cic. 
Nat. 3, 82 | [fig.] tourmenter, mettre a la tor- 
ture : Ter. Haut. 813 ; Sen. Clem. 1, 16, 3. 
excastratio, dnis, £, castration : Gloss. 
excastratus, a, um, chatre : Gell. 9, 9, 10 
| [fig.] sinapi non excastratum Scrib. Comp. 9, 
seneve dont on n’a pas enleve l’enveloppe. 
excastro, are, c. castro : Gloss. 
excatarisso, 16 are (ex, xa0aptl[co), net- 
toyer a fond [fig.] : Petr. 67, 10. 
excaudico, v. excodico. 
excavatio, onis, f. (excavo), trou, cavite, 
excavation : Sen. Nat. 4, 3, 3. 

excavatus, a, um, part. p. de excavo. 
excaveo, ere, c. praecaveo : Gloss. 
excavo, 14 avi, atum, are, tr., creuser, rendre 
creux : ex gemma trulla excavata Cic. Verr. 2, 

4, 62, coupe creusee dans une pierre precieuse. 

excedo; cessi, cessum, ere. 
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I intr., ^[ 1 s’en aller de, se retirer de : 
[avec ex] ex Italia, exfinibus, ex proelio, ex pu- 
gna, se retirer d’ltalie, du territoire, du com- 
bat : Cic. Phil. 12, 14 ; Ges. G. 7, 33, 2 ; 3, 4, 
3 ; 4, 33, 2 ; etc. || [avec abl. seul] : Gallia, fini- 
bus, proelio, pugna Ges. G. 7, 66, 3 ; 7, 77, 14 ; 

2, 25, 1 ; 5, 36, 3, etc. ; cum hinc excessero Cic. 
Tusc. 1, 103, quand je serai parti d’ici || ex his 
tenebris in lucem illam Cic. Tusc. 1, 74, quit- 
ter les tenebres d’ici pour la lumiere de la-bas 
^[ 2 [fig-] sortir : earum quattuor rerum sic in 
Omni mundo partes omnes collocatae sunt, ut 
nulla pars hujusce generis excederet extra Cic. 
Tim. 16, toutes les parties de ces quatre ele- 
ments ont ete disposees dans tout l’univers de 
telle fa£on que rien n’en restat au dehors || 
e vita Cic. Br. 80 ; Phil. 9, 2, etc. ; vita Cic. 
Br. 262 ; Nat. 3, 41, etc., sortir de la vie, quit- 
ter la vie ; ou excedere seul Plin. 7, 58 ; Tac. 
Ann. 1, 5 ; Suet. Aug. 5 ; etc. ; Sen. Ep. 77, 
10 || ut primum ex pueris excessit Archias Cic. 
Arch. 4, aussitot qu’Archias fut sorti de l’en- 
fance, cf. Cic. de Or. 2, 327 || animus e corpore 
excessit Cic. Div. 1, 53 ; corpore Cic. Div. 1, 63, 
l’ame a quitte le corps || sortir de, disparaitre : 
jam e memoria excessit, quo tempore a populo 
Romano defecerimus ? Liv. 26, 13, 5, avez-vous 
deja oublie en quel temps nous avons aban- 
donne le peuple romain ? cum cupiditatum 
dominatus excessit Cic. Par. 40, quand la ty- 
rannie des passions s’est evanouie ^[ 3 sortir, 
s’avancer hors de : insequentia excedunt in eum 
annum quo... Liv. 30, 26, 1, les evenements 
qui suivent debordent (empietent) sur l’annee 
ou..., excedere paulum ad enarrandum... Liv. 
29, 29, 5, sortir un peu des limites du sujet (faire 
une digression) pour raconter en detail... ; ex- 
cedere ultra... s’avancer (aller) au-dela de : Liv. 

3, 41, 4 ; 8, 33, 19 || aboutir a, en venir a : res 
parva dictu, sed quae studiis in magnum certa- 
men excesserit Liv. 34, 1, 1, un incident peu im- 
portant a relater, mais tel que, par les passions 
soulevees, il aboutit a un violent debat, cf. 33, 
35, 12 || s’elever : eo laudis excedere, quo... Tac. 
Agr. 42, s’elever a un degre de gloire oil... ; 
tantum ilia clades novitate et magnitudine ex- 
cessit Tac. Ann. 2, 24, autant ce desastre de- 
passa tous les autres par sa nouveaute et sa 
grandeur. 

II tr., ^[ 1 sortir de, quitter : urbem, quitter 
la ville : Liv. 1, 29, 6 ; 2, 37, 8 ; etc. ^[ 2 [fig.] 
depasser : summam octoginta milium Liv. 39, 
5, 1 0, depasser la somme de quatre-vingt mille 
as ; modum Liv. 28, 25, 8, depasser la mesure, 
les limites ; equestre fastigium Tac. Ann. 4, 
40, depasser les sommets de l’ordre equestre || 
[abs*] : excessit Fronto Tac. Ann. 2, 33, Fronto 
passa toute mesure [alia plus loin], 

m > subj. excessis Ter. Andr. 760. 

excellens, 10 tis, part, de excello pris adj 1 , 
^[ 1 qui surpasse en hauteur : Vell. 2, 107 ^[ 2 
superieur, distingue, eminent [en pari, de pers. 
et de ch.] : Cic. Div. 2, 123 ; Tusc. 1, 2 ; de Or. 2, 
220 ; Br. 333 || Fam. 4, 3, 4 ; Rep. 2, 5 ; Off. 1, 
119 ; C^s. C. 3, 34 || -tior Nep. Ale. 1, 1 ; Plin. 
29, 50 || -tissimus Ges. C. 3, 99, 3, 

M y [vulg.] n. excellente, d’une forme ex- 
cellentis : Petr. 45, 4. 

excellenter, 14 d’une maniere superieure, 
eminente, remarquable : Cic. Off. 1, 61 | 
-tius Cic. Sest. 96 || -tissime Aug. Civ. 17, 8. 

excellentia, 13 a?, f., (excello), superiorite, 
excellence : Cic. Off. 1, 96, propter excellen- 
tiam Cic. Top. 55, a cause de sa superiorite 
sans conteste ; per excellentiam Sen. Ep. 58, 
17, par excellence, superieurement || pi., Cic. 


Lael. 69, des cas de superiorite. 
excelleo, v. excello m > ■ 
excello, 11 ere (ex, cello). 

I intr., 1 se dresser au-dessus, s’enor- 
gueillir : Cat. d. Gell. 7, 3, 14 ; 13, 24, 14 ^ 2 
etre eleve au-dessus, etre superieur, l’empor- 
ter, surpasser, exceller : excellere ceteris Cic. 
Inv. 2 ; inter omnes Cic. Or. 6 ; super cete- 
ros Liv. 28, 43, 4 ; praeter ceteros Cic. de Or. 2, 
217, l’emporter sur tous ; [en pari, de choses] 
ex omnibus Cic. de Or. 3, 143, l’emporter sur 
toutes choses || aliqua re ou in aliqua re, en 
qqch. : Cic. Pomp. 41, etc. ; de Or. 1, 217, etc. 

II tr., elever : Fest. 274, 31 ; P. Fest. 275, 11. 
M»->- formes de la 2 e conj. : excellet Curt. 

9, 1, 24 ; excelleas Cic. Fr. E 9, 1 ; cf. Prisc. 
Gramm. 8, 96 ; 10, 36 ; pf. excellui Gell. 14, 2, 
7 ; Aug. Civ. 2, 15. 

excelse 16 (excelsus), [inus.] haut, enhaut : 
scandere excelsius Col. Rust. 4, 1, 5, monter 
plus haut || [fig.] : excelsius Cic. Or. 119, avec 
plus d’elevation, de grandeur ; -issime Vell. 1, 
6, 3. 

excelsitas, 16 atis, f. (excelsus), elevation, 
hauteur : Plin. 2, 160 || [fig.] excelsitas 
animi Cic. Off. 3, 24, elevation de Fame. 

excelsus, 9 a, um, part.-adj. de excello, eleve, 
haut : excelsa porticus Cic. Att. 4, 16, 14, 
portique eleve ; in excelso simulacrum collo- 
care Cic. Cat. 3, 20, placer une statue sur 
un socle eleve ; ab excelso Ov. H. 15, 165, de 
haut || [fig.] eleve, grand, noble : excelsus ani- 
mus Cic. Off. 1, 79, ame elevee ; in excelso 
vitam agere Sall. C. 51, 12, vivre dans un 
rang eleve || excelsior Cic. Or. 119 ; excelsissi- 
mus Cato Orig. 2, 33 ; Ges. C. 1, 70, 4. 
except, parf. de excipio. 
exceptaciilum, l n. (excepto), moyen de 
percevoir : Tert. Sped. 2. 

exceptlcius, a, um (exceptus), mis a 
l’ecart, mis de cote : Plin. 18, 115. 

exceptto, 11 onis, f. (excipio), ^[ 1 limita- 
tion, restriction, reserve : sine ulla excep- 
tione Cic. Fam. 6, 5, 1 ; sine exceptione Cic. 
Verr. 2, 5, 81, sans exception ; cum excep- 
tione Cic. Q. 1, 1, 37, avec des restrictions 
[sub hac exceptione Plin. Min. Ep. 1, 2, 5] ^[2 
condition, stipulation particuliere dans une 
loi : Cic. Agr. 1, 10 ; Balbo 32 ^ 3 [droit] ex- 
ception, clause restrictive : Cic. de Or. 1, 168 ; 
Gaius Inst. 4, 116. 

exceptiuncula," as, fi, petite exception : 
Sen. Ep. 20, 5. 

excepto, 14 are, tr., freq. de excipio, retirer 
a tout instant : Cic. Par. 38 || tirer a soi (a 
diverses reprises) : Ges. G. 7, 47, 7 || recueillir 
(habituellement) : Virg. G. 3, 274. 

exceptor, oris, m., greffier : Ulp. Dig. 19, 2, 
19 || secretaire : Cod. Just. 12, 19, 5. 

exceptorium, n, n., reservoir, recipient : 
Aug. Psalm. 143, 6. 

exceptorius, a, um, destine a recevoir : 
Ulp. Dig. 33, 7, 8. 

exceptrlx, ids, fi, celle qui fait l’office de 
greffier : Myth. 2, 6, 23. 

exceptus, a, um, part, de excipio. 
excerebro, avi, atum, are (ex, cerebrum), tr., 
oter la cervelle : Vulg. Is. 66, 3 || [fig.] : excere- 
bratus Tert. Marc. 4, 11, qui a perdu la tete. 

excerno, 15 crevi, cretum, ere, tr., separer, 
trier : Liv. 28, 39, 10 || sasser, passer au tamis : 
Vitr. Arch. 7, 6 || cribler, vanner : Col. Rust. 2, 
20, 5 || rendre par evacuation : Cels. Med. 2, 8. 

excerpo, 11 psi, ptum, ere (ex, carpo), tr. 

^[ 1 tirer de, extraire, recueillir, faire un choix 
dans : excerpere ex malis, si quid inest boni Cic. 


Off. 3, 3, prendre dans les maux ce qu’il peut 
y avoir de bien ; nihil legit, quod non excer- 
peret Plin. Min. Ep. 3, 5, 10, il n’a pas fait 
de lecture sans en tirer des extraits ^[ 2 se- 
parer, mettre a part, mettre a l’ecart : Ter. 
Phorm. 698 ; de numero excerpere Cic. de Or. 2, 
47 ; numero excerpere Hor. S. 1, 4, 40, re- 
trancher du nombre ; excerpere se vulgo Sen. 
Brev. 18, 1, se separer de la foule ; se consuetu- 
dini hominum Sen. Ep. 5, 2, se soustraire aux 
habitudes du monde. 

excerptim (excerpo), en triant : Ennod. 
Op. 2. 

excerptio, onis, f. (excerpo), extrait, re- 
cueil : Gell. 1 7, 21, 1. 

excerptorius, a, um (excerpo), propre a 
extraire : Gloss. 

excerptum, i, n. (excerptus), extrait, mor- 
ceau choisi : Quint. 2, 15, 24 ; Sen. Ep. 33, 3. 
excerptus, a, um, part. p. de excerpo. 
excervlcatio, onis, f. (ex, cervix), entete- 
ment : FIier. Nahum 3. 
excessl, parf. de excedo. 
excessim, v. excedo m > ■ 
excessio, onis, fi, mort : Hier. Orig. Jer. 13, 
jin. 

1 excessus, a, um, part. p. de excedo. 

2 excessus, 12 us, m., sortie || [fig.] exces- 
sus e vita Cic. Fin. 3, 60 ; excessus vitae Cic. 
Tusc. 1, 27, ou [abs 1 ] excessus Cic. Rep. 2, 52 ; 
Tac. Ann. 1, 7, mort || excessus mentis Aug. 
Ep. 80, 3 ; Vulg. Act. 11, 5, ravissement, ex- 
tase || digression : Quint. 3, 9, 4 ;Tac. D. 22 || 
a pudore Val. Max. 8, 2, ecart moral. 

excetra, 16 a?, fi, serpent : Pl. Pers. 3 ; Cic. 
Tusc. 2, 22 || [fig.] vipere [t. injurieux] : Pl. 
Cas. 644 ; Ps. 218. 

exchalceo, are, tr. (ex, ya.~ky.oc), depouiller 
de son argent [jeu de mot avec le mot latin 
excalceo ] : Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 8, 39. 

excidialis, e (excidio), de la destruction, 
fatal : Heges. 5, 42, 5. 

excidio, 16 onis, fi (exscindo), ruine, destruc- 
tion : Pl. Cure. 534. 

excidiosus, a, um (excidium), qui tombe : 
Gloss. 

excidium, 10 IT, n. (excido), chute : Plin. 36, 
39 || coucher du soleil : Prud. Apoth. 627 || 
destruction, v. exscidium : Virg. En. 5, 626. 

1 excido 9 cidi, ere (ex et cado), intr. ^[ 1 
tomber de : sol excidisse mihi e mundo vide- 
tur Cic. Att. 9, 10, 3, le soleil me semble avoir 
disparu du monde ; gladii de manibus excide- 
runt Cic. Pis. 21, les epees sont tombees de 
leurs mains ; a digitis excidit ansa meis Ov. 
H. 16, 254, l’anse echappe de mes doigts ; Pa- 
linurus exciderat puppi Virg. En. 6, 338, Pali- 
nure etait tombe de la poupe ; excidere qui- 
dam (elephanti) in flumen Liv. 21, 28, 12, cer- 
tains (elephants) tomberent dans le fleuve || 
[en part.] tomber de l’urne, sortir, echoir : cu- 
jusque sors exciderat Liv. 21, 42, 3, et celui dont 
le nom etait sorti, cf. Liv. 23, 3, 7 1 2 [fig.] 
sortir, echapper involontairement : verbum ex 
ore alicujus excidit Cic. Sulla 72 ; Phil. 10, 6, 
un mot sort de la bouche de qqn, echappe a qqn 
(ore Virg. En. 6, 686) ; libellus me imprudente et 
invito excidit Cic. de Or. 1, 94, ce petit traite, a 
mon insu et contre mon gre, s’echappa (fut pu- 
blie) ^[ 3 [avec in acc.] avoir telle chute, telle 
fin : pedes qui in breves excidunt Quint. 9, 4, 
106, les pieds qui se terminent par des breves ; 
in vitium libertas excidit Hor. P. 282, la liberte 
tomba dans l’exces, degenera en licence ^[ 4 
tomber, se perdre, disparaitre : ne Tarentinae 
quidem arcis excidit memoria Liv. 27, 3, 8, on 
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ne perdit meme pas de vue la situation de la 
citadelle de Tarente ; vera virtus, cum semel 
excidit Hor. O. 3, 5, 30, le vrai courage une 
fois perdu ; non excidere sibi Sen. Ira 3, 14, 

I, ne pas perdre la possession de soi-meme 
| [en part.] sortir de la memoire : mihi ista 
exciderant Cic. Leg. 2, 46, ce que tu dis la 
m’etait sorti de la memoire, cf. Cic. Fam. 5, 
13, 2 ; Att. 6, 1, 7 ; non excidit mihi, scripsisse 
me... Quint. 2, 3, 10, je n’ai pas oublie que 
j’ai ecrit.., cf. Sen. Ep. 90, 33 ; excidit ut pe- 
terem... Ov. M. 14, 139, j’oubliai de deman- 
der... ; dans Quint, excidens Quint. 11, 2, 19 ; 

II, 3, 139 = l’homme oublieux, a qui la me- 
moire fait defaut ^[ 5 tomber de, etre depos- 
sede de, etre prive de : ex hac familia excidi Pl. 
Men. 667, cette famille est perdue pour moi ; 
regno Curt. 1 0, 5, 22, etre depossede du trone 1 1 
sortir de, manquer a : (medieus) si..., medicinae 
fine non excidet Quint. 2, 17, 25, (le medecin) 
si..., il ne manquera pas aux fins de la mede- 
cine || echouer -.formula excidere = cadere Suet. 
Claud. 14 ; Sen. Clem. 2, 3, 1, echouer, perdre 
son proces. 

2 excido, 10 cidi, cisum, ere (ex et caedo), tr., 
^| 1 enlever en frappant (taillant, coupant) : 
lapides e terra Cic. Off. 2, 13, detacher des 
pierres de la terre ; arbor excisa est, non 
evulsa Cic. Att. 15, 4, 2, on a enleve l’arbre en le 
coupant, non en l’arrachant, cf. Ges. C. 2, 15, 
1 ; columnas rupibus Virg. En. 1, 429, tailler 
des colonnes dans des blocs de pierre || [fig.] 
detacher, retrancher : aliquid ex animo Cic. 
Prov. 43, retrancher qqch. de son esprit (de sa 
memoire) ; iram animis Sen. Ira 3, 1, 1, retran- 
cher des ames la colere ; aliquem numero ci- 
vium Plin. Min. Ep. 8, 18, 6, retrancher qqn 
du nombre des citoyens ^[ 2 creuser : saxum 
excisum Cic. Verr. 2, 5, 68, rocher creuse ; la- 
tus rupis excisum in antrum Virg. En. 6, 42, 
le flanc de la roche creuse de maniere a for- 
mer une grotte || faire en creusant : vias per 
montes Plin. 36, 125, creuser des routes a tra- 
vers les montagnes ^[ 3 demolir, detruire, ra- 
ser [des maisons, une ville] : Cic. Sest. 95 ; 
Off. 1, 76 || tailler en pieces, aneantir une ar- 
mee : Vell. 2, 120, 3. 

excleo, 16 ivi ou u, itum, Ire, c. excio : Pl. 
Ps. 1285 ; Liv. 7, 11, 11. 

excindo, v. exscindo. 

excio, 9 ivi ou n, itum, ire, tr., attirer hors, 
appeler, mander, faire venir, convoquer : ho- 
mines, qui sequi possent, sedibus excibat Liv. 32, 
13, 6, il enlevait a leurs foyers les hommes en 
etat de suivre ; ab urbe Liv. 3, 2, 7, faire sortir 
de la ville ; hostem ad conferenda propius cas- 
tra Liv. 2, 30, 1 0, determiner l’ennemi a rappro- 
cher son camp || evoquer : Virg. B. 8, 98 || lan- 
cer [le gibier] : Ov. M. 10,711 || [en gen.] faire 
sortir, tirer : excire lacrimas alieui Pl. Cist. 112, 
tirer des larmes a qqn ; excire ex somno Liv. 
4, 27, 6 ; somno Sall. J. 72, 2, reveiller ; exci- 
tus Sall. J. 99, 2, reveille || excita mens Sall. 
C. 15, 4, ame agitee, tourmentee ; excita tel- 
lus Virg. En. 12, 445, la terre ebranlee || sou- 
lever, exciter : excire tumultum Liv. 3, 39, 2, 
provoquer un tumulte ; terrorem Liv. 10, 4, 1, 
causer de la terreur. 

excipiabiilum, i, n., epieu pour la chasse : 
Serv. En. 4, 131. 

exclpio, 7 cepi, ceptum, ere (ex et capio), tr. 

I prendre de, tirer de : ^[ 1 retirer de : ali- 
quem e mari Cic. Rep. 4, 8, retirer qqn de la 
mer || [fig.] soustraire a : sapiens injuriae exci- 
pitur Sen. Const. 9, 4, le sage echappe a l’in- 
jure ; nihil libidini exceptum Tac. Agr. 15, rien 
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n’est soustrait a leur caprice ^[ 2 excepter : 
aliquem, aliquid, faire une exception pour qqn, 
pour qqch. : Cic. Cat. 4, 15 ; Ac. 2, 73 ; [avec 
ne subj.] Cic. Agr. 2, 21 ; 2, 24, exclure de ; 
non excipi quominus Cic. Agr. 2, 24, n’etre pas 
empeche par exclusion de || excepto quod Hor. 
Ep. 1, 10, 50 ; Quint. 8, 3, 38, hormis que, sauf 
que ^[ 3 [en part.] excepter = stipuler expres- 
sement, disposer par une clause speciale : non 
exceperas ut... Cic. Domo 106, tu n’avais pas 
mis cette clause de reserve que... ; lex excipit 
ut... Cic. Q. 1, 1, 26, la loi stipule expresse- 
ment que... ; infaederibus exceptum est, ne Cic. 
Balbo 32, dans les traites est stipulee la defense 
que, cf. Off. 1, 121 ; Verr. 2, 5, 50 ; foedere non 
exceptum est quominus Cic. Balbo 47, le traite 
ne stipule pas qu’il est interdit de... ; (leges) 
quibus exceptum est, de quibus causis... non li- 
ceat Cic. Clu. 120, (les lois) qui stipulent les 
raisons pour lesquelles on ne peut... || [dans 
une vente d’esclave] stipuler, mentionner spe- 
cialement les defauts : Hor. S. 2, 3, 285 \ | [droit] 
faire une reserve, une opposition, exciper de : 
aliquid, de aliqua re opposer qqch., exciper de 
qqch. : Dig. 

II recevoir, recueillir : ^[ 1 sanguinem pa- 
tera Cic. Br. 43, recueillir du sang dans 
une coupe ; extremum spiritum alicujus ore 
suo Cic. Verr. 2, 5, 118, recueillir de ses levres 
le dernier soupir de qqn ^[ 2 [par Foule] : Cic. 
Plane. 57 ; Sest. 102 ;Dej. 25 || [avec la plume] : 
Suet. Tit. 3 ^[ 3 recevoir sur sa personne : pla- 
gas Cic. Tusc. 2, 46 ; vulnera Cic. Sest. 23, rece- 
voir des coups, des blessures ; tela Cic. Verr. 2, 

2, 177, des traits || impetus gladiorum Ges. G. 1, 
52, 4, soutenir le choc des epees ; impetus Ges. 
C. 1, 58, 1, soutenir les assauts, cf. Liv. 30, 35, 8, 
etc. ; vim frigorum Cic. Rab. Post. 42, soutenir 
la rigueur du froid || [fig.] : labores magnos Cic. 
Br. 243, soutenir de durs travaux [comme avo- 
cat] ; laudem ex aliqua re Cic. Att. 1, 14, 

3, recueillir des louanges d’une chose ; invi- 
diam Nep. Dat. 5, 2, porter le poids de l’en- 
vie, s’attirer l’envie ^[ 4 recevoir, appuyer : 
labentem Cic. Rab. Post. 43, recevoir qqn qui 
tombe ; in genua se excipere Sen. Ep. 66, 50, 
se relever sur ses genoux ; in pedes Liv. 4, 1 9, 

4, se redresser sur ses pieds ^[ 5 prendre, sur- 
prendre : servos in pabulatione Ges. G. 7, 20, 9, 
surprendre des esclaves pendant qu’ils sont au 
fourrage, cf. G. 6, 35, 6 ; Virg. B. 3, 18 ; En. 3, 
332 ; Hor. O. 3, 12, 10 ; Liv. 33, 29, 2 ; 40, 7, 
4 ; Quint. 4, 2, 17 || [fig.] : voluntates homi- 
num Cic. de Or. 2, 32, surprendre, saisir les 
sympathies ^[ 6 recevoir, accueillir : aliquem 
clamore Cic. Verr. 2, 5, 94, accueillir qqn par 
des cris ; benigno voltu Liv. 30, 14, 3, avec bien- 
veillance || prendre en tel ou tel sens, interpre- 
ter de telle ou telle fa?on : Sen. Ep. 12, 7 ; 82, 
2 ; Suet. Caes. 14 ; Tib. 11 || recevoir chez soi, 
heberger : Cic. Pomp. 23 ; epulis Tac. G. 21, re- 
cevoir a table, traiter qqn ; o terram illam bea- 
tam, quae hunc virum exceperit ! Cic. Mil. 105, 
heureuse la terre qui aura donne l’hospitalite 
a un tel homme ! || [fig.] : qui quosque even- 
tus exciperent Ges. C. 1, 21, 6, [ils se deman- 
daient] quels evenements accueilleraient cha- 
cun d’eux, cf. Virg. En. 3, 318 ; Liv. 1, 53, 4 ; 21, 
48, 8 ^ 1 venir immediatement apres : Hercu- 
lis vitam immortalitas excepit Cic. Sest. 143, 
Fimmortalite couronna la vie d’Hercule ; hie- 
mem pestilens aestas excepit Liv. 5, 13, 4, a l’hi- 
ver succeda un ete pestilentiel ; linguam ex- 
cipit stomachus Cic. Nat. 2, 135, a la base de 
la langue se rattache l’oesophage ; [abs*] inde 
excipere loca aspera Ges. C. 1, 66, 4, [ils rap- 
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portent] qu’a partir de la viennent immedia- 
tement des terrains accidentes || hunc Labie- 
nus excepit Ges. C. 3, 87, 1, apres lui Labienus 
prit la parole || [abs*] suivre immediatement : 
Ges. G. 7, 88, 2 ; Liv. 2, 61, 1 % 8 recueillir, 
continuer, prolonger : memoriam illius viri ex- 
cipient omnes anni consequentes Cic. CM 19, 
toutes les annees qui se succederont garderont 
le souvenir de ce grand homme ^[ 9 [poet.] 
etre tourne vers : porticus excipit Arcton Hor. 
O. 2, 15, 16, le portique refoit l’Ourse, est ex- 
pose aunord ^[ 10 rem re Cels. Med. 5, 18, 20, 
etc., meler une chose a une autre, faire d’une 
chose l’excipient d’une autre chose. 

exclplum, ii, n., epieu [pour la chasse] : 
Isid. Orig. 18, 7. 

exclpiila, a?, f., c. excipulum. 
excipulum, i, n., vase pour recevoir : Plin. 
25, 78 ; Plin. 9, 75 || epieu [pour la chasse] : 
Gloss. 

exclpuum, i, n., ce qui est excepte : P. Fest. 
80, 3. 

exclsatus, v. exscissatus . 
exclslo, 15 dnis, f. (excido), entaille, cou- 
pure : Pall. 3, 30 1 1 mine, sac, destruction : Cic. 
Domo 146 ; Har. 3. 

exclsor, oris, m. (excido), celui qui coupe : 
Gloss. || destructeur : Heges. 5, 11, 2. 

exclsorlus, a, um, qui sert a couper, a en- 
tailler : Cels. Med. 8, 3. 

excissatus, a, um (excissus = exscissus), de- 
chire : Pl. d. Non. 108, 7. 

Excisum, I, n. ville de l’Aquitaine [auj. 
Eisse] : Anton. 

exclsura, ee, f. (excido), coupure, rognure : 
Diocl. 7, 42. 

exclsus, a, um, part, de excido 2. 
excitabllis, e, propre a reveiller : C. Aur. 
Chron. 1, 5, 1 75. 

excitate [inus.], d’une maniere animee || 
-tius Plin. 37, 106 ; Amm. 18, 8. 

excitatio, dnis, f. (excito), action de re- 
veiller : Arn. 7, 32 || excitation, encourage- 
ment : Heges. 2, 3, 4. 

excitator, oris, m. (excito), celui qui re- 
veille, qui excite : Prud. Cath. 1, 3 ; Heges. 2, 
10, 4. 

excitatorius, a, um, qui excite, excitant : 
Aug. Ep. 26, 2. 

excitatrlx, ids, f., celle qui excite, pro- 
voque : Orig. Matth. 44. 

excitatus, 15 a, um, part, de excito || adj 1 , 
violent, intense : Cic. Rep. 6, 18 ; clamor exci- 
tatior Liv. 4, 37, 9, cris plus forts ; odor excita- 
tissimus Plin. 20, 182, odeur tres forte ; [rhet.] 
anime, vif : Quint. 9, 3, 10 ; 12, 10, 49. 

excito, 8 avi, atum, are, tr., deplacer de son 
etat ou de sa position : ^[ 1 faire sortir : fe- 
rns Cic. Off. 3, 68, faire sortir des betes sau- 
vages [a la chasse] ; leporem Petr. 131, 7, lever 
unlievre ; aliquem a portu Pl. Amph. 164, faire 
partir qqn du port ; vox precantum me huefo- 
ras excitavit Pl. Rud. 259, des voix suppliantes 
m’ont fait sortir ici hors du temple || aliquem 
dicendo a mortuis Cic. de Or. 1, 245, evoquer 
qqn du sejour des morts ; ex eadem urbe hu- 
milem homunculum a pulvere et radio exci- 
tabo Cic. Tusc. 5, 64, de la meme ville je ferai 
surgir en l’enlevant a sa poussiere et a sa ba- 
guette un pauvre homme modeste || reveiller : 
aliquem de, e somno Cic. Phil. 2, 68 ; Rep. 6, 
12, tirer qqn du sommeil ; excitatus vigil Liv. 
7, 36, 2, (par le bruit du bouclier heurte) une 
sentinelle eveillee || eveiller, exciter : res qui- 
bus ignis excitari potest Ges. G. 7, 24, 4, les ma- 
tieres qui peuvent aviver le feu || faire pousser : 
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nova sarmenta cultura excitantur Cic. de Or. 2, 
88, la culture fait pousser de nouveaux sar- 
ments 2 faire lever, faire se dresser : reum, 
testes Cic. de Or. 2, 124 ; Rab. Post. 47, faire 
lever un accuse, des temoins ; [fig.] adflic- 
tos Cic. de Or. 1, 32, relever les personnes abat- 
tues ; turres Ges. G. 3, 14, 4 ; 5, 40, 2, elever des 
tours ; turrem ex muro Liv. 23, 37, 2, elever une 
tour sur un mur ; sepulcrum Cic. Leg. 2, 68, 
elever un tombeau ; vapores qui a sole ex aquis 
excitantur Cic. Nat. 2, 118, les vapeurs qui 
s’elevent de l’eau sous l’action du soleil 3 
exciter, animer : aliquem ad rem Cic. Plane. 59, 
exciter (pousser) qqn vers (a) une chose, cf. 
Pomp. 5 ; etc. [av. subj. seul] exciter (pousser) 
a : Ges. C. 2, 4, 3 || susciter, provoquer, soule- 
ver : risus, plausum Cic. Phil. 3, 21 ; Sest. 124, 
soulever le rire, les applaudissements ; suspi- 
cionem alicui Cic. Sest. 41, eveiller les soup- 
50ns de qqn || exciter, aviver : motum dicendo 
vel excitare vel sedare Cic. de Or. 1, 202, soit 
exciter, soit calmer une passion 4 [gramm.] 
faire ressortir, accentuer une syllabe : Quint. 
11, 3, 42 ; 12, 10, 33. 

excltor, oris, m. (excio), qui excite, qui sou- 
leve, boute-feu : Heges. 3, 26. 

1 excitus, a, um, part, de excieo. 

2 excitus, a, um, part, de excio. 

3 excitus, abl. u, m., action d’appeler, ap- 
pel : Apul. M. 6, 27 . 

exclvl, parf. de excieo et excio. 
exclamatio 13 dnis, £, 5[ 1 eclats de voix 
[au pi.], cris : Her. 3, 21 ; Quint. 11, 3, 179 
2 exclamation [rhet.] : Cic. de Or. 3, 207 ; 
Or. 135. 

exclamatlve, sous forme d’exclamation : 
Acr. Hor. Ep. 2, 2, 23. 

exclamatus, a, um, part. p. de exclamo. 
exclamito, are, freq. de exclamo, s’ecrier 
souvent ou fortement : Hier. Ep. 39, 5. 
exclamo, 9 dvi, atum, are, 

1 intr. 1 elever fortement la voix, crier, 
s’ecrier : Cic. Tusc. 2, 56 ; exclamare ma- 
jus Cic. Tusc. 2, 56, crier plus fort ; maxi- 
mum Pl. Most. 488, pousser les plus grands 
cris || se recrier d’admiration : Cic. Or. 168 

2 retentir, faire du bruit : Juv. 6, 423. 

II tr. 1 crier qqch., reciter, declamer : 
Quint. 2, 11, 2 ; 6, 2, 26 % 2 appeler a haute 
voix : Pl. Amph. 1120 3 s’ecrier : [suivi 

du style direct] mihi libet exclamare : «pro 
deum.. » Cic. Nat. 1, 13, je m’ecrie volon- 
tiers : « au nom des dieux... » || [avec prop, inf.] 
s’ecrier que : Pl. Capt. 512 ; Ter. Eun. 23 ; Cic. 
Ac. 2, 89 || [avec ut subj., idee d’exhortation, 
d’ordre] : Cic. Rep. 1, 29 ; Liv. 4, 38, 2 || [avec 
un acc. representant un vocatif du st. dir.] : Ci- 
ceronem Cic. Phil. 2, 30, s’ecrier « Ciceron ! ». 

exclaro, are, tr., eclairer : Vitr. Arch. 1, 2, 
7. 

excllno, are, tr., incliner hors : N. Tir. 
excludo 9 si, sum, ere (ex, claudo), tr., 

1 ne pas laisser entrer, ne pas admettre, 
exclure : Gaditani Poenos mcenibus excluse- 
runt Cic. Balbo 37, les habitants de Gades 
ne laisserent pas entrer les Carthaginois dans 
leurs murs ; [avec ab] Fam. 5, 15, 3 || ejicere nos 
magnum fuit, excludere facile est Cic. Fam. 14, 
3, 2, s’il y a eu fort a faire pour me chasser, 
il est aise de me fermer le retour || [en part.] 
ne pas recevoir chez soi, laisser dehors : Pl. 
True. 626 : Ter. Eun. 49 ; 481 ; Ad. 119 ; Cic. 
Att. 12, 40, 2 % 2 faire sortir, chasser, eloigner, 
repousser, rejeter [pr. et fig.] : excludere pullos 
ex ovis Cic. Nat. 2, 129, faire eclore des petits ; 
excludere a republica Cic. Phil. 5, 29, eloigner 
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du gouvernement ; a re frumentaria Ges. G. 7, 
55, 9, couper le ravitaillement 3 empecher : 
tempore exclusus Ges. G. 6, 31, 1, arrete par le 
manque de temps, cf. 7, 11, 5 ; anni tempore a 
navigatione excludi Ges. G. 5, 23, 5, etre em- 
peche de prendre la mer par la saison ; non ex- 
cludi quominus Cassius d. Cic. Fam. 12, 13, 2, 
ne pas etre empeche de 4 clore, terminer : 
Stat. S. 2, pr., 23. 

m > ■ pf. sync, exclusti Ter. Eun. 98. 
exclusarius, a, um, charge d’expulser : 
Gloss. 

exclusio, dnis, f. (excludo), exclusion, ac- 
tion d’eloigner : Ter. Eun. 88 || exception, fin 
de non-recevoir : Ulp. Dig. 44, 1, 2. 

exclusor, oris, m. (excludo), 1 celui qui 
chasse : Aug. Serm. Ill, 2 2 orfevre : Aug. 

Psalm. 67, 39. 

exclusorlum, if, n., medicament qui ex- 
pulse : Th. Prisc. 

exclusorlus, a, um, exclusif : Ulp. Dig. 44, 
1, 2. 

exclusti, v. excludo m > ■ 
exclusus, a, um, part. p. de excludo || adj 1 , 
exclusissimus Pl. Men. 698, laisse tout a fait 
dehors, a la porte. 

excoctio, dnis, fi, action de cuire, cuisson, 
cuite : Cod. Just. 12, 16, 3. 

excoctus, part. p. de excoquo. 
excodlco ou excaudlco, are, (ex, cau- 
dex), tr., arracher des souches : Vet. Lex. 
d. Frontin. Aqu. 129 || [fig.] extirper : Tert. 
Pud. 16 || dechausser [la vigne] : Pall. 2, 1. 

excogltatio, dnis, f. (excogito), action 
d’imaginer, invention ; ilia... excogitationem 
non habent diffcilem Cic. de Or. 2, 120, ces 
idees-la sont faciles a trouver || faculte d’ima- 
giner, de trouver : Cic. Tusc. 1, 61. 

excogltator, oris, m. (excogito), celui qui 
imagine, qui invente : Ps. Quint. Decl. 12, 7. 

excogltatus, 16 a, um, part.-adj. de exco- 
gito || excogitatissimse hostiae Suet. Cal. 22, les 
victimes trouvees avec le plus d’imagination, 
les plus fantaisistes. 

excogito 9 dvi, atum, are, tr., trouver a 
l’aide de la reflexion, imaginer, inventer : ex- 
cogitare aliquid Cic. Cat. 2, 7, imaginer qqch. ; 
[avec prop, inf.] excogitavit oportere... Cic. de 
Or. 1, 243, il a decouvert qu’il fallait... || exco- 
gitatum est a quibusdam, ut privatum aerarium 
constitueretur Nev . Att. 8, 3, quelques-uns ima- 
ginerent de fonder une caisse particuliere ; 
cum recenti fico salis vice caseo vesci nuper ex- 
cogitatum est Plin. 15, 82, tout recemment on a 
imagine de manger le fromage avec des Agues 
fraiches au lieu de sel || [avec interr. indir. et 
subj. deliberatif] excogitat, quid decernat Cic. 
Verr. 2, 4, 147, il decouvre la decision a prendre 
|| [abs 1 ] ad haec cogita, vel potius excogita Cic. 
Att. 9, 6, 7, songe a cela, ou plutot trouve une 
solution. 

excolatlo, dnis, f. (excolo 1 ), filtrage : Ru- 
fin. Aqu. Orig. Num. 27, 12. 

1 excolo, are, tr. (ex, colum), filtrer : Pall. 
8, 8, 1 || enlever en filtrant : excolare culi- 
cem Vulg. Matth. 23, 24, en filtrant retirer un 
moucheron. 

2 excolo, 11 ui, cultum, ere, tr., 1 tra- 
vailler avec soin, bien cultiver : Plin. 14, 48 
| [fig.] donner la culture, polir, perfection- 
ner : excolere animos doctrina Cic. Arch. 12, 
cultiver les esprits par l’instruction ; excolere 
victum hominum Cic. Or. 31, perfectionner 
l’alimentation humaine 2 orner, embellir : 
Plin. Min. Ep. 9, 39, 3 ; Suet. Aug. 72 ; armis 
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exculti Suet. Caes. 84, pares de leurs armes 
3 honorer, venerer : Ov. P. 1, 7, 59. 
excomedo, ere, tr., manger entierement : 
Ps. Apul. Herb. 8, 1. 

ex comite, m., celui qui a ete comes : Amm. 
14, 7. 

excommunlcatio, dnis, £, excommunica- 
tion : Aug. Fide op. 2, 3. 

excommumcator, oris, m., celui qui ex- 
communie : Gelas. ii 497 B. 

excommunico, are, tr., excommunier : 
Hier. Ruf. 2, 18. 

exconcinno, are, tr., bien arranger : *Pl. 
Cist. 312. 

excondo, ere, tr., montrer, manifester : 
Tert. Marc. 5, 18. 

excongruus, a, um, discordant : Symm. Or. 
pro Synes. 5. 

exconsul, ulis, m., ancien consul : Isid. 
Orig. 15, 13, 12. 

exconsularis, is, m., ancien consulaire : 
Schol. Hor. P. 343 || au pl. exconsulari- 
bus : Cod. Th. 6, 26, 8. 

exconsiilatus, us, m., situation, dignite de 
l’ex-consul : S. Greg. Ep. 12, 27. 

excoquo, 12 oxi, octum, ere, tr., 1 faire 
sortir par la cuisson, extraire en fondant : Pl. 
Capt. 281 || [d’ou] epurer par le feu : Ov. 
F. 4, 786 ; Virg. G. 1, 88 % 2 faire cuire, faire 
fondre : excoquere testudinem vino Plin. 32, 
38, faire cuire une tortue dans le vin ; arenas 
in vitrum Tac. H. 5, 7, convertir par la fusion 
du sable en verre 3 reduire par la cuisson : 
Cato Agr. 107,2 ; Col. Rust. 12, 19, 1 4 bru- 

ler, dessecher : Lucr. 6, 963 5 [fig.] a) murir 

[un projet], machiner : Pl. Pers. 52 ; b) tour- 
menter : Sen. Here. fur. 1 05. 

excordo, are (excors), tr., oter la raison a 
qqn : Commod. Apol. 770. 

excorlo, dvi, atum, are, tr. (ex, corium), oter 
la peau, ecorcher : Cassiod. Hist. eccl. 10, 30. 

excornis, e (ex, cornu), qui est sans 
cornes : Tert. Pall. 5. 

excors 13 dis (ex, cor), deraisonnable, de- 
nue d’intelligence, de raison : Cic. Tusc. 1, 18 ; 
Nat. 2, 5 ; Lael. 99 ; Hor. Ep. 1, 2, 25. 

excortlco, are, tr., ecorcer : Aug. Hept. 1, 
93. 

excratio, ire, tr., econduire, expulser : *Ti- 
tin. 47. 

excreat-, v. exscreat-. 

1 excrementum, 15 1, n. ( excerno ), criblure : 
Col. Rust. 8, 5, 25 || marc de raisin : Pall. 3, 
26, 3 || excretion : oris Tac. H. 4, 81, salive ; 
excrementa narium Tac. Ann. 16, 4, morve || 
dejections, excrements : Plin. 11, 94. 

2 excrementum, i, n. (excresco), excrois- 
sance : Sid. Ep. 1, 2, 3 || accroissement, aug- 
mentation [de nombres] : Capel. 7, 734. 

excremo, are, tr., bruler entierement : 
Tert. Nat. 1, 10. 

1 excreo, are (ex, creo), creer de soi : Isid. 
Orig. 13, 19, 6. 

2 excreo, 15 v. exscreo. 

excrepo, are, tr., emettre, pousser [un cri, 
etc.] : Arn. J. Psalm. 74. 

1 excrescentia, se, f. (excresco), hauteur : 
J. Val. 3, 33 || excroissance : Plin. 20, 93. 

2 excrescentia, turn, n., excroissance : 
Plin. 20, 93 ; 22, 61. 

excresco, 13 evi, etum, ere, intr., 1 croitre 
en s’elevant, se developper, s’accroitre : Cato 
Orat. 6, 2 ; in longitudinem excrescit abies Plin. 
16, 125, le sapin croit en hauteur ; litium series 
excreverat Suet. Vesp. 10, le nombre des proces 
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s’etait accru 2 former une excroissance de 
chair : Suet. Galba 21, v. excrescentia 2. 

excreta, drum, n. pi. (excerno), criblures : 
Col. Rust. 8, 4, 1. 

excretio, dnis, f. (excresco), croissance : 
Eccl. 

1 excretus, a, um, part, de excerno. 

2 excretus, a, um, part, de excresco, de- 
venu grand : Lact. Inst. 2, 11, 12. 

excrevl, parf. de excerno et excresco. 
excrlbello, are, tamiser : Apic. 1, 5. 
excrlbo, v. exscribo. 

excrocollum, i, n., mantille [de couleur de 
safran] : Gloss. Plac. 

excruciabilis, e, 1 qui merite d’etre 
tourmente : Pl. Cist. 653 2 qui tourmente : 

Prud. Perist. 3, 115. 

excruciatio, dnis, f., tourment, torture, 
martyre : Aug. Civ. 1, 9. 

excriiciator, oris, m., celui qui torture, 
bourreau : Aug. Gaud. 1, 21, 25. 

1 excruciatus, a, um, part. p. de excrucio. 

2 excruciatus, us, m., c. excruciatio : Prud. 
Perist. 14, 19. 

excrucio, 11 avi, atum, are, tr., 1 1 appli- 
quer a la torture, torturer, faire souffrir, mar- 
tyriser : Ges. G. 7, 20, 9 ; 7, 38, 9 ;Cic. Pomp. 11 
| [fig.] : non loquor plura, ne te excruciem Cic. 
Att. 10, 18, 3, je n’en dis pas davantage, de peur 
de te tourmenter || sese excruciare Pl. Rud. 388, 
ou excruciari Pl. Cist. 59, se tourmenter ; id 
ego excrucior Pl. Epid. 192, je me tourmente 
la-dessus 2 arracher qqch. par des tortures : 
Tert. Ux. 2, 5, fin. 

excubatio, dnis, f. (excubo), action d’etre 
en sentinelle, faction : Modest. Dig. 49, 16, 3, 
6 || [fig.] action de veiller : Val. Max. 4, 7, 7. 

excubator, oris, m. (excubo), gardien, 
veilleur [d’une eglise] : Vigil. Trid. Ep. 2, 3. 

excubiae, 11 drum, f. pl. (excubo), 1 garde, 
action de monter la garde [de nuit ou de jour, 
au pr. et au fig.] : Cic. Mil. 67 ; Phil. 7, 24 
2 sentinelle, garde : Tac. Ann. 14, 44 ; Suet. 
Claud. 10 *1 3 nuit passee dehors : Pl. Cas. 54. 

excubialis, e, de garde, de sentinelle : Sid. 
Ep. 8, 6. 

excubicularius, », m., celui qui a ete cu- 
bicularius, valet de chambre des empereurs : 
Cod. Just. 10, 47, 12. 

exciibitor, 14 oris, m. (excubo), sentinelle, 
garde : Ges. G. 7, 69 || [fig.] Col. Rust. 7, 12, 
1. 

excubitorium, ii, n., corps de garde : 
CIL 6, 3010. 

exciibitrlx. Ids, fi, celle qui veille : Sen. 
Rem. 10, 6. 

excubltus 16 abl. ii, m., faction : B. Hisp. 6, 
4. 

excubo, 11 ul, itum, are, intr., 1 coucher 
hors de la maison, decoucher, passer la nuit 
dehors : moniti Lacedaemonii, ut armati in agro 
excubarent Cic. Div. 1, 112, les Lacedemoniens 
furent avertis qu’ils devaient passer la nuit en 
armes dans la campagne ; Caesar ad opus excu- 
babat Ges. G. 7, 24, 2, Cesar passait la nuit sur 
le chantier 2 monter la garde, faire senti- 
nelle : duae legiones pro castris excubabant Ges. 
G. 7, 24, 5, deux legions etaient de garde de- 
vant le camp || [en gen.] veiller : Ges. C. 3, 8 || 
[fig.] veiller, etre attentif, avoir soin : excubare 
animo Cic. Tusc. 4, 37, etre sur ses gardes ; 
excubabo pro vobis Cic. Phil. 6, 18, je veille- 
rai pour vous garder ; rerum pretiis excuba- 
tur Plin. 35, 50, on est attentif a la valeur des 
choses. 

excucurrl, parf. de excurro : Pl. Most. 359. 


excudo, 13 dl, sum, ere, tr., 1 faire sortir 
en frappant, tirer de : silici scintillam Virg. 
En. 1, 174, faire jaillir une etincelle d’un 
caillou, cf. G. 1, 135 ; excudere ova Varro R. 3, 
10, 3 ; pullos Col. Rust. 8, 14, 7 ; pullos ex 
ovis Cic. Nat. 2, 129, faire eclore des petits 2 
fa^onner, fabriquer : excudere aera, ceras Virg. 
En. 6, 848 ; G. 4, 57, fagonner le bronze, la cire 
| [fig.] produire [un ouvrage de l’esprit, un 
livre] : Cic. Att. 15, 27, 2 ; Tac. D. 9 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 3, 4. 

exculcator, oris, m., soldat de l’avant- 
garde, eclaireur : Veg. Mil. 2, 15, 17. 

exculcatus, a, um, p. p. de exculco || adj 1 , 
exculcata verba Gell. 11, 7, 1, mots vieillis, 
abandonnes. 

exculco, 15 avi, atum, are, tr. (ex, calco), [litt*] 
exprimer en foulant avec les pieds, faire sortir 
de force : Pl. Capt. 810 || combler en foulant : 
Ges. G. 7, 73, 7. 

exculpo, v. exsculpo. 
excultor, oris, m., celui qui cultive : Tert. 
Mon. 6. 

excultus, a, um, part. p. de excolo. 
excuneatus, a, um, (ex, cuneus), depos- 
sede de son rang, de sa place au theatre : Apul. 
Flor. 16. 

excurator, oris, m., ancien curator : Aug. 
Ep. 88, 4. 

excuratus, 16 a, um (ex, euro), bien prepare, 
bien soigne : Pl. Cas. 726 ; Ps. 1253. 

excurio, are (ex, curia), tr., chasser d’une 
curie : Varro Men. 221. 

exetiro, are, tr., examiner avec soin : Vinc. 
Lir. Comm. 1, 23. 

excurro 11 currl et cucurrl, cursum, ere, 
intr.. 1 courir hors, sortir en courant, s’eloi- 
gner en hate : Cic. Verr. 2, 1, 67 ; Fam. 3, 7, 
4 ; ego, dum panes et cetera in navem paran- 
tur, excurro in Pompeianum Cic. Att. 10, 15, 
4, pour moi, tandis qu’on embarque le pain 
et le reste, je cours faire un tour jusqu’a ma 
villa de Pompei ; excurristi a Neapoli Ges. 
d. Prisc. Gramm, p. 901 P, tu as quitte Naples 
en toute hate || faire une sortie, une incur- 
sion : Liv. 29, 34, 11 ; in fines Romanos excu- 
currerunt Liv. 1, 15, 1, ils firent une incursion 
en territoire romain || [en pari, de l’orateur] 
se porter brusquement en avant du cote de 
l’auditoire : Quint. 2, 2, 12 || [fig.] : quorum 
animi excurrunt foras Cic. Div. 1, 114, ceux 
dont fame s’elance au dehors (loin du corps) 

2 s’etendre hors, etre long ou saillant, se 
prolonger, s’avancer : paeninsula excurrit Liv. 
26, 42, 8, une presqu’ile s’avance || [fig.] se don- 
ner carriere, se deployer : campus in quo ex- 
currere virtus potest Cic. Mur. 18, carriere oil 
le merite peut se deployer ; oratio cum senten- 
tia pariter excurrit Cic. Or. 1 70, la phrase a le 
meme developpement que la pensee, cf. 178 || 
[avec in acc.] , se terminer en : Quint. 9, 4, 79 

3 [avec acc. de l’obj. interieur] parcourir : 
excurso spatio Ter. Ad. 860, l’espace etant par- 
couru. 

excursatio, dnis, £, incursion, irruption : 
Gloss. 2, 340, 49. 

excursator, oris, m., coureur, eclaireur : 
Amm. 24, 1, 2. 

excursio, 12 dnis, f. (excurro), 1 excur- 
sion, voyage : Plin. Min. Ep. 1, 3, 2 %2 a) 
marche en avant [de l’orateur vers l’audi- 
toire] : Cic. Or. 59 ; Quint. 1, 11, 3 ; b) incur- 
sion, irruption, sortie : Cic. Dej. 22 ; Prov. 4 ; 
Ges. G. 2, 30 ; Liv. 30, 11, 6 ^ 3 [fig.] aj pos- 
sibility de se donner carriere, champ libre : 


Quint. 10, 3, 32 ; b) digression : Quint. 4, 2, 
103. 

excurso, are, intr., sortir souvent : Stat. 
7ft. 2, 550. 

excursor, 16 oris, m. (excurro), 1 coureur, 
eclaireur, espion : Val. Max. 7,3, 7 \ 2 [fig.] 
Cic. Verr. 2, 2, 22. 

1 excursus, a, um, v. excurro § 3. 

2 excursus, 13 us, m., 5[ 1 course, excur- 
sion : Virg. G. 4, 194 2 courses [militaires], 

incursion, irruption : Ges. C. 3, 92, 2 ; Tac. 
G. 30 ; Agr. 20 % 3 digression : Quint. 4, 3, 
12 ;Plin. Min. Ep. 5, 6, 43 4 saillie, avance : 

Plin. 6, 6. 

excusabilis, e (excuso), excusable, par- 
donnable : Ov. P. 1, 7, 41 || -bilior Val. Max. 
8, 11, 4. 

excusablllter, d’une maniere excusable : 
Avit. Horn. fr. 2, p. 134, l. 12 || excusabilius pec- 
cat Aug. Trin. 14, 15, sa faute est plus pardon- 
nable. 

excusabundus, a, um, qui s’excuse, se jus- 
tifie : Apul. Apol. 79. 

excusamen, inis, n., excuse : Commod. 
Apol. 772. 

excusamentum, f, n., excuse : Capel. 8, 
807. 

excusate, 14 d’une maniere excusable : 
Quint. 2, 1, 13 || excusatius Tac. Ann. 3, 68. 

excusatio, 10 dnis, f. (excuso), 1 peccati 
Cic. Lael. 37, justification d’une faute, cf. 
Sulla 47 ; Fam. 16, 25 ; Pompei Ges. C. 1, 8, 
4, excuse presentee par Pompee || excusatio- 
nem dare alicui Cic. Verr. 2, 4, 125, fournir une 
excuse a qqn ; stultitia excusationem non ha- 
bet Cic. de Or. 1, 125, la sottise n’est pas ex- 
cusable || accipio excusationem tuam, qua usus 
es, cur... dedisses Cic. Fam. 4, 4, 1, j’accepte 
ton excuse, qui te sert a expliquer pourquoi 
tu as remis... ; nulla quominus..., justa excu- 
satio Cic. Pis. 36, pas d’excuse legitime de ne 
pas... 2 excuse, motif d’excuse, pretexte : 
excusatio adolescentiae Cic. Cael. 43, l’excuse de 
la jeunesse, cf. Sulla 26 ; Pis. 13 *1 3 defaite, 
echappatoire : excusatio Ser. Sulpici legationis 
obeundae Cic. Phil. 9, 8, les excuses de Ser. Sul- 
picius pour se derober a la mission d’ambassa- 
deur 4 exemption, dispense : Ulp. Dig. 27, 
1. 

excusatiuncula, ae, fi, faible excuse : Salv. 
Avar. 3, 2. 

excusator, oris, m., celui qui excuse : Aug. 
Civ. 3, 20. 

excusatorius, a, um, qui a pour but d’ex- 
cuser : Aug. Ep. 83, 2. 

excusatus, 13 a, um, part. p. de excuso || 
adj 1 , excuse : -tior Plin. Min. Ep. 8, 14, 11 ; 
-tissimus Sen. Vita ft. 2, 1. 

excuso, 5 avi, atum, are (ex et causa), tr., 

1 excuser, justifier, disculper : aliquem apud 
aliquem ou aliquem alicui Cic. Fam. 11, 15, 1 ; 
Att. 15, 28 ; 12, 14, 1 ; 12, 15, 1 ; 12, 17, excuser 
qqn aupres de qqn ; his omnibus me excusatum 
volo Cic. Verr. 2, 1, 103, je desire qu’eux tous 
m’excusent ; alicui tarditatem litterarum Cic. 
Att. 15, 26, 5, excuser aupres de qqn la lenteur 
d’une reponse ; se excusare de aliqua re Ges. 
G. 4, 22, 1, s’excuser de qqch. ; aliquem, quod 
is... erat Ca:s. C. 3, 16, 3, excuser qqn en di- 
sant qu’il etait... ; me tibi excuso in eo ipso, 
in quo te accuso Cic. Q. 2, 2, 1, je m’excuse 
aupres de toi de ce dont precisement je t’ac- 
cuse || [pass.] cura, ut excuser morbi causa Cic. 
Att. 12, 13, 2, aie soin qu’on m’excuse pour rai- 
son de sante ; excusatur Areopagites esse Cic. 
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Phil. 5, 14, il s’excuse sur ce qu’il est areopa- 
gite (en alleguant que...), cf. Liv. 3, 13, 9 ; 43, 
2, 10 || [fig.] justifier, compenser, contrebalan- 
cer, aliquid aliqua re, qqch. par qqch. : Plin. 
Min. Pan. 32, 4 ; Stat. Th. 6, 44 4 2 alleguer 
comme excuse : inopiam Ces. C. 3, 20, 3, don- 
ner la pauvrete pour excuse, alleguer la pau- 
vrete pour se justifier, cf. Cic. Phil. 8, 1 ; 9, 8 || 
[avec prop, inf.] : Pl. Aul. 749 ; Suet. Aug. 69 ; 
Nero 33 ^[ 3 decliner avec excuses, s’excuser 
de ne pas faire qqch. : reditum Agrippinx excu- 
savit oh imminentem partum Tac. Ann. 1, 44, 
il s’excusa de ne pas faire revenir Agrippine, 
parce qu’elle etait pres d’accoucher || [pass.] 
excusari, se derober en s’excusant ( alicui rei, a 
qqch.) : Tac. Ann. 1, 12 || excusari aliqua re, ab 
aliqua re Ulp. Dig. 27, 1, 9 ; Paul. Dig. 27, 1, 
1 1, etre dispense, exempte de qqch. 

excusor, oris, m. (excudo), chaudronnier, 
fondeur : Quint. 2, 21, 10. 

excusse 16 (excussus), en langant avec 
force : Sen. Ben. 2, 1 7, 4. 
excussl, parf. de excutio. 
excussio, dnis, f. (excutio), secousse, ebran- 
lement : Vulg. Is. 17, 6. 

excussit, subj. v. excutio m > ■ 
excussor, oris, m., celui qui secoue, fait 
sortir : Cassiod. Psalm. 126, 6. 

excussorius, a, um (excutio), qui sert a 
secouer, a passer, a tamiser : Plin. 18, 108. 

1 excussus, 14 a, um, part, de excutio || pris 
adf, % 1 tendu, raidi : excusso lacerto Sen. 
Ben. 2, 6, 1, en raidissant les muscles || etendu : 
excussis manibus Sen. Ben. 2, 31, 5, avec les 
mains etendues, c.-a-d. ouvertes, vides ^[ 2 
bien examine, bien etudie [en parlant d’un 
projet] : Val. Max. 7, 2, 2 || -ssissimus Petr. 
95, 5. 

2 excussus, us, m., action de secouer ; 
[concr.] grain (de sel) : Prud. Perist. 5, 226. 

excusus, a, um, part, de excudo. 
excutio, 8 cussl, cussum, ere (ex et qua- 
tio), tr., ^[ 1 faire sortir ou tomber en se- 
couant : equus excussit equitem Liv. 8, 7, 10, le 
cheval jeta a terre son cavalier ; ancora excussa 
e nave sua Liv. 37, 30, 9, l’ancre detachee de son 
propre navire ; oculum alicui Pl. Pers. 794, ar- 
racher un ceil a qqn, cf. Suet. Tib. 53 ; de cri- 
nibus ignem excutit Ov. M. 12, 281, il essaie 
de secouer le feu de sa chevelure ; poma Ov. 
M. 14, 764, secouer (faire tomber) des fruits ; 
litteris in terram excussis Cic. Nat. 2, 93, des 
lettres etant repandues sur la terre || patria 
excussus Virg. En. 7, 299, chasse de sa pa- 
trie ; se excutere Ter. Phorm. 586, decamper ; 
si flava excutitur Chloe Hor. O. 3, 10, 19, si 
la blonde Chloe est congediee || secouer, agi- 
ter, deployer : Ov. M. 5, 404 ; 6, 703, etc. ; co- 
mantes excutiens cervice toros Virg. En. 12, 7, 
secouant sa criniere de son cou musculeux ; 
rudentes Virg. En. 3, 267, secouer les cordages 
(pour deployer les voiles) || tela Tac. Ann. 2, 20, 
lancer des projectiles ; sudorem Nep. Eum. 5, 
5, faire sortir la sueur ; lacrimas alicui Pl. 
Capt. 419, provoquer les larmes de qqn ; [fig.] 
risum alicui Hor. S. 1, 4, 35, faire rire qqn || 
secouer pour explorer : pallium Pl. Aul. 646, 
secouer un manteau || [d’ou] excutere ali- 
quem Cic. Amer. 97, fouiller qqn, secouer ses 
vetements, cf. Pollio d. Cic. Fam. 10, 31, 4 ; 
Ph^edr. 5, 5, 19 ^[ 2 [fig.] a) arracher, faire 
tomber : omnia ista studia nobis de manibus ex- 
cutiuntur Cic. Mur. 30, toutes ces occupations 
nous sont arrachees des mains ; alicui verbo- 
rum jactationem Cic. Sulla 24, faire tomber la 
jactance de qqn ; opinionem sibi radicitus Cic. 
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Tusc. 1, 111, se debarrasser radicalement d’une 
croyance ; Senecam Quint. 10, 1, 126, enlever 
Seneque des mains des lecteurs || excussus pro- 
priis Hor. S. 2, 3, 20, depouille de mon pro- 
pre bien ; b) scruter, examiner, eplucher : ver- 
bum Cic. Part. 124, eclaircir le sens d’un mot ; 
quae in manibus jactata et excussa Cic. Mur. 26, 
ces formules, une fois maniees habituellement 
et examinees de pres..., cf. Cic. Tusc. 1, 88 ; 
Quint. 5, 7, 35 ; 12, 8, 13, etc. 

M > subj. arch, excussit Pl. Bacch. 598. 
exdeico, c. edico : S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
23. 

exdorsuo, 16 are, tr. (ex, dorsum), enlever le 
dos (F arete dorsale) a un poisson : Pl. Aul. 399 
|| rompre les reins, echiner : P. Fest. p. 79, 12. 
ex duce, m., ex-general : Capit. Gord. 22. 
exdutae, drum, f. pl., depouilles : P. Fest. 
p. 80, 2. 

exduumvir, iri, m., ancien duumvir : Aug. 
Ep. 88, 4. 

exebenus ou exhebenus, i, fi, pierre qui 
sert a polir l’or : Plin. 37, 159. 
execo, v. exseco. 

execontalithos, i, m., v. hexecontalithos . 
execr-, v. exsecr-. 
exedim, v. exedo m > . 
exedo, 11 edi, esum (arch, essum), ere (ou 
exesse), tr., manger, devorer, ronger, consu- 
mer : frumentum, quod curculiones exesse in- 
cipiunt Varro R. 1, 63, ble que les charan- 
50 ns commencent a manger ; exesis posteriori- 
bus partibus versiculorum dimidiatis fere Cic. 
Tusc. 5, 66, la seconde moitie a peu pres des 
vers etant effacee || [fig.] aegritudo exest ani- 
mum Cic. Tusc. 3, 27, le chagrin ronge Fame, 
cf. 5, 16 ; exedere urbem Virg. En. 5, 785, 
aneantir une ville. 

W > > subj. pres, exedint Pl. Ps. 821 || pour 
les formes de la conj., v. edo. 

exedra 16 (exhedra), x, fi, (l^sSpa), salle 
de reunion [avec sieges, cf. Vitr. Arch. 5, 11, 
2] : Cic. de Or. 3, 17 ; Nat. 1, 15 || chceur dans 
l’eglise : Aug. Civ. 22, 8, 23 || voliere : Varro 
R. 3, 5, 8. 

exedriola, x, fi, petite chambre : Adamn. 
Vit. Col. 3, 23. 

exedrium, », n. (l^sSpiov), petite salle de 
reunion : Cic. Fam. 7, 23, 3. 

exedum, n., plante inconnue : Plin. 24, 
175. 

exeduratus, a, um, qui a perdu sa durete : 
Tert. Pall. 4. 

exegetice, es, f. (£^7)Y7)TtX7)), exegetique, 
art d’expliquer : Diom. 426, 16. 

exemplabilis, e (exemplo), susceptible de 
fournir un exemple : Isid. Orig. 2, 9, 9. 

exemplar, 10 aris, n. (exemplum), ^[ 1 co- 
pie, exemplaire : Cic. Att. 4, 5, 1 ; [fig.] re- 
production, portrait : Cic. Lxl. 17 ^ 2 origi- 
nal, type, exemple, modele : Cic. Rep. 2, 22 ; 
Tim. 6 ; Mur. 66. 

exemplare, is, n. (arch, pour exemplar) : 
Lucr. 2, 124. 

exemplaris, e (exemplum), qui sert de mo- 
dele : Macr. Scip. 1, 8 || exemplares, ium, m. pl., 
exemplaires d’un ouvrage : Tac. H. 4, 25. 

exemplarium, ii, n., c. exemplar : Hier. 
Virg. 8 ; Arn. 6, 13, 198. 

exemplatus, a, um (exemplum), transcrit, 
copie : Sid. Ep. 4, 16. 

exemplo, dvi, are, tr., donner comme 
exemple : Aug. Ep. 149, 26. 

exemplum, 7 i, n. (eximo), ^[ 1 echantillon: 
Her. 4, 9 ^[ 2 exemplaire, reproduction : 
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exemplum epistulx Cic. Att. 8, 6, 1, copie d’une 
lettre ^[ 3 minute, original : eodem exemplo bi- 
nas accepti litteras Cic. Fam. 12, 30, 7, j’ai 
re^u de la meme lettre deux copies (cf. 4, 4, 1) 
[ou] deux lettres de la meme teneur ; littera- 
rum exemplum componere Cic. Agr. 2, 53, faire 
la minute d’une lettre ; litterx... hoc exem- 
plo Cic. Att. 9, 6, 3, une lettre ainsi con£ue... 
^[ 4 type, original, modele : animate exem- 
plum Cic. Inv. 2, 2, modele vivant ; exem- 
plum ad imitandum Cic. Mur. 66, exemple a 
imiter, cf. Lxl. 38 ; Sest. 19 ; Off. 3, 16 ^[ 5 
exemple : exemplum severitatis edere Cic. Q. 1, 
2, 5, donner un exemple de severite ; exem- 
pli causa Cic. Mur. 27, a titre d’exemple ; 
exempli gratia Cic. Off. 3, 50 ; Quint. 5, 10, 
110, par exemple, pour exemple || ad exem- 
plum Cic. Off. 2, 28 ; Rep. 1, 70, pour servir 
d’exemple || [en part.] exemple = precedent : 
Cic. Br. 167 ; Fam. 4, 3, 1 ; Ces. G i, 8 , 3 1 6 
chose exemplaire [servant d’exemple, d’echan- 
tillon] : quot me exemplis ludificatust Pl. 
Epid. 671, quels tours exemplaires ne m’a-t-il 
pas joues ? exemplis pessumis aliquem cru- 
ciare Pl. Capt. 691, (employer sur qqn les pires 
echantillons de supplice) faire subir a qqn des 
chatiments exemplaires, cf. Most. 1116 ; om- 
nibus exemplis cruciari Pl. Bacch. 1092, (souf- 
frir tous les exemplaires de tourments) souf- 
frir mille morts || exemple, punition, in eos 
omnia exempla cruciatusque edere C^es. G. 1, 
31, 12, recourir contre eux a toute espece 
de chatiments exemplaires et de tourments 
^[ 7 [expressions] : quod ad exemplumst (no- 
men) ? Pl. Trim 921, sur quel modele ce nom 
est-il ? a quoi ressemble-t-il ? uno exemplo 
vivere omnes Pl. Mil. 726, vivre tous sur le 
meme patron ; istoc exemplo Pl. Mil. 359, sur 
ce patron ; alicujus exemplo Cic. Fam. 5, 12, 8, 
[faire qqch.] a l’ex. de qqn || ubi... viderunt... 
eodemque exemplo sentiunt... Ces. C. 2, 16, 
2, quand ils eurent vu... et quand en meme 
temps sur cet exemple ils comprennent. . . 1 1 eo- 
dem exemplo quxstionem haberi, quo prxtor 
habuisset Liv. 31, 12, 3, [on decide] qu’une en- 
quete soit instruite dans les memes formes que 
celle du preteur. 

exemptilis, e (eximo), qu’on peut oter : 
Col. Rust. 8,11,4 ;Dig. 34, 2, 25, 11. 

exemptio, dnis, f. (eximo), ^[ 1 action 
d’oter : Varro R. 3, 16, 34 % 2 action d’empe- 
cher qqn de comparaitre : Dig. 2, 7, 5. 

exemptor, oris, m. (eximo), carrier : Plin. 
36, 125. 

1 exemptus, a, um, part. p. de eximo. 

2 exemptus, us, m., retranchement : Vitr. 
Arch. 9, 8, 6. 

exenia, drum, n. pl., c. xenia : Aug. 
Psalm. 25, 2, 13. 

exentero 13 ou exintero, are, tr. (sEsv- 
Tspi^co), oter les intestins : exenteratus le- 
pus Just. 1, 5, 10, lievre vide || [fig.] vider 
la bourse, devaliser : Pl. Epid. 185 ; 511 || 
tourmenter, dechirer : Pl. Epid. 320 ; Lucil. 
Sat. 470. 

exeo, 7 n (rar 1 Ivl), itum, ire, 

I intr., ^[ 1 sortir de, aller hors de, quitter 
un lieu : [avec ex] ex urbe, ex oppido, e pa- 
tria, e finibus suis, ex castris Cic., Ces., sor- 
tir de la ville, quitter sa patrie, son territoire ; 
[avec de] de triclinio, de cubiculo, de balneis, 
de navi, de finibus Cic. de Or. 2, 263 ; 2, 223 ; 
Att. 2, 7, 4 ; Ces. G. 1, 2, 1, sortir de table, 
de la chambre a coucher, du bain, du vaisseau, 
de son territoire ; [avec abl. seul] domo, cas- 
tris Cic. Rep. 1, 18 ; Ces. C. 1, 6, 1 ; C. 1, 69, 
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3, sortir de sa maison, de sa patrie, du camp ; 
[avec ab] ab aliquo Ter. Eun. 545, sortir de 
chez qqn, cf. Eun. 733 ; Andr. 226 ; Haut. 510 ; 
Phorm. 732 ; ab urbe Liv. 10, 37, 6 ; 21, 13, 
7, s’eloigner d’une ville || in solitudinem Cic. 
Off. 1, 118, se retirer dans un endroit desert ; 
in terram Cic. Verr. 2, 5, 133, debarquer ; in 
Piraeea Cic. Att. 6, 9, 1, debarquer au Piree ; 
Ostiae Cic. Fam. 9, 6, 1, debarquer a Ostie || 
exire pastum, praedatum Varro R. 3, 6, 4 ; Liv. 

4, 36, 4, aller paitre, piller ; visere Pl. Cas. 855, 
aller visiter ^[ 2 partir, se mettre en marche 
(en campagne) : Ues. C. 1, 6, 6 ; 1, 64, 7 
^[ 3 [en pari, de choses] a) sortir de l’urne : 
sors, nomen exit Cic. Att. 1, 19, 3 ; Verr. 2, 
2, 127, un nom sort de l’urne ; b) provenir 
de : nummi qui per simulationem ab isto exie- 
rant Cic. Verr. 2, 2, 61, l’argent qui etait par 
feinte sorti de chez lui ; c) sortir, pousser : folia 
a radice exeunt Plin. 25, 28, les feuilles sortent 
de la racine, cf. Col. Rust. 2, 10,3 ; etc. || in alti- 
tudinem Plin. 13, 37, croitre en hauteur ; [fig.] 
in immensum Sen. Ep. 39, 5, se developper a 
l’infini ; d) sortir de la bouche : quam nihil 
non consideratum exibat ex ore ! Cic. Br. 265, 
comme rien ne sortait de sa bouche qui ne fut 
reflechi ! e) sortir, aboutir : currente rota cur 
urceus exit ? Hor. P. 22, la roue [du potier] 
tournant, pourquoi sort-il une cruche ? libri 
ita exierunt ut... Cic. Att. 13, 13, 1, les livres 
sont sortis de telle sorte que... = l’ouvrage sorti 
de mon travail est tel que... ^[ 4 [fig.] sortir : 
de la vie, de vita, e vita Cic. Lael. 15 ; Fin. 1, 49 
| ex potestate, de potestate Cic. Tusc. 3, 11 ; 4, 
77, perdre la possession de soi-meme, sortir de 
soi-meme || memoria hominum Sen. Ben. 3, 38, 
2, sortir de la memoire des homines ; an jam 
memoria exisse, neminem... creatum esse ?Liv. 
6, 37, 5, a-t-on deja oublie que personne n’a 
ete nomme... ? || sortir dans le public, se di- 
vulguer : Cic. Amer. 3 ; Plin. Min. Pan. 75, 
3 ; Gell. 12, 12, 3 ; exiit opinio descensurum 
eum... Suet. Nero 53, la croyance se repandit 
qu’il descendrait... ; exierat in vulgus respon- 
disse eum... Suet. Galba 20, le bruit s’etait re- 
pandu qu’il avait repondu... || partir dans une 
digression : Quint. 11, 2, 11 ^[ 5 [idee de fin] : 
a) sortir, deboucher [en pari, de fleuves] : per 
septem portus in maris exit aquas (Nilus) Ov. 
Am. 2, 13, 10, (le Nil) debouche par sept ports 
dans la mer, cf. Val. Flacc. 8, 187 ; b) se ter- 
miner -.folia in angulos exeunt Plin. 16, 86, les 
feuilles se terminent en pointes ; in a atque s 
litteras exeuntia nomina Quint. 1, 5, 61, des 
noms se terminant par les lettres a et s, des 
noms en a et as (avec per : 1, 6, 8) || abou- 
tir a : in allegoriam et aenigmata Quint. 8, 6, 
14, aboutir a l’allegorie et aux enigmes ; c) 
[temps] : quinto anno exeunte Cic. Div. 1, 53, a 
la fin de la cinquieme annee ; indutiarum dies 
exierat Liv. 4, 30, 14, le temps de l’armistice 
etait ecoule, cf. Liv. 30, 25, 1 ; 42, 47, 10, etc. ; 
Sen. Ep. 8, 1 ; Plin. Min. Pan. 68, 2. 

II tr., ^[ 1 aller au-dela de, franchir : li- 
men Ter. Hec. 378, franchir le seuil, cf. 
Ov. M. 10, 52 || [fig.] depasser : lubricum 
juventae Tac. Ann. 6, 49, depasser la pe- 
riode dangereuse de la jeunesse ^[ 2 esqui- 
ver : tela Virg. En. 5, 438, esquiver les coups ; 
vim viribus exit Virg. En. 11, 750, il cherche a 
repousser la force par la force ; odorem Lucr. 
6, 121 7, eviter l’infection. 

m > parf. exit = exiit Pl. Ps. 730 ; fut. 
exiet Sen. Ep. 17, 9 (mss pQL) ; Vulg. ; Eccl. 

| imp. exiebat CIL 11, 1356 || part, exientes = 
exeuntes Itala. 


exequiae, exequor, etc., v. exs-. 

exerceo , 7 cut, citum, ere (arceo), 

I [pr.] ne pas laisser en repos : ^[ 1 mettre 
en mouvement sans relache, tenir en ha- 
leine : corpora adsiduo exercita motu Lucr. 2, 
97, les atomes agites d’un mouvement inces- 
sant ; tauros Virg. G. 1, 210, faire travailler 
les taureaux sans relache ; exercita cursu flu- 
mina Virg. G. 3, 529, les fleuves dont l’eau 
court sans treve, cf. Ov. M. 8, 165 || ego te 
exercebo hodie Ter. Ad. 587, je te donnerai du 
mouvement (je te ferai trotter) aujourd’hui 
^[ 2 travailler une chose sans relache ; tellu- 
rem Virg. G. 1, 99 ; solum Virg. G. 2, 356, tra- 
vailler la terre, le sol ;ferrum Virg. En. 8, 424, 
travailler le fer, cf. Hor. Epo. 2, 3 ;Tac. Agr. 31 
| diem Virg. En. 10, 808, faire le travail de la 

journee, accomplir sa tache. 

II [fig.] If 1 tenir en haleine, travailler, 
tourmenter, inquieter : casus, in quibus mefor- 
tuna vehementer exercuit Cic. Tusc. 5, 3, les re- 
vers, dans lesquels j’ai subi les violents assauts 
de la fortune ; ambitio animos hominum exer- 
cebat Sall. C. 11, 1, Fambition tourmentait le 
cceur des hommes ; de aliqua re exerceri Cic. 
Att. 13, 22, 4, etre tourmente pour qqch. || te- 
nir en haleine, animer : in studio ejusdem lau- 
dis me exercuit (Hortensius) Cic. Br. 230, (Hor- 
tensius) m’a tenu en haleine dans la pour- 
suite de la meme gloire ^[ 2 exercer, former 
par des exercices : corpus Cic. Off. 1, 79 ; me- 
moriam Cic. CM 38 ; copias Cms. G. 5, 55, 3, 
exercer le corps, la memoire, des troupes ; ali- 
quem in aliqua re Cic. Off. 1, 122, exercer qqn 
a, dans qqch., cf. Cic. Br. 309 ; de Or. 1, 244 ; 
Rep. 6, 29 ; ad aliquid Cic. Fam. 1, 7, 9, exer- 
cer qqn en vue de qqch. (mais ad copiam rhe- 
torum Cic. Or. 46 = conformement a l’abon- 
dance des rheteurs) || se exercere ou [pass, sens 
reflechi] exerceri, s’exercer : aliqua re, in ali- 
qua re, par qqch., dans qqch. : Cic. Br. 249 ; 
de Or. 1, 152 ; etc. ; ad alicujus versus se exer- 
cere Cic. de Or. 1, 154, s’exercer sur les vers 
de qqn (les prendre pour modeles) ; alicui se 
exercere Cic. Tusc. 2, 40, s’exercer pour qqn, 
consacrer a qqn ses exercices || part. pres, exer- 
cens avec sens reflechi, s’exer 5 ant : Cic. de 
Or. 2, 287 ; Suet. Ca?s. 26 ; Aug. 98 ^ 3 exer- 
cer, pratiquer : medicinam Cic. Clu. 178, la me- 
decine ; jus civile Cic. Leg. 1, 14, le droit ci- 
vil [jurisconsultes] ; artem Hor. Ep. 1, 14, 44, 
un art, une science ; arma Virg. En. 4, 87, se 
livrer aux exercices des armes || administrer, 
s’occuper de : judicium Cic. Arch. 32, con- 
duire les debats, etre president du tribunal ; 
quaestionem inter sicarios Cic. Fin. 2, 54, presi- 
der la chambre d’enquete sur les meurtres, ins- 
truire une affaire de meurtre ; vectigalia Cic. 
Pomp. 16, avoir la ferme des impots ; caupo- 
nam, navem Dig., etre cabaretier, armateur ; 
commercium turis Plin. 12, 54, exercer le com- 
merce de l’encens ; arma contra patriam Tac. 
Ann. 11, 16, porter les armes contre sa patrie 
]| exercer, mettre a execution, faire sentir, ma- 
nifester : crudelitatem in aliquo Cic. Phil. 11, 
8, exercer sa cruaute a propos de (sur) qqn ; 
inimicitias Cic. Caecil. 13, manifester son ini- 
mitie ; jurgia, discordias, simultates cum ali- 
quo Sall. C. 9, 2, etre en dispute, en disaccord, 
en competition avec qqn ; facilitatem et altitu- 
dinem animi Cic. Off. 1, 88, mettre en pratique 
la douceur et la largeur dame ; scelus, libidi- 
nem, avaritiam in socios Liv. 29, 17, 13, faire 
peser sur les allies sa sceleratesse, ses debor- 
dements, sa cupidite ; victoriam Sall. C. 38, 
4, exercer les droits du vainqueur, user de la 
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victoire {in aliquem Sall. J. 16, 2, sur, contre 
qqn) ; legem Liv. 4, 51, 4 ; Tac. Ann. 1, 72 ; 
Suet. Caes. 43 : Tib. 58, faire executer une loi. 

M > 3 e conj. [decad.] : exercunt Itala 
Luc. 22, 25 ; imper. exercite Commod. Instr. 2, 
27, 1. 

exercibilis, e (exerceo), praticable : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 151. 

exercipes, edis, m. (exerceo, pes), coureur : 
Gloss. Phil. 

exercitamentum, i, n. (exercito), exer- 
cice : Apul. Flor. 15. 

exercitate 16 [inus.], en personne exercee || 
exercitatius Sen. Ep. 90, 33 ; -issime Arn. 3, 22, 
113. 

exercitatio, 9 dnis, f. (exercito), exercice [du 
corps ou de l’esprit] : Cic. Nat. 2, 26 ; Cael. 11 ; 
CM 38 ; etc. ; in aliqua re Cic. Fin. 3, 41, exer- 
cice dans qqch., ou alicujus rei Cic. de Or. 1, 
243 ; Br. 331 ; Off. 1, 1, etc., pratique d’une 
chose ; exercitationes virtutum Cic. CM 9, la 
pratique des vertus || agitation, mouvement 
[de Fair] : Vitr. Arch. 8, 2, 1. 

exercitatlvus, a, um, pour l’exercice : 
Boet. Top. Arist. 1, 9. 

exercitator, oris, m., celui qui exerce : 
Plin. 23, 121 ; 35, 136. 

exercitatorius, a, um, qui sert d’exercice : 
Aug. Ep. 26, 2. 

exercitatrlx, ids, la gymnastique : Quint. 
2, 15, 25. 

exercitatus , 11 a, um, part.-adj. de exercito, 
^[ 1 agite, remue [pr. et fig.] : Syrtes exerci- 
tatae Noto Hor. Epo. 9, 31, les Syrtes battues 
par le Notus ; non alias exercitatior Britannia 
fuit Tac. Agr. 5, jamais la Bretagne ne fut plus 
agitee ^[ 2 exerce, dresse, forme, qui a Fhabi- 
tude : exercitatus glebis subigendis Cic. Agr. 2, 
84, exerce au travail de la glebe ; exercitatus 
usu belli Cic. Font. 41, exerce a la guerre ; in 
arithmeticis satis exercitatus Cic. Att. 14, 12, 3, 
assez habile arithmeticien || -tior Cic. Off. 2, 
53 ; -tissimus Cic. Pomp. 55 ; Ues. G. 1, 36. 

exercite (inus.), sans relache : exercitius 
cogitationes cogitare Apul. M. 11, 29, ruminer 
laborieusement des pensees. 

exercitl, gen., v. exercitus m > 
exercitio, 16 dnis, f. (exerceo), exercice : Cat. 
d. Gell. 11, 2, 6 || exploitation d’une affaire : 
navis Ulp. Dig. 14, 1, 4, fretement. 

exercitium, 14 n, n. (exerceo), exercice, pra- 
tique : Gell. 3, 1, 12 || exercice militaire : Tac. 
Ann. 2, 55. 

exercito , 12 avi, atum, are, tr., exercer sou- 
vent : Varro L. 5, 87 ; Quint. 2, 10, 9. 

exercitor, oris, m. (exerceo), celui qui 
exerce ; [en part.] instructeur, maitre de gym- 
nastique : Pl. Trin. 226 || celui qui exerce une 
profession : exercitor cauponae Gaius Dig. 44, 
7, 4, aubergiste || celui qui frete [un navire] : 
exercitor navis Ulp. Dig. 14, 1, 1. 

exercitorius, a, um, d’exercice : Tert. 
Paen. 12 || de fret : Afric. Dig. 14, 1, 7. 

exercitualis, e, d’armee : Cassiod. Var. 11, 
1, 16. 

1 exercitus , 12 a, um, part, de exerceo || pris 
adj\ If 1 tourmente, inquiete : Cic. Att. 1, 11, 
2 ; Tac. Ann. 4, 11^2 dur, penible : Tac. 
Ann. 1, 35 ; 1, 17 % 3 exerce, dresse : exercita 
eloquentia Tac. Ann. 3, 67, eloquence exercee 

| dresse a, habitue a [avec abl.] : Tac. Ann. 3, 
20 ; H. 4, 4 ; [avec ad] Tac. Ann. 14, 2 ; [avec 
inf.] Tac. Ann. 14, 56. 

M > comp, et sup. dans P. Fest. 81, 8. 

2 exercitus , 5 us, m., *[ 1 exercice : Pl. 
Rud. 293 ; Capt. 153 || tourment : Pl. Cist. 58 
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^[ 2 armee, corps de troupes : exercitum 
conscribere, conficere, comparare, colligere, con- 
flare, cogere, contrahere, parare, facere, scri- 
bere, lever une armee, v. ces verbes || infan- 
terie : Ces. G. 2, 11,2 1 1 peuple reuni en centu- 
ries : Varro L. 6, 88 ; Gell. 15, 27, 5 || [en gen.] 
troupe, multitude : exercitus corvorum Virg. 
G. 1, 382, nuee de corbeaux. 

m > ■ gen. arch, -ti Acc. Tr. 150; 311; 
Varr. d. Non. 485, 20 1| gen. pi. exercitum Mon. 
Anc. 29, 2 ; CIL 6, 414. 
exero, v. exsero. 

exerro, are, intr., errer hors du chemin : 
Stat. Th. 6, 444 || [fig.] s’egarer : Vulg. Sap. 12, 
2. 

exerto, exertus, v. exserto, etc. 
exerugo, ere, intr., jaillir : Enn. Ann. 379. 
exesor, 15 oris, m. (exedo), celui qui ronge : 
Lucr. 4, 218. 

exest = exedit, v. exedo. 
exesto (ou ex esto, imper. de l’inus. exsum), 
loin d’ici [formule dans les sacrifices] : P. Fest. 
82. 

exesus, a, um, part. p. de exedo. 
exfafillatus, a, um (ex,fafilla = papilla), c. 
expapillatus : Pl. Mil. 1180. 

exfatlgatio, onis, f., grande fatigue (al. ex- 
fugatio) : S. Greg. Ep. 9, 65. 

exfebriio, are, tr., purifier : Gloss. Plac. 
exflbiilo, are (ex, fibula), tr., degrafer : 
Prud. Psych. 633. 

exfigtiro, are, c. figuro : Gloss. 
exfllo, are, tr., filer : Cassiod. Psalm. 38, 13. 
exfir, subst. n., sel qui servait a purifier : P. 
Fest. 79, 13. 

exfociunt, = ejfugiunt : CIL 1, 25, 4. 
exfodio, v. effodio. 

exfolio, are (ex, folium), tr., effeuiller : 
Apic. 4, 129. 

exfornicor, drl, c. fornicor : Vulg. Jud. 7. 
exfreto, are (ex, fretum), naviguer : Gloss. 
exfrico, are, v. effrico. 
exfunctus, a, um, c. defunctus : CIL 3, 
3166 a. 

exfundatus, a, um (ex, fundus), renverse 
de fond en comble : C. Antip. d. Non. 108, 10. 
exfuti, v. effundo m > ■ 
exgigno, v. egigno. 

ex gladiatore, m., ex-gladiateur : Schol. 
Juv. 6, 105. 

exgregiae, [arch, pour egregiae] : Fest. 
exgruminans, tis, sortant d’un petit tertre : 
Varro *R. 3, 14, 3. 

exgurgito, v. egurgito. 
exhaeredo, v. exheredo. 
exhaeresimus, a, um (siaipsrrqj.oc;), qui 
est a retrancher : Cic. Verr. 2, 2, 129. 

exhalatio, onis, f. (exhalo), action d’exha- 
ler, de rendre [Fame] : Salv. Avar. 2, 6 \\ exha- 
laison : Cic. Tusc. 1, 43. 

1 exhalatus, a, um, part. p. de exhalo. 

2 exhalatus, abl. u, m., exhalaison : Capel. 
2, 165. 

exhalitus, us, m., souffle, haleine : N. Tir. 
exhalo, 12 dvi, atum, are, 

I tr., exhaler, rendre [par le souffle] : ex- 
halare crapulam Cic. Phil. 2, 30, exhaler les 
fumees du vin ; vitam Virg. En. 2, 562 ; ani- 
mam Ov. M. 5, 62, rendre Fame ou le dernier 
soupir. 

II intr., ^[ 1 s’evaporer, s’exhaler : Stat. 
Th. 10, 108. 

^[ 2 expirer : Ov. M. 7, 581. 
exhareno, v. exareno 
exhaurio, 9 hausl, haustum, ire, tr., ^[ 1 vi- 
der en puisant, epuiser : sentinam Cic. CM 1 7, 
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vider la sentine ; poculum Cic. Clu. 31, vider 
une coupe || retirer, enlever : terram mani- 
bus Ces. G. 5, 42, 3, retirer la terre avec les 
mains ; pecuniam ex aerario Cic. Agr. 2, 98, 
vider le tresor de son argent || [fig.] : sibi vi- 
tam Cic. Sest. 48, s’oter la vie ; alicui dolo- 
rem Cic. Fam. 5, 16, 4, enlever a qqn sa dou- 
leur ; partem ex laudibus alicujus Cic. Fam. 9, 

14, 4, enlever a qqn une partie de ses eloges 
^[ 2 epuiser, ruiner : provinciam Cic. Att. 6, 1, 

2, epuiser la province ; facultates patriae Nep. 
Hann. 6, 2, epuiser les ressources de la patrie 
|| epuiser, mener a son terme : exhaustus est 
sermo hominum Cic. Q. 1, 2, 1, les propos sont 
epuises ; mandata Cic. Att. 5, 13, 3 ; (5, 6, 2), 
accomplir entierement une mission ; labores 
exhausti Liv. 21, 21, 8, fatigues epuisees, qui 
sont a leur terme, dont on est venu a bout, cf. 
Liv. 21, 30, 9 ; 25, 31, 7 ; 26, 31, 7 ; bella ex- 
hausta Virg. En. 4, 14, guerres laborieusement 
achevees ; exhausta node Tac. H. 4, 29, la nuit 
s’etant laborieusement achevee. 

W > > part. fut. exhausurus Sen. Ep. 51, 6 ; 
pf. exhaurivi Serg. 477, 12. 

exhauritorius, a, um, qui sert a vider : 
Gloss. Scal. 

exhaustio, dnis, fi, action d’epuiser : Aug. 
Faust. 19, 5 || achevement : Serv. Georg. 2, 398 
|| action de se debarrasser de : P. Nol. Ep. 24, 
20. 

exhausto, are, freq. de exhaurio : P. Fest. 
82, 6. 

exhaustorius, a, um, propre a epuiser : 
Aldh. *Carm. Rhythm. 172, 8. 

exhaustus, a, um, part. p. de exhaurio. 
exhebenus, v. exebenus. 
exhedra, v. exedra. 

exherbo, are, tr., desherber : Col. Rust. 11, 

3, 11. 

exheredatio, onis, fi, action de desheriter, 
exheredation : Quint. 7, 1, 53 ; Dig. 37, 9, 1, 3. 

exheredator, oris, m., celui qui desherite : 
Ps. Cassiod. Amic. 9, 5. 

exheredatus, a, um, part, de exheredo. 
exheredito, are, tr., freq. de exheredo : 
Salv. Avar. 3, 10. 

exheredo, 12 dvi, atum, are (exheres), tr., 
desheriter [pr. et fig.] : Cic. Phil. 2, 41 ; Plin. 
37, 20. 

exheres, 16 edis, m. fi, desherite. qui n’herite 
pas : paternorum bonorum exheres est Cic. de 
Or. 1, 175, il n’herite pas des biens paternels || 
[fig.] depossede : exheres vitae Pl. Bacch. 849, 
prive de la vie. 

exhibeo, 10 hibui, hibitum, ere (ex et ha- 
beo), tr., ^[ 1 produire au jour, presenter, faire 
paraitre : exhibe librarium illud legum ves- 
trarum Cic. Mil. 33, produis cette boite qui 
renferme vos lois ; fratres saltern exhibe Cic. 
FI. 35, fais au moins paraitre tes freres, cf. Dig. 
43, 29, 1 || philosophiam populo Romano Cic. 
Ac. 1, 18, presenter la philosophic au peuple 
romain ^[ 2 montrer, faire preuve de : libera- 
litatem et justitiam Plin. Min. Pan. 33, 3, faire 
preuve de liberalite et de justice || virum vere 
civilem Quint. 12, 2, 7, faire preuve des qua- 
lites d’un veritable homme d’etat ; pro fratre 
hostem Just. 27, 2, 10, montrer les sentiments 
d’un ennemi au lieu de ceux d’un frere || se om- 
nibus tribunum Plin. Min. Ep. 1, 23, 4, montrer 
a tous qu’on est tribun || faciem parentis Plin. 

15, 41, presenter les traits du fruit d’origine 
^[ 3 causer, effectuer, susciter : alicui moles- 
tiam Cic. Att. 2, 1, 2, causer des desagrements 
a qqn ; alicui negotium Cic. Off. 3, 112, susciter 
a qqn des embarras || vias tutas Ov. P. 4, 5, 34, 
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rendre les routes sures ^[ 4 entretenir, nourrir 
qqn : Dig. 1, 12, 1, etc. 

exhibitio, onis, fi (exhibeo), ^[ 1 exhibi- 
tion, representation, production : Gell. 14, 2, 
7 % 2 entretien [de bains publics, etc.] : Cod. 
Th. 14, 5, 1 ; 8, 5, 51 ^[ 3 entretien [de per- 
sonnes], nourriture : Ulp. Dig. 27, 2, 3. 

exhibitor, oris, m., celui qui montre, pre- 
sente, fournit : exhibitor ludorum Arn. 7, 42, 
celui qui donne des jeux ; convivii Non. 281, 
20, celui qui donne un diner. 

exhibitorius, a, um, qui concerne l’exhi- 
bition : Ulp. Dig. 43, 5, 3. 

exhibitus, a, um, part. p. de exhibeo. 
exhilaratio, onis, fi, action d’egayer : Aug. 
Gen. 8, 8. 

exhilaro 14 dvi, atum, are, tr., rejouir, 
egayer, recreer : Cic. Fam. 9, 26, 1 1| [fig.] exhi- 
larare colorem Plin. 22, 154, egayer, aviver le 
teint. 

exhinc, depuis ce temps : Apul. M. 1 1, 24. 
exhodium, v. exodium. 
exhonoratio, onis, fi, deshonneur : Aug. 
Civ. 5, 18. 

exhonoro, are, tr., deshonorer : Aug. 
Ep. 118, 3. 

exhorreo 15 ere, Col. Rust. 10, 154 ; Aug. 
Civ. 21, 6 et exhorresco, rul, rescere, *[ 1 
intr., frissonner [pr. et fig.] : in aliqua re Cic. de 
Or. 3, 53, frissonner d’admiration a propos de 
qqch. ; metu Cic. Fin. 1, 43, fremir d’horreur 
^[ 2 tr., redouter vivement : Virg. En. 7, 265. 
exhorris, e, horrible, affreux : Gloss. Scal. 
exhortamen, inis, n. et exhortamen- 
tum, i, n., exhortation : Avit. Carm. 6, 102 ; 
Chalc. Tim. 157. 

exhortatlfi 12 dnis, fi (exhortor), exhorta- 
tion, encouragement : Planc. d. Cic. Fam. 10, 
7, 1 ; studiorum Quint. 12, 11, 25, a l’effort ; 
pl., Quint. 10, 1, 47. 

exhortatlvus, a, um, propre a exhorter : 
Quint. 3, 6, 47. 

exhortator, oris, m., celui qui exhorte : 
Aug. Serm. 105, 12. 

exhortatorius, a, um, propre a exhorter : 
Aug. Ep. 208, 1. 

exhortatus, a, um, part, de exhortor || v. 
exhortor m > ■ 

exhortor 11 atus sum, ari, tr., exhorter, ex- 
citer, encourager : cives in hostem Ov. M. 13, 
234, exciter les citoyens contre Fennemi ; mi- 
lites ad ultionem Plin. 2, 241, exciter les soldats 
a la vengeance || [avec Face, de la chose] exhor- 
tari virtutes Sen. Ep. 121, 4, eveiller les vertus, 
exciter a la vertu. 

M > sens passif : exhortantur Aug. Ep. 228, 
8; exhortatus est Apul. Socr. 17; exhorta- 
tus Tert. Bapt. 18 ; Aug. Serm. 126, 3. 

exhtimoro, are, tr. (ex, humor), oter l’hu- 
midite, l’humeur : C. Aur. Chron. 4, 1, 12. 

exhydriae, drum, m. pl. (s^uSptat), vents 
pluvieux : Apul. Mund. 10. 
exibeo, v. exhibeo. 
exlbilo, v. exsibilo. 
exico, v. exseco. 

exies, exiet, exient, au lieu de exibis, exibit, 
exibunt : Vulg. Matth. 2, 6 ; Tert. Jud. 13. 

exigentia, a?, fi, exigence : Cassiod. 
Anima 24. 

exignesco, ere, intr., s’embraser : Censor. 
18, 11. 

exigo, 7 egi, actum, ere (ex et ago), tr., ^[ 1 
pousser dehors, chasser, expulser : reges ex ci- 
vitate Cic. de Or. 2, 199, chasser les rois de la 
cite ; post reges exados Cic. Phil. 3, 9, apres 
Fexpulsion des rois ; domo aliquem Liv. 39, 11, 
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2, chasser qqn de la maison ; [fig.] lassitudinem 
ex corpore Pl. Capt. 1001, chasser du corps la 
fatigue || uxorem Ter. Hec. 242 ;Suet. Caes. 50, 
etc., repudier sa femme || [en pari, d’une piece] 
exigi, etre rejetee, etre sifflee : Ter. Andr. 27 ; 
Hec. 12 ; 15 || faire aller au dehors (ecouler) des 
marchandises, vendre : agrorum fructus Liv. 
34, 9, 9, vendre les produits des champs || pous- 
ser des racines, des branches : Cels. Med. 5, 
28, 14 ; Col. Rust. 3, 2, 10 || [poet.] pousser, 
plonger une epee au travers du corps de qqn : 
Virg. En. 10, 815 ; Ov. M. 5, 171 % 2 mener 
a terme, achever : monumentum sere peren- 
nius Hor. O. 3, 30, 1, achever un monument 
plus durable que l’airain, cf. Quint. 10, 7, 30 
|| vitam Sall. J. 14, 15, passer sa vie ; exacta 
aetate Cic. Tusc. 1, 93, apres avoir acheve son 
existence ; ante exactam hiemem C,es. G. 6, 1, 
4, avant la fin de l’hiver ^[ 3 faire rentrer, faire 
payer, exiger une chose due : sua nomina Cic. 
Verr. 2, 1, 28, faire rentrer ses creances ; pe- 
cunias Cic. Fam. 13, 11, 1, faire rentrer l’ar- 
gent ; [poet.] exigor portorium Cecil. 92, on 
me reclame le peage (Gell. 15, 14, 5) ; obsides 
ab Apolloniatibus Ces. C. 3, 12, 1, exiger des 
otages des habitants d’Apollonie, cf. 1, 30, 4 
|| faire rendre compte de l’accomplissement 
d’une chose : omnia sarta tecta Cic. Verr. 2, 1, 
130, s’assurer que tout est en bon etat d’entre- 
tien [dans les temples] ; sarta tecta sacris pu- 
blicis Liv. 42, 3, 7, s’assurer du bon entretien 
des edifices pour les ceremonies du culte ofifi- 
cielles ^[ 4 exiger, reclamer : longiores litteras 
exspectabo vel potius exigam Cic. Fam. 15, 16, 
j’attendrai ou plutot j’exigerai une lettre plus 
longue, cf. Fam. 2, 6, 1 ; Br. 17 ; Fin. 2, 73 ; ali- 
quid ab aliquo Cic. Leg. 1, 4 ; Fin. 4, 80, exiger 
qqch. de qqn || [avec ut et subj.] exiger que : 
Ov. F. 6, 358 ; Curt. 8, 4, 21 ; Juv. 7, 238 ; [avec 
subj. seul] Plin. Min. Ep. 6, 8, 5 ; ab aliquo 
ne Suet. Nero 49 ; Juv. 13, 35, exiger de qqn 
que ne pas ; [avec prop, inf.] Suet. Cal. 43 || 
cum res exiget, ut res exiget, quand les circons- 
tances l’exigeront, selon que les circonstances 
l’exigeront : Quint. 5, 11, 5 ; 12, 10, 69, etc. || 
demander : ab aliquo cur... Tac. Ann. 2, 85, 
demander a qqn pourquoi... ^[ 5 mesurer, re- 
gler : columnas ad perpendiculum Cic. Verr. 2, 
1, 133, regler l’aplomb des colonnes ; pondus 
margaritarum sua manu Suet. Caes. 47, appre- 
cier a la main le poids des perles ; [fig.] se exi- 
gere ad aliquem Sen. Ep. 11, 10, se regler sur 
qqn || [fig.] peser, examiner, juger : aliquid ad 
aliquam rem Cel. d. Cic. Fam. 8, 6, 1 ; Liv. 
34, 31, 17 ; Sen. Clem. 1, 1, 6, juger une chose 
d’apres une autre ; aliquid aure Quint. 1, 5, 19, 
juger qqch. par l’oreille || deliberer, discuter : de 
aliqua re cum aliquo Planc. d. Cic. Fam. 10, 
24, 7, deliberer (traiter) de qqch. avec qqn, cf. 
Plin. Min. Ep. 6, 12, 3 ; secum aliquid Virg. 
En. 4, 476, deliberer en soi-meme sur qqch. 

exigue 14 (exiguus), petitement, d’une ma- 
niere restreinte, chichement, etroitement : 
Ces. G. 7, 71, 4 ; Cic. La?/. 58 || brievement : 
Cic. de Or. 3, 144 ; Att. 11, 16, 1. 

exiguitas, 13 atis, f. (exiguus), petitesse, exi- 
gu'ite : Ces. G. 4, 30, 1 || petit nombre : Ces. 
G. 3, 23, 7 || petite quantite : Col. Rust. 7, 5, 5 
| pauvrete, disette : Suet. Claud. 28 || brievete 
[du temps] : Ces. G. 2, 21, 5. 

exiguo, abl. pris adv 1 , peu de temps : exi- 
guo post Plin. 31, 7, peu apres || exiguo tan- 
gere Scrib. Comp. 240, toucher legerement. 

exiguum, 11 i, n. (exiguus), un peu de, une 
petite quantite de : exiguum spatii Liv. 22, 24, 
8, un faible espace ; exiguum salutis Sil. 4, 248, 


faible planche de salut || faible espace, cercle 
etroit : Cic. Off. 1, 53. 

exiguus, 8 a, um (exigo), petit, exigu, de pe- 
tite taille : Hor. Ep. 1, 20, 24 || peu etendu, 
court, etroit : Cic. de Or. 1, 264 ; 3, 70 | peu 
nombreux, peu considerable : exiguus nume- 
rus Cic. de Or. 1, 16, faible nombre, cf. Ces. 
C. 2, 39, 3 || court, peu prolonge : Cic. de Or. 1, 
92 || peu intense, faible : exigua vox Quint. 11, 
3, 15, voix faible || [fig.] petit, restreint, mo- 
dique, etroit, faible : exigua laus Cic. Agr. 2, 

5, de minces eloges, cf. FI. 4 || n. pris adv 1 , un 
peu, peu : exiguum dormire Plin. 10, 209, dor- 
mir peu ; vela exiguum tument Luc. 5, 431, les 
voiles sont legerement gonflees || exiguior Col. 
Arb. 28, 4 ; exiguissimus Plin. Min. Ep. 7, 24, 
7. 

exilio, v. exsilio. 

exllis, 11 e, menu, mince, delie, grele, 
maigre, petit, chetif, faible : jecur horridum et 
exile Cic. Div. 2, 30, foie racorni et grele ; exiles 
artus Ov. P. 1, 10, 27, membres decharnes || 
[en pari, de l’effectif] duae legiones exiles Cic. 
Att. 5, 15, 1, deux maigres legions || pauvre : 
Hor. Ep. 1, 6, 45 || maigre, pauvre [en pari, du 
sol] : Cic. Agr. 2, 67 || [rhet.] exilis oratio Cic. 
de Or. 1, 83, style grele, maigre, sec, cf. Br. 263 
| -ior Plin. 15, 43. 

exilitas, 15 atis, fi, tenuite, finesse, petitesse : 
Plin. 11, 3 || faiblesse, maigreur : exilitas 
soli Col. Rust. 8, 16, 6, maigreur du sol ; ni- 
mia exilitas litterarum Quint. 1, 11, 4, lettres 
aux sons trop greles || [rhet.] exilitas in di- 
cendo Cic. de Or. 1, 50 ; Br. 284, secheresse, 
maigreur du style. 

exillter, 16 chetivement, faiblement : Cic. 
La?/. 58 ; de Or. 3, 41 || [rhet.] avec secheresse, 
sans abondance : Cic. Br. 106 || brievement : 
exilius dicam de... Varro L. 5, 2, je serai plus 
restreint en parlant de... 

exilium, v. exsilium. 

exim, adv., c. exin : Lucr. 3, 160 ; Liv. 27, 5, 

6. 

eximie 14 (eximius), excellemment, emi- 
nemment, d’une maniere qui sort de l’ordi- 
naire : eximie aliquem diligere Cic. Arch. 20, 
cherir qqn d’une affection toute particuliere, 
cf. Liv. 42, 29, 6. 

eximietas, atis, f., excellence, superiorite : 
Symm. Ep. 3, 3. 

eximius? a, um (eximo), privilegie, a part, 
sortant de l’ordinaire : te illi unum eximium, 
cui consuleret, fuisse Cic. Caecil. 52, [il se- 
rait invraisemblable] que tu aies eu ce pri- 
vilege unique d’etre l’objet de sa sollicitude, 
cf. Liv. 9, 34, 11 ; utin neminem eximium ha- 
beam ? Ter. Hec. 66, sans faire d’exception 
pour personne ? || excellent, eminent, remar- 
quable, rare : eximium ingenium Cic. Fam. 6, 
5, 3, genie eminent ; eximia vis remigum Cic. 
Pomp. 40, une force extraordinaire des ra- 
meurs ; eximia pulchritudo Cic. Verr. 2, 4, 
72, rare beaute || eximii regum Stat. 1h. 6, 
15, remarquables entre les rois ; eximius scru- 
tari Luc. 3, 697, admirable pour scruter... 

eximo, 9 eml, emptum, ere (ex et emo), tr., 
^[ 1 tirer de, retirer, oter, enlever [pr. et fig.] : 
diem ex mense Cic. Verr. 2, 2, 139, retran- 
cher un jour au mois ; aliquem e vinculis Cic. 
Or. 77, tirer qqn des liens ; ex obsidione Cic. 
Fam. 5, 6, 2, delivrer d’un siege ; aliquid de do- 
lio Cato Agr. 112, 3, retirer qqch. d’un ton- 
neau ; aliquem de reis Cic. Verr. 2, 4, 41, re- 
trancher qqn du nombre des accuses ; agrum 
de vectigalibus Cic. Phil. 2, 101, retrancher un 


territoire des terres soumises a l’impot ; la- 
pillos ventre crocodili Plin. 28, 107, enlever des 
calculs du ventre d’un crocodile ; obsidione 
urbem Liv. 38, 15, 5, delivrer une ville d’un 
siege ; aliquem servitute Liv. 33, 23, 2, tirer qqn 
de la servitude ; dentem alicui Plin. 28, 181, 
enlever une dent a qqn, cf. Plin. 30, 51 ; ali- 
quem morti, infamiae Tac. Ann. 14, 48 ; 1, 48, 
soustraire qqn a la mort, a l’infamie ; alicui 
scrupulum Plin. Min. Ep. 3, 1 7, 2, enlever un 
scrupule a qqn ^[ 2 enlever, supprimer : [un 
tourment] Cic. Tusc. 2, 29 ; diem concilio Liv. 
25, 3, 17, enlever le jour [de vote] a l’assem- 
blee = ajourner le vote ; [pass, imp.] plurimis 
mortalibus non eximitur quin... Tac. Ann. 6, 22, 
pour la plupart des mortels, on ne leur enleve 
pas de l’idee que... || [en pari, du temps] user 
jusqu’au bout : diem dicendo Cic. Q. 2, 1, 3, 
epuiser la journee en gardant la parole, cf. Cic. 
Att. 4, 3, 3 ; ea res diem exemit Liv. 1, 50, 8, cette 
affaire a epuise la journee, l’a remplie entiere- 
ment ; aetas male exempta Sen. Nat. 3, 1, vie 
mal remplie || excepter : si majestatis quaestio 
eximeretur Tac. Ann. 4, 6, a part les poursuites 
pour lese-majeste. 

exin, adv., c. exinde : Cic. Or. 154 ; Div. 1, 
55 ; Att. 4, 3, 3. 

exinanio, 12 Ivl, Itum, Ire, tr., vider [un na- 
vire] : Cic. Verr. 2, 5, 64 | faire le vide dans : 
Cic. Caecil. 11 || [fig.] : regibus atque omnibus 
gentibus exinanitis Cic. Agr. 2, 72, apres avoir 
epuise les rois et les nations ; istum exinani Pl. 
True. 713, plume-le. 

exinanitas, atis, fi, c. exinanitio : Mercat. 
Orient, p. 949. 

exinanitio, dnis, fi, 5[ 1 action de vider : 
exinanitio alvi Plin. 13, 118, evacuation par le 
bas K 2 [fig.] epuisement : Plin. 17, 12. 
exinanitus, a, um, part. p. de exinanio. 
exinde 10 (exin, exim), ^[ 1 de la, de ce 
lieu : exim Pl. Epid. 49 ; Tac. Ann. 15, 12 
^[ 2 [succession] exim, apres cela, ensuite : 
Cic. Nat. 2, 101 ; 2, 111 ; Tac. Ann. 2, 16 
3 de la, par suite, en consequence : Pl. 
Ps. 680 ; Most. 227 || exinde ut Varro R. 1, 
20, 4, suivant que, selon que ^[ 4 [temps] en- 
suite, apres cela : Cic. Div. 1, 55 ; Leg. 3, 7 ; 
Liv. 24, 42, 1 ; ubi... exinde Pl. Cure. 363 ; post- 
quam... exinde Pl. True. 82 || [enumeration] 
Virg. En. 6, 891 ; Liv. 31, 4, 4 ; Tac. Ann. 11, 
2 || a partir de ce moment-la : Cod. Just. 7, 
33, 1 ; exinde ut Apul. Apol. 24, du moment 
que, ou exinde cum Apul. M. 1, 24, ou exinde 
ex quo Cod. Just. 2, 20, 3. 

exinfulo, are (ex, infula), decouvrir, mettre 
a nu : P. Fest. 81. 

exintero, v. exentero. 
exire, infin. pres, de exeo. 
existimabilis, e, probable C. Aur. Acut. 2, 
35, 185. 

existimatio? dnis, fi (existimo), ^[ 1 opi- 
nion, jugement [que porte autrui] : homi- 
num Cic. Verr. 2, 4, 66, l’opinion publique, cf. 
4, 101 ; alicujus bona exist. Cic. Com. 44, opi- 
nion favorable de qqn, cf. Ca?Z. 4 ; Prov. 40 ; 
Rep. 3, 27 % 2 estime, consideration, reputa- 
tion, honneur [dont on jouit aupres d’autrui] : 
existimatio tua Cic. Fam. 13, 73, 2, ta repu- 
tation ; exist, atque auctoritas nominis populi 
Romani Cic. Verr. 2, 4, 60, la reputation et 
le prestige du nom du peuple romain, cf. 4, 
113 ; Q. 1, 1, 15 ; homo sine existimatione Cic. 
FI. 52, homme sans consideration ; bona, op- 
tima exist. Cic. de Or. 2, 172 ; Mur. 42, bonne, 
excellente reputation || debitorum existimatio- 
nem tueri C,es. C. 3, 1, sauvegarder le credit 
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des debiteurs. 

existimator, 16 oris, m., connaisseur, appre- 
ciateur, critique, juge : Cic. Br. 146 ; de Or. 3, 
83. 

existimatus, a, um, part. p. de existimo. 

exist! mo' (arch, existiimo), avi, atum, are 
(ex, aestimo), tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 juger, considered etre d’avis, 
penser, croire : avarum aliquem Cic. Verr. 2, 
3, 190, considerer qqn comme avide ; si inno- 
centes existimari volumus Cic. Verr. 2, 2, 28 ; si 
nous voulons etre consideres comme des gens 
integres ; in hostium numero existimati Cic. 
Verr. 1, 1, 13, comptes au nombre des ennemis 
| [avec prop, inf.] juger que : Cic. Fin. 2, 44 ; 
Tusc. 3, 72 ; [pass, pers.] cum Silano conten- 
dere existimatur Cic. Att. 1, 1, 2, il est considere 
comme competiteur de Silanus, cf. de Or. 2, 4 ; 
Ges. G. 6, 13 ; [avec interr. ind.] eorum quanta 
mens sit existimare Cic. Tusc. 1, 59, juger la 
puissance de leur intelligence, cf. Ges. C. 3, 
102, 3 ; Sall. J. 85, 14 ; Liv. 22, 59, 14 % 2 = 
aestimare, apprecier [avec gen. de prix] : Pl. 
Capt. 678 ; Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 2 ; Nep. 
Cato 1, 2 ; Suet. Aug. 40. 

II intr., avoir une opinion, juger ; de ali- 
quo Cic. Leg. 1, 7, avoir une opinion sur qqn ; 
bene existimare de aliquo Cic. Att. 6, 2, 3, avoir 
bonne opinion de qqn, cf. Br. 298 ; Verr. 2, 
2, 117 ; de iis male existimant Cic. Off. 2, 36, 
ils ont mauvaise opinion d’eux || [pass, imp.] 
Br. 82 ; Rep. 2, 28 || existimantes pris subst 1 , 
les critiques : Cic. Br. 92. 

existo, v. exsisto. 

exitiabilis, 13 e et exitialis, e (exitium), fu- 
neste, pernicieux, fatal : Cic. Att. 10, 4, 3 ; Liv. 
29, 17, 19 ; Tac. Ann. 16, 5 ;Cic. Verr. 2, 5, 12 ; 
VlRG. En. 2, 31 : 6, 511. 

exitiabiliter, Aug. Civ. 1, 17, et exi- 
tialiter Aug. Conf. 6, 7, d’une maniere fu- 
neste. 

exitio, dnis, f. (exeo), sortie : Pl. True. 511 
| [avec acc.] neque exitium exitio est Pl. 
Capt. 519, il n’y a pas moyen d’esquiver 
(echapper a) ma perte, cf. exeo II, 2 [v. exi- 
tium]. 

exitiose [inus.], d’une maniere funeste || 
-sissime Aug. Ep. 28, 3, 

exitiosus, 11 a, um (exitium), funeste, perni- 
cieux, fatal : Cic. Cat. 4, 6 ; Plane. 87 ; Fam. 6, 
1, 5 || [en pari, d’une personne] : Otho reipu- 
blicse exitiosior Tac. H. 2, 31, Othon plus fatal 
a la patrie || -sissimus Tert. Anim. 34. 

exitium, 8 ii, n. (exeo), ^[ 1 ruine, perte, 
destruction, renversement, chute : exitio esse 
alicui Cic. Q. 1, 4, 4, causer la perte de qqn ; 
omnibus exitiis Cic. Mil. 3, par toutes sortes 
de desastres ^[ 2 [arch.] issue : P. Fest. 81, 6 ; 
neque exitium exitio est Pl. Capt. 519, il n’y a 
pas d’issue (moyen d’echapper) a ma perte [v. 
exitio], 

W > > - gen. pl. exitium Enn. Seen. 66. 

1 exitus, a, um, part, de exeo : ad exitam 
aetatem P. Fest. 28, 5 = ad ultimam aetatem. 

2 exitus, 8 iis, m., ^[ 1 action de sortir, sor- 
tie : Ges. G. 7, 44, 4 ; G. 1, 21, 4 ; 3, 69, 3 ; 
reditum mihi gloriosum injuria tua dedit, non 
exitum calamitosum Cic. Par. 29, e’est un re- 
tour glorieux, non un exil funeste que je dois 
a tes persecutions || chemin pour sortir, sor- 
tie, issue : Ges. G. 7, 28, 3 || [fig.] debou- 
che : Cic. de Or. 2, 312 ; ^[ 2 mort, fin : Cic. 
Rep. 1, 25 ; Div. 2, 24 ; Nat. 3, 89 ^ 3 is- 
sue, aboutissement, resultat ; fin, terme : exi- 
tus rerum Cic. Mil. 19, les resultats ; incerto 
exitu victoriae Ges. G. 7, 62, 5, le resultat de 


la victoire etant incertain ; ad exitum perve- 
nire Cic. Or. 116, arriver a une conclusion ; 
tristes exitus habet res Cic. Br. 128, la chose 
a de tristes suites || in exitu est meus consula- 
tus Cic. Mur. 80, mon consulat touche a sa fin, 
cf. Cat. 4, 3 ; Inv. 2, 178 % 4 [gramm.] desi- 
nence, terminaison : Cic. Or. 164. 

exjiiro, 16 are, tr., c. ejuro : Pl. d. Non. 105, 

22. 

exlaudo, are, tr., louer outre mesure : 
Gloss. Plac. 

exlecebra ou elecebra, a?, f., charme, se- 
duction : Pl. Bacch. 944. 

exlex, 14 egis, m. f., qui n’est pas soumis a la 
loi : Varr. d. Non. 10, 19 : Lucil. Sat. 83 ; Cic. 
Clu. 94 || qui ne connait pas de frein, debride : 
Hor. P. 224. 

ex llberto, m., ancien affranchi : Schol. 
Juv. 14, 306. 

exlido, v. elido. 
exloquor, v. eloquor. 
ex magistro, m., et au plur. ex magistris, 
ancien maitre : Ambr. Ep. 7, 53 ; Cod. Th. 11, 
1, 1. 

ex medico, m., ex-medecin : Amm. 16, 6. 
exminiituo, are (ex, minutus), rendre pau- 
vre : Gloss. Scal. 

exmoveo, v. emoveo : Pl. True. 78. 
exmucco, are, tr. [forme sur a— ojji’jttw], 
moucher [au fig. tromper] : CIL 4, 1391. 

ex notario, m., ancien scribe : Amm. 22, 3. 
exnunc, des a present : Amm. 21, 10, 2. 
exobriitus, a, um, deterre : Apul. M. 9, 6. 
exobsecro, 16 are, intr., prier instamment : 
Pl. As. 246. 

exocciipo, are, tr., s’emparer de : Chrysol. 
Serm. 65. 

exochadium, ii, n. et exochas, adis, f. 
(zZ,oya.c), hemorroides : M. Emp. 31 ; Aug. 
Ep. 149. 

exocoetus, i, m. (l^coxotTO ?), poisson de 
mer inconnu : Plin. 9, 70. 

exociilatus, a, um, part. p. de exo- 
culo : Apul. M. 7, 2. 

exociilo, are, tr. (ex, oculus), arracher les 
yeux : Pl. Rud. 731. 

exodiarius, ii, m., acteur d’exodes, bouf- 
fon : Amm. 28, 4, 33. 

exodiosus, a, um, tres odieux : Gloss. 
exodium, 14 ii, n. (l^oSiov), fin, terme : 
Varr. d. Non. 27, 14 || exode [petite piece co- 
mique, farce qui terminait le spectacle] : Liv. 
7,2,11 ; Juv. 3, 174. 

exodoratus, a, um, prive de son odeur : 
Tert. Pall. 4. 

Exodus, i, f. (’'E^oSo?), l’Exode [livre de 
la Bible] : Tert. Jud. 11. 

exoleo, ere, se faner : N. Tir. ; Gloss. 
exolesco, 11 evi, etum, ere, intr., 1 arri- 
ver a son plein developpement [seul* au part. 
exoletus, adulte] : P. Fest. 5, 7 : 80, 12 ; Pl. 
d. Prisc. Gramm. 9, 54 || exoleti, debauches : 
Cic. Mil. 55 ; Tac. Ann. 15, 37 ^ 2 [fig.] se 
faner, se passer, deperir, tomber en desue- 
tude : Liv. 2, 52, 4 ; exolevit fundendi aeris ra- 
tio Plin. 34, 5, le precede pour fondre le bronze 
s’est perdu ; nondum iis dolor exoleverat Tac. 
Ann. 6, 23, leur douleur n’etait pas encore cal- 
mee ; exoletum jam vetustate odium Liv. 2, 35, 
8, une haine assoupie deja par le temps || au 
parf. exolui Pl. Bacch. 1135. 
exoletus, 14 a, um, v. exolesco. 
exolo, v. exsulo m > ■ 
exolvo, v. exsolvo. 

Exomatae, v. Ixamatae. 


exomis, idis, f. (I^wp. 1 ?), exomide [tu- 
nique qui laissait nu un cote de la poitrine] : 
P. Fest. 81. 

exomologesis, is, f. (!1 ;o[i,oA6y7]<ti?), 
confession : Tert. Paen. 9. 

exoneratio, dnis, fi, rabais : Ulp. Dig. 19, 
2, 15. 

exonerator, oris, m., celui qui decharge : 
CIL 6, 9324. 

exoneratus, a, um, part. p. de exonero. 
exonero, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 dechar- 
ger : exonerare navem Pl. St. 531, dechar- 
ger un navire ; amnes in Padum sese exone- 
rates Plin. 3, 118, rivieres qui se jettent dans 
le Po ; multitudo proximas in terras exone- 
rata Tac. H. 5, 2, foule dechargee, (evacuee) 
sur les terres voisines ^[ 2 degager d’un far- 
deau, soulager : Liv. 10, 6, 3 || [fig.] : exone- 
rare civitatem metu Liv. 2, 2, 7, soulager l’Etat 
de ses craintes ; exonerare aes alienum Ulp. 
Dig. 23, 3, 5, 10, se liberer de ses dettes. 

exonychon, i, n. (sEovuyov), c. lithosper- 
mon : Plin. 27, 98. 

exoperatus, a, um, acheve : Orig. Matth. 
71. 

exopinisso, are, intr., penser, juger : Petr. 
62, 14. 

exoptabilis, e, tres desirable : Pl. St. 395. 
exoptatio, dnis, f., desir, souhait : Don. 
Andr. 4, 5, 12. 

exoptator, oris, m., celui qui desire ardem- 
ment : S. Greg. Mor. 22, 13. 

exoptatus, 13 a, um, p. de exopto || adj 1 , vi- 
vement desire : Pl. Capt. 1006 ; Cic. Amer. 19 
| -tatior Cic. Att. 5, 15, 1 1| -tissimus Cic. Att. 4, 
1, 2. 

exopto, 11 avi, atum, are, tr., prendre de pre- 
ference, choisir : Pl. Bacch. 502 ; Cist. 77 1 1 desi- 
rer vivement : omnes tibi pestem exoptant Cic. 
Pis. 96, tout le monde te souhaite malheur ; 
[av. inf.] te exopto videre Cic. Fam. 4, 6, 3, je 
desire te voir ; [av. prop, inf.] Pl. Mil. 1135 ; 
[avec ut subj.] Pl. Men. 817 ; Cic. Fam. 2, 7, 1. 

exorabilis, 12 e (exoro), ^[ 1 qu’on peut fle- 
chir par des prieres : Cic. Q. 1,2,8 || qu’on peut 
corrompre, qui se laisse seduire : non exorabi- 
lis auro FIor. Ep. 2, 2, 179, insensible a l’or ; 
-bilior Sen. Clem. 1, 20, 2 ^[ 2 propre a flechir : 
Val. Flacc. 1, 782. 

exorabiilum, i, n. (exoro), precede capable 
de toucher : Pl. True. 27 ; Apul. Flor. 18. 

exoratio, dnis, f. (exoro), action de flechir : 
Vulg. Sir. 16, 12. 

exorativus, a, um, suppliant : Cassiod. 
Psalm. 17, 32. 

exorator, oris, m. (exoro), celui qui ob- 
tient par ses prieres : Ter. Hec. prol., 2 ; Tert. 
Pud. 19. 

exoratorium, ii, n., moyen propre a fle- 
chir : Aug. Hept. 3, 53, 2. 

exoratrlx, ids, f., celle qui flechit : Salv. 
Gub. 3, 9. 

exoratus, a, um, part. p. de exoro. 
exorbatus, a, um, entierement orphelin : 
CIL 8, 9513. 

exorb eo, v. exsorbeo. 
exorbltatio, dnis, f. (exorbito), deviation, 
ecart : Tert. Idol. 14. 

exorbltator, oris, m., celui qui depasse, de- 
truit : Tert. Marc. 3, 6. 

exorbito, avi, atum, are (ex, orbita), ^[ 1 
intr., devier, s’ecarter de : Lact. Inst. 2, 5, 12 
^[ 2 tr., faire devier : Sid. Ep. 5, 16. 

exorcismus, I, m. (e^opxtafJto?), exor- 
cisme : Tert. Cor. 11. 



EXORCISO 

exorciso, v. exorcizo. 

exorcista, a?, m. (ec/ipy.iazr^), exorciste : 
Cod. Just. 1, 3, 6. 

exorcizo, are, tr. (ecopy.i'Coj), exorciser, 
chasser les demons : Ulp. Dig. 50, 13, 1. 

exordinatio, d nis, f., desordre : Bened. 
Reg. 65. 

exordior, 11 drsus sum, ordiri, tr., commen- 
cer a ourdir ; ourdir, tramer [pr. et fig.] : per- 
texe, quod exorsus es Cic. de Or. 2, 145, acheve 
ce que tu as commence, continue d’ourdir ta 
trame ; exorsa tela Pl. Bacch. 350, trame our- 
die || commencer : dicere exordiri Cic. Div. 2, 
101, commencer a parler ; causam Cic. Inv. 1, 
20, commencer une plaidoirie ; a causa tam ne- 
fanda bellum exorsi Liv. 4, 17, 6, ayant com- 
mence les hostilites par un acte si criminel || 
[abs 4 ] commencer un discours : exordiri ab ipsa 
re Cic. de Or. 2, 320, tirer son exorde du su- 
jet lui-meme ; exordiri ita, ut Cic. de Or. 2, 80, 
faire son exorde de maniere que. 

M > part, exorsus pris au sens pass. : Cic. 
de Or. 2, 158, commence || exordior passif 
d’apres Prisc. Gramm. 8, 15, mais sans ex. 

exordium, 12 n, n. (exordior), ^[ 1 ourdis- 
sage, commencement d’un tissage : Quint. 5, 
10, 71 ^[ 2 commencement, principe, origine : 
rei publicae exordium Cic. Rep. 2, 4, origine 
de l’Etat ; a quibus temporibus scribendi capiat 
exordium Cic. Leg. 1, 8 [la question de savoir] 
de quelle epoque il doit faire partir son re- 
cit, cf. Fin. 5, 18 || commencement d’un dis- 
cours, exorde, debut : quo utar exordio Cic. de 
Or. 2, 315, [je me demande] quel doit etre mon 
exorde || ouvrage, traite, essai : Col. Rust. 5, 11, 
13. 

exorere, v. exorior > . 

exoriens, tis, m. (exorior), le levant : Col. 
Arb. 3, 3. 

exorior’ ortus sum, oriri, intr., naitre, se le- 
ver ; sortir, tirer son origine, deriver, decou- 
ler ; paraitre, se montrer, commencer : post sol- 
stitium Canicula exoritur Cic. Div. 2, 93, apres 
le solstice la Canicule se leve ; [le soleil] Nat. 2, 
68 ; amnis exoriens penitus media ab regione 
diei Lucr. 6, 723, fleuve qui prend sa source 
au loin dans les profondeurs du midi || subito 
exorta est Catonis promulgatio Cic. Fam. 1, 5, 2, 
soudain parut la proposition de Caton 1 1 exor- 
tus est servus, qui Cic. Dej. 3, un esclave s’est 
presente pour ; repentinus Sulla nobis exori- 
tur Cic. Agr. 3, 10, c’est un autre Sylla qui 
soudain se leve pour nous ; rex exortus est Ly- 
dise Cic. Off. 3, 38, il se trouva soudain roi 
de Lydie ; bellum exortum est Cic. Div. 1, 105, 
la guerre eclata ; honestum, quod ex virtuti- 
bus exoritur Cic. Fin. 5, 64, l’honnete, qui a sa 
source dans les vertus || exorior Cic. Att. 7, 26, 
1, je respire, je reprends courage. 

M > ind. pres, de la 3 e conj. : exorere Ter. 
Hec. 213 ; exoritur Virg. En. 2, 213, etc. ; imp. 
subj. exoreretur Lucr. 2, 507 || part. fut. exortu- 
rus Aug. Civ. 17, 14. 

exoriundus, i, m., originaire de : Poet. 
d. Plin. 35, 115. 

exormiston, i, n. (sl;op[uc7Tov), sorte de 
poisson de mer [analogue a la murene] : Cas- 
Siod. Var. 12, 14. 

exornatio, d nis, f. (exorno), 5[ 1 orne- 
ment, embellissement : Col. Rust. 12, 3, 2 ^[ 2 
ornements oratoires : Cic. Inv. 2, 11 || le genre 
d’apparat [demonstrate] : Cic. Part. 10. 

exornator, oris, m. (exorno), celui qui 
orne : Cic. de Or. 2, 54. 

exornatus, a, um, part.-adj. de exorno, 
orne, pare || -tior Anth. 897, 25 ; -tissimus Her. 
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4, 60. 

exorno, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 munir, 
equiper, pourvoir du necessaire : Pl. Aul. 784 ; 
Just. 5, 6, 1 ; Sall. J. 85, 39 ; 90,1 1| aciem Sall. 
]. 52, 5, disposer ses troupes en bataille ^[ 2 
orner completement, parer, embellir : exornat 
triclinium Cic. Verr. 2, 4, 62, il orne sa salle a 
manger ; exornare orationem Cic. deOr. 3, 152, 
orner son style ; philosophiam Cic. Tusc. 2, 33, 
embellir, rehausser la philosophie ; Grseciam 
praestantissimis artibus Cic. Tusc. 5, 10, illus- 
trer la grande Grece en la dotant des arts les 
plus eminents. 

exoro, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 chercher a 
flechir qqn, a obtenir qqch. par des prieres : 
nunc te exoremus necesse est, ut nobis ex- 
plices... Cic. de Or. 1, 133, maintenant il faut 
que par nos prieres nous obtenions de toi que 
tu nous exposes... ; exorare pacem divum Virg. 
En. 3, 370, implorer la bienveillance des dieux 
2 a) obtenir de qqn par des prieres : me exo- 
ravit, ut hue secum venirem Cic. de Or. 2, 14, 
par ses instances il a obtenu de moi que je 
vinsse ici avec lui ; ab aliquo Pl. Bacch. 1177 ; 
[avec ne] obtenir de qqn que ne... pas ; Cic. 
Rab. Post. 21 ; [av. quin] non exorare aliquem 
quin Pl. Men. 508, ne pas obtenir de qqn que 
ne... pas ; [avec deux acc.] hanc veniam illis 
sine te exorem Pl. Bacch. 1199, laisse-moi obte- 
nir de toi leur grace || [poet.] facies exorat amo- 
rem Ov. Am. 3, 1 1, 43, ta beaute force l’amour ; 
b) vaincre par des prieres, flechir, apaiser : sa- 
pientem exorari et placari Cic. Mur. 63, [ils 
disent] que le sage se laisse flechir et apaiser, 
cf. Quir. 23 ; exorant carmina saepe deos Ov. 
Tr. 2, 1, 22, les vers souvent apaisent les dieux. 
exors, v. exsors. 

exorsa, 14 drum, n. pl. (exordior), pream- 
bule, preliminaire : Virg. G. 2, 46 1 1 entreprise : 
Virg. En. 10, 111. 

1 exorsus, a, um, part. p. de exordior. 

2 exorsus, 16 us, m., exorde : Cic. Pomp. 11. 
exortivus, a, um (exorior), qui concerne 

le lever [des astres] : Plin. 7, 160 || oriental : 
exortiva, n. pl., Plin. 6, 215, la partie orientale 
[d’un pays, d’une province], 

1 exortus, a, um, part, de exorior. 

2 exortus, 13 us, m., lever, commencement : 
[du soleil] Liv. 21, 30, 4 ; [elevation au trone] 
Plin. Min. Pan. 8, 3 ; [source d’un fleuve] 
Plin. 31, 25. 

exos, 16 ossis, m. f., n., qui est sans os : Lucr. 
3, 719. 

exosculatio, dnis, f. (exosculor), action de 
se becqueter : Plin. 10, 104. 

exosculatus, a, um, part, de exosculor. 
exosculor, 12 atus sum, ari, tr., couvrir de 
baisers : Tac. FI. 2, 49 ; Plin. Min. Ep. 5, 17, 
4 || cherir : Gell. 2, 26, 20. 

m > ■ exosculatus, sens pass. Apul. M. 4, 
26 ; 11, 17. 

exossatus, a, um, part, de exosso. 
exossis, e (ex, os), qui est sans os : Apul. 
Apol. 40 || qui se ploie comme un desosse, 
flexible : Apul. Apol. 34 || [fig.] sans nerf, mou : 
Sid. Ep. 8, 16. 

exosso, 13 avi, atum, are (exossis), tr., desos- 
ser ; oter les aretes : Ter. Ad. 378 || [fig.] Pl. 
Amph. 319 || exossatum pectus Lucr. 4, 1272, 
buste (corps) flexible (comme desosse) || exos- 
satus ager juxta est Pers. 6, 51, tu as enleve les 
os (le meilleur) de ta propriety ou tout comme. 
exossus, a, um, c. exossis : Apul. M. 1, 4. 
exostra, 16 a?, f. (’E^oxrTpa). ^[ 1 pont jete 
d’une tour sur les murs d’une ville assiegee : 


EXPECULlATUS 

Veg .Mil. 4,21*\ f 2 machine qui faisait tourner 
la scene : Cic. Prov. 14. 

exosus, 13 a, um (ex, odi), ^[ 1 qui hait, qui 
deteste : Virg. En. 5, 687 ; Sen. Marc. 2, 5 f 2 
ha'i, odieux : Macr. Sat. 1, 11, 45 ; Eutr. 7, 23. 

exotericus, a, um (eiOjTspi'/.oi;), exote- 
rique, fait pour le public : Cic. Att. 4, 16, 2 ; 
Gell. 20, 5, 1. 

exoticus, a, um (s^cotixo?), etranger, 
exotique : Pl. Most. 42 ; Gell. 13, 5, 5 || exotl- 
cum, n., Pl. Epid. 232, vetement exotique. 

expallesco, 13 ere, usite au pfi, v. expal- 
lui : N. Tir. 

expalliatus, 16 a, um (ex, pallium), a qui 
l’on a ote son manteau : Pl. Cas. 945. 

expallidus, 16 a, um, tres pale : Tert. 
Res. 57. 

expallul, parf. de expallesco, ^[ 1 intr., de- 
venir tres pale : Pl. Cure. 211 ; Ov. M. 6, 602 ; 
Plin. Min. Ep. 1, 5, 13 % 2 tr., redouter : Hor. 
Ep. 1, 3, 10 ; Sil. 12, 146. 

expalmo, atum, are, tr. (ex, palma), ^[ 1 
chasser en frappant [avec la main] : Gloss. 

^[ 2 souffleter : Aug. Psalm. 56, 13. 

expalpo, are, tr., ^[ 1 caresser [pour ob- 
tenir qqch.] : exora, blandire, expalpa Pl. 
Poen. 357, prie, flatte, caresse ^[ 2 soutirer par 
des caresses : Pompon, d. Non. 104, 12. 

expalpor, ari, tr., soutirer par des caresses : 
Pl. d. Non. 476, 24. 

expando 13 i, ansum ou assum, ere, tr., ^[ 1 
etendre, ouvrir, deplier, deployer, etaler : vestes 
supra fontem frigidum Plin. 2, 228, etendre 
ses vetements au-dessus d’une source fraiche ; 
alas Plin. 10, 111, deployer ses ailes || exposer a 
fair : Col. Rust. 12, 15, 3 ^ 2 [fig.] developper, 
expliquer : Lucr. 1, 127. 

expansio, dnis, f. (expando), action d’eten- 
dre, extension : Arn. 1, 86 ; C. Aur. Chron. 5, 

4. 139. 

expansus, a, um, part. p. de expando. 
expapillatus, a, um, (ex, papilla), decou- 
vert jusqu’a laisser voir le sein : Pl. Mil. 1180, 
d’apres Non. 103, 4 ; mss exfafillatus . 
expars, qui ne participe pas : Gloss. 
expartus, a, um (ex, pario), qui a passe 
l’age de mettre bas : Varro R. 2, 5, 7. 
expassus, a, um, part. p. de expando. 
expatior, v. exspatior. 
expato, are, intr., se montrer en public : *P. 
Fest. p. 80. 

expatricius, u, m., ex-patrice, ancien pa- 
trice : Cod. Just. 3, 24, 3. 

expatro, 16 are, tr., dissiper : Catul. 29, 16 ; 
Gloss. 

expausatus, a, um (ex, pausa), detele : 
Veg. Mul. 1, 38, 8. 

expavefactus, a, um, epouvante : Hyg. 
Fab. 47. 

expaveo, ere, tr., craindre, redouter : Stat. 

5. 3, pr., 5. 

expavescentia, a?, fl, terreur, effroi : Iren. 
Hser. 1, 5, 4. 

expavesco fpavi,ere, 1 intr., s’effrayer : 

Plin. 23, 49 ; ad aliquid Liv. 6, 34, 6, a qqch. 

2 tr., redouter : Hor. O. 1, 37, 23 ; Quint. 9, 
3, 35 ; Tac. H. 2, 76 ; Suet. Aug. 90. 

expavidus, a, um, epouvante : Gell. 1, 8, 

6. 

expectatio, expecto, v. exsp-. 
expecto, ere, peigner avec soin d’apres 
Quint. 1, 7, 4. 

expectoro, are, tr. (ex, pectus), chasser du 
cceur : Acc. Tr. 301 ;Enn. d. Cic. Tusc. 4, 19. 

expeculiatus, a, um (ex, peculium), de- 
pouille, vole : Pl. Poen. 843. 



EXPEDIENTS. 

expedientia, ae, f. (expedio), opportunity 
necessity : Boet. Top. Arist. 6. 

expedimentum, l, n. (expedio), solution 
d’une difficulty : Tert. Nat. 2, 8 || prestation, 
execution : Itala 2 Cor. 9, 13. 

expedio, 8 ivi ou n, itum, ire (cf. pedica, 
compes), tr., debarrasser le pied, le degager des 
entraves, 1 degager, debarrasser : se de, ex 
aliqua re Cic. Verr. 2, 4, 28 ; 2, 102, se de- 
barrasser de qqch. ; ex servitute Pl. Capt. 454, 
degager de la servitude ; se ab omni occu- 
patione Cic. Att. 3, 20, 2, se debarrasser de 
toute occupation ; aliquem omni molestia Cic. 
Att. 2, 25, 2, delivrer qqn de tout ennui, cf. 
Ter. Hec. 288 ; 755 ; Phorm. 823 ; aliquem ex- 
pedire Cic. Pis. 74, tirer qqn d’embarras ; quae 
ne nunc quidem expedita sunt Cic. Fam. 14, 
19, (obstacles) qui ne sont meme pas encore 
leves ^[ 2 degager, appreter, preparer : virgas 
expediri jubet Cic. Verr. 2, 5, 161, il ordonne 
qu’on prepare les verges (qu’on les degage du 
faisceau) ; naves Ges. C. 2, 4, 5, preparer les 
vaisseaux ; arma C^ES. G. 7, 18, 4, preparer 
les armes, se preparer au combat ; se expe- 
dire Ges. C. 1, 51, 4, se preparer [au com- 
bat] ; [abs 4 ] expedire, faire les preparatifs ne- 
cessaries : Tac. H. 2, 99 || menager : ratio ex- 
pediendae salutis Cic. Mil. 10, moyens de me- 
nager le salut, de pourvoir a sa surete || exe- 
cuter vivement qqch., expedier : musti anno- 
nam Col. Rust. 3, 21, proceder rapidement a la 
vente du vin doux ^[ 3 debrouiller, arranger, 
mettre en ordre : rem Cic. Att. 11, 18, 2, ar- 
ranger une affaire, cf. Br. 154 ; rem frumenta- 
riam Ges. G. 7, 36, 1, assurer les approvision- 
nements de ble ; exitum orationis Cic. Fam. 3, 
12, 2, trouver la fin d’un discours ; sua consi- 
lia Tac. H. 3, 73, mettre au clair ses decisions, 
trouver des decisions par soi-meme ; nemopri- 
vatim expedito consilio Tac. H. 2, 52, personne 
n’ayant personnellement une resolution ferme 
(nette) ^[ 4 expliquer, exposer, raconter : Pl. 
Men. 639 ; Ter. Eun. 694 ; Virg. G. 4, 286 ; 
Sall. J. 5, 3 ; Tac. Ann. 4, 1 ; H. 4, 48 % 5 
[arch.] se expedire Pl. Trin. 236, se developper, 
avoir son cours ; [abs 4 ] expedire, meme sens : 
Pl. A mph. 5 ^[ 6 [int.] etre avantageux, a pro- 
pos : cum aliis aliud expediat Cic. Rep. 1, 49, les 
hommes ayant des interets differents, cf. Cic. 
Off. 3, 76 ; Lad. 33 ; Att. 7, 22, 1 ; Nep. Milt. 3, 
5, etc. || impers. expedit : omnibus bonis expe- 
dit salvam esse rem publicam Cic. Phil. 13, 16, 
tous les gens de bien ont interet au salut de 
l’etat ; expedit avec ut subj., il est utile que : 
Tac. Ann. 3, 69. 

W > > fut. arch, expedibo Pl. True. 138 ; inf. 
pass, expedirier Pl. Pcen. 1007. 

expedite 13 (expeditus), d’une maniere de- 
gagee, librement, facilement, aisement, promp- 
tement : expedite explicans, quod proposue- 
rat Cic. Br. 237, developpant avec aisance la 
proposition de son discours || -tius Cic. Att. 6, 
8, 4 ; -itissime Cic. Fam. 6, 20, 2. 

expeditio, 10 dnis, f. (expedio), ^[ 1 prepa- 
ratifs de guerre, expedition, campagne : in ex- 
peditionem exercitum educere Cic. Div. 1, 72, 
mettre l’armee en campagne, cf. C/ES. G. 5, 
10, 1 ; Hirt. G. 8, 34, 3 || [fig.] apes noctu de- 
prehensae in expeditione Plin. 11, 19, abeilles 
surprises la nuit en campagne ^[ 2 [diet.] pre- 
sentation nette, exposition claire : Her. 4, 
68 1 3 [fig. de rhet.] precede qui consiste a 
miner successivement tous les motifs suppo- 
sables pour aboutir a un seul qu’on developpe : 
Her. 4, 40 ^[ 4 [archit.] disposition, distribu- 
tion : Vitr. Arch. 6, 5, 3. 
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expeditionalis, e, d’expedition : Amm. 31, 
16 ; Spart. Pesc. 10. 

1 expeditus, 9 a, um, p.-adj. de expedio, de- 
gage, debarrasse, a l’aise : Cic. Mil. 28 || sans 
bagages, arme a la legere : C/ES. G. 1, 49, 3 
|| aise, facile : via expeditior ad honores Cic. 
FI. 104, voie plus degagee, plus facile pour at- 
teindre les charges, cf. Ges. G. 1, 6 ; expedi- 
tissimus Cic. Lad. 13 || pret, dispos : expeditus 
homo Cic. Phil. 11, 26, homme dispos ; expedi- 
tus ad caedem Cic. Agr. 2, 80, pret au meurtre ; 
ad dicendum Cic. Br. 180, ayant l’elocution 
aisee ; ad inveniendum Cic. Br. 263, plein 
de ressources pour l’invention ; in expedito 
esse Quint. 10, 7, 24, etre pret, disponible ; in 
expedito habere Liv. 36, 16, 10, avoir sous la 
main || expedita victoria C^S. C. 3, 70, victoire 
toute prete, assuree. 

2 expeditus, us, m., c. expeditio : Cassiod. 
Hist. eccl. 8, 13. 

expejuro, are, tr., v. experjuro. 

expello, 8 pull, pulsum, ere, tr., ^[ 1 pous- 
ser hors de, repousser, chasser, bannir : [avec 
ex] Cic. Quinct. 28 ; Sest. 30 ; [avec abl.] Cic. 
Att. 10, 4, 1 ; Pis. 16 ; Ges. G. 4, 4, 2 ; 6, 22, 
3 ; [avec de] Cic. Att. 4, 3, 2 ; [avec ab, sens 
un peu diff*] expellere ab littore naves in al- 
tum Liv. 41, 3, 3, faire prendre le large aux vais- 
seaux ; in exsilium expulsus Cic. Lad. 42, en- 
voye enexil || [fig.] : aliquem vita expellere Cic. 
Mur. 34, chasser de la vie qqn ; expellere som- 
nos Ov. H. 14, 72, dissiper le sommeil ; dubi- 
tationem Ges. G. 5, 48, 10, dissiper toute hesi- 
tation ^[ 2 projeter (un trait) : Ov. M. 3, 381 ; 
Quint. 10, 3, 6 [3 mettre dehors, exposer : 
uvas expellito Cato Agr. 33, 3, tu exposeras les 
grappes a decouvert ^[ 4 faire sortir, tirer, de- 
gager : me illo expuli periculo Pl. Bacch. 965, je 
me suis tire du danger. 

expendo, 10 i, sum, ere, tr., ^[ 1 peser avec 
soin : Pl. As. 300, || [fig.] peser, juger, appre- 
cier : cum colligo argumenta causarum, non 
tarn ea numerare soleo quam expendere Cic. de 
Or. 2, 309, quand je rassemble les arguments 
d’une cause, j’ai coutume moins de les comp- 
ter que de les peser, cf. Or. 47 ; Rep. 6, 1 [2 

a) peser de l’argent en contre-partie de qqch. : 
aurum auro expendetur Pl. Rud. 1087, For sera 
compense par un poids d’or egal, on rendra or 
pour or ; hunc hominem decet auro expendi Pl. 
Bacch. 640, cet homme vaut son pesant d’or ; 

b) peser de l’argent pour payer, donner de 
l’argent, debourser, depenser : Cic. FI. 68, cf. 
Hor. Ep. 2, 1, 105 || [expr.] pecuniam expen- 
sam ferre alicui Cic. Fam. 5, 20, 9, porter une 
somme en compte a qqn (comme avancee, pre- 
tee), cf. Com. 14 ; Caec. 17 ; Liv. 6, 20, 6 ; v. ac- 
ceptum et acceptus ^[ 3 [fig.] : expendere poe- 
nas Acc. d. Cic. Tusc. 2, 23, etre puni ; expen- 
dere scelus Virg. En. 2, 229, expier un crime. 

expensa, ae, fi, depense, frais : Claud. 
Cons. Stil. 2, 145. 

expense (expensus), beaucoup, fortement : 
Ps. Th. Prisc. Diaet. 15. 

expensio, dnis, f. (expendo), depense, 
frais : Symm. Ep. 5, 74. 

expenso, avl, atum, are (expendo), tr., 
compter en compensation, egaliser : Macr. 
Sat. 1, 13, 12 || compter, payer : SCjEV. Dig. 40, 
5, 41. 

expensum, 12 l, n. (expendo), ^[ 1 depense, 
debourses : expensum ferre alicui Cic. Verr. 2, 
1, 102, porter en depense au compte de qqn ; 
ratio expensi Pl. Most. 304, compte d’argent 
avance, compte ouvert, cf. Gell. 14, 2, 7 % 2 
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[fig.] expensum ferre facilitati Ulp. Dig. 36, 4, 

3, mettre sur le compte de la facility. 

expensus, a, um, part, de expendo. 
expergefacio, 13 feci, factum, ere (expergo, 
facto), tr., eveiller [pr. et fig.] : se expergefa- 
cere Cic. Verr. 2, 5, 38, se tirer de son en- 
gourdissement ; musaea mele, per chordas or- 
ganici quae mobilibus digitis expergefacta figu- 
rant Lucr. 2, 413, les chants melodieux qui 
prennent forme eveilles sur la lyre par les 
doigts agiles des musiciens || flagitium Pl. 
Cure. 108, exciter (soulever) un scandale. 

expergefactio, dnis, fi, reveil : Aug. 
Vera 50. 

expergefactus, a, um, part, de expergefio. 
expergefio, factus sum, ierl, pass, de 
expergefacio, etre reveille : Suet. Cal. 6 ; 
Claud. 8. 

expergifico, are (expergificus), tr., re- 
veiller ; exciter, animer : Gell. 17, 12, 1. 

expergificus, a, um (expergo, facio), qui 
reveille, qui anime : Apul. Flor. 13. 

expergisco, ere (expergo), intr., s’eveiller : 
Pompon, d. Non. 473, 6. 

expergiscor, 12 perrectus sum, glscl (ex- 
pergo), intr., s’eveiller : Cic. Att. 2, 23, 3 ; 
Div. 2, 135 || [fig.] se reveiller, sortir de son en- 
gourdissement : Cic. Amer. 141 ; Sall. C. 20, 
14. 

expergite (expergitus), avec vigilance : 
Apul. M. 2, 23 ; 8, 31. 

expergitus, a, um, part, de expergo. 
expergo, 16 gl, gitum, gere, tr., eveiller : Acc. 
d. Non. 104, 16 || reveiller, exciter : Gell. 6, 10, 
1 || pass, expergitus Lucil. Sat. 143 ; Lucr. 3, 
929. 

experiens, 14 tis, part. pres, de experior || 
adj 4 , actifi agissant, entreprenant : Cic. Verr. 2, 

4, 37 ; Clu. 23 ; Liv. 6, 34, 4 || -tissimus Cic. 
Verr. 2, 3, 53. 

experienter, avec experience, en homme 
experimente : Boet. Top. Arist. 2, 3. 

experientia, 12 ae, fi (experior), 1 essai, 
epreuve, tentative, experience : patrimonii am- 
plificandi Cic. Rab. Post. 44, efforts pour aug- 
menter son patrimoine 2 experience ac- 
quise, pratique : Virg. G. 1, 4 ; Vell. 2, 78, 2 ; 
Tac. Ann. 1, 4 ; 1, 46. 

experiments, are (experimentum), tr., es- 
sayer, experimenter : M. Emp. 4, 312. 

experimentum, 10 l, n. (experior), essai, 
epreuve, preuve par experience, par les faits : 
hoc est experimentum av. prop. inf. Cic. 
Tusc. 3, 74, e’est un fait d’experience que..., cf. 
Sall. J. 46, 3 ;Tac. Ann. 13, 24 ; 15, 24 1| experi- 
menta agere Plin. 29, 18, faire des experiences. 

experior] pertus sum, Irl (cf. peritus, peri- 
culum), tr., 1 eprouver, faire l’essai (l’expe- 
rience) de : vim veneni Cic. Cael. 58, essayer 
la force d’un poison ; amorem alicujus Cic. 
Att. 16, 16 c, 1, mettre a l’epreuve l’affection de 
qqn ; aliquem Cic. Lael. 84 ; Div. 2, 97, mettre 
qqn a l’epreuve || se experiri aliqua re Plin. 
Min. Ep. 7, 4, 3 ; 9, 29, 1, eprouver ses forces 
en qqch. || [avec interr. ind.] : utrum ille fe- 
rat molestius experiri Cic. Verr. 2, 1, 24, cher- 
cher par un essai quelle est l’alternative qu’il 
supporte avec le plus de peine ; in me ipso ex- 
perior ut exalbescam... Cic. de Or. 1, 121, je 
constate par ma propre experience comment 
je deviens pale... 2 tenter de realiser qqch. : 
omnia experiri prius quam... Ges. G. 7, 78, 1, 
tout tenter avant de... ; omnia de pace exper- 
tus Ges. C. 3, 57, 2, ayant tout tente au sujet 
de la paix ; extrema omnia Sall. C. 26, 5, en 
venir aux dernieres extremites || [avec ut et 
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subj.] tenter de : Cic. Att. 9, 10, 3 ; 11, 23, 3 ; 
Nep. Dat. 2, 3 ; [avec inf.] Quint. 2, 13, 17 ^ [3 
[t. de droit] : jus experiri Dig. 2, 4, 1, ou abs 1 ex- 
periri Cic. Quinct. 75, faire valoir son droit de- 
vant la justice ^[ 4 [abs*] : id experiendo magis 
quam discendo cognovi Cic. Fam. 1, 7, 10, je l’ai 
appris plutot par l’experience que par Fetude 
^[ 5 [aux temps derives du pf.] avoir fait l’es- 
sai, savoir par experience : bis experti Ges. 
G. 5, 55, 2, instruits par une double experience, 
cf. Cic. de Or. 2, 72 ; Plane. 22 ; Mil. 69 ; indus- 
triam alieujus expertus Cic. Br. 280, connais- 
sant par experience l’activite de qqn ; [avec 
prop, inf] Cic. Fam. 13, 16, 3 ; Ges. C. 2, 9, 
5. 

m > ■ experior avec sens passif, d’apres 
Prisc. Gramm. 8, 15 || part. parf. expertus avec 
sens passif : Acc. Tr. 681 ; Cato Agr. 157, 10 ; 
Planc. d. Cic. Fam. 10, 24, 3 ; Liv. 1, 17, 3. 
experiscor, 16 c. experior : CIL 2, 2102. 
experltus, a, um (ex, peritus), inhabile : P. 
Fest. 79. 

experjuro, are, jurer fortement : Afran. 
192. 

experrectus, a, um, p.-adj. de expergiscor ; 
-tior Col. Rust. 9, 7, 5, plus vigilant. 

expers, 9 tis (ex, pars), ^[ 1 qui n’a pas de 
part a, qui manque de, prive, denue, depourvu 
de : expers tanti consilii Cic. Att. 8, 8, 1, a 
qui on n’a pas fait part d’un si grand projet ; 
expers eruditionis Cic. de Or. 2, 1, depourvu 
d’instruction || [avec abl., rare] Pl. Amph. 713 ; 
Pers. 509 ; omnes fama atque fortunis expertes 
sumus Sall. C. 33, 1, nous manquons tous de 
reputation et de biens 2 c. expertus, qui a 
essaye : Gloss. Phil. 

experte (expertus), avec experience : Ps. 
Boet. Geom. 1, p. 1519. 

expertio, dnis, f. (experior), essai, epreuve : 
Vitr. Arch. 8, 4, 1. 

expertus, 13 a, um, p. p. de experior | 
adj\ eprouve, qui a fait ses preuves : exper- 
tus belli Tac. H. 4, 76, aguerri || expertissi- 
mus Suet. Tib. 19. 

expetendus, a, um (expeto), desirable : 
Cic. de Or. 1, 221. 

expetens, tis, part. pr. de expeto || adj 1 , 
desireux : Cic. Rep. 2, 68. 

expetenter, avec passion, en desirant ar- 
demment : Max. Taur. Serm. 56. 

expetesso 15 (-tisso), ere, tr.. souhaiter : 
Pl. Epid. 255 ; Mil. 959 || [acc. de l’objet inte- 
rieur] expetessere preces ab aliquo Pl. Rud. 258, 
adresser des vceux a qqn. 

expetibilis, 16 e (expeto), tres desirable : 
Sen. Ep. 117, 5 ; Boet. Cons. 2, 6. 

expetitio, dnis, f. (expeto), vif desir, voeu, 
souhait : Arn. 5, 28. 

expetitor, oris, m., qui desire vivement : 
Symm. Ep. 8, 45. 

expetltus, a, um, part p. de expeto. 
expeto, 8 ivl ou u, itum, ere, tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 desirer vivement, souhaiter, con- 
voiter, rechercher : auxilium ab aliquo Cic. 
Pomp. 30, souhaiter l’assistance de qqn : pecu- 
nia tantopere expetitur Cic. de Or. 2, 1 72, l’ar- 
gent est si vivement recherche ; Cotta Sulpi- 
ciusque expetebantur Cic. Br. 207, c’est Cotta 
et Sulpicius qu’on recherchait (comme avo- 
cats) || [avec inf.] vincere expetunt Cic. Phil. 12, 
9, ils desirent vaincre, cf. Pl. Aul. 652, etc. || 
[avec prop, inf.] Pl. Most. 128 ; Trin. 366 ; Ter. 
Hec. 727 ; nostram gloriam augeri expeto Cic. 
Q. 1, 1, 2, je souhaite vivement que notre 
gloire s’accroisse || [avec ut] Tac. Ann. 6, 8 


^[ 2 prendre, choisir : stulta sibi expetunt consi- 
lia Pl. Most. 861, ils ont recours a de sots 
expedients ^[ 3 chercher a obtenir, reclamer, 
revendiquer : expetere paenas ab aliquo Cic. 
Pis. 16, chercher a obtenir le chatiment de qqn ; 
a Flacco Lentuli poense per vos expetuntur Cic. 
FI. 95, on cherche par votre entremise a ven- 
ger sur Flaccus le chatiment de Lentulus ; ex- 
petere jus Liv. 3, 40, 4, revendiquer ses droits 
^[ 4 chercher a atteindre [un lieu] : mare me- 
dium terrae locum expetens Cic. Nat. 2, 116, la 
mer tendant [par sa pesanteur] vers le centre 
de la terre. 

II intr., a) survenir, tomber sur : expetent 
ista mendacia in hujus tergum Pl. Amph. 589, 
ces mensonges retomberont sur son dos ; mihi 
illius maledicta expetent Pl. Amph. 896, ses re- 
proches retomberont sur moi ; in servitute ex- 
petunt multa iniqua Pl. Amph. 174, dans l’es- 
clavage beaucoup de maux vous arrivent ; b) 
prendre de l’extension [dans le temps] : aeta- 
tem Pl. Poen. 636, durer eternellement. 

expiabllis, e, qui appelle une expiation : 
Rufin. Aqu. Orig. Lev. 8, 5. 

expiamentum, i, n., moyen expiatoire : 
Schol. Bob. 64, 4. 

expiatio, 14 dnis, f. (expio), expiation : Cic. 
Leg. 1, 40 ; Liv. 5, 20, 5 || pl., Cic. Leg. 2, 34 ; 
Sen. Nat. 2, 38, 3. 

expiator, oris, m., celui qui purifie : Tert. 
Pud. 15. 

expiatorius, a, um, expiatoire : Aug. 
Civ. 21, 13. 

expiatrlx, leis, f. , pretresse qui fait des ex- 
piations : Fest. 213, 28. 

1 expiatus, a, um, part, de expio. 

2 expiatus, iis, m., expiation : Tert. 
Val. 13. 

expictus, a, um, part. p. de expingo. 
expllatio, 14 dnis, f. (expilo), action de piller, 
pillage : Cic. Off. 2, 75 ; Verr. 2, 3, 6 || pl., Cic. 
Verr. 2, 3, 23. 

expllator, 16 oris, m. (expilo), voleur : Cic. 
Q. 1, 1, 9 ; Dig. 47, 18, 1. 

expilo, 12 avi, atum, are, tr., voler, piller, de- 
pouiller : Cic. Par. 43 ; Clu. 181 ; Verr. 2, 4, 30 
| [fig.] Cic. de Or. 3, 123. 

expingo, plnxl, pictum, ere, tr., ^[ 1 pein- 
dre, representer : Plin. 35, 49 || enluminer : 
expingere se Tert. Cult. 2, 12, se farder ^[ 2 
depeindre, decrire : Cic. Tusc. 5, 114. 

explnso, 16 ere, tr., piler : Cato Agr. 2, 4. 
expio, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 purifier par 
des expiations : expiandum forum Romanum 
a nefarii sceleris vestigiis Cic. Rab. perd. 11, il 
faut purifier le forum des traces d’un crime 
abominable, cf. Phil. 1, 30 ; Verr. 2, 4, 26 ; 
Leg. 2, 22 ; Liv. 1, 26, 12 % 2 detourner par des 
ceremonies religieuses : dira detestatio nulla 
expiatur victima Hor. Epo. 5, 90, il n’est point 
de victime qui detourne l’effet d’une maledic- 
tion, cf. Cic. Div. 2, 139 ^[ 3 expier, reparer, 
racheter : tua scelera di in nostros milites ex- 
piaverunt Cic. Pis. 85, tes crimes, les dieux les 
ont fait expier a nos soldats, cf. Ges. C. 1,7, 5 || 
[fig.] : virtute expiato incommodo Ges. G. 5, 52, 
6, le dommage etant repare par le courage ; ex- 
plore errorem Plin. Min. Ep. 8, 10, 1, payer une 
erreur ^[ 4 apaiser, calmer, satisfaire : expiare 
manes Cic. Pis. 16, apaiser les manes, 
explro, v. exsp-. 

expiscor, 16 atus sum, ari, tr., pecher [fig.], 
rechercher, chercher, fouiller, fureter : Ter. 
Phorm. 382 ; Cic. Fam. 9, 19, 1 ; Pis. 69. 

explacabilis, e, tres facile a flechir : N. Tir. 
p. 106. 


explanabilis, 16 e, clair, intelligible : Sen. 
Ira 1, 3, 7. 

explanate (explanatus), d’une maniere 
claire, intelligible : Gell. 16, 8, 3 || -tius Cic. 
Or. 117. 

explanatio, 15 dnis, f. (explano), ^[ 1 expli- 
cation, eclaircissement, interpretation : Cic. 
Div. 1, 116 ;Fin. 4,41^ f 2 clarte du style : Her. 
4, 17 || articulation, prononciation distincte : 
Plin. 7, 70 ; Quint. 1, 5, 33 ; 11, 3, 33 ^ 3 hy- 
potypose [fig. de rhet.] : Cic. de Or. 3, 202. 

explanatlvus, a, um, net, distinct : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 2, p. 4, 23. 

explanator, oris, m. (explano), interprete, 
commentateur : Cic. Div. 1, 116 ; 2, 131. 

explanatorius, a, um, explicatif : C. Aur. 
Acut. 3, 1, 5. 

explanatus, 15 a, um, part.-adj. de ex- 
plano, clair, net, distinct, intelligible : Cic. 
Ac. 1, 19 ; Sen. Ira 1, 1, 4. 

explano, 13 avi, atum, are (ex, planus), tr., 
^[ 1 etendre, etaler : in denos pedes explana- 
tus Plin. 16, 34, qui forme une surface plane 
de dix pieds ^[ 2 [fig.] developper, expliquer, 
eclaircir, exposer : Cic. Off. 1, 94 ; Br. 152 ; 
Or. 80 3 prononcer clairement : Plin. Min. 

Pan. 64, 3. 

explanto, are, tr., deraciner, arracher : Col. 
Rust. 4, 14, 1. 

explaudo, 16 v. explodo. 
explementum, 16 ;, n. (expleo), ce qui sert a 
remplir [le ventre] : Pl. St. 173 ; Sen. Ep. 110, 
12 || remplissage [enparl. du style] : Sen. Rhet. 
Suas. 2, 20 || [fig.] : ad explementum desiderii 
tui Cassian. Inst. 49, 55 B, pour satisfaire ton 
desir. 

explendesco, v. exsplendesco . 
explenunt, v. expleo m > . 
expleo 9 plevi, pletum, ere (ex et pleo inus.), 
tr., 1 remplir : rimas Cic. Or. 231, boucher 
des fentes, remplir des vides ;fossas Ges. G. 7, 
82, 3, remplir, combler des fosses ; ut milites 
omnem munitionem expleant Ges. G. 1, 21, 3, 
de maniere que les soldats garnissent toutes 
les fortifications ; fossam aggere explent Ges. 
G. 7, 79 4, ils comblent le fosse d’un amas 
de materiaux 2 completer : numerum nau- 
tarum Cic. Verr. 2, 5, 87, completer l’equipage 
d’un navire, cf. Ges. C. 3, 4, 6 ; dum justa 
muri altitudo expleatur Ges. G. 7, 23, 4, jus- 
qu’a ce que la hauteur normale d’un mur soit 
atteinte ; his rebus id, quod Avarici deperie- 
rat, expletur Ges. G. 7, 31, 4, par ces mesures, 
les pertes faites a Avaricum sont comblees, cf. 
Cic. Br. 154 ; damna Liv. 3, 68, 3, reparer des 
dommages || centurias Liv. 37,47, 7, avoir dans 
les centuries le nombre complet de suffrages 
exige || vitam beatam Cic. Fin. 2, 42, parfaire 
le bonheur ; damnationem Cic. Caec. 29, par- 
faire une condamnation [completer le nombre 
de voix necessaire pour une condamnation] || 
[rhet.] : sententias explere Cic. Or. 168, don- 
ner aux pensees une forme pleine, cf. Or. 40 ; 
230 3 remplir, satisfaire : sitim Cic. CM 26, 

etancher la soif ; cupiditates Cic. Part. 96, sa- 
tisfaire les passions ; exspectationem diuturni 
desiderii nostri Cic. de Or. 1, 205, remplir l’at- 
tente d’un desir que nous avons depuis long- 
temps ; avaritiam pecunia Cic. Amer. 150, as- 
souvir son avidite avec de l’argent || aliquem 
aliqua re Cic. Fam. 2, 1, 1, rassasier qqn de 
qqch., cf. Phil. 2, 50 ; Sall. J. 13,6 ; 20, 1 ; [avec 
le gen.] Virg. En. 2, 586 || expleti atque satu- 
rati Cic. Verr. 2, 3, 100, rassasies et assouvis || 
remplir une obligation : amicitiae munus Cic. 
Lael. 67, remplir les devoirs de l’amitie, cf. Cic. 



EXPLETIO 

Prov. 35 ; Fam. 16, 25 || [en pari, du temps] 
remplir, terminer : fatales annos Tib. 1, 3, 53, 
remplir le nombre d’annees fixe par le destin ; 
unum et tricesimum aetatis annum Tac. H. 1, 
48, achever sa trente et unieme annee ; ex- 
pletum annum habeto Cic. Rep. 6, 24, regarde 
l’annee comme terminee. 

)»)» > arch, explenunt = explent P. Fest. 80, 1 
| inf. pr. pass, explerier Lucr. 6, 21 || formes 
contr. explerit, explesset, explesse dans Cic., 
Liv., etc. 

expletio, dnis, f. (expleo), satisfaction, 
contentement : Cic. Fin. 5, 40 || accomplisse- 
ment, achievement : Vulg. 

expletlvus, a, um, expletif [gramm.] : 
Char. 224, 30 ; Prisc. Gramm. 17, 4. 

expletor, oris, m., celui qui accomplit : 
Hier. Pelag. 1, 32. 

expletus, 15 a, um, part, de expleo || adj 1 , 
accompli, parfait : Cic. Nat. 2, 37 ; Fin. 2, 48 ; 
5, 37 ; Quint. 9, 4,116. 

explicabilis 16 e (explico), qu’on peut de- 
brouiller, expliquer : Plin. 4, 98 ; Mela 1, 56. 

explicabiliter, d’une maniere explicable : 
Diom. 406, 7. 

explicanter, clairement, nettement : Pomp. 
Gr. Comm. 248, 24. 

explicate (explicatus), avec un bon deve- 
loppement : Cic. de Or. 3, 53 || -tius Aug. 
Civ. 19, 4. 

explicatio, 14 dnis, f. (explico), action de de- 
plier, de derouler : Cic. Div. 1, 127 || [fig.] ac- 
tion de debrouiller, de presenter clairement, 
nettete : Cic. Br. 143 || developpement clair : 
Fin. 3, 14 || verborum Cic. Ac. 1, 32, explica- 
tion des termes, etymologie (Cic. Fin. 3, 14 ; 
Sen. Ep. 114, 1) || pi., Vitr. Arch. 10, 1, 4. 

explicator, oris, m. et explicatrlx, ids, fi, 
celui ou celle qui sait developper, exposer : Cic. 
Or. 31 ; Ac. 1, 32. 

1 explicatus, a, um, p.-adj. de explico, bien 
debrouille, en bon ordre : provincia quam ma- 
xime explicita Cic. Fam. 3, 2, 1, province dans 
l’etat le moins embarrasse possible || bien de- 
veloppe : explicata sententia Cic. de Or. 2, 35, 
opinion bien presentee, bien formulee || clair, 
net : -tior Cic. Att. 9, 7, 2 ; -tissimus Aug. 
Ep. 31, 8. 

2 explicatus, us, m., *[ 1 action de de- 
ployed d’etendre [les jambes] : Plin. 8, 166 
1 2 pf, explications : Cic. Nat. 3, 93. 

explicavi, un des parf. de explico. 
explicit liber = explicitus est liber : le livre 
Unit, ici se termine l’ouvrage, fin : Hier. Ep. 28, 
4 || au pi. expliciunt : Gloss. Plac. 

explicitus, 16 part. adj. de explico (v. ex- 
plico m > ■ ) : consilium explicitius Ges. C. 1, 
78, 2, le projet le plus aise a executer. 

explico, 8 avi, atum et in, itum, are, tr., ^[ 1 
deployer, derouler : vestem Cic. de Or. 2, 161, 
deployer (etaler) des etoffes ; volumen Cic. 
Amer. 101, derouler unmanuscrit ;pennasOv. 
Am. 2, 6, 55, deployer ses ailes \frontem Hor. 
O. 3, 29, 16, derider son front ; mare turbi- 
dum Sen. Here. Qit. 455, calmer la mer || se 
ex his laqueis explicare Cic. Verr. 2, 5, 151, 
se debarrasser de ces filets ^[ 2 etendre, allon- 
ger : forum laxare et usque ad atrium Liberta- 
tis explicare Cic. Att. 4, 16, 14, elargir le fo- 
rum et l’etendre jusqu’au portique de la Li- 
berty, cf. Agr. 2, 96 ; de Or. 2, 358 || aciem Liv. 
7, 23, 6, deployer sa ligne de bataille, cf. 2, 46, 
3 ; 2, 59, 7 ; 10, 20, 3, etc. ; se turmatim Ges. 
C. 3, 93, 3, se deployer par escadrons ; pass. 
explicari Ges. C. 2, 26, 4, se deployer || [poet.] 
arida ligna in flammas explicare Lucr. 2, 882, 
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amener le bois sec a se deployer en flammes 
1 3 [fig.] explica atque excute intellegentiam 
tuam Cic. Off. 3, 81, deploie, scrute ton in- 
telligence || debrouiller, tirer d’affaire : Sici- 
liam Cic. Pomp. 30, tirer d’affaire la Sicile ; 
se dicendo Cic. FI. 10, se tirer d’affaire par la 
parole || debrouiller, tirer au clair, mettre en 
ordre (en etat) : negotia Cic. Att. 5, 12, 3, ar- 
ranger des affaires ; consilium Ges. C. 1, 78, 
4, arreter sa ligne de conduite ; nomen Cic. 
Att. 13, 29, 2, acquitter une dette ; res involu- 
tas definiendo Cic. Or. 102, debrouiller par des 
definitions les idees obscures ^[ 4 [rhet.] de- 
velopper : vitam alicujus totam Cic. Caecil. 27, 
derouler toute la vie de qqn ; verbum Cic. 
Part. 124, developper le sens d’un mot ; in ex- 
plicanda aequitate Cic. Br. 144, quand il s’agis- 
sait de developper l’equite (les considerations 
d’equite) ; narrationes explicatae dilucide Cic. 
Or. 124, narrations developpees clairement ; 
summorum oratorum Graecas orationes Cic. de 
Or. 1, 155, reproduire (traduire librement) les 
discours des meilleurs orateurs grecs ; alicu- 
jus injurias apertissime alicui explicare Cic. 
Verr. 2, 2, 156, exposer a qqn de la maniere la 
plus claire les injustices de qqn || [abs 1 ] : de ali- 
qua re explicare Cic. Tusc. 3, 13, entrer dans 
des developpements sur qqch. 

M > la forme explicui ne se trouve qu’a 
partir de Virgile ; les deux formes du supin 
se trouvent dans Ges. ; Cic. n’a que la forme 
explicatum. 

explodo 13 ou explaudo, si, sum, ere, tr., 
^[ 1 pousser hors, rejeter : aliquem in arenam 
aut litus Sen. Marc. 10, 6, jeter qqn sur le 
sable ou sur la cote || chasser qqn : Afran. 
d. Non. 186, 16, cf. Cic. Com. 30 || [poet.] (gal- 
lus) noctem explaudentibus alis Lucr. 4, 710, (le 
coq) quand le battement de ses ailes chasse la 
nuit 2 rejeter en battant des mains, mal ac- 
cueillir, huer, siffler : Cic. de Or. 1, 259 || [fig.] 
desapprouver, condamner : Cic. Div. 2, 148. 

expldrate 16 (exploratus), avec connais- 
sance de cause, en toute surete : Cic. Nat. 1, 
1 ; exploratius promittere Cic. Fam. 6, 1, 5, ga- 
rantir avec plus d’assurance. 

exploratio, 15 dnis, f. (exploro), observation, 
examen : Col. Rust. 3, 9, 5 ; exploratio oc- 
culta Tac. H. 3, 54, espionnage || espionnage 
de guerre : Modest. Dig. 49, 16, 3. 

explorative, d’une maniere evidente : 
Adamn. Vit. Col. 3, praef. 

explorator, 10 oris, m. (exploro), ^[ 1 celui 
qui va a la decouverte, observateur, explora- 
teur : Suet. Tib. 60 ^[ 2 celui qui fait une re- 
connaissance, eclaireur, espion : [en gen.] Pl. 
Ps. 1167 ; Sen. Ep. 2, 4 || [milit.] eclaireur : 
Ges. G. 1, 12, 2 ; [fig.] Thales naturae rerum 
certissimus explorator Apul. Flor. 18, 30, Tha- 
les, le plus habile a penetrer les secrets de la 
nature ^[ 3 adj 1 , qui essaye, eprouve : explora- 
tores foci Mart. 8, 50, 4, feux qui eprouvent. 

exploratorius, 16 a, um (explorator), d’ob- 
servation : Veg. Mil. 4, 37 || d’epreuve, qui sert 
a reconnaitre : Suet. Cal. 45. 

exploratrix, ids, fi, celle qui recherche, qui 
explore : Cassian. Coll. 19, 16. 

exploratus, 12 a, um, ^ 1 p. p. de exploro 
^[ 2 adj 1 , certain, sur, assure : litterae non tarn 
exploratae a timore Cic. Att. 3, 17, 1, une 
lettre moins nette, moins categorique pour 
mes craintes ; mihi exploratum est avec prop, 
inf. Cic. Fam. 2, 16, 6, je suis certain que ; ex- 
ploratum habere Cic. Nat. 1, 51, ou pro explo- 
rato habere Ges. G. 6, 5, 3 [avec prop, inf.], te- 
nir pour certain que || -tior Cic. Att. 16, 2, 4 || 


EXPONO 

-tissimus Cic. Quir. 15. 

exploro, 9 avi, atum, are, tr., ^[ 1 obser- 
ver, examiner, explorer, verifier, s’assurer de : 
rem Cic. Att. 6, 8, 5, examiner une affaire ; 
idoneum locum castris Ges. C. 1, 81, 1, cher- 
cher un lieu favorable pour camper ; [avec in- 
tern ind.] Ges. G. 5, 49, 8 ; explorare ambi- 
tum Africae Plin. 5, 1, explorer les cotes de 
l’Afrique ; explorare animos Ov. Ars 1, 456, 
sonder les esprits, cf. Liv. 37, 7, 10 ; omnia 
explorata habere C,es. G. 2, 4, 4, avoir une 
certitude complete ; explorata nobis sunt ea 
quae... Cic. Rep. 1, 19, nous avons une connais- 
sance assuree des choses qui... ; [abl. abs. du 
part, au n.] explorato jam profectos amicos Tac. 
H. 2, 49, s’etant assure du depart de ses amis 
^[ 2 epier, guetter, faire une reconnaissance 
militaire : Africam Cic. Pomp. 34, faire une 
reconnaissance en Afrique, cf. Ges. C. 1, 66, 
2 ; [abl. n. abs.] explorato Liv. 23, 42, 9, apres 
reconnaissance faite ^[ 3 eprouver, mettre a 
l’epreuve : suspensa focis explorat robora fu- 
mus Virg. G. 1, 175, la fumee eprouve le chene 
suspendu au foyer ; secundae res animos ex- 
plorant Tac. H. 1, 15, le bonheur eprouve les 
ames. 

explosio, dnis, f. (explodo), action de re- 
jeter, de huer, mauvais accueil : Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 11, 4. 

explosus, a, um, part. p. de explodo. 

expoliatio, v. exspoliatio. 

1 expolio, are, tr., exspolio. 

2 expolio 13 ivi, itum, ire, tr., polir entiere- 
ment, polir, lisser, donner du lustre : Quint. 2, 
19, 3 ; Plin. 8, 135 ; Catul. 1, 2 || [fig.] polir, 
orner, embellir, perfectionner : aliquem Cic. 
de Or. 3, 139 ; 2, 40 ; Plin. Min. Ep. 1, 10, 11 || 
partes Cic. Inv. 1, 76, orner les divisions (d’un 
discours) ; orationem Quint. 8, 3, 42, polir le 
style. 

expolltio, 15 dnis, f. (expolio), action de po- 
lir : Vitr. Arch. 6, fin ; Cic. Q. 3, 1, 6 || [fig.] 
embellissement, ornement, perfectionnement, 
le fini : Cic. de Or. 1, 50 ; Or. 4S5 1 1 amplifica- 
tion [t. de rhet.] : Her. 4, 55. 

expolltor, oris, m., qui polit, polisseur : 
Aug. Serm. 85, 12. 

expolltus, 16 a, um, p.-adj. de expolio, poli, 
nettoye, net, propre, bien soigne ; orne, em- 
belli : Pl. Most. 101 || -tior Catul. 39, 20 ; 
-tissimus Scip. Afr. d. Gell. 2, 20, 6. 

exponof posui, positum, ere, tr., ^[ 1 mettre 
hors, mettre en vue, etaler, exposer : argen- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 62, exposer de l’argenterie, 
cf. Verr. 2, 4, 35 ; Mur. 75 ; herbam in sole Col. 
Rust. 12, 28, 1, exposer de l’herbe au soleil ; 
factum expositum ad imitandum Cic. Phil. 2, 
114, acte propose a l’imitation ; alicujus vitam 
in oculis conspectuque omnium Cic. Caecil. 27, 
exposer la vie de qqn aux yeux, aux regards de 
tous || [en part.] : puerum Liv. 1, 4, 5, exposer 
un enfant ; ad Tiberim exponi Cic. Rep. 2, 4, 
etre expose sur les bords du Tibre 2 debar- 
quer : exercitum C,es. G. 5, 9, 1 ; ex navibus (ou 
navibus C. 3, 111, 6) milites C,ES. G. 4, 37, 1 ; 
5, 23, 4, debarquer une armee, des soldats ; mi- 
lites in terram CjES. C. 3, 23, 2, debarquer des 
soldats sur le rivage ; in litore expositus Suet. 
Caes. 4 debarque sur le rivage, cf. Liv. 26, 17, 
2 ; 28, 44, 10 ; Nep. Them. 8, 7 (avec ad Ces. 
C. 3, 6, 3 ; avec abl. seul Ges. C. 3, 29, 3) || 
etendre a terre, jeter par terre : Pl. Cas. 853 
|| jeter par-dessus bord : Dig. 39, 4, 16, 8 ^ 3 
tenir une somme a la disposition de qqn : ali- 
cui de DCCC Cic. Att. 5, 4, 3, etre a la disposi- 
tion de qqn (se decouvrir pour qqn) pour huit 
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cent mille sesterces ^[ 4 exposer a, livrer a la 
merci de : ad ictus expositus Liv. 9, 35, 6, ex- 
pose aux coups ; ne inermes provinciae barbaris 
nationibus exponerentur Tac. H. 3, 5, pour ne 
pas laisser les provinces exposees sans defense 
a la merci des barbares ^[ 5 exposer par ecrit, 
par la parole : rem breviter Cic. Cat. 3, 3, ex- 
poser un fait brievement ; res quemadmodum 
gesta sit Cic. Amer. 14, exposer comment une 
affaire a ete menee || [abs 1 ] de aliqua re Cic. 
Rep. 1, 41 ; de Or. 1, 102, faire un expose sur 
une chose, traiter une question || [avec prop, 
inf.] exposer que : Cic. Div. 1, 99 ; Tusc. 1, 26 || 
[en part.] reproduire, rapporter [un discours, 
une conversation, etc.] : in illo sermone qui est 
expositus in Bruto Cic. Or. 23, dans cet entre- 
tien qui est rapporte dans le Brutus, cf. Cic. 
de Or. 1, 227 ; Br. 81 ; capita exposita nec ex- 
plicata Cic. Br. 164, chapitres reproduits sans 
developpement. 

M > parf. arch, exposivit Pl. Cas. 853 ; 
part. sync, expostus Cato Agr. 151, 2 ; Virg. 
En. 10, 694. 

exporgo, ere, c. exporrigo : Ter. Ad. 839. 
exporrectus, a, um, part. p. de exporrigo. 
exporrigo 14 (exporgo), rexl, rectum, ere, 
tr., ^[ 1 etendre, deployer, allonger : equites in 
longitudinem B. Afr. 78, 4, deployer en lon- 
gueur la cavalerie ; sesamam in sole Plin. 18, 
98, etendre du sesame au soleil ; exporrigunt 
se montes longo jugo Mela 1, 109, les mon- 
tagnes s’etendent en une longue chaine ; ex- 
porge frontem Ter. Ad. 839, deride ton front 
1 2 [fig.] : sibi annos exporrigere Sen. Brev. 9, 
3, se promettre une longue suite d’annees. 

exportatio, 15 on is, £, exportation : Cic. 
Off. 2, 13 || deportation, exil : Sen. Tranq. 11, 
7 [le texte consulte ne donne pas ce mot], 
exportatus, a, um, part. p. de exporto. 
exporto, 11 avl, atum, are, tr., ^[ 1 porter 
hors, emporter : ex oppido simulacrum Cic. 
Verr. 2, 4, 77, transporter une statue hors de 
la ville || exporter : Cic. FI. 67 ; Verr. 2, 2, 176 
^[ 2 deporter, bannir : o portentum... exportan- 
dum Cic. Verr. 2, 1, 40, 6 etre monstrueux, bon 
a deporter... 

exposco, 10 is, poposcl, poscitum, poscere, 
tr. ^[ 1 demander instamment, solliciter vive- 
ment : victoriam ab dis Ges. C. 2, 5, 4, deman- 
der instamment la victoire aux dieux ; mise- 
ricordiam implorare et exposcere Cic. Mil. 92, 
implorer et solliciter la pitie avec instance, cf. 
Ces. G. 7, 19, 4 ; [avec inf.] Iliacos iterum au- 
dire labores exposed Virg. En. 4, 79, elle de- 
mande a entendre une seconde fois les souf- 
frances d’llion ; [avec prop, inf.] Virg. En. 9, 
193 ; [ aliquem et subj.] demander a qqn de : 
Liv. 2, 35, 5 ; [aliquem aliquid] Liv. 7, 40, 5 ; 
[avec ut] Enn. Seen. 177 ; Claud. Epigr. 30, 3 
^[ 2 reclamer, exiger : exposcere aliquem Liv. 
38, 31, 3 ; 39, 50, 9, reclamer qqn pour le punir, 
demander l’extradition d’un coupable. 

exposite (expositus), clairement : Gell. 3, 
2, 14. 

expositlcius, 16 a, um (expositus), expose, 
abandonne : Pl. Cas. 79. 

expositlS, dnis, f. (expono), ^[ 1 exposi- 
tion d’un enfant, abandon : Just. 1, 4, 5 || eva- 
cuation (du ventre) : Th. Prisc. 2, 9 % 2 ex- 
pose d’un sujet, exposition : Cic. de Or. 3, 203 ; 
Or. 212 || definition, explication : Cic. Fin. 5, 21. 

expositiuncula, a?, £, court expose : Hier. 
Jovin. 1, 37. 

expositor, oris, m. (expono), celui qui ex- 
pose [un enfant] : Ps. Quint. Decl. min. 338 
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|| commentateur, interprete : Cassiod. Var. 9, 
21. 

exposition, i, n. de expositus pris subst 1 : 
[ villae ] exposita Sen. Ep. 55, 6, les dehors de la 
villa. 

expositus, 14 a, um, ^[ 1 part, de expono 

1 2 adj\ ouvert : expositum limen Stat. S. 1, 
2, 24, porte ouverte a tous || [fig.] : expositi 
census Stat. S. 2, 2, 153, fortune dont on fait 
part ; ingenium, fidem suam populo Romano 
promptam expositamque praebere Cic. Caec. 78, 
offrir au peuple romain son talent, sa loyaute 
comme un bien disponible et largement ouvert 
a tous || abordable, affable : Plin. Min. Ep. 1, 10, 

2 ; Stat. S. 5, 3, 246 || a la portee de tous, clair, 
intelligible : Quint. 2, 5, 19 || commun, banal : 
Quint. 10, 5, 11 ;Juv. 7, 54. 

exposlvi, v. expono ym > ■ 
expostulatiS, 14 dnis, f. (expostulo), de- 
mande pressante, instances : Cic. Domo 16 || 
reclamation, plainte : Cic. Clu. 161 ; Fam. 3, 7, 

3 || pl., Cic. Q. 2, 1, 1 ; Liv. 35, 17, 2. 

1 expostulatus, a, um, part. p. de expos- 
tulo. 

2 expostulatus, us, m., reclamation : 
Symm. Ep. 9, 13. 

expostulo, 12 avl, atum, are, 

I tr., ^[ 1 demander instamment, reclamer : 

primas sibi partes Tac. Ann. 15, 53, reclamer le 
premier role || demander que : [avec ut] Tac. 
Ann. 12, 46 ; [avec ne] Plin. Min. Pan. 75, 4 ; 
[avec prop, inf.] Tac. Ann. 15, 17 || reclamer 
qqn pour un chatiment : Tac. H. 1, 45 ; 73 ; 
Suet. Dom. 23 2 se plaindre de : Juventium 

tecum non expostulavi Cic. Plane. 58, je ne me 
suis pas plaint a toi de Juventius ; expostulare 
injuriam cum aliquo Ter. Andr. 639, demander 
raison d’une injure a qqn. 

II intr., adresser des reclamations, se plain- 
dre : cum aliquo de aliqua re Cic. Fam. 5, 2, 9, 
se plaindre de qqch. a qqn ; de aliqua re Cic. 
Verr. 2, 3, 207 ; cum aliquo Cic. Fam. 2, 17, 
6 ; vehementius expostulare Cic. Sulla 44, se 
plaindre trop vivement || cum aliquo et prop, 
inf., se plaindre a qqn de ce que : Pl. Mil. 697 
| [avec cur et subj.] demander en se plaignant 
pourquoi : Tac. Ann. 13, 37. 

expostus, a, um, v. expono ym > ■ 
exposiu, parf. de expono. 
expotatus, a, um, c. expotus : Gloss. 
expotus, a, um, bu en entier || [fig.] : expo- 
turn argentum Pl. Trin. 406, argent depense a 
boire, v. epotus. 

ex praefecto, m., ex-prefet : Capit. Maxim. 
20 || ou expraefectus, l, m. : CIL 12, 1524. 

ex praeposito, m. ind., ex-chef : CIL 10, 
6850. || ou expraepositus, i, m., : Inscr. 

ex praetore, m. ind., ancien preteur : S. 
Greg. Ep. 1, 67 . 

expresse 16 (expressus), en pressant : ex- 
presses Scrib. Comp. 198, en pressant plus 
fortement || [fig.] clairement, distinctement : 
Val. Max. 8, 7, 1 || d’une maniere expres- 
sive, significative, frappante : Her. 4, 10 ; Col. 
Rust. 11, 1, 29. 

expressl, parf. de exprimo. 
expressim, expressement : Modest. Dig. 
49, 1, 19. 

expressio, dnis, f. (exprimo), ^[ 1 action 
de presser, de faire sortir en pressant, expres- 
sion : Aug. Serm. 207, 2 ; Vitr. Arch. 9, 8, 

4 ^[ 2 action de faire monter l’eau [dans les 
aqueducs] : Vitr. Arch. 8, 7 ^[ 3 [t. d’arch.] 
bossages, saillies : Vitr. Arch. 4,4,4*] 4 [fig.] 
a) expression de la pensee [gramm.] : Pomp. 
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Gr. Comm. 297, 19 ; b) expose saisissant, des- 
cription vivante : Ambr. Cain 1, 2, 9. 

expressor, oris, m., celui qui expose, qui 
exprime : Tert. Apol. 46 ; Avien. Ora mar. 38. 

1 expressus, 12 a, um, 

1 part, de exprimo. 

II pris adj 1 , ^[ 1 mis en relief, en saillie : 
species deorum, quae habeat nihil expressi, ni- 
hil eminentis Cic. Nat. 1, 75, une forme des 
dieux, n’ayant ni relief, ni saillie ; litterae li- 
turaeque omnes adsimulatae et expressae Cic. 
Verr. 2, 2, 189, toutes les lettres et ratures re- 
produites et figurees nettement : corpora la- 
certis expressa Quint. 8, pr. 19, corps mis en 
relief par des muscles, oil les muscles se de- 
tachent en relief : [fig.] justitiae solida et ex- 
pressa effigies Cic. Off. 3, 69, une figure de 
la justice reelle, aux contours saillants ; ex- 
pressa sceleris vestigia Cic. Amer. 62, traces 
distinctes du crime ; haec profecto vides quanto 
expressiora futura sint Cic. Fam. 1, 7, 9, tu vois 
assurement combien tout cela sera plus net 
^[ 2 [en pari, de prononciation] exprime net- 
tement, bien articule : expressior sermo Quint. 
1, 1, 37, langage mieux articule, cf. 1, 11, 4 || [en 
mauv. part] : litterae neque expressae neque op- 
presses Cic. Off. 1, 133, lettres ni trop articulees 
ni etouffees dans la prononciation. 

2 expressus, us, m., propulsion de l’eau 
dans les aqueducs : Vitr. Arch. 8, 6, 6. 

expretus, 16 a, um, c. exspretus. 

exprimo, 8 pressl, pressum, ere (ex, premo), tr. 
^[ 1 faire sortir en pressant, exprimer : oleum 
amygdalis Plin. 13, 8, extraire l’huile des 
amandes [avec ex : 12, 129] ^[ 2 [en gen.] faire 
sortir : expressus de corpore sudor Lucr. 5, 487, 
sueur exprimee du corps ; nubium conflictu ar- 
dor expressus Cic. Div. 2, 44, feu qu’a fait jaillir 
le choc des nuages : tenuem jam spiritum ex- 
pressit (Epicharis) Tac. Ann. 15, 57, elle fit sor- 
tir (elle s’ota) le peu de souffle qui lui restait ; 
vocem exprimere non potuit Cic. Att. 2, 21, 5, 
il ne put tirer une parole [de l’assemblee] || 
prononcer, articuler : nolo exprimi litteras pu- 
tidius Cic. de Or. 3, 41, je ne veux pas qu’on ar- 
ticule les lettres avec trop d’affectation || faire 
saillir, laisser saillant : lacertos exercitatio ex- 
primit Quint. 8, 3, 10, l’exercice fait saillir les 
muscles ; vestis exprimens singulos artus Tac. 
G. 1 7, vetement laissant voir (dessinant) toutes 
les formes || [fig.] faire sortir de force, arra- 
cher : ab aliquo aliquid blanditiis Cic. Att. 1, 
19, 9, arracher qqch. a qqn par des flatteries ; a 
nobis confessio culpae exprimitur Liv. 21, 18, 5, 
on veut tirer de nous a toute force un aveu de 
culpabilite ; expressi ut... negaret Cic. Verr. 2, 
3, 112, j’ai arrache de lui l’aveu qu’il ne... ^[ 3 
faire monter : aquam in altum Plin. 31, 39, 
faire monter l’eau ; quantum has (turres) coti- 
dianus agger expresserat Cjes. G. 7, 22, 4, dans 
la mesure ou le terrassement de chaque jour 
avait exhausse les tours ^[ 4 representer, ex- 
primer : a) [plastiquement] : (faber) ungues ex- 
primet Hor. P. 33, (Partisan) saura represen- 
ter les ongles, cf. Plin. 34, 140 ; 35, 153 ; b) 
[par la parole] : hanc speciem noster expressit 
Archias versibus Cic. Div. 1, 79, cette scene, 
notre ami Archias l a depeinte en vers ; Mi- 
thridaticum bellum ab hoc expressum est Cic. 
Arch. 21, la guerre contre Mithridate a ete ex- 
posee par lui, cf. de Or. 2, 184 ; Arch. 14 ; in 
Platonis libris omnibus fere Socrates exprimi- 
tur Cic. de Or. 3, 15, Socrate est represente 
dans presque tous les dialogues de Platon, cf. 
Or. 3 ; de Or. 3, 15 ; Att. 8, 11, 1, etc. || [avec 
prop, inf.] Cic. Ac. 2, 77 ; c) rendre, traduire : 



exprobrAbilis 

verbum e verbo Cic. Ac. 2, 31, rendre mot pour 
mot (verbum de verbo Ter. Ad. 11 ) ; fabellae 
ad verbum de Graecis expressae Cic. Fin. 1, 4, 
pieces traduites du grec a un mot pres (mot 
pour mot) ; t/Jreproduire, imiter : vitam patris 
et consuetudinem Cic. Rab. Post. 4, etre le vi- 
vant portrait de son pere dans sa vie et dans 
ses habitudes, cf. de Or. 2, 90 ; 3, 47. 

exprobrabilis, e, [personne] blamable : 
Vulg. Prov. 25, 10 || [chose] reprehensible : 
Fort. Carm. praef, 3. 

exprobranter, d’un ton de reproche : Ps. 
Cypr. Sing. cler. 33. 

exprobratio, 13 dnis, f. (exprobro), reproche, 
blame : Ter. Andr. 44 ; Liv. 23, 35, 7. 

exprobrative, c. exprobranter : Schol. 
Luc. 3, 388. 

exprobrator 16 oris, m., et exprobratrlx, 
icis, f., celui ou celle qui fait des reproches : 
Sen. Ben. 1, 1, 4 ; 7, 22, 2. 

exprobratus, a, um, part. p. de exprobro. 
exprobro, 10 avi, atum, are, tr. 1 blamer 
[une chose], imputer a crime, reprocher : casus 
bellicos alicui exprobrare Cic. Verr. 2, 5, 132, 
reprocher a qqn les accidents de la guerre ; 
vitia in adversariis Cic. de Or. 2, 305, censu- 
rer des defauts chez les adversaires ; alicui de 
muliere Nep. Epam. 5, 5, faire des reproches a 
qqn au sujet de sa femme || [avec quod subj.] 
faire un reproche de ce que : Cic. Fam. 5, 15, 
3 ; [avec prop, inf.] interfectum esse Rubellium 
Plautum Tac. Ann. 16, 10, reprocher le meurtre 
de Rubellius Plautus, cf. Pl. Capt. 591 ; Liv. 
2, 29, 6 % 2 se repandre en reproches : Cic. 
Lael. 71 || rappeler sur un ton de reproche, 
avec des reproches : Liv. 2, 23, 11 ; 2, 27, 2 || 
[abs 4 ] faire des reproches, blamer, censurer : 
Pl. Most. 300 ; Cic. Amer. 45 ; Quint. 6, 3, 94 ; 
11, 3, 176. 

ex proconsiile, m., ancien proconsul : 
Cod. Th. 6, 4, 15 1| aupl. ex proconsulibus : Cod. 
Th. 7, 22, 7. 

exproditus, a, um (ex, prodo), exclu, 
chasse : Gloss. Scal. 5, 597, 66 

expromissor, oris, m., garant, caution, re- 
pondant : Ulp. Dig. 18, 1, 53. 

expromitto, misi, missum, ere, tr., re- 
pondre de, garantir : Varro R. 2, 2, 5 || se por- 
ter caution, repondre [pour une somme] : Ulp. 
Dig. 23, 3, 36. 

expromo 11 prompsi (promsi), promptum 
(promtum), ere, tr., 1 tirer, faire sortir : he- 
minas octo in urceum Pl. Mil. 831, tirer huit 
hemines [de vin] dans une cruche ; maestas 
voces Virg. En. 2, 280, exhaler des plaintes 2 
[fig.] faire paraitre, produire, montrer, mani- 
fester : leges Cic. Leg. 2, 1 7, citer des lois ; cru- 
delitatem suam in aliquo Cic. Mil. 33, deployer 
sa cruaute a propos de qqn, sur qqn ; suppli- 
cia quae... in cives Romanos Cic. Verr. 2, 5, 139, 
deployer contre les citoyens romains des sup- 
plices qui... ; odium Cic. Att. 2, 12, 2, manifes- 
ter sa haine || dire, exposer, raconter : quid in 
quamque sententiam dicipossit, expromere Cic. 
Div. 2, 150, exposer ce qui peut etre dit pour et 
contre ; expromere sententiam Tac. Ann. 12, 9, 
dire son avis ; [avec prop, inf.] expromit reper- 
tum specum Tac. Ann. 16, 1, il dit qu’une ca- 
verne a ete decouverte. 

exprompsl, parf. de expromo. 
exprompto, are, freq. de expromo : Fulg. 
Virg. p. 137. 

expromptus, a, um, part, de expromo | 
adj 4 , tout pret : Ter. Andr. 723. 

exproperatus, a, um (ex et propero), tres 
hate : CIL 11, 3163. 
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expropitio, are, rendre propice : Gloss. 
expudet (me), impers., etre tres honteux, 
tout confus : Gloss. Plac. 

expudoratus 16 a, um, (ex et pudor) de- 
honte, effronte : Petr. 39, 5. 

expugnabilis, 15 e, qu’on peut prendre 
d’assaut, prenable : Liv. 33, 17, 8 ; Tac. H. 3, 
78 || [fig.] refutable : C. Aur. Chron. 3, 8, 125 || 
qui peut etre dompte, detruit : Stat. Th. 6, 103 ; 
4, 836. 

expugnatio, 12 dnis, f. (expugno), action de 
prendre d’assaut. prise : Cic. Pomp. 13 ; Ces. 
G. 7, 36,1 1| pl., Cic. Att. 11, 23, 3. 

expugnator, 14 oris, m. (expugno), celui qui 
prend d’assaut : Cic. Inv. 1, 93 || [fig.] expugna- 
tor pudicitiae Cic. Verr. 2, 1, 9, un corrupteur. 

expugnatorius, a, um, qui force, qui 
contraint : Tert. Anim. 57. 

expugnatrlx, icis, celle qui prend de 
force : Cassiod. Anima 11. 

expugnatus, a, um, part. p. de expugno. 
expugnax, acis, (expugno), qui triomphe 
de : expugnacior herba Ov. M. 14, 21, plante 
plus efficace. 

expugno, 9 avi, atum, are, tr., 1 prendre 
d’assaut, de force, vaincre, soumettre, reduire : 
oppidum Ca:s. G. 2, 10, 4, emporter une ville 
d’assaut ; inclusos maenibus Curt. 9, 4, 5, re- 
duire les assieges ; carcerem Pl. Ps. 1172, for- 
cer une prison ; naves C^es. G. 2, 15, 2, prendre 
des navires de vive force 2 [fig-] emporter 
d’assaut, de haute lutte : sibi legationem Cic. 
Verr. 2, 1, 44, s’emparer de haute lutte des fonc- 
tions de legat ; aliquem Pl. Bacch. 929, empor- 
ter qqn d’assaut [= venir a bout de lui soutirer 
de l’argent] ; coepta Ov. M. 9, 619, venir a bout 
d’une entreprise ; [avec ut subj.] obtenir de 
force que : Cic. Verr. 2, 2, 130 || fortunas patrias 
alicujus Cic. Clu. 36, s’emparer du patrimoine 
de qqn ; pudicitiam Cic. Cael. 50, corrompre 
l’innocence || vaincre, triompher de : pertina- 
ciam legatorum Liv. 37, 56, 9, vaincre l’opinia- 
trete des ambassadeurs, cf. Quint. 5, 14, 20 ; 
expugnatus Suet. Tib. 21, s’etant laisse vain- 
cre (par les prieres de qqn). 
expuitio, v. exspuitio. 
expull, parf. de expello. 
expullulo, are, intr., pousser beaucoup de 
rejetons : Isid. Orig. 17, 7. 

expulsatus, a, um, part. p. de expulso. 
expulsim (expello), en langant [la balle] : 
Varro Men. 456. 

expulsio 15 dnis, f. (expello), expulsion, 
bannissement, renvoi : Cic. Par. 46 ; Rep. 1, 6 ; 
Off. 2, 20. 

expulslvus, a, um, qui a la vertu d’eloi- 
gner : Cassiod. Anima 6. 

expulso, avi, atum, are (expello), tr., lancer 
frequemment, renvoyer [la balle] : Mart. 14, 
46, 1. 

expulsor, 14 oris, m. (expello), celui qui 
chasse : Cic. Quinct. 30 ; Sest. 125 ; Nep. 
Dion 10, 2. 

expulsus, a, um, part. p. de expello. 
expultrix, icis, f. (expulsor), celle qui 
chasse : Cic. Tusc. 5, 5. 

expumico, are, tr., purifier, delivrer : Tert. 
Val. 16. 

expunctio, dnis, f. (expungo), achieve- 
ment : Tert. Idol. 16. 

expunctor, oris, m., celui qui efface, abo- 
lit : Tert. Or. 1 || distributeur : Gloss. Labb. 

expunctrlx, icis, fi, celle qui efface, qui 
supprime : Aug. Imp. Jul. 2, 11. 

expunctus, a, um, part. p. de expungo. 
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expungo 14 xi, ctum, ere, tr., 5[ 1 effacer, 
rayer, biffer [pr. et fig.] : quod reliquum re- 
stat, volo persolvere, ut expungatur nomen Pl. 
Cist. 189, je veux payer le reste de ma dette, 
pour que mon nom soit biffe [du registre des 
debiteurs] ; manipulum Pl. Cure. 585, licen- 
ser un manipule ; munus munere Sen. Ben. 4, 
40, 4, effacer un present par un present 2 
verifier, controler, apurer : Hermog. Dig. 44, 
3, 4, cf. Suet. Claud. 15, 1 ^ 3 s’acquitter de : 
vota et gaudia Caesarum Tert. Apol. 35 (nous 
accomplissons) nos voeux et nos rejouissances 
en l’honneur des Cesars || achever, terminer : 
Tert. Apol. 21. 

W > > pf inusite expupugi N. Tir. 

expiio, v. exspuo. 

expurgatio, 16 dnis, f., justification, excuse : 
Pl. Amph. 965. 

expurgatus, a, um, p. p. de expurgo || adj 4 , 
sain ; expurgation Rufin. Aqu. Orig. princ. 1, 
1,7. 

expurgo 13 avi, atum, are, tr., 1 net- 
toyer, emonder, retrancher, enlever : Col. 
Rust. 4, 24, 5 ; Plin. 23, 126 || [fig.] corriger : 
expurgandus est sermo Cic. Br. 259, il faut cha- 
tier le style 2 [fig.] purger : Hor. Ep. 2, 2, 
53 3 disculper, justifier : Ter. Andr. 900 ; 

Hec. 277 ; Sall. J. 79, 4 ; Tac. Ann. 16, 24. 

expurigatio, dnis, fi, c. expurgatio ; *Pl. 
Merc. 960. 

expungo, v. expurgo : *Pl. Capt. 620 ; 
Mil. 497. 

exputatus, a, um, part. p. de exputo. 

exptitesco, ere, intr., sentir tres mauvais : 
Pl. Cure. 242. 

exputo, avi, atum, are, tr., 1 tailler, 
emonder : Col. Rust. 3, 15, 3 % 2 peser, exa- 
miner : Pl. Trin. 234 ; [avec interr. ind.] Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 24, 6. 

exquaerd [arch. p. exquiro] : Pl. Bacch. 721 ; 
Capt. 293. 

Exquiliae, Exquillnus, etc., v. Esquiliae, 
etc. 

exquiro, 10 sivi, situm, ere (ex, quaero), tr., 

1 chercher a decouvrir, rechercher : ve- 
rum Cic. Div. 2, 28, rechercher la verite ; se- 
cum et ab aliis, quid in eo peccatum sit, ex- 
quirunt Cic. Off. 1, 147, ils recherchent en 
eux-memes et aupres d’autres personnes ce 
qu’il y a de defectueux dans leur ouvrage || re- 
chercher (choisir) : Cic. Phil. 4, 5 ; exquisiti e 
Graecia magistri Cic. Br. 104, des maitres tries 
sur le volet en Grece, cf. Or. 163 ; Fam. 3, 

8, 4 || rechercher, desirer obtenir : consilium 

meum Cic. Att. 15, 5, 1, ma fa^on de voir, 
cf. 8, 3, 7 % 2 examiner de pres, scruter [des 
comptes, la conduite de qqn] : Cic. Verr. 2, 4, 
137 ; 4, 10 ; cf. Sall. C. 13, 3 3 demander, 

s’informer, s’enquerir : aliquid ab aliquo Cic. 
Att. 7, 18, 3 ; ex aliquo Cic. Div. 2, 46, de- 
mander qqch. a qqn ; exquire de Blesamio, num 
quid... scripserit Cic. Dej. 42, demande a pro- 
pos de Blesamius, s’il a ecrit qqch. ; exquirere 
fidicidis Suet. Cal. 33, chercher a apprendre 
par les tortures, en mettant a la question 4 
interroger : aliquem *Pl. Mil. 246, questionner 
qqn. 

exquisite 15 (exquisitus), avec beaucoup de 
soin, avec choix, d’une maniere approfondie : 
Cic. Br. 277 ; 322 ; Quint. 8, 2, 21 || -tius Cic. 
Tusc. 1, 116 ; -issime Gell. 13, 7, 6. 

exquisltim (exquisitus), en faisant beau- 
coup de recherches : Varro Men. 18. 

exqulsltio, dnis, f. (exquiro), recherche : 
Vulg. Sap. 14, 12 || enquete : Cod. Just. 5, 9, 

9. 
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exqulsltor, oris, m., celui qui recherche 
avec soin : Vulg. Bar. 3, 23 ; Cassiod. Var. 7, 
5. 

exqulsltus 12 a, um, part.-adj. de ex- 
quiro, choisi, recherche, distingue, raffine, ex- 
quis : reconditae et exquisitae litterae Cic. 
Br. 252, connaissances peu accessibles et de 
qualite rare ; exquisitius dicendi genus Cic. 
Br. 283, style plus recherche ; exquisitissima 
verba Cic. Phil. 4, 6, termes excellents. 
exradlcitus, v. eradicitus. 
exradlco, v. eradico. 
ex rege, m., ex-roi : Amm. 26, 8. 
exrogo, are, changer une disposition de 
loi : P. Fest. 82. 

exsacrifico, are, intr., sacrifier : Poet. 
d. Cic. Div. 1, 42. 

exsaevio, ire, intr., s’apaiser, se calmer : 
Liv. 30, 39, 2. 

exsalatus, a, um, (ex, sal), dessale : M. Emp. 
p. 381 E. 

exsanguesco, ere, intr., devenir sans 
force : Julian, d. Aug. Imp. Jul. 6, 14. 

exsanguinatus, a, um, qui n’a pas de 
sang, exsangue : Vitr. Arch. 8, praef. 3. 

exsanguis 10 (exan-), e, % 1 qui n’a pas 
de sang : Lucr. 3, 721 2 qui a perdu son 

sang : Cic. Verr. 2, 5, 130 3 pale, bleme, li- 

vide : Virg. En. 2, 212 || qui rend pale : ex- 
sangue euminum Hor. Ep. 1, 19, 18, le cumin 
qui rend pale 4 [fig-] sans force, sans nerf, 
sans seve, faible, sec : aridum et exsangue di- 
cendi genus Her. 4, 16, style sec et sans nerf ; 
nimis exilis vox et exsanguis Gell. 13, 20, 5, son 
trop grele et sans expression. 

exsanio, 15 are (ex, sanies), tr., 1 faire 
suppurer : Cels. Med. 5, 27 ; exsaniari patiun- 
tur Sen. Helv. 3, 1, ils supportent qu’on net- 
toie leurs plaies 2 exprimer le jus de qqch. : 
pressam baccam Col. Rust. 12, 49, 10, exprimer 
le jus d’une baie en la pressant || [fig.] omnem 
amaritudinem Col. Rust. 12, 57, rendre, perdre 
toute son amertume. 

exsarcio 16 ou exsercio, ire, tr., reparer : 
Ter. Haut. 143 ; Q. Cic. Pet. 45. 

exsatiatus, a, um, part. p. de exsatio. 
exsatio 13 dvi, atum, are, tr., rassasier, as- 
souvir : Liv. 40, 28, 2 || [fig.] Liv. 38, 54, 10 ; 
Tac. Ann. 3, 1 7. 

exsaturabilis, 16 e, qu’on peut rassasier : 
Virg. En. 5, 781. 

exsatiiratio, dnis, fi, action de rassasier, 
d’assouvir : Chalc. Tim. 166. 

exsaturatus, a, um, part. p. de exsaturo. 
exsaturo, 15 dvi, atum, are, tr., rassasier : 
Ov. M. 5, 19 || [fig.] assouvir : Cic. Verr. 2, 5, 
65. 

exscalpo, c. exsculpo : Vitr. Arch. 1, 6, 4. 
exscaturio, ire, intr., sourdre : Gloss. 
Gr.-Lat. 

exscendo, c. escendo. 
exscens-, v. escens-. 
exscidl, parf. de exscindo. 
exscidium, ii (exscindo), n., ruine, des- 
truction, sac [d’une ville], aneantissement : pe- 
tere urbem exscidiis Virg. G. 2, 505, aspirer a la 
ruine de sa ville [de 1’Etat]. 

M > souvent hesitation entre excidium et 
exscidium, mais le premier semble preferable. 

exscindo, 11 idi, issum, ere, tr., briser, de- 
truire, renverser, aneantir : hostem Tac. 
Ann. 2, 25, tailler l’ennemi en pieces ; urbes 
Cic. Domo 61, detruire des villes, cf. Mil. 90 ; 
Phil. 4, 13 ; Rep. 6, 11 ; Liv. 28, 44, 2. 

exscio, ire, tr., savoir parfaitement : Aldh. 
Ep. 154, 14. 
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exscissatus, a, um, (exscissus), arrache, 
dechire : Pl. d. Non. 108, 17. 

exscissus, a, um, part. p. de exscindo. 
exscrattio, v. excratio. 
exscreabilis, e, qu’on peut expectorer : 
Plin. 20, 157. 

exscreamentum, i, n., Gloss, exscreatio, 
dnis, fi, Plin. 27, 113, et exscreatus, us, m., C. 
Aur. Chron. 2, 11, crachement. 

exscreo, 15 dvi, atum, are, 1 intr., cra- 
cher : Ov. H. 21, 24 ^ 2 tr., rendre en crachant, 
cracher, expectorer : Cels. Med. 4, 6. 

exscrlbo 13 psi, ptum, ere, tr., 1 copier, 
transcrire : Cic. Verr. 2, 2, 189 ; Varro R. 2, 
5, 18 || copier un tableau : Plin. Min. Ep. 4, 
28, 1 *1 2 [fig-] ressembler a qqn, reproduire 
les traits de qqn : filia, quae patrem exscripse- 
rat Plin. Min. Ep. 5, 16, 9, une fille, qui etait 
tout le portrait de son pere 3 inscrire : Pl. 
Rud. 15. 

exscriptus, a, um, part. p. de exscribo. 
exsculpo, 15 psi, ptum, ere, tr., 1 enlever 
en creusant : terram unde exsculpserant, fos- 
sam vocabant Varro L. 5, 143, le trou d’ou ils 
avaient extrait la terre, ils l’appelaient fosse || 
arracher, enlever, oter : praedam ex ore Lucil. 
Sat. 286, arracher la proie de la gueule ; exs- 
culpere versus Nep. Paus. 1, 4, effacer des vers 
|| [fig.] obtenir de force : vix exsculpsi, ut dice- 
ret Pl. Cist. 541, j’ai eu de la peine a le faire par- 
ler, il a fallu lui arracher les paroles 2 tailler 
en relief, ciseler, sculpter, graver, inciser : ali- 
quid e quercu Cic. Att. 13, 28, 2, sculpter qqch. 
dans un chene, cf. Quint. 2, 1 9, 3. 

exsculptio, dnis, f. (exsculpo), action de 
tailler, de sculpter : Aug. Ev. Joann. 1, 9. 

exsculptrix, ids, fi, v. expultrix ; *Apul. 
Mund. praef. 

exsculptus, a, um, part. p. de exsculpo. 
exsecatio, dnis, fi, c. exsectio : Cassiod. 
Var. 12, 28, 4. 

exsecavl, v. exseco m > . 
exseco, 12 secui, sectum, are, tr., 1 retran- 
cher en coupant, faire l’ablation de : vitiosas 
partes Cic. Att. 2, 1, 7, couper les parties ma- 
lades, cf. Clu. 187 ; Sest. 135 || priver de la vi- 
rilite, couper, chatrer : Cic. Nat. 2, 63 || retirer 
en coupant : fetum ventri Plin. 8, 217, prati- 
quer l’operation cesarienne || [fig.] rogner, re- 
trancher, deduire : Hor. S. 1,2, 14 ; Plin. Min. 
Ep. 2, 12, 3 % 2 ouvrir en coupant [pour ex- 
traire qqch.] : Ulp. Dig. 28, 2, 12. 

>- forme exico *Pl. Rud. 122 jf fut. ant. 
exicaveris Cato Agr. 42. 

exsecrabilis, 13 e, ^[ 1 execrable, abomi- 
nable : Val. Max. 1, 1, 15 ; nihil exsecra- 
bilius Plin. 9, 155, rien de plus odieux 2 
qui maudit, execre : exsecrabile carmen Liv. 
31, 17, 9, formule d’imprecation ; exsecrabile 
odium, Liv. 9, 26, 4, haine implacable. 

exsecrabilitas, atis, fi, malediction : Apul. 
Plat. 2, 16. 

exsecrabiliter, avec execration : Apul. 
M. 2,2 || exsecrabilius Aug. Conf. 8, 7. 

exsecramentum, i, n., imprecation, male- 
diction : Tert. Apol. 22 ; Vulg. Eccli. 15, 13. 

exsecrandus, 15 a, um, execrable, Vulg. 
Lev. 11, 10 || -dissimus Salv. Gub. 7, 19. 

exsecratio, 12 dnis, fi, serment [accompa- 
gne d’imprecations contre soi en cas de par- 
jure] : ubi exsecrationes ? Cic. Verr. 2, 5, 104, oil 
sont les promesses solennelles ? cf. Sest. 15 ; 
Off. 3, 55 ; Sall. C. 22, 2 ; Liv. 26, 25, 12 
| imprecation, malediction, execration : Cic. 
Pis. 43 ; Tac. H. 3, 25. 


EXSEQUIALIS 

exsecratlve, en temoignant de l’horreur : 
Don. Ad. 3, 2, 51. 

exsecrator, oris, m., celui qui maudit, qui 
execre : Tert. Pud. 15 ; Aug. Ep. 105, 17, 

1 exsecratus, 15 a, um, p.-adj. de exsecror : 
exsecratissima auguria Plin. 28, 27, augures 
tres sinistres, charges de maledictions, pleins 
de menaces || maudit, deteste, execre : popido 
Romano Cic. Phil. 2, 65, objet d’execration 
pour le peuple romain. 

2 exsecratus, us, m., execration : Ps. Ru- 
fin. Aqu. Joel 2, 15 et 17. 

exsecro, are, v. exsecror m > 

exsecror, 11 atus sum, ari (ex, sacer). 

1 tr., charger d’imprecations, maudire, vouer 
a l’execration : exsecrari aliquem Cic. Leg. 1, 
33 ; Pis. 96, maudire qqn ; aliquid, qqch. : Sall. 
C. 48, 1 ; Virg. En. 3, 273 ; 11, 217. 

II intr., lancer des imprecations : exsecrari 
in aliquem Liv. 30, 20, 7, lancer des impreca- 
tions contre qqn || exsecratur Thyestes, ut nau- 
fragio pereat Atreus Cic. Tusc. 1, 107, Thyeste, 
dans ses imprecations, souhaite qu’Atree pe- 
risse naufrage ; exsecrantia verba Ov. M. 5, 
105, maledictions. 

M > forme exsecro, are, Titin. 47 ; Afran. 
192 ; Prisc. Gramm. 8, 25 || exsecratus sens 
passif : Prisc. Gramm. 8, 16 ; Ps. Lact. 
Mort. 22, 4. 

exsectio, 15 dnis, fi (exseco), amputation : 
Cic. Clu. 180 ; 191. 

exsector, oris, m. (exseco), celui qui coupe : 
Apul. M. 8, 15. 

exsectus, a, um, part, de exseco. 

exsecutio, 14 dnis, fi (exsequor), 1 ache- 
vement, accomplissement, execution : Plin. 
35, 53 2 administration : Tac. Ann. 15, 25 

3 poursuite judiciaire : Ulp. Dig. 47, 1, 1 % 4 
exposition, developpement : Sen. Ep. 52, 15 ; 
Plin. Min. Ep. 8, 14, 6. 

exsecutor, oris, m. (exsequor), 1 celui 
qui accomplit, qui execute : Vell. 2, 45 

2 tout magistrat charge d’exercer des pour- 
suites : Cod. Just. 8, 17, 7 % 3 celui qui pour- 
suit, qui venge, vengeur : Suet. Vesp. 14. 

exsecutorius, a, um, executif : Aug. Pe- 
tit 3, 25, 29. 

exsectitrlx, ids, fi, celle qui execute : Ge- 
las. i Ep. 13. 

exsecutus, a, um part. p. de exsequor || 
adj 1 , exsecutior Isid. Orig. 2, 9, 16, plus expli- 
cite. 

exsensus, a, um, (ex, sensus), qui a perdu 
la raison : LjEV. d. Gell. 1 9, 7, 3. 

exsequens, tis, part. pr. de exsequor || adj 1 , 
exsequentissimus [av. gen.] Gell. 10, 12, 9, qui 
recherche avec le plus grand soin. 

exsequenter, avec suite, avec conse- 
quence : Mar. Vict. Ar. 4, 19. 



KXSEQUIA! 1 


exsequiae, 11 drum, fi pl. (exsequor), 1 
pompe funebre, obseques, funerailles, convoi : 
exsequias funeris prosequi Cic. Clu. 201 ; exse- 
quias ire Ter. Phorm. 1026, suivre un convoi 
2 restes mortels : Eutr. 7, 18. 
exsequialis, e (exsequiae), de funerailles : 
Ov. M. 14, 430 || exsequialia, ium, pl. n., Stat. 
Th. 11, 610, ceremonies des funerailles. 


EXSEQUIARIUM 

exsequiarium, il, n., (exsequiae), don fait 
a l’occasion des obseques : CIL 14, 2112, 1, 25 ; 
33. 

exsequior, tiri (exsequiae), assister a des 
funerailles : Varro Men. 47. 

exsequium, n, n., repas de funerailles : 
CIL 5, 2072. 

exsequor, 9 secutus sum, sequl, tr., suivre 
jusqu’au bout ^[ 1 [en part.] funus Massur. 
Sab. d. Gell. 10, 15, 25, suivre un convoi fu- 
nebre, cf. exsequiae ^[ 2 suivre, s’attacher a, 
accompagner : fatum alicujus Cic. Att. 9, 12, 
1, s’attacher a la destinee de qqn, la partager ; 
cladem fugamque Cic. Phil. 2, 54, accompa- 
gner qqn dans sa defaite et dans sa fuite ^[ 3 
suivre, poursuivre, aspirer a : aspectum alicu- 
jus Pl. Epid. 572, chercher a voir qqn ; aeterni- 
tatem Cic. Tim. 7, vouloir l’eternite, cf. Liv. 5, 
40, 6 || rechercher, chercher a savoir [avec les 
ger. quaerendo, percontando, inquirendo, scisci- 
tando] : Liv. 35, 28, 4 ; 9, 3, 11 ; 22, 3, 2 ; 25, 
29, 10 || [en part.] armis jus suum Ces. G. 1, 
4, 3, poursuivre (faire valoir) ses droits par 
les armes 4 poursuivre, chercher un chati- 
ment : violata jura Liv. 3, 25, 8, venger les 
droits violes ; delicta Suet. Caes. 67, punir les 
debts, cf. Tac. Agr. 19 || [abs 1 ] Sen. Ira 1, 12, 2 
5 faire jusqu’au bout, executer : omnia ex- 
sequi regis ojficia et munera Cic. CM 34, rem- 
plir tous les devoirs et toutes les fonctions 
de la royaute ; mandata Cic. Phil. 9, 9 ; im- 
peria Liv. 1, 28, 3, executer les ordres ; cee- 
dem Tac. Ann. 11, 37, accomplir un meurtre 
[ordonne] || achever : incepta Liv. 30, 4, 10, 
achever une entreprise 6 exposer jusqu’au 
bout, exposer, raconter : aliquid verbis Cic. 
Fam. 11, 27, 6, exprimer qqch., cf. Liv. 27, 27, 
12 ; Quint. 5, 12, 15 ; 9, 3, 89, etc. 

m > > avec sens passif : Just. 7, 3, 2 ; Ulp. 
Dig. 2, 1, 19. 

exsequut-, v. exsecut-. 
exsercio, v. exsarcio. 
exsero, 11 serin, sertum, ere, tr., tirer dehors, 
sortir [qqch.], mettre a decouvert, montrer, 
produire : linguam Liv. 7, 10, 5, tirer la langue ; 
exserere caput ab oceano Luc. 5, 598, elever la 
tete au-dessus de la mer ; dextris humeris ex- 
sertis animadvertebantur Ges. G. 7, 50, 1, ils 
se faisaient reconnaitre a leurs epaules droites 
decouvertes ; [poet.] unum exserta latus Virg. 
En. 11, 649, ayant un sein nu || [fig.] : exserere 
jus Plin. Min. Ep. 8, 7, 2, exercer un droit ; se- 
crete mentis Sen. Here. (Et. 255, devoiler ses se- 
crets ; laudatis utiliora, quae contempseris, saepe 
inveniri, haec exserit oratio Pieedr. 1, 12, 2, ce 
recit fait voir que souvent ce qu’on a dedaigne 
se trouve plus utile que ce qu’on a loue ; exser- 
tus cachinnus Apul. M. 1, 2, eclats de rire. 

exserte (exsertus), a decouvert, ouverte- 
ment, hautement, fortement : Apul. M. 1, 
17; Tert. Ux. 2, 1 || -tius Amm. 16, 12; 
-tissime Spart. Sev. 3. 

exserto, 15 tivi, titum, are, tr., freq. de exsero : 
linguam Quadr. Ann. 10 b d. Gell. 9, 13, tirer 
la langue [par derision] || humeros Stat. Th. 1, 
412, decouvrir les epaules. 

exsertus, 16 a, um, part.-adj. de exsero, pro- 
eminent, qui fait saillie : Plin. 11, 160 || decou- 
vert, manifeste : Stat. S. 5, 2,39 || exsertior Pa- 
cat. Pan. Theod. 35. 

exslbilo 14 tivi, titum, tire, tr., ^[ 1 siffler, 
faire entendre un sifflement : labra dirum quid- 
dam exsibilantia Sen. Ira 3, 4, 2, levres qui 
font entendre un affreux sifflement ^[ 2 pro- 
noncer avec un sifflement : Petr. 64, 5 3 sif- 

fler, huer : Cic. Par. 26. 
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exsiccatio, dnis, f. (exsicco), dessechement, 
dessiccation : Ambr. Fuga 6, 34. 

exsiccatus, a, um, part. p. de exsicco || adj 1 , 
exsiccatum orationis genus Cic. Br. 291, style 
simple, d’une bonne maigreur. 

exsiccesco, ere, intr., se secher : Vitr. 
Arch. 2, 9, 3. 

exsicco, 14 tivi, titum, tire, tr., ^[ 1 secher, 
dessecher : Enn. Ann. 469 ; Cato Agr. 87 ; ar- 
bores hiemali tempore exsiccatae Cic. Div. 2, 33, 
arbres desseches en hiver ^[ 2 vider [les bou- 
teilles, le vin] : Q. Cic. d. Cic. Fam. 16, 26, 2 ; 
Hor. O. 1, 31, 11 || [fig.] dissiper [l’ivresse] : 
Sen. Nat. 3, 20, 5. 
exsico, c. exseco. 

exsignatus, a, um, part. p. de exsigno. 
exsigno, 16 tivi, titum, tire, tr., prendre note 
de, noter : Pl. Trin. 655 ; Liv. 1, 20, 5. 

exsilica causa, f. (exsul), action contre un 
exile : P. Fest. 81, 5. 

exsilio 11 ou exilio, (s)ilui, (s)ultum, ire, 
intr. (ex, salio), ^[ 1 sauter hors, s’elancer 
hors, bondir : de sella exsiluit Cic. Verr. 2, 2, 75, 
il bondit de son siege ; e cunis Pl. Amph. 1115, 
sauter a bas du berceau ; exsilire stratis Ov. 
M. 5, 35, sauter a bas du lit ; exsiluisti Cic. 
Verr. 2, 5, 165, tu t’es leve d’un bond ; ex- 
silui gaudio Cic. Att. 16, 16, 1, j’ai saute en 
Fair de joie ; exsiluere oculi Ov. M. 12, 252, 
ses yeux sortirent de leur orbite ^[ 2 s’elancer, 
s’elever : ad te exsilui Ter. Haut. 657, j’ai bondi 
vers toi ; arbos exsilit ad caelum Virg. G. 2, 81, 
l’arbre s’elance vers le ciel ; Cicero, a quo Ro- 
mana eloquentia exsiluit Sen. Ep. 40, 11, Cice- 
ron, grace a qui (avec qui) l’eloquence romaine 
a pris Lessor. 

M> > pf- exsilivi Sen. Nat. 2, 49, 3 ; exsi- 
lii Sen. Const. 4, 1 ; Nat. 1, 14, 4. 

exsilior, tiri (exsilium), etre banni, vivre 
en exil : Iren. Haer. 4, 8, 2. 

exsilium 8 ou exilium, ii, n. (exsul), 5[ 1 
exil, bannissement : ejicere, expellere, pellere 
aliquem in exsilium, Cic. Cat. 2, 14 ; Lael. 42 ; 
de Or. 2, 56, exiler qqn ; exsilio multare Cic. 
Caec. 100, punir de l’exil ; in exsilium exac- 
tus Cic. Rep. 1, 62, exile ^[ 2 lieu d’exil : Cic. 
Lig. 33 ; Vat. 22 ; Virg. En. 3, 4 If 3 pl., exiles : 
Tac. H. 1, 2. 

exsimulo, tire, c. simulo : Non. 260, 20. 
exsinuatus, a, um, part. p. de exsinuo. 
exsinuo, tire, tr., deployer, decouvrir : Aus. 
Idyll. 14, 21. 

exsistentia (exist-), a?, f., existence : 
Chalc. Tim. 25 D. 

exsistentialis (exist-), e, relatif a l’exis- 
tence : Mar. Vict. Ar. 3, 18. 

exsistentialitas (exist-), at is, f., possi- 
bility d’avoir l’existence, existence virtuelle : 
Mar. Vict. Ar. 1, 29, 30. 

exsistentialiter (exist-), essentiellement : 
Mar. Vict. Ar. 1, 50. 

exsisto 8 (existo), stitl, ere, intr., 1 sor- 
tir de, s’elever de : de terra, ex arvis Cic. Rep. 3, 
25, sortir de terre, des champs ; ab ara Cic. 
Div. 2, 65 ; ab inferis Cic. Verr. 2, 1, 94, sortir de 
l’autel, des enfers ; spelunca Cic. Verr. 2, 4, 107, 
sortir d’une caverne || [fig.] naitre de, provenir 
de : ex luxuria exsistit avaritia Cic. Amer. 75, 
du luxe nait l’avidite ; ex amicis inimici exsis- 
tunt Ges. C. 3, 104, 1, les amis deviennent des 
ennemis ; [avec ab] Cic. Leg. 1, 46 ; Fin. 5, 7 ; 
[avec de] Cic. Rep. 2, 47 || s’elever, naitre : ex- 
sistit hoc loco quaestio sub dijficilis Cic. Lael. 67, 
ici se presente une question un peu delicate ; 
magna inter eos exsistit controversia C^S. G. 5, 
28, 2, un grand debat s’eleve entre eux || [avec 


EXSPARGO 

ut subj.] : exsistit illud ut Cic. Fin. 5,67 ; ex quo 
exsistit ut Cic. Fato 18, il s’ensuit que, d’ou il 
resulte que ; [ou avec prop, inf.] Cic. Nat. 1, 
12 % 2 se dresser, se manifester, se montrer : 
exsistat ille vir cogitatione vestra Cic. Balbo 47, 
evoquez le souvenir de cet homme ; in animis 
exsistunt varietates Cic. Ojf. 1, 107, dans les 
ames il se manifeste des varietes || huic causae 
patronus exstiti Cic. Amer. 5, je me suis pre- 
sente pour defendre cette cause ; timeo ne ex- 
sistam crudelior Cic. Att. 10, 11, 3, je crains de 
me montrer trop cruel, cf. Cic. de Or. 2, 21 7 ; 
Sulla 34. 

exsolens, tis (ex, soleo ) : exsolens animali- 
bus Tert. Cult. 2, 9, qui s’abstient de viandes. 

exsolesco, ere, intr., se deshabituer de, v. 
exolesco ; Tert. Virg. 1 7 . 
exsoletus, v. exoletus. 
exsolido, tire, tr., consolider : N. Tir. p. 66. 
exsolo, v. exsulo. 

exsolui [dierese poet, pour exsolvi] : Lucr. 
1, 811 ; Ov. F. 4, 534. 

exsolutio, 16 dnis, f. ( exsolvo ), liberation, de- 
livrance : Sen. Marc. 19, 5 || paiement, acquit- 
tement : Dig. 

exsolutus, a, um, part, de exsolvo. 
exsolvo, 9 solvi, solutum, ere, tr., ^[ 1 de- 
lier, denouer, detacher : nexus exsolvere Lucr. 
1, 221, detacher des hens ; exsolvere pugio- 
nem a latere Tac. H. 3, 68, detacher un poi- 
gnard de son cote || [fig.] expliquer : animi 
ratione exsolvere quare... Lucr. 2, 381, ex- 
pliquer par le raisonnement pourquoi... ^[ 2 
degager, debarrasser, delivrer : aliquem vin- 
clis Pl. True. 784, debarrasser qqn de ses hens ; 
aliquem curis Virg. En. 4, 652, delivrer qqn de 
ses soucis ^[ 3 dissoudre : ignis exsolvit gla- 
de m Lucr. 6, 879, le feu fond la glace ^[ 4 ou- 
vrir : exsolvere cistulam Pl. Amph. 784, ouvrir 
une corbeille ; venas Tac. Ann. 4, 22, ouvrir 
les veines ^[ 5 payer integralement, acquit- 
ter, s’acquitter de : exsolve nomina mea Cic. 
Att. 16, 6, 3, paye les billets que j’ai souscrits, 
paye mes dettes ; non exsolvit, quod promise- 
rat Cic. Ojf. 2, 7, il n’a pas tenu sa promesse ; 
pretia, poenas Liv. 26, 40, 15, s’acquitter des re- 
compenses et des punitions (recompenser, pu- 
nir) ^[ 6 faire disparaitre, eloigner, bannir [pr. 
et fig.] : exsolvere obsidium Tac. Ann. 3, 39, 
lever un siege ; metus Luc. 5, 259, bannir ses 
craintes. 

exsomnio, tire, tr., eveiller : Gloss. || intr., 
s’eveiller : Gloss. 

exsomnis, 15 e (ex, somnus), qui veille, tou- 
jours eveille : Virg. En. 6, 556. 

exsono, 14 ul, are, intr., resonner, retentir : 
Petr. 19, 1 ; 109, 6. 

exsorbeo, 13 ui, ere, tr., boire en entier, ava- 
ler, engloutir : civilem sanguinem Cic. Phil. 2, 
71, s’abreuver du sang des citoyens ; ova Plin. 
28, 19, humer des oeufs ; praedas Cic. Har. 59, 
devorer le butin ; alicujus dijficultatem Cic. 
Mur. 19. supporter l’humeur difficile de qqn 
| c. exhaurio : Pl. Bacch. 869. 

exsordesco, ere, intr., s’avilir, se deshono- 
rer : Gell. 9, 2, 1 1. 

exsordis, e, propre : Ps. Juvenc. Jos. 315. 
exsors, 13 tis, qui n’est pas tire au sort : Virg. 
En. 8, 552 || qui n’a point de part, exempt, exclu, 
prive : amicitiae et feederis Liv. 23, 10, 3, exclu 
de l’alliance et du traite ; exsors secandi Hor. 
P. 305, prive de la propriety de couper ; peri- 
od; Tac. Ann. 6, 10, qui ne partage pas le dan- 
ger || hors ligne, exceptionnel : Hier. Lucif. 9 || 
[avec le dat.] Sid. Ep. 8, 12, 8. 
exspargo, 16 v. exspergo. 



exspatiatus 
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EXSTITI 


exspatiatus, a, um, v. exspatior. 

exspatior, atus sum, ari, intr., s’etendre, 
se repandre : rami latissima exspatiantes um- 
bra Plin. 16, 124, des branches (d’arbres) eten- 
dant au loin leur ombre || faire beaucoup de 
chemin, aller a l’aventure, errer : Ov. M. 2, 202 
| [fig.] s’etendre [sur un sujet], se donner car- 
riere : Quint. 2, 1 7, 1. 

exspectabllis, e, qui est l’objet de l’at- 
tente : Tert. Marc. 3, J<5 || remarquable : Itin. 
Alex. 40. 

exspectatlo, 9 onis, f. (exspecto), attente, 
desir, curiosite, impatience : Cic. Tusc. 4, 
80 ; Varronis sermo facit exspectationem Caesa- 
ris Cic. Att. 3, 15, 3, les propos tenus par Var- 
ron me font attendre (esperer) qqch. de Cesar ; 
ut majorem exspectationem mei faciam Cic. 
Ac. 2, 10, pour vous faire esperer davantage 
de moi ; plenus sum exspectatione de Pompeio, 
quid velit Cic. Att. 3, 14, 1, je suis impatient, 
au sujet de Pompee, de savoir ce qu’il veut... ; 
nunc has exspectationes habemus duas Cic. 
Att. 7, 16, 2, pour l’heure, voici mes deux cu- 
riosites ; crebras exspectationes nobis tui corn- 
moves Cic. Att. 1, 4, 1, tu nous donnes de fre- 
quentes esperances de ton retour ; praeter exs- 
pectationem Cic. de Or. 2, 284, contre toute 
attente ; exspectationibus decipiendis Cic. de 
Or. 2, 289, en trompant i’attente [des audi- 
teurs], 

exspectato, adv., lorsqu’on s’y attendait 
[mais seul* avec une negat.] : non exspectato, a 
l’improviste : Sil. 16, 499. 

exspectator, oris, m., et exspectatrlx, 
ids, fi, celui ou celle qui attend : P. Nol. Ep. 6, 
3 ;Tert. Marc. 4, 16. 

exspectatus, 13 a, um, p.-adj. de exspecto, at- 
tendu, desire : Cic., Virg. || -tatior Pl. 
Most. 442 ; -issimus Cic. Fam. 10, 5, 1 || [ex- 
pressions avec le n.] ante exspectatum Virg. 
G. 3, 348, en devan$ant l’attente, cf. Ov. 
M. 4, 790 ; Sen. Ep. 114, 17 ; exspectato matu- 
rius Vell. 2, 123, plus tot qu’on ne s’y atten- 
dait. 

exspecto 7 (expecto), dvi, atum, are, tr., 
^[ 1 attendre : adventum alicujus Ges. G. 1, 
27, 2 ; eventum pugnae C^ES. G. 7, 49, 3, at- 
tendre l’arrivee de qqn, l’issue du combat || 
[part, a abl. abs. neutre] : nec ultra exspec- 
tato Tac. Ann. 12, 7, et sans attendre davan- 
tage ; [part. n. pris subst*] v. exspectatus |] 
[avec interr. ind.] : quid hostes consilii caperent, 
exspectabat Ges. G. 3, 24, 1, il attendait de voir 
quelle resolution prendraient les ennemis, cf. 
Ges. G. 6, 39, 2 ; Cic. Verr. 2, 2, 92 ; Com. 44 ; 
Inv. 2, 85 || [avec dum (donee, quoad)] : exs- 
pectas fortasse, dum dicat Cic. Tusc. 2, 17, tu 
attends peut-etre qu’il dise, cf. Cic. Lael. 44 ; 
Ac. 2, 19, etc. || [avec si = pour le cas ou] : Pl. 
Poen. 12 ;Ges. G. 2, 9, 1 ; C. 2, 34, 1, etc. || [avec 
ut] attendre que : nisi forte exspectatis, ut di- 
luam Cic. Amer. 82, a moins que par hasard 
vous n’attendiez que je refute ; s’attendre que : 
Liv. 26, 18, 5 || [avec negation et quin] : exs- 
pectari diutius non oportere, quin... iretur Ges. 
G. 3 24, 5, qu’il ne fallait pas attendre plus 
longtemps de (tarder plus longtemps a) mar- 
cher... || [pris abs 1 ] : ad portam Cic. Fam. 15, 
17, 1, attendre pres de la porte ^[ 2 attendre 
[avec idee d’espoir ou de crainte] : aliquid 
spe Cic. Fam. 15, 21, 5 ; magna cum spe Cic. 
Att. 16, 16 e, 16, esperer qqch., souhaiter vive- 
ment qqch. ; aliquid avidissime Cic. Phil. 14, 1, 
attendre qqch. avec la plus vive impatience ; 
majorem Galliae motum exspectans Ges. G. 7, 
43, 5, redoutant (s’attendant a) un plus grand 


soulevement de la Gaule, cf. G. 6, 1, 1 || vi- 
deo jam ilium, quern exspectabam, virum cui 
praeficias officio Cic. Rep. 2, 69, je vois main- 
tenant quels devoirs tu imposes a cet homme, 
dont j’attendais que tu paries || aliquid ab ali- 
quo Cic. Fam. 11, 5, 3 ; Rep. 1, 8, etc. ; Ges. 
G. 7, 34, 1 ; ex aliquo Cic. Rep. 2, 40 ; ab ali- 
qua re Ges. C. 2, 28, 3 ; ex aliqua re Ges. 
C. 3, 60, 1, attendre qqch. de qqn, de qqch. || 
[avec prop, inf.] : exspectabat eos infidem suam 
venturos Liv. 43, 22, 2, il s’attendait a les voir 
se soumettre a lui, cf. Sen. Ep. 25, 3 || [avec 
inf.] : exspecto cognoscere. . . Fronto Ep. ad L. 
Ver. 2, 6, p. 133, 9, je desire apprendre..., cf. 
Aug. Serm. 311, 12, etc. 

exspergo, si, sum, ere (ex, spargo), tr., re- 
pandre, eparpiller, Lucr. 5, 372. 

exspes 14 [seul* au nomin.], qui est sans es- 
perance : exspes liberum Acc. d. Non. 12, 7, qui 
n’espere plus avoir d’enfants, cf. Tac. Ann. 6, 
24 ; solus, inops, exspes Ov. M. 14, 217, seul, 
sans ressources, sans espoir, cf. Hor. P. 20. 

exsplratlo, onis, f. (exspiro), exhalaison : 
Cic. Nat. 2, 83. 

exspiro 11 ou explro, avi, atum, are, tr. et 
intr. 

I tr., ^[ 1 rendre par le souffle, souffler, ex- 
haler : animam Ov. M. 5, 106, rendre Fame, cf. 
Virg. En. 11,883 ^[ 2 laisser echapper, rendre : 
flumen sanguinis de pectore Lucr. 2, 354, lais- 
ser echapper de sa poitrine un flot de sang ; 
cadavera vermes exspirant Lucr. 3, 720, les ca- 
davres donnent naissance a des vers. 

II intr., ^[ 1 s’exhaler, sortir, s’echapper : 
per fauces montis VEtnae exspirant ignes Lucr. 
6, 640, par les bouches de l’Etna des feux s’ex- 
halent : expirantes pectoris irae Catul. 64, 194, 
les coleres s’exhalant du cceur || unguenta exs- 
pirant Plin. 13, 4, les parfums s’evaporent ^[ 2 
rendre le dernier soupir, mourir, expirer [pr. et 
fig.] : mecum exspiratura respublica erat ? Liv. 
28, 28, 1 1, la republique devait-elle expirer avec 
moi ? cf. Virg. En. 11, 731 ; Juv. 15, 162 ^[ 3 
expirer [en pari, d’un terme], finir, etre pe- 
rime : Paul. Dig. 45, 1, 58. 

exsplendesco, 15 din, ere, intr., jeter un vif 
eclat : explendescit ignis Sen. Nat. 2, 23, le feu 
brille || [fig.] briller, se distinguer : Nep. Att. 1, 
3 ; in eo exsplenduerunt animi dotes Suet. 
Tit. 3, en lui brillerent les qualites de l’esprit. 

exspollatlo, onis, f. action de depouiller : 
Aug. Civ. 20, 8. 

exspoliator, oris, m., spoliateur, voleur : 
Salv. Gub. 7, 21. 

exspolio, 15 avi, atum, are, tr., depouiller 
entierement, spolier [pr. et fig.] : exercitu et 
provincia Pompeium Cic. Att. 10, 1, 3, de- 
pouiller Pompee de son armee et de sa pro- 
vince, cf. C/ES. G. 7, 77, 9 || piller : urbem Cic. 
Verr. 2, 4, 120, depouiller une ville. 

exspollor, ari, c. exspolio : Quadr. Ann. 11 
d. Non. 480, 16. 

exspretus, a, um, (ex, sperno), bafoue : Pl. 
Bacch. 446. 

exspuitio, onis, f. (exspuo), crachement : 
sanguinis Plin. 23, 20, crachement de sang. 

exspumo, are, intr., suppurer : Cels. 
Med. 6, 7,8. 

exspuo 13 i, utum, here, tr., [abs 1 ] cracher : 
Juv. 13, 214 ; Plin. 35, 191 || rejeter, rendre, 
vomir, exhaler : Catul. 64, 155 ; Plin. 33, 99 || 
[fig.] : ex animo Ter. Eun. 406 ; Lucr. 2, 1041, 
rejeter de son cceur, de son esprit, 
exsputus, a, um, part. p. de exspuo 
exstans, tis, p.-adj. de exsto, en saillie, pro- 
eminent : -tior C. Aur. Chron. 5, 1, 3. 


exstantia, a?, f., avance, saillie, proemi- 
nence : Col. Rust. 5, 5, 12 || enflure : C. Aur. 
Chron. 1, 5. 

exstasis, v. ecstasis. 
exstaturus, a, um, v. exsto m > ■ 
exstercoro, are, tr., vider [les latrines] : 
Ulp. Dig. 7, 1, 15. 

exsterno, 14 avi, atum, are, tr., mettre hors 
de soi, consterner : Catul. 64, 71 ; 165 ; Ov. 
M. 1, 641. 

exstlllesco, ere, v. exstillo : Ph^edr. App. 8, 

11. 

exstillo, are, intr., couler par gouttes : 
Col. Rust. 12, 48, 2 || degoutter : lacrimis Ter. 
Phorm. 975, fondre en larmes. 

exstimulator, 15 dris, m., instigateur : Tac. 
Ann. 3, 40. 

exstlmulo, 13 avi, atum, are, tr., piquer for- 
tement : Plin. 9, 132 || [fig.] aiguillonner, sti- 
muler, exciter, animer : Ov. F. 6, 588 ; Tac. 
Ann. 15, 50 ; exstimulatur, ut Tac. Ann. 4, 59, 
on le pousse a. 

exstlnctlo, onis, f. (exstinguo), extinction, 
aneantissement : Cic. Tusc. 1, 117. 

exstlnctor, 13 oris, m. (exstinguo), celui qui 
eteint : Cic. Pis. 26 || celui qui detruit : pa- 
triae Cic. Sulla 88, le destructeur de sa patrie ; 
conjurationis Cic. Domo 101, celui qui etouffe 
une conjuration. 

1 exstlnctus, a, um, part. p. de exstinguo. 

2 exstlnctus, abl. u, m., action d’eteindre : 
Plin. 7, 43. 

exstingulbllis, e, qu’on peut aneantir : 
Lact. Inst. 7, 20, 9. 

exstinguo 8 (extinguo), stinxi, stinctum, 
ere, tr.. ^[ 1 eteindre : incendium Cic. Fam. 4, 
13, 2, eteindre un incendie ; consumptus ig- 
nis exstinguitur Cic. CM 71, le feu consume 
s’eteint ; exstincto calore ipsi exstinguimur Cic. 
Nat. 2, 23, quand la chaleur vitale s’eteint, 
nous nous eteignons nous-memes ; calx exs- 
tincta Vitr. Arch. 2, 5, chaux eteinte ^[ 2 oter 
la vie, faire mourir : fortuna morbo exstin- 
xit Liv. 8, 3, 7, la fortune le fit mourir de mala- 
die || pass, exstingui, mourir, disparaitre : Cic. 
Br. 1 ; Cael. 79, etc. ^[ 3 faire disparaitre, effa- 
cer, detruire : invidiam Cic. Balbo 16 ; infa- 
miam Cic. Verr. 2, 2, 168, effacer la haine, l’in- 
famie ; reliquias belli Cic. Fam. 10, 25, 1, etouf- 
fer les restes de la guerre || faire oublier : ea, 
quae antea scripserat Cic. Verr. 2, 2, 1 72, faire 
oublier ce qu’il avait ecrit auparavant [en effa- 
cer l’impression] ; sup eriore gloria rei militaris 
exstincta Ges. G. 5, 29, 4, l’antique gloire mili- 
taire etant eclipsee. 

W > > parf. sync, extinxti Pacuv. 329 ; Virg. 
En. 4, 682 ; exstinxem Virg. En. 4, 606 ; exstin- 
xit = exstinxerit Pl. True. 524. 

exstinxem, exstinxit, exstlnxtl, v. exs- 
tinguo **->■■ 

exstirpatlo, onis, f., deracinement, eradi- 
cation : Col. Rust. 2, 2, 13. 

exstirpator, oris, m., qui deracine, qui ex- 
tirpe : Aug. Psalm. 95, 5. 

exstirpatrlx, ids, f., celle qui detruit : Ges. 
Arel. Virg. 20. 

exstirpatus, a, um, part. p. de exstirpo. 
exstirpo, 13 avi, atum, are (ex, stirps), tr., de- 
raciner, arracher : Curt. 7, 8, 7 ; ager silves- 
tris exstirpatur Col. Rust. 11, 2, 52, on deboise 
un terrain || [fig.] extirper, detruire : vitia Cic. 
Fato 11, extirper les vices ; ex animo exstir- 
pata humanitas Cic. Lael. 48, tout sentiment 
humain arrache de Fame, 
exstltl, parf. de exsisto. 
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exsto 9 (exto), are, intr., 1 se tenir 
au-dessus, etre SlevS au-dessus, depasser : ca- 
pite solo ex aqua exstabant Ges. G. 5, 18, 5, ils 
avaient la tete seule au-dessus de l’eau ; aedi- 
ficia modice ab humo exstantia Plin. 6, 89, edi- 
fices s’Slevant modSrSment au-dessus du sol ; 
extabat ferrum de pectore Ov. M. 9, 128, le fer 
Smergeait de la poitrine ; navis extat aquis Ov. 
Tr. 5, 11, 14, le navire se tient au-dessus des 
eaux ; paulum supra terram Cell. 19, 13, 3, etre 
un peu eleve au-dessus de la terre || [abs 1 ] : 
summo pectore Ges. C. 1, 62, 2, avoir le haut de 
la poitrine Smergeant [de l’eau] || [poet, avec 
acc.] : aliquem Stat. S. 1, 2, 116, depasser qqn 
2 etre visible, se montrer, exister : ejus nulla 
exstant scripta Cic. Br. 36, il ne reste de lui au- 
cun Scrit, cf. Cic. Off. 2, 48 ; Div. 1 , 71 , etc. ; 
quod extat in annalibus Cic. Div. 1, 51, ce dont 
nos annales font foi ; nostrum studium exsta- 
bit in conveniendis magistratibus Cic. Fam. 1 , 
8 , 7, notre zele se manifestera dans les visites 
aux magistrats || [impers, exstat avec prop, 
inf.] il est certain que, c’est une chose avS- 
rSe que : quem vero exstet eloquentem fuisse, 
primus est... Cic. Br. 57, quant a un homme 
dont il soit certain qu’il fut eloquent, le pre- 
mier c’est... ; [avec interr. ind.] il apparait clai- 
rement : Cic. de Or. 1 , 72. 

M > part. fut. exstaturus Plin. 17, 167. 
exstructe [inus.] || -ctius Tert. Cult. 2, 11, 
dans une toilette excessive. 

exstructio, 14 dnis, f. (exstruo), action de ba- 
tir, construction : Cic. Nat. 2, 150 || [fig.] haute 
structure de cheveux : Tert. Ux. 2, 3. 

exstructor, oris, m., constructeur : Hier. 
Is. 18, 66, 1. 

exstructorius, a, um, qui sert a Sdifier 
[fig.] : Tert. Cam. 1 7. 

exstructus, a, um, p.-adj. de extruo, eleve, 
accumulS, construit, bati || -issimus Apul. 
Socr. 22. 

exstruo 9 (extruo), uxi, uctum, ere, tr., 
accumuler, Slever, dresser : magnum acer- 
vum Cic. Att. 2, 2, 2, faire un grand tas ; 
mensae epulis exstruebantur Cic. Tusc. 5, 62, les 
tables Staient chargees de mets ; mensae exs- 
tructae Cic. CM 44, repas somptueux ; aedifi- 
cium Cic. Mil. 74, construire un edifice ; ag- 
gere exstructo C^S. G. 2, 30, 3, la terrasse Stant 
construite ; turres Ges. C. 3, 54, 1, dresser des 
tours ; civitatem Cic. Rep. 2, 21, construire une 
cite (idSale) || exstrue animo altitudinem excel- 
lentiamque virtutum Cic. Fin. 5, 71, dresse par 
la pensSe le haut, l’Sminent edifice des ver- 
tus [reprSsente-toi tout ce qu’il y a d’SlevS, 
d’Sminent dans les vertus]. 

exsuccidus, a, um, c. exsuccus : Tert. 
Anim. 32. 

exsucco, are, tr., extraire le sue de : C. Aur. 
Chron. 2, 14, 106. 

exsuccus (-sucus), a, um, qui n’a pas de 
sue, dessSchS, SpuisS : Tert. Anim. 51 || [fig.] 
sec, sans force : Quint. 12, 10, 15 || -ior Tert. 
Anim. 51. 

exsucidus, c. exsuccidus. 
exsuctus, 16 a, um, part, de exsugo, desse- 
che : -ctior Varro R. 2, 7, 11. 

exsudatio, dnis, fi, dSgagement par la 
transpiration : C. Aur. Chron. 5, 10, 105. 
exsudatus, part. p. de exsudo. 
exsudo, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., s’Sva- 
porer entierement : Virg. G. 1, 88 1 2 tr., 
rendre par suintement, dSgoutter de : Col. 
Rust. 12, 50, 3 || [fig.] : causas Hor. S. 1, 10, 
28, suer sang et eau en plaidant ; ingens certa- 
men Liv. 4, 13, 4, soutenir une lutte acharnSe. 


exsufflatio, dnis, £, exorcisme (au bap- 
teme) : Aug. Imp. Jul. 6,2 || mSpris : Hier. Ma- 
lach. 1, 10. 

exsufflator, oris, m., celui qui exorcise, qui 
chasse [un esprit] par le souffle : Aug. Ev. 
Joann. 11, 13. 

exsufflatus, part. p. de exsufflo. 
exsufflo, are, tr., souffler sur : C. Aur. 
Chron. 4, 3,57 || [pour exorciser] : Aug. Ep. 105 
| faire disparaitre en soufflant, emporter d’un 
souffle : Sulp. Sev. Dial. 3, 8. 

exsugeo, 16 ere, c. exsugo : Pl. Epid. 188. 
exsugo, 14 xi, ctum, ere, tr., sucer entiere- 
ment : Pl. Poen. 614 || absorber [1’humiditS] : 
Varro R. 2,4, 15 || Spuiser, tarir : Vitr. Arch. 2, 

8, 2 || exsuctus, a, um, mis a sec : Juv. 8, 90 ; 
Gell. 20, 8, 3 ; Sen. Ep. 30, 1. 

exsiil 9 (exul), iilis, m., f. (ex, solum), exile, 
banni, proscrit : Cic. Par. 32 ; de Or. 2, 75 ; 
Ges. G. 5, 53, 3 ; patriae Hor. O. 2, 16, 19 ; 
patria Sall. J. 14, 17, banni de sapatrie || [fig.] : 
mentis Ov. M. 9, 409, privS de sa raison. 

exsiilabundus, a, um, exile : Gloss. Phil. 
exsiilans, tis, part, de exsulo. 
exsiilaris, e, d’exilS : Amm. 14, 5, 1. 
exsulatlcius, d’exile : Gloss. Phil. 
exsulatio, dnis, f, Flor. 1, 22, 3, et 
exsulatus, us, m., Commod. Apol. 386, exil. 

exsulator, oris, m., celui qui exile, qui ban- 
nit : Chrysol. Serm. 123. 

exsulo 11 (exu-), avi, atum, are, 1 intr., 
etre exile, banni, vivre en exil : Romse Cic. de 
Or. 1, 1 77, passer son exil a Rome, cf. Div. 2, 
52 ; in Volscos exsulatum abire Liv. 2, 35, 6, 
s’en aller en exil chez les Volsques || [fig.] : 
animo Cic. Rep. 2, 7, etre exile d’esprit 2 tr., 
bannir : Dict. 4, 4. 

m > ■ arch, exolare, exsolare Pl. Trin. 535 ; 
Non. 

exsulor, ari, c. exsulo : Hyg. Fab. 26 ; Lact. 
Inst. 5, 21, 5. 

exsultabilis, e, qui fait bondir (de joie) : 
dies Max. Taur. Horn. 78, jour de joie. 

exsultabundus, a, um (exsulto), qui saute : 
Sol. 5, 20 || transports: de joie : Just. 18, 7, 10. 

exsultans, tis, p.-adj. de exsulto, bondis- 
sant, sautant : exsultantissimum verbum Quint. 

9, 4, 108, mot sautillant [compose d’une suite 
de breves] || [rythme] sautillant : Quint. 10, 2, 
16 ; 10, 12 ; exultantia coercere Quint. 10, 4, 1, 
rSduire un rythme trop prononce ; [style] exu- 
berant, qui a trop de vivacitS : Tac. D. 18. 

exsultanter, 16 en sautant de joie || [fig.] : 
quae quasi exsultantius scrips i Plin. Min. Ep. 3, 
18, 10, ce que j’ai ecrit d’un style, pour ainsi 
dire, plus transports 

exsultantia, ae, fi, action de sauter sur ; 
attaque, assaut : P. Nol. Carm. 21, 564 ; [fig.] 
Gell. 12, 5, 9. 

exsultatio, 13 dnis, fi (exsulto), action de 
sauter, saut, bond : Col. Rust. 7, 3, 18 ; Plin. 
8, 215 || transport de joie : Sen. Ira 2, 21, 5 ; 
Gell. 2, 27, 3. 

exsultatlvus, a, um, avec transport de 
joie : Cassiod. Psalm. 37. 

exsultim 16 (exsilio), en bondissant : Hor. 
O. 3, 11, 10. 

exsulto 10 (exul-), avi, atum, are, intr. (ex, 
salto), 1 sauter, bondir : Cic. Div. 2, 145 ; 
Off. 1, 90 ; exsultant vada Virg. En. 3, 557, la 
mer bouillonne ; pila exultat Sen. Nat. 6, 10, 
la balle rebondit 1 2 [fig.] se donner carriere : 
exsultavit audacius Cic. Or. 26, il se donna plus 
libre cours [en pari, d’un orateur], cf. Ac. 2, 112 
|| etre transports [d’une violente passion] : lae- 
titia Cic. Clu. 14, etre transports d’allSgresse ; 


insolentia Cic. Rep. 2, 45, donner libre cours 
a son insolence || etre dans des transports de 
joie : in minis alicujus Cic. Balbo 58, etre trans- 
ports a l’occasion des malheurs de qqn ; Graeci 
exsultant quod Cic. Att. 6, 1, 15, les Grecs sont 
enthousiasmSs de ce que || exsultantem laeti- 
tiam comprimere Cic. Top. 86, arreter les Slans 
de sa joie || etre fier, s’enorgueillir : gestis Tac. 
Agr. 8, etre fier de ses hauts faits, cf. Virg. 
En. 2, 386. 

exsumptuo, are (ex, sumptus), tr., rendre 
pauvre : Gloss. Scal. 

exsiiper, au-dessus : CIL 2, 2060. 
exsiipera, ae, fi, sorte de verveine : Ps. 
Apul. Herb. 66. 

exsuperabilis, 16 e (exsupero), 5[ 1 qu’on 
peut surmonter, vaincre : Virg. G. 3, 39 ; 
Stat. Th. 1, 214 2 qui peut vaincre : Quadr. 

Ann. 7 d. Gell. 17, 2, 14. 

exsuperans, tis, part.-adj. de exsupero, qui 
surpasse, qui l’emporte, qui excelle : Gell. 6, 8, 
3 || -tior Gell. 14, 3, 11 ; -tissimus Apul. Plat. 1, 
12. 

exsuperantia, ae, fi (exsupero), supSrio- 
ritS : Cic. Tusc. 5, 105 ; Gell. 14, 1, 12. 

Exsuperantius (Exu-), n, m., ExupS- 
rance, prSfet des Gaules : Rutil. 

exsuperatio, dnis, fi, hyperbole [fig. de 
rhSt.] : Her. 4, 67. 

exsuperatorius, a, um, de vainqueur : 
Lampr. Comm. 11, 8. 

exsuperatus, a, um, part. p. de exsupero. 
Exsuperius (Exu-), », m., ExupSre [rhS- 
teur de Toulouse] : Aus. || autre du meme nom : 
S. Greg. 

exsupero 11 (exit-), avi, atum, are, ^[ 1 
intr., s’Slever, apparaltre au-dessus : Virg. 
En. 2, 759 || prSvaloir, l’emporter : Lucr. 5, 
384 ; Virg. En. 12, 20 ; Ov. F. 6, 372 ^ 2 tr., 
surpasser, dSpasser, surmonter : Plin. 14, 12 ; 
jugu m Virg. En. 11, 905, franchir une hauteur 1 1 
[fig.] : aliquem superbia Liv. 3, 11, 13, surpas- 
ser qqn en orgueil ; aestatem Plin. 14, 33, se 
conserver au-dela de 1’StS || aliquem Val. Max. 

5, 9, fin, survivre a qqn || vires Ov. Tr. 1, 5, 56, 
dSpasser les forces || multitudo Gallorum sen- 
sum omnem tails damni exsuperans Liv. 7, 24, 2, 
les Gaulois par leur nombre Stant absolument 
insensibles a une telle perte. 

exsuppuro, are, tr., faire suppurer || [fig.] 
faire sortir [qqch. de viciS] : Tert. Pall. 5. 
exsurdatus, a, um, part. p. de exsurdo. 
exsurdo 15 (exurdo), avi, atum, are (ex, 
surdus), tr., assourdir, rendre sourd : Plin. 32, 
141 || rompre la tete, Stourdir : Val. Max. 2, 2, 
3 || Smousser, rendre insensible : Hor. S. 2, 8, 
38. 

exsurgo 10 (exurgo), surrexi, surrectum, 
ere, intr., se lever [quand on est assis ou cou- 
chS] : Pl. Bacch. 758 ; Cic. de Or. 1, 265 || sortir 
(aprSs s’etre levS) : Pl. Mil. 81 ; Liv. 27, 41, 7 || 
s’Slever [en pari, des choses] : Plin. 5, 97 ; Juv. 

6, 305 || croitre, pousser : Plin. 24, 173 || [fig.] se 
relever, recouvrer ses forces, se ranimer : Cic. 
Agr. 2, 87 ; res publica exsurget Cic. Fam. 12, 
1 0, 4, l’Etat se relevera. 

exsurrectio, dnis, fi, action de se lever : 
Cass. Fel. 72. 

exsuscitatio, dnis, fi, action de rSveiller 
l’attention, mouvement oratoire : Her. 4, 55. 

exsuscito, 14 avi, atum, are, tr., Sveiller, tirer 
du sommeil : exsuscitat te gallorum cantus Cic. 
Mur. 22, le chant du coq t’Sveille || susciter, 
allumer : Liv. 21, 3, 6 || [fig.] provoquer, faire 
naitre, exciter : animos Cic. Off. 1, 12, etre un 
aiguillon pour Fame. 



EXTA 


580 


EXTERUS 



EXTA 


exta, 10 drum, n., visceres, entrailles (coeur, 
poumons, foie, rate) [qui servaient a la divina- 
tion (haruspices)] : Cic. Div. 2, 28 ; exta perpe- 
ram dare Liv. 26, 23, 8, presenter les entrailles 
aux dieux d’une fagon irreguliere. 

)»)» > gen. pi. extum Pacuv. 81. 
extabesco, 16 ere, intr., usite au pf. extabui. 
extabul (tabes), se secher, devenir maigre : 
Poet. d. Cic. Tusc. 3, 26 ; Suet. Galba 7 || 
disparaitre, s’evanouir : Cic. Nat. 2, 5. 

extaedior, arl, etre accable de degout : 
Eccl. 

extalis, is, m. (exta), rectum, Veg. Mul. 2, 
75. 

extantia, a?, f., v. exstantia. 
extar, aris, n. (exta), chaudron pour faire 
cuire les entrailles [des victimes] : Gloss. Phil. 

extaris, e, adj. (exta), qui concerne les en- 
trailles des victimes : Pl. Rud. 135. 
extasis, v. exstasis. 

extempero, are, tr., accommoder conve- 
nablement : Apic. 2, 43. 

extemplo, 9 adv. (ex, templum), sur-le- 
champ, aussitot : Cic. Com. 8 ; Liv. 41, 1, 1 ; 
Virg. En. 2, 376. 

W > > arch, extempulo Pl. Aul. 93, etc. 
extemporalis, 14 e (ex, tempus), qui c’est 
pas medite, qui se fait sans preparation, im- 
provise : Quint. 4, 1, 54 ; Suet. Aug. 84. 

extemporalitas 16 atis, £, talent d’impro- 
viser : Suet. Tit. 3. 

extemporaliter, sans meditation, en cou- 
rant : Sid. Ep. 7, 14. 

extemporaneus, a, um, c. extempora- 
lis : Gloss. 

extempulo, [arch.], v. extemplo. 
extendo 9 tendi, tensum et tentum, ere, tr., 

1 etendre, allonger, elargir : extento brac- 
chio Cic. de Or. 2, 242, en etendant le bras ; 
extensis digitis Cic. Ac. 2, 145, en tenant les 
doigts allonges ; lineam Plin. 9, 182, tracer 
une ligne ; pinnas Hor. Ep. 1, 20, 21, deployer 
ses ailes ; per extentum funem ire Hor. Ep. 2, 1, 
210, marcher sur une corde tendue || deployer, 
developper : agmen ad mare Curt. 3, 9, 10 ; 
aciem latius Curt. 3, 9, 12, deployer l’armee 
jusqu’a la mer, donner une plus large exten- 
sion a la ligne de bataille ; acies Vulcania exten- 
ditur per campos Virg. En. 10, 407, les forces de 
Vulcain [l’incendie] se deploient dans la plaine 
| [fig.] : inAfricam spem Liv. 24, 48, 1, etendre 
ses esperances jusque sur l’Afrique ; famam 
factis Virg. En. 10, 468, etendre sa renommee 
par de belles actions || prolonger, faire du- 
rer : ab hora tertia ad noctem pugnam Liv. 27, 
2, 6, prolonger le combat de la 3 e heure jus- 
qu’a la nuit ; curas in annum venientem Virg. 


G. 2, 405, etendre sa sollicitude a l’annee sui- 
vante || pass, extendi, s’etendre, se prolon- 
ger : longius quam quantum vitae humanae spa- 
tium est, cupiditas gloriae extenditur Liv. 28, 
43, 6, le desir de la gloire s’etend au-dela des 
bornes de la vie humaine ^[ 2 etendre a terre, 
coucher tout du long : aliquem harena Virg. 
En. 5, 374, etendre, renverser qqn sur le sable 
| (Cerberus) toto ingens extenditur antro Virg. 
En. 6, 422, son corps monstrueux s’allonge 
couvrant toute l’etendue de l’antre 1 3 al- 
longer, agrandir, augmenter : epistulam Plin. 
Min. Ep. 3, 5, 20, allonger une lettre, s’etendre 
dans une lettre ; agros Hor. P. 208, etendre son 
territoire ; pretium Suet. Cal. 38, faire monter 
les prix ; extentis itineribus Liv. 30, 19, 1, en 
allongeant les etapes || prolonger [le temps] : 
tempus epularum Plin. Min. Pan. 49, 5 ; consu- 
latum Plin. Min. Pan. 61, 6, prolonger la du- 
ree d’un banquet, prolonger le consulat ^[ 4 
[fig.] : se extendere, se deployer, se lancer : ma- 
gnis itineribus C^S. C. 3, 77, 3, se lancer dans 
de longues etapes ; supra vires Liv. 34, 4, 15, se 
lancer au-dela de ses moyens [mener un plus 
grand train qu’on ne peut], 

extense [inus.], d’une maniere etendue || 
-ius Tert. Idol. 2. 

extensio, dnis, fi, v. extentio. 
extensipes, edis, m. (extendo, pes), [metr.] 
molosse, pied compose de trois longues : 
Diom. 479, 4. 

extenslvus, a, um (extendo), susceptible 
d’extension [fig.] : Paul. Dig. 38, 1 7, 6. 

extensor, oris, m., bourreau : Ambr. Jac. 2, 
10, 44. 

extensus, part, de extendo. 
extente, d’une maniere tendue || -tius Amm. 
18, 6, 13. 

extentero, c. exentero : Apic. (mss), 
extentio (-sio), dnis, f. (extendo), action de 
tendre, extension : Isid. Orig. 3, 15, 1 1| tumeur : 
Veg. Mul. 2, 79, 2 jj action de repandre, diffu- 
sion : Vitr. Arch. 7, praef. 11 || [fig.] dechaine- 
ment : C. Aur. Chron. 1, 5, 150. 

1 extento, 15 are (ex, tento), tr., essayer, 
eprouver : Pl. Bacch. 585. 

2 extento, 16 are (freq. de extendo), tr., eten- 
dre : Lucr. 3, 490. 

1 extentus, 14 a, um, p.-adj. de extendo, 
etendu : Cato Agr. 63 ; Lucr. 1, 230 ; extenti 
oculi Quint. 11, 3, 76, yeux grands ouverts ; 
extentus sonus Plin. 10, 82, sons prolonges || 
-issimus Liv. 21, 32, 9. 

2 extentus, us, m., tension : Sil. 4, 619. 
extenuatiS, dnis, f. (extenuo), action de 

rendre mince, tenu, de diminuer : Plin. 17, 
246 ; Sen. Nat. 2, 57, 3 || attenuation [rhet.] : 
Cic. de Or. 3, 202. 

extenuatSrius, a, um, propre a diminuer, 
a affaiblir : Ps. Th. Prisc. Diaet. 10. 

exteniiatus, a, um, p.-adj. de extenuo, 
aminci, affaibli, faible : Her. 2, 37 ; -issimus 
Brut. d. Cic. Fam. 11, 13, 2. 

extenuo, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 rendre 
mince, menu, tenu, amincir : cibus extenua- 
tur Cic. Nat. 2, 134, les aliments sont amenui- 
ses ; mediam aciem Liv. 5, 38, 2, degarnir le 
centre de la ligne de bataille ^[ 2 affaiblir, ra- 
baisser, diminuer, attenuer : Plin. 21, 155 ; pi- 
tuitam Cels. Med. 6, 618, arreter la pituite || 
[fig.] : spes extenuatur Cic. Att. 3, 13, 1, l’espoir 
diminue ; molestias Cic. Tusc. 3, 34, attenuer 
les peines ; famam belli Liv. 5, 37, 3, diminuer 
l’importance de la guerre. 
exter, 7 v. exterus. 


exterebrS, atum, are, tr., retirer en creu- 
sant : Cic. Div. 1, 48 || [fig., avec ut] obtenir 
avec effort que : Pl. Pers. 237. 

extergeS, 13 -rsl, -rsum, ere, tr., essuyer, net- 
toyer : Pl. Most. 267 ; Cato Agr. 162, 3 || [fig.] 
Cic. Verr. 2, 2, 52. 

W > > formes -go, ere, Ulp. Dig. 33, 7, 12 ; 
Vulg. Bar. 6, 12. 

exterior, ius, gen. oris, compar. de ex- 
ter, plus en dehors, [ou en pari, de deux] le plus 
exterieur : Cic. Tim. 25 ; Ces. G. 7, 74 ; 7, 87, 
4 ; C. 3, 63, 6 ; comes Hor. S. 2, 5, 1 7, compa- 
gnon qui laisse a l’autre le haut du pave. 

exterius, adv., exterieurement, au dehors : 
Ov. M. 6, 420. 

extermentarium, », n., linge qui s’use en 
frottant : Varro I. 5, 21. 

exterminabilis, e, propre a miner, fu- 
neste : Cassiod. Hist. eccl. 9, 15. 

exterminatiS, dnis, fi, destruction : Vulg. 
Sap. 18, 7. 

exterminator, oris, m. (extermino), celui 
qui chasse, qui bannit : Hier. Ep. 127, 1 || ex- 
terminateur : Aug. Serm. 107, 7. 

exterminatus, part, de extermino. 
extermmium, n, n., extermination, ruine : 
Tert. Jud. 8. 

extermino, 12 avi, atum, are (ex, termi- 
nus), tr., chasser, bannir, exiler : [avec ex] 
Cic. Sest. 9 ; aliquem ex hominum communi- 
tate Cic. Off. 3, 32, retrancher qqn de la com- 
munaute humaine ; [avec de] Balbo 51 ; [avec 
ab et nom de pers.] Sest. 30 ; [avec abl.] Nat. 1, 
63 || [fig.] rejeter : auctoritatem vestram e civi- 
tate Cic. Prov. 3, eliminer votre prestige de la 
cite. 

exterminus, a, um, banni : Ps. Cypr. 
Carm. 2, 3. 

externatus, a, um, part, de externo. 
externS, are, tr., rendre etranger : Gloss. 
Scal. 

m > ■ v. exsterno, confondu souvent avec 
externo. 

externusf a, um (exter), exterieur, externe, 
du dehors : Cic. Div. 2, 120 ; Nat. 2, 26 ; ilia ex- 
terna Cic. Ac. 2, 4, ces faits exterieurs || etran- 
ger, exotique : externus hostis Cic. Cat. 2, 29, 
ennemi etranger ; externi populi Cic. Off. 2, 
64, peuples etrangers ; in externis locis Cic. 
Fam. 4, 9, 4, a l’etranger || externi, drum, m., les 
etrangers : Cic. Nat. 2, 158 ; pl. n. externa Cic. 
Off. 2, 27, exemples pris a l’etranger || ex- 
terna Tac. H. 3, 5 ; 4, 32, desseins hostiles. 

exterS, 14 trivi, tritum, ere, tr., faire sortir en 
foulant : Varro R. 1, 52, 2 || faire sortir par 
frottement : Lucr. 5, 1 098 \ j enlever en frottant : 
Plin. 37, 172 ; 31, 66 || user par le frottement : 
Quint. 10,4,4 1| ecraser : Ov. Am. 1, 9, 12 ; Sen. 
Ep. 57, 7. 

exterraneus, a, um, etranger : P. Fest. 79, 

1. 

exterreo, 10 ui, itum, ere, tr., epouvanter : 
Cic. Off. 2, 37 ; Div. 1, 79 ; CiES. C. 1, 75, 3, etc. 

W > > dans Cic. et Qes. on trouve seulement 
le passif. 

exterritatio, dnis, fi, epouvante : Vulg. 4 
Esdr. 15, 39. 

exterritus, 12 a, um, part, de exterreo. 

1 extersus, a, um, part, de extergeo. 

2 extersus, 16 us, m., action d’essuyer, de 
nettoyer : Pl. Cure. 578. 

exterus, a, um, exterieur, externe, du de- 
hors : Cic. Cat. 2, 13 ; Font. 25 ; CjES. C. 3, 43 ; 
v. exterior, extremus. 

m > ■ exter et exterus d. le Dig. || le pl. seul 
employe par Cic. et CjES. 


EXTESTINUS 
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EXTREMUS 


extestlnus, a, um, v. extraneus : Gloss. 
Scal. 

extexo 16 ere, tr., defaire le tissu || [fig.] 
depouiller, escroquer : extexam ego ilium 
pulchre Pl. Bacch. 239, je vais joliment le plu- 
mer. 

extillo, v. exstillo. 

1 extimatio, d nis, f., c. existimatio : C. 
Aur. Chron. 3, 4, 56. 

2 extimatio, dnis, f. (extimus), extremite : 
Tert. Cult. 2, 9. 

extimesco, 10 min, ere, 1 intr., s’epou- 
vanter : Cic. Sest. 126 ; [avec ne ] Ac. 2, 121, 
craindre que || [avec inf.] craindre de : Sen. 
Nat. 1, 5, 14 ^ 2 tr., redouter : aliquid Cic. 
Fam. 9, 26, 4 ; periculum ab aliquo Cic. Phil. 7, 

2, redouter un peril de la part de qqn || ali- 
quem Cic. Dej. 15, redouter qqn. 

1 extimo, are, tr., penser, croire, v. exis- 
timo : Garg. Arb. 1, 2. 

2 extimo, are (extimus), tr., releguer a une 
extremite : Tert. Cor. 5. 

extimiilo, v. exstimulo. 
extimus (extumus), a, um, super! de ex- 
ter, 1 place a l’extremite, qui est au bout, 
le plus eloigne : Cic. Rep. 6, 17 ; [pl. n.] Apu- 
lia? extima Plin. 6, 217, l’extreme frontiere de 
l’Apulie ^[ 2 dedaigne, meprise : Pl. d. Prisc. 
Gramm, p. 609 P. 

extinguo, v. exstinguo. 
extirpo, v. exstirpo. 

extispex, icis, m. (exta, specio), haruspice : 
Cic. Div. 1, 12 ; 2, 42. 

m— »-gen. pl. -cium Acc. Tr. 419 et 
-cum Poet. d. Cic. Div. 1, 29. 

extispicium, 16 n, n. (extispex), inspection 
des entrailles des victimes : Suet. Nero 56. 
extispicus, i, m., c. extispex : CIL 11, 5824. 
exto, v. exsto. 

extollentia, ae, f. (extollo), action d’elever, 
fierte, orgueil : Vulg. Eccli. 23, 5. 

extollo, 9 extuli, ere, tr., ^[ 1 lever hors de, 
elever : e tenebris tantis tarn clarum extollere 
lumen Lucr. 3, 1, du sein de si profondes tene- 
bres elever un flambeau si eclatant || caput Cic. 
Plane. 33, dresser la tete ; cruentum alte pugio- 
nem Cic. Phil. 2, 28, elever en fair son poi- 
gnard sanglant ; onera in jumenta Varro R. 2, 
10, 3, soulever des fardeaux pour les mettre 
sur les betes de somme ; [fig.] : aliquem ja- 
centem Cic. Marc. 8, relever un homme abattu 
| elever en hauteur un edifice : Pl. Most. 122 
j [abs 1 ] : ars agricolarum, quae erigit, extol- 
lit Cic. Fin. 5, 39, la science de F agriculture 
qui sait faire pousser droit et en hauteur ^[ 2 
[fig.] elever, exalter, vanter : aliquem ad cae- 
lum Cic. Fam. 12, 25, 7, porter qqn aux nues ; 
meritum alicujus verbis Cic. Plane. 95, exal- 
ter les services rendus par qqn ; aliquem Liv. 

3, 45, 4 ; 22, 25, 12, vanter qqn ; honores ni- 
mis Cic. Part. 81, porter trop haut les hon- 
neurs || relever, redresser : animos Liv. 7, 8, 
4 ; Sen. Ira 1, 7, 1, relever le courage, exalter 
les cceurs ; animus se extollit Cic. Tusc. 3, 54, 
Fame se redresse || elever, distinguer, hono- 
rer : aliquem pecunia aut honore Sall. J. 49, 

4, distinguer qqn par une gratification ou par 
un honneur, cf. Tac. Ann. 1, 2 ; aliquem supra 
ceteros Tac. Ann. 6, 8, elever qqn au-dessus 
des autres || rehausser, embellir : hortos Tac. 
Ann. 11, 1, embellir des jardins ^[ 3 transpor- 
ter qqch. d’un jour a un autre, remettre, diffe- 
rer : Pl. Poen. 500 ; Cecil, d. Non. 297, 28. 

m > les formes du pf. sont communes avec 
effero || exsustulissent *Sen. Rhet. Contr. 1, 6, 
4. 


extorno, are, tr., faire tourner : Boet. 
Mus. 1, 3. 

extorpeo, ere, c. torpeo : *Orest. 80. 
extorpiii, parf. de l’inus. extorpesco, intr., 
rester engourdi, immobile : Fort. Mart. 1, 120. 

extorqueo, 10 rsl, rtum, ere, tr., 1 deboi- 
ter, disloquer, demettre [un membre], luxer : 
extorsit articulum Sen. Ep. 104, 18, il s’est fait 
une entorse ; extortus Plin. Min. Ep. 8, 18, 9, 
estropie ; extorti Liv. 32, 38, 8, tortures ^[ 2 
arracher, oter des mains : alicui ferrum de ma- 
nibus, e manibus Cic. Cat. 1, 16 ; 2, 2, arracher 
une arme des mains de qqn ^[ 3 obtenir par 
force, arracher : aliquid ab aliquo Cic. Prov. 5 ; 
Att. 6, 1, 25 ; Fam. 16, 24, 1, arracher qqch. a 
qqn || [fig.] : alicui errorem Cic. CM 85, ar- 
racher une erreur a qqn ; mihi veritas extorta 
est Cic. Or. 160, la verite me fut arrachee | 
[avec ut subj.] obtenir par force que : Cic. 
Tusc. 1, 14 ; [av. inf.] Claud. 4 Cons. Hon. 282 ; 
[av. subj. seul] Apul. M. 8, 7. 

extorreo, ere, tr., bruler fortement : Cels. 
Med. 3, 7, 2. 

extorris, 12 e (ex, terra), rejete hors d’un 
pays, banni : Cic. Verr. 2, 3, 120 ; ab solo pa- 
trio Liv. 5, 30, 6 ; agro Romano Liv. 27, 37, 6, 
chasse du sol de la patrie, du territoire romain ; 
brevi extorre hinc omne Punicum nomen... Liv. 
26, 41, 19, bientot toute la race Punique chassee 
d’ici... 

extorsi, parf. de extorqueo. 
extorsio, dnis, fi, action d’extorquer, ex- 
torsion : Hier. Matth. 8, 30. 

extortor, oris, m., celui qui extorque : Ter. 
Phorm. 374. 

extortus, part. p. de extorqueo. 
extra, 7 (p. extera, de exter). 

I adv., 1 au dehors, a F exterieur : Cic. 
Fin. 2, 68 ;Nat. 2, 147 ;Part. 37, etc. ;Cjes. C. 3, 
69, 4 || comp, exterius, meme sens : Ov. M. 6, 
420 ; Col. Rust. 12, 44, 5 % 2 extra quam : a) 
excepte que, a moins que : Cic. Inv. 2, 59 ; 
[surtout] extra quam si, excepte le cas oil : Cic. 
Att. 6, 1, 15 ; Rep. 1, 10 ; Liv. 38, 38, 39 ; 39, 18, 
7 ; b) a l’exception de : extra quam qui Liv. 
26, 34, 6, en dehors de ceux qui, exception 
faite pour ceux qui 3 en outre, en sus : Sen. 
Ben. 6, 15, 3. 

II prep., avec acc. ^[ 1 en dehors de, hors 
de : Cic. Leg. 2, 58 ; Tusc. 5, 13, etc. ; Ces. 
G. 1, 10, 5, etc. || extra fines egredi Cic. 
Quinct. 35, franchir des limites || urbem ex- 
tra Tac. Ann. 13, 47, hors de la ville 1 2 [fig.] 
en dehors de : extra causam Cic. Caec. 94, 
en dehors de la cause ; extra ordinem Cic. 
Prov. 19, en dehors de l’ordre, extraordinaire - 
ment ; extra culpam esse Cic. Verr. 2, 5, 134, 
etre sans reproche ; extra jocum Cic. Fam. 7, 
16, 2, sans plaisanterie || a l’exception de : extra 
ducem Cic. Fam. 7, 3, 2, excepte le general, cf. 
Pl. Amph. 833 ; Ter. Phorm. 98 ; Cic. Phil. 5, 
53 ; Liv. 26, 34, 3. 

W > > arch, extrad S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
16 et 28. 

extraclusus, a, um, place en dehors : 
Grom. 8, 1 ; 9, 10. 

extracola, ae, m., celui ou celle qui habite 
au dehors : Gloss. Scal. 

extractorius, a, um, qui sert a tirer, a ex- 
traire : Plin. 24, 87. 

extractus, a, um, part, de extraho. 
extraho, 9 traxi, tractum, ere, tr., ^[ 1 tirer 
de, retirer de : telum e corpore Cic. Amer. 19, 
retirer une arme du corps (avec de Ov. M. 12, 
119) ; filium ventre Dig. 5, 2, 6, retirer un en- 
fant du ventre de sa mere ; spinas corpori Plin. 


28, 245, retirer du corps des epines ; alicui anu- 
lum Suet. Tib. 73, retirer a qqn son anneau ; 
dentem Plin. 32, 79, extraire une dent || ali- 
quem domo Cic. Clu. 39, tirer qqn hors d’une 
maison ; aliquem rure in urbem Hor. S. 1, 1, 
11, entrainer qqn de la campagne a la ville ; 
in publicum vi Liv. 26, 13, 1, entrainer qqn 
de force en public ^[ 2 arracher de : urbem ex 
periculis Cic. Sest. 11, arracher une ville aux 
dangers ; temeritatem ex animis Cic. Ac. 2, 
108, arracher des esprits la legerete ^[ 3 trai- 
ner en longueur, prolonger : rem variis calum- 
niis Cic. Fam. 1, 4, 1, prolonger une discussion 
par mille chicanes ; extrahitur helium in ter- 
tium annum Liv. 3, 2, 2, la guerre se prolonge 
jusqu’a la troisieme annee ; rem in adventum 
alicujus Liv. 34, 46, 5, trainer les choses en lon- 
gueur jusqu’a l’arrivee de qqn ; eludi atque ex- 
trahi se multitudo putare Liv. 2, 23, 13, la foule 
de croire qu’on se joue d’elle, qu’on l’amuse 

| epuiser, consumer [en delais] : dicendi mora 
dies extrahere Ces. C. 1, 32, 3, epuiser les jour - 
nees en conservant la parole, cf. Ces. C. 1, 33, 
3 ; simulatione deditionis extracto primo noctis 
tempore Ces. C. 3, 28, 5, la premiere partie de 
la nuit ayant ete consumee a de feints pour- 
parlers de reddition ; cf. G. 5, 22, 4. 

extrameatus, us, m., action de sortir, sor- 
tie : N. Tir. 

extramundanus, a, um, surhumain : Ca- 
PEL. 1, 38. 

extramuranus, a, um, qui est hors des 
murs : Ambr. Ep. 20. 

extranatviralis, e, surnaturel : Tert. 
Anim. 43. 

extranee (extraneus), d’une maniere etran- 
gere, c.-a-d. improprement : Boet. Top. Arist. 1, 
14. 

extraneo, are, tr., traiter comme un etran- 
ger : "Apul. Apol. 97 . 

extraneus, 13 a, um (extra), exterieur, du 
dehors : Her. 3, 2 ; Cic. Inv. 1, 32 ; de Or. 2, 46 
|| qui n’est pas de la famille, etranger : Dig. 45, 

3, 11 || subst. m., un etranger : Suet. Aug. 69 ; 
pl., Tac. Agr. 43 ; Ann. 4, 11. 

extraordinarie, contrairement a l’usage : 
Hier. Ephes. 1, 2, 13. 

extraordinarius, 11 a, um, supplemental 
[en pari, de troupes], de reserve, d’elite : co- 
hortes extraordinarie Liv. 34, 47, 4, cohortes de 
reserve || extraordinaire, inusite : Cic. Verr. 2, 

I, 100 ; 5, 35 ; imperium Cic. Phil. 11, 20, com- 
mandement extraordinaire. 

extraquam, v. extra. 

extrarius, 15 a, um (extra), exterieur : Lucr. 

4, 276 ; Cic. Inv. 2, 168 ; 177 || etranger, qui 
n’est pas de la famille : Ter. Phorm. 579 ; 
Quint. 7, 4, 9. 

extraxl, parf. de extraho. 

extremalia, se, fi, extremite : Itala Exod. 

29, 20. 

extremitas, 15 atis, fi (extremus), extremite, 
bout, fin : Cic. Fin. 2, 102 ; mundi globosi Cic. 
Tim. 17, la circonference du globe [| surface [t. 
de geometrie] : Cic. Ac. 2, 116 || le contour [en 
peinture] : Plin. 35, 68 || extremitates Quint. 

II, 3, 15, [rhet.] les extremes || desinence, ter- 
minaison : [sing.] Gell. 11, 5, 2 ; [pl.] Prisc. 
Gramm, ad. Jul. Ep., 5 ; ad. Jul. Ep., 6. 

m > gen. pl. -um Plin. 23, 48, et -ium Plin. 
29, 32. 

extremo, v. extremus. 

extremum 9 v. extremus. 

extremus, a, um, superb de exter (exte- 
rus), ^[ 1 le plus a l’exterieur, extreme : ex- 
tremum oppidum Allobrogum est Genava Ges. 



extrIcAbIlis 

G. 1, 6, 3, la ville qui est le plus pres de l’exte- 
rieur dans le pays des Allobroges est Geneve 
^[ 2 dernier : a) extrema pars epistolae Cic. 
Att. 6, 1, 20, la fin d’une lettre ; in codicis ex- 
trema cera Cic. Verr. 2, 1, 92, a la derniere page 
du livre ; mensis extremus anni Cic. Leg. 2, 
54, le dernier mois de l’annee ; manus extrema 
non accessit operibus ejus Cic. Br. 126, il ne 
mit pas la derniere main a ses ouvrages ; ex- 
tremum illud est, ut te orem... Cic. Fam. 4, 
13, 7, il me reste, pour finir, a te prier... ; ex- 
tremi, drum, m., Gbs. G. 5, 10, 2, les derniers, 
l’arriere-garde ; b) [n. sing, pris subsE] : extre- 
mum provinciae Gbs. G. 1, 10, 5, Fextremite de 
la province, cf. Cic. Div. 2, 91 ; Lael. 14, etc. ; ad 
extremum Cic. Case. 46, jusqu’a la fin, cf. Fin. 4, 
32 ; Clu. 6 ; [mais ad extremum Liv. 23, 2, 4 = 
au dernier point] ; in extremo Cic. Vat. 40, fi- 
nalement, en fin de compte ; quod erat in ex- 
tremo Cic. Att. 6, 9, 1, ce qui etait a la fin de ta 
lettre ; nil autem melius extremo Cic. Tusc. 1, 
99, mais rien n’est superieur a la fin [des pa- 
roles de Socrate] ; ab extremo orsi Liv. 1, 28, 2, 
[les herauts] commengant par le point le plus 
eloigne || asstatis ejus extremo Liv. 26, 20, 7, a la 
fin de cet ete ; c) [pi. n.] : extrema agminis Liv. 

6, 32, 11, la fin de la colonne, l’arriere-garde ; 
imperii extrema Tac. Ann. 4, 74, les extremites 
de l’empire ; d) [expr. adv.] ad extremum, en- 
fin, en dernier lieu : Cic. Div. 2, 85 ; de Or. 2, 
79 ; Att. 2, 21, 2 ; Gbs. G. 4, 4, 2 || extremo, en- 
fin : Nep. Flam. 2, 3 ; Suet. Vesp. 7 || extre- 
mum, pour la derniere fois : Virg. En. 9, 484 ; 
Ov. Tr. 1, 3, 51 *1 3 le dernier, qui est a Fex- 
tremite, le pire : pro se quisque etiam in ex- 
tremis suis rebus... Gbs. G. 2, 25, 3, chacun de 
son cote, quoique dans un peril extreme... ; in 
extrema spe salutis Gbs. G. 2, 27, 3 ; 2, 33, 4, 
n’ayant presque plus d’espoir de se sauver ; 
ad extremum casum perduci Gbs. G. 3, 5, 1, 
etre amene a la derniere extremite 1 1 ad extre- 
mum reservare consilium Gbs. G. 3, 3, 4, reser- 
ver une resolution pour la derniere extremite ; 
vita in extremum adducta Tac. Ann. 14, 61, vie 
mise en peril extreme ; res publica in extremo 
sita est Sall. C. 52, 11, la republique est au 
bord de l’abime ; ad extrema descendere Pol- 
lio d. Cic. Fam. 10, 33, 4 ; venire Liv. 2, 47, 

7, en venir aux dernieres extremites ; extrema 
pati Virg. En. 1, 219, supporter les choses der- 
nieres [c.-a-d. la mort], etre mort ^[ 4 le plus 
bas : extrema mancipia Sen. Ep. 70, 25, les der- 
niers des esclaves, cf. Liv. 22, 29, 8 ; Luc. 1, 
314 ; v. ultimus Sen. Const. 13, 3 ^[ 5 compa- 
raison des parties d’un meme objet entre elles : 
extrema oratio Cic. de Or. 1, 41, la fin d’un dis- 
cours ; in extremo ponte Gbs. G. 6, 29, 3, a Fex- 
tremite du pont ; extremum agmen Gbs. G. 2, 
11, 4, la fin de l’arriere-garde ; in extrema In- 
dia Cic. Verr. 2, 5, 166, au fond de l’lnde ; ex- 
trema impedimenta Gbs. G. 3, 29, 2, la queue 
des bagages ; extrema hieme Cic. Pomp. 35, a 
la fin de l’hiver. 

M > comp, extremius Apul. M. 1, 8 ; 7, 
2 ; Tert. Anim. 33 || sup. extremissimi Tert. 
Apol. 19. 

extrlcabilis, e, qu’on peut debrouiller, de- 
meler : Gloss. 

extrlcatio, dnis, f. , solution, decouverte : 
Chalc. Tim. 120. 

extrlcatus, part, de extrico. 

extrlco 14 avi, atum, are, ^[ 1 debarrasser, 
demeler : Hor. O. 3, 5, 31 || defricher : Col. 
Rust. 3, 11,3 1 2 [fig.] : nummos unde unde ex- 
tricat Hor. S. 1, 3, 88, il tire de l’argent de tous 
cotes || debrouiller, dechiffrer : Varr. d. Non. 
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8, 29 || chasser : Vulg. Tob. 6, 8. 

3 ®— >• depon. extricor Pl. Epid. 152. 
extrilldus, a, um, tres pale [al. extimidus ] : 
*Gell. 19, 1, 6. 

extrlnsecus 10 (extrim, secus), adv., du de- 
hors, de l’exterieur : Cic. Ac. 2, 48 ; Liv. 2, 32, 
6 || au dehors, a l’exterieur : Cic. Fin. 5, 39 ; 
Div. 1, 48 || hors de propos : Col. Rust. 1, 6, 17 
|| en outre : Eutr. 9, 25. 

extrltus, a, um, part, de extern. 
extrlvi, parf. de extero. 
extro, are (extra), tr., franchir pour sortir : 
Afran. 5. 

extrorsum (-sus), adv., au dehors (avec 
mouvement) : Char. 188, 3 ; 88, 4. 

extrudo 12 si, sum, ere, tr., pousser de- 
hors avec violence, chasser de : [avec ex] Pl. 
Aul. 44 ; [avec ab] Cic. Phil. 10, 10 ; Tac. 
Agr. 33 ; [avec abl.] Pl. Aul. 70 ; [av. fo- 
nts] Pl. Aul. 38 ; Ter. Eun. 737 ou abs 1 Ter. 
Phorm. 692, mettre a la porte, chasser de la 
maison || in viam Cic. de Or. 2, 234, rejeter sur 
la route || repousser, contenir : extruso mari ag- 
gere Gbs. G. 3, 12, 3, en refoulant (contenant) 
la mer par des terrassements || merces Hor. 
Ep. 2, 2, 11, se defaire de marchandises || [fig.] 
vetustas extrusa Lucr. 3, 964, la vieillesse chas- 
see. 

extruncis, e (ex, truncus), [arbre] coupe : 
Gloss. Scal. 

extriio, v. exstruo. 
extrusus, part, de extrudo. 
extuberatio, dnis, f. (extubero), enflure, 
tumeur : Plin. 31, 104. 

extuberatus, a, um, part, de extubero. 
extubero, avi, atum, are (ex, tuber), ^[ 1 
intr., s’enfler, se gonfler, s’elever : Plin. 21, 96 
^[ 2 tr., faire enfler, bomber : Sen. Nat. 6, 4, 1. 
extudl, parf de extundo. 
extull, parf. de effero et de extollo. 
extiimeo, ere, Pl. True. 200, -mesco, ui, 
ere, Apul. Apol. 78, etre enfle, s’enfler. 

extumidus, a, um, gonfle, bombe : Varro 

R. 1, 51. 

extiimus, v. extimus. 
extunc, adv., des lors, depuis lors : Orig. 
Matth. 134 (Itala). 

extundo, 13 tudi, ere, tr., faire sortir en frap- 
pant, faire sortir : Ph^edr. 1, 21, 9 ; Cels. 
Med. 4, 4, 5 || [fig.] arracher, obtenir avec ef- 
fort : Pl. Most. 221 ; Suet. Vesp. 2 || faire sor- 
tir a grand peine, produire avec effort : Virg. 
G. 1, 133 ; 4, 315 ; Tac. D. 9 || former, fagon- 
ner : Quint. 1, 3, 6 || travailler en relief : Virg. 
En. 8, 665 || chasser : labor extudit fastidia Hor. 

S. 2, 2, 14, le travail a chasse les degouts, 
exturbatus, a, um, part, de exturbo. 
exturbo 11 avi, atum, are, tr., faire sortir de 

force, chasser brutalement, expulser : [avec ex] 
Pl. Trin. 137 ;Cic. Sulla 71 ;Mur. 45 ; Clu. 14 ; 
[avec abl.] Pl. Trin. 805 ; Cic. Amer. 23 ; 
Verr. 2, 4, 67 ;fortunis omnibus exturbatus Cic. 
Quinct. 95, expulse de tous ses biens || faire 
sauter, arracher : alicui dentes Pl. Paen. 382, 
faire sauter les dents a qqn ; pinus radicitus ex- 
turbata Catul. 64, 108, pin arrache avec ses ra- 
cines || repudier [une femme] : Tac. Ann. 14, 60 
|| [fig.] : spem pads Liv. 6, 21, 8, detruire tout 
espoir de paix ; mentem Cic. Q. 1, 4, 4, jeter le 
trouble dans l’esprit. 

exturpo, are, tr., deshonorer, degrader : 
Schol. Pers. 3, 31. 

extussio, itum, ire, tr., rejeter en toussant, 
expectorer : Plin. 23, 72. 

W > > etussio C. Aur. Chron. 5, 10, 103. 


EXUO 

extiberans, tis, part.-adj. de exubero, ex- 
traordinaire : Amm. 19, 8, 11. 

exuberanter, adv., surabondamment : Ps. 
Cassiod. Amic. 25, 3. 

exuberantia, as, fi, abondance, exube- 
rance : Gell. 2, 26, 9. 

exuberatio, dnis, f. exces, exuberance : 
Vitr. Arch. 1, 4, 8. 

exubero, 13 avi, atum, are, ^[ 1 intr., regor- 
ger, deborder, etre plein, abondant, abonder : 
Virg. En. 7, 465 ; pomis exuberat annus Virg. 
G. 2, 516, l’annee abonde en fruits || [fig.] ex 
multa eruditione... exundat et exuberat ilia elo- 
quentia Tac. D. 30, e’est grace a une erudi- 
tion considerable que cette eloquence epanche 
ses flots abondants ^[ 2 tr., rendre abondant : 
Col. Rust. 6, 4, 5 || [fig.] depasser en nombre : 
Tert. Pall. 2. 

exuccus, v. exsuccus. 
exudatio, v. exsudatio. 
exudo, v. exsudo. 
extigo, v. exsugo. 
exul, etc. v. exsul, etc. 
exulceratio 16 dnis, fi, ulceration, ulcere : 
Cels. Med. 4, 22 || [fig.] aggravation, action 
d’irriter : Sen. Helv. 1, 2. 

exulceratorius, a, um, qui exulcere : Plin. 
13, 126. 

exulceratrlx, ids, fi, celle qui exulcere : 
Plin. 27, 105. 

exulceratus, part, de exulcero. 
exulcero, 12 avi, atum, are, tr., former des 
ulceres, exulcerer, ulcerer : Cels. Med. 4, 16 ; 
cicatrices Plin. 27, 112, irriter des plaies || [fig.] 
blesser, irriter, exasperer : ea, quae sanare ne- 
queunt, exulcerant Cic. de Or. 2, 303, ils en- 
veniment les plaies qu’ils ne peuvent gue- 
rir ; vestram gratiam Cic. Br. 156, aigrir votre 
sympathie mutuelle ; res ab ipso rege exulce- 
ratae Cic. Fam. 1, 1, 4, affaires envenimees 
par le roi lui-meme ; exulceratus animus Cic. 
Dej. 8, esprit aigri, cf. Liv. 9, 14, 9. 
exiilo, exulto, v. exsulo, exsulto. 
exuliilatus, part, de exululo. 
exiilulo, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., pous- 
ser des hurlements, des cris : Ov. M. 1, 233 
^[ 2 tr., appeler avec des cris, des hurlements : 
Ov. Ars 1, 507. 

exumbris, e (ex, umbra), qui n’a pas 
d’ombre : Gloss. Scal. 

exunctus, a, um, part, de exungo. 
exundanter [inus.] || -tius, surabondam- 
ment : Aug. Ep. 3, 1. 

exundantia, a?, fi, debordement : Ambr. 
Hex. 2, 1, 1. 

exundatio, 15 dnis, f. debordement : Plin. 
19, 37. 

exundo 12 avi, atum, are, ^[ 1 intr., couler 
abondamment hors, deborder : Plin. 2, 229 ; 
Col. Rust. 8, 17, 6 || etre rejete (sur le rivage) : 
Tac. G. 45 || [fig.] se repandre abondamment : 
Stat. Th. 12, 431, couler a flots : Juv. 10, 119 ; 
Tac. D. 30 ^[ 2 tr., repandre avec abondance : 
Sil. 2, 631. 

exungo, unctum, ere, tr., oindre : exungi Pl. 
Rud. 580, s’oindre, se parfumer || ea vos es- 
tis, exunguimini Pl. True. 312, ce bien, vous le 
mangez, vous le depensez en parfums. 

M > forme -go ou -guo d. Pl. 
exunguis, e (ex, unguis), qui est sans 
ongles : Tert. Pall. 5. 

exungulo, avi, are (ex, ungula), intr., 
perdre ses soles [en pari, d’un cheval, etc.] , etre 
dessole : Veg. Mul. 2, 57. 

exiio, 9 ui, utum, ere (cf. induo), tr., ^[ 1 ti- 
rer de, degager : se ex laqueis Cic. Verr. 2, 
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5, 151, se degager des mailles d’un filet ; se 
jugo Liv. 34, 13, 9, se debarrasser du joug ; 
ensem vagina Stat. 1h. 9, 76, tirer l’epee du 
fourreau || mettre a decouvert, a nu : lacer- 
tos exuit Virg. En. 5, 423, il mit a nu ses 
muscles ; exuimur Mart. 3, 68, 4, nous nous 
deshabillons || [poet.] unum exuta pedem vin- 
clis Virg. En. 4, 518, s’etant debarrasse un 
pied de ses entraves (ayant un pied nu) 2 
[fig.] debarrasser de, depouiller de : homi- 
nem ex homine Cic. Fin. 5, 35, depouiller 
l’homme de l’homme, se defaire de la qua- 
lity d’homme || mihi ex animo exui non potest 
esse deos Cic. Nat. 3, 7, on ne peut m’oter de 
l’esprit qu’il existe des dieux || [avec abl.] : 
aliquem agro Liv. 2, 23, 6, depouiller qqn de 
son champ ; se omnibus vitiis Sen. Ep. 11, 1, 
se debarrasser de tous ses vices || [t. mil.] : 
exuere hostem armis, impedimentis, forcer l’en- 
nemi a abandonner ses armes, ses bagages : 
Ces. G. 5, 51, 5 ; 7, 14, 8 ; exutus armis Ges. 
G. 3, 6, 3 ; castris Liv. 41, 3, 10, contraint 
d’abandonner ses armes, son camp ^[ 3 se de- 
barrasser de, rejeter loin de soi : serpens exuit 
vestem Lucr. 4, 61, le serpent quitte sa robe 
[mue] ; togam Sen. Ep. 18, 2, depouiller la 
toge || [fig.] : humanitatem Cic. Lig. 14, de- 


pouiller tout sentiment d’humanite ; mores 
antiquos Liv. 27, 8, 6, rejeter ses anciennes 
moeurs ; patriam Tac. H. 5, 5, renier sapatrie ; 
promissa Tac. Ann. 13, 44, desavouer ses enga- 
gements, renier sa parole ; exuto Lepido Tac. 
Ann. 1, 2, Lepide etant evince ; exuere magis- 
trum Tac. Ann. 14, 52, se debarrasser de son 
maitre. 

exuper-, v. exsuper-. 

exurdo, v. exsurdo. 

exurgeo , 15 ere, tr., exprimer en pressant, 
presser : Pl. Rud. 1008. 

exurgo, v. exsurgo. 

exuro , 10 ussi, ustum, ere, tr., detruire (effa- 
cer) par le feu : Virg. En. 6, 742 \ | bruler qqn : 
Cic. Verr. 2, 1, 70 || incendier des villages : 
Cic. Pomp. 5 || dessecher : loca exusta solis ar- 
doribus Sall. J. 19, 6, lieux brules par les ar- 
deurs du soleil ; cf. Virg. G. 1, 107 ; 3, 432 || 
[en pari, de la soif] consumer qqn, dessecher 
qqch. : Lucr. 3, 917 ; Cic. Br. 16 || [fig.] enflam- 
mer [en pari, de l’amour] : Tib. 4, 2, 5. 

Exusta, a?, f., lie dans le golfe Arabique : 
Plin. 6, 175. 

exustio, dnis, f. (exuro), action de bruler, 
combustion : Hier. Is. 3, 7, 4 || embrasement, 
incendie : Cic. Rep. 6, 23 || solis Plin. 17, 223, 


chaleur brulante du soleil. 

exustus, a, um, part, de exuro. 
exutio, dnis, f. (exuo), exclusion ; [par ex- 
tens.] ceux qui sont exclus [du pardon] : Ambr. 
Luc. 8, 64. 

exutus, a, um, part, de exuo. 
exuviae , 11 drum, f. (exuo), ce qu’on a ote 
de dessus le corps, vetements, armes ou orne- 
ments : Pl. Men. 191 ; Virg. B. 8, 91 ;En. 4, 496 
|| peau [des animaux], depouille : Virg. En. 2, 
473 ; 9, 307 ; 11, 577 || depouilles [enlevees a 
l’ennemi], butin : Cic. Pomp. 54 ; [poet.] exu- 
vias indutus Achilli Virg. En. 2, 275, revetu des 
depouilles dAchille || [fig.] ornatus exuviis Cic. 
Sulla 80, pare de ses depouilles. 

exuvium 16 ii, n. (exuo), depouilles : Prop. 
4, 10, 6, exuvio plenus, charge de depouilles. 
exvaporo, v. evaporo. 
exvibrisso, are, intr., donner des in- 
flexions a sa voix (al. vibrisso) : Titin. 1 70 ; cf. 
P. Fest. 370, 2. 

exvito, are, c. evito : Gloss. Scal. 
Ezechias, se, m., roi de Juda : Bibl. 
Ezechiel, elis, m., prophete des Hebreux : 
Bibl. 




F, f, ind. m. ou f. [sixieme lettre de 1’ alpha- 
bet latin] : Diom., Prisc. || abreviation de fi- 
lms ou fecit Inscr. || FF = fecerunt || F. F. = Fla- 
viafidelis || F. C. = faciendum curavit || F. I. = 
fieri jussit || FL. = Flavius ou Flavia tribu || FL. 

P. = flamen perpetuus . 

faba, 11 ae, f., feve [legume] : [interdite par 
Pythagore] Cic. Div. 1, 62 ; [le flamen Dialis 
ne devait ni toucher ni nommer la feve] Fab. 
Pict. d. Gell. 10, 15, 12 ; cf. P. Fest. 87 || fabae 
caprini fimi Plin. 19, 60, crottes de chevre || 
[prov.] istaec in me cudetur faba Ter. Eun. 281, 
je paierai les pots casses. 

fabaceus (-eras), a, um, de feves : Macr. 
Sat. 1, 12, 33 1| fabaciae, drum, f., cosses de feve : 
Apic. 5, 210. 

fabaginus, 16 a, um (faba), de feves : Cato 
Agr. 54, 2. 

fabalis, 16 e (faba), de feves : Ov. F. 4, 725 || 
fabalia, um, n. pi., tiges de feves : Cato Agr. 37, 
2 ; Col. Rust. 2, 10, 9. 

Fabaria Insula, f. (faba), lie Fabarie, la 
plus occidentale des lies de la Frise-Orientale, 
dans la mer Baltique [auj. Borkum] : Plin. 4, 
97 || ou Fabariae insulae Plin. 18, 121. 

Fabaris, 16 is, m., riviere des Sabins, auj. 
Farfa : Virg. En. 7, 715. 

fabarius, 16 a, um (faba), qui concerne les 
feves : fabariae Kalends Macr. Sat. 1, 12, 
33, fabaries, calendes de juin [ou Ton offrait 
aux dieux les feves nouvelles] ; pilum faba- 
rium Cato Agr. 10, 5, pilon pour broyer les 
feves || fabaria, ae, f., marchande de feves : 
CIL 3, 6672. 

fabatarium, ii, n. (fabatus), vase oil l’on 
fait cuire les feves : Lampr. Hel. 20, 7. 

1 fabatus, a, um, de feves : Fest. 277, 25 || 
fabata, ae, f., puree de feves : *Plin. 18, 118. 

2 Fabatus, 15 i, m., surnom romain : Cic. 
Att. 8, 12, 2. 

fabea, a?, f. et -eus, i, m., servante ; [un] 
esclave : Gloss. 

fabella, 13 ae, f. (fabula), recit, anecdote, his- 
toriette, conte : Cic. Div. 2, 80 || fable : Tib. 1, 
3, 85 ; Hor. S. 2, 6, 78 |[ piece de theatre : Cic. 

Q. 2,16,3 ; Cael. 64. 



FABER 1 


1 faber, 16 bra, brum, fait avec art, inge- 
nieux : Ov. M. 8, 159 || faberrimus Apul. 
Flor. 9. 

2 faber, 10 bri, m. [gen. pi. ordin. fabrum 


Cic. Or. 156], ^[ 1 ouvrier, artisan : faber ti- 
gnarius Cic. Br. 157, charpentier ; praefec- 
tus fabrum meus Cic. Fam. 3, 7, 4, chef de 
mes ouvriers [attaches a l’armee] ; faber aera- 
rius Plin. 34, 1, fondeur en bronze, ciseleur || 
[fig.] artisan, ouvrier : Cic. Fam. 2, 5 ^[ 2 do- 
ree [sorte de poisson de mer] : Plin. 9, 68. 

Faberius, ii, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 12, 25 || -lanus, a, um, de Faberius : Cic. 
Att. 13, 31, 1. 

Fabianus (Papirius), m., nom d’un auteur 
latin : Plin. 1 7, 36. 

Fabienses, ium, m., habitants de Fabia, pe- 
tite ville du mont Albain : Plin. 3, 5. 

Fabillus, i, m., nom d’homme : Capit. 
Maxim. 1. 

Fabius, 7 ii, m., nom d’une celebre famille 
romaine (gens Fabia) ; not 1 2 : Fabius [qui ins- 
titua les Luperques sous Romulus] : Prop. 4, 

l, 26 || Q. Fabius Maximus, surnomme Cunc- 
tator, qui arreta les succes d’FIannibal en Ita- 
lie || Fabii, pi., les Fabius, la maison Fabia, 
les 306 Fabius qui perirent dans la guerre de 
Veies || Q. Fabius Pictor, historien latin, source 
frequente de Liv. : Cic. Div. 1, 43 ; Liv. 1, 
44, 2 || Fabius l’Allobrogique [vainqueur des 
Allobroges] : Cic. Br. 107 || nom de Quinti- 
lien, celebre rheteur latin || -lus, a, um, de 
Fabius : lex Fabia Cic. Mur. 71, loi Fabia ; 
fornix Fabius Cic. Plane. 17, v. Fabianus || 
-lanus, a, um, de Fabius : fornix Fabianus, Cic. 
Verr. 1, 1, 19, la voute fabienne [arc de triom- 
phe construit par Q. Fabius Maximus l’Allo- 
brogique] || -ianl, drum, m., la tribu Fabia : 
Suet. Aug. 40. 

Fabrateria, 16 a?, f., ville du Latium [auj. 
Falvatera] : Cic. Fam. 9, 24, 1 | -term, drum, 

m. , habitants de Fabrateria : Cic. Clu. 192. 

fabre, 16 artistement : Pl. Men. 132 || 

-berrime Apul. M. 11, 11. 

fabrefacio , feci, factum, ere, tr., construire 
avec art : Ps. Aur. Vict. Vir. 38, 1 ; argentum 
fabrefactum Liv. 34, 52, 5, argent travaille, ob- 
jets en argent cisele. 

fabrica, 13 ae, f. (faber), ^[ 1 metier d’arti- 
san, art : aeraria, materiaria Plin. 7, 197, Part de 
travailler le bronze, le bois, cf. Cic. Nat. 2, 150 ; 
[en part.] architecture : Cic. Nat. 2, 35 % 2 
action de travailler artistement, de fagonner, 
de confectionner, de fabriquer : Cic. Nat. 2, 
121 ; Off. 1, 137 ^[ 3 [fig.] oeuvre d’art, ma- 
chination, ruse, fourberie : Pl. Bacch. 366 ; 
Epid. 690 ; Ter. Haut. 545 ^[ 4 atelier, fa- 
brique : Ter. Ad. 584 || forge : Cic. Nat. 3, 55 || 
construction, batiment : Aug., Avit., etc. 

fabricabilis, e, propre a etre travaille, plas- 
tique : Gloss. Phil. 

fabricamentum, f, n., objet fabrique : Pri- 
mas. Hebr. 5. 

fabricatio, onis,{. (fabrico), ^[ 1 action de 
fabriquer, de construire : Vitr. Arch. 2, 1, 9 
^[ 2 structure (de l’homme) : Cic. Nat. 2, 133 || 
fabrication (d’un mot) : Cic. de Or. 3, 167. 


fabricator, 15 oris, m. (fabrico), construc- 
teur, ouvrier, artisan (de qqch.) : Cic. Tim. 6 ; 
Ac. 2, 120 ; Lucr. 3, 472 ; Virg. En. 2, 264. 

fabricatorms, a, um, producteur, crea- 
teur : Aug. Civ. 12, 26. 

fabricatrlx, ids, £, celle qui fabrique : 
Lact. Inst. 6, 22, 3. 

1 fabricatus, a, um, part, de fabrico et fa- 
bricor. 

2 fabricatus, iis, m., travail, ouvrage d’art 
[fig.] : Sid. Ep. 3, 13. 

fabricensis, is, m. (fabrica), ouvrier d’un 
arsenal : Cod. Just. 12, 9, 5. 

1 fabricius, a, um (fabrica), fume, seche 
dans la fumee [de la forge] : Th. Prisc. 2, 12. 

2 Fabricius, 10 ii, m., nom de fam. romaine ; 
not 1 Fabricius [consul romain, celebre par son 
desinteressement] : Cic. de Or. 2, 268 || -eras 
et -cianus, a, um, relatif a un Fabricius : Hor. 
S. 2, 3, 36 ; Cic. Clu. 189. 

fabrico, 12 avi, atum, are, Hor. S. 1, 3, 
102 ; Virg., Ov., Pha:dr., Sen. ; mieux fabri- 
cor, atus sum, ari Cic. (fabrica ), tr., fagon- 
ner, confectionner, fabriquer [pr. et fig.] : si- 
gna Cic. Off. 1, 147 ; gladium Cic. Rab. Post. 7 ; 
Capitolii fastigium Cic. de Or. 3, 180 ; as- 
tra Cic. Tusc. 1, 62 ; verba Cic. Ac. 2, 17 ; sen- 
sus nostros mentemque Cic. Ac. 2, 87, fabri- 
quer des statues, un glaive, le faite du Capitole, 
les astres, des mots, nos sens et notre intelli- 
gence || [sens passif] fabricentur Quint. 10, 7, 
2, soient fabriques ; [et surtout le part.] fabri- 
catus, fabrique : Virg. En. 2, 46 ; Ov. M. 8, 670, 
etc. ; Quint. 2, 16, 6, etc. 

fabriciila, a?, f. (fabrica ), petit atelier : 
Cassiod. Var. 8, 28. 

fabrificatio, onis, f. (*fabrifico), confec- 
tion : Tert. Apol. 12. 

fabrllis, 14 e, d’ouvrier, d’artisan : Cic. 
Att. 6, 1, 17 ; Liv. 27, 49, 1 || de forge : Virg. 
En. 8, 415 1| seche a la fumee [delaforge] : Apic. 
8, 384 ; cf. Plin. 14, 16 ; C. Aur. Chron. 2, 7, 107 
I ium, n., oeuvres d’artisan : Hor. Ep. 2, 1, 
116. 

fabrllitas, atis, f. (fabrilis), corps des for- 
gerons : Eustath. Hex. 1, 7. 

fabrlliter (fabrilis), artistement, avec art : 
Prud. Apoth. 519. 

fabrio, ivi, ire (faber), tr., construire : Fort. 
Carm. 2, 8, 23. 

1 fabula, 9 a?, f. (fari ), ^[ 1 propos de la 
foule, conversations : habes omnes fabulas ur- 
bis Plin. Min. Ep. 8, 18, 11, voila tous les pro- 
pos de la ville ; esse in fabulis Suet. Aug. 70, 
etre l’objet des propos, des conversations ; 
fabula est avec prop, inf., on raconte que : 
Gell. 19, 12, 6 || per urbem fabula quanta 
fui ! Hor. Epo. 11, 8, comme j’ai fait parler 
de moi dans toute la ville ! cf Hor. Ep. 1, 
13, 9 ; Tib. 1, 4, 83 ; Prop. 2, 24, 1 % 2 pro- 
pos familiers, conversations [privees] : Tac. 
D. 2 ; 29 ; convivales fabulae Tac. Ann. 6, 11, 



fAbula 

propos de table ^[ 3 recit sans garantie histo- 
rique, recit mythique : inseritur huic loco fa- 
bula Liv. 5, 21, 8, ici se place un recit legen- 
daire, cf. Liv. 1, 4, 7 ; 1, 11, 8 ; 10, 9, 13 ; fictae 
fabulse Cic. Fin. 5, 64 ; poetics Liv. 1 praef. 6, 
recits fabuleux, legendes poetiques ; sicut in 
fabulis Cic. Leg. 1, 40, comme dans les re- 
cits legendaires, cf. Cic. Rep. 2, 4 ; 2, 19 || fa- 
bulae ! Ter. Andr. 224 ; Haut. 336, contes ! 
chansons ! sornettes ! jam te premet nox fa- 
bulaeque Manes Hor. O. 1, 4, 16, bientot tu se- 
ras la proie de la nuit eternelle et des manes, 
ces legendes 4 piece de theatre : Liviansfa- 
bulae Cic. Br. 71, les pieces de Livius Androni- 
cus ;fabulam dare Cic. Br. 73, fairejouer, don- 
ner au public une piece de theatre ; docere Cic. 
Br. 73 ; Tusc. 4, 63, faire representer une piece 
[m. a m., la faire apprendre aux acteurs] ; fabu - 
lam aetatis peragere Cic. CM 64, jouer jusqu’au 
bout le drame de la vie ; haec etiam in fabulis 
stultissima persona est, credulorum senum Cic. 
Lad. 100, c’est, meme au theatre, le plus sot des 
personnages que celui des vieillards credules || 
quae haec est fabula ? Ter. Andr. 747, qu’est-ce 
que cette (comedie) histoire-la ? qu’est cela ? 
cf. Pl. Pers. 788 ^[ 5 conte, fable, apologue : 
Cic. Inv. 1, 25 ; Quint. 5, 11, 19 ; lupus in fa- 
bula Cic. Att. 13, 33, 4, c’est le loup de la fable 
[il est arrive comme le loup de la fable, au mo- 
ment oil on parlait de lui] ; nos jam fabula su- 
mus Ter. Hec. 628, nous voici personnages de 
conte. 

2 fabula, a?, f. (dim. d e faba), petite feve : 
Pl. St. 690. 

fabiilaris, 16 e (fabula 1), fabuleux, my- 
thique : Suet. Tib. 70. 

fabiilatio, dnis, f. (fabulor), discours, con- 
versation : Firm. Math. 5, 9. 

tabulator, 15 dris, m. (fabulor), conteur, nar- 
rateur : Sen. Ep. 122, 15 || fabuliste : Gell. 2, 29, 
1. 

Fabulinus, ;, m., dieu qui protegeait les 
enfants commen 5 ant a parler : Varr. d. Non. 
532, 27. 

Fabullus 13 i, m., ami de Catulle : Catul. 
12, 15 ; 13, 1. 

1 fabiilo, are, c. fabulor : Pl. Mil. 443. 

2 fabiilo, onis, m. (fabula), fabricant de 
mensonges : Aug. Haer. 88. 

fabulor 12 atus sum, arl (fabula), tr., par- 
ler, causer ( alicui , cum aliquo, avec qqn) : Ter. 
Phorm. 654 ; Suet. Cal. 22 ; Dom. 4 || ali- 
quid Pl. Pcen. 718, raconter qqch. ; [avec prop, 
inf.] Pl. Cist. 774 || bavarder : quid Servius 
Galba fabuletur audire Liv. 45, 39, 15, ecouter 
les bavardages de Servius Galba. 

m > ■ inf. fabularier Pl. Amph. 201, etc. ; 
forme act. fabulem Pl. Mil. 443. 

fabulose, fabuleusement, faussement : 
Plin. 32, 143 || -losius, -issime Amm. 23, 6 ; 
Plin. 5, 2. 

fabiilositas, atis, f. (fabulosus), recit fabu- 
leux, fable, hablerie : Plin. 7, 1 74 ; 38, 91. 

fabulosus 12 a, um (fabula), qui est matiere 
a beaucoup de fables, fabuleux : Hor. O. 1, 
22, 7 ; Curt. 3, 1, 2 ; Quint. 11, 2, 16 ; Tac. 
Ann. 11, 11 || -ior, -issimus Plin. 33, 8 ; 5, 5. 

fabiilus, 16 i, m. (fabus), petite feve : Cato 
Agr. 70 ; Varro R. 1, 31, 4 ; Gell. 4, 11, 1. 
fabus, i, m., c. faba : Pelag. Vet. 12. 
fac, imper. d e facio. 

facdum = fac dum, fais done : Pl. 
Rud. 1023. 

1 face, v. facio m > . 

2 face, abl. de fax. 

? facelare, v.faselare. 
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Facellna, ae, f., [fagot (ipaxeAoi;) dans le- 
quel Oreste aurait amene la statue de Diane 
de Scythie en Italie : Hyg. Fab. 261] surnom de 
Diane, en Sicile : Sil. 14, 260 ; Serv. En. 2, 116. 

? Facelltis, Xdis, f., c. Facelina. 

facella, ae, f. (facula ), petit flambeau : Co- 
ripp. Joh. 3, 369. 

faces (arch, pour fax) : P. Fest. 87, 9. 

facessltus, a, um, part, d e facesso. 

facesso, 12 l, itum, ere (int. de facio), tr. et 
intr., ^[ 1 tr., executer avec empressement : 
jussa Virg. En. 4, 295, executer des ordres avec 
empressement, cf. G. 4, 548 || occasionner, cau- 
ser : alicui periculum Cic. Caecil. 45, mettre 
qqn en peril ; negotium alicui Cic. Verr. 2, 
4, 142, creer des embarras a qqn, inquieter 
qqn 12 intr., s’en aller, s’eloigner, se reti- 
rer : ex urbe Liv. 6, 17, 8, s’eloigner de la ville 
( urbe Liv. 4, 58, 7) ; ab omni societate rei pu- 
blics Cic. Leg. 1, 39, renoncer a toute parti- 
cipation aux affaires publiques ; opers faces- 
sant Cic. FI. 97, que les manoeuvres se retirent. 

W > > pf- facessl donne par Prisc. Gramm. 
10, 46 ; d’oii facesserls Cic. Cscil. 45 ; facessis- 
set Tac. H. 4, 43. 

facete 13 (facetus ), ^[ 1 d’une fa?on ele- 
gante, avec grace : Pl. St. 271 || finement, jo- 
liment : Pl. Capt. 1 76 ; Pers. 455 ; -tius Cic. 
Amer. 128 ^[ 2 d’une maniere plaisante, spiri- 
tuelle : aliquid facete dicere Cic. Verr. 2, 4, 95, 
dire qqch. avec esprit, faire un trait d’esprit, cf. 
de Or. 1, 75 ; 243 ; 2, 286, etc. ; -tissime Cic. de 
Or. 2, 223. 

facetia, s, f., plaisanterie : Pl. St. 727 ; 
Gell. 3, 3, 3. 

M > rare, v. facetis. 

facetiae 12 drum, f. (facetus), [en gen.] plai- 
santerie, finesse, esprit, enjouement : Cic. de 
Or. 2, 217 ; Or. 87, etc. || [en part.] plaisante- 
ries, bons mots : Cic. de Or. 1, 243 ; Br. 158 ; 
Plane. 33. 

facetior, an (facetis), plaisanter : Sid. 
Ep. 3, 13, 1. 

faceto, are (facetus), tr., orner, embellir : 
Fort. Mart. 2, 453. 

facetus 12 a, um, ^[ 1 elegant : Pl. As. 551 ; 
Most. 45 ; Cic. Or. 20 ; Br. 325 ; Quint. 6, 3, 
20 ; Hor. S. 1, 10, 44 % 2 plaisant, spirituel, 
enjoue : Cic. de Or. 2, 251 ; Br. 173 ; Off. 1, 
104, etc. || -tior Lucil. Sat. 963 ; -tissimus Cic. 
Leg. 2, 37. 

facia, s, f. (cf. facies), portrait : An. Helv. 
131, 20. 

facialia, ium, n. (facies ), linges pour es- 
suyer le visage : Diocl. 29, 99. 

facies, 7 el, f. (facio ; v. Gell. 13, 30, 2 ), % 1 
forme exterieure, aspect general, air (defin. de 
Gell. 13, 30) : a) [d’une pers.] : Pl. Psn. 1111 ; 
Sen. Ep. 33, 5 ; facies, vultus, sonus Cic. de 
Or. 1, 127, l’aspect general (le physique), la 
physionomie, le son de la voix, cf. Cic. Nat. 1, 
80 ; Phil. 8, 23, etc. ; b) [d’une chose] : facies 
urbis Sall. C. 31, 1 ; facies loci Tac. Ann. 4, 
67, 1’aspect de la ville, du lieu ; in montis fa- 
ciem Virg. G. 4, 361 ; in faciem stagni Tac. 
H. 5, 23, en forme de montagne, de lac 1 1 [fig.] : 
publici consilii facie Tac. H. 2, 54, avec Fair 
(l’apparence) d’une decision officielle ; prima 
facie Sen. Ep. 87, 1, au premier aspect ; c) 
[en part.] bel aspect, beaute : Ov. Ars 3, 105 
^[ 2 figure, physionomie : qua facie fuit, qua 
statura ? Cic. Phil. 2, 41, quelle etait sa fi- 
gure, sa taille ? facie magis quam facetiis ri- 
diculus Cic. Att. 1, 13, 2, plus plaisant par les 
traits de son visage que par les traits de son 
esprit ; [prov.] perfricare faciem Plin. prsf 


fAcilis 

4 ; Quint. 11, 3, 160, depouiller toute honte || 
forma et tamquam facies honesti Cic. Off. 1, 
15, la forme et comme la figure de l’honnete 
1 3 [poet.] genre, espece : qus scelerum fa- 
cies ? Virg. En. 6, 560, quel genre de crimes ? 
cf. Curt. 3, 11, 22 ^ 4 [fig.] spectacle : decora 
facies ! Plin. Min. Pan. 56, 6, magnifique spec- 
tacle ! cf. Pan. 35, 1 ; 82, 8. 

W> > anciens gen. sing. : facies et fa- 
cii Quadr. Ann. 30 d. Gell. 9, 13, 11 ; 9, 14, 
3 ; gen. pl. facierum Cat. d. Prisc. Gramm. 7, 
95. 

facile, 6 adv. (facilis), ^[ 1 facilement, aise- 
ment, sans peine : facilius Cic. FI. 66 ; etc. ; 
facillime Cic. Lsl. 14, etc. ^[ 2 aisement, sans 
contredit, sans conteste, sans doute : facile ci- 
vitatis sus princeps Cic. Rep. 2, 34, le premier 
sans conteste de ses concitoyens, cf. Tusc. 1, 
81 ; Clu. 11 ; Div. 2, 87 ; Leg. 1, 7 % 3 [avec 
une evaluation] : facile triciens Cic. Verr. 2, 2, 
35, facilement trois millions || non facile Cic. 
Br. 238 ; Ac. 2, 48 ; haud facile Cic. Rep. 1, 6 ; 
Sall. J. 1 7, 2, difficilement, avec peine ^[ 4 ai- 
sement, volontiers, sans difficulty : unguibus 
facile illi in oculos involem Ter. Eun. 648, je lui 
sauterais volontiers aux yeux avec mes ongles, 
cf. Cic. Tusc. 1, 81 ; Off. 2, 66 \ 5 facilement, 
sans souci, agreablement, [dans l’expression 
facile vivere] : Pl. Cure. 604 ; Ter. Ad. 501 ; 
Suet. Nero 1. 

facilis, 7 e (facio), ^[ 1 qui se fait aisement, 
facile : ejus rei facilis est et prompta defen- 
sio Cic. de Or. 1, 237, la reponse a cela est fa- 
cile et toute prete ; ascensus facilis CjT:s. G. 1, 
21, 2, montee facile ; iter facilius Ges. G. 1, 

6, 2, chemin plus facile || [suiv. contexte] fa- 
cile a trouver, a supporter, etc. : facilis vic- 
tus Virg. G. 2, 460, nourriture abondante ; jac- 
tura Virg. En. 2, 646, perte legere ; facile lu- 
tum Tib. 1, 1, 40, terre aisee a fa^onner (mal- 
leable) ; facillima est concordia Cic. Rep. 1, 49, 
la Concorde regne le plus aisement du monde ; 
materia facilis est in te dicta dicere Cic. Phil. 2, 
42, c’est une riche matiere que la raillerie a ton 
adresse || [avec ad] : faciles ad receptum an- 
gustis Liv. 32, 12, 3, defiles propices pour la 
retraite ; [surtout avec ad et ger.] : res faci- 
lis ad judicandum Cic. Off. 3, 29 ; ad creden- 
dum Cic. Tusc. 1, 78, chose facile a juger, a 
croire ; cf. de Or. 2, 190 || [avec in acc. = en 
vue de, pour] : Liv. 27, 18, 6 || [avec sup.] : 
res factu facilis Ter. Haut. 704, chose facile 
a faire ; cognitu Cic. Inv. 1, 25, facile a con- 
naitre ; inventu Cic. Verr. 2, 2, 182, facile a 
trouver (v. invenio § l fin) [mais facilis victu 
gens Virg. En. 1, 445, nation facile sous le rap- 
port de la subsistance, ayant une vie facile] || 
[avec inf.] : facilis corrumpi Tac. H. 4, 39, fa- 
cile a corrompre ; [le plus souvent]/ac;7e est, il 
est facile de : neque erat facile nostris propu- 
gnare C,ES. C. 3, 45, 4, et il n’etait pas facile 
pour les notres de repousser les attaques, cf. 
C./ES. C. 1, 50, 2 ; Cic. Cael. 29 ; Phil. 5, 6 ; 
Tusc. 1, 3, etc. || [avec ut subj.] : Plin. Min. 
Pan. 44, 3 ; 87, 5 ; Ep. 8, 6, 17 | [avec dat.] : 
terra facilis pecori Virg. G. 2, 223, sol propice 
a l’elevage des troupeaux ; campus operi Liv. 
33, 17, 8, plaine qui se prete aux ouvrages mili- 
taires ; (Macedonia) facilis divisui Liv. 45, 30, 
2, (la Macedoine) facile a partager || [n. pris 
subst 1 .] : infacili esse Liv. 3, 8, 9 ; Sen. Clem. 1, 

7, 3 ; Plin. 18, 274, etre dans les choses faciles, 
etre facile ; ex facili Tac. Agr. 15 ; Plin. 37, 
60, facilement ^[ 2 a) qui fait facilement, qui 
a de la facilite (de l’aisance) dans qqch. : faci- 
lis ad dicendum Cic. Br. 180, qui a de la faci- 
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lite de parole ; faciles in excogitando Quint. 

1, 1, 1, qui ont l’imagination facile || faciles 
oculi Virg. En. 8, 310, yeux qui se meuvent fa- 
cilement, volontiers ; b) qui est pret a faire, 
dispose volontiers a, favorable a : commercio 
faciles Liv. 40, 58, 1, disposes a vendre ; faci- 
lis inanibus Tac. Ann. 2, 27, enclin aux vaines 
croyances ; capessendis inimicitiis Tac. Ann. 5, 
11, dispose a se charger des haines ; mens fa- 
cilis ad pejora Quint. 1, 2, 4, intelligence prete 
au mal ; [poet.] faciles aurem praebere Prop. 

2, 21, 15, disposes a preter l’oreille, cf. Luc. 1, 
510 ; 2, 460, etc. ^[ 3 d’humeur facile, traitable, 
de bonne composition : Ter. Hec. 761 ; Cic. 
Balbo 36 ; Nat. 3, 73 ; Fam. 5, 2, 9, etc. ; faci- 
lem populum habere Cic. Fam. 7, 1, 4, trouver 
de la complaisance aupres du peuple -,facilis in 
causis recipiendis Cic. Br. 207, accommodant 
pour se charger des causes ; faciles ad conce- 
dendum Cic. Div. 2, 107, disposes aux conces- 
sions ; dei faciles in alicujus vota Ov. H. 16, 
282, dieux propices aux voeux de qqn ; faci- 
lis juventa Tac. Ann. 3, 8, d’humeur commu- 
nicative a cause de sa jeunesse ; mores facil- 
limi Cic. Lael. 11, caractere extremement af- 
fable || [fig.] (res tuae) faciliores mihi et meliores 
videntur Cic. Fam. 6, 5, 1, tes affaires me pa- 
raissent plus avenantes et en meilleur etat. 

facilitas, 10 atis, f. (facilis), ^[ 1 facilite a 
faire qqch. : Cic. Tusc. 4,28 || aptitude heureuse 
a : Quint. 12, 6, 7 ; oris Quint. 10, 7, 26, sou- 
plesse de la langue [facilite de prononciation] 1 1 
facere aliquid propter facilitatem Cic. Inv. 1, 98, 
faire qqch. a cause de sa facilite ^[ 2 facilite de 
parole : Quint. 10, 2, 12 ; 10, 5, 1, etc. ^[ 3 [sur- 
tout] facilite d’abord, de caractere, affabilite, 
bonte, complaisance : quanta facilitate (debent 
esse imperatores) Cic. Pomp. 36 (cf. faciles adi- 
tus Cic. Pomp. 41, abords faciles), quelle ne 
doit pas etre leur affabilite ! cf. Cic. Mur. 66 ; 
Lael. 66 ; de Or. 2, 15 ; Q. 1, 1, 21, etc. || [qqf. en 
mauv. part] facilite excessive, faiblesse : Suet. 
Claud. 29. 

faciliter, [arch., blame par Quint. 1, 6, 17], 
c. facile : Vitr. Arch. 1, 4, 3. 

facinorose, d’une maniere criminelle : 
Aug. Imp. Jul. 5, 64. 

facinorosus 12 (-erosus), a, um (faci- 
nus), charge de crimes : Cic. Cat. 2, 22 ; Leg. 1, 
40 || -ior, -issimus Just. 16, 4, 6 ;Cic. Sest. 81. 

facinus, 7 oris, n. (facio), ^[ 1 action, acte, 
fait [en gen.] : Pl. Bacch. 925 ; nefarium Ces. 
G. 7, 38, 8 ; pulcherrimum Cic. Rab. perd. 19, 
acte criminel, admirable, cf. Phil. 2, 109 ; faci- 
nora sceleris, audaciae, perfidiae, Cic. Verr. 2, 5, 
189, actes de sceleratesse, d’audace, de perfi- 
die || [d. Pl. = chose] : mirum est facinus... Pl. 
Mil. 377, c’est une chose etonnante ^[ 2 [sur- 
tout en mauv. part] forfait, crime, attentat : 
Cic. Verr. 2, 5, 170 ; Mil. 43 ; 73 || facinus fa- 
cere Cic. Fin. 2, 95 ; obire Cic. Cat. 1, 26 ; com- 
mitted Cic. Ceel. 56 ; Fam. 3, 10, 2 ; admit- 
ted Ges. G. 6, 13, 5 ; patrare Sall. C. 18, 8, 
commettre un crime || [poet.] = instrument du 
crime : Ov. M. 7, 423, coupe empoisonnee. 

facio, 3 feci, factum, ere (passif fid, v. ce mot), 
tr., faire. 

I realisation d’une chose du point de vue 
materiel et physique comme du point de vue 
intellectuel et moral. 

A un seul accus. : ^[ 1 pontem Ges. G. 1, 
13, 1, faire un pont ; castra Ges. G. 1, 48, 
2, etablir un camp ; sphaera ab Archimede 
facta Cic. Rep. 1, 21, sphere construite par 
Archimede ; in iis (hastis) nihil manu fac- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 125, dans ces bambous il n’y 


avait aucun travail d’ouvrier ; litteram Cic. 
Ac. 2, 6, tracer une lettre, ecrire ; statua ex 
aere facta Cic. Verr. 2, 2, 50, statue en airain ; 
parietes calce Cato Agr. 14, 1, faire des murs 
avec de la chaux || tragoedias Cic. CM 22 ; 
poema Cic. Pis. 70, faire des tragedies, des 
vers ; verba facta Cic. Part. 72, mots crees || 
[avec idee d’art] : orationem, faire artistement 
la phrase oratoire, cf. Cic. Or. 172 ; de Or. 1, 
63 ;Br. 30 ; argentum factum Cic. Verr. 2, 5, 63, 
argent travaille, argenterie ^[ 2 gradum Cic. 
de Or. 2, 249, faire un pas ; iter Cic., Ges., 
faire route ; impetum in hostem Cic. Fin. 1, 
34 ; Ges., Liv., faire une charge contre l’en- 
nemi ; eruptiones ex oppido Ces. C. 2, 2, 5, 
faire des sorties || significationem Ges. G. 2, 33, 

3, faire un signal ^[ 3 exercitum Cic. Phil. 5, 
23, constituer une armee, cf. Cic. Verr. 2, 4, 
96 ; Ces. C. 3, 4, 1 ; 3, 87, 4 ; auxilia mer- 
cede Tac. Ann. 6, 33, former des corps d’auxi- 
liaires a prix d’argent ^[ 4 ignem ex lignis vi- 
ridibus Cic. Verr. 2, 1, 45, faire du feu avec 
du bois vert ; caseum Varro R. 2, 11, 4, faire 
du fromage ; ex arvo male consito minus bo- 
num vinum Varro R. 1, 7, 2, avec (dans) un 
champ mal plante faire de moins bon vin || 
praedam Ces. G. 4, 34, 5, faire du butin (ab 
aliquo Nep. Chabr. 2, 2, sur qqn) ; manubias 
sibi tantas ex alicujus manubiis Cic. Verr. 2, 
1, 154, se faire un si riche butin du butin de 
qqn ; pecuniam Cic. Verr. 2, 2, 17, amasser 
de l’argent ^[ 5 facinus Cic. Fin. 2, 95 ; fur- 
tum Cic. Fam. 7, 22, commettre un crime, un 
vol ; multa egregie Cic. Ojf. 1, 84, faire beau- 
coup de belles actions ; magnum te fecisse ar- 
bitrare Cic. Verr. 2, 3, 42, tu crois avoir fait une 
prouesse ; sacrificium Cic. Br. 56, faire (ac- 
complir) un sacrifice ( res divinas Cic. Verr. 2, 

4, 80) || bellum = ou provoquer la guerre : Ges. 
G. 3, 29, 3 ; 4, 22, 1 ; 5, 28, 1 ; 7, 2, 1, ou faire 
la guerre : Cic. Sulla 58 ; praelio facto Cic. 
Dej. 13 ; Ces. G. 1, 13, 1, le combat ayant ete 
livre ; pacem Cic. Ojf. 3, 109, faire la paix || im- 
perata Ges. G. 2, 3, 3 ; promissum Cic. Off. 3, 
95, executer des ordres, tenir une promesse || 
ordonner, organiser [des festins, des jeux] : 
cenas Cic. Att. 9, 13, 6 ; ludos Cic. Att. 15, 
10 ; Br. 78 ^ [6 [expressions] : quid hoc ho- 
mine facias ? Cic. Verr. 2, 2, 40 ; Sest. 29, que 
faire d’un tel homme ? quid tu huic homini fa- 
cias Cic. Caec. 30, que faire a l’egard d’un tel 
homme ? quid faceret huic conclusioni ? Cic. 
Ac. 2, 96, comment se comporterait-il en face 
de ce syllogisme ? quid Tulliola meafiet ? Cic. 
Fam. 14, 4, 3, qu’adviendra-t-il de ma chere 
Tullie ? si quid eo factum est Cic. Pomp. 59, s’il 
lui arrive malheur ; de fratre quid fiet ? Ter. 
Ad. 996, qu’adviendra-t-il de mon frere ? mi- 
serunt consultum quidnam facerent de rebus 
suis Nep. Them. 2, 6, ils envoyerent deman- 
der en consultation ce qu’ils devaient faire de 
leurs biens ; o factum male de Alexione ! Cic. 
Att. 15, 1, 1, triste destin d’Alexion ! || si 
nihil aliud fecerunt nisi rem detulerunt Cic. 
Amer. 108, s’ils n’ont rien fait que denoncer 
l’affaire ^[ 7 damnum Cic. Br. 125 ; detrimen- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 20, subir une perte, un dom- 
mage, v. jactura ; vitium Cic. Top. 15, se dete- 
riorer || mais disjunctionem Cic. Lael. 76, pro- 
voquer une rupture ; suspicionem Cic. FI. 83, 
provoquer le soupgon ; alicui timorem Cic. 
Fam. 10, 18, 2 ; alicui spem Cic. Att. 3, 16 ; 
stomachum Cic. Fam. 1, 9, 10, provoquer la 
crainte, l’espoir, la mauvaise humeur de qqn ; 
alicui desiderium alicujus rei Liv. 3, 34, 7 ; 7, 24, 
10, donner a qqn le desir de qqch. ; v.fides || au- 


dientiam orationi Cic. Caecil. 42, menager a un 
discours l’attention des auditeurs ; alicui fa- 
cultatem judicandi Cic. Verr. 2, 2, 1 79, donner 
a qqn la faculte de juger ; alicui favorem Liv. 
42, 14, 10, procurer a qqn la faveur ; potesta- 
tem Cic. Cat. 3, 11, donner le pouvoir [de faire 
une chose] ; v. negotium ^[ 8 exercer une pro- 
fession : argentariam Cic. Verr. 2, 5, 155 ; navi- 
culariam Cic. Verr. 2, 5, 46 ; topiariam Q. 3, 1, 
5 ; praeconium Cic. Fam. 6, 18, 1, etc., faire de la 
banque, le metier d’armateur, d’horticulteur, 
de crieur public, etc. ; mercaturas Cic. Verr. 2, 
5, 72, faire du commerce ^[ 9 [gramm.] : cur 
aper apri et pater patris facit ? Quint. 1, 6, 

13, pourquoi aper fait-il apri au genitif et pa- 
ter patris ? cf. Quint. 1, 5, 63 ; 1, 6, 26, etc. || 
[arithm.] : hoc duplicatum facit jugerum Col. 
Rust. 5, 1, 5, ceci double fait l’arpent, cf. Col. 
Rust. 5, 1, 6 ; Gell. 1, 8, 5 1 10 [construc- 
tions] : [avec ut subj.], faire que, faire en sorte 
que : ea feci ut essent nota nostris Cic. Ac. 1, 
8, ces connaissances, j’ai tache de les donner 
a nos compatriotes ; qui potest fieri ut Cic. 
Phil. 11, 20, comment peut-il se faire que ; ex 
quo fit ut Cic. Tusc. 3, 19, d’ou il resulte que ; 
[avec ut ne, ne] : fecisti ut ne Cic. Clu. 168, tu 
as fait en sorte que ne pas, tu as empeche que ; 
fac ne quid aliud cures Cic. Fam. 16, 11, 1, fais 
en sorte de ne pas avoir d’autre souci ; [avec 
ut non] Cic. Verr. 2, 2, 190 ; Att. 11, 21, 1 ; 8, 

14, 1 ; [avec subj. seul] -.fac... sis Cic. Fam. 5, 
21, 5, fais en sorte d’etre... ; fac cogites Cic. 
Fam. 11, 3, 4, tache de songer, songe... ; v. 
faxo s. v. faxem ; [avec quomodo] faire en 
sorte que : fac quomodo animus secum meus 
consonet Sen. Ep. 88, 9, fais que mon ame 
s’accorde avec elle-meme ; [avec negation et 
quin, avec quominus] -.facere non potui quin... 
declararem Cic. Fam. 6, 13, 1, je n’ai pu m’em- 
pecher de montrer... ; per aliquem fit quomi- 
nus... Cic. Fam. 1, 4, 2, qqn empeche que... ; 
noter la formule di faxint ut Cic. Att. 16, 1, 
5 ; di faxint ne Cic. Verr. 2, 3, 81, fassent les 
dieux que, que ne... pas || [avec prop, inf.] faire 
que : tales oratores videri facit, quales ipsi se vi- 
deri volunt Cic. Br. 142, [Faction oratoire] fait 
que les orateurs paraissent ce qu’ils veulent 
eux-memes paraitre, cf. Varro R. 3, 5, 3 ; Sall. 
d. Sen. Ep. 114, 17 ; Virg. En. 2, 539 ; facio me 
alias res agere Cic. Fam. 15, 18, je me force 
a faire autre chose, cf. Servius Sulp. Rufus 
in Cic. Fam. 4, 12, 1 ^[ 11 supposer que [avec 
prop, inf.] : fac animos non remanere post mor- 
tem Cic. Tusc. 1, 82, suppose que les ames ne 
subsistent pas apres la mort, cf. Cic. Fam. 7, 23, 
1 ; Tusc. 1, 70 ; Phil. 2, 5 ; Verr. 2, 4, 19 || ima- 
giner : feci sermonem inter nos habitum Cic. 
Fam. 9, 8, 1, j’ai imagine un entretien que nous 
aurions eu entre nous % 12 faire, representer 
[avec prop, inf.] : poetae impendere saxum Tan- 
talo faciunt Cic. Tusc. 4, 35, les poetes nous 
representent un rocher suspendu sur la tete de 
Tantale, cf. Cic. Tusc. 5, 115 ; Nat. 1, 9 ; 3, 41 ; 
Opt. 17 [pour la construction avec un parti- 
cipe, v. B. 4] || mettre en scene : gloriosum mi- 
litem Ter. Eun. 38, mettre en scene un soldat 
fanfaron 1 13 [avec compl. d’etres animes] : 
a) faire, procreer : pullos facere Varro L. 7, 88, 
faire ses petits || [surtout au passif] : ita fac- 
tus et animo et corpore ut Cic. Verr. 2, 4, 126, 
ainsi fait au moral comme au physique que..., 
cf. Cic. Br. 276 ; Fin. 5, 43 ; factus ad dicen- 
dum Cic. Br. 168, fait (ne) pour la parole ; to- 
tus ex mendacio factus Cic. Clu. 72, tout pe- 
tri de mensonge ; b) former, fa5onner : puer 
domi natus domique factus Nep. Att. 13, 4, es- 
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clave ne a la maison, forme a la maison 1 1 ins- 
tituer, creer, elire : censores Cic. Verr. 2, 2, 132, 
faire des censeurs ; binos imperatores sibi fa- 
cere Sall. C. 6, 7, se creer deux chefs supremes 
a la fois ; duumviros facio Liv. 1, 26, 5, j’insti- 
tue des duumvirs, cf. Liv. 3, 67, 9, etc. 

B avec attribut, ^[ 1 faire, rendre : sena- 
tum firmiorem Cic. Phil. 6, 18, rendre le senat 
plus solide ; aliquem reum Cic. Verr. 2, 2, 94, 
accuser qqn ; locupletes ex egentibus eos fece- 
rat Ges. C. 3, 59, 2, de pauvres qu’ils etaient 
il les avait faits riches ; neque gloriam meam, 
laborem illorum faciam Sall. J. 85, 34, je n’at- 
tribuerai pas a moi la gloire, a eux la peine ; 
Asiam populi Romani factam esse dicere Cic. 
Agr. 2, 39, dire que l’Asie est devenue posses- 
sion du peuple romain ^[ 2 creer, elire : consu- 
lem, praetorem aliquem facere, nommer qqn 
consul, preteur ; quo die censor estfactus Cic. 
Prov. 20, le jour oil il a ete nomine censeur ^[ 3 
[avec gen. de prix] estimer : aliquid magni, 
nihili, pluris, minimi, plurimi, estimer qqch. 
beaucoup, pas du tout, davantage, tres peu, au 
plus haut point : Cic. Q. 1, 2, 7 ; Fin. 2, 88 ; 
Fam. 3, 4, 2 ; Fin. 2, 42 ; Fam. 3, 10, 2 ; tanti... 
quanti Cic. Fam. 11, 16, 3, estimer autant que... 

4 representer : Polyphemum cum ariete col- 
loquentem Cic. Tusc. 5, 115, representer Po- 
lypheme s’entretenant avec un belier, cf. Cic. 
CM 3 ; Nat. 1, 39 ; Br. 218 [pour la construc- 
tion avec une prop, inf., v. A 12 ]. 

II pris abs 1 , ^[ 1 faciendi dicendique sa- 
pientia Cic. de Or. 3, 59 (Asystv, 7tpaTTStv 
Thucydide 1, 139, 4), la science du faire et 
du dire ; [gramm.] faciendi et patiendi spe- 
cies Varro L. 10, 33, l’actif et le passif || si au- 
ditor tamquam equus non facit Cic. Br. 192, si 
l’auditeur, tel un cheval, reste passif (ne rend 
pas) || [surtout avec adv.] faire bien, mal, etc. ; 
accomplir un acte bon, mauvais, etc. : per- 
iculose Cic. Mil. 9, accomplir un acte dange- 
reux ; fecit humaniter, quod venit Cic. Q. 1, 
1, 1, il a ete aimable de venir ; arroganter fa- 
ciunt, cum... Ges. G. 1, 40, 10, ils montrent de la 
presomption en... ; facts injuste, si putas. . . Cic. 
FI. 41, tu commets une injustice, si tu crois... ; 
similiter facit ut si putet Cic. Tusc. 4, 41, il se 
comporte exactement, comme s’il croyait... ; 
nonnulli istifaciunt imperite qui... exigant Cic. 
Leg. 1, 4, ces quelques-uns dont tu paries n’y 
entendent rien d’exiger... || alicui bene, male, 
etc., se comporter bien, mal, etc., a l’egard de 
qqn : aegre alicui Ter. Eun. 624, faire de la 
peine a qqn ; multis benigne Cic. Plane. 47, 
rendre des services a beaucoup de personnes, 
cf. Cic. Off. 2, 52 ; Inv. 1, 109 ; Sall. C. 3, 1 \\ 
[famil.] : benefacis, e’est bien a toi, je te remer- 
cie, cf. Ter. Eun. 186 ; Ad. 945, etc. ; Cic. Ac. 1, 
25 % 2 facere ab aliquo Cic. Inv. 1, 19, [et sur- 
tout] cum aliquo Cic. Sulla 36 ; Plane. 86 ; 
Fin. 2, 44, etc., etre du parti de qqn, etre pour 
qqn ; si ratio mecum facit Cic. Div. 1, 84, si la 
raison est pour moi ; iliac facere Cic. Att. 7, 3, 
5, etre de ce parti-la, cf. Ov. H. 1, 103 ; contra 
aliquem Cic. Quinct. 1, etre contre qqn ( ad - 
versus aliquem Nep. Eum. 8, 2) ^[ 3 [rempla- 
£ant un verbe preced.] : evolve diligenter ejus 
librum ; — feci mehercule Cic. Tusc. 1, 24, lis 
avec soin son livre ; — je l’ai fait, par Hercule, 
cf. Cic. Br. 157 ; 190 ; Fin. 1, 14 ; Tusc. 5, 90 ; 
vadem te tyranno dabis, ut Pythagoreus ille Si- 
culo fecit tyranno ? Cic. Fin. 2, 79, tu te donne- 
ras en otage a un tyran, comme le fit au tyran 
de Sicile ce fameux Pythagoricien ? ^[ 4 faire 
un sacrifice, sacrifier [alicui a une divinite, ali- 
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qua re au moyen de qqch.] : faciam vitula pro 
frugibus Virg. B. 3, 77,j’immoleraiunegenisse 
pour les fruits de la terre, cf. Cic. Mur. 90 1 1 cum 
apud Caesarem pro populo fieret Cic. Att. 1, 13, 
3, alors qu’un sacrifice se faisait chez Cesar 
pour le peuple, cf. Liv. 37, 3, 5 % 5 bien faire 
pour qqch., aller bien, convenir : id belle facit 
ad versum Sen. Ben. 1, 3, 10, cela fait bien pour 
le vers, cf. Sen. Ep. 68, 13 ; Quint. 2, 12, 10 ; 10, 

I, 33 ; 10, 5, 11, etc. || adversus omnia tela bene 
facit mortem contemnere Sen. Ep. 36, 8, contre 
toute espece d’armes ce qui est efficace, e’est 
le mepris de la mort || [med.] etre efficace : 
ad aliquid Plin. 22, 46, pour qqch., cf. Scrib. 
Comp. 108 ; 122 ; 176 % 6 = cacare : Petr. 47, 

4 ; 66, 2 || [sens obscene] : Catul. 110, 2 et 

5 ;Juv. 7, 240 ;Petr. 87, 9 ^[ 7 [decad 7] facere 
aliquo, se rendre qq. part : Petr. 62, 4 ; Tert. 
Pall. 3 || se facere Apul. M. 5, 2, meme sens. 

m > ■ imper. arch, face [au lieu de fac ] Pl., 
Ter., Cato ; Nep. Paus. 2, 4 || formes arch. : 
pf. fecei CIL 1, 638 ; fut. faxo, v. ce mot ; subj. 
faxim Pl. Amph. 355, etc. ; Liv. 23, 11, 2 ; v. 
formule difaxint ; faxem -fecissem Pl. Ps. 499 
|| pass, faciatur Titin. 97 ; Petr. 71, 10 ; faxi- 
tur = factum erit Liv. 22, 10, 6. 
facis, de facio et gen. de fax. 
facitergium, u, n. (facies , tergeo), ser- 
viette de toilette : Isid. Orig. 19, 26, 7. 

facteon, = faciendum [mot forge a Limi- 
tation de cpt,Xo<TOcp7)TSOV, dans la meme 
phrase] : Cic. Att. 1, 16, 13. 

factlciosus, a, um, qui fait beaucoup de 
choses : Gloss. Phil. 

factlcius, a, um, (factus), artificiel : Plin. 
31, 81 1| imitatif, forme par onomatopee : Prisc. 
Gramm. 2, 31. 

factio, 10 dnis, f. (facio). 

I If 1 pouvoir de faire, droit de faire : tes- 
tamenti Cic. Top. 50, capacite de tester, cf. Cic. 
Fam. 7, 21 [2 maniere de faire, conduite : Pl. 
Bacch. 842 ; Rud. 1371. 

II societe de gens groupes : ^[ 1 troupe, 
corps, corporation, association, parti : cum 
vostra nostra non est aequa factio Pl. Trin. 452, 
votre rang n’est pas de pair avec le notre, cf. 
Pl. Trin. 462 ; Cist. 493 ; medicorum Plin. 29, 
5, ecole de medecins ^[ 2 [en mauv. part] fac- 
tion, ligue : Sall. J. 31, 15 ; judicum et accu- 
satorum Cic. Br. 164, la faction des juges et 
des accusateurs || cabale, intrigue : Cic. Att. 7, 
9, 4 ; Sall. C. 54, 5 ^ [3 [en part.] parti po- 
litique, faction : altera factio Ges. G. 5, 56, 
3, le parti politique oppose, cf. Ces. G. 1, 31, 
3 ; 6, 12, 1, etc. ; Nep. Pel. 1, 4 ; Liv. 21, 3, 3, 
etc. || [a Rome idee d’obgarchie] faction, oli- 
garchic : Cic. Rep. 1, 44 ; 69 ; 3, 23 ; 3, 44 ^ [4 
factions des cochers dans le cirque, au nom- 
bre de quatre, ayant chacune sa couleur : Suet. 
Cal. 55 ; Vitell. 7 ; Dom. 7. 

factionarius, u, m. (factio), chef d’une fac- 
tion du cirque : Cod. Th. 15, 10, 1. 

factiose (factiosus), puissamment : Sid. 
Ep. 4, 24. 

factiosus, 12 a, um (factio), ^[ 1 [arch.] agis- 
sant : Pl. Bacch. 542 ^[ 2 [sens ordinaire] affi- 
lie a une coterie politique, intrigant, factieux : 
largitores et factiosi Cic. Off. 1, 64, des am- 
bitieux prodigues et intrigants, semeurs d’ar- 
gent et faiseurs de factions, cf. Sall. C. 54, 5 ; 

J. 31, 15 || qui se rattache a une faction, oligar- 
chique : vel optimatium vel factiosa tyrannica 
ilia vel regia (res publica) Cic. Rep. 1, 45, gou- 
vernement soit de Laristocratie, soit de cette 
oligarchic tyrannique, soit de la monarchic || 
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-ior Aur. Vict. Caes. 21 || -issimus Plin. Min. 
Ep. 4, 9, 5. 

factitamentum, i, n. (factito), ouvrage, 
oeuvre : Tert. Anim. 18. 

factltatio, dnis, f. (factito), fa£on, struc- 
ture : Tert. Herm. 31. 

factltator, oris, m., fabricateur, createur : 
Tert. Prax. 18. 

factito, 11 avi, atum, are, freq. de facio, tr., 
faire souvent, habituellement : Cic. Br. 68 ; 
Har. 32 ; Or. 143 ; accusationem factitare Cic. 
Br. 130, faire le metier d’accusateur || instituer 
(qqn heritier) : Cic. Phil. 2,41 1| exercer, profes- 
ser : medicinam Quint. 7, 2, 26, exercer la me- 
decine ; delationes Tac. H. 2, 10, faire le metier 
de delateur. 

facto, are, freq. de facio : *Pl. True. 915. 

factor, 13 dris, m. (facio), faiseur, auteur, 
createur, fabricant : Pall. 1, 6, 2 ; Dig. 49, 16, 
6 ; Cato Agr. 13 ; 64 ; 66 || celui qui envoie la 
balle : Pl. Cure. 297 . 

factorium, a, n. (v. factus 2), pressoir a 
huile : Pall. 11, 10, 1. 

factrlx, ids, f., creatrice, plastique [en pari, 
des arts] : Eustath. Hex. 1, 7. 

factum, 7 i, n., ^[ 1 c. factus 2 : Varro R. 1, 
24, 3 % 2 fait, action, entreprise, travail, ou- 
vrage : meum factum Ges. d. Cic. Att. 9, 16, 
2 ; illud meum factum Cic. Domo 97, mes 
actes, ma conduite alors ; facta illustria et 
gloriosa Cic. Fin. 1, 37, les actions belles et 
glorieuses ; rede, male facta Cic. Off. 2, 62, 
bonnes, mauvaises actions ^[ 3 facta [abs 1 ] 
actions d’eclat, hauts faits, exploits : Virg. 
En. 10, 468 || bonum factum [abrege en B. F., 
formule precedant un ordre, un edit] pour le 
bien general, que... : Suet. Caes. 80 ; Vitell. 14. 

factura, ae, f. (facio), ^[ 1 fa 5 on, fabri- 
cation : Plin. 34, 145 ^ \ 2 oeuvre : Prud. 
Apoth. 792. 

1 factus, a, um, d e facio ; adf factius nilo 
facit Pl. Trin. 397, il ne fait en rien du mieux 
fait, il perd sa peine. 

2 factus, 16 iis, m., construction : Varro 
R. 3, 1,10 1| quantity d’huile fournie par un tour 
de pressoir : Cato Agr. 67, 1 ; Col. Rust. 12, 52, 
19. 

facul = facile, facilement : Pacuv. 322 ; 
426 ; Acc. Tr. 460. 

faciila, 15 ae, f. (fax), petite torche : Cato 
Agr. 37, 3 ; [fig.] Pl. Pers. 515. 

facularius, ii, m. (facula ), porteur de 
torche : Gloss. Phil. 

facultas, 8 atis, f. (facul), 1 faculte, faci- 
lity, possibility, capacite : copia facultasque di- 
cendi Cic. Quinct. 8, abondance et facility de 
parole ; alicui liberalitatis facultatem dare Cic. 
Mur. 42, donner a qqn la possibility d’etre ge- 
nereux ; vacui ac liberi temporis Cic. de Or. 3, 
57, possibility de loisir et d’independance : ali- 
cui facultatem judicandi facere Cic. Verr. 2, 2, 
1 79, donner a qqn la possibility de juger ; ali- 
cui facultatem ad dicendum dare Cic. Font. 22, 
donner a qqn le pouvoir de parler ; alicui fa- 
cultatem dare, offerre, ut Cic. Caec. 71 ; Clu. 77, 
donner, offrir la possibility de ; res facultatem 
habet ut Cic. Fam. 1, 7, 4, les circonstances 
comportent la possibility que ; erit hxc facul- 
tas in eo, ut Cic. Or. 117, il aura cette faculte de 
| [avec inf.] B. Afr. 78 ; Stat. Th. 4, 513 ; 12, 
36 || si facultas erit Cic. Inv. 1, 86, quoad facul- 
tas feret Cic. Inv. 2, 10, si e’est possible, dans 
la mesure du possible ; dum est facultas Ges. 
G. 7, 50, 6, pendant que e’est possible 2 [en 
part.] facultas dicendi et facultas seul, talent 
oratoire, faculte oratoire : Cic. de Or. 1, 218 ; 
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Br. 303, etc. ; extemporalis Suet. Aug. 84, fa- 
culte d’improvisation 3 facilite de se procu- 
rer, abondance de, provision de ifacultas argu- 
mentationum petitur ex his locis Cic. Part. 98, 
on tire la provision d’arguments necessaire de 
ces lieux communs, cf. Cic. de Or. 2, 215 ; sine 
ulla facultate navium Cic. Verr. 2, 5, 6, sans na- 
vires a leur disposition, cf. Ges. G. 1, 38, 3 ; 3, 9, 
6 ; 3, 12, 3, etc. || [plur.] ressources : facultates 
ingenii, consilii, gratia? Cic. Att. 3, 10, 2, res- 
sources de talent, de prudence, de credit ; Ita- 
lia? Ges. G. 6, 1, 3, les ressources de l’ltalie ; 
[en part.] facultes, moyens, richesses : videre 
ne major benignitas sit quam facultates Cic. 
Off. 1, 42, veiller a ce que la generosite ne de- 
passe pas les moyens, cf. Q. 1, 3, 7 ; etc. 

m > > gen. pi. facultatum Cic. Off. 1, 29, 
etc. ; facultatium Paul. Dig. 32, 78, 1. 

facultaticula, a?, f., faibles moyens : N. 
Tir. p. 52. 

facultatiila, se, f., faibles moyens [pr. et 
fig.] : Hier. Ep. 117, 1 ; Aug. Ep. 127, 7. 

faculter, facilement : P. Fest. 87, 1 ;Capel. 
3, 325. 

facunde, 14 eloquemment : Pl. Trin. 380 ; 
Liv. 28, 18, 6 || -dius Fronto B. Parth. p. 221, 
22 ; -issime Gell. 13, 8, 5. 

facundia, 11 se, f. (facundus ), facilite d’elo- 
cution, talent de la parole, eloquence : Ter. 
Haut. 13 ; Sall. C. 53, 3 ; Quint. 12, 10, 27 ; 
FIor. O. 4, 7, 21 ; Tac. Ann. 11, 6 || pl., Gell. 3, 
17, 1. 

facundiosus, a, um, eloquent : Asell. 
d. Gell. 4, 9, 12. 

facunditas, atis, f., c. facundia : Pl. 
True. 494. 

facundus, 11 a, um (fari), qui s’exprime 
facilement, qui sait manier la parole, elo- 
quent, disert : Sall. J. 95, 3 ; Hor. O. 1, 
10, 1 ; Tac. H. 1, 8 || -dior Quint. 12, 10, 
44 ; -dissimus Quint. 12, 2, 27 || facunda ora- 
tio Sall. J. 85, 26, discours abondant, coulant, 
cf. Hor. O. 4, 1, 35. 

Fadilla, se, £, nom de femme : Capit. 
FadlUS, 14 n, nom de famille romain : Cic. 
Phil. 2, 3 ; Fin. 2, 55. 

faecaceus, a, um (fa?x), semblable au marc 
[de raisin], a la lie : Pelag. Vet. 5, p. 29. 

faecarius, 16 a, um (faex), de marc [de rai- 
sin] : Cato Agr. 1 1, 4. 

faecatus, 16 a, um (fa?x), de marc [de raisin] : 
Plin. 14, 86 ; faecatum vinum Cato Agr. 153, 
piquette. 

faeceus, a, um (fa?x), couvert de boue, 
ignoble : Pl. Trin. 297. 

faecinius (-emus), a, um, qui laisse du 
marc (raisin) : Col. Rust. 3, 2, 14 || qui laisse 
de la lie (vin) : Col. Rust. 12, 47, 6. 
faecis, gen. de faex. 

faecla, v. faecula : C. Aur. Chron. 2, 1, 33. 
faecosus, a, um, bourbeux : ‘Mart. 13, 102, 

2. 

faecula, 15 se, f. (faex), tartre : Lucr. 2, 430 ; 
faecula Coa Hor. S. 2, 8, 9, tartre de vin de Cos 
[condiment] . 

faeciilentia, a?, f. (fseculentus ), abondance 
d’ordure : Sid. Ep. 3, 13 || [fig.] Fulg. Virg. 156. 

faeculentus, a, um (faex), plein de lie, de 
vase, bourbeux, trouble : Col. Rust. 2, 2, 20 ; 
faeculentae sardonyches Plin. 37, 89, sardoines 
couleur de lie || [fig.] ordurier : Arn. 3, 33 || 
-ior Sol. 33 ; -issimus Aug. Vera 40. 
faeles, faelis, v.feles. 
faenum, etc., v. fenum, etc. 

Faesula, a?, Sil. 8, 479, et -lae, drum, £, Fe- 
sules, ville d’Etrurie [auj. Fiesole] : Cic. Cat. 3, 
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14 ; Sall. C. 24, 2 ; 27, 1 || -anus, a, um, de 
Fesules : Cic. Mur. 49. 
faet-, v. feet-. 

faex, 11 faecis, f, 1 lie, depot, residu, sedi- 
ment, feces : Cato Agr. 26, etc. ; peruncti faeci- 
bus ora Hor. P. 277, le visage tout barbouille de 
lie || tartre : Hor. S. 2, 4, 55 || sauce epaisse : Ov. 
M. 8, 666 2 [fig.] lie, rebut : Cic. Att. 1, 6, 

11 ; defaece hauris Cic. Br. 244, tu prends dans 
la lie [tu enumeres la tourbe des orateurs] ; 
sine faece dies Mart. 8, 14, 4, lumiere pure |j 
residu, fond (de la bourse) : Mart. 14, 13, 1 || 
impurete : Plin. 31, 92 ; 34, 135. 

fafae, interj. exprimant le degout, fi done ! : 
Char. 

fageus, a, um, c. fagineus : Plin. 16, 16 ; 
37 ; 242. 

Fagifulani, drum, m., peuple du Sam- 
nium : Plin. 3, 107. 

fagineus, 14 a, um (fagus), de hetre : Cato 
Agr. 21, 4 ; Ov. M. 8, 654 || -inus, a, um, Virg. 
G. 3, 172 ; Ov. F. 4, 656. 

faginus, 14 i, m. (tpTjyivoc;), hetre : Calp. 
Eel. 2, 59. 

fago, v. phago. 

fagum, ;, n., faine : Plin. 16, 18. 
fagus, 12 i, f. (tpTjyo?), hetre : Virg. B. 1, 1 ; 
Ges. G. 5, 12, 5 || fagus, us, Virg. Cul. 141, cf. 
Char. 130, 5. 

Fagutal, alis, n. (fagus), emplacement sur 
le mont Esquilin oil il y avait un hetre et un 
edicule dedies a Jupiter : Varro L. 5, 152 ; P. 
Fest. 87, 6 || -alis, e, du Fagutal : Varro I. 5, 
49 ; Plin. 16,37. 

Falacer, cris, m., nom d’un heros : Varro 

L. 5, 84 | flamine : Varro L. 5, 84. 
Falacrinum, i, n. c. Phalacrine. 

falae, drum, £, tours de bois : Enn. 
Ann. 397 ; P. Fest. 88, 10 || [prov.] : qui su- 
beunt subfalas Pl. Most. 357, qui attaquent les 
tours de l’ennemi [affrontent les plus grands 
dangers] || les sept colonnes de bois de l’Epine 
du cirque : Juv. 6, 590. 

falancarius, v. phalangarius ; CIL 6, 1785. 
falanga, v. phalangae. 
falarica 16 (phal-), se, f. (falae), javelot en- 
duit de filasse et de poix, falarique [lance du 
haut des falae : P. Fest. 88, 10 ; Non. 555, 17] : 
Liv. 21, 8, 10 || javelot : Virg. En. 9, 705 ; Liv. 
34, 14, 11. 

Falarienses, c. Falerienses : Plin. 3, 111. 
falcarius, 15 Xi, m. (falx), ouvrier qui fa- 
brique des faux, des faucilles : Cic. Cat. 1, 8 
[| gladiateur arme de faux : Gloss. Scal. 

falcastrum, i, n. (falx), instrument sem- 
blable a une faux : Isid. Orig. 20, 14, 5. 

falcatus, 13 a, um (falx), f 1 en forme de 
faux, courbe, courbe : Ov M. 1,717 2 arme, 

muni d’une faux : Liv. 37, 41, 5 ; Curt. 4, 9, 4. 

falciciila, se, f. (falx), faucille, serpe : Arn. 
6, 26. 

FalcidlUS, 14 n, m., nom d’un tribun de la 
plebe : Cic. Pomp. 58 || lex Falcidia, loiFalcidia 
sur les heritages : Dig. 35, 2 | -ianus, a, um, 
de Falcidius : Cic. FI. 90. 

falcifer, 14 era, erum (falx, fero), qui porte 
une faux : Ov M. 13, 930 || falcifer senex Ov. 

M. 13, 218, Saturne || falciger Aus. Eel. 24, 36. 
falcito, are (falx), tr., elaguer : Gloss. 
falco, dnis, m. (falx), faucon [oiseau] : 

Serv. En. 10, 146 || celui dont les orteils sont 
recourbes : P. Fest. 88, 7. 

1 falciila, 14 ae, f. (falx), faucille : Cato 
Agr. 11, 4 ; Col. Rust. 12, 18, 2 || petite griffe, 
serre : Plin. 8, 41. 


2 Falciila, 14 ae, m., surnom romain : Cic. 
Caec. 28. 

falerae, v. phalerae. 

falere, is, n. (false), pilier : Varro R. 3, 5, 
14. 

? Faleria, ou -lesia, ae, fi, port d’Etrurie, 
en face de File d’Elbe : Anton. 

Falerienses, ium, m., habitants de Fale- 
ries, ville du Picenum [auj. Falerone] : CIL 9, 
5420. 

Falerii, 13 drum, m., Faleries [ville d’Etrurie, 
capitale des Falisques] : Liv. 5, 27, 4. 

Falerlna tribus, fi, une des tribus rus- 
tiques chez les Romains : Liv. 9, 20, 6. 

Falernus, 11 a, um, de Falerne [territoire de 
Campanie, renomme par ses vins] : Hor. O. 3, 
1, 43 ; mons Flor. 1, 16, le Massique || Faler- 
num, n. : a) le vin de Falerne : Hor. O. 1, 27, 
10 ; b) Cic. Phil. 13, 11, le domaine de Falerne 
[une terre de Pompee], 

Falesia, v. Faleria. 

faliscae, drum, fi, mangeoires, rateliers : 
Cato Agr. 14, 1. 

Faliscus, 12 a, um, de Faleries, des Fa- 
lisques : venter Varro L. 5, 111, ventre de co- 
chon farci (a la mode des Falisques) || sorte 
de metre, v. phaliscus || Falisci, drum, m., Fa- 
lisques [peuple d’Etrurie] : Virg. En. 7, 695 ; 
Liv. 5, 27, 1. 

falla, ae, fi, c.fallacia : Nov. d. Non. 109, 16. 
fallacia, 11 se, fi (fallax ), tromperie, four- 
berie, supercherie, ruse : pl., Pl. Capt. 674 ; 
Cist. 540, etc. ; fallaciis Cic. Com. 20, par des 
artifices, cf. Nat. 3, 73 ; de Or. 2, 191 1| [au sing.] 
Pl. Capt. 40, etc. ;Ter. Haut. 771, etc. || enchan- 
tement, sortilege : Prop. 1, 1, 1 9. 

fallacies, ei, fi, c. fallacia : Apul. M. 5, 27. 
fallaciloquus, a, um (fallax, loquor), qui 
trompe par des paroles, astucieux : Acc. d. Cic. 
Fin. 4, 68. 

fallaciosus, a, um (fallacia), trompeur, 
fallacieux : Gell. 14, 1, 34 ; Apul. M. 8, 10. 

fallacitas, atis, fi, c. fallacia : Ps. Cassiod. 
Amic. 46, 2. 

fallaciter 14 (fallax), d’une maniere trom- 
peuse : Cic. Off. 3, 68 || -cissime Cic. Har. 48. 

fallax, 9 acis (fallo), trompeur, imposteur, 
perfide, captieux, insidieux : Cic. Div. 1, 37 ; 
Lael. 91 ; spes fallaces Cic. Mil. 94, espoirs 
trompeurs, cf. Phil. 12, 7 ; in herbis non fal- 
lacibus Cic. Lael. 68, dans les plantes qui 
ne trompent pas || [avec gen.] amicitiae fal- 
lax Tac. Ann. 16, 32, trompeur en amitie || 
-acior Ov. Rem. 687 ; -acissimus Cic. Div. 2, 
91. 

fallens, tis, part, de fallo. 

Fallienates, ium, m., peuple de l’Ombrie : 
Plin. 3, 114. 

fallo, 7 fefelli, falsum, ere (cf. crcpaXAco), tr., 

1 tromper : socium Cic. Amer. 116, tromper 
un associe, cf. Ges. G. 7, 50, 2 ; alicujus opinio- 
nem Cic. Verr. 2, 5, 183, tromper l’opinion de 
qqn ; spem alicujus Cic. de Or. 1, 2, decevoir 
les esperances de qqn \fidem hosti datam Cic. 
Off. 1, 39, trahir la parole donnee a l’ennemi ; 
promissum Curt. 7, 10, 9, manquer a ses pro- 
messes || nisi me forte fallo Cic. Phil. 12, 21 ; 
nisi me fallit animus Cic. Amer. 48, si je ne 
me trompe ; nisi me omnia fallunt Cic. Att. 8, 
7, 1, a moins que je ne me trompe en tout ; 
spes eum fefellit Cic. Verr. 2, 2, 28, ses espe- 
rances Font trompe, cf. Cic. Fam. 1, 3 ; Ges. 
G. 2, 10, 4 ; C. 3, 67, 3 || [pass.] falli, se trom- 
per : Cic. Nat. 3, 76 ; Rep. 3, 47 ; etc. ; tota 
re Liv. 33, 12, 4, se tromper totalement ; nisi 
fallor Cic. Att. 4, 17, 1 ; 16, 6, 2, si je ne me 
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trompe ; aut ego fallor Hor. P. 42, ou bien je 
me trompe ; [d’ou] falsus, qui est dans l’er- 
reur, abuse : Sall. J. 10, 1 ; 85, 20 ; haud falsa 
sum nos odiosas haberi Pl. Aul. 123, je sais bien 
que nous passons pour importunes ; id qaam 
facile sit, haud sum falsus Pl. Men. 755, sur le 
degre de facilite, je ne suis pas abuse ; [gen. 
poet.] falsus cupiti motus Sil. 13, 886, trompe 
relativement aux troubles qu’il desirait || [abs 1 ] 
tromper, induire en erreur : Cic. Verr. 2, 2, 
132 ; Off. 1, 41 ; Nep. Them. 7, 2 ; Liv. 29, 35, 2 ; 
[en part, dans les serments] manquer a sa pa- 
role : si sciensfallo Cic. Fam. 7, 1, 2, si je trompe 
sciemment, cf. Liv. 21, 45,8 || [impers.] : nisi me 
fallit Cic. Att. 14, 12, 2 ; Sest. 106 ; Fam. 12, 
5, 2, si je ne me trompe ; nee eum fefellit Cic. 
Off. 2, 25, et il ne se trompa pas ; tantumne 
te fefellit ? Cic. Domo 113, t’es-tu trompe a 
ce point ? ^[ 2 echapper a, tromper l’observa- 
tion, l’attention : custodes Liv. 5, 47, 3, trom- 
per l’attention des gardes : egerentes etiam hu- 
mum fefellere hostem Liv. 38, 7, 6 (cf. Aav0<x- 
vco), ils transporterent meme la terre au loin 
sans etre aperyus (a Finsu) de Fennemi, cf. Liv. 
2, 19, 7 ; Curt. 7, 6, 4 ; ne hostis falleret ince- 
dens Liv. 8, 20, 5, pour que Fennemi n’arrivat 
pas a Fimproviste || [abs 1 ] echapper, rester in- 
connu : Liv. 22, 33, 1 ; 25, 9, 2, etc. ; Plin. Min. 
Ep. 4, 15, 2 ;Tac. H. 2,98 [3 [tour impers.] te 
non fallit avec prop. inf. Cic. Att. 3, 23, 4, il ne 
t’echappe pas que, tu sais bien que ; quern nos- 
trum fefellit ita vos esse facturos ? Cic. Or. 225, 
qui de nous ignora que vous agiriez ainsi ? 
neque Ceesarem fefellit quin CjES. C. 3, 94, 3, il 
n’echappa pas a Cesar que ^[ 4 [poet.] trom- 
per, faire oublier [les heures, les soucis, les cha- 
grins, etc.] : Ov. M. 8, 652 ; Hor. S. 2, 7, 114 ; 
Ov. Tr. 5, 7, 39 || donner le change sur : faciem 
illius falle dolo Virg. En. 1, 684, prends en te 
deguisant ses traits ; sua nocturno fallere terga 
lupo Prop. 4, 5, 14, se dissimuler la nuit sous la 
forme d’un loup. 

M > fefellitus sum Petr. 61, 9 ; inf pass. 
father Pers. 3, 50. 

1 falsarius, 14 li, m. (falsus), faussaire : 
Cato Orat. inc.fr. 11 ; Suet. Nero 17 ; Tit. 3. 

2 falsarius, a, um (falsus), faux : Rufin. 
Aqjj. Apol. Hier. 2, 41. 

falsatio, dnis, f. (falso ), falsification : Iren. 
Haer. 1, 20. 

falsator, oris, m. (falso), faussaire : Hier. 
Ruf. 3, 26. 

falsatus, a, um, part, de falso. 

false, 16 adv., c. falso : *CiC. Inv. 2, 36 ; Cas- 
Siod. Psalm. 63, 10 || -sissime Aug. Conf. 10, 
13. 

falsldlcentla, se, f. (falsidicus), mensonge : 
J. Val. 2, 1. 

falsidicus, 16 a, um (falsus, dico), menteur, 
trompeur : Pl. Trin. 770 ; Capt. 671. 

falsificatus, a, um, faux : Prud. Ham. 549. 

falsljurlus, a, um (falsus, juro), parjure : 
Pl. Mil. 191. 

falsllocus, v. falsiloquus . 

falslloquax, acis, c. falsiloquus : Fort. 
Mart. 1, 101. 

falslloqulum, u, n., mensonge : Aug. 
Retr. praef. fin. 

falsiloquus 16 (-locus), a, um, (falsus, lo- 
quor), menteur : Pl. Capt. 264 ; Mil. 191. 

falslmonla, 16 a?, f. (falsus ), tromperie, 
mensonge : Pl. Bacch. 541. 

falslparens, 16 tis (falsus, parens), m., dont 
le pere est suppose : Catul. 68, 112. 


falsltas, atis, f. (falsus), faussete, men- 
songe : Hier. Ezech. 4, 13, 17 ; Arn. 1, 56. 

falsltestis, is, m. (falsus, testis), faux te- 
moin : Gloss. Phil. 

1 falso 10 (falsus), adv., a faux, a tort, faus- 
sement, sans raison, sans fondement : Cic. 
Verr. 2, 5, 107 ; Ces. C. 1, 14, 1 ; Liv. 34, 32, 
13 ; falso : nam... Cic. Off. 3, 75, c’est a tort, 
car... || -issime Aug. Conf. 10, 13. 

2 falso, avi, atum, are (falsus), tr., falsifier, 
alterer : Modest. Dig. 48, 10, 32 ; Hier. Ruf. 3, 
4. 

falsosus, a, um, trompeur, decevant : 
Gloss. Scal. 

falsum, 5 l, n. (falsus), le faux, le mensonge : 
Cic. Ac. 2, 58 ; Div. 2, 106 || falsum scribere 
ad aliquem Cic. Att. 7, 14, 2, ecrire a qqn une 
nouvelle fausse ; falsum judicare Cic. Agr. 2, 
40, porter un jugement faux || tela in falsum 
jacta Tac. Ann. 4, 50, traits lances inutilement, 
en vain. 

falsus, 7 a, um. 

I part, de fallo ; v. ce verbe. 

II adj‘, 1 1 faux, falsifie, controuve : /a/sa? 
litterae Cic. FI. 39, ecritures falsifiees ; falsi 
rumores CjES. G. 6, 20, 2, faux bruits ; falsa 
fama Cic. Lael. 15, reputation sans fonde- 
ment ; falsum testimonium Cic. Vat. 40, faux 
temoignage ; falsae voculae Cic. de Or. 3, 89, 
sons de fausset ; falsa judicia Cic. Leg. 1, 40, 
arrets de justice portes a faux || falsus accusa- 
tor Cic. Caecil. 29, accusateur suppose ; falsi 
testes Cic. Div. 2, 27, faux temoins || [acc. 
n. adv.] falsum renidens vultu Tac. Ann. 4, 
60, avec un sourire hypocrite ^[ 2 [sens actif] 
trompeur, imposteur, menteur : Sall. C. 10, 5 ; 
Virg. G. 1, 463 (Serv. : falsum = fallacem) ; 
Tac. Ann. 1, 7. 

m > falsior Aug. Civ. 7, 5 ; Petr. 132, 16 ; 
-sissimus Col. Rust. 1, 6, 1 7. 
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falx, 10 falcis, f. , faux, faucille, serpe : Cato 
Agr. 10, 3 ; 11, 4 ; 135, 1 ; Cic. Tusc. 5, 65 ; 
vineatica Varro R. 1, 22, 5, serpette a tailler 
la vigne || faux murale : Ges. G. 7, 22, 2 || faux 
[arme de guerre, analogue a la faux murale] : 
Ces. G. 3, 14, 5 || faux armant les chars : Lucr. 
3, 648 ; Curt. 4, 15, 2 ; Gell. 5, 3, 3. 

fama, 6 a?, f. (cp7]p,7)), ^[ 1 bruit colporte, 
voix publique ; [joint a nuntius, nouvelle ap- 
portee par messager] : CjES. G. 6, 30, 2 ; 7, 8, 4 ; 
C. 3, 80, 7 ; ad Labienum incredibili celeritate 
de victoria Cassaris fama perfertur Ges. G. 5, 
53, 1, le bruit de la victoire de Cesar parvient 
a Labienus avec une incroyable promptitude ; 
at fuit fama Cic. Cael. 38, mais il y a eu des 
bruits : fama nuntiat, fert avec prop. inf. Cic. 
Fam. 12, 4, 2 ; Rep. 2, 25, la voix publique an- 
nonce, le bruit court que || tradition : duplex 
fama, quod ad Pleminium adtinet Liv. 29, 21, 1, 
il y a deux versions en ce qui concerne Plemi- 
nius ; accipere fama et auditione Cic. Nat. 2, 


95, apprendre par tradition et par ou'i-dire ; 
concedere famae hominum Cic. Rep. 2, 4, faire 
une concession a la tradition ^[ 2 opinion pu- 
blique, jugement de la foule : contra opinionem 
militum famamque omnium Ges. C. 1, 82, 2, 
contre l’attente des soldats et l’opinion de tous, 
cf. C. 3, 55, 2 ; dare aliquid famae Hor. S. 2, 2, 
94, faire des concessions a Fopinion publique, 
cf. Sen. Clem. 1, 15, 5 ; Tac. Ann. 1, 7 ; [en 
part.] mauvais propos de la foule, medisance, 
cf. Sall. C. 3, 5 ; Plin. Min. Pan. 28, 1 || re- 
nommee, reputation : popularis Cic. Tusc. 3, 4, 
la renommee populaire ; bona fama (suSo^l- 
a) Cic. Fin. 3, 57, la bonne renommee, cf. Cic. 
Sest. 139 ;Att. 7, 26, 1 ; dubia Liv. 29, 14, 12, re- 
nommee suspecte ; bene loquendi Cic. Br. 259, 
reputation de parler correctement. 

Fama Julia, f., ville de Beturie : Plin. 3, 14. 

famatus, a, um, decrie, mal fame : Schol. 
Cruq. Hor. P. 301. 

famecula, a?, f. (fames), faim peu vive : 
Gloss. 

famel, m. (mot osque), c. famulus : P. Fest. 
87, 5. 

famellce (famelicus ), adv., en affame : 
Gloss. Phil. 

famelico, are (famelicus), tr., alfamer : Ps. 
Aug. Erem. 10. 

famelicosus, a, um, famelique : Gloss. 
Phil. 

famelicus, 15 a, um (fames), affame, fame- 
lique : Pl. Rud. 311 ; Plin. 10, 28 ; fameli- 
cum convivium Apul. M. 1, 26, maigre repas || 
[subst 1 ] un famelique, un affame : Pl. St. 575 ; 
Ter. Eun. 260. 

famella, a?, f. diminutif de fama : P. Fest. 
p. 87, 17. 

famen, inis, n. (fari), parole : Fort. Mart. 4, 
549. 

fames, 8 is, f., abl. e, 1 faim : famem de- 
pellere Cic. Fin. 1, 37, assouvir sa faim, se ras- 
sasier ; famem aliqua re tolerare C/*S. G. 1, 
28, 3, apaiser la faim avec qqch. ; fame enec- 
tus Cic. Div. 2, 73, mourant de faim || famine, 
disette, manque de vivres : Cic. Att. 5, 21, 8 ; 
FI. 17 || pauvrete, indigence : Ter. Phorm. 19 
2 [fig.] violent desir, passion, avidite : auri 
sacra fames Virg. En. 3, 57, maudite soif de 
For, cf. Hor. Ep. 1, 18, 23 || secheresse [en pari, 
du style] : Cic. Tusc. 2, 3 % 3 Fames, is, la Faim 
[deesse] : Virg. En. 6, 276. 

m > ■ arch. nom. famis Varro R. 2, 5, 15 ; 
Tert. Nat. 1, 9 || gen. fami Cato et Lucil. 
d. Gell. 9, 14, 9 sqq. || les poetes scandent l’abl. 
fame ; abl. fami Avian. Fab. 1, 6. 

famesco, ere (fames), intr., avoir faim : 
Avit. Sor. 739. 

famex, v. famix : *Col. Rust. 6, 12, 2 ; 
Gloss. 

fami, v. fames m > ■ 

famicalis, e, (famix), qui sert pour le trai- 
tement des abces : Pelag. Vet. 16. 

famicosa terra, f. , terre marecageuse : P. 
Fest. 87, 4. 

famidus, a, um (fames), affame : Ps. Hier. 
Ep. 33, 1. 

famiger, eri, m. (fama , gero), porteur de 
nouvelles : Gloss. Phil. 

famigerabilis, e (famigero), illustre, ce- 
lebre : Varro L. 6, 55 ; Apul. M. 1, 7. 

famigeratio, dnis, f. (famigero), bruit pu- 
blic : Pl. Trin. 692. 

famigerator, oris, m. (famigero), celui qui 
fait courir des bruits : Pl. Trin. 215. 
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famigeratus, a, um, celebre : Mela 2, 112 ; 
Apul. Flor. 15. 

famigerd, atum, are (fama, gero), tr., faire 
courir des bruits : Gloss. Phil. 

familia, 7 ae, (famulus), f., 1 ensemble 

des esclaves de la maison, le personnel des es- 
claves : unus homo familia non est Cic. Caec. 55, 
un seul homme ne constitue pas tout le do- 
mestique ; familia societatis Cic. Br. 85, le per- 
sonnel des esclaves attaches a la compagnie 
fermiere, cf. Verr. 2, 5, 11 ; Q. 2, 6, 5 ; Cms. 
C. 1, 75, 2 ; familia publica CIL 6, 479, les 
esclaves attaches au service public || maison, 
personnes attachees a un grand personnage : 
C/es. G. 1, 4, 2 2 maison de famille : pa- 

ter, mater familias, le pere, la mere de famille 
(ou familiae Ces. G. 6, 19, 3 ; 1, 50, 4) ; fi- 
lius familias Dig. 14, 6, 1 ; filia familias Sen. 
Helv. 14, 3, fils, fille de famille || = res fami- 
liaris, le bien de la famille : xn tab. ; hercis- 
cundae familiae causa Cic. de Or. 1, 237, af- 
faire de partage ; decern dierum vix mi est fa- 
milia Ter. Haut. 909, j’ai du bien a peine pour 
dix jours || famille, branche de la gens ou qqf. 
= gens : familiae Cic. Br. 62, les families, les fa- 
milies nobles ; ex familia vetere Cic. Mur. 17, 
d’une ancienne famille, cf. Cael. 34 ; Junia fa- 
milia, Marcellorum, Fabiorum, Nep. Att. 18, 4, 
la famille des Junius, des Marcellus, des Fabius 

3 [fig.] corps, secte, troupe, ecole : Peripate- 
ticorum Cic. de Or. 1, 40, l’ecole des Peripateti- 
ciens ; gladiatorum Cic. Sulla 54, la troupe des 
gladiateurs || familiam ducit Cic. Phil. 5, 30, 
c’est lui le chef de file, le coryphee ; sententia 
quae familiam ducit Cic. Fin. 4, 45, la maxime 
qui est en premiere ligne, qui tient le premier 
rang. 

M y gen. arch, familias maintenu, concur- 
remment avec le gen. familiae, apres pater, ma- 
ter, filius, filia, v. ci-dessus. 

familiaresco, ere (familiaris), intr., deve- 
nir familier, se familiariser : Sid. Ep. 7, 2. 

familiaricus, a, um (familiaris), 1 qui 
appartient a la familia (aux gens d’une mai- 
son) : familiarica cella Vitr. Arch. 6, 10, 
chambre d’esclave 2 qui concerne la mai- 
son, la famille : familiaricae sellae Varro R. 1, 
13, 4, chaises percees. 

1 familiaris, 8 e, 1 qui fait partie des es- 
claves de la maison : Pl. Amph. 359 ; Epid. 2 ; 
Sen. Ep. 47, 14 ^ 2 de la maison, de la famille, 
domestique : res domesticae ac familiares Cic. 
Tusc. 1, 2, les affaires de la maison et de la 
famille ; alicujus res familiaris C^S. G. 1, 18, 
4, le patrimoine de qqn ; funus familiare Cic. 
Vat. 31, obseques d’un parent 3 ami de la 
maison, familier, intime : Cic. Fam. 3, 1, 2 ; 
Lael. 39 ; qui familiarior nobis est Cic. de Or. 3, 
71, qui nous est plus familier ; familiarissimus 
meus Cic. Fam. 13, 13, 1, mon ami intime, cf. 
13, 27, 2 ; Rep. 1, 14 || amical, confidentiel, 
intime : familiares sermones Cic. Off. 2, 39, 
conversations, propos intimes, cf. Leg. 2, 18 ; 
Fam. 15, 15, 1 ; Att. 1, 9, 1 || habituel : Plin. 
34, 33 ; 35, 49 ; Plin. Min. Ep. 2, 5, 10 ; fami- 
liare est mihi communicare Plin. Min. Ep. 4, 
24, 7, j’ai l’habitude de faire part || qui con- 
cerne l’Etat, le pays ou la maison (oppose a 
hostilis, inimicus, qui concerne l’ennemi, l’ad- 
versaire) [en langue religieuse, dans l’examen 
des entrailles] : Cic. Div. 2, 32 ; Liv. 8, 9, 1. 

2 familiaris, 9 is, m., serviteur, domestique, 
esclave : Pl. Epid. 2 || ami, un familier : Cic. 
Lael. 89. 

familiaritas 9 atis, f. (familiaris), amitie, 
liaison, familiarite : Cic. Fam. 13, 19, 1 ; 
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summa Cic. Fam. 13, 73, 2, intimite profonde ; 
in familiaritatem recipere Cic. Phil. 2, 78, ad- 
mettre dans son intimite || les amis, les in- 
times : Suet. Tib. 51. 

familiariter 10 (familiaris), en ami intime, 
intimement, familierement : Pl. Rud. 420 ; 
Epid. 2 ; Cic. Lael. 77 || [fig.] familiariter 
nosse Quint. 6, 4, 8, connaitre parfaitement, 
a fond || aisement, habituellement : Col. 
Arb. 1, 3 || par families : Grom. 252, 24 || 
-rius, -rissime Cic. Cael. 57 ; Caecil. 29. 
familias, v. familia m > . 
familiola, ae, f. (familia), domestiques peu 
nombreux : Hier. Ep. 108, 2. 

familiosus, a, um (familia), qui a beau- 
coup d’esclaves : Pomp. Porphyr. Hor. Epo. 2, 
65. 

famino, ancien imper. fut. d efari, tu diras : 
P. Fest. 87, 10. 

famis, is, f., v. fames. 

famix, ids, f. (inus. au nom.), sorte d’ab- 
ces : Gloss. Scal. 

famose (famosus), avec eclat : Tert. 
Marc. 1, 22. 

famositas, atis, f. (famosus), infamie, 
ignominie : Tert. Spect. 23. 

famosus, 11 a, um (fama), connu, fameux : 
FIor. P. 469 ; Tac. H. 3, 38 ; Plin. Min. Ep. 6, 
23, 1 || decrie, diffame, de facheuse celebrite : 
Cic. Rep. 4, 6 ; de Or. 2, 277 ; Sall. J. 15, 5 ; 
Tac. Ann. 3, 7 || infamant, diffamatoire : Tac. 
Ann. 1, 72 ; Hor. Ep. 1, 19, 31 || -sior Orig. 
Matth. 18, 5 ; -sissimus Gell. 6, 3, 52. 

famul, 16 m., primitif de famulus : Lucr. 3, 
1033. 

famula, 11 ae, f. servante, esclave : Virg. 
En. 1, 703 || [fig.] fortunae Cic. Tusc. 5, 12, ser- 
vante, esclave de la fortune || abl. pl. famula- 
bus Vulg. Exod. 2, 5. 

famulabundus, a, um, officieux : Tert. 
Marc. 3, 7. 

famirlanter (famulor ), avec soumission : 
Acc. Tr. 642. 

familiaris, 14 e (famulus), de serviteur, d’es- 
clave:Cic. Tusc. 1, 116 ;0 v.M. 15,597 ||n. pris 
adv 1 , servilement : Stat. S. 3, 1, 40. 

famulatio, dnis, f. (famulor), servitude, es- 
clavage : Cassiod. Var. 9, 24, 3. 

famulatorie, servilement : Ps. Cassiod. 
Amic. 5, 5. 

famulatorius, a, um, servile : Tert. Nat. 2, 
14. 

famulatrix, ids, f. (famulor ), celle qui est 
soumise, servante, esclave : Don. Andr. 1, 1, 3 ; 
Sid. Carm. 2, 128. 

1 famulatus, a, um, part, de famulor. 

2 famulatus, 14 us, m., servitude, escla- 
vage : Cic. Lael. 70 ; Off. 3, 117. 

famuletium, v. famulitium : *P. Fest. 87, 
3. 

famulltas, atis, f. (famulus), esclavage : 
Acc. Tr. 118. 

famulltio, dnis, f. (famulus ), troupe d’es- 
claves : Apul. M. 2, 2. 

famulitium, ii, n., service [chez un mai- 
tre] : J. Val. 1, 28 || troupe d’esclaves : Macr. 
Sat. 1, 7. 

famulo, avi, atum, are, 1 intr., c. famu- 
lor 2 tr., traiter en esclave, asservir : Tert. 
Apol. 21. 

famulor, 16 atus sum, ari (famulus), intr., 
servir, etre en service : Cic. Rep. 3, 37 || [fig.] 
subvenir : Plin. 2, 63. 

famulosus, a, um, c. famulus 1 : Gloss. 
Scal. 


far! 

famultas, c .famulitas : Lev d. Char. 284, 
14. 

1 famulus, 14 a, um (famul), asservi, sou- 
mis, obeissant : Ov. F. 1, 286 || d’esclave : Luc. 
4, 207. 

2 famulus, 11 i, m. (famul), serviteur, es- 
clave : Cic. Off. 2, 24 ; || pretre d’une divinite : 
Idaeae matris famuli Cic. Leg. 2, 22, ministres, 
serviteurs de la deesse du mont Ida (Cybele), 
cf. Hor. P. 239. 

fanatice (fanaticus), en furieux : Apul. 
M. 8, 27. 

fanaticus, 13 a, um (fanum), 1 inspire, 
rempli d’enthousiasme : Liv. 37, 9, 9 ; Juv. 
2, 112 % 2 exalte, en delire, frenetique : Cic. 
Div. 2, 118 3 arbre frappe de la foudre : P. 

Fest. 92, 19. 

fando (= fama), v. for. 
fandus, 14 a, um, de fari, ^[ 1 qui peut etre 
dit : non fanda Luc. 1, 634, des choses inex- 
primables, sans noms 2 permis : respersae 
fando nefandoque sanguine arae Liv. 10, 41, 3, 
les autels ruisselants du sang licite et illicite 
[du sang du sacrifice et du meurtre] ; dei me- 
mores fandi atque nefandi Virg. En. 1, 543, les 
dieux qui n’oublient pas la vertu et le crime. 
Fanestris, v. Fanum 2. 

Fannius, 10 n, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 C. Fannius Strabo, interlocuteur du Laelius 
de Ciceron || -1US, a, um, Macr. Sat. 2, 13 ; et 
-lanus, a, um, Cic. Att. 12, 5, 3, de Fannius. 

fano, are, tr. (fanum), consacrer : Varro 
L. 6, 54. 

fanor, 16 ari (fanum), intr., se demener en 
furieux : MjECen. d. Sen. Ep. 114, 5. 
fans, tis, part. pres, de for. 
fantas- v. phantas-. 

faniilum, i, n. (fanum), petit temple, cha- 
pelle : P. Fest. 103, 7. 

1 fanum 9 i, n., lieu consacre : Varro L. 6, 
54 ; P. Fest. 93 ; Cic. Div. 1, 90 || temple : Cic. 
Verr. 2, 1, 52 ; 4, 94 ; Div. 2, 67. 

2 Fanum Fortunae, et absol 1 Fanum, i, 
n., ville maritime d’Ombrie : Tac. H. 3, 50 ; 
Plin. 3, 113 || Fanestris colonia, f., colonie de 
Fanum : Vitr. Arch. 2, 9, 16 || Fanestres, m., 
habitants de Fanum : Inscr. 

far, 10 f arris, n., ble [ordinaire], froment : 
Col. Rust. 2, 6, 3 ; Virg. G. 1, 73 || epeautre, 
gruau : Col. Rust. 8, 11, 14 || far pium Virg. 
En. 5, 745, gateau sacre. 

farcimen, inis, n. (farcio), saucisse, bou- 
din : Varro L. 5, 111. 

farciminosus, a, um (farciminum), qui a 
le farcin : Veg. Mul. 1, 7, 14. 

farciminum, i, n., farcin, maladie des che- 
vaux : Veg. Mul. 1, 7, 2. 

farcino, are (farcio), tr., garnir, farcir : 
Cassiod. Hist. eccl. 9, 3. 

farcio, 12 farsi, fartum, ire, tr., remplir, gar- 
nir, fourrer, bourrer : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; Plin. 
29, 60 ; Sen. Ep. 108, 15 ; 119, 14 || engraisser 
[des animaux] : Cato Agr. 89 ; Col. Rust. 8, 
7, 4 || enfoncer, introduire : Sen. Ira 3, 19, 4 ; 
Ep. 70, 20 || [fig.] gorger, remplir : Catul. 28, 
12. 

W > > autres participes : farsus Petr. 69, 6 ; 
Apic. 4, 133 ;farcitus Cassiod. Inst. div. 22. 
faredo, inis, f., sorte d’abces : Plin. Val. 3, 

22. 

farfarum, I, n. Plin. 24, 135 ; -ferum, Pl. 
Poen. 478, tussilage. 

Farfarus, i, m., v. Fabaris : Ov. M. 14, 330. 
farfenum, i, n., c. farfarum : P. Fest. 88, 13. 
fari, inf. pres, de for. 
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farina, 12 a?, f. (far), farine de ble (froment) : 
Plin. 20, 139 || toute espece de farine, de 
poudre : Plin. 33, 119 ; tofi Plin. 17, 147, tuf 
pulverise || [fig.] nostra? farina? esse Pers. 5, 
115, etre de notre (pate) condition, cf. Suet. 
Aug. 4 ; et panem facis et facis farinam Mart. 
8, 16, 5, tu fais du pain, mais tu fais aussi 
de la farine [= tu agglomeres, tu entasses 
(amasses)..., mais tu reduis en poudre (tu de- 
penses tout)] || pi., Samm. 251 ; 781. 

farlnaceus, a, um (farina), farineux : 
Gloss. Phil. || subst. n. pi., des farineux : Ps. 
Aug. Vita erem. 19. 

farlnarium, u, n., grenier a farine : Gloss. 
Phil. 

farlnarius, 16 a, um (farina), de farine, a 
farine : Cato Agr. 76, 3 ;Plin. 18, 115. 

farlnatus, a, um (farina), reduit en farine : 
Hier. Nom. Hebr. 5, 1 (col. 8). 

farlnosus, a, um (farina), farineux : Veg. 
Mul. 2, 30, 1. 

farlniila, as, f., petite quantite de farine : 
Vulg. Reg. 1, 1 7, 13. 

farlniilentus, a, um (farina), farineux : 
Apul. M. 9, 12. 

* fario, onis, m., mauv. lecture pour sario. 
fariolus, 1 m., v. hariolus : Don. Phorm. 4, 
4, 28. 

farior, ari, dire : XII Tab. d. Gell. 15, 13, 

11. 

farmac-, v. pharmac-. 
farneus, a, um, de l’arbre nomine far- 
nus : Apic. 7, 313. 

farnus, f, f. (fraxinus ), frene : Vitr. Arch. 7, 
1, 2 ; Pall. 1, 9, 3. 
farra, pi. de far. 

farraceus (-cius), a, um, c. farreus : Plin. 
23, 39 ; Varro R. 1, 31, 5. 

farraginaria, drum, n., c. farrago : Col. 
Rust. 11, 2, 71. 

farrago, 14 inis, f. far), 1 dragee [me- 
lange de divers grains qu’on laisse croltre en 
herbe pour donner aux bestiaux] : Varro R. 1, 
31, 5 ; Virg. G. 3, 205 2 compilation, fatras, 

macedoine, pot pourri : Juv. 1, 86 || chose de 
peu de valeur, bagatelle : Pers. 5, 77. 

farrarium, ii, n. far), grange : Vitr. 
Arch. 6, 6, 5. 

farrarius, 15 c .farrearius : Cato Agr. 10, 3. 
farratum, I, n., bouillie de ble : Juv. 11, 108. 
farrearius, a, um far), qui concerne le 
ble : Cato Agr. 10, 5. 

farreatio, onis, f. far), farreation, ceremo- 
nie du mariage par confarreatio [sacrifice ou 
l’on se sert d’un pain d’epeautre] : Serv. En. 4, 
374. 

farreatus, a, um, fait avec farreation : 
Apul. M. 5, 26. 

farreum, i, n., far), ^ 1 gateau de farine 
de froment : Plin. 18, 10 ^ 2 arch. = hor- 
reum, grange : P. Fest. 102, 6. 

farreus, a, um far), de ble, de froment : 
Col. Rust. 7, 12, 10 || farreum spicum P. Fest. 
280, 9, epi de ble. 

farriciilum, i, n. farreum), petit gateau de 
farine de froment : Pall. 1 1, 21. 

farricus, a, um far), de froment : Apic. 4, 
180. 

farsilis, e farcio), farci : Apic. 4, 183. 
farsio, d nis, f. farcio), action de bourrer, 
de farcir : Gloss. 

farsura, se, fi, v. fartura : Tert. Val. 27. 
farsus, a, um, v. farcio m > ■ ■ 
farticulum, i, n., dim. de fartum : Titin. 
90. 


fartllis, e farcio), qu’on engraisse, en- 
graisse : Plin. 10, 25 || rempli, bourre : Apul. 
M. 6, 31 || fartilia, pi. n., fatras, macedoine, pot 
pourri : Tert. Val. 27. 

fartim farcio), de maniere a remplir, en 
bourrant : Lucil. Sat. 79 ; Apul. M. 2, 7 ; 3, 
2. 

fartor, 15 oris, m. farcio), charcutier, celui 
qui manie la farce, cf. Don. Eun. 2, 2, 26 ; Hor. 
S. 2, 3, 229 || celui qui engraisse des volailles 
[surtout des oies] : Col. Rust. 8, 7, 1 || [fig.] 
nomenclateur : P. Fest. 88, 15. 

fartrlx, ids, f. de fartor : Prisc. Vers. 
JEn. 10, 180. 

fartum, i, n. farcio), ce qui sert a garnir, 
a farcir, farce : Plin. 28, 117 ; Col. Rust. 5, 10, 
11 || vestis fartum Pl. Most. 169, le contenu du 
vetement = le corps. 

fartura, se, f. farcio), action de remplir, 
remplage, blocage [d’un mur] : Vitr. Arch. 2, 8 
| action de bourrer, de farcir : Varro L. 5, 111 ; 
R. 3, 8, 3 ; Col. Rust. 8, 9, 1. 

1 fartus, part, de farcio. 

2 fartus, us, c. fartum : *Arn. 7, 25. 

Farus, v. Pharos. 

fas, 8 n., indecl., 1 expression de la vo- 
lonte divine, loi religieuse, droit divin : jus ac 
fas omne delere Cic. Att. 1, 16, 6, detruire toute 
loi humaine et divine || [personnifie] : Liv. 
1, 32, 6 ; 8, 5, 8 ; fas omne mundi Sen. Elerc. 
fur. 658, toutes les puissances divines du ciel 
2 [en gen.] ce qui est permis par les lois di- 
vines et par les lois naturelles, le juste, le le- 
gitime, le licite : fas versum atque nefas Virg. 
G. 1, 505, le juste et l’injuste confondus ; quod 
aut per naturam fas est aut per leges licet Cic. 
Mil. 43, ce qui est juste selon la nature ou li- 
cite selon les lois ; fas gentium Tac. Ann. 1, 
42, le droit des gens ; patriae Tac. Ann. 2, 10, 
les droits sacres de la patrie || si hoc fas est 
dictu Cic. Tusc. 5, 38, si Ton peut oser cette 
expression [sans sacrilege] ; non est fas Ger- 
manos superare C^S. G. 1, 50, 5, les dieux ne 
permettent pas la victoire des Germains ; hos- 
pitem violarefas non putant C^es. G. 6, 23, 9, ils 
estiment sacrilege de faire violence a un hote ; 
quid non adeptus est, quod hominifas esset op- 
tare ? Cic. Lsel. 11, n’a-t-il pas obtenu tout ce 
que les dieux permettent a l’homme de sou- 
haiter ? 3 [en part.] jour faste : Varro L. 6, 

31. 

fascea, v. fascia. 

Fascellna, Fascelis, v. Face-. 

fasceola, v. fasciola : Cic. Har. 44. 


FASCIiE 

fascia, 12 se, fi, bande, bandage, bandelette, 
ruban : Cic. Br. 217 ; Quint. 11, 3, 144 || 
soutien-gorge : Mart. 14, 134, 1 || sangle de 
lit : Cic. Div. 2, 134 ; Mart. 5, 62, 6 || bande 
de joncs : Plin. 15, 66 || fasces ou bandes de 
l’architrave d’une colonne : Vitr. Arch. 3, 3 || 
trainee (noire) dans le ciel : Juv. 14, 294 || zone 
[de la terre], bande : Capel. 6, 602 || zodiaque : 


Manil. || bandeau royal, diademe : Sen. Ep. 80, 
10 ; Suet. Cses. 79 || [fig.] non es nostra? fas- 
cia? Petr. 46, 1, tu n’es pas de notre bande 
(bord, condition). 

fasciatim fascis), en faisceau : Quint. 1, 
4, 20. 

fasciatus, a, um, part, d e fascio. 
fascicularia, drum, n., fardeaux (lies) ap- 
portes au camp par les soldats : Veg. Mil. 2, 
19. 

fasciculus, 14 i, m., dim. de fascis, petit pa- 
quet, petite botte, fascicule : Cato Agr. 101, 1 ; 
115, 2 ;florum Cic. Tusc. 3, 43, bouquet ; litte- 
rarum Cic. Att. 2, 13, 1, paquet de lettres. 

fasciger, era, erum fasces, gero), qui porte 
des faisceaux : P. Nol. Carm. 21, 374. 

fascimentum, l, n. fascio), emplatre, ca- 
taplasme : Gloss. 

fascina, 16 se, f. fascis), fagot de sarments : 
Cato Agr. 37, 5. 

fascinatio, onis, f. fascino), fascination, 
enchantement, charme : Plin. 28, 101 ; Gell. 
9, 4, 8. 

fascinator, oris, m. fascino), celui qui fas- 
cine, enchanteur : Hier. Gal. 1, 3, 1. 

fascinatorius, a, um, qui fascine : Serv. 
B. 7, 28. 

fascino, 15 avi, atum, are fascinum), tr., 
faire des charmes, des enchantements, enchan- 
ter, fasciner, jeter un sort : Virg. B. 3, 103 ;fas- 
cinantes Plin. 13, 40, les sorciers. 

fascinosus, a, um, pourvu d’un grand fas- 
cinum : Priap. 79, 4. 

fascinum, 14 i, n., charme, malefice : Plin. 
26, 96 || membre viril : Varro L. 7, 97 ; Hor. 
Epo. 8, 18. 

M > fascinus, m., Virg. Catal. 13, 20. 
Fascinus, i, m., Fascinus [= Phallus] : Plin. 
28, 39. 

fascio, atum, are fascia), tr., bander, her, 
attacher : Mart. 12, 57, 12. 

fasciola, 15 se, f. fascia), bandelette, ruban : 
Cic. Har. 44 ; Hor. S. 2, 3, 255 || bande [pour 
envelopper les jambes] : Varro L. 5, 130 || 
bandage : Isid. Orig. 1 9, 33, 6. 

fasciolo, are, tr., envelopper de bande- 
lettes : Cass. Fel. 67, p. 164. 

fasciolum, i, n., petit lien, petit ruban : 
Veg. Mul. 2, 57, 1. 



FASCIS 


fascis, 9 is, m., faisceau, fagot, paquet : Hirt. 
G. 8, 15, 6 ; Tac. Ann. 13, 35 || paquet, bagage 
du soldat : Virg. G. 3, 377 ; Quint. 11, 3, 26 ; 
fardeau Virg. G. 4, 204 ; B. 9, 65 || [fig.] uno 
fasce Plin. Min. Ep. 3, 9, 9, en un seul corps || 
fasces, faisceaux [de verges, d’ou emergeait le 
fer d’une hache, que les licteurs portaient de- 
vant les premiers magistrats de Rome] : Cic. 
Agr. 2, 93 ; Verr. 2, 5, 22 ; Rep. 2, 55 ; demit- 
tere fasces populo Cic. Rep. 1, 40, faire abaisser 
les faisceaux devant le peuple || [fig.] fasces ali- 
cui submittere Cic. Br. 22, baisser les faisceaux, 
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s’incliner devant qqn || [fig.] dignites, hon- 
neurs, pouvoir, [en part.] le consulat : Lucr. 
3, 1009 ; ViRG. G. 2, 495 ; Hor. S. 1, 6, 97. 

faselare, is, n., haricot confit au vinaigre : 
Lampr. Hel. 20, 7. 

faselus, l. m., 1 c. faseolus : Col. 

Rust. 10, 377 2 chaloupe, v. phaselus. 

faseolus, i, m., faseole, haricot [legume] : 
Plin. 24, 65. 

Fassulae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

fassus, a, um, part, de fateor. 
fasti, 11 drum, m. (fas), ^[ 1 = dies fasti, v. 
fastus ^[ 2 fastes, calendrier des Romains [oil 
etaient marques les jours de fetes et les jours 
d’audience] : Cic. Fam. 5, 12, 5 ; Verr. 2, 4, 151 ; 
Suet. Cses. 40 || annales, fastes consulaires : 
Cic. Pis. 30 ; Sest. 33 ; Liv. 9, 18, 12 || [en gen.] 
annales : Hor. S. 1, 3, 112. 

fastldibilis, e (fastidio), qui apporte du de- 
gout : Tert. Anim. 33. 

fastldienter (fastidio), avecmepris : Apul. 
M. 5, 17. 

fastldiliter (fastidio ), avec degout : Varro 
Men. 78. 

fastidio 10 ivi, ou ii, itum, ire (fastidium), 
f 1 a] intr., avoir du degout, de la repu- 
gnance, etre degoute : Pl. St. 716 ; Hor. Epo. 5, 
78 || b) tr.,fastidis omnia Hor. S. 1, 2, 115, tout 
te degoute ; fastidiendum odorem habere Plin. 
25, 79, avoir une odeur repoussante 2 [fig-] 
avoir de l’eloignement, de l’aversion, de la re- 
pugnance pour, mepriser : a) intr., fastidit Pl. 
Cure. 633, il prend des airs dedaigneux ; in 
recte factis fastidiunt Cic. Mil. 42, les belles ac- 
tions leur inspirent du dedain ; fastidit mei Pl. 
Aul. 245, il fait fi de moi, cf. Lucil. Sat. 293 ; 
654 ; b) tr., Cic. Pis. 68 ; si te hie fastidit Virg. 
B. 2, 73, si celui-ci te dedaigne ; preces Liv. 34, 
5, 13, repousser avec dedain les prieres de qqn ; 
fastiditus Tac. Ann. 13, 1, dedaigne ; [avec 
inf.] ne fastidieris nos accipere Liv. 10, 8, 7, ne 
dedaigne pas de nous admettre ; [avec prop, 
inf.] Liv. 2, 41, 4 ; 6, 41, 2. 

W-^y fastiditus depon. = qui meprise : Petr. 
48, 4. 

fastldiose 13 avec degout, avec dedain : 
Cic. de Or. 1, 258 ; Plane. 45 1| -ius Cic. de Or. 2, 
364. 

fastldiositas, at is, fi, degout : Gloss. 
fastldiosus, 13 a, um (fastidium), ^[ 1 qui 
eprouve un degout [des aliments], degoute : 
Varro R. 2, 5, 15 || dedaigneux, superbe, deli- 
cat : litterarum Latinarum Cic. Br. 247, dedai- 
gneux de la litterature latine 2 qui produit 
le degout, fatigant : Hor. O. 3, 29,8 || -sior Cic. 
Br. 207 ; -sissimus Her. 4, 32. 

fastlditas, atis, fi (fastidio ), degout : Cas- 
Siod. Var. 7, 1. 

fastiditus, a, um, part, de fastidio ; v. fas- 
tidio m-^y . 

fastidium, 10 ii, n. (fastus 2), ^[ 1 degout, 
repugnance : eibi satietas et fastidium Cic. 
Inv. 1, 25, la satiete et le degout des aliments ; 
varia fastidia cena vincere Hor. S. 2, 6, 86, 
vaincre les repugnances par une table va- 
riee || oculorum Cic. Fam. 2, 16, 2, le degout 
qu’eprouvent mes yeux || [fig.] Cic. de Or. 3, 
98 ; Mur. 21, etc. ; rerum domesticarum Cic. 
Fin. 1, 10, le degout (dedain) des richesses na- 
tionals ; sui Sen. Ep. 9, 22, degout de soi ; in 
fastidio esse Plin. 12, 91, etre un objet de de- 
gout, de dedain ; ne sit fastidio... sequi Plin. 7, 
8, qu’on ne dedaigne pas d’imiter... 2 gout 
difficile : tantum in illis est fastidium ut... Sen. 
Nat. 3, 18, ils ont un gout si difficile que... || 


[fig.] : fastidium delicatissimum Cic. Fin. 1, 5, 
delicatesse excessive ; ingenuo liberoque fasti- 
dio Cic. Br. 236, par une delicatesse de gout 
noble et franche 3 dedain, morgue : fasti- 
dio et contumacia efferri Cic. Lael. 54, se laisser 
emporter par la morgue et une fierte cassante. 

fastlgate 16 (fastigatus), en pente, en talus : 
Ges. G. 4,17,4 ; C. 2, 10, 5. 

fastlgatlo, dnis, fi, action de s’elever en 
pointe, pointe : Plin. 17, 106 ; Apul. Flor. 9. 

fastigatus 16 a, um, part, de fastigo || adj 1 , 
eleve : fastigatissima felicitas Sid. Ep. 2, 4, le 
comble du bonheur. 

fastlgiatus, fastigio, v. fastigo m > . 
fastigium, 9 li, n. (fastigo), ^[ 1 toit a deux 
pentes, faite : Cic. de Or. 3, 180 ; [fig.] operi 
tamquam fastigium imponere Cic. Off. 3, 33, 
mettre pour ainsi dire le faite a l’ouvrage com- 
mence || [en part.] les trois corniches du fron- 
ton, sur lesquelles on pla^ait des statues : Liv. 
40, 2, 3 ^[ 2 pente [d’une montagne] : Ces. 
G. 7, 85, 4 ; C. 1, 45, 5 ; [d’une paroi de fosse] 
Ges. G. 7, 73, 5 ; [inclinaison de pieux] Ges. 
C. 2, 10, 3 || longueur de pente, profondeur 
d’un fosse : Virg. G. 2, 288 3 le sommet en 

surface, le niveau superieur : colles pari altitu- 
dinis fastigio Ges. G. 7, 69, 4, collines ayant 
en elevation le meme niveau, cf. Liv. 36, 24, 
8 ; 44, 9, 8 ; fastigium aquae Curt. 4, 2, 19, le 
niveau de l’eau ^[ 4 [gramm.] signe d’accen- 
tuation : Diom. 433, 21 ; Capel. 3, 268, etc. ^[ 5 
[fig.] faite, sommet, point culminant : in fas- 
tigio eloquentiae Quint. 12, 1, 20, au faite de 
l’eloquence || rang social : cives ejusdem fasti- 
gii Liv. 3, 35, 9, citoyens de meme rang, cf. Liv. 
2, 27, 6 ; Tac. Ann. 15, 74 || [pl.] points princi- 
paux, faits saillants : Virg. En. 1, 342. 

fastigo, 16 avi, atum, are, tr. ^[ 1 [emploi 
classique et sans doute primitif] fastigatus, 
a, um, a) eleve en pointe : collis in acutum ca- 
cumen fastigatus Liv. 37, 27, 7, colline s’ele- 
vant en sommet pointu ; in mucronem fasti- 
gatus Plin. 18, 172, termine en pointe ; b) en 
forme de faite : fastigatam. . . testudinem fa- 
ciebant Liv. 44, 9, 6, ils formaient une tortue 
ayant la forme du faite d’une maison ; c) in- 
cline [comme la pente d’un toit] : collis leni- 
ter fastigatus Ges. G. 2, 8, 2, colline inclinee 
en pente douce, cf. fastigate 2 pass, fasti- 
gari ou se fastigare, s’elever en pointe : fru- 
menta. . . fastigantur in stipulam Plin. 18, 52, le 
ble s’allonge en tige pointue ; terra paulatim se 
fastigat Mela 2, 5, la terre peu a peu s’allonge 
en pointe || [fig.] fastigari, etre surmonte d’un 
accent : Capel. 3, 262 ^[ 3 [decad.] elever en 
hauteur = en dignite : Sid. Ep. 3, 6, 3, cf. fasti- 
gatus adj. 

M > qqf .fastigio, fastigiatus d. mss, cf. Ca- 
pel. 9, 944 ; Isid. Orig. 19, 23, 6. 

fastosus, 16 a, um (fastus 2), superbe, dedai- 
gneux : Petr. 131, 2 || magnifique : Mart. 13, 
102 , 2 . 

fastuosus, a, um, c. fastosus : Capel. 6, 
578. 

1 fastus, 13 a, um (fas) : fastus dies Ov. F. 1, 
48 ; fasti dies Cic. Mur. 25, jours fastes [ou l’on 
pouvait rendre la justice], 

2 fastus, 11 us, m., orgueil, fierte, morgue : 
Prop. 1, 7, 25 ; Tac. Ann. 2, 2. 

3 fastus, uum, m., c. fasti : Varr. d. Prisc. 
Gramm. 6, 72 ;Col. Rust. 9, 14, 12 ;Sen. Ira 1, 
21, 3 ; *Hor. O. 4, 14, 4. 

Fata, ee, fi, deesse de la destinee, Parque : 
Inscr. || abl. pl. -tabus CIL 5, 5005. 

fatalis, 10 e (fatum), du destin, du sort ; qui 
contient la destinee, prophetique : Cic. Nat. 1, 


55 ; fatales libri Liv. 5, 14, 4, les livres sibyl- 
lins [contenant la destinee de Rome] ; fatalia 
stamina Tib. 1, 7, 1, les fils des destinees ; fa- 
talia verba Ov. F. 4, 257, les paroles prophe- 
tiques || fixe par le destin, fatal : Cic. Phil. 6, 
19 ; Cat. 4, 2 ; Br. 250 ; Liv. 22, 53, 7 ; 30, 28, 
11 ; fatalis mors Plin. Min. Ep. 1, 12, 1, mort 
naturelle || fatal, funeste, pernicieux, mortel : 
Lucr. 5, 874 ; Hor. O. 1, 37, 21 ; Suet. Nero 49. 

fatalltas, atis, fi (fatalis), necessite du des- 
tin, fatalite : Cod. Just. 4, 66, 1. 

fataliter 14 (fatalis ), suivant l’ordre du des- 
tin, fatalement : Cic. Div. 1, 19 ; fataliter 
mori Eutr. 1, 11, mourir de mort naturelle. 

fatatus (fatum), marque par le destin : 
Gloss. Phil. 

fateor, 7 fassus sum, fateri, tr., avouer, re- 
connaitre, accorder que : se peccasse Cic. 
Mur. 62, avouer avoir fait une faute, cf. 
Lael. 40 ; Ges. C. 3, 20, 3 ; de facto turpi Cic. 
Inv. 2, 77, avouer une action honteuse || [avec 
acc.] verum fateri Pl. True. 783 ; falsum Cic. 
Part. 50, avouer la verite, une chose fausse ; 
quod fatentur Cic. Fin. 4, 33, ce qu’ils recon- 
naissent ; culpam, peccatum, Ov. Tr. 2, 1, 315 ; 
Hor. S. 2, 4, 4, reconnaitre une faute || ma- 
nifested declarer, proclamer, publier : Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 23, 4 ; Quint. 1, 6, 23 ; vita- 
lem motum Plin. 9, 177, donner signe de vie || 
fatendi modus Quint. 1, 6, 7, le mode indicatif 
[gramm.] 

m—y avec sens passif : Cic. Agr. 2,57 ; Ulp. 
Dig. 30, 39, 6 || inf. faterier Hor. Ep. 2, 2, 148. 

faticanus (-cinus), a, um (fatum, cano), v. 
fatidicus : Ov. M. 9, 418 ; 15, 436. 

fatldicus, 12 a, um (fatum, dico), qui predit 
l’avenir, fatidique, prophetique : Cic. Nat. 1, 18 
| subst. m., devin, prophete : Cic. Leg. 2, 20. 

fatlfer, 14 era, erum (fatum, fero), qui en- 
traine la mort, homicide : Virg. En. 9, 631. 

fatlgabllis, e (fatigo), qui fatigue : Tert. 
Anim. 32. 

fatlgatio, 14 dnis, fi (fatigo), grande fatigue, 
lassitude, epuisement : Liv. 22, 15, 7 ; Quint. 1, 
2, 31 ;Tac. H. 2, 60 || [fig.] vexation, sarcasme : 
Eutr. 9, 19. 

fatlgator, oris, m., celui qui fatigue : Aug. 
Serm. 48, 6. 

fatlgatorius, a, um, sarcastique, vexa- 
toire : Sid. Ep. 5, 1 7. 

fatigo, 9 avi, atum, are, tr., 1 1 CL) [avec 
acc.] epuiser, harasser, fatiguer, extenuer : Cic. 
Rep. 3, 37 ; Lucr. 3, 491 ; Virg. G. 3, 132 ; Liv. 
8, 10, 3 ; Tac. Ann. 15, 71 ; silvas Virg. En. 9, 
605, fatiguer les bois ; b) [au pass.] verberibus 
fatigati Cic. Top. 74, epuises par les coups, cf. 
Off. 3, 73 ; Ces. C. 3, 95, 1 ; Sall. ]. 76, 5 2 

[fig.] tourmenter, persecuted inquieter, obse- 
der, accabler : Liv. 9, 20, 3 ; verbis Cic. Off. 1, 
88, gourmander [ou fatigare seul] Virg. En. 4, 
572 || curas Sil. 12, 496, ne pas laisser en repos 
ses soucis, les remuer sans cesse dans son ame 
|| dolis fatigari Sall. J. 56, 1, etre harcele par 
les embuches ; saepius fatigatus Sall. J. Ill, 3, 
harcele sans treve. 

fatllegus, a, um (fatum, lego), qui recolte 
la mort : Luc. 9, 821. 

fatlloqulum, ii, n., prediction : Apul. 
Socr. 7. 

fatiloquus, 16 a, um (fatum, loquor), qui 
predit l’avenir : Liv. 1, 7, 8. 

fatim, abondamment : Serv. En. 1, 123. 
m-^y acc. de l’inusite fatis, suffisance ;d’ou 
ad fatim (affatim), a suffisance, v. adfatim. 

fatio, onis, fi (fari), parole : Prisc. Vers. 
JEn. 6, 117. 
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fatior, v. farior : Gell. 15, 13, 11, d’apres 
Schoell. 

fatlsco, 13 ere, intr., 1 se fendre, s’ouvrir : 
Virg. En. 1, 123 ^[ 2 [fig.] se fatiguer, s’epui- 
ser, succomber a la fatigue : Col. Rust. 2, 13, 
3 ;Tac. Ann. 14, 24 ; seditio fatiscit Tac. H. 3, 
10, la sedition s’apaise || [poet., avec l’inf.] se 
lasser de : Stat. S. 5, 1, 35. 

fatlscor, 15 eris, i, d. [arch.] f 1 se fendre : 
Lucr. 5, 309 2 se lasser, se fatiguer de : 

Lucr. 3, 459 || [avec inf.] Pacuv. 154 ; haudfa- 
tiscar quin Acc. Tr. 330, je ne me lasserai pas 
de. 

1 fator, drl, freq. de for, dire et redire : P. 
Fest. 88, 11. 

2 fator, oris, m. (fari ), celui qui parle : 
Prisc. Vers. Ain. 6, 116. 

fatu, supin de for. 

1 fatua, 15 se, f., v. fatuus 1. 

2 Fatua, se, f., Fatua, la Devineresse [soeur, 
femme de Faunus] : Macr. Sat. 1, 12, 21 ; Just. 
43, 1,8 || pi., les deesses des champs : Capel. 2, 
167. 

fatuatus, a, um, part, de fatuor. 

Fatuclus, i, m., c. Faunus : Serv. En. 7, 47. 

fatue (fatuus 1 ), sottement : Tert. Flerm. 10. 

fatuina rosa, f., pivoine [fleur] : Ps. Apul. 
Herb. 64. 

fatuitas, atis, f. (fatuus 1), sottise : Cic. 
Inv. 2, 99. 

1 fatuito (fatum ), d’une maniere fatale : 
Prisc. Gramm. 15, 24. 

2 fatuito, are (fatuus 1 ), intr., dire des sot- 
tises, divaguer : *Arn. 1, 65. 

fatum, 7 f, n. (fari), ^[ 1 prediction, oracle : 
fata Sibyllina Cic. Cat. 3, 9, les oracles sibyl- 
lins, cf. Cic. Div. 1, 100 ; Liv. 29, 10, 8 ^ 2 le 
destin, la fatalite : Cic. Fato 20 ; Div. 1, 125 ; 
Nat. 3, 14 ; Top. 59 ; si fatum fuit classes in- 
terire Cic. Div. 2, 20, si le destin voulait que 
les flottes perissent ; [avec ut] Virg. En. 2, 433 
| destinee de qqn : si fatum tibi est convales- 
ces Cic. Fato 28, s’il est dans ta destinee de te 
retablir ;fuit hoc sive meum sive rei publicse fa- 
tum ut Cic. Balbo 58, il etait soit dans ma des- 
tinee soit dans celle de l’Etat que... ; [avec ne] 
Cic. Font. 35 || arret, volonte des dieux : fatum 
divum Virg. En. 7, 50 ; fata deum Virg. En. 2, 
54 || [personnif.] Fata, les Parques, Prop. 4, 7, 
51 ; Stat. S. 5, 1, 259, etc. ^[ 3 destinee = temps 
fixe pour la vie : fato perfunctus, functus, qui a 
rempli sa destinee, mort : Liv. 9, 1, 6 ; Quint. 
3, 7, 10 ; Tac. Ann. 14, 14 || destin, heure fa- 
tale, mort : omenfati Cic. Phil. 9, 9, presage de 
son destin, de sa mort, cf. Cic. Csel. 79 ; Cat. 3, 
17 ; Domo 145 ; fato cedere Liv. 26, 13, 17, ce- 
de! au destin, mourir ; fato obire Tac. Ann. 6, 
10, mourir ^[ 4 destin funeste, malheur : Cic. 
Cat. 2, 11 || [fig.] duo ilia rei publicse psene 
fata Cic. Sest. 93, ces deux etres qui mirent 
l’Etat a deux doigts de sa perte. 

1 fatuor, drl (fatuus 2), etre en proie au 
delire prophetique : Just. 43, 1, 8. 

2 fatuor, 16 an (fatuus 1 ), extravaguer : Sen. 
Apoc. 7, 1. 

1 fatus, a, um, part, de for. 

2 fatus, 14 us, m., paroles, propos : Capel. 7, 
802 || oracle : Sid. Ep. 9, 13, 5 || = fatum Petr. 
42, 5 ; 71, 1 ; Amm. 23, 5, 8. 

1 fatuus, 13 a, um, ^[ 1 fade, insipide : 
Mart. 13, 13, 1 1 2 [fig.] insense, extrava- 
gant : Cic. Dej. 21 ; de Or. 2, 90 || subst. m. f., 
fou, bouffon, folle : Juv. 9, 8 ;Sen. Ep. 50, 2 [les 
grands personnages a Rome entretenaient des 
bouffons pour passer le temps]. 


2 Fatuus, i, m., le Devin, nom primitif de 
Faunus : Varro L. 6, 55. 

fauce, v. fauces m > ■ 

fauces, 15 ium, f., ^[ 1 gosier, gorge : Plin. 
11, 179 ; 23, 142 ; Quint. 11, 3, 20 ; plenis fau- 
cibus Pl. Cure. 127, [boire] a pleine gorge || 
[fig.] : cum faucibus premeretur Cic. Clu. 84, 
comme il etait pris a la gorge ; urbem e suis 
faucibus ereptam esse luget Cic. Cat. 2, 2, il 
gemit de voir la ville arrachee de sa gorge, 
cf. Liv. 26, 2, 10 ; urbs ex belli ore ac faucibus 
erepta Cic. Arch. 21, ville arrachee a la gueule, 
a la gorge [du monstre] de la guerre ^[ 2 pas- 
sage etroit, gorge, defile, detroit : fauces por- 
tus CjES. C. 3, 24, 1, goulet d’un port ; ma- 
celli Cic. Verr. 2, 3, 145, l’etroite entree du 
marche ; Bospori Plin. 6, 4, le detroit du Bos- 
phore [Dardanelles] ; in valle arta, faucibus 
utrimque obsessis Liv. 29, 32, 4, dans une val- 
lee etroite, le defile etant garde aux deux ex- 
tremites || bouches, cratere : Aitnse Lucr. 6, 
639, les bouches de l’Etna ; patefactis terrse fau- 
cibus Cic. Nat. 2, 95, les bouches de la terre 
s’etant ouvertes. 

W > > nom. sing .faux C. Aur. Chron. 2, 11, 
127 [cf. Varro L. 10, 79 et Char. 93, 15, qui le 
declarent inusite] ; abl. fauce Hor. Epo. 14, 4 ; 
Ov. H. 9, 98 ; M. 14, 738. 

Faucius, 16 il, m., nom de famille romaine : 
Cic. Fam. 13, 11, 1 ; Liv. 9, 38. 

Fauna, se, f., femme de Faunus, identifiee 
avec la Bonne Deesse : Macr. Sat. 1, 12, 21. 

Faunalia, v. Faunus. 

FaunI, 15 drum, m. Faunes [petits genies 
champetres] : Lucr. 4, 581 ; Hor. P. 244 ; Cic. 
Nat. 2, 6 ; Div. 1, 101. 

Faunigena, se, m., fils ou descendant de 
Faunus : Sil. 5, 7 ; 8, 358. 

Faunius, a, um, de Faunus : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 3, 18, p. 139, 1. 
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Faunus, 11 l, m., Faunus [dieu de la fecon- 
dite des troupeaux et des champs, confondu 
avec Pan] : Cic. Nat. 3, 15 ; Virg. En. 7, 48 ; 
Ov. F. 2, 193 || v. Fauni || -nalia, ium ou io- 
rum, n., fetes en l’honneur de Faunus : Pomp. 
Porphyr. Hor. O. 3, 18, 1. 

Fausta, 16 se, f., fille de Sylla, epouse de Mi- 
Ion : Cic. Att. 5, 8, 2. 

fauste 16 (faustus), heureusement : Cic. 
Mur. 1. 

Faustianensis, e, de Faustiana [ville de la 
Byzacene] : Inscr. || subst. m. pl., habitants de 
Faustiana : Inscr. 

Faustianus, a, um, de Faustius : Plin. 14, 
62 ; Varro L. 9, 71. 

Faustina, se, f., ^[ 1 femme dAntonin le 
Pieux : Capit. Anton. 1, 6 ^ [ 2 sa fille : Capit. 
Aur. 6,6 1| -nianus, a, um, de Faustina : Capit. 
Anton. 8, 1. 

Faustlnopolis, is, f., ville de Cappadoce : 
Anton. 


Faustlnus, l, m., nom d’homme : Mart. 1, 
25, 1, etc. || Faustini Villa, nom de localite en 
Bretagne : Anton. 

Faustltas, 16 atis, f. (faustus), divinite qui 
presidait a la fecondite des troupeaux : Hor. 
O. 4, 5, 18. 

Faustulus, 14 l, m., berger qui, ayant sauve 
Romulus et Remus, les eleva : Varro R. 2, 1, 9 ; 
Liv. 1, 4, 7 ; Ov F. 3, 56. 



FAUSTINA 1 


1 faustus, 11 a, um (faveo), heureux, favo- 
rable, prospere :Lucr. 1, 100 ;pedefausto Hor. 
Ep. 2, 2, 37, d’une marche heureuse, = avec suc- 
ces ; faustus dies Cic. Tusc. 1, 118, jour fortune. 

2 Faustus, 11 1, m., [l’Heureux, surnom du 
fils de Sylla] : Cic. Clu. 94 || nom de plusieurs 
eveques : Sid. 

fautor, 11 ' oris, m. (faveo, arch, favitor Lu- 
cil. Sat. 902 ; Pl. Amph. 78), celui qui favo- 
rise, appui, soutien, defenseur, partisan : nobi- 
litatis Cic. Amer. 16, partisan de la noblesse, 
cf. Plane. 55 ; Clu. 66 ; honori alicujus fautores 
esse Cic. Plane. 1, appuyer la candidature de 
qqn, cf. Scauro 17 || [au theatre] pl., partisans, 
amis, cabale : Pl. Amph. 78 ; Hor. Ep. 1, 18, 66. 

fautrlx, 15 ids, f. de fautor : Ter. Eun. 1052 ; 
Cic. Fin. 1, 67 ; Plane. 22 ; Nep. Ages. 8, 1. 

faux, v. fauces. 

favea, se, f. (faveo), esclave de confiance : 
*Pl. Mil. 797. 

1 faventla, se, f. (faveo), silence, recueille- 
ment [v. faveo § 2] : Acc. Tr. 510 ; P. Fest. 88, 
6. 

2 Faventla, se, f., ville dltalie, Gaule Cis- 
padane [auj. Faenza] : Varro R. 1, 2, 7 || 
-tlnus, a, um, de Faventia : Col. Rust. 3, 3, 2 
| -tlnl, drum, m., habitants de Faventia : Plin. 
3, 116. 

faveo, 8 favi, fautum, ere, intr., 1 etre fa- 
vorable, favoriser, s’interesser a : alicui Cic., 
Ca:s., etc., favoriser qqn ; dignitati ac glorise 
alicujus Cic. Fam. 12, 7, 1, s’interesser a la di- 
gnite, a la gloire de qqn ; Gallicis rebus Ca:s. 

G. 6, 7, 7, favoriser le parti gaulois ; senten- 
tise Cic. Tusc. 1, 55, accueillir une opinion avec 
faveur ; [av. acc. de relation] quod favisse me 
tibi fateor Cic. Phil. 2, 21, acte pour lequel 
je t’ai applaudi, je le reconnais || [abs 1 ] favet, 
odit Cic. Br. 188, il montre de la sympathie, de 
l’aversion ; [pass, impers.] favetur alicui, ali- 
cui rei Cic. Off. 2, 45 ; de Or. 2, 207, on a de 
la faveur pour qqn, pour qqch. 1 1 [avec inf. ou 
prop, inf.] desirer que : Enn. Ann. 419 ; *Ov. 

H. 6, 100 || [sujet chose personnifiee] : Cic. 
Plane. 20 ; Virg. G. 2, 228, etc. ; ventis faven- 
tibus Ov. M. 15, 49, les vents etant favorahles 

2 [t. relig.] Unguis (rar 1 lingua) favere, s’in- 
teresser a qqch. par sa langue = marquer son 
interet en retenant sa langue = se taire, gar- 
der le silence : favete Unguis Cic. Div. 2, 83, 
gardez le silence, cf. Div. 1, 102 ; de meme 
ore favete Virg. En. 5, 71 ; Unguis animisque 
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favete Ov. F. 1, 71, gardez-vous de toute pa- 
role ou pensee de mauvais augure ^[ 3 mar- 
quer son approbation par des cris, des applau- 
dissements, applaudir (alicui, alicui rei) : Liv. 
1, 25, 9 ; 42, 63, 2 ; Plin. Min. Ep. 9, 6, 2 ; etc. 

Faveria, a?, f., ville de l’lstrie : Liv. 41, 11, 
7. 

favilla, 11 ae, f., cendre chaude : Lucr. 2, 675 ; 
ViRG. En. 3, 573 ;Plin. 26,118 1| cendres a peine 
refroidies des morts : Tib. 3, 2, 10 ; Hor. O. 2, 
6, 23 ; Virg. En. 6,22 || salts Plin. 31, 90, pous- 
siere (efflorescence) de sel || [fig.] etincelle, ori- 
gine, germe : Prop. 1, 9, 18. 

favillaceus, ou -ticus, a, um, de cendre, 
semblable a de la cendre : Sol. 35, 8 ; 27, 45. 

favillatim (favilla), en forme de cendre : 
Verec. 6, 27. 

favillesco, escere (favilla), intr., se reduire 
en cendres : Fulg. Virg. 152. 

favisor, oris, m., c. fautor : Gell. 14, 3, 9 ; 
Apul. Apol. 93. 

favissae (-isae), drum, f., caveaux sous les 
temples, servant de magasin pour le materiel : 
Varr. d. Gell. 2, 10 ; P. Fest. 88, 4 ; Non. 1 12, 
29. 

favitor, oris, m., v. fautor. 
favonialis, e, du zephyr : Gloss. Phil. 
Favonianus, a, um, de Favonius [nom 
donne a une poire particuliere] : Col. Rust. 5, 
10, 18. 

Favonienses, ium, m., surnom des Nuce- 
rini : Plin. 3, 114. 

1 favonius, a, um, [fig.] leger et tiede 
[comme le zephyr] : Gloss. 

2 favonius, 13 u, m. (faveo), le zephyr [vent 
d’Ouest] : Varro R. 1, 28, 2 ; Cic. Verr. 2, 5, 27 
|| pi., les zephyrs : Hor. O. 1, 4, 1. 

3 Favonius, 12 It, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 1, 14, 5. 

favor’ oris, m. (faveo), ^[ 1 faveur, sympa- 
thie : Cic. Sest. 115 ; Sall. J. 13, 7 ; Liv. 7, 25, 
1, etc. ; quod studium et quem favorem secum 
in scsenam adtulit ! Cic. Com. 29, de quel inte- 
ret, de quelle faveur ne se voyait-il pas accom- 
pagne sur la scene ! ^[ 2 [en part.] marques 
de faveur, applaudissements : Liv. 4, 24, 7 ; 
Quint. 3, 8, 7 ; 7, 1, 33 ; Suet. Claud. 21. 

favorabilis, 13 e (favor), ^[ 1 qui attire la 
faveur : Quint. 12, 10, 74 ; Tac. Ann. 12, 6 ; 
-bilior Plin. Min. Ep. 5, 14, 3 ^ [2 bien venu, 
aime, populaire : Tac. Ann. 2, 37 ; Plin. Min. 
Ep. 4, 9, 22 ; Sen. Clem. 1, 10, 2. 

favorabiliter 16 (favorabilis ), avec faveur, 
avec succes : Quint. 4,3,1 1| -lius Paul. Dig. 40, 
4, 10. 

favoralis, e, c. favorabilis : N. Tir. 
Favorlnus, i, m., philosophe sous Trajan : 
Gell. 1, 3, 27. 

favoro, are (favor), tr., favoriser : Ps. Aug. 
Erem. 5. 

favorosus, a, um, favorise : Gloss. 
favus 11 i, m., ^[ 1 gateau de miel, rayon : 
Varro R. 3, 16, 24 ; Cic. Off. 1, 157 ; [prov.] 
crescere tanquam favum Petr. 43, 1, pousser 
comme un champignon ^[ 2 hexagone [pour 
parquets] : Vitr. Arch. 7, 1. 

fax* facis, £, ^[ 1 torche, flambeau : Cic. 
Verr. 2, 4, 74 ; prima fax noctis Gell. 3,2, 11 ; 
Macr. Sat. 1, 9, 15, = le debut de la nuit || torche, 
brandon : Cic. Cat. 1, 32 ; Ces. G. 7, 24, 4 || 
torche, attribut de certaines divinites : Deme- 
ter, Apollon, Diane (Cic. Verr. 2, 4, 74), Cupi- 
don, les Furies, etc. || flambeau nuptial, hymen : 
Hor. O. 3, 11,33 || torche funebre : [d’ou] vixi- 
mus insignes inter utramque facem Prop. 4, 11, 
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46, j’ai vecu sans reproche du jour de mon ma- 
nage au jour de ma mort j| lumiere, astre, flam- 
beau : Phaebi [poet.] Cic. Div. 1, 18, le flam- 
beau de Phebus || meteore igne, etoile tom- 
bante, globe de feu, trainee de feu : Cic. Nat. 2, 
14 ; Cat. 3, 18 ; Virg. En. 2, 694 ^[ 2 [fig.] : cor- 
poris faces Cic. Tusc. 1, 44, le brandon (les ex- 
citations) des sens ; dicendi faces Cic. de Or. 2, 
205, les foudres de l’eloquence [en pari, des 
yeux] flambeaux : Prop. 2, 3, 14 ; Val. Flacc. 
5, 380 1 1 faces generis humani Plin. 7, 45, fleaux 
du genre humain || Sertorius belli fax Vell. 2, 
25, Sertorius, 1’instigateur de la guerre. 

faxem, faxim, v. facio m > || faxo, fut. 
ant. : [av. subj. Pl., Ter.] j’aurai pris soin que, 
je reponds que ; [av. fut., sorte de parenth.] 
meme sens : Pl. Amph. 355, etc. 

feber, bri, m., c. fiber 2 : Schol. Bern. Virg. 
G. 1, 59. 

febrarius, v. februarius : Inscr. 
febresco, ere, (febris), intr., prendre la 
fievre : Sol. 19, 16. 

febribllis, e, (febris), qui donne la fievre : 
C. Aur. Chron. 4, 8, 112. 

febricito, 14 avi, atum, are (febris), intr., etre 
pris de fievre : Cels. Med. 3, 6 ; Sen. Ben. 4, 39, 
3. 

febricosus, a, um (febris), fievreux : Veg. 
Mul. 1, 38, 4. 

febrlcula, 15 se, f. (febris), petite fievre : Cic. 
Att. 6, 9, 1. 

febrlculentus, a, um (febris), fievreux : M. 
Emp. 22. 

febrlculosus 16 a, um (febricula), ^[ 1 qui 
a la fievre, fievreux : Catul. 6, 4 ^[ 2 qui 
donne la fievre : Fronto Orat. 1. 

febrifiigia, se, f. (febris, fugo), plante febri- 
fuge : Ps. Apul. Herb. 35. 

febrilis, e, de fievre, febrile : Gloss. Phil. 
febrid, ire (febris), intr., avoir la fievre : 
Col. Rust. 6, 38, 1. 

febris 10 is, £, fievre : febrim habere Cic. 
Fam. 7, 26, 1, avoir la fievre ; in febrim inci- 
dere Cic. Fam. 14, 8, prendre la fievre ; cum 
febri redire Cic. de Or. 3, 6, rentrer avec la 
fievre ; cum febre Cic. Att. 7, 1, 1, avec la 
fievre ; tertianse febres et quartanse Cic. Nat. 3, 
24, les fievres tierces et quartes ; febrim tibi 
esse Pl. Ps. 643, [je sais] que tu as la fievre || 
Febris, la Fievre [divinite] : Cic. Nat. 3, 63 ; 
Leg. 2, 28. 

februa, 15 orum, n. (v. februum), februales 
[fetes de purification en fevrier] : Ov. F. 5, 423. 

Februalis (-brulis) f. (februo), [qui puri- 
fie] surnom de Junon : P. Fest. 85 ; Capel. 2, 
149. 

februamentum, i, n. (februo), purifica- 
tion : Censor. 22, 14. 

februarius, II, m., fevrier [le mois des pu- 
rifications] || -arius, a, um, de fevrier : Idus 
februarise Plin. 17, 136, les ides de fevrier. 
Februata, se, f., c. Februalis : P. Fest. 185. 
februatio, dnis, f. (februs), purification : 
Varro L. 6, 13. 

Febriilis, £, v. Februalis. 
februo, atum, are, tr., purifier, faire des 
expiations religieuses : Varr. d. Non. 114, 22 ; 
Varro L. 6, 34 ; P. Fest. 85, 13. 

Februtis, £, c. Februalis : Arn. 3, 30. 
februum, 14 i, n., moyen de purification : 
Varro L. 6, 13 ; Ov. F. 2, 19. 

Februus, l, m., dieu infernal : [chez les 
Etrusques] : Macr. Sat. 1, 13, 3 ; Serv. 
Georg. 143. 

fecialis, v. fetialis 2. 
fecinius, v. faecinius. 


FELIO 

fecosus, fecula, v. faecosus, etc. 
fecundator, dris, m. (fecundo), celui qui 
feconde : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 6, 8, 23. 

fecunde (fecundus ), d’une maniere fe- 
conde : -ius Varro L. 7, 2 ; Plin. 16, 65 || 
-issime Plin. 29, 30. 

fecundia, ae, f., c. fecunditas : N. Tir. 
fecunditas, 12 atis, f. (fecundus), fecondite, 
fertilite : [du sol] Cic. Nat. 2, 13 || fecondite 
[d’une femme] : Cic. Phil. 2, 58 || [fig.] abon- 
dance [du style], fecondite, richesse : Cic. de 
Or. 2, 88. 

fecundlto, are, freq. de fecundo : CIL 6, 
15270. 

fecundo, 16 avi, atum, are (fecundus), tr., fe- 
conder, fertiliser : Virg. G. 4, 291. 

fecundus, 10 a, um, 1 fecond, fertile : fit 
terra fecundior Cic. CM 53, la terre devient 
plus fertile ; sue nihil fecundius Cic. Nat. 2, 
160, rien de plus fecond que la truie || [avec 
gen.] tellus metallorum fecunda Plin. 33, 78, 
sol abondant en minerais ; [avec in acc.] Just. 
44, 1, 4 1 2 [fig.] riche, fecond : [en pari, 
d’un orateur] Cic. Or. 15 || [avec abl.] : amor 
et melle et fellest fecundissimus Pl. Cist. 69, 
l’amour surabonde et de miel et de fiel, cf. Tac. 
H. 1, 51 ; 2, 92 ; 4, 50 | [avec gen.] : fecunda 
culpae saecula Hor. O. 3, 6, 1 7, siecle fecond en 
crimes, cf. Tac. Ann. 4, 65 ; 6, 27, etc. ; [avec 
in acc.] Sil. 2, 498 3 abondant : quaestus fe- 

cundus Cic. Har. 42, gain abondant ; segetesfe- 
cundse Cic. Or. 48, moissons abondantes 4 
qui fertilise : Nilus Plin. 5, 54, le Nil fecon- 
dant \fecundi imbres Virg. G. 2, 325, pluies fe- 
condes. 

fedus, i, m., c. haedus : P. Fest. 84, 5 ; Vel. 
Gramm. 11, 5. 

fefelll, pf. defallo. 
fefellltus, a, um, v. fallo m > . 
fel 13 fellis, n., 1 fiel : Cic. Div. 2, 29 || 

vipereum Ov. P. 1, 2, 18, venin d’une vipere || 
[fig.] fiel, amertume : Pl. Cist. 69 ;Tib. 2, 4, 11 
|| bile, colere : Virg. En. 8, 220 || plur. fella C. 
Aur. Acut. 3, 19, 188 ^[ 2 terrse Plin. 25, 68, 
petite centauree [plante], 

feles 16 (faeles) et felis (faelis), is, f, 5[ 1 
chat, chatte : Cic. Tusc. 5, 78 ; Nat. 1, 82 ^[ 2 
martre, putois : Varro R. 3, 11,3 ; Col. Rust. 8, 
3,6 || [fig.] = ravisseur : Pl. Pers. 751 ; Rud. 748. 
M > orth. faelis Cic. 
felicatus, v. filicatus. 

Fellcio, 14 dnis, m. (felix), l’homme heureux 
[surnom] : Petr. 67, 9. 

1 felicitas, 8 atis, f. (felix), bonheur, chance 
(bonne etoile) : Cic. Phil. 2, 59 ; Ces. G. 1, 
40, 13 ; [pl.] Cic. Mil. 84 || fecondite, fertilite : 
Plin. 18, 170. 

2 Felicitas, 14 atis, £, la Felicite [deesse] : 
Cic. Verr. 2, 4, 4 ; Suet. Tib. 5 ; — Julia Plin. 
4, 117, c. Olissipo. 

fellciter 10 (felix), heureusement, avec bon- 
heur : Cic. Mur. 1 ; Ca:s. G. 4, 25, 3 || [en 
souhait] bonne chance ! bonne reussite ! Cic. 
Att. 13, 42, 1 ;Suet. Claud. 7 || -cius Virg. G. 1, 
54 ; -cissime Ces. C. 1, 7, 6 ; Cic. Rep. 2, 15. 

felicito, are (felix), tr., rendre heureux : 
Suet. Frg. 56, app., 9. 
felicula, v.filic-. 

feliculus, a, um (felix), assez heureux : 
Tert. Val. 7. 

Feliginates, ium, m., ancienne ville d’lta- 
lie : Plin. 3, 114. 

fellneus, Serv. Georg. 3, 82, et -llnus, a, 
um (feles), Cels. Med. 5, 18, de chat. 

felio, ire (feles), intr., crier [en pari, du leo- 
pard] : Suet. Frg. 161. 
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felis, is, fi, v. feles. 

1 felix, 7 ids (cf. fenus, fecundus), 1 fe- 
cond, fertile : arbor Cat. d. Fest. 92, 10, arbre 
qui porte des fruits, arbre fruitier, cf. Lucr. 

5, 1378 ; Virg. G. 2, 81 ; Liv. 5, 24, 2 ; felicior 
regio Ov. P. 2, 10, 51, region plus fertile, cf. 
Plin. 3, 60 ^[ 2 pour qui tout vient heureuse- 
ment, qui a de la chance, heureux : Cic. Fin. 5, 
92, etc. ; -cissimus Sall. J. 95, 4 ; vir ad ca- 
sum fortunamque felix Cic. Font. 43, heureux 
sous le rapport des evenements et du sort ; ab 
Omni laude felicior Cic. Br. 63, mieux partage 
sous le rapport de la consideration en gene- 
ral ; si minus felices in deligendofuissemus Cic. 
Lael. 60, si nous avions ete malheureux dans 
notre choix ; Praxiteles marmore felicior Plin. 
34, 69, Praxitele plus heureux comme sculp- 
teur [dans le marbre], cf. Liv. 3, 17, 2 || [poet., 
avec gen.] heureux sous le rapport de : Plin. 
14, pr. 7 ; Hor. S. 1, 9, 12 ; Virg. G. 1, 277 ; 
Ov. M 5, 267, etc. ; [avec inf.] heureux pour 
ce qui est de faire qqch. : dies felix ponere vi- 
tem Virg. G. 1, 284, jour favorable pour plan- 
ter la vigne ; felicior ungere... Virg. En. 9, 772, 
plus habile a impregner. . . ^[ 3 heureux, qui a 
un heureux resultat : industria Plin. 14, pr. 3, 
activite heureuse ; felicissimus sermo Quint. 
9, 4, 27, le style le plus heureux, qui reussit 
le mieux ^[ 4 qui rend heureux, favorable, de 
bon augure : o dea... sis felix Virg. En. 1, 330, 
6 deesse... sois propice ; quod tibi mihique sit 
felix Liv. 22, 30, 4, et puisse cet acte etre heu- 
reux pour toi et pour moi, cf. Cic. Div. 1, 102 ; 
Varro L. 6, 86 1 1 bienfaisant : felix malum Virg. 
G. 2, 127, pomme salutaire ; felicia poma Ov. 
M. 9, 92, fruits savoureux, cf. M. 13, 719 ; 14, 
627 ; felix limus Virg. G. 2, 188, limon fecond 
(fecondant) ^[ 5 Felix, l’Heureux [surnom, en 
part, de Sylla] : Liv. 30, 45, 6 ; Plin. 7, 137. 

2 felix, v. filix. 

fellator, oris, m. et -trix, ids, f. (fello ), ce- 
lui, celle qui suce : Mart. 14, 74, 1 ; CIL 4, 1825. 
fellebris, e, qui suce : Sol. 2, 33. 
felleus, a, um (fel), de fuel : Plin. 26, 124. 
fellico, v.fellito. 

felliciila, a?, f. (fel), bile : Isid. Orig. 4, 5, 4. 
felllducus, a, um (fel, duco), qui attire la 
bile : C. Aur. Chron. 3, 4, 63. 

fellifluus, a, um, (fel, fluo), qui a un ecou- 
lement de bile : C. Aur. Acut. 3, 19, 188. 

felllneus, a, um (fel), de bile : C. Aur. 
Chron. 4, 7, 92. 

fellinosus, a, um (fel), bilieux : Gloss. 
fellito, are (fello), tr., sucer, teter : Arn. 2, 
39 ; Sol. 45, 17. 

fellitus, a, um (fel), de fiel, amer : Aug. 
Serm. 254, 4 ; Pelag. Vet. 1 || [fig.] rempli de 
fiel : Cassiod. Var. 1, 13. 

fello, 16 avi, are, tr., sucer, teter : Varro 
Men. 261. 

fellosus, a, um, bilieux : C. Aur. Chron. 4, 

6, 84. 

felo, c. fello : CIL 4, 2268. 

Felsina, se, fi, c. Bononia : Plin. 3, 115. 
Feltria, a?, fi, ville de Venetie : CIL 5, 2071 
| -lensis, e, de Feltria : CIL 5, 2068 || -trini, 
drum, m., habitants de Feltria : Cassiod. Var. 5, 
9. 

femella 16 a?, fi, dim. de femina, petite 
femme : Catul. 55, 7. 

femellarius, ii, m., = mulierarius : Isid. 
Orig. 10, 107. 

femen, 14 [nom. sans ex. ; mais cite par 
Prisc. Gramm. 6, 52 ; donne comme inusite 
par Char. 131, 2], inis, n., cuisse [v. femur ] : 


Serv. En. 10, 344 ; Cels. Med. 8, 1 ; Cic. Nat. 1, 
99 ; Tusc. 3, 62 ; Cjes. G. 7, 73. 

femina, 7 se, fi, femme : Cic. Div. 1, 52, etc. || 
femelle : Cic. Nat. 2, 128 ; porcus femina Cic. 
Leg. 2, 57, truie ; — anas Plin. 29, 104, cane 
| [fig.] : carbunculi masculi et femina? Plin. 
37, 92, escarboucles, males et femelles ; femina 
cardo Vitr. Arch. 9, 9, mortaise oil s’engage le 
tenon || [gramm.] genre feminin : Quint. 1, 4, 
24 ; etc. 

M > dat. pi . feminabus CIL 8, 9108. 
feminal, alis, n. (femina ), sexe de la 
femme : Apul. M. 2, 1 7. 

feminalia, 16 ium, n. (femen), bandes pour 
envelopper les cuisses : Suet. Aug. 82. 

femina mas, androgyne, hermaphrodite : 
Tert. Val. 10. 

femineus 10 a, um (femina), de femme, fe- 
minin : Virg. En. 2, 488 ; Ov. Am. 1, 13, 23 ;fe- 
mineo Marte cadendum Ov. M. 12, 610, il faut 
perir de la main d’une femme ; femineae Ka- 
lendae Juv. 9, 53, les calendes de mars [fetees 
par les matrones] || [fig.] feminin, effemine, 
mou, faible, delicat : Virg. En. 11, 782. 

feminilis, e (femina), de femme : Pomp. 
Gr. Comm. 165, 5. 

feminine, au genre feminin [t. de gramm.] : 
Arn. 1, 59. 

feminlnus, 15 a, um (femina), feminin, de 
femme : Plin. 10, 189 ; Quint. 1, 4, 24 || 
[gramm.] du genre feminin : Varro R. 3, 5, 6 ; 
Quint. 1, 5, 54. 

femino, are (femina), intr., se polluer : C. 
Aur. Chron. 4, 9, 133. 

femoralis, e (femur), de cuisse : J. Val. 3, 
17 || subst. n. pi., c. feminalia : Vulg. Sir. 45, 
10. 

femur 11 oris, n., cuisse : Pl. Mil. 204 ;Cels. 
Med. 8, 1 ; Cic. Br. 278 ; C/es. G. 7, 73, 6 || 
cuisse de triglyphe : Vitr. Arch. 4, 3 || femur 
bubulum : Plin. 27, 81, plante inconnue. 

m > ■ Ces. et Cic. emploient le gen. de fe- 
men ; Cic. a feminibus abl. pl. et femore abl. 
sing. 

femiis, n., autre forme du mot femur : Apul. 
M. 8, 31. 

fenarius 16 (faen-), a, um, relatif au foin : 
Cato Agr. 10, 3 ; Varro L. 5, 137 || subst. m., 
marchand de foin : CIL 6, 8570. 

fendicae, drum, fi, entrailles, espece de 
tripes servant de nourriture : Arn. 7, 24. 

fendo, ere (primitif inus. de defendo, of- 
fendo, etc.), pousser : Prisc. Gramm. 11, 21. 

fenebris 14 (faen-), e (fenus), qui concerne 
l’usure, usuraire : Liv. 7, 21, 5 ; 35, 7, 2 ; pecu- 
nia Suet. Cal. 41, argent prete a usure. 

Fenectanus, 16 a, um, de Fenectum [ville 
inconnue du Latium] : Liv. 8, 12, 5. 

fenerarius (faen-), », m. (fenus), usurier : 
Firm. Math. 3, 8. 

feneraticius (faen-), a, um (fenero), qui 
concerne l’usure : Cod. Just. 4, 30, 14. 

feneratio 13 (faen-), din's, fi (fenero), usure : 
Cic. Verr. 2, 2, 170 ; [fig.] Fin. 2,117. 

fenerato 16 (faen-), avec usure, a usure : Pl. 
As. 896 ; Men. 604. 

fenerator 11 (faen-), oris, m. (fenero), celui 
qui prete a interet : Cic. Att. 5, 21, 12 ; Quint. 
7, 1, 20 || usurier : Cato Agr. praef. 1 ; Cic. 
Off. 1, 150 ; Sall. C. 33, 1. 

feneratrix (faen-), ids, fi, usuriere : Val. 
Max. 8, 2, 2. 

fenero 13 (faen-), avi, atum, are (fenus), tr., 
^[ 1 preter a interet : pecuniam Dig., placer 
son argent a interet ; [fig.] demus beneficia, 


non feneremus Sen. Ben. 1, 1, 9, que nos bien- 
faits soient un don, non un pret, cf. Cic. Fr. I 
24 ; faeneratum beneficium Ter. Phorm. 493, 
bienfait place a interet [destine a rapporter] 1 1 
[abs 1 ] faire l’usure : Dig. 22, 1, 11 ; etc. ; Sen. 
Ep. 94, 14 || Minerva omnes deos fenerat Mart. 

1, 76, 6, Minerve fait argent de tous les dieux, 
specule sur tous les dieux || mortes fenerave- 
runt, ils se preterent (donnerent) la mort avec 
usure [expr. du rheteur Gargonius, critiquee 
par Sen. Rhet. Suas. 7, 14] ^[ 2 rendre avec 
interet, avec usure : Ter. Ad. 219. 

feneror 13 (faen-), atus sum, an (fenus), tr., 
avancer, preter contre interets [pr. et fig.] : 
pecuniam binis centesimis Cic. Verr. 2, 3, 165, 
preter de l’argent a deux pour cent [par mois] ; 
beneficium Cic. Lael. 31, placer un bienfait a 
interets, speculer sur un bienfait ; [abs 1 ] faire 
de l’usure : Cato Agr. praef. 1 ; Cic. Off. 2, 89. 

1 fenestella, ae, fi (fenestra), petite fe- 
netre : Col. Rust. 8, 3, 3. 

2 Fenestella, 15 ae, fi, nom d’une porte de 
Rome : Ov. F. 6, 578. 

3 Fenestella, ae, m., ecrivain latin du 
temps d’Auguste : Gell. 15, 28. 

fenestra, 10 se, fi, fenetre, croisee : Cic. 
Att. 2, 3, 2 || pl., meurtrieres : CjES. C. 2, 9 || 
trou, ouverture : Virg. En. 2, 482 ; Juv. 1, 104 
| [fig.] acces, avenue, voie : Ter. Haut. 481 ; 
Tiber, d. Suet. Tib. 28. 

fenestro, avi, atum, are (fenestra), tr., mu- 
nir de fenetres : Plin. 11, 148 ; fenestrata tricli- 
nia Varro L. 8, 29, salles a manger garnies de 
fenetres ; [fig.] Vitr. Arch. 3, pr. 1. 

fenestriila, se, fi (fenestra ), petite fenetre 
(ouverture) : Apul. M. 9, 42. 

feneus 16 (faen-), a, um (fenum), de foin : 
Aug. Conf. 4, 1 || [fig.] homines faenei Cic. 
Corn. l,frg. 3, mannequins (de foin), cf. Ascon. 
Corn. 55. 

Femcularius campus, m., Champ de fe- 
nouil [lieu de la Tarraconnaise] : Cic. Att. 12, 
8. 

femculum, 14 i, n., fenouil [plante] : Plin. 
20, 254. 

fenlle (faen-), is, n. (fenum), fenil [lieu oil 
l’on serre le foin] : Virg. G. 3, 321 || champ de 
foin : Gloss. 2, 478, 6. 

feniseca, 16 se, m. (fenum, seco), faucheur : 
Col. Rust. 2, 18, 4. 

femsecta (faen-), drum, n., foin fauche : 
Varro L. 5, 136. 

femsector, oris, m., v. fenisex : Col. 
Rust. 11, 1, 12. 

fenisex (faen-), ids, m. (fenum, seco), fau- 
cheur : Varro R. 1, 49, 2. 

femsicia (faen-), se, fi, (fenum , seco), Varro 
R. 1, 45 et -cia, drum, n., Varro R. 1, 17, 2 ; 3, 

2, 6, fenaison. 

Fenius, ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 13, 22. 

FennI 14 (Fin-), drum, m., Finnois [peuple 
de la Scandinavie] : Tac. G. 46. 

fensus, a, um, part, defendo, irrite : Gloss. 
Scal. 

fenugraecum C. Aur. Acut. 3, 3, 16 et fe- 
nograecum Th. Prisc. 2, 16, v. fenum. 

fenum 11 (faen-), i, n., foin : Cato Agr. ; 
Cic. de Or. 2, 233 || [prov.] fenum habet in 
cornu Hor. S. 1, 4, 34, il est enrage [on attachait 
une poignee de foin aux cornes des boeufs dan- 
gereux] || fenum graecum Col. Rust. 2, 10, 33, 
fenugrec. 

fenus 10 (faen-), oris, n. (cf. fetus), rapport, 
produit, interet de l’argent prete, profit, gain, 
benefice : Varr. d. Gell. 16, 12, 7 ;Cic. CM 51 ; 
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pecuniam fenori dare Cic. Verr. 2, 2, 70, preter 
de l’argent a interet ; iniquissimo fenore Cic. 
Att. 16, 15, 5, a un taux exorbitant ; pecuniam 
occupare grandi fenore Cic. FI. 51, preter a gros 
interets ; positi in fenore nummi Hor. S. 1, 2, 
13, argent place a interet || capital : Cic. Att. 6, 

1, 4 ; Tac. G. 26. 

fenusculum (faen-), l, n., petit interet [de 
l’argent] : Pl. Ps. 287. 

fer, imper. de fero. 

fera, 7 as, f. (ferus), bete sauvage : Cic. 
Amer. 71 ; Off. 1, 50 ; Cms. G. 6, 25. 

feracitas, atis, f. (ferax), fertilite, fecon- 
dite : Col. Rust. 3, 2, 31. 

feraciter 16 (ferax), avec fertilite : Liv. 6, 1, 
3. 

Feralia, 15 turn, n., fetes en l’honneur des 
dieux manes : Ov. F. 2, 569. 

1 feralis, 12 e, qui a rapport aux dieux 
manes : Ov. F. 2, 344 ; mensis Col. Rust. 10, 
191, le mois de fevrier || funebre, qui a rap- 
port aux morts : Virg. En. 4, 462 || [fig.] fatal, 
funebre, funeste : ferale helium Tac. H. 5, 25, 
guerre funeste 1 1 ferale, n. pris adv 1 , d’une ma- 
niere lugubre : Claud. Pros. 3, 130 || -lior Pa- 
cat. Pan. Theod. 46, 4 ; -lissimus Salv. Gub. 6, 

2, 13. 

2 feralis, e (ferus), de bete sauvage : Aug. 
Serm. 307, 1. 

feraliter (feralis 1 ), d’une maniere fatale : 
Fulg. Myth. 3, 1. 

ferax, 11 acis (fero), ^[ 1 fertile, fecond : 
Cic. Verr. 2, 3, 104 ; -cissimus Ges. G. 2, 4, 
6 || [poet.] venenorum ferax Hor. Epo. 5, 22, 
qui produit beaucoup de poisons, cf. Ov. M. 7, 
470 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 15 ; [av. abl.] ferax 
uvis Ov. Am. 2, 16, 7, fertile en vignes, cf. Virg. 
G. 2, 222 || [fig.] nullus feracior locus Cic. Off. 3, 
5, pas de sujet plus fecond ^[ 2 qui feconde : 
Pall. 12, 5. 

ferbeo, ferbesco, v.ferv-. 

ferbiil, pf. d eferveo. 

ferctum, v. fertum. 


ferculum, 11 i, n. (feric-, Sen. Ep. 90, 15, etc. 
), (fero), ^[ 1 plateau [pour porter un service 
de table] : Petr. 35,1 1 | mets, plats : Hor. S. 2, 6, 
104 f 2 brancard [pour porter les depouilles, 
les objets sacres, certains captifs, etc.] : Liv. 1, 
10, 5 ; [les porteurs eux-memes] Cic. Off. 1, 
131. 

fere, 7 adv., ^[ 1 presque, environ : non fere 
multum differre Cic. Br. 150, n’avoir pres- 
que pas de difference ; nemo fere, nullus fere, 
nihil fere, numquam fere, presque personne, 
presque aucun, presque rien, presque jamais ; 
decern fere homines, tertia fere hora, omnes 
fere cives, eodem fere tempore, environ dix 
hommes, la troisieme heure environ, pres- 
que tous les citoyens, vers la meme epoque ; 
hasc fere dicere habui Cic. Nat. 3, 93, c’est 
a peu pres ce que j’avais a dire ^[ 2 presque 
toujours, d’ordinaire, generalement : fit fere 
ut Cic. Rep. 6, 10, il arrive d’ordinaire que ; sta- 
tuae ornatu fere militari Cic. Off. 1, 61, les sta- 
tues ayant en general l’habit guerrier, cf. Cic. 


Pomp. 24 ; Br. 207, etc. ; Ces. G. 3, 18, 6 ; 6, 30, 
3, etc. 

ferentarius, 14 «, n. (fero), soldat arme a la 
legere : Sall. C. 60, 2 ; Tac. Ann. 12, 35 ; cf. P. 
Fest. 85, 7 || [fig.] aide : Pl. Trin. 456. 

Ferentinum, 13 i, n., 5[ 1 ville du Latium, 
chez les Herniques : Liv. 4, 51, 7 ; 7, 9, 1 ; Hor. 
Ep. 1, 17, 8 || -tinus, a, um, de Ferentinum : 
Sil. 8, 394 ; caput aquae Ferentinae Liv. 1, 51, 9, 
ou caput Ferentinum Liv. 2, 38, 1, source d’une 
riviere pres de Ferentinum ; Ferentlna, as, fi, 
deesse Ferentina [ayant un temple pres de Fe- 
rentinum] ; -tini, drum, m., habitants de Fe- 
rentinum ; -tlnas, atis, c. -tinus : Liv. 26, 9, 
11 ; -tlnates, turn, m., les habitants de Feren- 
tinum : Liv. 34, 42, 5 % 2 ville d’Etrurie : Plin. 
3, 52 ;Tac. Ann. 15, 53 1| municipium Feren- 
tium, meme sens : Tac. H. 2, 50 ; ou munici- 
pium Ferenti Vitr. Arch. 2, 7, 4 ; ou colonia 
Ferentlnensis Grom. 216, 3. 

Ferentum, 14 c. Forentum : qqs mss. 
Feretrius, 13 ii, m. (fero), Feretrien [surnom 
de Jupiter, qui remporte des depouilles] : Liv. 1, 
10, 6 ;Prop. 4, 10, 45 1| [fig.] Amori Feretrio Ter. 
Maur. 2631, a l’Amour vainqueur. 

feretrum, 14 i, n. (fero), brancard [pour por- 
ter les depouilles, les offrandes, etc.] : Sil. 5, 
168 || [pour porter les morts] Virg. En. 6, 222. 
Ferezaei, v. Pherezaei. 
feria, ae, fi, c. ferias : P. Fest. 85, 12. 
feriae, 11 drum, fi, jours consacres au repos, 
fetes, feries : Cic. Leg. 2, 29 ; feriae Latinas, les 
feries Latines ; forenses Cic. de Or. 3, 85, va- 
cances des tribunaux ; piscatorum Cic. Off. 3, 
59, jours de fetes pour les pecheurs || repos, re- 
lache : Hor. O. 4, 5, 37. 

m > > arch, fesias P. Fest. 86, 7. 
feriatici dies, m. (ferior), jours feries : 
Ulp. Dig. 2, 12, 2. 

feriatus, 13 a, um, p.-adj. de ferior, qui est 
en fete : Varro R. 1, 16, 4 || oisif, de loisir : Pl. 
Mil. 7 ; [avec ab, sous le rapport de] Cic. de 
Or. 3, 58 || calme, paisible : Prud. Perist. 6, 156. 
fericula, ae, f. (fera), petit animal : Gloss. 
fericulum, v. ferculum. 
fericiilus, 16 i, m., ferculum : Petr. 39, 4. 
ferlnunt, v. ferio m > . 
ferinus, 13 a, um (fera), de bete sauvage : 
Sall. J. 18, 1 ;Lucr. 5, 1418 ; Virg. En. 11, 571 
|| ferina, as, fi, viande de gros gibier, venaison : 
Virg. En. 1, 215 ; Plin. 13, 43. 

ferio, 8 ire, tr., ^[ 1 frapper : adversarium 
Cic. Tusc. 2, 56, frapper l’adversaire ; parie- 
tem Cic. Cael. 57, frapper a la muraille ; mu- 
rum arietibus feriri vident Sall. J. 76, 6, ils 
voient que les beliers heurtent (attaquent) le 
mur ; securi feriri Cic. Pis. 84, etre frappe de 
la hache ; navem in puppim ferire Virg. En. 1, 
115, frapper le navire sur la poupe (en poupe) ; 
mare Virg. En. 3, 290, battre la mer avec les 
rames ; uvas pede Tib. 2, 5, 85, fouler le raisin 
|| stricto retinacula ferro Virg. En. 4, 580, cou- 
per les amarres avec le fer degaine || immo- 
ler, sacrifier : porcum Liv. 9, 5, 3, immoler un 
pore ; foedus, conclure un traite [parce qu’on 
immolait en meme temps une victime] : Cic. 
Inv. 2, 92 ; Rab. Post. 6 ; Liv. 2, 33, 4, etc. ^[ 2 
frapper, atteindre : his spectris etiamsi oculi 
possent feriri Cic. Fam. 15, 16, 2, meme si les 
yeux pouvaient etre frappes de ces spectres ; 
ferit asthera clamor Virg. En. 5, 140, les cris 
frappent la voute etheree ; sidera vertice Hor. 
O. 1, 1, 36, toucher de la tete les astres ; res quae 
feriunt oculorum acies Lucr. 4, 691, les choses 
qui frappent la vue || minus multa patent in 
eorum vita, quae fortuna feriat Cic. Off. 1, 73, 


dans leur vie il y a moins de surface exposee 
aux coups de la fortune ; medium ferire Cic. 
Fato 39, atteindre, observer le juste milieu ; 
ferietur alio munere Ter. Phorm. 47, il sera 
frappe d’un autre impot ^[ 3 frapper, battre la 
monnaie : asses Plin. 33, 44, frapper des as, cf. 
CIL 1, p. 200, 23 || carmen Juv. 7, 55, forger des 
vers ; balba verba Hor. S. 2, 3, 274, emettre pe- 
niblement des paroles balbutiantes. 

m > parf. ferii Char. 251, 24 ; part. fut. 
feriturus Serv. En. 7, 498 ; imparf. sync, fe- 
ribant Ov. F. 4, 795 ; ferinunt, arch. p. fe- 
riunt Fest. 162, 24. 

ferior, atus sum, ari (feriae), intr., etre en 
fete, chomer une fete : Varro L. 6 || etre en 
repos : Sid. Ep. 9, 11 ; Macr. Scip. 1, 7. 

feritas, 11 atis, fi (ferus), moeurs sauvages, 
barbarie, cruaute : Cic. Off. 3, 32 ; Sest. 91 || 
aspect sauvage [d’un lieu] Ov. P. 2, 2, 112 || 
durete [du vin] : Plin. 14, 124. 

ferito, are, tr., freq. d e fero : Sol. 56, 18. 
Feritor, oris, m., riviere de Ligurie : Plin. 
3, 48. 

ferme 5 (superl. de fere, p. fierime), adv., 
^[ 1 d’une maniere tres approximative, pres- 
que, a peu pres, environ : Pl., Ter. ; Cic. 
Tim. 42 ;Liv. 1, 40, 1 ; 30, 10, 7 || nonferme Cic. 
Rep. 1, 69 ; nihil ferme Cic. Br. 161, a peu pres 
pas, a peu pres rien ; satis ferme Cic. Tim. 52, 
a peu pres assez ^[ 2 d’ordinaire, commune- 
ment : quod ferme evenit Cic. Rep. 1, 65, ce qui 
arrive presque toujours, cf. Sall. J. 74, 3 ; Liv. 
9, 30, 3 ; 21, 54, 1. 

fermemodum (ferme, modus), adv., pres- 
que : Gell. 18, 12, 10. 

fermentacius, a, um, Isid. Orig. 20, 2, 5 ou 
fermentalis, e (fermentum), P. Fest. 253, 18, 
fermente. 

fermentatio, dnis, fi (fermento ), fermenta- 
tion : Tert. Marc. 4, 30. 

fermentatus, a, um, part, de fermento. 
fermentesco, ere (fermentum), intr., en- 
trer en fermentation, s’ameublir [en pari, de 
la terre] : Plin. 17, 15. 

fermento, avi, atum, are (fermentum), tr., 
1 faire fermenter, faire entrer en fermenta- 
tion : Col. Rust. 2, 14, 1 || au passif : lever, fer- 
menter : Plin. 18, 103 2 amollir [la terre] : 

Varro R. 1, 38, 1 ^ 3 [fig-] aigrir : P. Nol. 10, 
263. 

fermentosus, a, um (fermentum), qui fer- 
mente : Th. Prisc. 4. 

fermentum, 13 i, n. (fervo, ferveo) *[ \ 
ferment, levain : Plin. 18, 102 || fermentation : 
Plin. 17, 159 || orge ou ble fermente servant 
a fabriquer la cervoise : Virg. G. 3, 380 2 

[fig.] colere : Pl. Cas. 325 || depit, aigreur : Juv. 
3, 188. 

fero 4 tuli, latum, ferre (epepoo), tr., 1 
porter : cibaria, vallum Cic. Tusc. 2, 37, porter 
les vivres, un pieu ; lectica latus Cic. Phil. 2, 
106, porte en litiere || ventrem Liv. 1, 34, 3, etre 
enceinte || arma Cj*:s. G. 1, 29, 1, porter les 
armes 1 2 [fig.] : nomen alicujus Cic. Off. 3, 
74, porter le nom de qqn ; alicui opem auxi- 
liumque Cic. Verr. 2, 2, 9, porter a qqn aide 
et secours ; aliquid prae se ferre Cic. Arch. 26, 
[ante se Sen. Ep. 11, JO], porter devant soi, 
etaler, afficher qqch. ; prae se ferre avec prop, 
inf., faire voir ostensiblement que : Cic. Nat. 2, 
47 [3 supporter : impetum Ces. G. 3, 19, 3, 
supporter le choc ; plagas silentio Cic. Tusc. 2, 
46, supporter des coups sans se plaindre ; opti- 
mates quisferat ? Cic. Rep. 1, 50, qui supporte- 
rait l’aristocratie ? ferunt aures hominum ilia... 
laudari Cic. de Or. 2, 344, les oreilles humaines 
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supportent qu’on fasse l’eloge de ces choses 
| aegre, moleste, acerb e ferre aliquid, suppor- 
ter qqch. avec peine, cf. Cic. Tusc. 4, 40, etc. ; 
discessit aegre ferens Cic. Div. 1, 73, il s’eloi- 
gna l’ame affectee ; si quis aegre ferat se pau- 
perem esse Cic. Tusc. 4, 59, si qqn suppor- 
tait avec peine d’etre pauvre || de Lentulo sic 
fero, ut debeo Cic. Att. 4, 6, 1, touchant Len- 
tulus j’eprouve les sentiments que je dois ; 
numquid moleste fers de illo ? Cic. Att. 6, 8, 
3, est-ce que tu t’apitoies sur cet homme ? 
^[ 4 porter, presenter : legem, rogationem, pre- 
senter une loi, une proposition de loi, cf. Cic. 
Off. 2, 73 ; Sulla 65, etc. ; ad populum, ad ple- 
bem Cic. Clu. 140 ; Br. 89, etc., presenter au 
peuple, porter devant le peuple ; ad plebem 
ferre ut... Cic. Phil. 2, 110, proposer au peu- 
ple que... ; ferre ad plebem, vellentne... Cic. 
Fin. 2, 54, porter devant le peuple la question 
de savoir si l’on voulait... ; nihil de me tulisti, 
quominus essem... Cic. Domo 82, dans ta loi 
qui me concerne, il n’y a rien qui m’empeche 
d’etre... ; de capite ferri non potest, nisi comitiis 
centuriatis Cic. Sest. 73, sur une affaire capitale 
il ne peut etre porte de loi que par l’assem- 
blee des centuries || [part. n. a l’abl. absolu] : 
lato ad populum ut... Liv. 23, 14, 2, la proposi- 
tion ayant ete faite au peuple que... || presen- 
ter a l’agrement (aliquid alicui) : Liv. 34, 19, 
3, etc. ; v. venia || aliquem judicem ferre Cic. 
Com. 45, proposer qqn comme juge, cf. Cic. de 
Or. 2, 285 ; Liv. 3, 57, 5, etc. || sententiam, suf- 
fragium, donner son suffrage, voter, cf. Cic. 
Rep. 1, 47 ; Balbo 34, etc. 5 comporter : ut 
aetas ilia fert Cic. Clu. 168, comme cet age le 
comporte, comme c’est naturel a cet age ; ut 
hominum opinio et religio fert Cic. Verr. 2, 5, 
185, ainsi que le veulent l’opinion populaire 
et la croyance religieuse ; eadem, si vestra vo- 
luntas feret, consequemur Cic. Pomp. 70, ces 
memes avantages, je les obtiendrai, si votre vo- 
lonte le permet ; natura fert ut... Cic. Rep. 6, 
18, la nature veut que... 6 porter sur le livre 
de comptes : alicui expensum ferre Cic. Verr. 2, 
1, 100, porter comme paye a qqn 7 rappor- 
ter, raconter, colporter : haec omnibus ferebat 
sermonibus Ces. C. 2, 17, 3, tels etaient les 
propos qu’il tenait dans toutes les conversa- 
tions || patres ita fama ferebant [avec prop, 
inf.] Liv. 23, 31, 13, les senateurs repandaient 
dans leurs propos cette idee que... ; cf. Liv. 28, 
40, 1 ; cum... acturum se id per populum aperte 
ferret Liv. 28, 40, 2, comme il declarait hau- 
tement qu’il realiserait ce projet grace a l’ap- 
pui du peuple ; regnum eum adfectare fama fe- 
rebat Liv. 2, 7, 6, le bruit courait qu’il ambi- 
tionnait la royaute || Mercurium omnium in- 
ventorem ferunt Ces. G. 6, 1 7, 1, ils donnent 
Mercure comme l’inventeur de tout ; multa 
ejus ferebantur Cic. Lael. 6, on citait de lui 
beaucoup de choses, cf. Cic. Br. 205 || [expres- 
sions] : ferunt [avec prop, inf.], ut ferunt, utfer- 
tur, on rapporte, comme on rapporte, cf. Cic. 
Nat. 3, 57 ; de Or. 1, 45 ; 1, 49, etc. ; [fertur, 
feruntur av. tournure pers.] Themistocles fer- 
tur respondisse Cic. CM 8, on dit que Themis- 
tocle repondit..., cf. Cic. Rep. 2, 4 ; 2, 20, etc. 
^[ 8 obtenir, emporter : palmam Cic. Att. 4, 
15, 6 ; primas Cic. Br. 183, obtenir la palme, 
le premier rang ; victoriam ex aliquo Liv. 39, 
51, 10, remporter sur qqn la victoire ; centu- 
riam, tribum Cic. Plane. 49 ; Phil. 2, 4, obte- 
nir les suffrages d’une centurie, d’une tribu ; 
munera Hor. O. 4, 8, 4, recevoir des presents ; 
responsum ab aliquo Cic. Cat. 1, 19, obtenir 
de qqn une reponse ; repulsam a populo Cic. 


Tusc. 5, 54, recevoir du peuple un echec || ferre 
atque agere, piller, ravager, v. ago ^[ 9 porter, 
produire : fruges Cic. Leg. 2, 67, produire les 
moissons ; ferundo arbor peribit Cato Agr. 6, 
2, a force de produire l’arbre perira || [fig.] haec 
aetas oratorem... tulit Cic. Br. 45, cette epoque 
produisit un orateur... ^[ 10 porter, mettre en 
mouvement, deplacer : signa Ces. G. 1, 39, 7 ; 
6, 37, 6, se mettre en route ; pedem Virg. En. 2, 
756, porter ses pas ; quo ventus ferebat Ces. 
G. 3, 15, 3, dans la direction oil le vent por- 
tait || [surtout] se ferre ou ferri, se porter, se 
mettre en mouvement : se ferre obviam ali- 
cui Cic. Plane. 96, se porter au-devant de qqn ; 
se obvium alicui rei Cic. Rep. 1, 7, se porter a 
la rencontre de qqch., braver qqch. ; alii aliam 
in partem ferebantur Cm s. G. 2, 24, 3, ils se lan- 
gaient de cote et d’autre ; deorsum ad lineam ; 
recte, oblique ferri Cic. Fin. 1, 18 ; 1, 19, avoir 
un mouvement de haut en bas perpendicu- 
laire ; vertical, oblique 11 [fig.] porter, di- 
riger, mener : quern tulit ad scenam ventoso glo- 
ria curru Hor. Ep. 2, 1, 1 77, celui que la gloire 
a mene sur la scene dans son char inconstant ; 
laudibus aliquem in caelum Cic. Fam. 10, 26, 
2, porter qqn aux nues par des eloges ; cru- 
delitate ferri Cic. Clu. 199, etre emporte par 
la cruaute ; quo cujusque animus fert, eo dis- 
cedunt Sall. J. 54, 4, ils s’en vont chacun oil 
le porte sa fantaisie, cf. Liv. 25, 21, 5 | itinera 
duo, quae ad portum ferebant Ces. C. 1, 27, 4, 
deux chemins qui menaient au port, cf. Liv. 1, 
7,6 | fert animus avec inf. Suet. Oth. 6 ; Ov. 
M. 1, 1, avoir la pensee, l’intention de... ^[ 12 
[poet.] emporter : omnia fert aetas Virg. B. 9, 
51, le temps emporte tout ; postquam te fata 
tulerunt Virg. B. 5, 34, depuis que les destins 
t’ont ravi. 

m > redoubf arch, tetuli, etc. Pl. Men. 629 ; 
Most. 471 ; Rud. 893, etc. ; Lucr. 6, 672 ; Ca- 
tul. 63, 52, etc. || inf. pass, ferrier Pl. Rud. 367. 

ferocia 10 a?, f. (ferox), naturel fougueux, 
violent, emporte, indomptable ; fierte, fougue : 
Cic. Agr. 2, 91 ; 2, 96 ; Tac. Ann. 2, 72 || [en 
bonne part] Liv. 9, 6, 13. 

ferocio, ire (ferox), intr., etre farouche, 
violent, fougueux : Cat. d. P. Fest. 92, 7 ; Gell. 
1, 11,2 ; Tert. Apol. 5. 

ferdcitas , 13 atis, f. (ferox), fougue : Cic. 
CM 33 ; Off. 1, 90 || noble fierte, vaillance : 
animi ferocitate Cic. Rep. 2, 4, par la noble 
fierte de son ame || violence, arrogance, inso- 
lence : Cic. Vat. 2 ; Off. 2, 40 ; Dej. 15. 

ferociter 10 (ferox), avec hardiesse, avec 
audace : Liv. 3, 47, 2 || avec durete, hau- 
teur : Cic. Plane. 33 || -cius Cic. Q. 2, 13, 2 ; 
-cissime Curt. 10, 2, 30 ; Liv. 23, 8, 3. 

feroculus , 16 a, um, dim. de ferox, un peu 
hardi : Turpil. Com. 107 ; B. Afr. 16, 1. 

Ferdnia , 14 a?, f., deesse protectrice des af- 
franchis : Liv. 1, 30, 5 ; 26, 11, 8 ; Virg. En. 7, 
800 ; Hor. S. 1, 5, 24. 

ferox , 8 ocis (ferus), impetueux, hardi, fou- 
gueux, intrepide : ferox es natura Cic. Vat. 4, 
tu es d’un naturel fougueux ; gens Cic. Rep. 2, 
36, nation intrepide || [en pari, d’animaux] Pl. 
Men. 863 ; Lucr. 4, 717 ; Virg. En. 10, 711 || 
fier, hautain : Cic. Att. 10, 11, 3 ; viribus Liv. 
1, 7, 5, fier de ses forces || [avec gen.] linguae 
feroces Tac. H. 1, 35, intrepides en paroles ; 
[avec inf.] Sil. 11, 8 ; [avec prop, inf.] ferox 
est sese tractare... Pl. As. 468, il est fier de ma- 
nier... || -cior Cic. Fam. 4, 9, 3 ; -cissimus Liv. 
1, 12, 9 ; Tac. H. 2, 24. 

ferramentarius, if, m. (ferramentum), for- 
geron, serrurier : Firm. Math. 3, 13. 


ferramentum , 12 i, n. (ferrum ), instrument 
de fer, outil en fer : Liv. 1, 40, 5 ; Tac. 
G. 30 ; Ces. G. 5, 42, 3 ; bona ferramenta Cic. 
Cat. 3, 10, de bonnes lames ; tonsoria ferra- 
menta Mart. 14, 36 (in lemmate), rasoirs. 

1 ferraria , 15 a?, f., v. ferrarius 1. 

2 Ferraria, a?, f., promontoire en Espagne 
[auj. cap S l Martin] : Mela 2, 91. 

1 ferrarius 16 a, um (ferrum), de fer, qui 
concerne le fer : faber Pl. Rud. 531, forgeron ; 
ferraria metalla Plin. 35, 35, mines de fer || 
ferraria, ae, f., mine de fer : Ces. G. 7, 22, 2 ; 
Liv. 34, 21, 7. 

2 ferrarius 16 iT, m. (ferrum ), forgeron : 
Sen. Ep. 56, 4. 

ferratilis, e (ferrum), charge de fers [en 
pari, d’un esclave] : Pl. Most. 19. 

ferratus , 12 a, um (ferrum) ; garni de fer, 
ferre, arme de fer : Lucr. 6, 551 ; Virg. En. 5, 
208 ; Liv. 1, 32, 12 || ferratae aquae Sen. Nat. 3, 
2, eaux ferrugineuses || de fer : Val. Flacc. 6, 
90 || subst. m., ferrati Tac. Ann. 3, 45, soldats 
bardes de fer || c. ferratilis : Pl. Bacch. 781. 

ferrea , 14 ae, f. (ferreus), beche : Cato 
Agr. 10, 3. 

ferreola (vitis) fi, sorte de vigne : Col. 
Rust. 3, 2, 28. 

Ferreolus, i, m., prefet des Gaules : Sid. || 
S* Ferreol : Sid. 

ferreus , 9 a, um (ferrum), de fer, en fer : 
Ces. G. 5, 12, 4 ; ferrea manus Ces. C. 1, 57, 
2 ;Liv. 24, 34, 10, main de fer, grappin ; [poet.] 
ferreus imber Virg. En. 12, 284, une pluie, une 
grele de traits || [fig.] dur, insensible, sans pitie, 
inflexible : o te ferreum Cic. Att. 13, 30, 2, 
cceur insensible, de fer, cf. Lael. 87 ; Verr. 2, 5, 
121 ; ferrea proles [poet.] Cic. Nat. 2, 159, Y age 
de fer || pesant, lourd : ferreus somnus Virg. 
En. 10, 745, sommeil de plomb || fort, robuste : 
ferrei prope corporis (erat) Liv. 39, 40, 11, ilavait 
une constitution pour ainsi dire de fer ; ferrea 
vox Virg. G. 2, 44, une voix de fer || dur, apre, 
raboteux : ferreus scriptor Licin. d. Cic. Fin. 1, 
5, ecrivain dur comme le fer. 

ferricrepinus , 16 a, um (ferrum, crepo), oil 
retentit le bruit des fers : Pl. As. 34. 

ferrifodlna, ae, f. (ferrum, fodina), mine de 
fer [forme par analogie par Varro L. 8, 62], 
ferriterium, n, n. (ferriterus ), lieu ou l’on 
use le fer, prison : Pl. Most. 743. 

ferriterus, I, et ferritrlbax, acis, m. (fer- 
rum, tero, Tpi6co), usant le fer = esclave sou- 
vent enchaine : Pl. Trin. 1021 ; Most. 356. 

ferruginans, tis (ferrugo), qui a une sa- 
veur ferrugineuse : Tert. Val. 15. 

ferrugineus , 14 a, um (ferrugo), couleur de 
fer, bleu fonce : Pl. Mil. 1179 ; Virg. En. 6, 303 \ \ 
ferrugineux : Plin. 31, 12 j| ferruginus, a, um, 
Lucr. 4, 76 || ferruginosus, a, um, N. Tir. 77, 
31. 

ferrugo , 13 inis, f. (ferrum , cf. aerugo), rouille 
[du fer] : Plin. 23, 151 || couleur de rouille, 
brun fonce : Plin. 15, 35 || pourpre fonce, bleu 
sombre : Virg. En. 9, 582 ; G. 1, 467 || [fig.] en- 
vie, jalousie : Ps. Sal. Bass. Laus Pisonis 107. 

ferrum , 7 i, n., ^[ 1 le fer : Cic. Nat. 2, 151 ; 
ferrum resipere Varro R. 1, 54, 3, avoir la sa- 
veur, le gout du fer ^[ 2 fer, epee, glaive et ob- 
jets en fer : ferro proscindere campum Ov. M. 7, 
119, ouvrir la plaine avec la charrue ; [fer a 
friser] Virg. En. 12, 100 || aliquem ferro tol- 
lere Cic. Nat. 3, 81, faire perir quelqu’un par 
le fer ; ferro ignique Cic. Phil. 11, 37, par le 
fer et par le feu ; [rare] in ferrum atque in vin- 
cla conjecti Cic. Verr. 2, 5, 107, jetes dans les 
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fers et dans les chaines, cf. Sen. Phaedra 884 || 
[poet.] insensibilite, cruaute : in pectore ferrum 
gerere Ov. M. 9, 614, avoir un coeur de fer. 

ferrumen 16 (feru-), inis, n. (ferrum ?), 
soudure, substance pour souder : Plin. 36, 1 76 
| [fig.] soudure [adjonction de mots dans un 
vers traduit] : Gell. 13, 27, 3. 

ferruminatio (feru-), dnis, f. (ferru - 
mino), soudure, action de souder : Paul. Dig. 6, 
21, 3. 

ferrumino 15 (feru-), dvi, atum, are, tr. 
(ferrumen), souder : Plin. 35, 182 ; 11, 214. 
fers, 2 e pers. ind. pr. d efero. 
fertilis, 10 e (fero), fertile, productif : Cic. 
Pomp. 14 ; Tusc. 2, 13 ; Div. 1, 94, etc. ; an- 
nus Prop. 4, 8, 14, annee abondante ; [avec 
gen.] Cic. Nat. 2, 131 ;Sall. /. 17,5 ; fertilis ho- 
minum Liv. 5, 34, 2, [pays] bien peuple || [fig.] 
riche, abondant : fertile pectus Ov. P. 4, 2, 11, 
genie fecond || qui rend fecond, qui fertilise : 
Tib. 1, 7, 22 ; Ov. M. 5, 642 || -lior Quint. 12, 
10, 25 ; -lissimus Ges. G. 6, 24, 2. 

fertilitas, 13 atis, f. (fertilis), fertility : Cic. 
Div. 1, 131 ;Ges. G. 2, 4, 1 || abondance : Plin. 
3, 41 ; 3, 138 ; 8, 164 ;. [fig.] Plin. 35, 101. 

fertiliter [inus.], fertilius (fertilis), plus 
abondamment : Plin. 34, 164. 

Fertinates, um ou ium, m., habitants de 
Fertina [lie pres de la Liburnie] : Plin. 3, 139. 

fertor, oris, m., celui qui offre aux dieux un 
fertum : Varro L. 8, 57. 

fertdrius, a, um (fero), qui sert a porter, de 
transport : C. Aur. Chron. 1, 5, 161 || subst. n., 
brancard : C. Aur. Chron. 1, 1, 18. 

fertum 13 (ferctum), i, n., sorte de gateau 
sacre : Fab. Pict. d. Gell. 10, 15, 14 ; Cato 
Agr. 134, 2 ; Pers. 2, 48. 

fertus, a, um (cf. fertilis), productif : 
Avien. Perieg. 1205 || *Cic. Or. 163 ; *Lucr. 6, 
258. 
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ferula, 13 ae, £, ferule, plante a longue tige : 
Plin. 13, 122 ; [attribut de certains dieux, not 1 
de Bacchus et de ses pretresses] Plin. 24, 2 jj fe- 
rule [pour corriger les enfants, les esclaves] : 
Hor. S. 1, 3, 120 ; Juv. 6, 479 || houssine, sorte 
de cravache : Ov. M. 4, 26 || menue branche, 
baguette : Plin. 17, 152 || eclisse pour les frac- 
tures : Cels. Med. 8, 10, 1 || dagues, premier 
bois du cerf : Plin. 8, 117. 

feriilaceus, a, um (ferula), semblable a la 
ferule : Plin. 19, 173 || de ferule : Plin. 34, 170. 

ferulago, inis, f. (ferula), espece de ferule 
[plante] : C. Aur. Acut. 2, 12, 84. 

feriilaris, e (ferula), relatif a la ferule : 
Garg. Arb. 3, 3. 

feruleus, a, um (ferula), semblable a la tige 
de ferule : Plin. 16, 226 || fait avec la ferule : C. 
Aur. Chron. 2, 1, 25. 
ferum-, v. ferrum-. 

1 ferus, 8 a, um (cf. 07] p), ^[ 1 sauvage, non 
apprivoise ou non cultive : Cic. La?/. 81 ; 


Nat. 2, 99 ; ferae silvae Hor. S. 2, 6, 92, fo- 
rets sauvages 2 [fig-] sauvage, grossier, fa- 
rouche, cruel, insensible : gensfera Cic. Leg. 1, 
24, race feroce ; hostis ferus Cic. Verr. 2, 2, 51, 
ennemi cruel || fera hiems Ov Tr. 1, 1, 42, hi- 
ver rigoureux ; fera diluvies Hor. O. 3, 29, 40, 
inondation sauvage. 

2 ferus, 14 i, m., animal : Virg. En. 2, 51 ; 7, 
489. 

fervefacio, 14 feci, factum, ere (ferveo, fa- 
cio), tr., chauffer, echauffer, faire bouillir, 
cuire : Cato Agr. 156, 5 || fervefacta jacula Ges. 
G. 5, 43, 1, des dards brulants. 

fervens, 11 tis, part.-adj. d e ferveo, bouillon- 
nant de chaleur, echauffe, bouillant : Cic. 
Verr. 2, 1, 67 ; Ges. G. 5, 43, 1 ; fervens vul- 
nus Ov M. 4, 120, plaie brulante ; ferventes 
horae diei Plin. 17, 189, les heures brulantes 
du jour || [fig.] emporte, fougueux, impetueux, 
bouillant : ferventior Cic. Off. 1, 46, trop fou- 
gueux ; ferventius ingenium amni Hor. S. 1, 
10, 62, genie plus impetueux qu’un torrent || 
-tissimus Her. 4, 21. 

ferventer (fervens), [fig.] avec chaleur, ar- 
deur, impetuosite : Gel. d. Cic. Fam. 8, 8, 2 ; 
-tissime C,el. d. Cic. Fam. 8, 6, 5 || avec fer- 
veur : -tius Aug. Serm. 209, 2. 

ferveo, 10 ferbui, ere et fervo, fervi, ere (v. 
ce mot), intr., 1 etre bouillonnant, bouillir : 
aqua fervens Cic. Verr. 2, 1, 67, eau bouillante 
| [fig.] : pectus fervet avaritia Hor. Ep. 1, 1, 
33, le coeur est tout bouillonnant sous l’effet 
de la cupidite, cf. Cic. Quinct. 38 ; sceptrum 
capessere fervet Claud. Ruf. 2, 295, il brule 
de saisir le sceptre ; fervere caede nova Virg. 
En. 9, 693, etre echauffe d’un recent carnage 
2 etre en effervescence, etre agite, anime : 
omnia vento videbis fervere Virg. G. 1, 456, tu 
verras le vent mettre tout en effervescence ; 
fervet opus Virg. G. 4, 169, le travail est anime, 
on travaille avec feu ; fervet Pindarus Hor. 
O. 4, 2, 7, Pindare jette de l’ecume [comme 
un torrent] || legiones per loca campi fervere 
cum videas Lucr. 2, 41, en voyant les legions 
s’agiter avec feu dans le champ de Mars || opere 
omnis semita fervet Virg. En. 4, 407, tout le 
sentier s’agite dans le travail = le travail met 
tout en mouvement sur le sentier, cf. [avec 
fervere] Virg. En. 4, 409 ; 8, 677. 

fervesco, 13 ere (ferveo), intr., se mettre a 
bouillonner, a bouillir : Lucr. 6, 851 || [fig.] 
Lucr. 3, 289 || grouiller [de vers] : Arn. 7, 17. 
fervi, pf. d e fervo. 

fervidus, 10 a, um (ferveo), 1 bouillant, 
bouillonnant : Hor. O. 1, 9, 10 ; Epo. 11, 14 ; 
[fig.] Cic. Br. 241 ; 288 ; -dior Cic. Br. 108 
2 brulant, ardent : Cic. Nat. 2, 27 ; Lucr. 5, 
204 ; -dissimus Curt. 3, 5, 1 3 [fig-] ardent, 

bouillant, emporte : Hor. P. 116 ; Liv. 27, 33, 
10 ; fervidus ira Virg. En. 9, 736, exaspere. 

fervo, 15 fervi, ere (arch. = ferveo), Lucil. 
d. Quint. 1, 6, 8 ; Cato Agr. 157, 9 ; Lucr., 
Virg., v. a ferveo ; Gell. 2, 29, 10 ; [av. gen.] 
domus haec fervit flagiti Pompon. Com. 101, 
cette maison est toute agitee de scandales. 

fervor, 11 oris, m. (ferveo ), 1 bouillonne- 

ment, effervescence, fermentation : Lucr. 6, 
437 ; Cic. Prov. 31 ; Varro R. 1, 13, 6 ; Plin. 
14, 124 || [fig.] Cic. Tusc. 4, 24 ; CM 45 ; de 
Or. 1, 220 ^[ 2 chaleur, ardeur : Cic. Nat. 2, 
30 ; Lucr. 6, 1145 ; 5, 215 ; Virg. G. 3, 154 ; 
[fig.] Plin. 15, 19. 

fervunculus, i, m. (ferveo ), c. furunculus 
2 : Arn. 2, 11. 

fervura, ae, f. (ferveo), brulure : Tert. 
Scorp. 5. 


1 Fescennia, 14 ae, fi, ville d’Etrurie : Plin. 
3, 52 || -ninus, a, um, fescennin : Virg. En. 7, 
695 ; Liv. 7, 2, 7 ; pes Diom. 479, 13, l’amphi- 
macre [terme de metrique] ; Fescennini ver- 
sus Liv. 7, 2, 7, vers fescennins ; licentia Fes- 
cennina Hor. Ep. 2, 1, 145, licence des vers fes- 
cennins, cf. P. Fest. 85 || -nini, drum, m., les 
poesies fescennines : Macr. Sat. 2, 4 ; -nina, 
drum, n., meme sens : Hier. Ep. 130, 5 ; Prud. 
Symm. 1, 261 1| -ninus, i, m., un effronte : Cat. 
d. Fest. 344. 

2 Fescennia, ae, f., nom de femme : Mart. 

1, 87, 1. 

fescenninicola, ae, m. f. (Fescennini, colo 
2), ami des poesies fescennines : Sid. Carm. 12, 

2. 

fesiae, v. feriae m > ■ 

Fessona, ae, f. (fessus), deesse invoquee 
dans les fatigues ou les maladies : Aug. Civ. 4, 
21. 

fessulus, a, um (fessus), un peu fatigue : 
Drac. Romul. 10, 123. 

fessus, 8 a, um (fatiscor), fatigue, las, 
epuise : de via Cic. Ac. 1, 1, fatigue de la 
route ; hello fessi Cic. Div. 1, 100, epuises 
par la guerre ; plorando fessus Cic. Att. 15, 
9, 1, fatigue, las de pleurer ; [avec gen.] fessi 
rerum Virg. En. 1, 178, fatigues de leurs 
epreuves, cf. Stat. Th. 3, 395 || fessa aetas Tac. 
Ann. 14, 33, l’epuisement de l’age ; fessa 
dies Stat. S. 2, 2, 48, le jour a son declin \fessae 
res Plin. 2, 18, situation critique [ou souf- 
frances, misere Virg. En. 3, 145], 

Festa, ae, fi, nom de femme : Inscr. p. ex. 
CIL 6, 17908. 

festalis, e (festus), de fete : Gloss. 
festice (festus), joyeusement : Varr. d. 
Non. 452, 2. 

festinabiliter, c. festinanter : CIL 4, 4758. 
festinabundus, a, um (festino), qui se 
hate : Val. Max. 2, 8, 5 ; Aug. Conf. 1, 1 1. 

festinanter 14 (festino ), a la hate, avec pre- 
cipitation : Cic. Fin. 5, 77 || -tius Tac. Ann. 15, 
3 ; -tissime Aug. Ep. 95, 9. 

festinantia, ae, fi, c. festinatio : P. Nol. 
Ep. 11,10. 

festinate, 16 a la hate, v. festinato : Gloss. 
Plac. 

festinatim, c. festinanter : Pompon. Com. 
13 ; cf. Non. 514, 5. 

festinatio, 10 dnis, fi (festino ), hate, em- 
pressement, precipitation, impatience : Cic. 
Amer. 96 ; Omni festinatione Cic. Fam. 12, 25, 
3, en toute hate. 

festinato 16 (festino), a la hate : Quint. 4, 2, 
58. 

festine, c. festinato : Cassiod. Var. 3, 40. 
festinis, e, c. festinus : haec res me facit 
festinem Titin. 103, ceci fait que je me hate 
[mais festinem est peut-etre un subjonctif], 

1 festino (festinus), a la hate, rapidement : 
Capit. Alb. 6, 6. 

2 festino, 9 dvi, atum, are (cf. confestim), 

1 intr., se hater, se presser, se depecher : 

Pl., p. ex. Pl. Cas. 763 ; Ter., p. ex. Ter. 
Ad. 323 ; Cic. Fam. 12, 22, 4 ; Phil. 1, 3 ; Sall. 
]■ 69, 2 1 2 tr., hater, presser, accelerer : Enn. 
Seen. 426 ; Sall. H. 1, 81 ; J. 73, 1 ; 77, 1 ; fu- 
gam Virg. En. 4, 575, hater, presser la fuite ; 
paenas Hor. Ep. 1, 2, 61, se hater de punir ; 
mortem Tac. Ann. 4, 28, presser la mort ; nec 
virgines festinantur Tac. G. 20, l’on ne hate 
pas non plus le mariage des filles ; festinatum 
iter Ov. P. 4, 5, 8, voyage precipite || [avec inf.] 
se hater de : Cic. Fam. 7, 23, 4 ; Att. 3, 26. 
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festinus, 16 a, um (festino), qui se hate, 
prompt : Virg. En. 9, 488 ; Ov. M. 11, 347 || 
[poet.] hatif, precoce, premature : Stat. 1h. 9, 
716 || laudum festinus Stat. S. 5, 3, 135, impa- 
tient d’etre glorifie. 

festive 14 (festivus), 1 joyeusement : Pl. 
Ps. 1254 2 avec agrement, avec grace, inge- 

nieusement : Cic. Dej. 19 ; Div. 2, 35, etc. 

festivitas, 14 atis, f. (festivus), 1 joied’un 
jour de fete, gaiete : Pl. Capt. 770 || [terme 
d’amitie] : mea festivitas Pl. Cas. 135, ma 
joie ! mes delices ! cf. Pl. Poen. 389 2 en- 

jouement, verve spirituelle : Cic. de Or. 2, 
219 ; Br. 177 ; Fam. 9, 15, 2 ; etc. || pl. festi- 
vitates, agrements, ornements : Cic. Or. 1 76 ; 
Gell. praef. 4. 

festlvitatula, as, f. (festivitas), petite fete, 
petite solennite : Avit. Ep. 79. 

festlviter (festivus ), agreablement : Gell. 
1, 2, 7. 

festlvo, are (festivus), intr., etre en fete : 
Orig. Matth. 79. 

festivus, 12 a, um (festus), ou il y a fete, 
gai, amusant, divertissant : locus Pl. Mil. 83, 
lieu de rejouissance || agreable, charmant [a 
voir, a entendre], gracieux : Pl. Mil. 958 ; Cic. 
Par. 38 ; librorum festiva copia Cic. Att. 2, 6, 
1, aimable collection de livres ; festivum ca- 
put Ter. Ad. 261, l’aimable gar£on ! || [en pari, 
du style] gai, enjoue, fin, spirituel : Cic. Off. 1, 
108 ; de Or. 3, 100 || -vior Cic. Fam. 6, 4, 3 ; 
-vissimus Ter. Ad. 983. 

festra, a?, f., sync, de fenestra : Enn. 
d. Macr. Sat. 3, 12, 8 ; cf. P. Fest. 91, 6. 

1 festuca, 16 as, f., 1 fetu, brin de paille, 

tige : Varro L. 5, 136 ; Plin. 18, 254 2 ba- 

guette, dont le preteur touchait la tete d’un es- 
clave pour l’affranchir : Pl. Mil. 961 ; Pers. 5, 
175 3 coquiole [herbe] : Plin. 18, 155. 

2 festuca, 16 ae, c. fistuca : Cato Agr. 28, 2. 
festucarius, a, um (festuca 1), qui peut 

affranchir : Gell. 20, 10, 10. 
festucatio, v. fistucatio. 
festuco, are, c.fistuco : Cato Agr. 18, 7. 

1 festucula, ae, f. (festuca 1 ), petit brin de 
paille : Pall. 5, 8, 2. 

2 festucula, 16 a?, f., petit mouton, v. fis- 
tuca : *Ces. G. 4, 17, 4 [mss [3]. 

festum, 11 i, n. (festus), jour de fete, fete : 
Ov. F. 4, 877 ; Plin. 6, 91. 

1 festus, 9 a, um (cf. ferias), de fete, qui est 
en fete, solennel : dies festus Cic. Pis. 51 ; 
Fin. 5, 70, jour de fete ; dies festus ludorum Cic. 
Verr. 2, 4, 151, jour de fete avec jeux, cf. 
Arch. 13 || joyeux, gai : festi clamores Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 24, cris d’allegresse ; festior an- 
nus Claud. 3 Cons. Hon. 3, annee plus heu- 
reuse || -tissimus Vop. Tac. 11. 

2 Festus, 13 l, m., v. Fest. p. vii, liste des 
auteurs cites. 

Fesiilae, etc., v. Faesula, etc. 
fetalia, turn, n. (fetus), fetes de la nais- 
sance : Aug. Serm. 93, 1. 
feteo, -tesco, v.fcet-. 

1 fetialis, 14 e, qui concerne les feciaux : 
fetiale jus Cic. Off. 1, 36, droit fecial. 

2 fetialis, 11 is, m., fecial [les feciaux, col- 
lege de 20 pretres, charges de declarer la guerre 
suivant des rites precis, de presider aux forma- 
lites et a la redaction des traites] : Liv. 9, 11, 1 1. 

fetidus, a, um, v. fcetidus. 
fetifer, era, erum (fetus, fero), fecondant : 
Plin. 7, 33. 

fetifico, are, intr. (fetus, facio), pondre : 
Plin. 10, 22. 


fetlflcus, a, um (fetus, facio), fecondant : 
Plin. 9, 160. 

feto, are (fetus), 1 intr., pondre : Col. 
Rust. 8, 15, 7 *1 2 tr., feconder [en pari, d’un 
male] : Aug. Civ. 5, 7. 
fetor, oris, m., v. fcetor. 
fetosus, a, um (fetus), fecond : Hier. Gal. 4, 
27 || feconde : Arn. 2, 70. 

fetuosus, a, um, c. fetosus ; f., enceinte : 
Hier. Jovin. 1, 19. 

fetura, 15 ae, f. (fetus), 1 temps de la ges- 
tation : Varro R. 2, 1, 18 || reproduction : Virg. 
B. 7, 36 ; G. 3, 62 2 petits des animaux, pro- 

duits : Cic. Leg. 2, 20 || pousses de la vigne : 
Plin. 17, 179 || [fig.] production de l’esprit : 
Plin. praef. 1. 

feturatus, a, um, (fetura) forme en foetus : 
Tert. Val. 25. 

1 fetus 11 (foe-), a, um, cf. fecundus, fe- 
lix, qui porte le fruit de la fecondation : fetum 
pecus Virg. B. 3, 83, mere pleine || [fig.] en- 
semence, fecond, productif, abondant : Lucr. 
2, 994 ; terra feta frugibus Cic. Nat. 2, 156, la 
terre couverte de moissons || rempli de, gros 
de, plein de : Virg. En. 2, 238 ; feta furore Sil. 
13, 592, pleine de rage || feta, f., accouchee, 
delivree : Varr. d. Non. 312, 12 || qui a mis 
bas : Virg. En. 8, 630 || [fig.] fetae novales Mar- 
tis Claud. Get. 25, sillons qui ont enfante des 
guerriers. 

2 fetus 10 (foe-), us, in. 5[ 1 enfantement, 
couche, ponte : Pl. Amph. 487 ; Cic. Fin. 3, 
63 ; fetus tempore Plin. 10, 30, au temps de la 
ponte [en pari, de la Corneille] || action de pro- 
duire, production [des plantes] : Cic. Leg. 1, 25 

2 portee [des animaux], petits : Cic. Nat. 2, 
128 ; apium Ov. M. 15, 382, le couvain des 
abeilles || production de la terre, des plantes 
[sens concret] : Cic. de Or. 2, 131 ; nucis Virg. 
G. 1, 55, rejeton de noyer || [fig.] generation, 
production : oratorum Cic. Br. 182, abondance 
d’orateurs ; animi Cic. Tusc. 5, 68, production 
de l’esprit. 

W > > abl. pl. arch, fetis Acc. Tr. 244. 
fetutlna, v. foetutina. 
fex, v. faex. 

1 fi, interj. v. phy. 

2 fl, imper. de fio : [arch.] Pl. Cure. 87 ; 
Hor. S. 2, 5, 38. 

flala, fi, v. phiala. 

1 fiber, 16 bra, brum, arch., qui est a l’extre- 
mite : Varro I. 5, 79. 

2 fiber, bri, m., castor, bievre [animal am- 
phibie] : Plin. 8, 109. 

flbla (arch, pour fibula) : Apic. 8, 373. 
fiblatorius, v. fibulatorius. 
fiblo, v. fibulo : Apic. 8, 372. 
ftbra, 11 ae, f., fibre : 11 fibre [des plantes], 
filaments : Cato Agr. 70 ; Cic. CM 51 2 

[des animaux], [en part.] lobes du foie : Cels. 
Med. 4, 11 ; Cic. Div. 1, 16 ; Plin. 11, 196 || 
le foie : Virg. En. 6, 600 ; Val. Flacc. 7, 355 
|| entrailles [en gen.] : Ov. M. 13, 637 ; F. 4, 
935 || [fig.] sensibilite : neque mihi cornea fibra 
est Pers. 1, 47, j’ai la fibre delicate. 

flbratus, a, um (fibra), fibreux : *Priap. 51, 

22. 

Fibrenus, ;, m., riviere du Latium [auj. Fi- 
breno] : Cic. Leg. 2, 1 ; 6. 

ftbrlnus, a, um (fiber 2), de castor : Plin. 
32, 110 || fibrlnum, l, n., poil de castor : Isid. 
Orig. 19, 27, 2. 

fibula, 12 ae, f., (*fivibula, fivo), ce qui sert 
a fixer, 1 agrafe [pour vetement, pour che- 
veux] : Virg. En. 4, 139 ; 7, 815 ; Liv. 27, 19, 12 
2 crampon ; Ces. G. 4, 17, 6 || lien : Cato 


Agr. 31, 1 1 3 aiguille de chirurgien : Cels. 
Med. 5, 26 || appareil d’infibulation [garantie 
de chastete] : Cels. Med. 7, 25 ; Mart. 5, 41, 
5 ;Juv. 6, 73 || [d’ou, fig.] contrainte, empeche- 
ment : Tert. Mon. 3 ; Cor. 11. 



fibulatio, o nis, f. (fibulo), action d’unir 
avec des agrafes : Vitr. Arch. 10, 2, 3. 

fibulatorius, a, um (fibulo), qui s’attache 
avec une agrafe : Treb. Tyr. 10, 12. 

fibulo, avi, atum, are (fibula), tr., agrafer, 
attacher : Vop. Prob. 4 || assembler, lier : Col. 
Rust. 1, 6, 13. 

Flcana, 16 ae, fi, ville du Latium, pres d’Os- 
tie : Liv. 1, 33, 2. 

Ficaria Insula, f., ile pres de la Sardaigne : 
Plin. 3, 34. 

ficarius, 16 a, um (ficus), qui concerne les 
Agues, de figues : Cato Agr. 48, 2 || qui re- 
cherche les figues : Plin. 11, 118 || ficarius, il, 
m., marchand de figues : Aug. Manich. 2, 19, 72 
|| ficaria, ae, f., plant de figuier : Pall. 4, 10, 28. 

ficatum, i, n. (ficus), foie d’oie engraissee 
avec des figues : Apic. 7, 263 || foie [en gen.] : 
M. Emp. 22. 

ficedula, 14 ae, f. (ficus, edo), bec-figue [oi- 
seau] : Varro L. 5, 76. 

Flcedulenses, 16 turn, m., les Bec-figuiers 
[nom plaisant donne a certains soldats] : Pl. 
Capt. 163. 

Flceliae, drum, f., quartier sur le mont Qui- 
rinal : Mart. 6, 27, 2. 

ficella, ae, f., c. ficedula : *Lucil. 29, 87. 
ficetum, l, n. (ficus), figuerie, champ de 
figuiers, figuerasse, figarede : Plin. 15, 80 || 
corps couvert de lies : Mart. 12, 33, 2. 

ficitas, atis, f. (ficus), abondance de figues : 
Nov. Com. 27. 

ficitor, oris, m. (ficus), celui qui cultive les 
figuiers : Non. 109, 21. 

Flcolea, ae, f., v. Ficulea. 

Flcolenses, turn, m., c. Ficuleates : Plin. 3, 
64. 

ficosus, a, um (ficus), couvert de lies : 
Mart. 7, 71, 1 || -issimus Priap. 41, 4. 

ficte 15 (fictus), d’une maniere artificieuse, 
en apparence : Cic. Q. 1, 1, 13 ; Fam. 3, 12, 4. 

fictlcie (ficticius), d’une maniere artifi- 
cielle : Gloss. 

ficticius, a, um (fictus), artificiel, qui n’est 
pas naturel : Plin. 37, 199 || [fig.] simule : Ulp. 
Tit. 28, 12. 

fictile, 13 is, n. (fictilis), vase en terre, vais- 
selle de terre : Plin. 12, 6 ; [surt. au pl.] ficti- 
lia, ium, Ov. M. 8, 668 ; Juv. 3, 168. 

fictiliarius, n, m. (fictile ), potier : CIL 13, 
11361. 

fictilis, 11 e (jingo), ^[ 1 fait d’argile, fait 
avec de la terre [a potier] : Cic. Nat. 1, 71 % 2 
feint, invente, imagine : Prisc. Praeex. 5. 

fictio, onis, f. (jingo), action de fa 5 onner, 
fa^on, formation, creation : Lact. Opif. 12, 7 ; 
Quint. 6, 3, 53 ; vocum fictionibus Gell. 18, 
11, 2, en forgeant des mots || [fig.] action de 
feindre, fiction : voluntatis Quint. 9, 2, 46, ac- 
tion de feindre une intention ; fictiones per- 
sonarum Quint. 9, 2, 29, prosopopees || sup- 
position, fiction, hypothese : Quint. 6, 3, 61 || 
[droit] fiction legale : Paul. Dig. 35, 2, 1. 
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fictiosus, a, um (fictus), invente, fictif : Ps. 
Cypr. Aleat. 7. 

fictor, 14 oris, m. (jingo), ^[ 1 statuaire, 
sculpteur, modeleur : Cic. Nat. 1, 81 || le crea- 
teur, Dieu : Vulg. Is. 29, 16 || celui qui confec- 
tionne les gateaux sacres : Varro L. 7, 44 ; Cic. 
Domo 139, cf. Serv. En. 2, 116 ^[ 2 [fig.] arti- 
san, auteur : Pl. Trin. 364 || artisan de paroles : 
Virg. En. 9, 602. 

fictoria, as, f. (jingo), artplastique : Chalc. 
Tim. 329. 

fictrlx, ids, f. (fictor ), celle qui fa£onne : 
Cic. Nat. 3, 92. 

fictum, 13 i, n. (fictus), mensonge : Virg. 
En. 4, 188. 

fictura, as, f. (jingo), action de fa^onner, fa- 
?on [fig.] : Pl. Mil. 1189 || formation, composi- 
tion de mots : Gell. 10, 5, 3. 

fictus, 10 a, um, part, de jingo || n. fic- 
tum [pris adv 1 ], faussement : Stat. Th. 6, 876. 
ficula, as, f. (ficus), petite figue : Pl. St. 690. 

1 ficulea, as, fi, pieu en bois de figuier : P. 
Fest. 

2 Ficulea, 16 ae, {., ville des Sabins : Liv. 1, 
38, 4 || -lensis, e, de Ficulee Liv. 3, 52, 3 ; in 
Ficulensi Cic. Att. 12, 34, 1, dans les parages de 
Ficulee || -leates, ium, m., habitants de Ficu- 
lee : Varro I. 6, 18. 

ficulnetum, i, n. (ficulnea), pepiniere de 
figuiers : Gloss. 

ficulneus, 14 a, um (ficula), de figuier : 
Cato Agr. 31 ; 101 ; Varro R. 3, 16, 37 | 
-culnus, a, um, Hor. S. 1,8,1 1| subst. f., -nea, 
ae, figuier : Vulg. Luc. 13, 7. 

flcum, ;, c.jicus 1 : C. Aur. Chron. 3, 8, 113. 

1 ficus 11 us et i, f., figuier : Cic. de Or. 2, 
278 || figue : Cic. CM 52 ; FI. 41. 

W > > en gen., sing. : gen. -i Cic. FI. 41 ; 
dat. -o ; abl. -u Cic. de Or. 2, 278 || pl. : gen. 
-orum ; dat. -abl. -is || m. (arbre) Cato Agr. 42 
|| m. (figue) Lucil. Sat. 198. 

2 ficus 16 i, m., fic, verrue : Mart. 1, 65, 4. 
fidamen, inis, n. (fido ), foi, croyance : Ps. 

Cypr. p. 305 Hartel. 

1 fide (fidus), adv. inus., avec fidelite | 
-dissime Cic. Fam. 2, 16, 4. 

2 fide, gen., dat., v. jides m > ■ 

fidebo, v. jido m->- ■ 

fidedictor, dris, m. (jides, dico), garant, re- 
pondant : Bonif. d. Aug. Ep. 98, 7. 

fideicommissarius, a, um (fideicommis- 
sum), de fideicommis, confie par fideicommis : 
Dig. 31, 1, 77 1| subst. m., fideicommissaire ; he- 
ritier fiduciaire : Dig. 32, 1, 11. 

fideicommissum 16 i,n. (jideicommitto), fi- 
deicommis [droit] : Suet. Claud. 23. 

fideicommitto, ere (jides, committo), tr., 
confier par fideicommis : Dig. 32, 1, 38. 
fideipromissor, v. jidepromissor. 
fidejubeo, jussi, jussum, ere (jides, ju- 
beo), se porter garant : Dig. 46, 3, 38. 

fidejussio, onis, f. (fidejubeo), fidejussion, 
garantie : Dig. 46, 1, 20. 

fidejussor, dris, m. ( fidejubeo ), fidejusseur, 
garant : Dig. 27, 7. 

fidejussorius, a, um (fidejussor), de cau- 
tion, de garantie : Dig. 46, 3, 38. 

fidele 16 (fidelis), adv., fidelement : Pl. 
Capt. 439. 

fidelia, 14 as, f., grand vase [pour des li- 
quides] ; jarre, pot : Pl. Aul. 622 ; Col. 
Rust. 12, 58, 1 || vase a chaux : de eadem fide- 
lia duo parietes dealbare Curius d. Cic. Fam. 7, 
29, 2, blanchir deux murs du meme pot a chaux 
= faire d’une pierre deux coups. 
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fidelis, 9 e (jides 1), en qui l’on peut avoir 
confiance, sur, fidele, loyal : amicus Cic. 
Cael. 14, ami fidele ; alicujus opera jorti fide- 
lique uti Cic. Cat. 3, 14, avoir le brave et fi- 
dele concours de qqn ; amicitia Cic. Lael. 54, 
amitie sincere ; jidelis populo Romano Cic. 
Phil. 11, 34, fidele au peuple romain ; in do- 
minum Cic. Mil. 29, fidele a son maitre || so- 
lide, ferme, durable, fort : lorica jidelis Virg. 
En. 9, 707, cuirasse a l’epreuve ; navis jide- 
lis Cic. Plane. 97, navire solide, cf. Fam. 16, 17, 
1 || subst. m., un ami, un intime : Cic. Fam. 4, 
1, 2 | -lior, -lissimus Cic. 

fidelltas, 13 atis, f. (fidelis), fidelite, Cons- 
tance : Cic. Lael. 65, etc. 

fideliter 11 (fidelis), d’une maniere fidele, 
sure, loyale : Cic. Ojf. 1, 92 ; Att. 15, 20, 4 || 
fermement, solidement : Quint. 1, 4, 5 ; 6, 4, 
14 ; Plin. 33, 61 ; Hor. Ep. 1, 18, 70 || -lius Plin. 
Min. Ep. 6, 24, 3 ; Quint. 10,6,2 ; -issime Plin. 
Min. Pan. 56, 2. 

Fidena, 15 ae, f., Tac. Ann. 4, 62 et -denae, 
drum, Liv., Cic. etc., Fidene [ville des Sabins, 
sur le Tibre, colonie romaine] : Liv. 1, 14, 5 ; 
Cic. Agr. 2, 96 || -as, atis, adj.. de Fidene : Plin. 
3, 54 || -ates, ium, m., les Fidenates, habitants 
de Fidene : Liv. 1, 15, 1. 

fidens, 12 tis, p.-adj. dejido, qui se fie, qui a 
confiance : Cic. Tusc. 3, 13 || assure, confiant : 
Cic. Tusc. 1, 10 || -dentior Amm. 30, 4, 19 ; 
-issimus Amm. 27, 10, 12. 

fidenter 14 (fidens), avec assurance : Cic. 
Div. 2, 67 || -tius Cic. Att. 6, 1, 21 ; 
-issime Amm. 1 7, 1, 9. 

1 fidentia, ae, f. (jido), assurance, confian- 
ce, resolution : Cic. Inv. 2, 163 ; Tusc. 4, 80. 

2 Fidentia, ae, f., ville de la Gaule Cispa- 
dane : Vell. 2, 28 || -tini, drum, m., les habi- 
tants de Fidentia : Plin. 3, 116. 

Fidentiores, ium, m., surnom des Aretini : 
Plin. 3, 52. 

fidepromissor, oris, m. (jidepromitto ), ga- 
rant : Gaius Inst. 3, 116. 

fidepromitto, ere, intr. (jides, promitto), re- 
pondre pour, se porter garant, donner sa ga- 
rantie : Gaius Inst. 3, 116. 

1 fides, 5 ei, f. (jido), ^[ 1 foi, confiance : 
jidem magnam, parvam, majorem, maximam 
habere alicui ou alicui rei, avoir une grande, 
une petite, une plus grande, la plus grande 
confiance en qqn. en qqch. : Cic. Ojf. 2, 33 ; 
Fam. 5, 20, 2 ; Rep. 2, 18, etc. ; alicui sum- 
mam omnium rerum jidem habere Ces. G. 1, 
19, 3, avoir en qqn la plus haute confiance pour 
toutes choses, cf. Cic. Verr. 2, 2, 131 ; jidem 
adjungere, tribuere Cic. Div. 2, 113 ; Sulla 10, 
ajouter foi ; jidem facere [habere Cic. Fam. 6, 
6, 7] Cic. Br. 142, inspirer confiance ; jidei 
causa Sall. J. 85, 29, pour inspirer confiance ; 
(ei) aliquamdiu jides jieri non poterat Ces. C. 2, 
37, 1, pendant un assez long temps il ne pou- 
vait se decider a croire ; res quae ad jidem 
jaciendam valent Cic. de Or. 2, 121, les res- 
sorts qui servent a emporter l’adhesion (per- 
suader) ; jidem facere alicujus rei, faire croire 
a qqch. : Sen. Ira 1, 20, 7; (alicui) jidem fa- 
cere av. prop, inf., faire croire (a qqn) que : 
Cic. Q. 2, 5, 3 ; Ces. G. 6, 41, 2 ; Liv. 25, 8, 6 ; 
vix fides fit av. prop. inf. Liv. 30, 28, 5, on a 
peine a croire que ; his miraculis fides Liv. 26, 
19, 8, la croyance a ces miracles ; alicui abro- 
gare jidem jurisjurandi Cic. Com. 44, enlever 
la confiance dans le serment de qqn, cf. Cic. 
Ac. 2, 36 ; imminuere orationis jidem Cic. de 
Or. 2, 156, affaiblir la (confiance dans un dis- 
cours) force persuasive d’un discours ^[ 2 [en 
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part.] credit : fides concidit Cic. Pomp. 19 ; su- 
blata est Cic. Agr. 2, 8, le credit est tombe, a 
disparu, cf. Cic. Cat. 2, 10 ; Ces. C. 3, 1, 2 ;fi- 
dem revocare Cic. Marc. 23, ramener le credit : 
res fidesque Sall. J. 73, 6, les biens et le cre- 
dit || [fig.] confiance : segetis certa fides Hor. 
O. 3, 16, 30, confiance assuree dans la recolte 
d’un champ 3 ce qui produit la confiance, 
bonne foi, loyaute, droiture, conscience : fides, 
id est dictorum conventorumque constantia et 
veritas Cic. Off. 1, 23, la bonne foi, c.-a-d. la 
fidelite et la franchise dans les paroles et les 
conventions ; hinc fides, Mine fraudatio Cic. 
Cat. 2, 25, d’un cote la loyaute, de l’autre la 
fourberie ; fides erga populum Romanum Ces. 
G. 5, 54, 4, fidelite envers le peuple romain ; 
jidem praestare Cic. Top. 42, observer la bonne 
foi ; mea fides perspecta est Cic. Verr. 2, 5, 177, 
ma droiture s’est montree pleinement ; qqf._/i- 
dem habere, avoir de la droiture, cf. Cic. Att. 4, 
5, 1 ; Sen. Ep. 81, 12 || [droit] ex bona fide, ex 
fide bona Cic. Top. 66 ; Ojf. 3, 61 ; 3, 70, etc., 
en toute bonne foi, consciencieusement ; op- 
tima fide Cic. Amer. 144, avec une parfaite 
bonne foi ; fides mala Cic. Nat. 3, 74, mau- 
vaise foi ; [dans dialogue] die bona fide Pl. 
Aul. 772, dis-moi, en conscience, sincerement, 
cf. Pl. Capt. 890 ; True. 586 || [en pari, de 
choses] verite, authenticite, sincerite : tabu- 
larum fides Cic. Arch. 9, authenticite, auto- 
rite des registres, cf. Cic. FI. 21 ; Ac. 2, 58 ; 
fides reconciliatae gratiae Cic. Mil. 21, sincerite 
d’une reconciliation || [poet.] realite, realisa- 
tion : vota fides sequitur Ov. M. 8, 711, leurs 
voeux sont exauces, cf. M. 3, 527 ; 7, 323 ^[ 4 
promesse, assurance, parole donnee : jidem 
hosti datam fallere Cic. Ojf. 1, 39, trahir la pa- 
role donnee a l’ennemi ; si fides Saturnino data 
est, earn C. Marius dedit idemque violavit, si in 
fide non stetit Cic. Rab. perd. 28, si une assu- 
rance (sauvegarde) a ete donnee a Saturninus, 
e’est Marius qui l’a donnee, et e’est lui aussi 
qui l’a violee, s’il n’a pas tenu parole ; suam 
jidem in rem interponere Ces. G. 5, 36, 2, en- 
gager sa parole pour garantir une chose ; fide 
indutiarum interposita Liv. 42, 43, 4, sur la foi 
de l’armistice ; de aliqua re jidem servare Ces. 
G. 6, 36, 1, tenir sa parole relativement a qqch. ; 
jidem publicam tueri Liv. 29, 1, 17, observer 
les engagements de l’Etat, la parole de l’Etat ; 
fide alicujus pecuniam sumere Cic. FI. 47, em- 
prunter sur la parole (la caution) de qqn ; li- 
bera fide Liv. 30, 4, 1 0, la parole etant dega- 
gee ; fide data fore ut... Sall. J. 61, 5, engage- 
ment etant pris qu’il arriverait que... ; jidem 
suam liberare Cic. FI. 47 ; exsolvere Liv. 3, 19, 
1 ; 22, 23, 8, remplir ses engagements ; velim 
jidem meam liberes Cic. Fam. 12, 7, 2, je vou- 
drais que tu acquittes ma promesse ; suam fi- 
dem alicui praestare Cic. Att. 5, 21, 11, tenir 
parole a qqn. cf. Div. 2, 79 || sauvegarde : fi- 
dem publicam alicui dare Cic. Cat. 3, 8, don- 
ner a qqn une sauvegarde officielle [promesse 
d’impunite, de vie sauve], cf. Sall. C. 47, 1 ; 
48, 4 ; J. 32, 1 ; 35, 7 || [en part.] fidelite en- 
vers son general, respect du serment militaire : 
CjES. C. 1, 84, 3 ; Liv. 30, 35, 7, etc. t 5 pro- 
tection, patronage, assistance : in fide alicu- 
jus esse Cic. Fam. 13, 65, 2, etre sous la pro- 
tection de qqn ; in jidem et clientelam alicu- 
jus se conferre Cic. Amer. 106, se placer sous 
la protection et le patronage de qqn ; in jidem 
ac potestatem alicujus venire Ces. G. 2, 13, 2, 
se mettre sous la protection et le pouvoir de 
qqn ; in jidem recipere Ces. G. 2, 15, 1, prendre 
sous sa protection ; jidem alicujus sequi Ces. 
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G. 4, 21, 8 ; 5, 20, 1, se mettre sous la protection 
de qqn || [formules] : fidem vestram obtesta- 
tur,judices Cic. Mur. 86, il implore votre assis- 
tance, juges ; deum atque hominum fidem im- 
plorabis Cic. Verr. 2, 1, 25, tu imploreras l’ap- 
pui des dieux et des hommes, tu les prendras a 
temoin ; di vostram fidem ! Pl. Capt. 418, les 
dieux m’en soient temoins ! pro deum (deo- 
rum) atque hominum fidem, j’en atteste les 
dieux et les hommes, au nom des dieux et des 
hommes ; v. pro 2. 

M > gen. fidei avec e long, Lucr. 5, 102 ; 
gen. et dat. arch, fide Pl. Amph. 391 ; Ter. 
Haut. 1002 ; Hor. O. 3, 7, 4 ; S. 1, 3, 95 ; gen. 
fidi CIL 2, 5042. 

2 Fides , 12 ei, f., la Bonne Foi [personn.] : 
Cic. Off. 3, 104, etc. 

3 fides 11 ou fidis, is, f., v. suiv. 

4 fides, ium, f., lyre : fidibus canere Cic. 
Tusc. 1, 4 ; discere Cic. CM 26 ; docere Cic. 
Fam. 9, 22, 3 ; scire Ter. Eun. 133, jouer de la 
lyre, apprendre, enseigner a jouer de la lyre, 
savoir jouer de la lyre. 

m > sing, fides, is [poet.] : Hor. O. 1, 1 7, 
18 ; 1, 24, 14 ; Ov. H. 15, 23 || Fides Varro 
R. 2, 5, 12 Fidis Col. Rust. 11, 2, 14, la Lyre, 
constellation. 

fidi, pf. defindo || v. aussi fides 1 et 4 m > ■ 
fidicen, 14 inis, m. (fides 4, cano), joueur de 
lyre : Cic. Fam. 9, 22, 3 || poete lyrique : Hor. 
Ep. 1, 19, 33 ; Ov. P. 4, 16, 28. 

fidicina, 11 a?, f. (fidicen ), joueuse de lyre : 
Pl. St. 380 ;Ter. Eun. 457. 

fidicinarius, ii, m. (fidicen ), joueur de 
lyre : Gloss. Phil. 

fidicinius, a, um (fidicen), de joueur de 
lyre : Pl. Rud. 43. 

fidicino, are (fidicen), intr., jouer de la 
lyre : Capel. 9, 928. 

fidicula 14 se, f., surt. au plur. fidiculae, 
drum (fides 4), petite lyre : Cic. Nat. 2, 22 || 
la Lyre [constellation] : Plin. 18, 222 || ins- 
trument de torture [cordes du chevalet] : Sen. 
Ira 3, 3, 6 ; Suet. Tib. 62 ; Cal. 33. 

Fidiculae, f. ou -diculi, m., ville d’Apulie : 
Val. Max. 7, 6, 1. 

Fidiculanius 13 ii, m., nom de famille ro- 
maine : Cic. Clu. 103. 

fidicularius, a, um (fidiculae), tordu 
comme une corde, captieux : Fronto Eloq. 1. 
fidis, is, f., v. fides 3. 

Fidius, 15 ii, m., Dius Fidius [fils de Jupiter : 
identifie a Semo Sancus, le dieu de la bonne 
foi] : cf. Varro L. 5, 66 ; P. Fest. 147, 8 ; Ov. 
F. 6, 213 ; v. Medius Fidius. 

fido 10 fisus sum, fidere, intr., se tier, se 
confier, avoir confiance [en, dans], compter 
sur : [avec dat.] pestilentiae fidens Liv. 8, 22, 
7, comptant sur l’epidemie ; puer bene sibi fi- 
dens Cic. Att. 6, 6, 4, enfant presomptueux ; 
[avec abl.] prudentia fidens Cic. Off. 1, 81, 
comptant sur sa sagesse, cf. Nep. Lys. 3, 5 || 
croire avec confiance que [avec prop, inf.] : 
Cic. Ac. 2, 43 ; Liv. 5, 26, 5 ; Hor. Ep. 1, 19, 
44 ; [avec inf.] se flatter de : Luc. 4, 615. 

m > fut. fidebo Nov. Com. 10 ; fut. ant. 
fideris Commod. Instr. 2, 15, 10. 

fiduciaf as, f. (fido), ^[ 1 confiance : ali- 
cujus Cic. Verr. 1, 1, 40, confiance en qqn ; 
mei Virg. En. 8, 395, confiance en moi ; ea tua 
se fiducia facere dicebat Cic. Verr. 2, 5, 136, il 
faisait cela, disait-il, par confiance en toi ; fidu- 
cia civitatis Cic. Verr. 2,5, 167 ; stabilis benevo- 
lentiae Cic. Lael. 52, confiance dans le titre de 
citoyen romain, dans un devouement solide 
2 confiance en soi, assurance, hardiesse : 
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Ces. G. 7, 76, 5 ; Liv. 30, 29, 4 ; fiduciam fa- 
cere alicui Sen. Ep. 24, 12, donner de l’assu- 
rance a qqn 3 cession fiduciaire [confiee a 
la bonne foi, avec engagement moral de res- 
tituer sous certaines conditions en temps et 
lieu] : Cic. Off. 3, 61 ; judicium fiduciae Cic. 
Com. 16, instance pour non-observation de 
contrat fiduciaire ; per fiduciae rationem frau- 
dare aliquem Cic. Case. 7, tromper qqn dans 
une cession fiduciaire || cession comme gage 
hypothecaire : Cic. FI. 51. 

fiducialiter (fiducia), avec confiance : 
Aug. Conf. 9, 13. 

fiduciarius 15 a, um (fiducia), fiduciaire 
[droit] : heres Dig. 36, 1, 46, heritier fiduciaire ; 
fiduciaria coemptio Gaius Inst. 1, 172, vente si- 
mulee [litt 1 achat] || [fig.] confie [comme un de- 
pot], provisoire, transitoire, par interim : Liv. 
32, 38, 2 ; Ges. C. 2,17,2 ; Curt. 5, 9, 8. 

flducio, are (fiducia), tr., hypothequer : 
CIL 6, 8456 ; Tert. Idol. 23. 

1 fidus, 8 a, um, f 1 a qui (a quoi) on peut 
se fier, fidele, sur : Cic. Lael. 53 ; 65 ; fidissima 
uxor Cic. Fam. 14, 4, 6, epouse tres fidele ; 
fidiora genera hominum Liv. 40, 3, 4, races 
d’hommes auxquelles on pouvait se fier da- 
vantage ; canum tamfida custodia Cic. Nat. 2, 
158, la garde si fidele des chiens || [poet., avec 
dat., gen., in acc.] fidele a : domino fidissi- 
mus Liv. 33, 28, 13, tres fidele a son maitre, 
cf. Tib. 1, 6, 77 ; regina tui fidissima Virg. 
En. 12, 659, la reine qui t’est si devouee ; in 
amicos Eutr. 7, 8, devoue a ses amis, cf. Just. 
37, 1, 3 % 2 [en pari, de choses] sur, assure, 
qui ne cache aucun piege : pons validus et fi- 
dus Tac. Ann. 15, 15, pont solide et sur ; num- 
quam satis fida potentia ubi... Tac. H. 2, 92, 
la puissance n’est jamais sure quand... ; sta- 
tic male fida carinis Virg. En. 2, 23, mouillage 
peu sur pour les vaisseaux ; mons fidus nivi- 
bus Tac. H. 5, 6, montagne ou les neiges ont 
un asile sur. 

2 fidus = foedus, traite : Varro L. 5, 86. 

Fldustius, ii, m., nom d’homme : Plin. 7, 

184. 

fldustus, a, um, tres fidele : P. Fest. 89, 15. 

fiens, part, de fio : Diom. 381, 7 ; Itala 
Act. 24, 3. 

figlina (ou -giilina) a?, f. (fig ulus), art du 
potier : Lact. Inst. 1, 18, 21 ; pl., Plin. 7, 198 
|| carriere d’argile : Varro R. 1, 2, 23 || atelier 
(boutique) de potier : Plin. 35, 159. 

Figllnae, drum, fi, bourg de la Narbon- 
naise : Peut. 

flgllnum, i, n. (figlinus), vase en terre, po- 
terie : Plin. 31, 46. 

figlinus (ou -giillnus), a, um (figulus), de 
terre, de potier : Varro R. 3, 9, 3 ;Plin. 31, 130. 

figmen, inis, n., Prud. Apoth. 798 et fig- 
mentum, i, n. (jingo ), representation, image : 
Amm. 14, 6, 8 || creation : figmenta verbo- 
rum Gell. 20, 9, 1, mots crees, forges || fiction : 
Aug. Civ. 2, 8 ; Conf. 1, 13. 

figo, 8 fixi, fixum, ere, tr., 1 ficher, en- 
foncer, planter, fixer : mucrones in hoste Cic. 
Phil. 14, 6, planter la pointe des epees dans le 
corps de l’ennemi ; arma in parietibus fixa Cic. 
Div. 1, 74, armes fixees aux murailles ; palum 
in parietem Pl. Mil. 1140, enfoncer un pieu 
dans la muraille ; fixis in terram pilis Liv. 2, 
65, 3, les javelots etant fiches en terre ; cristas 
vertice Virg. En. 10, 701, fixer un panache sur 
sa tete ; alicui crucem Cic. Verr. 2, 5, 12, plan- 
ter une croix pour le supplice de qqn ; fixus 
cruci Quint. 7, 1, 30, attache a une croix || ocu- 
los in terram Liv. 9, 7, 3 ; Sen. Ep. 11, 7, fixer 
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a terre ses regards (in aliquo Virg. En. 12, 70, 
sur qqn) ; [poet.] oculos in virgine fixus Virg. 
En. 11, 507, ayantles yeux attaches surlajeune 
fille || fixer une table d’airain a la muraille 
pour porter un decret, une loi a la connais- 
sance du public, [d’ou] afficher, publier : le- 
gem Cic. Att. 14, 12, 1, publier une loi ; tabu- 
las Cic. Phil. 12, 12, afficher des decrets, des 
edits ; Capitoliofigi Cic. Phil. 5, 12, etre affiche 
au Capitole, cf. Phil. 2, 92 ; decretum in Capito- 
lio fixum Cic. Phil. 2, 94, decret affiche au Capi- 
tole || fixer sa demeure : Tac. Ann. 13, 54 ; Juv. 
3, 2 || foribus oscula Lucr. 4, 1179, imprimer 
des baisers sur une porte, cf. Virg. En. 1, 687 ; 
vulnera Mart. 1, 60, 4, porter des coups, faire 
des blessures 1 2 [fig.] fixer, attacher : men- 
tem omnem in aliqua re Cic. Fam. 2, 6, 3, at- 
tacher toute son intelligence a une chose ; be- 
neficium trabali clavo Cic. Verr. 2, 5, 53, assu- 
jettir un bienfait avec un clou de poutre, l’as- 
surer solidement ; penitus malum sefixit Sen. 
Tranq. 15, 6, le mal s’est fixe profondement ; 
fixum et statutum est Cic. Mur. 62, c’est fixe 
et arrete irrevocablement ; vestigia fixa Cic. 
Sest. 13, traces fixees, durables ; illud fixum 
in animis vestris tenetote [avec prop, inf.] Cic. 
Balbo 65, soyez bien penetres de ceci, que... 

3 traverser, transpercer : aliquem telo Virg. 
En. 10, 382, percer qqn d’un trait, cf. Ov. M. 10, 
131 ; damas Virg. G. 1, 308, abattre des daims 
|| [fig.] : adversarios Cic. Or. 89, percer les ad- 
versaries de ses traits ; aliquem maledictis Cic. 
Nat. 1, 93, percer qqn de ses traits medisants 
If 4 [poet.] fixer un objet du regard : lumine 
terram Pers. 3, 80, fixer la terre du regard, cf. 
Stat. S. 5, 1, 140. 

M > fivere = figere P. Fest. 92, 8 ; figier = 
figi S. C. Bacch. CIL 1, 581, 27 ; part, fe- 
tus Lucr. 3, 4 ; Varro R. 3, 7, 4. 

figiilaris, 16 e (figulus), de potier : Pl. 
Epid. 371. 

figularius, il, m. (figulus), potier : Gloss. 
Lat.-Gr. 

flgiilatio, dnis, f. (figulo), action de fa£on- 
ner, formation : Tert. Anim. 25. 

figiilator, oris, m. (figulo), potier : Gloss. 

1 flgulatus, a, um (figulo), fait avec de la 
terre : Tert. Cam. 9. 

2 Flgulatus, a, um (figulo), transforme en 
Figulus : Pollio d. Quint. 8, 3, 32. 

figiillnus, v. figlinus. 

figulo, avi, atum, are (figulus), tr., fa£on- 
ner : Tert. Val. 24. 

1 figulus 14 i, m. (jingo), celui qui travaille 
l’argile, potier : Varro R. 3, 15,2 ; Plin. 35, 159 
|| tuilier, briquetier : Juv. 10, 171. 

2 Figulus, 14 i, m., surnom des Marcius et 
des Nigidius : Cic. Att. 1, 2 ; Leg. 2, 25 ; Sall. 
C. 17 || Cic. Tim. 1 ; Fam. 4, 13 ; v. Nigidius. 

figura, 9 a?, f. (jingo), 1 configuration, 
structure : formas figura Lucr. 4, 69 ; Cic. 
Nat. 1, 90, l’ensemble des traits qui consti- 
tuent la forme d’un corps ; corporis nostri fi- 
gura et forma Cic. Fin. 5, 35, la structure et 
la forme de notre corps ; esse humana spe- 
cie et figura Cic. Amer. 63, avoir l’apparence 
et la configuration humaines ; specie et co- 
lore et figura tauri Ges. G. 6, 28, 1, avec l’as- 
pect, la robe, la configuration du taureau ; na- 
vium Ges. G. 4, 25, 2, la structure des navires 
| figure geometrique : triquetra Plin. 3, 121 ; 
quadrangula Plin. 13, 118, figure triangulaire, 
quadrangulaire, cf. Gell. 1, 20, 1 ; 1, 20, 4 ; 2, 
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21, 10% 2 chose fagonnee, figure : fictiles fi- 
gure Cic. Nat. 1, 71, figures d’argile ; novis si- 
gnatur cera figuris Ov. M. 15, 169, la cire re- 
volt de nouvelles empreintes || parcelles, simu- 
lacres [qui se detachent de chaque objet et qui 
en sont les images memes, d’apres Epicure] : 
Lucr. 4, 42, etc. ; Quint. 10, 2, 15 || figures, 
fantomes : Lucr. 4, 34 ; Virg. En. 10, 641 3 

[fig.] forme, maniere d’etre : negotii Cic. Inv. 1, 
41, la tournure d’une affaire ; orationis Cic. 
de Or. 3, 212, genre (type) d’eloquence, cf. de 
Or. 2, 98 ; Or. 2 ; pereundi mille figurae Ov. 
H. 10, 81, mille genres de mort ; vocis Ov. H. 3, 
19, la conformation de la voix 4 [rhet.] fi- 
gures de style : Quint. 9, 1, 1 ; 9, 2, 27 ; 9, 3, 
1 ; Plin. Min. Ep. 1, 2, 2 ; Sen. Ep. 108, 35 || 
[en part.] formes, precautions d’expression : 
Sen. Ben. 5, 6, 6 | allusions : Suet. Vesp. 13 ; 
Dom. 10 15 [g ramm.] forme grammaticale, 
forme d’un mot : Varro L. 9, 53 ; 9, 55 ; 10, 
25 ; Quint. 1, 4, 29. 

figuralis, e (figura), symbolique : Rufin. 
Aqu. Orig. Gen. 3, 5. 

figuralitas, atis, f. (figura), allegorie : 
Fulg. Virg. p. 90, 1 Helm. 

figuraliter (figuralis ), d’une maniere figu- 
ree : Sid. Ep. 8, 14 ; Tert. Test. 2. 

flgurate (figuro), d’une maniere figuree, 
figurement : Serv. En. 6, 51 ; 9, 131 || -tius Sid. 
Ep. 5, 8 || figuratim Iren. liar. 4, 10, 1. 

flguratio, dnis, f. (figuro), configuration, 
figure, forme : Plin. 11, 217 || [fig.] imagina- 
tion : Ps. Quint. Decl. 12, 27 || figure [rhet.] : 
Lact. Inst. 1, 11, 24 || forme [d’un mot] : Gell. 
17, 2, 16. 

figurative (figurativus ), dans le sens fi- 
gure : Myth. 1, 117. 

figurativus, a, um (figuro), qui peut etre 
employe au sens figure : Cassiod. Hist. eccl. 9, 
38 || symbolique : Primas. Hebr. c. 9 || subst. fi, 
figure, representation : Hyg. Fab. 127. 
figurato, c.figurate : Tert. Marc. 3, 14. 
figurato r, oris, m. (figuro), celui qui donne 
une forme, qui fagonne : Arn. 6, 1 0. 

figuratrlx, Ids, f. (figuro), celle qui donne 
une forme a, qui fagonne : Physiogn. 2. 

1 figtiratus, a, um, part, de figuro || adj 1 , a) 
[rhet.] figure : Quint. 9, 1, 12, etc. ; -tior Serv. 
En. 4, 106 ; />)fictif : Quint. 9, 1, 14. 

2 figuratus, us, m., formation : Diom. 446, 
14. 

figuro, 12 avi, atum, are (figura), tr., 1 fa- 
gonner, former : Cic. Tim. 17 || [absol 4 ] : Cic. 
Nat. 1, 110 || [fig.] Lucr. 4, 550 ; Hor. Ep. 2, 1, 
126 || sibi figurare Sen. Ira 2, 35, 5, imaginer, 
se representer, concevoir 2 [rhet.] orner de 
figures : Quint. 9, 1, 9 ; figurabat egregie Sen. 
Rhet. Contr. 7 praef. 3, il employait admirable- 
ment les figures. 

filacterium, II, v. phyT. 
filamen, inis, n., c. flamen 1 : Varro L. 5, 
84 ;Prisc. Gramm. 4, 17. 

filamentum, ;, n. (filum), assemblage de 
fils : P. Fest. 81, 18. 

filatim 16 (filum), fil a fil : Lucr. 2, 831. 
filetius, a, um ((jhAtjteo?), plein d’amour : 
CIL 6, 10185. 

filex, ids, fi, c. filix : Plin. 18, 45. 
filia, se, f., fille : Cic., etc. ; virgo filia Pl. 
Aul. 172 ; Cic. Rep. 2, 63, fille vierge || fami- 
lias Dig. 1, 64, fille en puissance de pere || 
dat. et abl. filiis : Pl. St. 567 ; Liv. 38, 57, 2 ; 
-abus Cato Orig. 7, 6 ; Liv. 24, 26, 2. 

filialis, e (filius), filial : Ps. Aug. Serm. 64, 
4. 
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filialitas, atis, fi, c. filietas : Cand. Gen. 8. 
filiaster, trl, m. et -stra, fra?, fi, beau-fils ; 
belle-fille : CIL 5, 2998 ; 6, 15585. 

filiatio, onis, fi (filius ), filiation [droit] : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 14. 

filicatus (felic-), a, um (filix), orne de fi- 
gures ressemblant a la fougere : Cic. Att. 6, 1, 
13; Par. 11. 

filiclna, se, fi (filix), polypode [fougere] : 
Ps. Apul. Herb. 84. 

filicones (felic-), um, m. (filix), bons a 
rien : Pl. d. P. Fest. 86, 10. 

filictum (felic-), i, n. (filix), fougeraie : 
Col. Rust. 2, 2, 8. 

filicula 1 ' (felic-), se, fi (filix), polypode 
[fougere] Cels. Med. 2, 12. 
filie, voc., v. filius > ■ 
filietas, atis, fi (filius), filiation : Cassiod. 
Hist. eccl. 1, 14. 

filiola, 14 se, fi (filia), fillette, fille [en bas age 
ou cherie] : Cic. Div. 1, 103 ; Mur. 23 || [fig.] 
Cadmi filiolae Aus. Ep. 7, 25, [les lettres (ca- 
racteres) apportees en Grece par Cadmus, cf. 
Plin. 7, 192 ] lilies de Cadmus ; filiola Curio- 
nis Cic. Att. 1, 14, 5, le fils effemine de Curion, 
cette poupee qu’est le fils de Curion. 

filiolus, 14 I, m. (filius), fils [en bas age ou 
cheri] : Pl. Capt. 876 ; Cic. Att. 1, 2, 1. 

filius, 6 II, m., fils, enfant : Cic. Lsel. 3 ; terrae 
filius Cic. Att. 1, 13, 4, homme sans naissance, 
de rien || fortunae FIor. S. 2, 6, 49, enfant gate 
de la fortune ( albas gallinae Juv. 13, 141, sens 
analogue) || pl., enfants [des deux sexes] : Cic. 
ad Br. 20, 2 ; Quint. 9, 3, 63 || descendants : 
Dig. 50, 16, 3 || petits [des animaux] : Col. 
Rust. 6, 37, 4. 

m->- voc. fili ; mais filie Andr. d. Prisc. 
Gramm. 7, 22. 

filix 14 (fel-), ids, fi, 1 fougere [plante] : 
Virg. G. 2, 189 ; Plin. 27, 78 % 2 [fig.] poils : 
Pers. 4, 41. 

filo, a vi, are (filum), tr., etirer en fil : Arn. 
J. Conflict. 2, 22 || [fig.] faire couler en fil : Fort. 
Mart. 3, 112. 

filosoph-, v. philosoph-. 
filum, 10 t, n., If 1 fil : Varro L. 5, 113 ; so- 
rorumfila trium Hor. O. 2, 3, 16, le fil des trois 
soeurs [les Parques] || [prov.] pendere filo Enn. 
d. Macr. Sat. 1, 4, 18, ne tenir qu’a un fil (etre 
en grand danger), cf. Ov. P. 4, 3, 35 || filament 
[v. apiculum] enroule autour du bonnet du fla- 
mine, comme le <TTS[L[xa des Grecs : Tib. 1, 
5, 15 ; Liv. 1, 32, 6 ; P. Fest. 23 || fibre : Plin. 
21, 30 || toile d’araignee : Lucr. 3, 383 || cordes 
de la lyre : Ov. Am. 1, 8, 60 % 2 [fig.] contex- 
ture, tissu, nature : uberiore filo Cic. de Or. 2, 
93, d’un style plus abondant (d’une trame plus 
dense), cf. Hor. Ep. 2, 1, 225 ; argumentandi 
tenue filum Cic. Or. 124, argumentation de 
mince contexture ; aliud filum orationis Cic. 
Lad. 25, discours d’une autre sorte || traits, fi- 
gure, forme [d’un objet] : Lucr. 5, 589 ; 571 ; 
[d’une pers.] Varro L. 10, 4 ; Pl. Merc. 755 ; 
Gell. 1, 9, 2 ; Petr. 46, 3. 

filus, i, m., c. filum : Luc. 6, 460. 

1 fimbria, 15 se, fi [ordin* au pl.], extremite, 
bout : Varro L. 5, 79 ; Cic. Pis. 25 || bord de 
vetement, franges : Cels. Med. 2, 6 ; Petr. 32, 
3 || brin [d’une plante] : Samm. 803. 

2 Fimbria, 13 ae, m., surnom des Flavius ; 
not 1 C. Flavius Fimbria [l’un des partisans et 
satellites de Marius] : Cic. Plane. 52 || autre du 
meme nom : Cic. Br. 233 || -anus, a, um, de 
Fimbria : Sall. d. Non. 215, 32. 


FINGO 

1 fimbriatus, 16 a, um (fimbria), dentele, 
frange : Suet. Cses. 45 ; capillus Plin. 18, 53, 
la panicule [du millet] . 

2 Fimbriatus, a, um (Fimbria), transforme 
en Fimbria : Pollio d. Quint. 8, 3, 32. 

fimetum, i, n. (fimus ), fosse a fumier, tas 
de fumier : Plin. 10, 153. 

fimum, i, n., Plin. 28, 174 et fimus, i, m., 
fumier : Cato Agr. 28 ; Virg. G. 1, 80 || [poet.] 
boue, fange : Virg. En. 5, 333. 

M > le plus souvent le genre est indiscer- 
nable ; m., Serv. Georg. 1, 1 ; Char. 32, 1 ; fi, 
Apul. M. 7, 28 ; *Plin. 18, 145 ; 19, 121. 

finalis, e (finis), qui concerne les limites 
Sid. Ep. 8, 14 || qui borne : Macr. Scip. 2, 5 
|| final : Aug. Civ. 19, 4, fin ; Gramm. || qui 
tranche : Don. Eun. 988. 

finalltas, atis, fi, desinence, terminaison : 
Serv. En. 1, 116. 

finaliter (finalis), finalement : Ps. Cas- 
siod. Amic. 19, 3. 

finctor, c. fictor : CIL 3, 11423. 
finctus, v. fingo »> > . 
findo, 11 fidl, fissum, findere, tr., fendre, ou- 
vrir, separer, diviser : Cic. Leg. 2, 6 ; Virg. G. 2, 
353 ; En. 10, 295 ;fissa ungula Lucr. 4, 680, sa- 
bots fendus, fourchus [d’un animal], cf. Suet. 
Caes. 61 || [pass, reflechi] se fendre, se briser, 
crever : Pl. Bacch. 251 ; Pers. 3, 8 ; Ov. Med. 39 
|| [poet.] partager [le mois] : Hor. O. 4, 11, 16. 

fine 16 ou fini, employe c. preposition, v. 
finis, § 1 fin. 

fingibilis, e (fingo), imaginable : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 104. 

fingo, 8 flnxi, fictum, ere, tr., 1 fagonner, 
petrir : ceram Cic. de Or. 3, 177, fagonner la 
cire 2 faire en fagonnant, fabriquer, mode- 
ler : favos Cic. Off. 1, 157, fagonner des rayons 
de miel ; [abs 4 ] e cerafingere Cic. Verr. 2, 4, 30, 
modeler dans la cire || [en part.] sculpter : Her- 
culem Cic. de Or. 2, 70, faire la statue d’Her- 
cule ; aLysippofingi Cic. Fam. 5, 12, 7, avoir sa 
statue faite par Lysippe ; ars fingendi Cic. de 
Or. 3, 26, la sculpture, cf. Br. 257 || [poet.] ver- 
sus Hor. P. 382, faire des vers 1 3 [fig.] fag on- 
ner, modeler : actor moderatur et fingit men- 
tem ac voluntates Cic. Leg. 3, 40, celui qui pre- 
sente une motion regie et fagonne l’esprit et 
les volontes de ceux qui ecoutent, cf. Br. 142 ; 
a mente vultus fingitur Cic. Tusc. 3, 31, Fame 
fagonne l’expression du visage ; ad alicujus ar- 
bitrium et nutum totum se fingere Cic. Or. 24, 
se conformer entierement a la decision et au 
bon plaisir de qqn ; ex aliqua re se fingere Cic. 
Att. 6, 3, 4, se regler sur qqch. || [en part.] 
fagonner en changeant, en deguisant : vul- 
tum fingere Ges. G. 1, 39, 4, composer son vi- 
sage ; vita subito flecti fingique non potest Cic. 
Sulla 79, la vie d’un homme ne peut se plier, se 
transformer soudain ; ficto sermone, vultu Cic. 
Off. 2, 43, en composant ses paroles, son vi- 
sage || [avec attribut] : finxit te ipsa natura 
ad omnes virtutes magnum hominem et excel- 
sum Cic. Mur. 60, la nature d’elle-meme a fait 
de toi un homme grand et eminent sous le rap- 
port de toutes les vertus, cf. Virg. En. 2, 79 ; 
Hor. O. 4, 3, 12 % 4 fagonner, dresser : fingi 
ad rectum Hor. P. 367, etre dresse au bon gout, 
cf. Ter. Haut. 898 ; vitem putando Virg. G. 2, 
407, fagonner la vigne en la taillant || fingit 
equum magister ire... Hor. Ep. 1, 2, 64, l’ecuyer 
dresse le cheval a aller... 5 se representer, 
imaginer : ex sua natura ceteros Cic. Amer. 26, 
se faire une idee des autres d’apres soi-meme ; 
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utilitatum causa amicitias Cic. La?/. 51, ima- 
giner des amities interessees ; aliquid cogita- 
tione Cic. Mil. 79 ; animo Cic. CM 41, se re- 
presenter qqch. par la pensee ; omnia quae co- 
gitatione nobismet ipsi possumus fingere Cic. 
Nat. 3, 47, tout ce que nous pouvons imaginer 
pour nous-memes personnellement, cf. Off. 1, 
26 ; Rep. 2, 3 ; ea quae finguntur Cic. Lael. 18, 
les produits de notre imagination || [avec at- 
tribut] : leviorem suum casum Cic. Verr. 2, 5, 
113, se representer son sort comme moins pe- 
nible || [avec prop, inf.] : finge aliquem fieri 
sapientem Cic. Ac. 2, 117, imagine que qqn 
est en train de devenir un sage ^[ 6 represen- 
ter [a autrui], imaginer [pour autrui] : sum- 
mum oratorem Cic. Or. 7, tracer le portrait 
de l’orateur ideal ; justi sui doloris causam fin- 
git Cic. Leg. 1, 40, il imagine comme pre- 
texte son ressentiment legitime ; finguntur tes- 
tamenta Quint. 7, 4, 39, on imagine des testa- 
ments ; [d’ou le part.] fictus, a, um, fictif, ima- 
ginaire : in re ficta, vera Cic. Lael. 24, a pro- 
pos d’une fiction, d’une realite, cf. Cic. Off. 3, 
39 ; Nat. 2,5 1| [avec attribut] : Tiresiam sapien- 
tem fingunt poetae Cic. Tusc. 5, 115, les poetes 
nous represented Tiresias comme un sage ; se 
rudem fingere Cic. Br. 292, se donner comme 
unnaif ;Saturnusfingitursolitus... Cic. Nat. 2, 
64, on nous represente Saturne comme ayant 
l’habitude... || [avec interr. ind.] Cic. Fin. 5, 
53 ^[ 7 inventer faussement, forger de toutes 
pieces : crimina in aliquem Cic. Verr. 1, 1, 15, 
forger des accusations contre qqn, cf. Hor. 
Ep. 1, 15, 30 ; [d’ou le part.] fictus, a, um, feint, 
controuve, faux : ficti sermones et falsa cri- 
mina Cic. Domo 28, propos mensongers et ac- 
cusations fausses ; nihil fictum Cic. Lael. 26, 
rien de mensonger ; aliquid de me ficti adfe- 
rebat Cic. Sest. 133, il apportait qq. invention 
mensongere sur mon compte ; fictus testis Cic. 
Caec. 71, faux temoin. 

m > part, finctus Ter. Eun. 104. 
finl employe c. preposition, v. finis § 1 fin. 
finiens, tis (finio), orbis Cic. Div. 2, 92 ; 
circulus Sen. Nat. 5, 1 7, 2, 1’horizon. 
finio, 8 ivi, itum, ire (finis). 

I tr., ^[ 1 limiter, delimiter, borner [pr. et 
fig.] : populi Romani imperium Rhenum fi- 
nire C^es. G. 4, 16, 4, [ils repondirent] que l’em- 
pire du peuple romain avait le Rhin pour li- 
mite ; cupiditates Cic. Fin. 2, 27, mettre des 
bornes aux passions ; finitas cupiditates ha- 
bere Cic. Fin. 1, 62, avoir des desirs limites ; 
verba ratione finientur Cic. Or. 164, on limi- 
tera les phrases methodiquement ^[ 2 preci- 
ser, determiner : modum alieui rei Cic. Leg. 2, 
66, specifier des proportions limitees a qqch. ; 
spatia temporis numero noctium C^es. G. 6, 18, 
2, determiner les moments de la duree par le 
nombre des nuits, cf. G. 6, 25, 1 || definir : 
Quint. 7, 3, 3 ; 12, 1, 1 ; 12, 3, 40 || [avec 
ne subj.] : finire senatusconsulto, ne... Liv. 31, 
48, 8, specifier par un senatusconsulte l’inter- 
dictionde... ; depecuniafiniturne... Liv. 40, 44, 
10, a propos de la depense on specifie l’inter- 
diction de... ^[ 3 achever, finir : helium Cjes. 
C. 3, 51, 3, terminer la guerre, cf. Curt. 3, 1, 9 ; 
Tac. Ann. 15, 17 ; meminerit dolores maximos 
morte finiri Cic. Fin. 1, 49, qu’il se souvienne 
que la mort met un terme aux plus grandes 
douleurs ; sitim finire Hor. Ep. 2, 2, 146, apai- 
ser la soif ; vitam voluntaria morte Plin. 6, 
66, mettre fin a sa vie par une mort volon- 
taire || [abs 1 ] mettre un terme, finir [de par- 
ler, d’ecrire] : ut semel finiam Quint. 1, 12, 6, 
etc., pour conclure enfin ^[ 4 [pass.] finiri, se 


terminer : ut sententiae verbis finiantur Cic. de 
Or. 3, 191, de sorte que la pensee se termine 
avec les mots (que la phrase embrasse tout le 
developpement de la pensee), cf. Cic. Or. 170 ; 
[gramm.] se terminer (avoir comme terminai- 
son), cf. Quint. 1, 5, 60 ; 1, 6, 14 || finiri, mou- 
rir : [poet.] Cic. Tusc. 1, 115 ; morbo Plin. Min. 
Ep. 1, 12, 2, mourir de maladie. 

II intr. [rare], avoir un terme, finir : cum 
pugna diei finisset occasu Amm. 24, 4, 20, le 
combat ayant pris fin avec le jour || sic Tiberius 
finivit... Tac. Ann. 6, 50, c’est ainsi que finit 
(mourut) Tibere. 

finis ( is, m. (qqf. £), % 1 limite : intra fi- 
nem loci Cic. Caec. 22, en dedans de la limite 
du terrain, cf. Ces. G. 2, 19, 5 || pi. fines : a) 
limites d’un champ, frontieres d’un pays, cf. 
Cic. Mur. 22 ; Off. 1, 33, etc. ; b) le pays 
lui-meme, territoire : extremi, primi fines, l’ex- 
tremite, le commencement du territoire : Ces. 
G. 1, 1, 6 ; 6, 35, 6 ; etc. || [en part.] la limite 
d’une piste, d’une carriere : Virg. En. 5, 328 || 
[expr.] fine oufini avec gen., jusqu’a : fine ge- 
nus Ov. M. 10, 536, jusqu’au genou, cf. Cato 
Agr. 113,2 ;Sall . H. 3,38 1| radicibus fini Cato 
Agr. 28, 2, jusqu’aux racines [litt*, avec les 
racines comme limite, les racines etant la li- 
mite] ; osse fini Pl. Men. 859, jusqu’a l’os ^[ 2 
[fig.] bornes, limites : finem et modum tran- 
sire Cic. Off. 1, 102, passer les bornes et la 
mesure ; certos mihi fines terminosque consti- 
tuam Cic. Quinct. 35, je me fixerai des limites 
et des bornes precises, cf. Cic. de Or. 1, 264 ; 
Tusc. 1, 32 ; finem facere pretio, libidini Cic. 
Verr. 2, 4, 14, marquer des limites au prix, a la 
fantaisie ^[ 3 fin, cessation, terme : loquendi, 
orandi finem facere C^es. G. 1 , 46, 2 ; 1 , 20, 5, 
cesser de parler, de prier ; finem injuriis fa- 
cere CjES. G. 1, 33, 1, cesser ses injustices ; diu- 
turni silentii finem hodiernus dies attulit Cic. 
Marc. 1, cette journee a mis un terme a un 
long silence, cf. Cic. Phil. 6, 2 ; res finem in- 
venit Liv. 26, 17, 11 ; res ad finem venit Liv. 
8, 13, 11, l’affaire s’est terminee ; finis aequi 
juris Tac. Ann. 3, 27, derniere expression du 
droit egal pour tous || terme, point final : quern 
ad finem ? Cic. Cat. 1 , 1 , jusqu’a quel terme ? 
usque ad eum finem, dum... Cic. Verr. 2,pr. 16 ; 
Nat. 2, 129, jusqu’a ce que... || fin, mort : Hor. 
O. 1, 11, 2 ; Sen. Ep. 30, 3 ; Tac. H. 1, 37, etc. 

4 le degre supreme, le comble (grec tsAo?) : 
sentis me, quod tsXoq Graeci dicunt, id dicere 
turn extremum, turn ultimum, turn summum ; 
licebit etiam finem pro extremo aut ultimo di- 
cere Cic. Fin. 3, 26, tu le remarques, ce que 
les Grecs appellent tsAo? je l’appelle tantot 
l’extremite, tantot la limite, tantot le sommet ; 
je pourrai meme, au lieu d’extremite ou de li- 
mite, l’appeler terme (degre supreme) ; fines 
bonorum et malorum Cic. Fin. 1, 55, le degre 
supreme des biens et des maux ; finis bono- 
rum Cic. Leg. 1, 52, le souverain bien ; hono- 
rum populi finis est consulatus Cic. Plane. 60, la 
plus haute magistrature conferee par le peuple 
est le consulat ^[ 5 but (fin) d’une chose : do- 
mus finis est usus Cic. Off. 1, 138, la fin d’une 
maison, c’est l’utilisation ; sit injure civili finis 
hie... Cic. de Or. 1, 188, disons que dans le droit 
civil la fin est la suivante..., cf. Cic. Inv. 1, 6 ; 
Part. 11 ^[ 6 definition : Quint. 2, 15, 3 ; 5, 10, 
54 [7 mesure, proportion : Dig. 21, 2, 66, etc. 

m > ■ abl. fine et fini || fern, dans Cic. 
Fam. 12, 1, 1 ; Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 4 ; 
Attic, d. Att. 9, 10, 4 ; Liv. 4, 2, 4 ; 22, 57, 5, 
etc. ; Hor. Epo. 17, 36 ; Virg. En. 2, 554, cf. 


Gell. 13, 21, 12. 

finite (finitus), ^[ 1 de maniere limitee : 
Cic. Fin. 2, 98 2 de maniere precise : Gell. 

14, 7, 9. 

finitimus 9 (-tumus), a, um (finis), *[ 1 
voisin, contigu, limitrophe : C^ES. G. 3, 2, 5 ; 
C. 2, 38 ; [avec dat.] Cic. Plane. 22 ; Nat. 2, 
101 ; Ces. G. 2, 2, 3 || subst. m. pl., les peuples 
voisins : Ces. G. 1, 2, 4 % 2 [fig.] qui est tout 
proche de, qui ressemble a : [avec dat.] Cic. 
Ac. 2, 68 ; de Or. 1, 70 \\ mele a : Sulla 71. 

finltlo, 13 dnis, f. (finio), delimitation, bor- 
nage : Vitr. Arch. 8, 1 || division, partie : Hyg. 
Astr. 1, 6, fin || [fig.] regie, principe : Col. 
Rust. 5, 11, 12 || explication, definition : Quint. 
7,3,2 || achievement complet, perfection : Vitr. 
Arch. 2, 1, 8 || la mort : Vulg. Sir. 40, 2. 

finltlvus, a, um (finitus), qui termine, fi- 
nal : Capel. 3, 240 || [gramm.] modus Diom. 
338, 16, le mode indicatif || [rhet.] sta- 
tus Quint. 3, 6, 5, genre de cause reposant sur 
une definition, cf. 12, 2, 19. 

finltor, 13 oris, m. (finio), celui qui marque 
les limites, qui delimite, arpenteur : Cic. Agr. 2, 
34 ; Pl. Poen. 49 || [fig.] finitor circulus Sen. 
Nat. 5, 17, 3, l’horizon || celui qui acheve, qui 
aneantit : Stat. Th. 8, 91. 

fmitumus, a, um, v. finitimus. 

finitus, 16 a, um, part, de finio || adj 1 , 
[gramm.] defini ; finitissimus Prisc. Gramm. 
17, 89. 

fio, 5 factus sum, fieri, en gen. pass, de fa- 
cio, etre fait 1 se produire, arriver : tantus 
clamor factus est, ut... Cic. Verr. 2, 2, 47, de si 
grands cris s’eleverent que... ; fit gemitus om- 
nium Cic. Verr. 2, 5, 74, tout le monde gemit ; 
terrae motus factus est Cic. Div. 1, 101, il s’est 
produit un tremblement de terre 1 1 fieri ab, pro- 
venir de : Lucr. 4, 542 ; Cl. Marcell. d. Cic. 
Fam. 4, 11, 1 || quid fiet telo ? Lucr. 1, 981, 
qu’arrivera-t-il du trait ? v. facio I, A, 6 || co- 
miter a me fiet Pl. Rud. 286, il y aura de ma 
part un accueil affable, v. facio II, l || [expres- 
sions] : fiat Ter. Eun. 100 ; 500, etc., soit ; ut 
fit Cic. Mil. 28, comme il arrive d’ordinaire, ou 
ut fieri solet ou ut fit plerumque ; fieri non po- 
tuit aliter Cic. Att. 6, 6, 3, il ne pouvait en etre 
autrement ; fit ut subj., fieri potest ut, etc., il 
arrive que, il peut arriver que, v. facio I, A, 
10 ; fieri non potest ut... non... Cic. Verr. 2, 
2, 190, il ne peut pas se faire que ne... pas ; 
nee aliter fieri potest quam ut aut certum sit aut 
non sit Quint. 3, 6, 34, il ne peut pas se pro- 
duire autre chose que ceci : ou c’est certain ou 
ce ne l’est pas [mais id aliter fieri non potest 
quam ut... cedat Liv. 37, 35, 10, cela ne peut 
se faire qu’a la condition qu’il s’eloigne...] ; 
quoad ejus fieri poterit, v. quoad 2 se ren- 
contrer, etre : nihil te fieri posse jucundius Cic. 
Q. 1, 1, 38, [on dit] que rien ne peut se ren- 
contrer de plus agreable que toi ^[ 3 devenir, 
etre fait, etre cree (elu), v. facio I, B, l et 2 ; dii 
ex hominibus facti Cic. Rep. 2, 18, d’hommes 
devenus dieux ; quo tibi fieri tribuno ? Hor. 
S. 1, 6, 25, que t’a servi de devenir tribun ? 
[abs 1 ] fieri Sen. Ep. 118,4, etre elu ; quae omnia 
dulciora fiunt moribus bonis Cic. CM 65, tout 
cela s’adoucit par les bonnes moeurs ; ampla 
domus dedecori domino fit si... Cic. Off. 1, 139, 
une vaste maison devient un deshonneur pour 
le maitre, si... ; quodcumque sibi petat socius, 
id societatis fieri Cic. Com. 56, [il pense] que 
tout ce qu’un associe reclame pour lui-meme, 
devient propriety de l’association || avec gen. 
de prix, v. facio I, B, 3 4 passif de facio II, 

4 : neque duobus nisi certis dels rite una hostia 



FIRCELLIUS 

fieri Liv. 27, 25, 9, [ils disaient] qu’il n’etait pas 
permis par la religion d’offrir en sacrifice une 
seule victime a deux divinites a moins qu’elles 
n’eussent des attributions nettement definies ; 
dis... lactefit, non vino Varr. d. Non. 167, a ces 
dieux on offre du lait, non du vin ; ter tibi fit 
libo, ter, dea casta, mero Tib. 3, 12, 14, void une 
triple offrande de gateau, chaste deesse [Ju- 
non], une triple ofFrande de vin pur. 

m > pass. arch, fitur, fiebantur Cat. d. 
Prisc. Gramm. 8, 12 ; fitum est Liv. Andr. 
d. Non. 475, 17 || imper. fiere Aug. Ep. 82, 29, 
etc. ;fi Pl. Cure. 87 ; Pers. 38 ;Hor. S. 2, 5, 38 ; 
fite Pl. Cure. 89 ; 150 || inF. fiere LjEV. d. Gell. 
19, 7, 10. 

Fircellius, 11, m., nom d’homme : Varro 
R. 3, 2 || -inus, a, um, de Fircellius : Varro 

R. 3, 4. 

fircus, i, m. [mot sahin], c. hircus : Varro 
L. 5, 97. 

Firma, F, v. Firmus || Firma Augusta, v. 
Astigi : Plin. 3, 12. 

firmamen, 16 inis, n. (firmo ), appui, sup- 
port : Ov. M. 10, 491. 

firmamentum,' 2 i, n. (firmo), ce qui affer- 
mit, appui, etai : C^s. C. 2, 15, 2 ; Sen. Ira 2, 1, 
2 || [fig.] accusationis Cic. Mur. 58, le principal 
soutien de l’accusation || Force confirmative, 
moyen de prouver : in aliquo ponere Cic. FI. 92, 
compter sur qqn pour prouver qqch. || cseleste 
firmamentum Tert. Bapt. 3, et abs 1 firmamen- 
tum Vulg., le firmament || [rhet.] le point es- 
sentiel (to <tuvsj(ov) : Cic. Inv. 1, 19. 

Firmanus, 16 v. Firmum. 

firmator, 1 ’ oris, m. (firmo), celui qui affer- 
mit : Tac. Ann. 2, 46. 

firmatrix, Ids, F. (firmator), celle qui affer- 
mit : Coripp. Just. 2, 16. 

firmatus, a, um, part, de firmo. 

firme 14 (firmus), solidement, Fortement, 
Fermement : Cic. Fin. 1, 71 || firmius Plin. 35, 
165 ; -issime Cic. Att. 10, 14, 3. 

Firmianus, I m., nom d’homme : Hier., 
Inscr. 

Firmicus, i, m., Julius Firmicus Maternus, 
ecrivain latin. 

Firmlnus, 15 I, m., Firmin [nom d’homme] : 

S. Greg. 

firmitas, 11 atis, F. (firmus ), solidite, consis- 
tance, etat robuste : Cic. Phil. 2, 63 ; Nat. 1, 49 
| [fig.] Cic. Tusc. 5, 74 ; Lael. 46. 

firmiter 14 (firmus ), fermement, avec soli- 
dite : Ces. G. 4, 26, 1 ;Cic. Rep. 1, 69 ;v. firme. 

firmitudo, 13 Inis, f. (firmus ), solidite : Ces. 

G. 3, 13, 6 ; 4, 17, 7 || [fig.] fermete, Constance, 
force de resistance : Cic. Att. 11, 14, 2 ; Fam. 5, 
13, 3 ; 6, 6, 13. 

Firmius, 15 II, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 27 || -ianus, a, um, de Firmius : Plin. 
33, 139. 

firmo, 8 avl, atum, are (firmus), tr., 1 
faire ou rendre ferme, solide [pr. et fig.] : 
corpora juvenum firmari labore voluerunt Cic. 
Tusc. 2, 36, ils voulurent que le corps des jeu- 
nes gens fut fortifie par l’exercice ; xstua- 
ria aggeribus et pontibus firmat Tac. Ann. 4, 
73, il fait dans les lagunes un chemin so- 
lide au moyen de chaussees et de ponts ; rem 
publicam Cic. Rep. 2, 5, faire un gouverne- 
ment solide ; locum magnis munitionibus Ces. 
G. 6, 29, 3, fortifier un lieu par de grands tra- 
vaux de retranchement ; vocem Cic. de Or. 3, 
227, fortifier la voix ; firmata jam aetate Cic. 
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Cxi. 43, quand Page s’est affermi ; animus ra- 
tione firmatus Cic. Clu. 13, esprit que la rai- 
son a affermi ; opinio omnium gentium fir- 
mata consensu Cic. Div. 1, 1, opinion consoli- 
dee par l’adhesion de toutes les nations || [part, 
n.] pro firmato stare Liv. 4, 7, 3, se tenir so- 
lidement, etre bien affermi || affermir morale- 
ment : ejus adventus nostros firmavit Ces. C. 3, 
65, 2, son arrivee raffermit les notres, cf. Tac. 
Ann. 1, 71 ; 16, 35 ; Virg. En. 3, 611 ; firma- 
tus animi Sall. H. 3, 24, raffermi en son cceur 
2 confirmer, appuyer, assurer : si vis et na- 
turafati ex divinationis ratione firmabitur Cic. 
Fato 11, si l’on appuie l’existence et les carac- 
teres du destin sur la theorie de la divination ; 
hxc omina firma Virg. En. 2, 691, confirme ces 
presages || affirmer : vix quidquam firmare au- 
sim Tac. Ann. 1, 18, a peine oserais-je affir- 
mer qqch. ; [avec prop, inf.] affirmer que : Tac. 

H. 2, 9 ; Ann. 6, 6. 

Firmum, i, n., ville du Picenum, auj. 
Fermo : Pomp. d. Cic. Att. 8, 12 b, 1 || -anus, 
a, um, de Firmum : Cic. Div. 2, 98 ; Liv. 44, 40 
| -anl, drum, m., habitants de Firmum : Cic. 
Phil. 7, 23 || castellum Firmanorum Plin. 3, 
lll,\e port de Firmum. 

1 firmus, 8 a, um, 1 solide, resistant, 
ferme : firmi rami Ces. G. 7, 73, 2, branches 
resistantes ; area firma templis sustinendis Liv. 
2, 5, 4, terrain assez solide pour supporter des 
temples || firmus et valens Cic. Fam. 16, 8, 

I, solide et bien portant ; nondum satis firmo 
corpore Cic. Fam. 11, 27, 1, d’une sante phy- 
sique encore trop faible 2 [fig.] solide, fort : 
firma civitas Cic. Lxl. 23, Etat fort ; res pu- 
blica firma atque robusta Cic. Rep. 2, 3, Etat 
solide et dans la plenitude de sa force ; tres po- 
tentissimi ac firmissimi populi Ces. G. 1, 3, 8, 
trois peuples les plus puissants et aux assises 
les plus solides ; evocatorum firma manus Cic. 
Fam. 15, 4, 3, une troupe solide de veterans 
rappeles ; cohortes minime firmx ad dimican- 
dum CjES. G. 7, 60, 2, cohortes sans consis- 
tance pour le combat ; exercitus satis firmus 
ad tantum bellum Liv. 23, 25, 6, armee assez 
solide pour une si grande guerre ; [poet.] fun- 
dus pascere firmus Hor. Ep. 1, 17, 47, terre suf- 
fisante pour faire vivre ; firmissima consola- 
tio Cic. Tusc. 3, 79, consolation tres forte, tres 
efficace || [aliments] solides, consistants, nour- 
rissants : Varro R. 2, 11, 2 ; Cels. Med. 2, 18 
|| [vin] qui a du corps : Virg. G. 2, 97 ; Gell. 
13, 5, 8 || solide, durable : concordi populo ni- 
hil est immutabilius, nihil firmius Cic. Rep. 1, 
49, rien de plus stable, de plus solide que le re- 
gime populaire oil regne la Concorde || ferme, 
constant, inebranlable : opinio firma et stabi- 
lis Cic. Br. 114, opinion ferme et invariable ; 
vir in suscepta causa firmissimus Cic. Mil. 91, 
homme inebranlable dans la defense d’une 
cause adoptee, cf. Cic. Cxcil. 29 ; Balbo 61 || 
solide, sur quoi l’on peut compter, sur : vitx 
sine metu degendx prxsidia firmissima Cic. 
Fin. 1, 35, garants les plus surs d’une vie a 
l’abri de la crainte ; ex infidelissimis sociis fir- 
missimos reddere Cic. Fam. 15, 4, 14, faire que 
les allies, d’infideles qu’ils etaient, deviennent 
les plus solidement attaches ; firmior candida- 
tus Cic. Att. 1, 1, 2, candidat plus sur du succes. 

2 Firmus, 13 ;, m., -ma, x, f., nom d’homme, 
nom de femme : CIF 11, 1834. 

fiscalis, 16 e (fiscus), fiscal, du fisc : Suet. 
Dom. 9 ; cursus Spart. Hadr. 7, poste publique 
[entretenue par le fisc] \fiscales molestix Aur. 
Vict. Cxs. 41, vexations du fisc || -lia, n., droits 
du fisc : CIL 9, 4796. 


FISTUCATIO 

fiscarius, n, m. (fiscus), debiteur du fisc : 
Firm. Math. 3, 13. 



FISCELLA 


fiscella, 13 x, f. (fiscina), petite corbeille, pe- 
tit panier : Cato Agr. 88, 1 ; Virg. B. 10, 71 || 
[en part.] forme [d’osier pour faire egoutter les 
fromages] : Tib. 2, 3, 15 ; Col. Rust. 7, 8, 3 || 
museliere [pour les bceufs] : Cato Agr. 54, 5. 

1 fiscellus, I, m. (fiscus), 1 petite cor- 
beille : Col. Rust. 12, 38, 6 2 friand de fro- 

mage mou : P. Fest. 90, 2. 

2 Fiscellus, 16 1, m., partie de l’Apennin, auj. 
Monti della Sibilla : Plin. 3, 109. 

fiscina, 13 x, f. (fiscus), corbeille, petit pa- 
nier de jonc ou d’osier : Pl. Merc. 988 ; Cato 
Agr. 135, 2 ; Cic. FI. 41. 

fisclum, I, n., tamis ou chausse a huile : 
Isid. Orig. 20, 14, 13. 

fiscus, 11 I, m., 1 panier de jonc ou 

d’osier : Col. Rust. 12, 52, 22 ^ ] 2 panier a ar- 
gent : Cic. Verr. 2, 1, 22 || [fig.] le tresor, le 
fisc : Cic. Verr. 2, 3, 197 ; Q. 3, 4, 5 ; Eutr. 2, 16 
|| le tresor imperial, cassette imperiale : Suet. 
Aug. 101 ; Plin. Min. Pan. 36, 3 ; Tac. Ann. 2, 
47 ; Juda'icus Suet. Dom. 12, l’impot paye par 
les Juifs [au profit du prince], 
fiseter, v. physeter. 

Fisida, a?, f., village d’Afrique dans la re- 
gion syrtique : Anton. 

fissiculo, atum, are (fissus), tr., decouper 
les entrailles [des victimes] : Apul. Socr. 6 || 
-latus Capel. 1, 9. 

fissilis, 14 e (findo), qui peut etre fendu, fa- 
cile a fendre : Virg. En. 6, 181 || [fig.] Pl. 
Aul. 440. 

fissio, dnis, f. (findo), action de fendre, de 
diviser : Cic. Nat. 2, 159. 

fissipes, edis (fissus, pes), qui a les pieds 
fourchus, fissipede : Aus. Ep. 5, 3 || [fig.] cala- 
mus Aus. Ep. 7, 49, roseau fendu. 

fissum, 16 1, n. (fissus), fente, crevasse : Cels. 
Med. 5, 20, 5 || fissure [dans les entrailles des 
victimes] : Cic. Div. 1, 16 ; [et en part. d. le 
foie] Div. 1, 118 ; Nat. 3, 14. 

fissura, x, f. (fissus), fente, crevasse, fis- 
sure : Plin. 10, 176. 

fissurarius, u, m. (fissura), celui qui fend, 
fendeur : N. Tir. 74, 92 a. 

fissus, a, um, part. p. de findo. 
fistella, x, f., dimin. de fistula, petit tuyau : 
Pelag. Vet. 24. 



fistuca 


fistuca 16 (fest-), x, f., mouton [pour en- 
foncer des pilotis] : Ces. G. 4, 17, 4 || masse 
pour aplanir (pour niveler), hie, dame, demoi- 
selle : Plin. 36, 185, v.festuca 2. 

fistucatio, dnis, f. (fistuco), action d’enfon- 
cer avec le mouton, d’aplanir : Vitr. Arch. 10, 
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3, 3 || pi., Vitr. Arch. 7, 1, 1. 

fistuco 1 6 (fest-), avi, atum, are (fis- 
tuca), tr., tasser, niveler, aplanir [avec la fis- 
tuca] : Cato Agr. 18, 7 ;Plin. 36, 188. 



fistula, 11 a?, f., ^[ 1 tuyau [d’eau], conduit, 
canal : Cic. Rab. perd. 31 || pores des eponges : 
Plin. 31, 123 ^[ 2 fanons de la baleine : Plin. 
9, 19 [3 tuyau d’un roseau : Plin. 12, 106 
^[ 4 roseau a ecrire : Pers. 3, 14 % 5 alene de 
cordonnier : Plin. 17, 100 % 6 flute de Pan ou 
syrinx : Tib. 2, 5, 31 ; Virg. B. 2, 37 ; Cic. 
de Or. 3, 225 4 7 fistule [t. de chir.] : Cato 
Agr. 157, 14 ;Nep. Att. 21, 3 ;Cels. Med. 5, 12 
^[ 8 espece de moulin a main : Cato Agr. 10, 
3 ; Plin. 18, 97. 

fistularis, e (fistula), ^[ 1 semblable a une 
flute de Pan : versus Diom. 498, 25, vers qui 
s’accroit chaque fois d’une syllabe de plus que 
le precedent ^[ 2 bon contre les fistules : Veg. 
Mul. 2, 13, 6. 

fistularius, ii, m., c. fistulator : CIL 1, 1244. 
fistulatim (fistula ), a la fagon d’un tuyau : 
Apul. M. 4, 3. 

fistulator, oris, m. (fistula), joueur de 
flute : Cic. de Or. 3, 227. 

fistulatorius, a, um (fistulator), de joueur 
de flute : Arn. 2, 42. 

fistulatus 16 a, um (fistula), perce de 
tuyaux : Suet. Nero 31 || creux comine le ro- 
seau : Sid. Ep. 9, 13. 

fistulesco, ere (fistula), intr., se creuser, se 
percer : Fulg. Myth. 2, 16. 

fistulo, are, Gloss, et -lor, dri (fistu- 
lator), intr., jouer de la syrinx : Dosith. 
Gramm. 431, 5. 

fistulosus, 16 a, um (fistula), qui forme un 
tuyau, creux, poreux, fistuleux : Cato Agr. 157, 
3 ; Plin. 11, 173 || caseus Col. Rust. 7, 8, 5, 
fromage qui a des yeux || lapis Plin. 36, 174, 
pierre poreuse. 

fisus, a, um, part, defido. 
flte, pi. imper. de fio : Pl. Cure. 89. 
fitilla 16 se, f., bouillie pour les sacrifices : 
Sen. Ben. 1, 6, 3 ; Arn. 2, 21 ; Gloss. 4, 76, 47. 
fitur, v. fio ■ 
fivo 16 ere, c. figo : P. Fest. 92, 8. 
fixe (fixus), d’une maniere fixe, solide- 
ment : Cassiod. Var. 2, 16 \\fixius Aug. Ep. 92, 
6. 

fixio, dnis, f. (figo), action de clouer : Hier. 
Ezech. 1, 5. 

fixiila, se, f., c. fibula : P. Fest. 90. 
fixura, se, f. (figo), action de fixer (clouer) : 
Tert. Scorp. 1 || marque [de clous] : Vulg. 
Joann. 20, 25. 

1 fixus, 11 a, um, p.-adj. de figo, fiche, en- 
fonce : Cic. Rab. Post. 25 || [fig.] fixe, fixe, ar- 
rete : consilium fixum Cic. Att. 8, 14, 2, des- 
sein arrete ; illud fixum in animis tenetote Cic. 
Balbo 64, ayez cette idee bien gravee dans l’es- 
prit. 

2 fixus, abl. ii, m. (figo), action d’enfoncer : 
Itin. Alex. 49. 


flabellifera, se, f. (flabellum , fero), celle 
qui porte l’eventail : Pl. Trin. 252. 

flabello, are (flabellum), tr., souffler sur, 
exciter en soufflant : Tert. Pall. 4. 

flabellulum, i, n. (flabellum ), petit even- 
tail : "Ter. Eun. 598. 



FLABELLUM 


flabellum, 15 i, n. (flabrum ), eventail : Ter. 
Eun. 595 ; Mart. 3, 82, 11 || lingua quasi fla- 
bellum seditionis Cic. FI. 54, langue qui est 
comme un attisoir de la revolte. 

flabllis, e (fio), de la nature du souffle, de 
fair : Cic. Tusc. 1, 66 || qui donne de la frai- 
cheur : Arn. 6, 21 || [fig.] spirituel : Prud. Per- 
ist. 10, 347. 

flabra, drum, n. (fio), souffles [des vents] : 
Lucr. 5, 217 ; Virg. G. 2, 293. 

W->- sing, flabrum Macr. Sat. 7, 8, 14. 
flabralis, e (flabra), de vent : Prud. 
Apoth. 841. 

flabrarius, ii, m. (flabra), esclave qui 
evente : Gloss. Scal. 

flacceo, 16 ere (flaccus), intr., etre mou : 
aures flaccentes Lact. Opif. 8, 8, oreilles pen- 
dantes || [fig.] etre amolli, sans ressort : Cic. 
Q. 2, 14, 4. 

m > -pf. -cui Prisc. Gramm. 9, 48. 
flaccesco (-cisco Pacuv. 77 ), ere, intr., 
devenir mou, se faner, se dessecher : Col. 
Rust. 12, 7, 4 ; Vitr. Arch. 2, 9, 2 || [fig.] devenir 
languissant, perdre son energie : flucti flaccis- 
cunt Pacuv. 77, les flots s’affaissent ; flacces- 
cebat oratio Cic. Br. 93, le discours s’affaissait 
(devenait languissant). 

Flaccianus, v. Flaccus. 
flaccidus, 16 a, um (flaccus), flasque, mou : 
Plin. 8, 205 ; flaccidum folium Plin. 15, 127, 
feuille pendante || [fig.] : flaccida argumen- 
tatio Arn. 7, 46, raisonnement languissant ; 
[poet.] flaccidiore turbine Lucr. 5, 632, par un 
tourbillon qui s’affaisse. 

Flaccilla, 16 se, f., nom de femme : Mart. 5, 
34, 1. 

flacclsco, v. flaccesco. 
flaccor, oris, m. (flaccus ), mollesse, fai- 
blesse : Cass. Fel. 42, p. 103, 16. 

flacculus, a, um (flaccus), un peu flasque : 
Treb. Gall. 8, 3. 

1 flaccus, a, um, flasque, pendant [en pari, 
des oreilles] : Varro R. 2, 9, 4 || aux oreilles 
pendantes : Cic. Nat. 1, 80. 

2 Flaccus, 5 ;, m., surnom romain chez les 
Valerius, les Cornelius || Horace [designe par 
son surnom] : Juv. 7, 227 || -clanus, a, um, de 
Flaccus : Val. Max. 6, 3, 1. 

flagellatlcius, a, um (flagellatio), qui me- 
rite le fouet : Gloss. 

flagellatio, dnis, f. (flagello ), action de 
fouetter : Tert. Mart. 4. 

flagello, 14 avi, atum, are (flagellum), tr., 
fouetter, flageller : Suet. Cal. 26 || flagellant 
colla corns Mart. 4, 42, 7, les cheveux flottent 
sur le cou || [fig.] fouetter pour tenir dans 


l’ordre, torturer, tenir a l’etroit : laxas arcafla- 
gellat opes Mart. 2, 30, 4, son coffre main- 
tient a l’etroit des richesses debordantes ; an- 
nonam Plin. 33, 164, accaparer le ble. 



FLAGELLA 1 


flagellum, 10 i, n. (flagrum), ^[ 1 fouet, 
etrivieres : Cic. Rab. perd. 12 ; Hor. S. 1, 3, 
119 || [fig., en pari, des remords] Lucr. 3, 1019 
2 = ammentum, laniere de cuir [adaptee ala 
hampe du javelot] Virg. En. 7, 731 ^[ 3 pointe 
des tiges [de la vigne] ; rameau flexible : Ca- 
tul. 62, 52 ; Virg. G. 2, 299 ; Col. Rust. 3, 10, 
1^4 bras des polypes : Ov. M. 4, 367 ^[ 5 
meche de cheveux : Sid. Ep. 1, 2. 

flagltatio, 16 dnis, f. (flagito), demande (sol- 
licitation) pressante, instance : Cic. Top. 5 || pl., 
reclamations : Tac. Ann. 13, 50. 

flagltator, 14 oris, m. (flagito), qui reclame 
avec instance : triumphi Liv. 8, 12, 9, qui re- 
clame le triomphe || qui reclame une creance, 
une promesse, creancier tenace : Pl. Cas. 24 ; 
Cic. Br. 18 ; Gell. 17, 6, 10. 

flagitatrlx, ids, f. du preced. : Aug. 
Ep. 261, 1. 

flagltatus, a, um, part, de flagito. 
flagltiose 14 (flagitiosus), d’une maniere 
scandaleuse, infame : Cic. Fin. 3, 38 ; -sissime 
Cic. Cat. 2, 8 || honteusement, avec deshon- 
neur : Cic. Att. 7, 15, 3 ; Font. 34 ; de Or. 1, 227 
| -sius Arn. 4, 141. 

flagitiosus, 10 a, um (flagitium), qui a une 
conduite scandaleuse : Cic. Tusc. 4, 68 ; resfla- 
gitiosae Cic. Lael. 47, debordements, deregle- 
ments || honteux, deshonorant : Cic. Off. 1, 
128 ; flagitiosum est [avec prop, inf.] Cic. 
Phil. 7, 15 ; Sall. J. 110, 5, e’est une honte 
que, cf. Liv. 26, 8, 3 ; [avec inf.] Cic. Off. 2, 
64 ; Sall. J. 31, 21 || -sior Cic. Fam. 12, 4, 1 ; 
-sissimus Cic. Verr. 2, 2, 76. 

flagitium, 8 ii, n., 5[ 1 action deshonorante, 
infamante, ignominieuse, scandaleuse ; infa- 
mie, ignominie, turpitude, scandale : stupra et 
adulteria et omne tale flagitium Cic. CM 40, 
les viols, les adulteres et tous les autres scan- 
dales de ce genre ; homo sceleribus flagitiisque 
contaminatissimus Cic. Prov. 14, l’homme le 
plus souille qu’il soit de crimes et d’infamies 
| [en part.] opinion scandaleuse [qu’on de- 
vrait avoir honte de soutenir] : Cic. Nat. 1, 
66 ; 3, 91 ; non sensit, quantum flagiti com- 
misisset Cic. Br. 219, il ne s’est pas apergu 
de la bevue scandaleuse qu’il avait com- 
mise || flagitium hominis ! Pl. As. 473, scan- 
dale d’homme ! ignominieux personnage ! 

2 [personnifl] : omnium flagitiorum atque 
facinorum circum se tamquam stipatorum ca- 
tervas habebat Sall. C. 14, 1, toutes les infa- 
mies et tous les crimes en troupes, comme des 
satellites, lui faisaient cortege. 

flagito 5 avi, atum, are, tr., 1 demander 
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avec instance, reclamer d’une maniere pres- 
sante, exiger : flagito testes Cic. Font. 11, je de- 
mande avec instance des temoins ; poscere et 
flagitare Cic. Verr. 2, 5, 71, demander et recla- 
mer avec vivacite ; ii metuo ne te forte flagitent, 
ego autem mandavi ut rogarent Cic. Fam. 9, 

8, 1, je crains qu’ils ne te pressent peut-etre 
vivement, quand moi je les ai charges de te 
prier ; ea quae tempus et necessitasflagitat Cic. 
Phil. 5, 53, ce qu’exigent les circonstances et 
la necessite ; causa postulat, non flagitat Cic. 
Quinct. 13, la cause demande, sans exiger ; sed 
flagitat tabellarius ; valebis igitur Cic. Fam. 15, 
18, mais le messager me presse ; done porte-toi 
bien... || [construction] : ab aliquo aliquid Cic. 
Tusc. 1, 34 ; Fam. 3, 11, 4 ; 4, 13, 4, reclamer 
qqch. de qqn ; ab aliquo aliquem Cic. Verr. 2, 
5, 128, reclamer qqn a qqn ; [deux accus.] haec 
sunt ilia, quae me... modo flagitabat Cic. de 
Or. 2, 188, tels sont ces moyens (oratoires) 
dont il me reclamait tout a 1’heure l’expose, cf. 
Plane. 6 ; Ges. G. 1, 16, 1 ; [avec ut subj.] Cic. 
Phil. 5, 30, etc. ; flagitabatur ab iis, ut... Cic. 
Sest. 25, on leur demandait avec instance de. . . ; 
[avec inf.] Hor. S. 2, 4, 61 ; [avec prop, inf.] 
Suet. Nero 44 ; Claud. 13 ; Plin. 34, 62 ; 35, 
65 % 2 appeler en justice, citer devant les tri- 
bunaux : Tac. H. 1, 53 [3 tenter de seduire : 
Dig. 47, 1, 2. 

flagrans, 11 tis, p.-adj. de flagro, brulant, 
enflamme : flagrantissimo aestu Liv. 44, 36, 
7, au cceur de Fete || [fig.] : flagrantissi- 
mus Cic. Fato 3, plein d’ardeur ; flagrantius 
studium Cic. Br. 302, zele plus ardent, cf. 
Tusc. 4, 44 ; de Or. 3, 230 || brillant, eclatant : 
Virg. En. 12, 167 \\ flagranti crimine Cod. Just. 

9, 13, 1, en flagrant debt. 

flagranter 16 (flagrans ), ardemment, avec 
ardeur : Aug. Psalm. 105, 4 || -ius Sil. 16, 595 ; 
-issime Tac. Ann. 1, 3. 

flagrantia, 16 se, f. (flagrans ), vive chaleur, 
embrasement : oculorum Cic. Cael. 49, le feu 
des regards || [fig.] sentiment ardent : Gell. 12, 
1, 22 || flagiti flagrantia ! Pl. Rud. 733, foyer 
d’infamie ! 

flagratores, m. (flagrum ), qui mercede fla- 
gris caedebantur P. Fest. 89, 5 ; cf. Gloss. 5, 22, 
25. 

flagrifer, eri, m. (flagrum, fero), celui qui 
porte un fouet : Aus. Ep. 14, 10. 

flagrio, onis, m. (flagrum ), homme voue 
aux coups [de fouet] : Afran. 391. 

flagritriba, ee, m. (flagrum , Tpfeco), celui 
qui use les fouets [a force d’etre battu] : Pl. 
Ps. 137. 

flagro, 9 avi, atum, are, intr., ^[ 1 bruler, 
etre en feu : Cic. Div. 1, 69 ; [fig.] hello Cic. 
Att. 7, 1 7, 4, etre ravage par la guerre ^[ 2 etre 
anime [d’une passion] ; bruler de iflagrare de- 
siderio Cic. Att. 5, 11, 1, etre ronge par le re- 
gret ; amore Cic. Tusc. 4, 71, bruler d’amour ; 
[avec inf.] desirer ardemment : Tac. H. 2, 46 ; 
Stat. Th. 3, 118 % 3 [fig-] etre la proie de : 
infamia Cic. Att. 4, 18, 2, etre couvert d’in- 
famie ; convivia, quae flagitiis flagrabunt Cic. 
Verr. 2, 4, 71, festins oil se dechainera la de- 
bauche ^[ 4 [en pari, de ch.] etre ardent : ut 
cujusque studium flagrabat Sall. C. 14, 6, sui- 
vant le gout ardent (la passion) de chacun ;fla- 
grabant vitia libidinis apud ilium Cic. Cael. 12, 
les vices du libertinage avaient chez lui l’ar- 
deur de la flamme If 5 [poet.] tr., (?) enflam- 
mer d’amour : miseram patri flagrabat Elis- 
sam *Stat. S. 5, 2, 120, (Ascagne) enflammait 


pour son pere (Enee) le cceur de la malheu- 
reuse Elissa. 



flagrum , 12 l, n., fouet, martinet, laniere, 
etrivieres : Pl. Cas. 123 ;Liv. 28, 11,6 || [fig.] ad 
suaflagra deducere Juv. 10, 109, faire marcher 
sous son fouet [mener a la baguette]. 


FLAMEN 1 

1 flamen, 10 mis, m. (sync, de filamen, d’apres 
Varro L. 5, 84 ; Prisc. Gramm. 4, 17 ; P. Fest. 
87, 15), flamine [pretre, v. not* dialis ] : Cic. 
Phil. 2,110. 

2 flamen, 12 inis, n. (flo), souffle : flamina 
tibiae FIor. O. 3, 19, 19, modulations de la flute 
|| vent, brise : Virg. En. 5, 832. 

3 Flamen, inis, m., surnom de Q. Clau- 
dius : Liv. 27, 21, 5. 

flamentum, i, n. (flo), souffle [du vent] : 
Fulg. Myth. 1, pr. 8. 

flamina, ae, f. (flamen 1), epouse de fla- 
mine : CIL 9, 5841. 

flaminalis, is, m. (flamen 1), celui qui a ete 
flamine : CIL 5, 5132. 

flaminatus, iis, m. (flamen 1), dignite de 
flamine : CIL 2, 3711. 

flaminea, te, fi, v.flaminia § 2. 

1 flaminia, ae, f. (flamen 1), % 1 maison 
du flamine : Gell. 10, 15, 7 ^[ 2 epouse du 
flamine : FIier. Ep. 123, 8 ^[ 3 pretresse qui 
assiste l’epouse du flamine : P. Fest. 93, 6. 

2 Flaminia via, et absol* Flaminia, ae, £, 
la voie Flaminienne [entre Rome et Ariminum, 
construite par C. Flaminius] : Cic. Phil. 12, 22 ; 
Mart. 8, 75, 2. 

Flaminianus, v. Flaminius. 

flaminica, 15 ae, f. (flamen 1), epouse de fla- 
mine : Dialis Tac. Ann. 4, 16, femme du fla- 
mine de Jupiter. 

Flamininus, 12 i, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 1, 55. 

flaminium, 14 mauv. orth., v. flamonium. 

1 flaminius, a, um (flamen 1), qui con- 
cerne les flamines : P. Fest. 89, 10 ; 93, 2. 



C. FLAMINIUS 


2 Flaminius , 11 ii, m., nom d’une famille 
romaine : not 1 C. Flaminius Nepos qui perit sur 


les bords du lac Trasimene : Liv. 22, 4 ; Cic. 
Div. 1, 77 || -ius, a, um, de Flaminius : Liv. 3, 
54, 15 ; Cic. Sest. 33 ; v. Flaminia || -inianus, 

а, um, de Flaminius : Cic. Div. 2, 67. 

1 flamma, 7 ae, f. (flagro ), flamme, feu : Cic. 
de Or. 2, 222 ; flammam concipere Ces. C. 2, 
14, 2, prendre feu ; flamma ferroque Liv. 30, 

б, par le fer et le feu || [prov.] flamma fumo 
est proximo Pl. Cure. 53, v. fumus || [fig.] : 
amoris Cic. Verr. 2, 5, 92, feux de l’amour ; 
oratoris Cic. Br. 93, le feu de l’orateur || flamma 
civilis discordiae Cic. Fam. 16, 11, 2, le feu de 
la discorde civile || couleur de feu, eclatante : 
Plin. 35, 46 ; Virg. En. 6, 300 ; Ov. M. 11, 368. 

2 Flamma, 16 ae, m., surnom romain : Plin. 
22, 11 ; Tac. H. 4, 45. 

flammabundus, a, um (flammo), flam- 
boyant : Capel. 1, 90. 

flammans, tis, part, de flammo. 
flammarius, 16 ii, m., qui teint de la couleur 
de la flamme : Pl. Aul. 510. 

flammatrlx, ids, f. (flammo ), celle qui en- 
flamme : Capel. 5, 428. 

1 flammatus, a, um, part, de flammo. 

2 flammatus, us, m. (flammo ), action 
d’enflammer : Gloss. 2, 472, 20. 

flammearius, ii, m., c. flammarius : P. 
Fest. 89, 11. 

flammeolum, 16 i, n., c. flammeum : Juv. 10, 
334. 

flammeolus, a, um (flammeus 1), qui a la 
couleur de la flamme : Col. Rust. 10, 307. 

flammesco, 16 ere, intr. (flamma ), s’embra- 
ser : Lucr. 6, 669. 

flammeum, 13 n. (flammeus 1), voile de 
jeunes mariees [d’un rouge orange] : Plin. 21, 
46 ;flammea content Juv. 6, 225, elle change de 
mari tous les jours. 

1 flammeus, 12 a, um (flamma), de flamme, 
brillant : Cic. Nat. 2, 118 || [fig.] flammei 
viri Sid. Ep. 1, 7, hommes pleins d’ardeur || de 
la couleur du feu : Plin. 21, 64 ; Sen. Nat. 2, 40, 
3. 

2 flammeus, i, m., c. flammeum : Non. 
541, 28. 

flammicomans, tis, c. flammicomus : Ju- 
venc. 4, 201. 

flammicomus, a, um (flamma, coma), ala 
chevelure de flamme : Prud. Psych. 775. 

flammicremus, a, um (flamma, cremo), 
consume par les flammes : Fort. Carm. 1, 15, 
47. 

flammidus, a, um (flamma), enflamme : 
Apul. M. 11, 3 ; Mund. 21. 

flammifer, 14 era, erum (flamma, fero), ar- 
dent, enflamme : Enn. d. Cic. Ac. 2, 89 ; Ov. 
M. 15, 849. 

flammifluus, a, um (flamma, fluo), rou- 
lant des flammes : Aug. Serm. 140, 1. 

flammigena, ae, m. (flamma , geno), fils du 
feu (de Vulcain) : Sid. Carm. 13, 9. 

flammiger, era, erum (flamma, gero), ar- 
dent, enflamme : Val. Flacc. 5, 581 || qui porte 
le tonnerre : Stat. Th. 8, 675. 

flammigero, are, intr. (flamma , gero), je- 
ter des flammes : Ambr. Off. 3, 18, 103 ; Gell. 
17, 10, 11 || flammigo, are, Gell. 17, 10, 11. 

flammipes, edis (flamma , pes), rapide 
comme la flamme : Juvenc. 2, 552. 

Flammipotens, tis, m. (flamma , potens), 
maitre du feu : Drac. Laud. 3, 397. 

flammivolus, a, um (flamma, volo 1 ), qui 
vole enflamme : *Arat. 2, 531. 

flammivomus, a, um (flamma, vomo), qui 
vomit de la flamme : Capel. 1, 70. 




FLAMMO 

flammof avi, atum, are (flamma), ^[ 1 tr., 
enflammer : Lucr. 2, 672 ; [poet.] Cic. Div. 1, 
17 || [fig.] exciter : Stat. Th. 8, 390 || donner 
la couleur du feu, rendre rouge : Stat. Ach. 1, 
297 ^[ 2 intr., [poet.] bruler, flamber : Prop. 4, 
4, 7 ; flammantia lumina Virg. G. 3, 433, des 
yeux enflammes. 

flammosus, a, um (flamma), brulant, en- 
flamme [medecine] : C. Aur. Acut. 3, 17, 174. 

flammula, a?, f. (flamma), petite flamme : 
Cic. Ac. 2, 80 || pi., flammes [petits drapeaux a 
l’usage de la cavalerie] : Veg. Mil. 2, 1. 

Flamonienses, ium, m., habitants de Fla- 
monie [ville de Venetie] : Plin. 3, 130. 

flamonium, 16 ii, n. (flamen 1), dignite de 
flamine : Cic. Phil. 13, 41 ; Liv. 26, 23, 8 ; Tac. 
Ann. 13, 2. 

Flanates, um ou ium, m., peuple de Libur- 
nie : Plin. 3, 139 || -ticus, a, um, des Flanates : 
Plin. 3, 129. 

Flanona, a?, f., capitale des Flanates : Plin. 
3, 140. 

flasca, ae, f., vase pour le vin [outre ou tasse 
en cuir] : Isid. Orig. 20, 6, 2 ; Gloss. 

fiasco, dnis, m., bouteille de vin : S. Greg. 
Dial. 2, 18. 

flatilis, e (flo), 1 de souffle, qui vient du 
souffle : Amm. 30, 1, 20 \ \ envoye par le souffle : 
Prud. Ham. 533 ^[ 2 fondu [au feu] : Varro 
Men. 307 ; Arn. 6, 16. 

flatio, onis, f. (flo), souffle, action de souf- 
fler : Apic. 3, 104. 

flato, are, intr., freq. de flo, souffler : Arn. 
2,38 || [fig.] Aug. Conf. 7, 6. 

flator, oris, m. (flo), ^[ 1 joueur de flute : 
P. Fest. 89, 7 4 2 fondeur : Dig. 1, 2, 2, 30. 

flatura, 16 ae, f. (flo), ^[ 1 souffle, vent : 
Arn. 1, 9 2 fonte : Plin. 7, 197. 

flaturalis, e (flatura), contenant du souffle : 
Tert. Anim. 10. 

flaturarius, ii, m. (flatura ), fondeur : Cod. 
Th. 9, 21, 6. 

flatus” iis, m. (flo), souffle, respiration, ha- 
leine : Plin. 36, 193 ; Virg. G. 3, 111 || souffle 
dans la flute, les sons de la flute : FIor. P. 205 || 
souffle, vent : Cic. de Or. 2, 187 ; FIor. O. 4, 5, 
10 || vent, flatuosite : Suet. Claud. 32 || Fame : 
Prud. Perist. 3, 168 || [fig.] fortunae Cic. Off. 2, 
19, le souffle de la fortune || orgueil, superbe : 
Virg. En. 11, 346. 

m > dat. flato Commod. Instr. 1, 12, 5. 
flaveo, 13 ere (flavus), intr., etre jaune : P. 
Nol. Carm. 20, 124 ;flavens, jaune : Virg. G. 4, 
126. 

flavesco, 14 ere (flaveo), intr., devenir jaune, 
jaunir : Cato Agr. 151, 2 ; Virg. B. 4, 28. 

Flavia, 16 f. (Flavius), mot qui se joint a 
d’autres pour designer un grand nombre de 
villes : Flavia Mduorum Paneg. 179, 25, Fla- 
via des Eduens, la meme que Augustodunum || 
— colonia Plin., Cesaree, en Palestine || — Ju- 
lia Plin., ville des Callaiques. 

Flaviae arae, f., lieu de Vindelicie : Peut. 
Flavialis, 16 v. Flavius. 

Flavianus, 11 v. Flavius. 

Flavias, adis, £, ville de Cilicie : Anton. 
flavicomans, tis (flavus, commans), qui a 
les cheveux blonds : Prud. Apoth. 495. 

flavicomus, a, um (flavus, coma), c. le pre- 
cedent : Claud. Laud. Here. 97 . 

flavidus, a, um (flavus), jaune : C. Aur. 
Acut. 3, 20, 194 ; Plin. 18, 127. 

Flavienses, ium, m., habitants de Flavia 
Mduorum : ‘Paneg. 125, 21. 
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FLEXILOQUUS 


Flavina, 16 se, f., ville d’Etrurie : Sil. 8, 492 
|| -lus, a, um, de Flavina : Virg. En. 7, 696 || 
Flavinium, n., Serv. En. 7, 696. 

Flaviobrica, ae, f., ville de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 110. 

Flaviopolis, is, £, ville du Pont : Plin. 4, 47 
| -Itanus, a, um, de Flaviopolis : Inscr. 

Flavium Solvense, n., Solva [ville de No- 
rique] : Plin. 3, 146. 

Flavius, 9 ii, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 Cn. Flavius qui publia les Fastes : Liv. 9, 

46 ; Plin. 33, 17 || e’est de la gens Flavia, que 
descendaient les empereurs Vespasien, Titus 
et Domitien : Suet. Vesp. 1 || — ultimus Juv. 
4, 37, Domitien || -1US, a, um, de Flavius, d’un 
Flavius : Mart. 9, 3, 12 || v. Flavia || -ialis, e, 
du college des pretres institues par Domitien 
en l’honneur de la famille Flavia, un Flaviale : 
Suet. Dom. 4 || -ianus, a, um, de Flavius : Fla- 
vianum jus Dig. 1, 2, 2, 7, droit Flavien ; Fla- 
vianae partes Tac. H. 2, 67, parti de Vespasien. 

flavus, 10 a, um, jaune : flava arva Virg. 
G. 1, 316, campagnes dorees || blond : FIor. 
O. 4, 4, 4 ; Ov. At. 6, 118 || rougeatre : flavus 
pudor Sen. Phaedra 652, le rouge de la pudeur 
| flavus, 1, m., piece d’or : Mart. 12, 65, 6. 

flaxo, are, c. fraxo : Gloss. Plac. 

fleblle 16 (flebilis), adv., d’une maniere 
triste, tristement : Ov. Rem. 36 ; Sil. 7, 648. 

flebilis, 10 e (fleo), ^[ 1 digne d’etre pleure, 
lamentable, affligeant : FIor. O. 1, 24, 9 ; Cic. 
Phil. 11, 7 ; Plane. 101 ^[ 2 qui fait pleurer : fle- 
bile cepe Lucil. Sat. 1 94, l’oignon qui fait pleu- 
rer || [pari, de la voix] touchant : Cic. Br. 142 ; 
Ov. H. 13, 48 % 3 qui pleure, triste, afflige : 
Cic. Tusc. 2, 47 ; Hor. O. 4, 2, 21 || -lior Hor. 
O. 1, 24, 9. 

flebiliter 15 (flebilis ), en pleurant, triste- 
ment : Cic. Tusc. 2, 39 || -lius P. Nol. Carm. 20, 
57. 

flebotom- v. phleb-. 

flecto 8 /lexi, flexum, ere, tr. et intr. 

I tr. ^[ 1 courber, ployer : membra Cic. 
Div. 1, 120, ployer ses membres ; arcum Ov. 
At. 4, 303, bander un arc || tourner, faire tour- 
ner : equos Ces. G. 4, 33, 3, faire tourner des 
chevaux ; hinc (silva) se flectit sinistrorsus Ces. 
G. 6, 25, 3, de la (la foret) se tourne, s’infle- 
chit a gauche ; flexi fractique motus Cic. Fin. 5, 
35, mouvements contournes et brises ; flexum 
mare Tac. Ann. 14, 4, une courbure de la 
mer, une crique ; milvus flectitur in gyrum Ov. 
At. 2, 718, le milan tourne en cercle ; sol flecti- 
tur Plin. 18, 264, le soleil tourne ;flexo in ves- 
peram die Tac. Ann. 1, 16, le jour inclinant vers 
le soir ; [fig.] viam flectere Liv. 1, 60, 1, mo- 
difier sa route, changer de route 1 1 contourner, 
doubler un cap : Leucaten Cic. Att. 5, 9, 1, dou- 
bler le promontoire de Leucate ; in flectendis 
promuntoriis Cic. Div. 2, 94, quand il s’agit de 
doubler des caps ^[ 2 [fig-] plier, tourner, di- 
riger [les esprits, les caracteres] : Cic. Leg. 1, 

47 ; Cael. 13 ; Br. 142, etc. ; animos audientium, 
quocumque res postulet modo Cic. Br. 279, plier 
l’auditoire dans tous les sens voulus par la 
cause ; ad rem flectere Liv. 5, 43, 1, faire incli- 
ner vers une chose ; ab re Liv. 1, pr. 5, detour - 
ner d’une chose ; mentes ab aliqua re ad ali- 
quam rem Cic. Balbo 39, detourner les esprits 
d’une chose vers une autre || Augustus quae- 
dam ex antiquitate ad praesentem usum flexe- 
rat Tac. Ann. 4, 16, Auguste avait detourne du 
passe certaines institutions a l’usage du pre- 
sent ; versus qui in Tiberium flecterentur Tac. 
Ann. 6, 29, vers qu’on pouvait tourner contre 


Tibere || nihil flexerunt animos quin... defen- 
derent Liv. 5, 42, 7, ils ne se laisserent pas de- 
tourner de defendre..., cf. Tac. Ann. 14, 33 
^[ 3 flechir, emouvoir : oratione aliquem Cic. 
Phil. 1, 35, flechir qqn par sa parole ; fata Cic. 
Cat. 3, 19 ; Virg. En. 6, 376, flechir les destins 
(les detourner) || [rhet.] [un des trois offices de 
l’orateur] emouvoir : Cic. Or. 69 ; cf. movere 
1 4 [g ramm.] deriver : vocabulum de Graeco 
flexum Gell. 4, 3, 3, mot derive du grec || pro- 
noncer avec l’accent circonflexe : Quint. 1, 5, 
23. 

II intr., se tourner, se detourner [pr. et 
fig.] : Hasdrubal ad Oceanum flectit Liv. 28, 16, 
3, Hasdrubal tourne vers l’Ocean ; flectere in 
ambitionem Tac. Ann. 4, 37, se laisser aller a 
la vanite ; a veneratione Augusti orsusflexit ad 
victorias Tiberii Tac. Ann. 1, 34, ayant com- 
mence par un hommage a Auguste, il passa 
aux victoires de Tibere. 

m > pf. flexui Prob. Inst. 39, 25 || subj. 
impf. pass, flectiretur Greg. Tur. Franc. 3, 29. 

flectura, ae, f. (flecto ), tournant [d’un che- 
min] : Acr. Hor. O. 1, 25, 10. 
flegma, v. phlegma. 

flemen, inis, n. [usite surt. aupl. flemina], 
enflure aux jambes : Pl. Epid. 670 ;Plin. 23, 28. 
flendus, a, um, de fleo. 

Flenium, ii, n., ville des Bataves : Peut. 
fleo, 8 evi, etum, ere, ^[ 1 intr., pleurer, ver- 
ser des larmes : Cic. de Or. 1, 245 ; Cms. G. 1, 
20, 5 || fletur Quint. 6, 2, 3, on pleure || [poet.] 
= suinter : Lucr. 1, 349 ^[ 2 tr., pleurer qqn ou 
qqch. : Pl. Capt. 139 ; [poet.] Cic. Tusc. 2, 21 ; 
Sest. 60 || dire en pleurant : Col. Rust. 10, 350 || 
[avec prop, infin.] deplorer que : Prop. 1, 7, 18 
|| [fig.] laisser couler, distiller : Prud. Perist. 10, 
705. 

M > pf- sync, flesti Ov H. 5, 43 ; fle- 
runt Virg. G. 4, 461 ; flesset Stat. S. 2, 1, 145 ; 
flesse Liv. 30, 44, 7. 

fletlfer, era, erum (fletus, fero), qui distille, 
qui suinte : [l’ambre] Aus. Idyll. 6, 74. 

Fletio, dnis, £, ville des Bataves : Peut. 

1 fletus, 16 a, um, part. p. de fleo : Virg. 
En. 6, 481 || = flens Apul. M. 7, 27. 

2 fletus 9 iis, m. (fleo), larmes, pleurs, ge- 
missements : Cic. Tusc. 1, 30 ; Clu. 15 ; fletum 
movere alicui Cic. de Or. 1, 228, arracher des 
larmes a qqn. 

m > dat. sing, fletu Virg. En. 4, 369 ; gen. 
pl .fletuum Apul. AL 3, 7. 

Flevo, dnis, m., une des embouchures du 
Rhin (le Zuyderzee) : Mela 3, 24. 

Flevum, 16 i, n., place forte a l’embouchure 
du Rhin : Tac. Ann. 4, 72. 

Flevus, i, m., c. Flevo : Plin. 4, 101. 
flexanlmus, 16 a, um (flecto, animus), domp- 
teur des ames : Pacuv. d. Cic. de Or. 2, 187 ; 
Catul. 64, 330 || transports, en delire : Pacuv. 
d. Cic. Div. 1, 80. 
flexi, pf. de flecto. 

flexibilis, 13 e (flecto), flexible, souple : Cic. 
Nat. 3, 92 || [fig.] : vox flexibilis Cic. Nat. 2, 146, 
voix souple, cf. Br. 274 ; Or. 52 ; Att. 10, 11, 1 ; 
Lael. 93. 

flexibilitas, atis, f. (flexibilis ), flexibilite : 
Sol. 52, 36. 

flexibiliter (flexibilis ), avec flexibilite, 
avec souplesse : Aug. Hept. 2, 18. 

flexilis, 15 e (flecto), qui se ploie, souple, 
flexible : Ov. M. 5, 383 ;Plin. 16, 219 || courbe : 
Apul. M. 6, 1. 

flexiloquus, a, um (flexus 2, loquor), de 
sens ondoyant : Cic. Div. 2, 115. 



FLEXlO 

flexio, 16 dnis, f. (flecto), action de courber, 
de ployer, flexion : Cic. Or. 59 || [fig.] detour : 
Cic. Pis. 53 || inflexions (de la voix), modula- 
tions : Cic. Or. 57 ; de Or. 3, 98. 

flexipes, edis, adj. (flexus, pes), [lierre] qui 
chemine en s’entortillant : Ov. M. 10, 99. 

flexivice (flexus 2, vicis), d’une maniere 
equivoque : *Pacuv. d. Non. 260, 10. 

flexo, 16 are, freq. de flecto : Cato Agr. 49, 
cf. Prisc. Gramm. 429, 21. 

flexuntes, m. pi., ancien nom des cheva- 
liers romains en activite de service : Plin. 33, 
35 ; flexuntae Varr. d. Serv. En. 9, 603. 

flexuose (flexuosus), de fa£on sinueuse : 
Plin. 18, 357 || en faisant des detours : Ennod. 
Op. 3, 21. 

flexuositas, atis, f. (flexuosus), sinuosite : 
Grom. 342, 9. 

flexuosus, 15 a, um (flexus 2), tortueux, si- 
nueux : Cato Agr. 33, 1 ; Cic. Nat. 2, 144 || 
-issimus Plin. 11, 200. 

flexura, 14 as, f. (flecto), action de courber, 
de flechir : Lucr. 4, 336 1| flexurae vicorum Suet. 
Nero 38, rues tortueuses 1 1 [fig.] Sen. Ep. 71, 20 
| inflexion, desinence [declinaison ou conju- 
gaison] : Varro I. 10, 28. 

1 flexus, 13 a, um, part, de flecto : flexo 
sono Cic. de Or. 3, 216, sur un ton inflechi, en 
mode mineur. 

2 flexus, 11 us, m. (flecto ), 1 action de 

ployer, flexion, courbure, courbe, sinuosite, 
coude, contour : aures duros habent introitus... 
multis cumflexibus Cic. Nat. 2, 144, les oreilles 
ont l’entree dure... avec beaucoup de sinuosi- 
tes ; pons in quo flexus est ad iter Arpinas Cic. 
Att. 16, 13, 1, pont oil l’on tourne pour prendre 
le chemin d’Arpinum, cf. Liv. 22, 12, 7 ; 32, 4, 4 ; 
Tac. G. 1, etc. || [fig.] : videre itinera flexusque 
rerum publicarum Cic. Rep. 2, 45, voir par 
quelles voies et quels detours s’acheminent les 
etats (= les phases, les vicissitudes) ; hinc mille 
flexus et artes desiderantur Quint. 5, 13, 2, du 
cote de la defense, il est besoin de mille de- 
tours et artifices || [rhet.] inflexion de la voix : 
Quint. 1, 8, 1 ; 1, 11, 12, etc. 2 tournant [aux 
deux extremites de l’arene oil se trouvait une 
borne meta, que rasaient les chars] ; [d’oii, au 
fig.], tournant, moment critique : in hoc flexu 
quasi astatis Cic. Ca?Z. 75, a ce tournant, si j’ose 
dire, de Page, cf Cic. de Or. 1,1 | autumni 
flexu Tac. H. 5, 23, au declin de l’automne 3 
[gramm.] formation de derives : Quint. 1, 6, 
15. 

fllcto, are (fligo), tr., frapper, affliger : Arn. 
4,24. 

fllctus, 16 us, m. (fligo), choc, heurt : Virg. 
En. 9, 667. 

fligo, ixi, ictum, ere, tr., heurter, frapper : 
Andr. d. Non. 110 ; 29 ; Acc. Tr. 22 ; 317. 

flo, 12 avi, atum, are, 1 intr., souffler : Cic. 
Att. 7, 2, 1 ; Ges. G. 5, 7, 3 2 tr., a) exhaler : 

flammam Lucr. 5, 906, vomir des flammes ; 
anima quae flatur Varro L. 6, 9, le souffle 
qu’on exhale ; b) souffler dans un instrument ; 
tibia flatur Ov. F. 4, 341, la flute resonne ; 
[poet.] Pieria proelia flare tuba Mart. 11, 3, 8, 
embouchant la trompette des Pierides chanter 
les combats ; c) faire fondre [des metaux] : 
flare pecuniam Cic. Sest. 66, frapper de l’ar- 
gent, monnayer ; cf. Gell. 2, 10, 3 ; d) [fig.] 
magna flare Quint. 12, 6, 5, lancer de grands 
mots, cf Gell. 1, 2, 6. 
flocces, v.floces. 

floccosus, a, um (floccus), laineux : Ps. 
Apul. Elerb. 63. 
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flocculus, I, m. (floccus), petit flocon : 
Tert. Nat. 1, 5. 

floccus, 14 1 m., 1 flocon de laine : Varro 

R. 2,11,8 || poil [d’une etoffe] : Cels. Med. 2, 6 
1 2 [fig.] objet insignifiant, zeste, fetu : flocci 
non facere Pl. Rud. 47 ; Cic. Att. 13, 50, 3, ne 
faire aucun cas de, mepriser, ne tenir aucun 
compte de, cf. 4, 15, 4 || flocci facere a) faire 
peu de cas de : Pl. Epid. 348 ; b) faire un peu 
de cas de : Ter. Eun. 303. 

floces (-cces), um, f., lie [de vin] Cecil. 
190 ; Gell. 11, 7, 6. 

flogium, il, n., v. phlogium. 
flomos, v. phlomos. 



FLORA 


Flora , 13 as, fi, Flore [epouse de Zephire, 
deesse des fleurs] : Ov. F. 5, 195 ; Cic. Verr. 2, 
5, 36 || Florae ludi Varro R. 1, 1, 6, jeux floraux 
|| Florius, a, um, Gell. 9, 12, 7, ou Floralis, e, 
Ov. F. 4, 947, de Flore ; [d’oii] Floralia, ium ou 
idrum, n., Florales, fetes en l’honneur de Flore 
[dans lesquelles regnait une grande licence] : 
Plin. 18, 286 ; Macr. Sat. 1, 1, 14 ; Pers. 5, 178 
| Floralicius, a, um, relatif aux jeux floraux : 
Mart. 8, 67, 4. 

floralis, v. Flora || floralia loca Varro R. 1, 
23, 4, parterres de fleurs. 

1 florens, 10 tis, p.-adj. d efloreo, fleurissant, 
en fleur : Ov. M. 7, 702 || brillant, eclatant, etin- 
celant : Virg. En. 7, 804 ; Lucr. 4, 450 || [fig.] 
florissant, heureux -.florens aetate Cic. Fam. 2, 
13, 2, a la fleur de Page ; florens aetas Cic. 
CM 20, Page dans sa fleur ; civitas Ges. G. 4, 
3, 3, ville florissante ; fortuna Cic. de Or. 2, 
210, situation brillante || [rhet.] florentes ora- 
tores Cic. Or. 20, orateurs au style fleuri || 
-tior, -tissimus Cic. de Or. 3, 166 ; Div. 1, 72. 

2 Florens, tis, m., nom d’homme : Anth. 

florenter (inus.) (florens ), d’une maniere 

fleurie, brillante || -tius Aug. Serm. 297, 2 
Migne || -tissime Hier. Hier. chron. 358. 

Florentia, ae, fi, ville d’Etrurie : Flor. 3, 21 
| espece de vigne : Plin. 14, 36 || -tinus, a, um, 
de Florence : Grom. 213, 6 || -tini, drum, m., les 
Florentins : Tac. Ann. 1, 79. 

Florentlnus, f, m., nom d’un jurisconsulte 
romain : Lampr. || v. Florentia. 

Florentius, il, m., nom d’homme : Anth. 

floreo, 9 ul, ere, intr. (flos), 1 fleurir, etre 
en fleur [pr. et fig.] : haec arbor ter floret Cic. 
Div. 1, 16, cet arbre fleurit trois fois ; terra flo- 
ret Cic. Nat. 2, 19, la terre se couvre de fleurs || 
florent modo nata (verba) Hor. P. 62, (les mots) 
nes recemment sont en pleine fleur ; Grascia 
tunc florebat Cic. Lael. 13, la Grece etait alors 
florissante ; in aliqua re florere Cic. Or. 20 ; 
Cael. 59 ; Fam. 1, 9, 2 ; Nep. Epam. 5, 3, briller 
dans qqch. ; in Graecia musici floruerunt Cic. 
Tusc. 1, 4, en Grece les musiciens eurent un 


FLOROSUS 

grand eclat || [avec abl.] : aetate et virium ro- 
bore Liv. 29, 1, 2, etre dans sa fleur sous le rap- 
port de Page et de la vigueur physique ; acu- 
mine ingenii Cic. Ac. 2, 16, briller par la pe- 
netration de son esprit ; nobilitate discipulo- 
rum Cic. de Or. 3, 141, briller par l’illustration 
de ses disciples ; in urbe gratia, auctoritate, glo- 
ria Cic. Fam. 4, 13, 2, etre distingue dans la 
ville par son credit, son prestige, sa gloire 2 
[fig.] a) [avec abl.] etre fleuri de, garni de : 
mare velis florere videres Cat. d. Char. 185, 
on eut pu voir la mer toute fleurie de voiles ; 
b) avoir des couleurs brillantes : tibi pampineo 
gravidus autumno floret ager Virg. G. 2, 6, en 
ton honneur, la terre se diapre sous le pam- 
pre automnal qui la couvre ; c) [en pari, du 
vin qui travaille (fermente) en tonneau] : Col. 
Rust. 12, 30, 1 ; Ov. F. 5, 270. 

W > > part. fut. floriturus Pomp. Porphyr. 
Hor. O. 2, 20, 6. 

floresco, 13 ere, intr. (floreo), commencer a 
fleurir, entrer en fleur : Cic. Div. 2, 33 || [fig.] 
devenir florissant, brillant : Plin. Min. Ep. 5, 

II, 2 ; Cic. Br. 303 || abonder : Val. Flacc. 7, 
77. 

m > ■ rebus florescendis prasesse Fasti Pr^en. 
CIL 1, p. 236, 28, presider a la floraison. 

floretum, l, n. (flos), jardin de fleurs : 
Gloss. 

floreus, 15 a, um (flos), de fleurs : Pl. 
Aul. 385 ; Tib. 1, 1, 12 || couvert de fleurs, fleu- 
rissant : Virg. En. 1, 430. 

Floriana, ae, fi, ville de la Basse Pannonie : 
Anton. 

Florianus, l, m., Florien [empereur ro- 
main] : Eutr. 9, 10 || nom d’un heresiarque : 
Isid. || -ianl, drum, m., Floriens, de la secte de 
l’heresiarque Florien : Isid. 

floricolor, oris, adj. (flos , color), qui a 
l’eclat des fleurs : Anth. 703. 

floricomus, a, um (flos, coma), couronne 
de fleurs : Aus. Ep. 4, 94. 

floride (floridus), d’une maniere brillante : 
Apul. M. 11,24 || [fig.] -idius Ps. Lact. Mort. 3, 
4. 

floridulus, 16 a, um, dim. de floridus : Ca- 
tul. 61, 193. 

floridus, 12 a, um (flos), fleuri, couvert de 
fleurs : Cic. Tusc. 3, 43 || brillant, eclatant : 
Plin. 35, 30 || [fig.] florida aetas Catul. 68, 16, 
la fleur de Page || fleuri (en pari, du style) : 
-dior Cic. Br. 285 || -dissimus Aus. Ep. 17. 

florifer, 15 era, erum (flos, fero), qui porte 
des fleurs, fleuri : Lucr. 3, 1 1. 

florifertum, l, n., [ceremonie religieuse] 
offrande d’epis : P. Fest. 91, 10. 

florigenus, a, um (flos, gigno), quiproduit 
des fleurs, fleuri : Ps. Cypr. Carm. 6, 209. 

floriger, era, erum (flos, gero), c. flori- 
fer : Fort. Carm. 3, 9, 1. 

florilegus, a, um (flos, lego 2), qui choisit 
(butine) les fleurs : Ov M. 15, 366. 

florio, Ire, c. floreo : Aug. Doctr. Chr. 2, 13, 
20 ; Isid. Orig. 1, 32, 1. 

floriparus, a, um (flos, pario), qui enfante 
des fleurs : Aus. Idyll. 12, 10, 1. 

florisapus, a, um (flos, sapio), qui a la sa- 
veur des fleurs : CLE 1552 A, 90. 

floritio, dnis, f. (florio), floraison : Hier. 
Orig. Cant. 2, 519. 

Florius, il, m., riviere de l’Asturie : Plin. 4, 

III. 

Floronia, ae, fi, nom d’une vestale : Liv. 22, 
57. 

florosus, a, um (flos), fleuri : Fort. 
Carm. 5, 6, 7. 



FLORULENTUS 

floriilentus, a, um (flos), emaille de fleurs : 
Perv. Ven. 19 || [fig.] qui est dans la fleur de 
l’age : Prud. Perist. 10, 191. 

1 floras, a, um (flos), fleuri, eclatant : Acc. 
Tr. 255 ; Virg. En. 12, 605 ; Gell. 3, 9, 3. 

2 Floras, 12 i, m., nom d’homme : Tac. H. 5, 
10 || L. Annaeus Florus, historien latin [Espa- 
gnol d’origine] . 

flos, 8 oris, m., fleur : Cic. CM 54 || sue de 
fleurs : Virg. G. 4, 39 || parfum ou bouquet 
du vin : Pl. Cas. 640 ; Lucr. 3, 221 || la par- 
tie la plus fine : [fleur de farine] Plin. 18, 86 ; 
olei Plin. 15, 23, huile de premier choix ; sa- 
il Is Cato Agr. 88, 2, sel tres blanc ; aeris Plin. 
34, 107, fleur de cuivre ; gypsi Col. Rust. 12, 
20, 8, poussiere du platre ; cenae Gell. 15, 8, 
2, le plus fin morceau du diner [| [poet.] du- 
vet : Virg. En. 8, 160 || [fig.] elite : juventu- 
tis Cic. Phil. 2, 27, la fleur de la jeunesse ; in 
flore virium Liv. 42, 15, 2, en pleine force ; aeta- 
tis Liv. 21, 2, 3, la fleur de Page || [rhet.] elo- 
quentiae Cic. Br. 66, les fleurs de Peloquence ; 
verborum sententiarumque flores Cic. de Or. 3, 
96, les figures de mots et de pensees || la fleur 
du chapiteau ; feuille d’acanthe : Vitr. Arch. 9, 
1, 12. 

m > n. a la decad. : Pelag. Vet. 14 ; Garg. 
Cura 29. 

floscellus, i, m., c. flosculus : Ps. Apul. 
Herb. 50. 

floscula, a?, f. (flosculus), petite fleur, fleu- 
rette : Ps. Fulg. Rusp. Serm. 6. 

floscule (flosculus), a la maniere d’une 
fleur : C. Aur. Acut. 1, 6, 50. 

flosculum, i, n., c. flosculus : Cassiod. 
Psalm. 135 pr. 

flosculus , 13 i, m. (dim. deflos), fleur [jeune 
et tendre] : Cic. Off. 2, 43 || tete des fruits : 
Col. Rust. 12, 47, 5 || fleur, elite : Catul. 24, 
1 || [style] fleurs, beautes, ornements : Cic. 
Sest. 119 ; Quint. 10, 5, 23 | devise, sentence 
prise dans un ecrit : Sen. Ep. 33, 1. 

flucticola, ae, adj. (fluctus, colo 2), qui ha- 
bite au milieu des flots : Sid. Carm. 10, 1. 

flucticolor, oris, adj. (fluctus, color), de 
couleur de mer : Capel. 1, 67. 

flucticulus, i, m. (fluctus), petite vague : 
Apul. Apol. 35. 

fluctlfragus, 16 a, um (fluctus, frango), qui 
brise les flots : Lucr. 1, 305. 

fltictigena, ae, adj. (fluctus, geno), engen- 
dre, ne dans les flots : Capel. 1, 22 || subst. m. 
pl., divinites [secondaires] de la mer : Capel. 
9, 889 || -genus, a, um, Avien. Phaen. 1158. 

fltictlger, era, erum (fluctus, gero), qui 
pousse ou repousse les flots : Cic. Fr. H 9, 3, 
d. Isid. Orig. 19, 1, 20. 

fluctio, dnis, f. (fluo ), action de couler, 
ecoulement : Plin. 31, 127. 

fluctisonus, 16 a, um (fluctus, sono), qui re- 
tentit du bruit des flots : Sil. 12, 355. 

fluctivagus, a, um (fluctus, vagor), qui 
erre sur les flots : Stat. Th. 1, 271. 

fluctuabundus, a, um, (fluctuor), flottant : 
Ambr. Job 4, 10, 27. 
fluctuans, v. fluctuo. 
fluctuatim (fluctuo ), en se pavanant : 
Afran. 237, cf. Non. Ill, 29. 

fluctuatio, 14 dnis, f. (fluctuor), agitation : 
Sen. Ira 2, 35, 3 || [fig.] hesitation, irresolution : 
Liv. 9, 25, 6. 

fluCtUlS, V. fluctus > ■ 
fluctum, v. fluo •*— >• ■ 
fluctuo 12 avi, are (fluctus), Pl. ; Cic. Att. 2, 
12, 3 ; Catul., Lucr., Virg. ; et fluctuor, atus 
sum, ari, intr., Cic. Ac. 2, 29 ; Liv., Sen. ; 
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cf. Quint. 9, 3, 7, etre agite (en pari, de la 
mer) : Pl. Rud. 303 || etre ballotte sur les flots : 
Cic. Verr. 2, 5, 91 ; Amer. 72 || [fig.] fluctuari 
animo Liv. 23, 33, 3, flotter, etre irresolu ; fluc- 
tuans sententia Cic. Att. 1, 20, 2, opinion flot- 
tante, cf. Ac. 2, 29 ; [avec interr. ind.] Liv. 32, 
13, 4, se demander si ou si. 

fluctuosus, a, um (fluctus), aux flots agites 
[en pari, de la mer], orageux : Pl. Rud. 910 || 
[fig.] onde, veine : Plin. 37, 71. 

flucturus, fluctus, a, um, v. fluo m > ■ 
fluctus 8 iis, m. (fluo), lame, vague, flot : 
[sing.] Cic. Verr. 2, 4, 118 ;Fam. 9, 16, 6 ;Fin. 5, 
5 ; [pl.] Rep. 1, 6 ; FI. 63 ; Ges. G. 3, 13, 2 ; ex- 
citare fluctus in simpulo Cic. Leg. 3, 36, faire 
beaucoup de bruit pour rien [prov.] || ondes 
[magnetiques] : Lucr. 6, 1053 || [poet.] tour- 
billon [de feu] : Val. Flacc. 7, 572 || emana- 
tions : Lucr. 4, 675 || [fig.] agitation, trouble : 
contionum Cic. Mil. 5, le tumulte des assem- 
blies ; fluctus civiles Nep. Att. 6, 1, les agita- 
tions civiles, les orages politiques. 

W > > gen. arch, fluctuis Varr. d. Gell. 4, 16, 
1 ;cf. Char. 143, 12 ;nom. pl .flucti Pacuv. 76 ; 
Acc. Tr. 33 ; 633. 

fluens 13 entis, part. pres, d efluo pris adj 1 : 
^[ 1 [en pari, du style] : a) coulant, d’un 
cours egal ; b) coulant de fa^on trop uniforme 
[sans les temps marques du rythme], ou bien 
lache, flottant a l’aventure [sans les entraves 
du rythme], v. fluo, § 4 ^[ 2 qui se relache, 
amolli : buccae fluentes Cic. de Or. 2, 266, joues 
pendantes, flasques, mais v.fluo § 2 || [medec.] 
alvus fluens Cels. Med. 2, 6, ventre relache ; 
[fig.] soluti ac fluentes Quint. 1, 2, 8, [les en- 
fants] libertins et relaches. 

fliienter, 15 en coulant : Lucr. 4, 225 ; 6, 931. 
fliientia, ae, f. ecoulement : C. Aur. 
Diaet. 89 || [fig.] loquendi Amm. 30, 4, 10, flux 
de paroles. 

Fliientlnl, drum, m., peuple de l’Etrurie : 
Plin. 3, 52 [legon pour Florentini ]. 

fliientisonus, 16 a, um (fluentum, sono), qui 
retentit du bruit des flots : Catul. 64, 52. 

fliiento, are (fluentum), tr., arroser, bai- 
gner : Fort. Mart. 4, 642. 

fluentum, 14 i, et ord* -fa, drum, n., cours 
d’eau, riviere, fleuve : Lucr. 5, 949 ; fluenta 
Tiberina Virg. En. 12, 35, le Tibre || liquide 
qui coule : Arn. 4, 21 || flammarum Apul. 
Mund. 34, torrents de flammes. 

fliiesco, ere (fluo), intr., devenir fluide : 
Aug. Civ. 21, 5. 

fluibundus, a, um (fluo), qui abonde de 
[fig.] : Capel. 1, 88. 

fliildo, are, tr., mouiller, arroser : C. Aur. 
Chron. 5, 4, 136. 

fluidus , 12 a, um (fluo), fluide, qui coule : 
Lucr. 2, 452 ; Virg. G. 3, 484 ; fluidus 
cruor Virg. En. 3, 663, sang qui coule ; fluidus 
sanguine Ov. M. 14, 168, degouttant de sang 
| lache, flottant : Just. 41, 2, 4 || mou, enerve, 
languissant [en pari, du corps] : Liv. 34, 47, 5 ; 
[chair] flasque : Plin. 9, 95, cf. Ov. M. 15, 231 || 
[fig.] qui s’ecoule, qui n’a pas une consistance 
solide, ephemere : Sen. Ep. 58, 24 ; 66, 23 ; etc. 
|| fluidus calor Ov. M. 15, 362, chaleur dissol- 
vante. 

fluitatio, dnis, f. (fluito), ecoulement, dis- 
solution : Ps. Juvenc. Laud. Dom. 25. 

fluito 11 avi, atum, are, intr., freq. de fluo, 
^[ 1 couler qa et la : Lucr. 1, 718 ; Ov. M. 11, 
127 ^[ 2 flotter, surnager, etre ballotte : Cic. 
Nat. 2, 100 ; Sest. 46 ; Liv. 1,37,2 ; Plin. 16, 204 
^[ 3 flotter, ondoyer, etre agite de mouvements 
divers : Lucr. 2, 255 ; Prop. 3, 18, 13 1| [fig.] etre 
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ondoyant, incertain, flotter : Lucr. 3, 1052 ; 
Tac. H. 2, 93 ; Quint. 10, 1, 2. 



fltimen, 7 mis, n. (fluo), masse d’eau qui 
coule : Virg. En. 2, 305 ; Liv. 5, 16, 9 || fleuve, 
riviere : Cic. Div. 1, 78 ; secundo flumine Ges. 
G. 7, 58, 5 ; adverso flumine Ges. G. 7, 60, 3, 
en suivant le courant, contre le courant || [fig.] 
[torrents de larmes] Virg. En. 1, 465 ; [flots de 
peuple] Sil. 12, 185 || abondance, richesse [en 
pari, du style] : verborum Cic. Or. 53, un flot 
de paroles, cf. Cic. Ac. 2, 119 ; Nat. 2, 20 ; in- 
genii Cic. Marc. 4, un flot d’inspiration. 

Fltimentana porta, porte de Rome sur le 
Tibre, menant au Champ de Mars : Liv. 35, 9, 
3 ; Cic. Att. 7, 3, 9. 

flumicellum, i, n. (flumen), ruisseau : 
Grom. 318, 13. 

fluminalis, e, c. flumineus : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 44. 

fluminea, ae, f. (s. ent. aqua), cours d’eau : 
Grom. 311, 13, etc. 

flumineus , 14 a, um, de fleuve, de riviere : 
Ov. F. 2, 46 ; M. 5, 519. 

fluo , 8 fluxl, fluxum, ere (cf. cpAuco), intr., 
^[ 1 couler, s’ecouler : flumina in contrarias 
partes fluxerunt Cic. Div. 1, 78, des fleuves 
ont rebrousse leur cours ; inter... Rhodanus 
fluit Ges. G. 1, 6, 2, le Rhone coule entre... ; 
fluit aes rivis Virg. En. 8, 445, Fairain coule 
en ruisseaux ; fluit de corpore sudor Ov. M. 9, 
1 73, la sueur coule de son corps ; ea quae na- 
tura fluunt Cic. Nat. 1, 39, les corps fluides || 
[fig.] : ex ejus lingua melle dulcior fluebat ora- 
tio Cic. CM 31, de sa bouche les paroles cou- 
laient plus douces que le miel || [avec abl.] : 
sanguine Cic. Div. 1, 98, couler en sang, rou- 
ler du sang [au lieu d’eau] dans son cours ^[ 2 
etre degouttant de, ruisselant de : cruore Ov. 
M. 7, 343 ; sudore Ov. M. 9, 57, ruisseler de 
sang, de sueur || [abs 1 ] : madida fluens in 
veste Virg. En. 5, 1 79, tout ruisselant dans ses 
vetements trempes d’eau ; buccae fluentes Cic. 
Pis. 25, les joues ruisselantes de parfums [mais 
buccis fluentibus Cic. de Or. 2, 266, avec les 
joues pendantes] ^[ 3 etre flottant, coulant, 
avoir du jeu : tunicae fluentes Ov. Ars 3, 301, 
tuniques flottantes ; [poet.] nodo sinus collecta 
fluentes Virg. En. 1, 320, ayant releve par 
un nceud les plis ondoyants de sa robe ; bal- 
teus nee strangulet nec fluat Quint. 11, 3, 140, 
que le baudrier ni n’etrangle ni ne flotte ; ra- 
mos fluentes compescere Virg. G. 2, 370, ar- 
reter les rameaux debordants ^[ 4 s’ecouler 
de, s’echapper de : multa a luna manant et 
fluunt Cic. Nat. 2, 50, de la lune beaucoup 
d’elements s’ecoulent et se diffusent ; turba 
fluit castris Virg. En. 12, 444, la foule se re- 
pand hors du camp || [fig.] a) se repandre : Py- 
thagorae doctrina cum longe lateque flueret Cic. 
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Tusc. 4, 2, comme la doctrine de Pythagore se 
repandait de tous cotes, cf. Cic. Nat. 1, 6 ; b) 
decouler de : ex eodem fonte Cic. Nat. 3, 48, 
couler de la meme source ; ab isto capite Cic. 
Fin. 2, 34, decouler de cette source ; id vi- 
tium ab Hegesia maxime fluxit Cic. Or. 230, 
ce defaut decoula principalement d’Hegesias ; 

c) couler, suivre son cours : in rebus prospe- 
ris et ad voluntatem nostram fluentibus Cic. 
Off. 1, 90, quand les evenements sont heu- 
reux et ont un cours conforme a nos desirs ; 
res fluit ad interregnum Cic. Att. 4, 16, 11, 
le cours des choses mene a un interregne ; 

d) [en pari, du style] bien couler, avoir un 

cours egal : Cic. Or. 66 ; Quint. 9, 4, 20 ; 9, 
4, 112 ; Sen. Ep. 115, 18 ; [sens pejor.] cou- 
ler trop uniformement ou d’une fa£on lache 
(sans rythme) : Cic. de Or. 3, 190 ; Or. 220 ; 
Quint. 9, 4, 138 5 couler, glisser, s’echapper 

insensiblement : fluent arma de manibus Cic. 
Phil. 12, 8, les armes s’echapperont des mains ; 
(poma) sponte fluant matura sua Ov. Am. 2, 14, 
25, (ces fruits) tomberaient d’eux-memes une 
fois murs || [fig.] : fluit voluptas corporis Cic. 
Fin. 2, 106, les plaisirs du corps glissent, s’eva- 
nouissent, cf. Cic. Or. 10 ; Lucr. 4, 919 ; Ov. 
M. 15, 178 ^[ 6 se fondre, se relacher, s’amol- 
lir : Gallorum corpora intolerantissima laboris 
atque asstus fluere Liv. 10, 28, 4, [il savait] que 
les Gaulois, si peu capables de supporter la fa- 
tigue et la chaleur, s’effondrent, cf. Liv. 38, 1 7, 
7 ; 7, 33, 14 ; fluere mollitia Cic. Tusc. 2, 52, se 
fondre dans la mollesse ^[ 7 [decad.] tr., = ef- 
fundere : vina Claud. Cons. Stil. 2, 264, donner, 
produire du vin || [fig.] : litterae fluentes lac et 
mel Aug. Ep. 27, 2, lettre qui distille le lait et 
le miel. 

m > arch, fluont Pl. Most. 1109 ; part, fluc- 
tus et flucturus d’apres Prisc. Gramm. 9, 52, 
mais sans exemple ; fluiturus Boet. Cons. 4, 
6 ; fut. fluebunt Itala Joann. 26, 23. 

Fluonia, a?, f., surnom de Junon : P. Fest. 
90, 15. 

fliior, oris, m. (fluo), ecoulement : Arn. 

1, 45 ; 2, 69 || courant [d’eaux] : Arn. 2, 84 ; 
maris Sol. 18, flux de la mer || diarrhee, flux de 
ventre : Cels. Med. 3, 6, fin || courant [d’air] : 
Arn. 6, 10. 

Flusar, aris, m., nom du mois de juillet chez 
les Furfensiens : CIL 9, 3513. 

Flusor, oris, m., fleuve du Picenum : Peut. 
flustra, drum, n., calme [de la mer] : Tert. 
Pall. 2 ; P. Fest. 89, 6. 

fluta, se, f. (7tXwT7)), grosse lamproie [pois- 
son] : Col. Rust. 8, 1 7, 8. 

fluto , 15 are, intr., sync, de fluito, couler : 
Lucr. 3, 189 ; 4,77 1| flutor, art, Varr. d. Macr. 
Sat. 3, 15, 7. 

fluvia, se, f., c. fluvius : Sisenna d. Non. 
207, 4. 

fluvialis , 14 e (fluvius), de fleuve, fluvial : 
Virg. En. 9, 70 || fluviaticus, a, um Col. 
Rust. 8, 15, 5 || fliiviatilis, e, Cic. Nat. 2, 124 ; 
Liv. 10, 2, 12. 

flimatus, a, um (fluvius), trempe dans 
l’eau : Plin. 16, 196. 

fluvidus , 14 a, um [arch.], c. fluidus : Lucr. 

2, 464 ; Sen. Ep. 58, 27. 

fluviolus, l, m., ruisseau, petite riviere : 
Greg. Tur. Franc. 3, 19. 

Fluvionia (-ona), (-vonia), se, f., c. Fluo- 
nia : Arn. 3, 30 ; Tert. Nat. 2, 11 ; Capel. 2, 
149. 

fluvius, 10 il, m. (fluo), fleuve, riviere : Cic. 
Tusc. 1, 94 ; Div. 1, 98 ; Nat. 2, 6 || [gen.] 


eau courante, eau : Virg. G. 3, 301 ; fluvio vi- 
vente Stat. 7 h. 9, 574, avec de l’eau vive. 

M > gen. pl. fluvium Val. Flacc. 6, 391 ; 
fluvjorum (i cons.) Virg. G. 1, 482. 

fluxe (fluxus 1 ), avec negligence, avec mol- 
lesse : -xius Amm. 18, 7, 7. 
fluxi, pf. de fluo. 
fluxilis, e, fluide : Tert. Val. 24. 
fluxio, dnis, f. (fluo), ecoulement : Isid. 
Diff. 1, 40, v. fluctio. 

fluxipedus, a, um (fluxus 1, pes), qui flotte 
jusqu’aux pieds : Avien. Phsen. 287. 

fluxiiosus, a, um (fluxus), qui coule : Fort. 
Germ. 45. 

fluxura, se, f. (fluo), jus [du raisin], mout : 
Col. Rust. 3, 2, 17 || sensualite : Ps. Cypr. Sing, 
cler. 26 [fluxora ]. 

1 fluxus , 11 a, um (fluo), ^[ 1 fluide, qui 
coule : Plin. 9, 133 || qui laisse couler, qui fuit 
[vase] : Lucr. 6, 20 ^[ 2 [fig.] lache, pendant, 
trainant : crine fluxo Tac. Ann. 11, 31, avec 
les cheveux flottants \fluxa habena Liv. 38, 29, 
6, les renes laches || peu solide, chancelant : 
fluxa murorum Tac. H. 2, 22, murs degrades || 
frele, faible, perissable, ephemere : Cic. Att. 4, 
2, 1 ; Sall. J. 104, 2 ; Liv. 40, 50, 5 || dissolu, 
mou, sans consistance : Sall. C. 14, 5 ; duces 
fluxi Tac. H. 3, 76, chefs plonges dans la mol- 
lesse || -xior Suet. Cses. 45. 

2 fluxus, us, m., ecoulement [d’un li- 
quide] : Just. 12, 9, 12 ;Plin. 9, 79 || aeris Plin. 
2, 114, courants d’air || [fig.] vestis Tert. Pall. 4, 
traine d’un habit. 

focacius, a, um (focus), [pain] cuit sous la 
cendre : Isid. Orig. 20, 2, 15. 

focale, 16 is, n. (fauces ), cravate [pour pro- 
teger la gorge] : Hor. S. 2, 3, 255. 

focaneus palmes, m. (fauces ), rejeton de 
vigne qui croit entre deux autres : Col. Rust. 4, 
24, 10. 

focaria, se, f. (focus), cuisiniere : Dig. 4, 9, 5 
|| [fig.] menagere, femme de charge : Cod. Just. 
5, 16, 2. 

focaris petra, f., c. pyrites : Isid. Orig. 16, 
4,5. 

focarius, il, m. (focus), cuisinier, marmi- 
ton : Ulp. Dig. 4, 9, 1, 5. 

focatius, a, um, v. focacius. 
focilatio, dnis, f. (focilo), action de rechauf- 
fer : P. Fest. 85, 5. 

focilo , 16 avl, atum, are (foveo), tr., ranimer, 
faire revenir a soi : Plin. Min. Ep. 3, 14, 4 ; 3, 
16, 12 || [fig.] reconforter : Sen. Ep. 13, 14 || 
focilor, arl, [dep.] choyer, veiller jalousement 
sur : Varr. d. Non. 481, 10. 

focula, drum, n. (foveo), rechaud [fig.] : Pl. 
Pers. 104 ; Capt. 847. 

fociilare, is, n. (focus), rechaud : Aldh. 
Virg. 288, 3. 

fociilo, are, c. focilo : Non. 10, 1. 
fociilum, l, n., v. focula. 
foculus, 13 i, m. (focus), petit foyer : Cic. 
Domo 123 ; Liv. 2, 12, 13 1| petit rechaud : Cato 
Agr. 11, 5 || = feu : Juv. 3, 262. 

Focunates, ium, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

focus , 9 i, m., foyer : Cic. CM 55 ; Div. 2, 
66 ; FIor. Ep. 1, 5, 7 || bucher : Virg. En. 11, 
212 ; autel : Prop. 2, 19, 14 || [fig.] maison, 
feu, foyer : Cic. Amer. 23 ; agellus habitatus 
quinque focis Hor. Ep. 1, 14, 2, petit domaine 
de cinq feux ; pro aris focisque Liv. 5, 30, 1, 
pour ses autels et ses foyers || rechaud : Cato 
Agr. 75 ; Sen. Ep. 78, 23. 
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fodico 14 atum, are (fodio), piquer, percer ; 
heurter souvent du coude : Hor. Ep. 1, 6, 51 || 
[fig.] tourmenter, chagriner, faire souffrir : Pl. 
Bacch. 64 ; Cic. Tusc. 3, 35. 

fodlna, se, f. (fodio), mine [de metal], mi- 
niere [subst.] : Vitr. Arch. 7, 7. 

fodio, 10 fodi, fossum, ere, tr., ^[ 1 creuser, 
fouir : fodere aut arare Ter. Haut. 69, creuser 
ou labourer -ffodit, invenit... Cic. Div. 2, 134, il 
creuse, il trouve. . . 1 1 travailler en creusant : so- 
lum Plin. 19, 32, creuser le sol ; vineam, hor- 
tum Varro R. 1, 31, 1 ; Cato Agr. 2, 4, tra- 
vailler la vigne, le jardin ^[ 2 extraire en creu- 
sant : argentum Liv. 28, 3, 3, retirer de l’argent 
de la terre ; gypsum e terra foditur Plin. 36, 
182, le gypse se retire de la terre ^[ 3 faire en 
creusant, creuser : puteos, scrobes CjES. C. 3, 49, 
5 ; G. 7, 73, 5, creuser des puits, des trous ^[ 4 
piquer, percer : aliquem stimulis Pl. Men. 951, 
piquer qqn d’un aiguillon, cf. Cic. Phil. 2, 86 
|| piquer de l’eperon : Virg. En. 6, 880 ; has- 
tis ora Liv. 8, 10, 6, percer les visages de 
leurs lances || [fig.] : pungit dolor ; vel fodiat 
sane Cic. Tusc. 2, 33, la douleur nous pique, 
qu’elle nous perce (dechire) meme, si l’on veut. 

m > inf. pass. arch, fodiri Cato Agr. 2, 4 ; 
Col. Rust. 11, 2,35 \ \ arch, fodo, are P. Fest. 84, 
7 ou fodeo, ere *Enn. Ann. 504 ;Fort. Carm. 9, 
2, 14. 

fodiri, v. fodio ))D > . 
fodo, v. fodio m > . 
foecund-, v. fecund-. 
foedatus, a, um, part, de fie do. 
foede 11 (foedus 1) d’une maniere affreuse, 
horrible, odieuse : Lucr. 1, 85 ; 5, 1224 ; Virg. 
En. 10, 498 ; Liv. 6, 1, 11 || -ius Liv. 2, 51, 8 ; 
-issime Cic. Att. 9, 7, 4. 

foederaticus, a, um, d’alliance, de l’al- 
liance : Novell. Just. 147, 2. 

foederatio, dnis, f. (foedero), alliance, 
union : Cassiod. Var. 2, 39. 

foederatus, 11 a, um (fcedus 2), allie, confe- 
dere : Cic. Arch. 7 ; de Or. 1, 182 ; [subst. m. 
pl.] Balbo 25 || [fig.] Liv. 25, 18, 10. 

foederifragus, a, um, c. fcedifragus : Gell. 
19, 7, 5. 

foedero, avl, atum, are (foedus 2), tr., unir 
par alliance : Amm. 31, 4. 

fcedifragus, 16 a, um, (foedus 2, frango), qui 
viole les traites, violateur de traites : Cic. 
Off. 1, 38 ; Capel. 9, 912. 

foeditas 12 atis, f. (fcedus 1 ), aspect horrible, 
hideux : Liv. 1, 28, 11 ; odoris Cic. Nat. 2, 127, 
odeur repoussante ; [fig.] : animi Cic. Off. 3, 
105, laideur de Fame ; barbarismi Quint. 1, 5, 
4, honteux barbarisme. 

foedo, 10 avl, atum, are (fcedus 1), tr., rendre 
repoussant, horrible, defigurer, mutiler : Virg. 
En. 11, 86 ; Tac. Agr. 36 || souiller, gater, 
enlaidir : Virg. En. 3, 227 ; 12, 99 || faedati 
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agri Liv. 3, 26, 1, territoire devaste ; fcedare lu- 
men Sall. d. Serv. En. 2, 286, obscurcir le so- 
leil || [fig.] deshonorer, souiller, fletrir, avilir : 
Cic. Pis. 53 ; Har. 32 ; 49 ; Liv. 3, 22, 4 ; Tac. 
Ann. 2, 33. 

1 foedus, 8 a, um, laid, hideux sale, repous- 
sant : Cic. Pis. 31 || funeste : pestilentia fceda 
homini Liv. 3, 32, 2, peste funeste a l’homme 
| [fig.] honteux, ignominieux, indigne, crimi- 
nel : nihil faedius Cic. Att. 8, 11, 4, rien de 
plus honteux ; bellum faedissimum Cic. Att. 7, 
26, 3, guerre des plus criminelles || fcedum 
(-ius, -issimum) est avec inf. Cic. Phil. 13, 14 ; 
Att. 15, 10 ; Sen. Ben. 1, 1, 3, il est honteux de ; 
[avec prop, inf.] versum in oratione fieri foedis- 
simum est Quint. 9, 4, 72, faire un vers dans la 
prose est ce qu’il y a de plus choquant. 

2 foedus, 7 eris, n., traite [d’alliance], pacte, 
convention, alliance : facere Cic. CM 16 ; 
ferire Cic. Cael. 34 ; pacisci Cic. Sest. 33 ; 
icere Cic. Pis. 28, conclure un arrangement, 
traiter, contracter une alliance, faire alliance ; 
rumpere Cic. Balbo 13 ; violare Cic. Rep. 1, 
31 ; solvere Virg. En. 10, 91, rompre, violer un 
traite || [poet.] lois, regies : Lucr. 5, 924 ; Virg. 
G. 1, 60. 

)»)» > gen. arch .foedesum = faederum Varro 
L. 7, 27. 

3 foedus, i, m. (arch, pour haedus) Quint. 
1, 4, 14 ; P. Fest. 84, 5. 

m-yfaedus dans certains mss de P. Fest. 
foemina, v. femina. 
foenero, foeneror, v.fen-. 
foenum, v. fenum. 
foenus, oris, v. fenus, etc. 
foeteo, 14 ere, intr., avoir une odeur fetide, 
sentir mauvais : Pl. As. 894 ; Plin. 11, 278 ; 
Mart. 5, 4, 1 || [fig.] repugner, etre infect, de- 
gouter : Pl. Cas. 727 . 

foetesco, ere, intr., devenir fetide : Isid. 
Orig. 20, 3, 1. 

foetldo, are (faetidus), tr., rendre fetide : C. 
Aur. Chron. 5, 11, 140. 

foetldus, 14 a, um (foeteo), fetide, qui sent 
mauvais : Pl. Capt. 813 ; Cato Agr. 3, 4 ; Cic. 
Pis. 13 || [fig.] degoutant, sale : Prud. Perist. 2, 
245 || -dior Arn. 7, 16 ; -dissimus Cassiod. Hist, 
eccl. 7, 11. 

foeto, v. feto. 

foetor, 15 oris, m. (foeteo), mauvaise odeur, 
puanteur, infection : Cic. Pis. 22 || [fig.] Au- 
gust. d. Suet. Aug. 86. 

1 foetosus, a, um (foeteo), fetide : Th. 
Prisc. 1, 21. 

2 foetosus, a, um, v.fetosus. 
foetulentia, as, fi, infection : Ps. Hier. 

Ep. 19, 5. 

foetulentus, a, um, fetide, infect : Arn. 7, 
18 || [fig.] Apul. Apol. 7. 

foetura, foetus, etc., v. fet-. 
foetutlna, as, f. (foeteo ), endroit fetide, in- 
fect : Non. 63, 26 || [fig.] ordures, saletes : Prob. 
d. Gell. 13, 21, 1 ; Apul. Apol. 8. 

1 folia, a?, fi, c. folium : Isid. Orig. 1 7, 9, 
105. 

2 Folia, 16 as, fi, nom de femme : Hor. Epo. 5, 
42. 

foliaceus, a, um (folium), qui a la forme 
d’une feuille, foliace : Plin. 19, 42. 

foliatilis, e (folium), de feuilles : Fort. 
Mart. 4, 535. 

foliatum, 16 i, n. (foliatus), parfum [extrait 
de feuilles], nard : Plin. 13, 15 ; Juv. 6, 465 ; 
Mart. 14, 110, 2. 

foliatiira, as, fi (folium ), feuillaison, feuil- 
lage : Vitr. Arch. 2, 9, 13. 


foliatus, a, um (folium), garni de feuilles : 
Plin. 21, 99. 

foliolum, dim. de folium, petite feuille : Ps. 
Apul. Herb. 61. 

foliosus, a, um (folium), feuillu : Plin. 25, 
161 1| -sior Plin. 12, 40. 

folium, 10 il, n., feuille, [qqfi] feuillage : Cic. 
de Or. 3, 179 ;Pis. 97 || folio facilius moveri Cic. 
Att. 8, 15, 2 etre plus mobile que la feuille || 
feuille [de palmier oil la Sibylle ecrivait ses 
oracles] : Virg. En. 3, 444 || [fig.] bagatelle : 
Apul. M. 1, 8 || feuille de papier : Macr. Sat. 5, 
4, 1 || feuille d’acanthe [dans le chapiteau co- 
rinthien] : Vitr. Arch. 1, 2, 5. 

folleatl calcel, (-iati), m., sorte de sou- 
liers laches [rappelant un soufflet] : Isid. 
Orig. 19, 34, 13. 

folleo, ere, intr. (follis), avoir le va-et-vient 
du soufflet [fig.] : Hier. Ep. 22, 28. 

follesco, ere, intr., s’enfler comme un souf- 
flet : N. Tir. 98, 13. 

follico, are (follis), intr., haleter avec bruit 
[comme un soufflet] : Veg. Mul. 2, 140, 1 || 
follicans caliga Hier. Ep. 22, 34, chaussure trop 
large. 

folliculare, is, n., partie de la rame revetue 
de cuir : P. Fest. 85. 

follicularis vita, fi, vie de rameur (?) : P. 
Fest. 85. 

folliculosus, a, um, pourvu de follicules : 
Ps. Apul. Herb. 54. 

folliculus, 14 i, m., petit sac (de cuir) : Cic. 
Inv. 2, 149 ; Liv. 9, 13, 9 || balle, ballon [jeu] : 
Suet. Aug. 83 || enveloppe (du grain, des le- 
gumes, des fruits), balle, gousse, pericarpe, 
etc. : Varro R. 1, 48, 1 ; Plin. 24, 49 ; Sen. 
Nat. 5, 18, 3 ; fourreau de l’epi : Sen. Ep. 124, 
11 (hoc nondum est in herba lactente nee cum 
folliculo se exerit spica mollis) || enveloppe de 
larve : Lucr. 5, 803 || membrane de l’estomac, 
des intestins, etc... : C. Aur. Acut. 3, 17, 154, 
etc. 

folligena, se, m. fi (follis, geno), engendre 
par le soufflet : Anth. 742, 63. 

folllnus, a, um (follis), d’outre, de soufflet : 
Prisc. Gramm. 2, 58. 
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follis, 12 is, m., soufflet [pour le feu] : Cic. 
Nat. 1, 54 ; fabrilis Liv. 38, 7, 12, soufflet de 
forge || outre gonflee, ballon : Pl. Rud. 721 ; 
Mart. 14, 47, 2 || bourse de cuir : Juv. 14, 281 1| 
le contenu d’une bourse, bourse : Aug. Civ. 22, 
8 || coussin a vent : Lampr. Hel. 2, 5, 2 || [fig.] 
ventris Macr. Sat. 7, 4, l’estomac || poumons 
gonfles : Juv. 7, 111. 

follitus, 16 a, um (follis), pourvu d’une 
bourse : Pl. Epid. 351. 

folus [arch, pour olus] : P. Fest. 84, 5. 
fomenta, drum, n. (foveo ) : 1 aliments 

[de toute espece] pour entretenir le feu : Clo- 
dius d. Serv. En. 1, 176 % 2 topique, calmant, 
lenitif, fomentation : Cels. Med. 8, 10, 7 ;Suet. 
Aug. 81 ; Hor. S. 1, 1, 82 || pansements (pour 
blessures) : Tac. Ann. 1, 65 ; 15, 55 || [fig.] cal- 
mant, baume adoucissant, soulagement : Cic. 
Tusc. 2, 59 ; Fin. 2, 95 ; Hor. Ep. 1, 3, 26. 


fomentatio, onis, fi, c. fomentum : Ulp. 
Dig. 32, 1, 70. 

fomento, avi, atum, are (fomentum), tr., 
fomenter [en t. de med.] : Veg. Mul. 1, 53, 3. 

fomentum, 11 i, n., c. fomenta, mais emploi 
rare : Val. Max. 8, 1, 3 ; Sen. Ep. 102, 26 ; 122, 
8 ; Plin. Min. Ep. 2, 7, 3 ; 4, 21, 4. 

fomes, 16 itis, m. (foveo), toute espece d’ali- 
ment de la flarnme, brindilles, copeaux : Virg. 
En. 1, 176 ; P. Fest. 84 ; Isid. Orig. 17, 6, 26 || 
[fig.] aliment, stimulant : Gell. 15, 2, 3. 
fonema, v. phonema. 

Fonio, onis, m., nom d’une divinite chez les 
habitants d’Aquilee : CIL 5, 758. 

1 fons 8 tis, m. (fundo), source, fontaine : 
Cic. Verr. 2, 4, 118 ; Ces. C. 3, 49, 5 || [poet.] 
eau : Virg. En. 12, 119 ; Luc. 5, 337 || [fig.] 
source, origine, cause, principe : Cic. de Or. 1, 
42 ; Tusc. 3, 67 ; Nat. 3, 48 ; Hor. Ep. 1, 17, 45 ; 
P. 309. 

2 Fons, ontis, m., fils de Janus, dieu des 
sources : Cic. Nat. 3,52 || et Fontus, i, m. Arn. 
3, 29. 

fontalis, e (fons), de source : Vitr. Arch. 8, 
3, 1. 

fontana, se, fi (fontanus), source, fontaine : 
Grom. 315, 28 || Fontana, fi, deesse des fon- 
taines : CIL 2, 150. 

Fontanalia, ium, n., fete en l’honneur des 
sources : Varro I. 6,22 || -tinalia P. Fest. 85, 
3. 

fontaneus, a, um (fons), de source, de fon- 
taine : Isid. Orig. 16, 13, 9. 

fontanus, 14 a, um (fons), de source : Cels. 
Med. 2, 18 ; Ov. F. 1, 269 || Fontanus, i, m., 
dieu des fontaines : CIL 2, 150. 

Fonteia, 16 as, fi, nom de femme ; [en part.] 
Vestale, soeur de M. Fonteius : Cic. Font. 37 
|| adj 1 , Fonteia gens Cic. Domo 116, la famille 
Fonteia. 

Fonteius, 10 i, m., nom d’une famille ro- 
maine : not* M. Fonteius [gouverneur de la 
Gaule Transpadane, defendu par Ciceron] : 
Cic. Att. 1, 6, 1 | -anus, a, um, de Fonteius : 
Cic. Har. 57. 

fonticola, se, adj. (fons, colo 2), celui ou 
celle qui habite une source : Aug. Mus. 3, 7. 

fonticulus, 14 i, m., dim. de fons, petite 
source, ruisseau : Hor. S. 1, 1, 56 ; Plin. 31, 
107. 

fontigena, se, m. fi (fons , geno), ne d’une 
source : Samm. 603 || subst. fi pl., les Muses 
[nees des sources] : Capel. 6, 574. 

Fontinalia, v. Fontanalia. 

Fontinalis porta, fi, porte Fontinale [une 
des portes de Rome] : Liv. 35, 10, 12. 

Fontus, I m., v. Fons 2. 

for 9 (inus .), fatus sum, fan (cf. cpYj fJLt.), tr. 

1 parler, dire : ad aliquem Cic. Tim. 40, 
parler a qqn ; talia fatur Virg. En. 1, 256, 
il prononce ces paroles || fando = fama : ne 
fando quidem auditum est... Cic. Nat. 1, 82, 
on n’a jamais meme oui-dire ; fando acci- 
pere Pl. Amph. 588, apprendre par oui-dire 
1 2 [poet.] celebrer, chanter : Prop. 4, 4, 2 || 
predire : Enn. d. Cic. Div. 1, 66 ; Virg. En. 1, 
261. 

m > > passif fatur, est dit : Suet. d. Prisc. 
Gramm. 8, 20 || fari est arch, et poet, d’apres 
Cic. de Or. 3, 153 || inf. farier Virg. En. 11, 242. 

forabilis, e (foro), qui peut etre perce : Ov. 
M. 12, 170 ; Plin. 16, 227. 

forago, inis, fi, fil de couleur [marque dans 
le tissage] : Symm. Ep. 6, 68 ; P. Fest. 90. 

foralis, e, du forum, du dehors : S. Greg. 
Ep. 1, 60. 
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foramen, 10 inis, n. (foro), trou, ouverture : 
Sisenna d. Non. 113, 27 ; Cic. Tusc. 1, 47 ; 
Ges. C. 3, 53, 4 ; tibia foramine pauco Hor. 
P. 203, la flute a peu de trous. 

foraminatus, a, um (foramen), perce : Sid. 
Ep. 2, 2. 

foraminosus, a, um (foramen), poreux : 
Tert. Pat. 14. 

foras, 5 I adv. dehors [avec mouv.] : Cic. 
Cael. 57 ; foras Pl. Cas. 212, a la porte ! foras 
projicere Cic. Cat. 2, 2, jeter dehors ; (scripta) 
foras dare Cic. Att. 13, 22, 3, publier, rendre 
publics (des ecrits) || foras cenare Petr. 30, 4, 
aller diner en ville. 

II prep, [decad.] a) [avec gen.] foras cor- 
poris Apul. Apol. 50, hors du corps ; b) [avec 
acc.] foras civitatem Vulg. Act. 21, 5, hors de 
la cite. 

forasticus, a, um, du dehors, exterieur : 
Aldh. Ep. 71, 22. 

Forath, n. ind., ville de la Susiane : Plin. 6, 
145. 

1 foratus, a, um, part, d e foro. 

2 foratus, abl. u, m., percement, forage : 
Tert. Pall. 4. 

forbea, a?, f. (<pop6vj), aliments : P. Fest. 84. 
forceps, 13 ipis, m. f., tenailles, pinces [de 
forgeron] : Virg. G. 4, 175 || fortes pinces [pour 
serrer et enlever les pierres] : Vitr. Arch. 10, 2 
j| pinces, tenettes, forceps, davier : Virg. En. 12, 
404 ; Col. Rust. 6, 26, 2 ; Cels. Med. 7, 12 || 
espece d’ordre de bataille : Cat. d. Fest. 344, 
12 ; Gell. 10, 9, 1 ; Veg. Mil. 3, 19 || pinces de 
l’ecrevisse : Plin. 11, 97. 

W > > gen. pl. forcipium Lucil. Sat. 401. 
forcillo, v. furcillo. 

forctis, XII Tab. d. Fest. 348 : forctes, les 
bons ; cf. P. Fest. 84 || autre forme forctus P. 
Fest. 102. 

forcula, v. furcula. 

Forculus, I, m., le dieu des battants de 
portes : Tert. Idol. 15. 

forda bos, vache pleine : Varro L. 6, 15 ; 
Ov. F. 4, 630. 

fordeum, c. hordeum, cf. Quint. 1, 4, 14. 
fordicldium, ii, n. (forda, caedo), sacrifice 
oil l’on immolait une vache pleine : Varro L. 6, 
15. 

fore, inf. fut. de sum || abl. de/oris, 
foreciilae, f. pl., dim. de fores, petites 
portes : P. Fest. 84, 15. 

forem, es, et, pl. forent, second imparf. du 
subj. de sum. 

forensis, 10 e (forum), 1 de la place pu- 
blique, du forum, judiciaire : domes ticus, foren- 
sis labor Cic. Br. 91, le travail chez soi (du ca- 
binet), le travail du forum [= la plaidoirie], cf. 
Cic. Or. 208 ; Br. 272 ; forensis factio Liv. 9, 46, 
13, la faction (= la populace) du forum ; Marte 
forensi Ov. P. 4, 6, 29, dans les luttes judi- 
ciaires ; [d’oii] forensis, is, m., avocat : Quint. 
5, 10, 27 % 2 qui se rapporte a la place pu- 
blique, c.-a-d. au dehors, a l’exterieur : vesti- 
tus forensis Cic. Fin. 2, 77, costume de ville, 
cf. Clu. 101 ; Agr. 2, 64 || pl. n. forensia Suet. 
Aug. 73, costume de ceremonie || [decad.] qui 
se rapporte a l’etranger [prob* par rapproche- 
ment avec foras, foris] : Apul. M. 1, 1. 

Forentum, 16 i, n., ville d’Apulie [auj. Fo- 
renzo] : Liv. 9, 20,9 || -anl, drum, m., habitants 
de Forentum : Plin. 3, 105. 
fores, ium, v. foris 1. 

ForetanI, drum, m., peuple de Venetie ou 
d’lstrie : Plin. 3, 130. 

Foretil, drum, m., peuple du Latium : Plin. 
3, 69. 


forfex, icis, m. f., ciseaux : Vitr. Arch. 10, 
2, 2 || [pince de l’ecrevisse] : Plin. 9, 97 || ordre 
de bataille en forme de ciseaux [ou de tenailles, 
le contraire du coin, cuneus ] : Veg. Mil. 3, 17 ; 
Gell. 10, 9, 1, v. forceps. 

W > > il est possible, comme le croit Chari- 
sius (94, 21 ), que forfex soit le meme mot que 
forceps. 

forficiila, se, f. (forfex ), petits ciseaux : 
Plin. 25, 58 || pinces [d’ecrevisse] : Plin. 25, 
58. 

fori, orum, v. forus. 

foria, se, f. et -a, drum, n., devoiement, 
diarrhee : Varro R. 2, 4, 5 ; Non. 114, 1. 

forica, 16 se, f., latrines publiques : Juv. 3, 
38 ; Gloss. 

foricarius, ii, m., fermier des latrines pu- 
bliques : Paul. Dig. 22, 1, 5. 

formula, se, f. (foris 1), petite ouverture : 
Varro R. 1, 59. 

foricularium, ii, n., impot de douane ou 
de transit : CIL 6, 31227 . 

forlnsecus (foris 2), du dehors : Plin. 13, 
122 || en dehors, exterieurement, publique- 
ment : Sid. Ep. 1, 2 || dehors [avec mouve- 
ment] : Apul. M. 9, 28. 

forio, ire, intr. (foris), evacuer l’intestin, 
aller a la selle : Schol. Juv. 3, 38. 

foriolus, a, um, qui a la diarrhee : Laber. 

66. 

1 foris, 8 is, f., porte : Pl., Ter. ; Cic. Tusc. 5, 
59 || surt. au pl. fores, [gen. inus., sauf *Pl. 
Cure. 158], porte (ou d’une maison ou d’une 
chambre) : Pl. ; Ter. ; Cic., etc. ; [fig.] Cic. 
Fam. 13, 10, 4. 

2 foris 1 1 adv., dehors : [question ubi ] 

Cic. Att. 4, 18, 3 ; Ac. 2, 56 ; Phil. 2, 78 ; [ques- 
tion unde] Cic. Phil. 2, 26 ; Fin. 3, 24 ; Tusc. 3, 
6, etc., du dehors || foris clarus Cic. Phil. 2, 69, 
illustre a l’etranger, cf. Off. 1, 76 ; Att. 13, 10, 
1 2 [decad.] prep. : [avec acc.] Grom. 365, 

6 ; [avec gen.] Itala Matth. 23, 25 ; [avec abl.] 
Lucif. Athan. 2, 12, p. 169, 1. 

forma, 7 se, fi, 1 [en gen.] forme, en- 
semble des traits exterieurs qui caracterisent 
un objet, conformation, type : muralium fal- 
cium Ges. G. 3, 14, 5, la forme, le type des 
faux de siege, cf. Ges. G. 5, 1, 2 ; C. 2, 10, 

I ; una et viginti formse litterarum Cic. Nat. 2, 
93, vingt et une formes [21 types] de lettres ; 
omnium animantium formam vincit hominisfi- 
gura Cic. Nat. 1, 48, la configuration humaine 
est superieure a tous les types d’animaux ; 
muliebris forma Cic. Inv. 2, 1, la forme femi- 
nine, cf. Cic. Clu. 199 ; hoc dico, non ab ho- 
minibus formas figuram venisse ad deos Cic. 
Nat. 1, 90, voici ce que je dis, e’est que les dieux 
ne tiennent pas des hommes l’ensemble des 
traits qui constituent leur forme [la structure 
de leur forme] ; alicujus forma et species libe- 
rals Cic. Cael. 6, le physique et Fair distingues 
de qqn 2 [en part.] a) belle forme, beaute : 
di tibi formam dederunt Hor. Ep. 1, 4, 6, les 
dieux t’ont donne la beaute, cf. Hor. O. 2, 4, 
6 ; Quint. 2, 5, 12, etc. ; elegans spectator for- 
marum Ter. Eun. 566, juge difficile des belles 
formes ; b) plan, dessin d’une maison : Cic. 
Fam. 2, 8, 1 ; Q. 2, 1 ; 2, 3 ; Suet. Caes. 31 ; c) 
empreinte de monnaie, coin, type : Curt. 5, 2, 

II ; Quint. 1, 6, 3 ; Tac. G. 5 ; d) moule a fro- 

mage : Col. Rust. 7,8, 7 || forme de cordonnier : 
Hor. S. 2, 3, 106 || forme, moule de fondeur : 
Plin. 36, 168 ; e) cadre, monture d’un tableau : 
Vitr. Arch. 2, 8, 9 ; f) canalisation, conduit : 
Frontin. Aqu. 75 3 forme, figure, image : 

clarissimorum virorum formas Cic. Mil. 86, les 


images des hommes les plus illustres ; geome- 
tricae formas Cic. Rep. 1, 29, figures geome- 
triques, cf. Cic. de Or. 1, 187 ; Liv. 25, 31, 9 ; 
Quint. 10, 5, 9 ; Jovis formam facere Cic. Or. 9, 
faire la statue de Jupiter ; igneas formae Cic. 
Nat. 2, 101, des corps de feu [astres] ; informis 
etfiguris Cic. Or. 9, quand il s’agit de formes et 
de figures [dans les arts plastiques] 4 [fig.] 
forme, type : civitatis, rei publicae Cic. Rep. 2, 
43 ; 1, 53, type de gouvernement ; rerum pu- 
blicarum Cic. Tusc. 2, 36, forme de gouver- 
nement, constitution politique : forma et spe- 
cies et origo tyranni Cic. Rep. 2, 51, le type, les 
traits, l’origine du tyran, cf. Cic. de Or. 3, 115 ; 
forma qusedam vivendi Cic. Fin. 3, 23, un type 
determine d’existence, cf. Tac. Ann. 1, 74 ; pu- 
gnas Cic. Tusc. 5, 114, forme (type) de com- 
bat ; (orationes) significant formam quamdam 
ingenii, sed admodum impolitam et plane ru- 
dem Cic. Br. 294, (ses discours) denotent un 
talent naturel aux lignes bien caracterisees, 
mais encore grossieres et tout a fait brutes 
5 [en part.] a) type ideal : (grec j(<xpa- 
XT7]p) Cic. Or. 36 ; 134, cf. Cic. Fin. 2, 48 ; 
Tusc. 3, 4 ; (grec iSea) Or. 10 ; b) configura- 
tion, conformation, constitution : una philoso- 
phise forma Cic. Ac. 1, 17, une seule philoso- 
phic [partagee en deux ecoles] ; est forma ejus 
disciplinas triplex Cic. Fin. 5, 9, cette doctrine 
est formee de trois parties [physique, logique, 
morale], cf. Cic. Ac. 1, 23 ; c) aspect general, 
traits d’ensemble, tableau : habes formam Epi- 
curi vitae beatae verbis Zenonis expressam Cic. 
Tusc. 3, 38, voila le tableau du bonheur selon 
Epicure brosse par Zenon, cf. Cic. Fam. 3, 11, 
4 % 6 [rhet.] a) division d’un genus, espece 
(grec slSo?) : Cic. Top. 30 ; 31 ; Or. 116 ; b) fi- 
gures : sententiarum orationisque formae, quas 
Grasci vocant ayt][ia.xa. Cic. Br. 69, les figures 
de pensees et de mots que les Grecs appellent 
« attitudes du discours », cf. Cic. Or. 182 ; c) 
formae orationis Cic. Or. 220, formes (tours) de 
phrase ; forma verborum Cic. Or. 206, groupe- 
ment harmonieux de mots || groupement sy- 
metrique : Cic. de Or. 3, 171 % 7 [gramm.] 
forme grammaticale d’un mot, flexion : Varro 
L. 9, 37 ; Quint. 10, 1, 10 ; Gell. 12, 10, 1. 

formabilis, e (formo), digne d’etre forme : 
Prud. Apoth. 1033 || capable d’etre forme : 
Aug. Trin. 11, 2, 5. 

formabilitas, tis, f., propriete de prendre 
une forme, plasticite : Aug. Gen. 5, 5, 1 6. 

formaceus, a, um (forma), fait dans un 
moule : formacei parietes Plin. 35, 168, murs 
de pise. 

formalis, 16 e (forma), 1 qui a trait aux 
moules [du fondeur] : temperatura aeris Plin. 
34, 98, alliage de cuivre propre a faire des 
moules 2 qui sert de type : formalis epis- 
tula Suet. Dom. 13, circulaire || [fig.] : formale 
pretium Dig. 35, 2, 62, le cours [le prix du jour], 
formamentum, 16 I n. (formo), forme, fi- 
gure : Lucr. 2, 819. 

formaster, trl, m. (formus ), gateau : Titin. 
166 ; P. Fest. 193 ; Gloss. Plac. 

formatilis, e, c. formabilis : Chalc. 
Tim. 225. 

formatio, 16 onis, f. (formo), formation, 
confection ; forme, configuration : Vitr. Arch. 
5, 1 | [fig.] formation : Sen. Ep. 117, 19. 

formator, 14 oris, m. (formo), celui qui 
donne la forme : Sen. Helv. 8, 3 || [fig.] Quint. 
10 , 2 , 20 . 

formatrlx. Ids, f., celle qui forme : Tert. 
Mon. 17. 
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formatura 15 e, f. (formo), conformation, 
forme, figure : Lucr. 4, 550. 

formatus, a, um, part, de formo. 
formella, a?, f. (forma), petit moule : Vulg. 
Reg. 1, 17, 18 || poissonniere : Apic. 9, 441. 

formensis, e, de forme : Novell. Th. 
Valent. 5, 4. 

Formiae, 14 drum, f., Formies [ville des Vols- 
ques, pres de la cote, auj. Mola di Gaeta] : Cic. 
Att. 2, 13, 2 || -lanus, a, um, de Formies : Cic. 
Nat. 3, 86 || -mianum, l, n., villa de Formies 
[appartenant a Ciceron] : Cic. Att. 4,2, 7 || -nl, 
drum, m., habitants de Formies : Cic. Att. 2, 14, 
2. 

Formianus, 13 1 , m., nom d’un grammairien 
latin : Char. 

formica, 12 a?, f. (p,upp,i]l;), fourmi : Cic. 
Nat. 3,21. 

formlcabilis et -alis pulsus, m. (for- 
mica), pouls formicant (faible et frequent) : C. 
Aur. Acut. 2, 27, 145 ; 2, 14, 198. 

formlcatio, dnis, f. (formica), fourmille- 
ment, demangeaison : Plin. 28, 71. 

formlclnus, a, um (formica), de fourmi || 
[fig.] gradus Pl. Men. 888, pas de fourmi [de 
tortue, lent], 

formlco, are (formica), intr., demanger : 
Plin. 30, 120 || venarum formicans percus- 
sus Plin. 7, 1 71, pouls formicant [faible et fre- 
quent], v. formicabilis . 

formlcoleon, m., fourmilion [insecte] : 
Isid. Orig. 12, 3, 10. 

formlcosus, a, um (formica), plein de 
fourmis : Plin. 10, 206. 

formicula, a?, fi, petite fourmi : Apul. M. 6, 

10. 

formldabilis, 14 e (formido 1), redoutable, 
formidable : Ov. M. 2, 857 || -bile, n. pris adv 1 , 
d’une maniere terrible : Stat. Th. 8, 582 | 
-bilior Avit. Eutych. 1, p. 20, 33. 

formldabiliter, d’une maniere formida- 
ble : Adamn. Vit. Col. 2, 21. 

formldamen, inis, n., forme effrayante : 
Apul. Apol. 64. 

formldator, oris, m. (formido 1 ), celui qui 
redoute, qui a la crainte de : Aug. Serm. 23, 18. 

1 formido, 11 avi, atum, are (formido 2), tr., 
redouter, craindre : Cic. Att. 8, 16, 2 ; Fin. 2, 
53 ; [avec inf.] Pl. Ps. 316 ; Hor. Ep. 1, 19, 
46, hesiter a ; [avec ne] craindre que... ne : 
Pl. Amph. 304 || alicui Pl. Amph. 1118 ; Acc. 
Tr. 354, craindre pour qqn. 

2 formido, 9 inis, fi, crainte, peur, effroi, 
terreur : formidinem alicui injicere Cic. Verr. 2, 
3, 68 ; inferre Tac. H. 2, 15, inspirer de l’effroi a 
qqn \\ formidines similium incommodorum Cic. 
Verr. 2, 5, 23, 1’elfroi de pareils dommages || ce 
qui inspire de l’effroi, epouvantail : Cic. Fin. 5, 
31 ; Tusc. 1, 36 ; Virg. G. 4, 468 ; Sall. J. 23, 1 
|| epouvantail, corde garnie de plumes de cou- 
leur tendue devant les animaux pour les ra- 
battre aux filets : Sen. Ira 2, 11, 5 ; Virg. En. 12, 
750. 

formldolose 15 (-dulose), avec effroi : 
-sius Cato Orat. 1, 27 || d’une maniere ef- 
frayante : Cic. Sest. 42. 

formldolosus 11 (-dulosus), a, um, *[ 1 
peureux, craintif : Ter. Eun. 756 ; ombrageux 
[en pari, du cheval] Sen. Clem. 1, 16, 4 2 

effrayant, terrible, affreux : Cic. Verr. 2, 5, 
1 ; Clu. 7; Pis. 58 || -ior Tac. Ann. 1, 62 ; 
-issimus Cic. Pis. 58. 

1 Formlo, dnis, m., fleuve d’lstrie : Plin. 3, 
127. 

2 Formlo, dnis, v. Phormio. 


3 formio, dnis, m., petite natte de jonc : 
Ulp. Dig. 33, 7, 12 || corbeille : Don. 
Phorm. 122. 

m > > orth. phormio d. Don. 

formitas, atis, f. (formo), forme : Isid. 
Orig. 6, 17, 4. 

formo, 10 avi, atum, are (forma), tr., 1 
donner une forme, former, conformer : mate- 
riam fingere et formare Cic. Ac. 1, 6, petrir la 
matiere et lui donner une forme, cf. Cic. Di v. 2, 
89 ; Fin. 5, 59 ; orationem Cic. de Or. 2, 36, 
donner une forme au style, cf. Quint. 10, 7, 
7 ; verba Cic. de Or. 3, 177, donner une forme 
aux mots = les disposer dans la phrase || mais 
verba recte formare Quint. 1, 12, 9, donner aux 
mots leur forme correcte, bien prononcer les 
mots 2 arranger, organiser, regler : forma- 
tis omnibus et ad belli et ad pads usus Liv. 1, 
45, 1, tout etant organise pour les usages aussi 
bien de la guerre que de la paix ; studia alicu- 
jus Quint. 1, pr. 5, organiser les etudes de qqn, 
cf. Quint. 4, pr. 1 ; Plin. Min. Pan. 47, 1, etc. 
| former, modeler, dresser, instruire : puerum 
dictis Hor. S. 1, 4, 121, former un enfant par 
des entretiens, cf. Hor. O. 1, 10, 3 ; 3, 24, 54 ; 
se in mores alicujus Liv. 1, 21, 2, se modeler sur 
qqn ; ad credendum ante formatus Quint. 5, 
7, 8, dispose prealablement (prepare) a croire 
3 fa^onner, donner telle ou telle disposition 
aux esprits : Cic. Br. 142 ; Quint. 4, 1, 60 % 4 
faire en fa^onnant, former, confectionner : e 
Pario formatum signum Ov. M. 3, 419, statue 
tiree du marbre de Paros ; speciem (natura) 
ita formavit oris, ut... Cic. Leg. 1, 26, (la na- 
ture) a forme les traits du visage de telle sorte 
que... ; classem Virg. En. 9, 80, construire une 
flotte ; personam novam Hor. P. 126, creer un 
personnage nouveau [theatre] || [fig.] creer, 
produire : consuetudinem Cic. Ac. 1, 20, creer 
(faire naitre) une habitude. 

formonsus, v. formosus. 

formose, 15 d’une maniere charmante, ele- 
gante : Prop. 2, 3, 17 ; Apul. M. 5, 22 || 
-osius Quint. 8, 3, 10 ; -osissime Aug. Conf. 1, 
7. 

formositas, 16 atis, f. (formosus), belles 
formes, beaute : Cic. Off. 1, 126 (Sltzo.Z) ; Apul. 
M. 9, 17. 

formoso, are (formosus), tr., embellir : 
Fort. Mart. 1, 508. 

formosulus, a, um (formosus), assez bien 
fait : Varro Men. 176 || subst. m., elegant, petit 
maitre : Hier. Ep. 117, 10. 

formosus, 8 a, um (forma), beau, bien fait, 
de belles formes, elegant : Cic. Nat. 1, 24 || 
-ior, -issimus Cic. Fam. 9, 14, 4 ; Inv. 2, 2. 

W > > orth. formonsus dans des Inscr. et 
certains mss ; condamnee par Prob. App. 198, 
9 ; par Scaur. 21, 10, etc. || pour le sens des adj. 
en -osus, v. Gell. 4, 9, 12. 

formiicapes, f. pl. (formus, capio ?), c.for- 
cipes : *P. Fest. 91, 13. 

formula, 10 a?, £, (dim. de forma). 

1 au pr. 1 1 jolie prestance : Pl. Pers. 229 

2 petite forme de cordonnier : Amm. 31, 2, 
6 If 3 moule a fromage, [d’ou] fromage en 
forme : Pall. 6,9,2 \ 4 conduit d’eau : Fron- 
tin. Aqu. 36. 

II [fig.] If 1 cadre, regie, formule : consue- 
tudinis nostrae Cic. Opt. 20, le cadre de nos 
habitudes ; certam quamdam discipline for- 
mulam componere Cic. Ac. 1, 17, constituer 
en corps determine une doctrine, formuler 


une doctrine ; cujusque generis nota et for- 
mula Cic. Or. 75, la caracteristique et la for- 
mule de chaque genre de style ^f 2 formulaire 
de prescriptions, de conditions relatives a une 
chose, formule de contrat, reglement : milites 
ex formula parati Liv. 27, 10, 2, soldats leves 
conformement a la charte d’alliance ; Lamp- 
sacenos in sociorum formulam referre Liv. 43, 
6, 10, comprendre les Lampsaceniens dans la 
charte d’alliance ; restituere Acarnanas in anti- 
quam formulam juris ac dicionis JEtolorum Liv. 
26, 24, 10, replacer les Acarnaniens sous l’an- 
cien reglement de droit et de domination que 
leur en avaient impose les Etoliens [= sous 
les lois et la domination etoliennes] ; Thessa- 
lorum formule facta (urbs) Liv. 39, 26, 2, (ville) 
mise sous les reglements des Thessaliens [an- 
nexee par les Thessaliens] ; urbem formule 
sui juris faciunt Liv. 38, 9, 10, ils etendent sur 
une ville le reglement de leurs lois (ils la sou- 
mettent a leurs lois) || [en part.] formulaire 
(programme) des censeurs, expose [qu’ils pu- 
blient des principes qu’ils appliqueront dans 
le recensement] : Liv. 4, 8, 4 ; 29, 15, 9 ^[ 3 
[droit] a) formule : fiducie Cic. Fam. 7, 12, 2, 
formule de la cession fiduciaire ; testamento- 
rum formule Cic. de Or. 1, 180, les formules 
de testaments ; judiciorum formulas compo- 
nere Cic. Leg. 1, 14, rediger des formules d’ac- 
tions judiciaires ; b) la formule [que le preteur 
delivre aux parties et qui trace au juge sa mis- 
sion], cf. Cic. Com. 24, etc. ; [ou] les formules 
consacrees [que les jurisconsultes indiquaient 
a leurs clients, pour la redaction des contrats 
ou l’engagement des proces], cf. Cic. Mur. 29 ; 
formula cadere Quint. 3, 6, 69 ; excidere Suet. 
Claud. 14, perdre son proces. 

formiilarius, a, um (formula), relatif aux 
formules juridiques : Spart. Get. 2, 4 || subst. 
m., avoue rompu aux formules : Quint. 12, 3, 
11 . 

formus, a, um (Geppioc;, eol. cpspfxo?), 
chaud : P. Fest. 83, 1 1. 

Fornacalia, 16 ium ou iorum, n., fetes en 
l’honneur de Fornax [deesse des fours] : Ov. 
F. 2, 527 ; Plin. 18, 8. 

Fornacalis dea, fi, c. Fornax : Ov. F. 6, 314. 

fornacarius servus, m. (fornax ), esclave 
qui fait le service du four : Ulp. Dig. 9, 2, 27. 

fornacator, oris, m., chauffeur [de bains] : 
Paul. Dig. 33, 7, 14. 

fornacula, 16 e, fi (fornax), petit four [a 
usages divers] : Juv. 10, 82 || [fig.] foyer : Apul. 
Apol. 74. 



FORNAX 


1 fornax, 11 acis, fi, four, fourneau : Cic. 
Nat. 1, 103 ; [four a chaux, a poterie, etc.] Cato 
Agr. 38 ; Plin. 17, 53 || fournaise de l’Etna : 
Lucr. 6, 681 ; Virg. G. 1, 472 || m., Prisc. 
Gramm. 5, 42. 

2 Fornax, 15 acis, fi, deesse des fours : Ov. 
F. 2, 525. 

formcaria, e, fi (fornix), fornicatrice : 
Tert. Anim. 35. 
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fornicarius, il, m., (fornix ), fornicateur : 
Hier. Ep. 53, 8. 

fornicatim (fornico), en forme de voute : 
Plin. 16, 223. 

fornicatio, 16 dnis, f. (fornico), 1 action 
de cintrer, cintrage, voussure, voute, cintre : 
Vitr. Arch. 6, 11 ; Sen. Ep. 95, 53 % 2 fornica- 
tion : Tert. Pud. 1. 

fornicator, oris, m., fornicateur, debau- 
che : Tert. Pud. 16. 

formcatrlx, ids, fi, fornicatrice : Aug. 
Faust. 32, 4. 

fornicatus, a, um (fornix), voute, cintre : 
Cic. Top. 22 ; via fornicata Liv. 22, 36, 8, pas- 
sage voute [pres du champ de Mars] . 

fornico, are, et fornicor, dri intr., forni- 
quer : Tert. Pud. 22 || [fig.] se donner a la cor- 
ruption, c.-a-d. a l’idolatrie : Hier. Ep. 29, 6, 3. 

fornix, 12 ids, m„ ^[ 1 cintre, arc, arche : 
Cic. Top. 22 ; Sen. Ep. 90, 32 || aqueduc : Plin. 
31, 41 ; Liv. 40, 51, 7 || porte cintree, voutee : 
Liv. 36, 23, 3 || passage couvert, Liv. 44, 11, 5 || 
arc de triomphe : Cic. Verr. 2, 1, 19 ; de Or. 2, 
267 % 2 lieu de prostitution, lupanar : Hor. 
S. 1, 2, 30 || prostitue : Suet. Caes. 49. 

fornus, i, m., c.furnus : Varr. d. Non. 531, 
33. 

foro, 14 avi, atum, are, tr., percer, trouer, fo- 
rer, perforer : Pl. Most. 56 ; Col. Rust. 5, 10, 
20 || [fig.] forati animi Sen. Brev. 10, 5, esprits 
pleins de trous (qui ne retiennent rien). 

Forojuliensis 14 (-liensium colonia, -li- 
ense oppidum), v. Forum Julium. 

forpex, 16 ids, f., pinces, pincettes, ciseaux : 
Cato Agr. 10, 3 ; Suet. Aug. 75. 

Mh->- Charisius (94, 21) croit que c’est le 
meme mot que forceps. 

fors, 9 abl. forte, fi, usite seul* au nom. et abl. 
sing. Il sort, hasard, fortune : sed hoc fors 
viderit Cic. Att. 14, 13, 3, mais laissons cela a 
la fortune ; sed haec, ut fors tulerit Cic. Att. 7, 
14, 3, mais il en sera comme le sort en deci- 
dera (c’est a la fortune a decider) ; forte qua- 
dam Liv. 1, 4, 4, par un hasard particulier \fors 
fuit, ut Gell. 12, 8, 2, le hasard voulut que ;fors 
fuat (= sit) ! Ter. Hec. 610, que bien nous en 
arrive ! ^[ 2 fors fortuna Ter. Hec. 386, heu- 
reuse fortune ; forte fortuna Pl. Bacch. 916 ; 
Mil. 287 ; Ter. Eun. 134 ; Cic. Div. 2, 18, par 
un heureux hasard || Fors Fortuna, personnifi- 
cation de la bonne chance : Ter. Phorm. 841 ; 
Ov. F. 6, 775 ; Varro L. 6, 17 ; Liv. 10, 46, 
14 *1 3 adv., fors = fortasse, peut-etre : Ter. 
Haut. 715 ; Virg. En. 5, 232 ; 6, 535 ; fors 
et Virg. En. 2, 139, peut-etre aussi. 

forsan, 11 adv., peut-etre, par chance, par 
aventure : "Ter. Eun. 197 ; Lucr. 6, 729 ; Virg. 
En. 1, 203, etc. ;Hor. O. 2, 16, 31 ;Liv. 3, 47, 5 ; 
10, 39, 14 ; Quint. 1, 5, 6 ; 12, 1, 31. 

forsit, 16 adv., contraction de fors sit, peut- 
etre : Hor. S. 1, 6, 49 ;Prisc. Gramm. 15, 24. 

forsitan 9 adv. (fors sit an), peut-etre : 
^[ 1 [avec subj.] Ter. Phorm. 717 ; *Eun. 197 ; 
Lucr. 5, 610 ; 6, 346 ; [usage ordin. de Cic.] ; 
Liv. 31, 38, 4 ; 39, 10, 4 ; 40, 15, 4, etc. ; Quint. 
2, 16, 11 ^[ 2 [avec ind.] Lucr. 5, 105 ; Cic. 
*Lig. 38 ; *Br. 52 ;Curt. 4, 14, 20 ; 7, 1, 37 ;Liv. 
21, 40, 11 % 3 [ne portant pas sur le verbe] : 
Cic. Phil. 3, 29 ; Sall. J. 106, 3 ; Liv. 1, pr. 12 ; 
1, 53, 9 ; 9, 11, 13 ; 22, 33, 5. 

fortasse, 8 adv., peut-etre bien, il se pour- 
rait : fortasse dixerit quispiam... Cic. CM 8, on 
pourrait peut-etre dire... || a peu pres : triginta 
fortasse versus Cic. Or. 130, peut-etre trente 
vers, une trentaine de vers, cf. Cic. Br. 240 ; 
Verr. 2, 3, 118 ; Att. 7, 4, 2. 


fortassean, adv., peut-etre : Acc. d. Non. 
138, 33 ; Varro R. 3, 6, 1 ; 3, 16, 10 ; L. 7, 40 ; 
Gell. 11,9,1 ; 19, 8, 6. 

fortassis, adv., peut-etre : Cic. Sest. 121 ; 
Clu. 144 ; 201 ; Pl. Bacch. 671 ; Hor. S. 1, 4, 
131 ; 2, 7, 40 ; Plin. 2, 82 ; 27, 102. 

fortax, 16 acis, m. (cpopTal;), support, assise : 
Cato Agr. 38, 1. 

forte, 7 adv. (fors), par hasard, d’aventure : 
[expr.] si forte, nisi forte, si par hasard, amoins 
que par hasard, a moins peut-etre que || si 
forte elliptique Cic. de Or. 3, 47, si cela se 
rencontre, d’aventure. 

Fortensis, adj. f., surnom d’une partie de 
la Dalmatie : Inscr. || -ses, ium, m., cantonnes 
dans la Dalmatie : Inscr. 

fortesco, ere, intr. (fortis), devenir fort : 
L^ev d. Gell. 19, 7, 8. 

forticulus, a, um (fortis), assez coura- 
geux : Cic. Tusc. 2,45 || [fig.] Aus. Idyll. 4, praef. 
(p. 36, 9 Schenkl). 

fortificatio, dnis, f. (fortifico), action de 
fortifier : C. Aur. Chron. 4, 3, 44. 

fortifico, avi, atum, are (fortis, facio), tr., 
fortifier : Aug. Serm. 46, 9. 

fortis, 6 e, (anc. lat. forctis XII T. d. Fest. 
348, 15), ^[ 1 [au physique] fort, solide, vi- 
goureux : fortissimo ligna Ges. C. 2, 2, 4, 
bois tres fort ; fortes tauri Virg. G. 1, 65, 
les taureaux vigoureux ; (vites) contra prui- 
nas fortissimo Plin. 14, 23, (vignes) tres re- 
sistantes aux froids ^[ 2 [au moral] fort, ro- 
buste, courageux, energique : rebus imbelli- 
bus fortes (dolent) Cic. La?/. 47, les hommes de 
cceur souffrent de la pusillanimite ; fortior in 
patiendo dolore Cic. Fin. 4, 72, plus courageux 
a supporter la douleur ; contra audaciam for- 
tissimus Cic. Amer. 85, tres energique contre 
l’audace ; fortes ad sanguinem civilem Liv. 7, 
40, 2, de force a verser le sang de leurs conci- 
toyens ; fortes fortuna adjuvat Cic. Tusc. 2, 11, 
la fortune seconde le courage (cf. ellipse for- 
tuna fortes Cic. Fin. 3, 16 ; Fam. 7, 25) ; for- 
tis ac strenuus Cic. Phil. 8, 11, ferme et resolu 
(agissant) || fortibus oculis Cic. Att. 15, 11, 1, 
avec des yeux energiques ; fortissima cupidi- 
tas Cic. Phil. 12, 7, desir tres ferme ; forte fac- 
tum Cic. Att. 8, 14, 2, acte courageux ; fortia 
facta Sall. C. 59, 6 ; Liv. 26, 39, 3, traits de 
courage, hauts faits ; acerrimo ac fortissimo 
sententio Cic. Cat. 3, 13, les avis les plus deci- 
sifs et les plus energiques ; oratio fortis Cic. de 
Or. 2, 183, discours energique ; fortior contra 
dolorem disciplina Cic. Tusc. 2, 41, doctrine 
plus forte contre la douleur || [qqfi] puissant, 
de haut rang, distingue : cf. XII T. d. Fest. 348, 
15 ;Pl. Trin. 1133 ;Ter. Andr. 445. 

fortifier 8 (fortis), fortement, avec force : Pl. 
Bacch. 823 || -ius Petr. 9, 7 ; -issime Plin. 9, 
32 || [fig.] hardiment, energiquement, vaillam- 
ment, courageusement : Cic. Phil. 11, 7; 
Att. 14, 13, 3 ; Ges. G. 2,11, 4 \\ -ius Ges. G. 2, 
26, 2 ; -issime Cic. Quinct. 31. 

fortitudo 9 inis, f. (fortis), force [phy- 
sique] : Macr. Sat. 7, 9, 5 || solidite [d’un tissu] : 
Hier. Ep. 64, 10 || [moral] courage, bravoure, 
vaillance, intrepidite, energie : Cic. Tusc. 4, 
53 ; Off. 1, 62 ; domestico fortitudines Cic. 
Off. 1, 78, traits de courage civil. 

fortiusculus, a, um (fortis), qq. peu cou- 
rageux : Sutrius d. Fulg. Myth. 3, 8. 

fortuito 12 (fortuitus ), adv., par hasard, for- 
tuitement : Cic. Tusc. 1, 118 ; Ges. G. 7, 20, 1 1| 
fortintu Her. 1, 20 ; Lact. Inst. 1,2 j| fortuite 
Gloss. 


fortuitus, 10 a, um (fors), fortuit, qui se pro- 
duit par hasard, accidentel : Cic. Div. 2, 109 ; 
Nat. 1, 66 ; de Or. 1, 150. 

1 fortuna, 5 o, fi, 5[ 1 fortune, sort, ha- 
sard : secunda, prospera Cic. Dej. 29 ; Nat. 3, 
39, bonheur ; adversa Cic. Nat. 3, 39, mal- 
heur ; fortuno se committere Cic. Att. 9, 6, 4, 
se confier a la fortune : fortuno rotam perti- 
mescere Cic. Pis. 22, craindre la roue de la for- 
tune || magno fuit fortuno eum... effugere Ges. 
G. 6, 30, 2, ce fut un hasard surprenant qu’il 
echappat... ; si fuisset in discipulo comparando 
meliore fortuna Cic. Pis. 71, s’il avait eu plus 
de chance dans le choix d’un disciple || [au pl.] 
les hasards de la fortune, circonstances heu- 
reuses ou malheureuses, situation, sort : alicu- 
jus fortunas laudare Cic. Tusc. 5, 115, louer le 
sort de qqn, cf. Pl. Mil. 125 ; Ter. Andr. 1 7 ; 
Phorm. 201 ; secundas fortunas amittere Cic. 
Sulla 66, perdre une situation heureuse ; suis 
fortunis desperare cceperunt Ges. G. 3, 12, 3, 
ils se prirent a desesperer de leur sort, cf. 
Ges. G. 5, 3, 5 ; 6, 7, 4 % 2 [sans qualif.] : 
a) heureuse fortune, bonheur, chance : Cic. 
Pomp. 47 ; Nat. 3, 88 ; Div. 1, 39, etc. ; for- 
tunam sibi facere Liv. 39, 40, 4, etre Partisan 
de sa fortune || succes : habuisset res fortu- 
nam... Liv. 24, 34, 1, l’affaire aurait reussi... || 
per fortunas ! Cic. Att. 5, 11, 1 ; 5, 13, 3, au nom 
de ton bonheur = au nom du ciel ! b) mau- 
vaise fortune, malheur : Hor. S. 2, 8, 85 ^[ 3 
sort, lot, condition, situation, destinee : condi- 
cio et fortuna alicujus Cic. Off. 1, 41 ; Mil. 92, 
la condition et la destinee de qqn ; homines in- 
fima fortuna Cic. Fin. 5, 52, gens d’une condi- 
tion infime ; spes amplificando fortuno Cic. 
Lol. 59, l’espoir d’ameliorer son lot, cf. Pis. 52 ; 
Or. 71 || fortuna corporis Quint. 7, 9, 2, un 
etat physique ^[ 4 [plur.] les biens, fortune : 
Cic. Verr. 2, 1, 113 ; Tusc. 1, 12, etc. ; et ho- 
nore et auctoritate et fortunis civitatis suo prin- 
ceps Cic. Rep. 2, 34, le premier de ses conci- 
toyens par le rang, le credit, les richesses (Ges. 
G. 1, 11, 6 ; 5, 43, 4 ; etc.) ; fortunas suas obliga- 
verunt Cic. Cat. 2, 10, ils ont greve leurs biens 
d’hypotheques ; [qqf. au sing.] : Hor. Ep. 1, 5, 
12 ; Quint. 6, 1, 50. 

m > gen. sing. arch, fortunas Na:v. d. Prisc. 
Gramm. 6, 6 ; dat. abl. pl. fortunabus CIL 5, 
8929 ; 6, 182. 


fortuna 2 

2 Fortuna 9 o, fi, la Fortune [deesse] : Cic. 
Verr. 2, 4, 119 ; Nat. 3, 61 ; Div. 2, 85. 
Fortunalis, is, m., nom d’homme : Sid. 
fortunaria, drum, n. (fortuna), eventuali- 
tes : J. Val. 1, 44. 

fortunas, gen., v. fortuna m > . 
fortunassint, v. fortuno m > . 
Fortunatae Insulae, fi, iles Fortunees [de 
l’ocean Atlantique ; pour les anciens, se- 
jour des bienheureux, c.-a-d. les champs Ely- 
sees] : Plin. 4, 119 ; Fortunatorum insulo Pl. 
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FOVEO 


Trin. 549, meme sens. 

fortunate 15 (fortunatus), adv., d’une ma- 
niere heureuse : Cic. Fin. 3, 26 || -tius Plin. 3, 
125. 

fortunatim, c. fortunate : Enn. Ann. 108, 
cf. Non. 112, 2. 

Fortunatiilus, i, m. [assez heureux], sur- 
nom d’homme : CIL 8, 3542 [le texte consulte 
porte cependant Fortunula], 

1 fortunatus, 10 a, um, p.-adj. de fortuno, 
heureux, fortune : Cic. Tusc. 3, 57 ; Cat. 2, 7 ; 
Br. 327 || riche, opulent : Cic. Off. 2, 69 ; de 
Or. 2, 352 ; Qes. G. 6, 35, 8 || -tior Cic. Div. 2, 
87 ; -tissimus Cic. Tusc. 5, 34. 

2 Fortunatus 16 I, m., nom d’homme : Tac., 
Mart. || Fortunat (Venantius Fortunatus) ne a 
Aquilee, eveque de Poitiers et poete : Fort. 

fortuno, 14 avi, atum (fortuna), tr., faire 
reussir, faire prosperer (alicui aliquid) : Pl. 
Trin. 576 ; tibi patrimonium dei fortunent Cic. 
Fam. 2, 2, 1, que les dieux fassent prosperer ton 
patrimoine ; Hor. Ep. 1, 11, 22 ;Liv. 6, 41, 12 || 
v. fortunatus. 

M ->- fortunassint = fortunaverint Afran. 

80. 

1 foriill, 15 orum, m. (fori), cases, rayons 
[pour des livres] : Juv. 3, 219 ; Suet. Aug. 31 || 
bancs inferieurs au theatre : P. Fest. 84, 14. 

2 Forull, 16 drum, m., village des Sabins : 
Liv. 26, 11, 11 || -iilanus, a, um, de Forules : 
CIL 9, 4399. 

1 forum, 7 i, n. (cf. foras, foris ; peut-etre 
foramen, forare), espace libre : 

1 en part. 1 vestibule du tombeau : XII 
T. d. Cic. Leg. 2, 61 ; P. Fest. 82, 12 ^ 2 forum 
vinarium Varro R. 1, 54, 2, espace libre dans 
le pressoir, oil Ton met les grappes cueillies, 
avant de les presser 3 fora, c. fori, bancs de 
rameurs : Gell. d. Char. 71, 30. 

II surtout Iflpl ace du marche, place pu- 
blique, marche : forum Romanum Plin. 3, 
66 ; Tac. Ann. 12, 24, ou magnum ou ve- 
tus ou simpf forum Liv. 1, 12, 8 ; 9, 40, 
16 ; Cic. Att. 4, 16, 14, etc., le forum [centre 
de la vie publique de Rome republicaine] ; 
[plus tard] forum Cxsaris Suet. Ca?s. 26 ; 
Plin. 16, 236 ; Augusti Suet. Aug. 29 ; Plin. 
7, 183 ; Trajani Eutr. 8, 5 || forum bova- 
rium ou boarium Cic. Scauro 23 ; Liv. 10, 23, 
3 ; olitorium (holitorium) Liv. 21, 62, 2 ; coqui- 
num Pl. Ps. 790 ; piscarium ou piscatorium Pl. 
Cure. 474 ; Liv. 26, 27, 3 ; cuppedinis Varro 
L. 5, 146, marche aux boeufs, aux legumes, aux 
viandes cuites, aux poissons, aux friandises ; 
Vaga, forum rerum venalium Sall. J. 41, 7, la 
ville de Vaga, marche de toutes les choses a 
vendre || [prov.] scisti utiforo Ter. Phorm. 79, 
tu as su faire ton marche, tu as su t’y prendre 

2 le forum symbolise ■. a) \ a vie publique, la 
vie courante : arripere verba deforo Cic. Fin. 3, 
4, prendre ses mots dans la rue, dans l’usage 
courant ; b) les affaires, surtout financieres, 
cf. Cic. Pomp. 19 ; in foro versari Cic. FI. 70, 
s’occuper d’affaires au forum ; sublata erat de 
foro fides Cic. Agr. 2, 8, le credit avait dis- 
paru sur la place ; cedere foro Sen. Ben. 4, 39, 
2, faire banqueroute, cf. Cic. Rab. Post. 41 ; c) 
la vie politique et surtout les tribunaux, 1’ elo- 
quence politique et judiciaire : forum attin- 
gere Cic. Fam. 5, 8, 3, aborder le forum (af- 
faires publiques) ; judicia et forum Cic. Br. 119, 
les tribunaux et en general le forum, cf. Cic. 
Arch. 7 ; Verr. 2, 4, 121 ; in alieno foro liti- 
gare Mart. 12, prxf, plaider devant un tri- 
bunal dont on ignore la procedure, etre tout 
deroute 3 [dans les provinces] centre d’un 


marche et d’un tribunal, centre d’assises du 
gouverneur : provincial fora Cic. Verr. 2, 4, 
76, les centres d’assises de la province ; civi- 
tates, quae in id forum conveniunt Cic. Verr. 2, 

2, 38, les cites qui ressortissent a ce siege [de 
tribunal], cf. Cic. Verr. 2, 3, 38 ; [d’ou] forum 
agere Cic. Att. 5, 16, 4 ; Fam. 3, 6, 4, etc., te- 
nir les assises, rendre la justice 4 emplace- 
ment dans le camp, a gauche du pretoire, oil se 
dressait la tribune d’ou le general parlait aux 
troupes convoquees en contio : Liv. 28, 26, 12. 

2 Forum, 12 i, n., avec un qualif. designe 
beaucoup de villes et de bourgs : Forum 
Alieni Tac. H. 3, 6, Forum d’Alienus, sud-est de 
Verone ; Forum Appii Cic. Att. 2, 10, 1 ; Hor. 
S. 1, 5, 3 ; Plin. 3, 64, dans le Latium ; Forum 
Aurelium Cic. Cat. 1, 24, v. d’Etrurie ; Forum 
Cornelium Cic. Fam. 12, 5, 2, v. de Gaule Cispa- 
dane ; Forum Gallorum Galba d. Cic. Fam. 10, 
30, 2, v. de Gaule Cispadane ; Forum Julii ou 
Julium Planc. d. Cic. Fam. 10, 15, 3, ou oppi- 
dum Forojuliense Tac. Ann. 4, 5, ou colonia Fo- 
rojuliensis Tac. H. 2, 14 ou Forojuliensium colo- 
nia Tac. Agr. 4, Frejus [Gaule Narbonnaise] ; 
Forum Voconii Planc. d. Cic. Fam. 10, 7, 1 ; 
Lepid. Fam. 10, 34, 1, ville de la Narbonnaise. 

forus, 13 i, m., 1 tillac, pont d’un vais- 

seau : Enn. d. Isid. Orig. 19, 2 ; Sall. d. Non. 
206, 17 ; [surtout aupl.] fori Cic. CM 17 ;Virg. 
En. 6, 412 2 pl. fori a) rangs de sieges au 

cirque : Liv. 1, 35, 8 ; 1, 56, 2 ; 45, 1, 7 ; b) 
plate-bande : Col. Rust. 10, 92 ; c) cellules 
des abeilles : Virg. G. 4, 250 If 3 fo rus alea- 
torius August, d. Suet. Aug. 71, et simpf fo- 
rus Sen. Polyb. 1 7, 4, table de jeu, echiquier 
4 = forum 1 Isid. Orig. 15, 6, 8 || = forum 
2 Pompon. Com. 38 ; Lucil. Sat. 146. 

FosI, 16 drum, m. peuple germain : Tac. 
G. 36, 2. 

Vl/L/U 

FOSSA 

1 fossa, 9 a?, f. (fodio), excavation, creux, 
trou, fosse, fosse : Cic. Tusc. 5, 59 ; Ges. G. 2, 5, 
6 ;fossam ducere, fodere C^S. G. 7, 72, 1 ;Liv. 

3, 26, 9, creuser un fosse || canal : Cic. Pis. 81 ; 
Ges. C. 1, 61 || fosse, tombe : usque atfotsa [= 
adfossam] CIL 6, 10185, jusqu’a la mort || par- 
ties sexuelles de la femme : Priap. 84, cf. Juv. 
2, 10 || [fig.] limite Tert. Praescr. 10. 

2 Fossa, ae, fi, avec un qualificatif designe 
plusieurs canaux : Clodia Fossa, Plin. 3, 121, 
canal de Clodius [formant une des bouches 
du Po] || Philistina Plin. 3, 121, canal philistin 
[autre bouche du Po] || Drusiana Tac. Ann. 2, 
8, canal de Drusus [joignant le Rhin a l’Ocean] 

| Fossae Marians Plin. 3, 34, canal de Marius 
[creuse pour l’assainissement des bouches du 
Rhone] ; ville sur ce canal : Peut. [auj. Fos] || 
Neronis Plin. 14, 61, canal de Neron [entrepris 
inutilement pour faire communiquer la ville 
d’Ostie avec le golfe de Puteoles], 

fossarius, i, m. (fossa), fossoyeur : Gloss. 

fossatum, i, n. et -US, I, m., (fosso ), fosse : 
Pall. 10, 13, 2 ; Grom. 

fossibilis, e, creuse : Arn. 2, 1 7. 

fossicius, a, um (fossus), qu’on tire de la 
terre, fossile : Varro R. 1, 7, 8 ; Plin. 36, 1 75. 

fossilis, e, tire de la terre : Varro R. 2, 11, 
6 ;Plin. 16, 59. 

fossio 16 onis, f. (fodio), action de creuser, 
forage : Cic. Nat. 2, 25 || action de piocher, 
labour : Cic. CM 53 || un fosse : Vitr. Arch. 8, 
1, 5. 

fossltius, c. -cius : Chiron 933. 


fosso, atum, are, freq. de fodio, tr., percer 
[de traits] : Enn. Ann. 571. 

fossor, 14 oris, m. (fodio), becheur, piocheur : 
Col. Rust. 11, 2, 38 ; Virg. G. 2, 264 || homme 
grossier, rustre : Pers. 5, 122 || ouvrier mineur : 
Vitr. Arch. 7, 8, 1 || pionnier, sapeur [t. de 
guerre] : Stat. Th. 2, 419 || fossoyeur : CIL 6, 
7543 || fornicateur : Aus. Ep. 70. 

fossorium, u, n. (fossorius), instrument 
pour creuser, beche, pioche : Isid. Orig. 20, 14, 
7. 

fossorius, a, um (fodio), qui sert a creuser : 
Isid. Orig. 19, 19, 11. 

fossrlx, ids, fem. de fossor : Char. 44, 12. 

fossiila, 16 x, f. (fossa), petit fosse : Cato 
Agr. 161, 4 ; Col. 

fossura 16 ae, f. (fodio), action de creuser la 
terre, forage : Vitr. Arch. 5, 9, 8 || fosse : Vitr. 
Arch. 8, 1, 4. 

fossus, a, um, part, de fodio. 

fostiam, fostim, arch, pour hostiam, hos- 
tem P. Fest. 84, 5. 

fotor, oris, m. (foveo ), celui qui soigne : 
Aug. Serm. 23, 3. 

fotsa, c. fossa : CIL 6, 10185. 

1 fotus, a, um, part, de foveo. 

2 fotus, us, m. [ordin. a l’abl. sing.] : action 
d’echauffer : Lact. Inst. 1, 12, 7 || fomentation : 
Plin. 23, 14 || [fig.] fotibus Prud. Symm. 2, 584, 
par des encouragements. 

fovea, 13 ae, f., excavation, trou, fosse : Lucr. 
2, 475 ; Virg. G. 3, 558 || fosse [pour prendre 
des animaux], trappe : Cic. Phil. 4, 12 ; [fig.] 
traquenard, piege : fovea decipere aliquem Pl. 
Poen. 187, faire tomber qqn dans un piege, cf. 
Pl. Pers. 594 || ventre (sein) de la mere : Tert. 
Anim. 19. 

fovela, x, f. (foveo), c. fomentum : Tert. 
Anim. 7. 

foveo, 9 fovi, fotum, ere (cf. faveo, favilla), 
tr., 1 echauffer, rechauffer, tenir au chaud : 
pennis pullos Cic. Nat. 2, 129, tenir les petits au 
chaud sous ses ailes ; fetus rigentes Plin. 8, 127, 
rechauffer ses petits glaces de froid ; ova Plin. 
9, 37, couver des ceufs ; epulas foveri foculis fer- 
ventibus Pl. Capt. 847, [ordonne] que les mets 
se chauffent dans les casseroles bouillantes || 
[med.] faire une fomentation, baigner, bassi- 
ner : Cels. Med. 6, 8 ; 4, 2, 4 ; Col. Rust. 6, 
12, 4 ; Plin. 24, 58 ; Virg. En. 12, 420 || [d’ou, 
poet.] soigner : animas Virg. G. 2, 135, puri- 
fier son haleine ; colla Virg. En. 10, 838, sou- 
lager, reposer son cou || [fig.] quasi fovebam 
dolores meos Cic. Att. 12, 8, 1, je soulageais 
en quelque sorte ma douleur 2 [poet.] re- 
chauffer = se tenir blotti sur (dans) = ne pas 
quitter : humum coluber fovet Virg. G. 3, 420, 
la couleuvre se tient blottie sur le sol ; cas- 
tra fovere Virg. En. 9, 57, rester blotti dans le 
camp 3 [fig.] a) entretenir qqch. dans son 
esprit : aliquid in pectore Pl. Bacch. 1076, me- 
diter sur qqch. ; spem Liv. 22, 53, 4, entretenir 
une esperance ; tenditque fovetque (Juno) avec 
prop. inf. Virg. En. 1, 18, le but des efforts 
ou elle se complait est que... ; b) choyer, dor- 
loter, caresser, entourer de prevenances : ali- 
quem Cic. Att. 15, 13, 3, entourer qqn de pre- 
venances, cf. Cic. Fam. 1, 9, 10 ; hiemem inter 
se luxu fovere Virg. En. 4, 193, [la renommee 
publie] qu’ils passent l’hiver a se choyer (reci- 
proquement) dans la mollesse ; hominum sen- 
sus Cic. Mur. 74, flatter l’opinion || encourager, 
soutenir, favoriser : patrum voluntatem Liv. 3, 
65, 1, favoriser les vceux du senat ; spem ali- 
cujus Liv. 40, 5, 5, encourager les esperances 
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de qqn ; aliquem plausu Tac. H. 3, 83, soute- 
nir qqn de ses applaudissements, cf. Plin. Min. 
Ep. 7, 24, 4. 

m-^-fobere CIL 10, 478, 13 || fovo, are, d’oii 
subj. pres. pass, fover = fovear Fort. Carm. 1 1, 
9,2. 

fraceo, ere (fraces), intr., etre ranee, repu- 
gnant : P. Fest. 90. 

fraces, 14 f., abl. fracibus, marc d’olives : 
Cato Agr. 64 ; Col. Rust. 6, 13, 3 ; Gell. 11, 
7, 6. 

fracesco, 15 fracul, ere, intr., devenir ranee 
[en pari, de l’olive], se putrefier, pourrir : 
Varro R. 1, 55, 5 ; Col. Rust. 1,6, 18 || [en pari, 
de terre crayeuse] fermenter : Cato Agr. 128. 

fracidus, 16 a, um (fraces), pourri [en pari, 
de l’olive] : Cato Agr. 64, 1. 

fractaria, as, f. (frango ), marteau de mi- 
neur : Plin. 33, 71. 

fracte (fractus), adv., d’une maniere effe- 
minee : Piuedr. App. 8, 2 M. 

fractillum, I, n. (frango), instrument pour 
concasser le poivre : Gloss. Scal. 

fractio, dnis, f. (frango ), action de briser : 
Hier. Ep. 108, 8. 

fractor, oris, m. (frango), celui qui brise : 
Aug. Imp. Jul. 1 9. 

fractura, 16 a?, f. (frango), eclat, fragment : 
Cato Agr. 160 ; Plin. 29, 137 || fracture [d’un 
membre] : Cels. Med. 8, 10. 

1 fractus 11 a, um, p.-adj. de frango, brise, 
morcele [en pari, du style] : Cic. Br. 287 || 
brise : fractum murmur Tac. G. 3, un gronde- 
ment etouffe || [fig.] epuise, affaibli, abattu : 
Cic. Att. 11, 12, 4 ; Tac. D. 18 || -ior Cic. 
Lael. 59. 

2 fractus, us, m., rupture : Prob. App. 192, 

11. 

fraen-, v. fren-. 

fraga, 15 drum, n., fraises [fruit] : Virg. B. 3, 
92 ; Plin. 15, 98. 

m > sing, fragum Gloss. 
frageo, v. fraceo. 
frages, v. fraces. 

fragesco, ere, intr., etre dompte : Acc. 
Tr. 26 et 338. 

fragilis, 10 e (frango), ^[ 1 fragile, frele, 
cassant : Virg. B. 8, 40 || [fig.] de faible du- 
ree, faible, perissable : Cic. Fin. 2, 86 ; CM 65 ; 
Last. 102 2 [poet.] craquant, crepitant : fra- 

giles increpuere manus Prop. 4, 7, 12, ses mains 
firent entendre un craquement || -lior Plin. 11, 
97 ; Sen. Ep. 65, 1 ; -lissimus Acc. d. Prisc. 
Gramm. 6, 84 ; Arn. 1, 51. 

fragilitas 12 atis, f. (fragilis ), fragilite : Plin. 
12, 65 || [fig.] faiblesse, fragilite, courte duree : 
Cic. Tusc. 5, 3 ; Marc. 22. 

fragiliter (fragilis), avec fragilite : Aug. 
Civ. 4, 3. 

fragium, ii, n. (frango), fracture : Apul. 
M. 9, 23. 

fraglo, are, v. fragro : Serv. En. 1, 436. 
fragmen 13 inis, n. (frango), eclat, frag- 
ment, debris : Lucr. 1, 284 ; Virg. En. 10, 306 ; 
Tac. Ann. 1, 61 1| fracture : Val. Flacc. 3, 477 || 
linguae Minuc. 2, 1, sons brises de la voix (ze- 
zaiement ?). 

fragmentum 14 i, n. (frango ), eclat, frag- 
ment, debris : Cic. Sest. 79 ; Nat. 2, 82. 

fragor, 10 oris, m., fracture ; fractionne- 
ment : Lucr. 1, 747 || bruit, craquement [d’une 
chose qui se rompt] : fragorem dare Lucr. 6, 
136, faire un craquement, cf. Liv. 1, 29, 4 || bruit 
eclatant, fracas : Virg. En. 2, 692 ; Cic. Rep. 2, 
6. 


fragose (fragosus ), avec bruit || -gosius 
Plin. 16, 47. 

fragosus 15 a, um (fragor), [poet.] fragile : 
Lucr. 2, 860 || apre, rude, escarpe : Ov. M. 4, 
778 || [fig.] rude, rocailleux : Quint. 9, 4, 7 || 
bruyant, retentissant : Virg. En. 7, 556. 

fragrans, tis, p.-adj. de fragro, odorant, 
parfume : Virg. G. 4, 169 ;En. 1, 436 || -tior Isid. 
Orig. 14, 3, 45 ; -tissimus Apul. M. 10, 21. 

fragranter [inus.], suavement || -tius Sol. 
38, 6. 

fragrantia, a?, f. (fragro), odeur suave : 
Val. Max. 9, 1. 

fragro, 14 are, intr., exhaler fortement une 
odeur : [une odeur suave] sentir bon : Catul. 
6, 8 ; Virg. G. 4, 169 ; Suet. Vesp. 8 || [une 
mauv. odeur] : Val. Flacc. 4, 493 || [avec acc.] 
vinum fragrare Sol. 37, fin, avoir l’odeur du 
vin. 

fragum, 16 v. fraga. 

fragus, i, m., v. suffrago : Gloss. 5, 600, 2. 

framea, 13 as, f., framee, sorte de lance des 
Germains : Tac. G. 6 || epee : Aug. Psalm. 149, 
12 ; Isid. Orig. 18, 6, 3. 

Franc!, drum, m., Francs [peuple germain : 
Vop. Procul. 13 || sing., Claud. Eutr. 1, 394 || 
-cus, a, um, des Francs : Hier. Vita Hilar. 22 || 
-cicus, a, um, des Francs : Treb. Gall. 7, 1. 

Francia, as, fi, pays des Francs : Aus. 
Idyll. 8, 29. 

Francisca, a, um, c. Francicus : Isid. 
Orig. 18, 6, 9. 

Franco, dnis, m., Franc : Prob. Cath. 10, 1. 

frangibilis, e (frango), fragile : Gloss. 

frango, 7 fregi, fractum, ere, tr.. ^[ 1 briser, 
rompre, fracasser, mettre en pieces : ova Cic. 
Nat. 2, 125, briser des oeufs ; anulum Cic. 
Verr. 2, 4, 56, rompre un anneau ; domus fracta 
conjectu lapidum Cic. Att. 4, 3, 2, maison 
fracassee par une grele de pierres ; complu- 
ribus navibus fractis CjES. G. 4, 29, 3, plu- 
sieurs navires etant brises ; laqueo gulam firan- 
gere Sall. C. 55, 5, briser la gorge avec un la- 
cet, etrangler ; cervices alicujus Cic. Verr. 2, 5, 
147, tordre le cou a qqn || glebam Virg. G. 2, 
400, briser la terre ; fruges Lucr. 1, 882, broyer 
le ble, cf. Virg. G. 1, 267 ; Plin. 18, 72 ; glacies 
se frangit Sen. Nat. 4, 5, 4, la glace se brise || 
[avec retour surle sujet] : brachium, coxam, se 
casser le bras, la cuisse, cf. Cic. de Or. 2, 253 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 1, 5 ; navem fregit apud An- 
drum Ter. Andr. 222, il a eu son navire brise 
pres d’Andros ^[ 2 [metaph.] : a) mettre en 
pieces : hoc est non dividere, sed frangere Cic. 
Fin. 2, 26, ce n’est pas diviser, e’est emiet- 
ter ; fracti sonitus tubarum Virg. G. 4, 72, les 
eclats du son des trompettes ; b) affaiblir, at- 
tenuer : consonantium nulla nisi alteram fran- 
git Quint. 1, 4, 11, une consonne n’affaiblit 
qu’une autre consonne [qui suit], cf. Quint. 
12, 10, 29 ; calor se frangit Cic. de Or. 1, 265, 
la chaleur s’attenue, cf. Varro R. 2, 2, 18 ; c) 
iter Stat. Th. 10, 183 : 12, 232, perdre son che- 
min ^[ 3 [fig-] briser, aneantir : helium pree- 
liis Cic. Prov. 32, briser (etouffer) une guerre 
par des combats ; joint a debilitare, cf. Cic. 
de Or. 1, 121 ; Fam. 1, 9, 2 ; Q. 1, 1, 2, etc. ; 
consilium alicujus Cic. Fam. 4, 4, 4 ; senten- 
tiam alicujus Cic. Fam. 1, 4, 1, briser les projets 
de qqn, demolir la proposition de qqn ; se la- 
boribus Cic. Arch. 29, se briser (se tuer) dans 
des labeurs ; foedus Cic. Domo 66, rompre un 
traite ; fidem Cic. Com. 16, manquer a sa pa- 
role || reduire, dompter : nationes Cic. Prov. 33, 
reduire des nations ; libidines Cic. Leg. 3, 31, 
reduire les passions, cf. Cic. Pis. 31 ;Fam. 10,3, 


2 || abattre, decourager : sin te mala rei publicas 
frangunt Cic. Fam. 4, 8, 1, mais si les maux 
de la republique t’abattent \frangi animo Cic. 
Phil. 2, 37, etre abattu || adoucir, flechir : fletus 
fregere virum Liv. 2, 40, 9, les larmes briserent 
son inflexibility ; te ut ulla res frangat ! Cic. 
Cat. 1, 22, l’apparence que rien vienne a bout 
de toi ! 

fratellus, i, m., petit frere : Scaur. 7, 13, 13. 
frater, 6 tris, m. (tppaTTjp), frere : mi fra- 
ter Cic. Q. 1, 3, 1, mon cher frere ; fratres 
gemini Cic. Clu. 46, freres jumeaux ; germa- 
nus Cic. Verr. 2, 2, 128, frere germain [de pere 
et de mere] ; patruelis Cic. Verr. 2, 4, 25, cou- 
sin, ou frater seul Verr. 2, 4, 145 ; fratres ute- 
rini Cod. Just. 5, 62, 21, freres uterins [de 
mere] ; dii fratres Ov. F. 1, 707, Castor et Pol- 
lux || fratres, le frere et la soeur : Tac. Ann. 12, 4 
|| [terme d’amitie] : Cic. Verr. 2, 3, 155 || freres, 
allies : C,es. G. 1, 33, 2 ; Cic. Att. 1,19,2 || pretre 
d’un meme college : Varro L. 5, 85 ; P. Fest. 
5 ; Plin. 18, 6 ; Solis etLunae Amm. 17, 5, frere 
du Soleil et de la Lune [titre que prenaient les 
rois de Perse] || [appellation d’objets qui se res- 
semblent] : [montagnes] Mela 1, 29 ; Plin. 5, 
18 ; [livres ranges ensemble] Ov. Tr. 1, 1, 107. 

fraterculo, are, intr., croitre ensemble 
comme deux freres : Pl. d. Fest. 297. 

frater cuius 15 I, m. (frater), tendre frere : 
Timarch d. Cic. Verr. 2, 3, 155 || petit frere : 
Juv. 4, 98. 

fraterne, 13 en frere, fraternellement : Cic. 
Q. 2, 15, 2 ; Att. 1, 5, 8. 

fratermtas, 16 atis, f. (fraternus ), fraternite, 
parente entre freres : Lact. Inst. 5, 6, 12 || [fig.] 
confraternite [entre peuples] Tac. Ann. 11, 25 
|| [entre chretiens] Vulg. Rom. 12, 10. 

fraterno, are, c. fraterculo : P. Fest. 91, 1. 
fraternus, 10 a, um (frater), fraternel, de 
frere : Ces. G. 1, 20, 3 ; Cic. Clu. 31 || de cou- 
sin germain : Ov. M. 13, 31 || [fig.] fraternel : 
Cic. Q. 1, 1, 10 || [poet.] [enparl. de deuxbceufs 
atteles ensemble] : Virg. G. 3, 518. 

fratilll, orum, m., franges de tapis : P. Fest. 
90. 

fratrabiliter (frater), fraternellement : 
CIL 4, 659. 

1 fratria, as, f., belle-soeur [femme du 
frere] : P. Fest. 90, 5. 

2 fratria, ae, f. ((pparpta), phratrie [divi- 
sion de la tribu chez les Grecs] : Varro L. 5, 
85. 

fratriclda, 15 ae, m. f. (frater , casdo), fratri- 
cide, qui a tue son frere : Cic. Domo 26. 

fratricidium, ii, n., meurtre du frere, fra- 
tricide : Tert. Mon. 4. 

fratrimomum, ii, n., biens du frere : N. 
Tir. 

fratrissa, as, c. fratria : Isid. Orig. 9, 7, 17. 
fratro, are, intr., c. fraterculo : Placid. 45, 
11 ; P. Fest. 91, 1. 

fratriielis, is, m. (frater), cousin germain 
[maternel] : Hier. Ep. 22, 26. 

FratuentinI, drum, m., habitants de Fra- 
tuentium [ville de Calabrie] : CIL 9, 1006. 
fraudassls, v. fraudo m > ■ 
fraudatio 14 dnis, f. (fraudo), action de 
tromper, mauvaise foi : Cic. Cat. 2, 25 ; Off. 3, 
70. 

fraudator 14 oris, m., celui qui trompe, fri- 
pon : Cic. FI. 48 ; Liv. 4, 50, 26 || [fig.] bene- 
ficiorum Sen. Ben. 4, 26, 3, celui qui fait ban- 
queroute aux bienfaits [ingrat de parti pris] , cf. 
fraudo § 2. 
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fraudatorius, a, um (fraudator), qui con- 
cerne les friponneries : Papin. Dig. 46, 3, 96. 

fraudatrlx, ids, f., celle qui fait tort : Tert. 
Res. 12. 

fraudatus, a, um, part, de fraudo. 
fraudlger, era, erum, trompeur, decevant : 
Cypr. Gall. Gen. 114. 

fraudo, 10 avi, atum, are (fraus), tr., ^[ 1 
[abs 4 ] faire tort par fraude, etre coupable de 
fraude : Cic. Com. 19 ; Off. 1, 128 ; Par. 43 
^[ 2 aliquem Cic. Quinct. 75, user de fraude 
a l’egard de qqn, faire tort par fraude a qqn, 
cf. Com. 16 ; FI. 47 ; creditores Cic. Phil. 6, 11, 
faire une banqueroute frauduleuse, frauder ses 
creanciers || aliquem debito Cic. Or. 178, frus- 
trer qqn de son du, cf. Att. 1, 1, 3 ; Verr. 2, 3, 
20 ; Liv. 2, 42, 1 ^[ 3 detourner par fraude : sti- 
pendium equitum Ges. C. 3, 59, 3, s’approprier 
par des faux la solde des cavaliers || fraudata 
pi. n., Ges. C. 3, 60, 5, sommes soustraites. 
W-+ fraudassis = fraudaveris Pl. Rud. 1345. 
fraudulenter, 16 frauduleusement : Cat. 
d. Non. 510, 21 ; Col. Rust. 1, 8, 18 || -tins Plin. 
30, 89. 

fraudulentia, ise, f. (fraudulentus ), four- 
berie, astuce : Pl. Mil. 193 ; Ambr. Ep. 2, 13. 

fraudulentus, 13 a, um (fraus), fourbe, 
trompeur : Cic. Agr. 2, 95 || frauduleux : Cic. 
Off. 3, S3 1| -fiorTERT. Marc. 2, 28 ; -tissimus Pl. 
Capt. 235 ; Plin. 30, 1. 

fraudulosus, a, um (fraus), frauduleux : 
Paul. Dig. 47, 2, 1. 

fraus, 8 fraudis, f. (anc 4 frus, cf. frustra, 
frustro), ^| 1 mauvaise foi, tromperie, fraude, 
fourberie, perfidie [tj. avec idee de ruse, cf. 
Cic. Off. 1, 41] : Cic. Com. 20, etc. ; sine 
fraude Ges. C. 2, 22, 1, loyalement ; Lita- 
vicci fraude perspecta Ges. G. 7, 40, 6, la four- 
berie de Litaviccus etant pleinement recon- 
nue ; legi fraudem facere Pl. Mil. 164, elu- 
der la loi, cf. Dig. 1, 3, 29 ; Liv. 7, 16, 9 ; fa- 
cio fraudem senatus consulto Cic. Att. 4, 12, 
j’elude le senatus-consulte ; in fraudem credi- 
torum Dig. 42, 8, 8, pour frauder les crean- 
ciers || pl., fraudes et fallaciae alicujus Cic. 
Clu. 101, les ruses et les tromperies de qqn, cf. 
Off. 3, 75 || trompeur, fourbe [fourberie per- 
sonnifiee] : Pl. Ps. 365 ; Ter. Haut. 1033 2 

illusion qu’on se fait a soi-meme, erreur oil l’on 
tombe, deception, meprise : voltus in fraudem 
homines impulit Cic. Pis. 1, c’est ton visage 
qui a induit le monde en erreur, cf. Lucr. 4, 
417 ; 4, 1206 ; 5, 1005 ; in fraudem incidere, de- 
labi Cic. Att. 11, 16, 1 ; de Or. 3, 226, se trom- 
per 3 dommage, detriment : id mihi frau- 
dem tulit Cic. Att. 7, 26, 2, cela m’a cause 
du dommage, m’a porte prejudice ; res fraudi 
est alicui Cic. Mur. 73, une chose cause du 
dommage a qqn, lui porte prejudice, cf. Cic. 
Clu. 91 ; Phil. 5, 34 ; 8, 33 ; etc. ; sine fraude 
fieri, esse (arch, se fraude Gell. 20, 1, 49), se 
produire, etre sans dommage, cf. Liv. 1, 24, 
5 ; 26, 12, 5 ; in fraudem agere Virg. En. 10, 
72, mettre en peril ; in maximam fraudem in- 
currere Cic. Off. 3, 55, courir le plus grand 
dommage 4 action delictueuse, crime : boni 
nullo emolumento impelluntur in fraudem Cic. 
Mil. 32, il n’y a pas de profit qui pousse les 
bons a mal agir, cf. Cic. Lael. 89 ; fraudem capi- 
talem admittere Cic. Rab. perd. 26, commettre 
un crime capital ; aliquid in fraude capitali po- 
nere Cic. de Or. 2, 199, compter qqch. comme 
un crime capital ; suscepta fraus Cic. Pis. 43, 
un crime commis ; fraudes inexpiabiles conci- 
pere Cic. Tusc. 1, 72, se charger de crimes abo- 
minables. 


B)) > gen. pl .fraudium Cic. -ffraudum Tac. 
Ann. 6, 21 ; Gell. 14, 2, 6 || arch, frus, dat. 
frudi Lucr. 1, 187 ; abl . frude CIL 1, 583, 64. 

frausus, a, um, qui a commis une action 
delictueuse : (fraudem, frausus) Pl. As. 286. 

Fravasonensis, e, de Fravason [v. de Be- 
tique] : CIL 2, 1721 [mauv. le£on p. Flavi Soson- 
tigitanorum]. 

frax, v. fraces : Gloss. Phil. 
fraxineus, 15 a, um (fraxinus), de frene : 
Virg. G. 2, 359 ; En. 6, 181 ; Ov. M. 5, 9 || et 
-mus, a, um, Ov. H. 11, 76. 

fraxinus, 13 i, f., frene [arbre] : Virg. B. 7, 
65 ; Plin. 16, 62 || javelot : Ov. M. 5, 143 ; 12, 
122 ; 13, 324 || v. fraxineus. 

fraxo, are, intr., faire le guet : P. Fest. 91. 
Fregellae, 13 drum, f., Fregelles [ancienne 
ville des Volsques, auj. Ceprano] : Liv. 8, 22, 
2 || quartier de Rome oil sejournaient des ha- 
bitants de Fregelles : P. Fest. 91 1| -anus, a, um, 
de Fregelles : Cic. Fam. 13, 76, 2 || subst. m. pl., 
habitants de Fregelles : Cic. Br. 1 70. 

Fregenae, drum, f., Fregenes [ville d’Etru- 
rie] : Liv. 36, 3, 5. 

fregl, pf. d e frango. 

Freginates, um ou ium, m., habitants 
d’une ville du Latium : Plin. 3, 64 (Fregina, 
-gium, -ginum ?). 

fremebundus, a, um, fremissant [en pari, 
des choses] : Acc. Tr. 392 || fremissant de rage : 
Ov. M. 12, 128 || grondant, fremissant [trou- 
peau] : Sil. 3, 463. 

fremib- Acc., Ov. 
fremens, tis, part, d e fremo. 
fremidus, a, um (fremo), bruyant, fremis- 
sant : Ov. *M. 5, 2. 

fremitus, 9 us, m. (fremo), bruit [en gen.] : 
grondement [des flots] : Cic. Fin. 5, 5 ; ma- 
ns Cic. Tusc. 5, 116, mugissement de la mer ; 
equorum Ges. C. 3, 38, 3, le hennissement des 
chevaux ; canis Col. Rust. 7, 12, 3, le gronde- 
ment du chien ; apum Virg. G. 4, 216, le bour- 
donnement des abeilles || fracas, cliquetis [des 
armes] Cic. Har. 20 1| clameurs confuses, bruits 
de reunions publiques : Cic. FI. 23 ; contio- 
num Quint. 10, 3, 30, le tumulte des assem- 
blies. 

fremo, 9 fremui, fremitum, ere (|3psfi,co), 
intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 faire entendre un bruit sourd, 
un grondement, un fremissement, un mur- 
mure, etc. [employe en pari, des animaux 
(chien, lion, cheval, loup, etc.)] : Lucr. 5, 
1064 ; Virg. En. 9, 341 ; En. 11, 496 ; 9, 60 || 
[des hommes] : fremant omnes licet Cic. de 
Or. 1, 195, permis a tout le monde de gron- 
der (grommeler), cf. Cic. Att. 4, 15, 7 ; ma- 
gno clamore fremebant Virg. En. 6, 175, ils fai- 
saient entendre des gemissements confus en- 
trecoupes de grands cris ; [poet.] acerba fre- 
mens Virg. En. 12, 398, fremissant de colere || 
[des vents] : Virg. En. 1, 56, etc. || concita... saxa 
fremunt Virg. En. 12, 921, les pierres lancees... 
bruissent dans Fair ^[ 2 [par resonance] : fes- 
tis fremunt ululatibus agri Ov. M. 3, 528, les 
champs retentissent de cris joyeux ; cum in ba- 
silica Julia omnia clamoribus fremerent Quint. 
12, 5, 6, alors que dans la basilique Julia tout re- 
tentissait de cris. 

II tr., ^[ 1 faire entendre par un fremisse- 
ment, dire en fremissant : uno omnes eadem 
ore fremebant Virg. En. 11, 132, tous par un 
fremissement unanime faisaient entendre la 
meme chose [approuvaient] ; [avec prop, inf.] 
Liv. 8, 13, 1, etc. ;Tac. H. 2, 44 ; 4, 35 || deman- 
der en fremissant : ( arma , ses armes) Virg. 
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En. 7, 460 ; 11, 453 ^[ 2 [avec idee de protesta- 
tion, de colere] imperia fremere Cass. d. Serv. 
En. 1, 56, gronder contre les ordres ; Arrius 
consulatum sibi ereptum fremit Cic. Att. 2, 7, 
3, Arrius s’indigne (gronde, grommelle) de ce 
que le consulat lui a ete enleve. 

fremor , 16 oris, m. (fremo), rugissement 
[lion] : Apul. Flor. 17, 27 || fremissement : 
Virg. En. 11, 297 || bruit d’armes : Poet. 
d. Varro I. 6, 67. 

frenatio, dnis, f. (freno), action de mode- 
rer : Aug. Jul. 5, 7, 25. 

frenator , 16 oris, m. (freno), guide, conduc- 
teur : Stat. Th. 1, 27 || [poet.] lanceur d’epieu : 
Val. Flacc. 6, 162 || [fig.] moderateur : Plin. 
Min. Pan. 55, 9. 

frenatus, a, um, part, de freno. 
frendeo , 16 v. frendo m > ■ 
frendesco, ere (frendo), intr., se mettre a 
grincer des dents : Ps. Fulg. Rusp. Serm. 11. 
frendo , 13 fresum (fressum), ere. 

I intr., grincer des dents : [poet.] Cic. 
Tusc. 2, 41 ; Virg. G. 4, 452 ; Liv. 30, 20, 1 || 
[avec acc. qualif.] dentes frendere Pl. d. Non. 
447, 18, grincer des dents. 

II tr., ^[ 1 broyer, ecraser : Varro R. 2, 4, 
17 ; Acc. d. Non. 437, 21 ; faba fresa Col. 
Rust. 2, 11, 7, feve ecrasee, cf. Col. Rust. 2, 
10, 35 ; 6, 3, 4 ^[ 2 [fig.] deplorer avec rage : 
Pacuv. d. Non. 447, 17 || [avec prop, inf.] 
frendente Alexandro eripi sibi victoriam e ma- 
nibus Curt. 4, 16, 3, Alexandre grinfant des 
dents de se voir arracher des mains la victoire. 

M > formes de la 2 e conj. frendeo : Pacuv. 
d. Non. 447, 1 7 ; Aug. Civ. 20, 30, 4 ; pf. fren- 
dui Fort. Mart. 3, 226 ; Vulg. Psalm. 34, 16. 

frendor, oris, m., grincement de dents : 
Tert. Res. 35. 

freneticus, v. phren-. 
frenl , 15 drum, m., v.frenum. 
freniger, era, erum (frenum, gero), qui 
porte un frein : frenigera ala Stat. S. 5, 1, 98, 
corps de cavalerie. 

freno , 11 avi, atum, are (frenum), tr., mettre 
un frein, un mors, brider : Hirt. G. 8, 15, 4 ; 
Virg. En. 5, 554 || [fig.] contenir, moderer, re- 
tenir, mettre un frein a : Cic. Mil. 77 ; Virg. 
En. 1, 54 ; Liv. 30, 14, 7. 

FrentanI , 16 drum, m., peuple d’ltalie, qui 
habitait sur les bords de l’Adriatique : Cic. 
Clu. 197 || tanus, a, um, des Frentani : Liv. 27, 
43 ; Plin. 3, 103. 

Frento, dnis, m., fleuve d’Apulie [al. Fer- 
tor] : Plin. 3, 103. 



FRENUM 


frenum 9 i, n., pl. -na, drum, n., et -nl, 
drum, m., frein, mors : Cic. Top. 36 || [prov.] 
frenum mordere Cic. Fam. 11, 24, 1, prendre le 
mors aux dents ; mais frena momordit Stat. 
S. 1, 2, 28, il se soumit [il rongea son frein] ; 
frenos adhibere alicui Cic. Br. 204, employer 
le frein pour qqn || [fig.] : date frenos Liv. 34, 
2, 13, lachez les renes, la bride ; frena injicere, 
ponere Hor. O. 4, 15, 10 ; Juv. 8, 88, mettre 
un frein ; frenis egere Cic. Att. 6, 1, 12, avoir 
besoin du frein || [poet.] chevaux, attelage : 
Stat. Th. 11, 243 || lien, attache : Stat. Th. 10, 
880. 



FRENUSCULI 

frenusculi, drum, m., ecorchures causees 
par le mors : Isid. Orig. 4, 8, 18. 

frequens; entis. 

I [idee de lieu], 1 qui est rassemble en 
foule, nombreux : senatus frequentior Cic. 
Q. 2, 1, 1, senat plus nombreux ; frequentissimo 
senatu Cic. Phil. 2, 99, le senat etant tres nom- 
breux ; frequentes fuimus Cic. Q. 2, 1 , 1 , nous 
etions nombreux, cf. Cic. Phil. 7, 21 ; Ges. 
G. 4, 13, 4, etc. || sententia frequens Plin. Min. 
Ep. 2, 11, 6, avis qui emporte de nombreux suf- 
frages ^[ 2 oil il y a un grand nombre, peuple, 
frequente : frequentissimo theatro Cic. Div. 1, 
59, le theatre etant comble ; frequens munici- 
pium Cic. Phil. 2, 106, bourg populeux, cf. Cic. 
Plane. 21 1| [avec abl.] peuple de, garni de : pars 
frequentior vicis Liv. 35, 11, 5, partie plus gar- 
nie de bourgades, cf. Liv. 1, 9, 9 ; 31, 23, 5 || 
[avec gen.] Tac. Ann. 4, 65. 

II [idee de temps], ^[ 1 qui se trouve fre- 
quemment qq. part, assidu : erat Romse fre- 
quens Cic. Amer. 16, il etait souvent a 
Rome ; frequens auditor Cic. Or. 45, audi- 
teur assidu ; quibuscum si frequentes sunt Cic. 
Off. 2, 46, s’ils sont souvent avec eux, s’ils 
les frequentent ; nos etiam in hoc genere fre- 
quentes Cic. Or. 167, nous aussi, nous pra- 
tiquons souvent cette forme de style ; fre- 
quens ad signa sine ullo commeatu Liv. 3, 24, 5, 
constamment au service, sans aucun conge ; 
frequens secretis Tac. Ann. 4, 3, prenant part 
souvent aux secrets, cf. Tac. H. 5 | [poet., 
av. inf.] : frequens lenire... Stat. Th. 7, 705, 
constamment pret a adoucir... ^[ 2 repete, fre- 
quent, multiplie, ordinaire, commun : caret fre- 
quentibus poculis Cic. CM 44, [la vieillesse] 
est privee des coupes (libations) multiplies ; 
iambus et trochseus frequens Cic. de Or. 3, 182, 
la repetition frequente de l’iambe et du tro- 
chee ; id frequentius est quam ut... Quint. 4, 
1, 75, e’est trop frequent pour que... ; frequen- 
tior fama Liv. 2, 32, 3, tradition plus courante 
| illud frequens est ut... Quint. 3, 6, 8, il arrive 
souvent que..., [ou avec prop, inf.] Plin. 8, 188. 

W > > abl. sing, ordin. frequenti ; frequente 
Suet. Cal. 44 ; Nero 20. 

frequentamentum, i, n., (frequento), re- 
petition frequente : Gell. 1, 11, 12 ; 5, 1, 1. 

frequentarius, a, um, c. frequens : P. Fest. 
93. 

frequentatio, dnis, f. (frequento), abon- 
dance, emploi frequent : Cic. Part. 55 ; 122 || 
[rhet.] accumulation, recapitulation : Her. 4, 
52. 

frequentative, avec une idee frequenta- 
tive : Fest. 379. 

frequentativus, a, um (frequento), qui 
marque la repetition, la frequence, frequenta- 
tif : Gell. 9, 6, 1 ; Diom. 344, 28. 

frequentato (frequentatus), frequemment : 
Apul. M. 9, 25. 

frequentator, oris, m., celui qui fre- 
quente : Tert. Mon. 8 || celui qui fait un fre- 
quent usage : Isid. Orig. 1, 39, 5. 

1 frequentatus, a, um, part, de fre- 
quento || adj., peuple, riche en, plein de [av. 
abb] : Cic. Br. 325 || en grand usage, frequent, 
commun : Plin. 37, 145. 

2 frequentatus, us, m., frequentation : Ps. 
Hier. Ep. 6, 18. 

frequenter, 1 ' 1 ^[ 1 frequemment, souvent : 
Cic. de Or. 3, 201 ; Quint. 1, 1, 11 | -tius Cic. 
Part. 73 ; -tissime Cic. Or. 136 2 en grand 

nombre : Cic. Verr. 2,3, 119 ; Att. 1, 19, 5 ;Liv. 
1,11,4 ; 1, 30, 1. 
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frequentia? se, f. (frequens), concours, af- 
fluence, foule : Cic. Verr. 2, pr. 18 ; Mil. 1 ; 
Lael. 87 || grand nombre, abondance, fre- 
quence : Cic. Att. 4, 16, 1 ; Tusc. 5, 65 ; re- 
rum Cic. de Or. 2, 56, abondance des idees || 
caeli Vitr. Arch. 9, 9, la densite de Fair. 

frequentlto, are (frequento), intr., etre 
present, faire acte de presence : "Gell. 16, 4, 
lemm. 

frequento, 10 avi, atum, are (frequens), tr., 
^[ 1 frequenter, etre assidu qq. part : alicujus 
domum Cic. Fam. 5, 21, 1, frequenter la mai- 
son de qqn, cf. Cic. Off. 1, 139 ; aliquem Sall. 
]. 73, 6, etre assidu aupres de qqn, cf. Tac. 
Ann. 13, 18 ; H. 2, 16 || employer frequem- 
ment : [des figures de style] Cic. Or. 85 ; 94 ; de 
Or. 3, 155 ; exempla frequentata apud illos Cic. 
Rep. 1, 5, exemples multiplies chez eux ^[ 2 
peupler [des villes, les deserts de lltalie] : Cic. 
Off. 2, 15 ; Att. 1, 19, 4 ; piscinas Col. Rust. 8, 
16, 2, peupler des viviers ; vineam Col. Rust. 4, 
15, 1, planter un vignoble ; contiones suas legi- 
bus agrariis Liv. 6, 5, 1, attirer la foule a leurs 
assemblies au moyen de lois agraires || [fig.] : 
est quasi luminibus distinguenda et frequen- 
tanda omnis oratio sententiarum atque verbo- 
rum Cic. de Or. 3, 201, il faut rehausser Fen- 
semble du style et le parsemer des traits lumi- 
neux, pour ainsi dire, que forment les figures 
de pensees et de mots, cf. Cic. Br. 325 ^[ 3 
rassembler en foule : scribas ad serarium Cic. 
Cat. 4, 15, rassembler en foule les scribes au 
tresor public ; populum Cic. Domo 89, reunir 
le peuple en masse || [fig.] Cic. Or. 85 ^[ 4 [en 
part.] celebrer en foule une fete : Cic. Inv. 1, 
40 ; Liv. 36, 39, 8 ; Ov. M. 4, 37 ; Tac. Ann. 3, 
48 || [en pari, d’une seule pers.] honorer de sa 
presence : nuptias frequentavi Plin. Min. Ep. 1, 
9, 2, j’ai assiste a un manage, cf. Ov. M. 3, 691 ; 
Tac. Ann. 14, 4 ; Suet. Tib. 32. 

Fresilia, 16 se, fi, ville des Marses : Liv. 10, 3, 
5. 

fressus, fresus, v. frendo. 
fretale, is, n., poele [a frire] : Apic. 7, 275. 
fretalis, e (fretum), de detroit ; Ocea- 
nus Amm. 28, 2, 1, le detroit britannique [la 
Manche], 

fretensis, e (fretum), de detroit : fretense 
mare Cic. Att. 10, 7, 1, detroit de Sicile. 

fretum, 8 i, n., detroit, bras de mer : Cic. 
Div. 2, 34 ; Mur. 35 || [en part.] le detroit de 
Sicile : Cic. Att. 2, 1,5 || [poet.] la mer, les flots : 
Hor. O. 1, 15, 1 || [fig.] Lucr. 4, 1030, la fougue 
de Page, v. fretus 3. 

1 fretus, 9 a, um, confiant dans, comptant 
sur, fort de : [avec abb] dis Pl. Cas. 346, 
confiant dans les dieux, cf. Cic. Font. 18 ; 
Clu. 10 ; Phil. 13, 28 ; voce Cic. Off. 1, 114, 
confiant dans sa voix ; audacia Cic. FI. 35, 
comptant sur son audace || [avec dat.] Liv. 4, 
37, 6 ; 6, 13, 1 ; 8, 22, 7 || [avec inf.] : ayant 
confiance de, ne craignant pas de : Stat. Th. 6, 
23 || [avec prop, inf.] persuade que : Liv. 10, 5, 
5 ; Curt. 7, 7, 31. 

2 fretus, abb u, m., appui, secours : Symm. 
Ep. 2, 82. 

3 fretus, 14 us (et i Prisc.), m., c. fretum, de- 
troit : Cic. Sest. 18 ; Verr. 2, 5, 169 ;cf. Gell. 13, 
21, 15 || [fig.] fretus anni Lucr. 6, 364, saison de 
transition. 

friabilis, e, friable : Plin. 17, 29. 
friatus, a, um, part, de/rio. 
fricabilis, e (frico), friable : *Plin. 31, 113. 
fricamentum, i, n. (frico), friction [t. de 
med.] : C. Aur. Acut. 2, 6, 27. 


FRIGIDE 

fricatio, onis, f. (frico), friction : Cels. 
Med. 4,3 1| polissage [des murs] : Vitr. Arch. 7, 
6. 

fricator, oris, m. (frico), celui qui fric- 
tionne : C. Aur. Chron. 3, 7, 92. 

fricatura, se, fi, action de frotter, polis- 
sage : Vitr. Arch. 7, 1, 4. 

1 fricatus, a, um, part, de frico. 

2 fricatus, abb u, m., frottement : Plin. 23, 
124. 

fricium, ii, n. (frico), poudre dentifrice : 
Plin. Val. 1, 36. 

frico, 12 cui, catum et ctum, are, tr., frotter : 
Pl. Poen. 220 ; Virg. G. 3, 256 ; *Anth. 26, 5 
|| polir : Cato Agr. 18, 7; Vitr. Arch. 7, 1 || 
etriller : Poet. d. Gell. 15, 4, 3. 

> part, frictus Sen. Nat. 1, 1, 5 ; 2, 22, 1 ; 
Juv. 6, 578 ; fricatus Vitr. Arch. 7, 1, 6 ; 7, 3, 6 ; 
Plin. 8, 100. 

frictio, dnis, fi (frico), action de frotter : 
Arn. 7, 32 || friction : Cels. Med. 2, 14. 

frictor, oris, m. et -trix, ids, fi, frotteur, 
frotteuse : N. Tir., Tert. Pall. 4. 
frictorium, ii, n., v. frixorium . 
frictura, se, fi (frico), friction : Apul. M. 10, 

21. 

1 frictus, a, um, part, de frico. 

2 frictus, a, um, part, d e frigo. 

3 frictus, abb u, m., frottement : Capel. 8, 
805. 

friciii, pf. d e frico. 

frigdarium, ii, sync, de frigidarium, n., 
glaciere, chambre froide : Lucil. Sat. 31 7 ; 
Vitr. Arch. 5, 11. 

frigdor, oris, m., c.frigor: Pelag. Vet. 141 ; 
Gloss. 

frigedo, inis, fi, froid : Varro Men. 77. 
frigefacio, ere (frigeo, facio), tr., refroidir : 
Prisc. Gramm. 18, 152. 

frigefacto, are, tr., refroidir : Pl. Poen. 760. 
frigeo, 13 es, ere, intr., avoir froid, etre froid 
(glace) : Ter. Phorm. 994 ; Virg. En. 6, 219 
| [fig.] etre engourdi, sans vie : [pers.] Cic. 
Fam. 7, 10, 2 ; Q. 3, 8, 3 ; Cel. d. Cic. 
Fam. 8, 6, 5 || [choses] cum omnia consilia fri- 
gerent Cic. Verr. 2, 2, 60, comme toutes les me- 
sures [des adversaires] se trainaient languis- 
samment (n’aboutissaient pas) || avoir un ac- 
cueil froid (sans chaleur), n’avoir pas d’action 
sur la foule, ne pas rencontrer la faveur : friget 
patronus Antonius Cic. Phil. 6, 15, on ne tient 
plus a avoir Antoine pour patron ; frigere ad 
populum Cic. Br. 187, [en pari, d’un joueur de 
flute] n’etre pas goute du public, cf. Fam. 11, 4, 
1 ; Att. 1, 14, 1. 

frigero, 16 are (frigus), tr., rafraichir, refroi- 
dir : Catul. 61, 30. 

frigesco, 13 frixi, ere (frigeo), intr., se refroi- 
dir : Cato Agr. 95, 2 ; Lucr. 6, 865 || [fig.] de- 
venir languissant : CjEL. d. Cic. Fam. 8, 6, 5 || 
devenir froid pour qqn ; n’etre pas accueillant 
(alicui) : Pers. 1, 109. 

m > pf. frixi Andr. d. Serv. En. 92 ; fri- 
gui Hier. Ep. 52, 2 ; Aug. Serm. 138, 8. 

frigida, 13 se, f. (frigidus), eau froide : Sen. 
Ira 2, 2, 1. 

frigidarium, v. frigdarium ; Vitr. Arch. 5, 
11, 2. 

frigidarius, 14 a, um, qui sert a rafraichir : 
Plin. Min. Ep. 2, 17, 11, etc. ; Vitr. Arch. 5, 10. 

frigldatio, dnis, fi, action de refroidir : Ps. 
Aug. Categ. 12. 

frigide (frigidus), froidement, [fig.] : Cass. 
Fel. 33 || sans energie, lentement, languissam- 
ment : Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 3 || froide- 
ment, platement, sottement : Gell. 13, 25, 7 || 



FRlGlDEFACTO 
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-dius Quint. 6, 3, 4 ; -dissime Quint. 6, 1, 39. 

frigidefacto, are, tr., refroidir : *Pl. 
Rud. 1326. 

frlgidltas, atis, f. (frigidus), froidure, 
froid : C. Aur. Chron. 1, 1, 4. 

frlgidiusculus, a, um, quelque peu froid 
[fig.] : Gell. 3, 10, 16. 

frlgido, are, tr., refroidir : C. Aur. Acut. 1, 
17, 168 || intr., dormer l’impression du froid : C. 
Aur. Acut. 3, 17, 162. 

frlgidulus, 16 a, um, un peu froid : Catul. 
64, 131. 

frlgldum, 16 i, n. (frigidus), temperature 
froide, le froid : Sen. Nat. 6, 13, 2, etc. 

frigidus, 9 a, um (frigeo), 1 froid : Cic. 
Nat. 2, 26 ; -dior Cic. Leg. 1, 6 ; -dissimus Ges. 
G. 4, 1, 10 || frais : Virg. G. 3, 336 || [prov.] 
aquam frigidam sujfundere Pl. Cist. 35, medire 
(arroser d’eau froide) || glace par le froid de 
la mort : Virg. G. 4, 525 ; Ov. M. 14, 743 2 

[fig.] froid, glace, languissant : Cic. Br. 1 78 ; 
Fam. 10, 16, 1 || qui glace d’effroi : Hor. S. 2, 
6, 50 || qui laisse indifferent, sans effet, fade, 
froid : Cic. Or. 89 ; Br. 236 ; de Or. 2, 256 ; 
frigidum sit addere... Suet. Cal. 26, il serait 
fade d’ajouter. 

frigilla, v. frin-. 

1 frigo, 16 xi, ctum ou xum, ere (tppuyco), 
tr., faire griller, rotir, frire : Cato Agr. 106, 1 ; 
Plin. 18, 72 || [fig.] Pl. Bacch. 767. 

M— >-pf. frixi Diom. 371, 28 ; Char. 247, 24 
|| part, frictus Pl. Bacch. 767 ; Poen. 326 ; Cato 
Agr. 156, 3 ; Varro R. 2, 4, 21 ; frixus Samm. 
511 ; Veg. Mul. 3, 9, 5, etc. 

2 frigo, ere, intr., sauter avec bruit : 
Afran. 247, cf. Non. 308, 11 et 7, 8. 

frigor, oris, m. (frigus), froid, frisson : Aug. 
Serm. 40, 1, M. 

frigorificus, a, um, (frigus, facio), frigori- 
fique : Gell. 17, 8, 14. 

frigorificus, a, um (frigus), qui a des fris- 
sons : Fort. Rad. 20. 

frigoro, are (frigus), tr., refrigerer : C. Aur. 
Acut. 3, 21, 208. 

frigorosus, a, um (frigus), froid, glacial : 
Schol. Juv. 3, 190. 

frigiii, pf. d efrigesco. 
frlgulo, are, intr., crier [en pari, du geai] : 
Philom. 28. 

frigus, 8 oris, n. (plyo?), 1 froid, froi- 
dure : Cic. Verr. 2, 4, 87 ; pl., Nat. 2, 151 ; Off. 2, 
13 || [poet.] l’hiver : Virg. B. 2,22 || le frisson de 
la fievre, frisson : Hor. S. 1, 2,80 1 1 le froid de la 
mort : Lucr. 3, 401 ; Virg. En. 12, 951 || frisson 
de terreur, terreur : Virg. En. 1, 92 1 2 [fig.] 
refroidissement, froideur dans les relations, in- 
difference : Hor. S. 2, 1, 62 ; Sen. Ep. 122, 11 || 
torpeur, inaction : Gel. d. Cic. Fam. 8, 6, 5 ; 
Ov. F. 2, 856. 

frigusculum, i, n., froid peu intense : 
Tert. Anim. 25. 

frigutio 16 (-ttio), fringuttio, (-ultio, 
-ulio), ire, intr., 1 chanter [en pari, du pin- 
son] : Apul. Flor. 17 % 2 caqueter, bavarder : 
Pl. Cas. 267 || bredouiller : Fulg. Exp. serm. 
ant. 19 || tr., Apul. Apol. 98 ; Mamert. An. 2, 
9, 137, 3 ; cf. Varro I. 7, 104 ; Non. 7. 

fringilla, as, f. et fringillus, i, m., pinson : 
Varro I. 7, 104 ; Mart. 9, 54, 7 ; cf. P. Fest. 90, 
14. 

fringulio (-ultio,) v. frigutio. 

Friniates, um ou ium, m., peuple de Ligu- 
rie : Liv. 39, 2, 1. 

frlo, 16 avi, atum, are tr., concasser, broyer : 
Varro R. 1, 9, 7 ; Lucr. 1, 888. 


Frlsfi, 12 drum, m., habitants de la Frise, Fri- 
sons : au sing. Frisius Tac. G. 34 || lus, a, um, 
des Frisons : Tac. Ann. 4, 74. 

frisio, onis, m., gros-bec [oiseau] : Plin. 
Val. 5, 42. 

frit, n. ind., pointe de l’epi : Varro R. 1, 48, 
3. 

fritilla, as, £, v.fitilla : "Plin. 18, 84. 
fritillus, 14 i, m., comet a des : Sen. Apoc. 12, 
3 ; Juv. 14, 5. 

fritinnio, ire, intr., gazouiller : Varro 
Men. 565 ; L. 7, 104 || chanter [en pari, de la 
cigale] : Philom. 35 || babiller : Anth. 441, 5. 

frivola, 14 drum, n. (frivolus), 1 vaisselle 
de terre cassee : P. Fest. 90, [ou] modeste mobi- 
lier : Gloss. Phil. ; cf. Sen. Tranq. 1, 9 ;Juv. 3, 
198 ; 5, 69 2 [fig-] choses sans valeur, riens : 

Quint. 7, 2, 34 ; v. frivolum. 

frivole, legerement : Hier. Mich. 2, 7, 8. 
frivolum, i, n., bagatelle : Suet. Cal. 39. 
frivolus, 13 a, um, 1 [choses] de peu de 
prix, frivole, futile, leger : Her. 4, 16 ; Plin. 
28, 260 ; Quint. 10, 7, 21 ; Gell. 18, 7, 3 ; [av. 
supin.] frivolum dictu Plin. 7, 186, chose insi- 
gnifiante a dire 2 [pers.] evapore, etourdi : 
Suet. Claud. 15, 1. 

frivusciilum, i, n., v. frivolum : Ulp. 
Dig. 24, 1, 32, etc. 

frixi, pf. de frigo et d e frigesco. 
frixo, are (freq. de frigo), bien rotir : C. 
Aur. Acut. 1, 11, 77. 

frixorium, if, n. et -xiira, a?, f., poele a 
frire : Plin. Val. 2, 7 ; Fort. Carm. 6. 
frixus, a, um, v. frigo 1 . 



FRONT ALIA 1 


frondarius, a, um (frons 1), de feuillage : 
Plin. 18, 314. 

frondatio, onis, f. (frons 1 ), action d’emon- 
der, taille : Col. Rust. 5, 6, 16. 

frondator, 15 oris, m. (frons 1), emondeur : 
Virg. B. 1, 56 ou, d’apres Serv. B. 1, 56, emou- 
chet (oiseau). 

frondeo, 12 ere (frons 1), intr., avoir des 
feuilles, etre couvert de feuilles : Cato Agr. 33, 
3 ; Lucr. 5, 214 ; Virg. B. 3, 57 || frondens, tis, 
couvert de feuilles : Virg. G. 3, 300 ; En. 7, 67. 

M > supin fronditum, d’apres Prisc. 
Gramm. 9, 48. 

frondesco, 15 dui, ere (frondeo), intr., se 
couvrir de feuilles : Cic. Tusc. 5, 37 1| [fig.] s’or- 
ner [en pari, du style] : Hier. Ep. 36, 14. 

frondeus, 14 a, um (frons 1), de feuillage : 
Virg. En. 1, 191 || recouvert de feuillage : Ov. 
F. 3, 528 || frondea cuspis Mart. 14, 22, 1, un 
cure-dent fait d’une brindille. 

frondico, are, c. frondesco : Eutych. 462, 

8. 

frondicomus, a, um (frons 1, coma), qui a 
une chevelure de feuillage : Prud. Cath. 3, 102. 

frondlfer, 14 era, erum (frons l,fero), feuillu, 
touffu : Lucr. 2, 359. 

frondifluus, a, um (frons 1, fluo), qui fait 
tomber les feuilles : Boet. Cons. 1, 5, 14. 


FRONS 

frondis, ancien nomin. pour frons 1 : Samm. 
185 ; 567. 

fronditum, v. frondeo m > . 

frondosus, 13 a, um (frons 1), touffu, cou- 
vert de feuillage : Enn. Ann. 191 ; Virg. En. 8, 
351 || -sior Sil. 13, 596. 

1 frons 9 frondis, £, 1 feuillage, feuilles, 

frondaison ; [sing.] Cato Agr. 37, 2 ; Varro 
R. 2, 5, 11 ; Lucr. 1, 118 ; Quint. 12, 6, 2 || 
[plur.] Cic. Cael. 42 ; Virg. G. 2, 446 ; Quint. 
2,4, 11 *1 2 couronne de feuillage : Hor. Ep. 2, 
1, 110, etc. ; Ov. M. 1, 449, etc. 

m > arch. : fros Varro R. 1, 24, 3 (Char. 
130, 34) ; frus, frundis Enn. Ann. 577 ; 
frundes Enn. Ann. 261, cf. Char. 130, 29 ; 
Prisc. Gramm. 1, 35. 

2 frons, 8 frontis, fi, 1 front : frontem 
contrahere Cic. Clu. 72, rider le front, cf. Cic. 
Sest. 19 ; adducere, trahere Sen. Ben. 1, 1, 5 ; 
6, 7, 1, plisser le front, se renfrogner ; remit- 
tere Plin. Min. Ep. 2, 5, 5 ; exporgere Ter. 
Ad. 839 ; explicare Hor. O. 3, 29, 16, derider, 
eclaircir le front ; frontem ferire Cic. Att. 1, 
1, 1, se frapper le front [en signe de mecon- 
tentement] ; frons non percussa Cic. Br. 278, 
point de tapes sur le front [signe d’emotion de 
l’orateur] || [prov.] frons occipitio prior Cato 
Agr. 4, le front passe avant l’occiput [rien de 
tel que l’ceil du maitre] ^[ 2 le front = air, 
traits, physionomie, mine : tranquilla et Se- 
rena Cic. Tusc. 3, 31, un front (un air) calme et 
serein ; severissima fronte aliquid dicere Cic. 
Rab. Post. 35, dire qqch. avec Fair le plus se- 
vere ; haec fero fronte et vultu bellissime, sed 
angor intimis sensibus Cic. Att. 5, 10, 3, je sup- 
porte cela fort joliment sur mon front et sur ma 
mine, mais je souffre au fond de moi-meme ; 
fronte occultare sententiam Cic. Lsel. 65, cacher 
ses pensees derriere son front ; tabella quae 
frontes aperit, mentes tegit Cic. Plane. 16, bul- 
letin de vote, qui laisse voir les fronts a decou- 
vert, mais qui voile les pensees, cf. in fronte os- 
tentatio est, intus veritas occultatur Cic. Fin. 2, 
78, tandis qu’il y a parade sur le front, a l’inte- 
rieur se cachent les vrais sentiments ; utrum 
fronte an mente dubitatur Cic. Att. 4, 15, 7, 
est-ce en apparence ou sincerement ? on ne 
sait || reliquiae pristinae frontis Cic. Fam. 9, 
10, 2, les restes de l’ancienne gravite ; pro- 
terva fronte Hor. O. 2, 5, 16, avec un front 
ehonte (= effrontement) ; humana fronte, certe 
leni placidaque Sen. Ben. 2, 13, 2, avec (sur 
les traits) de la bonte, ou du moins avec une 
douceur avenante ; frons durior Juv. 8, 189, 
front plus ehonte ; frons durissima Sen. Ben. 4, 
38, 2, front depourvu de toute honte ; salva 
fronte Juv. 11, 205, sans vergogne || [poet.] 
aplomb, assurance : Hor. Ep. 1, 9, 11 ; pu- 
deur : Pers. 5, 104 ^ 3 [fig.] a) partie ante- 
rieure, front, face, fa 5 ade : castrorum Ca:s. C. 3, 
37, 1, front d’un camp, cf. Ges. C. 1, 80, 2 ; 
[front d’un navire] Virg. En. 5, 158 ; [d’une ar- 
mee] Liv. 5, 38, 2, etc. || in frontem Ges. G. 2, 
8, 3 [in fronte a, in frontem f Ges. G. 7, 23, 2], 
sur le devant, en face, cf. Plin. 17, 202 ; Tac. 
Agr. 35 ; a fronte Cic. Phil. 3, 32, de front, cf. 
CjES. G. 2, 23, 4 ; C. 1, 25, 9 ; concurrere fron- 
tibus adversis Lucr. 6, 116, se heurter de front 
|| in fronte Hor. S. 1, 8, 12 ; Liv. 25, 23, 11, en 
largeur || frontes geminae, les deux faces exte- 
rieures du manuscrit roule, la bordure, cf. Tib. 

3, 1, 13 ; Ov. Tr. 1, 1, 8 ; b) fa?ade, cote exte- 
rieur, apparence, aspect : frons causae Quint. 

4, 1, 42, la physionomie, l’aspect d’une cause || 
prima fronte Quint. 7, 1, 56 ; ex prima statim 
fronte Quint. 12, 7, 8, des le premier aspect, de 
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prime abord. 

)»)» > genre masc. : Pl. Mil. 202, cf. Gell. 15, 
9, 4 ; Non. 204, 26. 

frontalia, mm, n. (frons 2), 1 fronteau, 

tetiere [pour les chevaux et les elephants] : Liv. 
37, 40, 4 ; Plin. 37, 194 2 partie anterieure : 

Amm. 23, 4, 12. 

frontatl, drum, m. (frons 2), pierres de re- 
vetement : Vitr. Arch. 2, 8, 7. 

Frontlnus, 13 l m., Frontin [Sext. Julius 
Frontinus], auteur de divers ouvrages : Tac. 
H. 4, 39. 

frontispicium, n, n., frontispice : Ps. 
Prosp. Prom. 3, 38, 44. 

1 fronto, d nis, m. (frons 2), celui qui a le 
front grand : Cic. Nat. 1, 80. 

2 Fronto, 13 dnis, m., M. Cornelius Fronton 
[rheteur latin, precepteur de Marc-Aurele] | 
-onianus, a, um, de Fronton : Dig. 29, 2, 99 j| 
-oniani, drum, m., disciples de Fronton : Sid. 
Ep. 1, 1. 

frontosus, a, um (frons 2), qui a plusieurs 
fronts : -osior Aug. Civ. 7, 4, fin || [fig.] effronte, 
hardi : Aug. Psalm. 68, 1, 12 || subst. plur. ; 
Aug. Parm. 2, 15, 33. 
fros, v. frons 1 m > ■ 
fructesco, ere (fructus), intr., fructifier : 
Victor Gen. 1, 85. 

Fructesea, se, f. (fructus), deesse des fruits 
de la terre : Aug. Civ. 4, 21. 

fructetum, l, n. (fructus), verger a fruits : 
Serv. B. 1, 40. 

fructl, gen., v. fructus m > ■ 
fructifer 16 era, erum, (fructus, fero), qui 
porte du fruit : Col. Rust. 11, 2, 46. 

fructificatio, dnis, f., fructification : Tert. 
Marc. 4, 39. 

fructlfico, are, 1 intr. (fructus, facio), 
produire des fruits, fructifier : Calp. Eel. 4, 91 
2 tr., procreer : Tert. Marc. 2, 4. 
fructuarius, a, um (fructus), qui doit pro- 
duire (rapporter) ; de fruits, a fruits : Col. 
Rust. 5, 9, 15 ; Plin. 17, 181 || fructuarii 
agri Cjel. d. Cic. Fam. 8, 9, 4, champs soumis a 
une redevance annuelle 1 1 d’usufruit : fructua- 
rius servus Dig. 41, 1, 37, esclave dont on n’a 
que l’usage || subst. m., usufruitier : Dig. 7, 1, 
22 ; f., usufruitiere : Dig. 7, 1, 24. 
fructuis, v. fructus »> > ■ . 
fructuose (fructuosus), fructueusement, 
utilement : Isid. Orig. 6, 19, 41 || -sius Aug. 
Ep. 41, 1. 

fructuositas, atis, f., fruit, profit : Phi- 
lastr. 132, 2. 

fructuosus, 12 a, um (fructus), quirapporte, 
fecond, fertile : Cic. Tusc. 2, 13 || fructuosum 
est av. inf. Cic. Off. 2, 64, il est avantageux de 
| -ior, -issimus Cic. Att. 14, 11, 2 ; Agr. 1, 5. 

1 fructus, a, um, part, d e fruor. 

2 fructus, 8 us, m. 

I action verbale (fruor) : 1 droit de per- 

cevoir et utiliser les fruits d’une chose dont la 
propriete reste a un autre, servitude d’usufruit 
(cf. usus fructus) : sum %p7)6Si. psv tuus, y.T7]- 
<T£t 8s Attici nostri ; ergo fructus est tuus, man- 
cipium illius Curius d. Cic. Fam. 7, 29, 1, je 
suis a toi au titre de l’usage, a notre Atticus 
au titre de la possession ; done tu as l’usufruit, 
lui, la propriete, cf. Cic. Fin. 1, 12 ; Dig. 7, 8, 14 
1 2 [fig.] jouissance, usage : Pl. Cas. 839 ; Cic. 
de Or. 1, 2 || jouissance, plaisir : Cic. Agr. 2, 5 ; 
Nep. Eum. 11, 2. 

II [sens concret] 1 a) ce dont on jouit, 
produit, rapport, revenu, fruit : praediorum Cic. 
Cat. 2, 18, revenus des proprietes ; pecuniae 


fructibus alere exercitum Cic. Off. 1, 25, entre- 
tenir une armee avec ses revenus ; cum fruc- 
tibus superiorum temporum Ces. G. 6, 19, 2, 
avec les revenus des annees precedentes ; au- 
rum ex metallorum fructu coacervatum Liv. 45, 
40, 2, or accumule avec le produit des mines ; 
publicos fructus agitare Tac. Ann. 4, 6, exploi- 
ter les revenus publics ; b) fructui esse ali- 
cui, etre de rapport pour qqn : Cic. Pomp. 16 ; 
Fam. 10, 5, 2 ; Liv. 34, 36, 3 ; fructum ferre ali- 
cui Cic. Agr. 2, 83, donner un revenu a qqn, 
rapporter a qqn || fruits [des arbres et de la 
terre] : frugum fructuumque reliquorum per- 
ceptio Cic. Off. 2, 12, la recolte des grains 
et des autres productions de la terre ; fruc- 
tus demetere, percipere Cic. CM 70, moisson- 
ner, recueillir les fruits 2 [fig-] fruit, recom- 
pense, avantage, resultat, effet : a) fructus ves- 
tri in me amoris Cic. Pis. 31, la recompense qui 
consiste dans votre affection pour moi, cf. Cic. 
Arch. 23 ; Mur. 40 ; b) fructus diligentiae Cic. 
Br. 222, la recompense du zele, cf. Cic. Sulla 1 ; 
Pis. 57 ; c) fructus ou fructum ex aliqua re ferre, 
capere, consequi, percipere, recueillir de qqch. 
des avantages, des benefices, une recompense : 
Cic. Plane. 92 ; Rep. 1, 7 ; Pomp. 2 ; Arch. 23. 

m > arch. : gen. fructi Cato Agr. 4 ; Ter. 
Ad. 870 et fructuis Varro Men. 295 ; 530 ; R. 1, 
2, 29, cf. Gell. 4, 16. 

friiendus, a, um, v. fruor. 

frugalior, us, oris, comp, de frugalis, 

1 qui rapporte davantage : Varro R. 3, 
2, 3 % 2 plus sage, plus range, plus frugal : 
Pl. Trin. 610 ; Ter. Haut. 681 ; Sen. Rhet. 
Contr. 3, 21, 20 ; -issimus Cic. de Or. 2, 287. 

M > le positif frugalis est de la decadence : 
le latin classique employait frugi, cf. Quint. 1, 
6, 17. 

frugalis, 12 e (frux), 1 des moissons : 
Apul. Mund. 29 % 2 v. frugalior. 

frugalltas, 10 atis, f. (frugalis ), 1 bonne 

recolte de fruits : Apul. M. 9, 35 2 modera- 

tion, sagesse, frugalite, sobriete : Cic. Dej. 26 ; 
Verr. 2, 3, 7 ; 5, 20 ; v. une definition dans 
Tusc. 3, 16 || mesure [chez l’orateur] : Quint. 
12, 10, 21. 

frugaliter 13 (frugalis), avec moderation, 
sagesse, economie, frugalement : Pl. Epid. 565 ; 
Pers. 449 ; Cic. Fin. 2, 25 ; Hor. S. 1, 4, 107 ; 
Sen. Ep. 20, 3, etc. || [fig.] simplement : Fronto 
Ep. ad L. Ver. 2, 1, p. 127, 6 || -lius Lact. Ira 20. 
fruge, abl. de frux. 

1 fruges, um, f., v. frux. 

2 Fruges, v. Phryges. 

frugesco, ere (frux), intr., produire, rap- 
porter [en pari, de la terre] : Tert. Res. 22. 

1 frugi 10 (frux), [employe comme adj. in- 
decl. et au fig.] qui est moralement de bon 
rapport (de bon revenu), range, sage, tempe- 
rant, sobre, frugal, honnete : Cic. Phil. 2, 69 ; 
Fin. 2, 90 ; Tusc. 3, 16 ; Clu. 47 ; frugi es Ter. 
Eun. 608, tu es un brave homme ; v. frugi 
bonae s. v. frux. 

2 Frugi, 13 l’Honnete homme [surnom de 
plusieurs Romains, p. ex. L. Pison], 

fruglfer, 12 era, erum (frux, fero), qui pro- 
duit des fruits, fertile, fecond : Cic. Tusc. 2, 13 ; 
Nat. 2, 161 || [fig.] fructueux, utile : Cic. Off. 3, 
5 ; Liv. praef. 10. 

frugiferens 16 tis, c. frugifer : Lucr. 1, 3. 
frugllegus, a, um (frux, lego), quiramasse 
des grains : Ov. M. 7, 624. 

frugiparens, tis, Fort. Carm. 3, 13, 12 et 
-parus, a, um (frux, pario), Lucr. 6, 1, qui 
produit des fruits. 


frugiperdia, ae, adj. f. (frux, perdo), qui 
perd ses fruits [mot forge] : Plin. 16, 110. 
frugis, v. frux. 

fruglUS, a, um (frugi), honnete, brave : 
Inscr. Orel. 4645*. 

friilscor, v. fruniscor. 
friiltio, onis, f. (fruor), jouissance : Hier. 
Phil. 1,20. 

friiiturus, fruitus, v. fruor. 
friimen, mis, n. (fruor ?), gosier : Isid. 
Orig. 17, 3, 2 ; Don. Eun. 816 || bouillie pour 
les sacrifices : Arn. 7, 24. 

friimentaceus, a, um (frumentum), de 
ble : Hier. Ep. 37, 4. 

frumentalis, e (frumentum), de ble : Cas- 
Siod. Psalm. 34, 21. 

1 frumentarius, 9 a, um (frumentum), 5[ 1 
qui concerne le ble : res frumentaria Ces. G. 1, 
23, 1, approvisionnement en ble ; frumenta- 
ria navis Ces. C. 3, 96, 4, navire charge de 
ble ; frumentaria lex Cic. Tusc. 3, 48, loi fru- 
mentaire [concernant le ble] 2 riche en ble : 
Ces. G. 1, 10, 2 ; Cic. Att. 9, 9, 2. 

2 frumentarius, 14 », m., marchand de ble, 
blatier : Cic. Off. 3, 57 || pourvoyeur des 
vivres, munitionnaire : Hirt. G. 8, 35, 4 \ \ sorte 
de surveillant que les empereurs employaient 
comme espion : Spart. Hadr. 11. 

frumentatio, 13 dnis, f. (frumentor), *[ 1 
action de s’approvisionner en ble, approvi- 
sionnement de ble : Ces. G. 6, 39, 1 ^ 2 dis- 
tribution de ble au peuple : Suet. Aug. 40. 

friimentator, 14 oris, m. (frumentor), mar- 
chand de ble : Liv. 2, 34, 4 || soldat qui allait au 
ble, fourrageur : Liv. 31, 36, 8. 

frumentifer, era, erum (frumentum, fero), 
[pays] riche en grains : Jun. p. 402 Mai. 
frumentor, 12 atus sum, ari, (frumentum), 

1 intr., aller a la provision de ble : Ca:s. G. 7, 
73, 1^2 tr., approvisionner de ble : Tert. 
Nat. 2, 8. 

frumentum, 7 l, n. (fruor), 1 [sing.] ble 
en grains, grains : Ces. G. 1, 16, 1 ; 6, 33, 4, 
etc. ; Cic. Att. 5, 18, 2 ; [pl.] frumenta, especes 
de ble, ble sur pied : Ges. G. 1, 16, 2 ; 5, 14, 2, 
etc. ;Cic. Or. 81 || frumentum triticeum Mart. 
13, 12 (in lemmate), froment [le texte consulte 
de Heraeus porte cependant tercentum] 2 
petits grains qui sont dans les Agues : Plin. 15, 
82. 

frumo, ere, intr., manger : Isid. Orig. 17, 3, 

2. 

frund-, v. frond-. 

fruniscor, 14 nltus sum, nisei, c. fruor : Pl. 
Rud. 1012 ; Lucil. Sat. 554 ; Gell. 17, 2, 5 || 
frunitus P. Fest. 92. 
fruns, v. frons 1. 

fruor 8 fruitus et fructus sum, frui, intr. et 
tr., 1 intr., faire usage de, jouir de ; [avec 
abl.] aliqua re uti et frui Cic. Nat. 1, 103, user 
et jouir des biens, ou frui et uti Cic. Nat. 2, 
152 ; Fam. 7, 30, 2 ; cf. usus fructus || avoir la 
jouissance de : Cic. Amer. 44 || [d’ordinaire 
avec idee de plaisir] : Cic. Lael. 15 ; 32 ; etc. 

| aliquo Cic. Br. 5 ; Att. 2, 1, 4, jouir de la 
presence de qqn 2 tr., [avec un acc., arch.] : 
Cato Agr. 149, 1 ;Lucr. 3, 940 ; Ter. Haut. 401 
| [adj. verbal] agrum Campanum fruendum 
locare Liv. 27, 11, 8, affermer la jouissance 
du territoire de Capoue ; fruenda sapientia 
est Cic. Fin. 1, 3, il faut jouir de la sagesse, cf. 
Cic. Mil. 63 ; Off 1, 106 ; CM 57 ; etc. 

m > -pf. : fruitus sum CIL 10, 4728 ; Sen. 
Ep. 93, 7 ; fructus sum CIL 9, 1837 ; Lucr. 3, 
940 ; Vell. 2, 104, 3 || part. fut. fruiturus Cic. 
Tusc. 3, 38 || imper . fruimino CIL 1, 584, 32. 
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frus, v.fraus et frons 1. 

Frusinas, atis, adj., de Frusino : fun- 
dus Cic. Att. 11, 4, 1, domaine de Frusino || 
Frusinates, ium, subst. m. pi., habitants de 
Frusino : Plin. 3, 64. 

Frusino, 16 onis, f., ville des Volsques [auj. 
Frosinone] : Liv. 27, 37, 5 ;Juv. 3, 224. 

frustatim (frustum), par morceaux : Plin. 
20, 99. 

frustellum, i, n., v. frustil- : N. Tir. 
frustillatim, 16 par petits morceaux : Pl. 
Cure. 576. 

frustillum, l, n. (frustum), petit morceau : 
Arn. 2, 58. 

? frusto, are, tr., mettre en morceaux : 
Gloss. 4, 345, 18. 

frustra 8 et [arch.] frustra (fraus), adv., 
^[ 1 en vain, vainement, inutilement : Cic. 
Mil. 94 ; Lig. 14 ; de Or. 2, 144 || sans but, 
sans raison : frustra tempus conterere Cic. 
Com. 41, passer le temps a ne rien faire || [at- 
tribut] ejus inceptum nullum frustra erat Sall. 
J. 7, 6, aucune de ses entreprises n’etait vaine, 
cf. 61, 1 ; 71, 5 ; Liv. 24, 30, 11 ; frustra ca- 
dere Tac. H. 2, 11, echouer, etre sans effet 
2 [idee d’erreur, de tromperie] : hi frustra 
sunt Pl. Amph. 974, ces gens-la se trompent, cf. 
Bacch. 840 ; Most. 567 ; Sall. J. 85, 6 || frustra 
habere aliquem Tac. Ann. 13, 37, tromper qqn 
[mais aliquid Ann. 13, 51 = tenir qqch. pour 
vain, ne pas tenir compte de] . 

frustrabilis, e (frustro), trompeur, dece- 
vant : Arn. 2, 22 ; 6, 22. 

frustramen, 16 inis, n. (frustro), tromperie : 
Lucr. 4, 814. 

frustratim, v. frusta-. 
frustratio 14 onis, f. (frustro), action de 
mettre dans l’erreur, de tromper, duperie : Pl. 
Amph. 875 ; Most. 1151 ; tantae rei frustra- 
tio Liv. 27, 47, 6, tromperie touchant un point 
si important || action d’eluder, subterfuge : Liv. 
25, 25, 3 ; 38, 25, 7 ; Tac. H. 1, 73 || deception, 
desappointement : Varro R. 1, 5, 6 ; Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 23, 5. 

frustrator, dris, m. (frustro), celui qui 
elude, qui abuse : Symm. Ep. 10, 44 ; Dig. 43, 
16, 19. 

frustratorie, d’une maniere trompeuse : 
Leo Ep. 23, 2. 

frustratorius, a, um (frustrator), trom- 
peur : Tert. Anim. 47 || qui elude, dilatoire : 
Modest. Dig. 22, 1, 41. 

1 frustratus, a, um, part, de frustro et de 
frustror. 

2 frustratus, us (seulem* au dat. sing.) ac- 
tion de tromper : frustratui habere aliquem Pl. 
Men. 695, se jouer de qqn. 

frustro, 14 dvi, atum, are (frustra), tr., a) 
[arch.] frustrer, tromper : Ges. d. Diom. 400, 
16 ; Non. 473, 15 ; b) [au pass.] etre trompe, 
de?u : Laber. 143 ; Sall. J. 58, 3 ; Sil. 8, 380 ; 
Vell. 2, 21, 2. 

frustror, 11 dris, atus sum, ari, tr., tromper, 
abuser, decevoir : aliquem Pl. Amph. 830 ; 
Ter. Eun. 14 ; Cic. Ac. 2, 65, tromper qqn ; 
exspectationem Plin. Min. Ep. 2, 10, 2, trom- 
per l’attente || rendre illusoire, inutile : Col. 
Rust. 1, 1, 2 ; Catul. 66, 16 ; Virg. En. 12, 95 || 
pass. v. frustro. 

W > > - inf. frustrarier Pl. Capt. 331. 
frustiilentus, 16 a, um (frustum), plein de 
morceaux : Pl. Cure. 313. 

frustulum, i, n., dim. de frustum : Apul. 
M. 1, 19. 

frustum, 11 i, n., morceau [d’un aliment], 
bouchee : Cic. Div. 1, 27 ; Phil. 2, 63 || [fig.] 


fragment, morceau : Sen. Ep. 89, 2 ; Quint. 8, 5, 
27 || frustum pueri Pl. Pers. 848, bout d’homme. 

frutectosus (-tetosus), a, um (frutec- 
tum), buissonneux, fourre : Col. Rust. 2, 2, 11 
| plein de rejetons, touffu : Plin. 16, 153. 

friitectum (-tetum), i, n. (frutex ), en- 
droit rempli d’arbrisseaux, taillis, fourre : Col. 
Rust. 3, 11, 3 ; Plin. 25, 17 || arbrisseau : Sol. 
30, 25. 

friitesco, ere, v. fruticesco : Ambr. Virg. 9, 
52. 

frutex, 13 ids, m. (|3puco), rejeton ; arbris- 
seau : Lucr. 5, 956 ; Varro R. 2, 1, 16 ; Col. 
Arb. 1, 2 ; Plin. 16, 156 || branchage : Ph^edr. 

1, 11, 4 || [fig.] buche [t. d’injure] : Pl. Most. 13. 

m—y fem. d. Capel. 3, 225 ; Prisc. Gramm. 
5, 42. 

fruticatio, onis, f. (frutico), pousse de reje- 
tons : Plin. 17, 7. 

fruticesco, ere (frutex), intr., se couvrir de 
rejetons : Plin. 17, 257. 

fruticetum, 15 I, n., c.frutectum : Hor. O. 3, 

12, 12 ; Suet. Nero 48. 

frutico, dvi, atum, are, Col. Rust. 2, 9, 6 ; 
Plin. 19, 140, et fruticor, ari, Cic. Att. 15, 4, 
2 (frutex), intr., pousser des rejetons || [poet.] 
fruticante pilo Juv. 9, 15, avec une vegetation 
de poils. 

fruticosus, 16 a, um (frutex), plein de reje- 
tons : Plin. 25, 161 ; Ov. M. 6, 344 || plein de 
buissons : Ov. H. 2, 121 || -ior Plin. 20, 131 ; 
-issimus Plin. 16, 165. 

Frutinal, alis, n., temple de Frutis : P. Fest. 
90, 13. 

Frutis, is, f. , nom etrusque de Venus : Sol. 

2, 14 || Fruti P. Fest. 90, 13. 

frux, 9 frugis, gem, gi, ge, f. , mais ordin. pl., 
fruges, um, ^[ 1 [pl.] productions, biens de 
la terre : Cic. Nat. 2, 156 ; CM 5 ; Div. 1, 
116 || grains, cereales, moissons : Cic. Nat. 2, 
152 ; Verr. 2, 4, 106 || poet, salsse fruges Virg. 
En. 2, 133, v. mola (salsa) 1 2 [sing., meme 
sens que le pl.] Cic. Amer. 75 ; CM 51 ; Hor. 
Ep. 1, 16, 10 || [fig.] : bonae frugis homo Gell. 6, 
11, 2, homme qui produit qqch. de bon, brave 
homme, ou bonae frugi Pl. Cas. 306 ; Trin. 320, 
etc. ; Cic. Att. 4, 8 b, 3, v. frugi ; adfrugem com- 
pelled Pl. Bacch. 1085, ramener a une vie ran- 
gee (produisant qqch. de bon), cf. Trin. 118 ; 
expertia frugis Hor. P. 341, des choses en de- 
hors de tout enseignement moral ; adfrugem 
bonam, ut dicitur, se recipere Cic. Cad. 28, 
s’amender. 

M > nom. frux Enn. Ann. 314 ; fru- 
gis Varro L. 9, 76. 

Fryg-, v. Phry-. 
frygio, v. phry-. 
fu, v. phu. 

fuam, as, at, subj. arch, de sum. 
fucate [inus.], fucatius, d’une maniere 
plus fardee : Aus. Idyll. 22. 

fucatlfi, onis, f. (fuco), action de farder : 
[fig.] Ennod. Ep. 2, 4, 4. 

fucatus, 14 a, um, part.-adj. de fuco, teint : 
fucatus candor, rubor Cic. Or. 79, blanc, rouge 
artificiels, cf. Quint. 8, praef. 19 | [fig.] farde, 
faux, simule : Cic. Br. 36 ; Lael. 95 || -tior Gell. 

13, 26, 3. 

Fucentes, ium, m., peuple d’ltalie, chez les 
Marses : Plin. 3, 106. 

fucila, ae, c. fulica : Gloss. 
fucilis, e (fucus), farde, faux : P. Fest. 92. 
fucillans, nom d’oiseau : Fest. 371. 
fucina, drum, n., etoffes teintes avec l’or- 
seille : Quint. 12, 10, 76. 


Fucinus lacus, et abs* Fucinus, i, m., le 
lac Fucin [en Italie, chez les Marses] : Liv. 4, 
57, 7 ; Virg. En. 7, 759. 

fuco, 13 dvi, atum, are, (fucus), tr., teindre : 
Virg. G. 2, 465 ; Tac. Ann. 2, 14 || farder : Ov. 
Tr. 2, 1, 487 || [fig.] farder : Gell. 7, 14, 11 ; v. 
fucatus. 

fucosus, 14 a, um (fucus), farde, pare : Cic. 
Rab. Post. 40 ; fucosae amicitiae Cic. Att. 1, 18, 
2, amities fardees, feintes. 

1 fucus, 12 i, m. (<puxo?), ^[ 1 a) fucus 
[plante marine donnant une teinture rouge], 
orseille : Plin. 26, 103 ; Quint. 12, 10, 75 ; b) 
toute teinture rouge ; pourpre, teinture : Plin. 
22,3 |j la propolis des abeilles : Virg. G. 4,39 || 
fard, rouge : Pl. Most. 275 ; Tib. 1, 8, 11 ; Prop. 

2, 18, 31 ^[ 2 [fig.] fard, deguisement, appret 
trompeur :fuco illitus Cic. de Or. 3, 199, farde ; 
fucum, ut dicitur, facere Q. Cic. Pet. 35, jeter, 
comme on dit, de la poudre aux yeux ; sine 
fuco Cic. Att. 1, 1, 1, sans deguisement, sans 
detour. 

2 fucus 14 i, m., frelon : Varro R. 3, 16, 19 ; 
Virg. G. 4, 244. 

fudi, pf. d e fundo. 

fiieram, fuero, v. sum. 

fufse ! interj., fi done ! Char. 239, 6. 

Fufetius, 15 u, m., v. Mettius. 

Fufldius, 14 », m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Pis. 86 ; Br. 113 ; Fam. 13, 11, 1 
|| -dianus, a, um, de Fufldius : Cic. Att. 11, 14, 

3. 

Fufius, 11 ii, m., nom d’une famille romaine : 
Cic. Fam. 5, 6, 1 1| Fufia lex Cic. Att. 4, 16, 5, loi 
Fufia. 

fuga 6 ae, f. (epuy^), ^[ 1 fuite, action de 
fuir : fuga ab urbe turpissima Cic. Att. 7, 21, 

1, une fuite si honteuse loin de la ville ; des- 
perata fuga Cic. Phil. 5, 30, fuite desespe- 
ree ; in fugam sese dare Cic. Verr. 2, 4, 95 ; 
se conferre Cic. Caec. 22 ; se conjicere Cic. 
Cael. 63, prendre la fuite ; capere Ces. G. 7, 
26, 3 ; petere Ces. G. 2, 24, 1, prendre la fuite, 
chercher a fuir ; fugae sese mandare C/ES. G. 2, 
24, 2, chercher son salut dans la fuite ; ali- 
quem in fugam dare, conjicere, convertere, im- 
pelled, mettre qqn en fuite : Ces. G. 5, 51, 5 ; 

2, 23, 2 ; 1, 52, 6 ; Cic. Rab. perd. 22 ; esse in 
fuga Cic. Att. 7, 23, 2 ; 7, 24, etre en fuite ; 
fugam dare Virg. En. 12, 368, fuir [mais v. 
ci-apres § 4 Virg. En. 7, 24] || fugam facere = 
fugere, fuir : Ter. Eun. 787 ; Sall. J. 53, 3 ; 
Liv. 8, 9, 12 ; = fugare, mettre en fuite : Liv. 
21, 5, 16 ; 21, 52, 10 ; etc. ; fugas facere Cic. 
Domo 67, mettre souvent en fuite ; fugam fac- 
tam esse constat Cic. Caec. 43, e’est un fait qu’il 
y a eu fuite ^[ 2 fuite de qqch., action d’evi- 
ter : laborum, dolorum Cic. Fin. 1, 33, la fuite 
des fatigues, des douleurs, cf. Cic. Mur. 9 ; etc. 

| [avec a] Sen. Ep. 121, 20 ^ 3 exil, bannis- 
sement : Cic. Off. 2, 20 ; Rep. 1, 6 ; etc. ; Tac. 
Ann. 14, 64 ; H. 5, 24 || [poet.] lieu d’exil : Ov. 
H. 6, 158 ; P. 1, 2, 130 ] 4 course rapide : fu- 
gam dare Virg. En. 7, 24, accelerer la course 
[de qqn], cf. Virg. En. 1, 317 ; 4, 430 ; Juv. 8, 
61 ; fuga temporum Hor. O. 3, 30, 5, la fuite 
des temps. 

M > gen. arch, fugai Lucr. 1, 1047. 
fiigacitas, atis, f. (fugax), fuite : Gloss. 
Phil. 

fiigaciter [inus.], en fuyant || -acius Liv. 
28, 8, 3. 

Fugalia, ium, n., les Fugalies [fetes a Rome 
en memoire de l’expulsion des rois] : Aug. 
Civ. 2, 6. 



FUGATOR 

fugator, oris, m. et -trlx, ids, f., celui, celle 
qui chasse, qui met en fuite : Tert. Marc. 5, 10 ; 
Scorp. 12. 

fugax 10 acis (fugio), ^[ 1 dispose a fuir, 
fuyard : fugacissimus hostis Liv. 5, 28, 8, en- 
nemi le plus fuyard || toujours en fuite [en pari, 
d’un esclave] : Pl. Pers. 421 2 qui fuit, qui 

court, rapide : fugacior Ov. M. 13, 807 || [fig.] 
passager, ephemere : Cic. Fam. 10, 12, 5 ; Hor. 
O. 2, 14, 1 1| [avec gen.] qui cherche a eviter, qui 
fuit : gloriae Sen. Ben. 4, 32, 4, qui fuit la gloire, 
cf. Ov. Tr. 4, 10, 38. 

fugela, 16 se, f. (fugio), fuite : Cat. d. Prisc. 
Gramm. 3, 8 ; Apul. Apol. 98. 

fuglbllis, e, qu’on peut fuir [seulement au 
comparatif] : Boet. Top. Arist. 3, 1. 

fugiens, 16 tis, 1 part. pres, de fugio ^[ 2 
pris adj 1 : [avec gen.] laboris Ges. C. 1, 69, 
3, qui fuit la peine || [fig.] vinum fugiens Cic. 
Off. 3, 91, vin qui se passe 3 pris subst 1 = 
cpeuycov, le defendeur : Cod. Just. 2, 59, 2. 

fugio, 6 fugi, fugitiirus, ere (<peuy w, cpuy y}). 

I intr., 1 fuir, s’enfuir : ex prcelio Cic. 
Fam. 10, 4, 1 ; a Troja Cic. Verr. 2, 4, 72, s’en- 
fuir du combat, des environs de Troie ; op- 
pido Ges. *C. 3, 29, 1, s’enfuir de la ville ; de 
civitate Quint. 6 , 1, 19, expatria Nep. Att. 4, 4, 
s’exiler ; Tarquinios Corintho Cic. Tusc. 5, 109, 
s’exiler de Corinthe aTarquinies || [fig.] se de- 
tourner de, s’eloigner de : omne animal appe- 
tit quaedam et fugit a quibusdam Cic. Nat. 3, 
33, tout animal recherche certaines choses et 
fuit certaines autres, cf. Off. 1, 128 || [poet.] e 
corpore sanguis fugit Ov. M. 14, 755, le sang 
s’ecoule du corps ; e pratis pruina fugit Ov. 
F. 6, 730, la neige s’enfuit des prairies ; nisi 
causa morbi fugerit venis Hor. O. 2, 2, 15, si 
le principe du mal n’a fui de ses veines ^[ 2 
[poet.] a) fuir, aller vite, passer rapidement : 
rivus fugiens per gramina Virg. G. 4, 19, le 
ruisseau qui fuit a travers le gazon ; fugiunt 
nubes Hor. O. 1, 12, 30, les nuees s’enfuient ; 
fugientia flumina Hor. S. 1, 1, 68, l’eau fugi- 
tive \ fugere adpuppim colies videntur Lucr. 4, 
389, les collines semblent fuir vers la poupe [a 
mesure que le bateau s’avance] ; passer, s’eva- 
nouir : fugiunt cum sanguine vires Ov. M. 7, 
859, les forces s’enfuient avec le sang ; fugit ir- 
reparabile tempus Virg. G. 3, 284, le temps fuit 
sans retour ; memoriane fugerit in annalibus 
digerendis an... Liv. 9, 44, 4, est-ce defaillance 
de memoire dans la redaction des annales ou... 
[on ne sait] || se passer [en pari, des fruits et du 
vin] : Sen. Ep. 12, 4 ; Cic. Off. 3, 91, v. fugiens 
§2. 

II tr., 1 fuir, chercher a eviter, se derober 
a : conventus hominum Ges. C. 1, 19, 2, fuir les 
reunions nombreuses ; conspectum multitudi- 
nis Ges. G. 7, 30, 1, se derober aux regards de 
la foule ; ignominiam ac dedecus Cic. Rep. 5, 
6, fuir la honte et le deshonneur ; mors fugi- 
tur Cic. Leg. 1, 31, on fuit la mort ; fugienda 
injuria est Cic. Off. 1, 25, on doit fuir l’injustice 
| [avec inf.] eviter de : anpatris triumphum de- 
corare fugiendum fuit ? Cic. Mur. 11, devait-il 
eviter d’orner le triomphe de son pere ? neque 
enim illud fugerim dicere, ut Caelius... Cic. de 
Or. 3, 153, par exemple, voici une crainte que 
je n’aurais pas, c’est de dire avec Caelius..., cf. 
Cic. Att. 10, 8, 5 ; Off. 3, 26 ; Lucr. 1, 1052 ; 
Virg. En. 9, 200, etc. || [avec ne] quod in causis 
fugere soleo, ne tibi succedam... Cic. de Or. 1, 
208, ce que d’ordinaire j’evite dans les pro- 
ces, a savoir de parler apres toi... 2 [poet.] 
fuir qqn, fuir devant qqn : lupus me fugit Hor. 
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O. 1, 22, 12, le loup fuit devant moi ; hos- 
tem Hor. S. 1, 3, 10, fuir l’ennemi || quitter 
pour l’exil : patriam Virg. B. 1, 4, fuir sa pa- 
trie, cf. Hor. O. 1, 7, 22 ; 2, 16, 20 || echapper 
a, se soustraire a, eviter : insidiatorem Hor. 
S. 2, 5, 25, echapper au tendeur d’embuches, cf. 
Hor. O. 3, 3, 16 ; 4, 7, 19 ; judicium Hor. S. 1, 
4, 100, eviter un jugement ^[ 3 [fig-] echap- 
per a = n’etre point per^u, aper^u, compris, 
connu, etc. : a) tanta est animi tenuitas, utfu- 
giat aciem Cic. Tusc. 1, 50, l’ame est si tenue 
qu’elle echappe a la vue ; quae res ejus scien- 
tiam fugere possit ? Cic. Pomp. 28, qu’est-ce 
qui pourrait echapper a sa connaissance 7 b) 
[nom de pers. compl. direct] : res me, te, eum 
fugit, cette chose m’echappe, t’echappe... = je 
ne sais pas cela, je ne remarque pas cela, je ne 
pense pas a cela, etc. : illud, quod istum fuge- 
rat Cic. Verr. 2, 5, 105, cette remarque qui avait 
echappe a ton client ; haec ratio Solonem non 
fugerat Cic. Rep. 2, 59, ce moyen n’avait pas 
echappe a Solon ; illud alterum quam sit diffi- 
cile, te non fugit Cic. Att. 12, 42, 2, combien est 
difficile la seconde solution, tu ne l’ignores pas 
| [avec inf.] : fugit me ad te antea scribere Cic. 
Att. 7, 18, 3, j’ai oublie de t’ecrire auparavant, 
cf. Cic. Att. 5, 12, 3 ; 13, 51, 1 ; [avec prop, inf.] 
Ges. C. 1, 71, 1 ; avec negation et quin subj.] : 
illud te non arbitror fugere quin... Cic. Fam. 8, 
14, 3, tu n’ignores pas, je pense, que... 

m > part. fut. fugiturus Ov. H. 2,47 ; Plin. 
9, 182 ; Curt. 7, 4, 15. 

fugitans, tis, part. pres, de fugito || pris 
adj* : fugitans litium Ter. Phorm. 623, qui fuit 
les proces. 

fugltlvarlus, fi, m. (fugitivus), ^[ 1 h. qui 
est a la recherche des esclaves fugitifs : Flor. 
3, 19,7 K 2 receleur d’un esclave fugitif : Cod. 
Th. 10, 12, 1. 

fugitivus, 10 a, um (fugio), fugitif, qui s’en- 
fuit : Sall. C. 56, 5 ; fugitivi a dominis Cic. 
Verr. 2, 4, 112, qui s’enfuient de chez leurs 
maitres ; fugitivus loci Plin. 18, 142, qui aban- 
donne un lieu, cf. Plin. Min. Ep. 9, 28,4 || subst. 
m., esclave fugitif : Cic. Verr. 2, 5, 5 ; Tusc. 5, 
63 || [soldat] transfuge, deserteur : Ges. G. 1, 
23, 2. 

fugito 12 avi, atum, are (fugio), ^[ 1 intr., 
s’empresser de prendre la fuite : Ter. Eun. 847 
2 tr., fuir, eviter : Pl. Poen. 508 ; Ter. 
Phorm. 835 ; Cic. Amer. 78 || [avec inf.] eviter 
de : Ter. Flee. 776 ; Lucr. 1, 658. 

fiigltor, oris, m., c. fugitivus : Pl. Trin. 723. 

fiiglum, », n., c. fuga : Schol. Bern. Virg. 
G. 3, 384. 

fiigo, 9 avi, atum, are (fuga), tr., mettre en 
fuite : Cic. Caec. 33 ; Off. 3, 112 ; Ges. G. 7, 68 
|| exiler : Ov. P. 3, 5, 21 || lancer [des traits] : 
Sil. 2, 91. 

fulclmen, 16 inis, c. fulcimentum : Ov. F. 6, 
269. 

fulcimentum, i, n. (fulcio), soutien, appui, 
etai : Apul. M. 1, 16 ; Macr. Sat. 7, 96. 

Fulcinlus, 12 », m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 9, 5 ; Caec. 11. 

fulcio 10 fulsi, fultum, ire, tr., etayer, sou- 
tenir : Cic. CM 52 ; Ac. 2, 75 || [fig.] : ami- 
cum Cic. Rab. Post. 43, soutenir un ami ; 
aliquem litteris Cic. Att. 5, 21, 14, soutenir 
quelqu’un de ses lettres ; stomachum frequenti 
cibo Sen. Ep. 68, 7, soutenir l’estomac par une 
frequente alimentation. 

m > -pf. fulcivi CIL 6, 1703 ; part, fulci- 
tus C. Aur. Chron. 2, 1, 46. 

fulclpedla 16 a?, f. (fulcio, pes), soutien des 
pieds : Petr. 75, 6. 


FULGUREUS 

fulcltus, a, um, v. fulcio m > ■ 
fulcivi, v. fulcio m > ■ 
fulcrale, is, n. (fulcrum), ornement de bois 
de lit : Gloss. Scal. 

fulcrum, 13 i, n. (fulcio ), support, montant 
de lit, bois de lit : Prop. 2, 13, 21 ; Virg. En. 6, 
604 || lit, couche : Prop. 4, 7, 3 ; Juv. 6, 22. 
fulctura, v.fultura. 

Fulfulae, drum, f., ville du Samnium : Liv. 
24, 20, 5. 

fulgens, 11 tis, p.-adj. de fulgeo, etincelant, 
brillant, eclatant : fulgentior Sen. Ep. 115, 4 ; 
-tissimus Vell. 2, 71, 1. 

fulgenter [inus.], avec eclat : -tius Plin. 
10, 43. 

fulgeo, 9 fulsi, ere (ipXsyco), intr., ^[ 1 eclai- 
rer, faire des eclairs : Cic. Div. 2, 149 ; Lucr. 
6, 160 ; caelo fulgente Cic. Nat. 2, 65, quand le 
ciel se couvre d’eclairs ; [fig., en pari, d’un ora- 
teur] lancer des eclairs : Cic. Or. 29 ^ 2 luire, 
eclairer, briller : Cic. Cat. 2, 5 ; Liv. 1, 25, 4 ; 
Hor. Epo. 15, 1 1| [fig.] briller, etre illustre : Liv. 
26, 22, 13 ; Tac. H. 4, 42 || briller, se manifester 
avec eclat : Cic. Att. 8, 8, 2 ; Nep. Eum. 1, 4 ; 
Sen. Ep. 92, 18. 

m > arch., 3 e conj., fulgo, ere : Pacuv. 229 ; 
Acc. Tr. 351 ;Lucr. 5, 1095 ; Virg. En. 6, 826 ; 
cf. Sen. Nat. 2, 56, 2. 
fulgerator, v.fulgur-. 
fulgero, are, v. fulgur-. 
fulgesco, ere (fulgeo), intr., devenir lumi- 
neux, 

brillant : Firm. Math. 1, 10, 4. 

fulgetra, a?, f. Plin. 28, 25 et -trum, i, n. 
Plin. 2, 112, eclair. 

fulgldulus, a, um, dim. de fulgidus : Ter. 
Maur. 225. 

fulgidus 16 a, um (fulgeo), lumineux, brillant 
Lucr. 3, 363 || -dior Aug. Serm. 384, 1. 

Fulglnas 15 atis, m. f. n., de Fulginie : Cic. 
d. Prisc. Gramm. 7, 70. 

Fulglnla, a?, f. (OouAxivtov), ville d’Om- 
brie [auj. Foligno] : Sil. 8, 462 || deesse honoree 
a Fulginie : CIL 11, 5223 || -mates, um ou ium, 
m., habitants de Fulginie : Plin. 3, 113. 

fulgltrua, Hum, n., eclairs : Hyg. Fab. 183. 
fulgo, 14 ere, v. fulgeo m > ■ 
fulgor, 10 oris, m. (fulgeo ), 1 eclair : Cic. 

Div. 2, 44 ; Virg. En. 8, 524 2 lueur, eclat : 

Cic. Verr. 2, 4, 71 ; [astre resplendissant] Cic. 
Rep. 6, 17 ; carbunculi Plin. 37, 93, feux d’une 
escarboucle 3 [fig-] eclat, honneur : Ov. 
Tr. 5, 12, 39. 

Fulgora, ae, f. (fulgur), deesse qui presidait 
aux eclairs : Sen. d. Aug. Civ. 6, 10, 3. 
fulgorator, v. fulgurator : Serv. 
fulgur, 11 uris, n. (fulgeo ), eclair : Cic. Div. 1, 
16 ; Sen. Nat. 2, 57, 3 || foudre : Lucr. 6, 391 ; 
Virg. G . 1, 488 || [fig.] lueur, eclat : Lucr. 2, 164 
|| fulgura condere, enfouir les objets frappes de 
la foudre : Juv. 6, 586 ; CIL 9, 1047. 

fulgiiralis, e (fulgur), fulgural, des eclairs, 
de la foudre : Cic. Div. 1, 72. 
fulgiirat, impers., v. fulguro. 
fulguratlo, onis, f. (fulguro ), fulguration : 
Sen. Nat. 1, 1, 5 ; 2, 16, etc. 

fulgurator, 16 oris, m. (fulguro ), 1 qui 

lance des eclairs : Apul. Mund. 37 % 2 inter- 
prete des eclairs, de la foudre : Cat. d. Non. 
63, 23 ; Cic. Div. 2, 109 ; Serv. En. 3, 359. 

fulgiiratura, a?, f., interpretation des 
eclairs : Serv. En. 1, 42. 

fulgiiratus, a, um, c. fulguritus : Sen. 
Nat. 2, 21, 2. 

fulgiireus, a, um (fulgur), d’eclair : Capel. 
5, 427. 



FULGURlATOR 

fulguriator, c . fulgurator : CIL 11, 6363. 

fulgurio, 16 Ivl, Ire (fulgur), intr., lancer des 
eclairs, lancer la foudre : Na:v d. Non. 110, 17 
| tr., frapper de la foudre, v. fulguritus. 

fulgiiritus, a, um (fulgur), foudroye : P. 
Fest. 92 ;Pl. Trin. 539 ;Varro I. 5, 150 || subst. 
n., lieu frappe de la foudre : Arn. 5, 1 ; 5, 4. 

fulguro, 16 a vi, atum, are, intr. et fulgurat 
impers. (fulgur), eclairer, faire des eclairs : Jove 
fulgurante Cic. Div. 2, 43, Jupiter langant des 
eclairs ; sine tonitribus fulgurat Plin. 2, 144, il 
fait des eclairs sans tonnerre || [fig.] lancer des 
eclairs [en pari, d’un orateur] : Quint. 2, 16, 
19 ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 19 || [poet.] briller, 
etinceler, resplendir : Stat. Th. 4, 191. 

fulica, 16 a?, £, foulque [oiseau de mer] : 
Plin. 11, 122, [ou] fiilix, ids, fi, [poet.] Cic. 
Div. 1, 14. 

fuliculus, i, m., dim. de fulica : Schol. 
Bern. Virg. G. 1, 363. 

fuliginatus, a, um, (fuligo), teint en noir : 
Hier. Ep. 54, 7. 

fuligineus, 16 a, um (fuligo), fuligineux : 
Petr. 108, 2. 

fuliginosus, a, um, couvert de suie : Prud. 
Perist. 10, 261. 

fuligo, 13 inis, £, suie : Cic. Phil. 2, 91 || fu- 
mee epaisse : Quint. 11, 3, 23 || noir [pour se 
teindre les sourcils] : Juv. 2, 93 \\ [fig.] obscu- 
rite : Gell. 1, 2, 7. 

fullna, a?, f., c. culina : Gloss. Seal. 

fiilix, ids, £, v. fulica. 



FULLO 


fullo 14 dnis, m., foulon, qui presse les 
etoffes, degraisseur : Pl. Aul. 508 ; Plin. 28, 66 
|| sorte de scarabee : Plin. 30, 100 || titre d’un 
poeme comique de Laberius : Gell. 16, 7, 3. 

1 fullonica, a?, f. (fullo), metier de foulon : 
Vitr. Arch. 6, praef. 7 || foulerie : Ulp. Dig. 39, 
3,3. 

2 fullonica, drum, n., fouleries : Ulp. 
Dig. 7, 1, 13. 

fullomco, are, tr., laver, nettoyer : Gloss. ; 
Orig. Matth. 12, 39. 

fullomcus 16 a, um (fullo), de foulon : Cato 
Agr. 10, 5 || [et surtout] fullonius, a, um, Pl. 
Ps. 782 ; Plin. 7, 196. 

fullomum, ii, n. (fullo), foulerie : Amm. 14, 
11, 31. 



fulmen, 8 inis, n. (fulgeo), foudre, tonnerre : 
emittere, jacere Cic. Div. 2, 44 ; 2, 45, lan- 
cer la foudre ; fulmine ictus, percussus Cic. 
Off. 3, 94 ; Nat. 3, 57, frappe de la foudre, fou- 
droye 1 1 [fig.] foudre, malheur foudroyant, ca- 
tastrophe ; fulmina fortune Cic. Tusc. 2, 67, 
les coups foudroyants de la fortune, cf. Att. 4, 
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6, 2 ; Liv. 45, 41, 1 || violence, foudre, impetuo- 
site [en pari, du style] : Cic. Or. 21 ; Fam. 9, 21, 
1 ; Quint. 8, 6, 7 || [en pari, de pers.] fulmina 
belli Virg. En. 6, 843, foudres de guerre, cf. Cic. 
Balbo 34 1| eclairs, vive lumiere [des yeux] : Sil. 
11, 342. 

fulmenta, 16 a?, f. (fulcire), support, etai : 
Cato Agr. 14, 1 || talon d’une chaussure : Pl. 
Trin. 720. 

fulmentum, i, n. (fulcire ), support, etai : 
Vitr. Arch. 5, 1, 9 || pied de lit : Cels. Med. 2, 
15 ; [prov.] fulmenta lectum scandunt Varr. 
d. Non. 206, 25, e’est Gros-Jean qui en re- 
montre a son cure 1 1 billot pour hacher ou table 
de cuisine : Apic. 2, 38 ; Gloss. 2, 308, 53. 

fulminatio, dnis, £, lancement de la 
foudre : Sen. Nat. 2, 12, 1. 

fulminator, oris, m. (fulmino), celui qui 
lance la foudre [epith. de Jup.] : Arn. 6, 23. 

fulminatus, a, um, 1 part, de fulmino 
^[ 2 (fulmen) qui a l’eclat de la foudre : Stat. 
S. 2, 7, 94 || fulminata, a?, surnom de la I 2 e le- 
gion : Rufin. Aqu. Hist. eccl. 5, 5, 4. 

fulmineus, 13 a, um (fulmen), de la foudre : 
Lucr. 2, 382 ; Hor. O. 3, 16, 11 || etincelant, 
brillant : Virg. En. 9, 811 || [fig.] impetueux, 
foudroyant, meurtrier : Virg. En. 4, 580 ; Ov. 
F. 2, 232. 

fulmino, 12 avi, atum, are (fulmen), ^[ 1 
intr., lancer la foudre, et fulminat, imp., la 
foudre tombe : fulminantis Jovis Hor. O. 3, 
3, 6, de Jupiter langant la foudre ; cum fulmi- 
nat Virg. G. 1, 370, quand la foudre tombe 
| [fig.] Caesar fulminat hello Virg. G. 4, 561, 
Cesar lance les foudres de la guerre ; fulmi- 
nat oculis Prop. 4, 8, 55, ses yeux lancent 
des eclairs ^[ 2 tr., foudroyer, frapper de la 
foudre : Plin. 2, 145 ; Lact. Inst. 1, 10 || [fig.] 
Petr. 80, 7. 

fulsl, pf. d e fulcio et de fulgeo. 
fultor, oris, m. (fulcio ), soutien [fig.] : Fort. 
Carm. 2, 15, 19. 

fultrlx, ids, £, celle qui soutient : Eutych. 
455, 30. 

fultura, 14 a?, f. (fulcio), soutien, etai : Col. 
Rust. 1, 5, 9 ; [fig.] Plin. Min. Ep. 1, 9, 4 || 
nourriture fortifiante : Hor. S. 2, 3, 154. 
fultus, a, um, part, de fulcio. 
fulvaster, tra, trum (fulvus), roussatre : Ps. 
Avvi. Herb. 110. 

Fulvia, 13 se, £, Fulvie [femme du tribun Clo- 
dius, puis de Marc Antoine le triumvir] : Cic. 
Phil. 2, 11. 

Fulviaster, tri, m., imitateur de Fulvius : 
Cic. Att. 12, 44, 4. 

fulvidus, a, um (fulvus), roux, jaunatre : 
Cassiod. Var. 9, 3, 1. 

Fulvius, 11 ii, m., nom d’une famille de 
Rome ; not* M. Fulvius Flaccus, partisan de 
C. Gracchus : Cic. Br. 108 ; Cat. 1, 4 || M. Ful- 
vius Nobilior, vainqueur des Etoliens : Cic. 
Arch. 27 || -lanus, a, um, de Fulvius : Plin. 26, 
68. 

fulvus 10 a, um, jaunatre, fauve, d’or [defi- 
nition Gell. 2, 26, 3] : Lucr. 5, 902 ; Virg. En. 7, 
279 ; 11, 642 || fulvum, i, n., couleur fauve : 
Sol. 17, 5 || -vior C. Aur. Acut. 2, 27, 144. 

fumabundus, a, um, fumant : Itala 
Gen. 15, 17. 

fumariolum, ;, n., petite cheminee : Tert. 
Paen. 12. 

fumarium, ii, n. (fumus ), chambre pour 
fumer [surtout le vin] : Mart. 10, 36, 1 || che- 
minee : Col. Rust. 1, 6, 1 9. 

fumatio, dnis, £, action d’enfumer : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 136. 


FUNALIS 

fumator, oris, m. (fumo), celui qui en- 
fume : Gloss. || charlatan : Acr. Hor. Ep. 1, 
2, 28. 

fumesco, ere, intr. (fumus), fumer, jeter de 
la fumee : Isid. Orig. 1 7, 8, 2. 

fumeus, 16 a, um (fumus), ^[ 1 de fumee, 
enfume : fumea vina Mart. 13, 123, 2, vins qui 
ont ete exposes a la fumee ^[ 2 qui repand de 
la fumee : Virg. En. 6, 593 ; Val. Flacc. 4, 595 
| [fig.] fumeux : Aug. Serm. 301, 4. 

fumidus, 13 a, um (fumus), ^[ 1 qui fume : 
Lucr. 3, 304 ; Virg. En. 9, 75 2 couleur de 

fumee : Plin. 5, 55 ; 37, 114 || qui sent la fumee : 
Plin. 14, 127. 

fumifer, 15 era, erum (fumus, fero), qui re- 
pand de la fumee : Virg. En. 9, 522 || [en pari, 
d’une riviere] : Luc. 7, 193. 

fumifico, are (fumus, facio), intr., faire de 
la fumee [avec l’encens] : Pl. Mil. 412. 

fumificus, a, um, qui fait de la fumee, qui 
emet de la vapeur : Pl. d. Varro L. 7, 38 ; Ov. 
M. 7, 114 ;Prud. Perist. 3, 118. 

fumigabundus, a, um, fumant : Vulg. 
Sap. 10, 7. 

fumigatio, dnis, £, fumigation : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 122. 

fumigatus, part, d efumigo. 
fumigium, ii, n. (fumigo), fumigation : Th. 
Prisc. 1, 10. 

fumigo, avi, atum, are (fumus, ago), ^[ 1 
tr., enfumer, fumiger : Varro R. 3, 16, 17 ; Col. 
Rust. 9, 14, 7 % 2 intr., fumer, etre fumant : 
Gell. 1 9, 1, 3. 

fumo, 10 avi, atum, are (fumus), intr., fumer, 
jeter de la fumee, de la vapeur : Cic. Nat. 2, 25 ; 
Cjes. G. 7, 24, 2 ; Lucr. 6, 748 ;VlRG. En. 8, 106 ; 
equi fumantes Virg. En. 12, 338, chevaux fu- 
mants ; fumantes pulvere campi Virg. En. 11, 
908, plaine fumante de poussiere. 

fumosus f a, um (fumus), ^[ 1 quijettede 
la fumee : Cato Agr. 130 ^[ 2 enfume, noirci 
par la fumee : Cic. Pis. 1 || fume [en pari, d’un 
jambon] : Hor. S. 2, 2, 117 ; [en pari, du vin] 
Tib. 2, 1, 27, v. fumarium || qui sent la fumee : 
Plin. 18, 319. 

fumus, 9 i, m., fumee : Cic. Verr. 2, 1, 45 ; 
Ces. G. 2, 7, 4 ; fumi incendiorum Ces. G. 5, 
48, 10, la fumee des incendies || [prov.] defumo 
in flammam Amm. 28, 1, 26, tomber de Cha- 
rybde en Scylla ; flamma fumo est proximo Pl. 
Cure. 53, la flamme suit de tres pres la fumee 
[une faute legere est suivie d’une plus grave] ; 
fumum, fumos vendere Apul. Apol. 60 ; Mart. 
4, 5, 7, vendre de la fumee [faire de vaines pro- 
messes] ; per fumum vendere aliquid Capit. 
Anton. 11, 1, en faire accroire || [fig.] : omne 
verterat (ille) in fumum Hor. Ep. 1, 15, 39, il 
avait dissipe tout son bien, tout son bien s’en 
etait alle en fumee || fumi Massiliae Mart. 14, 
118, 1, les vins fumes de Marseille, cf. Plin. 14, 
68. 

funale, 14 is, n. (funalis), torche : Cic. CM 44 
| lustre, candelabre : Ov. M. 12, 247. 

funalis, 16 e (funis), de corde ; funalis 
equus Suet. Tib. 6, cheval de volee [attache 
en dehors du timon] || subst. m., funalis ce- 
reus Val. Max. 3, 6, 4, chandelle. 
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funambulus, 16 i, m. (funis , ambulo), fu- 
nambule, danseur de corde : Ter. Hec. 4 ; Suet. 
Galba 6 || [fig.] qui se joue de : Tert. Pud. 10. 

1 funarius equus, m., c. funalis • Isid. 
Orig. 18, 35, 2. 

2 Funarius, ii, m., surnom de l’empereur 
Gratien : Amm. 30, 7, 2. 

functio, 16 dnis, f. (fungor), accomplisse- 
ment, execution : Cic. Tusc. 2, 35 ; Verr. 2, 3, 15 
|| [t. de droit] res quae functionem recipiunt Dig. 

12, 1, 1, choses fongibles || accomplissement, 
fin, mort : Arn. 2, 78 || acquittement d’une 
taxe : Cod. Just. 8, 54, 4. 

functus, 14 a, um, part, de fungor. 
funda, 12 a?, f. (cf. a cpsvSovv)), ^[ 1 fronde : 
Ges. G. 4, 25, 1, etc. ; Liv. 38, 24, 4 ; cf. Isid. 
Orig. 18, 10, 1 % 2 balledeplomb [lancee avec 
la fronde] : Sil. 10, 152 3 tramail, sorte de 

filet : Virg. G. 1, 141 ^[ 4 chaton de bague : 
Plin. 37, 116 ^ 5 bourse : Macr. Sat. 2, 4, 31. 

fundabilis, e (fundo 1), solide : Max. 
Taur. Serm. inc. 29, In festivitate S. Stephani 
protomartyris.. 

fundalis, e (funda), de fronde : Prud. 
Psych. 293. 

fundamen, 15 inis, n. (fundo 1 ), fondement : 
Virg. G. 4, 161 ; Ov. F. 4, 835. 

fundamentalis, e (fondamentum), fonda- 
mental : Hier. Job 38. 

fundamentaliter, de fond en comble : Sid. 
Ep. 3, 8. 

fundamentum 9 i, n. (fundo 1), % 1 [au 
pr., gen 1 au pi.], fondement, fondation, base, 
support : fundamenta agere Cic. Mil. 75 ; ja- 
cere Liv. 1, 12, 4 ; locare Virg. En. 4, 266, jeter, 
poser les fondements ; afundamentisproruere, 
diruere Liv. 26, 13, 16 ; 42, 63, 11, detruire de 
fond en comble || le fond de la mer : Liv. 2, 6, 
55 ^ [2 [fig., sing.] Cic. Plane. 29 ; Off. 1, 23 ; 
Br. 258 ; Cael. 30, etc. || [pi.] Cic. Pis. 9 ; CM 62 ; 
Mur. 14 ; fundamenta reipublicae Cic. Cat. 4, 

13, les assises de l’Etat. 

Fundama, se, f., epouse de Varron [l’ecri- 
vain] : Varro R. 1, 1, 1. 

Fundamanus, a, um, qui a rapport a Fun- 
danius : Serv. Georg. 2, 342. 

1 Fundamus, a, um, c. Fundanus, v. 
Fundi : Vop. Flor. 4. 

2 Fundamus, 13 ii, m., nom d’une fam. ro- 
maine ; not 1 C. Fundanius, ami de Ciceron, de- 
fendu par lui : Cic. Q. 1, 2, 10 || poete comique, 
ami d’Horace et de Mecene : Hor. S. 1, 10, 42. 

Fundanus, 14 i, m., nom d’un lac du Latium : 
Plin. 3, 59 || v. Fundi. 

fundationes, um (fundo 1), f., fondations : 
Vitr. Arch. 3, 4, 1, etc. || sing., decad. 

1 fundator, 16 oris, m., fondateur : Virg. 
En. 7, 678 ; Apul. Plat. 1, 1. 

2 fundator, oris, m. (funda), frondeur : 
Schol. Bern. Virg. G. 1, 141. 

fundatrlx, ids, f., fondatrice : CIL 10, 4514. 
fundatus 13 a, um, part, de fundo 1 || pris 
adj 1 ., etabli solidement, bien assis ; -tior Vitr. 
Arch. 7, 3, 5 ; -tissimus Cic. Domo 96. 

Fundi, 12 drum, m., Fundi [ville du Latium, 
auj. Fondi] : Cic. Att. 14, 6, 1 || -danus, a, 
um, de Fundi : Cic. Agr. 2, 66 || subst. m. pi., 
habitants de Fundi : Liv. 8, 19. 

fundibalarius et -biilarius, ii, m., fron- 
deur : Vulg. Reg. 4, 3, 25 ; etc. 

fundibalus, i, m. (funda, (3aAAco), ma- 
chine a lancer des projectiles : Isid. Orig. 18, 
10, 2 ; Gloss. 

fundibiilarius, c. fundibalarius. 


fundibiilator, oris, m., frondeur : Veg. 
Mil. 3, 14. 

fundibiilum, I, n., 1 (funda), fronde : 

Vulg. 1 Macch. 6, 51 ; Gloss. ^[ 2 (fundo 
2), entonnoir : Gloss. Phil. 

fundlto 15 atum, are, tr., freq. de fundo 
2, repandre souvent, en quantite : Pl. Paen. 482 ; 
Amph. 1033 || se [en pari, de puissance] Amm. 
28, 1, 8, se repandre, s’etendre. 
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funditor 11 oris, m. (funda), frondeur : Ces. 
G. 2, 7, 1, etc. ; Sall. J. 46, 7 ; Liv. 27, 2, 6. 

fundltus 10 (fundus), adv., jusqu’au fond, 
de fond en comble : Cic. Verr. 2, 4, 79 ; Off. 1, 
35 || [fig.] radicalement, foncierement : Cic. 
Lael. 23, etc. || au fond, dans les profondeurs : 
Lucr. 5, 498. 

1 fundo, 11 avi, atum, are (fundus), tr., ^[ 1 
affermir sur une base, fonder, batir : mea pup- 
pis valida fundata carina Ov. P. 4, 3, 5, mon 
vaisseau affermi sur une solide carene ; in ver- 
tice sedes fundatur Veneri Virg. En. 5, 759, 
sur le sommet on fonde un temple pour Ve- 
nus ; urbis sedes saxo fundata vetusto Virg. 
En. 8, 478, ville assise sur un antique rocher 
| [poet.] assujettir : dente tenaci ancora funda- 
bat naves Virg. En. 6, 4, l’ancre de sa dent mor- 
danteassujettissaitlesvaisseaux ^[ 2 [fig.] as- 
seoir solidement, fonder : accurate non modo 
fundata, verum etiam exstructa disciplina Cic. 
Fin. 4, 1, doctrine, dont on soigne non seule- 
ment les bases, mais toute la construction, cf 
Cic. Rab. Post. 1 ; nihil veritate fundatum Cic. 
FI. 26, rien de fonde sur la verite ; pecunia fun- 
data nitidis villis Hor. Ep. 1, 15, 46, argent assis 
sur de bonnes metairies || etablir solidement, 
constituer fortement : nostrum imperium Cic. 
Balbo 31, etablir solidement notre puissance, 
cf Cic. Cat. 4, 19 ; Par. 10. 

2 fundo, 7 fudi, fiisum, ere, tr., ^[ 1 verser, 
repandre : sanguinem e patera Cic. Div. 1, 46, 
repandre du sang d’une coupe ; lacrimas Virg. 
En. 3, 348, verser des larmes ; de rege sangui- 
nem Curt. 10, 5, 13, repandre le sang pour le 
choix d’un roi ; picem fundebant Ces. G. 7, 
24, 4, [les assieges] versaient de la poix ; ani- 
mam corpore Lucr. 3, 1033, exhaler son ame 
de son corps ; multo vitam cum sanguine fu- 
dit Virg. En. 2, 532, il exhala sa vie dans des 
dots de sang || [pass, au sens reflechi] se re- 
pandre : Strymon in septem lacus funditur Plin. 
34, 5, le Strymon s’epanche en sept bassins ; 
ingentibus procellis fusus imber Liv. 6, 8, 7, la 
pluie s’epanchant en violentes bourrasques ; 
sanguis in corporibus fusus Cic. de Or. 2, 310, le 
sang qui se repand dans le corps ; arteria, per 
quam vox funditur Cic. Nat. 2, 149, canal par 
lequel la voix se repand (se transmet), cf Cic. 
Tusc. 2, 56 ^[ 2 fondre des metaux, couler : 
aes Plin. 34, 5, fondre l’airain || faire en fon- 
dant (par fusion) : vitrum Plin. 34, 148, faire 
du verre ; Theodorus ipse se ex aere fudit Plin. 
34, 83, Theodore a coule sa propre statue en 


bronze ^[ 3 [medec.] relacher : Cels. Med. pr. 
11, 3 ^ 4 repandre, disperser : segetem in Tibe- 
rim Liv. 2, 5, 3, repandre les epis dans le Tibre 
^[ 5 etendre a terre, jeter a terre, renverser : 
septem corpora humi Virg. En. 1, 192, abattre 
sur le sol les corps de sept animaux ; per cam- 
pos ferro quae fusa jacebant Virg. En. 11, 102, 
[les corps des guerriers] qui gisaient couches 
par le fer a travers la plaine, cf Ov. M. 13, 
86 6 bousculer, chasser d’un lieu : hostes 

de jugis funduntur Liv. 9, 43, 20, les ennemis 
sont bouscules des sommets, cf. Liv. 6, 16, 2 
| mettre en deroute, disperser : hostium co- 
pias Cic. Arch. 21, mettre en deroute les trou- 
pes ennemies, cf. Cic. Mur. 20 ;Phil. 14, 27, etc. 
^[ 7 laisser se repandre, repandre, deployer, 
etendre : cum lumina fundunt radii per opaca 
domorum Lucr. 2, 115, quand les rayons re- 
pandent leur lumiere dans l’obscurite des de- 
meures ; luna se fundebat per fenestras Virg. 
En. 3, 152, la lune versait sa lumiere par les fe- 
netres ; [poet.] fusus in pectore barbam Virg. 
En. 10, 838, ayant sa barbe etalee sur sa poi- 
trine || vitis funditur Cic. CM 52, la vigne 
s’etend ; homines fusi per agros ac dispersi Cic. 
Sest. 91, les homines repandus dans les champs 
et disperses || tela Val. Flacc. 3, 243 ; sagit- 
tam Sil. 7, 647, faire pleuvoir les traits, les 
fleches || fundunt se carcere equi Val. Flacc. 
1, 611, les chevaux se repandent impetueuse- 
ment au dehors des barrieres ^[ 8 repandre au 
dehors, laisser echapper de sa bouche : inanes 
sonos Cic. Tusc. 5, 73, voces inanes Cic. Tusc. 3, 
42, emettre des sons, des mots vides, cf. Cic. 
Nat. 1, 66 ; preces pectore ab imo Virg. En. 6, 
55, adresser du fond du cceur une priere, cf. 
Virg. En. 5, 842 |[ laisser couler les vers de 
source : Cic. de Or. 3, 194 ; Tusc. 1, 64 9 

produire en abondance : natura flores, fruges 
fundit Cic. Tusc. 5, 37, la nature produit avec 
prodigalite les fleurs, les moissons, cf. Cic. 
CM 51 ; Nat. 2, 156 || faire naitre : ova fun- 
dunt fetum Cic. Nat. 2, 129, les oeufs eclosent ; 
quern Maia fudit Virg. En. 8, 139, que Maia mit 
au monde 1 1 deverser, repandre autour de soi : 
opes Hor. Ep. 2, 2, 121, deverser ses richesses 
[comme le limon d’un fleuve] ^[ 10 [fig-] re- 
pandre, etendre, deployer : se latius fundet ora- 
tor Cic. Or. 125, l’orateur se donnera carriere ; 
hanc famam latius fudit Quint. 11, 2, 14, il a 
repandu au loin cette renommee ; superstitio 
fusa per gentes Cic. Div. 2, 148, la supersti- 
tion repandue dans les nations ; funditur nu- 
merose oratio Cic. Or. 210, le discours se de- 
ploie sous une forme nombreuse ; semper ex 
eo, quod maximas partes continet latissimeque 
funditur, tota res appellatur Cic. Fin. 5, 92, e’est 
toujours d’apres ce qui renferme les traits les 
plus caracteristiques, d’apres ce qui s’etend au 
plus grand nombre de parties qu’on donne un 
nom a un tout. 

fundula, a?, f. , impasse : Varro L. 5, 145. 

fundulus, i, m., dim. de fundus : ambula- 
tilis Vitr. Arch. 10, 13, fond mobile, piston || le 
caecum : Varro L. 5, 111. 

fundus, 8 i, m., 1 le fond : [d’une mar- 

mite] Plin. 15, 60 ; [d’une armoire] Cic. 
Clu. 179 ; [prov.] largitio fundum non ha- 
bet Cic. Off. 2, 55, la liberalite est un gouffre 
sans fond, ne connait pas de mesure || fonds 
de terre, bien-fonds, domaine, bien, propriete : 
Cic. Verr. 2,3,119 ;Agr. 3, 8 ; 9 ; de Or. 1, 249 
If 2 [fig.] a) fond d’ une coupe, coupe : Mart. 
8, 6, 9 ; 6,) fond, partie essentielle : [d’un repas] 
Gell. 17, 8, 2 ; c) [poet.] vertere fundo Virg. 
En. 10, 88, ruiner de fond en comble ; d) [en 
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pari, de pers.] fundum esse ou fieri alicui rei Pl. 
Trin. 1123 ; alicujus rei Gell. 19, 8, 12, etre, se 
faire le garant d’une chose (la confirmer, la ra- 
tifier) ; [en pari, d’un peuple] fundum fieri = 
accepter une loi, souscrire a une loi : Cic. 
Balbo 19 ; 20 ; 27 ; 42 ; Gell. 16, 13, 6 ; cf. P. 
Fest. 89. 

funebris, 12 e (funus), ^[ 1 funebre, de fu- 
nerailles : Cic. Vat. 30 ; Leg. 2, 59 ; de Or. 2, 
341 || funebria, um, n. pl., appareil funeraire, 
obseques : Cic. Leg. 2, 50 ; Plin. 7,177 *\ ] 2 fu- 
neste, mortel, pernicieux : Hor. Ep. 1, 19, 49 ; 
Tac. H. 3, 38 ; Ov. Tr. 4, 4, 85. 

fiineralis, e (funus), funebre, de fune- 
railles : Ter. Hec. Didasc. 1 ; Aug. Serm. 72, 2 
Mai. 

funerarius, a, um (funus), qui concerne 
les funerailles : Ulp. Dig. 11, 7, 14, 6 | subst. 
m., le prepose aux pompes funebres : Firm. 
Math. 3, 5, 23. 

funeraticius, a, um (funus), relatif aux fu- 
nerailles : Pompon. Sext. Dig. 11, 7, 30 \\fune- 
raticium, n., frais de funerailles : CIL 6, 10234. 

fiineratio, dnis, f. (funero), funerailles : 
Capel. 6, 696. 

funerator, oris, m. (funero), croquemort : 
Gloss. Phil. 

funeratus, a, um, part, de funero. 
funerepus, v. funir-. 
funereus, 13 a, um (funus), funebre, de fu- 
nerailles, funeraire : Virg. En. 11, 143 1| funeste, 
pernicieux, sinistre : Ov. M. 8, 511. 

funero, 13 avi, atum, are (funus), tr., faire les 
funerailles de : Sen. Rhet. Contr. 8, 4 ; Sen. 
Helv. 2, 5 ; 12, 5 ; Plin. 33, 135 ; Suet. Tib. 51, 
etc. |[ funeratus, a, um, aneanti, mort : Hor. 
O. 3, 8, 7. 

funeror, dep., c. funero : Capit. Pert. 14. 
funesto, 13 avi, atum, are (funestus), tr., 
souiller par un meurtre : Cic. Font. 21 ; Mil. 90 
| [fig.] fletrir : Cod. Th. 3, 12, 3. 

funestus, 10 a, um (funus), 1 funeraire, 
funebre : annales velut funesti Liv. 4, 20, 9, 
annales pour ainsi dire funeraires || malheu- 
reux, dans le deuil, desole : funesta familia Cic. 
Leg. 2, 55, famille dans le deuil, cf. Liv. 8, 11, 
7; 26, 18, 11 % 2 funeste, sinistre : funestum 
est jugulari funestius... Cic. Quinct. 95, il est 
sinistre d’etre egorge, plus sinistre de... ; fu- 
nestum omen Prop. 2, 28, 38, presage sinistre || 
mortel, funeste, fatal : Cic. Cat. 1, 24 ; Verr. 2, 
5, 123 || -ior Cic. Att. 9, 5, 2 ; -issimus Eutr. 7, 
12. 

funetum, i, n. (funis), sarment en forme de 
corde : Plin. 17, 1 74. 

fungendus, a, um, v. fungor. 
fungidus, a, um, c. fungosus. 
funglnus, a, um (fungus), de champignon : 
Pl. Trin. 851. 

fungo, ere, CIL 12, 1590, c. fungor. 
fungor, 9 functus sum, fungi, intr. et [arch.] 
tr., ^[ 1 s’acquitter de, accomplir, remplir ; a) 
[avec abl.] : muneribus corporis Cic. La?Z. 22, 
accomplir les fonctions du corps ; aliquo rei 
publics munere Cic. Rep. 1, 12, remplir une 
fonction politique ; magnificentissima aedili- 
tate Cic. Off. 2, 57, exercer l’edilite avec la plus 
grande magnificence ; officio Cic. Cael. 21, 
s’acquitter de son devoir ; multis oppugnatio- 
nibus feliciter functi Vell. 2, 95, 2, ayant mene 
a bien des sieges nombreux ; more barbaro- 
rum Nep. Con. 3, 4, observer les coutumes des 
barbares ; functus erat dapibus Ov. F. 2, 791, 
il avait termine le repas ; virtute functi Hor. 
O. 4, 15, 29, ceux qui ont montre la bravoure ; 
b) tr., [touj. dans Pl. et Ter., sauf officio Ter. 


Ad. 603 ] militare munus fungens Nep. Dat. 1, 

2, remplissant ses devoirs militaires || [adj. ver- 
bal] : muneris fungendi gratia Cic. Rep. 1, 27, 
pour remplir une mission, cf. Cic. Tusc. 3, 15 ; 
Att. 1, 1, 2 ; Liv. 1, 41, 6 ; 24, 21, 3 ; c) [abs‘] 
servir : fundamenta pro fultura fungentur Col. 
Rust. 1, 5, 9, les fondations serviront de sou- 
tien, cf. Paul. Dig. 6, 1,43^2 [avec acc., dans 
Lucr.] supporter : mala multa Lucr. 3, 734, 
supporter des maux nombreux ; neque ab ictu 
fungitur hilum Lucr. 5, 358, [le vide] ne sup- 
porte rien, ne ressent rien d’un choc ; [d’ou] 
facere et fungi Lucr. 1, 443, etre actif et pas- 
sif, cf. Lucr. 1, 441 ^[ 3 consommer, achever : 
[avec abl.] fato Ov. M. 11, 559 ; vita Gell. 
20, 2, 3, achever sa destinee (sa vie), mourir ; 
morte Ov. M. 11, 583, mourir || [avec acc.] 
diem Just. 19, 1, 1, mourir || [abs 1 ] functi = de- 
functi Stat. Th. 2, 15, les morts. 

W > > infin. fungier Pl. Cas. 949. 
fungosus, a, um (fungus), poreux, spon- 
gieux : Col. Rust. 4, 29, <5 1| -osior Plin. 16, 137. 
fungulus, i, m., petit champignon : Apic. 

3, 107 ; 5, 190. 

fungus, 13 i, m. (ciTroyyoc;), ^ 1 champi- 
gnon : Pl. St. 773 ; Cic. Fam. 7, 26, 2, etc. ; Plin. 
17, 223 ; Hor. S. 2, 4, 20 || [injure] = imbecile : 
Pl. Bacch. 1088 ^[ 2 [fig.] a) [medec.] excrois- 
sance de chair : Tert. Sped. 23 ; b) excrois- 
sance sur les oliviers : Plin. 1 7, 223 ; c) champi- 
gnon (d’une meche qui brule mal] : Virg. G. 1, 
392. 

funiambiilus, v. funam- : Aug. Psalm. 39, 

9. 

funiciila, a?, f., c. funiculus : Char. 125, 22. 
funiculus, 14 i, m. (funis), petite corde, fi- 
celle, cordon : Cato Agr. 63 ; Cic. Inv. 2, 154 
| cordeau [d’arpenteur] : Hier. Zach. 1, 16 || 
vigne en cordon : Plin. 17, 182 || etendue d’un 
heritage, lot : Vulg. Deut. 32, 9 ; Hier. Jer. 12, 
7 || bord de la mer : Vulg. Soph. 2, 5 || eten- 
due determinee d’un chemin, d’un parcours : 
Vulg. Psalm. 138, 3 ;Hier. Joel 3, 18. 

funirepus, i, m. (funis, repo), danseur de 
corde : Apul. Flor. 18. 

funis, 10 is, m., corde, cable : Ces. G. 3, 
13, 5, etc. ; [prov.] funem sequi potius quam 
ducere Hor. Ep. 1, 10, 48, obeir plutot que 
commander ; educere Pers. 5, 118, retirer la 
corde, revenir sur ce qu’on a dit, se retrac- 
ter, reprendre sa parole || ex arena funem ef i- 
cere Col. Rust. 10, praef. 4, tenter l’impossible 
(faire une corde avec du sable). 

m > f-, Lucr. 2, 1154, cf. Gell. 13, 21, 21. 
funs (arch, pour fans ) : Prisc. Gramm. 2, 
27. 

funus, 8 eris, n., ^[ 1 funerailles, ceremonie 
funebre [v. definition d. Serv. En. 3, 62 ; 2, 
539 ] -.facere Cic. Clu. 28 ; celebrare Liv. 8, 10, 

10, faire les funerailles, rendre les derniers de- 
voirs ; funere efferri Cic. de Or. 2, 225, etre 
porte a la derniere demeure, recevoir les hon- 
neurs funebres || [poet.] = cadavre : Virg. En. 6, 
510 ; 9, 491 ; Prop. 1, 17, 8 ; funera nec fu- 
nera [nec = ac non ] Catul. 64, 83 [cf. Ov. M. 8, 
231], des morts qui ne sont pourtant pas des 
morts [v. innuptus ; insepultus ] ^[ 2 mortvio- 
lente, meurtre : Cic. Rep. 2, 68 ; Virg. B. 5, 20 ; 
En. 9, 524 ; Liv. 1, 46, 9, etc. || cadavre : Prop. 
1,17,8 ; Virg. En. 9, 491 ; Hor. O. 1, 28, 19 
^[ 3 [fig-] aneantissement, mine, perte, mort : 
reipublicae Cic. Prov. 45, la mine de l’Etat ; rei- 
publicae funera Cic. Prov. 2, fleaux de l’Etat [en 
pari, de personnes]. 

fur, 10 furis, m. (cpcup), voleur : Cato Agr. 
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praef. 1 ;Cic. Mil. 9 ; alicujus rei Pl. Poen. 185 ; 
Sall. C. 52, 12 ; Gell. 11, 18, 3, voleur de 
qqch. ; tuus fur Pl. Capt. 1018, ton voleur, cf. 
True. 110 ; fares thesaurarii Pl. Aid. 395, vo- 
leurs de tresors, cf. Catul. 33, 1 1 [injure a des 
esclaves] voleur, pendard : Pl. Aul. 326 ; 633, 
etc. ; Virg. B. 3, 16 || frelon : Varro R. 3, 16, 19. 

Fura, a?, f., c. Furina : *Capel. 2, 164. 

furacitas, 16 atis, f. (fur), disposition au vol : 
Plin. 10, 77. 

furaciter 16 [inus.], a la fa^on des voleurs ; 
-cissime Cic. Vat. 12. 

furans, tis, part, de furor pris subst 1 , vo- 
leur : Plin. 1 1, 24 ; etc. 

furanter, c. furaciter : [sans ex.] Char. 
199, 18. 

furator, oris, m. (furor 1), voleur [fig.] : 
Tert. Apol. 46. 

furatrlna, ae, f. (furor 1 ), vol : Apul. M. 6, 
13 || [fig.] conjugalis Apul. M. 8, 3, larcin 
conjugal [adultere], 

Furatrlnus deus, m., le dieu du vol, Mer- 
cure : Fulg. Myth. 1, 18. 

furatus, a, um, part, de furor. 

furax, 14 acis (furor 1), enclin au vol, vo- 
leur, rapace : Cic. de Or. 2, 248 ; tuae furacis- 
simae manus Cic. Pis. 74, tes mains si rapaces ; 
-cior Mart. 8, 59, 3. 



furca 2 


furca, 12 cae, f., 1 fourche : Ces. C. 2, 11, 

2 ; naturam expelles furca Hor. Ep. 1, 10, 24, 
tu peux chasser le naturel a coups de fourche 
^[ 2 bois fourchu, etan 5 on : Virg. G. 1, 264 ; 
Liv. 1, 35, 9 ; Sen. Ep. 90, 10 || [instrument 
de supplice pour les esclaves et qqf. pour les 
criminels] : Pl. Cas. 389 ; Men. 943, etc. ; Cic. 
Div. 1, 55 ; Liv. 2, 36, 1 ; sub furcam ibis Hor. 
S. 2, 7, 66, tu iras te mettre la fourche au cou 
| fourche patibulaire, gibet : Plin. 29, 57 ; Isid. 
Orig. 5, 27, 44 || joug fourchu pour dresser de 
jeunes taureaux : Varro R. 1, 20, 2 || pinces de 
l’ecrevisse : Apul. Apol. 35. 

Furcae Caudinae, v.furcula. 

furcifer, 12 eri, m. (furca, faro), pendard, 
coquin : Pl. Most. 1172 ; Capt. 563 ; Ter. 
Eun. 989 ; Cic. Dej. 26 || -era, ae, £, coquine : 
Petr. 132, 8. 

furcilla, 16 ae, f. (furca), petite fourche : Cic. 
Att. 16, 2,4. 

furcillatus, a, um (furcilla), fourchu : 
Varro L. 5, 117. 

furcilles, f. pl., potence : P. Fest. 88. 

furcillo, are (furcilla), tr., etayer [qqch. qui 
tombe] : Pl. Ps. 631. 

furcosus, a, um (furca), fourchu : Ps. Apul. 
Herb. 79. 

furcula, ae, f, dim. de furca, petite 
fourche ; etan 5 on : Liv. 38, 7, 9 || furculae 
Caudinae Liv. 9, 2, 6 ; 9, 11, 3, les fourches Cau- 
dines [deux defiles pres de Caudium oil l’ar- 
mee romaine fut enfermee par les Samnites], 

furculosus, a, um (furcula), en forme de 
fourchette : Ps. Apul. Herb. 57, 2. 



FURENS 

furens, 10 tis, p.-adj. de furo, qui est hors 
de soi, en delire, egare : Hor. O. 1, 17, 25 || 
-tior Claud. Fesc. 1, 26. 

furenter (furens ), en dement : Cic. Att. 6, 
1 , 12 . 

furfur, 15 uris, m., ^[ 1 tegument des ce- 
reales : Plin. 18, 304 ; 22, 145 || son [de la 
farine] : Gell. 11, 7, 5 ; [d’ord. au pi.] fur- 
fures hordeacei Varro R. 2, 6, 4, son d’orge 
^[ 2 ecailles, pellicules qui se detachent de la 
tete : Plin. 26, 2 ; [pi.] 20, 224, etc. 

furfuraceus, a, um (furfur), qui a Fair de 
son : Fulg. Myth. 2, 19. 

furfiiraculum, l, n. (furfur), tariere : Arn. 
6, 14 ; Gloss. 

furfiirarius, a, um (furfur), qui provient 
du son : CIL 6, 222. 

furfiireus, a, um (furfur), de son : Gell. 
11, 7, 3. 

furfiiriculae, drum, f. (furfur), pellicules 
de menu son : M. Emp. 5, 17. 

fur fund, dnis, m. (furfur), oiseau inconnu : 
Isid. Orig. 12, 7, 72. 

furfiirosus, a, um (furfur), de son [cou- 
leur] : Plin. 12, 125. 

1 furia, 11 se, f. (furere ), ^[ 1 [surt. pi.] de- 
lire, egarement furieux : ob furias Ajacis Virg. 
En. 1, 41, a cause de l’acces de folie d’Ajax, 
cf. 4, 474 ; G. 3, 244 || [poet.] furie (violence) 
[des vents, des flots] ^[ 2 [sing, de Furise, pris 
au fig.] furie [en pari, d’une femme] : Hor. 
S. 2, 3, 141 || [en parF d’un h.] forcene, peste, 
fleau : Cic. Sest. 33 ; 112 ; o furia sociorum Cic. 
Pis. 91, 6 fleau de nos allies. 



FURIA 


2 Furia, se, fi, une furie, v. Furise. 

3 Furia lex, fi, loi Furia [portee par un 
Furius] : cf. Cic. Verr. 2, 1, 109. 

Furiae 11 arum, fi, les Furies [Alecto, Me- 
gere, Tisiphone] : Cic. Nat. 3, 46 ; Leg. 1, 40 
|| symbole de la vengeance, furies : furise so- 
roris Liv. 1, 48, 7, les furies vengeresses de sa 
soeur. 

furlale, n. pris adv 1 , avec fureur : Stat. 
Th. 6, 429. 

furialis, 12 e (furia), de Furie, qui concerne 
les Furies : Virg. En. 7, 415 ; Cic. Pis. 46 || qui 
ressemble aux Furies : vox Cic. Plane. 86, voix 
de Furie, cf. Liv. 7, 17, 3 || forcene, terrible, 
atroce : Ov. M. 6, 84 ; 6, 657 || qui rend furieux 
[poet.] : Val. Flacc. 6, 670 ; 7, 254. 

furiallter 16 (furialis), avec fureur : Ov. F. 3, 
637. 

Furlanus, 16 a, um, v. Furius. 

furiatllis, e (furia), furieux : Fort. Mart. 3, 
306. 

furlbunde (furibundus ), avec fureur : 
Hier. Is. 5, 14, 5. 

furibundus, 12 a, um (furere), delirant, 
egare : Cic. Sest. 15 || inspire [par les dieux] : 
Cic. Div. 1, 4 ; 1, 114 ; Ov. M. 14, 107. 
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Furina 16 (Furr-), se, fi, deesse inconnue, 
rapprochee de Furise par Cic. Nat. 3, 46 ; cf. 
Varro L. 6, 19 ; P. Fest. 88, 16 || -nalis, e, de 
Furina : Varro L. 5,84 | -nalia, ium, n., la fete 
de Furina : Varro L. 6, 19. 

furlnus, a, um (fur), de voleur : Pl. Ps. 791. 

1 fund, 14 dvl, atum, are (furia), tr., rendre 
egare : Hor. O. 1, 25, 14 ; furiata mens Virg. 
En. 2, 407, l’esprit en delire. 

2 fund, ire (furia), intr., etre en delire : Sid. 
Carm. 22, 94. 

furiose 16 (furiosus), comme un dement : 
Cic. Att. 8, 5, 1 | -sius, Spart. Hadr. 12 ; 
-sissime Sen. Rhet. Contr. 10, 5, 21. 

furiosus, 10 a, um (furia), en delire, egare, 
dement : Cic. Pis. 47 ; Ac. 2, 88 ; Clu. 182 || 
furiosum genus dicendi Cic. Br. 241, eloquence 
forcenee || -sior Ov. M. 9, 137 ; -issimus Cic. 
Att. 4, 3, 4. 

Furius, 9 n, m., nom de famille romain ; 
not* : Camille [le vainqueur de Veies] : Cic. 
Tusc. 1, 90 || Furius Bibaculus [poete latin, 
contemporain de Ciceron] 1 1 A. Furius Antias : 
Cic. Br. 138 || -lanus, a, um, de Furius (Ca- 
mille) : Liv. 6, 9, 11. 

furnacator, v.forn-. 

furnaceus, a, um (furnus), cuit au four : 
Plin. 18, 105. 

furnarla, 16 se, fi (furnus), boulangerie : 
Suet. Vitell. 2. 

furnarlus, li, m. (furnus), fournier, bou- 
langer : Ulp. Dig. 39, 2, 24. 

furnatus, a, um (furnus), seche au four : 
Pelag. Vet. 29. 

Furnlanus, a, um, du sculpteur Furnius : 
Plin. 33, 139. 

Furnius, 14 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 15, 5. 

furnus 13 (fornus Varro R. 1, 5, 1 ), ;, m., 
four : Plin. 3, 9 ; Sen. Ep. 90, 23 ; Hor. S. 1, 4, 
37. 

1 furo, ere (cf. 0uco p. *0u<rco), intr., ^[ 1 
etre hors de soi, egare, en delire : insanire ac 
furere Cic. Verr. 2, 4, 39, etre fou et en delire ; 
furere et bacchari Cic. Br. 276, etre en delire 
et agite de transports desordonnes ; furentibus 
arma dare Cic. de Or. 3, 55, donner des armes a 
des gens egares ; furere luctufilii Cic. de Or. 2, 
193, etre fou de la mort d’un fils ; furens Si- 
bylla Cic. Div. 2, 110, la Sibylle en delire ; ali- 
cujus furentes impetus Cic. Har. 46, attaques 
forcenees de qqn || [poet.] furorem furere Virg. 
En. 12, 680, s’abandonner a son delire ; csedis 
opus Stat. Th. 9, 5, faire en furieux l’oeuvre du 
carnage || [avec prop, infi] : furebat se... vexa- 
tum Cic. Q. 2, 1, 3, il etait hors de lui d’avoir ete 
malmene... || [avec infi] bruler de, desirer pas- 
sionnement de : Hor. O. 1, 15, 27 || [en part.] 
etre fou d’amour pour [av. abl.] : Hor. Epo. 11, 
6 ^[ 2 [en pari, de choses, poet.] se dechainer, 
etre en furie : furit tempestas Virg. En. 5, 694 ; 
ignis Virg. G. 3, 100, la tempete, le feu se de- 
chaine ; furit ardor edendi Ov. M. 8, 828, il a 
un desir furieux de manger || fama furit versos 
hostes Sil. 7, 504, le bruit se dechaine que les 
ennemis ont ete mis en fuite. 

m > ■ formes de pf. furuit, furuerunt Serv. 
En. 1, 41 ; 4, 469 et 471 j| Diom. 380, 11 et Prisc. 
Gramm. 8, 89 disent que insanire fournit son 
pf. a furere. 

2 furo 9 onis, m. (fur), furet : Isid. Orig. 12, 
2, 39. 

1 furor, 11 atus sum, ari (fur), tr., ^[ 1 voler, 
derober ( aliquid , qqch.) : Cic. Verr. 2, 1, 60 ; 
Off. 2, 40, etc. ; pecuniam ex templo Quint. 3, 
6, 41, voler de l’argent dans un temple || librum 
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ab aliquo Cic. Att. 2, 1, 1, voler a qqn son livre, 
etre un plagiaire, cf. Quint. 8, 3, 29 ; Vitr. 
Arch. 7, pr. 3 % 2 [fig-] derober, soustraire : 
fessos oculos labori Virg. En. 5, 845, derober 
au travail ses yeux fatigues ; [poet.] se Sil. 12, 
300, se derober, s’esquiver ; membra Sil. 10, 74, 
dissimuler son corps || s’approprier indument : 
civitatem Cic. Balbo 5, derober le titre de ci- 
toyen ^[ 3 user de ruses a la guerre, faire des 
coups furtivement : Tac. Ann. 3, 74. 

m > part, furatus, sens passif : Apul. 
M. 10, 4 || forme act. furasse : Fulg. Myth. 2, 
6. 

2 furor, 7 oris, m. (furo), ^[ 1 delire, folie, 
egarement, frenesie : Cic. Tusc. 3, 11 ; Ac. 2, 
88 ; ira furor brevis est Hor. Ep. 1, 2, 62, la co- 
lere est une courte folie ; cf. Quint. 7, 4, 31 ; 
versatur mihi ante oculos aspectus Cethegi et fu- 
ror in vestra csede bacchantis Cic. Cat. 4, 11, 
j’ai devant les yeux (je me represente) l’aspect 
et (la demence) les transports frenetiques de 
Cethegus se baignant avec ivresse dans votre 
sang ; ejus eefrenatus et praeceps furor Cic. 
Har. 2, sa folie dechalnee et aveugle || [poet., 
enparl. de choses] cseli furor sequinoctialis Ca- 
tul. 46, 2, les dechainements de Fequinoxe 
dans le ciel ^[ 2 delire prophetique, inspira- 
tion des poetes, enthousiasme createur : Cic. 
Div. 1, 66 ; 1, 88 ; [pl.] Ov. M. 2, 640 ^ 3 
amour violent, passion furieuse : Virg. En. 4, 
101, etc. || [objet de la passion] : Virg. B. 10, 
38 || desir violent : Sil. 2, 324 ; 3, 146 ; fu- 
ror est in sanguine mergi Stat. Th. 8, 596, il a 
un furieux desir de se baigner dans le sang 
^[ 4 furor est [avec infi], e’est une folie de : 
Tib. 1, 10, 33 ; Ov. M. 6, 170, etc. ; Juv. 1, 92 ; 
Sen. Helv. 10, 6 || [avec prop, infi] Plin. 2, 3 
^[ 5 [personnifi] fureur guerriere : Furor im- 
pius Virg. En. 1, 294, la Fureur impie, cf. Sil. 4, 
327 ; Stat. Th. 3, 424 ; 7, 52. 

Furrin-, v. Furin-. 

furtlficus, 16 a, um (furtum, facio), prompt 
a voler : Pl. Ps. 887 ; Pers. 226. 

furtim 10 (fur), a la derobee, en cachette : 
Pl. Pcen. 662 ; Cic. Agr. 2, 61 ; Nat. 2, 157 ; 
Hor. S. 1, 1, 42 ; Ep. 1, 1, 18 ; Liv. 39, 4, 8 || 
par le vol : Sall. J. 4, 7. 

furtive 15 (furtivus), en cachette, furtive- 
ment : Sen. Rhet. Contr. 1, 1, 20 ; Sen. Ben. 2, 
23, 2. 

furtivus, 11 a, um (furtum), ^[ 1 derobe, 
vole : Pl. Cure. 620 ; Hor. S. 2, 7, 110 ; Liv. 
45, 39, 6 1 2 [fig.] furtif : furtivum iter Cic. 
Pis. 97, voyage secret ; furtivus amor Virg. 
En. 4, 171, amour cache ; furtiva nox Ov. 
Am. 1, 11, 3, nuit discrete. 

furtum, 8 I, n. (fur), larcin, vol : facere ali- 
cujus rei Cic. Com. 27, derober qqch. ; alicui 
furtum facere Pl. Rud. 958 ; Her. 2, 41 ; Sen. 
Rhet. Contr. 10, 6, 1 ; Sen. Ben. 6, 5, 5, voler 
qqn ; apertum Cic. Com. 26, vol manifeste || 
objet vole, vol : navis onusta furtis Cic. Verr. 2, 
4, 23, navire charge d’objets voles ;furta ligur- 
rit Hor. S. 2, 4, 79, il leche son larcin || [fig.] 
ruse : Sall. H. 1, 112 ; Virg. En. 10, 735 ; Liv. 
21, 35, 10 ; 26, 39, 11 ;furto Virg. En. 4, 337, su- 
brep ticement, en cachette, cf. 6, 24 ; Liv. 9, 1 1, 
6 ; Sen. Ep. 104, 12 || amour secret, clandes- 
tin ; commerce illicite, illegitime ; adultere : 
Catul. 68, 136 ; Virg. G. 4, 346 ; En. 6, 24 ; Ov. 
M. 2, 423, etc. 

furtus, us, m., c. furtum : Salv. Gub. 7, 81. 

furul, v. furo ym > ■ 

1 furunculus, 16 i, m., dim. de fur, petit lar- 
ron, larronneau : Cic. Pis. 66. 


FURUNCULUS 


627 


FUVI 


2 furunculus, i, m. (= fervunculus Isid. 
Orig. 4, 8, 15), petit bourgeon de la grosseur 
d’une verrue : Plin. 17, 181 ; Col. Rust. 4, 22, 4 
| furoncle, clou [med.] : Cels. Med. 5, 28, 8. 

furvescens, tis (fursus), qui s’obscurcit : 
Capel. 1, 30. 

furvus, 14 a, um (cf. fuscus), noir, sombre 
[cf. Gell. 1, 18, 4 ; P. Fest. 84] : Sen. Rhet. 
Contr. 1, 1, 23 ; Hor. O. 2, 13, 21 ; Ov. M. 5, 
541. 

fuscatio, dnis, f. (fusco ), teinte sombre : 
Rufin. Aqu. Orig. Cant. 2. 

fuscator, dris, m. (fusco), celui qui obscur- 
cit : Luc. 4, 66. 

fuscina, 44 a?, f., fourche [a trois dents], tri- 
dent : Acc. Tr. 400 ; Cic. Nat. 1, 103 ; Suet. 
Cal. 52 ; Juv. 2, 143. 

fuscinula, ae, f., fourchette : Vulg. Exod. 27, 
3. 

1 Fuscinus, 46 1, m., ami de Juvenal : Juv. 14, 

1. 

2 Fusclnus, a, um, v. Fuscus. 

fuscitas, atis, f. (fuscus ), obscurite : Apul. 

Mund. 33. 

fusco 45 avi, atum, are (fuscus), ^[ 1 tr., 
brunir, noircir : Sen. Nat. 2, 40, 3 ; Ov. Ars 1, 
513 || [poet.] obscurcir : Sil. 11, 270 || [fig.] ter- 
nir : Symm. Ep. 1, 34 ^[ 2 intr., devenir noir, 
noircir : Stat. S. 3, 4, 66. 

1 fuscus, 42 a, um, noir, sombre : purpura 
paene fusca Cic. Sest. 19, pourpre presque 
noire, cf. Virg. En. 8, 369 || basane : Virg. B. 10, 
38 ; Tib. 2, 3, 55 ; Prop. 2, 25, 42 || [fig., en pari, 
de la voix] sourd, creux, caverneux, de basse 
taille : Cic. Nat. 2, 146 ; Quint. 11, 3, 171 || 
-scior Plin. 16, 63. 

2 Fuscus, 42 i, m., Aristius Fuscus [gram- 
mairien et poete] : Hor. S. 1, 9, 61 ; O. 1, 22, 
4 ; Ep. 1, 10, 1 1| Cornelius Fuscus, adulateur de 
Domitien : Tac. H. 2, 86 ;Juv. 4, 112 ;Mart. 6, 
76,3 || -clnus, a, um, relatif a un Fuscus : Sen. 
Rhet. Suas. 4, fin. 

fuse (fusus ), ^[ 1 en s’etendant : Quint. 
11, 3, 97 % 2 en se repandant, abondamment : 
Cic. Leg. 1, 36 ; Or. 113 || -sius Cic. Nat. 2, 20. 

fusicius, a, um, (fusus), c. fusilis : N. Tir. 
p. 62. 

fusilis, 46 e (fundo 2), fondu : Ov. M. 11,126 ; 
fusilis argilla Qes. G. 5, 43, 1, argile amollie || 
fusile numen Prud. Cath. 4, 40, divinite fondue 
= faite de metal fondu. 

ftisio, dnis, f. (fundo 2), ^[ 1 action de re- 
pandre, diffusion : Cic. Nat. 1, 39 ; stella- 
rum Vitr. Arch. 9, 7, suite d’etoiles || faculte 
de se repandre, de s’epancher : Cic. *Nat. 2, 26 
^[ 2 fusion, fonte des metaux : Cod. Th. 9, 21, 
3. 


fusitnx, icis, f., celle qui verse : Rufin. 
Aqu. Orig. Cant. 1, p. 355 ; Hier. Eccles. 2, 
p. 400. 

Fusius, 44 ii, m., arch. = Furius : Liv. 3, 4, 1 ; 
Quint. 1, 4, 13 || Spurius Fusius [pere patrat] : 
Liv. 1, 24, 6. 

fusor, oris, m. (fundo 2), fondeur : Cod. 
Just. 10, 66, 1 1| celui qui verse : Hier. Eccles. 3, 
8 ; fusor aquae Anth. 615, 6, le Verseau [signe 
du zodiaque] . 

fusorium, n, n. (fundo 2), evier : Pall. 1, 
17, 2. 

fusorius, a, um, qui a rapport a la fusion : 
Gloss. Phil. ; Vulg. Exod. 32, 4. 

fusterna, ae, f., tete du sapin : Plin. 16, 
196 ; Vitr. Arch. 2, 9. 

fustibalus, i, m. (fustis, |3aAAco), fustibale, 
fronde attachee a un baton : Veg. Mil. 1, 16. 

fusticulus, i, m. (dim. de fustis), petit ba- 
ton : alii Pall. 1, 35, 6, queue d’ail || menu bois : 
Apul. M. 6, 18. 

fustigo, are (fustis), tr., fustiger : Cod. Th. 

9, 29, 2. 

fustis, 44 is, m., rondin, baton : Varro L. 5, 
137 ; Hor. O. 3, 6, 41 || baton [pour frapper] : 
Pl. Amph. 358 ; Aul. 409 ; Cic. Verr. 2, 4, 94 ; 
Pis. 73 ; formido fustis Hor. Ep. 2, 1, 154, la 
crainte du baton || [au pl.] fleau a battre le ble : 
Col. Rust. 2, 20. 

fustltudinus, 46 a, um (fustis, tundo), qui 
frappe du baton : Pl. As. 33. 

fustuarium, 15 ii, n., bastonnade : Cic. 
Phil. 3, 14 ; Liv. 5, 6, 14. 

fustiiarius, a, um (fustis), de baton : Cas- 
Siod. Var. 8, 33. 

fusum, i, n., fuseau : Symm. Laud. Grat. 9. 
fusura, ae, f. (fundo 2), fusion, fonte : Plin. 
33, 106 ; 34, 100 ; Vulg. Reg. 3, 7, 37. 

fusurarius, it, m., fondeur : N. Tir. 37, 83. 
1 fusus, 43 a, um. 

I part, de fundo 2. 

II pris adj, ^[ 1 qui s’etend, qui se deploie : 
aer fusus Cic. Nat. 2, 101, air diffus ; campi 
fusi in omnem partem Virg. En. 6, 440, champs 
qui s’etendent de tous cotes || (Gallorum) sunt 
fusa et Candida corpora Liv. 38, 21, 9, (les Gau- 
lois) ont le corps bien en chair et blanc || vox 
fusa Quint. 11, 3, 64, voix qui se deploie libre- 
ment ^[ 2 deploye, libre, lache, flottant : toga 
fusa Suet. Aug. 73, toge flottante [trop large] ; 
[poet.] fusus barbam Virg. En. 10, 838, ayant 
la barbe flottante, eparse || [medec.] fusior al- 
vus Cels. Med. 1, 3, ventre trop relache ^[ 3 
[rhet.] style qui se deploie largement, abon- 
damment : Cic. de Or. 2, 64 ; 159 ; Or. 187 ; 
fusiores numeri Quint. 9, 4, 130, rythmes plus 
larges, plus libres || ecrivain abondant : Quint. 

10, 1, 73. 


2 fusus, 44 i, m., ^[ 1 fuseau : Catul. 64, 
327; Plin. 7, 196; fusum torquere, ver- 
sare Plin. 28, 28 ; Ov. M. 4, 221, faire tour- 
ner le fuseau || [attribut des Parques] destinee : 
Ov. H. 12, 4 % 2 traverse d’un levier : Vitr. 
Arch. 10, 2, 14. 

3 fusus, us, m. (fundo 2), action de verser, 
epanchement : Varro L. 5, 123. 

Fut, m. indecl., fleuve de Mauritanie : Plin. 
5, 13. 

1 futile (futt-), adv., inutilement, vaine- 
ment : Pl. St. 398. 

2 futile (futt-), is, n., aiguiere, vase a eau : 
Serv. En. 11, 339 ; Don. Phorm. 746. 

futilis 44 (futt-), e, % 1 qui laisse echapper 
ce qu’il contient, qui ne retient pas, ne garde 
pas [vase qui fuit] : P. Fest. 89, 4 ^ 2 fragile : 
Virg. En. 12, 740 ; Apul. M. 3, 23 ;6, 19 ;Tert. 
Anim. 23 % 3 [fig-] vain, leger, frivole, futile, 
sans autorite : haruspices Cic. Div. 1, 36, harus- 
pices sans autorite ; [subst.] futtiles Cic. Fin. 3, 
38, gens depourvus de fond, de serieux ; fut- 
tiles laetitiae Cic. Tusc. 4, 37, vains plaisirs || in- 
utile, sans effet : Sil. 15, 797 . 

futilitas (futt-), atis, f. (futilis), futilite : 
Cic. Nat. 2, 70. 

futiliter (futt-), inutilement : Non. 514, 13 
(sans exemple). 

futio, ire [inus.], primitif de effutio : Prisc. 
Gramm. 4, 25. 

futis, is, f., c. futile 2 : Varro L. 5, 119. 

1 futo, are, tr., primitif de confuto : P. Fest. 
89. 

2 futo, 46 are, intr. (cf. fuam, fui), etre sou- 
vent : Cat. d. P. Fest. 89 || futavit =fuit Gloss. 

5, 458, 20. 

futtilis, futtilitas, v. f'util-. 

futuo, 44 ui, utum, ere, tr., avoir des rapports 
avec une femme : Catul. 97, 9 ; Mart. 10, 81, 
1. 

futurus, 9 a, um, ^[ 1 part. fut. de sum 
^[ 2 pris adj 1 , futur, a venir : res futurae Cic. 
Phil. 2, 89, l’avenir ; dolor futurus, malum futu- 
rum Cic. Fin. 2, 95 ; Tusc. 4, 64, douleur future, 
mal futur ; futuri homines Cic. Rep. 6, 23, les 
hommesavenir || [n. pl. pris subst*] futura Cic. 
Div. 2, 16, l’avenir, cf. Div. 1, 63 ; CM 78 || [n. 
sing.] : in futuro Cic. Fato 12, dans l’avenir ; 
lex in post futurum loqui videbatur Gell. 1 7, 7, 

6, la loi paraissait viser l’avenir. 

fututlO, 46 dnis, f. (futuo), rapport de sexe : 
Catul. 32, 8 ; Mart. 1, 106, 6. 

fututor, dris, m., qui a des rapports de 
sexe : Mart. 1, 90, 6 ; 7, 30, 3. 

fututrix, ids, fern, de fututor : Mart. 11, 
22, 4 ; 11, 61, 10. 

fuvi ou fui, (arch. p. fui), v. sum. 



G 


g, f., n. [septieme lettre de l’alphabet latin] : 
Diom. 423, 20 || [abrev.] G. L. = genio loci || 
G. I. = Germania inferior ; G. S. = Germania 
superior || G. P. R. F. = genio populi Romani 
feliciter. 

Gaba, a?, f., Bibl. et Gabe es, f., Plin. 5, 74, 
ville de Syrie. 

Gabala, a?, f., Anton, et Gabala, drum, n. 
pi., Plin. 5, 79, Gabala, ville de la Seleucide. 

Gabali, 14 drum, C/rs. G. 7, 64 et Gabales, 
am, Plin. 11, 240, m. pi., peuple gaulois, limi- 
trophe de la Narbonnaise [aujourd’hui le Ge- 
vaudan] || -1CUS et -ltanus, a, um, des Ga- 
bales : Plin. 11, 240 ; Sid. Ep. 5, 13 || -anl, les 
Gabales : Sid. Ep. 7, 6. 

gabalium, li , n., plante aromatique d’Ara- 
bie : Plin. 12, 99. 

gabalus, i, m., croix, potence : Varro 
Men. 24 || [c. injure] pendard : Capit. Macr. 11, 
6. 

Gabaon, f. ind., ville de Palestine : Bibl. | 
-onltes, ae, m., Gabaonite : Bibl. || -oniticus, 
a, um, des Gabaonites : Sid. Ep. 9, 8. 

gabata, se, f., ecuelle, jatte : Mart. 7, 47, 3 
| gavata, Ennod. Carm. 2, 22. 

Gabaza ou Gazaba ?, se, f., contree de la 
Sogdiane : Curt. 8, 4, 1. 

1 Gabba, 16 a?, m., bouffon dAuguste : Juv. 
5, 4 ; Mart. 1, 41, 16 ; 10, 101, 2. 

2 Gabba, se, f., 1 ville dArabie : Plin. 

12, 80 t 2 v. Gaba. 

Gabbara, se, m., nom d’h. : Plin. 7, 74. 

gabbares, um, Gloss., -arae, drum, m., 
momies : Aug. Serm. 361, 12. 

gabbarus, i , m., sot, imbecile : Gloss. Scal. 

Gabe, v. Gaba. 

Gabellus, i, m., riviere de la Gaule Cispa- 
dane : Plin. 3, 118. 

GabenI, drum, m., habitants de Gaba : 
Plin. 5, 81. 

Gabienus, I, m., surnom romain : Plin. 7, 
178. 

Gabli, 11 drum, m., Gabies [ancienne ville 
du Latium] : Liv. 1, 53, 5 ; Virg. En. 6, 773 || 
-iensis, e, de Gabies : Plin. 2, 209. 

Gabinia, se, f., nom de femme : Mart. 7, 
57, 1 || Gabinia lex Cic. Att. 6, 2, 7, loi Gabinia. 

1 Gabinianus 16 i, m., rheteur gaulois sous 
Vespasien : Tac. D. 6. 

2 Gablmanus, 14 a, um, v. Gabinius. 

Gabinius 5 u, m., nom de famille rom. : 

C/es. G. 1, 6, 4 ; C. 3, 4 ; Cic. Pis. 25 ; Sall. 
C. 17, 4 || -ianus, a, um, de Gabinius : Ces. 
C. 3, 4. 

Gabinus, 12 a, um, de Gabies : Cic. Plane. 23 
| Gabini, drum, les habitants de Gabies : Liv. 1, 
54, 2 (v. cinctus). 

GabrI, drum, m., peuple Scythe : Plin. 6, 

21. 

Gabriel, m. ind., et el, elis, m., l’archange 
Gabriel : Prud., Fort. 

Gabromagus, l f., ville de Norique : Peut. 

Gadara, drum, n., ville de Palestine : Plin. 
5, 74. 


Gaddir, v. Gadir. 

Gade, sorte de bois produisant le baume : 
Gloss. 

Gades, 11 ium, f., Gades [ville de la Betique, 
auj. Cadix] : Plin. 2, 169 ; Cic. Fam. 10, 32, 1 || 
ile du meme nom [File de Leon], 
m > ■ acc. Gadis Liv. 21, 21, 9. 

Gadir (-ddir), n. ind. (gen. -iris Prisc. 
Gramm. 6, 45), nomphenicien de Gades : Sall. 
H. 2, 5 ; Plin. 4, 120. 

Gadis, is, f., c. Gades : Plin. 3, 7 ; 4, 119. 
Gaditanus 12 a, um, de Gades : Cic. 
Balbo 42 || -anl, m. pi., les habitants de Gades : 
Cic. Balbo 39. 

Gaeli, orum, m., peuple dAsie : Plin. 6, 48. 
gaesa, drum, n., geses, javelots de fer [en 
usage chez les peuples Alpins et chez les Gau- 
lois] : Ces. G. 3, 4, 1 ; Varr. d . Non. 555, 12 ; 
Liv. 8, 8, 5 ; Virg. En. 8, 662 || [sing, rare] : gseso 
ictus Liv. 26, 6, 5, frappe d’un dard. 

W > > gesum P. Fest. 99, 2. 
gaesatl, drum, m., soldats armes de geses : 
Oros. 4, 13. 

gaesi, drum, m. [mot gaulois], hommes 
courageux : Serv. En. 8, 662. 
gaesum, 13 v. gsesa. 

Gaetulia, se, f. (FoutouXux), Getulie [con- 
tree au Nord-Ouest de FAfrique] : Plin. 5,30 || 
-Ileus (-lus), a, um, de Getulie : Plin. 6, 201 ; 
Virg. En. 5, 192 || Getulique, vainqueur des Ge- 
tules : Tac. Ann. 4, 42 | Gaetull, drum, m., les 
Getules : Sall. J. 18, 9. 

Gagae, drum, f., ville de Lycie : Plin. 5, 100. 
gagates, se, m. (yotyaTT]?), pierre noire [le 
jais] : Plin. 36, 141. 

Gagaude, v. Gangaude : Plin. 6, 184. 
Gaia, 16 v. Gaius. 

Gaianus, 14 a, um, de Gaius, ayant trait a 
Gaius, c.-a-d. Caligula : Tac. FI. 4, 15 ; Sen. 
Tranq. 11, 12 ; 24. 

Gaioceli, v. Graioceli [mss [1]. 

1 Gaius, 5 Gdi, m., Gaia, se, f., prenom ro- 
main ; anc. orth. Caius, Caia || appellations an- 
ciennes du fiance et de la fiancee (ubi tu Gaius, 
ego Gaia) : P. Fest. 95 ; Quint. 1, 7, 28 ; Cic. 
Mur. 27. 

W > > en poesie tantot Gaius, tantot Gajus. 

2 Gaius, i, m., celebre jurisconsulte, 2 e s. 
apr. J.-C. 

Galacteni, m., ville de Sicile : Plin. 3, 91. 
galacticus, a, um(yaXaxTtxo?), lacte : M. 
Emp. 8. 

galactites, se, m., et -itis, idis, f., galactite 
[pierre precieuse] : Plin. 37, 162. 

Galacum, i, n., ville de Bretagne : Anton. 
Galaesus, 14 I, m., ^[ 1 fleuve pres de Ta- 
rente, auj. Galaso : Liv. 25, 11, 8 ; Virg. G. 4, 
126 ^[ 2 nom d’h. Virg. En. 7, 535. 

Galame, es, f., ville de Phenicie : Plin. 2, 
205. 

Galanthis, idis, f., servante d’Alcmene, fut 
changee en belette par Lucine : Ov. M. 9, 306 || 
acc. -ida Ov. M. 9, 316. 

Galasa, se, f., ville de Syrie : Plin. 5, 74. 


Galata, se, ^[ 1 f., ile pres de la Numidie : 
Plin. 3, 92 ^[ 2 m., v. Galatse. 

Galatae, 16 drum, m. (FaXaTou), Galates 
[habitants de la Galatie appeles aussi Gallo- 
graeci] : Cic. Att. 6, 5, 3 ; sing. Galata Claud. 
Eutr. 1, 59 || -ticus, a, um, de Galatie : Col. 
Rust. 2, 9, 16 ; Galaticus rubor Tert. Pall. 4 fin, 
teinture ecarlate. 

Galatea, 12 se, f. (FaXaTstot), Galatee [une 
des Nereides] : Virg. En. 9, 103 || nom de ber- 
gere : Virg. B. 1, 31. 



Galatia 15 se, f. (FaXaTta), Galatie [pro- 
vince de l’Asie Mineure] : Tac. Ann. 13, 35 || 
ville de Campanie : Liv. 26, 5, 4. 

galaticor, an, intr., imiter les Galates : 
Tert. Jejun. 14. 

Galaulas, se, m., nom d’un peuple in- 
connu : Prud. Symm. 2, 808. 

galaxias, £e, m. (yaXa^ta?), ^[ 1 galaxie, 
voie lactee : Capel. 8, 826 ^ 2 c. galac- 
tites : Plin. 37, 162. 

1 galba 15 se, sens proposes par Suet. 
Galba 3 : a) m., gras [en gaulois] ; b) {., vers 
(larve) qui nait dans le chene. 

2 galba nux, v. calvus : Plin. 15, 90. 



3 Galba, 8 se, m., surnom des Sulpicius ; 
not 1 1 H Servius Sulpicius Galba [celebre 
orateur sous la Republique] ^[ 2 autre du 
meme nom : Cj«S. G. 2, 4, 7 % 3 Fempereur 
Galba : Suet. Galba || -lani, drum, m., parti- 
sans de Galba (empereur) : Tac. H. 1, 51. 



galbAneus 

galbaneus, 15 a, um (galbanum), de galba- 
num : Virg. G. 3, 415. 

galbanum, 16 l, n. (yaXfjavy), galbanum, 
sue qu’on tire d’une plante ombellifere de Sy- 
rie : Plin. 12, 121. 

galbanus, I, f., c. galbanum : Vulg. Sir. 24, 

21. 

galbei, drum, m., 1 bracelet (= armilla) : 

Cat. d. Fest. 265 ; P. Fest. 46 12 sing, gal- 
beus, bandelette de laine entourant une medi- 
cation : Suet. Galba 3 [abl. sing.]. 

m > ■ galbeum (n.) ornamenti genus P. Fest. 
96, 6. 

GalblanI, drum, v. Galba 3. 

galblnatus, a, um, vetu d’un galbinum : 
Mart. 3, 82, 5. 

galblneus, a, um, c. galbinus : Veg. Mul. 4, 
3, 7. 

galbinum, 16 l, n., tissu vert pale [a l’usage 
des femmes et des hommes effemines] : pi., 
Juv. 2, 97. 

galbinus 16 a, um (galbus), d’un vert pale 
ou jaune : Petr. 67, 4 ; Mart. 13, 68, 1 || [fig.] 
mou, effemine, v. galbinum : Mart. 1, 96, 9. 

galbiilus, l, m. (galbus), 1 loriot [oi- 
seau] : Mart. 13, 68 (in lemmate) 2 pomme 
de cypres : Varro R. 1, 40, 1. 

galbus, a, um, de couleur vert pale, jaune : 
Gloss. Phil. || galbas nuces Plin. 15, 90, espece 
de noix. 



CALF A 


galea, 9 £e, f., casque [primitiv. de cuir] : 
Isid. Orig. 18, 14 || casque [en gen.] galeam 
induere Ges. G. 2, 21, 5, se couvrir du casque || 
casque [en metal] : galeae aheneae Cic. Verr. 2, 
4, 97, casques d’airain || casque [a visiere] : 
Stat. Th. 4,20 1| huppe [d’oiseau] : Col. Rust. 8, 
2 , 2 . 

galearis, e (galea), de casque : Quadr. 
Ann. 32 d. Non. 222, 2. 

galearlus, u, m. (galea), galeaire [valet 
d’armee] : Caper Orth. 103, 4 ; Veg. Mil. 3, 6. 



galeati 


galeatus, 14 a, um, part, de galeo. 
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galena, se, f., galene [minerai de plomb] : 
Plin. 34, 159 || cadmie : Plin. 34, 159. 

Galene, es, f., ville de Phenicie : Plin. 2, 
205. 

Galenus, l, m. (EaATjvo?), Galien [celebre 
medecin grec ne a Pergame ; fut medecin des 
empereurs Marc-Aurele, Verus et Commode], 

galeo , 15 avi, atum, are (galea), tr., coiffer 
d’un casque : Cinna d. Non. 87, 28 ;B. Afr. 12, 
3 ; galeata Minerva Cic. Nat. 1, 100, Minerve 
casquee ; galeatus Juv. 1, 169, soldat casque || 
[fig.] galeatus prologus Hier. Prol. in lib. Reg. 8 
[auteur incertain], prologue casque, sur la de- 
fensive. 

galeobdolon, I, n. (yaAsoSSoAov), c. ga- 
leopsis : Plin. 27, 81. 

galeola, as, f. (galea), petit casque : Diom. 
325, 30 || vase [en forme de casque] : Varr. 
d. Non. 547, 23. 

galeolus, I, m., sorte d’oiseau, c. me- 
rops : Suet. Frg. 164. 

galeopsis, is, f. (yaAioiJji?), lamier pour- 
pre [plante] : Plin. 27, 81. 

galeos, l, m. (yocAso?), milandre [pois- 
son] : Plin. 32, 25. 

Galeotae, drum, m., Galeotes [nom donne 
en Sicile aux interpretes des prodiges] : Cic. 
Div. 1, 39. 

galeotes, ae, m. (yaXsoiTT)?), sorte de le- 
zard : Plin. 29, 90. 

Galena , 14 ee, f., femme de Vitellius : Tac. 
H. 2, 60 || Galeria tribus Liv. 27, 6, 3, la tribu 
Galeria [une des tribus rustiques], 

galericulum , 16 I, n., dim. de galerus, sorte 
de calotte, de bonnet a poils : Mart. 14, 50 (in 
lemmate) || perruque : Suet. Oth. 12. 



galeritus, 16 a, um (galerus), coiffe d’un ga- 
lerus : Prop. 4, 1, 29 || subst. m., alouette hup- 
pee : Varro L. 5, 76. 

Galerius, 16 n, m., Galerius Trochalus [ora- 
teur du temps d’Othon] : Tac. H. 1,90 || Galere, 
empereur romain : Eutr. 9. 

galerum, ;, n., c. galerus : Fronto d. Serv. 
En. 7, 688. 

galerus 14 i, m., ^[ 1 bonnet [de peau avec 
ses poils] : [coiffure des pretres] Varr. d. Gell. 
10, 15, 32 || [servant primit* de casque] : Virg. 
En. 7, 689 || casquette : Suet. Nero 26 % 2 pe- 
tase [de Mercure] : Stat. Th. 1, 305 ^[ 3 per- 
ruque : Juv. 6, 120 ^[ 4 [fig.] calice [de fleur] : 
Aus. Idyll. 14, 25. 

Galesus, 15 v. Galassus. 

Galetl, c. Caletes. 

galgulus, c. galbulus : Plin. 30, 94. 

Galilaea, ae, f. (FaXiAoua), la Galilee [par- 
tie septentrionale de la Palestine] : Plin. 5, 
70 || -us, a, um, de la Galilee : Sedul. Carm. 
pasch. 4, 188 || -ael, drum, m., Galileens : Tac. 
Ann. 12, 54. 

gallon, it, n. (yaAtov), c. galeopsis : Plin. 
27, 81 ; cf. Diosc. 4, 91. 

1 galla, 16 as, f., galle, noix de galle : Plin. 16, 
26 || [fig.] vin aigre : Lucil. Sat. 501. 

2 Galla, 12 ae, fi, nom de f. : Mart. 2, 25, 1 ; 
2, 34, 2 || v. Galli 2. 

Gallae, drum, fi, Galles [pretres de Cy- 
bele] : Catul. 63, 12 ;v. Galli 1. 


GALLIClOLA 

GallaecI, drum, m., Galleces, habitants de 
la Gallecie : Plin. 3, 28. 

Gallaecia, as, fi, Gallecie [province au N.-O. 
de l’Flispanie, auj. la Galice] : Plin. 4, 112. 

Gallaecus, a, um, de Gallecie ; le Gallecien 
[vainqueur des Galleces] : Vell. 2, 5 ; v. Cal- 
laicus. 

Gallaicus, a, um, c. Gallaecus : Plin. 37, 
163. 

gallans, v. gallor. 

1 Galli, drum, m., Galles, pretres de Cy- 
bele : Ov. F. 4, 361 ; Plin. 5, 146 || sing., Gal- 
lus, l, m., Her. 4, 62 ; Mart. 3, 81, 1 ; Quint. 7, 
9, 2. 

2 Galli, 7 drum, m., Gaulois, habitants de la 
Gaule : Ces. || sing. Gallus Ca:s. G. 3, 18, 1, 
un Gaulois ; Galla Liv. 22, 57, 6, une Gauloise 
| -us, a, um, des Gaulois : Mart. 5, 1, 10 || 
-lcus, a, um, de la Gaule, gaulois : Ges. G. 1, 
31, 11 ; Cic. Sulla 53 ; Oceanus Plin. 4, 109, 
ocean gaulois [de l’Armorique aux Pyrenees] ; 
sinus Plin. 32, 21, le golfe de la Narbonnaise, 
golfe du Lion. 



Gallia , 7 a?, fi, la Gaule : Gallia Transal- 
pina Cic. Pomp. 35, ou ulterior Ges. G. 1, 7, la 
Gaule Transalpine ou Gaule proprement dite, 
opposee a la Gaule Citerieure ou Cisalpine [ci- 
terior Suet. Cees. 30 ; Cisalpina Ges. G. 6, 1] ; 
Gallias duas Cic. Prov. 3, les deux Gaules, la 
Gaule Transalpine et la Gaule Cisalpine, cf. 
CiES. G. 4, 20 ; Liv. 21, 21, 10. 

galllambus, i, m., galliambe, chant des 
pretres de Cybele : Mart. 2, 86, 5 ; Quint. 
9, 4, 6 || -bus, a, um, galliambique (vers) : 
Diom. 514, 12 ; ou -blcus, a, um, Serv. Cent, 
metr. 466, 26. 

galllca, ae, fi, galoche, chaussure des Gau- 
lois : Cic. Phil. 2, 76. 

Galllcanus , 13 a, um, de la Gaule (province 
romaine), gaulois : Cic. Cat. 2, 5 |j -anl, drum, 
m., Gaulois : Varro R. 1, 32, 2 ; [sing.] Cic. 
Pis. frg. 10. 

galllcanus, iT, m. (gallica), fabricant de 
chaussures gauloises : Hier. Reg. Pach. prasf. 
6. 

Galilee, a la maniere des Gaulois, en 
langue gauloise : Gell. 1 1, 7, 4. 

Galllcla, ae, fi, c. Gallaecia. 

Galllciensis, e, de Gallecie : S. Greg. 

Galllcll, drum, m., habitants de la Gallecie : 
Isid. 

galllclnlum, il, n. (gallus, cano), chant du 
coq ; [d’oii] l’heure de la nuit oil le coq chante 
= l’aube, le point du jour : Macr. Sat. 1, 3, 12 ; 
Serv. En. 2, 268 ; noctis gallicinio Apul. M. 8, 
1, a l’aube || pi., Petr. 62, 3 ; Amm. 22, 14, 4. 

galllclola, as, fi (gallum = callum), enve- 
loppe de la noix verte : Gloss. Plac. 



GALLICRUS 

gallicrus, iiris, n. (gallus, crus), renoncule 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 44. 

gallicula, ee, f. (gallica), petite chaussure 
gauloise, galoche : Hier. Reg. Pach. 101. 

Gallicus,' a, um, *[ 1 des Galles : Ov. 
Am. 2, 13, 18, v. Galli 1 % 2 gaulois, v. Galli 
2 ^[ 3 du fleuve Gallus : Prop. 2, 13, 48. 

gallidraga, ae, f., nom d’une plante : Plin. 
27, 89. 

Galllenus, i, m., Gallien [empereur ro- 
main] || -enanus, a, um, de Gallien : Inscr. 

1 gallina, 11 x, f. (gallus), ^[ 1 poule : Cic. 
CM 56 || gallina Africana Varro R. 3, 9, 1, 
poule de Numidie, pintade || [fig.] gallinx filius 
albae Juv. 13, 44, fils de la poule blanche, mortel 
favorise des dieux [prov.] || [t. de tendresse] Pl. 
As. 666 % 2 ad Gallinas Suet. Galba 1, pres 
des Poules [villa de l’empereur sur le Tibre]. 

2 Gallina, 16 a?, m., nom d’un gladiateur : 
Hor. S. 2, 6, 44. 

gallinaceus, 12 a, um (gallina), de poule : 
gallinaceus gallus Cic. Div. 1, 74 ; gallinaceus 
mas Col. Rust. 8, 2, 9, ou gallinaceus seul Plin. 
37, 144, coq || [prov.] lactis gallinacei haustum 
sperare Plin. prxf 23, esperer boire du lait de 
coq [une chose impossible], 

Galllnarla silva, f., foret Gallinaire, pres 
de Cumes : Cic. Fam. 9, 23, ou Gallinaria pi- 
nus Juv. 3, 307 || Galllnarla Insula Varro 
R. 3, 9, 1 7, ile de la mer Tyrrhenienne. 

galllnarlum, ii, n. (gallina), poulailler : 
Plin. 17, 51. 

galllnarlus, a, um, de poulailler, de poule : 
Cels. Med. 8, 15 || subst. m., celui qui a soin du 
poulailler : Cic. Ac. 2, 86. 

galllnula, a?, f. (gallina), jeune poule, pou- 
lette : Arn. 7, 8. 

Galllo, 13 onis, m., Junius Gallio [rheteur 
ami de Seneque le rheteur, dont il adopta un 
fils] : Tac. Ann. 6, 3 ; D. 26. 

Gallltae, arum, m., peuple des Alpes : Plin. 
3, 137. 

Gallitalutae, arum, m., peuple des Indes : 
Plin. 6, 77. 

Galllus, 13 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 10, 15, 4. 

Gallograecla, 14 x, f., Gallogrece [ou Gala- 
tie] : C^S. C. 3, 4, 5 || -cus, a, um, de Gal- 
logrece ; GallograecI, drum, m., Gallogrecs : 
Liv. 37, 40. 

Gallohispanus, a, um, Gallohispanien 
[ne en Hispanie, mais Gaulois d’origine] : 
Hier. Is. 18, 66, 19. 

Gallonlus 13 ii, m., nom d’une famille 
rom. ; not* P. Gallonius, epicurien celebre : 
Cic. Fin. 2, 24 ; 25 ; 90. 

gallor, ari, intr., se livrer a des transports 
comme les Galli, pretres de Cybele : Varro 
Men. 119 ; 150. 

gallula, x, f., dim. de galla, petite noix de 
galle : Veg. Mul. 2, 49, 3. 

galliilasco, ere, intr. (gallus), muer [en 
pari, de la voix] : ISLev d. Non. 116, 26. 

Gallulus, a, um, dim. de Gallus, Gaulois : 
Aus. Urb. 8, 2. 

1 gallus, 12 i, m., coq : Cic. Div. 2, 56 ; v. gal- 
linaceus ; gallus in sterquilinio suo plurimum 
potest Sen. Apoc. 7, 3 le coq est roi sur son fu- 
mier, dans sa basse-cour [charbonnier est mai- 
tre dans sa maison] . 
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2 Gallus, i, m., Galle, v. Galli 1. 

3 Gallus, 9 i, m., Gaulois : C/i:s. G. 3, 18, 1 ; 
v. Galli 2. 

4 Gallus, 14 i, m., surnom de plus, families 
(Cornelia, Sulpicia, etc.) ; not 1 Cornelius Gal- 
lus, ami de Virgile : Virg. B. 10. 

5 Gallus, i, m., fleuve de Galatie : Plin. 5, 
147 || fleuve de Phrygie : Plin. 31, 9. 

galnapis, is, f., sorte de couverture : Isid. 
Orig. 19, 26, 2. 

Galsa, x, f., ville d’Afrique : Plin. 5, 37. 
galumma (calymma), at is, n. (xaXup- 
pa), voile [de femme] : Capel. 1, 67 . 

Gamala, 16 x, f., ville de la Palestine : Suet. 
Tit. 4, 3. 

Gamale, es, f., ville de Phenicie : Plin. 5, 
69. 

gamba, x (xap,7t7]), £, jarret [des quadru- 
ples] : Veg. Mul. 1, 56, 38. 

gambosus, a, um, qui a le jarret enfle : 
Veg. Mul. 2, 84. 

Gambreves, um, £, ville d’Ethiopie : Plin. 
6, 179. 

gamellon, onis, m. (yap,7]Xio>v), gamelion 
[le 7 e mois chez les Atheniens] : Cic. Fin. 2, 
101. 

gamellus, a, um (yap,7]Xto?), gamelien, 
qui preside aux noces : P. Fest. 63. 

gamella, x, £, c. camella ; An. Helv. 96, 3. 
gamma, ind. (yappa), lettre de l’alphabet 
grec ; -a, x, £, Aus. Idyll. 12, 12, 21. 
gammarus, v. cammarus . 
gammatus, a, um, qui a la forme d’un 
gamma : Grom. 218, 2. 

gammus, espece de cerf : Gloss. 
Gamphasantes, um ou ium, m., peuple 
d’Ethiopie : Plin. 5, 44. 

Gandamus, i, f, ville pres de la mer 
Rouge : Mela 3, 8. 

Gandarl (Can-), drum, m., peuple asia- 
tique : Plin. 6, 48. 

gandeia, x, £, sorte de barque africaine : 
Schol. Juv. 5, 89. 

ganea, 13 x, f. (yavo?), taverne, bouge, 
mauvais lieu : Cic. Pis. 13 ; Sall. C. 13, 3 ; Liv. 
26, 2, 15 ; Tac. Ann. 3, 52 || orgies : Tac. H. 2, 
95. 

ganearlus, a, um (ganea), de mauvais 
lieu : Varro R. 3, 9, 18 || subst. m., c. ga- 
neo : Gloss. Phil. 

ganeo, 13 onis, m. (ganea), coureur de ta- 
vernes, debauche : Cic. Cat. 2, 7. 

ganeum, 16 I, n., forme arch. c. ganea : Pl. 
Men. 703 ; Ter. Ad. 359 ; P. Fest. 96. 

gangaba, 16 x, m. [mot persan], portefaix : 
Curt. 3, 13, 7. 

gangadla, x, £, sorte d’argile : Plin. 33, 72. 
Gangarldae, 16 drum ou um, Prisc. Per- 
ieg. 1050 et Gangarldes, um, peuple voisin 
du Gange : Val. Flacc. 6, 67 . 

Gangaude, es, £, ville d’Ethiopie sur le 
Nil : Plin. 6, 184. 


gargAphIe 

Ganges, 12 is, m. (Fayy/)?), le Gange 
[fleuve de l’lnde] : Cic. Rep. 6, 20 | -etlcus, 
a, um, du Gange : Mart. 8, 26, 1 1| -etis, idis, f., 
du Gange : Ov. Am. 1, 2, 47. 

ganglion, ii, n. (yayyXtov), sorte d’en- 
flure, suros : Veg. Mul. 2, 30. 

gangraena, x, f. (yotyypouva), gangrene : 
Cels. Med. 5, 26, 34 || [fig.] Varr. d. Non. 117, 
28. 

Gangre, es, f. (Tayypou), ville de Paphla- 
gonie : Plin. 6, 7. 

gannio, 15 (sans parf.), ire, intr., ^[ 1 japper 
[en pari, de chiens] : Varr. d. Non. 450, 11, 
cf. Non. 450 || glapir [en pari, du renard] : 
Isid. Diff. 1, 607 || gazouiller, crier [en pari, 
des oiseaux] : Vulg. Is. 10, 14 ^ f 2 [fig.] gro- 
gner, criailler : Ter. Ad. 556 ; Varro L. 7, 103 ; 
Afran. d. Non. 450, 11 ; Juv. 6, 64 || folatrer : 
Apul. M. 3, 20. 

gannltlo, onis, f. ( gannio ), jappement du 
chien : P. Fest. 99. 

gannltus, 16 iis, m. (gannio). 1 jappe- 
ment, gemissement des petits chiens : Lucr. 
5, 1069 || [fig.] a) grognement : gannitibus la- 
cessere Mart. 5, 60, 2, poursuivre qqn de ses 
criailleries ; b) caresse : Apul. M. 6, 27 ; c) la- 
mentations : Plin. 9,9 ^ 2 gazouillement [des 
oiseaux] : Apul. M. 6, 6. 

Ganos, f, fi, ville de Thrace : Plin. 4, 47. 

ganta, x, £, oie de Germanie : Plin. 10, 52. 



Ganymedes, is, m. (Fav’jpydy ?), Gany- 
mede [fils de Tros, roi de Troie, fut enleve 
par l’aigle de Jupiter et rempla 5 a Hebe comme 
echanson des dieux] : Cic. Tusc. 1, 65 || -eus, 
a, um, de Ganymede : Mart. 9, 1 7, 6. 

Garamantes, 13 um, m., peuple africain, 
au S. de la Numidie : Plin. 5, 36 || sing. 
Garamans, tis, m., Garamante : Sen. Here. 
(Et. 11 10 || -lcus, a, um, des Garamantes : Plin. 
37, 92 || -is, idis, £, du pays des Garamantes 
Virg. En. 4, 198. 

Garamas, 15 antis, m., 1 fils d’Apollon, 

heros eponyme des Garamantes : Serv. En. 4, 
198 ^ [2 c. Garamans : Sil. 6, 705. 

garatus, a, um (garum), prepare avec du 
garum : Apic. 7, 270. 

GarescI, m., v. Garresci. 

Garganus, 14 i, m., mont d’Apulie : Plin. 3, 
111 ; Virg. En. 11, 247 || -US, a, um, du mont 
Garganus : Hor. Ep. 2, 1, 202. 

Gargaphle, es, f. (Fapyacpta), vallee de 
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BSotie, pres de PlatSe, consacrSe a Diane : Ov. 
M. 3, 156 || fontaine dans cede vallSe : Plin. 4, 
25. 

Gargara, 14 drum, n. (too Tapyapa) (-ron, 

1, n. Dict. 2, 27 ), Gargare [un des sommets du 
mont Ida] : Virg. G. 1, 103 \\ ville du meme nom 
au pied de l’lda : Plin. 5, 122 || -lcus, a, um, du 
mont Gargare : Aus. Ep. 25, 16. 

gargaridio, are, c. gargarizo : Non. 117, 4. 
gargarisma, atis, n. (yapyapiapa), gar- 
garisme : Th. Prisc. 1, 15. 

gargarismatium, n, n., gargarisme : M. 
Emp. 14, 28. 

gargarisso, c. gargarizo : Varro L. 6, 96. 
gargarizatio, dnis, f. (gargarizo), garga- 
risme, action de se gargariser : Plin. 22, 120. 

1 gargarizatus, a, um, part. p. de garga- 
rizo. 

2 ? gargarizatus, abl. u, m., gargarisme : 
Scrib. Comp. 53. 

gargarizo, avi, atum, are, ^[ 1 intr., se 
gargariser : aliqua re Cels. Med. 6, 10, 4 ; ex 
aliqua re Cels. Med. 6, 6, 26, se gargariser avec 
qqch. ^[ 2 tr., prendre en gargarisme : Plin. 
20, 87 || prononcer comme en se gargarisant : 
Varro I. 6, 96. 

Gargarus, l, m., c. Gargara : Dict. 2, 27 ; 
Prisc. Gramm. 5, 55 ; Serv. En. 5, 732. 

Gargettius, a, um (Fapy^TTio?), de Gar- 
gette [bourg de PAttique, patrie d’Epicure] : 
Cic. Fam. 15, 16, 1 ; Stat. S. 1, 3, 94. 

Gargilius, 16 h, m., ^[ 1 nom d’homme : 
Hor. Ep. 1, 6, 58 ^| 2 Gargilius Martialis, eeri- 
vain du 3 e s. apr. J.-C. : Pall. 4, 9, 9 || -lanus, 

а, um, de Gargilius : Dig. 32, 1, 41, 3. 
Garianorum, i, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 

garimatium, ii, n., gelSe (sauce) : Ps. Th. 
Prisc. Diset. 5. 

garismatium, ii, n. (garum), endroit oil se 
prepare le garum : Cassiod. Var. 12, 22, 4. 

Garizim, m. ind., montagne de Samarie : 
Bibl. || -zaeus, a, um, de Garizim. 

Garnae, f., port d’ltalie : Plin. 3, 103. 
garoeneus, a, um (garaenum), accommodS 
avec l’oenogarum : Apic. 4, 147. 

garcenum, i, n., c. oenogarum : Apic. 1, 34 ; 

2, 43. 

Garonna, c. Garumna : Fort. Carm. 1, 19, 

1. 

garos, i, m., c. garus : Plin. 31, 93. 

Garrae, f., lie et ville sur le Nil : Plin. 6, 193. 
Garresci, m., ville de Macedoine : Plin. 4, 
35. 

garrio 13 ivi ou ii, itum, ire tr., ^[ 1 abs 1 : 
a) gazouiller [en pari, des oiseaux] : Apul. 
Flor. 17 ; b) coasser : Mart. 3, 93, 8 ; c) faire 
entendre un gazouillis [en pari, d’un chalu- 
meau] : Virg. Copa 9 ; d) [fig.] jaser, babiller, 
parler pour ne rien dire : Pl. Cure. 604 ; Ter. 
Eun. 378 ; Phorm. 210 ; Cic. de Or. 2, 21 ; 
Nat. 1, 108 ^ f 2 [avec un acc.] dire en bavar- 
dant, en babillant, en badinant : Cic. Att. 6, 2, 
10 ; 12, 1, 2 ; Pl. Aul. 830 ; Hor. S. 1, 10, 41 ; 2, 

б, 77. 

garrltor, oris, m. (garrio), bavard : Amm. 
22, 9. 

garritus, us, m. (garrio), bavardage, babil : 
Sid. Ep. 8, 6, 9. 

garrulatio, onis, f. (garrulo), bavardage : 
Greg. Tur. Mart. 12, p. 496. 

garrule ( garrulus ), a la fagon d’un bavard : 
Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 1, 120. 


garriilitas, 14 atis, f. (garrulus), ^[ 1 caque- 
tage [de la pie] : Ov. M. 5, 678 ; [de la Cor- 
neille] Plin. 10, 30 % 2 babil [d’enfant] : Suet. 
Aug. 83 ^[ 3 bavardage, caquet : Quint. 2, 4, 
15 ; Plin. Min. Ep. 9, 10, 2. 

garrulo, are (garrio), garrulans ineptias 
Fulg. Myth. 1 pr., dSbitant des sottises. 

garrulus, 11 a, um (garrio), ^[ 1 qui ga- 
zouille, babillard [en pari, d’un oiseau] : Virg. 
G. 4, 307 || [fig.] garrulus rivus Ov. F. 2, 
316, ruisseau qui gazouille ^[ 2 bavard : Ter. 
Ad. 624 ; Her. 2, 16 ; Hor. S. 1, 9, 33 : Ep. 1, 18, 
69 ; garrula hora Prop. 3, 23, 18, une heure de 
causerie. 

Garsauritis, idis, f., partie de la Cappa- 
doce : Plin. 6, 9. 

Garull, drum, m., peuple de Ligurie : Liv. 
41, 19. 

garum, 14 i, n. (yapov), sorte de saumure 
avec sue de poissons divers : Plin. 31, 93 ; Hor. 
S. 2, 8, 46 ; Cels. Med. 2, 25. 

Garumna, 14 se, m., la Garonne [fleuve 
d’Aquitaine] Ges. G. 1, 1 1| -mni, drum, m., ha- 
bitants des bords de la Garonne : Ges. G. 3, 27, 
1. 

garus, i, m. (yoepo?), garus [un des pois- 
sons dont on faisait le garum] : Plin. 31, 93. 
garyophyllon, v. car-. 

Gassaurltis, c. Garsauritis. 
gassinade, es, f., pierre prScieuse incon- 
nue : Plin. 37, 63. 

gaster, eris, f. (yactTTjp), ventre : C. Aur. 
Chron. 3, 8, 106. 

gastrimargia, se, f. (yactTpipapyia), vo- 
racitS : Cassian. Inst. 5, 1. 

gastrimargus, i, m. (yatTTpipapyo?), vo- 
race : Cassian. Inst. 12, 7. 

gastrum, 15 i, n. (gaster), vase ventru : Petr. 
70, 6 || et gastra, se, f., Petr. 79, 3. 

Gates, 16 ium, m., peuplade de l’Aquitaine : 
Ges. G. 3, 27, 1. 

Gattael, m., peuple de l’Arabie : Plin. 6, 
147. 

gau, apocope de gaudium : Enn. d. Aus. 
Idyll. 12, 13, 3. 

gaudendus, a, um, de gaudeo : Gramm. 
Suppl. 57, 6. 

gaudenter, avec joie : Aug. Petil. 2, 37, 89. 
gaudeo, 7 gavisus sum, ere (cf. y7]0sco, 
ya0sco), intr., qqf. tr. : ^[ 1 se rSjouir intSrieu- 
rement, Sprouver une joie intime : gaudere de- 
cet, Isetari non decet Cic. Tusc. 4, 66, il est sSant 
de se rejouir, il ne Test pas de manifester sa 
joie ; in sinu gaudere Cic. Tusc. 3, 51, se re- 
jouir en secret, cf. Sen. Ep. 105, 3 ; mihi gau- 
deo Cic. Fam. 6, 15, je me rejouis pour ma part 
| [avec in abl.] se rejouir a l’occasion d’une 
chose : Lucr. 3, 72 ; Prop. 2,4, 18 \\ [ordin* avec 
abl.] : delicto dolere, correctione gaudere Cic. 
Lasl. 90, s’affliger de la faute, se rejouir de la 
rSprimande ; otio Liv. 22, 9, 5, trouver sa joie 
dans le repos ; aures mese completo verborum 
ambitu gaudent Cic. Or. 168, mon oreille se 
complait aux pSriodes bien pleines 1 1 [avec gen. 
rare] : Apul. M. 1, 24 || [avec prop, inf.] : ali- 
quid scire se gaudent Cic. Fin. 5, 48, ils se rS- 
jouissent de savoir qqch., cf. Cic. Lsel. 14 ; Ges. 
G. 4, 13, 6 || [poet, et rare avec inf] : Hor. 
O. 3, 6, 21 ; S. 1, 4, 78, etc. ; Quint. 1, 2, 30, 
etc. || [avec quod] se rejouir de ce que : Cic. 
Leg. 3, 1 ; Att. 9, 7, 6, etc. ; [avec quia] Pl. 
Amph. 958, etc. || [avec cum] se rejouir dans le 
moment oil, du moment oil : Pl. Most. 1128, etc. 
| [avec si] Hor. S. 2, 3, 273 1| [avec acc.] : id gau- 
deo Ter. Andr. 362, etc., je me rejouis de cela ; 


gaudia alicujus, gaudium alicujus gaudere Ter. 
Andr. 964 ; Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 2, 1, se rejouir 
de la joie de qqn ; dolorem alicujus Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 14, 1, se rejouir de la peine de qqn, cf. 
Stat. Th. 4, 231 ^[ 2 [formule de salut, cf. ya.[- 
psiv] etre en joie : Hor. Ep. 1, 8, 1 ^[ 3 [poet., 
en pari, de choses] se plaire a, se complaire 
dans : difficiles terrse Palladia gaudent silva vi- 
vacis olivae Virg. G. 2, 181, les terres ingrates 
aiment la plantation chere a Pallas de l’olivier 
vivace, cf. Plin. 19, 131, etc. ; oratio gaudebit 
occasione Isetius decurrendi Quint. 12, 9, 2, le 
discours saisira avec joie l’occasion de se don- 
ner plus librement carriere (de faire des evolu- 
tions plus a l’aise) || [avec inf.] aimer a : Plin. 
9, 12, etc. 

m > pf. forme act. gavisi Liv. Andr. 
d. Prisc. Gramm. 8, 47. 

gaudialis, e (gaudium), rSjouissant : Apul. 
M. 2, 31. 

Gaudianus, i, m., nom d’homme : Capit. 
Gord. 25. 

gaudibundus, a, um (gaudeo), transports 
de joie : Cypr. Ep. 76, 4. 

gaudifico, are (gaudium, facio), tr., re- 
jouir : Gloss. Phil. 

gaudimomum, 16 n, n., c. gaudium • Petr. 
61, 3. 

Gaudiosus, i, m., nom d’homme : Vop. 
Prob. 22. 

gaudium, 8 ii, n. (gaudeo), 1 contente- 
ment, satisfaction, aise, plaisir, joie [plus re- 
tenue que Isetitia, v. gaudeo § 1] : cum ratione 
animus movetur placide atque constanter, turn 
illud gaudium dicitur Cic. Tusc. 4, 13, quand 
e’est un mouvement de satisfaction raison- 
nable, calme et durable, nous l’appelons gau- 
dium ; voluptas dicitur etiam in animo, non di- 
citur Isetitia nec gaudium in corpore Cic. Fin. 2, 
13, volupte se dit meme quand il s’agit de 
Fame, on ne dit ni allegresse ni joie quand il 
s’agit du corps ; gaudio compleri Cic. Fin. 5, 
69, etre comble de joie ; gaudio ejferri Cic. 
Fam. 10, 12, 2, etre transports de joie ; ali- 
quem gaudio afficere Cic. Fin. 5, 70, combler 
qqn de joie ; missa legatio, quse gaudio funge- 
retur Tac. H. 2, 55, dSputation envoySe pour 
etre l’interprete de la joie publique || gaudium 
saltus superati Liv. 42, 55, 4, joie d’avoir fran- 
chi le dSfilS, cf Liv. 39, 50, 9 \\ pl., joies : Cic. 
Cat. 1, 26 ; Tusc. 5, 67 ^[ 2 [contrairement a 
la dSfinition de CicSron donnSe au dSbut du § 
l] plaisir des sens, voluptS : Lucr. 4, 1205 ; 5, 
854, etc. ; dediti corporis gaudiis Sall. J. 2, 4, 
livrSs aux plaisirs sensuels || [fig.] gaudia an- 
norum Plin. 16, 95, la riante saison de 1’annSe ; 
flos est gaudium arborum Plin. 16, 95, la fleur 
est la joie des arbres. 

gaudivigens, tis (gaudium, vigeo), qui 
mene joyeuse vie : CIL 10, 2971. 

Gaudos, i, f. (r auSo?), lie de la MSditerra- 
nSe : Plin. 3, 92. 

Gaugamela, drum, n. (r auyap,7]Xa), vil- 
lage pres d’Arbelles [auj. Karmelis] : Plin. 6, 
118. 

Gaulitanus, a, um, v. Gaulos. 

Gaulopes, um, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 147. 

Gaulos, i, f. (-Ium, i, n.), lie de la mer 
de Sicile : Sil. 14, 274 || -lltanus, a, um, de 
Gaulos : Inscr. 

1 gaulus, i, m., 1 (yauAo?), vase ar- 

rondi : Pl. Rud. 1319 2 (yauXo?) nacelle ar- 

rondie : P. Fest. 96. 
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2 gaulus, i, m., c. merops : Isid. Orig. 12, 7, 
34. 

gaunaca, as, c. gausapa : Gloss. 
gaunacarius, ii, m., fabricant de l’etoffe 
nommee gaunacum : CIL 6, 9431. 

gaunacum, I, n., c. gausapa : Varro L. 5, 
167. 

gaunapum, i, n., c. gausapa : N. Tir. 97, 
57. 

gauranis, is, m. : cervinus est (color equi) 
quem vulgo gauranem dicunt Isid. Orig. 12, 1, 
53, il y a la couleur fauve (des chevaux) que l’on 
appelle communement gauranis. 

Gauranus, 16 a, um, v. Gaurus. 

Gauratae, drum, m., peuple d’Asie, pres du 
golfe Persique : Plin. 6, 99. 

Gaureleos, ;, m., port de Pile d’Andros : 
Liv. 31, 45. 

Gaurus, 14 i, m., montagne de Campanie, 
renommee pour ses vins : Cic. Agr. 2, 36 || 
-anus, a, um, du mont Gaurus : Plin. 3, 60. 

gausapa, 14 as, f. Varr. d. Char. 80 ; Petr. 
28, 4 ; -ape, is, n., Hor. S. 2, 8, 11 ; Pers. 4,37; 
-apa, drum, n., Plin. 8, 193 ; Ov. Ars 2, 300 ; 
-pes, is, m., August, d. Char. 104, 12, etoffe 
de laine avec les poils d’un cote, serviette ; 
gausape, manteau || [fig.] barbe fournie : Pers. 
4, 37. 

gausapatus, 15 a, um (gausapa), vetu d’une 
gausape : Sen. Ep. 53, 3 ; Vita b. 25, 2 || [fig.] 
couvert de son poil : Petr. 38, 15. 
gausape, 16 is, n., v. gausapa. 
gausapina, as, f., Mart. 6, 59, 8 ou gau- 
sapina paenula Mart. 14, 145 (in lemmate), 
gausape. 

gavata, v. gabata : Fort. Carm. 11, 10, 3. 
gavia, as, f., mouette : Plin. 10, 91. 
Gavlnas, atis, c. Gabius : Grom. 349, 31. 
Gavis, is, f., c. Gabii : Grom. 234, 15. 
gavlsl, pf., v. gaudeo m > . 
gavlsus, a, um, part, de gaudeo. 

Gavius 12 il, m., Gavius [citoyen romain 
mis en croix par Verres] : Cic. Verr. 2, 5, 61 
| -lanus, a, um, de Gavius : Lact. Inst. 4, 18. 

1 gaza 11 as, f. [mot persan], tresor royal [de 
Perse] : Nep. Dat. 5, 3 || tresors, richesses : Cic. 
Off. 2, 76. 

2 Gaza, 14 as, f., ville de Palestine : Plin. 5, 
65 || Gazaeus, a, um, de Gaza : Cassiod. Hist, 
eccl. 6, 4 || -zensis, e, Vulg. 1 Macch. 11, 62 || 
-zeticus, a, um, Sid. Carm. 17, 15. 

Gazaba 16 v. Gabaza. 

Gazaca, a?, f., ville de Medie : Amm. 23, 23. 
Gazacena regio, f., partie de la Cappa- 
doce : Plin. 6, 8. 

Gazae, drum, f., partie de l’Atropatene : 
Plin. 6, 42. 

Gazaeus, v. Gaza. 

Gazaufula, ae, f., ville de Numidie : An- 
ton. 

Gazensis, v. Gaza. 

Gazetae, drum, f., ville de Syrie : Plin. 5, 

81. 

Gazeticus, v. Gaza. 

Gaziura, drum, n., ville de Paphlagonie : 
Plin. 6, 6. 

gazophylacium, il, n. (ya^o 9 i>Xaxt.ov), 
salle du tresor : Hier. Ep. 14, 8. 

gazum, i, n., tresor [d’une eglise] ; gaza, 
drum, n., meme sens : Commod. Instr. 2, 13, 12. 
Geba, ae, f., ville de Phenicie : Plin. 5, 75. 
Gebadael, drum, m., peuple riverain de la 
mer Rouge : Plin. 6, 168. 

Gebbanltae, drum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 12, 63. 


Gebennae, drum, f., les Cevennes [monta- 
gne de la Narbonnaise] : Mela 2, 80 [note Ce- 
bennas d. le t. de Frick] || -lcus, a, um, des Ce- 
vennes : Mela 2, 74 [note Cebennicus d. le t. de 
Frick], 

Gebusael, v. Jebusasi. 

Gedeon, onis, m., Gedeon [juge des He- 
breux] : Bibl. 

Gedrosia, ae, f., la Gedrosie [province de la 
Perse, entre la Carmanie et l’lnde, le long de la 
mer Erythree] : Plin. 21, 62 || GedrosI (-sill), 
drum, m., les Gedrosiens : Plin. 6, 78 ; Curt. 9, 
10, 3. 

GedrusI, c. Gedrosi : Plin. 6, 94. 
Gegamus, 12 n, m., nom de plusieurs per- 
sonnages : Liv. 6, 31 ; 6, 42 ; 2, 34 ; 3, 65. 

gehenna, ae, f. [mot hebreu], gehenne, en- 
fer : Tert. Apol. 47. 

gehennalis, e, de l’enfer : Petr. Bles. De 
am. christ. 2, 30. 

Gehon, v. Geon. 

GeidumnI, 16 drum, m., peuple de la Bel- 
gique [pays de Gand] : CjES. G. 5, 39. 

Gela 16 ae, f., ville de Sicile : Virg. En. 3, 702 
| -lensis, e, de Gela ; Gelenses Cic. Verr. 2, 4, 
73, habitants de Gela || ou -lous, a, um, Virg. 
En. 3, 701 ou -lanus, a, um, Plin. 3, 91. 
Gelanus, a, um, v. Gela. 

Gelas, 16 ae, m. (TsAix?), riviere de Sicile 
[auj. Fiume de Chiozzo] : Plin. 3, 80. 

gelasco, ere (gelo), intr., se congeler, geler : 
Plin. 14, 132. 

gelasianus, i, m. (yeXaco), bouffon, plai- 
sant : Sid. Carm. 23, 301. 

gelaslnus, i, m. (yeXourlvo?), fossettes 
[creusees par le rire] : Mart. 7, 25, 6. 

gelatio, onis, f. (gelo), gelee : Plin. 16, 233. 
gelatus, a, um, part, de gelo. 

Gelbes, is, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
143. 

Gelduba, 14 as, f., localite chez les Ubiens : 
Plin. 19, 90 ; Tac. H. 4, 26. 

gelefactus, a, um (gelu, facio), gele : Fort. 
Carm. 8, 6, 213. 

gelela, as, f., coloquinte : Cass. Fel. 73, 
p. 176, 17. 

Gelensis, e, v. Gela. 

gelesco, ere (gelo), intr., geler : Tert. 
Scorp. 1. 

Gell, orum, m., peuple de l’Asie centrale : 
Prisc. Perieg. 942. 

gelicidium, 16 il, n. (gelu, cado), gelee blan- 
che, verglas : Varro R. 1, 55, 2 || [mais ordin* 
au pi.] Cato Agr. 65, 2 ; Col. Rust. 2, 8, 3. 
gelida, ae, f., v. gelidus. 
gelide 16 (gelidus), avec froideur [fig.] : 
Hor. P. 171. 

gelidus, 5 a, um (gelu), gele, glace : Acc. 
Tr. 566 ; Cato Agr. 37, 4 ; aqua gelida Cic. 
Cat. 1, 31 ou seul^ gelida Hor. S. 2, 7, 90, eau 
glacee ; gelidus tyrannus Ov. M. 6, 711, Boree 
| [fig.] glace [en pari, de l’age, de la mort] : 
Virg. En. 5, 395 ; Ov. M. 6, 277, etc. || [en 
pari, de la peur] : gelidus tremor Virg. En. 2, 
120, un frisson glace || gelidior Cic. Leg. 2, 6 ; 
-issimus Plin. 31, 6. 

gelifactus, c. gelefactus. 

Gellia, ae, fi, nom de f. : Mart. 1 , 33, 1 . 
Gellianus, I, m., nom d’h. : Mart. 6, 66, 3. 
Gellius, 11 ii, m., nom de famille romaine : 
Cic. Div. 1, 55 ; Balbo 19, etc. || Aulu-Gelle, 
grammairien du n e siecle de notre ere, auteur 
des Nuits Attiques : Aug. Civ. 9, 4. 

1 gelo, 14 avi, atum, are (gelu), ^[ 1 tr., ge- 
ler, congeler : amnes gelati Plin. 8, 42, fleuves 
geles || [fig.] gelat ora pavor Stat. Th. 4, 404, 


l’effroi glace ses traits ^[ 2 intr., se geler : 
Plin .17,222. 

2 Gelo, onis, m., Gelon [tyran de Syra- 
cuse] : Liv. 23, 30. 

Gelon, ontis, m„ nom d’une fontaine de 
Phrygie : Plin. 31, 19. 

GelonI, 13 drum, m. (FeXcuvot), Gelons 
[peuple scythe] : Virg. G. 2, 115 ; [sing.] Gelo- 
nus Virg. G. 3, 461 || -nus, a, um, des Gelons : 
Gratt. Cyn. 195. 

Gelos, otis, m., nom d’homme : CIL 5, 6808. 
Gelotianus 16 a, um, Gelotien : Suet. 
Cal. 18. 

gelotophye, es, f. (ysXoiTocpu^, yeXco- 
TOcpuXXl?), plante = batrachion : Ps. Apul. 
Herb. 8 || gelotophyllis, idis, f. : Plin. 24, 164. 
Gelous, 16 a, um, v. Gela. 
gelu 11 n. indecl. [empl. surtout a l’abl.], 
gelee, glace, grand froid : Virg. G. 2, 31 7 ; 3, 
442 ;Hor. O. 1, 9, 3 ;Liv. 21, 40,9 || [fig.] glaces 
de Page, de la mort : Virg. En. 8, 508 ; Luc. 4, 
653. 

m > ■ autres formes : gelum, i, n., Lucr. 5, 
205 ; 6, 877 ; Varro R. 1, 45, 2 || gelus, us, m., 
Acc. Tr. 390 ; Afran. 106 ; Cato Agr. 40, 4 ; 
Mela 3, 45. 

gelum, 14 gelus, v. gelu m>—> ■ 
gemebundus, a, um (gemo), gemissant : 
Hier. Ep. 22, 25. 

Gemella (Augusta), f., ville de la Betique : 
Plin. 3, 12. 

Gemellae, drum, f., bourg de Numidie : 
Peut. 

gemellar, aris, n. (-arium, », n. -aria, ae, 
f.), (gemellus), recipient pour l’huile compose 
de deux vases accouples : Col. Rust. 12, 52, 10 ; 
Aug. Psalm. 136 ; 80, 1. 

Gemellenses, ium, m., habitants d’Au- 
gusta Gemella : Plin. 3, 25. 

gemellipara, ae, f. (gemellus, pario), mere 
de deux jumeaux [surnom de Latone] : Ov. 
M. 6, 315. 

gemellus 12 a, um, jumeau, jumelle : ge- 
mella proles Ov. H. 6, 12 ; gemelli fratres Ov. 
H. 8, 77 ; gemelli fetus Ov. H. 6, 143, freres 
jumeaux || subst. m. : se dedicat tibi, gemelle 
Castor et gemelle Castoris Catul. 4, 27, il se 
consacre a toi, jumeau Castor, et a toi, jumeau 
de Castor ; gemellos connixa Virg. B. 1, 14, 
ayant mis bas deux jumeaux || [fig.] double, 
forme de deux, formant le couple ou la paire : 
gemella legio CjES. C. 3, 4, 1, legion formee de 
deux autres ; gemella poma Plin. 15, 61, fruits 
attaches a la meme queue, qui tiennent par 
paires || pi., semblables, pareils : Mart. 10, 92, 
3, cf. Hor. S. 2, 3, 244. 

gemibilis, e (gemo), deplorable : Hier. 
Ezech. 2, 5, 15. 

geminatim, deux par deux : Diom. 407, 8 
[mais sans exemple], 

geminatio, onis, f. (gemino), repetition de 
mots : Cic. de Or. 3, 206 ; Quint. 9, 3, 7 || re- 
duplication [repetition d’une syllabe ou d’une 
lettre] : Quint. 1, 4, 10. 

geminatus, a, um, part, de gemino. 
gemine, c. geminatim : Suet. Frg. 113. 
geminl, 13 drum, m., freres jumeaux : Cic. 
Ac. 2, 56, v. geminus || les Gemeaux [signe du 
zodiaque : Castor et Pollux] : Varro R. 2, 1, 7 
| testicules : Sol. 13. 

gemimtudo, inis, f. (geminus), ressem- 
blance de jumeaux : Pacuv. 61. 

Gemmius, 14 ii, m., nom d’h. : Tac. Ann. 6, 
14. 
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gemino, 12 avi, atum, are (geminus), tr., 1 
avec acc. : a) doubler, rendre double [pr. et 
fig.] : geminata verba Cic. Part. 21, mots re- 
doubles ; geminatus sol Cic. Nat. 2, 14, so- 
led qui parait double, parhelie ; geminare aes- 
tum Ov. M. 5, 586, doubler la chaleur ; de- 
cern vitae geminare annos Ov. Tr. 4, 10, 31, 
avoir vingt ans ; b) mettre deux choses en- 
semble, joindre, reunir : geminari legionum 
castra prohibuit Suet. Dom. 7, il defendit de 
reunir deux legions dans le meme camp ; ge- 
minare aera Hor. O. 1, 16, 8, frapper l’airain 
a coups redoubles ; serpentes avibus geminan- 
tur Hor. P. 13, les serpents vont de pair avec 
les oiseaux ; geminata cacumina Liv. 36, 24, 9, 
sommets formant la paire ^[ 2 [abs 1 ] faire du 
double, faire des paires : Lucr. 4, 452. 

1 geminus, 9 a, um, ^[ 1 jumeau, jumelle : 
C. et L. Fabricii gemini fuerunt ex municipio 
Aletrinati Cic. Clu. 46, C. etL. Fabricius etaient 
deux freres jumeaux du municipe d ’Aletrium ; 
soror gemina Pl. Mil. 383, soeur jumelle ; ge- 
minus Castor Ov. Ars 1, 746 ; geminus Pol- 
lux Hor. O. 3, 29, 64, Castor et Pollux || [fig.] 
memoria est gemina litteraturae Cic. Part. 26, 
la memoire est soeur jumelle de l’ecriture ^[ 2 
double, qui fait le couple (la paire) : geminum 
lucernae lumen Cic. Div. 2, 120, double lumiere 
d’une lampe ; vos, geminae voragines scopu- 
lique rei publicae Cic. Pis. 41, vous, les deux 
gouffres, les deux ecueils de l’Etat || qui reunit 
deux natures [comme un Centaure] : gemini 
Chironis antrum Ov. M. 2, 630, l’antre de Chi- 
ron au double corps [moitie homme, moitie 
cheval] ^[ 3 semblable, qui va de pair avec : 
consors in furtis geminus Cic. Verr. 2, 3, 155, 
complice bien assorti de tes rapines ; geminum 
in scelere par Cic. Phil. 11, 2, couple bien as- 
sorti de scelerats, cf. Amer. 118 | geminissi- 
mus Pl. Pers. 830. 

2 Geminus, 12 f, m., surnom des Servilius : 
Liv. 21, 57. 

gemipomus, a, um, a double fruit : Anth. 
989, 18 Meyer. 

gemlsco, ere (gemo), intr., gemir : Claud. 
Pros. 3, 130. 

gemitl, gen., v. gemitus m > ■ 
gemitorius, a, um (gemo) : gradus gemito- 
rii Plin. 8, 145, degres des Gemonies. 

gemitus, 9 us, m. (gemo), gemissement : 
urbe tota fletus gemitusque fit Cic. Amer. 24, 
dans la ville entiere ce ne sont que pleurs et 
gemissements ; pl., Cic. Clu. 192 ; gemitum 
dare Virg. En. 1, 485 ; tollere Virg. En. 11, 
37 ; gemitus edere Lucr. 4, 1012 ; gemitus 
ciere Virg. G. 3, 517, pousser des gemisse- 
ments || [fig.] gemissement, bruit sourd : Virg. 
En. 2, 53 ; 9, 709. 

m > gen. arch., gemiti Pl. Aul. 722. 
gemma 9 a?, fi, 5[ 1 pierre precieuse, 
gemme : pocula ex auro gemmis distincta claris- 
simis Cic. Verr. 2, 4, 62, coupes d’or enrichies 
des pierreries les plus eclatantes ; gemma vi- 
trea Plin. 35, 48, pierre fausse, verre ; gemma 
factitia Plin. 37, 98, pierre artificielle || pierre 
formant une coupe, un vase a boire, coupe or- 
nee de pierreries : Virg. G. 2, 506 ; Prop. 3, 5, 
4 || chaton de bague, cachet : Ov. M. 9, 566 ; 
Plin. 37, 3 ; Juv. 13, 138 || perle : Prop. 1, 14, 
12 || [fig.] beaute, ornement : Mart. 5, 11, 3 
^[ 2 bourgeon, ceil [de la vigne] : Cic. CM 53 ; 
Virg. G. 2, 335 ; B. 7, 48. 

gemmarius, a, um (gemma), relatif aux 
pierres precieuses : Vulg. Exod. 39, 6 || subst. 
m., lapidaire, joaillier : Vulg. Exod. 28, 11. 


gemmasco, ere (gemma), intr., bourgeon- 
ner : Col. Rust. 5, 10, 12 ;Plin. 17, 116. 

gemmatim, adv., forge sur gemma, in- 
usite : Diom. 407, 8. 

gemmatus, 14 a, um (gemma), orne de pier- 
reries : Liv. 1, 11, 8 || garni de bourgeons : Pall. 
4, 10, 2. 

gemmesco, ere (gemma), intr., devenir 
pierre precieuse : Plin. 37, 158. 

gemmeus 13 a, um (gemma), de pierre pre- 
cieuse : Cic. Verr. 2, 4, 63 || comme une pierre 
precieuse : Plin. 18, 71 || qui a l’eclat des pier- 
reries : Plin. Min. Ep. 5, 6, 11. 

gemmifer, 14 era, erum (gemma, fero), qui 
renferme des pierres precieuses : Plin. 37, 200 
|| garni de pierres precieuses : Val. Flacc. 5, 
448. 

gemmof avi, atum, are (gemma), intr., 
^[ 1 etre couvert de pierres precieuses : Ov. 
M. 3, 264 || [fig.] herbae gemmantes rore re- 
cent; Lucr. 2, 319, les brins d’herbe que dia- 
mante la rosee nouvelle, cf. 5, 461 ^[ 2 bour- 
geonner [en pari, de la vigne], gemmer : Cic. 
de Or. 3, 155. 

gemmosus, a, um (gemma), garni de 
pierres precieuses : Apul. M. 5, 8. 

gemmiila, ae, f. (gemma), petite pierre pre- 
cieuse : Fronto Ep. adM. Caes. 4, 3 1 1 petit bour- 
geon : Apul. M. 10, 29 || [fig.] pupille de l’ceil : 
Apul. Anechom. 10. 

gemo 9 ui, itum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 gemir, se plaindre : Cic. Att. 2, 
21, 2 ; Plane. 101 ; desiderio alicujus Cic. 
Pis. 25, gemir du regret de qqn || [poet.] turtur 
gemit ab ulmo Virg. B. 1, 58, la tourterelle ge- 
mit au sommet de Forme ^[ 2 gemir, craquer, 
faire entendre un bruit semblable a un ge- 
missement : gemuit sub pondere cymba Virg. 
En. 6, 413, l’esquif gemit sous le poids, cf. Hor. 

0. 1, 14, 6 ; Plin. Min. Ep. 9, 26, 4 ; gemuit 
parvo mota fenestra sono Ov. P. 3, 3, 10, la fe- 
netre remuee fit entendre un faible gemisse- 
ment. 

II tr., gemir sur, deplorer : suum ma- 
lum Cic. Sen. 12, gemir sur son malheur ; 
hie status una voce gemitur Cic. Att. 2, 18, 

1, cette situation provoque des gemissements 
unanimes ; multa gemens ignominiam Virg. 
G. 3, 226, pleurant beaucoup son deshonneur 
|| [avec prop, inf.] deplorer que : Cic. Phil. 13, 
23 ; Hor. Ep. 1, 15, 7 ; 1, 20, 4 ; Ov. M. 3, 94. 

Gemomae” drum, f. (s.-ent. scalae), les Ge- 
monies [degres sur la pente du mont Capitolin, 
oil l’on trainait et exposait le corps des sup- 
pliers] : Suet. Tib. 61 ; Gemoniae scalae Val. 
Max. 6, 3, 3, meme sens, 
gemin, parf. de gemo. 
gemiilus, a, um (gemo), plaintif : Apul. 
Flor. 13. 

gemursa, ae, fi, durillon au petit orteil : 
Plin. 26, 8 ; P. Fest. 95. 

gena 9 ae, f. [rare au sing.], ^[ 1 joue : Suet. 
Claud. 15 ^[ 2 paupiere : Plin. 11, 57 || v. 
genae. 

Genabum, i, n., C/i:s. G. 7, 3, v. de la Gaule 
Lyonnaise [auj. Orleans] || -ensis, e, de Gena- 
bum : CjES. G. 7, 28, 4 ; m. pl., les habitants de 
Genabum : Ges. G. 7, 11, 7. 

genae, drum, f. pl., ^[ 1 joues [proprem* la 
partie qui est sous les yeux] : Cic. Nat. 2, 143 
^[ 2 paupieres : Enn. Ann. 532 ; cf. P. Fest. 
p. 94 [3 yeux : Prop. 3, 12, 26 || orbite : Ov. 
M. 13, 562. 

GenaunI, 16 drum, m., peuplade de la Vin- 
delicie : Hor. O. 4, 14, 10 |j Genaunes Plin. 3, 
137. 


Genava 14 ae, fi, Geneve : C/f:s. G. 1, 6, 3 
(Mommsen), v. Genua || -vensis, e, de Geneve : 
CIL 12, 2606. 

Gendos, i, m., fleuve de Bithynie (al. Geo- 
dos) ■■ Plin. 5, 148. 

genealogia, ae, fi (yevsaXoyia), genealo- 
gie : Vulg. 1 Esdr. 2, 62. 

genealogus, i, m. (yevsaAoyo?), auteur 
de genealogie : Cic. Nat. 3, 44 || auteur de la 
Genese [Mo'ise] : Prud. Apoth. 315. 

gener 9 en, m. ^[ 1 gendre, mari de la fille : 
Cic. Off. 1, 129, etc. ^[ 2 gendre futur : Virg. 
En. 2, 344 ; cf. Dig. 38, 10, 6 % 3 mari de la 
petite-fille : Ulp. Dig. 50, 16, 136 ;Tac. Ann. 5, 
6 ^[ 4 beau-frere : Just. 18, 4, 8. 

m > ■ dat. sing, generi ; nomin. pl. ge- 
neres Inscr. ; dat. pl. generibus Acc. Tr. 65. 

generabilis, e (genero), generateur : Plin. 
2, 116 || qui peut etre produit : Manil. 1, 143. 

generalis, 13 e (genus), ^[ 1 qui appartient 
a une race : Lucr. 1, 591 ^[ 2 qui a trait a la 
nature d’une chose : Cic. Inv. 1, 10 ^[ 3 qui ap- 
partient a un genre, general [oppose a particu- 
lier] : Cic. Off. 1, 96. 

generalitas, atis, fi, generality, universa- 
lity : Serv. Georg. 1, 21. 

generaliter 14 (generalis), d’une maniere 
generale : Cic. Inv. 1, 39. 

generamen, inis, n., c. generatio : Aldh. 
Carm. Virg. 143. 

generasco, 16 ere (genero), intr., se pro- 
duire : Lucr. 3, 745. 

generatim 12 (genus), ^[ 1 par races, par 
nations : C/es. G. 1, 51, 2 ; 7, 19,2 ; 7, 36,2 || 
par genres, par especes : Cic. de Or. 1, 186, etc. 
|| par categories, par classes, en classant : Cic. 
Verr. 2, 2, 137 ;Cic. Pis. 86 % 2 en general, ge- 
neralement : quid... singillatim potius quam ge- 
neratim atque universe loquar ? Cic. Verr. 2, 
5, 143, pourquoi vous parler en detail... plutot 
que d’une fa 5 on generale et globale ? non no- 
minatim, sed generatim Cic. Att. 11, 6, 2, non 
pas nominativement, mais en masse. 

generatio, dnis, fi (genero), generation, re- 
production : Plin. 9, 157 || une generation 
[d’hommes] : Ambr. Off. 1, 25, 121 ; Ep. 73, 22, 
etc. 

generator, 16 oris, m. (genero), celui qui 
produit : Cic. Tim. 38. 

generatorius, a, um (generator), genera- 
tif : Tert. Val. 27 || subst. n., moyen de pro- 
duire : Ps. Ambr. Serm. 18, 11. 

generatrix, ids, fi, celle qui produit : Mela 
1, 49. 

1 generatus, a, um, part. p. de genero. 

2 generatus, us, m., generation : Chalc. 
Tim. 76. 

genero 11 avi, atum, are (genus), tr., ^[ 1 
engendrer : Plin. 24, 102 ; Virg. En. 7, 734 || 
generatus Herculis stirpe Cic. Rep. 2, 24, issu 
de la souche d’Hercule || [abs 1 ] concevoir, por- 
ter [en pari, d’une femelle] : Plin. 8, 172 || 
creer, engendrer : hominem generavit deus Cic. 
Leg. 1, 27, Dieu a cree l’homme, cf. Off. 1, 103 ; 
Phil. 4, 5 ^[ 2 produire [pr. et fig.] : generare 
mel Virg. G. 4, 205, produire le miel : vir- 
tutes Quint. 12, 5, 2, etre une source de ver- 
tus || produire [au sens litteraire], composer : 
Quint. 1, 12, 12. 

generose 15 [inus.], noblement, digne- 
ment ; -sius Hor. O. 1, 37, 21. 

generositas, atis, fi (generosus), bonte de 
la race [d’animaux] : Plin. 8, 198 || bonne qua- 
lity : Col. Rust. 1, 3 || magnanimity : Plin. 8, 
50. 
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generosus, 10 a, um (genus), ^[ 1 de bonne 
extraction, de bonne race : [hommes] Cic. 
Par. 20 ; Br. 213 ; Sall. J. 85, 15 ; [animaux] 
Plin. 11, 233, etc. ; Quint. 5, 11, 4 ;Virg. G. 3, 
75 ; [plantes] Col. Rust. 3, 2, 17 ; Plin. 32, 
61 ; Quint. 5, 11, 4 ; vinum generosum Hor. 
Ep. 1, 15, 18, vin d’un bon cru || [eloquence] 
de grande race : Cic. Br. 261 ^ ] 2 [fig.] noble, 
genereux, magnanime : rex generosus ac po- 
tens Cic. Off. 3, 85, un roi magnanime et puis- 
sant ; generosa virtus Cic. Tusc. 2, 16, une 
noble vertu || -sior Hor. S. 1, 6, 2 ; Quint. 8, 
3, 76, etc. ; -sissimus Sall. J. 85, 15 ; Plin. 10, 
47, etc. 

genesalia, n. (genesis), fete de la nais- 
sance : N. Tir. 

Genesar, m. f., lac et pays de Judee : Bibl. 

| -renl, drum, m., Genesareens : Sid. 

Genesaras, m., et -reth, c. Genesar : Bibl. 

genesiacus, a, um, c. genethliacus : Eu- 
stath. Hex. 6, 5. 

genesis, 14 is, f. (ysveut.?), ^[ 1 generation, 
creation : Plin. 36, 19 ^[ 2 la Genese, livre de 
Molse : Tert. Or. 6 ^[ 3 position des astres par 
rapport a la naissance, etoile, horoscope : Juv. 
6, 579 ; Suet. Vesp. 14. 

Genesius, fi, m., nom de plusieurs martyrs 
des Gaules : S. Greg. 

genesta, v. genista. 

Genetae, drum, m., Genetes [peuple du 
Pont] : Plin. 6, 11 1| -taeus, a, um, des Genetes : 
Val. Flacc. 

genethliace, es, f., art des horoscopes : 
Capel. 3, 228. 

1 genethliacus, a, um (ysvefiAiaxo?), 
d’horoscope genethliaque : Arn. 2, 69 || -con, 

1, n., horoscope : Stat. S. 2, 7. 

2 genethliacus, i, m., faiseur d’horoscope, 
astrologue : Gell. 14, 1, 1. 

genethlialogia, ae, f. (yevsGXoaXoyia), 
art des horoscopes, astrologie : Vitr. Arch. 9, 
6, 2. 

genetivus (genit-) a, um (geno), 1 de 
naissance, naturel : genetivum nomen Ov. P. 3, 

2, 107, nom de famille 2 qui engendre, crea- 
teur : Cat. d. Macr. Sat. 3, 6 || genetivus ca- 
sus Suet. Aug. 87, et abs 1 genetivus Quint. 1, 
5, 63, le genitif. 

genetrix 11 (genit-), ids, f. (genitor), mere : 
ViRG. En. 1, 590 || [Cybele] : Virg. En. 2, 788 || 
[fig.] genetrix frugum Ov. M. 5, 490, mere des 
moissons, Ceres. 

Geneva, v. Genava. 

genialis, 12 e (genius), ^[ 1 relatif a la nais- 
sance, d’hymen, nuptial : lectus genialis Cic. 
Clu. 14, lit nuptial [ou genialis seul Juv. 10, 
334] ; genialis praeda Ov. Ars 1, 125, butin 
nuptial [destine a la couche des ravisseurs] | 
genialia, ium, n., Arn. 4, 25, lit nuptial ^[ 2 
fecond : Plin. 17, 53 ; genialia arva Ov. Am. 2, 
13, 7, champs fertiles ^[ 3 de fete, de plaisir, de 
rejouissance [v. genius] : genialis dies Juv. 4, 
66, jour de fete. 

genialitas, atis, f. (genialis), joie, gaiete : 
Amm. 30, 1, 22. 

genialiter (genialis), joyeusement : Ov. 
M. 11, 95. 

geniarius, ii, m., fabricant de genies : 
CIL 6, 9177 [mauv. le£on p. argentarius], 

geniatus, a, um (genius), joyeux : Cassiod. 
Var. 1, 43. 

genicularis herba, f., coquelourde [plan- 
te] : Isid. Orig. 1 7, 9, 83. 

genlculatim, par nceuds [d’une tige] : 
Plin. 21, 68. 


geniculatio, dnis, f. (geniculo), genu- 
flexion : Tert. Scap. 4. 

Geniculator, oris, m., l’Agenouille [cons- 
tellation, auj. Hercule], v. Engonasi : Schol. 
Germ. Arat. 207. 

geniculatus, 16 a, um ( geniculum ), qui a des 
nceuds, noueux : Cic. CM 51 || courbe, qui 
fait un coude : Amm. 18, 9 || Geniculatus, i, 
m., l’Agenouille [constellation, auj. Hercule] : 
Vitr. Arch. 9, 6. 

geniculo, are (genu), intr., s’agenouiller, 
flechir les genoux, alicui, devant qqn : Char. 
294, 6 || geniciilor, ari, Diom. 312, 21. 

geniculosus, a, um, rempli de noeuds, 
noueux : Ps. Apul. Herb. 78. 

geniculum, i, n., dim. de genu, petit ge- 
nou : Varro L. 9, 11 || nceud dans une tige : 
Plin. 18, 56. 

geniculus, i, m., dim. de genu, coude, objet 
coude : Vitr. Arch. 8, 6, 6. 

genimen, inis, n. (geno), production, pro- 
duit, fruit : Vulg. Matth. 26, 29. 

genista 15 (genes-), a?, f., genet [arbris- 
seau] : Virg. G. 2, 12 ; Plin. 16, 74. 

Genita Mana, f., deesse : (quae menstruis 
praeerat) Plin. 29, 58. 

genitabilis, 16 e (geno), susceptible de pro- 
duire, fecondant : Lucr. 1, 1 1. 

genitalicii ltidi (genitalis), jeux celebres 
en l’honneur de la naissance de l’empereur : 
Capit. Pert. 15, 5. 

genitalis, 11 e (geno), relatif a la genera- 
tion, qui engendre, fecond : genitalia cor- 
pora Lucr. 1, 58, etc., les elements generateurs 
(atomes) ; genitales partes trunci Col. Rust. 3, 
6, 1, les parties du tronc qui produisent ; ge- 
nitales menses Gell. 3, 16, 4, les mois de la 
gestation, oil la naissance est possible ; geni- 
tales dii Enn. Ann. 115, les douze grands dieux 
[createurs de tous les autres] || de naissance, 
natal : Tac. Ann. 16, 14 || Genitalis, f., sur- 
nom de Diane : Hor. 5a?c. 16 1| genitale et sur- 
tout pi. genitalia, n., parties sexuelles : Apul. 
M. 10, 22 ; Quint. 1, 6, 36. 

genltallter, 16 d’une facon propre a fecon- 
der : Lucr. 4, 1252. 

genitivus, 15 v. genet-. 
genitor, 9 oris, m. (geno), pere : Cic. Tim. 47 
|| un des douze grands dieux : [poet.] Cic. 
Div. 2, 64 || [fig.] fondateur, createur, auteur : 
Hor. Ep. 2, 2, 119. 

genitrix, v. genetrix. 

genitura, 13 ae, f. (geno), ^[ 1 generation : 
Plin. 9, 107 ; 18, 202 4 2 semence : Plin. 22, 83 
3 etre cree, creature, animal : Arn. 1, 8 4 

nativite, horoscope : Suet. Aug. 94, v. genesis. 

1 genitus, a, um, part, de gigno. 

2 genitus, us, m., procreation : Apul. 
Apol. 36. 

genius, 10 ii, m. (geno), genie [dieu particu- 
lar a chaque homme, qui veillait sur lui des sa 
naissance, qui partageait toute sa destinee et 
disparaissait avec lui ; de meme chaque lieu, 
chaque etat, chaque chose avait son genie pro- 
pre] : Hor. Ep. 2, 2, 187 ; Serv. Georg. 1, 302 ; 
En. 5, 95 ; Liv. 21, 62, 9 ; Mart. 7, 12, 10 || [on 
invoquait qqn au nom de son genie] : Hor. 
Ep. 1, 7, 94 ; Sen. Ep. 12, 2 ; Suet. Cal. 27 || 
[les jours de fete, on sacrifiait au genie] : Hor. 
O. 3, 17, 14 ; Ep. 2, 1, 143 ; P. 210 || [le genie 
partage les joies et les tristesses de l’homme] : 
albus et ater Hor. Ep. 2, 2, 187, tantot blanc, 
tantot noir || [d’oii, genie synonyme de la per- 
sonne meme] : indulgere genio Pers. 5, 151, 
ou genio suo multa bona facere Pl. Pers. 263, 
faire bonne chere, se donner du bon temps ; 


genium suum defraudare Pl. Aul. 724 ; Ter. 
Phorm. 44, se priver, se frustrer de tout plai- 
sir, cf. Pl. True. 183 ; December geniis accep- 
tus Ov. F. 3, 58, decembre bien venu des ge- 
nies || [gourmandise] : sapis ad genium Pl. 
Pers. 108, tu as du gout pour ce qui concerne 
ton ventre ; habes nec cor nec genium Mart. 7, 
78, 4, tu n’es ni intelligent ni homme de bonne 
chere || [par ext.] victurus genium debet habere 
liber Mart. 6, 61, 10, pour vivre un livre doit 
avoir son genie = sa personnalite [exister vrai- 
ment] ; nemo mathematicus genium indemna- 
tus habebit Juv. 6, 562, un astrologue n’apas de 
valeur s’il n’a ete condamne || genie, bon genie 
[celui qui fait bonne chere aux parasites] : Pl. 
Capt. 879 ; Cure. 301 ; Men. 138. 

M > vocat. geni Tib. 4, 5, 9. 

Gennadius, ii, m., eveque de Marseille et 
historien, au cinquieme siecle : Sid. Ep. 1, 9, 2. 

geno, 14 itum, ere, ancienne forme de gi- 
gno : genit Varro R. 2, 2, 19 ; genunt Varro 
Men. 35 ; genat Varro R. 1, 31, 4 ; geni- 
tur [dans une formule de testament] Cic. de 
Or. 2, 141 ; inf. pass, geni Lucr. 3, 795. 

Genonia, ae, f., ville de Parthie (al. (Enu - 
nia) : Amm. 23, 6, 44. 

gens, 6 gentis, fi, (geno), ^[ 1 race, souche ; 
[en part, et surtout] famille [pouvant com- 
prendre plusieurs branches] : vir pa triciae gen- 
tis Sall. J. 95, 3, homme de race patricienne ; 
gens Cornelia Liv. 38, 58, 2, la famille (la gens) 
Cornelia [comprenant les Scipion, les Len- 
tulus, etc.] ; patres majorum, minorum gen- 
tium Cic. Rep. 2, 35, senateurs des plus an- 
ciennes families [du premier rang], des plus 
recentes families [de second rang], cf. Cic. 
Fam. 9, 21, 2 ; Liv. 1, 47, 7 ; [d’oii au fig.] dii 
majorum gentium Cic. Tusc. 1, 29, les grands 
dieux ; quasi majorum gentium Stoicus Cic. 
Ac. 2, 126, un sto'icien pour ainsi dire de la 
grande souche || [poet.] = descendant, rejeton : 
vigilasne, deum gens, Mnea ?Virg. En. 10,228, 
veilles-tu, descendant des dieux, Enee ? || [en 
pari, des animaux] race, espece : Virg. G. 3, 
73 ; Col. Rust. 9, 9, 6 ; Ov. F. 4, 711 *\ | 2 race 
de peuple, peuple [ordre decroissant : gens, na- 
tio, civitas, cf. Cic. Nat. 3, 93 ; Off. 1, 53] : 
nationis nomen, non gentis Tac. G. 2, le nom 
de la peuplade, et non pas de la race tout en- 
tiere, cf. Tac. G. 38 ; gens Sabina, Volsca Cic. 
Rep. 3, 7, le peuple sabin, volsque [les Sa- 
bins, les Volsques] ; Allobrogum Cic. Cat. 4, 
12 ; Nerviorum Ges. G. 2, 28, 1, le peuple des 
Allobroges, des Nerviens, cf. Ges. G. 4, 1, 3, 
etc. ^[ 3 le peuple d’une cite : C,es. C. 3, 80, 
1 ; Nep. Dat. 4, 1 ; Milt. 4, 2 ^[ 4 pays, can- 
ton, contree [au gen. pl.] : ubinam gentium 
sumus ? Cic. Cat. 1, 9, en quel endroit de la 
terre sommes-nous ? unde haec gentium ? Pl. 
Cist. 668, d’ou est-elle ? nusquam gentium Pl. 
Ps. 402, nulle part ; abes longe gentium Cic. 
Att. 6, 3, 1, tu es qq. part au loin, cf. Cic. 
Fam. 12, 22, 2 ; minime gentium Ter. Eun. 625, 
etc., pas le moins du monde 5 pl. gentes = 
les barbares [par opp. aux Romains] : Tac. 
G. 33 ; B. Hisp. 17, 4 6 c. genus : gens hu- 

mana Cic. Fin. 5, 65, la race humaine, le genre 
humain, cf. Lucr. 5, 219. 

gentiana, ae, fi, gentiane [plante] : Plin. 25, 
71. 

genticus, 15 a, um (gens), qui appartient a 
une nation, national : Tac. Ann. 3, 43 ; 6, 33. 

gentllicius 13 ou -tius, a, um (genti- 
lis), propre a une famille : Cic. Har. 32 ; Liv. 5, 
52, 4 ; gentilicium est avec prop. inf. Plin. 19, 
8, e’est une tradition de famille que, cf. Plin. 
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Min. Ep. 6, 15, 1 | national : Gell. 1, 9, 6. 

gentllis, 11 e (gens), 1 qui appartient a 
une famille (a une gens), propre a une famille : 
gentile nomen Suet. Nero 41, nom de famille || 
subst. m., parent [en ligne collaterale], proche : 
gentiles sunt, qui inter se eodem nomine sunt, 
qui ab ingenuis oriundi sunt, quorum majorum 
nemo servitutem servivit, qui capite non sunt 
deminuti Cic. Top. 29, les parents sont ceux 
qui portent le meme nom, qui sont nes de pa- 
rents ayant toujours ete libres, dont aucun des 
ancetres n’a vecu dans l’esclavage, qui n’ont 
rien perdu de leur etat juridique ; si furio- 
sus est, agnatum gentiliumque in eo pecuniaque 
ejus potestas esto XII Tab. d. Cic. Inv. 2, 148, 
s’il est fou, que sa personne et ses biens soient 
sous la tutelle de ses parents en ligne directe et 
de ses collateraux 2 qui est du meme nom : 
Cic .Verr. 2,2, 190 3 qui appartient a la mai- 

son d’un maitre [en pari, d’un esclave] : Plin. 
33, 26 % 4 qui appartient a une espece : ar- 
bor induit non gentilia poma Calp. Eel. 2, 41, 
l’arbre se couvre de fruits etrangers 5 qui 
appartient a une nation, national : gentilis uti- 
litas Tac. Ann. 12, 17, l’interet national || subst. 
m., compatriote : Gell. 17, 17 6 [periode de 

decad.] a) subst. m. pi., les etrangers, les bar- 
bares : Aus. Grat. 8 ; Cod. Th. 3, 14, 1 ; b) 
paien : Prud. Perist. 10, 464 ; Eccl. || gentilissi- 
mus Hier. Jer. 4, 22, 24. 

gentilitas, 15 atis, f. (gentilis), 1 parente 
constitute par une gens, parente de famille, 
gentilite : Cic. de Or. 1, 173 % 2 famille, pa- 
rents : sparsas gentilitates colligere Plin. Min. 
Pan. 39, 3, reunir les membres epars des fa- 
milies 3 communaute de nom, air de fa- 
mille, analogie [en pari, des plantes] : Plin. 23, 
131 4 [decad.] : a) les gentils, les pa'iens, la 

gentilite : Prud. Perist. 10, 1086 ; />) paganisme, 
religion palenne : Lact. Inst. 2, 13. 

gentiliter (gentilis), a la maniere du pays : 
Sol. 20, 8 \\ dans la langue du pays : Sol. 11, 8 
|| comme les gentils : Vulg. Galat. 2, 14. 
gentilitius, v. gentilicius. 
gentllltus, adv. (gentilis), a la maniere du 
pays : Tert. Pall. 3. 

Gentllis, u, m., nom d’homme : Liv. 44, 23, 

2. 

genu, 9 iis, n. (cf. yovu), genou : genu ter- 
ram tangere Cic. Tusc. 2, 57, toucher la terre 
du genou ; genuum orbis Ov. M. 8, 809, la ro- 
tule ; genua advolvi Tac. Ann. 1, 13 ; genibus 
advolvi Liv. 28, 34, 4 ou se advolvere Liv. 8, 37, 
9, se jeter aux genoux de qqn || noeud [d’une 
tige] : Plin. 13, 123. 

W > > autres formes : genum n., Fronto Ep. 
ad M. Cass. 5, 44 ; genus n., Cic. Arat. 34, 46 ; 
399 ; 403 ; genus m., Lucil. d. Non. 207, 28 || 
gen. sing, genuis ; dat. genui et genu : Capel. 
3, 293. 

Genua, se, f. 1 ville de Ligurie, auj. 
Genes : Liv. 21, 32 || -uates (-uenses), m., ha- 
bitants de Genua : Inscr. 2 ville des Allo- 
broges, Geneve : Ces. G. 1, 6, 3 ; 1, 7, 1 et 2 
(mss), v. Genava. 

genualia, ium, n. (genu), genouilleres : Ov. 
M. 10, 593. 

Genucilius, u, m., nom d’h., L. Genucilius 
Curvus : Cic. Fam. 13, 53, 1. 

Genucius, 12 n, m., nom de plusieurs per- 
sonnages : Liv. 2, 54, 2 ; 7, 3, 3. 
genui, parf. de gigno. 
genuine (genuinus), franchement : Cic. 
Q. 2, 14, 2. 

1 genuinus, 16 a, um (genu), de naissance, 
naturel, inne : Cic. Rep. 2, 29 ; Gell. 2, 2, 9 || 
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[fig.] authentique, reel : Gell. 3, 3, 7. 

2 genuinus dens, m. et absol* genuinus, 
i, m. (gena), dent molaire : Cic. Nat. 2, 134 ; 
Juv. 5, 69. 

1 genus, 5 eris, n. (geno, ysvo q), 1 ori- 

gine, extraction, naissance : patricium, ple- 
beium Liv. 6, 34, 11 ; 4, 9, 4, origine patri- 
cienne, plebeienne ; genere et nobilitate et pe- 
cunia facile primus Cic. Amer. 15, le premier 
aisement par sa naissance, sa noblesse, sa for- 
tune ; paternum Cic. Rep. 1, 30, souche pater- 
nelle ; genus ducere ab aliquo Plin. Min. Ep. 9, 
22, 1, tirer son origine de qqn, descendre de 
qqn ; propter divitias aut genus rempublicam 
tenere Cic. Rep. 3, 23, tenir le gouvernement 
par ses richesses ou sa naissance || [en pari, 
des animaux] Ov. F. 6, 132 % 2 race, espece de 
peuple, nation : genus Romanum Cic. Phil. 4, 
13, etc., la race romaine, le Romain, cf. Ces. 
G. 4, 3, 3 ; 7, 22, 1 ; 7, 42, 2 ; genus Graeco- 
rum Cic. FI. 9, la race grecque, le Grec, cf. Liv. 
27, 32, 4 ; 31, 35, 1, etc. 3 famille, maison : 
nobili genere natus Cic. Verr. 2, 5, 180, ne de 
famille noble ; malo genere Cic. de Or. 2, 286, 
ne de mechante famille [basse] ; genus ejusdem 
nominis Cic. Br. 62, famille de meme nom ; 
genera falsa Cic. Br. 62, fausses genealogies || 
[poet.] rejeton, descendant : Virg. En. 4, 12 ; 
Hor. O. 1, 3, 27 ; Catul. 61, 2 ; Ov. M. 4, 
609, etc. 4 race, espece, genre : genus hu- 
manum Cic. Lael. 20, le genre humain ; ge- 
nus omne animantum Lucr. 1, 4, ou omne ge- 
nus Lucr. 1, 160, toute espece vivante ; bes- 
tiarum genus Cic. Inv. 1, 35, le genre animal |[ 
[en part.] a) espece d’hommes ou d’animaux, 
genre, classe, categorie : unum genus est ad- 
versum nobis eorum, quos... Cic. Mil. 3, nous 
avons une seule categorie d’adversaires, ce 
sont ceux que... ; omnis generis homines Cic. 
Domo 75, des homines de tout genre, cf. Liv. 
21, 12, 8, etc. ; cujusque generis beluae Cic. 
Rep. 3, 14, des betes de tout genre, cf. Ces. 
G. 5, 12, 5 ; C. 1, 51, 2 ; genus aliud tyran- 
norum Cic. Rep. 1, 68, une autre espece de 
tyrans ; militare genus Liv. 24, 32, 2, les sol- 
dats, l’armee ; genus squamigerum Lucr. 1, 
162, l’espece (la gent) porte-ecaille ; genus ir- 
ritabile vatum Hor. Ep. 2, 2, 102, la gent sus- 
ceptible des poetes ; aves omne genus Varro 
R. 3, 5, 1 1, des oiseaux de tout genre ; conven- 
tus is, qui ex variis generibus constaret Ces. 
C. 2, 36, 1, une colonie romaine caracterisee 
par une variete d’elements constitutifs ; b) 
genre feminin, masculin : hominum genus vi- 
rile, muliebre Cic. Inv. 1, 35 || [gramm.] les trois 
genres : Quint. 1, 4, 23 ; 1, 5, 16, etc. ; c) [noms 
de choses] : cum omni genere commeatus Liv. 
30, 36, 2, avec toute espece d’approvisionne- 
ments ; multitudo omnis generis telorum Ces. 
G. 7, 41, 3, une foule de traits de tout genre ; 
tormenta cujusque generis Ces. C. 3, 63, 6, ma- 
chines de guerre de toute espece ; machine 
omnium generum Sall. J. 21, 3, des machines 
de toute espece || [tour av. acc. adverbial] omne 
genus simulacra Lucr. 4, 735, des simulacres 
de toute sorte, cf. Cato Agr. 8, 2 ; Varro R. 1, 
29, 1 ; hoc genus in rebus Lucr. 6, 917, dans des 
phenomenes de ce genre, cf. Varro R. 2, 1, 23 ; 
cf. aliquid id genus Cic. Att. 13, 12, 3, qqch. de 
ce genre || praemisso equitatu et essedariis, quo 
genere uti consuerunt Ces. G. 4, 24, 1, ayant en- 
voye en avant la cavalerie et les essedaires, es- 
pece de choses (de troupes) dont ils se servent 
al’ordinaire ; in hoc genere Cic. Ojf. 1, 26, dans 
ce genre de choses, en ces sortes de choses, cf. 
Verr. 2, 4, 97 ; 4, 129 ; de hoc genere Cic. Off. 2, 
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60, au sujet de cette question || [a noter] amici- 
tia est ex eo genere, quae prosunt Cic. Fin. 3, 70, 
l’amitie est du genre des choses qui sont utiles 
5 [noms abstraits] genre, sorte, espece : a) 
sitnplex rei publics genus Cic. Rep. 2, 43, forme 
de gouvernement simple ; conjunctum civita- 
tis genus Cic. Rep. 3, 23, forme de gouver- 
nement mixte ; hoc triplex rerum publicarum 
genus Cic. Rep. 2, 42, ce melange des trois 
formes de gouvernement ; istud ipsum genus 
orationis exspecto Cic. Rep. 1, 38, e’est preci- 
sement le genre d’expose dont tu paries que 
j ’attends de toi ; genera furandi Cic. Verr. 2, 
2, 18, especes de vol ; genus orationis, genus di- 
cendi Cic. Or. 42 ; 20, etc., genre de style ; quod 
genus ab hoc, quod proposuimus, abhorret Cic. 
Br. 31, or cet ordre d’idees, ce sujet s’eloigne de 
celui que nous nous sommes propose ; haec et 
alia generis ejusdem Cic. Nat. 3, 62, ces fables 
et d’autres du meme genre ; tota ratio talium 
largitionum genere vitiosa est Cic. Off. 2, 60, 
ce systeme de largesses est en soi (dans son 
genre) totalement mauvais ; quae genere, non 
numero cernuntur Cic. Tusc. 5, 22, choses qui 
se jugent par la qualite, non par la quantite 1 1 
[acc. adv.] aliquid id genus Cic. Att. 13, 12, 3, 
qqch. de ce genre ; quod genus pecunia est Cic. 
Inv. 2, 157, et l’argent est de ce genre ; [d’ou] 
quod genus = quo modo, par exemple, ainsi, 
cf. Cic. Inv. 2, 165 ; 2, 172, etc. ; Lucr. 3, 276 ; 
6, 1058 ; b) [t. de droit] espece, cas particu- 
lar, ordre de faits : genus ipsum cognoscite Cic. 
Verr. 2, 4, 1, prenez connaissance de la nature 
meme des faits (de l’espece meme du debat), 
cf. Verr. 2, 4, 8 ; 115 || [d’ou] in isto genere Cic. 
Fam. 3, 7, 4, en pared cas ; in omni genere Cic. 
Rep. 2, 35, dans tous les ordres de faits, en tout, 
sous tous les rapports, cf. Cic. Att. 16, 5, 2 ; 

12, 33, 2, etc. ; c) [philos.] le genre : pars sub- 
jecta generi Cic. de Or. 2, 167, l’espece, cf. Cic. 
Inv. 1, 32 ; Top. 31, etc. ; genus et species cu- 
jusque rei Cic. Or. 16, le genre et l’espece de 
chaque chose. 

2 genus, 16 v. genu »->• . 

Genusini, drum, m., peuplade d’ltalie : 
Plin. 3, 105. 

Genusus, 15 f, m., fleuve de Macedoine : 
CiES. C. 3, 75, 4 ; Liv. 44, 30, 10. 

Geoaris, is, fi, lie de la mer Ionienne : Plin. 
4, 53. 

geodes, is, m. (yscuSi]?), nom d’une pierre 
precieuse : Plin. 36, 140. 

geographia, as, f. (yscoypacpia), descrip- 
tion des lieux, geographie : Cic. Att. 2, 4, 3. 

geographicus, a, um, geographique : 
Amm. 23, 6, 13. 

geographus, I, m. (yecoypacpo?), geo- 
graphe : Myth. 3, 6, 25. 

geomantia, ae, f. (yewpavTiot), geoman- 
cie [divination par la terre] : Isid. Orig. 8, 8, 

13. 

geomantis, is, m. (yscopavTi?), geoman- 
cien : Serv. En. 3, 359. 

geometer, trl, c. geometra : Boet. Top. 
Arist. 

geometra Capit. Aur. 2, 2 et geometres 
Cic. Ac. 2, 22, ae, m. (yewpsTpi)?), geometre. 

geometria, 13 a?, f. (yecopsTpiot), arpen- 
tage, geometrie : Cic. de Or. 1, 187. 
geometrica, v. geometricus. 
geometricalis, e (geometrica), geome- 
trique : Ps. Boet. Geom. p. 393, 6. 

1 geometrice, adv., geometriquement : 
Vitr. Arch. 10, 11, 2. 
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2 geometrice, es, f., geometrie : *Plin. 35, 
76. 

geometricus, a, um, (yeco|i.STptx6s), geo- 
metrique, d’arpentage : Cic. Div. 2, 122 || -ca, 
n. pi., la geometrie : Cic. Fin. 1,20 || -cus, i, m., 
geometre : Quint. 1, 10, 40. 

Geon (-hon), d nis, m., Geon [l’un des 
quatre fleuves du Paradis terrestre] : Bibl. 

Georgi, drum, m. (Esorpyoi), nom d’un 
peuple d’Asie : Mela 2, 11. 

georgica, ae, f., culture de la terre : Serv. 
Georg, prooem. p. 129, 3. 

georgicus, a, um (yetopyixo?), relatif a 
l’agriculture : Col. Rust. 7, 5, 10 || -ca, n. pi., 
les Georgiques [poeme de Virgile sur l’agricul- 
ture] : Gell. 18, 5, 7 ; [gen. pi. grec] Georgicdn 
Macr. Sat. 5, 20, 1 || georgicon, l, n., traite 
d’agriculture : Col. Rust. 11, 3, 2. 

Gepidae, drum, m., Gepides [peuple scy- 
the] : Jord. Get. 17 1| -dlCUS, a, um, Gepidique : 
Inscr. 

Ger (Gir), m., fleuve de Mauretanie : Plin. 
5, 15. 

Geraesticus, i, m., port d’lonie : Liv. 37, 27, 
9. 

Geraestus (-os), i, m. (r spaicrro?), ville et 
promontoire de l’Eubee : Liv. 31, 45 ; Plin. 4, 
51. 

Geranea, a?, f. (Tspaveia), ville de la Me- 
garide : Plin. 4, 23. 

Gerania, a?, f., ville de Laconie : Plin. 4, 
16 || ville de Mesie, habitee par les Pygmees : 
Plin. 4, 44. 

geranion, ii, n. (yspaviov), geranium 
[plante] : Plin. 26, 108. 

geranltes, ae (-is, idis), f. (yspaviTT)?), 
nom d’une pierre precieuse : Plin. 37, 187. 

GerasenI, drum, m., habitants de Gerasa 
[ville de Palestine] : Bibl. 

gerdius, ii, m. (yepSio?), tisserand : Lucil. 
Sat. 1057 ; Firm. Math. 8, 25. 

gerens, 14 tis, part, de gero || pris adj 1 , [avec 
le gen.] : sui negotii bene gerens Cic. Quinct. 62, 
faisant une bonne gestion de ses affaires ; ne- 
gotii gerentes Cic. Sest. 97, les gens d’affaires. 

geres, v. gerres. 

Gergesaei (-el), drum, m., Gergeseens 
[peuple de la terre de Chanaan] : Bibl. || au 
sing. : Bibl. 

Gergithus (-thos), i, f., ville de Mysie ou 
d’Eolie : Liv. 38, 39 ; Plin. 5, 122. 
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Gergovia, 12 ae, f., Gergovie [ville princi- 
pal des Arvernes] : CjES. G. 7, 4. 
geritio, c. gestio : Dig. 11, 7, 14. 

Germa, ae, f., ville de Mysie : Anton. 
Germalus, i, m., colline de Rome attenant 
au mont Palatin : Varro L. 5, 53 ; Cic. Att. 4, 
3, 3 ; P. Fest. 55, 4. 

germana, 12 ae, f. (germanus), soeur [ger- 
maine] : Ov. F. 3, 560. 

germane (germanus), reellement, fidele- 
ment : Aug. Civ. 2, 13. 


Germam 8 orum, m., les Germains : C/i:s. 
G. 2, 4, 2 ; 2, 4, 10 ; Cic. Att. 14, 9,3 1| -nia, ae, f., 
la Germanie : C,BS. G. 4,4 \\ pi. Germanise Tac. 
Ann. 1, 34, etc., les Germanies [superieure et 
inferieure]. 

Germanicia, ae, f. (T sppav(xsia), ville de 
Syrie : Anton. || -ciensis, e, de Germanicie : 
Cassiod. Hist. eccl. 12, 4. 

Germaniciana, ae, f., ville de la Byzacene : 
Aug. Bapt. 7, 6, 10 || -cianenses, m. pi., les 
habitants de Germaniciana : Aug. Ep. 251. 

Germanicianus, 14 a, um, servant en Ger- 
manie : Suet. Vesp. 6 ; Tib. 25 ; Galba 20. 

Germanicopolis, is, f., ville de Paphlago- 
nie : Plin. 5, 143. 

Germanicum, f, n., ville de Vindelicie : 
Peut. 
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1 Germanicus, 10 a, um, de Germanie, ger- 
manique : Ca:s. G. 4, 16, 1. 

2 Germanicus, 8 i, m., ^[ 1 Germanicus 
[surnom donne a Drusus Neron, neveu et fils 
adoptif de Tibere, a cause de ses victoires 
sur les Germains] : Suet. Tib. 15 ^ 2 surnom 
donne a Domitien : Juv. 6, 205 ; et a plusieurs 
empereurs : Inscr. 

germanitas, 15 atis, f. (germanus), frater- 
nite, parente entre freres et soeurs : Cic. Lig. 33 
|| communaute d’origine, parente [entre cites] : 
Liv. 37, 56, 7 || affinite, ressemblance, analogie 
[enparl. des choses] : Plin. 6, 2 ; 15, 51 ; 14, 59. 

germanitus (germanus), en frere : Non. 
118, 14 ; Aug. Ep. 120, 34. 

1 germanus, 11 a, um (germen), ^[ 1 natu- 
rel, vrai, authentique : germani Campani Cic. 
Agr. 2, 97, Campaniens veritables ; haec ger- 
mana ironia est Cic. Br. 296, c’est de l’ironie 
pure ; germanus asinus Cic. Att. 4, 5, 3, un vrai 
ane ; -nissimus Cic. Ac. 2, 132 ^[ 2 germain, 
de frere germain : frater germanus Cic. Verr. 2, 
1, 128, frere germain || subst. m., frere germain : 
Virg. En. 5, 412 || -anior Hier. Didym. 7. 

2 Germanus, 12 a, um, de Germanie : Ov. 
Ars 3, 163. 

3 Germanus, l, m., saint Germain [eveque 
de Paris] . 

germen, 14 inis, n., ^[ 1 germe, bourgeon, 
rejeton : Virg. G. 2, 76 ;Plin. 16, 98 ; pi., Virg. 
G. 2, 332 || semence [humaine] : Ov. M. 9, 280 


| [fig.] germe, principe : Lucr. 4, 1079 || ori- 
gine : Prud. Cath. 10, 32 ^ f 2 rejeton, proge- 
niture, enfant : Claud. Pros. 2, 76 3 produc- 

tion : autumni germina Claud. Cons. Stil. 2, 
465, les fruits de l’automne || [poet.] germen 
frontis Claud. Pros. 1, 129, bois du cerf. 

GermenI, drum, m., habitants de Germa 
[v. de Galatie] : Inscr. 

germinabilis, e (germino), susceptible de 
germer : Isid. Orig. 11, 2. 



germinasco, ere (germen), intr., germer : 
Cato "Agr. 151, 4 (v. nasco ) ; Ambr. Cain 2, 8, 
26. 

germinatio, onis, fi, Plin. 17, 134 et -atus, 
abl. ii, m. (germino), Plin. 15, 34, germination, 
action de germer ; pousse. 

germiniseca, ae, m. (germen, seco), celui 
qui coupe les rejets : Ps. Varro Sent. 1 73 Devit. 

germino, 15 avi, atum, are (germen), 1 
intr., germer, pousser des bourgeons : Plin. 19, 
146 ^ 2 tr., produire : Plin. 30, 101. 

Germisara, ae, f., ville de Dacie : CIL 3, 
1395. 

gero, 5 gessi, gestum, ere, tr. 

I porter 1 porter qq. part qqch. : ter- 
ram Liv. 7, 6, 2 ; saxa in muros Liv. 28, 19, 
13, porter (transporter) de la terre, des pierres 
pour les murs ; caput abscisum spiculo ge- 
rens Liv. 4, 1 9, 5, portant au bout d’une pique 
la tete detachee du tronc 2 porter sur soi, 
avec soi : vestem Lucr. 5, 1420, porter un ve- 
tement, cf. Nep. Dat. 3, 1 ; in capite galeam, 
dextra manu clavam Nep. Dat. 3, 2, porter sur 
sa tete un casque, dans sa main droite un ba- 
ton ; virginis os habitumque Virg. En. 1, 315, 
portant les traits et le costume d’une jeune 
fille ; semina rerum permixta gerit tellus Lucr. 
6, 790, la terre porte en elle un melange confus 
de germes, cf. Lucr. 6, 539 || [d’ou] produire : 
fruges gerit terra Varro L. 5, 64, la terre pro- 
duit les moissons, cf. Virg. G. 2, 70 ; Ov. Tr. 3, 
12, 6, etc. 3 [fig-] porter, tenir, avoir, faire 
paraitre : personam Cic. Off. 1, 115, tenir un 
role ; personam civitatis Cic. Off. 1, 132, re- 
presenter la cite ; cognomen Sen. Ep. 91, 17, 
porter un surnom || [d’ou, post-class.] gerere 
aliquem, jouer le personnage de qqn, se corn- 
porter en telle personne : principem Plin. Min. 
Pan. 44, se comporter en empereur, cf. Just. 32, 
3, 1 ; Val. Max. 9, 1, 9 || fortem animum Sall. 
]. 107, 1, montrer du courage ; cum multis 
graves inimicitias Cic. Caecil. 66, entretenir de 
graves inimities avec bien des personnes, cf. 
Cic. Cael. 32 ; G«s. C. 1, 3, 4 ; amicitiam Cic. 
Fam. 3, 8, 5, entretenir des sentiments d’ami- 
tie ; odium in aliquem Liv. 28, 22, 2, entretenir 
des sentiments de haine contre qqn ; [abs 1 ] ali- 
ter atque animo gerebat Sall. J. 72, 1, contrai- 
rement a sa pensee || prae se gerere = prae se 
ferre, porter devant soi, montrer : Cic. Inv. 2 , 
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30 ; 2, 157 || se gerere aliquo modo, se com- 
porter de telle ou telle maniere : se summis- 
sius Cic. Off. 1, 90, se comporter avec plus de 
modestie, avoir une conduite plus modeste, cf. 
Cic. Off. 1, 98 ; Tusc. 2, 48, etc. ; ita se gerere 
ut Cic. Verr. 2, 4, 72, se comporter (se con- 
duire) de telle maniere que ; [avec attribut] se 
medium Liv. 2, 27, 3, se montrer neutre ; se pro 
cive Cic. Arch. 11, se comporter en citoyen, 
cf. Liv. 32, 2, 6 || se et exercitum more majo- 
rum Sall. J. 55, 1, traiter soi-meme et 1’armSe 
a la maniere des ancetres, cf. Sall. J. 85, 47. 

II porter une chose, s’en charger, cf. Varro 
L. 6, 77, d’ou : 1 faire, accomplir, exScuter ; 

statuere utrum illi qui istam rem gesserunt ho- 
micidae sint an vindices libertatis Cic. Phil. 2, 
30, decider si les auteurs de cette action dont 
tu paries [meurtre de Cesar] sont des assassins 
ou les vengeurs de la libertS ; haec dum Romae 
geruntur Cic. Quinct. 28, pendant que tout cela 
se passe a Rome || [t. mil.] rem gerere, execu- 
ter une entreprise de guerre, combattre : res 
geritur Cic. Phil. 8, 17, l’affaire (la bataille) est 
engagSe ; gladio comminus rem Gbs. G. 5, 44, 

11, s’escrimer de pres avec 1’SpSe ; occasio rei 
bene gerendae Gbs. G. 5, 57, 1, occasion de rem- 
porter un succes ; male re gesta Gbs. G. 1, 40, 

12, apres un Schec, un Schec Stant essuyS, cf. 
Liv. 2, 17, 4, [meme sens avec negotium Gbs. 
G. 3, 18, 5, etc.] || [vie privSe] : rem gerere ou ne- 
gotium gerere, mener, administrer une affaire, 
ses propres affaires, cf. Cic. CM 22 ; Att. 16, 

2, 2 ; Cat. 2, 21 ; Com. 32, etc. || [vie poli- 
tique] : rem publicam, exercer des fonctions 
publiques, se charger des affaires publiques, 
cf. Cic. Rep. 1, 12 ; rem publicam bene Cic. 
Br. 103, faire de bonne politique ; mais supera- 
tis hostibus, optime re publica gesta Cic. Verr. 2, 

3, 185, apres avoir triomphS des ennemis et 
rempli excellemment leur mission officielle, cf. 
Cic. Prov. 14 ; Liv. 2, 24, 5 ; rem publicam ge- 
rere et administrare Cic. Fin. 3, 68, prendre en 
mains et administrer les affaires publiques ; 
magistratum Cic. Sest. 79, exercer une magis- 
trature ; praeturam Cic. Verr. 2, 4, 136, exer- 
cer la prSture || helium gerere = diriger, me- 
ner les operations de guerre, ou faire la guerre, 
etre en guerre : Cic. Rep. 2, 15 ; 1, 25 ; etc. | 
pi. res gestae, choses accomplies, actions aussi 
bien civiles que politiques ou militaires : res 
tuae gestae, res gestae alicujus, tes actions, les 
actions accomplies par qqn, les hauts faits, les 
exploits, cf. Cic. Marc. 25 ; Fin. 5, 52 ; Dej. 12 ; 
Verr. 2, 5, 25 ; etc. ; pi. n. gesta, drum, exploits : 
Nep. Lys. 4, 3 ; Hann. 13, 3 ; Liv. 6, 1, 3 ; 8, 40, 5 
^[ 2 gerere morem alicui, dSfSrer aux dSsirs de 
qqn, complaire a qqn : Cic. Tusc. 1, 17 ; Rep. 3, 
8, etc. ; utrique a me mos gestus est Cic. Att. 2, 
16, 3, j’ai fait plaisir a tous les deux ^[ 3 pas- 
ser le temps : aetatem cum aliquo Sulp. Ruf. 
d. Cic. Fam. 4, 5, 3, passer sa vie avec qqn ; 
adolescentiae tempus Suet. Dom. 1, passer sa 
jeunesse. 

Geronium (Gerun-), if, n., ville d’Apulie : 
Liv. 22, 18, 7. 

gerontea herba, f. (yspovTeio?), senecon 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 75. 

Gerontia, ae, f., ile de la mer EgSe, proche 
de la Thessalie : Plin. 4, 72. 

Gerontis arx, forteresse sur la cote de la 
BStique : Avien. Ora mar. 263 ; 304. 

gerontocomium, u, n. (yspovToxofts!- 
ov), hospice de vieillards : Cod. Just. 1, 2, 19. 

Gerra (-ha), drum, n., ville dArabie et de 
la Basse-Egypte : Plin. 6, 147. 


gerrae, 15 drum, f. (yeppov), nattes tressSes, 
claies : P. Fest. 94 || [fig.] bagatelles, balivernes, 
sottises : Pl. As. 600 ; Epid. 233. 

Gerraicus sinus, m., golfe de Gerra, en 
Arabie : Plin. 6, 147 . 

gerres, is, m., sorte d’anchois [petit pois- 
son de mer] : Plin. 32, 148 ; Mart. 12, 32, 15. 
Gerrha, v. Gerra. 

Gerrhon, i, n., ville de la Basse-Egypte : 
Plin. 6, 167. 

Gerrhos (-rhus, Gerrus), m., fleuve de la 
Scythie d’Europe : Plin. 4, 84. 

gerricula, ae, f., petit anchois : Plin. 32, 
148. 

gerrlnum, i, n., costume de fou (?) : Pl. 
Epid. 233. 

gerro, onis, m. (gerrae), diseur de riens, sot, 
imbecile : Pl. True. 551 ;Ter. Haut. 1033. 
m > > cerro P. Fest. 40. 

Gerrunium, u, n., ville forte de Mace- 
doine : Liv. 31, 27 || v. Geronium. 

gerula, ae, f. (gerulus), porteuse : Apul. 
M. 6, 4 || bonne d’enfants : Tert. Anim. 46. 

gerulanus, i, m. (gerulus), porteur, messa- 
ger : CIL 6, 349. 

Gerulata, drum, n. (-ta, ae, f.), ville de la 
Basse Pannonie : Peut., Anton. 

gerulifigiilus, 16 i, m. (gerulus, figulus), le 
porteur-modeleur (artisan) [mot forge] : flagi- 
tii Pl. Bacch. 381, qui supporte et fabrique le 
dSshonneur. 

gerulus, 14 a, um (gero), ^[ 1 qui porte, por- 
teur (porteuse) de : m., Pl. Bacch. 1002 || £, 
Apul. M. 6, 4 ; Plin. 11, 24 || n., Sol. 20 || subst. 
m., litterarum gerulus Sid. Ep. 8, 13, messager, 
courrier || porteur, portefaix : Hor. Ep. 2, 2, 

72 % 2 auteur [d’une action] : P. Fest. 65, 10 ; 
Gloss. Phil. 

Gerunda, ae, f., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Girone] : Prud. || -ensis, e, de Gerunda : 
Inscr. || subst. m. pl., habitants de Gerunda : 
Plin. 3, 23. 

gerundi modus, c. gerundium • Serv. Do- 
nat. 412, 18. 

gerundium, n, n., gSrondif [t. de gramm.] : 
Diom. 356, 13. 

gerusia, ae, f. (yepouma), salle du sSnat 
(chez les Grecs) : Varro I. 5, 156 ; P. Fest. 94, 

73 || maison de retraite pour les vieillards qui 
ont bien servi la patrie : Vitr. Arch. 4, 8 ; Plin. 
35, 172. 

gerusiarches, ae, m. (yepoucuap^T)?), 
president de la gerusia : CIL 10, 1893. 
Gervasius, ii, m., saint Gervais : Fort. 
Geryon, onis (-yones, ae), m. (Typijoiv 
et rvjpuovT]?), Geryon [roi d’lbSrie que les 
poetes reprSsentent avec trois corps] : Lucr. 
5, 28 ; Virg. En. 7, 662 ; pl., Plin. 4, 120 || 
-onaceus, a, um, de Geryon : Pl. Aul. 554 ; 
-oneus Apul. M. 2, 32. 

Gerys, yos, m., v. Gerrhos : Val. Flacc. 6, 

68. 

gesa, v. gaesa. 

geseoreta, ae, f., sorte de navire lSger : 
Gell. 10, 25, 5. 

gesomphalos, i, m. (yrj? opcpaXo?), nom 
d’une plante : Ps. Apul. Herb. 43. 

Gesoriacum, 16 1 , n. (-iacus, I, m.), port des 
Morins [auj. Boulogne-sur-Mer] : Plin. 4, 102 
| -censis, e, de Gesoriacum : Anton. 
gessi, parf. de gero. 

Gessius Floras, m., gouverneur de la Ju- 
dSe, sous NSron : Tac. H. 5, 10. 

Gessus, i, m., fleuve d’lonie : Plin. 5, 113. 
gesta, 13 drum, n., v. gero. 


gestabilis, e (gesto), qui peut etre porte : 
Cassiod. Var. 1, 45. 

gestamen, 13 Inis, n. (gesto), ^[ 1 objet porte 
[fardeau, vetement, ornement, portSe, fruit, 
etc.] : Virg. En. 3, 286 ; 7, 246 ^[ 2 ce qui sert 
a porter, a transporter, moyen de transport : 
in eodem gestamine Tac. Ann. 11, 33, dans la 
meme voiture. 

Gestar, aris, m., guerrier carthaginois : Sil. 

2, 327. 

gestatio, 12 onis, f. (gesto), ^[ 1 action de 
porter : infantium gestationes Lact. Inst. 3, 22, 
mission de porter les enfants ^[ 2 promenade 
en litiere ou en voiture : Sen. Ep. 55, 1, cf. Cels. 
Med. 2, 15 ^[ 3 allSe [ou l’on se promene en 
litiere ou en voiture], promenade : Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 17. 

gestator, 16 oris, m. (gesto), celui qui porte, 
porteur : Plin. Min. Ep. 9, 33, 8 || promeneur 
en litiere : Mart. 4, 64, 19. 

gestatorius, 15 a, um (gesto), qui sert a por- 
ter : gestatoria sella Suet. Nero 26 ; Vitell. 16, 
chaise a porteurs, litiere. 

gestatrlx, ids, f., celle qui porte : Val. 
Flacc. 4, 605. 

1 gestatus, a, um, part, de gesto. 

2 gestatus, us, m., action de porter, trans- 
port : Plin. 15, 103. 

gesticularia, ae, f., pantomime [femme] : 
Gell. 1, 5, 3. 

gesticularius, li, m. (gesticulor), panto- 
mime : Amm. 34, 4, 26. 

gesticulatio, 16 onis, f. (gesticulor), gesticu- 
lation, gestes de pantomimes : Suet. Tib. 68 ; 
Quint. 11, 3, 183. 

gesticulator, oris, m. (gesticulor), gesticu- 
lateur : corporis Col. Rust. 1, praef. 3, panto- 
mime. 

gesticulatus, a, um, part, de gesticulor. 

gesticulor, 14 atus sum, ari (gesticulus), 

^[ 1 intr., gesticuler : Fronto Orat. 1 || execu- 
ter la pantomime : Suet. Dom. 8 ^[ 2 tr., ex- 
primer par des gestes : carmina Suet. Nero 42, 
exprimer (traduire) des vers par une panto- 
mime. 

gesticulus, i, m. (gestus), petit geste : Tert. 
Apol. 19. 

1 gestio, 11 ivi ou ii, ire (gestus), intr., ^[ 1 
(faire des gestes) se demener sous l’empire de 
la joie, avoir des transports de joie, exulter : 
voluptate nimia gestire Cic. Off. 1, 102, se livrer 
aux transports d’une joie excessive ; laetitia 
gestiens Cic. Tusc. 4, 36, joie petulante || [fig.] 
dialogorum libertate gestiendum Quint. 10, 5, 
15, il faut s’ebattre dans la liberte du dialogue 
^[ 2 etre transports de desir, etre impatient de, 
bruler de : gestio scire omnia Cic. Att. 4, 11, 1, 
je brule de tout savoir, cf. Cic. Fin. 5, 48 ; studio 
gestire lavandi Virg. G. 1, 387, bruler du desir 
de se baigner || [abs 1 ] gestiunt pugni mihi Pl. 
Amph. 323, les poings me demangent. 

2 gestio, onis, f. (gero), action de gerer, 
gestion, execution : Cic. Inv. 1, 38 ; 2, 39. 

gestito, 15 are (freq. de gesto), tr., porter 
souvent ou beaucoup, avoir l’habitude de por- 
ter : Pl. Cure. 602 ; etc. 

gestiuncula, ae, f., affaire minime : Gloss. 
Scal. 

gesto, 10 avi, atum, are (freq. de gero), tr., 

^[ 1 porter 5a et la : caput gestari in pilo Cic. 
Phil. 11, 15, [il ordonna] que sa tete fut pro- 
menee au bout d’une pique || lectica Hor. S. 2, 

3, 214, porter (promener) en litiere || pass, ges- 
tari, etre transports [a cheval, en voiture, en 
litiSre], voyager, circuler : Sen. Ep. 122, 9 ; 
Mart. 1, 12, 8 ; 12, 17, 3 ; Juv. 7, 179 ^ 2 
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porter habituellement sur soi, avec soi : Pl. 
Rud. 1081 ; Hor. O. 1, 35, 19 ; Plin. 2, 158 || 
non obtunsa adeo gestamus pectora Virg. En. 1, 
567, nous n’avons pas des coeurs si grossiers, 
cf. Pl. Merc. 572 || porter : arma umeris Liv. 
27, 48, 16, porter ses armes sur les epaules 3 
[fig.] aliquem in sinu Ter. Ad. 709, porter qqn 
dans son coeur ; ou in oculis Ter. Eun. 401, cf. 
in oculis ferre 4 transporter : ex urbe irrita- 
menta gulae gestabantur Tac. H. 2, 62, de Rome 
on transportait des mets excitants || [fig.] col- 
porter : crimina Pl. Ps. 427, colporter des ac- 
cusations, cf. Sen. Ep. 123, 8 5 intr., se faire 

porter en litiere : Suet. Dom. 11 ; Galba 8. 

gestor, oris, m. (gero), porteur, colporteur 
[de nouvelles] : Pl. Ps. 429 || qui s’occupe de, 
administrateur : Soev. Dig. 49, 1, 24. 

gestuosus, a, um, qui gesticule beaucoup : 
Gell. 1, 5, 2. 

1 gestus, a, um, part, de gero. 

2 gestus, 10 us, m., 1 attitude du corps 

Cic. Or. 83 || mouvement du corps, geste : Cic. 
Off. 1, 130 ; Ac. 2, 145 ; avium Suet. Aug. 7, 
battement d’ailes des oiseaux 2 [en part.] 
gestes de l’orateur ou de l’acteur, mimique, 
jeu : nescire gestum Cic. de Or. 1, 124, ignorer 
Part du geste ; in gestu peccare Cic. de Or. 1, 
124, faire une faute de mimique 3 gestion, 
administration : Dig. 26, 10, 9, etc. 

Geta, 14 x, m., 1 Gete, habitant du pays 

des Getes : Ov. P. 1, 8, 6 2 [surnom ro- 

main] : Cic. Clu. 19 || [nom d’esclave] : Ter. 
Ad. ; Phorm. \ | Antoninus Geta [empereur ro- 
main] : Spart. 3 Getae, drum, m., les Getes 
[peuple etabli sur le Danube] : Cic. Att. 9, 10, 
3 ; Virg. G. 3, 462 || Getes, x, adj., du pays 
des Getes : Ov. P. 4, 13, 17 ou -lcus, a, um, 
Ov. Tr. 5, 7, 13 ; P. 4, 13, 19. 

Geth, f., ind., ville de Palestine : Bibl. || 
-thael, drum, m., habitants de Geth : Prud. 

Gethone, es, f. , lie pres de la Chersonese 
de Thrace : Plin. 4, 74. 

gethyum, (-on), l, n. (y7]0uov), ciboulette, 
civette [herbe] : Plin. 19, 117. 

Getice, a la maniere des Getes : Ov. Tr. 5, 
12, 58. 

Geticus, 13 a, um, v. Geta. 

getium, c. gethyum : Plin. 19, 105. 

Getone, es, f. , lie de la Troade : Plin. 5, 138. 

Getta, x, f. , ville de Phenicie : Plin. 5, 75. 

Getulus, v. Gxtulus s. v. Gxtulia. 

Geudos, i, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
148. 

geum, i, n., benoite [plante] : Plin. 26, 37. 

geusiae, drum, f. (gaulois), gosier : M. Emp. 
11, 37 ; 12, 39, etc. 

gibba, 16 x, f. (gibbus), bosse, gibbosite : 
Suet. Dom. 23. 

1 gibber, 15 era, erum (gibbus), bossu : 
Varro R. 2, 5, 7 ; 3, 9, 18 ; Plin. 10, 74 ; Suet. 
Galba 3. 

2 gibber, eris, m., bosse, gibbosite : Plin. 8, 
179. 

gibberosus, a, um (gibber), bossu : Orbil. 
d. Suet. Gramm. 9. 

gibbosus, a, um (gibbus), bossu : Firm. 
Math. 3, 5, 6. 

1 gibbus, a, um, convexe : Cels. Med. 8, 1. 

2 gibbus 14 i, m., bosse : Juv. 10, 294 || gros- 
seur, tumeur : Amm. 23, 4. 

Gigantes, giganteus, v. Gigas. 

gigantomachia, x, f. (T iyavTO[i.a/£a), 
combat des geants et des dieux : Ampel. 8, 14. 

Gigarta, x, f. , ville de Phenicie : Plin. 5, 
78. 
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Gigartho, iis, f. , fontaine de File de Samos : 
Plin. 5, 135. 

glgarus, l, m., nom gaulois de la plante 
dracontium : M. Emp. 10. 

Gigas, 11 antis, m. (ytya?), un des Geants : 
Ov. P. 2, 10, 24 \\ pl., Gigantes, les Geants [etres 
monstrueux, fils de la Terre, qui voulurent es- 
calader l’Olympe pour detroner Jupiter, mais 
furent foudroyes par lui] : Cic. Nat. 2, 70 ; Gi- 
gantum more Cic. CM 5, a la fagon des Geants 
| -teus, a, um, des Geants : Hor. O. 3, 1, 7 ; 
Ov. Tr. 2, 1, 71 ; [fig.] gigantesque : Sil. 5, 436. 

Gigemeros, i, m., v. Gyge- : Plin. 4, 50. 

gigeria 16 (giz-), drum, n., entrailles de 
poulet : Lucil. Sat. 8, 9 Muller [note gize- 
ria chez Marx (309) et Baehrens (228)\ ; Non. 
119,20 ; P. Fest. 95. 

gignentia, turn, n. pl. du part, de gi- 
gno, pris subst 1 , vegetaux, plantes : loca nuda 
gignentium Sall. J. 79, 6, lieux prives de ve- 
getation, cf. Suet. 93, 4 || corps organiques : 
Apul. Plat. 1, 9. 

gignibilis, e (gigno), qui peut etre engen- 
dre, produit : Mar. Vict. Gen. Div. 30. 

gigno, 8 genul, genltum, ere (geno), tr., 1 
engendrer : a) (Hercules) quern Juppiter ge- 
nuit Cic. Nat. 3, 42 (Hercule) qu’engendra 
Jupiter ; b) Hecuba Alexandrum genuit Cic. 
Fato 34, Hecube enfanta Alexandre || mettre 
bas : Plin. 10, 183 || pondre : Cic. Nat. 2, 129 
| [poet.] dis genitus Virg. En. 9, 642, fils des 
dieux || genitus [avec de] Gell. 13, 4, 3, ne de ; 
[av. ab] Just. 12, 7, 10 % 2 creer : deus ani- 
mum ex sua mente genuit Cic. Tim. 8, Dieu 
crea Fame, emanation de sa propre intelli- 
gence 3 produire [en pari, du sol] : qux 
terra gignit Cic. Nat. 1, 4, les productions 
de la terre, v. gignentia ; qux (res) gignun- 
tur e terra Cic. Ac. 1, 26, (les choses) qui 
proviennent de la terre 4 [fig-] faire naitre, 
produire, causer : qui genuit in hac urbe di- 
cendi copiam Cic. Br. 255, celui qui a cree chez 
nous l’abondance oratoire ; hxc virtus amici- 
tiam gignit Cic. Lxl. 20, cette vertu fait naitre 
Famitie ; ex maxima libertate tyrannus gigni- 
tur Cic. Rep. 1, 68, d’une liberte sans limite 
nait la tyrannie ; sui generis initium ab se gi- 
gni voluit Cic. Verr. 2, 5, 180, il voulut que le 
commencement de sa race partit de lui-meme. 

Gigurri, drum, m., peuple de FAsturie : 
Plin. 3,28 || -us, a, um, des Gigurres : Inscr. 

gilarus, l, m., nom gaulois du serpyl- 
lum : M. Emp. 11. 

gilbus, c. gilvus. 

Gilda, x, f. , ville de la Mauritanie Tingi- 
tane : Mela 3, 107. 

Gildo, onis, m., Gildon [qui, revolte contre 
Arcadius, fut vaincu par Stilicon] : Claud. 

| Gildonicum bellum, la guerre de Gildon 
[poeme de Claudien], 

1 gillo, onis, m., bocal : Anth. 117, 16. 

2 Gillo, 16 onis, m., nom d’homme : Juv. 1, 
40. 

Gilva, x, f. , ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Anton. 

gilvus, 16 a, um, jaune pale [cheval] : Varro 
Men. 358 ; Virg. G. 3, 83. 

M > orth. poster, gilbus. 

GindarenI, drum, m., peuple de la Coele- 
Syrie : Plin. 5, 81. 

Gindes, v. Gyndes : Tac. Ann. 11, 10. 

gingiber, c. zinziber : Apic. 1, 29. 

gingidion, il, n. (ytyyiStov), carotte sau- 
vage [plante] : Plin. 20, 33. 


glAdIArius 

ginglliphus, 16 l, m., rire bruyant, eclat de 
rire : Petr. 73, 4. 

gingiva, 14 x, f. et plus souvent -vae, drum, 
gencive : Cels. Med. 6, 13 ;Plin. 29, 37. 

gingivula, x, f. (gingiva), petite gencive : 
Veg. Mul. 2, 22, 1. 

gingrina, x, f. (yiyypa ?), petite flute, fla- 
geolet : P. Fest. 95 ; Sol. 5, 19. 

gingrinator, oris, m., joueur de flageolet : 
P. Fest. 95. 

gingrio, Ire, intr., jargonner [cri de Foie] : 
P. Fest. 95. 

gingritus, us, m. (gingrum, l, n. Gloss. 
Phil.), cri de Foie : Arn. 6, 20. 

ginnus, i, m. (yivvo?), c. hinnus. 

Gir, v. Ger. 

girba, x, f. , vase a piler, mortier : Cass. Fel. 
31 ; 33. 

girres, v. gerres : Plin. 32, 148. 
girus, v. gyrus 1 : Apic. 8, 369. 

Gisgo, onis, m., Gisgon [nom carthagi- 
nois] : Liv. 30, 37. 

Gissa, x, f. , lie de FAdriatique : Plin. 3, 140. 
Gistate, es, f. , lie du Nil : Plin. 6, 1 78. 
git, n., nigelle [plante] : Cels. Med. 2, 33 ; 
Plin. 20, 182. 

Gitanae, drum, fl, ville d’Epire : Liv. 42, 38. 
Giti ou Gitti, n., ville dAfrique, dans la 
region syrtique : Anton. 

Giufitanus, a, um, de Giuf [v. dAfrique] : 
CIL 8, 866. 

gizeria, drum, n., c. gigeria : mss. 
glabellus, a, um, dim. de glaber : Apul. 
M. 2, 17. 

glaber, 14 bra, brum, sans poil, chauve, 
glabre : Pl. Trin. 541 ; -brior Pl. Aul. 402 ; hor- 
deum glabrum Plin. 18, 15, orge glabre (sans 
barbe) || epile : Sen. Ep. 47, 7 1| subst. m., esclave 
epile, mignon : Catul. 61, 142 ; Sen. Brev. 12, 
5. 

glabraria, x, f. (glaber), femme qui aime 
les esclaves epiles [ou] qui a ete epilee c.-a-d. 
depouillee de son bien [jeu de mots] : Mart. 
4, 28, 7. 

glabre, sans poils : Arn. 1, 59. 
glabresco, ere (glaber), intr., perdre son 
poil : Col. Rust. 2, 1 9, 2. 

glabreta, drum, n. (glaber), lieux nus, sans 
vegetation : Col. Rust. 2, 9, 9. 

Glabrio, 12 onis, m., surnom de la gens Aci- 
lia : Liv. 33, 34 ; Cic. Pomp. 26. 

glabritas, atis, f. (glaber), nudite de la peau 
[degarnie de poil] : Arn. 3, 14. 

glabro, are (glaber), tr., depouiller de poil : 
sues Col. Rust. 12, 55, 4, echauder des pores. 

glacialis, 13 e (glacies), glacial, de glace : 
Ov. M. 2, 30 ; glacialis hiems Virg. En. 3, 285, 
l’hiver glace. 

glaciatus, a, um, part, de glacio. 
glacies, 11 el, f. (cf. gelu), glace, glagon : 
Lucr. 6, 963 ; Virg. B. 10, 49 ; Liv. 21, 36, 7 || 
[fig.] durete, rigidite [de Fairain] : Lucr. 1, 493. 

glaciesco, ere (glacies), intr., se congeler : 
Plin. 20, 230. 

glacio, 16 avi, atum, are (glacies), 1 tr., a) 
changer en glace, geler : Hor. O. 3, 10, 7 || [fig.] 
glacer d’effroi : corda metu glaciante Stat. 
Th. 10, 622, l’effroi glagant les coeurs ; b) dur- 
cir, solidifier : glaciatus caseus Col. Rust. 7, 8, 
2, fromage caille 2 intr., se congeler, se fi- 
ger : Plin. 29, 56. 

gladiarius, a, um (gladius), relatif aux 
epees : CIL 9, 3962 || subst. m., armurier : 
CIL 13, 6677. 



GLADIATOR 
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GLEBULENTUS 


gladiator’ oris, m. (gladius), ^[ 1 gladia- 
teur : Cic. Or. 228, etc. || gladiatores dare Cic. 
Sest. 133, donner un combat de gladiateurs, cf. 
Ter. Hec. 32 ; Cic. Att. 2, 1, 5 ; Phil. 9, 16 
^[ 2 [t. injurieux] spadassin : Cic. Verr. 2, 3, 
146 ; Amer. 17 ; 118 ; Phil. 5, 32 ^[ 3 fabricant 
d’epees : Dig. 50, 6, 6. 

gladiatoricia herba, f., gla'ieul : M. Emp. 

16. 



GLADIATORES 1 


gladiatorie, a la maniere des gladiateurs : 
Lampr. Comm. 15, 4. 

gladiatorium, ii, n., salaire des gladia- 
teurs : Liv. 44, 31, 15. 

gladiatorius, 11 a, um (gladiator), de gla- 
diateur : Indus gladiatorius Cic. Cat. 2, 9, ecole 
de gladiateurs ; certamen gladiatorium Cic. de 
Or. 2, 317, combat de gladiateurs ; locus gladia- 
torius Cic. Mur. 73, place pour voir un com- 
bat de gladiateurs ; gladiatorius consessus Cic. 
Sest. 124, foule qui assiste a un combat de 
gladiateurs ; gladiatoria familia Cic. Sest. 134, 
troupe de gladiateurs || [fig.] Cic. Phil. 2, 63. 

gladiatrix, Ids, f., femme qui se comporte 
en gladiateur : Schol. Juv. 6, 251. 

gladiatura, 16 a?, f., metier de gladiateur : 
Tac. Ann. 3, 43. 

gladiatus, a, um (gladius), arme d’un 
glaive : Prisc. Gramm. 8, 91. 

gladiola, se, f., gla'ieul [fleur] : Plin. Val. 1, 
13. 

gladiolum, i, n. (gladium), poignard : 
Messal. d. Quint. 1, 6, 42. 

gladiolus, i, m. (gladius), epee courte, poi- 
gnard : Gell. 10, 25, 3 || gla'ieul [plante] : Plin. 
21, 65. 



GLA- 

DIUS 


gladius, 8 if, m., ^[ 1 epee, glaive [pr. et 
fig.] : gladium destringere Cic. Off. 3, 112 ; 
stringere C/ES. C. 3, 93, 2 ; educere Ces. G. 5, 44, 
8, degainer, mettre 1’epee a la main ; aut tuo, 
quemadmodum dicitur, gladio aut nostro defen- 
sio tua conficiatur necesse est Cic. Csec. 82, il 
faut de toute necessite que dans ta defense tu 
sois battu ou par tes propres armes, comme on 
dit, ou par les miennes ; plumbeo gladio jugu- 
lare Cic. Att. 1, 16, 2, tuer avec un sabre de 
plomb [inoffensif] [prov.] ; gladiorum impu- 
nitas Cic. Phil. 1, 27, impunite des meurtres 


^[ 2 metier de gladiateur : se ad gladium lo- 
care Sen. Ep. 87, 8, se louer pour etre gladia- 
teur ^[ 3 coutre [de la charrue] : Plin. 18, 172 
^[ 4 espadon [poisson de mer] : Plin. 9, 3. 

m > gladium, n., Lucil. d. Non. 208, 13 ; 
Varro I. 9, 81 ; Quint. 1, 5, 16. 
glaeba et ses derives, v. gleba. 
glaesarius, a, um (glsesum), relatif a 
Tambre iaune, qui produit l’ambre iaune : 
Plin. 4, 97. 

Glaesiae, f. pi., iles entre la Germanie et la 
Bretagne : Plin. 4, 103. 

glaesum, i, n., ambre jaune, succin : Tac. 
G. 45 ; Plin. 37, 42. 

glandarius , 16 a, um (glans), qui produit des 
glands : Cato Agr. 1, 7 ; Varro R. 1, 7, 9 ; 
Gloss. Plac. 

glandicula, se, f., c. glandula. 
glandifer , 16 era, erum (glans, fero), qui 
porte du gland : Lucr. 5, 939 ; Cic. Leg. 1, 2. 

glandionida, se, f. (glandium), petit lan- 
guier : Pl. Men. 210. 

glandium, 14 ii, n., languier [langue et 
gorge de pore] : Pl. Capt. 915 ; Plin. 8, 209 ; 
16, 185. 

glando, inis, f., gland : Avien. Perieg. 285 ; 
v. glans. 

glandula, se, f. (glans), ordin 1 au pl., 
glande : Cels. Med. 4, 1 || glandule, amygdale : 
Cels. Med. 2, 1 1| c. glandium : Mart. 3, 82, 21 ; 
Apic. 4,117. 

glandulosa cervix, c. glandium : Col. 
Rust. 7, 9, 1. 

1 glanis, is, m. (yXavt?), poisson du genre 
des silures : Plin. 9, 145. 

2 Glanis, is, m., fleuve de Campanie : Plin. 
3, 54 || v. Clanis. 

Glannobanta, se, f., ville de la Bretagne : 
Not. Imp. 



GLANS 3 


glans , 10 dis, f. (|3aXavo?), ^[ 1 gland, fruit 
du chene : glande vesci Cic. Or. 31, se nour- 
rir de glands ; uvidus hiberna venit de glande 
Menalcas Virg. B. 10, 20, Menalque arrive 
tout humide de la glandee d’hiver ^[ 2 fruit 
[d’autres arbres] : Dig. 50, 16, 236 ^[ 3 balle 
de plomb ou de terre cuite qu’on lan^ait avec 
la fronde : Ces. G. 7, 81, 4, etc. ^[ 4 gland [t. 
d’anatomie] : Cels. Med. 7, 25. 

Glanum Livil, et abs 1 Glanum, n., ville 
de la Narbonnaise : Plin. 3, 36. 

Glaphyrus, i, m., nom d’homme : Juv. 6, 
77. 

glarans, antis, chassieux : Plin. Val. 4, 14. 

glarea, 14 se, £, gravier : Cato Agr. 18, 7 ; 
Cic. Q. 3, 2, 4 ; Liv. 41, 27, 5. 

glareosus, a, um (glarea), plein de gra- 
vier : Col. Rust. 2, 10, 23. 

Glarl, orum, m., peuple dArabie : Plin. 6, 
150. 

glaria, c. glarea : CIL 8, 2532. 

glastum, i, n., guede, pastel [dont les 
feuilles servent a teindre en bleu] : Plin. 22, 
2 . 

glattio, ire, intr., japper [en pari, des petits 
chiens] : Suet. Frg. 161. 

Glauce, es, £, autre nom de Creuse, femme 
de Jason : Hyg. Fab. 25 || mere de la troisieme 
Diane : Cic. Nat. 3, 58 || une des Amazones : 
Hyg. Fab. 163. 


glaucea, drum, n. (va yXauxsia), c. glau- 
cion : Col. Rust. 10, 104. 

glauceus, a, um, de glaucium : Scrib. 
Comp. 22. 

Glaucia, 12 se, m., surnom de la gens Servi- 
lia : Cic. de Or. 2, 263. 

glaucicomans, tis (glaucus, coma), qui a 
le feuillage glauque [d’un vert pale] : Juvenc. 

3, 624. 

Glaucides, is, m. (EXauxtSv)?), statuaire 
grec : Plin. 34, 91. 

glaucina, drum, n., essence de glaucium : 
Mart. 9, 26, 2. 

glaucio, ire, intr., beler [comme les bre- 
bis] : Physiogn. 125, p. 134, 13. 

glaucion (-ium), ii, n. (yXauxiov), glau- 
cium [plante] : Plin. 27, 83. 

Glaucippe, es, £, une des Dana'ides : Hyg. 
Fab. 170. 

Glaucis, idos, £, nom d une chienne : Prop. 

4, 3, 55. 

glauciscus, i, m. (yXauxicixo?), glau- 
cisque [poisson] : Plin. 32, 129. 

glaucito, are, c. glattio : Philom. 60. 
glaucium, v. glaucion 1. 
glaucoma, atis, n. (yXauxa>p.a), glaucome 
[maladie des yeux] : Plin. 29, 117. 

glaucomaticus, a, um, atteint de glau- 
come : N. Tir. 

Glauconnesos, i, f., ile de la mer Egee : 
Plin. 4, 65. 

glauciima, ae, f., c. glaucoma : Pl. Mil. 148. 

1 glaucus, 13 a, um (yXauxo?), ^[ 1 glau- 
que, verdatre, vert pale [ou] gris : glauci 
oculi Plin. 8, 30, yeux glauques, pers ; glaucae 
sorores Stat. Th. 9, 351, les Nereides ^[ 2 gris 
pommele : Virg. G. 3, 82. 

2 glaucus, 15 i, m., poisson de mer, le 
maigre : Plin. 9, 58. 

3 Glaucus, 13 i, m., fils de Sisyphe, pere de 
Bellerophon, dechire par ses cavales : Virg. 
G. 3, 267 || pecheur de Beotie, change en dieu 
marin : Ov. M. 13, 906 ; cf. Virg. En. 5, 823 || 
guerrier lycien, au siege de Troie : Hor. S. 1, 7, 
17. 

glaux, aucis, £, c. eugalacton : Plin. 27, 82. 
gleba 11 (glaeba), se, f., 5[ 1 motte de terre, 
glebe : Acc. Tr. 496 ; Cato Agr. 91 ; glebis aut 
saxis aliquem agere Cic. Csec. 60, chasser qqn 
a coups de mottes de terre ou de cailloux 2 
sol, terrain : Virg. En. 1, 531 3 taxe sur une 

terre, un domaine : Cod. Th. 6, 2, 10 ; 12, 1, 
138 *1 4 morceau : gleba sevi Ges. G. 7, 25, 
2, boule de suif ; marmoris Plin. 36, 50, bloc 
de marbre ; turis glebse Lucr. 3, 327, grains 
d’encens. 

glebalis, e (gleba), de motte de terre : Amm. 
23, 5, 15 || de domaine : Cod. Th. 6, 2, 3. 

glebarius, a, um, de glebe ; [en pari, de 
bceuf] capable de briser les mottes de terre : 
Varro I. 7, 74. 

glebatim, adv., par mottes de terre : Ps. 
Lact. Mort. 23, 2. 

glebatio, onis, f. (gleba), impot sur une 
terre : Cod. Th. 6, 2, 12. 

glebo, onis, m., cultivateur [attache a la 
glebe] : Gloss. Scal. 

glebosus, a, um (gleba), rempli de mottes : 
Apul. M. 1, 2 || compact : Plin. 35, 191. 
glebra, c. glebo : Gloss. 
glebula, 14 se, f. (gleba), petite motte de 
terre : Col. Rust. 1, 6, 23 || petit champ : Juv. 
14, 166 || petit morceau : Vitr. Arch. 8, 3. 

glebulentus, a, um, forme de terre : Apul. 
Socr. 8. 


GLECHON 
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glechon, dnis, m. (yXiiy tov), pouliot [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 92. 

glechonltes, x, m. (yXvj/coviTYjc), vin de 
pouliot : Col. Rust. 12, 35. 
gles-, v. glxs-. 

gleucinus, a, um (yXeuxtvo?), melange de 
vin doux : Col. Rust. 5, 22, 1 ; Plin. 15, 29. 

gliccio, Ire, intr., jargonner [en pari, des 
oies] : Suet. Frg. 161. 

Glinditiones, um, m., peuple de Dalma- 
tie : Plin. 3, 143. 

gllnos, l, m. (yXsTvo?), sorte d’erable : 
Plin. 16, 67. 

glir, c. glis : Char. 90, 3. 
gllrarium, ii, n. (glis), abri pour les loirs : 
Varro R. 3, 15. 

gliris (arch, pour glis) : Char. 42, 3. 
glirius, a, um, engourdi [comme le loir] : 
Gloss. 

1 glis, 15 iris, m., loir : Varro R. 3, 2, 14 ; 
Plin. 8, 223. 

2 glis, tis, f., terra tenax : Gloss. 
gliscerae mensae, f. (glisco), tables ou 

s’accumulent les plats : P. Fest. 98. 

glisco 11 ere, intr., 1 croitre, grossir, se 
developper, s’augmenter : asinus paleis glis- 
cit Col. Rust. 7, 1, 1, l’ane s’engraisse avec de 
la paille, cf. 8, 9, 1 ; seditio gliscit in dies Liv. 
42, 2, 2, la sedition croit de jour en jour, cf. 
Pl. Capt. 558 ; Cic. Fr. F 5, 74 ; Lucr. 1, 474 ; 
5, 1061 ; postquam eo magnificentix venit res 
publica, gliscunt singuli Tac. Ann. 2, 33, de- 
puis que l’Etat en est venu a ce degre de splen- 
deur, chacun a son tour s’agrandit || [forme de- 
ponente] : gliscor gaudio Turpil. d. Non. 22, 
13, mon coeur se gonfle de joie 2 [abs*] se 
gonfler de joie, de desir : Stat. Th. 8, 756 ; 12, 
639 ; [av. inf.] gliscis regnare Stat. Th. 3, 73, tu 
brules de regner. 

M > • deponent gliscor, meme sens : Asell. 
d. Non. 481, 5 ; Turpil. d. Non. 22, 13. 

Glissas, antis, f. (rXicnra?), ville de Beo- 
tie : Plin. 4, 26. 

glissomarga, x, f. , sorte de craie : Plin. 17, 
46. 

glittus, a, um, c. glutus 1 : Cato Agr. 45, 
1 ; mais cf. P. Fest. 98, 7. 

globatim (globo), par pelotons, en masse : 
Amm. 27, 9, 6. 

globeus, a, um (globus), rond, spherique : 
Chalc. Tim. 75. 

globor, atus sum, ari, pass, de globo in- 
usite, 1 s’arrondir : dependentes guttx par- 
vis globantur orbibus Plin. 2, 163, des gouttes 
suspendues s’arrondissent en petites spheres 
2 se grouper, se reunir : nubes globan- 
tur Plin. 18, 344, les nuages s’amoncellent. 

globositas, atis, f. (globosus), sphericite : 
Macr. Scip. 1, 19, 23. 

globosus 16 a, um (globus), spherique, 
rond : Cic. Nat. 2, 116, etc. 

globulus, 16 i, m. (globus), 1 globule, pe- 
tite boule : Plin. 33, 89 || pilule : Scrib. 
Comp. 13 ^ 2 [fig-] : melliti verborum glo- 
buli Petr. 1, 3, periodes mielleuses et molle- 
ment arrondies. 

globus 10 i, m., 1 globe, boule, sphere : 

globus terrx Cic. Tusc. 1, 68, le globe terrestre 
2 masse, amas, amoncellement : globus nu- 
bium Tac. Ann. 2, 23, amas de nuages 3 pe- 
loton [de troupes], foule, masse, groupe com- 
pact : Liv. 1, 6, 7, etc. ; Sall. J. 85, 10 ; Tac. 
Ann. 16, 27, etc. 4 sorte de patisserie en 
boulette : Cato Agr. 79 ; Varro L. 5, 107. 
glocido, are, c. glocio : P. Fest. 98, 6. 


glocio, ire, intr., glousser [en pari, des 
poules] : Col. Rust. 8, 5, 4. 
gloctoro, are, v. glottoro. 
glomerabilis, e (glomero), arrondi : Ma- 
NIL. 1, 221. 

glomeramen, 14 inis, n. (glomero), for- 
mation en pelote ; agglomeration ; peloton, 
boule : Lucr. 2, 686 || pl., les atomes de forme 
spherique : Lucr. 2, 454. 

glomerarius, ii, m. (glomero), celui qui 
brule d’assembler des hommes pour la guerre : 
Sen. Rhet. Contr. 1, 8, 13. 

glomerate [inus.], -tius, d’une maniere 
plus condensee : Aus. Grat. 68. 

glomeratim (glomero), en foule, en masse : 
Cypr. Ep. 5. 

glomeratio, dnis, f. (glomero), amble : 
Plin. 8, 166. 

glomeratus, a, um, part, de glomero. 
glomero 11 avi, atum, are (glomus), tr., 1 
mettre en pelote, en boule, en masse : lanam 
in orbes Ov. M. 6, 1 9, peloter de la laine ; ojfx 
glomerantur exficis Varro R. 3, 5, 4, on forme 
des boulettes de Agues ; glomerare tempesta- 
tem Virg. G. 1, 323, amonceler une tempete 
2 reunir en peloton : manum hello Virg. 
En. 2, 315, rallier une troupe pour combattre ; 
glomerari Tac. H. 3, 31, ou se glomerare Virg. 
En. 9, 539, se grouper 3 rassembler, accu- 
muler : omnia fixa tuus glomerat annus [poet.] 
Cic. Div. 1, 19, l’annee de ton consulat accu- 
mule tous les evenements predits ; gressus glo- 
merare Virg. G. 3, 117, galoper [en rassem- 
blant les pieds], 

glomerosus, a, um (glomus), qui est en 
peloton : Col. Rust. 9, 3, 1. 

glomus, 15 eris, n., peloton, pelote : Hor. 
Ep. 1, 13, 14 || sorte de gateau sacre : P. Fest. 
98. 

gloria, 6 x, fi, 1 gloire, renom, reputa- 
tion : fortitudinis gloria Cic. Off. 1, 62, le renom 
d’homme courageux ; ob amicitiam servatam 
maximam gloriam capere Cic. Lxl. 25, se cou- 
vrir de gloire pour avoir conserve les liens de 
l’amitie ; dicendi gloriam habere Cic. Br. 239, 
avoir le renom d’homme eloquent || [poet.] 
gloire, ornement, parure : candidus, armenti 
gloria, taurus Ov. Ars 1, 290, un taureau blanc, 
la gloire du troupeau || pl., titres de gloire : 
Pl. True. 889 ; Her. 3, 10 ; Sall. J. 41, 7 ; me- 
morare veteres Gallorum glorias Tac. Ann. 3, 
45, rappeler les anciens exploits des Gaulois 
2 desir de la gloire, desir de se distinguer : 
Cic. Tusc. 2, 46 ; Tac. H. 2, 21 || esprit de va- 
nite, d’orgueil, grands airs : qux tua gloria 
est Cic. Fam. 7, 13, 1, avec tes grands airs (Rab. 
Post. 38) || [avec gen.] generandi gloria mel- 
lis Virg. G. 4, 205, point d’honneur a produire 
du miel || pl., inanes glorix Pl. Mil. 22, vaines 
forfanteries. 

gloriabilis, e, tout glorieux, tout fier : 
Gloss. 

gloriabundus, a, um, c. le precedent : 
Gell. 5, 5, 4. 

glorianter, glorieusement : Ps. Aug. Erem. 
4. 

gloriatio, dnis, fi, action de se glorifier : 
Cic. Fin. 3, 28 ; 4, 50. 

gloriatior, oris (adj. compar.), un peu van- 
tard : J. Val. 2, 16. 

gloriator, oris, m. (glorior), celui qui se 
glorifie : Apul. Flor. 1 7. 

glorificatio, dnis, fi, glorification : Aug. 
Ev. Joann. 105, 3 fin. 

glorificatorius, a, um, qui glorifie : Eu- 
stath. Hex. 4, 7. 


glorifico, are (gloria, facio), tr., glorifier : 
Tert. Idol. 22. 

glorificus, a, um, glorieux : Cod. Just. 2, 
8, 7. 

gloriola, x, f. (gloria), petite gloire : Cic. 
Fam. 5, 12, 9 ; 7, 5, 3. 

glorior, 9 atus sum, ari (gloria), intr., se glo- 
rifier : [avec acc. de pron. n.] idem gloriari, 
quod Cyrus Cic. CM 32, se glorifier de la meme 
chose que Cyrus, cf CM 82 ; Liv. 1, 12, 9 ; ali- 
qua re Cic. Or. 169 ; de aliqua re Cic. Vat. 29 ; 
in aliqua re Cic. Off. 2, 59, se glorifier de qqch. ; 
omnes provincias se peragrasse gloriari Cic. de 
Or. 2, 258, se vanter d’avoir parcouru toutes les 
provinces, cf Cic. Nat. 1, 72 ; [double constr.] 
non ego secundis rebus nostris gloriabor, duos 
consules... ab nobis sub jugum missos Liv. 23, 
42, 7, je ne me prevaudrai pas de nos succes 
[passes], deux consuls envoyes par nous sous 
le joug || [avec quod ] Cic. Tusc. 5, 40 || [avec 
gen., decad.] Apul. M. 7, 16 ; [av. interr. ind.] 
Suet. Cal. 38, 3 ; [abs*] licet mihi apud te glo- 
riari Cic. Off. 1, 78, je peux me glorifier aupres 
de toi || beata vita glorianda est Cic. Tusc. 5, 
50, la vie heureuse merite qu’on la glorifie, est 
digne d’eloges, cf. Tusc. 5, 49. 

gloriose 14 (gloriosus), 1 avec gloire, glo- 
rieusement : Cic. Fam. 2, 12, 3 ; -sissime Cic. 
Att. 14, 4, 2 % 2 avec gloriole, en fanfaron : 
Cic. Mil. 72 ; de Or. 2, 31 ; Tusc. 3, 51 ; glo- 
riosius Cic. Domo 93. 

gloriosus, 10 a, um (gloria), 1 glorieux 
[en pari, de choses] : Cic. Fin. 1, 37 ; Phil. 2, 
32 ; dies gloriosissimus Cic. Lig. 37, jour le plus 
glorieux ; gloriosa mors Cic. Fin. 2, 97, mort 
glorieuse ; gloriosissimx classes Cic. Verr. 2, 
5, 97, flottes si glorieuses || mihi gloriosum est, 
te florere... Cic. Fam. 9, 14, 2, il est pour moi 
glorieux que tu brilles... ; cum quo certare erat 
gloriosius quam... Cic. Br. 3, avec lequel il 
etait plus glorieux de lutter que de... 2 [en 

pari, des pers.] a) glorieux, qui aime la gloire, 
l’ostentation [sens pejor.] : Cic. Tusc. 3, 73 ; 
Fam. 11, 14, 1 ; b) fanfaron, vantard : miles glo- 
riosus Cic. Off. 1, 137, le soldat fanfaron, cf. 
Cic. Lxl. 98. 

glos, gloris, f. (yaXco?), belle-sceur : Dig. 
38, 10, 4, 6. 

glosa, v. glossa. 
glosarium, v. glossarium. 
glossa, x, f. (yXajtura), mot rare, terme 
peu usite (qui a besoin d’une explication) : 
Aus. Epigr. 127, 2 || pl. = recueil, glossaire : 
Varro L. 7, 10. 

glossarium, ii, n. (yXaxTiraptov), glos- 
saire, dictionnaire ou l’on explique les termes 
rares ou vieillis : Gell. 18, 7, 3. 

glossema, atis, n. (yXcjnnyij.a), terme peu 
usite (v. glossa) : Varro L. 7, 34 ; Quint. 1, 
8, 15, pl. glossemata, titre d’un recueil de ces 
termes : Fest. 166, 8. 

glossematicus, a, um, rare [en pari, d’un 
mot] : Diom. 440, 2. 

glossopetra, x, fi, glossopetre, sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 164. 

glossula, x, f. (glossa), petite glose : 
Schol. Pers. 1, 95. 

glottis, idis, f. (yXcoTTts), rale des genets, 
roi des cailles [oiseau] : Plin. 10, 67. 

glottoro, are, intr., craqueter [cri de la ci- 
gogne] : Anth. 733, 7. 

glubo f psi, ptum, ere, 1 tr., ecorcer, oter 
l’ecorce : Cato Agr. 33, 5 ; [sens priapeen] 
Catul. 58, 5 % 2 intr., se peler [en pari, des 
arbres] : Cato Agr. 31, 2. 
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m > fut. elubebit de la 2 e coni. : Cato 
Agr. 17, 1. 

glucidatus, a,um (yXuxu?), doux : P. Fest. 
98. 

gludis, is, v. paeonia : Ps. Apul. Herb. 65. 
gluma, ae, f. (glubo), pellicule [des graines], 
balle : Varro R. 1, 48, 1 ; P. Fest. 98. 

glumulum, i, n., c. gluma : Aldh. Virg. 249, 
9. 

gluo, ere, resserrer, contracter : Gloss. 
Phil. 

glus, utis, f., v. glutinum : Aus. Idyll. 12. 
gluten, 14 inis, n., v. glutinum : [au pr.] Lucr. 
6, 1069 ; Virg. G. 4, 40 ; 160. 

glut-glut, ind., le glou-glou [de la bou- 
teille] : Anth. 1069, 16 Meyer. 

glutinamentum, I, n. (glutino), collage 
[de manuscrits] : Plin. 13, 81. 

glutinarius, fi, m., fabricant de colie : 
CIL 6, 9443. 

glutinatio, onis, f. (glutino), agglutina- 
tion : Cels. Med. 7, 27. 

glutinativus, a, um (glutino), aggluti- 
nant : Ps. Apul. Herb. 72. 

glutinator, oris, m. (glutino), relieur [celui 
qui colie les feuillets] : Lucil. Sat. 793 ; Cic. 
Att. 4, 4, 1. 

glutinatorius, a, um, c. glutinativus : Ps. 
Th. Prisc. Diaet. 10. 

glutinatus, a, um, part. p. de glutino. 
glutineus, a, um, englue [fig.] : Rutil. 
Red. 1, 610. 

glutino, avi, atum, are (gluten), tr., ^[ 1 
coller : Plin. 22, 60 % 2 recoller [les chairs], 
cicatriser : glutinantia medicamenta Cels. 
Med. 7, 4, les agglutinants. 

glutinosus, a, um (gluten), collant, vis- 
queux : Cels. Med. 2, 22 || -ior Cels. Med. 5, 
26, 20 ; -issimus Cels. Med. 6, 7, 5. 

glutinum, i, n. (gluo), colle, gomme, glu : 
Varro, Sall. d. Char. 67, 106 ;Plin. 11, 231 ; 
Vitr. Arch. 7,10 1| [fig.] lien (de l’amitie) : Hier. 
Ep. 3, 3. 

gltitio 16 (-ttio), ivi et h, itum, ire (glutus 
2), tr., avaler : Pl. Pers. 94 ;Juv. 4, 29 || etouffer 
[la voix] : Plin. 10, 33 || [fig.] Ps. Tert. Marc. 2, 
268. 

glutltio, onis, f., deglutition : Ps. Soran. 
Quaest. med. 59. 

glutltus, a, um, part, de glutio. 
gluto (-tto), onis, m., glouton : *Pers. 5, 
112 ; Anth. 1069, 17 Meyer ; P. Fest. 112, 2 ; 
Gloss. 

1 glutus 16 (-ttus), a, um (glus), agglutine, 
adherent : Cato Agr. 45, 1 ; Plin. 1 7, 125. 

2 glutus 16 (-ttus), i, m., le gosier : *Pers. 5, 
112 || absorption : Aug. Jul. 4, 14, 71 ; Pelag. 
Vet. 4, 71. 

Glycera, ae, f. (TXuxepa), Glycere [nom de 
femme] : Hor. O. 1, 30, 3 ; 1, 33, 2 ; Mart. 14, 
187, 2. 

Glycerium, n, n., nom de femme : Ter. 
Andr. 134. 

Glyco (-con), onis (TXuxcov), m., Glycon 
[nom de differents personnages] : Hor. Ep. 1, 
1, 30 ; Cic. adBr. 14, 2 ; Suet. Aug. 11 ; Quint. 
6, 1, 41 1| -onlus, a, um, de Glycon, Glyconien : 
Sid. Ep. 9, 13. 

glycy, eos, n. (yXuxu), raisine : Plin. Val. 
1, 51. 

glycymaris, idis, f. (yXuxupapi?), sorte 
d’huitres : Plin. 32, 147. 

glycyrrhiza, ae, f. (yXuxuppt^a), reglisse 
[racine sucree] : Plin. 11, 284. 


glycyslde, es (yXuxuuiST)), f., pivoine 
[deur] : Plin. 27, 84 || -cysis, idis, f., Ps. Apul. 
Herb. 64. 

Gnaeus, 7 v. Cnaeus. 

gnaphalium, n, n. (yvacpaXiov), c. chamae- 
zelon : Plin. 27, 88. 

gnare (gnarus), avec science, avec art : 
Gloss. 

gnarificatio, onis, f. (gnarus, facio), infor- 
mation, action de faire part : Gloss. Plac. 
gnarigavit = narravit : P. Fest. 95, 16. 
gnario, ivi, ire, tr., faire connaitre : P. Fest. 
95, 17 || gnaritur = yvwpt^STOU Gloss. 2, 35, 
12 . 

gnaritas, atis, f. (gnarus), connaissance de 
qqch. : Sall. H. 3, 68 ; Amm. 16, 2, 10. 
gnariirat, il connait : Gloss. Phil. 
gnaruris, e, qui sait : Pl. Paen. 47 ; gnarures 
esse hanc rem mecum Pl. Most. 100, [je veux] 
que vous sachiez cela comme moi. 

gnarus, 10 a, um (cf. gnosco, nosco), ^[ 1 
qui sait, qui connait, informe : gnarus rei pu- 
blicae Cic. Br. 228, habile politique ; gnarus 
quibus orationis modis animi pellantur Cic. 
Or. 15, sachant par quels genres d’eloquence 
on touche les ames ; gnarus in Thessalia regem 
esse Liv. 33, 5, 4, sachant que le roi etait en 
Thessalie, cf. Liv. 23, 29, 5 % 2 [emploi partic. 
a Tacite] connu : palus gnara vincentibus Tac. 
Ann. 1, 63, marais connu des vainqueurs, cf. 
Ann. 15, 61, etc. ; H. 3, 8, etc. 

gnata, ae, f. (c. nata), fide [de quelqu’un] : 
Hor. S. 2, 3, 219. 

Gnatho, onis, m., nom de parasite : Cic. 
Lael. 93 || -onicl, drum, m., gens de la secte de 
Gnathon : Ter. Eun. 264. 

Gnatia, 16 ae, f., vide dApulie : Hor. S. 1, 5, 
97. 

gnatus, a, um, arch., c. natus, v. nascor, na- 
tus. 

gnave, c. gnaviter. 
gnavitas, atis, f., v. navitas. 
gnaviter, v. naviter. 
gnavo, are, v. navo : Gloss. Scal. 
gnavus, a, um, actif, empresse : Cic. 
Verr. 2, 3, 53 || d. Verr. 2, 3, 120 ; 161, les mss 
ont gnavus et navus || v. navus. 
gnecus, i, m., v. cnecos. 
gnephosus (et mieux cne-), a, um (xvs- 
cpa?), obscur, tenebreux : P. Fest. 51. 

Gnesiochartae, drum, m., peuple de Me- 
sopotamie : Plin. 6, 123. 

Gneus, = Gnaeus = Cnaeus, prenom ro- 
main : cf. Quint. 1, 7, 28. 
gnlde, es, f., v. cnide. 

Gmdius, Gnidus, v. Cni-. 

Gnipho, onis, m., M. Antonius Gniphon 
[grammairien et rheteur, contemporain de Ci- 
ceron] : Quint. 1, 6, 23. 

Gnissi, drum, m., peuple voisin du Palus- 
Maeotide : Plin. 6, 1 9. 

gnltus (-sus et -xus), a, um, = nixus : P. 
Fest. 96. 

gnobilis, e, c. nobilis : P. Fest. 174, 27. 
gnome, es, f. (yvwp.7)), sentence, adage : 
Fronto Ep. adM. Caes. 3, 11. 

gnomicos, on (yvcoptxo ?), sententieux : J. 
Vict. Rhet. 11. 

gnomon, onis, m. (yvwpcuv), aiguille [de 
cadran solaire] : Vitr. Arch. 1, 6, 14. 

gnomonice, es, Vitr. Arch. 1, 3 ; Plin. 2, 
187, et -mca, ae, f., Gell. 1, 9, 6, gnomonique 
[construction des cadrans solaires]. 


gnomonicus, a, um, gnomonique : Vitr. 
Arch. 9, 3, fin || subst. m. pl., ceux qui s’oc- 
cupent de gnomonique : Sol. 37, 3. 

gnosco, ere, [arch.] c. nosco : Prisc. 
Gramm, p. 579 ; P. Fest. 96. 

Gnossus (-osus, -ssos), i, f. (Kvokto?), 
Gnosse [vide de Crete, ancienne residence de 
Minos] : Mela 2, 113 ; Plin. 4, 59 || -ssius 
(-sius), a, um, de Gnosse ; de Crete : Plin. 
7, 125 ; Hor. O. 1, 15, 17 ; Virg. En. 3, 115 ; 
Gnosia, ae, f. = Ariane : Prop. 1,3,2 || -ossias 
(-osias), adis, f. (-ossis, osis, idis, f.), de 
Gnosse, de Crete : Ov. Ars 1, 293 ; F. 3, 460 || 
Gnossias et -ssis, suhst. f., Ariane : Ov. Ars 1, 
156 ; H. 15, 25. 

gnostice, es, f. (yvnxrTtx^), faculte de 
connaitre, entendement : Fulg. Myth. 3, 10. 

gnostic!, drum, m., gnostiques [secte 
d’illumines] : Isid. Orig. 8, 5, 6. 

gnotu, c. notu gnotus, a, um, c. notus : P. 
Fest. 96. 

Gobannitio, 16 onis, m., oncle de Vercinge- 
torix : Cj*:s. G. 7, 4, 2. 

Gobannium, II, n., vide de Bretagne : An- 
ton. 

Gobares, 16 is, m. (ro>6ap7)?), nom d’h. : 
Plin. 6, 120. 

gobio, 16 onis, m. (xa>6to ?), goujon [petit 
poisson] : Col. Rust. 8, 17, 14 ; Juv. 11, 37 ; 
Plin. 9, 175 || gobius, ii, m., Mart. 13, 88, 2. 
goerus, v. gyrus. 

goetia, ae, f. (yovjTSta), enchantement, ma- 
gie : Aug. Civ. 10, 9. 

Gogarael, drum, m., peuple dAsie, au-dela 
du Palus Meotide : Plin. 6, 76. 

Golgi 15 Catul. 36, 14, et Golgoe, Plin. 5, 
130, drum, m. (r oXyoi), vide de File de Chypre, 
oil Venus etait adoree. 

Golgotha, m. ind., lieu pres de Jerusalem 
oil J.-C. fut crucifie : Bibl. 

Gollas, ae, m., et Goliath, ind., Goliath 
[geant philistin tue par David] : Bibl. 
gomia, v. gumia. 
gommi, v. cummi. 

gomor, n. ind., gomor [mesure de capacite 
des Hebreux] : Isid. Orig. 12, 26, 17. 

Gomorrha (-rra), ae, f., Vulg. Gen. 10, 
19, (-rrhum, -rrum, i, n. Tert. Apol. 40 ), 
Gomorrhe [vide pres du Jourdain, consumee 
par le feu du ciel] || -aeus, a, um, de Gomorrhe : 
Prud. Ham. 844. 

Gomphi, 16 drum, m. (Topcpoi), vide de 
Thessalie : Ces. C. 3, 80, 1 ; Liv. 31, 41 || 
-phenses, ium, m., habitants de Gomphes : 
Czes. C. 3, 81, 1 ; 3, 81, 2 

gomphus, i, m. (yopcpo?), cheville, clou, 
jointure : Tert. Apol. 12 ; Stat. S. 4, 3, 48. 
gonger, v. conger. 

gongylis, idis, f. (yoyyuXt?), radis : Col. 
Rust. 10, 421. 

gomaea, ae, f., pierre precieuse : Plin. 37, 
164. 

GonnI, drum, m. (r ovvot), vide de Thessa- 
lie : Liv. 33, 10. 

Gonnocondylum, i, n., vide de Thessalie : 
Liv. 39, 25. 

Gonnus, i, m., c. Gonni : Liv. 42, 54, 8. 
gonorrhoea, ae, f. (yovoppotot), gonorrhee 
[maladie] : C. Aur. Acut. 3, 18, 178. 

Gophnltica, ae, f., partie de la Judee : Plin. 
5, 70. 

Gordael montes, v. Gordyaei. 
Gordianus, i, m., Gordien [nom de trois 
empereurs romains] : Capit. Gord. 



GORDIENSIS 

Gordiensis, e, c. Gordius, a, um : Scrib. 
Comp. 172. 

Gorditanum promontorium, n., pro- 
montoire de Sardaigne : Plin. 3, 84. 

Gordiucome, es, f., ville de Bithynie : 
Plin. 5, 143. 

Gordium, 16 », n. (FopSiov), ville de Phry- 
gie : Curt. 3, 1, 12. 

Gordius, 16 n, m., laboureur phrygien qui 
devint roi : Curt. 3, 1, 14 || -1US, a, um, nodus 
gordius Amm. 14, 11, 1, noeud gordien. 

Gordiutlchos, n. ind. (FopStou TslyoQ, 
nom d’une bourgade en Cane : Liv. 38, 13. 

Gordyaei, 16 drum, m., peuple d’Armenie : 
Curt. 5, 1, 14. 

Gordyniae, drum, f., Gordynies [ville de 
Macedoine] : Plin. 4, 34. 

Gorgades, um, f., lie de lAtlantique : Plin. 

6 , 200 . 

Gorgasus, i, m., nom d’un peintre : Plin. 
35, 154. 

Gorge, 15 es, f., Gorge [fille d’CEnee, soeur de 
Dejanire] : Ov. M. 8, 543. 

Gorgias, 14 a?, m. (Fopyta?), Gorgias, de 
Leontium, orateur et sophiste celebre : Cic. 
Fin. 2, 1 || rheteur d’Athenes, dont le fils de 
Ciceron suivit les le 50 ns : Cic. Fam. 16, 21, 6 
|| nom d’un statuaire : Plin. 34, 49. 

Gorgis, idis, f., c. Gorge : Hyg. Fab. 97. 

1 gorgo, adv., avec confiance : P. Fest. 37, 

6. 

2 Gorgo, 13 v. Gorgones. 

Gorgobina, 16 x, f., ville des Boiens, en 

Gaule : Gbs. G. 7, 9, 6. 

Gorgona, ae, f., c. Gorgon, v. Gorgones : 
Prud. Perist. 10, 278. 



GOKGON 


Gorgones, um, acc. nas, f., les Gorgones 
[Meduse, Sthenyo et Euryalee], filles de Phor- 
cus : Virg. En. 6, 289 || au sing. Gorgon (-go), 
onis, f., une Gorgone : Cic. Verr. 2, 4, 124 ; 
[en part. Meduse ; la tete de Meduse, repre- 
sentee sur l’Egide de Pallas] || -eus, a, um, 
des Gorgones ; de Meduse : Ov. M. 4, 801 ; 
equus Ov. F. 3, 450, cheval ne du sang de Me- 
duse (Pegase) ; lacus Prop. 3, 3, 32, l’Hippo- 
crene [source qui jaillit, sur l’Helicon, sous le 
sabot de Pegase]. 

gorgonia, x, f., sorte de corail : Plin. 37, 
164. 

Gorgonifer, en, m., celui qui porte la tete 
de Meduse [Persee] : CIL 6, 594. 

Gorgophona, x, f. (TopyoipovT]), tueuse 
de Gorgones [epithete de Minerve] : Ps. Cic. 
Exil. 24. 

Gorgosthenes, is, m. (ropyoirfisvT)?), 
nom d’un auteur tragique : Plin. 35, 93. 

Gorneae, 16 drum, f., fort d’Armenie [auj. 
Khorien] : Tac. Ann. 12, 45. 

Gortyn, ynos, Val. Flacc. 1, 709 ; -na, x, 
Luc. 3, 186 ; -nia, x, Varro R. 1, 7, 6, f. (Fop- 
tuvoc), Gortyne [ville de Crete, sur le fleuve 
Lethe, pres de laquelle etait le labyrinthe] | 
-niacus, a, um, et -nis, idis, f., de Gortyne : 
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Ov. M. 7, 778 ; Luc. 6, 214 || -nius, a, um Cic. 
Phil. 5, 13 ; Virg. B. 6, 60, de Crete ; -nius arbi- 
ter Stat. Th. 4, 5, 30 = Minos || -nil, drum, m., 
habitants de Gortyne : Liv. 33, 3. 

Gortynia, x, fi, v. Gortyn. 
gorytus, v. corytos : Virg. En. 10, 169. 
gossypinus, i, f. (-pion, il, n.), cotonnier 
[arbre dont le fruit renferme une sorte de co- 
ton] : Plin. 12, 39 ; 19, 14. 

Gothl, drum, m., Goths [nation germa- 
nique] : Aus. Ep. 3, fin || -lcus, a, um, des 
Goths : Treb. Tyr. 30, 3 || Gothia, x, f., la Go- 
thie [pays des Goths] : Amm. 30, 2, 8. 

Gothice, dans la langue des Goths : Gloss. 
Scal. 

Gothlnl (-tlnl), drum, m., peuplade ger- 
manique : Tac. G. 43. 

Gothones (-tones), um, m., Gothons 
[peuple de Germanie] : Tac. Ann. 2, 62. 

Gothus, i, m., un Goth : Treb. Claud. 9, 4. 
Grabaei, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 144. 

grabatarius, ii,m. (grabatus), fabricantde 
lits : Gloss. Phil. 

grabatulus, i, m., dim. de grabatus : Apul. 
M. 1, 11. 

grabatum, i, n., c. grabatus : C. Aur. 
Acut. 2, 37, 195. 

grabatus, 13 i, m. (xpa6aT0 ?), mechant lit, 
grabat : Cic. Div. 2, 129 ; Sen. Ep. 20, 9. 

Gracchanus, 15 a, um, des Gracques : Cic. 
Br. 128. 

Gracchi, drum, m., les Gracques (Tiberius 
et Ca'ius Gracchus, tribuns de la plebe, fils de 
Cornelie et de T. Sempronius Gracchus) : Cic. 
Br. 210. 

Gracchuris, v. Graccuris. 

Gracchus, 9 i, m., nom d’une famille de la 
gens Sempronia, v. Gracchi. 

graccito (gracito), are, se dit du cri de 
l’oie : Anth. 762, 19. 

gracculus, v. graculus. 

Graccuris, idis, fi, ville de la Tarracon- 
naise, nommee plus tard Isuris : P. Fest. 97, 17 
|| -uritanus, a, um, de Graccuris : Plin. 3, 24. 
gracilans (-lens), tis, c. gracilis : Non. 116, 

8. 

gracilentus, a, um, c. gracilis : Enn. 
Ann. 253 ; Gell. 4, 12, 2. 

gracilesco, ere (gracilis), intr., devenir 
maigre, grele : Amm. 1 7, 4, 7. 

gracilipes, 16 edis (gracilis, pes), qui a des 
jambes greles : P. Syr. Sent. 8 cite d. Petr. 55 
[p. xvi de l’ed. Bickford-Smith], 

gracilis, 11 e, ^[ 1 mince, maigre, grele : 
equi, homines graciles Liv. 35, 11, 7, hommes et 
chevaux greles ; gracilis femina Ov. Rem. 328, 
femme elancee ^[ 2 etroit : Mart. 2, 86, 7 *1 3 
maigre, pauvre, miserable, chetif : graciles vin- 
demix Plin. Min. Ep. 9, 20, 2, maigres ven- 
danges ^[ 4 sobre, simple [en pari, du style] : 
Plin. Min. Ep. 2, 3, 1 ; Quint. 12, 10, 36 || gra- 
cilior Plin. 16, 89 ; gracillimus Suet. Nero 51. 

M > forme gracilus Lucil. Sat. 296 ; Ter. 
Eun. 314 ; cf. Non. 489, 21. 

gracilitas, 14 atis, f. (gracilis), ^[ 1 finesse, 
forme elancee : gracilitates corporis consec- 
tari Cic. Br. 64, rechercher les formes elancees 
^[ 2 maigreur : Cic. Br. 313 ^[ 3 simplicity, so- 
briete [du style] : Quint. 4, 3, 2. 

graciliter, avec sveltesse : Apul. M. 3,3 || 
[fig.] -ius, plus simplement : Quint. 9, 4, 130. 

gracilltudo, inis, f. (gracilis), maigreur [au 
pr.] : Acc. Tr. 88. 

gracillo, are, intr., glousser [en pari, de la 
poule] : Phil. 25. 


grAdus 

gracilus, v. gracilis m > . 
gracula (grag-), x, fi, femelle du choucas : 
Querol. 4, 2 ; Gloss. 

graculus 16 (grag-), i, m., choucas [oi- 
seau] : Pha:dr. 1, 3, 4 ; Plin. 8, 101 ; 11, 201. 
gradabilis, e, gueable : J. Val. 2, 14. 
gradalis, e (gradus), qui va posement : 
Diom. 477, 16. 

gradarius, 16 a, um (gradus), qui va pose- 
ment : gradarius equus Lucil. d. Non. 17, 25, 
cheval de pas || [fig.] Sen. Ep. 40, 11. 

gradatim 14 (gradus), par degres, graduel- 
lement : Cic. Nat. 1, 89 ; de Or. 3, 227. 

gradatio, onis, fi (gradus), ^[ 1 gradin : 
Vitr. Arch. 5, 3 ^[ 2 passage successif d’une 
idee a une autre, gradation : Cic. de Or. 3, 207 ; 
Her. 4, 34. 

1 gradatus, a, um (gradus), dispose en de- 
gres : Plin. 13, 29. 

2 gradatus, us, m., c. gradatio : Rufinian. 
Schem. lex. 19. 

gradibilis, e (gradior), oil l’on peut mar- 
cher : Itin. Alex. 32. 

gradicull, drum, m. (gradus), gradation 
dans l’expression : Aquil. Rom. 40. 

gradilis, e (gradus), qui a des degres, oil 
l’on monte : Amm. 23, 1, 6 || panis gradilis Cod. 
Th. 14, 17, 3, pain distribue du haut des degres. 

gradior, 11 gressus sum, gradi, ^[ 1 intr., 
marcher, s’avancer : gradietur ad mortem Cic. 
Tusc. 1, 110, il ira a la mort, cf. Cic. Nat. 2, 
122 ; gressi per opaca viarum Virg. En. 6, 633, 
s’avan 5 ant dans ces routes sombres || [en pari, 
de choses] : Lucr. 4, 529 ; 6, 1122 ^[ 2 [av. 
acc. de l’objet interieur] parcourir ( viam , une 
route) : Col. Rust. 6, 37, 11. 

gradivicola, x, m., belliqueux, qui honore 
Mars : Sil. 4, 222. 

Gradivus 12 (Gra- Ov M. 6, 427 ), m., un 
des noms de Mars : Virg. En. 10, 542. 
gradilis, gen., v. gradus m > . 
gradus, 8 iis, m. (gradior), ^[ 1 pas : gradum 
facere Cic. de Or. 2, 249, faire un pas, mar- 
cher ; celerare Virg. En. 4, 641 ; corripere Hor. 
O. 1, 3, 33, presser le pas ; addere Liv. 26, 9, 
5, augmenter le pas ; sistere Virg. En. 6, 465 ; 
sustinere Ov F. 6, 398, suspendre sa marche ; 
revocare Virg. En. 6, 128 ; referre Ov. F. 5, 
502, revenir sur ses pas ; suspenso gradu Ter. 
Phorm. 867, en retenant ses pas, a pas de loup ; 
citato gradu Liv. 28, 14, 17, a vive allure ; pleno 
gradu Sall. J. 98, 4, au pas accelere, cf. Liv. 
4, 32, 10, etc. ; [metaph.] spondeus habet sta- 
bilem quendam et non expertem dignitatis gra- 
dum Cic. Or. 216, le spondee a une demarche 
ferme et qui ne manque pas de beaute || [fig.] 
marche vers, approche : in Africam ex hacpro- 
vincia gradus imperii factus est Cic. Verr. 2, 2, 
3, de cette province notre empire a fait son pre- 
mier pas en Afrique ; gradus reditus mei Cic. 
Att. 7, 23, 2, un pas vers mon retour ; ad consu- 
latum Liv. 6, 42, 2, un pas vers le consulat ; 
gradum fecit ad censuram Liv. 27, 6, 17, il ne fit 
qu’un pas (bond) jusqu’a la censure ; gradus 
mortis Hor. O. 1, 3, 17, approche de la mort 
^[ 2 position, posture du combattant : stabili 
gradu impetum hostium excipere Liv. 6, 12, 8, 
recevoir le choc des ennemis de pied ferme ; 
in suo quisque gradu obnixi Liv. 8, 38, 11, se 
tenant chacun solidement campes sur leurs 
jambes ; de gradu Sen. Ep. 29, 6, a pied, de pied 
ferme ; aliquem gradu movere, demovere Liv. 
7, 8, 3 ; 6, 32, 8 ; depellere Nep. Them. 5, 1, faire 
lacher pied a qqn ; [fig.] de gradu dejici Cic. 
Off. 1, 80, etre decontenance, deconcerte, la- 
cher prise ^[ 3 degre, marche, [d’ord. au pi.] : 
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gradus templorum Cic. Att. 4, 1, 5, les degres 
des temples, cf. Cic. Sest. 34 ; praeceps per gra- 
dus ire Suet. Cal. 35, degringoler de gradin 
en gradin [au theatre] ; subitarii gradus Tac. 
Ann. 14, 20, des gradins improvises ; specta- 
culorum gradus Tac. Ann. 14, 13, tribunes en 
gradins ; sing., primus gradus ascenditur Vitr. 
Arch. 3, 3, on monte la premiere marche | 
fagric.] profondeur d’un coup de beche en pa- 
lier : Col. Rust. 3, 13, 9 ; 4, 1, 3 || [astr.] degre 
d’une circonference : Manil. 1, 581 || rides qui 
existent au palais du cheval : Veg. Mul. 3, 2, 1 1| 
etages de la chevelure : Suet. Nero 51 ; Quint. 
1, 6, 44 ; 12, 10, 47 ^ 4 [fig.] degre, echelle : 
a) sonorum gradus Cic. de Or. 3, 227, degres, 
echelle des sons, cf. Cic. Or. 59 ; Quint. 11, 
3, 15 ; b) a virtute ad rationem venire gradi- 
bus Cic. Nat. 1, 88, passer de la vertu a la rai- 
son par une gradation ; inter se ea quasi gradi- 
bus, non genere differunt Cic. Nat. 1, 16, entre 
ces choses il y a difference de quantite, non 
de qualite (de degre, non d’espece) ; c) tem- 
porum gradus Cic. Part. 12, ordre chronolo- 
gique ; gradus aetatis scandere adultae Lucr. 2, 
1123, gravir les degres de l’age adulte (arriver 
progressivement a l’age adulte) ; d) gradus co- 
gnationis Dig. 38, 10, 1, degres de parente ; cf. 
Ov. M. 13, 143 ; eodem gradu Dig., au meme 
degre ; artissimo gradu Suet. Aug. 4, etc., a un 
degre tres proche ; mais non iidem erunt neces- 
situdinum gradus qui temporum Cic. Off. 1, 59 
[dans l’accomplissement des devoirs] l’ordre 
voulu par les degres de liaison ne sera pas tou- 
jours celui qu’exigent les circonstances ; gra- 
dus plures sunt societatis hominum Cic. Off. 1, 
53, il y a un assez grand nombre de degres dans 
la societe humaine ; e) gradus officiorum Cic. 
Off. 1, 160, echelle, hierarchie des devoirs ; 
eidem gradus oratorum Cic. Br. 186, meme 
classement des orateurs ; gradus et dissimili- 
tudines Atticorum Cic. Br. 285, les degres et 
les differences qu’il y a parmi les orateurs at- 
tiques ; f) degre dans les magistratures, rang, 
echelon : ad summum imperium per omnes ho- 
norum gradus aliquem efferre Cic. Cat. 1, 28, 
faire monter qqn par tous les degres des magis- 
tratures au pouvoir supreme [consulat] ; as- 
cendens gradibus magistratuum Cic. Br. 281, 
s’elevant progressivement dans l’echelle des 
magistratures ; gradus altissimus, amplissimus 
dignitatis Cic. Phil. 1, 14 ; Mur. 30, le degre 
le plus eleve de la consideration (de l’estime 
publique) ; gradus senatorius Cic. Pomp. 61, le 
rang de senateur ; civis hoc gradu Cic. Phil. 6, 
18, un citoyen de ce rang, cf. Cic. Ac. 2, 6 ; 
Fam. 6, 10, 2 ; g) [gramm.] degre de comparai- 
son : Diom. 324, 16 ; gradus absolutus [primi- 
tivus], comparativus, superlativus Char. 112, 
15 ; Diom. 324, 16, positif, comparatif, superla- 
tif. 

m > arch. : gen. sing, graduis Varr. 
d. Non. 494, 17 ; dat. gradu Lucil. Sat. 965 ; 
acc. pi. grados Pacuv. 172 ; CIL 3, 167. 

Graea, a?, f. (Epala), ville de la Beotie : 
Stat. Th. 7, 332. 

Graeae, drum, f. , filles de Phorcus, soeurs 
des Gorgones : Hyg. Astr. 2, 12. 

Graecalis, e, grec : 'Grom. 222, 17. 

Graecamce, en grec : Varro L. 9, 89. 

Graecanicus, 15 a, um, a la maniere des 
Grecs : Varro L. 10, 70 ; Graecanica toga Suet. 
Dom. 4, manteau grec ; Graecanicum pavimen- 
tum Plin. 36, 188, pave [de salle a manger] a 
la grecque. 

Graecatim, a la maniere des Grecs : Tert. 
Pall. 4. 


graecatio, dnis, f. , hellenisme : Gloss. 
graecatus, a, um, part, de graecor || adj 1 
qui imite les Grecs : Tert. Pall. 4 || graecatior 
epistula Apul. Apol. 87, lettre ecrite en assez 
bon grec. 

Graece, en langue grecque : Cic. de Or. 1, 
155 ; Off. 2, 115 ; optime Graece scire Cic. de 
Or. 2, 265, savoir le grec a la perfection ; op- 
tume Graece respondere Cic. de Or. 2, 75, re- 
pondre en excellent grec. 

Graeci 8 drum, m., les Grecs : Cic. Rep. 1, 7 ; 
etc. || sing. Graecus, un Grec : Cic. FI. 17. 



Graecia, 8 a?, f. , ^[ 1 la Grece : Cic. Sest. 142 
|| Graecia ulterior Liv. 7, 26, 15 ; Graecia ma- 
gna Ov. H. 16, 340, la Grece ^[ 2 Magna Grae- 
cia Cic. de Or. 3, 139 ; Lael. 13 ; Graecia Cic. 
Arch. 10 ; Major Graecia Liv. 31, 7, 11 [et 
dans la bouche d’un Grec] Graecia exotica Pl. 
Men. 236, la Grande Grece [partie meridionale 
de lTtalie], 

Graeciensis, e, de Grec, de Grece, grec : 
Plin. 4, 51 ;Gell. 19, 10, 1. 

Graecigenae, drum, m., les Grecs : Aug. 
Civ. 18, 18, 3. 


Graecinus, 14 1 , m., ami d’Ovide : Ov. Am. 2, 

10 , 1 . 

graecissatio, dnis, f. (graecisso), imitation 
des Grecs : Schol. Pers. 1, 99. 

graecisso, are (ypatxt^co), intr., imiter les 
Grecs : Pl. Men. 7. 

graecitas, atis, f. , langue grecque, grecite : 
Cod. Th. 14, 9, 3. 

graecizo, c. graecisso : Consent. 376, 32. 

graecor, 16 atus sum, arl (Graecus), intr., 
vivre a la grecque [dans les plaisirs] : Hor. S. 2, 
2, 11 || v. graecatus. 

Graeco stadium, it, n. Capit. Anton. 8, 2 
et Graecostasis, is, f., Grecostase [edifice de 
Rome oil se tenaient les ambassadeurs des 
pays etrangers en attendant l’audience du Se- 
nat] : Varro L. 5, 155 ; Cic. Q. 2, 1, 3. 

Graeciilio, 16 c. Graeculus : Petr. 76, 10. 

Graeciilus, 11 a, um (dim. de Graecus), grec 
[t. de mepris] : Cic. Tusc. 1, 86 ; FI. 23 ; de Or. 1, 
47 || m. pris subst*. mechant Grec, mauvais 
Grec : Cic. de Or. 1, 102 || Grec au petit pied, 
eleve des Grecs : Cic. Verr. 2, 4, 127. 



GRBCUS 

1 Graecus, 8 a, um, grec, de Grece : [pl. n.] 
Graeca leguntur Cic. Arch. 23, on lit le grec, 
les oeuvres grecques ; Graeci ludi Cic. Fam. 2, 
1, 3, spectacles [tragedies ou comedies] imites 
des Grecs ; Graeco more bibere Cic. Verr. 2, 1, 
66, boire a la grecque, porter des toasts || de 
bon grec : si quid erit quod homini Attico mi- 
nus Graecum videatur Cic. Att. 1, 19, 10, s’il y a 
qqch. qui a un Attique comme toi ne paraisse 
pas d’un assez bon grec || n. Graecum pris 
subst*) langue grecque, le Grec : e Graeco in La- 
tinum convertere Cic. Off. 2, 87, traduire qqch. 
du grec en latin. 

2 Graecus, ;, m., roi qui aurait donne son 
nom a la Grece : Plin. 4,28 || un Grec, v. Graeci. 

grafium, v. graphium. 

gragiilus, v. graculus : Varro R. 3, 16, 4 ; 
L. 5, 76. 

Graiocell, 16 drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Ces. G. 1, 10, 4. 

Graiiigena, 14 a?, m., grec : Lucr. 1, 477 ; 
Virg. En. 3, 550. 

Graius, 10 a, um ^[ 1 grec : Lucr. 1, 66, etc. ; 
Virg. En. 6,97 1| subst. m., un Grec : Cic. Nat. 2, 
91 || pl. Graii ou Gral, drum, les Grecs : Pl. 
Men. 715 ; Lucr. 3, 100 ; Cic. Rep. 1, 58 % 2 
Alpes Graiae Plin. 3, 134, Alpes Grees. 

grallae, drum, f. (*gradulae, gradus), echas- 
ses : Varro Men. 323. 

grallator, oris, m. (grallae), celui qui 
marche avec des echasses : Pl. Pcen. 530 ; 
Varro Men. 323 ; Arn. 2, 38, cf. Varro L. 7, 
69 ; P. Fest. 95, 12. 

gramen, 10 inis, n., ^[ 1 gazon, herbe : sing., 
Lucr. 2, 29 ; Hor. O. 1, 15, 30, etc. || pl. Cato 
Agr. 151, 2 ; Lucr. 2, 660 ; Virg. B. 10, 29, 
etc. ^[ 2 [en gen.] herbe, plante : Virg. G. 4, 
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63 ; En. 12, 415 ; Quint. 5, 8, 1 || gramen In- 
dum Stat. S. 2, 1, 160, costus || chiendent : Plin. 
24, 178. 

gramiae, drum, f. (glamiae, yAaf if}), chas- 
sie, maladie des yeux : Plin. 25, 155 ; 
( glama e) P. Fest. 96 ; Non. 119, 18. 

gramineus, 12 a, um (gramen), de gazon : 
graminea corona Liv. 7, 37, 2, couronne de ga- 
zon, v. obsidionalis || de bambou : Cic. Verr. 2, 

4, 125. 

graminosus, a, um (gramen), herbeux : 
Col. Rust. 7, 9, 8. 

gramiosus, a, um (gramiae), chassieux : 
"Cecil, d. Non. 119, 19. 

1 gramma, atis, n. (ypappot), gramme = 
scripulum 1 a : Isid. Orig. 16, 25, 12 || v. gramma 
2. 

2 gramma, a?, f. (yp 0 tp.fi. 7 i), ligne [t. de 
geom.] : Macr. Scip. 1, 5 || pi., lettres, ca- 
racteres : Prisc. Gramm. 2, 43 ; Ps. Apul. 
Herb. 108. 

grammateus, ei, m. (ypotppotTeuc;), scri- 
be : Apul. M. 11, 1 7. 

grammatica, 14 a?, f. (ypocppotTiXT]), gram- 
maire, la science grammaticale : Cic. Fin. 3, 5 ; 
de Or. 1, 187 || -tice, es, f. Quint. 1, 4, 4, etc. 

grammaticalis, e, grammatical : Sid. 
Ep. 2, 9. 

grammaticaliter, grammaticalement : 
Treb. Tyr. 10, 5. 

1 grammatice, conformement aux regies 
de la grammaire : Quint. 1, 6, 27 . 

2 grammatice, es, v. grammatica. 
Grammaticomastix, igis, m. (ypotppotTt- 

xopatJTi?;), le Fouetteur (le Zoile) des gram- 
mairiens : Aus. Idyll. 12. 

grammaticus, 11 a, um (ypappocuxo?), 

1 de grammaire : ars grammatica Her. 4, 
17, la grammaire, cf. Quint. 9, 3, 2 ^ f 2 de 
grammairien, de critique : grammaticas am- 
bire tribus Hor. Ep. 1, 19, 40, faire sa cour aux 
coteries litteraires ^[ 3 grammatica, drum, 
n., la grammaire : Cic. de Or. 1, 187 ^[ 4 
grammaticus, l, m., grammairien, maitre de 
langage : Cic. Tusc. 2, 12 ; Or. 93 ; cf. Suet. 
Gramm. 4 || homme de lettres, erudit, critique, 
philologue : Cic. Div. 1, 116. 

grammatista, a?, m. ( y p a p p a t l n t y ? ) , 
maitre elementaire, grammatiste : Suet. 

Gramm. 4 et 24. 

grammatodidascalus, i, m., maitre 
d’ecole [elementaire] : Capel. 3, 229. 

grammatophylacium, if, n. (ypocppotTO- 
cpuAaxtov), archives : Ulp. Dig. 48, 9, 19. 

grammicus, a, um (ypotpptxo?), de ligne, 
lineaire : Vitr. Arch. 9, 1. 

grammonsus, [le^on des mss] v. gramio- 
sus. 

Grampius mons, v. Graupius mons. 
granarium, 14 fi, n., Varro I. 5, 105 ; Cato 
Agr. 92 ; plus souv. au pi. granaria, drum, n. 
(granum), grenier : Pl. True. 523 ; Cic. Fin. 2, 
84 ; Hor. S. 1, 1, 53. 

granasco, ere (granum), intr., former des 
graines ; [fig.] fructifier : Aug. Serm. 223, 3. 
granata, se, v. granatum : Cass. Fel. 20. 
granaticius, a, um (granatum), de gre- 
nade : Cass. Fel. 47. 

granaticum, i, n., impot sur les greniers : 

5. Greg. Ep. 1, 42. 

granatim (granum), grain a grain : Apul. 
M. 6, 10. 

granatum, i, n., grenade (fruit) : Col. 
Rust. 12, 46, 2 ■ Plin. 15, 115 ; 20, 149. 


1 granatus, a, um (granum), abondant en 
grains, grenu : Col. Rust. 12, 42, 1 ; Plin. 13, 
90. 

2 granatus, 16 us, m., rassemblement des 
grains : Cato Agr. 60. 

grandaevitas, atis, f. (grandaevus), grand 
age, vieillesse Pacuv. 162 ; Acc. Tr. 68 ; 245. 

grandaevus, 13 a, um (grandis, aevum), 
vieux, avance en age : Virg. G. 4, 392 ; 
Tac. H. 3, 33 ; grandaeva manus Sil. 16, 
653, troupe de vieillards [le senat] ; consilia 
grandaeva Val. Flacc. 7, 348, conseils de la 
vieillesse. 

grandesco, 14 ere (grandis), intr., croitre, se 
developper, grandir : Lucr. 1, 171, etc. ; Col. 
Rust. 2, 20, 2. 

grandiciilus, a, um (grandis), assez gros : 
Pl. Paen. 481 || assez grand : Ter. Andr. 814. 

grandifer, 16 era, erum, (grandis, fero), qui 
rapporte beaucoup, fertile : Cic. Phil. 2, 101. 

grandificus, a, um, grand, eleve [au fig.] : 
Amm. 18, 6, 22. 

grandiloquus, a, um (grandis, loquor), qui 
a le style pompeux : Cic. Tusc. 5, 89 || orateur 
au grand style : Cic. Or. 20. 

grandinat (grando), imp., il grele : Sen. 
Nat. 4, 4, 1. 

grandinatus, a, um, part, de grandino. 
grandineus, a, um (grando), de grele : 
Avit. Carm. 3, 329. 

grandinis, gen. de grando. 
grandino, are (grando), tr., frapper de la 
grele : Aug. Serm. 8, 8 || v. grandinat. 

grandinosus, a, um (grando), charge de 
grele : Col. Rust. 3, 1, 6. 

grandio, 15 ire (grandis), ^[ 1 tr., faire pous- 
ser, developper : Pacuv. et Varr. d. Non. 115, 
11 ; Pl. Aul. 49 ^ [2 intr., grandir, pousser : 
Cato Agr. 141, 2. 

grandis, 8 e, ^[ 1 grand [en gen.], aux 
grandes proportions : seges grandissima Varro 
R. 1, 52, 1, les epis les plus gros, cf Pl. Cas. 914 ; 
meliores et grandiores fetus edere Cic. de Or. 2, 
131, produire des moissons meilleures et plus 
abondantes ; grandibus litteris nomen inci- 
sum Cic. Verr. 2, 4, 74, nom grave en gros 
caracteres ; grandis epistula Cic. Att. 13, 21, 
1, longue lettre ; grande fenus Cic. FI. 51, 
gros interets ; vox grandior Cic. Br. 289, voix 
plus forte ; grandi pondere Cic. Verr. 2, 4, 32, 
d’un poids considerable ; tumulus satis gran- 
dis Ces. G. 1, 43, 1, tertre d’assez grandes pro- 
portions ^[ 2 grand, avance en age : grandis 
natu Cic. CM 10, age, vieux ; grandis aetas Cic. 
Phil. 5, 47, age avance ; grandis jam puer Cic. 
Pis. 87, enfant deja grand ^[ 3 [rhet.] le style 
sublime ; style aux grandes proportions, im- 
posant : Cic . Br. 35, etc. ; Or. 30 ; 68 ; 119, etc. ; 
grandis verbis Cic. Br. 126, sublime dans l’ex- 
pression (dans son style) || [qqf.] sujet ample, 
important : Cic. Or. 123. 

grandiscapius, 16 a, um (grandis, sca- 
pus), [arbres] dont le tronc est eleve : Sen. 
Ep. 86, 21. 

grandisonus, a, um, sonore, pompeux : 
Sedul. Carm. pasch. 1, 18. 

granditas, 15 atis, f. (grandis), grandeur : Si- 
senna d. Non. 115, 13 || [fig.] grandeur, subli- 
mite, elevation [du style] : Cic. Br. 121 ; Plin. 
Min. Ep. 6, 21, 5. 

granditer 16 (grandis), grandement, forte- 
ment : -dius Ov. H. 15, 30. 

granditudo, inis, f. (grandis), grandeur : S. 
Greg. Past. 1, 5, 2, 27. 

grandiusciilus, a, um, deja un peu grand, 
grandelet : "Ter. Andr. 814 ; Aug. Civ. 19, 12. 


grando, 11 inis, fi, grele : Cic. Nat. 3, 86 || 
grele de, multitude : Sil. 2, 38 || [fig.] flux, 
abondance : Aus. Ep. 16, 13. 

m > m., arch. : Varr. d. Non. 208, 11. 
granea, 16 a?, f. (granum), plat de ble 
monde : Cato Agr. 86. 

granl, drum, m., natte (cheveux) : Isid. 
Orig. 19, 23, 7. 



GRANICUS 


Granicus, 13 i, m. (Fpavtxo?), le Granique 
[fl. de la Petite Phrygie] : Plin. 5, 124 ; Curt. 
3, 1, 9. 

granifer, 16 era, erum, qui porte des grains : 
Ov. M. 7, 638. 

graniger, era, erum, c. granifer : Aldh. 
Virg. 249, 9 ; 264, 17. 

Granis, is ou idis, m., fleuve de la Susiane : 
Plin. 6, 99. 

Granius, 13 ii, m., nom de plusieurs person- 
nages : Cic. Br. 160 ; Plane. 33. 

Grannus, i, m., surnom dApollon : CIL 2, 
5871 ; 6, 36. 

granomastix, igis, v. mastix : Isid. Orig. 1 7, 
8, 7. 

granosus, a, um, qui contient des grains, 
grenu : Plin. 21, 14. 

Granucomatitae, drum, fi, province de 
Syrie : Plin. 5, 81. 

graniilatim (granus), en forme de natte : 
Commod. Instr. 2, 19, 11. 

graniilum, i, n. (granum), petit grain : Ma- 
mert. An. 1, 21. 

granum, 12 I, n., grain, graine : Cic. Div. 1, 
78 ;fici Cic. CM 52, pepin de figue ; salis Plin. 
23, 149, grain de sel. 

granus, i, m., v. grani. 

graphiarium, ii, n., etui pour mettre les 
styles : Mart. 14, 21, 1. 

graphiarius, 16 a, um (graphium), relatif 
aux styles : Suet. Claud. 35. 

1 graphice (graphicus), artistement, par- 
faitement : Pl. Trin. 767 ; Gell. 10, 17, 2. 

2 graphice, es, f. (ypatptxv)), art du des- 
sin : Plin. 35, 77. 

graphicus, 16 a, um (ypacptxo?), dessine 
de main de maitre ; parfait, accompli : Pl. 
Ps. 519 ; St. 570 || compar. grec graphicote- 
rus Vitr. Arch. 4, 4. 

graphiolum, i, n., dim. de graphium, [fig.] 
petite pousse (tige) : Fort. Carm. 5, 15. 

graphis, idis ou idos, f. (ypaepi?), instru- 
ment pour dessiner, crayon : Seren d. Diom. 
518, 1, graphidis vestigia Plin. 35, 68, dessin, 
plan, esquisse. 

graphium, 14 fi, n. (ypaiptov), style, poin- 
5 on [pour ecrire sur la cire] : Sen. Clem. 1, 15, 
1 ; etc. 

grassatio, dnis, f. (grassor), brigandage : 
Plin. 23, 126. 

grassator, 13 oris, m. (grassor), ^[ 1 vaga- 
bond, flaneur : Cat. d. Gell. 11, 2, 5 ^[ 2 
rodeur, brigand, voleur a main armee : Cic. 
Fato 34. 

grassatrlx, ids, fi, brigande : Aldh. 
Virg. 261, 5. 



GRASSATURA 

grassatura, 16 a?, f., c. grassatio : Suet. 
Tib. 37. 

grassor, 11 atus sum, ari (gradior), 

I intr., 1 1 marcher d’habitude : hoc gras- 
sari gradu Pl. Paen. 514, marcher de ce pas, 
cf. Plin. 11, 81 || [fig.] Curt. 5, 6, 6 1 2 ro- 
der, vagabonded courir 5 a et la : Liv. 3, 13, 2 ; 
Tac. Ann. 13, 25, cf. P. Fest. 97 || [metaph.] 
Plin. 9, 45 [3 s’avancer avec idee d’attaque : 
in aliquem Liv. 2, 12, 15, marcher contre qqn, 
cf. Liv. 6, 5, 4 ; Suet. Nero 36, etc. || [abs 1 ] at- 
taquer : Tac. Ann. 4, 47 1 4 [fig.] s’achemi- 
ner, s’avancer, proceder : ad gloriam virtutis 
via grassari Sall. J. 1, 3, s’acheminer vers la 
gloire par le chemin de la vertu ; jure grassari, 
non vi Liv. 3, 44, 8, proceder par les voies de 
la justice et non de la violence ; veneno Tac. 
H. 3, 39, proceder par le poison || se pousser, 
s’insinuer, se faire bien venir : grassari anti- 
qui ponebant pro adulari P. Fest. 97, les anciens 
employaient grassari pour dire flatter, cf Sall. 
J. 64, 5 ; Hor. S. 2, 5, 93. 

II tr., attaquer : Stat. Th. 8, 571 || ravager : 
Aur. Vict. Caes. 33, 5. 

m > forme active grassabamus Apul. M. 7, 
7. 

gratanter (grator), volontiers, avec joie : 
Amm. 17, 12. 

gratatorius, a, um (grator), de felicita- 
tion : Sid. Ep. 5, 16. 

grate 11 (gratus), 1 1 avec plaisir, volon- 
tiers : Cic. Fin. 1, 62 1 2 avec reconnais- 
sance ; Cic. de Or. 2, 46 || -tins Just. 12, 11, 2 ; 
-tissime Plin. 7, 214. 

Grateae Insulae, v. Crateae. 

grates 11 [sans gen.], f. pl., graces, action 
de graces, remerciement [surt. aux dieux] : 
grates alicui agere Cic. Rep. 6, 9 ; habere Pl. 
Trin. 821, remercier qqn ; grates referre Virg. 
En. 11, 508 ; persolvere Virg. En. 1, 600 ; re- 
pendere Stat. S. 3, 3, 155, temoigner sa re- 
connaissance, s’acquitter envers qqn ; grati- 
bus aliquem venerari Tac. Ann. 12, 37, rendre 
a qqn des actions de graces. 

1 gratia, 6 se, f. (gratus), maniere d’etre 
agreable qui se trouve dans le sujet et se ma- 
nifeste a autrui ou qui se trouve dans autrui et 
se manifeste au sujet. 

III faveur, complaisance, obligeance, 
grace : aliquid in beneficii loco et gratia e causa 
petere Cic. Verr. 2, 3, 189, demander qqch. 
comme un bienfait et une grace, cf. Verr. 2, 3, 
115 ; gratiae causa Cic. Fam. 5, 12, 7, par fa- 
veur ; alicui gratiam dare Ter. Hec. 390, ac- 
corder une faveur a qqn ; alicui gratiam di- 
cendi facere Liv. 3, 41, 4, accorder a qqn la 
faveur de parler, cf. Suet. Aug. 38 ; in gra- 
tiam alicujus Liv. 28, 21, 4, pour complaire a 
qqn, cf. Liv. 28, 39, 12 ; 39, 26, 12 || abl. gra- 
tia, pour l’amour de, a cause de [place apres 
son regime] : hominum gratia Cic. Nat. 2, 
158, pour les hommes ; honoris gratia, v. ho- 
nor ; Bruti conservandi gratia Cic. Phil. 14, 
4, pour sauver Brutus ; si exempli gratia vir 
bonus... Cic. Ojf. 3, 50, si, pour prendre un 
exemple, un honnete homme... ; propter aliam 
quampiam rem, verbi gratia propter volupta- 
tem Cic. Fin. 5, 30, en vue de n’importe quelle 
autre chose, par exemple, en vue du plaisir ; ea 
gratia, quod... Sall. J. 54, 4 ; 80, 4, pour ce mo- 
tif que... ; mea gratia Pl. Bacch. 97, a cause de 
moi 1 2 remise accordee par complaisance : 
alicui jurisjurandi gratiam facere Pl. Rud. 1415, 
faire a qqn remise de son serment, Ten delier, 
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cf. Suet. Tib. 35 ; gratiam fecit conjurandi Bo- 
noniensibus Suet. Aug. 17, il dispensa les ha- 
bitants de Bologne de faire cause commune 
avec lui, cf. Suet. Dom. 14 ; de cenafacio gra- 
tiam Pl. Most. 1130, quant au souper, je t’en 
fais grace (= non, merci) || grace, pardon : ali- 
cui delicti gratiam facere Sall. J. 104, 5, par- 
donner a qqn une faute 1 3 reconnaissance, 
gratitude [definie par Cic. Inv. 2, 161] : gra- 
tiam alicui referre Cic. Br. 217 ; de Or. 3, 14, 
temoigner a qqn sa reconnaissance en retour ; 
prseclaram gratiam alicui referre Cic. Cat. 1, 
28, montrer une belle reconnaissance a qqn ; 
habere gratiam Cic. Ojf. 2, 69, avoir de la re- 
connaissance (mais habebo apud posteros gra- 
tiam Sen. Ep. 21, 5, j’aurai la faveur de la pos- 
terity, v. II 1 ) ; habere et referre gratiam Ter. 
Eun. 750 ; Cic. Fam. 5, 11, 1, v. refero II 2 b) ; 
alicui gratias referre Cic. Plane. 101, donner 
a qqn des marques (preuves) de reconnais- 
sance, cf. Cic. Phil. 3, 39 ; gratiam dis persol- 
vere Cic. Plane. 80, s’acquitter envers les dieux 
d’une dette de reconnaissance || pl., actions de 
grace, remerciements : gratias agere alicui Cic. 
Phil. 1, 3, adresser des remerciements a qqn ; 
gratiarum actio Cic. Fam. 10, 19, 1, adresse (ex- 
pression) de remerciements ; maximas vobis 
gratias omnes et agere et habere debemus Cic. 
Phil. 3, 25, nous devons tous et vous remer- 
cier vivement et eprouver pour vous la plus 
vive reconnaissance, cf. Marc. 33 ; gratias ha- 
bere Liv. 24, 37, 7, remercier ; alicui pro aliqua 
re gratias agere Cic. Att. 16, 16, 16, remercier 
qqn pour [de] qqch. ; [in aliqua re Cic. Att. 2, 
24, 2 ; ob aliquam rem Liv. 34, 50, 4 ; Plin. 
Min. Ep. 9, 31, 2] || est dis gratia, cum... Ter. 
Ad. 138, il y a a remercier les dieux, du moment 
que... ; dis gratia ! Ter. Ad. 121, dieu merci ! 
grace aux dieux ! gratiast Pl. Men. 387, bien 
oblige ! merci bien ! || abl. pl. gratiis, contre 
un simple remerciement, avec un « dieu vous 
le rende ! », cf. Ter. Ad. 744 ; d’oii l’adv. gra- 
tis. 

II 11 faveur d’autrui, bonnes graces : 
gratiam alicujus sibi conciliare Cic. Pomp. 70, 
se conciber la faveur de qqn ; magnam inire 
gratiam Cic. Fin. 4, 31, se mettre en grande fa- 
veur (en grand credit) ; gratiam inire ab ali- 
quo Cic. Verr. 2, 4, 143, se mettre dans les 
bonnes graces de qqn [ad aliquem Liv. 33, 
46, 7 ; apud aliquem Liv. 36, 5, 3, aupres de 
qqn] ; ab aliquo summam gratiam inire Cic. 
Att. 7, 9, 3, gagner au plus haut point la fa- 
veur de qqn ; aliquam bonam gratiam sibi 
quserere Cic. Pomp. 71, rechercher pour soi 
quelques bonnes graces avantageuses ; ali- 
quem apud aliquem in maxima gratia po- 
nere Cic. Att. 5, 11, 6, mettre qqn dans les 
meilleures graces de qqn ; plures ineuntur gra- 
tiae si... Cic. Br. 209, on se gagne plus sou- 
vent la faveur si (on se fait plus d’amis, si...), 
cf. Cic. Mur. 24 ; Agr. 2, 7 ; multas bonas 
gratias cum optima existimatione provincia af- 
ferre Cic. Mur. 42, rapporter de sa province 
avec la meilleure reputation une quantity de 
bonnes sympathies || popularity, credit : gratia 
plurimum posse Ges. G. 1, 9, 3, avoir le plus 
grand pouvoir par son credit, cf. Ges. G. 1, 
20, 2 ; 7, 63, 2 ; C. 2, 44, 1, etc. ; Iccius Remus, 
summa nobilitate et gratia inter suos Ges. G. 2, 
6, 4, le Remois Iccius, qui tenait parmi les siens 
le plus haut rang par sa noblesse et son credit ; 
res contra nosfaciunt, summa gratia et eloquen- 
tia Cic. Quinct. 1, nous avons comme adver- 
saires le credit et l’eloquence au plus haut de- 
gre, cf. Cic. Cad. 19 ; Ojf. 2, 64 ; summa apud 


GRATIOSITAS 

populum gratia Cic. Rep. 2, 60, la plus grande 
popularity ; gratia alicujus Cic. Amer. 28, le 
credit, l’influence de qqn ; per gratiam conten- 
dere, ut... Cic. Verr. 1, 1, 48, faire appel aux 
influences pour obtenir que... 1 2 sentiments 
de bonne intelligence, de bon accord, relations 
amicales, amide : si suam gratiam Romani ve- 
lint... Ges. G. 4, 7, 4, [ils disent] que si les Ro- 
mains veulent leur amide ; in gratiam cum ali- 
quo redire Cic. Att. 1, 14, 7 ; Prov. 20, etc., re- 
nouer des relations d’amitie avec qqn. se re- 
concilier avec qqn ; restituere aliquem in gra- 
tiam cum aliquo Cic. Prov. 23, remettre qqn en 
amide avec qqn [reducere Cic. Rab. Post. 19] ; 
Sallustium restituere in ejus veterem gratiam 
non potui Cic. Att. 1, 3, 3, je n’ai pu ramener 
Sallustius a ses vieilles relations avec lui ; cum 
aliquo in gratia esse Cic. Fam. 1, 9, 4, etre en 
bons termes avec qqn ; mihi cum illo magna 
gratia erat Cic. Fam. 1, 9, 20, j’etais en fort 
bons termes avec lui ; cum bona gratia, cum 
mala Ter. Phorm. 621, en bonne, en mauvaise 
intelligence ; istuc quod postulo inpetro cum 
gratia Ter. Andr. 422, ce que je demande, je 
l’obtiens de bon gre ; per gratiam Pl. Mil. 979, 
de bonne grace. 

Ill agrement, charme, grace : gratia corpo- 
ris Suet. Vitell. 3, agrements physiques ; gra- 
tia in vultu Quint. 6, pr. 7, grace dans le vi- 
sage ; sincera sermonis Attici gratia Quint. 10, 
1, 65, la pure grace du parler attique ; vinis gra- 
tiam affert fumus Plin. 14, 16, la fumee donne 
aux vins de l’agrement || v. Gratia. 

2 Gratia, 13 se et Gratiae, drum, fi, une 
Grace, les Graces [Aglae, Thalie, Euphrosyne] : 
Sen. Ben. 1, 3, 3 ; Serv. En. 1, 720 ; FIor. O. 1, 
30, 6, etc. ; Quint. 10, 1, 82. 

Gratianopolis, is, f., ville de la Viennaise 
[auj. Grenoble] : Sid. Ep. 3, 14 1| -ltanus, a, um, 
de Gratianopolis : Ambr. Cone. Aquil. 62. 

Gratianus, 16 1 , m., Gratien [empereur re- 
main] : Ps. Aur. Vict. Epit. 47, 1. 

Gratidianus, 14 i, m., M. Marius Gratidia- 
nus [neveu de Marius] : Cic. Br. 169. 

Gratidius, 15 il, m., orateur : Cic. Leg. 3, 36 ; 
Br. 168. 

gratificatio, 15 dnis, f. (gratificor), bienfai- 
sance, liberalite : Cic. Nat. 1, 122 ; Sullana gra- 
tificatio Cic. Mur. 42, les liberalites de Sylla 
[distributions de terre a ses veterans], 

gratlficatus, a, um, part. p. de gratificor. 

gratificentia, se, f., bienveillance : Hier. 
Job 1, p. 122. 

gratificor, 12 atus sum, ari (gratus, facio), 
1 1 intr., se rendre agreable a, faire plaisir 
a, obliger : de aliqua re gratificari alicui Cic. 
Fin. 5, 42, faire don a qqn en prenant sur qqch. ; 
odiis Sejani gratificari Tac. Ann. 4, 19, servir 
les haines de Sejan ; Scipioni Liv. 30, 3, 1, etre 
agreable a Scipion 1 2 tr., accorder comme 
faveur, comme complaisance : populo gratifi- 
cari et aliena et sua Cic. Rep. 1, 68, faire lar- 
gesse au peuple et du bien d’autrui et du sien 
propre || faire abandon de : Sall. J. 3, 3. 

M > gratifico [decad.] : Cassiod. Var. 7, 6 ; 
Vulg. Eph. 1, 6. 

gratificus, a, um (gratus, facio), bien- 
veillant : Isid. Orig. 10, 114. 

gratiis, v. gratia, gratis. 

gratilla, se, fi, sorte de gateau sacre : Arn. 
7, 24. 

gratiose (gratiosus), par faveur : Ulp. 
Dig. 26, 7, 7 || -sius Ps. Ascon. Verr. 1, 4, 11. 

gratiositas, atis, fi, charme [d’une chose] : 
Tert. Marc. 1, 9. 
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gratiosus, 10 a, um (gratia), 1 qui est en 
faveur, qui a du credit : apud omnes ordines 
gratiosus Cic. Off. 3, 58, ayant du credit (de 
l’influence) dans toutes les classes de la so- 
ciety ; apud aliquem gratiosus Cic. Att. 15, 4, 3, 
dans les bonnes graces de qqn ; causa e gratio- 
siores quam vultus Cic. Leg. 3, 1, les raisons in- 
voquees ayant plus de credit que l’expression 
des visages ; -sissimus Cic. Quinct. 2 2 fait 

ou obtenu par faveur : sententia gratiosa Ulp. 
Dig. 3, 6, 5, jugement obtenu par faveur, cf. 
Liv. 43, 14, 9 3 qui accorde une faveur, obli- 

geant : gratiosus in cedendo loco Cic. Br. 290, 
empresse a ceder sa place, cf. Mur. 73. 

gratis, 10 Cic. Clu. 132, etc., et gratiis (v. 
gratia), adv., gratuitement, pour rien, gratis || 
gratis constare [v. stare Cic.] Sen. Ep. 104, 34, 
ne rien couter. 

Gratius, u, m., Gratius Faliscus [poete la- 
tin] : Ov. P. 4, 16, 34. 

grator, 12 atus sum, arl (gratus), intr., felici- 
ter : gratare sorori Virg. En. 4, 478, felicite ta 
soeur ; mihi grator Ov. M. 9, 244, je me felicite, 
je m’applaudis, je me rejouis ; gratatur reduces 
(s.-ent. esse) Virg. En. 5, 40, il les felicite de leur 
retour. 

gratulte, c. gratuito : Cassiod. Psalm. 118, 
53. 

gratuito 13 (gratuitus), gratuitement : Cic. 
Off. 2, 66. 

gratuitus 11 a, um (cf. gratis), gratuit, des- 
interesse : [opp. mercennarius] Cic. Leg. 1, 48 ; 
gratuita suffragia Cic. Plane. 54, suffrages gra- 
tuits, libres ; gratuitam pecuniam dare Plin. 
Min. Ep. 3, 11, 2, donner une somme sans in- 
terets || spontane, pour rien, sans motif : Liv. 
2, 42, 6 || inutile, superflu : Liv. 1, 47, 1. 

W-^y gratuitum Stat. S. 1, 6, 16. 
gratulabilis, e (gratulor), qui se felicite, 
joyeux : Aug. Serm. 285, 6. 

gratiilabundus, 15 a, um (gratulor), qui fe- 
licite : Liv. 7, 33, 18 || [avec dat.] : Just. 6, 8, 

13. 

gratulanter (gratulor), avec joie : Rufin. 
Aqu. Hist. mon. 9, c. 422 D. 

gratulatio, 10 dnis, f. (gratulor), 1 mani- 
festation (expression) de la joie, de la recon- 
naissance : Cic. Verr. 2, 4, 74 ; 4, 94 ; Ces. G. 1, 
53, 6 || felicitations : Cic. Mur. 88 || pi., remer- 
ciements, marques de reconnaissance : Cic. 
Mil. 98 ; Verr. 2, 4, 94 % 2 actions de graces 
aux dieux, decretees comme temoignage offi- 
ciel de satisfaction a qqn : Cic. Pis. 97 ; Cat. 4, 
20 ; gratulationem facere ad omnia templa Cic. 
Fam. 11, 18, 3, adresser des actions de graces 
dans tous les temples. 

gratiilator, oris, m. (gratulor), celui qui fe- 
licite, qui complimente : Mart. 1 0, 74, 1. 

gratulatorie, en felicitant, avec joie : Aug. 
Conf. 8, 6, 14 ; 2, 29, 1. 

gratulatorius, a, um (gralulator), de fe- 
licitation, propre a feliciter : Capit. Max. 
Balb. 17. 

gratulor, 10 atus sum, arl (gratus), intr. 

I ^| 1 remercier [arch.] : diis Cat. d. Cic. 
Fam. 15, 5, 2, remercier les dieux, cf. Enn. 
Seen. 209 ; Scip d. Gell. 4, 18, 3 ; Afran. 
d. Non. 116, 33 ; Ter. Haut. 879 2 feliciter, 

complimenter, faire compliment de, congratu- 
ler : alicui de aliqua re Cic. Fam. 1, 7, 7 ; 3, 12, 
1, etc. ; pro aliqua re Cic. Fam. 15, 14, 3 ; aliqua 
re Cel. d. Cic. Fam. 8, 13, 1 ; cf. Cic. Att. 5, 20, 
1 [legon de M] ; in aliqua re Cic. Plane. 91 ; 
Fam. 6, 11, 1, feliciter qqn de qqch. ; ad me 
venerunt gratulatum Cic. Pis. 51, ils vinrent 


m’apporter leurs felicitations || gratulari vir- 
tuti tuae Cic. Fam. 4, 8, 1, feliciter ta vaillance 
[ou] te feliciter de ta vaillance, cf. Cic. Fam. 9, 

14, 7 || gratulari quod Cic. Sest. 20 ; Fam. 2, 5, 
1 ; 4, 14, 1, etc., feliciter de ce que || gratulari 
cum Pl. Rud. 1179 ; Cic. Fam. 9, 14, 3, compli- 
menter alors que, au moment ou, du moment 
que, en ce moment oil, v. Gaffiot, 1906, p. 140 
sqq. 

II avec acc. de l’objet de la felicitation, 1 
gratulari alicui aliquam rem Cic. Att. 5, 20, 1, 
feliciter qqn de qqch., cf. Curt. 4, 8, 12 ; Suet. 
Claud. 6 || [avec prop, inf.] Cic. Phil. 2, 28 ; 
Just. 13, 5, 15 ; Val. Max. 3, 1,2 ^ 2 remercier 
de ce que [avec prop, inf.] : Ter. Haut. 879. 

1 gratus, 7 a, um, 1 agreable, bienvenu, 
qui regoit bon accueil : nihil erat quod aut pa- 
tri gratius aut sibi jucundius facere posset Cic. 
Amer. 51, il ne pouvait rien faire qui fut ou 
plus agreable a son pere ou plus attrayant 
pour lui-meme ; (amor tuus mihi est) gratus et 
optatus, dicerem jucundus nisi... Cic. Fam. 5, 

15, 1, (ce temoignage de ton amitie) est le 
bienvenu et comble mes voeux, je dirais qu’il 
me cause du plaisir, si [ce mot n’etait a ja- 
mais perdu pour moi] ; aliquid gratum accep- 
tumque habere Cic. Tusc. 5, 45, tenir une chose 
pour agreable et bien venue ; homines immo- 
lare diis immortalibus gratissimum esse duxe- 
runt Cic. Rep. 3, 15, ils crurent que les sacri- 
fices humains etaient tres agreables aux dieux, 
cf. Ces. G. 6, 16, 5 ; eoque erat cujusque gra- 
tior in re publica virtus, quod... Cic. Rep. 2, 
59, et les vertus politiques de chacun trou- 
vaient d’autant meilleur accueil que... ; gra- 
tum est quod volunt Cic. Br. 68, applaudissons 
a leur intention || [avec noms de pers.] : gratus 
conviva Hor. S. 2, 2, 119, convive bienvenu ; 
gratus Alexandro regifuit Chcerilus Hor. Ep. 2, 
1, 232, Chcerilus trouva bon accueil aupres du 
roi Alexandre ; classis non amicorum, sed gra- 
torum Suet. Tib. 46, la classe non des amis, 
mais des bienvenus 2 aimable, charmant : 
gratus locus Hor. Ep. 2, 2, 46, charmant en- 
droit, cf. Hor. O. 1, 35, 1, etc. 3 accepte avec 
reconnaissance, cher, precieux, dont on a de 
la gratitude : ista veritas, etiam si jucunda non 
est, mihi tamen grata est Cic. Att. 3, 24, 2, 
cette verite, meme si elle n’est pas attrayante, 
ne laisse pas de m’etre precieuse ; ejus offi- 
cia jucundiora saepe mihi fuerunt, numquam 
tamen gratiora Cic. Fam. 4, 6, 1, ses services 
m’ont souvent cause plus de plaisir, mais ja- 
mais ils ne m’ont ete plus chers ; quae om- 
nia mihi jucunda, hoc extremum etiam gra- 
tum fuit Cic. Fam. 10, 3, 1, tous ces rensei- 
gnements m’ont cause du plaisir, le dernier, 
je l’ai meme regu avec gratitude ; facere alicui 
gratum, gratissimum, pergratum, faire plaisir a 
qqn (le plus grand, un tres grand plaisir), obli- 
ger qqn beaucoup : Cic. Lael. 16 ; Att. 8, 2, 2, 
etc. ;Cjes.G. 1,44,12 14 reconnaissant : gra- 
tissimus hominum Cic. Fam. 5, 11, 1, le plus re- 
connaissant des hommes, cf. Cic. Leg. 1, 49 ; 
Fam. 10, 19, 1, etc. ; gratum se praebere ali- 
cui Cic. Plane. 91, se montrer reconnaissant 
a qqn ; gratus erga aliquem Cic. Fam. 5, 5, 2, 
etc. ; in aliquem Cic. Plane. 77 ; in aliquo Cic. 
Fam. 3, 8, 3, reconnaissant envers qqn, a pro- 
pos de qqn ; pro aliqua re Sall. H. 2, 47, 5, 
pour qqch. || grato animo Cic. Br. 5, avec recon- 
naissance ; gratissimo animo, gratissimis ani- 
mis [pluralite] Cic. Sulla 72 ; Phil. 4, 3, avec 
la plus grande reconnaissance ; gratissima me- 
moria omnium eivium Cic. Phil. 10, 7, le souve- 
nir si reconnaissant de tous les citoyens ; grata 


manu Hor. Ep. 1, 1 1, 23, d’une main reconnais- 
sante. 

2 Gratus, 15 1 , m., surnom romain : Tac. 
Ann. 15, 50. 

Graucomene, es, f., ville d’Egypte : Plin. 
6, 179. 

Graupius mons, m., montagne de la Ca- 
ledonie : Tac. Agr. 29. 

gravabilis, e, qui alourdit : C. Aur. Acut. 1, 
15, 136. 

gravamen, inis (-entum, i. Gloss.), n. 
(gravo), incommodite : Cassiod. Var. 9, 2. 

gravanter (gravor), a regret : Liv. 21, 24, 
5 ; Cassiod. Var. 4, 5. 

gravastellus, 16 a, um, appesanti par l’age : 
Pl. Epid. 620 [legon donnee par P et par P. 
Fest. 96 ; mais A et P. Fest. 272, 6 et Fest. 273 b, 
21 donnent ravistellus], 

gravate, 13 avec peine, a regret, a contre- 
cceur : Cic. de Or. 1, 208 ; Balbo 36. 

gravatim, 15 1 lentement : Lucr. 3, 387 
^[2 c. gravate : Cic. *Arch. 10 (v. Gaffiot, 
1929 c, p. 352 ; Liv. 1, 2, 3. 

gravatio, dnis (gravo), f., pesanteur, en- 
gourdissement : C. Aur. Chron. 5, 10, 96. 
gravatus, a, um, part, de gravo. 
gravedindsus, a, um, catarrheux : Cic. 
Tusc. 4, 27 || qui donne des rhumes : Plin. 18, 
139. 

gravedo, 14 inis, f. (gravis), 1 lourdeur 
des membres, de la tete, pesanteurs : Apul. 
M. 10, 1 ; Plin. 20, 136 || [en part.] coryza, 
enchifrenement : Pl. As. 796 ; Cels. Med. 4, 
2, 4 ; Cic. Att. 10, 16, 6 ^ 2 gestation [de la 
femme] : Nemes. Cyn. 132. 

m—y orth. gravido Catul. 44, 13. 
graveolens, 16 tis, dont l’odeur est forte : 
Virg. G. 4, 270 || fetide : Virg. En. 6, 201. 

graveolentia, a?, f., odeur forte, mauvaise 
odeur : Plin. 22, 87. 

gravesco, 13 ere (gravis), intr., ^[ 1 se char- 
ger : nemus fetu gravescit Virg. G. 2, 429, les 
arbres se chargent de fruits || [en pari, d’une 
femelle] porter, devenir pleine : Plin. 1 1, 236 
1 2 [fig.] s’aggraver : Lucr. 4, 1069 || empirer : 
Tac. Ann. 1, 5. 

Graviaca, drum, n., ville de Norique : 
Peut. 

gravidatus, a, um, part. p. de gravido. 
graviditas, atis, f. (gravidus), grossesse, 
gestation : Cic. Nat. 2, 119. 

1 gravido, avl, atum, are (gravidus), tr., 
rendre mere : Cecil. 223 ;Non. 118, 12 || [fig.] 
terra gravidata seminibus Cic. Nat. 2, 83, la 
terre fecondee par les semences. 

2 gravido, inis, f., v. gravedo m > ■ 
gravidula, a?, adj. f., [coquille] qui porte 

[des perles], perliere : Amm. 23, 6, 85. 

gravidus, 10 a, um (gravis), 1 charge, 
rempli : gravidae aristae Virg. G. 1, 111, epis 
lourds ; manus gravidae Pl. True. 89, mains 
pleines ; gravidus stipes nodis Virg. En. 7, 507, 
tronc charge de noeuds, cf. Lucr. 6, 259 || [avec 
gen.] Sil. 2, 120 2 [en pari, de la gestation] : 

erat gravida uxor Cic. Clu. 31, sa femme etait 
grosse ; est gravida et ex viro et ex Jove Pl. 
Amph. Ill, elle est enceinte des oeuvres et de 
son mari et de Jupiter [viro Pl. Amph. 878] ; 
gravidae pecudes Virg. G. 2, 150, brebis pleines 
| subst. f., femme enceinte : Pl. True. 475 ; 
Plin. 23, 107. 

Gravii, m., v. Grovi : Plin. 4, 112. 
gravis, 6 e, 1 lourd, pesant : gravia navi- 
gia Ces. G. 5, 8, 3, vaisseaux lourds ; gravius 
onus Cic. CM 4 ; Hor. S. 1, 9, 21, une charge 
plus lourde ; tunicae ab imbre graves Ov. H. 10, 
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138, tuniques alourdies par suite de la pluie ; 
graves fructu vites Quint. 8, 3, 8, vignes alour- 
dies par les fruits || [terre] lourde, grasse : 
Virg., Ov. || [nourriture] lourde : Cic. Nat. 2, 
24 || [homme] grand et fort, pesant : Virg. 
En. 5, 447 || pesamment arme : Liv. 31, 39, 2 ; 
Tac. Ann. 12, 35 || aes grave, v. ass ; argen- 
tum grave Sen. Tranq. 1, argenterie massive 
^| 2 [fig-] a) grave, de basse [son, voix] : Cic. 
de Or. 1, 251 ; 3, 216 ; syllaba gravis Quint. 
1, 5, 22, syllabe sourde, sans accent [opp. a 
acuta] ; b) qui pese dans la balance, de poids, 
puissant, fort, energique : gravis civitas Cic. 
FI. 56, cite importante ; gravis et vehemens 
oratio Cic. Br. 93, parole pleine de force et 
de vehemence ; auctoritas Cic. Rep. 2, 59, in- 
fluence puissante ; auctoritate graviores ho- 
mines Cic. de Or. 2, 154, des hommes ayant 
plus de poids par leur prestige ; gravis auctor, 
testis Cic. Pis. 14 ; Fam. 2, 2, repondant, te- 
moin de poids ; causae graves Cic. Clu. 82, des 
raisons puissantes ; c) grave, digne, noble, im- 
posant : oratio non abhorrens a persona homi- 
nis gravissimi Cic. Rep. 1, 24, des propos qui ne 
juraient pas avec le caractere d’un personnage 
si digne, cf. Cic. de Or. 2, 228 ; Ceel. 35 ; genus 
epistularum severum et grave Cic. Fam. 2, 4, 
1, genre de lettres serieux et digne ; d) grave, 

dur, rigoureux : verbum gravius Cic. Verr. 2, 
3, 134, parole un peu dure ; hasc si gravia aut 
acerba videantur... Ges. G. 7, 14, 10, si ces me- 
sures paraissaient dures ou cruelles... ; ne quid 
gravius in fratrem statueret Ges. G. 1, 20, 1, 
[il le priait] de ne pas prendre quelque me- 
sure trop rigoureuse contre son frere, cf. Ges. 
G. 1, 20, 4 ; gravissimum supplicium Ges. G. 1, 
31, 15, le supplice le plus rigoureux ; graviori- 
bus bellis Cic. Rep. 1, 63, dans les guerres un 
peu difficiles ; e) [odeur] violente, forte, pe- 
netrante : Plin. 21, 28 ; 21, 60 ; 25, 118 ; el- 
lebori graves Virg. G. 3, 451, hellebore nau- 
seabond ; f) fort, eleve [comme prix], acca- 
blant : grave pretium Sall. d. Non. 314, 25, 
prix eleve ; grave fenus Suet. Aug. 39, inte- 
ret exorbitant ; gravis annona Suet. Aug. 25, 
cherte des vivres ; g) penible, accablant, mal- 
sain : anni tempus gravissimum Cic. Q. 2, 
16, 1, saison la plus penible ; gravis autum- 
nus Ges. C. 3, 2, 3, automne malsain ; loci na- 
tura graves Liv. 25, 26, 7, endroits naturelle- 
ment malsains ; h) qui est a charge, penible, 
dur a supporter, facheux, desagreable, impor- 
tun : minus aliis gravis aut molesta vita est 
otiosorum Cic. Off. 1, 70, la vie des gens qui 
vivent loin des affaires est moins incommode, 
moins a charge pour les autres ; iis omnis astas 
gravis est Cic. CM 4, a eux tous les ages de 
la vie sont a charge ; velim, si tibi grave non 
erit... ; Cic. Fam. 13, 73, 2, je voudrais, si ce 
n’est pas une peine pour toi... ; grave est ali- 
cui avec inf. Cic. Fam. 2, 6, 1 ; Att. 1, 5, 4, il est 
penible pour qqn de... ; in populum Romanum 
grave est non posse... Cic. Balbo 24, il est dur 
pour le peuple romain de ne pouvoir... ; senes 
odiosi et graves adulescentibus Cic. Rep. 1, 67, 
vieillards odieux et insupportables pour les 
jeunes gens 3 alourdi, embarrasse : a) ag- 
men grave praeda Liv. 21, 5, 8, troupe alour- 
die par le butin, cf. Liv. 29, 35, 5 ; b) = gravi- 

dus, en etat de grossesse : Virg. En. 1, 274, cf. 
Ov. M. 10, 495 ; c) accable, incommode : morbo 
gravis (equus) Virg. G. 3, 95, (cheval) accable 
par la maladie ; gravis adhuc vulnere Liv. 21, 
48, 4, encore incommode par sa blessure ; gra- 
vis aetate Liv. 7, 39, 1, flechissant sous le poids 
de l’age ; aetate et viribus gravior Liv. 2, 19, 6, 


alourdi par l’age et par ses forces declinantes. 

Graviscae, 16 drum, fi, Liv. 40, 29, 1 ; Virg. 
En. 10, 184, et Gravisca, a?, fi, Vell. 1, 15, 2, 
ville d’Etrurie || -anus, a, um, Plin. 14, 67, de 
Gravisque ; Graviscani, drum, m., Dig. 31, 1, 
30, habitants de Gravisque. 

gravisonus, a, um (gravis, sono), retentis- 
sant : Serv. En. 1, 53. 

gravitas, 8 atis, fi, (gravis), 1 pesanteur, 
lourdeur : armorum Ges. G. 5, 16, 1 ; na- 
vium Ges. C. 1, 58, 3, pesanteur des armes, 
des navires ; gravitate et pondere moveri Cic. 
Fato 24, se mouvoir sous l’effet de la pesanteur 
et du poids [atomes], cf. Cic. Nat. 2, 93 2 

[fig.] a) importance, poids, force, vigueur : ci- 
vitatis Ges. G. 4, 3, 4, importance d’une cite ; 
sententiarum Cic. de Or. 3, 72, la force des 
pensees ; genus hoc sermonum plus videtur ha- 
bere gravitatis Cic. Lael. 4, ce genre d’entre- 
tien parait avoir plus de poids, cf. Cic. Leg. 3, 
40 ; acrior verborum Cic. Off. 1, 136, une ener- 
gie plus accentuee dans les paroles ; cf. Cic. 
Att. 9, 9, 2 ; morbi Cic. Nat. 3, 76, force (vio- 
lence) d’une maladie ; b) dignite, elevation, 
noblesse, solennite : personae gravitatem in- 
tuentes Cic. Tusc. 2, 49, en considerant la gran- 
deur du personnage ; verborum vel sententia- 
rum Cic. Br. 35, noblesse de l’expression et 
des pensees ; c) fermete et dignite de carac- 
tere : virtus et gravitas quam in summo dolore 
adhibuit Cic. Q. 3, 8, 3, le courage et la fermete 
qu’il a montres dans une douleur si cruelle, cf. 
Cic. FI. 36 ; Nat. 1, 1 ; Ac. 3, 53 ; Att. 9, 19, 
3 || gravite, dignite, serieux : comitate condita 
gravitas Cic. CM 10, gravite relevee de bonne 
grace ; gravitate mixtus lepos Cic. Rep. 2, 1, 
enjouement mele de gravite, cf. Cic. Br. 143 ; 
158 ; djdurete, rigueur : illam gravitatis severi- 
tatisque personam non appetivi Cic. Mur. 6, ce 
role de la rigueur et de la severite, je ne l’ai pas 
recherche ; e) elevation, cherte : annonae Tac. 
Ann. 6, 13, cherte des vivres, [ou] difficulty 
d’approvisionnement, cf. Tac. Ann. 11, 4 ; f) 
force penetrante d’une odeur : Plin. 21, 37 ; 22, 
47 || fetidite de l’haleine : Plin. 20, 91 ; 30, 44 ; 
28, 190 ; g) etat malsain, insalubrite : caeli Cic. 
Att. 11, 22, 2 ; loci Cic. Att. 11, 21, 2, insalubrite 
d’un climat, d’un lieu, cf. Liv. 23, 34, 11 ; 25, 26, 
13 3 etat de lourdeur, d’embarras ; incom- 

modite, malaise : si in sensibus est aliqua gravi- 
tas Cic. Ac. 2, 53, s’il y a qq. pesanteur dans ses 
organes ; membrorum Cic. Fin. 4, 31 ; corpo- 
ris Cic. Tusc. 3, 1, lourdeur des membres, ma- 
laise physique ; capitis Plin. 27, 130, pesanteur 
de tete ; aurium, audiendi Plin. 20, 115 ; 28, 
176, durete d’oreille ; gravitas senilis Ov. M. 7, 
478, pesanteur de la vieillesse || linguae Cic. 
de Or. 3, 42, lourdeur de la prononciation 4 
etat de grossesse : Ov. M. 9, 287 . 

graviter 8 (gravis), 1 gravement, avec 
un ton de basse : Cic. Rep. 6, 18 2 de ma- 

niere importante, avec poids : de aliquo gra- 
vissime judicare Ges. C. 2, 32, 2, porter sur 
qqn un jugement de la plus haute importance 1 1 
avec force, avec energie : graviter conqueri Cic. 
Amer. 9, se plaindre avec energie ; gravis- 
sime dicere Cic. Off. 1, 4, parler avec une 
tres grande force || avec gravite, dignite, no- 
blesse : utrumque egit graviter Cic. Lael. 77, 
dans les deux cas il se comporta avec dignite, 
cf. Cic. Fam. 2, 4, 1 ; Off. 1, 92 3 pesam- 

ment, violemment, gravement : graviter ca- 
dere Lucr. 1, 741, faire une chute pesante ; fe- 
rire aliquem Virg. En. 12, 295, porter a qqn un 
coup violent ; gravius aegrotare Cic. CM 67, 
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etre plus gravement malade ; gravissime ter- 
reri Ges. G. 5, 30, 2, eprouver la plus violente 
frayeur : graviter angi Cic. Lael. 10, etre tour- 
mente vivement j | rigoureusement, durement : 
gravissime de aliquo decernere Ges. C. 1, 5, 4, 
prendre les decisions les plus rigoureuses au 
sujet de qqn, cf. Ges. G. 4, 16 ; Cic. Cael. 33 || 
en mauvaise sante : se non graviter habere Cic. 
Att. 7, 2, 3, n’etre pas dangereusement malade 
| avec peine, desagreablement : aliquid gravi- 
ter ferre, accipere Cic. Verr. 2, 1, 152 ; de Or. 2, 
211, supporter, accueillir qqch. avec peine ; au- 
dire Ter. Haut. 114, entendre des choses desa- 
greables || difficilement : audire Plin. Val. 1, 
1 1, entendre difficilement. 

gravitudo, inis, fi, c. gravedo : Vitr. 
Arch. 1, 6, 3 ; Apic. 3, 76. 

graviusculus, a, um, assez grave : Gell. 1, 
11, 13. 

gravo, 11 avi, atum, are (gravis), tr. 

I [voix active] : 1 appesantir, alourdir : 

poma gravantia ramos Ov. M. 13, 812, fruits 
qui alourdissent les branches ; ne unda gravet 
pennas Ov. M. 8, 205, pour eviter que l’hu- 
midite appesantisse tes ailes || charger : ali- 
quem sarcinis Tac. Ann. 1, 20, charger qqn de 
bagages 2 [fig-] aggraver, augmenter : in- 
vidiam alicujus Tac. Ann. 14, 12, aggraver la 
haine a l’egard de qqn ; injusto fenore grava- 
tum aes alienum Liv. 42, 5, 9, defies aggravees 
par des interets excessifs || alourdir, appesan- 
tir, accabler : caput gravans Plin. 21, 128, qui 
alourdit la tete ; gravatus cibo vinoque Liv. 1, 7, 

5, appesanti par la nourriture et le vin 1 1 peser 
sur, incommoder : mala me gravant Ov. Tr. 4, 

6, 28, les maux pesent sur moi, sont un fardeau 
pour moi ; gravari militia Liv. 21, 23, 6, trou- 
ver pesant le metier militaire. 

II [deponent] trouver pesant 1 faire des 

difficultes, se resoudre avec peine : ne gra- 
vare Ter. Ad. 942, ne fais pas de difficul- 
tes ; gravari ccepit, quod... dicebat Cic. Clu. 69, 
il commenfa par faire des difficultes, en di- 
sant... ; non gravarer, si... Cic. Lael. 15, je me 
resoudrais volontiers, si... 2 [avec inf] re- 

pugner a, se refuser a : gravaris litteras ad me 
dare Cic. Fam. 7, 14, 1, tu trouves excessif de 
m’envoyer une lettre ; in colloquium venire in- 
vitatus gravatur Ges. G. 1, 35, 2, malgre l’in- 
vitation, il se refuse a venir a une entrevue ; 
non gravabor dicere... Cic. de Or. 1, 107, je di- 
rai volontiers... ; rogo, ut ne graveris... Cic. de 
Or. 1, 164, je te prie de consentir de bon cceur 
a... 3 [avec acc.] sentir le fardeau de qqn, 

de qqch., trouver importun, etre fatigue de : 
matrem Suet. Nero 34, trouver sa mere impor- 
tune ; aspectum civium Tac. Ann. 3, 59, avoir 
de la repugnance pour la vue de ses conci- 
toyens ; cf. Sen. Clem. 1, 13, 1 ; Quint. 1, 1, 
11 . 

gregalis, 14 e (grex), 1 qui est en trou- 
peau, qui va en troupe : Varro R. 2, 7, 6 ; Plin. 
10,181 2 qui appartient a la foule, commun, 

vulgaire : gregale sagulum Liv. 7, 34, 15, sayon 
de simple soldat, cf. Tac. Ann. 1, 69 ; Sen. 
Ben. 1, 12, 4 || subst. m. pi., gregales, compa- 
gnons, amis : Cic. de Or. 2, 253 ; Fam. 7, 23, 1 ; 
Sest. 111. 

gregarius, 11 a, um (grex), 1 relatif aux 
troupeaux : gregarii pastores Col. Rust. 6,pr. 1, 
bergers de troupeaux 2 [fig-] du commun, 
de la foule : miles gregarius Sall. J. 45, 2, le 
simple soldat ; gregarii milites Cic. Plane. 72, 
les simples soldats || poeta Sid. Ep. 9, 15, poete 
vulgaire. 
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gregatim 14 (grex), en troupeau, par trou- 
pes : Col. Rust. 6, 5 ; Plin. 5, 11 ; 8, 11 || [en 
pari, d’h.] Cic. Verr. 2, 5, 148 ;Plin. 4, 89 || dans 
le commun, dans la foule : Plin. 26, 4. 
gregatus, a, um, part, de grego. 
gregiculus, l, m. (grex), petit troupeau : 
Aug. Ep. 93, 49. 

gregis, gen. de grex. 

grego’ 6 are (grex), tr., attrouper, reunir : 
Sulp. Sev. Chron. 1, 19, 6 || passif, se reunir : 
Stat. Ach. 1, 373. 

Gregorian!, v. Gregorius. 

Gregorianus, i, m., Gregorien [juriscon- 
sulte du temps de Justinien], 

Gregorius, il, m., nom de plusieurs pers. ; 
not 1 saint Gregoire de Nazianze, celebre au- 
teur ecclesiastique || Gregoire Palamas, here- 
siarque, d’ou Gregoriani, drum, m., les Grego- 
riens, les sectateurs de Gregoire |j Gregoire de 
Tours, historien. 

gremia, gremialis, v. crem-. 
gremium, 9 11, n., 1 giron, sein : Fortunae 

in gremio sedens Cic. Div. 2, 85, assis sur les ge- 
noux de la Fortune, cf. Cic. Br. 211 ; Leg. 2, 63 
|| [enparl. de la terre] Cic. CM 51 2 [fig.] a) 

le sein de la patrie : Cic. Cael. 59 ; Graecias Cic. 
Pis. 91, le centre, le coeur de la Grece ; b) soins, 
surveillance attentive : ad gremium praecepto- 
ris Quint. 2, 4, 15, sous la direction du maitre ; 
c) sein, bras, protection, secours : Cic. Clu. 13 ; 
pi., Virg. En. 9, 261. 

gressibilis, e (gressus), qui peut marcher : 
Boet. Arist. cat. 1, p. 137. 

gressio, bin's, f. (gradior), marche : Pacuv. 
d. Macr. Sat. 6, 5 ; Diom. 505, 14. 

1 gressus, a, um, part, de gradior. 

2 gressus, 10 ns, m., marche, pas : gressum 
tendere ad... Virg. En. 1, 410, diriger ses pas 
vers || [poet.] marche [d’un navire] : Virg. 
En. 5, 162 || pied [mesure de longueur] : Grom. 
373, 9. 

gressutus, a, um (gressus), qui marche 
bien : Gloss. 

grex, 8 gregis, m. (cf. ayeipco), ^[ 1 trou- 
peau : Cic. Att. 7, 7, 7 ; greges armentorum reli- 
quique pecoris Cic. Phil. 3, 31, des troupeaux de 
gros et petit betail ; [fig.] Hor. Ep. 1, 4, 16 ^[ 2 
troupe, bande [d’oiseaux] : Hor. Ep. 1, 3, 19 
^[ 3 troupe [d’hommes] bande : Cic. Sulla 77 ; 
Att. 1, 18, 1 ; de Or. 1, 42 || scribe tui gre- 
gis hunc Hor. Ep. 1, 9, 13, inscris-le dans ta 
bande || troupe [d’acteurs] : Pl. Cas. 22, etc. ; 
Ter. Haut. 45 ; Phorm. 32 ^ 4 [en pari, des 
choses] : grex virgarum Pl. Ps. 333, poignee de 
verges. 

W > > fem., Lucil. Sat. 4, 32 Muller [non 
note par Marx (168) et Bahrens (137)] ; Lucr. 
2, 663. 

grias, adis, £, nom d’une plante de Luca- 
nie : Ps. Apul. Herb. 80. 

gricenea, se, £, cable : P. Fest. 99, 4. 
Grillius, il, m., nom d’un grammairien la- 
tin : Prisc. 

grillo (gry-), are (grillus), intr., crier [en 
pari, du grillon] : Philom. 62. 

grillus (gry-), I, m., *[ 1 grillon [insecte 
orthoptere] : Plin. 29, 138 ; Isid. Orig. 12, 3, 8 
^[ 2 peinture en caricature : Plin. 35, 114. 

Grinnes, 14 ium, £, ville de la Belgique : Tac. 
H. 5, 20. 

griphus, i, m. (yplcpo?), enigme : Gell. 1, 
2, 4 ; Apul. Flor. 9. 
grocio, v. crocio. 
groma, v. gruma. 

gromaticus, a, um (groma), qui concerne 
l’arpentage : Cassiod. Var. 3, 52, 2 jj subst. m. 
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pl., auteurs qui ont ecrit sur l’arpentage : Hyg. 
Grom. Mun. castr. 12. 

gromphaena, se, £, sorte d’amarante : 
Plin. 26, 40. 

gromphena, a?, £, oiseau qui ressemble a 
la grue : Plin. 30, 146. 

gronger, v. conger : Apic. 10, 453. 
grosa, se, £, grattoir, racloir : Arn. 6, 14. 
Grosphus, 14 l, m., surnom romain : Hor. 

O. 2, 16, 7 ; Ep. 1, 12, 22. 

grossesco, ere (grossus), intr., grossir : 
Aldh. Virg. 253, 16. 

grossitas, atis, f., grosseur : Ps. Aug. So- 
ld. 20, 2. 

grossitudo, inis, f., grosseur, epaisseur : 
Vulg. Reg. 3, 7, 26. 

grossius, adv. au compar., en gros : Aug. 
Duab. 11, 15. 

grossulus, i, m., petite figue : Col. Rust. 5, 

10 , 10 . 

1 grossus, a, um, gros, epais : Cassiod. 
Hist. eccl. 10, 33 || -ior Vulg. Ezech. 41, 25 ; 
-issimus Cassiod. Psalm. 29, 12. 

2 grossus, 15 i, m., figue qui n’arrive pas a 
maturite : Cato Agr. 94 ; Cels. Med. 5, 12. 

Groucasus = Caucasus : Plin. 6, 50. 
Grovi, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

Grudli, 16 drum, m., Groudes [peuple de la 
Belgique] : Ces. G. 5, 39. 

gruinus, a, um (grus), de grue : M. Emp. 18. 
grins, is, £, c. grus .- Ph^edr. 1, 8, 7. 
grullus, i, m., sorte de navire : Gloss. Phil. 
gruma (gro-), se, f. (yvo>p,a>v), alidade 
[instrument d’arpentage] : P. Fest. 96, 15 || 
centre d’un camp oil la perche d’arpentage 
etait plantee de maniere a diviser le camp en 4 
rues qui aboutissaient a ce point : Hyg. Grom. 
Const, lim. p. 145, 11. 

grumaticus, c. gromaticus. 

Grumbestini, drum, m., peuple de la Ca- 
labrie : Plin. 3, 105. 

Grumentum, 16 i, n., ville de Lucanie : Liv. 
23, 37, 10 || -tini, drum, m., les habitants de 
Grumentum : Plin. 3, 98. 

grumo, are (gruma), tr., arpenter : Gloss. 
grumula, se, f. (gluma), cosse, coquille : 
Ambr. DeElia 6, 18. 

grumiilus, i, m. (grumus), petit tas, petit 
tertre : Plin. 19, 112. 

grumus, 15 i, m., petit tas de terre, petit 
tertre : Vitr. Arch. 2, 1 ; P. Fest. 96. 

grunda, se, £, gargouille, gouttiere : Gloss. 
Grundiles (-dules), ium, m., Grundiles 
ou Grundules [nom donne aux dieux lares] : 
Hemin. d. Diom. 384, 1 ;Non. 114, 31. 

grundio, v. grunnio : Quadr. Ann. 77 
d. Diom. 383, 24. 

grundltus, us, m. (grundio), grognement 
[du pore] : Cic. Tusc. 5, 116. 

Grunium, if, n., ville de Phrygie : Nep. 
Ale. 9, 3. 

grunnio, 16 ivi ou n, Hum, ire, intr., grogner 
[en pari, du cochon] : Varr. d. Non. 114, 27 ; 
Plin. 32, 19 ; et cum remigibus grunnisse Elpe- 
nora porcis Juv. 15, 22. 

grunnltus, us, m. (grunnio), grognement 
[du pore] : Aug. Nat. Grat. 47. 

gruo, ere, intr., crier [en pari, de la grue] : 

P. Fest. 97. 

grus, 13 grids, £, grue [oiseau] : Cic. Nat. 2, 
125 || corbeau [machine de guerre] : Vitr. 
Arch. 10, 13, 3. 

M > m. [male] Hor. S. 2, 8, 87 || nomin. 
gruis Ph,edr. 1, 8, 7. 


GULLIOCA 

Grylios, n, m., fleuve d’Eolie : Plin. 5, 122. 
gryllo, v. grillo. 

1 Gryllus, 16 i, m. (T puXXo?), fils de Xeno- 
phon, mort a Mantinee ; en memoire de lui, 
Aristote intitula un de ses ecrits T puXXo? : 
Quint. 2, 17, 14 | nom de Romain : Mart. 1, 
59, 3. 

2 gryllus, v. grillus. 

Grynia, as, fi (-ium, ii, n.), ville d’Eo- 
lide, avec un temple d’Apollon : Plin. 32, 59 
| -neus, a, um, de Grynium : Virg. B. 6, 72 ; 
En. 4, 345. 

gryps, 16 ypis (grypus, i, Mela 2, 1 ; Plin. 
7, 10), m. (ypwjj), griffon [animal fabuleux] : 
Plin. 10, 136. 

W > > la forme gryph- est de la decadence, 
grypus, i, m. (ypu7to ?), 1 qui a le nez 

aquilin : Just. 39, 1, 9 % 2 v. gryps. 

gubernabilis, e (guberno), gouvernable, 
qui peut etre regi : Sen. Nat. 3, 29, 2. 

gubernaciilum, 11 et sync. poet, giiberna- 
clum, i, n., gouvernail [d’un navire], timon : 
Cic. Inv. 2, 154 ; Sen. Ep. 90, 24 || [fig. au 
pl.] : ad gubernacula rei publicae sedere Cic. 
Amer. 51, se tenir au gouvernail de l’Etat, 
prendre en main le timon des affaires ; guber- 
nacula reipublicae tractare Cic. Sest. 20, manier 
le gouvernail de l’Etat, cf. Cic. de Or. 1, 46 ; 
Liv. 4, 3, 17 ; 24, 8, 13 || [sing, rare] : exercitus 
non habilis gubernaculo Vell. 2, 113, 2, armee 
difficile a gouverner. 

gubernatio, 14 onis, f. (guberno), conduite 
d’un navire : Cic. Fin. 4, 76 || [fig.] direction, 
gouvernement : Cic. de Or. 3, 131 ; Cat. 3, 18, 
etc. 

gubernativus, a, um (guberno), propre a 
gouverner : Gloss. 

gubernator, 10 oris, m. (guberno), celui qui 
tient le gouvernail, timonier : Cic. CM 17 ; etc. 
|| gubernator civitatis Cic. Rep. 2, 51, le pilote 
de l’Etat. 

gubernatrix, ids, £, directrice, qui gou- 
verne : Cic. de Or. 1, 38. 

gubernatus, a, um, part, de guberno. 
Guberni, drum, Plin. 4, 109 et Gugerni, 
drum, m., Tac. H. 4, 26, peuple de la Belgique. 

gubernio, onis, m., c. gubernator : Isid. 
Orig. 19, 1, 4. 

gubernius, il, m., c. gubernator : Gell. 16, 
7, 10. 

guberno, 11 avi, atum, are (xuSspvw), tr., 

1 [abs 1 ] diriger un navire, tenir le gouver- 
nail : Cic. Off. 1, 87 || [prov.] gubernare e 
terra Liv. 44, 22, 14, gouverner du rivage, vou- 
loir piloter sans quitter la terre, cf. Liv. 24, 8, 
12 2 tr., navem Enn. Ann. 483, diriger un 

navire || [fig.] diriger, conduire, gouverner : 
Cic. Amer. 131 ; Sulla 78 ; Mil. 25 ; Nat. 2, 73 ; 
Rep. 3, 47 ; etc. 

gubernum, i, n., gouvernail ; [au pl.] Lu- 
cil. Sat. 578 ; Lucr. 2, 553 ; 4, 439. 

gubia, se, f. , burin, gouge : Veg. Mul. 1, 26, 
2 ; Isid. Orig. 19, 19, 15. 

Gudulla, se, f. , ville d’Afrique : CIL 8, 8256. 
gula,” se, fi, 1 oesophage, gosier, gorge : 
obtorquere gulam Cic. Verr. 2, 4, 24, tordre 
la gorge, serrer a la gorge || frangere gulam 
laqueo Sall. C. 55, 5, etrangler qqn 2 [fig.] 
bouche, palais : o gulam insulsam ! Cic. Att. 13, 
31, 4, 6 le grossier palais ! l’homme sans gout ; 
ingenua est mihi gula Mart. 6, 11,6, je suis une 
fine bouche || pl., proceres gulas Plin. 9, 66, les 
fines bouches || gourmandise : Sen. Ep. 29, 5. 

gullioca, se, fi, ecale verte de la noix : P. 
Fest. 98, 12. 



GULO 

gulo, dnis, m., gourmand, glouton : Macr. 
Sat. 7, 12, 9 ;V. Vest. 112. 

gulose [inus.], en gourmand, gloutonne- 
ment || -sius Col. Rust, praef. 5 ; -issime Tert. 
Res. 1. 

giilositas, atis, f., gourmandise : Ps. Aug. 
Erem. 31. 

gulosus, 16 a, um (gula), gourmand, glou- 
ton, goulu : oculis quoque gulosi sunt Sen. 
Nat. 3, 18, 7, ils sont gourmands aussi des 
yeux ; nihil gulosius Sanctra Mart. 7, 20, 1, 
rien de plus vorace que Sanctra || [fig.] gulo- 
sum fictile Juv. 11, 19, un plat de terre pour 
gourmand = un mets friand, delicat ; gulosus 
lector Mart. 10, 59, 5, lecteur avide. 

Gulusa 15 (-ssa), a?, m., fils de Massinissa : 
Sall. J. 5, 6 ; Liv. 42, 23 ; Plin. 9, 31. 

gumen, inis, n., gomme : Pall. 12, 7, 15 ; 
Isid. Orig. 17, 7, 70. 

gumia, ae, m., gourmand : Apul. Apol. 57 ; 

P. Fest. 112. 

guminasium, c. gymnasium : Varro R. 1, 
55, 4. 

guminasticus, c. gymnasticus : N/i:v. 
Com. 52, p. 1 7. 

gumm- v. cumm-. 
gumnasium, v. gymnasium. 
gunaeceum, v. gynaeceum. 
gunna, ae, f., peau [comme vetement] : 
Schol. Bern. Virg. G. 3, 383. 

Gunugu, n., colonie de Mauritanie : Plin. 

5, 20. 

gupsum, v. gypsum. 

Gurdiaei, drum, m., peuple de Mesopota- 
mie : Plin. 6, 118. 

Gurdinii, m., montagnes dAsie : Plin. 6, 
30. 

gurdonicus, a, um, c. gurdus : Sulp. Sev. 
Dial. 1, 26. 

gurdus, a, um (mot espagnol), balourd, 
lourdaud : Laber. 13 ; Quint. 1, 5, 57. 

1 gurges 10 itis, m., ^[ 1 tourbillon d’eau : 

Cic. Pis. 81 ; Liv. 21, 5, 14 ; 22, 6, 7 || masse 
d’eau : Virg. En. 11, 624 2 gouffre, abime : 

Virg. En. 6, 295 ; Carpathius gurges Nep- 
tuni Virg. G. 4, 386, lames de Carpathos, cf. 
Virg. En. 11, 913, etc. || [fig.] vitiorum Cic. 
Verr. 2, 3, 23, abime de vices, cf. Cic. Sest. 93 ; 
111 ; Pis. 41. 

2 Gurges, 14 itis, m., le Gouffre [surnom de 

Q. Fabiusl : Macr. Sat. 2, 9 II autres pers. : Juv. 

6, 266 ; Plin. 7, 181. 

gurglto, are (gurges), tr., gorger : Cassiod. 
Psalm. 35, 8. 

1 gurgulio, 15 dnis, m. (gurges), cesophage, 
gorge : Pl. Trin. 1016 ; Varro R. 2, 3, 2. 

2 gurgulio, c. curculio. 
gurgustiolum, i, n., c. gurgustium : Apul. 

M. 1, 23 ; 4, 10. 

gurgustium, 16 ii, n., mauvaise auberge, 
gargote : Cic. Pis. 13 || cabane, hutte : P. Fest. 
88, 6 ; Cic. Nat. 1, 22. 

Gurtiana, ae, fi, ville de la Basse Pannonie : 
Anton. 

Gurzensis pagus ou civitas, ville de la 
Byzacene : Inscr. 

gustabilis, e (gusto), qu’on peut gouter : 
Ambr. Noe 15, 52. 

gustatio 15 dnis, f. (gusto), action de gouter : 
Plin. Val. 4, 24 || plats d’entree : Petr. 21, 6. 

gustator, oris, m. (gusto), ^[ 1 [doigt] qui 
goute : Hier. Is. 11, 40, 12 % 2 qui goute prea- 
lablement : Gloss. 

gustatorium, 15 ii, n., entrees [de table] : 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 37 ; Petr. 34, 1. 

1 gustatus, a, um, part, de gusto. 
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2 gustatus 16 us, m., ^[ 1 gout [sens], pa- 
lais : Cic. Nat. 2, 141 ; de Or. 3, 99 ^[ 2 gout 
(saveur) d’une chose : Cic. Nat. 2, 158 ^[ 3 
[fig.] action de gouter, sentiment, apprecia- 
tion : Cic. Phil. 2, 115. 

gusto, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 gouter [pr. 
et fig.] : aquam Cic. Fam. 7, 26, 1, gouter de 
l’eau ; primis labris Cic. Nat. 1, 20, gouter 
du bout des levres ; civilem sanguinem Cic. 
Phil. 2, 71, gouter du sang des citoyens, cf. Cic. 
Arch. 17 ; de Or. 1, 145 ; paululum istarum ar- 
tium gustavi Cic. de Or. 3, 75, j’ai goute un 
tout petit peu a ces etudes theoriques || de po- 
tione Suet. Tit. 2, gouter a un breuvage ^[ 2 
[abs*J faire collation, gouter, manger un mor- 
ceau : Cic. Mur. 74 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 11. 

gustulum, i, n. (gustum), petite entree de 
table : Apul. M. 9, 33 || [fig.] preliminaire : 
Apul. M. 2, 10. 

gustum, i, n. (gustus §4), entree de table : 
Apic. 4, 181. 

gustus, 12 us, m., ^[ 1 action de gouter, de- 
gustation : Pl. Cist. 70 ; Plin. 31, 114 ; Tac. 
Ann. 12, 66 ; Suet. Nero 33 % 2 gout d’une 
chose, saveur : Cels. Med. 6, 8, 6 ; [fig.] Quint. 
6, 3, 17 1 3 [fig.] gout, avant-gout, echan- 
tillon : Sen. Ep. 114, 18 ;Plin. Min. Ep. 4, 27, 5 
^[ 4 = gustatio, plat d’entree : Mart. 11, 31, 4 ; 
11, 52, 12 || de quoi gouter, une gorgee : Petr. 
77,7. 

Guthalus, i, m., fleuve de Germanie : Plin. 
4, 100. 

Gutones, um, m., c. Gothones : Plin. 4, 99 
|| peuplade des Vandales : Plin. 37, 35. 

1 gutta, 11 ae, fi, ^[ 1 goutte d’un liquide : 
Cic. de Or. 3, 186 ; Nat. 2, 14 || larme : Ov. 
P. 2, 3, 90 || larmes qui degouttent de certains 
arbres : Mart. 6, 15, 2 ^[ 2 mouchetures [des 
animaux, des pierres, etc.] : Virg. G. 4, 99 ; Ov. 
M. 4, 578 ; Plin. 29, 84 ; 36, 63 || [archit.] gout- 
tees, campanes, larmes, [sous les triglyphes de 
l’ordre dorique] : Vitr. Arch. 4, 3 % 3 [fig.] 
une goutte, une parcelle, un brin : Pl. Ps. 397 ; 
Lucr. 4, 1060. 

2 Gutta 13 ae, m., surnom romain : [jeu de 
mots] conditor totius rei Guttam adspergit huic 
Bulbo Cic. Clu. 71, celui qui assaisonne (mi- 
jote) toute l’affaire asperge notre Bulbe [ bul - 
bus = oignon] de Goutte [gutta = une goutte 
d’huile], c.-a-d. adjoint Goutte a Bulbe = joint 
Gutta a Bulbus. 

guttatim (gutta), goutte a goutte : Enn. 
d. Non. 116, 1. 

guttatus, a, um (gutta), tachete, mou- 
chete : Mart. 3, 58, 15 || [cheval] pommele : 
Pall. 4, 13, 4. 

gutto, are (gutta), intr., tomber goutte a 
goutte : Gloss. 

guttula, 16 ae, f. (gutta), petite goutte, gout- 
telette : Pl. Epid. 554. 

guttur 11 uris, n., gosier, gorge : Pl. 
Cure. 106 ; [poet.] Cic. Div. 1, 14 ;Hor. Epo. 3, 
1 ;pl. guttura Ov. M. 7, 314 || [fig.] = glouton- 
nerie : Juv. 2, 114. 

>-masc. Varro Men. 337 ; acc. guttu- 
rem Pl. Mil. 385 ; Aul. 304. 

gutturnium, », n., aiguiere a col etroit : P. 
Fest. 98, 13. 

gutturosus, a, um (guttur), goitreux : Ulp. 
Dig. 21, 1, 12. 

guttus 14 (gutus), I, m. (gutta), vase a col 
etroit, burette : Varro L. 5, 124 ; FIor. S. 1, 6, 
118 ; Juv. 3, 263. 

guvia, ae, fi, v. gubia. 


GYPSO 

Gyara, ae, fi, Plin. 8, 104 || Gyaros, i, f. 
(rYapo?), (-ra, drum, n. Juv. 1, 73 ), une des 
Cyclades : Cic. Att. 5, 12, 1 ; Virg. En. 3, 76 ; 
Tac. Ann. 3, 68. 

Gyas ou Gyes, ae, m. (ITut]?), Gyas [un 
des geants] : Hor. O. 2, 17, 14 || compagnon 
d’Enee : Virg. En. 1, 222. 

Gygemeros, i, m., montagne de Thrace : 
Plin. 4, 50. 

Gyges 13 is ou a?, m. (Tuytiz), t 1 Gyges 
[roi de Lydie] : Cic. Off. 3, 78 || -aeus, a, um, de 
Gyges ; Lydien : Prop. 3, 11, 18 ^ 2 nom d’un 
jeune homme : Hor. O. 2, 5, 20 ^[ 3 Troyen tue 
par Turnus : Virg. En. 9, 762. 

Gylippus, i, m. (r nom d’h. : 
Virg. En. 12, 272. 

gymnas, adis, f. (yupva?), lutte, exercice 
de la lutte : Stat. Th. 4, 106 ; S. 4, 2, 47. 

gymnasiarchus 16 i, m. (yupvaaiapyo?), 
gymnasiarque, chef du gymnase : Cic. Verr. 2, 

4, 92 || -ches, ae, m., Firm. Math. 4, 21, 5. 

1 gymnasium, 11 u, n. (yupvaatov), 1 
lieu public chez les Grecs destine aux exercices 
du corps, gymnase : Cic. Tusc. 4, 70, etc. || ha- 
bere aliquem gymnasium Pl. Aul. 410, prendre 
qqn pour un gymnase, s’escrimer sur qqn, le 
battre ^[ 2 ecole philosophique [les reunions 
philos. se faisant sous les portiques ou dans les 
gymnases] : Cic. de Or. 1, 56 ; Par. 1 || gym- 
nase [comme lieu de reunion pour causeries, 
etc.] : Plin. Min. Ep. 1, 22, 6 [Ciceron en avait 
un dans sa maison de Tusculum, Cic. Div. 1, 
81 

2 Gymnasium, u, n., courtisane dans Pl. 
Cist. 

gymnasticus, a, um, (yupva<7Tt.xo?), 
gymnastique : Pl. Rud. 296. 

Gymnetes, um, m., Gymnetes [peuple de 
l’lnde] : Plin. 7,28 || peuple d’Ethiopie : Plin. 

5, 43. 

gymnicus, 13 a, um, (yupvixo?), gymnique, 
de lutte : Cic. Tusc. 2, 62 ; Sen. Ira 2, 14, 3. 

Gymnites, v. Gymnetes. 

gymnosophistae, drum, m., les gymnoso- 
phistes [secte de l’lnde] : Plin. 7, 22. 

gynaeceum (-cium), I n. (yuvouxslov), 
gynecee [appartement des femmes chez les 
Grecs] : Pl. Most. 755 ; Ter. Phorm. 862 ; Cic. 
Phil. 2,95 || atelier de femmes : Veg. Mil. 1, 7 ; 
Cod. Just. 9, 27, 5 ; Cod. Th. 9, 27, 7 || serail : 
Ps. Lact. Mort. 21, 4. 

gynaeciarius, ii, m., chef d’un atelier d’ou- 
vrieres : Cod. Just. 11, 7,3 ; Cod. Th. 10, 20, 3. 

Gynaecocratumenoe, drum, m., peuple 
de Sarmatie [soumis par les Amazones] : Plin. 

6, 19. 

gynaeconitis, idis, f. (yuvaixcuviTt?), gy- 
necee : Nep. Praef. 7 ; Vitr. Arch. 6, 10. 

Gynaecopolites nomos, m., nome Gyne- 
copolite [dans la Basse-Egypte] : Plin. 5, 49. 

Gyndes, 15 ae, m. (FuvSt)?), fleuve d’Assy- 
rie, auj. le Kerah : Tib. 4, 1, 141 ; Sen. Ira 3, 21, 
1. 

gypsarius plastes, c. gypsoplastes : Diocl. 

7, 30. 

gypsatus 15 a, um, p.-adj. de gypso, pla- 
tre || manibus gypsatissimis Cic. Fam. 7, 6, 1, 
avec les mains completement recouvertes de 
platre [habitude des acteurs jouant les roles de 
femmes], 

gypseus, a, um (gypsum), de platre : 
Spart. Sev. 22, 3. 

gypso, 15 avi, atum, are (gypsum), tr., en- 
duire de platre, crepir : Col. Rust. 12, 42 || gyp- 
sati pedes Tib. 2, 3, 60, pieds enduits de platre 



GYPSOPLASTES 


650 


GYTISOS 


fen pari, d’esclaves mis en vente]. 

gypsoplastes, ae, m. (yuiJ;o7EXaaT7]s), ce- 
lui qui moule en platre, mouleur : Cassiod. 
Var. 7, 5, 5. 

gypsum, 15 i, n. (yuijjo?), pierre a platre, 
gypse, platre : Cato Agr. 39, 1 ; Sen. Nat. 3, 
25, 1 ;Plin. 36, 182 || platre, statue ou portrait 
en platre : Juv. 2, 4. 

? Gypsus (-sum, n.), I, f., ile de la 
Haute-Egypte : Cod. Just. 9, 47, 16. 
gyratus, a, um, part, de gyro. 
gyrgillus, l, m., devidoir : Isid. Orig. 20, 15, 

2 . 

Gyri mons, m., montagne d’Afrique : 
Plin. 5, 37. 


gyrinus, i, m. (yuplvo?), tetard [jeune gre- 
nouille] : Plin. 9, 159. 

gyro, avi, atum, are (gyrus), ^[ 1 tr., faire 
tourner en rond, faire decrire un cercle : 
se Veg. Mul. 2, 5, 2, faire des voltes [en pari, 
d’un cheval] || gyratus Plin. 5, 62, arrondi ^[ 2 
intr., tourner : Ambr. Psalm. 118, serm. 12, 20. 
gyrovagus, a, um, errant : Bened. Reg. 1. 
Gyrton, orris (-ne, es, Sen. Troad. 831 ), £, 
ville de Thessalie et de Magnesie : Liv. 36, 10 ; 
Plin. 4, 32. 

1 gyrus 12 l, m. (yupo?), 1 cercle que 
l’on fait faire au cheval, volte : Virg. G. 3, 115 ; 
3, 191 ; Tac. G. 6 || cercle, rond : Virg. En. 5, 
85 ;Ov.Am. 2, 6, 33 ;Plin. 10, 59 ; 11, 68 ; [fig.] 


Hor. S. 2, 6, 26 ; Sen. Ep. 12, 6 || pi., [fig.] de- 
tours, subtilites : Gell. 16, 8, 17 % 2 manege 
oil l’on dresse les chevaux : Prop. 3, 14, 11 || 
[fig.] = dressage : Cic. Off. 1, 90 || = carriere : 
Cic. de Or. 3, 70. 

2 Gyrus, \, f., une des Sporades : Plin. 4, 
70. 

Gytheum 16 (TuOsiov), l, -thium Mela 2, 
51, il, n. (IYOtov), Gytheum ou Gythium [ville 
de Laconie, auj. Palaeopolis] : Cic. Off. 3, 49 ; 
Liv. 34, 29, 2 || -theates sinus, golfe de Gy- 
theum : Plin. 4, 16. 

Gythius, li, m., fleuve de Laconie [al. Cyn- 
thius] : Mela 2, 51. 

Gytisos, i, f., ville de Crete : Plin. 4, 59. 




h, huitieme lettre de l’alphabet latin | 
H abreviation de heres, honor, habet, etc. ; H 
H = heredes ; H. E. T. = heres ex testamento || 
H. S. E. = hie situs est || HS. v. sestertius 2. 

ha ! interj. ah ! oh ! ; [gen 1 ] ha hae ou 
hahae \\haha hae ou hahahae ah ! ah ! [eclat de 
rire], cf. Ter. Haut. 886 ; Hec. 862 ; Eun. 497. 

Habacuc, v. Abacuc. 

habena, 10 a?, f. (habeo), ^[ 1 courroie : 
ViRG. En. 7, 380 || courroie de fronde : Luc. 3, 
710 | laniere, fouet, etrivieres : Hor. Ep. 2, 2, 
15 || laniere, bande de chair : Cels. Med. 7, 27 
^[ 2 bride, renes, guides [ordin 1 au pi.] : Virg. 
En. 5, 818 ; conversis habenis Virg. En. 11, 713, 
tournant bride ; effusissimis habenis Liv. 37, 
20, 10, a toute bride || [par ext.] la cavalerie : 
Val. Flacc. 6, 95 || [fig.] adducere vel remittere 
habenas amicitiae Cic. Lael. 45, serrer ou rela- 
cher la bride de l’amitie ; classi immittere ha- 
benas Virg. En. 6, 1, lacher la bride a la flotte ; 
Latiae diffisus habenae Sil. 13, 34, se defiant du 
joug de Rome ^[ 3 [metaph.] ligament, fibre, 
radicelle : Gell. 13, 21, 5. 

habentia, ae, f. (habeo), ce qu’on possede, 
l’avoir : Pl. True. 21. 

habenula, ae, f. (habena), lambeau etroit 
de chair, bande charnue : Cels. Med. 7, 7, 8. 

habeo, 3 ui, itum, ere, tr., tenir. 

I [au pr.] ^[ 1 avoir, avoir en sa posses- 
sion : pecuniam Cic. Rep. 3, 17 ; naves Cic. 
Verr. 2, 5, 104 ; exercitum Cic. Pomp. 50, avoir 
de l’argent, des navires, une armee ; patrem 
clarissimum Cic. Amer. 147, avoir un pere tres 
illustre ; triginta annos Quint. 6, 3, 73, avoir 
trente ans, cf. 8, 5, 17 ; hostis habet muros Virg. 
En. 2, 290, l’ennemi est maitre de nos murs ; 
a te hortos habebo Cic. Att. 13, 1, 2, e’est a 
toi que je devrai d’avoir les jardins || Africam 
initio habuere Gaetuli Sall. J. 18, 1, l’Afrique 
au debut etait au pouvoir des Getules (habitee 
par), cf. Sall. C. 6, 1 ; urbem Romam a prin- 
cipio reges habuere Tac. Ann. 1, 1, la ville de 
Rome fut d’abord aux mains des rois ; animus 
habet cuncta neque habetur Sall. J. 2, 3, l’es- 
prit est maitre de tout et il n’a pas de maitre ; 
habeo (Laida) non habeor a Laide Cic. Fam. 9, 
26, 2, j’ai (Lais), mais elle ne m’a pas || [abs 1 ] 
etre proprietaire : habet in nummis, in urba- 
nis praediis Cic. Verr. 2, 3, 199, il possede en 
fait d’argent... = il possede de l’argent, des im- 
meubles en ville, cf. Cic. Att. 8, 10 ;Amer. 132 ; 
Verr. 2, 5, 45 || habere aliquid sibi, prendre pour 
soi qqch. : sibi hereditatem Cic. Verr. 2, 2, 47, 
prendre pour soi l’heritage, cf. Cic. FI. 104 ; 
[d’oii formule de divorce] : res tuas tibi habeas, 
habe, habeto, prends ce qui t’appartient, cf. Pl. 
Amph. 928 ; Sen. Rhet. Suas. 1, 7 ; Contr. 2, 
5, 9 ; Cic. Phil. 2, 69 *\ [2 avoir, garder, tenir : 
domi divisores Cic. Att. 1, 16, 12, garder chez 
soi ceux qui distribuent l’argent ; magnum nu- 
merum equitatus circum se Ges. G. 1, 18, 5, 
avoir autour de soi une forte troupe de ca- 
valiers [attaches a sa personne] ; legio quam 
secum habebat Ges. G. 1, 8, 1, la legion qu’il 


avait avec lui || tenir, maintenir : aliquem in 
obsidione C^S. C. 3, 31, 3, tenir qqn assiege ; 
aliquem in custodiis Sall. C. 52, 14, tenir qqn 
en prison, cf. Liv. 22, 25, 6 ; in custodiam ha- 
biti Tac. H. 1, 87, tenus emprisonnes ; quae res 
eos in hello inter se habuit Sall. J. 79, 3, fait qui 
les maintint dans des hostilites reciproques ; 
quinquaginta milia in armis habere Liv. 21, 
8, 3, avoir cinquante mille hommes sous les 
armes ; aciem instructam habuit Ges. G. 1, 48, 

3, il tint son armee rangee en bataille ; inclu- 
sum in curia senatum habuerunt Cic. Att. 6, 2, 
8, ils tinrent le senat enferme dans la curie 
^[ 3 avoir, tenir, porter : vestem Ov. Am. 1, 8, 
51, porter un vetement ; anulus subter tenua- 
turhabendo Lucr. 1, 312, l’anneau par-dessous 
s’use a le porter ; fenum in cornu Hor. S. 1, 

4, 34, avoir du foin a la come [maniere de si- 

gnaler un boeuf dangereux] ; apes in juba Cic. 
Div. 2, 67, avoir des abeilles dans sa criniere || 
contenir, renfermer : me somno gravatum infe- 
lix habuit thalamus Virg. En. 6, 520, ma couche 
infortunee abrita mon corps appesanti par le 
sommeil ; non me impia Tartara habent Virg. 
En. 5, 734, ce n’est pas le Tartare impie qui me 
possede ; pro Annio Servilioque M’. Acilium et 
C. Herennium habent quidam annales Liv. 21, 
25, 4, a la place de Annius et Servilius certaines 
annales ont (portent) M’. Acilius et C. Heren- 
nius, cf. Liv. 8, 37, 3 ; 22, 27, 3 4 [abs 1 ] habi- 

ter, se tenir qq. part : qui Syracusis habet Pl. 
Men. 69, celui qui habite a Syracuse, cf. Pl. 
Bacch. 114 ; Trin. 194 ; Varro L. 5, 50. 

II [fig.] If 1 in animo, in ore, in mani- 
bus, avoir dans l’esprit, a la bouche, dans 
les mains, v. animus, os, manus ; ante ocu- 
los, in oculis, avoir devant les yeux, v. ocu- 
lus ; haec tu tecum habeto Cic. Att. 4, 15, 6, 
garde cela pour toi (n’en parle a personne), 
cf. Cic. Earn. 7, 25, 2 ^[ 2 avoir en soi, sur 
soi : febrim Cic. Fam. 7, 26, 1, avoir la fievre ; 
dissimiles naturas, vitas Cic. Div. 2, 95, avoir 
des caracteres, des existences dissemblables ; 
summam vim dicendi Cic. de Or. 1, 89, avoir 
une force d’eloquence incomparable ; timo- 
rem Cic. Mil. 4, avoir de la crainte ; me- 
tum Gel. d. Cic. Fam. 8, 10, 1, avoir peur ; 
multas cupiditates Cic. Verr. 2, 2, 184, avoir 
une foule de passions ; spem de aliquo Cic. 
Lael. 11, mettre son espoir dans qqn ; odium 
in aliquem Cic. Clu. 151, avoir de la haine 
contre qqn ; neque modum neque modestiam 
victores habere Sall. C. 11, 4, les vainqueurs 
n’avaient ni mesure ni frein ; habebat hoc om- 
nino Caesar... Cic. Phil. 2, 78, Cesar avait ce 
trait general de caractere. . . ; cf. Hor. S. 1, 3, 3 
|| avoir comme trait caracteristique : locus ni- 
hil habet religionis Cic. Leg. 2, 57, l’emplace- 
ment n’a aucun caractere sacre ; res maritimae 
instabilem motum habent Ges. G. 4, 23, 5, une 
guerre navale comporte des mouvements in- 
cessants ; habet hoc virtus, ut... Cic. Pis. 81, 
la vertu a ce trait caracteristique que... ; ha- 
bet hoc sollicitudo, quod... Plin. Min. Ep. 6, 9, 


2, la sollicitude a pour caractere de..., cf. Plin. 
Min. Pan. 83, 1 ; [avec in se] Cic. Mur. 1 ; 
Tusc. 1, 109 ; Sall. J. 4, 6 || comporter, entrai- 
ner avec soi, occasionner, etc. : pax, quae ni- 
hil habitura sit insidiarum Cic. Off. 1, 35, une 
paix oil il n’entrera aucun piege ; aliquid of- 
fensionis Cic. Off. 3, 105, avoir qqch. de cho- 
quant ; dubitationem Cic. Off. 3, 9 ; iniquita- 
tem, difficultatem Cic. Cat. 4, 7 ; nihil utilita- 
tis Cic. Br. 276, etre douteux, injuste, difficile, 
inutile ; habet nomen invidiam Cic. Or. 170, 
le terme est antipathique ; habet magnum do- 
lorem... reverti Cic. Mur. 89, e’est profonde- 
ment penible de revenir... ; admirationem ha- 
bere Cic. Marc. 26, etre admire ; pons magnum 
circuitum habebat Ges. C. 1, 63, 2, le pont en- 
trainait un long detour || [d. les combats de 
gladiateurs] : hoc habet Virg. En. 12, 296, tou- 
che ! il a son compte ; [fig.] Pl. Most. 715 ; 
Rud. 1143 ; habet Ter. Andr. 82, meme sens 
^[ 3 tenir dans tel ou tel etat : habebimus mare 
infestum Cic. Att. 9, 19, 3, nous infesterons 
la mer [nous rendrons la navigation imprati- 
cable] ; aliquem sollicitum Cic. Fam. 6, 13, 3, 
tenir qqn dans l’inquietude, cf. Liv. 34, 36, 3 ; 
39, 29, 9 ; anxium me habet petitio Sexti Plin. 
Min. Ep. 2, 9, 1, la candidature de Sextus me 
tient preoccupe ^[ 4 traiter : aliquem bene Pl. 
Cure. 698, bien traiter qqn ; male Ges. C. 1, 
63, 2, maltraiter ; his eos suppliciis male ha- 
beri malebat Ges. C. 1, 81, 6, il aimait mieux 
les voir souffrir de ces tourments ; accurate 
ac liberaliter, benigne Sall. J. 103, 5 ; 113, 
2, traiter d’une maniere empressee et gene- 
reuse, avec bienveillance ; milites laxiore im- 
perio Sall. J. 64, 5, traiter les soldats avec 
une autorite moins rigoureuse ; hoc male ha- 
bet virum Ter. Andr. 436, cela tourmente mon 
homme ; quae Tiberius civiliter habuit Tac. 
Ann. 4, 21, a l’egard de ces faits Tibere eut l’at- 
titude d’un simple citoyen ; eos non pro vanis 
hostibus habuit, sed... Sall. J. 103, 5, il les traita 
non pas comme des ennemis sans foi, mais... ; 
eos habere necessarios Cic. Lael. 74, les traiter 
en amis intimes || [avec dat.] : ludibrio aliquem, 
quaestui rem publicam, se jouer de qqn, trafi- 
quer de l’Etat v. ludibrium, quaestus || gravi- 
ter habere aliquid Sall. C. 51, 11 ; aegre Liv. 
7, 5, 7, supporter qqch. avec peine ^[ 5 tenir 
pour = regarder comme, considerer comme : 
deos aeternos Cic. Nat. 1, 45, estimer que les 
dieux sont eternels ; maximam illam volupta- 
tem, quae... Cic. Fin. 1, 37, regarder comme le 
plus grand plaisir celui qui. . . ; Bias sapiens ha- 
bitus est unus e septem Cic. Lael. 59, Bias passa 
pour un des sept sages ; sine metu is haben- 
dus est, qui... Cic. Tusc. 5, 41, on doit conside- 
rer qu’il est sans crainte celui qui... ; eos dicit 
esse habitos deos, a quibus... Cic. Nat. 1, 38, il 
pretend qu’on a donne le titre de dieux a ceux 
par qui..., cf. Cic. Leg. 1, 40 ; Verr. 2, 4, 96 || 
aliquem pro amico, pro hoste Ges. G. 1, 44, 11, 
regarder qqn comme ami, comme ennemi ; in- 
cognita pro cognitis Cic. Off. 1, 18, tenir pour 
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connu l’inconnu ; ceteris omnibus pro nihilo 
habitis Cic. Tusc. 5, 9, tout le reste etant tenu 
pour rien ; pro munimento habere avec inf. 
Sall. J. 31, 13, estimer comme une sauvegarde 
de... || in loco, loco, in numero, numero avec 
gen., regarder comme, compter au nombre de, 
voir locus, numerus ; aliquid in maximis re- 
bus Cic. Att. 5, 5, 2, regarder une chose comme 
tres importante ; omnia, quae secundum natu- 
ram fiunt, sunt habenda in bonis Cic. CM 71, 
tout ce qui a lieu conformement aux lois de 
la nature doit etre considere comme un bien || 
habere aliquid religioni, se faire un scrupule de 
qqch., v. religio ; paupertas probro haberi coe- 
pit Sall. C. 12, 1, la pauvrete commen?a a pas- 
ser pour une honte ; habere aliquid honori, non 
praedae Sall. J. 31, 10, considerer qqch. comme 
un titre d’honneur et non comme une proie || 
parum, satis habere avec inf. Sall. J. 31, 9 ; 31, 

20, tenir pour insuffisant, pour suffisant de... || 
haberi avec gen. de prix, de qualite : ejus auc- 
toritas magni habebatur Ges. G. 4, 21, 7, son 
influence etait tres appreciee ; magnae habi- 
tus auctoritatis Ges. G. 7, 77, 3, tenu pour un 
homme tres influent ^[ 6 avoir, tenir [une as- 
semble, une conversation, etc.] : senatum Cic. 
Q. 2, 13, 3, rassembler le senat ; concilia habe- 
bant Ges. G. 5, 53, 4, ils tenaient des assem- 
blies ; comitia haberi non sinere Cic. Q. 2, 6, 6, 
ne pas permettre la tenue des cornices ; Appio 
comitia contra leges habente Cic. Br. 55, Ap- 
pius presidant (dirigeant) les cornices contrai- 
rement aux lois || iter ad legiones Ges. C. 1, 14, 
3, se diriger vers les legions, cf. Ges. C. 1, 51, 
1 ; 3, 11, 2 ; 3, 106, 1 || orationes habitae Cic. 
Br. 91, discours prononces ; sermonem Cic. 
Tusc. 1, 57, tenir une conversation ; verba Cic. 
de Or. 2, 1 96 ; Rep. 6, 9, tenir des propos, pro- 
noncer des paroles ; disputationem Cic. Rep. 1, 
12, faire une dissertation ^[ 7 tenir, maintenir, 
garder : in obscuro vitam Sall. C. 51, 12, te- 
nir, passer sa vie dans l’obscurite, cf C. 4, 1 
| ordines Sall. J. 80, 2, garder les rangs ^[ 8 
faire tenir, donner : alicui honorem, donner a 
qqn une marque d’honneur, v. honos ^[ 9 se 
habere ou habere seul, se trouver, etre : a) 
[sante] : se non graviter habere Cic. Att. 7, 2, 3, 
n’etre pas gravement malade ; vitis quam op- 
time se habeat Cic. Fin. 4, 38, [obtenir] que la 
vigne se porte le mieux possible ; ego me bene 
habeo Tac. Ann. 14, 51, je vais bien ; Teren- 
tia minus belle habuit Cic. Fam. 9, 9, 1, Te- 
rentia a ete moins bien portante ; b) [situa- 
tion] : bene habemus nos, si... Cic. Att. 2, 8, 6, 
cela va bien pour nous, si... ; praeclare te habes, 
cum... Cic. Verr. 2, 2, 149, cela va bien pour 
toi, du moment que..., cf. Cic. Att. 11, 7, 4 ; c) 
res sic (ita) se habet, les choses sont ainsi, il en 
est ainsi ; ordo agminis aliter se habebat Ges. 
G. 2, 19, 1, l’ordre de marche se trouvait diffe- 
rent ; male se res habet, cum... Cic. Off. 2, 22, 
cela va mal, quand... ; sic profecto se res habet, 
ut sit... Cic. de Or. 2, 271, les choses vont de 
telle fagon qu’il y a... ; laetus sum ut meae res 
sese habent Ter. Phorm. 820, je suis content de 
la fagon dont vont mes affaires || bene habent 
tibi principia Ter. Phorm. 430, tu as bien de- 
bute, cf. Ter. Ad. 364 ; Pl. Cas. 338 || bene ha- 
bet Cic. Mur. 14, tout va bien, cf. Cic. Att. 12, 
14,3 ;Liv. 6, 35, 8 ; 8, 6, 5, etc. ^[ 10 avoir, pos- 
seder [formule de conclusion] : habes meum 
de oratore judicium Cic. Or. 237, tu as (voila) 
mon opinion sur 1’orateur ideal, cf. Cic. Att. 5, 

21, 10 ; de Or. 2, 361 || = connaitre, savoir : 
istius regis matrem habemus, ignoramus pa- 
trem Cic. Rep. 2, 33, nous connaissons la mere 


de ce roi, nous ignorons son pere ; de me sic 
habetote Cic. La?/. 10, pour ce qui me con- 
cerne, sachez ceci ; sic habeto, non esse te mor- 
talem Cic. Rep. 6, 26, penetre-toi de cette idee 
que tu n’es pas mortel ; habendum est nullam 
in amicitiis pestem esse majorem... Cic .La?/. 91, 
il faut etre penetre de l’idee qu’il n’y a pas 
dans les amities de pire fleau..., cf. Cic. Verr. 2, 
5, 64 ; Cael. 3 || [abs 1 ] habes de Vatinio Cic. 
Fam. 1, 9, 20, voila pour ce qui concerne Va- 
tinius 1 U avoir dans telle condition, avoir 
comme [collegue, ami, etc.] : collegam in prx- 
tura Sophoclem Cic. Off. 1, 144, avoir Sophocle 
comme collegue dans la charge de stratege ; 
aliquem miseriorem Cic. FI. 71, trouver plus 
de pitie dans qqn ; virtus clara aeternaque ha- 
betur Sall. C. 1, 4, le merite est une posses- 
sion eclatante et eternelle [on a dans le merite 
un bien...] ; audacia habetur pro muro Sall. 
C. 58, 17, on possede l’audace comme un rem- 
part = dans l’audace on a un rempart || [avec 
un part. p. pass.] avoir un objet comme, a l’etat 
de... : earn possessionem habet a vobis emp- 
tam Cic. Fam. 13, 76, 2, il possede un bien 
achete de vous ; omnia, quae quisque memi- 
nit, habet ea comprensa atque percepta Cic. 
Ac. 2, 106, tout ce que chacun se rappelle, 
il le possede a l’etat de chose comprise et 
pergue (tout souvenir procede d’une connais- 
sance claire et precise) ; meam fidem habent 
spectatam jam et cognitam Cic. Caecil. 11, ils 
connaissent ma loyaute pour l’avoir eprouvee 
|| [tour frequent] : perspectum, exploratum, per- 
suasum, propositum, susceptum habeo, v. ces 
mots % 12 [constr.] a) avec inf. de but, (v. 
Gaffiot, 1929A, p. 215 sqq.) avoir a : haec fere 
dicere habui... Cic. Nat. 3, 93, voila a peu pres 
tout ce que j’avais a dire... ; de re publica ni- 
hil habeo ad te scribere Cic. Att. 2, 22, 6, sur la 
situation politique je n’ai rien a t’ecrire ; ha- 
beo polliceri Cic. Fam. 1, 5, 3, j’ai a promettre, 
je puis promettre ; b) [avec rel. consec.] : haec 
habui de senectute quae dicerem Cic. CM 85, 
voila sur la vieillesse ce que j’avais a dire ; ni- 
hil habeo quod ad te scribam Cic. Att. 7, 19, je 
n’ai rien a t’ecrire, cf. Cic. Lael. 103 ; nihil ha- 
beo quod accusem senectutem Cic. CM 13, je 
n’ai aucune raison d’accuser la vieillesse ; c) 
[avec interr. ind.] : habetis de inveniendis rebus 
quid sentiam Cic. de Or. 2, 350, vous connais- 
sez (voila) mon sentiment sur l’invention, cf. 
Cic. Tusc. 5, 82 ; d) [avec interr. ind. et subj. 
deliber.] : quid responderet, non habebat Cic. 
Mur. 26, il ne savait ce qu’il fallait repondre 
(quoi repondre), cf. Cic. Verr. 2, 4, 51 ; Off. 2, 7, 
etc. ; quo se reciperent, non habebant Ges. G. 4, 
38, 2, ils ne savaient oil se refugier ; e) [avec 
adj. verb., v. Gaffiot, 1929B, p. 221 sqq.] : 
aedem tuendam Cic. Verr. 2, 1, 130, avoir la 
garde d’un temple, cf. Ter. Phorm. 365 ; Varro 
R. 1, 16, 2 ; f) [av. adj. verb, n., v. Gaffiot, 
1929B, p. 226] : pugnandum habere Sen. Rhet. 
Contr. 10, 2, 4, avoir la tache (la mission) de 
se battre ; dicendum habere Tac. D. 31, avoir 
la tache de parler, avoir la parole, cf. Ann. 14, 
44 ; D. 37 || mais dicendum habere Sen. Rhet. 
Contr. 9, 5, 1, avoir l’obligation de dire, cf. 2, 7, 
1 ; Tac. D. 36 ; Ann. 14, 40 ; Plin. Min. Ep. 1, 
8, 12 ^[ 13 [decad.]. avec inf., devoir (v. Gaf- 
fiot, 1929B, loc. cit.) : Minuc., Tert., Lact., 
etc. 

W > > haben - habesne Pl. Ps. 1163 ; Trin. 
89 ; 964 ; True. 680 || arch, habessit = habue- 
rit Cic. Leg. 2, 19. 

Habesos, i, f. , ville de Lycie : Plin. 5, 100. 

habessit, v. habeo m > ■ 


habilis, 11 e (habeo), ^[ 1 commode a tenir, 
a porter, a manier, qui va bien : brevitate ha- 
biles gladii Liv. 22, 46, 5, epees facilement 
maniables a cause de leur courte longueur, 
cf. Virg. En. 9, 305 ; naves velis habiles Tac. 
Ann. 2, 6, navires allant bien a la voile ; calcei 
habiles atque apti ad pedes Cic. de Or. 1, 231, 
chaussures allant bien et adaptees aux pieds 
1 2 [fig.] qui va bien, bien adapte, bien ap- 
proprie : figura corporis habilis et apta inge- 
nio humano Cic. Leg. 1, 26, une configura- 
tion du corps convenable et appropriee a l’es- 
prit humain ; bos feturae habilis Virg. G. 3, 
62, genisse apte a la reproduction ; vites pin- 
guibus terris habiles Virg. G. 2, 92, vignes ap- 
propriees aux sols gras ; sunt quidam in eis- 
dem rebus habiles Cic. de Or. 1, 115, d’aucuns 
sont bien adaptes (bien doues) sous ces memes 
rapports ; ingenium ad res diversissimas habi- 
lius Liv. 21, 4, 3, esprit plus prompt a s’adapter 
aux choses les plus opposees || [avec inf.] pro- 
pre a, apte a : Stat. Th. 4, 225 ; Luc. 3, 553 || 
habilissimus Cels. Med. 2, 1, 28. 

habllltas, atis, f. (habilis), aptitude : ha- 
bilitates corporis Cic. Leg. 1, 27, facultes phy- 
siques. 

habiliter, commodement, aisement : Liv. 
Per. 57 ; Mela 3, 63. 

hablllto, are (habilis), tr., rendre apte : N. 
Tir. 

habitabilis, 14 e (habito), habitable : Cic. 
Tusc. 1, 45 || [poet.] habite : Sil. 1, 541. 

habitaculum, i, n. (habito), demeure : 
Gell. 5, 14, 21 1| [fig.] demeure de Fame, c.-a-d. 
le corps : Prud. Cath. 10, 39. 

habitatio, 13 dnis, f. (habito), action d’habi- 
ter, logement : Pall. 1, 9, 1 || demeure, habita- 
tion, domicile : Pl. Most. 504 ; Cic. Cael. 17 \\ 
loyer : Suet. Caes. 38. 

habitatiuncula, ae, f., petite (mesquine) 
demeure : Salv. Gub. 5, 38. 

habitator, 14 oris, m. (-trlx, ids, f.), habi- 
tant, habitante : Cic. Q. 2, 3, 7 ; Aus. Idyll. 10, 
82. 

habitatus, a, um, part, de habito. 
habltio, dnis, f. (habeo), action d’avoir : 
gratis Gell. 1, 4, 7, reconnaissance. 

habltivus, a, um, qui marque la posses- 
sion : Char. 165, 34. 

habito, 8 avi, atum, are (freq. de habeo), tr. 
et intr. 

I tr., ^[ 1 avoir souvent : Varr. d. Non. 
318, 25 ; 318, 27 ^[ 2 habiter, occuper : urbes 
Virg. En. 3, 106, habiter des villes, cf. Virg. 
En. 8, 352 ; B. 2, 29, etc. ; Tac. Agr. 11 ; colitur 
ea pars et habitatur frequentissime Cic. Verr. 2, 
4, 119, cette partie de la ville est tres frequen- 
ce et a de tres nombreux habitants ; arxprocul 
iis, quae habitabantur Liv. 24, 3, 2, la citadelle 
eloignee des parties habitees ; regio habitatur 
plurimis vicis Curt. 8, 2, 14, la region est oc- 
cupee par des bourgs nombreux. 

II intr., ^[ 1 in Sicilia, Lilybaei, sub terra, 
apud aliquem, in via, habiter en Sicile, a Lily- 
bee, sous terre, chez qqn, sur la route (au bord 
de...) : Cic. Verr. 2, 3, 95 ; 4, 38 ; Nat. 2, 95 ; 
Ac. 2, 115 ; Phil. 2, 106 ; vallibus imis Virg. 
En. 3, 110, habiter au fond des vallees, cf. Virg. 
En. 6, 673 ; Prop. 2, 16, 20 || [metaph.] animus 
cum his habitans curis Cic. Tusc. 5, 69, l ame 
habitant avec ces soucis, cf. Cic. Fin. 2, 92 || 
[pass, imp.] : habitari ait in luna Cic. Ac. 2, 
123, il pretend que la lune est habitee, cf. Cic. 
Rep. 6, 20 ;. Liv. 2, 62, 4 || triginta milibus ha- 
bitare Cic. Cxi. 17, avoir un loyer de trente 
mille sesterces ; melius habitare Cic. Nat. 1, 
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22, avoir un plus beau logement ; bene Nep. 
Att. 13, 1, etre bien loge || habitantes, les ha- 
bitants, cf. Ov. M. 14, 90 (habitantum) ; Plin. 
2, 180 ; Liv. 29, 26, 7 (habitantium) 1 2 [fig.] 
habiter, se cantonner : in foro, in rostris Cic. 
Mur. 21 ; Br. 305, ne pas bouger du forum, de 
la tribune aux harangues, cf. Cic. de Or. 1, 264 ; 
in oculis Cic. Plane. 66, etre toujours expose 
aux regards ; Theophrastus habitavit in eo ge- 
nere rerum Cic. Leg. 3, 14, Theophraste se can- 
tonna dans ces questions ; habitarunt in hac 
una ratione tractanda Cic. de Or. 2, 160, ils se 
sont cantonnes dans cette unique etude ; eo- 
rum in vultu habitant oculi mei Cic. Phil. 12, 3, 
mes yeux ne quittent pas leur visage || s’arre- 
ter, s’attarder sur une chose : Cic. Or. 50. 

habitudo, inis, f. (habeo), maniere d’etre, 
etat, exterieur : corporis bona habitudo Her. 4, 
15, embonpoint, cf. Ter. Eun. 242. 

habituor, ari (habitus 2), intr., avoir telle 
maniere d’etre ; [av. abl.] etre pourvu de : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 79. 

hablturio, ire, desirer avoir : Pl. True. 147. 

1 habitus, 16 a, um, 1 part, de habeo 2 
adj\ bien portant, bien en chair : habitior Pl. 
Epid. 10, en assez bon point, cf. Ter. Eun. 315 ; 
habitissimus Sabinius Masurius d. Gell. 4, 
20 , 11 . 

2 habitus, 8 us, m., 5[ 1 maniere d’etre, de- 

hors, aspect exterieur, conformation phy- 
sique : oris Cic. Nat. 1, 99, les traits du visage ; 
oris et vultus Cic. Fin. 3, 56, la disposition du 
visage et de la physionomie ; aetas atque habi- 
tus virginalis Cic. Verr. 2, 4, 74, l’age et l’aspect 
exterieur d’une vierge, cf. Cic. Verr. 2, 4, 5 ; 
cultus habitusque Liv. 23, 34, 6, le costume et 
Failure generale ; habitus corporis opimi Cic. 
Br. 64, des embonpoints ; corpori mediocris ha- 
bitus accesserat Cic. Br. 316, mon corps avait 
acquis un embonpoint raisonnable ; attitude, 
contenance : diversus est ascendentium habi- 
tus et descendentium Sen. Ep. 123, 14, l’atti- 
tude du corps est tout opposee dans la mon- 
tee et la descente, cf. Suet. Claud. 4 ; mode- 
rati aequabilesque habitus Cic. Fin. 5, 36, conte- 
nances reservees et naturelles 2 mise, te- 
nue : pastorum habitu Liv. 9, 2, 2, avec la mise 
des bergers ; triumphalis Quint. 11, 1, 3, tenue 
du triomphateur, cf. Suet. Cal. 52 ; Nero 38, 
etc. || vetement : Quint. 2, 17, 20 ; 3, 7, 6 % 3 
[fig.] maniere d’etre, etat : a) Italiae Liv. 9, 17, 
17, la maniere d’etre de l’ltalie ; vestis armo- 
rumve Liv. 9, 36, 6, la nature des vetements 
ou des armes ; pro habitu pecuniarum Liv. 1, 
42, 5, selon la situation de fortune ; naturae 
ipsius habitu prope divino Cic. Arch. 15, par 
une disposition presque divine de leur nature 
meme ; orationis Cic. Br. 227, tenue du style ; 
b) complexion, constitution : vir optimo ha- 
bitu Cic. Cael. 49, homme d’une complexion 
excellente ; qui habitus et quae figura... Cic. 
Br. 313, complexion (etat physique) et confor- 
mation qui... ; prudentem non ex ipsius ha- 
bitu, sed aliqua re externa judicare Cic. Leg. 1, 
45, juger de la prudence d’un homme non 
pas d’apres son caractere propre, mais d’apres 
quelque detail exterieur ; habitus orationis et 
quasi color Cic. de Or. 3, 199, la complexion et, 
si j’ose dire, le teint du style ; habitus animo- 
rum Tac. H. 1, 8, l’etat des esprits ; c) disposi- 
tions d’esprit, sentiments : provinciarum Tac. 
H. 1, 4, dispositions d’esprit des provinces, cf. 
Vell. 2, 99, 3 4 [philos.] maniere d’etre ac- 

quise, disposition physique ou morale qui ne 
se dement pas : Cic. Inv. 1, 36 ; 2, 30. 
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Habracura, a?, f. (a6pa Koupv]), la deesse 
Proserpine : CIL 8, 5524 [legon pour Atrecurae ; 
v. Renier, 1854 p. 162 n. 1], 

habrodlaetus, i, m. (a6po8(atTO?), homme 
effemine : Plin. 35, 71. 

Habron, onis, m., nom d’un peintre : Plin. 
35, 141. 

habrotonum (-onus), v. abrotonum. 

habundo, v. abundo. 

1 hac, abl. f. de hie. 

2 hac, 9 adv., par ici : hac, per ripam et um- 
bram Cic. Leg. 1, 14, par ici, en suivant la 
rive et l’ombre ; hac iliac circumcursa Ter. 
Haut. 512, cours par-ci, par-la, de tous cotes. 

haccetenus, c. hactenus : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 4, p. 9, 19. 

Hacotina, a?, fi, ville d’Armenie : Anton. 

haepropter, adv., a cause de cela : Varro 
Men. 213. 

hactenus, 10 adv. (hac, tenus), ^[ 1 seule- 
ment jusqu’ici, seulement jusqu’a cet endroit : 
Virg. En. 6, 62 ; Ov. Tr. 1, 10, 22 ; M. 13, 700 
1 2 [fig.], seulement jusqu’a ce point, seule- 
ment jusque-la : hactenus mihi videor de ami- 
citia quid sentirem potuisse dicere Cic. Lael. 24, 
voila, je crois, tout ce que je pouvais vous 
dire sur l’amitie, en vous exposant mon sen- 
timent ; hactenus fuit, quod caute a me scribi 
posset Cic. Att. 11, 4, 2, voila tout ce que la 
prudence me permet de t’ecrire || nunc hacte- 
nus Cic. Div. 2, 76, maintenant en voila assez ; 
si placet, in hunc diem hactenus Cic. Rep. 2, 
70, si vous le voulez bien, e’est assez pour au- 
jourd’hui ; sed de Graecis hactenus Cic. Br. 52, 
mais en voila assez sur les Grecs || [en cor- 
rel. avec ut subj.] Cic. de Or. 2, 119 ; Div. 1, 
13 ; [avec quoad] Cic. Fam. 4, 3, 3 ; [avec 
quod] Plin. Min. Ep. 9, 15, 3 ; [avec si] Sen. 
Ep. 88, 1, dans la mesure ou, en tant que || [avec 
ne] : hie curandus hactenus, ne quid ad sena- 
tum « consule » aut « numera » Cic. Att. 5, 4, 2, 
il faut m’occuper de lui juste assez pour qu’on 
n’entende pas au senat un « consulte les sena- 
teurs » ou un « compte-les », cf. Quint. 6, 2, 3 ; 
Tac. Ann. 14, 7 % 3 jusqu’a aujourd’hui, jus- 
qu’a ce moment : Virg. En. 11, 823 ; Liv. 7, 26, 

6 ; Ov. M. 5, 250. 

>-tmese (hac separe de tenus ) : Virg. 
En. 5, 603 ; 6, 62 ; Gell. 1, 3, 30. 

1 hadra, a?, f., pierre : Schol. Virg. G. 2, 
158. 

2 Hadra, c. Hadria : Schol. Virg. G. 2, 158. 

Hadranum, i, n., v. Adr- || Hadranltanl 

(Adr-), orum, m., habitants d’Hadranum : 
Plin. 3, 91. 

Hadria 12 (Adr-), ae, % 1 f., ville du Pice- 
num : Liv. 24, 10, JO || v. de Venetie : Liv. 5, 33, 

7 2 m., la mer Adriatique : Hor. O. 1,3, 15 ; 
Tac. H. 3, 42 || -lacus (-latlcus), a, um, de la 
mer Adriatique : Virg. En. 1 1, 405 ; Liv. 5, 33, 
7 ; Hadrlatlcum, 1 , n., l’Adriatique : Catul. 
4, 6. 

Hadrlanalis, e, de l’empereur Adrien : 
CIL 14, 3610. 

Hadriama, on, n. pl., fetes en l’honneur 
d’Adrien : CIL 3, 296. 

Hadrlanopolis, is, f., ville de Thrace [auj. 
Andrinople] : Amm. 14, 11, 15 || pl., les villes 
auxquelles Adrien donna son nom : Spart. 
Hadr. 20, 4. 

1 Hadrianus, 15 a, um, d’Hadria [les deux 
villes de ce nom] : Plin. 3, 110 ; 14, 67 || de 
l’Adriatique : Cic. Pis. 92. 

2 Hadrianus 15 (mieux que Ad-), Adrien, 
empereur romain : Spart. 


h/emorrhAgia 

hadrobolon, i, n. (a8po6a>Aov), bdellium 
[gomme] : Plin. 12, 35. 

hadrosphaerum, l, n. (aSpocrcpaipov), 
sorte de nard : Plin. 12, 44. 



HADRIANUS 2 


Hadrumetlnus, v. Adr-. 

Hadrumetum, 12 v. Adr- : Plin. 5, 25. 
HadyllUS, ii, m., nom d’une montagne de 
Beotie : Plin. 4, 25. 

Haebudes (He-), um, fi, lies pres de la cote 
N.-O. de la Bretagne [auj. Hebrides ou Wes- 
tern] : Plin. 4, 103. 

haec, f. sing, et n. pl. de hie || ancien f. pl., 
v. hie mh-y ■ 

haediliae, drum, f. (haedus), chevreaux : 
Hor. O. 1, 17, 9. 

haedillus, 16 I, m., petit chevreau [terme af- 
fectueux] : Pl. As. 667. 

haedina, ae, f. (haedinus), viande de che- 
vreau : C. Aur. Acut. 1, 11, 95. 

haedinus, 14 a, um (haedus), de bouc : Cic. 
Mur. 75 ; haedinum coagulum Varro R. 2, 11, 

4, fromage de chevre. 

Haedues, c. Aldui : Aus. Parent. 6, 6. 
haedulus, 16 l, m. (haedus), chevreau, cabri : 
Juv. 11, 65. 

haedus 11 (arch, aedus et edus, cf. Quint. 1, 

5, 19 e t 20), I, m., petit bouc, chevreau ; [sens 
collectif] : villa abundat haedo Cic. CM 56, 
la ferme a du chevreau en abondance || pl. 
Haedi, les Chevreaux, constellation : Varro 
R. 2, 1, 8 ; Virg. En. 9, 668. 

Haegra, ae, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 157. 
haemachates, ae, m. (aipa/aTTjp), agate a 
veines rouges : Plin. 37, 139. 

haematicon, I, n. (oup.aTt.x6?), sorte de 
plante : Ps. Apul. Herb. 7, 7. 

haematinonvitrum, n. (a'lpaTivo?), verre 
rouge et opaque : Plin. 36, 197. 

haematites, ae, m. (aipaTtTT)?), hematite, 
sanguine, mine de fer d’un rouge brun : Plin. 
36, 129. 

Haemlmontus, i, m., partie de la Thrace 
pres du mont Hemus : Vop. Aur. 17, 2 H -tanl, 
drum, m., Hemimontins : Amm. 27, 4, 11 et 12. 

Haemon, 14 onis, m. (ATpcov), Hemon [fils 
de Creon] : Prop. 2, 8, 21. 

Haemonensis, v. He-. 

Haemonla 14 (/Em-), ae, f., Hemonie [anc. 
nom de la Thessalie] : Hor. O. 1, 37, 20 ; Ov. 
M. 1, 568 || -nls, idis, f., Thessalienne : Ov. 
H. 13, 2 || -nldes, ae, m., Hemonien, Thessa- 
lien ; pl. = les Argonautes : Val. Flacc. 4, 506 || 
-nlus, a, um, Hemonien, Thessalien : Ov. Tr. 1, 
10, 30 ;juvenis Ov. M. 7,132= Jason ;puer Ov. 
F. 5, 400 = Achille ; arcus Ov. M. 2, 81 = le Sa- 
gittaire. 

haemoptois, idis, f., crachement de sang : 
Isid. Orig. 4, 7, 16. 

haemoptylcus, (atpo7tTUt.’x6?), celui qui 
crache le sang : C. Aur. Chron. 3, 2, 35. 

haemorrhagla, ae, f. (alpoppayia), he- 
morragie : Plin. 23, 132. 



H/EMORRHOIA 
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HALISERNI 


haemorrhoia, se, f. (aoptoppoia), flux de 
sang : Th. Prisc. 3, 6. 

haemorrhoicus, a, um, qui a les hemor- 
ro'ides : Firm. Math. 3, 3. 

haemorrhoida, se, f. (oufxoppoi.'?), hemor- 
ro'ides : Plin. 23, 137. 

haemorrhois, idis, f. (a'-p-oppotp), 1 
hemorro'ides : C. Aur. Chron. 3, 6, 81 ^ 2 
sorte de serpent venimeux : Plin. 23, 43. 

haemorrhoissa (-housa, Ambr. Luc. 6, 60 
), se, f., femme qui a des hemorro'ides : Aug. 
Serm. 77, 6 lemm. 

haemosis, is, f., maladie des yeux : Th. 
Prisc. 1, 10. 

haemostasis, is, f., grande consoude : Ps. 
Apul. Herb. 59. 

Haemus, 12 l, m. (Alpio?), fils de Boree et 
d’Orithye, fut change en montagne : Ov. M. 6, 
87 ; 2, 219 || le mont Hemus, en Thrace : Plin. 
4, 41 || nom d’homme : Juv. 3, 99. 

haered-, v. hered-. 

haereo, 8 haesl, haesum, ere, intr., 1 etre 
attache, fixe, accroche : in equo Cic. Dej. 28 ; 
equo Hor. O. 3, 24, 55, se tenir ferme a 
cheval ; terra quasi radicibus suis hseret Cic. 
Ac. 2, 122, la terre se tient comme attachee 
par ses racines ; ad radices linguse hserens sto- 
machus Cic. Nat. 2, 135, l’oesophage fixe a 
la base de la langue ; scalarum gradus male 
haerentes Cic. Fam. 6, 7, 3, degres d’escalier 
mal assujettis ; hsesit in corpore ferrum Virg. 
En. 11, 864, le fer se trouva enfonce dans 
son corps ; cum tergo haesere sagittae Virg. 
En. 12, 415, quand une fleche s’est attachee 
a ses flancs ; corona haerens capiti Hor. S. 1, 
10, 49, couronne fixee a la tete ; haeret pede 
pes Virg. En. 10, 361, le pied est rive contre 
le pied (on combat pied contre pied) ; in com- 
plexu alicujus hserere Quint. 6, 1, 42 ; amplexi- 
bus Ov. M. 7, 143, tenir embrasse qqn etroite- 
ment || etre arrete, immobilise : alii pugnan- 
tium globo illati haerebant Liv. 22, 5, 5, les uns 
donnant sur un gros de combattants etaient 
arretes, cf. Liv. 29, 33, 7 ; gladius intra vagi- 
nam suam haerens Quint. 8, pr. 15, epee qui 
reste accrochee a l’interieur de son fourreau ; 
[prov.] aqua hseret Cic. Off. 3, 117, l’eau de la 
clepsydre s’arrete, une difficulty se presente 
^[ 2 [fig-] a) etre attache, fixe : improbis sem- 
per aliqui scrupus in animis haeret Cic. Rep. 3, 
26, les mechants ont toujours qq. remords atta- 
che dans Fame ; hserere in memoria Cic. Ac. 2, 
2, etre fixe dans la memoire [cf. Traj. d. Plin. 
Min. Ep. 10, 95, quam parce hsec beneficia tri- 
buam, hseret tibi, tu sais (tu te souviens) com- 
bien je suis menager de ces sortes de graces] ; 
in omnium gentium sermonibus Cic. Cat. 4, 22, 
rester l’objet des propos de tous les peuples ; 
mihi hseres in medullis Cic. Fam. 15, 16, 2, je 
te porte attache au fond de mon cceur ; pecca- 
tum hseret in eo qui... Cic. Div. 1, 30, la faute 
reste attachee a celui qui... ; hi in oculis hae- 
rebunt Cic. Phil. 13, 6, ces gens seront accro- 
ches a vos regards (= seront constamment sous 
vos yeux) ; [avec dat.] Cic. Com. 17 ; Sest. 69 ; 
haesit in iis poenis, quas... Cic. Mil. 57, il resta 
accroche [comme aux mailles d’un filet] au 
chatiment que..., il ne put echapper au chati- 
ment que... ; repetundarum criminibus haere- 
bant Tac. Ann. 4, 19, ils ne pouvaient se dega- 
ger des accusations de concussion ; fama pau- 
lum haesit ad metas Cic. Csel. 75, sa reputa- 
tion resta un peu accrochee au contour de la 
borne, v. flexus ; proposito apte hserere Hor. 
P. 195, etre etroitement attache au sujet ; in 
scribendo haereo Cic. Att. 13, 39, 2, je suis lie 


a mon travail de composition, je suis rive a 
mon ouvrage ; b) [insistance sur l’idee] res- 
ter solidement, tenir bon : hoc teneo, hie hae- 
reo Cic. Verr. 2, 5, 166, e’est a ce point que 
je m’en tiens, sur ce point que je reste solide- 
ment fixe, cf. Cic. de Or. 2, 292 ; in eo crimen 
non haerebat Cic. Csel. 15, l’accusation ne te- 
nait pas contre lui ; c) s’attacher comme une 
ombre aux pas de qqn (alicui) : Virg. En. 10, 
780 ; Plin. Min. Ep. 7, 27, 2 ; Quint. 1, 2, 
JO || etre implante chez qqn : Pl. Epid. 192 ; 
Ter. Eun. 1055 || [t. milit.] in tergis, tergis, in 
tergo, etre attache aux trousses de Fennemi : 
Curt. 4, 15, 32 ; Tac. H. 4, 19 ; Liv. 1, 14, 11 || 
s’arreter obstinement a une chose : in obsidione 
castelli Curt. 5, 3, 4, s’arreter obstinement au 
siege d’un fortin, cf. 4, 4, 1 ; d) etre arrete, etre 
en suspens, etre embarrasse : in multis nomi- 
nibus Cic. Nat. 3, 62, etre a court pour de nom- 
breux noms [n’en pas trouver l’etymologie], 
cf. Cic. Fin. 1, 20 ; Pis. 74, etc. ; haerebat ne- 
bulo Cic. Phil. 2, 74, le drole etait embarrasse, 
cf. Cic. Fin. 3, 16 ; Hectoris Atneaeque manu vic- 
toria Graium hsesit Virg. En. 11, 290, e’est le 
bras d’Hector et celui d’Enee qui ont arrete la 
victoire des Grecs. 

haeres, edis, m., v. heres. 
haeresco, 15 ere (haereo), intr., s’arreter, s’at- 
tacher : Lucr. 2, 477. 

haeresiarcha (-ches), se, m. (aopeaiap- 
J(7)?), heresiarque : Sid. Ep. 7, 6. 

haeresis, is ou eds, f. (oupscri?), opinion, 
systeme, doctrine : Cic. Fam. 15, 16, 3 || here- 
sie : Lact. Inst. 4, 30, 2. 

>-gen. plur. hseresum Aug. Serm. 9, 3 || 
scande heresis Prud. Psych. 710. 

haeretice, avec des opinions heretiques : 
Cassiod. Hist. eccl. 5, 36. 

haereticus, a, um, (atpsTixo?), d’here- 
tique, heretique : Tert. Prsescr. 41 || subst. m., 
heretique : Tert. Herm. 27. 

haesitabundus , 16 a, um, hesitant : Plin. 
Min. Ep. 1, 5, 13. 

haesitanter, en hesitant : Aug. Serm. 117, 
17. 

haesitantia, 16 se, f. (hsesito), embarras : lin- 
guae Cic. Phil. 3, 16, begaiement. 

haesitatlO , 13 dnis, f. (haesito), hesitation, in- 
certitude : Cic. Fam. 3, 12, 2 || embarras de 
langue, begaiement : Cic. de Or. 2, 202. 

haesitator , 16 oris, m. (haesito), celui qui he- 
site, temporise : Plin. Min. Ep. 5, 1 1, 2. 

haesito , 11 dvl, atum, are, intr. (haereo), 
^[ 1 etre embarrasse, s’arreter : haesitantes mi- 
lites CjES. G. 7, 19, 2, soldats embarrasses dans 
leur marche, embourbes ; haesitare in eodem 
luto Ter. Phorm. 780, patauger dans le meme 
bourbier, se trouver dans le meme embarras 
[prov.] ^[ 2 eprouver un empechement, une 
gene : lingua Cic. de Or. 1, 115, begayer || 
[fig.] hesiter, balancer : in majorum institu- 
te Cic. de Or. 1, 40, broncher quand il s’agit des 
institutions des ancetres ; de aliqua re Suet. 
Claud. 1 1, hesiter sur qqch. 

Hagelades, is, m., nom d’un statuaire de 
Rhodes : Plin. 34, 49. 

Hagesander, dri, m., nom d’un statuaire 
de Rhodes : Plin. 36, 37. 

Hagesias, se, m., nom d’un statuaire : Plin. 
34, 78. 

hageter, eris, m. (ayqTTjp), indicateur du 
chemin, guide [epithete d’Hercule] : Plin. 34, 
56. 

hagiographa, drum (aytoypaepa), n., les 
livres hagiographes [de la Bible] : Cassiod. 


Inst. div. 6. 

Hagna, 16 se, fl, nom de femme Hor. S. 1, 3, 
40 ; CIL 6, 4444. 

Hagnon, dnis, m., nom d’un peintre : Plin. 
33, 50. 

ha ha hae, hahae, v. ha !. 
hala, se, f., v. false : Isid. 

Halaesa, 14 se, f. fAXaiaa), v. de Sicile : Cic. 
Verr. 2, 2, 19 || -Inus, a, um, d’Halesa : Cic. 
Verr. 2,4, 17 ; subst. m. pl., habitants d’Halesa : 
Plin. 3, 91. 

Halaesus, 13 i, m., fils d’Agamemnon : Virg. 
En. 7, 724 || un des Lapithes : Ov. M. 12, 462 
|| montagne et riviere de Sicile : Col. Rust. 10, 
268. 

halagora, ae, f., marche au sel : Pl. 
Poen. 1313. 

halapanta, ae, m., imposteur : P. Fest. 101 ; 
v. halophanta. 

halatio, dnis, f. (halo), haleine : Cassiod. 
Psalm. 37, 12. 

halatus, iis, m. (halo), odeur exhalee : Ca- 
PEL. 1, 7. 

halcedo, v. alcedo. 

halcy-, v. a Icy-. 

halec, halec-, v. allec, allec-. 

Halentlnus, v. Alunt-. 

Hales, etis, m., riviere de Lucanie [auj. 
Alento] : Cic. Fam. 7, 20, 1. 

Halesa, Halesus, v. Halses-. 

Haletl, orum, m., peuple de Thrace : Plin. 
4, 40. 

halex, v. allec. 

Haliacmon (A1-), dnis, m., Haliacmon 
[fleuve de Macedoine, auj. Vistritza] : Ces. 
C. 3, 36 ; Liv. 42, 53, 5. 

haliaeetos (-tus), haliaetos (-tus), i, m. 
(aXtousTO?), grand aigle de mer : Plin. 10, 10 ; 
Ov. M. 8, 146. 

Haliartus, 16 1, f., Haliarte [ville de Beotie] : 
Nep. Lys. 3, 4 ; Plin. 4, 26 || -til, drum, m., 
habitants d’Haliarte : Liv. 42, 46. 
halica, etc., v. alica, etc. 
halicacabum, i, n. (aXtxaxa6ov), ou 
-bus, I, f., coqueret ou alkekenge [plante] : 
Cels. Med. 5, 20, 3 ; Plin. 21, 180. 

Halicanum, i, n., ville de la Haute Panno- 
nie : Anton. 

Halicarnassus 14 (-os), I, f. (AXtxapvacr- 
<rop), Halicarnasse [capitale de la Carie] : Cic. 
Tusc. 3, 71 || -sseus, el, Cic. Div. 2, 88, d’Hali- 
carnasse || -ssfi, drum, et -ssenses, ium, m., 
habitants d’Halicarnasse : Tac. Ann. 4, 55 ; 
Liv. 33, 20, 12. 

halicastrum, v. alicastrum. 

Halicyae, drum, f. (AXtxuou), ville de Si- 
cile [auj. Salemi] : ‘Prisc. 4, 28 || -cyensis, e, 
d’Halicyes : Cic. Verr. 2, 3, 13 ; subst. m. pl., 
habitants d’Halicyes : Cic. Verr. 2, 3, 91. 

halieus, el, m. (aXtsu?), pecheur [titre du 
io e livre d’Apicius] : Apic. 

halieuticus, a, um, de pecheur ; halieu- 
tica pl. n., halieutiques [traite de peche, titre 
d’un ouvrage d’Ovide] : Plin. 32, 11. 

halimon, l, n., pourpier de mer [plante] : 
Plin. 17,239. 

haliphloeos, i, f. (aXtipXoto?), espece de 
chene : Plin. 16, 24. 

halipleumon, dnis, m. (aXuiXeupcov), 
poisson inconnu : Plin. 32, 149. 

Halisarna, se, f., ville d’Etolie : Plin. 4, 6. 
Halisarne (-serne), es, f., ville de la 
Troade : Plin. 5, 126. 

HalisernI, drum, m., peuple sur les bords 
du Palus-Meotide : Plin. 6, 15. 



HALlTO 

hallto, are (halo), tr., exhaler : Enn. 
Seen. 184. 

halltus, 13 us, m. (halo), 1 souffle, exha- 
laison, vapeur, emanation : solis Col. Rust. 2, 

5, 2, chaleur du soleil ; cadi Plin. 14, 142, les 
fumees du vin (emanations du tonneau) 2 
haleine, souffle, respiration : efflare extremum 
halitum [poet.] Cic. Tusc. 2, 22, rendre le der- 
nier soupir || Fame : Prud. Cath. 10, 11. 

Halius, 16 h, m., nom d’homme : Ov. M. 13, 
258. 

Halizones, um, m., Halizons [peuple de la 
Bithynie ou du Pont] : Plin. 5, 143. 

hallec, v. allec. 

halleluia, v. allel-. 

hallex, v. allec. 

hallucinatio (haluc-, aluc-), dnis, f., me- 
prise, hallucination : Sen. Vita b. 26, 6 ;P. Fest. 
24. 

hallucinator (haluc-, aluc-), oris, m., ce- 
lui qui fait des bevues : P. Fest. 75. 

hallucinor (haluc- ou aluc-), atus sum, 
art, intr., 1 errer, se tromper, avoir des hal- 
lucinations : Non. 121, 20 2 divaguer, re- 

ver : quae Epicurus halucinatus est Cic. Nat. 1, 
72, les reveries d’Epicure ; epistolae nostrae 
debent halucinari Cic. Q. 2, 9, 1, nos lettres 
doivent divaguer, cf. Att. 15, 29, 2 ; Gell. 4, 20, 
8 . 

halius, v. alius. 

Halmydessos (-ssus), i, f., Halmydesse 
[ville de Thrace] : Plin. 4, 45. 

halmyridium (-ion), il, n. (aXp,up(St.ov), 
chou des regions maritimes : Plin. 19, 142. 

Halmyris, idis, f., lac de la Mesie Infe- 
rieure : Plin. 4, 79. 

halmyrrhax, agis, m. (aXpuppaS;), espece 
de nitre : Plin. 31, 106. 

1 halo, 14 avi, atum, are, 1 intr., exhaler 
une odeur : halantes floribus horti Virg. G. 4, 
105, jardins parfumes de fleurs, cf. Virg. En. 1, 
417 % 2 tr., exhaler : nectar halare Lucr. 2, 
848, exhaler un parfum de nectar, cf. Lucr. 6, 
221 . 

2 halo ou halon, dnis, m. (halo 1 ), fatigue 
d’avoir bu la veille : P. Fest. 75. 

Halone, es, f., lie de la mer Egee, en face 
d’Ephese : Plin. 5, 137 || autre dans la Propon- 
tide : Plin. 5, 151. 

Halonesos (-sus), -onnesus, I, ff, lie de 
la mer Egee, pres de la Macedoine : Plin. 4, 74. 

HalonnesI, drum, m., lie du golfe Ara- 
bique : Plin. 6, 169. 

halophanta, 16 ae, m., imposteur [mot fabri- 
que sur <ruxocpavT7)p] : Pl. Cure. 463. 

1 halos, o, f. (aXcog), halo ; cercle que Ton 
voit qqf. autour du soleil ou de la lune : Sen. 
Nat. 1, 2, 1. 

2 Halos ou Halus, t, f., ville de Thessalie : 
Plin. 4, 28. 

halosis, is, f. (aXaxTig), prise [de Troie] : 
Petr. 89, 1. 

halteres, erum, acc. eras, m. (aXTYjpsg), 
halteres [pour la gymnastique] : Mart. 7, 67, 

6. 

haluc-, v. hall-. 

Haluntlnus, v. Aluntinus. 

1 halus, i, m. [mot gaulois], c. coto- 
nea : Plin. 26, 42. 

2 Halus, l, f., ville d’Assyrie : Tac. Ann. 6, 
41 || v. Halos. 

Halyatt-, v. AI-. 

Halydienses, v. Alindienses. 
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Halys, yos, m. (A.Xu g), l’Halys [grand 
fleuve de l’Asie Mineure] : Cic. Div. 2, 115 ; 
Plin. 6, 6 || nom d’homme : Stat. 7 h. 2, 574. 

halysis, is, f. (aXucng), c. halos 1 : Apul. 
Mund. 16. 

hama 14 (ama), ae, f. (apv]), seau : Cato 
Agr. 135, 2 ; Plin. Min. Ep. 10, 42, 2 ; Juv. 14, 
305. 

hamadryades, um, f. (apaSpuag), hama- 
dryades [nymphes des forets] : Virg. B. 10, 62 
|| sing, hamadryas [rare], Stat. S. 1, 3, 63 || 
dat. pl. grec Hamadryasin Prop. 1, 20, 32. 

Hamae, drum, f., localite de la Campanie : 
Liv. 23, 35. 

hamarthrltis, is, f. (apa, apOpung), goutte 
[maladie] : C. Aur. Chron. 5, 2, 28. 

Hamartigenla, ae, f. (apapTiyeveia), ori- 
gine du peche, titre d’un poeme de Prudence. 

hamatilis, e, d’hamegon : piscatus Pl. 
Rud. 299, peche a la ligne || en forme d’hame- 
gon : Tert. Scorp. 1. 

hamator, oris, m., pecheur a la ligne : 
Gloss. Scal. 

hamatus, 13 a, um (hamus), 1 qui a des 
crochets, crochu : hamata corpora Cic. Ac. 2, 
121, atomes crochus 2 qui a une pointe re- 
courbee : Ov. M. 5, 80 || [fig.] viscata hama- 
taque munera Plin. Min. Ep. 9, 30, 2, presents 
garnis de glu et d’hamegons, c.-a-d. presents 
interesses. 

Hamaxa, ae, f. (apa^a), le Chariot [constel- 
lation] : Capit. Maxim. 6, 9. 

Hamaxitos, i, f., ville de Troade : Plin. 5, 
124 |j ville de la Doride : Plin. 5, 107. 

Hamaxobioe, idrum, m., peuple scythe : 
Plin. 4, 80. 

hamaxopodes, um, m. (apai;o7to8eg), 
roues de chariot (?) : Vitr. Arch. 10, 21, 3. 
hamia, c. amias : Isid. Orig. 12, 6, 33. 
hamiger, era, erum (hamus, gero), garni 
d’hamegons, crochu : Querol. 1, 1. 

Hamilcar, 12 aris, m., general carthaginois, 
pere d’Hannibal : Cic. Off. 3, 99 || autres : Cic. 
Div. 1, 50 ; Val. Max. 1, 7, 8. 

hamio, dnis, m. (hamus), sorte de poisson, 
qui se peche a la ligne Isid. Orig. 12, 6, 33. 

hamiota, ae, m. (hamus), pecheur a la 
ligne : Pl. Rud. 310. 

Hamiroel, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 158. 

hammltis (am-), idis, f. pierre 

precieuse inconnue : Plin. 37, 167. 
hammo-, v. amm-. 

hamotrahones, um, m., d’apres P. Fest. 
p. 102, pecheurs ou ceux qui trainent les ca- 
davres aux Gemonies. 

Hampsagoras, ou -psicoras, ae, m., 
prince de Sardaigne : Sil. 12, 345 ; Liv. 22, 32. 

hamula, ae, f. (hama), petit seau : Col. 
Rust. 10, 387. 

hamulus, i, m. (hamus), petit hamegon : 
Pl. St. 289 || instrument de chirurgie : Cels. 
Med. 7, 7, 4. 

hamus, 11 l, m., 1 crochet, croc : C/t:s. 

G. 7, 73, 9 || lorica conserta hamis Virg. En. 3, 
467, cuirasse aux jointures assujetties par des 
crochets 2 hamegon : Pl. Rud. 294 ; Hor. 
Ep. 1, 7, 74 ; 1, 16, 51 || [fig.] meus hie est, ha- 
mum vorat Pl. Cure. 431, il est a moi, il mord 
a l’hamegon, cf. Hor. S. 2, 5, 25 3 erigne [t. 

de chirurgie : petit instrument termine par un 
crochet, dont on se sert pour elever et soutenir 
les parties qu’on veut dissequer] : Cels. Med. 7, 
7, 15 4 objet crochu [en gen.] : Ov. M. 11, 

342 5 sorte de patisserie : Apul. M. 10, 13. 


HARMOGE 

Hannibal, 9 alis, m., fils d’Hamilcar, chef 
des Carthaginois dans la seconde guerre pu- 
nique : Nep. Hann. ; Cic. ; Liv. || Hannibal ad 
portas Cic. Fin. 4, 22, Hannibal a nos portes = 
danger pressant. 

Hanno (-non, Sil. 2, 285 ), dnis, m., Han- 
non [fameux navigateur carthaginois] : Cic. 
Tusc. 5, 90 || nom de plusieurs personnages 
carthaginois : Liv. 21, 3 ; 23, 41 ; etc. 

hanula, drum, n., c.fanula : P. Fest. 103, 8. 



HANNIBAL 


Hanunea, ae, f., ville de Syrie : Anton. 
hapala, v. apala : C. Aur. Chron. 4, 3, 31. 
hapalopsis, idis, f., sorte d’assaisonne- 
ment : Pl. Ps. 834. 

haphe, 16 es, f. (<x<piq), poussiere dont les ath- 
letes se frottaient le corps avant de combattre : 
Mart. 7, 67, 5 || [fig.] poussiere dont on est 
couvert : Sen. Ep. 57, 1. 

hapsis, v. apsis : Plin. Min. Ep. 2, 17, 8. 
hapsus, i, m. (aijjo?), bandage [t. de me- 
dec.] : Cels. Med. 4, 13. 

hara, 13 ae, fi, etable a pores : Cic. Pis. 37 || 
poulailler pour les oies : Varro R. 3, 10, 3. 
m—y ara Prisc. Gramm. 2, 14. 
harena, etc., v. arena, etc. : Char. 103, 21 
forth, de Cato Agr.]. 

Harenatium, c. Arenacium : Anton. 
HarenI, drum, m., montagnes de Betique : 
Plin. 3, 7. 

Harfi, 15 drum, m., nom d’une tribu de Ger- 
mains : Tac. G. 43. 

haringus, v. aringus. 
hariola, ae, f. (hariolus), devineresse : Pl. 
Mil. 692. 

hariolatio, dnis, f., prediction, prophetie : 
Gell. 15, 18, 3 || pl., Enn. d. Cic. Div. 1, 66. 

hariolor, 14 atus sum, ari (hariolus), 1 
intr., etre devin, predire l’avenir : Pl. Mil. 1256 ; 
Ter. Ad. 202 ; Cic. Att. 8,11,3 ;Div. 1, 132 ^ 2 
divaguer, radoter, extravaguer : Pl. Cist. 746 ; 
Ter. Phorm. 492. 

hariolus, 14 i, m. (cf. haruspex), devin : Cic. 
Nat. 1, 55 ; Div. 1, 4 || [sorte de gens meprises], 
cf. Pl. Amph. 1132 ; Enn. Seen. 319. 
harispex, v. haruspex : CIL 12, 3264. 
Harmais, idis, m. (Appai?), nom d’un roi : 
Plin. 36, 77. 

harmamaxa, v. armamaxa. 
HarmatotropI, drum, m., peuple de la 
Bactriane : Plin. 6, 47. 

Harmedon, dnis, m., ile pres de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

Harmodius, 15 n, m. (App.o8t.og), Athenien 
qui conspira avec Aristogiton contre les Pisis- 
tratides : Cic. Tusc. 1, 116 || pl., Sen. Tranq. 5, 
1. 

harmoge, es, f. (appoy^), combinaison 
des couleurs : Plin. 35, 29 || harmonie : Varro 
Men. 351. 



HARMONIA 
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1 harmonia, 14 ae, fi (app,cma), 1 har- 

monie, accord : Lucr. 3, 100 ; 131 2 harmo- 

nie = concentus, accord de sons : Cic. Tusc. 1, 
19 ; Nat. 3, 27 ; pi., Tusc. 1, 41. 

2 Harmonia, 16 ae, f., Harmonie [fille de 
Mars et de Venus, femme de Cadmus] : Hyg. 
Fab. 6 ; 148. 

m > acc. Harmonien Ov. Ars 3, 86. 

harmomce, es, f. (ocpfiovixT]), la science 
de rharmonie : Vitr. Arch. 5, 3, 8 || -ca, ae, f., 
Vitr. Arch. 5, 4, 1. 

harmonious, a, um (apfiovixo?), bien 
proportionne, harmonieux : Varro L. 10, 64 ; 
Plin. 2, 248. 

Harmozael, drum, m., peuple voisin de la 
Carmanie : Plin. 6, 110. 

harpa, ae, f. (apuT]), harpe [instrument de 
musique] : Fort. Carm. 7, 8, 63. 

harpaga, ae, f. (ap7tay7]), grappin, harpon : 
Sisenna d. Non. 556, 21 || c. harpax 1. 


BARPAGO 

1 harpago, 15 avi, atum, are (aptra^w), tr., 
voler : Pl. Bacch. 657 ; Ps. 140. 

2 harpago, 14 dnis, m. (ap7tocy7]), harpon : 
C/es. G. 7, 81, 1 ; C. 1, 57, 2 ; Liv. 30, 10, 16 || 
[fig.] rapace : Pl. Trin. 239. 

Harpagus, 16 i, m. ('Aptrayo?), ministre 
d’Astyage : Just. 1, 4, 6. 

Harpalus, 14 ;, m., un esclave de Ciceron : 
Cic. Fam. 16, 24, 1. 

Harpalyce, es, f., reine des Amazones : 
Virg. En. 1, 317. 

Harpasa, drum, n. ('Apizu-oa.), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 109. 

harpastum, l, n. (ap7ia<7Tov), balle a 
jouer : Mart. 4, 19, 6. 

Harpasus, i, m. ( r Ap7ia<TO?), fleuve de Ca- 
rie : Liv. 38, 13 || -sides, ae, m., de Carie : Ov. 
Ib. 545. 

1 harpax, agis, m. (apTCal;), qui tire a soi 
[nom donne a l’ambre, parce qu’il attire les 
objets legers] : Plin. 35, 176. 

2 Harpax, agis, m. (Apizaff), nom d’es- 
clave : Pl. Ps. 653. 

harpe, es, f. (apuT]), harpe, sorte de cime- 
terre : Ov. M. 5, 69 || faucille : Val. Flacc. 7, 
364 || sorte d’oiseau de proie : Plin. 10, 204. 

Harpocras, 13 ae, m. (Ap7ioxpai;), nom 
d’homme : Plin. Min. Ep. 10, 5 ; 6. 

Harpocrates , 15 is, m. (ApTOxpaTT)?), Har- 
pocrate [dieu du silence] : Varro L. 5,57 ; Ca- 
tul. 74, 4. 

Harpocration, dnis, m. (A p 7t o x p oct i co v ) , 
l’un des maitres de l’empereur Verus : Capit. 

Harpyacus, a, um, des Harpies : Anth. 
333, 8. 


HARPYIZE 

Harpyia 13 (trissyll.), ae, f. (Ap-Tuxa) ; 
ordin 1 au pl., Harpyiae, Harpies [voir la des- 
cription dans Virg. En. 3, 216] || sing., Virg. 


En. 3, 365 || [fig.] harpie, personne rapace : Sid. 
Ep. 5, 7 || nom d’un des chiens d’Acteon : Ov. 
M. 3, 215. 

Harudes, 14 um, m., peuple germain : Ces. 
G. 1, 31, 10. 

haruga, v. arviga. 
harund-, v. arund-. 

Harusbis, is, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
192. 



HARUSPEX 

haruspex, 10 ids, m., haruspice [qui predi- 
sait en examinant les entrailles des victimes] : 
Cic. Div. 1, 85 ; Cat. 3, 19 ; Sall. C. 47, 2 || 
[poet.] = devin : Prop. 3, 13, 59 ;Juv. 6, 550. 
haruspica, ae, f., devineresse : Pl. Mil. 692. 
haruspicalis, e (haruspex), des harus- 
pices : Serv. En. 4, 56. 

haruspicia, ae, f., c. haruspicium : Plin. 7, 
203. 

haruspiclnus, a, um (haruspex), qui con- 
cerne les haruspices : Cic. Div. 1, 72 | ha- 
ruspiclna, ae, f., science des haruspices : Cic. 
Div. 2, 50. 

haruspicium, 15 », n., science des harus- 
pices : Catul. 90, 2. 
harviga, v. arviga. 
hasa, ae, f., v. ara. 

Hasbytae, drum, m., peuple d’Afrique : 
Plin. 5, 34. 

Hasdrubal 13 (Asd-), alis, m., nom de plu- 
sieurs generaux carthaginois : Cic. Verr. 2, 3, 
125 ; Liv. 27, 18 ; 28, 1 || -lianus, a, um, d’As- 
drubal [frere d’Hannibal] : Sid. Ep. 1, 5. 
hasena, v. asena 1 . 

1 hasta, 8 ae, f., 1 [en gen.] arme formee 

d’un baton (hampe munie d’un fer), lance, 
pique, javelot : Cic. de Or. 2, 325 ; CM 19 ; 
Fin. 2, 97 || javeline lancee par le fecial pour 
declarer la guerre : Liv. 1, 32, 13 || pilum pro- 
prie est hasta Romana Serv. En. 7, 664, le pi- 
lum est proprement l’arme des Romains || [en 
usage aussi dans les exercices du gymnase] : 
Pl. Bacch. 71 ; Most. 151 || [fig.] abjicere has- 
tas Cic. Mur. 45, quitter la partie, desespe- 
rer de sa cause, jeter le manche apres la co- 
gnee || hasta pura Plin. 7, 102, javelot sans fer 
[recompense militaire] 2 encan, vente pu- 
blique annoncee par une pique enfoncee en 
terre : hastam ponere Cic. Off. 2, 83, planter 
la pique = annoncer une vente ; ilia infinita 
hasta Cic. Phil. 4, 9, cet encan [= ces confisca- 
tions] sans fin ; sub hasta venditus Liv. 23, 38, 
7, vendu a l’encan ; jus hastae Tac. Ann. 13, 
28, droit de saisie ; hastae ejus generis assue- 
verant Liv. 24, 18, 11, ils avaient l’habitude 
de prendre part aux encheres de ce genre 3 
hampe de javelot : a) gramineae hastae Cic. 
Verr. 2, 4, 125, hampes de bambou ; b) hasta 
pampinea Virg. En. 7, 396 ou hasta seul Virg. 
B. 5, 31, thyrse [sceptre de Bacchus, porte par 


les Bacchantes dans les fetes de ce dieu] ; c) ba- 
ton du centumvir : Suet. Aug. 36 ; d ) baguette, 
rappelant la hampe de la javeline, symbole du 
droit de propriety : Gaius Inst. 4, 16 ; e) ba- 
guette recourbee qui sert a boucler la cheve- 
lure de la mariee, symbole du pouvoir marital : 
Ov. F. 2, 560. 

2 Hasta, 16 *, f., v. Asta. 
hastarium, IT, n., lieu de vente : Gloss. 
encan : Tert. Apol. 13. 

hastarius, a, um, m. (hasta), qui concerne 
les javelots : P. Fest. 54 || qui concerne les 
ventes : CIL 6, 1356. 


HASTATUS 

hastatus 12 a, um (hasta), arme d’un jave- 
lot : prima acies hastata Tac. Ann. 2, 14, la pre- 
miere ligne etait armee de javelines ; ordo has- 
tatus Liv. 42, 34, 5, compagnie de hastats || pri- 
mus hastatus [s.-ent. ordo] Cic. Div. 1, 77, pre- 
miere compagnie de hastats, cf. Div. 2, 67 ;Liv. 
26, 5 || primus hastatus [s.-ent. centurio] Veg. 
Mil. 2, 8, centurion de la premiere compagnie 
des hastats || hastatl, drum, m., les hastats : 
Liv. 22, 5. 

hastella, ae, f. (hasta), brin : Cass. Fel. 32. 

Hastensianus, a, um, des hab. d’Hasta, v. 
de Ligurie [auj. Asti] : Inscr. 

hastifer, eri, m. (hasta, fero), c. hasta- 
tus : CIL 12, 814. 

hastile, 1 12 is, n. (hasta), 1 hampedejave- 

line, bois d’un javelot : Cic. Rab.perd. 21 ;Nep. 
Epam. 9, 3 ; Liv. 21, 8, 10 |j [poet.] javelot : Ov. 
M. 8, 28 2 baton, branche, baguette : Virg. 

En. 3, 23 ; G. 2, 358. 

hastiliarius, il, m. (hastile), hastat : CIL 6, 
3226. 

hastina, ae, f. (hasta), lance : Eutych. 
d. Cassiod. Orth. 9, 202, 11 [Keil donne f has- 
tinu ]. 

hastula, ae, fi, 1 c. assula : Sen. Nat. 2, 
31, 2 ^ 2 regia Plin. 21, 109, asphodele. 

Haterius, 12 n, m., Q. Haterius, orateur sous 
Auguste : Tac. Ann. 1, 13 ; 4, 61. 

Hatra, ae, fi, v. de Mesopotamie : Amm. 25, 

8. 

1 hau, interj., v. au. 

2 hau = haud. 

haud 6 (haut), arch, hau, adv., ne... pas 
[general 1 negation d’un mot et non d’une pro- 
position] : a) devant les verbes scio, dubito, 
erro, ignoro, assentior, amo, nitor, dans la pe- 
riode class. ; hauscio dans Pl. ; sur haud scio 
an, v. an ; b ) devant adj. et adv. : haud medio- 
cris vir Cic. Rep. 2, 55, homme pas ordinaire ; 
haud sane Cic. Off. 2, 5, vraiment pas ; haud 
ita ut Cic. Tim. 21, non pas comme ; haud 
paulo plus Cic. Fam. 7, 1, 3, beaucoup plus ; 
haud facile dixerim Cic. Rep. 1, 6, il ne me se- 
rait pas facile de dire ; c) devant pron., sou- 
vent d. Liv. : haud quisquam, haud ullus, haud 
alius, etc., personne, pas un, pas d’autre ; d ) 
apres une conditionnelle, pour nier toute une 
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propos. : quod ni ita se haberet..., baud... nitere- 
tur Cic. CM 82, s’il n’en etait pas ainsi, on ne 
constaterait pas que plus une ame est noble, 
plus elle s’efforce d’atteindre 1’immortalite et 
la gloire. 

hauddum, 14 adv., pas encore : Liv. 2, 52, 4 ; 
10,6,2 ; 10, 25, 10 ; 22, 12, 6, etc. 

haudquaquam, 11 en aucune fagon, nulle- 
ment, pas du tout : Cic. de Or. 2, 143 ; 3, 82 ; 
Lael. 66, etc. 

hauril, pf., v. haurio w > > ■ 

haurio 9 hausi, haustum, Ire, tr., 1 pui- 
ser : aquam de, exputeo Cic. Div. 1, 112 ; 2, 31, 
tirer de l’eau d’un puits ; de dolio Cic. Br. 288, 
puiser a la cuve ; de faece Cic. Br. 244, puiser 
dans la lie 2 tirer, retirer : terra hausta Ov. 
M. 11, 187, terre retiree (creusee) ; (ventus) ar- 
busta evolvens radicibus haurit ab imis Lucr. 

6, 141, (le vent) soulevant les arbres les ar- 

rache avec leurs plus profondes racines || san- 
guinem alicujus Cic. Sest. 54, tirer (verser) le 
sang de qqn, cf. Ov. M. 7, 333 ; Liv. 26, 13, 
13 ; reliquum sanguinem jubentes haurire Liv. 
22, 51, 7, demandant qu’on fit s’ecouler ce 
qu’il leur restait de sang 3 ramasser [des 
cendres, de la poussiere] : Ov. M. 8, 538 ; 9, 
35 % 4 enlever, faire disparaitre (tuer) : Virg. 
En. 2, 600 5 [fig.] puiser : aliquid afontibus, 

e fontibus Cic. Ac. 1, 8 ; de Or. 1, 12 ; eodem 
fonte Cic. Fam. 6, 6, 9, puiser qqch. aux sour- 
ces, a la meme source, cf. Cic. Off. 1, 6 ; Fin. 1, 
71 1| exaerario sumptum Cic. Agr. 2, 32, tirer du 
tresor public de quoi subvenir a ses depenses 

6 vider, absorber, boire : poculum Liv. 30, 
15, 8, vider une coupe, cf. Virg. En. 1, 738 ; 
Ov. M. 8, 680 ; 14, 277 || [fig.] calamitates Cic. 
Tusc. 1, 86, vider la coupe des malheurs, cf. Cic. 
Domo 30 ; Sest. 63 ; voluptates Cic. Tusc. 5, 16, 
s’abreuver de voluptes ; libertatem sitiens hau- 
sit Cic. Rep. 1, 66, dans sa soif, il a bu la liberte 
apleine coupe, cf Cic. Phil. 11, 10 ;Liv. 39, 26, 
7 ; mediis supplicia scopulis Virg. En. 4, 383, 
subir un chatiment au milieu des rochers 7 
creuser, transpercer : alicujus latus gladio hau- 
rire Curt. 7, 2, 27, percer le flanc de qqn de son 
epee, cf. Lucr. 5, 1324 ; Virg. En. 10, 314 ; Liv. 

7, 10, 10 ; Tac. H. 1, 41 % 8 epuiser, consu- 
mer : sua Tac. Ann. 16, 18, dissiper ses biens 
| achever : medium sol orbem hauserat Virg. 
G. 4, 427, le soleil avait acheve la moitie de sa 
carriere, cf. Stat. Th. 1, 369 || [fig.] haurit corda 
pavor pulsans Virg. G. 3, 105, la peur epuise 
(devore) les coeurs en les agitant ; provincias 
immenso fenore Tac. Ann. 13, 42, epuiser les 
provinces par des taux usuraires || absorber : 
integros cibos Col. Rust. 8, 17, 11, avaler des ali- 
ments intacts, cf. Plin. 8, 36 ; hauriuntur gur- 
gitibus Tac. Ann. 1, 70, ils sont engloutis par 
des abimes, cf. Tac. H. 5, 15 || detruire, devo- 
rer : vineas incendium hausit Liv. 5, 7, 3, l’in- 
cendie devora les mantelets [cunctos qui prae- 
lio superfuerant Tac. H. 4, 60, l’incendie de- 
vora tous ceux qui avaient survecu au combat] 

| se penetrer de qqch. par la vue, par l’ou'ie : 
aliquid oculis Virg. En. 4, 661, devorer qqch. 
des yeux ; hausit caelum Virg. En. 10, 899, il 
se remplit les regards de la vue du ciel ; vo- 
cem his auribus hausi Virg. En. 4, 359, j’ai de 
mes oreilles recueilli ces paroles ; oculis auri- 
busque gaudium Liv. 27, 51, 1, gouter une joie 
par les yeux et les oreilles ; populationes agro- 
rum animo Tac. H. 1, 51, se repaitre en ima- 
gination de devastations de territoires ; animo 
spem inanem Virg. En. 10, 648, se repaitre en 
imagination d’un espoir chimerique. 

M > impf. arch, hauribant Lucr. 5, 1322 ; 


parf. haurierint Varr. d. Prisc. Gramm, p. 905 
P. ; supin hauritu Apul. M. 2, 15 ; part, hau- 
ritus Apul. M. 3, 24 ; 6, 13 ; part. fut. hausu- 
rus Virg. En. 4, 383 ; Sil. 7, 584 ; Stat. Ach. 1, 
667 || deponent hausus sum Sol. 5, 15. 
haurior, depon., v. haurio > . 
haurltorium, u, n., vase a puiser : Aug. Ev. 
Joann. 15, 14. 

haurltorius, a, um, qui sert a puiser : 
Gloss. 

haurltus, a, um, v. haurio m > ■ 
hauscio (haud scio), v. haud. 
haustio, dnis, f. (haurio), action de puiser : 
Prisc. Gramm. 4, 8. 

haustor, oris, m. (haurio), celui qui puise : 
Firm. Math. 8, 29 || celui qui boit : Luc. 9, 591. 

haustra, drum, n. (haurio), auges [Non. 13, 
3] d’une roue a godets : Lucr. 5, 516. 
hausturus, part, futur de haurio. 

1 haustus, a, um, part, de haurio. 

2 haustus, 12 us, m., 1 action de puiser 

de l’eau : Col. Rust. 1, 5, 1 ; Virg. G. 4, 229 ; 
Juv. 3, 227 2 droit de puiser de l’eau : Cic. 

Caec. 74 H 3 action de boire : Lucr. 1, 412 ; 
Ov F. 3, 274 || haustus aquae Ov M. 6, 356, gor- 
gee d’eau, cf. Ov. M. 7, 450 ; esse apibus partem 
divinae mentis et haustus aetherios dixere Virg. 
G. 4, 220, on dit que les abeilles ont une par- 
celle de l’intelligence divine et des emana- 
tions de Tether ; [fig.] hinc justitiae haustus bi- 
bat Quint. 12, 2, 31, qu’il y puise le sentiment 
de la justice (m. a m., boive des gorgees de jus- 
tice), cf. Hor. Ep. 1, 3, 10 % 4 [poet.] a) mou- 
vement d’avaler, happement : Lucr. 5, 1069 ; 
b) arenae Ov M. 13, 526, poignee de sable. 

hausurus, hausus, v. haurio m > ■ 
haut, v. haud. 
have, haveo, v. av-. 
he, interj. v. ha. 

Heautontlmorumenos (Haut-), i, m. (e- 

auTov Ttp.wpoup.svo?), celui qui se punit 
lui-meme [titre d’une comedie de Terence, tra- 
duite de Menandre]. 

hebdomada, ae, f. (hebdomas), le nombre 
de sept : Gell. 3, 10, 17 || sept jours, septenaire, 
semaine : Gell. 3, 10, 14. 

hebdomadalis, e (hebdomas), d’une se- 
maine : Sid. Ep. 9, 3, 5. 

hebdomadarius, li, m., celui qui est de se- 
maine, semainier : Cassian. Inst. 4, 20 ; Bened. 
Reg. 38. 

hebdomadicus, c. hebdomaticus. 
hebdomas, adis, acc. ada, f. (s6Sopa?), 
semaine : Gell. 3, 10, 1 || le septieme jour, 
retour du septieme jour [epoque critique pour 
les malades], septenaire : Cic. Fam. 16, 9, 3 ; 
Gell. 3, 10, 7. 

hebdomaticus, a, um (s68opaTtxo?), 
septenaire ; critique : [en pari, des annees cli- 
materiques] Firm. Math. 4, 14. 

Hebdomecontacometae, drum, m. ('E- 
68op7]xovTaxwp^Tat), peuple de l’Afrique 
centrale : Plin. 6, 179. 

Hebe, 15 es, f. ("H6l)), Hebe [deesse de la 
jeunesse, epouse d’Hercule] : Ov. M. 9, 400. 
hebem, v. hebes m > . 
hebenum, v. ebenum. 
hebeo, 14 ere, intr., (ordin 1 aux 3 es pers. de 
Find, pres.) 1 etre emousse : Liv. 23, 45, 9 
2 [fig.] etre engourdi : Tac. G. 15 ; Virg. 
En. 5, 396 ; Ov. Tr. 4, 1, 48 || etre abasourdi : 
Aus. Epigr. 69. 

hebes, 11 etis, abl. hebetl, 1 emousse, qui 
a perdu sa pointe : Pl. Mil. 53 ; Lucr. 5, 1274 ; 


tela hebetiora Cic. Har. 2, traits plus emous- 
ses || obtus [en pari, d’un angle] : Frontin. 
Grom. 100, 6 1 2 [fig.] emousse, qui manque 
de penetration, d’acuite, de finesse : aures he- 
betes Cic. Plane. 66, oreilles dures ; me hebe- 
tem molestiae reddiderunt Cic. Att. 9, 17, 2, les 
chagrins m’ont emousse Tesprit ; hebeti inge- 
nio est Cic. Phil. 10, 17, il a l’esprit obtus ; rhe- 
torica forensis paulo hebetior Cic. Fin. 2, 17, 
eloquence du forum un peu moins subtile 3 
emousse, qui manque de vivacite : spondeus 
hebetior videtur et tardior Cic. Or. 216, le spon- 
dee semble moins vif et plus lent || mou, en- 
gourdi, languissant : Sall. J. 54, 3 ; ad susti- 
nendum laborem hebes Tac. H. 2, 99, mou a la 
fatigue ; uva gustu hebes Col. Rust. 3, 2, 3, rai- 
sin qui manque de saveur || -tissimus Plin. 

W > > acc. arch, hebem C^cil. 71 ; Enn. 
Ann. 426, cf. Char. 132, 6. 

hebesco, 13 ere (hebes), intr., s’emousser [pr. 
et fig.] : acies mentis hebescit Cic. Tusc. 1, 73, 
Tesprit s’emousse, cf. Cic. Cat. 1, 4 ; Ac. 2, 
6 ; Sall. C. 12, 1 ; Tac. H. 2, 77 ; hebescunt 
sidera Tac. Ann. 1, 30, les astres palissent. 

hebetatio, 16 dnis, f. (hebeto), affaiblisse- 
ment, emoussement : Plin. 28, 58 ; Sen. 
Tranq. 17, 5. 

hebetatrix, ids, f. (hebeto), qui obscurcit : 
Plin. 2, 57. 

hebetatus, a, um, part, de hebeto. 

hebetesco, ere, intr., s’emousser : Plin. 28, 
79 ; Cels. Med. 6, 6, 37. 

hebeto, 12 avi, atum, are (hebes), tr., emous- 
ser : Liv. 8, 10, 3 ; 30, 35, 8 || [fig.] enlever 
la finesse, Tacuite, la penetration, la force : 
oculorum aciem hebetare Plin. 20, 47, affaiblir 
Tacuite du regard ; umbra terrae luna hebeta- 
tur Plin. 2, 57, la lune est obscurcie par l’ombre 
de la terre ; ingenium hebetatum Plin. Min. 
Ep. 8, 14, 9, esprit emousse ; vino tristitia he- 
betatur Plin. 23, 38, le vin emousse le chagrin. 

hebettido, inis, f. (hebes), etat d’une chose 
emoussee : sensuum Macr. Scip. 1, 14, sens 
emousses || stupidite : Aug. Conf. 5, 8, 14. 

Hebon, dnis, m., nom de Bacchus chez les 
Campaniens : Macr. 

Hebrael, drum, m. ('ESpaloi), les He- 
breux : Tert. Apol. 18 || -braeus (-aicus), a, 
um, de Judee, des Hebreux, hebreu : Tac. H. 5, 
2 ; Lact. Inst. 4, 7, fin. 

Hebraice, en hebreu, en langue he- 
braique : Lact. Inst. 4, 7, 7. 

Hebreice, c. Hebraice : Hier. Vir. ill. 5. 

Hebreicus, a, um, c. Hebraicus : Ps. Cypr. 
Mont. 2. 

Hebromagus, I, f., ville d’Aquitaine [auj. 
Moncrabeau] : Aus. Ep. 22, 35. 

Hebron, m. ind., 1 fils de Caath, et 
petit-fils de Levi : Bibl. 2 ville de la tribu 
de Juda, oil naquit saint Jean Baptiste : Bibl. 

Hebronltae, drum, m., Hebronites, descen- 
dants d’Hebron : Bibl. 

Hebrus, 12 i, m.(' , E6po?), 1 Hebre [fleuve 

de Thrace] : Virg. B. 10, 65 % 2 nom d’un 
jeune homme : Hor. O. 3, 12, 6 || Troyen tue 
par Mezence : Virg. En. 10, 696. 

Hebudes, v. Haebudes. 

Hecabe, es, f., nom d’une des Dana'ides : 
Hyg. Fab. 170. 

Hecaerge, es, f., (’Exv.spyo?), nom de 
Diane : Serv. En. 11, 532 || nymphe, fille de Bo- 
ree et d’Orithye : Claud. Laud. Stil. 3, 253. 

Hecale, 15 es, f. ('ExaXv]), vieille femme 
pauvre qui donna l’hospitalite a Thesee : Plin. 
22, 88. 
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Hecata, ae, f. c. Hecate ; Tib. 1, 2, 52 ; Cic. 
Nat. 3, 46. 

Hecataeus, 16 l, m., Hecatee, de Milet, histo- 
rien : Plin. 6, 55. 

Hecate, 12 es, f. ('Exoctt]), Hecate [divinite 
qui preside aux enchantements, confondue 
avec Diane] : Cic. Nat. 3, 46 ; Virg. En. 4, 511 ; 
Hor. S. 1, 8, 33 || -teius, a, um, d’Hecate, de 
Diane : Ov. M. 14, 44 ; Stat. S. 3, 1, 60 || -teis, 
idos, fi, d’Hecate : Ov. M. 6, 139. 

Hecato, dnis, m. ('Exoctcov), Hecaton de 
Rhodes, philosophe stoicien : Cic. Off. 3, 63. 

hecatombe, 16 es, f. (lxaTop.67)), heca- 
tombe [sacrifice de cent victimes, boeufs ou 
autres] :Juv. 12, 101. 

hecatombion, XI, n., c. hecatombe : Sid. 
Carm. 9, 205. 

hecatompolis, is, f. (IxaToptroXt?), aux 
cent villes : Isid. Orig. 14, 6, 15. 

Hecatompylos, i, f., [aux cent portes], 
surnom de Thebes, ville de la Haute-Egypte : 
Amm. 17, 4, 2 || ville des Parthes : Plin. 6, 44. 
Hecaton, 13 v. Hecato. 
hecatonstylos, on (IxaTovuTuXo?), a 
cent colonnes : Hier. Eus. chron. 249. 

hecatontas, adis, f. (sxaTOVTa?), le nom- 
bre ioo, la centaine : Capel. 7, 734. 

hecticus, a, um (sxTtxo?), habituel : 
Gloss. Scal. 

Hector, 9 oris, m. ( r, ExTO>p), fils de Priam, 
tue par Achille : Cic. Tusc. 1, 105 ; Virg. En. 1, 
483 || -reus, a, um, d’Hector, Troyen : Virg. 
En. 2, 543. 

Hecuba, 12 a? (-be, es), f. ('ExaSv)), Hecube, 
femme de Priam : Cic. Tusc. 3, 63 ; Virg. En. 2, 
501 || fig. = femme vieille : Mart. 3, 76, 4. 

Hecyra, a?, f. fExupa), l’Hecyre (la 
Belle-Mere), titre d’une comedie de Terence. 

hedera 11 (edera), ae, f., lierre [enguirlande 
le thyrse de Bacchus ; sert a couronner les 
poetes, les convives] : Virg. G. 2, 258 ; Ov. F. 3, 
767. 

hederaceus 14 (-cius), a, um, de lierre : 
Cato Agr. Ill ; Plin. 16, 92 || vert de lierre : 
Vop. Aur. 49, 7. 

hederatus, a, um, ceint de lierre : Nemes. 
Eel. 3, 18. 

hederiger, 16 era, erum (hedera, gero), qui 
porte du lierre : Catul. 63, 23. 

hederosus, 16 a, um (hedera), couvert de 
lierre : Prop. 4, 4, 3. 

Hedessa, v. Edessa. 

Hedone, es, f. ('HSovtj), un des Eons de 
l’heresiarque Valentin : Tert. Val. 8. 

Hediu, etc., v. /Edui, etc. 
hedychrum, i, n. (vjSu^pouv), espece 
d’onguent : Cic. Tusc. 3, 46. 

Hedylus, i, m., nom d’homme : Mart. 9, 
57, 1. 

Hedymeles, is, m., celebre joueur de lyre 
du temps de Domitien : Juv. 6, 383. 

hedyosmos, l, m. (vjSuoctfxo?), espece de 
menthe : Plin. 35, 181. 

Hedyphagetica, drum, n. (yd’jrpaysTi- 
xa), Friandises [titre d’un poeme d’Ennius] : 
Apul. Apol. 39. 

Hedyphos, i, m., fleuve de Perse : Plin. 6, 
135. 

hedypnois, idis, f. (yjSutivo'i.'?), sorte de 
chicoree : Plin. 20, 75. 

hedysma, atis, n. (7]8u<rp.a), essence de 
fleurs : Plin. 13, 7. 

Hegea (-as), ae, m., nom d’homme : Liv. 23, 

1 . 


hegemon, onis, m. (Yjyspcov), celui qui 
marche en avant, le pyrrhique [t. de metrique] : 
Diom. 475, 10. 

hegemonicon, I, n. (yjyspovixov), prin- 
cipe directeur dans les actions : Chalc. 
Tim. 213. 

hegemoscholius pes, m., pied forme d’un 
pyrrhique et d’un amphibraque : Diom. 

Hegesias, ae, m., philosophe cyrenaique : 
Cic. Tusc. 1, 83 || orateur et historien : Cic. 
Br. 286. 

Hegesilochus, i, m., premier magistrat de 
Rlrodes : Liv. 42, 45. 

Hegeslnus, v. Egesinus : Cic. Ac. 2, 16. 
hehae, interj. c. hahae : Enn. Seen. 417. 
hei 14 ou ei, interj., helas ! Pl. Amph. 668, 
etc. ;Ter. Phorm. 491 1| ei mihi Pl. Bacch. 1109, 
helas pour moi ! helas ! cf. Ter. Phorm. 671, 
etc. ; Virg. En. 2, 274 ; 11, 57. 
heia, v. eia. 
heic, v. hie. 

Heius, 11 ii, m., nom d’homme : Cic. Verr. 2, 
4, 3. 

hejulor, ari, c. ejulo : Prisc. Gramm. 8, 25. 
helacaten, v. elacata. 

Helagabalus, c. Heliogabalus. 

Helbo, dnis, f., lie pres de la Lycie : Plin. 5, 
131. 

helbolus, v. helvolus. 

Helcebus, v. Elcobus. 
helciarius, ii, m. (helcium), haleur, qui tire 
un bateau : Mart. 4, 64, 22. 

helcium, u, n. (sXxw), collier de trait : 
Apul. M. 9, 12. 

helcysma, atis, n. (eXxuapa), scorie, 
ecume d’argent : Plin. 33, 105. 

Helena, 11 a?, f. (-ne, es, f. Hor. O. 4, 9, 16 
) ('EXsvtj), Helene, fille de Leda et de Jupiter, 
soeur de Castor, de Pollux, de Clytemnestre, 
femme de Menelas, fut cause de la guerre de 
Troie : Cic. Phil. 2, 55 || Flavia Julia Helena, 
mere de Constantin : Eutr. 10, 5 || nom donne 
a une etoile : Plin. 2, 101. 

helenium, ii, n. (sXsviov), aunee [plante] : 
Plin. 14, 108. 

Helenius, ii, m., client d’Atticus : Cic. 
Att. 5, 12, 5 || Helenius Aero, commentateur 
d’Horace et de Terence : Char. 210, 15. 

Helenor, 15 oris, m. fEX^vcop), nom de 
guerrier : Virg. En. 9, 544. 

Helenus, 12 i, m. f'EXsvo?), fils de Priam, 
devin celebre : Cic. Div. 1, 89. 

Heleon, v. Elaeon. 

heleosellnon, (hello-), i, n. (eXsiocteXi- 
vov), ache de marais : Plin. 20, 117 ; Pall. 5, 3, 
2 . 

helepolis, is, f. (sXsttoXi?), helepole, ma- 
chine de siege : Vitr. Arch. 10, 22 ; Amm. 23, 
4. 

Helernus, i, m., bois sur les bords du 
Tibre : Ov. F. 1, 105. 

Heles, etis, m., v. Hales. 

Helgas, adis, fi, ville de Bithynie, nommee 
aussi Germanicopolis : Plin. 5, 144. 

Heli, m. ind., juge et grand sacrificateur 
des Juifs : Bibl. 

Heliacus, a, um ('HXtotxo?), d’Helius [ou 
Soleil], heliaque : CIL 6, 750. 

1 Heliades, ae, m., surnom romain : Inscr. 

2 Heliades, 15 um, fi, Heliades [filles du So- 
leil et de Clymene, soeurs de Phaeton] : Ov. 
M. 2, 340. 

helianthes, is, n. (yX'.avOsc), plante in- 
connue : Plin. 24, 165. 

Hellas, v. Elias 2. 


Helicaon, dnis, m. fEXtxacov), fils d’An- 
tenor, fondateur de Patavium (Padoue) : Mart. 
10, 93, 1 || -aonius, ii, d’Helicaon : Mart. 14, 
152, 2. 

Helice, 14 es, fi (’EXixy), une des Dana'ides : 
Hyg. || ancienne ville d’Achaie : Plin. 2, 206 || 
la Grande Ourse, constellation : Cic. Ac. 2, 66 
|| le Nord : Sen. Here. (Et. 1539. 
helices, pl. de helix. 

helichrysos (-us), i, m. (sXijcpixro?), im- 
mortelle jaune [fleur] : Plin. 21, 65. 

Helicon, 12 dnis, m. (’EXlxojv), Helicon 
[montagne de Beotie, consacree a Apollon et 
aux Muses] : Plin. 4, 25 || -conius, a, um, de 
l’Helicon : Catul. 61, 1 || -conis, idis, fi, de 
l’Helicon : Stat. S. 4, 4, 90 || -comades et 
-conides, um, fi, nom des Muses : Lucr. 3, 
1037 ; Pers. Prol., 4. 

Helimum, ii, n., une des bouches du Rhin : 
Plin. 4, 101. 

heliocallis, idis, fi (yXLOxaXXLc), c. he- 
lianthes : Plin. 24, 165. 

heliocamlnus, 16 I, m. (v]Xtoxapuvo?), 
chambre exposee au soleil : Plin. Min. Ep. 2, 
17, 20. 

hellochryson, i, n., c. helichrysos. 
Heliodorus, 15 i, m. ('HXtoStopo?), Helio- 
dore [rheteur du temps d’Auguste] : Hor. S. 1, 
5, 2. 

Heliogabalus, i, m., Heliogabale, empe- 
reur romain : Spart. Carac. 11 ; Aur. Vict. 
Caes. 23. 

Heliopolis, 16 is, fi, ville de la Basse-Egypte : 
Cic. Nat . 3, 54 || v. de Ccele-Syrie [auj. Bal- 
beck] : Tac. Ann. 6, 28 || -lites nomos, m., 
le nome Heliopolite [en Egypte] : Plin. 5, 49 
| -litae, drum (-litani, drum ), m., habitants 
d’Heliopolis : Plin. 36, 197 ; CIL 10, 1579 || 
-lltanus, a , um , d’Heliopolis : Amm. 1 7, 4. 

Helios (-ius), », m. ("H/xioc,), le Soleil : 
Aug. Civ. 22, 22, 3. 

helioscopion, ii, n. (-pios, », m.) (yjXto- 
UX07U0V), heliotrope : Plin. 22, 57 || espece 
d’euphorbe : Plin. 26, 69. 

helioselinon, i, n., v. heleoselinon. 
heliotropion (-pium), ii, n. (vjXtoTpo- 
7U0v), tournesol [plante] : Plin. 2, 109 || sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 165. 

heliotropios, ii, m., heliotrope (pierre pre- 
cieuse) : Capel. 1, 75. 

Heliupolis, fi ('HXiou7toXi?), v. Heliopo- 
lis : Char. 47, 16. 

Helms, 15 v. Helios. 

helix, ids, fi (sXtl;), sorte de lierre : Plin. 16, 
145 || sorte d’osier : Plin. 16, 177 1| helice, volute 
[du chapiteau corinthien] : Vitr. Arch. 4, 1, 12. 

Hellada, ae, fi, c. Hellas : Cassiod. Hist, 
eccl. 6, 1. 

Helladicus, a, um fEXXaStxo?), Grec, de 
Grece : Plin. 35, 75. 

Hellanice, 16 es, fi, sceur de Clitus, nourrice 
d’Alexandre le Grand : Curt. 8, 1, 21. 

Hellanicus, 16 ;, m., historien de Lesbos, an- 
terieur a Herodote : Cic. de Or. 2, 53. 

Hellas, 16 adis, fi ('EXXot?), Hellade, la 
Grece : Plin. 4, 23 || nom de femme : Hor. S. 2, 
3, 277. 

Helle, 12 es, fi (^EXXt]), fille d’Athamas, 
donna son nom a 1’Hellespont : Ov. F. 3, 857. 

helleborine, es, fi (sXXsSopivv]), c. epipac- 
tis : Plin. 27, 76. 

helleborismus, i, m. (sXXsSopKTpo?), re- 
mede a base d’hellebore : C. Aur. Chron. 1, 4. 

helleborites, m. (!XXs6opiT7]c;), vin d’hel- 
lebore : Plin. 14, 110. 
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helleboro, are (helleborus), tr., purger avec 
de l’hellebore : C. Aur. Chron. 4, 3, 77. 

helleborosus, a, um (helleborus), qui est 
au regime de Fhellebore, fou : Pl. Rud. 1006. 

helleborus 13 (ell-), l, m. (-orum, i, n.) 
(sXXeSopo?), hellebore [plante employee dans 
l’antiquite contre diverses maladies, et surtout 
contre la folie] : Pl. Men. 950 ; Hor. S. 2, 3, 82 ; 
Plin. 25, 47 ; Sen. Ben. 2, 35, 2 : [pl. ellebori ] 
Virg. G. 3, 451. 

Hellen, enis (^EXXtjv), m., fils de Deuca- 
lion, roi de Thessalie : Plin. 4, 28. 

Hellenes, um, m. (^EXXtjvs?), Hellenes, 
Grecs : Plin. 4, 28. 

HellenI, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

Hellenicus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
975, a, 2, 17. 

Hellespontias, a?, m., vent du N.-E., le 
meme que caecias : Plin. 2, 121. 

Hellespontus , 11 l, m. ('EXX^utcovto?), 
l’Hellespont [detroit qui separe l’Europe de 
l’Asie] : Cic. Fin. 2, 112 || le pays autour de 
la Propontide : Cic. Fam. 13, 53, 2 || -tius 
(-tiacus, -ticus), a, um, de l’Hellespont : Ca- 
tul. Fr. 1, 4 ; Virg. G. 4, 111 ; Mela 1, 10 || 
Hellespontius, », m., habitant des bords de 
l’Hellespont : Cic. Fam. 13, 53, 2. 

Hellopes, um, m., peuple d’Epire : Plin. 4, 

2 . 

helluatio, dnis, f. (helluor), gloutonnerie ; 
[pl.] scenes de gloutonnerie, debauches : Cic. 
Sen. 13. 

helluatus, a, um, part, de helluor || sens 
passif : Virg. Catal. 13, 11. 
hellucus, v. elucus. 

helluo (heluo), dnis, m., glouton, goinfre : 
Cic. Pis. 41 ; [fig.] patrise Cic. Sest. 26, devo- 
reur de sa patrie. 

helluor (heliior), atus sum, ari (hel- 
luo), intr., [avec abl.] etre glouton de, devorer, 
engloutir : Cic. Domo 124 ; libris Cic. Fin. 3, 
7, etre glouton de livres || [abs 1 ] se livrer a 
la goinfrerie, a la debauche : Cic. Prov. 14 ; 
Sest. 111. 

Hellusii , 16 idrum, m., peuple germain : Tac. 
G. 46. 

Helmodenes, um, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 

helops 16 (el-), dpis, m., c. acipenser : Plin. 
32, 153 ; Quint. 5, 10, 21. 

Helor-, v. Elor-. 

Helos, n. (^EXo?), ville de l’Elide : Plin. 4, 
15 || ville d’lonie : Plin. 5, 117. 
helucus, v. elucus. 
heluo , 13 v. helluo. 

helus (arch, pour olus ) : P. Fest. 100. 
Helusa, v. Elusa. 

helvacea, ae, f., sorte d’ornement : P. Fest. 
99. 

Helveconae , 16 drum, m., peuple de Germa- 
nie : Tac. G. 43. 

helvela (-ella), as, f., petit legume, petit 
chou : Cic. Fam. 7, 26, 2 ; P. Fest. 103, 7. 

helvenaca vitis, f., la vigne helvenaque 
[vigne a sarment jaunatre] : Plin. 14, 32. 

helvenacia vitis, f., c. helvenaca : Col. 
Rust. 3, 2, 25. 

helveol-, v. helvol- : Cato Agr. ed. princ. 
Helvetli , 10 idrum, m., les Helvetiens [habi- 
tants de ce qui est aujourd’hui la Suisse] : Ges. 
G. 1, 1, 4 | -ticus, a, um, de l’Helvetie : Ges. 
G. 7, 9, 6, et -tius, a, um Ges. G. 1, 2. 

Helvi, drum, m., v. Flelvii : Plin. 3, 36. 
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Helvianus, a, um, de P. Helvius Pertinax : 
Spart. Sev. 7, 8. 

Helvicus, a, um, v. Flelvii. 

HelvidlUS , 11 IT, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not 1 Helvidius Priscus [senateur ro- 
main, celebre par ses vertus] : Juv. 5, 36. 
helvidus, dimin. de helvus : Isid. 

Helvii 13 (-vi), drum, m., Helviens [peuple 
de la Gaule romaine] : Ges. G. 7, 7, 5 ; Alba 
Helvorum Plin. 3, 36, capitale des Helviens 
[auj. Alps, pres Viviers] || -vicus, a, um, hel- 
vien : Plin. 14, 18. 

Helvillum, i, n., ville d’Ombrie : Anton. 
Helvina Ceres (E1-), f., Ceres Helvine 
[honoree a Aquinum en meme temps que 
Diane] : Juv. 3, 320. 

helviol-, c. helvol- : mss Cato Agr. 24. 

1 Helvius, 14 ii, m., nom de famille : Cic. 
de Or. 2, 266 ; not* Q. Helvius Cinna [poete, 
ami de Catulle] || Helvius Pertinax, empereur 
romain : Capit. 

2 helvius, a, um, c. helvolus : Plin. 14, 46. 
helvolus 14 (el-), a, um (helvus), [raisin] de 

couleur blonde, jaunatre : Cato Agr. 6, 4 ; Col. 
Rust. 3, 2, 23 ; 3, 21, 3. 

helvus, a, um, jaunatre : Varro R. 2, 5, 8 ; 
Col. Rust. 3, 21, 3 ; P. Fest. 99. 

helxine, es, f. (IX^ivt)), parietaire [plante] : 
Plin. 22, 41. 

hem, 1 " interj., ah ! oh ! eh ! [marquant un 
sentiment penible, Findignation, la douleur, 
etc.] : hem ! Postume... Cic. Rab. Post. 45, eh 
quoi ! Postumus... ; hem ! misera occidi / Ter. 
Eun. 827, ah ! malheureuse ! je suis perdue ! ; 
hem ! nos homunculi indignamur... Sulp. Ruf. 
d. Cic. Fam. 4, 5, 3, he ! etres chetifs que nous 
sommes, nous nous indignons... 

Hemasini, drum, m., ancien peuple de 
Dalmatie : Plin. 3, 143. 

hemeresibs, m. f. (vjfxepTjcno?), qui se fait 
en un seul jour : Plin. 35, 124. 

hemeris, idis, f. (Tjfrspi?), sorte de chene : 
Plin. 16, 22. 

hemerbbibn, ii, n. (Y]p,spo6tov), ephe- 
mere [insecte] : Plin. 11, 120. 

hemerbcalles, is, n. (YjfxepoxaXXs?), he- 
merocalle [fleur] : Plin. 21, 59. 

hemerbdrbmi, drum, m. (Yjp.spo8pop.ot), 
coureurs, courriers : Liv. 31, 24, 4 || -dromoe, 
drum, Nep. Milt. 4, 3. 

Hemesa, v. Emesus. 

hemicadium, n, n. (yjptxaSiov), la moitie 
du cadus : Isid. Orig. 20, 7, 1. 

hemicranici, drum, m., ceux qui ont la 
migraine : Th. Prisc. 2, 1. 

hemicranium, ii, n., et -nia, as, f. (vjpt- 
xpavta), migraine, mal de tete : Plin. Val. 1, 
8 ; M. Emp. 2. 

hemicyclium, 15 ii, n. (vjpt.xuxXt.ov), *[ 1 
hemicycle, amphitheatre : Vitr. Arch. 9, 8, 5 
^[ 2 espece de cadran solaire : Vitr. Arch. 9, 
8, 1 | hemicycle, siege semi-circulaire : Cic. 
Lael. 2. 

hemicyclius, a, um (YjpuxuxXto?), en 
forme d’hemicycle, en demi-cercle : -clior 
Grom. 344, 16. 

hemicyclus, l, m. (y][xixuxXo?), demi- 
cercle : Chalc. Tim. 326. 

hemicylindrus, i, m. (y]p,t.xuXiv8poc;), 
demi-cylindre : Vitr. Arch. 9, pr. 14. 

hemidexius, a, um (vjpuSs^to?), qui ren- 
ferme la moitie [d’un hexametre] : Plot. 
Metr. 514, 28. 

hemigranici, v. hemicranici. 
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1 hemina 13 (em-), ae, f. (y]p,£va), hemine 
[mesure de capacite, c. cotyla ] : Cato Agr. 57 ; 
Pl. Mil. 831 ; Sen. Ira 2, 33, 4 ; Tranq. 14, 3. 

2 Hemina, ae, m., Cassius Hemina, ancien 
historien latin. 

heminarium, IT, n., present de la conte- 
nance d’une hemine : Quint. 6, 3, 52. 

hemiolius, a, um (-ios, on), (yjpuoXio?), c. 
sesquialter : Gell. 18, 14, 4 ;Vitr. Arch. 3, 1, 4. 

hemionion, n, n. (Tjpuoviov), ceterac, do- 
radille [plante] : Plin. 26, 41 ; Ps. Apul. 
Herb. 56. 

hemisphaerion (-ium), IT, n. (7]p,urcpa£- 
ptov), moitie de sphere : Varro L. 7, 7 || cou- 
pole, dome : Vitr. Arch. 5, 10, 5. 

hemistichium, », n. (7]p,u7Tt^iov), hemis- 
tiche, moitie de vers : Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 18. 

hemistrigium, v. semistrigium : Hyg. 
Grom. Mun. castr. 1. 

hemithea, as, f., demi-deesse : Serv. En. 2, 

21. 

hemitheus, i, m. (vjpufiso?), demi-dieu : 
Capel. 2, 156. 

hemitbnium (-ion), il, n. (^(jatovlov), 
demi-ton : Vitr. Arch. 5, 4, 3. 

hemitriglyphus, i, m. 
demi-triglyphe : Vitr. Arch. 4, 3, 7. 

hemitritaeus, i, m. (vjpuTpiTalo?), hemi- 
tritee, fievre demi-tierce : Mart. 12, 91, 2 || qui 
a l’hemitritee : Mart. 4, 81, 3. 

hemitritaica febris, f., hemitritee : M. 
Emp. 30, 51. 

hemitritis, is, f., c. hemitritaeus : Th. Prisc. 
4. 

Hemmatae, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 157. 

hemo, dnis, v. homo w > > ■ 

Hemodus, v. Emodus. 

Hemonia, v. Haemonia || -nensis, e, 
d’Emona : CIL 5, 331. 

Hemonidae, v. Hasmonidae. 
hemonus, v. humanus. 
hemorr-, v. haemorr-. 
hendecachordus, a, um, a onze cordes : 
Boet. Mus. 1, 20. 

hendecagonus, i, m., hendecagone, poly- 
gone de onze cotes : Ps. Boet. Geom. p. 423. 

hendecasyllabus 13 (-os), i, m. (IvSsxa- 
uuXXaSo?), hendecasyllabe [vers de onze syl- 
labes] : Catul. 12, 10 ; Plin. Min. Ep. 4, 14, 8 ; 
Diom. 509, 21. 

Henetl , 14 drum, m., v. Veneti : Liv. 1, 1, 3. 
Henetia, ae, {., v. Venetia. 

Heniochi , 15 drum, m. (’Hvioyot), peuple 
sarmate : Plin. 6, 12 || -chius (-chus), a, um, 
des Henioques : Plin. 6, 26 ; Ov. P. 4, 10, 26. 

Heniochus, i, m. ('Hvio^o?), le Cocher 
[Erisichthon, change en constellation] : Plin. 
18, 312 ; Manil. 1, 362. 

Henna , 12 as, f., ville de Sicile : Cic. Verr. 2, 4, 
107, etc. || -nensis, e, d’Henna : Cic. Verr. 2, 4, 
17 ;m. pl., les habitants d’Henna : Cic. Verr 2, 
4, 107 || ou -naeus, a, um, Ov. M. 5, 385. 
Henoch, v. Enoch. 

henosis, f. (svokti?), action d’unir : Tert. 
Val. 8. 

henotes, tetos, f. (Ivott)?), F unite : Tert. 
Val. 37. 

hepar (ep-), patis, n. (v]7rap), le foie : M. 
Emp. 22 || sorte de poisson : Plin. 32, 149. 

hepatia , 16 drum, n., les intestins : Lucil. 
Sat. 310 ; Petr. 66, 7 ; Apul. Apol. 41. 

hepatiarius, a, um (hepar), de foie : Pl. 
Cure. 239. 
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hepatias, a?, m. f. (yj-rcaTta?), du foie : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 106. 

hepaticus, a, um (Y]7iaTixo?), du foie, he- 
patique : Isid. Orig. 4, 7, 21 || subst. m., celui 
qui a une maladie de foie, hepatique : Plin. 27, 
130 || de la couleur du foie : Pall. 11, 14, 8. 

hepatites, a?, m. (y]7toct£t 7]^), hepatite 
[pierre precieuse] : Plin. 36, 147. 

hepatitis, idis, f., 1 1 adj., de la nature du 
foie, analogue au foie : M. Emp. 8, 1 % 2 subst., 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 186. 

hepatizon, ontis, n. (y]7taTi^ov), verdatre 
[en pari, de l’airain de Corinthe] : Plin. 34, 8. 

Hephaestia, ae, f., ville de Pile de Lemnos : 
Plin. 4, 73. 

Hephaestias, adis, f., une des lies Eo- 
liennes [peut-etre auj. Vulcanello] : Isid. 
Orig. 14, 6, 37. 

Hephaesti montes, m., monts Ephestiens 
[Lycie] : Plin. 5, 100. 

Hephaestion 11 (-tio), dnis, m. (ti'pcr.inz'.- 
a>v), Hephestion [ami et confident d’Alexan- 
dre] : Curt. 3, 12, 9. 

hephaestitis, idis ou idos, f., pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 166 ;Isid. Orig. 16, 
15, 15. 

Hephaestium (-stion), if, n., ville de Ly- 
cie : Sen. Ep. 79, 3. 

hephthemimeres, is, f. (scp07jp.ip.spYi?), 
hephthemimere [cesure apres la premiere 
moitie du quatrieme pied] : Diom. 497, 9 || adj., 
de trois pieds et demi : Ter. Maur. 1681. 

hepsema, atis, n. (scjivjpa), mout cuit : 
Plin. 14, 80. 

heptabolus, a, um (sTrra, |3aAAa>), a sept 
bouches : Vitr. Arch. 8, 2, 6. 

heptachordus, a, um (sTrra^opSo?), a 
sept cordes, a sept voix : Boet. Mus. 1, 20. 

Heptagoniae, drum, m., lieudit pres de 
Sparte : Liv. 34, 38, 5. 

heptagonus, a, um (sTiTaycovo ?), hepta- 
gone, qui a sept angles : Boet. Arithm. 2, 6, 
p. 1021. 

heptametrum, i, n. (sTiTapsTpo?), hepta- 
metre, vers de sept pieds : Diom. 

heptamyxos, on (s7iTapul;oc;), a sept bees 
[de lampes] : Heges. 5,9,4 || septiforme : Ambr. 
Apol. Dav. 2 2, 9, 49. 

heptaneuros, I, f., c. heptapleuros : Ps. 
Apul. Herb. 61. 

heptaphonos, on (s7iTacpa>vo?), aux sept 
echos : Plin. 36, 100. 

heptaphyllon, i, n. (sTreaepuAXov), poten- 
tille : Ps. Apul. Herb. 116. 

heptapleuros, i, f. (s7iTa7iXsupo?), plan- 
tain [herbe] : Plin. 25, 80. 

Heptaporos (-rus), i, m., riviere de la 
Troade : Plin. 5, 124. 

heptapylae Thebae et -Ice Thebae, f. (s- 
7iTa7iuXoi), Thebes aux sept portes : Hyg. 
Fab. 275 ; Apul. M. 4, 9. 

heptas, adis, f. (sTiTap), le nombre sept : 
Capel. 2, 108. 

heptasemus, a, um (-mos, on), (sTiTacTYj- 
po?), qui a sept temps [metr.] : Diom. 500, 6. 

heptastadium, ii, n. (s7rra(7Ta8iov), digue 
de sept stades : Amm. 22, 16, 10. 

heptasyllabus, a, um (s7iTa<7uAAa6o?), 
qui a sept syllabes : Mar. Vict. Ars Gramm. 4, 
3, p. 164, 35. 

Heptateuchus, i, m. (sTiTaTS'jyoc). Hep- 
tateuque [les cinq livres de Mo'ise plus les 
livres de Josue et des Juges] : Sid. Ep. 5, 15, 1. 
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hepteres (-is), is, f. (stitt) pY]?), vaisseau a 
sept rangs de rames : Liv. 37, 23, 5. 

Hequaesi, drum, m., peuple de laTarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

her, c. er. 

1 hera 11 (era), ae, f., maitresse de maison, 
maitresse : Pl. Cas. 44, etc. || souveraine : ter- 
gemina era Val. Flacc. 1, 780, Hecate. 

2 Hera, ae, f. ("Hpa), If 1 la deesse Hera 
[Junon chez les Romains] : Sol. 2, 10 ^ 2 v. 
de Sicile : Cic. Att. 2, 1, 5. 

Heraclea 13 ou -clia, ae, f. ('HpaxAsia), 
Heraclee [nom des villes fondees par Hercule 
ou qui lui etaient consacrees] ; not* en Luca- 
nie : Cic. Arch. 6 || en Sicile, pres dAgrigente : 
Cic. Verr. 2, 2, 125 || en Thessalie (la meme 
que Trachis) : Liv. 28, 5, 14 || en Peonie : Ces. 
C. 3, 79, 3 [Heraclea ex Sintis Liv. 42, 51, 7, ou 
Sintice Liv. 45, 29, d] || v. maritime du Pont : 
Liv. 42, 56 ; Plin. 6, 4 || -eensis ou -iensis, 
e, d’Heraclee, et pl. m., habitants d’Heraclee : 
Cic. Arch. 6 ; Verr. 2, 3, 103. 

Heracleo, dnis, m. ('HpaxAscuv), nom 
d’homme : Cic. Verr. 2, 5, 91. 

Heracleopolites nomos, le nome Hera- 
cleopolite [dans une lie du Nil] : Plin. 36, 84 || 
-ltae, drum, m., Heracleopolites, habitants de 
ce nome : Plin. 36, 86. 

Heracleotes, a?, m., d’Heraclee : Cic. 
Ac. 2, 71 ; -tae, drum, m., habitants d’Hera- 
clee : Cic. Fam. 13, 56, 2. || -ticus, a, um, d’He- 
raclee : Plin. 20, 1 70. 

Heracleum, i, n. ('HpaxAsiov), ville de 
Macedoine : Liv. 44, 2. 

Heracleus 10 (-ius), a, um, ^[ 1 d’Her- 
cule : Juv. 1, 52 || alterum genus (panaces) Hera- 
clion vocant Plin. 25, 32, une seconde sorte de 
panax a nom Heraclion [parce qu’il aurait ete 
trouve par Hercule] ^[ 2 d’une certaine ville 
de Lydie, Heraclee : Heraelius lapis [ou Lydius 
lapis ] Plin. 33, 126, la pierre d’Heraclee [de 
Lydie], pierre de touche, ou Plin. 36, 127, l’ai- 
mant. 

Heraclidae, drum, m., Heraclides, nom pa- 
tronymique des descendants d’Hercule : Vell. 
1, 2. 

Heraclides, 13 ae, m. ('HpaxAsiSYj?), des- 
cendant d’Hercule, v. Heraclidae || Heraclide 
du Pont [ philosophe] : Cic. Tusc. 5, 8 || gram- 
mairien : Gell. d. Prisc. Gramm. 6, 61. 

Heracliensis, 13 v. Heracle-. 

Heraclitus, 14 i, m. ('HpaxAsiTO?), Hera- 
clite [philosophe d’Ephese, qui pleurait sans 
cesse] : Cic. Div. 2, 133 || autres du meme nom : 
Cic. Ac. 2, 11 ; Liv. 23, 39 || -tei, m., les dis- 
ciples d’Heraclite : Apul. Plat. 1, 2. 

Heraelius, 10 v. Heracleus. 

1 Heraea, ae, f. ('Hpala), ville d’Arcadie : 
Liv. 28, 7. 

2 Heraea, drum, n. ('Hpala), jeux [a Ar- 
gos] en l’honneur de Junon : Liv. 27, 30, 9. 

Heraeum, i, n., ville de l’ile de Leucade : 
Liv. 33, 17. 

herba, 8 a?, f., ^f 1 herbe : Lucr. 5, 816, etc. ; 
Cic. de Or. 2, 287 ; pl., Lucr. 2, 319, etc. ; 
[mais Virg. G. 1, 69 ; 2, 411, herbes, mauvaises 
herbes] || [fig.] jeune pousse : adhuc tua messis 
in herba est Ov. H. 1 7, 263, ta moisson est en- 
core en herbe ; primis in herbis Ov. F. 4, 645, 
au debut de la pousse ; graminis herba Virg. 
B. 5, 26, les jeunes pousses du gazon ; seminis 
herba Ov. F. 1, 154, le germe de la graine 2 
plante [en gen.] : herbas condire Cic. Fam. 7, 
26, 2, assaisonner des legumes, cf. Cic. Nat. 2, 
161 ; Div. 1, 75 ; Lael. 6S ^[ 3 [fig.] = palme, 
victoire : herbam dare P. Fest. p. 99, ceder la 
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palme, s’avouer vaincu, cf. Serv. En. 8, 128 ; 
Plin. 22, 8 ; Acc., Afran. d. Non. 317, 18. 

herbaceus, a, um (herba), de couleur 
d’herbe : Plin. 20, 134. 

herbans, v. herbens : *Apul. M. 7, 15. 
Herbanum, i, n., ville d’Etrurie : Plin. 3, 52 
|| -ni, drum, m., habitants d’Herbanum : Inscr. 

herbanus, a, um (herba), qui mange de 
l’herbe || -nae, drum, fi, les animaux herbi- 
vores : CIL 10, 6012. 

herbaria, ae, f. (herba), la botanique : Plin. 
7, 196. 

herbariae, drum, f. (herba), les animaux 
herbivores : CIL 10, 7095. 

herbarium, ii, n. (herba), ouvrage de bo- 
tanique : Cassiod. Inst. div. 31. 

herbarius, ii, m. (herba), botaniste : Plin. 
25, 174. 

herbasco, ere, c. herbesco : Gloss. 
herbaticus, a, um (herba), herbivore : Sol. 
27, 27. 

herbens (-bans), tis (herba), qui est en 
herbe : *Apul. M. 7, 15. 
herbeo, v. herbens. 

herbesco, 16 ere (herba), intr., pousser en 
herbe : viriditas herbescens Cic. CM 51, la 
pousse verte de l’herbe. 

Herbesus, 16 i, f., ville de Sicile : Liv. 24, 30, 
10 ; 24, 35. 

herbeus, 16 a, um (herba), de couleur 
d’herbe, vert : Pl. Cure. 231. 

herbldo, are (herbidus), tr., rendre vert : 
Capel. 1, 75. 

herbidus, 13 a, um (herba), 1 couvert 
d’herbe, de gazon : Liv. 9,2, 7 || relatif a l’herbe, 
d’herbe : Plin. 12, 56 12 pl ein de mauvaises 
herbes : Col. Rust. 1, 6,22 1 3 extrait de plan- 
tes : Plin. 24, 28 ^ [ 4 de couleur d’herbe, vert : 
Prud. Psych. 863. 

herbifer, 16 era, erum (herba, fero), qui pro- 
duit de l’herbe : Ov. M. 15, 9 ; Plin. 25, 94. 

herbigradus, a, um (herba, gradior), qui 
marche dans l’herbe : Poet. d. Cic. Div. 2, 133. 
herbilia, as, fi, v. ervilia. 
herbilis anser, m. (herba), oie nourrie 
d’herbes : Lucil. Sat. 1106 ; P. Fest. 100. 

herbipotens, tis, qui connait la vertu des 
plantes : Boet. Cons. 3, 9. 

Herbita, 14 ae, f. ("Ep6t.Ta), ville de Sicile 
[auj. Nicosia] : Cic. Verr. 2, 3, 75 || -tensis, 
e, d’Herbita : Cic. Verr. 2, 3, 47, -tenses, ium, 
habitants d’Herbita : Cic. Verr. 2, 2, 156. 

herbitum, i, n. (herba), pelouse, pre : Isid. 
Orig. 17, 7, 55. 

herbo, v. herbens. 

herbosus, 12 a, um (herba), 1 couvert 
d’herbe, herbeux : Hor. O. 3, 18, 9 ; Tib. 2, 5, 
25 ^ ] 2 borde de gazon : Virg. G. 2, 199 3 

compose de differentes plantes : Ov. F. 4, 367 
1 4 de couleur d’herbe, vert : Capel. 1, 66 || 
herbosissimus Cato Agr. 54, 2. 

herbula, 16 ae, f., petite herbe, brin d’herbe : 
Cic. Nat. 2, 127. 

Herbulenses, ium, m., habitants d’Her- 
bula [ville de Sicile] : Plin. 3, 91. 

herbum, ;, n., v. ervum : Pall. 1, 24, 3. 
herbuscula, ae, f., c. herbula : Capel. 2, 
100. 

Hercates, um ou ium, m., peuple de la 
Gaule Transpadane : Liv. 41, 23. 

Herceus 14 (-cius), i, m. (Ipxelo?), Her- 
ceen, qui veille aux clotures [surnom de Jupi- 
ter, protecteur d’une maison] : Hyg. Fab. 91 || 
-US, a, um, de Jupiter Herceen : Luc. 9, 979. 

hercisco 16 (ere-), ere, tr., existe seul 1 a 
l’adj. verbal, partager : herciscundas familias 
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causa Cic. de Or. 1, 237, une affaire de par- 
tage de patrimoine [familiae = rei familiaris], 
cf. Cic. Caec. 19. 

HercTus, v. Herceus. 

hercle, Pl. ; Ter. ; Cic. Leg. 2, 34 ; Br. 251, 
ou hercule, Cic. Rep. 1, 37 ; Lael. 30 ; 37, etc., 
par Hercule [jurement] ; v. mehercule. 

Hercoles, c. Hercules : CIL 1, 1503. 

herctum (ere-), I, n. (hercisco), partage, 
seulement avec le v. ciere : herctum ciere Cic. 
de Or. 1, 237, provoquer un partage [de suc- 
cession] ; [sorte d’expression adverbiale] ercto 
non cito Gell. 1, 9, 12 [ertononcito ms V], par 
indivis ; cf. P. Fest. 82. 

herctus, i, m., c. herctum : Gloss. Phil. 

Herculanensis, v. Herculaneum. 

Herculaneum, 15 l, n., 1 Herculanum 

[ville de Campanie detruite par une eruption 
du Vesuve en 79] : Sen. Nat. 6, 26, 2 % 2 ville 
du Samnium : Liv. 10, 45, || -nensis, e, d’Her- 
culanum : Cic. Fam. 9, 25, 3 ; subst. n. in Hercu- 
lanensi Sen. Ira 3, 21, 5, sur le territoire d’Her- 
culanum. 

1 Herculaneus, 15 Pl., Plin., et Herciila- 
nus, a, um, Gell. 1, 1, 3, d’Hercule : Hercu- 
lanea pars Pl. True. 562, la dixieme partie, la 
dime (consacree a Hercule) || [fig.] tres grand, 
gigantesque : Plin. 21, 92 ; 30, 29 ; Gell. 1, 1, 
3 ; Herculaneus nodus Sen. Ep. 87, 38 ; nceud 
herculeen [difficile a denouer] . 

2 Herculaneus, 15 Cic., Plin., et Hercula- 
nus, a, um, Flor. 4, 8, 6, d’Herculanum : Cic. 
Agr. 2, 36 ; Plin. 15, 72. 

Herciilamum, c. Herculaneum : Plin. 3, 

62. 

Herciilanus, c. Herculaneus. 

hercule, adv., v. hercle. 



HERCUUS COLUMNS 


Hercules, 8 is et i, m. ('HpaxAvj?), Hercule 
[fils de Jupiter et d’Alcmene, celebre par ses 
douze travaux] : Cic. Nat. 3, 88 || aerumnae 
Herculi Pl. Pers. 2, les peines (= les travaux) 
d’Hercule ; Herculis columnae Liv. 21, 43, 13, 
les colonnes d’Hercule, Gibraltar ; Herculis in- 
sulae Plin. 3, 7, les lies d’Hercule, pres de la 
Sardaigne ; portus Herculis Monaeci Tac. H. 3, 
42, ville de Ligurie [auj. Monaco] ; Herculis 
fons Liv. 22, 1, 10, source d’Hercule, en Etrurie 
| surnom donne aux empereurs Commode et 
Maxime : Lampr. || Hercules ! Cic. Br. 62, par 
Hercule ! cf. Cic. Phil. 12, 4. 

m > gen. Herculi Pl. Rud. 822 ; Cic. Ac. 2, 
108 ; Herculei [ei = i] Catul. 55, 13. 

Herculeus, 10 a, um, d’Hercule : Herculeum 
astrum Mart. 8, 55, 15, la planete Mars [et non 
le Lion, signe du Zodiaque] ; Herculeum fi re- 
turn Sil. 1, 199, detroit de Gades ; Hercules 
metae Luc. 4, 278, les colonnes d’Hercule ; Her- 
culea urbs Ov. M. 15, 711, Herculanum, ville de 
Campanie ; Herculea gens Ov. F. 2, 237, la fa- 
mille Fabia, les Fabius. 

Herciilianl, drum, m., soldats de la legion 
herculeenne : Amm. 22, 3, 2. 


Herciilinus, a, um, d’Hercule : Prisc. 
Gramm. 2, 58. 

Herculius, 15 ii, m., surnom de Maximien et 
d’autres empereurs romains : Eutr. 

Hercumates, um ou ium, m., peuple de 
Pannonie : Plin. 3, 148. 

Hercyna, v. Hercynna. 

Hercynia silva, fi, la foret Hercynienne 
[en Germanie auj. la Foret Noire] : C^es. G. 6, 
24, 2 ; ou Hercynia seul Tac. Ann. 2, 46 || Her- 
cynius, a, um, de la foret Hercynienne : Liv. 

5, 34 ; Tac. G. 30 ;Plin. 4, 100. 

Hercyniae aves, fi, oiseaux de Germanie 
[qui avaient, disait-on, les ailes lumineuses] : 
Isid. Orig. 12, 7, 31. 

Hercynna, a?, fi, nom d’une compagne de 
Proserpine : Liv. 45, 27, 8. 

Herdonea (-ia), a?, fi, petite ville des Hir- 
pins [auj. Ordonna] : Liv. 25, 21 ; 27, 1 || 
-lenses, ium, m., habitants d’Herdonee : Plin. 
3, 105. 

Herdomus, 13 if, m., nom d’homme : Liv. 1, 
50, 3 ; 3, 15, 5. 
here, v. heri. 

Herebus, v. Erebus. 

heredes, is, c. heres : Commod. Apol. 376. 
heredlfico, are (heredium), tr., recevoir en 
heritage : Iren. Haer. 4, 22, 1. 

herediolum, i, n. (heredium), petit heri- 
tage : Gell. 19, 7, 1. 

herediolus, i, m., c. herediolum : Apul. 
Flor. 11. 

heredipeta, 15 ae, m. (heredium, peto), cou- 
reur d’heritages : Petr. 124, 2. 

hereditarie, hereditairement, en heri- 
tage : Vulg. Ezech. 46, 16. 

hereditarius, 12 a, um (hereditas), relatif a 
un heritage, d’heritage : Cic. Case. 13 ; Quint. 
3, 10, 2 || re£u par heritage, hereditaire : Cic. 
Rep. 6, 11 ; Curt. 10, 7, 15. 

hereditas, 9 atisff. (heres), 1 action d’he- 
riter, heredite, heritage : Cic. Inv. 1, 84 2 ce 

dont on herite, heritage, succession : heredita- 
tem sibi venisse arbitratus est Cic. Verr. 2, 4, 62, 
il crut qu’un heritage lui etait arrive ; heredi- 
tatem capere, accipere, recevoir un heritage ; 
relinquere, renoncer a un heritage : Cod. Just. 

6, 51, 1, 13 ; Cod. Th. 16, 5, 7 ; 16, 5, 23 ; v. 
adire, obire || [fig.] hereditas gloriae C IC. Off. 1, 
78, heritage de gloire. 

heredito, are (heres), tr., heriter de : Salv. 
Avar. 3, 10. 

heredium, 16 ii, n. (heres), bien d’heritage, 
heritage : Varro R. 1, 10, 2 ; Nep. Cato 1, 1 ; 
Plin. 19, 50. 

herem, v. heres wt > ■ 
heremus, v. eremus. 

Herenmanus, a, um, d’Herennius : Cic. 
Att. 13, 6, 2. 

Herennius, 11 ii, m., nom de famille ro- 
maine : not* M. Herennius, orateur : Cic. 
Br. 166 ; Herennius Senecio, historien : Tac. 
Agr. 2 ; 45. 

heres 8 edis, m. fi, heritier, heritiere, lega- 
taire : heredem aliquem facere Cic. Phil. 2, 41 ; 
scribere Cic. Off. 3, 73 ; instituere Cic. Clu. 22 ; 
relinquere Cic. Quinct. 14, instituer qqn son 
heritier ; heres secundus Cic. Fam. 13, 61, 1, 
heritier substitue ; heres ex asse Quint. 6, 1, 
20, legataire universel ; heres estfratri suo Cic. 
Fam. 13, 26, 2, il est heritier de son frere ; quern 
suis bonis heredem esse cupiebat Cic. Ca?c. 12, 
qu’elle voulait pour heritier de ses biens || [fig.] 
heritier, qui herite de : Cic. Br. 332 || rejeton 
[d’arbre] : Plin. 16, 173 ; Ov. M. 9, 74 || [arch.] 


maitre, possesseur : Pl. Men. 477, cf. P. Fest. 
99 ; Inst. Just. 2, 19. 

W > > arch. acc. herem N,«v. d. Non. 486, 33. 

heresis, v. haeresis. 

Herg-, v. Erg-. 

heri 11 ou here, hier : Cic. Ac. 2, 11 ; Fin. 3, 
8 ; heri vesperi Cic. Att. 13, 47, 2, hier au soir || 
naguere : Tert. Apol. 4. 

M > here Cic. Att. 10, 13, 1 ; sur cette 
forme v. Quint. 1, 4, 7 ; 1, 7, 22. 

hericlnus ou ericlnus, a, um (heri- 
cius), de herisson : Plin. Val. 5, 33 ; Aug. 
Faust. 30, 1. 

hericius ou ericius, ii, m., herisson : Varr. 
d. Non. 49, 10 || [milit.] chevaux de frise : Ces. 
C. 3, 67, 5. 

herifuga, 16 ae, m. (herus, fugio), esclave fu- 
gitif : Catul. 63, 51. 

herllis 18 ou erllis, e, du maitre, ou de la 
maitresse : erilis filius, filia Ter. Andr. 602 ; 
Ad. 301 ; Eun. 962, le fils, la fille de la maison, 
cf. Pl. Mil. 122, etc. ; Virg. En. 8, 462 ; Hor. 
Ep. 2, 2, 6. 

Herillus (Eril-), 1 , m., philosophe sto'icien 
de Carthage : Cic. Fin. 2, 43 ; Tusc. 5, 85 || -111, 
drum, m., Herilliens, disciples d’Herillus : Cic. 
de Or. 3, 62. 

Herilus, i, m., un roi de Preneste : Virg. 
En. 8, 563. 

herinaceus, i, m., c. hericius : Vulg. 
Psalm. 103, 18. 

herlnus, a, um (heri), d’hier : Plin. Val. 2, 
30. 

heritudo, inis, fi, puissance de maitre : 
Gloss. Labb. || esclavage : P. Fest. 83. 

Herius, 16 ii, m., nom d’homme : Liv. 23, 43. 

Herma, 16 ae, c. Hermes. 

1 hermaeum, i, n., (eppalov), chambre or- 
nee d’Hermes, de bustes : Suet. Claud. 10. 

2 Hermaeum, 16 i, n. ("Eppouov), localite 
de la Beotie : Liv. 35, 50, 9. 

hermafrodltus, c. hermaphroditus : Ti- 
TIN. 112. 

Hermagoras, 16 ae, m. (’Eppayopac), rhe- 
teur grec : Cic. Br. 271 || -rei, drum, m., dis- 
ciples d’Hermagoras : Quint. 3, 1, 16. 

Hermandica, ae, fi, ville de la Tarracon- 
naise : Liv. 21, 5, 7. 

1 hermaphroditus, a, um (IppacppoSt- 
TO?), hermaphrodite, androgyne : Plin. 7, 34 ; 
11, 262. 

2 Hermaphroditus, i, m., Hermaphrodite 
[fils de Mercure et de Venus] : Ov. M. 4, 285. 

Hermarchus, 13 i, m. EEppapyo?), philo- 
sophe de Mitylene : Cic. Fin. 2, 96 || de Chios : 
Cic. Har. 34. 

Hermas, a?, m., nom d’homme : Bibl. 

Hermastus, i, fi, ville d’Hiberie : Plin. 6, 
29. 

Hermathena, ae, fi (’Epp.aOyvy), buste a 
la fois de Mercure et de Minerve : Cic. Att. 1, 
4, 3. 

hermeneuma, atis, n. (spp.yvs’jp.a), in- 
terpretation, explication : Sen. Rhet. Contr. 9, 
3, 4. 

Hermeracles, is, m. ('Epp,7]paxA^?), buste 
representant a la fois Mercure et Hercule : Cic. 
Att. 1, 10, 3. 

Hermerotes, um, m., bustes a la fois de 
Mercure et de l’Amour : Plin. 36, 33. 

Hermes 14 (Herma), ae, m. ('Eppvj?), 1 1 
Hermes ou Mercure || Hermae, arum, pl., Her- 
mes, gaines surmontees d’une tete de Mer- 
cure ; [en gen.] bustes : Cic. Leg. 2, 65 ; 
Att. 1, 8, 2 2 Hermes Trismegistus, m., Her- 

mes Trismegiste [dieu ou sage egyptien] : 


HESTERNUS 


HERMESIAS 

Lact. Inst. 1, 6, ou Trimaximus Amm. 21, 14, 
15 ^[ 3 nom d’hommes : Mart. 5, 24 ; 10, 56, 
7. 

hermesias, adis, f., ingredient pour assu- 
rer de beaux enfants : Plin. 24, 166. 

Juste pour le plaisir de la citation : 

Ce que le meme auteur appelle hermesias, 
a la vertu de faire engendrer des enfants beaux 
et bons. Ce n’est pas une herbe, c’est une com- 
position oil entrent les pignons d’une pomme 
de pin piles avec du miel, de la myrrhe, du sa- 
fran, du vin de palmier, et a la quelle ou ajoute 
aussi du theombrotium et du lait. II recom- 
mande d’en boire a ceux qui vont engendrer, 
et aux femmes apres la conception, pendant 
la nutrition du foetus ; de la sorte les enfants 
deviennent aussi bien conformes de corps que 
d’esprit, et d’honnetes gens. 

Hermesta, a?, £, ville d’lonie : Plin. 5, 117. 

Herminius, 13 Xi, m., ^[ 1 montagne de Lu- 
sitanie [auj. Sierra de la Estrella] : Suet. 
Cass. 54 ^ [2 guerrier troyen : Virg. En. 11, 642 
|| guerrier romain : Liv. 2, 10, 6 ; 2, 11, 7. 

Hermione, 13 es (-na, as), f. ('Eppiovv]), 
^| 1 Hermione [fille de Menelas et d’Helene] : 
Virg. En. 3, 328 ^[ 2 ville et port de l’Argolide : 
Liv. 31, 41, 5. 

Hermiones, um, m., peuple de Germanie : 
Tac. G. 2 ; Plin. 4, 100. 

Hermioneus, -nicus, -nius, a, um, d’Her- 
mione [ville] : Virg. Cir. 471 ; Liv. 31, 44, 1 ; 
Plin. 4, 56. 

Hermippus, 12 i, m. ("EppiTr-op), nom 
d’homme : Cic. FI. 45. 

Hermisium, vi, n., ville de la Scythie d’Eu- 
rope : Plin. 4, 87. 

Hermocapelitae, drum, m., habitants 
d’Hermocapelie [ville de Lydie] : Plin. 5, 126. 

Hermodorus, 16 i, m., Hermodore, philo- 
sophe d’Ephese : Cic. Tusc. 5, 105 || architecte 
celebre de Salamine : Cic. de Or. 1, 62. 

Hermogenes, 13 is, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 12, 25 ; v. Tigellius || -nianus, a, um, 
d’Hermogene : Cod. Th. 10, 6, 1. 

Hermolaus, 13 i, m. ('Epp.oXao?), nom 
d’un statuaire : Plin. 36, 38 || jeune Macedo- 
nien, qui conspira contre Alexandre : Curt. 8, 
6, 7. 

Hermonassa, a? (-e, es,) f. ('Eppcovaa- 
<ra), ville de Sarmatie, pres du Bosphore Cim- 
merien : Plin. 6, 18. 

Hermonthithes nomos, m., le nome 
Hermonthite : Plin. 5, 49. 

Hermopolis, is, f. (’EppoTroXip), ville 
d’Egypte dans l’Heptanomide || -ites nomos, 
m., le nome Hermopolite : Plin. 5, 49. 

Hermotimus, i, m. (’Epporipop), Her- 
motime de Clazomene [philosophe] : Plin. 7, 
174. 

Hermu aedceon, ('Eppou ouSoiov), pierre 
precieuse inconnue : Plin. 37, 166. 

hermubotane, es, f. ('Eppou Potocvt]) et 
hermupoa, as, f. ('Eppou 7ioa), mercuriale 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 82 ; Plin. 25, 38. 

hermula, as, m., petit Hermes : Cassiod. 
Var. 3, 51. 

Hermunduri, 13 drum, m., peuple germain : 
Tac. G. 41. 

Hermus, 14 ;, m. ( r, Epp.o?), l’Hermus [fleuve 
de Lydie, qui se jette dans le Pactole] : Virg. 
G. 2, 137. 

herna, as, f., = saxum : Serv. En. 7, 684 ; P. 
Fest. 190, 15. 

herneum, v. erneum. 

hernia, as, £, hernie : Cels. Med. 7, 18. 


662 

Hernici, 10 drum, m., Herniques [peuple du 
Latium] : Liv. 2, 22, 3 || -nicus, a, um, des 
Herniques : Plin. 3, 63 || -nicum, i, n., le pays 
des Herniques : Stat. S. 4, 5, 56. 

hernidsus, a, um (hernia), qui a une her- 
nie : M. Emp. 33. 

1 hero, onis, m., v. ero. 

2 Hero, 16 us, f. ('Hpcu), pretresse de Venus, 
a Sestos, aimee de Leandre : Ov. Am. 2, 16, 31 
| une des filles de Priam : Hyg. Fab. 90 || une 
des Danaides : Hyg. Fab. 1 70. 

heroas, adis, f., c. herois : Gloss. Plac. 

Herodes, 13 is (ou as, Char. 6, 61) m. ('Hpco- 
8t]?), Herode : ^[ 1 nom d’un affranchi d’Atti- 
cus : Cic. Att. 6, 1, 25 ^[ 2 roi de Judee, sous 
Auguste : Hor. Ep. 2, 2, 184 ^[ 3 sophiste grec 
sous les Antonins [surnomme Atticus] : Gell. 
1, 2, 1 ; 9, 2, 1. 

Herodiani, drum, m., ministres et courti- 
sans d’Herode : Bibl. 

1 Herodianus, a, um, d’Herode : Aug. 
Serm. 109, 1. 

2 Herodianus, i, m., Herodien [nom 
d’homme] : Inscr. 

Herodias, adis, f., Herodiade [qui fit 
mettre a mort saint Jean-Baptiste] : Bibl. 

herodio, onis (-dius, it), m. (IpcoSio?), 
heron [oiseau] : Vulg. Levit. 11, 19. 

Herodium, if, n., ville de Judee : Plin. 5, 
70. 



HERODOTUS 


Herodotus, 13 i, m. ('HpoSoTO?), Herodote 
[celebre historien grec, ne a Halicarnasse] : 
Cic. Leg. 1, 5. 

heroice (heroicus), a la maniere epique 
[dans le genre hero'ique] : Macr. Sat. 5, 14, 5. 

heroicus, 16 a, um (y]po)t.’xo?), ^[ 1 hero'ique 
(mythique), des temps heroiques : Cic. Div. 1, 
1 ; Nat. 3, 54 ; 71 ^[ 2 hero'ique, epique : he- 
roicus versus Prisc. Gramm, p. 1256 P, le vers 
epique, l’hexametre, cf. Quint. 1, 8, 5 ; Tac. 
D. 10. 

herolda, as, £, c. herois : Fulg. Myth. 1, pr. 

heroine, 14 es, f. (YjpcotvT)), demi-deesse, he- 
roine : Prop. 2, 2, 9 ; pi., Prop. 1, 13, 31 ; 1, 19, 
13. 

herolon, n, n. (vjpwstov), asphodele [plan- 
te] : Plin. 22, 67. 

herois, 14 idis, f. (Yjp&Hc;), demi-deesse, he- 
roine : Suet. Nero 21 || Heroides, Hero'ides, 
poeme d’Ov. : Prisc. Gramm. 10, 54. 

m > dat. pi. grec heroism Ov. Tr. 5, 5, 43. 

Herophile, 16 es, £, (' HpocpiXv]), Herophile 
[pretresse d’Apollon Sminthee] : Tib. 2, 5, 68. 

heros, 10 ois, m. (7]pw?), ^[ 1 heros, demi- 
dieu, de l’age mythique : Cic. de Or. 2, 
194 ; Virg. B. 4, 16 || [epith. des personnages 
epiques] : Virg. En. 6, 103, etc. ; Hor. S. 2, 3, 
193 ; P. 114 ; Ov. Tr. 5, 5, 3 ^[ 2 [fig. en pari, 
d’homme celebre] : Cic. Att. 1, 17, 9 ; 14, 6, 1 ; 
Rep. 3, 12. 


Herostratus, I, m. ('HpotTTpaTOc;), He- 
rostrate, qui brula le temple de Diane a 
Ephese : Sol. 40, 3. 

heroum, 16 l, n. (vjpcoov), ^[ 1 tombe d’un 
heros : Plin. 10, 18 % 2 c. heroion. 

herous, 14 a, um (Yjpwo?), hero'ique, de 
l’epopee, epique : herous versus Cic. Leg. 2, 68, 
hexametre dactylique ; heroum carmen Prop. 
3, 3, 16, epopee || subst. m., vers hero'ique, hexa- 
metre dactylique : Quint. 9, 4, 88 ; [pi.] in he- 
rois Quint. 10, 1, 88, dans des vers heroiques 
[= ouvrage en vers heroiques, Metamorphoses 
d’Ovide]. 

herpes, etis, m. (ep7ti]s), maladie de la 
peau : Plin. 26, 145 || animal inconnu : Plin. 
30, 116. 

herpesticus, a, um (lp7T7)<TTt.xo?), ron- 
geur [en pari, d’une maladie de peau] : Lucil. 
d. Non. 117, 22. 

herpyllus, I, m. (-Hum, l, n.) (ep7UjXXop et 
-XXov), c. serpyllum : Ps. Apul. Herb. 99 ; 105. 
Herse, es, fi, fille de Cecrops : Ov. M. 2, 559. 
Hersilia 16 as, f., femme de Romulus : Liv. 
1,11,2 ; Ov. M. 14, 830. 

Herticchei, drum, m., peuple de la Sarma- 
tie asiatique : Plin. 6, 22. 
heruca, v. eruca. 

Heriili (E r-), orum, m., Herules [peuple 
scythe habitant pres du Palus Meotide] : Amm. 
23, 1,3 || [sing.] Sid. Carm. 7, 236. 

herulus, i, m., dim. de herus : Gloss. Scal. 
herus 9 et eras, i, m., 1 maitre de mai- 

son, maitre : Cic. Off. 2, 24 ;Pl. Amph. 242, etc. 

2 epoux : Catul. 61, 116 ^ [3 maitre, pos- 
sesseur, proprietaire : Hor. S. 2, 2, 129 ; Ep. 1, 
16, 2 ^[ 4 souverain : Catul. 68, 76. 
hervum, v. ervum. 

Hesiodus, 13 i, m. ('HuioSo?), Hesiode 
[poete grec qui vecut a Ascra, en Beotie] : Cic. 
Nat. 1, 36 || -deus, -dicus, -dius, a, um, d’He- 
siode : Cic. Br. 15 ; Serv. Georg. 2, 176 ; Sid. 
Carm. 9, 213. 

Hesiona, 15 ae (-ne, es, Ov. M. 11, 211 ), fi, 
Hesione [fille de Laomedon, sceur de Priam] : 
Virg. En. 8, 157. 

Hesperia, 12 ae, fi, l’Hesperie [regions occi- 
dentales : l’ltalie par rapport a la Grece] : Hor. 
O. 3, 6, 8 || qqfois l’Espagne par rapport a l’lta- 
lie : Hor. O. 1, 36, 4. 

Hesperides, 13 um, fi ('Et77isp(8£i;), ^[ 1 
les Hesperides, filles d’Hesperus [habitaient, 
pres de l’Atlas, un jardin aux arbres garnis de 
pommes d’or et garde par un dragon] : Cic. 
Nat. 3, 44 ] 2 lies de l’ocean Atlantique, pres 
de la cote d’Afrique : Plin. 6, 201. 

Hesperion Ceras, m., cap en Afrique, sur 
l’ocean Atlantique : Plin. 6, 197. 

Hesperis, idis, fi (F.anep'ic,), ^[ 1 del’Hes- 
perie, du couchant : Virg. En. 8, 77 % 2 ju- 
lienne (plante) : Plin. 21, 39. 

Hesperius, 11 a, um ('Efftreptop), de l’Hes- 
perie [toute region situee a l’ouest], occiden- 
tal : Hor. O. 2, 17, 20 ; Virg. En. 2, 781 ; Ov. 
M. 11, 258, etc. 

Hesperii Ceras = Hesperion Ceras : Plin. 

6 , 201 . 

hesperugo, inis, fi, etoile du soir : Sen. 
Med. 877. 

Hesperus 12 (-os), i, m. ("Err-spo?), fils de 
l’Aurore et d’Atlas, change en une etoile : Ov. 
M. 5, 441 || etoile du soir : Cic. Nat. 2, 53. 
Hesseni, v. Esseni. 
hesterno, adv., v. hesternus. 
hesternus, 10 a, um (cf. heri), d’hier, de la 
veille : hesternus dies Cic. de Or. 3, 81, la veille ; 



hestl-eotis 
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HIC 


hesterna disputatio Cic. Tusc. 1, 10, la discus- 
sion d’hier ; hesterni crimes Prop. 1, 15, 5, che- 
veux comme ils etaient la veille || pi. n. hes- 
terna, evenements de la veille : Quint. 11, 2, 6 
| hesterno adv. Sisenna d. Char. 20, 200, hier. 

Hestlaeotis, idis, f. ('EctTiouam?), l’Hes- 
tieotide, province de Thessalie : Plin. 21, 13. 

hestlateris, idis, fi, c. protomedia : Plin. 24, 
165. 

Hesus, 16 v. Esus. 

Hetaera, x, f., titre d’une comedie de Tur- 
pilius : Non. 

hetaerla, 15 x, f. (sToapfa), confrerie, col- 
lege, societe : Plin. Min. Ep. 10, 96, 7. 

hetaerlce, es, f. (sToapiXY]), c. agema : Nep. 
Eum. 1, 6. 

heteroclltus, a, um (sTspoxXiTO?), hete- 
roclite, irregulier [en t. de gramm.] : Prisc. 
Gramm. 7, 82. 

heterocrania, x, f. (sTspoxpav(a), mi- 
graine : Plin. 31, 99. 

heteromeces, is, n. (to sTep6p,7]xs?), 
carre long, rectangle : Ps. Censor. Frg. 7, 3. 

heteroplocus, a, um (sT£po7tXoxo?), a 
entrelacement varie : Diom. 481, 13. 

Heth, ind., fils de Chanaan : Bibl. || He- 
thael, drum, m., Hetheens, Hittites : Bibl. 

Hetriculum, ;, n., ville du Bruttium : Liv. 
30, 9. 

Hetriir-, v. Etrur-. 

hetta, x, f., chose sans valeur : non hettx te 
facio P. Fest. 99, 16, je ne fais aucun cas de toi. 

hettematlcus, a, um (7]TT7]p,a), inferieur 
[en qualite] : Firm. Math. 3, 9. 

heu, 9 interj., helas ! ah ! heu me mise- 
rum Cic. Phil. 7, 14, ah ! que je suis mal- 
heureux ! || [etonnement] Pl. Men. 908 || heu, 
heu, v. eheu. 

Heuresis, eos, f. (supecii?), fete celebree a 
Rome en nov. : Inscr. 

heuretes, m. (super 7)?), celui qui trouve : 
Pl. Ps. 700. 

heus ! he ! hola ! hem ! heus ! tu, Ru- 
fio ! Cic. Mil. 60, hola ! toi, Rufion ! heus 
tu Ter. Eun. 102, he toi ! heus, etiam mensas 
consumimus Virg. En. 7, 116, he, voila meme 
que nous mangeons nos tables. 

Heva, v. Eva. 

hexachordos, i, m., f. (e^a^opSo?), hexa- 
corde, qui a six cordes : Vitr. Arch. 10, 8, 2. 

hexacllnon, i, n. (e^axXivov), salle a man- 
ger a six lits : Mart. 9, 59, 9. 

Hexaemeron, i, n., titre d’un ouvrage de 
saint Ambroise : Ambr. Ep. 45, 1 || poeme de 
Dracontius. 

hexagonum, i (-mum, ii), n. (-gonus, 

i, m.), hexagone : Col. Rust. 5, 2, 10 ; Ambr. 
Hex. 5, 21 ; Boet. Arithm. 2, 6. 

hexahedrum, i, n. (e^aeSpov), hexaedre : 
Chalc. Tim. 53. 

hexameter 16 (-metrus, Ter. Maur. 2103 
), tri, m. (e^aperpo ?), qui a six pieds, hexa- 
metre : hexametri versus Cic. de Or. 3, 194, vers 
hexametres || [sans versus] Quint. 9, 4, 78, etc. 
|| iambicus Diom. 517, 13 senaire iambique, c. 
senarius. 

hexaphorl, drum, m. (e^acpopoi), six por- 
teurs [du meme fardeau] : Vitr. Arch. 10, 8. 

hexaphoron (-rum), i, n. (e^acpopov), li- 
tiere a six porteurs : Mart. 2, 81, 1. 

hexaptotos, on (I^octitoito q), qui a les six 
cas : Consent. 351, 22 || hexaptota, n. pl., 
noms qui ont les six cas : Prisc. Gramm. 5, 77. 


Hexapylon, i, n. (’EEaruXov), nom d’un 
quartier de Syracuse : Liv. 24, 21. 

hexas, adis, f. (e^a ?), le nombre six : Ca- 
pel. 2, 108. 

hexasemus, a, um (e^a<T7]p,o?), qui a 
six temps [en metrique] : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 11, p. 49, 17. 

hexastlchus, a, um (siarrTiyoQ, qui a six 
rangs : Col. Rust. 2, 9, 14. 

hexastylos, on (e^attTuXo?), qui a six co- 
lonnes : Vitr. Arch. 3, 2, 7. 

hexasyllabus, a, um (e^attuXXaSo?), qui 
a six syllabes : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 11, p. 
43, 22. 

hexecontallthos, i, m. ( s E r, x o v t a X l f) o g ) , 
pierre precieuse [qui a soixante couleurs] : 
Plin. 37, 167. 

hexeremis, is, f. (& remus), = hexe- 
ris : Isid. Orig. 19, 1, 23. 

hexeris, is, f. (e^TjpT]?), bateau a six rangs 
de rameurs : Liv. 29, 9, 8, etc. 

hexis, is, f. (si;is), aptitude, habilete : Sen. 
Rhet. Contr. 7, pr. 3. 
hi, m. pl. de hie. 
hlans, tis, part, de hio. 

Hlanteus, v. Hyanteus s. v. Hyantes. 
hlantla, x, f. (hio), action d’ouvrir [la 
bouche] : Tert . Anim. 10. 

Hiarbas, v. Iarbas. 

hlasco, 16 ere (hio), intr., s’entrouvrir, se 
fendre : Cato Agr. 1 7, 2. 
hlaspis, v. iaspis. 

hlatlo, onis, f. (hio), ouverture beante : 
Apul. min. Not. 22. 

hiatus, 11 us, m. (hio), ^[ 1 action d’ouvrir : 
oris hiatu Cic. Nat. 2, 122, en ouvrant la bouche 
^[ 2 ouverture, fente : terrarum hiatus repen- 
tini Cic. Nat. 2, 14, ouvertures subites de la 
terre, gouffres soudainement ouverts ; in ilium 
hiatum descendit Cic. Off. 3, 38, il descendit 
dans cette ouverture beante 1 3 [fig.] a) ac- 
tion de desirer avidement : prxmiorum Tac. 
H. 4, 42, soif avide des recompenses, cf. hio § 
3 ; b) [gramm.] hiatus : Cic. Or. 77 ; Quint. 
9, 4, 33 ; c) ouverture de bouche = parole pro- 
noncee, parole : Hor. P. 138. 

HIber, HIberia, hlberis, v. lb-. 
hlberna 9 drum, n., quartiers d’hiver : Ces. 
G. 1, 10, 3, etc. 

hlbernacula, drum, n. (hiberno), baraque- 
ments d’hiver : Liv. 30, 3, 8 || sing, hibernacu- 
lum Plin. Min. Ep. 2, 1 7, 7, appartement d’hi- 
ver. 

hlbernalis, e (hibernus), d’hiver : Vulg. 
Sap. 16, 29. 

hlbernatio, onis, f. (hiberno), hivernage : 
Gloss. 

Hibernia, 13 x, f., Hibernie [auj. Irlande] : 
Ces. G. 5, 13, 2 ; Tac. Agr. 24. 

1 hiberno, adv. (hibernus), pendant l’hi- 
ver : C. Aur. Chron. 3, 1, 2. 

2 hiberno, 13 avi, atum, are (hibernus), intr., 
hiverner, etre en quartiers d’hiver : Cic. 
Pomp. 39 ; Fam. 7, 17,3 || [en gen.] passer l’hi- 
ver : Varro R. 1, 8, 6 ; Liv. 29, 1, 14. 

hibernus, 10 a, um (hiems), d’hiver : hiber- 
num tempus anni Cic. Rep. 1, 18, la saison 
d’hiver, cf. Cic. Verr. 2, 5, 26 ; hiberna naviga- 
tio Cic. Att. 15, 25, 1 navigation pendant l’hi- 
ver ; hibernx Alpes Hor. S. 2, 5, 41, Alpes a 
l’hiver eternel || orageux : Virg. En. 6, 355 ; 
Hor. Epo. 17, 55 | acc. n. de l’objet interieur : 
increpui hibernum Pl. Rud. 69, j’ai fait grander 
la tempete. 

HJberus, 13 v. Iberus. 


Hibiethes, is, m., fleuve de File de Samos : 
Plin. 5, 135. 

Hibis, v. Ibis. 

hibiscum, 15 i, n. (ibirr/.oQ, guimauve : 
Plin. 20, 29 ; Virg. B. 10, 71. 

W > > hibiscus, i, f., d’apres Serv. B. 2, 30. 

hlbrlda, v. hybrida. 

hlbus, v. hie m>—> ■ 

1 hie, 2 hxc, hoc, adj.-pr. demonstr., ce, cet, 
cette ; celui-ci, celle-ci ; ceci, cela [designe 
l’objet qui est le plus rapproche dans le temps 
ou dans l’espace ; par suite, pour un avocat, 
son client ; pour un ecrivain en general, ce 
qui le concerne lui-meme ou ce qui le touche 
de plus pres] 1 hie est ille Demosthenes Cic. 
Tusc. 5, 103, voila le fameux Demosthene ; hxc 
civitas, hxc xtas Cic. Rep. 1, 1, cette cite, cette 
generation (notre...) ; his paucis diebus Cic. 
CM 50, ces jours derniers seulement ; hxc [pl. 
n.] Cic. Fam. 5, 13, 3, la situation actuelle || [at- 
traction] hanc similitudinem scribendi multi se- 
cuti sunt Cic. de Or. 2, 53 [hanc = hujus rei = 
horum annalium] beaucoup ont adopte une 
ressemblance de style avec ces annales = une 
maniere d’ecrire semblable a celle de ces an- 
nales If 2 [joint a un autre pronominal] hoc 
idem Ges. G. 7, 15, 2, cette meme chose ; hoc 
id ipsum est quod utile appellatur Cic. Off. 2, 
9, la chose qui nous occupe est precisement ce 
qui s’appelle l’utile ; hoc meum consilium Cic. 
Fam. 4, 4, 4, ce dessein que j’avais forme ; hie 
ille legatus Cic. FI. 52, ce fameux ambassadeur 
3 hie... ille ; a) [en gen.] hie se rapporte au 
mot le plus rapproche, ille au plus eloigne dans 
la phrase : utsintilla vendibiliora, hxc uberiora 
certe sunt Cic. Fin. 1, 12, a supposer que ces 
etudes-la soient mieux achalandees, celles-ci 
sont a coup sur plus fecondes ; [mais l’ordre 
peut etre inverse dans la pensee de l’ecri- 
vain] : cave Catoni anteponas Socratem : hu- 
jus facta, illius dicta laudantur Cic. Lxl. 10, 
garde-toi de preferer a Caton Socrate ; du pre- 
mier (du notre) ce sont les actes, du second (de 
l’autre), ce sont les paroles qu’on loue, cf. Cic. 
Com. 7 ; Fin. 4, 10 ; Liv. 29, 33, 10 ; 30, 30, 19 ; 
b) [hie renvoie a ce qui precede, ille annonce 
ce qui suit] : sed hoc commune vitium, illxEpi- 
curi proprix ruinx Cic. Fin. 1, 18, mais ce que 
je viens de dire est leur defaut commun, voici 
les parties ruineuses imputables en propre a 
Epicure ; c) hie et ille, tel et tel : hoc signum 
et illud Cic. Verr. 2, 1, 53, telle et telle statue, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 140 ; [qqfi] hie et hie : hoc 
et hoc Cic. Inv. 1, 99, telle et telle chose || hie 
aut ille, Fun ou l’autre [quand il s’agit de deux 
objets] : Liv. 24, 3, 17 % 4 [pour resumer ce 
qui precede] : voila, tel est : hxc ilia sunt tria 
genera qux Cic. Ac. 1, 22, telles sont ces trois 
classes que... ; hxc et talia faciundo Sall. J. 85, 
36, e’est en faisant cela et des choses analogues 
que... ; est hxc divina atque incredibilis virtus 
imperatoris Cic. Pomp. 36, e’est la (vous voyez 
la) le talent merveilleux et incroyable du ca- 
pitaine 5 [annongant ce qui suit] : a) [une 
enumeration] : existimo in summo imperatore 
quattuor has res inesse oportere, scientiam rei 
militaris... Cic. Pomp. 28, a mon avis, un grand 
general doit reunir en lui les quatre avantages 
suivants, science militaire... ; b) [prop, inf.] : 
Cic. Rep. 1, 25 ; 2, 5, etc. ; hxc est ilia prxs- 
tans et divina sapientia... nihil admirari Cic. 
Tusc. 3, 30, e’est bien la ce qui constitue cette 
sagesse eminente et divine, savoir... ne s’eton- 
ner de rien ; c) quod, ce fait que : Cic. Rep. 1, 
11 ; 1, 19 ; etc. ; d) ut subj. : Cic. Rep. 1, 8 ; 
Fam. 2, 1, 2, etc. ; quemquam hoc errore duci, 
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ut arbitretur Cic. Off. 1, 148, etre guide par 
cette erreur, a savoir penser que..., par cede 
erreur de croire que... ; haec universi senatus 
communis est laus, ut constet... Cic. Sulla 82, 
c’est a la gloire commune du senat tout en- 
tier, ce fait reconnu que... ; e) [interr. ind.] : 
hoc primum videamus, quid sit id ipsum quod 
quaerimus Cic. Rep. 1, 38, voyons d’abord ceci : 
en quoi consiste l’objet meme de notre en- 
quete ? 6 n. hoc avec gen. : hoc commodi 

est quod... Cic. Amer. 91, il y a cet avantage 
que... ; hoc muneris Cic. Off. 2, 50, cette tache, 
cf. Cic. Verr. 2, 3, 32 ; Har. 14 ; etc. || pi. n. : 
horum utrumque Cic. Case. 86 ; horum neu- 
trum Cic. Ac. 2, 113, chacune de ces deux 
choses, aucune de ces deux choses ; perfecta 
gloria constat ex tribus his... Cic. Off. 2, 31, la 
gloire parfaite resulte des trois conditions sui- 
vantes... : his expositis Cic. Off. 1, 99, apres 
cette exposition || [expr.] hoc est, e’est-a-dire : 
Sulla 49 ; Mil. 24 ; Phil. 2, 70, etc. 7 acc. 
exclam. : hanc audaciam ! Cic. Verr. 2, 5, 62, 
une telle audace ! hunc quoque felieem ! Cic. 
Phil. 3, 26, heureux est-il lui aussi ! 8 hie 

homo = ego : Pl. Bacch. 161 ; Cure. 248, etc. ; 
Ter. Andr. 310 ; Haut. 13 ; Hor. S. 1, 9, 47 

9 [constr. partic.] : ea quae observata sunt... 
haec Cic. de Or. 1, 109, les choses qui ont ete ob- 
servees..., ces choses-la (en question)... ; eum 
qui... hunc Cic. de Or. 1, 169, celui qui... cet 
homme... ; tu istos captivos duos... quos emi... 
his indito catenas singularias Pl. Capt. 112 
[mss], toi, tes deux captifs [que tu gardes]... 
que j ’ai achetes. . . a ces gens-la [geste] mets des 
chaines simples || quid hoc tota Sicilia est clarius 
quam omnes... virgines convenisse Cic. Verr. 2, 
4, 77 [quam fait pleonasme apres l’abl. hoc] 
est-il fait plus connu que celui-ci dans toute 
la Sicile, savoir que toutes les jeunes lilies se 
sont rassemblees, cf. de Or. 1, 169 et comparer 
Fin. 1, 19 ; Nat. 1, 38. 

m > formes arch. : dat. sing. f. hae Cato 
Agr. 14, 3 || nom. pl. m. hie Enel Ann. 436 ; Pl. 
Ps. 822 ; Varro L. 6, 73 ; nom. pl. m. heis (cf. 
heisce, hisce) || f. pl. haec Pl. Bacch. 1142 ; Ter. 
Andr. 656 ; Lucr. 3, 599 ; Varro L. 5, 75 ; Cic. 
Tusc. 1, 22, etc. || gen. pl. horont [corruption de 
horunc, cf. hice m > ] CIL 1, 1211 || dat.-abl. 
hibus Pl. Cure. 506, cf. Varro L. 8, 78 ; Char. 
54, 19 || v. hice. 

2 hie 6 (arch, heic), adv., 1 ici, dans ce 
lieu-ci, en cet endroit : Cic. Fam. 6, 20, 3 ; 
Verr. 2, 5, 143, etc. || avec gen. : hie viciniae Pl. 
Mil. 273, ici dans le voisinage, cf. Ter. Andr. 70 
| hie... illic..., ici.. ,1a ; dans un endroit... dans 
l’autre : Pl., Ter. ; Virg. G. 1, 54 ; nec hie 
nec illic Liv. 8, 37, 6, ni ici ni la ; aut hie aut 
illic Varro R. 3, 5, 6, ou ici ou la ; hie illic Ov. 
M. 7, 581, 5a et la 2 [fig.] a) sur ce point, a 
cette occasion : Cic. Arch. 8 ; Verr. 2, 2, 109 ; 
etc. ; b) alors, a ce moment : Cic. Sest. 12 ; 
Cat. 1, 26 ; Br. 148 ;Fin. 2, 1, etc. ; hie turn Cic. 
Verr. 2, 1, 66, a ce moment alors, cf. Cic. 
Clu. 49 ; 56 ; 73. 

hice, haece, hoce (mais non hicce, etc.), ren- 
forcement de hie : Pl., Ter. ; hujusce modi 
requies Cic. de Or. 1, 224, un repos de ce 
genre-ci ; in orationibus hisce ipsis Cic. de 
Or. 1, 73, dans ces discours memes qui nous 
occupent. 

m > nom. pl. hisce Pl. Mil. 486 ; 1334 | 
Ter. Eun. 269 ;Liv. 9, 10, 9 || gen. pl. horunc Pl. 
Amph. 356, etc. ; Ter. Phorm. 290 ; CIL 1, 
1211 ; harunc Pl. Mil. 1016 ;Ter. Haut. 746. 

Hicesius, il, m., medecin qui a compose 
plusieurs ouvrages : Plin. 27, 31. 


Hicetaon, dnis, m. ('IxsTawv), fils de Lao- 
medon et frere de Priam : Apul. Socr. 18 || 
-onius, a, um, fils d’Hicetaon : Virg. En. 10, 
123. 

Hicetas, 16 a?, m. ('Ixstoc?), nom d’un phi- 
losophe pythagoricien : Cic. Ac. 2, 123. 

1 hicine, haecine, hocine ( hice + ne, etc.) 
est-ce que celui-ci, celle-ci, ceci... ? hicine 
vir... ? Cic. Mil. 104, est-ce que cet homme... ? 
haecine cadere in sapientem putas ? Cic. 
Tusc. 3, 8, est-ce qu’a ces passions le sage est 
expose, a ton avis ? || [exclam.] : huncine ho- 
minem ! hancine impudentiam ! Cic. Verr. 2, 5, 
62, un tel homme ! une telle impudence ! hun- 
cine solem tarn nigrum surrexe mihi /Hor. S. 1, 
9, 72, faut-il qu’un soleil si funeste se soit leve 
pour moi ! 

M > on trouve aussi : hicne, ex hocne, ex 
hacne, cum hocne, etc. Cic. Amer. 141 ; Fato 5 ; 
Tusc. 1, 62 ; Att. 9, 7, 3. 

2 hicine, adv., est-ce qu’ici ? Ter. Ad. 183. 
hictericus, v. ictericus. 
hidrogarum, v. hydrogarum. 
hiemalis, 15 e (hiems), d’hiver : Cic. Div. 2, 

33 ; Tusc. 5, 77 ; Sall. J. 37, 4 ; hiemalis na- 
vigatio Cic. Fam. 6, 20, 1, navigation pendant 
l’hiver ; hiemalia pl. n. = hiberna Vop. Aur. 11 
|| de mauvais temps : Col. Rust. 11, 1, 21 ; Plin. 
18, 349. 

hiemans, tis, part, de hiemo. 
hiematio, dnis, f. (hiemo), action de passer 
l’hiver : Varro R. 3, 16, 34. 

hiematus, a, um, part, de hiemo. 
hiemo, 10 avi, atum, are. 

I intr., 1 passer l’hiver : Cic. Verr. 2, 4, 

104 || etre en quartiers d’hiver, hiverner : Ces. 
G. 2, 10, 3, etc. 2 etre en hiver, etre froid : 
continui dies hiemant Plin. 18, 235, il fait froid 
tous les jours || impers. hiemat Col. Rust. 11, 2, 
4, il fait un temps d’hiver, il fait froid, cf. Plin. 
18, 348 3 etre agite, etre mauvais [en pari, 

de la mer ou du vent] ; hiemat mare Hor. S. 2, 
2, 17, la mer est mauvaise, cf. Sen. Ep. 114, 19. 

II tr., faire geler, congeler : Plin. 19, 55 ; 
hiematus Plin. 9, 75, congele. 

hiemps, v. hiems m > ■ 

Hiempsal, 12 alis, m., roi de Numidie, fils de 
Micipsa : Sall. J. 5,7 1 1 roi de Mauritanie : Cic. 
Vat. 12. 

Hiempsas ou Hyempsas, a?, m., nom de 
Carthaginois : Sil. 

hiems, 8 emis, f. (^sipwv), 1 l’hiver [sai- 
son de l’annee] : Cic. Div. 1, 94 ; Verr. 2, 4, 
86 ; Ces. G. 3, 7, 1 ; 7, 32, 2, etc. || pl., les hi- 
vers, 1’hiver : Ces. G. 4, 20, 1 ; Cic. Nat. 2,49 || 
[p. ext.] annee : Hor. O. 1, 15, 35 2 mauvais 

temps, orage : Cic. Plane. 96 ;Nep. Att. 10, 6 ; 
Virg. G. 1, 321 ;En. 5, 11 1| [fig .\flammea mon- 
tis hiems Stat. S. 3, 5, 72, deluge de feu de la 
montagne \ferrea hiems Stat. Th. 5, 386, grele 
de traits 3 froid [qu’on eprouve], frisson : 
spectare hiemem amici Mart. 2, 46, 7, regarder 
d’un oeil indifferent son ami se morfondre de 
froid ; letalis hiems Ov. M. 2, 827, le frisson, le 
froid de la mort. 

W > > hiemps Enn. Ann. 406 ; nom. hie- 
mis Cato Agr. 30. 

Hienipensis, e, d’Hienipa [ville de la Be- 
tique] : Inscr. || subst. m. pl., habitants d’Hie- 
nipa : Inscr. 

1 hiera 16 ee, f. (kpa), 1 surnom d’une 
course oil les concurrents arrivent au but en 
meme temps : hieran facere Sen. Ep. 83, 5, faire 
partie nulle 2 composition medicinale, an- 
tidote : Scrib. Comp. 99 || v. hierabotane . 


2 Hiera, a?, fi, Hiera, une des lies Eo- 
liennes : Plin. 2, 238. 

hierabotane, es, f. (tepa |3oTav7]), ver- 
veine [plante] : Plin. 25, 105 ;Scrib. Comp. 163. 

hieracitis, idis, f., pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 167. 

hieracium (-ion), ii, n. (ispaxtov), nom 
d’un collyre : Plin. 20, 60 || eperviere [plante] : 
Plin. 34, 114. 

Hieracome (ou Hiera Come) es, f., ville 
de Lydie : Liv. 38, 12, 10. 

Hierapolis, is, f. ('IspatioAtp), ville de 
Phrygie : Vitr. Arch. 8, 3, 10 ; Plin. 2, 208 
| -itae, drum (-ItanI, drum), m., habitants 
d’Hierapolis : Plin. 5, 105 ; Macr. Sat. 1, 7. 

Hierapytna, a?, f., ville de Crete : Plin. 4, 
59. 

hieraticus, a, um (tspaTixop), hieratique : 
Plin. 13, 74. 

Hierax, acis (t,epa^, faucon, epervier), 
surnom d’un Antiochus, prince seleucide 
(259-226 av. J.C.). 

Hiere, es, f., petite lie pres de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

Hieremias, v. Jeremias. 

Hiericus, untis, {., Plin. 5, 70 ; 13, 44, et 
Jericho Prud. Psych. 536, Jericho, ville de la 
Palestine : || -chontlnus, a, um, de Jericho : 
Bibl. 



BIERO II 


Hiero (-ron), dnis, m. ('Iepcov), Hieron, 
[nom de deux rois de Syracuse] : Cic. Nat. 1, 
60 ; Verr. 2, 4, 49. 

hierobulbus, i, m., muscari [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 21. 

Hierocaesarea, se, f. ('Ispoxaurapsta), 
ville de Lydie : Tac. Ann. 2, 47 || -sarienses, 
ium, m., habitants d’Hierocesaree : Tac. 
Ann. 3, 62. 

Hierocles, is, m. ('IspoxA'ij?), orateur 
d’Alabande, contemporain de Ciceron : Cic. 
Br. 325 || Agrigentin qui livra Zacynthe aux 
Acheens : Liv. 36, 31. 

Hierocometae, drum, m., ville de Mysie : 
Plin. 5, 126. 

hierodulus, I, m. (tepoSouAo?), ministre 
des sacrifices : Firm. Math. 8, 21. 

hieroglyphicus, a, um, (tepoyAucpixo?), 
hieroglyphique : Amm. 1 7, 4, 8. 

hierographicus, a, um ('tspoypacptxo?), 
emblematique : Amm. 22, 15, 30. 

Hierolophienses, ium, m., habitants d’une 
ville de l’Asie-Mineure : Plin. 5, 126. 

Hieromix, ids, m., fleuve de Palestine : 
Plin. 5, 74. 

hieromnemon, dnis, m. (tspop,v7]p,o>v), 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 160. 

Hieron, 12 v. Hiero. 

Hieron 12 (-rum), n., ville d’Asie, pres du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 17. 

Hieronesus, i, fi, lie voisine de la Sicile : 
Plin. 3, 92. 

hieronica 15 (-ces), es, m. (tepovixT)?), 
hieronique, vainqueur dans les jeux : Suet. 
Nero 25. 
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Hieronicus, 12 a, um, d’Hieron, roi de Syra- 
cuse : Cic. Verr. 2, 2, 32. 



HIERONYMUS 2 


Hieronymus, i, m. ('Ispcovujxo?), *[ 1 
Hieronyme [philosophe Rhodien] : Cic. Fin. 2, 
8 ^[ 2 roi de Syracuse : Liv. 24, 4 ^ [3 saint Je- 
rome, docteur de l’Eglise : Sulp. Sev. Dial. 1, 
8. 

hierophanta (-tes), ae, m. (ispocpavTT]?), 
hierophante [pretre qui initiait aux mysteres] : 
Arn. 5, 174 | -tria, ae, f., femme hierophante : 
CIL 6, 1780. 

hierophylax, acis, m. ([spo<puXaS;), gar- 
dien d’un temple : Sen. Dig. 33, 1, 20. 

Hierorenses, turn, m., peuple de Galatie : 
Plin. 5, 147. 
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Hierosolyma, drum, n. ('IspocroAupa) 
Cic. FI. 67 ; Tac. Ann. 5, 9, etc., Jerusalem 
[capitale de la Judee] || Hierosolyma, ae, f. ; 
Hieriisalem (Jerii-) : Bibl. 

Hierosolymarius, li, m., surnom que Ci- 
ceron donne a Pompee, qui etait fier de ses vic- 
toires en Asie : Cic. Att. 2, 9, 1. 

Hierosolymitae, drum, m., habitants de 
Jerusalem : Iren. Haer. 3, 21, || -mitanus, a, 
um, de Jerusalem : Aug. Civ. 17, 21. 

Hierosolymus, i, m., un chef des Juifs : 
Tac. H. 5, 2. 

Hierum, v. Flieron 2. 

Hierus, m., nom d’homme : Inscr. 

hieto, are (hio), ^[ 1 intr., bailler : Pl. 
Men. 449 || [fig.] Cecil. 274 ^[ 2 tr., hietantur 
fores Laber. 89, la porte s’ouvre. 

Hilaira, 16 ae, fi, fille de Leucippus, femme 
de Pollux : Prop. 1, 2, 16. 

hilaratus, a, um, part, de hilaro. 

hllare 13 (hilarus), gaiement, joyeusement : 
Cic. Fin. 5, 92 ; de Or. 3, 30 || hilarius Cic. 
Tusc. 3, 64. 

hilaresco, ere (hilaris), intr., devenir gai : 
Varr. d. Non. 121, 11 ; Aug. Psalm. 62, 16 || tr., 
-escens, qui egaie : Aug. Conf. 5, 3. 

1 hilaria, ae, fi, gaiete : Laber. 2. 

2 Hilaria, drum, n., fetes de Cybele : Macr. 
Sat. 1, 210 ;Lampr. Al. Sev. 37, 6. 

hllariciilus, 16 a, um (hilarus), un peu gai : 
Sen. Ep. 23, 4. 

Hilario 16 ou -on, onis, m., saint Hilarion, 
compagnon de saint Antoine : Sid. 


hilaris, 10 e, Cic. et hilarus, a, um, Cic. 
((.Xotpo?), gai, joyeux, de bonne humeur : Cic. 
Tusc. 1, 100 ; hilari animo esse Cic. Q. 2, 13, 1, 
etre d’humeur gaie ; hilaro vultu Cic. Clu. 72, 
avec un visage joyeux ; hilara vita Cic. Fin. 5, 
92, vie agreable || [fig.] litterae hilariores Cic. 
Att. 7, 25, 1, lettre assez joyeuse ; hilarioribus 
oculis Cic. Pis. 11, avec des yeux plus gais || 
-issimus Pl. Men. 149. 

hilarisso ou -izo, are, c. hilaro : Isid. 
Orig. 1, 4, 15. 

hilaritas, 11 atis, f. (hilaris), gaiete, joie, 
belle humeur : Cic. Fin. 2, 65 ; de Or. 3, 197 
| [fig.] hilaritas arboris Plin. 17, 26, vigueur 
d’un arbre || pl. hilaritates Sen. Ep. 23, 3. 
hilariter, c. hilare : Aug. Civ. 5, 26 ; Vulg. 
hilaritudo, inis, fi, c. hilaritas : Pl. 
Mil. 677 ; Rud. 422. 

Hilarius, », m., saint Hilaire, eveque de 
Poitiers : Sid. || saint Hilaire, ev. d’Arles : Fort. 

hilaro, 14 dvi, atum, are (hilarus), tr., rendre 
gai, joyeux, de belle humeur, rejouir : Cic. 
Fin. 2, 8 ; Br. 44 || [fig.] Cic. Nat. 2, 102. 

hilarodos, i, m. (tXapcoSop), qui chante 
des chants joyeux : P. Fest. 101, 10. 

hilariilus, a, um (hilarus), assez gai : Cic. 
Att. 16, 11, 8. 

1 hilarus, 13 a, um, v. hilaris. 

2 Hilarus, 16 i, m., nom d’un affranchi : Cic. 
Att. 1, 12, 2. 

Hileia, ae, fi, ville de Mesopotamie : Amm. 
18, 10. 

Hilerda, ae, fi, v. Ilerda. 

Hilernus, v. Helernus. 

Hilicanum (He -Un, ville de la Haute - 
Pannonie : Anton. 

hilla, 15 ae, fi et ordin* hillae, arum, fi (dim. 
de /lira), intestin, les intestins : Plin. 11, 200 
|| intestin farci, andouille ou saucisson : Hor. 
S. 2, 4, 60. 

Hilleviones, um, m., peuple Scandinave : 
Plin. 4, 96. 

hillum, i, n., c. hilla : Char. 102, 15. 
Hillur-, v. Illur-. 

Hillus, i, m., nom donne par plaisanterie a 
Flirrus : Cic. Fam. 2, 10. 

Hilotae, v. Ilotae : Nep. Paus. 3, 6. 
hilum, 12 i, n. (primitif de nihilum, v. etym. 
de Festus : P. Fest. 90, petit point noir au bout 
des feves), un rien : neque proficit hilum [poet.] 
Cic. Tusc. 1, 10, il n’avance pas d’un pouce ; 
nec defit ponderis hilum Lucr. 3, 220, il ne se 
perd pas un brin du poids || [sans neg.] : de 
summa detrahere hilum Lucr. 3, 514, retran- 
cher une parcelle a la somme. 

Himani, drum, m., peuple de Liburnie : 
Plin. 3, 139. 

Himantopodes, um, m., peuple fabuleux 
de l’Ethiopie : Plin. 5, 44. 

himantopus, odis, m. (ip,avT07iou?), sorte 
d’oiseau a longues jambes : Plin. 10, 130. 

Himella 16 ae, m., petite riviere des Sabins 
[auj. Aja] : Virg. En. 7, 714. 

1 Himera, a?, m. ('Ip.spa), l’Himere, ri- 
viere de Sicile : Sil. 14, 233. 

2 Himera, 13 ae, fi, et -ra, rorum, n., ville de 
Sicile : Cic. Verr. 2, 2, 86 ; Ov. F. 4, 475 || -aeus, 
a, um, d’Himere : Plin. 35, 61. 

Himeras, ae, m. ('Ipspa?), v. Himera 
1 : VlTR. Arch. 8, 3, 7. 

Himerte, es, fi, ancien nom de Lesbos : 
Plin. 5, 139. 

Himerus, i, m., nom d’homme : Just. 42, 1, 
3. 


Himilco, onis, m., Himilcon, nom de plu- 
sieurs Carthaginois : Liv. 23, 12 ; 24, 35. 

hin, ind. [mot hebreu], hin [mesure pour 
les liquides] : Vulg. Exod. 29, 40. 

hinc 6 adv. (hie), ^[ 1 d’ici, de cet endroit- 
ci : Cic. Fin. 3, 45 ; hinc Roma qui venera- 
mus Cic. Agr. 2, 94, qui etions venus d’ici, 
de Rome || a partir d’ici, de ce point-ci : jam 
hinc Liv. 2, 1, 1 ; 8, 7, 7, etc. ^[ 2 [fig.] de 
la, de cette source : hinc furta nascuntur Cic. 
Off. 3, 36, de la naissent les vols ; hinc ills 
lacrimae Ter. Andr. 126, voila d’oii viennent 
ces larmes, cf. Cic. Cael. 61 ; Clu. 191 ; hinc... 
quod Cic. Amer. 87, de ce fait que... ; hinc duc- 
tus est sermo quod... Cic. Br. 21, le point de de- 
part de notre entretien a ete que..., cf. Phil. 8, 
3 ; Cat. 2, 4 [v. inde §2] ^[ 3 hinc (= ex hoc 
homine ) scibo Ter. Ad. 361, de lui je saurai, 
cf. Pl. Mil. 666 ; hinc (= ex hac re) quantum 
cuique videbitur decidere Cic. de Or. 1, 65, re- 
trancher de la autant que chacun voudra ; = ex 
hac opinione Cic. Tusc. 3, 62 ^[ 4 a partir de 
ce moment-ci, de maintenant, = abhinc : Plin. 
34, 43 || a partir de la, ensuite : Tac. Agr. 14 ; 
Ann. 2, 67, etc. ^[ 5 hinc... Mine Cic. Cat. 2, 
25, d’un cote..., de l’autre ; hinc illincque Cic. 
Tim. 49 ; hinc atque Mine Liv. 32, 10, 12, de part 
et d’autre, des deux cotes || hinc... hinc Liv. 
1, 13, 2, d’un cote... de l’autre, cf. Liv. 44, 11, 
2 ; hinc atque hinc Virg. En. 1, 162 ; hinc et 
inde Suet. Aug. 96 ; hinc inde Suet. Nero 27, 
de part et d’autre, des deux cotes. 

hinna, ae, fi (hinnus), mule : Non. 122, 4. 

hinnibilis, e (hinnio), hennissant : Ps. 
Apul. Herm. 4 || imitant le hennissement : C. 
Aur. Chron. 5, 10, 119. 

hinnibundus, a, um, hennissant : Sisenna 
d. Non. 112, 14. 

hinnicula, ae, fi, c. hinnula ; Ps. Aug. Serm. 
app. 265, 5. 

hinnienter (hinniens), en hennissant : 
Non. 122, 14. 

hinnio, 16 ivi ou il, ire, intr., hennir [en pari, 
du cheval] : Quint. 7, 3, 3 || pqp. subj. hinnis- 
set Val. Max. 7, 3, 2. 

hinnito, are, freq. de hinnio : Gloss. Phil. 

hinnitus, 13 us, m. (hinnio), hennissement : 
Cic. Div. 1, 73. 

hinnula, a?, fi, petite biche : Arn. 5, 39. 

hinniileus, 15 i, m. (hinnus), jeune mulet : 
Varro L. 9, 28 || faon : mauv. orth. pour inu- 
leus. 

hinnulus, i, m., jeune mulet : Plin. 8, 1 72 
|| faon : Vulg. Prov. 5, 19, c. inuleus. 

hinnus, i, m. (Two?), mulet [provenant du 
cheval et de l’anesse] : Varro R. 2, 8, 1 ; cf. 
Non. 122, 4. 

forme ginnus, i, m., Plin. 8, 174; 
Mart. 6, 77, 7. 

hio, 11 dvi, atum, are. 

I intr., ^[ 1 s’entrouvrir, se fendre : Sall. 
Jr. d. Non. 318, 29 ; Virg. G. 1, 91 ; Plin. 34, 
41 ; Hor. Epo. 8, 5 || etre beant : Cic. Nat. 2, 
123 || [en part.] avoir la bouche ouverte : Virg. 
En. 6, 473 ; 10, 726 ^[ 2 [rhet.] avoir des ren- 
contres de voyelles, presenter des hiatus : ut 
versum facerent, saepe hiabant Cic. Or. 152, 
pour faire le vers, ils pratiquaient souvent 
l’hiatus ; hians oratio Her. 4, 18 ; Quint. 8, 6, 
62, style avec hiatus ; concursus hiantes Cic. 
Part. 21, rencontres de mots formant hiatus || 
presenter des trous [en pari, d’un style, oil les 
mots, les membres de phrase ne s’enchainent 
pas] : Cic. Or. 32 % 3 [fig.] etre beant de 
convoitise : Cic. Verr. 2, 3, 8 ; 2, 134 ; (canis) 
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semper ad spem venturi hiat Sen. Ep. 72, 8, (le 
chien) ouvre toujours la gueule dans l’attente 
de qqch. a venir || etre beant d’admiration : 
ViRG. G. 2, 508 ; Tac. H. 3, 55. 

II tr., poet., ^[ 1 faire sortir en ouvrant la 
bouche, vomir : Val. Flacc. 6, 706 ^[ 2 faire 
entendre par la bouche ouverte, declamer : 
Pers. 5, 3 ; Prop. 2, 31, 6. 

HipatlUS, v. Hypatius. 

hippace, es, f. ((7777ax7]), fromage de lait de 
jument : Plin. 28, 131 1| plante inconnue : Plin. 
25, 83. 

hippaco, are (177770?), intr., respirer for- 
tement [en pari, des chevaux], s’ebrouer : P. 
Fest. 101, 7. 

hippagines, u m, f., navires pour le trans- 
port des chevaux : Gell. 10, 55, 5 ;P. Fest. 101, 
3. 

hippagogoe, acc. us (= grec ou ?), f. ( 17777 a- 
ycoyoi), c. hippagines : Liv. 44, 28, 7. 

Hippalcimus (-alchus), i, m., Argonaute, 
fils de Pelops : Hyg. 

Hippalum, i, n., promontoire d’Ethiopie : 
Plin. 6, 172. 

hippalus, i, m. (07777aXo?), c. favonius : 
Plin. 6, 100. 



HIPPARCHUS 2 


Hipparchus, 15 l, m. (' , l7777ap)(o?), *[ 1 
Flipparque, celebre mathematicien de Nicee : 
Cic. Att. 2,6,1% 2 fils de Pisistrate, assassine 
par Harmodius et Aristogiton : Gell. 1 7, 21, 7. 

Hipparenum, l, n., ville de Babylonie : 
Plin. 6, 123 || -enl, drum, m., habitants d’Hip- 
parenum : Plin. 

Hipparlnus, 15 1, m., 2 e fils de Denys FAn- 
cien : Nep. Dion 1, 1. 

Hipparis, is, m., fleuve de Sicile : Sil. 14, 
230. 

Hippasides, a?, m., fils d’Flippase [Socus, 
Naubolus] : Stat. 

Hippasus, l, m. ( r, I— — arro?), Hippase [un 
des centaures] : Ov. M. 12, 352 || fils d’Eurytus, 
un de ceux qui firent la chasse au sanglier de 
Calydon : Ov. M. 8, 313. 

Hippea, a?, £, ('l777rs(a), mere de l’Argo- 
naute Polypheme : Hyg. Fab. 14. 

hippegus, I, f., c. hippagines : Plin. 7, 209. 

hippeus, ei, m. ((7777SU?), comete chevelue : 
Plin. 2, 90. 

Hippi, drum, m., ville de l’lonie : Plin. 5, 
117. 

Hippia, se, f., nom de femme : Juv. 6, 103. 

Hippias, 14 ae, m. (lr.r.’.ci.c), fils de Pisis- 
trate : Cic. Att. 9, 10, 3 || sophiste d’Elis : Cic. 
Br. 30 || peintre : Plin. 35, 141. 

hippice, es, f. (( 77771 XY]), equitation : Cod. 
Just. 3, 43. 

hippico (-lto), are, intr., bailler : Gloss. 
Scal. 

1 hippius, il, m. ( 7777710 ?), [metr.] = molos- 
sus : Diom. 479, 5 || comete : Serv. En. 10, 272 ; 
v. hippeus. 

2 Hippius, li, m., surnom de Neptune : P. 
Fest. 101 || nom d’homme : Cic. Fam. 13, 76. 


Hippo, 16 onis et Hippo Regius, m. ('I 77 - 
776iv), Hippone [ville de Numidie, dont saint 
Augustin fut eveque, auj. Bone, au nord de 
l’Ouenza] : Liv. 29, 3, 7 ; 19, 4, 2 || Hippo Diar- 
rhytus, autre port dAfrique [auj. Bizerte] : 
Plin. 5, 23 || Hippo, autre nom de Vibo, ville 
du Bruttium : Plin. 3, 73 || ville de la Tarra- 
connaise : Liv. 39, 30 || -nensis, e, d’Hippone : 
Plin. 5,23 | -ses, ium, m., les habitants d’Hip- 
pone : Plin. 9, 26. 

hippocamelus, i, m. ((77770xap,7]Xo?), ani- 
mal fabuleux, moitie cheval et moitie cha- 
meau : Aus. Ep. 70, 9. 

hippocampus (-os), i, m., ((77770xap,770?), 
hippocampe [cheval marin] : Plin. 32, 67 ; 32, 
149. 

hippocentaurus, i m. ((777roxevTaupo?), 
hippocentaure, centaure : Cic. Tusc. 1, 90. 

hippocomos (-mus), i m. (( 77770 x 6 ( 20 ?), 
palefrenier : Cod. Th. 8, 5, 37. 

Hippocoon, 16 ontis, m. ('l77770xoa>v), fils 
d’CEbalus : Ov. M. 8, 314 || compagnon d’Enee : 
Virg. En. 5, 492. 



HIPPOCRATES 1 


Hippocrates, 16 is, m. ('l77770xpaT7)?), 1 

Hippocrate, de Cos, [celebre medecin] : Cic. 
de Or. 3, 132 ^[ 2 general syracusain : Liv. 24, 
35 || -lcus, a, um, d’Hippocrate, de medecin : 
Prud. Perist. 10, 497. 

Hippocrene, 16 es, f. ("I 77770 U xpvjvT]), Hip- 
pocrene [source de FHelicon que Pegase fit 
jaillir en frappant la terre] : Ov. F. 5, 7 || 
-nides, um, fi, les Muses [a qui Hippocrene 
etait consacree] : Serv. B. 7, 21. 

hippodamantium vinum, n., espece de 
vin : Plin. 14, 75. 

Hippodamas, antis, m. ('l7777o8ap,a?), 
pere de Perimele : Ov M. 8, 592. 

Hippodame, 16 es, f. ('l7777o8ap,7]), | *[ 1 
Hippodame ou Hippodamie [fille d’®nomaiis, 
femme de Pelops] : Virg. G. 3, 7 % 2 fille 
d’Atrax, femme de Pirithoiis : Ov. M. 12, 210. 

Hippodamla, 13 a?, fi, c. Hippodame : 5[ 1 
Prop. 1, 2, 20 % 2 Ov. H. 17, 248. 

hippodamus, i, m. (i7t7toSap,o?), domp- 
teur de chevaux, cavalier : Mart. 7, 57, 2. 

hippodromos 16 (-us), i, m. (t7T7ro8po- 
po?), hippodrome, emplacement pour les 
courses : Plin. Min. Ep. 5, 6, 19. 

hippolapathum, (-on), l n. (ir.TJiisj.T.v.- 
0ov), patience [plante] : Plin. 20, 232. 

Hippolochus, i, m. ('l7t7r6Xo^o?), general 
thessalien : Liv. 36, 9. 

Hippolyte, es, et -ta, a?, fi, Hippolyte 
[reine des Amazones, femme de Thesee et 
mere d’Hippolyte : Just. 2, 4, 23] : Virg. En. 11, 
661 ; Pl. M en. 200 \ \ femme d’Acaste, roi de Ma- 
gnesie : Hor. O. 3, 7, 18. 

Hippolytus, i, m. ('I-ttoauto;), Hippo- 
lyte [fils de Thesee et de l’Amazone Hippo- 
lyte] : Cic. Off. 1, 32 ; Ov M. 15, 497 || saint 
Hippolyte, martyr : Prud. 


hippomanes, 14 is, n. ((71710 pave?), hip- 
pomane : a) excroissance noire sur le front 
des poulains : Plin. 8, 165 ; b) humeur que 
rendent les juments : Virg. G. 3, 280 ; [l’hippo- 
mane, sous ces deux formes, servait pour des 
philtres] . 

hippomarathrum, fin., (t7777opapa0pov), 
fenouil sauvage : Plin. 20, 255. 

Hippomedon, ontis, m. ('iTTOopeScov), un 
des sept chefs devant Thebes : Stat. 

Hippomeneis, idis, fi, fille d’Hippomene 
[Limone] : Ov lb. 333. 

Hippomenes, 15 se, m. ('l7T7ropsv7)p), fils de 
Megaree et de Merope, [vainquit Atalante a la 
course et Fepousa] : Ov. M. 10, 575 || pere de 
Limone, v. Hippomeneis. 

Hippon, 15 onis, m. ('I 7171 CUV), ville de Ju- 
dee : Plin. 5, 71 || v. Hippo. 

Hippona, se, fi, c. Hippo (v. de Numidie) : 
Cassian. Incarn. 7, 27. 

hipponacteus, a, um, d’Hipponax, dans le 
style d’Hipponax (satirique) : Cic. Fam. 7, 24, 1 
|| -teus, i, m., vers d’Hipponax, hipponacteen 
[senaire iambique scazon, oil le 6 e pied etait 
un trochee ou un spondee). 

Hipponax, actis, m. (’I~776jvai). poete sa- 
tirique d’Ephese : Cic. Nat. 3, 91. 
Hipponensis, 16 v. Hippo. 

Hipponesos, i, fi ('l7r7iov7)<70?), lie de la 
mer Egee : Plin. 5, 134. 

Hipponlcus, 16 i, m. ('l777tovlxo?), nom du 
beau-pere d’Alcibiade : Nep. Ale. 2, 1. 

Hipponous, 16 1 , m. ('I7t7tovoo?), nom 
d’homme : Ov lb. 472. 

hippopera, se, fi (£ 77770777 , pa), valise, por- 
temanteau : Sen. Ep. 87, 9. 

hippophaes, n. ((77770 epasp), sorte d’eu- 
phorbe [plante] : Plin. 21, 91 ; 22, 29. 

hippophaestum, (-on), i, n. (( 777709 a.'.- 
(TTOv), plante avec des aiguillons : Plin. 27, 92. 

hippophamia, v. hippophonia : J. Val. 3, 
45 Mai. 

hippopheon, 1 , c. epithymum : Plin. 26, 
55. 

hippophlomos, i, m. (i77770<pXop,op), es- 
pece de mandragore [plante] : Plin. 25, 148. 

hippophobas, adis, fi (( 77770906 a?), c. 
achsemenis : Plin. 24, 161. 

hippophonia, drum, n., fete annuelle des 
Amazones : J. Val. 3, 25. 

Hippopodes, um, m. ('iTtTtOTtoSs?), peu- 
ple de File de Basilie : Plin. 4, 95. 

hippopotamus, i, m. ((77770770Tap,o?), 
hippopotame : Plin. 5, 10 ; Amm. 22, 15 || 
-tamios, n, m., Varro I. 5, 78 ; Mela 1, 52. 

Hipporum, i, n., ville du Bruttium : An- 
ton. 

hippos, v. hippus. 

hipposellnum (-non), i, n. ((77770<rsAt- 
vov), maceron commun [plante] : Plin. 19, 
124 ; Isid. Orig. 17,11, 3. 

Hippotades, 15 se, m. ('l77770Ta87]?), des- 
cendant d’Hippotes [Eole] : Ov M. 4, 663. 

Hippothous, i, m. ('I7777O0OO?), un des 
chasseurs du sanglier de Calydon : Ov M. 8, 
306. 

hippotoxotae, 15 drum, m. (L77770T0i0Ta.i), 
archers a cheval : C.ES. C. 3, 4, 5. 

Hippuri, drum, m., port de File de Tapro- 
bane : Plin. 6, 84. 

1 hippuris, idis, fi ('t.77770upt?), c. equise- 
tis : Plin. 26, 132 ; Ps. Apul. Herb. 39. 

2 Hippuris, idis, fi, une des Sporades : 
Plin. 4, 71. 


HIPPURUS 

hippfirus 16 (-os), l m. (Innovpoc,), pois- 
son inconnu : Plin. 9, 57 ; Ov. Hal. 95. 

1 hippus (-pos), I, m. (( 71710 ?), nom d un 
poisson : Plin. 32, 149, et d’un crabe : Plin. 9, 
97. 

2 Hippus, i, m., nom d’un constructeur de 
vaisseaux de transport : Plin. 7, 208. 

Hippys, yos, m., nom d’un peintre : Plin. 
35, 141. 

hir ou lr (j(stp), paume de la main [donne 
par les gramm. ou c. masc. avec gen. hiris, 
hirris ou c. n. ind.] : Char. 24, 20 ; 35, 28 ; 42, 
15 ; 546, 36 ; Prisc. Gramm. 5, 18 ; 6, 45. 

hira, 16 a?, f., intestin grele, le jejunum : 
Macr. Scip. 1, 6 |[ pi., intestins : Pl. Cure. 238. 

hirciae, drum, f., sorte de hachis : Arn. 7, 
24. 

hircinus 16 (-qulnus), a, um (hircus), de 
bouc : Plin. 20, pr. 2 ; 37, 59 || en peau de 
bouc : Hor. S. 1, 4, 19 || hircinum sidus Prud. 
Apoth. 621, le Capricorne. 

hircipes, edis, m., qui a des pieds de bouc : 
Capel. 9, 906. 

hirco, are, intr., crier [en pari, du lynx] : 
Philom. 51. 

hircocervus, i, m., elan [quadrupede] : 
Boet. Arist. interpr. pr. 1, p. 300. 

hircosus, 16 a, um (hircus), qui tient du 
bouc, qui sent le bouc : Pl. Merc. 575 ; Pers. 
3, 77. 

hirciilus, i, m., petit bouc, bouquin : Priap. 
86, 16 || espece de valeriane : Plin. 12, 46. 

hircuosus, a, um (hircus), semblable au 
bouc : Apul. M. 5, 25. 

hircus 12 (irquus Pl. Cas. 550, ircus 
Quint. 1, 5, 20 ), i, m., bouc : Virg. B. 3, 8 ; 
G. 3, 312 ; Hor. P. 220 || le bouc, odeur de bouc : 
Hor. S. 1, 2, 27, etc. || en pari, d’un debauche : 
Pl. Merc. 272 ; Catul. 37, 5. 

hirnea, 13 ae, f., vase pour mettre du vin : Pl. 
Amph. 429 || terrine, cruche : Cato Agr. 81. 

hirnella (-niila), ae, f., petite cruche a vin : 
P. Fest. 105, 12. 

1 hirnia, v. hirnea : Diom. 426, 22. 

2 hirnia, v. hernia : Gloss. 

hirniola, se, f., petite cruche : Diom. 326, 

22. 

hirniosus, v. herniosus : Gloss. 
hirpex (irpex), ids, m. (mot sabin), sorte 
de herse [pour arracher les mauvaises herbes] : 
Cato Agr. 10, 2 ; Varro L. 5, 136. 

Hirpi, drum, m., nom primitif des Hir- 
pini : Plin. 7, 19. 

Hirpini (Irp-), drum, m., Hirpins [peuple 
du Samnium] : Liv. 22, 61, 11 || -inus, a, um, 
des Hirpins : Cic. Agr. 3, 8. 

hirpus (irpus), i, m. (mot sabin), loup : 
Serv. En. 11, 785 ; P. Fest. 106. 

hirquicomans, antis, velu comme un 
bouc : Querol. 2, 3. 

hirquinus, c. hircinus. 
hirquitallio, ire, intr. ( hircus , 0a AAco), en- 
trer dans Page de puberte : Censor. 14, 7. 

hirquitallus, i, m., qui entre dans l’age de 
la puberte : P. Fest. 101 ; 105. 
hirquus, v. hircus. 

hirrio (irrio), ire, intr., gronder en pari, du 
chien : P. Fest. 101 ; Sid. Ep. 7, 3. 

hirritiis (irr-), us, m., grognement du 
chien : Sid. Ep. 9, 16. 

Hirrius, ii, m., nom d’h. : Plin. 9, 171. 
Hirrus, 13 i, m., nom d’h. : Cic. Q. 3, 8, 4. 
hirsutia, se, f. (hirsutus), herissement du 
poil : Sol. 30, 26. 
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hirsutus, 11 a, um (hirtus), ^[ 1 herisse : 
Cic. Nat. 2, 121 ^[ 2 hirsute : Ov. M. 13, 766 || 
[fig.] hirsutae imagines Mart. 9, 48, 2, portraits 
d’hommes hirsutes, c.-a-d. portraits d’hommes 
d’autrefois ; nihil est hirsutius Ov. Tr. 2, 1, 259, 
il n’y a rien de plus grossier ^[ 3 [t. de botan.] 
avec des piquants, hirsuteux : Plin. 22, 75. 

Hirtianus, a, um, d’Hirtius : Cic. Att. 10, 
4, 11. 

hirticulus, a, um, dim. de hirtus : Gloss. 
Phil. 

Hirtinus, a, um, c. Hirtianus : Pollio 
d. Cic. Fam. 10, 33, 4. 

Hirtius, 10 ii, m., consul et auteur du 8 e livre 
du Bellum Gallicum : Cic. Att. 7, 4, 2. 

hirtus, 12 a, um, ^[ 1 qui a des pointes, des 
asperites, herisse : Stat. S. 3, 1, 13 || herisse [en 
pari, du poil] : Ov. M. 13, 850 ^[ 2 velu : hirta 
tunica Nep. Dat. 3, 2, tunique d’etoffe grossiere 
[a longs poils] 3 [fig.] qui est sans culture, 
rude, grossier : Hor. Ep. 1, 3, 22 ; Vell. 2, 11 || 
hirtior Ps. Apul. Herb. 71. 

hirtido, 15 inis, f., sangsue : Plin. 32, 122 
| [fig.] serarii Cic. Att. 1, 16, 11, sangsue du 
tresor public, cf. Hor. P. 476. 

hirundineus, a, um (hirundo), d’hiron- 
delle : Sid. Ep. 2, 14. 

hirundinina, f., chelidoine : Ps. Apul. 
Herb. 73. 

hirundininus, a, um (hirundo), d’hiron- 
delle : Plin. 30, 133. 

hirundo, 12 inis, f., ^[ 1 hirondelle : Virg. 
G. 1, 377 ; Hor. Ep. 1, 7, 13 *\ f 2 aronde, pois- 
son : Plin. 9, 81. 

hisco, 12 ere (hio). 

1 intr., ^[ 1 s’entrouvrir, s’ouvrir, se fendre : 
Lucr. 6, 1069 ; Ov. M. 1, 546 || sedes hiscunt Pl. 
Ps. 952, la porte bailie ^[ 2 ouvrir la bouche 
[pour parler], parler : Cic. Phil. 2, 111 ; Liv. 
6, 13, 3 ; 45, 26, 7. 

II tr., ^[ 1 dire, raconter : Ov. M. 13, 231 

2 chanter [qqch. sur la lyre] : Prop. 3, 3, 4. 

Hispal, alls, n. Plin. 3, 11 et ordin* Hispa- 

lis, is, f., colonie romaine en Betique, auj. Se- 
ville : Ges. C. 2, 18, 2 ; Plin. 2, 219 || -lensis, 
e d’Hispalis : Plin. 3, 11 1| -enses, ium, m., ha- 
bitants d’Hispalis : Tac. H. 1, 78. 

Hispane, en espagnol : Enn. Ann. 503. 

HispanI, 12 drum, m., habitants de l’Hispa- 
nie : Liv. 21, 27. 



Hispania 8 se, f., l’Hispanie [contree d’Eu- 
rope, auj. l’Espagne] : Cic. Tusc. 1, 89 ; cite- 
rior Ges. G. 3, 23, 3, l’Hispanie citerieure [ou 
Tarraconnaise] ; ulterior Ges. C. 1, 39, l’His- 
panie ulterieure [la Betique et la Lusitanie] || 
pl., Cic. Balbo 34 || -nus Ges. G. 5, 26, 3 ; C. 3, 
88 ; -nicus, a, um, Suet. Aug. 82 ; -niensis, e, 
Cic. Nat. 3, 24 ; Pomp. 28, etc. -nensis P. Fest. 
61, d’Hispanie, Hispanien. 

Hispellum, i, n., ville d’Ombrie : Plin. 3, 
113 | -lates, ium, m., habitants d’Hispellum : 
Plin. Min. Ep. 8, 8, 6. 
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hispidus, 13 a, um, herisse : corpus hispidum 
squamis Plin. 9, 9, corps herisse d’ecailles || 
velu : Virg. En. 10,210 ; Mart. 3, 58, 37 || apre, 
raboteux : Hor. O. 2, 9, 1 || [fig.] qui est rude, 
grossier : Gell. 10, 3, 15. 

Hispo, 14 onis, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 13, 65 ; 14, 1. 

Hispulla, 14 se, f., nom de femme : Plin. 
Min. Ep. 4, 1 9. 

1 hister, 16 tri (mot etrusque), c. histrio : Liv. 
7, 2, 6. 

2 Hister, 12 v. Ister. 

HistI, orum, m., peuple de la Scythie 
d’Asie : Plin. 6, 50. 

histon, onis, m. (tcrov), atelier de tisse- 
rand : Varro R. 1, 2, 21. 

Histonium, ii, n., ville des Frentani : Plin. 
3, 106. 

historia, 10 se, f. (ttJTopia), ^[ 1 l’histoire : 
Cic. de Or. 2, 36 ; 51 || oeuvre historique, ex- 
pose historique, recit, relation : ut ait in histo- 
ria sua C. Fannius Cic. Br. 299, comme C. Fan- 
nius le rapporte dans son histoire ; historiam 
scribere Cic. Br. 287, ecrire l’histoire, compo- 
ser un ouvrage historique ; earum rerum his- 
toriam quae erant Athenis gestae perscripsit Cic. 
Br. 286, il fit un recit complet des evenements 
qui s’etaient passes a Athenes, cf. Br. 62 ; his- 
toria quaedam Graeca Cic. Br. 77, une certaine 
histoire ecrite en grec ; obscura est historia Ro- 
mana Cic. Rep. 2, 33, l’histoire de Rome est 
obscure [mais historia Graeca, Romana = his- 
toire grecque, romaine d. Gell. 1, 11, 1, etc. ; 
Val. Max. 1, 7, <5] || pl. histories Cic. Fin. 5, 
64, recits historiques, l’histoire, cf. Cic. Br. 42 ; 
Div. 2, 69 || [en gen.] recit : aliquid historia di- 
gnum Cic. Att. 2, 8, 1, qq. fait digne d’etre ra- 
conte 2 [poet.] objet de recits historiques : 
Prop. 1, 15, 24 ^ f 3 racontars, histoires : Prop. 
2, 1, 16 || contes, sornettes : Pl. Bacch. 158. 

historialis, e (historia), historique : Sid. 
Ep. 6, 12. 

historialiter, historiquement : Schol. 
Bern. Virg. B. 9, 39. 

1 historice, 16 a la fa<;on des historiens : 
Plin. Min. Ep. 2, 5, 5. 

2 historice, es, f. (lazopi'/.r,), *[ 1 expli- 
cation des auteurs : Quint. 1, 9, 1^2 
connaissance de l’histoire : Diom. 482, 31. 

historicus, 12 a, um (t<TTopt.xo?), d’his- 
toire ou d’historien, historique : genus histo- 
ricum Cic. Br. 286 et sermo historicus Cic. 
Or. 124, style historique || qui s’occupe d’his- 
toire : homines historici Cic. Mur. 16 j| histori- 
cus, i, m., historien : Cic. Top. 78 ; de Or. 2, 59. 

historiographus, l, m., historiographe : 
Capit. Gord. 11, 21. 

historiola, ae, fi, petite histoire, histo- 
riette : Isid. Vir. 33. 

Histri, Histria, v. Istri, etc. 

histricosus, v. hystricosus. 

histriculus, i, m., petit histrion : Gloss. 
Phil. 

histricus, a, um (hister), d’histrion, de co- 
medien : Pl. Pcen. 4 ; 44. 

histrio, 10 onis, m. (hister), 1 histrion, 
mime : Cic. Com. 30 ^ f 2 comedien, acteur [en 
gen.] : Cic. Par. 26 ; CM 70, etc. ; tragicus his- 
trio Plin. 10, 141, acteur tragique 3 [fig.] 
comedien, fanfaron, faiseur d’embarras : Cels. 
Med. 5, 26, 1. 

histrionalis, 14 e (histrio), d’acteur, de co- 
medien : Tac. Ann. 1, 16. 

histrionia, 14 ae, fi, profession d’acteur : Pl. 
Amph. 90 ; 152 ; Macr. Sat. 2, 10, 12. 
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histriomcus, a, um, c. histrionalis : Amm. 
14, 6, 18, etc. 

histrix, v. hystrix. 

Histropolis, v. Istropolis. 
hittio, ire, intr., murmurer : Gloss. Phil. ; 
v. hittus. 

hittus, us, m., murmure du chien quand il 
chasse : Gloss. Phil. 

Hiulca palus, f., nom d’un marais de Pan- 
nonie : Ps. Aur. Vict. Epit. 41, 5. 

hiulcatio, dnis, f. (hiulco), hiatus : Sacerd. 
454, 19. 

hiulcatus, a, um, part, de hiulco. 
hiulce loqui Cic. de Or. 3, 45, avoir une 
prononciation coupee d’hiatus, heurtee, une 
parole hesitante. 

hiulco , 16 atum, are (hiulcus), tr., entrouvrir, 
fendre : Catul. 68, 62. 

hiulcus 15 a, um (hio), 1 fendu, ouvert : 
Virg. G. 2, 253 || [fig.] qui a la bouche beante, 
avide : Pl. Trin. 286 || [rhet.] qui bailie : hiulcus 
concursus verborum Cic. de Or. 3, 171, mots qui 
se joignent mal les uns aux autres (qui laissent 
entre eux des trous beants) ; hiulcae voces Cic. 
Or. 150, hiatus 2 qui fend, qui brise : Stat. 
Th. 1, 26. 

hoc, 1 v. hie 2 adv. = hue : Pl. 
Capt. 480 ; True. 282, etc. ;Ter. Eun. 394 ; 501 ; 
Andr. 386, etc. ; Nep. Phoc. 3, 2 ; hoc accessit 
manus Ventidii Brut. d. Cic. Fam. 11, 10, 3, a 
cela s’est ajoutee la troupe de Ventidius. 

hocedie = hodie : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 
4, p. 9, 19. 

hodie , 8 adv. (hoc, die), aujourd’hui, en ce 
jour : hodie mane Cic. Att. 13, 9, 1, ce matin ; 
qui dies hodie est Cic. Phil. 14, 14, et ce jour est 
aujourd’hui, cf. Cic. Verr. 2, pr. 31 || [pendant 
la nuit] : Ov. F. 2, 76 || maintenant, a present, 
de nos jours : Cic. La?/. 43 ; Verr. 2, 5, 64, etc. 

hodieque, encore aujourd’hui : Vell. 1, 4, 
3, etc. ; Sen. Ep. 90, 16 ; Tac. G. 3 ; mais ho- 
dieque = et hodie Cic. de Or. 1, 103, et aujour- 
d’hui. 

hodiernus, 10 a, um (hodie), d’aujourd’hui : 
hodiernus dies Cic. Br. 39, aujourd’hui || d’a 
present, actuel [decad.]. 

hodoedocos, l, m., voleur de grand che- 
min : P. Fest. 103. 

hodoeporicon, I, n. (68ot7topt.xov), itine- 
raire : Hier. Ep. 108, 8. 

hoe ou hoi, onomatopee exprimant le 
rire : Diom., Prisc. 
hoed-, v. haed-. 

holce, es, f. (oXxt]), drachme : Carm. pond. 
19. 

holcus, i, m. (oXxo ?), sorte de graminee : 
Plin. 27, 90. 

holero, v. olero. 

holisatrum, v. olusatrum : Apic. 3, 97. 
holitor, v. olitor. 

Holmoe, drum, m. (''OXp.oi), ville de Cili- 
cie : Plin. 5, 92. 

Holmon, ;, n., ville de Thessalie : Plin. 4, 
29. 

Holo, ( -on), onis, f., Holon, ville de Be- 
turie : Liv. 35, 22, 6 [Weissenborn-Miiller 
donnent Flelo] || ville de la tribu de Juda : Bibl. 

holocaustum, i (-cautoma, atis), n. (6- 
XoxauuTov, oXoxauTwpa), holocauste, sa- 
crifice : Prud. Apoth. 357 ; Tert. Jud. 5 | 
-caustus, a, um, offert en sacrifice : Cypr. Tes- 
tim. 3, 15. 

holochrysus, i, f. (oXo^puuo?), joubarbe 
[plante] : Plin. 21, 148 || espece de basilic 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 128. 
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holocyron, l, n. (oXoxupov), ivette [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 27. 

Holofernes (-pher-), is, m., Holopherne, 
general assyrien, tue par Judith : Bibl. 

holographus, a, um (oXoypacpo ?), olo- 
graphe, ecrit en entier de la main de l’auteur : 
Sid. Ep. 9, 11 ; Isid. Orig. 19, 22, 14. 

holoporphyrus, a, um (oXorcopipupo ?), 
qui est tout de pourpre : Isid. Orig. 19, 22, 14. 
Holopyxos, i, fi, ville de Crete : Plin. 4, 59. 
holoschoenus, l, m. (oXonyoivop), sorte 
de jonc : Plin. 21, 113. 

holosericatus, a, um, vetu de soie : Aug. 
Psalm. 85, 3. 

holosericus, a, um, qui est tout de soie : 
Cod. Th. 15, 9, 1, pr. 

holosiderus, a, um, (oXoutSTjpo?), qui est 
tout de fer : Th. Prisc. 1, 28. 

holosphyratus, a, um (-os, on) (oXoucpu- 
paTO?), massif, solide : Plin. 33, 82. 

holosteon, i, n. (oXoutsov), sorte de plan- 
tain : Plin. 27, 91. 

holothuria, drum, n. (oXoGoupia), sorte 
de madrepores : Plin. 9, 154. 

holoverus, a, um (oXo?, verus), de bon 
aloi, bien conditionne : Cod. Th. 10, 21, 3. 

holovitreus, a, um, tout de verre : Eccl., 
Gloss. 

holus, v. olus. 
holusculum, v. olusculum. 
homeltium, fi, n., sorte de bonnet : P. Fest. 
103. 

Homericus , 12 v. Homerus. 
homerista, a?, m., homeriste, rhapsode : 
Petr. 59, 3. 

Homeritae, drum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 158. 

Homerocento, dnis, m., centon d’Ho- 
mere : Hier. Ep. 103, 7. 

Homeromastlx, Igis, m. (Otj.-qpotj.i- 
truE,), fouet d’Homere [surnom de Zolle] : 
Vitr. Arch. 7, praef. || [fig.] critique violent : 
Plin. praef 28. 

Homeronides (-da), a?, m., imitateur 
d’Homere : Pl. True. 485. 



Homerus , 10 l, m. ("Opvjpo?), Homere : 
Cic. Tusc. 1, 3 || -icus (-rius Suet. Nero 47, 
-lacus Priap. 69 ), a, um, d’Homere, home- 
rique : Cic. Div. 1, 52 ; 2, 82 ; Tusc. 3,62 || [fig.] 
Homerici oculi Tert. Pall. 2, yeux d’aveugle. 

homicida , 13 se, m. (homo, caedo), homicide, 
meurtrier, assassin : Cic. Phil. 2, 30 || f., Sen. 
Rhet. Contr. 1, 2 || [epith. d’Hector] tueur 
d’hommes : Hor. Epo. 17, 12. 

homicldalis, e, homicide : Aug. Serm. 8, 
7 ; et homicldialis, e, Iren. Hser. 1, 6, 3. 

homicldarius ou -diarius, a, um, de 
meurtre, de carnage : Paneg. 1 96, 2 [Baehrens 
donne homicidarum], 

homicldialiter, en meurtrier : Orig. 
Matth. 14. 
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homicldium , 13 fi, n., homicide, meurtre, 
assassinat : Quint. 3, 10, 1 ;Tac. G. 21. 

homlleticus, a, um (6p,iX7]Tix6?), homi- 
letique : Hier. Ruf. 1, 3. 

homllia, ae, f. (opuXia), homelie : Hier. 
Ep. 71, 2 ; Isid. Orig. 6, 8, 2. 

Homna, se, f., v. de Carmanie : Plin. 6, 149. 

homo , 4 inis, m. (anc. lat. hemo, cf. nemo), 
1 homme : animal... quern vocamus homi- 
nem Cic. Leg. 1, 22, l’animal... que nous ap- 
pelons l’homme ; amicitia nihil melius ho- 
mini est datum Cic. Lsel. 20, rien n’a ete 
donne a l’homme de meilleur que l’amitie ; 
homines, les hommes ; genus hominum Cic. 
de Or. 1, 36, etc., le genre humain ; homo Ro- 
manus, homines Romani Cic. de Or. 1, 231 ; 
Pomp. 41, un Romain, des Romains ; Graeci 
homines Cic. Verr. 2, 4, 21, des Grecs ; in- 
ter homines esse Cic. Tusc. 1, 32 (agere Tac. 
Ann. 15, 74 ), etre parmi les hommes = vivre ; 
inter homines esse Cic. Amer. 76 ; vivre au mi- 
lieu des hommes (dans la societe, le monde) || 
paucorum hominum esse, frequenter un petit 
nombre d’hommes seulement, n’etre pas ac- 
cessible a tout le monde, cf. Ter. Eun. 409 ; 
Hor. S. 1, 9, 44 ; accipenser iste paucorum ho- 
minum est Cic. d. Macr. Sat. 2, 12, cet estur- 
geon n’est pas fait pour tout le monde || mons- 
trum hominis Ter. Eun. 696 ; flagitium homi- 
nis Pl. Cas. 151, monstre, scandale d’homme 
| servus homo Pl. Epid. 60 ; 328, un homme 
qui est esclave, cf. Ter. Phorm. 62 ; oculi ho- 
minis histrionis Cic. de Or. 2, 193, les yeux de 
l’acteur ; homo nemo Cic. Fam. 3, 5, 1, etc., 
personne || [apposition] : dicit causam Hera- 
clius Segestanus, homo domi suae nobilissimo 
loco natus Cic. Verr. 2, 5, 111, est cite en jus- 
tice Heraclius de Segeste, homme de la plus 
haute naissance dans sa patrie ; homo audacis- 
simus Catilina Cic. Or. 129, le plus audacieux 
des hommes, Catilina | opposed vir: Catonem, 
magnum mehercule hominem, vel potius sum- 
mum et singularem virum Cic. Br. 293, Caton, 
un grand homme, par Hercule, ou mieux une 
personnalite superieure et unique ; cervices 
praestantissimus vir profligatissimo homini da- 
ret ? Cic. Sest. 89, fallait-il qu’un homme si 
eminent presentat la gorge a un etre si de- 
chu ? virum te putabo, si Sallusti Empedoclea 
legeris, hominem non putabo Cic. Q. 2, 9, 3, tu 
seras un homme (un heros) a mon avis, si tu 
lis l’Empedocle [trad. d’Empedocle] de Sallus- 
tius, un simple mortel, non 2 homme, ce- 
lui qui en a les qualites : hominem ex homine 
tollere Cic. Ojf. 3, 26 ( exuere Cic. Fin. 5, 35), 
oter a l’homme ce qui constitue l’homme, le 
depouiller de l’humanite ; homo sum, humani 
nihil a me alienum puto Ter. Haut. 77, je suis 
homme, je pense que rien de ce qui concerne 
les hommes ne m’est etranger ; Socrates Alci- 
biadi persuaserat eum nihil hominis esse Cic. 
Tusc. 3, 77, Socrate avait convaincu Alcibiade 
qu’il n’avait rien de l’homme || si homo es- 
set Cic. Att. 2, 2, 2, si e’etait un homme, s’il 
avait du sens, cf. Ter. Ad. 107 ; Hec. 214, etc. ; 
homines visi sumus Cic. Att. 13, 52, 2, j’aimon- 
tre que j’etais un homme, que je savais vivre ; 
si vis homo esse Cic. Att. 4, 15, 2, si tu veux 
etre un homme, digne de ce nom || homme, 
qui en a les imperfections : summi sunt, ho- 
mines tamen Quint. 10, 1, 25, ils sont emi- 
nents, mais des hommes pourtant, cf. Petr. 
75, 1 ; 130, 1 ; Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 4 
3 cet homme, notre homme [homo rempla- 
5 ant un demonstratif] : Cic. Verr. 2, 4, 11 ; 4, 
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40 ; 5, 141, etc. || videte hominis amentiam Cic. 
Domo 40, voyez la folie de l’individu, du per- 
sonnage, cf. Cic. Verr. 2, 4, 66 || homo doc- 
tus Cic. Sest. 22, cet homme instruit, notre sa- 
vant || hie homo = ego, v. hie ^[ 4 homme = 
esclave : homo P. Quincti Cic. Quinct. 61, un 
homme appartenant a P. Quinctius ^[ 5 ho- 
mines, comme le frangais « ames » : colonise 
civium Romanorum deductae sunt... treceni ho- 
mines in singulas Liv. 34, 45, 1, on conduisit 
des colonies de citoyens romains... a raison de 
trois cents ames chacune || homines, fantassins, 
opp. a cavaliers : Ces. C. 2, 39, 4 ; Liv. 22, 52, 

4. 

m > formes arch, homonis, homonem 
Prisc. Gramm. 6, 15 ; Enn. Ann. 138 ; hemo- 
nem P. Fest. 100, 5. 

Homodotl, drum, m., peuple scythe : Plin. 
6, 50. 

homceomerla, 15 ae, f. (oftoioftepeia), iden- 
tity des parties : Lucr. 1, 830 ; Serv. En. 4, 625. 

homoeoprophoron, l, n. (opoionpocpo- 
pov), cacophonie resultant de la repetition 
d’une lettre : Capel. 5, 514. 

homoeoptoton, n. (opoiOTiTOiTOv), ter- 
minaison semblable (retour d’un cas) : Capel. 

5, 532. 

homoeosis, is, f. (opoiaxTi?), assimilation : 
Pomp. Gr. Comm. 312, 14. 

homoeoteleuton, n. (opoioTeXeuTov), 
retour de la meme desinence : Diom. 447, 5. 

homoeusios (-ousios), on (opoioiWo?, 
opoouirio?), de nature identique : Hier. 
Ep. 17, 2 ; cf. homusius. 

Homole, 16 es, f. (' OpoAv]), mont de Thes- 
salie : Virg. En. 7, 675. 

Homolium, ii, n., ville de Magnesie : Liv. 
42, 38, 10. 

homologl, drum, m. (opoAoyoi), cultiva- 
teurs cedes avec la terre au nouveau proprie- 
taire : Cod. Th. 11, 24, 6. 

Homoloides, um, f., nom des portes de 
Thebes : Stat. Th. 7, 252. 

Homonadenses 16 turn, m., peuplade de 
Cilicie : Tac. Ann. 3, 48. 
homonis, v. homo m > ■ 

Homonoea, f., nom de femme : Anth. 
homonyme, par homonymie : Jul. d. Aug. 
Imp. Jul. 1, 48. 

homonymia, a?, f. (6p.covup.ia), homony- 
mie : Fronto Diff. 525, 14. 

homonymus, a, um (opcovupo?), homo- 
nyme : Quint. 8, 2, 13. 

homotonus, a, um, (-os, on) (opoTovo?), 
qui a une tension egale : Vitr. Arch. 1, 1, 8. 

Homousianl, drum, m. ('Opooucrtavot), 
secte d’heretiques qui identifiaient le Pere et 
le Fils dans la Trinite : Cassiod. Hist. eccl. 4, 8. 

homulliilus, i, m., v. homullus : Prisc. 
Gramm. 3, 34. 

homullus, 15 l, m., dim. de homo, pauvre 
petit homme : Lucr. 3, 12 ; Cic. Pis. 59. 

homuncio, 13 onis, m., Cic. Ac. 2, 134 et 
homunculus, i, m., Cic. Tusc. 1, 17 ; 5, 64 ; 
Nat. 1, 123, c. homullus. 

Homuncionitae, drum, m., heretiques 
niant la divinite du Christ : Mercat. Nest, 
blasph. 2, 20, col. 929. 

homusius, a, um ou homousios, on (6- 
poucrio?), consubstantiel : Hier. Ep. 17, 2 ; cf. 
homoeusios. 

honer-, v. oner-. 

honestamentum, 16 I n., embellissement : 
Sen. Ep. 66, 2 || ornement : Gell. 10, 26, 4. 
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honestas 9 atis, f. (honestus), ^[ 1 hon- 
neur, consideration dont on jouit : turpitudi- 
nem fugere, honestatem adipisci Cic. Tusc. 2, 
66, fuir la honte, rechercher l’honneur ; hones- 
tatem omnem amittere Cic. Amer. 114, perdre 
toute consideration || honestates Cic. Mur. 87, 
les honneurs, les dignites ; [sens concret] no- 
tabilites : Cic. Sest. 109 % 2 honnetete, ca- 
ractere honorable, beaute morale, noblesse 
dame ; [en phil.] l’honnete, la vertu : fontes 
honestatis Cic. Off. 3, 96, les sources de l’hon- 
nete ; utilitas cum honestate pugnat Cic. Off. 3, 
12, Futile est en lutte contre l’honnete ^[ 3 no- 
blesse, beaute : testudinis Cic. Q. 3, 1, 2, beaute 
d’une voute ; in rebus Cic. de Or. 3, 125, beaute 
dans les idees. 

honestatus, a, um, part, de honesto. 

honeste 9 (honestus), ^[ 1 d’une maniere 
honorable, avec dignite : quae in nostris rebus 
non satis honeste, in amicorum fiunt honestis- 
sime Cic. Lael. 57, actes, qui ne sont guere ho- 
norables s’il s’agit de nous, fort honorables 
s’il s’agit d’amis ^[ 2 honnetement, vertueu- 
sement : beate et honeste vivere Cic. Rep. 4, 3, 
vivre dans le bonheur et la vertu || de fagon 
belle, noble : fastigium honeste vergit in... Cic. 
Q. 3, 1, 14, le faite a une belle inclinaison sur... 

| honeste geniti Liv. 26, 2, 11, de naissance ho- 
norable, cf. Suet. Aug. 43. 

honestltas, atis, f., consideration : Gloss. 

honestitudo, inis, f. (honestus), considera- 
tion : Acc. d. Non. 121, 1 ; 120, 31. 

honesto, 11 avi, atum, are (honestus), tr., 
^[ 1 honorer, faire honneur : aliquem Cic. 
Off. 2, 61, honorer qqn ; aliquem magna 
laude Cic. Cat. 4, 20, honorer qqn d’une 
grande gloire ^[ 2 donner de la beaute, de 
la noblesse ; domum Cic. Off. 1, 139 ; cur- 
rum Cic. Cat. 4, 21, rehausser une maison, un 
char de triomphe. 

honestum 9 i, n. (honestus), l’honnete : na- 
tura honesti Cic. Off. 1, 18, la nature de l’hon- 
nete ; de honesto disserere Cic. Off. 1, 10, dis- 
serter sur l’honnete. 

honestus, 6 a, um (honor), ^[ 1 honorable, 
digne de consideration, d’estime : honestus et 
honoratus Cic. Br. 281, honorable et honore ; 
honesto loco natus Cic. Tusc. 5, 58, d’une fa- 
mille honorable, cf. Cic. Mur. 15 ; eques Ro- 
manus honestus et ornatus Cic. Fam. 13, 14, 
1, chevalier romain honorable et distingue ; 
honesta certatio Cic. Lael. 32, noble rivalite 
^[ 2 honorable, honnete, conforme a la mo- 
rale : omnis honesta ratio esset expediendae 
salutis Cic. Mil. 10, tout moyen serait bon 
moralement d’assurer notre salut ; honestum 
mendacium Cic. Lig. 16, mensonge approuve 
par la morale, reposant sur une intention ho- 
norable ; nihil nisi honestum et rectum Cic. 
La?/. 82, rien que d’honnete et de juste ; [pi. n.] 
honesta Cic. Off. 1, 10 ; 3, 34, les choses hon- 
netes ; honestum factu an turpe Cic. Off. 1, 9, 
beau a faire ou laid, moral ou immoral || hones- 
tum, honestius, honestissimum est alicui [avec 
prop, inf.] il est beau, honorable (plus, tres...) 
pour qqn que..., cf. Cic. Verr. 2, 4, 124 || [avec 
inf.] honestius est de amicorum pecunia labo- 
rare quam de sua Cic. Fam. 13, 14, 2, il est 
plus honorable de s’inquieter de l’argent de ses 
amis que du sien propre ^[ 3 beau, noble : ho- 
nesta facie Ter. Eun. 682, d’un beau visage, cf. 
Suet. Tib. 68 ; Virg. G. 2, 392 ; vestibula ho- 
nesta Cic. Or. 50, un beau vestibule. 

honor et honos, oris, m., ^[ 1 honneur, 
temoignage de consideration et d’estime, 
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hommage : honorem alicui habere, exhibere, tri- 
buere Cic. Verr. 2, 4, 25 ; Rep. 5, 9 ; de Or. 2, 44, 
rendre un honneur a qqn, donner a qqn une 
marque d’honneur ; qui honos togato habitus 
ante me est nemini Cic. Cat. 4, 5, honneur qui, 
au titre civil, n’a ete rendu avant moi a per- 
sonne, cf. Cic. Fam. 5, 20, 2 ; Phil. 14, 33 ; ali- 
cui deorum honores habere Cic. Verr. 2, 4, 151, 
rendre a qqn les honneurs des dieux ; aliquem 
honore afficere Cic. Dej. 14, conferer un hon- 
neur a qqn ; magnus honos populi Romani re- 
bus adjungitur Cic. Arch. 22, e’est un grand 
honneur qui s’ajoute a l’histoire du peuple ro- 
main ; in magno honore esse Cic. Br. 30, etre 
en grand honneur ; summo honore esse Cic. 
Verr. 2, 2, 87, etre au plus haut degre d’hon- 
neur ; aliquem praecipuo honore habere Ges. 
G. 5, 54, 4, tenir qqn en honneur particulier ; 
magno in honore habere Ges. C. 1, 77, 2 ; 3, 
47, 6, avoir (tenir) en grand honneur ; Druides 
magno sunt apud eos honore Ges. G. 6, 13, 4, 
les Druides sont tres honores chez eux ; ho- 
nori est alicui Cic. Off. 2, 58, e’est un hon- 
neur pour qqn ; beatos esse, quibus ea res ho- 
nori fuerit a suis civibus Cic. Mil. 96, [il de- 
clare] que sont heureux ceux qui pour une 
telle conduite sont honores de leurs conci- 
toyens ; ludi incredibili M. Bruti honore ce- 
lebrati Cic. Phil. 2, 31, jeux fetes avec un 
honneur incroyable pour M. Brutus || honoris 
causa (gratia) nominare aliquem Cic. Phil. 2, 
30, nommer qqn pour lui marquer sa consi- 
deration, son respect, cf. Cic. Verr. 2, pr. 18 ; 
Amer. 6 ; honoris Divitiaci causa eos in fi- 
dem recepit Ca:s. G. 2, 15, 1, il les prit sous 
sa protection par consideration pour Divitia- 
cus ; honoris mei causa Cic. Att. 11, 9, 2, par 
consideration pour moi ; honoris tui habendi 
causa Gell. 14, 1, 11, par consideration pour 
toi ; ad honorem deum Liv. 9, 40, 7, pour ho- 
norer les dieux || honorem praefari Cic. Fam. 9, 
22, 4, demander d’avance excuse pour une ex- 
pression, cf. Cic. Fin. 2, 29 ; honore dicto Plin. 
28, 87, apres avoir demande excuse ; honos 
auribus sit Curt. 5, 1, 22, pardon pour l’ex- 
pression 2 charge, magistrature : ita quaes- 
tor sum factus, ut mihi honorem ilium non so- 
lum datum, sed etiam creditum putarem Cic. 
Verr. 2, 5, 35, quand je fus nomine questeur, 
je croyais que cette charge m’etait, je ne dis 
pas donnee, mais confiee ; honores adipisci, pe- 
tere Cic. de Or. 3, 136 ; Clu. 133, rechercher, 
briguer les charges ; honoribus inservire Cic. 
Off. 2, 4, se mettre au service des charges pu- 
bliques, s’asservir a la politique ; ad honores 
ascendere Cic. Br. 241, s’elever aux magistra- 
tures ; populus Romanus hominibus novis in- 
dustriis libenter honores mandat Cic. Verr. 2, 4, 
81, le peuple romain aime a confier les magis- 
tratures aux hommes nouveaux qui montrent 
de l’activite ; honorum cupiditas Cic. Tusc. 2, 
62, l’ambition des magistratures ; honoribus 
amplissimis perfunctus Cic. Fam. 1, 8, 3, ayant 
rempli les plus hautes charges ; honorem agi- 
tare Tac. Ann. 2, 36, exercer une magistra- 
ture 13 a) honneurs supremes : honos sepul- 
turae Cic. CM 75, les honneurs de la sepulture ; 
mortis Virg. En. 6, 333, honneurs funebres ; 
supremum honorem comitari Virg. En. 11, 61, 
accompagner la pompe funebre ; honorem ha- 
bere alicui Curt. 3, 12, 13, rendre a qqn les der- 
niers honneurs ; b) honneurs rendus a une di- 
vinite : Virg. En. 1, 632 ; 3, 118, etc. 4 ho- 
noraires [d’un medecin] : Cic. Fam. 16, 9, 3 || 
recompense, prix : Virg. En. 5, 265 ; Ov. M. 11, 
216 5 honneur, beaute : silvis aquilo decus- 
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sit honorem Virg. G. 2, 484, l’aquilon a de- 
pouille les bois de leur parure ; laetos honores 
oculis adflare Virg. En. 1, 591, insuffler aux re- 
gards des graces captivantes. 

m > ■ la forme honos etait la plus usitee au 
temps de Cic. ; honor au temps de Quint., cf. 
Quint. 1, 4, 13. 

Honor, Honos, oris, m., Honneur [divi- 
nite] : Cic. Verr. 2, 4, 121 ; Liv. 27, 25, 7. 

hbnorabllis, 16 e, 1 honorable, qui fait 
honneur : Cic. CM 63 % 2 digne d’etre ho- 
nore : Amm. 30, 4, 16. 

hbnorabiliter, d’une maniere honorable : 
Amm. 29, 2, 1 1. 

honorandus, a, um, honorable : -issimus P. 
Nol. Ep. 46. 

honorarium, », n., retribution d’une 
charge, somme payee au tresor par le nouveau 
titulaire d’une charge : Plin. Min. Ep. 10, 113 
| honoraires, salaire : Dig. 11, 6, 1 || cadeau : 
Tert. Idol. 10. 

honorarius, 13 a, um (honor), ^[ 1 qui con- 
cerne une ou les magistratures : honorarium 
munus Gell. 16, 13, 6, exercice des magistra- 
tures, droit d’exercer les magistratures ; ho- 
norarii codicilli Cod. Th. 6, 22, diplome qui 
nomme a une magistrature || qui ressortit a 
la magistrature du preteur : Pompon. Sext. 
Dig. 1, 2, 2, 10 % 2 [sens class.] accorde par 
honneur, destine a honorer, d’honneur, hono- 
rifique : Cat. d. Isid. Orig. 20, 3 ; honorarium 
frumentum Cic. Pis. 86, ble d’honneur, ble of- 
fert par honneur, a titre gracieux aux gou- 
verneurs de province ; honorarius arbiter Cic. 
Tusc. 5, 120, arbitre non designe par le pre- 
teur, mais choisi a titre honorifique par les par- 
ties, arbitre officieux, cf. Cic. Com. 15 || docere 
debitum est, delectare honorarium Cic. Opt. 3, 
convaincre est une obligation, charmer un of- 
fice gracieux. 

honorate, en temoignant de l’honneur, 
des egards : Tac. H. 4, 63 || -tius Val. Max. 5, 
1, 11 ; -issime Val. Max. 2, 10, 2. 

hbnbratlb, on is, f., action d’honorer, hom- 
mage : Arn. 7, 13. 

1 honoratus, 11 a, um, 1 part, de ho- 
noro 2 adj 1 , a) honore, estime : Dionysius 
apud me honoratior fuit quam apud Scipionem 
Panaetius Cic. Att. 9, 12, 2, Dionysius fut plus 
en honneur aupres de moi que Panetius au- 
pres de Scipion, cf. Cic. CM 63 ; praefectura 
non tarn honorata Cic. Plane. 19, prefecture 
de moindre prestige ; honoratissimum decre- 
tum Liv. 27, 10, 6, decret le plus rempli d’hom- 
mages officiels ; b) [le plus souvent] qui a 
ete ou qui est revetu des charges publiques 
[chose qui, surtout a Rome, conferait le plus 
d’honneur] : clari et honorati viri Cic. CM 22, 
hommes illustres et occupant les magistra- 
tures de l’Etat ; (Thucydides) honoratus et nobi- 
lis Cic. Or. 32, (Thucydide) investi de fonctions 
publiques et ayant une grande notoriete ; ho- 
noratissima imago Liv. 3, 58, 2, portrait d’an- 
cetre le plus charge d’honneurs [magistratures 
exercees par le personnage vivant], 

2 Honoratus, 14 i, m., nom d’h. : S. Greg. 

Honbria, a?, £, nom de femme : Jord. 

Honbriaci comites, m., nom d’un corps 

de cavalerie : Not. Imp. 

Honbriades, a?, m, fils d’Honorius : 
Claud. Ep. Nupt. Hon. Mar. 341. 

Honbrianus, a, um, v. Honorius. 

Honbrias, adis, £, fille d’Honorius : 
Claud. Seren. 130 || l’Honoriade, province : 
Not. Imp. 
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honorificabilis, e, digne d’etre honore, 
venerable : Adamn. hoc. Sanct. 3, 3. 

honorificatus, a, um, part, de honorifico. 
honorifice, 12 avec honneur, distinction, 
deference : aeceptus Cic. Verr. 2, 4, 62, re£u 
d’une fa£on pleine d’honneur (dignement), 
cf. Verr. 2, 4, 138 || -centius Cic. Pis. 35 ; 
-centissime Cic. Fam. 6, 6, 10. 

honorificentia, a?, f, action d’honorer, 
honneur : Symm. Ep. 6, 36. 

honorifico, are (honorificus), tr., honorer : 
Lact. Inst. 7, 24. 

honorificus 11 a, um (honor, facio), qui ho- 
nore, honorable, honorifique : Cic. Phil. 2, 39 
|| -centior Nep. Eum. 1, 5 ; Cic. Att. 1, 16, 4 ; 
-centissimus, Phil. 14, 29. 

hbnoriger, era, erum, c. honorificus : Tert. 
Virg. 10. 

Honorinus, m., dieu de l’honneur : Aug. 
Civ. 4, 21. 

honbripeta, as, m. (honor, peto), celui qui 
court apres les honneurs : Apul. Plat. 2, 15. 



Honorius, n, m., empereur d’Occident, fils 
de Theodose : Claud. Ep. Nupt. Hon. Mar. 118 
|| -ianus, a, um, d’Honorius : Cod. Th. 15, 1, 50 
|| subst. m. pi. : Honoriens, corps d’infanterie 
forme par Honorius : Not. Imp. 

honorb, 11 avl, atum, are (honor), tr., ^[ 1 
honorer : mortem alicujus non monumento, sed 
luctu publico Cic. Phil. 9, 5, honorer la mort de 
qqn non par un monument, mais par un deuil 
public, cf. Cic. Div. 1, 88 ; Liv. 10, 7, 9 ^[ 2 
gratifier : legato honorari Callistr. Dig. 48, 
10, 15, recevoir un legs ^[ 3 embellir, orner, 
parer : Petr. 83, 4. 

honoror, dtussum, art, dep. c. honoro : Sol. 
1, 123 ; 2, 26. 

honbrosus, a, um (honor), tres honore : 
Isid. Orig. 10, 118. 

honorus, 14 a, um (honor), ^[ 1 honorable, 
qui honore : Tac. Ann. 1, 10 ; Val. Flacc. 4, 
342 ^[ 2 digne d’honneur : Stat. Th. 5, 40. 
honos, v. honor m > ■ 
honus, honustus, v. onus, etc. 
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hoplltes, ae, m. (otcAitt]?), hoplite, fantas- 
sin pesamment arme : Plin. 35, 71. 

hbplomachus 16 l, m. (oTtAoj-ia/o?), gla- 
diateur cataphractaire [arme de toutes pieces] : 
Suet. Cal. 35. 

1 flora, 8 ae, f. (cop a), ^[ 1 heure : prima 
hora, tertia, etc. ; la premiere heure [entre six 
et sept h. du matin], la troisieme, etc. ; [a 
midi commence la septieme heure] ; horam 
amplius moliebantur... Cic. Verr. 2, 4, 95, de- 
puis plus d’une heure ils travaillaient a... ; in 
hora Cic. Fam. 15, 16, 1, dans l’espace d’une 
heure ; in horas Cic. Att. 14, 20, 4, d’heure 
en heure, d’une heure a l’autre ; omnibus ho- 
ris Cic. Amer. 154, a toute heure ; vix quat- 
tuor horarum spatio antecedens Ces. C. 3, 79, 
7, precedant avec une avance d’a peine quatre 
heures ; in horam vivere Cic. Phil. 5, 25, vivre 
sans souci de l’avenir ; hora quota est ? Hor. 
S. 2, 6, 44, quelle heure est-il ? post horam pri- 
mam noctis... ; decern horis nocturnis pervola- 
vit Cic. Amer. 19, apres la premiere heure de 
la nuit... ; en dix heures de nuit il parcourut 
comme en volant ; horae legitimae Cic. Verr. 2, 
1, 25, heures de parole accordees par la loi a 
l’avocat || ad horam venire Sen. Nat. 2, 16, venir 
a l’heure, ponctuellement ; omnium horarum 
homo Quint. 6, 3, 110, homme de toutes les 
heures, adapte a toute heure, a toutes les cir- 
constances, cf. tempus ^[ 2 l’heure, le temps, 
le moment : Hor. Ep. 1, 11, 22 ; O. 2, 16, 31, 
etc. ; Virg. G. 1, 426 ^[ 3 horae, arum, f., hor- 
loge : mittere ad horas Cic. Br. 200, envoyer 
voir l’heure, cf. Cic. Nat. 2, 97. 

M > gen. arch, horai Lucr. 1, 1016 ;abl. pi. 
horabus CIL 11, 2611. 

2 Hora , 14 ae, f, nom sous lequel Hersi- 
lie, femme de Romulus, etait reveree comme 
deesse : Enn. Ann. 117 ;Ov. M. 14,851 ;Gell. 
13, 22, 2. 
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Horae, arum, f. (''Qpai), les Heures [de- 
esses qui president aux saisons et gardent les 
portes du ciel] : Ov. F. 1, 125 ; M. 2, 118, etc. 

hor aeon, i, n., miel de saison : Plin. 11, 36 
|| oreum Apic. 7, 295. 

horaeus, a, um (copotlo?), de saison : scom- 
ber Pl. Capt. 851, scombre nouveau, fraiche- 
ment sale. 

horalis, e (hora), d’une heure : Fort. 
Mart. 4, 364. 

horarium, il, n., horloge [d’eau], clep- 
sydre : Censor. 23, 7. 

Horatae, v. Oratae. 

Horatia , 16 as, £, sceur des Horaces : Liv. 1, 
26, 14. 

Hbratil, drum, m., les trois Horaces [qui 
combattirent contre les trois Curiaces] : Liv. 
1, 24, 1. 
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Horatius, 10 u, m., ^[ 1 le pere des Horaces 
^[ 2 Horatius Codes : Liv. 2, 10, 2 ^ f 3 Q. Ho- 
ratius Flaccus, le celebre poete lyrique et sati- 
rique : Juv. 7, 62 || -tianus et -this, a, um, des 
Horaces, d’un Horace : Gell. 2, 22, 25 ; 6, 7, 2 ; 
Liv. 1, 26, 10. 

horclsta, ae, m., c. orchesta : Cassiod. 
Var. 4, 61, danseur. 

horcoma vitis, f., nom d’une espece de 
vigne : Plin. 14, 35. 

Horcos, i, m., fleuve de Thessalie : Plin. 4, 
31. 

horctum et forctum -bonum : P. Fest. 
102. 

horda, ae, f., vacca Varro R. 2, 5, 6, vache 
pleine. 

hordeaceus, 14 a, um, d’orge : Cato Agr. 
157, 5 ; Plin. 18, 103. 

hordearius (orde- et hordi-), a, um (hor- 
deum), ^[ 1 qui concerne Forge : aes hordea- 
rium P. Fest. 102, paye [des chevaliers] pour 
Forge des chevaux, v. Liv. 1, 43, 9 2 qui 

vit d’orge : hordearius rhetor Col. d. Suet. 
Rhet. 2, rheteur enfle (gonfle) [comme Forge] || 
subst. m. pi. hordearii Plin. 18, 14, hordeaires 
[nom donne aux gladiateurs] 3 qui murit 
en meme temps que Forge : Plin. 15, 16. 
hordeatus, a, um, part, de hordeor. 
hordeia 16 [trisyll.], ae, f., sorte de poisson 
de mer ou de mollusque : Pl. Cas. 494. 

hordeolus, i, m., orgelet [maladie de 
l’ceil] : M. Emp. 8. 

hordeum 11 (ord-), i, n., orge : Cato 
Agr. 35, 2 ; Varro R. 2, 4, 6 ; Cic. Verr. 2, 3, 
73 || pl., Virg. G. 1, 317 ; v. Quint. 1, 5, 16. 
arch, fordeum Quint. 1, 4, 14. 
hordiatus, v. hordior. 

Hordicalia, ium, n. (horda), fetes ou l’on 
sacrifiait des vaches pleines : Varro R. 2, 5, 6. 

Hordicldia, drum, n. (horda, caedo), Hor- 
dicidies [sacrifices en Fhonneur de la Terre, 
dans lesquels on immolait une vache pleine] : 
P. Fest. 102. 

hordior, atus sum, art (hordium = hor- 
deum), etre gonfle [par un exces d’orge] : Pe- 
lag. Vet. 5 ; 19. 

Horestl, drum, m., peuple du nord de la 
Bretagne : *Tac. Agr. 38. 

horia, ae, f., barque de pecheur : Pl. 
Rud. 910 ; Gell. 10, 25, 5 ; Non. 533, 20. 

horiola, ae, f., dim. de horia : Pl. Trin. 942 ; 
Gell. 10, 25, 5. 

horior, in, stimuler, exciter : Enn. Ann. 432. 
Horisius, n, m., fleuve de Mysie : Plin. 5, 
142. 

horismus, i, m. (op (.afro?), definition 
[rhet.] : Rut. Lup. Fig. 9. 

horistice, es, f. (opiuTiXT)), partie de la 
grammaire qui definit [= theorique] : Diom. 
426, 16. 

Horitae, 15 drum, m., peuple de Gedrosie : 
Curt. 9, 10, 6, v. Oritae. 


horitor, ari, intens. de horior : Enn. 
Ann. 346, cf. Diom. 382, 25. 

horizon, ontis, m. (opti[cov), horizon [t. 
d’astron.] : Hyg. Astr. 1, 4 ; v. finitor || hori- 
zon [borne de la vue] : Macr. Scip. 1, 15, 17 || 
horizon [d’un cadran solaire] : Vitr. Arch. 9, 
7, 6. 

Hormenium, v. Ormenium. 

Hormiae, f. pl., anc. nom de Formiae : Plin. 
3, 59. 

Hormidac, m., chef des Huns : Sid. 
hormlnum, l, n. (oppuvov), ormin [plan- 
te] : Plin. 37, 168. 

hormiscion, ii, n. (oppuirxo?), nom d’une 
pierre precieuse inconnue : Plin. 18, 96 ; 22, 
159. 

Hormisdas, ae, m., nom de plusieurs rois 
de Perse : Amm. 

horno (hornus), adv., dans l’annee : Lucil. 
d. Non. 121, 8 ; Pl. Most. 159. 

hornotinus, 15 Cato Agr. 17, 2; Cic. 
Verr. 2, 3, 45 et hornus, a, um, Hor. O. 3, 23, 
3 ; S. 2, 6, 88, de l’annee, produit dans l’annee. 

horologiaris, e (horologium), qui a un ca- 
dran : Inscr. 

horologicus, a, um, d’horloge : *Capel. 6, 
595. 

horologium, 14 ii, n. (wpoXoytov), horloge 
[qu’il s’agisse du cadran solaire ou de la clep- 
sydre] : Cic. Fam. 16, 18, 3 ; Varro R. 3, 5, 17 ; 
Plin. 2, 187 ; Vitr. Arch. 9, 8. 

Horos, v. Horns. 

horoscopicus, a, um, *[ 1 qui indique 
l’heure : Plin. 2, 182 2 genethliaque, horo- 

scopique : Fulg. Myth. 1, 12 || f., l’horoscopie : 
Myth. 3, 13. 

horoscoplum, ii, n. (&)po<TX07i£lov), ins- 
trument a l’usage des astrologues : Sid. Ep. 4, 
3. 

horoscopo, are, intr., fournir un horo- 
scope : Firm. Math. 5, 1. 

1 horoscopus, a, um (-os, on) (wpouxo- 
7T0?), qui indique l’heure : Capel. 6, 595. 

2 horoscopus, 16 i, m. (wpouxoTto?), horo- 
scope, nativite [t. d’astrologie] : Manil. 3, 190 
| constellation sous laquelle on est ne : Pers. 
6, 18. 

horrearius, ii, m. (horreum), gardien d’un 
grenier : Ulp. Dig. 19, 2, 9. 

horreaticus, a, um, emmagasine : Cod. 
Th. 11, 14, 3. 

horrende (horrendus), d’une maniere ef- 
frayante : Vulg. Sap. 6, 6. 

horrendum, 13 n. pris adv 1 , d’une maniere 
effrayante : Virg. En. 6, 288 ; 9, 732. 

horrendus, 10 a, um, 1 1 adj. verb, de hor- 
reo 2 adj 1 : a) effroyable, terrible, redou- 
table : Virg. En. 3, 26 ; Hor. S. 2, 5, 62 || Liv. 9, 
36, 1 ; horrendum dictu Virg. En. 4, 454, chose 
effroyable a dire, cf. Ov. M. 15, 298 ; b) qui 
inspire un frisson religieux, redoutable : Virg. 
En. 6, 10. 

horrens, 11 part. pres, de horreo, herisse : 
Lucr. 5, 25 ; Latini horrentes Marte Virg. 
En. 10, 237, les Latins herisses de fer ( Marte = 
armis) ; horrens capillus Plin. Min. Ep. 7, 27, 
5, cheveux herisses. 

horrentia, ae, f. (horreo), horreur : Tert. 
Marc. 4, 24. 

horreo, 9 in, ere, intr. et tr. 

I au pr., intr., 1 etre herisse, se heris- 
ser : terra horret Cic. Nat. 2, 19, la terre se 
herisse de frimas ; horrebant densis crura pi- 
lis Ov. F. 2, 348, ses jambes etaient herissees 
de poils epais ; hastis horret ager Virg. En. 11, 


602, les champs sont herisses de lances, cf. Liv. 
44, 41, 6 ; tergis ferarum et ingentibus telis hor- 
rentes Tac. H. 2, 88, herisses de peaux de betes 
et d’enormes piques ^[ 2 se tenir raide, he- 
risse : pili in corpore horrent Varro L. 6, 49, 
les poils se herissent sur le corps, cf. Plin. 8, 
150 ; Ov. M. 8, 285 ; horrentes rubi Virg. G. 3, 
315, les ronces epineuses. 

II [fig.] If 1 intr. : a) grelotter, frissonner, 
trembler : Ov. H. 10, 139 ; Ars 2, 213 ; b) [sur- 
tout] frissonner de peur, trembler d’effroi : 
quae cum a te tractantur, horrere soleo Cic. 
de Or. 2, 188, quand tu mets en oeuvre ces 
moyens, je tremble d’ordinaire ; animo hor- 
rere Cic. Domo 140, frissonner dans son coeur ; 
[avec interr. ind.] quemadmodum accepturi si- 
tis, horreo Cic. Phil. 7, 8, je me demande en 
tremblant comment vous accueillerez mes pa- 
roles, cf. Cic. Att. 2, 21, 1 ; [avec ne subj.] 
craindre que : Liv. 34, 4, 3 2 tr., redouter : 

dolorem Cic. Tusc. 5, 85 ; crimen Cic. Verr. 2, 5, 
74, trembler a Fidee de souffrir, d’etre accuse, 
cf. Cic. Fin. 1, 51 ; Fam. 7, 3, 2 ; crudelitatem 
alicujus CjES. G. 1, 32, 4, craindre la cruaute 
de qqn ; [avec inf.] non horrui progredi... Cic. 
Agr. 2, 101, je n’ai pas tremble d’avancer..., cf. 
Liv. 7, 40, 9 ; 28, 29, 4, etc. ; [avec prop, inf.] 
craindre que : Liv. 10, 10, 11. 

horreolanus, a, um, rempli comme un 
grenier : Apic. 8, 384. 

horreolum, i, n. (horreum), petit grenier : 
Val. Max. 7, 1, 2. 

horresco, 12 horrid, ere (horreo), 1 intr., 
se herisser : mare horrescit Cic. Rep. 1, 63, 
la mer se herisse de vagues, cf. Virg. G. 3, 
199 ; Ov. F. 2, 502 || se mettre a frissonner, 
a trembler, etre pris de frissons, d’effroi : Pl. 
True. 196 ; Lucr. 6, 261 ; Virg. En. 2, 204 ; 
6, 710 2 tr., redouter : Hor. O. 2, 10, 3 ; 

Virg. En. 3, 394 || [avec inf.] craindre de : Cic. 
Flar. 37. 

1 horreum, 11 i,n., 1 grenier : Cic. Verr. 2, 

3, 20 ; Agr. 2, 89 ; Virg. G. 1, 49 2 cellier : 

Hor. O. 3, 28, 7 || endroit pour serrer, resserre, 
reduit : Ulp. Dig. 34, 2, 33 % 3 [fig., en pari, 
d’une ruche] : Virg. G. 4, 250. 

m > ■ horreus, m., CIL 2, 3222. 

2 Horreum, i, n., ville d’Epire : Liv. 45, 26. 
horreus, v. horreum m > . 
horribllis, 11 e (horreo), qui fait horreur, 

horrible, effrayant : Cic. Cat. 1, 11 ; Fin. 1, 63 ; 
Ca:s. G. 7, 36, 2 || [en bonne part] effrayant 
= etonnant, surprenant : Cic. Att. 8, 9, 4 || 
-bilior Cic. Quinct. 95. 

horribilitas, atis, fi, caractere de ce qui est 
horrible, horreur : S. Greg. Past. 1, 3, 5, 9. 

horribiliter (horribilis), d’une maniere 
prodigieuse : Aug. Civ. 1, 8 || -bilius Aug. 
Civ. 4, 3. 

horricomis, e (horreo, coma), qui a les 
poils herisses : Apul. M. 4, 1 9. 

horride 15 (horridus), d’une maniere heris- 
see, rude, apre : Cic. Quinct. 59 || horridius Cic. 
Or. 86, avec moins de fini, plus de laisser aller, 
cf. Or. 28. 

horridiilus, 16 a, um (horridus), 1 quel- 
que peu herisse : [au pr.] Lucil. d. Non. 423, 

1 ; Pers. 1, 54 | quelque peu saillant : Pl. Ps. 68 
If 2 [fig.flegerement neglige : Cic. Att. 2, 1, 1 ; 
orationes horridulae Catonis Cic. Or. 152, les 
discours qq. peu rugueux de Caton [oil il n’y a 
pas un concours harmonieux de sons], 

horridus, 9 a, um (horreo), ^[ 1 herisse : 
barba horrida Cic. Cael. 33, barbe herissee ; 
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silva dumis horrida Virg. En. 9, 382, foret he- 
rissee de broussailles 2 rugueux, apre : je- 
cur horridum Cic. Div. 2, 30, foie rugueux ; 
sapor horridus Plin. 34, 129 ; pomum horri- 
dum Plin. 13, 43, gout, fruit apre 3 [fig.] a) 
apre, sauvage : campus horridus Cic. Verr. 2, 
3, 47, campagne sauvage ; vita horrida Cic. 
Quinct. 93, vie apre ; grando Virg. G. 1, 449, 
une apre grele ; b) rugueux [opp. a politus, le- 
vis] : quaedam horridiora verba Cic. Br. 68, cer- 
tains mots quelque peu rugueux ; oratione hor- 
ridus Cic. Br. 117, ayant un style plein d’as- 
perites, cf. 83 ; 117 ; 238 ; Or. 28 ; c) difficile, 
rebarbatif : de horridis rebus Cic. de Or. 3, 51, 
sur un sujet rebarbatif 4 qui fait frisssson- 
ner, terrible : hoc horridiore sunt aspectu Ges. 
G. 5, 14, 2, cela rend leur aspect plus farouche ; 
turba horrida aspici Sen. Nat. 3, 1 9, 1, foule re- 
poussante a voir, cf. Luc. 3, 347. 

horrifer, 14 era, erum (horreo, fero), ef- 
frayant : Lucr. 3, 1012 ; [poet.] Cic. Nat. 2, 
111 ; Virg. En. 8, 435. 

M > gen. pi. horriferum Pac. d. Cic. 
Or. 155. 

horrificabilis, e (horrifico), effrayant : 
Acc. Tr. 617. 

horrifice, 15 d’une maniere effrayante : 
Lucr. 2, 609 ; 4, 36. 

horrifico, 15 avi, atum, are (horrificus), tr., 

1 herisser : horrificare mare Catul. 64, 270, 
herisser la mer, soulever les flots 2 rendre 
effrayant : Sil. 3, 389 3 epouvanter, causer 

de l’effroi : Virg. En. 4, 465. 

horrificus, 14 a, um (horreo, facio), ef- 
frayant, affreux : Lucr. 3, 906 ; Virg. En. 3, 
571 ; Gell. 20, 1. 

horripilatio, dnis, f., herissement du poil : 
Vulg. Eccl. 27, 15. 

horripilo, are (horreo, pilus), intr., avoir le 
poil herisse : Apul. M. 3,24 || horripilor Gloss. 
Phil. 

horrisonus, 14 a, um (horreo, sonus), au 
bruit terrible, produisant un horrible bruit : 
[poet.] Cic. Tusc. 2, 23 ; Lucr. 5, 109 ; Virg. 
En. 9, 55. 

horror 10 dris, m. (horreo), 1 herisse- 
ment, frissonnement : comarum Val. Flacc. 1, 
229, herissement des cheveux || frissonnement 
du feuillage : Luc. 5, 154 2 [fig.] aprete : 

dicendi Quint. 8, 5, 34, style raboteux ; acer- 
bus horror serrae stridentis Lucr. 2, 411, l’aigre 
grincement de la scie stridente 3 frisson de 
fievre : Cic. Att. 12, 6 a, 2 1 4 [fig.] frisson 
d’effroi, fremissement de crainte : mihi fri- 
gidus horror membra quatit Virg. En. 3, 29, 
un frisson glace secoue mes membres ; qui 
me horror perfudit ! Cic. Att. 8, 6, 3, de quel 
fremissement j’ai ete saisi ! || horror est spec- 
tare... Plin. 28, 4, cela fait frissonner de re- 
garder... || [poet.] Scipiades, Carthaginis hor- 
ror Lucr. 3, 1032, Scipion, terreur de Carthage 

5 frisson religieux, sainte horreur : perfusus 
horrore Liv. 1, 16, 6, saisi d’une sainte terreur 

6 frisson de joie : Stat. Th. 1, 494. 

horsum, adv. (hoc, vorsum), de ce cote-ci 

[avec mouv' vers celui qui parle] : Pl. Mil. 304 ; 
Ter. Hec. 450. 

Horta, a?, c. Hortanum : P. Fest. 4, 8. 

Hortalus 13 I, m., surnom de l’orateur 
Q. Flortensius et de ses descendants : Cic. 
Att. 2, 25, 1 ; Tac. Ann. 2, 37. 

hortamen 15 inis, n., Liv. 10, 29, 5 ; Tac. 
G. 7 et hortamentum, i, n. (hortor), Sall. 
J. 98, 7 ;Liv. 7,11,6 ;Tac. H. 4, 18, exhortation, 
encouragement. 

Hortanum, i, n., v. d’Etrurie : Plin. 3, 52. 


hortaria, a?, f., sedum [plante] : Apic. 6, 
224. 

hortatio, 13 dnis, f. (hortor), exhortation, en- 
couragement : Cic. Fin. 5, 6 ; Phil. 9, 6 ; Sall. 
J. 60, 2 ; Liv. 40, 4, 12. 

hortative, de maniere a exhorter : Pomp. 
Porphyr. Hor. Epo. 16, 23. 

hortativus, a, um, qui sert a exhorter : hor- 
tativum genus Quint. 5, 10, 83, genre delibera- 
te. 

hortator, 13 oris, m. (hortor), celui qui ex- 
horte, qui conseille, instigateur : Cic. de Or. 1, 
234 ; Amer. 110 ; Virg. En. 6, 529 || chef des 
rameurs : Pl. Merc. 696. 

hortatorius, a, um, destine a exhorter : 
Aug. Conf. 8, 11. 

hortatrix, ids, f. de hortator : Quint. 1 1, 3, 
103 ; Stat. Th. 9, 717. 

1 hortatus, a, um, part, de hortor. 

2 hortatus, 13 us, m., exhortation, encoura- 
gement ; [a l’abl. sing. d. Cic. et Ges.] : Cic. 
Arch. 1 ; Fam. 13, 29, 7 ; Ges. C. 3, 86, 1 || dat. 
hortatui Macr. Sat. 7, 5 || pl., Ov. M. 3, 242 ; 7, 
339. 

Hortenses, ium, m., peuple du Latium : 
Plin. 3,69 || peuple d’Afrique : CIL 8, 7924. 

Hortensia, se, fi, fille de l’orateur Horten- 
sius : Val. Max. 8, 3, 3. 

hortensis, e (hortus), de jardin, de pota- 
ger : Col. Rust. 9, 4, 4. 

1 hortensius, a, um, c. hortensis : Plin. 20, 
105 ; 26, 82 || hortensia, drum, n., produits 
d’un potager : Plin. 19, 98 ; 26, 22. 
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2 Hortensius, 9 if, m., celebre orateur ro- 
main, rival de Ciceron : Cic. Br. 301 || nom 
d’un traite de Ciceron, dedie a cet orateur : 
Cic. Att. 4, 6, 3 || -ianus, a, um, d’Flortensius : 
Val. Max. 8, 3, 3 ; [pl. n.] ilia Hortensiana Cic. 
Att. 4, 6, 3, cet ouvrage dedie a Hortensius || 
- 1 US, a, um, lex Hortensia, la loi Hortensia : 
Macr. Sat. 1, 16 ;Plin. 16, 37. 

horticola, a?, m. (hortus, colo 2), jardinier : 
Gloss. Scal. 

hortilio, dnis, m., gardien d’un jardin : 
Gloss. Scal. 

Hortinus, a, um, d’Horta ou Hortanum : 
Virg. En. 7, 716. 

horto, are, v. hortor m > ■ 
hortogon-, v. orthogon-. 

Hortona, v. Ortona. 

hortor, 8 atus sum, ari, tr. (horior), 1 ex- 
horter a, engager a, pousser a : aliquem ad lau- 
dem Cic. Prov. 9, exhorter, exciter qqn a la 
gloire, cf. Att. 7, 21, 3 ; Ges. G. 3, 18, 6 ; in proe- 
lia Virg. En. 11, 521, exhorter aux combats, cf. 
Liv. 43, 19, 14 || [avec ut subj.] : Cic. Off. 1, 3 ; 
Lsel. 17 || [avec ne ] Ges. G. 5, 38, 2, exhorter a 
ne pas, cf. Ges. C. 1, 19, 1 || [avec subj. seul] : 
eos hortatur, revertantur Ges. G. 6, 33, il les ex- 
horte a revenir, cf. Ges. C. 1, 19, 1\\ [avec inf.] : 
Cic. Sest. 7 ;Nep. Phoc. 1, 3 ;Hor. Ep. 1, 1,69 || 


[avec le supin] : Sall. H. 3, 61, 17 || [avec acc. 
d’un pron. neutre] : aliud quiddam majus in- 
genia me hortantur vestra Cic. de Or. 3, 97, vos 
talents naturels me poussent a d’autres consi- 
derations plus importantes, cf. Cic. Q. 1, 1, 36 ; 
Att. 8, 9, 1 2 exhorter, encourager, stimuler, 

aliquem, qqn : Cic. Fam. 13, 4, 3 ; Fin. 5, 6 ; 
Att. 13, 45, 2 ; Ges. G. 3, 19, 2 ; Pl. Cas. 764, 
etc. ;Hor. Ep. 2, 2,35 || [un animal] : Ov. M. 5, 
421 || [abs‘] Ges. G. 4, 18, 3 ; 7, 26, 1 ; Cic. 
Tusc. 1, 1 % 3 conseiller : pacem Cic. Att. 7, 
14, 3, conseiller la paix, cf. Nep. Dat. 8, 5 ; Tac. 
Ann. 11, 3. 

M > formes actives horto, are, Enn. Ann. 
567 ; Sen. Rhet. Suas. 5, 8 ; Prisc. Gramm. 8, 
25 || sens passif, v. Gell. 15, 13, 1 ; Varr. 
d. Prisc. Gramm. 8, 20 ; B. Hisp. 1, 5. 
Hortospanum, v. Or-. 
hortualis, e, c. hortulanus : Ps. Apul. 
Herb. 70 ; 99. 

hortulanus, a, um (hortus), de jardin : 
Tert. Pasn. 11 | porcus Apic. 8, 384, cochon de 
lait farci de legumes, [ou] nourri dans le jar- 
din || subst. m., jardinier : Macr. Sat. 7, 3, 20 ; 
Apul. M. 9, 39. 

hortulus 13 i, m. (hortus), 1 petit jardin, 
jardinet : Catul. 61, 92 || pl., petit pare : Cic. 
Off. 3, 58 || [fig.] Cic. Nat. 1, 120 2 coin de 

vigne : Col. Rust. 4, 18, 2. 

hortus 9 i, m. (cf. ^opro ?), 1 jardin : 

Cic. CM 56 || pl., jardins, pare : Cic. Off. 3, 
58 || Epicuri hortus Cic. Nat. 1, 93, le jardin 
= l’ecole d’Epicure [cf. Academie, Lycee] 2 
maison de campagne, ferme : Plin. 19, 50 3 

produits du jardin, legumes : Cato Agr. 8, 2 ; 
Hor. S. 2, 4, 16. 

horunc, v. hice m > . 

Horus 16 (-os), i, m. ('Qpo?), nom d’une 
divinite egyptienne : Macr. Sat. 1, 21, 13. 

hosanna, ind. (mot hebreu), louange, be- 
nediction : Juvenc. 3, 641. 

hospes, 8 itis, m., 1 hote, celui qui donne 

l’hospitalite : Cic. Div. 1, 57, etc. || f. [arch.] ho- 
tesse : Acc. Tr. 51 ; Ov. F. 6, 510 || adj. [fig.] 
hospitalier : Stat. Th. 12, 479 2 hote, ce- 

lui qui re 5 oit l’hospitalite : Cic. Off. 1, 139 ; 
Verr. 2, 1, 65 ; Agr. 2, 94, etc. 3 hote de pas- 
sage, voyageur : adeone hospes hujusce urbis 
es ? Cic. Rab. perd. 28, es-tu done a ce point un 
hote de passage dans cette ville ? cf. de Or. 1, 
218 ;Ac. 1, 9 ; Mil. 33 |[ [trad, de ^svoc;] etran- 
ger : Cic. Br. 172 ; Cic. Tusc. 1, 101 || [fig.] 
hospes in aliqua re Cic. de Or. 2, 131, etranger 
a propos de qqch. = qui n’est pas au courant || 
[adj 1 ] etranger : Claud. 4 Cons. Hon. 650. 

hospita, 12 as, f. (hospes), 1 hotesse : Cic. 
Verr. 2, 2, 24 ; 89 2 re 5 ue en hospitalite, 

de passage : Cic. Att. 5, 1, 3 % 3 etrangere : 
conjunx hospita Virg. En. 6, 93, epouse etran- 
gere || [fig., en pari, de choses] : Ov F. 1, 340. 

hospitalia, ium, n. (hospitalis), chambres 
pour les hotes : Vitr. Arch. 6, 10 || chambres 
des etrangers sur la scene : Vitr. Arch. 5, 7. 

hospitalis, 11 e (hospes), 1 d’hote, hospi- 
talier [pr. et fig.] : hospitalis est in aliquem Cic. 
Off. 2, 64, il exerce l’hospitalite envers qqn ; 
hospitales dei Cic. Verr. 2, 4, 48, dieux protec- 
teurs de l’hospitalite ; hospitalia fulmina Sen. 
Nat. 2, 49, les foudres de Jupiter hospitalier ; 
hospitale pectus Hor. Epo. 1 7, 49, coeur gene- 
reux || domus maxime hospitalis Cic. Verr. 2, 
4, 3, maison au plus haut point hospitaliere ; 
hospitalissimus Cic. Verr. 2, 1, 65 % 2 d’hote 
(celui qui est re 5 u) : cubiculum hospitale Liv. 
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1, 58, 2, chambre d’hote, d’ami ; hostis hospita- 
lis Liv. 25, 18, 8, un ennemi qui a ete un hote || 
hospitales, turn, m., les hotes (visiteurs) : Plin. 
9, 26 3 qui concerne l’hospitalite : hospita- 

lis tessera Pl. Paen. 1047, tessere qui rappelle 
l’hospitalite ; aliaque hospitalia Liv. 44, 24, 10, 
et les autres droits de l’hospitalite || hospita- 
lior Flor. 1, 16. 

hospitalltas 16 atis, f., 1 hospitalite : 

Cic. Off. 2, 64 % 2 condition d’etranger : 
Macr. Scip. 1, 21. 

hospitaliter, 14 1 d’une maniere hospi- 
taliere : Liv. 1, 9, 9 % 2 comme un hote [qui 
est regu] : Just. 8, 3, 4. 

hospitator, oris, m. (hospitor), hote : Apul. 
M. 4, 7. 

hospiticida, a?, m. (hospes, caedo), meur- 
trier d’un hote : Gloss. Phil. 

hospitiolum, l, n., petit logement : Hike. 
Ep. 42, 3. 

hospitium, 9 ii, n. (hospes), 5[ 1 hospita- 
lite, action de recevoir (d’accueillir) comme 
hote : Cic. Div. 2, 79 ;Att. 2, 16, 4 ; de Or. 2, 233 
2 [sens concret] toit hospitalier, logement, 
gite : ex vita discedo tanquam ex hospitio Cic. 
CM 84, je sors de la vie comme d’un sejour 
hospitalier ; Pilix paratum est hospitium Cic. 
Att. 14, 2, 3, le logement est pret pour Pilia ; 
divisi (sunt) in hospitia ; Liv. 2, 14, 8, ils furent 
repartis dans des maisons particulieres (can- 
tonnes chez les habitants) || [en pari, d’ani- 
maux] gite, abri, lieu de refuge : Virg. G. 3, 
343 ; [abeilles] G. 4, 24 3 rapports entre les 

hotes, liens de l’hospitalite : hospitium cum 
aliquo publice facere Cic. Balbo 41, contrac- 
ter avec qqn des liens officiels d’hospitalite, cf. 
Cic. Verr. 2, 4, 145 ; Q. 1, 1, 16 ; Dej. 39 || pl., 
Cic. Cat. 4, 23 ; Liv. 1, 45, 2. 

hospitivus, a, um, qui appartient a un 
hote : Spart. Hadr. 12. 

hospitor, 14 atus sum, art (hospes), intr., etre 
regu comme un hote, recevoir l’hospitalite : 
Cod. Th. 7, 8, 4 || [fig.] (opes) veniant, hospi- 
tentur Sen. Vita b. 23, 3, qu’elle (la richesse) 
vienne, qu’elle soit accueillie comme un hote 
[= pour une duree temporaire], cf. Ep. 31, 11 ; 
Plin. 6, 65 ; 17, 149. 

hospitus, 13 m. inus., a, um (hospes), 1 
qui donne l’hospitalite, hospitalier [pr. et 
fig.] : hospita unda plaustris Virg. G. 3, 
362, riviere qui porte des chariots ; hospita 
aequora Virg. En. 3, 377, flots hospitaliers 2 
de passage, qui voyage, voyageur : hirundines 
hospitae Varr. d. Arn. 6, 207, hirondelles de 
passage. 

1 hostia, 10 x, f. (cf. hostio 2), 1 victime 

[en gen. expiatoire et servant aux predictions 
des haruspices, cf. Macr. Sat. 3, 5, 1] : hos- 
tia lactens Cic. Leg. 2, 29, victime encore a 
la mamelle, agneau ; hostia major Cic. Leg. 2, 
29 ; hostia maxima Cic. Leg. 2, 54 ; P. Fest. 
126, victime a son plein developpement ; hos- 
tiam fluctibus immolare Cic. Nat. 3, 51, immo- 
ler une victime aux flots de la mer || humanx 
hostix Cic. Font. 21, victimes humaines 2 
groupe d’etoiles faisant partie primitivement 
du Centaure auj. regroupees dans la constel- 
lation du Loup. : Hyg. Astr. 3, 37. 

2 Hostia, Hostiensis, v. Ost-. 
hostiatus, a, um (hostia), pourvu de vic- 
times : Pl. Rud. 270. 

hosticapas (hostis, capio), preneur d’enne- 
mis : P. Fest. 102, 13. 

hosticiilus, l, m., petit ennemi : N. Tir. 
hosticus 13 a, um (hostis), 1 d’etranger : 
Pl. Mil. 450 2 d’ennemi, ennemi : Liv. 44, 13 


|| subst. n., hosticum, le territoire ennemi : Liv. 
8, 38, 2. 

hostifer, era, erum (hostis, fero), d’en- 
nemi : *Manil. 1, 430. 

hostlfice, en ennemi : Acc. Tr. 82. 
hostificus 16 a, um (hostis, facio), ennemi, 
funeste : Acc. Tr. 80 ; Cic. Domo 60. 

Hostilia, 14 x, f., 1 bourg pres de Verone 

[auj. Ostiglia] : Tac. H. 2, 100 || -iensis, e, 
d’Flostilie : Cassiod. Var. 2, 31 % 2 v. Hosti- 
lius. 

Hostilina, x, f. (hostio 1 ), deesse qui rend 
les epis egaux : Aug. Civ. 4, 8. 

hostilis, 9 e (hostis), 1 de l’ennemi, en- 
nemi : hostilis terra Cic. Inv. 1, 108, pays en- 
nemi ; hostiles condiciones Cic. Off. 3, 108, 
pacte conclu avec l’ennemi ; hostilis pars (je- 
coris) Luc. 1, 622, cote de l’ennemi (dans le 
foie des victimes) || subst. n., in hostili Vell. 
2, 101, en pays ennemi 2 d’un ennemi, qui 
rappelle un ennemi : hostilem in modum Cic. 
Prov. 5, a la maniere d’un ennemi, cf. Cic. 
Clu. 12 || hostile : hostilia loqui Tac. H. 2, 
66, tenir un langage hostile ; omnia hostilia 
esse Liv. 21, 16, 1, [ils rapportent] que tout an- 
nonce l’etat d’hostilite 3 [en pari, d’anim.] 
funeste, nuisible : Plin. 11, 65. 

hostilltas, atis, f., sentiments hostiles : 
Cassiod. Var. 4, 50. 

hostiliter 12 (hostilis), en ennemi, hostile- 
ment : Cic. Phil. 5, 25. 

Hostilius 13 n, m., nom de famille rom. ; 
not* Hostus Hostilius [grand-pere de Tullus 
Hostilius] : Liv. 1, 12, 2 || Tullus Hostilius 
[ 3 e roi de Rome] : Cic. Nat. 2, 9 || nom d’un 
preteur : Lucil. d. Cic. Nat. 1, 63 || -Ills, a, um, 
d’Hostilius : Liv. 1, 22, 1. 

hostimentum 16 l n. (hostio 1 ), compensa- 
tion, cf. P. Fest. 102 ; Non. 3, 26 ; Pl. As. 172. 

1 hostio, 16 ire, tr., egaliser, mettre au meme 
niveau : P. Fest. 314 || [abs 1 ] rendre la pareille : 
Pl. As. 377 || [avec acc.] payer de retour qqch. : 
Pacuv. 346, cf. P. Fest. 270 et Non. 121, 16. 

2 hostio, ire, tr., frapper : P. Fest. 102. 

hostis 4 is, m., 1 etranger : Cic. Off. 1, 37 

2 ennemi [de guerre], ennemi public : Pom- 

peius sxpius cum hoste conflixit quam quis- 
quam cum inimico concertavit Cic. Pomp. 28, 
Pompee s’est battu plus souvent contre l’en- 
nemi qu’un particulier n’a combattu un adver- 
saire, cf. Cic. Inv. 1, 105 ;Lxl. 29 ; aliquem hos- 
tem judicare Ces. G. 5, 56, 3, declarer qqn en- 
nemi public || f., ennemie : Liv. 30, 14, 2 % 3 
ennemi [en gen.] : hostis alicujus Cic. Mil. 39 ; 
hostis alicui Cic. Phil. 2, 64, ennemi de qqn ; in- 
imicus atque hostis alicui Cic. Fin. 5, 29, ayant 
de l’inimitie, de l’hostilite contre qqn 1 1 ennemi 
[en pari, des animaux] : Hor. 0. 4,4, 10 ; Plin. 
8, 71 || pion de l’adversaire, piece [au jeu de la- 
trunculi\ : Ov. Ars 2, 208. 

hostorium, ii, n., instrument de bois pour 
niveler [faire la juste mesure dans le bois- 
seau] : Prisc. Gramm. 6, 24. 

1 hostus 16 i, m., produit de la cueillette 
[pour un olivier] : Cato Agr. 6, 2 || produit 
d’un pressurage [d’olives] Varro R. 1, 24, 3. 

2 Hostus, i, m., nom d’homme : Liv. 23, 40, 
4. 

hu, interj., v. hui. 

hue, 7 adv. (hie), question quo [mouv* vers 
un lieu], 1 ici, en cet endroit, dans ce lieu : 
pater hue me misit Pl. Amph. 20, monpere m’a 
envoye ici ; locus erat castrorum editus... ; hue 
contenderunt Ges. G. 3, 19, 1, l’emplacement 
du camp etait sur une hauteur... ; e’est la qu’ils 
se porterent... ; hue atque illuc intueri Cic. de 


Or. 1, 184, porter ses regards ga et la, de cote 
et d’autre ; hue illuc Cic. Att. 9, 9, 2 ; hue et 
illuc Cic. Off. 1, 101 ; hue et illo Sen. Ben. 5, 
6, 5 ; hue et hue Hor. Epo. 4, 9, ga et la 2 
[= in ou ad et acc. du pron. hie] : qux minime 
visa pars firma est, hue concurritur Ges. G. 7, 
84, 2, e’est sur le point qui apparait le plus 
faible qu’on se porte en masse au pas de course 
[hue = in hanc ] ; accedit hue = ad hoc, a cela 
s’ajoute, v. accedo ; hue = ad has naves Ges. 
C. 1, 56, 1 ; hue = ad hos Ges. C. 3, 4, 6 ; Cic. 
Phil. 13, 3 || rem hue deduxi, ut... Cic. Cat. 2, 4, 
j’ai amene l’affaire a un tel point que... ; hue 
prolapsa est ejus libido, ut... Cic. Cxi. 47, sa 
passion en est venue a ce point que... || hue 
arrogantix venerat, ut... Tac. Ann. 3, 73, il en 
etait venu a ce point d’arrogance que... 

hucine, adv. interrog. [amenant d’ordi- 
naire ut consec.], est-ce a ce point que... ? : 
hucine tandem hxc omnia reciderunt, ut civis 
Romanus virgis cxderetur Cic. Verr. 2, 5, 163, 
est-ce la enfin l’aboutissement de toutes ces 
garanties, qu’un citoyen romain soit battu de 
verges ? cf. Sall. J. 14, 9. 

hucusque ou hue usque, jusqu’ici, jus- 
que-la : Plin. 6, 174 || jusqu’a ce point : Plin. 
26, 20 ; hucusque ut Quint. 5, 13, 22, au point 
que. 

hui, interj. qui exprime l’etonnement : oh ! 
ho, ho, ouais ! peste ! Pl. Pers. 806 ; Ter. 
Phorm. 71 || oui-da ? quoi ? eh quoi ! Cic. 
Att. 5,11,1 ; 6, 6, 3. 

huic, hujus, de hie. 

hujuscemodl, c. hujusmodi : Cic. Verr. 2, 
5, 136 ; Clu. 153. 

hujusmodi, 10 de cette maniere, de cette 
sorte, de cette espece : Ges. C. 2, 22, 1 ; v. mo- 
dus. 

hulcus, v. ulcus. 

Humago, f., lie et ville pres de l’lstrie : 
Anton. 

humane 13 (humanus), 1 conformement 
a la nature humaine : aliquid ferre Cic. Tusc. 2, 
65, supporter qqch. avec resignation, philo- 
sophiquement, cf. Cic. Tusc. 3, 34 || humai- 
nement : Ter. Ad. 145 2 a la fagon d’un 

homme bien eleve : fecit humane Cic. Att. 12, 
44, 1, e’est fort aimable a lui || avec bien- 
veillance : Cic. Q. 3, 1, 20 3 [ironie] agrea- 

blement, joliment : Hor. Ep. 2, 2, 70 || -nius Cic. 
Tusc. 3, 64 ; -nissime Cic. Q. 3, 1, 20. 

humanitas, 8 atis, f. (humanus), 1 hu- 
manite, nature humaine, ensemble de quali- 
tes qui font l’homme superieur a la bete : 
vis humanitatis Cic. Amer. 63, la force des 
sentiments humains ; vim omnem humani- 
tatis perspicere Cic. de Or. 1, 53, etudier a 
fond ce qui constitue essentiellement la nature 
humaine ; humanitatem omnem exuere Cic. 
Att. 13, 2, 1, depouiller tout caractere humain, 
cf. Cic. Lxl. 48 ; humanitatis est responsio Cic. 
de Or. 2, 230, e’est humain de repondre ; hu- 
manitatis est avec inf. Cic. de Or. 2, 86, il est 
dans la nature humaine de... ; id non fuit hu- 
manitatis tux Cic. Lxl. 8, ton sentiment hu- 
main (ton cceur) ne le permettait pas 2 affa- 
bilite, bienveillance, bonte, philanthropic : pro 
tua facilitate et humanitate Cic. Fam. 13, 24, 2, 
en raison de ta facilite et de ta bonte, cf. Cic. 
Mur. 66 ; Fam. 12, 27 ; Sulla 92 ; Off. 1, 106, 
etc. ; summa Cxsaris erga nos humanitas Cic. 
Fam. 4, 13, 2, l’extreme bienveillance de Ce- 
sar a mon egard 3 culture generale de l’es- 
prit : in omni parte humanitatis perfectus Cic. 
de Or. 1, 71, excellent dans toutes les bran- 
ches de la culture humaine ; doctrinx studium 
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atque humanitatis Cic. Cael. 24, le gout de la 
science et de la culture spirituelle ; politioris 
humanitatis expers Cic. de Or. 2, 72, depourvu 
de toute culture un peu delicate ^[ 4 politesse 
des moeurs, savoir-vivre : quae abhorrent a lit- 
teris, ab humanitate Cic. Q. 1, 1, 39, toutes 
choses qui sont incompatibles avec la culture 
de l’esprit et la politesse des mceurs, cf. Cic. 
de Or. 2, 40 ; Off. 1, 145 ; Verr. 2, 3, 8 || [en 
part.] civilisation : id genus hominum a quo ad 
alios pervenisse putetur humanitas Cic. Q. 1, 
1, 27, une race d’hommes telle qu’on lui attri- 
bue le developpement de la civilisation chez les 
autres peuples, cf. Ges. G. 1, 1, 3. 

humaniter 15 (humanus), ^[ 1 d’une fa^on 
conforme a la nature humaine : feme humani- 
ter Cic. Att. 1, 2, 1, supporter avec resignation 
2 en homme qui sait vivre ; aimablement : 
Cic. Q. 2, 1, 1 II agreablement : Cic. Fam. 7, 1, 
5 ; Fr. E 11, 4. 

humamtus 16 (humanus), adv., conforme- 
ment a la nature humaine : Afran. 290 ; Cic. 
Phil. 1, 10 || avec douceur : Ter. Haut. 99. 

humano, are, tr., (passif) s’incarner : Cas- 
siod. Hist. eccl. 6, 22. 

humanus, 7 a, um (homo), ^[ 1 humain, 
qui concerne l’homme : humana species et ff 
gura Cic. Amer. 63, l’exterieur et la confor- 
mation de l’homme ; genus humanum Cic. 
Lael. 20, le genre humain ; divinae humanaaque 
res Cic. Lael. 20, les choses divines et hu- 
maines ; non humanae audaciae Cic. Cat. 2, 10, 
des audaces qui n’ont rien d’humain : huma- 
nissima voluptas Cic. Ac. 2, 127, plaisir bien 
conforme a la nature humaine ; humanum 
est Ter. Ad. 471 ; Cic. Verr. 2, 5, 117, c’est hu- 
main, c’est dans la nature humaine ; humani 
nihil Ter. Haut. 77, rien de ce qui concerne 
l’homme || pi. m. humani Lucr. 3, 80, les hu- 
mains || pi. n. humana, les choses humaines, les 
evenements humains : Cic. Tusc. 5, 17 ; ou les 
caracteres, les attributs humains Cic. Tusc. 1, 
<55 2 aimable, affable, sociable : homo facil- 

limus atque humanissimus Cic. Att. 16, 16 c, 12, 
homme si complaisant et si aimable, cf. Cic. 
CM 59 [3 cultive : homo doctissimus atque 
humanissimus Cic. Verr. 2, 4, 98, homme si ins- 
truit et si cultive || police, civilise : homines a 
fera agrestique vita ad hunc humanum cultum 
civilemque deducere Cic. de Or. 1, 33, tirer les 
hommes de leur vie farouche et sauvage pour 
les amener a notre etat de civilisation et d’or- 
ganisation politique. 

m > arch, hemonus P. Fest. 100, 5. 
humatio, dnis, f. (humo), action d’enseve- 
lir, inhumation : Cic. Tusc. 1, 102. 

hiimator, oris, m. (humo), celui qui ense- 
velit : Luc. 7, 797. 

humatus, a, um, part, de humo. 
humectatio, dnis, f., action d’humecter : 
Cassiod. Var. 10, 26. 

humecto 13 (um-), avi, atum, are, ^[ 1 tr., 
humecter, mouiller, baigner : Lucr. 1, 919 ; 
Virg. G. 4, 126 ; En. 1, 465 ^[ 2 intr., se 
mouiller : Plin. 11, 145. 

humectus 14 (um-), a, um, humecte, hu- 
mide : Cato Agr. 9 ; Lucr. 4, 634 1| -ctior Macr. 
Sat. 7, 15 ; -issimus Macr. Sat. 7, 6. 

humefacio (um-), ere (humeo, facio), tr., 
rendre humide : Lact. Ira 10 || humefac- 
tus Plin. 32, 138. 

hiimens (um-), tis, part, de humeo. 
humeo 12 (um-), ere, intr., etre humide : 
Ov. F. 4, 146, etc. || humentia litora Virg. En. 7, 
763, rivages humides. 


hiimerale (um-), is, n., cape, pelerine : 
Dig. 49, 16, 14. 

humerulus (um-), i, m., dim. de hu- 
merus, petit epaulement, contrefort : Vulg. 
Reg. 3, 7, 30. 

humerus 8 ou umerus, I, m. (cf. oiij.oc), 
^[ 1 humerus, os superieur du bras : Cels. 
Med. 8, 1 2 epaule [de Fhomme] : Cic. 

Verr. 2, 4, 74 || pi. [fig.], les epaules : hume- 
ris rem publicam sustinere Cic. FI. 94, por- 
ter l’Etat sur ses epaules, cf. Hor. P. 40 ^[ 3 
epaule, cou [d’animaux] : Cic. Nat. 2, 159 ^[ 4 
partie moyenne [d’un arbre] : Plin. 17, 105 
^[ 5 croupe, flanc [de montagne] : Stat. Th. 6, 
714. 

humesco 15 (um-), ere (humeo), intr., de- 
venir humide, s’humecter, se mouiller : Virg. 
G. 3, 111 ; Plin. Min. Pan. 73, 4. 
hiimi, v. humus. 

humide (um-), (humidus), avec humidite : 
Pl. Most. 146. 

humidltas, atis, f. (humidus), humidite : 
Eustath. Hex. 4, 5. 

humido, are, tr., mouiller, humecter : Ve- 
rec. 8, 7. 

humidulus 16 (um-), a, um, un peu hu- 
mide : Ov. Ars 3, 629 ; Aus. Epigr. 106, 4. 

humidus 10 ou umidus, a, um (humeo), 
^[ 1 humide : ligna humida Cic. Verr. 2, 
1, 45, bois mouille ; umida solstitia Virg. 
G. 1, 100, etes pluvieux ^[ 2 liquide : humida 
mella Virg. En. 4, 486, miel liquide || [fig.] 
verba humida Gell. 1, 15, 1, paroles incon- 
sistantes ^[ 3 subst. n. humidum Curt. 8, 4, 
13, lieu humide, marecage || humidite : Tac. 
Ann. 1, 61 || n. pl. humida Plin. 14, 104, lieux 
humides ; [la mer] Avien. Phaen. 755 || humi- 
dior Col. Rust. 4, 19,2 ; humidissimus Plin. 11, 
49. 

humifer (um-), era, erum (humor, fero), 
humide : Cic. Div. 1, 15. 

humifico (um-), are, tr., humecter : Aus. 
Idyll. 8, 12. 

humificus (um-), a, um, humide : Plin. 2, 

223. 

humiliatio, dnis, f. (humilio), abaissement, 
humiliation : Tert. Virg. 13. 

humiliatus, a, um, part, de humilio. 
humilifico, are, c. humilio : Tert. Paen. 9. 
humilio, avi, atum, are (humilis), tr., 
abaisser, humilier : Tert. Marc. 5, 20. 

humilis 8 e (humus), ^[ 1 bas, pres du sol, 
peu eleve : ea quae sunt humiliora neque se tol- 
lere a terra altius possunt Cic. Tusc. 5, 37, les 
plantes un peu basses et qui ne peuvent s’ele- 
ver sensiblement au-dessus du sol ; turris hu- 
milis et parva Ges. C. 2, 8, 1 , une tour basse 
et petite ; humilis volat Virg. En. 4, 255, il vole 
en rasant le sol ; brevi atque humili corpore ho- 
mines Gell. 19, 13, 3, hommes de taille courte 
et rapetissee ^[ 2 [fig-] humble : homines hu- 
miliores Cic. Br. 62, des gens de plus basse 
naissance ; parentes humiles Cic. Lael. 70, pa- 
rents obscurs, cf. Cic. Div. 1 , 88 ; civitas igno- 
bilis atque humilis Ges. G. 5, 28, 1 , cite obscure 
et modeste ; ex humili loco ad summam digni- 
tatem perducere aliquem Ges. G. 7, 39, 1 , ame- 
ner qqn de la situation la plus basse a la plus 
haute dignite || faible : potentiores humiliores 
expellunt Ges. G. 6, 22, 4, les plus puissants 
chassent les plus faibles, cf. Ges. G. 7, 54, 4, 
etc. || de caractere humble, efface, modeste : ut 
ille humilis, ut demissus erat ! Cic. Att. 2, 21, 
3, comme il etait humble ! comme il etait ra- 
baisse ! || abattu, sans ressort : Cic. Plane. 50 ; 


Fin. 1, 49 || [pejor.] rampant, bas : Cic. Phil. 2, 
82 ^[ 3 [rhet.] style qui ne s’eleve pas, qui rase 
la terre, simple, modeste : Cic. Or. 76 ; 192 ; 
196 || -millimus Liv. 3, 19, 9. 

humilitas, 11 atis, f. (humilis), ^[ 1 peu 
d’elevation, bassesse : navium C^S. G. 5, 1, 3, 
le peu d’elevation des navires ; aliorum ani- 
malium Cic. Nat. 2, 122, petite taille des autres 
animaux ; quanta humilitate lunafertur ? Cic. 
Div. 2, 91, combien la lune se meut a une fai- 
ble elevation ^[ 2 [fig-] etat humble, modeste : 
alicujus humilitatem despicere Cic. Phil. 13, 23, 
mepriser la naissance obscure de qqn, cf. Cic. 
Tusc. 5, 29 ; Off. 3, 45 || faiblesse, faible puis- 
sance : Ges. G. 5, 27, 4 || humilite, abaissement, 
abattement : Cic. Tusc. 3, 27 ; Inv. 1, 109 || ab- 
jection, platitude, caractere rampant : Cic. de 
Or. 1, 228. 

humiliter 14 (humilis), ^[ 1 avec peu d’ele- 
vation, bas, dans un lieu peu eleve : Pall. 3, 13, 
3 ; humillime Plin. Min. Ep. 6, 24, 1 % 2 [fig.] 
humiliter sentire Cic. Tusc. 5, 24, avoir des sen- 
timents peu eleves || avec humilite, humble- 
ment : Liv. 24, 25, 8 || avec faiblesse : Sen. 
Ep. 120, 9 || humilius Pall. 3, 13, 3. 

humilito, Schol. Cic. Sulla 25 ; Amm. 29, 
2, 15, et hiimilo, are, Coripp. Joh. 7, 404 = 
humilio. 

huminem, p. hominem : Prisc. Gramm. 1, 
35. 

humo, 12 avi, atum, are (humus), tr., mettre 
en terre, enterrer, recouvrir de terre, inhumer : 
Cic. Tusc. 1, 36 ; 108 ; Div. 1, 57 || faire les 
funerailles de qqn : Nep. Eum. 13, 4. 

humor 9 ou umor, oris, m. (humeo), li- 
quide [de toute espece] : frigoribus durescit 
umor Cic. Nat. 2, 26, l’eau se durcit sous l’in- 
fluence du froid ; umor Massicus Bacchi Virg. 
G. 2, 143, la liqueur bacchique des vignobles du 
Massique, le vin du Massique ; umor in genas 
labitur Hor. O. 1, 13, 6, les larmes coulent sur 
ses joues || humidite : Cic. Div. 2, 58 || les hu- 
meurs du corps humain : Cic. Nat. 2, 59. 

humorosus (um-), a, um, humide : Ps. 
Apul. Herb. 51 1| lymphatique : C. Aur. Acut. 2, 
10 , 66 . 

humus, 8 I, f., ^[ 1 sol, terre : humo tec- 
tus Cic. Tusc. 1, 36, recouvert de terre, cf. 
Leg. 2, 58 || jacere humi Cic. Cat. 1, 26, coucher 
a terre, sur la dure ; sermones repentes per hu- 
mum Hor. Ep. 2, 1, 251, entretiens qui rampent 
a terre, sans elevation ^[ 2 pays, contree, re- 
gion : Ov. P. 1, 2, 90 ; F. 1, 490. 

m > m. arch. Prisc. Gramm. 6, 85 || abl. 
humu Varr. d. Non. 488, 6. 
hunc, acc. de hie. 

Hunni, drum, m., les Huns [peuple de la 
Sarmatie Asiatique] : Amm. 31, 2 \\ sing. Chu- 
nus, I, m., Claud. Eutr. 2, 361 || Hunniscus, 
a, um, des Huns : Veg. Mul. 3, 6, 2, etc. 

hyacinthaeus, a, um, d’hyacinthe [pierre 
precieuse] : Fort. Carm. 8, 4, 270. 

Hyacinthia, drum, n. ('YaxtvGta), Hya- 
cinthies [fetes a Lacedemone en l’honneur 
d’Hyacinthe] : Ov. M. 10, 219. 

hyacinthinus, a, um (ux'/.lvOlvoc), d’hya- 
cinthe [fleur] : Catul. 61, 93 || de couleur 
d’hyacinthe : Pers. 1, 32. 

hyacinthizon, ontis, m. (uaxtvOt^wv), de 
couleur d’hyacinthe [beryl] : Plin. 37, 77. 

1 Hyacinthus (-thos), ;, m. ('YaxtvOo?), 
Hyacinthe [jeune Lacedemonien metamor- 
phose en fleur par Apollon] : Ov. M. 10, 162. 

2 hyacinthus (-thos), i, m. (uaxtvGo?), 
hyacinthe [probabl 1 le lis martagon] : Virg. 



hyAdes 

G. 4, 183 ; Plin. 21, 66 || sorte d’amethyste : 
Plin. 37, 125. 

Hyades, um, f. ('YaSsg), les Hyades 
[soeurs d’Hyas, changees en une constellation 
qui annonce la pluie, v. Ov. F. 5, 159 a 182] : 
Cic. Nat. 2, 111 || sing, collectif Hyas : Stat. 

5. 1, 6, 22. 

hyaena, a?, f. (uouva), hyene [bete feroce] : 
Plin. 8, 105 || poisson plat : Plin. 32, 154. 

hyaenia, as, f., sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 168. 

Hyagnis, is, m., pere de Marsyas : Apul. 
Flor. 3. 

Hyal e, es, f. ('YocXt]), une des nymphes de 
Diane : Ov. M. 3, 171. 

hyalinus, a, um (uaXivo?), de verre : Fulg. 
Myth. 1, pr. || hyalin, vert : Capel. 1, 66. 

hyaloldes, is, adj. (uaXosiSy]?), qui res- 
semble au verre, vitre : Th. Prisc. 4, 2 fin. 

hyalus, l, m. (uaXo?), verre : Virg. G. 4, 
335 || couleur du verre : Aus. Mos. 418. 

Hyampolis, is, f. ('Yap,7ioXt?), ville de 
Phocide : Liv. 32, 18, 6. 

Hyantes, um, m. (^Yocvts?), ancien nom 
des Beotiens : Plin. 4,26 || -eus et -lus, a, um, 
de Beotie, des Muses : Ov. M. 8, 310 ;Stat. S. 2, 
7, 8. 

Hyarotis, idis, m. ('Yapam?), fleuve de 
l’lnde : Curt. 9, 1, 13. 

1 Hyas, adis, f., v. Hyades. 

2 Hyas, antis, m. ( r, Ya?), fils d Atlas, frere 
des Hyades, fut dechire par une bonne : Ov. 
F. 5, 170 ; sidus Hyantis Ov. F. 5, 734, les 
Hyades || acc. Hyan Ov. F. 5, 179. 

Hybanda, as, f., tie voisine de l’lonie : Plin. 
2, 204. 

Hybla, 14 as, f. (''YSXt]), ^[ 1 mont de Sicile, 
dont le miel etait repute : Virg. B. 7, 37 || 
-aeus, a, um, de l’Hybla : Virg. B. 1, 54 ; Hyblae 
avena Calp. Ed. 4, 6, 3, le chalumeau de Theo- 
crite ^| 2 nom de trois villes de Sicile (Hybla 
major, minor et parva) Liv. 26, 21 || -enses, 
mm, m., habitants d’Hybla : Cic. Verr. 2, 3, 102. 

Hyble, es, f., c. Hybla : Ov. Ars 3, 150. 

hybrida (hib-, ib-), as, m. f., hybride [em- 
ploye par Pline pour designer le croisement 
d’une truie et d’un sanglier] : Plin. 8, 213 || en- 
fant de parents de divers pays ou de diverses 
conditions : Plin. ibid. ; Hor. S. 1, 7, 2 ; Suet. 
Aug. 19 ; Mart. 6, 39, 2. 

hybridicus, a, um, d’hybride : N. Tir. 

Hyctanis, is, m., fleuve de Carmanie : Plin. 

6, 98. 

Hyd a, a?, f., ville de Carie : Plin. 5, 104. 

Hydaspes, is, m. ('YSauTtT)?), 1 1 l’Hy- 
daspe [grand fleuve de l’lnde affluent de l’ln- 
dus] : Mela 3,69 || -eus, a, um, de l’Hydaspe : 
Sid. Carm. 2, 447 ^[ 2 compagnon d’Enee : 
Virg. En. 10, 747 ^[ 3 nom d’esclave : Hor. 
S. 2, 8, 14. 

hydatis, idis, f. (uSom?), sorte de pierre 
precieuse : Capel. 1, 75. 

hyderos, i, m. (uSepo?), hydropisie : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 97 . 

Hydissenses, ium, m., peuple de Carie : 
Plin. 5, 109. 

hydra, 11 a?, f. (uSpot), hydre de Lerne : 
Lucr. 5, 27 ; Virg. En. 6, 576 ; Ov. M. 9, 192 
|| le Serpentaire [constellation] : Cic. Arat. 34, 
292. 

hydraeus, a, um, de l’hydre de Lerne : Ca- 
pel. 7, 729. 

hydragogia, a?, fi, canal, conduit [d’eau] : 
Varro Men. 290. 
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1 hydragogos, i, f., c. chamaedaphne : Ps. 
Apul. Herb. 27. 

2 hydragogos, on, adj. (uSpotycoyo?), qui 
attire les serosites : C. Aur. Chron. 3, 8, 119. 

hydraletes, ae, m. (uSpaXeTTjp), moulin a 
eau : Vitr. Arch. 10, 5, 2. 

hydrargyrus, i, m. (uSpapyupo?), mer- 
cure artificiel : Plin. 33, 64. 

hydrastina, ae, f. (uSpauTiva), chanvre de 
bois [plante] : Ps. Apul. Herb. 114. 

hydraula (-les), ae, m. (uSpauXv]?), ce- 
lui qui joue de l’orgue hydraulique : Suet. 
Nero 54 ; Petr. 36, 6. 

1 hydraulia, a?, f., c. hydraulus, Serv. B. 7, 

21. 

2 hydraulia, drum, n., orgue hydraulique : 
Myth. 3, 12. 

hydraulicus, a, um (uSpotuXixo?), hy- 
draulique, mu par l’eau : Vitr. Arch. 9, 9, 46 ; 
Suet. Nero 41. 

hydraulus, f, m. (uSpotuXo?), orgue hy- 
draulique : Cic. Tusc. 3, 43 ; Plin. 9, 24. 

Hydrela, ae, f. (^YSp^Xa), l’Hydrele [par- 
tie de la Carie] : Liv. 37, 56 || -lltae, drum, m., 
habitants de l’Hydrele : Plin. 5, 105 1| -litanus, 
a, um, de l’Hydrele : Liv. 37, 56, 3. 

hydreuma, dtis, n. (uSpsupot), reservoir 
d’eau pour les caravanes, puits : *Plin. 6, 102 
(mss hydreum). 

hydreus, a, um, d’hydre, de serpent d’eau : 
Capel. 7, 729. 
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hydria, ae, f. (u8p£a), hydrie, aiguiere, cru- 
che [a poignee] : Cic. Verr. 2, 2, 47 ; 4, 32. 

hydrlnus, a, um, de serpent : Gloss. || de 
l’hydre : Prud. Perist. 10, 885. 

hydrius puer, c. hydrochous : Prud. 
Apoth. 622. 

hydrocele, es, f. (uSpoxvjXT]), hydrocele 
[maladie] : Mart. 12, 83, 3. 

hydrocelicus, i, m., celui qui a une hydro- 
cele, hydrocelique : Plin. 30, 74. 

Hydrochous, i, m. (uSpoyoo?) le Verseau 
[constellation] : Catul. 66, 94. 

hydrogaratus, a, um, fait avec de l’hydro- 
garum : Apic. 2, 45. 

hydrogarum, i, n., hydrogarum, garum 
melange d’eau : Apic. 2, 44. 

hydrogeron, ontis, m., senegon [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 75. 

hydrogonos, i, fi, nenuphar [plante aqua- 
tique] : Ps. Apul. Herb. 27. 

hydrolapathum (-on), i, n. (uSpoXa-rca- 
0ov), sorte de patience [plante] : Plin. 20, 232. 

hydromantla, ae, f. (u8popavTs£a), hy- 
dromancie, divination par l’eau : Plin. 37, 192. 

hydromantis, is, m. (uSpopavTt?), c. hy- 
dromantius : Serv. En. 3, 359. 

hydromantius, h, m., hydromancien : 
Isid. Orig. 8, 9, 12. 

hydromeli, itis, n. (uSpopsXi), hydromel : 
Plin. 14, 113. 

hydrophobia, ae, f. (u8poipo6£a), hydro- 
phobie : C. Aur. Acut. 3, 9, 98. 
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hydrophobicus, a, um, d’hydrophobie : 
C. Aur. Acut. 3, 16, 137. 

hydrophobus, a, um (u8poipo6o?), hy- 
drophobe : Plin. 29, 99. 

hydrophylax, acis, m. (uSpocpuXa^), gar- 
dien des eaux : Cod. Just. 11, 43, 10. 

hydropicus, i, m. (u8pco7UXO?), hydro- 
pique : Hor. Ep. 1, 2, 34. 

hydropisis, is, f. (u8pc£)7u<rt.p), Plin. 20, 
43 et -pismus, i, m. (u8pw7U<rpoc;), C. Aur. 
Acut. 1, 14, 108, c. hydrops. 

hydrops, opis, m. (uSponp), hydropisie 
[maladie] : Hor. O. 2, 2, 13. 

hydrosellnum, i, n., ache de marais : Ps. 
Apul. Herb. 79. 

Hydruntum, v. Hydrus 3. 

1 hydrus (-dros), i, m. (uSpo?), hydre, 
serpent d’eau : Virg. G. 4, 458 || pi., serpents 
des Furies : Virg. En. 7, 447 || venin : Sil. 1, 
322 || le Serpentaire [constellation] : Germ. 
Arat. 429. 

2 Hydrus, m., montagne pres d’Hydronte : 
Luc. 5, 375. 

3 Hydrus, untis, f. ('Y8pou?) (-untum, i, 
n. Liv. 36, 21, 5 ), Hydronte [ville de Calabre, 
auj. Otrante] : Cic. Fam. 16, 9, 2 ; Att. 15, 21, 3 
| -tinus, a, um, d’Hydronte : Cassiod. Var. 1, 
2, 2. 

Hydrussa, as, f. ('YSpoutrtra), autre nom 
des lies de Ceos, Andros et Tenos : Plin. 4, 62 ; 
65. 

Hyes, ae, m. ^Yi]?), nom d’un Dioscure : 
Cic. Nat. 3, 53. 

Hyettus, i, f. ('Yt]tt 6?), ville de Beotie : 
Plin. 36, 128. 

Hyetussa, ae, f. ('YsTouutra), ile voisine 
de la Carie : Plin. 5, 133. 

Hygla, as, f., Hygie [deesse de la Sante] : 
Plin. 34, 80 ; Mart. 11, 60, 6. 

Hygiaenusa, a?, f., nom de femme : CIL 2, 
3923. 

Hygienon, onis, m., nom d’un peintre 
grec : Plin. 35, 56. 

Hyglnus, i, m. ('Yyivo?), ^[ 1 C. Julius 
Hygin, grammairien et fabuliste du siecle 
d’Auguste : Suet. Gramm. 20 ^[ 2 agronome : 
Gell. 1, 14, 1 ; 5, 8, etc. 

hygra, ae, f. (uypop), sorte de collyre : 
Scrib. Comp. 37. 

hygremplastrum, i, n. (uypep,7tXa<T- 
Tpov), emplatre humide : Plin. 34, 155. 

hygrophobia, ae, f. (uypocpo6ia), horreur 
de l’eau : C. Aur. Acut. 3, 9, 98. 

Hyius, », m., nom d’homme : CIL 3, 870. 
Hylactor, oris, m. nom d’un chien d’Ac- 
teon : Ov. M. 3, 224. 

Hylaei, drum, m., Hyleens [peuple Scythe, 
a l’embouchure du Borysthene] : Plin. 4, 84 || 
Hylaeum mare, mer Hyleenne : Plin. 4, 83. 

Hylaeus, 14 i, m. ('YXalo?), ^[ 1 Hylee [cen- 
taure tue par Thesee] : Virg. En. 8, 294 || -aeus, 
a, um, d’Hylee : Prop. 1, 1, 13 % 2 un des 
chiens d’Acteon : Ov. M. 3, 213. 

Hylas, ae, m. C'YXap), 1 1 jeune compa- 
gnon d’Hercule, entraine au fond d’une source 
par les Nymphes eprises de sa beaute : Prop. 
1, 20, 6 ; Virg. B. 6, 43 ^[ 2 fleuve de Bithynie : 
Plin. 3, 144 ; et de Cappadoce Plin. 6, 8. 

Hylatae, drum, m., peuple de Syrie : Plin. 
5, 81. 

1 hyle, es, f. (uXtj), matiere, etoffe, sub- 
stance [de qqch.] : Macr. Sat. 1, 1 7, 69. 

2 Hyle, es, f. ( r/ YX yj), ville de Beotie : Plin. 
4, 26. 

Hylerna, ae, fi, v. Helernus : Ov. F. 6, 105. 
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Hyles, ae, m., nom d’un centaure : Ov. 
M. 12, 378. 

Hyleus, el ou eos, m. ('YXsuc;), Hylee [un 
des chasseurs du sanglier de Calydon] : Ov. 
M. 8, 312. 

Hyllis, Idis, f. fYXXl?), peninsule de la 
Dalmatie : Plin. 3, 141. 

Hyllus, 13 i, m. ( r, YXXo?), fils d’Hercule et 
de Dejanire : Ov. H. 9,44 || fleuve d’lonie : Plin. 
5, 119. 

Hylonome, es, f. ('YXovof iy\), femme de 
Cyllarus : Ov. M. 12, 405. 

Hymane, es, f. ('Y(j,av7]), mere de Tiphys, 
femme de Phorbas : Hyg. Fab. 14. 

1 Hymen, m. [seul 1 aux nom. et voc.], Hy- 
men [dieu du mariage] : Ov. H. 6, 44 ; M. 1, 480 
|| chant d’hymenee : Ov. H. 12, 137. 

2 hymen, 13 inis, m., membrane hymen : 
Serv. En. 4, 99. 

1 hymenaeus (-os), I, m., 5[ 1 chant d’hy- 
menee, epithalame : Pl. Cas. 799 ; Ter. 
Ad. 907 ; Lucr. 1, 97 ; Ov. M. 12, 215 ^ 2 hy- 
menee, mariage : Catul. 66, 11 ; [pl.] Catul. 
64, 20 ; Virg. En. 1, 651 || accouplement des 
animaux : Virg. G. 3, 60. 

2 Hymenaeus (-os), c. Flymen : Varro 
Men. 39 ; Virg. En. 4, 127 ; Ov. M. 10, 2 || Hy- 
men Hymenaeus Catul. 62, 5, Hymen Hyme- 
nee. 

hymenaicus, a, um, de l’hymen, hyme- 
neique [t. de metrique] : Serv. Cent. metr. 3, 
2. 

hymenelus, a, um, d’hymen, relatif au 
mariage : Capel. 2, 132, 

Hymettius, v. Hymettus. 

Hymettus (-ttos), l, m. ('Yp.Tj'rroc;), l’Hy- 
mette [montagne de l’Attique, dont le miel 
etait repute] : Cic. Fin. 2, 112 || -ttius, a, um, 
de l’Hymette : Hor. S. 2, 2, 15. 

hymnarium, il, n., recueil d’hymnes : 
Gennad. Vir. 48. 

hymnldlcus, a, um (hymnus, dico), qui 
chante des hymnes : Faust. Trin. 1, 4. 

hymmfer, era, erum (hymnus, fern), qui 
chante des hymnes : Ov. *M. 1 1, 58. 

hymmfico (ym-), are, tr., celebrer par des 
hymnes : Commod. Instr. 2, 19, 22. 

hymnlficus, a, um (hymnus, facio), qui 
compose un hymne : Adamn. Loc. Sanct. 1, 10. 

hymnio. Ire, Prud. Perist. 1, 118, et 
hyrnmzo, are, Aug. Psalm. 33, 22, int., chanter 
des hymnes. 

Hymnis, idis, f. (' Y pvt^), nom de f. : Inscr. 
|| titre d’une comedie de Caecilius : Cic. Fin. 2, 
22. 

hymnlsonus, a, um, qui chante des 
hymnes : P. Nol. 22, 200. 

hymnodico, ere, c. hymnifico : Eccl. 
hymnodicus et -logus, I, m., celui qui 
chante des hymnes : Firm. Math. 8, 25 ; 3, 6. 

hymnus, l, m. (upvo?), hymne, chant reli- 
gieux : Aug. Civ. 22, 8, 8 ; divinorum scriptor 
hymnorum Lact. Inst. 4, 8, 14, le psalmiste. 

Hymos, I, £, lie pres de Rhodes : Plin. 5, 
133. 

Hynidos, i, f., ville de Carie : Plin. 5, 109. 
hyophthalmos (-us), I, m. (uocp0aXpo?), 
c. bubonium : Ps. Apul. Herb. 60. 

hyoscyamlnus, a, um, de jusquiame : 
Plin. 23, 94. 

hyoscyamum, I, n., Cels. Med. 2, 33, et 
hyosclamus, I, m. (uoctxuapo?) jusquiame : 
Plin. 25, 35. 

hyoseris, is, f. (uotrspi?), sorte de chico- 
ree : Plin. 27, 90. 
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Hypacaris, is, m. (' YtJj.'/vj.oic,). fleuve de 
la Sarmatie europeenne : Mela 2, 4 [note Ypa- 
caris d. le t. de Frick], 

Hypaea, ae, f. ('Y7ia£a), une des iles Ste- 
chades : Plin. 3, 79. 

Hypaepa, drum, n. (tix r 'Yita.ma.), ville de 
Lydie : Ov. M. 6, 13 || -penl, drum, m., habi- 
tants d’Hypepes : Plin. 5, 120. 

hypaethros, os, on (u7tou0po?), hypethre, 
expose a Fair, decouvert : Vitr. Arch. 5, 9. 

hypallage, es, f. (uTtaXXayT)), hypallage 
[rhet.] : Serv. En. 3, 61. 

Hypanis, is, m. ('Yt.v.'jic,), l’Hypanis 
[fleuve de Sarmatie] : Cic. Tusc. 1, 94 ; Virg. 
G. 4, 370. 

Hyparete, es, £, une des Danaides : Hyg. 
Fab. 170. 

Hypasis, is, m. ( r, Ycpa<ri?), fleuve de 
l’lnde : Curt. 9, 1, 35 ; Plin. 2, 183. 

Hypata, ae, f. ( r, Y7iaT<x), ville de Thessa- 
lie : Liv. 36, 16 || -tael, drum, m., les habitants 
d’Hypate : Liv. 41, 25, 3. 

hypate, es, f. (u7iaT7)), hypate, la corde la 
plus grave de la lyre : Vitr. Arch. 5, 4, 6. 

HypatlUS, un correspondant chretien de 
Gregoire de Naziance cite par Amm. 18, 1. 

hypatoldes, is (wraTOSiS 7)C,), grave [en 
pari, du chant] : Capel. 9, 965. 

Hypaton, l, n., ville d’Ethiopie = Mo- 
lum : Plin. 6, 181. 

hypecoon, i, n. (utttjxoov), hypecoum 
[plante] : Plin. 27, 93. 

hypelate, es, f. (u7T£XaT7)), c. hypoglos- 
sion : Plin. 15, 131. 

hypenemius, a, um (u7t7)vsp,t.o?), [oeuf] 
clair, sans germe : Plin. 10, 160. 

hyperaeolius, a, um (u7t£pat.6Xio?), hy- 
pereolien [nom d’un mode musical] : Cassiod. 
Mus. p. 557 G. 

Hyperantus, I, m., un des fils d’Eeyptus : 
Hyg. Fab. 170. 

hyperausteros, on (uTtspaufTTTjpo?), tres 
apre : C. Aur. Chron. 3, 2, 35. 

hyperballontes, m. pl.. [jours] supple- 
mentaires : Sol. 1, 42. 

hyperbaton, I, n. (u7rep6aTov), hyperbate 
[nom de plusieurs figures de mots] : Quint. 8, 
6, 62 ; 9, 3, 91. 

hyperbolaeoe, gen. pl. aeon, m. (u7rep6o- 
Xalot), les sons aigus : Vitr. Arch. 5, 4, 7 ; 5, 
5. 

hyperbole, es (-la, ae), f. (u7t£p6oX^), hy- 
perbole [rhet.] : Sen. Ben. 7, 23, 1 ; Quint. 8, 6, 
62. 

hyperbolice, d’une maniere hyperbo- 
lique : Hier. Gal. 4, 15. 

hyperbolicus, a, um, hyperbolique : Sid. 
Ep. 5, 10. 

Hyperbolus, m., orateur athenien : Cic. 
Br. 224. 

hyperboreanus, Hier. Bus. chron. 1560, 
et hyperboreus, a, um (u7rsp6op£0 ?), hyper- 
boreen, septentrional : Virg. G. 3, 196 || Hy- 
perborel, drum, m., les peuples septentrio- 
naux : Cic. Nat. 3, 57. 

hypercatalecticus Serv. B. 8, 78, et mieux 
hypercatalectus versus, vers hypercatalec- 
tique, qui a une syllabe de trop : Diom. 502, 7 ; 
Prisc. Vers. 2En. 1, 4. 

hyperdorius, a, um (u7tsp8a>pio ?), hy- 
perdorien [mode musical] : Cassiod. Mus. 557. 

Hypere, es, f., lie de la mer Egee, appelee 
plus tard Amorgos : Plin. 4, 70. 
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Hyperea (-la), ae, f. (’ YTtspeia), fontaine 
de Pheres : Plin. 4, 29. 

Hyperla, f., v. Hyperea. 
hyperiastius, a, um (uTtspiarrTLoQ, hy- 
perionien [nom d’un mode musical] : Cassiod. 
Mus. p. 557. 

hypericon, l, n. (u7rsptxov), mille-pertuis 
[plante] : Plin. 26, 85. 

Hyperldes, is, m. ('Y7Tepei87]?), Hyperide 
[celebre orateur athenien] : Cic. de Or. 1, 58. 

Hyperion, onis, m. ('Y7rep£a>v), Hype- 
rion, [pere du Soleil] : Cic. Nat. 3, 54 || le So- 
led : Ov. M. 8, 565 || Hyperlonldes, ;e, m. ('Y- 
7rsptov£87]?), fils d’Hyperion, le Soleil : Val. 
Flacc. 5, 472 || Hyperlonis, idis, f., fille du So- 
leil, l’Aurore : Ov. F. 5, 159 || Hyperlonlus, a, 
um, du soleil : Sil. 15, 214. 

Hyperis, is, m., fleuve qui se jette dans le 
golfe Persique : Plin. 6, 99. 

Hyperiscus, I, m., fils de Priam : Hyg. 
Fab. 90. 

hypermixolydlus, a, um (uTtspjj-LioX’j- 
8to?), hypermixolydien [nom d’un mode en 
musique] : Boet. Mus. 4, 47. 

Hypermnestra, ae (-tre, es), f. ('Y7tsp- 
p,V7]<TTpa), la seule des Danaides qui sauva son 
epoux Lyncee : Hyg. Fab. 168. 

m > ■ orth. Hypermestra donnee par les 
meilleurs mss : Ov. H. 14, 1 ; Prop. 4, 7, 63. 

hyperocha, ae, f. (utrspoyT)), excedent 
[d’une somme] : Dig. 20, 4, 20. 

hyperochlus, a, um (u7rspoyo?), qui de- 
passe les autres, superieur : CIL 10, 1947. 

hyperphryglus, a, um (uTrsptppuyt .o?), 
hyperphrygien [nom d’un mode musical] : 
Cassiod. Mus. p. 557, G. 

hypersarcosis, is, f. (u7rsp<rapxa><7t.c;), 
excroissance de chair : M. Emp. 9. 

hyperthyrum, I, n. (u7tsp0upov), linteau, 
corniche, frise [d’une porte] : Vitr. Arch. 4, 6, 
2. 

Hyphasis, v. Hypasis. 
hyphear, aris, n. (ucpsap), gui : Plin. 16, 
245. 

hyphen, n. ind. (ucp’ sv), prononciation de 
deux mots en un son unique : Diom. 424, 36. 

Hyplus, il, m., montagne de Bithynie : 
Plin. 5, 148. 

hypnale, es, f. (uttvocXt]), sorte d’aspic : 
Sol. 27, 31. 

hypnotlce, es, f. (u7tv&mx7]), sorte de 
plante (narcotique) : Ps. Apul. Herb. 74. 

hypnotlcus, a, um (u7rvwTt.xo?), narco- 
tique : Th. Prisc. 2, 18. 

Hypnus, l, m. (utcvo?), nom d’un esclave : 
Mart. 11, 36, 8. 

hypoaeollus, a, um (uTOatoXto ?), hypo- 
eolien [nom d’un mode musical] : Cassiod. 
Mus. p. 557. 

Hypobarum, I, n., fleuve de l’lnde : Plin. 
37, 39. 

hypobasis, is, f. (u7ro6atrt?), soubasse- 
ment [t. d’architecture] : CIL 6, 327. 

Hypobollmaeus, I, m. (u7to6oX(.p,aIoc;), le 
Substitue [nom d’une comedie de Menandre] : 
Quint. 10, 1, 70. 

hypobrachys, acc. yn (wroSpayuc;), la 
combinaison metrique — Diom. 481, 19. 

hypobrychlum, II, n. (u7to6puyiov), 
gouffre : Tert. Idol. 24. 

hypocausis, is, f. (u7roxau<Ti?), foyer sou- 
terrain : Vitr. Arch. 5, 10, 1. 

hypocausterlum, II, n., c. hypocaus- 
ton : Fav. 16, p. 300, 18. 
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hypocauston 14 (-um), i, n., chambre vou- 
tee souterraine oil etait installe le chauffage 
des appartements ; caveau de chauffage : Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 11 ; 5, 6, 25 ; Vitr. Arch. 5, 10. 

hypocaustus, a, um (uttoxoohtto?), 
chauffe en dessous : Ulp. Dig. 32, 55, 3. 

hypochoeris, idis, f. (uTro/oipic), plante 
inconnue : Plin. 21, 89. 

hypochondria, drum, n. (u7io^ovSpia), 
hypocondres [t. d’anatomie] : Ps. Th. Prisc. 
Diaet. 10. 

hypochyma, atos, n. (u7i6^up,a), fluxion 
ophtalmique : M. Emp. 8 || hypochysis, is, f. 
Plin. 25, 143. 

hypocistis, idis, f. (wioxtcmp), hypocis- 
tis, [plante parasite] : Plin. 24, 81. 

hypocoriasis, is, f. (uTroxopiacn?), mala- 
die d’yeux [des animaux] : Veg. Mul. 2, 16, 1. 

hypocorisma, atis, n. (u7rox6pi<rp,a), un 
diminutif : Char. 37, 9. 

hypocoristicos, adv. (u7roxopt.<TTixw?), 
au diminutif : Fest. 286, 3. 

hypocrisis, is, f. (u7ioxpt.<7t.?), mimique, 
imitation de la maniere de parler et des gestes 
de qqn : Suet. Frg. 61, 8 || hypocrisie : Vulg. 
Luc. 12, 1. 

hypocrita (-tes), as, m. (u7ioxpt.T^?), 
mime [qui accompagnait l’acteur avec les 
gestes] : Suet. Nero 24 ; Quint. 2, 17, 12 \\ hy- 
pocrite : Vulg. Job 8, 13. 

hypodiaconus, i m. (uTCoSiaxovo?), 
sous-diacre : Cod. Th. 16, 2, 7. 

hypodidascalus, i, m. (u7io8t.8a<7xaXo?), 
sous-maitre : Cic. Lam. 9, 18, 4. 

hypodorius, a, um, hypodorien [t. de mu- 
sique] : Censor, frg. 12, 2. 

hypodromus, i, m. (u7io8pop,o?), prome- 
nade couverte : Sid. Ep. 2, 2. 

hypodyma, atis, n. (unoSupa), enveloppe 
des visceres de la poitrine : C. Aur. Chron. 1, 
4, 75. 

hypogaeos, on (otzoyotioc,), souterrain : C. 
Aur. Acut. 2, 37, 101. 

hypogeson, i, n, (u7r6y£t.<TOv), joubarbe 
[plante] : Plin. 25, 160. 

hypogeum, i, n. (u~oysiov), construction 
souterraine, cave : Vitr. Arch. 6, 11 || caveau 
[pour les morts], hypogee : Petr. Ill, 2. 

hypoglossa, ae, f. (u7royXfc><T(Tov), hypo- 
glosse [plante] : Plin. 27, 93. 

hypoglottion, ii, n., laurier alexandrin 
[plante] : Plin. 15, 131. 

hypographum, i, n. (u7roypacpov), ebau- 
che : August, d. Suet. Frg. 61, 17. 


hypoiastius, a, um (u7rot.ac7Tt.Oi;), hypo- 
ionien [nom d’un mode musical] : Cassiod. 
Mus. p. 557. 

hypolipticus, a, um (u7roXsi7mx6;), qui 
reste en arriere : Chalc. Tim. 74. 

hypolydius, a, um (u7roXu8t.o;), hypo- 
lydien [nom d’un mode musical] : Boet. 
Mus. 342, 13. 

hypolysos, i, f., armoise [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 1 1. 

hypomelis, idis, f. (u7iop,7]Xi;), sorte de 
fruit : Pall. 13, 4, 1. 

hypomnemata, um, n. (U7i6p,v7]p.a), 
notes : [abl. -is] Cic. Fil. Fam. 16, 21, 8. 

hypomnematographus, i, m., celui qui 
ecrit des memoires : Cod. Th. 12, 1, 192. 

hypomochlion, ii, n. (u7rop,o^Xiov), ap- 
pui du levier : Vitr. Arch. 10, 3, 3. 

hypophora, ae, f. (u7iocpopa), objection 
[rhet.] : Capel. 5, 563. 

hypophrygius, a, um (wrocppuy to?), hy- 
pophrygien [nom d’un mode musical] : Cas- 
siod. Mus. 557 G. 

hypopium, ii, n. (u7io>7uov), meurtrissure 
a l’oeil : Th. Prisc. 1, 10. 

hypopodion, ii, n. (u7707io8t.ov), marche- 
pied : Ps. Paul. Sent. 3, 6, 65. 

hypostasis, is, f. (uTrocTTacrt.;), substance, 
hypostase : Hier. Ep. 15, 3. 

hypotaurium, ii, n. (o770Taupt.ov), peri- 
nee : Veg. Mul. 1, 46, 2. 

hypotenusa, a?, f. (u770T£t.vouc7a), hypo- 
tenuse : Grom. 190, 11. 

hypotenusalis, e, f., de l’hypotenuse : 
Grom. 249, 24. 

hypotheca, ae, f. (urroflyxy), hypotheque 
[t. de droit] : Cic. Fam. 13, 16, 2. 

hypothecarius, a, um, hypothecaire : Ulp. 
Dig. 20, 4, 1. 

hypothetic!, drum, m. (u7io0£Tt.xo;), qui 
precedent par hypotheses : Ps. Apul. Herm. 13 
[mauv. lefon, v. Peripatetici], 

hypotheticus syllogismus, m., syllo- 
gisme conditionnel : Cassiod. Lib. litt. p. 542. 

hypotrachelium, ii, n. (uTroTpayyXtov), 
le haut du fut [d’une colonne] : Vitr. Arch. 3, 
2 . 

hypotrimma, atis, n. (u7ioTpip,p,a), sorte 
de sauce : Apic. 1, 34. 

hypozeugma, atis, n. ('j~o'Csu'{ij.v.), ratta- 
chement de plusieurs sujets a un seul attribut : 
Diom. 444, 20. 

hypozeuxis, is, f. (uTto^eu^i?), subjonc- 
tion [attribut distinct a chaque sujet ; contraire 
de hypozeugma] : Char. 280, 18. 

hypozygos, i, f. (u7rol[uyoc;), plevre : C. 
Aur. Chron. 2, 11, 127. 

Hypsa, ae, m., riviere de Sicile : Sil. 14, 228 ; 
Plin. 3, 90. 

Hypsaeus , 14 i, m., surnom de P. Plautius : 
Cic. Att. 3, 8, 3. 

Hypsaltae, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 40. 

Hypseus, ei ou eos, m. ('Y^eu?), nom de 
guerrier : Ov. M. 5, 98. 

Hypsicrates, is, m., Hypsicrate, grammai- 
rien : Gell. 16, 12. 

Hypsipyle, es, f. ('Y^ittuXt]), fille de 
Thoas, roi de Lemnos, sauva son pere quand 


les femmes de Lemnos tuerent tous les 
hommes de File : Ov. H. 6, 1 ; Val. Flacc. 2, 
90 || -eus, a, um, d’Hypsipyle, de Lemnos : Ov. 
F. 3, 82. 

Hypsithylla, a?, f., nom de femme : Catul. 
32, 1. 

Hypsizonus, ;, m., montagne de Mace- 
doine : Plin. 4, 36. 

Hypsodores, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 190. 

hypsoma, atis, n. ([nj;wp.a), hauteur, ze- 
nith : Tert. Scap. 3. 

Hyrcania , 12 ae, f., l’Hyrcanie [province de 
l’Asie, pres de la mer Caspienne] : Cic. Tusc. 1, 
108 ; Mela 3,43 | -anius Plin. 6, 36, et -anus, 
a, um, Prop. 2, 30, 20 ; Virg. En. 4, 367, d’Hyr- 
canie, hyrcanien ; mare Hyrcanum Prop. 2, 30, 
20, la mer Caspienne 1 1 -anl, drum, m., les habi- 
tants de l’Hyrcanie : Tac. Ann. 6, 36 || Hurca- 
nus campus [vaste plaine de la Lydie, pres de 
Sardes] : Liv. 37, 38. 

HyrgaleticI campi, plaines hyrgaletiques 
[en Phrygie] : Plin. 5, 113. 

Hyrie, es, f. ('Ypiv]), ville de Beotie : Ov. 
M. 7, 371. 

Hyrieus, ei ou eos, m. ('Ypisu?), Hyriee 
[paysan beotien, pere d’Orion] : Ov. F. 5, 499 || 
-eus, a, um, d’Hyriee : Ov. F. 6, 719. 

Hyrlnl, drum, m., peuple d’Apulie : Plin. 

3, 105. 

Hyrium, n, n., promontoire de l’Apulie : 
Prisc. Perieg. 372. 

Hyrmine, es, f., ville d’Elide : Plin. 4, 13. 
Hyrminum, i, n., fleuve de Sicile : Plin. 3, 
89. 

hyrpex, v. hirpex. 

Hyrtacus , 16 i, m. (^YpTaxo?), nom d’un 
guerrier troyen : Virg. En. 9, 406 1| Hyrtacides, 
ae, m., fils d’Hyrtacus [Nisus] : Virg. En. 9, 1 76. 

hysex, ids, m., animal inconnu : Plin. Val. 
5, 26. 

hysginum, i, n. (u<Tyivov), hysgyne, tein- 
ture violette : Plin. 9, 140. 

Hysiae, drum, f., ville de l’Argolide : Plin. 

4, 13. 

hysicinus, a, um, d’hysex : Plin. Val. 5, 33. 
hysopum, v. hysso-. 

hyssopltes, m. (uctitwtutt)?), [vin] d’hy- 
sope : Plin. 14, 109 ; Col. Rust. 12, 35. 

hyssopum, i, n. (-pus, i, f. Cels. Med. 4, 8 
), (ucuromov), hysope [plante] : Plin. 25, 136 ; 
26, 33. 

Hystaspes , 16 is, m. (’ YrrTauTryp), pere de 
Darius I er : Nep. Reg. 1, 2 ; Plin. 6, 133. 

hystera, ae, f. (utTTspot), la matrice : Iren. 
Haer. 1, 31, 2. 

hysterica, ae, f. (ixrTsptxoc;), femme hys- 
terique : Mart. 11, 71, 1. 

hysterologia, ae, f. (uuTspoXoyia), hys- 
terologie [figure ou l’on renverse l’ordre des 
idees], V hysteron proteron : Serv. En. 9, 816. 

hystricosus, a, um, epineux ; [fig.] qui 
cherche a nuire, dangereux : Hier. Ruf. 1, 30 
[d’autres textes donnent hystriculus], 

hystriculus, a, um (hystrix), couvert de 
poils : Tert. Pall. 4. 

hystrix, ids, f. (uarpti;), porc-epic : Plin. 
8, 125. 

Hytanis, m., v. Hyctanis. 


I 


i, f., n. [neuvieme lettre de l’alphabet la- 
tin] || abreviations : I. H. F. C. = ipsius heres 
faciundum curavit Inscr. || IDQ = iidemque || 
IM. = immunis || IMP. = imperator, imperium || 
comme chiffre I = unus, primus. 

I, imper. de eo, va. 

la, pi. de ion. 

Ia, a?, f., fille de Midas et femme d’Atys : 
Arn. 5, 7. 

lacchus, 13 i, m. f'lax^o?), autre nom de 
Bacchus : Cic. Leg. 2, 24 \\ le vin : Virg. B. 6, 
15. 

Iacob ou Jacob, m. ind., Jacob [troisieme 
patriarche] : Bibl. 

Iacobus, i, m., nom d’homme : Claud., 
Bibl. 

Iactus, i, m., affluent du Po : Plin. 3, 118. 

lader, eris, m., Iadera, se, f. flaSspa), 
Inscr., ville d’lllyrie : Plin. 3, 152 ;Mela2,57|| 
-ertlnl, drum, m., habitants de lader : B. Alex. 
42. 

Iadovi, drum, peuple de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

laera, 16 se, f., nymphe [oreade] du mont Ida : 
Virg. En. 9, 673. 

Ialmenus, l, m. (’IaXpsvop), fils de Lycus, 
un pretendant d’Helene : Hyg. Fab. 97. 

lalysus, i, m. (’IaXuno?), 1 heros pro- 
tecteur de Rhodes dont le portrait avait ete 
peint par Protogene ; d’ou lalysus, 1’Ialyse [ta- 
bleau de Protogene] : Cic. Verr. 2, 4, 135 ; Or. 5 
2 ville de file de Rhodes : Plin. 5, 132 || 
-lysius, a, um, dialyse : Ov. M. 7, 365. 

Iambe, es, f., lie de la mer Rouge : Plin. 6, 
168. 

iambelegus, a, um (lapSsXsyo?), forme 
d’un iambe et d’un elegus : Serv. Cent. metr. 9, 
17. 

iambeus, 16 a, um (iap6sTop), iambique : 
Hor. P. 253. 

iambicinus, a, um, iambique : Capel. 9, 
977. 

iambicus, a, um, iambique : Diom. 473 || 
subst. m., un auteur d’iambes, poete satirique : 
Apul. Apol. 10. 

lamblichus, i, m. (’IapSXijcop), roi 
d’Emese : Cic. Fam. 15, 1, 2. 

iambodes, is (iap6o>8i]p), analogue a 
l’iambe : Diom. 482, 3. 

iambus, 12 i, m. (’iap6o?), iambe [pied com- 
pose d’une breve et d’une longue] : Cic. de 
Or. 3, 182 || poeme iambique : Cic. Nat. 3, 91 
|| pi., lambes, vers satiriques : Hor. Ep. 1, 19, 
23 ; 2, 2, 59 ; Quint. 10, 1, 9. 

Iamidae, drum, m., Iamides, descendants 
d’lamus [devins] : Cic. Div. 1, 91. 

Iamno, onis, f., ville de File Minorque : 
Plin. 3, 77 || -notanus, a, um, d’lamnon : 
Inscr. 

lamphorynna, se, f., ville de Thrace : Liv. 
26, 25. 

Ianthe, es, f., jeune Cretoise qui epousa 
Iphis : Ov. M. 9, 715. 


ianthinus, a, um (iav0ivop), violet : Plin. 
21, 45 || -thinum, i, n. couleur violette : Dig. 
32, 70. || -thina, drum, vetements violets : 
Mart. 2, 39, 1. 

1 ianthis, idis, f., violette : M. Emp. 17. 

2 Ianthis, Xdis, f., nom de femme : Mart. 6, 
21, 1. 

1 Iao, us, f., nom d’une divinite : Inscr. 

2 iao, sorte d’exclamation : Tert. Val. 14. 
lapetus 15 ;, m., Japet [pere d’Atlas et de 

Promethee] : Virg. G. 1, 279 || -tionides, se, 
m., fils de Japet : Ov. M. 4, 632. 

lapis, idis, m., medecin d’Enee : Virg. 
En. 12, 391. 

lapydes, v. Iapys. 

Iapydia, se, f., l’lapydie, contree de la Li- 
burnie : Tib. 4, 1, 108. 

Iapygia, se, f. flaTtuyta), contree de 
l’Apulie : Plin. 3, 102 || -gius, a, um, de l’la- 
pygie : Plin. 3, 100. 

Iapys, 16 ydis, m., de l’lapydie : Virg. G. 3, 
475 || -ydes, um, m., hab. de l’lapydie : Cic. 
Balbo 32. 

lapyx, 13 ygis, m. (’Ia7iul;), fils de Dedale : 
Plin. 3, 102 || fleuve de l’lapygie : Plin. 3, 102 
|| adj 1 , Iapygien, d’Apulie : Virg. En. 11, 678 || 
vent de l’Adriatique, ouest-nord-ouest : Hor. 

0. 1, 3, 4. 

larba, 15 se, m., c. Iarbas : Ov F. 3, 552. 
larbas 14 ou Hiarbas, a?, m., roi de Getulie : 
Virg. En. 4, 36 ; Juv. 5, 45. 

larbltas, 16 se, m., surnom d’un rheteur afri- 
cain, Codrus ou Cordus : Hor. Ep. 1, 19, 15. 

lardanis, idis, f., fille d’lardanus [Om- 
phale] : Ov. H. 9, 103. 

las, adis, f. (’Ia?), ionienne : Prisc. 
Gramm. 2, 39. 

Iasae aquae, f., ville de Dacie : Inscr. 

Iasi, v. Iassii s. v. Iassus : Plin. 3, 147. 
Iasides 15 se, m. (’IarTtSv)?), descendant 
d’lasius : Virg. En. 5, 843. 

iasine, v. iasione : *Plin. 22, 82. 

Iasion, onis, m. (’Iourtcuv), roi d’Etrurie : 
Ov. M. 9, 422. 

iasione, es, f. (tacuoivT)), grand liseron 
[plante] : Plin. 21, 105. 

Iasis 16 idis, f. (’'lam?), fille d’lasus : Prop. 

1 , 1 , 10 . 

1 Iasius, a, um, d’lasius, Argien : Val. 
Flacc. 4, 353. 

2 Iasius, 15 ii, m., fils de Jupiter, aime de 
Ceres : Virg. En. 3, 168 || roi d’Argos : Hyg. 
Fab. 70. 

lason, 11 onis, m. (’Iatrcov), Jason [chef des 
Argonautes, enleva la toison d’or gardee par 
un dragon] : Cic. Tusc. 4, 69 || tyran de Pheres : 
Cic. Nat. 3, 70 || titre d’un poeme de Varron : 
Prop. 2, 34, 85 || -sonius, a, um, de Jason : 
Prop. 2, 25, 45 || -sonides, se, m., descendant 
de Jason : Stat. 7 h. 6, 340. 

iaspachates, se, m. (t,a<T7ia^aT7)?), espece 
d’agate : Plin. 37, 139. 

iaspideus, a, um, couleur de jaspe : Plin. 
37, 156. 


iaspis, 15 idis, f. (’ta<T7U?), agate, jaspe : Plin. 
37, 115. 

iaspius, a, um (iaspis), de jaspe : MjECen. 
d. Isid. Orig. 19, 32. 



IASON 


iasponyx, ychis, f. (ia<T7iovu^), jaspe- 
onyx : Plin. 37, 118. 

Iassius sinus, m., golfe Iassique : Mela 1, 
185 [note Iasius d. le t. de Frick], 

Iassus, i, f. C'laCTCTO?), ville de Carie : Liv. 
37, 17 || Iassenses, ium, m., habitants d’las- 
sus : Liv. 37, 17 || Iassii, drum, m., Plin. 5, 107. 

Iastius, a, um (’IaciTto?), d’lonie : tro- 
pus Capel. 9, 935, mode ionien [musique], 
Iasus, v. Iassus. 

iatralipta 14 (-es), se, m. ( ( a t p a X s ( tt t y ? ) , 
qui traite par les frictions, masseur : Plin. Min. 
Ep. 10, 5, 1 ; Petr. 28, 3 || iatroal- Cels. 
Med. 1, 1, 1. 

iatraliptice, es, f. ( l a t p a X s i - t i y. y ) , trai- 
tement par les frictions : Plin. 29, 4. 

iatria, se, f. (taTpeta), guerison : Avit. 
Ep. 74. 

iatromea, se, f. (taTpopsta) : sage-femme : 
CIL 6, 9477. 

iatronices, se, m. (laTpovixv)?), vainqueur 
des medecins : Plin. 29, 9. 

iatrosophistes, se, m. (iaTpo<rocp[.<TT7)?), 
savant medecin : Fulg. Myth. 3, 7. 

Iaxamatae, drum, m. (’IapapaTaL), peu- 
ple de Sarmatie : Mela 1, 114. 

Iaxartes, is, m., fleuve de Scythie : Plin. 6, 
36. 

Iaxtes, se, m., fleuve : Claud. Prob. et 
Olybr. 160. 

lazyges, um, m. (’Ia^uysp), peuplade du 
Danube : Tac. Ann. 12, 29. 

Ibam, imp. de eo. 

Iber 16 ou Hiber, eris, m. p), Iberien : 
Hor. O. 2, 20, 20 ; Luc. 6, 258. 

Ibera, se, £, ville de Tarraconnaise : Liv. 23, 

28. 

Iberi 12 (Hib-), drum, m., Iberiens : Virg. 
G. 3, 408. 

Iberia 15 (Hib-) 5 f. (’I67]pta), nom que 

les Grecs donnaient a l’Hispanie : Hor. O. 4, 5, 
28 || contree d’Asie [auj. Georgie] : Val. Flacc. 
6 , 120 . 

Iberiacus (Hib-) et -icus, a, um, d’lberie, 
d’Hispanie : Sil. 13, 510 ; Plin. 3, 6. 

Iberina, se, £, nom de femme : Juv 6, 53. 


IBERIS 

iberis, idis, fi (i67]p£?), lepidion [plante] : 
Plin. 25, 87. 

1 Iberus 12 ou Hiberus, a, um, d’lberie, 
d’Hispanie : Virg. En. 11, 913 ; Prop. 2,3, 11 ; 
Hor. S. 2, 8, 46. 

2 Iberus 12 ou Hiberus, l, m. (’'I6 t)p), 
l’lbere, Ebre [fleuve de la Tarraconnaise] : 
Plin. 3, 21, etc. ; Cjes. C. 1, 60. 

ibex, ids, m., bouquetin [espece de chevre] : 
Plin. 8, 214. 

Ibi 6 et lbl, adv., 1 la, dans ce lieu, [sans 
mouv*] : ibi loci Plin. 6, 30, en cet endroit ; 
ibi... ubi Cic. Fam. 6, 1, 1, la oil ; ubi... 
ibi Cic. Rep. 3, 43, ou... la ; ibi... unde Cic. 
Rep. 2, 30, a l’endroit d’ou 2 [fig.] alors : Pl. 
Amph. 1094, etc. ; Ter. Hec. 128 ; Virg. En. 2, 
792 ; Liv. 3, 71, 6 ; 39, 31, 4, etc. ; ubi... ibi Ter. 
Andr. 356, quand... alors ; cum... ibi turn Cic. 
Caec. 27, alors que... alors a ce moment 3 = 
in + abl. du pron. is : si quid est quod..., ibi 
quoque Cic. Amer. 82, s’il y a quelque chose 
que..., sur cela aussi ; ibi = in iis rebus Sall. 
C. 4, 2 ; = in ea civitate Liv. 1, 45, 5 ; ibi impe- 
riumfore, unde victoria fuerit Liv. 1, 24, 2 (= in 
eo, a quo) on decide que l’empire restera a ce- 
lui (au peuple) du cote de qui sera la victoire ; 
ibi = in ea re Pl. Epid. 593 ;Ter. Ad. 867. 

ibicinus, a, um (ibex), de bouquetin : Plin. 
Val. 5, 45. 

ibidem 10 (ibi), adv., 1 au meme endroit, 
la meme : hie ibidem Cic. Amer. 13, ici-meme ; 
ibidem loci Pl. Cist. 529, au meme point || [avec 
mouv 4 , au lieu de eodem ] Pl. Trin. 203 *j[ 2 au 
meme point, au meme moment : Cic. Fin. 1, 
19 ; Ac. 2, 44 3 = in + abl. de idem : lae- 

sit in eo Caecinam, sublevavit ibidem (= in eo- 
dem ) Cic. Caec. 23, il a nui a Cecina sur ce 
point ; mais sur ce point aussi il l’a servi. 

lbidum, adv, la : Pl. Mil. 505. 

1 ibis 16 idis ou is, f. ibis [oiseau] : 

Cic. Nat. 1, 101 || pl. ibes ou ibides. 

2 Ibis, 13 idis ou is, f., titre d’un poeme sati- 
rique d’Ovide. 

lbiscum, l, n., v. hibiscum. 

ibix, v. ibex. 

ibo, fut. de eo 2. 

lbrida, v. hybrida. 

ibus ou hibus, [arch, pour iis] : Pl. 
Rud. 73 ; Mil. 74. 

Ibycium metrum, n., vers ibycien : Serv. 
Cent. metr. 461, 24. 

Ibycus, i, m. f'Kuxo?), poete lyrique grec : 
Cic. Tusc. 4, 71 1| nom d’homme : Hor. O. 3, 15, 
1. 

Icadion, dnis, m., nom d’un fameux bri- 
gand : P. Fest. 106. 

Icadium, il, n., nom de femme : Inscr. 

Icadius, ii, m. (’IxaSio?), 1 nom d’un 
fils d’Apollon : Serv. En. 3, 332 2 c. Ica- 

dion : Cic. Fato 5. 

Icaria, 16 a?, f. flxapia), tie de la mer Egee : 
Mela 2, 111. 

Icariotis 16 idis, f. (’Ixotpiam?), fille d’lca- 
rius [Penelope] : Prop. 3, 13, 10 | ou Icaris, 
idis, ou idos, f. : Ov. Ib. 393. 

1 Icarius, 14 a, um, 1 d’lcarus 1 : Ov. 
Am. 2, 16, 4 ^ 2 d’lcare : Ov. Tr. 1, 1, 90 ; Ica- 
rium mare Hor. O. 1, 1, 15, mer Icarienne, mer 
Egee._ 

2 Icarius, 14 u, m., Icarius [pere de Pene- 
lope] : Ov. H. 1, 81. 

Icaros, i, f., c. Icaria : Plin. 4, 68. 

1 Icarus, I, m., pere d’Erigone, qui apprit 
aux Atheniens la culture de la vigne et qui 
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devint une constellation : Prop. 2, 33, 29 ; Tib. 
4, 1, 10 ; Ov. M. 10, 450. 

2 Icarus, i, m. f'lxapo?), Icare, [fils de De- 
dale, s’envola de Crete avec son pere, qui avait 
fabrique des ailes ajustees avec de la cire ; 
mais, comme il s’etait trop approche du soleil, 
la cire fondit et il tomba dans la mer qui fut 
ensuite appelee « mer Icarienne »] : Ov. M. 8, 
195. 

Icarusa, as, m., fleuve d’Asie : Plin. 6, 17. 
leas, adis, f. (sixa?), vingtieme jour de la 
lune : Plin. 35, 5. 



ICARUS 

Icatalae, drum, m., peuple du Caucase : 
Plin. 6, 21. 

iccirco, v. idcirco. 

1 Iccius, 14 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 3, 26. 

2 Iccius portus, v. Itius portus. 

Icelus 13 (-os), i, m. f'lxsAo?), nom de 

Morphee : Ov. M. 11, 640. 

IcenI, 14 drum, peuple de Bretagne : Tac. 
Ann. 12, 31. 

Ichara, as, fi, lie du golfe Arabique : Plin. 
6, 147. 

Ichnae, drum, fi, ville de Macedoine : Plin. 
4, 35. 

ichneumon, dnis, m. (t^veupwv), ichneu- 
mon, rat d’Egypte : Cic. Nat. 1, 100 || espece de 
guepe : Plin. 10, 204. 

Ichnobates, ae, m. (’I^voSaTT)?), nom 
d’un chien d’Acteon : Ov. M. 3, 207. 

ichnographia, ae, f. (t^voypaepta), ichno- 
graphie [terme d’arch.] : Vitr. Arch. 1, 2, 2. 

Ichnusa, ae, fi, autre nom de la Sardaigne : 
Plin. 3, 85. 

ichthyocolla, ae, f. (lyO’joxo/.Aa), colle de 
poisson : Plin. 7, 198 || espece de poisson : 
Plin. 32, 72. 

Ichthyoessa, as, f, nom donne a File de 
Carie abondante en poisson : Plin. 4, 68. 

IchthyophagI, drum, m., peuple de l’Ara- 
bie : Plin. 6, 149. 

Ichthys, yos, m., promontoire de l’Elide : 
Plin. 4, 14. 

IcianI, drum, m., ville de Bretagne : Anton. 

Icilius, 11 ii, m., nom de plusieurs tribuns du 
peuple : Liv. 3, 30, etc. 

( Ico ou Icio), id, ictum, ere, tr., 1 frap- 
per, blesser : lapide ictus, Cjes. C. 3, 22, 2, 
frappe d’une pierre ; telo ictus Cic. Div. 2, 135 ; 
frappe d’un trait ; in illo tumultu fracti fasces, 
ictus ipse Cic. Pis. 28, dans ce tumulte les fais- 
ceaux furent brises et lui-meme frappe ; ictus 
e caelo Cic. Div. 1, 98, frappe de la foudre || 
[poet.] ictum caput Hor. S. 2, 1, 24, tete trou- 
blee par le vin 2 avec foedus, conclure un 
traite (v. ferio) : cum T. Tatio feedus icit Cic. 
Rep. 2, 13, il conclut un traite avec T. Tatius, 


ICULISMA 

cf. Cic. Pis. 28 ; Balbo 34 ; Liv. 2, 33, 4, etc. 3 
[au part, passe, sens figures] : frappe, trouble, 
alarme : nova re consules icti Liv. 27, 9, 8, les 
consuls emus par la nouveaute du fait. 

)»)» > les formes les plus usitees sont celles 
du parfi, a l’actif et au passif ; ajouter ictu- 
rus Liv. 30, 42, 21. 

icon, dnis, f. (etxwv), image : Apul. min. 
Not. 24. 

Iconicus, 16 a, um (stxovtxo?), fait d’apres 
nature : Plin. 34, 16. 

Iconisma, atis, n. (stxovKTfra), image : 
Gloss. Vat. 4, 88, 52 1| expression imagee : Aug. 
Ep. 135, 1. 

Iconismus, 16 i, m., reproduction, signale- 
ment : Sen. Ep. 95, 66. 

1 Iconium, ii, n. (stxovtov), dim. de 
icon : N. Tir. 

2 Iconium, ii, n. flxovtov), capitale de la 
Lycaonie : Cic. Fam. 3, 7, 4 || -ienses, ium, m., 
les habitants d’Iconium : Inscr. 

Iconographia, as, f. (etxovoypatpia), art 
du dessin : N. Tir. 

Icosahedrum, i, n. (sixotrasSpov), icosa- 
edre : Chalc. Tim. 326. 

Icosaprotl, drum, m., les vingt premiers 
citoyens d’une ville : Dig. 50, 4, 18 | -protia, 
as, fi, dignite d ’icosaproti : Dig. 50, 4, 18. 

Icosion (-ium), n, n. (’Ixocuov), ville de 
laMauritanie Cesarienne (Alger) : Plin. 5,20 || 
-sitanl, drum, m., habitants d’lcosium : Plin. 

3, 19. 

icterias, ae, m., pierre precieuse, inconnue : 
Plin. 37, 170. 

ictericus, 16 a, um (ixTsptxo?), atteint de la 
jaunisse : Juv. 6, 565 ; Plin. 20, 87. 

icterus, i, m. (’(xTepo?), loriot [oiseau qui 
guerit la jaunisse] : Plin. 30, 94. 

ictl, gen., v. ictus 2 m > . 

1 ictis, idis, fi (tXTip), furet : Plin. 29, 60 ; 
Pl. Capt. 184. 

2 Ictis, is, fi, lie pres de la Bretagne : Plin. 

4, 104. 

1 ictus, a, um, part, de ico. 

2 ictus, 8 iis, m. (ico), 1 coup, choc, at- 
teinte : gladiatoris Cic. Mil. 65, coup porte 
par un gladiateur ; pilorum C^BS. G. 1, 25, 3, 
atteinte des javelots ; ictus maenium cum ter- 
ribili sonitu editi Liv. 38, 5, 3, coups portes 
aux remparts avec un bruit terrible ; sub ic- 
tum venire Liv. 27, 18, 11, venir a la portee 
des javelots, cf. Tac. Ann. 13, 39 ;fulminis Cic. 
Off. 3, 94, atteinte de la foudre ; solis Ov. M. 3, 
183, atteinte du soleil ; alas Plin. 10, 9, bat- 
tement d’aile 2 battement de la mesure : 
Quint. 9, 4, 51 ; Plin. 2, 209 ; senos reddere ic- 
tus Hor. P. 253, presenter six temps frappes 

3 battement du pouls : Plin. 11, 219 4 

[fig.] calamitatis Cic. Agr. 2, 8, coup, atteinte 
du malheur ; nullum habet ictum quo pellat 
animum status hie non dolendi Cic. Fin. 2, 32, 
cet etat de non-souffrance ne peut pas porter 
de coup qui ebranle Fame (est incapable de sti- 
muler) ; subiti ictus sententiarum Sen. Ep. 100, 
8, coups frappes soudain par les pensees [= 
traits] || sub ictu esse Sen. Marc. 9, 5, etre ex- 
pose aux coups, etre en danger ; sub ictu nostro 
poni Sen. Ben. 2, 29, 5, etre a portee de notre 
atteinte, etre en notre pouvoir 5 ictus foede- 
ris Luc. 5, 372, conclusion d’un traite, cf. Val. 
Max. 2, 7, 1. 

m > gen. icti Quadr. Ann. 10 b d. Gell. 9, 
13, 17. 

Iculisma, ae, fi, ville de l’Aquitaine [auj. 
Angouleme] : Aus. Ep. 15, 21. 
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lcunciila, ae, fi (dim. de icon), petite figure : 
*Suet. Nero 56. 

Icus ou Icos, I, f., lie de la mer Egee : Liv. 
31, 45. 

Ida, 11 se, f. (USa) et Ide, es, f. (USy), 

1 Ida [mont de Phrygie celebre a plusieurs 
titres : enlevement de Ganymede, jugement 
de Paris et surtout culte de Cybele] : Virg. 
En. 2, 801 ; Ov. M. 10, 71 ; etc. || mont de Crete, 
oil etait ne Jupiter : Virg. En. 12, 412 ; Ov. 
Am. 3, 10, 25 % 2 Ida venatrix Virg. En. 9, 
177, nymphe chasseresse (selon d’autres, l’lda 
phrygien, region de grandes chasses). 

1 idaea, se, f. (iSouot), c. helenium : Plin. 27, 
23. 

2 Idaea, as, f., ville de Phenicie : Plin. 5, 76. 

1 Idaeus, 10 a, um (’ISaTo?), de l’lda 1 en 
Phrygie : Cic. Att. 1, 18, 4 || = troyen : Hor. 
O. 1, 15, 2 || judex Ov. F. 6, 44, Paris 2 en 
Crete : Cic. Nat. 3, 42 ; Virg. En. 3, 105. 

2 Idaeus, 15 l, m., nom d’homme : Virg. 
En. 6, 485 ; 9, 500. 

Idale, es, f., ville de Mysie : Plin. 5, 126. 

Idalia, 15 se, f., c. Idalium : Virg. En. 1, 693. 

Idalie, es, f. (’ISaXiT)), surnom de Venus : 
Ov. M. 14, 694. 

Idalis, idis, f., d’Idalie [ville de Mysie] Luc. 
3, 204. 

Idalium, 14 il, n. (’ISaXiov), ville de File de 
Chypre, celebre par le culte de Venus : Plin. 5, 
135. 

Idalius, 14 a, um, d’Idalie, de Venus : Idalium 
astrum Prop. 4, 6, 59, l’astre de Venus ; Idalise 
volucres Stat. Ach. 1, 372, les colombes de Ve- 
nus. 

Idas, 14 se, m. (USot?), nom de differents per- 
sonnages : Virg. En. 9, 575 ; 10, 351 ; Ov. M. 5, 
90 ; 8, 305. 

idcirco, 9 adv., pour cela, pour cette rai- 
son : num idcirco est ille prasstantior ? Cic. 
CM 33, est-ce une raison pour qu’il vous soit 
superieur ? || [en correl. avec quod, quia, qui 
suivent ou precedent idcirco ] : Pl. Merc. 33 ; 
Cic. Div. 2, 25, etc. ; [avec ut, ne, pour que, 
pour que ne pas] : Cic. Br. 307 ; Verr. 2, 4, 7, 
etc. ; [avec si] : non, si Opimium defendisti, id- 
circo te bonum civem putabunt Cic. de Or. 2, 
1 70, si tu as defendu Opimius, il ne s’ensuit pas 
qu’ils te prendront pour un bon citoyen ; si... 
num idcirco... ? Cic. Leg. 1, 42, si... s’ensuit-il 
que... ? [avec quo subj., pour que par la] : Ces. 
G. 5, 3,6. 

Ide, 12 es, f., ville de Laconie : Plin. 5, 95 || v. 
Ida. 

idea, 13 se, f., idee [de Platon], type des 
choses : Sen. Ep. 58, 18 ; [Ciceron garde le mot 
grec i8e a : Cic. Ac. 1, 20 ; Tusc. 1, 58(\ 

ldealis, e, ideal : Capel. 7, 731. 

Idem 4 eadem, idem (is et suff. dem), 1 
le meme, la meme : idem vultus Cic. Off. 1, 
90, le meme visage ; amicus est tamquam 
alter idem Cic. Lsel. 80, l’ami est comme 
un autre nous-meme 2 = en meme temps, 
aussi, en outre : cum Academico et eodem rhe- 
tore congredi Cic. Nat. 2, 1, lutter contre un 
Academicien qui est en meme temps rheteur ; 
vir innocentissimus idemque doctissimus Cic. 
Nat. 3, 80, homme absolument irreprochable 
et en meme temps tres instruit ; patria salva 
per te est, per te eumdem ornata Cic. Leg. 1, 
5, la patrie grace a toi est sauvee, grace a toi 
egalement elle est glorieuse ; Caninius tuus 


idem et idem noster Cic. Fam. 9, 2, 1, Cani- 
nius, en meme temps ton ami et le mien ; ne- 
cesse est qui ita dicat, ut a multitudine probe- 
tur, eumdem doctis probari Cic. Br. 184, force- 
ment, celui qui parle de maniere a obtenir les 
suffrages de la multitude, obtient aussi ceux 
des connaisseurs || [idee d’opposition] : multi 
qui volnera exceperunt fortiter et tulerunt, idem 
dolorem morbi ferre non possunt Cic. Tusc. 2, 
65, beaucoup qui ont refu et supporte vaillam- 
ment des blessures ne peuvent pas pourtant 
supporter la douleur du mal, cf. Cic. Br. 118 
3 [en correl. avec qui, atque, et, ut, quasi, 
cum] : reperta est eadem istius ratio in prsesidiis 
quae in classibus Cic. Verr. 2, 5, 87, on decou- 
vrit qu’il avait les memes pratiques en fait de 
garnisons qu’en fait de flottes ; eandem consti- 
tuit potestatem quam si... Cic. Agr. 2, 30, il eta- 
blit la meme puissance que si... ; in hanc cau- 
sam argumentationes ex isdem locis sumendas 
sunt atque in causam negotialem Cic. Inv. 2, 
70, pour cette cause il faut tirer les raisonne- 
ments des memes lieux que pour une ques- 
tion d’affaire ; Dianam et lunam eandem esse 
putant Cic. Nat. 2, 68, on croit que Diane 
est la meme chose que la lune ; eisdem fere 
verbis, ut actum est Cic. Tusc. 2, 9, presque 
dans les memes termes que la conversation 
a ete tenue ; ilia Attalica emere eodem modo 
ut signa Cic. Verr. 2, 4, 27, acheter ces ta- 
pis d’Attale de la meme maniere que les sta- 
tues ; eodem loco res est quasi... Cic. Leg. 2, 
53, les choses sont dans la meme situation que 
si... ; sensu amisso fit idem quasi natus non es- 
set omnino Cic. Lasl. 14, la conscience eteinte, 
Scipion devient comme s’il n’etait pas ne du 
tout ; omnibus in isdem flagitiis mecum versa- 
tus es Cic. Verr. 2, 3, 187, tu as ete mele a tous 
mes scandales, cf. Cic. de Or. 2, 144 ; in eadem 
mecum Africa genitus Liv. 30, 12, 15, ne comme 
moi en Afrique || [avec le dat.] : idem facit oc- 
cidenti Hor. P. 467, il fait la meme chose que 
qqn qui tue, cf. Lucr. 3, 1038 ; 4, 1174 ; Ov. 
Am. 1, 4, 1 % 4 sing. n. avec gen. : idem ju- 
ris Cic. Balbo 29, le meme droit, cf. Cic. Earn. 9, 
2, 2. 

M > dans les mss et les inscr. on trouve les 
formes suiv. : nom. m. isdem et eidem ; dat. 
sing, idem || idem nom. m. pl. ; isdem dat. abl. 
pl. || sont dissyllabes : eodem Virg. B. 8, 81 ; 
eadem Virg. En. 10, 487 ; eosdem Prop. 4, 7, 7. 

ldentidem, 10 a diverses reprises, sans 
cesse, continuellement : Cic. Rep. 6, 18 ; 
Amer. 84 ; Ces. G. 2, 19, 5. 

ldentitas, atis, fi, identite : Eccl. 

ideo, 7 adv., pour cela, pour cette raison, a 
cause de cela : jam ilia, quae leviora videbuntur, 
ideo praeteribo. . . Cic. Verr. 2, 4, 131, et main- 
tenant ces autres vols, qui paraitront de trop 
faible importance, a cause de cela, je les pas- 
serai sous silence..., cf. Fin. 5, 87 ; Ces. C. 3, 
11, 1 || [en correl. avec quod, quia, parce que], 
[avec ut final, voir ces mots] ; [avec quo fi- 
nal] : Varro L. 5, 90, pour que par la || non quin 
potuerit..., ideo... ; sed ut Liv. 2, 15, 2, ce n’etait 
pas qu’on ne put (ce n’etait pas) parce qu’on 
ne pouvait pas..., mais c’etait pour || [en cor- 
rel. avec si] Cic. Cael. 21, v. si. 

id est, c’est-a-dire, v. is. 

Idicra, ae, fi, ville de Numidie : Anton. 

Idimum, f, n., ville de la Mesie superieure : 
Peut. 

ldiographus liber, m. (iSioypacpoc;), ma- 
nuscrit autographe : Gell. 9, 14, 7. 

ldiologus, I m. (iSioXoyo?, 1810 ? Xoyo?), 


administrateur du domaine personnel de l’em- 
pereur : CIL 10, 4862. 

ldioma, atis, n. (iSioipa), idiotisme 
[gramm.] : Char. 291, 2. 

ldiota 14 (-es), ae, m. (iSicott)?), qui n’est 
pas connaisseur, profane, ignorant : Cic. 
Verr. 2, 4, 4 ; Pis. 62. 

ldiotice (idioticus), en style ordinaire : 
Iren. Haer. 1, praef. 3 || gauchement : Iren. 
Haer. 5, 30, 1. 

idioticus, a, um (idiota), ignorant : Tert. 
Test. 1. 

ldiotismus ou -os, I, m. (iSicoTurpo?), ex- 
pression propre a une langue, idiotisme : Sen. 
Rhet. Contr. 2, 3, 21. 

ldipsum, c. id ipsum. 

Idistavisus, 16 ou -taviso, m., plaine de la 
Germanie : Tac. Ann. 2, 16. 

Idmon, 14 dnis, m., pere d’Arachne : Ov. 
M. 6,8 1| -onius, a, um, d’Idmon : Ov. M. 6, 133 
|| prophete d’Argos, fils d’Apollon : Ov. Ib. 506 
|| messager des Rutules : Virg. En. 12, 75 || me- 
decin d’Adraste : Stat. Th. 3, 398. 

Idolatria, v. idololatria ; Salv. Avar. 1, 1. 

Idoleum, ei, ou -ium, ii, n., temple d’idole : 
Tert. Cor. 10. 

Idolicus, a, um, d’idole : Tert. Idol. 13. 

Idolium, il, v. idoleum. 

Idololatra (-es), ae, m. (stSwXoXaTpT)?), 
idolatre : Tert. Idol. 1. 

Idololatria, ae, fi (e’tSwXoXaTpsia), idola- 
trie : Tert. Idol. 1. 

Idololatricus, a, um, d’idolatre : Tert. 
Idol. 1. 

Idololatris, idis, fi, celle qui adore des 
idoles : Prud. Ham. 403. 

Idolothytus, a, um (ei8oiXo0uto?), offert 
aux idoles : Tert. Spect. 13. 

Idolum, 16 ou -on, i, n. (e’lStuXov), *[ 1 
image, spectre : Plin. Min. Ep. 7, 27, 5 ^ 2 
idole : Aug. Psalm. 78, 3 ; Eccl. 

Idomenenses, ium, habitants d’Idomene 
(Macedoine) : Plin. 4, 35. 

Idomeneiis, 13 el ou eos, m. (’ISopevsu?), 
Idomenee 1 roi de Crete : Virg. En. 3, 401 
2 disciple d’Epicure : Sen. Ep. 21, 3. 

Idomenius, a, um, d’ldomene (Mace- 
doine) : Catul. 64, 1 78. 

ldonee (idoneus), d’une maniere conve- 
nable : Cic. Inv. 1, 20 || idonius Tert. Pall. 3. 

ldoneitas, atis, fi (idoneus), convenance : 
Aug. Serm. 296, 3. 

idoneus, 8 a, um, 1 approprie, conve- 
nable, suffisant : idoneum quemdam hominem 
delegit Ces. G. 3, 18, 1, il choisit qqn d’appro- 
prie, de propre a remplir ses desseins ; auctor 
idoneus Cic. Br. 57, un garant suffisant ; tern- 
pus idoneum Cic. Amer. 68, un moment pro- 
pice ; idonea verba Cic. de Or. 1, 154, mots 
appropries, expressions justes ; scriptor ido- 
neus Gell. 10, 26, 5, un bon ecrivain ; ido- 
neum visum est dicere Sall. J. 95, 2, il m’a paru 
opportun de parler... 2 [avec dat., avec ad] 
propre a, convenable pour : locus idoneus cas- 
tris Ces. G. 5, 9, 1, lieu convenable pour un 
camp, cf. G. 7, 35, 5 ; ejus Falernum mihi sem- 
per idoneum visum est deversorio Cic. Fam. 6, 
19, 1, sa maison de Falerne m’a toujours paru 
convenable pour une halte ; ad amicitiam ido- 
neus Cic. Lael. 62, propre a l’amitie, propre 
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a devenir un ami ; idonea ad agendum tem- 
pora Cic. Off. 1, 142, moments propices a Tac- 
tion ; portus ad majorum navium multitudi- 
nem idonei Ges. G. 4, 20, 4, ports propres a re- 
cevoir une quantite de navires de plus fort ton- 
nage ; ad egrediendum idoneus locus Cms. G. 4, 
23, 4, lieu favorable a un debarquement ; [avec 
dat. de l’adj. v.] : perferendis militum mandatis 
idoneus Tac. Ann. 1, 23, propre a transmettre 
les reclamations des soldats || [avec in acc.] : 
materiae in hoc idoneae ut... Quint. 6, 3, 15, des 
sujets qui permettent que... || [avec abl.] : res 
idoneae dignitate alicujus Her. 3, 5, choses com- 
patibles avec la dignite de qqn || [avec inf.] : 
idonei spiritum trahere Sen. Ep. 102, 23, ca- 
pables de respirer ; fons rivo dare nomen ido- 
neus Hor. Ep. 1, 16, 12, une source suffisante 
pour donner un nom a un ruisseau || [avec ge- 
rondif en -ndi] Tert. Val. 11 ; [avec supin en 
-u] Sall. H. 3, 21 (22) ^[ 3 [avec le relatif et 
subj.] qui remplit les conditions pour, digne 
de : idoneus qui impetret... Cic. Pomp. 57, digne 
d’obtenir, cf. Cic. Eael. 4 ; Verr. 2, 3, 41 ; res ido- 
nea, de qua quaeratur Cic. Ac. 2, 18, question 
qui vaut la peine d’etre examinee || [abs 1 ] me- 
ritant : idonei homines indigentes Cic. Off. 2, 
54, des pauvres meritants, cf. Sall. C. 51, 27. 
>-decad., compar. idoneor Ulp. Dig. 18, 

2, 4, 6 ; idonior Tert. Herm. 18. 

idos, 13 n., (si§o?), apparence, forme : Sen. 
Ep. 58, 17. 

Idothea, a?, f. fEtSoOsa), fille de T Ocean : 
Hyg., Prisc. 

Idulis, e (idus), relatif aux ides : Macr. 
Sat. 1, 15, 16. 

idum (i, dum), va done : Pl. Rud. 798. 

Idumaea, a?, f., contree de la Palestine : 
Plin. 5, 70 ; ou Idume, es, f., Luc. 3, 216 || 
-maeus, a, um, de Tldumee : Virg. G. 3, 12. 

Tduo, are, tr., diviser : Macr. Sat. 1, 15, 17. 

Idus, 9 uum, f., les ides [le jour qui partage 
le mois en deux ; le 15 des mois de mars, mai, 
juillet, octobre ; le 13 des autres mois] : Cic. 
Fam. 1, 1, 3. 

m—y eidus Inscr. 

lduus, a, um, divise : Macr. Sat. 1, 15, 17. 

Idyia, 16 ae, f., femme d’Eetes, mere de Me- 
dee : Cic. Nat. 3, 48. 

Idyllium 16 ou edyllium, IT, n. (e’lSuA- 
Atov), idylle, poeme pastoral : Plin. Min. Ep. 4, 
14, 9 || pl., titre d’un poeme d’Ausone. 

lens, part. pres, de eo, allant [rare au 
nom.] : Cic. Att. 16, 1 || gen. euntis. 

Ierax, m., v. Hierax. 

Ieremias, v. Jeremias. 

Iericho, v. Hiericus. 

Ierne, es, = Hibernia : Claud. Cons. Stil. 2, 
251. 

Ierosolyma, v. Hierosolyma. 

Iersonensis, e, d’lersone [Tarraconnaise] : 
Inscr. 

Iessae et Jessae ou Jesse, m. ind., Jesse ou 
Isa'i [pere de David] Bibl. || -ssaeus, de Jesse : 
Prud. 

Iessomensis, e, c. Iersonensis : Plin. 3, 23. 

lesus, oujesus, u, et Jesus Chrlstus, m., 
Jesus-Christ : Prud. Apoth. 770. 

Ietae, drum, m., habitants d’los : Varr. 
d. Cell. 3, 11, 6. 

Ietenses, ium, m., peuple de Sicile : Plin. 

3, 91. 

Ieterus, i, m., fleuve de Mesie : Plin. 3, 149. 

Ietlnl, 16 drum, m., c. Ietenses. 

IgaeditanI, drum, m., peuple de Lusitanie : 
CIL 2, 760. 
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Igilgili, n., ville de Mauritanie : Plin. 5, 21 
|| -litanus, a, um, d’lgilgili : Amm. 

Igllium 16 il, n., lie pres de l’Etrurie [auj. 
Giglio] : Ces. C. 1, 34, 2. 

igitur, 6 adv., ^[ 1 dans ces circonstances, 
alors : magis quom otium mihi et tibi erit, igi- 
tur tecum loquar Pl. Cas. 216, quand nous 
aurons plus de loisir, alors je te parlerai, cf. 
Pl. Amph. 210 ; Mil. 772 || igitur turn, turn 
igitur, alors done : Pl. Most. 689 ; Trin. 676, 
etc. ; igitur deinde Pl. St. 86, puis alors ; igi- 
tur demum Pl. Amph. 473, alors seulement ; 
miserumst opus, igitur demum fodere puteum 
ubi sitis fauces tenet Pl. Most. 380, e’est une 
triste besogne que de ne creuser un puits que 
juste au moment oil la soif vous tient la gorge 
^[ 2 [coord, logique] done, par consequent : li- 
gna hie apud nos nulla sunt — sunt asseres ? 
— sunt pol — sunt igitur ligna Pl. Aul. 358, 
nous n’avons pas de bois ici — il y a un plan- 
cher ? — oui, certes — done il y a du bois ; si 
est aliquid in rerum natura, quod... Atqui... Est 
igitur... Cic. Nat. 2, 16, s’il y a quelque chose 
dans la nature qui... Or... Il y a done... ; quod 
cum ita sit, certe nec secerni nec dividi nec dis- 
cerpi nec distrahi potest, ne interire quidem igi- 
tur Cic. Tusc. 1, 71, puisqu’il en est ainsi, rien 
dans les ames ne peut etre ni distingue ni di- 
vise, ni separe ni arrache, done rien non plus 
ne peut perir ^[ 3 [dans les interrog. conclu- 
sives] done : in quo igitur loco est ? credo equi- 
dem in capite Cic. Tusc. 1, 70, ou done est 
Tame ? dans la tete, je crois ; qui potest igi- 
tur... ? Cic. Fin. 2, 92, comment se peut-il done 
que... ? possumusne igitur... ? Cic. Phil. 12,27, 
pouvons-nous done... ? || [ironie] : haec igitur 
est tua disciplina ? Cic. Cael. 39, voila done 
ton enseignement ? cf. Cic. Fam. 9, 10, 2 ; 
hunc igitur regem agnoscimus ? Curt. 6, 11, 
23, voila done celui que nous reconnaissons 
pour roi ? || [avec imper. ou subj. concessif] 
done, ainsi done : omitte igitur Cic. Div. 2, 
80, laisse done de cote... ; sit igitur aliquis, qui 
nihil mali habeat Cic. Tusc. 1, 85, supposons 
done qqn qui n’ait point de maux ; vide igi- 
tur... Cic. Div. 2, 131, prends done garde... 
^[ 4 [apres une digression pour reprendre une 
pensee interrompue] done : Cic. Balbo 11 ; 
Off. 1, 6 ; Tusc. 1, 30 ; Br. 177 ; [apres une pa- 
renthese] : Cic. Fin. 3, 45 ; 2, 74 ; Fam. 1, 9, 
23 ; Att. 16, 3, 1, etc. || [reprise emphatique] : 
Cic. Mil. 84 5 [pour resumer] done, ainsi 

done : cum videmus speciem primum cando- 
remque caeli, deinde... turn... turn... ; haec igi- 
tur et alia innumerabilia cum cernimus... Cic. 
Tusc. 1, 70, quand nous voyons d’abord l’as- 
pect et la splendeur du ciel, ensuite... puis... 
puis..., done quand nous voyons tout cela et 
mille autres choses encore..., cf. Cic. Cat. 4, 
23 ; Fam. 13, 1, 3 ; de Or. 2, 105 ^[ 6 [pour 
aborder un developpement annonce] eh bien, 
done : sed ad rem redeamus ; de hominibus did 
non necesse est ; tribus igitur modis video... Cic. 
Fin. 1, 66, mais revenons a notre sujet, car ce 
n’est pas des personnes qu’il faut parler ; eh 
bien ! je vois que de trois fa^ons..., cf. Cic. 
Br. 122. 

M > igitur peut etre le premier, le second, 
le troisieme et qqf. le quatrieme mot de la 
phrase. 

ignariiris, e, ignorant : Gloss. 

ignarus 8 a, um (in et gnarus), ^[ 1 qui ne 
connait pas, ignorant, qui n’est pas au cou- 
rant ; [avec gen.] : physicorum Cic. Or. 119, 
ignorant de la physique ; totius rei Cic. Verr. 2, 


IGNEO 

4, 77, ignorant de toute l’affaire ;faciendae ora- 
tionis Cic. de Or. 1, 63, ne sachant pas Tart de 
faire la phrase ; magna pars Pisonis ignari Tac. 
H. 4, 50, la plupart ne connaissant pas Pison ; 
ignara hujusce doctrinae loquacitas Quint. 12, 
2, 20, une prolixite qui n’est pas au fait de cette 
science || [avec de] : de caede Galbae ignari Tac. 
H. 1, 67, ignorant le meurtre de Galba || [avec 
prop, inf.] : non sumus ignari multos contra esse 
dicturos Cic. Tusc. 2, 3, je n’ignore pas que bien 
des gens contrediront, cf. Liv. 8, 36, 2 ; 21, 22, 
1 ; ignara moveri Atropos Stat. Th. 8, 67, Atro- 
pos inflexible || [avec interr. ind.] : ignari, quid 
virtus valeret Cic. Sest. 60, ignorants de ce que 
pouvait la vertu, cf. Cic. Top. 75 ; Liv. 3, 38, 6 ; 
Quint. 8,3,4 || [abs 4 ] : me ignaro Cic. Plane. 40, 
sans que je sois au courant ; ubi imperium ad 
ignaros pervenit Sall. C. 51, 27, quand le pou- 
voir passe aux mains des ignorants ; ignaris- 
simiPL.Ps. 1161, les plus ignorants ^[ 2 [sens 
passif] inconnu : regio hostibus ignara Sall. 
J. 52, 4, contree inconnue des ennemis : cf. 
J. 18, 6 ; Tac. Ann. 3, 69 ; per occulta et vigi- 
libus ignara Tac. Ann. 2, 13, par des voies ca- 
chees et inconnues des sentinelles || quaedam 
sidera sunt aliis terris ignarissima Gell. 14, 1, 
13, certains astres sont tout a fait inconnus a 
d’autres regions. 

ignave, 14 avec faiblesse, sans energie : Cic. 
Tusc. 2, 55 || [en pari, du style] : Hor. Ep. 2, 1, 
67. 

ignavesco, ere (ignavus), intr., devenir in- 
actif : Tert. Anim. 43. 

ignavia, 10 ae, f. (ignavus), inaction, apathie, 
mollesse, paresse : Cic. Tusc. 3, 14, etc. || fai- 
blesse [d’une odeur] : Plin. 12, 119. 

ignaviter 16 = ignave : Hirt. Att. 15, 16, 2. 

ignavo, are, tr., rendre lache : Acc. d. Non. 
123, 13 ; 126, 15. 

ignavus, 9 a, um (in et gnavus), ^[ 1 sans 
activite, indolent, mou, paresseux : iners, 
ignava senectus Cic. CM 36, une vieillesse 
inerte et indolente ; homo ignavior Cic. 
Verr. 2, 2, 192, un homme plus apathique || 
ignavissimus ad muniendum hostis Liv. 9, 4, 8, 
ennemi tres mou pour ce qui regarde les re- 
tranchements, cf. Tac. Ann. 2, 78 || [avec gen.] : 
legiones operum et laboris ignavae Tac. Ann. 11, 
18, legions paresseuses pour tout ce qui est 
travaux et fatigues ^[ 2 sans coeur, lache, pol- 
tron : ignavus miles ac timidus Cic. Tusc. 2, 
54, le soldat lache et craintif ; ignavissumi ho- 
mines... fortissumi viri Sall. C. 12, 5, les gens 
les plus laches... les hommes les plus coura- 
geux ; ignavus animo, proeax ore Tac. H. 2, 23, 
lache de cceur, hardi de parole || [pris subst 4 ] 
ignavi Cic. Caec. 46, les laches ^[ 3 [fig.] sans 
force, sans vertu, improductif : ignava ne- 
mora Virg. G. 2, 208, bosquets inutiles ; sucus 
ignavus Plin. 20, 202, sue sans vertu, sans ac- 
tion || inerte : gravitas ignava Ov. M. 2, 821, 
une pesanteur inerte, impossible a mouvoir, cf. 
Plin. 2, 33 % 4 qui engourdit, qui rend mou : 
ignavum frigus Ov. M. 2, 763, le froid qui en- 
gourdit ; ignavus aestus Ov. M. 7, 529, la cha- 
leur amollissante || ignava ratio (ap yo? Ao- 
yo?) Cic. Fato 28, raisonnement paresseux, 
qui supprime toute action ; genus interrogatio- 
ns ignavum atque iners nominatum est Cic. 
Fato 29, on a appele paresseux et inerte ce 
genre d’interrogation. 

ignefactus, a, um (ignis, facio), embrase : 
Th. Prisc. 2, 2, 15. 

igneo, ere, intr., etre en feu : Prisc. 
Gramm. 9, 28. 
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igneolus, a, um, dim. de igneus : Prud. 
Cath. 3, 186. 

ignesco , 15 ere (ignis), intr., prendre feu : 
Cic. Nat. 2, 118 || [fig.] s’enflammer [en pari, 
des passions] : Virg. En. 9, 66 ; Val. Flacc. 5, 
520. 

ignescor, i, dep. = ignesco : Laber. 26. 
igneus , 11 a, um (ignis), de feu, enflamme : 
Cic. Nat. 2, 40 || etincelant, brillant : Plin. 8, 
137 || [fig.] enflamme, ardent, vehement : Virg. 
En. 6, 730 ; 11, 746 ; Ov. M. 9, 541. 

ignia, drum, n., defauts des vases d’argile : 
P. Fest. 105. 

igniarius, a, um (ignis), de feu : M. Emp. 3 
|| -rium, li, n., qui donne du feu : Plin. 16, 207. 
ignicans, tis (ignis), inflammable : J. Val. 

3, 21. 

ignicolor, oris et -colorus, a, um (ig- 
nis, color), qui a la couleur du feu : Juvenc. 

4, 560. 

ignicomans, tis et -comus, a, um (ig- 
nis, coma), aux cheveux roux : Avien. Per- 
ieg. 794 ; Aus. Ep. 7, 9. 

igmculus , 14 i, m. (ignis), ^[ 1 petit feu : 
Plin. 35, 184 || faible eclat [couleur] : Plin. 37, 
90 ^[ 2 [fig.] a) = vivacite : Cic. Fam. 15, 20, 
2 ; b) pi., etincelles = germes : Cic. Tusc. 3, 2 ; 
Leg. 1, 33 ; Fin. 5, 18. 

ignidus, a, um, brulant ; ignidior : Th. 
Prisc. 

ignifactus, v. ignefactus. 
ignifer 13 era, erum (ignis, fero), ardent, en- 
flamme : Lucr. 5, 459 ; Ov. M. 2, 59. 

ignifluus, a, um (ignis, fluo), qui fait cou- 
ler le feu : Claud. 3 Cons. Hon. 196. 

ignigena, a?, m. (ignis, geno), ne dans le 
feu [epithete de Bacchus] : Ov. M. 4, 12. 

igninus, a, um (ignis), qui vit dans le feu : 
Apul. M. 7, 20. 

ignio, ivi, Hum, ire (ignis), tr., mettre en 
feu, bruler : Prud. Perist. 10, 1077 ; Eccl. 

ignipes, edis, m. (ignis, pes), aux pieds de 
feu (qui brulent le pave) : Ov. M. 2, 392. 

ignipotens , 13 tis, maitre du feu [epith. de 
Vulcain] : Virg. En. 12, 90 || subst. m. = Vul- 
cain : Virg. En. 8, 414. 

ignis , 6 is, m., ^[ 1 feu : Cic. Nat. 2, 25 ; etc. ; 
ignes Ces. G. 2, 7, des feux || pi., brandons 
enflammes : Cic. Att. 4, 3, 2 ^[ 2 les eclairs : 
Virg. En. 4, 167 || les etoiles : Hor. O. 1, 12, 
47 % 3 [fig.] a) aliment a une passion, a la 
colere : Cic. Rab. Post. 13 ; b) eclat, splendeur : 
Ov. M. 4, 81 ; c) rougeur [des joues] : Cic. 
Tim. 49 ; d) feu [d’une passion] : Virg. En. 2, 
575 ; [surtout de l’amour] : Virg. En. 4, 2 ; 
Hor. O. 1, 13, 8, etc. ; e) objet aime, objet de 
la flamme : Virg. B. 3, 66 ; Hor. Epo. 14, 13 
^[ 4 ignis sacer, feu sacre, erysipele [maladie] : 
Cels. Med. 5, 28, 4 ; Virg. G. 3, 566. 
ignlsco, v. ignesco. 

ignispicium, h, n. (ignis, specio), divina- 
tion par le feu : Plin. 7, 203. 

ignitabiilum, i, n. (ignio), sorte de bri- 
quet : P. Fest. 105, 7 || [fig.] ce qui enflamme : 
Macr. Sat. 2, 8, 4. 

ignitosus, a, um, couvert de feu : Adamn. 
Loc. Sanct. 3, 6. 

ignltulus, a, um, dim. de ignitus : Tert. 
Nat. 1, 10. 

1 ignitus, a, um, part, de ignio || adj*, [fig.] 
enflamme, ardent, brulant, vif : Cic. d. Serv. 
En. 6, 33 ; ignitius vinum Gell. 17, 8, 10, vin 
ayant plus de feu ; ignitissimus J. Val. 3, 56. 

2 ignitus, adv., par le feu : Cassiod. Var. 3, 
47. 
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ignivagus, a, um, qui se repand comine le 
feu : Capel. 9, 896. 

ignivomus, a, um (ignis, vomo), qui lance 
du feu : Fort. Carm. 3, 9, 3. 

ignobilis , 10 e (in, nobilis), inconnu, obscur : 
Cic. Tusc. 3, 57 ; Br. 315 || de basse naissance : 
Cic. Verr. 2, 5, 28 ; Virg. En. 1, 149 ; Hor. S. 1, 
6, 9. 

ignobilitas , 13 atis, f. (ignobilis), naissance 
obscure : Cic. Mur. 17 ; Liv. 44, 30, 3 || obscu- 
rite, manque de renom : Cic. Tusc. 5, 103 || de 
qualite inferieure : Col. Rust. 3, 21, 10. 

ignobiliter (ignobilis), sans honneur : 
Eutr. 7, 23. 

ignobilito, are (ignobilis), tr., couvrir de 
honte : Aug. Serm. 166, 3. 

ignominia , 8 as, fi, (in et gnomen = no- 
men), ignominie, deshonneur, tache, honte, 
fletrissure, opprobre, infamie, etc. : Cic. 
Clu. 130 ; Rep. 5, 4, etc. ; ignominia notare Cic. 
Phil. 7, 23, marquer d’infamie || senatus Cic. 
Prov. 16, fletrissure imprimee par le senat ; 
mais rei publicae Cic. Pomp. 33, honte impri- 
mee a l’Etat, cf. Nep. Timoth. 4, 1 ; amissarum 
navium Ges. C. 3, 100, 3, navires perdus hon- 
teusement || ignominia est, avec inf. Plin. 18, 
13, c’est une honte de. 

ignominiatus, a, um (ignominia), desho- 
nore : Gell. 8, 15. 

ignominiose, honteusement : Eutr. 4, 
24 ; -ius Arn. 4, 147 ; -issime Oros. 7, 7. 

ignominiosus , 12 a, um (ignominia), igno- 
minieux, degradant, honteux : Cic. Phil. 3, 34 ; 
Liv. 2, 38, 4 ; 3, 23, 5 || -niosus, l, m., qui est 
couvert de honte : Tac. G. 6 | -sissimus Tert. 
Apol. 15. 

ignominium, li, n., c. ignominia : Com- 
mod. Instr. 1, 19, 1. 

ignorabilis, e (ignoro), inconnu : Cic. 
Inv. 2, 99 || -lior Gell. 9, 12, 4. 

ignorabiliter, d’une maniere obscure : 
Apul. M. 3, 1 7. 

ignorans , 15 tis, part, de ignoro. 
ignoranter, par ignorance : Cypr. Ep. 62, 

1. 

ignorantia , 11 se, f. (ignoro), etat d’igno- 
rance [en gen., habituel et blamable] : Cic. 
Ac. 1, 42 ; Clu. 109 ; mais v. C^S. C. 3, 68, 2. 

ignoratio , 12 onis, f. (ignoro), action d’igno- 
rer, ignorance [en gen., fait accidentel et non 
blamable en soi] : Cic. Fam. 2, 9, 1 ; Rep. 1, 29, 
etc. 

ignoratus, a, um, part, de ignoro. 
ignoro , 8 avi, atum, are (ignarus), tr., ne pas 
connaitre, etre dans l’ignorance de : eventus 
belli non ignorans C^es. G. 6, 42, 1, connais- 
sant bien les hasards de la guerre ; causam 
belli Cic. Phil. 8, 7, ignorer la cause de la 
guerre ; alicujus patrem Cic. Rep. 2, 33, ne 
pas savoir quel fut le pere de qqn ; Cato 
ignoratur Cic. Br. 68, on ignore Caton [eeri- 
vain] ; Archimedis ignoratum a Syracusanis se- 
pulcrum Cic. Tusc. 5, 64, le tombeau d’Archi- 
mede inconnu des Syracusains ; aliquem igno- 
rare Ter. Eun. 1089 ; Cic. Ac. 2, 4, ne pas 
connaitre qqn [sa personne, son caractere] || 
[avec prop, inf.] : quis ignorabat Q. Pompeium 
fecisse foedus ? Cic. Rep. 3, 28, qui ne savait 
que Q. Pompee avait conclu le traite ? 1 1 [avec 
interr. ind.] : ignorante rege, uter eorum esset 
Orestes Cic. Lsel. 24, le roi ne sachant lequel 
des deux etait Oreste, cf. Cic. Lsel. 97 ; Ac. 2, 
24 || [avec quin subj., dans phrase negative ou 
interrog.] : quis ignorat quin... Cic. FI. 64, qui 
ne sait que... ; cf. Quint. 12, 7, 8 || [avec de] : 
ignorat de filio Cic. Att. 8, 14, 3, il est dans 
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l’ignorance touchant son fils || [abs 1 ] etre dans 
l’ignorance : Cic. Mil. 33 ; Quint. 9, 4, 119 || 
part, ignoratus, a, um, inconnu, ignore ; [qqfi] 
sans etre reconnu, remarque : Sall. J. 54, 9 ; 
Tac. H. 4, 36 ; [ou] qui est a l’insu : ignorata, 
quae fortuna effecta sunt Cic. Top. 63, sont a 
notre insu les choses produites par le hasard. 

ignoscens, tis, part. pres, de ignosco || pris 
adj 1 : animus ignoscentior Ter. Haut. 645, cceur 
plus indulgent. 

ignoscenter (ignoscens), avec indulgence : 
Don. Ad. 53. 

ignoscentia, as, fi, action de pardonner : 
Gell. 6, 3, 47. 

ignoscibllis, e, pardonnable, excusable : 
Gell. 13, 21, 1. 

ignosciturus, a, um, v. ignosco m > . 

ignosco 8 novl, notum, ere (in, gnosco, 
nosco), intr. et tr., ^[ 1 intr., pardonner ; [avec 
dat.] : alicui ou alicui rei Cic. Agr. 2, 49 ; 
Fam. 5, 12, 1, pardonner a qqn, a qqch. || [avec 
pron. n.] : hoc, id alicui Cic. Phil. 1, 13 ; Att. 1, 

l, 4, pardonner en ceci, en cela a qqn || ignos- 
cendi ratio Cic. Amer. 3, le pardon ^[ 2 tr. 
[arch.] : peccatum Pl. Amph. 257, pardonner 
une faute, cf. Ter. Haut. 647 ; culpa ignoscenda 
est Ter. Phorm. 1015, la faute doit etre pardon- 
nee || alicui delicta Pl. Bacch. 1186, pardonner 
des torts a qqn || pass. imp. ignotum est Ter. 
Ad. 474, on a pardonne. 

m > ■ part. fut. ignoturus Cato et Cic. 
d’apres Prisc. Gramm. 10, 18 ; ignosciturus Pi- 
SON d. Prisc. Gramm. 10, 18 || ignossem, sync, 
p. ignovissem Sil. 8, 619. 

ignotitia, a?, f. (ignosco), ignorance : Vitr. 
Arch. 3, pr. 3 [peut-etre innotitia ]. 

ignoturus, a, um, v. ignosco m > > ■ 

1 ignotus, a, um, v. ignosco. 

2 ignotus , 8 a, um (in et gnotus = notus), 

^[ 1 inconnu : homo Cic. FI. 40 ; Br. 242, 
homme inconnu ; alicui ignotissimus Cic. 
Rep. 1, 26, tout a fait inconnu de qqn ; nova et 
ignota ratio Cic. Rep. 1, 25, une theorie nou- 
velle et encore ignoree : alter dies in vulgus 
ignotus Cic. Att. 9, 5, 2, le second jour ignore 
du peuple ; ille tibi non ignotus cursus animi 
mei Cic. Att. 5, 15, 1, ce deployment de mon 
esprit que tu connais bien ^[ 2 qui ne connait 
pas ; [surtout au pl.] ignoti, des gens qui ne 
connaissent pas (= ignari) : Cic. Verr. 2, 5, 75 ; 
Fam. 5, 12, 7 ; Nep. Ages. 8, 1 ; Curt. 5, 12, 20. 

Iguvium, il, n., ville d’Ombrie : Cic. Att. 7, 
13 b, 6 || -vlnates, ium et -vini, drum, m., les 
habitants d’lguvium : Cic. Balbo 47 ; Plin. 15, 
31. 

1 li, nom. m. pl. de is. 

2 li, parf. de eo. 

Ilarcusis, is, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 

Ildum, i, n., ville de la Tarraconnaise : An- 
ton. 

ile, is, n., (inus.), v. ilia. 

ileaticus, i, m., atteint de constipation : C. 
Aur. Diast. 44. 

ileos ou ileus, i, m. (eiXso?), ileus, obs- 
truction intestinale : Plin. 30, 59 || -osus, a, 
um, atteint de l’ileus : Plin. 20, 53. 

Ilercao- v. Ilergao-. 

Ilerda , 12 ae, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Ces. C. 1, 41 || -enses, ium, m., les habitants 
d’llerda : Plin. 3, 24. 

Ilergaonenses, ium ou Ilergaones, um, 

m. , peuple de la Tarraconnaise : Liv. 22, 21, 6 ; 
Ges. C. 1, 60, 2 ; Plin. 3, 20. 



ilergAonIa 

Ilergaonia, x, f., capitale des Ilergaones : 
Liv. Per. 91. 

Ilergetae, drum, m., Ilergetes [peuple de la 
Tarraconnaise] : Inscr. || ou -getes, um, m., 
Plin. 3, 21 ; Liv. 21, 23, etc. 

Iletia, x, f., ville de Thessalie : Plin. 4, 29. 

Iletum, l, n. (ilex), endroit plante d’yeuses, 
euziere : Gloss. 

Ilex, 11 icis, f., sorte de chene, yeuse, chene 
vert : Plin. 16, 19 ; Virg. B. 7, 1, etc. 

1 Ilia , 12 x, f., = Rhea Silvia, fille de Numitor, 
mere de Romulus et Remus : Virg. En. 1, 274 || 
-ades, x, m., fils d’llia : Ov. F. 4, 23. 

2 Ilia, 12 Xum, n., flancs, ventre : Virg. G. 3, 
507 ; Ov. M. 3, 216 ; ilia ducere Hor. Ep. 1, 1, 
9 ; trahere Plin. 26, 29, haleter, etre essouffle || 
entrailles : Hor. S. 2, 8,30 1| flanc [d’un navire] : 
Juvenc. 2, 141. 

1 Illacus, a, um, iliaque : Cass. Fel. 51, 
p. 130, 18. 

2 Illacus 10 a, um (’IXtaxo?), d’llion, de 
Troie : Virg. En. 2, 117, etc. ; Iliacum car- 
men Hor. P. 129, l’lliade. 

1 Illades, x, m., v. Ilia 1. 

2 Illades 14 x, m. (Ilion), le Troyen = Gany- 
mede : Ov. At. 10, 160 ; Tr. 2, 1, 406. 

3 Illades, um, f., les Troyennes : Virg. 
En. 3, 65. 

Illas, 12 adis, f. (TAia?), ^[ 1 Troyenne : Ov. 
Tr. 2, 1, 371 ^[ 2 l’lliade [poeme d’Homere] : 
Cic. Att. 8,11,3 ; Prop. 2, 34, 66. 

Iliberl, v. Illiberi 2. 

Ilicenses, turn, m., habitants d’llice : Inscr. 

Illcet, 13 adv. (ire, licet), ^[ 1 vous pouvez 
vous retirer, c’est fini : Don. Phorm. 208 ; Serv. 
En. 2, 424 || ilicet parasiticx arti... malam cru- 
cem Pl. Capt. 469, le metier de parasite peut 
s’en aller a la malheure ! la peste soit du metier 
de parasite ! ^[ 2 e’en est fait : Pl. True. 592 ; 
Ter. Phorm. 208 ^[ 3 aussitot, sur-le-champ : 
Virg. En. 2, 758 ; 8, 223. 

Illcetum, l, n., lieu plante d’yeuses, euziere 
: Mart. 12, 18, 20. 

Illceus, Iligneus, Ilignus, a, um (ilex), 
d’yeuse : Stat. Th. 6, 101 ; Cato Agr. 18, 9 ; 
Virg. G. 3, 330. 

Illco, v. illico. 

Illenses 13 mm, m., 1 (Ilium), Troyens : 

Suet. Tib. 52 ^ [2 peuple de Sardaigne : Liv. 
40,19, 6. 

Ilion, It, n., 1 v. Ilium 2 v. de Mace- 

doine : Liv. 31, 27. 

Ilion a, 1 ' x, f., Cic. Ac. 2, 88 et Ilione, es, f. 
(’IAiovt)), Virg. En. 1, 653, Ilione [fille ainee de 
Priam] || titre d’une tragedie de Pacuvius : Cic. 
Tusc. 1, 106 ;Hor. S. 2, 3, 61. 

IHonenses, mm, m., surnom des habitants 
de Lavinium : Plin. 3, 64. 

Illoneiis, 13 el ou eos, m. (’I/.ioveuc), Ilio- 
nee, [un fils de Niobe] : Ov. At. 6, 261 || un des 
compagnons d’Enee : Virg. En. 1, 521. 

Illos, 14 v. Ilium 2. 

iliosus, v. ileos : Plin. 20, 26. 

Ilipa, 16 x, f., ville de Betique : Plin. 3, 11 || 
-ensis, e, d’llipa : Inscr. 

Ilipolenses, m., v. Ilipulenses s. v. Ili- 
pula ci-apres. 

Ilipul a, x, f., ville de Betique : Plin. 3, 10 | 
-enses, turn, m., habitants d’llipula : Inscr. 

Ilisos, I, m., localite de l’Attique : Plin. 4, 
24. _ 

Ilissus 15 (-os), l, m. (ElAlCTCTO?), riviere de 
File d’lmbros : Plin. 4, 72. 

Illthyla, 15 x, f. (EtAstOuta), Diane ou 
Junon-Lucine : Ov. M. 9, 283. 
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Iliturgi, v. Illiturgi. 

1 Ilium, 16 ii, n., c. ile : M. Emp. 36 ; v. ilia. 
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2 Ilium 10 (-on) , ii, n., Illos, ii, f., Ilion ou 
Troie : Cic. Div. 1, 24 ; Virg. En. 1, 68 ; Ov. 
At. 1, 95 || Hor. O. 4, 9, 18 ; Ov. M. 14, 467 || 
IllUS, a, um, d’llion : Virg. En. 9, 285. 

1 ilia, f. et n. pl. de ille. 

2 ilia, 13 adv., par la : Pl. *Mil. 288 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 18 ; Tac. G. 34 ; Ann. 2, 17 ; 
H. 3, 8 ; Ov. F. 6, 395. 

illabefactus (ini-), a, um, qui n est pas 
brise : Ov. P. 4, 12, 30. 

illabor 13 (ini-), lapsus sum, bi, intr., tom- 
ber, glisser, s’enfoncer dans ou sur : [in acc.] 
Cic. Nat. 2, 135 ; [av. dat.] Plin. 5, 113 || pene- 
trer, s’ecouler dans : Cic. Fin. 1, 49 ; in ani- 
mos Cic. Leg. 2, 39, penetrer dans les ames 
[animis Virg. En. 3, 89], 

illaboratus 15 (ini-), a, um, qui n est pas 
travaille : Sen. Ep. 90, 40 ; Quint. 12, 10, 79. 

illaboro 16 (ini-), are, intr., travailler a 
[dat.] : Tac. G. 46, 5. 

iliac, 13 adv., par la : Pl. Rud. 213 ; Ter. 
Eun. 105 ; iliac facere Cic. Att. 7, 3, 5, etre de 
ce parti-la. 

illacerabilis (ini-), e, qui ne peut etre de- 
clare : SlL. 5, 138. 

illacessitus 15 (ini-), a, um, qui n’a pas ete 
provoque : Tac. G. 36. 

illacrimabilis 15 (ini-), e, % 1 qui n est 
pas pleure : Hor. O. 4, 9, 26 ^[ 2 sans pitie, 
inexorable : Hor. O. 2, 14, 6. 

illacrimo 12 (ini-), avi, atum, are, intr., 1 
pleurer sur ou a propos de : Cels. Med. 2, 6 
| alicui rei [poet.] Cic. Tusc. 2, 21 ; Liv. 40, 
56, 6, pleurer sur qqch. ; [avec prop, inf.] Tac. 
Ann. 2, 71, deplorer que ^[ 2 couler, suinter : 
Virg. G. 1, 480. 

illacrimor 16 (ini-), atus sum, drl, *[ 1 
intr., pleurer sur ou a propos de : morti alicu- 
jus Cic. Nat. 3, 82, pleurer sur la mort de qqn, 
cf. Nep. Ale. 6, 4 ^[ 2 tr., alicujus mortem Just. 
11, 12, 6, pleurer la mort de qqn. 

illacrimosus (ini-), a, um, dont on ne 
pleure pas : Amm. 14, 11, 24. 

illactenus, v. illatenus : Gell. 16, 19, 11. 
illacuo, v. illaqueo : Pacuv. 210. 
illaec, v. illic 1. 

illaedibilis, e, c. illxsibilis : Isid. Ord. 10, 9. 
illaedo (ini-), sum, ere, ne pas blesser : 
Drac. Laud. 2, 177 . 

illaese (in, Ixdo), sans faire de mal : P. Nol. 
21, 127. 

illaesibilis, e, qui ne peut etre blesse : Tert. 
Val. 27. 

illaesus 12 (ini-), a, um, qui n’est pas blesse, 
pas endommage : Ov. M. 2, 826 ; Sen. Ep. 9, 19. 

illaetabilis 14 (ini-), e, qui ne peut rejouir, 
triste : Virg. En. 3, 707. 

illaevigatus, a, um, rude, raboteux : Diom. 
500, 17. 
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illamentatus, a, um (ini-), sur qui on 
n’a pas prononce les lamentations funebres : 
Vulg. 2 Macch. 5, 10. 

illanc, acc. f. de illic 1 : Pl. Cist. 123 ; 
Most. 1168. 

1 illapsus (ini-), p. de illabor. 

2 illapsus (ini-), us, m., irruption : Col. 
Rust. 2, 2, 11. 

illaqueatio, dnis, f., enlacement ; [fig.] ac- 
tion de circonvenir : Isid. Ep. 6, 3. 

illaqueatus (ini-), a, um, p. de illa- 
queo, enlace [fig.] : Cic. Har. 7. 

illaqueo 14 (ini-), avi, atum, are, prendre 
au piege : Prud. Cath. 3, 41 | seduire : Hor. 
O. 3, 16, 16. 

illargibo, fut. arch, de illargio : Cat. 
d. Non. 470, 27. 

illatabilis (ini-), e, qui manque de lar- 
geur : Gell. 1, 20, 9. 

illatebro (ini-), are, tr., cacher : Quadr. 
Ann. 22 d. Gell. 17, 2, 3. 

illatenus, adv., jusque-la : Gell. 16, 19, 11. 
illatio (ini-), dnis, f. (infero), action de por- 
ter dans : Dig. 11, 7, 2, 3 || d’infliger : mor- 
tis Aug. Serm. 280, 3, la mort ; stupri Ps. Paul. 
Sent. 5, 4, 1, viol || impot : Cassiod. Var. 2, 16 
|| conclusion : Ps. Apul. Herm. 7. 

illatlvus (ini-), a, um, qui conclut : Plin. 
d. Diom. 416, 18. 

illator (ini-), oris, m., celui qui fait subir : 
Boet. Cons. 4, 4. 

illatrlx (ini-), icis, f., celle qui apporte : 
Aug. Jul. 4, 50. 

illatro (ini-), are, intr., aboyer contre 
[dat.] : Luc. 6, 724. 

illatus (ini-), a, um, part. p. de infero. 
illaudabilis (ini-), e, qui ne merite pas de 
louange : Stat. S. 5, 5, 33 ; Gell. 2, 6, 17. 

illaudandus (ini-), a, um, indigne de 
louange : Ps. Tert. Marc. 3, 181. 

illaudatus 15 (ini-), a, um, obscur, sans 
gloire : Plin. Min. Ep. 9, 26, 4 || indigne de 
louange : Virg. G. 3, 5, cf. Serv. 

illautus (ini-), a, um, qui n’est pas lave, v. 
illotus. 

ille 2 ilia, illud, gen. illius [poet. -ius\, dat. 
iZZi, adj.-pron. dem., celui-la, celle-la, cela ; ce, 
cet, cette, 1 [designe par rapport a celui 
qui parle ce qui est le plus eloigne dans l’es- 
pace et dans le temps, alors souvent oppose 
a hie, v. hie ; ou encore il se refere a une 
troisieme personne ou un troisieme objet] : 
hie illest lepidus quern dixi senex Pl. Mil. 155, 
voici [sous nos yeux] ce charmant vieillard 
dont j’ai parle [tout a l’heure] ; quantum in- 
ter hunc (Metellum) et ilium Numidicum inter- 
erat ! Cic. Verr. 2, 4, 147, quelle difference il 
y avait entre ce Metellus-ci et l’autre, le Nu- 
midique ! sed ille Grxcus ab Omni laude feli- 
cior Cic. Br. 63, mais l’autre, le Grec, a plus 
de chance sous le rapport de la consideration 
en general, cf. Cic. Tusc. 1, 117 ; [poet.] ex 
illo Virg. En. 2, 169 ; Ov. At. 3, 394, depuis ce 
temps-la ; cur ista beatitas aut in solem ilium 
aut in hunc mundum cadere non potest ? Cic. 
Nat. 1, 95, pourquoi cette felicite dont vous 
parlez ne peut-elle etre le partage soit du so- 
leil la-bas, soit ici de notre monde ? in his un- 
dis maluit jactari quam in ilia tranquillitate 
vivere Cic. Rep. 1 , 1 , il aima mieux etre bal- 
lotte ici [a Rome] dans les flots de la politique 
que de vivre la-bas [a Tusculum] dans la tran- 
quillite 2 ille repris par is pleonastique : 
ille, qui..., is Cic. Phil. 2, 30, tandis que l’autre 
qui..., celui-la... 3 ille pleonastique : in qui- 
bus (sive ille inridens sive...) me proferebat Cic. 




ILLECEBRA 

de Or. 1, 91, parmi eux (soit qu’il voulut railler 
soit...) il me citait, cf. Hor. 0. 4, 9, 51 ; S. 2, 
3, 204 || reprise oratoire : Parmenides, Xeno- 
phanes, minus bonis quamquam versibus, sed 
tamen illi versibus increpant... Cic. Ac. 2, 74, 
Parmenide, Xenophane, dans des vers certes 
assez mediocres, mais enfin dans leurs vers ces 
gens-la gourmandent... ; surtout joint a qui- 
dem : haec, quae sunt extrinsecus, id est quae..., 
sunt ilia quidem... Cic. Fin. 5, 68, ces biens-ci 
qui sont en dehors de nous, c’est-a-dire qui..., 
ces biens-la certes... ; philosophi quidam, mi- 
nime mali illi quidem, sed... Cic. Off. 3, 39, cer- 
tains philosophes, qui ne sont certes pas me- 
diants, mais..., cf. Cic. Off. 1 , 103 ; Br. 115 ; 
Att. 10, 4 , 3 % 4 ■ emphatique : Antipater ille 
Sidonius Cic. de Or. 3, 194, ce fameux Anti- 
pater de Sidon ; Xenophon, Socraticus ille Cic. 
de Or. 2, 58, Xenophon, cet illustre disciple 
de Socrate ; Medea ilia Cic. Pomp. 22, cette 
fameuse Medee ; « qua de re agitur » autem 
illud... Cic. Br. 275, quant a ce fameux « point 
en question » ; hie est ille Demosthenes Cic. 
Tusc. 5, 103, voila ce fameux Demosthene ^[ 5 
renvoyant a ce qui precede : nee vero M. An- 
tonium consulem... putare debuistis ; quo enim 
ille die... contionatus est Cic. Phil. 3, 12, vous ne 
deviez pas non plus croire M. Antoine consul ; 
car le jour oil il harangua... ; quicquid habuit, 
quantumcumque fuit, illud totum habuit e dis- 
ciplina Cic. Br. 268, tous ses moyens oratoires, 
quelle qu’ait ete leur importance, il les tenait 
entierement de l’etude || interlocuteur d’un 
dial. : turn ille... Cic. de Or. 1, 45, alors lui... ; 
quae cum dixisset, finem ille ; ego autem... Cic. 
Fin. 4, 1, ayant dit cela, lui s’arreta ; quant a 
moi... || avec attraction : si omnia populi arbi- 
trio reguntur, dicitur ilia libertas Cic. Rep. 3, 
23, si tout se regie par la volonte du peuple, 
on appelle cet etat liberte ; nec vero de gravi- 
tate provinciae Galliae taceri potest ; est enim ille 
flos Italiae... Cic. Phil. 3, 13, il n’est pas non 
plus possible de taire la fermete de la province 
de Gaule ; e’est le fleuron de l’ltalie... ^[ 6 an- 
nongant ce qui suit : ilia pars epistulae tuae mi- 
nime fuit necessaria, in qua... Cl c. Att. 1, 17, 5, 
cette autre partie de ta lettre n’etait pas du tout 
necessaire, oil tu... ; [alors souvent oppose a 
hie qui renvoie a ce qui precede, v. hie ] : haec 
ilia sunt tria genera quae... Cic. Ac. 1, 22, telles 
sont ces trois classes que..., cf. Cic. Tusc. 3, 
31 ; Nat. 3, 40 ; Rep. 6, 18 ; Off. 3, 56 ; hoc ni- 
mirum est illud, quod... Cic. Fl. 66, e’est evi- 
demment ce qui explique ce fait que..., cf. Cic. 
Sest. 96 ; Clu. 184 ; illud audivi, te esse... Cic. 
Fam. 7, 14, 2, j’ai appris que tu etais... ; illud 
Catonis « melius de quibusdam inimicos mereri 
quam amicos » Cic. Lael. 90, ce mot de Caton : 
« des ennemis rendent plus de services a cer- 
tains que des amis. » ^[ 7 hie et ille, tel et tel, 
v. hie ; ille aut ille Cic. Amer. 59, un tel ou un 
tel. 

M > forme renforcee illemet Diom. 332, 11 
|| gen. illi Cat. d. Prisc. Gramm, p. 694 || arch. 
ollus, olle, v. ollus. 

illecebra 11 (ini-), a?, f. (illicio), 1 at- 
trait, charme : Cic. Cat. 2, 8 ; illecebra pec- 
candi Cic. Mil. 43, attrait qui invite a la faute || 
qui tente : Pl. True. 185 ([2 au pi., attraits, se- 
ductions, amorces, appat : Cic. CM 40 ; Cat. 1, 
13 ;Rep. 6, 6 3 orpin [plante] :Plin. 25, 162. 

illecebro (ini-), are, charmer, captiver : 
Aug. Serm. 310, 1. 

illecebrose [inus.], d’une maniere sedui- 
sante : illecebrosius Amm. 30, 5, 7. 
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illecebrosus 16 (ini-), a, um (illecebra), se- 
duisant : -sior Pl. Bacch. 87 ; -issimus Aug. 
Ep. 153, 7. 

illectamentum (ini-), i, n., illectatio et 
illectio, dnis, f., seduction, charme : Apul. 
Apol. 98 ; Gell. 18, 2, 1 ; Cassiod. Psalm. 120, 
8. 

illecto (ini-), are (illicio), tr., attirer, se- 
duire : Ps. Tert. Marc. 2, 67 . 

illectrlx, ids, f., seductrice : Petr. Bles. De 
am. christ. 2, 10. 

1 illectus 16 (ini-), a, um, (in, lectus), non 
lu : Ov. Ars 1, 469 || non assemble : Dig. 50, 16, 
30, 1. 

2 illectus (ini-), part, de illicio. 

3 illectus 16 (ini-), us, m. (illicio), seduc- 
tion : Pl. Bacch. 55. 

illegitime (ini-), d’une maniere illegale : 
Gaius Inst. 1, 89. 

illegitimus (ini-), a, um, illegal, illegi- 
time : Ps. Paul. Sent. 5, 4, 15. 
illeic [arch.], v. illic. 
illemet, v. ille m > . 
illepide 15 (ini-), sans grace : Pl. Bacch. 
1169 ; Hor. Ep. 2, 1, 77 ; Gell. 18, 13, 5. 

illepidus 14 (ini-), a, um, sans grace, desa- 
greable : Pl. Bacch. 514 ; Gell. 11, 7, 1 ; 18, 4, 
10. 

Illergavonenses, v. Illurg-. 

Illetia, ae, £, ile pres d’Ephese : Plin. 5, 137. 
illevi (ini-), parf. de illino. 
illevigatus, v. illaevigatus . 

1 illex (ini-), egis (in, lex), sans loi, con- 
traire a la loi : Pl. Pers. 108 ; Cecil. 60. 

2 illex 16 (ini-), ou -lix, ids (illicio), adj., 
tentateur, seducteur : Prud. Symm. 2,6 || subst. 
m., appeau : Pl. As. 221 || seducteur, seduc- 
trice : Pl. Poen. 745. 

illexe (ini-), v. illicio m > . 
illexi (ini-), parf. de illicio. 
illi, 12 1 1 dat. sing, et nom. pl. masc. de 
ille ; v. ille m > If 2 adv., a cet endroit-la : 
Pl. Capt. 275 ; Amph. 245 ; Mil. 254 ; Ter. 
Andr. 745 ; Ad. 116. 

illibabilis (ini-), e, a qui on ne peut rien 
enlever : Lact. Inst. 2, 7, 3. 

illlbate (ini-), entierement : S. Greg. Ep. 7, 
33. 

illlbatio (ini-), dnis, £, purete, integrity : 
Ps. Hier. Ep. 6, 6. 

illlbatus 13 (ini-), a, um (in, libo), entier, 
dans son integrite : Cic. Sest. 93 ; Liv. 3, 61, 5 ; 
42, 30, 6 ; Tac. Ann. 2, 46 || complet, regulier : 
Diom. 498, 24 || pur, non souille : Luc. 2, 342. 

illiberalis 14 (ini-), e, indigne d’un homme 
libre : Cic. Off. 1, 150 || bas, vulgaire : Cic. 
Off. 1, 104 || desobligeant : Cic. Fam. 13, 1, 5 
|| avare, mesquin : Liv. 38, 14, 14. 

illiberalitas 16 (ini-), atis, £, lesinerie, 
mesquinerie : Cic. Off. 2, 64 ; Att. 8, 6, 3. 

illiberaliter (ini-), d’une maniere indigne 
de l’homme libre, de gens bien nes : Cic. Rep. 1, 
22 || mesquinement : Cic. Att. 4, 2, 5 ; 16, 3, 2. 

1 Illiberi, n., ville de la Betique : Plin. 3, 

10. 

2 Illiberi (-berri), n., et Illiberis, is, £, 

ville de la Narbonnaise : Liv. 21, 24, 1 ; 3 et 5 ; 
Plin. 2, 244. 

illiberis, e, (in, liberi), qui est sans enfants : 
Tert. Marc. 4, 34. 

1 illic’ a?c, uc ou oc (Pl. Bacch. 870) 
(illece), arch., c. ille : Pl. Amph. 148 ; 766 ; 
etc. ; illuc aetatis Pl. Mil. 657, a cet age || illi- 
cine est ? Pl. Ps. 954, est-ce lui ? illancine mu- 
lierem alere... ? Ter. Haut. 751, nourrir cette 
femme... ? 


ILLIGO 

M > formes primitives -ce : illiusce Cato 
Agr. 139 ; illace Cato Agr. 132 ; illosce, illasce 
Varro ; illisce Pl. Amph. 97, etc. || nom. pl. 
illisce Pl. Most. 510 ; 935. 

2 illic, 8 adv., ^[ 1 en cet endroit-la, la-bas, 
la [sans mouv*] : illic... hie Cic. Clu. 171, 
la-bas... ici ^[2 [= in illo] bellum a Vitellio coe- 
pit et... initium illic fuit Tac. H. 2, 47, la guerre 
est partie de Vitellius et e’est chez lui que s’est 
trouvee l’initiative de... ; [= in illo hello ] Liv. 
2, 48, 9 ; [= in ilia re] Pl. Epid. 420, dans cette 
circonstance, cf. Ter. Andr. 458 ; 638. 

Illice, es, f, et Illici, n., ville de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 19 || -itanus, a, um, d’lllice : 
Plin. 3, 19. 

illicenter (ini-), indument : Innoc. 136. 
illicet, v. ilicet. 

illicibilis (ini-), e (illicio), seduisant : 
Lact. Inst. 7, 27. 
illicine, v. illic 1. 

illicio 11 (ini-), lexi, ledum, ere (in, la- 
cio), tr., tenter, attirer, charmer, seduire : Cic. 
Tusc. 4, 12 || detourner, egarer : Cic. Att. 9, 13, 
3 || engager a, entrainer a : [av. ut] Lucr. 2, 
788 ;Liv. 10, 17, 6 ; [av. subj. seul] Tac. Ann. 6, 
36 ; [av. inf.] Tac. Ann. 2, 37 || au passif, etre 
convoque : Varro L. 6, 94. 

m > illexe = illexisse Acc. Tr. 205 (Cic. 
Nat. 3, 68). 

illicitatio (ini-), dnis, f, seduction : Cas- 
Sian. Coll. 5, 4. 

illicitator 16 (ini-), oris, m., encherisseur : 
Cic. Off. 3, 61 ; Fam. 7, 2, 1. 

illicite (ini-), d’une maniere illegitime : 
Dig. 32, 1, 11, 14. 

illicitus 12 (ini-), a, um, interdit, illegal : 
Tac. Ann. 12, 15 ; 15, 37 ; Sen. Ep. 108, 14 || 
-issimus Aug. Ep. 91, 8. 

illicium (ini-), n, n. (illicio), 1 appat, 
charme : Varro R. 3, 16, 22 ^ [2 convocation 
du peuple : Varro L. 6, 94. 

illico 11 ou ilico (in loco), adv. sur la place, 
en place : Cecil., Acc., IsLev d. Non. 325, 7 ; 
12 ; Pl. Most. 1064 ; Ter. Phorm. 195 exad- 
vorsum ilico Ter. Phorm. 88, droit en face || 
sur-le-champ : Pl. Amph. 216 ; Cic. Mur. 22 ; 
Fato 28. 

illido 11 (ini-), Si, sum, ere (in et laedo), tr., 

1 frapper sur, pousser contre : naves va- 
dis Virg. En. 1, 112, pousser des vaisseaux 
sur des bancs de sable ; illisae inter se manus, 
nubes Sen. Nat. 2, 27, 4, mains, nuees frap- 
pees l’une contre l’autre ; dentes labellis Lucr. 
4, 1080, imprimer ses dents sur les levres, cf. 
Hor. S. 2, 1, 77 % 2 mettre en morceaux : Cic. 
Har. 55 ; Varro R. 3, 7, 10. 

illigamentum (ini-), I n., lien, cordon : 
Salv. Gub. 7, 19, 83. 

illigatio (ini-), dnis, £, attache, nceud : Ca- 
pel. 2, 201. 

illigatus (ini-), a, um, part. p. de illigo. 
illlgo 11 (ini-), avl, atum, are, tr., 1 her a, 
attacher a : inpoculis Cic. Verr. 2, 4, 54, enchas- 
ser sur des coupes ; in sphaeram Cic. Tusc. 1, 
63, sur une sphere || entraver : Virg. En. 10, 
794 2 [fig-] attacher, lier : in solutam oratio- 

nem illigari Cic. Or. 215, s’enchasser dans la 
prose [avec in abl. Cic. Or. 96] ; illigare sen- 
tentiam verbis Cic. de Or. 3, 175, lier la pen- 
see aux mots || amicitia illigatus Philippo Liv. 
32, 22, 11, attache a Philippe par les liens de 
l’amitie || sermonibus ejus modi nolunt personas 
tarn graves illigari Cic. Ac. 2, 6, ils ne veulent 
pas voir de si graves personnages meles dans 
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ILLUSTRIS 


ces sortes d’entretiens ; angustis disputationi- 
bus illigati Cic. de Or. 2, 61, empetres dans des 
discussions etroites. 

illim 15 (arch. c. Mine), Pl. Men. 799 ; Ter. 
Hec. 297 ; Lucr. 3, 879 ; Cic. Har. 42 ; Att. 9, 
14, 2. 

illlmis (ini-), e (in, limus), depourvu de 
boue, limpide : Ov. M. 3, 407. 

illlmitatus, a, um, illimite : Itin. Alex. 20. 
illlmo (ini-) (in, limus), tr., souiller de li- 
mon : Col. Rust. 9, 7, 4. 

illinc 9 (illim, ce), adv., de la : Cic. Att. 9, 
14, 2 || venant de cede personne, de ce cote : 
Pl. Rud. 983 ; Cic. Phil. 2, 77 ; Att. 9, 7, 4. 

illinlmentum (ini-), i (illinio), n., lini- 
ment : C. Aur. Chron. 3, 8, 132. 

illinio (ini-), ire (cf. illino), tr., oindre, en- 
duire : Plin. 30, 65 ; Col. Rust. 12, 46, 5. 

illino 11 (ini-), levi, litum, linere (in, lino), 
tr., ^| 1 oindre, enduire : faces pice Liv. 42, 64, 

3, enduire de poix les torches || [fig.] fuco inli- 
tus color Cic. de Or. 3, 199, teint barbouille de 
fard ; donum veneno illitum Liv. 5, 2, 3, pre- 
sent impregne de poison 2 appliquer sur, 
frotter sur : collyria oculis Hor. 5. 1, 5, 31, 
appliquer un collyre sur les yeux || aurum 
marmori Plin. 33, 64, dorer du marbre ; nives 
agris Hor. Ep. 1, 7, 10, mettre une couche de 
neige sur les champs || aliquid chartis Hor. S. 1, 

4, 36, barbouiller qqch. sur du papier. 

illiquefactus (ini-), a, um, rendu liquide : 
Cic. Tusc. 4, 20. 

illiquor (ini-), i c. liquor 1 : Symm. Ep. 1, 
27. 

illisce, v. illie. 
illisi (ini-), parf. de illido. 
illisio (ini-), dnis, f. (illido), choc : Hier. 
Ep. 43, 3. 

1 illisus (ini-), a, um, part, de illido. 

2 illisus (ini-), us, m., coup, choc : Sil. 1 7, 
246 ; Plin. 2, 132. 

illitio (ini-), dnis, f. (illino), onction : M. 
Emp. 19. 

illitteratus 13 (ini-), a, um, 1 illettre, 
ignorant : Cecil. 60 ; Cato Orig. 2, 1 ; Cic. 
de Or. 2, 25 || litterx illitteratissimx Plin. Min. 
Ep. 1, 10, 9, lettres tres peu litteraires 2 non 
ecrit : Gell. 11, 18, 4 ^ 3 inarticule [en pari, 
des interjections] : Prisc. Gramm. 15, 41. 

Illiturgi ou Iliturgi, n., ville de Betique : 
Liv. 23, 49, 5 ; 24, 41, 8 || -genses, ium, Inscr. 
et -gitani, drum, m., habitants d’llliturgi : Liv. 
8, 19, 2. 

1 illitus (ini-), a, um, part. p. de illino. 

2 illitus (ini-), us, m., action d’enduire, 
onction : Plin. 28, 21 7. 

illiusmodl, 15 de cette sorte : Cic. Cxcil. 31. 
illix, v. illex 2. 

illo 10 (ille), adv., ^[ 1 la-bas, en cet endroit- 
la, la [avec mouv 1 ] : Cic. Verr. 2, 1, 147 ; 
Cxc. 46 ; Ces. G. 4, 20, 3, hue aut illo Sen. 
Nat. 2, 11, 1, ici ou la 2 [= ad illud] eodem 
illo pertinere ut... Ces. G. 4, 11, 4, ahoutir a ce 
meme but, savoir que... ; illo usque procedere 
ut... Sen. Ep. 66, 25, en venir jusqu’a... 

illoc 16 (illo, ce), adv. = illuc, la-bas, la [avec 
mouv*] : Pl. True. 647 ;Ter. Eun. 572. 

illocabilis 16 (ini-), e, qu’on ne peut etablir 
(marier) : Pl. Aul. 191. 

illocalis (ini-), e (in, locus), sans localisa- 
tion dans l’espace : Mamert. An. 1, 5. 

illocalitas (ini-), atis, f. (illocalis), loca- 
lisation inexistante dans l’espace : Mamert. 
An. 1, 19. 

illocaliter (ini-), en dehors de tout lieu : 
Mamert. An. 1, 18. 


illorsum, 16 adv. (illo et versum), vers ce 
lieu la : Cat. d. P. Fest. 27, 10. 

illotus, 14 illautus, illutus (ini-), a, um, 
^[ 1 sale, non lave : Plin. 23, 63 ; Macr. Sat. 1, 
24, 12 ; Pl. Pcen. 103 ; Hor. S. 2, 4, 84 ; Pl. 
Paen. 316 % 2 non essuye : Virg. G. 3, 443. 

illubrico (ini-), are, tr., rendre glissant : 
Apul. M. 2, 7. 

illuc 8 (ille), adv., ^[ 1 la-bas, la [avec 
mouv*] : hue illuc, hue atque illuc, etc., £a et la, 
v. hue ; illuc ex his vinculis : Cic. Tusc. 1, 75, 
[s’en aller] la-bas au sortir de cette prison-ci 
1 2 [fig.] a) = ad, in acc. + illud : oratio re- 
deaf illuc (= ad illud, ad illam rem), unde de- 
flexit Cic. Tusc. 5, 80, revenons au point d’ou 
notre propos s’est ecarte ; confugit illuc, ut ne- 
get... posse Cic. Fin. 2, 28, il a ce dernier recours 
de pretendre qu’il n’est pas possible..., cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 25 ; illuc prxvertamus quod... Hor. 

S. 1, 3, 38, tournons-nous d’abord vers cet 
autre fait que... \b)= ad ilium : Nero solus erat, 
illuc cuncta vergere Tac. Ann. 1, 3, Neron etait 
seul... et e’est vers lui que tout convergeait 
^[ 3 [temporel] : illuc usque Tac. Ann. 15, 54, 
jusqu’a ce moment-la. 

illuceo 13 (ini-), cere, intr., luire, briber sur : 
capiti alicujus Pl. Capt. 597, briber sur la tete 
de qqn || briber : Ambr. Psalm. 118, serm. 19, 
39. 

illucesco 12 (ini-), luxl, ere, 5[ 1 intr., se 
mettre a luire, a briber : cum sol inluxisset Cic. 
Nat. 2, 96, le soleil s’etant mis a briber ; inlu- 
cescet aliquando ille dies, cum Cic. Mil. 69, il 
finira par briber ce jour oil || [fig.] Cic. Agr. 1, 
24 *1 2 tr., se mettre a eclairer, aliquem qqn : 
Pl. Amph. 447 ; Bacch. 256 ^[ 3 impers., ubi 
inluxit Liv. 1, 28, 2, quand il fit jour, cf. Liv. 
2, 65, 1, etc. 

illuctans (ini-), tis (in et luctor), [fig.] qui 
lutte sur : Stat. Th. 4, 790. 

illucubratus, a, um, qui n’est pas tra- 
vaille : Sulp. Sev. Ep. 3, 3. 

illuculasco, ere, intr., commencer a luire : 
Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 5. 
illud, n. de ille. 

illudia, drum, illusions du sommeil : Tert. 
Res. 16. 

illiidio, are, c. illudo : Gell. 1, 7, 3. 
illudo 10 (ini-), lusi, lusum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 [au pr.], jouer sur, jouer avec 
[dat.] : ima videbatur talis illudere palla Tib. 3, 

4, 35, le bas de sa robe longue semblait jouer 
autour de ses talons ; illudere chartis Hor. 

5. 1, 4, 139, s’amuser a ecrire 1 2 [fig.] a) se 
jouer de, se moquer de [avec dat.] : alicujus 
dignitati Cic. Amer. 54, se jouer de la dignite 
de qqn ; capto Virg. En. 2, 64, insulter a un 
prisonnier || [avec in acc.] : in aliquem Ter. 
Eun. 942, se jouer de qqn, ou Cic. de Or. 3, 
171, se moquer de qqn ; [avec in abl.] Ter. 
Andr. 758 || [abs*J illudens Cic. Br. 292, en se 
jouant, par maniere de plaisanterie, ironique- 
ment ; illuseras heri inter scyphos, quod dixe- 
ram Cic. Fam. 7, 22, tu te moquais hier a table, 
parce que j’avais dit... b) se jouer de, ne pas 
respecter, maltraiter : frondi uri illudunt Virg. 
G. 2, 375, les buffles maltraitent le feuillage ; 
pecuniae illudere Tac. H. 2, 94, gaspiller l’ar- 
gent en se jouant II outraeer, deshonorer : Tac. 
Ann. 13, 17 ; 15, 72. 

II tr., ^[ 1 se jouer de : illusae auro vestes 
Virg. G. 2, 464, etoffes dans lesquelles on 
s’est joue avec de For = brochees d’or ^[ 2 
se moquer de, railler, tourner en ridicule : 


miseros Cic. de Or. 2, 237 ; praecepta rheto- 
rum Cic. de Or. 1, 87, se moquer des mal- 
heureux, des preceptes des rheteurs, cf. Cic. 
Lael. 99 ; Rep. 1, 20 ; illusi pedes Hor. S. 2, 7, 
108, pieds dont s’amuse la goutte, vacillants 
^[ 3 se jouer de, risquer, aventurer : vitam ali- 
cujus Ter. Andr. 822, risquer la vie de qqn, le 
bonheur de qqn || ne pas respecter : corpus ali- 
cujus Tac. Ann. 1, 71, insulter le cadavre de 

qq n- _ 

illuminabilis, e, (in priv., lumen), qui ne 
peut etre eclaire : Mamert. An. 2, 2. 

illuminate (ini-), avec l’eclat du style 
[emploi des figures] : Cic. de Or. 3, 53. 

illuminatio, dnis, f., eclairage : Macr. 
Sat. 1, 18, 13 || [fig.] eclat : Vulg. Psalm. 89, 
8. 

illuminator, oris, m., celui qui eclaire : 
[fig.] Tert. Marc. 4, 17. 

illuminatrix, ids, fi, celle qui eclaire : Isid. 
Orig. 7, 10,1. 

illuminatus (ini-), a, um, part, de illu- 
mino || adj 1 , brillant, orne : -tissimus Aug. 
Serm. 34, 5. 

illumino (ini-), dvi, atum, are, 5[ 1 eclai- 
rer, illuminer : Cic. Nat. 2, 119 || embellir, or- 
ner : Her. 4, 60 ^[ 2 [fig-] mettre en lumiere, 
rendre lumineux : Cic. de Or. 3, 170 ; Or. 83 || 
rendre illustre : Vell. 1, 18, 3. 

illuminus (ini-), a, um (in, lumen), qui est 
sans lumiere : Apul. M. 6, 2. 
illunc, v. illie. 

illunis 16 (ini-), e, et illunius, a, um 
(in, luna), non eclaire par la lune : Plin. Min. 
Ep. 6, 20, 15 ; Apul. M. 4, 18. 

Illurcis, is, fi, v. Ilorci. 

Illurco, v. Ilurco. 

Illurgavonenses, 16 ium, m., c. Ilercao- 
nenses : Cjes. C. 1, 60, 2. 

Illuri, Illiiric-, orth. arch. (cf. Hilurii Pl. 
Men. 235), v. lllyr-. 

illusio (ini-), onis, f. (illudo), ironie : [fig. 
de rhet.] : Cic. de Or. 3, 202 || illusion, trompe- 
rie : Eccl. 

illusor (ini-), oris, m. (illudo), celui qui se 
joue de : Tert. Marc. 4, 35. 

illusorius (ini-), a, um, illusoire : Ambr. 
Luc. 10, 23. 

illuster, v. illustris m > ■ 
illustrabilis, e, clair : Cassiod. Psalm. 118. 
illustramentum (ini-), i, n., ornement : 
Quint. 11, 3, 149. 

illustratio (ini-), onis, f., action d’eclai- 
rer, de rendre brillant [rhet. = hypotypose] : 
Quint. 6, 2, 32. 

illustrator (ini-), oris, m., celui qui 
eclaire : Lact. Inst. 2, 9, 5. 

1 illustratus (ini-), a, um, part. p. de illus- 
tro. 

2 illustratus (ini-), us, m., illustrat, di- 
gnite des Illustres : Cod. Just. 3, 1, 13. 

illustria, a?, fi, celebrite : Schol. Luc. 5, 
207. 

illustris 9 (ini-), e (in, *lustrum, lux), 
^[ 1 clair, eclaire, bien en lumiere : aditus 
illustres Cic. Or. 50, entrees de maison bien 
claires || qui donne de la clarte, lumineux, 
brillant : illustris Stella Cic. Div. 1, 130, etoile 
brillante ; solis candor illustrior est quam ul- 
lius ignis Cic. Nat. 2, 40, l’eclat du soleil est 
plus brillant que celui d’aucun feu ^[ 2 [fig.] 
a) clair, eclatant, manifeste : tarn illustre som- 
nium, tarn certum Cic. Div. 2, 141, un songe si 
clair, si net ; oratio nulla illustrior ipsa eviden- 
tia Cic. Ac. 2, 1 7, il n’y a pas de developpement 
plus lumineux que l’evidence meme, cf. Cic. 
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Fin. 5, 11 ; verba illustria Cic. Fin. 3, 40, expres- 
sions claires ; Panaetius... illustrior Cic. Fin. 4, 
79, Panetius. . . plus clair, plus lumineux ; idfuit 
illustre notumque omnibus Cic. Verr. 2, 5, 34, ce 
fait fut manifeste et de notoriete publique ; b) 
brillant, en vue, marquant : causae illustres Cic. 
Br. 207, causes brillantes, retentissantes ; ho- 
mines Cic. Br. 74, personnages marquants, cf. 
Cic. Br. 122 ; Rep. 2, 55 ; Cms. G. 7, 32, 4 ; ni- 
hil illustre praetermittere Cic. Or. 120, ne rien 
omettre de memorable, cf. Cic. Off. 1, 75 ; Gbs. 
G. 7, 3, 2 ; illustriore loco natus Gbs. G. 6, 19, 3, 
d’une famille en vue ; philosophorum illustris- 
simi Gell. 18, 7, 3, les plus illustres des philo- 
sophes. 

m > nom. m. illuster Val. Max. 4, 1, 5 ; 4, 
3, 11. 

illustrius (sans positif), plus clairement : 
Cic. Fam. 10, 19, 1; Domo 27; illustris- 
sime Gell. 9, 13, 4, avec la plus grande clarte. 

illustro 11 (ini-), avi, atum, are (in, lus- 
tro 1), tr., ^[ 1 eclairer, illuminer ; ejus can- 
delabri fulgore collucere atque illustrari Jovis 
templum oportebat Cic. Verr. 2, 4, 71, il au- 
rait fallu que le temple de Jupiter fut tout res- 
plendissant et illumine de l’eclat de ce cande- 
labre ^[ 2 [fig.] a) mettre en lumiere, rendre 
patent : ut ea consilia illustrarentur Cic. Cat. 3, 
20, pour que ces projets fussent mis en pleine 
lumiere, cf. Cic. Lael. 97 ; rem disserendo Cic. 
Br. 276, eclairer une affaire par l’argumenta- 
tion ; jus inlustratum a patrono Cic. de Or. 1, 
177, point de droit eclairci par l’avocat ; b) 
rendre brillant, eclatant [le style] : Cic. Or. 92 ; 
de Or. 3, 144 ; c) donner de l’eclat, du lustre : 
qui libri populi Romani nomen illustrant Cic. 
Arch. 31, cet ouvrage jette de l’eclat sur le nom 
du peuple romain, cf. Cic. Fam. 1, 6, 2 ; 5, 12, 
1. 

illusus (ini-), a, um, part, de illudo. 

illutibarbus, a, um (illutus, barba), a la 
barbe sale : Apul. Flor. 3. 

illutilis (ini-), e (in, luo), qu’on ne peut 
laver : Pl. *Men. 168. 

1 illutus (ini-), v. illotus. 

2 illutus (ini-), a, um, non mouille : Arn. 
1, 46. 

illuvies 13 (ini-), el, f. (in, lavo), 1 sa- 
lete malproprete : Ter. Haut. 295 ; [poet.] Cic. 
Tusc. 3, 16 ; Virg. G. 3, 561 ; Tac. Ann. 4, 28 
^[ 2 mare boueuse : Tac. Ann. 12, 51 ; Curt. 
8, 14, 4. 

illuvio (ini-), dnis, f., debordement : Hier. 
Joel 2, 1. 

illuviosus (ini-), a, um (illuvies), sale : 
Non. 413, 7. 

illuxi (ini-), parf. de illucesco. 

Illyria, a?, f., l’lllyrie : Prop. 1, 8, 2. 

Illyricianus, a, um, c. Illyricus ; Cod. Th. 
10, 10, 26. 
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Illyricus, a, um, d’lllyrie : Cic. Pomp. 35 ; 
Virg. En. 1, 243 || -cum, i, n., l’lllyrie : Cic. 
Att. 10, 6,3. 

Illyris, idis, f., ^[ 1 d’lllyrie : Ov. Tr. 2, 1, 
225 ;Luc. 2, 624 || subst. f., Flllyrie : Ov. P. 2, 2, 
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79 2 ile voisine de la Cilicie : Plin. 5, 131. 

Illyrius, a, um, Illyrien : Cic. Off. 2, 40 || 
-rii, m., les Illyriens : Liv. 10, 2, etc. 

Ilorci, n., ville de Betique : Plin. 3, 9 || 
-citani, drum, m., les habitants d’llorci : Plin. 
3, 9. 

Ilotae, arum, m. (siXtUToa), ilotes, esclaves 
a Sparte : Liv. 34, 27, 9. 

Ilpa, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 11. 

Iltonomus, i, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. Fab. 170. 

Ilucia, (111-) , ae, f., ville de la Tarracon- 
naise : Liv. 35, 7, 7. 

Ilurcis, v. Ilorci. 

Ilurco, dnis, f., ville de la Betique : Plin. 3, 
10 || -onensis, e, d’llurco : Inscr. 

Iluro, onis, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 22 || -onensis, e, d’lluro : Inscr. 

Ilus, 13 i, m. (’ IXo?), fils de Tros et roi de 
Troie : Virg. En. 6, 650 || surnom dAscagne : 
Virg. En. 1, 268 1| compagnon de Turnus : Virg. 
En. 10, 400. 

Ilva, 16 ae, f., ile d’Elbe : Plin. 3, 81 ; Liv. 30, 
39, 2. 

Ilvates, ium ou um, m., peuple de Ligurie : 
Liv. 31, 10, 2. 

1 im pour in, dans certains mots compo- 
ses. 

2 im pour eum : xn tab. Cic. Leg. 2, 60 ; 
Char. 17. 

Imacharensis, 15 e, d’lmachara [ville de Si- 
dle] : Cic. Verr. 2, 5, 15 || -carenses, ium, m., 
les habitants d’lmachara : Plin. 3, 91. 

Imaduchl, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 
6, 21. 

imaginabilis, e (imago), imaginable : 
Boet. Cons. 5, pros. 4 et 5. 

imaginabundus, a, um (imaginor), qui se 
represente qqch. : Apul. M. 3, 1. 

imaginalis, e (imago), figuratif : Mar. 
Vict. Ar. 1, 19. 

imaginaliter, par image : Aug. Gen. 12, 5. 

imaginarie, selon l’imagination : Sid. 
Ep. 2, 10. 

imaginarius, 14 a, um (imago), ^[ 1 d’ima- 
ge : Diocl. 7, 9 || -rius, », m., porteur de 
l’image de l’empereur : Veg. Mil. 2, 7 % 2 ce 
qui existe en imagination : Liv. 3, 41, 1 ; Sen. 
Ep. 20, 13. 

imaginatio, 16 dnis, f. (imaginor), image, vi- 
sion : Plin. 20, 68 ; Aigyptum secretis imagi- 
nationibus agitans Tac. Ann. 15, 36, evoquant 
l’Egypte dans ses secretes pensees. 

imaginatus, a, um, part, de imaginor || 
[sens passif] fa£onne : Lact. Inst. 5, 13, 21. 

imagineus, a, um (imago), qui reproduit, 
qui imite : Fort. Mart. 2, 276 || imaginaire : 
Sedul. Carm. pasch. 1, 204. 
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imaginifer, eri, m. (imago, fero), porteur 
de l’image de l’empereur (comme etendard) : 
Veg. Mil. 2, 7. 

imagino, atum, are (imago), tr., donner 
une image de, representer : Gell. 16, 18, 3. 

imaginor, 12 atus sum, ari (imago), tr., se 
figurer, s’imaginer ; aliquem, aliquid, qqn, 
qqch. : Plin. 20, 143 ; Quint. 12, 1, 21 ; Tac. 


IMBECILLITAS 

Ann. 15, 69 ;Plin. Min. Ep. 2, 10, 7, etc. || sens 
passif, v. imaginatus. 

imaginosus, 16 a, um, qui a des hallucina- 
tions : Catul. 41, 8. 

imago, 7 ginis, f. (racine im, cf. imitor), 
^[ 1 representation, imitation, portrait : alicu- 
jus picta, ficta Cic. Fam. 5, 1, 7, portrait, sta- 
tue de qqn ; alicujus ex aere Cic. Or. 110, sta- 
tue de qqn en airain ^[ 2 [en part.] portrait 
d’ancetre, image [en cire, placee dans l’atrium, 
portee aux funerailles] : Cic. Verr. 2, 5, 36 ; 
Sest. 19 ; Liv. 3, 58, 2 || surtout au pl. : jus ima- 
ginum, le droit d’images, reserve aux nobles ; 
fumosae imagines Cic. Pis. 1, portraits enfumes 
des ancetres, cf. Cic. Agr. 2, 100 ; Sall. J. 4, 
5 ; 85, 25 ; homo multarum imaginum Sall. 
J. 85, 10, homme qui compte de nombreux an- 
cetres, de haute noblesse ^[ 3 image, ombre 
d’un mort : Virg. En. 2, 773 ; 4, 654 ; ima- 
gines mortuorum Cic. Div. 1, 63, les images 
des morts || fantome, vision, songe, appari- 
tion : Hor. O. 3, 27, 40 ; Tib. 3, 4, 56 || spectre : 
Plin. Min. Ep. 7, 27, 6 % 4 echo : vocis Virg. 

G. 4, 50 ou imago seul Varro R. 3, 16, 12 ; 
Hor. O. 1, 20, 6 ; gloria virtuti resonat tam- 
quam imago Cic. Tusc. 3, 3, la gloire est comme 
l’echo de la vertu ^[ 5 portrait, image, copie 
de qqn : Alexis, imago Tironis Cic. Att. 12, 10, 
Alexis, qui est une replique de Tiron ; filius 
tuus, imago animi et corporis tui Cic. Fam. 6, 

6, 13, ton fils, qui est ton image au moral 
et au physique ; alicujus imaginem ferre Pl. 
Mil. 151 ; Capt. 39, prendre les traits de qqn, se 
faire passer pour qqn || explicate descriptionem 
imaginemque tabularum Cic. Verr. 2, 2, 190, 
deployez la copie et le fac-simile des registres ; 
imago animi vultus est Cic. de Or. 3, 221, le vi- 
sage est le miroir de Fame ^[ 6 [au pl.] images 
des objets [c. simulacra dans Lucrece] : Cic. 
Div. 2, 137 ^[ 7 comparaison, parabole, apo- 
logue : Cic. Inv. 1, 49 ; Hor. S. 2, 3, 320 ; Ep. 1, 

7, 34 ; Quint. 6, 1, 28 % 8 [fig.] a) image, co- 
pie, reproduction : antiquitatis Cic. Sest. 19, 
une reproduction de l’ancien temps, cf. Cic. 
Amer. 47 ; Fam. 1, 6, 2 ; 9, 15, 2 ; b) copie, imi- 
tation [opp. a la realite] : virtutis Quint. 10, 1, 
16, copie de la vertu ; modestiae imagine Tac. 

H. 4, 86, sous le masque de la modestie ; c) 
ombre, fantome, apparence : judiciorum Cic. 
Sest. 30, une ombre de tribunaux ; imaginem 
rei publicae nullam relinquere Cic. Agr. 2, 88, 
ne pas laisser une ombre de gouvernement, cf. 
Cic. Off. 3, 69 ; Rep. 2, 52 ; d) representation 
par la pensee, evocation, pensee : tristium lae- 
torumque Tac. Ann. 2, 53, evocation de choses 
tristes et agreables ; magnam noctium partem 
in imagine tua exigo Plin. Min. Ep. 7, 5, 1, je 
passe une grande partie des nuits a evoquer 
ton image. 

imaguncula, 15 ae, f. ( imago), petit portrait : 
Suet. Aug. 7. 

Imaon, 16 dnis, m., nom d’homme : Virg. 
En. 10, 424. 

Imaus ou Imavus, i, m. montagne faisant 
partie de l’Himalaya : Plin. 5, 98 ; 6, 214. 

imbalmties, ei, f. (in et balneum), salete : 
Lucil. Sat. 600. 

imbarbesco, ere (barba), intr., devenir 
barbu : Fest. 109. 

Imbarus, i, m., montagne de Cilicie : Plin. 
5, 93. 

imbecillis, 15 e, v. imbecillus m > ■ 

imbecillitas, 10 atis, f. (imbecillus), ^[ 1 fai- 
blesse physique : Cic. Att. 11, 6, 4 ; Br. 202 || 
faiblesse dubois : Cms. C. 2, 15, 2 ^[ 2 faiblesse 
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fen gen.], manque de force : Cic. Lael. 26 ; 
Tusc. 5, 3 ^[ 3 faiblesse de reflexion : Cic. 
Off. 1, 117 || de courage, de caractere : Ges. 
G. 7, 77, 9 ; Cic. Fam. 1, 4, 3. 

imbecilliter (imbecillus), faiblement : Aug. 
Ep. 120, 6 || imbecillius Cic. Ac. 2, 52, plus fai- 
blement. 

imbecillor, arl (imbecillus), etre maladif : 
Dosith. Gramm. 431, 10. 

imbecillosus, a, um, faible : Aug. Vera 15. 
imbecillus, 10 a, um, ^[ 1 faible [de corps] : 
Cic. Fam. 7, 1, 3 ; CM 35 ; Lael. 23 || faible [en 
pari, de la voix] : Quint. 11, 3, 13 || [des yeux] : 
Sen. Nat. 1, 17,2 ; [d’un remede] : Cic. Att. 10, 
14, 2 || sterile [terre] : Plin. 17, 35 || facile a 
digerer : Cels. Med. 2, 18 % 2 faible [en pari, 
de l’esprit] ; Cic. Div. 2, 125 || humble : Cic. 
Lael. 70 ; imbecilli Cic. Rep. 1, 48, des gens 
faibles, sans caractere || -ior Cic. Att. 10, 14, 
2, etc., -issimus Sen. Ep. 59, 12 ; Cels. Med. 2, 
18. 

m > forme imbecillis, e, Cic. Fr. F 5, 72 ; 
FI. 72 ; Sen. Ira 3, 28, 3 ; Clem. 2, 6, 3. 

imbellia, ae, f. (imbellis), inaptitude a la 
guerre : Gell. 5, 5, 5 ; cf. P. Fest. 114, 11. 

imbellis, 10 e (in et bellum), ^[ 1 inapte a 
la guerre, pacifique, paisible : Cic. Off. 1, 83 ; 
Sall. J. 20, 2 ; Liv. 32, 13, 14 % 2 res im- 
belles Cic. Lael. 47, faits (actes) qui temoignent 
de pusillanimite || faible, impuissant [en pari, 
d’un trait lance] : Virg. En. 2, 544 \ | calme, tran- 
quille [en pari, de la mer] : Stat. S. 3, 5, 84 % 3 
sans guerre, imbellis annus Liv. 10, 1, 4, annee 
sans guerre, cf. Liv. 4, 20, 9 ; 9, 45, 10. 

imbenignus, a, um, sans bienveillance : 
Hier. Eccl. 3, p. 409, Vail. 

imber 8 bris, m. (op,6po?), ^[ 1 pluie, aver- 
se, orage de pluie : Cic. Verr. 2, 4, 86 ; Att. 7, 
20, 1 % 2 nuage de pluie : Virg. En. 3, 194 || 
eau de pluie : Tac. H. 5, 12 ^[ 3 eau, liquide 
[en gen.] : Varro L. 7, 37 ; Lucr. 6, 149 || pluie 
de larmes : Ov. Tr. 1, 3, 18 || ruisseau de sang : 
Stat. Th. 1, 437. 

imberbis, 14 e, et -bus, a, um (in, barba), qui 
est sans barbe : Cic. Nat. 3, 83 ; Domo 37. 

W > > les 2 formes sont ciceroniennes. 
imbibo, 13 blbl, here (in, bibo), tr., ^[ 1 
boire, absorber : Plin. 24, 135 1 2 [fig.] a) 
se penetrer de : de aliquo malam opinionem 
animo imbibere Cic. Verr. 1, 1, 42, se mettre 
dans l’esprit une mauvaise opinion concernant 
qqn ; tantum certamen animis imbiberant Liv. 
2, 58, 6, tel etait l’esprit de resistance dont les 
ames etaient penetrees ; b) [avec inf.] : se pe- 
netrer de = pretendre, decider de : Lucr. 6, 
72 ; Cic. Quinct. 27 ; c) neque immemor ejus, 
quod initio consulatus imbiberat Liv. 2, 47, 12, 
et n’oubliant pas le plan qu’il s’etait propose 
(impose) des son entree au consulat. 

imblto, 16 ere (in et beto), tr., entrer dans, 
penetrer : Pl. Epid. 145. 

imbonitas, atis, f. (in, bonitas), absence de 
bonte : Tert. Mart. 3. 

imbracteo, ere, tr., revetir d’une feuille 
d’or : Amm. 25, 1, 12. 

imbractum, l, n. (t\jfiaeyot), sauce pi- 
quante : Apic. 8, 359. 

Imbrasus, 16 i, m., compagnon d’Enee : 
Virg. En. 12, 343 || -sides, a?, m., fils d’lmbra- 
sus : Virg. En. 12, 343 || riviere de Samos : Plin. 
5, 135. 

Imbreus, el ou eos, m., nom d’un centaure : 
Ov. M. 12, 310. 

imbrex, 14 ids, m. f. (imber), ^[ 1 tuile fai- 
tiere, tuile creuse : Plin. 36, 159 ; Virg. G. 4, 


296 ^[ 2 auge : Plin. 17, 114 ^[ 3 partie d’un 
pore : Mart. 2, 37, 2 4 cloison des narines : 

Arn. 3, 13 ^[ 5 fa^on d’applaudir avec le creux 
des mains : Suet. Nero 20. 

imbrialis, e (imber), de pluie : C. Aur. 
Chron. 2, 13, 167. 

imbricatim (imbrex), en forme de tuile 
creuse : Plin. 9, 103. 

imbricatus, a, um, part, de imbrico. 
imbricitor, oris, m. (imber et cieo), qui 
cause la pluie : Macr. Sat. 1, 1 7, 49. 

1 imbrico, avl, atum, are (imbrex), tr., cou- 
vrir de tuiles creuses : Sid. Ep. 2, 2 || imbrica- 
tus a) ayant la forme d’une tuile creuse : Plin. 
11, 1 ; 21, 247 ; b)imbrique, dispose comme les 
tuiles : Vitr. Arch. 2, 8, 1. 

2 imbrico, ere (imber), mouiller de pluie : 
Gloss. 

imbriculus, l, m. (imbrex), petite tuile 
creuse : Isid. Orig. 19, 10, 14. 

imbricus, a, um (imber), pluvieux, ame- 
nant la pluie : Pl. Merc. 877 ; Macr. Sat. 5, 20, 
14. 

imbridus, a, um (imber), pluvieux : Sol. 4, 

5. 

imbrifer, 14 era, erum (imber, fero), qui 
amene la pluie, pluvieux : Virg. G. 1, 313 ; Ov. 
M. 13, 725 ; Col. Rust. 5, 5, 4. 

imbrifico, are (imber, facio), tr., faire tom- 
ber en pluie : Capel. 2, 123 || mouiller, humec- 
ter : Capel. 6, 584 ; [fig.] Aug. Psalm. 101, s. 2, 
14. 

imbrigenus, a, um (imber, geno), ne de la 
pluie : Anth. 136, 4. 

imbrilis, e (imber), de pluie : C. Aur. Sa- 
lut. 39. 

Imbrinium, 16 IT, n., lieu du Samnium : Liv. 
8, 30, 4. 

Imbros ou Imbrus, I f. (’'Ip,6po?), Imbros, 
ile pres de la Thrace : Plin. 4, 72 || Imbrius, a, 
um, d’lmbros : Ov. Tr. 1, 10, 18. 

imbrumor, arl ((3pwp.a), etre degoute 
[des aliments] : Isid. Orig. 5, 35, 6. 

imbubino, are, tr., salir d’ordures : Lucil. 
d. P. Fest. 32, 1. 

imbulbito, are (in, (3oA6itov), tr., salir de 
fumier : Lucil. d. P. Fest. 32, 1. 

imbulus, I, m., lieu de promenade : Isid. 
Orig. 15, 2, 26. 

imbuo, 10 bul, butum, ere, tr., ^[ 1 abreuver, 
imbiber, impregner : tapetes purpura Matius 
d. Gell. 20, 9, 3, impregner de pourpre les ta- 
pis ; cados amurca Plin. 15, 33, de marc d’huile 
lesjarres ; imbuti sanguine gladii Cic. Phil. 14, 

6, epees impregnees de sang ^[ 2 [fig-] a) gla- 
dium scelere Cic. Phil. 5, 20, souiller son epee 
d’un crime ; aures promissis Curt. 4, 10, 17, 
remplir les oreilles de promesses ; imbutus su- 
perstitione Cic. Fin. 1, 60, imbu de supersti- 
tion ; alicujus consiliis imbutus Liv. 42, 26, 8, 
penetre des conseils de qqn ; b) penetrer qqn 
d’une chose = la lui inculquer, Ten fa^onner : 
alicujus animum opinionibus Cic. Att. 14, 13 b, 
4, inculquer des opinions dans Fame de qqn ; 
variis imbuimur erroribus Cic. Tusc. 3, 2, nous 
nous impregnons d’erreurs diverses ; studiis se 
imbuere Cic. Dej. 28, se penetrer de gouts, se 
former a des pratiques habituelles || nemo... cu- 
jus mentem non imbuerit deorum opinio Cic. 
Tusc. 1, 30, personne... dont Fame ne soit pe- 
netree de la croyance aux dieux || nos ita a ma- 
joribus instituti atque imbuti sumus, ut... Cic. 
Phil. 10, 20, nous avons ete par nos ancetres 
eleves et fa^onnes de telle sorte que... ; an dia- 
lecticis ne imbutus quidem es ? Cic. Tusc. 1, 


14, n’as-tu meme pas une teinture de dialec- 
tique ? cf. Hor. Ep. 2, 2, 7 || nec quicquam 
prius imbuuntur quam contemnere deos Tac. 
H. 5, 5, et le premier principe dont ils se pe- 
netrent, e’est celui de mepriser les dieux ; im- 
buendis sociis ad officia legum Tac. Ann. 12, 
32, pour fa^onner les allies au respect des lois 
^[ 3 [poet.] impregner pour la premiere fois, 
[d’ou] essayer, commencer : ubi sanguine hel- 
ium imbuit Virg. En. 7, 542, quand elle eut mis 
du sang sur la guerre, quand elle eut dechaine 
les hostilites : terras vomere Val. Flacc. 1, 69, 
initier la terre au soc de la charrue, labourer 
pour la premiere fois ; imbue tuum opus Ov. 
Tr. 3, 11, 52, eprouve ton ouvrage le premier, 
essaie-le [taureau d’airain etrenne par l’inven- 
teur] ; imbuis exemplum primae palmae Prop. 
4, 10, 5, tu offres le premier exemple de la 
palme conquise. 

imbutamentum, i, n. (imbuo), enseigne- 
ment : Fulg. Myth. 1. 

imbutus, a, um, part, de imbuo. 

Imenei, drum, m., peuple de la Comagene : 
Plin. 5, 86. 

imitabilis, 14 e (imitor), ^[ 1 imitable : Cic. 
Or. 76 || imitabilior Plin. 37, 112 ^[ 2 imita- 
teur, enclin a imiter : Vitr. Arch. 2, 1, 3. 

imitamen, 16 inis, n., imitation, copie : Ov. 
M. 4, 445 ; ou imitamentum, l, n., Tac. 
Ann. 13, 4. 

imitatio, 11 bin's, f. (imitor), imitation, co- 
pie : Cic. Phil. 14, 17 ; Off. 3, 1, etc. || faculte 
d’imitation : Quint. 1,3,1 1| onomatopee : Her. 
4, 42. 

imitativus, a, um (imitatio), d’imitation : 
Diom. 482, 14. 

imitator, 13 oris, m. (imitor), imitateur : Cic. 
Leg. 3, 31 ; Vat. 22 ; de Or. 2, 219. 

imitatorius, a, um, d’imitation : Aug. 
Jul. 6, 24. 

imitatrix, 16 Ids, f. (imitator), imitatrice : 
Cic. Leg. 1, 47 ; Plin. 10, 68. 

1 lmitatus, a, um, part, de imitor ; sens 
pass., v. imitor § 1. 

2 lmitatus, iis, m., imitation : Aus. Per. 
Odyss. 14, 3. 

imito, are, c. imitor : Andr., Varr. d. Non. 
473, 20. 

imitor 8 atus sum, arl (cf. imago), tr., ^[ 1 
imiter, reproduire par imitation : chirogra- 
phum Cic. Nat. 3, 74, imiter une signature ; 
aliquem in persona lenonis Cic. Com. 20, imi- 
ter qqn en jouant le role de leno ; antiquita- 
tem Cic. Br. 137, imiter les fa 5 ons de parler ar- 
chalques ; alicujus vitia Cic. de Or. 2, 92, repro- 
duire les defauts de qqn, cf. Cic. de Or. 2, 91 ; 
Br. 68 || [poet.] remplacer un objet par un objet 
semblable : ferrum sudibus Virg. En. 11, 894, 
remplacer le fer par des pieux || part, imita- 
tus avec sens passif, qui est imite : Cic. Tim. 6 ; 
Quint. 11, 3, 61 ; Ov. M. 9, 481 ^[ 2 imiter, etre 
semblable a : signa imitantur veritatem Cic. 
Br. 70, des statues reproduisent la realite ; hu- 
mor sudorem videtur imitari Cic. Div. 2, 58, une 
humidite parait semblable a de la sueur ^[ 3 
rendre, exprimer, representer : summum luc- 
tum penicillo Cic. Or. 74, rendre avec le pin- 
ceau le dernier degre de la douleur, cf. Or. 1 9 ; 
de Or. 2, 194 || [poet.] hoc (putre solum) imi- 
tamur arando Virg. G. 2, 204, (ce sol friable), 
nous cherchons a le reproduire par le labou- 
rage ; maestitiam Tac. Ann. 1, 24, presenter les 
apparences de la tristesse. 

m > inf. imitarier Pl. Capt. 485 ; Lucr. 5, 
1377. 



IMITUS 

lmitus, adv. (imus), du fond : Gell. 2, 20, 
4 ; 17, 10, 13 ; Apul. M. 4, 12. 

Imitys, is, m., fleuve dAsie : Plin. 6, 21 
II -tyi, orum, m., peuple riverain de l’lmytis : 
Plin. 6, 21. 

immaciilabilis, e (in, macula), qui est 
sans tache : Aus. Grat. 63. 

immaculatus, a, um (in, maculo), qui 
n’est pas souille, sans tache : Luc. 2, 736 ; Amm. 
19, 2, 9 || -late, purement [decad.]. 

immaculo, are, tr., souiller : Firm. Math. 4, 

16. 

immadesco, did, ere, intr., se mouiller, 
s’humecter : Ov. Tr. 1, 9, 34 ; Stat. S. 3, 1, 73. 

immadido, are, tr., mouiller : Ambr. Exc. 
fratr. 2, 12. 

immadidus, a, um, humide : Avien. 
Progn. 84. 

immane," n. pris adv 1 , c. immaniter: Virg. 
En. 10, 726. 

immaneo, ere, intr., rester, s’arreter sur : 
Aug. Civ. 1, 28. 

immanifestus, a, um, qui n’est pas mani- 
feste : Rufin. Gramm. Metr. Ter. 559, 26. 
immanis, 9 e ( ? in et manus = bonus), 

1 monstrueux, prodigieux : immani corpo- 
rum magnitudine homines CjES. G. 4, 1, 9, 
hommes d’une stature gigantesque ; imma- 
nia pocula Cic. Phil. 2, 63, coupes immenses 
| immane quantum [v. quantum 2, fin] ex- 
traordinairement : Sall. H. 2, 44 ; Hor. O. 1, 
27, 6 ; Tac. H. 3, 62 ; immane quantum pa- 
voris Tac. H. 4, 34, un degre prodigieux d’ef- 
froi 2 monstrueux, barbare, cruel, sauvage : 
hostis ferns et immanis Cic. Verr. 2, 2, 51, 
ennemi farouche et inhumain ; tetra et im- 
manis belua Cic. Tusc. 4, 45, bete sauvage 
et monstrueuse ; immanis in antro bacchatur 
vates Virg. En. 6, 78, la sibylle se debat fa- 
rouchement dans son antre || pi. n. imma- 
nia, des choses monstrueuses, prodigieuses : 
Tac. Ann. 4, 11 || immanior, immanius Cic. 
Amer. 71 ; Rep. 3, 45 ; -issimus Cic. Part. 90. 

immanitas, 11 atis, I. (immanis), 1 gran- 
deur prodigieuse, demesuree : Gell. 6, 3, 1 ; 
vitiorum Cic. Cael. 14, prodigieux assemblage 
de vices 2 caractere monstrueux, ferocite, 
sauvagerie des mceurs, barbarie : Cic. Off. 3, 
32 ; Div. 1, 60 ; Nat. 1, 62, etc. ; asperitas et im- 
manitas naturae Cic. Lael. 87, caractere apre et 
sauvage ; in hac tanta immanitate versari Cic. 
Amer. 150, vivre au milieu d’une telle barbarie. 

immaniter (immanis), d’une fa^on hor- 
rible, terrible : Gell. 1, 26, 8 || immanius Amm. 
18, 7, 5. 

immansio, onis, f., action de rester dans : 
Boet. Top. Arist. 4, 4. 

immansuetus 13 a, um (in, mansuetus), 
sauvage, cruel, feroce : Ov. M. 4, 237 ; Sen. 
Helv. 6, 5 ; Ira 1, 15. 

immarcescibilis, e, qui ne se fletrit point : 
Tert., P. Nol. 

immasso, are (in, massa), tr., reduire en 
bouillie : Isid. Orig. 1 1, 1, 52. 

immasticatus, a, um (in, mastico), qui 
n’est pas mache : C. Aur. Chron. 3, 3, 46. 
immaterialis, e, immateriel : Eccl. 
immature, avant le temps, premature- 
ment : Sen. Rhet. Suas. 1, fin ; Col. Rust. 1 1, 
2, 3 ; Vell. 2, 116 || -urius Apul. M. 6, 16. 

immaturitas, 15 atis, f., 1 defaut de ma- 

turity : [pour le manage] Suet. Aug. 34 [2 
precipitation : Cic. Quinct. 82. 

immaturus, 11 a, um, *[ 1 qui n’est pas 
mur : Cels. Med. 2, 30 ; Plin. 12, 49 ^ ] 2 pre- 
mature, avant le temps : Cic. Phil. 2, 119 ; 
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Cat. 4, 3 || qui n’a pas l’age, non nubile : Suet. 
Tib. 61 ; Dig. 47, 10, 25. 

immediabiliter, sans intermediaire : Rus- 
tic. Aceph. 1208. 

immediatus, a, um (in, medius), imme- 
diat : Boet. Anal. post. 1, 25. 

immedicabilis, 16 e (in, medicabilis), incu- 
rable : Virg. En. 12, 858 ; Ov. M. 1, 190 || [fig.] 
irremediable : Sil. 1, 147 ; 14, 292. 

immedicatus, a, um, farde : Apul. Apol. 76. 
immedietas, atis, f. (in, medius), etatdece 
qui est immediat : Boet. Arist. interpr. sec. 456. 

immeditatus, a, um (in, meditatus), non 
etudie, naturel : Apul. M. 2,2 || -dltate, sans 
meditation : Gell. praef. 1 0. 

immeio, 16 ere (in, meio), intr., s’epancher 
dans : Pers. 6, 73. 

immemor, 10 oris (in, memor), ^[ 1 qui ne 
se souvient pas : alicujus rei Cic. Sulla 83 ; 
Phil. 2, 54 ;Att. 5, 16, 1, de qqch. || [avecinfi] Pl. 
Ps. 1104, oublieux de || [avec prop, inf.] Suet. 
Cal. 57, qui oublie que || qui ne songe pas a 
[gen.] Liv. 5, 43, 4 || ingrat, oublieux : Catul. 
64, 123 2 qui fait oublier : Stat. S. 5, 2, 96 ; 

Sil. 16, 478. 

immemorabilis, 14 e (in, memorabilis), 

1 qui ne merite pas d’etre rapporte : Pl. 
Capt. 56 % 2 inexprimable, indicible : Lucr. 
6, 488 3 qui ne veut pas raconter : Pl. 

Cist. 267. 

immemoratio, onis, f. (in, memoro), ou- 
bli : Vulg. Sap. 14, 26. 

immemoratus, a, um (in, memoro), nou- 
veau, qui n’a pas encore ete dit : Hor. Ep. 1, 
19, 33. 

immemoris, e (arch. p. immemor) : Cecil. 
31. 

immendo, are (in, mendium), tr., mettre 
dans la faute : Aug. Mend. 3, 6. 

immensitas, atis, f. (immensus), immen- 
sity : Cic. Nat. 1, 54 ; 2,98 1| -siter, d’une fa?on 
immense : Avit. Horn. p. 110, l. 12, Homilia de 
rogationibus, 6. 

immensum, 11 v. immensus. 
immensurabilis, e, qu’on ne peut mesu- 
rer : Hier. Ephes. 4, 7. 

immensuratus, a, um, demesure : Salv. 
Avar. 1, 11 || -ratim, sans mesure : Salv. 
Gub. 6, 6. 

immensus, 8 a, um (in et metior), sans li- 
mites, immense, demesure, infini : Cic. Nat. 1, 
54 ; de Or. 3, 70, etc. ; immensum argenti pon- 
dus Cic. Rep. 1, 27, immense quantity d’argent 
|| immensum est dicere... Ov F. 4, 573, c’est une 
tache immense que de dire... || n. pris subst*, 
immensum, immensity, infini : Lucr. 1, 74 ; 
1, 957 ; in immensum Sall. J. 92, 5 ; Cic. Fr. K 
35, immensement ; ad immensum aliquid au- 
gere Liv. 29, 25, 3, augmenter a l’infini qqch. || 
immensum pris adv*, enormement, prodigieu- 
sement : Ov F. 5, 537 ; Tac. Ann. 3, 30 ; im- 
mensum quantum Plin. 4, 110 [v. quantum 2 
fin], enormement || -sissimus Spart. Hadr. 19. 

immeo, are (in, meo), intr., entrer dans [av. 
dat.] : Plin. 8, 91. 

immerens, 13 tis (in, mereo), innocent, qui 
ne merite pas : Hor. O. 2, 13, 11 ; Suet. Tit. 10 
|| qui n’en peut mais : Val. Max. 9, 12, 8 || 
-renter, sans l’avoir merite, a tort : Val. Max. 
6, 2, 1. 

immergo, 13 si, sum, ere (in, mergo), tr., 

1 plonger dans, immerger : [avec in et acc.] 
Plin. 28, 114 ; Cic. Tim. 48 || [avec abl.] Virg. 
En. 6, 174 % 2 mettre en terre, planter dans 
[avec dat.] : Col. Rust. 5, 6, 30 1 3 [fig.] se 


IMMlNUO 

immergere in ganeum Pl. Men. 703, se plon- 
ger dans un bouge || se in alicujus consuetudi- 
nem Cic. Clu. 36, s’enfoncer fort avant dans 
l’amitie de qqn ; se studiis Sen. Polyb. 18, 1, se 
plonger dans l’etude. 

M > pf- sync, immersti Pl. Bacch. 677. 
immerito 11 (immeritus), injustement : 
Cic. de Or. 2, 322 ; Suet. Cass. 55 ; Quint. 10, 

1, 116, etc. || -issimo Ter. Phorm. 290. 
immeritum 15 [inus.] n., chose non meri- 

tee : immerito tuo Pl. Men. 371, sans que tu 
l’aies merite. 

immeritus, 11 a, um (in, mereo), 1 qui 
n’a pas merite : Virg. En. 3, 2 ; Ov At. 12, 550 
|| [avec inf.] immeritis mori Hor. O. 3, 2, 21, a 
ceux qui n’ont pas merite de mourir 2 im- 
merite, injuste : Liv. 4, 13, 13 ; Ov F. 2, 42. 

immersabilis, 16 e (in, merso), qui ne peut 
etre submerge : Hor. Ep. 1, 2, 22. 

immersio, onis, f. (immergo), immersion : 
Arn. 2,47. 

immersti, v. immergo m > ■ 
immersus, a, um, part, de immergo. 
immetatus, 16 a, um, non separe par des 
bornes : Hor. O. 3, 24, 12. 

immetuens, entis, qui ne craint pas, intre- 
pide : Gloss. 

immigro, 13 avi, atum, are (in, migro), intr., 
passer dans, penetrer [avec in acc.] : Cic. 
Phil. 13, 34 ; Tusc. 1, 58 || [fig.] s’introduire 
dans : Cic. Br. 274 ; Liv. pr. 11. 
imminens, tis, v. immineo. 
imminentia, a?, f. (immineo), imminence : 
Nigid. d. Gell. 9, 12, 6 || menace : Aug. 
Faust. 16, 5. 

immineo, 8 ere (in, mineo), intr. 1 s’ele- 
ver au-dessus, etre suspendu au-dessus : collis 
urbi imminet Virg. En. 1, 420, une colline do- 
mine la ville, cf. Liv. 29, 35, 7 || avoisiner : career 
imminens foro Liv. 1, 33, 8, une prison touchant 
au forum, cf. Liv. 2, 33, 7 || [fig.] caterva in 
ore hominis imminens Cic. Sest. 118, le choeur 
fixant les yeux sur le visage de cet homme 
2 etre suspendu sur, etre imminent : mors 
imminet Cic. Tusc. 1, 91, la mort est sur nos 
tetes, cf. Cic. Cat. 1, 30 ; imminentes undique 
insidiae Suet. Caes. 86, embuches de toutes 
parts mena?antes ; tasdio prassentium et immi- 
nentium Suet. Vitell. 14, par degout du pre- 
sent et de l’avenir imminent || videt imminere 
hostes CjES. G. 6, 38, 2, il voit que les enne- 
mis sont tout proches, cf. Ces. C. 1, 80, 5 ^ [3 
menacer : imminent duo reges toti Asiae Cic. 
Pomp. 12, deux rois menacent toute l’Asie, cf. 
Cic. Agr. 2, 87 ; Att. 5, 20, 2 *\ f 4 pencher sur, 
tendre vers, convoiter : hujus mendicitas infor- 
tunas nostras imminebat Cic. Phil. 5, 20, son 
denuement mena^ait nos fortunes ; in occa- 
sionem Liv. 25, 20, 5, guetter l’occasion [occa- 
sion! Curt. 5, 11, 1] ; imminens ei potestati Liv. 
3, 51, 9, convoitant cette charge ; imminentes 
futuro Sen. Tranq. 9, 2, des gens penches sur 
l’avenir, qui n’ont en vue que l’avenir. 

imminuo, 10 nul, nutum, ere (in et mi- 
nuo), tr., 1 diminuer : copias Cic. Fam. 3, 3, 

2, diminuer des troupes ; summas Cic. Verr. 2, 

3, 81, diminuer des sommes : verbum imminu- 
tum Cic. Or. 157, mot abrege 2 amoindrir, 
reduire, accourcir : aestivorum tempus Sall. 
J. 44, 3, reduire le temps de la campagne mili- 
taire ; oratoris auctoritatem Cic. de Or. 2, 156, 
diminuer l’autorite de l’orateur ; imminuitur 
aliquid de voluptate Cic. de Or. 1, 259, il y a 
une diminution du plaisir || affaiblir, debili- 
ter : vires Lucr. 5, 1017, affaiblir les forces ; 
corpus otio, animum libidinibus Tac. H. 2, 93, 
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IMMOLATIO 


enerver son corps par l’oisivete, son ame par 
la debauche ; [fig.] helium imminutum Cic. 
Pomp. 30, guerre ralentie ; cupiditas immi- 
nuta Cic. Phil. 12, 7, desir emousse 1 3 de- 
truire, miner : jus legationis Cic. Verr. 2, 1, 84, 
laisser perdre ses droits de legat ; dolor immi- 
nutae libertatis Cic. Case. 35, le chagrin d’avoir 
ete lese dans sa liberte (d’une atteinte portee 
a sa liberte), cf. Cic. Amer. 109 ; Att. 1, 18, 
5 ; Verr. 2, 4, 60 ; Bocchi pacem Sall. J. 81, 
4, rompre l’accord de Bocchus [avec les Ro- 
mains] ; Rufum Faenium Tac. Ann. 14, 57, mi- 
ner le credit de Rufus Faenius. 

imminutio, dnis, f. (imminuo), ^[ 1 dimi- 
nution, raccourcissement : corporis Cic. Fin. 5, 
47, mutilation du corps ^[ 2 [fig.] diminution, 
affaiblissement : dignitatis Cic. Fam. 5, 8, 2, af- 
faiblissement de la consideration || [rhet.] atte- 
nuation, litote : Cic. de Or. 3, 207 ; Quint. 9, 3, 
90. 

1 imminutus, a, um, part, de imminuo || 
adj 1 , -tior, plus faible : Sol. 1, 44. 

2 imminutus, a, um, non diminue, intact, 
entier : Dig. 24, 2, 6. 

immisceo, 10 miscul, mixtum ou mistum, ere 
(in, misceo), tr., ^[ 1 meler a [avec dat.] : fe- 
minas turhae virorum Liv. 22, 60, 2, meler les 
femmes a la foule des hommes ; corpori mili- 
tum Curt. 10, 3, 10, incorporer dans son ar- 
mee ; manus manibus Virg. En. 5, 429, entrela- 
cer les mains pour combattre || se immiscere ou 
immisceri, se meler a : Liv. 31, 35, 5 ; 34, 54, 6 
1 2 [fig.] se immiscere alicui rei Liv. 21, 32, 10 ; 
27, 30, 5, s’immiscer dans qqch. 

immiserabllis, 16 e, % ! qui n’excite pas la 
pitie : Hor. O. 3, 5, 17 % 2 sans pitie : Serv. 
En. 6, 315. 

immisericordia, a?, fi, insensibilite : Tert. 

Sped. 20. 

immisericorditer, sans pitie : Ter. Ad. 
663 ; Aug. Lib. 3, 9, 28. 

immisericors, dis (in, misericors), qui est 
sans pitie, impitoyable : Cic. Inv. 2, 108 ; Gell. 
14, 4, 3. 

immisi, parf. de immitto. 
immissarium, n, n. (immitto), reservoir : 
Vitr. Arch. 8, 6, 1. 

immissio, 11 ’ dnis, f. (immitto), action de 
laisser aller, d’admettre : Ulp. Dig. 8, 5, 8, 5 ; 
sarmentorum Cic. CM 53, action de laisser les 
sarments se developper. 

immissor, oris, m., instigateur : S. Greg. 
Ep. 2, 38 (22). 

immissulus, v. immusulus. 

1 immissus, part, de immitto. 

2 immissus, abl. u, m., action d’envoyer : 
Macr. Sat. 1, 18, 11. 

immisti, v. immitto m > ■ 
immistus, c. immixtus. 
immlte, n. pris adv* (immitis), violem- 
ment : Sil. 17, 257. 

immltesco, ere, (in, mitesco), entrerenfu- 
reur : Hier. Ep. 100, 15. 

immltigabilis, e, qu’on ne peut adoucir : 
C. Aur. Chron. 4, 3, 33. 

immitis, 10 e (in, mitis), ^[ 1 qui n’est pas 
mar : Plin. 13, 26 ; Hor. O. 2, 5, 10 % 2 sau- 
vage, rude : Liv. 23, 5, 12 ; Tac. Ann. 15, 27 ; 
Plin. Min. Ep. 8, 17, 1 || affreux, cruel : Liv. 4, 
59, 6 || -ior Tac. Ann. 1, 20 ; -issimus Plin. 10, 
207. 

immitto, 9 mlsl, missum, ere (in et mitto), tr., 
^[ 1 envoyer vers (contre), lancer sur (contre) : 
servos ad spoliandum fanum Cic. Verr. 2, 4, 
101, lancer des esclaves au pillage d’un tem- 
ple ; servi in tecta nostra immissi Cic. Att. 14, 


10, 1, esclaves lances contre ma maison ; naves 
pice completas in classem Ces. C. 3, 101, 2, 
lancer contre la flotte des navires charges de 
poix ; pila in hostes Ges. G. 6, 8, 6, faire une 
decharge de javelots contre l’ennemi ; se in 
medios hostes Cic. Tusc. 1, 116, se lancer au 
milieu des ennemis, cf. Cic. Font. 48 || cana- 
libus aqua immissa Ges. C. 2, 10, 6, eau en- 
voyee dans des canaux ; tigna immissa in flu- 
men C/ES. G. 4, 17, 4, pilotis enfonces dans le 
fleuve ; insuper trabibus immissis Ges. G. 4, 
1 7, 6, des poutres etant implantees (encastrees) 
par-dessus ; fills immittitur aurum Ov. M. 6, 
68, l’or est mele aux fils ; feraces plantae im- 
mittuntur Virg. G. 2, 80, on insere (greffe) 
des rejetons fertiles ; rami alii in alios im- 
missi Liv. 40, 22, 3, branches entrelacees ^[ 2 
laisser aller librement : habenas Ov. M. 1, 680, 
laisser Hotter les renes ; immissis frenis Virg. 
En. 11, 889, a toute bride || laisser croitre : vi- 
tem Varro R. 1, 31, 3, laisser la vigne se deve- 
lopper ; barba immissa Virg. En. 3, 593, barbe 
qui a pousse librement, longue barbe pendante 
^[ 3 [droit] envoyer en possession : aliquem in 
bona alicujus Cic. Verr. 2, 1, 142, envoyer qqn 
en possession des biens d’un autre ^[ 4 en- 
voyer par dessous main, envoyer comme emis- 
saire : Sall. C. 48, 8 ; Tac. Ann. 3, 16, etc. 
^[ 5 [fig-] a) aliquid aures suas Pl. Capt. 548 
[in aures Pl. Epid. 335], laisser penetrer qqch. 
dans ses oreilles ; senarium Cic. Or. 190, lais- 
ser echapper un senaire ; b) injuriam in ali- 
quem Cic. Par. 28, deployer contre qqn son in- 
justice ; c) Mars immisit fugam Teucris Virg. 
En. 9, 719, Mars envoya aux Troyens la fuite, 
sema chez eux la panique. 

M > pf- sync, immisti Sil. 17, 353. 

1 immixtus ou immistus, a, um, part, de 
immisceo. 

2 immixtus, a, um, non melange, pur : 
Aus. Epigr. 18, 12. 

immo 7 (a tort imo), adv., 5[ 1 [surtout 
dans le dial., sert a corriger ce qui vient 
d’etre dit] bien au contraire ; non, au con- 
traire : causa igitur non bona est ? immo op- 
tima Cic. Att. 9, 7, 4, sa cause n’est done 
pas bonne ? si, excellente, cf. Cic. Mur. 65 ; 
Com. 4 ; Hor. S. 1, 3, 20 ; quern hominem ? le- 
vem ? immo gravissimum Cic. Com. 49, quel 
homme est-ce ? un homme leger ? non, au 
contraire, un homme tres serieux, cf. Cic. 
Off. 3, 76 ; Com. 22 ; Sulla 53 || non, plutot : 
quid apud hasce aedes negoti est tibi ? — immo 
quid tibist ? Pl. Amph. 350, qu’as-tu a faire 
dans cette maison ? — et toi plutot ? an mere- 
trix illast... ? immo meretrix fuit Pl. Cist. 565, 
est-ce une courtisane... ? non, e’etait une 
courtisane, cf. Ter. Andr. 30 ; die dico ? immo 
hora atque etiam puncto temporis eodem Cic. 
Sest. 53, je dis dans ce jour ? non, e’est a 
la meme heure, mieux, e’est au meme ins- 
tant ^[ 2 [avec hercle, edepol, ecastor ] : non. — 
immo hercle. — immo mihi hercle Pl. Cas. 403, 
pas a toi. — si fait, par Hercule ! — non, a 
moi, par Hercule ; ecquid amas nunc me ? — 
immo edepol me quam te minus Pl. Cas. 456, 
m’aimes-tu un peu maintenant ? — non, vrai ! 
plus que moi-meme ; mala’s — immo ecastor 
stulta Pl. Mil. 443, tu es une maligne — non, 
une sotte plutot, par ma foi ^[ 3 [avec vero] a) 
[corrige] : silebitne filius ? immo vero obsecra- 
bit patrem... Cic. Off. 3, 90, le fils gardera-t-il 
le silence ? non, au contraire, il suppliera son 
pere... ; cf. Cic. Off. 3, 19 ; nescis — immo vero 
scio Ter. Hec. 877, tu ne sais pas — si fait, je 
sais ; b) [encherit] : vivif ? immo vero etiam 


in senatum venit Cic. Cat. 1, 2, il vit ? mieux 
que cela (que dis-je ?) il vient au senat, cf. Cic. 
Att. 12, 43, 1 ; Sest. 55 ^[ 4 [avec etiam] bien 
au contraire : nihilne attulistis auri ?— immo 
etiam Pl. Bacch. 316, n’avez-vous rien rap- 
porte de cet or ? — si fait ; nisi si id putas... — 
immo etiam ; nam... Ter. Andr. 683, a moins 
que tu ne croies que... — mais non, car..., cf. 
Ter. Andr. 695 || [reflexion] non, vrai ! Ter. 
Andr. 709 ^[ 5 immo contra, bien au contraire, 
loin de la : Liv. 41, 24, 8 ; Sen. Ep. 23, 3 ; 119,9 ; 
Ira 2, 27, 2, etc. || immo e diverso, meme sens : 
Suet. Dom. 9 ^[ 6 [chez les comiques] immo si 
scias, mieux Isitusavais ; ah ! si tu savais : Pl. 
Cas. 668 ; Cure. 321 ; Ps. 749 ; Ter. Eun. 355 ; 
immo si audias Pl. Epid. 451, ah ! si tu enten- 
dais ^[ 7 ou plutot, ou mieux : Liv. 38, 43, 5 ; 
Quint. 2, 2, 8 ; 6, 2, 10 ; Plin. Min. Pan. 65, 3 ; 
85, 5. 

immobilis, 11 e (in, mobilis), ^[ 1 immo- 
bile, qui ne se meut pas : Cic. Rep. 6, 18 ; Plin. 
9, 13 ^[ 2 [fig.] calme, insensible : Virg. En. 7, 
623 ; Tac. Ann. 16, 10 || fidele, inebranlable : 
Suet. Vitell. 5. 

immobilitas, atis, f. (immobilis), immobi- 
lite : Just. 36, 3, 6 || insensibilite : Lact. Inst. 6, 
17, 23. 

immobiliter (immobilis), sans bouger : 
Cass. Fel. 45. 

immoderantia, ee, f. (in, moderor), intem- 
perance : Tert. Bapt. 20. 

immoderate 13 (immoderatus), sans regie, 
sans ordre : Cic. Nat. 2, 149 || [fig.] sans me- 
sure, sans retenue : Cic. Div. 1, 60 ; Fam. 12, 
1, 2 || -tius Cic. Fam. 5, 16, 5 ; -issime Spart. 
Sev. 20. 

immoderatio, 16 dnis, f. (immoderatus), de- 
faut de mesure : verborum Cic. Sulla 30, dans 
les paroles || abs 1 : Aug. Mus. 9, 15. 

immoderatus, 12 a, um (in, moderatus), 

^[ 1 qui est sans bornes, infini : Lucr. 1, 1013 ; 
[poet.] Cic. Nat. 2, 65 % 2 sans mesure, ex- 
cessif [en pari, des pers. et des choses] : Cic. 
Phil. 10, 23 ; Cael. 53 ; Ac. 1, 39 ; Div. 1, 60 ; 
-tior Gell. 19, 12, 4 ; -issimus Suet. Nero 51 
| [rhet.] sans cadence, sans rythme : Cic. 
Or. 198. 

immodeste 16 (immodestus), sans retenue, 
sans mesure : Pl. Rud. 1 93 ; Liv. 22, 27,2 ; Suet. 
Aug. 24 || -tius Sen. Nat. 1, 17 [non retrouve]. 

immodestia, 13 ae, f. (immodestus), man- 
que de retenue, exces, dereglement : Pl. 
Amph. 163 ; Tac. Ann. 13, 50 || indiscipline : 
Nep. Lys. 1, 2 ; Ale. 8, 5. 

immodestus, 14 a, um (in, modestus), qui 
est sans retenue, deregie : Cic. Off. 1, 103 ;Sen. 
Rhet. Contr. 1, 1 ; Tac. Ann. 13, 28. 

immodice, 13 sans mesure, excessivement : 
Liv. 22, 27, 2 ; Plin. 30, 112 ; Gell. 1, 11, 2. 

immodicus, 10 a, um (in, modicus), ^[ 1 de- 
mesure, excessif : Ov. M. 6, 673 ; Suet. Aug. 47 
If 2 [fig-] qui n’a pas de retenue, de mesure : 
Liv. 38, 23, 8 ;Sall. H. 1, 114 || [avec gen.] : /a?- 
titiae, maeroris Tac. Ann. 15, 26, sans retenue 
dans la joie, dans la douleur || pl. n., immodica 
cupere Sen. Ben. 1, 9, 2, avoir des desirs immo- 
deres. 

immodulatus, a, um (in, modulatus), sans 
cadence, sans harmonie : Hor. P. 263. 
immoenis, arch. p. immunis. 
immolatlcius, a, um (immolo), qui a ete 
immole : Aug. Ep. 47, 4 || -tlcium, il, n., chair 
des victimes : Aug. Faust. 13, 31. 

immolatio, 16 dnis, f. (immolo), immolation, 
sacrifice : Cic. Div. 1, 119 ; Quint. 2, 13, 13 || 
[concret] victime : Aug. Ep. 36, 30. 



IMMOLATOR 

immolator, dris, m. (immolo), sacrifica- 
teur : Cic. Div. 2, 36. 

immolatus, a, um, part, de immolo. 
immolltus, a, um (in, molior), qui est en 
construction : Liv. 39, 44, 4. 

immolo, 10 avi, atum, are (in, mola), tr., 

1 [primit 4 ] saupoudrer la victime de la mola 
salsa, farine sacree : Serv. En. 4, 57 ; Cat. 
d. Serv. En. 10, 541 2 immoler, sacrifier : 

C/es. G. 6, 17, 3 || a) aliquid alicui : Musis 
bovem Cic. Nat. 3, 88, sacrifier un bceuf aux 
Muses, cf. Inv. 2, 95 ; Nat. 3, 51 ; b) alicui ali- 
qua re : Jovi tauro Macr. Sat. 3, 10, 3, sacri- 
fier un taureau a Jupiter, cf. Cic. Leg. 2, 29 ; 
c) [abs 4 ] faire un sacrifice : Cic. Div. 1, 72 ; d) 
[poet.] immoler, faire perir : Virg. En. 12, 949 ; 
e) [decad.] offrir : Tert. Cult. 2, 9. 

immontuosus, a, um, qui n’est pas mon- 
tueux : N. Tir. 

immorandus, a, um (immoror), que l’on 
doit maintenir : Cass. Fel. 30. 

immoranter (in, moror), sans tarder : 
Gloss. Phil. 

immoratus, abl. u, influence prolongee : 
Ps. Rufin. Aqu. Amos 1, 5, 1. 
immordeo 16 ere, v. immorsus. 
immorior, 14 mortuus sum, morl, intr., mou- 
rir dans, sur, aupres : Ov. M. 6, 296 ; Val. 
Flacc. 6, 570 ; Plin. 29, 73 || [fig.] immoritur 
studiis Hor. Ep. 1, 7, 85, il se tue a la peine. 

immoror, 13 atus sum, art (in, moror), intr., 
rester sur, s’arreter : Col. Rust. 8, 5, 14 ; Plin. 

9, 25 || [fig.] s’appesantir, insister : in aliqua 
re Quint. 2, 16, 6, ou rei Plin. Min. Ep. 1, 8, 8, 
s’arreter sur qqch. 

immorsus, a, um (in, mordeo), mordu : 
Prop. 3, 8, 21 ; Stat. 1h. 2, 628 || [fig.] excite 
[en pari, de l’estomac] : FIor. S. 2, 4, 61. 

immortale, n. pris adv 4 (immortalis), eter- 
nellement : Val. Flacc. 7, 362 ; Stat. Th. 4, 833. 

immortalis, 7 e, immortel : Cic. Nat. 3, 29 ; 
CM 77 || imperissable, eternel : Cic. Balbo 40 ; 
de Or. 2, 8 ; Pis. 31 ; Liv. 1, 16, 1 ; Tac. H. 4, 32 
|| -tales, ium, m., les dieux : Varro I. 5, 75 ; 
Lucr. 5, 165 || [fig.] immortel = egal a un dieu, 
bienheureux comme un dieu : Prop. 2, 14, 10 ; 
2, 15, 39. 

immortalitas 10 atis, f., immortalite : Cic. 
CM 78 ; Nat. 2, 153 ; pi., Cic. Nat. 3, 46, etres 
immortels || [fig.] Cic. CM 74 ; 82 || etat sem- 
blable a celui des immortels, beatitude : Pl. 
Merc. 603 ; Ter. Andr. 960. 

immortaliter, 16 eternellement : Aug. Conf. 
4, 2 || [fig.] immortaliter gaudere Cic. Q. 3, 1, 9, 
eprouver une joie infinie. 

immortalitus, adv., venant des dieux im- 
mortels : Turpil. 89. 

immortuus, a, um, part. p. de immorior. 
immotus 10 a, um (in, moveo), sans mou- 
vement, immobile : Virg. G. 2, 293 ; Plin. 1 7, 
222 ; Tac. Ann. 14, 37 || [fig.] ferme, inebran- 
lable : Virg. En. 4, 449 ; Ov. M. 15, 465 ; Liv. 

10, 14, 16 ; 21, 55, 10 || immotum fixumque Ti- 
beriofuit [avec inf.] Tac. Ann. 1, 47, Tibere fut 
inebranlable dans sa resolution de. 

immugio, 13 n, Ire (in, mugio), intr., mugir 
contre [av. dat.] : Sil. 17, 257 || gronder dans : 
Virg. En. 3, 674 || retentir : Virg. En. 11, 38. 

immulgeo, 16 ere (in, mulgeo), tr., traire 
sur : teneris ubera labris Virg. En. 11, 572, traire 
les mamelles sur les tendres levres de l’enfant ; 
cf. Plin. 28, 72. 

immundabilis, e, qui ne peut etre lave 
[fig.] : Tert. Pud. 20. 

immunde, d’une maniere impure : Obseq. 
115. 
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immunditia, ae, f. (immundus), salete, or- 
dures : Pl. St. 747 ;pl., Col. Rust. 1,6, 11 1| [fig.] 
Eccl. 

immundities, el, f., impurete : Tert. 
Mon. 7. 

immundo, are, tr., salir, souiller : Drac. 
Romul. 8, 589. 

1 immundus, 11 a, um (in, mundus), 5[ 1 
sale, impur, immonde : Cic. Fr. A 6, 1 ; Lucr. 
4, 1160 ; FIor. S. 2, 4, 62 ; immunda dicta Hor. 
P. 246, paroles ordurieres || -dior Plin. 14, 119 ; 
Sen. Nat. 5, 4, 2 ; -issimus Sen. Ep. 86, 11 % 2 
immundae, subst. £, Cic. Att. 9, 10, 2, femmes 
qui se negligent. 

2 immundus, l, m., absence d’ornement : 
Tert. Cult. 1, 4. 

immunificus, a, um, avare : Pl. *Trin. 350. 

immunio 15 Ivl, Ire (in, munio), tr., installer 
comme protection : presidium Tac. Ann. 11, 
19, installer [la] un poste fortifie. 

immunis 10 (arch, -moenis), e (in et mu- 
nus), 1 1 disp ense de toute charge, libre de 
tout impot : Cic. Off. 3, 49 ; Verr. 2, 5, 53 || mi- 
litia immunis Liv. 1, 43, 8, exempt du service 
militaire ; portoriorum Liv. 38, 44, 4, exempt de 
peages || (soldat) exempte des corvees : Inscr. 

2 [fig.] qui se soustrait aux charges, pares- 
seux : Virg. G. 4, 244 || egoiste : Cic. Lad. 50 
|| qui ne donne rien : Hor. O. 4, 12, 23 ; Ep. 1, 
14, 33 || [en pari, d’une chose] dont on ne sait 
pas de gre : immoene f acinus Pl. Trin. 24 || sans 
tache, pur : Hor. O. 3, 23, 17 % 3 [en gen.] 
exempt de, libre de ; [avec gen.] Virg. En. 12, 
559 ; Ov. M. 8, 691, etc. || [avec abl.] Vell. 2, 35, 
2 || [avec ab] Plin. 32, 37 ; Vell. 2, 14. 

immunitas, 11 atis, f. (immunis), exemp- 
tion, dispense, remise : Cic. Font. 17 ; Curt. 5, 
3, 15 ; omnium rerum Cms. G. 6, 14, 1, dispense 
de toute espece de charges, cf. Cic. Ac. 2, 121 || 
pl., Cic. Phil. 1, 3 ; Fam. 12, 1, 1. 

immunltus, 15 a, um (in, munitus), 1 
non fortifie : Liv. 22, 11, 4 ; Ov. M. 10, 169 
2 impraticable [route] : Cic. Case. 54. 

immurmuro 16 avi, atum, are, ^[ 1 intr., 
murmurer dans, sur [avec dat.] : Virg. G. 4, 
261 ; Ov. M. 6, 558 ; 11, 187 || murmurer 
contre : Ov. M. 3, 646 2 tr., dire en murmu- 

rant, marmotter : Pers. 2, 9 ; Macr. Sat. 6, 7. 

immusicus, a, um, qui n’est pas cultive : 
Tert. Apol. 1. 

immusulus, (-silus), ou immisiilus, l, 

m., vautour : Plin. 10, 20 ; Fest. 197, 12 ; Arn. 
2, 59. 

1 immutabilis, 13 e (in, mutabilis), qui ne 
change point, immuable : Cic. Fato 28 ; Nat. 2, 
49 ; etc. || -ior Cic. Rep. 1, 49. 

2 immutabilis, 16 e (immuto), change : Pl. 
Epid. 577. 

immutabilitas, atis, f, immutability : Cic. 
Fato 17. 

immutabiliter, d’une facon immuable : 
Dig. 45, 1, 99, 1. 

immutatio, 15 dnis, f. (immuto), 1 chan- 
gement : Cic. de Or. 3, 176 ; Ac. 2, 16 ^ 2 
[rhet.] : a) verborum immutationes, quos Graeci 
appellant Tpo7iou? Cic. Br. 69, figures chan- 
geant la signification des mots, que les Grecs 
appellent tropes ; bjmetonymie : Cic. Or. 94 ; 
de Or. 3, 207. 

immutator, oris, m., celui qui change : 
Oros. 7, 43. 


IMPARENS 

1 immutatus, a, um, *[ 1 part, de im- 
muto 2 adj 4 , oil tout est brouille, bou- 
leverse : concentus immutatus aut discre- 
pans Cic. Rep. 2, 69, concert confus ou discor- 
dant. 

2 immutatus, a, um (in, muto), non 
change, invariable, inebranlable : Cic. Inv. 2, 
162 ;Ter. Andr. 242. 

immutesco, till, ere, intr., se taire, demeu- 
rer muet : Quint. 10, 3, 16 ; Stat. Th. 5, 542. 

immutilatus, a, um, non mutile, intact : 
Sall. H. 4, 10 || non entame, entier : Cod. Th. 
4, 22, 1. 

immuto 11 (inm-), avi. atum, are, tr., 

1 changer, modifier : Pl. Mil. 432 ; Ter. 
Eun. 225 ; Cic. Div. 2, 89 ; Lad. 54 ; aliquem 
alicui Cic. Fam. 5, 8, 2, changer les disposi- 
tions de qqn a l’egard de qqn 2 [rhet.] a) 
employer par metonymie : Cic. Or. 92 ; b) im- 
mutata oratio Cic. de Or. 2, 261, allegorie. 
immutul, parf. de immutesco. 
imo, adv., v. immo. 

impacatus, 15 a, um (in, pacatus), non pa- 
cific, agite : Virg. G. 3, 408 ; Sen. Ira 3, 27, 4 || 
non apaise : Claud. Ruf. 1, 70. 

impacificus, a, um, non pacifique : Ambr. 
Psalm. 43, 12. 

impactio, dnis, f. (impingo), choc, heurt : 
Sen. Nat. 2, 12 [non retrouve], 

impactus, a, um, part, de impingo. 
impaenitendus, a, um, dont on ne doit pas 
se repentir : Apul. M. 1 1, 28 ; Cassiod. Var. 1, 
30. 

impaenitens, tis (in, paenitet), qui ne se 
repent pas : Hier. Is. 12, 40, 27 ; Eccl. 

impaenitentia, x, f. (impaenitens), impe- 
nitence, endurcissement : Aug. Serm. 71, 22 ; 
Eccl. 

impaenitibilis, e, dont on ne peut se re- 
pentir : Primas. Cor. 2, 7. 

impaenitudo, inis, £, impenitence : S. 
Greg, in 1 Reg. 5, 2, 40. 

impages, is, £, traverse [archit.] : Vitr. 
Arch. 4, 6 ; P. Fest. 188, 5. 

impallesco, 16 pallul, ere, intr., palir de : 
Stat. Th. 6, 805 || palir sur : Pers. 5, 62. 

impalpabilis, e, qu’on ne peut toucher : 
Eccl. 

impalpebratio, dnis, f. (in, palpebro), pa- 
ralysie des paupieres : C. Aur. Chron. 2, 5, 87. 

impancro, avi, are, intr., fondre sur : 
Varro Men. 587 ; Non. 59, 20. 

impar, 9 dris (in, par), 1 inegal, dissem- 
blable [nombre ou qualite] : Cic. Or. 205 ; 
Rep. 6, 18 ;Ces. C. 1, 40, 6 % 2 [fig.] inegal, in- 
ferieur ; alicui, a qqn ; alicui rei, a qqch. : Hor. 
O. 4, 6, 5 ; dolori Tac. Ann. 15, 57, incapable 
de resister a la douleur ; tantis honoribus Suet. 
Tib. 67, au-dessous de si grands honneurs || in- 
equitable, injuste : Liv. 42, 13, 5 || inegal, oil les 
forces ne sont pas egales [en pari, d’un com- 
bat] : Virg. En. 12, 216 ; Ov. M. 11, 156 3 

impair : Cic. Ac. 2, 32 || subst. n. : par impar 
ludere Hor. S. 2, 3, 248, jouer a pair ou impair. 

»» > ■ abl. sing, impari, mais impare Virg. 
B. 8, 75, a cause du vers. 

imparatio, dnis, f. (imparatus), mauvaise 
disposition : M. Emp. 20. 

imparatus, 11 a, um (in, paratus), nonpret, 
sans preparation, pris au depourvu, surpris : 
Cic. Br. 139 ; Phil. 3, 2 ; Mil. 56 ; etc. ; Ges. 
G. 6, 30, 2. 

imparcenter, sans merci, sans pitie : Ps. 
Orig. fob 1, col. 418 et 2, col. 488. 

imparens, tis (in, pareo), desobeissant : P. 
Fest. 109. 



IMPARILIS 

imparilis, e (in, parilis), inegal : Aur. Vict. 
Css. 14, 9. 

imparilitas, atis, f. (imparilis), variete, di- 
versity : Gell. 14, 1, 22 || defaut d’accord, sole- 
cisme : Gell. 5, 20, 1. 

impariliter, en nombre inegal : Aug. 
Hept. 2, 177, 3. 

imparitas, atis (impar), f., inegalite : Boet. 
Arithm. 1, 5. 

impariter 16 (impar), inegalement : Hor. 
P. 75. 

impars, tis, c. expers : Gloss. 
imparticipabilis, e, qui n’a point part a : 
Hier. Didym. 61. 

imparticipatus, a, um, nonpartage : Mar. 
Vict. Ar. 4, 19. 

impartilis ou -tibilis, e, indivisible : Ma- 

mert. An. 3, 6. 

impartio, et -tior, v. impert-. 
impascor, i, intr., paitre dans [av. dat.] : 
Col. Rust. 2, 17, 1 ; 6, 5, 2. 

impassibllis, e, qui ne sent pas, sans pas- 
sions : Eccl. 

impassibilitas, atis, f., impassibility : 
Hier. Ep. 133, 3. 

impassibiliter, avec impassibilite : Cas- 
siod. Hist. eccl. 5, 20. 

impassionabilis, e, impassible, qui ne 
peut souffrir : Eccl. 

impassionabiliter, d’une maniere impas- 
sible : Mar. Vict. Ar. 1, 32. 

impastus, 14 a, um (in, pasco), affame, a 
jeun : Virg. En. 9, 339 ; Luc. 6, 628. 

impatefactus, a, um, non devoile, invi- 
sible : Ps. Aug. Spec. 27. 

impatibilis, v. impetibilis. 
impatiens, 10 tis (in, patiens), ^[ 1 qui ne 
peut supporter, endurer, impatient de [avec 
gen.] : solis, pulveris Tac. H. 2, 99, impatient du 
soleil, de la poussiere, cf. Curt. 3,2, 17 ; Virg. 
En. 11, 639 || irae Ov. M. 13, 3, qui ne maitrise 
pas sa colere 1 1 [avec inf.] incapable de : Sil. 11, 
98 % 2 [abs 1 ] a) impatient : -tior Macr. Sat. 5, 
7, 5 ; -issimus Gell. 12, 1, 22 ; b) animus impa- 
tiens Sen. Ep. 9, 1, impassibilite (aTiafieia). 

impatienter 14 (impatiens), sans resigna- 
tion, impatiemment : Tac. Ann. 4, 17 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 7, 6 || -tius Plin. Min. Ep. 6, 1, 1 ; 
-issime Plin. Min. Ep. 9, 22, 2. 

impatientia 13 s, f. (impatiens), *[ 1 inap- 
titude a supporter qqch., impatience de : Plin. 
11, 77 ; Tac. Ann. 4, 52 || [abs 1 ] impuissance a 
supporter, manque de fermete : Tac. Ann. 15, 
63 % 2 impassibilite : Sen. Ep. 9, 1. 

impausabllis, e, qui ne connait pas le re- 
pos : Fulg. Myth. 1, 6. 

impausabiliter, sans discontinuer : C. 
Aur. Chron. 3, 2, 20. 

impavide 16 (impavidus), sans crainte : Liv. 
30, 15, 8 ; 39, 50, 8. 

impavidus, 12 a, um (in, pavidus), inacces- 
sible a la peur, calme, intrepide : Hor. O. 3, 3, 
7 ; Virg. En. 8, 633 ; Ov. M. 14, 820 ; Plin. 28, 
258. 

impeccabilis, e, incapable de faute : Gell. 
17, 19, 6. 

impeccantia, a?, f., impeccability : Hier. 
Pelag. 1, 25 ; 3, 4. 

impedatio, dnis, f. (impedo), echalasse- 
ment : Col. Rust. 4, 13. 

impedico, are (in, pedica), tr., prendre au 
piege, entraver : Amm. 30, 4, 18. 

impedimentosus, a, um (impedimen- 
tum), qui fait obstacle : Cassiod. Var. 1, 35. 
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IMPENDO 



impedlmentum, 8 i,n. (impedio), empeche- 
ment, ce qui entrave : Sen. Tranq. 10, 1 ; Cic. 
de Or. 1, 260 ; Tac. Ann. 15, 9 ; impedimento 
esse Cic. Amer. 149, etre un empechement [ad 
aliquid C^S. G. 1, 25, 3 ; Liv. 8, 32, 5, relative- 
ment a qqch.] || pi., impedimenta, bagages d’un 
voyageur ou d’une armee : Cic. Mil. 28 ; Ges. 
G. 1, 24, 4 ; 1, 26, etc. || [fig.] entraves, embar- 
ras : Quint. 1, 8, 19. 

impedio, 7 ivi ou fi, itum, ire (in et pes), tr., 
envelopper les pieds ^[ 1 entraver : impediunt 
vincula nulla pedes Ov. F. 1, 410, aucun lien 
n’entrave ses pieds ; se in plagas impedire Pl. 
Mil. 1388, se prendre dans un filet ; orbes orbi- 
bus Virg. En. 8, 447, enfermer des cercles dans 
des cercles, les emboiter Fun dans l’autre ; ca- 
put myrto Hor. O. 1, 4, 9, ceindre la tete de 
myrte || rendre inaccessible un lieu : munitio- 
nibus saltum Liv. 36, 16, 1, entraver de fortifi- 
cations un defile ^[ 2 [fig.] fl^embarrasser : te 
ipse impedies Cic. Verr. 2, 2, 44, tu t’empetreras 
toi-meme ; mentem dolore Cic. Cael. 60, mettre 
sur l’esprit un voile de douleur ; b) entraver, 
empecher, arreter : aliquem Cic. Fam. 9, 19, 
2, empecher, arreter qqn ; profectionem Cic. 
Fam. 7, 5, 1, empecher le depart de qqn ; morbo 
impeditus Cic. Verr. 2, 3, 63, empeche par la 
maladie ; ab aliquo in suo jure impediri Ges. 
G. 1, 36, 2, etre entrave par qqn dans l’exercice 
de son droit || [avec ab] : aliquem ab aliqua 
re Cic. Rep. 5, 5, empecher qqn de faire une 
chose, cf. Sall. ]. 30, 2 ; ab delectatione Omni 
negotiis impediri Cic. Mur. 39, etre ecarte de 
tout plaisir par les affaires || [avec abl.] : ali- 
quem fuga Tac. Ann. 1, 39, empecher qqn de 
fuir || [avec ad] : ad capiendam fugam aliquid 
aliquem impedit Ges. G. 7, 26, 3, qqch. em- 
peche qqn de prendre la fuite, cf. G. 1, 25, 3 
|| impedire ne, empecher que : Cic. Plane. 104 ; 
Sulla 92 ; Domo 19 ; Fato 1 ; Nat. 3, 81 \\ ali- 
quid aliquem impedit avec inf. Cic. de Or. 1, 
163 ; Nat. 1, 87 ; Off. 2, 8, qqch. empeche qqn 
de || non impedire quominus, ne pas empecher 
que : Cic. CM 60 ; Fin. 1, 33, etc. || non impedire 
quin Her. 3, 1. 

>-tmese inque pediri Lucr. 3, 482. 

impeditio, dnis, f. (impedio), obstacle : Cic. 
Div. 1, 115. 

impedito, are, freq. de impedio Stat. Th. 2, 
590. 

impeditor, oris, m., celui qui empeche : 
Aug. Civ. 10, 10. 

impeditus 10 a, um, 1 part, de impedio 
^[ 2 adj 1 , a) [milit.] charge de bagages, embar- 
rasse : Ges. G. 3, 24, 3 ; Liv. 43, 23, 1 ; b) em- 
barrasse, difficilement praticable : impeditiori- 
bus locis Ges. G. 3, 28, 4, dans des lieux trop 
inaccessibles ; impeditissima itinera Ges. C. 3, 
77, 2, chemins tres difficilement praticables ; 
c) [fig.] embarrasse : omnium impeditis ani- 
mis Ges. G. 5, 7, 5, les esprits de tous etant 
occupes ailleurs ; victoribus nihil impeditum 
est Ges. G. 2, 28, 1, pour les vainqueurs aucune 
difficulty ; impedita tempora rei publics Cic. 
Pis. 3, epoque politique troublee || embarras- 
sant : Cic. Mil. 54. 

impedo, are (in, pedo), tr., echalasser : Col. 


Rust. 4, 16, 2. 

impegl, pf. de impingo. 

impellmentum, arch. p. impedimentum : P. 
Fest. 108. 

impello, 8 puli, pulsum, ere (in et pello), tr., 

^[ 1 heurter contre, heurter : chordas Ov. 
M. 10, 145, heurter (faire vibrer) les cordes ; 
aures Virg. G. 4, 349, frapper les oreilles ; cus- 
pide montem Virg. En. 1, 82, frapper la monta- 
gne de sa lance ^[ 2 ebranler, mettre en mou- 
vement : navem Virg. En. 5, 119, mettre un 
navire en marche, cf. Ges. C. 3, 40, 2 ; re- 
mos Virg. En. 4, 594, mettre en mouvement les 
rames ; arma Virg. En. 8, 3, secouer ses armes 
| donner une poussee : praecipitantem ali- 
quem Cic. Clu. 70, donner une poussee a qqn 
qui tombe, cf. Tac. H. 2, 63 ; arbores momento 
levi impulsae Liv. 23, 24, 7, les arbres recevant 
une legere poussee ^[ 3 pousser a qqch. [avec 
in acc.] : aliquem in fraudem, v. fraus ; in fu- 
gam Cic. Rab. perd. 22, pousser a la fuite ; ali- 
quem in earn mentem, ut Cic. Mil. 89, ame- 
ner qqn a un etat d’esprit tel que 1 1 [avec ad] : 
aliquem ad scelus, ad bellum Cic. Amer. 39 ; 
Sulla 36, pousser qqn au crime, a la guerre ; 
voluntates quo velit Cic. de Or. 1, 30, entrai- 
ner oil l’on veut les volontes || [avec ut subj.] 
pousser a faire une chose : Cic. CM 77 ; Nat. 1, 
7 || [avec inf.] : Liv. 22, 6, 7 ; Virg. En. 2, 520 ; 
Tac. Ann. 6, 45, etc. || pousser qqn, le determi- 
ner [surtout aupass.] : ab aliquo impulsus Ges. 
G. 2, 14, 3, sous la poussee, l’impulsion de qqn ; 
amentia Ges. G. 1, 40, 4, pousse par l’egare- 
ment ; hac impulsi occasione Ca:s. G. 7, 1, 3, 
entraines par cette occasion || pousser qqch. : 
cum bellum impelleretur Tac. Agr. 25, comme 
on donnait le branle a la guerre ^[ 4 culbuter, 
bousculer [l’ennemi] : Liv. 9, 27, 9 ; 9, 40, 9 ; 
Tac. Ann. 4, 34, etc. || faire tomber, renver- 
ser : impulsas Vitelli opes audietis Tac. H. 3, 2, 
vous apprendrez que la puissance de Vitellius 
a ete renversee ; impulsum bellum Luc. 5, 330, 
guerre qui tombe, qui touche a sa fin. 

m > ■ part, impulitus Ps. Cypr. Sing. cler. 9. 

impendeo, 10 ere (in, pendeo), \ intr., a) 
pendre au-dessus de, etre suspendu sur qqn, 
qqch., alicui, alicui rei : Cic. Tusc. 5, 62 ; Fin. 1, 
60 ; b) [fig.] menacer, etre imminent : Cic. 
Amer. 31 ; Mil. 76 ; bellum impendet a Par- 
this Cic. Att. 6, 2, 6, une guerre nous menace 
du cote des Parthes ; c) etre suspendu, in ali- 
quem Cic. Amer. 31, sur la tete de qqn, ou ali- 
cui Cic. Tusc. 4, 35 ; Clu. 66 % 2 tr., [poet.] a) 
saxa quae impendent mare Lucr. 1, 326, les ro- 
chers qui surplombent la mer ; b) [fig.] mala 
te impendent Ter. Phorm. 180, des malheurs te 
menacent, cf. Lucil. Sat. 1227. 

impendia, a?, f., c. impendium : CIL 6, 629, 
5. 

impendio (impendium), adv., beaucoup, 
en grande quantity : Gell. 19, 7, 10 | [surtout 
avec compar.] : impendio magis, minus Cic. 
Att. 10, 4, 9 ; Pl. Amph. 18, beaucoup plus, 
moins. 

impendiosus 16 a, um (impendium), de- 
pensier : Pl. Bacch. 695. 

impendium, 11 IT, n., 1 1 dep ense, frais : 
Cic. Quinct. 12 ;Plin. 18, 38 ; Quint. 1, 10, 18 
^[ 2 interets [d’unpret] : VarroL. 5, 183 ;CiC. 
Att. 6, 1, 4 ; [fig.] Cic. Br. 16. 

impendo 10 di, sum, dere (in, pendo), tr., de- 
penser, debourser : Cic. Verr. 2, 4, 68 ; Liv. 6, 
15, 9 || [fig.] depenser, consacrer, employer : 
in rem Cic. Verr. 2, 4, 68 ; Vell. 2, 89, a, pour 
une chose ; alicui rei Tac. Ann. 12, 65 ; Quint. 


IMPENETRABILIS 


692 


IMPERO 


pr. 1 ; 12, 11, 19 || curas impendunt disten- 
dere Virg. G. 3, 124, ils mettent leurs soins a 
gonfler... ; [avec ne ] aliquid impendere ne Cic. 
Verr. 2, 5, 51, depenser qqch. pour empecher 
que. 

impenetrabilis, 14 e (in, penetrabilis), im- 
penetrable : Plin. 8, 95 ; Sen. Nat. 4, pr. 5 ; ali- 
cui rei Liv. 36, 25 ou adversus rem Tac. H. 1, 
79, impenetrable a qqch. || [fig.] inaccessible : 
irx Sil. 7, 561, a la colere || [abs 4 ] a toute 
epreuve : Tac. Ann. 4, 12 1| -biliter, de maniere 
a empecher de penetrer : S. Greg. Cant. 8, 12. 

impenetrate, is, n., lieu oil il est interdit 
d’entrer : P. Fest. 109. 

impennatae agnae, f., brebis sans toison : 
P. Fest. 211, 1. 

impensa, 10 se, f. (impendo), ^[ 1 depense, 
frais : impensam facere Cic. Phil. 6, 19 ; in ma- 
crocolla Cic. Att. 13, 25, 3, faire une depense, 
pour du papier grand format ; nulla impensa, 
magna impensa Cic. Verr. 2, 1, 145 ; 3, 53, sans 
frais, a grands frais || [fig.] impensa cruoris Ov. 
M. 8, 63, depense, sacrifice de son sang, cf. 
ViRG. En. 11, 228 ; Liv. 37, 53, 12 ; meis im- 
pensis Nep. Phoc. 1, 4, a mes depens ^[ 2 us- 
tensiles, materiaux, ingredients pour qqch. : 
Frontin. Aqu. 124 ;Petr. 137, 5 ; Apic. 8, 372 ; 
Diocl. 7, 15. 

impensatio, dnis, f. (impenso), depense, 
emploi : Isid. Orig. 4, 7, 25. 

impense 11 (impensus), avec depense, 
somptueusement : impensissime Suet. Dom. 20, 
a tres grands frais || avec zele, empressement : 
impensius Cic. Fam. 13, 64, 1 ; Sall. J. 47, 3 ; 
75, 1 || energiquement, rigoureusement : Liv. 
40, 35, 7 || beaucoup, fortement : Pl. Epid. 564 ; 
Ter. Ad. 993 ; Eun. 413 ; Virg. En. 12, 20 ; Liv. 
1, 40, 2, etc. 

impenso, are (impendo), tr., employer, de- 
penser : Gloss. 

impensor, oris, m. (impendo), qui emploie, 
qui met en oeuvre : Aug. Ep. 192, 2. 

1 impensus, 13 a, um, ^[ 1 part, de im- 
pendo ^[ 2 adj 4 , a) cher : impenso pretio Cic. 
Att. 14, 13, 5 ; impenso Hor. S. 2, 3, 245, a 
grand prix, cherement || ingrato homine nihil 
impensius est Pl. Bacch. 394, rien n’est plus 
couteux que l’ingratitude ; b) largement em- 
ploye, empresse : tarn impensa voluntas bo- 
norum Cic. Sest. 130, le zele si empresse des 
bons citoyens ; impensa erga aliquem volun- 
tas Liv. 35, 44, 3, bonne volonte empressee en- 
vers qqn ; impensiore cura Tac. H. 1, 31, avec 
un soin qui se depense largement ; impensis- 
simse preces Suet. Tib. 13, prieres les plus ins- 
tantes. 

2 impensus, us, m., depense : Symm. Ep. 1, 
5. 

imperabiliter 16 (impero), imperieuse- 
ment : Cat. d. Char. 202, 1 1. 

imperatio, dnis, fi, ordre, commande- 
ment : Boet. Arithm. 2, 1. 

imperative (imperativus), en comman- 
dant, imperativement : Ulp. Tit. 24, 1. 

imperativus, a, um (impero), imperatif : 
Salv. Avar. 2, 9,39 || modus Capel. 3, 313, l’im- 
peratif || imperativx ferix Macr. Sat. 1, 16, 5, 
feries imperatives, ordonnees extraordinaire- 
ment. 

imperator, 6 oris, m. (impero), ^[ 1 celui 
qui commande, chef, maitre : Pl. Paen. 4 ; Cic. 
Rep. 4, 7 ; Sall. C. 6, 7 ; J. 1, 3 ; Plin. 29, 
11 % 2 chef d’armee, general : Cic. de Or. 1, 
210 ; etc. ; Ges. C. 3, 51, 3 ; etc. || titre decerne 
au general victorieux : Cic. Phil. 14, 11 ; Ges. 
C. 3, 31, 1 ; Liv. 27, 19, 4 || [fig.] homme de 


guerre, capitaine : Cic. Verr. 2, 4, 95 ; 5, 2, etc. 
| [epithete de Jupiter] Jupiter imperator : Cic. 
Verr. 2, 4, 129 ^[ 3 empereur : Suet. Cxs. 76 ; 
Claud. 12 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 9, etc. 

m > arch, induperator Enn. Ann. 83 ; 326, 
etc. ; Lucr. 4, 967 ; 5, 1227. 

imperatorie (imperatorius), en empereur : 
Treb. Claud. 6, 2 ; Heges. 1, 40, 4. 

imperatorius, 10 a, um (imperator), 1 de 
general, de commandant : Ges. C. 3, 51, 5 ; 
Cic. Fam. 11, 4, 1 ; Tusc. 2, 62 ; haud impera- 
torium ratus avec inf. Tac. Ann. 2, 11, jugeant 
que c’etait manquer aux devoirs d’un chef que 
de ^[ 2 d’empereur, imperial : Suet. Dom. 10 ; 
Vesp. 24. 

imperatrix, 16 ids, fi, celle qui commande : 
Cic. Cxi. 67. 

imperatum 11 i, n., ordre, commandement : 
imperatum facere Ges. G. 5, 37, 1, ou impe- 
rata Ges. G. 2, 3, 3, etc., executer un ordre, des 
ordres ; ad imperatum Ges. G. 5, 2, 3, suivant 
l’ordre. 

1 imperatus, a, um, part, de impero. 

2 imperatus, us, m., ordre : Ambr. Fuga 2, 
8 ; Amm. 18, 6, 10. 

imperceptus, a, um (in, percipio), non 
pergu : Ov. M. 9, 711 || imperceptible ; 
-tior Gell. 14, 1, 24, plus inintelligible, plus in- 
comprehensible. 

imperco, 15 ere (in et parco), intr., epargner, 
menager, alicui, qqn:PL. Cas. 833 ;Amph. 500. 

impercussus, 16 a, um (in, percutio), non 
frappe : Ov. Am. 3, 1, 52. 

imperditus, 16 a, um (in, perdo), non de- 
truit, non tue : Virg. En. 10, 430 ; Sil. 9, 161. 
imperfecte, mal : Gell. 2, 8 ; Amm. 22, 16, 

16. 

imperfectio, dnis, fi, imperfection : Aug. 
Galat. 12. 

imperfectus, 11 a, um (in, perficio), non 
acheve, inacheve, incomplet, imparfait : Cic. 
Fam. 1, 9, 15 ; Ges. G. 6, 35, 6 ; Virg. En. 8, 
428 ; imperfectus cibus Juv. 3, 233, aliment mal 
digere || -tior Gell. 1, 7,20 || subst. m. pl., gens 
imparfaits : Sen. Tranq. 11, 1. 

imperfossus, a, um (in, perfodio), non 
perce : Ov M. 12, 496. 

imperfundies, ei, fi (in, perfundo), salete : 
Lucil. Sat. 600. 

imperiabiliter, c. imperabiliter : Cat. 
d. Char. 181 P. 

imperialis, e (imperium), de l’empereur, 
imperial : Dig. 47, 12, 3 ; Cod. Th. 3, 12, 2 || 
-liter, en empereur : Cod. Just. 6, 51, 1. 

imperiose (imperiosus), imperieusement : 
Gell. 2, 29, 1 ; -sius Varr. d. Non. 287, 20. 

imperiosus 12 a, um (imperium), ^[ 1 qui 
commande, dominateur : Cic. Or. 120 ; Liv. 
7, 40, 9 ; Ov. Tr. 5, 3, 32 ; -sissimus Quint. 6, 
3, 8 ^[ 2 imperieux, hautain, tyrannique : Cic. 
Par. 40 ; Fin. 2, 105 ; -sior Pl. Capt. 806 ; Hor. 
O. 1, 14, 8. 

imperite 13 (imperitus), sans s’y connaitre, 
maladroitement : Cic. Br. 175 ; Phil. 2, 81 ; 
-tius Cic. Balbo 20 ; -issime Cic. Balbo 27. 

imperitia, 13 x, fi (imperitus), manque de 
connaissance, ignorance, inexperience : Sall. 
J. 38, 1, etc. ; Tac. Ann. 13, 36. 

imperito, 10 avi, atum, are (impero), ^[ 1 
intr., commander, avoir le commandement : 
Pl. Capt. 244 ;Sall . J. 81, 1 ;Liv. 1,17,5 ;Tac. 
H. 4, 61 1| alicui Lucr. 3, 1028, commander qqn, 
cf. Hor. S. 1, 6, 4 ; Liv. 1, 24, 3 ; Virg. En. 12, 
719 2 tr., xquam rem Hor. S. 2, 3, 189, com- 

mander une chose juste. 


imperitus, 9 a, um (in, peritus), ignorant, 
inexperimente, mal informe, non au cou- 
rant, inhabile : Cic. FI. 17 ; imperitissimi Cic. 
Lxl. 95, les gens les plus ignorants ; -tior Cic. 
Amer. 135 || non connaisseur : Cic. Or. 209 ; 
Part. 92 || [avec gen.] : homines nostrx consue- 
tudinis imperiti Ges. G. 4, 22, 1, des gens qui ne 
sont pas au courant de notre habitude, cf. Cic. 
Balbo 47 ; de Or. 3, 175 || in aliqua re Quint. 
1, 4, 27, novice, ignorant dans qqch., cf. Quint. 
12, 3,5. 

imperium, 5 h, n. (impero), 1 comman- 
dement, ordre : prxtoris imperio parere Cic. 
Verr. 2, 4, 76, obeir a l’ordre du preteur ; istius 
imperio Cic. Verr. 2, 4, 79, sur son ordre ; im- 
peria accipere Liv. 29, 25, 7, recevoir des ordres 
du general en chef ; decumarum imperia Cic. 
Verr. 2, 4, 111, ordres de dimes (imposant des 
dimes) 2 pouvoir de donner des ordres, au- 
torite, pouvoir : imperium in suos tenere Cic. 
CM 37, maintenir son autorite sur les siens, 
cf. Cic. Ca?c. 52 ; Inv. 2, 140 ; terra numquam 
recusat imperium Cic. CM 51, la terre ne re- 
fuse jamais Fobeissance 3 [officiell 4 ] pou- 
voir supreme [attribue a certains magistrats, 
ou confie en dehors de la magistrature, c.-a-d. 
delegation de la souverainete de l’Etat et com- 
portant le commandement militaire et la juri- 
diction] : imperium permittere, prorogare Liv. 
26, 2, 9 ; 26, 1, 6, confier, proroger le pouvoir 
supreme ; esse cum imperio Liv. 26, 10, 9, etre 
revetu du pouvoir supreme ; mittere aliquem 
cum imperio Liv. 26, 2, 5, envoyer qqn avec 
les pleins pouvoirs 4 [en part.] commande- 
ment militaire : summa imperii Ges. G. 2, 23, 4, 
le commandement en chef ; mandare imperia, 
magistratus Cic. Rep. 1, 47, confier les com- 
mandements militaires, les magistratures, cf. 
Cic. Lxl. 63 5 [qqf- au plur., sens concret] 

autorites, magistrats ou commandants, gene- 
raux : Cic. Leg. 3, 9 ; Ges. C. 1, 31, 1 ; 3, 32, 4 
^[ 6 [en gen.] domination, souverainete, hege- 
monie : imperium populi Romani Cic. Verr. 2, 
5, 8, la domination du peuple romain ; de impe- 
rio decertare Cic. Lxl. 28, lutter pour la domi- 
nation || [sens concret] etendue de la domina- 
tion, empire : dux urbes inimicissimx huic im- 
perio Cic. Lxl. 11, deux villes, ennemies achar- 
nees de notre empire, cf. Cic. Prov. 29 ; Rep. 6, 
16 [7 empire, gouvernement imperial : im- 
perium recipere Suet. Tib. 24, recevoir l’em- 
pire, cf. Suet. Cal. 12 ; 16 ; etc. 

imperjuratus, 16 a, um (in, perjuro), par qui 
on ne fait pas de faux serment : Ov lb. 78. 

impermeabilis, e (in, permeo), qu’on ne 
peut traverser, penetrer : Jord. Get. 1. 

impermisceo, mixtum, ere, tr., meler, me- 
langer : Boet. Cons. 5. 

impermissus, 16 a, um (in, permitto), de- 
fendu : Hor. O. 3, 6, 27. 

impermixtus, a, um, 1 (in, permis- 
ceo), non mele : Lucil. d. Non. 212, 3 ; Ambr. 
Noe 3, 7 % 2 part, de impermisceo . 

impermutabilis, e, immuable : Ps. Cen- 
sor. Frg. 1, 2 || -biliter, immuablement : Rus- 
tic. Aceph. 1203. 

impermutatus, a, um (in, permuto), qu’on 
ne permute pas, non change : Boet. Arist. 
cat. 2, p. 142. 

impero, 7 avi, atum, are (in et paro), com- 
mander, ordonner : I tr., aliquam rem, alicui 
aliquam rem, commander qqch., a qqn qqch. : 
alicui cenam Cic. Amer. 59, donner a qqn 
l’ordre de faire preparer le repas ; qux im- 
perarentur, facere dixerunt C,es. G. 2, 32, 3, 
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ils s’engagerent a accomplir ce qui etait or- 
donne ; civitatibus milites C^S. G. 5, 1, 6, com- 
mander aux cites de fournir des soldats ; pe- 
cuniam in remiges Cic. FI. 33, exiger de l’ar- 
gent pour des rameurs, cf. Cic. Caecil. 30 ;fru- 
mentum civitati emendum Cic. Verr. 2, 3, 173, 
commander a une cite un achat de ble ; singu- 
lis censoribus denarii trecenti ad statuam prae- 
toris imperati sunt Cic. Verr. 2, 2, 137, les cen- 
seurs re5urent l’ordre de verser chacun trois 
cents deniers pour la statue du preteur 1 1 exer- 
citum Varro I. 6, 88 ; Gell. 15, 27, 5, convo- 
quer, rassembler le peuple [pour les cornices 
centuriates] || [avec prop, inf.] : naves imperat 
fieri Ces. G. 5, 1, 3, il commande que les na- 
vires soient faits ; cohortes proficisci Ces. G. 7, 
60, 3, il commande que les cohortes partent, cf. 
G. 5, 7, 6 ; [pass, pers.] Cic. Verr. 2, 5, 68 ; Hor. 
Ep. 1, 5, 21 ; [avec inf.] Sall. C. 16,2 ; J. 47,2 ; 
[avec ut, uti ] Ces. G. 5, 1, 1, etc. ; Cic. Pis. 83, 
etc. ; [avec ne] Ter. Eun. 578 ; Ces. G. 1, 46, 
2 ; C. 3, 89, 4 ; [avec subj. seul] Ces. G. 4, 21, 
8 ; [avec interr. ind.] quid fieri vellet impera- 
bat Ces. G. 7, 16, 2, il marquait dans ses ordres 
ce qu’il voulait qu’on fit, cf. G. 7, 11, 5 || II intr. 

a) [avec dat.] alicui, alicui rei, commander a 
qqn, a qqch. : omnibus gentibus Cic. Pomp. 56, 
commander a toutes les nations ; cupiditati- 
bus Cic. Lael. 82, commander a ses passions ; 
sibi Cic. Tusc. 2, 47, se maitriser soi-meme ; 

b) [abs 1 ] avoir le commandement, le pouvoir, 
la domination : imperare, parere Cic. Leg. 3, 
5, commander, obeir ; Lucullo imperante Cic. 
Arch. 21, sous le commandement de Lucullus 
| exercer les pouvoirs d’empereur : Plin. Min. 
Pan. 5, 5 ; Suet. Claud. 3 ; Galba 4 ; Oth. 4, 
etc. ; c) [ger. avec valeur de subst. verbal] = 
ordre (v. Gaffiot, 19296, p. 220) : ades ad im- 
perandum vel ad parendum potius Cic. Fam. 9, 
25, 3, prepare-toi a l’ordre ou plutot a l’obeis- 
sance, cf. Sall. J. 62, 8 [comp, en fr. « avancer 
a l’ordre, se rendre a l’ordre »] ; d) [gramm.] 
imperandi modus Capel. 3, 234, l’imperatif. 

M > arch, imperassit = imperaverit Cic. 
Leg. 3, 6. 

imperpetuus, 16 a, um, non eternel : Sen. 
Ep. 72, 7. 

imperscrutabilis, e, insondable : Cas- 
siod. Hist. eccl. 1, 14. 

imperscrutatus, a, um, qui n’a pas ete 
sonde : Novell. Just. 13, praef. 

impersonalis, e, impersonnel [terme de 
gramm.] : Diom. 253, 5 ; Char. 2 ; 3 1| -naliter, 
sans designation de personne : Dig. 45, 3, 15 || 
impersonnellement : Macr. Exc. 20, 3. 

impersonativus modus, m., l’infinitif, 
mode impersonnel : Diom. 340, 37. 

imperspicabilis, e, impenetrable : Cas- 
Siod. Anima 3. 

imperspicuus, 16 a, um, impenetrable : 
Plin. Min. Ep. 1, 20, 1 7. 

imperterritus, 16 a, um, qui est sans effroi : 
Virg. En. 10, 770 ; Sil. 14, 187. 

impertilis, e (in, partilis), indivisible : 
Aug. Mus. 6, 17, 57. 

impertinens, tis, qui n’a pas rapport a : 
Capel. 1, 43. 

impertio 11 (-partio Cassian. Coll. 21, 6 ), 
Ivi ou ii, itum, ire, tr., faire part de, partager, 
communiquer : ^[ 1 alicui aliquid : suis ali- 
quid impertire Cic. Lael. 70, faire partager aux 
siens qqch. [qu’on possede], cf. Cic. Sulla 9 ; 
de Or. 2, 16, etc. ; alicui multam salutem Cic. 
Att. 2, 12, 4, adresser a qqn mille compliments 
| alicui de re familiari Cic. Off. 2, 54, don- 
ner a qqn de (en prenant sur) son patrimoine 


| consacrer, accorder, impartir : diem festum 
Marcellis Cic. Verr. 2, 2, 51, consacrer un jour 
de fete aux Marcellus, cf. Cic. Balbo 3 ; Fin. 5, 

6 ; suum laborem hominum periculis sublevan- 
dis Cic. Mur. 8, consacrer sa peine a tirer les 
hommes du danger ; [avec ad] Cic. Att. 3, 15, 

7 || [pass.] collegae meo laus impertitur Cic. 
Cat. 3, 14, mon collegue refoit sa part d’eloges 

2 aliquem aliqua re, faire participer qqn de 
qqch. : aliquem salute impertire Pl. Epid. 127 ; 
Ps. 455 ; Ter. Eun. 271, presenter a qqn ses 
compliments ; doctrinis impertiri Nep. Att. 1, 
2, recevoir l’enseignement de sciences. 

m > ■ formes depon. impertiri, etc. : Ter. 
Ad. 320 ; Sen. Polyb. 7, 3 ; Ph^edr. 6, 1, 5. 

impertltio, bnis, f. (impertio), action d’ac- 
corder : Arn. 2, 3. 

impertitlvus, a, um (impertio), qui fait 
part : Prisc. Gramm. 13, 21. 

impertltus, a, um, part. p. de impertio. 
imperturbabilis, e (in, perturbo), qui ne 
peut etre trouble : Aug. Conf. 2, 10. 

imperturbatio, dnis, fi, impassibility : 
Hier. Ep. 133, 3. 

imperturbatus, 13 a, um, non trouble, 
calme : Ov. Ib. 558 ; Sen. Nat. 6, 14 ; Ep. 85, 
2. 

impervius, 15 a, um (in, pervius), imprati- 
cable, inaccessible : Ov. M. 9, 106 ; Quint. 12, 
11, 11 ;Tac. Ann. 3, 31. 

impes, 12 etis, m. (in, peto), [arch.] = impe- 
tus, cf. Prisc. Gramm. 6, 55 ; [cas employes] : 
[gen. sing.] Lucr. 6, 327 ; [abl. sing.] Lucr. 
2, 330 ; etc. Ov. M. 3, 79 ; [abl. pl.] Lucr. 1, 
293 ; hominem tanto membrorum esse impete 
natum... ut... Lucr. 5, 913, [dire] qu’un etre hu- 
main est ne avec des membres (ayant une fa- 
culty de se porter en avant telle que...) d’une si 
prodigieuse puissance de mouvement que... || 
(conlectus aquae) despectum praebet sub terras 
impete tanto... quantum... Lucr. 4, 416, (une 
flaque d’eau) permet au regard de plonger sous 
la terre (dans un mouvement en avant aussi 
grand que) a une profondeur qui egale... ; v. 
impetus. 

impete, abl. de impes. 

1 impetibilis, e (impeto), attaquable : Sol. 
40, 24 || qui s’emporte : Ambr. Luc. 7, 139. 

2 impetibilis, e (in et patibilis) 5[ 1 in- 
supportable : Cic. Fin. 2, 57 ; Plin. 25, 59 ^ [2 
incapable de souffrir, impassible : Lact. Inst. 2, 
8, 38 ; 7, 20, 7. 

impetiginosus, a, um (impetigo), dar- 
treux : Ulp. Dig. 21, 1, 6. 

impetigo, 16 inis, f. (impeto), eruption cu- 
tanee, dartre : Cels. Med. 5, 28, 17 ; Plin. 20, 
4 || cal forme aux jambes des chevaux : Col. 
Rust. 6, 31, 2 || gale formee sur les Agues : Plin. 
17, 223. 

impetitus, a, um, part, de impeto. 
impetix, c. impetigo : P. Fest. 109, 15. 
impeto, itum, ere (in, peto), tr., se jeter sur, 
fondre sur, attaquer : aliquem Varro R. 3, 7, 9 ; 
Stat. Th. 8, 523 ; Luc. 6, 394 || [fig.] attaquer, 
accuser : Sid. Ep. 7, 9. 

impetrabilis, 14 e (impetro), ^[ 1 qu’on peut 
obtenir : Prop. 4, 1, 101 ; Liv. 39, 29, 4 ^ [2 qui 
obtient facilement : Pl. Most. 1162 ; -bilior Pl. 
Merc. 605 || -billter [inus.], de maniere a ob- 
tenir : -bilius Symm. Or. pro patre 4. 
impetrassere, v. impetro m > . 
impetratio, dnis (impetro), fi, action d’ob- 
tenir : Cod. Just. 2, 58, 2 ; Cod. Th. 11, 22, 4 ; 
pl., Cic. Att. 11, 22, 1. 

impetrativus, a, um, propre a faire obte- 
nir : Serv. En. 6, 1 90. 


impetrator, oris, m. (impetro), celui qui 
obtient : Cod. Th. 12, 6, 3 ; Aug. Serm. 83, 6. 

1 impetratus, a, um, part. p. de impetro. 

2 impetratus, abl. u, m., obtention : Ambr. 
De Fide 5, 6, 77. 

impetrio, 16 ivi, itum, ire (impetro), tr., cher- 
cher a obtenir par de bons augures ; prendre 
les augures : Cic. Div. 1, 28 ; impetritum est Pl. 
As. 259, il y a de bons augures || -tritum, n., 
bon augure : Val. Max. 1,1 1| impetritae (pre- 
cationes) Plin. 28, 11, prieres pour avoir de 
bons augures. 

impetro, 8 avi, atum, are (in et patro), tr., 

1 arriver a ses fins, obtenir : aliquid per ali- 
quem Cic. Arch. 25, obtenir qqch. par l’entre- 
mise de qqn ; aliquid ab aliquo Cic. La?/. 76, 
obtenir qqch. de qqn ; aliquid alicui Cic. 
Fam. 13, 36, 1, obtenir qqch. pour qqn ; opta- 
tum Cic. Off. 3, 94, avoir son souhait realise 

2 [avec ut] obtenir que : Cic. Att. 9, 2 a, 

1 ; Ces. G. 1, 9 || [avec ne] obtenir que ne 
pas : Cic. Verr. 2, 2, 71 || [avec subj. seul] Pl. 
Trin. 591 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 12, 1 || [avec 
prop, inf.] Tac. Ann. 12, 27 ^ 3 [absq impe- 
trare de, obtenir satisfaction au sujet de : Ces. 
G. 4, 13, 5 ; 5, 36, 3 ; Cic. Off. 3, 113 ; Fam. 4, 
13, 5, ou impetrare seul : Ces. G. 1, 35, 4 ; 6, 2, 

2 ; Cic. Lael. 39. 

M > inf. fut. act. impetrassere Pl. Aul. 679 ; 
Mil. 1128 ; etc. 

impetiiose, avec impetuosite : Acr. Hor. 
O. 1, 29, 11. 

impetuosus, a, um, impetueux, violent : 
Firm. Math. 5, 12. 

impetus, 6 us, m. (impes), mouvement en 
avant, poussee en avant, ^[ 1 a) faculte de se 
porter en avant : (animalia) quaedam impetum 
habent Sen. Ep. 58, 14, certains (etres amines) 
ont la faculte de se porter en avant ; b) mou- 
vement de rotation apparent du ciel : quantum 
caeli tegit impetus ingens Lucr. 5, 200, toute 
l’etendue que recouvre l’immense parcours du 
ciel ; cum impetum caeli cum admirabili celeri- 
tate moveri vertique videamus Cic. Nat. 2, 97, 
du moment que nous voyons le ciel lance dans 
sa course circulaire avec une prodigieuse vi- 
tesse || poussee, pression : Vitr. Arch. 6, 3 2 

elan : impetu capto Liv. 2, 65, 6, ayant pris leur 
elan, cf. Liv. 8, 30, 6 ; 10, 5, 6 ; continenti im- 
petu C^s. G. 7, 28, 2, d’un meme elan, tout d’un 
trait 3 charge, assaut, attaque : impetum in 
aliquem facere Ces. G. 1, 25, 2, etc. ; dare Liv. 
4, 28, 1, etc., faire une charge contre qqn ; im- 
petum sustinere, ferre Ces. G. 3, 2, 4 ; 3, 19, 3, 
soutenir, supporter le choc, la charge ; propul- 
sare Cic. Mur. 2, repousser une attaque || im- 
petuosity, violence : [de la mer] C,es. G. 3, 8, 1 ; 
[des vents] Ces. G. 3, 13, 6 || [medec.] attaque, 
acces [de fievre, de rhume, etc.] : Cels. Med. 2, 
15 ; Plin. 28, 183 ; oculorum Plin. 20, 16, in- 
flammation des yeux 4 [fig.] elan, mouve- 
ment d’impulsion : in oratione Cic. Or. 229, 
le mouvement dans le style ; divinus impe- 
tus Cic. Div. 1, 111, elan divin, inspiration 
divine ; animi Cic. Off. 1, 49, impulsion in- 
terieure ; fortitudo impetus suos habet Cic. 
Tusc. 4, 50, le courage a ses elans, ses mouve- 
ments impetueux || impetuosite, fougue : im- 
petus dicendi Cic. Dej. 3, impetuosite (feu) de 
l’eloquence ; omni animi impetu in rem publi- 
cam incumbere Cic. Fam. 10, 5, 2, se donner au 
service de l’Etat avec toute la fougue de son 
ame || violent desir : occidendi regis impetum 
capere Curt. 5, 12, 1, concevoir un violent de- 
sir de tuer le roi, cf. Suet. Oth. 9 || pl., mouve- 
ments instinctifs, instincts : indomitos impetus 
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vulgi cohibere Cic. Rep. 1, 9, maitriser les mou- 
vements impulsifs de la foule ; animalia quae 
habent suos impetus Cic. Off. 2, 11, les animaux 
qui ont leurs instincts, cf. Cic. Inv. 2, 164. 

m > dat. sing, impetu Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 24, 3. 

impexus, 13 a, um (in, pecto), non peigne, 
avec les cheveux ou la barbe en desordre : 
Virg. G. 3, 366 ; Hor. S. 2, 3, 126 ; Tib. 1, 3, 
69 || [fig.] Tac. D. 20, neglige. 

impiamentum, i, n. (impio), souillure [au 
fig.] : Cypr. Ep. 65, 3. 

impiatus, a, um, part, de impio. 
impico, are, tr., couvrir de poix, fermer a 
la poix : Col. Rust. 12, 29 ; 12, 44 || [fig.] Cal. 
d. Cic. Fam. 8, 8, 2, v. Gaffiot, 1927, p. 144 in 
fine. 

impie, 12 d’une maniere impie : Cic. Nat. 2, 
44 ; Tusc. 5, 6 || criminellement : Curt. 5, 12 ; 
Suet. Dom. 10 || -iissime Salv. Avar. 3. 

impietas, 12 atis, f. (impius), impiete : Cic. 
Fin. 4, 66 ;pl., in deos impietatum expiatio Cic. 
Leg. 1, 40, expiation des actes d’impiete envers 
les dieux 1 1 manquement aux devoirs envers les 
parents, envers la patrie, etc. : Quint. 7, 1, 52 ; 
impietatis duces Cic. La?/. 42, guides dans une 
voie sacrilege [contre la patrie], 

impietatio, on is, f., infamie : Cassiod. 
Compl. Ap. Joann. 29. 

impigens, tis (in, piget), infatigable, inces- 
sant : C. Aur. Acut. 3, 11, 102. 

impiger, 11 gra, grum (in, piger), actif, dili- 
gent, rapide, infatigable : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; 
Fam. 2, 1, 1 ;Hor .Ep. 1, 1, 45 ;P. 121 1| [enparl. 
d’un cheval] : Lucr. 5, 883 || [avec gen.] impi- 
ger militiae Tac. Ann. 3, 48, ardent a la guerre 
| impiger vexare... Hor. O. 4, 14, 22, ardent a 
harceler. . . 

impigre 11 (impiger), avec diligence, rapi- 
dite, sans hesiter : Pl. Rud. 915 ; Liv. 1, 10, 3 || 
d’une maniere infatigable : Sall. J. 88, 2. 

impigritas, atis, f. (impiger), activite, dili- 
gence : Cic. Rep. 3, 40. 

impigritia, a?, f., c. impigritas : Non. 125, 

10. 

impilia, turn, n., sorte de chaussons : Plin. 
19, 32 ; Dig. 34, 2, 25. 

impilo, are (in, pilus), venir ou tomber 
dans les cheveux : Gloss. Plac. 

impingo, 11 pegl, pactum, ere (in et pango), 
tr., 1 frapper contre, jeter contre : pugnum 
in os Pl. Rud. 710, assener son poing sur la fi- 
gure ; caput parieti Plin. Min. Ep. 3, 16, 12, 
se frapper la tete contre un mur ; fustem ali- 
cui Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 8, 9, frapper qqn d’un 
baton ; compedes alicui Pl. Capt. 734, appli- 
quer des entraves a qqn ; alicui uncum Cic. 
Phil. 1, 5, appliquer le croc des gemonies a 
qqn ; navem Quint. 4, 1, 61, heurter son na- 
vire, cf. Hor. Ep. 1, 13, 8 ; calcem alicui Petr. 
46, 5, envoyer promener qqn [m. a m. donner 
du pied a qqn] || [fig.] donner qqch. de force, 
imposer : alicui calicem mulsi Cic. Tusc. 3, 44 ; 
alicui epistulam alicujus Cic. Att. 7, 1, 6, as- 
sener a qqn une coupe de bon vin, la lettre 
de qqn ; beneficium Sen. Ben. 1, 1, 7, assener 
un bienfait 2 pousser violemment, jeter en 
bousculant : agmina muris Virg. En. 5, 805, re- 
fouler les bataillons contre les murs ; hostes in 
vallum Tac. H. 2, 41, refouler les ennemis dans 
le retranchement || [fig.] aliquem in litem Sen. 
Ep. 117, 1, jeter qqn dans un proces, cf. Sen. 
Ep. 95, 37. 

impinguatio, dnis, f. (impinguo), action 
d’engraisser : Euch. Instr. 1, 1. 


impinguesco, ere, intr., s’engraisser : 
Hier. Is. 16, 58, 10. 

impinguis, e, gras : Heges. 3, 26, 2. 
impinguo, dvi, atum, are (impinguis), 1 
tr., engraisser : impinguatus Tert. Jejun. 6, 
devenu epais 2 intr., devenir gras : Apic. 8, 
375. 

impio’ 6 dvi, atum, are (impius), tr., rendre 
impie, criminel : Pl. Rud. 191 || souiller : Sen. 
Phaedra 1185 ;Eccl. 

impite = impetum facite P. Fest. 109, 17. 
impius, 8 a, um (in, pius), qui manque aux 
devoirs de piete [v. pius], impie, sacrilege : Cic. 
Pis. 46 ;Leg. 2, 15 || impium bellum Cic. Cat. 1, 
33, guerre impie || pl. m. impii Cic. Leg. 2, 41 ; 
Pis. 46, les impies ; pl. n. impia Gell. 1, 15, 
7, des choses impies, paroles impies || impia 
herba Plin. 24, 173, sorte de romarin || impiis- 
simus Dig. 28, 5, 46. 

implacabilis, 12 e (in, placabilis), impla- 
cable : alicui Cic. Pis. 81 ; Liv. 8, 35, 12, ou 
in aliquem Cic. Fam. 3, 10, 8 ; Liv. 26, 29, 4, 
a l’egard de qqn. 

implacabilitas, atis, f., inflexibility : Amm. 
26, 10, 13 ;Cassian. Inst. 8, 10. 

implacabilius, d’une maniere plus impla- 
cable : Tac. Ann. 1, 13. 

implacatus, 16 a, um (in, placo), inapaise, 
insatiable : Virg. En. 3, 420 ; Ov. M. 8, 845. 

implagium, n, n., petit filet : *Isid. 
Orig. 19, 5, 1. 

implago, are (in, plaga), tr., prendre dans 
des filets : Sid. Ep. 9, 9. 

implanator, oris, m. (implano), trompeur : 
Ps. Cypr. Sing. cler. 3. 

implano, are (in, planus), tr., tromper : 
Vulg. Eccli. 15, 12. 

implanto, are, tr., planter dans : Orig. 
Matth. 39. 

implanus, a, um, inegal, montueux : Aur. 
Vict. Caes. 27, 2. 

implastro, are, c. emplastro. 
implaudo, ere, tr., = infligo : Hier. Ruf. 3, 
43. 

implebilis, e (impleo), propre a remplir : 
C. Aur. Chron. 3, 8, 139. 

implecticus, a, um (implecto), qui se meut 
difRcilement : Veg. Mul. 3, 28, 9. 

implecto, 13 plexi, plexum, ere, tr., 1 en- 
trelacer [surtout employe au part, implexus] : 
Lucr. 3, 33 ;Plin. 8, 35 ; [poet.] implexa crini- 
bus angues Virg. G. 4, 482, ayant des serpents 
entrelaces dans ses cheveux 1 2 [fig.] meler 
a, enlacer dans : vidua implexa luctu conti- 
nuo Tac. Ann. 16, 10, veuve toujours envelop- 
pee de deuil || entremeler : Sen. Ben. 4, 7, 2 ; 
Nat. 1, 1, 4. 

implementum, i, n. (impleo), repletion : 
capitis C. Aur. Chron. 1, 5, 148, lourdeur de 
tete. 

impleo, 8 plevl, pletum, ere (in et pleo inus.), 
tr., 1 emplir, remplir : volumina de aliqua 
re Cic. Rep. 3, 12 ; Ac. 2, 87, remplir des vo- 
lumes sur une question ; [avec abl.] aliquid ali- 
qua re, remplir qqch. de qqch. : Cic. Phil. 2, 63 ; 
13, 18 ;Div. 2, 115 ; [avec gen.] alicujus rei Cic. 
Fam. 9, 18, 4 ; Verr. 2, 1, 119 2 rassasier : 

Virg. En. 1, 215 1| mettre un corps bien en chair, 
lui donner de l’embonpoint : Cels. Med. 1, 3, cf. 
Hor. S. 2, 4, 30 || mettre en etat de grossesse : 
Ov. M. 4, 698, etc. ; Plin. 8, 205 3 remplir 

[quant au nombre, a la mesure] : impleta ut 
essent sex milia armatorum Liv. 33, 14, 5, pour 
constituer un effectif de six mille hommes 
armes ; crassitudo arboris quattuor hominum 
ulnas complectentium implebat Plin. 16, 202, 


l’epaisseur de l’arbre remplissait quatre bras- 
sees d’hommes, cf. Ov. M. 8, 748 If 4 [fig.] 
a) urbem tumultu Liv. 24, 26, 12, remplir la 
ville de tumulte ; multitudinem exspectatione 
vana Liv. 36, 29, 3, remplir la foule d’un vain 
espoir ; aliquem spei animorumque Liv. 7, 7, 5, 
remplir qqn d’espoir et d’ardeur, cf. Liv. 1, 46, 
8 ; 4, 41, 7 ; 5, 28, 4, etc. ; b) saturer, rassasier : 
se regum sanguine Cic. Agr. 2, 47, se saturer du 
sang des rois ; se caedibus Sil. 9, 528, se satu- 
rer de carnage ; osculis, lacrimis dolorem Tac. 
Ann. 1, 22, par des baisers, par des larmes ras- 
sasier sa douleur ; aures alicujus Cic. Or. 104, 
satisfaire l’oreille de qqn [son gout] ; c) ac- 
complir [un temps d’existence] : nondum im- 
pleverat annum Ov. M. 9, 338, il n’avait pas 
encore accompli une annee, cf. Hor. Ep. 1, 20, 
27 ; Quint. 3, 1, 14 ; d) remplir une place : vi- 
cem alicujus Plin. Min. Ep. 6, 6, 6, remplir le 
role de qqn ; censorem Vell. 2, 95, remplir le 
role de censeur ; e) remplir, accomplir, satis- 
faire a : [remplir une promesse] Cic. Clu. 51 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 12, 6 ; munus suum Tac. 
Ann. 3, 53, remplir sa charge, les fonctions de 
sa charge ( ojficium Plin. Min. Ep. 10, 43, 2) ; 
consilium Tac. H. 1, 16, realiser un dessein : 
vera bona Tac. Agr. 44, realiser les vrais biens. 

3®— >• formes sync. : implerunt Virg. B. 6, 
48, etc. ; implerint Cic. Agr. 2, 47 ; implerat Ov. 
M. 9, 280, etc. ; implessem Virg. En. 4, 605, etc. ; 
implesse Liv. 4, 41, 7 ; etc. 

impler-, impless-, v. impleo m > ■ 
impletio, dnis, f. (impleo), action d’emplir : 
Hier. Is. 1 1, 40, 3. 

impletor, oris, m., qui remplit, accomplit : 
Aug. Serm. 1 70, 2. 

impletus, a, um, part, de impleo. 
implexio, dnis, f. (implecto), entrelace- 
ment, enlacement : Capel. 2, 1 76. 

1 implexus, a, um, part, de implecto. 

2 implexus, abl. u, m., enlacement, etrein- 
te : Plin. 2, 166. 

implicamentum, l, n., embarras : Aug. 
Psalm. 17, 34. 

implicatio, 16 dnis, f. (implico), 1 entre- 
lacement : Cic. Nat. 2, 139 2 [fig.] enchaine- 

ment : Cic. Inv. 2, 100 || embarras : Cic. Sest. 99. 

implicatrix, Ids, £, celle qui enlace : 
Gloss. Phil. 

implicatura, as, f. (implico), entrelace- 
ment : Sid. Ep. 9, 9. 

implicatus, 14 a, um, 1 part, de implico 
2 adj*. a) embrouille, embarrasse, compli- 
que : Cic. Fin. 3, 3 ; de Or. 3, 52 ; quaestio im- 
plicatissima Gell. 7, 2, 15, question tres com- 
plexe ; b) vox implicata Sen. Apoc. 5, 3, voix 
bredouillante. 

implicisco 16 ere (implico), tr., embrouiller, 
troubler ; [pass, imp.] alicui impliciscitur Pl. 
Amph. 729, cela s’embrouille pour qqn = qqn 
est atteint de troubles, cf. Fronto Ep. ad M. 
Caes. 3, 13. 

M > infin. pass. arch, impliciscier : Pl. 
Amph. 729. 

implicite (implicitus), d’une maniere em- 
brouillee, obscure : Cic. Inv. 2, 69. 

implicito, are (implico), tr., enfoncer pro- 
fondement : Drac. *Laud. 2, 300. 

implicitus 16 a, um, part, de implico || [fig.] 
adj 1 , -tissimus, tres enveloppe : Aug. Ep. 1, 2. 

implico, 5 plicui et plicavl, plicatum et plici- 
tum, are (in et plico), tr., 1 plier dans, entor- 
tiller, emmeler : implicuere inter se acies Virg. 
En. 11, 632, les rangs se melerent ; aciem im- 
plicare Sall. J. 59, 3, jeter le desordre dans les 
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rangs ; implicitus laqueis Ov. Ars 2, 580, en- 
tortille dans un filet ; se dextrae alicujus Virg. 
En. 2, 724, s’attacher a la main de qqn || ignem 
ossibus Virg. En. 7, 355, faire penetrer le feu 
dans les os ; di immortales vim suam homi- 
num naturis implicant Cic. Div. 1, 79, les dieux 
immortels investissent de leur puissance cer- 
tains etres humains 2 envelopper, enlacer : 
bracchia collo alicujus Ov. M. 1, 762, enlacer 
ses bras autour du cou de qqn, ou enlacer de 
ses bras le cou de qqn ; crinem auro Virg. 
En. 4, 148, enlacer d’or ses cheveux, cf. Virg. 
En. 7, 136 3 [fig-] a) envelopper : aliquem 

bello Virg. En. 11, 109, envelopper qqn dans 
les mailles d’une guerre (engager dans une 
guerre) ; [surtout] implicari ou se implicare 
aliqua re, s’engager dans qqch. : implicari certo 
genere vivendi Cic. Ojf. 1, 117, s’engager dans 
un genre de vie determine ; se societate ci- 
vium Cic. Fin. 2, 45, s’engager dans la so- 
ciety de ses concitoyens ; familiaritatibus im- 
plicari Cic. Balbo 60, faire partie d’un cercle 
d’amities ; multarum aetatum oratoribus impli- 
cari Cic. Br. 1 74, etre mele a plusieurs genera- 
tions d’orateurs || implicitus morbo Ges. C. 3, 
18, 1 ; in morbum Nep. Ages. 8, 6 ; Liv. 23, 34, 
1 1, pris dans une maladie ; b) embrouiller, em- 
barrasser : aliquem responsis Liv. 27, 43, 3, em- 
brouiller qqn par des reponses ; ipse tua defen- 
sione implicabere Cic. Verr. 2, 2, 44, tut’embar- 
rasseras toi-meme dans ta defense. 

m > ■ implicavi preferable ; implicatus Cic. 
implorabilis, e (imploro), qu’on peut im- 
plorer : Val. Flacc. 1, 573. 

imploratio, 14 dnis, f., action d’implorer : 
[gen. subj.] alicujus Cic. Verr. 2, 5, 163, invoca- 
tion faite par qqn ; [gen. obj.] deum Liv. 22, 5, 
2, invocation aux dieux, cf. Cic. de Or. 2, 196. 
imploratus, a, um, part, de imploro. 
imploro, 5 avl, atum, are (in, ploro), tr., 1 
invoquer avec des larmes : Cic. Verr. 2, 5, 129 ; 
162 2 invoquer, implorer, aliquem, qqn : 

Cic. FI. 4 ; Verr. 2, 5, 188, etc. || misericor- 
diam Cic. Mur. 86, implorer la pitie ; jura li- 
bertatis Cic. Verr. 2, 1, 7, invoquer les droits 
de la liberte, cf. Cic. Verr. 2, 3, 146 ; Mil. 92 ; 
at ille Heracliti memoriam implorans... Cic. 
Ac. 2, 11, mais lui, faisant appel aux souve- 
nirs d’Heraclite... 3 demander avec larmes, 
avec prieres : auxilium a populo Romano Ges. 
G. 1, 31, 7, implorer le secours du peuple ro- 
main, cf. Cic. de Or. 2, 144 || implorare ne Ges. 
G. 1, 51, 3, supplier de ne pas. 

)g>) > forme arch, indoploro P. Fest. 77. 
implumbo, are, tr., plomber, souder : Vitr. 
Arch. 10, 2, 11. 

implumis, 15 e (in et pluma), qui n’a pas 
encore de plumes : Plin. 11, 170 ; Hor. Epo. 1, 
19 || qui n’a pas d’ailes : Ov. M. 6, 716 || qui n’a 
pas de poils : Plin. 8, 219. 

impluo, 16 i, utum, ere, 1 impers., ilpleut 
sur, il pleut dans : Varro L. 5, 161 ; [avec 
in acc.] Plin. 2, 210 ; Col. Rust. 2, 8, 5 ; Sen. 
Nat. 1,8,8 % 2 intr., [avec dat.] Ov. M. 1, 572 ; 
[fig.] Pl. Most. 171 3 tr., arroser de pluie, 

humecter : Non. 548, 18. 

implutus, a, um, part, de impluo : Non. 
548, 18. 

impluviatus, 1 16 a, um (impluvium), 1 en 

forme d’impluvium : Pl. Epid. 224 2 de la 

couleur de l’eau : Non. 548, 18. 

impluvium, 14 il, n. (impluo), bassin carre 
au centre de l’atrium oil etait recueillie l’eau 
de pluie qui passait par le compluvium ; [en 
gen.] tout l’espace libre a l’entour, cour libre 
interieure : Varro L. 5, 161 ;Pl. Amph. 1108 ; 


Mil. 158 ; Ter. Eun. 589 ; Cic. Verr. 2, 1, 61 ; 
Liv. 43, 13, 6. 

impoene (arch. c. impune) : Cat. d. Fronto 
Ep. ad M. Ant. 1, 2. 

impoeniten-, etc., v. impaeniten-. 

impoenltus = impunitus : Gell. 11, 18, 16, 
etc. 

impolite (impolitus), sans raffinement : 
Cic. de Or. 1, 214. 

impolitia, ae, f. (in, polio), negligence a 
soigner [son cheval] : Gell. 4, 12, 2 ; P. Fest. 
108, 4. 

impolitus, 16 a, um (in, polio), qui n’est pas 
poli : lapis impolitus Quint. 8, 6, 63, pierre 
rugueuse, non travaillee || [fig.] qui n’a pas 
regu le poli, inculte, grossier : Cic. Br. 294 ; de 
Or. 2, 133 || inacheve : Cic. Prov. 34. 

impolliitus, 14 a, um (in, polluo), non 
souille, non viole : Tac. Ann. 14, 35 ; Sil. 13, 
679. 

impomenta, drum, n., = imponimenta, des- 
sert, d’apres P. Fest. 108, 18. 

imponimenta, v. le precedent. 

impono, 7 postil, posltum, ere (in et pono), tr., 
1 placer sur, poser sur, appliquer : aliquem 
in rogum Cic. Tusc. 1, 85, mettre qqn sur le bu- 
cher ; eo (= in equos) Ges. G. 1, 42, 5 ; eo (= in 
carros), G. 1, 51, 3, mettre la-dessus = sur des 
chevaux, sur des chars ; in alteram lancem, ou 
in altera lance aliquid Cic. Tusc. 5, 51 ; Fin. 5, 
91, mettre qqch. sur Fun des plateaux d’une ba- 
lance ; [fig.] in cervicibus nostris dominum Cic. 
Nat. 1, 54, placer sur nos tetes un maitre ; cli- 
tellas bovi Cic. Att. 5, 15, 3, mettre un fardeau 
sur un boeuf ; alicui diadema Cic. Phil. 3, 12, 
placer un diademe sur la tete de qqn || in naves 
milites, aeris pondus Ges. C. 3, 14, 1 ; 3, 103, 1, 
embarquer des soldats, charger de l’airain sur 
des na vires, cf. Liv. 29, 18, 4 ; 29, 25, 6, etc. ; ve- 
tustissima nave impositi Ges. d. Suet. Caes. 66, 
embarques sur le plus vieux navire ; imponere 
exercitum Brundisii Cic. Div. 2, 84, embarquer 
l’armee aBrindes, cf. Cic. Verr. 2, 4, 23 || appli- 
quer un remede, in vulnera ou vulneribus, sur 
des blessures : Plin. 20, 50 ; 20, 47 1 2 [fig.] 
a) etablir sur, preposer, assigner : villicum Cic. 
Plane. 62, preposer un intendant ; consul impo- 
situs est nobis, qui... Cic. Att. 1, 18, 3, on nous 
a donne un consul qui... ; vocabula rebus Hor. 
S. 2, 3, 280, mettre des noms sur des objets, 
v. nomen ; b) mettre qqch. sur les epaules de 
qqn, lui donner la charge de qqch. : alicui ne- 
gotium Cic. Sest. 60 ; personam Cic. Agr. 2, 
49, charger qqn d’une affaire, d’un role, cf. Cic. 
Amer. 36 ; Fam. 6, 7, 6, etc. ; c) imposer : alicui 
plus laboris Cic. Mur. 38, imposer a qqn plus 
de fatigue ; alicui injurias, contumelias Cic. 
Verr. 2, 4, 20, faire subir a qqn des injustices, 
des outrages ; leges alicui Cic. Par. 36, imposer 
des lois a qqn, faire la loi a qqn ; leges civitati 
per vim Cic. Phil. 7, 15, imposer des lois par la 
force a la cite ; stipendium victis Ges. G. 1, 44, 

5, imposer un tribut aux vaincus ; Atheniensi- 

bus tringinta viros Sall. C. 51, 28, imposer aux 
Atheniens le gouvernement des Trente ; agris 
vectigal Cic. Agr. 1, 10, imposer aux terres une 
redevance, cf. Cic. Font. 10 ; d) manum sum- 
mam, extremam alicui rei, mettre la derniere 
main a qqch. : Plin. 33, 16 ; Sen. Ep. 12, 4, etc. ; 
Virg. En. 8, 573 3 alicui, en imposer a qqn, 

donner le change a qqn, abuser qqn : Cic. Q. 2, 

6, 5 ; Nep. Eum. 5, 7 ; Plin. Min. Ep. 3, 15, 3 ; 
Quint. 8, 6, 20. 

M > arch. : pf. imposivit Pl. Rud. 357 ; im- 
posisse Pl. Most. 434 ; part, impostus Lucr. 5, 
543 ; Virg. En. 9, 716, etc. 


imporcitor, oris, m. (imporco), celui qui 
fait des sillons [epith. de divinite] : Fab. Pict. 
d. Serv. Georg. 1, 21, cf. P. Fest. 108, 9. 

imporco, atum, are (in, porca), tr., faire des 
sillons : Gloss. || mettre dans les sillons : Col. 
Rust. 2, 10, 6. 

importabilis, e (in, portabilis), qu’on ne 
peut porter : Cassiod. Var. 7, 6 \\ [fig.] insup- 
portable : Tert. Marc. 4, 27 || -biliter, d’une 
maniere insupportable : Cassiod. Hist. eccl. 7, 
29. 

importatlcius, 16 a, um, importe : B. Afr. 
20, 4. 

importatus, a, um, part, de importo. 
importo, 12 avl, atum, are (in, porto), tr., 

1 porter dans, importer : Varro R. 1, 16, 3 ; 
[in acc.] Ges. C. 3, 40, 5 ; 3, 42, 5 ; [ad se, chez 
soi] G. 4,2,6 % 2 [fig.] introduire : Cic. Rep. 2, 
4 ; de Or. 1, 38 ; Ojf. 2, 18 || apporter, susci- 
ter, attirer : calamitatem alicui Cic. Sest. 146, 
attirer le malheur sur qqn, cf. Cic. Dej. 43 ; 
odium libellis Hor. Ep. 1, 13, 5, faire detester 
des ecrits. 

importune (importunus), mal a propos, a 
contretemps, a tort : Gell. 10, 16, 18 || rude- 
ment, violemment, cruellement : Just. 42, 1, 3 
|| -tunius Lact. Inst. 5, 2 ; -issime Gell. 20, 6, 
14. 

importunitas, 12 atis, f. (importunus), posi- 
tion desavantageuse [d’un lieu] : Gell. 3, 7, 5 
|| entetement : Ter. Andr. 231 || humeur aca- 
riatre : Cic. CM 7 || caractere violent : Cic. 
Verr. 2, 2, 74 || rigueur, cruaute : Cic. de Or. 1, 
230 ; Fam. 15, 4, 6 ; Rep. 1, 62. 

importunus, 10 a, um (in et port-, cf. par- 
tus), 1 inabordable, impraticable : machi- 
nationibus locus importunus Sall. J. 92, 7, lieu 
impraticable pour les machines de guerre, cf. 
Tac. Ann. 12, 12 % 2 [fig.] a) incommode, fa- 
cheux : importunum tempus Cic. de Or. 2, 20, 
moment mal approprie, mal choisi ; sedes non 
importuna sermoni Cic. de Or. 3, 18, sejour 
bien choisi pour un entretien ; importunum 
est inf. Sall. J. 3, 2, e’est une chose ingrate 
que de... ; importuna pauperies Hor. O. 3, 16, 
37, la pauvrete malencontreuse ; importuna 
clades Cic. Br. 332, facheux desastre ; b) in- 
traitable, dur, brutal, cruel : importunissimus 
hostis Cic. Cat. 2, 12, l’ennemi le plus intrai- 
table ; importunus, crudelis Cic. Fin. 1, 35, dur, 
cruel ; dives et importunus Hor. Ep. 2, 2, 185, 
riche, mais sans complaisance pour lui-meme. 

importuositas, atis, £, manque de port : 
Adamn. Loc. Sanct. 2, 30. 

importuosus, 13 a, um (in, portuosus), qui 
manque de port [en pari, d’une mer] : Sall. 
J. 17, 5 ;Tac. Ann. 4, 67 || inabordable [cote] : 
Plin. Min. Ep. 6, 31, 17 || -sissimus Plin. 4, 73. 

impos, 14 otis (in, potis), qui n’est pas maitre 
de [avec gen.] : Pl. Trin. 131, etc. ; Sen. Ep. 83, 
3 ;Suet. Aug. 19 || qui ne peut atteindre : Apul. 
Socr. 3 || qui ne peut supporter : Aus. Idyll. 10, 
274. 

impositlcius, a, um (impono), ajoute sur, 
applique : Paul. Dig. 30, 1, 41 || [fig.] Varro 
L. 8, 5 ; 10, 61 || impose, commande : Ulp. 
Dig. 39, 1, 5. 

impositio, dnis, f. (impono), 1 imposi- 
tion : manus ou manuum Aug. Serm. 99, 10 ; 
Vulg., imposition de la main, des mains 2 
[fig.] application, imposition d’un nom a une 
chose, denomination : Varro L. 8, 5 ; 10, 51. 

impositlvum nomen, n., nom, denomi- 
nation : Plin. 28, 33. 

impositor, oris, m. (impono), celui qui de- 
nomme : Varro L. 7, 1. 
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1 impositus, a, um, part, de impono. 

2 impositus, abl. u, m., application sur : 
Plin. 28, 41. 

imposivi, imposisse, v. impono m > . 
impossibilis, e (in, possibilis), impossible : 
Quint. 5, 10, 18 ; 5, 13, 34 || incapable : Vulg. 

impossibilitas, at is, f., impossibilite : 
Apul. M. 6, 14. 

impostor, oris, m. (impono), imposteur : 
Ulp. Dig. 21, 1, 4, 2. 

impostura, a?, f., imposture : Ulp. Dig. 47, 
20, 3 ; Eccl. 

impostus, v. impono m > ■ 
imposiii, pf. de impono. 
impotabilis, e (in, potabilis), non potable : 
Hier. Ep. 78, 5. 

impotens, 10 entis (in et potens), 1 im- 
puissant, faible : homo Cic. Fin. 1, 52, hoinme 
sans puissance, sans credit ; impotentes Cic. 
Mur. 59, les faibles 2 [avec gen.] qui n’est 
pas maitre de : gens impotens rerum sua- 
rum Liv. 9, 14, 5, nation incapable de se gou- 
verner ; regendi equi Liv. 35, 11, 10, incapable 
de diriger sa monture ; irse Liv. 29, 9, 9, qui 
n’est pas maitre de sa colere || [poet.] quid- 
libet impotens sperare Hor. O. 1, 37, 10, qui 
ne peut s’empecher d’esperer n’importe quoi 
(aux desirs effrenes) 3 qui n’est pas mai- 
tre de soi, effrene, immodere, dechaine, em- 
porte : homo impotentior, impotentissimus Cic. 
Fam. 4, 9, 3 ; Phil. 5, 42, homme plus emporte, 
tres emporte ; impotens laetitia Cic. Tusc. 5, 
17, joie immoderee ; rabies Liv. 29, 9, 6, fu- 
reur aveugle ; impotentissimus dominatus Cic. 
Fam. 10, 27, 1, pouvoir arbitraire, tyrannique ; 
impotens postulatum Liv. 7, 41, 8, demande ou- 
trecuidante, exigence abusive. 

impotenter 14 (impotens), 1 violem- 
ment, tyranniquement, sans regie ni mesure : 
Sen. Ep. 42, 3 ; Quint. 1, 3, 13 ; 6, 3, 83 || im- 
potentissime Sen. Ben. 4, 17, 2 % 2 d’une ma- 
niere impuissante, sans maitrise : elephanti im- 
potentius jam regi Liv. 27, 48, 11, les elephants 
se montraient de plus en plus rebelles a toute 
direction. 

impotentia, 12 as, f. (impotens), 1 im- 
puissance, faiblesse : Ter. Ad. 607 2 im- 

puissance a se maitriser : impotentia quaedam 
animi Cic. Tusc. 4, 34, un emportement de 
l’ame, un mouvement passionne ; impotentia 
muliebris Liv. 34, 2, 2 ; Tac. Ann. 1, 4, impuis- 
sance des femmes a se dominer, le caractere 
passionne de la femme || violence de qqch., ex- 
ces : Hor. Epo. 16, 62. 

impraegno, are (in, prasgnas), tr., feconder, 
impregner : Myth. 2, 85 ; Eccl. 

impraejudicatus, a, um, non juge d’avan- 
ce : Gloss. Plac. 5, 28, 15. 

impraemeditatus, a, um, non premedite : 
Capel. 2, 99. 

impraeparatus, a, um, improvise : Hier. 
Ephes. 6, 11. 

impraepedite, -pedlto, sans obstacle : 
Amm. 127, 10, 2 ; 26, 6, 11. 

impraepedltus, a, um (in, praepedio), non 
entrave : Amm. 21, 5, 6 ; 30, 2, 4. 

impraeputiatus, a, um, incirconcis : Tert. 
Mon. 11. 

impraescientia, ae, f., manque de pres- 
cience : Tert. Marc. 2, 7. 

impraescius, a, um, ignorant de l’avenir : 
Ambrosiaster Rom. 3, 24. 

impraesentiarum 14 (inp-), adv. (de in 
praesentia rerum), pour le moment : Cato 
Agr. 144, 4 ; Nep. Hann. 6, 2 ; Tac. Ann. 4, 59 ; 
cf. Prisc. Gramm. 13, 12. 
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impraestabilis, e, bon a rien : Firm. 
Math. 8, 29 || non misericordieux : Salv. 
Gub. 4, 11. 

impraestrictus, a, um, non ebloui : Ps. 
Fulg. Rusp. Serm. 53. 

impraetermisse, sans interruption : Pos- 
Sid. Vita August. 31. 

impraevaricabilis, e, inalienable : Ambr. 
Fuga 3, 16. 

impransus, 13 a, um, qui n’a pas mange, a 
jeun : Pl. Amph. 254 ; Hor. S. 2, 2, 7 ; Ep. 1, 
15, 29. 

imprecatio, 16 dnis, f. (imprecor), impreca- 
tion : Sen. Ben. 6, 35, 1 ; Ep. 94, 52. 

imprecor, 12 atus sum, art (in, precor), tr., 

1 souhaiter, aliquid alicui, qqch. a qqn ; a) 
[en b. part.] : Apul. M. 9, 25 ; b) [en mauv. 
part.] : Virg. En. 4, 629 ; Sen. Rhet. Contr. 1, 
3, 1 ; Tac. Ann. 6, 24 ; Suet. Aug. 65, etc. 2 
invoquer, prier : Apul. M. 2, 28 ; Hier. Virg. 2. 

imprensibilis, e (in, prehendo), insaisis- 
sable : Gell. 11, 5, 4. 

impresse (impressus), en appuyant : im- 
presses C. Aur. Chron. 3, 7, 87 || [fig.] d’une 
maniere penetrante : Tert. Cast. 3. 

impress!, parf. de imprimo. 

impressio 13 dnis, f. (imprimo), 1 action 
d’appuyer sur, application : Apul. Plat. 1, 6 

2 choc d’un ennemi, irruption, attaque, as- 

saut : Cic. Fam. 5, 2, 8 ; FI. 85 ; impressio- 
nem facere Varro R. 2, 4, 1 ; Hirt. G. 8, 6, 
2, faire une attaque, ou dare Liv. 4, 28, 6 3 

pression : C. Aur. Acut. 3, 8, 92 % 4 [fig.] a) 
impression [sur l’esprit] : Cic. Ac. 2, 58 ; b) 
expression (articulation) bien marquee : Cic. 
Ac. 1, 19 ; c) impressiones Cic. de Or. 3, 185, 
temps marques dans le rythme. 

impresso, are, tr., imprimer fort : Coripp. 
Joh. 5, 371. 

1 impressus, a, um, part, de imprimo || 
ad/, -sior, plus enfonce : Physiogn. 106, 21. 

2 impressus, iis, m., pression : Prud. 
Psych. 273. 

impretiabilis, e (in, pretium), inappre- 
ciable : Cassiod. Var. 4, 1. 

imprimis 4 inprimis, in primis, adv., 
avant tout, principalement, surtout : Cic. 
Nat. 1, 120 ; Verr. 2, 2, 86, etc. 

imprimo, 10 pressi, pressum, ere (in et 
premo), tr., 1 appliquer sur, appuyer sur : 
impresso genu Virg. En. 12, 303, le genou etant 
appuye dessus ; impressa lana Prop. 3, 6, 17, 
en appliquant dessus de la laine || cippus impri- 
mit ossa Pers. 1, 37, le cippe funeraire presse 
les cendres 2 faire en pressant, en enfon- 
gant : vestigium Cic. Case. 76, marquer une 
empreinte de pas ; sulcus altius impressus Cic. 
Div. 2, 50, sillon creuse plus profondement, 
cf. Cic. Att. 2, 21, 2 ; impressum vulnus falce, 
dente, ungue Col. Rust. 7, 11, 2, blessure faite 
par un coup de faux, de dent, d’ongle 3 faire 
une figure en pressant, empreindre, imprimer : 
in cera sigillum Cic. Ac. 2, 86, imprimer un 
sceau sur la cire, cf. Cic. Div. 1, 23 ; Part. 26 ; 
memoria publica tabulis publicis impressa Cic. 
Mil. 73, mention officielle tracee sur les re- 
gistres officiels ; [fig.] rei publicae dedecus im- 
primitur Cic. Phil. 5, 16, une fletrissure s’im- 
prime sur la republique || [phil.] graver des 
idees, des notions dans Fame : (in animis) Cic. 
Nat. 1, 43 ; Leg. 1, 30 ; (in animos) Cic. Ac. 2, 
58 % 4 empreindre de, marquer de : an im- 
primi quasi ceram animum putamus ? Cic. 
Tusc. 1, 61, pensons-nous que Fame regoive 
une empreinte comme la cire ? signo suo im- 
pressas tabulas misit Liv. 37, 10, 7, il envoya 
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des tablettes scellees de son sceau ; flagitio- 
rum vestigiis municipia imprimere Cic. Phil. 2, 
58, laisser sur les municipes des traces d’in- 
famies ; [poet.] crater impressus signis Virg. 
En. 5, 536, coupe portant des ciselures 5 im- 
primi, s’affaisser, s’enfoncer [en pari, du sol] : 
Col. Rust. 3, 13, 1. 

imprincipaliter (in, principaliter), en par- 
ticular, tout specialement : C. Aur. Acut. 2, 9, 
55. 

improbabilis, 16 e, qui ne merite pas d’etre 
approuve : Sen. Ep. 75, 12 ; Plin. 4, 93 ; Quint. 
7, 4, 7. 

improbabiliter, de maniere inadmissible : 
Sid. Ep. 1, 11 ; Rufin. Aqu. Hist. eccl. 1, 3. 

improbatlfi, 16 dnis, f. (improbo), disappro- 
bation : Cic. Verr. 2, 3, 1 72 ; Inv. 2, 32. 

improbator, oris, m., improbateur : Apul. 
Socr. 16 ; Tert. Pat. 5. 

improbatus, a, um, part, de improbo || 
ad/, improbatissimus homo Gell. 1, 83 lemm., 
homme tres decrie. 

improbe 11 (improbus), 1 d’une maniere 
mauvaise, defectueuse, mal : Gell. 15, 5, 
1 2 [moral*] mal, malhonnetement : Cic. 

Amer. 104 ; Off. 2, 79 ; Fin. 1, 51 ; -bius Cic. 
Verr. 2, 3, 140 ; -issime Cic. Case. 23 *1 3 d’une 
maniere excessive : Suet. Vesp. 23 || avec im- 
pudence : improbissime respondere Cic. Pis. 13, 
repondre avec la derniere impudence. 

improbitas, 1 10 atis,i. (improbus), 1 mau- 
vaise qualite [d’une chose] : Plin. 2, 87 2 

mechancete, perversite : Cic. Verr. 2, 3, 208 ; 
Cat. 2, 11 ; Br. 224 || malice d’un singe : Cic. 
Div. 2, 69 K 3 audace, hardiesse, effronterie : 
Plin. 19,116 ; 29, 28. 

improbiter, c. improbe : Petr. 66, 7. 
improbito, avi, are, tr., desapprouver : 
Gell. 20, 1, 11. 

improbo, 10 avi, atum, are (in, probo), tr., 
desapprouver, condamner : Cic. Div. 1, 72 ; 
Ac. 2, 96 ; de Or. 2, 156 ; Off. 1, 150 ; aliquem 
testem Cic. Com. 45, desapprouver qqn comme 
temoin || rejeter : judicium alicujus Cic. Verr. 2, 

2, 68, rejeter le jugement rendu par qqn, le tenir 
pour non avenu. 

improbosus, a, um (improbus), exagere, 
demesure : Ps. Cypr. Sing. cler. 26. 

improbulus, 16 a, um, quelque peu fripon : 
Juv. 5, 73. 

improbus, 7 a, um (in et probus), 1 de 
mauvais aloi, mauvais : improba merces Pl. 
Rud. 374, mauvaise marchandise ; postes im- 
probiores Pl. Most. 824, jambages de porte 
en plus mauvais etat ; improbior coquus Pl. 
Ps. 802, cuisinier moins achalande || dont la 
conduite ne peut etre approuvee : improbis- 
simus Chrysogoni fautor Cic. Amer. 143, sou- 
tien si malencontreux de Chrysogonus ; ne- 
gat improbus Hor. Ep. 1, 7, 63, le maladroit 
refuse 2 [moral*] mauvais, mechant, per- 
vers, malhonnete : homo improbissimus Cic. 
Br. 224, le plus mechant des hommes ; lex 
improbissima Cic. Fam. 14, 4, 2, la loi la 
plus detestable ; amor improbus Hor. S. 1, 

3, 24, amour condamnable ; improbissima 
verba Cic. Sulla 71, les paroles les plus incon- 
venantes ; improbum est inf. Quint. 5, 6, 1, il 
n’est pas convenable de 3 qui n’a pas les 
qualites requises : a) demesure : villus Plin. 
12, 73, touffes de poils demesurees ; improbae 
spes Plin. Min. Ep. 8, 18, 3, espoirs extrava- 
gants ; b) sans arret : improbior imber Sen. 
Nat. 4, 4, 3, pluie plus soutenue ; labor impro- 
bus Virg. G. 1, 146, travail opiniatre ; fertur 
mons improbus Virg. En. 12, 687, le fragment 
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de montagne est emporte irresistiblement ; 
improba ventris rabies Virg. En. 2, 356, une 
faim insatiable ; anguis, anser Virg. G. 3, 431 ; 
1, 119, serpent, oie vorace ; quatit itnprobus 
hastam Virg. En. 11, 767, il balance acharne 
(sans relache) son trait ; c) qui ne laisse pas 
de repit : improbe amor Virg. En. 4, 412, 6 
cruel amour ; improba conubii Stat. Ih. 7, 300, 
acharnee au mariage ; d) effronte, impudent : 
improba facies Quint. 11, 3, 160, figure impu- 
dente ; e) hardi, audacieux : Virg. En. 12, 250. 

improcerus, 16 a, um (in, procerus), petit de 
taille : Tac. G. 5, 2 ; Gell. 4, 18, 1. 

improcreabilis, e, qui ne peut etre cree : 
Apul. Plat. 1, 5. 

imprddictus, 16 a, um, non ajourne, non re- 
tards : *ClC. Domo 45. 

improducibilis, e, qui ne peut s’allon- 
ger sous le marteau, non ductile : Hier. Orig. 
Jer. hom. 3, 1. 

improfessus, 16 a, um, 1 qui n’a pas de- 
clare [sa condition] : Dig. 34, 4, 16 ; Suet. 
Dom. 12 ] 2 non declare : Ps. Quint. Decl. 
min. 341 lemm. 

improficuus, a, um, qui ne profite a per- 
sonne : Rustic. Aceph. 1251. 

improles, is, qui est sans enfant : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 20, 10. 

improlis ou improlus, qui n’est pas en- 
core inscrit dans la cite : P. Fest. 1 08. 

impromiscus, a, um, pur, sans melange : 
Gell. 1, 7, 6 ; 12, 4,3. 

impromptus, 15 a, um, qui n’est pas prompt, 
pas resolu, sans ardeur : Tac. Ann. 2, 21 || qui 
n’a pas de facility : Liv. 7, 4, 5. 

imprope (in,prope), aupres : Tert. Cast. 10. 
improperanter (in, properanter), lente- 
ment : Aus. Epit. 35, 3. 

improperatus, 16 a, um (in, propero), lent : 
Virg. En. 9, 798. 

improperium, n, n., reproche, affront : 
Lact. Inst. 4, 18, 32 ; Eccl. 

improper!), 16 are, intr., 1 se hater d’en- 
trer : Varr. d. Plin. 36, 91 ^ 2 reprocher : 
Vulg. Rom. 15, 3 ; Matth. 27, 44 || alicui Petr. 
38, 11, faire des reproches a qqn. 

improperus, a, um, qui ne se hate pas : Sil. 
3, 96. 

improprie, improprement : Plin. 10, 29 ; 
Gell. 17, 1 ; 6, 6, 2. 

improprietas, atis, f., impropriety [gram- 
maire] : Gell. 1, 22, 21. 

improprius, a, um, impropre [gramm.] : 
Quint. 8, 4, 16 ; Plin. 37, 116 || -prium, n, n., 
impropriety : Quint. 8, 2, 3 ; 10, 3, 20. 

impropugnatus, a, um, qui n’est pas de- 
fendu : Gell. 1, 6, 4 ; Amm. 26, 5, 12. 

improspecte (in, prospectus), imprudem- 
ment : Tert. Anim. 24 ; Hier. Jovin. 1, 23. 

improspectus, a, um, qui n’est pas vu : 
VEtn. 342. 

improsper, 14 era, erum (in, prosper), qui ne 
reussit pas, malheureux : Tac. Ann. 3, 24 ; 14, 
65. 

improspere 15 (in, prospere), sans succes : 
Col. Rust. 1, 1, 16 ; Tac. Ann. 1, 8 ; Gell. 9, 9, 
12. 

improsperitas, atis, f., infortune : Rufin. 
Aqu. Orig. Exod. 7, 4. 

improspicuus, a, um, qui ne peut prevoir : 
Gloss. 

improtectus, a, um (in, protego), non pro- 
tege, sans defense : Gell. 13, 28, 4 ; Amm. 21, 8, 
1. 


improvide 14 (improvidus), inconsidere- 
ment : Liv. 27, 27, 11 ; Curt. 3, 11, 8 ; Col. 
Rust. 6, 17, 1. 

improvidentia, x, f., imprevoyance : 
Tert. Marc. 2, 23 ; Salv. Gub. 6, 90. 

improvidus 11 a, um (in, providus), impre- 
voyant : Cic. Tusc. 5, 62 ;Lael. 100 ;Att. 7, 20, 2 
|| [avec gen.] futuri certaminis Liv. 26, 39, 7, qui 
ne s’attend pas a un prochain combat || [gen. 
du point de vue] : consilii Tac. H. 3, 56, inca- 
pable de prevoyance dans les vues, les resolu- 
tions. 

improvise, c. improviso : Ps. Tert. Marc. 2, 

12. 

improviso 12 (improvisus), a l’improviste : 
Pl. Rud. 1196 ; Cic. Div. 1, 50 ; Rep. 1, 7. 

improvisus, 10 a, um (in, provideo), im- 
prevu, qui arrive a l’improviste : Cic. Tusc. 4, 
37 ; Agr. 2, 60 ; Mur. 55 || de improviso Ges. 
G. 2, 3, 1 ; 5, 22, 1, etc. ; Cic. Amer. 151, ou ex 
improviso Cic. Verr. 2, 1, 112, a l’improviste || 
ad improvisa Tac. H. 5, 16, pour les cas impre- 
vus. 

imprudens, 10 entis (in, prudens), 1 qui 
ne sait pas, qui ignore, sans savoir : Cic. 
Amer. 21 ; de Or. 1, 94 ; Verr. 2, 4, 103 ; me 
imprudente et invito Cic. Att. 1, 19, 10, a mon 
insu et contre mon gre || legis Cic. Inv. 2, 95, 
ignorant la loi, cf. Liv. 31, 14, 7 2 surpris, 

non sur ses gardes, sans faire attention, par 
megarde : Ges. G. 3, 29, 1 ; 5, 15, 3 ; C. 2, 38, 
4, etc. ; Cic. Br. 269 || -tior Sen. Const. 19, 1 ; 
-issimus Sen. Ep. 90, 33. 

imprudenter 16 (imprudens), par igno- 
rance : Cic. Ac. 1, 22 || imprudemment : Ges. 
d. Cic. Att. 10, 8 b, 1 ; Nep. Hann. 2, 6 || 
-tius Ter. Andr. 130. 

imprudentia 11 a?, f. (imprudens), 5[ 1 
ignorance, manque de connaissance, fait de 
n’etre pas au courant : Cic. Inv. 2, 95 ; Ges. 
G. 4, 27, 4 ; 5, 3, 6 ; imprudentia eventus Liv. 4, 
39, 6 ; ignorance du resultat || imprevoyance, 
irreflexion : Ges. G. 7, 29, 4 ; Cic. Mur. 78 
2 absence de premeditation, d’intention, in- 
advertance : Cic. de Or. 3, 158 ; Part. 38 ; per 
imprudentiam Cic. Or. 189, sans y penser, sans 
le vouloir. 

Impubes, 12 eris et -bis, is (in, pubes), adj., 
sans poil ; qui n’a pas la puberte, impubere : a) 
[forme en es] Cic. Cat. 4, 13 ; impuberes Ges. 
C. 3, 14, 3, les enfants ; b) [forme en is] malae 
impubes Virg. En. 9, 751, joues imberbes cor- 
pus impube Hor. Epo. 5, 13, corps juvenile, cf. 
Hor. O. 2, 9, 15 ; Virg. En. 5, 546 ; Tac. H. 3, 
25, etc. ; pl. impubes Liv. 9, 14, 11, les enfants 
impuberes, cf. Liv. 2, 13, 10 || qui impuberes per- 
manserunt Ges. G. 6, 21, 4, ceux qui sont restes 
chastes. 

impubescens, tis, [fig.] approchant de la 
maturity : Plin. 23, 130. 

impudefactus, a, um, qui a perdu toute 
pudeur : Montan. Ep. 1, 7. 

impudendus, a, um, dont on doit rougir : 
Cassian. Coll. 20, 9. 

impudens, 10 tis, effronte, sans pudeur, im- 
pudent [en pari, des pers. et des choses] : Cic. 
Verr. 2, 2, 192 ; Com. 21 ; -tior Cic. Verr. 2, 2, 
191 ; -issimus Cic. FI. 34 ; Balbo 5 ; Clu. 168 ; 
Verr. 2, 3, 163. 

impudenter, 11 impudemment, effronte- 
ment : Cic. Lxl. 82 ; Fam. 5, 12, 2 || -tius Cic. 
Fam. 9, 22, 4 ; -issime Cic. Verr. 2, 4, 16. 

impudentla, 9 a?, f., impudence, audace, ef- 
fronterie : Cic. FI. 35 ; de Or. 1, 1 72 ; Ges. C. 3, 
20, 3. 


impudlcatus, a, um, deshonore, souffle : 
P. Fest. 109. 

impudlce, impudiquement : Sen. Rhet. 
Contr. 1, 2, 112 ; Tert. Idol. 2. 

impudlcltla, 11 x, f. (impudicus), impudi- 
cite : Pl. Amph. 821 ;Tac. Ann. 5, 3 ; Gell. 18, 
3, 1 || moeurs infames Suet. Aug. 71 ; Vesp. 13. 

impudicus, 10 a, um, impudent : Pl. Rud. 393 
|| sans pudeur, impur, impudique, debauche, 
souille : Pl. Amph. 905 ; Cic. Cat. 2, 23 ; Phil. 3, 
12 ; -cior Pl. Cure. 52 ; -issimus Cic. Phil. 2, 70 
|| infect, fetide : Mart. 12, 32, 16. 

impudorate, impudemment, effronte- 
ment : Iren. Hxr. 1, 27, 2. 

impugnamentum, I, n., attaque : S. Greg. 
Past. 1, 4, 4. 

impugnatio, dnis, f. (impugno), attaque, 
assaut : Cic. Att. 4, 3, ; Hier. Is. 5, 18, 2. 

impugnator, oris, m., c. oppugnator : Ambr. 
Psalm. 118, serm. 13, 6. 

impugnatus, a, um, part. p. de impugno. 
impugno, 11 avi, atum, are, tr., 1 atta- 
quer, assaillir : aliquem, qqn : Ces. G. 1, 44, 
6 ; Liv. 3, 70, 4 || [abs 1 ] : C,ES. G. 3, 16, 4 || tecta 
impugnata Cic. Sen. 7, maisons attaquees 2 
[fig.] Cic. Fam. 3, 12, 1 ; Sall. ]. 29, 2 ; Quint. 
2, 17, 40 ; Ov. M. 5, 151 || [abs 1 ] Cic. Quinct. 8. 
impull, parf. de impello. 
impulltus, a, um, part, incorrect de im- 
pello : Ps. Cypr. Sing. cler. 9. 

impulsio, dnis, f. (impello), ^[ 1 choc, 
heurt, impulsion : Cic. Tim. 14 ; Fato 46 2 

[fig.] a) impulsion naturelle, disposition a faire 
qqch. : Cic. Inv. 2, 17 ; ^impulsion, excitation 
a : Cic. de Or. 3, 205. 

impulso, are, tr., freq. de impello, pousser 
contre : Placid. 57, 18. 

impulsor, 13 oris, m. (impello), instigateur, 
conseiller : Cic. Att. 16, 7, 2 ; Vat. 24 ; Tac. 
H. 4, 68. 

impulstrix ou impultrix. Ids, f., instiga- 
trice : Non. 150, 29. 

1 impulsus, a, um, part. p. de impello. 

2 impulsus, 11 us, m., choc, heurt, ebranle- 
ment : Cic. Rep. 6, 18 ; Nat. 2, 32 ; Div. 1, 109 ; 
Cxc. 43 || [fig.] impulsion, instigation : Ges. 
G. 5, 25, 4 ; Cic. Rep. 6, 26 ; impulsu meo Cic. 
Phil. 2, 49, a mon instigation, cf. Verr. 2, 2, 161 ; 
de Or. 3, 84. 

impulvereus, a, um (in, pulvereus), qui 
est sans poussiere ; [fig.] sans peine : Gell. 5, 
6, 21. 

impunctio, dnis, f., ponction [operation 
chirurgicale] : Ps. Soran. Quxst. med. 245. 

impunctus, a, um, qui n’a pas de taches : 
Apul. M. 2, 9. 

impune 9 (in, pcena), ^[ 1 impunement, 
avec impunite : Cic. Rep. 3, 14 ; Fin. 2, 55 ; Ov. 
M. 11, 67 ; impune est Cic. Att. 1, 16, 13, il n’y 
a pas de peine etablie 2 sans danger, sans 
dommage : Cic. Agr. 2, 9 ; Hor. O. 1, 31, 15 || 
-nius Cic. Dej. 18 ; -issime Pl. Paen. 411. 
impunis, 16 e, impuni : Apul. M. 3, 6. 
impunitas 10 atis, f. (in, punio), impunite : 
Cic. Mil. 43 ; Phil. 1, 27 ; alicui impunitatem 
concedere Ges. G. 1, 14, 5, accorder l’impunite 
a qqn || [fig.] licence impunie : gladiorum Cic. 
Phil. 1, 27, licence impunie du glaive, licence 
que s’arroge impunement le glaive, cf. Cic. 
Pis. 21 ; Br. 316. 

impunite, c. impune : Cic. Fin. 2, 59 ; Ma- 
tius d. Cic. Fam. 11, 28, 3 || -tius Fest. 173, 8. 

impunitus 11 a, um (in, punio), 1 im- 
puni : Cic. Cxcil. 53 ; Cat. 1, 18 ; Verr. 2, 4, 
68 ; 5, 149 ; Off. 2, 28 2 [fig.] effrene, sans 
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bornes : Cic. de Or. 1, 226 || -tior Hor. S. 2, 7, 
105 ; Liv. 3, 50, 7. 

impuratus 16 a, um, part, de impuro || 
adj*, c. impurus : Ter. Phorm. 669 ; 962 ; 
-tissumus Pl. Rud. 751. 

impure 15 (impurus), d’une maniere im- 
pure, honteuse : Cic. Fin. 3, 38 ; Div. 1, 60 \\ 
-rissime Cic. Att. 9, 12, 2 ; Domo 104. 

impurgabilis, e, inexcusable : Amm. 22, 3, 

8. 

impuritas, 15 atis, f., impurete : Cic. Phil. 5, 
16 ; pl., Cic. Phil. 2, 6. 

impuritia, se, f. (impurus), impurete, im- 
pudicite ; pl., Pl. Pers. 411. 

impuro, are (impurus), tr., rendre impur : 
Isid. Diff. 1, 230. 

impurpiiratus, a, um (in, purpura), borde 
de pourpre : Char. 31, 30. 

impurus, 10 a, um, 1 1 qui n’est pas pur : 
Ov. Ib. 223 ; Flor. 2, 20, 7 ^ } 2 [fig.] impur, 
corrompu, infame : Cic. Cat. 2, 23 ; Com. 20 ; 
Lael. 59 || -rior Cic. Phil. 3, 15 ; -issimus Cic. 
Verr. 2, 4, 77 ; Phil. 5, 20. 

imputatio, dnis, f. (imputo), compte, me- 
moire : Callistr. Dig. 35, 1, 82. 

imputative, en faisant un reproche : Cas- 
Siod. Psalm. 4, 6. 

imputatlvus, a, um, d’accusateur : Tert. 
Marc. 2, 25. 

imputator, 16 oris, m. (imputo), celui qui 
porte en compte : Sen. Ben. 2, 1 7, 5. 

1 imputatus, a, um, part, de imputo. 

2 imputatus 16 a, um (in, putatus), qui n’a 
pas ete taille : Hor. Epo. 16, 44 ;Plin. 17, 163. 

imputo, 10 avl, atum, are (in, puto), tr., 1 1 
porter en compte, imputer : Col. Rust. 1, 7, 6 ; 
Dig. 17, 2, 52, 15 1 2 [fig.] a^mettre en ligne 
de compte, faire valoir, se faire un merite de : 
Tac. G. 21 ; Suet. Nero 36 ; Plin. Min. Ep. 8, 
21, 4 ; Pan. 39, 3 ; b) attribuer, imputer qqch. a 
qqn : adversa uni imputantur Tac. Agr. 27, les 
revers, on les met au compte d’un seul, cf. Tac. 
H. 4, 14 ; Plin. 18, 2 ; Plin. Min. Ep. 6, 20, 20 ; 
c) donner, assigner : Mart. 12, 48, 13. 

imputresco, trui, ere, intr., se pourrir : 
Col. Rust. 6, 1 7, 5. 

impiitribilis, e, qui ne se pourrit pas : 
Hier. Ep. 64, 9 ; Aug. Civ. 21, 7 1| -biliter, sans 
se pourrir : Aug. Ep. 27, 2. 

imulus, 16 a, um, dim. de imus : imula ori- 
cilla Catul. 25, 2, le petit bout de l’oreille. 

imum™ i, n. de imus pris subst 1 : 1 1 ab 
imo Ges. G. 3, 19, 1, depuis le bas [G. 4, 17, 3, 
a l’extremite inferieure] ; ab imo suspirare Ov. 
Ars 3, 675, soupirer profondement || pl. n., ima 
maris Plin. 32, 64, le fond de la mer ; ima 
montis Plin. 4, 40, le pied de la montagne ; 
ima summis mutare Hor. O. 1, 34, 12, mettre 
tout sens dessus dessous 1 2 ad imum Hor. 
P. 126, jusqu’au bout || enfin : Hor. Ep. 1, 18, 
35. 

imus, a, um, sert de superl. a inferus : 1 1 
le plus bas : imus conviva Hor. S. 2, 8, 40, le 
convive place le plus bas ; ima vox Quint. 11, 
3, 15, la voix la plus basse || le bas de, le fond 
de : in imo fundo Virg. En. 6, 581, au fond de 
l’abime ; ab imis unguibus Cic. Com. 20, de 
l’extremite des ongles, de la pointe des pieds 
jusqu’a... ; superi imique deorum Ov. F. 5, 665, 
les dieux d’en haut et d’en bas 12 [fig.] a) le 
plus humble : maximi imique Sen. Clem. 1, 1, 
9, les plus grands et les plus humbles ; b) le 
dernier : imus mensis Ov. F. 2, 52, le dernier 
mois de l’annee. 

1 in, 1 prep., avec acc. = si? ; avec abl. = ev. 


I avec acc., aboutissement d’un mouve- 
ment [pr. et fig.] : 1 1 [sens local] a) dans, 
en, sur [comparer ad] : inportum accedere Cic. 
Verr. 2, 5, 138, penetrer dans le port ; in Ubios 
legatos mittere C,es. G. 4, 11, 2, envoyer des de- 
putes chez les Ubiens ; in aram Cic. Sen. 11, 
se refugier sur les degres de l’autel ; b) [di- 
rection] du cote de : Belgae spectant in septen- 
trionem Ges. G. 1, 1, 6, la Belgique regarde 
du cote du septentrion ; in meridiem Tac. 
Agr. 10, du cote du midi ; in Arvernos ver- 
sus Ges. G. 7, 8, 5, du cote des Arvernes 1 2 
[temporel, pour limiter un laps de temps] jus- 
qu’a, pour : in multam noctem sermonem pro- 
ducere Cic. Rep. 6, 10, prolonger un entre- 
tien jusqu’au milieu de la nuit ; dormire in lu- 
cem Hor. Ep. 1, 18, 34, dormir jusqu’au jour ; 
aliquid in omne tempus perdidisse Cic. Fam. 5, 
15, 1, avoir perdu qqch. pour toujours ; auc- 
tionem in mensem Januarium constituere Cic. 
Agr. 1, 4, fixer la vente au mois de janvier ; 
aliquem invitare in posterum diem Cic. Off. 3, 
58, inviter qqn pour le lendemain ; in multos 
annos praedicere aliquid Cic. Div. 2, 17, pre- 
dire qqch. bien des annees a l’avance ; in ante 
diem Kal. Nov. differre aliquid Cic. Att. 2, 20, 
6, remettre qqch. a la veille des calendes de no- 
vembre ; in hunc diem hactenus Cic. Rep. 2, 
70, assez pour aujourd’hui || avec usque, v. 
usque || [express, div.] : in praesens, in poste- 
rum, infuturum Cic. Cat. 1, 22 ; 4, 10 ;Liv. 34, 

27, 10 ; in perpetuum Cic. Fam. 13, 4, 2, pour le 
present, pour l’avenir, pour toujours ; v. tem- 
pus || in horam, in diem vivere Cic. Phil. 5, 25 ; 
2, 87, vivre au jour le jour || in singula diei 
tempora cognoscere aliquid Ges. G. 7, 16, ap- 
prendre ce qui se passe heure par heure ; in 
annos singulos pendere Ges. G. 5, 22, 4, payer 
chaque annee ; in dies singulos Cic. Att. 5, 7 ; 
in dies Liv. 22, 39, 15, jour par jour ; in bo- 
ras Hor. S. 2, 7, 10, d’heure en heure ; in sin- 
gulos annos Cic. Att. 6, 3, 5, d’annee en an- 
nee ; in diem et horam Hor. S. 2, 6, 47, jour 
par jour, heure par heure || in diem emere Nep. 
Att. 9, 5, acheter pour un jour determine, en 
fixant le paiement a un jour determine 1 3 
rapports divers : a) [dimensions] en : in altitu- 
dinem, in latitudinem, in longitudinem, en hau- 
teur (profondeur), en largeur, en longueur ; in 
agrum Hor. S. 1, 8, 12, dans le sens du champ, 
en profondeur (cf. frons § 3 b) ; b) [passage a 
un autre etat] mutare in, vertere in, etc., v. ces 
mots ; c) [division en parties, in partes], v. di- 
vido, discribo, etc. || [sens distributif] : descri- 
bebat censores binos in singulos civitates Cic. 
Verr. 2, 2, 133, il assignait deux censeurs pour 
chaque cite, cf. Font. 9 ; in capita Liv. 2, 33, 
11, par tete ; in modios Liv. 4, 16, 2, par bois- 
seau ; in militem Liv. 22, 23, 6, par soldat ; in 
singulos equites Liv. 22, 54, 2, par cavalier ; d) 
en vue de, pour : consurgitur in consilium Cic. 
Clu. 75, on se leve pour voter ; praebere in 
aliquam rem Cic. Verr. 2, 3, 76, fournir pour 
qqch. ; in presidium legionem mittere Liv. 28, 

28, 2, envoyer une legion pour servir de gar- 
nison ; in aedem sacram reficiendam pecuniam 
perscribere Cic. FI. 44, inscrire une somme 
pour la refection d’un temple ; venire in fu- 
nus Cic. Att. 15, 1 b, 1, venir pour des fune- 
railles ; in honorem alicujus Plin. Min. Ep. 7, 
24, 7, pour honorer qqn || [resultat] : infamiliae 
luctum nupsit Cic. Clu. 188, elle se maria pour 
le deuil d’une famille, par son mariage elle mit 
en deuil une famille 1 4 conformement a, se- 
lon : in rem esse, etre conforme a l’interet, 
v. res ; S. C. in meam sententiam factum Cic. 


Att. 4, 1, 6, senatus-consulte pris conforme- 
ment a mon avis || a la maniere de, suivant : ser- 
vilem in modum Cic. Verr. 1 , 1 , 13, a la maniere 
des esclaves ; v. modus, species, sententia, pars, 
vicis ; judicium accipere in ea ipsa verba quae 
Naevius edebat Cic. Quinct. 63, accepter l’ins- 
tance suivant la formule meme que presen- 
tait Naevius ; senatus consultum in haec verba 
factum est Liv. 30, 43, 9, le senatus-consulte 
fut fait en ces termes ; v. juro || [expr. adv.] 
in universum Liv. 9, 26, 8, en general ; in to- 
tum Col. Rust. 2, 1, 2, en totalite ; in ple- 
num Plin. 16, 217, pleinement ; in majus Sall. 
]. 73, 5, en plus grand, en exagerant ; in dete- 
nus Tac. Ann. 3, 10, en plus mal ; in barba- 
rum Tac. Ann. 6, 42, a la fa^on barbare 1 5 
a l’egard de, envers : amor in patriam Cic. 
de Or. 1, 196, amour pour la patrie : illibera- 
lis in aliquem Cic. Fam. 13, 1, 5, peu serviable 
a l’egard de qqn ; aliquid in philosophos dic- 
tum Cic. Off. 1, 28, qqch. a l’adresse des phi- 
losophies 1 6 pour, en faveur de [ou] contre : 
carmen in aliquem scribere Cic. de Or. 2, 352, 
composer un poeme a la louange de qqn ; se- 
natus consultum in aliquem factum Ges. G. 1, 
43, 7, senatus-consulte pris en faveur de qqn ; 
exstat in earn legem oratio Cic. Br. 160, nous 
avons le discours prononce en faveur de cette 
loi ; in libertatem Crotonis pugnare Liv. 24, 
2, 4, combattre en faveur de l’independance 
de Crotone || oratio, quam in Ctesiphontem 
contra Demosthenem dixerat Cic. de Or. 3, 213, 
le discours qu’il avait prononce contre Cte- 
siphon en visant Demosthene 1 7 avec esse 
(habere) marquant en qq. sorte l’aboutisse- 
ment d’un mouvement : in potestatem alicu- 
jus esse, etre tombe, etre venu au pouvoir de 
qqn : meill. mss de Cic. Verr. 2, 2, 67 ; 5, 98 ; 
(Pomp. 33, d’apres Gell. 1, 7, 16) ; v. Liv. 2, 
14, 4 ; 24, 1, 13 ; 32, 8, 14 ; in amicitiam po- 
puli Romani dicionemque esse Cic. Caecil. 66, 
se trouver dans l’alliance et sous la domination 
du peuple romain, cf. Cic. Phil. 3, 8 ; 12, 2, 4 ; 
cum talem virum in potestatem habuisset Sall. 
J. 112, 3, ayant eu un tel homme en son pou- 
voir ; mihi in mentem fuit dis gratias agere Pl. 
Amph. 180, j’avais l’intention de remercier les 
dieux (= 1’intention m’etait venue...) ; v. ad- 
sum || in vulgus, pour la foule, dans la foule, 
v. vulgus. 

II abb, sans mouv' [pr. et fig.], 1 1 [sens 
local] dans, en, sur : in eo portu piratae navi- 
gaverunt Cic. Verr. 2, 5, 138, des pirates ont 
navigue dans ce port ; in foro Syracusis Cic. 
Verr. 2, 2, 81, sur le forum a Syracuse ; in se- 
natu litteras recitare Cic. Fam. 3, 3, 2, donner 
lecture d’une lettre au senat ; habere coronam 
in capite, in collo Cic. Verr. 2, 5, 27, avoir une 
couronne sur la tete, au cou ; in flumine pons 
erat, pontem facere Ges. G. 2, 5, 6 ; 1, 13, 1, il 
y avait un pont, faire un pont sur le fleuve ; 
in barbaris erat nomen obscurius Ges. C. 1, 
61, 3, le nom etait moins connu chez les bar- 
bares ; in oculis, in ore alicujus, sous les yeux 
de qqn, v. oculus, os, manus, equus ; anulus in 
digito Cic. Off. 3, 38, un anneau au doigt ; Eu- 
ropa in tauro Cic. Verr. 2, 4, 135, Europe sur le 
taureau || en, avec : in veste Candida Liv. 45, 20, 
5, avec un vetement blanc ; in Tyriis Ov. Ars 2, 
297, avec un vetement de pourpre ; in catenis 
ductus Liv. 35, 40, 6, conduit enchaine, cf. Liv. 
29, 21, 12 ; 32, 1, 8 ; in armis excubare Ges. 
G. 7, 11, 6, veiller sous les armes, en armes 
| in milibus passuum tribus Ges. G. 6, 36, 2, 
dans un rayon de trois mille pas || dans tel 
ouvrage, dans tel auteur : in Laelio, in Timaeo, 
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in Catone Majore, dans le Laelius, le Timee, le 
Cato Major, cf. Cic. Nat. 1, 30 ; in Thucydide 
aliquid desiderare Cic. Or. 234, regretter l’ab- 
sence de qqch. dans Thucydide ; in primo li- 
bro, quinto in libro Cic. Off. 3, 74 ; Att. 8, 11, 

I, dans le premier livre, au cinquieme livre ; 
in extremis litteris Cic. Fam. 7, 5, 2, a la fin de 
la lettre ^[ 2 [temporel] a) [espace de temps 
a l’interieur duquel se place une action] : in 
tam multis annis nemo vidit... Cic. Har. 10, 
durant de si nombreuses annees personne n’a 
vu..., cf. Cic. Top. 44 ; Att. 6, 3, 5 ; decrevere, 
uti in diebus proxumis decern decederent Sall. 

J. 28, 2, les senateurs deciderent que les depu- 
tes devaient s’en aller dans les dix jours qui 
suivraient (dans un delai de dix jours) ; soller- 
tissimus omnium in paucis tempestatibus foe- 
tus est Sall. J. 96, 1, en peu de temps il de- 
vint le plus habile de tous ; bis in die Cic. 
Tusc. 5, 100, deux fois par jour ; ternae epis- 
tulae in bora Cic. Fam. 15, 16, 1, trois lettres par 
heure ; tempus, in quo res dijudicabitur Cic. 
Att. 3, 17, 2, l’epoque oil sera tranchee 1’ af- 
faire ; in qua aetate... Cic. Br. 161, a quelle 
epoque... ; b) [pour dater un evenement] : in 
consulatu alicujus Gbs. G. 1, 35, 2, pendant 
le consulat d’un tel ; in primo congressu Gbs. 
C. 1, 46, 4, au premier choc ; in ipso nego- 
tio Gbs. G. 5, 33, 1, au moment meme de Fac- 
tion ; qua in aetate Cic. Cael. 11, a cet age-la, cf. 
Cic. CM 9 ; v. tempus, praesens, praesentia ; c) 
[avec ger. ou adj. v.] : in litteris dandis vigi- 
lare Cic. Cat. 3, 6, occuper sa veillee a ecrire 
une lettre ; in quaerendis suis pugnandi tempus 
dimittere Gbs. G. 2, 21, 6, en cherchant les siens 
laisser passer l’occasion de combattre 3 di- 
vers rapports : a) situation, circonstances ou 
se trouve qqn, qqch. : magno in aere alieno ma- 
jores etiam possessiones habent Cic. Cat. 2, 18, 
avec de grosses dettes ils ont cependant des 
biens superieurs a ces dettes ; in summo ti- 
more omnium advolavit Cic. Clu. 25, il accou- 
rut au milieu de la consternation generale ; in 
vulneris dolore aequo animo mori Cic. Fam. 5, 
12, 5, malgre la douleur d’une blessure mou- 
rir avec fermete ; ei multa in severitate non 
deerat tamen comitas Cic. Br. 148, avec beau- 
coup de severite il ne manquait pas pourtant 
d’amenite ; h) quand il s’agit de, a propos de, 
a Foccasion de : in salute communi maluit Cic. 
Pomp. 56, quand il s’agissait du salut com- 
mun il aima mieux... ; in hoc ipso Cotta Cic. 
Br. 137, a propos de ce Cotta precisement ; 
in rege tam nobili, re tam eximia, injuria tam 
acerba Cic. Verr. 2, 4, 68, a propos d’un roi 
si connu, d’une oeuvre d’art si remarquable, 
d’une injustice si cruelle, cf. Cic. Verr. 2, 4, 69 ; 
5, 73 ; etc. ; idem in bono servo did solet Cic. 
de Or. 2, 248, on peut en dire autant a pro- 
pos d’un bon esclave ; in oratore probando aut 
improbando Cic. Br. 183, quand il s’agit d’ap- 
prouver ou de desapprouver un orateur ; [en 
part., avec adj. ou expr. marquant un senti- 
ment] : gratum esse in aliquo, v. gratus ; mi- 
sericordes in furibus aerari Sall. C. 52, 12, ele- 
ments quand il s’agit des voleurs du tresor ; 
talis in hoste Virg. En. 2, 541, tel a l’egard d’un 
ennemi ; v. gaudeo, gratulor, etc. ; c) etant 
donne = eu egard a, vu [ou] malgre : in tanta 
multitudine dediticiorum suamfugam occultari 
posse existimabant Gbs. G. 1, 27, 4, ils pen- 
saient que, vu cette affluence enorme de gens 
qui se rendaient, leur fuite pourrait passer in- 
apergue, cf. Gbs. G. 1, 33, 2 ; 2, 22, 2 ; 3, 8, 1 ; 
5, 2, 2, etc. || vidit etiam in confessione facti juris 
tamen defensionem suscipi posse Cic. Mil. 15, il 


a vu que, meme avec l’aveu du fait, on pouvait 
entreprendre la justification du droit ; Triariin 
ilia aetate plena litteratae senectutis oratio Cic. 
Br. 265, F eloquence de Triarius pleine, malgre 
sa jeunesse, d’une savante maturite, cf. Gbs. 
G. 2, 25, 3 ; 2, 27, 3 ; 5, 2, 2 ; d) [etat de qqn ou 
qqch.] : esse in voluptate Cic. Fin. 1, 62, avoir 
le plaisir en partage ; in multis nummis Cic. 
Verr. 2, 4, 11, avoir ses coffres pleins d’ecus ; 
in vitio Cic. Off. 1, 23, etre en faute ; in in- 
tegro Cic. Fam. 15, 16, 3, etre intact ; in obs- 
curo, in dijficili, etc. Liv. pr. 3 ; 3, 8, 11, etc. 
etre obscur, difficile ; e) [ce sur quoi porte un 
enseignement, un exercice, etc.] : in aliqua re 
erudire aliquem Cic. de Or. 1, 253, instruire 
qqn dans, sur qqch. ; in aliqua re exerceri Cic. 
Br. 309, s’exercer dans qqch. ; f) [ce dans quoi 
on formule qqch.] : in libellis laudationem mit- 
tere Cic. Clu. 197, envoyer sous forme d’ecrit 
l’adresse officielle de remerciements ; tres li- 
bros in disputatione ac dialogo scribere Cic. 
Fam. 1, 9, 23, composer un ouvrage en trois 
livres sous forme de discussion et de dialogue ; 
quae legatis in mandatis dederat Gbs. G. 1, 43, 
9, ce qu’il avait donne en instructions aux am- 
bassadeurs ; g) dans, parmi : in mediocribus 
oratoribus habitus Cic. Br. 100, tenu au rang 
des orateurs moyens, cf. Cic. Off. 1, 65 ; Thales, 
qui sapientissimus in septem fuit Cic. Leg. 2, 
26, Thales, le plus sage entre les sept sages ; 
in his Gbs. G. 1, 16, 5, parmi ceux-ci, cf. Gbs. 
G. 5, 4, 2 ; in his Gbs. G. 5, 53, 6, parmi ces nou- 
velles, entre autres nouvelles ; h) [la pers. ou 
la chose en qui se trouve telle qualite] : si quid 
est in me ingenii Cic. Arch. 1, s’il y a en moi 
qq. peu de talent, cf. CM 61 ; Mur. 58 ; tanta 
in iis (navibus) erat firmitudo Gbs. G. 3, 13, 8, 
tant ces navires etaient resistants. 

M > en composition il y a assimilation 
de n devant l, m, r : illabor, immitto, ir- 
rumpo ; changement en m devant b, p : im- 
bibo, impello. 

2 in, pref. privatif ou negatif, qui dans les 
composes marque Fabsence ou la non-existen- 
ce de la chose signifiee par le simple : indoctus, 
infans, insanus, illiberalis, etc. 
in’ = isne, v. eo m > ■ 
ina, a?, f. (t?), feuille de papier tres mince : 
M. Emp. 31 ; P. Fest. 81, 4. 

inabruptus, a, um, non brise : Stat. S. 5, 
1, 44. 

inabsolutus, a, um, incomplet : Apul. 
Plat. 1, 5. 

inabstlnens, fix, intemperant : Gloss. 
inabstlnentia, ae, f., intemperance : En- 
nod. Ep. 4, 12. 

inabstractus, a, um, inseparable : Boet. 
Trin. 2, 6. 

inaccensus, a, um, non enflamme : Sil. 1, 
96 ; [fig.] Claud. Pros. 1, 227. 

inacceptibilis, e, inadmissible : Vigil. 
Thaps. De Trinitate 12 p. 317. 

inaccessibilis, e, inaccessible : Tert. 
Prax. 15 ; Serv. En. 7, 11. 

inaccesslbllitas, atis, f., inaccessibility : 
Arn. J. Psalm. 138. 

inaccessus, 14 a, um, inaccessible : Virg. 
En. 7, 11 ; Plin. 12, 52. 

inaccresco, ere, intr., croitre, grandir : 
Tert. Scorp. 1. 

inaccusabilis, e, qu’on ne peut accuser : 
Ps. Cypr. Sing. cler. 44 ; Gloss. 

maccusatus, a, um, non accuse : Tert. 
Apol. 49. 


inacesco, 16 dew, ere, intr., s’aigrir, devenir 
aigre : Plin. 28, 135 || [fig.] devenir amer (desa- 
greable), deplaire : Ov. Rem. 307. 

Inachia, 14 ae, £, nom de f. : Hor. Epo. 11, 6 
|| f. de Inachius. 

Inachides, 16 ae, m., fils ou descendant d’ln- 
achus : Ov. M. 4, 720 ; 1, 753 || pi., les Argiens : 
Stat. Th. 3, 365. 

Inachis, 14 Xdis, f., fille d’lnachus [lo] : Prop. 
2, 33, 4 ; Ov. M. 1, 611 || [adj.] du fleuve In- 
achus : Ov. M. 1, 640 || f. pi., les Argiennes : 
Claud. Gild. 407. 

Inachius, 12 a, um, d’lnachus, d’lo : Virg. 
En. 7, 286 ; Ov. F. 3, 658 || d’Argos, Argien : 
Virg. En. 1 1, 286 ; Ov. F. 5, 656. 

Inachus 13 (-os), i, m., l’lnachus [fleuve de 
l’Argolide] : Ov. M. 1, 583 ; Plin. 4, 17 || pre- 
mier roi d’Argos : Hor. O. 2, 3, 21 ; Virg. En. 7, 
372 1| -us, a, um, d’Argos, grec : Stat. Th. 8, 363. 
inacisco, c. inacesco : Garg. Pom. 14. 
inacresco, ere, intr., c. inaccresco. 
inactuosus, a, um, inactif : Aug. Civ. 4, 
16 ; Serv. En. 3, 587. 

inactus, a, um, part. p. de inigo. 
inadc-, v. inacc-. 

inadibilis, e, inaccessible : Sid. Ep. 2, 2 ; 
Cassiod. Hist. eccl. 11, 18. 
inadscensus, v. inascensus. 
inadspectus, a, um, non vu : Stat. Th. 1, 
50. 

inadspicuus, a, um, invisible : Aus. Ep. 23, 

22. 

inadulabilis, e, inaccessible a la flatterie : 
Gell. 14, 4, 3. 

Inadulteratus, a, um, non falsifie : Iren. 
Haer. 3, 15, 1. 

Inadustus, 16 a, um, non brule : Ov. H. 12, 
93 ;Prud. Apoth. 131. 

inaediflco, 13 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 batir 
sur [in et abl.] : Gbs. C. 2, 16, 2 ; Cic. Har. 31 
| [in acc.] Liv. 39, 44, 4 || [fig.] entasser sur 
[avec dat.] : Lucr. 6, 264 ; Sen. Marc. 2, 3 % 2 
a) couvrir de constructions un emplacement : 
Sc^v. Dig. 13, 7, 43 ; b) obstruer par une ba- 
tisse, boucher, murer : plateas Cjes. C. 1, 27, 3, 
obstruer par des murs les places, cf. Liv. 44, 45, 
6. 

inaequabilis, 16 e, inegal : Cic. Part. 12 ; Liv. 
35, 28, 9 ; Plin. 7, 171. 

inaequabilitas, atis, f., dissemblance, in- 
egalite : Arn. 2, 55 || anomalie : Varro L. 9, 
1. 

inaequabiliter, 15 inegalement : Varro R. 3, 
9, 8 ; Suet. Galba 9. 

inaequalis, 11 e, inegal, raboteux : Mart. 1, 
55, 11 ; Tac. Agr. 36 || dissemblable, inegal : 
Ov. M. 5, 408 ; -lior Plin. Min. Ep. 9, 5, 3 ; 
-issimus Suet. Aug. 75 || variable [tempera- 
ture] : Ov. M. 1, 171 | inconstant : Hor. S. 2, 
7, 10 ; Sen. Vita b. 12, 1 || [poet.] tonsor inae- 
qualis Hor. Ep. 1, 1, 94, coiffeur inegal = qui a 
une coupe de cheveux inegale ; procellae inae- 
quales Hor. O. 2, 9, 3, tempetes capricieuses. 

inaequalitas, 13 atis, f., inegalite, diversite, 
variete : Varro L. 8, 28 ; Quint. 11, 3, 79 ; 12, 9, 
17 1| anomalie [gramm.] : Varro L. 9, 8 ; Gell. 
2, 25, 3. 

inaequaliter, 15 d’une maniere inegale : Liv. 
37, 53, 6 ; Suet. Claud. 15 ; Galba 9. 

inaequatus, 16 a, um, inegal : Tib. 4, 1, 43. 
inaequimodus, a, um, de mesure inegale : 
Boet. Syll. hyp. 2, 1. 

inaequo, 16 are, tr., egaliser : Gbs. C. 1, 27, 4. 
inaestimabllis, 14 e, % \ qu’on ne saurait 
evaluer : Liv. 31, 34, 3 || inestimable, inappre- 
ciable : Liv. 29, 32, 2 ; 35, 14, 12 ; Val. Max. 4, 8, 
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1 2 indigne d’etre estime, sans valeur : Cic. 

Fin. 3, 20. 

maestimabiliter, d’une maniere incalcu- 
lable : Eccl. 

maestimatus, a, um, qui n’a pas ete eva- 
lue : Ulp. Dig. 23, 3, 10. 

maestuo, 16 are, intr., s’echauffer dans, 
bouillonner dans [av. dat.] : Hor. Epo. 11, 15. 

maffectatus, a, um, qui n’est pas affecte, 
naturel : Quint. 8, 3, 87 ; 9, 4, 17 ; Plin. Min. 
Pan. 67, 1. 

maggeratus, a, um, amoncele : Sid. Ep. 3, 

12. 

magitabilis, e, qui ne peut etre agite : Sen. 
Nat. 5, 5, 2. 

magitatus, 16 a, um, non agite : Sen. Rhet. 
Suas. 1, 2 ; Sen. Nat. 3, 1 1, 5. 

malbeo, ere, intr., blanchir [en pari, du 
jour] : Apul. M. 7, 1. 

malbesco, ere, intr., devenir blanc : Cels. 
Med. 2, 7 ; Arn. 1, 17. 

inalbo, are, tr., blanchir : Apul. M. 10, 20. 
malesco, alui, ere, intr., c. inolesco : N. Tir. 
malgesco, ere, intr., devenir froid : Cels. 
Med. 3, 3. 

malienabilis, e, inebranlable : Isid. Merc. 
Coll, decret. Canones Nic. Cone., 20. 

malienatus, a, um, qui n’a pas d’element 
etranger : Scrib. Comp. 214. 

malllgo, are, tr., lier sur : M. Emp. 34. 
Inalplnus, 16 a, um, situe dans les Alpes : 
Plin. 3, 47 ; Suet. Aug. 21 || -plnl, m., habi- 
tants des Alpes : Plin. 3, 37 ; Brut. d. Cic. 
Earn. 11, 4, 1. 

maltero, are, tr., comprendre l’un dans 
l’autre : Tert. Virg. 4. 

malto, are, tr., elever : P. Nol. 21, 738. 
mamabilis, 14 e, indigne d’etre aime, de- 
plaisant, desagreable : Pl. Bacch. 614 ; Virg. 
En. 6, 438 ; Ov. M. 4, 477 ; Plin. Min. Ep. 9, 10, 
3 || -bilior Sen. Rhet. Contr. 7, 5, 11. 

inamaresco, 16 ere, intr., devenir amer, s’ai- 
grir : Hor. S. 2, 7, 107. 

mamarico, are, ^[ 1 tr., aigrir, irriter : 
Aug. Psalm. 5, 15 ^[ 2 intr., s’irriter : Aug. 
Psalm. 75, 8. 

mamatus, a, um, non aime : Sil. 12, 527. 
mambitiosus, a, um, simple, sans faste : 
Ov. M 11, 765. 

mambulatio, 16 dnis, f., ^| 1 action de se 
promener, promenade : Cic. Br. 158 ^[ 2 lieu 
de promenade : Plin. 14, 11 ; Vitr. Arch. 1, 3. 

mambiilo, 13 avi, atum, are, intr., se prome- 
ner : in porticu Cic. de Or. 2, 12 ; domi Cic. 
Att. 6, 2, 5, se promener sous le portique, chez 
soi, cf. Cic. Leg. 1, 15 ; Liv. 23, 43, 8. 

mamissibilis, e, qui ne peut etre perdu : 
Aug. Civ. 22, 30. 

mamoenus, 16 a, um, deplaisant, affreux : 
Ov. M 10, 15 ; Plin. Min. Ep. 9, 10, 3. 

mamplexibilis, e, qui ne peut etre em- 
brasse : Cassiod. Psalm. 17, 13. 

1 inane, n. pris adv 4 (inanis), en vain : 
Stat. Ih. 4, 533. 

2 inane? is, n. pris subst 4 , 1 le vide : Cic. 
Nat. 1, 65 ; Lucr. 1, 365, etc. || per inane Lucr. 
1, 1018 ; per inania Lucr. 1, 223, a travers le 
vide, a travers les vides, les cavites [mais Virg. 
En. 12, 354 ; Ov. M. 2, 506, a travers les airs] 
^[ 2 vide, neant : Hor. S. 1, 2, 113 ; Pers. 1, 1, 
ou pl. inania Hor. P. 230 ; inania famae Tac. 
Ann. 2, 76, de vains bruits ; inania belli Tac. 
H. 2, 69, guerre sans importance, nulle. 

manesco, ere, intr., devenir vide : Amm. 23, 
6, 86 ; Aug. Conf. 10, 39. 


mamae, 16 arum, f., des vides : Pl. Aul. 84 ; 
Non. 123, 19. 

mamlocus, v. inaniloquus . 
mamloquium, n, n., vain bavardage : 
Itala Timoth. 2, 2, 16. 

inaniloquus, i, m., celui qui tient des pro- 
pos futiles : Pl. Ps. 256. 

mammal, alis, inanime : Iren. Haer. 5, 7, 1. 
mammalis, 16 e, et inanimans, tis, in- 
anime : Macr. Sat. 4, 6 ; Firm. Math. 1, 1. 

mammatus, a, um, inanime : Boet. Anal, 
pr. 1, 4, p. 471. 

manlmentum, i, n. (inanio), vide : Pl. 
St. 173. 

mammis, e (in, anima), sans souffle : 
Apul. M. 1, 3 || prive de vie : Apul. M. 1, 14. 
mammo, are, tr., animer : Inscr. 
mammus, 13 a, urn (in, anima), inanime : 
Cic. Ac. 2, 37 ; Rep. 6, 26 ; Nat. 2, 76 ; Verr. 2, 
5, 171 ; Liv. 41, 18, 4. 

inanio, 15 ivi, itum, ire (inanis), tr., rendre 
vide, vider : Lucr. 6, 1005 ; Plin. 20, 14. 

inanis? e, ^[ 1 vide : vas inane Cic. Fato 24, 
vase vide ; domus inanis Cic. Verr. 2, 2, 84, 
maison vide ; navis inanis Cic. Verr. 2, 5, 104, 
navire sans equipage, ou Ces. G. 5, 23, 4, sans 
chargement ; equus Cic. Verr. 2, 2, 160, cheval 
sans cavalier ; inane corpus Cic. Leg. 2, 45, ca- 
davre ; inanis umbra, imago Ov. Tr. 3, 11, 25 ; 
F. 5, 463, ombre vaine, vain fantome ; inania 
regna Virg. En. 6, 269, royaume des ombres 
|| [avec abl.] vide de : ager centum et septua- 
ginta aratoribus inanior Cic. Verr. 2, 3, 121, 
territoire vide de cent soixante-dix laboureurs, 
cf. Cic. Att. 2, 8, 1 ; [avec gen.] inane lym- 
phae dolium Hor. O. 3, 11, 26, tonneau vide 
d’eau ; corpus inane animae Ov. M. 13, 488, 
corps sans vie ; inanis venter, parasitus Hor. 

5. 1, 6, 127 ; Pl. St. 232, ventre vide, para- 
site au ventre vide 2 a vide : a) les mains 
vides : inanes revertuntur Cic. Verr. 2, 4, 65, 
ils reviennent les mains vides ; b) qui ne pos- 
sede rien : Cic. Verr. 2, 2, 25 ; 2, 160 ^[ 3 [fig.] 
vide, vain, sans valeur : a) voces inanes Cic. 
Tusc. 3, 42, vaines paroles ; inane crimen Cic. 
Verr. 2, 2, 177, accusation sans fondement ; 
inanis spes Cic. Com. 43, vaine esperance ; 
causae inanes Virg. En. 9, 219, pretextes fri- 
voles ; tempus inane Virg. En. 4, 433, delai 
sans importance || [avec gen.] : haec inanis- 
sima prudentiae reperta sunt Cic. Mur. 26, on 
a trouve que tout cela etait absolument de- 
pourvu de sagesse, cf. Cic. de Or. 1, 37 ; b) 
[homme] leger, sans reflexion : Lucr. 1, 639 ; 
Hor. S. 1, 4,76 1| fat, presomptueux : Sall. J. 64, 
5 ; inaniora ingenia Liv. 45, 23, 16, caracteres 
un peu vains. 

mamtas, 15 atis, f. (inanis), ^[ 1 le vide : 
Cic. Fato 18 || cavite, creux : Quint. 1, 11, 6 
| [fig.] vide = inanition : Pl. Cas. 803 2 fu- 

tility, vanite : Cic. Fin. 1, 44 ; Tusc. 3, 3. 

maniter 15 (inanis), sans fondement, sans 
raison : Cic. Tusc. 4, 13 || inutilement : Ov. M. 2, 
618. 

manltio, dnis, f. (inanio), action de vider : 
Isid. Orig. 4, 6, 11. 

manltus, a, um, part, de inanio. 
mante, adv., devant, en face : Veg. Mil. 1, 
20 ; [decad], 

Inapael, drum, m., peuple de l’Asie : Plin. 

6 , 22 . 

mapertus, a, um, qui n’est pas ouvert ; 
[fig.] non expose : Sil. 7, 26. 

mapparatio, dnis, f. , non-preparation, ne- 
gligence : Her. 2, 7. 


inapprehensibilis, e, insaisissable : C. 
Aur. Acut. 1, 3, 38 ;Tert. Val. 11. 

inapprehensibiliter, de maniere incom- 
prehensible : Iren. Haer. 1, 7, 1. 

inaquo, are (in, aqua), tr., convertir en 
eau : C. Aur. Acut. 1, 14, 118. 

inaquosus, a, um, qui manque d’eau : 
Cypr. Ep. 63, 8 || subst. pl. n. inaquosa Tert. 
Bapt. 1, le desert. 

inaratus, 15 a, um, 1 non laboure : Virg. 
G. 1, 83 ; Hor. Epo. 16, 43 % 2 part, de inaro. 
marcto, are, v. inarto. 
marculum, l, n., baguette de grenadier re- 
courbee et placee comme une couronne sur la 
tete du sacrificateur : P. Fest. 113. 

mardesco, 14 arsi, ere, intr., prendre feu, 
s’embraser : Virg. En. 8, 623 ; Hor. Epo. 3, 18 ; 
Plin. 13, 140 || [fig.] s’enflammer [d’une pas- 
sion] : Tac. Ann. 6, 32 ; Quint. 11, 3, 2. 

inarefactus, a, um, desseche : Plin. 32, 
121. 

inaresco, 14 arm, ere, intr., se secher, se des- 
secher : Plin. 26, 66 ; Vitr. Arch. 7, 3 ; Cels. 
Med. 5, 17 || [fig.] se tarir : Plin. Min. Ep. 2, 4, 
4. 

margentatus, p. de inargento. 
inargento, are, argenter : Ps. Paul. Sent. 5, 
25,5 1| [usite surtout au part.] : Plin. 21,5 ; Dig. 
33, 10, 3. 

margute, sans esprit : Gell. 12, 13, 19. 
margutus, a, um, sot, qui est sans esprit : 
Ulp. Dig. 7, 5, 5. 

Inarime, 15 es, f. (= stv Apipot?), Inarime 
[lie] : Plin. 3, 82 ; Virg. En. 9, 716 ; Ov. M. 14, 
89. 

inaro, 16 avi, atum, are, tr., 1 enfouir par 
le labour : Cato Agr. 37, 3 ; Varro R. 1, 23, 3 ; 
Plin. 18, 169 2 labourer, cultiver : Plin. 18, 

136 ; Dig. 43, 23, 9. 

marticulatus, a, um, inarticule : Prisc. 
Gramm. 1, 1. 

inartificialis, e, sans artifice, sans art : 
Quint. 5, 1, 1 ; 5, 5, 2. 

inartificialiter, sans art, naturellement : 
Quint. 2, 17, 42. 

inarto, are, tr., resserrer, diminuer : Aug. 
Ep. Manich. 25, 27. 

Inarul, parf. de inaresco. 
inascensus, 16 a, um, non escalade : Plin. 
Min. Pan. 65, 3. 

Inasp-, v. inadsp-. 

inassatus, a, um (in, asso), roti : Plin. 30, 
74 ; 30, 88. 

inassero, are (in, asser), tr., plancheier : 
CIL 1, 698, 2, 1. 

inassignatus, a, um, non indique, non 
fixe : Grom. 84, 1. 

inassuetus, 14 a, um, qui n’a pas l’habi- 
tude : Ov. F. 4, 450 || inaccoutume : inassuetum 
est avec inf. Sil. 3, 236, ce n’est pas l’habitude 
de. 

inattaminatus, a, um, non souille : Tert. 
"Cor. 15. 

Inattenuatus, a, um, non diminue : Ov. 
M. 8, 846. 

inattingibilis, e, qu’on ne peut toucher : 
Isid. Sent. 2, 7, 5. 

inattrltus, a, um, non use : P. Nol. 10, 254. 
inaudax, 16 acis, sans audace, timide : Hor. 
O. 3, 20, 3. 

Inaudlbllis, e, qu’on ne peut entendre : 
Censor. 3, 1. 

inaudientia, se, f. desobeissance : Cypr. 
Ep. 34, 2. 



INAUDIO 

inaudio 13 ivi ou u, ire, tr., entendre dire, 
apprendre : aliquid de aliquo Cic. Att. 6, 1, 20 ; 
aliquid de aliqua re ex aliquo Cic. Fr. E 6, 2 ; 
aliquid Cic. Fam. 9, 24, 1, apprendre qqch. sur 
qqn, sur qqch. de la bouche de qqn, qqch. || 
[avec prop, inf.] Cic. Att. 15, 26, 1 1| v. inauditus 
2 . 

inauditio, on is, f., action d’ecouter, d’en- 
tendre dire : Boet. Arist. cat. 3, p. 185. 

inauditiuncula, a?, f., petite legon : Gell. 
5, 21, 4. 

1 inauditus, 10 a, um (in, audio), ^[ 1 qui 
n’a pas ete entendu, sans exemple, inoui : Cic. 
Rep. 2, 12 ; Case. 36 ; Leg. 1, 1 ; Sest. 85 ^ } 2 
qui n’a pas ete entendu [en pari, d’un accuse] : 
Tac. Ann. 2, 77 ; 4, 11 ; Suet. Claud. 38 ; Vi- 
tell. 14 ^ [3 sans ou'ie, sourd : Gell. 7, 6, 1. 

2 Inauditus, a, um, part, de inaudio : Cic. 
Balbo 41. 

inauguratio, dnis, f., commencement : 
Tert. Val. 11. 

inaugurato, apres avoir pris les augures : 
Liv. 1, 36, 3 ; 5, 52, 2. 

inaugurates, a, um, part. p. de inauguro. 

mauguro, 12 avi, atum, are, ^[ 1 intr., pren- 
dre les augures : Varro L. 5, 47 ; Liv. 1, 6, 4 || 
[avec interr. ind., pour savoir si] : Liv. 1, 36, 
4 2 tr., consacrer officiellement la nomina- 

tion de qqn dans un college sacerdotal : Cic. 
Phil. 2, 110 ; inaugurari ab aliquo Cic. Br. 1, 
etre consacre par un confrere qui sert de par- 
rain, cf. Liv. 27, 8, 4 ; 30, 26, 10 || consacrer, 
inaugurer un emplacement : Liv. 3, 20,6 || [fig.] 
cena inauguratur dux Apul. M. 7, 9, on inau- 
gure l’election du chef par un banquet. 

inaurator, oris, m. (inauro), doreur : Firm. 
Math. 4, 15 ; 8, 26. 

inauratura, a?, f. , dorure : Grom. 97, 8. 

1 inauratus, 15 a, um, part. p. de inauro. 

2 inauratus, a, um, qui est sans or : Titin. 

1. 

inaures, turn, v. inauris. 

lnaurlo, ire (in, auris), tr., rendre Louie, 
faire entendre : Lact. Epit. 45, 2 || ecouter, 
exaucer : Itala Psalm. 55, 1. 



INAURES 1 


inauris, is, f. [decad.] et ordin* inaures, 
ium, f. (in, auris), ^[ 1 boucles d’oreilles : Pl. 
Men. 541 ; Plin. 9, 172 ; 32, 16 ^[ 2 anneau 
passe dans le nez : Hier. Ezech. 4, 16, 12. 

inauro, 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 dorer : 
Plin. 33, 57 ; inaurata statua Cic. Verr. 2, 
4, 138, statue doree ; extrinsecus inaurata co- 
lumna Cic. Div. 1, 48, colonne recouverte 
d’une couche d’or superficielle ^[ 2 combler 
de richesses : Cic. Fam. 7, 13, 1 ; Hor. Ep. 1, 
12, 9. 

lnauspicato (inauspicatus), sans prendre 
les auspices : Cic. Div. 1, 33 ; Liv. 21, 63, 7. 

Inauspicatus 14 a, um, ^[ 1 fait sans pren- 
dre les auspices, malheureux, funeste : Liv. 7, 
6, 11 % 2 de mauvais augure : Plin. 18, 4 ; 
3, 145 ; etc. ^[ 3 inespere, inattendu : Ennod. 
Ep. 1, 5. 
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lnausus 13 a, um (in, audeo ), non ose, non 
tente : Virg. En. 8, 205 ; Val. Flacc. 1, 807 ; 
Tac. Ann. 1, 42. 

inauxiliatus, a, um, non secouru : Vulg. 
Sap. 12, 6. 

inavarus, a, um, non avare : Cassiod. 
Var. 1, 3. 

Inaversibilis, e, (in, averto), qu’onnepeut 
detourner : Ps. Apul. Ascl. 40. 

Inavertlbllis, e, qu’on ne peut detourner : 
Itala Job 9, 13. 

Inavulsibilis, e, qu’on ne peut arracher : 
Novell. Just. 68, pr. 
inb-, v. imb-. 

incaducus, a, um, solide : Rustic. Aceph. 
praef. 

incaeduus 14 a, um, non coupe : Ov. F. 2, 
435 ; Am. 3, 1, 1 ; Stat. Th. 6, 90. 

incaelatus, a, um, non cisele : Gloss. Phil. 
incalatio, dnis, f. (incalo), invocation : P. 
Fest. 107, 17. 

incalative (incalo), avec invocation : P. 
Fest. 114, 14. 

incalcatus, a, um (in, calco), non foule 
[des pieds] : P. Nol. 16, 119. 

incalesco, 12 lui, ere, intr., s’echauffer : Liv. 
22, 6, 9 ; Sen. Nat. 3, 16, 3 || [fig.] s’enflammer 
d’une passion : Ov. M. 2, 641 ; Tac. H. 4, 14 ; 
G. 22. 

incalfacio, ere, tr., echauffer : Ov. M. 15, 
735 ; F. 4, 919. 

incallide 16 sans adresse : Cic. Off. 3, 118 ; 
Gell. 6, 3, 45. 

incallldus 15 a, um, sans adresse, sans fi- 
nesse : Cic. Clu. 47 ; Inv. 1, 4 ; Tac. Ann. 3,8 || 
qui ne sait pas, incompetent : Capit. Macr. 13, 
1. 

incallo, are, tr., durcir, rendre calleux : 
Veg. Mul. 2, 27, 1. 

incalo, are, tr., invoquer : Gloss. 
incandesco, 15 did. ere, intr., s’embraser [pr. 
et fig.] : Catul. 64, 13 ; Virg. G. 3, 479 ; Ov 
M. 2, 728. 

incandido, are, tr., [fig.] blanchir, effacer : 
Firm. Err. 28, 1. 

incandidus, a, um, non blanchi : Gloss. 
Phil. 

incanesco, 16 nui, ere, intr., devenir blanc : 
Catul. 63, 13 ; Virg. G. 2, 71 1| grisonner : Sil. 
3, 328. 

incantamentum, i, n., et incantatio, 

dnis, f. (incanto), enchantement, charme : Plin. 
28, 10 ; Amm. 16, 8, 2 || Firm. Math. 5, 5 ; Tert. 
Cult. 1, 2. 

incantator, oris, m. (incanto), enchanteur : 
Tert. Idol. 9 ; Isid. Orig. 8, 9, 15 || -tatrix, 
ids, fi, sorciere, enchanteresse : Ps. Cypr. Dupl. 
Mart. 35. 

incantatus, a, um, part. p. de incanto. 
incanto, 16 avi, atum, are, ^[ 1 intr., chanter 
dans [av. datif] : Apul. M. 8, 20 ^[ 2 tr., a) 
chanter des formules magiques : Plin. 28, 17 
[incantassit = incantaverit ] ; b) consacrer par 
des charmes : Hor. S. 1, 8, 49 ; c) enchanter, 
ensorceler : Amm. 14, 7, 7 ; Apul. Apol. 48. 
incanui, pf. de incanesco. 
incanus, 14 a, um, blanc, blanchi [cheveux] : 
Virg. G. 3, 311 ; Col. Rust. 8, 2, 9 ; Ov. M. 8, 
804 || [fig.] ancien, antique : Catul. 95, 6. 

incapabilis, e, insaisissable : Aug. Serm. 
199, 2 ; Iren. Haer. 1, 2, 1. 

incapabilitas, atis, fi, propriety d’etre in- 
saisissable : Aug. Maxim. 2, 9. 

incapacitas, atis, fi, incapacity : Rufin. 
Aqu. Orig. Lev. 4, 1. 


incapax, acis, incapable de, qui ne peut 
recevoir [av. gen.] Hier. Ep. 124, 4 || [av. inf] : 
Prud. Perist. 10, 348. 

incapistro, are, tr., mettre un licou a ; 
[fig.] enlacer : Apul. M. 11, 20. 

incaptus, a, um, qui n’est pas pris : Hier. 
Ezech. 14, 47, 6. 

incaraxo, v. incharaxo. 
incarnatio, dnis, f. (incarno), incarnation : 
Eccl. 

incarneus, a, um, non charnel : Mar. Vict. 
Manich. 15. 

incarno, are (in, caro), tr., incarner ; surt. 
au part, incarnatus : Eccl. 

incaseatus, a, um (in, caseus), abondant 
en fromages ; [fig.] gras, riche : Aug. Conf. 9, 
3. 

incassum, 12 en vain, vainement : Sall. 
H. 3, 61, 11 ; Liv. 10, 29, 2 ; Tac. Ann. 1, 5 ; 
v. cassus. 

incassus, a, um, inutile : Sulp. Sev. Dial. 3, 
10, 3. 

incastigatus, a, um, non reprimands : 
Hor. Ep. 1, 10, 45. 

incastratura, a?, f. (incastro), emboite- 
ment, encastrement : Vulg. Exod. 26, 1 7 ; 36, 
22 . 

incastro, are, tr., emboiter, enchasser, en- 
castrer : Gloss. 

incasurus, v. incido 1 . 
incatholicus, a, um, non catholique : Cas- 
siod. Anima 12. 

incaustum, v. encaustum. 
incaute 12 (incautus), ^[ 1 sans precaution, 
imprudemment : Cic. Att. 7, 10 || -tius Ges. 
G. 7, 27, 1 ; C. 3, 24, 2 ; -issime Aug. 
Mor. 2, 20, 74 K 2 sans se surveiller, avec du 
laisser-aller : Plin. Min. Ep. 1, 15, 4. 

incautela, a?, fi, imprudence : Salv. Gub. 6, 

10. 

incautus 10 a, um, 1 qui n’est pas sur ses 
gardes, imprudent : Cic. Phil. 11, 5 ; Nat. 2, 1 ; 
-tior Cic. Fam. 9, 24, 1 ; -issimus Sid. Ep. 8, 
It || ab aliqua re Liv. 40, 5, 5, qui n’est pas en 
garde du cote de (contre) qqch. ; [avec gen.] 
Hor. S. 1, 1, 35 % 2 dont on ne peut se garder, 
dangereux, imprevu : Lucr. 6, 390 ; Liv. 25, 38, 
14 ;Tac. Ann. 1, 50. 

incavillatio, dnis, fi, action de se moquer, 
raillerie : P. Fest. 107, 15. 

incavillor, atus sum, ari, tr., tourner en 
ridicule : Gell. 5, 5 lemm. 

incavo, are, tr., creuser : Col. Rust. 4, 25, 3. 
incedof cessi, cessum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 s’avancer, marcher : quam tae- 
ter incedebat ! Cic. Sest. 19, comme il mar- 
chait avec une mine sombre ! quacumque be- 
lua incedebat Cic. Div. 1, 49, partout ou la bete 
passait ; incedunt magnifici Sall. J. 31, 10, ils 
s’avancent la tete haute ; incedunt pueri Virg. 
En. 5, 553, les enfants s’avancent [a cheval] || 
marcher en surveillant sa demarche, marcher a 
pas comptes : Sen. Nat. 7, 31, 2 || [milit.] mar- 
cher en avant : Sall. C. 60, 1 ; Liv. 21, 33, 1, 
etc. ; in hostes Sall. J. 101, 7, marcher contre 
(sur) les ennemis, cf. Liv. 9, 21, 4 ; incessit iti- 
neri et praelio Tac. Ann. 1, 51, il s’avanga en 
vue de la marche et du combat (il disposa ses 
troupes en vue de...) ^[ 2 [fig.] a) tenebrae in- 
cedebant Tac. Ann. 15, 37, les tenebres s’avan- 
gaient ; pestilentia incesserat pari clade in Ro- 
manos Poenosque Liv. 28, 46, 15, une epidemie 
avait fait invasion, causant les memes ravages, 
chez les Romains et les Carthaginois, cf. Liv. 
29, 10, 3 ; ubi ilia formido mentibus decessit... 
lascivia atque superbia incessere Sall. J. 41, 3, 



INCELATUS 


702 


INCERTUS 


quand cette frayeur eut quitte les esprits..., la 
licence et l’orgueil vinrent prendre la place ; 
b) tantus eo facto timor incessit ut... CjES. C. 3, 
101, une si grande frayeur se repandit de ce 
fait, que... ; cf. 3, 44 ; exercitui tantus incessit 
dolor, ut... Ges. C. 3, 74, 1, l’armee fut pene- 
tree d’un tel regret que..., cf. Ces. C. 2, 29, 1 ; 
Sall. C. 31, 3. 

II tr., 11 s’avancer dans, penetrer dans : 
maestos locos Tac. Ann. 1, 61, s’avancer dans 
des lieux pleins de tristesse, cf. Tac. Ann. 14, 
15 ; 14, 22 1 2 [fig.] s’emparer de, gagner, sai- 
sir : timor, indignatio, cupido aliquem inces- 
sit Liv. 1, 17, 4 ; 3, 60, 8 ; 24, 13, 5, la crainte, 
1’ indignation, le desir s’empara de qqn. 

m > dans ce dernier emploi, comme on ne 
rencontre que des formes rattachees au parfait, 
il est impossible de decider si 1’on a affaire au 
v. incedo ou au v. incesso. 

incelatus, a, um, non cache : Gloss. Phil. 

inceleber ou incelebris, is, e, sans noto- 
riete, ignore : Sil. 8, 377 ; Gell. 5, 14, 1 ; Macr. 
Sat. 1, 7, 3. 

incelebratus 16 a, um, non mentionne : 
Tac. Ann. 6, 7. 

incenatus, 14 a, um, qui n’a pas dine : Pl. 
Ps. 846, etc. ; Cato Agr. 127, 2. 

incendefacio, ere (incendo, facio), tr., in- 
cendier : Treb. '"Claud. 8, 2. 

incendialis, e, qui incendie, qui brule : 
Tert. Nat. 1, 18. 

incendiarius 15 a, um (incendium), d’in- 
cendie, incendiaire : Amm. 20, 11 ; Plin. 10, 36 
| subst. m., un incendiaire : Tac. Ann. 15, 67 ; 
Suet. Vitell. 17. 

incendiosus, a, um, brulant : -ior Fulg. 
Myth. 1, 15 || [fig.] brulant, corrosif : Ps. Apul. 
Herb. 58. 

incendium, 8 fi, n. (incendo), 1 incen- 
die, feu, embrasement : facere, excitare Cic. 
Par. 31 ; Mur. 51, allumer un incendie || cha- 
leur brulante : Plin. 2, 172 ; 18, 329 || [poet.] 
torche pour mettre le feu : Virg. En. 9, 71 ; 
Ov. M. 14, 539 1 2 [fig.] : cupiditatum incen- 
dia Cic. Fin. 5, 70, le feu des passions ; ani- 
morum incendia Cic. Or. 27, ardeur des sen- 
timents, cf. Cic. de Or. 2, 197 || incendium 
belli Cic. Rep. 1, 1, les flammes de la guerre ; 
hoc tanto incendio civitatis Cic. Fam. 9, 3, 1, 
quand la cite est en proie a un tel incendie [de 
tels troubles], cf. Cic. Domo 129 ; incendium 
populare Liv. 22, 40, 3, les feux de la passion 
populaire. 

incendo, 8 cendl, censum, ere (in et inus. 
cando), tr., ^[ 1 allumer, embraser, bruler : 
naves Cic. Aft. 9, 6, 3, incendier des vaisseaux, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 91 ; odoribus incensis Cic. 
Verr. 2, 4, 77, en brulant des parfums ; ut ipse 
paene incenderere Cic. Verr. 2, 1, 85, en sorte 
que toi-meme tu faillis etre brule vif || aras 
votis Virg. En. 3, 279, allumer l’autel pour 
le sacrifice en execution d’un vceu ^[ 2 faire 
briller : luna incensa radiis solis Cic. Nat. 1, 
87, la lune embrasee par les rayons du soleil, 
cf. Virg. En. 5, 88 || allumer la fievre : Cels. 
Med. 3, 21 ; incensi aestus Virg. G. 3, 459, les 
feux brulants de la fievre 1 3 [fig.] mettre en 
feu, enflammer -.judicem Cic. de Or. 2, 188, en- 
flammer les juges, les passionner ; omnes in- 
cenduntur ad studia gloria Cic. Tusc. 1, 4, la 
gloire nous enflamme tous pour l’etude ; ab 
aliquo in aliquem incensus Cic. Fam. 1, 9, 9, 
enflamme, anime par qqn contre qqn ; iratus 
Sthenio et incensus Cic. Verr. 2, 2, 89, irrite 
contre Sthenius et tout en feu || allumer, exci- 
ter : cupiditatem Cic. Fam. 15, 21, 1, exciter le 


desir ; odia improborum in aliquem Cic. Aft. 9, 
1, 3, allumer la haine des mediants contre qqn 
| accroitre : pudor incendit vires Virg. En. 5, 
455, la honte attise les forces [d’Entelle] ; luc- 
tus incendere Virg. En. 9, 500, aviver la dou- 
leur ; annonam Varro R. 3, 2, 16, faire enche- 
rir les denrees || caelum clamore Virg. En. 10, 
895, remplir le ciel de cris enflammes. 

W > > arch, incensit = incenderit P. Fest. 107. 
incenis, e (in, cena), qui n’a pas dine : Pl. 
Cas. 438. 

inceno, 16 are, intr., diner dans : Suet. 
Tib. 69. 

incensio, 15 dnis, f. (incendo), incendie, em- 
brasement : Cic. Cat. 3, 9 ; Sulla 33 || pl., fumi- 
gations : C. Aur. Chron. 1, 4, 122. 
incensit, v. incendo m > . 
incensitus, a, um (in, censeo), non encore 
taxe : Cod. Th. 10, 23, 1. 

incenso, are, tr., bruler (de l’encens) : 
Itala Exod. 30, 1. 

incensor, oris, m. (incendo), celui qui met 
le feu : Apul. Mund. 26 ; Dig. 48, 19, 16, 9 || 
[fig.] instigateur : Amm. 31, 9, 4. 

incensorius, a, um (incendo), qui brule, 
caustique : Cass. Fel. 13. 

incensum, i, n., 5[ 1 toute matiere brulee 
en sacrifice ; encens : Cypr. Ep. 69, 8 || sa- 
crifice : Tert. Jud. 5 ^[ 2 action d’allumer, de 
donner la lumiere : Ambr. Virg. 3, 4, 1 8. 

1 incensus, 14 a, um, part, de incendo || adj 1 , 
incensior libido Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 2, 
120, passion plus ardente. 

2 incensus, 14 a, um (in, censeo), non re- 
cense : Cic. Caec. 99 ; Liv. 4, 8, 3. 

incentio, dnis, f. ( incino), action de souffler 
dans : incentiones tibiarum Gell. 4, 13, 3, les 
sons de la flute, cf. Gell. 16, 11, 1. 

incentive, comme par un aiguillon : Fort. 
Leob. 10. 

incentivum, l, n. (incentivus), aiguillon, 
stimulant [av. genit. obj.l : Prud. Apoth. 929 ; 
Hier. Ep. 52, 3. 

incentivus, a, um (incino), ^[ 1 quidonne 
le ton : tibia incentiva Varro R. 1, 2, 15, [opp. 
succentiva] flute qui joue la partie haute || [fig.] 
qui a le pas sur : Varro R. 1, 2, 16 % 2 qui 
provoque, qui excite : Prud. Ham. 250. 

incentor, oris, m. (incino), celui qui donne 
le ton : P. Nol. Carm. 15, 32 || [fig.] instigateur : 
Amm. 15, 1, 2 ; Oros. 5, 19. 

incentrix. Ids, £, instigatrice : Hier. Tit. 2, 
3. 

incepi, parf. de incipio. 
inceps, c. deinceps : P. Fest. 107, 12. 
incepsit, v. incipio w > > ■ 
inceptio, dnis, f. (incipio), action de com- 
mencer, entreprise : Ter. Andr. 218 ; Cic. 
Ac. 2,119. 

inceptivus, a, um, qui commence, initial : 
Diom. 367, 2. 

incepto, 14 avl, are (incipio), ^[ 1 tr., com- 
mence^ entreprendre : Pl. Cure. 144 ;Truc. 126 
|| [avec inf.] Pl. Cure. 24 ; Trin. 1030 ; Gell. 
1, 11, 3 % 2 intr., cum aliquo Ter. Phorm. 629, 
s’entreprendre, se quereller avec qqn. 

inceptor, oris, m. (incipio), celui qui com- 
mence : Ter. Eun. 1035 ; Avien. Phaen. 1. 

inceptum 10 i, n. (inceptus), commence- 
ment : Hor. P. 127 || entreprise, projet : Cic. 
Cat. 2, 27 ; Sall. J. 4, 9, etc. ; Liv. 31, 26, 5 ; pl., 
Sall. C. 17,6 ; J. 70, 5 ; Hor. P. 14. 

1 inceptus, a, um, part. p. de incipio. 

2 inceptus 15 us, m., commencement : Liv. 
pr. 10 ; magno in omnia inceptu veneram Sen. 


Ep. 108, 15, j’etais venu a tout cela avec un bel 
entrain de debutant. 

inceramenta, c. interamenta. 

inceratus, a, um, part. p. de incero. 

incerniculum, 16 i, n. (incerno), tamis, blu- 
toir, crible : Cato Agr. 13, 2 || = (ttjAioc), 
planche oil les boulangers etalaient leur pain : 
Plin. 8, 175. 

incerno 14 crevl, cretum, ere, tr., tamiser, 
passer au crible : Cato Agr. 48, 2 ; Col. Rust. 5, 
6 , 6 . 

incero, 16 avl, atum, are (in, cera), tr., en- 
duire de cire : Cels. Med. 8, 8, 1 1| [fig.] attacher 
des tablettes de cire aux genoux des dieux pour 
leur soumettre des voeux : Apul. Apol. 54 ; Juv. 
10, 55. 

incerte 15 (incertus), d’une maniere dou- 
teuse, incertaine : Enn. Seen. 241 ;Pacuv. 225 ; 
Pl. Epid. 505. 

incertitudo, Inis, fi, incertitude : S. Greg. 
Ep. 1, 50. 

1 incerto (incertus), c. incerte : Pl. Ps. 962. 

2 incerto 16 are (incertus), tr., mettre dans 
l’incertitude : Pacuv. 156 ; Pl. Epid. 545 || 
rendre indistinct : Apul. M. 5, 13. 

incertum 10 l, n., v. incertus. 

incertus, 7 a, um, ^[ 1 qui n’est pas precis, 
pas fixe, pas determine, incertain : aetas (pue- 
rilis) lubrica et incerta Cic. Verr. 2, 5, 137, (en- 
fance) age encore mal assure et trebuchant ; 
spes incertissima Cic. Sest. 50, espoir tres in- 
certain ; incertis ordinibus Ges. G. 4, 32, 5, 
les rangs etant flottants, les soldats n’etant 
pas dans les rangs ; nihil incertius vulgo Cic. 
Mur. 36, rien de plus incertain que la foule || 
incerta securis Virg. En. 2, 224, hache mal as- 
suree (dont le coup a ete mal assure) || incerti 
crines Ov. Am. 1, 11, 1, cheveux en desordre || 
incertus vultus Cic. Clu. 54, mine troublee, in- 
quiete ^[ 2 sur quoi on n’est pas fixe, sur quoi 
on n’a pas de certitude : Italici, incerti socii an 
hastes essent Liv. 30, 35, 9, les Italiens, dont on 
ne savait pas s’ils etaient des allies ou des en- 
nemis, cf. Liv. 27, 37, 5 ; 31, 12, 6 ; Sall. J. 49, 
5 || [n. incertum employe en parenth.] : clau- 
serant portas, incertum vi an voluntate Liv. 31, 
41, 2, ils avaient ferme leurs portes, contraints 
ou de bon gre, on ne sait, cf. Liv. 31, 43, 7 ; 
37, 11, 2 ; Sen. Marc. 18, 8 ; Tac. Agr. 7 ; H. 4, 
6, etc. ; [qqf. abl. abs. n. incerto = cum incer- 
tum essef] Liv. 28, 36, 12 || incertum an Cic. 
CM 74, peut-etre [mais Tac. H. 1, 2, 3, etc., on 
ne sait pas si] ; v. an 3 n. pris subst 1 , incer- 
tum, l’incertitude, l’incertain : ne cujus incerti 
auctor esset Liv. 4, 13, 9, pour ne pas se porter 
garant de qqch. d’incertain ; ad incertum ou in 
incertum revocari Cic. Caec. 38 ; 76, etre mis 
dans 1’incertitude, soumis aux contestations ; 
in incertum Liv. 43, 12, 2, en consideration de 
l’incertitude ; in incerto est Sall. /. 38, 5, ou in 
incerto habetur Sall. J. 46, 8, on ne sait pas ; 
incertum habeo Sall. J. 95, 4, je ne sais pas || in- 
certa belli Liv. 30, 2, 6, les hasards de la guerre ; 
incerta fortune Plin. Min. Ep. 3, 1 9, 4, les vicis- 
situdes de la fortune ^[ 4 qui ne sait pas d’une 
fa^on certaine, incertain : quid dicam, incertus 
sum Ter. Hec. 450, je ne sais pas ce que je dois 
dire, cf. Phorm. 660 ; cum incertus essem, ubi 
esses Cic. Aft 1, 9, 1, ne sachant pas bien oil 
tu etais, cf. Sall. J. 67, 1 ; 101, 2 ; Virg. En. 3, 
7 ; 5, 95 ; nolo suspensam et incertam plebem 
Romanam... pendere Cic. Agr. 2, 66, je ne veux 
pas que le peuple de Rome flotte en suspens 
dans l’incertitude || [avec gen.] incertain de : 
Enn. d. Cic. de Or. 1, 199 ; Liv. 4, 57, 3 ; 24, 24, 
9, etc. 



INCESPITATOR 

M > gen. pi. arch, incertum Pac. d. Non. 
495, 27. 

incespitator, oris, v. caespitator. 
incessabilis, e (in, cesso), incessant : Ca- 
pel. 1, 14. 

incessabiliter, et incessanter, incessam- 
ment : Hier. Ep. 64, 20 ; Sid. Ep. 8, 1 1. 
incessi, pf. de incedo et incesso. 
incesso, 11 cesslvl ou cessi, ere (incedo), tr., 

1 fondre sur, attaquer, assaillir : aliquem Liv. 
26, 10, 7, assaillir qqn, cf. Liv. 8, 24, 15 % 2 
attaquer, invectiver : Ov. M. 13, 232 ; Suet. 
Tib. 11 ;Nero 35 || accuser, inculper : Tac. H. 2, 
23 ^ [3 s’emparer de, envahir, saisir, v. incedo 
§11, 2 et m-y- 

incessus, 10 us, m. (incedo), ^[ 1 action de 
s’avancer, marche : Cic. Off. 1, 128 ; Or. 59 ; 
Sall. C. 15, 8 ; Cic. Fin. 2, 77 || demarche, 
allure : Cic. Lael. 49 ; Virg. En. 1, 405 ^[ 2 
invasion, attaque : Tac. Ann. 3, 74 ; 4, 24 ; 12, 
50 || pi., les entrees, les passes : Tac. Ann. 6, 33. 

incestator, oris, m. (incesto), qui souille 
par un inceste : Eccl. 

inceste 14 (incestus), de maniere impure, 
sans observer la purete : Liv. 1, 45, 6 || de ma- 
niere impudique : Cic. Cad. 34 || de maniere 
criminelle : Lucr. 1, 98 || incestius Arn. 5, 20. 

incestificus, 16 a, um (incestus, facio), in- 
cestueux : Sen. Phcen. 223. 

incesto, 14 avi, atum, are (incestus), tr., ^[ 1 
souiller, rendre impur : Virg. En. 6, 150 ; Stat. 
S. 5, 5, 4 ^| 2 deshonorer : Pl. Poen. 1096 ;Tac. 
Ann. 6, 19 || souiller par un inceste : Virg. 
En. 10, 389. 

incestum, 12 l, n. (incestus), souillure, adul- 
tere, inceste : Cic. Leg. 2, 22 ; Inv. 1, 73 ; 
Quint. 4, 2, 88 ; Liv. 8, 15, 8. 

incestiiosus, a, um, impudique : Firm. 
Math. 8, 30. 

1 incestus, 11 a, um (in et castus), ^[ 1 im- 
pur, souille : Cic. Phil. 11,5 ;Liv. 45, 5, 7 ;Hor. 
P. 472 || subst. m., Hor. O. 3, 2, 30 ^[ 2 impu- 
dique, incestueux : Cic. Mil. 13 ; Domo 105 ; 
Plin. Min. Pan. 52, 3 ; Tac. Ann. 12, 4. 

2 incestus, 15 us, m., inceste : Cic. Br. 122 ; 
Mil. 59. 

incharaxo, are (ev/o'.parrrroj), tr., percer, 
faire une incision a : Apic. 6, 228. 

inchoamenta, drum, n. (inchoo), prin- 
cipes : Capel. 6, 576. 

inchoate (inchoatus), en commenfant : 
Aug. Gen. 6, 11, 19. 

inchoatio, onis, f., commencement : Boet. 
Arithm. 2, 6 ; Eccl. 

inchoativum verbum, verbe inchoatif : 
Diom. 343, 1 ; Char. 252, 10. 

inchoator, oris, m., celui qui commence : 
Aug. Gen. 1, 14, 28 ; Prud. Ham. praef. 27 . 
inchoatus, a, um, part. p. de inchoo. 
inchoo, 10 avl, atum, are, tr., ^[ 1 commen- 
cer, se mettre a faire une chose, entreprendre 
faussi bien materiell 1 qu’ intellect 1 ] : Cic. 
Domo 132 ; Fin. 4, 34 ; Off. 3, 9 ; 3, 33 ; 
Arch. 28 || quod mihi inchoavisti de oratori- 
bus Cic. Br. 20, l’expose que tu as commence 
pour moi sur les orateurs ; referamus nos ad 
eum quern volumus inchoandum Cic. Or. 33, 
remettons-nous a entreprendre le portrait de 
notre orateur ideal || [avec inf.] Luc. 10, 174 
| part, inchoatus = commence, imparfait, in- 
acheve, ebauche : Cic. de Or. 1, 5 ; Off. 1, 153 ; 
Nat. 1, 56 ; Top. 69 ^ f 2 [abs 1 ] commencer a 
parler : Stat. Th. 8, 623. 

m > les mss donnent aussi la forme in- 
coho. 
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incibo, are (in, cibus), tr., donner la bec- 
quee : Schol. Juv. 10, 231. 

incicur, oris, qui n’est pas apprivoise, in- 
traitable : Pacuv. 386. 

1 incido, 8 cidi, ere (in et cado), intr., 1 
tomber dans, sur : in foveam Cic. Phil. 4, 
12, tomber dans une fosse ; ad terram Virg. 
En. 12, 926, tomber a terre ; [avec dat.] Liv. 
21, 10, 10 || se jeter sur, se precipiter vers : in 
vallum Liv. 27, 13, 2, se precipiter vers le re- 
tranchement [en fuyant] ; hi amnes incidunt... 
flumini Liv. 44, 31, 4, ces rivieres se jettent 
dans le fleuve... || fondre sur, attaquer : in 
hostem Liv. 8, 8, 13 ; ultimis Liv. 28, 13, 9, 
fondre sur Fennemi, sur les derniers ^[ 2 tom- 
ber dans, sur [par hasard] : in aliquem Cic. 
Plane. 99, tomber sur qqn, le rencontrer ; in 
insidias Cic. Fam. 7, 3, 3, tomber dans des em- 
buches ; in manus alicujus Cic. Clu. 21, tom- 
ber entre les mains, au pouvoir de qqn, cf. Cic. 
Att. 8, 11, 4 ; in sermonem vestrum Cic. de 
Or. 1, 111, survenir dans votre entretien [mais 
v. § 3 Cic. Att. 16, 2, 4 e t § 4 Cic. Lael. 2] ; 
quocumque inciderunt oculi Cic. Mil. 1, par- 
tout ou tombent mes regards || [avec dat.] ali- 
cui improviso Cic. Verr. 2, 2, 182, tomber chez 
qqn a l’improviste ^[ 3 tomber dans, devenir 
la proie de : in morbum Cic. Fam. 13, 29, 4, 
tomber malade ; in furorem et insaniam Cic. 
Pis. 46, tomber dans la folie et la demence ; in 
gloriae cupiditatem Cic. Off. 1, 26, tomber dans 
la passion de la gloire || in sermonem homi- 
num Cic. Att. 16, 2, 4 ; Fam. 9, 3, 1, faire l’objet 
des conversations ^[ 4 arriver, venir par coin- 
cidence : in mentionem alicujus Cic. Caecil. 50, 
en venir a parler de qqn ; in eum sermonem, 
qui turn fere multis erat in ore Cic. Lael. 2, 
tomber sur un sujet de conversation qui etait 
alors dans presque toutes les bouches, = en ve- 
nir a s’entretenir de... ; quoniam in eadem rei 
publicae tempora incidimus Cic. Fam. 5, 8, 3, 
puisque nous sommes tombes tous deux dans 
les memes conjonctures politiques ; ad aliquid 
faciendum Cic. Fam. 5, 8, 3, en venir a faire 
qqch. || in quern diem Romana incidant myste- 
ria Cic. Att. 6, 1, 26, [dire] quel jour tombent 
les mysteres romains ; quorum aetas in eorum 
tempora, quos nominavi, incidit Cic. Or. 39, 
leur generation a coincide avec l’epoque des 
ecrivains que j’ai nommes (a ete contempo- 
raine des ecrivains...) ^[ 5 arriver, se presen- 
ter ; a) [a l’esprit] : quodcumque in mentem 
incidit Cic. Fin. 4, 43, tout ce qui vient dans 
Fesprit ; mihi incidit suspicio Ter. Andr. 359, 
un soup5on me traverse Fesprit ; b) [en gen.] : 
incidunt saepe tempora, cum... Cic. Off. 1, 31, 
il arrive souvent des circonstances oil... ; mul- 
tis viris tales casus inciderunt Cic. Fam. 5, 17, 
3, de semblables malheurs sont arrives a beau- 
coup de personnages, cf. Cic. de Or. 1, 26 ; eo- 
rum ipsorum, quae honesta sunt, potest incidere 
contentio et comparatio Cic. Off. 1, 152, pour 
les choses memes qui sont honnetes, il peut 
se presenter une confrontation et une com- 
paraison ; mentio, consultatio incidit de ali- 
qua re Liv. 1, 57, 6 ; 30, 23, 2, Fentretien, la 
consultation tombe sur telle chose ; cum inci- 
dent, ut Cic. Fin. 1, 7, quand il arrivera que ; 
forte ita incidit, ut, ne Liv. 26, 23, 2 ; 1, 46, 5, 
le hasard voulut que, empecha que ^[ 6 [fig-] 
s’abattre sur : terror incidit ejus exercitui Ces. 
C. 3, 13, 2, la terreur s’abattit sur son armee, cf. 
Cic. de Or. 1, 26 ; pestilentia incidit in urbem 
agrosque Liv. 27, 23, 6, une epidemie s’abattit 
sur la ville et dans les campagnes ^[ 7 [avec 
acc., rare] : ballista obruit, quos inciderat Tac. 
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H. 3, 29, la balliste ecrasa ceux sur lesquels elle 
etait tombee, cf. Apul. M. 6, 8 ; 6, 14. 

W > > part. fut. incasurus Plin. 2, 97. 

2 incido, 10 cidi, cisum, ere (in et caedo), tr., 

^[ 1 entailler, inciser : arbor inciditur vi- 
tro Plin. 12, 115, on fait une entaille dans 
l’arbre avec du verre ; pulmo incisus Cic. 
Div. 1, 85, un poumon fendille || tailler : pin- 
nas Cic. Att. 4, 2, 5, rogner les ailes ; vites 
falce Virg. B. 3, 11, emonder la vigne ^[ 2 
graver, buriner ; in aes aliquid Cic. Phil. 5, 
11, graver qqch. sur l’airain ; aliquem litte- 
ris Sen. Ep. 21, 4, graver dans une lettre le 
nom, l’image de qqn ; in basi nomen erat in- 
cisum Cic. Verr. 2, 4, 74, le nom etait grave sur 
le socle, cf. Cic. Verr. 2, 4, 127 ; Fam. 13, 36 ; 
(erunt) incisae litterae Cic. Phil. 14, 33, une ins- 
cription sera gravee ; arboribus Virg. B. 10, 53, 
graver sur les arbres ^[ 3 faire en entaillant, 
en coupant :ferro dentes Ov. M. 8, 245, faire des 
dents en entaillant le fer ; faces Virg. B. 8, 29, 
couper des torches (tailler des torches dans le 
bois) ^[ 4 couper, trancher : linum Cic. Cat. 3, 
10, trancher le fil [qui ferme une lettre] : fu- 
nem Virg. En. 3, 667, couper le cable ^[ 5 [fig-] 
couper, interrompre : inciditur omnis delibera- 
te, si... Cic. de Or. 2, 336, toute deliberation 
est coupee, si..., cf. Liv. 32, 37, 5 ; genus vo- 
cis crebro incidens Cic. de Or. 3, 217, une voix 
faisant des pauses frequentes || trancher, cou- 
per court a : media Cic. Phil. 2, 47, couper 
court aux details intermediaries, cf. Virg. B. 9, 
14 ; Hor. Ep. 1, 14, 36 ; spem inciderunt (ur- 
bem) capi primo impetu posse Liv. 44, 13, 3, ils 
oterent tout espoir que la ville put etre prise 
au premier assaut. 

inciduus, c. incaeduus : [qqs mss], 
inciens, tis, pleine [en pari, d’une fe- 
melle] : Varro R. 2, 2, 8 ; Col. Rust. 8, 11, 8 ; 
Plin. 11, 211. 

incile, 16 is, n., fosse d’evacuation, rigole : 
Cato Agr. 155, 1 ; Dig. 43, 13, 1 || [fig.] fosse 
de drainage, bourbier : Gel. d. Cic. Fam. 8, 5, 
3. 

incilis fossa, fi, c. incile : Cato Agr. 151, 

I. 

incilo, 16 are, tr., invectiver, gourmander : 
Acc. Tr. 41 ; 430 ; 458 ; Pacuv. 136 ; Lucil. 
Sat. 1035 ; Lucr. 3, 961. 

incinctus, a, um, part. p. de incingo. 
incinefactus, a, um, reduit en cendres : 
Commod. Instr. 1, 41, 12. 

incinerarium, ii, n., action de friser au fer 
chaud : Char. 78. 

incinero, are, tr. (in, cinis), reduire en 
cendres : Placit. Med. 20, 1. 

incingo 12 cinxi, cinctum, ere, tr., enceindre, 
entourer, ceindre : Ov. M. 7, 242 ; Am. 3, 8, 4 || 
pass, refl., se ceindre, s’entourer, aliqua re, de 
qqch. : Ov. M. 4, 483 ; 14, 720 ; incinctus cinctu 
Gabino Liv. 8, 9, 9, ayant la toge ceinte a la 
maniere des Gabiens, cf. Liv. 5, 46, 3. 

incingulum, i, n., c. cingulum : Non. 47, 
25. 

incino, 16 ui, centum, ere (in et cano) 1 
intr. a) faire entendre un chant [avec la flute] : 
Gell. 4, 13, 1 ; b)retentir : Varro L. 7,37 \ 2 
tr., faire entendre : a) chanter : Prop. 2, 22, 6 ; 
b) jouer sur un instrument : Gell. 1, 11, 12. 

incipesso, ou incipisso, ere (incipio), com- 
mencer : Pl. Capt. 532 ; Mil. 237 || [avec inf.] 
Pl. Capt. 802 ; Trin. 884. 

incipio, 7 cepl, ceptum, ere (in et capio). 

I tr., prendre en mains, se mettre a entre- 
prendre, commencer 1 [avec inf.] accedere 
incipiunt Syracusas Cic. Verr. 2, 5, 95, ils se 
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INCLlNO 


mettent en devoir de penetrer a Syracuse, cf. 
Cic. Lael. 78 ; Tusc. 1, 117 ; etc. ; Ges. G. 5, 
51, 4 ; C. 1, 64, 7, etc. || cum maturescere fru- 
menta inciperent Ges. G. 6, 29, 4, les bles com- 
mengant a murir, cf. G. 2, 2, 2 ^[ 2 [abs 1 ] : 
incipiendi ratio Cic. Off. 1, 135, une maniere 
de commencer, un commencement ; ab aliqua 
re Cic. Inv. 1, 76, commencer a, par qqch., cf. 
Cic. Rep. 1, 56 ; Verr. 2, 4, 3 ; Quint. 10, 1, 46, 
etc. ^[ 3 [avec un acc.] : facinus Pl. Aul. 460 ; 
iter Pl. Cas. 81 7, entreprendre une action, un 
voyage, cf. Sall. C. 20, 3 ; J. 83, 1 ; Liv. 7, 34, 
13 ; 26, 37, 5 || pass, [seul* au part. d. Cic. et 
Ges. et tres rar] : duobus inceptis verbis Cic. 
Har. 1, avec deux mots commences ; incepta 
oppugnatio C^S. G. 7, 17, 6, siege commence. 

II intr., etre a son commencement, a son 
debut, commencer : incipere ver arbitraba- 
tur Cic. Verr. 2, 5, 27, il pensait que le prin- 
temps commen 5 ait : incipiente febricula Cic. 
Att. 7, 8, 2, au debut de la fievre || aliqua 
re, commencer a, par qqch., partir de qqch. : 
censere ut principium anni inciperet mense de- 
cembri Tac. Ann. 13, 10, proposer que le de- 
but de l’annee partit du mois de decembre, cf. 
Plin. 4, 1 ; cum aliqua re Plin. 2, 126, en meme 
temps que qqch. 

M > incepsit = inceperit P. Fest. 107, 20. 
incipisso, 14 v. incipesso. 
incircum, prep, acc., autour de : Varro 
L. 5, 25. 

incircumclsio, dnis, f., etat de non circon- 
cision : Hier. Jer. 2, 9, 26. 

incircumclsus, a, um, incirconcis : Prud. 
Psych. 389. 

incircumscrlptus, a, um, sans bornes : 
Prud. Apoth. 863. 

incircumspectus, a, um, irreflechi, incon- 
sidere : Cassian. Coll. 12, 2 ; Oros. 2, 6 || 
-specte, etourdiment : Cassian. Coll. 4, 3. 

incise et inclsim (incido 2), par incises : 
Cic. Or. 212 ; 224 || Cic. Or. 213 ; 223 ; 225. 

inclsio, dnis, f. (incido 2) ^[ 1 coupure, en- 
taille : Ambr. Psalm. 37, 42 || pl., tranchees, co- 
liques : Veg. Mul. 1, 39, 2 ^ ] 2 [fig.] a) petit 
membre de phrase, incise : Cic. Or. 206 ; 216 ; 
b) cesure : Diom. 497, 5. 

incisor, oris, m. (incido 2), decoupeur : 
Avit. Ep. 77. 

inclsum, i, n. (incido 2), petit membre de 
phrase, incise : Cic. Or. 211 ; 221 ; 223 ; Quint. 
9, 4, 122. 

inclsura, se, f. (incido 2) ^[ 1 incision, 
fente : Col. Rust. 12, 51, 1 ; Plin. 11, 231 
2 [fig-] a) entailles (sillons) que fait la na- 
ture elle-meme, lignes de la main, nervures des 
plantes, etc. : Plin. 11, 274 ; etc. ; b) contour 
en peinture [separation de l’ombre et de la lu- 
miere] : Plin. 33, 163. 

1 inclsus, a, um, part, de incido 2. 

2 inclsus, abl. u, m. (incido 2), taille [des 
arbres] : Plin. 16, 60. 

inclta, drum, n., et incitae, drum, s.-ent. 
calces, f. (in, cieo, v. incitus 2), piece qu’on 
ne peut bouger sur l’echiquier, echec et mat ; 
[d’oii au fig.] : ad incita redigere, redire Lu- 
Cil. Sat. 513 ; 101, amener, aboutir dans une 
impasse (acculer, etre accule a la derniere ex- 
tremite) ; ou ad incitas redigere Pl. Pcen. 907 ; 
Trin. 236 ; ou ad incitas seul Char. 93, 27. 

incitabllis, e (in, citare), qui ne peut etre 
excite : Gloss. 

incltabulum, i, n. (incito), stimulant : 
Gell. 15, 2, 3. 

incitae, f., v. incita. 


incitamentum 11 I n. (incito), aiguillon, 
stimulant : laborum Cic. Arch. 23, encourage- 
ment aux fatigues ; [avec ad] Curt. 9, 5, 4 || 
[en pari, de pers.] Tac. Ann. 6, 27 ; pl., H. 2, 
23. 

incitate (incito), inus. ; incitatius Cic. 
Or. 67, avec un mouvement plus rapide. 

incitatio, 16 dnis, f. (incito) ^[ 1 mouve- 
ment rapide, rapidite : Cic. Ac. 2, 82 || [fig.] 
elan : Ges. C. 3, 92, 3 ; Cic. Div. 1, 89 ; de Or. 1, 
161 % 2 action de mettre en mouvement, ex- 
citation, impulsion, instigation : Cic. de Or. 2, 
35 ; 2, 183. 

incitator, oris, m. (incito), celui qui excite, 
instigateur : Prud. Perist. 10, 67 ; Amm. 28, 1. 

incitatrlx, ids, f. (incitator), celle qui ex- 
cite : Arn. 2, 30. 

incitatus, 12 a, um, ^[ 1 part, de incito ^[ 2 
ad/ a) lance d’un mouvement rapide : incita- 
tissima conversio Cic. Rep. 6, 19, la revolution 
si rapide [des spheres, des astres] ; b) [fig.] qui 
a un vif elan, impetueux [en pari, d’un ecrivain 
ou du style] : alter incitatior fertur Cic. Or. 39, 
le second ecrivain a une allure plus vive, cf. 
Or. 128, etc. ; oratio incitata Cic. Br. 93, elo- 
quence impetueuse. 

incitega, ae, fi, pied pour soutenir l’am- 
phore : P. Fest. 107, 3. 

incito, 9 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 pousser vi- 
vement : equi incitati Ges. G. 4, 33, 3, chevaux 
lances au galop ; naves incitatae Ges. G. 2, 6, 

5, navires lances a toute vitesse ; alii ex castris 
se incitant Ges. C. 2, 14, 3, d’autres se lancent 
hors du camp, cf. Ges. G. 3, 12, 1 ; 4, 17,7 ; C. 2, 

6, 4 ; Cic. Att. 2, 16, 3 ; stellarum motus incitan- 

tur Cic. Nat. 2, 103, le mouvement des astres 
s’accelere || currentem incitare Cic. Phil. 3, 19, 
pousser qqn qui court [besogne inutile] || [fig.] 
eloquendi celeritatem Cic. de Or. 1, 90, accele- 
rer (developper) l’agilite de la parole ^[ 2 ex- 
citer, animer, stimuler : aliquem, animos, stu- 
dium Cic. Br. 313 ; Or. 63 ; Div. 2, 5, exci- 
ter qqn, les esprits, le zele ; ad aliquid Cic. 
de Or. 1, 262, etc., exciter a qqch. ; in, contra 
aliquem Cic. FI. 66 ; Ac. 2, 144, exciter contre 
qqn 1 1 mettre dans les transports prophetiques, 
inspirer : Cic. Div. 1, 79 ; Ac. 2, 14 3 pous- 

ser de l’avant, lancer, faire croitre : vitem Col. 
Rust. 4, 22, 3, lancer la vigne || amnis incita- 
tus pluviis Liv. 44, 8, 6, fleuve grossi par les 
pluies || [fig.] poenas Tac. Ann. 3, 25, aggraver 
des peines. 

1 incitus, 13 a, um (in, cieo), qui a un mou- 
vement rapide : venti vis incita Lucr. 1, 271, 
la force dechainee du vent ; incita hasta Virg. 
En. 12, 492, la fleche au vol rapide ; inciti atque 
alacres Acc. d. Cic. Nat. 2, 89, (les dauphins) 
agiles et vifs. 

2 incitus 14 a, um (in priv.), qu’on ne peut 
remuer : Isid. Orig. 18, 67 ; v. incita, incitae. 

3 incitus, abl. u, m. (in, cieo), impulsion 
rapide : Plin. 2, 116. 

inclvilis, e, violent, brutal : Gell. 10, 6, 3 ; 
Eutr. 9, 27 . 

inclvilltas, atis, f. (incivilis), violence, bru- 
talite : Amm. 18, 2, 7 ; Cassiod. Var. 4, 12. 

inclvlllter, 1 ' avec violence, brutalement : 
incivilius Suet. Tit. 6. 

inclamatio, dnis, f. (inclamo), exclama- 
tion : Tert. Marc. 4, 41. 

inclamatus, a, um, part, de inclamo. 
inclamito, 16 are, freq. de inclamo : Pl. 
Epid. 711. 

inclamo, 13 dvi, atum, are ^[ 1 tr., a) appe- 
ler (invoquer) qqn en criant, aliquem : Cic. 
Inv. 2, 14 ; Liv. 26, 15, 11 ; Plin. 9, 25 || [abs‘] 


appeler a l’aide : Cic. Att. 2, 18, 4 ; 2, 20, 5 ; 
[invoquer l’assistance] Cic. de Or. 1, 230 ; b) 
crier apres qqn, interpeller, gourmander : Pl. 
Cist. 108 ;Liv. 10, 4, 8 ^[ 2 intr. a) crier : alicui 
ut Liv. 1, 25, 9, crier a qqn de, 1’inviter par des 
cris a ; b) in aliquem Gell. 5, 9, 6, crier contre 
qqn. 

inclango, ere, tr., faire retentir : Jul. 
d. Aug. Imp. Jul. 6, 28. 

inclaresco, 14 rui, ere, intr., 1 devenir 
clair, brillant : Amm. 25, 1, 1 % 2 devenir 
illustre, se distinguer : Suet. Gramm. 17 ;Tac. 
Ann. 12, 37 ; Plin. 35, 130. 

inclarus, a, um, sans eclat, obscur : Symm. 
Ep. 3, 4. 

inclaudibilis, e, irrationnel : Gloss. Plac. 
5, 26, 14. 

inclaudicabilis, e, qui ne boite pas : 
Gloss. Plac. 5, 26, 13. 

inclausibilis, e, qu’on ne peut fermer : 
Gloss. Plac. 5, 26, 13. 

inclemens 14 tis, dur, impitoyable, cruel : 
Liv. 8, 32, 13 ; Sil. 8, 440 || -tior Liv. 9, 34, 23 ; 
-issimus Macr. Scip. 1, 10. 

inclementer 14 durement, avec rigueur : 
Plin. 18, 35 ; Liv. 22, 38, 8 || -tius Ter. Eun. 4 ; 
Liv. 3, 48, 4. 

inclementia, 14 ae, f., durete, rigueur : Virg. 
En. 2, 602 ; Stat. S. 1, 4, 50 ; Just. 9, 2, 7. 

incllnabilis, 16 e, ^[ 1 (inclino), qu’on peut 
faire pencher : Sen. Ep. 94, 40 ^[ 2 (in priv.) : 
inebranlable : Ps. Orig. Job 2, col. 486. 

inclinamentum, I,n. (inclino), derivation, 
desinence : Nigid. d. Gell. 4, 9, 2. 
inclinans, v. inclino. 

incllnatio, 11 dnis, f. (inclino), ^[ 1 action 
de pencher, inclinaison ; [les mouvements du 
corps pour se baisser] : Cic. Nat. 1, 94 ; Quint. 
1, 11, 16 || atomorum Cic. Nat. 1, 73, la de- 
viation des atomes || inclinaison d’un navire 
sur un cote : Plin. 8, 208 || inclinaison de la 
terre de l’equateur vers le pole, hauteur po- 
laire, zone geographique : Gell. 14, 1, 8 ; Vitr. 
Arch. 1, 1 ; 6, 1 % 2 [fig.] b) inclination, ten- 
dance, ad rem, vers qqch. : Cic. Sest. 67 ; Sen. 
Clem. 2, 4, 3 ; b) penchant pour, propension fa- 
vorable : voluntatis Cic. de Or. 2, 129 ; volunta- 
tum Cic. Mur. 53, un penchant favorable de la 
volonte, des volontes, cf. Tac. Ann. 4, 20 ; H. 2, 
92 ; c) deviation, changement des evenements, 
des circonstances : Cic. Phil. 5, 26 ; Fin. 5, 11 ; 
Agr. 2, 80 ; Balbo 58. 

incllnativus, a, um (inclino), = encliti- 
cus : Prisc. Gramm. 17, 55. 

1 inclinatus, 12 a, um, 1 part, de inclino 
^[ 2 pris adj* a) inflechi : inclinata voce Cic. 
Or. 27, avec des inflexions de voix ; b) qui de- 
cline : Cic. Fam. 2, 16, 1 ; Nep. Pel. 5, 4 ; c) 
incline a, porte vers : plebs inclinatior ad Poe- 
nos Liv. 23, 46, 3, le peuple plus porte vers 
les Carthaginois ; animus ad pacem inclina- 
tior Liv. 34, 33, 9, esprit plus dispose a la paix. 

2 inclinatus, abl. u, m., inflexion [gram- 
maire] : Gell. 3, 12, 2. 

1 inclinis, e (inclino), penche, incline : 
Val. Flacc. 4, 308. 

2 inclinis, e (in priv., clino), qui ne penche 
pas : Manil. 1, 598. 

inclino, 9 dvi, atum, are (cf. xAtvco). 

I tr., ^[ 1 faire pencher, incliner, baisser : 
malos Liv. 36, 44, 2, baisser les mats ; ge- 
nua Ov. M. 11, 356, flechir les genoux ^[ 2 
[fig.] faire changer de direction, tourner : se 
ad Stoicos Cic. Fin. 3, 10, se tourner vers les 
Stoiciens ; aliquid ad commodum causae Cic. 
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Inv. 1, 31, tourner qqch. a l’avantage de la cause 
qu’on defend ; culpam in aliquem Liv. 5, 8, 12, 
faire retomber une faute sur qqn ; onera in ali- 
quem Liv. 1, 47, 12, faire porter les charges a 
qqn ; haec animum inclinant ut credam Liv. 
29, 33, 10, cette situation m’incline a croire... 

| fortuna se inclinaverat Ges. C. 1, 52, 3, la 
fortune avait tourne ^[ 3 [gramm.] a) former 
par flexion : Gell. 4, 9, 12 ; 18, 5, 9 ; b) in ca- 
sus inclinari Gell. 10, 13, 1, se decliner ^[ 4 
faire pencher d’un cote ou d’un autre, ame- 
ner un denouement : inclinandam fortunse rem 
dare Liv. 3, 61, 14, s’en remettre a la fortune du 
soin de decider ; inclinata res est Cic. Fam. 1, 
1, 3, l’affaire penche d’un cote, est pres du de- 
nouement || [en part.] faire pencher du mau- 
vais cote : omnia inclinante fortuna Liv. 33, 18, 
la fortune contraire faisant partout pencher la 
balance ^[ 5 se inclinare et surtout inclinari a) 
baisser, decliner, fen pari, du soleil, du jour] : 
Liv. 9, 32, 6 ; Cic. Tusc. 3, 7 ; [d’une maladie] 
Cels. Med. 3, 2, etc. ; b) flechir, lacher pied : 
inclinatur acies Liv. 1, 12, 3, l’armee flechit. 

II intr., ^| 1 devier de la verticale : Lucr. 2, 
243 ^| 2 baisser, [en pari, du soleil] : Hor. O. 3, 
28, 5 || incliner : in vesperam inclinat dies Curt. 
6, 11, 9, le jour incline vers le soir ^[ 3 [fig-] in- 
cliner, pencher : inclinant ad meum consilium 
adjuvandum Cic. Att. 12, 29, 2, ils inclinent a 
seconder mon dessein ; sententia senatus incli- 
nat ad foedus faciendum Cic. CM 16, l’avis du 
senat penche pour la conclusion d’un traite ; 
[avec in acc.] Curt. 10, 7, 12 1| [avec prop, inf.] : 
inclinavit sententia universos ire Liv. 28, 25, 

15, l’avis prevalut d’une demarche commune 
| [avec ut subj.] : ut arbitrer..., inclinat ani- 
mus Liv. 7, 9, 5, j ’incline a penser..., cf. Liv. 1, 
24, 2 ; inclinavit sententia ut Liv. 32, 13, 5, il se 
decidaa... ; multorum eo inclinabant sententiae, 
ut Liv. 27, 46, 7, l’avis de beaucoup inclinait a... 

| devier : Tac. Ann. 15, 21 ; si fortuna belli in- 
clinet Liv. 3, 61, 5 [cf. I § 2 fin], si le sort de la 
guerre tournait. 

inclitus, 16 v. inclutus. 

includo, 9 cliisi, clusum, ere (in et cludo, 
claudo), ^[ 1 enfermer, renfermer qqn, qqch. 
dans qqch. : a) aliquem, aliquid in aliquam 
rem : Cic. Phil. 2, 32 ; 1 7 err. 2, 5, 144 ; Or. 19 ; 
Nat. 2, 64 | b) in aliqua re : Cic. Phil. 3, 30 ; 
Tim. 10 ; Br. 275 ; includit se domi Cic. Verr. 2, 
5, 92, il se renferme chez lui ; [constr. freq. 
avec inclusus] || c) aliqua re : Cic. Div. 1, 79 ; 
CM 51 ; de Or. 3, 184 ; d) alicui rei : Cic. 
Att. 1, 13, 5 ; Suet. Nero 6 ; Val. Max. 5, 6, 
3 ; 4, 6, 3 ^[ 2 enchasser, incruster : emblemata 
in scaphis aureis Cic. Verr. 2, 4, 54, incrus- 
ter des ornements sur des vases d’or, cf. Cic. 
Att. 1, 10, 3 ; zmaragdi auro includuntur Lucr. 

4, 1126, des emeraudes sont enchassees dans 
For ; [fig.] orationem in epistulam Cic. Att. 1, 

16, 10, inserer un discours dans une lettre ^[ 3 
fermer, boucher : dolor in[ter]cludit vocem Cic. 
Rab. Post. 48, etouffer la voix, empecher de par- 
ler ; spiritum Liv. 21, 58, 4, couper la respira- 
tion || limiter : Plin. 5, 102 || clore, terminer : 
Plin. Min. Ep. 2, 11, 18 ; Prop. 2, 15, 54. 

inclusio* 6 dnis, f. (includo), emprisonne- 
ment : Cic. Vat. 24. 

inclusor, oris, m. (includo), sertisseur, 
joaillier : Hier. Jer. 24, 1. 

inclusus, a, um, part, de includo. 

inclutus 10 (inclyt-, inclit-), a, um (in et 
clueo), celebre, illustre : Pl. Pers. 251 ; Lucr. 

5, 8 ; Virg. En. 2, 241 ; Liv. 39, 36, 4 ; 
-tissimus Cat. d. Gell. 3, 7, 19 ; Col. Rust. 1, 
4, 2. 
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1 incoactus, 16 a, um (in priv., cogo), non 
force : Sen. Ep. 66, 1 7. 

2 incoactus, a, um (in, cogo), coagule : 
*Apul. M. 8, 19. 

incoctilis, e, v. incoquo § 2, incoctilia 
(vasa) Plin. 34, 62, (vases) etames. 

incoctio, dnis, f. (incoquo), decoction : C. 
Aur. Chron. 4, 3, 62. 

1 incoctus, a, um, part, de incoquo. 

2 incoctus, a, um (in priv.), non cuit, cru : 
Pl. Mil. 208. 

incoen-, incoep-, v. ince-. 
incoercitus, a, um (in priv., coerceo), sans 
frein, indompte : Julian, d. Aug. Imp. Jul. 4, 
41. 

incogitabilis, e (in priv.), 1 inimagi- 
nable, incroyable : Capel. 9, 922 ; Amm. 15, 3 
^[ 2 irreflechi : Pl. Mil. 544 ; Lact. Inst. 1, 8. 

incogitans, tis (in priv.), irreflechi, incon- 
sidere : Ter. Phorm. 155 ; Aus. Sept. 8, 15. 

incogitantia, as, f. (incogitans), irreflexion, 
etourderie : Pl. Merc. 37. 

incogltatus, 14 a, um, 5[ 1 non medite, ir- 
reflechi : Sen. Ben. 6, 23, 7 ; Ep. 57 % 2 incon- 
sidere : Pl. Bacch. 612. 

incoglto, 16 are, tr., mediter qqch., ali- 
cui, contre qqn : Hor. Ep. 2, 1, 122. 

incognitio, dnis, f., meconnaissance : Isid. 
Diff. 1, 216. 

incognitus, 10 a, um, 5[ 1 non examine : 
incognita causa Cic. Nat. 2, 73 ; Verr. 2, 2, 
81, sans que l’affaire ait ete instruite ^[ 2 in- 
connu : Cic. Off. 1, 18 ; Phil. 4, 3 ; alicui Ges. 
G. 4, 20, 3, inconnu de qqn || non reconnu, non 
identifie : Liv. 5, 16, 7. 

incognoscibilis, e, incomprehensible : 
Hil. Pict. Psalm. 143, 8. 

incognosco, ere, tr., reconnaitre : Apul. 
Flor. 19. 

incohaerens, entis, incoherent, sans lien : 
Boet. Mus. 1, 1. 

incohibilis, e, difficile a mettre au pas : 
Gell. 5, 3, 4 || qu’on ne peut arreter : Amm. 14, 
2, 14, etc. 

incoho, 13 v. inchoo. 

incoinquinabilis, e, incorruptible : Aug. 
Fort. 1, 1. 

incoinquinabiliter, sans souillure : Aug. 
Nat. Boni 44. 

incoinquinatus, a, um (in priv.), qui n’est 
point souille : Vulg. Sap. 8, 20. 

incola, 10 se, m. (incolo), ^[ 1 celui qui de- 
meure dans un lieu, habitant : Cic. Nat. 2, 140 ; 
Fin. 5, 3 ; incolae nostri Cic. CM 78, nos compa- 
triotes, habitants de notre pays || [en pari, des 
plantes, des animaux] : Cic. Tusc. 5, 38 ; Plin. 
9, 63 || [en pari, des choses] indigene : Plin. 12, 
14 ; Hor. O. 3, 10, 4 || Padi incolae Plin. 3, 131, 
affluents du Po ^[ 2 opp. a civis = [astoixos, 
domicilie : Cic. Off. 1, 125 ; Verr. 2, 4, 26 ; 4, 
130. 

m > fem. d. Piuedr. 1, 6, 6. 

1 incolatus, a, um (in priv., colare), non 
filtre : Plin. Val. 2, 30. 

2 incolatus, us, m. (incola), residence en 
pays etranger : Dig. 50, 1, 34 ; Cod. Th. 12, 1, 
5. 

1 incolo, are (incola), tr., habiter : Tert. 
Res. 26 ; [decad.]. 

2 incolo 10 m, ere, ^[ 1 tr., habiter, lo- 
cum, un lieu : Cic. Rep. 2, 4 ; Verr. 2, 4, 21 ; 
etc. ; Ges. G. 2, 4, 2 ; etc. ; Liv. 4, 3, 3 ; etc. || 
pass., Cic. Div. 1, 93 ; 2,92 ^ 2 intr., salsis lo- 
cis incolere Pl. Rud. 907, habiter dans les re- 
gions salees [mer] ; trans Rhenum Ges. G. 1, 


INCOMMODUM 

1, 4, habiter au dela du Rhin, cf. Ges. G. 2, 3, 
4 ; 4, 1, 7. 

incolom-, v. incolum-. 
incolor, oris, incolore : Gloss. 
incolorate, sans alleguer de pretexte : 
Ulp. Dig. 4, 4, 18. 

incolumis, 8 e, intact, entier, en bon etat, 
sans dommage, sain et sauf : [en pari, de pers.] 
Cic. Cat. 3, 25 ; Fin. 4, 19 : Mil. 93 ; Ges. G. 1, 
53, 8 ; 6, 40, 4 ; [de la pers. civile, = qui jouit 
de tous ses droits de citoyen] Cic. Domo 62 ; 
Att. 3, 15, 2 ; 11, 6, 2 ; [de navires] C,es. C. 3, 6, 
3 ; [de cites] Cic. Inv. 2, 169 ; [d’une citadelle] 
Cic. Rep. 2, 11 ; [d’une somme d’argent] Pl. 
Pers. 324 || [avec ab, du cote de, au regard 
de] Cic. Plane. 12 || incolumior Quadr. Ann. 9 
d. Gell. 17, 2, 16. 

incolumitas, 11 atis, f., maintien en bon 
etat, conservation, salut : Cic. Inv. 2, 169 ; 
Quir. 1 ; etc. ; Ges. C. 3, 28, 2 ; [pers. civile] 
Cic. Att. 3, 15,2 || pl., Cic. Dej. 40 ; Arn. 2, 13. 

incomes, itis, qui est sans compagnon : P. 
Fest. 107, 21. 

incomis, e, grossier, sans affabilite : Macr. 
Sat. 1, 7. 

incomitatus, 13 a, um (in, comitor), non ac- 
compagne, sans suite : Varro R. 2, 10,9 ; *CiC. 
de Or. 1, 234 ;Lucr. 6, 1225 || aliqua re Ov. P. 2, 

3, 36, non accompagne de qqch. 

incomiter (incomis), sans affabilite : Flor. 

4, 8, 4. 

incomitio 15 are (in, comitium), tr., injurier 
en public : Pl. Cure. 400 ; P. Fest. 107, 5. 

incomium, », n., onguent inconnu : Veg. 
Mul. 3, 28, 18. 

incomma (encomma), a?, f., ou atis, n. 
(£yxop.p.a) : sorte de toise [pour mesurer la 
taille] : Veg. Mil. 1, 5 ; Hier. Jovin. 2, 34. 

incommendatus, a, um, non recom- 
mande a, expose a la merci de [dat.] : Ov. M. 1 1, 
434. 

incommensurabilis, e, incommensura- 
ble : Boet. Top. Arist. 8, 5 ; Arithm. 1, 17. 

incomminutus, a, um, sans etre entame : 
Ps. Orig. fob 2, col. 454. 

incommiscibilis, e, non susceptible d’etre 
melange : Tert. Anim. 12. 

incommixtus, a, um, non melange : Eu- 
stath. Hex. 2, 7. 

incommobilitas, atis, f., impassibility : 
Apul. Plat. 2, 4. 

incommodans, antis, mal portant : Rufin. 
Aqu. Hist. mon. 1 p. 123. 

incommode 14 (incommodus), d’une ma- 
niere qui ne convient pas, mal a propos, fa- 
cheusement : Cic. Att. 7, 8, 2 ; Ges. G. 5, 33, 4 ; 
Liv. 4, 8, 6 || -dius Cic. La?/. 15 ; -issime Cic. 
Att. 5, 9, 1. 

incommodesticus, 16 a, um, desagreable 
[mot forge] : Pl. Capt. 87. 

incommoditas, 15 atis, f. (incommodus), 
desavantage, inconvenient ; dommage, perte, 
injustice : Ter. Andr. 567 ; Cic. Att. 1, 17, 7 ; 
Liv. 10, 11, 3 || incommoditate abstinere Pl. 
Mil. 644, eviter d’ennuyer, d’etre importun || 
pl., Pl. Aul. 525 ; Ter. Haut. 932. 

incommodo, 15 are (incommodus), 1 
intr., etre a charge : Ter. Andr. 162 ; Cic. Fin. 5, 
50 || alicui Cic. Quinct. 51, a qqn ^[ 2 tr., ge- 
ner, incommoder : Ulp. Dig. 43, 12, 1, 15. 

incommodum, 8 i, n. (incommodus), incon- 
venient, desavantage, prejudice, ennui : in- 
commodo valetudinis tuae Cic. Att. 7, 7, 3, 
au detriment de ta sante ; nec id incommodo 
tuo Cic. Att. 12, 47, 1, et cela sans que tu sois 
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gene ; suum cuique incommodum ferendum 
est Cic. Off. 3, 30, chacun doit supporter les 
desavantages de sa situation ; plus adjumenti 
quam incommodi habere Cic. de Or. 2, 102, 
offrir plus d’avantages que d’inconvenients ; 
magnum alicui afferre incommodum Cbs. C. 3, 
63, 5, porter un grand prejudice a qqn || dom- 
mage, desastre, malheur : Cic. Verr. 2, 5, 107 ; 
Br. 4 ; Nat. 1, 23 ; Tusc. 1, 30 ; incommodum 
acceptum resarcire Ces. C. 3, 73, 4, reparer le 
dommage subi, cf. CjES. G. 5, 10, 3 || [en part.] 
incommoda corporum Plin. 24, 162, incommo- 
dites, malaises, maladies, cf. Plin. 27, 126 ; 28, 
75. 

in com modus, 11 a, um, mal approprie, fa- 
cheux, contraire, malheureux, defavorable : in- 
commoda valetudo Cic. Br. 130, facheux etat de 
sante, cf. Cic. Att. 5, 8, 1 ; exsulem esse non in- 
commodiore loco quam si Cic. Fam. 7, 3, 5, etre 
en exil aussi commodement que si ; in rebus 
ejus incommodissimis Cic. Clu. 161, dans l’etat 
si facheux de ses affaires || [en pari, des pers.] 
genant, importun, desagreable, a charge : Pl. 
Poen. 401 ; Cic. Nat. 3, 73. 

incommonitus, a, um, non averti : Hier. 
Ezech. horn. 1, 8. 

incommote (in, commotus), d’une ma- 
niere immuable : Cod. Just. 1, 1, 8, 8. 

incommumcabilis, e (in, communico), in- 
communicable : Vulg. Sap. 14, 21 ; Chalc. 
Tim. 51 C. 

incommunicatus, a, um, partage avec un 
autre (alteri) : J. Val. 1, 13. 

incommunis, e, qui n est pas commun a : 
Tert. Pall. 3 || equivoque : Gell. 12, 9, 1. 

incommutabilis, e, immuable : Varro 
L. 9, 99 ; Cic. Rep. 2, 57. 

incommutabilitas, at is, f., c. immutabili- 
tas : Aug. Conf. 12, 12. 

incommutabiliter, c. immutabiliter : Aug. 
Ep. 147, 47. 

incommutatus, a, um, immuable : Aug. 
Mor. 2, 11, 23. 

incomparabilis, e, incomparable, sans 
egal : Plin. 7, 94 ; Quint. 1,2, 11 1 -lior Ambr. 
Isaac 8, 78 ; -lissimus Inscr. 

incomparabilitas, at is, f., maniere d’etre 
incomparable : Aug. Coll. Max. 13. 

incomparabiliter, incomparablement : 
Aug. Civ. 21, 9 ; Sid. Ep. 6, 4. 

incomparatus, a, um, incomparable : 
Inscr. 

incompassibilis, e, qui ne souffre pas 
avec : Tert. Prax. 29. 

incompellabilis, e, qui ne peut etre 
nomme : Rufin. Aqu. Apol. Hier. 29. 

incompertus, 14 a, um (in, comperio), non 
decouvert, non eclairci, obscur, inconnu : Liv. 
4, 23, 3 ;Plin. 34, 137 || incompertum habeo [av. 
interr. indir.] Plin. 12, 32, je n’ai pas decouvert. 

incompetens, fix, qui ne cadre pas, de- 
place : Th. Prisc. 2, 1 7. 

incompetenter, d’une maniere inconve- 
nante, deplacee : Cassiod. Var. 5, 14 ; Cod. 
Just. 1, 3, 19. 

incomplebilis, e, qui ne peut etre rempli : 
Gloss. Phil. 

incompletus, a, um (in, compleo), non ac- 
compli : Firm. Math. 5, 2. 

incomplexus, a, um, incomplexe : Gloss. 
Phil. 

incompos, otis, qui n’est pas en possession 
de : Physiogn. p. 125. 

incomposite 16 (incompositus), sans ordre, 
en desordre : Liv. 25, 37, 11 || avec des phrases 
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INCONSlDERANTIA 


oil les mots sont mal agences, gauchement : 
Quint. 10, 2, 17. 

incompositus” a, um (in, compono), qui 
est sans ordre, en desordre : Liv. 5, 28, 7 || 
oil les mots sont mal agences, sans art, sans 
harmonie, sans cadence : Hor. S. 1, 10, 1 ; 
Quint. 9, 4, 6 ; 10, 1, 66. 

incomprehensibilis, 15 e, *[ 1 qu’on ne 
peut saisir : Col. Rust. 10, pr. 4 ; Macr. Scip. 1, 
16, 10 ; [metaph.] Plin. Min. Ep. 1, 20, 6 ^ ] 2 
[fig.] qu’on ne peut embrasser, illimite : Sen. 
Helv. 10, 11 ; Ep. 94, 14. 

incomprehensibiliter, d’une maniere in- 
comprehensible : Hier. Ep. 87 ; Eccl. 

incomprehensus (-prensus), a, um (in, 
comprehendo), non saisi, insaisissable : Prud. 
Apoth. 812 ; Lact. Inst. 3, 2, 6. 

incompte (incomptus), grossierement, sans 
art : Stat. S. 5, 5, 34 ; Amm. 31, 2, 2. 

incomptus 12 ou incomtus, a, um, ^[ 1 
non peigne : Hor. O. 1, 12, 41 ; incomptior ca- 
pillus Suet. Aug. 69, chevelure en desordre 
^[ 2 sans art, sans appret, sans ornement, ne- 
glige [en pari, du style] : Cic. Or. 78 ; Att. 2, 1, 
1 ; de Or. 1, 234 ; Quint. 8, 6, 41 ; Hor. P. 446 ; 
Virg. G. 2, 386. 

inconcessibilis, e (in, concedo), impar- 
donnable : Tert. Pud. 9. 

inconcessus 15 a, um (in, concedo), non 
permis, defendu : Virg. En. 1, 651 ; Ov. M. 10, 
153. 

inconciliatus, a, um, non concilie : Boet. 
Syll. cat. 564. 

inconcilio, 16 dvi, atum, are, tr., 1 se ma- 
nager, attirer a soi, accaparer [par ruse, en du- 
pant] qqn, qqch. : P. Fest. 107 ; Pl. Trin. 136 ; 
Bacch. 551 ^[ 2 mener dans un sens facheux, 
mettre dans l’embarras : Pl. Most. 613 || [abs 1 ] 
creer de l’embarras : Pl. Pers. 834. 

inconcinne (inconcinnus), maladroite- 
ment : Apul. M. 10, 9. 

inconcinnitas, atis, f. (inconcinnus), de- 
faut de symetrie : Suet. Aug. 86 ; Apul. Plat. 2, 
4. 

inconcinniter (inconcinnus), maladroite- 
ment, sans art : Gell. 10, 17, 2. 

inconcinnus, 15 a, um, qui n’est pas en har- 
monie, maladroit : Cic. de Or. 2, 17 ; Hor. 
Ep. 1, 17, 29. 

inconcretus, a, um, incorporel : Nazar. 
Pan. Const. 14, 2. 

inconculcabilis, e, qui ne peut etre foule 
aux pieds : Fulg. Rusp. Inc. 50. 

inconcusse (inconcussus), fermement : 
Cod. Just. 11, 62, 6 ; Aug. Retr. 1, 11. 

inconcussus, 12 a, um, ferme, inebranlable : 
Luc. 2, 268 ;Plin. Min. Pan. 82, 2 ;Tac. Ann. 2, 
43. 

incondemnatus, 16 a, um, c. indemna- 
tus : Cat. d. Gell. 13, 24, 12. 

incondite 16 (inconditus), sans ordre, confu- 
sement, grossierement : Cic. Div. 2, 146 ; 
Rep. 2, 19 || [rhet.] sans art : Cic. de Or. 3, 175. 

inconditus 11 a, um (in, condo), ^[ 1 non 
mis en reserve : Col. Rust. 1, 5, 6 ; 3, 2, 1 
2 non enseveli : Luc. 6, 101 ; Sen. Rhet. 
Contr. 3, pr. 7 % 3 qui n’est pas range (regie), 
confus, en desordre : jus civile inconditum Cic. 
de Or. 1, 197, droit civil confus || style oil les 
mots sont mal ordonnes, disposes sans art : 
Cic. de Or. 3, 173 ; Or. 150 ; 173 ; Br. 242 || 
grassier, informe : carmina incondita Liv. 4, 
20, 2 ; 4, 53, 11, etc., vers informes [refrains 
chantes par les soldats au triomphe de leur 
general], 

inconex-, v. inconnex-. 


inconfectus, a, um (in priv.), inacheve : 
Hier. Ep. 119, 1. 

inconfidens, entis, sans confiance : S. 
Greg. Ps. paenit. 2, 15. 

inconfuse, sans confusion : Vigil. Thaps. 
Eut. 4, 19. 

inconfusibilis, e (in, confundo), qui ne 
peut etre confondu, irreprochable : Vulg. 2 
Tim. 2, 15. 

inconfusibiliter, sans confusion : Cas- 
siod. Psalm. 9, 1. 

inconfusus, 16 a, um, non confondu, sans 
confusion : *Sen. Nat. 2, 45, 2 || [fig.] non trou- 
ble : Sen. Nat. 3, pr. 13 ; Ira 1, 12, 2. 

incongelabilis, c. ingelabilis : Gell. 17, 8, 

16. 

incongressibilis, e, (in, congredior), qu’on 
ne peut aborder : Tert. Marc. 2, 27 . 

incongriie (incongruus), d’une maniere 
qui ne convient pas : Hier. Ep. 67, 5 ; Macr. 
Sat. 15, 3. 

incongriiens, 16 tis, qui ne convient pas : 
Plin. Min. Ep. 4, 9, 19; Gell. 12, 5, 6; 
-tissimus Aug. Persev. 61. 

incongriienter, d’une maniere inconve- 
nante : Tert. Bapt. 19. 

incongriientia, ae, f., inconvenance : 
Tert. Marc. 2, 25 ; Aug. Civ. 22, 19. 

incongruitas, atis, f. (incongruus), defaut 
de convenance ; [opp. congruitas] proposi- 
tion oil le verbe est impersonnel : Prisc. 
Gramm. 18, 4. 

incongruus, a, um, c. incongruens : Aug. 
Faust. 32, 5. 

inconiv-, v. inconniv-. 
inconjiigus, a, um (in, conjungo), imper- 
sonnel : Prisc. Gramm. 17, 60. 

inconjunctus, a, um, non joint, non lie : 
Boet. Arithm. 2, 32. 

inconnexio, dnis, f., asyndete [rhet.] : Ru- 
finian. Schem. lex. 20. 

inconnexus, a, um, non lie, non adherent : 
Aus. Idyll. 12 || [metrique] asynartete : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 2, 7, 7. 

inconnivens, tis, qui ne ferme pas les 
yeux, ayant les yeux ouverts : Gell. 2, 1, 2. 

inconnivus, c. inconnivens : Apul. M. 6,14 
|| qui ne se ferment pas [en parlant des yeux] : 
Apul. M. 2, 22. 

inconscientia, ae, f., ignorance [d’une 
chose] : Gloss. Phil. 

inconscius, a, um, qui n’a pas connais- 
sance de [gen.] : Capel. 6, 675 || [abs 1 ] : Cas- 
siod. Var. 10, 4 ; Cassian. Inst. 6, 20. 

inconscrlptus, a, um, confus, mal dis- 
pose : Serv. B. 2, 4. 

inconsentaneus, a, um, inconvenant : 
Capel. 3, 228. 

inconsentiens, entis, discordant : Boet. 
Arist. interpr. sec. p. 433. 

inconsequens, tis, qui ne s’accorde pas 
avec, illogique : Ps. Ascon. Verr. 2, 2, 9 ; Prisc. 
Gramm. 17, 76. 

inconsequenter, contrairement a la lo- 
gique : C. Aur. Acut. 3, 4, 36. 

inconsequentia, se, f., defaut de suite, de 
liaison : Quint. 8, 6, 50. 

inconslderans, antis, irreflechi, inconsi- 
dere ; -tissimus Tert. Marc. 2, 29. 

inconslderanter, c. inconsiderate : Ulp. 
Dig. 26, 10, 3, 17. 

inconslderantia 16 a?, f. (inconsiderans), de- 
faut de reflexion, inattention, inadvertance : 
Cic. Q. 3, 9, 2 ; Suet. Claud. 39. 



INCONSIDERATE 

inconsiderate 16 (inconsideratus), inconsi- 
derement, sans reflexion : Cic. Tusc. 1, 12 ; 
Off. 1, 104 || -tius Val. Max. 1, 5, 9. 

inconslderatlo, on is, f., defaut de re- 
flexion : Salv. Gub. 1, 11. 

inconsideratus 14 a, um, ^[ 1 qui ne re- 
flechit pas, inconsidere : Cic. Div. 2, 59 ; 
-tior Nep. Con. 5, 1 ; Quint. 2, 15, 28 ] 2 [en 
pari, de choses] irreflechi : Cic. Quinct. 80 ; 
-issimus Cic. Har. 55. 

inconsilium, n, n., manque de delibera- 
tion : Gloss. 

inconsitus, a, um (in priv.), inculte : 
Varro L. 5, 36. 

inconsolabllls, e, qu’on ne peut reconfor- 
ter (guerir), irreparable : Ov. M. 5, 426 ; Amm. 
29, 2, 14. 

inconsonans, tis, qui ne s’accorde pas : 
Pomp. Gr. Comm. 287, 10 ; Aug. Faust. 33, 3. 

inconsonanter, de fa$on discordante : 
Cassiod. Psalm. 58. 

inconsonantla, se, f., dissonance, manque 
d’harmonie : Prisc. Gramm. 8, 4. 

inconsonus, a, um, dissonant, qui manque 
d’harmonie : Boet. Mus. 1, 20. 

inconspectus, a, um (in priv.), inconsi- 
dere [en pari, des ch.] : Gell. 1 7, 21, 1. 

inconsplcuus, a, um, peu visible, peu re- 
marquable : Capel. 8, 838 || sans gloire : Flor. 

4, 2, 97. 

inconstabllltlo, on is, f., manque de soli- 
dite : Vulg. 4Esdr. 15, 16. 

inconstans, 13 tis, inconstant, inconsequent, 
changeant : Cic. Com. 19 ; Sulla 10 || [en pari, 
de choses] : Cic. Inv. 1, 93 ;Fin. 5, 95 1| -tior Cic. 
Div. 2, 127 ; -tissimus Gell. 13, 30, 7. 

inconstanter 14 (inconstans), d’une fa^on 
changeante, inconsequente : Cic. Tusc. 4, 24 ; 
Ac. 2, 53 || -tissime Cic. Fin. 2, 88 ; -tius M. 
Aur. d. Fronto Ep. ad M. Cses. 3, 2. 

inconstantla, 11 a?, f. (inconstans), incons- 
tance, humeur changeante : Cic. Phil. 7, 9 ; 
Fam. 1, 9 || inconsequence : Cic. CM 4 ; Verr. 2, 

5, 56 ; 105. 

inconstructus, a, um, construit sur : Ps. 
Fulg. Rusp. Serm. 11. 

inconsubstantlvus, a, um, qui n’est pas 
consubstantiel : Vigil. Thaps. De Trinitate 7, 
p. 266. 

inconsuetus, a, um, 1 inaccoutume : 
Vitr. Arch. 1, 4 *{ 2 qui n’a pas l’habitude : 
alicui rei Sil. 11, 282, d’une chose. 

inconsulte 12 (inconsultus), inconsidere- 
ment, imprudemment, a la legere : Cic. Nat. 1, 
43 ; Off. 2, 54 ; Liv. 4, 37, 8 || -tius Liv. 41, 10, 
5. 

inconsulto, c. inconsulte : Her. 3, 8 ; Ulp. 
Dig. 28, 4, 1. 

inconsultum, i, n., c. inconsultus 2 : Sil. 8, 
217. 

1 inconsultus, 11 a, um (in priv.), ^[ 1 in- 
considere, irreflechi, imprudent : Cic. Rab. 
Post. 2 ; Dej. 16 ; Hor. Ep. 1, 5, 15 ; Liv. 5, 20, 
5, etc. ; Gell. 19, 1, 17 ^ 2 non consulte : Liv. 
36, 36, 2 ; Suet. Tib. 52 ;Plin. Min. Ep. 10, 107, 
2 ^[ 3 non considere, non respecte : Amm. 27, 
2, 9 ; Cod. Th. 15, 1, 37. 

2 inconsultus, 16 abl. u, m., non-consulta- 
tion : inconsultu meo Pl. Trin. 167, sans me 
consulter. 

inconsummatlo, onis, f., imperfection : 
Tert. Val. 10. 

inconsummatus, a, um, inacheve, incom- 
plet : Ambr. De Fide 2, 15, 129 || [fig.] grossier 
[pers.] : Amm. 21, 10, 8. 
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inconsumptlbllls, e, qui ne peut se consu- 
mer, sans fin : Cassiod. Psalm. 127, 2. 

inconsumptus, 16 a, um (in priv.), non 
consume : Ov M. 7, 592 || [fig.] eternel : Ov. 
M. 4, 17. 

inconstitllis, e, qui est sans couture : 
Vulg. Joann. 19,23. 

inconsutus, a, um, non cousu : Hier. 
Ep. 22, 19, 3. 

incontamlnabllls, e, qui ne peut etre 
souille : Tert. Marc. 4, 14 ; Aug. Conf. 7, 3. 

incontamlnablllter, sans pouvoir etre 
souille : Aug. Faust. 20, 1 1. 

incontamlnatus 16 a, um, qui n’est pas 
souille : Varro R. 3, 9, 16 ; Liv. 4, 2, 5 || 
-issimus Aug. Civ. 9, 16, 1. 

incontanter, incontatus, v. incunct-. 
incontemplabllls, e, qu’on ne peut con- 
templer : Tert. Marc. 5, 11. 

incontemptlbllls, e, qui n’est pas mepri- 
sable : Tert. Apol. 45. 

incontentus, a, um (in, contendo), qui 
n’est pas tendu, lache : Cic. Fin. 4, 75. 

incontlguus, a, um, qu’on ne peut tou- 
cher : Arn. 7, 3. 

incontinens, 14 tis, qui ne retient pas : Plin. 
8, 168 || incontinent, immodere : Hor. O. 3, 4, 
77 || sui Sen. Nat. 3, 30, 5, qui ne se maitrise 
pas. 

incontlnenter 16 (incontinens), sans rete- 
nue, avec exces : Cic. Off. 3, 37 ; Cels. Med. 1, 
3. 

incontinentia, 16 a?, f. (incontinens), *[ 1 
incontinence [d’urine] : Plin. 20, 161 ^[ 2 in- 
capacity de restreindre ses desirs : Cic. Csel. 25. 

incontlnuus, a, um, sans continuity : 
Boet. Mus. 2, 22. 

incontradiclbllis, e, qui ne peut etre 
contredit : -bilior Tert. Marc. 4, 39. 

incontrectabllis, e, insaisissable : Aug. 
Imp. Jul. 6, 22. 

incontristabllis, e, qui ne peut etre at- 
triste : Fulg. Rusp. Inc. 50. 

incontrltus, a, um, sans remords : Hier. 
Orig. Jer. 3, 1. 

inconveniens, 16 tis, 5[ 1 qui ne s’accorde 
pas, discordant : Cassius d. Cic. Fam. 12, 13, 
1 ; Sen. Vita b. 12, 3 ; Quint. 1, 5, 51 ^[ 2 
qui ne convient pas, qui ne sied pas : Apul. 
Mund. 27. 

inconvenlenter, sans convenance : Aug. 
Trin. 2, 9. 

inconvenientla, se, f., defaut d’accord, in- 
coherence : Tert. Marc. 4, 16. 

inconverslbllis, e, qu’on ne peut interver- 
tir : Aug. Mus. 5, 21. 

inconvertlbllls, e, immuable : Tert. 
Herm. 12 ; Anim. 21 || qu’on ne peut conver- 
tir : Paul. Med. Vita Ambr. 17. 

inconvertlbllltas, atis, f., invariability : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 14. 

inconvertlblllter, invariablement : Eccl. 
inconvinclbllis, e, qui ne peut etre per- 
suade : Hier. Orig. Jer. 3, 1. 

inconvolutus, a, um, c. involutus : Amm. 
29, 2, 1. 

inconvulslbllls, e, inebranlable : Rustic. 
Aceph. 1184. 

inconvulsus, a, um, non arrache : Cod. 
Th. 5, 13, 14. 

incoplosus, a, um, sans ressources : Tert. 
Jejun. 5. 

incoprlo, are (y.OT.poc), tr., couvrir d’or- 
dures, d’outrages : Commod. Instr. 1, 19, 6. 

incoquo, 13 oxl, octum, ere, tr., 1 faire 
cuire dans [alicui rei ou aliqua re] : Plin. 15, 


INCREBRESCO 

60 ; Virg. G. 4, 279 ^[ 2 plongerdans, teindre : 
Virg. G. 3, 307 ; Sil. 17, 637 || appliquer un 
metal fondu : Plin. 39, 162 1 3 [fig.] incoc- 
tus Pers. 2, 74, impregne de, imbu de. 

incoram, en face : Apul. M. 7, 21 ; 9, 10 || 
avec gen., Apul. M. 9, 15 ; 10, 5. 

incoronatus, a, um, qui est sans cou- 
ronne : Apul. M. 4, 29. 

incorporabllis, e, incorporel : Tert. Marc. 
3, 17. 

incorporalls, 13 e, incorporel, immateriel : 
Sen. Ep. 58, 11 ; Quint. 5, 10, 116. 

incorporalltas, atis, f., immateriality, in- 
corporate : Macr. Scip. 1, 5, 13 ; Tert. 
Anim. 7. 

incorporallter, immateriellement : Ma- 
mert. An. 3, 14. 

incorporatlo, onis, f. (incorporo), incorpo- 
ration : Cod. Th. 10, 9, 1 |j incarnation : Eccl. 
incorporatus, a, um, part. p. de incorporo. 
incorporeus, a, um, immateriel, incorpo- 
rel : Gell. 5, 15, 1 ; Macr. Sat. 7, 15. 

incorporo, dvl, atum, are, tr., incorporer : 
Sol. 22, 20 || -oratus, incarne : Eccl. 

incorrectus, a, um, non corrige : Ov. Tr. 3, 
14, 23. 

incorrlglbllis, e (in, corrigo), incorrigible : 
Petr. Bles. De am. christ. 23. 

incorrlglblllter, d’une maniere incorri- 
gible : Isid. Sent. 3, 2, 6. 

incorrupte 16 (incorruptus), avec integrity, 
d’une maniere que rien n’altere : Cic. Fin. 1, 
30 || correctement : Gell. 13, 21, 4 || -tius Cic. 
Marc. 29. 

incorruptela, se, f., incorruptibility : Aug. 
Ep. 146, 15 ; Eccl. 

incorruptlbllis, e, incorruptible : Lact. 
Inst. 1, 3 ; Aug. Civ. 22, 26. 

incorruptlbllltas, atis, f., incorruptibi- 
lity : Tert. Marc. 2, 16. 

incorruptlblllter, d’une maniere incor- 
ruptible ; -bilius Aug. Conf. 3, 2. 

incorruptlo, onis, f., incorruptibility, du- 
ree eternelle : Tert. Res. 51 ; Eccl. 

incorruptlvus, a, um et incorruptorlus, 
a, um, incorruptible : Hier. Ep. 152 ; Tert. 
Marc. 2, 16. 

incorruptus, 10 a, um, ^[ 1 non corrompu, 
non altere, non gate [pr. et fig.], pur, sain, in- 
tact, dans son integrity naturelle, etc. : Cic. 
Br. 36 ; Plin. 2, 230 || Cic. Or. 64 ; Tusc. 1, 
43 ; Ac. 2, 19 ; Br. 132 ; custos incorruptissi- 
mus Hor. S. 1, 6, 81, le gardien le plus incor- 
ruptible ^[ 2 qui ne se gate pas, incorruptible 
= imperissable : Sall. J. 2, 3. 
incoxl, parf. de incoquo. 
incoxo, are (coxa), intr., s’accroupir : Pom- 
pon. Com. 97 ; Non. 39, 9. 

incrasso, are (in, crassus), tr., engraisser : 
Tert. Jejun. 6 || [fig.] rendre epais, lourd : Eccl. 

increabllis, e, qui ne peut etre cree : Mer- 
cat. Nest. serm. 1, 7. 

increatus, a, um, incree : Ambr. Hex. 1, 1 ; 
Hier. Didym. 8. 

increbresco 12 brut ou -besco, bul, ere, 
intr., s’accroitre, croitre : Pl. Merc. 838 ; Cic. 
Fam. 7, 20, 3 ; Or. 66 ; Liv. 7, 12, 7 || se deve- 
lopper, se repandre [en pari, d’un bruit, d’une 
nouvelle, etc.] : hoc increbruit avec prop. inf. 
Cic. de Or. 1, 82, ce bruit s’est repandu que ; 
inde rem ad triarios redisse, cum laboratur, pro- 
verbio increbuit Liv. 8, 8, 11, de la provient 
cette expression proverbiale « on en est venu 
aux triaires » pour parler d’une situation cri- 
tique. 



INCREDENDUS 
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INCULPATE 


incredendus, a, um, incroyable : Apul. 
M. 9, 12 ; Apol. 47. 

incredibilis, 8 e, 5[ 1 incroyable, inoui, in- 
imaginable, fantastique : Cic. de Or. 1, 1 72 ; 
Fam. 13, 54 ;Att. 13, 23, 3 1| incredibile est [avec 
interr. indir.] : Cic. Att. 15, 1, 1 ; Quint. 1, 1, 
32 ; [avec prop, inf.] Quint. 7, 2, 31 ; [avec sup. 
en u] Cic. Verr. 2, 2, 124 ;Sall. C. 6, 2 || indigne 
d’etre cru : Pl. Bacch. 614 ^[ 2 incroyant, in- 
credule : Ps. Apul. Ascl. 28 ; Eccl. 

incredibilitas, atis, f., incredulite : Ps. 
Apul. Ascl. 27 || incredibility : Dig. 48, 5, 29. 

incredibiliter, 13 d’une maniere incroyable, 
etonnamment : Cic. Leg. 2, 33 ; CM 51 ; Att. 8, 

7, 1. 

increditus, a, um, a quoi Ton n’ajoute pas 
foi : Apul. Socr. 18. 

incredule, avec incredulite : Aug. Serm. 75, 
3. 

incredulitas, atis, f., incredulite : Apul. 
M. 1, 10 || incredulite religieuse : Cod. Th. 16, 

8, 19 ; Eccl. 

incredulus, 15 a, um, 1 incredule : Hor. 
P. 188 ; Quint. 10, 3, 11 ; 12, a8, 11 || qui n’a 
pas la foi : Eccl. ^[ 2 incroyable : Gell. 9, 4, 3. 

? incrematus a, um, part, du v. in- 
cremo non rencontre ailleurs. Lewis et Short 
mentionnent pour ce mot une lecture erronee 
de Flor. 4, 12, 24, au lieu de in crucem acti. 

incremento, are (incrementum), intr., 
augmenter : Aug. Petil. 3, 54. 

incrementulum, l n., petit accroisse- 
ment : Apul. M. 5, 12. 

incrementum, 10 i, n. (incresco), accrois- 
sement, developpement : Cic. CM 52 ; Col. 
Rust. 8, 15, 6 || progeniture : Virg. B. 4, 49 ; 
Curt. 5, 1, 23 || augmentation, addition : incre- 
mentum afferre rei Cic. Fin. 2, 88, ajouter qqch. 
a une chose || gradation [rhet.] : Quint. 8,4,3 || 
ce qui developpe : viperei dentes, populi incre- 
menta futuri Ov. M. 3, 103, les dents du dragon 
qui feront naitre un peuple. 

increpatio, dnis, f. (increpo), reprimande, 
reproche, blame : Tert. Marc. 4, 7. 

increpative (increpativus), avec repri- 
mande : Sid. Ep. 6, 9 ; Acr. FIor. Ep. 2, 2, 154. 

increpativus, a, um (increpo), qui re- 
proche : Hier. Job 38. 

increpator, oris, m. (increpo), celui qui 
gourmande : Cassiod. Psalm. 140, 6 ; Acr. 
Hor. P. 1 74. 

increpatorius, a, um (increpo), de re- 
proche : Sid. Ep. 9, 7. 

increpatus, a, um, v. increpo m > ■ 
increpavi, v. increpo m > . 
increpito, 13 avi, atum, are (increpo), ^[ 1 
intr., crier apres qqn, alicui : Prop. 2, 26, 15 || 
exhorter, encourager : Virg. En. 1, 738 ^[ 2 tr., 
gronder, blamer : Ces. G. 2, 15, 5 ; Liv. 1, 7, 2 
| [avec gen., a cause de] : Sil. 8, 263 ; 9, 6 || 
frapper : Stat. Th. 10, 132 || reprocher, aliquid 
alicui, qqch. a qqn : Val. Max. 3, 3, 2. 

1 increpitus, part, de increpo. 

2 increpitus, abl. u, m., reproche, interpel- 
lation : Tert. Marc. 4, 8. 

increpo 9 (avi, atum), mieux ui, itum, are, 
intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 faire du bruit, faire un cliquetis, 
claquer, craquer, etc. : discus increpuit Cic. de 
Or. 2, 21, le disque a resonne || [acc. de l’ob- 
jet interieur] increpui hibernum Pl. Rud. 69, 
j’ai fait entendre les grondements de la tem- 
pete, cf. sonitum tuba increpuit Virg. En. 9, 
504, la trompette fit entendre ses sons ^[ 2 se 
faire entendre, eclater, se repandre : quicquid 
increpuerit, Catilinam timeri Cic. Cat. 1, 18, au 


moindre bruit, craindre Catilina ; simul atque 
increpuit suspicio tumultus Cic. Mur. 22, des 
qu’un soupgon de guerre a eclate, s’est ebruite. 

II tr., 1 1 a) faire rendre un son en heur- 
tant : lyram Ov. H. 3, 118, faire resonner 
la lyre ; b) faire retentir d’un bruit en heur- 
tant : cum Juppiter increpuit nubes Ov. M. 12, 
52, quand Jupiter a fait retentir les nuees [de 
sa foudre] ; increpuit quantis viribus unda la- 
tus ! Ov. Tr. 1, 4, 24, avec quelle violence 
l’onde fait gemir les flancs du navire ! cjheur- 
ter, frapper d’un bruit : ita me increpuit Jup- 
piter Pl. Amph. 1077, tellement Jupiter m’a 
etourdi de son fracas ^[ 2 fig.] ajapostropher, 
aliquem qqn : Virg. En. 10, 830 ; Liv. 45, 23, 
19, etc. ; aliquem maledictis Sall. C. 21, 4, 
se repandre en invectives contre qqn, cf. Liv. 
23, 45, 5 || Fulvi similitudinem nominis incre- 
pans Liv. 27, 1, 9, invoquant (mettant en cause) 
la ressemblance de nom de Fulvius ; b) gour- 
mander, faire des reproches a, blamer : ali- 
quem Cic. Sest. 132 ; perfidiam alicujus Cic. 
Q. 2, 3, 3, blamer qqn, la perfidie de qqn ; ali- 
quem avaritiae Suet. Cal. 39, reprocher a qqn 
son avarice, cf. Suet. Galba 15 ; [poet.] stimulo 
tardos boves Tib. 1, 1, 30, gourmander avec l’ai- 
guillon la lenteur des boeufs, cf. Virg. G. 4, 71 ; 
c) dire qqch. en invectivant : haec in regem in- 
crepans Liv. 1, 51, 1, en adressant au roi ces in- 
vectives || increpare quod Liv. 4, 32, 2, blamer 
de ce que ; [avec prop, inf.] invectiver, faire 
des reproches en disant que : Liv. 3, 3, 6 ; [avec 
interr. ind.] demander en gourmandant : Liv. 
3, 60, 11 ; [avec ne] Hor. O. 4, 15, 2, donner 
l’avertissement de ne pas. 

m > formes increpavi Pl. Most. 750 ; Suet. 
Tib. 52 ; increpatus Just. 11, 4, 5. 

increpundia, drum, n., c. crepundia (fig.) : 
Fulg. JEt. 1 1. 

incresco, 12 evi, ere, intr., 5[ 1 croitre sur 
[avec dat.] : Plin. 28, 163 12 pousser, croitre : 
Ov. M. 11, 48 ; Col. Rust. 3, 21 || s’accroitre : 
Virg. En. 9, 688 ; Liv. 1, 23, 8 ; 10, 5,2 || [rhet.] 
aller en gradation : Quint. 8, 4, 2. 

increto, 16 are (in, creta), tr., blanchir avec 
de la craie : Petr. 102, 14 ; Veg. Mul. 5, 17, 4. 

1 incretus, a, um (in, cerno), non tamise : 
Apul. M. 7, 15. 

2 incretus, a, um, part. p. de incerno. 
incribratus, a, um, part. p. de l’inus. incri- 

bro, tamise au-dessus : Plin. 1 7, 76. 

incriminatio, dnis, £, impossibility d’etre 
accuse, innocence : Tert. Res. 23. 

incrispatio, dnis, f. (in, crispo), frisure : 
Aug. Ep. 112, 22. 

incrudesco, ere, c. crudesco : N. Tir. p. 81. 
incruentatus, a, um (in, cruento), 1 
non ensanglante : Ov. M. 12, 497 1 2 ensan- 
glante : Tert. Nat. 1, 7. 

incruente (ineruentus), sans repandre de 
sang : Prud. Perist. 10, 1094. 

ineruentus, 11 a, um, non ensanglante : 
Sall. C. 61, 7; Liv. 2, 56, 15 || qui n’a pas 
verse son sang, non blesse : Liv. 8, 29, 12 ; in- 
cruento exercitu Sall. J. 92, 4, sans que l’armee 
ait verse son sang. 

incrustatio, dnis, f. (incrusto), revetement 
[de marbre] : Dig. 8, 2, 13 ; 50, 16, 79. 

incrusto, 16 avi, atum, are, tr., couvrir d’une 
croute, d’une couche, d’un enduit : Varro R. 3, 
14, 1 ; 3, 15, 1\\ salir : Hor. S. 1, 3, 56. 

incuba, se, m., possesseur illegitime, usur- 
pateur : Gloss. 

incubatio, dnis, f. (incubo), ^[ 1 couvai- 
son, incubation : Plin. 10, 152 1 2 [fig.] pos- 
session illegitime : Cod. Just. 7, 38, 3. 


incubator, oris, m. (incubo), ^[ 1 celui qui 
couche dans [v. incubo § 2] : Tert. Anim. 49 
1 2 possesseur illegitime, usurpateur : Macr. 
Scip. 1, 10 ; Cod. Th. 16, 10, 20. 

incubatrlx, ids, f., qui se couche dessus, 
qui s’etend au-dessus : Aug. Serm. 23, 4. 

incubito, avi, atum, are, freq. de ineubo, 

1 1 intr., couver dans : Col. Rust. 8, 14, 9 ^ 2 
tr., au pass., etre couve : Pl. Pers. 284. 

1 incubltus, a, um, part, de incubo. 

2 incubltus, us, m., position de celui qui 
se couche sur : Plin. 28, 54 || incubation : Plin. 
10, 152. 

1 incubo 11 (avi, atum), ui, itum, are, intr., 
qqf. tr., % 1 etre couche (etendu) dans, sur : 
[avec dat.] Curt. 7, 5, 18 ; Liv. 21, 27, 5, etc. 

| [fig.] ponto nox incubat atra Virg. En. 1, 
89, sur la mer s’etend une noire nuit ; hu- 
mero incubat hasta Ov. M. 6, 593, une lance 
repose sur son epaule ^[ 2 [en part.] etre cou- 
che dans un temple sur la peau des victimes 
pour attendre les songes de la divinite et en 
tirer une interpretation : Virg. En. 7, 88 ; [et 
aussi pour obtenir la guerison d’une maladie] : 
Pl. Cure. 61 ; 266 ^[ 3 couver, a) intr., Col. 
Rust. 8, 5, 10 ; b) tr., Plin. 10, 161 ; ova incu- 
bita Plin. 29, 45, ceufs couves 1 4 [fig.] cou- 
ver une chose, veiller sur elle jalousement : pe- 
cuniae Cic. Clu. 72, couver son argent ; defosso 
incubat auro Virg. G. 2, 507, il couve For qu’il 
a enfoui, cf. Liv. 6, 15, 5 ; Quint. 10, 1, 2 ; do- 
lori Sen. Marc. 1, 1, couver (entretenir) sa dou- 
leur ^[ 5 etre couche sur = ne pas lacher prise : 
Italiae Flor. 2, 6, 57, etre rive a lltalie || sejour- 
ner : Erymantho Ov H. 9, 87, sejourner sur 
l’Erymanthe || tr., habiter un lieu : Apul. M. 7, 7 
1 6 etre contigu a : jugum incubans mari Plin. 
6, 53, montagne touchant la mer. 

»B > incubaturus Tert. Anim. 48. 

2 incubo, dnis, m., gardien d’un tresor : 
Petr. 38, 8 || incube : Tert. Anim. 44. 

incubul, pf. de incubo et incumbo. 
incubus, i, m., incube : Aug. Civ. 15, 23 ; 
Serv. En. 6, 776 ;Isid. Orig. 8, 11, 103. 
incudis, v. incus. 

inculcate, inus. ; inculcatius Aug. Serm. 
162, 2, d’une fagon plus penetrante. 

inculcatio, dnis, f. (inculco), action d’in- 
culquer : Tert. Apol. 39. 

inculcator, oris, m., qui foule aux pieds : 
Tert. Scorp. 6 1| qui inculque : Cassiod. Var. 12, 
1. 

inculcatus, a, um, part, de inculco. 
inculco, 13 avi, atum, are, (in, calco), tr., ^[ 1 
fouler : Col. Rust. 2, 20, 1 ; 11, 3, 34 \ 2 four- 
rer, intercaler : Cic. OJf. 1, 111 ; Or. 50 ; opus 
inculcatum Cic. Att. 16, 3, 1, oeuvre avec des 
additions ^[ 3 faire penetrer dans [avec dat.] : 
aliquid oculis, animis Cic. Nat. 1, 108, faire en- 
trer dans les yeux, dans les esprits || Graeci se 
inculcant auribus nostris Cic. de Or. 2, 19, les 
Grecs cherchent a envahir nos oreilles, veulent 
s’imposer a nos oreilles || inculquer : id quod 
traditur, vel etiam inculcatur Cic. de Or. 1, 127, 
ce qu’on enseigne ou meme que l’on inculque 
|| inculcatum est Metello avec prop. inf. Cic. 
Verr. 2, 3, 156, on a fait penetrer dans l’esprit de 
Metellus que ; [avec ut] Cic. Vat. 26, suggerer 
de. 

inculpabilis, e, irreprochable : Avien. 
Phaen. 28 ; Sol. 30, 32. 

inculpabiliter, irreprochablement : Cas- 
siod. Var. 5, 27 ; Eccl. 

inculpate (inculpatus), sans faute : Ambr. 
Jac. 2, 3, 12 ; Eccl. 
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inculpatim (inculpatus), sans faute : Cod. 
Th. 6, 30, 20. 

inculpatio, dnis, f. (inculpo), accusation, 
inculpation : Boet. Top. Arist. 8, 4. 

inculpatus, a, um (in, culpo), irrepro- 
chable : Ov. M. 9, 673 || -issimus Cell. 14, 2, 
4. 

inculpo, are, tr., inculper : Boet. Top. 
Arist. 8, 4. 

inculte 14 (incultus), d’une maniere negli- 
gee : Cic. Quinct. 18 || sans soin, sans appret : 
Cic. Or. 28. 

1 incultus, 10 a, um, 1 inculte, en friche : 
Cic. Br. 16 ; 259 ; Nat. 1, 24 ] 2 non cultive, 
non soigne, non pare, rude, neglige : Cic. 
Br. 117 ;Agr. 2, 13 1| sans education : Sall. C. 2, 
8 || sans culture : Hor. Ep. 1, 3,22 || sauvage : 
Tib. 4, 1, 59. 

2 incultus 14 us, m., defaut de culture, de 
soin, abandon, negligence [fig.] : Sall. C. 55, 
4 ; J. 2, 4 ; Liv. 42, 12, 7. 

incumba, a?, f., imposte [archit.] : Vitr. 
Arch. 6, 8, 4. 

incumbo 0 ciibui, cubitum, ere, intr., 1 
s’etendre sur, s’appuyer sur : toro Virg. En. 4, 
650, s’etendre sur un lit ; olivae Virg. B. 8, 16 ; 
in scuta Liv. 35, 5, 7, s’appuyer sur un baton 
d’olivier, sur des boucliers ; sarcinis Liv. 22, 2, 
8, s’etendre sur les bagages ; remis Virg. En. 5, 
15, peser sur les rames 2 se pencher : ad ali- 
quem Ov. M. 9, 385 ; alicui Quint. 11, 3, 132, 
se pencher vers qqn ; silex incumbebat ad am- 
nem Virg. En. 8, 236, le rocher penchait vers le 
fleuve ; laurus incumbens are Virg. En. 2, 514, 
un laurier penche sur l’autel || in gladium Cic. 
Inv. 2, 154 ; gladio Her. 1, 18, gladium Pl. 
Cas. 308, se jeter sur son epee 3 peser sur, 
s’abattre sur : in hostem Liv. 30, 34, 2, faire 
pression sur l’ennemi, cf. Liv. 27, 40, 6 ; aestas 
incumbens scopulis ; Virg. G. 2, 377, la chaleur 
d’ete pesant sur les rochers ; tempestas incu- 
buit silvis Virg. G. 2, 311, la tempete s’est abat- 
tue sur la foret, cf. Virg. En. 1, 84 ; Hor. O. 1, 
3, 30 4 [fig-] a) s’appliquer a : in aliquam 

rem, ad aliquam rem Cic. Phil. 4, 12 ; 6, 2, etc. ; 
alicui rei Tac. D. 3 ; Plin. Min. Ep. 7, 27, 9 ; 
b) peser sur, faire pression sur [alicui, qqn] : 
Cic. de Or. 2, 324 ; Tac. Ann. 14, 54 ; alicui 
rei Liv. 3, 16, 5 ; c) se pencher, se porter vers : 
idem volunt omnes ordines, eodem incumbunt 
municipia Cic. Phil. 6, 18, c’est la aussi ce que 
veulent tous les ordres de l’Etat, c’est le but 
oil tendent les municipes ; eos, qui audiant, 
quocumque incubuerit (orator), impellere Cic. 
de Or. 3, 55, pousser l’auditeur du cote, quel 
qu’il soit, oil il (l’orateur) se porte lui-meme, 
cf. Cic. Mur. 53 ; d) [avec inf.] s’appliquer a 
faire qqch. : Virg. G. 4, 249 ; Tac. H. 2, 10 ; [a 
noter] haec doce, haec profer, hue incumbe de- 
curiasse Plancium Cic. Plane. 45, montre, etale 
au jour, attache-toi a prouver que Plancius a 
forme des cabales ; [avec ut] Cic. Fam. 10, 19, 

2, se donner a la tache de ; [abs 1 ] Virg. En. 4, 
397, se mettre au travail 5 [decad.] incom- 
ber a qqn. 

incumulatio, dnis, £, gonflement : *Arn. 

3, 14. 

incunabula, 13 drum, n., langes, maillot des 
enfants : Pl. True. 877 ; Amph. 1104 || berceau : 
Ov. M. 3, 317 || lieu de naissance : Cic. Att. 2, 
15, 3 ; Ov. M. S, 99 || enfance : Liv. 4, 36 ; Amm. 
14, 6, 4 || [fig.] origine, commencement : Cic. 
Or. 42 ; de Or. 1, 23. 

incunctabilis, e (in, cunctor), qui ne 
soulfre pas d’hesitation : Dig. 22, 5, 21. 


incunctabundus, a, um, qui ne tarde pas : 
Zacch. 1, 18. 

incunctans, tis, qui n’hesite pas : Paul. 
Petric. Mart. 5, 132. 

incunctanter, (incunctans), sans hesita- 
tion : Lact. Inst. 6, 12. 

incunctatus, a, um (in, cunctor), fait sans 
retard : Apul. M. 5, 14. 

incupidus, a, um, qui desire vivement [av. 
gen.] ; incupidior Afran. 361. 

incurabilis, e, incurable : Cassiod. Hist, 
eccl. 2, 6. 

incurabiliter (incurabilis), d’une maniere 
incurable : OIL 4, 3034. 

incurate, sans soin, negligemment : Boet. 
Arist. interpr. sec. p. 384. 

incuratus, a, um, non soigne [plaie] : Hor. 
Ep. 1, 16, 24 || [fig.] neglige : Vop. Aur. 28. 

incuria, 12 a?, f. (in, cura), defaut de soin, ne- 
gligence, insouciance : Cic. Lael. 86 ; Prov. 5 ; 
Hor. P. 352. 

incuriose 14 (incuriosus), negligemment, 
sans soin : Liv. 8, 38, 2 ; Gell. 2, 6, 1 ; -ius Tac. 
H. 4, 28. 

incuriositas, atis, f. (incuriosus), negli- 
gence : Cassiod. Var. 7, 4 ; Salv. Gub. 1, 1. 

incuriosus, 12 a, um, 1 qui n’a pas de 
souci, indifferent, sans egard [avec gen.] : 
Plin. Min. Ep. 8, 20, 1 ; Tac. Ann. 2, 88 || 
[avec dat.] Tac. Ann. 14, 38 || [avec in abl.] 
Suet. Aug. 79 || pace incuriosus Tac. Ann. 4, 
45, rendu negligent par la paix 2 sans soin, 
neglige : Tac. Ann. 6, 17 ; Suet. Galba 3. 

incurro, 10 currl et cucurri, cursum, ere, 
intr., qqf. tr., 1 courir contre, se jeter sur : 
a) in columnas Cic. Or. 224, donner de la tete 
en courant contre les colonnes ; levi arma- 
ture Liv. 22, 17, 6, venir donner (se heurter) 
contre les troupes legeres ; armentis Ov. M. 7, 
546, se jeter sur les troupeaux ; Mauris Sall. 
J. 101, 8 ; in Romanos Liv. 5, 49, 5, fondre sur 
les Maures, sur les Romains ; b) tr., incurrere 
hostes Sall. H. 2, 30 ; Tac. Ann. 1, 51 ; 2, 17, 
fondre sur les ennemis ; c) in aliquem Cic. 
Sest. 14, tomber sur qqn, le rencontrer par ha- 
sard, cf. Cic. Plane. 17 % 2 courir dans, faire 
irruption dans : in agrum Gallorum Liv. 29, 5, 
6, faire irruption dans le territoire gaulois ; in 
quadrigarum curriculum Cic. Mur. 57, se jeter 
dans la piste des quadriges ; in umbram terrae 
luna incurrit Cic. Div. 2, 17, la lune dans sa 
course se jette dans l’ombre de la terre || agri, 
qui in publicum Campanum incurrebant Cic. 
Agr. 2, 82, des terres qui faisaient incursion 
(s’enclavaient) dans le domaine campanien 
3 [fig-] a) foncer sur qqn [in aliquem] en 
paroles, faire une sortie contre qqn : Trebon. 
d. Cic. Fam. 12, 16, 3 ; b) tomber sur, arriver 
a : casus qui in sapientem potest incurrere Cic. 
Tusc. 5, 29, le hasard qui peut atteindre le 
sage || se presenter : incurrunt tempora Cic. de 
Or. 2, 139, il se presente des circonstances, cf. 
Cic. Top. 79 ; Part. 51 || in oculos incurrenti- 
bus iis quos... Cic. Att. 12, 21, 5, alors que se 
presentent sous mes yeux des gens que... ; c) 
se jeter dans, donner dans, encourir : in odia 
hominum Cic. Off. 1, 150, encourir la haine 
des hommes ; in alterum genus injustitiae Cic. 
Off. 1, 29, donner dans le second genre d’in- 
justice, s’en rendre coupable, cf. Off. 3, 55 ; in 
varias reprehensiones Cic. Fin. 1, 1, s’exposer a 
des critiques variees ; incurrit laurus non so- 
lum in oculos, sed etiam in voculas malivolo- 
rum Cic. Fam. 2, 16, 2, mes lauriers attirent 
non seulement les regards, mais encore les 
quolibets de la malveillance ; d) tomber dans, 


se rencontrer avec, coincider : quern in diem in- 
currat (febris) nescio Cic. Att. 7, 7, 3, quel est le 
jour de ta fievre, je l’ignore ; navigatio incurrit 
in ipsos etesias Cic. Fam. 15, 11, 2, la traversee 
coincide juste avec les vents etesiens ; [avec 
dat.] Suet. Tib. 26 ; e) arriver dans sa course 
(au cours d’un expose) a : incurro in memoriam 
communium miseriarum Cic. Br. 251, je m’en- 
gage dans le souvenir des malheurs publics ; 
in nostra tempora incurrens Cic. Q. 3, 5, 2, en 
m’engageant dans les evenements contempo- 
rains \f) tr., assaillir : ingratos memoria incur- 
rit Sen. Ben. 1, 12, 1, le souvenir assaille les 
ingrats (s’impose a eux). 

incursatio, dnis, f. (incurso), incursion : 
Non. 44, 27. 

incur sax, acis (incurso), qui fait des incur- 
sions : Sid. Ep. 8, 12. 

incursibilis, e, (incurro), expose aux in- 
cursions : Novell. Just. 30, 8. 

incursim (incurro), rapidement : Cecil. 
46. 

incursio, 11 dnis, f. (incurro), 1 choc con- 
tre : Cic. Nat. 1, 114 ; Fin. 1, 21 || attaque : 
Cic. Caec. 44 ^ 2 incursion : Ces. G. 6, 10, 5 ; 
in fines Romanorum incursionem facere Liv. 1, 
11, 1, faire une incursion sur le territoire des 
Romains. 

incursito, 14 are (incurso), 1 intr., se je- 
ter sur : [avec in acc.] Sen. Vita b. 27 || [abs 1 ] 
attaquer : Sen. Ira 2, 35, 5 2 se heurter 

contre (in aliquem, contre qqn) : Sen. Ira 3, 6, 
4 || [abs 1 ] : Sen. Ep. 110, 7. 

incurso, 11 avi, atum, are (incurro), intr. et 
tr. 

I intr., 1 courir contre, se jeter sur : in 
hostem Liv. 36, 14, 12, fondre sur l’ennemi ; 
[fig.] incursabit in te dolor meus Cic. Att. 12, 41, 
2, mon chagrin retombera sur toi 2 heurter 
contre : rupibus Ov. M. 14, 190, donner contre 
les rochers 3 [fig-] se presenter : que oculis 
incursant Quint. 10, 3, 28, ce qui frappe les 
yeux, s’offre aux regards. 

II tr., fondre sur, attaquer : agmen incur- 
satum ab equitibus Liv. 24, 41, 4, colonne as- 
saillie par les cavaliers || faire irruption dans : 
agros Liv. 2, 48, 6, faire des incursions dans la 
campagne. 

incursorius, a, um, qui penetre (s’etend) 
jusque... : Grom. 336, 23. 

1 incursus, a, um, part. p. de incurro. 

2 incursus, 11 us, m., heurt, choc, rencontre, 
attaque : Cic. Cec. 22 ; Ces. C. 1, 71, 3 ; Liv. 
2, 25, 4 || [en pari, de choses] : Ov. M. 11, 497 ; 
11, 731 ; Quint. 10, 7, 3. 

incurvabilis, e, qui ne peut etre courbe : 
Cassiod. Var. 10, 30. 

incurvatio, dnis, f. (incurvo), action de 
courber, courbure : Plin. 17, 207 1| genuflexion : 
Cassian. Inst. 1, 7 || [fig.] cordis Aug. Ep. 81, 
9, perversion du cceur. 

incurvatus, a, um, part, de incurvo. 
incurvesco ou incurvisco, ere, intr., se 
courber, plier : Enn. d. Cic. de Or. 3, 154. 

incurvicervicus, a, um (incurvus, cer- 
vix), qui courbe le cou : Pacuv. 408. 

incurvitas, atis, f. (incurvus), courbure : 
Chalc. Tim. 62. 

incurvo, 13 avi, atum, are (incurvus), tr., 

1 courber, plier : Virg. En. 5, 500 ; [pass, 
refl.] se plier : Plin. 16, 222 || courber qqn : 
Sen. Nat. 5, 15, 3 ; [pass, refl.] Sen. Polyb. 7, 

I, se courber, plier || incurvatus Cic. Fin. 2, 33, 
courbe [baton] 1 2 [fig.] abattre : Sen. Ira 3, 
5, 8 1| emouvoir : Pers. 1,91 1| = pedicare Mart. 

II, 43, 5. 
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incurvus, 13 a, um, courbe, courbe, arrondi : 
Cic. Div. 1, 30 ; Verr. 2, 2, 87 ; Virg. G. 1, 494 
| [fig.] voute [vieillard] : Ter. Eun. 336. 

incus, 12 udis, f. (in, cudo), enclume : Cic. 
Nat. 1, 54 ; Virg. G. 2, 540 ; uno opere ean- 
dem incudem tundere Cic. de Or. 2, 162, dans 
une tache invariable frapper la meme enclume, 
s’occuper de la meme chose ; incudi reddere 
versus Hor. P. 441, remettre les vers sur l’en- 
clume, sur le metier ; juvenes in ipsa studiorum 
incude positi Tac. D. 20, les jeunes gens encore 
en voie de se fa^onner par l’etude. 

incusabllis, e (incuso), reprehensible ; 
-bilior Tert. Nat. 1, 12. 

incusatio, 16 dnis, f. (incuso), reproche, 
blame : Cic. de Or. 3, 106. 

incusatlvus casus, c. accusativus : Diom. 
314, 16. 

incusator, oris, m., accusateur : Cod. Just. 
12, 36, 18. 

incusatus, a, um, part. p. de incuso. 
incuso, 10 avi, atum, are (in, causa), tr., ac- 
cuser [au sens de faire des reproches a], Wa- 
rner : aliquem vehementer CjES. G. 1, 40, 1, ac- 
cabler qqn de violents reproches, cf. G. 2, 15, 
5 ; Virg. En. 11, 471 ; aliquem superbiae Tac. 
Ann. 2, 78, accuser qqn d’orgueil || reprocher, 
se plaindre de qqch. : injurias Romanorum Liv. 
8, 23, 4, reprocher les injustices des Romains, 
cf. Liv. 1, 9, 14 ; Tac. Ann. 1, 35 ; 6, 23 || [avec 
prop, inf.], articuler comme grief, comme re- 
proche, que : Liv. 24, 1, 10 ; 26, 12, 11 ; 31, 
6, 4 ; Tac. Ann. 4, 17 ; incusabatur toleratu- 
rus... Tac. Ann. 6, 3, on arguait contre lui qu’il 
supporterait || [avec quod et subj.] : incusat se 
quod me moretur Plin. Min. Ep. 6, 20, 12, elle 
s’accuse, (se reproche) de me retarder. 

incussio, dnis, f., c. incursio : Jord. Get. 40. 
incussor, oris, m., celui qui frappe : Paul. 
Petric. Mart. 5, 285. 

1 incussus, a, um, part. p. de incutio. 

2 incussus, 15 us, m., choc, coup : Sen. 
Const. 6, 4 ; Tac. H. 4, 23. 

incustoditus 13 a, um, (in, custodio), 5[ 1 
non garde, sans garde : Ov. Tr. 1, 6, 10 ; Mart. 
1, 35, 1 1| neglige, non observe : Tac. Ann. 15, 52 
|| non cache : Tac. Ann. 12,4 ^ 2 qui ne prend 
pas garde, imprudent : Plin. Min. Ep. 6, 29, 10. 

1 incusus, 15 a, um (in, cudo), incusa auro 
dona Pers. 2, 62, presents incrustes d’or ; lapis 
incusus Virg. G. 1, 275, pierre piquee au mar- 
teau [pour servir de meule], cf. Col. Rust. 7, 1, 
3. 

2 incusus, a, um (in, cudo), non travaille, 
brut : Aus. Epigr. 131, 4. 

incutio, 10 cussi, cussum, ere (in et qua- 
tio), tr., ^[ 1 heurter contre, appliquer en frap- 
pant : scipionem in caput Liv. 5, 41, 9, assener 
un coup de baton sur la tete de qqn ; pedem 
terrae Quint. 2, 12, 10, frapper son pied contre 
la terre || alicui colaphum Juv. 9, 5, appliquer a 
qqn un soufflet || incussi articuli Plin. 30, 78, 
membres contusionnes ; pi. n. incussa Plin. 
29, 33, parties contusionnees, contusions ^[ 2 
lancer contre : hastas, tela, saxa Tac. Ann. 13, 
39 ; H. 3, 31, lancer des javelots, des traits, 
des pierres ; imber grandinem incutiens Curt. 
8, 4, 5, pluie melee de grele ^[ 3 [fig-] en- 
voyer, inspirer, susciter : alicui terrorem Cic. 
Tim. 37, inspirer de la terreur a qqn ; timor 
incutitur Cic. de Or. 2, 209, on inspire de la 
frayeur ; animo religionem Liv. 22, 42, 9, jeter 
dans Fame une crainte religieuse ; alicui ne- 
goti aliquid Hor. S. 2, 1, 80, susciter a qqn qq. 
embarras || alicui nuntium Liv. 2, 8, 7, apporter 
brusquement une nouvelle a qqn. 
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indagabilis, e (indagare), qui recherche : 
Grom. 394, 5. 

indagatio, 16 dnis, f., (indagare), recherche : 
Cic. Off. 1, 15 ; Tusc. 4, 69. 

indagator, oris, m. (indagare), ^[ 1 celui 
qui suit la piste : Isid. Orig. 10 || qui est a la 
recherche de : Col. Rust. 2, 2, 20 ; 9, 8, 12 ^[ 2 
[fig.] investigateur, chercheur, scrutateur : Pl. 
Trin. 240 ; Vitr. Arch. 1, 6, 6. 

indagatrlx, ids, f. (indagator), celle qui 
cherche : Cic. Tusc. 5, 5 ; Val. Max. 9, 4. 

1 indagatus, a, um, part. p. de indago. 

2 indagatus, abl. u, m., c. indagatio : Apul. 
M. 7, 7. 

indages, is, fi, recherche : Prud. Symm. 2, 
845 ; Mamert. An. 2, 2. 

1 indago, 14 avi, atum, are, tr., ^[ 1 [abs 1 ] 

suivre la piste : Cic. Fin. 2, 39 || feras Varro 
L. 5, 94, suivre les animaux a la piste, cf Col. 
Rust. 3, 10, 9 2 [fig-] rechercher, depister : 

Cic. Verr. 2, 2, 135 ; Mil. 103 ; Or. 11 ; Tusc. 5, 
64 ; Plin. 2, 80 || aliquid de re publica Cic. 
Att. 2, 4, 4, depister, decouvrir qqch. concer- 
nant les affaires publiques. 

2 indago, 13 inis, fi, ^[ 1 entourage de filets, 
cordon de filets ou de chasseurs : Virg. En. 4, 
121 ; Tib. 4, 3, 7 || filet, reseau : Hirt. G. 8, 
18 ;Liv. 7, 37, 14 % 2 recherche, investigation : 
Plin. 9, 16 ; Gell. 7, 16, 6. 

indagor, an, dep., c. indago 1 : Varro L. 5, 
94. 

indagus, a, um, qui cherche la piste : 
Gloss. Plac. 5, 26, 10. 
indalbo, v. inalbo. 
indaudio, v. inaudio. 
inde 6 (de is), adv., ^[ 1 [local] de la, de ce 
lieu : legiones sese receperunt inde, quo temere 
erant progressae CjES. C. 3, 45, 6, les legions se 
retirerent de l’endroit, oil elles s’etaient aven- 
turees temerairement ; inde loci Lucr. 5, 438, 
de la ^[ 2 = ex ea re, de la : Cic. Amer. 75 ; inde 
est quod Plin. Min. Ep. 7, 5, 1, de la vient que ; 
inde quod Ter. Haut. 54 = ex eo, quod, de ce 
fait que, cf Quint. 3, 2, 2, [v. Gaffiot, 1906, 
p. 7] || = ex iis Ter. Ad. 47, d’eux, d’entre eux, 
parmi eux, cf. Liv. 1, 18, 5 || = ab iis Curt. 3, 
1, 8, d’eux, de leur part ^[ 3 [temporel] a par- 
tir de la : jam inde Liv. 3, 36, 1, a partir de ce 
moment ; jam inde ab ortu Cic. Nat. 2, 124, des 
la naissance ; jam inde a principio hujus impe- 
rii Cic. Prov. 33, depuis l’origine de notre do- 
mination || castra altera sunt adorti, inde ter- 
tia et quarta et deinceps reliqua Cje s. C. 3, 9, 
7, iis attaquerent le second camp, puis le troi- 
sieme et le quatrieme et successivement tous 
les autres ; deinceps inde Cic. Br. 12, a partir 
de la successivement. 

indebite et indebito (indebitus), indu- 
ment, injustement : Dig. 22, 3, 5, 4 \\ Dig. 12, 
6, 25. 

indebitus, 15 a, um (in, debeo), quin’estpas 
du : Virg. En. 6, 66 ; Ov. H. 16, 9 || subst. n., ce 
qui n’est pas du : Dig. 12, 6, 35. 

indecens, 14 entis, inconvenant, messeant 
[en pari, des pers. et des choses] : Mart. 5, 14, 
7 ; Petr. 128, 3 ; Quint. 11, 3, 158, etc. ; Suet. 
Claud. 30 || -tior Sen. Rhet. Contr. 5, praef. ; 
-issimus Sid. Ep. 9, 1. 

indecenter, 14 d’une maniere inconvenante : 
Mart. 12, 22, 1 ; Quint. 1, 5, 64 | -centius Sen. 
Ep. 27, 5 ; -issime Quint. 8, 3, 45. 

indecentia, ae, f. (indecens), inconve- 
nance : Vitr. Arch. 7, 5, 6. 

indeceptibilis, e, qu’on ne peut tromper : 
Boet. Top. Arist. 5, p. 698. 


INDELICTUS 

indecet, 16 ere (v. decet), intr., etre inconve- 
nant : juvenes ea non indecent Plin. Min. Ep. 3, 
1, 2, cela ne messied pas a la jeunesse. 

indeciduus, a, um, qui ne tombe pas : 
Boet. Top. Arist. 6, 2, p. 706. 

indeclinabilis, 15 e, qui ne devie pas : Sen. 
Ep. 66, 13 ;Gell. 6, 2 || indeclinable : Diom. 309, 
34. 

indeclinabiliter, sans devier : Aug. Civ. 9, 

22 . 

indeclinatus, a, um, (in, declino), inebran- 
lable : Ov. P. 4, 10, 83 ; Tr. 4, 5, 24. 

indeclivis, e, sans pente : Chalc. Tim. 34 B. 
indecor 14 et indecoris, is, e, sans gloire, 
indigne : Acc. d. Non. 489, 1 ; Virg. En. 11, 
845 ; Val. Flacc. 1, 810. 

M > indecor Char. 85, 27 ; Prisc. Gramm. 
6, 47. 

indecorabiliter, c. indecore : Acc. Tr. 258. 
indecore 14 (indecorus), d’une maniere in- 
convenante : Cic. Off. 1, 14 ;Tac. H. 5, 23. 
indecoris, v. indecor. 
indecoro, 16 are, tr., deshonorer : Acc. 
Tr. 459. 

indecorosus, a, um, c. indecorus : Ps. 
Orig. Job 2, col. 462 D. 

indecorus 11 a, um, inconvenant, mes- 
seant : Cic. Off. 1, 94 ; Or. 82 || indecorum 
est avec inf Cic. Or. 72, il ne convient pas de 
|| laid : Plin. 14, 28. 

indefatigabilis, 16 e, et indefatigatus, a, 

um, infatigable : Sen. Ira 2, 12, 4 ; Marc. 18, 
1. 

indefectus, a, um (in, deficio), invariable, 
non affaibli : Apul. Socr. 4 ; Tert. Pall. 3. 

indefense (indefensus), sans defense : 
Cod. Just. 4, 18, 2. 

indefensus, 13 a, um (in, defendo), qui est 
sans defense : Liv. 25, 15, 2, etc. ; Tac. Ann. 2, 
77. 

indefesse et -fessim (indefessus), sans se 
lasser : Spart. Hel. 5, 10 ; Sid. Ep. 3, 2. 

indefessus, 14 a, um, non fatigue : Virg. 
En. 11, 651 ; Ov. M. 9, 199 ; Tac. Ann. 16, 22. 
indeficiens, tis, inepuisable : Tert. Jud. 14. 
indeficienter (indeficiens), sans fin : Aug. 
Conf. 12, 11. 

indeficientia, ae, f. (indeficiens), perpe- 
tuite : Facund. Def. 4, 2. 

indefinite (indefinitus), indefiniment : 
Gell. 2, 24, 7. 

indefinitus, a, um, indefini, vague : Gell. 
1, 7, 6 ; 16, 2, 3. 

indeflebilis, e, qui ne peut etre pleure : 
Gloss. Phil. 

indefletus, a, um (in, defleo), non pleure : 
Ov. M. 7, 611. 

indeflexus, 16 a, um (in, deflecto), non de- 
tourne : Apul. Socr. 2 1| non courbe : Plin. Min. 
Pan. 4, 7 ; Amm. 27, 9. 

indejectus, a, um (in, dejicio), non ren- 
verse : Ov. M. 1, 289. 

indelassatus, a, um (in, delasso), infati- 
gable : Manil. 5, 63. 

indelebilis, e, ineffagable : Ov. P. 2, 8, 26 ; 
M. 15, 876. 

indelectatus, 16 a, um (in, delecto), contra- 
rie : Petr. 87, 4. 

indellbatus, a, um (in, delibo), non en- 
tame : Ov. Tr. 1, 5, 28 || chaste : Sil. 15, 271. 

indellberanter (in, delibero), sans re- 
flexion : Ps. Orig. Job 2, col. 447. 

indellberatus, a, um (in, delibero), inde- 
cis, irresolu : Cassiod. Var. 12, 22. 

indelictus, a, um (in, delinquo), irrepro- 
chable : Acc. Tr. 384. 
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indemnatus, 11 a, um (in, damnatus), non 
condamne, qui n’a pas ete juge : Cic. Agr. 2, 
56 ; Liv. 3, 56, 13. 

indemnis, 14 e (in, damnum), qui n’a pas 
eprouve de dommage : Sen. Const. 5, 7 ; Dig. 
50, 8, 9, 4. 

indemnitas, at is, f., preservation de tout 
dommage ; salut, surete : Amm. 21, 16, 17 | 
indemnity : Ulp. Dig. 12, 4, 5. 

indemonstrabilis, e, qui ne peut etre de- 
montre : Ps. Apul. Herm. 9. 

indemonstratus, a, um, non demontre : 
Boet. Anal. pr. 2, 1. 

indemutabilis, e, immuable : Tert. Herm. 

12 . 

indemutabiliter, d’une maniere immua- 
ble : Ennod. Ep. 5, 21. 

indemutatus, a, um, immuable : Eccl. 
indenuntiatus, a, um (in, denuntio), non 
declare : Sen. Rhet. Suas. 5, 2. 

indepiscor = indiplscor : P. Fest. 106, 14. 
indeploratus 16 a, um (in, deploro ), non 
pleure : Ov. M. 11, 670. 

indepravatus 16 a, um (in, depravo), non 
altere : Sen. Ep. 76, 19. 

indeprecabilis, e (in, deprecor), qui ne 
peut etre detourne par des prieres : Gell. 1, 
13, 3. 

indeprehensibilis, e, imperceptible : Ps. 
Quint. Decl. 8, 1 1. 

indeprensus (in, deprehendo), a, um, in- 
saisissable : Virg. En. 5, 591 ; Stat. Th. 6, 565. 

indepto, are (indeptus), tr., atteindre : P. 
Fest. 106, 11. 

indeptus, a, um, part, de indipiscor. 
indescrlptus, a, um (in, describo), non di- 
vise : Col. Rust. 3, 21, 4. 

indesecabilis, e (in, deseco), qui ne peut 
etre coupe : Hil. Pict. Trin. 10, 34. 

indesertus, 16 a, um, non abandonne : Ov. 
Am. 2, 9, 52. 

indeses, idis, non indolent, actif, diligent : 
Gell. 6, 22, 4. 

indesignatus, a, um, non designe, non 
trace : Ambr. Paen. 1 8. 

indesinens, entis, ininterrompu : Ennod. 
Ep. 6,10. 

indesinenter, sans relache, incessam- 
ment : Aug. Conf. 12, 11. 

indespectus, a, um, qui n’a pas ete vu d’en 
haut : Luc. 6, 748. 

indesponsata, a?, f., celle qui n’est pas 
fiancee : Ambr. Luc. 2, 2. 

indestrictus, a, um (in, destringo), sans 
etre atteint (blesse) : Ov. M. 12, 92. 

indeterminate (indeterminatus), d’une 
maniere indeterminee : Boet. Elench. 3, p. 726. 

indeterminatus, a, um, (in, determino), a 
n’en plus finir : Tert. Praescr. 33. 

indetonsus, a, um (in, detondeo), qui ales 
cheveux longs : Ov. M. 4, 23. 

indetribilis, e (in, detero), incorruptible : 
P. Nol. Ep. 31, 6. 

indetritus, a, um (in, detero), qui n’est 
point use : Tert. Res. 58. 

indevitatus, a, um (in, devito), non evite : 
Ov. M 2 , 605. 

indevote (indevotus), sans respect : No- 
vell. Just. 1, 3. 

indevotio, dnis, f., manque de respect, me- 
pris : Cod. Just. 7, 2, 15 ; Dig. 39, 9, 1 || irreli- 
gion : Eccl. 

indevotus, a, um, qui contrevient a la loi : 
Cod. Just. 8, 55, 35 || irreligieux : Eccl. 

index 4 ids, m. f. (indico), qui indique : 
^[ 1 [en pari, de pers.] indicateur, revelateur, 


denonciateur : Cic. Cat. 4, 5 ; Clu. 21 1| espion : 
Cic. Mur. 49 ; Sest. 95 2 [pari, de choses] : 

a ) index digitus Hor. S. 2, 8, 26, ou index seul 
Cic. Phil. 11, 5, Y index ; vox index stultitiae Cic. 
Rab. perd. 18, voix qui revele la sottise ; ut 
imago est animi vultus, sic indices oculi Cic. 
Or. 60, si le visage est le miroir de Fame, les 
yeux la revelent ; b) catalogue, liste, table : 
Sen. Ep. 39, 2 ; Quint. 10, 1, 57 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 5, 2 ; c) titre d’un livre : Cic. de Or. 2, 
61 ; Liv. 38, 56 ; Suet. Cal. 49 ; d) inscription : 
Liv. 41, 28, 8 ; Tib. 4, 1, 30 ; ejpierre de touche : 
Ov. M. 2, 706. 

Indi, 10 brum, m., Indiens : Cic. Div. 2, 96 ; 
Catul. 11, 2 || Arabes : Ov. F. 3, 720 || Ethio- 
piens : Virg. G. 4, 293. 

India, 10 ae, f., l’lnde : Cic. Tusc. 5, 77 ; Virg. 
G. 1, 57. 

Indianus, a, um, qui sejourne dans l’lnde : 
Inscr. 

Indibilis, is, m., chef des Ilergetes : Liv. 22, 
21, etc. 

indie, v. indico 2 m > ■ 
indicabilis, e (indicare), qui indique : C. 
Aur. Acut. 2, 3, 13. 

indicasso, v. indico 1 m > . 
indicatio, dnis, f. (indicare), indication de 
prix, taxe, mise a prix : Pl. Pers. 586 ; Plin. 22, 
109. 

indicative (indicativus), d’une maniere in- 
dicative : Prisc. Praeex. 8. 

indicativus, a, um (indicare), qui indique : 
modus Don. Andr. 2, 3, 7, le mode indicatif, cf. 
Diom. 338, 24 ; Prisc. Gramm. 8, 63. 

indicatura, as, f. (indicare), indication du 
prix, taxe : Plin. 37, 18. 

indicatus, a, um, part, de indico 1 . 
indice, imper., v. indico 2 m > ■ 
indicendus, a, um, qu’il ne faut pas dire : 
Gloss. Phil. 

indicens, tis, ^[ 1 (in, dico), ne parlant 
pas : Ter. Ad. 507 ; Liv. 22, 39, 2 ^ 2 part, de 
indico 2. 

indicina, ae, f. (index), denonciation : Sen. 
Rhet. Contr. 9, 3, 1 ; Apul. M. 7, 25 || prix de 
la denonciation [= p,7]VUTpov Char. 553, 22] : 
*Apul. M. 6, 8 ; v. indiciva. 

indicium, 8 n, n. (index), ^[ 1 indication, 
revelation, denonciation : indiciis expositis 
atque editis Cic. Cat. 3, 13, les denonciations 
ayant ete lues et redigees en protocole, cf. 
Cic. Div. 2, 46 ; Sall. J. 35, 6 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 16, 9 || droit de revelation, autorisation 
de faire une denonciation : Cic. Caecil. 34 ; 
Att. 2, 24, 4 ; Dig. 12, 5, 4 % 2 [en gen.] indica- 
tion. preuve, indice, signe : indicia veneni Cic. 
Clu. 30, indices d’empoisonnement, cf. Cic. 
Cat. 3, 13 ; Sulla 17 ; Fam. 7, 6, 1 || alicui rei 
indicio esse Nep. Att. 16, 3, etre la preuve de 
qqch. ; ou alicujus rei Cic. Domo 110 || indi- 
cio esse avec interr. ind. : mihi quale ingenium 
haberes fuit indicio oratio Ter. Haut. 385, tes 
paroles m’ont montre ton caractere, cf. Nep. 
Lys. 3, 5. 

indiciva, ae, f., prix de la denonciation : J. 
Vict. Rhet. 4, 4 ; v. indicina. 

1 indico, 8 avi, atum, are (index), tr., ^[ 1 
indiquer, denoncer, reveler : a ) rem ou ali- 
quem, une chose ou qqn : Cic. Clu. 180 ; 
Fam. 10, 21, 2 || Cic. Mur. 51 ; Arch. 28 ; 
Tusc. 2, 52 || [abs 1 ] faire des revelations, de ali- 
qua re, sur qqch. : Cic. FI. 92 || [avec prop, inf.] 
Cic. Off. 1, 134 [pass. pers. Mil. 64] ; b) vultus 
indicat mores Cic. Leg. 1, 9, le visage revele, 
trahit le caractere, cf. Br. 324 ^[ 2 indiquer le 


prix de, evaluer : Cic. Off. 3, 62 [3 mention- 
ner : Plin. 6, 96 ; 15, 49. 

W > > indicasso = indicavero, Pl. Poen. 888, 
etc. 

2 indico, 9 dlxi, dictum, ere (in, dico), tr., 
^[ 1 declarer ofRciellement ou publiquement, 
publier, notifier, annoncer : concilium Ges. 
G. 5, 56, 1, fixer la date d’une assemblee, 
convoquer une assemblee ; bellum alicui Cic. 
Verr. 2, 4, 72 ; Cat. 2, 14, declarer la guerre a 
qqn || [avec ut subj.] Liv. 1, 50, 1, notifier de || 
[en part.] convoquer : exercitu indicto ad por- 
tam Esquilinam in posterum diem Liv. 6, 22, 
8, l’armee ayant ete convoquee pour le lende- 
main a la porte Esquiline, cf. Liv. 10, 38, 4 ; 40, 
41, 7 ; 41, 14, 2 ^ [2 notifier, imposer, prescrire 
[une peine, une contribution, etc.] : Plin. 18, 
1 1 ; Liv. 4,60 ; 39, 52, 9 ; Sen. Ep. 123, 5 ; servo- 
rum numerum senatoribus Tac. H. 3, 58, fixer 
aux senateurs la quantite d’esclaves a fournir. 

M > imper. indice Pl. Ps. 546 ; indie donne 
par Diom. 349, 23, mais sans exemple. 

indicticius, a, um (indico 2), impose : Cas- 
Siod. Var. 5, 14. 

indictio , 16 dnis, f. (indico 2), taxe extraor- 
dinaire : Plin. Min. Pan. 29 ; Dig. 33, 2, 28 || 
notification : Fest. 254, 34 || declaration [de 
guerre] : Flor. 4, 10,2 || espace de 15 ans [qu’on 
retouve encore dans les calendriers, sous le 
nom d’« indiction romaine »] : Cod. Th. 1 1, 28, 
3. 

indictionalis, e, de taxe extraordinaire : 
Amm. 1 7, 3, 5. 

indictivus, a, um (indico 2), notifie, an- 
nonce par le crieur public : Varro L. 5, 160 ; 
P. Fest. 106, 13. 

1 indictus, a, um, part. p. de indico 2. 

2 indictus 12 a, um (in priv.), 1 qui n’a 
pas ete dit : Hor. O. 3, 25, 8 ; Virg. En. 7, 733 

2 dont on ne peut parler, ineffable : Apul. 
Plat. 1, 5 [3 non plaide : indicta causa Cic. 
Verr. 2, 2, 75, sans que la cause soit plaidee, cf. 
Ges. G. 7, 38, 2 ; Liv. 29, 18, 19. 

indiculum, i, n., petit exemple : Aug. 
Serm. app. 66, 3. 

indiculus, i, m. (index), table des ma- 
tieres : Symm. Ep. 6, 49. 

Indicus 13 a, um, Indien : Ter. Eun. 413 ; 
Ov. P. 1, 5, 80 || subst. n., indigo : Plin. 33, 163. 

indidem 13 (inde et idem), du meme lieu : 
Cic. Amer. 74 ; Nep. Epam. 5, 2 ; Liv. 27, 12, 
5 ; 39, 12, 1, etc. || = ex eadem re, provenant de 
la meme chose : Cic. de Or. 3, 161. 

indifferens , 12 tis (in, differo), indifferent, 

1 [sens philos.] ni bon, ni mauvais, ni a 
souhaiter, ni a eviter : Cic. Fin. 3, 53 ; Sen. 
Ep. 82, 10 ; 117, 8 ; Vita b. 22, 4 ; Gell. 12, 
5, 4 || subst. n., chose indifferente : Gell. 9, 
5, 5 [2 [gramm.] syllabe ni longue, ni breve, 
commune : Quint. 9, 4, 48 [3 qui ne se pre- 
occupe pas de : Suet. Caes. 53. 

indifferenter 16 (indifferens), indifferem- 
ment, indistinctement : Quint. 11, 3, 1 ; Gell. 
10, 24, 8. 

indifferentia, ae, f. (indifferens), synony- 
mie : Gell. 13, 3, 6. 

indifliculter, sans difficulty : Mamert. 
An. 1,21. 

indigena , 12 ae (indu, geno), adj., indigene : 
Virg. En. 8, 314 ; Liv. 23, 5, 11 ; Plin. 14, 72 || 
subst. m., indigene, originaire du pays : Liv. 21, 
30, 80 ; Juv. 13, 38. 

M > gen. pl., indigenum Prud. Symm. 2, 
501. 

indigens , 13 tis, v. indigeo. 



INDIGENTIA 


712 


INDISSIMILIS 


indigentia, 14 £E, f. (indigens), le besoin : 
Cic. Lael. 27 || besoin insatiable, exigence : Cic. 
Tusc. 4, 21 ; 4, 16. 

indigenus, a, um, c. indigena : Apul. M. 1, 

1. 

indigeo, 10 ill, ere (indu et egeo), intr., 1 
manquer de : [avec abl.] Ces. C. 2, 35, 4 ; Nep. 
Ages. 7, 2 ;Tac. H. 3, 73 ; 4, 17 1| indigentes Cic. 
Off. 2, 52, ceux qui sont dans le besoin, cf. Cic. 
Fin. 2, 118 ^ 2 avoir besoin de : [avec gen.] 
Cic. Att. 12, 35, 2 ;Fam. 6, 4, 2 ;Inv. 1, 9 ; 1, 65 ; 
Lael. 51 || [avec abl.] Cic. Q. 1, 3, 2 ; Inv. 1, 63 ; 
Fam. 12, 11, 2 ; Tusc. 1, 88 || [avec inf.] Gell. 4, 
1, 6. 

indigenes, el, f., dyspepsie : M. Emp. 
p. 385. 

1 Indiges, etis, m., v. Indigetes. 

2 indiges, is (indigeo), prive de : [avec ge- 
nit.] Pacuv. 328. 

indlgeste (indigestus), sans ordre : Gell. 
praef. 3. 

indigestibilis, e, indigeste : Ps. Th. Prisc. 
Diaet. 6 ; C. Aur. Acut. 2, 9, 55. 

indigestio, onis, f. (indigestus), indiges- 
tion : Hier. Ep. 22, 17 ; Schol. Juv. 1, 146. 

1 indigestus, 16 a, um (in, digero), ^[ 1 
confus, sans ordre : Ov. M. 1, 7 ;Sen. Ben. 6, 31, 
4 ; Plin. 13, 98 % 2 non digere : Macr. Sat. 7, 
7 ; Veg. Mul. 2, 53, 1 1| souffrant d’une indiges- 
tion : Schol. Juv. 1, 143 ; C. Aur. Acut. 3, 21, 
198. 

2 indigestus, us, m., indigestion : Schol. 
Juv. 4, 67. 

indigetamenta, ou indlgltamenta, drum, 
n., rituel indiquant les attributions des divini- 
tes et la maniere d’invoquer chacune d’elles : 
Serv. Georg. 1, 21. 

Indigetes 13 um, m., *[ 1 Indigetes, divi- 
nites primitives et nationales des Romains : 
Virg. G. 1, 498 ; Liv. 8, 9, 6 || sing. Indiges ap- 
plique a Enee : Virg. En. 12, 794 ; Liv. 1, 2, 5 
2 peuplade d’Espagne : Sall. Pomp. 5. 
indigeto ou indigito, are, tr., 1 invo- 
quer selon le rituel une divinite, cf. P. Fest. 
114 ; Serv. En. 12, 794 ; deam Varr. d. Non. 
152, 34, invoquer une deesse, cf Serv. En. 8, 
330 ; Macr. Sat. 1, 17, 15 ^ 2 prononcer, 
adresser une priere : Tert. Jejun. 16. 

indignabundus, 15 a, um (indignor), rempli 
d’indignation : Liv. 38, 57, 7 ; Suet. Aug. 40. 

indignans, tis (indignor), qui s’indigne : 
indignantissimus servitutis Col. Rust. 8, 18, 7, 
qui repugne le plus a servir, le plus retif 1 1 in- 
dignantes venti Virg. En. 1, 53, les vents indi- 
gnes, en revolte. 

indignanter (indignans), avec indigna- 
tion : Arn. 3, 7 ; Amm. 15, 1, 3. 

indignatlo 10 onis, f. (indignor), ^[ 1 indi- 
gnation : Liv. 3, 48, 9 ; 4, 50, 1 ; Plin. 33, 18 ; 
Vell. 2, 66 || pi., manifestations de l’indigna- 
tion : Liv. 25, 1, 9 % 2 motif, occasion de s’in- 
digner : Juv. 5, 120 ^[ 3 [medec.] irritation : 
Veg. Mul. 1, 63, 2 ; 2, 13, 2 % 4 [rhet.] indigna- 
tion = excitation de l’indignation : Cic. Inv. 1, 
100 ; Quint. 4, 3, 15. 

indignatiuncula, 16 a?, f. (indignatio), leger 
mouvement d’indignation : Plin. Min. Ep. 6, 
17, 1. 

indignatlvus, a, um (indignor), [gramm.] 
qui sert a marquer l’indignation : Diom. 417, 
11 || subst. n., la faculte de se facher : Tert. 
Anim. 16. 

indignatus, part, de indignor. 
indigne 12 (indignus), indignement : indi- 
gnissime Cic. Verr. 2, 5, 147, de la maniere la 
plus indigne, cf. Ces. G. 7, 38, 8 || indigne ferre, 


pati Nep. Eum. 1, 3 ; Cic. Verr. 2, 5, 31, suppor- 
ter avec peine, s’indigner. 

indignitas, 10 atis, f. (indignus), ^[ 1 indi- 
gnite de qqn : Cic. de Or. 2, 63 ; Dej. 2 || enor- 
mite, indignite d’une chose : Ces. G. 7, 56, 2 ; 
Cic. Mur. 51 ^ 2 outrage, conduite indigne : 
Cic. Fam. 6, 14, 2 ; Ces. G. 2, 14, 3 ; Liv. 42, 52, 
1 || fait d’etre traite indignement, traitement 
indigne : indignitas nostra Cic. Att. 10, 8, 3, le 
traitement indigne que nous subissons || sen- 
timent d’etre traite indignement : Liv. 5, 45, 6. 

indigniter (indignus), indignement : CIL 1, 
1215, 4. 

indignor 6 atus sum, art (indignus), tr., 
s’indigner, regarder comme indigne : a) [avec 
acc.] : ea quae indignantur adversarii Cic. 
Inv. 1, 24, les choses dont s’indigne l’adver- 
saire, cf. Cic. Inv. 2, 56 ; Virg. En. 2, 93 ; b) 
[avec prop, inf.] s’indigner de ce que ; trouver 
revoltant que : Cic. Inv. 2, 56 ; Ces. C. 3, 108, 
1 ; Sall. J. 31, 9 ; Liv. 29, 17,2 ; c) [avec quod ] 
Ces. G. 7, 19, 4 || [avec si] Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 5, 4 ; Curt. 6, 5, 5 ; d) [abs*J : de aliqua 
re Cic. Com. 5, s’indigner a propos de qqch. 

1 indignus, 8 a, um, ^[ 1 indigne, qui ne 
merite pas : divitias quivis quamvis indignus 
habere potest Cic. Tusc. 5, 46, n’importe qui, 
quelque indigne qu’il en soit, peut avoir des 
richesses || [avec abl.] : omni honore indignis- 
simus Cic. Vat. 39, absolument indigne de 
tout honneur || [avec gen.] Virg. En. 12, 649 || 
[avec qui\ indigni erant qui impetrarent Cic. 
Amer. 119, ils etaient indignes d’obtenir || 
[avec ut] Liv. 22, 59, 17 | [avec inf.] Hor. Ep. 1, 
3, 35 ; Ov. M. 1, 508 ^[ 2 qu’on ne merite pas, 
indigne : indignae injuriae Liv. 29, 17, 2, injus- 
tices immeritees ; indigna pati Liv. 31, 30, 3, 
subir un traitement indigne ^[ 3 indigne, qui 
ne convient pas : vox populi Romani majes- 
tate indigna Ces. G. 7, 17, 3, parole indigne 
de la majeste du peuple romain ; nobis indi- 
gna audimus Cic. Off. 1, 137, nous entendons 
des choses indignes de nous |j honteux, revol- 
tant : indignum facinus Cic. Verr. 2, 4, 147, acte 
revoltant, indignite || indignum est, indignius 
est, indignissimum est avec prop, inf., il est in- 
digne, il est plus honteux, c’est la plus grande 
indignite que : Cic. Quinct. 95 ; Clu. 146 ; 
Amer. 8 || [exclam.] indignum, chose indigne ! 
6 honte ! Hor. Ep. 1, 6, 22 ; Ov. M. 5, 37. 

2 indignus, a, um, indigne : Itin. Alex. 5. 

indlgus, 13 a, um (indigeo), qui manque, qui 

a besoin : [avec abl.] Lucr. 5, 223 || [avec gen.] 
Virg. G. 2, 428 ; Plin. 8, 143 ; Tac. H. 3,22 || 
desireux de : Luc. 9, 254. 

indiguus, a, um, c. indigus : P. Nol. 
Carm. 16, 195 ; Apul. M. 9, 12. 

indiligens, 14 tis, ^[ 1 sans soin, negligent : 
Pl. Bacch. 201 ; -tior Ces. G. 7, 71, 3 ; Nep. 
Att. 4, 3 % 2 neglige : Plin. 19, 57. 

indiligenter 14 sans soin, negligemment : 
Pl. Mil. 28 ; Cic. Att. 16, 3, 2 ; -tius Cms. G. 2, 
33, 2. 

indillgentia, 13 as, f., manque de soin, negli- 
gence : Cic. Q. 1, 2, 7 ; Ces. G. 7, 17, 3 ; Tac. 
H. 4, 49. 

indilucesco, ere, intr., commencer a luire : 
J. Val. 3, 27. 

indlmensus, a, um, innombrable : Amm. 
19, 2, 4. 

indimissus, a, um, non congedie : Tert. 
Marc. 4, 34. 

indipisco, 15 ere, c. indipiscor : Pl. As. 279 ; 
Aul. 768. 

indipiscor, 15 deptus sum, diplscl (indu et 
apiscor), tr., ^[ 1 saisir, atteindre : Liv. 26, 39, 


12 ; 28, 30, 12 ; Lucr. 3, 212 || acquerir : Pl. 
Rud. 1315 ; Epid. 451 || saisir par la pensee : 
Gell. 17, 2, 1 2 commencer, entamer [un 

combat] : Gell. 1, 1 1, 8. 

M > indeptus sens pass. Cod. Th. 9, 42, 13 ; 
Cod. Just. 12, 24, 14. 

indirect®, indirectement : Fort. Carm. 5, 

6. 

indirectus, a, um, indirect, detourne : 
Quint. 5, 13, 2. 

indireptus, 16 a, um (in, diripio), non pille : 
Tac. H. 3, 71. 

indirumpibilis, e, indestructible : Rustic. 
Aceph. 1208. 

indisciplina, ae, f., manque d’instruction : 
Boet. Anal. pr. 1, 3 ; Gloss. Phil. 

indisciplinate, sans retenue : Commod. 
Instr. 2, 15, 21. 

indisciplinatio, onis, f., indiscipline : Cas- 
Siod. Var. 7, 3. 

indisciplinatus, a, um, indiscipline : 
Cypr. Ep. 62, 4. 

indisciplinosus, a, um, indiscipline : 
Vulg. Sir. 23, 7. 

indiscissibilis, e (in, discindo), insepa- 
rable : Rustic. Aceph. 1203. 

indiscissus, a, um (in, discindo), qui n’a 
pas ete dechire : Hier. Ep. 15, 1. 

indisco, ere, tr., apprendre a fond : Schol. 
Juv. 6, 474. 

indiscrepans, antis (in, discrepo), conve- 
nable, raisonnable [en pari, d’un prix] : Aug. 
Ep. 216, 6. 

indiscrepanter, sans ecart : Boet. Arithm. 
2, 38. 

indiscrete et indiscretim (indiscretus), 
confinement : Plin. 11, 174 || Sol. 30, 10. 

indiscretio, onis, fi, indiscretion : Hier. 
Didym. 36. 

indiscretus, 13 a, um (in, discerno), non se- 
pare, etroitement uni, confondu : Varro R. 3, 
1, 7 ; Plin. 11, 129 ; Tac. H. 4,52 1 1 qui ne se dis- 
tingue pas, indistinct : Sen. Clem. 1, 26 ; Cels. 
Med. 4, 3 || qu’on ne peut distinguer : Plin. 35, 
88 ; Virg. En. 10, 392 || egal, semblable : Cod. 
Th. 6, 7, 1 || indiscret : Sid. Ep. 7, 9. 

indiscrlminabilis, e (in, discrimino), 
qu’on ne peut distinguer : Mamert. An. 2, 10. 

indiscrlminatim, sans distinction : Varr. 
d. Non. 127, 21. 

indiscusse (indiscussus), sans discussion : 
Aug. Serm. 35, 2. 

indiscussibilis, e, qu’on ne peut discuter : 
Mamert. An. 2, 12. 

indiscussus, a, um (in, discutio), qui n’a 
pas ete examine a fond : Mamert. An. 3, 1 1. 

indiserte 16 (indisertus), sans eloquence : 
Cic. Q. 2, 1, 3. 

indisertus, a, um, sans talent de parole : 
Cic. Nat. 2, 1 ; Br. 79 ; de Or. 3, 112. 

indisiunctim, sans desemparer : Mamert. 
An. 1, 12. 

indispensatus, a, um (in, dispenso), sans 
mesure : Sil. 16, 341. 

indispertibilis, e (in, dispertio), qui ne 
peut etre partage : Mercat. Incarn. Unig. 25. 

indisposite 15 (indispositus), sans regula- 
rity : Sen. Ep. 124, 19. 

indispositus, 16 a, um, mal ordonne, confus : 
Tac. H. 2,68 || [fig.] non prepare : Aug. Ep. 59, 
1. 

indispiitabilis, e, incontestable : Cassiod. 
Var. 12, 21. 

indissecabilis, e, indivisible : Isid. Orig. 3, 
5, 4. 

indissimilis, e, semblable : Varro I. 9, 40. 
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indissimulabilis, e, qu’on ne dissimule 
pas : Gell. 10, 22, 24. 

indissimulanter, ouvertement : Aug. 
Faust. 16, 1. 

indissociabilis, e, inseparable : Ambr. 
Ep. 33, 1. 

indissociabiliter, inseparablement : Ma- 
mert. An. 1, 18. 

indissociatus, a, um, non separe : Ps. 
Orig. Job 1, col. 384. 

indissolubilis, e, indissoluble : Plin. 11, 81 
|| indestructible, imperissable : Cic. Tim. 40. 

indissolubiliter, indissolublement : Ma- 
mert. An. 2, 2. 

indissolutus, a, um, non dissous : Boet. 
Mus. 1, 3. 

indissuasibilis, e, dont on ne peut dissua- 
der : Boet. Top. Arist. 6, 4. 

indistanter (in, disto), de suite : Prisc. 
Gramm. 2, 1 1| sans distinction, sans exception : 
Amm. 27, 9, 4. 

indistlncte (indistinctus), indistinctement : 
Gell. Praef. 2. 

indistinctus, 15 a, um, qui n’est pas distin- 
gue, confus : Quint. 8, 2, 23 ; Catul. 64, 283 
| indistinct, peu net, obscur : Tac. Ann. 6, 8 ; 
Gell. 10, 20, 9 ; 13, 30, 5 ; Quint. 12, 10, 39. 
indistrictus, v. indestrictus. 
indltus, a, um, part. p. de indo. 
indlvidue (individuus), inseparablement : 
Eccl. 

indlviduitas, atis, f., indivisibility : Tert. 
Anim. 51 || indissolubility : Tert. Mon. 5. 

individuus, 13 a, um, ^[ 1 indivisible : cor- 
pora individua Cic. Fin. 1, 17, atomes, ou in- 
dividuum, i, n., un atome : Cic. Nat. 3, 29 ; 
Fato 25 ; Nat. 1, 67 % 2 inseparable : Tac. 
Ann. 6, 10. 

in dlvlse, indivisement : Ps. Ascon. Verr. 2, 
1, 143 ;Eccl. 

indlvlslbllls, e, indivisible : Tert. Anim. 
51 ; Isid. Orig. 3, 5, 3. 

indlvlslblllter, indivisiblement : Tert. 
Anim. 51. 

indlvlslve, inseparablement, d’une fagon 
indivisible : Ps. Orig. Job 3, col. 516. 

indlvlsus, 15 a, um (in, divido), ^[ 1 non 
partage : Varro R. 2, 7, 2 ; Stat. Th. 8, 312 
^| 2 indivis : pro indiviso, en commun, [ou] par 
portions egales : Cato Agr. 137 ; Plin. 17, 1 ; 
16, 137. 

indlvulsus, a, um (in, divello), insepa- 
rable : Macr. Sat. 1, 11, 25. 

indo’ didi, ditum, ere, tr., 1 mettre sur, 
poser sur, appliquer : [avec in acc.] Cato 
Agr. 143, 2 ;Pl. Merc. 205 || [avec in abl.] Tac. 
Ann. 1, 74 || [avec dat.] aliquid alicui : Pl. 
Men. 81 ; Tac. Ann. 3, 14% 2 mettre dans, in- 
troduire : Tac. H. 5, 4 || pavorem alicui Tac. 

H. 4, 34, inspirer l’effroi a qqn, cf. Tac. Ann. 12, 
3 || nomen alicui, alicui rei, donner, appliquer, 
imposer, attacher un nom a qqn, a qqch. : Pl. 
Men. 263 ;Sall. H. 1, 41, 24 ;Liv. 7, 2, 6 ; 21, 31, 
4, etc. ; nomen indere ab ou ex aliqua re, don- 
ner un nom d’apres qqch. : Curt. 8, 9, 14 ; Liv. 

I, 34, 3 ; Sall. J. 78, 1 ; Tac. Ann. 2, 56. 

indoclbllls, e, peu susceptible destruc- 
tion : Ambr. Psalm. 47, 21. 

indoclbllltas, atis, f., incapacity d’etre ins- 
truit : Rufin. Aqu. Orig. Ps. 36, homil. 5, 1. 

indocllis 13 e, 1 qu’on ne peut instruire : 

Cic. Nat. 1, 12 % 2 rebelle a : [avec gen.] Sil. 
12, 726 ; [avec dat.] Juv. 11, 11 || [avec inf.] qui 
ne peut se mettre a, se faire a : Hor. O. 1, 1, 
18 ; Luc. 5, 539 ^[ 3 ignorant, qui ne sait pas : 
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Virg. En. 8, 321 ; cadi Plin. 18, 226, qui n’en- 
tend rien au temps || qui n’est pas apte a : 
arbores indociles nasci alibi... Plin. 14, pr. 1, 
arbres qui ne peuvent naitre ailleurs... ^[ 4 
qu’on ne peut enseigner : indocilis usus disci- 
plina Cic. Ac. 2, 2, les lemons de l’experience 
qui ne s’enseignent pas || non appris, non en- 
seigne : Prop. 1, 2, 12. 

indocllltas, atis, £, c. indocibilitas : Apul. 
Plat. 2, 4. 

indocte (indoctus), en ignorant : Cic. 
Nat. 2, 44 ; -tius Gell. 12, 5, 6 || maladroite- 
ment : Pl. Pers. 563. 

indoctus 11 a, um, ^[ 1 qui n’est pas ins- 
truit, qui n’est pas cultive, ignorant : Cic. 
Br. 178 ; est habitus indoctior Cic. Tusc. 1, 4, 
il fut considere comme un homme mal de- 
grossi ; indocti Cic. Ac. 1, 4, les ignorants || 
[avec gen.] ignorant de, qui ne connait pas : 
Hor. P. 380 ; Gell. 7, 3, 8 ; [avec acc.] Gell. 
9, 10, 5 || [avec inf.] Hor. O. 2, 6, 2 % 2 [en 
pari, des choses] qui ne doit rien a Part, a la 
science : indocta consuetudo Cic. Or. 161, la 
coutume sans l’art, instinctive || [poet.] canere 
indoctum Hor. Ep. 2, 2, 9, faire entendre des 
chants qui ne doivent rien a Part. 

indolatllis, e, qu’on ne peut polir, perfec- 
tionner : Sid. Ep. 5, 5, 3. 

indolatus, a, um (in, dolo), raboteux, brut, 
non poli : Arn. 6, 11 ; Hier. Ep. 98, 22. 

indolens, tis (in, doleo), qui ne souffre 
pas : Hier. Ephes. 2, 4, 1 7. 

indolentia, 14 a?, f. (in, doleo), absence de 
toute douleur : Cic. Fin. 2, 11 ; Off. 3, 12 || 
insensibilite : Cic. Tusc. 3, 12. 

indoles, 10 is, f. (indu et alo), ^[ 1 qualites 
natives, dispositions naturelles, penchants, ta- 
lents : bona indole praeditus Cic. CM 26, doue 
d’un bon naturel ; ad virtutem indoles Cic. 
Or. 41, naturel porte a la vertu, ou virtutis Cic. 
Ojf. 3, 16, cf. Liv. 21, 4, 10 || pl., Gell. 19, 
12, 5 % 2 [en pari, de choses, d’animaux] : Pl. 
Rud. 424 ; Gell. 12, 1, 16 ; Liv. 38, 17, 10. 

indolesco 13 dolui, ere (in, doleo), 1 1 a) 
intr., souffrir, eprouver une douleur : Plin. 31, 
45 ; Cels. Med. 8, 9 ; b) tr., sentir avec douleur : 
Just. 12, 13, 9 % 2 intr., s’affliger, etre peine : 
[avec prop, inf] Cic. Phil. 2, 61, s’affliger de ce 
que, cf. Tac. Ann. 4, 17 || [avec ahl.] Ov. M. 4, 
1 73 ; Tr. 2, 1, 570 || [acc. de pron. n.] : Ov. M. 2, 
469 ^[ 3 [decad.] indolescendus, dont on doit 
s’affliger : Sid. Ep. 2, 12. 

indoloria, se, ff, c. indolentia : Sid. 
Carm. 14 pr. 

indoloris, e, non douloureux : Gloss. 
Phil. 

indolorius, a, um (in, dolor), qui ne 
souffre pas : Hier. Ephes. 2, 4, 17 || pl. n., 
remedes calmants, anesthesiques : C. Aur. 
Chron. 2, 4, 79. 

indomabilis, 16 e, indomptable : Pl. Cas. 811. 
indominabilis, e, qu’on ne peut dominer : 
Gloss. Phil. 

indomitabilis, e, indomptable : Ambr. 
Psen. 1 30. 

indomitus 10 a, um (in, domo), indompte, 
insoumis [en pari, d’animaux, de peuples, de 
passions] : Varro R. 2, 5, 11 ; Cic. Rep. 1, 68 ; 
1, 9 ; Verr. 2, 1, 62 || indomptable, invincible : 
Tib. 2, 3, 45 ; Ov. M. 13, 355. 

indonatus, a, um (in, dono), a qui l’on n’a 
rien donne : Lampr. Hel. 28, 6. 

indormio, 13 Ivi, itum, ire, intr., dormir sur : 
[avec dat.] Hor. S. 1, 1, 71 || [fig.] causae Cic. 
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Phil. 2, 30, dormir sur une affaire ; desi- 
diae Plin. Min. Ep. 1, 2, 3, dormir dans la pa- 
resse ; [avec in abl.] in homine colendo indor- 
mivisse Cic. Q. 2, 13, 2, avoir neglige de culti- 
ver qqn || se paralyser : Veg. Mul. 2, 88, 15. 
indormis, c. insomnis : Gloss. Phil. 
indormltabilis, e, qui ne peut s’endormir : 
Dion. Exig. Creat. 12. 

indotatus, 14 a, um, *[ 1 non dote, sans 
dot: Ter. Ad. 729 ;Hor. Ep. 1, 17, 46 % 2 [fig.] 
sans ornement : Cic. de Or. 1, 234 || qui n’a pas 
regu les derniers honneurs : Ov. M. 7, 609. 

indu, c. endo, arch. = in : indu foro Enn. 
Ann. 243, dans le forum || surtout en compos., 
v. indigena, indipiscor, etc. 

indubie, indubitablement : Cassiod. frg. ; 
Eccl. 

indubltabilis, e, certain, indubitable : 
Quint. 4, 1, 55 ; Dig. 28, 5, 9, 8. 

indubitabiliter, indubitablement : Arn. 5, 
37. 

indubitandus, a, um, dont on ne peut 
douter : Aug. Ep. 82, 7. 

indubitanter, c. indubitate : Aug. Vera 46, 
86 ; Dig. 37, 11, 2. 

indubitate, et -bitato (in, dubito), indubi- 
tablement : Liv. Per. 70 ; Tert. Marc. 1, 9. 

indubltatim, c. indubitate : Gloss. Vat. 4, 
91, 35. 

indubltatus, 16 a, um (in, dubito), qui est 
hors de doute, incontestable : Plin. 31, 45 ; 
Quint. 9, 4, 2 ; Dig. 42, J, 49 || -tatior Dig. 43, 
13, 1, 8. 

indublto, 16 avi, atum, are, intr., douter de 
[avec dat.] : Virg. En. 8, 404 ; Stat. S. 3, 5, 110. 

indubius, 16 a, um, indubitable : Quint. 5, 
13, 24 ; Tac. Ann. 14, 45. 
induce, v. induco m > ■ 
induciae, v. indutiae. 

Induciomarus, i, m., Induciomare, chef 
des Treveres : Cic. Font. 17 ; Ces. G. 5, 2. 

induco, 8 duxi, ductum, ere, tr., ^[ 1 con- 
duire dans, contre, vers : exercitum in Ma- 
cedoniam Liv. 31, 28, 2, introduire une ar- 
mee en Macedoine ; in partem regiae induc- 
tus erat Ca:s. C. 3, 112, 8, il avait ete intro- 
duit dans une partie du palais ; cohortem prae- 
toriam in medios hostes Sall. C. 60, 5, condu- 
ire la cohorte pretorienne contre le centre de 
l’ennemi ; principes in cornua Liv. 30, 34, 11, 
mener aux ailes les soldats de seconde ligne || 
mare urbi Suet. Nero 16, faire entrer la mer 
dans la ville ; filiae novercam Plin. Min. Ep. 6, 
33, 2, donner une belle-mere a sa fille ^[ 2 
faire avancer, conduire : turmas Virg. En. 11, 
620, conduire un escadron || presenter, exhi- 
ber : gladiatorum par Cic. Or. 17, presenter 
un couple de gladiateurs ; inducta est Afranii 
togata Suet. Nero 11, on representa une co- 
medie d’Afranius ; aliquem Suet. Claud. 34, 
faire descendre qqn dans l’arene ^[ 3 appli- 
quer sur : tectorium Cic. Verr. 2, 1, 145, ap- 
pliquer un enduit ; super lateres coria G«S. 
C. 2, 10, 6, appliquer du cuir sur les tuiles ; 
parieti ceram Plin. 33, 122, mettre une couche 
de cire sur une muraille ; inducta nubes Liv. 
1, 29, 4, nuage etendu sur les objets ; pontem 
saxis Curt. 5, 5, 4, elever un pont sur des piles 
de pierre ; cicatricem Plin. Min. Ep. 8, 5, 3, ci- 
catriser || manicatam tunicam in lacertos Cic. 
Fr. A 13, 24, recouvrir ses bras d’une tunique a 
manches ; calceum Suet. Aug. 92, mettre un 
soulier ; [poet.] victima inducta cornibus au- 
rum Ov. M 7, 161, victime avec de l’or sur 
ses comes ^[ 4 recouvrir, revetir : scuta pel- 
libus Cj«S. G. 2, 33, 2, recouvrir de peaux les 
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boucliers ; [poet.] tunica inducitur artus Virg. 
En. 8, 457, il se recouvre les membres d’une tu- 
nique 5 etendre : solum Plin. 2, 194, apla- 
nir le sol 1 1 etendre la cire sur laquelle on avait 
ecrit, [d’ou] biffer, effacer : Cic. Att. 13, 14, 
1 || abroger, abolir : senatus consultum Cic. 
Att. 1, 20, 4, casserundecretdusenat ^[ 6 por- 
ter en compte, inscrire : in rationem, in ratio- 
nibus Cic. Verr. 2, 1, 106 ; Fam. 3, 10, 6, in- 
troduire dans un compte, dans des comptes ; 
agrum alicui pecunia ingenti Cic. Agr. 2, 70, 
passer un champ en compte a qqn pour une 
grosse somme, le lui faire payer une grosse 
somme ^[ 7 [fig.] b) introduire, faire entrer : 
discordiam in civitatem Cic. Off. 1, 85, ame- 
ner la discorde dans la cite ; novum verbum in 
linguam Latinam Cic. Phil. 13, 43, introduire 
un nouveau mot dans la langue latine ; ali- 
quem in errorem Cic. Br. 293, induire qqn en 
erreur ; b) animum inducere, prendre sur soi, 
se mettre en tete, se resoudre : id quod animum 
induxerat Cic. Att. 7, 3, 8, ce qu’il s’etait mis 
dans l’esprit ; [avec inf.] facere inducam ani- 
mum Pl. Bacch. 1191, je prendrai sur moi de 
faire, cf. Cic. Cat. 1, 22 ; Clu. 45 ; Tusc. 5, 30 ; 
Div. 1, 22, etc. ; [avec ut] Pl. Paen. 877 ; Cic. 
Amer. 53 ; Att. 3, 9, 1 ; [avec ne] Pl. As. 830 ; 
Mil. 1269 || in animum inducere meme sens : 
[avec inf.] Cic. Sulla 83 ; Liv. 1, 17, 4 ; 28, 18, 
4, etc. ; [avec ut] Liv. 2, 5, 7 ; 27, 9, 9, etc. ; 
[avec negation et quin] non potuit inducere in 
animum quin vindicaret Liv. 3, 71, 8, il n’a pu 
se resigner a ne pas revendiquer : [avec ne- 
gation et quominus] Plin. Min. Ep. 9, 13, 6 ; 
c) qqf. animum ou in animum inducere avec 
prop, inf., se mettre dans l’idee que, se persua- 
der que : Pl. Rud. 22 ; Cic. Att. 14, 13,6 ; Liv. 2, 
54, 5 ; d) amener a, determiner a : ad misericor- 
diam, ad pudendum, ad pigendum induci Cic. 
Br. 188, etre amene a la pitie, a la honte, au me- 
contentement ; in spem inducere aliquem Cic. 
Off. 2, 53, porter qqn a esperer ; [avec ut] ali- 
quem ut mentiatur Cic. Com. 46, amener qqn 
a mentir, cf. Cic. Leg. 2, 2 ; [avec inf.] Lucr. 1, 
142 ; Tac. Ann. 12, 9 || promissis aliquem Cic. 
Amer. 76, determiner qqn par des promesses ; 
ab aliquo inductus Cic. Amer. 39, gagne, de- 
termine par qqn ; e ) induire en erreur, trom- 
per, abuser : Cic. Pis. 1 ; Amer. 117 ;Tib. 1, 6, 
1 ; f) representer, mettre en scene : Tiresiam 
deplorantem csecitatem suam Cic. Tusc. 5, 115, 
mettre en scene Tiresias deplorant sa cecite ; 
puero me hie sermo inducitur Cic. Att. 13, 19, 4, 
la mise en scene de ce dialogue se place dans 
mon enfance || tanta consuetudo, quanta a vo- 
ids inducitur Cic. Cael. 58, une intimite aussi 
grande que vous la representez ; hanc Epicurus 
rationem induxit Cic. Fato 23, Epicure a mis en 
avant cette explication. 

m > sync, induxti Ter. Andr. 883 || arch. 
induxis = induxeris Pl. Capt. 149 || imper. in- 
duce Varro R. 3, 2, 18. 

inductibilis, e (induco), qu’on peut eten- 
dre sur : C. Aur. Acut. 2, 37, 201. 

inducticius, a, um (induco), introduit 
dans : Aug. Duab. 12, 18. 

inductllis, e, qu’on peut etendre sur : 
Diocl. 7, 28. 

inductio, 16 dnis, f. (induco), ^[ 1 action 
d’amener, d’introduire, de faire entrer : Cic. 
Nat. 2, 152 ; Liv. 44, 9, 5 1 2 [fig.] animi Cic. 
Q. 1, 1, 33, resolution, determination, cf. Cic. 
Fam. 1, 8, 2 ; Tusc. 2, 31 || [raisonnement] = 
STtotyoi'ff], induction : Cic. Top. 42 ; Inv. 1, 
51 || [rhet.] personarum ficta inductio Cic. de 


Or. 3, 205, prosopopee || erroris inductio Cic. 
de Or. 3, 205, action d’induire en erreur, trom- 
perie || supposition : Prisc. Gramm. 18, 87 % 3 
action d’etendre sur, de deployer [des rideaux 
pour garantir du soleil] : Vitr. Arch. 10, pr. 3 
|| couche, enduit : Pall. 1, 15 || rature : Dig. 28, 
4, 1 || fomentation : C. Aur. Acut. 2, 27, 216. 

inductive (induco), par la persuasion : C. 
Aur. Chron. 1, 5, 157. 

inductivus, a, um (induco), hypothetique : 
Prisc. Gramm. 18, 88. 

inductor, 16 dris, m. (induco), celui qui in- 
troduit : Gloss. Phil. || qui applique sur : in- 
ductores tergi nostri Pl. As. 551, ceux qui nous 
oignent l’echine [avec les verges], 

inductorium, u, n., enduit, enveloppe : 
Plin. Val. 1, 3. 

inductorius, a, um (induco), fallacieux : 
Aug. Acad. 1, 4. 

inductrix, ids, fi, celle qui dupe : Apul. 
Socr. prol. 4. 

inductura, ae, f. (induco), substance appli- 
quee : C. Aur. Acut. 3, 17, 148. 

1 inductus, a, um, ^[ 1 part, de induco 
1 2 adj‘, importe, exotique, etranger : Plin. 
Min. Ep. 4, 3, 5 || etranger au sujet : Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 44. 

2 inductus, 15 abl. u, m., instigation : Cic. 
d. Quint. 5, 10, 69. 

inducula, 16 se, f. (induo), chemise de 
femme : Pl. Epid. 223. 

indugredior, arch. = ingredior. 
indulco, cm, atum, are, tr., et -coro, are, 
edulcorer : Tert. Jud. 13 ; Gloss. || intr., parler 
doucement : Vulg. Eccli. 12, 15. 

indulgens, 12 tis, ^[ 1 part, de indulgeo 
^[ 2 ad/, a) indulgent pour [avec dat.] : Cic. 
Lael. 89 ; [avec in et Face.] Liv. 22, 61, 1 || 
adonne a : Suet. Aug. 70 ; b) [abs 1 ] indul- 
gent, bon, complaisant, bienveillant ; -tior Cic. 
Clu. 12 ; c) pour qui Fon est indulgent, tendre- 
ment aime : Ps. Quint. Decl. 10, 13. 

indulgenter 15 (indulgens), avec bonte, 
bienveillance : Cic. Att. 9, 9, 2 ; Fin. 2, 109 || 
-tius Sen. Ben. 4, 32, 1 ; -tissime Sen. Helv. 5, 
4. 

indulgentia, 10 a?, f. (indulgens), indul- 
gence, douceur, management, bonte, bien- 
veillance, complaisance : in aliquem Ces. G. 7, 
63, 8, bontes pour qqn, cf. Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 23, 4 ; L. Cornelius Balbus d. Cic. 
Att. 9, 7 a, 2 ; [ou gen.] indulgentia filia- 
rum Cic. Verr. 2, 1, 112, tendresse pour ses 
filles, cf. Cic. Leg. 1, 60 || [en pari, de choses] : 
cseli Plin. 17, 16, clemence de la temperature 
|| remise d’une peine : Capit. Anton. 6, 3 || re- 
mise d’un tribut : Amm. 16, 5, 16. 

indulgeo, 9 dulsi, dultum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 etre bienveillant, indulgent, 
complaisant : sibi Cic. Leg. 1, 39, avoir de la 
complaisance pour soi-meme, ne se rien refu- 
ser ; peccatis Cic. Lael. 89, etre indulgent pour 
les fautes ; legioni Ces. G. 1, 40, 15, montrer de 
la bienveillance a une legion ; precibus Plin. 
Min. Ep. 4, 15, 11, ceder aux prieres 2 se 
donner complaisamment a, s’abandonner a : 
labori Virg. En. 6, 135, se donner a une tache ; 
somno Tac. Ann. 16, 19, s’abandonner au som- 
meil ; novis amicitiis Cic. Lael. 54, se donner a 
des amities nouvelles ; si aviditati indulgere- 
tur Liv. 45, 35, 6, si Fon avait satisfait l’avidite 
|| valetudini Cic. Fam. 16, 18, 1, avoir soin de 
sa sante. 

II tr., ^[ 1 [arch.] choyer, aliquem, qqn : 
Ter. Haut. 988 ; Eun. 222 ; quando animus eo- 
rum... laxari indulgerique potuisset Gell. praef. 


1, leur esprit ayant pu trouver a se detendre 
et a se satisfaire ^[ 2 accorder, conceder : ali- 
cui sanguinem suum Liv. 40, 15, 16, faire a qqn 
l’abandon de son sang ; damnatis arbitrium 
mortis Suet. Dom. 11, laisser aux condam- 
nes le choix de leur mort, cf. Suet. Aug. 41 ; 
Claud. 24 ; Tac. Ann. 11, 20 ; sese videndum 
alicui Stat. S. 4, 6, 37, se laisser voir a qqn [ac- 
corder la vue de soi a qqn ; v. Gaffiot, 1929 B, 
p. 221] || [avec inf.] accorder de : Sil. 14, 672 ; 
Stat. Th. 1, 500. 

m > ■ supin indulsum Prisc. Gramm. 9, 51, 
sans exemple. 

indulgltas, atis, f. (indulgeo), c. indulgen- 
tia : Cel. Ant. d. Serv. Georg. 2, 345. 

indultor, oris, m. (indulgeo), celui qui fa- 
vorise, qui soutient : Tert. Marc. 4, 9 || qui par- 
donne : Isid. Vir. 8, 10. 

indultum, ;, n., c. indultus 2 : Cod. Th. 3, 

10 , 1 . 

1 indultus, a, um, part. p. de indulgeo. 

2 indultus, abl. u, m., concession, permis- 
sion : Sid. Ep. 1, 1 1. 

indumentum, i, n. (induo), vetement : 
Gell. 16, 19, 12 || oris Bass. d. Gell. 5, 7, 
masque 1 1 enveloppe : Prud. Cath. 9,99 ; Lact. 
Inst. 6, 13, 12. 

induo, 9 dui, dutum, ere, tr., ^[ 1 mettre sur 
qqn, a qqn : alicui tunicam Cic. Tusc. 2, 20, 
mettre a qqn une tunique, la lui faire reve- 
tir ; sibi torquem Cic. Fin. 2, 73, se mettre un 
collier || [sans sibi] : anulum Cic. Off. 3, 38 ; 
galeam Ces. G. 2, 21, 5, se mettre un anneau 
au doigt, un casque sur la tete || pass. : socci, 
quibus indutus erat Cic. de Or. 3, 127, les Sou- 
liers dont il etait chausse ; duabus quasi a na- 
tura induti personis Cic. Off. 1, 107, pourvus 
par la nature pour ainsi dire de deux masques, 
de deux roles || pass. refl. : exuvias indutus 
Achilli Virg. En. 2, 275, s’etant revetu des 
depouilles d’Achille, cf. Ter. Eun. 1015 ^[ 2 
revetir, couvrir : beluse forma hominum in- 
dutae Cic. Sulla 76, betes sauvages revetues 
d’une forme humaine ; ASgyptus segetibus in- 
duebatur Plin. Min. Pan. 30, l’Egypte se cou- 
vrait de moissons ; pomis se arbor induit Virg. 
G. 4, 143, Farbre se couvre de fruits [promesse 
de fruits] || nux se induit in florem Virg. G. 1, 
188, l’amandier s’enveloppe dans un vetement 
de fleurs ; homines in vultus ferarum Virg. 
En. 7, 20, donner a des hommes la figure de 
betes sauvages ; cum venti se in nubem indue- 
rint Cic. Div. 1, 44, quand les vents se sont 
engouffres dans un nuage 3 se aliqua re, in 
aliquam rem, s’embarrasser dans qqch., tom- 
ber dans, se jeter dans : se acutissimis vallis in- 
duebant Ces. G. 7, 73, 4, ils s’enferraient sur 
la pointe des pieux, cf. Ces. G. 7, 82, 1 ; Liv. 
44, 41, 9 ; sese mucrone Virg. En. 10, 681, se je- 
ter sur son epee ; se in laqueum Pl. Cas. 113, se 
mettre la corde au cou || [fig.] se in laqueos Cic. 
Verr. 2, 3, 102, s’entortiller dans des filets ; se 
in captiones Cic. Div. 2, 41, s’empetrer dans 
des arguments captieux ; sua confessione in- 
duatur necesse est Cic. Verr. 2, 5, 166, il est 
enveloppe fatalement dans les mailles de son 
aveu ^[ 4 [fig.] mettre a, faire revetir a, pre- 
ter a : personis fictam orationem Quint. 4, 1, 
28, preter a des personnages des paroles inven- 
tees ; sibi cognomen Cic. Fin. 2, 73, prendre un 
surnom || [sans sibi] se mettre a soi, se revetir 
de, s’attribuer : imaginem mortis Cic. Tusc. 1, 
92, revetir l’image de la mort [etre semblable a 
un mort, pendant le sommeil] ; personam judi- 
cis Cic. Off. 3, 43, assumer le role de juge ; mu- 
nia ducis Tac. Ann. 1, 69, revetir les fonctions 



INDUPEDIO 

de chef ; proditorem et hostem Tac. Ann. 16, 
28, assumer le role de traitre et d’ennemi ; se- 
ditionem, societatem, hostilia Tac. Ann. 2, 15 ; 
12, 13 ; 12, 40, s’engager dans une revolte, une 
alliance, une attitude hostile, 
indupedio, arch. = impedio. 
induperator, arch. = imperator. 
induratio, dnis, f., endurcissement : Eccl. 
induratus, 16 a, um, part, de induro. 
induresco, 13 rill ere, intr., se durcir : Col. 
Rust. 2, 20, 20 ; Cels. Med. 6, 18, 8 || [fig.] 
s’endurcir : Quint. 1, 3, 12 ;Tac. H. 3, 61. 

induro, 12 avi, atum, are, ^[ 1 tr., durcir, 
rendre dur : Plin. 8, 212 ; Ov. Tr. 3, 9, 14 || [fig.] 
Sen. Ben. 7, 28, 3 ; Plin. Min. Ep. 2, 1 7, 27 ; ti- 
mor induratur Liv. 30, 18, 3, la crainte s’affer- 
mit = fait place a la fermete ^[ 2 intr., se dur- 
cir : Veg. Mul. 2, 122, 2. 



INDUS 2 


1 Indus, 12 a, um, de l’lnde : Virg. En. 12, 
67 ; Ov. Tr. 4, 6, 7 || v. Indi. 

2 Indus, 13 i, m., fleuve de l’lnde : Cic. 
Nat. 2, 130 ; Mela 3, 61 ; Plin. 6, 71 || fleuve 
de Carie : Liv. 38, 14, 2 ; Plin. 5, 103. 

indusiarius, 16 u, m. (indusium), fabricant 
de chemises : Pl. Aul. 505. 

indusiatus, 16 a, um, vetu d’une chemise : 
*Pl. Epid. 231 ; Apul. M. 2, 19 || intusla- 
tus Varro I. 5, 131. 

indusio, are, tr., vetir : Capel. 1, 65. 



INDUSIUM 


indusium, n, n. (induo), chemise de 
femme : Varr. d. Non. 542, 24 1| intusium Varro 
L. 5, 131. 

1 industrial se, f. (industrius), application, 
activite, assiduite : Cic. Cael. 45 ; Br. 323 ; 
Pomp. 29 ; Fam. 3, 9, 3 ; Sall. J. 95, 4 ; Nep. 
Ages. 3, 2 || quibus maxuma industria videtur 
salutare plebem Sall. J. 4, 3, ceux qui consi- 
dered comme la plus grande manifestation de 
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l’activite le fait de saluer le peuple || de in- 
dustria Cic. Or. 164, volontairement, de pro- 
pos delibere, cf. Cic. Off. 1, 24, ou ex indus- 
tria Liv. 1, 56, 8 ; 26, 51, 11, ou industria seul 
Pl. True. 57; Plin. 16, 5; quasi ob indus- 
triam Pl. Cas. 805, comme expres || qqf. pl., Pl. 
Most. 334 ; Her. 3, 14 ; Cic. Verr. 2, 4, 81. 

2 Industria, se, fi, ville de Ligurie : Plin. 3, 
49 ; 3, 122 || -triensis, e, d’lndustria : Inscr. 

industrie, 13 (industrius), avec activite, avec 
zele : Cses. G. 7, 60, 1 ; Quint. 5, 13, 35. 

industriose 16 (industriosus), avec activite : 
Cassiod. Var. 5, 1 || -sius Fronto Ep. ad M. 
Cses. 4, 3 ; -sissime Cato Orig. 2, 2. 

industriosus, a, um (industria), actif, in- 
dustrieux : Cassiod. Var. 8, 33. 

1 industrius, 11 a, um [endostruus P. Fest. 
106 (endo, struo), qui prepare en lui-meme], 
actif, laborieux, zele : Cic. Cael. 74 ; etc. ; 
Tac. Ann. 12, 12 || -trior Pl. Most. 150 ; Cat. 
d. Prisc. Gramm. 3, 8. 

2 Industrius, u, m., n. d’h. : Sid. 
indutiae, 10 drum, fi, ^[ 1 armistice, treve : 

Cic. Off. 1, 33 ; indutias facere Cic. Phil. 8, 20, 
faire une treve ; per indutias Liv. 30, 37, 6, au 
cours d’une treve ; in indutiis esse Liv. 7, 38, 
1, avoir une treve ^[ 2 [fig-] a)relache, repos : 
Pl. Amph. 389 ; b) delai : Cassiod. Var. 5, 34 ; 
c) tranquillite [de la nuit] : Apul. M. 2, 26. 

indutilis, 16 e (induo), qui s’adapte : Cato 
Agr. 135, 2. 

Indutiomarus, 11 v. Inducio-. 
indutor, oris, m. (induo), qui revet : Aug. 
Faust. 8. 

indutorius, a, um, qui sert a vetir : Ps. 
Paul. Sent. 3, 6, 79. 

1 indutus, a, um, part, de induo. 

2 indutus, 16 us, m. [ord* dat. sing.] : indu- 
tui Varro L. 5, 131, pour vetir, pour le vete- 
ment ; indutui gerere Tac. Ann. 16, 4, porter 
comme vetement, etre vetu de || abl. pl. indiiti- 
bus Amm. 24, 2, 5, etc. 

induviae, drum, fi (induo), vetement : Pl. 
Men. 191 ; Prud. Psych. 578. 

induvies, el, fi (induo), parure dont qqn est 
revetu : Gell. 9, 13, 3. 

induxis, induxti, v. induco m > ■ 
inebrae aves, fi, oiseaux de mauvais au- 
gure : P. Fest. 109, 9 ; Serv. En. 2, 246. 

inebriatio, dnis, fi (inebrio), action d’en- 
ivrer : Aug. Civ. 16, 1. 

inebriator, oris, m., celui qui enivre : Tert. 
Marc. 5, 18. 

inebrio, 15 avi, atum, are, tr., rendre ivre, en- 
ivrer : Plin. 12, 103 ; Sen. Ep. 83, 27 || saturer : 
Plin. 9, 139 ; 17, 247 ; [fig.] aurem Juv. 9, 113, 
saturer, etourdir les oreilles. 

inedax, acis, qui mange peu : Gloss. Phil. 
media, 12 se, fi (in et edo), privation de nour- 
riture : Pl. Cure. 309 ; Cic. Fin. 5, 82 ; Plin. 
Min. Ep. 3, 7, 1 ; Gell. 3, 10, 15 || pl., Plin. 11, 
283. 

ineditus, a, um (in, edo), qui n’a pas ete 
mis au jour (publie) : Ov. P. 4, 16, 39. 

ineffabilis, e, qu’on ne peut exprimer : 
Plin. 5, pr. 1 ; 28, 20. 

ineffabilltas, at is, fi, nature ineffable, inef- 
fabilite : Aug. Ep. 147, 31. 

ineffabiliter, d’une maniere ineffable : 
Aug. Ench. 89. 

ineffectus, a, um, non effectue : Hier. Di- 
dym. 5 et 8. 

inefficacia, se, fi (inefficax), inutilite : Itin. 
Alex. 64. 

inefficaciter, inutilement : Dig. 49, 8, 2. 


INENORMIS 

inefficax, 13 acis, sans action, sans effet 
utile : Sen. Ira 1, 10, 3 ; Ben. 4, 4 || [avec 
gen.] qui ne peut produire : vox inefficax ver- 
borum Sen. Ira 1, 3, 7, une voix incapable 
de produire des mots || -cacior Plin. 34, 109 ; 
-issimus Inscr. 

ineffigiabilis, e, qu’on ne peut represen- 
ter : Tert. Anim. 24. 

ineffigiatus, a, um (in, effigio), informe : 
Gell. 17, 10, 3 || qui n’a pas de forme, immate- 
riel : Tert. Anim. 9. 

ineffrenatus, a, um, sans frein : Iren. 
Haer. 5, 8, 2. 

ineffugibilis, e (in, effugio), inevitable : 
Apul. Mund. 38. 

inelaboratus, 16 a, um, non travaille : Sen. 
Tranq. 1, 9 | gagne sans peine : Cassiod. 
Var. 8, 31. 

inelegans, 15 tis, qui est sans distinction, 
sans gout, sans finesse, grossier : Cic. Br. 282 ; 
Nat. 2, 64 || desagreable [odeur] : Plin. 21, 169. 

ineleganter 16 (inelegans), sans choix, sans 
gout, sans finesse, gauchement : Cic. Br. 101 ; 
Fin. 2, 26 ; Gell. 17, 2, 26. 

inelegantia, as, fi, manque de choix : 
Gaius Inst. 1, 84. 

inelimatus, a, um, qui n’est pas lime : En- 
nod. Ep. 3, 7. 

ineliquatus, a, um (in, eliquo), non tire au 
clair : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 1, 27. 

inelixus, a, um, non bouilli, peu cuit : 
Apic. 6, 217 ; 8, 385. 

ineloquens, tis, non eloquent : Lact. 
Opif. 20, 5 ; Aug. Loc. Hept. 2, 28. 

ineloquibilis, e, ineffable : Lact. Inst. 7, 5, 
9 ; Mar. Vict. Ar. 1, 47. 

ineluctabilis, 15 e, insurmontable, inevi- 
table : Virg. En. 2, 324 ; Vell. 2, 57. 

ineluctatus, a, um, c. ineluctabilis : En- 
nod. Diet. 1, p. 645. 

ineluibilis, e (in, eluo), ineffa 5 able, inde- 
lebile : Lact. Inst. 7, 20, 9. 

inemendabilis, 14 e, qui ne peut etre cor- 
rige, incorrigible : Sen. Ira 3, 41, 4 ; Quint. 1, 
1, 37. 

inemendatus, a, um, incorrect : Hier. 
Ezech. 40, 5. 

memensus, a, um, non mesure : N. Tir. 18. 
lnemeribilis, e, qu’on ne peut meriter, ob- 
tenir : Tert. Res. 18. 

inemigrabilis, e, qu’on ne peut exiler : Ps. 
Orig. Job 2, col. 449. 

lnemorior, 16 mortuus sum, mori, intr., 
mourir dans ou a [avec dat.] : Hor. Epo. 5, 34. 

lnemptus 14 (memtus), a, um (in, emo), 
non achete : Virg. G. 4, 133 ; Hor. Epo. 2, 48 ; 
[fig.] Tac. H. 2, 60. 

lnemundabilis, e, qu’on ne peut nettoyer : 
Aug. Ep. 181, 1. 

inenarrabilis, e, qu’on ne peut raconter, 
indicible : Liv. 44, 5, 1 ; Plin. 8, 21. 

inenarrabiliter, ineffablement : Aug. 
Conf. 13, 20, 28. 

lnenarrandus, a, um (in, enarro), qu’on 
ne peut decrire : Hil. Pict. Trin. 11, 23. 

lnenarratlvus, a, um, qui ne s’adapte pas 
a une description : Tert. Val. 27. 

inenarratus, a, um (in, enarro), non expli- 
que : Gell. 12, 6, 1 ; 19, 14, 5. 

inenatabilis, e (in, enato), d'oii Ton ne 
peut se sauver a la nage : Tert. Idol. 24. 

lnenodabilis, e (in, enodo), qu’on ne peut 
denouer, demeler : Apul. Apol. 4 || [fig.] inex- 
plicable, insoluble : Cic. Fato 18. 

inenormis, e, qui n’est pas demesure : 
Apul. M. 2, 2. 




InenuntiAbIlis 
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INEXPEDIBILIS 


Inenuntiabllis, e (in, enuntio), indicible : 
Censor. 19, 3. 

lneo, 7 li (rar 1 ivi), itum, ire, 

1 intr., 1 aller dans : in urbem Liv. 24, 
9, 2, entrer dans la ville 2 commencer : in- 
eunte vere Cic. Pomp. 35, au debut du prin- 
temps ; ab ineunte aetate Cic. de Or. 1, 97, des 
Fage le plus tendre. 

II tr., 1 penetrer dans : domum alicu- 
jus Cic. Dej. 8, entrer chez qqn ; convi- 
via Cic. Amer. 52, se rendre dans des fes- 
tins ; viam Cic. Mur. 26, prendre une route 

2 saillir : Liv. 41, 13, 2 ; Suet. Aug. 69 ; 

Plin. 10, 178 3 commencer, engager, enta- 

mer : inita aestate, hieme C^es. G. 2, 35, 2 ; 3, 
7 , 1 , apres le commencement de Fete, de l’hi- 
ver ; inire proelium Cic. Off. 1, 37, entamer un 
combat ; magistratum Cic. Phil. 3, 2, entrer en 
charge ; consulatum Liv. 24, 9, 7, entrer dans le 
consulat ; helium cum rege initum est Liv. 31, 
5, 1, on entama la guerre avec le roi 4 entrer 
dans, entreprendre, se mettre a : aestimationem 
rei Sen. Ben. 3, 8, 4, entrer dans l’apprecia- 
tion d’une chose ; numerum, supputer, v. nu- 
merus ; consilium facinoris Cic. Dej. 4, former 
le projet d’un crime ; rationem dierum Cato 
Agr. 2, 2, faire le compte des jours ; [fig.] ra- 
tionem, prendre ses mesures, dresser un plan : 
Cic. Verr. 2, 3, 110 ; Fam. 5, 20, 4 ; Phil. 5, 
53 ; inita subductaque ratione Cic. Nat. 3, 71, 
en faisant soigneusement le calcul, avec mure 
reflexion ; societatem cum hominibus Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 8, 3, entrer en alliance avec des 
gens, s’associer avec... \gratiam ab aliquo Cic. 
Verr. 2, 4, 143, entrer dans les bonnes graces 
de qqn ; cf. Pl. Cure. 405 ; Ter. Eun. 557 ; 
Ad. 914 ;CjES. G. 6, 43, 5 ; plures ineuntur gra- 
tiae si... Cic. Br. 209, on se fait plus d’obli- 
ges, si... || suffragium inire Liv. 3, 17, 4, voter ; 
somnum Virg. B. 1, 55, dormir ; imperia Stat. 
Ach. 1, 281, executer des ordres ; alicujus mu- 
nera Virg. En. 5, 846, remplir les fonctions de 
qqn. 

m > > pf- init = iniit Lucr. 4, 339; Stat. 
Th. 1, 69, etc. 

fiiepte 13 (ineptus), maladroitement, gau- 
chement, a contretemps : Cic. Tusc. 1, 11 ; 
Br. 284 ; Gell. 13, 24, 7 || -tius Lact. Inst. 3, 
17 ; -issime Quint. 11, 3, 131. 

Ineptia, 16 a?, v. ineptiae m > ■ 

Ineptlae, 11 arum, f. (ineptus), sottises, niai- 
series, impertinences : Cic. Tusc. 1, 93, etc. ; 
Suet. Aug. 86. 

M > sing, ineptia Pl. Merc. 26 ; Ter. 
Eun. 741 ; Ad. 749, meme sens. 

Ineptlo 16 ire (ineptus), intr., etre fou, 
perdre la tete : Ter. Ad. 934 ; Catul. 8, 1. 

Ineptlola, a?, fi, dim. de ineptia : Aus. 
Idyll. 11, praef. (p. 127, 11 Schenkl). 

Ineptltudo, inis, fi, c. ineptia : Cecil. 61. 

ineptus, 10 a, um (in et aptus), qui n’est pas 
approprie, deplace, hors de propos, maladroit, 
gauche, impertinent [en pari, des choses et des 
pers.] : Cic. Or. 29 ; Tusc. 1, 86 ; de Or. 2, 
17 ; 2, 20 || deraisonnable, sot : Cic. C/u. 176 ; 
Nat. 1, 59 ; Case. 14 || -tior Quint. 9, 2, 70 ; 
-issimus Quint. 9, 3, 100. 

Inequltabllis, 16 impropre aux chevauchees : 
Curt. 8, 14, 3. 

Inequlto, are, 1 intr., a) aller a cheval 
sur [avec dat.] : Flor. 4, 12, 20 ; b) chevaucher 
contre, insulter [avec dat.] : Macr. Sat. 7, 15, 
15 ^ 2 tr., parcourir : Apul. M. 3, 1. 

Inermis, 9 e, et Inermus, a, um (in, arma), 

1 non arme, sans armes : Cic. Fam. 12, 10, 
3 ;Sest. 79 ;Caec. 33 ;Fam. 11, 12, 1 ;Cms. G. 1, 


40, 6 ; C. 1, 68, 2 || sans armee : Tac. H. 2, 81 || 

sans dent : Juv. 10,200 2 [fig.] a^inoffensif : 

Ov. Ib. 2 ; b) sans defense, faible : Cic. Fin. 1, 
22. 

m > ■ les deux formes, en is et us, se 
trouvent dans Cic. et Ces. 

fiiermo, are (inermus), tr., desarmer : P. 
Fest. 110. 

Inerrabllis, e (in, erro), qui n’erre pas, 
fixe : Apul. Plat. 1, 11 || [fig.] infaillible : Aug. 
Civ. 21, 8. 

Inerrans, tis (in, erro), fixe : Cic. Nat. 2, 
54 ; Lact. Inst. 2, 5, 18. 

Inerratum, i, n., absence d’erreur, oppose 
de l’erreur : Boet. Arithm. 1, praef. 

Inerro, 14 avi, atum, are, intr., 1 errer 
dans [avec dat.] : Plin. Min. Ep. 1, 6, 3 || [fig.] 
oculis Plin. Min. Ep. 7, 27, 6, danser devant les 
yeux 2 [acc. de l’objet interieur] : ambitus 
inerrare Apul. M. 10, 29, former des ronds a 
l’aventure. 

filers, 9 ertis (in et ars), 1 etranger a tout 
art : Cic. Fin. 2, 115 1| sans capacite, sans talent : 
Cic. Caecil. 67 ; poeta Cic. CM 5, poete sans 
valeur 2 sans activite, sans energie, sans 
ressort, inactifi mou : lingua factiosi, inertes 
opera Pl. Bacch. 542, agiles pour la langue, 
inertes pour Faction, cf. Cic. Verr. 2, 2, 192 ; 
CM 36 ; Sest. 43 || inertissimum otium Cic. 
Agr. 2, 91, l’oisivete la plus inerte ; iners ge- 
nus interrogationis Cic. Fato 29, le raison- 
nement de l’inertie [apyo? Xoyo?] ; glaebae 
inertes Virg. G. 1, 94, mottes de terre impro- 
ductives [a cause de leur masse compacte] ; 
inertes horae Hor. S. 2, 6, 61, heures de pa- 
resse ; inertes querelae Liv. 1, 59, 4, plaintes 
steriles 3 fade, insipide : earn Hor. S. 2, 4, 

41, viande fade 4 [poet.] qui rend inerte, qui 
engourdit : iners frigus Ov. M. 8, 790, le froid 
qui engourdit. 

Inerter (iners), lachement ; -tissime Char. 
185, 10. 

inertia, 10 ae, fi (iners), 1 ignorance de 
tout art, incapacity : Cic. Part. 35 ; Petr. 135, 
6 ^[ 2 inertie, inaction, indolence : Cic. Cat. 1, 
4 ; de Or. 1, 68 ; Liv. 33, 45, 7 || [avec gen.] : la- 
boris Cic. Com. 24, aversion, repugnance pour 
le travail, cf. Liv. 33, 45, 7. 

Inertlcula vltis, fi (iners), sorte de vigne, 
qui donne un bon vin, mais un vin qui ne grise 
pas : Plin. 14, 31 ; Col. Rust. 3, 2, 24. 

mertltudo, inis, fi, inertie : Gloss. Phil. 
Inerudlte (ineruditus), avec ignorance, en 
ignorant : Quint. 1, 10, 33 ; Gell. 6, 3, 12. 

lnerudltlo, dnis, fi, defaut de science, igno- 
rance : Vulg. Eccli. 4, 30. 

ineruditus, 16 a, um, ignorant, peu eclaire : 
Cic. Fin. 1, 72 ; Ac. 2, 132 ; Quint. 10, 1, 32 || 
[fig.] non raffine, grossier : Quint. 1, 12, 18. 

Inerumplbllis, e, qu’on ne peut dechirer : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 14. 

inesco, 15 avi, atum, are, tr., 1 appater, 
amorcer : Petr. 140, 15 || Liv. 22, 41, 5 || [fig.] 
amorcer, leurrer : Ter. Ad. 220 ; Liv. 41, 23, 
8 2 gorger de nourriture, rassasier : Apul. 

M. 7, 14 ; 10, 15. 

inesse, inest, v. insum. 

Inesus, a, um, non mange : Gloss. Phil. 
ineundus, v. ineo. 

lnevectus, a, um (in, evehor), s’elevant : 
Virg. Cul. 100. 

Inevldens, tis, non evident : Boet. Porph. 
comm. 1, p. 46. 

Inevinclbllis, e (in, evinco), invincible : 
Cassiod. Hist. eccl. 3, 7. 


Inevltabllis, 13 e, inevitable : Sen. Nat. 2, 
50 ; Tac. Ann. 1, 74 | pl. n. inevitabilia Sen. 
Ep. 30, 7, les choses inevitables. 

Inevltablllter, inevitablement : Aug. Ench. 
13. 

Inevolutus, a, um (in, evolvo), non de- 
roule : Mart. 11, 1, 4. 

lnevulslbllis, e (in, evello), qu’on ne peut 
arracher : Aug. Bapt. 3, 10, 14. 

Inexammatus, a, um, non examine : Firm. 
Math. 1, 2 ; Capel. 9, 895. 

mexcesslblliter, sans qu’il y ait d’exces : 
Rustic. Aceph. 1186. 

lnexcltabllis, 16 e, [sommeil] lethargique : 
Sen. Ep. 83, 15. 

Inexcltus, 16 a, um (in, excieo), non souleve, 
calme : Virg. En. 7, 623 ; Stat. Ach. 2, 67. 

lnexcoctus, a, um (in, excoquo), non cuit, 
non desseche : Sid. Carm. 7, 380. 

lnexcogltabllis, e, inimaginable : Lact. 
Inst. 1, 8 ;Tert. Val. 37. 

mexcogitablllter, d’une (aeon inimagi- 
nable : Cassiod. frg. 

Inexcogltatus, a, um, non invente : Plin. 
36, 107. 

Inexcultus, a, um (in, excolo), neglige, 
laisse a l’abandon : Gell. 13, 23, 1. 

mexcusabllis 16 e, inexcusable, qu’on ne 
peut excuser : Hor. Ep. 1, 18, 58 ; Ov. M. 7, 
511 || dont on ne peut s’excuser, qu’on ne peut 
decliner : Dig. 5, 1, 50 ; Cod. Th. 11, 6, 7. 

lnexcusablllter, sans qu’on puisse se de- 
rober : Avit. Ep. 3 ; S. Greg. Ep. 8, 23. 

Inexcusatus, a, um, non excuse : Ambr. 
Jac. 2, 2, 5. 

Inexcussus, a, um (in, excutio), non 
ebranle, non abattu : Virg. Cul. 300 || non exa- 
mine : Dig. 

lnexercltabllis, e, inexerce : Iren. Haer. 4, 
38, 2. 

mexercitatus, 14 a, um (in, exercito), 1 
qui ne fait pas d’exercice, non occupe : Cels. 
Med. praef. fin 2 non exerce, novice, qui n’a 
pas de pratique : Cic. Tusc. 2, 38 ; de Or. 2, 72 ; 
Br. 136 ; CM 64. 

Inexercltus, a, um, non importune : 
Macr. Sat. 7, 8, 1 ; Tert. Nat. 2, 2. 

Inexesus, a, um, non ronge : Minuc. 35, 3. 
Inexhaustus 14 a, um (in, exhaurio), non 
epuise : Sil. 14, 686 || inepuisable : Virg. En. 10, 
174 || non affaibli : Tac. G. 20. 

mexinanibilis, e, qui ne peut etre aneanti : 
Mercat. Orient, col. 947. 

Inexistens, v. inexsistens. 
mexorabilis 12 e, % 1 qu’on ne peut fle- 
chir, inexorable : Cic. Tusc. 1, 10 || sans pitie 
pour : [avec in acc.] Cic. Sulla 87 ; [avec ad- 
versus] Liv. 34, 4, 18 ; [avec contra] Gell. 14, 4, 
3 || [avec dat.] Tac. Ann. 11, 18 ; [absol 1 ] Cic. 
Tusc. 1, 10 2 [en pari, de choses] inflexible, 

implacable : Virg. G. 2, 491 ; Ov. M. 5, 244 ; 
Val. Max. 48, 2 ^ 3 qu’on ne peut obtenir par 
priere : Val. Flacc. 5, 321. 

lnexorabllltas, atis, fi (inexorabilis), ca- 
ractere inexorable : Serv. En. 12, 199. 

Inexorablllter, inexorablement : Don. 
Andr. 1, 2, 18. 

Inexoratus, a, um, qu’on n’a pas de- 
mands : Arn. 3, 24 || [pers.] inexorable : Aug. 
Cresc. 3, 50. 

mexortus, a, um, sans commencement : 
Gloss. 

Inexpectatus, a, um, v. inexspectatus . 
lnexpedlbllis, e, dont on ne peut se tirer : 
Amm. 31, 13, 15. 



INEXPEDITUS 

Inexpedltus, a, um, embarrasse, gauche : 
Arn. 7, 43 || inexpeditissimum est av. inf. Arn. 
5, 36, il est tres difficile de. 

Inexperlens, tis, inexperimente : Boet. 
Divis. p. 638. 

Inexperlenter, sans experience : Boet. 
Top. Arist. 2, 3. 

Inexperlentla, as, f., inexperience : Tert. 
Anim. 20. 

Inexperrectus, a, um (in, expergiscor), non 
eveille : Ov. M. 12, 317. 

Inexpers, tis, qui n’est pas fait a [gen.] 
Avien. Perieg. 920 || -tior Iren. Haer. 1, praef. 

Inexperte, c. inexperienter : Boet. Elench. 
2, 1. 

Inexpertus, 11 a, um, 1 inexperimente, 
neuf, novice : Hor. Ep. 1, 18, 86 || [avec dat.] 
qui n’est pas fait a : Liv. 23, 18, 10 ; [avec abl.] 
Tac. Ann. 16, 5 ; [avec ad] Liv. 6, 18, 4 *j 2 
non essaye, non eprouve : Liv. 28, 18, 10 ; Tac. 
H. 2, 75 ; Virg. En. 4, 415 || nouveau, inusite : 
Stat. S. 4, 5, 11. 

inexpiabllis, 12 e (in, expio), inexpiable : 
Cic. Tusc. 1, 27 ; Har. 57 ; Phil. 14, 8 || [fig.] 
implacable : Liv. 4, 35, 8 ; Quint. 2, 16, 2. 

Inexplablllter, irremediablement : Aug. 
Gen. 11, 13. 

Inexplatus, a, um, non expie : Aug. 
Ep. 118, 2. 

Inexplanabllis, e, inexplicable : Capel. 4, 
329. 

Inexplanatus, a, um, indistinct, confus : 
Plin. 11, 174. 

Inexplebllis, 13 e (in, expleo), qui ne peut 
etre rassasie : Plin. 11, 88 ; Sen. Ep. 89, 22 || 
[fig.] insatiable, infatigable : Cic. Tusc. 5, 16 ; 
Liv. 28, 17, 2 ; [poet.] cratera Apul. Flor. 20, 
coupe insatiable (toujours vide). 

Inexpleblllter, sans se rassasier : Pomer. 
Vita cont. 1, 8. 

Inexpletus, 16 a, um (in, expleo), non rassa- 
sie, insatiable : Stat. Th. 2, 518 || [fig.] Stat. 
S. 3, 3, 8 ; Th. 6, 703. 

inexpllcabllis, 13 e, *[ 1 qu’on ne peut de- 
nouer : Curt. 3, 1, 13 ; Quint. 5, 10, 101 % 2 
impraticable : Liv. 40, 33, 2 || inextricable, in- 
explicable : Cic. Att. 8, 3, 6 ;Ac. 2, 95 ;Liv. 37, 
52, 9 || innombrable : Plin. 34,37 || impossible : 
inexplicabile est inf. Plin. 23, 32, il est impos- 
sible de || sans fin : Tac. Ann. 3, 73. 

Inexpllcablllter, d’une (aeon inextricable : 
Aug. Ep. 118, 16 || d une fagon inexplicable : 
Apul. M. 2, 2. 

Inexpllcatus, a, um, non developpe, non 
explique : Arn. 7, 12. 

Inexpllcltus, a, um (in, explico), qui ne se 
deroule pas [serpent] : Prud. Cath. 3, 153 || 
embarrasse, obscur, complique : Stat. Th. 2, 
510 ; Mart. 9, 47, 1. 

inexplorate (inexploratus), sans examen 
prealable : Cell. 5, 19, 5. 

inexplorato, 16 sans avoir envoye a la de- 
couverte : Liv. 6, 30, 4. 

inexploratus, 15 a, um, non explore, non 
essaye, inconnu : Liv. 26, 48, 4 ; Plin. 35, 43. 

Inexpressus, a, um (in, exprimo), non ex- 
prime, peu clair : Schol. Luc. 3, 415. 

Inexpugnabllis, 12 e, 5[ 1 inexpugnable, 
imprenable : Liv. 2, 7, 6 % 2 [fig-] invincible : 
Cic. Tusc. 5, 41 || impenetrable : Plin. 33, 72 || 
qu’on ne peut arracher : Ov. M. 5, 486. 

Inexpugnablllter, d’une fagon invincible : 
Avit. Horn, fr., p. 144, l. 5. 

inexpugnandus, a, um, invincible : Jord. 
Get. 7. 
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Inexpugnatus, a, um, invincible : P. Nol. 
Ep. 18, 5. 

Inexputabllis, e (in, exputo), incalculable : 
Col. Rust. 9, 4, 6. 

Inexsaturabllis, e, insatiable : Arn. 2, 71. 

Inexsistens, tis, existant dans : Boet. Anal, 
pr. 1, 11. 

Inexsolubllis, e, insoluble : Ambr. Ep. 9, 
70. 

Inexspectatus, 14 a, um, inattendu : Cic. de 
Or. 2, 225 ; Ov. M. 12, 65 || pi. n. inexspec- 
tata Sen. Ep. 91, 3, les choses inattendues. 

inexstlnctus, 15 a, um, 1 non eteint : Ov. 
F. 6, 297 ^[ 2 [fig.] insatiable : Ov. F. 1, 413 ; 3, 
428 || imperissable : Ov. Tr. 5, 14, 36. 

Inexstingulbllis, e, inextinguible : Lact. 
Inst. 7, 19 || [fig.] qu’on ne peut vaincre, inef- 
fagable : Varr. d. Non. 131, 6. 

Inexstingulblllter, d’une fagon inextin- 
guible : S. Greg. Job 18, 35. 

Inexstirpabllis (in, extirpo), qu’on ne peut 
arracher : Plin. 15, 84. 

Inexsuperabllis, 13 e, infranchissable : Liv. 
5, 36, 6 ; 44, 35, 8 || -bilior Liv. 36, 17, 3 j| [fig.] 
invincible, insurmontable : Liv. 8, 7,8 || pi. n. 
inexsuperabilia, impossibility : Liv. 38, 20, 8. 

mexterminabilis, e, imperissable, im- 
mortel : Vulg. Sap. 2, 23. 

Inextlmabllis, e, inestimable : Gloss. 

mextrlcabilis 14 e (in, extrico), 1 d’ou 
Ton ne peut se tirer, inextricable : Virg. En. 6, 
27 || qu’on ne peut arracher : Plin. 16, 188 ^[ 2 
[fig.] incurable : Plin. 20, 232 || indescriptible : 
Plin. 11, 2. 

inextricabiliter, d’une fagon inextricable : 
Apul. M. 11, 25. 

mextrlcatus, a, um, non debrouille : 
Gloss. Phil. 

Inexustus, a, umfin, exuro), non consume : 
Heges. 5, 42, 2. 

Infabre, 16 d’une fagon oil il n’y a pas de 
main d’ouvrier ; grossierement, sans art : Hor. 
S. 2, 3, 22 ; Liv. 36, 40, 2. 

Infabrlcatus, 16 a, um (in, fabrico), non fa- 
gonne, non travaille : Virg. En. 4, 400. 

Infacete 16 (qqf. Inficete), grossierement : 
Vell. 2, 33, 4 ; Suet. Vesp. 20 ; inficetis- 
sime Plin. 35, 25. 

Infacetiae 16 (inficetiae), balourdises : Ca- 
tul. 36, 19. 

Infacetus 14 (qqf. inficetus), a, um, gras- 
sier, sans esprit : Cic. Off. 3, 58 ; Cash 69. 

Infacundia, ae, f., inhabilete a s’exprimer : 
Gell. 11, 16, 9. 

Infacundus, 14 a, um, qui a de la peine a 
s’exprimer, sans eloquence : Liv. 4, 49, 12 ; 
Gell. 18, 3, 6 || -dior Liv. 7, 4, 5. 

infaeco, are (in, fasx), tr., souiller [fig.] : 
Tert. Anim. 53. 

Infallibllls, e (in, fallo), infaillible : Beda 
Rat. plan. 944 C. 

Infalliblllter, sans se tromper : Aug. Praed. 
Sanct. 15, 2. 

Infalsator, oris, m. (infalso), faussaire : 
Aug. Faust. 22, 15. 

Infalsatus, a, um, part, de infalso : Aug. 
Faust. 13, 4. 

infalso, are, tr., falsifier, alterer : Vinc. Lir. 
Comm. 1, 28. 

Infamatio, onis, f. (infamo), diffamation : 
Julian, d. Aug. Imp. Jul. 2, 15 ; Non. 263, 8. 

Infamator, oris, m., celui qui diffame, qui 
decrie : Gennad. Vir. 24. 

Infamatus, part, de infamo. 

Infamia 9 ae, f. (infamis), mauvaise renom- 
mee, deshonneur, infamie : Cic. Clu. 61 ; 


INFASTlDlTUS 

Att. 4, 18, 2, etc. ; infamiam facere alicui Cic. 
Rep. 4, 12, jeter du discredit sur qqn ; res est 
insigni infamias Cic. Att. 1, 12, 3, la chose fait 
scandale || pi., infamias subire Tac. Ann. 4, 33, 
subir des peines infamantes || [en pari, de qqn] 
honte, deshonneur : saecli nostri Ov. M. 8, 97, 
honte de notre siecle, cf. Ov. F. 1, 551. 

Infamis, 10 e, (in, fama), mal fame, decrie : 
Cic. Clu. 130 ; Liv. 27, 11, 12 || [en pari, de 
choses] : Cic. Cascil. 24 ; Fin. 2, 12 ; Font. 34. 

Infamiter [inus.], d’une maniere infame ; 
infamissime Capit. Pert. 13, 8. 

Infamium, n, n., c. infamia : Isid. Orig. 5, 
27, 26. 

Infamo, 12 avl, atum, are (infamis), tr., faire 
une mauvaise reputation a, decrier : Cic. 
Fam. 9, 12 ; Nep. Ale. 11, 1 ; Ov. M. 14, 446 || 
blamer, accuser : apud aliquem infamare ali- 
quem temeritatis Sen. Ep. 22, 7, accuser aupres 
de qqn qqn de temerite. 

Infamus, a, um, c. infamis : *Lucil. 1, 18. 

Infandus, 11 a, um (in, fari), dont on ne doit 
pas parler, honteux, abominable : Cic. de Or. 2, 
322 ; Sest. 117 ; Liv. 1, 59, 8 ; -dissimus Va- 
rius d. Quint. 3, 8, 45 || infanda furens Virg. 
En. 8, 489, ayant des acces de demence crimi- 
nelle 1 1 infandum ! chose affreuse ! Virg. En. 1, 
251 1| [pers.] horrible, monstrueux : infandi Cy- 
clones Virg. En. 3, 644, les Cyclopes repous- 
sants. 

Infans, 9 tis (in, fari), ^[ 1 qui ne parle pas : 
Cic. Div. 1, 121 ; Gell. 5, 9, 1 || incapable de 
parler, sans eloquence : Cic. Br. 278 ; Or. 76 ; 
-tior Cic. Q. 3, 4, 1 ; -issimus Cic. Clu. 51 || 
incapable encore de parler, tout enfant : Cic. 
Verr. 2, 1, 153 ; Clu. 27 ; de Or. 2, 162 ^ 2 
[subst 1 ] jeune enfant : Cic. Fin. 2, 33 ; Ges. 
G. 7, 28 || enfant qui n’est pas encore ne : Liv. 
24, 10 ^[ 3 d’enfant, enfantin : Ov. F. 6, 145, 
etc. || [fig.] pueril : Cic. Att. 10, 18, 1 % 4 = 
infandus : Acc. Tr. 189. 

Infantarius, a, um (infans), qui aime les 
enfants : Mart. 4, 87, 3 || m. pi., meurtriers 
d’enfants : Tert. Nat. 1, 2. 

Infantla, 11 ae, f. (infans), ^[ 1 incapacity de 
parler : Cic. de Or. 3, 142 ; Att. 4, 16, 8 % 2 
enfance, bas age : Quint. 1, 1, 19 ;Tac. Ann. 1, 
4 || jeune age des animaux, des plantes : Plin. 8, 
1 71 ; 15, 80 || = les enfants, la jeunesse : Quint. 
1, 1, 26. 

Infantlclda, ae, m. (infans, caedo), infanti- 
cide, celui qui tue son enfant : Tert. Apol. 4 ; 
Nat. 1, 15. 

Infantlcldium, n, n., infanticide [crime] : 
Tert. Apol. 2. 

Infantilis, e (infans), d’enfant, enfantin : 
Dig. 34, 2, 25 ;Just. 17, 3, 20. 

Infantlllter, en enfant : Ps. Fulg. Rusp. 
Serm. 23. 

Infanto, are (infans), tr., nourrir comme 
un enfant : Tert. Marc. 1, 14. 

Infantula, ae, fi, petite fille : Apul. M. 10, 
28 ; Sid. Ep. 7, 2. 

Infantulus, I, m. (infans), petit enfant, pe- 
tit gargon : Apul. M. 8, 15 ; Hier. Is. 3, 7, 16. 

Infarcio, v. infercio. 

Infasclnabllls, e, qui ne peut etre fascine : 
Gloss. Phil. 

Infasclnate, sans etre fascine : Gloss. 
Phil. 

Infastldlbllls, e, qui ne se rebute pas : Cas- 
Siod. Inst. div. 16. 

Infastldltus, a, um (in, fastidio), non de- 
daigne : Sid. Carm. 16, 124 ; Cassiod. Var. 5, 
41. 



InfAtIgAbilis 
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Infero 


mfatigabllis, 14 e, infatigable : Plin. 28, 
257 ; Sen. Vita b. 7, 3. 

Infatlgablllter, infatigablement : Aug. 
Ep. 27, 2. 

Infatlgatus, a, um, non fatigue, infati- 
gable : Capel. 6, 582. 

Infatuatlo, onis, f. (infatuo), extrava- 
gance : Hier. Job 3. 

Infatiiatus, a, um, part, de infatuo. 

Infatuo* 4 avi, atum, are (in, fatuus), tr., 
rendre sot, deraisonnable : Cic. FI. 47 ; Phil. 3, 
22 ; Sen. Ep. 59, 13. 

Infauste, malheureusement : Cassiod. 
Anima 12. 

Infaustus,* 1 a, um, 1 funeste, malheu- 
reux, sinistre : Virg. En. 5, 635 ; Ov. M. 3, 
36 || subst. n., le malheur : Plin. 16, 169 2 

eprouve par le malheur : Tac. Ann. 12, 10. 

Infavorabllis, e, defavorable : Dig. 37, 6, 6. 

Infavorablllter, defavorablement : Ulp. 
Dig. 50, 2, 2. 

InfecI, parf. de inficio. 

Infeco, are, v. infaeco. 

Infectlo, onis, f. (inficio), action de teindre, 
teinture : Th. Prisc. 1, 5 || [fig.] c. stuprum : J. 
Val. 3, 31. 

Infectlvus, a, um (inficio), de teinture : 
Vitr. Arch. 7, 14, 2. 

Infecto, 16 are (inficio), tr., troubler [fig.] : 
Apul. M. 2, 18. 

Infector, 16 oris, m. (inficio), teinturier : Cic. 
Fam. 2, 16, 7 ; Plin. 20, 59 || adj*, qui sert a 
teindre : Plin. 1 1, 8. 

Infectorlus, a, um (infector), qui sert a 
teindre, tinctorial : M. Emp. 4 || subst. n., tein- 
turerie : Gloss. 

Infectrlx, ids, f., corruptrice : Julian. 
d. Aug. Imp. Jul. 2, 105. 

1 Infectus, a, um, part, de inficio. 

2 Infectus, 11 a, um (in priv. et factus), 

1 non travaille : infectum argentum Liv. 34, 

10, 4 ; aurum Virg. En. 10, 528, argent, or 
brut 2 non fait, non realise : damnum infec- 
tum Cic. Top. 22, dommage non cause, even- 
tuel ; aliquid pro infecto habere Cic. Inv. 2, 
80, considerer qqch. comme non avenu ; om- 
nia pro infecto sint Liv. 9, 11, 3, que tout soit 
non avenu ; infectis iis, quae agere destinave- 
rat Ges. C. 1, 32, 4, sans avoir accompli ce qu’il 
s’etait propose de faire ; infecto negotio Sall. 
J. 58, 7, sans avoir realise son dessein 3 im- 
possible : Sall. /. 76, 1. 

3 Infectus, abl. u, m. (inficio), teinture : 
Plin. 8, 193. 

Infecunde (infecundus), d’une maniere 
non feconde, non copieuse : Gell. 1 9, 3, 2. 

Infecundltas, 15 atis, f. (infecundus), infe- 
condite, sterilite : Tac. Ann. 4, 6 ; Plin. 11, 50. 

Infecundus, 15 a, um, infecond, sterile : 
Sall. J. 17, 5 ; Ov. Tr. 3, 14, 34 || -dior Col. 
Rust. 3, 4, 7. 

Infellcltas 12 atis, f. (infelix), 1 le mal- 
heur, l’infortune : Cic. Div. 2, 62 ; Pis. 47 % 2 
sterilite : Quint. 10, 2, 8. 

Infellclter 13 malheureusement : Ter. Eun. 
329 ; Liv. 1, 45, 3 ; 2, 35, 8 || -cius Quint. 8, 6, 
33 ; -issime Aug. Civ. 12, 13. 

Infellclto, v. infelico : Gec. d. Non. 126, 26. 

Infellco, 15 are, tr., rendre malheureux : Pl. 
Rud. 885 ; 1225 ; Merc. 436. 

Infelix, 8 ids, 1 improductif, sterile : Plin. 
24, 68 ; Virg. G. 2, 239, etc. || [fig.] infe- 
lix opera Quint. 10, 1, 7, travail sterile 2 
malheureux, infortune : Cic. Verr. 2, 5, 162 ; 
-cissimus Cic. Amer. 119 ; -cior Liv. 5, 12, 1 
| [avec gen. sous le rapport de] : Sil. 9, 627 ; 


12, 432 ; [avec abl.] Hor. P. 34 1 3 qui cause 
du malheur, miserable, triste, funeste : a) in- 
felix rei publicae Cic. Phil. 2, 64, funeste a 
l’Etat ; b) arbor infelix, arbre sinistre [dont les 
fruits etaient consacres aux dieux infernaux, 
v. Macr. Sat. 2, 16, 2 ; ou sterile et condamne 
par la religion, v. Plin. 16, 108], oil Ton pen- 
dait les condamnes : Cic. Rab. perd. 13 ; infelix 
studium Liv. 3, 56, 9, zele funeste. 

Infelox, 6 cis, c. infelix : Ps. Prisc. Ac- 
cent. 34. 

Infendltor, oris, m., cruvSixo c, : Gloss. 
Phil. 

Infendo 16 ere, tr., accuser, attaquer : Gloss. 
Phil. 

Infense 14 (infensus), en ennemi, d’une ma- 
niere hostile : Tac. Ann. 5, 3 ; infensius Cic. 
Or. 172. 

Infenso, 14 are (infensus), tr., 1 [abs 1 ] 
agir en ennemi : Tac. Ann. 13, 41 % 2 rava- 
ger, devaster : Tac. Ann. 13, 37 || rendre dan- 
gereux : pabula Tac. Ann. 6, 34, rendre dange- 
reux (paralyser) l’approvisionnement en four- 
rage. 

Infensus, 9 a, um (in, fendo), 1 irrite, 
hostile, anime contre : Cic. Verr. 2, 2, 149 || 
[avec dat.] Virg. En. 11, 122 ; [avec in acc.] 
Liv. 39, 6, 5 2 [en pari, de choses] hos- 

tile, ennemi, funeste : infensius servitium Tac. 
Ann. 1, 81, une servitude plus cruelle ; infensa 
valetudo Tac. Ann. 14, 56, une sante ennemie, 
qui fait obstacle || -issimus Aug. Imp. Jul. 6, 11, 
34. 

Infer, era, v. inferus. 

Inferax, acis, sterile : Hier. Orig. Cant. 2 ; 
Boet. Arithm. 2, 2. 

Inferclo, si, turn et sum, Ire, (in et far- 
cio), tr., 1 1 (b ourrer) fourrer dans : [avec 
in acc.] Col. Rust. 12, 53, 2 || [fig.] fourrer, 
ajouter [des mots] : Cic. Or. 231 2 remplir, 

aliquid aliqua re, qqch. de qqch. : Plin. 23, 25. 

m > forme infarcio Col. Rust. 12, 53, 2 ; pf. 
infercivi Itin. Alex. 54. 

Inferl, 10 orum, m. (inferus), les enfers : Cic. 
Phil. 14, 32 ; Tusc. 1, 10 ; aliquem ab inferis 
excitare Cic. Or. 85 ; Br. 322, faire sortir qqn 
des enfers, evoquer, ressusciter. 

Inferiae, 11 drum, f. (inferius 2), sacrifice of- 
fert aux manes de qqn : alicui inferias af- 
ferre Cic. Nat. 3, 42 ; ferre Virg. En. 9, 215 ; 
dare Ov. F. 5, 422 ; mittere Ov. M. 11, 381 ; fa- 
cere Tac. H. 2, 95, offrir un sacrifice aux manes 
de qqn. 

Inferlalis, e (inferiae), qui concerne les 
manes : Apul. M. 8, 7. 

Inferior, Xus, Xoris, comp, de inferus, 1 
plus bas, inferieur : Ges. G. 2, 25, 1 ; 7, 35, 4 ; 
7, 46, 3 ; Cic. Fin. 1, 19, etc. ; ex inferiore loco 
dicere Cic. Att. 2, 24, 3, parler d’en bas [sans 
monter a la tribune] || inferior exercitus Tac. 

H. 1, 61, l’armee de Basse-Germanie ; subst. pl. 
inferiores B. Alex. 6, 3, les habitants de la par- 
tie basse (d’une ville) 2 versus Ov. Am. 1, 

I, 3, le vers inferieur dans le distique, le penta- 
metre 3 aetate Cic. Br. 182, plus jeune, cf. 
Br. 228 If 4 pl us faible : numero navium Ges. 
C. 1, 57, 1, plus faible sous le rapport du nom- 
bre des navires ; causa inferior Cic. Br. 30, la 
cause la plus faible, la moins bonne ; in jure 
civili Cic. Br. 179, moins fort en droit civil || 
[avec dat.] nemini inferior Sall. H. 2, 87, qui 
ne le cede a personne || [avec abl.] humanos ca- 
sus virtute inferiores putare Cic. Lael. 7, croire 
que la vertu est plus forte que les vicissitudes 
humaines ; [avec quam] belli laude non infe- 
rior quam pater Cic. Off. 1, 116, ne le cedant 


pas a son pere pour les merites guerriers, cf. 
Br. 155 ; 179, etc. 5 inferieur, d’un rang plus 
bas : omnia inferiora virtute ducere Cic. Tusc. 4, 
57, mettre tout au-dessous de la vertu ; inferio- 
rs ordinis esse Cic. Leg. 3, 30, etre d’un rang 
inferieur || subst. inferior Cic. Quinct. 95, un 
inferieur ; inferiores Cic. Lael. 72, etc., les infe- 
rieurs. 

1 Inferius 14 adv., compar. de infra, plus 
bas, plus au-dessous : Ov. M. 2, 137 ; 2, 208 || 
[fig.] virtutem inferius adducere Sen. Ep. 79, 10, 
faire dechoir la vertu. 

2 Inferius, a, um (infero), offert [dans les 
sacrifices] : Cato Agr. 132, 2 ; 134, 4, cf. P. Fest. 
113, 2 ; Arn. 7, 31 ;Serv. En. 9, 641 1| v. inferiae. 

Infermentatus, a, um, non fermente, sans 
levain : P. Nol. Carm. 26, 47. 

Infermento, are, tr., faire fermenter : Ru- 
fin. Aqu. Orig. Num. 23, 7. 

Infermentum, i, n., ce qui n’a pas fer- 
mente : Gloss. Phil. 

Inferna, 14 drum, n. (infernus), 1 les en- 
fers : Tac. H. 5, 5 ; v. inferni 2 parties infe- 
rieures, le bas ventre : Plin. 25, 51. 

Infernalis, e (infernus), de l’enfer, infer- 
nal: Prud. Symm. 1, 388 ; Avit. Carm. 2, 290. 

Infernas, atis, de la mer Inferieure ou Tyr- 
rhenienne : Plin. 16, 197 ; Vitr. Arch. 2, 9, 17. 

Inferne 14 (infernus), adv., en bas : Lucr. 6, 
597. 

Inferni, 15 drum, m. (infernus), sejour des 
dieux ; Inferi, les enfers : Prop. 2, 1, 37, v. 
inferna || Infernus, I, m., l’enfer : Eccl. 

Infernus 10 a, um (infer), d’en bas, d’une 
region inferieure : [poet.] Cic. Nat. 2, 114 ; 
Plin. 2, 128 || des enfers, infernal : Virg. En. 6, 
106 ;Tac. Ann. 2, 28 || v. inferni. 

Infero, 7 intuli, illatum, inferre, tr., 1 por- 
ter, jeter dans, vers, sur, contre : in ignem ali- 
quid C,ES. G. 6, 19, 4 ; in equum aliquem Ges. 
G. 6, 30, 4, jeter qqch. au feu, jeter qqn sur 
un cheval ; scalas ad moenia Liv. 32, 24, 5, 
appliquer des echelles contre les murs ; ag- 
geri ignem C,es. G. 7, 22, 4, mettre le feu a la 
terrasse, cf. Cic. Cat. 3, 22 ; fontes urbi Tac. 
Ann. 11, 13, amener des eaux de source dans 
la ville ; aerario Plin. Min. Ep. 2, 11, 20, verser 
au tresor ; ne naves terrae inferrentur Liv. 29, 
27, 11, pour eviter que les navires ne fussent 
jetes a la cote 2 porter au tombeau, ense- 
velir : Cic. Leg. 2, 64 3 porter sur la table, 

servir : Plin. 9, 120 4 produire des comptes 

(rationes) : Cic. FI. 20 || porter, inscrire sur des 
comptes (rationibus) : Col. Rust. 1, 7, 7 || impu- 
ter, sumptum civibus Cic. FI. 45, porter une de- 
pense au compte des citoyens 5 verser une 
contribution, payer : Plin. Min. Pan. 39, 6 ; 
Col. Rust. 1, 1, 11 % 6 manus alicui, in ali- 
quem ; vim alicui, porter les mains sur qqn, 
faire violence a qqn, v. manus, vis || signa in 
hostem, porter les enseignes contre l’ennemi, 
attaquer l’ennemi : Ges. G. 2, 26, 1, etc. ; si- 
gna patriae Cic. FI. 5, attaquer sa patrie || hel- 
ium alicui Cic. Pis. 84 ; Italiae Cic. Att. 9, 1, 3 ; 
contra patriam Cic. Phil. 2, 53, porter, faire la 
guerre contre qqn, contre l’ltalie, contre la pa- 
trie ; de hello in provineiam Syriam illato Cic. 
Fam. 15, 2, 1, au sujet de la guerre portee dans 
la province de Syrie, cf. Nep. Ham. 4, 2 ; Liv. 9, 
25, 1 ; arma Liv. 1, 30, 8, commencer les hos- 
tilites 7 pedem, porter le pied, poser le pied 
qq. part, aller qq. part : Cic. Ca?c. 39 || [milit.] 
marcher, aller de l’avant, attaquer : Liv. 10, 33, 
4 ; gradum Liv. 35, 1, 9, meme sens 8 se in- 
ferre ou inferri, se porter (se jeter) sur, dans, 
contre : lucus quo se inferebat Liv. 1, 21, 3, bois, 
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oil il se retirait, cf. Cic. Sulla 53 ; se in mediam 
contionem Liv. 5, 43, 8, se porter au milieu 
de Fassemblee, cf. Liv. 4, 33, 7 ; 7, 17, 5, etc. ; 
Galli in Fonteium inferuntur Cic. Font. 44, les 
Gaulois se jettent contre Fonteius ; lucustarum 
nubes in Apuliam inlatae sunt Liv. 42, 10, 7, des 
nuees de sauterelles se jeterent en Apulie ; se 
inferre concilio Liv. 33, 16, 8, se presenter dans 
Fassemblee ; Tiberis Hiatus urbi Liv. 35, 21, 5, 
le Tibre s’etant jete (ayant deborde) dans la 
ville || se inferre, s’avancer : Pl. Ps. 911 ; [et] se 
mettre en avant, se faire valoir : Pl. Mil. 1045 ; 
Cic. Case. 13 ] 9 [fig-] a) se in periculum Cic. 
Balbo 25, se jeter dans le danger ; eversionem, 
vastitatem tectis atque agris Cic. Har. 3, porter 
le ravage, la devastation dans les maisons et 
les proprietes ; alicui crimen proditionis Cic. 
Verr. 2, 5, 106, porter contre qqn F accusation 
de trahison ; b) mettre en avant, produire : 
in re severa delicatum inferre sermonem Cic. 
Off. 1, 144, dans une circonstance grave tenir 
des propos legers ; mentio inlata Liv. 4, 1, 2, 
la mention [= la proposition] mise en avant ; 
causa illata Ges. G. 1, 39, 3, un pretexte etant 
mis en avant || mettre en avant un raisonne- 
ment, une conclusion : Cic. Inv. 1, 73 ; 1, 89 ; 
c) inspirer, causer, susciter : alicui terrorem, 
spem C^S. G. 7, 8, 3 ; 2, 25, inspirer a qqn de la 
terreur, lui donner de l’espoir ; alicui pericu- 
lum Cic. Sest. 2, susciter a qqn des dangers ; 
alicui rei moram Cic. Inv. 1, 12, apporter du 
retard a qqch. 

Infers!, pf. de infercio. 

Infersus, a, um, part, de infercio. 

infertilis, e, infertile, sterile : Novell. 
Just. Epit. Ill, 410. 

infertilitas, atis, f., sterilite : Hier. Orig. 
Ez. 4, 1. 

Inferior, oris, m. ( infero), qui fait le service 
de table : Gloss. Phil. ; Schol. Juv. 9, 109. 

inferus 7 (Infer Cato Agr. 149, 1 ), a, um, 
qui est au-dessous, inferieur : dei inferi Cic. 
Lael. 12, dieux d’en bas ; omnia infera Cic. 
Tusc. 1, 64, tout ce qui est au-dessous ; mare 
Inferum Cic. Att. 9, 3, 1, la mer Inferieure ou 
Tyrrhenienne ; v. inferi || v. inferior, infimus. 

infervefacio, 15 feci, factum, ere, tr., faire 
chauffer dans, faire bouillir dans : Cato 
Agr. 123 ; Col. Rust. 12, 17,2 || pass, infervefio, 
etc. Scrib. Comp. 271 ; Col. Rust. 9, 13, 5. 

inferveo, 16 ferbul, ere, intr., bouillir dans : 
Cato Agr. 108, 1 ; Col. Rust. 12, 38, 5. 

infervesco, 15 ferbul, ere (inferveo), intr., se 
mettre a bouillir : Cato Agr. 90 ; Cels. Med. 2, 
30 ; Hor. S. 2, 4, 67 || [poet.] sol infervescit 
fronti Sil. 13, 341, le soleil devient brulant sur 
la tete. 

infestatio, dnis, f. (infesto), vexation, at- 
taque : Tert. Apol. 1. 

Infestator, oris, m. (infesto), celui qui a 
l’habitude d’attaquer, de harceler : Plin. 6, 143. 

Infestatus, a, um, part, de infesto. 

Infeste 13 (infestus), d’une maniere hostile, 
en ennemi : Liv. 26, 13, 7 || -tius Liv. 2, 55, 5, 
etc. ; -issime Cic. Quinct. 66. 

infestlvlter (infestivus), sans agrement : 
Gell. 9, 9, 9. 

Infestivus, a, um, depourvu d’agrement : 
Gell. 1, 5, 3. 

Infesto, 13 avl, atum, are (infestus), tr., in- 
fester, harceler, ravager, desoler : Plin. 6, 205 ; 
Sen. Ep. 71, 18 ;Ov. M. 13, 730 || [fig.] attaquer, 
alterer, gater, corrompre : Plin. 23, 39 ; 27, 16 ; 
Col. Rust. 1, 5, 7. 

infestus, 8 a, um, ^[ 1 dirige contre, en- 
nemi, hostile : alicui Pl. Cas. 676 ;CiC. Verr. 2, 


5, 169, anime contre qqn ; alicui rei Cic. 
Lig. 24, hostile a qqch. ; urbes huic imperio in- 
festissimae Cic. Cat. 4, 21, villes les plus achar- 
nees contre notre empire ; [avec in acc.] Her. 
4, 52 ; animo infestissimo Cic. Verr. 2, 5, 144, 
avec les sentiments les plus hostiles || [milit.] 
infestis pilis Ges. C. 3, 93, avec les javelots 
prets au jet ; infesto spiculo Liv. 2, 20, 2, avec la 
lance en arret, cf. 2, 19, 8 ; 4, 19, 4, etc. ; infestis 
signis Ges. G. 6, 8, 6, en formation de com- 
bat (enseignes deployees) ^[ 2 expose au dan- 
ger ou aux attaques, mis en peril, menace : via 
excursionibus barbarorum infesta Cic. Prov. 4, 
route infestee par les incursions des barbares ; 
regio infesta ab Samnitibus Liv. 10, 46, 9, re- 
gion infestee par les Samnites ; infestior ager 
ab nobilitate quam a Volscis Liv. 6, 5, 3, terri- 
toire mis en plus grand peril par la noblesse 
que par les Volsques ; tempus aetatis aliorum 
libidine infestum Cic. Cael. 10, age mis en peril 
par les passions d’autrui. 

Infi, v. info. 

infiblo ou infibulo, are, tr., attacher avec 
une agrafe : infibulatus Serv. En. 4, 262, ayant 
son manteau agrafe || infiblo Apic. 8, 372. 

Inficet-, v. infacet-. 

inficialis, Inficias, etc., v. infit-. 

1 inficlens, tis (in, facio), inactif, impro- 
ductif : Varro L. 6, 78 ; R. 3, 16, 8. 

2 Inficlens, part, de inficio. 

Inftcio )° feci, fectum, ere (in et facio), tr., 
^[ 1 impregner ou recouvrir, rem aliqua re, une 
chose de qqch. : hoc (dictamno) amnem infe- 
cit Virg. En. 12, 418, elle impregna l’eau de 
ce dictame, elle infusa ce dictame dans l’eau ; 
lana infecta conchylio Plin. 32, 77, laine impre- 
gnee de pourpre ; locum sanguine Tac. H. 2, 
55, impregner un lieu de son sang || se Bri- 
tanni vitro inficiunt Ges. G. 5, 14, 2, les Bre- 
tons se teignent de pastel ; arma infecta san- 
guine Virg. En. 5, 413, armes teintes de sang ; 
ora pallor inficit Hor. Epo. 7, 15, la paleur 
s’etend sur le visage ; nigri volumine fumi 
infecere diem Ov. M. 13, 602, de noires fu- 
mees recouvrirent (obscurcirent) le jour de 
leur tourbillon || [en part.] empoisonner, in- 
fecter : infecit pabula tabo Virg. G. 3, 481, 
[l’atmosphere] impregna de la corruption les 
paturages (empoisonna de Finfection les pa- 
turages) ^[ 2 [fig-] impregner [Fame] : ani- 
mum non colorare, sed inficere Sen. Ep. 71, 
31, non pas donner a Fame une teinte le- 
gere, mais F impregner profondement, cf. Sen. 
Ep. 110, 8 [opp. a perfundere ] ; infici iis arti- 
bus quas... Cic. Fin. 3, 9, etre impregne des 
connaissances que... || [en part.] infecter : desi- 
dia animum Cic. Tusc. 5, 78, corrompre Fame 
par la paresse ; vitiis infici Cic. Leg. 3, 30, 
etre infecte par les vices ; [poet.] infectum sce- 
lus Virg. En. 6, 742, la souillure du crime. 

inficlor, drl, v. infitior. 

infidelis, 12 e, sur qui l’on ne peut comp- 
ter, peu sur, infidele, inconstant, changeant : 
Pl. Capt. 442 ; Cic. Off. 3, 106 ; Ges. G. 7, 59 
| [Eccl.] infidele, mecreant : Salv. Gub. 5 || 
-lior Pl. Capt. 443 ; -issimus Cic. Fam. 15, 4, 
14. 

infidelitas, 14 atis, f. (infidelis), infidelite : 
Cic. Tusc. 5, 22 ; Ges. C. 2, 33, 1 ; pl, Cic. 
Mil. 69. 

infideliter, 16 d’une maniere peu sure, peu 
loyale : Cic. ad Br. 1, 2 ; Vulg. Is. 21, 2. 

infidibulum, c. infud- : mss de Cato 
Agr. 10, 2 ; 11, 2 ; 13, 2. 

infidigraphus, a, um, qui manque a ses 
engagements : Ps. Orig. Job 1, col. 416. 


infldus, 10 a, um, ^[ 1 peu sur : Cic. Lad. 53 ; 
Sall. C. 51, 5, ^[ 2 deloyal : Virg. G. 2, 496. 

infigo, 11 flxl, fixum, ere, tr., ^[ 1 ficher 
dans, enfoncer : [avec in acc.] Cic. Tusc. 4, 50 ; 
[avec dat.] Virg. En. 9, 746 ; Quint. 9, 4, 134 
^[ 2 pass., [fig.] etre fixe, imprime dans : [avec 
in abl.] Cic. Clu. 17 ; [avec dat.] Liv. 29, 18, 1 
|| infixum est mihi [avec inf.] Sil. 4, 432, je suis 
bien decide a || Vologesi vetus etpenitus infixum 
erat arma Romana vitandi Tac. Ann. 15, 5, Vo- 
logese avait un principe ancien et profonde- 
ment ancre, celui d’eviter les armes romaines. 

infigurabilis, e, et infiguratus, a, um 
(in, figuro), non figure, qui n’a pas de forme : 
Amm. 24, 4, 15 || Iren. Haer. 1, 15, 5. 

infimas, atis, Prisc. Gramm. 12, 17, et 
infimatis (Infii-), e, (infimus), de basse 
condition : Pl. St. 493. 

infimatus, a, um, p. de infimo. 
infime (infimus), tout en bas : Aug. Ep. 18, 

2. 

infimitas, atis, f. (infimus), basse condi- 
tion : Amm. 17, 13, 12 ; Aug. Mus. 1, 9, 15. 

infimo, atum, are (infimus), tr., rabaisser : 
Apul. M. 1, 8 ; Socr. 4. 

infimus (Infu-), a, um, superl. de inferus, 

^[ 1 le plus bas, le dernier : Cic. Nat. 2, 84 ; 
Tusc. 5, 69 ; Verr. 2, 1, 92 ; ab infimo Ges. 
G. 7, 19, 1, a partir du bas || le bas de, la partie 
inferieure de : infimus collis Ges. G. 2, 18, 2, 
la partie inferieure de la colline, cf. Ges. G. 7, 
73, 7 % 2 [fig.] le plus humble, le dernier : 
infimo loco natus Cic. FI. 24, de la plus basse 
naissance ; infimus civis Cic. Font. 27, le plus 
humble citoyen ; infimis precibus Liv. 29, 30, 2, 
avec les prieres les plus humbles. 

infindo, 15 fidi, fissum, ere, tr., fendre : 
Val. Flacc. 1, 687 || creuser dans : sulcos tel- 
luri Virg. B. 4, 33, creuser des sillons dans le 
sol, cf. Virg. En. 5, 142 ; Dig. 50, 6, 7. 

infingo, ere, tr., inventer en plus : Tert. 
Cult. 2, 5 ; Chalc. Tim. 326. 

infinibilis, e (in, finio), infini : Apul. 
Plat. 1, 5 ; Capel. 2, 203. 

infinitas, atis, f. (in, finis), immensite, 
etendue infinie : Cic. Nat. 1, 73 || pl., Amm. 15, 

I, 4. 

infinite 16 (infinitus), sans fin, sans limite, a 
Finfini : Cic. Or. 228 ; Ac. 1,27 1| d’une maniere 
indefinie, en general : Cic. de Or. 2, 66 ; Gell. 
14, 7, 9. 

infinitio, dnis, fi, c. infinitas : Cic. Fin. 1, 

21. 

infinitlvus (infinitus), [avec ou sans mo- 
dus], m., l’infinitif : Diom. 340, 34 ; Prisc. 
Gramm. 8, 43. 

infinito, a Finfini, infiniment : Plin. 25, 
94 ; Quint. 1 1, 3, 4. 

infinitus, 9 a, um (in, finio), ^[ 1 sans fin, 
sans limites, infini, illimite : Cic. Div. 2, 103 ; 
Ac. 2, 118 ;Agr. 3, 33 1| [fig.] Dej. 13 ; Balbo 62 ; 
Verr. 2, 3, 220, etc. || [en pari, de quantite] : 
Tusc. 2, 6 ; Off. 1, 52 ; de Or. 1, 16 ; Ges. 
G. 5, 12, 3 ; infinitior Cic. Top. 33, presque illi- 
mite ^[ 2 indefini, indetermine, general : Cic. 
Part. 61 ; Top. 79 ; de Or. 2, 42 % 3 [gramm.] 
infinitum verbum ou infinitum seul, l’infini- 
tif : Quint. 9, 3, 9 ; 1, 6, 7 ; infinitus ar- 
ticulus Varro L. 8, 45, pronom indefini [c. 
quis, quern, quojus] ^[ 4 [expr. avec le n. pris, 
subst 1 ] : ad infinitum Plin. 34, 35 ; in infini- 
tum Plin. 17, 243 ; Quint. 1, 10, 49, jusqu’a 
Finfini || infinitum quantum Plin. 18, 277, in- 
finiment ; infinito plus, magis Quint. 3, 4, 25 ; 

II, 3, 172, infiniment plus. 
infio, 12 [inus.], v. infit. 



Infirmatio 

infirmatio, 15 dnis, f. (infirmo), action d’af- 
faiblir, d’infirmer : Cic. Agr. 2, 8 || refutation : 
Cic. Inv. 1, 18. 

infirmatus, a, um, part, de infirmo. 
infirme 15 (infirmus), sans vigueur, faible- 
ment : Cic. Fam. 15, 1, 3 ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 
21 || infirmius Suet. Aug. 90, avec trop de fai- 
blesse. 

infirmis, 16 e, faible : Amm. 20, 6, 6. 
infirmitas, 10 atis, f. (infirmus), ^[ 1 fai- 
blesse du corps, complexion faible : Cic. 
CM 33 ; Br. 202 ; 313 ; Plin. Min. Ep. 7, 
21, 1 ^| 2 debilite, maladie, infirmite : Suet. 
Tib. 72 ;Plin. Min. Ep. 10, 6, 1 % 3 [fig-] inge- 
nii Cic. Pis. 24 ; animi Cic. Amer. 10, faiblesse 
d’intelligence, dame || [abs*J faiblesse de ca- 
ractere : Cic. Lael. 64 ; Cjes. G. 4, 5. 

infirmiter, faiblement : Vulg. Sap. 4, 4 ; 
Arn. 7, 45. 

infirmo, 11 avi, atum, are (infirmus), tr., 
^| 1 affaiblir, debiliter : Cels. Med. 2, 12 ; Tac. 
Ann. 15, 10 % 2 infirmer, affaiblir, detruire, 
renverser, refuter : Cic. de Or. 2, 331 ; Caec. 38 ; 
alicujus fidem Cic. Att. 15, 26, 1, infirmer la 
loyaute de qqn || annuler : Liv. 34, 3 ; Quint. 
7, 1, 49. 

Infirmor, art, dep. intr., etre malade, de- 
bile, infirme : Vulg. Joann. 4,46 || -mantes les 
infirmes, les malades : Sulp. Sev. Vita Mart. 18, 
5 ; Ep. 2, 12. 

infirmus, 9 a, um, ^[ 1 faible [de corps], de- 
bile : Cic. Verr. 2, 4, 95 ; 5, 86 ; Br. 180 ; infirma 
aetas Cic. Fin. 5, 43, l’enfance || malade : Cic. 
Ac. 1, 14 ; Plin. Min. Ep. 7, 26, 1 ^ ] 2 [fig.] a) 
faible [en pari, de vin] : Col. Rust. 3, 7 ; [de 
pain peu nourrissant] Cels. Med. 2, 18 ; b) peu 
ferme, impuissant, faible : [avec ad, au regard 
de] Ges. C. 3, 9, 3 ; Plin. 36, 145 ; [avec ad- 
versus ] Curt. 4, 14, 13 ; c) faible moralement, 
timore : terrentur infirmiores Ges. C. 1, 3, 5, les 
gens quelque peu pusillanimes sont effrayes ; 
infirmus animus Ges. C. 1, 32, 9, coeur pusil- 
lanime ; d) [en pari, de choses] faible, sans 
poids, sans valeur, sans autorite : causa infir- 
missima Cic. Clu. 91, motif des plus frivoles, 
cf. Cic. Fam. 7, 18, 1 ; Caec. 84 ; Com. 6. 

infisco, are, tr., faire rentrer dans le tresor 
imperial : Aldh. *Virg. 277, 17. 

infit, v. defectif (infio inus.) = incipit, il 
commence a [avec l’infin.] : Pl. Rud. 51 ; 
Aul. 318 ; Lucr. 3, 515 ; 5, 1208 ; Virg. En. 11, 
242 || [en part.] il commence a parler : Virg. 
En. 5, 708 ; 10, 860 ; Liv. 1, 28, 4 ; [avec prop, 
inf.] il commence a dire que : Liv. 3, 7, 6. 

M > la 3 e pers. du pl. infiunt d. Capel. 2, 
220. 

infiteor, erl, ne pas avouer : P. Fest. p. 112. 
infitiabilis, e (infitior), niable, contes- 
table : Aug. Imp. Jul. 6, 30 ; [decad.]. 

infitialis, e (infitior), negatif : Cic. Top. 92 ; 
Quint. 3, 6, 15. 

infitias ire ou ire infitias, nier, contes- 
ter [de l’inus. infitiae (in et fateor), action de 
nier, cf. suppetias ire ] ; d’ord. avec negation ; 
a) [avec acc.] omnia Pl. Cist. 661, nier tout, cf. 
Pl. Men. 396 ;Nep. Epam. 10, 4 ; b) [avec prop, 
inf.] Liv. 6, 40, 4 ; 9, 9, 4 ; 10, 10, 8 ; 31, 31, 9 ; 
Quint. 3, 7, 3 ; c) non eo infitias quin Frontin. 
Aqu. 72 ; Gell. 2, 26, 7 ; 19, 8, 5, je ne conteste 
pas que ; d) [abs*] Ter. Ad. 339 || nier en jus- 
tice : Paul. Dig. 10, 2, 44, 5. 

infitiatio, 14 dnis, f. (infitior), denegation : 
Cic. de Or. 2, 105 ; Part. 102 || desaveu d’une 
dette, d’un depot : Sen. Ira 2, 9, 1 ; Dig. 47, 2, 
69. 
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infitiator, 14 oris, m. (infitior), celui qui nie 
un depot : Cic. de Or. 1, 168 ; Sen. Ben. 3, 17, 

4. 

infitiatrix, ids, £, celle qui renie : Prud. 
Psych. 630. 

infitior, 11 atus sum, ari (in et fateor), tr., 
^[ 1 nier, contester qqch., aliquam rem : Cic. 
Verr. 2, 4, 104 ; Cat. 3, 11 ; Fin. 2, 54 || [avec 
prop, inf.] Cic. Tull. 23 || [abs 1 ] Cic. Part. 102 ; 
Sest. 40 || non infitiari potest quin Gell. 6, 3, 
40, il ne peut nier que ^[ 2 nier [une dette, un 
depot] : Cic. Q. 1, 2, 10 ; Juv. 13, 60. 
infixi, parf. de infigo. 
infixus, a, um, part, de infigo. 
inflabello, are, tr., souffler sur, exciter en 
soufflant : Tert. Val. 23. 

inflabilis, e (infio), susceptible d’etre gon- 
fle : Lact. Opif. 11, 4 || qui gonfle [en pari, de 
nourriture] : C. Aur. Acut. 2, 40, 233. 

inflacceo, ere, intr., devenir mou, s’affai- 
blir : *Enn. d. Non. 110, 14. 

inflagro, are, tr., allumer, enflammer : Sol. 

5, 23. 

inflamen, inis, n., action de gonfler [ses 
joues] : Myth. 1, 125. 

inflammanter, avec feu [fig.] : Gell. 10, 3, 
13. 

inflammatio, 16 dnis, f. (inflammo), *[ 1 
action d’incendier, incendie : Cic. Har. 3 ^[ 2 
inflammation [maladie] : Cels. Med. 6, 6, 1 ; 
Plin. 22, 132 || excitation : animorum Cic. 
de Or. 2, 194, ardeur des sentiments, enthou- 
siasme. 

inflammator, oris, m., celui qui allume : 
Gloss. 

inflammatrix, ids, f. (inflammo), celle qui 
enflamme, qui excite : Amm. 14, 1, 2. 

inflammatus, a, um, part, de inflammo. 
inflammo, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 mettre 
le feu a, allumer, incendier : taedas ignibus Cic. 
Verr. 2, 4, 106, allumer une torche au (avec 
le) feu, cf. Cic. Att. 8, 2, 4 ; Liv. 10, 2, 8 ^ f 2 
enflammer, irriter [medec.] : Plin. 22, 106 ; 25, 
15 ; 25, 94 || exciter, enflammer [une passion] : 
Cic. Fin. 1, 51 ; Verr. 2, pr. 2 ; de Or. 1, 60 
| echauffer, enflammer qqn : Cic. de Or. 1, 
202 ; inflammatus ad gloriam Cic. Fam. 1, 7, 
9, passionne pour la gloire. 

inflate 14 (inflatus) [inus.], d’une maniere 
outree, hyperbolique : inflatius Ges. G. 2, 17, 
3 ; 2, 39, 4 ; 3, 79, 4. 

inflatilis, e (infio), dans lequel on souffle : 
Cassiod. Mus. 1, 1. 

inflatio, 16 dnis, f. (infio), gonflement : ^[ 1 
dilatation de l’eau en ebullition : Vitr. Arch. 8, 
3 ^[ 2 gonflement de l’estomac : habet inflatio- 
nem magnam is cibus Cic. Div. 1, 62, cet ali- 
ment [la feve] produit de forts gonflements, est 
tres flatueux, cf. Plin. 23, 106 ; 23, 128 ; Sen. 
Nat. 5, 4 ^ f 3 inflammation : Suet. Aug. 81 ; 
C. Aur. Chron. 1, 4, 104. 

inflator, oris, m., et inflatrix, ids, f. (in- 
flo), celui, celle qui gonfle, qui donne de l’or- 
gueil : Aug. Ep. 194, 13 ; Serm. 118, 5 || qui 
s’enfle d’orgueil : Anth. 682, 7. 

1 inflatus, 13 a, um, ^[ 1 part, de infio ^[ 2 
adj* : a) gonfle : inflato collo Cic. Vat. 4, avec 
le cou gonfle [en pari, d’un serpent] ; bucca 
inflatior Suet. Rhet. 5, bouche plus gonflee ; 
b) [fig.] gonfle de colere : animus Cic. Tusc. 3, 
19, coeur gonfle || gonfle = enfle, exalte, enor- 
gueilli : Cic. Mur. 33 ; 49 ; Phil. 14, 15 ; Liv. 
24, 32, 3, etc. || inflatior Liv. 39, 53, 8, plein 
de lui-meme ; c) [rhet.] inflatum orationis ge- 
nus Cic. Br. 202, style boursoufle, emphatique. 
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2 inflatus, us, m., action de souffler dans, 
insufflation, souffle : Cic. Br. 192 ; Ac. 4, 20 || 
inspiration : Cic. Div. 1, 12. 

inflecto, 11 flexi, flexum, ere, tr., 1 cour- 
ber, plier, inflechir : cum ferrum se inflexis- 
set Ges. G. 1, 25, 3, le fer s’etant courbe || 
faire tourner, faire devier : oculos alicujus Cic. 
Quir. 8, attirer les regards || sinus ad urbem 
inflectitur Cic. Verr. 2, 5, 30, le golfe s’infle- 
chit vers la ville 2 [fig.] a) jus civile Cic. 
Caec. 73, faire plier (changer) le droit civil ; 
orationem Cic. Br. 38, changer le caractere 
de l’eloquence ; b) vocem ad miserabilem so- 
num Cic. de Or. 2, 193, plier la voix a un ton 
pathetique ; vox inflexa Cic. Or. 56, intonation 
plaintive ; c) suum nomen ex Graeco nomine in- 
flexerat Cic. Rep. 2, 35, il avait adopte un nom 
[Tarquin] different du nom grec [Demarate] ; 
inflexo immutatoque verbo Cic. de Or. 3, 168, 
par un mot detourne et change [figure de mot : 
trope] ; d) flechir, emouvoir : Virg. En. 4, 22 ; 
e) [gramm.] marquer de l’accent circonflexe : 
Arn. 1, 59. 

infletus, 16 a, um (in, fleo), non pleure : 
Virg. En. 11, 372. 

inflexibilis, 14 e, [pr. et fig.] raide, in- 
flexible : Plin. 28, 192 ; Plin. Min. Ep. 10, 96, 
3. 

inflexibiliter (inflexibilis), inflexiblement : 
Aug. Hept. 2, 18. 

inflexio, dnis, f. (inflecto), action de plier : 
Cic. de Or. 3, 220 || [gramm.] inflexion : Macr. 
Exc. 19, 4. 

inflexuosus, a, um (in, flecto), qui n’est 
pas sinueux : Isid. Orig. 12, 4, 26. 

1 inflexus, a, um, 1 part, de inflecto 
2 (in, flecto), indeclinable : Capel. 3, 305. 

2 inflexus, us, m. (inflecto), 1 detour, 

tournant : Juv. 3, 235 2 inflexion : Sen. 

Brev. 12, 4. 

inflictio, dnis, f. (infligo), action d’infliger 
une peine : Cod. Th. 14, 17, 2. 

1 inflictus, a, um, part, de infligo. 

2 inflictus, abl. u, m., choc, rencontre : 
Arn. 3, 111. 

infligo, 13 xi, ctum, ere, tr., 1 heurter 

contre : alicui securim Cic. Plane. 70, frapper 
qqn de la hache, cf. Ov. M. 5, 83 \\ infliger une 
blessure, assener un coup, alicui, a qqn : Cic. 
Pis. 32 ; Vat. 20 || [fig.] aliquid in aliquem Cic. 
de Or. 2, 255, lancer un trait plaisant contre qqn 
2 infliger qqch. a qqn = faire subir : alicui 
turpitudinem Cic. Pis. 63, imprimer une fletris- 
sure a qqn || imposer un prix, etc. Dig. 3, 5, 30 ; 
22, 1, 11. 

infio, 10 avi, atum, are, tr., 1 souffler 

dans : aquam in os Cato Agr. 90, insuffler de 
l’eau dans la bouche ; tibias Cic. Br. 192, souf- 
fler dans une flute ; calamos Virg. B. 5, 2, souf- 
fler dans des chalumeaux || [abs*] simul tibicen 
inflavit Cic. Ac. 2, 86, aussitot que le joueur 
de flute s’est mis a jouer, cf. Cic. Leg. 1, 6 ^[ 2 
faire entendre un son : sonum inflare Cic. de 
Or. 3, 225, donner une note, un son au moyen 
de la flute 3 gonfler : utrem Hor. S. 2, 5, 
98, gonfler une outre ; inflatae vesiculae Cic. 
Div. 2, 33, vesicules gonflees ; buccas Hor. S. 1, 
1, 21, gonfler les joues ; inflatur carbasus Aus- 
tro Virg. En. 3, 357, le lin [la voile] s’enfle au 
souffle de l’Auster ; amnis inflatus aquis Liv. 
23, 19, 4, fleuve grossi || ventrem Cic. Div. 2, 
119 ; corpus Cels. Med. 2, 26, gonfler le ventre, 
le corps [donner des flatuosites] || hausser le 
ton : aliquid extenuatur, inflatur Cic. de Or. 3, 
1 02, on abaisse, on eleve le ton en pronon 5 ant 
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qqch. ; inflata verba Cic. de Or. 3, 41, mots pro- 
nonces avec un souffle bruyant ^[ 4 [fig-] a) 
inspirer : poeta quasi divino quodam spiritu in- 
flatur Cic. Arch. 18, lepoete est inspire par une 
sorte de souffle divin, cf. Cic. Div. 1, 115 ; b) 
enfler, augmenter : tibi animos rumor inflave- 
rat Cic. Pis. 89, la nouvelle avait hausse ton 
courage, cf. Liv. 37, 26, 4 ; spem alicujus Liv. 
35, 42, 5, enfler les esperances de qqn ; c) exal- 
ter : Liv. 45, 31, 3 || v. inflatus. 

Infloresco, fldrui, ere, intr., se couvrir de 
fleurs : Claud. Cons. Stil. 3, 124. 

Influesco, ere, intr., couler dans : Cassiod. 
Var. 12, 12. 

Influo, 11 fluxi, fluxum, ere, intr., ^[ 1 cou- 
ler dans, se jeter dans : in Pontum Cic. Tusc. 1, 
94, se jeter dans le Pont-Euxin ; [acc. seul] 
Oceanum Plin. 6, 108, se jeter dans l’Ocean 
^[ 2 faire invasion : influentes in Italiam Gallo- 
rum copiae Cic. Prov. 32, les troupes gauloises 
faisant irruption en Italie ^[ 3 s’insinuer dans, 
penetrer dans : in aures contionis Cic. Lael. 96, 
s’insinuer dans les oreilles de l’assemblee ; in 
animos Cic. Off. 2, 31, s’insinuer dans les es- 
prits ; ex ilia lenitate ad hanc vim influat opor- 
tet aliquid Cic. de Or. 2, 212, il faut que de cette 
douceur qqch. se communique a cette force 
^[ 4 affluer, arriver en foule : influentia nego- 
tia Plin. Min. Pan. 81, les affaires qui arrivent 
en foule. 

Influus, a, um (influo), qui coule dans : P. 
Nol. Carm. 15, 107. 

Influxlo, dnis, f. (influo), ^[ 1 action de 
couler dans : C. Aur. Acut. 2, 37, 192 || pas- 
sage dans, descente dans : Macr. Scip. 1, 12 
^[ 2 catarrhe : C. Aur. Chron. 2, 7, 94. 

1 Influxus, a, um, qui n’est pas coulant, 
qui est stable : Avien. Ora mar. 256. 

2 Influxus, iis, m. (influo), influence : 
Firm. Math. 1, 1. 

Infodio, 13 fodi, fossum, ere, tr., ^[ 1 creu- 
ser : Col. Rust. 3, 13, 5 % 2 enterrer : Cato 
Agr. 37, 3 ; Virg. G. 2, 348 ; Nep. Paus. 5, 5 ; 
aliquid in terram Ges. G. 7, 73, 9, [ou poet. 
terrse Virg. En. 11, 205 ] enfouir qqch. dans la 
terre || [fig.] inserer dans [avec dat.] : Plin. 12, 
pr. 2 ; faire entrer dans [avec dat.] : Sil. 10, 238. 

Infoecundus, v. infecundus. 

Infoederatus, a, um, qui n’est point allie : 
Tert. Praescr. 12. 

Informabllis, e, qui ne recoil pas de 
forme : Tert. Prax. 1 7. 

Informatlo, dnis, f. (informo), ^[ 1 dessin, 
esquisse : Vitr. Arch. 4, 6 % 2 idee, concep- 
tion : Cic. Nat. 1, 43 ; 1, 100 || representation 
d’une idee par l’image d’un mot : Cic. de Or. 2, 
358 || explication d’un mot, du sens d’un mot 
par l’etymologie : Cic. Part. 102. 

Informator, oris, m. (informo), celui qui 
forme, qui eleve : Tert. Marc. 4, 22. 

Informatus, a, um, part, de informo. 

Informldabllis, e, qui n’est pas redou- 
table : Tert. Prax. 27. 

Informldatus, a, um, non redoute : Sil. 15, 
241. 

Inf5rmis, u e (in et forma), ^[ 1 non fa- 
?onne, brut : Liv. 21, 26, 9 ; Plin. 7, 63 2 

mal forme, difforme, hideux, horrible : Virg. 
En. 8, 264 ; Prop. 1, 5, 16 || [fig.] informes 
hiemes Hor. O. 2, 10, 15, les hivers affreux ; 
informis exitus Tac. Ann. 6, 49, fin, mort af- 
freuse || -ior Sen. Ep. 94, 58. 

Informltas, atis, f. (informis), absence de 
forme : Tert. Herm. 42. 

Informlter (informis), sans forme : Aug. 
Conf. 12, 29. 


informo, 13 avi, atum, are, tr., 1 1 fa? on- 
ner, former : Virg. En. 8, 447 ; Sil. 17, 525 ; 
Plin. Min. Ep. 7, 9, 11 % 2 [fig.] ajrepresenter 
idealement, decrire : informandus est ille nobis 
quern... Cic. Or. 75, il nous faut tracer le por- 
trait de cet orateur qui ; b) fa^onner, dispo- 
ser, organiser : animus bene informatus a na- 
tura Cic. Off. 1, 13, ame naturellement bien or- 
ganisee [cf. Moliere « une ame bien situee »] ; 
artes, quibus aetas puerilis ad humanitatem in- 
formari solet Cic. Arch. 4, les sciences qui d’or- 
dinaire forment l’enfance a la culture ; c) for- 
mer dans l’esprit : in animis hominum deo- 
rum notiones informatae sunt Cic. Nat. 2, 13, 
une idee des dieux est formee dans l’esprit des 
hommes ; d) se representer par la pensee, se 
faire une idee de : deos conjectura Cic. Nat. 1, 
39, se representer les dieux par conjecture, cf. 
Cic. Ac. 2, 51. 

1 Inforo, are (foro), tr., introduire en per- 
?ant : "Plin. 17, 102. 

2 Inforo, 15 are (forum), tr., citer en justice : 
Pl. Cure. 401. 

Infortunatus, 15 a, um, malheureux, infor- 
tune : Ter. Eun. 298 || -tior Cic. *Att. 2, 24, 4 
[correction] ; -issimus Apul. M. 4, 27. 

Infortumtas, atis, fi, c. infortunium : Gell. 

6, 1, 5. 

Infortunium 13 n, n. (in, fortuna), infor- 
tune, malheur, chatiment : Pl. Amph. 286, etc. ; 
Ter. Ad. 1 78 ; Liv. 1, 50, 9. 

Infosslo, dnis, f. (infodio), enfouissement : 
Pall. 3, 16, 1. 

Infossus, a, um, part, de infodio. 

Infra 5 (inf era), adv. et prep. 

I adv., ^[ 1 au-dessous, en bas, a la partie 
inferieure : Cic. Rep. 6, 17 ; infra scripsi Cic. 
Att. 8, 6, 2, j’ai transcrit ci-dessous ; naves 
paulo infra delatae sunt Ges. G. 4, 36, 4, les 
navires furent entraines un peu plus bas || in- 
fra quam id quod devoratur Cic. Nat. 2, 135, 
plus bas que ce qui est avale, cf. Varro R. 1, 
41, 3 ; Plin. 16, 123 ; Ov. M. 2, 278 ^ 2 [fig.] 
au-dessous [quant au rang] : Liv. 1, 43, 11 ; 
Tac. Ann. 2, 43. 

II prep, avec accus., ^[ 1 au-dessous de, au 
bas de : infra oppidum Cic. Verr. 2, 4, 51, 
au-dessous de la ville [au bas de la hauteur] 1 1 
[sur le lit de table] Cic. Fam. 9, 26, 1 ^ ] 2 [fig.] 
a) infra Lycurgum Cic. Br. 40, posterieur 1 aLy- 
curgue ; b) magnitudine infra elephantos Ges. 
G. 6, 28, plus petits que les elephants ; c) infra 
duojugera Plin. 6, 18, moins de deux arpents ; 
d) omnia infra se esse judicare Cic. Fin. 3, 25, 
juger au-dessous de soi toutes choses, cf. Cic. 
Tusc. 3, 15 ; infra offeium alicujus Quint. 1, 

7, 1, au-dessous de la tache de qqn [indigne de 
qqn]. 

Infractlo, dnis, f. (infringo), action de bri- 
ser || [fig.] animi Cic. Tusc. 3, 14, abattement. 

Infractor, oris, m., Infractrlx, Ids, f. (in- 
fringo), celui, celle qui brise : Prisc. Vers. 
JEn. 12, 219. 

Infractura, a?, f. (infringo), action de bri- 
ser : Prisc. Vers. Mn. 12, 219. 

1 Infractus, a, um, v. infringo. 

2 Infractus, 13 a, um (in, frango), non brise : 
Pl. d. P. Fest. 61, 17 || non abattu : Symm. Ep. 1, 
3. 

3 Infractus, iis, m., c. infractio : Prisc. 
Vers. jEn. 12, 219. 

Infraeno, v. infreno. 

Infraforanus, a, um, place au-dessous du 
forum : InSCR. 


Infragllis, 16 e, qui ne peut etre brise : Plin. 
20, pr. 2 | [fig.] ferme, inebranlable : Ov. Tr. 1, 
5, 53 ; Sen. Vita b. 9, 4. 

Infregl, pf. de infringo. 

Infremo, 15 in, ere, intr., fremir : Virg. 
En. 10, 711 || [fig.] grander : Sil. 3, 230. 

Infrenatlo, dnis, f. (infreno), action de 
mettre un frein a : Tert. Marc. 1, 29. 

1 Infrenatus, a, um, part, de infreno. 

2 Infrenatus, a, um (in, freno), qui n’a pas 
de bride : Liv. 21, 44, 1 || [fig.] effrene Cassiod. 
Hist. eccl. 12, 4. 

Infrendens, tis, part, de infrendeo. 

Infrendeo, 14 ere, intr., grincer ; [avec ou 
sans dentibus ] grincer des dents : Virg. En. 3, 
664 ; Liv. 30, 20, 1 ; alicui Stat. Th. 8, 580, grin- 
cer des dents contre qqn, s’emporter contre 
qqn. 

m—y infrendo, ere Tert. Apol. 12. 

Infrendis, e (in, frendo), qui ne peut grin- 
cer des dents : Lact. ad Stat. Th. 8, 580. 

Infrendo, v. infrendeo >g» > . 

Infrenis, 16 is et Infrenus, a, um (in, fre- 
num), qui n’a pas de frein : Virg. En. 10, 750 ; 
4, 41 || [fig.] qu’on ne peut maitriser : Col. 
Rust. 10, 215 ; Gell. 1, 15, 17. 

Infreno, 14 avi, atum, are, tr., ^[ 1 mettre un 
frein a, brider : Liv. 37, 20, 12 || currus Virg. 
En. 12, 287, atteler des chars 1 2 [fig.] b) assu- 
jettir, fixer : Plin. 9, 100 ; b) brider, dompter : 
Cic. Pis. 44 ; Plin. 32, 2. 

Infrenus, 16 v. infrenis. 

Infrequens, 12 tis, ^[ 1 peu nombreux, qui 
n’est pas en foule : exercitus Liv. 43, 11, 10, 
armee en nombre affaibli ; copiae infrequen- 
tiores Ges. C. 3, 2, 3, des troupes en nombre 
plus faible ; senatus infrequens Cic. Q. 2, 1 0, 1, 
le senat n’ayant pas son quorum, n’etant pas 
en nombre || sum in praediis infrequens Cic. 
Q. 3, 9, 4, je ne suis guere entoure [d’esclaves] 
dans mes proprietes ^[ 2 peu frequente, peu 
peuple, solitaire : infrequentissima urbis [pl. 
n.] Liv. 31, 23, 4, les points les plus deserts 
de la ville ; signa infrequentia armatis Liv. 10, 
20, 8, enseignes qui ne groupent guere de sol- 
dats armes ; altera pars [urbis] infrequens aedi- 
ficiis erat Liv. 37, 32, 2, l’un des deux quar- 
ters comptait peu de maisons ; infrequentes 
causae Cic. de Or. 2, 320, causes peu suivies 
[par le public] ^[ 3 qui ne va pas souvent qq. 
part, peu assidu : parcus deorum cultor et infre- 
quens Hor. O. 1, 34, 1, adorateur des dieux ne- 
gligent et rare || [avec gen.] rei militaris Her. 4, 
37, peu exact au service militaire ; [fig.] vocum 
Latinarum Gell. 13, 24, 4, qui est peu familier 
avec le vocabulaire latin ^[ 4 peu usite, rare : 
Gell. 2, 22, 2 ; 9, 12, 19. 

Infrequentatus, a, um, peu usite : Sid. 
Ep. 9, 15. 

Infrequenter (infrequens), rarement : 
Ambr. Ep. 35. 

Infrequentia, 13 ae, f. (infrequens), 1 pe- 
tit nombre, rarete : summa infrequentia sena- 
tus Cic. Q. 3, 2, 2, le senat etant aussi loin que 
possible de son quorum, cf. Liv. 2, 23, 12 ^ [2 
solitude : Tac. Ann. 14, 27. 

Infrlatus, a, um, part, de infrio. 

Infrlco, cui, catum et ctum, care, tr., frot- 
ter sur, appliquer en friction (alicui rei ali- 
quid) : Col. Rust. 12, 30, 2 ; Plin. 30, 26 || frot- 
ter, nettoyer : Plin. 28, 1 78. 

Infrlcolo, are, tr., frotter sans cesse : Pe- 
lag. Vet. 31, fin. 

Infrictus, a, um, part, de infrico. 
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infrigesco, frlxl, ere, intr., se refroidir : 
Cels. Med. 5, 25, 4 || prendre le frisson : Veg. 
Mul. 2, 92, 3. 

infrigidatio, dnis, f. (infrigido), refroidis- 
sement : Veg. Mul. 1, 29, 4 ; Isid. Orig. 4, 7, 25. 

infrigido, are, tr., rendre froid, refroidir : 
C. Aur. Chron. 1, 1, 44 ; Schol. Juv. 7, 194. 

infringd, 10 fregi, fractum, ere (in et frango), 
tr., ^[ 1 briser : infractis hastis Liv. 40, 40, 7, en 
brisant les lances ; infractus remus Cic. Ac. 2, 
79, rame brisee [refraction dans l’eau] ; articu- 
los Quint. 11, 3, 158, faire claquer ses doigts 
2 choquer, heurter violemment : alicui cola- 
phum Plin. 8, 130, appliquer un soufflet a qqn 
1 3 [fig.] briser, abattre : conatus adversario- 
rum CjES. C. 2, 21, 2, briser les efforts des ad- 
versaries ; gloriam alicujus Cic. Mil. 5, abattre 
la gloire de qqn ; infracta tributa Tac. H. 4, 57, 
impots diminues || linguam Pomp. Porphyr. 
Hor. S. 1, 3, 47, briser sa voix, se contraindre 
a balbutier [pour imiter les enfants], cf. Lucr. 
3, 155 ; 5, 230 ; cantus infracti Sen. Ep. 90, 
19, chants oil la voix se brise, manieres || bri- 
ser le rythme, la periode : Cic. de Or. 3, 186 ; 
Or. 230 ;pl. n., infracta et amputata loqui Cic. 
Or. 170, parler en phrases brisees et ecour- 
tees || abattre, decourager : aliquem Cic. Att. 7, 
2, 2 ; animos hostium Liv. 38, 16, 14, abattre 
qqn, decourager les ennemis ; infracto animo 
esse Cic. Quir. 19, etre abattu ; infractus ani- 
mus Liv. 2, 59, 4 ; 7, 31, 6, esprit decourage ; 
oratio infracta Liv. 38, 14, 9, langage abattu. 

infrio, 14 avi, atum, are, tr., concasser, de- 
layer : Cato Agr. 156, 4 ; Cels. Med. 7, 12 ; 
Plin. 20, 140. 

infrixi, pf. de infrigesco. 
infr5ns, ondis, qui est sans feuillage : Ov. 
P. 4, 10, 31. 

infrontate (in, frons), impudemment, ef- 
frontement : Fulg. Exp. serm. ant. 22. 

infrontiiosus, a, um (in, frons), ehonte, 
effronte : Gloss. 

infriictifer, era, erum et infructiferus, a, 

um, improductif : Ps. Aug. Erem. 3. 

infriictuose, infructueusement : Aug. 
Civ. 21, 9 ; Sid. Ep. 1, 9. 

infructuositas, at is, fi, sterilite [fig.] : 
Tert. Res. 33. 

infructuosus, 14 a, um, infructueux, ste- 
rile : Col. Arb. 8, 4 ; Rust. 11, 2, 32 || [fig.] : 
Sen. Rhet. Contr. 3, 19 ;Tac. H. 1, 51. 

infriigifer, era, erum, c. infructifer : Schol. 
Hor. Od. 2, 15, 4. 

infriinite (infrunitus), follement : Ps. 
Orig. Job 3, col. 505. 

infrunitus, 15 a, um (in, fruniscor), dont on 
ne jouit pas, insipide, niais : Sen. Ben. 3, 16, 3 ; 
Macr. Sat. 5, 15. 

1 infiicatus, a, um (in, fuco), farde : Cic. 
de Or. 3, 100. 

2 infiicatus, a, um (in priv.), non farde : 
Arn. 2, 47. 

infudi, pf. de infundo. 
infudibulum, v. infundibulum. 
infui, pf. de insum. 
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infula, 12 se, fi, H bande, ruban : Cic. de 
Or. 3, 81 } 2 bandelette, bandeau sacre, infule 
| [large bande de laine qui ornait la tete des 
pretres, des victimes ou que portaient les sup- 
pliants] : Cic. Verr. 2, 4, 110 ; Virg. En. 10, 538 
|| Lucr. 1, 87 ; Virg. G. 3, 487 || Liv. 30, 36, 4 ; 
Tac. H. 1, 66 1 3 [fig.] ornement sacre ; in- 
fulse imperii Romani Cic. Agr. 1, 6, les infules 
de l’empire romain = le domaine sacre du peu- 
ple romain || objet de respect, de veneration : 
Sen. Ep. 14, 11 ;Helv. 13, 6 ^ 4 insignes d’une 
charge : Cod. Just. 7, 63, 1 ;Spart. Hadr. 6 ^[ 5 
bandelette [sculptee] : Luc. 2, 355. 

infiilatus, 16 a, um (infula), qui porte un 
bandeau [de victime] : Suet. Cal. 26 || [fig.] 
orne du bandeau royal : Prud. Cath. 9, 5. 

infulcio , 14 fulsi, fultum, Ire, tr., ^[ 1 enfon- 
cer (aliquid alicui) : Suet. Tib. 53 ^ [2 [fig.] in- 
troduire, inserer, aliquid alicui rei, qqch. dans 
qqch. : Sen. Ben. 3, 28, 3 ; Ep. 24, 22 ; 114, 19. 

infulgeo, fulsi, ere, intr., briller sur [fig.] : 
Cassiod. Anima 8 ; S. Greg. Ep. 7, 126. 

infulgerat, imp., il fait des eclairs, il 
eclaire : N. Tir. 118. 

infullonicatus, a, um, non foule : Gloss. 
Phil. 

infumabulum ou infiimibulum, i, n., 

tuyau pour la fumee : Gloss. Phil. 
infumatis, e, v. infimas. 
infumatus, a, um (in, fumus), seche a la 
fumee : Plin. 28, 225. 

infumus, a, um, v. infimus. 
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infundibulum, 14 i , n., entonnoir : Col. 
Rust. 3, 18, 6 || tremie [de moulin] : Vitr. 
Arch. 10, 5, 2. 

infundo, 10 fiidi, fusum, ere, tr., ^[ 1 ver- 
ser dans, repandre dans : aliquid in vas Cic. 
Tusc. 1, 61, verser qqch. dans un vase ; alicui 
aurum in os Plin. 33, 48, verser de For dans 
la bouche de qqn ; vinum cribro Sen. Ben. 7, 
19, 1, verser du vin sur un crible || [pass, refl.] 
se repandre dans : portus usque in sinus op- 
pidi infusi Cic. Rep. 3, 43, ports qui s’etendent 
jusqu’au cceur de la ville ; cum sol in aliquem 
clausum locum infusus est Sen. Nat. 5, 1, 2, 
quand le soleil se glisse dans qq. lieu ferme 
^[ 2 verser a qqn qqch., faire absorber : alicui 
venenum Cic. Phil. 11, 13, verser du poison 
a qqn, cf. Hor. Epo. 5, 77 % 3 faire penetrer 
dans : orationem in aures alicujus Cic. de Or. 2, 
355, verser des paroles dans l’oreille de qqn ; 
vitia in civitatem Cic. Leg. 3, 32, repandre des 
vices dans l’Etat || [pass, refl.] se glisser dans : 
Cic. Br. 62 ; Fam. 9, 15, 2 ^ f 4 repandre sur : 
nimbum desuper alicui Virg. En. 4, 122, re- 
pandre un nuage sur qqn ; gemmas mare li- 
toribus infundit Curt. 8, 9, 19, la mer repand 
des pierres precieuses sur les rivages ; ingen- 
tem vim sagittarum ratibus Curt. 7, 9, 8, faire 
pleuvoir une masse de fleches sur les radeaux ; 
infuso igni Liv. 37, 30, 5, le feu se transmet- 
tant ; sole infuso Virg. En. 9, 461, le soleil re- 
pandant ses rayons ; [poet.] humeris infusa ca- 
pillos Ov. M. 7, 183, laissant sa chevelure blotter 
sur ses epaules || [poet.] infusus gremio alicu- 
jus Virg. En. 8, 406, etendu sur le sein de qqn ; 
collo Ov. H. 2, 93, attache au cou de qqn ^[ 5 


arroser, mouiller : olivas aceto Col. Rust. 12, 
47, arroser les olives de vinaigre. 

infuscatus, a, um, part, de infusco. 
infusco, 14 avi, atum, are, tr.. ^[ 1 rendre 
brun : Virg. G. 3, 389 ; Plin. 2, 137 ; Gell. 2, 
26, 8 K 2 [fig-] a) infuscari, s’obscurcir, s’as- 
sourdir, se voiler [en pari, de la voix] : Sen. 
Rhet. Contr. 1, pr. 16 ; Plin. 10, 82 ; b) ternir, 
tacher, gater : Cic. Br. 258 ; Plane. 22. 

infuscus, a, um, noiratre : Col. Rust. 9, 3, 
1 ; 9, 10, 1. 

infusio, dnis, f. (infundo), action de verser 
dans, infusion, injection : Plin. 20, 228 || action 
d’humecter, d’arroser : Ambr. Apol. Dav. 2 8, 
45 || epanchement : C. Aur. Chron. 3, 8, 99. 

infusor, oris, m. (infundo), celui qui in- 
culque : Prud. Cath. 4, 11. 

infusorium, », n. (infundo), burette : 
Vulg. Zach. 4, 2. 

infusura, a?, fi, nourriture ingeree : Gloss. 
Phil. 

infusus, a, um, part, de infundo. 
Ingaevones, 16 um, m., peuple germain des 
bords de la Baltique : Tac. G. 2 ; Plin. 4, 96. 

Ingauni, drum, m., peuple ligurien sur la 
cote du golfe de Genes : Liv. 40, 41 || Album 
Ingaunum, n., v. Albingaunum : Varro R. 3, 
9, 17 ; Plin. 3, 48. 

ingelabilis, v. incongelabilis . 
ingemesco, v. ingemisco. 
ingeminatus, a, um, part, de ingemino. 
ingemino, 12 avi, atum, are, ^[ 1 tr., redou- 
bler, repeter, reiterer : Virg. En. 5, 457 ; 7, 578 ; 
G. 1, 411 ; Ov. M. 1, 653 2 intr., redoubler, 

s’accroitre : Virg. G. 1, 333 ; En. 3, 199 || inge- 
minant plausu Virg. En. 1, 747, ils redoublent 
d’applaudissements. 

ingemisco 11 gemui, ere, 1 intr., gemir, 
se lamenter sur, a propos de : [abs 1 ] Cic. 
Tusc. 5, 77 ; [in aliqua re] Cic. Att. 7, 23, 1 ; 
[alicui rei ] [poet.] Cic. Tusc. 2, 21 ;Plin. Min. 
Pan. 53, 5 | pousser une plainte en faisant un 
effort : Cic. Tusc. 2, 56 2 tr., a) deplorer 

avec gemissement, deplorer, aliquid, qqch. : 
Apul. M. 9, 39 ; ingemiscendus Amm. 30, 7, 26, 
deplorable ; b) [avec prop, infi] : Cic. Phil. 13, 
23 ; Mart. 9, 59, 10. 

ingemitus, us, m., gemissement : Gloss. 
Phil. 

ingemmesco, ere, intr., se changer en 
pierre precieuse : Isid. Orig. 16, 14, 7. 

ingemo, 11 ui, (itum), ere, ^[ 1 intr., gemir 
sur, in aliqua re, sur qqch. : Cic. Phil. 2, 64 ; 
alicui rei Virg. G. 1, 46 ; Liv. 36, 28, 9 || gemir 
[en pari, des choses], faire du bruit : Ov. M. 14, 
407 2 tr., deplorer, gemir sur : Virg. B. 5, 

27 ; Stat. Th. 9, 2. 

ingeneratus, a, um, part, de ingenero. 
ingenero, 13 avi, atum, are, tr., ^[ 1 faire 
naitre dans : amorem in aliquem Cic. Off. 1, 12, 
inspirer des la naissance un amour pour qqn ; 
ingenerantur hominibus mores Cic. Agr. 2, 95, 
les hommes refoivent des l’origine un carac- 
tere particulier, cf. Cic. Fin. 5, 36 || ingenerata 
familise frugalitas Cic. Sest. 21, frugalite natu- 
relle a (innee dans) la famille ^[ 2 creer, pro- 
duire, enfanter : Cic. Leg. 1, 24 ; Liv. 5, 27, 6. 

ingeniatus, a, um (ingenium), dispose par 
la nature : Pl. Mil. 731 ; Gell. 12, 1, 17 || ad 
aliquid, a qqch. : Apul. Flor. 18. 

Ingenicla imago, fi, v. Ingeniculus : Ma- 
nil. 5, 645. 

Ingeniculatus, i, m., v. Ingeniculus : Vitr. 
Arch. 9, 4, 5. 

ingeniciilo, avi, atum, are (in, genicu- 
lum), intr., s’agenouiller : Lampr. Hel. 5, 4 ; 
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Hyg. Astr. 2, 6 || ou ingeniculor, arl, Gloss. 
Phil. 

Ingeniculus, i) m.,l’Agenouille [constella- 
tion, auj. Herculel : Firm. Math. 8, 16 ; Manil. 
5, 645. 

ingeniolum, l, n. (ingenium), faible ta- 
lent : Hier. Ruf. 4 ; Arn. 5, 157. 

ingeniose 16 (ingeniosus), ingenieusement : 
Cic. Inv. 1, 8 ; Ac. 2, 87 ; Quint. 1, 6, 36 || 
-sius Plin. 15, 42 ; -issime Vell. 2, 48, 3. 

ingeniositas, atis, f., capacite, talent : 
Inscr. 

ingeniosus, 10 a, um (ingenium), 1 quia 
naturellement toutes les qualites de l’intelli- 
gence ; a) intelligent : Cic. Fin. 5, 36 || d’es- 
prit vif, penetrant : [opp. tardus] Cic. Tusc. 1, 
80 ; [opp. hebes] Cic. Tusc. 4, 32 || -osior Cic. 
Com. 31 ; -issimus Cic. Mur. 62 ; b) ad ali- 
quid Ov. M. 11, 313 ; in aliquid Ov. Tr. 2, 1, 
342 ; [ou datif] Ov. Am. 1, 11, 4, ou in aliqua 
re Mart. 1, praef, inventif, ingenieux pour, 
dans qqch. ; c) [en pari, de choses] ; [plaisan- 
terie intelligente] Cic. Off. 1, 104, cf. Plin. 35, 
69 || res est ingeniosa dare Ov. Am. 1, 8, 62, 
c’est une affaire d’intelligence que de donner 
^[ 2 naturellement apte a, propre a [en pari, de 
choses] : ingeniosus ad segetes ager Ov. F. 4, 
684, terre naturellement faite pour les cereales. 

1 ingenitus, a, um, part, de ingigno. 

2 ingenitus, 13 a, um (in, priv.), incree : P. 
Nol. Carm. 1, 227 [reference incoherente non 
retrouvee] ; Arn. 1, 31. 

ingenium, 6 n, n. (in et geno, gigno), ^[ 1 
qualites innees (nature) d’une chose : arvorum 
ingenia Virg. G. 2, 177, nature des terrains, 
cf. Sall. Ft. 1, 61 ; 3, 17 ; Cott. 9 ^[ 2 dispo- 
sitions naturelles d’un etre humain, tempera- 
ment, nature propre, caractere : Pl. Trin. 667 ; 
etc. ; Ter. Eun. 880, etc. ; suum quisque nos- 
cat ingenium Cic. Off. 1, 114, que chacun ap- 
prenne a connaitre sa nature propre, cf. Cic. 
Br. 204 ; ad ingenium redit Ter. Ad. 71, il re- 
vient a son naturel ^[ 3 [surtout] dispositions 
intellectuelles, intelligence : vis non ingeni so- 
lum, sed etiam animi Cic. Br. 93, la force non 
seulement de l’intelligence, mais encore de la 
sensibilite, cf. Tac. D. 21 ; in magnis animis in- 
geniisque Cic. Off. 1, 74, dans les kies et les in- 
telligences elevees || dons naturels, talent na- 
turel [condition de l’eloquence] : Cic. de Or. 1, 
113 ; 2, 147 ; Br. 237 ; Or. 143, etc. t 4 talent, 
genie : ingenium ad fingendum Cic. Font. 40, 
genie pour inventer ; summis ingeniis exqui- 
sitaque doctrina philosophi Cic. Fin. 1, 1, les 
philosophies d’un genie eminent et d’un rare 
savoir ; ingenium facere alicui Ov. M. 7, 433, 
donner a qqn de l’esprit || un talent, un ge- 
nie = un homme de... Cic. Br. 147 ; Arch. 31 ; 
Rep. 2, 2 ; Liv. 41, 4, 3 || pl., des talents, des 
genies : Cic. Fam. 4, 8, 2 ; Sen. Ep. 2, 1 ; Po- 
lyb. 27, 1 ; Suet. Aug. 89 ^ 5 invention, ins- 
piration : alicujus Tac. H. 3, 28, idee imagi- 
nee par qqn ; vino ingenium faciente Ov. M. 7, 
433 ; sous l’inspiration du vin ; exquisita inge- 
nia cenarum Plin. Min. Pan. 49, 7, le choix in- 
genieux des mets. 

ingens 6 tis, d’une grandeur non ordinaire, 
grand, enorme, demesure, vaste, immense [cf. 
Cic. Lael. 98] : ingens pecunia Cic. Domo 55, 
somme enorme ; campus Cic. de Or. 3, 70, car- 
riere immense ; ingentes imagines Cic. Nat. 1, 
120, images (figurations) gigantesques ; in- 
gens clamor Liv. 2, 23, 7, cris formidables || 
-tior Virg. En. 11, 124 ; -issimus [decad.] | 
[avec gen.] sous le rapport de : Sall. H. 3, 13 ; 
Tac. H. 4, 66 ; [ouabl.] Virg. En. 11, 124 ;Tac. 


Ann. 11, 10 ; H. 1, 61 || [avec inf.] : ingens ferre 
mala Sil. 10, 216, grand dans la maniere de 
supporter l’adversite. 

ingenue 13 (ingenuus), en homme fibre : 
ingenue educatus Cic. Fin. 3, 38, qui a reyu une 
education liberale || franchement, naivement, 
sincerement : Cic. Att. 13, 27, 1 ; Fam. 5, 2, 2 ; 
Quint. 12, 3, 3. 

ingenui, pf. de ingigno. 

ingeniulis, e, sincere : CIL 6, 2534. 

ingenuinus, a, um, d’homme ne libre : 
CIL 13, 8207. 

ingenuitas, 13 atis, f. (ingenuus), condition 
d’homme ne libre, bonne naissance : Cic. 
Verr. 2, 1, 123 ;Tac. D. 32 || sentiments nobles, 
loyaute, sincerity : Cic. Ac. 1, 33 ; Plin. 35, 66 
|| pl., Arn. 2, 76. 

ingenuosus, a, um, c. ingeniosus : Inscr. 

1 ingenuus, 9 a, um (in et geno), ^ 1 ne 
dans le pays, indigene : Lucr. 1, 230 ; Juv. 
3, 20 || inne, naturel, apporte au monde en 
naissant : Pl. Mil. 632 ; Prop. 1, 4, 13 ^[ 2 ne 
libre [de parents fibres], bien ne, de bonne fa- 
mille : est hominis ingenui et liberaliter edu- 
cati velle... Cic. Fin. 3, 57, c’est le fait d’un 
homme bien ne et d’education liberale que de 
vouloir..., cf. 4, 23 ; Br. 261 ; FI. 84 ; Phil. 3, 
31 ; Hor. S. 1, 6, 91 ; Liv. 10, 8, 10 || subst. 
m., homme fibre : Cic. Verr. 2, 2, 58 ; Pis. 67 ; 
Cat. 4, 15 ; Gaius Inst. 1, 11 || subst. fi, femme 
fibre :Pl. Mil. 784 ; 961 ; Gaius Inst. 1, 194 ^ 3 
digne d’un homme fibre, d’un homme bien 
ne, noble : artes ingenuae Cic. Fin. 3, 4 ; in- 
genua studia Cic. Fin. 5, 48 ; ingenuae disci- 
plinae Cic. Fin. 2, 68, arts liberaux, occupa- 
tions liberales, etudes liberales ; genus jocandi 
ingenuum Cic. Off. 1, 103, plaisanterie d’un 
homme bien ne, de bon ton, de bonne compa- 
gnie, cf. Off. 1, 104 ; Phil. 10, 18 ; Fam. 5, 21, 

3 || [m. pris subst 1 ] aperte odisse magis ingenui 
est quam, Cic. Lael. 65, il y a plus de noblesse 
a hair ouvertement que ^[ 4 [poet.] faible, de- 
licat : Ov. Tr. 1, 5, 72. 

2 Ingenuus, l, m., un des 30 tyrans, empe- 
reur en 260 apr. J.-C. : Treb. 

inger, v. ingero m>->- ■ 

ingero 9 gessl, gestum, ere, tr., ^[ 1 porter 
dans : aquam in salinas Plin. 31, 81, porter 
de l’eau dans les salines || jeter : saxa in su- 
beuntes Liv. 2, 65, 4, jeter des rochers sur les 
assaillants, cf. Liv. 36, 18, 5 ; pugnos in ven- 
trem Ter. Phorm. 988, assener des coups de 
poings dans le ventre de qqn || ignem, ver- 
bera Curt. 6, 11, 1 6, appliquer a qqn la torture 
du feu, assener des coups ; manus capiti Sen. 
Ep. 99, 16, se frapper la tete || donner, faire 
absorber : aqua ingesta Plin. 31, 40, ingestion 
d’eau || se ingerere, ingeri, se porter dans, se 
jeter, se presenter : periclis Sil. 10, 5, se jeter 
dans les perils ; facies ingesta sopori Claud. 
Pros. 3, 81, figure qui se montre dans le som- 
meil ^[ 2 [fig.] a) lancer contre : convicia ali- 
cui Hor. S. 1, 5, 12, lancer des invectives contre 
qqn, cf. Pl. Bacch. 875 ; Liv. 2, 45, 10 ; 3, 68, 

4 ; etc. || proferer : Tac. Ann. 4, 42 ; b) impo- 
ser : alicui nomen Tac. Ann. 1, 72, imposer un 
nom a qqn ; aliquem Cic. Verr. 2, 3, 69, impo- 
ser qqn [comme juge] ; se oculis Sen. Ep. 105, 
3, s’imposer aux regards (faire etalage de soi) ; 
hoc ingerunt ignotis Sen. Ben. 7, 22, 2, ils en 
rebattent les oreilles a des inconnus || incul- 
quer : Tac. D. 7, 4 ; c) meler dans, introduire : 
praeterita Cic. Att. 11, 6, 3, meler du passe [au 
present]. 

M > imper. inger Catul. 27, 2. 


ingestabilis, e, qui ne peut etre porte : 
Plin. 7, 41. 

ingestio, dnis, f. (ingero), action d’ingerer : 
Cod. Th. 9, 24, 1 || action de proferer : Capel. 
5, 459 || action d’infliger : Aug. Jul. 6, 27. 

1 ingestus, a, um, part, de ingero. 

2 ingestus, iis, m., l’attribution, le don (de 
qqch.) : Tert. Res. 42. 

Ingevones, v. Ingaevones. 
ingigno, 15 genul, genitum, ere, tr., faire 
naitre dans : natura ingenuit homini cupidi- 
tatem... Cic. Fin. 2, 46, la nature a mis dans 
l’homme en le creant le desir de..., cf. Cic. 
Nat. 2, 124 || ingenitus, a, um, inne, naturel : 
Cic. Fin. 5, 66. 

inglomero, are, tr., agglomerer, amonce- 
ler : Stat. Th. 1, 351. 

ingloriosus, a, um, qui est sans gloire : 
Plin. Min. Ep. 9, 26, 4. 

inglorius, 12 a, um (in, gloria), ^[ 1 sans 
gloire, obscur : Cic. Leg. 1, 32 ; Tusc. 3, 81 ; 
Virg. G. 4, 94 || non inglorius militiae Tac. H. 3, 
59, qui n’est pas sans gloire militaire || inglo- 
rium arbitrabatur, av. inf. Tac. Agr. 9, il es- 
timait sans gloire de ^[ 2 non orne, simple : 
Stat. Th. 9, 108. 

inglutinatus, a, um, non colle : Gloss. 
Phil. 

inglutino, are, tr., coller a, unir a : Pomer. 
Vita cont. 2, 4. 

inglutio ou ingluttio, Ire, tr., engloutir, 
avaler : Isid. Orig. 4, 9, 9. 

ingluvies, 15 el, f. (ingulvies, gula, cf. P. 
Fest. 112, 2), ^[ 1 gesier, jabot des oiseaux : 
Col. Rust. 8, 5 ; Virg. G. 3, 431 || estomac : 
Apul. M. 1, 16 % 2 [fig.] voracite, gloutonne- 
rie : Hor. S. 1, 2, 8 ; Gell. 7, 16, 4. 

ingluviosus, a, um (ingluvies), vorace, 
glouton : P. Fest. 112, 2. 

ingrandesco, grandul, ere, intr., croitre, 
grandir : Col. Rust. 2, 10, 15. 

ingrate 14 ( ingratus ), ^[ 1 d’une maniere 
desagreable : Plin. 37, 74 ; Ov. Ars 2, 435 || a 
regret, a contre-cceur : Plin. 18, 23 % 2 avec 
ingratitude, en ingrat : Cic. Fam. 12, 1,2 ; Tac. 
H. 1, 52 ; [fig.] Pall. 7, 5, 1. 

ingratia 16 ae, f. (ingratus), ^[ 1 ingrati- 
tude : Tert. Paen. 1 ^[ 2 abl. ingratiis : a) [avec 
gen.] alicujus ingratiis Pl. Cas. 315, contre le 
gre de qqn ; tuis ingratiis Pl. Merc. 479, mal- 
gre toi, cf. Gell. 17,1, 7 ;b) [adv 1 ] ingratiis Pl., 
Ter. ou ingratis Lucr. 3, 1069 et Cic. [qui pre- 
sente les 2 formes], a regret, a contre-cceur : 
Cic. Tull. 5 ; Quinct. 47 ; Verr. 2, 4, 19 ; Nep. 
Them. 4, 4. 

ingratificatio, dnis, fi, Ps. Orig. Job 3, col. 
501 et ingratificentia, ae, fi, Fulg. Rusp. Mo- 
nim. 3, 4, ingratitude. 

ingratificus, 16 a, um, ingrat : Acc. Tr. 364. 
ingratis 13 v. ingratia. 
ingratltudo, inis, fi (ingratus), ingrati- 
tude : Firm. Math. 5 |j mecontentement : Cas- 
Siod. Var. 1, 30. 

ingratus, 8 a, um, ^[ 1 desagreable, deplai- 
sant : Cic. Fam. 5, 5, 3 ; C^:s. G. 7, 30, 1 ; 
Virg. G. 3, 97 % 2 ingrat, qui n’a pas de re- 
connaissance : Cic. Att. 8, 4, 2 ; ingratus ani- 
mus Cic. Att. 9, 2, 2, ingratitude ; ingratus in 
aliquem Cic. Nat. 1, 93, ingrat envers qqn ; 
nihil ingratius Cic. Att. 8, 4, 2, rien de plus 
ingrat ; -issimus Sen. Ben. 3, 1, 4 || subst. n. 
ingratum, ingratitude ; aliquem ingrati postu- 
lare Sen. Rhet. Contr. 3, praef. 1 7, accuser qqn 
d’ingratitude || [poet., avec gen.] ingratus salu- 
tis Virg. En. 10, 666, sans reconnaissance pour 
le salut obtenu || [fig.] ager Mart. 10, 47, 4, 
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terrain ingrat 3 rei/u sans reconnaissance, 
dont il n’est pas su gre : Pl. True. 534 ; Virg. 
En. 7, 425 ; ingratum ad vulgus judicium Liv. 
1, 26, 5, un jugement mal venu du peuple 4 
insatiable : Lucr. 3, 1003 ; Hor. S. 1, 2, 8. 

ingravanter, c. ingravate : S. Greg. Ep. 5, 
37. 

ingravate, sans contrainte, volontiers : 
Amm. 17, 10, 10. 

ingravatio, dnis, f. (ingravo), 1 charge: 
Cod. Th. 7, 13, 7 1 2 [fig.] endurcissement 
[du coeur] : Aug. Hept. 2, 30. 

ingravatus, a, um, part, de ingravo. 

ingravedo, inis, f., ennui, inquietude : S. 
Greg. Ep. 7, 110. 

ingravesco 12 ere, intr., *[ 1 devenir pe- 
sant : Plin. 31, 79 || s’alourdir : Cic. CM 36 || 
devenir enceinte : Lucr. 4, 1250 2 [fig.] a) 

croitre, augmenter : Cic. CM 6 ; Div. 2, 16 ; b) 
s’aggraver, s’aigrir, s’irriter : Cic. Att. 10, 4, 2 ; 
Tac. H. 3, 54. 

ingravidatus, a, um, part, de ingravido. 

ingravido, are, tr., rendre feconde : P. Nol. 
Carm. 27, 253 || surcharger [fig.] : Aug. Conf. 7, 

5. 

ingravo, 16 avi, atum, are, tr., 1 charger, 
surcharger : Stat. Th. 5, 402 f 2 aj [abs 1 ] : 
Ph^edr. 5, 10, 3 ; Plin. 19, 166 ; b) aggraver, 
aigrir, irriter : Virg. En. 11, 220 ; Ov. Tr. 3, 4, 
60 || endurcir son coeur : Vulg. Exod. 8, 15. 

ingredior, 8 gressus sum, gredi (in et gra- 
dior), intr. et tr. 

I intr., 1 aller dans, entrer dans : in tern- 
plum, in navem, in fundum Cic. Phil. 14, 12 ; 
Verr. 2, 5, 160 ; Caec. 21, entrer dans un temple, 
dans un navire, dans une propriete ; intra mu- 
nitiones CjES. G. 5, 9, 6, penetrer a l’interieur du 
retranchement ; castris Virg. En. 10, 148, pe- 
netrer dans le camp 2 [fig-] s ’engager dans, 
aborder : in disputationem Cic. Rep. 1, 38, abor- 
der une discussion, cf. Cic. de Or. 2, 213 ; Cae- 
cil. 40 ; Fam. 6, 1, 4 ; Ces. C. 3, 18, 3 ; ad dicen- 
dum Cic. de Or. 1, 94, se mettre a parler, abor- 
der l’eloquence, cf. Cic. de Or. 1, 208 ; Fato 4 ; 
Fam. 2, 3, 2 % 3 s’avancer, marcher avec gra- 
vite (lentement) : Virg. En. 6, 157 ; 6, 855, etc. ; 
Quint. 10, 2, 22, etc. - marcher : manibus Cic. 
Fin. 5, 35, marcher sur ses mains ; si stas, in- 
gredere ; si ingrederis, curre Cic. Att. 2, 23, 3, 
si tu es debout, marche ; si tu marches, cours, 
cf. Cic. Cael. 41 ; Or. 77 || [fig.] vestigiis alicu- 
jus Cic. Rep. 6, 26, marcher sur les traces de 
qqn. 

II tr., 1 entrer dans, aborder : domum 
Cic. Phil. 2, 68, entrer dans une maison ; pon- 
tem Cic. Cat. 3, 6, penetrer sur un pont ; 
viam Cic. CM 6, s’engager sur une route ; iter 
pedibus Cic. CM 34, se mettre en route a pied ; 
mare Cic. Nat. 3, 51, aborder la mer, s’embar- 
quer ; vestigia alicujus Liv. 37, 53, 11, suivre 
les traces de qqn ; pericula Cic. Mur. 4, affron- 
ter les dangers 2 s’engager dans, aborder, 
commencer : disputationem Cic. Caec. 79 ; ora- 
tionem Cic. Att. 15, 11, 1, aborder une discus- 
sion, un expose, cf. Cic. Arch. 1 ; Quint. 4, 3, 
1, etc. ; ut Latinium ingressus est Tac. Ann. 6, 
4, quand il vint a parler de Latinius 1 1 magistra- 
tum Sall. J. 43, 2, entrer en charge, cf. Quint. 

6, 1, 35 || [avec inf.] commencer a : dicere Cic. 
Att. 15, 11, 2, commencer a parler, cf. Cic. 
Ac. 1, 3 ; CM 49 ; Div. 2, 3 ; [abs 1 ] commen- 
cer de parler, prendre la parole : Virg. En. 4, 
107 ; 6, 867. 

ingressio, 16 dnis, f. (ingredior), entree 
dans : Cic. Phil. 5, 9 || allure : Cic. Or. 201 || 
entree en matiere : Cic. Or. 11. 


ingressum, i, n. (ingredior), entree : Grom. 
303, 2. 

1 ingressus, a, um, part, de ingredior. 

2 ingressus, 13 us, m., 1 action d’entrer, 

entree : Plin. Min. Pan. 5, 4 ; Tac. Ann. 15, 
3 2 commencement : Quint. 9, 4, 72 ; 10, 

1, 48 % 3 allure, demarche : Cic. Off. 1, 131 
| marche : Cic. Nat. 1, 94 ; ingressu prohi- 
beri Ges. C. 1, 84, 4, ne pouvoir faire un pas 
librement. 

ingruentia, as, f. , approche, imminence : 
Aug. Serm. 52, 2. 

ingruo, 10 in, ere, intr., fondre sur, s’elancer 
contre, tomber violemment sur, attaquer [avec 
dat. ou in acc.] : Virg. En. 12, 528 ; Liv. 37, 23, 
2 || [abs 1 ] : Virg. En. 11, 899 ; Tac. Ann. 4, 2 ; 
etc. 

Inguaeones, v. Ingaevones. 
inguen, 10 inis, n., 1 aine : Virg. G. 3, 281 

|| bas-ventre : Suet. Dom. 17 ^ 2 les parties 
naturelles : Hor. S. 1, 2, 26 ; Ov. F. 2, 346 

3 tumeur a l’aine : Lucil. Sat. 1195 ; Cels. 
Med. 2, 7 % 4 point d’attache d’une branche 
au tronc : Plin. 16, 163. 

M > acc. inguinem Schol. Juv. 10, 238. 
inguina, ae, f. (inguen), tumeur a l’aine : 
Isid. Orig. 4, 6, 19. 

inguinalis, ou inguinaria herba, f., c. 

bubonium : Plin. 26, 52 ; Ps. Apul. Herb. 60. 

ingurgitatio, dnis, f. (ingurgito), action 
d’engouffrer : Firm. Math. 5, 8. 

ingurgitatus, a, um, part, de ingurgito. 
ingurgito 14 avi, atum, are (in et gurges), tr., 

1 engouffrer : Pl. Cure. 126 ; Apul. M. 4, 7 

2 plonger comme dans un gouffre : a) se in 
flagitia Cic. Pis. 42, se plonger dans un abime 
de debauches ; se in alicujus copias Cic. Phil. 2, 
66, se plonger jusqu’au cou dans les richesses 
de qqn, cf. Gell. 5, 16, 5 ; b) se ingurgitare Cic. 
Fin. 3, 23, se gorger de vin ou ingurgitari Petr. 
79, 6 ; c) ingenium crebris poculis Gell. 15, 2, 3, 
noyer son intelligence au fond de nombreuses 
coupes. 

ingustabilis, e (in, gusto), dont on ne peut 
gouter : Plin. 2, 238 ; 16, 105. 

ingustatus, 16 a, um, dont on n’a pas goute : 
Hor. S. 2, 8, 30. 

ingusto, are, tr., donner a gouter : Tert. 
Scorp. 7. 

inhabilis 12 e, *[ 1 difficile a manier, in- 
commode : Liv. 33, 30, 5 ; Curt. 8, 9,28 || diffi- 
cile : inhabile iter Ulp. Dig. 8, 5, 4, 5, route im- 
praticable 2 [fig.] peu propre a, impropre 
a : inhabilis studiis Sen. Ep. 15, 8, peu propre a 
l’etude ; inhabilis ad parendum Tac. H. 2, 87, 
peu dispose a obeir ; ad consensum Liv. 26, 16, 
10, incapable d’une decision en commun. 

inhabltabilis, e, ^[ 1 (in, priv.), inhabi- 
table : Cic. Nat. 1, 24 ; Plin. 6, 53 2 (de in- 

habito), habitable : *Arn. 1, 3. 

inhabitaculum, i, n. (inhabito), habita- 
tion : N. Tir. 11. 

inhabltatio, dnis, f. (inhabito), habitation, 
demeure : Tert. Marc. 3, 24 ; Eccl. 

inhabitator, oris, m. (inhabito), habitant : 
Hier. Virg. 2 ; Ulp. 9, 3, 5. 

inhabltatrix, ids, f. , celle qui habite : Isid. 
Orig. 12, 7, 60. 

inhabito, 14 avi, atum, are, tr., 1 (in, ha- 
bito), habiter dans, habiter : Sen. Ep. 102, 27 ; 
Plin. 6, 53 2 (de habitus) porter [un vete- 

ment] : Tert. Pall. 3. 

inhaeredito, v. inheredito. 
inhaereo 11 haesi, haesum, ere, intr., 1 
rester attache, fixe a, tenir a, adherer a : [avec 
dat.] Cic. Div. 1, 114 ; Rep. 1, 22 ; Tusc. 5, 69 || 


[avec ad] Cic. Nat. 2, 100 || [avec in abl.] Cic. 
Tusc. 4, 24 ; de Or. 2, 163 || [abs 1 ] lingua inhae- 
ret Cic. Div. 2, 96, la langue est attachee [par 
le filet] 2 [fig-] tenir a, etre inseparable, in- 
herent : Cic. Tusc. 1, 33 ; Fin. 1, 68, etc. 

inhaeresco, haesi, ere, intr., se fixer a, s’at- 
tacher a, adherer a : [avec dat.] Plin. 12, 74 
|| [avec in abl.] Cic. Nat. 2, 144 ; [fig.] Cic. 
Tusc. 2, 3. 

inhalatio, dnis, f. (inhalo), exhalaison : 
Cassiod. Anima 10. 

1 inhalatus, a, um, part, de inhalo. 

2 inhalatus, abl. u, m., souffle, haleine : 
Apul. M. 2, 10. 

lnhalo, 16 avi, atum, are, 1 intr., souffier 
sur : Lact. Ira 10, 20 % 2 tr., a) souffier sur 
(rem, sur qqch.) : Apul. M. 2, 5 ; b) exhaler une 
odeur de : popinam Cic. Pis. 13, une odeur de 
taverne. 

inhamo, are (hamus), tr. [fig.], prendre a 
l’hame§on : Sid. Ep. 9, 9. 

inheredito, are (in, heres), intr., heriter : 
Vulg. 4Esdr. 7, 67 / Valerian. Horn. 4, 6. 

inheredo, are (in, heres), tr., heriter de : 
Salv. Avar. 2. 

inhianter (inhio), avec avidite : Aug. 
Conf. 9, 8. 

inhiatio, dnis, f. (inhio), admiration, eba- 
hissement : Treb. Gall. 9 || avidite : Cod. Th. 
10, 10, 15. 

inhiator, oris, m., celui qui convoite : Ru- 
ric. Ep. 2, 10. 

inhibeo, 10 bui, bitum, ere (in et habeo), tr., 

1 retenir, arreter, aliquem, qqn : Cic. 
Verr. 2, 5, 163 ; equos Ov. M. 2, 128, des che- 
vaux ; impetum Liv. 30, 21, 10, arreter un elan 
| verecundia inhibemur... credere Quint. 10, 1, 
18, une pudeur nous empeche de croire..., cf. 
Plin. Min. Ep. 2, 13, 10 ; non inhibere quomi- 
nus Plin. 34, 31, ne pas empecher de 2 [t. 
de marine] ramer en arriere, a rebours : Cic. 
Att. 13, 21, 3 ; Curt. 4, 4, 9 ; Liv. 37, 30, 10 ; 
retro navem Liv. 26, 39, 12, ramener un vais- 
seau en arriere, cf. Luc. 3, 659 3 appliquer : 

supplicium alicui Cic. Phil. 13, 37, infliger un 
supplice a qqn ; imperium Pl. Bacch. 448, exer- 
cer son autorite, cf. Liv. 3, 50, 12 ; imperium in 
deditos Liv. 36, 28, 5, exercer son autorite sou- 
veraine sur des peuples rendus a merci. 

inhibitio, dnis, f. (inhibeo), action de ra- 
mer en sens contraire : Cic. Att. 13, 21, 3. 
inhibitus, a, um, part, de inhibeo. 
inhieto, are, c. inhio : Licin. d. Suet. Vita 
Ter. 17. 

inhinnio, ire, intr., hennir contre, apres 
[dat.] : Prud. Symm. 1, 57. 

inhio, 12 avi, atum, are, 1 intr., a) etre 
ouvert, beant : Stat. Th. 1, 626 || avoir la gueule 
ouverte : Virg. G. 4, 483 ; b) avoir la bouche 
ouverte pour qqch., par avidite [avec dat.] : 
Cic. Cat. 3, 19 ; [fig.] etre beant apres qqch., 
aspirer a [dat.] : Val. Flacc. 2, 531 ; Sen. Here, 
fur. 165 ; Ep. 102, 27 ; Tac. Ann. 4, 12 ; [avec 
in acc.] Lucr. 1, 36 ; c) avoir une attention 
avide : Virg. En. 4, 64 || [avec dat.] pour qqch. : 
Val. Flacc. 5, 469 2 tr., convoiter avide- 

ment qqch. : Pl. Aul. 194 ; Mil. 707, etc. 

inhonestamentum, i, n., Gracch. d. Isid. 
Orig. 3, 21, et inhonestas, atis, fi, deshonneur, 
fletrissure : Tert. Marc. 5, 5. 

m > ■ inhonestas Cic. Inv. 1, 92 : qqs mss. 
inhoneste (inhonestus), malhonnetement : 
Ter. Andr. 797 ; Cic. Att. 2, 1, 9 || -tius Capit. 
Ver. 8, 6. 

inhonesto, are (inhonestus), tr., deshono- 
rer : Ov. Tr. 4, 8, 19. 
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inhonestus, 11 a, um, *[ 1 sans honneur 
(consideration), meprisable : Cic. Amer. 50 
| [ecarte des magistratures, prive des hon- 
neurs] Sall. C. 20, 9 2 deshonnete, con- 

traire a l’honnete, honteux : Cic. Fin. 3, 14 
3 laid, repoussant, hideux : Ter. Eun. 357 ; 
Virg. En. 6, 497 || -tior Val. Max. 7, 8, 9 ; 
-issimus Cic. Q. 1, 1, 19. 

Inhonorabllis, e, meprise : Tert. Marc. 3, 
17. 

Inhonoratlo, 6 nis, f. (inhonoro), deshon- 
neur, fletrissure : Vulg. Eccli. 1, 38. 

Inhonoratus, 15 a, um, 1 qui n’a pas 
regu de magistratures, exerce de charges, qui 
est sans honneur : Cic. Tusc. 3, 81 ; Liv. 26, 

2, 16 } 2 qui n’a pas regu de recompense, de 
marques d’honneur : Liv. 37, 54, 9 | -tior Liv. 
33, 23, 8 ; -issimus Liv. 35, 12, 4. 

Inhonore (inhonorus), sans honneur : 
Cassiod. Var. 3, 53 ; 6, 18. 

Inhonorlflcus, 16 a, um, qui n’accorde pas 
de consideration : Sen. Const. 10, 2. 

inhonoris, e, c. inhonorus : J. Val. 1, 32. 

inhonoro, are (inhonorus), tr., deshono- 
rer : Tert. Res. 10. 

inhonorus, 16 a, um, qui est sans honneur : 
Tac. H. 4, 62 ; Plin. 5, 126 || affreux, laid : Sil. 
10, 391. 

Inhorreo, 15 ere, intr., 1 etre herisse de 
qqch. : Liv. 8, 8, 10 f 2 se dresser, se herisser : 
Apul. M. 8, 4. 

M y pour les formes du pf. v. inhorresco . 

Inhorresco, 12 horrui, ere, intr., 5[ 1 deve- 
nir herisse : villis Plin. 11, 77, se couvrir 
de poils ; gallinae inhorrescunt et se excu- 
tiunt Plin. 10, 116, les poules se herissent et 
secouent leurs plumes ; inhorruit unda tene- 
bris Virg. En. 3, 195, la mer se herissa de 
vagues tenebreuses 2 se dresser, se heris- 
ser : mihipili inhorruerunt Petr. 63, 1, mes che- 
veux se herisserent ; spicea campis cum mes- 
sis inhorruit Virg. G. 1, 314, quand une mois- 
son d’epis s’est herissee sur la campagne 3 
avoir la peau qui se herisse, avoir la chair de 
poule, frissonner, grelotter : Cels. Med. 1, 3 ; 

3, 12 ;Petr. 17, 7 || [fig.] frissonner de crainte, 
trembler : Cic. Rep. 4, 6 ; Tac. Ann. 11, 28 ; 
inhorrescit vacuis Tac. H. 3, 84, il frissonne de- 
vant le vide des appartements 4 [poet.] in- 
horruit aer Ov. P. 3, 3, 9, Pair trembla, s’agita, 
cf. Val. Flacc. 3, 348. 

Inhortor, atus sum, arl, tr., exhorter, exci- 
ter : Apul. M. 8, 17 || [passiv 1 ] inhortatus, ex- 
horte : Apul. M. 9, 36. 

Inhospltalis, 13 e, inhospitalier : Plin. Min. 
Pan. 34 ; Hor. O. 1, 22, 6 ; Plin. 6, pr. 1. 

Inhospltalltas, atis, fi, inhospitalite : Cic. 
Tusc. 4, 27. 

Inhospltallter, d’une fag on inhospita- 
liere : Tert. Marc. 4, 24. 

Inhospltus, 14 a, um, inhospitalier : Virg. 
En. 4, 41 ; Hor. Ep. 1, 14, 19 || inhospita, n. pi., 
contrees inhospitalieres : Sil. 4, 753 || [fig.] non 
inhospita Baccho terra Sil. 1, 237, sol tout a fait 
accueillant a la vigne. 

Inhumanatlo, dnis, fi, incarnation : Cod. 
Just. 1, 1, 6, 9 [svav0pa>7t7)(7i?, incarnatio], 

Inhumanatus, a, um (in, homo), incarne : 
Cod. Just. 1, 1, 6. 

inhumane 15 (inhumanus), durement, sans 
humanite : Ter. Haut. 1046 ; Cic. Off. 3, 30 || 
-nius Cic. La?/. 46. 

Inhumanltas, 13 atis, fi (inhumanus), *[ \ 
cruaute, barbarie, inhumanite : Cic. Dej. 32 ; 
Verr. 2, 5, 115 2 grossierete, manque de 


savoir-vivre : Cic. Phil. 2, 8 ; de Or. 1, 99 || ca- 
ractere difficile : Cic. CM 7 || desobligeance : 
Cic. Mur. 9 || fagon de vivre sordide : Cic. 
Mur. 76. 

Inhumanlter, 15 incivilement, sans poli- 
tesse : Cic. Verr. 2, 1, 138 ; Q. 3, 1, 6. 

inhumanus, 10 a, um, 1 inhumain, bar- 
bare, cruel : Cic. Fin. 3, 64 ; Verr. 2, 1, 
107 ; 5, 121 2 morose, de caractere difficile : 

Cic. CM 7 3 incivil, grossier, sans politesse, 

sans savoir-vivre : Cic. Off. 1, 144 || barbare, 
grossier, sans culture : Cic. Off. 1, 130 ; Or. 172 
4 surhumain, divin : Apul. M. 5, 8 ; Socr. 5 
| -nior ; -issimus Cic. 

Inhumatus, 12 a, um (in, humo), sans sepul- 
ture : Cic. Div. 2, 143 ; Virg. En. 11, 22 ; Luc. 
7, 820. 

Inhumectus, a, um, sec (non mouille) : C. 
Aur. Acut. 2, 37, 207. 

Inhumlgo, are, tr., humecter : Andr. 
Tr. 18. 

Inhumo, are, mettre en terre [une plante] : 
Plin. 17, 130. 

Inibi, 13 adv., 1 la [sans mouv 1 ] en ce 
lieu-la, dans le meme endroit : Cic. Agr. 1, 
20 ; Cato Agr. 18, 2 || inibi = in et abl. du de- 
monstr. : Pl. Pers. 125 ; Gell. 17, 8, 2 ; 17, 12, 13 
^[ 2 [en pari, du temps] a) la, a l’instant : Gell. 
1, 3, pr. 1 ; b) inibi est aliquid Cic. Phil. 14, 5, 
qqch. est la, sous la main = sur le point d’arri- 
ver. 

Iniclo, 8 ere, v. injicio. 

miens [inus.], ineuntis, part. pr. de ineo. 

Inigo, egl, actum, ere (in, ago), tr., 1 
faire aller dans, pousser (diriger) vers : Varro 
R. 1, 52, 2 ; 2, 2, 15 ^[ 2 [fig.] pousser, exciter : 
Sen. Ep. 103, 2. 

Inimlcalis, e (inimicus), d’ennemi : Sid. 
Ep. 1, 3. 

lmmlce, 15 en ennemi : Cic. Phil. 2, 34 ; 
Nat. 1, 5 || -cius Liv. 28, 29, 8 ; -cissime Cic. 
Quinct. 66. 

Inimlclter, c. inimice : Quadr. Ann. 41 
d. Gell. 3, 8, 8 ; Char. 202, 13. 

mlmlcltla, 9 a?, fi (inimicus), 1 inimitie, 
haine : Cic. Tusc. 4, 16 ; 4, 21 2 ord* au 

plur. : inimicitias subire, suscipere Cic. Verr. 2, 
5, 182, affronter, encourir la haine || habere Cic. 
Font. 23, ou gerere Cic. Caecil. 66, ou exercere 
cum aliquo Sall. C. 49, entretenir une inimi- 
tie avec qqn, etre en inimitie avec qqn ; alicui 
denuntiare Cic. FI. 2, se declarer l’ennemi de 

qq n- ^ 

mimico, 16 avi, atum, are (inimicus), tr., 
rendre ennemi : Hor. O. 4, 15, 20 ; Aus. Ep. 24, 
63. 

lmmlcor, drl, dep. intr., etre ennemi, hos- 
tile : Vulg. Eccli. 28, 6. 

inimicus, 7 a, um (in, amicus), 1 ennemi 
[particulier], d’ennemi, hostile, oppose : Cic. 
Verr. 2, 2, 149 ; Phil. 10, 21 || avec gen. ou 
dat. : Cic. Tusc. 4, 33 ; Phil. 5, 4 ; Fin. 1, 4 2 

[poet.] d’ennemi [de guerre] : Virg. En. 11, 
809, etc. K 3 [en pari, de choses] contraire, fu- 
neste : Virg. En. 1, 123 ; Hor. S. 2, 4, 53 ; Plin. 
20, 96 4 subst. m., ennemi : Cic. Verr. 2, 2, 

18 ; Prov. 19 ; subst. fi, ennemie : Cic. Cael. 32 
|| ubi vidit fortissimum virum, inimicissimum 
suum... Cic. Mil. 25, quand il vit que cet 
homme si energique, son plus grand ennemi... 
|| -cior Cic. Or. 194 ; -cissimus Cic. Vat. 10 ; 
Font. 41. 

M > gen. pl. inimicum Pl. As. 280. 

Inimltabllis, e, inimitable : Quint. 8, 3, 
25 ; Vell. 2, 97. 


Inmitiatus, a, um, non commence : Ma- 
mert. An. 1, 23. 

Inintellegens, entis, inintelligent : Cic. 
Tim. 10. 

lnintelleglbllis, e, inintelligible : Ambr. 

off . : i, 14. 

lnintenslbllis, e, qui ne peut etre tendu : 
Boet. Porph. comm. 5, p. 107. 

minterpretabilis, e, inexplicable : Tert. 
Val. 14. 

Ininterpretatus, a, um, non interprets : 
Hier. Ep. 29, 4. 

lninventlbllis, e, introuvable : Tert. 
Herm. 45. 

Ininvestlgabllis, e, insondable, impene- 
trable : Tert. Marc. 2, 2. 

lninvlcem, c. invicem : N. Tir. 84. 

Inlque 11 (iniquus), inegalement : Ter. 
Phorm. 41 ; Cic. Clu. 57 || a tort, injustement : 
Cic. Verr. 2, 3, 37 ; Hor. Ep. 1, 14, 12 || avec 
peine, avec impatience : Suet. Ca?s. 45 ; Lact. 
Inst. 6, 4 || -quius Ter. Ad. 211 ; -quissime Cic. 
Clu. 57 ; Suet. Ca?s. 45. 

mlquitas, 10 atis, fi (iniquus), 1 inegalite 
[terrain] : Ca:s. G. 7, 45, 8 ; Liv. 38, 22, 3 || ac- 
tion d’exceder ses forces : Col. Rust. 2, 4, 6 
2 condition defavorable, desavantage, diffi- 
culte, adversite, malheur : C^es. G. 2, 22, 2 ; Cic. 
Amer. 1 ; Liv. 2, 65, 5 ; Curt. 7, 7, 3 % 3 in- 
justice, iniquite : Cic. Cat. 2, 25 ; Quinct. 9 ; 
Verr. 2, 3, 207 || vestra iniquitas Cic. de Or. 1, 
208, votre demande peu juste, peu raisonnable. 

Inlquo, are (iniquus), tr., rendre ennemi : 
Laber. 65. 

Iniquus, 8 a, um (in et aequus), 1 inegal : 
locus iniquus Ca:s. C. 1, 45, 2, lieu accidente 
2 defavorable, incommode : locus iniquior, 
iniquissimus CjES. G. 2, 10, 4 ; 5, 32, 2, lieu as- 
sez defavorable, tres defavorable ; defensio an- 
gustior et iniquior Cic. Caec. 64, defense pla- 
cee sur un terrain plus etroit et plus defavo- 
rable ; iniquo tempore Liv. 2, 23, 5, en un mo- 
ment defavorable 3 inegal, non calme : ini- 
quo animo ferre aliquid Cic. Tusc. 2, 5, suppor- 
ter qqch. avec peine ; iniquissimo animo Cic. 
CM 83, avec le moins de calme, de serenite 
4 qui n’est pas juste, excessif : iniquumpon- 
dus Virg. G. 1, 164, poids excessif ; sol ini- 
quus Virg. En. 7, 227, soleil trop ardent 5 
injuste, inique : iniqua condicio Cic. Att. 8, 
11 d, 6, conditions injustes ; iniquum est inf. 
Cic. Har. 6, il est injuste de 6 hostile : ho- 
mines omnibus iniqui Cic. Plane. 40, hommes 
ennemis de tout le monde ; animo iniquissimo 
aliquem intueri Cic. Verr. 2, 5, 144, regarder 
qqn avec les sentiments les plus malveillants 
|| iniqui mei Cic. Fam. 11, 27, 7, mes ennemis, 
cf. Verr. 2, 2, 167 ; omnes iniquissimi mei Cic. 
Verr. 2, 5, 177, tous mes pires ennemis ; aequi 
atque iniqui Liv. 22, 26, 5, partisans et ennemis. 

Inltlalla, ium, n., initiation aux mysteres 
[de Ceres] : Capit. Aur. 27, 1. 

Inltlalis, e (initium), primitifi primordial : 
Apul. M. 4, 30. 

Inltlamenta, 16 drum, n. (initio), initiation : 
Sen. Ep. 90, 28. 

Inltlatlo, 16 dnis, fi (initio), initiation : Suet. 
Nero 34. 

Initiator, oris, m. (initio), initiateur : Tert. 
Marc. 4, 14. 

Inltlatrlx, Ids, fi, initiatrice : Tert. Nat. 2, 
7. 

Inltlatus, a, um, part, de initio. 

Initio, 13 dvi, atum, are (initium), tr., 1 
initier [aux mysteres] : Cic. Leg. 2, 37 ; Liv. 
31, 14, 7; 39, 14, 8 || baptiser (en pari, de S. 
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Jean Bapt.) : Tert. Mon. 8 2 [fig.] initier a, 

instruire : Plin. Min. Ep. 5, 14, 8 ; Quint. 1, 

2, 20 ; 3 commencer : Firm. Math. 2, 12 ; 

Pall. 7, 4. 

initium, 7 il, n. (inire), 1 commence- 
ment, debut : initio orationis Ges. G. 1, 43, 4, au 
debut du discours ; initium capere ab... Ges. 
G. 1, 1, 5, commencer a... ; initium dicendi su- 
mere Cic. Leg. 2, 1, commencer a parler ; rei 
initium ab aliquofacere Cic. Fam. 12, 2, 1, com- 
mencer une chose par qqn, cf. Cic. Phil. 5, 20 ; 
belli initium ducetur a fame Cic. Att. 9, 9, 2, 
la guerre commencera par la famine ; initia 
male ponere Cic. Att. 10, 18, 2, mal debuter 
| initio Cic. Fam. 1, 7, 4 ; 1, 7, 5, au debut, 
en commengant 2 [surtout au pi.] a) prin- 
cipes, elements [du monde] : Cic. Tusc. 5, 69 ; 
Ac. 1, 26 ; b) principes [d’une science] : Cic. 
Ac. 2, 116 ; c) principe, origine, fondement : 
Cic. Ac. 2, 29 ; d) auspices : Curt. 5, 9, 4 ; e) 
mysteres [de Ceres] : Varro R. 3, 1, 5 ; Cic. 
Leg. 2, 36 ; Liv. 31, 47, 2 ; [de Bacchus] Liv. 39, 
8, 5. 

inito, are (ineo), tr., entrer souvent dans : 
Pacuv. 1. 

1 lnitus, a, um, part, de ineo. 

2 lnitus, 13 us, m., arrivee : Lucr. 1, 13 || 
commencement : Lucr. 1, 383 || accouplement : 
Ov. F. 4, 94 ; Plin. 8, 1 72. 

lnivi, pf. de ineo. 

injeci, pf. de injicio. 

injectio 16 dnis, f. (injicio), 1 action de 
jeter sur : manus injectio in aliquem, in ali- 
quid Quint. 7, 7, 9 ; Sen. Const. 5, 7, main- 
mise sur qqn, qqch. 2 injection [medec.] : C. 
Aur. Acut. 1, 17, 167. 

injectionale, is, n., injection : Th. Prisc. 4, 

8. 

injectlvus, a, um, relatif a une introduc- 
tion d’action : Grom. 25, 9, etc. 

injecto, are (injicio), tr., jeter sur : Luc. 3, 
611 ; Stat. Th. 9, 133. 

1 injectus, a, um, part, de injicio. 

2 injectus, 15 us, m., action de jeter sur : 
Tac. Ann. 6, 50 ; Plin. 8, 60 ; [fig.] in ea cor- 
pora animi injectus fieri potest Lucr. 2, 740, ces 
corps n’echappent pas a la prise de l’esprit. 

injexit, v. injicio m > ■ 

injicio, jecl, jectum, ere (in et jacio), tr., 

1 jeter dans, sur : ignem castris Liv. 40, 31, 9, 
mettre le feu au camp ; se in medios hostes Cic. 
Domo 64, se jeter au milieu des ennemis ; 
se flammae Plin. 8, 143, se jeter dans les 
flammes ; [metaph.] s’elancer in aliquid, dans 
qqch. : Cic. Nat. J, 54 || [fig.] inspirer, susci- 
ter : alicui timorem, amorem Cic. Att. 5, 20, 3 ; 
Rep. 2, 26, inspirer la crainte, l’amour ; alicui 
causam deliberandi Cic. Caec. 4, fournir a qqn 
un motif de reflexion ; alicui mentem ut au- 
deat Cic. Mil. 84, donner a qqn l’idee d’oser ; 
tumultum civitati Cic. Cat. 3, 7, jeter le trouble 
dans la cite || mentionner, suggerer, insinuer : 
alicui nomen alicujus Cic. Domo 14, suggerer 
a qqn le nom de qqn, cf. Cic. Inv. 2, 40 ; [abs 1 ] 
Bruto cum saepe injecissem de... Cic. Att. 16, 
5, 3, ayant fait souvent a Brutus une sugges- 
tion au sujet de..., cf. Cic. Quinct. 68 ;Trebon. 
d. Cic. Fam. 12, 16, 2 2 jeter sur, appliquer 

sur : plagam alicui rei Cic. Mur. 48, porter un 
coup a qqch. ; alicui catenas Cic. Verr. 2, 5, 106, 
charger qqn de chaines ; alicui pallium Cic. 
Nat. 3, 83, jeter un manteau sur les epaules 
de qqn ; manum alicui Cic. Com. 48, mettre 
la main sur qqn ; [en part.] mettre la main sur 
qqn, en signe de possession, de propriety : Liv. 

3, 44, 6 ; Sen. Helv. 11, 7 ; Virg. En. 10, 419 || 


[pour une citation en justice] : manum te inji- 
ciam Pl. True. 762, je te poursuivrai en justice, 
cf. Pl. Pers. 70. 

m > > injexit = injecerit Pl. Pers. 70. 
injucunde [inus.], desagreablement ; 
-dius Cic. Att. 1, 20, 1. 

injucundltas, at is, f., defaut d’agrement : 
Cic. Nat. 2, 138. 

injucundus, 14 a, um, desagreable : Cic. 
Fin. 1, 3 ; Plin. 25, 74 || dur, inamical [en pa- 
roles] : Tac. Agr. 22. 

injudicatus, 16 a, um, non juge : Cat. 
d. Gell. 13, 24, 12 || non decide : Quint. 10, 
1, 67 ; Gell. 5, 10, 15. 

injiigatus, a, um (in, jugo), qui n’a pas ete 
sous le joug : Sid. Ep. 9, 16. 

injugis, e (in, jugum), qui n’a pas porte 
le joug : P. Fest. 113, 19 ; Macr. Sat. 3, 5, 5 
|| [fig.] non uni : injuges versus Diom. 498, 25, 
vers dans lesquels il n’y a pas de conjonction 
copulative [= avec asyndete], 

injunctio, dnis, f., action d’imposer [une 
charge] : Sid. Ep. 9, 2. 

1 injunctus, a, um, part, de injungo. 

2 injunctus, a, um (in priv.), non uni : 
Tert. Ux. 2, 2. 

injungo, 10 junxl, junctum, ere, tr., 1 ap- 
pliquer dans : tignos in asseres Liv. 44, 5, 4, em- 
boiter des solives dans des ais 2 joindre a, 
relier a : maenibus prope injunctum vallum Liv. 
27, 41, 3, retranchement presque touchant aux 
remparts ; tecta injuncta muro Liv. 22, 20, 5, 
maisons attenantes aux remparts 3 [fig.] a) 
infliger, appliquer sur : alicui injuriam Liv. 3, 
65, 11, faire porter sur qqn une injustice ; ali- 
cui ignominiam Liv. 8, 32, 15, attacher a qqn 
une fletrissure ; b) imposer : servitutem ali- 
cui Ges. G. 7, 77, 15, imposer a qqn le joug de 
l’esclavage ; alicui munus comitiorum haben- 
dorum Liv. 3, 35, 7, imposer a qqn la charge de 
tenir les cornices ; alicui ut Plin. Min. Ep. 4, 
9, 4, donner a qqn la mission de ; mihi injungo 
ut Traj. Plin. Ep. 10, 55, je me fais une loi de. 

injuratus, 12 a, um, qui n’a pas jure : Cic. 
Caec. 3, etc. 

injuria , 6 ae, f. (injurius), 1 injustice : in- 
juriam facere, accipere Cic. Rep. 3, 23, faire, 
essuyer une injustice ; injuriis in socios infe- 
rendis Cic. Sest. 58, en se livrant a des actes 
d’injustice contre les allies ; tuae injuriae Cic. 
Par. 18, les injustices que tu as commises, 
cf. suas injurias persequi Ges. G. 7, 38, 10, 
venger les injustices dont on est victime [ul- 
cisci Ges. G. 1, 12, 7] ; imperatoris injurias 
defendere Ces. C. 1, 7, 8, repousser les in- 
justices faites au general ; injuriae alicujus in 
aliquem Ces. C. 1, 7, 1, injustices de qqn a 
l’egard de qqn || per injuriam Cic. Verr. 2, 3, 
226, ou abl. injuria Cic. Mil. 57 ; Fin. 5, 54, 
etc., injustement ; nec injuria Cic. Q. 3, 8, 6, 
et a bon droit 2 atteinte a l’honneur [d’une 
femme, etc.] : Pl. Aul. 794 ; Liv. 1, 13, 1 ^ 3 
violation du droit, tort, dommage : actio in- 
juriarum Cic. Caec. 35, action en dommages, 
cf. Ter. Phorm. 329 || [fig.] frigorum Plin. 13, 
134, les injures du froid ; oblivionis Plin. Min. 
Ep. 3, 5, 4, les injures de l’oubli, un oubli inju- 
rieux || injuriam obtinere Cic. Phil. 2, 3, mainte- 
nir une injustice, empecher la reparation d’un 
dommage [en soulevant une intercessio contre 
la sentence du juge], cf. Liv. 29, 1, 17. 
injurie, injustement : ISLev. Tr. 37. 
injurio, are, S. Greg. Ep. 2, 34 et injurior, 
arl (injuria), dep. [decadence] faire du tort a, 
outrager. 


injuriose 14 (injuriosus), injustement : Cic. 
Q. 1, 1, 21 ; Val. Max. 2, 9, 2 || -sius Cic. 
Pomp. 11 ; -sissime Aug. Hept. 83. 

injuriosus, 13 a, um (injuria), plein d’in- 
justice, injuste : Cic. Off. 1, 44 ; Leg. 1, 40 
| [fig.] nuisible, funeste : Hor. Epo. 17, 34 ; 
Plin. 17, 227 || -sior Sen. Rhet. Contr. 2, 4, 5 ; 
-sissimus Hadr. d. Vop. Sat. 8, 5. 

injurius 14 a, um (in, jus), injuste, inique : 
Pl. Aul. 691 ; Ter. Haut. 320 ; Cic. Off. 3, 89. 

injurus, a, um, parjure : NjEV. Tr. 37 ; Pl. 
Pers. 408 ;P. Fest. 110. 

1 injussus, 13 a, um, qui n’a pas regu 
d’ordre, de soi-meme : FIor. S. 1, 3, 3 ; Epo. 16, 
49 |j [fig.] qui se fait de soi-meme, spontane : 
Virg. G. 1, 55. 

2 injussus, 10 abl. u, m., sans l’ordre de : 
injussu meo Cic. Balbo 34, sans mon ordre ; 
injussu imperatoris Cic. CM 73, sans l’ordre du 
general. 

injuste 12 (injustus), injustement : Cic. 
Off. 1, 23 ; 2, 79 || -tissime : Cic. Rep. 3, 44. 

injustitia, 13 ae, f. (injustus), injustice : Cic. 
Off. 1, 23 ; Nat. 3, 71 ; in injustitia esse Cic. 
Off. 1, 42, etre injuste || rigueur injuste : Ter. 
Haut. 134. 

injusto, adv., injustement : Itala Job 35, 6. 
injustus 10 a, um, 1 injuste, qui n’agit 
pas suivant la justice : Cic. Tusc. 5, 57 ; FI. 97 || 
contraire a la justice [en pari, de choses] : Cic. 
de Or. 2, 203 ; Fam. 5,17,1 ; Off. 3, 82 ^ 2 qui 
depasse la mesure legitime, excessif, enorme ; 
injustum onus Cic. Or. 35, tache excessive || 
injustae vires Stat. Th. 6, 774, forces inegales 
| -tior Ter. Ad. 98 ; -issimus Cic. Sest. 144. 

injiivenesco, ere, intr., rajeunir : Myth. 2, 
138. 

injux, ugis, v. injugis : Gloss. 
ini-, v. ill-. 
inm-, v. imm-. 

innabilis, e, innavigable : Ov. M. 1, 16. 
innarrabilis, e, qu’on ne peut raconter : N. 
Tir. 72. 

innascibilis, e, incree : Tert. Praescr. 46. 
innascor, 11 natus sum, nascl, intr., 1 
naitre dans : [avec in abl.] Cic. Off. 1, 64 ; 
Verr. 2, 5, 139 ; [avec dat.] FIor. S. 1, 3, 37 ; 
P. 245 ; Plin. 11, 131 ; [abs‘] Ges. G. 1, 41, 1 
2 [en part.] innatus, ne dans, naturel, inne : 
[avec dat.] Cic. Fin. 2, 99 ; Tusc. 3, 2 ;Ges. C. 3, 
92,3 || [avec in abl.] Cic. Fin. 5, 48 || [abs 1 ] Cic. 
Fin. 4, 4 ; Top. 69 ; Sest. 88 || omnibus innatum 
est esse deos Cic. Nat. 2, 12, nous avons tous le 
sentiment inne de l’existence des dieux. 

innato, 13 avi, atum, are, intr., 1 nager 
dans, sur [avec dat.] : Plin. 8, 93 ; 18, 360 || 
[avec acc.] Virg. G. 2, 451, voguer sur || debor- 
der sur [dat.] : Plin. 5, 54 ;Plin. Min. Ep. 8, 17, 
2 || Hotter sur [avec abl.] : Val. Flacc. 3, 525 
2 nager pour entrer dans, penetrer en na- 
geant [avec in acc.] : Cic. Nat. 2, 123 3 [fig.] 

innatans Quint. 10, 7, 28, flottant a la surface 
= superficiel. 

innattiralis, e, non naturel : Boet. Arist. 
cat. 3, p. 1 78. 

1 innatus, a, um, v. innascor. 

2 innatus, a, um (in priv.), incree : Tert. 
Herm. 5 ; Prud. Apoth. 245. 

innavigabilis, 16 e, qui n’est pas navigable : 
Liv. 5, 13, 1. 

innavigo, are, intr., naviguer vers, sur : 
Avien. Ora mar. 167 ;Ps. Apul. Ascl. 25. 

innecto, 12 nexul, nexum, ere, tr., *[ 1 en- 
lacer, her, attacher : comas Virg. En. 7, 353, 
nouer les cheveux ; tempora sertis Ov. Tr. 5, 
3, 3, enlacer les tempes de guirlandes, cf. Virg. 
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En. 8, 661 ; paribus palmas armis Virg. En. 5, 
425, attacher aux mains des armes pareilles 
[cestes] || attacher sur, nouer sur : bracchia 
collo Stat. 1h. 4, 26, nouer ses bras au cou de 
qqn ; innecti cervicibus Tac. H. 4, 46, s’atta- 
cher au cou de qqn || [poet.] innexa pedem vin- 
culis Virg. En. 5, 511, ayant la patte attachee 
par un lien 2 [fig.] a)entrelacer, joindre en- 
semble, faire un enchainement de : Virg. En. 4, 
51 ; b) lier a : innexus conscientiae matris Tac. 
Ann. 3, 10, lie a la complicity de sa mere, cf. 
Tac. Ann. 6, 36. 

innervis, e (in, nervus), sans energie : Sid. 
Ep. 1, 6. 

innexiu, part, de innecto. 
innexus, a, um, part, de innecto. 
innisus, a, um, part, de innitor : Tac. 
Ann. 2, 29 ; 15, 51 ; Plin. Min. Ep. 10, 52. 
innitor, 11 nixus (qqf. nlsus) sum, nltl, intr., 

1 s’appuyer sur : [avec in acc.] Plin. 7, 182 ; 
[avec dat.] Ov. M. 14, 655 ; [avec abl.] Liv. 
4, 19, 4 || [avec dat. ou abb, incertain] : Ges. 
G. 2, 27, 1 1 2 [fig.] salutem suam incolumi- 
tate Pisonis inniti Tac. Ann. 15, 60, que son sa- 
lut reposait sur (etait attache a) la conservation 
de Pison ; omnia curse unius innixa Quint. 6, 
1, 35, tout reposant sur les soins d’un seul || 
[gramm.] inniti in b litteram Quint. 12, 10, 
32, se terminer par la lettre b || innixum si- 
dus Avien. Phaen. 205, l’astre agenouille [l’ac- 
tuelle constellation d’Hercule], c. engonasi. 
innlxus, a, um, part, de innitor. 
inno 12 avl, atum, are, 1 intr. : a) nager 
dans : Cic. Nat. 2, 100 ; b) surnager, flotter 
sur, naviguer sur : [avec dat.] Liv. 21, 26, 9 ; 
Tac. Ann. 1, 60 || [avec abb] Suet. Nero 12 || 
se deverser sur [en pari, d’une riviere] : Hor. 

0. 3, 17, 7 % 2 tr., traverser a la nage : Virg. 
En. 6, 134 ; 8, 651 ; G. 3, 142. 

innobilitatus, a, um, non anobli : Lampr. 
Hel. 4, 3. 

innocens 8 tis, 1 qui ne fait pas de mal, 
inoffensif [en pari, de choses] : Cic. Fam. 7, 18, 
4 ; Hor. O. 1, 17, 21 ; Plin. 23, 132 ^ 2 qui ne 
fait pas le mal, qui ne nuit pas, irreprochable, 
vertueux, probe : Cic. Tusc. 5, 41 ; Verr. 2, 4, 7 ; 
-tior Cic. Verr. 2, 3, 43 ; -issimus Cic. Verr. 2, 2, 
88 3 qui n’est pas coupable, innocent : Cic. 

Verr. 2, 5, 125 ; 128 ; etc. || subst. m., un inno- 
cent : Cic. Caecil. 45 ;Amer. 149 ; Sulla 92 ;pl., 
des innocents : Cic. Rep. 1, 62 ; Mur. 59. 

innocenter, 15 1 sans dommage ; -tius 
Plin. 18, 321 ^[ 2 sans faire de mal, honnete- 
ment, de maniere irreprochable : Quint. 7, 4, 
18 ; Tac. Ann. 4, 44 ; -issime Ps. Cic. Sail. 4. 
innocentia? se, fi, 5[ 1 innocuite : Pall. 

1, 35, 11 ; Plin. 37, 201 2 moeurs irrepro- 

chables, integrite, vertu : Cic. Pomp. 36 ; 
Br. 258 ; Tusc. 3, 16 || innocence, non-culpabili- 
te : Cic. de Or. 1, 202 ; Sulla 4 ; 92 ; Phil. 2, 115 
| [en part.] desinteressement, integrite : Cic. 
Verr. 2, 3, 217 ; Clu. 95 ; CiES. G. 1, 40, 13. 

Innocentius, li, m., Innocent, nom d’h. : 
Eccl. 

innocue 15 (innocuus), sans faire de mal : 
Suet. Dom. 19 | d’une maniere irreprochable : 
Ov. Ars 1, 640. 

innocuus, 12 a, um, 1 qui ne fait pas de 
mal, non nuisible : Plin. 8, 123 ; Ov. F. 4, 800 
|| inoffensif, innocent : Ov. M. 9, 373 ; Tr. 2, 1, 
273 2 qui n’a subi aucun dommage : Virg. 

En. 10, 302 ; Claud. Cons. Theod. 330. 
innodatus, a, um, part, de innodo. 
innodo, avl, atum, are, tr., attacher so- 
lidement, nouer : Amm. 28, 6, 27 ; Ambr. 


Psalm. 118, serm. 8, 44 || entortiller [fig.] Ambr. 
Ep. 73 ; Sid. Ep. 9, 9. 

innominabilis, e (in, nomino), quinepeut 
etre nomme : Apul. Plat. 1, 5 ;Tert. Val. 37. 

innominatus, a, um, non nomme, in- 
nome : Suet. Frg. 65, 9. 

innominis, e (in, nomen), sans nom : Ps. 
Apul. Ascl. 20. 

innotatus, a, um, part, de innoto. 
innotesco, 14 no till, ere, 5[ 1 intr., a) deve- 
nir connu, se faire connaitre : Liv. 22, 61, 4 ; 
Tac. D. 10 || aliqua re, par qqch. : Ov Am. 3, 
12, 7 ; Plin. 35, 140 ; Val. Max. 8, 14, 3 ; b) de- 
venir clair : Amm. 19, 18 ^ 2 tr. [decad.] faire 
connaitre. 

innotltia, as, fi, ignorance : Vitr. Arch. 3, 
pr. 3 ; Gell. 16, 13, 9. 

innoto, are, tr., marquer, noter : Prud. 
Cath. 6, 128. 

innovatio, dnis, fi, renouvellement : Arn. 
1, 7 ; Ps. Apul. Ascl. 30. 

innovator, oris, m., celui qui renouvelle : 
P. Nol. 21, 625. 

innovo, avl, atum, are, tr., renouveler : 
Dig. 1, 2, 2 || [fig.] se ad suam intemperantiam 
innovare Cic. Pis. 89, revenir tout de nouveau 
a son intemperance. 

innox, c. innoxius : Isid. Orig. 10, 125. 
innoxie, 16 sans faire de mal : Plin. 31, 102 ; 
Vop. Aur. 4, 6 || vertueusement : Minuc. 33. 

innoxius, 10 a, um, 1 qui ne fait pas de 
mal, inoffensif : Virg. En. 5, 92 ; Plin. 8, 229 ; 
10, 109 2 qui ne fait pas le mal, sans re- 

proche, innocent, probe : Pl. Capt. 665 ; Nep. 
Milt. 8, 4 ; Tac. Ann. 14, 34 || ab aliquo Pl. 
Aul. 221, sans reproche au regard de qqn || cri- 
minis Liv. 4, 44, 1 1, innocent sous le rapport du 
grief, n’ayant pas a se reprocher l’objet de l’ac- 
cusation, cf. Curt. 8, 8, 21 3 sans subir de 

mal, de dommage, intact : Lucr. 6, 394 ; Sall. 
C. 39, 2 || ab aliqua re Luc. 9, 892, preserve de 
qqch. 

m > > innoxiior ou -xior, Cat. d. Prisc. 
Gramm. 3, 8. 

inniiba, se, fi (in, nubo), qui n’est pas ma- 
riee : Ov. M. 10, 567 ; 14, 142 || [fig.] innuba 
laurus Ov M. 10, 92, le laurier toujours vierge 
[allusion a Daphne]. 

innubilo, are, tr., obscurcir : Sol. 53, 24 || 
[fig.] assombrir : Aug. Ep. 69, 1. 

innubilus, 16 a, um, Lucr. 3, 21, et inntibis, 
e (in, nubes), Sen. Elerc. (Et. 238, sans nuages, 
serein. 

innubo 16 nupsi, nuptum, ere, intr., entrer 
[dans une famille] par manage, en s’unissant 
a un epoux : Liv. 1, 34, 4 || Ov. M. 7, 856 || [fig.] 
passer ailleurs : Lucil. Sat. 260. 
innubus, 16 a, um, v. innuba. 
innucleatus, a, um, sans noyau, sans 
grain : Plin. Val. 2, 21. 

innumerabilis 9 e, innombrable : Cic. 
Ac. 2, 55 ; de Or. 2, 142 ; Fin. 2, 28. 

innumerabilitas, at is, fi, nombre infini : 
Cic. Nat. 1, 73 ; 109. 

innumerabiliter, 16 en nombre infini : 
Lucr. 5, 274 ; Cic. de Or. 3, 201 ; Div. 1, 25. 

innumeralis, 16 e, Lucr. 2, 1086, innom- 
brable. 

innumerandus, a, um, qu’on ne peut pas 
compter : Jord. Get. 54. 

innumeratus, a, um, non compte : Ps. 
Tert. Marc. 2, 17. 

innumerosus, a, um, innombrable : Hil. 
Pict. Psalm. 122, 6. 

innumerus 11 a, um (in, numerus), ^[ 1 in- 
nombrable : Lucr. 2, 1054 ; Virg. En. 6, 701 ; 


11, 204 ;Plin. 6, 58 ;Tac. Ann. 14, 53 ^[ 2 sans 
rythme : Aus. Idyll. 4, 47. 

innuo, 13 in, utum, ere, ^[ 1 intr., faire 
signe : alicui, a qqn : Pl. Rud. 731 ; Ter. 
Eun. 736 ; Plin. Min. Ep. 7, 27, 9 ^ 2 tr., in- 
diquer : Vitr. Arch. 7, 4, 2. 
inntipsi, pf. de innubo. 
innupta, 13 ae, fi (in, nubo), qui n’est pas ma- 
riee : Virg. G. 4, 476 ; innupta Minerva Virg. 
En. 2, 31, la chaste Minerve || innuptae, pl., 
vierges, jeunes filles : Catul. 62, 6 ; Virg. 
En. 12, 24 || innuptas nuptias Poet. d. Cic. de 
Or. 3, 219, mariage qui n’en est pas un, com- 
merce coupable. 

innutribilis, e, qui n’est pas nutritif : C. 
Aur. Acut. 2, 9, 55. 

innutrio, 13 Ire, tr., nourrir, elever dans, sur : 
Sil. 2, 286 ;Plin. Min. Ep. 9, 33, 6 || [fig.] pass., 
se nourrir de : Sen. Ep. 2, 2. 

1 innutrftus, a, um, part, de innutrio. 

2 innutrftus, a, um (in priv.), qui n’est pas 
nourri : C. Aur. Acut. 1, 17, 177. 

Ino, 13 us, acc. Ind, fi flvco), Ino, [fille de 
Cadmus et d’Harmonie, femme d’Athamas, roi 
de Thebes] : Cic. Tusc. 1, 28 ; Ov. M. 4, 416. 
m—ygen. Inonis Hyg. Fab. 2. 
inobaudientia, se, fi, desobeissance : 
Tert. Marc. 4, 1 7. 

inobaudio et inoboedio. Ire, intr., deso- 
beir : Tert. Marc. 3, 16 ;Eccl. 
inobed-, v. inoboed-. 

lnobjurgatus, a, um, non blame : Char. 
57, 2. 

inoblector, art, pass., se rejouir de qqch. : 
Tert. Herm. 18. 

mobllterabilis, e, ineffacable : Euch. 
Epist. par. t. 50, col. 711. 

mobllteratus, a, um, non efface : Tert. 
Anim. 24. 

inoblitus, a, um (in, obliviscor), qui n’ou- 
blie pas : Ov P. 4, 15, 37. 

inoboedienter, sans obeir : Aug. Civ. 14, 
17. 

inoboedientia, se, fi, desobeissance : Eccl. 
inoboedio, v. inobaudio. 
inoboedus, a, um, desobeissant : Arn. 7, 
43. 

inobrutus, a, um (in, obruo), non en- 
glouti : Ov. M 7, 356. 

inobsaeptus ou -septus, a, um, non 
ferme : Lact. Opif. 8, 7. 

inobscurabilis, e, qui ne peut etre obs- 
curci [fig.] : Tert. Anim. 3. 

inobsequens 16 tis (in, obsequor), qui 
n’obeit pas : Sen. Nat. pr. 16 || retif : Sen. Phae- 
dra 1068. 

inobsequentia, se, fi, desobeissance : 
J. Val. 2, 16. 

inobservabilis, 16 e, qui ne peut etre ob- 
serve : Catul. 64, 115 ;Plin. 2, 77. 

inobservans, tis, qui ne fait pas attention : 
Pall. 1, 35, 12. 

inobservantia 16 se, fi, manque d’observa- 
tion : Quint. 4, 2, 107 || negligence : Suet. 
Aug. 76. 

inobservatus, 15 a, um, non observe : Sen. 
Nat. 3, 26 ; Ov. M. 2, 544 ; F. 3, 116. 

lnobsoletus, a, um, non use (non vieilli) : 
Tert. Res. 58. 

inoccatus, a, um, part, de inocco. 
lnocciduus, a, um, qui ne se couche pas : 
Luc. 8, 178 || [fig.] inoccidui visus Stat. Th. 6, 
277, yeux toujours ouverts ; ignes Claud. 
Pros. 3, 400, feux qui ne s’eteignent pas. 

inocco, avl, atum, are, tr., herser : Col. 
Rust. 3, 15, 1 ; 11, 2, 82. 



INOCIOSUS 

inociosus, v. inotiosus. 
inoculatio, dnis, f. (inoculo), greffe en 
ecusson : Cato Agr. 42 ; Col. Rust. 11, 2, 54. 

inoculator, dris, m. (inoculo), celui qui 
greffe : Plin. 18, 329. 

inoculo, avi, atum, are (in, oculus), tr., 
greffer en ecusson, greffer : Col. Rust. 11, 2, 
59 || [fig.] pectoribus Macr. Scip. 1, 1, 5, gref- 
fer dans les coeurs, inculquer || inoculatus, par- 
seme de : Apul. M. 6, 28. 

inodiatus, a, um (in, odium), non odieux : 
N. Tir. 77. 

inodoro, are, tr., rendre odorant : Col. 
Rust. 11, 3, 22. 

inodorus, 16 a, um, 1 inodore : Pers. 6, 
35 % 2 prive de l’odorat : Gell. 7, 6, 1 ; Non. 
129, 11. 

inoffense 16 (inoffensus), sans heurt : Sen. 
Ep. 52, 11 ; Ambr. Ep. 37, 19 || -sius Gell. 6, 2, 
8. 

inoffensus, 13 a, um, 1 non heurte : Luc. 
8, 201 1| non incommode, sans encombre : Plin. 
Min. Ep. 6, 4, 2 || non trouble : Ov. Tr. 1, 9, 1 ; 
Gell. 2, 1,4 % 2 sans heurter, sans rencontrer 
d’obstacle : Tib. 1, 7, 62 ; Virg. En. 10, 292 || 
[fig.] Tac. H. 1, 48 ; Quint. 1, 1, 31 ; 1, 10, 23. 

inofficiositas, atis, f., manque d’egards : 
Salv. Ep. 4, 11. 

inofficiosus 16 a, um, 1 qui manque 
d’egards : Cic. Att. 13, 27, 1 || qui manque a ses 
devoirs : Dei Tert. Apol. 40, a l’egard de Dieu 
^[ 2 [en pari, de choses] contraire aux devoirs : 
testamentum inofficiosum Cic. Verr. 2, 1, 107, 
testament inofficieux [qui lese les proches], 
inolens, 16 tis, inodore : Lucr. 2, 850. 
inolesco, 15 evl, itum, ere, ^[ 1 intr., pous- 
ser avec, croitre dans, s’enraciner, s’implan- 
ter : [avec dat.] Virg. G. 2, 77 ; Col. Rust. 4, 
29, 14 || [fig.] se developper dans : [avec dat.] 
Gell. 5, 21, 3 ; [abs‘] Virg. En. 6, 738 ^ 2 tr., 
faire croitre dans, implanter : Gell. 12, 5, 7 || 
developper : Gell. 12, 2, 20. 

W > > sync, inolesti Aus. Grat. 80. 
inolestl, v. inolesco m > ■ 
inolitus, a, um, part, de inolesco. 
inominalis, e (in, omen), d’un mauvais 
presage : Gell. 5, 17, 3 ; Macr. Sat. 1, 16, 26. 

inominatus 16 a, um (in, omen), sinistre, 
funeste : Hor. Epo. 16, 38. 

inopaco, are, tr., ombrager : Col. Rust. 8, 
15, 4. 

inopacus, a, um, qui est sans ombre : 
Gloss. Phil. 

inoperatio, dnis, £, operation : Hil. Pict. 
Gal. 46. 

inoperatus, a, um, 1 inoccupe, oisif : 
Tert. Marc. 2, 11 ^[2 non travaille : Ambr. De 
Fide 3, 14, 113. 

inopero, are, Rufin. Aqu. Orig. 1, 2, 12, c. 
inoperor. 

inoperor, arl, tr., effectuer, operer : Tert. 
Marc. 5, 17. 

inopertus, a, um (in, operio), decouvert, 
non couvert : Sen. Vita b. 13 [non retrouve 
dans le texte] || [fig.] non cache, sans voile : 
Sen. Of. 3, 1 [non retrouve dans le texte], 
inopiaf se, f. (inops), ^[ 1 manque, disette, 
defaut, privation, alicujus rei, de qqch. : Ges. 
G. 3, 6, 4 ; 5, 2, 2 ; 5, 24, 6 ; Cic. Amer. 48 ; 
Att. 6, 3, 2 % 2 [abs*] absence de ressources, 
denuement, disette, besoin, penurie : Cic. 
Lsel. 26 ; Cat. 2, 24 ; Off. 3, 50 || privation de se- 
cours, detresse, abandon : Cic. Quinct. 5 ; 84 ; 
Amer. 20 ; Clu. 57 1| abstinence : Ter. Haut. 367 
| [rhet.] secheresse du style : Cic. Br. 202. 
inopimus, a, um, tres riche : Oros. 3, 5, 3. 
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inopinabilis, e, inconcevable : Gell. 1 7, 9, 
18 || surprenant, paradoxal : Gell. 17, 12, 1. 

inopinabiliter, a l’improviste : Cassiod. 
Hist. eccl. 1, 3 ; 8, 1. 

inopinans, 12 tis, qui ne s’y attend pas, pris 
au depourvu : Ges. G. 4, 4, 5 ; C. 2, 3 ; Nep. 
Dat. 3, 4 ; Liv. 27, 48, 14. 

inopinanter, 16 Suet. Tib. 60, ou inopinato, 
Liv. 26, 6, 9, ou inopinate, Aug. Conf. 8, 6, 14, 
inopinement, a l’improviste. 

1 inopinatus, a, um, 1 inattendu, in- 
opine : Cic. Verr. 2, 2, 69 ; Domo 9 ; Fam. 12, 5, 

1 ; Tusc. 3, 76 || ex inopinato Cic. Nat. 2, 123, a 
l’improviste ^[ 2 [d. Liv. et Val. Max.] qui ne 
s’y attend pas, pris a Fimproviste = inopinans. 

2 inopinatus, 12 a, um, part, de inopl- 
nor [decad.]. 

inopino, adv., c. inopinato : M. Emp. 14. 
inopinor, arl, tr., supposer : J. Val. 1, 52. 
inopinus 13 a, um, c. inopinatus : Virg. 
En. 5, 857 ; 6, 104 ; 8, 476 ; Plin. Min. Pan. 30, 

2 ; Tac. Ann. 1, 68. 

inopiosus, a, um, c. inops : Pl. Poen. 130. 
lnoppidatus, a, um, qui n’a pas de ville : 
Sid. Ep. 5, 13. 

inopportune, mal a propos : Aug. Faust. 
22, 72. 

inopportunus, a, um, qui ne convient 
pas : Oros. Apol. 29, 1. 

lnops, 9 dpis, ^[ 1 sans ressources, pauvre : 
Varro L. 5, 92 ; Cic. Verr. 2, 5, 89, etc. ; asra- 
rium inops Cic. Verr. 2, 3, 164, tresor epuise, 
vide || [fig.] lingua inops Cic. Fin. 1, 10, langue 
pauvre ; (patronus) inops Cic. Br. 238, (avocat) 
a l’eloquence indigente || sans moyens, au de- 
pourvu, incapable : Cic. Br. 118 ^[ 2 pauvre 
sous le rapport de, depourvu de, denue de : ab 
amicis Cic. Att. 1, 1, 2, depourvu d’amis ; ver- 
bis Cic. Br. 247, pauvre de vocabulaire ; amico- 
rum Cic. Lsel. 53, pauvre d’amis ; consilii Liv. 
26, 18, 6, irresolu ^[ 3 sans puissance, faible ; 
[pris subst*] le faible : Liv. 4, 48, 13 ; 9, 1, 8 ; 29, 
8, 8 ; pl., les faibles : Sall. H. 4, 69, 17 || [avec 
inf.] impuissant a : Prop. 2, 10, 23. 

inoptabilis, e, non souhaitable : Apul. 
M. 9, 12. 

inoptatus, a, um, non souhaite : Sen. 
Rhet. Contr. 8, 6, 5. 

Inopus, l, m. (’Iva>7to?), fleuve de Delos : 
Plin. 2, 229 ; Val. Flacc. 5, 105. 

inorabilis, e (in, oro), inexorable : Acc. 
d. Non. 487, 15. 

inoratus, 16 a, um (in, oro), non expose [par 
la parole] : re inorata Cic. Amer. 26, sans faire 
l’expose de l’affaire. 

inordinabilis, e, contraire a l’ordre : Ps. 
Cypr. Sing. cler. 6. 

inordinabiliter, Ps. Soran. Quaest. med. 
184, et inordinaliter, C. Aur. A cut. 3, 4, 36, 
irregulierement. 

inordinate, Cels. Med. 3, 3, et inordina- 
tim, Amm. 1 9, 7, 3, irregulierement, sans ordre. 

inordinatio, dnis, f., desordre, confusion : 
Ps. Apul. Ascl. 26 || dereglement : Vulg. 
Sap. 14, 26. 

inordinatus, 14 a, um, en debandade, non 
range, en desordre : Liv. 22, 50, 8 ; 23, 27, 5 
|| inordinatum, l, n., desordre : Cic. Tim. 7 ; 
Quint. 1, 10, 46 ; 10, 4, 1 || -tissimus Plin. 22, 
91. 

inordino, are, tr., mettre en ordre : *Col. 
Rust. 11, 3, 9. 

inoris, e, *P. Fest. 114 et inorus, a, um 
(in, os), qui n’a pas de bouche : Turp d. Non. 
216, 8. 


INQUIETUS 

inornate, sans ornement : Her. 4, 42 || 
-tius, Fronto Ep. ad L. Ver. ep. 2, 1. 

inornatus 13 a, um, 1 sans parure, sans 
appret : Cic. Or. 78 ; Ov. M. 1, 497 ; 9, 3, etc. 

^[ 2 [rhet.] sans ornement : Cic. Or. 29 || inor- 
nata verba Hor. P. 234, style sans figures ^[ 3 
non loue, non celebre : Hor. O. 4, 9, 31. 
inorno, are, tr., orner : Tert. Val. 12. 
lnoro, are (in, ora), tr., border, entourer : 
Tert. Res. 16. 

inorus, a, um, v. inoris. 
inotiosus, a, um, adj., (sans loisir), qui 
s’agite, toujours en action Quint. 11, 3, 183. 

Inous, 14 a, um, d’lno : Virg. G. 1, 437 ; Ov. 
M. 4, 497. 

inovans, antis (in, ovo), triomphant : 
Apul. M. 11, 15. 
inp-, v. imp-. 

inquaesitus, a, um, non cherche : Tert. 
Marc. 5, 3 || non examine : N^v. 13. 

inquam, is, it, etc., v. def., [apres un ou 
plus, mots] dis-je, dis-tu, dit-il : ^[ 1 [dans une 
citation des paroles de qqn] : inquam et inquit 
interponere Cic. Lsel. 3, intercaler des « dis-je, 
dit-il », cf. Cic. Verr. 2, 4, 32 ; Or. 169, etc. || 
[avec compl. au dat.] : en, inquit mihi... Cic. 
Att. 5, 1, 3, voila, me dit-il... ; [v. place des 
mots : Liv. 4, 40, 6 ; 22, 6, 3] ^[ 2 [dans une 
repetition de mots pour insister] : inforo... in 
foro, inquam... : Cic. Verr. 2, 4, 67, dans le fo- 
rum, dis-je..., cf. Cic. Phil. 2, 112 ; Att. 1, 20, 
7 ; Fin. 2, 72 ; Mil. 67 1 3 [pl. inquiunt, sens 
indefini] dit-on : Cic. de Or. 1, 124 ; Or. 168 ; 
Tusc. 3, 71, etc. || [sing., meme sens, avec in- 
terlocuteur fictif] : Cic. Verr. 2, 2, 148 ; Br. 287, 
etc. ; Sen. Ira 2,21, 1^4 [pleonastique] :Nep. 
Hann. 2, 2 ; Sen. Ira 3, 23, 2 \\ [repete a court 
intervalle] : Cic. de Or. 2, 13 ; 2, 298 ; Nat. 1, 
17. 

m > pf. inquii Catul. 10, 27 ; inquisti Cic. 
de Or. 2, 259 || imper. inque Pl. Bacch. 883 ; 
Ter. Haut. 829 ; inquito Pl. Aul. 788 ;Rud. 1342 
| fut. inquies Cic. Or. 101 ; inquiet Cic. Fin. 4, 
71. 

inquassatus, a, um, non ebranle : Gloss. 
Phil. 

inque, ^[ 1 (in et que), etdans ^[ 2 imper. 
de inquam. 

1 inquies, 2 e pers. du futur de inquam. 

2 inquies 13 etis, adj., [rare], agite, qui ne 
connait pas le repos : Sall. H. 1, 7 ; Tac. 
Ann. 1, 68 ; 16, 14 ; Vell. 2, 68, 2. 

3 inquies, etis, f., defaut de repos : Tert. 
Anim. 25 || [fig.] agitation, trouble : Plin. 14, 
142 ; Gell. 19, 9, 5. 

inquiesco, ere, tr., troubler, inquieter : 
Idiom. 569, 2. 

inquietatio, dnis, f. (inquieto), mouve- 
ment, agitation : Sen. Rhet. Suas. 2, 1 ;M. Emp. 
8, 1. 

inquietator, dris, m. (inquieto), celui qui 
trouble [Fame] : Tert. Spec t. 23 ; Cod. Th. 6, 
10, 1. 

inquietatus, a, um, part, de inquieto. 
inquiete (inquietus), sans repos : Vulg. 
Thess. 2, 3, 11 1| -tius Amm. 15, 5, 4. 

inquieto 11 dvi, atum, are (inquietus), tr., 
troubler, agiter, inquieter : Quint. 11, 3, 80 ; 
Sen. Vita b. 12, 1 ; Plin. Min. Ep. 1, 9, 5 ; Tac. 
H. 3, 84. 

inquietudo, inis, f. (inquietus), agitation : 
Cod. Just. 7, 14, 5 || fievre : M. Emp. 20. 

inquietus, 10 a, um, trouble, agite : Hor. 
O. 3, 3, 5 ; Epo. 5, 95 ; Tac. H. 1, 20 ; D. 13 || 
[fig.] qui s’agite, qui n’a pas de repos, remuant, 
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turbulent : Liv. 1, 46, 2 ; 22, 21, 2 ; 26, 2, 11 ; 
Sen. Ep. 3, 5 || -tior Amm. 22, 5 ; -tissimus Sen. 
Ben. 7, 26, 5. 

inqufi, v. inquam m > . 
inquillna, a?, f. (inquilinus), locataire, ha- 
bitante : Varro Men. 495 ; Tert. Res. 46. 

inquillnatus, us, m., etat de locataire : 
Tert. Anim. 38 ; Sid. Ep. 5, 19. 

inquilino, are, intr., etre locataire : Gloss. 
Phil. 

inquilinus, 13 i, m. (incolo), *[ 1 locataire : 
Cic. Phil. 2, 105 ; Att. 14, 9, 1 ; Suet. Nero 44 
| [fig.] [injure adressee a Ciceron, comme 
n’etant pas ne a Rome] citoyen de rencontre : 
Sall. C. 31, 7 || [en pari, d’eleves qui ne 
profitent pas des lemons du maitre] piliers 
d’ecoles : Sen. Ep. 108,6 2 colocataire : Sen. 

Ep. 56, 4 ; Mart. 1, 86, 12, cf. P. Fest. 107, 1 % 3 
habitant : Plin. 21, 73. 

inquinabulum, i, n., souillure : Gloss. 
Phil. 

inquinamentum, i, n. (inquino), immon- 
dice, ordure : Vitr. Arch. 8, 4, 2 ; Gell. 2, 6, 25 
| [fig.] souillure, peche : Eccl. 

inquinate (inquinatus), loqui Cic .Br. 140 ; 
258, parler sans purete, mal, un langage incor- 
rect. 

inquinatio, dnis, f. (inquino), souillure, ac- 
tion de souiller : Vulg. Sap. 14, 26. 

inquinatus, 12 a, um, 1 part, de inquino 

I 2 adj 4 , souille, sale, ignoble : ratio inquina- 
tissima Cic. Off. 2, 21, mobile le plus ignoble 
| [rhet.] grossier, vulgaire : Cic. Opt. 7 | 
-tior Cic. Cael. 13. 

inquino, 11 avi, atum, are, tr., 1 salir, 
souiller exterieurement : Vitr. Arch. 7, 3, 

II ; [metaph.] Sen. Ep. 59, 9 % 2 gater, cor- 
rompre : aqua cadaveribus inquinata Cic. 
Tusc. 5, 97, eau souillee par des cadavres | 
[fig.] souiller, fletrir, deshonorer : agros tur- 
pissimis possessoribus Cic. Phil. 2, 43, infliger a 
des terres la honte de proprietaries les plus dif- 
fames ; se parricidio Cic. Tusc. 5, 6, se souiller 
d’un parricide ; versus inquinatus insuavissima 
littera Cic. Or. 163, vers gate par une lettre fort 
peu harmonieuse. 

inquio, 5 inus., cite par Prisc. Gramm. 8, 
62 ; v. inquam. 

inquiro, 10 sivi, situm, ere (in et quaero), tr., 

1 rechercher, chercher a decouvrir : Cic. 
Tusc. 3, 3 ; Liv. 22, 7, 11 % 2 faire une en- 
quete a) [droit] in aliquem Cic. Verr. 2, 4, 
145 ; Mur. 45, contre, sur qqn ; in Siciliam Cic. 
Verr. 1, 1, 6, aller enqueter en Sicile ; de aliqua 
re Curt. 6, 8, 1 7, au sujet de qqch., cf. Liv. 40, 
20, 3 ; b) [en gen.] : in se nimium Cic. Br. 283, 
se livrer trop a une enquete sur soi-meme, 
s’examiner trop severement ; in eum, quemad- 
modum vivat, inquiritur Cic. Off. 2, 44, on le 
soumet a une enquete, pour savoir comment il 
vit ; in aliquam rem Cic. Leg. 1, 4, se livrer a 
un examen de qqch. 

m > pf- inquisii Paul. Dig. 47, 2, 67 || in- 
quisissent, inquisisse Liv. 22, 7, 11 ; 40, 14, 7. 

inquisite (inquisitus), avec soin, d’une 
maniere approfondie : Gell. 1,3,9 || -tius Gell. 
1, 3, 21. 

inquisitio, 12 dnis, f. (inquiro), 1 faculte 
de rechercher [philos.] : hominis est pro- 
pria inquisitio atque investigatio Cic. Off. 1, 
13, l’homme a en apanage l’instinct de re- 
cherche et d’investigation 2 recherche, in- 
vestigation : Curt. 4, 6, 30 ; Plin. 8, 106 
3 information, enquete : Cic. Verr. 2, 2, 
14 ; Scauro 30 ; candidati Cic. Mur. 44, contre 


un candidat || inquisitionem in aliquem pos- 
tulare Plin. Min. Ep. 3, 9, 6, demander une 
enquete contre qqn ; inquisitionem dare ali- 
cui Plin. Min. Ep. 5, 20, 6, donner a qqn le 
droit d’informer ; inquisitionem annuam impe- 
trare Tac. Ann. 13, 43, obtenir pour un an les 
pouvoirs d’enquete. 

inquisitivus, a, um, qui exprime la re- 
cherche : Prisc. Gramm. 18, 146. 

inquisitor 13 oris, m. (inquiro), 1 celui 
qui examine et recherche : Cic. Ac. frg. 19 ; 
Sen. Nat. 6, 13, 2 || celui qui quete [le gi- 
bier] : Plin. 8, 147 2 enqueteur, celui qui est 

charge d’une information : Cic. Verr. 2, pr. 6 ; 
Sen. Ben. 5, 25, 2 ; Plin. Min. Ep. 3, 9, 29 ; Tac. 
Ann. 15, 66. 

1 inquisitus, a, um, part, de inquiro. 

2 inquisitus, a, um (in priv., quaesi- 
tus), non examine, non recherche : Pl. 
Amph. 847 ; 1017. 

inquoquo, v. incoquo. 

inr-, v. irr-. 

inrectus, a, um, qui n’est pas droit : Non. 
46, 24. 

insaeptio etinseptio, dnis, f. (insaepio), fa- 
cette [de polyedre] : Sen. Nat. 1, 7, 3. 

1 insaeptus," a, um, part, de l’inus. insae- 
pio, entoure, ceint : Sen. Ben. 4, 1 9, 1. 

2 insaeptus, a, um, non entoure : P. Fest. 
Ill, 13. 

insaevio, Ire, intr., entrer en fureur : Cas- 
Siod. Var. 1, 37. 

insalo, avi, atum, are, tr., saler : Anthim. 

12. 

insaltiber, bris, Plin. 36, 190, et Insalii- 
bris, e, Col. Rust. 1, 4, 2 ; Curt. 7, 10, 13, 
malsain, insalubre : Plin. 18, 27 ; Quint. 3, 2, 
3 || insalubre est Plin. 17, 20, il n’est pas sa- 
lutaire (profitable) de || -brior Gell. 19, 5, 7; 
-berrimus Plin. 23, 40 ; Plin. Min. Ep. 4, 2, 6. 

Insalubrlter, dangereusement : Salv. 
Avar. 3, 2, 9. 

Insalutatus, 16 a, um, non salue : Sid. Ep. 4, 
10 ; Hier. Ep. 3, 1 || avec tmese : inque saluta- 
tam Virg. En. 9, 288. 

Insanabilis, 12 e, incurable, qui ne peut etre 
gueri : Cic. Tusc. 5, 3 ; Plin. 7, 64 || [fig.] 
irremediable, qu’on ne peut ameliorer : Cic. 
Or. 89 ; Liv. 1, 28,9 || -lior Liv. 28, 25, 7. 

insanabiliter (insanabilis), d’une maniere 
incurable : C. Aur. Chron. 5, 2, 45. 

insanctus, a, um, qui n’est pas saint : 
Gloss. Phil. 

insane 14 (insanus), follement, d’une ma- 
niere insensee : Pl. Cure. 179 || prodigieu- 
sement : *Pl. Mil. 24, v. Varro I. 7, 86 || 
-nius Hor. S. 1, 10, 34 ; -nissime Aug. Ep. 69, 
2. _ 

Insani montes, m., montagne de Sar- 
daigne : Liv. 30, 39, 2 ; Flor. 2, 6, 35. 

insania, 10 a?, f. (insanus), 1 demence 
[maladie mentale] : Cels. Med. 3, 18, 2 % 2 
deraison, folie, manque de sante, d’equilibre 
dans l’esprit : Cic. Tusc. 3, 8 ; 3, 9 ; 3, 11 ; 
4, 52 || concupiscere aliquid ad insaniam Cic. 
Verr. 2, 2, 87, desirer qqch. a en perdre la 
tete || populares insaniae Cic. Mil. 22, les folies 
demagogiques, les actes insenses des dema- 
gogues 3 extravagance, exces insense, fo- 
lie : libidinum Cic. Sulla 70, passions desor- 
donnees || orationis Cic. Br. 284, ecarts d’une 
eloquence en delire || folies, depenses folies : 
villarum Cic. Q. 3, 1, 5, pour des villas, cf. 
Plin. 13, 91 % 4 - pavia, delire poetique : 
Hor. O. 3, 4, 6. 


insanibilis, e, 'Fact. Inst. 4,19 ;v. insana- 
bilis. 

Insanlfusor, oris, m., qui verse la folie : 
Aug. Faust. 19, 22. 

insanio, 10 ivi et ii. Hum, ire (insanus), intr., 

1 etre fou, insense : Cels. Med. 3, 18, 66 ; 

Plin. 27, 101 1 2 [fig.] avoir perdu la tete, 
n’etre pas dans son bon sens, n’avoir pas de 
raison : Cic. Fam. 9, 21, 1 ; Verr. 2, 4, 39, etc. || 
agir en fou, etre extravagant : Virg. B. 3, 36 ; in 
libertinas Hor. S. 1, 2, 49, faire des folies pour 
des affranchies ; statuas emendo Hor. S. 2, 3, 
64, montrer sa folie en achetant des statues, cf. 
Hor. 5. 2, 3, 301 3 [avec acc. de qualifi] : in- 

saniam hilarem insanire Sen. Vita b. 12, avoir 
une folie gaie ; errorem similem Hor. S. 2, 3, 
63, etre atteint du meme egarement ; sollem- 
nia Hor. Ep. 1, 1, 101, avoir une folie com- 
mune, ordinaire ; seros amores Prop. 2, 34, 25, 
avoir la folie d’aimer sur le tard. 

M > imp. sync, insanibat Ter. Phorm. 642. 

Insanitas, atis, f. (insanus), mauvais etat 
de sante : Varro Men. 133 ; Cic. Tusc. 3, 8. 

Insaniter, Pompon. Com. 17, c. insane. 

Insanum, n. pris adv 4 , follement = extre- 
mement Pl. Bacch. 761 ; Most. 895 ; Trin. 673. 

Insanus, 9 a, um, 1 qui a l’esprit en mau- 
vais etat, fou, aliene : Cic. Ac. 2, 52 ; Juv. 6, 
620 2 insense, deraisonnable : Cic. Verr. 2, 

4, 148 ; Rep. 1 , 9 ; Hor. S. 2, 3, 102 ^ 3 qui 
rend fou : Plin. 16,239 ;Luc. 7,413 4 mons- 

trueux, excessif, extravagant : Cic. Mil. 85 ; 
Virg. En. 6, 135 5 qui a le delire prophe- 

tique, inspire : Virg. En. 3, 443 || -nior Cic. 
Verr. 2, 4, 39 ; -issimus Cic. Mil. 45. 

Insapiens, 16 v. insipiens m > ■ 

Insaporo, are, tr., ajouter une saveur a : 
Cassiod. Var. 12, 4. 

Insatiabilis, 12 e (in, satio), 1 qui ne peut 
etre rassasie, insatiable : Cic. Tusc. 1, 44 ; 
Phil. 11, 8 || [avec gen.] spectaculi Sen. Helv. 8, 
6 , insatiable d’un spectacle 2 dont on ne 
peut se rassasier, se lasser : Cic. Nat. 2, 38 ; 
-bilior Cic. Nat. 2, 155. 

Insatiabilitas, atis, fi, insatiabilite : Amm. 
31, 4, 11. 

Insatiabiliter 14 (insatiabilis), sans pou- 
voir etre rassasie [fig.] : Lucr. 3, 905 ; Tac. 
Ann. 4, 38. 

Insatiatus, a, um, insatiable : Stat. Th. 6, 
305 ; Prud. Psych. 478. 

Insatietas, 16 atis, fi, appetit insatiable : Pl. 
Aul. 483. 

Insaturabilis, 16 e (in, saturo), insatiable : 
Cic. Sest. 110. 

Insaturabiliter, sans pouvoir etre rassa- 
sie : Cic. Nat. 2, 64. 

Insaturatus, a, um, non rassasie : Avien. 
Phaen. 183. 

Insaturus, a, um, c. insaturatus : Coripp. 
Joh. 3, 368. 

Insauciatus, a, um, sans etre blesse : Cas- 
Sian. Inst. 12, 6. 

Inscalpo, v. insculpo. 

Inscendo, 13 di, sum, ere (in et scando), 1 
intr., monter sur : [avec in acc.] Pl. Aul. 678 ; 
Cic. Div. 1, 47 || s’embarquer : Pl. Mil. 116 

2 tr., quadrigas Pl. Amph. 450, monter sur 
un quadrige ; equum Suet. Nero 48, monter 
sur un cheval [pass, inscendi Gell. 5, 2, 3, etre 
monte, recevoir un cavalier] || saillir : Apul. 
M. 7, 21. 

Inscensio, dnis, f. (inscendo), action de 
monter sur : Pl. Rud. 503. 

1 Inscensus, a, um, part, de inscendo. 



INSCENSUS 

2 Inscensus, abl. u, m., action de saillir : 
Apul. M. 7, 19. 

Inscle, avec ignorance : Apul. Socr. 3. 

Insciens, 12 tis, qui ignore : insciente me Cic. 
Fam. 5, 2, 3, a mon insu ; insciens feci Ter. 
Haut. 632, j’ai agi sans savoir || pris subst 1 , 
ignorant, sot : Ter. Phorm. 59. 

Insclenter (insciens), avec ignorance : Cic. 
Top. 32 ; Liv. 25, 10, 4 || -tissime Hyg. Astr. 2, 
12. 

Insclentla, 13 a?, f. (insciens), ignorance : 
Cic. Sulla 14 ; de Or. 1, 203 || alicujus rei Ges. 
G. 3, 9, 3, ignorance de qqch., cf. Nep. Epam. 7, 
5 || incapacity : Tac. D. 28 ; 33 || [t. de phil.] 
le non-savoir [opp. inscitia] : Cic. Nat. 1, 1 ; 
Ac. 1, 41. 

Inscindo, ere, tr., declarer : Apul. M. 8, 17. 

Insclte 16 (inscitus), sans art, grossiere- 
ment, gauchement : Cic. Fin. 3, 25 ; Div. 2, 30 ; 
Liv. 36, 43, 6 || -tissime Gell. 10, 16, 5, tout a 
fait en ignorant. 

inscitia, 11 a?, f. (inscitus), 1 inhabilete, 
incapacity, gaucherie, maladresse, inexperien- 
ce : Cic. Off. 1, 122 ; Liv. 26, 2, 7 || inscitia 
temporis Cic. Off. 1, 144, meconnaissance de 
l’a-propos ; belli Nep. Epam. 7, 4, incapacity 
militaire 2 ignorance, non-connaissance : 
Tac. H. 1, 54 ; Ann. 15, 58 ; D. 19 || multo- 
rum inscitia, unde hostes advenissent Liv. 7, 12, 
2, la foule ne sachant pas d’ou etaient venus les 
ennemis. 

Inscltulus, a, um, qq. peu maladroit : 
Afran. 386. 

Inscitus 15 a, um, ignorant, gauche, mal- 
adroit : quid inscitius est quam et prop. inf. 
Cic. Nat. 2, 36, quelle plus grande absurdite 
que ; [avec inf.] Cic. Div. 2, 127 || -issimus Pl. 
Most. 1135. 

Insclus 10 a, um, 1 qui ne sait pas, igno- 
rant : Cic. Ac. 2, 22 ; Ges. G. 4, 4 || [avec gen.] 
Cic. Br. 292 || [poet, avec acc. de pronom n.] 
Turpil. Com. 65 || de aliqua re Dig. 16, 3, 31 
|| [avec l’inf.] Stat. Th. 3, 387 ; Varr. d. Non. 
168, 17 || [avec interr. ind.] Ges. G. 7, 77, 1 ; 
Virg. En. 1, 718 2 inconnu : Apul. M. 5, 26. 

Inscribo, 10 scrips l, scrlptum, ere, 1 1 ecrire 
sur, inscrire : vestris monimentis suum nomen 
inscripsit Cic. Har. 58, il a inscrit son nom sur 
vos monuments, cf. Arch. 26 ; in femore no- 
men Myronis erat inscriptum Cic. Verr. 2, 4, 
93, sur la cuisse etait inscrit le nom de Myron, 
cf. Cic. Pis. 92 ; [poet.] flores inscripti nomina 
regum Virg. B. 3, 106, fleurs portant inscrits 
des noms de princes ; [fig.] Cic. Cat. 1, 32 ; 
de Or. 2, 355 2 assigner, attribuer : sibi no- 

men philosophi Cic. Tusc. 5, 73, s’attribuer le 
nom de philosophe 1 1 imputer comme auteur : 
deos sceleri Ov. M. 15, 128, assigner les dieux 
comme auteurs d’un crime [le leur imputer], 
cf. M. 10,199 13 mettre une inscription a, in- 
tituler : statuas Cic. Verr. 2, 2, 167, mettre une 
inscription a des statues ; libros rhetoricos Cic. 
de Or. 3, 122, donner a des traites le titre de 
« traites de rhetorique » ; liber qui inscribitur 
Laelius Cic. Off. 2, 31, le livre intitule Laelius, 
cf. Cic. Off. 2, 87 ;Ac. 2, 12 ;Nat. 1, 41 || inscri- 
bes aedes venales Pl. Trin. 168, mettre en vente 
une maison (afficher la vente, mettre l’ecriteau 
« a vendre ») ; aedes mercede Ter. Haut. 144, 
mettre une maison en location || pl. n. ins- 
cripta, drum, titres : Gell. praef. 9 || faire une 
marque sur, imprimer une trace sur : versa pul- 
vis inscribitur hasta Virg. En. 1, 478, la lance 
renversee trace un sillon dans la poussiere ; 
sua quemque deorum inscribit facies Ov. M. 6, 
74, chaque dieu est marque de son caractere 
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distinctif || stigmatiser : Plin. 18, 21 ;Juv. 14, 
24. 

Inscrlptllis, e, qui ne peut etre ecrit : 
Diom. 420, 13. 

Inscrlptlo, 12 dnis, f. (inscribo), action d’ins- 
crire sur : Cic. Domo 51 || titre d’un livre : Cic. 
Att. 16, 11, 4 || inscription : Cic. Phil. 13, 9 || 
stigmate : Sen. Ira 3,3,6 || accusation : Dig. 48, 
5, 2. 

Inscrlptor, oris, m., graveur [d’une ins- 
cription] : Inscr. 

Inscrlptiira, a?, fi, c. inscriptio : Tert. 
Val. 30. 

1 Inscrlptus, a, um, part, de inscribo. 

2 Inscrlptus, a, um (in priv.), non ecrit : 
Quint. 3,6,37 || non enregistre, non inscrit sur 
les registres : Lucil. Sat. 722 ; Varro R. 2, 1, 16 
|| non inscrit dans les lois : Quint. 7, 4, 36. 

Inscrutabllis, e, qui ne peut etre scrute : 
Aug. Ep. 106, 4. 

Inscriitabiliter, d’une maniere inson- 
dable : Mercat. Nest. serm. 7, 6. 

Inscrutor, arl, tr., chercher au fond : Aug. 
Loc. Hept. 1, 116. 

Insculpo 13 psl, ptum, ere, tr., graver sur : 
[avec in abl.] Cic. Div. 2, 85 ; [avec dat.] Plin. 
Min. Ep. 8, 6, 14 ;Hor. S. 2, 3, 90 || [fig.] graver 
dans [avec in abl.] : Cic. Nat. 1, 45 ; Ac. 2, 2. 

Insculptlo, dnis, fi, action de graver : J. 
Val. 2, 28. 

Insculptus, a, um, part, de insculpo. 

Insecabllis 16 e, qui ne peut etre coupe, in- 
divisible : Sen. Ep. 118, 17 ; insecabilia cor- 
pora Quint. 2, 17, 38, atomes. 

Insece, imper. de inseco 2. 

1 Inseco, secul, sectum, are, tr., couper, dis- 
sequer : Col. Rust. 12, 47 ; Plin. 19, 86 || denti- 
bus aliquid Her. 4, 62, dechirer qqch. avec les 
dents |j [fig.] mettre en menus morceaux : Her. 
3, 24. 

2 Inseco 14 (Insequo), sequis [arch.], dire, 
raconter : imper. insece Enn. Ann. 326, cf. 
Gell. 18, 9, 5 ; ou inseque d’apres P. Fest. Ill, 
11 ; insexit subj. pf. P. Fest. Ill, 11 ; adj. verbal 
insecenda Cat. d. Gell. 18, 9, 1. 

Insecta, drum, n., insectes : Plin. 11, 1. 

Insectanter (insector), avec aprete : Gell. 
19, 3, 1. 

Insectatio 12 dnis, f. (insector), 1 pour- 
suite, action de poursuivre : Liv. 21, 47, 2 
1 2 pl., attaques apres, alicujus ou alicujus 
rei, contre qqn, contre qqch. : Brut. d. Cic. 
Fam. 11,1,2 ; Liv. 22, 34, 2 ; Quint. 6, 3, 28. 

Insectator, 16 oris, m. (insector), persecu- 
teur : Liv. 3, 33, 7 1| censeur infatigable : Quint. 
10, 1, 129. 

Insectatus, a, um, part, de insector. 

Insectlo, dnis, fi, 1 1 (inseco 2), recit : 
Cat. d. Gell. 18, 9, 11 1 2 (inseco 1), section 
[t. de chir.] : Ps. Soran. 235. 

Insecto, 16 are, v. insector m > ■ 

Insector, 10 atus sum, arl, tr., 1 pour- 
suivre sans relache, etre aux trousses de : Cic. 
Leg. 1, 40 ; Div. 2, 114 2 [fig.] represser vi- 

vement, s’acharner apres : Cic. Att. 1, 16, 8 ; 
10, 1, 4 ; Fin. 2, 80 ; Nat. 1, 5 ; b) assiduis her- 
bam rastris Virg. G. 1, 155, s’attaquer (faire la 
guerre) a l’herbe avec un sarcloir vigilant ; c) 
reprocher : Piuedr. 3, 11, 3. 

W > > forme active insectabit Pl. Capt. 593 || 
part, a sens passifi B. Afr. 71, 4. 

Insectum, v. insecta. 

1 Insectus, a, um, part, de inseco 1. 

2 Insectus, a, um (in priv.), non coupe : P. 
Fest. Ill, 14. 


INSEQUOR 

Insecundus, a, um, defavorable : N. Tir. 
95. 

Insecus, adv., pres de : Gloss. Labb. 

Insecutlo, dnis, fi (insequor), poursuite : 
Apul. M. 8, 16 ; Aug. Psalm. 29, 8. 

Insecutor, oris, m. (insequor), celui qui 
poursuit : Apul. M. 8, 2 ; Tert. Apol. 5. 

Insecutus ou Insequutus, a, um, part, de 
insequor. 

Insedabllis, e, qui ne peut etre apaise : 
Gloss. Phil. 

Insedablllter 16 (in, sedo), sans pouvoir 
etre apaise : Lucr. 6, 11 75. 

Insedl, parf. de insido. 

Inseductlbllis, e, qui ne peut etre ecarte : 
Ps. Orig. Job 2, col. 486. 

Insedulus, a, um, sans zele : Gloss. Phil. 

Insegnis, e, diligent : Gloss. Phil. 

Insemel, tout d’un coup : Flor. 1, 35 ; 
Gaius Dig. 18, 1, 35. 

Insemlnatus, a, um, part, de insemino. 

Insemlno, cm, atum, are, tr., semer dans, 
repandre dans : Gell. 19,5,3 1 1 feconder : Vitr. 
Arch. 8, pr. 1 || procreer : Arn. 2, 93 ; Macr. 
Sat. 1,17, 35. 

Insemltatio, dnis, fi, manque de routes : 
Gloss. Phil. 

Insenesclbllls, e, qui ne peut vieillir : 
Gloss. Phil. 

Insenesco, 15 seniil, ere, intr., vieillir dans 
[avec dat.] : Hor. Ep. 2, 2, 82 ; iisdem nego- 
tiis Tac. Ann. 4, 6, vieillir dans le meme em- 
ploi || [fig.] palir (blanchir) sur : Quint. 10, 3, 
11. 

Insensate, follement : Vulg. Sap. 12, 23. 

Insensatlo, dnis, fi (insensatus), folie : 
Iren. Haer. 4, 41, 4 ; 2, 2, 17. 

Insensatus, a, um, insense : Tert. Marc. 4, 
43. 

Insenslbllis, 14 e, 1 1 incomprehensible : 
Gell. 17, 10, 17 1 2 insensible, qui ne peut 
sentir : Lact. Inst. 6, 13, 13, etc. 

Insenslbllltas, atis, fi, insensibility : Ambr. 
Bono mort. 7, 26. 

Insenslblllter, insensiblement : Cassian. 
Inst. 2, 10. 

Insensllis, e, imperceptible, insensible : 
Lucr. 2, 866. 

Insensiialis, e, qui n’est pas doue de sens : 
Cassiod. Var. 2, 40. 

Insensualltas, atis, fi (insensualis), ab- 
sence de sensibilite : Aug. Faust. 15, 4. 

Inseparabllls, 14 e, inseparable, indivisible : 
Sen. Ep. 118, 10 ; Gell. 1, 9, 12 ; -lior Aug. 
Trin. 15, 23. 

Inseparabllltas, atis, fi, union indisso- 
luble : Aug. Ep. 11, 3 ; Trin. 15, 23. 

Inseparablllter, inseparablement : Macr. 
Scip. 1, 22. 

Inseparatus, a, um, indivisible : Tert. 
Prax. 18. 

Inseptus, v. insaeptus. 

Insepultus, 12 a, um (in priv.), non enseveli, 
sans sepulture : Cic. Cat. 4, 11 ; Liv. 29, 9, 10 ; 
insepulta sepultura Cic. Phil. 1, 5, funerailles 
indignes, honneurs deshonorants. 

1 Insequenter, ensuite : Non. 376, 19. 

2 Insequenter ( in priv.), sans suite, sans 
liaison : Gell. 10, 29, 4. 

Insequentlvus, a, um, relatif au suivant : 
CIL 3, 4191. 

Insequo, v. inseco 2. 

Insequor, 8 seciitus sum ou sequutus sum, 
sequl, tr., 1 venir immediatement apres, 
suivre : proximus huic inseqidtur Salius Virg. 
En. 5, 321, le premier apres lui vient ensuite 



Inserabiliter 
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Insigne 


Salius || [fig.] improborum facta suspicio inse- 
quitur Cic. Fin. 1, 50, le soup£on s’attache aux 
actes des mechants ; mors insecuta est Grac- 
chum Cic. Div. 2, 62, la mort vint ensuite at- 
teindre Gracchus ; hunc proximo sseculo The- 
mistocles insecutus est Cic. Br. 41, un siecle im- 
mediatement apres lui vint Themistocle ; in- 
sequens annus Hirt. G. 8, 48, 10, l’annee sui- 
vante ; node insequenti Hirt. G. 8, 23, 1, 
pendant la nuit suivante ; nisi vocalis inse- 
quebatur Cic. Or. 161, si une voyelle ne ve- 
nait pas ensuite, cf. Or. 150 *1 2 poursuivre, 
continuer : pergam atque insequar longius Cic. 
Verr. 2, 3, 51, je continuerai et poursuivrai plus 
avant ; itaque insequebatur Cic. Nat. 3, 44, et 
il poursuivait ainsi son argumentation || [poet, 
avec inf.] : convellere... insequor Virg. En. 3, 
32, je continue a arracher... 3 poursuivre, se 
mettre aux trousses de : aliquem gladio Cic. 
Phil. 2, 21, poursuivre qqn l’epee a la main ; 
cedentes insecuti Gbs. G. 7, 80, 8, s’etant at- 
taches a la poursuite des fuyards || [fig.] har- 
celer : aliquem ut Cic. de Or. 2, 10, pour- 
suivre, harceler qqn pour... ; aliquem contu- 
melia Cic. Att. 14, 14, 5, poursuivre qqn d’ou- 
trages, cf Cic. Sest. 25 ; Clu. 24 ; alicujus turpi- 
tudinem Cic. Sulla 81, poursuivre la vie hon- 
teuse de qqn. 

Inserabiliter (in, sera), avec impossibility 
d’ouvrir : Itin. Alex. 43. 

Inserenus, a, um, qui n’est pas serein : 
Stat. S. 1, 6, 21. 

1 Insero 9 serui, sertum, ere, tr., 1 mettre 

dans, inserer, introduire, fourrer : collum in la- 
queum Cic. Verr. 2, 4, 37, passer son cou dans 
un lacet, s’etrangler, cf. Cic. Phil. 2, 82 ; oculos 
in curiam Cic. Font. 43, jeterles regards dans le 
senat ; gemmas soleis Curt. 9, 1, 29, enchasser 
des pierreries sur des sandales ; falces inserts s 
affixaeque longuriis Gbs. G. 3, 14, 5, crochets 
inseres et assujettis dans de longues perches 
| greffer : Col. Arb. 8, 2 2 [fig.] introduire, 

meler, intercaler : jocos historiae Ov. Tr. 2, 1, 
444, meler a l’histoire des badinages ; mini- 
mis rebus deos Liv. 27, 23, 2, faire intervenir 
les dieux dans les plus petites choses ; nomen 
famae Tac. D. 10, faire entrer son nom dans 
la renommee ; se bellis Ov. M. 3, 117, se me- 
ler aux guerres ; insertus familiae, numero ci- 
vium Suet. Tib. 3 ; Aug. 42, introduit dans une 
famille, au nombre des citoyens || lyricis vati- 
bus inserere aliquem Hor. O. 1, 1, 35, mettre 
qqn au nombre des poetes lyriques, cf. Sen. 
Ep. 95, 72. 

2 Insero, sevi, situm, ere, tr., 1 semer, 

planter : Col. Rust. 5, 7, 3 2 inserer par 

greffe, enter : pirum bonam in pirum silvati- 
cam Varro R. 1, 40, 5, enter un bon poirier sur 
un poirier sauvage, cf. Cic. Br. 213 || greffer : 
vitem Col. Arb. 8, 2, greffer la vigne ; arbu- 
tus insita nucibus Plin. 15, 57, arbousier greffe 
avec un noyer, cf. Virg. G. 2, 69 3 [fig.] a) 

greffer : in Calatinos insitus Cic. Sest. 72, in- 
corpore parmi les Calatins ; animos corpori- 
bus Cic. Tim. 44, faire l’union intime des ames 
et des corps || [abs 1 ] insitus Tac. Ann. 13, 14, 
un intrus ; b) implanter, inculquer : haec in- 
sert ab arte non possunt Cic. de Or. 1, 114, ces 
qualites, Fart ne peut les implanter, cf. Cic. 
Or. 97 ; Hor. S. 1, 3, 35 ; [surtout au part.] 
insitus, a, um, implante, inne, naturel : notio 
insita in animis nostris Cic. Fin. 1, 31, notion 
implantee dans nos ames ; insitus menti cogni- 
tionis amor Cic. Fin. 4, 18, desir d’apprendre, 
implante dans Fesprit ; hoc natura est insitum 
ut Cic. Sulla 83, c’est un sentiment naturel 


que ; insitum est et inf. Sen. Ben. 4, 1 7, 2, il est 
naturel de. 

Inserpo, psi, ere, intr., ramper sur, se glis- 
ser dans [avec dat.] : Stat. Th. 1, 340 ; Claud. 
Pros. 1 , 256. 

Insertatlo, dnis, f. (inserto), action d’intro- 
duire dans : C. Aur. Chron. 1, 1, 43. 

Insertatus, a, um, part, de inserto. 

Insertlclus, a, um, insere : Gloss. Phil. 

Insertlo, dnis, f. (insero 1), % 1 insertion : 
Chalc. Tim. 12 ^ 2 greffe, action de greffer : 
Isid. Orig. 17,6,2 ; Aug. Ep. 120, 20. 

Insertlvus, a, um, greffe [fig.], illegitime : 
Calp. Flac. Decl. 24. 

Inserto, 14 are (insero 1), tr., introduire dans 
[avec dat.] : Virg. En. 2, 672 ; Stat. Th. 12, 460. 

Insertus, a, um, part, de insero 1. 

Inseriil, pf. de insero 1. 

Inservlbo, v. inservio m > . 

Inservlo, 12 ivi ou ii. Hum, ire, intr. et tr., 

1 etre asservi a, donner ses soins a, etre au 
service de, servir : a) avec dat. : Cic. Off. 1, 49 ; 
Liv. 2, 21, 6 ; suis commodis Cic. Fin. 2, 117, 
etre esclave de ses interets ; honoribus Cic. 
Off. 2, 4, se vouer a la poursuite des magis- 
tratures ; nihil est a me inservitum temporis 
causa Cic. Fam. 6, 12, 2, il n’y a pas eu de 
ma part le moindre asservissement en vue des 
circonstances ; b) avec acc. : Pl. Most. 216 ; 
Pcen. 927 2 etre asservi, etre vassal : Tac. 

H. 2, 81. 

m > ■ impf. inservibat Sil. 7, 341 ; fut. inser- 
vibis Pl. Most. 216. 

Inservo, are, tr., observer avec soin : Stat. 
Th. 6, 935 ; 10, 886. 

Insesslo, dnis, f. (insideo), action d’assie- 
ger, siege : Cassiod. Psalm. 21, 12. 

Insessor, oris, m. (insideo), 1 qui as- 
siege les chemins, voleur de grands chemins : 
P. Fest. Ill % 2 passager [d’un bateau] : J. 
Val. 1, 1. 

Insessus, a, um, part, de insideo et insido. 

InsevI, parf. de insero 2. 

Insexit, v. inseco 2. 

Inslbllator, oris, m., celui qui siffle [dans] : 
Aug. Ev. Joann. 1, tract. 8, 6. 

Inslbllo, are, 1 intr., siffler [dans] : Ov. 
M. 15, 603 2 tr., faire penetrer en sifflant : 

Sil. 2, 626. 

Insiccabllis, e, qui ne peut etre seche : 
Aug. Psalm. 41, 2 ; Sid. Ep. 9, 16. 

Insiccatus, a, um, non seche : Stat. Th. 3, 
364 ; 8, 246. 

Inslci-, v. isici-. 

Insideo, 10 sedi, sessum, ere (in et se- 
deo), intr. et tr. 

1 intr., 1 etre assis sur, dans : immani be- 
luae Cic. Rep. 2, 67, etre assis sur un animal 
monstrueux 2 [fig.] etre installe sur, dans : 
a) insidens capulo manus Tac. Ann. 2, 21, la 
main ferme sur l’epee ; b) insidebat in ejus 
mente species eloquentiae Cic. Or. 18, il portait 
dans son esprit un ideal de F eloquence, cf. Cic. 
Arch. 29 ; Or. 9 ; his tribus figuris insidere de- 
bet... Cic. de Or. 3, 199, sur ces trois genres de 
style doit se repandre... 

II tr., 1 tenir occupe, occuper : locum 
Liv. 21, 54, 3, occuper un lieu ; viae hostium 
praesidiis insidentur Liv. 25, 13, 2, les routes 
sont occupees par les detachements ennemis 

2 habiter : Tac. Ann. 12, 62. 

W > > les formes du pf. se rapportent plutot 
a insido. 

Insldlae, 7 drum, f. (insideo), embuches, em- 
buscade, piege, guet- 

apens : in insidiis collocare Gbs. G. 3, 20, 4 


mettre en embuscade || insidias facere (dare Pl. 
Mil. 303 ; facere Ter. Phorm. 274 ) ali- 
cui Cic. Mil. 23 ; ponere Cic. Sest. 41 ; pa- 
rare Cic. Amer. 26 ; tendere Cic. Com. 46 ; col- 
locare Cic. Mil. 27 ; comparare Cic. Clu. 47 ; 
struere Cic. Clu. 190 ; componere Tac. H. 5, 
22, dresser, tendre des embuches a qqn ; per 
insidias interfici Cic. Domo 59, ou insidiis Cic. 
Att. 13, 10, 3, ou ex insidiis Cic. Off. 2, 26, etre 
tue dans une embuscade, dans un guet-apens, 
traitreusement || [avec gen. obj.] : insidiae cae- 
dis Cic. Cat. 2, 6, embuches ayant pour objet le 
meurtre ; capitis Cic. Clu. 20, embuches contre 
la vie de qqn || embuscade = soldats embus- 
ques : Hirt. G. 8, 19, 3 ; Tac. H. 2, 24. 

Insldlatlo, dnis, f. (insidior), action de 
tendre des pieges : Orig. Matth. 103. 

Insldlator, 11 oris, m. (insidior), 1 celui 
qui guette, qui tend des pieges, traitre : Cic. 
Mil. 19 ; 54 || viae Cic. Cat. 2, 27, qqn qui tend 
des embuscades sur une route ; imperii Nep. 
Reg. 2, 2, qui guette traitreusement le pouvoir 

2 homme en embuscade : Hirt. G. 8, 18. 

Insldlatrlx, ids, f. (insidiator), celle qui 
dresse des embuches, en embuscade : Amm. 24, 
4, 29. 

Insldlatus, a, um, part, de insidior. 

Insldlo, are, c. insidior : Callistr. Dig. 48, 
9, 28. 

Insidior 10 atus sum, ari (insidiae), 1 
tendre un piege, une embuscade, un guet-apens, 
des embuches, alicui, a qqn : Cic. Cat. 1, 11 ; 
1, 32 || in legatis insidiandis Cic. Cael. 51, 
en dressant des embuches a des deputes 2 
[fig.] etre en embuscade, guetter pour sur- 
prendre, etre a l’affut : Cic. de Or. 1, 136 ; 
huic tempori Liv. 23, 35, 16, etre a l’affut de ce 
moment-la. 

Insldlose 13 (insidiosus), traitreusement, 
par fraude : Cic. Rab. Post. 33 ; -sissime Cic. 
Q. 1,3,8 : 

insidiosus, 11 a, um (insidiae), 1 qui 
dresse des embuches, traitre, perfide ; -sior Cic. 
Verr. 2, 2, 192 2 plein d’embuches, perfide, 

insidieux : Cic. Cat. 2, 28 ; FI. 87 ; Agr. 2, 7 || 
-issimus Plin. 29, 28. 

Insido, 11 sedi, sessum, ere, intr. et tr., 1 
s’asseoir sur, se poser sur : a) intr. : apes flo- 
ribus insidunt Virg. En. 6, 708, les abeilles se 
posent sur les fleurs, cf. Virg. En. 1, 719 ; cre- 
dit digitos insidere membris Ov. M. 10, 257, il 
croit que ses doigts se posent sur les membres 
[a travers les chairs] ; b) tr., locum Stat. Th. 2, 
151, s’arreter dans un lieu ; apex fessis insi- 
ditur astris Stat. Th. 2, 36, le sommet sert 
de siege aux astres fatigues 2 s’installer, 
prendre position qq. part : a) intr., silvis Virg. 
En. 11, 531, s’etablir dans une foret ; cum in 
locis semen insedit Cic. Nat. 2, 128, quand la 
semence s’est fixee dans la matrice ; b) tr., 
vias Liv. 27, 18, 20, occuper les routes ; saltus 
ab hoste insessus Liv. 7, 34, defile occupe par 
l’ennemi 1 3 [fig.] se fixer, s’attacher, s’enra- 
ciner : in memoria Cic. de Or. 2, 122 ; memo- 
riae Quint. 10, 7, 2, se fixer dans la memoire, 
cf. Cic. Tusc. 2, 11 ; Pomp. 7. 

Insigne 9 is, n. (insignis), 1 marque, si- 
gne, marque distinctive : Cic. Att. 1, 4, 3 ; 
Verr. 2, 1, 152 ; insigne veri Cic. Ac. 2, 36, 
la marque de la verite, le criterium de la ve- 
rite ; insigne nocturnum trium luminum Liv. 
29, 25, 1 1, signal de nuit consistant en trois fa- 
naux || quod insigne erat avec prop. inf. Cic. de 
Or. 3, 133, ce qui etait un signe que... 2 [en 
part.] insigne d’une fonction : insigne augura- 
tus Cic. Div. 1, 30, Finsigne de Faugurat ; pl., 



Insigniarius 

insignia regia Cic. Rep. 2, 31, insignes royaux, 
emblemes de la royaute, cf. Cic. Sest. 57 ; Gbs. 
C. 3, 96 || les insignes [enparl. de l’armee] (plu- 
mets, aigrettes, colliers, etc.) [marques distinc- 
tives des grades et des troupes] : Gbs. G. 2, 21, 
5 ; 7, 45, 7 % 3 [fig-] a) insignia virtutis Cic. 
Fam. 3, 13, 1, les distinctions de la valeur, 
cf. Cic. Sulla 88 ; b) decorations, parure [aux 
jours de fetes] : Cic. Or. 134 ; fig. [en pari, des 
figures dans le style] : Cic. Or. 135 ; de Or. 2, 
36 ; 3, 96. 

Insigniarius, ii, m., gardien des insignes : 
Gloss. Phil. 

Insignificativus modus, m., l’infinitif : 
Diom. 348, 38. 

Insignio, 13 ivi ou ii, itum, ire (insignis), tr., 
^[ 1 mettre une marque, signaler, distinguer : 
Virg. En. 7, 790 ; Plin. 9, 64 || pass., se distin- 
guer, se faire remarquer : Sen. Ep. 18, 4 ; Tac. 
Agr. 41 ^ [2 designer, signaler : Plin. Min. 
Ep. 8, 22, 4 || v. insignitus. 

Insignis, 8 e (in et signum), qui porte une 
marque distinctive, remarquable, distingue, 
singulier [en b. et mauv. part.] : insignis ves- 
tis Liv. 1, 20, 2, vetement particulier, distinc- 
tif ; virtus insignis Cic. La?/. 102, vertu sin- 
guliere ; studium insigne erga aliquem Cic. 
Fin. 2, 72, devouement remarquable envers 
qqn ; homo insignis notis turpitudinis Cic. Rab. 
perd. 24, homme marque des stigmates de 
la honte ; insignis ad deformitatem puer Cic. 
Leg. 3, 19, enfant dont la difformite attire les 
regards ; insignis impudentia Cic. Verr. 2, 4, 
66, insigne impudence ; ornatus Cic. Or. 78, 
parure voyante, qui attire l’oeil || -ior Liv. ; 
-issimus Tert. Apol. 21. 

Insignita, drum, n. (insignio), marques, 
meurtrissures : Plin. 27, 128. 

Insignite 14 (insignitus 1), d’une maniere 
remarquable : Cic. Quinct. 73 ; de Or. 2, 349 || 
-tius exprobrare Liv. 8, 13, 1, faire un reproche, 
plus insigne, plus eclatant. 

Insigniter 14 (insignis), d’une maniere re- 
marquable, singuliere, insigne, extraordinaire : 
Cic. Part. 80 ; Plin. Min. Ep. 9, 29, 1 ; Suet. 
Tib. 14 || insignius Nep. Ages. 3, 2 ; -issime [de- 
cad.]. 

Insignitdr, oris, m., celui qui orne : gem- 
marum Aug. Civ. 21, 4, joaillier, lapidaire. 

1 Insignitus, 13 a, um, 1 part, de insi- 
gnio ^[ 2 adj 1 , a) significatif, qui se distingue 
nettement : Cic. de Or. 2, 358 || clair : Cic. 
Div. 1, 64 ; b) remarquable : nomen insigni- 
tius Liv. 7, 6, 6, nom plus remarquable ; insi- 
gnitior infamia Tac. Ann. 3, 70, plus insigne 
par son infamie. 

2 Insignitus, a, um (in, signum), pourvu 
d’un etendard [range autour d’un etendard] : 
Enn. Ann. 332. 

Insilia, 16 ium, n., ensouples [d’un metier de 
tisserand] : Lucr. 5, 1353. 

Insilid, 13 silui, sultum, ire, intr. et tr., ^[ 1 
sauter sur (dans), bondir sur, dans : [avec in et 
l’acc.] in equum Liv. 6, 7, 3, sauter a cheval ; in 
phalangas Gbs. G. 1, 52, 5, se jeter a l’interieur 
des phalanges || [avec l’acc.] Hor. P. 466 ; Luc. 

3, 626 ; Ov. M. 8, 142 || [avec le dat.] Ov. Tr. 1, 

4, 8 ; Luc. 9, 152 ^[ 2 [fig.] a) s’elancer, grim- 
per : Plin. 17, 175 ; b) maxumum in cruciatum 
insulire Pl. Mil. 279, sauter, s’elancer dans les 
pires tourments. 

m » insulire Pl. Mil. 279 || pf. insilivi Liv. 
8, 9, 9 ; insilii Heges. 4, 30 || impf. insili- 
bat Gell. 9, 11, 7. 

Insimild, are, v. insimulo. 
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Insimul, a la fois, en meme temps : Stat. 

S. 1, 6, 36. 

Insimulatid, 15 dnis, f. (insimulo), accusa- 
tion : criminis Cic. Verr. 2, 5, 23, articulation 
d’un chef d’accusation. 

Insimulator, oris, m. (insimulo), accusa- 
teur : Apul. Apol. 30. 

Insimulo, 11 avi, atum, are, tr., accuser faus- 
sement, [ou simpl 1 ] accuser : se peccati Cic. 
Tusc. 3, 64, s’accuser d’une faute ; aliquem ali- 
quid fecisse Cic. Verr. 2, 4, 100, accuser qqn 
d’avoir fait qqch. ; neque aliud quam patientia 
insimulari potest Liv. 29, 20, 3, on ne peut in- 
criminer qu’une trop grande tolerance. 

Insincerus, 16 a, um, gate, vide : Virg. G. 4, 
285 || [fig.] de mauvaise qualite : Gell. 5, 3, 7. 

Insinuatid, dnis, f. (insinuo), ^[ 1 action 
de s’introduire dans un endroit sinueux [en 
parlant de la mer] : Avien. Perieg. 397 ^[ 2 
exorde insinuant : Cic. Inv. 1, 20 % 3 rapport, 
notification : Cod. Just. 8, 54, 32. 

Insinuatdr, oris, m., introducteur [fig.] : 
Tert. Nat. 2, 1. 

Insinuatrix, ids, fi, introductrice : Aug. 
Ep. 110, 1. 

Insinuatus, a, um, part, de insinuo. 

Insinuo, 10 avi, atum, are, tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 faire entrer dans l’interieur de, 
introduire, insinuer : sestum per saepta domo- 
rum Lucr. 6, 860, faire penetrer la chaleur a 
travers les murs des maisons ; quacumque in- 
tervalla essent, insinuabant ordines suos Liv. 
44, 41, 8, partout ou il y avait des inter- 
valles, ils glissaient leurs files ; se inter equi- 
tum turmas Gbs. G. 4, 33, 1, se glisser entre 
les escadrons de cavaliers ; insinuari nascen- 
tibus Lucr. 1, 113, se glisser dans les corps 
au moment de la naissance || [av. 2 acc.] pe- 
cudes alias se insinuare Lucr. 1, 116, s’intro- 
duire dans d’autres animaux ^[ 2 [fig.] a) ali- 
quem animo alicujus Plin. Min. Pan. 62, insi- 
nuer qqn dans les bonnes graces de qqn ; in- 
sinuatus Neroni Suet. Oth. 2, s’etant insinue 
dans la faveur de Neron ; b) [surtout refl.] : 
se insinuare Cic. Lael. 99, s’insinuer ; se insi- 
nuare in familiaritatem alieujus Cic. Verr. 2, 3, 
157, s’insinuer dans l’intimite de qqn, cf. Cic. 
Tusc. 5, 34 ; Agr. 2, 12 ; plebi Liv. 3, 15, 2, s’in- 
sinuer dans la faveur du peuple ^[ 3 [decad.] 
communiquer, faire savoir. 

II intr., s’insinuer [pr. et fig.] : in forum insi- 
nuare Cic. Phil. 5, 8, penetrer dans le forum ; 
insinuat pavor Virg. En. 2, 229, la peur s’in- 
sinue ; in consuetudinem alieujus Cic. Fam. 4, 
13, 6, s’insinuer dans l’intimite de qqn, cf. Cic. 
de Or. 2, 149. 

Insipidus, a, um (in, sapidus), fade, insi- 
pide : Firm. Math. 2, 12. 

Insipiens, 13 tis (in, sapiens), deraison- 
nable : Cic. Lael. 54 ; Fin. 2, 50 || -entior Cic. 
Div. 2, 51 ; -tissimus Sen. Nat. 2, 59 | [philos.] 
insipientes (opp. sapientes) Cic. Tusc. 3, 9, ceux 
qui ne sont pas en possession de la sagesse. 

Insipienter 16 (insipiens), sottement : Cic. 
CM 68. 

Insipientia, 16 a?, f. (insipiens), folie, sottise : 
Pl. Amph. 36 ; Mil. 877 || Cic. Tusc. 3, 10. 

1 Insipid, 15 v. insipo. 

2 Insipio, ere, intr. (in et sapio), n’etre pas 
dans son bon sens : Symm. Ep. 1, 8. 

Insipo 15 ere, tr., jeter sur ou dans : Pompon. 
Com. 86 || insipio Cato Agr. 90 || insipito Cato 
Agr. 85 ; insipitur Varro L. 5, 105. 

Insistenter, avec insistance : Nepot. 21, 1. 

Insisto, 10 stiti, ere, intr. et tr. 


InsolAbiliter 

I intr., f 1 se placer sur, se poser sur : fir- 
miter Gbs. G. 4, 26, 1, prendre pied solidement 
[sur le rivage] ; jacentibus Gbs. G. 2, 27, 3, 
mettre le pied sur les hommes abattus ; alter- 
nis pedibus Quint. 11, 3, 128, se poser tantot 
sur un pied, tantot sur un autre ; in jugo Gbs. 
G. 4, 33, 3, se placer sur le joug, cf. Cic. de Or. 3, 
6 ; Rep. 6, 21 ; in sinistrum pedem Quint. 11, 
3, 125, se tenir sur le pied gauche || insistebat in 
manu Cereris simulacrum Cic. Verr. 2, 4, 110, il 
y avait dans la main de Ceres une statue ; villae 
margini insistunt Plin. Min. Ep. 8, 8, 7, des 
villas se fixent sur la rive ^[ 2 se mettre aux 
trousses de : hostibus Liv. 26, 24, 4, se mettre 
aux trousses de l’ennemi, cf. Liv. 27, 13, 4 ; 
Curt. 8, 11, 18 1 3 [fig.] s’attacher a, se don- 
ner a : in helium Gbs. G. 6, 5, 1, se donner a la 
guerre ; ad spolia legenda Liv. 22, 51, 5, s’oc- 
cuper a ramasser les depouilles ; alicui rei Liv. 
37, 60, 2, s’occuper a qqch. ; perdomandae Com- 
panies Tac. H. 3, 77, s’attacher a soumettre la 
Campanie || etre toujours apres qqn, assieger 
qqn : Hor. S. 2, 5, 88 ^[ 4 s’arreter [pr. et fig.] : 
Cic. Nat. 2, 103 ; Phil. 12, 8 ; Fin. 5, 75 || [en 
pari, de T arret de la periode] : Or. 170 ; 187 ; 
221 ; de Or. 3, 190 || s’arreter a, sur qqch. (ali- 
cui rei) : Cic. Verr. 2, 3, 172 ;Plin. 13, 100. 

II tr., ^[ 1 marcher sur, fouler : limen Virg. 
En. 6, 563, fouler le seuil || vestigia Lucr. 1, 
406, suivre des traces ; iter Liv. 37, 7, 8, suivre 
une route ; [fig.] rationem pugnae Gbs. G. 3, 
14, 3, suivre une methode de combat, cf. Pl. 
Mil. 593 ; Ter. Eun. 294 ^[ 2 s’appliquer a, 
poursuivre la realisation de : munus Cic. de 
Or. 3, 176, poursuivre une tache, cf. Pl. Mil. 929 
|| [avec inf.] se mettre avec insistance a, s’at- 
tacher a : flagitare senatus institit Cornutum 
ut... Cic. Fam. 10, 16, 1, le senat se mit a prier 
Cornutus de..., cf. Liv. 8, 35, 2 ; 24, 26, 11 ; Ap- 
pium institit sequi Liv. 25, 19, 8, il s’attacha a la 
poursuite d’Appius. 

Insiticius, 15 a, um (insitus), ^[ 1 insere 
dans, intercale : somnus Varro R. 1, 2, 5, sieste 
^[ 2 ente, hybride : Varro R. 2, 8, 1 || [fig.] 
etranger : Plin. Min. Ep. 4, 3, 5. 

Insitld, 13 dnis, f. (insero 2), ^[ 1 greffe, ac- 
tion de greffer, d’enter : Cato Agr. 41, 1 ; Cic. 
CM 54 ; % 2 greffe [concret] : Pall. 5, 2, 2 ; 
Col. Arb. 8, 3 || epoque de la greffe : Ov. 
Rem. 195. 

Insitium, li, n. (sv0s<rt.?), insertion dans : 
Gloss. Phil. 

Insitivus, 15 a, um (insero 2), ^[ 1 greffe, 
qui provient de greffe : Hor. Epo. 2, 19 % 2 
[fig.] qui vient d’autrui, de l’etranger : Cic. 
Rep. 2, 34, || heres Sen. Rhet. Contr. 2, 8, heri- 
tier adoptif || insitivus Gracchus Cic. Sest. 101, 
un faux Gracchus ; liberi insitivi Ph,bdr. 3, 3, 
10, enfants illegitimes. 

Insitor, 15 oris, m. (insero 2), greffeur : Plin. 
18, 329 ; Prop. 4, 2, 17 || divinite presidant a la 
greffe : Serv. Georg. 1, 21. 

Insitum, i, n. (insitus 1), greffon : Col. 
Rust. 5, 11, 8. 

1 Insitus, 10 a, um, part, de insero 2. 

2 Insitus, abl. ii, m., c. insitio : Plin. 15, 52. 

Insdciabilis, 14 e, insociable, qu’on ne peut 

associer a, incompatible [avec dat.] : Liv. 27, 39, 
8 ; Plin. 17, 137 ; Tac. Ann. 4, 12 || insociabile 
regnum Tac. Ann. 13, 17, pouvoir qu’on ne 
peut se partager. 

Insocialis, e, insociable : Pomp. Porphyr. 
Hor. Ep. 1, 18, 6. 

Insdlabiliter 16 (in, solari), sans consola- 
tion possible : Hor. Ep. 1, 14, 8. 



Insolatio 

Insolatio, dnis, f., exposition au soleil : 
Plin. 21, 84. 

Insolatus, a, um, part, de insolo. 

Insolens, 11 entis (in et soleo), ^[ 1 inaccou- 
tume, insolite : belli Ges. C. 2, 36, 1, qui n’a pas 
l’habitude de la guerre ; verbum Cic. Or. 25, 
mot insolite ^[ 2 sans mesure, outre, exces- 
sif : in aliena re Cic. Amer. 33, sans mesure 
parce qu’il s’agit du bien d’autrui, cf. Cic. 
de Or. 2, 342 ; alacritas Cic. Tusc. 5, 42, al- 
legresse excessive || ne in re nota multus et 
insolens sim Cic. de Or. 2, 358, pour eviter 
sur un sujet connu d’etre prolixe et impor- 
tun ^[ 3 effronte, orgueilleux : Cic. CM 31 ; 
Domo 92 ; secundis rebus insolentiores Hirt. 
G. 8, 13, 4, rendus plus presomptueux par le 
succes ; insolentissimi homines Cat. d. Cic. 
Fam. 8, 12, 3, ces impertinents ^[ 4 [endroit] 
non frequente, peu habite : Pall. 12, 4, 2. 

Insolenter 12 (insolens), contrairement a 
l’habitude, rarement : Cic. Inv. 1, 43 ; Gell. 

I, 21, 5 || immoderement : Cic. Phil. 9, 7; 
-tins Cic. Or. 176 \\ insolemment : Ges. G. 1, 
14, 4 ; C. 3, 46 || -issime Val. Max. 3, 2, 21. 

Insolentla 10 a?, f. (insolens), ^[ 1 inexpe- 
rience, manque d’habitude, alicujus rei, d’une 
chose : Cic. Amer. 88 ; Dej. 5 ; de Or. 1, 99 ; 
Sall. J. 94, 2 ] 2 nouveaute, etrangete, affec- 
tation [dans le style] : Cic. Br. 284 ; de Or. 3, 
44 ; Gell. 13, 21, 22 3 manque de mode- 

ration [= prodigalite, faste, ou orgueil, arro- 
gance] : Cic. Phil. 9, 13 ; Fam. 9, 1 ; Verr. 2, 
4, 89 ; de Or. 2, 209 ; Sall. J. 40, 5. 

Insoleo, ere, intr., c. soleo : Gecil. d. Gell. 
3, 16, 4. 

Insolesco, 14 ere, intr., ^[ 1 devenir arro- 
gant, insolent : Cat. d. Gell. 7,3, 15 ; Sall. 
C. 6, 7 ; Tac. H. 2, 7 *\ [2 prendre un aspect 
inaccoutume : Tert. Nat. 2, 12. 

Insolldus, a, um, faible : Ov. M. 15, 203. 

Insolite, contre la coutume : Aug. Doctr. 
Chr. 2, 23. 

Insolltus, 10 a, um, ^[ 1 inaccoutume a : 
[avec ad] Ges. C. 3, 85, 2 || [avec gen.] Sall. 

J. 39, 1 || [avec inf.] Sen. Tranq. 1, 11 || [abs*J 
qui n’a pas l’habitude : Cic. Verr. 2, 1, 94 
^[ 2 dont on n’a pas l’habitude, inusite, inso- 
lite, etrange, inou'i : insolita adulescentibus glo- 
ria Cic. Br. 282, gloire inconnue d’ordinaire 
aux jeunes gens, cf. Cic. de Or. 2, 361 1| verbum 
insolitum Cic. Balbo 36, mot insolite || n. pris 
subst 1 , insolitum Tac. H. 4, 23, chose inusitee 
| insolitum est [avec ut] Plin. Min. Pan. 60, 
6 ; [avec prop, inf.] Dig. 48, 19, 27, il est sans 
exemple que. 

Insollers, ertis, fait sans art : Boet. Syll. 
cat. 2, p. 59. 

Insollerter, sans art : Boet. Porph. dial. 1, 

1. 

Insolllcltus, a, um, non inquiet : Gloss. 
Phil. 

Insolo, are (in et sol), tr., exposer au soleil : 
Col. Rust. 12, 39, 2. 

Insolubllis, 15 e. 1 indissoluble : Macr. 
Scip. 1, 6, 24 ^[ 2 [fig.] dont on ne peut s’ac- 
quitter, impayable : Sen. Ben. 4, 12, 1 || indubi- 
table, incontestable : Quint. 5, 9, 3 1 1 qu’on ne 
peut detruire : Ps. Apul. Ascl. 40. 

Insolubllltas, at is, £, etat insoluble : Sid. 
Ep. 4, 11. 

Insolublllter, indissolublement : Macr. 
Scip. 1, 6 ; Aug. Civ. 21, 10. 

Insolutus, a, um, non denoue, non separe : 
Grom. 6,29 || non resolu : Aug. Civ. 15, 23. 

Insomnia, se, f. (insomnis), insomnie, pri- 
vation de sommeil : Cacil. d. Non. 209, 15 ; 
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Suet. Cal. 50 || pi., Sall. C. 27, 2 ; Cic. CM 44. 

Insomnletas, atis, £, insomnie : Th. Prisc. 
2, 1. 

Insomnlosus, a, um, prive de sommeil : 
Cato Agr. 157, 8. 

Insomnis, 13 e (in, somnus), qui ne dort pas, 
prive de sommeil : Hor. O. 3, 7, 8 ;Tac. Ann. 1, 
65 || [en pari, de choses] Virg. En. 9, 167 ; Luc. 
4, 552. 

Insomnltas, atis, fi, insomnie : Schol. 
Pers. 3, 84. 

Insomnlum 13 fi, n. (in, somnus), 5[ 1 
songe, reve : Tac. Ann. 11, 4 ; Arn. 7, 244 ; 
Macr. Scip. 1, 3 || pi., Virg. En. 4, 9 ; 6, 896 ; 
Plin. 18, 118 % 2 pi., c. insomnia, insomnie : 
Plin. 20, 82 ; Prop. 2, 25, 47 ; Val. Flacc. 1, 
329 ; 2, 140 ; 7, 6 || *Ter. Eun. 219. 

Insonablllter, sans produire un son : Aug. 
Ep. 147, 37. 

Insonans, antis, qui ne produit pas de son : 
Isid. Orig. 1, 4, 4. 

Insono, 13 id, are, 1 intr., resonner, re- 
tentir : Virg. En. 2, 53 ; 12, 366 ; insonuit fla- 
gello Virg. En. 5, 579, il a fait claquer son fouet 
|| tousser [pour degager la gorge] : Quint. 11, 
3, 121 ^[ 2 tr., faire resonner : verbera Virg. 
En. 7, 451, faire claquer son fouet. 

Insons, 111 tis, ^[ 1 innocent, non coupable : 
Virg. En. 2, 93 ; 5, 350 || subst. m. : Sall. C. 16, 
3 || [avec gen.] : culpx cladis Liv. 22, 49, 7, 
innocent de la responsabilite du desastre, cf. 
Pl. Amph. 869 || regni crimine Liv. 4, 15, 1, 
innocent sur le chef d’aspirer au trone ^[ 2 qui 
ne fait pas de mal, inoffensif : Hor. O. 2, 19, 29 ; 
Ov. Tr. 3, 10, 66 ; Stat. Th. 12, 682. 

Insonus, a, um, qui ne fait pas de bruit : 
Amm. 27, 12 || insonae litterx Apul. Mund. 20, 
les lettres muettes. 

Insoplbllis, e (in, sopio), qui ne peut s’as- 
soupir, s’eteindre : Capel. 1, 7 ; 9, 910. 

Insopltus, a, um, non endormi : Ov. M. 7, 
36 ;Luc. 9, 357 1| inextinguible : Claud. Pros. 3, 
401. 

Insordesco, sordid, ere, intr., devenir sale : 
Sid. Ep. 5, 13 || devenir sombre, horrible : Ru- 
til. Red. 1, 617 ; Sid. Ep. 2, 2. 

Insors, tis, f. , infortune : Gloss. Plac. 

Inspargo, rsi, rsum, ere, Plin. 18, 115 ; 26, 
140 ; v. inspergo. 

Inspatlans, tis, qui marche dans : *Prud. 
Apoth. 130. 

Inspeclatus, a, um, informe, sans forme : 
Tert. Val. 10. 

Inspeclosus, 16 a, um, laid : Petr. 74, 8. 

Inspectabllis, e (inspecto), remarquable, 
digne d’etre vu : Gell. 4, 18, 3. 

InspectatlO 16 dnis, £, action de regarder, 
examiner : Tert. Marc. 4, 35 ;Chalc. Tim. 158. 

Inspectator, oris, m., c. inspector : Chalc. 
Tim. 188. 

Inspectlo, 14 dnis, f. (inspicio), action de re- 
garder : Col. Rust. 1,4, 1 1 examen, inspection : 
Quint. 5, 5, 2 ; Plin. Min. Ep. 10, 57, 1 || re- 
flexion, speculation : Quint. 2, 18, 3 ; Dig. 41, 
1, 63, 3. 

Inspectlonalis, e, relatif a l’observation : 
Ps. Soran. Quxst. med. 7 ; 28. 

Inspectlvus, a, um, speculatif [t. de lo- 
gique] : Isid. Orig. 2, 24, 10 ; Grom. 394, 5. 

Inspects, 10 avi, atum, are, (inspicio), tr., 
examiner : aliquid Pl. Paen. 682 || inspectante 
praetore Cic. Pomp. 33, sous les yeux du pre- 
teur, cf. Cic. Fam. 1, 9, 19 ; Cas. G. 7, 25, 1 ; 
C. 2, 20. 


INSPIRO 

Inspector, 16 oris, m. (inspicio), observa- 
teur : Sen. Ben. 1, 9, 3 || inspecteur, exami- 
nateur : Cod. Just. 11, 57 ; [fig.] cordis Aug. 
Serm. 50, 3, scrutateur des cceurs. 

Inspectrlx, ids, f. (inspector), celle qui exa- 
mine : Ambr. Ep. 5, 10. 

1 Inspectus, a, um, part, de inspicio. 

2 Inspectus, 16 iis, m., examen, inspection : 
Sen. Rhet. Contr. 2, 1, 21 ; Amm. 22, 1, 2 || 
observation : Sen. Ep. 92, 6. 

Insperabllis, e, qu’on ne peut esperer : 
Amm. 15, 5, 17. 

Insperans 14 [nom. inus.], tis, qui n’espere 
pas, qui ne s’attend pas a : insperanti mihi 
cecidit, ut Cic. de Or. 1, 96, contre mon attente 
il est arrive que, cf Cic. Marc. 21. 

Insperate, Vulg. Sap. 11, 8; Cassiod. 
Var. 7, 6, c. insperato. 

Insperato (insperatus), d’une maniere in- 
attendue : Lucil. Sat. 1093 ; Apul. M. 9, 38 || 
-ratius Val. Max. 3, 8, 2. 

Insperatus, 13 a, um (in, spero), inattendu : 
Cic. Phil. 10, 24 ; Tusc. 3, 28 ; ex insperato Liv. 

1, 25, 9, etc., contre toute attente || inespere : 
Cic. Cat. 2, 20 || -issimus Pl. Paen. 1127. 

Inspergo 16 (Inspargo Plin.), spersi, sper- 
sum, ere, tr., ^[ 1 repandre sur : Cic. Div. 2, 37 
| [avec dat.] aliquid alicui rei, Plin. 26, 73 ; 
Col. Rust. 11, 2, 18 ^[ 2 saupoudrer de : ali- 
quid aliqua re Cato Agr. 65. 

Insperslo, dnis, f. (inspergo), action de re- 
pandre : Pall. 4, 9, 13. 

1 Inspersus, a, um, part, de inspergo. 

2 Inspersus, abl. u, m., Apul. M. 7, 22, c. 
inspersio. 

Inspex, ids, m. (inspicio), observateur : 
CIL 2, 5078. 

Inspicio, 9 spexi, spectum, ere (in et spe- 
cio), tr., ^[ 1 [abs 1 ] regarder dans, plonger ses 
regards dans [avec in acc.] : Pl. Bacch. 723 ; 
Ter. Ad. 415 || [avec l’acc.] regarder, porter 
ses regards sur : Ov. F. 4, 389 ; Juv. 1, 97 % 2 
regarder attentivement, de pres : leges Cic. 
Balbo 32, compulser les recueils de lois, cf. Liv. 
25, 12, 11 ; candelabrum Cic. Verr. 2, 4, 64, re- 
garder de pres un candelabre, cf. Cic. Verr. 2, 

2, 186 ; FI. 36 3 examiner, inspecter : fun- 

dum Cic. de Or. 1, 249, inspecter une terre, cf. 
Cic. Fam. 9, 7, 2 ; Cxc. 61 ; Liv. 44, 1, 6 4 

[fig.] considerer attentivement, passer en re- 
vue : aliquem a puero Cic. Phil. 2, 44, exami- 
ner la vie de qqn depuis son enfance ; inspi- 
cere quid discat Cic. Q. 2, 12, 2, examiner ce 
qu’il apprend. 

Insplclum, il, n. (inspicio), inspection : Ps. 
Tert. Marc. 1, 13. 

Insplco, 16 are (spica), tr., rendre pointu [en 
forme d’epi] : Virg. G. 1, 292. 

Insplramen, inis, et Insplramentum, i, 
n. (inspiro), insufflation : Cassiod. Anima 7 ; 
C. Aur. Chron. 2, 13, 150. 

Insplratio, dnis, f. (inspiro), souffle, ha- 
leine : Chalc. Tim. 26 || inspiration : Sol. 7, 
23 ; Tert. Pat. 1. 

Inspirator, oris, m. (inspiro), celui qui ins- 
pire [avec le gen.] : C. Aur. Chron. 1, 5, 144. 

Insplratrlx, ids, fi, celle qui inspire [av. le 
gen.] : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 1, 98. 

Insplratus, a, um, part, de inspiro. 

Insplrltalis, e, materialiste : P. Nol. Ep. 22, 

1. 

Inspiro, 13 avi, atum, are, ^[ 1 intr., souffler 
dans [avec dat.] : Quint. 10, 3, 24 || [gramm.] 
donner une aspiration a [avec dat.] ( litterx , a 
une lettre) : Gell. 2, 3, 2 ^[ 2 tr. a) souffler 
dans : foramen Plin. 10, 84, souffler dans un 
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trou ; b) introduire en soufflant : Plin. 34, 127 ; 
c) communiquer, insuffler, faire passer dans : 
occultum ignem alicui Virg. En. 1, 688, souffler 
en qqn une flamme secrete, cf. Virg. En. 6, 12 
| inspirer [le courage, la pitie, etc.] : Curt. 4, 
13, 12 ; Quint. 12, 10, 62 ; d) donner le ton 
avec un instrument a vent : Gell. 1, 11, 13 ; 
e ) emouvoir, exalter : Quint. 2, 5, 8. 

Inspissatus, a, um, epaissi : Veg. Mul. 2, 
30, 1. 

Inspisso, are, tr., epaissir : M. Emp. 36. 

Inspollatus, 16 a, um (in, spolio), [pers.] 
non depouille : Quint. 7, 1, 33 || [chose] non 
enleve : Virg. En. 11, 594. 

Inspumo, are, intr., ecumer [au fig.] : Tert. 
Apol. 12. 

Inspuo, 14 f, utum, ere, 1 intr., cracher 
sur, contre [avec in acc.] : Sen. Ira 3, 38, 1 ; 
Helv. 13 % 2 tr., a) lancer avec la bouche : sal 
oculis jumentorum Plin. 31, 105, cracher du sel 
sur les yeux des betes de somme ; b) couvrir 
de crachats : Serv. En. 2, 247. 

Inspurco, 16 dvl, are, tr., souiller : Sen. 
Ep. 87, 16. 

InsputO, 15 are (freq. de inspuo ), tr., couvrir 
de crachats : Pl. Capt. 553. 

Instablllo, Ire, tr., fortifier : Hyg. Grom. 
Mun. castr. 54. 

Instabllls, 11 e, 1 qui ne se tient pas 
ferme, chancelant, qui n’a pas une assiette so- 
lide, instable, mouvant : Ov. M. 1, 16 ; Curt. 

8, 11, 13 ; Liv. 9, 35, 6 ; 24, 34, 15 ; 27, 18, 14 

2 [fig-] instable, variable, inconstant, chan- 

geant : Ges. G. 4, 23, 5 ; Tac. Ann. 13, 19 ; H. 4, 
47. 

Instabllltas, atis, f. (instabilis), mobilite : 
Plin. 24, 162 ; Arn. 7, 44. 

Instablllter, d’une maniere changeante : 
Aug. Conf. 13, 20. 

instagno, are, intr., c. stagno : N. Tir. 183. 

Instans, 12 tis, 1 part. pres, de insto 2 
adj 1 , a) present : Cic. Tusc. 4, 11 ; de Or. 2, 
105 || [gramm.] tempus instans Quint. 5, 10, 
42, le present ; b) pressant, mena?ant : Nep. 
Paus. 3, 5 ; -tior Tac. H. 4, 83 ; Quint. 11, 3, 
164 ; -issimus Aug. Ep. 130, 15. 

Instanter 13 (instans), d’une maniere pres- 
sante, avec insistance : Quint. 9, 3, 30 ; Plin. 
Min. Ep. 5, 19, 6 || -tius Tac. Ann. 6, 35 ; 
-tissime Gell. 4, 18. 

Instantla, 15 a?, f. (instans), 1 1 [%■] im- 
minence, proximite, presence : Nigid. d. Gell. 

9, 12, 6 ; Cic. Fato 27 2 application assidue 

(constante) : Plin. Min. Ep. 3, 5, 18 ; Sol. 2, 
46 || allure pressante [du style], vehemence : 
Plin. Min. Ep. 5, 8, 10 || demande pressante, 
instances : Apul. M. 2, 20 ; Dig. 32, 1, 32. 

Instantius, a, m., Instantius Rufus, ami de 
Martial. 

Instar, 10 n. indecl., ^[ 1 valeur, quantite, 
grandeur [au fig.] : (navis) urbis instar habere 
videbatur Cic. Verr. 2, 5, 89, (ce navire) sem- 
blait avoir la valeur (le role) d’une ville, cf. 
Cic. Off. 3, 11 ; quasipuncti instar obtinere Cic. 
Tusc. 1, 40, occuper pour ainsi dire la gran- 
deur d’un point ; Plato mihi unus instar est 
centum milium Cic. Br. 191, Platon a lui seul 
vaut pour moi cent mille auditeurs, cf. Cic. 
Or. 44 ; Att. 10, 4, 1 ; Fam. 15, 4, 9 || parvum 
instar eorum, quae... concepisset, receptas His- 
panias ducebat Liv. 28, 17, 2, il considerait la 
reprise de l’Espagne comme un faible echan- 
tillon de ce qu’il avait congu ; quantum instar 
in ipso ! Virg. En. 6, 865, quelle grandeur en 
lui ! ^[ 2 [acc. pris adv 1 ] de la valeur de, aussi 
grand (aussi gros) que, a la ressemblance de, a 
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l’instar de, equivalent de : navem, triremis ins- 
tar, tibi datam dico Cic. Verr. 2, 5, 44, je dis 
qu’on t’a donne un navire aussi gros qu’une 
trireme, cf. Ges. G. 2, 17,4 ; C. 3, 66, 1 ; Liv. 26, 
28, 11, etc. ; mearum epistularum. . . ; sed habet 
Tiro instar septuaginta Cic. Att. 16, 5, 5, de mes 
lettres [il n’y a pas de recueil], mais Tiron en 
al’equivalent [aux environs] de soixante-dix || 
ad instar Just., Apul. meme sens. 

Instaturus, a, um, part, futur de insto. 

Instauratlclus dies, m., jour de la reprise 
des jeux du cirque : Macr. Sat. 1, 11, 5. 

Instauratio, 14 dnis, f. (instauro), *[ 1 re- 
construction, reparation : Paneg. 148, 6 2 

[fig.] renouvellement, reprise : Cic. Har. 23 ; 
Liv. 2, 36, 1 ; 5, 52, 9 ; Gell. 15, 18, 2. 

Instauratlvl ludi, m., jeux qui recom- 
mencent : Cic. Div. 1, 55. 

Instaurator, oris, m., restaurateur [ar- 
chit.] : Amm. 27, 3, 7. 

Instauratus, a, um, part, de instauro. 

Instauro, 11 dvl, atum, are, tr., 1 renou- 
veler, celebrer de nouveau : Cic. Q. 2, 6, 4 ; 
Div. 1, 55 ; Att. 1, 13, 3 || [en gen.] recom- 
mencer, reprendre, renouveler ; caedem Cic. 
Domo 6, recommencer le carnage, cf. Cic. 
Verr. 2, pr. 14 ; Liv. 37, 19, 5 ; vinum Plin. 14, 
126, rajeunir un vin || [fig.] instaurati animi 
succurrere. . . Virg. En. 2, 451, l’ardeur [me] re- 
vient toute fraiche de porter secours 2 eta- 
blir sobdement, etablir, dresser, faire : sibi mo- 
numenta Plin. 31, 6, s’elever des monuments, 
cf. Plin. 11, 77 ; 34, 46 ; sacrum Tac. H. 2, 70, 
offrir un sacrifice. 

Insterno, 13 stravl, stratum, sternere, tr., 

1 etendre sur [avec dat.] : Hor. P. 279 || 
[poet.] sese ignibus Stat. Th. 12, 800, se jeter 
sur le brasier 2 couvrir, recouvrir aliquid 
aliqua re, qqch. de qqch. : Virg. En. 7, 277 ; 
Plin. 19, 84 ; instrati equi Liv. 21, 27, 9, che- 
vaux selles 1 3 [poet.] faire en etendant : ins- 
trata cubilia fronde Lucr. 5, 987, couches faites 
d’une jonchee de feuillage. 

Instlgatlo, dnis, f. (instigo), action d’emou- 
voir, d’exciter : Her. 2, 47 || instigation : Gaius 
Dig. 5, 2, 4. 

Instigator , 16 oris, m. (instigo), celui qui ex- 
cite, instigateur : Tac. H. 1, 38 ; Aus. Ep. 17 || 
accusationis Papin. Dig. 3, 2, 20, auteur d’une 
accusation. 

Instlgatorlus, a, um, propre a exciter : 
Cassian. Coll. 16, 20. 

Instlgatrlx, 16 Ids, f., instigatrice : Tac. H. 1, 
51. 

1 Instlgatus, a, um, part, de instigo. 

2 Instlgatus, abl. u, m., instigation : Ulp. 
Dig. 9, 1, 1. 

Instigo , 11 dvl, atum, are (itt^O)), exciter, 
stimuler : Ter. Andr. 692 ; instigante te Cic. 
Pis. 26, a ton instigation, cf. Virg. En. 5, 228 ; 
11, 730 ; Liv. 33, 47 || [avec inf.] pousser a : 
Lucr. 4, 1082, ou [avec ut ] Ter. Phorm. 547. 

Instlllatlo, dnis, f. (instillo), instillation : 
Plin. 29, 133 ; Pall. 12, 10. 

Instillo 13 avl, atum, are (in et stillo), tr., 

1 instiller, verser goutte a goutte dans [avec 
dat.] : Cic. CM 36 ; Hor. S. 2, 2, 62 ; [avec 
in acc.] Cato Agr. 157, 16 || [fig.] intro- 
duire dans, insinuer, inculquer : Cic. *Att. 9, 
7, 1 ; Hor. Ep. 1, 8, 16 || 2 degoutter sur, 

mouiller : [poet.] Cic. Tusc. 2, 25. 

Instimulator, 16 oris, m. (instimulo), insti- 
gateur : Cic. Domo 11. 

Instimulo 16 are, tr., exciter, stimuler : Ov. 
F. 6, 508 ; Stat. Th. 1, 715. 
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Instlnctlo, dnis, f. (instinguo), c. instinctus 
2 : Rufin. Aqlt. Orig. pr. 3, 2, 2. 

Instlnctor, 15 oris, m. (instinguo), instiga- 
teur : Tac. H. 1, 22 ; Amm. 21, 12. 

1 Instinctus 16 a, um, part, de instinguo. 

2 Instinctus 12 us, m., instigation, excita- 
tion, impulsion : Cic. Tusc. 1, 64 ; Tac. H. 1, 
70 ; instinctu divino Cic. Div. 1, 34, par une ins- 
piration divine. 

Instinguo, 12 xl, ctum, ere, tr., pousser, ex- 
citer : Tert. Anim. 26 ; Vell. 1, 12, 1 ; part. 
instinctus Cic. Verr. 2, 5, 188 ; Liv. 9, 40, 7. 

Instlpo, 16 are, tr., presser, entasser : M. Emp. 

10 || mettre dans sans laisser de vide [avec 
in acc.] : Cato Agr. 113. 

Instlpulor, art, c. stipulor : Pl. Rud. 1381. 

Instlta 14 as, fi. 1 garniture (volant) d’une 
robe : Hor. S. 1, 2, 29 || [fig.] matrone [qui 
porte une instita] : Ov. Ars 2, 600 2 bande : 

Scrib. Comp. 133 || bandelette : Stat. Th. 7, 654 
|| sangle [de lit] : Petr. 97, 4. 

Instltl, parf. de insisto et de insto. 

Instltlo, dnis, f. (insisto), arret, repos : Cic. 
Tusc. 1, 62. 

Instltlum, il, n. (insisto), arret [du soleil], 
solstice : CIL 6, 2305, Iun. 7. 

Instltor, 13 oris, m. (insto), installe pour 
vendre, marchand detaillant, colporteur : 
[seul] Hor. Epo. 1 7, 20 ; [ou avec mercis] Liv. 
22, 25, 19 || [fig.] eloquentiae Quint. 11, 1, 50, 
qui colporte l’eloquence, qui en trafique, cf. 
Quint. 8, 3, 12. 

Instltorla, ae, fi, marchande, femme col- 
porteur : Dig. 14, 3, 5. 

Instltorlus, a, um (institor), de colporteur, 
de marchand : Suet. Nero 27 ; Gaius Inst. 4, 71. 

Instltuo, 7 till, tutum, ere (in et statuo), tr., 

11 Pl acer dans : argumenta in pectus Pl. 
Most. 86, dresser des raisonnements dans son 
esprit, faire des raisonnements a part soi ; *ali- 
quem in animo [in aninum] Ter. Ad. 38, instal- 
ler qqn dans son coeur, dans son affection 2 
mettre sur pied, disposer, menager, etablir : re- 
miges ex Provincia C^es. G. 3, 9, 1, lever des ra- 
meurs dans la Province ; duplicem aciem Ges. 
G. 3, 24, 1, disposer l’armee sur deux lignes ; 
aliquem heredem Cic. Fam. 13, 61, instituer 
qqn heritier, cf. Cic. Br. 195 ; de Or. 1, 228 ; 
sibi amicos Cic. Verr. 2, 4, 21, se creer des amis 

| disposer, construire : [un pont] Ges. G. 4, 
18, 4 ; [des navires] G. 5, 11, 4 ; [des tours, 
des retranchements] G. 5, 52, 2 1 3 [fig.] me- 
nager, preparer, commencer : historiam Cic. 
Leg. 1, 9, entreprendre d’ecrire l’histoire ; cer- 
tamen Cic. Tusc. 3, 51, engager une bataille 
(discussion) ; perge ut instituisti Cic. de Or. 2, 
124, continue comme tu as commence || [avec 
inf.] se mettre en devoir de, entreprendre de : 
Cic. Fam. 7, 19 ; Att. 5, 21, 9 % 4 etablir, ins- 
tituer, fonder : portorium Cic. Font. 19, etablir 
un peage ; regnum Cic. Sest. 21, instituer une 
tyrannie ; diem festum Liv. 2, 21, 2, etablir une 
fete ; ut instituerat Ges. G. 6, 3, 4, comme il 
en avait etabli l’usage ; quos habere secum ins- 
tituerat Ges. G. 7, 13, 1, qu’il avait institues 
ses gardes (son escorte) ; instituit ut... adu- 
rerent Cic. Tusc. 5, 58, il etablit qu’elles bru- 
leraient..., cf. Cic. Fin. 2, 2 ; instituit subsorti- 
tio fieret Suet. Cass. 41, il etablit que le tirage 
au sort aurait lieu... 5 organiser qqch. qui 
existe, ordonner, regler : civitates Cic. de Or. 1, 
86, organiser les cites, les etats ; philosopho- 
rum prasceptis instituta vita Cic. Fin. 4, 17, vie 
reglee sur les preceptes des philosophes || for- 
mer (dresser) qqn : adulescentes Cic. Cael. 39, 
former les jeunes gens ; oratorem Quint. 1, 
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1, 21, former un orateur ; aliquem ad dicen- 
dum Cic. de Or. 2, 162, dresser, fagonner qqn 
a l’art de parler || [avec inf.] enseigner a : Col. 
Rust. 1, 1, 12 ; Virg. B. 2, 33 ; amphora fu- 
mum bibere instituta Hor. O. 3, 8, 11, amphore 
instruite a boire la fumee [soumise a l’action 
de...]. 

Instltutio, 12 dnis, f. (instituo), 1 disposi- 
tion, arrangement : Cic. Nat. 2, 35 || institutio- 
nem suam conservare Cic. Att. 1, 17, 10, conser- 
ver son plan de conduite 2 formation, ins- 
truction, education : Cic. de Or. 3, 95 ; 2, 1 ; 
Off. 1,7 *\ [3 principe, methode, systeme, doc- 
trine : Cic. Nat. 1, 8 ; Sen. Ben. 2, 20, 2. 

Instltutor, oris, m. (instituo), qui dispose, 
qui administre : Sen. Ben. 6, 1 7, 1 \ | precepteur, 
maltre : Lampr. Comm. 1, 7 ; Lact. Inst. 1, 22, 
7. 

Instltutorius, a, um, qui a pour but d’en- 
seigner, d’instruire : Pomp. Gr. Comm. 165, 17. 

Instltutum, 9 l, n. (instituo), 1 plan eta- 
bli, maniere d’agir reglee, habitude : Cic. Ac. 2, 
13 ; Att. 4, 17, 1 ; Csecil. 5 ; de Or. 2, 113 ; insti- 
tuto Cassaris C,es. G. 7, 24, 5, conformement a 
la maniere de faire habituelle de Cesar ; insti- 
tuto suo copias eduxit Ges. G. 1, 50, 1, suivant 
son habitude etablie, il fit sortir les troupes || 
ex instituto Liv. 6, 10, 6, d’apres l’usage etabli, 
cf. Liv. 45, 13, 8 || dessein, plan d’un ouvrage, 
objet : Cic. Top. 28 ] 2 disposition, organisa- 
tion [en matiere politique, civile, morale, reli- 
gieuse] ; [gen 1 au pi.] instituta, institutions : 
Cic. Sest. 17 ; Tusc. 4, 1 ; Liv. 3, 31, 8 || [phil.] 
idees etablies comme fondement, idees prea- 
lablement posees ; enseignements, principes, 
discipline : Cic. Off. 1, 1 ;Br. 31 ; 119 ;Lael. 13. 

Instltutus, a, um, part, de instituo. 

Insto, 8 stiff, statiirus, are, intr. et tr. 

I intr. : 1 se tenir sur ou au-dessus de : 

saxo in globoso Pacuv. 367, etre debout sur un 
globe de pierre ; jugis Virg. En. 1 1, 529, se te- 
nir sur les hauteurs || vestigiis Liv. 27, 19, 9, 
marcher sur les traces de qqn 2 serrer de 
pres, presser vivement : hosti Liv. 2, 65, 2, ser- 
rer de pres l’ennemi ; [abs 1 ] Cic. Div. 2, 149 
| [fig.] alicui, ut Cic. Quinct. 34, presser vi- 
vement qqn de 3 s’appliquer sans relache a 
qqch. : operi Virg. En. 1, 504, presser un tra- 
vail || [avec inf.] mettre de l’insistance a : instat 
poscere Cic. Verr. 2, 3, 136, il reclame avec in- 
sistance 4 etre sur le dos (sur les bras), etre 
tout pres : cum legionibus instare Varum Ges. 
C. 2, 43, 2, [ils disaient] que Varus avec ses 
legions etait tout pres || etre imminent : tibi 
multa bona instant a me Pl. Pers. 492, de moi 
vont t’arriver une foule de bonnes choses ; hel- 
ium instat Cic. Att. 14, 9, 3, la guerre est im- 
minente ; illi iter instat Cic. Att. 13, 23, 1, il est 
a la veille d’un voyage || menacer : tibi ab iis 
instat periculum Brut. d. Cic. Fam. 11, 20, 1, 
tu es menace d’un danger de leur part. 

II tr., 1 etre sur : rectam viam Pl. As. 54, 
etre dans la bonne voie 2 serrer de pres, 
poursuivre : hostes Nep. Epam. 9, 1, pour- 
suivre les ennemis 3 presser l’accomplisse- 
ment d’une chose : currum Virg. En. 8, 434, se 
hater de fabriquer un char 4 etre suspendu 
sur, menacer : tantum eum instat exiti Pl. 
Pcen. 918, voila le malheur qui le menace 5 
dire avec instance, insister : unum instare de 
indutiis Ges. C. 3, 17, 5, il insistait sur une 
seule chose, la question de treve ; instat illud 
factum (esse) Ter. Andr. 147, il soutient que la 
chose a ete faite || [abs 1 ] : alicui instanti negare 
aliquid Cic. de Or. 1, 99, refuser qqch. aux ins- 
tances de qqn. 
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»))» > instaturus Liv. 10, 36, 3 || pour les 
formes du pf. confusion avec insisto. 

Instragulum, 15 i, n., Cato Agr. 10, 11, et 
Instratum, i, n., Cato Agr. 10, 3 ; c. stragu- 
lum. 

1 Instratus, a, um (in priv.), non couvert, 
sans litiere : Virg. G. 3, 230. 

2 Instratus, a, um, part, de insterno. 

3 Instratus, abl. u, m. (insterno), selle : 
Plin. 8, 154. 

Instravl, parf. de insterno. 

Instrenue, lachement : Just. 1 7, 2, 1. 

Instreniius, 16 a, um, nonchalant, mou : Pl. 
Most. 106 ; Ter. Haut. 120 || qui est sans cou- 
rage : Suet. Vesp. 4. 

Instreplto, are (instrepo), intr., bourdon- 
ner sur [av. datif] : Fort. Carm. 3, 9, 26. 

Instrepo, 16 ul, itum, ere, 1 intr., faire 
du bruit ; crier, grincer [en pari, d’un es- 
sieu] : Virg. G. 3, 172 jj dentibus Claud. Cons. 
Theod. 222, grincer des dents 2 tr., faire re- 
tentir [des plaintes] : Apul. M. 2, 27. 

Instrictiira, se, f., action de tremper le fer : 
Isid. Orig. 19, 10, 1. 

Instrictus, a, um, part, de instringo. 

Instrldens, tis, qui siffle sur : Sil. 14, 436. 

Instringo, strlnxl, strictum, ere, tr., 1 
her : Ps. Quint. Decl. 5, 16 || [abs 1 ] faire adhe- 
rer, lier [magonnerie] : Isid. Orig. 19, 10, 1 || 
[fig.] assujettir : Ov. *M. 11, 167 2 stimuler, 

inciter : Gell. 1 7, 20, 7 ; Apul. M. 8, 22. 

Instructe 16 [inus.] (instructus), avec ap- 
pret : -tius Liv. 1, 35, 7. 

Instructllis, e (instruo), compose : Tert. 
Anim. 14. 

Instructlo, 15 dnis, f. (instruo), 1 action 
d’adapter : Vitr. Arch. 5, 9 % 2 action de ran- 
ger, disposition : Cic. Caec. 43 ;Her. 3, 18 3 

construction, batisse : Plin. Min. Ep. 10, 24 
4 [fig.] instruction : *Arn. 5, 15. 

Instructor, 16 oris, m. (instruo), ordonna- 
teur : convivii Cic. Sen. 15, d’un repas. 

Instructiira, as, f. (instruo), 5[ 1 ordre de 
bataille : Frontin. Strat. 2, 3, 17 || [fig.] ar- 
rangement [des mots] : Fronto Ep. ad M. 
Cass. 1, ep. 1 ^ 2 mur, barriere, balustrade, en- 
tourage : Grom. 347, 8 ; 255, 25. 

1 Instructus, 10 a, um, 1 part, de ins- 
truo 2 adj 1 , a) pourvu, muni, outille : ins- 
tructor ab aliqua re Cic. Br. 161 ; aliqua 
re Cic. Fin. 1, 36, mieux pourvu sous le rapport 
de, mieux pourvu de qqch. ; in aliqua re Cic. 
de Or. 1, 249, verse dans qqch. (outille en ma- 
tiere de) ; -issimus Cic. de Or. 3, 31 ; vitiis ins- 
tructor Hor. Ep. 1, 18, 25, plus garni de vices ; 
b) [en pari, de choses] muni, pourvu, fourni : 
domicilia instructa rebus omnibus Cic. Nat. 2, 
95, domiciles fournis de tout, cf. Cic. Verr. 2, 2, 
84 ; Pomp. 8. 

2 Instructus, abl. u, m. [fig.] bagage equi- 
pement, attirail Cic. de Or. 3, 23. 

Instrumentum, 10 i, n. (instruo), *[ 1 mo- 
bilier, ameublement, materiel, outillage : in 
instrumento atque in supellectile Verris, Cic. 
Verr. 2, 4, 97, dans le mobilier et dans le me- 
nage de Verres, cf. Domo 62, etc. ; belli ins- 
trumentum et apparatus Cic. Ac. 2, 3, mate- 
riel et appareil de la guerre, cf. Liv. 30, 10, 3 ; 
42, 53, 4 ; venatorium instrumentum Plin. Min. 
Ep. 3, 19, 3, equipage de chasse || instrumen- 
tum publicum Suet. Cal. 8, documents ofR- 
ciels ; litis Quint. 12, 8, 12, pieces d’un pro- 
ces ; imperii Suet. Vesp. 8, archives de l’em- 
pire 2 [fig-] outillage, ressources, bagage : 
oratoris Cic. de Or. 1, 165, outillage, bagage de 
l’orateur ; instrumenta naturae Cic. Br. 268, les 


INSUBJECTUS 

dons naturels (Foutillage naturel) ; ad intelle- 
gentiam alicujus rei a natura minus habere ins- 
trumenti Cic. de Or. 3, 195, etre moins bien ou- 
tille par la nature pour apprecier qqch. || ins- 
trumenta virtutis Cic. Cat. 2, 9, les ressources 
en fait de valeur morale, les qualites morales || 
ornement, parure, vetement : Ov. Tr. 1, 1, 9 ; 
M. 14, 766 ; Suet. Aug. 73. 

Instruo, 8 struxl, structum, ere, tr., 1 as- 
sembler dans, inserer : tigna Ges. C. 2, 9, 7, 
inserer des poutres [dans un mur] 2 elever, 
batir : muros Nep. Them. 6, 4 ; aggerem Tac. 

H. 2, 22, elever des murs, une terrasse 3 
dresser, disposer : mensas Virg. En. 3, 231, 
dresser les tables ; insidias Liv. 6, 23, 6, tendre 
une embuscade ; [fig.] fraudem Liv. 23, 35, 14, 
tendre un piege 4 [fam.] fourrer : alicui au- 
rum Pl. Mil. 981, fourrer des bijoux d’or a qqn 

5 munir, outiller, equiper : aliquem aliqua 
re Cic. Phil. 5, 6, munir qqn de qqch. ; so- 
cios armis Virg. En. 8, 80, armer ses compa- 
gnons ; a doctissimo viro instructus omni co- 
pia Cic. Br. 250, muni par un savant maitre de 
toutes les ressources de la science ; eo modo 
instructus Sall. J. 75, 6, ainsi outille || domum 
suam Cic. Verr. 2, 4, 9, monter sa maison ; de- 
rails instructa Cic. Verr. 2, 2, 84, maison bien 
montee || testes Cic. Clu. 18, documenter (ar- 
mer) des temoins, preparer leurs depositions ; 
se ad aliquid Cic. Verr. 2, 4, 41, s’outiller, se 
munir en vue de qqch., cf. Cic. CM 29 ; cau- 
sam Plin. Min. Ep. 10, 81, 3, armer sa cause, 
preparer tous ses moyens de defense || in- 
former, instruire : aliquem, qua ratione... pos- 
sit Quint. 10, 1, 4, enseigner a qqn par quel 
moyen il peut... 6 [milit.] disposer, ranger 
les troupes en ordre de bataille : exercitum Cic. 
Cat. 2, 24, disposer l’armee en ordre de bataille 
| [d’oii] aciem instruere Ges. G. 1, 22, 3, former 
la ligne de bataille ; triplicem aciem Ges. G. 1, 
24, 2, former la triple ligne ; acie instructa, acie 
triplici instructa, en ordre de bataille, en ordre 
de bataille sur trois lignes, cf. Ges. G. 1, 49, 1, 
etc. || in plures ordines instruebantur Liv. 8, 8, 4, 
ils etaient disposes en plusieurs compagnies. 

W > > pf- sync, instruxti Pl. Mil. 981. 

Instudlosus, a, um, qui n’a pas de gout 
pour : Apul. Apol. 40. 

Instupens, tis, paralyse : Plin. 28, 38. 

Insuaslbllltas, atis, f., impossibility d’etre 
persuade : Hier. Ephes. 5, 6. 

Insuasum, I, n., couleur qui rappelle la 
boue : P. Fest. Ill, 9 ; v. suasum. 

Insuavis, 15 e, qui n’est pas doux, desa- 
greable : [au gout] Plin. 24, 154 ; [a l’oreille] 
Cic. Or. 163 || [fig.] Cic. Att. 10, 4 ; Lasl. 88 ; 
de Or. 2, 25 || -vior Her. 3, 22 ; -issimus Cic. 
Or. 163. 

Insuavltas, atis, f., manque de douceur, 
amertume : Tert. Paen. 10 || [fig.] expression 
deplaisante : Gell. 1, 21, 4. 

Insuavlter, desagreablement [en pari, de 
sons] : Boet. Mus. 1, 8. 

Insubdltlvus, a, um, non expose a : Tert. 
VaL 27. 

Insuber, 14 bris, adj., insubrien : Liv. 22, 6, 3 
|| Insubres, ium ou um, m., Insubriens [peuple 
de la Gaule Transpadane] : Cic. Balbo 32 ; Liv. 
30, 18, 1 ; Plin. 10, 77 ; 3, 125. 

Insiibide (insubidus), etourdiment : Gell. 

I, 2, 4 ; Macr. Sat. 7, 14, 3. 

Insubidus, a, um, etourdi, inconsidere : 
Gell. 18, 8, 1 ; 19, 9, 9 ; -Or Gell. 6, 1, 2. 

Insubjectus, a, um, qui n’est pas place 
sous : Avien. Progn. 87 || independant : Hier. 
Ep. 55, 5. 



INSUBLUM 


736 


INSUSURRO 


Insublum, v. insubulum. 

Insubres, 14 v. Insuber. 

Insubsidiatus, a, um, non secouru : Vulg. 
3Esdr. 9, 11. 

Insubstantivus, a, um, sans substance : 
Ambr. Hex. 1, 2 ; De Fide 3, 7. 

Insubtllis, e, sans finesse : Papin. Dig. 30, 
1, 11. 

Insubtlliter, sans finesse : Ulp. Dig. 2, 14, 
7. 

Insubulo, are (in, subula), tr., enrouler sur 
l’ensouple : Isid. Orig. 19, 29, 1. 

Insubulum, l, n., ensouple, gros cylindre 
du metier d’un tisserand : Isid. Orig. 19, 29, 1. 

Insubvertibilis, e, qui ne peut etre ren- 
verse : Ps. Orig. Job 2, col. 486. 

Insuccidus ou Insucidus, a, um, non hu- 
mide, sec : Aug. Serm. app. 17, 1 [mot non re- 
tro uve dans le texte de Migne] . 

Insucco ou Insuco, dvi, atum, are (in, su- 
cus), tr., faire tremper dans : Col. Rust. 7, 4, 5 ; 
7, 5, 18. 

Insudo, 16 are, intr., suer sur [avec dat.] : 
Hor. 5. 1, 4, 72 || suer, transpirer : Cels. Med. 1, 
4, 6. 

Insuefactus, 16 a, um (*insueo, facio), habi- 
tue : Ces. G. 4, 24, 3. 

Insuerat, sync, pour insueverat : Tac. 
Ann. 4, 57. 

Insuesco, 12 suevi, suetum, ere. 1 intr., 
s’accoutumer a : [avec dat.] Tac. Ann. 11, 29 || 
[avec inf.] Ter. Ad. 55 ; Sall. C. 11,6 ; J. 8, 2 ; 
Liv. 5, 6 ] 2 tr., accoutumer qqn a qqch., ali- 
quem aliqua re : Col. Rust. 6, 4 ; Hor. S. 2, 2, 
109 || [ou acc. pron. n.] Hor. S. 1, 4, 105 | pass. 
insuetus Liv. 24, 48, 6 ; insuesci Col. Rust. 11, 
3. 

Insuete (insuetus), contre la coutume : C. 
Aur. Chron. 5, 3, 54 || -tius Aug. Ep. 137, 5. 

Insuetudo, inis, £, defaut d’habitude : 
Spart. Sev. 16, 2. 

1 Insuetus, 11 a, um (in priv.), ^[ 1 quin’est 
pas habitue a : [avec gen.] alicujus rei : Cic. 
Att. 2, 21, 4 ; Ces. G. 5, 6, 3 ; 7, 30, 4 ; C. 1, 
44, 3 ; Nep. Dion 7 || [avec dat.] Liv. 28, 18, 
6 || [avec ad] Cms. C. 1, 78, 2 ; Liv. 31, 35, 
6 ; 41, 20, 11 ; [avec inf.] Liv. 4, 31, 4 ; 31, 
18, 3 % 2 a quoi on n’est pas habitue, inusite, 
inaccoutume, nouveau : Virg. B. 5, 56 ; En. 6, 
16 ; Liv. 30, 37, 8 ; 38, 17, 5 || insueta [acc. pi. 
n. pris adv 1 ] Virg. En. 8, 248, d’une maniere 
inusitee. 

2 Insuetus, a, um, part, de insuesco : Liv. 
24, 48, 6. 

Insufflclens, tis (in, sufficio), insuffisant : 
Tert. Herm. 15. 

Insufflclentla, se, f. (insufficiens), insuffi- 
sance : Tert. Ux. 1, 4. 

Insufflatlo, dnis, £, insufflation : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 136. 

Insufflo, are, tr., souffler sur ou dans : 
Prud. Perist. 10, 20 ;Tert. Res. 5. 

Insula, 8 a?, £, ^[ 1 lie : Cic. Fam. 15, 16, 2 ; 
Mil. 74 || quartier de Syracuse : Cic. Verr. 2, 4, 
117 ; Liv. 24, 21, 6 ^ [2 maison isolee, [ou plus 
gen 1 ] pate, ilot de maisons [a usage de location, 
v. insularius ] : Cic. Csel. 1 7 ; Off. 3, 66 ; Tac. 
Ann. 6, 45 ; Suet. Tib. 48 % 3 temple : Eccl. 

Insulanus, a, um (insula), qui habite une 
lie : Sid. Ep. 9, 3 ; Serv. En. 8, 725 || subst. m., 
insulaire : Cic. Nat. 3, 45. 

Insularis, e (insula), relatif a une ile, d’ile : 
poena Amm. 15, 7, 2, deportation dans une ile 
| subst. m., gardien et habitant d’un temple : 
Just. 32, 2, 2. 


Insularius, 16 li, m. (insula), ^[ 1 celui qui 
pergoit les loyers, gerant d’immeuble : Dig. 50, 
16, 203 ^[ 2 locataire : Petr. 95, 8 ; Dig. 1, 15, 
4. 

Insulatus, a, um (insula), change en ile : 
Apul. Mund. 34. 

Insulcatio, dnis, £, action de tracer des 
sillons : J. Val. 1, 24. 

Insulco, are, tracer des sillons : N. Tir. 155. 

Insulio, v. insilio. 

Insulosus, a, um (insula), rempli d’iles : 
Amm. 23, 6, 10. 

Insulse (insulsus), d’une maniere insipide, 
sottement : Cic. Att. 15, 4, 1 ; de Or. 2, 221 || 
-sius Gell. 16, 12 ; -sissime Gell. 12, 2, 6. 

Insulsltas, 16 atis, f. (insulsus), sottise : Cic. 
Att. 13, 29, 1 1| manque de finesse, de gout : Cic. 
Br. 284. 

Insulsus, 13 a, um (in et salsus), ^[ 1 non 
sale, insipide : Col. Rust. 2, 9, 10 ^ 2 [fig.] 
sot, niais, depourvu d’esprit : Cic. de Or. 2, 
217 ; 259 ; Tusc. 1, 15 || -sior Hier. Ep. 22, 40 ; 
-sissimus Catul. 17, 12. 

Insultabundus, a, um, insolent : Aug. 
Ep. 35, 3. 

Insultanter (insulto), avec insolence : 
Don. Eun. 5, 4, 4 ; Aug. Serm. 88, 18. 

Insultatio, dnis, f. (insulto), ^[ 1 action de 
sauter sur : Sol. 52, 20 ^ \ 2 [fig.] a) outrages, 
insultes : Flor. 4, 12, 36 ; b) attaque, assaut : 
Quint. 8, 5, 11. 

Insultator, oris, m. (insulto), insulteur : 
Aug. Serm. 105, 8. 

Insultatorle (insultatorius), avec outrages : 
Sid. Ep. 1, 7. 

Insultatorius, a, um, insultant, outra- 
geux : Tert. Marc. 5, 10. 

Insultatrlx, ids, fi, celle qui insulte : Hier. 
Is. 5, 23, 1. 

Insulto, 11 dvi, atum, are (in, salto), tr. et 
intr.. ^[ 1 sauter sur, dans, contre : a) [avec 
acc.] frapper des pieds, heurter des pieds : Ter. 
Eun. 285 ; Virg. En. 7, 581 ; b) [avec dat.] Virg. 
G. 4, 11 ; Hor. O. 3, 3, 40 2 [fig.] a) se 

demener avec insolence, etre insolent : Virg. 
En. 10, 20 ;Liv. 2,45, 10 || insultans Virg. En. 2, 
330, triomphant ; b) braver [avec dat.] : Tac. 
Ann. 2, 8 ; c) insulter, donner cours a son in- 
solence a l’egard de : [avec dat.] Cic. Verr. 2, 5, 
132 ; Liv. 1, 48, 2 ; 3, 62, 1 ; [avec in acc.] Cic. 
Mil. 87 ; Nat. 2, 74 ; [avec abl.] Prop. 3, 6, 24 ; 
[avec acc.] Sall. d. Don. Eun. 2, 2, 54 ; Tac. 
Ann. 4, 59. 

Insultura, se, f. (insilio), action de sauter 
sur : Pl. Mil. 280. 

Insultus, us, m. (insilio), insulte : Ps. Lact. 
Carm. de Pass. 33. 

Insum, 8 infui, inesse, ^[ 1 etre dans ou sur : 
[avec dat.] Pl. Amph. 144 ; Ov. F. 4, 658 ; 
Am. 1, 14, 32 % 2 etre contenu dans, resi- 
der dans, appartenir a : [avec in abl.] Cic. 
Pomp. 28 ; Tusc. 1, 56 ; 1, 88 ; etc. || [avec dat.] : 
huic homini non minor vanitas inerat quam au- 
dacia Sall. C. 23, 2, cet homme n’avait pas 
moins de legerete que d’audace, cf. Sall. C. 17, 
2 ; Cic. Off. 1, 151 ; Liv. 26, 4, 4. 

Insumentum, i, n. (insuo), morceau rap- 
porte : Itala Marc. 2, 21. 

Insumo, 12 sumpsi, sumptum, ere, tr., ^[ 1 
employer a, consacrer a : aliquid in ali- 
quem Cic. Att. 5, 17, 2 ; in aliquam rem Cic. 
Inv. 2, 113, depenser qqch. pour qqn, consa- 
crer qqch. a qqch. || dies paucos reficiendse 
classi Tac. Ann. 2, 53, consacrer quelques jours 
a la refection de la flotte || operam in aliqua 
re Tac. D. 29, consacrer ses soins a qqch., ou 


ad aliquam rem Plin. 9, 153 ^[ 2 prendre pour 
soi, assumer : Stat. Th. 12, 43 [3 user, epui- 
ser : C. Aur. Chron. 2, 2, 60 ; Acut. 2, 37, 213. 

Insumptlo, dnis, f. et Insumptum, i, n. 
(insumo), depense : Cod. Th. 6, 24, 3 ; N. Tir. 
68. 

Insuo, 13 sui, sutum, ere, tr., ^[ 1 coudre 
dans, enfermer dans [en cousant] : aliquem 
in culleum Cic. Amer. 70, coudre qqn dans 
un sac, ou culleo Sen. Clem. 1, 23, 1 ; Suet. 
Aug. 33 ] 2 coudre sur, broder : insutum ves- 
tibus aurum Ov Ars 3, 131, or brode sur 
des vetements || appliquer sur : plumbo in- 
suto Virg. En. 5, 405, avec des applications de 
plomb, avec des lames de plomb. 

Insuper, 9 adv. et prep. 

I adv., ^[ 1 dessus, par-dessus, au-dessus : 
Lucr. 6, 192 ; Ces. G. 4,17,6 ;C. 2,9 || de des- 
sus : Luc. 3, 610 ; Liv. 21, 34, 6 % 2 de plus, en 
outre : Pl. Amph. 889 ; Merc. 693 ; Liv. 3,67,4 ; 
Virg. En. 2, 593 || insuper habere aliquid Gell. 
1, 19, 8 ; Apul. M. 4, 25, tenir qqch. pour su- 
perflu, dedaigner qqch. ; non insuper habere et 
inf. Gell. 4, 1, 18, ne pas negliger de. 

II prep., 1 avec acc., dessus, au-dessus : 
Cato Agr. 18, 5 ; Vitr. Arch. 5, 12, 4 % 2 avec 
abl. : Vitr. Arch. 5, 1 ; 10, 21 || [fig.] outre : 
Virg. En. 9, 274. 

Insuperabllls, 14 e, 5[ 1 qu’on ne peut gra- 
vir, infranchissable : Liv. 21, 23 % 2 insur- 
montable, invincible : Virg. En. 4, 40 ; Ov. 
M. 12, 613 || inevitable : Ov. M. 15, 807 || in- 
curable : Plin. Min. Ep. 1, 22, 8. 

Insuperablllter, d’une maniere insur- 
montable : Aug. Civ. 5, 8. 

Insiiperatus, a, um(in priv.), non dompte : 
Maximian. 1, 34. 

Insiipero, are, tr., dompter, vaincre : J. Val. 
3, 3. 

Insiipo, are,v. insipo. 

Insupportabllis, e, insupportable : Ps. 
Orig. Job 1, col. 429. 

Insurgo, 12 surrexi, surrectum, ere, intr., 1 
se lever, se dresser, se mettre debout : Tac. 
G. 39 || se dresser, pour attaquer : Virg. En. 12, 
902 || insurgere remis Virg. En. 3, 207, se dres- 
ser pour appuyer sur les rames, faire force de 
rames || [enparl. de choses] : tenebrse insurgunt 
campis Virg. En. 9, 34, des tenebres [nuages de 
poussiere] s’elevent sur la plaine || [en pari, de 
collines] Liv. 22, 4, 2 ; [de rocher] Virg. En. 8, 
233 ; [du vent] Hor. Epo. 10, 7 ; [des eaux] Ov. 
M. 11, 530 1 2 [fig.] a) s’elever, monter, gran- 
dir, devenir plus puissant : Tac. Ann. 1, 2 ; 11, 
16 ; b) [en pari, de l’ecrivain] s’elever, hausser 
le ton : Quint. 10, 1, 96 ; 12, 2, 28, etc. ; c) se 
dresser, faire des efforts : Plin. Min. Pan. 66, 2 
| contre qqch. [avec dat.] : Ov M. 9, 445 3 

tr., escalader, grimper : Apul. M. 1, 2. 

Insurrectio, dnis, f. , v. surrectio : Gloss. 
Phil. 

Insusceptus, a, um, non entrepris : Ps. Ov. 
Cons. Liv. 197. 

Insusplcabllis, e, inattendu : Vulg. Ec- 
cli. 11, 5. 

Insustentabllis, e, insupportable : Ps. 
Lact. Mort. 49, 4 ; C. Aur. Acut. 2, 16, 100. 

Insusurratlo, dnis, f., chuchotements : Ca- 
pit. Aur. 19, 1. 

Insiisurro, 13 dvi, atum, are, tr., chuchoter 
a l’oreille : 1 [abs 1 ] alicui Cic. Tusc. 5, 103, 

chuchoter a l’oreille de qqn, ou ad aurem Cic. 
Verr. 2, 5, 107, ou in aures Cic. Q. 1, 1, 13 || 
[acc.] : alicui cantilenam Cic. Att. 1, 19, 8, chu- 
choter un refrain a l’oreille de qqn 2 [fig-] 



INSUTUS 

Favonius ipse insusurrat navigandi nobis tem- 
pus esse Cic. Ac. 2, 147, Zephyr lui-meme nous 
murmure qu’il est temps de mettre a la voile. 

1 Insutus, a, um, part, de insuo. 

2 Insutus, abl. u, m., action de coudre 
dans : Apul. M. 7, 4. 

intabesco, 14 tabui, ere, intr., ^[ 1 se fondre, 
se liquefier : Ov. M. 3, 487 % 2 [fig.] se miner, 
se consumer : Hor. Epo. 5, 39 ; Ov. M. 2, 780. 

intactilis, 16 e, intactile : Lucr. 1, 437. 

1 intactus, 9 a, um (in, tactus), 1 non 

touche, intact : Liv. 21, 36, 5 ; 29, 18, 4 || sans 
blessure : Sall. J. 54, 10 || intacta cervix ViRG. 
G. 4, 540, cou qui n’a pas encore porte le joug 
| non tente, non eprouve : Sall. J. 66, 1 1 1 non 
traite, neuf : Hor. S. 1, 6, 66 2 [fig.] a) pur, 

chaste : Hor. O. 1, 7, 5 ; Juv. 6, 162 ; b) [avec 
abl.] preserve de, a l’abri de, epargne par : in- 
famia intactus Liv. 38, 51, 4, que le deshonneur 
n’a pas atteint, cf. Liv. 5, 15, 6 || [avec ab ] in- 
tactus ab sibilo Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 2, 1, intact 
sous le rapport du sifflet, epargne par les sif- 
flets, cf. Curt. 4, 6, 12. 

2 intactus, 16 us, m., intangibilite : Lucr. 1, 
454. 

intaminabilis, e (in, *tamino), quinepeut 
etre souille : Aug. Leg. et Proph. 1, 50. 

intaminate, sans souillure, sans tache : 
Iren. Haer. 3, 2, 2. 

1 intaminatus, 16 a, um (in, *tamino), non 
souille : Hor. O. 3, 2, 18. 

2 intaminatus, a, um (intamino), souille : 
Gloss. Phil. 

intamino, are, tr., souiller, profaner : 
Heges. 2, 10, 4. 

intantum = in tantum, v. tantus. 

Intarabus, I, m., nom d’une divinite des 
Treveres : Inscr. 

intardo, are, tr., retarder : C. Aur. Acut. 1, 

4, 33 ; Chron. 2, 3, 70. 

intectamentum, i, n., ce qui recouvre : 
Gloss. Phil. 

1 intectus, a, um, part, de intego. 

2 intectus, 13 a, um (in priv.), non vetu, nu : 
Tac. G. 17 ; H. 5,22 || [fig.] franc, sincere : Tac. 
Ann. 4, 1. 

integellus, 16 a, um, dim. de integer, peu 
endommage : Cic. Fam. 9, 10, 3 ; Catul. 15, 

5. 

integer, 7 gra, grum (in et *tago, tango), 

1 non touche, qui n’a regu aucune atteinte, 
non entame, intact : integri et recentes Ges. 
G. 5, 16, 4, les troupes intactes et fraiches ; su- 
blicarum pars inferior integra remanebat Ges. 
G. 7, 35, 4, la partie inferieure des pilotis res- 
tait intacte ; integra valetudo Cic. Fin. 2, 64, 
bonne sante ; aetate integra Ter. Andr. 72, a 
la fleur de Page || [constructions] a) integer 
aevi Virg. En. 9, 254, intact sous le rapport 
de Page, a la fleur de Page ; b) fama et fortu- 
nis Sall. H. 2, 33, n’ayant subi aucune atteinte 
dans sa renommee et ses biens ; omnibus re- 
bus Cic. Fam. 13, 4, 3, preserve de tout dom- 
mage ; c) ab petulantia alicujus Cic. Verr. 1, 
1, 14, indemne des entreprises impudentes de 
qqn ; a cladibus belli Liv. 9, 41, 8, que n’ont 
jamais atteint les desastres d’une guerre ; a 
populi sujfragiis Sall. H. 1, 86, qui n’a pas 
eu d’echec dans une candidature ; a conjura- 
tione Tac. Ann. 15, 52, qui ne participe pas a la 
conjuration || [expressions] : in integrum resti- 
tuere aliquem, aliquid Cic. Clu. 98 ; Ges. C. 3, 
1, 4, retablir qqn, qqch. dans son integrite, dans 
son etat primitif ; in integro Cic. Fam. 5, 20, 
7, [les choses sont] en l’etat ; de integro Cic. 
Clu. 28 ; Phil. 5, 10 ; Br. 208, etc., surnouveaux 
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frais ; ou ab integro Cic. Verr. 2, 1, 147, ou 
ex integro Quint. 10, 3, 18 ^ 2 [au sens in- 
tell. et moral], a) intact, entier, sans change- 
ment : alicui integram causam reservare Cic. 
Fam. 13, 4, 2, reserver a qqn une question en- 
tiere ; re integra Cic. Mur. 43, rien n’etant de- 
cide ; integrum est mihi ou in integro mihi res 
est Cic. Fam. 5, 2, 8 ; de Or. 3, 14, la situa- 
tion est encore intacte pour moi, j’ai les mains 
libres, les coudees franches ; vobis nihil est in- 
tegrum nisi... Cic. Phil. 5, 2, vous n’avez plus 
le choix qu’entre... ; res est in integro ou ali- 
cui integrum est de aliqua re Cic. Fam. 5, 20, 

7 ; Phil. 1, 26, les choses sont en l’etat a pro- 
pos de..., qqn a toute liberte au sujet de qqch. ; 
integrum non est alicui [avec inf.] Cic. Pis. 58, 
[avec ut] Cic. Tusc. 5, 62, qqn n’est pas fibre 
de ; b) sain, raisonnable : mentis Hor. S. 2, 3, 
65, qui a son bon sens 1 1 impartial, sans preven- 
tion, sans passion : Cic. Att. 7, 26, 2 || neutre, 
indifferent, calme : Cic. de Or. 2, 187 || qu’on ne 
peut entamer : integrae sententiae Cic. de Or. 2, 
188, pensees solides || pur, integre : nemo in- 
tegrior Cic. de Or. 1, 229, personne de plus ir- 
reprochable ; integerrima vita Cic. Plane. 3, la 
vie la plus pure ; integer vitae Hor. O. 1, 22, 1, 
irreprochable dans sa vie. 

integimentum, l, v. integumentum . 
intego, 12 text, tectum, ere, tr., couvrir, re- 
couvrir : coriis turres Ges. G. 7, 22, 3, revetir 
de peaux des tours || proteger : Liv. 7, 23, 6. 

integrasco, ere (integro), intr., se renouve- 
ler : Ter. Andr. 688. 

integratio, dnis, f. (integro), renouvelle- 
ment : Ter. Andr. 555 || retablissement : Symm. 
Ep. 3, 73. 

integrator, oris, m. (integro), celui qui res- 
taure : Tert. Apol. 46. 

integratus, a, um, part, de integro. 
integre 13 (integer), 1 d’une maniere in- 
tacte, purement, correctement [en pari, de 
style] : Cic. Opt. 12 ; Gell. 7, 11, 2 % 2 d’une 
maniere irreprochable : Cic. Pomp. 1 ; Fin. 4, 
63 || avec integrite, impartialite : Cic. Fin. 1, 30 
|| integerrime Suet. Vesp. 4. 

integritas, 10 atis, f. (integer), 1 etat d’etre 
intact, totalite, integrite : Cic. Fin. 2, 34 ; 5, 84 
|| le tout [oppose a pars] : Macr. Scip. 2, 14, 

8 ; Sat. 7, 16, 12 % 2 solidite [de l’esprit], etat 
sain : Cic. Ac. 2, 52 || innocence, honnetete, 
probite : Cic. Lig. 1 ; Q. 1, 1, 16 ;Nep. Phoc. 1, 1 
|| chastete, vertu : Cic. Verr. 2, 1, 64 ; Flor. 2, 6 
|| purete, correction [dulangage] : Cic. Br. 132. 

integriter, condamne par Char. 202, 1 9, v. 
integre. 

integritiido, inis, f. (integer), desinteresse- 
ment : Traj d. Ulp. Dig. 29, 1, 1. 

integro, 12 avi, atum, are (integer), 1 tr., 
reparer, remettre en etat : Lucr. 1, 1032 ; Tac. 
H. 4, 81 2 renouveler, commencer de nou- 

veau : Liv. 1, 29, 5 ; 5, 25, 11 ; Virg. G. 4, 514 
1 3 [fig.] recreer, refaire, delasser : Cic. Inv. 1, 
25 ; Gell. 15, 2, 5. 

integiilatus, a, um (tegula), couvert de 
tuiles : Aug. Psalm. 128, 11. 

integumentum, 13 i, n. (intego), 1 cou- 
verture, enveloppe, vetement : Liv. 10, 38, 12 ; 
40, 59, 7 2 [fig-] a ) manteau, voile, masque : 

Cic. Cael. 47 ; de Or. 2, 350 ; Sen. 15 ;b) armure 
defensive, bouclier, garde : Pl. Bacch. 601 ; 
Trin. 313. 

intellectibilis, e, c. intellegibilis : Eccl. 
intellectio, dnis, f. (intellego), sens, signi- 
fication : Tert. Nat. 2, 12 || synecdoque [fig. de 
rhet.] : Her. 4, 44. 


INTELLEGO 

intellectivus, a, um, intellectif : Aug. 
Gen. 12, 7 [mot non retrouve a cet endroit], 

intellector, oris, m., celui qui comprend : 
Aug. Ep. 148, 15. 

intellectualis, e, intellectuel : Capel. 2, 
202 ; Tert. Val. 32. 

intellectualitas, atis, fi, faculte de com- 
prehension : Tert. Anim. 38. 

intellectualiter, intellectuellement : Cas- 
Sian. Coll. 6, 10. 

1 intellectus, a, um, part, de intellego. 

2 intellectus, 12 us, m., 1 perception, ac- 

tion de discerner [par les sens] : Plin. 11, 
174 ; 11, 280 || comprehension, action de com- 
prendre : Tac. Ann. 6, 36 ;Plin. 8, 1 || intellec- 
tum habere Tac. G. 26, etre compris 2 sens, 
signification : Quint. 7, 9, 2 ; 8, 3, 44 % 3 fa- 
culte de comprendre, intelligence : Quint. 2, 5, 
18 ; 21 ; Apul. Plat. 1, 10. 

intellegens, tis, 1 part, de intellego 

1 2 adj‘, eclaire, judicieux, connaisseur : Cic. 
Fin. 3, 19 | -gentior Aug. Retr. 1, 19, 6 [Migne 
donne intelligentior] || pris subst 1 : intelle- 
gentes Cic. Br. 183, les connaisseurs. 

intellegenter (intellego), d’une maniere 
intelligente : Cic. Part. 28 ; Plin. Min. Ep. 5, 
16, 3 || avec discernement, en connaissance de 
cause : Cic. Off. 3, 117. 

intellegentia, a?, f. (intellegens), 1 ac- 
tion de discerner, de comprendre : rei Cic. 
de Or. 3, 1 95, intelligence (comprehension) de 
qqch., cf. Cic. Phil. 9, 10 || [abs 1 ] compre- 
hension, competence, connaissance de cause, 
gout : Cic. Amer. 49 ; Verr. 2, 4, 98 % 2 faculte 
de comprendre, intelligence, entendement : id 
honestum quod in nostram intelligentiam ca- 
dit Cic. Off. 3, 1 7, l’honnetete qui est a la por- 
tee de notre intelligence ; ratione et intellegen- 
tia Cic. Off. 3, 68, par la raison et par l’intelli- 
gence || notion, connaissance, idee : Cic. Fin. 3, 
21 ; pl., Cic. Leg. 1, 26 ; 1, 30 ; 1, 57. 

intellegibilis, e (intellego), qu’on peut 
comprendre, qui peut etre saisi : Sen. Ep. 124, 

2 || sensible, qui tombe sous les sens : Macr. 
Scip. 1, 6, 19 || -bilior Boet. Divis. 1, p. 642. 

intellegibiliter, intelligiblement : Aug. 
Ep. 13, 3 ; Chalc. Tim. 137 || -bilius Grom. 1, 
9. 

intellego, lexi, lectum, ere (inter et lego), tr., 
1 discerner, demeler, s’apercevoir, remar- 
quer, se rendre compte, reconnaitre : ubi eum 
castris se tenere intellexit CjES. G. 1, 49, 1, 
quand il se fut rendu compte qu’il se mainte- 
nait dans son camp, cf. G. 1, 33, 2 ; 1, 50, 2 ; 
3, 10 ; 4, 20, 1, etc. ; Cic. Br. 118 ; Fin. 1, 13 ; 
Fam. 2, 4, 1 || [part. n. a l’abl. absolu] intel- 
lecto in quos saeviretur Tac. Ann. 1, 49, quand 
on eut compris contre qui s’exergaient les ri- 
gueurs, cf Just. 38, 3, 6 || intellexi ex tuis lit- 
teris, te... audisse Cic. Att. 6, 9, 3, je me suis 
rendu compte par ta lettre que tu avais ap- 
pris... ; ex quo intellegitur, ut Cic. Div. 1, 126, 
par quoi Ton voit bien que ; ex quo intellegi 
potest nihil te... reliqui fecisse Cic. Verr. 2, 3, 
1 78, par quoi Ton peut se rendre compte que 
tu n’as rien laisse... 2 comprendre, enten- 
dre, saisir : in deo quid sit « quasi corpus » in- 
tellegere non possum Cic. Nat. 1, 71, en par- 
lant d’un dieu qu’est-ce que signifie « comme 
un corps » ? je ne puis le comprendre ; lin- 
guas, scripta Cic. Tusc. 5, 116 ; de Or. 2, 55, 
comprendre des langues, des ecrits ; hoc ex se 
intellegitur Cic. Inv. 1, 70, cela se comprend 
de soi-meme ; ita loquitur, ut non intellega- 
tur Cic. Fin. 2, 51, il parle de telle fagon qu’il 
n’est pas compris || concevoir, se faire une 
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INTENTE 


idee de : qualis differentia sit... facilius intellegi 
quam explanari potest Cic. Off. 1, 94, la diffe- 
rence... est plus facile a comprendre qu’a ex- 
pliquer, cf. Cic. Off. 1, 126 ; Nat. 2, 54 || [avec 
ab, d’apres] : Her. 4, 45 || ex quo esse bead 
(dei) intellegantur Cic. Nat. 1, 106, ce qui per- 
met de comprendre que les dieux sont bien- 
heureux ; quid ergo aliud intellegetur, nisi uti 
ne quae pars naturae neglegatur ? Cic. Fin. 4, 
41, que comprendra-t-on alors sinon l’obliga- 
tion de ne laisser de cote aucune partie de la 
nature ? || entendre, donner tel ou tel sens a un 
mot : quid intellegit honestum ? Cic. Fin. 2, 50, 
qu’entend-il par honnete ? eos sanos intellegi 
necesse est, quorum... Cic. Tusc. 3, 11, ilfautne- 
cessairement entendre par sains ceux dont..., 
cf. Tusc. 4, 17 ; Nat. 1, 73 ; Off. 1, 153 ; ilia est 
suTa^ta, in qua intellegitur ordinis conserva- 
tio Cic. Off. 1, 142, il s’agit la de 1’suTa^ta, 
par laquelle on entend le maintien des choses 
a leur place ; sub verbo multa intellegere Sen. 
Rhet. Contr. 1, 2, 15, entendre bien des choses 
sous une expression, cf. 9, 28, 10 ; Macr. Sat. 1, 
23, 5 ; per sagittas vim radiorum Macr. Sat. 1, 
1 7, 12, entendre par fleches la force des rayons 
^[ 3 comprendre, apprecier, sentir : ea quam 
pulchra essent, intellegebat Cic. Verr. 2, 4, 98, il 
avait la comprehension de leur beaute ; post- 
rema apparent et intelleguntur Cic. de Or. 3, 
192, les fins de phrase se remarquent et s’ap- 
precient || se connaitre a, etre connaisseur : 
multum in aliqua re Cic. Verr. 2, 4, 94, etre 
connaisseur en qqch. ; doctor intellegens Cic. 
Br. 204, un maitre qui s’y entend ; intellegens, 
intellegentes Cic. Br. 199 ; 183, un connaisseur, 
des connaisseurs || meum intellegere nulla pe- 
cunia vendo Petr. 52, 3, a aucun prix je ne veux 
vendre mon talent de connaisseur 4 com- 
prendre qqn [son caractere] : Sen. Const. 1, 3 ; 
Quint. 11, 1, 10 ;Tac. Ann. 3, 3. 

m > pf. sync, intellexti Pl. Rud. 1103 ;Ter. 
Andr. 291 ; subj. pqpf. intellexes Pl. Cist. 625 || 
pf. arch, intellegit Lucr. 6, 17 ; Sall. J. 6, 2. 
intellexes, -lexti, v. intellego m > . 
intelligo, 6 v. intellego. 

Intemelium, n, n., ville maritime de Ligu- 
rie [auj. Ventimiglia] : Varro R. 3, 9, 17 ; Liv. 
33, 26 || Albium Intemelium : meme ville : Plin. 
3, 48 ; Tac. H. 2, 13 || -ll, drum, m., habitants 
d’Intemelium : Cel. d. Cic. Fam. 8, 15, 2 ; Liv. 
40, 41, 6. 

intemerabilis, e (in, temero), inviolable : 
Mamert. An. 1, 3. 

intemerandus, a, um, inviolable : Val. 
Flacc. 5, 642. 

intemerate (intemeratus), sans etre gate : 
Cod. Th. 15, 5, 3. 

intemeratus, 13 a, um (in, temero), non 
gate, pur, sans tache : Virg. En. 11, 584 ; Tac. 
Ann. 1, 42 || -tior : Capel. 1, 6. 

intemero, are, tr., souiller, profaner : 
Gloss. Plac. 5, 28, 9. 

intemperabilis, e, qu’on ne peut mode- 
rer : C. Aur. Chron. 1, 4, 124. 

intemperans, 12 tis, qui n’a pas de mesure, 
de retenue, immodere, excessif, desordonne : 
Cic. CM 29 ; Ac. 1, 2 ; Att. 13, 26, 1 || incon- 
tinent, dissolu : Cic. Verr. 2, 3, 160 ; Pis. 72 || 
-tior Cic. Vat. 1 ; -tissimus Cic. Pis. 72. 

intemperanter, 12 sans retenue, sans me- 
sure, excessivement, immoderement : Cic. 
Tusc. 1, 6 || -tius Cic. Phil. 5, 48 ; Liv. 31, 37, 
6 ; -tissime Apul. Apol. 74. 

intemperantia 11 a?, f., *[ 1 intemperie [de 


fair] : Sen. Const. 9, 1 ^[ 2 defaut de modera- 
tion, de retenue, exces : Cic. Tusc. 4, 22 ; libi- 
dinum Cic. Off. 1, 123, la licence des passions ; 
risus Plin. 1 1, 205, rire immodere 1 1 licence, in- 
discipline : Nep. Arist. 2, 3 ; Eum. 8, 2. 

intemperanties, el, f., c. intemperan- 
tia : Aur. Vict. Cses. 1, 16. 

intemperate, sans retenue Cic. Tim. 45 || 
-tius Cic. Or. 1 75, avec trop peu de mesure. 

intemperatus, 16 a, um, 1 non melange, 
pur : C. Aur. Acut. 3, 17, 158 ^[ 2 immodere, 
excessif : Cic. Lael. 75. 

intemperiae, 14 drum, £, 5[ 1 intemperies 
[de Fair] : Cato Agr. 141, 2^2 emporte- 
ments, fureurs : Pl. Aul. 71 ; Mil. 434. 

intemperies, 12 el, f, *[ 1 etat deregie, ex- 
cessif, immodere de qqch. : caeli Liv. 8, 18, 1, in- 
clemence de l’atmosphere, intemperie ; aqua- 
rum Liv. 3, 31, 1, exces de pluies ; ex verna 
intemperie Liv. 22, 2, 10, a la suite des in- 
temperies du printemps || orage, calamite : 
Pl. Capt. 911 % 2 [fig.] caprices, humeur mal 
equilibree : Cic. Att. 4, 6, 3 ; Gell. 1, 23, 11 ; 1, 
17, 2 ; 18, 7,4 || indiscipline, insubordination : 
Tac. H. 1, 64. 

intempestive, 14 d’une maniere intempes- 
tive, inopportune, mal a propos, a contre- 
temps : Cic. Fam. 11, 16, 1 ; accedentes Cic. 
Off. 1, 88, les importuns, les facheux. 

intempestivitas, at is, £, inopportunite : 
Gell. 3, 16, 21. 

intempestiviter, c. intempestive : Gell. 4, 

20. 

intempestivus 11 a, um, qui est hors de sai- 
son, deplace, inopportun, intempestif : Lucr. 
2, 873 ; Cic. Lael. 22 ; Att. 4, 14, 2 || importun : 
Plin. 18, 363 || -tivior Val. Max. 7, 8, 9. 

intempestus, 12 a, um, 1 [en pari, du 
temps] defavorable, qui n’est pas propre a Fac- 
tion, qui ne permet pas de faire qqch., cf. Serv. 
En. 2, 268 ; [d’ou] nox intempesta Cic. Verr. 2, 
4, 94, le milieu de la nuit, une nuit profonde, 
cf. Cic. Phil. 1, 8 ; Virg. En. 3, 587 ^[ 2 defa- 
vorable, malsain : Virg. En. 10, 184 || orageux : 
Stat. Th. 2, 153. 

intemporalis, e, eternel : Apul. Plat. 2, 20 
|| inopportun : C. Aur. Acut. 2, 10. 

intemporalitas, ads, £, inopportunite : C. 
Aur. Acut. 1, 9, 64. 

intemporaliter, a contretemps : C. Aur. 
Acut. 2, 9, 50 ; Chron. 1, 4, 87. 
intemptatus, v. intentatus. 
intendltus, v. intendo m > . 
intends, 8 tendi, tentum, ere, tr. 

I tendre dans une direction, ^[ 1 etendre, 
tendre vers : dextram ad statuam Cic. Att. 16, 
15, 3, etendre sa main droite vers une sta- 
tue ; brachia remis Virg. En. 5, 136, tendre 
les bras sur les avirons || telum in jugulum 
alicujus Plin. Min. Ep. 3, 9, 21, diriger une 
arme contre la gorge de qqn ; tela in pa- 
triam Cic. Prov. 23, diriger des armes contre la 
patrie ; tela intenta jugulis civitatis Cic. Pis. 5, 
armes dirigees sur la gorge de la cite ^[ 2 [fig.] 
tendre vers, tourner, diriger : aciem in omnes 
partes Cic. Tusc. 4, 38, tourner ses regards de 
tous cotes ; iter in aliquam partem Liv. 10, 43, 
13, diriger sa marche d’un certain cote ; qua- 
cumque se intenderat Liv. 4, 19, 2, de quelque 
cote qu’il se portat ; animum in rem Cic. Ac. 2, 
46, diriger son esprit sur qqch. ; oculis men- 
tibusque ad pugnam intends Ces. G. 3, 26, 2, 
les yeux et les esprits etant tournes vers le 
combat, cf. Ces. C. 3, 19, 5 ; Cic. Phil. 11, 
22 ; in aliquem intentus Liv. 2, 33, 6, portant 


son attention sur qqn ; intentus pugnae ani- 
mus Liv. 22, 5, 3, esprit attentif au combat ; in 
ea re nostrorum intends animis Ces. G. 3, 22, 
1, les notres ayant leur attention concentree 
sur cette operation || aliquem ad aliquid Liv. 
24, 37, 3, tourner F attention de qqn vers une 
chose || alicui actionem, litem Cic. Mil. 36 ; de 
Or. 1, 42, intenter contre qqn une action, un 
proces ; periculum in aliquem Cic. Amer. 7, di- 
riger contre qqn la menace d’un danger ; ali- 
cui probra et minas Tac. Ann. 3, 36, lancer 
contre qqn des insultes et des menaces ^[ 3 in- 
tendere pris abs 1 : a) se tourner vers, se diriger 
vers : aliquo Cic. de Or. 2, 179, se diriger qq. 
part ; b) [fig.] tendre vers, viser a : eodem Cic. 
de Or. 2, 89, viser au meme but, cf. Cic. de Or. 1, 
135. 

II donner de la tension : ^[ 1 tendre, roi- 
dir, bander : areum Cic. Sest. 15, tendre un 
arc || tabernacula carbaseis intenta veils Cic. 
Verr. 2, 5, 30, tentes dressees en voiles de lin ; 
sellam loris Quint. 6, 3, 25, dresser un siege 
avec des courroies || tendre sur : vincula stu- 
pea collo Virg. En. 2, 237, raidir des cables 
autour du cou ^[ 2 donner de l’extension, de 
Fintensite, augmenter : primis se intendendbus 
tenebris Liv. 1, 57, 8, les tenebres commen 5 ant 
a s’etendre ; intendetur socordia Tac. Ann. 2, 
38, l’apathie prendra de l’extension, grandira ; 
gloriam Tac. Ann. 4, 26, accroitre la gloire, 
cf. Tac. Ann. 4, 2 ; 4, 40, etc. ^[ 3 [fig.] tendre 
les ressorts de, raidir : corpus intenditur Cic. 
Tusc. 2, 56, le corps se raidit, tend ses ressorts ; 
se ad firmitatem Cic. Tusc. 2, 56, se raidir 
pour assurer sa fermete ^[ 4 tendre vers une 
chose ; intendere animo aliquid Cic. Phil. 10, 9 
(sans animo Sall. J. 25, 10), se proposer qqch. || 
fuga salutem petere intenderunt Ces. G. 3, 26, 
5, ils n’eurent plus qu’une pensee, se sauver 
par la fuite ; quo ire intenderant Sall. J. 107, 7, 
oil ils s’etaient propose d’aller ; intendentes ut 
oratores fiant Quint. 10, 1, 45, ceux qui visent a 
devenir orateurs ^[ 5 soutenir, pretendre : in- 
tendit se oportere facere Cic. Fam. 1, 2, 2, ilpre- 
tendit qu’il devait faire... 

>-part. irreg. intenditus Fronto Fer. 

Als. 3. 

intenebrico, are, couvrir de tenebres : 
Orig. Matth. 70. 

intenebro, are, c. intenebrico : Eccl. 

intense (inus.), violemment : || -sius 
Fronto Fer. Als. 3 ; Schol. Juv. 11, 5 ; 
-sissime Aug. Mor. 1, 18, 33 [le texte de Migne 
porte pourtant intentissime]. 

intensibilis, e, qui ne peut etre tendu : 
Boet. Porph. comm. 5. 

intensid, dnis, f. (intendo), action de 
tendre, tension : Sen. Nat. 7, 1, 3. 

intensus, a, um (intendo), intense, violent : 
intensior Nazar. Pan. Const. 23, 2 || attentif : 
-issimus Aug. Ep. 56. 

intentabilis ou intentalis, e, qu’on ne 
peut tenter : Gloss. Phil. 

intentatio, 16 dnis, f. (intento), action de di- 
riger contre : Sen. Ira 2, 4, 2 | [fig.] Tert. 
Apol. 46. 

intentator, intempt-, oris, m., celui qui 
ne tente pas : Vulg. Jac. 1, 13 ; Aug. Pecc. 
Mer. 2, 4, 4. 

1 intentatus, a, um, part, de intento. 

2 intentatus, 13 a, um (in priv.), non touche, 
non essaye : Hor. P. 285 ; Tac. Ann. 1, 50. 

intente 12 (intentus), avec tension, avec 
force, avec attention, avec activite : Plin. Min. 
Ep. 5, 19, 6 ; Liv. 8, 17, 7; 25, 30, 5, etc. || 
-tius Liv. 25, 30 ; -tissime Lampr. Hel. 14. 



INTENTIO 

intentio, 11 dnis, f. (intendo) ; 1 tension, 

action de tendre, de raidir : Cic. Tusc. 1, 20 || 
[fig.] Cic. Tusc. 2, 54 2 application : cogita- 

tionum Cic. Tusc. 4, 3, l’application de la pen- 
see, la tension de l’esprit ; operis Quint. 10, 
3, 23, application a un travail, cf. Plin. Min. 
Ep. 1, 3, 2 || attention : alicui suam intentio- 
nem accommodare Sen. Ep. 113, 3, preter son 
attention a qqn, cf. Quint. 4, 1, 38 3 effort 

vers un but, intention : Plin. Min. Pan. 87, 3 
|| volonte : Cic. Inv. 2, 125 4 intensite : do- 

loris Sen. Ep. 78, 7, intensite de la douleur || 
extension, augmentation : Gell. 16, 5, 5 5 

[rhet.] ce que soutient le demandeur : crimi- 
nis Cic. Inv. 2, 15, these de l’accusateur, cf. Cic. 
Inv. 2, 52, etc. || [log.] majeure du syllogisme : 
Quint. 5, 14, 6. 

intentiose, avec ardeur : Schol. Juv. 11, 
15. 

intentivus, a, um, augmentatif [t. de 
gramm.] : Prisc. Gramm. 15, 36. 

intento, 11 avl, atum, are (intendo), tr., 
tendre (diriger) contre, vers [pr. et fig.] : sicam 
alicui Cic. Mil. 37, diriger un poignard contre 
qqn, cf. Liv. 4, 37, 4 ; manus in aliquem Liv. 
3, 47, 7, tendre ses mains dans la direction de 
qqn, cf. Liv. 6, 39, 7 ; alicui mortem Virg. En. 1, 
91, mettre la mort sous les yeux de qqn || arma 
Latinis Liv. 6, 27, 7, menacer les Latins de la 
guerre || crimen Quint. 3, 10, 4, intenter une 
accusation. 

1 intentus, 8 a, um, 1 part, de intendo 

2 adj* a) energique, intense, violent : Cic. 
de Or. 2, 211 ; sermone paulo intentiore Cic. 
de Or. 1, 255, avec un ton familier, mais un 
peu plus anime ; b) tendu, attentif : intentis 
oculis Cic. FI. 26, avec des yeux attentifs || 
aliquo negotio intentus Sall. C. 2, 9, absorbe 
par qq. affaire, cf. Sall. J. 44, 3 || applique a, 
ad rem, in rem, alicui rei Liv., Tac., Sen. ; c) 
attentif, vigilant : intentissima conquisitio Liv. 
29, 35, 10, le recrutement le plus minutieux ; 
intentissima cura Liv. 25, 22, 4, le soin le plus 
vigilant || severe, strict : Tac. Ann. 12, 42. 

2 intentus, 16 us, m., action de tendre : Cic. 
Sest. 117. 

intepeo, 14 ere, intr., etre tiede : Prop. 4, 1, 
124 || [fig.] etre enflamme [d’amour] : Stat. 
Th. 2, 377. 

intepesco 14 tepid, ere, intr., 5[ 1 devenir 
tiede : Ov. H. 10, 54 ; Col. Rust. 11, 2, 2 % 2 
[fig.] se refroidir, se calmer : Amm. 14, 5, 5 ; 
Petr. 94, 5. 

inter 4 1 adv., entre, dans l’entre-deux : Val. 
Flacc. 5, 337 ; 6, 220 ; 8, 382. 

II prep, avec acc., 1 entre, parmi, au mi- 
lieu de : inter Sequanos et Helvetios Ces. G. 1, 
2, entre les Sequanes et les Helvetes ; ista in- 
ter Graecos dicuntur Cic. de Or. 1, 45, cela se 
dit parmi (chez) les Grecs ; inter falcarios Cic. 
Cat. 1, 8, au milieu des fabricants de faux = 
dans la rue des..., cf. Liv. 35, 41, 10 || [rare] in- 
ter ceteram planitiem Sall. J. 92, 5, dans une 
region par ailleurs plate || [avec mouv 1 ] Virg. 
B. 2, 3 ; En. 12, 437 ; Liv. 4, 18, 3, etc. ; Tac. 
Ann. 14, 33 2 [temps] pendant, dans l’es- 

pace de : inter tot annos Cic. Pomp. 68, dans le 
cours de tant d’annees, cf. Cic. Verr. 2, 1, 37 ; 
inter noctem Liv. 32, 29, 2, pendant la nuit ; in- 
ter cenam Cic. Phil. 2, 63, pendant le repas || 
inter agendum Virg. B. 9, 24, tout en menant 
[les chevres], cf. Quint. 12, 3, 10 ; inter rem 
agendam istam Pl. Cist. 721, tout en faisant 
cela ; inter res agendas Suet. Cass. 45, dans 
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l’exercice de ses fonctions, cf. Enn. Inc. 2 ; C^E- 
Cil. 193 ; Liv. 6, 11, 5, etc. 3 [rapports di- 
vers] a) [circonstances] parmi, au milieu de : 
inter has turbas Cic. Fam. 16, 11, au milieu 
de ces troubles ; b) [categorie] parmi, entre : 
adolescens inter suos nobilis Cic. Clu. 11, jeune 
homme connu parmi les siens ; inter omnes ex- 
cellere Cic. Or. 6, etre eminent entre tous ; ho- 
nestissimus inter suos Cic. Amer. 16, le plus 
honorable parmi ses concitoyens ; c) [debat, 
choix] : inter Marcellos et Claudios patricios ju- 
dicare Cic. de Or. 1, 1 76, juger entre les Mar- 
cellus et la branche patricienne des Claudius ; 
[difference] inter optime valere et gravissime 
asgrotare nihil interest Cic. Fin. 2, 43, il n’y 
a aucune difference entre se bien porter et 
etre gravement malade ; [inter repete] nihil 
interest inter te atque inter quadripedem ali- 
quam Cic. Par. 14, il n’y a pas de difference 
entre toi et un quadrupede, cf. Cic. Fin. 1, 30 ; 
Lasl. 95 ; d) [relations, echange, reciprocite] : 
colloquimur inter nos Cic. de Or. 1, 32, nous 
conversons entre nous, ensemble ; inter nos 
conjuncti sumus Cic. Fin. 3, 66, nous sommes 
unis entre nous ; colent inter se ac diligent Cic. 
Lasl. 82, ils auront des egards et une affec- 
tion reciproques ; complexiones atomorum in- 
ter se Cic. Fin. 1, 19, les reunions d’atomes 
entre eux || inter nos, entre nous, confiden- 
tiellement : Cic. Nat. 1, 74 ; Att. 2, 4 ; e) [ex- 
pressions] : quaestio inter sicarios Cic. Fin. 2, 
54, chambre d’enquete concernant les assassi- 
nats, cf. Cic. Clu. 147 ; Amer. 11 ; Phil. 2, 8 
| inter manus, v. manus || inter pauca Plin. 
35, 150, tout particulierement ; inter paucos di- 
sertus Quint. 10, 3, 13, eloquent comme peu 
de gens Font ete ; clades inter paucas memo- 
rata Liv. 22, 7, 1, desastre memorable comme 
bien peu d’autres || inter cuncta, inter omnia, 
inter cetera Hor. Ep. 1, 18, 96 ; Curt. 3, 3, 17 ; 
Liv. 37, 12, 8, avant tout || inter alia Plin. Min. 
Ep. 3, 16, 10, entre autres choses || inter hasc, 
inter quas = interea, pendant ce temps-la, ce- 
pendant : Liv. 3, 57, 7 ; Tac. Ann. 1, 15 || inter 
moras Plin. Min. Ep. 9, 13, 20, en attendant. 

m > ■ quos inter Pl. Merc. 752 ; Cic. Lael. 83 
|| [en composition] intel devant / (intellego) || 
[sens] a) entre : intercedo, interpono, etc. ; b) 
par intervalles ; de temps en temps : inter- 
mitto, interviso ; [ou] dans Fintervalle : inter- 
cido 1 ; c) idee de destruction : intereo, interfi- 
cio, interimo. 

interaestuo 16 are, intr., etre enflamme par 
intervalles : Ambr. Hex. 5, 11, 35 || avoir de 
temps en temps des suffocations : Plin. Min. 
Ep. 6, 16,19. 

interamenta, drum, n. (inter), varangues 
[t. de marine] : Liv. 28, 45, 15. 

Interamna 13 a?, f., 1 ville d’Ombrie 

[auj. Terni] : Cic. Mil. 46 ;Tac. H. 3, 63,2 \ 2 
ville du Latium, sur le Liris : Cic. Phil. 2, 105 ; 
Liv. 26, 9, 3. 

1 interamnanus, Lampr. Al. Sev. 56, 6 et 
interamnus, a, um (inter, amnis), Sol. 32, 1, 
situe entre deux fleuves. 

2 Interamnanus, 16 a, um, d’lnteramne : 
Inscr. 

Interamnas 16 atis, m. f. n., d’lnteramne : 
Cic. Mil. 46 ; Liv. 10, 39, 1 || -ates, mm, m., 
habitants d’lnteramne : Cic. Att. 4, 15, 5 ; Plin. 
3, 113. 

Interamnium, 16 li, n., c. Interamna : Flor. 
3, 21, 27. 

interaneus, a, um (inter), interieur, intes- 
tinal : Scrib. Comp. 96 1| -neum, f, n., intestin : 
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Plin. 32, 105 || -nea, drum, n., intestins : Col. 
Rust. 9, 14, 15 ; Plin. 30, 64. 

interaperio, ire, tr., entr’ouvrir : Gloss. 
Phil. 

interaresco, ere, intr., se dessecher entie- 
rement : Cic. Tusc. 5, 40 ; Vitr. Arch. 7, 8, 2. 
interatim, c. interim : P. Fest. Ill, 1. 
interbibo, 16 ere, tr., boire entierement : Pl. 
Aul. 550. 

interblto, ere, intr., c. intereo, mourir : Pl. 
Most. 1096. 

interblandiens, tis, flattant par moments : 
Aug. Conf. 9, 12. 

intercaelestis, e, situe au milieu du ciel : 
Mamert. An. 2, 12. 

intercalaris, 15 e, intercale, intercalaire : 
Cic. Quinct. 79 ; Fam. 6, 14, 2 ; Liv. 43, 11, 13 
| [fig.] intercalaris versus Serv. B. 8, 21, vers 
repete en refrain. 

intercalarius 14 a, um, c. intercalaris : Liv. 

1, 19, 6 ; 37, 59, 2 || intercalarius Cic. Verr. 2, 2, 
130 = mensis intercalarius, mois intercalaire. 

intercalatio, dnis, f. (intercalo), intercala- 
tion : Plin. 2, 122 ; Macr. Sat. 1, 13, 14. 
intercalatus, a, um, part, de intercalo. 
intercalco, are, tr., fouler aux pieds dans 
Fintervalle : Col. Rust. 12, 45, 2. 

intercalo 14 avl, atum, are, tr. [litt* publier 
entre, intercaler par publication] 1 interca- 
ler [un jour, des jours, un mois] ; [surtout au 
pass.] : Suet. Caes. 40 ;Macr. Sat. 1, 14 1| [pass, 
impers.] : pugnare ne intercaletur Cic. Att. 5, 9, 

2, lutter pour qu’il n’y ait pas intercalation, cf. 

Cic. Att. 5, 21, 14 ; Fam. 7, 2, 4 2 differer, 

remettre : Liv. 9, 9, 2. 

intercapedinans, tis, qui tarde, qui he- 
site : Fulg. Myth. 1, pr. 

intercapedinatus, a, um, separe par un 
intervalle : Capel. 9, 921 || intermittent : C. 
Aur. Chron. 1, 1, 7. 

intercapedo, 13 inis, f. (intercapio), inter- 
valle, interruption, relache, suspension : Cic. 
Fin. 1,61 ;Suet. Vesp. 10 ; intercapedinem scri- 
bendi facere Fil. d. Cic. Fam. 16, 21, 1, tarder 
d’ecrire [a qqn], 

intercapio, is (arch, pour intercipio) : 
Prisc. Gramm. 4, 9. 

intercardinatus, a, um, a tenons, qui a 
des tenons : Vitr. Arch. 10, 20. 

Intercatia, as, f., ville de la Tarraconnaise : 
Liv. Per. 48 ; Val. Max. 3, 2, 6 || -tiensis, e, 
d’lntercatia : Plin. 37,9 ; m. pl., habitants d’ln- 
tercatia : Plin. 3, 26. 

intercedo, 9 cessi, cessum, ere, intr., *[ 1 
venir, aller entre : intercedente luna Plin. 2, 
49, la lune s’interposant || una nox intercesse- 
rat, cum... Cic. Verr. 2, 2, 89, une seule nuit 
s’etait ecoulee que... (et deja...), cf. de Or. 2, 
89 ; nullum intercedebat tempus quin CjES. C. 1, 
78, 4, il ne s’ecoulait pas un moment sans que 
2 intervenir contre, s’opposer a [veto] : ro- 
gationi Cic. de Or. 2, 197, s’opposer a un projet 
de loi ; alicui Cic. Leg. 3, 18, faire opposition 
a qqn ; lex qua intercedi de provinciis non li- 
cebit Cic. Prov. 1 7, la loi d’apres laquelle il ne 
pourra etre fait d’opposition au sujet de l’attri- 
bution des provinces ; non intercedere alicui, 
quominus Liv. 38, 60, 3, ne pas empecher par 
son veto qqn de... 3 intervenir pour, s’in- 

terposer : cum vestra auctoritas intercessisset, 
ut Cic. Fam. 15, 2, 4, comme votre autorite 
s’etait entremise, pour que... || repondre pour 
qqn, se porter caution : pro aliquo Cic. Phil. 2, 
45, cautionner qqn ; pro aliquo magnam pe- 
cuniam Cic. Att. 6, 1, 5, cautionner qqn pour 
une grosse somme 4 se trouver entre, etre 
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dans l’intervalle : inter singulas legiones impe- 
dimentorum magnus numerus intercedit Ges. 
G. 2, 17, 2, les legions sont separees les unes 
des autres par le grand nombre de leurs ba- 
gages respectifs ; palus intercedebat Ges. G. 7, 
26, un marais remplissait l’intervalle, cf. G. 5, 
52 || exister entre : inter nos vetus usus interce- 
dit Cic. Fam. 13, 23, il y a de vieux liens entre 
nous ; mihi inimicitiae cum eo intercedunt Cic. 
Cael. 32, il existe de l’inimitie entre moi et lui, 
cf. Ges. G. 1, 43, 6 ; 5, 11, 9 ^[ 5 survenir : ma- 
gni casus intercedunt Ges. C. 1, 21, 2, de grands 
evenements surviennent ; inter bellorum curas 
intercessit res... Liv. 34, 1, 1, au milieu des pre- 
occupations causees par les guerres survint un 
incident... 

interceptio, 16 dnis, f. (intercipio), soustrac- 
tion, vol : Cic. Clu. 167 ; Cassiod. Psalm. 49, 
20. 

interceptor, 14 oris, m. (intercipio), celui qui 
intercepte, qui derobe, qui soustrait : Liv. 4, 50, 
1 ; Tac. H. 3, 10. 

1 interceptus, a, um, part, de intercipio. 

2 interceptus, abl. u, m., action de sur- 
prendre : Fulg. Myth. 3, 10. 

intercessi, parf. de intercedo. 

intercessio, 10 dnis, f. (intercedo), ^[ 1 in- 
tervention, comparution : Gell. 14, 2, 7 ] 2 
opposition, intercession : Ges. C. 1, 7, 2 ; 1, 7, 
3 ; Cic. Phil. 2, 6 ; Mil. 14 ^ [3 mediation, en- 
tremise, intercession : Cic. Att. 1, 4, 1. 

intercessivus, qui intercede : Cassian. In- 
cam. 7, 22. 

intercessor, 12 oris, m. (intercedo), ^[ 1 ce- 
lui qui s’interpose, qui forme opposition : 
agrarise legi intercessor fuit Cic. Sulla 65, il 
s’opposa a la loi agraire, cf. Cic. Leg. 3, 11 ; 
intercessor legis Liv. 4, 53, 4, opposant a une 
loi ^| 2 mediateur, celui qui s’entremet : Cic. 
Fam. 7, 27, 1 ; Amer. 110 || garant, repondant : 
Sen. Ep. 119, 1. 

intercessiis, abl. u, m. (intercedo), entre- 
mise, intercession : Val. Max. 5, 4, 2 ; Avit. 
Ep. 8. 

1 intercido, 12 cidi, ere (inter et cado), intr., 
^| 1 tomber entre : Liv. 21, 8 ; 26, 39 ^ ] 2 [fig.] 

a) arriver dans l’intervalle, survenir : Cic. 
Fam. 5, 8, 3 ; b) tomber, s’eteindre, se perdre, 
perir : Cic. Dej. 25 ; Plin. 9, 163 || tomber en 
desuetude : Quint. 10, 2, 13 ; c) memoria [mss] 
intercidere Liv. 2, 8, 5, ou intercidere seul Hor. 
S. 2, 4, 6, disparaitre [pendant un intervalle de 
temps] de la memoire, cf. Ov. F. 2, 443. 

2 intercido, 13 cidi, cisum, ere (inter et 
caedo), tr., ^[ 1 couper par le milieu : Col. 
Rust. 4, 32, 4 || ouvrir, fendre : Plin. 11, 174 ; 
interciso monte Cic. Att. 4, 15, 5, en fendant la 
montagne || jugum mediocri mile a castris inter- 
cisum Hirt. G. 8, 14, 4, plateau separe du camp 
par une vallee moyenne || couper £a et la, avec 
des intervalles [des feuilles dans un livre] : 
Plin. Min. Ep. 6, 22, 4 % 2 [fig.] a) morceler, 
mutiler, hacher [les phrases] : Gell. 13, 30, 9 ; 

b) dies intercisi Varro L. 6, 31, jours entrecou- 
pes, [oil le matin et le soir sont interdits pour 
ce qui est de vaquer aux affaires publiques, le 
milieu de la journee etant seul admis], 

Intercidona, a?, fi, deesse qui protegeait 
les femmes contre les insultes des Sylvains : 
Aug. Civ. 6, 9, 2. 

intercilium, n, n., Fentre-deux des sour- 
cils : Isid. Orig. 1 1, 1. 

intercino, 16 ere (inter et cano), chanter 
dans l’intervalle de : Hor. P. 1 94. 

intercipio, 10 cepi, ceptum, ere (inter et ca- 
pio), tr., ^[ 1 intercepter : litteras Cic. Att. 1, 
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13, 2, intercepter une lettre ; magnum nume- 
rum jumentorum Ges. C. 1, 55, 1, s’emparer 
(au cours de leur trajet] d’un grand nombre 
de betes de somme || prendre, recevoir au pas- 
sage qqch. qui a une autre destination : Cic. 
Clu. 166 ; Virg. En. 10, 402 || prendre par sur- 
prise : Cic. Agr. 2, 3 ^[ 2 enlever, soustraire, 
derober : aliquid alicui Ov. P. 4, 7, 25 ; aliquid 
ab aliquo Liv. 3, 17, 7 ^[ 3 enlever avant le 
temps : interceptus veneno Tac. Agr. 43, enleve 
par le poison, cf. Tac. Ann. 2, 71 ; Plin. Min. 
Ep. 6, 25, 4 ; etc. ; interceptus seul Quint. 10, 1, 
121, emporte par la mort avant l’age ^[ 4 cou- 
per, barrer : loca opportuna Liv. 9, 43, 3, couper 
les passages favorables [intercepter les com- 
munications] ; medio itinere intercepto Liv. 25, 
39, 2, le milieu du chemin etant barre, cf. Curt. 
4, 2, 9 ;Tac. Ann. 15, 3 1| interrompre [une con- 
versation] : Quint. 6, 4, 1 1. 

interclse (intercisus), d’une maniere cou- 
pee ; en separant les mots joints d’ordinaire : 
Cic. Part. 24 || par fragments : Gell. 11, 2, 5 || 
par syncope : Gell. 15, 3, 4. 

interclsio, dnis, f. (intercido 2), action de 
couper, coupure : Varr. d. Aug. Civ. 6, 9, 2. 

intercisivus, a, um (intercido 2), qui 
coupe, qui morcelle : Grom. 

intercisus, a, um, part, de intercido 2. 
interclamans, tis, qui trouble par des cla- 
meurs : Amm. 31, 13, 1. 

intercludo, 10 si, sum, ere (inter et claudo), tr., 
^[ 1 couper, barrer : a) fugam Ges. G. 7, 11, 8 
(mss a) ; iter Cic. Att. 8, 11 d, 2, couper la fuite, 
le chemin || [fig.] voluptatis aditus Cic. Fin. 2, 
118, fermer les voies d’acces au plaisir, cf. Cic. 
Rab. Post. 3 || b) aliquem, cerner, envelopper 
qqn : Ges. G. 4, 12, 5 ; C. 3, 69 ; Cic. Fam. 14, 

14, 1 ; Case. 84 ; Leg. 2, 75 % 2 [avec compl. 
indir.] : a) alicui iter Cic. Att. 8, 11 d, 4, cou- 
per le chemin a qqn ; alicui omnes aditus ad 
aliquem Cic. Amer. 110, fermer a qqn tout ac- 
ces aupres de qqn ; b) aliquem aliqua re, sepa- 
rer qqn de qqch. : frumento aliquem Ges. G. 1, 
48, 2, couper a qqn les approvisionnements de 
ble ; omni interclusus itinere Ges. C. 2, 20, 7, 
tous les chemins lui etant coupes, cf. G. 1, 23, 

3 ; 3, 23, 6 ; 7, 44, 4 ; C. 1, 72, 1 ; Cic. Att. 7, 

9, 2 ; c) aliquem ab aliqua re : legiones a prae- 
sidio atque impedimentis interclusae Ges. G. 7, 
59, 5, les legions separees de leurs reserves et 
de leurs bagages, cf. G. 7, 1, 6 ; C. 1, 43, 2 ; 3, 
41, 3 ; Gel. d. Cic. Fam. 3, 1, 4 ; Liv. 1, 27, 10 ; 
30, 70, 5 ; 26, 40, 4 1 3 [fig.] dolore intercludi 
quominus subj. Cic. Att. 8, 8, 2, etre empeche 
par la douleur de. 

interclusio, dnis, f. (intercludo), action de 
boucher : animae Cic. de Or. 3, 181, suffocation 
|| parenthese : Quint. 9, 3, 23. 

interclusus, a, um, part, de intercludo. 
intercolumnium, 15 », n. (inter, columna), 
entre-colonne, intervalle separant des co- 
lonnes : Cic. Verr. 2, 1, 51 ; Vitr. Arch. 3, 2, 
6. 

intercreatus, a, um, forme dans l’inte- 
rieur : C. Aur. Chron. 5, 1. 

interculco, are, Col. Rust. 12, 43, 10, c. 
intercalco. 

intercultus, a, um, cultive par intervalles : 
Sic. Flacc. Agr. p. 7. 

intercurro, 14 curri et cucurri, cursum, ere, 

^[ 1 intr. a) courir dans Fintervalle, s’etendre 
dans Fintervalle : Plin. 3, 100 ; b) s’interposer : 
Cic. Phil. 8, 17 ; [fig.] Lucr. 2, 373 ; c) courir 
pendant un intervalle de temps : Liv. 5, 19, 4 ; 
d) [fig.] se meler a, survenir dans [avec dat.] : 


Cic. Tusc. 2, 36 % 2 tr., parcourir, traverser : 
Amm. 15, 10, 25. 

intercurso, 15 are (intercurro), intr., ^[ 1 
courir (se jeter) au milieu : Liv. 21, 35, 1 
If 2 [fig-] se trouver entre, entrecouper : Plin. 
14, 42 ; 15, 88 || [avec tmese] inter enim cur- 
sant : Lucr. 3, 262. 

1 intercursus, a, um, part, de intercurro. 

2 intercursus 14 abl. u, m., action de venir 
a la traverse, intervention : Liv. 21, 46, 7 ; 37, 
42, 4 || apparition par intervalles : Sen. Ben. 5, 
6, 5 ; Nat. 3, 27, 10. 

intercus, 14 utis (inter, cutis), adj., qui est 
sous la peau, sous-cutane : aqua intercus Pl. 
Men. 891 ; Cic. Off. 3, 92, hydropisie, cf. Lucil. 
Sat. 764 || [fig.] interieur, cache : Cato Orat. 8, 
2 [v. intercutitus] ; Gell. 13, 8, 5. 

interciitaneus, a, um, sous-cutane : Gloss. 
Scal. 

intercutitus (inter, cutis), c. stupratus : P. 
Fest. 113, 3, cf. 110, 23. 

interdatus, 16 a, um (interdo), distribue, re- 
pandu : Lucr. 4, 868. 

interdianus, a, um, diurne, de la journee, 
de jour : C. Aur. Chron. 3, 7, 95. 

interdico, 9 dm, dictum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 interdire : alicui aliqua re, in- 
terdire a qqn qqch. : omni Gallia Romanis Ges. 
G. 1, 46, 4, interdire toute la Gaule aux Ro- 
mains, cf. G. 6, 13, 6 ; Cic. CM 22, etc. ; ali- 
cui aqua et igni Ges. G. 6, 44, 3, interdire a 
qqn l’eau et le feu ; [pass, imp.] alicui aqua 
et igni interdicitur Cic. Phil. 1, 23 ; Domo 82, 
on interdit... || avec ut ne ou ne, interdire [a 
qqn] de : Ges. G. 7, 40, 4 ; Cic. de Or. 1, 216 ; 
Div. 1, 62 [2 formuler un interdit [preteur] : 
Cic. Caec. 85 ; cum de vi interdicitur [pass, 
imp.] Cic. Caec. 86, quand l’interdit est accorde 
(quand il y a interdit) sur un cas de violence 1 1 
[avec ut ou subj. seul] enjoindre expressement 
de : Cic. Rep. 1, 61 ; Ges. G. 5, 58, 4. 

II tr., ^[ 1 rem alicui, interdire, defendre 
qqch. a qqn : [a Factif] Ov. M. 6, 333 ; Val. 
Max. 2, 7, 9 ; Suet. Dom. 7 ; Nero 32 ; [au 
pass.] res interdicitur alicui Cic. Har. 12 ; 
Balbo 26 ; Plane. 45 ; Nep. Ham. 2, 2 % 2 
[pers.] aliquis interdicitur aliqua re, qqn est ex- 
clu de qqch. : Gell. 15, 11, 4 ; 17, 2, 7. 

Pqpf s ync. interdixem Catul. d. Gell. 

19, 9, 4. 

interdictio, 16 dnis, f. (interdico), interdic- 
tion, defense : Liv. 41, 24 ; aquae et ignis Cic. 
Domo 78, interdiction de donner a qqn l’eau et 
le feu [exil], 

interdictor, oris, m., celui qui interdit : 
Tert. Marc. 2, 9. 

interdictorius, a, um, qui interdit, d’inter- 
diction : Salv. Avar. 3, 17, 75. 

interdictum, 10 i, n. (interdico), •[ 1 inter- 
diction, defense : Cic. Pis. 48 ] 2 interdit [edit 
du preteur formulant une prescription ou une 
defense a propos d’une contestation de pro- 
priete, et adaptee a chaque cas particulier] : 
Cic. Caec. 9 ; de Or. 1, 41, etc. 

interdictus, a, um, part, de interdico. 
Interdidium, il, n., emplacement dans 
Alexandrie : J. Val. 1, 30. 

interdigitalia, him, Plin. Val. 2, 52 || in- 
terdlgltia, iorum, n., M. Emp. 34, l’entre-deux 
des doigts. 

interdiu, 11 pendant le jour, de jour : Cato 
Agr. 124 ; Ges. G. 7, 69, 7 ; C. 1, 67, 5 ; Liv. 1, 
47, 1 ; 21, 32, 10. 

M > arch, interdius Pl. Aul. 72 ;etc. ;Cato 
Agr. 83 ; Varro R. 2, 10, 5 ; Gell. 17, 10, 11. 
interdius, 14 v. interdiu m > ■ 



INTERDlXEM 

interdlxem, v. interdico m > . 
interdlxl, parf. de interdico. 
interdo, 15 are, tr., 5[ 1 donner par inter- 
valles, repartir : Lucr. 4, 227, v. interdatus 
1 2 [subj. arch.] : floccum non interduim Pl. 
Trin. 994, je ne donnerais pas en retour un fetu, 
je ne m’en soucie pas. 

interduatim, [arch.] = interdum : P. Fest. 
Ill, 1. 

Interduca, ae, f., c. Domiduca : Capel. 2, 
149. 

interductus, abl. u, m., ponctuation : Cic. 
Or. 228. 

interduim, v. interdo. 
interdum, 8 adv., 1 quelquefois, parfois, 
de temps en temps : Pl. Amph. 864 ; inter- 
dum... interdum Cic. Or. 201, parfois... parfois 
2 cependant, pendant ce temps-la : Modest. 
Dig. 40, 5, 15 ; etc. 

interea, 8 adv., 1 pendant ce temps, dans 
l’intervalle : Cic. Verr. 2, 2, 37 ; etc. ; interea 
loci Pl. Men. 446 ; etc. ; Ter. Eun. 126 ; etc., 
meme sens || cum interea Cic. Verr. 2, 5, 162 ; 
Clu. 82, cependant que, pendant que, = et ce- 
pendant, cf. Cic. Fam. 5, 12, 10 ; Virg. G. 1, 83 ; 
Catul. 101, 7 2 quelquefois : Sil. 7, 395. 

intereml, parf. de interimo. 
interemptibilis, e (interimo), qui peut 
etre tue : Tert. Marc. 3, 6. 

interemptio, dnis, f. (interimo), meurtre : 
Gloss. Phil. 

interemptor, 16 oris, m. (interimo), meur- 
trier : Sen. Ep. 70, 14 ; Vell. 2, 129. 

interemptorius, a, um (interimo), mortel, 
funeste : Aug. Lib. 3, 25 ;Isid. Orig. 17, 7, 7. 

interemptrlx. Ids, f., celle qui tue : Lact. 
Inst. 1, 10, 4 || [fig.] celle qui immole : Tert. 
Sped. 17. 

1 interemptus ou interemtus, a, um, 

part, de interimo. 

2 interemptus, us, m., meurtre : Ps. Lact. 
Plac. Narr. p. 695, 15. 

intereo 9 n, itum, Ire, intr., 1 se perdre 
dans, disparaitre dans : Cic. Fin. 3, 45 ; Virg. 
Attna 450 2 perir, disparaitre, mourir : Cic. 

Nat. 3, 33 ; Verr. 2, 4, 87 ; Tusc. 1, 82 ; non ex 
insidiis interire, non a paucis Cic. Off. 2, 26, 
trouver la mort non pas dans un piege, non 
pas sous les coups de quelques hommes || [avec 
ab] Lucr. 6, 708 ; [avec abl.] Cic. Phil. 9, 14, 
perir de, par l’effet de || [au pf. chez les com.] 
etre perdu : interii ! je suis perdu ! c’est fait de 
moi ! 

m > part, interitus, a, um, detruit : Quadr. 
Ann. 96 d. Prisc. Gramm. 9, 49 ;Sid. Ep. 2, 10 
|| formes sync, interissent, interisse Cic. Div. 2, 
20 ; 1, 119. 

interequito, 14 are, 5[ 1 intr., aller a cheval 
au milieu : Liv. 34, 15, 4 ; 35, 5, 10 ^ 2 tr., 
parcourir a cheval : Liv. 6, 7, 3 ; Curt. 4, 15, 
1. 

intererro, are, intr., errer parmi : Minuc. 
10 || [fig.] Prud. Cath. 6, 43. 
interest, impers. v. intersum. 
interfari, atur, atus sum, tr., 1 inter- 
rompre, couper la parole : aliquem Liv. 32, 34, 
2, interrompre qqn, cf. Plin. Min. Ep. 1, 23, 2 
2 dire en interrompant : Virg. En. 1, 386 ; 
Liv. 3, 47, 4. 

interfatio, 16 dnis, f. (interfari), interruption 
[de parole] : Cic. Sest. 79 ; Quint. 4, 2, 50. 
interfatus, a, um, part, de interfari. 
interfectibilis, e (interficio), qui donne la 
mort a, mortel pour : Ps. Apul. Herb. 89. 

interfectio, 16 dnis, f. (interficio), meurtre : 
Brut. d. Cic. ad Br. 3, 5. 
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interfectlvus, a, um (interficio), mortel, 
qui cause la mort : C. Aur. Acut. 1, praef. 12. 

interfector, 11 oris, m. (interficio), meur- 
trier, assassin : Cic. Mil. 72 ; Phil. 1, 35 ; Nep. 
Att. 8, 3 || destructeur : Tert. Cam. 5. 

interfectorie, mortellement : Aug. Ep. 
Parmen. 3, 14. 

interfectorius, a, um (interficio), mortel, 
qui cause la mort : Aug. Lib. 3, 25, 76 ; Isid. 
Orig. 17, 7, 7. 

interfectrix 16 ids, f. (interfector), celle qui 
tue : Tac. Ann. 3, 1 7. 

interfeminium, n, n. (inter, femen), sexe 
[de la femme] : Apul. Apol. 33. 

interfemus, n., intervalle entre les cuisses : 
Gloss. Labb. 

interficio, 7 feci, fectum, ere (inter et fa- 
cio), tr., 1 detruire, aneantir : herbas Cic. 
d. Non. 450, 2, messes Virg. G. 4, 330, detruire 
les plantes, les moissons 2 tuer, massacrer : 
aliquem Cic. Cat. 1, 15 ; senatum Cic. Pis. 15 ; 
exercitus Cic. Phil. 2, 55, tuer qqn, massacrer 
le senat, des armees ; se ipsi interficiunt Cms. 
G. 5, 37, 6, ils se suicident, cf. Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 12, 2 ; Liv. 31, 18, 7. 

interfinium, li, n., (finis), espace interme- 
diaire : Isid. Orig. 1 1, 1, 48. 

interim, 16 ieri, pass, de interficio, etre de- 
truit : Pl. Trin. 532 ; Lucr. 3, 872. 

interfluo, 12 ere, 5[ 1 intr., couler entre : 
Liv. 41, 23, 16 ; Plin. 3, 76 ; [avec dat.] Sen. 
Ben. 6,7,3 \ 2 tr., separer : Liv. 27, 29, 9 ;Tac. 
Ann. 2, 9. 

interfliius, a, um, qui coule entre : Plin. 6, 
121 ; Sol. 66 || interfluum, i, n., detroit : Avien. 
Ora mar. 312 ; 325. 

interfodio, 16 fbdi, fossum, ere, tr., percer 
entre, crever : Lucr. 4, 716. 
interfor, 14 inus., v. interfari. 
interfrigesco, ere, intr., se refroidir ; [fig.] 
s’endormir : Fragm. Vat. 155. 

interfringo 16 fregi, fractum, ere (inter et 
frango), tr., briser, rompre : Cato Agr. 44 ; 
Plin. 17, 127. 

interfugio 16 ere, intr., penetrer entre : 
Lucr. 6, 332. 

interim, parf. de intersum. 
interfulgens, tis, qui brille entre : Liv. 28, 
33, 4. 

i n t erf u n do ,' 4 fudi, jus u m, ere, tr., repandre 
dans : Avien. Perieg. 250 || [pass, refl.] inter- 
fundi, couler entre, s’interposer : Virg. G. 4, 
480 ; Hor. O. 1, 14, 19 ; [poet.] maculis inter- 
fusa genas Virg. En. 4, 644, ayant les joues se- 
mees de taches livides. 

interfiiro, ere, intr., exercer ses fureurs 
dans [avec acc.] : Stat. Ach. 1, 395. 

interfuscatus, a, um, obscurci [fig.] : Zo- 
sim. Ep. 2, 1. 

interfusio, dnis, f. (interfundo), epanche- 
ment entre : Lact. Inst. 7, 3, 25. 

interfusus, 15 a, um, part, de interfundo . 
interfiiturus, a, um, part, futur de inter- 
sum. 

intergarritus, a, um (inter, garrio), chu- 
chote dans l’intervalle : Apul. Apol. 1 7. 

intergeries, ei, fi, mur mitoyen : Gloss. 
Phil. 

intergerivus, a, um (intergero), mitoyen, 
qui separe : Plin. 13, 82 || subst. m. pl., interge- 
rivi, murs mitoyens : Plin. 11, 23 ; 35, 137. 

intergero, ere, tr., placer entre, interposer : 
P. Fest. 110, 21. 

intergressus, abl. u, m., intervention : Mi- 
nuc. 15, 1. 


INTERJACEO 

interhio, are, intr., s’ouvrir entre : Tert. 
Apol. 8. 

interibl, 14 cependant, pendant ce temps : 
Pl. Capt. 951 ;Rud. 1224 ; etc. ; Apul. Apol. 73. 

interibilis, e (intereo), sujet a la mort, pe- 
rissable : Tert. Herm. 34. 

interim, 7 adv., 1 pendant ce temps-la, 
dans l’intervalle, cependant : Cic. de Or. 2, 
353 ; Sulla 16 ; Fam. 10, 12, 2 ; Att. 8, 11 d, 4 ; 
Ces. G. 5, 37, 2 | en attendant : Cic. Att. 7, 
12,3 \ 2 pendant un moment, pour l’instant : 
Quint. 1, 10, 27 ; 2, 4, 3 ; 3, 8, 5 ^ 3 parfois : 
Quint. 2, 1, 1 ; Sen. Ira 2, 21, 8 || interim... in- 
terim Tac. Ann. 14, 41, parfois... parfois, tan- 
tot... tantot, cf. Plin. Min. Ep. 10, 27. 

interimo, 9 emi, emptum ou emtum, ere (in- 
ter, emo), tr., enlever du milieu de, enlever, 
abolir, detruire, tuer : Virg. En. 10, 128 ; Cic. 
Mur. 27 ; Nat. 1, 50 ; 3, 56 || se Cic. Fin. 2, 66 ; 
Off. 1, 112, se tuer || [fig.] tuer, porter un coup 
mortel a : Cic. Mil. 93 ; Pl. Merc. 607. 

interior 9 interius, oris, compar. (positif 
inus., se rattachant a inter), llpl us en de- 
dans : quid interius mente Cic. Nat. 1, 26, qu’y 
a-t-il de plus interieur que l’esprit 1 1 interieur : 
interiores templi parietes Cic. Verr. 2, 4, 122, 
les parois interieures du temple ; interiore epis- 
tola Cic. Q. 3, 1, 18, vers le milieu de la lettre ; 
rota Ov. Am. 3, 2, 12, la roue interieure [la plus 
rapprochee de la borne que l’on contourne] ; 
Falernum interiore nota FIor. O. 2, 3, 8, un Fa- 
lerne dont l’etiquette [avec la jarre] est au fond 
du cellier, = de qualite superieure [cf. « de der- 
riere les fagots »] ; interior ibat Ov. F. 5, 68, il 
tenait le haut du pave [oppose a exterior, cf. 
FIor. S. 2, 5, 17] ; interior ictibus Liv. 24, 34, 
10, en dedans des coups, en de^a de la por- 
tee || interiores = les habitants de l’interieur : 
C,es. G. 5, 14, 2 ; = les assieges : Ces. G. 7, 
82, 3 || interiora = les parties interieures, l’in- 
terieur (aedium Cic. Att. 4, 3, 3, d’une mai- 
son) ; = les parties internes du corps, intestins : 
Cels. Med. 1, pr. 68 || interiores nationes Cic. 
Pomp. 64, nations de l’interieur, mediterranees 
2 [fig.] a) plus rapproche du centre, plus pe- 
tit [cercle] : Hor. S. 2, 6,26 ;b)k l’abri de : peri- 
culo Liv. 7, 10, 10, al’abri du peril ; c) plus per- 
sonnel, qui touche de plus pres qqn : Cic. Ac. 2, 
4 ; de Or. 2, 209 ; d) plus etroit, plus intime : 
societas Cic. Off. 3, 69, societe plus restreinte ; 
litterae interiores Cic. Fam. 3, 10, 9, correspon- 
dance plus intime, cf. Cic. Fam. 7, 33, 2 ; inter- 
ior potentia Tac. H. 1, 2, puissance plus intime 
(s’exer^ant plus a l’interieur du palais) ; e) qui 
n’est pas du domaine commun : interiores et re- 
conditas litteras scrutari Cic. Nat. 3, 42, fouiller 
des documents d’un caractere special et peu 
connus, cf. Cic. Div. 2, 125 ; Domo 138. 

interitio, 15 dnis, f. (intereo), destruction, 
aneantissement : Cic. Verr. 2, 3, 125 ; Vitr. 
Arch. 2, 2, 1. 

1 interitus, a, um, v. intereo > . 

2 interitus 9 us, m. (intereo), 1 [choses] 

destruction, aneantissement : Cic. Div. 2, 
37 ; etc. 2 [personnes] mort, meurtre : Cic. 
Br. 125 ; Cat. 3, 23 ; Rep. 2, 20 || exercitus nostri 
interitus ferro, fame Cic. Pis. 40, la destruction 
de notre armee par le fer, par la faim || pl., Cic. 
Nat. 1, 42. 

interius, compar., 1 n. de interior 2 
adv., compar. de intra, plus en dedans, inte- 
rieurement : Cic. de Or. 3, 190 ; Plin. 3, 150. 

interjaceo, 12 ere, intr., etre place entre : 
[abs 1 ] quamquam via interjacente Plin. Min. 
Ep. 10, 33, 1, quoiqu’il y eut une rue interme- 
diaire || [avec inter] haec inter earn (insulam) 



interjacio 
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INTERMORIOR 


et Rhodum interjacet Plin. 4, 60, elle se trouve 
entre 1’ile et Rhodes || [avec dat.] campus in- 
terjacens Tiberi ac maenibus Romanis Liv. 21, 
30, 11, plaine qui s’etend entre le Tibre et les 
murs de Rome ; [fig.] Quint. 11, 3, 18 || [avec 
acc.] Liv. 7, 29, 6 ; 27, 41, 4 ; Plin. 5, 27. 
interjacio, 14 v. interjicio. 
interjectio, dnis, f. (interjicio), intercala- 
tion, insertion : Quint. 4, 2, 121 ; Her. 1, 9 || 
parenthese : Quint. 8, 2, 15, etc. || interjection : 
Quint. 1, 4, 19 || intervalle de temps : Cels. 
Med. 3, 21, 6. 

interjectlve, en forme d’interjection : 
Prisc. Gramm. 15, 42. 

interjectivus, a, um (interjicio), intercale : 
Grom. 41, 8. 

1 interjectus, a, um, part, de interjicio. 

2 interjectus , 14 us, m., interposition : Cic. 
Nat. 2, 103 || intervalle de temps : Tac. Ann. 3, 
51 ; 6, 39. 

interjicio, jecl, jectum, ere (inter, jacio), tr., 
placer entre, interposer : Ges. C. 1, 73, 3 ; 
brevi spatio interjecto Ges. G. 3, 4, 1, apres un 
court intervalle de temps ; interjecto mari Cic. 
Or. 25, ayant une mer comme separation ; in- 
terjectus inter... Cic. Nat. 2, 66 ; Off. 1, 92 ; 
Br. 228, etc., place entre ; [avec dat.] oculis in- 
terjectus Cic. Nat. 2, 143, interpose entre les 
deux yeux, cf. Cic. Ac. 1, 36 ; Opt. 2 ; Liv. 21, 
54, 7. 

interjtinctus, a, um, part, de interjungo . 
interjungo , 15 junxl, jiinctum, ere, tr., 1 
joindre, unir : Liv. 22, 30,6 % 2 deteler : Mart. 
3, 67, 7 || [abs 1 ] faire halte : Sen. Ep. 83, 6 ; 
Tranq. 17, 7. 

interkalo, c. intercalo : Cato Agr. 150, 1. 
interlabor , 16 lapsus sum, labl, ^[ 1 intr., se 
glisser entre, couler entre : Virg. G. 2, 349 ; 
Stat. 1h. 2, 649 ^[ 2 tr., traverser en coulant : 
Amm. 22, 8, 1 7. 

interlateo, ere, intr., etre cache en dedans : 
*Sen. Nat. 6, 16, 4. 

interlatrans, tis, qui aboie entre : P. Nol. 
d. Aug. Ep. 25, 4. 

interlectio, dnis, f. (inter, lego), lecture 
faite par intervalles : Tert. Ux. 2, 6. 

interlego 16 legl, ledum, ere, cueillir (en- 
lever) par intervalles : Virg. G. 2, 366 [avec 
tmese], 

interlido, list, lisum, ere (inter, laedo), tr., 
supprimer par intervalles : Macr. Sat. 2, 14 || 
enfoncer au milieu : P. Nol. Carm. 10, 261. 

interligo, are, tr., her ensemble : Stat. 
Th. 7, 571. 

interlino , 14 levl, litum, ere, tr., ^[ 1 enduire 
entre, melanger : caementa interlita luto Liv. 21, 
11, 8, ciment mele de boue, cf. Plin. 28, 132 || 
relier par un enduit : Curt. 5, 1, 9 ^[ 2 effacer 
[raturer] par intervalles, 5 a et la, falsifier par 
des ratures : Cic. Verr. 2, 2, 103 ; Clu. 125. 
interlisus, a, um, part, de interlido. 
interlitus, a, um, part, de interlino. 
interlocutio, dnis, f. (interloquor), ac- 
tion d’interrompre en parlant, interpellation : 
Quint. 5, 7, 26 \\ sentence interlocutoire : Dig. 
1, 15, 3, etc. 

interloquium, 11, n. (interloquor), inter- 
ruption, contradiction : Don. Eun. 2, 2, 23. 

interloquor 14 cutus sum, loqul, 1 intr., 
couper la parole a qqn [alicui], interrompre : 
Ter. Haut. 691 ; [abs 1 ] Sen. Clem. 1, 9, 9 || 
intervenir dans une discussion : Plin. Min. 
Ep. 7,6,6% 2 tr., dire qqch. en intervenant, 
en interrompant : Sen. Ben. 4, 26, 1 % 3 rendre 
une sentence interlocutoire : Dig. 48, 19, 32 ; 
etc. 


interlucatio, dnis, f. (interluco), taille [des 
arbres], emondage : Plin. 17, 257. 

interlucatus, a, um, part, de interluco. 
interluceo, 14 luxi, ere, intr., 5[ 1 briller a 
travers : Tac. G. 45 % 2 impers., node inter- 
luxit Liv. 29, 14, 3, il y eut une lueur inter- 
mittente pendant la nuit ^[ 3 [fig-] a) briller 
entre, apparaitre : Her. 3, 31 ; b) aliquid in- 
terlucet inter... Liv. 1, 42, 4, une difference se 
montre entre... ; c) se montrer par intervalles, 
etre clairseme : Virg. En. 9, 508. 

interlucesco, ere, intr., luire entre : Gloss. 
Phil. 

interluco, are (lux), tr., elaguer, eclaircir : 
Plin. 17, 94 ; 17, 214. 

interludo, ere, intr., jouer (badiner) par in- 
tervalles : Ambr. Ep. 47, 4 ; Aus. Idyll. 10, 76. 

interltinis, e (inter, luna), avant la nou- 
velle lune : Amm. 19, 6, 7. 

interlunium 16 il, n. (interlunis), temps de 
la nouvelle lune, interlunium [t. d’astron.] : 
Hor. O. 1, 25, 11 ; Plin. 7, 38. 

interluo, 14 ere, tr., ^[ 1 laver dans l’inter- 
valle : Cato Agr. 132 % 2 couler entre, bai- 
gner de part et d’autre : Virg. En. 3, 419 ; 7, 
717 ; Curt. 4, 3, 6 ; Tac. Ann. 6, 1. 

interluvies, el, f. (interluo), bras de mer, 
detroit : Sol. 22, 14 ; Amm. 24, 2, 4. 

intermaneo, ere, intr., rester au milieu : 
Luc. 6, 47. 

intermane, are, intr., couler entre : Chalc. 
Tim. 214. 

intermedius, a, um, interpose, intercale : 
Varro R. 3, 5, 11 ; P. Nol. Carm. 26, 637. 

intermenstruus, a, um, qui est entre 
deux mois : Cic. Rep. 1, 25 ; luna intermens- 
trua Plin. 18, 322, nouvelle lune || subst. n., c. 
interlunium : Varro R. 1, 37, 1 ; Cic. Rep. 1, 25. 

intermeo, are, tr., couler entre, traverser : 
Plin. 5, 126 ; Amm. 15, 11, 16. 

intermestris, 16 e (inter, mensis), qui est 
entre deux mois : Varro L. 6, 10 || abl. n. in- 
termestrl Cato Agr. 37, 4, entre deux mois || 
intermestris luna = interlunium : Plin. 16, 194. 

intermetium, il (inter, meta), espace 
entre deux bornes : Gloss. 

intermico, micui, are, briller entre, par 
intervalles : ^[ 1 intr. [avec dat.] : Claud. 
Pros. 1, 183 ^[ 2 tr., Val. Flacc. 4, 662 || [abs 1 ] 
Stat. Th. 12, 252. 

interminabilis, e (in, termino), intermi- 
nable : Sid. Ep. 2, 7. 

interminatio, dnis, f. (interminor), me- 
nace conditionnelle, condition : Cod. Th. 8, 7, 
21 ; Cypr. Ep. 4, 4. 

1 interminatus, a, um (intermino), sans 
bornes, non limite : Cic. Nat. 1, 54 || [fig.] : 
Vell. 2, 33, 2 ; Amm. 30, 4, 18. 

2 interminatus, a, um, part, de intermi- 
nor. 

interminis, e, c. interminus : J. Val. 1, 30. 
interminor 14 atus sum, arl, 1 menacer 
fortement ; alicui et prop, inf., annoncer a 
qqn avec menaces que : Pl. As. 363 ; Ps. 776 
|| alicui vitam Pl. Cas. 658, menacer la vie 
de qqn ^[ 2 defendre avec force menaces de 
[avec ne subj.] : Pl. Capt. 788 ;Ter. Andr. 496 ; 
Eun. 830 ; Gell. 15, 22, 8 || part, sens passif : 
cibus interminatus Hor. Epo. 5, 39, nourriture 
defendue. 

interminus, a, um, infini [en etendue, en 
duree] : Avien. Perieg. 74 ; Aus. Ep. 16, 38. 

intermisceo, 1 ’ miscul, mixtum, ere, tr., me- 
ler, melanger, aliquid alicui rei, qqch. avec 
qqch. : Virg. B. 10, 5 ; Liv. 4, 56 ; Col. Rust. 11, 
3, 57. 


intermissio, 12 dnis, f. (intermitto), discon- 
tinuity, interruption, suspension, relache : offi- 
cii Cic. Lael. 8, interruption dans l’accomplis- 
sement de son devoir, cf. Cic. Div. 2, 142 ; elo- 
quentiae Cic. Off. 2, 65, eclipse de l’eloquence ; 
sine ulla intermissione Cic. Nat. 1, 114, sans 
aucune treve, sans relache || verborum Cic. 
Part. 19, phrase coupee. 

1 intermissus, a, um, part, de intermitto. 

2 intermissus, us, m., interruption : Plin. 
10, 81. 

intermitto, 9 mlsi, missum, ere, tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 laisser au milieu, dans l’inter- 
valle : intermisso loci spatio inter cohortes Ges. 
G. 5, 15, 4, un espace etant laisse entre les co- 
hortes ; mille passuum intermisso spatio Ges. 
G. 6, 7, 4, avec un espace intermediaire de 
mille pas ; dies intermissus Cic. Mur. 35, l’in- 
tervalle d’un jour, cf. Ges. G. 1, 27, 4 ; 5, 15, 

3 ; C. 3, 84, 1 || (pars) intermissa a flumine et 
a paludibus Ges. G. 7, 17, 1 (partie) laissee 
fibre (laissee en intervalle) par (a partir de) le 
fleuve et les marais ; planities intermissa colli- 
bus Ges. G. 7, 70, 1, plaine laissee fibre par les 
collines, [ou collibus dat., cf. interjicio ] plaine 
s’etendant entre les collines ; intermissa custo- 
diis loca Liv. 24, 35, 8, intervalles Hisses fibres 
par [entre] les postes de garde ^[ 2 laisser du 
temps en intervalle : nodem, diem Ges. G. 5, 
38, 1, laisser s’ecouler une nuit, un jour d’inter- 
valle ; nihil Cic. Div. 1, 74, ne laisser aucun in- 
tervalle, ne pas discontinuer ; ne quod tempus 
ab opere intermitteretur Ges. G. 7, 24, 2, pour 
qu’aucun laps de temps ne fut, par interrup- 
tion, soustrait au travail ; nulla pars nocturni 
temporis ad laborem intermittitur Ges. G. 5, 40, 
5, il n’y a pas un moment de la nuit qui ne 
soit employe sans interruption au travail, cf. 
G. 5, 11, 6 ; nullum intermisi diem quin... da- 
rem Cic. Att. 7, 15, 1, je n’ai pas laisse passer 
un jour sans t’envoyer..., cf. Pl. Bacch. 210 ; 
Ter. Ad. 293 ; Ges. G. 5, 55, 1 ; 7, 36, 4 % 3 
mettre de la discontinuity dans un tout, inter- 
rompre, suspendre : iter, opus, diledus, prae- 
lium Ges. G. 1, 41, 5 ; C. 1, 42, 3 ; C. 1, 10, 

4 ; G. 3, 5, 3, interrompre sa marche, un tra- 
vail, des levees de troupes, suspendre le com- 
bat, cf. Cic. Or. 34 ; Off. 2, 24 ; Br. 303 ; verba 
vetustate ab usu cotidiani sermonis jamdiu in- 
termissa Cic. de Or. 3, 153, mots qui par l’ef- 
fet de la vieillesse ont ete laisses depuis un 
long intervalle de temps en dehors de l’usage 
courant de la langue ; intermissa moenia Liv. 
34, 37, 8, vides, ouvertures dans les remparts 

| [avec inf.] s’interrompre de, cesser de : Ges. 
G. 4, 31, 1 ; Cic. Div. 2, 1 ; Tusc. 1, 68, etc. ^[ 4 
mettre de l’intervalle entre des objets, espacer, 
separer : trabes paribus intermissae spatiis Ges. 
G. 7, 23, 3, poutres separees par des intervalles 
egaux, cf. Sen. Nat. 1, 3, 8 ; Plin. Min. Ep. 2, 
17,27. 

II intr., admettre de la discontinuity, s’in- 
terrompre : subeuntes intermittere Ges. G. 2, 
25, 1, s’arreter dans leur marche ascendante ; 
qua flumen intermittit Ges. G. 1, 38, 5, sur 
l’etendue oil le fleuve cesse, inoccupee par le 
fleuve, cf. Plin. 17, 171 ; Sen. Ep. 29, 8. 

intermixtio, dnis, fi, melange, immixtion : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 18, 9. 

intermixtus, a, um, part, de intermisceo . 

intermorior, 13 mortuus sum, morl, intr., 
mourir dans l’intervalle, pendant ce temps-la : 
Cato Agr. 161, 3 ; Plin. 21, 114 ; Curt. 6, 6, 31 
| [fig.] Bithyn. d. Cic. Fam. 6, 16 ; Liv. 34, 49, 
2 || part, intermortuus, a, um, mort dans l’in- 
tervalle, mort pendant un laps de temps [pr. 
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et fig.] : Liv. 37, 53, 10 ; Suet. Nero 42 ; Cic. 
Mur. 16 ; Pis. 16 ; Mil. 12. 

intermortuus, a, um, part, de intermorior. 
intermoveo, ere, tr., creuser [un sillon] 
entre : Symm. Ep. 8, 69. 

intermundia, drum, n. (inter, mundus), es- 
paces entre les mondes, intermondes : Cic. 
Fin. 2, 75 ; Div. 2, 40 ; Nat. 1, 18. 

in term unus, eris, n., don reciproque : En- 
nod. Diet. 21. 

intermuralis, e, qui est entre des murs : 
Liv. 44, 46, 1. 

intermutatus, a, um, intermutatae ma- 
nus Tert. Bapt. 8, mains croisees. 

internascor 15 natus sum, l, naitre entre, au 
milieu, ga et la : Plin. 18, 146 ; Liv. 28, 2, 8. 

internatium, il, n. (inter et nates), = spina 
sacra, le sacrum : *Fronto Ep. ad amic. 1, 13 
(1, 16). 

internato, are, intr., nager entre : Avien. 
Ora mar. 129. 

interne (internus), au dedans : Aus. Ep. 5, 
21 ; Urb. 14. 

internecida, a?, m. f., celui, celle qui tue 
qqn pour faire valoir un testament suppose : 
Isid. Orig. 10, 149. 

internecies, ei, f., mort, meurtre : Gloss. 
Scal. 

internecio 12 (-nicio), dnis, f. (interneco), 
massacre, carnage, extermination : Cic. Sulla 33 
Pomp. 30 ; Att. 2, 20, 3 ; prope ad internecio- 
nem gente ac nomine Nerviorum redacto Ges. 
G. 2, 28, 1, le peuple nervien et meme son nom 
etant presque reduit a l’aneantissement || me- 
moriae Plin. 14, pr. 3, aneantissement de la me- 
moire. 

M > les 2 formes d. Cic. : mais -nicio plus 
frequent. 

internecium, il, n., c. internecio : Isid. 
Orig. 5, 26, 17. 

internecive, en exterminant : Amm. 30, 3, 
7. 

internecivus 14 (-nicivus), a, um, qui 
aboutit au carnage, tres meurtrier : Cic. 
Phil. 14, 7 || internecivum bellum Liv. 9, 25, 9, 
guerre a mort, sans merci. 

interneco, 16 cm, atum, are, tr., faire mourir, 
detruire : Pl. Amph. 189 ; Amm. 23, 6, 50. 

m > ■ forme internectus donnee par Prisc. 
Gramm. 4, 8. 

internecto, 16 ere, tr., entrelacer : Virg. 
En. 7, 816 || unir : plagam Stat. Ih. 8, 168, 
reunir les bords d’une plaie. 

internectus, a, um, v. interneco > . 
internicio, dnis, fi, v. internecio. 
internidifico, are, intr., nicher dans, entre : 
Plin. 10, 95. 

internigrans, tis, qui est noir entre : Stat. 
Th. 6, 336. 

interniteo, 13 ere, intr., briber entre, a tra- 
vers, par places : Curt. 5, 4, 25 ; Plin. 37, 65. 
internoctatio, dnis, fi, veille : Gloss. Phil. 
internodium, u, n. (inter, nodus), 1 es- 
pace entre deux nceuds : Plin. 7,21 ^ 2 partie 
qui est entre deux jointures [du corps] : Ov. 
M. 6, 256 || [fig.] jambe : Calp. Eel. 1, 26. 

internosco, 13 ndvi, notum, ere, tr., discer- 
ner, distinguer, reconnaitre : Cic. Ac. 2, 48 ; 
Lael. 95. 

W > > ■ internosse Pl. Men. 20. 
internundinum, i, n. (inter, nundinae), in- 
tervalle entre deux marches : Macr. Sat. 1, 16, 
35 ; internundino Lucil. Sat. 636, dans l’inter- 
valle entre deux marches, dans l’espace de huit 
jours [selon la fagon de compter romaine]. 
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M > internundinium d’apres Mar. Vict. 
Ars Gramm. 1, 4, p. 25, 6. 

internuntia, 16 ae, f. (internuntius), celle qui 
porte des messages : Cic. Div. 2, 72. 

internuntio, are, tr., discuter par mes- 
sages reciproques : Liv. 42, 39, 4. 

internuntius, 12 «, m., messager entre deux 
parties, intermediaire, negociateur, parlemen- 
taire : Cic. Phil. 13, 12 ; Verr. 2, 5, 14 ; Ges. 
C. 1, 20. 

m > ■ pl. n., internuntia Apul. Plat. 1, 16. 

internus, 13 a, um (inter), 1 interne, in- 
terieur : Sen. Nat. 6, 27, 2 ; Plin. 2, 173 || do- 
mestique, civil : Sall. H. 4, 61, 13 ;Tac. Ann. 2, 
26 1 2 pl. n., interna subst. : a) Plin. 2, 4, 
le dedans ; b) Tac. Ann. 4, 32, affaires inte- 
rieures ; c) intestins, entrailles : Veg. Mul. 4, 
1, 11. 

1 intero, 16 trivi, tritum, ere, tr., broyer 
dans : [avec in acc.] Cato Agr. 156, 6 ; [avec 
dat.] Plin. 28, 261 || intritus, delaye dans : 
panis intritus in aquam Varro R. 3, 9, 21 ; in 
lacte Varro R. 2, 9, 1 0, pain trempe dans l’eau, 
dans le lait || [prov.] tute hoc intristi ; tibi omne 
exedendum Ter. Phorm. 318, e’est toi qui t’es 
trempe cette soupe, tu dois toute la manger 
[quand le vin est tire, il faut le boire] . 

2 intero, are, = intro, are : OIL 3, 5561. 

interordinatus, a, um, dispose, range 

entre : Vitr. Arch. 10, 14, 2. 

interordinium, n, n. (inter, ordo), espace 
entre deux rangs d’arbres, allee : Col. Rust. 4, 
14, 2. 

interpateo, ere, intr., etre ouvert entre : 
Macr. Sat. 1, 18 || s’etendre entre : Amm. 14, 
8, 8. 

interpedio, ire (inter, pes), tr., empecher : 
Macr. Sat. 7, 12, 38. 

interpellation dnis, f. (interpello), 5[ 1 
interruption, interpellation : Cic. Part. 30 ; de 
Or. 2, 39 || interruption, obstacle : Cic. Fam. 6, 
18, 5 ^ 2 citation, sommation : Ulp. Dig. 5, 1, 
23. 

interpellator, 14 oris, m. (interpello), 5[ 1 
celui qui interrompt, interrupteur : Cic. 
Or. 138 f 2 qui derange, importun, facheux : 
Cic. Off. 3, 58 ; Att. 15, 13, 6 || matrimonio- 
rum Paul. Dig. 47, 11, 1, qui trouble les me- 
nage s. 

interpellatrix, ids, fi, celle qui interpelle, 
qui reclame : Hier. Ep. 60, 1 1. 

1 interpellate, p. de interpello. 

2 interpellate, abl. u, m., empechement : 
Itin. Alex. 31. 

interpello, 10 dvi, atum, are, tr., *[ 1 inter- 
rompre qqn qui parle : aliquem Cic. Tusc. 1, 
16 ; Br. 292, etc. || orationem alicujus Ges. C. 1, 
22, 5, interrompre le discours de qqn 2 dire 
qqch. a titre d’interruption : in testimonio ali- 
cujus aliquid Cic. Verr. 2, 1, 71, dire qqch. en in- 
terrompant le temoignage de qqn j| [avec prop, 
infi] Cic. Verr. 2, 4, 142 3 interrompre qqn 

au cours d’une action, deranger, troubler : in 
suo jure aliquem Ges. G. 1, 44, 8, interrompre 
qqn dans l’exercice de son droit, cf. Cic. Q. 2, 8, 
1 ;Att. 12, 9 || aliquem, quominus Brut. d. Cic. 
Fam. 11, 10, 1, empecher par obstruction de ; 
non interpellare, quin Matius d. Cic. Fam. 11, 
28, 7, ne pas s’interposer pour empecher de : 
aliquem, ne Liv. 4, 43, 8, empecher par obstruc- 
tion de || [avec infi] pransus non avide, quan- 
tum interpellet inani ventre diem durare Hor. 
S. 1, 6, 127, ayant dejeune sans avidite, juste 
de quoi m’empecher par cette coupure de Tes- 
ter tout le jour le ventre vide || interrompre 
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qqch . : fortuna partamjam victoriam interpella- 
vit Ges. C. 3, 73, 5, la fortune a suspendu la vic- 
toire deja acquise ; res interpellata bello Cic. 
Att. 1, 19, 4, affaire interrompue par la guerre 
4 s’adresser a qqn, lui faire des proposi- 
tions : Curt. 6, 10, 19. 

interpensiva, drum, n. (inter, pendeo), cor- 
beaux [archit.] : Vitr. Arch. 6, 3, 1. 

interplico, are, tr., entrelacer, embarras- 
ser : Stat. Th. 2, 282. 

interpolamentum, i, n., interpolation : 
Mamert. An. praef. 

interpolatio, dnis, fi (interpolo), 5[ 1 ac- 
tion de changer ga et la : Plin. 13, 75 ^[ 2 alte- 
ration, erreur : Tert. Praescr. 38. 

interpolator, oris, m., celui qui change, qui 
altere : Tert. Sped. 2. 

interpolatrix, ids, fi, celle qui altere : Na- 
zar. Pan. Const. 15 ;Tert. Praescr. 7. 

interpolates, a, um, part, de interpolo. 
interpolis, e (inter, polio), remis a neufi 
repare, refait : Marcian. Dig. 18, 1, 45 || [fig.] 
qui se rajeunit, se renouvelle : Pl. Most. 274 ; 
Plin. 29, 11. 

interpolo, 14 dvi, atum, are, tr. (interpolis), 

1 donner une nouvelle forme, refaire, repa- 
rer : Cic. Q. 2, 12,3 || changer : Pl. Amph. 31 7 ; 
Most. 262 2 alterer, falsifier : Amm. 15, 5, 12 

|| interpoler : Cic. Verr. 2, 1, 158. 

interpolus, a, um, remis a neuf : Dig. 18, 
1, 45. 

interpono, 9 posui, positum, ere, tr., *[ 1 
placer entre, interposer, intercaler : pilae inter- 
ponuntur Ges. C. 2, 15, 2, des piliers sont in- 
tercales ; interponere orationes ; « inquam, in- 
quit » Cic. Br. 287 ; Lael. 3, intercaler des dis- 
cours ; des « dis-je, dit-il » || huic (equitatui) 
interponit auxilia Hirt. G. 8, 17, 2, dans la 
cavalerie, il intercale les troupes auxiliaires, 
cf. 13, 2 ; 19, 2 ; inter eos Numidas interposue- 
rant B. Afr. 13, entre eux ils avaient inter- 
cale les Numides 2 laisser un intervalle de 
temps : Ges. C. 3, 74, 3 ; nox interposita Cic. 
Mur. 35, l’intervalle d’une nuit || moram Cic. 
Phil. 6, 2, laisser s’ecouler un delai, admettre 
un retard ; nullam moram, quin... Cic. Ac. 1, 1, 
ne mettre aucun retard a... 3 mettre entre, 

interposer : operam, studium pro aliquo Cic. 
Caecil. 63, faire intervenir son activite, son 
zele pour qqn ; nulla belli suspicione interpo- 
sita Ges. G. 4, 32, 1, aucun soupgon de guerre 
n’etant survenu ; interposita causa Ges. G. 1, 
42, 5, en faisant intervenir un pretexte ; ju- 
dicium suum Cic. Div. 2, 150, faire interve- 
nir son jugement ; falsas tabulas Cic. Caec. 71, 
faire intervenir de fausses pieces || rationes 
suas communibus Cic. Phil. 8, 12, opposer 
son interet particulier a l’interet general || fi- 
dem alicui Ges. G. 5, 6, 6, engager sa parole 
envers qqn (in rem Ges. G. 5, 36, 2 ; Cic. 
Amer. 114, pour une affaire) || rationes non in- 
terpositae Cic. Verr. 2, 3, 175, des comptes qui 
ne sont pas interposes (supposes) 4 se in- 
terponere, s’interposer : a) s’entremettre, in 
rem Cic. Fam. 10, 27, 2, pour une chose ; b) 
faire obstacle a : audaciae alicujus Cic. Phil. 2, 
9, s’opposer a l’audace de qqn ; [av. interr. ou 
negation, suivi de quominus ] s’opposer a ce 
que : Cic. Vat. 37 ; Liv. 34, 62, 14 || me ni- 
hil interpono Cic. Q. 3, 4, 5, je ne mets aucun 
obstacle ; c) se meler a : bello Liv. 35, 48, 9, a 
la guerre ; mediis Caesaris scriptis Hirt. G. 8, 
praef. 3, se faultier au milieu des ecrits de Ce- 
sar. 



INTERPOSITIO 

interpositio, dnis, f. (interpono), interpo- 
sition : Vitr. Arch. 6, 3, 8 | introduction, in- 
sertion : Cic. Inv. 1, 8 ; Quint. 10, 3, 32 || inter- 
calation : Cic. Fam. 16, 22, 1 ; Prisc. Gramm. 7, 
80 || parenthese : Quint. 9, 3, 23. 

1 interpositus, a, um, part, de interpono. 

2 interpositus, abl. u, m., interposition : 
Cic. Nat. 2, 103. 

interpres, 10 etis, m. f., 5[ 1 agent entre 
deux parties, intermediate, mediateur, nego- 
ciateur : Pl. Cure. 434 ; Mil. 910 ; interpres cor- 
rumpendi judicii Cic. Verr. 1, 1, 36, agent de 
corruption des actions judiciaires, cf. Liv. 21, 
12 ; Virg. En. 4, 356 2 interprete, celui qui 

explique -.juris Cic. Top. 4, interprete du droit, 
cf. Cic. Div. 1, 39 ; 1, 132 ; Rep. 3, 33 ; Inv. 2, 
139 ; Fam. 9, 19 || traducteur, qui traduit une 
langue : Cic. Opt. 14 ; Fin. 3, 15 ;Hor. P. 133 || 
interprete, trucheman : Ges. G. 1, 19, 3 ; Cic. 
Fin. 5, 89 ; etc. 

interpretabilis, e (interpreter), explicable : 
Tert. Val. 14. 

interpretamentum, 16 f, n. (interpretor), in- 
terpretation : Gell. 5, 18, 7 ; Petr. 10, 1. 

interpretation 1 dnis, f. (interpretor), 1 
interpretation, explication : Cic. Off. 1, 33 ; 
Div. 1, 45 ; de Or. 1, 140 ; Part. 107 *f 2 inter- 
pretation, traduction : Cic. Balbo 14 ; Quint. 
2, 14, 2 || [rhet.] explication d’une expression 
par l’expression suivante : Her. 4, 38 [3 ac- 
tion de demeler, de decider : Liv. 2, 8, 8, cf. in- 
terpretor §5. 

interpretatiuncula, a?, £, courte inter- 
pretation : Hier. Ep. 112, 19. 

interpretator, oris, m. (interpretor), inter- 
prete : Tert. Mon. 6 ; Salv. Ep. 7, 1. 

interpretatorius, a, um, propre a expli- 
quer : Tert. Nat. 2, 4. 

interpretatrix, ids, f. celle qui explique, : 
Char. 50, 2. 

interpretatus, a, um, part, de interpretor. 
interpretium, n, n. (interpres), benefice de 
courtage : Cassiod. Var. 2, 26 ; Amm. 28, 1, 18. 
interprets, are, v. interpretor m >■ ■ 
interpretor’ atus sum, ari (interpres), tr., 
^| 1 expliquer, interpreter, eclaircir : alicui 
jus Cic. Leg. 1, 14, expliquer a qqn le droit, 
cf. Cic. Div. 1, 12 ; 1, 46 ; Br. 144 ; [avec prop, 
inf.] expliquer que : Liv. 1, 44, 4 || [abs 1 ] etre 
un interprete : memoriae alicujus Pl. Epid. 552, 
servir d’interprete a la memoire de qqn [T ai- 
der] ^| 2 traduire, interpreter : Cic. Fin. 2, 
100 ; Quint. 8, 6, 44, etc. ^[ 3 prendre (enten- 
dre, interpreter) dans tel ou tel sens : bene 
dicta male Cic. Nat. 3, 37, prendre en un 
mauvais sens un bon enseignement ; in mi- 
tiorem partem aliquid Cic. Mur. 64, donner a 
une chose une interpretation adoucie ; virtu- 
tem ex consuetudine vitae Cic. Lael. 21, donner 
au mot vertu le sens qu’il a dans la vie cou- 
rante, cf. Cic. Lael. 17 ; aliquid ad salutem Cic. 
Scauro 30, interpreter qqch. dans le sens du 
salut, y voir l’annonce de... ; felicitatem alicu- 
jus Cic. Br. 5, reconnaitre le bonheur de qqn || 
[avec prop, inf.] entendre que, pretendre que : 
Cic. Off. 3, 113 || juger : consilium ex necessi- 
tate Cic. Rab. Post. 29, juger de l’intention par 
ce qui est un effet de la necessity 4 inter- 
preter, comprendre : sententiam alicujus Cic. 
Fin. 2, 20, comprendre la pensee de qqn, cf. Cic. 
Tusc. 3, 37 ; Inv. 2, 139 5 chercher a deme- 

ler, a decider : recte an perperam, non interpre- 
tor Liv. 1, 23, 8, est-ce a raison ou a tort ? je ne 
cherche pas a le decider. 

m > forme act. interpretat Ps. Cypr. Mont. 
Ill, 6 || part, sens pass, interpretatus, a, um : 
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interscapulum 


Cic. Div. 1, 53 ; 1, 118 ; Leg. 2, 29 ; Sall. J. 17, interrogativus, a, um, interrogate [t. de 
7. gramm.] : Prisc. Gramm. 17, 47 ; Diom. 437, 

interprimo, pressl, pressum, ere (inter, premo)(29. 


tr., presser (serrer) par le milieu : Pl. Rud. 655 
|| supprimer : Minuc. 10, 2. 

Interprominius pagus, m, bourg d’lta- 
lie, chez les Marruciniens : Inscr. 

interpunctio, 16 dnis, f. (interpungo), sepa- 
ration [des mots] par des points : Cic. Mur. 25. 

interpunctum, l n. (interpunctus), inter- 
valle pour la respiration, repos, pause : Cic. de 
Or. 3, 181 ; Quint. 9, 4, 108. 

interpunctus, a, um, part, de interpungo . 
interpungo, 16 punxi, punctum, ere, tr., 
ponctuer : Sen. Ep. 40, 11 || interpunctus Cic. 
Or. 53, separe par une pause ; narratio inter- 
puncta sermonibus Cic. de Or. 2, 328, narration 
entrecoupee de dialogues. 

interptirgo, are, tr., emonder, elaguer : 
Plin. 18, 243. 

interputo, 16 are, tr., emonder, elaguer, 
eclaircir : Cato Agr. 50 ; Varro R. 1, 30. 

interquiesco, 13 evl, etum, ere, intr., se re- 
poser par intervalles, cesser pendant un temps, 
avoir quelque relache : interquiesce Cato 
Agr. 158, 2, prends unintervalle de repos ; Cic. 
Br. 91 ; Plin. Min. Ep. 8, 21, 2. 

interrado, rasi, rasum, ere, tr., 1 racier 
par intervalles : P. Nol. Carm. 27, 254 2 

ciseler : Plin. 33, 139 3 elaguer, eclaircir [un 

arbre] : Plin. 15, 4. 

interrasilis, e (interrado), entaille par in- 
tervalles, creuse, cisele, orne de moulures : 
Plin. 12, 94. 

interrasor, oris, m., ciseleur : Gloss. Phil. 
interrasus, a, um, part, de interrado. 
interregnum, 11 i, n., interregne, temps qui 
s’ecoule entre deux regnes : Cic. Rep. 2, 23 
|| sous la republ., temps qui s’ecoule entre la 
sortie de charge des consuls et l’election de 
leurs successeurs : Cic. Att. 9, 9, 3 ; Q. 3, 2, 3 ; 
Liv. 5, 31, 7. 

interrex, 11 egis, m., interroi : a) magistrat 
qui gouvernait jusqu’a la nomination d’un roi : 
Liv. 1, 17, 10 ; 1, 32, 1 ; b) sous la republ., 
jusqu’a l’election des consuls nouveaux : Cic. 
Agr. 3, 5 ; Leg. 1, 42. 

interrigo, are, tr., arroser entre : Rutil. 
Red. 1, 539. 

interrite (interritus), intrepidement : Ca- 
pel. 1, 16. 

interritus, 11 a, um (terreo), non effraye, in- 
trepide : Virg. En. 5, 427 ; Tac. Ann. 1, 64 ; 
Quint. 1, 3, 4 || avec gen. : leti Ov. M. 10, 616, 
qui ne craint pas la mort. 

interrivatio, dnis, £, cours d’eau entre : 
Capel. 6, 661. 

interrivatus, a, um, baigne entre : Capel. 
6, 584. 

interrogamentum, i, n., interrogation : 
Gloss. Phil. 

interroganter, c. interrogative : Aug. 
Job 34. 

interrogation 1 dnis, f. (interrogo), 5[ 1 
question, interrogation, interpellation : Cic. 
Har. 1 ; Fam. 1, 9, 7 | interrogatoire de te- 
moins, etc. : Tac. Ann. 6, 47 ; Quint. 5, 7, 3 
|| [fig. de rhet.] interrogation : Quint. 9,2, 15 ; 
etc. 2 raisonnement par interrogation, ar- 
gument : Cic. Ac. 2, 46 ; 2, 49 ; Fato 29 || sti- 
pulation par interrogation : Sen. Ben. 3, 15, 2. 

interrogatiuncula, 16 a?, f. (interrogatio), 
petite question : Macr. Sat. 4, 2, 4 | petit ar- 
gument : Cic. Par. 2 ; Fin. 4, 7. 

interrogative, d’une maniere interroga- 
tive : Tert. Marc. 4, 41. 


interrogator, oris, m., questionneur : 
Aug. Serm. 13, 4 ;Ulp. Dig. 11, 1, 11. 

interrogatorius, a, um, interrogatif : 
Tert. Marc. 2, 25 || d’interrogatoire : Dig. 11, 
1 , 1 . 

interrogatus, a, um, part, de interrogo. 
interrogo, 8 dvl, atum, are, tr., 5[ 1 interro- 
ger, questionner : a) aliquem, qqn, de aliqua 
re, sur qqch. : Cic. Part. 2 ; Vat. 13 ; [en part.] 
testem Cic. FI. 22, interroger un temoin ; b) 
[avec interr. indir.] : interrogabat suos quis es- 
set qui... Cic. Q. 2, 3, 2, il demandait a ses par- 
tisans quel etait celui qui... ; cum interrogare- 
tur, cur constituisset... Cic. Amer. 70, comme 
on lui demandait pourquoi il avait etabli..., cf. 
Cic. de Or. 2, 220 ; c) aliquid, interroger sur 
qqch. : si quid voles, interrogare Cic. Amer. 73, 
interroger sur ce que tu voudras ; [en part.] 
interrogare sententias Suet. Ca?s. 21, deman- 
der les avis [dans le senat] ; sententiae interro- 
gari caeptae Liv. 45, 25, 1, on en vint au vote ; 
d) [avec 2 acc.] : aliquem aliquam rem Cic. 
Tusc. 1, 57, interroger qqn sur qqch. ; ad haec, 
quae interrogatus es, responde Liv. 8, 32, 8, a 
ces questions qui te sont posees, reponds ; 
testimonium interrogatus miles Suet. Tib. 71, 
un soldat invite a deposer ; e) [abs 1 ] interro- 
gare aut interrogari Cic. Fin. 1, 29, proceder 
par demandes et par reponses || [phil.] argu- 
menter en forme de syllogisme : Sen. Ep. 87, 
31 || [gramm.] interrogandi casus Gell. 20, 6, 
8, le genitif 2 poursuivre en justice, accu- 
ser : aliquem lege Cic. Domo 77, poursuivre 
en vertu d’une loi ; legibus ambitus interro- 
gati Sall. C. 18, 2, traduits en justice au nom 
des lois sur la brigue, cf. C^:s. C. 3, 71, 4 ; Liv. 
38, 50, 8 ; 45, 37, 4 || [sans lege ni legibus et avec 
gen. du grief] : Tac. Ann. 13, 14 ; 14, 46 ; 16, 21. 

interrumpo, 10 rupl, ruptum, ere, tr., 1 
mettre en morceaux, briser, detruire : Cic. 
Nat. 2, 116 || pontem Ges. G. 7, 34, 3, couper un 
pont ; extremum agmen C,ES. C. 1, 64, couper 
l’arriere-garde, cf. Liv. 21, 33, 9 ; 40, 40, 4 % 1 
interrompre : orationem Ges. C. 3, 19, 7, in- 
terrompre un discours || voces interruptae Cic. 
Cael. 59, sons de voix entrecoupes. 

interrupte, d’une maniere coupee : Cic. de 
Or. 2, 329. 

interruptio, dnis, f. (interrumpo), 1 in- 
terruption, discontinuation : Hier. Is. 9, 80, 
12 ; Macr. Scip. 2, 5, 32 2 interruption [de 

l’usucapion] : Dig. 41, 3, 2 || reticence [fig. de 
rhet.] : Quint. 9, 2, 54. 

interruptor, oris, m., interrupteur : Ambr. 
Exc.fratr. 1, 72. 

interruptus, a, um, part, de interrumpo. 
intersaepio, 13 stepsi, saeptum, ire, tr., 1 
boucher, fermer, obstruer, barrer : Cic. Tusc. 1, 
47 ; Liv. 34, 40 ^ 2 [fig.] iter Cic. Balbo 43, 
barrer la route || vallo urbem ab arce Liv. 25, 
1 1, 2, separer par un retranchement la ville de 
la citadelle ; alicui conspectum alicujus rei Liv. 
1, 27, 9, fermer a qqn la vue de qqch. 

intersaeptio, dnis, fi, obstruction : Eu- 
stath. Hex. 7, 1. 

intersaeptum, i, n., le diaphragme : Gloss. 
Labb. || limite : Aus. Grat. 82. 

interscalmium, ii, n. (inter, scalmus), es- 
pace entre deux rangs de rameurs : Vitr. 
Arch. 1, 2, 4. 

interscalptus, a, um, cisele : J. Val. 3, 58. 

interscapulum (-scapilium, -scapuli- 
um), i, n., l’entre-deux des epaules : Apul. 
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Flor. 14 ; C. Aur. Chron. 1, 4, 77 ; Hyg. Astr. 3, 
1. 

interscatens, tis, qui jaillit entre : Itin. 
Alex. 20. 

interscindo 13 scidl, scissum, ere, 5[ 1 rom- 
pre par le milieu, couper : Cic. Leg. 2, 10 ; Ces. 
G. 2, 9, 5 ; 7, 24 \\ ouvrir [les veines] : Tac. 
Ann. 15, 35 ^ 2 [fig.] diviser, separer : Liv. 28, 

7.2 || interrompre : Sen. Ep. 72, 5 || briser : 
Gell. 12, 1, 21. 

interscrlbo, 16 scrips ;, scrlptum, ere, tr., 
ecrire entre les lignes : Plin. Min. Ep. 7, 9, 5 
| [fig.] entrecroiser : Sol. 33, 11. 

interseclvi termini, m., limites formees 
par un obstacle naturel : *Grom. 213, 11 [Lach- 
mann donne intercisivos] . 

interseco, scul, sectum, are, tr., couper par 
le milieu, separer, diviser : Amm. 29, 6, 17 ; 
Capel. 6, 626. 

intersectio, dnis, f., la coupure des denti- 
cules [t. d’archit.] : Vitr. Arch. 3, 5, 11. 
intersectus, a, um, part, de interseco. 
interseminatus, a, um, seme ga et la : 
Apul. Apol. 40. 

intersepio, v. intersaepio. 

1 intersero, 16 sevl, situm, ere, tr., planter, 
semer entre : Col. Rust. 3, 16, 1 ;Lucr. 5, 1377 
| [avec se ou au pass.] se trouver entre : Pall. 

9.11.2 ; Plin. 9, 45. 

2 intersero, 16 seriil, sertum, ere, tr., entre- 
meler : Ov. M. 10, 559 ; H. 4, 32. 

intersertio, dnis, f. (intersero 2), epipho- 
neme, exclamation : Carm. fig. 76. 

intersileo, m, ere, intr., se taire : Aug. 
Ord. 1, 7, 19. 

intersisto, stiti, ere, intr., s’arreter au mi- 
lieu, s’interrompre : Quint. 8, 3, 45 ; 10, 70, 1 || 
[pass, impers.] : Quint. 9, 4, 36 ; 9, 4, 106. 

1 intersitus, a, um, part, de intersero 1. 

2 intersitus, a, um, place entre : Gell. 2, 
22 ; Gall. d. Gell. 16, 5, 3. 

intersono, are, intr., retentir au milieu : 
Stat. Ih. 5, 344. 

interspatium, », n., intervalle [du temps] : 
Tert. Or. 20. 

interspersus, a, um, repandu ga et la : 
Apul. Apol. 40 || parseme : Apul. M. 5, 15. 

interspiratio, dnis, fi, respiration dans 
l’intervalle, pause pour respirer : Cic. de Or. 3, 
1 73 ; sine interspiratione Plin. 23, 29, sans re- 
prendre haleine. 

intersplro, 14 are, intr., respirer au travers : 
Cato Agr. 112, 1. 

intersterno, ere, v. interstratus. 
interstes, itis, m. (intersto), qui est un in- 
termediate : Tert. Marc. 4, 33. 

interstinctio, dnis, f. (interstinguo 2), dif- 
ference, nuance : Arn. 6, 3 ; 6, 12 (var. intersti- 
tio). 

interstinctus, a, um, part, de interstinguo 
1 et 2. 

1 interstinguo, 16 xl, ctum, ere, tr., eteindre 
completement : Lucr. 5, 761 ; Capel. 9, 915 || 
faire perir : Apul. M. 4, 12. 

2 interstinguo, ctum, ere, tr., parsemer, 
nuancer [ interstinctus = distinctus ] : Plin. 37, 
143 ; Tac. Ann. 4, 57 ; Stat. S. 3, 5, 90. 

interstlties, el, f. (intersisto), interstice : 
Chalc. Tim. 93. 

interstitio, dnis, f. (intersisto), 1 espace 
entre : Grom. 206 2 cessation, repit : Gell. 

20, 1, 43 || distinction, difference : v. interstinc- 
tio. 

interstitium, n, n. (intersisto), interstice : 
Macr. Scip. 1, 6, 36 || [fig.] intervalle : Capel. 
6, 600. 


intersto, stiti ou stetl, are, 1 intr., etre 
place dans l’intervalle, se trouver entre : Amm. 
16, 9, 24 ; 22, 11, 3 % 2 tr., separer par le mi- 
lieu : Avien. Perieg. 840. 

interstratus, a, um (inter, sterno), etendu 
entre : Plin. 29, 34 ; Just. 1, 2, 7. 

interstrepo, ere, 1 intr., faire du bruit 
entre [avec dat.] : Claud. Ruf. 2, 203 2 tr., 

Claud. Pros. 3, 303. 

interstringo, 16 ere, tr., serrer au milieu : Pl. 
Aul. 651. 

interstruo, ere, tr., joindre ensemble, em- 
boiter : Sil. 10, 149 || [fig.] etablir, former : 
Tert. Marc. 4, 39. 

intersum, 7 ful, esse, intr., 1 etre entre, 
dans l’intervalle : Tiberis inter eos intererat Cic. 
Cat. 3, 5, le Tibre etait entre eux, cf. Ces. G. 6, 
36, 2 ; Liv. 22, 4, 2, etc. ; cujus inter primum 
et sextum consulatum sex et quadraginta anni 
interfuerunt Cic. CM 60, entre son premier et 
son sixieme consulat il y eut un intervalle de 
quarante-six ans, cf. Cic. Leg. 3, 8 2 etre se- 

pare par un intervalle : clatros interesse opor- 
tet pede Cato Agr. 4, il faut que les barreaux 
soient espaces d’un pied 3 [fig-] etre dis- 
tant (separe), differer : inter hominem et be- 
luam hoc maxime interest quod Cic. Off. 1, 11, 
entre l’homme et la bete il y a cette difference 
essentielle que..., cf. Cic. Fin. 1, 30 ; in his rebus 
nihil omnino interest Cic. Ac. 2, 47, entre ces 
choses il n’y a absolument aucune difference ; 
tantum id interest veneritne. . . an Liv. 26, 11, 13, 
la seule difference est de savoir s’il est venu... 
ou si... || hoc pater ac dominus interest Ter. 
Ad. 76, voila ce qui fait la difference du pere et 
du maitre ; ilia visa negant quidquam a falsis 
interesse Cic. Ac. 2, 27, ils pretendent que ces 
perceptions-la ne different en rien des fausses, 
cf. Cic. Ac. 2, 83 ; Fin. 3, 25 ; [avec gen. d’un 
mot grec] Cic. Att. 5, 19, 3 ; [avec dat.] stulto 
intellegens quid interest ? Ter. Eun. 232, quelle 
difference d’un intelligent a un sot ? cf. Gell. 
3, 14, 4 4 etre parmi, etre present, assister, 

participer, alicui rei : consiliis Cic. Att. 14, 22, 
2, assister aux projets ; crudelitati Cic. Att. 9, 
6, 7, participer a un acte cruel, cf. Cic. Att. 2, 
23, 3 ; Sest. Ill ; Balbo 5 ; Lig. 35, etc. ; fae- 
deri feriendo Cic. Har. 43, participer a la con- 
clusion d’un traite || in aliqua re : in convi- 
vio ; in testamento faciendo Cic. Amer. 39 ; 
Clu. 162, assister a un banquet ; a la redaction 
d’un testament || ratiocinatio interfuisse dicitur 
cum... Cic. Inv. 2, 18, on dit que la reflexion est 
intervenue, quand... 5 [impers.] interest, il 
est de F interet de, il importe : a) alicujus, alicu- 
jus rei, mea, tua, sua, nostra, vestra, il importe 
a qqn, a qqch., a moi, a toi, a lui, a nous, a vous : 
Cic. Mil. 56 ; Ces. G. 2, 5, 2 ; Cic. Fam. 16, 4, 
etc. ; vestra qui... vixistis Cic. Sulla 79, il im- 
porte a vous qui avez vecu... ; b) [av. ad] ad 
laudem civitatis Cic. Nat. 1, 7, il importe a la 
gloire de l’Etat, cf. Cic. Fam. 16, 1, 1 ; 5, 12, 2 ; 
Fin. 2, 90 ; c) [avec prop, inf.] : multum interest 
rei familiaris tuae, te quam primum venire Cic. 
Fam. 4, 10, 2, il est d’une grande importance 
pour tes interets domestiques de hater le plus 
possible ton retour, cf. Cic. Fam. 12, 9, 2 ; 16, 4, 
4 ; Mur. 4 ; Mil. 56 ; Br. 256, etc. || [avec inf.] ; 
interest omnium recte facere Cic. Fin. 2, 72, tout 
le monde a interet a bien faire, cf. Cic. Off. 3, 
57 || [qqf. avec ut] : illud mea magni interest, te 
ut videam Cic. Att. 11, 22, 2, ce qui m’importe 
beaucoup, c’est que je te voie, cf. Cic. Fam. 12, 
8, 2 ; Suet. Caes. 86 ; [avec ne] Tac. H. 1, 30 | 
[avec interr. ind.] : interest, qualis primus adi- 
tus sit Cic. Fam. 13, 10, 4, il importe de consi- 


derer quel est le premier abord ; neque multum 
interest, utrum ipse rem publicam vexet an alios 
vexare patiatur Cic. Pis. 10, la difference n’im- 
porte guere, qu’il maltraite lui-meme la repu- 
blique ou la laisse maltraiter par d’autres, cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 141 ; 5, 160 ; Liv. 29, 18, 19 ; 
d) un ex. de interest, non impers. : Cic. Att. 3, 
19, 1 % 6 [impers., constr. avec adv. et pron. 
neutres] a) il importe beaucoup, combien, le 
plus, grandement, tres grandement, vivement, 
combien, davantage, etc. : multum Cic. Fam. 4, 
10, 2 ; Pis. 10 ; quantum Cic. Mil. 56 ; ma- 
xime Cic. Fam. 16, 4, 4 ; magni Cic. Att. 14, 

16, 3 ; permagni Cic. Att. 2, 23, 3 ; tanti Cic. 
Fam. 13, 10 ; vehementer Cic. Fam. 15, 4, 8 ; 
quantopere Ces. G. 2, 5, 2 ; plus Cic. Br. 256 ; 
b) hoc, id, illud, etc. Cic. Sulla 79, il importe en 
cela ; quod et mea et rei publicae et maxime tua 
interesse arbitror Cic. Fam. 2, 19, 2, en cela il 
s’agit a la fois de mon interet, de celui de l’etat 
et plus encore du tien ; cf. Top. 2 ; Part. 114 ; 
Fam. 13, 55 ; 1 ; 15, 48. 

intertaleo (- 10 ), are (talea), tr., couper [un 
surgeon] : Non. 414, 27. 

intertexo, 16 texul, textum, ere, tr., 1 en- 
tremeler en tissant, par le tissage : Virg. En. 8, 
167 ; Quint. 8, 5,25 || entrelacer : Ov. M. 6, 128 
2 assembler, combiner : Macr. Scip. 1, 6, 2. 
intertignium, n, n. (inter, tignum), entre- 
vous, espace entre deux solives : Vitr. Arch. 4, 
2, 4. 

intertraho, 16 traxl, ere, tr., enlever, oter : 
Pl. Amph. 673. 

intertrlginosus, a, um, ecorche, excorie : 
N. Tir. 180. 

intertrigo, 16 inis, f. (inter, tero), ecorchure, 
excoriation : Varro L. 5, 176 ; Cato Agr. 159 ; 
Plin. 20, 151. 

intertrlmentum, 15 I, n. (inter, tero), usure 
(d’une chose), dechet : Liv. 32, 2,2 || dommage, 
perte : Cic. Verr. 2, 1, 132 ; Font. 3. 

intertrltura, a?, f. (inter, tero), dechet : 
Soev. Dig. 13, 7, 43. 

interturbo, 16 are, tr., troubler [au milieu 
de, en derangeant, en interrompant] : Pl. 
Bacch. 733 ;Ter. Andr. 633 ; Amm. 18, 2, 5. 

interturrium, il, n. (inter, turris), mur qui 
lie deux tours : CIR p. 362, 26. 

interiila, se, fi, chemise : Apul. M. 8, 9 ; 
Vop. Bon. 15, 8. 

interulus, a, um (dim. de interns), inte- 
rieur : Capel. 9, 888. 

interundatus, a, um, onde, varie : Sol. 17, 
5. 

interusurium, il, n. (usura), interet pen- 
dant un certain temps : Ulp. Dig. 15, 1, 9 ; 35, 
2, 66. 

interutrasque 13 (cf. alias), adv., entre les 
deux, de Fun a F autre : Lucr. 2, 518 ; 5, 472. 

intervacans, tis (intervaco), laisse vide 
entre : Col. Rust. 4, 32, 2. 

intervado, vast ere, intr., venir entre : 
Trag. frg. 90. 

intervallatus, a, um, separe par des in- 
tervalles [de temps] : intervellata febris Gell. 

17, 12, 5, fievre intermittente || intermediate 
[temps] : Amm. 26, 1, 3. 

intervallo, are, tr., separer par des inter- 
valles : Amm. 27, 11 ; v. intervallatus. 

intervallum, 9 l, n. (inter et vallus), *[ 1 
[litt*] espace entre deux pieux ; [d’ou] inter- 
valle, espace, distance : Cic. Rab. perd. 15 ; 
Ac. 2, 19 ; Fam. 1, 7; eodem intervallo Cic. 
Verr. 2, 5, 6, l’intervalle etant le meme ; pari in- 
tervallo Cjes. G. 1, 43, 3, a egale distance 2 
intervalle de temps : litterarum Cic. Fam. 7, 
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18, 3, intervalle entre des lettres ; tanto inter- 
vallo te videre Cic. Fam. 15, 14, 2, te voir apres 
un si long intervalle, cf. Cic. Br. 18 ; Tusc. 1, 
1 || pause : sine intervallis Cic. de Or. 3, 15, 
sans pauses ; intervallo dicere Cic. Or. 222, dire 
en faisant une pause ^[ 3 [fig-] difference, dis- 
tance : Cic. Agr. 2, 89 \\ [musique] intervalle : 
Cic. Nat. 2, 146. 

intervectus, a, um (veho), eleve iusqu’a : 
J. Val. 3, 38. 

intervello, 15 vulsl, vulsum, ere, tr., arra- 
cher par intervalles, qk et la, par places : Sen. 
Ep. 114, 21 ; [fig.] Quint. 10, 7, 5 ; 12, 9, 17 || 
elaguer, eclaircir des arbres : Col. Rust. 5, 10. 

intervenio, 10 venl, ventum, Ire, intr., qqf. 
tr., 1 survenir pendant, intervenir : quere- 
lis alicujus Cic. Q. 1, 2, 2, survenir au milieu 
des plaintes de qqn ; orationi Liv. 1, 48, au mi- 
lieu d’un discours ; interveniunt equites Gbs. 
G. 6, 37, les cavaliers surviennent || [fig.] ca- 
sus mirificus intervenit Cic. Fam. 7, 5, 2, un 
evenement merveilleux survint ^[ 2 venir, se 
trouver entre : flumine interveniente Plin. 5, 
13, le fleuve se trouvant entre ^[ 3 venir en 
travers, interrompre : a) nox intervenit prae- 

110 Liv. 23, 18, 6, la nuit interrompit le com- 
bat || tr., ludorum dies cognitionem intervene- 
rant Tac. Ann. 3, 23, les jours consacres aux 
jeux avaient interrompu l’instruction ; b) hel- 
ium caeptis intervenit Liv. 1, 36, 1, la guerre se 
mit en travers de l’entreprise ^[ 4 intervenir, 
se meler a : alicui discenti Cic. Att. 14, 16, 3, 
intervenir dans les etudes de qqn ; exiguafor- 
tuna intervenit sapienti Cic. Tusc. 5, 26, la for- 
tune intervient peu dans la vie du sage || surve- 
nir a qqn : res alicui intervenit Ter. Haut. 679, il 
arrive qqch. a qqn 1 1 intervenir, faire valoir son 
autorite entre des parties : senatu non inter- 
veniente Suet. Cses. 30, le senat n’intervenant 
pas || intervenir comme caution ou comme ac- 
cusateur : Dig. 

intervenium, it, n. (vena), vide, inter- 
stice : Vitr. Arch. 2, 6, 1 ; 2, 7, 2 ; Pall. 9, 8, 
3. 

interventio, dnis, f. (intervenio), garantie, 
caution : Ulp. Dig. 4, 4, 7. 

interventor, oris, m., 1 survenant, visi- 

teur : Cic. Fato 2 % 2 repondant, garant : Dig. 
15, 1, 3 || mediateur : Lampr. Comm. 4. 

interventus, 12 us, m. (intervenio), ^[ 1 fait 
de survenir, arrivee, intervention de qqn, de 
qqch. : Cic. Part. 30 ; Cat. 3, 6 || Cic. Nat. 1, 

111 ;Cje s. G. 3, 15 ^[ 2 mediation, assistance : 
Dig. 33, 1,7 || caution : Suet. Cass. 18. 

interversio, dnis, f. (interverto), ^[ 1 ac- 
tion de prendre a contresens, falsification : 
Tert. Marc. 1, 20 % 2 malversation : Cod. 
Just. 10, 72, 12. 

1 interversor, arl, intr., se mouvoir au tra- 
vers : Plin. 9, 157. 

2 interversor, oris, m. (interverto), concus- 
sionnaire : Cod. Just. 10, 1, 8. 

interversura, se, f. (interverto), coude, 
courbure [d’un champ] : Grom. 192, 7. 

interversus, a, um, part, de interverto. 

interverto 13 (-vorto), i, sum, ere, tr., 5[ 1 
donner une autre direction : Vitr. Arch. 4, 3, 
5 ; Dig. 43, 20, 8 || [fig.] pass, interverti, se 
gater, degenerer [en pari, du naturel] : Sen. 
Marc. 22, 2 % 2 detourner de sa destination : 
aliquid intervertere ad seque transferre Cic. 
Phil. 2, 32, detourner et s’approprier qqch., cf. 
Tac. Ann. 16, 10 ; H. 2, 95 || soustraire : inter- 
verso hoc regali dono Cic. Verr. 2, 4, 68, ayant 
detourne ce don royal || escamoter : interversa 


edilitate Cic. Domo 112, en escamotant l’edi- 
lite [= sans passer par l’edilite] ^[ 3 depouiller 
qqn de qqch. (aliquem aliqua re) : Gell. 11, 18, 
13 || escamoter qqch. a qqn (aliquem ou ali- 
quem, aliqua re) Pl. As. 258 ; Ps. 900. 

intervibrans, tis, etincelant entre : Capel. 
6, 586. 

intervigllo, are, intr., veiller par instants : 
Lampr. Al. Sev. 61, 3. 

intervireo, ere, intr., etre vert au milieu 
de : Stat. Th. 4, 98. 

intervisd, 14 vlsl, visum, ere, tr., aller voir 
par intervalles, visiter, rendre visite : Cic. 
Fam. 7, 1, 5 || surveiller (inspecter) secrete- 
ment : Pl. St. 455. 

intervocaliter, adv., a haute voix, distinc- 
tement : Apul. M. 9, 30. 

intervolito , 16 are, intr., voltiger entre : Liv. 

3, 10, 6. 

intervolo, dvi, atum, are, 1 intr., voler 
entre : Col. Rust. 8, 10, 1 || tr., auras Stat. 
Th. 2, 539, fendre les airs 1 2 [fig.] oculis Val. 
Flacc. 5, 27, flotter devant les yeux. 

intervomo, 1 ui, itum, ere, tr., vomir ou 
repandre parmi : Lucr. 6, 894. 

intervulsus, a, um, part. p. de intervello. 

1 intestabilis 13 e (testor), 1 quinepeut 
temoigner [en justice] : Gaius Dig. 28, 1,26 || 
qui ne peut tester : Gaius Dig. 28, 1, 18 ^[ 2 
maudit, infame, abominable, execrable : Sall. 
J. 67, 3 ; Hor. S. 2, 3, 81 ; Tac. Ann. 6, 40 || 
-lior Tac. IT. 4, 42. 

2 intestabilis, 16 e (testis 2), eunuque : Pl. 
Cure. 30. 

intestato, 16 v. intestatus. 
intestatus, 13 a, um, ^[ 1 intestat, qui n’a 
pas teste : Cic. Verr. 2, 2, 53 || intestato Cic. de 
Or. 1, 183 ; ab intestato Dig. 37, 7, 1, 8, intes- 
tat, ab intestat || qui ne merite pas confiance : 
Pomp. d. Non. 323, 28 % 2 non confondu par 
des temoins : Pl. Cure. 695 ^[ 3 [jeu de mots 
sur fesft's] eunuque : Pl. Mil. 1416. 

intestinarius faber, et abs* -rius, ii, m., 
ouvrier en marqueterie : Inscr. ; Cod. Th. 13, 

4, 2. 

intestinum, 12 i, Lucr. 4, 118, et -na, drum, 
n., intestins, entrailles : ex intestinis labo- 
rare Cic. Fam. 7, 26, 1, souffrir de la colique ; 
medium intestinum Cic. Nat. 2, 55, le mesen- 
tere. 

m > m. intestini Varro Men. 54 ; f. intes- 
tine Petr. 76, 11. 

intestinus, a, um (intus), interieur : Cic. 
Ac. 2, 48 ; bellum intestinum Cic. Cat. 2, 28, 
guerre civile || intestinum opus Varro R. 3, 1, 
10 ; Plin. 16, 225, ouvrage de marqueterie. 
intestis, e (testis 2), emascule : Arn. 5, 160. 
intexo, 12 texui, textum, ere, tr., ^[ 1 tisser 
dans, entrelacer, entremeler, meler : purpureas 
notas filis albis Ov. M. 6, 577, entrelacer dans 
les fils blancs des marques (lettres) de pour- 
pre ; diversos colores picture Plin. 8, 196, me- 
ler a la peinture des couleurs diverses || vimi- 
nibus intextis Cbs. G. 2, 33, 2, avec des bran- 
ches tressees || arterie, vene toto corpore in- 
texte Cic. Nat. 2, 138, arteres, veines entrela- 
cees a travers tout le corps ^[ 2 [fig.] inserer 
dans : Varronem nusquam possum intexere Cic. 
Att. 13, 12, 3, je ne puis incorporer Varron 
dans aucun ouvrage [le mettre comme inter- 
locuteur] ; aliquid in causa Cic. de Or. 2, 68, 
faire entrer qqch. dans une plaidoirie 1 1 meler : 
parva magnis Cic. Part. 12, meler le petit au 
grand ^[ 3 entrelacer de, entremeler de, bro- 
der, brocher : palla purpurea coloribus variis in- 
texta Her. 4, 60, manteau de pourpre brode de 


couleurs diverses || hastas foliis Virg. B. 5, 31, 
envelopper les thyrses de feuillage ^[ 4 faire 
en entrela£ant : ex lino nidum Plin. 10, 96, faire 
son nid avec du lin entrelace ; tribus intextum 
tauris opus Virg. En. 10, 785, oeuvre formee de 
trois cuirs entrelaces. 

intextio, dnis, f. (intexo), entrelacement : 
Ambr. Luc. 10, 23, 118. 

1 intextus, a, um, part, de intexo. 

2 intextus, abl. u, m., assemblage : Plin. 2, 
30. 

Intibili, n., ville de la Tarraconnaise : Liv. 
23, 49, 12. 

intibum (-ubum, -ybum), l, n., chicoree 
sauvage : pl., Virg. G. 1, 120 ; 4, 120 || Plin. 19, 
129. 

intibus (-tubus, -tybus), i, m. f., c. inti- 
bum : Pomp. d. Non. 209, 4 ; Plin. 19, 129. 

intimatio, dnis, f. (intimo), demonstration, 
exposition : Capel. 9, 897 || accusation : Cod. 
Just. 9, 40, 1. 

intimator, oris, m., celui qui expose : Ca- 
pit. Pert. 10, 9. 

intimatus, a, um, part, de intimo. 

intime 15 (intimus), ^[ 1 interieurement : 
Apul. M. 2,7 % 2 [fig.] avec intimite, familie- 
rement : Nep. Att. 5, 4 || cordialement, du fond 
du coeur : Cic. Q. 1, 2, 4 | -ius CIL 9, 2826, 6. 

Intimelii, v. Intemelii s. v. Intemelium. 

intimide [inus.], intrepidement || -dius 
Amm. 26, 6, 17. 

intimo, dvi, atum, are (intimus), tr., ^[ 1 
mettre ou apporter dans : Sol. 5 ; Amm. 22, 
8, 40 || conduire dans : Symm. Ep. 10, 33 % 2 
annoncer, publier, faire connaitre : Cod. Th. 
14, 3, 1 ;Treb. Gall. 16 ; Amm. 21, 11, 1. 

intimorate (timoratus), sans crainte, avec 
intrepidite : Iren. Her. 1, 6, 3. 

intimus, 14 a, um (superl., v. interior), ^[ 1 
ce qui est le plus en dedans, le plus interieur, 
le fond de : in eo sacrario intimo Cic. Verr. 2, 
4, 99, au fond de ce sanctuaire ; intima Mace- 
donia Cic. Fam. 13, 29, 4, le coeur de la Mace- 
doine || in intimum se conjicere Cic. Cel. 62, 
s’enfoncer a Finterieur de la maison ; intima 
[pl. n.] finium Liv. 34, 47, 8, Finterieur du pays 
1 2 [fig.] ex intima philosophia haurire Cic. 
Leg. 1, 1 7, puiser au coeur de la philosophic ; 
ars intima Cic. Or. 179, le domaine le plus 
secret de Fart ; disputatio Cic. de Or. 1, 96, 
le coeur d’une dissertation ; intima alicujus 
consilia Cic. Verr. 1, 1, 17, projets les plus se- 
crets de qqn || intime : familiares intimi, amici 
intimi Cic. Att. 3, 1, 3 ; Mur. 45, amis intimes ; 
alicui Cic. Phil. 2, 48, intime de qqn || [pris 
subst 1 ] mei intimi Cic. Fam. 13, 3, etc., mes in- 
times. 

intinctio, dnis, f. (intingo), action de 
mouiller : Hier. Ep. 125, 1 || trempe [du fer] : 
Isid. Orig. 19, 101 || bapteme : Tert. Pen. 6. 

1 intinctus, a, um, part, de intingo. 

2 intinctus, us, m., sauce, assaisonne- 
ment : Plin. 20, 65 ; pl., 15, 118. 

intingo 15 (-guo), xi, ctum, ere, tr., 5[ j 
tremper dans : [avec in abl.] Vitr. Arch. 1, 
5 ; [avec in acc.] Cato Agr. 156 || impregner : 
Quint. 10, 3, 31 ^[ 2 mettre dans la sauce, 
mariner : Plin. 20, 185 ^[ 3 baptiser : Tert. 
Pen. 6. 

intitiibabilis, e, qui ne chancelle pas : Cas- 
Siod. Psalm. 134, 2. 

intitubanter, sans chanceler, sans hesiter : 
Boet. Arithm. 2, 1. 

intltulo, avl, are (titulus), tr., appeler, inti- 
tuler : Rufin. Aqu. Apol. Hier. 2, 8. 



INTOLERABlLIS 

intolerabllis, 11 e, 5[ 1 intolerable, insup- 
portable : Cic. Nat. 2, 127 ; Tusc. 1, 111 ; 
Or. 220 ; - bilior Cic. Fam. 4, 3, 1 % 2 qui ne 
peut supporter : Afran. 255. 

intolerabllltas, atis, f., maniere d’etre in- 
supportable : Gloss. Phil. 

intolerablllter, d’une maniere insuppor- 
table : Col. Rust. 1, 4, 9 ; Myth. 1, 198. 

intolerandus, 11 a, um, intolerable : Cic. 
Agr. 1, 15 ; Verr. 2, 4, 78 ; Liv. 5, 14 | -dum [n. 
adv.], d’une maniere insupportable : Gell. 17, 
8, 8. 

intolerans 13 tis, 5[ 1 qui ne peut suppor- 
ter : [avec gen.] Tac. Ann. 2, 75 ; H. 4, 80 ; 
secundarum rerum intolerantior Liv. 9, 18, qui 
sait moins supporter la prosperity ; intoleran- 
tissimus laboris Liv. 10, 28, 4, tres peu capable 
de supporter la fatigue 2 intolerable : L^ev. 
d. Gell. 19, 7, 10. 

intoleranter 15 d’une maniere intolerable, 
sans mesure : Cic. Tusc. 2, 22 ; intolerantius 
insequi Ges. G. 7, 51, 1, poursuivre de trop 
pres ; -issime Cic. Vat. 29. 

intolerantla, 14 a?, f., *[ 1 fait d’etre insup- 
portable, nature insupportable de qqch. : Oros. 
5, 15 || insolence, tyrannie insupportable : Cic. 
Clu. 112 ; Agr. 2, 33 % 2 action de ne pou- 
voir supporter, impatience, humeur peu endu- 
rante : Gell. 17, 19, 5. 

intoleratus, a, um, qui n est pas sustente : 
C. Aur. Acut. 2, 19, 124. 

intolerd, are, tr., ne pas supporter, prendre 
en mal : N. Tir. 140. 

intollo, ere, tr., pousser [des cris] : Apul. 
M. 9, 26. 

intonatus, a, um, part, de intono. 
intonavi, v. intono m > . 
intondeo, ere, tr., couper, tondre autour : 
Col. Rust. 11, 3, 31. 

intono, 12 ul, atum, are, 

I intr., ^| 1 tonner : [poet.] Cic. Div. 1, 
106 ; Virg. En. 1, 90 || [impers.] Virg. En. 2, 
693 ; Ov. M. 14, 542 ^[ 2 faire du bruit, reson- 
ner : Virg. En. 9, 709 ; Sil. 2, 213 || retentir [en 
pari, de la voix] : Cic. Mur. 81. 

II tr., ^[ 1 faire entendre avec fracas, en 
grondant, crier d’une voix de tonnerre : Liv. 3, 
48, 3 ; Ov. Am. 1, 7, 46 ^[ 2 faire gronder, faire 
mugir, faire tomber avec fracas : Val. Flacc. 3, 
169 || Eois intonata fluctibus hiems Hor. Epo. 2, 
52, tempete grondant sur les flots de l’Orient. 

M > part. fut. intonaturus Sid. Ep. 9, 14 || 
pf. intonavi P. Nol. Carm. 21, 904 ; J. Val. 1, 
19. 

intdnsus 11 a, um, *[ 1 non rase, non 
tondu : Prop. 3, 13, 52 ; Col. Rust. 7,3, 7 || 
feuillu : Virg. En. 5, 63 ; Stat. S. 4, 7, 10 % 2 
grossier : Liv. 21, 32 ; Ov. P. 4, 2, 2. 

intorpeo, ere, intr., etre engourdi : N. Tir. 
94. 

intorqueo, 11 torsi, tortum, ere, tr., 5[ 1 
tordre en dedans ou de cote, tordre, tourner : 
mentum Cic. de Or. 2, 266, tordre le menton ; 
oculos Virg. G. 4, 451, tourner les yeux sur 
qqn || pass, intorqueri Plin. 17, 183 ou se in- 
torquere Lucr. 6, 124, se tordre, s’enrouler, cf. 
Pl. Cist. 729 || [fig.] intorta oratio Pl. Cist. 730, 
paroles contournees, entortillees ; sonus intor- 
tus Plin. 10, 82, roulade ; mores intorti Pers. 5, 
38, mceurs tordues, de travers = corrompues 
^[ 2 faire en tordant : rudentes intorti Catul. 
64, 235, cordages tordus, cf. Ov. M. 3, 679 ^[ 3 
brandir, darder, lancer : Virg. En. 2, 231 ; 10, 
322 ; 10, 882 || navis vertice retro intorta Liv. 
28, 30, 9, navire lance violemment en arriere 
par un remous || [fig.] Cic. Tusc. 4, 77. 
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intorte [inus.], avec torsion ; -tius Plin. 
16, 68. 

intortlo, dnis, f. (intorqueo), action de 
tordre, torsion : Aug. Ep. 262, 9 ; Arn. 3, 14. 
intortus, a, um, part, de intorqueo. 
intra 7 (*interus, inter), 

I adv., en dedans, dans l’interieur : Quint. 
1, 10, 43 ; Cels. Med. 5, 28, 13, etc. 

II prep, avec accus., en dedans de, dans 
l’interieur de : ^[ 1 intra parietes meos Cic. 
Att. 3, 10, 2, en dedans de mes murailles, dans 
l’interieur de ma maison ; intra montem Tau- 
rum Cic. Sest. 58, en de^a du mont Taurus ; 
intra finem ingredi Cic. Csel. 22, penetrer en 
dedans de la limite, cf. Cic. de Or. 2, 147 
^[ 2 avant l’expiration de : intra annum vice- 
simum Ges. G. 6, 21, 5, avant la vingtieme an- 
nee ; intra paucos dies trajiciet Liv. 29, 19, 1, il 
effectuera la traversee sous peu de jours ; in- 
tra decimum diem quam... venerat Liv. 36, 10, 
1, moins de dix jours apres son arrivee..., cf. 
Liv. 43, 9,2 \ 3 moins de : intra centum usque 
ad quinque et septuaginta milium censum Liv. 
1, 43, 4, suivant une fortune allant de cent mille 
as exclusivement a soixante-quinze mille ^[ 4 
[fig.] intra modum Cic. Fam. 4, 4, 4, en dega 
de la mesure [plutot moins que trop] ; intra 
legem Cic. Fam. 9, 26, 9, en dega des limites 
fixees par la loi ; intra verba Curt. 7, 1, 25, 
sans depasser les mots, seulement en paroles ; 
intra famam Quint. 11, 3, 8, au-dessous de la 
renommee ; quasi dicere intra se Quint. 10, 7, 
25, parler en qq. sorte en dedans de soi ; in- 
tra vos esse Plin. Min. Ep. 3, 10, 4, rester entre 
vous, ne pas etre divulgue. 

m > ■ apres son regime : lucem intra Tac. 
Ann. 4, 48, avant la fin du jour, cf. Tac. Ann. 3, 
75. 

intrabllis, e (intro), ou Ton peut entrer : 
Liv. 22, 19, 12. 

intraclusus, a, um, enferme dans : Grom. 
37, 19, et 341, 31. 

intractabllis, 13 e, intraitable, indomptable : 
Virg. En. 1, 339 ; Sen. Ep. 25, 1 || qu’on ne 
peut manier (utiliser) : Virg. G. 1, 211 \\ inha- 
bitable : Just. 24, 4, 4 || incurable : Plin. 19, 89 
|| -lior Gell. 18, 7, 1. 

intractatus 15 a, um, indompte : Cic. 
Lael. 68 || non essay e : Virg. En. 8, 206 || non 
travaille : intractatus decor Gratt. Cyn. 134, 
beaute sans appret. 

intractlo, dnis, f. (intraho), action de trai- 
ner : *Plin. 7, 55. 

intraho, traxi, tractum, ere, tr., ^[ 1 trai- 
ner : Apul. M. 5, 20 | amener : Apul. M. 11, 
23 ^ 2 [fig.] outrager : P. Fest. Ill, 2. 

Intrameatus, iis, m., passage entre : N. 
Tir. 85. 

intramuranus, a, um, qui est dans l’en- 
ceinte des murs : Ps. Ascon. Verr. 2, 2, 1 7. 

intraneus, a, um (intra), interieur, prive : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 12. 

intransgresslbllis, e, infranchissable : 
Cassiod. Hist. eccl. 1, 14. 

intranslbllis, e, qu’on ne peut traverser : 
Hier. Is. 4, 11, 15. 

intransitive, d’une maniere intransitive : 
Prisc. Gramm. 18, 55. 

intransltlvus, a, um, intransitif [gramm.] : 
Prisc. Gramm. 5, 74. 

intransmeabllls, e, c. intransibilis : Ma- 
mert. An. 3, 9. 

intraro, sync, pour intravero. 
intrasso, is, v. intro m > ■ 
intratus, a, um, part, de intro. 


INTROCLUDO 

intrectatus, a, um, v. intractatus : C. Aur. 
Acut. 3, 5, 57. 

intremefactus, a, um, ebranle, vibrant : 
Publ. Opt. 20 b, 24. 

intremlsco, tremui, ere, 5[ 1 intr., se 
mettre a trembler : Plin. 8, 9 ; Cels. Med. 7, 
praef. ; intremuit malus Virg. En. 5, 505, le mat 
trembla ^[ 2 tr., redouter : Sil. 8, 60. 

intremo, 13 ere, intr., trembler, frissonner : 
Cels. Med. 3, 3 ; Virg. En. 3, 581 || alicui Sil. 
16, 666, trembler devant qqn. 

intremirlus, a, um, 5[ 1 tremblant : Aus. 
Epit. 34, 4 ^2 qui ne tremble pas : Cassiod. 
Var. 12, 39. 

intreprdans, antis, c. intrepidus : Inscr. 
intreprdanter, intrepidement : Non. 530, 
5. 

intreplde 14 (intrepidus), intrepidement : 
Liv. 23, 33, 6 ; 26, 4, 6 ; Sen. Ep. 18, 13 ; Plin. 

15, 136. 

intrepldo, are, tr., faire precipitamment : 
Symm. d. Jord. Get. 15. 

intrepidus, 11 a, um, ^[ 1 courageux, intre- 
pide : Curt. 8, 11, 8 ; Liv. 30, 33, 14 ; 44, 6, 6 ; 
Tac. H. 1, 35 ; Gell. 19, 12 % 2 qui ne donne 
pas lieu a de l’effroi : Tac. Agr. 22. 

intresecus, CIL 14, 137, c. intrinsecus. 
intrlbiro 16 ere, tr., payer une contribution : 
Plin. Min. Ep. 10, 24. 

intrlbiitio, dnis, f., contribution : Ulp. 
Dig. 49, 8, 4. 

intrlco, atum, are (tricse), tr., embrouiller, 
empetrer, embarrasser : Pl. Pers. 457 ; Cic. 
d. Gell. 6, 2 || peculium Ulp. Dig. 15, 1, 21, en- 
gager son pecule. 

intrlmentum, i, n. (intero), assaisonne- 
ment : Apul. M. 10, 13. 

intrinsecus 13 (intra et secus), ^[ 1 au- 
dedans, interieurement : Lucr. 6, 1147 ; Cato 
Agr. 152 ; Varro R. 2, 11, 7 % 2 en allant vers 
l’interieur : Plin. 11, 190 ; Suet. Aug. 95. 

intrlta, se, f. (intero), ^[ 1 mortier : Plin. 
36, 176 % 2 soupe, panade : Plin. 9, 32. 

intrltum, I, n. (intero), soupe : Apul. M. 11, 

16. 

1 intrltus, a, um, part, de intero. 

2 intrltus, 16 a, um (in priv.), ^[ 1 non 
broye : Col. Rust. 12, 51, 2 ^ 2 [fig-] cohortes 
intritae ab labore Ca:s. G. 3, 26, 2, cohortes in- 
tactes sous le rapport de la fatigue [fraiches], 

intrlvl, pf. de intero. 

1 intro 9 (inter), adv., dedans, a l’interieur 
[avec mouv 1 ] : Cic. Verr. 2, 1, 66 ; 5, 118 ; Ges. 
C. 3, 26,5 || [sans mouv 1 ] Cato Agr. 157, 7 ; cf. 
Quint. 1, 5, 50. 

2 intro , 8 avi, atum, are (interus), intr. et 
tr., entrer dans, penetrer dans ^[ 1 intr., [avec 
in acc.] : in Capitolium Cic. Domo 5, entrer 
dans le Capitole, cf. Cic. Tusc. 1, 57 ; in rerum 
naturam Cic. Fin. 5, 44, penetrer les secrets 
de la nature ; in familiaritatem alicujus Cic. 
Q. 1, 1, 15, entrer dans l’intimite de qqn ; in- 
trare ad Liv. 6, 2, 9, penetrer jusqu’a || [avec 
dat., poet.] Sil. 11, 473 ; 14, 550 || [abs 1 ] com- 
paraitre : Plin. Min. Ep. 5, 4, 2 ; 6, 31, 10 
^[ 2 tr. a) limen Cic. Phil. 2, 68, franchir un 
seuil, cf. Cic. Ca?c. 22 ; pomoerium Cic. Nat. 2, 
11, franchir l’enceinte sacree de la ville ; ter- 
rain Cic. Ac. 2, 122, sonder les profondeurs de 
la terre ; animos Curt. 4, 16, 17, penetrer dans 
les cceurs ; Phaebo intrata Sil. 12, 323, inspiree 
d’Apollon ; b) attaquer : Stat. Th. 6, 774 ; c) 
transpercer : Mart. 7, 27, 3. 

)M > intrassis = intraveris Pl. Men. 416. 
introcedo, ere, intr., entrer : Apul. M. 5, 3. 
introcludo, ere, tr., enfermer : Gloss. Phil. 



INTROCURRO 
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INURBANE 


introcurro, ere, intr., aller rapidement 
dans : Na:v d. Non. 205, 27. 

introduco, 10 diixi, ductum, ere, tr., 5[ 1 
conduire dans, amener dans, introduire : Sall. 
J. 12, 4 ; Ces. C. 1, 13, 2 | [avec in et acc.] 
Ges. G. 2, 5, 3 ; Liv. 10, 45, 4 || [avec ad et acc.] 
Curt. 6, 7, 17 || [avec eo ] Ges. C. 3, 26, 4 2 

[fig.] a) amener, introduire : Cic. Phil. 11, 19 ; 
Tusc. 5, 10 ; b) introduire un sujet ou un per- 
sonnage : Cic. Lael. 3 ; Quint. 9, 2, 30 ; c) [avec 
prop, inf.] exposer, avancer que : Cic. Nat. 1, 
20 ; Ac. 2, 131. 

introduction o nis, f. (introduco), action 
d’introduire, introduction : Cic. Att. 1, 16, 5. 

introductor, d ris, m. (introduco), celui qui 
fait entrer dans : Aug. Faust. 26, 19 || [fig.] 
introducteur, guide : Aug. Civ. 18, 39. 

introductorius, a, um, qui introduit [fig.], 
qui initie : Cassiod. Inst. div. 24. 

introductus, a, um, part, de introduco. 
introeo, 10 ivi, ou n, itum, ire, intr. et tr., 

^[ 1 intr., aller dans, entrer : [avec in et acc.] 
Cic. Att. 7, 7; 16, 11 ; Liv. 30, 43, 5 || [avec 
ad] Sall. C. 28, 1 % 2 tr., curiam, urbem Suet. 
Caes. 81 ; 18, entrer dans la curie, dans la ville ; 
domum Pl. Men. 662 ;Cic. Phil. 2, 68 ; Case. 89, 
entrer dans la maison ( Mutinam Cic. Phil. 6, 
6, a Modene) || pass, impers : Varro R. 1, 63 ; 
Sall. H. 4, 43. 

introfero, 15 tuli, latum, ferre, tr., porter 
dans : Cic. Verr. 2, 5, 34 ; 5, 118 ; Liv. 43, 7, 
5. 

introgressus, a, um, part, de introgredior. 
introiens, euntis, part, de introeo. 
introiet, fut., pour introibit Hier. Lucif. 5. 
introitorius, a, um, qui concerne l’entree : 
Gloss. Phil. 

introitus, 11 us, m. (introeo), ^[ 1 action 
d’entrer, entree : Cic. Phil. 11,5 ; C^S. C. 1, 21 
^[ 2 entree d’un lieu, acces, avenue : ad introi- 
tum Ponti Cic. Verr. 2, 4, 130, pres de l’entree 
du Pont-Euxin, cf. Cic. Nat. 2, 144, etc. ; Ges. 
G. 5, 9, 5 ; C. 3, 39 || [fig.] aperto suspicionis in- 
troitu Cic. Verr. 1, 1, 17, l’entree etant ouverte 
au soupgon || entree, introduction, commence- 
ment : Cic. Att. 1, 18, 2 ; Cael. 3 ; Plin. 6, 141. 

introjugi, drum, m., limoniers : CIL 6, 
10048, 18. 

introlatus, a, um, part, de introfero. 
intromissus, a, um, part, de intromitto. 
intromitto 12 misi, missum, ere, tr., faire 
entrer, introduire, admettre : Ges. G. 7, 11, 8 ; 
Liv. 24, 13, 10 ; Tac. Ann. 15, 61 || [fig.] intro- 
duire des mots dans une langue : Gell. 19, 13, 

3 || introduire un exemple : Gell. 1, 13, 4. 

intropono, ere, tr., mettre dedans : N. Tir. 
38. 

intrdporto, are, tr., porter dedans, intro- 
duire : N. Tir. 11. 

introrepo, ere, intr., s’introduire en ram- 
pant : Apul. M. 2, 25. 

introrsum 11 (-sus) (intro, vers-), *[ 1 vers 
Finterieur, vers le dedans, en dedans : Ges. 
G. 2, 18, 2 ; 7, 22 ; Liv. 10, 33 t 2 dans Finte- 
rieur, en dedans [sans mouv f ] : Liv. 25, 21, 6 ; 
Hor. Ep. 1, 16, 45 ; S. 2, 1, 65 ; Sen. Vita b. 2, 4. 

M y introsum Lucr. 3, 532 ; introsus CIL 14, 
2466, 17. 

intrdrumpd, 15 rupi, ruptum, ere, intr., se 
precipiter a Finterieur, penetrer de force, en- 
trer brusquement : Pl. Mil. 460 ; Ges. G. 5, 51, 

4 ; Gell. 15, 22, 9. 

introspecto, are, tr., regarder dans : Pl. 
Most. 936. 

introspectus, us, m., action de regarder 
dans : VEtn. 342. 


introspicio, 12 spexi spectum, ere, 1 tr., 
regarder dans, a Finterieur : casas Cic. Div. 2, 
105, regarder a Finterieur des demeures, cf. 
Cic. Har. 33 ; Sulla 76 ; Tac. Ann. 11, 38 % 2 
intr., [avec in acc., fig.] : Cic. Font. 43 ; Fin. 2, 
118. 

introsum, introsus, v. introrsum m > . 
introtrudo 16 ou intro trudo, ere, tr., in- 
troduire de force : Cato Agr. 157, 14. 

introvenio, ire, intr., s’interposer : Obseq. 
127. 

introversus 16 (-vor-), c. introrsus : Lucil. 
Sat. 988 [note en deux mots chez Marx, en un 
seul chez Baehrens (781)] ; Varro R. 2, 7, 5 ; 
Petr. 63, 7. 

introvocatus, abl. u, m., introduction : 
Amm. 29, 1, 25. 
intub-, v. intib-. 

intueor, 8 itus sum, eri, tr. et qqf. intr., ^[ 1 
porter ses regards sur, fixer ses regards sur, 
regarder attentivement : a) [avec acc.] : ter- 
rain intuens Ter. Fun. 580, les yeux fixes sur 
le sol, cf. Cic. Cat. 3, 13 ; Rep. 6, 19 ; Tusc. 1, 
73 ; Mil. 42 ; Sest. 20 ; CM 59 ; b) [avec in acc.] 
in aliquem Cic. Br. 331 ; Tim. 34, jeter les yeux 
sur qqn ; c) [en pari, de lieux] etre tourne vers, 
regarder : [avec acc.] Plin. Min. Ep. 5, 6, 28 
^[ 2 [fig-] a) avoir les regards [lapensee] fixes 
sur : [avec acc.] Cic. de Or. 2, 89 ; Or. 24 ; 
Phil. 11, 39 || considerer attentivement, se re- 
presenter par la pensee : Cic. Or. 24 ;Fam. 1, 9, 
1 7 ; Nep. Att. 9, 5 ; Them. 7, 6 ; b) [avec in acc.] 
Cic. de Or. 1, 6 ; Tusc. 3, 28 ; c) [avec acc.] 
contempler avec admiration : Cic. Q. 1, 1, 7 ; 
Pomp. 41. 

)M> > arch, indotueor Enn. Ann. 70 || formes 
intuor, intui 3 e conj. Pl. *Most. 836 ; 
*Capt. 557 ; Ter. Haut. 403 ; Acc. Tr. 614 ; 
Turpil. Com. 159 ; Nep. Chabr. 3, 3 || actif in- 
tuo, ere Commod. Instr. 1, 30, 1 ; 1, 39, 5 || in- 
tueri pass. : Amm. 23, 5, 13. 

intuitio, dnis, f. (intueor), image reflechie 
par un miroir : Chalc. Tim. 239. 

intiiitus, us, m. (intueor), coup d’ceil, re- 
gard, vue : Varro L. 7, 7 1 1 [fig.] consideration 
de qqch., egard pour : Dig. 23, 2, 67. 
in tuli, parf. de infero. 
intumesco, 12 mui, ere, intr., 5[ 1 se gon- 
fler, s’enfler : Plin. 2, 196 ; Ov. F. 6, 700 || 
s’elever, se rentier : Col. Rust. 1, 4, 10 ; Hor. 
Epo. 16, 52 ^[ 2 [fig.] ajeroitre, grandir : Tac. 
Ann. 1, 38 ; H. 4, 19 ; b) se gonfler de colere : 
Ov. M. 8, 582 ; alicui Ov. P. 4, 14, 34, contre 
qqn ; c) se gonfler d’orgueil : Sen. Polyb. 17, 
5 ; Plin. Min. Ep. 7, 31, 3. 

intumulatus, 16 a, um (tumulo), prive de 
sepulture : Ov. H. 2, 136. 

intundo, ere, tr., piler : Scrib. Comp. 71. 
intuo, -tuor, v. intueor m > ■ 
inturbatus, a, um, non trouble : Plin. Min. 
Pan. 64, 2. 

inturbidus, 14 a, um, non trouble, calme, 
tranquille : Tac. Ann. 3, 52 || sans passion, sans 
ambition : Tac. H. 3, 39. 

inturgesco, ere, intr., s’enfler : Veg. Mul. 1, 
56, 19. 

intus 9 (in, cf. bvToc,), 

I adv., ^[ 1 au dedans, dedans, interieure- 
ment : Cic. Cat. 2, 11 ; Mur. 78 ; intus in ani- 
mis, intus in corpore Cic. Fin. 1, 44 ; 3, 18, au 
dedans des ames, du corps || [poet.] avec abl. 
seul : membris, templo intus Lucr. 4, 1091 ; 
Virg. En. 7, 1 92, a Finterieur des membres, du 
temple ; cf. Lucr. 6, 202 ; 278, etc., Liv. 25, 11, 
15 ^ 2 [avec mouvement] : Lucr. 2, 711 ; Ov. 


M. 10, 457 ; Tac. H. 1, 35 ^[ 3 de dedans, de 
Finterieur : Pl. Cist. 639 ; Amph. 770 ; etc. 

II prep, avec gen. [hellenisme, cf. svto?] : 
Apul. M. 8, 29. 

intusium, u, n. (intus), v. indusium : Varro 
L. 5, 131. 

intutus, 12 a, um, ^[ 1 non garde, qui n’est 
pas en surete : Sall. H. 1, 48, 1 7 ; Liv. 5, 45, 2 
^[ 2 peu sur : Tac. Ann. 2, 42 ; H. 1, 33 ; intu- 
tum est avec inf Plin. 34, 139, il est dangereux 
de || -tior Nazar. Pan. Const. 26. 
intybus, intybum, v. intibus. 
inuber, eris, maigre : Gell. 20, 8, 3. 
inubero, are, intr., deborder sur [in acc.] : 
Avit. Ep. 48. 

Inuca, ae, f. , ville de la Zeugitane : Peut. 
lnudo, are, tr., mouiller : P. Nol. Carm. 18, 
418. 

inula, 14 ae, f. , aunee [plante] : Hor. S. 2, 2, 
44 ; Plin. 19, 91 ; Col. Rust. 11, 3, 35. 

inulcero, are, tr., faire une plaie : Veg. 
Mul. 2, 59, 2. 

inuleus, i, m., faon : Hor. O. 1, 23, 1 ; v. 
hinnuleus. 

inultus, 10 a, um (ulciscor), ^[ 1 non venge, 
sans vengeance : Cic. Sest. 50 ; Caecil. 53 ; 
Div. 1, 57 ; Liv. 25, 37, 10 ^[ 2 imp uni : Cic. 
Clu. 172 ; Sall. J. 58, 5 ; 70, 4 ; 106,6 \\ [fig.] = 
impunement, sans dommage : Ter. Haut. 918 ; 
Andr. 610 ; Hor. S. 2, 3, 189 || inassouvi : Hor. 
Ep. 1, 2, 61. 

inumbratio, dnis, f. (inumbro), obscurite : 
Capel. 1, 20. 

inumbratus, part, de inumbro. 
inumbro, 13 avi, atum, are, tr., ^[ 1 couvrir 
d’ombre, mettre dans l’ombre : Lucr. 5, 289 ; 
Virg. En. 11, 66 ; Curt. 3, 4, 9 ; Plin. 19, 24 
|| ombrager : Lucr. 3, 913 || voiler, obscurcir : 
Varro L. 6, 4 % 2 [fig-] obscurcir, eclipser : 
Plin. Min. Pan. 19, 1 ; Cod. Just. 1, 17, 2, 6. 
iniimigo, v. inhumigo. 
inunco, avi, atum, are, tr., saisir avec des 
crochets, accrocher : Apul. Flor. 2 ; inun- 
cari Col. Rust. 7, 3, 10, s’accrocher || [fig.] cher- 
cher a saisir, agripper : Lucil. Sat. 492. 

iniinctio, dnis, f. (inungo), action d’oindre, 
de frotter, de bassiner : Plin. 28, 117 || applica- 
tion sous forme de liniment : Cels. Med. 7, 7, 
14 ; Col. Rust. 6, 33, 2. 

inunctus, a, um, de inungo. 
inundatio, 13 dnis, f. (inundo), inondation, 
debordement : Col. Rust. 3, 11, 8 ; Suet. 
Aug. 30 || terrarum Plin. 5, 68, deluge || [fig.] 
deluge de paroles : Chalc. Tim. 19 E. 

lnundo 12 avi, atum, are, tr., ^[ 1 inonder : 
terram Cic. Nat. 1, 103, submerger la terre, cf. 
Liv. 8, 24, 7 ; 24, 38, 5 ; 30, 38, 10 || [fig., en pari, 
d’une foule d’h.] : Virg. En. 12, 280 ; Curt. 4, 
12, 20 ; 5, 7, 8 ^[ 2 [abs 1 ] a) deborder : Liv. 22, 
2, 2 ; b) [avec abl.] deborder de, regorger de : 
Virg. En. 10, 24 ; 11, 382. 

lnunglto, are (inungo), tr., enduire sou- 
vent : Cat. d. Char. 78. 

inungo 14 ou inunguo, xi, ctum, ere, tr., 
^[ 1 enduire, oindre, frotter : Plin. 28, 141 ; 
Cels. Med. 7, 7, 3 ; oculos Varro L. 5, 8, se 
bassiner les yeux, cf. Cato Agr. 157, 10 ; Hor. 
Ep. 1, 1, 29 | impregner de : oleo Plin. 18, 
308, d’huile, cf. Mart. 7, 78, 2 % 2 etendre sur, 
appliquer sur : Plin. 28, 168. 

lnunitus, a, um ( in, unio), reuni en un seul, 
reuni, confondu : Tert. Val. 29. 

inurbane 15 sans elegance, sans esprit : 
Cic. Nat. 3, 50 ; Plin. Min. Ep. 2, 14, 5 ; Quint. 
8, 3, 54. 



InurbAnIter 

murbamter, sans culture, sans urbanite : 
Aug. Faust. 12, 1. 

in urban us" a, um, grossier, qui est sans 
delicatesse, sans elegance, sans esprit : Cic. 
Br. 227 ; de Or. 2, 365 ; 2, 217 ; Hor. P. 273 ; 
Quint. 6, 3, 26. 

murgeo, 16 ere, tr., se lancer contre, pour- 
suivre : Lucr. 5, 1033 || [fig.] lancer contre, lan- 
cer : Apul. M. 8, 10. 

murlnd, are, intr., se plonger dans : Col. 
Rust. 8, 14, 2. 

inuro” ussi, ustum, ere, tr., 1 bruler sur, 
graver en brulant, imprimer par l’action du 
feu : picturas Plin. 35, 49, peindre a encaus- 
tique, cf. Plin. 35, 27 ; notas Virg. G. 3, 158, 
faire des marques au fer rouge [sur les ani- 
maux], cf. Curt. 5, 5, 6 || [fig.] imprimer, at- 
tacher : alicui nota turpitudinis inuritur Cic. 
Sulla 88, une marque d’infamie est imprimee 
sur qqn, cf. Cat. 1, 13 ; Clu. 129 ; alicui fa- 
mam superbiae inurere Cic. Mur. 8, faire pe- 
ser sur qqn une reputation d’orgueil ; mala rei 
publics Cic. Phil. 2, 117, causer des maux pro- 
fonds al’Etat ; alicui dolorem Cic. Mil. 99, cau- 
ser a qqn une douleur cuisante, cf. Cic. Tusc. 3, 
19 ; Verr. 2, 1, 113 || [rare] Trasymennus lacus 
dira inustus memoria Val. Max. 3, 7, 6, 9, le 
lac de Trasimene marque (entache) par un sou- 
venir funeste % 2 a) empreindre un objet au 
moyen du feu : comas Quint. 2, 5, 12, friser les 
cheveux || [fig.] aliquid calamistris Cic. Br. 262, 
passer qqch. aux fers a friser, enjoliver, embel- 
lir ; monumentum cruentis litteris inustum Cic. 
Fam. 1, 9, 15, monument portant une inscrip- 
tion ignominieuse ; b) bruler. detruire par le 
feu : Ov. M. 12, 272 ; Col. Rust. 8, 2, 3 ; Just. 
2, 4, 11 || pi. n. inusta Plin. 22, 37, brulures. 

musitate, 15 d’une maniere inusitee, contre 
l’usage : Cic. Q. 1, 2, 9 ; Br. 260 || -ius Cic. 
Or. 155, -tissime Macr. Sat. 1, 4, 19. 

musitato, c. inusitate : *Plin. Min. Pan. 5, 

2. 

musitatus” a, um, inusite, inaccoutume, 
rare, extraordinaire : Cic. Ca?c. 36 ; Marc. 1 ; 
Arch. 3 ; de Or. 2, 98 ; Ces. C. 3,47 || -tior Cjes. 
G. 4, 25, 1 ; -tissimus Aug. Civ. 10, 12. 

inusque ou in usque, = usque in, jusqu’a : 
Stat. Th. 1, 440. 

mustio, dnis, f. (inuro), brulure : J. Val. 3, 
37. 

inustus, a, um, ^[ 1 part, de inuro ^[ 2 
non brule : Luc. 8, 787. 

inutilis, 9 e, ^[ 1 inutile, d’aucun secours, 
sans profit : Cic. Off. 3, 31 ; Liv. 21, 53 || [avec 
ad] inutile pour : Ges. G. 2, 16, 4 ; 7, 77, 12 ; 
etc. || [avec dat.] Cic. Inv. 1, 1 ;Ges. G. 7, 78, 1 ; 
Liv. 29, 1 1| inutile est avec inf. Cic. Off. 3, 57, il 
n’est pas utile de ; [avec prop, inf.] Quint. 1, 1, 
27 ; 2, 5, 10, il n’est pas utile que ^[ 2 nuisible, 
prejudiciable : Cic. Off. 2, 49 ; 1, 32 ; 3, 7 ; 3, 
57 ; 3, 84 ; Sen. Nat. 6,27 || -lior Ov. M. 13, 37 ; 
-issimus Col. Rust. 3, 10, 6. 

inutilitas, 16 atis, fi, ^[ 1 inutilite : Lucr. 
5, 1274 ^[ 2 fait d’etre nuisible, caractere nui- 
sible de qqch., danger : Cic. Inv. 2, 158. 

inutiliter, 14 inutilement : Quint. 2, 4, 18 
| d’une maniere nuisible : B. Alex. 65, 1 ; 
-lius Varro R. 3, 5, 2. 

Inuus, 15 f, m. (ineo), divinite qui feconde, la 
meme que le Pan des Grecs : Liv. 1, 5, 2 ; Arn. 
3,23 || Castrum Inui Virg. En. 6, 775, ville forte 
du pays des Rutules. 

inuxorus, a, um (uxor), celibataire : Tert. 
Cast. 9. 

invado 8 vast, vasum, ere, intr. et tr. 
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I intr., ^[ 1 faire invasion : in urbem Cic. 
Verr. 2, 1, 54, faire invasion dans une ville || 
pestis in vitam hominum invadit Cic. Off. 3, 
34, un fleau fait invasion dans la vie humaine 
|| [abs‘] Ges. C. 1, 14, 1 ; Sall. C. 2, 5 ; 10, 6, 
etc. ^[ 2 sejeter sur : in aliquem cumferro Cic. 
Caec. 25, se jeter sur qqn le fer a la main ; 
in fortunas alicujus Cic. Phil. 2, 65, se jeter 
sur les biens de qqn (s’en emparer) ; in collum 
alicujus Cic. Phil. 2, 77, sejeter au cou de qqn ; 
in philosophiam Cic. Tusc. 2, 4, attaquer la 
philosophie || [avec dat. rare] -.furor invaserat 
improbis Cic. Fam. 16, 2, 2, un souffle de folie 
s’etait abattu sur les mauvais citoyens. 

II tr., ^[ 1 envahir : urbem Liv. 10, 10, 4, 
envahir une ville || veluti tabes animos invase- 
rat Sall. C. 36, 5, une sorte de maladie conta- 
gieuse avait envahi les coeurs, cf. Sall. J. 35, 
9 ; 89, 6 || poet. = ingredi, entrer dans, parcou- 
rir : viam Virg. En. 6, 260, prendre une route, 
s’avancer : tria milia stadiorum Tac. Ann. 11, 
8, parcourir trois mille stades ^[ 2 assaillir, at- 
taquer : agmen hostium Hirt. G. 8, 27, 5, atta- 
quer l’armee ennemie, cf. Sall. J. 87, 4 ; Nep. 
Dat. 6, 7 ; Liv. 9, 35, 6, etc. || apostropher : Virg. 
En. 4, 265 ;Tac. Ann. 6, 4 ;H. 1, 33 ^[ 3 [poet.] 
se jeter dans une chose, l'entreprendre : pu- 
gnam Virg. En. 9, 186 ; Martem Virg. En. 12, 
712, commencer un combat, la lutte, cf. Curt. 
7, 6, 2 ^[ 4 se jeter sur, saisir : barbam ali- 
cujus Suet. Caes. 71, se jeter sur la barbe de 
qqn ; consulatum Suet. Aug. 26, s’emparer du 
consulat. 

m > ■ inf. pf. sync, invasse Lucil. Sat. 57. 
invalentia, ae, f. (in, valeo), faiblesse [de 
complexion] : Gell. 20, 1, 27 ; Apul. Plat. 1, 
18. 

invaleo, ere, intr., etre fort : Amm. 21, 15, 2. 
invalesco, 13 liii, ere, intr., se fortifier, 
prendre de la force, s’affermir [pr. et fig.] : 
Quint. 2, 1, 1 ; 10, 2, 13 ; Tac. H. 2, 98 ; Plin. 
Min. Ep. 6, 8, 2 ; Suet. Nero 27. 

invaletudo, inis, fi, mauvaise sante : Plin. 
Val. 1, 14 ; 1, 18. 

invalide, faiblement : Arn. 7, 45. 
invalidus, 10 a, um, faible, debile, impuis- 
sant, sans force [pr. et fig.] : Liv. 6, 8 ; 10, 
34 ; 23, 16 ; 41, 2 ; Tac. Ann. 1, 46 ; 1, 65 ; 
12, 16 ; Gell. 20, 1, 11 || -dior Just. 41, 6, 3 ; 
-issimus Plin. 8, 130. 

invalitudo, v. invaletudo. 
invasi, parf. de invado. 
invasio, dnis, f. (invado), invasion : Gloss. 
Phil. || [fig.] usurpation : Symm. Ep. 10, 41. 

invasor, oris, m., celui qui envahit, usurpa- 
teur : Cod. Just. 7, 4, 5 ;Ps. Aur. Vict. Epit. 35, 
2. 

1 invasus, a, um, part, de invado. 

2 invasus, abl. u, m., attaque, invasion [de 
maladie] : C. Aur. Chron. 1, 4, 82. 

invectlcius, 16 a, um (inveho), importe, exo- 
tique, etranger : Plin. 10, 79 || non sincere : 
Sen. Ep. 23, 5. 

invectio, 16 dnis, f. (inveho), importation : 
Cic. Off. 2, 13 ; Fin. 5, 70 || [fig.] invectives : 
Fulg. Myth. 1, 15. 

invectlvaliter, avec des invectives : Sid. 
Ep. 1, 11. 

invectivus, a, um (invehor), qui invective : 
Amm. 21, 10, 7 || invectivae [s.-ent. orationes] : 
Prisc. Gramm. 15, 28, les Catilinaires [de Ci- 
ceron] . 

invector, oris, m., celui qui importe : 
Symm. Ep. 10, 27. 

invectrix, ids, fi, celle qui importe : Ambr. 
Ep. 63, 3. 
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1 invectus, a, um, part, de inveho. 

2 invectus, abl. u, m., transport, char- 
riage : Plin. 2, 201 ; 4, 5 || importation : Varro 
R. 1, 16, 2. 

inveho, 9 vexi, vectum, ere, tr., ^[ 1 trans- 
porter dans [v. veho] : [avec in acc.] in aera- 
rium pecuniam Cic. Off. 2, 76, faire entrer de 
l’argent dans le tresor public, cf. Cic. Nat. 2, 
130 || [avec dat.] legiones Oceano Tac. Ann. 2, 
23, amener les legions a l’Ocean, cf. Curt. 9, 
2, 27 ; Suet. Aug. 41 || [avec acc. poet.] : mare 
invectus Ov. M. 11, 54, porte a la mer || [abs*J 
importer : Plin. 29, 24 1 2 [fig.] amener : quae 
tibi casus invexerat Cic. Tusc. 3, 26, les eve- 
nements que le sort t’avait amenes, cf. Cic. 
Tusc. 4, 38 ; Inv. 1, 1 ; Liv. praef. 12 ^[ 3 a) 
[pass.] etre transports = arriver, aller [en ba- 
teau, a cheval, etc.] : in portum invehi Cic. 
Mur. 4, entrer dans le port ; urbem trium- 
phans invehitur Liv. 2, 31, 3, il entre dans Rome 
sur le char triomphal ; invectus in medias sta- 
tiones Liv. 25, 34, 4, se portant [a cheval] au mi- 
lieu des postes de garde ; ordines invehi Curt. 
4, 15, 20, penetrer dans les rangs ennemis ; b) 
se invehere Liv. 6, 32, 8, se transporter, se por- 
ter en avant : Liv. 28, 15, 7 ; 30, 11, 9 ; 40, 39, 

10 ; c) [pass, reflechi] faire une sortie [fig.] : 
cur tarn vehementer invehor ? Cic. Verr. 2, 4, 8, 
pourquoi cette sortie si violente de ma part ? 
in aliquem Cic. de Or. 2, 304, attaquer qqn 
[en paroles], cf. Cic. de Or. 3, 2 ; Lael. 57 || 
multa invehi in aliquem Nep. Epam. 6, 1, faire 
une longue sortie contre qqn, cf. Timol. 5, 3 ; 
d) part. pres, sens reflechi : in aliquem inve- 
hens Cic. Phil. 2, 74, se livrant a des attaques 
contre qqn ; e) invecta, pi. n., Paul. Dig. 2, 14, 
4, objets apportes avec lui par le locataire, cf. 
Marcian. Dig. 20, 2, 2. 

invelatus, a, um, nu : Ambr. Psalm. 43, 22 ; 
Capel. 1, 5. 

invenalis, e, qui ne se vend pas : Gloss. 
Phil. 

invendlbllis, e, qu’on ne peut vendre, in- 
vendable : Pl. Poen. 210. 

invenditus, a, um, invendu : Dig. 18, 5, 10. 

inveniabilis, e (venia), impardonnable : 
Ambr. Psalm. 35, 12. 

invenioj veni, ventum, Ire, tr., ^[ 1 venir 
sur qqch. (qqn) trouver, rencontrer : naves pa- 
ratas Ges. G. 5, 5, 2, trouver les navires prets ; 
adulescentes inventi sunt mortui Cic. Tusc. 3, 
23, on trouva les jeunes gens morts || his ad- 
jutor inventus est nemo Cic. Lael. 42, il ne 
se trouva personne pour les seconder || apud 
auctores invenio descisse Antiates Liv. 3, 23, 
7, je trouve dans les sources historiques que 
les Antiates firent defection || trouver [apres 
recherches] : ubi istum invenias qui... Cic. 
Lael. 64, oil le trouverais-tu cet homme ca- 
pable de... ; quomodo crimen confirmant, non 
inveniebat Cic. Amer. 42, il ne trouvait pas le 
moyen d’appuyer l’accusation ; ad quas (ca- 
lamitatum societates) non est facile inventu 
qui descendant Cic. Lael. 64, a ces partages 
de l’infortune il n’est pas facile de trouver 
des consentants ^[ 2 [fig-] trouver, acquerir : 
cognomen Cic. Tusc. 4, 49, recevoir un sur- 
nom ; ab aliqua re nomen Cic. Leg. 1, 58, ti- 
rer son nom d’une chose ; ex quo illi opes in- 
vents ? Sall. J. 70, 2, ce qui lui avait fait trouver 
la richesse ^[ 3 inventer : multa a majoribus 
nostris inventa sunt Cic. Domo 1, beaucoup de 
choses ont ete inventees par nos ancetres ; ubi 
primum fruges inventae sunt Cic. Verr. 2, 5, 99, 

011 l’usage des cereales a ete decouvert, cf. Cic. 
Tusc. 1, 62 ; auspiciis majoribus inventis Cic. 
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Rep. 2, 26, les grands auspices ayant ete fondes, 
institues, cf. Cic. Leg. 2, 11 || [invention ora- 
toire] : Cic. Top. 6 ; Br. 202, etc. ; Quint. 10, 1, 
69 ^ 4 apprendre en s’enquerant, decouvrir : 
[avec prop, inf.] inveniebat ex captivis... Ges. 
G. 2, 1 6, il apprenait par les captifs que. . . ; in- 
venitur serrula... pervenisse Cic. Clu. 180, on 
decouvre que la petite scie est parvenue ^[ 5 
se invenire, se retrouver, se reconnaitre : Sen. 
Ben. 5, 12, 6 ; [metaph.] Ov. H. 15, 113. 
m > f- arch, invenibit Pompon. Com. 25. 
inventarium, n, n., inventaire : Ulp. 
Dig. 37, 9, 1. 

inventio, 13 drcz's, f. (invenio), ^[ 1 action de 
trouver, de decouvrir, decouverte : Cic. Off. 1, 
6 || trouvaille de qqch. = origine : Cic. Div. 2, 
85 *1 2 faculte d’invention, invention : Cic. 
Tusc. 1, 61 || [rhet.] l’invention : Cic. Inv. 1, 9 ; 

1, 43 ; 2, 79. 

inventiuncula, se, f. (inventio), petite in- 
vention : Quint. 8, 5, 22. 

inventor, 12 oris, m. (invenio), celui qui 
trouve, qui decouvre, inventeur, auteur : Cic. 
Fin. 1, 32 ;Nat. 3, 45 ;Ges. G. 6, 16 || legis Liv. 

2, 56, 6, auteur d’une loi ; Stoicorum Cic. Ac. 2, 
131, fondateur du Stoicisme. 

inventrlx, 14 Ids, f. (inventor), celle qui 
trouve, qui invente : Cic. Nat. 3, 53 ; doctri- 
narum inventrices (Athenx) Cic. de Or. 1, 13, 
(Athenes) mere des sciences. 

inventum 12 ;, n. (inventus), decouverte, 
invention : Cic. Mur. 61. 

1 inventus, a, um, part, de invenio. 

2 inventus, abl. u, m., invention : Plin. 1 7, 
162. 

invenuste, 16 sans grace, sans elegance : 
Quint. 1, 6, 27 ; Gell. 17, 12, 3. 

invenustus 14 a, um, *[ 1 qui est sans 
beaute, sans grace, sans elegance : Cic. 
Br. 237 ; Catul. 12, 5 % 2 que Venus ne favo- 
rise pas, malheureux, infortune (en amour) : 
Ter. Andr. 245. 

inverecunde 16 sans pudeur, impudem- 
ment : Sen. Ep. 114, 1 ; Quint. 7, 4, 10 | 
-dius Hier. Ep. 128, 2. 

inverecundia, 16 a?, f., impudence : Arn. 4, 
150 ; Schol. Juv. 6, 456. 

inverecundus, 16 a, um, impudent : Cic. 
Inv. 1, 83 ; Quint. 2, 4, 16 ; inverecundus 
deus Hor. Epo. 11, 13, le dieu effronte (Bac- 
chus) || -dior Val. Max. 7, 7, 1 ; -dissimus Pl. 
Rud. 652. 

invergo, 15 ere, tr., renverser [un liquide] 
sur, verser sur : [avec in acc.] Pl. Cure. 108 ; 
[avec dat.] Virg. En. 6, 244. 

inverlsimilis, e, invraisemblable : Prisc. 
Gramm. 6, 78. 

inversio, d nis, f. (inverto), inversion : ver- 
borum Cic. de Or. 2, 261, antiphrase, ironie || 
allegorie : Quint. 8, 6,44 1| anastrophe : Quint. 
1, 5, 40. 

inverso, are, freq. de inverto Fulg. Virg. 
141. 

inversum, adv., en sens contraire, a l’en- 
vers : Sol. 8. 

inversura, x, f., courbure, coude : Vitr. 
Arch. 5, 3, 5. 

1 inversus, a, um, part, de inverto. 

2 inversus, 16 a, um (in priv.), non re- 
tourne : Apic. 4, 181. 

invertibilis, e, invariable, immuable : 
Aug. Lib. 2, 8, 24. 

invertibilitas, at is, f., invariabilite, immu- 
tability : Aug. Mor. 1, 13, 23. 
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inverto, 12 vertl, versum, ere, tr., 1 re- 
tourner, tourner sens dessus dessous, renver- 
ser : Cic. Off. 3, 98 ; Virg. G. 1, 64 ; Sall. J. 18, 
5 || faire changer de couleur, teindre : Sil. 16, 
568 ^[ 2 transposer, changer, intervertir : Cic. 
Part. 24 ; Tac. Ann. 15, 63 || prendre (les mots) 
dans un autre sens [antiphrase] : Cic. de Or. 2, 
262 || inversi mores Hor. O. 3, 5, 7, moeurs per- 
verties, decadence des moeurs. 

invesperascit, ere, impers., il se fait tard, 
il commence a faire nuit : Cic. Verr. 2, 5, 91 ; 
Liv. 39, 50, 1. 

investlgabilis, e, ^[ 1 (investigo), quipeut 
etre decouvert : Lact. Inst. 3, 27, 13 ^ [2 (in, 
vestigo) qu’on ne peut decouvrir, insondable : 
Vulg. Prov. 5, 6 ; Rom. 11, 33. 

investlgatio, 14 o nis, f. (investigo), recherche 
attentive, investigation : Cic. Ac. 1, 34 ; Fin. 5, 
10. 

investigator, 16 oris, m. (investigo), qui re- 
cherche, investigateur, scrutateur : Cic. Br. 60 ; 
Sulla 85. 

investlgatrlx, ids, f., celle qui fait des re- 
cherches : Capel. 5, 442. 

investigo, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 cher- 
cher (suivre) a la piste, a la trace : Cic. Verr. 2, 

4, 106 ; Nat. 2, 158 ; Suet. Dom. 10 ^ 2 [fig.] 
rechercher avec soin, scruter : Cic. Sulla 3 ; 
Fin. 4, 20, etc. || dechiffrer : Suet. Ca?s. 56. 

investio, 15 ivi, itum, ire, tr., revetir, garnir : 
Enn. Seen. 115 \\focum M^ecen. d. Sen. Ep. 114, 

5, entourer le foyer. 

investis, e, K 1 nu : Tert. Pall. 3 % 2 im- 
berbe, impubere : Fest. 368 ; Macr. Sat. 3, 8 
|| vierge : Tert. Virg. 8 || prive de [av. abl.] : 
Tert. Ux. 2, 8. 

investltus, a, um, part, de investio. 
inveterasco, 12 ravi, ere (invetero), intr., 

1 devenir ancien, s’enraciner, s’inveterer, 
s’affermir par le temps : Cic. Cat. 3, 26 ; Nep. 
Att. 2, 5 || s’implanter, s’etablir : Ges. G. 2, 1, 3 ; 
5, 41, 5 || murir, prendre de Page : Plin. 23, 44 
If 2 [fig.] s’etablir, se fixer : Cic. Pomp. 7 || se 
fixer dans [avec dat.] : Cic. Sulla 24 || [impers.] 
inveteravit Cic. Fam. 14, 3, 3, il est passe a l’etat 
de coutume, e’est devenu une coutume ; inve- 
teravit ut Cic. Off. 2, 57, e’est une coutume eta- 
blie que ^[ 3 devenir vieux, s’affaiblir : Tac. 
Ann. 11, 24 ; Vulg. Psalm. 6, 8. 

inveteratio, onis, f. (invetero), maladie in- 
veteree : Cic. Tusc. 4, 81. 

inveterator, oris, c. veterator : Isid. 
Orig. 10, 139. 

inveteratus, 11 a, um, part, de invetero. 
inveteresco, c. inveterasco : Inscr. 
invetero, avi, atum, are, ^[ 1 laisser ou 
faire vieillir : Col. Rust. 12, 12 ; Plin. 19, 
115 ; Curt. 10, 3, 13 2 pass., devenir vieux, 

prendre de Page : Cic. CM 72 || s’enraciner : 
Cic. Nat. 2, 5 || inveteratus Cic. Fam. 3, 9, 4 ; 
Rep. 2, 29, etc., enracine, implante, invetere, 
ancien ^[ 3 faire tomber en desuetude : Lact. 
Inst. 2, 16, 20. 

invetltus, a, um, non defendu, permis : Sil. 
2, 441. 

invexatus, a, um, non ebranle : Aug. Imp. 
Jul. 1, 21. 

invexi, parf. de inveho. 
inviabilis, e, inaccessible, impraticable : J. 
Val. 1, 38 ; 1, 61. 

invicem 9 (in et vicis), adv., ^[ 1 a son tour 
(par roulement), alternativement : Ges. G. 7, 
85, 5 ; 4, 1, 5 ; Liv. 2, 47, etc. 2 [post-class.] 
reciproquement, mutuellement : invicem dili- 
gere Plin. Min. Ep. 7, 20, 7, s’aimer mutuel- 
lement ; invicem se exacuere ad... Plin. Min. 
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Ep. 3, 7, 15, s’exciter mutuellement a... ; haec 
invicem obstant Quint. 4, 5, 13, ces choses se 
font obstacle reciproquement ^f 3 en retour : 
invicem rusticas (res) scribe Plin. Min. Ep. 2, 
11, 25, a ton tour, ecris-moi les nouvelles de la 
campagne ^[ 4 [decad.] : ab invicem, ad invi- 
cem, in invicem. 

invicte (invictus), invinciblement : Aug. 
Serm. 382, 5 || -tissime Aug. Ep. 166, 26. 

invictrix, ids, fi, celle qu’on ne peut vain- 
cre, invincible : CIL 13, 1296*. 

invictus 9 a, um, non vaincu, invaincu, 
dont on ne triomphe pas : [avec ab] invictus a 
labore Cic. Off. 1, 68, invincible aux fatigues ; 
ab hostibus Sall. J. 31, 20, dont les ennemis 
n’ont pu triompher ; corpus invictum a vul- 
nere Ov. M. 12, 167, corps impenetrable aux 
blessures || [avec abl.] : armis Cic. Agr. 2, 95, 
que les armes n’ont pu vaincre, cf. Virg. En. 6, 
878 ; Ov. M 5, 107 || [avec ad, relativement a, 
a l’egard de] : Liv. 9, 16, 14 ; Ov. M. 12, 167 ; 
[av. adversus] Sall. J. 43, 5 ; Sen. Helv. 5, 5 ; 
Tac. Ann. 15, 21 ; [av. in acc.] Just. 12, 15, 4 ; 
[av. in abl.] Plin. 12, 29 ; [av. contra] Plin. 8, 
89 || [avec gen., poet.] Sil. 3, 326 || [abs 1 ] Ges. 
G. 1, 36, 7 ; Cic. Par. 29 ; Tusc. 3, 15 ; Cat. 2, 19 
|| -tior Aug. Imm. 8, 13 ; -issimus Pl. Mil. 57. 

invidens, tis, 1 part. pr. de invideo 2 
(in priv.), qui ne voit pas : Apul. Apol. 51. 

invidentia, ae, f. (invideo), sentiment de 
jalousie, d’envie : Cic. Tusc. 3, 20 ; 4, 16 ; Apul. 
Plat. 2, 16. 

invideo 9 vidi, visum, ere, intr., qqf. tr. : 

1 primit* tr., regarder d’un oeil malveillant 
et funeste, jeter le mauvais ceil : Acc. Tr. 424 ; 
Catul. 5, 12 ^[ 2 intr., etre malveillant, vou- 
loir du mal : Cic. Plane. 7 ; de Or. 2, 185 3 

[surtout] porter envie, jalouser : [abs 1 ] Cic. 
Br. 183 ; Tusc. 4, 17 || alicui, alicui rei, envier 
qqn. qqch. : Cic. de Or. 2, 209 ; 210, etc. ; ali- 
cui et acc. de pron. n. Cic. Mur. 88 ; Fam. 9, 
16, 5, envier qqn relativement a qqch. || alicui 
in aliqua re, envier qqn apropos de qqch. : Cic. 
de Or. 2, 228 ; FI. 70 || alicui alicujus rei Hor. 
S. 2, 6, 84, etre chiche de qqch. a l’egard de 
qqn || alicui aliqua re, envier qqch. a qqn, pri- 
ver jalousement qqn de qqch. : Liv. 2, 40, 11 ; 
Sen. Nat. 4, pr. 7 ; Vita b. 24, 5 ; Plin. Min. 
Ep. 2, 10, 2 || aliqua re Tac. Ann. 1, 22, pri- 
ver de qqch. || invidere quod, etre jaloux de 
ce que : Cic. FI. 70 ; Fam. 7, 33, 1 ; Pollio 
d. Cic. Fam. 10, 31, 6 % 4 tr., alicui aliquam 
rem (aliquem), etre jaloux de qqch. (de qqn) 
par rapport a qqch. (a qqn), envier qqch. (qqn) 
a qqn : Virg. G. 1, 504 ; En. 8, 509 ; Liv. 44, 30, 
4 ; Curt. 9, 4, 21 ; Plin. 15, 8 || [avec inf. ou 
prop, inf.] Pl. Bacch. 543 ; True. 744 [ou avec 
ut, ne] Virg. En. 11, 269 ; 11, 43, par jalousie 
(malveillance) ne pas admettre (vouloir) que, 
refuser que (de), empecher que ; invideor Hor. 
P. 55, je suis jalouse ; invidendus Hor. O. 2, 10, 
7, digne d’envie. 

invidiaj ae, f. (invidus), 1 malveillance, 
antipathie, hostilite, haine : Cic. Off. 1, 84, etc. ; 
non nullam habebat invidiam ex eo quod... Cic. 
de Or. 2, 283, il etait l’objet d’une assez grande 
hostilite du fait que... ; habet nomen invi- 
diam Cic. Or. 170, le terme est antipathique ; 
alicui invidiam conflare Cic. Cat. 1, 23, exciter 
la haine contre qqn ; invidiae esse alicui Cic. 
Verr. 2, 3, 144, valoir la haine a qqn ; invidia 
Numantini foederis Cic. de Or. 1, 181, impo- 
pularite du traite de Numance ; temporis Cic. 
Fam. 3, 10, 10, la haine d’une epoque (mani- 
festee pendant une epoque), cf. Cic. Clu. 80 ; 
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Rab. Post. 10 ^ } 2 jalousie, envie : esse in in- 
vidia apud aliquem Cic. Verr. 2, 5, 81, etre en 
butte a la jalousie de qqn [diff. avec inviden- 
tia Cic. Tusc. 3, 20] ; invidia adducti Ces. G. 7, 
77, 15, pousses par la jalousie ; invidia est avec 
prop. inf. Virg. En. 4, 350, c. invideo § 4. 

invidiose 14 (invidiosus), ^[ 1 avec mal- 
veillance, avec jalousie : Cic. Ac. 2, 146 ; 
Mil. 12 f 2 en excitant la jalousie, en etant 
mal vu : Her. 4, 28 || -sius Vell. 2, 45. 

invidiosus, 10 a, um (invidia), ^[ 1 qui en- 
vie, qui jalouse, envieux, jaloux : Cic. Balbo 56 ; 
Ov. M. 15, 234 ; alicui Prop. 2, 28, 10, jaloux de 
qqn 12 qui excite l’envie : Cic. Balbo 56 ; Ov. 
M. 11, 88 ; Prop. 2, 1, 73 ;Juv. 13, 179 ^ 3 qui 
excite la malveillance, la haine, odieux, revol- 
tant : Cato Agr. prsef. 4 ; Cic. Verr. 2, 2, 42 ; 3, 
145 ; Font. 19 ; de Or. 2, 304 || ad aliquem Cic. 
Att. 8, 3, 6, odieux aux yeux de qqn || res invi- 
diosa in aliquem Cic. Ca?Z. 21, cause de haine 
contre qqn, qui fait mal voir qqn || -sior Cic. de 
Or. 2, 304 ; -issimus Cic. Font. 19 ; Clu. 103. 

invidus 10 a, um (invideo), ^[ 1 envieux, 
jaloux : Cic. Verr. 2, 5, 182 ;Mur. 20 ;Nat. 1, 5 ; 
alicui Hor. Ep. 1, 15, 7, de qqn || subst. m. : Cic. 
Quir. 21 ; Att. 13, 9, 2 ; mei invidi Cic. Fam. 7, 
2, 3, mes envieux, cf. Fam. 1, 4, 2 ; laudis Cic. 
FI. 2, un envieux de la gloire ^[ 2 [poet., avec 
des noms de ch.] Hor. Ep. 1, 10, 18 ; O. 1, 11, 
7 ; 4, 8, 24 ; Ov. M. 9, 485. 

invigilatus, a, um, v. invigilo m > > ■ 
invigllo, 13 avi, atum, are, intr., 1 veiller 
dans, passer ses veilles (ses nuits) dans : ma- 
ils Ov F. 4, 530, passer ses nuits a souffrir 

1 2 consacrer ses veilles a, s’adonner a, veiller 
a, s’appliquer a [avec dat.] : Cic. Phil. 14, 20 ; 
Virg. G. 4, 158 ;En. 9, 605 ;Plin. Min. Pan. 66, 

2 ; [avec inf.] Val. Flacc. 5, 257. 

M y invigilatus sens pass., fait dans les 
veilles : Cinna d. Isid. Orig. 6, 12. 

invilesco, ere, intr., s’avilir : N. Tir. p. 66. 
invillto, are, tr., rendre vil, avilir : Gloss. 
Phil. 

invincibilis, e, invincible : Tert. Herm. 11. 
invincibiliter, invinciblement : Apul. 
Flor. 18. 

invinius, a, umfin, vinum), quineboitpas 
de vin : Apul. M. 1 1, 23. 

invio, are, (in, via), tr., marcher sur, par- 
courir : Sol. 2, 4. 

inviolabilis, 13 e, inviolable, invulnerable : 
Lucr. 5, 305 ; Tac. H. 2, 61 ; Ann. 3, 62. 

inviolabiliter, inviolablement : Aug. Serm. 
117, 6. 

inviolate 16 inviolablement, d’une maniere 
inviolable : Cic. CM 81 ; Gell. 6, 18, 1. 

inviolatus, 11 a, um, 1 qui n’est pas 
viole, pas maltraite, qui est respecte : Cic. 
Sest. 140 ; Sulla 140 ; Cael. H 1 2 inviolable : 
Liv. 3, 55 ; 8, 54. 

inviolentus, a, um, non violent : Cassiod. 
Inst. div. 20. 

inviscera, um, n. pi., entrailles : Iren. 
Hxr. 5, 3, 2. 

invisceratus, p. de inviscero. 
inviscero, avi, atum, are (viscera), tr., 
mettre dans les entrailles : Nemes. Cyn. 214 \\ 
enraciner profondement : Aug. Serm. 24. 
invisco, are, tr., engluer : N. Tir. 160. 
invise (invisus), invisiblement : Fulg. 
Myth. 3, 6. 

invisibles, e, invisible : Aug. Ep. 159, 3 ; 
Tert. Herm. 29. 

invisibilitas, atis, f., invisibilite : Tert. 
Prax. 14. 
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invisibiliter, invisiblement : Tert. Val. 14 ; 
Aug. Gen. 6, 6, 10. 

invisio, dnis, f., privation de la vue : Boet. 
Arist. cat. 3, p. 185. 

invisitatus 12 a, um, 5[ 1 non visite : Ps. 
Quint. Decl. 12, 18 ^[ 2 non vu, inaccoutume, 
tout nouveau, extraordinaire : magnitudine in- 
visitata Cic. Off. 3, 38, d’une grandeur extra- 
ordinaire, cf. Div. 2, 138 ;Phil. 11,2 ;Liv. 4, 33, 

1 ; 5, 35, 4 ; Tac. H. 2, 50. 

invisito, are, freq. de inviso : Cassiod. 
Psalm. 134, 6. 

inviso 11 si, sum, ere, tr., ^[ 1 aller voir, vi- 
siter, faire visite : Cic. Att. 12, 30, 1 ; de Or. 1, 
249 ; Fin. 2, 5 ^[ 2 voir, regarder : Catul. 64, 
233 ^[ 3 [arch., abs 1 ] : ad aliquem Pl. St. 66, al- 
ler faire une visite chez qqn ; ad me invisam 
domum Pl. Merc. 555, j’irai voir chez moi a la 
maison. 

invisor, oris, m. (invideo), celui qui porte 
envie, envieux : Ambr. Ep. 46, 1 ; Apul. Flor. 9. 

1 invisus, 8 a, um, ^[ 1 part, de invideo 

1 2 adj*. a) odieux, ha'i, deteste : alicui Cic. 
Pomp. 47, odieux a qqn, deteste de qqn, cf. 
Nat. 2, 167 ; Tusc. 2, 4 ; invisior Cic. Off. 2, 
34 ; -issimus Plin. Min. Ep. 2, 20,2 || invisus ad 
aliquem Liv. 24, 32, 2, odieux aupres de, pour 
qqn ; b) [rare] qui hait, malveillant, ennemi : 
Virg. En. 11, 364. 

2 invisus, 13 a, um (in priv.), qui n’a pas 
encore ete vu : Cic. Har. 57 ; Cato Agr. 141, 

2 || invisible : Virg. En. 2, 574 ; Apul. M. 5, 3. 

invitabilis, e (invito), qui attire : Varr. 
d. Gell. 13, 11, 4. 

invitalis, e, impropre a la vie, non vital : 
Boet. Syll. hyp. 1, p. 619. 

invitamentum, 14 1, n. (invito), 1 invita- 
tion : Apul. Apol. 76,2 ^2 appat, attrait : Cic. 
Fin. 5, 17 ; Fam. 10, 10, 2 ; Sulla 74 || temerita- 
tis Liv. 2, 42, 6, encouragement a l’audace. 
invitassitis, v. invito m > ■ 
invitatio, 13 dnis, f. (invito), invitation [chez 
qqn] : Cic. Phil. 9, 6 ; Att. 9, 12, 1 ; Verr. 2, 2, 
83 || invitation, solicitation a faire une chose : 
[avec ad] Cic. Tusc. 3, 82 ; [avec ut] Cic. 
Verr. 2, 1, 66 ; vini Gell. 15, 2, 4, invitation a 
boire. 

invitatiunciila, x, f., dim. de invita- 
tio : Gell. 15, 2, lemm. 

invitator, oris, m., 1 serviteur charge 

de faire les invitations : Mart. 9, 91, 2 ; 
Cod. Just. 12, 60, 10 ^[ 2 qui invite : alicujus 
rei Tert. Marc. 4, 25, a qqch. 

invitatorius, a, um, d’invitation, qui in- 
vite : Tert. Anim. 57 ; Hier. Ep. 14, 1. 

invitatrix, Ids, f., celle qui invite [au fig.] : 
Symm. Ep. 1, 59 ; Cassiod. Var. 11, 38. 

1 invitatus, a, um, part, de invito. 

2 invltatus, abl. u, m., invitation : Cic. 
Fam. 7, 5, 2. 

invite 16 (invitus), non volontiers, malgre 
soi : Cic. Att. 8, 3, 4 ; Sen. (Ed. 1034 || -tius Cic. 
de Or. 2, 364. 

invitiabilis, e, incorruptible : Prud. Psych. 
626. 

1 invito (invitus), adv., contre la volonte : 
Pl. d. Char. 202, 31. 

2 invito, 9 avi, atum, are, tr., ^[ 1 inviter : 
aliquem in legationem Cic. Att. 2, 18, 3, prier 
qqn d’accepter une legation ; ad aliquid Cic. 
de Or. 3, 182, inviter a une chose ; [avec inf.] 
inviter a : Virg. G. 4, 23 || [en part.] invi- 
ter a table ; [puis] recevoir, traiter : ad pran- 
dium Cic. Mur. 73, inviter a un repas ; ad ce- 
nam in hortos in posterum diem Cic. Off. 3, 
58, inviter a diner dans sa propriety pour le 
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lendemain ; hospitio Cic. Phil. 12, 23, offrir 
l’hospitalite (in hospitium Liv. 28, 18, 2) ; ali- 
quem tecto ac domo Cic. Verr. 2, 4, 25, invi- 
ter qqn sous son toit et dans sa maison (do- 
mum suam Cic. Verr. 2, 2, 89) ; invito eum 
per litteras ut apud me deversetur Cic. Att. 13, 
2 a, 2, je lui ecris pour l’inviter a descendre 
chez moi || se invitare, se bien traiter, se rega- 
ler : Pl. Amph. 283 ; Sall. H. 4, 4 (4, 26) ; ali- 
quem clavis Pl. Rud. 811, traiter qqn a coups 
de baton, le regaler de coups ^[ 2 inviter, en- 
gager, convier : prxmiis Cic. Lig. 12, engager 
par l’appat des recompenses, cf. Cic. CM 57 ; 
Lael. 99 || [avec ut] engager a : C^ES. G. 4, 6, 3. 
W > > invitassitis = invitaveritis Pl. Rud. 811. 
invittatus, a, um (vitta), enroule dans : 
Hier. Reg. Pach. 101. 

invituperabilis, e, irreprehensible : Tert. 
Marc. 2, 10. 

invitus, 7 a, um (cf. vis, de volo), ^[ 1 qui 
agit a contre-coeur, contre son gre, a regret : 
eum invitissimus dimisi Cic. Fam. 13, 63, je 
j’ai congedie bien malgre moi ; viatores invitos 
consistere cogunt Ces. G. 4, 5, 2, ils forcent les 
voyageurs a s’arreter malgre eux || [abl. abs.] : 
me, te... invito, malgre moi, malgre toi ; in- 
vita Minerva Cic. Off. 1, 110, malgre Miverve ; 
illud me invitissimo fiet Cic. Att. 5, 21, 9, cela 
se fera tout a fait malgre moi || invita in hoc 
loco versatur oratio Cic. Nat. 3, 85, mon ex- 
pose traite ce point a regret ; verba non in- 
vita sequentur Hor. P. 311, les mots suivront 
d’eux-memes ^[ 2 [poet.] involontaire : invita 
ope Ov. P. 2, 1, 16, par une aide involontaire, 
cf. Val. Flacc. 3, 391. 

invius, 11 a, um (via), oil il n’y pas de route, 
inaccessible, inabordable : Virg. En. 4, 151 ; 
Liv. 9, 14 ; Plin. 12, 52 || impenetrable : Virg. 
En. 6, 514 || invia pl. n., endroits non frayes, 
impraticables : Liv. 23, 17, 6 ; 38, 23, 1. 

invocatio, dnis, f. (invoco), action d’invo- 
quer, invocation : Quint. 6, 1, 33 ; 9, 2, 104 ; 11, 
3, 115. 

invocativus, a, um, propre a invoquer : 
Serv. En. 1, 1. 

invocator, oris, m., celui qui invoque : 
Cod. Th. 9, 16, 5. 

1 invocatus, a, um, part, de invoco. 

2 invocatus, 14 a, um (in priv.), 1 1 non 
appele : Cic. Nat. 1, 108 ^[ 2 non invite : Pl. 
Capt. 70 ; Ter. Eun. 1059 ; Nep. Cim. 4, 3. 

3 invocatus, abl. u, m., invocatu meo 
Fronto Ep. ad L. Ver. 1, sans que je [les] aie 
appeles. 

invoco, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 appeler, 
invoquer : Junonem Cic. Nat. 2, 68, invoquer 
Junon ; deos testes Liv. 45, 31, prendre les dieux 
a temoin, invoquer le temoignage des dieux || 
appeler au secours : Tac. H. 4, 79 ^[ 2 appeler, 
nommer : Curt. 3, 11, 25 ; 10, 5, 9. 

involator, oris, m., voleur : Gloss. Gr.-Lat. 
involatus, abl. ii, m. (involo), action de 
voler vers, vol : Cic. Fam. 6, 6, 7. 

involentia, x, fi, absence de volonte : 
Salv. Gub. 7, 23. 

involgo, are, v. invulgo. 
invollto, 16 are (involo), intr., voler sur : 
Prud. Perist. 13, 100 || Hotter sur [avec dat.] : 
Hor. O. 4, 10, 3. 

involnerabilis, e, v. invuln-. 
involo, 13 avi, atum, are, ^[ 1 intr., voler 
dans ou a, se precipiter sur : [avec in et acc.] 
Varro R. 3, 7, 1 ; Cic. de Or. 3, 122 || [avec ad] 
B. Alex. 52 % 2 tr., attaquer, saisir, prendre 
possession de : Tac. H. 4, 33 ;Ann. 1, 49 || faire 
main basse sur qqch. : Catul. 25, 6. 
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involucer, cris, ere, qui ne peut voler : 
Gell. 2, 29, 5. 

involucre, 16 is, n. (involvo), enveloppe, 
peignoir : Pl. Capt. 267. 

involucrum, 15 I, n. (involvo), 5[ 1 enve- 
loppe, couverture ; etui d’un bouclier : Cic. 
Nat. 2, 37 || voile recouvrant un candelabre : 
Cic. Verr. 2, 4, 65 ^[ 2 [fig-] per quedam invo- 
lucra perspicere Cic. de Or. 1, 161, distinguer a 
travers certains voiles ; simulationum involu- 
cra Cic. Q. 1, 1, 15, enveloppe (masque) de la 
dissimulation. 

involumen, inis, n. (involvo), enveloppe : 
Gloss. Phil. 

involumentum, i, n. (involvo), enve- 
loppe : Aug. Civ. 4, 9 || pl., langes : Vulg. 
Sap. 7, 4. 

involuntarie, involontairement : Boet. 
Top. Arist. 4, 2. 

in voluntaries, a, um, involontaire : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 104 ; Acut. 2, 5, 24. 

involuntas, atis, f., absence de volonte : 
Tert. Apol. 45. 

involute (involutus), d’une maniere obs- 
cure [fig.] : Spart. Carac. 2, 10. 

involutio, dnis, f. (involvo), action d’enve- 
lopper : C. Aur. Acut. 3, 11, 103 || enroulement : 
Vitr. Arch. 10, 11. 

involuto, are, tr., envelopper, enrouler : 
Aug. Psalm. 57, 7. 

involutus, 14 a, um, ^[ 1 part, de involvo 
1 2 adf, enveloppe, obscur : res involutas ex- 
plicare Cic. Or. 102, debrouiller les points obs- 
curs ; res omnium involutissima Sen. Nat. 6, 5, 
3, question la plus obscure de toutes. 

involvo, 10 volvi, volutum, ere, tr., ^[ 1 faire 
rouler en bas, faire tomber en roulant : mons 
silvas virosque involvens secum Virg. En. 12, 
689, le fragment de montagne roulant avec lui 
dans sa chute les forets et les habitants || pass. 
involvi, rouler : cupas devolvunt ; involute la- 
buntur Ces. C. 2, 11, 2, ils font rouler des ton- 
neaux du haut des murs ; ces tonneaux des- 
cendent en roulant ; oppositis a tergo involvi- 
tur aris in caput inque humeros Virg. En. 12, 
292, il roule a la renverse sur la tete et sur le 
dos contre l’autel place derriere lui ^[ 2 faire 
rouler sur : Osse Olympum Virg. G. 1, 282, 
rouler l’Olympe sur l’Ossa ^[ 3 enrouler, en- 
velopper : sinistras sagis involvunt Ges. C. 1, 
75, 3, ils enveloppent leurs mains gauches de 
leurs manteaux ; involutum candelabrum Cic. 
Verr. 2, 4, 65, candelabre enveloppe (dissimule 
sous des voiles), cf. Verr. 2, 5, 157 || [fig.] litte- 
ris me involvo Cic. Fam. 9, 20, 3, je m’enve- 
loppe (m’ensevelis) dans l’etude ; si qua ini- 
quitas involveretur Tac. Ann. 3, 63, si qq. in- 
justice se dissimulait ; res ab ipsa natura in- 
volute Cic. Ac. 1, 15, questions voilees par la 
nature elle-meme. 

involvulus, i, m., sorte de petit ver (ou 
de chenille) qui s’enroule sur lui-meme : Pl. 
Cist. 729. 

invulgo, avi, atum, are, tr., publier, divul- 
guer : Gell. 20, 5,7 || invulgatum verbum Gell. 
1 1, 7, 1, mot banal. 

invulnerabilis, 14 e (in, vulnero), invulne- 
rable : Sen. Ben. 5, 5, 1 ; Ep. 2, 2. 

invulneratus 16 a, um, qui n’a re£u aucune 
blessure : Cic. Sest. 140. 

1 io, 10 interj. (iw), io ! [cri de joie dans les 
triomphes, dans les fetes, etc.] : Hor. O. 4, 2, 
49 ; Tib. 2, 5, 121 ; Plin. Min. Ep. 3, 9, 13 || [cri 
de douleur] ah ! las ! Tib. 2, 4, 6 || [appellation 
vehemente] hola, oh ! Virg. En. 7, 400 ; Ov. 
M. 4, 513. 
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2 16, 12 Ius et Ionis, (’Ico), Io [fille d’lnachus, 
metamorphosee en genisse par Jupiter qui 
voulait la soustraire a la jalousie de Junon] : 
Ov. H. 14, 85 ; M. 1, 588 ; Prop. 2, 28, 17. 

formes Ion Ov. Am. 2, 2, 45; dat. 
Ioni Pl. Aul. 556 ; acc. Ionem Serv. Georg. 3, 
153 ou Io Ov. M. 1, 584 ; abl. Io Prop. 2, 30, 29. 

Joannes 14 ou Johannes, (’Ioxxvvt]?), v. 
Joannes. 

lob, (’Io>6), v. Job. 

Jocasta, 16 a? et Jocaste, es, f. floxaiTTT)), 
Jocaste [femme de La'ius, roi de Thebes, mere 
d’CEdipe] : Stat. Th. 1, 181 ; Hyg. Fab. 66. 

Iol, f., ind., = Cesaree [ville de Mauritanie] : 
Mela 1, 30 ; Plin. 5, 20. 

Jolas, v. Iollas. 

Jolaus 16 i, m. (’IoXao?), Iolaiis, fils d’lphi- 
cles, compagnon d’Hercule : Ov. M. 8, 310 ; 9, 
399. 

Jolcos (-us), I, f. flcoXxo?), Iolcos [ville de 
Thessalie, patrie de Jason] : Liv. 44, 13, 4 ;Plin. 
4, 31 1| -ciacus, a, um, d’lolcos : Prop. 2, 1, 54 || 
Iolci, drum, m., habitants d’lolcos : Serv. B. 4, 
34. 

Iole, 12 es, f. floXT]), Iole [fille d’Eurytus, 
enlevee par Hercule] : Ov. M. 9, 140 ; Hyg. 
Fab. 35 || nom d’une esclave : Prop. 4, 5, 35. 

Iolltanus, a, um, d’lol (Cesaree) : Plin. 9, 
173. 

Iollas, 16 a?, m., un Troyen : Virg. En. 1 1, 640 
|| berger : Virg. B. 2, 57 ; 3, 76 || ecrivain grec : 
Plin. 34, 104, etc. 

1 Ion, 16 dnis, m. (Ucov), ^[ 1 fils de Xuthus, 
chef des Hellenes, qui donna son nom a lTonie : 
Vitr. Arch. 4, 1 ; Stat. Th. 8, 454 ^[2 v. Io 

2 Ion, dnis, adj., ionique [nom d’un pied en 
metrique] : Ter. Maur. 2047 ; 2877. 

3 ion, ii, n. (’(ov), violette : Plin. 21, 64 ; pl. 
ia Plin. 21, 27 \ | sorte de pierre precieuse : Plin. 
37, 170. 

Jonaeus, a, um (’Icuvalo?), de Jonas : Ju- 
venc. 2, 711. 

I5nas, c. Jonas : P. Nol. Carm. 21, 169. 

Jones, 14 um, m. (Ucovs?), Ioniens, habitants 
de l’lonie : Cic. FI. 64 ; Liv. 38, 13, 7. 

Ionia, 13 a?, f. flama), l’lonie [province ma- 
ritime d’Asie-Mineure] : Plin. 5, 112 ; Mela 1, 
86 ; Nep. Ale. 5, 6. 

Jonice, dans le dialecte ionien : Gloss. 
d. Gell. 6, 15. 

Jonicus, 15 a, um (’Iwvtxo?), d’lonie : Plin. 
6, 7 ; Hor. Epo. 2, 54 || motus Ionici Hor. O. 3, 
6, 21, danse ionique, ou pl. n. Ionica Pl. Ps. 1274 
| -cus a majore, a minore, ionique majeur, io- 
nique mineur [t. de metrique], 

Ionis, 16 idis, f. (’Iom?), femme ionienne : 
Sen. Troad. 363 || Ionides insulae, les Ionides, 
lies pres de l’lonie : Avien. Perieg. 722. 

lonius, 11 a, um, ionien : Plin. 10, 133 ; Io- 
nium mare Liv. 23, 33, 2, mer Ionienne, ou Io- 
nium seul : Virg. En. 3, 211. 

Jopas, 16 a?, m., nom d’homme : Virg. En. 1, 
740. 

lope ou Ioppe, v. /ope. 

Iordanes, v. Jordanes. 

Jos, I, f. f Io?), une des Sporades [auj. Nio] : 
Plin. 4, 69 ; Mela 2, 111 [note Ius d. le t. de 
Frick], 

Joseph, Iosephus, v. Jos-. 

iota, n., indecl. (twTa), iota [lettre de 1’ al- 
phabet grec] : Cic. de Or. 3, 46. 

M > iota fern. Aus. Idyll. 12. 

iotacismus, i, m. (icuTaxtCTpo?), iota- 
cisme [prononciation defectueuse de l’i] : 
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Diom. 453, 4 1 1 repetition frequente de l’i : Ca- 
pel. 5, 514. 

Iotape, es, f., ville de Cilicie : Plin. 5, 92. 
Ipanenses, ium, m., ville de Sidle : Plin. 
8, 91. 

Ipargensis, e, d’lpargus, ou Ipargum [ville 
de Betique] : Anton. || subst. m. pl., habitants 
de cette ville : Inscr. 

Iphianassa, 16 a?, f. (’Icptavatrira), autre 
nom d’lphigenie : Lucr. 1, 85. 

Iphias, 16 adis, f. (’Itpta?), (Evadne) fille 
d’lphis : Ov. Tr. 5, 14, 38. 

Iphiclus, 15 i, m. (’'IiptxXo?), fils d’Amphi- 
tryon et d’Alcmene : Ov. H. 13, 25. 

Iphicratensis, 16 e, d’lphicrate, arme a la 
maniere d’lphicrate : Nep. Iph. 2, 4. 
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Iphigenia, 14 at; f. (’Itpiyevsta), Iphigenie 
[fille d’Agamemnon et de Clytemnestre] : Cic. 
Tusc. 1, 116 ; Ov. M. 12, 27. 

W > > acc. -ian Ov P. 3, 2, 62. 

Iphimedia, ;e, f. fltpipeSsta), mere des 
geants Ephialte et Otus : Serv. En. 6, 582 ; Hyg. 
Fab. 28. 

Iphinoe, es, f. flcptvoT)), nom de femme : 
Val. Flacc. 2, 162. 

Iphinous, i, m. (’Itptvoo?) nom d’un Cen- 
taure : Ov. M. 12, 379. 

1 Iphis, idis, f. (’Icpt?), fille de Lygdus, ele- 
vee sous des vetements d’homme : Ov. M. 9, 
667. _ 

2 Iphis, is, m. (’Itpt?), amant dedaigne 
d’Anaxarete, se pendit de desespoir : Ov. 
M. 14, 699 || un des Argonautes : Val. Flacc. 1, 
44 L 

Iphltus, 15 I, m. (’'IcpiTO?), un des Argo- 
nautes : Hyg. Fab. 14 || un roi d’Elide : Val. 
Flacc. 1, 363 || nom de guerrier : Virg. En. 2, 
435. 

iphyon, ii, n. (’tcpuov), sorte de legume : 
Plin. 21, 67. 

Iporcenses, ium, m. pl., habitants d’lporca 
[ville de la Betique] : CIL 2, 1046. 

ippocentaurus, v. hippocentaurus. 

Ipra, f., ville de la Betique : Plin. 3, 10. 

ipse 3 a, um, gen. ipsius et ipsius, dat. 
ipsi (is et pse), 1 meme, en personne ; 
lui-meme, elle-meme, etc. : ipse Cesar Cic. 
Fam. 6, 10, 2, Cesar lui-meme ; ipsum La- 
tine loqui Cic. Br. 140, le fait meme de par- 
ler le latin correctement ; ei presidio... pre- 
fecit ; ipse... Ges. G. 6, 29, 3, a la tete de 
ce detachement il mit... ; lui-meme, de son 
cote, il... || ille ipse factus sum Cic. Fam. 2, 
9, 1, je suis devenu lui en personne, je suis 
entre dans la peau du personnage || ipse 
dixit Cic. Nat. 1, 10, lui-meme (le maitre, Py- 
thagore) l’a dit || nunc ipsum Cic. Att. 7, 3, 
2 ; 12, 40, 2, en ce moment meme ; turn ip- 
sum Cic. Off. 2, 60, alors meme ; turn ipsum, 
cum Cic. Div. 1, 118, au moment meme ou 
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| ipse quoque Cic. Amer. 33 ; Nat. 2, 125 ; 
etiam ipse Cic. Nat. 2, 46 ; Mil. 21 ; Plane. 73 ; 
ipse etiam Cic. Br. 113 ; 206, lui-meme aussi, 
lui-meme de son cote ; pauca, neque ea ipsa 
enucleate, ab hoc dicta Cic. Fin. 5, 88, il a dit 
peu de choses, et meme encore sans nettete || 
et ipse, lui aussi, de son cote : Cic. Amer. 48 ; 
Caec. 58 ; Att. 8, 7, 1 % 2 precisement, juste- 
ment : eo ipso die casu Messanam venit Cic. 
Verr. 2, 5, 160, justement ce jour-la par hasard 
il vint a Messine ; triginta dies erant ipsi, per 
quos Cic. Att. 3, 21, il y a juste trente jours, 
pendant lesquels... ; triennio ipso minor Cic. 
Br. 161, juste de trois ans plus jeune, cf. Cic. 
Br. 61 ; Att. 5, 11, 4 ; Fam. 2, 8, 3 ; turn ip- 
sum Cic. de Or. 1, 123, juste a ce moment-la 
3 de soi-meme, spontanement : ego ipse 
commemorabo Cic. Verr. 2, 5, 9, moi-meme, be- 
nevolement, je rappellerai ; valvae se ipsae ape- 
ruerunt Cic. Div. 1, 74, les portes s’ouvrirent 
d’elles-memes, cf. Cic. Off. 1, 77 ; de Or. 1, 111 
^[ 4 par soi-meme, a soi seul : quod est ipsum 
miserabile Cic. Br. 289, chose qui est a elle 
seule lamentable, cf. Cic. Lael. 10 ; Pomp. 38, 
etc. ; [avec per se] Cic. Div. 2, 126 ; Leg. 3, 40 ; 
Fam. 3, 9, 2. 

m » masc. arch, ipsus Pl. Ps. 1142, etc. ; 
Ter. Hec. 455, etc. ; Cato Agr. 70 || [plais 1 ] 
ipsissimus Pl. Trin. 988, tout a fait lui-meme 
| ipsimus, a Petr. 75, 11, etc., le maitre, la 
maitresse || formes vulg. isse, issa, v. issi Suet. 
Aug. 88 ; cf CIL 4, 148, etc. ; 4, 1589 || gen. 
ipsi Afran. 230 ; dat. ipso Apul. M. 10, 10 ; 
dat. f. ipsae Apul. Plat. 2, 5. 

ipsemet, lui-meme : Pl. Amph. 102 ; 
Sen. Ep. 117, 21 ; ipsimet Cic. Verr. 2, 3, 3, 
nous-memes. 

ipsi, gen. arch., v. ipse m > ■ 
ipsimus, a, v. ipse m > . 
ipsiplex, ids, qui se plie soi-meme : Gloss. 
ipsippe, eux-memes : P. Fest. 105. 
ipsullices, effigies d’homme ou de femme 
en feuilles de metal : P. Fest. 105, 14. 
ipsus, v. ipse m->- . 

Iptuci, n., ville de la Betique : Plin. 3, 15. 
ir, v. hir. 

Ira, 6 se, f., ^[ 1 colere, courroux : Cic. 
Tusc. 4, 21 ; Att. 11, 18, 2 ; etc. || in aliquem, 
adversus aliquem Liv. 25, 15, 7 ; 36, 6, 1, co- 
lere contre qqn || [gen. obj.] ira fugae Liv. 27, 
7, 13, colere excitee par la fuite, cf. Liv. 1, 5, 
3 ; 9, 8 ; 21, 2, etc. ; Virg. En. 2, 413 || iras pl. 
Liv. 4, 30, 12, les manifestations de la colere, 
la vengeance ^[ 2 motif de colere : Ov. P. 4, 3, 
21 || objet de colere ou de haine : Virg. En. 10, 
1 74 ; Sil. 1 1, 604 | | [en pari, de choses] violence, 
impetuosite, furie : Val. Flacc. 7, 149 ; Sil. 7, 
344 ; 17, 253. 

m > eira Pl. True. 262 ; 264. 

Iracunde 13 (iracundus), avec colere : Cic. 
Phil. 8, 16 ; Tusc. 3, 51 || -dius Cic. Com. 31 ; 
Sulla 44. 

Iracundia, 9 se, f. (iracundus), ^[ 1 irascibi- 
lite, humeur irascible, penchant a la colere : 
Cic. Q. 1,1,37 ; Tusc. 4, 27 ; Sen. Ira 1,4, 1 % 2 
mouvement de colere, colere : Ter. Haut. 920 ; 
Cic. Verr. 2, 2, 48 ; Tusc. 4, 50 || pl., Cic. Q. 1, 
1, 39. 

Iracunditer, c. iracunde : Cecil. 78 ; Enn. 
d. Prisc. Gramm. 15, 35. 

Iracundus, 10 a, um (irascor), irascible, ir- 
ritable, emporte : Cic. Tusc. 4, 54 ; CM 65 ; 
Sen. Ira 1, 4, 1 ; 2, 6, 3 || en colere, irrite, fu- 
rieux : Cic. Plane. 63 || -dior Hor. S. 1, 3, 29 ; 
-dissimus Sen. Ira 2, 6, 4 ; 2, 15, 1. 
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Irascentla, se, f., c. iracundia : Apul. 
Plat. 1, 13 ; 1, 18. 

Irasclbllis, et Irascltlvus, a, um, iras- 
cible : Firm. Math. 5, 9 ; Hier. Ezech. 1, 1, 7. 

Irasco, ere, intr., v. irascor m > ■ 

Irascor, 8 iratus sum, asci (ira), intr., se 
mettre en colere, s’emporter ; contre qqn, 
qqch. [avec dat.] : Cic. Sulla 50 ; Mil. 42 ; etc. 
|| [avec in et acc.] Sen. Rhet. Contr. 5, 32, 14 
[mais irasci in cornua Virg. G. 3, 232, porter 
sa colere dans ses comes, combattre avec les 
comes] || [avec acc. de pron. n.] : nihil Gell. 
19, 12, 10, ne s’irriter en rien, cf Cat. d. Gell. 
17, 3 || avec pro : Sen. Ira 1, 12, 4 || [absol 1 ] : 
Cic. Tusc. 3, 19 ; Sen. Ira 2, 9, 1. 

M > inf. irascier Pl. Capt. 845 || forme ac- 
tive : irascere Pompon. Com. 30. 

Irate (iratus), avec colere, en colere : 
Piledr. 4, 24, 14 || -tius Col. Rust. 7, 12, 5. 

Iratus, 8 a, um, ^[ 1 part, de irascor ^[ 2 
adj 1 , en colere, irrite, indigne : alicui Cic. de 
Or. 1, 220, contre qqn ; de aliqua re Cic. FI. 11, 
au sujet de qqch. || [en pari, de choses] : Hor. 
Epo. 2, 6 ; S. 2, 8, 5 || iratior Cic. Tusc. 4, 78 ; 
-issimus Cic. Phil. 8, 19. 

irceus (ou hirceus), i, m., sorte de boudin 
[pour les sacrifices] : P. Fest. 114. 

irclola, v. irtiola. 

ircus, v. hircus. 

Ire, inf de eo. 

Irenaceus, i, m., herisson [animal] : Plin. 
8, 133. 

Irenarcha (-ches), se, m. (slpryipyr^), 
irenarque, officier de paix : Marcian. Dig. 48, 
3, 6 1 

Irene, es, f. (EipTjvv]), Irene, nom de 
femme : Inscr. 

Ireneus (-aeus), i, m., saint Irenee, eveque 
de Lyon : S. Greg. 

Irenopolltanus, a, um, dlrenopolis [ville 
de Cilicie] : Not. Imp. 

Ireseum, f, n., ville de Beotie : Plin. 4, 26. 

Ireslae, drum, f., ville de Thessalie : Liv. 32, 
13, 9 || ville de Magnesie : Plin. 4, 32. 

Irl, v. eo. 

Irla, se, f., ville de Ligurie [auj. Voghierro] : 
Plin. 3, 49. 

Irlcolor, oris (iris, color), irise : Aus. Ep. 3, 
15. 

IrinI, drum, m., ville d’ltalie : Plin. 3, 105. 

Irlnus, a, um (Tptvo ?), d’iris : Plin. 30, 142 ; 
Cels. Med. 5, 18, 8. 

Irlo, dnis, m., velar [plante] : Plin. 22, 158. 
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1 Iris, 13 is et idis, f. (Tpi?), fille de Thau- 
mas et d’Electre et messagere de Junon : Virg. 
En. 5, 606 ; Ov. M. 1, 271. 

2 Iris, m., fleuve d’Asie qui se jette dans le 
Pont-Euxin : Plin. 6, 8. 

3 Iris, 14 is ou idis, f. (ipi?), a) arc-en-ciel : 
Sen. Nat. 1, 3, 1 ; b) iris (pierre precieuse) : 
Plin. 37, 136 ; c) iris [plante] : Plin. 21, 40 ; 
Col. Rust. 12, 27. 


irrefragAbIlis 

4 Iris, acc. irim Pl. Capt. 184, herisson. 
Iritis, idis, f., c. iris 3 b) : Plin. 37, 138. 
Irmene, es, f., ancienne ville d’ltalie : Plin. 
3, 131. 

irnea, irnella, v. him-. 

Ironla 16 se, f. (sipwveiot), ironie [socra- 
tique et fig. de rhet.] : Cic. Br. 292 ; de Or. 2, 
270 ; Q. 3, 4, 4 ; Quint. 8, 6, 54. 

Ironlce, ironiquement : Ps. Ascon. Verr. 2, 

1, 38. 

Ironlcos (sipwvixco?), c. ironice : Schol. 
Juv. 14, 15. 

Ironlcus, a, um, ironique : Fulg. Myth. 1, 
praef. 

Iros, v. Irus. 

irp-, irq-, v. hirp-, hirq-. 
irradlatlo, dnis, f. (irradio), action de 
rayonner : Firm. Math. 4, 12. 

irradio, are (in, radius), ^[ 1 tr., projeter 
ses rayons sur : Stat. Th. 6, 64 ; Capel. 8, 
810 ^[ 2 intr., rayonner, briller : Sedul. Carm. 
pasch. 5, 316. 

irrado, 15 ere (in, rado), tr., racier sur, dans : 
Cato Agr. 157, 7. 

irrasus, a, um, ^[ 1 part, de irrado ^[ 2 
non racle, non poli : Sil. 8, 584 || non rase : Pl. 
Rud. 1303. 

irratlo, dnis, f. (in, ratio), deraison : Tert. 
Prax. 15. 

irratlonabllis, e (in, rationabilis), de- 
pourvu de raison, irraisonnable : Amm. 31, 12, 
15 1| pl. n., les animaux, les brutes : Lact. Inst. 2, 

2, 17. 

irratlonabllltas, atis, f. (irrationabilis), 
privation de raison : Ps. Apul. Ascl. 26. 

irratlonablllter, contre toute raison : 
Tert. Paen. 1. 

irratlonalis, 13 e (in, rationalis), depourvu 
de raison : Quint. 7, 3, 3 ; Sen. Ep. 113, 17 || ou 
la raison n’intervient pas : usus Quint. 10, 7, 
1 1, routine. 

irratlonallter (irrationalis), deraisonna- 
blement : Tert. Marc. 2, 6. 

irraucesco, rausi, ere (in, raucesco), intr., 
s’enrouer : Cic. de Or. 1, 259 ; ou irraucio. 
Gloss. 

irraucus, a, um, enroue : Plin. Val. 1, 2. 
irrecltablllter (in, recito), ineffablement : 
Fort. Carm. 3, 9, 49. 

irrecogltatlo, dnis, f. (in, recogitatio), ou- 
bli : Tert. Cast. 4. 

irreconclllabllis, e (in, reconcilio), irre- 
conciliable : Heges. 1, 40, 8. 

irrecordabllis, e(in, recordabilis), donton 
ne peut se souvenir : Arn. 2, 28. 

irrecuperabllis, e (in, recupero), irreme- 
diable : Tert. Pud. 14. 

irrecuperablllter, inevitablement : Acr. 
Hor. P. 452. 

irrecusabllis, e (in, recusabilis), qui ne 
peut etre refuse : Cod. Just. 3, 1, 13 || inevi- 
table : Hier. Ep. 60, 14. 

irrecusablllter, inevitablement : Rustic. 
Aceph. 1247. 

irreddlbllis, e, qu’on ne peut rendre : 
Boet. Top. Arist. 4, 4. 

irredux, ucis (in, redux), par ou l’on ne 
doit pas revenir : Luc. 9, 408. 

irreflexus, a, um (in, reflecto), qui ne se 
recourbe pas : Boet. Cons. 4, 7, 29. 

irreformabllis, e (in, reformo), irrefor- 
mable : Tert. Val. 29. 

irrefragabllis, e (in, refrago), irrefutable : 
Ps. Aug. Erem. 55. 



irrefrenAbilis 

irrefrenabilis, e (in, refreno), qu’on ne 
peut refrener, maitriser : Chalc. Tim. 106 ; 
Aug. Bono conj. 5. 

irrefutabilis, e (in, refuto), qui ne peut 
etre refute : Arn. 4, 139. 

irrefutabiliter, irrefutablement : Julian. 
d. Aug. Imp. Jul. 1, 48. 

irrefutatus, a, um (in, refuto), non refute : 
Lact. Inst. 5, 16, 13. 

irregibilis, e, qui ne peut etre gouverne : 
Veg. Mul. 2, 3 || exagere, outre : C. Aur. 
Acut. 1, 14, 107. 

irregressibilis, e (in, regredior) : pour qui 
il n’y a pas de retour ; [fig.] irremediable : 
Aug. Civ. 8, 22. 

irreligatus, 16 a, um (in, religo), non lie : 
Ov. Ars 1, 530. 

irreligid, dnis, f. (in, religio), irreligion, 
impiete : Ps. Apul. Ascl. 26. 

irreligiose 16 (irreligiosus), irreligieuse 
ment : Tac. Ann. 2,50 | -sius Arn. 1, 24. 

irreligiositas, atis, f. (irreligiosus), im- 
piete : Tert. Apol. 24 ; Iren. Haer. 2, 14, 2. 

irreligiosus, 15 a, um (in, religiosus), irre- 
ligieux, impie : irreligiosum est av. inf. Liv. 5, 
40, 10 ; Plin. Min. Ep. 4, 1, 5, il est impie de 
|| irreligieux [en pari, des pers.], impie : Tert. 
Nat. 1, 17 || -sior Arn. 5, 185 ; -sissimus Tert. 
Or. 12. 

irremeabilis, 14 e (in, remeabilis), d’oiil’on 
ne peut revenir : Virg. En. 5, 591 ; 6, 425. 

irremediabiliter, d’une maniere irreme- 
diable : Vigil. Thaps. Arian. Sab. 1, 5. 

irremediabilis, 16 e (in, remediabilis), qui 
est sans remede, irremediable : Plin. 25, 152 ; 
[fig.] 11, 279 || [fig.] implacable : M^ecen. 
d. Sen. Ep. 114, 5. 

irremisse, sans remission : Amm. 29, 2, 10. 
irremissibilis, e (in, remissibilis), irremis- 
sible : Tert. Pud. 2 ; Cassiod. Var. 12, 10. 

irremissibiliter, d’une maniere irremis- 
sible : Vigil. Thaps. Arian. Sab. 2, 40. 

irremissus, a, um, sans relache, inebran- 
lable : Eccl. 

irremotus, a, um (removeo), immobile : 
Prud. Perist. 5, 408. 

irremunerabilis, e (in, remuneror), dont 
on ne peut s’acquitter [en pari, d’un bienfait] : 
Apul. M. 3, 22. 

irremuneratus, a, um (in, remuneror), non 
recompense : Cassiod. Var. 1, 16 ; 2, 11. 

irreparabilis, 14 inr-, e (in, reparabilis), ir- 
reparable : Virg. En. 10, 467 ; Sen. Ep. 123, 10. 

irreparabiliter, irreparablement, d’une 
maniere irreparable : Aug. Faust. 15, 3. 

irrepercussus, a, um (in, repercutio), non 
refute : Tert. Apol. 16. 

irrepertus, 15 a, um (in, reperio), non 
trouve : Hor. O. 3, 3, 49 ; Sen. Med. 648. 

irrepletus, a, um (in, repleo), non rassasie 
[fig.] : P. Nol. Carm. 1 7, 60. 

irrepo 12 (inr-), repsi, reptum, repere, intr. 
et qqf. tr., ^[ 1 intr., a) ramper dans, sur, ou 
vers : [avec ad] Suet. Aug. 94 || [avec dat.] 
Plin. 29, 74 || [avec acc. de lieu] Apul. M. 3, 
24 || [abs 1 ] Petr. 87, 3 ; b) [fig.] s’introduire 
peu a peu, d’une maniere imperceptible, se 
glisser, s’insinuer : [avec in acc.] Cic. Or. 97 ; 
Arch. 10 ; Off. 3, 75 || [avec dat.] Sen. Polyb. 8, 
1 || [abs‘] Tac. Ann. 13, 12 ; H. 2, 63 ^[ 2 tr., 
penetrer insensiblement : Tac. Ann. 4, 2. 

irreposcibilis, e (in, reposco), qui ne peut 
etre reclame : Apul. Apol. 92 ; Sid. Ep. 8, 15. 

irreprehensibilis, e (in, reprehendo), irre- 
prehensible, irreprochable : Arn. 2, 53 ; Tert. 
Res. 23. 
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irreprehensibilitas, atis, f., etat d’une 
personne irreprochable : S. Greg. Past. 8. 

irreprehensibiliter, d’une maniere irre- 
prehensible : Mamert. An. 1, 3, 7. 

irreprehensus, a, um (in, reprehendo), ir- 
reprochable : Ov. M. 3, 340. 

irreprobabilis, e (in, reprobo), qu’on ne 
peut reprouver, rejeter : Iren. Ha?r. 4, 26, 5. 

irreptio, dnis, f. (irrepo), action de se glis- 
ser vers : Aug. Ep. 21 7, 5. 

irrepto, are (irrepo), ^[ 1 intr., se glisser 
vers ou sur : humeris Stat. S. 3, 1, 178, mon- 
ter furtivement sur les epaules ^[ 2 tr., s’intro- 
duire furtivement dans : Stat. Th. 11, 731. 

irreptor, oris, m. (irrepo), celui qui se glisse 
dans [fig.] : Cod. Th. 2, 26, 2. 

irrequiebilis, e (in, requiesco), inapai- 
sable : M. Emp. 20 ; Scrib. Comp. 105. 

irrequies, etis (in, requies), qui ne se re- 
pose pas [ne se trouve qu’au nomin.] : Aus. 
Idyll. 12, 5 ; 12, 42 ; P. Nol. Carm. 5, 16. 

irrequietus, 15 a, um (in, requietus), quin’a 
pas de repos : Plin. 2, 11 ; Sen. Brev. 10, 6 ; Ov. 
M. 1, 579 || sans relache : Ov. Tr. 2, 1, 236. 

irrequisitus, a, um (in, requiro), non re- 
cherche : Sid. Ep. 9, 3. 

irresectus, 16 a, um (in, reseco), non coupe : 
Hor. Epo. 5, 47. 

irresolubilis, e (in, resolubilis), qui ne 
peut etre denoue : Apul. Plat. 2, 13. 

irresolutus, a, um (in, resolvo), non rela- 
che, non detache : Ov. P. 1, 2, 21 | [fig.] indis- 
soluble : Boet. Cons. 3. 

irrespirabilis, e (in, respiro), qui ne peut 
etre respire : Tert. Idol. 24. 

irrestinctus, a, um (in, restinguo), non 
eteint : Sil. 3, 29 ; Capel. 9, 915. 

irreticentia, a?, f., irreticence : Carm. fig. 
130 [fig. de rhet. que les Grecs appelaient 7iap- 
pTjCTia], 

irretio 13 (inr-), ivi ou u, itum, ire, tr., en- 
velopper (prendre) dans un filet || [fig.] enla- 
cer, embarrasser, envelopper : Cic. Ac. 2, 94 ; 
Tusc. 5, 62 ; Vat. 2 || enlacer, seduire : Cic. 
Fin. 5, 49 ; Cat. 1, 13. 

irretltus, a, um, part, de irretio. 
irretortus, 16 a, um (in, retorqueo), qu’on ne 
detourne pas : Hor. O. 2, 2, 23. 

irretractabilis, e (in, retracto), irrevo- 
cable : Aug. Conf. 10, 33. 

irreverens, 16 tis (in, reverens), irrespec- 
tueux, irreverencieux : Plin. Min. Ep. 8, 21, 3 
|| irreverens est [avec l’inf.] Tert. Or. 16, c’est 
manquer au respect que de || -tissimus Aug. 
Civ. 2, 2. 

irreverenter 15 (irreverens), avec irreve- 
rence, sans respect : Plin. Min. Ep. 2, 14, 2 ; 
6, 13, 2. 

irreverentia, 14 ae, f. (irreverens), manque 
de respect, licence, exces : Tac. Ann. 13, 26 || 
studiorum Plin. Min. Ep. 6, 2, 5, mepris des 
etudes. 

irrevocabilis, 13 e (in, revoco), *[ 1 qu’on 
ne peut rappeler, irrevocable : Lucr. 1, 468 ; 
Hor. Ep. 1, 18, 71 ; Liv. 42, 62, 3 ^ 2 qu’on 
ne peut ramener en arriere : Plin. 32, 2 ; 16, 
159 || [fig.] irrevocabilior Tac. Agr. 32, plus 
implacable. 

irrevocabiliter (irrevocabilis), sans pou- 
voir etre retenu : Sen. Nat. 2, 35, 2 ; Aug. 
Civ. 22, 20. 

irrevocandus, a, um, irrevocable : Claud. 
Get. 122. 


IRRISORIUS 

irrevocatus fa,um(in, revoco), ^[ 1 sans 
etre invite a recommencer : Hor. Ep. 2, 1, 223 
^[ 2 irrevocable : Stat. Th. 7, 773. 

Irrhesia ou Iresia, ae, f., lie de la mer Egee : 
Plin. 4, 72. 

irridenter, par moquerie : Laber. 93 ; 
Aug. Ep. 5 || -tius Fronto Eloq. 1, p. 142, 13. 

irrideo 10 (inr-), risi, risum, ere, 1 intr., 
se moquer : Cic. Att. 12, 6, 3 ; Off. 1, 128 ; Nep. 
Milt. 1, 5 ^[ 2 tr., se moquer de, rire de, tour- 
ner en ridicule, aliquem, aliquid, qqn, qqch. : 
Cic. Nat. 2, 7 ; Agr. 2, 96 ; Ac. 2, 123 ; Fin. 3, 
75. 

M > irrido, ere, de la conj. : Brut. 
d. Diom. 383, 7 ; cf. Fest. 229, 2. 

irrldicule 16 (in, ridicule), d’une maniere 
peu plaisante : non irridicule C^es. G. 1, 42, 6, 
assez plaisamment. 

irrldiculum 16 (inr-), i, n., objet de risee, 
moquerie : Pl. Poen. 1183. 
irrido, ere, v. irrideo m > ■ 
irrigatio 15 (inr-), dnis, f. (irrigo), irriga- 
tion : Cic. CM 53 ; Off. 2, 41 ; Varro R. 1, 35, 
1 ; Plin. 36, 81. 

irrigator, oris, m., celui qui arrose : Aug. 
Ep. 177, 7. 

irrigatus, a, um, part, de irrigo. 
irrigivus, 14 c. irriguus : Cato Agr. 9. 
irrigo 11 (inr-), avi, atum, are, tr., 1 con- 
duire (amener) l’eau dans [avec in acc.] : 
Cato Agr. 36 ; 151 || [fig.] Venus Ascanio pla- 
cidam per membra quietem irrigat Virg. En. 1, 
692, Venus fait couler un doux sommeil dans 
les membres d’Ascagne ^[ 2 arroser, irriguer : 
Cic. Nat. 2, 130 ; Q. 3, 1, 3 || Pactolus irrigat 
culta auro Virg. En. 10, 142, le Pactole inonde 
d’or (repand for sur) les champs ; terram san- 
guine Plin. 2, 159, arroser de sang la terre ; 
vino aetatem Pl. Poen. 700, arroser de vin sa 
jeunesse If 3 [fig.] baigner : sol irrigat caelum 
candore recenti Lucr. 5, 282, le soleil baigne le 
ciel d’un eclat renaissant || fessos sopor irrigat 
artus Virg. En. 3, 511, le sommeil baigne (se 
repand dans) les membres fatigues. 

irrigue, de maniere a arroser : Fort. 
Mart. 4, 70. 

irriguus 12 (inr-), a, um (irrigo), *[ \ ap- 
provisionne d’eau, arrose, irrigue, trempe : Pl. 
Trin. 31 ; Cato Agr. 1, 7 ; Hor. S. 2, 4, 16 ; 
Plin. 5, 70 || irriguus mero Hor. S. 2, 1, 9, arrose 
de vin ^[ 2 qui arrose, qui irrigue : Virg. G. 4, 
32 ; Ov. Am. 2, 16, 2 || [fig.] qui baigne, qui ra- 
fraichit : Pers. 5, 56 % 3 produit au moyen de 
l’eau : irriguum carmen Virg. JEtna 295, sons 
de l’orgue hydraulique. 

irrimor (inr-), ari, tr., sonder, scruter : 
Pacuv. d. Non. 382, 9. 
irrio, v. hirrio. 
irrisi (inr-), parf. de irrideo. 
irrisibilis, e (irrideo), ridicule : Aug. 
Serm. 87, 9. 

irrisio 14 (inr-), dnis, fi, moquerie : Cic. de 
Or. 2, 205 ; Ac. 2, 123 ; [gen. subj.] cum inri- 
sione audientium Cic. Off. 1, 137, en s’attirant 
les moqueries des auditeurs ; [gen. obj.] ad ir- 
risionem narrationis Don. Andr. 925, pour se 
moquer du recit [| une derision, une moquerie : 
Cic. Verr. 2, 4, 144. 

irrisive, par derision : Amm. 16, 12, 67 ; 
Schol. Juv. 4, 13. 

irrisor 16 (inr-), oris, m., celui qui se 
moque, moqueur : Cic. Par. 13 ;Prop. 1, 9, 1. 

irrisorie (irrisorius), par moquerie : Serv. 
B. 7, 27. 

irrisorius, a, um (irrisor), de moquerie, 
moqueur : Capel. 8, 809. 



IRRlSUS 

1 irrisus (inr-), a, um, part, de irrideo. 

2 irrisus 13 (inr-), us, m., moquerie, raille- 
rie : Liv. 7, 10 ; Plin. 28, 114 ; irrisui esse Ges. 
C. 2, 15, etre un objet de moquerie, cf. Tac. 
Ann. 14, 39. 

irritabilis 16 (inr-), e (irrito), *[ 1 irri- 
table, susceptible : Cic. Att. 1, 17, 4 ; Hor. 
Ep. 2, 2, 102 ] 2 qui irrite : Lact. Inst. 6, 23, 

5. 

irritabilitas, atis, f. (irritabilis), irritabilite, 
susceptibilite : Apul. Plat. 1, 18. 

irrltamen, inis, n., Ov. M. 9, 133 ; 13, 434 
et irrltamentum, i, n. (irrito), objet qui irrite, 
stimulant, excitant : Sall. J. 89, 7 ; Liv. 30, 11, 

7 ; Tac. Ann. 3, 9. 

irrltasso, is, v. irrito m > • . 
irritate, en excitant la colere || -tius Amm. 
22, 15, 19. 

irrltatio 14 (inr-), (inis, f., action d’irriter, 
irritation, stimulant, aiguillon : Liv. 31, 14, 10 ; 
Sen. Ep. 9, 17 ; Helv. 6, 5 ; Tac. G. 19 ; Gell. 7, 
16, 6. 

irrltator, 16 oris, m., et irritatrix, ids, f. (ir- 
rito), celui, celle qui irrite, excite : Sen. Ep. 108, 

8 ; Vulg. Ezech. 24, 3. 

1 irritatus, 14 a, um, part, de irrito 1. 

2 irritatus, abl. u, m., excitation, irrita- 
tion : Ps. Paul. Sent. 1, 15, 3. 

irrite (irritus), vainement : Cassiod. Var. 1, 
4. 

1 irrito 9 (inr-), dvi, atum, are, tr., ^[ 1 ex- 
citer, stimuler, provoquer : Cic. Rep. 1, 30 ; ad 
helium Liv. 31, 5, exciter a la guerre, cf. Liv. 

6, 27 ; Quint. 1, 1, 26 || iracundiam Sen. Ira 3, 
8, 3 ; iras Liv. 29, 16, 5, provoquer la colere ; 
exitium Tac. Ann. 13, 1, provoquer la perte de 
qqn ; sibi simultates Liv. 33, 46, 8, s’attirer des 
haines ^[ 2 irriter, indisposer, provoquer : ali- 
quem Cic. Mil. 84, irriter qqn, cf. Virg. En. 10, 
644. 

M > inritassis, fut. anter., Pl. Amph. 454. 

2 irrito, are (irritus), annuler : Cod. Th. 3, 
12, 2. 

3 irrito, adv., vainement : Paneg. 189, 18. 
irritus 9 (inr-), a, um (in, ratus), ^[ 1 non 

ratifie, non fixe, non decide, annule : aliquid 
inritum facere Cic. Phil. 2, 109, annuler qqch., 
cf. Cic. Verr. 2, 2, 63 ; Leg. 2, 21 2 vain, in- 

utile, sans effet : irrito incepto Liv. 29, 35, 12, 
son entreprise ayant echoue ; irrita promissa 
cadunt Liv. 2, 31, 5, les promesses demeurent 
steriles, cf. Liv. 6, 35, 10 *\ [3 [en pari, de pers.] 
a) [avec le gen.] qui ne reussit pas dans, mal- 
heureux dans : irritus legationis Tac. H. 4, 32, 
sans succes dans son ambassade, cf. Curt. 6, 5, 
31 ; Vell. 2, 63, 2 ; Val. Max. 4, 3, 3 ; b) [abs 1 ] 
qui n’a pas reussi : domum irritus redit Sen. 
Ben. 6, 11, 2, il revient chez lui sans succes, cf. 
Tac. Ann. 15, 25 % 4 n. irritum : spes ad irri- 
tum redacta Liv. 28, 31, 1, espoir aneanti ; ad 
irritum cadere Liv. 2, 6, ou in irritum Tac. H. 3, 
13, aboutir au neant. 

irroborasco, dvi, ere (in, roborasco), intr., 
se fortifier [fig.] : Gell. 1 , 22, 1 . 
irrogassit, v. irrogo m > . 
irrogatio 15 (inr-), dnis, fi, action d’infli- 
ger : multae Cic. Rab. perd. 8, une amende || 
condamnation a payer : Plin. Min. Pan. 40, 5. 
irrogatus (inr-), a, um, part, de irrogo. 
irrogo 11 (inr-), dvi, atum, are, tr., ^[ 1 
proposer devant le peuple qqch. contre qqn : 
legem alicui Cic. Domo 43, proposer une loi 
contre qqn, cf. Cic. Sest. 65 ; Leg. 3, 11 ; ali- 
cui multam Cic. Mil. 36, proposer au peuple de 
prononcer une amende contre qqn ^[ 2 impo- 
ser, infliger : pcenas sequas peccatis Hor. S. 1, 
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3, 118, prononcer des peines proportionnees 
aux fautes, cf. Liv. 5, 11, 13 ; Tac. Ann. 13, 28 ; 
labori plus irrogare Quint. 10, 3, 26, accorder 
plus au travail ; sibimet mortem Tac. Ann. 4, 
1 0, se condamner a la mort. 

M > arch, inrogassit = irrogaverit Cic. 
Leg. 3, 6. 

irroratio, dnis, f. (irroro), action d’arroser : 
Aug. Psalm. 38, 6 ; Cassiod. Var. 12, 14. 

irroro 14 (inr-), dvi, atum, are, tr. et intr., 
^[ 1 humecter de rosee, couvrir de rosee a)tr. : 
Col. Rust. 12, 24, 2 ; 12, 39, 1 ; 9, 14, 10 ; b) 
intr. : Col. Rust. 11, 2, 93 % 2 rendre humide, 
asperger : crinem aquis Ov. M. 7, 189, mouiller 
d’eau ses cheveux || oculos lacrimis Sil. 2, 123, 
baigner ses yeux de larmes ^[ 3 repandre sur 
[avec dat.] : liquores capiti Ov. M. 1, 371, re- 
pandre des liquides parfumes sur la tete, cf. 
Sil. 11, 302 || oculis quietem Sil. 10, 355, re- 
pandre le sommeil sur les yeux ^[ 4 intr., tom- 
ber en rosee sur [avec dat.] : lacrimae irrorant 
foliis Ov. M 9, 369, les larmes tombent en ro- 
see sur les feuilles || [abs*] verser de la pluie : 
Virg. G. 3, 304. 

irroto, are (in, roto), tr., faire rouler sur : 
Minuc. 3, 6. 

irriibesco, bui, ere (in, rubesco), intr., rou- 
gh, devenir rouge : Stat. Th. 6, 231 ; 9, 647 ; 
S. 5, 3, 32. 

irructo (inr-), are, intr., roter : alicui in 
os Pl. Ps. 1295, roter au nez de qqn. 

irriidis, e, qui n’est pas grossier : N. Tir. 
p. 123. 

irrufo, are (in, rufo), tr., rendre roux : 
Hier. Ep. 107, 5 ; Tert. Apol. 22. 

irrugatlo, dnis, f. (irrugo), formation de 
rides : Serv. En. 1, 648. 

irruglo, ire (in, rugio), intr., rugir [fig.] : 
Vulg. Gen. 27, 34. 

irrugo, are (in, rugo), tr., rider, couvrir de 
rides : Gell. 12, 1, 8 || faire des plis sur, faire 
plisser : Stat. Th. 4, 266. 

irriimatlo, 16 dnis, f. , de irrumo : Catul. 21, 

8. 

irriimator, 16 oris, m. (irrumo), personne 
obscene : Firm. Math. 8, 20, 2 || personne vile : 
Catul. 10, 12. 

irrumo 13 (inr-), dvi, atum, are, tr., ali- 
quem, mettre dans la bouche de qqn. donner 
a teter a qqn [sens priapeen] : Catul. 16, 1 ; 
Mart. 4, 50, 2. 

irrumpibilis, e, qu’on ne peut rompre : 
Gloss. Phil. 

irrumpo 9 (inr-), rupi, ruptum, ere, intr. 
et tr., 1 1 a) intr., faire irruption dans, se 
precipiter dans : in castra Ges. G. 4, 14, 3, 
faire irruption dans le camp ; in aciem Lati- 
norum Cic. Div. 1, 51, s’elancer au milieu des 
rangs des Latins, cf. Phil. 14, 26 || [avec dat.] 
Virg. En. 6, 528 ; Sil. 2, 378 ; b) tr., forcer, en- 
vahir : oppidum Ges. C. 2, 13, 4, forcer une 
place forte, cf. C. 3, 111, 1 ; Sall. J. 25, 9 ; 58, 
1 ; c) [abs 1 ] faire une attaque brusquee, fon- 
cer : C^S. C. 3, 67, 6 ; Tac. Agr. 25 ^ ] 2 [fig.] 
a) intr., in alicujus patrimonium Cic. de Or. 3, 
1 08, envahir le patrimoine de qqn, cf de Or. 3, 
168 ;Lig. 13 ;Ac. 2, 136 1| [avec ad] Quint. 2, 1, 

2, s’elever jusqu’a ; b) tr., mentem Stat. Th. 10, 
341, envahir, penetrer l’esprit, cf. Sen. Ben. 3, 

3, 2. 

irriio 11 (inr-), rid, ere, intr. et qqf. tr., *[ 1 
se precipiter (fondre) dans, sur, contre : in me- 
diam aciem Cic. Fin. 2, 61, foncer au milieu 
des rangs ; in aliquem Cic. Mil. 76, foncer sur 
qqn (l’attaquer) ; caeca ambitio in gladios ir- 
ruens Sen. Ben. 7, 26, 4, ambition aveugle qui 
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se rue au risque d’etre enferree || [avec dat.] 
Claud. Cons. Theod. 194 ; Aug. Serm. 99, 1 || 
tr., envahir : Frontin. Strat. 1, 5, 16 ; Claud. 
Epigr. 77, 5 ] 2 [fig-] faire invasion dans : in 
alienum locum Cic. Br. 274, faire invasion dans 
un emploi qui n’est pas le sien [en pari, d’un 
mot metaphorique] , cf. Cic. de Or. 1, 41 ; 3, 265 
|| se jeter contre = s’exposer a [avec in acc.] : 
Cic. Verr. 2, pr. 35 || se jeter contre, heurter [un 
ecueil] : (aliquo = in aliquid) Cic. de Or. 2, 301 
^[ 3 tr. a) se inruere Ter. Ad. 550, se lancer, 
se ruer dans ; b) faire se precipiter : cachin- 
nos La:v d. Non. 209, 30, dechainer les rires. 

irruptio 13 (in-), dnis, f. (irrumpo), irrup- 
tion, invasion : inruptionem facere Pl. Poen. 42, 
faire irruption, cf. Cic. Pomp. 15 ;Tac. Ann. 2, 
7 || aquarum Sen. Nat. 3, 30, 5, irruption des 
eaux, cf. Nat. 6, 2, 6. 

1 irruptus (inr-), a, um, part, de irrumpo. 

2 irruptus 16 (inr-), a, um, non rompu, in- 
dissoluble : Hor. O. 1, 13, 18. 

irriitilo, are, intr., rough : Ambr. Isaac 7, 

60. 

irtiola ou irciola, ae, f., sorte de vigne 
d’Ombrie : Col. Rust. 3, 2, 28 ; Plin. 14, 37. 

Irus, 14 i, m. (’Ipo?), mendiant d’lthaque, tue 
par Ulysse : Prop. 3, 3,39 || [fig.] un pauvre, un 
indigent : Ov. Tr. 3, 7, 42. 

is, 1 ea, id, 1 1 a) [p ronom] il, lui, elle, 
celui-ci, etc., venit mihi obviam tuus puer ; 
is mihi... reddidit Cic. Att. 2, 1, 1, ton es- 
clave est venu au devant de moi ; il m’a re- 
mis... ; objecit M. Nobiliori, quod is... duxis- 
set Cic. Tusc. 1, 3, il reprocha a M. Nobilior 
d’avoir conduit... ; ego me credidi... mandare, is 
mando... Pl. Merc. 632, j’ai cru confier, et voila 
que je confie... ; b) [adjectif] ce, cet, cette : is 
Sisenna Cic. Verr. 2, 4, 43, ce Sisenna ; ea res est 
Helvetiis enuntiata Ges. G. 1, 4, 1, ce plan fut 
devoile aux Helvetes ; is dies erat Ges. G. 1, 6, 
4, ce jour c’etait le... ; ejus disputationis senten- 
tias memoriae mandavi Cic. La?/. 3, de cette dis- 
cussion j’ai note les idees dans ma memoire ; 
ea duo genera Cic. Div. 1, 113, ces deux es- 
peces || [attraction] : ebriis servire, ea [= id] 
summa miseria est Cic. Phil. 3, 35, etre esclave 
d’hommes ivres, c’est le comble du malheur, 
cf. Cic. Rep. 1, 53 ; 2, 69 ; Leg. 1, 27 ; Sest. 135 ; 
Mil. 21 ; ea civitas = eorum c. Ges. G. 1, 9, 
3 ; is usus = ejus rei usus Ca:s. G. 3, 13, 6 ; ex 
eo numero = ex eorum numero Cic. Arch. 31 
2 [apposition augmentative ou limitative] : 
et is, et is quidem, is quidem, isque, neque is, et 
encore, et qui plus est : vincula, et ea sempi- 
terna Cic. Cat. 4, 7, la detention, et en particu- 
lar celle qui est perpetuelle ; cum una legione, 
eaque vacillante Cic. Phil. 3, 31, avec une seule 
legion, et encore qui chancelait ; certa merces, 
nec ea parva Cic. Phil. 2, 44, salaire fixe, et a 
haut prix ; legionem, neque earn plenissimam 
despiciebant CjES. G. 3, 2, 3, la legion, et encore 
n’etait-elle pas au complet, ils la meprisaient 
|| [au n.] et cela : eos laudo, idque merito Cic. 
Or. 1 71, je les loue, et cela a juste titre ; stu- 
diis deditus, idque a puero Cic. Fam. 13, 16, 4, 
adonne aux etudes, et cela depuis l’enfance ; 
atque id Cic. Att. 12, 9 % 3 [en correl. avec 
un relat.] : is qui, celui qui, etc. || [en redouble- 
ment] a)haec is feci, qui eram Lentul. Fam. 12, 
14, 6, j’ai fait cela moi, l’homme qui etait... ; 
qui... tibi viderere, is cucurristi Cic. Phil. 2, 76, 
toi qui pourtant te croyais... toi, cet homme, 
tu as couru ; ego ipse pontifex qui... arbitror, 
is... velim Cic. Nat. 1, 61, moi-meme grand 
pontife, qui crois que... eh bien ! moi je vou- 
drais..., cf. Cic. Pomp. 55 ; Marcellus, qui... is ; 
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Verres qui... is Cic. Verr. 2, 4, 123 ; candela- 
brum quod... id Cic. Verr. 2, 4, 67 ; illud quod... 
id Cic. Off. 1, 137 ; 3, 13, etc. || [avec un rel. mis 
en appos.] : A. Albinus, is qui... scripsit Cic. 
Br. 81, A. Albinus, celui qui ecrivit..., cf. Cic. 
Br. 81 ; de Or. 1, 62 ; id quod... est Cic. Br. 200, 
ce qui est..., cf. Cic. Fam. 15, 10, 1 ; b) [en ac- 
cord avec un subst.] : is homo qui, l’homme 
qui, [ou] un h. qui, [jamais] cet homme qui : 
ii dies quibus conservamur Cic. Cat. 3, 2, les 
jours ou notre vie est preservee ; c) [rempla- 
£ant le relatif] Pythagoras, quern Phliuntem fe- 
runt venisse eumque... disseruisse Cic. Tusc. 5, 
8, Pythagore qui, dit-on, vint a Phlionte et dis- 
serta..., cf. Cic. Or. 9 ; Tusc. 3, 16 ; de Or. 2, 
299 ; Br. 258, etc. ; d) [correl. apparente] : eo- 
rum, qui absolverunt, misericordiam non repre- 
hendo Cic. Clu. 106, je ne critique pas leur in- 
dulgence, a eux qui se prononcerent en faveur 
de l’accuse, cf. Cic. Verr. 2, 4, 107 ^[ 4 [en cor- 
relation avec ut ou qui consec.] tel que : non 
is vir est, ut ou qui... sentiat, il n’est pas un 
homme tel qu’il comprenne, un homme a com- 
prendre : Cic. FI. 34 ; Div. 2, 139 ; de Or. 1, 27 ; 
Q. 1, 1, 38, etc. ; Fam. 5, 12, 6 ; C/es. G. 5, 30, 
2 || id, quod constituerant, facere conantur, ut... 
exeant CjES. G. 1, 5, 1, ils entreprennent de faire 
ce qu’ils avaient decide, a savoir de sortir..., 
cf. G. 1, 13, 2 *1 5 [en correl. avec ac, comme 
idem] in eo honore ac si Liv. 37, 54, 21, dans la 
meme consideration que si ^[ 6 [en part., em- 
plois de id] : a) avec gen. : quoniam id nobis, 
hominibus id aetatis, oneris imponitur Cic. de 
Or. 1, 207, puisque voila ce qu’a des hommes 
de notre age on nous impose comme tache ; id 
temporis cum Cic. Mil. 28, a un moment oil ; id 
temporis ut Cic. Att. 13, 33, 4, a un moment tel 
que... ; alicui id consilii est, ut C*S. G. 7, 5, 5, 
qqn a l’intention de ; b) [acc. adverbial] relati- 
vement a cela : id gaudeo Cic. Q. 3, 1, 9, je me 
rejouis de cela ; idne estis auctores mihi ? Ter. 
Ad. 939, est-ce ce que vous me conseillez ? c) 
in eo, a ce point : non est in eo Cic. Att. 12, 
40, 4, ce n’est pas a ce point ; in eo est ut, in 
eo res est ut Liv. 2, 17, 5 ; 28, 22, 8, il est sur 
le point d’arriver que || omnis oratio versatur 
in eo, ut Cic. de Or. 1, 244, tout le discours 
roule sur ce point, a savoir que, cf. Cic. Q. 3, 
1, 1 ; in eo nervos contendere, ne Cic. Fam. 15, 
14, 5, porter tous ses efforts sur ce point : em- 
pecher que ; d) id est cum Pl. Rud. 664, c’est 
un moment oil ; e) id est, c’est-a-dire : poscere 
quaestionem, id est, jubere dicere... Cic. Fin. 2, 
1, solliciter une question, c’est-a-dire inviter a 
dire... 

W > > sur les innombrables formes de la 
decl. de is, v. Neue, 1892, pp. 375-389. || ren- 
force par pse, pte : eapse Pl. Cure. 534 = 
ea ipsa ; eumpse Pl. Pers. 603 ; eampse Pl. 
Aul. 815 ; eopse Pl. Cure. 538 ; eopte P. Fest. 
110 , 2 . 

Isaac, m. ind., patriarche, fils d’Abraham et 
pere de Jacob : Vulg. Gen. 17, 19. 

Isac, c. Isaac. 

Isacia, a?, f., ile en face de Velia : Plin. 3, 
85. 

Isaeus, 14 l, m., Isee [orateur grec, maitre 
de Demosthene] : Quint. 12, 10, 22 || orateur 
contemporain de Pline : Plin. Min. Ep. 2, 3. 

isagoge, es, f. (sttraycoY^), introduction, 
preliminaire : Gell. 1, 2, 6. 

isagogicus, a, um, servant d’introduction : 
Varr. d. Gell. 14, 7, 2. 

Isaias, a?, m., Isa'ie [le premier des quatre 
grands prophetes] : P. Nol. Carm. 23, 195 ; 


Bibl. || -anus, a, um, d’lsaie. 

Isapis, m. c. Sapis : Luc. 2, 406. 

Isara, se, m., l’lsere, [riviere de la Gaule 
Viennaise] : Plin. 3, 33 ; Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 15, 3. 

Isarci, drum, m., peuple des Alpes Rhe- 
tiques : Plin. 3, 137. 

Isarl, drum, m., peuple de l’lnde en de^a du 
Gange : Plin. 6, 64. 

lsatis, Idis, f. (inaTi?), sorte de laitue [isa- 
tis tinctoria, pastel des teinturiers] : Plin. 20, 
59. 

Isaura, drum, n., principale ville de l’lsau- 
rie : Plin. 5, 94. 

Isauri, drum, m. (^Icnxupot), Isaures ou 
Isauriens, habitants de l’lsaurie : Liv. Per. 93 
|| = l’lsaurie : Cic. Fam. 15, 2, 1. 

Isauria, se, f., l’lsaurie [province de l’Asie 
Mineure, situee entre la Pisidie et la Cilicie] : 
Amm. 14, 8, 1 || Isauricus, a, um, de l’lsaurie : 
Cic. Att. 5, 21, 9 ;Plin. 5,94 1| Isaurien [surnom 
de Servilius Vatia, vainqueur de l’lsaurie] : Liv. 
Per. 93. 

1 Isaurus, i, m., fleuve du Picenum : Luc. 
2, 406. 

2 Isaurus, 16 a, um, isaurien : Ov. F. 1, 593. 

Isbell, drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 

6, 194. 

Isca, a?, £, ville de Bretagne : Anton. 

Iscariothes (-tes), se, m., l’lscariote [sur- 
nom de Judas] : Bibl. 

Iscarioticus, a, um, de Judas l’lscariote : S. 
Greg. 

ischaemon, onis, f. (ur^aipov), plante he- 
mostatique : Plin. 25, 83 ; 26, 131. 

ischas, adis, f. (iir^ac;), cirse [plante] : 
Plin. 22, 40. 

ischia, drum, n. (tafta.) = coxae : Gell. 4, 
13, 1 ; C. Aur. Chron. 5, 1, 1. 

ischiacus, 16 a, um, atteint de sciatique : 
Cato Agr. 123 || -adieus, a, um, relatif a la 
sciatique : Plin. 26, 42 || -dici, drum, m., gens 
atteints de sciatique : Plin. 25, 169. 

ischias, adis, f. sciatique : Plin. 

27, 33. 

Ischomache 16 es, f. (Tnyopayy), Ischo- 
maque, ou Hippodamie [femme de Pirithoiis] : 
Prop. 2, 2, 9. 

ischuria, se, f. (iir^oupia), retention d’uri- 
ne : Veg. Mul. 2, 79, 2. 

Iscia, se, f, v. Isacia. 

Iselasticus 14 a, um (si<TsXaiTTt.x6?), qui 
concerne une entree en triomphe : iselasticum 
certamen Plin. Min. Ep. 10, 118, 1, combat qui 
procure [aux athletes] les honneurs du triom- 
phe || subst. n., pension faite aux athletes vain- 
queurs : Plin. Min. Ep. 10, 119. 

isemerinos, on (i<T7]fxspivo?), dont les 
jours sont egaux aux nuits, equinoxial : Chalc. 
Tim. 65. 

Isera, se, m., v. Isara 1. 

Iseum 16 et Isium, i, n. (ureiov), temple 
d’lsis : Plin. 5, 51 ; Lampr. Al. Sev. 26. 
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Isiacus 15 a, um, d’lsis : Ov P. 1, 1, 52 || 
subst. m., pretre d’lsis : Plin. 27, 53 ; Suet. 
Dom. 1. 

Isiarius, », m., pretre d’lsis : Inscr. 

isicialis, e (isicium), de farce : Gloss. Scal. 

isiciarius, II, m. (isicium), charcutier : 
Hier. Ruf. 1, 4. 

isiciatus, a, um (isicium), farci : Apic. 8, 
384. 

isiciolum, i, n., c. isicium : Apic. 2, 48. 

isicium, Apic. 2, 37 ; Diocl. 4, 13, et 
insicium, », n. (inseco), Varro L. 5, 110 ; 
Macr. Sat. 7, 8, 1, saucisson, andouille. 

Isidorus, 14 I, m., geographe : Plin. 4, 9 || 
autres du meme nom : Cic. Verr. 2, 3, 78 ; Suet. 
Nero 39 || Isidore de Seville, eveque et ecrivain 
du vi e siecle. 

Isidotus, l, m., sculpteur : Plin. 34, 78. 

Isigonus, I, m., ecrivain de Nicee : Plin. 7, 
12 || sculpteur : Plin. 34, 79. 

Isinda, se, £, d’lsinde, ville de Pamphylie : 
CIL 3, 6627, 7. 

Isinisca (Isu-), se, f, ville de Vindelicie : 
Peut. 

Isiondenses, lum, m., peuple de Pisidie : 
Liv. 38, 15, 4. 



ISIS 1 


Isis, 12 is et idis ou idos, Ilf- flffi?). divi- 
nite egyptienne : Cic. Nat. 3, 47 ; Ov. M. 9, 
772 ; Luc. 9, 158 || Isidis crinis Plin. 13, 142, 
corail noir ; Isidis sidus Plin. 2, 37, l’etoile de 
Venus ^[ 2 m., fleuve de Colchide : Plin. 6 , 12. 

Isium, v. Iseum. 

Ismael, elis, m., fils d’Abraham et d’Agar : 
Vulg. Gen. 16, 15. 

Ismaelitae, drum, m., Ismaelites : Bibl. || 
sing, -tes, Bibl. 

1 Ismara 16 drum, n., ville de la Thrace, pres 
du mont Ismarus : Virg. En. 10, 351. 

2 Ismara 14 drum, n., Lucr. 5, 31 ; Virg. 
G. 2, 37 et Ismarus, l, m. Virg. B. 6, 30 f'l- 
ffjjtapos), l’lsmarus, montagne de Thrace ou 
sejourna Orphee. 

Ismaricus 13 etlsmarius, a, um, del’Isma- 
rus, de Thrace : Avien. Perieg. 33 || Ov M. 9, 
642 ; 10, 305. 

Ismarus, v. Ismara 2. 

Ismene, es, f. (’Iirp.7)V7)), Ismene [fille d’CE- 
dipe et soeur d’Antigone] : Stat. Th. 8, 623. 

Ismenias 15 se, m., celebre musicien de 
Thebes : Plin. 37, 6 || nom d’un chef des Beo- 
tiens : Nep. Pel. 5, 1 ; Just. 5, 9, 6. 

Ismenis 16 idis, f., Thebaine : Ov. M. 3, 169. 

Ismenius, a, um, du fleuve Ismenus, de 
Thebes : Ov M. 13, 682. 

Ismenus 13 (-os), i, m. (’I<T[X7]vo?), l’lsme- 
nus [fleuve de Beotie] : Plin. 4, 25 ; Ov M. 2, 
244. 

Ismuc, n. ind., ville de Numidie : Vitr. 
Arch. 8, 4, 1. 



isocinnAmon 

isocinnamon, i, n. (ttroxivvapov), sorte 
de cannelle : Plin. 12, 98. 



ISOCRATES 


Isocrates, 14 is, m. (’IaoxpaTTjQ), Isocrate 
[celebre rheteur athenien] : Cic. de Or. 2, 57 ; 
Or. 176. 

Isocrateus ou -tius, a, um, d’Isocrate : 
Cic. Or. 207 || Gell. 18, 8, 1. 

isodomon (tuoSopov), n., ma 5 onnerie a 
assises egales : Vitr. Arch. 2, 8, 6 ; Plin. 36, 
171. 

Isoetes, is, n. (ktosts?), joubarbe [plante] : 
Plin. 25, 160. 

Isopleuron, l n. (iao7tAeupov), c. isos- 
celes : Grom. 341, 9. 

Isopyron, i, n. (t,<ro7tupov), corydallis 
[plante] : Plin. 27, 94. 

Isosceles, is, m. (ictoctxsAt)?), isocele : 
Aus. Idyll. 13, Ep. praef. (p. 141, 28 Schenkl). 

Isosyllabus, a, um (i<ro<7uAAa6o?), pari- 
syllabique : Serv. En. 1, 156. 

isox, v. esox. 

Ispallenses, v. Hispallenses s. v. Hispal. 

isportiila, ae, c. sportula : CIL 8, 6956. 

Israel, m. ind., ou Israel, elis, m., nom de 
Jacob et de ses descendants : Just. 36, 2, 3 ; 
Prud. Psych. 651. 

Israelite, drum, m., Israelites [la race d’ls- 
rael] : Vulg. 1 Sam. 14, 22 || sing. Israe- 
lita : Bibl. 

Israellticus, a, um, des Israelites : Aug. 
Civ. 15, 20 ; 16, 16. 

Israelltis, idis, f., femme israelite ou juive : 
Hier. Ep. 70, 2 ; Vulg. Lev. 24, 10. 

1 Issa, 15 ae, f. ('Iggo.), lie de l’Adriatique : 
Ces. C. 3, 9, 1 ; Liv. 43, 9 || -aeus, a, um, Liv. 
31, 45 ; -ensis, e, Liv. 43, 9 et -aicus, a, um, 
Liv. 32, 31, d’Issa. 

2 Issa, ae, f., nom d’une chienne : Mart. 1, 
109, 1. 

Issatis, idis, f., ville de Parthie : Plin. 6, 44. 

1 Isse, Issem, de ire. 

2 isse, issa, v. ipse m > ■ 

3 Isse, es, f., fille de Macaree, qui fut aimee 
d’Apollon : Ov. M. 6, 124. 

Issensis, v. Issa 1. 

IssI, drum, m., peuple de l’Asie septentrio- 
nale : Plin. 6, 22. 

Issus et Issos, I f. (’IcuTop), Issus [ville de 
Cilicie] celebre par la victoire d’Alexandre : 
Cic. Fam. 2, 10, 3 ; Plin. 5, 91 || -lcus, a, um, 
d’Issus : Plin. 2, 243. 

istac, 16 adv., par la (ou tu es) : Pl. Epid. 660 ; 
Ter. Haut. 588 || istac judico Pl. Trin. 383, je 
vote de ton cote (pour toi). 

istactenus, 16 adv., jusqu’a ce point : Pl. 
Bacch. 168. 

istae, dat., v. iste m > ■ 

istaec, istanc, v. istic. 

Istaevones, 16 um, m., peuple des bords du 
Rhin : Tac. G. 2. 

iste 4 a, ud, gen. ius [poet, ius], dat. I, 
adj.-pron. demonstr. designant la 2 e pers. ou ce 
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qui se rapporte a la 2 e pers., celui-la, celle-la, 
ce, cet : sunt ista, Laeli Cic. Lael. 6, c’est comme 
tu le dis, Laelius ; cum ista sis auctoritate Cic. 
Mur. 13, avec l’autorite que tu as ; multae is- 
tarum arborum Cic. CM 59, beaucoup de ces 
arbres que tu vois ; quae tua est ista vita ? Cic. 
Cat. 1, 16, quelle est cette vie qui t’est reser- 
vee ? « non dolere » istud Cic. Fin. 2, 9, ton ex- 
pression « absence de douleur » ; istud « quasi 
corpus » Cic. Nat. 1, 73, votre « une sorte de 
corps » ; ista Cic. Mur. 66, ces qualites que 
tu as en partage ; isto tu pauper es, cum Pl. 
Rud. 1234, toi, tu es pauvre en cela que... || 
[dans les plaidoiries en pari, de l’adversaire] 
iste, cet homme-la, cet individu-la || [et en gen. 
en pari, de gens ou de choses que Ton combat] 
de cette sorte, de cet acabit : isti Cic. Cat. 2, 
16, ces gens-la ; iste centurio Cic. Cat. 2, 14, 
cette espece de centurion || [dans Sen. sur- 
tout, valeur emphatique et ironique] ista quae 
laudo Sen. Ep. 87, 4, ces belles choses que je 
loue. 

>-gen. arch, isti Pl. True. 930; Ter. 
Haut. 382 ; dat. f. istae Pl. True. 790 || [avec 
apocope] ste Pl. d. Gell. 3, 3, 5 ; Cecil. 137 ; 
v. Neue, 1892. 
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Ister 12 ou Hister, tri, m., l’lster, nom du 
Danube inferieur : Virg. G. 3, 350. 

isthic, etc., mauv. orth. pour istic, etc. 
isthmia, drum, n. pl. (urfifua), les jeux 
isthmiques : Plin. 15, 36 ; Liv. 33, 32. 

isthmiacus, isthmicus et isthmius, a, 
um, isthmique, des jeux isthmiques : Sil. 14, 
341 ; Stat. Th. 6, 557 || Val. Max. 4, 8, 5 || Hor. 
O. 4, 3, 3 ; Liv. 33, 32. 

isthmus 12 (-os), i, m. (tt70p,O?), t 1 
isthme, et surtout l’isthme de Corinthe : Cic. 
Fato 7 ; Ces. C. 3, 55, 2 ; Liv. 45, 28, 2 % 2 de- 
troit : Prop. 3, 21, 1. 

m—y fem. d. Apul. M. 1, 1. 

1 isti, gen., v. iste m—y ■ 

2 isti, 14 adv., c. istic 2 : Pl. Epid. 721 ; 
Cure. 717 ; Mil. 255 ; Rud. 1078 ; Virg. En. 2, 
66 ; Apul. M. 4, 13. 

Istiaea, ae, f., Istiee, ville de l’Eubee : Mela 
Istiaeones, um, m., peuple de Germanie : 
Plin. 4, 100 ; v. Istaevones. 

1 istic 8 (iste, ce), aec, oc ou uc, pl. n. istaec, 
meme sens que iste. 

)»)» > formes primitives : abl. f. ista.ee Cato 
Agr. 132, 2 ; acc. istunc, -anc Pl. ; abl. pl. is- 
tisce Pl. Rud. 745. 


ITA 

2 istic, 10 adv., la (ou tu es) : Cic. Fam. 1, 10 ; 
7, 13, 2, etc. || [fig.] istic sum Cic. Fin. 5, 78, je 
suis a ce que tu dis [tout oreille] ; quid istic (s. 
e. dicam) ? Ter. Eun. 171 ; Ad. 133, etc. ; Sen. 
Ep. 17, 11, que dire a cela ? c.-a-d. « Eh ! bien, 
soit » || neque istic neque alibi Ter. Andr. 420, 
ni dans la circonstance oil tu es, ni dans une 
autre. 

1 Isticine, etc., interrog., c. istene, etc. : 
istacine causa... ? Pl. Ps. 846, est-ce pour cette 
raison [que tu allegues] que... ? cf. Pl. Ps. 81 ; 
As. 932 ; Ter. Eun. 830 ; Ad. 732. 

2 isticine, adv. intern, est-ce la ? Pl. 
Rud. 110. 

istim, adv, c. istinc : Cic. Att. 14, 12, 1 ; 
Fam. 6, 20, 1, etc. 

istimodi, v. istiusmodi m—y ■ 
istinc, 11 de la oil tu es : qui istinc ve- 
niunt Cic. Fam. 1, 10, ceux qui viennent de tes 
parages, cf. Clu. 83 ; Att. 1, 14, 4 || = ex (de) ista 
re, de cette chose que tu as : Pl. Rud. 1077 ; 
Ps. 1164. 

istipendium, ii, vulg., c. stipendium : CIL 8, 
9838. 

istiusmodi, 13 de cette maniere (que tu dis) : 
Cic. Verr. 2, 4, 9. 

M y istimodi Pl. True. 930. 

isto, 13 la oil tu es [mouv 1 ] : Cic. Fam. 9, 16, 

22 ; 10, 17, 4, etc. || [fig.] = ad istam rem, in 
istam rem Cic. Q. 3, 1, 9. 

1 istoc, n. de istic. 

2 istoc, 15 adv, c. istuc : Pl. True. 71 7. 
istorsum, adv. (isto, versum), du cote d’oii 

tu viens [avec mouv 1 ] : Ter. Phorm. 741 ; 
Haut. 588. 

Istri 16 ou Histri, drum, m., habitants de 
1’Istrie : Liv. 41, 11 ;Plin. 3, 129. 

Istria ou Histria, ae, fi, Istrie [contree a 
Test de FAdriatique] : Plin. 3, 129 ; Liv. 39, 55. 
Istriani, drum, m., c. Istri : Just. 9, 2, 1. 
Istricus ou Histricus, a, um, de l’Histrie : 
Liv. 41, 1 ; Plin. 32, 62. 

Istropolis, is, fi, ville de la Mesie inferieure 
pres de l’embouchure de lister : Plin. 4, 44. 

1 Istrus, a, um, de Flstrie : Mart. 12, 63, 2. 

2 Istrus, i, fi, c. Istropolis : Anton. 

1 istuc, n. de istic. 

2 istuc, 12 adv., la (oil tu es) [avec mouv 1 ] : 
Cic. Fam. 7, 14, 1 1| = ad istam rem Cic. Phil. 11, 

23 ; Att. 13, 32, 1 ; Mur. 29. 

Isturgi, drum, m., peuple de Betique : Plin. 
3, 10. 

Isunisca, v. Isinisca. 

Isura, ae, fi, lie pres des cotes de FArabie : 
Plin. 6, 150. 

lta 4 (is), adv. [ayant la valeur demonstra- 
tive] de cette maniere, de la sorte, comme cela, 
ainsi : f 1 a) [renvoyant a ce qui precede] : 
si ita commodum vestrum fert Cic. Agr. 2, 
77, si c’est la ce que comporte votre interet ; 
quae cum ita sint Cic. Mur. 2, puisqu’il en est 
ainsi ; non ita est, judices Cic. Verr. 2, 4, 132, 
il n’en est pas ainsi, juges (non, juges) ; quid 
ita ? Cic. Verr. 2, 5, 110, pourquoi cela ? || 
= talis Cic. Br. 57 ; Arch. 31 || [dans le dia- 
logue] ita = oui, exactement : ita plane, ita 
prorsus, prorsus ita, c’est cela exactement Cic. 
Tusc. 1, 13 ; 2, 67 ; Leg. 3, 26 ; itane ? Ter. 
Eun. 1058, bien vrai ? || [renfo^ant le de- 
monstr. ou le relatif] : id si ita est Cic. Lael. 14 ; 
quod si ita esset Cic. Lael. 29, s’il en est, s’il 
en etait ainsi ; istuc quidem ita necesse est Cic. 
Lael. 16, il n’en peut etre autrement ; quod... 
ita me matte dixeram Cic. Fin. 2, 17, chose que 
j’avais dit preferer, cf. Cic. Div. 2, 21 ; Att. 16, 
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9 ; Tusc. 5, 46 ; Leg. 2, 28, etc. ; b) [annon- 
5ant ce qui suit] ita censeo : «cum...» Cic. 
Phil. 9, 15, voici ma proposition de decret : 
« etant donne que... », cf. Cic. Tusc. 4, 13 ; 
Fam. 5, 19, 2 ; Csec. 35 ; etc. ; itane ? itane est ? 
itane vero ? itane tandem ? ce qui va suivre 
est-il possible ? = eh quoi ! Cic. Div. 2, 83 ; 
Amer. 113 ; Verr. 2, 5, 77; Clu. 182 || [sur- 
tout annon^ant une prop, inf.] : cum iis ita lo- 
quitur, se consulem esse... Cic. Verr. 1, 1, 27, 
il leur dit ceci, qu’il est consul... ; ita consti- 
tui, fortiter esse agendum Cic. Clu. 51, j’ai de- 
cide ceci, qu’il fallait agir energiquement ; nec 
vero ita did potest... Cic. Tusc. 3, 41, et on 
ne peut pas soutenir ceci que... ; [ita renforce 
par illud] Cic. Br. 143 ^[ 2 [dans les compar.] 

a) [en correl. avec ut, et plus rarement avec 
quomodo, quemadmodum, quasi, quam, etc.] : 
(urbs) est ita, ut dicitur Cic. Verr. 2, 4, 117, 
la ville est bien comme on le dit ; ita vero, 
ut precamini, eveniat ! Cic. Phil. 4, 10, puisse 
Fevenement etre conforme a vos prieres ! ita 
ut... audistis Cic. Verr. 2, 5, 101, comme vous 
avez entendu... || ita... quomodo Cic. Agr. 2, 
3 ; quemadmodum Cic. Verr. 2, 5, 4, de la ma- 
niere que, comme || ita... quasi Cic. CM 12 ; 
tamquam Cic. Verr. 2, 4, 49, tout comme si ; 
quasi... ita Cic. Fin. 4, 36 ; ita... veluti Just. 
12, 12, 1, comme si || ita... quam Prop. 3, 5, 
11, de meme que ; ita... qualis Quint. 1, 5, 67, 
tel que ; ita... atque Enn. Seen. 325, de meme 
que ; ita... ac si Lex Rubria CIL 592, 2, 47 
(Hyg. d. Gell. 10, 16, 13) de meme que si ; 

b) [souvent] ut (quomodo, quemadmodum)... 
ita, de meme que... de meme ; [avec une idee 
d’oppos.] si (s’il est vrai que)... du moins (en 
revanche) ; ut quisque... ita..., v. ut ; c) [pour 
affirmer solennellement] ita... ut, aussi vrai 
que : ita mihi... liceat, ut ego non atrocitate 
animi moveor Cic. Cat. 4, 11, puisse-je... aussi 
bien qu’il est vrai que..., puisse-je etre aussi 
assure de... que je le suis de n’etre point mu 
parlacruaute ; ita mihi meam voluntatem ves- 
tra existimatio comprobet, ut ego... accepi Cic. 
Verr. 2, 5, 35, puisse votre estime me faire bon 
accueil pour mon zele comme il est vrai que 
j’ai reyu... ; ita vivam, ut maximos sumptus fa- 
cio Cic. Att. 5, 15, 2, que je meure, si je ne fais 
pas de tres grosses depenses ; [avec un subj. de 
souhait apres ut] Ter. Phorm. 165 || [sans ut] : 
ita me di ament, honestus est Ter. Eun. 474, j’en 
jure par les dieux, il est fort bien, cf. Eun. 615, 
etc. : nam, ita vivam, putavi Cic. Fam. 2, 13, 
3, car, sur ma vie, je le pensais (que je meure 
si je ne...), cf. Cic. Fam. 16, 20, 1 ; ita me di 
amabunt, rogo Ter. Hec. 106, j’en jure par les 
dieux, je demande... 3 de cette fa£on, dans 
de telles circonstances, dans de telles condi- 
tions : sin ingredienti cum armata multitudine 
obvius fueris et ita venientem reppuleris Cic. 
Csec. 76, mais s’il penetrait avec une troupe 
armee quand tu t’es porte a sa rencontre, et 
s’il arrivait ainsi, quand tu Fas repousse ; ita... 
datur Cic. Verr. 2, 2, 127, et c’est ainsi qu’on 
donne ; ita fit, ut... Cic. Off. 1, 101, de cette 
fa^on, il arrive que, cf. Cic. Tusc. 5, 66 ; Gbs. 
G. 6, 12, 8 || [conclusion] partant, par conse- 
quent : ita, quicquid honestum, id utile Cic. 
Off. 3, 35, par consequent, tout ce qui est hon- 
nete est utile, cf. Cic. Nat. 1, 110, etc. ; cras- 
sum caelum Thebis, itaque pingues Thebani Cic. 
Fato 7, Fair est epais a Thebes, partant les The- 
bains sont lourds || [exemple] c’est ainsi que, 
par exemple : Cic. de Or. 1, 66 % 4 dans ces 
conditions [en relation avec ce qui suit] : a) 
[avec ut final, ut ne, ne] : sed ita, ut ea res aut 


prosit aut certe ne obsit rei publicae Cic. Off. 2, 
72, mais sous la condition que cela soit utile 
ou du moins que cela ne nuise pas a l’Etat, cf. 
Cic. Off. 3, 21 ; Amer. 55 ; Liv. 22, 61, 5 ; 31, 
35, 6 ; 38, 4, 6 || [avec ut consecutif] : consu- 
libus ita missis ut Cic. Mur. 33, les consuls 
etant envoyes avec les ordres suivants, savoir 
que... ; ita quemquam cadere in judicio, ut... vi- 
deretur Cic. Mur. 58, [ils ne voulurent pas] que 
personne succombat dans un proces dans des 
conditions telles qu’il parut... (en paraissant), 
cf. Caecil. 2 ; v. ut II B §5 ; b) avec si, v. si ; c) 
[avec quod] : ita intercessit, quod iste... decre- 
visset Cic. Verr. 2, 1, 1 1 9, il est intervenu, seule- 
ment en raison de ce que cet homme avait pris 
des decisions... ; d) [avec quoad] dans la me- 
sure oil : Cic. Rep. 2, 43 [5 [en correl. avec 
ut consec.] tellement que, a tel point que, de 
telle sorte que : ita diligenter ut... appareat Cic. 
Verr. 2, 3, 20, avec tant de soin qu’il appa- 
rait... ; ita vivunt, ut eorum probetur fides Cic. 
Lael. 1 9, ils vivent de telle sorte que leur bonne 
foi se constate ; Graecos ita non amas, ut... Cic. 
Fam. 7, 1, 3, tu aimes si peu les Grecs que, cf. 
Fin. 2, 63 1| tellement, tant, a ce point [sans cor- 
relate] : ita multa meminerunt Cic. Tusc. 1, 59, 
tant ils se rappellent de choses, cf. Cic. Fam. 2, 
5, 2 || non ita diu Cic. Br. 233, pas tellement 
longtemps, guere longtemps ; non ita sane ve- 
tus Cic. Br. 41, pas vraiment vieux a ce point, 
pas precisement vieux ; non ita multis ante an- 
nis Cic. Amer. 64, il n’y a pas encore bien des 
annees de cela ; plura me scribere, non ita ne- 
cesse arbitrabar Cic. Fam. 10, 25, 3, je ne crois 
pas bien necessaire de t’ecrire davantage. 

itaeomelis, is, m., sorte de vin fabrique : 
Plin. 14, 111. 

Itale, es, f., ville d’Eolide : Plin. 5, 121. 

Itali , 12 drum, m., les Italiens : Cic. Flar. 9 ; 
Virg. En. 1, 109 ; Plin. 3, 71 || Italia, se, f., 
FItalie [peninsule au sud de l’Europe] : Cic. 
Arch. 5 ; Dej. 11 ; Plin. 3, 38 ; Gell. 11, 1, 1. 

Italica, 16 a?, f., Il ville de la Betique, fon- 
dee par Scipion l’Africain : Gbs. C. 2, 20, 6 ; 
Plin. 3, 11 % 2 nom donne a la ville de Corfi- 
nium pendant la guerre sociale : Vell. 2, 16, 5 
| -censis, e, d’ltalica Si : B. Alex. 52 ; Gell. 
16,13, 4. 

Italicianus, a, um, qui concerne FItalie : 
Aug. Conf. 6, 10. 

Italicus 10 a, um, italique, d’ltalie : Italicum 
helium Cic. Verr. 2, 5, 39, la guerre sociale || [en 
part.] de la Grande Grece : Italicae mensae Cic. 
Tusc. 5, 100, repas italiques [a la fa£on des 
Sybarites] . 

Italis, 15 idis, £, italienne : Ov. P. 2, 3, 84 ; 
Mart. 11, 53, 4. 

1 Italus 11 a, um, d’ltalie : Virg. En. 1, 252 ; 
7, 643 ; Italum mare Plin. 3, 54, mer Tyrrhe- 
nienne. 

2 Italus, 16 ;, m., 11 ancien roi d’ltalie, qui 
lui donna son nom : Virg. En. 7, 178 ^ ] 2 Ita- 
lien, v. Itali. 

itane, v. ita. 

Itanum, i, n., promontoire de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

itaque, 5 1 1 = ef ita, et ainsi, et de cette 
maniere : Cic. Fin. 1, 34 ; Clu. 51 ; Dej. 19 ; 
Caecil. 2 ; Gbs. G. 1, 52, 3 ; Nep. Ale. 4, 2 
1 2 conj. a) done, aussi, ainsi done, par conse- 
quent, c’est pourquoi : Cic. Lael. 4, etc. ; Gbs. 
G. 1, 9, etc. || [a la seconde place] : Curt. 7, 10, 
7 ; Liv. 34, 34 || [a la troisieme place] : Liv. 4, 
54, 6 ; 6, 17, 8 ; 32, 16, 7 ; b) [en part, pour in- 
troduire un exemple] ainsi, par exemple : Cic. 
Fin. 2, 12 ; Ac. 1, 26, etc. ; itaque adeo Ter. 


Hec. 201, c’est ainsi en particulier ; c) itaque 
ergo [pleonasme] : Ter. Eun. 317 ; Liv. 1, 25, 
2 ; 3, 31, 5, etc. 

Itargus, i, m., fleuve de Germanie : Ps. Ov. 
Cons. Liv. 1, 386. 

ltatenus, a un tel point, tellement : Ma- 
mert. An. 2, 10. 

Itea, ae, £, une des Danaides : Hyg. Fab. 1 70. 

item 7 (is), de meme, pareillement : pla- 
cuit Scaevolae... itemque ceteris Cic. Leg. 2, 52, 
l’avis de Scevola... et pareillement de tous les 
autres fut que... ; id erat necesse, nunc non est 
item Cic. Att. 14, 12, 2, e’etait necessaire, main- 
tenant non ; item... ut (quemadmodum) Cic. 
Verr. 2, 4, 21 ; 2, 54, de la meme fa^on... que ; 
ut (quemadmodum)... item Cic. Verr. 2, 4, 132 ; 
Ac. 2, 110, de meme que... pareillement ( sicut ... 
item Cic. Nat. 1, 3) ; item quasi Pl. Rud. 732 ; 
Liv. 39, 19, 5, tout comme si ; ut... sic item Gbs. 
G. 1, 44, 8, de meme que... de meme pareille- 
ment || non item equivaut souvent a notre 
« non » : spectaculum uni Crasso jucundum, ce- 
teris non item Cic. Att. 2, 21, 4, spectacle agre- 
able pour le seul Crassus, pour les autres, non, 
cf. Cic. Tusc. 4, 31 ;Nat. 2, 62 ;Fin. 3,51 1| [pour 
ajouter a d’autres choses une chose de meme 
espece] et item, itemque, item, et de meme, 
et en outre, et aussi, et pareillement : Ter. 
Andr. 77 ; Cic. Div. 2, 17 ; Gbs. G. 1, 36, 1 ; 
1, 43, 1 1 1 du meme genre, de meme nature : la- 
pides aut quid item Varro R. 2, 5, 16, (2, 9, 12), 
des pierres ou qqch. du meme genre. 

iter, 6 itineris, n. (eo), ^[ 1 chemin qu’on 
fait, trajet, voyage : dicam in itinere Ter. 
Phorm. 566, je le dirai chemin faisant ; com- 
mittere se itineri Cic. Phil. 12, 25, se risquer a 
un voyage ; iterfacere, habere Gbs. G. 1, 7, 3 ; 
C. 1, 51, 1, faire route ; iter ejus erat ad Lentu- 
lum Cic. Att. 8, 11, 5, il se rendait vers Lentu- 
lus ; nobis iter est in Asiam Cic. Att. 3, 6, je vais 
en Asie ; iter contendere Cic. Amer. 97, faire 
en hate le chemin ; iter pedestre, terrestre Liv. 
36, 21, 6 ; 30, 36, 3, chemin a pied, par terre ; 
iter facere pedibus Cic. Att. 5, 9, 1, faire une 
route a pied ; in itinere Gbs. G. 1, 27, 1, pen- 
dant la marche ; ex itinere Gbs. G. 1, 25, 6, aus- 
sitot apres la marche, sans desemparer, sans 
faire de pause ; ex itinere aliquid mittere Cic. 
Fam. 2, 9, 1 ; Top. 5, envoyer qqch. en cours 
de route || marche, parcours : abesse ab Amano 
iter unius diei Cic. Fam. 15, 4, 8, etre a un seul 
jour de marche du mont Amanus ; novem die- 
rum iter Gbs. G. 6, 25, 1, neuf jours de marche 
| etape : itinera componere Cic. Att. 15, 26, 
3, disposer les etapes ; quam maximis itineri- 
bus Cic. Fam. 15, 4, 7, a marches forcees ; ma- 
gnis, minoribus itineribus Gbs. G. 1, 10, 3 ; 7, 
16, 1, a fortes, petites etapes || libre passage, 
droit de passage : Gbs. G. 1, 8, 3 ; Cic. Caec. 74 
| [fig.] iter disputationis meae Cic. de Or. 2, 234, 
chemin parcouru dans mon expose ; iter hu- 
jus sermonis quod sit vides Cic. Leg. 1, 37, tu 
vois la marche suivie dans cet entretien ^[ 2 
[sens concret] = via, chemin, route : itineribus 
deviis Cic. Att. 14, 10, 1, par des chemins de- 
tournes, cf. Gbs. G. 1, 6, 1, etc. ; pedestria iti- 
nera Gbs. G. 3, 9, 4, routes de terre ; iter per 
Alpes patefieri volebat Gbs. G. 3, 1, 2, il vou- 
lait qu’on ouvrit une route a travers les Alpes 
| [fig.] iter amoris nostri Cic. Att. 4, 2, 1, le 
cours de notre affection ; gloriae Cic. Phil. 1, 
33, le chemin de la gloire ; natura suo quodam 
itinere ad... pervenit Cic. Nat. 2, 35, la nature 
par une voie qui lui est propre parvient a... 

m > ■ arch. nom. itiner Enn. Seen. 336 ; Acc. 
Tr. 457 ; Pl. Merc. 913 ; Lucr. 6, 339 || gen. 
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iteris NL*v. Tr. 33 ; Acc. Tr. 627 1| abl. itere Acc. 
Tr. 499 ;Lucr. 5, 653 ;Varro Men. 79 || formes 
iten- CIL 1, 585, 26 ; 5, 1622. 

iterabilis, e (itero), qu’on reitere : Tert. 
Marc. 2, 28. 

iteratio, 16 dnis, f. (itero), ^[ 1 repetition, 
redite : Cic. Or. 85 ; de Or. 3, 203 ; Quint. 10, 
1, 19 *\ ] 2 second labour, seconde ou nouvelle 
fa^on : Col. Rust. 11,2,64 || second pressurage 
[de marc] : Col. Rust. 12, 50, 11 ^[ 3 droit de 
second affranchissement : Ulp. Tit. 3, 1 ; 3, 4. 

lterativum verbum, n., verbe frequenta- 
tif : Diom. 344, 19, etc. 

lterato, adv., une seconde fois : Just. 5, 4, 
2 ; Dig. 48, 16,17. 

lteratus, a, um, part, de itero. 
lterdtica, ae, f. (iter, duco), qui guide en 
voyage [surnom de Junon a Rome] : Aug. 
Civ. 7, 3, 1 ; Capel. 2, 149. 
itere et iteris, v. iter m > ■ 
lteritas, atis, f., c. iteratio : Ps. Boet. 
Geom. 2, p. 1217. 

1 itero, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 recom- 
mencer, reprendre, repeter qqch. : Cic. Att. 14, 
14, 1 ; Or. 135 ; Part. 21 || renouveler : Liv. 6, 
32 ^[ 2 agrum Cic. de Or. 2, 131, donner une 
seconde fa^on a la terre, cf. Col. Rust. 11, 3, 
12 ^ f 3 redire, repeter : Pl. Amph. 211 ;Asell. 
d. Gell. 5, 18 ; Hor. Ep. 1, 18, 12 || [avec prop, 
inf.] Pacuv. 370 ;Pl. Trin. 382. 

2 itero, adv., c. iterum : Inscr. 
iterum, 7 adv., 1 pour la seconde fois, 

derechef : C. Flaminius consul iterum Cic. 
Div. 1, 77, C. Flaminius, consul pour la se- 
conde fois, cf. Cic. Br. 71, etc. ; iterum ac ter- 
tio Cic. Amer. 60, une seconde et une troi- 
sieme fois ; iterum ac tertium Cic. Div. 2, 
121, deux et trois fois ; semel iterumque Cic. 
Div. 1, 54, deux fois ; semel aut iterum Cic. 
Br. 308, une ou deux fois ; semel atque ite- 
rum Ca:s. G. 1, 31, 6, a plusieurs reprises ; ite- 
rum et saepius Cic. Fam. 13, 42, 2, avec insis- 
tance || iterum atque iterum Hor. S. 1, 10, 39 ; 
Virg. En. 8, 527 ; iterumque iterumque Virg. 
En. 2, 770, a diverses reprises, encore et encore 
| [succession] : primo... iterum... tertio. Cic. 
Inv. 1, 71, une premiere fois... une seconde... 
une troisieme 2 en retour, de son cote : Tac. 
Ann. 12, 65. 

Ithaca, 13 ae, et Ithace, es, f., Ithaque [lie de 
la mer Ionienne, patrie d’Ulysse] : Plin. 4, 54 ; 
Cic. Off. 3, 27 ; Leg. 2, 3, etc. || -censis, e, Hor. 
Ep. 1, 6, 63, d’lthaque, ou -cesius, a, um Sil. 8, 
541, ou -cus, a, um Ov. M. 13, 512 ; P. 2, 7, 60 ; 
subst. m. Ithacus, le heros d’lthaque, Ulysse : 
Virg. En. 2, 104 ; Ov. M. 13, 98. 

Ithacesiae, drum, f. pl., Ithacesies [groupe 
d’iles pres de la cote du Bruttium] : Plin. 3, 85. 

Ithome, es, f. (T0n>fi,7]), montagne et fort 
de la Messenie : Liv. 32, 13 || port d’Acha'ie : 
Plin. 4, 15. 

lthyphallicum metrum, n., (i0ucpaAAi- 
xo?) vers ithyphallique : Ter. Maur. 1840 || c. 


phalaecius : Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 9, p. 118, 
17. 

Ithyphallus, i, m. (i0ucpaAAo?), phallus en 
erection porte dans les fetes de Bacchus || = 
Priapus : Col. Rust. 10, 32. 

ltldem 11 (ita, dem), adv., 1 de la meme 
maniere, de meme, semblablement : Cic. 
Leg. 1, 30 ; Nat. 3, 62 ; 2, 37 ^ ] 2 [en cor- 
rel. avec ut] de meme que : Pl. Amph. 992 ; 
Aul. 214, etc. ; Ter. Eun. 385 ; Lucr. 3, 12 
| [avec quasi] comme si : Pl. Capt. 1006 ; 
Rud. 660. 

itiner, eris, n., v. iter m > ■ 
ltinerarium, n, n., itineraire, carte de 
voyage : Veg. Mil. 3,6 1| signal du depart : Amm. 
24, 1. 

ltinerarius, a, um (iter), de voyage : 
Lampr. Comm. 9 || de chemin, de route : Amm. 
21, 15, 2. 

ltinerator, oris, m. (itineror), voyageur : 
Fort. Mauril. 24. 

itineror, ari (iter), intr., voyager : Aug. 
Mus. 6, 1 || -rantes, les voyageurs : Ambr. 
Psalm. 1, 25. 

ltio, dnis, f. (eo), action d’aller : Cic. Att. 11, 
6, 1 ; 13, 50, 4 ; domum itio Cic. Div. 1, 68, [v. 
reditio] la possibility d’aller dans sa patrie || pl., 
allees et venues : Ter. Phorm. 1012. 

Itllis portus, m., port des Morini [auj. 
Boulogne-sur-Mer] : CjES. G. 5, 2, 3 ; 5, 5, 1. 

lto, are (eo), intr., aller frequemment : Cic. 
Fam. 9, 24, 2 ; Plin. 9, 24. 

Itonaei, drum, m., habitants d’ltone : Stat. 
Th. 7, 330. 

Itone, es, f. (Ttcuvt]), Stat. Th. 2, 721 et 
Itonus, i, m. C'Itcuvo?), Catul. 64, 228, Itone 
[mont et ville de Beotie oil Minerve avait un 
temple] . 

Itonia, a?, f., Liv. 36, 20, 3, et Itonida, a?, £, 
P. Fest. 105, surnom de Minerve (d’ltone). 
Itonus, 16 i, v. Itone. 

Itouraeus, c. It uncus : Inscr. 

Ituci ou Itucci, n., ville de la Betique : Plin. 
3, 12. 

ltum, supin de eo. 

Itur, pass, impers. de eo. 

Ituraeus, 16 a, um (TroupaTo?), d’lturee 
[province de la Coele-Syrie] : Virg. G. 2, 448 ; 
Plin. 5, 81 || pl. Ituraei, Itureens (renommes 
comme habiles archers) : Cic. Phil. 2, 19 ; 2, 
112. 

Iturissa ou Iturisa, ae, ville de la Tarra- 
connaise : Mela, Anton. 

Iturium, li, n., lie sur les cotes de la Gaule : 
Plin. 3, 79. 

lturus, a, um, part, fut de eo. 
ltiis J 5 us, m., action de partir, d’aller : Cic. 
Att. 15, 5, 3 ;Suet. Tib. 38 || action de marcher, 
marche : Lucr. 3, 388 ;Titin. d. Non. 123, 10 || 
droit d’aller vers, d’approcher : Inscr. 

Itylus, i, m. (’'IhuAo?), fils de Zethus, roi 
de Thebes : Catul. 65, 14. 


Ityraeus , 16 v. Ituraeus. 

Itys, yds, m. (^Itu^), fils de Teree et de 
Progne, change, apres sa mort, en faisan ou en 
chardonneret : Ov. M. 6, 652 1 1 nom de guerrier : 
Virg. En. 9, 574. 

iugo, ere, intr., crier [en pari, du milan] : P. 
Fest. 104, 8. 

luleus, 14 a, um, 1 d’lule, fils d’Enee : 
Virg. En. 1, 288 ; Ov. M. 14, 583 || luleus 
mons, le mont Albain [a cause d’lule, fonda- 
teur d’Albe] : Mart. 13, 108, 2 2 de Cesar, 

d’Auguste, d’un cesar, d’un empereur [surtout 
de Domitien] : Mart. 9, 36, 9 || du mois de Jules 
(juillet) : Ov. F. 6, 797. 

lull, drum, m. (’touAoi), chatons [du cou- 
drier] : Plin. 16, 120. 

1 Iulis, idis, f. (’IouAt?), ville de File de 
Ceos [auj. Zea] : Plin. 4, 62 ; Val. Max. 2, 6, 
8. 

2 iulis, idis, f. (touAt?), poisson inconnu : 
Plin. 32, 94. 

1 lulus, 10 i, m., Iule ou Ascagne [fils d’Enee 
et de Creiise, duquel la famille Julia se preten- 
dait issue] : Virg. En. 1, 288 ; Ov. M. 14, 583 || 
pl., Tac. Ann. 1, 10. 

2 lulus, v. iuli. 

iuscyamus, v. hyoscyamum. 

Ixamatae et Exomatae, drum, m., peuple 

scythe : Val. Flacc. 6, 146 ; Amm. 22, 8, 31 ; v. 
Jaxamatae. 

ixia, ee, f. (t^ta), carline [plante] : Plin. 22, 
45. 
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Ixion, 13 dnis, m. (’I^toiv), roi des Lapithes, 
condamne par Jupiter a etre attache a une roue 
tournant sans fin : Virg. En. 6, 601 ; Ov. M. 4, 
465 || -onides, as, m., Prop. 2, 1, 38, fils d’lxion, 
Pirithoiis || -onius, a, um, d’lxion : Virg. G. 4, 
484. 

ixios, h, m., sorte de vautour : Vulg. 
Deut. 14, 13. 

iynx, ngis, f. (tuy^), hochequeue ou berge- 
ronnette [oiseau qui servait dans les enchante- 
ments] : Plin. 11, 256. 

Izgi ou Izi, drum, m., peuple de l’lnde en 
de?a du Gange : Plin. 6, 64. 


J 


j, f. n. [notation de i consonne, qui primiti- 
vement ne se distinguait pas dans l’ecriture de 
i voyelle] : Char. 11, 23 ;Diom. 422, 14 ;Prisc. 
Gramm. 1, 17 ; Ter. Maur. 536. 

Jabolenus ou Javolenus, l, m., juriscon- 
sulte du siecle de Trajan : Capit. Anton. 12, 1. 

jaceoj ciii, citurus, ere (jacio), intr., 1 
etre etendu, etre couche, etre gisant : in li- 
mine Cic. Verr. 2, 5, 118 ; alicui ad pedes ou ad 
pedes alicujus Cic. Verr. 2, 5, 129 ; Quinct. 96 ; 
humi Cic. Cat. 1, 26, sur le seuil, aux pieds de 
qqn, sur le sol ; saxo Ov. M. 6, 100, sur un ro- 
cher || etre alite : te jacente Cic. Fam. 9, 20, 
3, pendant que tu es alite, malade || etre gi- 
sant [blesse ou mort] : CjES. G. 2, 27, 3 ; 7, 
25, 3 ; Nep. Thras. 2, 6 ; Liv. 44, 45, 3 ; Ma- 
cidae telo jacet Hector Virg. En. 1, 99, Hector 
git perce du fer d’Achille || sejourner qq. part 
[avec idee d’abandon] : Brundisii Cic. Att. 11, 
6, 2, languir a Brindes || s’etendre [geographi- 
quement], etre situe : (locus) jacet inter... Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 13, 2 (ce lieu) est situe entre..., 
cf. Nep. Eum. 3, 2 ; Dat. 4, 1, etc. ; Liv. 5, 48, 2 ; 
22, 3, 3, etc. ; Plin. 18, 216 ; in vertice montis 
planities jacet Virg. En. 11, 527, au sommet de 
la montagne s’etend un plateau || s’etendre en 
contrebas : domus depressa, caeca, jacens Cic. 
Scauro 45, une maison batie dans un fond, sans 
jours, enfouie ; jacentiaurbisloca Tac. H . 1,86, 
quartiers bas de la ville || etre stagnant, etre 
calme, immobile [eau] : Luc. 1, 260 ; 3, 523, 
etc. || etre gisant, en mines, en decombres : 
Enn. d. Cic. Tusc. 3, 44 ; Ov. M. 13, 505, etc. 

| etre trainant [vetements] : Ov. Am. 3, 2, 
25 ; 3, 13, 24 || etre appesanti, languissant, af- 
faisse [corps, yeux, visage, etc.] : Ov. M. 4, 
144 ; 11, 618 1 2 [fig.] etre a terre, etre gi- 
sant, abattu, demoralise : ut totus jacet ! Cic. 
Att. 7, 21, 1, comme il est a bas totalement ! 
cf. Cic. Att. 12, 40, 2 ; Liv. 10, 35, 6, etc. ; in 
maerore Cic. Att. 10, 4, 6, etre abime dans la 
douleur, cf. Cic. Lael. 59, etc. || etre abattu, 
terrasse : jacent suis testibus Cic. Mil. 47, ils 
sont terrasses (confondus) par leurs propres 
temoins ; jacet tota conclusio Cic. Div. 2, 106, 
toute la conclusion est par terre || rester dans 
l’obscurite, dans l’oubli, vegeter : in pace jacere 
quam in bello vigere maluit Cic. Phil. 10, 14, 
il aima mieux vegeter dans la paix que s’epa- 
nouir dans la guerre, cf. Cic. Off. 3, 79 || etre 
ecroule a terre, sans vie, etre neglige : cum ju- 
diciajacebant Cic. Par. 22, quand les tribunaux 
etaient sans vie ; jaceat utilitatis species, valeat 
honestas Cic. Off. 3, 46, foin de Finteret appa- 
rent et vive Fhonnete ! cf. Cic. Off. 3, 118 || 
etre bas, a bas [prix, valeur] : jacent pretia prae- 
diorum Cic. Com. 33, les prix des proprietes 
sont tombes bas ; omnia ista jacere puto prop- 
ter nummum caritatem Cic. Att. 9, 9, 4, tout 
cela est bien diminue de prix, je crois, a cause 
de la rarete de Fargent || rester a l’abandon, 
etre oublie : cur tamdiu jacet hoc nomen in ad- 
versariis ? Cic. Com. 8, pourquoi cette creance 
reste-t-elle depuis si longtemps oubliee dans le 


brouillard, cf. Cic. Com. 4 ; Plin. Min. Ep. 10, 
62, 1 1| etre la a la disposition de tous : ea (verba) 
cum jacentia sustulimus e medio Cic. de Or. 3, 
1 77, quand ces mots qui s’offrent a tous, nous 
les avons pris au domaine commun || etre terre 
a terre, etre trainant, languissant [style, ton] : 
Quint. 8, 5, 32 ; Gell. 1, 11, 15 || etre endormi, 
engourdi [temperament, oreille, etc.] : Gell. 1, 
7, 20. 

jaciturus Stat. Th. 7, 777 . 

Jacetani, 16 drum, m., peuple du nord de 
l’Espagne : Ces. C. 1, 60, 2. 

jacio, 8 jecl, jactum, ere (cf. tr., 1 

jeter : lapides, telum Cic. Mil. 41 ; Quinct. 8, 
jeter des pierres, un trait ; in aliquem scyphum 
de manu Cic. Verr. 2, 4, 24, jeter de sa propre 
main une coupe a la tete de qqn ; fulmen in 
mare Cic. Div. 2, 45, lancer la foudre dans la 
mer ; se in profundum Cic. Sest. 45, se jeter 
dans l’abime [de la mer] || jeter les des : ta- 
lum Cic. Fin. 3, 54, jeter un de ; volturios quat- 
tuor Pl. Cure. 357, faire le coup des vautours 
[mauvais coup de des] : v. alea || ancoras Ces. 

G. 4, 28, 3, jeter les ancres || scuta Pl. Trin. 1034, 
jeter les boucliers ; vestem procul Ov. M. 4, 
357, jeter son vetement au loin || oscula Tac. 

H. 1, 36, envoyer des baisers a qqn || semer, 
repandre : flores Virg. En. 5, 79, semer des 
fleurs ; semen, semina Virg. G. 1, 104 ; 2, 57, je- 
ter les semences, faire les semailles ; proprium 
de corpore odorem Lucr. 2, 846, exhaler une 
odeur speciale 2 [fig-] jeter, lancer : contu- 
meliam in aliquem Cic. Sulla 23, jeter un ou- 
trage a qqn ; ridiculum Cic. Or. 87, lancer un 
trait plaisant || faire entendre, proferer : sus- 
picionem Cic. FI. 6, proferer un soupgon ; ali- 
quid obscure Cic. Att. 2, 7, 4, donner a enten- 
dre vaguement qqch. ; [avec prop, inf.] jeter 
l’idee que : Sall. J. 11, 5 ; [abs 1 ] de lacu Al- 
bano per ambages Liv. 5, 15, 15, proferer des 
paroles obscures au sujet du lac d’Albe 3 je- 
ter, elever, fonder : aggerem CjES. G. 2, 12, 5, 
construire une terrasse, cf. C^S. C. 1, 25, 5 ; 
Cic. Att. 9, 14, 1 || [fig.] fundamenta pads Cic. 
Phil. 1, 1, jeter les fondementsde la paix ;quasi 
gradum quendam atque aditum ad rem Cic. 
Agr. 2, 38, etablir comme une sorte de perron 
et d’entree pour acceder a qqch. 

jaciturus, a, um, v.jaceo m > ■ 

Jacob, Jacobus, v. Iacob, etc. 
jactabilis, e (jacto), mobile, facile a mou- 
voir : Cassiod. Hist. eccl. 7, 2. 

jactabundus, a, um (jacto), qui ballotte : 
Gell. 19, 1, 1 1| [fig.] plein de jactance Gell. 15, 
2,2. 

jactans, 14 tis, 1 part, de jacto 2 adj. 
a) av. genitif : sui Quint. 11, 1, 50, qui se 
vante ; b) [abs 1 ] vaniteux, plein de jactance : 
Plin. Min. Ep. 3, 9, 13 ; c) [en bonne part] fier, 
superbe : Stat. S. 4, 1, 6 || -antior Hor. S. 1, 
3, 50 ; Plin. Min. Ep. 9, 23, 6 ; -issimus Spart. 
Hadr. 17, 7. 

jactanter 15 (jactans), avec ostentation, 
vantardise : Amm. 27, 2, 3 ; Prud. Ham. 170 || 


-ius Tac. Ann. 2, 77 ; H. 3, 53. 

jactantia 13 a?, f. (jacto), vantardise, eta- 
lage, ostentation : Tac. Ann. 2, 46 ; Quint. 1, 
6, 20. 

jactanticiilus, i, m., qui a un peu de jac- 
tance : Aug. Acad. 3, 8 ; Schol. Juv. 1 1, 34. 

jactatio, 11 dnis, f. (jacto), 1 action de je- 
ter ou de ballotter de-ci, de-la, d’agiter, de re- 
muer, mouvement violent ou frequent : Cic. 
Mur. 4 ; corporis Cic. Or. 86, mouvements du 
corps, gestes || agitation : Cic. Tusc. 5, 15 2 

ostentation, vantardise, etalage, vanite : Cic. 
Tusc. 4, 20 ; Tac. G. 6 || action de se faire va- 
loir : Cic. Clu. 95 ; (eloquentia) jactationem ha- 
buit in populo Cic. Or. 13, Feloquence sut se 
faire valoir aupres du peuple. 

jactator, 16 oris, m. (jacto), celui qui vante, 
qui fait etalage de : Quint. 11, 1, 17 ; Suet. 
Claud. 35 ; [avec l’infin.] Sil. 11, 403. 

1 jactatus, a, um, part, de jacto. 

2 jactatus, 15 us, m., agitation, secouement, 
mouvement : Ov. M. 6, 703 ;Plin. 14, 118 ;Sen. 
Marc. 11, 3. 

jactitabundus, a, um ( jactito ), vantard : 
Sid. Ep. 3, 13. 

jactltatio, dnis, fi, parade de charlatan : 
Ambr. De Elia 8. 

jactitator, oris, m., vantard : Avit. Ep. 4. 
jactito, 16 avi, are (jacto), tr., lancer [des pa- 
roles] publiquement : Liv. 7, 2, 1 1. 

jacto, 7 avi, atum, are (freq. de jacio), tr., 
jeter souvent ou precipitamment : 1 jeter, 

lancer : A) radices palmarum jactabant Cic. 
Verr. 2, 5, 99, ils allaient jetant des racines de 
palmiers ; de muro vestem argentumque jacta- 
bant CjES. G. 7, 47, 5, elles jetaient du haut du 
rempart sans desemparer etoffes et argente- 
rie || talos Suet. Aug. 71, jeter les des ; basi- 
licum Pl. Cure. 359, faire le coup royal || je- 
ter loin de soi : Pl. Rud. 374 ; arma Liv. 9, 12, 
7, ses armes || semer, repandre : semen Varro 
R. 1, 42, faire les semailles ; florem Ov. Tr. 4, 
2, 50, repandre des fleurs ; B ) [fig.] lancer, pro- 
ferer : minas Cic. Quinct. 47, lancer des me- 
naces ; probra in aliquem Liv. 29, 9, 4, lancer 
des insultes contre qqn ; querimoniae ultro ci- 
troque jactatae erant Liv. 7, 9, 2, des plaintes 
avaient ete articulees de part et d’autre || re- 
jeter [avec mepris] Lucil. d. Cic. Fin. 2, 24 
2 jeter de cote et d’autre, ballotter, agiter : 
A) [pr.] cerviculam Cic. Verr. 2, 3, 49, agiter 
la tete ; bracchium CjES. G. 1, 25, 4, balancer 
le bras ; bidentes Virg. G. 2, 355, manoeuvrer 
le hoyau ; jactari tempestate Cic. Inv. 2, 95, 
etre ballotte par la tempete, cf. Cic. Verr. 2, 
1, 67 ; Plane. 17 ; aestu febrique jactari Cat. 1, 
31, etre secoue, agite par le feu de la fievre ; 
se jactare Cic. Br. 217, se demener, gesticuler 
[orateur] || B) [fig.] a) jactabatur nummus Cic. 
Off. 3, 80, la valeur de la monnaie etait ballot- 
tee, subissait des fluctuations ; jactantibus se 
opinionibus Cic. Tusc. 4, 24, les idees s’entre- 
choquant ; se jactare ou jactari in aliqua re Cic. 
de Or. 1, 1 73 ; 1, 73, se demener dans qqch. [de 
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aliquo Cic. Att. 2, 9, 1, au sujet de qqn] ; convi- 
cio jactari Cic. Fam. 1, 5 b, 1, etre assailli d’in- 
vectives ; b) agiter, debattre : jactata res erat 
in contione Cic. Clu. 130, l’affaire avait ete de- 
battue dans une assemblee, cf. Ces. G. 1, 18, 
1 ; Liv. 1, 50, 3 ; 10, 46, 16 ; 22, 23, 7 ; c) jeter 
qqch. en avant [a toute occasion ou avec osten- 
tation] : peditum nubes Liv. 35, 49, 5, annoncer 
a grand fracas des nuees de fantassins ; seta- 
tis honorem ostentare, urbanam gratiam jac- 
tare Ces. C. 3, 83, 1, faire parade de son age 
comme d’un titre d’honneur, vanter la popu- 
larity dont on jouit a Rome ; Romam vos expu- 
gnaturos jactabatis Liv. 23, 45, 9, vous procla- 
miez avec emphase que vous prendriez Rome 
d’assaut ; jactamus te beatum Hor. Ep. 1, 16, 
18, nous jetons a tous les echos que tu es bien 
heureux || jactat se de Calidio Cic. Verr. 2, 4, 
46, il se donne carriere, il triomphe a propos de 
Calidius ; se magnificentissime Cic. Att. 2, 21, 
3, se faire valoir pompeusement, cf. Cic. Att. 2, 
1, 5 ; in insperatis pecuniis se sumptuosius Cic. 
Cat. 2, 20, au sein d’une fortune inesperee se 
donner carriere (s’ebattre) avec trop de faste || 
[d’oii] vanter, tirer vanite de : genus Hor. O. 1, 
14, 13, vanter son origine ; d) jeter avec me- 
pris, rejeter : Pl. Rud. 374 ; Lucil. Sat. 1235 ; 
Cic. Att. 4, 9, 1. 

jactura, 10 a?, f. (jacio ), ^[ 1 action de je- 
ter par-dessus bord, sacrifice de cargaison : 
in mari jacturam facere Cic. Off. 3, 89, jeter 
qqch. a la mer ^[ 2 [fig.] sacrifice, perte, dom- 
mage : alicujus rei jacturam facere Cic. Off. 1, 
84 ; Fin. 2, 79, faire (subir) une perte de qqch. ; 
rei familiaris jactura C^es. G. 7, 64, 3, le sacri- 
fice du patrimoine ; non magna jactura suorum 
id effecerunt Ces. G. 7, 26, 2, ils realiserent ce 
projet sans perdre beaucoup des leurs ; jactu- 
ram criminum facere Cic. Verr. 2, 1, 33, sacri- 
fier (renoncer a) des chefs d’accusation || frais, 
depenses, sacrifices d’argent : Cic. Clu. 23 ; 
Att. 6, 1, 2 ; CiES. G. 6, 12, 2 ; C. 3, 112, 11. 

jacturalis, e, prejudiciable, dommageable : 
Gloss. Phil. 

jacturarlus, a, um, qui essuie beaucoup de 
pertes : Gloss. Scal. 

1 jactus, a, um, p. de jacio. 

2 jactus, 10 us, m., action de jeter, de lancer : 
Cic. Cat. 3, 18 ; Virg. G. 4, 87 ; vix teli jactu 
abesse Liv. 8, 7, etre a peine a une portee de 
trait || coup de des : Cic. Div. 2, 121 || = jac- 
tura Dig. 14, 2, 1 ; Sen. Troad. 1037 1| emission : 
Plin. 2, 116 || coup de filet : Val. Max. 4, 1,7 || 
emission [de voix] : Val. Max. 1, 5, 9. 

jacul, pf. de jaceo. 

jaculabllis, e (jaculor), qu’on peut lancer, 
qu’on lance, de trait : Ov. M. 7, 680 ;Stat. Th. 6, 
658. 

jaculamentum, i, n. (jaculor), trait : Non. 
556, 19. 

jaculatlfi, 16 onis, f. (jaculor), action de lan- 
cer : Sen. Nat. 2, 12, 1 ; Plin. 8, 162 || [fig.] 
Quint. 6, 3, 43. 

jaculator, 14 oris, m. (jaculor), celui qui 
lance : Hor. O. 3, 4, 55 ; Stat. Th. 12, 562 ; Sen. 
Brev. 13, 6 || lanceur de javelot : Liv. 36, 18 ; 
21, 21 || lanceur de filet, pecheur : Pl. d. Isid. 
Orig. 19,5,2 || accusateur : Juv. 7, 193. 

jaculatorius, a, um, qui sert a l’exercice du 
javelot : Ulp. Dig. 9, 2, 9 ; Hier. Ep. 120. 

jaculatrix 15 Ids, f. (jaculator ), chasseresse 
[Diane] : Ov. F. 2, 155 ; M. 5, 375. 

1 jaciilatus, a, um, p. de jaculor. 

2 jaciilatus, us, m., exercice du javelot : 
Tert. Sped. 18. 


jaciilo, are, c. jaculor : Fort. Mart. 2, 139 ; 
Isid. Orig. 18, 7, 8. 

jaculor 11 atus sum, art, tr. (jaculum), tr., 
lancer, jeter : Quint. 8, 2, 5 ; Plin. 2, 92 ; Virg. 
En. 2, 276 || lancer le javelot : Cic. Off. 2, 45 ; 
Div. 2, 121 ;Liv. 22, 50, 11 1| emettre, repandre : 
Plin. 11, 151 ; 36, 72 || atteindre en langant, 
frapper : Hor. O. 3, 12, 11 ; Ov. Ib. 49 || [fig.] 
lancer [des paroles], in aliquem, contre qqn : 
Lucr. 4, 1129 ;Liv. 42, 54, 1 ; Quint. 11, 3, 120 ; 
Petr. 109, 8. 



jaculum, 10 1, n. (jacio), javelot : Cic. Tusc. 1, 
101 ; C^S. G. 5, 45, 4 || sorte de filet, epervier : 
Ov. Ars 1, 763 ; Aus. Ep. 4, 56. 

1 jaciilus, 16 a, um, qu’on jette : jaculum 
rete Pl. True. 35, filet. 

2 jaciilus, 16 l, m., sorte de serpent : Luc. 9, 
720 ; Plin. 8, 85. 

Jahel, f. ind., femme qui tua le general cha- 
naneen Sisara : Bibl. 

jajuno, c. jejuna [le£on de qqs mss], 

Jalysus, v. Ialysus. 

jam, 4 adv., dans ce moment, maintenant, 
deja : 

I [temporel] f 1 a l’instant, des mainte- 
nant : eloquar jam Pl. Aul. 820, je vais par- 
ler a l’instant ; remove..., jam intelleges Cic. 
Phil. 2, 104, ecarte..., a l’instant (aussitot) tu 
comprendras, cf. Cic. Verr. 2, 5, 167 ; Tusc. 4, 
54 ; jam concedo... Cic. Tusc. 1, 14, des main- 
tenant j’accorde... ; ac jam Cic. Verr. 2, 4, 116, 
et maintenant || jam jamque Cic. Tusc. 1, 14, 
dans cet instant meme, cf. CjES. C. 1, 14, 1 ; 
jam jam Pl. Cure. 233 ; Ter. Ad. 853 ; Cic. 
de Or. 3, 90, des maintenant ;jam... cum Cic. 
Br. 171, aussitot que ; jam... si Pl. Capt. 251, 
aussitot que ^[ 2 il y a un instant : quae jam 
posui Cic. Fin. 3, 26, les principes que j’ai po- 
ses tout a Fheure ^[ 3 dans un instant [ave- 
nir], a l’instant : jam hie ero Pl. Aul. 104, je 
serai ici a l’instant, cf. Ter. Eun. 739 ; 765 ; 
jam audietis Cic. Har. 53, vous allez entendre ; 
jam jamque Cic. Att. 7, 20, 1, tout a Fheure 
(de fa 5 on imminente) || bientot : jam te premet 
nox Hor. O. 1, 4, 16, bientot sur toi pesera la 
nuit, cf. Virg. En. 4, 566 ; 6, 676 ;Tib. 1, 1, 70 || 
jam parce... Virg. En. 3, 41, allons, epargne... 
1 4 deja, jusqu’a maintenant : jam anni prope 
quadringenti sunt, cum... Cic. Or. 171, il y a 
deja pres de quatre cents ans que... ; septin- 
gentos jam annos vivunt Cic. FI. 63, voila sept 
cents ans qu’ils vivent... ; jam diu, jam du- 
dum, jam pridem, depuis longtemps || jam non, 
non jam, ne... plus deja, ne... plus mainte- 
nant, ne... plus ; jam nemo, plus personne ; 
non jam..., sed... Cic. Verr. 2, 4, 60, non plus..., 
mais 1 5 deja : jamne abis 7 Pl. Rud. 584, 
est-ce que tu t’en vas deja ? senescente jam 
Graecia Cic. Rep. 1, 58, la Grece arrivant deja 
a la vieillesse ; et jam Cic. Br. 96, et meme 
deja ^[ 6 dorenavant, enfin : jam desine Ter. 
Haut. 879, cesse enfin, une bonne fois ; ut re- 
deat jam in viam Ter. Andr. 190, pour qu’il 


revienne desormais dans le bon chemin ; ali- 
quando jam Cic. Att. 1, 4, 1, enfin une bonne 
fois ; jam tandem Liv. 22, 12, 10, enfin ; ac 
jam CjES. G. 3, 9, 6, et enfin || jam nunc, jam 
turn, des maintenant, des lors ; jam a pueri- 
tia Cic. Fam. 4, 7, 1, des Fenfance, cf. Cic. 
Mil. 22 ; Fam. 1, 9, 67 ; 2, 16, 9, etc. 

II rapports logiques : ^[ 1 [conclusion] des 
lors, alors : id muta quod..., jam neminem ante- 
pones Catoni Cic. Br. 68, change ce que..., alors 
il n’y aura personne que tu mettes au-dessus 
de Caton, cf. Cic. Off. 3, 76 ; Cat. 1, 21 ; Leg. 1, 
34 ; Verr. 2, 5, 165 ^ 2 [transitions] mainte- 
nant, d’autre part : Cic. Verr. 2, 4, 30 ; de Or. 2, 
176 ; 2, 211 ; 2, 215, etc. || jam vero, et mainte- 
nant, j’ajoute : Cic. Tusc. 5, 110 ; Quir. 4, etc. || 
[enumerations] maintenant, d’autre part : Cic. 
Nat. 2, 141, etc. || jam... jam Virg. B. 4, 43 ; 
En. 4, 157 ; 6, 647 ; Hor. O. 4, 1, 38 ; S. 2, 7, 13 
(20, 114) ; Tib. 1, 2, 47 ; Ov. M. 1, 111 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 27, 8, tantot... tantot [mais ana- 
phore d. Virg. En. 4, 566 ; Tib. 1, 1, 70 ; Liv. 
30, 30, 10], 

jamdiu, 10 v. diu. 

jamdudum 10 ou jam dudum, depuis 
longtemps, longtemps auparavant : Pl. Trin. 923 
Cic. de Or. 2, 26 || immediatement, sans delai : 
Virg. En. 2, 103 ; Ov. M. 11, 482 ; Sen. Ep. 75, 
7. 

jamjam 11 ou jam jam, v.jam. 
jamprldem’ ou jam pridem, depuis 
longtemps : Cic. Com. 42 ; Att. 11, 14, 4 || voici 
longtemps : Cic. Att. 2, 5, 1 ; Fam. 3, 11, 1 ; 
Virg. En. 6, 717. 
jam turn, v.jam. 

Jana, a?, f., ^[ 1 (c. Diana), la Lune : Varro 
R. 1, 37, 3 ; Nigid. d. Macr. Sat. 1, 9, 8 % 2 
deesse des passages (f. de Janus) : Tert. Nat. 2, 
15. 

Janalis 16 e, de Janus : Ov. F. 6, 165. 
janeus, I, m., c. janitor : P. Fest. 102. 
Janicularis mons ou collis, m., Serv. 
En. 6, 784 || oujamculum, i, n., le Janicule 
[une des sept collines de Rome] : Liv. 1, 33, 6 ; 
Cic. Agr. 1, 16 ; Virg. En. 8, 358. 

Janigena, a?, m. f. (Janus, eeno), enfant de 
Janus : Ov. M. 14, 381. 

janitor, 11 oris, m. (janua ), portier [esclave 
general 1 enchaine, a proximite du chien de 
garde] : Cic. Verr. 2, 5, 118 ; Hor. S. 2, 7, 45 ; 
janitor Orci et abs 1 janitor Virg. En. 6, 400, Cer- 
bere ; caeli Ov. F. 1, 139, Janus. 

janitos, oris, c. janitor : Varro L. 7, 27. 
janitrlx, 16 Ids, f. (janitor), ^[ 1 portiere, 
esclave chargee d’ouvrir : Pl. Cure. 76 || [fig.] 
qui garde l’entree : janitrix Caesarum lau- 
rus Plin. 15, 127, laurier plante a la porte 
des Cesars ^[ 2 pl. (sivaTsps?), belles-soeurs : 
Modest. Dig. 38, 10, 4, 6 ;Isid. Orig. 9, 7, 17. 
jantaculum, c .jentaculum : Mart. 1, 87, 3. 
janto, c.jento : Mart. 8, 67, 10. 
janua, 9 a?, f. (Janus), porte d’entree : Cic. 
Nat. 2, 67 ; januam claudere Cic. Verr. 2, 1, 66, 
fermer la porte || entree : Asiae Cic. Mur. 33, 
la porte de l’Asie, cf. Virg. En. 6, 106 || [fig.] 
entree, acces, chemin : Cic. Plane. 8 ; de Or. 1, 
204. 

janual, alis, n., gateau offert a Janus : P. 
Fest. 104. 

Janualis, e, de Janus : Janualis porta, une 
des portes de Rome : Varro L. 5, 165 ; Ov. F. 1, 
127. 

Janiiaria, turn ou idrum, n., fete des ca- 
lendes de janvier : Aur. Vict. Caes. 1 7. 



jAnuArIus 

Januarius, 9 a, um, de janvier : Kalendae 
Januariae Cic. Agr. 2, 6, calendes de janvier ; 
Januarius mensis et Januarius seul, mois de 
janvier : Cic. Agr. 1, 4 ; Ces. C. 1, 5, 4. 



JANUA 


Janus, 10 l, m., ^[ 1 ancien roi d’ltalie qui 
fut divinise : Macr. Sat. 1, 1, 7, 19 || dieu des 
portes (des passages), represente avec deux vi- 
sages [surveillant entree et sortie], par conse- 
quent dieu egalement des commencements et 
presidant au debut de chaque annee ; son tem- 
ple, place sur le forum, etait ouvert pendant 
la guerre et ferme pendant la paix] : Ov. F. 1, 
245 ; 1, 281 || on l’appelait aussi Geminus ou 
Quirinus : Macr. Sat. 1, 9 ; Suet. Aug. 22 
2 le temple de Janus : Liv. 1, 19, 2 ^[ 3 
un passage couvert, arcade : Liv. 41, 27, 12 ; 
Cic. Nat. 2, 67 || passage sur le forum, oil 
les marchands et les changeurs avaient leurs 
boutiques : Cic. Ojf. 2, 90 ; Janus summus ab 
imo Hor. Ep. 1, 1, 54, d’un bout a l’autre du 
passage ; Janus medius Hor. S. 2, 3, 19, le mi- 
lieu du Janus [oil etaient surtout les banquiers] 
= la Bourse de Rome ^[ 4 annee : Aus. Ep. 20, 
13 || mois de janvier : Ov. F. 2, 7. 



JANUS 


Januspater, m., c. Janus : Cell. 5, 12, 5. 
Japhet ou Japheth, m. ind., fils aine de 
Noe : Bibl. 

Jason” v. Iason. 

Jassus, v. Iassus. 

Javolenus , 16 v. Jabolenus. 

Jaxamatae, drum, m., nom d’un peuple 
pres du lac Meotide : Val. Flacc. 6, 146 ; Amm. 
22, 8, 31. 

Jazyges, c. Iazyges : Ov. 

Jebusael, drum, m., Jebuseens, [peuple de 
Palestine] : Bibl. ; sing. Jebusaeus Bibl. | 
-iacus, a, um, des Jebuseens. 
jeci, pf. d ejacio. 

jecinerosus ou jecinorosus, l, m., qui a 
le foie malade : M. Emp. 22 ; Scrib. Comp. 105. 
jecinoris, gen. de jecur. 
jecor, v. jecur : Diom. 422, 16. 
jecoralis, e, de foie : Gloss. Phil. 
jecoriticus, M. Emp. 22 et jecorosus, Sid. 
Ep. 5, 14, c. jecinerosus. 
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jeciinanus, l, m., c. victimarius : P. Fest. 
114, 12. 

jecur” coris, cinoris et jocur, jocinoris, 
-eris, n., foie : Cic. Nat. 1, 99 ; Liv. 8, 9 ; Plin. 
10, 52 || siege des passions : Hor. Ep. 1, 18, 72 ; 
Juv. 1, 45. 

M > jecur, oris Cic. ; jecinoris Cels. ; jo- 
cur Plin. ; jocinoris Hyg. (P. Fest. 90) ; joci- 
neris Liv., Plin., Sen. 

jecusciilum (jocus-), l, n. (jecur), petit 
foie : Cic. Nat. 2, 33 ; Plin. 11, 196. 

jejento, avl, are (jejunus), dejeuner : 
Afran. 19 ; 43. 

jejunatio, dnis, f. (jejuno), jeune : Tert. 
Jejun. 13. 

jejunator, oris, m., jeuneur : Aug. Ep. 36, 
5, 10 ;Hier. Jovin. 2, 16. 

jejune 16 (jejunus), avec secheresse, mai- 
grement, sans developpement : Cic. de Or. 1, 
50 ; Or. 119 ; 123 ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 20 ; 
Gell. 19, 3 || jejunius Cic. Fin. 3, 17 ; Att. 12, 
21, 1. 

jejunidicus, a, um (jejunus, dico), a 1’elo- 
quence maigre : Gell. 6, 14, 5. 

jejuniosus, 16 a, um, qui est a jeun, affame : 
-sior Pl. Capt. 466. 

jejunitas, 16 atis, f. (jejunus), ^[ 1 grande 
faim : Pl. Merc. 574 ^[ 2 secheresse, absence 
d’humidite : Vitr. Arch. 2, 6, 4 || [fig.] seche- 
resse [du style], maigreur : Cic. Br. 202 || so- 
briete [de pensees, d’expressions ; caractere 
du style simple] : Cic. Br. 285 ; Or. 20 || [avec 
gen.] manque de, absence de : Cic. de Or. 2, 10. 

jejunium, 12 li, n. (jejunus), jeune [en gen.] : 
Cels. Med. 3, 18, 12 || jeune, abstinence [pra- 
tique religieuse] : Hor. S. 2, 3, 291 ; Liv. 36, 
37, 4 ; jejunium solvere Ov M. 5, 534, rompre 
le jeune || faim : Ov. M. 8, 820 ; [poet.] jejunia 
aquae Luc. 4, 332, soif || [fig.] maigreur [d’un 
animal] : Virg. G. 3, 128 || sterilite du sol : Col. 
Rust. 3, 12, 3. 

jejuno, are (jejunus), intr., jeuner, faire 
abstinence : Hier. Ep. 6, 11 1| [dat.] jejunare uni 
arbusculae Tert. Jejun. 3, s’abstenir du fruit 
d’un seul arbre ; [avec ab] Tert. Pud. 16. 

jejunum intestinum, n., le jejunum, in- 
testin : Cels., Fest. 

jejunus,” a, um, ^[ 1 qui est a jeun. qui n’a 
rien mange : Cic. Fam. 7, 26, 1 ; jejuna ple- 
becula Cic. Att. 1, 16, 11, populace affamee ; 
jejuna cupido Lucr. 4, 876, faim || jejuna sa- 
liva Plin. 28, 35, salive d’un homme a jeun ; 
jejunus sonus Prop. 4, 5, 4, cris d’un animal af- 
fame || altere : Prop. 3, 13, 18 || [avec abl.] de- 
pourvu de : Lucr. 2, 845 ^[ 2 sec ; [en pari, du 
sol] maigre, pauvre : Cic. Verr. 2, 3, 84 ; Virg. 
G. 2, 212 || [en pari, du style] maigre, aride, 
decharne : Cic. de Or. 3, 16 ; Br. 48 || borne 
[en pari, de l’esprit], etroit : Cic. Phil. 14, 17 
| pauvre d’idees : illud animi ipsa malevolen- 
tia jejuni atque inanis quod... Cic. Fam. 2, 17, 
7, void qui est d’un esprit que la mechancete 
meme laisse a court et met au depourvu... || 
peu abondant, rare : Virg. G. 3, 493 || infe- 
cond, insignifiant, creux, vide : jejuna calum- 
nia Cic. Caec. 61, pauvre chicane, cf. Off. 1, 
157 ; Fam. 14, 4, 14 || [avec gen.] a jeun sous le 
rapport de, etranger a, qui ignore : Cic. Or. 106 
|| jejunior Cic. de Or. 3, 16. 

jentaculum 14 ou jantaculum, i, n., le de- 
jeuner (premier dejeuner) : Pl. Cure. 72 ; Suet. 
Vitell. 73 1 1 ce qu’on mange au dejeuner : Mart. 
14, 223, 1. 

jentatio, dnis, f., le dejeuner : Firm. 
Math. 2, 10. 
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jento 16 ou janto, avl, are, intr., dejeuner : 
Suet. Vitell. 7 ; Mart. 8, 67, 10 || tr., manger au 
dejeuner : Varro Men. 278. 

Jephta, se, f., ville de la tribu de Juda : Bibl. 
Jephthe OU Jepht e, m. ind., juge des He- 
breux qui immola sa fille, pour remplir un 
voeu : Bibl. 

Jeremias, ae, m., Jeremie [prophete des 
Hebreux] : Vulg. 2 Chron. 36, 22. 

Jericho, v. Hiericus : Bibl. 

Jerus-, Jeros-, v. Hier-. 

Jessae ou Jesse, v. lessee. 

Jesus, v. Iesus. 

Joanna, ae, £, Jeanne [nom de femme] : 
Bibl. 

J5annes 14 ou Johannes, is, m., Bibl. 
Jean [nom de differents personnages] 
Joannes Baptista et absol 1 Baptista, m., saint 
Jean-Baptiste : Lact. Inst. 41, 12 ; Prud. 
Cath. 7, 46 || saint Jean, apotre et evangeliste : 
Prud. Apoth. 9 || Jean de Giscale, fut vaincu 
par Titus : Tac. H. 5, 12 || Jean qui usurpa l’em- 
pire d’Occident a la mort d’Honorius : Jord. 

Joas, m. ind., fils d’Ochozias, neveu d’Atha- 
lie : Bibl. 

Job, m. ind., personnage celebre par ses 
malheurs et sa resignation : Bibl. 

Jobus, l, m., c. Job : P. Nol. 25, 25. 
joca, drum, n., v. jocus. 
jocabundus, a, um (jocor), qui folatre : 
Val. Max. 2, 4, 4 || qui plaisante, qui badine : 
Lact. Inst. 2, 7, 11. 

jocaliter, en plaisantant : Amm. 15, 12, 3 (al. 
localiter). 

jocatio, 16 dnis, f. (jocor), badinage, plaisan- 
terie : Cic. Fam. 9, 16, 7 ; Att. 2, 8, 1. 

1 jocatus, a, um, v. jocor. 

2 jocatus, us, m., c. jocatio : Vop. Aur. 23, 

3. 

jocinerosus, a, um, v. jecinerosus. 
jocinoris, gen., v. jecur : Char. 48, 20. 
jocista, ae, m. (jocor), plaisant, railleur : 
Gloss. Scal. 

joco, are, c. jocor : Pl. *Cas. 846. 
jocondus, v. jucundus. 
jocor” atus sum, arl (jocus), 1 intr., 
plaisanter, badiner : Cic. Nat. 2, 46 ; Div. 2, 25 ; 
2, 40, etc. ; jocansne an ita sentiens ? Cic. Ac. 2, 
63, est-ce en plaisantant ou en parlant serieu- 
sement ? cf. Cic. Br. 293 2 tr., dire en plai- 

santant : haec jocatus sum Cic. Fam. 9, 14, 4, j’ai 
dit cela par maniere de badinage, cf. Hor. S. 1, 
5, 62 ; [avec prop, inf.] Quint. 5, 13, 46. 

jocose 14 (jocosus), en plaisantant, plaisam- 
ment : Cic. Q. 2, 12, 2 ; jocosius Cic. Fam. 9, 24, 

4. 

jocosus, 12 a, um (jocus), plaisant : homo 
Varro R. 2, 5, homme enjoue || resjocosae Cic. 
Off. 1, 134, sujets plaisants || jocosum fur- 
tum Hor. O. 1, 10, 7, vol fait par badinage || 
jocosus Nilus Ov. Tr. 1, 2, 80, le Nil folatre [= 
l’Egypte qui mene joyeuse vie], 

joculanter, c. jocose : Sid. Ep. 1, 2. 
jocularis, 13 e (joculus), [en pari, de choses] 
plaisant, drole, risible : Cic. Leg. 1, 20 ; Ter. 
Phorm. 134 || subst. n. pl .jocularia Hor. S. 1, 1, 
23 ; Liv. 7, 2, 5, plaisanteries, railleries. 

jocularitas, atis, f., humeur railleuse : 
Hier. Ephes. 5. 

joculanter 15 (jocularis), plaisamment : 
Plin. 22, 80 || par badinage : Suet. Cses. 49. 

jocularius, a, um, c. jocularis : Ter. 
Andr. 782 ; Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 2, 2, 60. 

joculatio, onis, f. (joculor), plaisanterie : 
Firm. Math. 5, 5, 7. 
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joculator, oris, m. (joculor), rieur, railleur, 
bon plaisant : Cic. Att. 4, 16, 3 ; Firm. Math. 8, 
22. 

joculatorius, a, um, plaisant ; joculato- 
ria, n. pi. Diom. 488, 25, plaisanteries. 

joculatrlx, ids, f., rieuse, railleuse, bouf- 
fonne : Gloss. 

joculor’ 6 arl (joculus), tr., dire des plaisan- 
teries : quondam joculantes Liv. 7, 10, 13, faisant 
entendre des saillies plaisantes. 

joculus, i, m. (jocus), petite plaisanterie : 
Pl. True. 108 ; joculo Pl. Merc. 993, en plaisan- 
tant || m. pl., jouets : Vitr. Arch. 4, 1, 9. 
jocundus, v. juc- : Vop. Prob. 12, 6. 
jocur, v. jecur. 

jocus, 9 i, m., (pl. joci m. et joca n.), 1 

plaisanterie, badinage : Cic. Off. 1, 103 ; Fin. 2, 
65 ; Phil. 2, 42 ; joca, seria Cic. Fin. 2, 85, le 
plaisant, le serieux ; per jocum Cic. Nat. 2, 7, 
en plaisantant ; extra jocum, remoto joco Cic. 
Fam. 7, 16, 2 ; 7, 11, 3, plaisanterie a part \joco 
seriove Liv. 7, 41, 3, en plaisantant ou serieu- 
sement 2 joci, les jeux, les ebats, les amuse- 
ments : Hor. O. 3, 21, 2 ; Ep. 1, 6, 65 || Jocus, le 
Jeu [personnifie] : Hor. O. 1, 2, 34. 

m > plur. joca Cic. ; joci Liv., Plin., Tac., 
poetes. 

jocusculum, i, n., v. jecusculum. 

Joel, m. ind., fils aine de Samuel : Bibl. 
jogalis, e, v. jugalis : "Cato Agr. 10, 5. 
Johannes, v. Joannes. 

Jonas, x, m., un des prophetes : Prud. 
Cath. 7, 105 || -aeus, a, um, Juvenc. 2, 711, de 
Jonas. 

Jonathas, x, m., fils de Saiil : Prud. 

Jope et Joppe, es, f. (’IoTTij), ville maritime 
de Judee, auj. Jaffa : Plin. 5, 68 ; Mela 1, 64 
|| nom de femme : CIL 3, 423 || -leus, a, um, 
Plin. 5, 70, de Jope ou Joppe [ville] || -pltae, 
drum, m., habitants de Jope ou Joppe : Vulg. 2 
Macch. 12, 3. 

1 Jordanes 15 oujordanis, is, m., le Jour- 
dain [fleuve de Palestine] : Plin. 5, 71 ; Tac. 
H. 5, 6 ; Lact. Inst. 4, 15,2 || -icus, a, um, Aug. 
Serm. 43, 1, du Jourdain. 

2 Jordanes, is, m., nom d’un historien la- 
tin [appele qqf. Jornandes]. 

Joseph ou Ioseph, m., ind., fils de Jacob : 
Just. 36, 2, 6 | epoux de la sainte Vierge : 
Vulg. Matth. 1, 16 || Joseph d’Arimathie, qui 
embauma le corps de J.-C. ; Juvenc. 4, 720 ; 
Bibl. 

Josue, m. ind., chef des Israelites apres 
Moise : Bibl. 

joubeo, v. jubeo m > . 

Jova, x, fi, fille de Jupiter : Varro L. 9, 55. 
Jovialis, e, de Jupiter : Arn. 5, 162 [ 10, 
4] ; Jovialis Stella Macr. Scip. 1, 19, Jupiter 
[planete] . 

1 Jovianus, a, um, de Diocletien [sur- 
nomme Jovius] ; d’oii Joviani, m., les Joviens 
[soldats de deux legions romaines] : Amm. 22, 
3, 2. 

2 Jovianus, I, m., Jovien [empereur ro- 
main, successeur de Julien] : Amm. 

Jovinianistae, drum, m., Jovinianistes [he- 
retiques de la secte de Jovinien] : Isid. 

Jovinianus, I, m., Jovinien [heresiarque] : 
Isid. 

Jovinus, i, m., nom d’homme : Aus., Amm. 

1 Jovis, gen. de Juppiter ; v. aussi Juppiter 

2 Jovis-jurandum, I n., serment par Ju- 
piter : Enn. d. Apul. Socr. 5. 

1 Jovius, a, um, de Jupiter : Arn. 6, 7 ; 
Chalc. Tim. 72. 
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2 Jovius, h, m., surnom de Dioctetien : 
Aur. Vict. Cxs. 39 || -us, a, um, de Jovius 
[Dioctetien] : Jovia cohors Claud. Gild. 418, 
cohorte jovienne ; Jovii, m. pl. Not. Imp., sol- 
dats de la cohorte jovienne. 

1 juba,” x, fi, criniere de cheval et en gen. 
de tout autre animal : Cic. Div. 1, 73 ; Ces. 
G. 1, 48, 7 ; Plin. 37, 142 || Crete [de coq, de 
serpent] : Col. Rust. 8, 2, 10 ; Val. Flacc. 8, 98 
|| criniere [d’un casque], panache : Virg. En. 7, 
785 || chevelure pendante : Sen. Vita b. 12, 2 || 
poil du cou [d’un chien] : Val. Flacc. 6, 111 || 
chevelure [d’une comete] : Plin. 2, 89 || cime 
[d’un arbre] : Plin. 6, 87 || [fig.] Plin. Min. 
Ep. 5, 8, 10. 
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2 Juba, 10 X, m. ^[ 1 roi de Numidie, du 
parti de Pompee contre Cesar : Ces. C. 2, 25, 4 ; 
Suet. Ca?s. 66 ^ [2 fils du precedent, amene a 
Rome, auteur d’ouvrages sur l’histoire, la geo- 
graphie, etc. : Plin. 5, 16 ; 6, 139 ; Tac. Ann. 4, 
5. 

jiibar, 12 aris, n., Lucifer [l’etoile du matin 
(Venus)] : Pac. d. Varro L. 6, 6 ; Virg. En. 4, 
130 et Serv. || [poet.] eclat des corps celestes, 
splendeur, lumiere : Ov. F. 2, 149 ; 4, 944 ; 
M. 7, 663 || [fig.] eclat, majeste, gloire : Sen. 
Troad. 448 ; Mart. 8, 65, 4. 

m—y m. d. Enn. Ann. 557 ; Virg. JEtna 332. 
jubatus, 14 a, um (juba), qui a une criniere : 
Plin. 8, 53 || qui a une Crete [en pari, d’un 
serpent] : Pl. Amph. 1108 ; Liv. 41, 21, 13 || 
jubata Stella Varro L. 6, 6, comete chevelue. 
jubedum (jube, dum), v. dum. 
jubeo, 5 jussi, jussum, ere, marque le desir ou 
la volonte qu’une chose se fasse. 

I [desir] inviter a, engager a : sperare nos 
amici jubent Cic. Fam. 14, 1, 2, mes amis m’in- 
vitent a esperer, cf. Cic. Att. 12, 6, 3 ; Fam. 7, 
2, 3 ; Dionysium jube salvere Cic. Att. 4, 14, 2, 
donne le bonjour a Dionysius ; jubeo Chreme- 
tem [s.-ent. salvere] Ter. Andr. 533, je salue 
Chremes ; ut me jubet Acastus, confido... Cic. 
Att. 6, 9, 1, comme m’y invite Acastus, je me 
persuade que... 

II [volonte] ^[ 1 ordonner, commander, 
faire [avec infi] : sic jubeo, sit pro ratione volun- 
tas Juv. 6, 223, tel est mon ordre, que ma vo- 
lonte tienne lieu de raison : a) [avec prop, infi] 
eos suum adventum exspectare jusserat Ces. 
G. 1, 27, 2, il leur avait ordonne d’attendre son 
arrivee ; pontem jubet rescindi Ces. G. 1, 7, 2, 
il fait detruire le pont || [pass, pers.] consules 
jubentur scribere exercitum Liv. 3, 30, 3, les 
consuls regoivent l’ordre de lever une armee ; 
his progredi jussis Ces. G. 7, 35, 4, ces troupes 
ayant regu l’ordre de s’avancer ; jussus es re- 
nuntiari consul Cic. Phil. 2, 79, ordre fut donne 
[par Cesar] que tu fusses nomme consul ; lo- 
cus lautiaque legatis prxberi jussa Liv. 28, 39, 
19, on decida que le logement et l’entretien 
seraient fournis aux deputes ; b) [avec inf. 
seul, le sujet etant indetermine ou facile a 
suppleer] : Cic. Off. 1, 48 ; Liv. 3, 22, 6 ; 10, 
9, 1 ; 22, 51, 7 ; 25, 10, 6, etc. ; c) [avec ut] 


JUCUNDO 

ordonner que : Cic. Verr. 2, 4, 28 ; Liv. 28, 
36, 1 ; hoc prxeepto jubemur ut Sen. Rhet. 
Contr. 1, 2, 15, ce principe nous commande 
de || alicui, ut Tac. Ann. 13, 40, ordonner a 
qqn de || [double constr.] : hoc tibi erus me 
jussit ferre atque ut... Pl. Ps. 1150, mon mai- 
tre m’a ordonne de te porter cela et que... || 
[avec ne] Hirt. G. 8, 52, 5 ; d) [avec le subj. 
seul] jube veniat Pl. Most. 930, commande qu’il 
vienne, cf. Ter. Eun. 691 ; Liv. 24, 10, 4 ; 30, 
19, 2 || [avec acc. d’anticipation] : jube famu- 
los, apparent Pl. St. 396, ordonne aux esclaves 
qu’ils preparent || [avec double constr., prop, 
inf. et subj.] Liv. 3, 27, 2 ; 24, 10, 3 || [avec 
dat. de la pers.] : Britannico jussit, exsurge- 
ret Tac. Ann. 13, 15, il ordonna a Britanni- 
cus de se lever ; e) [avec acc. de la pers. et 
acc. n. d’un pron.] : litterx, non qux te ali- 
quid juberent Cic. Fam. 13, 26, 3, une lettre, 
non pas pour te donner un ordre || [passif] : 
quod jussi sunt, faciunt Ces. G. 3, 6, 1, ils exe- 
cutent les ordres regus ^[ 2 prescrire, ordon- 
ner [medecine] : Ter. Andr. 484 ; Petr. 56, 3 ; 
jussus est vinum sumere Cic. Nat. 3, 78, on lui a 
prescrit de prendre du vin ^[ 3 [officiell 1 ] or- 
donner : a) senatus decrevit populusque jus- 
sit, ut... Cic. Verr. 2, 2, 161, le senat decreta 
et le peuple ordonna que... ; velitis jubeatis, 
ut... Cic. Domo 44, daignez vouloir et ordon- 
ner que... ; b) [avec prop, infi] Liv. 31, 6, 1 ; c) 
[avec acc.] : legem de civitate tribuenda populus 
Romanus jussit Cic. Balbo 38, le peuple romain 
a vote une loi sur l’octroi du droit de cite ; ro- 
gationem Sall. J. 40, 3, adopter un projet de 
loi ; aliquem regem Liv. 1, 22, 1, elire, faire qqn 
roi ; alicui provinciam Numidiam Sall. J. 84, 
1, faire donner a qqn comme province la Nu- 
midie ; d) [abs 1 ] de omnibus his bellis populus 
jussit Liv. 38, 45, 6, le peuple a decide de toutes 
ces guerres, cf. Liv. 30, 43, 3. 

>-arch. : juben = jubesne Pl. Mil. 315 || 
justi Pl. Men. 1146 ;Ter. Eun. 831 1| jusse Ter. 
Haut. 1001 || jussim, -it Pl. Men. 185 ; Cic. 
Leg. 2, 21 || jusit, jousit, juserunt, jouse- 
runt Inscr. ; cf. Quint. 1, 7, 21 || fut. ant. 
jusso Virg. En. 11, 467 ; Sil. 12, 175 || joubea- 
tis S. C. Bacch. CIL 1, 581, 27 ; pass, jussi- 
tur Cato Agr. 14, 1. 

Juberna, c. Hibernia : Mela 3, 53. 
jubllaeus, i, m., jubile [grande solennite 
des Juifs, qui revenait tous les cinquante ans] : 
Hier. Is. 16, 58, 6 || adj 1 , annus jubilxus Vulg. 
Lev. 25, 10, annee jubilaire. 

jubilatio, dnis, fi (jubilo ), cris, vacarme : 
Apul. M. 8, 17 ; chants joyeux : Cassian. 
Coll. 21, 26. 

jubilatus, us, m., c. jubilatio : Gloss. Phil. 
jubilo, dvi, atum, are 1 tr., appeler, crier 
apres [en parlant des gens de la campagne] : 
Varro L. 6, 68 2 intr., pousser des cris de 

joie : Deo Vulg. Psalm. 46, 2, en l’honneur de 
Dieu. 

jubilum, i, n., c. jubilatio : Gloss, et jubila, 
drum, n. pl., Sil. 14, 475. 

jucundatio, dnis, fi (jucundo), action de 
rejouir : Arn. J. Psalm. 146. 

jucunde, 12 agreablement, d’une fagon char- 
mante : Cic. Cxi. 13 ; Suet. Tib. 3 || -dius Cic. 
Fin. 1, 72 || -dissime Cic. Fin. 2, 70. 

jucundltas,” atis, fi (jucundus), charme, 
agrement, joie, plaisir : Cic. Fin. 1, 59 ; Agr. 2, 
79 ; Off. 1, 122 || enjouement : Cic. de Or. 1, 
27 || pl., manifestations aimables, gentillesses : 
Cic. Att. 10, 8, 9. 

jucundo, dvi, atum, are (jucundus), tr., 
charmer, rejouir, recreer : Aug. Gen. 12, 34. 
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jticundor, ari, pass, ou dep., se rejouir : 
Lact. Inst. 4, 6. 

1 jucundusf a, um (juvo), plaisant, agrea- 
ble, qui charme [surt. en pari, de choses] : Cic. 
Cat. 4, 1 ;Agr. 2, 40 ;Ges. C. 1,86 1| [pers.] Cic. 
de Or. 2, 304 ; Cat. 4, 11 ; Arch. 19 || -dior Cic. 
Fam. 4, 6, 1 ; Juv. 13, 180 || -dissimus Pl. 
Pcen. 206 ; Cic. Pomp. 1. 

2 Jucundus, i, m. et Jucunda, x, f., nom 
d’homme, nom de femme : Inscr. 

Juda, 16 x, m., fils de Jacob, chef d’une des 
douze tribus d’Israel : Vulg. Num. 1, 26. 

Judaea , 11 x, f. flouSata), la Judee : Plin. 5, 
70 ; Suet. Tit. 4 ; Tac. H. 2, 79 jj -aeus, a, um, 
de Judee, juif : Plin. 13, 46 ; 31, 95 || subst 1 m. 
pl., lesjuifs : Cic. FI. 67 ;Hor. S. 1, 5, 100 ;Tac. 
H. 5,2 || Judxa, f., femme juive : Juv. 6, 543. 

Judaice, en juif : Cod. Just. 1, 1, 8, 12 ; 
Vulg. Reg. 4, 18, 28. 

Judaicus 12 ou Judaeicus, a, um, qui con- 
cerne les Juifs, juda'ique : Cic. FI. 66 ;Tac. H. 2, 
4 ; Juv. 14, 111 ; Judaicus panis Tac. H. 5, 4, 
pain azyme. 

judaismus, i, m., judaisme, religion juive : 
Tert. Marc. 1, 20. 

judaizo, are, intr., judaiser, suivre la loi 
juda'ique : Vulg. Galat. 2, 14, et judaeidio, 
Commod. Instr. 1, 37. 

Judas, x, m., Judas [surnomme Iscariote, 
un des apotres, celui qui livra J.-C.J : Juvenc. 
4, 428 || saint Jude, apotre : Vulg. Judic. 1, 1. 

judex, 5 ids, m. (jus, dicere), juge : Varro 
L. 6, 61 ; judicem dare Cic. Verr. 2, 2, 30, de- 
signer un juge [en pari, du preteur] ; judicem 
dicere Liv. 3, 56, 4, choisir un juge [en gen.] ; 
judicem ferre alicui Cic. de Or. 2, 285, propo- 
ser qqn comme juge a qqn (lui demander de 
l’agreer) ; apud judices Cic. de Or. 2, 199, de- 
vant les juges ; judicem sedere in aliquem Cic. 
Clu. 105, sieger comme juge dans une affaire 
concernant qqn || juge, arbitre en toute ma- 
tiere : Cic. Fin. 3, 6 ; Virg. B. 2,27 || [en part.] 
judex Phrygius Catul. 61, 18, le juge phrygien 
(Paris), cf. Hor. O. 3, 3, 19. 

judicabilis, e, litigieux, contestable : Ca- 
pel. 5, 461. 

judicassit, v. judico m > ■ 
judicatio, dnis, f. (judico ), 1 action de 

juger, d’enqueter, deliberation : Cic. Fam. 3, 9, 
2 || point a juger : Cic. Inv. 1, 19 ; 2, 15 ^ 2 
jugement, opinion : Cic. Tusc. 4, 26. 

judicativus, a, um, propre, apte a juger : 
Boet. Anal. post. 2, 18. 

judicato, adv., avec reflexion, murement : 
Gell. 14, 1, 22. 

judicatorium, n, n., *[ 1 lieu oil Ton rend 
la justice : Gloss. Phil. 2 faculte de juger, 
raison : Aug. Lib. 7, 16. 

judicatorius, a, um (judico), qui juge, qui 
appartient a un juge : Aug. Ep. 153, 4, 10. 

judicatrix, ids, f. (judico), celle qui juge : 
Quint. 2, 15, 21. 

judicatum, 13 i, n. (judicatus ), question ju- 
gee, decision, jugement, autorite : Her. 2, 19 ; 
Cic. Inv. 2, 68 ; Dig. 27, 3, 21 || solvere Cic. 
Quinct. 44, ou facere XII T. d. Gell. 20, 1, 45, 
se soumettre au jugement, payer la dette. 

1 judicatus, part, de judico. 

2 judicatus 16 us, m., fonctions, office de 
juge : Cic. Phil. 1, 20. 

judicialis, 14 e (judicium), relatif aux juge- 
ments, judiciaire : Cic. Verr. 2, 4, 103 ; Br. 243 ; 
Inv. 1, 7. 

judicialiter, avec jugement, apres epreu- 
ve : Sid. Ep. 5, 15. 


judiciarius , 13 a, um (judicium), judiciaire, 
relatif aux tribunaux : Cic. Pis. 94 ; Suet. 
Aug. 56. 

judiciolum, i, n. (judicium), faible juge- 
ment, faibles lumieres : Amm. 27, 11, 1 ; 28, 4, 
14. 

judicium , 5 », n. (judex). 

I [t. technique] 1 action judiciaire, pro- 

ces : hereditatis Cic. Br. 197 ; ambitus Cic. 
Clu. 132, proces sur une question d’heritage, 
de brigue ; inter sicarios Cic. Amer. 11, action 
judiciaire contre meurtriers [de aliqua re Cic. 
Nat. 3, 74, au sujet de qqch.] ; privatum Cic. 
de Or. 1, 1 78, proces prive [entre particuliers, 
sur des interets prives] ; publicum Cic. Rab. 
perd. 16, proces public [crimes contre parti- 
culars ou contre l’Etat] ; judicium dare in ali- 
quem Cic. Verr. 2, 3, 152 ; FI. 88, accorder une 
action judiciaire contre qqn [autorisation don- 
nee par le preteur de poursuivre qqn] ; acci- 
pere Cic. Verr. 2, 3, 55, accepter Faction ju- 
diciaire ; exercere Cic. Arch. 3, diriger les de- 
bats ; constituere Cic. Verr. 2, 4, 71, instituer, 
constituer une action judiciaire, cf. Verr. 2, 3, 
130 ; Cxc. 9 ; committere Cic. Amer. 11, Fen- 
gager ; in judicium vocare Cic. Verr. 2, 4, 25, 
appeler en justice ; in judicium venire Cic. 
Verr. 2, 4, 71, venir devant le tribunal ; ha- 
bere Cic. Verr. 2, 1, 139 ; 2, 71, avoir un pro- 
ces ; cum judicia fiebant Cic. Verr. 2, 4, 133, 
quand les tribunaux fonctionnaient reguliere- 
ment ; ab senatu judicia auferre Cic. Verr. 2, 
1, 23, enlever au senat le pouvoir judiciaire ; 
causa in judicium deducta Cic. Opt. 19, cause 
portee devant le tribunal 1 1 judicia Quint. 10, 1, 
70, plaidoiries || lieu ou se rend la justice, tribu- 
nal : Nep. Epam. 8, 2 2 jugement, sentence, 

decision, arret : judicia popidi Cic. Domo 45, 
jugements prononces par le peuple lui-meme ; 
judiciis indignus Cic. Verr. 2, 5, 178, indigne de 
juger, de remplir les fonctions de juge ; judi- 
cium facere de aliqua re Cic. Cxcil. 12, rendre 
un arret sur qqch., juger une affaire, cf. Cic. 
Clu. 88 ; habere Nep. Att. 6, 3, remplir les fonc- 
tions de juge ; [fig.] judicia rerum in sensibus 
ponere Cic. Fin. 1, 22, faire des sens les juges 
de la realite. 

II [langue commune] 1 jugement, opi- 
nion : populare Cic. Br. 188, jugement de la 
foule ; meo quidem judicio Cic. Br. 32, selon 
moi, du moins ; judicium facere de aliquo Cic. 
Pomp. 43, porter un jugement sur qqn ; nul- 
lum habere judicium Cic. Ac. 2, 33, ne for- 
mer aucun jugement 2 faculte de juger, ju- 
gement, discernement ; gout : bestiarum judi- 
cium nullum puto Cic. Fin. 2, 33, je crois que 
les betes n’ont pas de jugement -,firmum, intel- 
legens Cic. Or. 24 ; Opt. 1 1, gout sur, eclaire 1 1 
reflexion : judicio Cic. Ojf. 1, 49, avec reflexion, 
cf. Ces. G. 6, 31, 1 ; sine judicio Cic. Ojf. 1, 49, 
sans reflexion. 

judico , 6 avl, atum, are (jus, dico ; judex), tr. 

1 [langue technique] 1 dire le droit, ju- 
ger, faire l’office de juge : Cic. Verr. 2, 2, 32, etc. 

2 rendre un jugement, prononcer un arret : 
inter Marcellos et Claudios de aliqua re Cic. de 
Or. 1, 1 76, prononcer sur une affaire entre les 
Marcelli et les Claudii ; ob judicandum acci- 
pere Cic. Att. 1, 17, 8, vendre son suffrage || ju- 
ger : rem Cic. Cxc. 63, juger une affaire ; homo 
in rebus judicandis spectatus Cic. Verr. 1, 1, 29, 
homme eprouve dans le jugement des affaires, 
cf. Cic. Rep. 3, 48 ; populi Romani heredita- 
tem Cic. Agr. 2, 44, prononcer sur l’heritage du 
peuple romain ; aliquem hostem Ces. G. 5, 56, 
3, declarer qqn ennemi public, cf. Nep. Hann. 7, 


7 ; innocens judicatur Cic. Sulla 84, il est juge 
(reconnu) innocent || [avec prop, inf.] decla- 
rer par un jugement que, reconnaitre par une 
sentence que : Cic. Clu. 136 ; Cxc. 72 ; [pass, 
pers.] Cic. Inv. 2, 149 || res judicatx Cic. Agr. 2, 

8 ; Top. 28, choses jugees, cf. Cic. Rab. Post. 8 ; 

aliquem judicatum ducere Cic. FI. 45, emme- 
ner en prison un homme juge (condamne), 
cf. Cic. de Or. 2, 255 3 [en pari, du ma- 

gistral] se prononcer sur la peine a reque- 
rir devant le peuple, requerir : aliquam mul- 
tam judicare Cic. Domo 45, requerir telle ou 
telle peine ; alicui capitis, pecunix Liv. 26, 3, 
8, requerir contre qqn la peine de mort, une 
amende, cf. Gell. 20, 1, 47 || se prononcer sur 
le chef de culpabilite : alicui perduellionem Liv. 
43, 16, 11 ; alicui perduellionis Liv. 26, 3, 9, de- 
clarer qqn coupable d’attentat contre l’Etat 

4 condamner : judicatus pecunix Liv. 6, 14, 
3, condamne pour dette, cf. Liv. 23, 14, 3, etc. 

II [langue commune] 1 juger, decider : 
Cic. Nat. 3, 95, etc. ; sibi ipsi Cjes. G. 7, 52, 
1, decider pour soi-meme ; mihi judicatum est 
deponere... Cic. Fam. 7, 33, 2, je suis decide a 
deposer... 2 porter un jugement : bene Cic. 
Phil. 11, 11, bien juger ; de aliquo, de aliqua 
re aliquid Cic. Dej. 4 ; Fin. 2, 119, porter tel 
ou tel jugement sur qqn, sur qqch. ; plura Cic. 
de Or. 2, 178, porter plus de jugements || ju- 
ger, apprecier : aliquid oculorum sensu Cic. 
Div. 2, 91, juger de qqch. par le sens de la vue ; 
de meo sensu judico Cic. Cat. 4, 11, je juge 
d’apres mon sentiment ; bonum et malum na- 
tura judicatur Cic. Leg. 1, 46, on juge du bien 
et du mal d’apres la nature ; aliquid ex aliqua 
re Cic. Inv. 1, 42, juger qqch. d’apres qqch. ; 
[avec interr. indir.] Cic. Fam. 5, 2, 4 | regar- 
der comme, penser, etre d’avis : mortem ma- 
lum Cic. Tusc. 1, 97, regarder la mort comme 
un mal, cf. Cic. Mil. 73 ; Cat. 1, 29, etc. ; [avec 
prop, inf.] Cic. de Or. 2,22 || declarer, juger pu- 
bliquement : aliquem hostem Cic. Phil. 11, 15, 
declarer qqn ennemi public, cf. Cic. Phil. 3, 14. 

m > ■ judicassit = judicaverit XII T. d. Cic. 
Leg. 3, 6. 

Judith, f. ind., femme de Bethulie, qui tua 
Holopherne : Vulg. 

juerint, v. juvo m » . 

juga, f., v.jugus 1. 

jugabilis, e (jugo), qu’on peut unir : Macr. 
Scip. 1, 6, 24. 

jiagalis , 12 e (jugum), de joug : jumenta ju- 
galia Curt. 9, 10, 22, animaux de trait, atte- 
lage || subst. m., gemini jugales Virg. En. 7, 
280, attelage de deux chevaux 1 1 qui a la forme 
d’un joug : jugale os Cels. Med. 8, 9, os ju- 
gal, os de la pommette || enroule sur l’ensouple 
[du tisserand] : Cato Agr. 10, 5 || [fig.] conju- 
gal, nuptial, d’hymen : Virg. En. 4, 16 ; jugales 
anni quindecim Mart. 10, 38, 2, quinze ans de 
manage || subst. m. fi, epoux, epouse : Fort. 
Carm. 6, 2, 76 ; Ambr. Off. 3, 19, 111 el 3, 19, 
114. 

jugalltas, atis, f. ( jugalis ), alliance, union : 
Fulg. Myth. 1, 15. 

jugam-, v. jugum-. 

jugarius, a, um, de joug, attele : Hyg. 
Fab. 183 || subst. m., gardien de boeufs : Col. 
Rust. 1, 6, 6 || Vlcus Jugarius, m., nom d’une 
rue de Rome : Liv. 27, 37, 13. 

Jiigatlnus, l, m., 1 dieu du manage : 

Aug. Civ. 4, 11 ; 6, 9 % 2 dieu des sommets : 
Civ. 4, 8. 

jugatlfi , 16 dnis, f. (jugo), action de her la 
vigne [a un treillage] : Varro R. 1, 8, 2 ; Cic. 



JUGATOR 

CM 53 || espece de mesure agraire : Cod. Th. 
11, 7, 11. 

jugator, oris, m. (jugo), celui qui attelle : 
Arn. 5, 25. 

jugatus, a, um, part, de jugo. 
juge, adv., c. jugiter : Prud. Perist. 10, 472. 
jugeralis, e, d’un jugerum : Pall. 2, 12 ; 3, 
9, 9. 

jugeratim, par jugerum : Col. Rust. 3, 3, 3. 
jugeratio, on is, fi, action de diviser par 
jugerum, arpentage : Grom. 211, 6 || mesure 
d’un jugerum : Cod. Th. 12, 1, 33. 

jugerum, 10 l, n., pi. jugera, um, juge- 
rum, arpent [mesure agraire, rectangle de 
28800 pieds carres, c.-a-d. 240 pieds de long sur 
120 de large] environ 25 ares : Cato Agr. 1, 7, 
etc. ; Cic. Verr. 2, 3, 113 ; Juv. 9, 60 || mesure 
de longueur de 100 pieds grecs ou 104 pieds 
romains : Plin. 12, 111 ; 36, 79. 

m > ■ sing. 2 e decl. || pi. gen. um, dat.-abl. 
ibus, sauf is Varro R. 1, 10, 1. 

juges auspicium (jugum), auspice d’atte- 
lage : Cic. Div. 2, 77 ; juges auspicium est cum 
junctum jumentum stercus fecit P. Fest. 104 ; 
jugetis dans Schol. Dan. Verg. En. 3, 537. 

juglfluus, a, um (jugis, fluo), qui coule 
sans cesse : P. Nol. Carm. 31, 439. 

jugis, 14 e, qui coule toujours, (eau) cou- 
rante, vive, de source : Sall. J. 89, 6 ; ex pu- 
teis jugibus Cic. Nat. 2, 10, de puits jamais ta- 
ris || qui dure toujours, perpetuel, inepuisable : 
Gell. 12, 8 ; Pl. Ps. 84. 

jugltas, atis, f., ecoulement continuel : ju- 
gitas lacrimarum M. Emp. 8, larmoiement || 
continuity, perpetuite : Cod. Just. 5, 17, 7; 
Cod. Th. 12, 1, 186. 

jugiter, avec un ecoulement continuel : 
Mamertin. Gen. Maxim. 15, 3 || sans interrup- 
tion : Apul. Mund. 30 ; Vulg. Exod. 29, 38 || 
immediatement : Aus. Ep. 19, 10. 

juglans nux, Plin. 15, 86 et abs* juglans, 
dis, f. (Jovis glans) noix : Varro L. 5, 102 ; Cic. 
Tusc. 5, 58 || juglans arbor Macr. Sat. 3, 18, 3 et 
abs* juglans Plin. 16, 74 ; 17, 89, noyer [arbre]. 

1 jugo, 14 avl, atum, are (jugum), tr., atta- 
cher ensemble, joindre, unir a [avec dat.] : ju- 
gare vineam Col. Rust. 12, 39, lier la vigne [a 
un treillage] || [fig.] unir : ISLev d. Macr. Sat. 1, 
18 ;CiC. Tusc. 3, 17 ;jugata verba Cic. *Top. 38 
ou jugata seul Quint. 6, 3, 66, mots apparen- 
tes || [poet.] unir par l’hymen, marier : Virg. 
En. 1, 345. 

2 jugo, ere, v. iugo 1 : Varro Men. 464 ; cf. 
P. Fest. 104. 

iueosus 15 a, um, montueux : Ov. H. 4, 85 ; 
Am. 1, 1, 9. 

Jugula, a?, f. (jugulus), 1 Orion [constel- 
lation] : Varro L. 7, 50 ; P. Fest. 104 et 
Jugiilae, arum, f., Pl. Amph. 276 2 au pl., 

c. aselli, v. asellus : Manil. 5, 175. 

jugulatio, 14 dnis, f., action d’egorger, mas- 
sacre : B. ITisp. 16, 5. 

jugiilatus, a, um, p. de jugulo. 
jugulo 10 avl, atum, are (jugulum ), tr., cou- 
per la gorge, egorger, tuer, assassiner : Cic. 
Tusc. 5, 116 ;Phil. 3, 4 ;Cels. Med. 1, 70 || [fig.] 
confondre, terrasser, abattre : Cic. Verr. 2, 2, 
64 ; 5, 66 || gater : Mart. 1, 18, 5. 

jugulum, 10 i, n., Cic. Fato 10 ; Att. 1, 16, 4, 
et jugulus, l, m. (jungo), f 1 m. pl., les cla- 
vicules : Cels. Med. 8, 1, 70 % 2 n. pl., creux 
au-dessus de la clavicule : Cic. Fato 10 ^ 3 m. 
ou n., gorge : jugulum resolvere Ov. M. 1, 227 ; 
perfodere Tac. Ann. 3, 15, couper la gorge, 
egorger ; dare Cic. Mil. 31 [porrigere Hor. S. 1, 
3, 89 ; praestare Sen. Ep. 30, 8 ], tendre la gorge 
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| [fig.] petere jugulum Quint. 8, 6, 51, viser a 
la gorge. 

m > ■ m. Plin. 11, 243 ; Sen. Ira 1, 2, 2 ; Juv. 
4, 110. 

jugum, 7 i, n. (jug-, jungo, cf. £uyov), 1 
joug : Cic. Nat. 2, 151 ;Plin. 8, 55 ; Virg. En. 3, 
542 2 attelage de betes de trait : Cic. Verr. 2, 

3, 120 || couple de chevaux : Virg. En. 5, 147 || 
le char [lui-meme] : Virg. En. 10, 594 1 3 joug 
symbolique sous lequel defilaient les vaincus : 
Cic. Off. 3, 109 ; Ces. G. 1, 12, 5 ; Quint. 3, 8, 
3 |[ une constellation [la Balance] : Cic. Div. 2, 
98 || ensouple [partie du metier du tisserand] : 
Ov. M. 6,55 || banc de rameurs : Virg. En. 6, 41 1 
| Crete, sommet d’une montagne : Ges. C. 1, 
70, 4 ; Liv. 44, 4, 4 ; Juv. 9, 57 4 [fig.] liens 

du mariage : Pl. Cure. 50 ; Hor. O. 3, 9, 18 || 
joug [de l’esclavage] : Cic. Phil. 1, 6 || pari jugo 
niti Plin. Min. Ep. 3, 9, 9, donner le meme coup 
de collier ; [fig.] hauteur, cime : Cic. de Or. 3, 
69. 

jugiimento, are (jugumentum), tr., lier 
avec des traverses : Vitr. Arch. 2, 1, 3. 

jugumentum 15 ou jugamentum, 1 , n. 
(jugo), linteau, traverse : Cato Agr. 14, 1 et 4. 



JUGUHTHA 


Jugurtha 5 a?, m., roi de Numidie, vaincu 
par Marius : Sall. J. 5, 1 ; Flor. 3, 1 1| -Inus, a, 
um, de Jugurtha : Cic. Nat. 3, 74 ; Hor. Epo. 9, 
23 ; Ov. P. 4, 3, 45. 

1 jugus 15 a, um (jugo), 1 joint, reuni : 
Cato Agr. 10 ^ } 2 [fig-] qui unit : juga Juno P. 
Fest. 104, 13, Junon qui preside aux manages. 

2 jugus, i, m., c. jugum : ICUR 8, 23365. 

jull, m. pl., v. iuli. 



JULIA 


Julia 10 as, f., nom de plus, femmes, not* Ju- 
lie, fille d’Auguste, qui epousa successivement 
Marcellus, Agrippa et Tibere, celebre par ses 
debordements : Tac. Ann. 3, 24 ; 4, 44 ; 6, 51. 

Juliacum, l, n., ville de Belgique [auj. Ju- 
liers] : Amm. 1 7, 4. 

1 Julianus, 13 a, um, de Jules Cesar : Ant. 
d. Cic. Phil. 13, 31 || Juliani, m. pl., soldats ou 
partisans de Cesar : Suet. Cass. 75. 

2 Julianus, 13 l, m., nom d’hommes, not* : 

1 Didius Julianus, empereur romain : Spart. 

2 Julien, surnomme l’Apostat, empereur ro- 
main : Eutr. 10, 8 1 3 saint Julien, martyr : 
Sid. 

Julias, adis, f. , ville de Galilee : Plin. 5, 71. 


JUNCOSUS 

Julienses, turn, m., habitants d’une des 
nombreuses villes tenant leur nom de Jules, cf 
Plin. 2, 23 ; 3, 52 ; 3, 130. 

Jiiliobona, se, f. , ville de Gaule, chez les 
Caletes [auj. Lillebonne] : Anton. 



JULIANUS 2 


Juliobrigensis, e, de Juliobriga [ville de la 
Tarraconnaise] : Plin. 4, 110. 

Juliomagus, 1 , f., ville de Gaule [auj. An- 
gers] : Peut. 

Juliopolis, is, f., ville de Bithynie ; ville 
d’Egypte : Plin. 5, 143 ; 6, 102 || -lltae, drum, 
Plin. 5, 149, et -lltanl, drum, m., Plin. Min. 
Ep. 10, 77, habitants de Juliopolis [en Bithy- 
nie]. 

1 Julius , 10 a, um, de Jules, de la famille des 
Jules : Julia domus Ov. F. 4, 40, la famille Ju- 
lia ; Julia lex Cic. Balbo 21, loi Julia ; Julia 
edicta Hor. O. 4, 15, 22, lois Juliennes [por- 
tees par Auguste] ; portus Julius Suet., port de 
Jules [a Bales] ; Julia unda Virg. G. 2, 163, les 
eaux du port de Jules || Julius mensis et abs* 
Julius, m. Sen. Ep. 86, 16 ; Mart. 10, 62, 7, le 
mois de Jules [juillet] ; Juliae calendas Mart. 
12, 32, 1, les calendes de juillet || castrum Ju- 
lium Plin. 3, 15, c. Urgia || Forum Julium Plin. 
3, 10, c. Illiturgi || claritas Julia, etc., v. Claritas, 
Constantia, Fidentia, Virtus, etc. 

2 Julius , 8 n, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not* Caius Julius Caesar, Jules Cesar, 
et Caius Julius Caesar Octavianus, Octave, fils 
adoptif du precedent, qui devint l’empereur 
Auguste || forum Julii v. Forum || le mois de 
juillet, v. Julius 1. 

Julius 14 l, m., Jules Antoine, fils de 
Marc-Antoine le triumvir : Hor. O. 4, 2, 2. 

jumentalis, e, c. jumentarius : Ambr. 
Hex. 5, 3, 9. 

1 jumentarius, a, um (jumentum), de 
betes de somme : Apul. M. 9, 13 ; molae jumen- 
tariae Javol. Dig. 33, 7, 26, 1, meules tournees 
par des betes de somme. 

2 jumentarius, n, m., eleveur : Gloss. 

jumentum, 5 I, n. (jungo), bete de somme 

ou de trait (surtout cheval, mulet, ane) : Cic. 
Tusc. 1, 113 ; Ges. C. 1, 60, 3 ; jumenta sarci- 
naria C. 1, 81, 7, betes de somme || voiture, ve- 
hicule : XII Tab. d. Gell. 20, 1, 28. 

W > > iouxmenta CIL 1, 1. 

Juncaria, as, fi, ville de Tarraconnaise : 
Anton. 

juncetum, l, n. (juncus), lieu ou il croit du 
jonc : Varro R. 1, 8, 3. 

junceus 16 a, um (juncus), de jonc : Ov. F. 4, 
870 ; Plin. 21, 84 || semblable au jonc : Plin. 25, 
85 || [fig.] juncea (virgo) Ter. Eun. 316, (jeune 
fille) mince comme un jonc. 

juncinus, a, um (juncus), de jonc : Plin. 15, 
30 || subst. f. , jonc : Grom. 325, 8. 

juncosus, a, um (juncus), plein de joncs : 
Ov. M. 7, 231 ; Plin. 18, 46. 



JUNCTIM 
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JURATUS 


junctim 15 (junctus), en etant joint : junctim 
locari Gell. 12, 8, 2, etre places cote a cote || 
consecutivement, de suite : Suet. Claud. 14. 

junctio, onis, f. (jungo ), union, liaison, co- 
hesion : Cic. Tusc. 1, 71 1| [rhet.] verborum Cic. 
de Or. 3, 191, la liaison harmonieuse des mots. 

junctivus modus, m., le mode subjonctif : 
Prob. Inst. 156, 3. 

junctor, oris, m., celui qui joint : Alfen. 
Dig. 50, 16, 203. 

junctura , 12 a?, f. (jungo), jointure, joint, as- 
semblage : Virg. En. 12, 274 ; Ov. M. 2, 823 ; 
Plin. 16, 214 || pi., harnais : Capit. Ver. 5 || at- 
telage : Ps. Paul. Sent. 3, 6, 91 || parente, lien 
du sang : Ov. H. 4, 135 || [rhet.] assemblage des 
mots dans la phrase : Quint. 9, 4, 32 1 1 alliance 
[de mots] : Hor. P. 47. 

1 junctus , 13 a, um, ^[ 1 part, de jungo ^[ 2 
adj 1 , lie, attache : causa cum exitu junctior Cic. 
Fato 36, cause plus liee a l’effet || junctissimus 
illi comes Ov. M. 5, 69, le compagnon qui lui 
etait le plus attache. 

2 junctus, abl. u, m., union : Varro I. 5, 
47. 

juncula, = junctura : Pl. Ps. 68. 

juncus , 13 l, m., jonc : Ov. M. 8, 336, etc. | 
tige semblable a un jonc : Plin. 26, 72. 

jungo , 7 junxl, junctum, ere (racine jug, cf. 
^suyvupu, ^uyov), tr., 1 joindre, lier, unir, 
assembler, attacher : naves ; rates ac lintres CjES. 
G. 1, 8, 4 ; 1, 12, 1, joindre ensemble des ba- 
teaux, des radeaux et des barques ; terram 
ignemque Cic. Tim. 13, joindre la terre et le 
feu ; dexteras Virg. En. 11, 165, se serrer la 
main ; oscula Ov. M. 2, 357, echanger des bai- 
sers ; fluvium ponte Liv. 21, 45, 1, jeter un 
pont sur un fleuve, cf. Liv. 21, 47, 2 ; juncto 
ponte Tac. Ann. 1, 49, un pont ayant ete jete || 
tigna inter se C^es. G. 3, 17, 3, joindre entre eux 
des pilotis, cf. Cic. Nat. 2, 115 ; Tusc. 5, 5 etc. || 
ut (opus) aedificio jungatur Cjes. C. 2, 10, 7, pour 
que (l’ouvrage) se joigne a 1’edifice ; dextram 
dextrae jungere Virg. En. 1, 408, se serrer la 
main || extrema cum consequentibus primis Cic. 
de Or. 3, 1 72, unir la fin des mots avec le com- 
mencement des mots suivants ; erat cum pede 
pes junctus Ov. M. 9, 44, les pieds se tou- 
chaient || [pris abs 1 , poet.] operer une jonc- 
tion : castris Virg. En. 10, 240, faire leur jonc- 
tion avec le camp ^[ 2 [en part.] a) atteler : 
tauros Virg. En. 8, 316, atteler des taureaux ; 
equos curru (dat.) Virg. En. 7, 724 ; leones ad 
currum Plin. 8, 54, atteler des chevaux, des 
lions a un char || reda equis juncta Cic. Att. 6, 
1, 25, carrosse attele de chevaux ; juncta vehi- 
cula Liv. 42, 65, 3, chariots atteles ; b) joindre 
les levres d’une blessure, fermer [des plaies] : 
Cels. Med. 7,17,1 ;Stat. Th. 10, 733 ;c) accou- 
pler : Ov. M. 10, 464, etc. ; d) reunir ensemble 
[des terres] : Luc. 1, 167 ; [au pass.] etre joint 
a, contigu a : Ov. Tr. 4, 10, 110 ; M. 2, 132 ; e) 
unir dans le temps, faire succeder : diei noc- 
tem pervigilem Just. 12, 13, 7, faire suivre le 
jour d’une nuit de veille ; cyathos Stat. S. 1, 
5, 10, faire succeder les coupes sans interrup- 
tion ; laborem Plin. Min. Ep. 4, 9, 10, ne pas 
interrompre un travail ; f) [milit.] reunir [des 
troupes] : se jungere Liv. 25, 37, 10, operer 
sa jonction ; g) faire en joignant [au part.] : 
camera lapideis fornicibus juncta Sall. C. 55, 
4, voute formee par un assemblage de cintres 
de pierre ^[ 3 [fig-] a) cum hominibus nostris 
consuetudines, amicitias, res rationesque junge- 
bat Cic. Dej. 27, il liait avec nos compatriotes 


des rapports familiers, des amities, des rela- 
tions d’affaires et d’interet ; decus omne virtu- 
tis cum summa eloquentiae laude Cic. Br. 331, 
unir tout l’eclat de la vertu avec la plus haute 
gloire d’eloquence || (eloquentia est) probitate 
jungenda Cic. de Or. 3, 55, (l’eloquence) doit 
etre unie a l’honnetete, cf. Cic. de Or. 2, 237 ; 
Att. 9, 10, 4 || sapientia juncta eloquentiae Cic. 
de Or. 3, 142, la sagesse unie a l’eloquence, 
cf. Cic. Inv. 2, 36 ; b) pacem, faedus, amicitiam 
cum aliquo Liv. 1, 1, 6 ; 23, 33, 9, faire la paix, 
un traite, une alliance avec qqn ; matrimonium 
alicujus Sen. Frg. 39 Haase, marierqqn ; juncta 
societas Hannibali Liv. 24, 6, 3, une alliance fut 
conclue avec Hannibal ; c) [rhet.] verba Cic. 
Or. 68, lier les mots dans la phrase [cf. junc- 
tio Cic. de Or. 3, 191 ] ; copulando verba Cic. 
Or. 154, lier les mots en les fondant ensemble ; 
d) faire en joignant, [au part.] junctus, fait 
d’une union, d’un assemblage : causa ex plu- 
ribus quaestionibus juncta Cic. Inv. 1, 1 7, cause 
composee d’un assez grand nombre de ques- 
tions ; est ex me et ex te junctus Dionysius 
M. Pomponius Cic. Att. 4, 15, 1, Dionysius a 
re^u le nom de M. Pomponius par la jonction 
de nos deux noms ; juncta verba Cic. Or. 159 ; 
186 ; Part. 53, mots formes par composition, cf. 
Or. 68 ; Quint. 1, 5, 68. 

Junia , 13 a?, f., Junie [nom de femmes] : Tac. 
Ann. 3, 76 ; 12, 4. 

Juniades, ae, m., fils ou descendant de Ju- 
nius Brutus : Aus. 

Junianus, 13 a, um, c. Junius 1 : Cic. Clu. 1 
|| Juniana cerasa, n. pl., Plin. 15, 103, sortes de 
cerises [ainsi nommees d’un certain Junius], 

juniculus, I, m., vieux sarment : Plin. 17, 
182. 

Junilicia, drum, fetes celebrees au mois de 
juin : CIL 12, 4378. 

junior, 11 v. juvenis. 

1 jumperus 14 (-pirus), i, f., genevrier [ar- 
buste] : Cato Agr. 122 ; 123 ; Virg. B. 7, 53 ; 
Plin. 8, 99 ; 16, 73. 

2 jumperus, a, um, de genevrier : Grom. 
138, 22. 

1 Junius, 9 fi, m., nom de famille rom. ; not 1 , 
M. et D. Junius Brutus, v. Brutus. 

2 Junius, 11 a, um, de Junius : Tac. Ann. 3, 
24 ; Junia domus Liv. 2, 5, la maison Junia ; 
Junius mensis Cic. Att. 6, 2, 6, et abs 1 Junius, il, 
m., Cic. Att. 5, 21, 9, mois de juin. 

junlx, 16 ids, f. (juvenix), genisse, jeune 
vache : Pers. 2, 47 ; P. Nol. 27, 18. 



Juno , 8 onis, f., Junon [soeur et femme de Ju- 
piter] : Juno Regina Cic. Verr. 2, 5, 184, Junon, 
reine des dieux ; Juno Lucina Cic. Nat. 2, 68, 
Junon-Lucine, qui presidait a l’enfantement ; 
Juno Inferna Virg. En. 6, 138 ; Averna Ov. 
M. 14, 114; Infera Stat. S. 2, 1, 147 ; Sty- 
gia Stat. Th. 4, 526, la Junon des enfers (Pro- 
serpine) || chaque femme avait sa Junon pro- 
tectrice : Plin. 2, 7 ; Sen. Ep. 110, 1 ; Tib. 3, 6, 


47 ; 4, 6, 1 1| Stella Junonis Plin. 2, 37 = Venus ; 
urbs Junonis Ov. H. 14, 28 = Argos. 

Junonalis , 16 e, de Junon : Ov. F. 6, 63. 

Junonicola , 16 ae, m. f. (Juno, colo 2), qui 
adore Junon : Ov. F. 6, 49. 

Junonigena, ae, m. (Juno, geno), fils de 
Junon [Vulcain] : Ov. M. 4, 1 73. 

Junonius , 13 a, um, de Junon : Virg. En. 1, 
671 ; Junonius ales Ov. Am. 2, 6, 55, l’oiseau de 
Junon [le paon] ; custos Ov. M. 1, 678, Argus ; 
mensis Ov. F. 6, 61, le mois de Junon [de juin] : 
Junonia Hebe Ov. M. 9, 400, Hebe, fille de Ju- 
non ; Junonia insula Plin. 6, 202, une des lies 
Fortunees. 

junxl, pf. de jungo. 



JUPITER 


Juppiter 6 ou Jupiter, Jovis, m., Jupiter 
[fils de Saturne, roi des dieux et des hommes, 
dieu du jour] : Cic. Nat. 2, 64 ; 3, 42, etc. || 
fair, le ciel : Enn. d. Cic. Nat. 2, 165 ; 1, 40 ; 
Hor. O. 1, 1, 25 ; Virg. G. 2, 419 ; sub Jove Ov. 
F. 3, 527, en plein air || Juppiter Stygius Virg. 
En. 4, 638, Pluton || la planete Jupiter : Cic. 
Nat. 2, 52 ; Luc. 10, 207 || [exclamat.] Juppi- 
ter Pl. Merc. 865, 6 Jupiter. 

W > > Jovis, nomin. arch. : Enn. Ann. 63 || 
gen. Juppiteris, Juppitris d. Prisc. Gramm. 6, 
39, cf. Tert. Nat. 1, 10 ; Apol. 14 || dat. Jo- 
vei CIL 1, 551 ou Jove CIL 1, 393 ou 2101 1| gen. 
pl., Jovum ou Joverum d’apres Varro L. 8, 74 ; 
Jovium d’apres Prob. Inst. 20. 

Juppiteris, et -ltris, v. Juppiter m > . 
Jura, 14 ae, m., le Jura [mont de la Gaule] : 
Ces. G. 1, 2, 3 ; 1, 6, 1 1| -ensis, e, du Jura : Sid. 
Ep. 4, 25. 

juramentum, i, n. (juro), serment : Amm. 
21, 5, 7 1| praestare juramentum Cod. Just. 2, 55, 
4, 3, jurer. 

jurandum, i, n., c. jusjurandum : Pl. 
"Cist. 602. 

jurarius, a, um, invoque dans un serment : 
CIL 6, 379. 

juraticus, i, m., jurisconsulte : Tert., 
Gloss. Scal. 

juratio, onis, f. (juro), action de jurer, ser- 
ment : Macr. Sat. 1, 6, 30 ; Tert. Idol. 21. 

jurativus, a, um, dont on se sert pour ju- 
rer : Prisc. Gramm. 15, 34. 

jurato, adv., avec serment : Paul. Dig. 2, 8, 

16. 

jurator, 18 oris, m. (juro), ^[ 1 celui qui fait 
un serment : falsus jurator Macr. Sat. 5, 19, 
21, parjure ^[ 2 temoin qui a prete serment : 
Symm. Or. pro Synes. 1 3 taxateur (reparti- 

teur) assermente [assistant du censeur] : Pl. 
Trin. 872 ; Pcen. 58 ; Liv. 39, 44, 2. 

juratorius, a, um, juratoire [t. de droit] : 
Cod. Just. 12, 19, 12. 

juratus, 10 a, um, 1 part, de juro 2 
adj\ qui a jure, qui a prete serment : Cic. 
Off. 3, 99 ; Att. 13, 28, 2 ; Ac. 2, 146, cf. juror || 
-issimus Plin. praef. 22. 



JURE 

jure, 5 abl. de jus, pris adv\ justement, a bon 
droit, a juste titre, avec raison : Cic. Cat. 3, 14 ; 
Tusc. 3, 26, etc. 

jurea, f., v. jureus. 

jureconsultus, c. jurisconsultus : Cic. 
Mur. 27. 

jureperltus, i, m. [plutot en deux mots], v. 
peritus. 

Jures, lum, m., le mont Jura : Plin. 3, 31 ; 
4, 105. 

jureus, a, um (jus 2), de jus : jurea, f., sorte 
de patee pour les chiens : Pl. *Pers. 97. 

jurgatio, dnis, f., contestation en justice, 
proces : P. Fest. 103. 

jurgatorius, a, um (jurgo), querelleur : 
Amm. 27, 1, 5. 

jurgatrlx, Icis, f., querelleuse : Hier. 
Ep. 117,4. 

jtirgio, are, tr., invectiver, injurier : Com- 
mod. Apol. 437. 

jurgldse, d’une maniere querelleuse : J. 
Vict. Rhet. 446, 22. 

jurgiosus, a, um (jurgium), querelleur : 
Gell. 1,17,1 ; 19, 9, 7. 

jurgium, 10 il, n. (jurgo), querelle, dispute, 
altercation : Pl. Men. 127 ; Cic. Rep. 4, 8 ; 
CM 8 ; Tac. H. 2, 53 || contestation, divorce : 
Dig. 23, 3, 31. 

jurgo, 13 avl, atum, are (jus, ago), ^[ 1 intr., 
a) etre en differend, se disputer, se quereller : 
cum aliquo Ter. Andr. 389 ; 838 ; inter se Cic. 
Rep. 4, 8 ; b) etre en contestation litigieuse, 
etre en proces, plaider : Cod. Th. 2, 1,6 ^ ] 2 tr., 
a) dire qqch. en gourmandant : [hose] Liv. 8, 33, 
23 ; 10, 35, 11 ; b) gourmander, aliquem, qqn : 
Hor. S. 2, 2, 100. 

m > > arch, jurigo Pl. Merc. 118. 
jurgor, atus sum, an, intr., plaider : Amm. 
27, 3, 14, cf. Prisc. Gramm. 8, 29. 

juridicialis, e (juridicus), relatif a un point 
de droit : juridicialis constitutio, quaestio, ques- 
tion de droit : Cic. Inv. 2, 69 ; Top. 92. 

juridiclna, se, f., c. jurisdictio : Tert. 
Pall. 3. 

juridicium, n, n., mot forge pour expli- 
quer judicium : Cassiod. Var. 11, 9. 

juridicus, 16 a, um (jus, dico), relatif aux tri- 
bunaux, a la justice, juridique : juridici conven- 
tus Plin. 3, 9, sieges de justice, cercles de ju- 
ridiction ; juridici dies Cod. Th. 3, 12, 7, jours 
d’audience || subst. m., juge, celui qui rend la 
justice [en part, dans une province sous l’em- 
pire] : Dig. 1, tit. 20 ; 45, 5, 41, 5. 
jurigo, v. jurgo m-y ■ 
jurisconsultus, 11 I, m. (plutot en deux 
mots), jurisconsulte : Cic. de Or. 1, 212 ; 
Quint. 5, 14, 34 ; Gell. 11, 18, 16. 

jurisdictio, 11 dnis, f., 1 1 juridiction, ac- 
tion et droit de rendre la justice [attribu- 
tion des preteurs urbain et peregrin] : Cic. 
Fam. 2, 13, 3 || [fig.] autorite, competence : Sen. 
Clem. 1, 1, 2 % 2 ressort, juridiction [dans les 
prov. imperiales] : Tac. Ann. 1, 80 ; Plin. 5, 
105. 

jurisonus, a, um (jus, sono), qui cite sou- 
vent les lois : Anth. 649, 25. 

jurisperitia, a?, £, c. juris peritia : Boet. 
Top. Cic. 4, p. 335. 

jurisperitus, I, m., [plutot en deux mots], 
v. peritus. 

jurisprudentia, se, f. [classique, en deux 
mots], science du droit et des lois : Ulp. Dig. 1, 
1, 10 ; Inst. Just. 1, 1, 1. 

jurof dvi, atum, are (jus 1), intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 jurer, faire serment : Cic. FI. 90 ; 
Off. 3, 108 ; Fam. 5, 2, 7, etc. ; per aliquem, per 
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aliquid, au nom de (par) qqn, qqch. : Cic. Ac. 2, 
65 ; Virg. En. 9, 300, etc. ; in haec verba ju- 
rat Ces. C. 1, 76, 2, il jure suivant cette for- 
mule, il prete ce serment, cf. Cic. Inv. 2, 133 ; 
in verba alicujus Liv. 28, 29, 12, jurer suivant 
la formule donnee par qqn. preter a qqn le 
serment qu’il demande ; [fig.] in verba magis- 
triHoR.Ep. 1,1, 14, jurer serment a un maitre ; 
in nomen principis Suet. Claud. 10, jurer obeis- 
sance au prince ; in legem Cic. Sest. 37, jurer 
fidelite a une loi, la reconnaitre ; alicui Plin. 
Min. Pan. 68, 4, s ’engager par serment envers 
qqn 12 [avec acc. de l’objet interieur] : veris- 
simum jusjurandum Cic. Fam. 5, 2, 7, faire le 
serment le plus conforme a la verite ; [pass.] 
Gell. 5, 19, 6 || calumniam CjEL. d. Cic. Fam. 8, 
8, 3, preter le serment touchant la mauvaise foi 
= jurer qu’on n’est pas de mauvaise foi, cf. Liv. 
33, 47, 5 *1 3 se conjurer, conspirer : Ov. H. 10, 
117 ;M. 1,242. 

II tr., ^[ 1 jurer, alfirmer avec serment : 
morbum Cic. Att. 1, 1, 1, jurer qu’on est ma- 
lade, cf. Cic. Att. 12, 13, 2 ; Isetse jurantur 
aves Luc. 5, 396, on jure que les oiseaux (aus- 
pices) sont favorables ; aliquid in litem Cic. 
Com. 4, affirmer sous serment qqch. devant les 
juges ; quod juratum est Cic. Off. 3, 107, ce qui 
a ete jure ; jurata Cic. Part. 6, les serments || 
[avec prop, inf.] jurer que : Cic. Ac. 2, 65 ; Ces. 
C. 3, 13, 3 ; 3, 87, 5 || [attribut au nomin.] ju- 
rabo integer esse Prop. 3, 6, 39, je jurerai que 
je suis intact (que je suis reste irreprochable) 
1 2 jurer par qqn (qqch.), attester qqn (qqch.) : 
Jovem lapidem Cic. Fam. 7, 12, 2, jurer par le 
Jupiter de pierre, v. lapis ; Stygise paludis nu- 
men Virg. En. 6, 323, jurer par la divinite du 
Styx ; dis juranda palus Ov. M. 2, 46, le marais 
par lequel doivent jurer les dieux ; jurata nu- 
mina Ov. H. 2, 25, divinites par lesquelles on 
a jure. 

»)»> > jurassit = juraverit CIL 6, 10298, 19. 

juror, 16 atus sum, c. juro, employe seule- 
ment au pf. et au part. : judici demonstrare, 
quid juratus sit Cic. Inv. 2, 126, montrer au juge 
ce qu’il a jure ; jurati dicunt... Cic. Caec. 3, ils 
disent sous serment... 

jurulentia, se, f. (jurulentus ), jus de 
viande : Tert. Jejun. 1. 

jurulentus, a, um (jus 2), cuit dans son 
jus : Cels. Med. 1, 6, etc. 

jurum, v. jus 1 ■ 

1 jus, 5 juris, n., 1 1 le droit [en gen.], la 
justice : omnes viri boni jus ipsum amant... ; 
per se jus est expetendum et colendum Cic. 
Leg. 1, 48, tous les gens de bien aiment le 
droit en lui-meme... ; e’est pour lui-meme que 
le droit doit etre recherche et cultive ; homi- 
num Cic. Tusc. 1, 64, le droit humain ; jura 
divina et humana Cic. Off. 1, 26, les lois di- 
vines et humaines 1 2 le droit [qui resulte 
de la coutume, des lois, de la jurisprudence, 
des edits] : consuetudinis Cic. Inv. 2, 67, le 
droit ne de la coutume ; civile Cic. Top. 10, 
droit civil, droit propre a une cite [le plus 
souv 1 designe le droit propre aux seuls ci- 
toyens romains] ; gentium Cic. Off. 3, 69, droit 
des gens [= des citoyens de toute nationa- 
lity, oppose au jus civile reserve aux Qui- 
rites ; mais d. Sall. J. 35, 7; Liv. 21, 10, 6, 
etc., droit des gens = droit international pu- 
blic], cf. Cic. Rep. 1, 2, etc. ; praetorium Cic. 
Off. 1, 32, droit pretorien [tire des edits des 
preteurs, qui completaient le droit civil, borne 
au debut aux regies issues de la coutume, de 
la loi et des consultations de jurisconsultes] ; 
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publicum Cic. Br. 269, droit public ; praedia- 
torium Cic. Balbo 45, droit en matiere d’im- 
meubles ; testamentorum Cic. Br. 195, droit en 
matiere de testaments || jus est prop. inf. Cic. 
Att. 9, 9, 3, le droit, la regie veut que || jura = 
lois, constitution : nova jura condere Liv. 3, 
33, 5, fonder un nouveau code : jura inde pe- 
tere Liv. 23, 10, 2, demander la [a Capoue] des 
lois 1 3 le droit en tant qu’application, ce qui 
est le droit : summum jus summa injuria Cic. 
Off. 1, 33, comble du droit, comble de l’injus- 
tice ; de jure alicui respondere Cic. deOr. 2, 142, 
donner a qqn une consultation de droit ; jus 
dicere, dire le droit, office des magistrats supe- 
rieurs, qui theoriquement sont tous investis de 
la jurisdictio || [en part, la justice appliquee par 
le preteur] : Volcatius, qui Romae jus dicit Cic. 
Fam. 13, 14, 1, Volcatius, qui rend la justice a 
Rome (= preteur urbain) ; in jus ad Metellum 
vocare Cic. Verr. 2, 2, 187, appeler en justice 
devant Metellus [preteur] ; in jus rapere, tra- 
here Hor. S. 1, 9, 77 ; Juv. 10, 87, trainer de- 
vant le preteur ; ad praetorem in jus adire Cic. 
Verr. 2, 4, 147, se presenter en justice devant le 
preteur ; in jus pervenimus Cic. Verr. 2, 4, 148, 
nous finissons par arriver devant le preteur 
1 4 le droit par rapport aux personnes, aux 
choses : connubii, honorum, droit de se marier, 
de briguer les magistratures ; civitatis, droit de 
cite ; cum plebe agendi Cic. Leg. 2, 31, droit de 
convoquer la plebe et de lui presenter une mo- 
tion -Jussuum obtinere Cic. Verr. 2, 4, 146, gar- 
der la jouissance de ses droits ; jus suum per- 
sequi, recuperare Cic. Caec. 8, poursuivre, re- 
couvrer ses droits ; nimium sui juris esse Cic. 
Verr. 2, 1, 18, etre trop independant, etre trop 
attentif a ses droits ; eodem, optimo, praeci- 
puo, aequissimo jure esse Cic. Verr. 2, 3, 13 ; 
3, 211 ; Pomp. 58 ; Arch. 6, jouir des memes 
droits, du meilleur droit, d’un droit privilegie, 
d’une egalite de droits absolue ; suo jure, op- 
timo jure Cic. Arch. 18 ; Off. 1, 111, en usant de 
son plein droit, avec son plein droit ; jure Cic. 
Tusc. 3, 26, a bon droit ; jus est, alicui jus 
est, avec inf. Cic. Top. 12 ; Cic. de Or. 1, 1 77, 
on a le droit de, qqn a le droit de ; [avec ut] Pl. 
Aul. 740 ; non jus est prop. inf. Ter. Ad. 686 = 
injustum est || (praedia) libera meliore jure sunt 
quam serva Cic. Agr. 3, 9, les terres franches 
jouissent d’un meilleur droit que celles qui ont 
des servitudes || placitum ut mitterent civitates 
jura Tac. Ann. 3, 60, on decida que les cites en- 
verraient la justification de leurs droits, leurs 
titres ^[ 5 [langue commune] : a) droit : jura 
belli conservare Cic. Off. 1, 34, observer (res- 
pecter) les droits (= les lois) de la guerre ; jure 
victoria? Cic. Verr. 2, 4, 116, d’apres les droits 
de la victoire ; jus est belli ut subj. C^es. G. 1, 
36, 1, le droit de la guerre est que ; b) pouvoir, 
autorite [resultant du droit] : jus patrium Liv. 

1, 26, 9, puissance paternelle [droit de vie et 
de mort] ; in jus dicionemque recipere Liv. 21, 
61, 7, recevoir sous son pouvoir discretion- 
naire et sous sa domination ; (haec) sui juris 
sunt Sen. Ep. 11, 7, (ce phenomene) ne depend 
que de lui-meme ; sub jus judiciumque alicu- 
jus venire Liv. 39, 24, 8, tomber sous le pou- 
voir et la dependance de qqn ; aliquem proprii 
juris facere Just. 9, 1, 3, rendre qqn indepen- 
dant ; mais aliquem sui juris facere Vell. 2, 69, 

2, mettre qqn sous sa dependance. 

M > gen. pl .jurum Cato Orig. 7, 14 || dat. 
arch, jure dans la formule jure dicendo Liv. 42, 
28. 

2 jus, 13 juris, n., jus, sauce, brouet : Cic. 
Fam. 9, 18, 3 ; 9, 20, 2 ; 16, 4, 1 ; Tusc. 5, 98 ; 



JUSCELLARIUS 

jus Verrinum Cic. Verr. 2, 1, 121, jus de pore et 
justice de Verres 1 1 jus de pourpre : Plin. 35, 44. 

juscellarius, u, m., cuisinier qui apprete 
les sauces : Gloss. 

juscellatus, a, um, apprete au bouillon : 
Apic. 8, 394. 

juscellum, i, n. (jus 2), bouillon : Th. Prisc. 
2, 31 || sauce : Fort. Carm. 6, 10, 18. 

jusciilarius, IT, m., c . juscellarius : CIL 10, 
6638, C, 20. 

jusciilentus, a, um, cuit au jus : Apul. 
Apol. 39. 

iusculum, 16 I, n. (jus 2), bouillon : Cato 
Agr. 156, 7. 

jusl, v. jubeo m > . 

jusjurandum 9 I, n., serment : Cic. Ojf. 3, 
104 ; v. jurare, adigere ; jusjurandum dare Pl. 
Most. 1084, preter serment ; conservare Cic. 
Ojf. 3, 100, tenir son serment ; alicui deferre, 
ojferre Quint. 5, 6, 4 ; 5, 6, 1, deferer a qqn 
le serment, offrir de s’en rapporter a son ser- 
ment ; jurejurando obstringere CjES. G. 1, 31, 7, 
lier par un serment. 

m > tmese : jus igitur jurandum Cic. Ojf. 3, 
104 ; jurisque jurandi Cic. Cael. 54 || pl. jura 
juranda d. P. Fest. 133, 29. 

jusquiamus, 1, m., c. hyosciamus : Pall. 1, 
35, 5 ; Veg. Mul. 2, 40. 
jussi, pf. de jubeo. 

jussio, dnis, f. (jubeo), ordre, commande- 
ment : Modest. Dig. 40, 4, 44 ; Lact. Inst. 4, 
15, 9. 

jussitur, v. jubeo m->- ■ 
jusso, v. jubeo m->- ■ 

jussor, oris, m. (jubeo), celui qui donne des 
ordres : Gloss. Phil. 

jussorius, a, um, qui ordonne : Ps. Aug. 
Erem. 56. 

jussulentus, c .jurulentus : Apul. Apol. 39. 
jussum, 9 i, n. (jubeo), ordre, commande- 
ment, injonction : jussa deorum Cic. Amer. 66, 
les ordres des dieux ; jussis obtemperare Cic. 
Leg. 3, 3, obeir aux ordres || [en part.] volontes 
[du peuple] : Cic. Vat. 8, cl. jubeo. 

1 jussus, a, um, part, de jubeo. 

2 jussus, 9 abl. u, m., c. jussum : vestro 
jussu Cic. Pomp. 26, par votre ordre ; jussu 
senatus, populi Cic. Cat. 3, 8 ; Rep. 2, 31, sur 
l’ordre du senat, du peuple. 

justa, 11 drum, pl. n. de justus, pris subst*) 

1 le du : servis justa praebere Cic. Off. 1, 
41, donner aux esclaves ce qui leur revient en 
toute justice (v. Sen. Ben. 3, 21, 2) ^[ 2 usages 
requis, formalites requises : omnia justa perfi- 
cere Liv. 9, 8, 7, accomplir toutes les formali- 
tes voulues ; militaria Liv. 24, 48, 12, devoirs 
(exigences) de la vie militaire, cf. Liv. 9, 6, 7 
| [en part.] honneurs (devoirs) funebres : om- 
nia paterno funeri justa solvere Cic. Amer. 23, 
s’acquitter de tous les honneurs dus aux fune- 
railles paternelles, cf. Ges. G. 6, 19, 4 ; alicui 
justa facere Sall. J. 11, 2, faire a qqn des fune- 
railles. 

juste 11 (justus), avec justice, justement, 
equitablement : Cic. Clu. 42 ; Fin. 3, 59 ; 
Mil. 23 ; Rep. 3, 16 || -tius Hor. S. 2, 4, 86 ; 
-issime Quint. 10, 1, 82. 
justl, pf., v. jubeo m > ■ 
justificatio, dnis, f. ( justifico ), justifica- 
tion : Aug. Civ. 16, 36. 

justificator, oris, m., celui qui justifie : 
Aug. Spir. 26, 45. 

justificatrix, Ids, f., celle qui justifie : 
Tert. Marc. 4, 36. 

justificatus, a, um, part, de justifico || 
-catior Tert. Or. 13. 
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justifico, avl, atum, are (justus, facio), 1 
traiter avec justice, rendre justice a : Tert. 
Marc. 2, 19 % 2 justifier, rendre juste : Eccl. 

justlficus, 16 a, um (justus, facio), qui agit 
justement, juste : Catul. 64, 406. 

Justina, a?, f., Justine [deuxieme femme de 
l’empereur Valentinien I er ] : Amm. 30, 10, 4 ; 
Aug. Conf. 9, 7, 15. 

1 Justlnianus, a, um, de Justin II, empe- 
reur d’Orient : Coripp. Just. 1, 263. 

2 Justlnianus, I, m., Justinien, empereur 
d’Orient : Jord. || -aneus, a, um, de Justinien : 
*Novel. Just. 28, praef. 

Justinus, I, m., nom de deux empereurs 
d’Orient || Justin, historien latin, abreviateur 
de Trogue Pompee || nom d’un martyr : Hier. 
Ep. 70, 4. 

justltia, 8 f. (justus), 1 justice, confor- 
mity avec le droit : Cic. Fin. 5, 65 ; justitia erga 
deos Cic. Part. 78, accomplissement des de- 
voirs envers la Divinite || la justice [ecrite], le 
droit, les lois : Flor. 1, 24 || droiture, saintete : 
Vulg. Gen. 15, 6 % 2 sentiment d’equite, de 
justice, esprit de justice : Ges. G. 5, 41, 8 ; Cic. 
Marc. 12 || pl., jugements, preceptes : Vulg. 
Psalm. 18, 9. 

justitium, 11 II, n. (jus, statio), vacances des 
tribunaux, arret des affaires de justice [ordin* 
dans une calamite publique] : justitium edi- 
cere Cic. Phil. 5, 31 ; indicere Liv. 9, 7, 8, fer- 
mer les tribunaux ; remittere Liv. 26, 26, 9, rou- 
vrir les tribunaux || suspension des affaires [en 
gen.] : Tac. Ann. 2, 82 || deuil public : Sid. Ep. 2, 
8. 

justum, 11 I, n., v. justus. 

1 justus, 7 a, um (jus), ^[ 1 qui observe le 

droit, juste : vir Cic. Off. 2, 42, homme juste 
^[ 2 qui est conforme au droit, juste, equi- 
table : justa bella Cic. Dej. 13 ; justissima 
causa Ges. G. 7, 37, 4, guerres justes, cause 
tres juste || justum, n. pris subst*, le juste, la 
justice : Cic. Leg. 2, 11 3 juste, fonde, legi- 

time : justa excusatio Cic. Verr. 2, 4, 125, excuse 
legitime ; causa Cic. Phil. 2, 53, juste raison 
^[ 4 equitable, raisonnable : Ter. Andr. 36 ; 
Cic. Fin. 1, 2 f 5 regulier, normal : justa elo- 
quentia Cic. Br. 309, eloquence reguliere, nor- 
male ; justus exercitus Liv. 23, 28, 2, armee re- 
guliere, a effectif regulier ; justa acies Liv. 26, 
46, 7, disposition normale de l’armee en ba- 
taille ; justo praelio Liv. 23, 37, 8, dans un com- 
bat en regie ; justa victoria imperator appella- 
tus Cic. Fam. 2, 10, 3, ayant regu le titre d’im- 
perator apres une victoire conforme a la regie 
[oil il y avait assez d’ennemis tues, v. Phil. 14, 
12] ; justum iter Cjes. C. 1, 23, 5, etape normale 
[de 20 a 25 km par jour] ^[ 6 qui convient, qui 
est bien : justa muri altitudo Ges. G. 7, 23, 4, 
une bonne hauteur de mur, la hauteur vou- 
lue || [avec le n. pris subst 1 ] : plus justo Hor., 
Ov., Sen., plus que de raison, plus qu’il ne 
convient, trop ; prater justum Lucr. 4, 1241, 
meme sens ; longior justo Quint. 9, 4, 126, trop 
long. 

2 Justus, 13 I, m., St Just, eveque de Lyon : 
Sid. 

jusum (corruption de deorsum), adv., en 
bas, a terre [opp. susum] : jusum facere 
Deum Aug. Joann. Parth. 8, 2, ravaler la Di- 
vinite. 

Juthungl, drum, m., peuple germain : Sid. 
Carm. 7, 233. 

jutrlx. Ids, f., celle qui aide, qui secourt : 
CIL 10, 354. 

Jtiturna, 12 a?, f., Juturne [soeur de Tur- 
nus, devint une divinite des Romains] : Virg. 


JUVENIS 

En. 12, 146 ; Cic. Clu. 101 ; Ov. F. 2, 585 || 
source voisine du Numicius : Serv. En. 12, 139. 

Juturnalia, ium ou iorum, n., Juturnales, 
fetes de Juturna : Serv. En. 12, 139. 
juturus, a, um, v. juvo m > . 
jutus, a, um, p. p. de juvo. 
juvabllis, e, secourable, salutaire : Boet. 
Top. Arist. 6, 4. 

juvamen, Inis, n. (juvo), secours, aide, as- 
sistance : Cassiod. Var. 12, 2 ; Hil. Pict. 
Gal. 64. 

juvamentum, I, n., c. juvamen : Veg. 
Mul. 2, 4. 

juvantia, ae, f., aide, secours : Boet. Top. 
Arist. 6, 4. 

juvat, impers., v. juvo. 
juvaturus, a, um, v. juvo m > ■ 

Juvavia, a?, f., ville de la Norique : Anton. 
|| -iensis, e, de Juvavia : Inscr. 
juvena, se, I, petite fille : Inscr. 
Juvenalia, 14 Ium, n. (Juvenalis), Juvenales, 
fetes en l’honneur de la jeunesse : Tac. 
Ann. 14, 15 ; 15, 33 ; 16, 21. 

1 juvenalis, 12 e, jeune, juvenile, de jeu- 
nes gens, digne des jeunes gens : Liv. 1, 57, 
11 ; Virg. En. 5, 475 ; Sil. 2, 312 || juvenales 
ludi Suet. Nero 11, jeux introduits par Neron, 
c. Juvenalia. 

2 Juvenalis, 14 is, m., Juvenal [poete sati- 
rique de Rome] : Mart. 7, 24, 1 || prefet du pre- 
toire sous Severe : Lampr. 

juvenaliter, 16 c . juveniliter : Ov. M. 10, 675, 
etc. 

juvenca, 11 se, f. (juvencus), ^[ 1 genisse, 
jeune vache : Varro R. 2, 5, 6 ; Hor. Ep. 1, 3, 
36 ; Virg. G. 3,219 % 2 jeune fille : Hor. O. 2, 
6, 6 ; Ov. H. 5, 117 ; Val. Flacc. 4, 350. 

juvencula, ae, f., jeune fille : Tert. Jud. 9 ; 
Vulg. Eccli. 29, 2. 

juvenculesco, ere (juvenculus), intr., de- 
venir jeune homme : Ambr. Cain 2, 1, 2. 

juvenculus, a, um (juvencus), ^[ 1 jeune : 
Ambr. Tob. 7, 25 ; Vulg. Psalm. 67, 26 ^[ 2 
subst. m., jeune homme : Hier. Ep. 128, 3 || 
jeune taureau : Vulg. Jer. 31, 18. 

1 juvencus, 16 a, um, jeune [en pari, d’ani- 
maux] : Lucr. 5, 1074 ;Plin. 10, 146. 

2 juvencus, 10 I, m., 1 jeune taureau : 

Varro R. 2, 5, 6 ; Virg. B. 2, 66 || [poet.] peau 
de bceuf : Stat. Th. 3, 591 ^[ 2 jeune homme, 
jouvenceau : Hor. O. 2, 8, 21. 

juvenesco, 15 nul (Tert.), ere (juvenis), intr., 
^[ 1 acquerir la force de la jeunesse, grandir : 
Hor. O. 4, 2, 54 ^[ 2 redevenir jeune, rajeu- 
nir [en pari, de l’homme, des animaux et des 
plantes] : Ov. Am. 3, 7, 41 ; Plin. 8, 224 ; 21, 
69 || [fig.] reprendre de l’eclat, de la vigueur : 
Claud. Laud. Stil. 2, 20 ; Stat. Th. 3, 583. 

juvenilis, 12 e (juvenis), ^[ 1 jeune, relatifa 
la jeunesse : Cic. Br. 316 ; Or. 108 ; Virg. En. 2, 
518 ; Ov. M. 8, 632 || juvenile, plein d’entrain : 
Ov. Tr. 5, 1, 7 || juvenilior Ov. M. 14, 639 ; n. 
juvenile pris adv* : Stat. S. 3, 5, 25 % 2 violent, 
fort : Stat. S. 1, 4, 50. 

juvenllltas, atis, f., temps de la jeunesse, 
jeunesse : Varr. d. Non. 123, 6 ; 433, 16. 

juveniliter 15 (juvenilis), en jeune homme, 
comme un jeune homme : Cic. CM 10 ; Aug. 
Serm. 216, 7. 

1 juvenis 9 is, adj., jeune : Tib. 3, 4, 31 ; 
juvenes anni Ov. M. 7, 295, les jeunes annees, 
les annees de jeunesse || compar. junior Cic. 
Tim. 46 ; Hor. Ep. 2, 1, 44 ; juvenior Varro 
L. 10, 71 ; Sen. Ep. 66, 34. 

2 juvenis, 7 is, m. f., jeune homme, jeune 
fille, celui ou celle qui est dans le plein de l’age : 



JUVENlTAS 
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Cic. CM 33 ; Virg. En. 5, 361 || £, Plin. 7, 122 
|| la jeunesse, les jeunes gens : Sil. 4, 219 || 
jumdres, les plus jeunes = les jeunes gens 
destines a former l’armee active, de 17 a 45 
ans, les citoyens capables de porter les armes : 
C«s. G. 7, 1, 1 ; Liv. 3, 41, 6, etc. || [formant des 
centuries de vote] : Cic. Verr. 2, 5, 38 ; Rep. 2, 
39. 

juvenitas, atis, f., c. juvenilitas : Varro 
Men. 545. 

juvenlx, Ids, f., genisse ; [par ext.] jeune 
fille : Pl. *Mil. 304. 

juvenor, 16 arl (juvenis), intr., se comporter 
en jeune homme : Hor. P. 246. 

juventa 9 se, f. (juvenis), ^[ 1 jeunesse, 
jeune age : Virg. En. 4, 559 ; Liv. 35, 42 ; Plin. 
10, 154 ; Ov. M. 4, 17 % 2 Juventa, la Jeunesse 
[deesse] : Ov. M. 7, 241. 

juventas, 1 13 atis, f., ^[ 1 jeunesse, jeune age 
[poet.] : Lucr. 5, 888 ; Virg. G. 3, 63 ; En. 5, 
398 ;Hor. O. 2, 11,6 ^[ 2 la Jeunesse [deesse] : 
Cic. Nat. 1, 112 ;Att. 1, 18, 3 ; Tusc. 1, 65 ;Hor. 
O. 1, 30, 7. 

Juventius, 13 11 , m., nom de famille rom. || 
-lus, a, um, de Juventius : Cic. Plane. 19. 

1 juventus, a, um, de la jeunesse : juventa 
aetas CIL 1, 1603, le jeune age. 

2 juventus, 8 utis, f. (juvenis ), 1 1 jeu- 
nesse, jeune age : Cic. CM 15 ; Sall. 
C. 5, 2 % 2 [collectif] les jeunes gens : Pl. 
Amph. 154 ; C^s. G. 3, 16, 2 ; Cic. Vat. 24 ; 
de Or. 3, 93 || [en part.] jeunesse qui porte les 
armes : C«s., Cic., Virg., Liv. 

Juverna, se, f., c. Hibernia : Mela 3, 53 ; 
Juv. 2, 160. 

juvi, pf. de juvo. 

juvo, 7 juvl, jutum, are, tr., ^[ 1 aider, se- 
conder, assister, etre utile, servir : aliquem Cic. 


Tusc. 1, 32, aider qqn ; in aliqua re Cic. 
Fam. 11, 17, 2, en qqch. ; hostes frumento Ces. 
G. 1, 26, 6, ravitailler les ennemis en ble ; 
audentes fortuna juvat Virg. En. 10, 284, la 
fortune seconde les audacieux ; dis juvanti- 
bus Cic. Fam. 7, 20, 2, avec l’assistance des 
dieux ; deis bene juvantibus Liv. 29, 25, 13, avec 
l’heureuse assistance des dieux || [pass.] : lex 
Cornelia proscriptum juvari vetat Cic. Verr. 2, 
1, 123, la loi Cornelia defend de venir en aide 
a un proscrit ; viatico a me juvabitur Liv. 44, 
22, 13, je lui fournirai des frais de voyage ; sol- 
lertia tempore etiam juta Tac. Ann. 14, 4, com- 
binaison habile, aidee meme des circonstances 
|| juvat impers. avec inf., il est utile de : Virg. 
G. 2, 37 ; quid juvat... ? Ov. M. 7, 858 ; 13, 965, 
en quoi est-il utile de ?... a quoi sert de ? ^[ 2 
faire plaisir, aliquem, a qqn : nec me vita ju- 
varet invisa civibus meis Liv. 28, 27, 10, et il 
ne me plairait pas de mener une vie odieuse 
a mes concitoyens ; ita se dicent juvari Cic. 
Or. 159, [les oreilles] diront qu’elles sont char- 
mees ainsi [mais v. Gell. 2, 17, 2] || [surtout 
emploi impers.] : me juvat avec prop, inf., il 
me plait que, je suis charme que : Cic. Verr. 2, 
4, 12 ; Fam. 5, 21, 3 ; juvat avec inf. [sujet 
s.-ent.] : juvat evasisse tot urbes Virg. En. 3, 
283, ils se rejouissent d’avoir echappe a tant de 
villes, cf. Virg. En. 1, 203 ; 6, 135, etc. || [avec 
quod] juvat me quod vigent studia Plin. Min. 
Ep. 1, 13, 1, je suis heureux de voir les etudes 
florissantes. 

> ■ part. fut. juvaturus Sall. J. 47, 2 ; 
Plin. Min. Ep. 4, 15, 13 ; juturus Col. Rust. 10, 
121 ; Juvenc. 1, 58 \\juerint = juverint Catul. 
66, 18. 

juxta 9 (cf. jungo ), adv. et prep. 

I adv., ^[ 1 cote a cote, a proximite l’un de 


l’autre : Plin. 36, 117 % 2 tout pres : legio, 
quse juxta constiterat C/ES. G. 2, 26, 1, legion, 
qui s’etait arretee tout pres ; sellam juxta po- 
nere Sall. J. 65, 2, placer son siege tout a cote ; 
juxta accedere Ov. M. 8, 809, s’avancer tout 
pres ^[ 3 immediatement apres : quse juxta di- 
cit Gell. 7, 3, 15, ce qu’il dit aussitot apres ^[ 4 
egalement, autant : sestatem et hiemem juxta 
pati Sall. J. 85, 33, souffrir egalement le chaud 
et le froid, cf. Liv. 24, 5, 13 ; 32, 14, 2 ; Tac. 
Ann. 1,6 || avec ac, atque, autant que, de meme 
que : Sall. C. 37, 8 ; J. 95, 3 ; juxta ac si Cic. 
Sen. 20, comme si, cf. Sall. J. 45, 2 ; Liv. 22, 31, 
3 || avec dat. : res parva ac juxta magnis dijjici- 
lis Liv. 24, 19, 6, affaire peu importante, diffi- 
cile a Legal des plus grandes || avec cum : juxta 
earn euro cum mea Pl. Trin. 197, je la soigne 
comme la mienne, cf. Pl. Aul. 682, etc. ; Sall. 
C. 58, 5. 

II prep, acc., ^[ 1 pres de, a cote de : juxta 
murum Ges. C. 1, 16, 4, pres des murs, cf. 3, 
41, 1 ; 3, 65, 4 ; Nep. Dat. 1, 1 ; Att. 22, 4 
^[ 2 immediatement apres : Liv. 9, 9, 4 ; Plin. 
2, 26 ; Gell. 4, 9 % 3 [fig.] pres de : velocitas 
juxta formidinem est Tac. G. 30, la prompti- 
tude touche a la lachete, cf. Tac. Ann. 6, 42 ; 
juxta seditionem ventum Tac. Ann. 6, 13, on 
en vint presque a une sedition || juxta finem 
vitae Tac. D. 22, pres de la fin de sa vie ^[ 4 
conformement a, suivant, d’apres : juxta prse- 
ceptum Just. 2, 12, 25, suivant le precepte [em- 
ploi de la decad.]. 

juxtim, 14 c. juxta, ^[ 1 adv. :Andr. Tr. 11 ; 
Suet. Tib. 33 1| de pres : Lucr. 4, 501 1| a egalite : 
Lucr. 4, 1213 ^[ 2 prep, acc., pres de : Sisenna 
d . Non. 127, 29 ; Apul. M. 2, 13. 



K 


K, f. n„ dixieme lettre de 1’ alphabet latin 
[representait dans l’ancienne langue le son du 
x grec, tandis que c notait le son du y ; apres 
l’introduction de la lettre g, et c ayant pris le 
son du x, la lettre K ne fut conservee que dans 
quelques abreviations et dans un petit nombre 
de mots] : K = Ks?so (Caeso) ; K ou Kal. = 
Kalends? (Calends?). 


Kaeso, v. Ca?so. 

Kalendae, v. calends?. 

Kana, Kanus, v. Cana, Canus. 
kanaba, v. canaba. 
kaput, v. caput. 

Karolus ou Karlus, l, m., Karl ou Charles, 
nom de plusieurs rois [entre autres de Charle- 
magne], 


Karthago, v. Carthago. 
kasa, v. casa. 

Klepsydra, -arras, v. Cleps-. 
koenosis, eos, f. (xoivoxti?), communica- 
tion [fig. de rhet.] : Isid. Orig. 2, 21, 28. 

koppa, n. indeclin. (xo7t7ra), koppa, ^ 
[signe numerique des Grecs valant 90] : 
Quint. 1, 4, 9. 




1, f. n., onzieme lettre de F alphabet latin || 
[abreviation] L. = Lucius || employe dans la 
numeration, L vaut cinquante. 

Labaetia, ae, f. ville d’Arabie : Plin. 6, 160. 
Laban, m. ind. et Labanus, i, m., Laban 
[pere de Lia et de Rachel] : Eccl. 
labans, v. labo. 



LABA- 

RUM 


labarum, i, n., labarum [etendard impe- 
rial sur lequel Constantin avait fait mettre une 
croix et les initiales de J.-C.] : Prud. Symm. 1, 
487 ; Tert. Apol. 16. 

labasco, 15 ere (labo), intr., chanceler : Lucr. 
1, 537 || [fig.] se laisser ebranler, flechir : Pl. 
Rud. 1394 ; Ter. Eun. 178 ; Ad. 239. 

m > labascor dep., Varr. d. Non. 473, 11. 
Labatanis, is, f., ile de la mer Rouge : Plin. 
6, 151. 

labda, ae, m. = irrumator : Varro Men. 48 ; 
Aus. Epigr. 126. 

Labdacidae, drum, m., les Thebains [les 
Labdacides, la race de Labdacus] : Stat. Eh. 9, 
777 ; 10, 36. 

labdacismus, i, m. (Xa6Saxt.<Tp.o?), abus 
de mots commenyant par la lettre l : Capel. 5, 
514 || labdacisme, prononciation vicieuse de la 
lettre / : Diom. 453, 4. 

Labdacus' 5 l, m. (AaSSaxoc;), roi de 
Thebes, aieul d’CEdipe : Sen. Here. fur. 495 || 
-cius, a, um, des Labdacides, Thebain : Lab- 
dacius dux Stat. Th. 2, 210, le chef thebain 
[Eteocle]. 

labea, se, f., ^[ 1 levre : Pl. St. 721 ; Titin. 
172 ; Lucil. Sat. 336 ; cf. Gell. 10, 4, 4 % 2 
bord du pressoir : Cato Agr. 20, 2. 

Labeates, 16 um ou turn, m. pl., peuple 
d’lllyrie : Liv. 44, 31 || -atis, idis, adj. fi, des 
Labeates : Labeatis palus Liv. 33, 31, 2, lac La- 
beatien, cf. Liv. 45, 23,3 || -atae, drum, Plin. 3, 
144. 

Labecia, ae, fi, v. Labaetia. 
labecula, 16 se, f. (labes), legere tache (fle- 
trissure) : Cic. Vat. 41. 

labefacio" feci, factum, facere (labo, fa- 
cio), faire chanceler, secouer, ebranler : Ces. 
C. 2, 22, 1 ; Tac. Ann. 1, 75 || renverser, ebran- 
ler [principes, etc.] : Cic. Sest. 101 || detruire, 
miner : Cic. Har. 60 ; Liv. 3, 64. 

labefactatio, dnis, f. (labefacto), ebranle- 
ment : Plin. 23, 56 ; Quint. 8, 4, 14. 

labefactatus, a, um, p. p. de labefacto. 
labefactio, c. labefactatio : Oros. 7, 41. 


labefacto," avi, atum, are (labefacio), tr., 
^[ 1 faire chanceler, faire glisser, renverser : 
Cic. Verr. 2, 4, 94 ; Suet. Nero 38 || affaibir, en- 
dommager, miner : Lucr. 1, 694 ; Ov. Am. 2, 
13, 1 1 2 [fig.] secouer renverser, faire crou- 
ler, miner : Lucr. 6, 798 ; Cic. Fam. 12, 5, 2 ; 
Domo 27, etc. || ebranler un dessein, faire ce- 
der : Pl. Merc. 402 ; Ter. Eun. 508. 

labefactus, a, um, p. p. de labefacio. 

labefio, 16 ieri, pass, de labefacio. 

1 labellum" i, n. (dim. de labrum 1), petite 
levre [d’enfant] : Cic. Div. 1, 78 || levre delicate, 
levre : Virg. B. 2, 34 || terme d’affection : Pl. 
Poen. 235. 

2 labellum, 14 i, n. (dim. de labrum 2), petit 
bassin : Cato Agr. 10, 2 ; Col. Rust. 12, 44, 1 1| 
coupe a libations : Cic. Leg. 2, 66. 

labens, tis, p. de labor. 

1 labeo, dnis, m. (labea), qui a de grosses 
levres, lippu : Arn. 3, 108 ; Ver. Flac. d. Char. 
103, 8. 

2 Labeo," dnis, m., surnom romain des Fa- 
bii, des Antistii, cf. Plin. 11, 159 || not' : Anti- 
stius Labeon, celebre jurisconsulte : Gell. 13, 
10, 1 ; Dig. 1, 2, 2, 44. 

labeosus, 16 a, um (labea), lippu : Lucr. 4, 
1169. 

Laberia, ae, fi, nom de femme : Anth. 

Laberianus, 16 a, um, de Laberius [le 
poete] : Sen. Ira 2, 1 1, 4. 

Laberius, 14 if, m., nom d’une famille rom. ; 
not' D. Laberius [celebre auteur de mimes] : 
Cic. Fam. 12, 18, 2 ; Hor. S. 1, 10, 6. 

labes, 10 is, fi (labi), ^[ 1 chute, eboule- 
ment : agri Cic. Div. 1, 97, affaissement 
du sol ; ut multis locis labes factae sint Cic. 
Div. 1, 78, tellement qu’en maints endroits 
il y eut des affaissements, des eboulements ; 
terrae Liv. 42, 15, 5, eboulement de terre ; la- 
bem dare Lucr. 2, 1145, s’ecrouler 1 2 [fig.] 
effondrement, mine, destruction : prima mail 
labes Virg. En. 2, 98, commencement de ma 
chute et de mes malheurs ; innocentiae labes et 
ruina Cic. FI. 24, ecroulement et ruine de Fin- 
nocence || agent destructeur, fleau : labes atque 
pernicies provinciae Cic. Verr. 1, 1, 2, fleau et 
ruine de la province, cf. Cic. Domo 53 ^[ 3 
tache, souillure : [tache d’encre] Hor. Ep. 2, 1, 
235 ; sine labe toga Ov. Ars 1, 514, toge im- 
maculee || [fig.] animi Cic. Leg. 2, 24, tache 
morale ; labem alicui aspergere, inferre Cic. 
Vat. 15 ; Cael. 42, jeter une tache sur l’hon- 
neur de qqn ; labem sceleris in familia relin- 
quere Cic. Sulla 88, laisser la tache d’un crime 
sur une famille ; hunc quas conscientiae labes in 
animo censes habuisse ? Cic. Off. 3, 85, quels 
stigmates la conscience ne lui avait-elle pas 
imprimes dans Tame, a ton avis ? || caenum 
illud ac labes Cic. Sest. 26, cet homme qui n’est 
que boue et souillure. 

labesco, ere, intr., glisser, s’ecouler : Ru- 
fin. Aqu. Orig. Rom. 9, 32. 

labia, 16 ae, fi, levre : Apul. M. 2, 24 ; 3, 24. 


labibundus, a, um (labi), qui coule, qui 
s’ecoule : Tiberian. Carm. 1, 14. 

Labicum, i, n., ville du Latium, entre Tus- 
culum et Preneste : Sil. 12, 534 || ou LablcI, 
drum, m., Cic. Agr. 2, 96 ou Lavici, Liv. 2, 39, 5 
|| -bicl, drum, m., habitants de Labicum : Virg. 
En. 7, 796 ; Sil. 8, 368 || -blcanus, a, um, de 
Labicum : Cic. Plane. 23 ; Liv. 26, 9, 11 ; m. pl., 
habitants : Liv. 4, 45 ; 6, 21 | -blcanum, n., 
territoire de Labicum : Cic. Par. 50. 
m > Labicanus Mart. 1, 88, 2. 
labidus, a, um, glissant : Vitr. Arch. 6, 
pr. 2 ; Chalc. Tim. 328. 

Labienanus, a, um, de Labienus : B. Afr. 
29. 

Labienus, 9 i, m., lieutenant de Cesar : Hirt. 
G. 8, 52, 2 ; Cass. C. 3, 13, 3. 

labilis, e (labor 1), glissant : Amm. 31, 13, 6 
|| [fig.] enclin a glisser : Arn. 2, 45 || qui rend 
glissant : Amm. 27, 10, 11. 

labiliter, en s’ecoulant doucement : Aug. 
Gen. 2, 11, 24. 

lablna, ae, fi (labor 1) eboulement : Aug. 
Psalm. 36, s. 3, 12. 

Lablmus, li, m., nom d’un chef des 
Parthes : Jord. 

labio, dnis, m., c. labeo : Verr.-Fl. d. Char. 
103, 8. 

labiosus, v. labeosus. 
lablscor, isci (labor 1 ), intr., commencer a 
glisser : Diom. 344, 22. 

labium, ii, n. et ordin* labia, drum, pl., 
levre, levres : Plin. 29, 46 ; 34, 115 || ductare 
aliquem labiis Pl. Mil. 93, mener qqn par le 
bout du nez. 

labo, 10 avi, atum, are, intr., ^[ 1 chanceler, 
vaciller, vouloir tomber : signum labat Cic. 
Verr. 2, 4, 95, la statue chancelle ; littera la- 
bat Ov. H. 10, 140, l’ecriture tremble ; sermone 
labare Plin. 14, 146, bredouiller 1 2 [fig.] me- 
nacer ruine, etre ebranle : omnes rei publicae 
partes labantes confirmare Cic. Mil. 68, affer- 
mir tout le corps chancelant de l’Etat ; laban- 
tem fortunam populi Romani sustinere Liv. 26, 
41, 17, soutenir la fortune chancelante du peu- 
ple romain || vaciller, n’etre pas ferme (stable) : 
labat meum consilium Cic. Att. 8, 14, 2, mon 
projet est vacillant ; labamus Cic. Tusc. 1, 78, 
nous hesitons, cf. Cic. Phil. 6, 10 ; cohortes la- 
bare dicuntur Cic. Att. 10, 15, 1, ces cohortes 
menacent, dit-on, de faire defection. 

1 labor, 8 lapsus sum, labi, intr., 1 1 gl is- 
ser, trebucher, tomber : anguis lapsus Virg. 
En. 7, 349, le serpent se glissant ; rate per 
aequora labi Ov. H. 10, 65, glisser en bateau sur 
les eaux ; labere, nympha, polo Virg. En. 11, 
588, nymphe, (laisse-toi glisser) descends du 
ciel ; per genas lacrimae labuntur Ov. H. 7,185, 
les larmes coulent le long de ses joues ; folia 
lapsa cadunt Virg. En. 6, 310, les feuilles se de- 
tachant tombent ; labitur exsanguis ; labuntur 
lumina Virg. En. 11, 818, elle glisse a terre (elle 
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s’affaisse) inanimee ; ses yeux defaillent ; lap- 
sus temone Virg. En. 12, 470, ayant glisse du ti- 
mon ; effigies de caelo lapsa Cic. Verr. 2, 5, 187, 
image descendue du ciel ; continenter labun- 
tur et fluunt omnia Cic. Ac. 1, 31, tout glisse 
et s’ecoule continuellement [tout est en per- 
petuel mouvement] ; lapsus in rivo Cic. Fato 5, 
tombe dans un ruisseau || e manibus custodien- 
tium lapsus Curt. 3, 13, 3, echappe des mains 
des gardiens 2 [fig.] a) glisser, couler : bre- 
vitate et celeritate syllabarum labi putat verba 
proclivius Cic. Or. 191, grace a la brievete et a 
la rapidite de ces syllabes, la phrase, selon lui, 
coule d’une allure plus rapide ; b) se laisser al- 
ler : labor longius Cic. Fam. 9, 10, 3, je me laisse 
aller trop loin ; ad opinionem labi Cic. Ac. 2, 
138, se laisser aller a une opinion ; labor eo, ut 
adsentiar... Cic. Ac. 2, 139, je me laisse aller a 
approuver... ; c) s’en aller, s’ecouler : ne voces 
laberentur atque errarent Cic. Nat. 2, 144, pour 
empecher que les sons ne s’en aillent et ne se 
perdent ; labuntur anni Hor. O. 2, 14, 2, les an- 
nees s’ecoulent ; labente disciplina Liv. 1, pr. 9, 
la discipline glissant, s’en allant ; djchanceler, 
menacer de tomber : labentem et prope caden- 
tem rem publicam fulcire Cic. Phil. 2, 51, soute- 
nir l’Etat chancelant et sur le point de tomber, 
cf. Cic. Rab. Post. 43 ; e) trebucher, tomber, se 
tromper : in aliqua re Cic. Nat. 1, 29 ; Br. 185 ; 
de Or. 1, 169, trebucher, defaillir dans qqch., a 
propos de qqch. ; hac spe lapsus C^S. G. 5, 55, 

3, degu dans cette esperance. 

m > inf. labier Lucr. 4, 445 ; Hor. Ep. 2, 1, 
94 || labundus, a, um Acc. Tr. 570. 

2 labor, 6 oris, m., ^[ 1 peine qu’on se donne 
pour faire qqch., fatigue, labeur, travail : la- 
bor est functio quaedam vel animi vel corpo- 
ris gravioris operis et muneris Cic. Tusc. 2, 
35, le labeur est un accomplissement deter- 
mine, soit moral, soit physique, d’un travail ou 
d’une tache qq. peu penible ; res est magni la- 
boris Cic. de Or. 1, 150, la chose demande un 
grand travail ; multo labore meo Cic. Verr. 2, 

4, 146, en me donnant beaucoup de peine ; 
nullo labore aliquid facere Cic. Verr. 2, 2, 135, 
accomplir qqch. sans peine ; ex labore se refi- 
cere Ces. G. 3, 5, 3 ; 7, 83, 7, se remettre de 
ses fatigues ; tantum laborem suscipere Cic. 
Verr. 2, 5, 180, assumer un si lourd labeur ; non 
mediocribus inimicitiis ac laboribus contendere, 
ut Cic. Verr. 2, 5, 181, en affrontant des haines 
et des fatigues peu ordinaires s’efforcer de ; la- 
bores Herculis Cic. Verr. 2, 4, 95, les travaux 
d’Hercule ; labores gerere Cic. Phil. 6, 1 7, as- 
sumer des labeurs || labor major est totam cau- 
sam dicere Cic. Br. 209, cela coute plus de tra- 
vail (peine) de plaider une cause entiere ; labor 
erat capere... Liv. 39, 1, 5, c’etait tout un travail 
que de prendre... ^[ 2 travail, activite depen- 
see : labore et diligentia aliquid consequi Cic. 
Cael. 74, atteindre qqch. par son travail et son 
zele ; non ab industria, sed ab illiberali labore 
aliquem deterrere Cic. Fin. 1, 3, detourner qqn 
non pas de l’activite, mais d’un travail servile ; 
maximi laboris (legatus) Cic. Mur. 34, (lieute- 
nant) qui a depense la plus grande activite || 
resistance a la fatigue : summi laboris (suntju- 
menta) Ces. G. 4, 2, 2, (les betes de somme) 
sont tres dures a la fatigue ^[ 3 travail, tache 
a accomplir : labores magnos excipere Cic. 
Br. 243, soutenir de grandes taches [affaires a 
plaider] ; labor forensis Cic. Sulla 11, le tra- 
vail du forum, cf. Cic. de Or. 1, 1 ; labor im- 
peratorius Cic. Tusc. 2, 62, la tache du general 

4 travail, resultat de la peine : ita multorum 
mensium labor hostium perfidia et vi tempesta- 
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tispuncto temporis interiit Ces. C. 2, 14, 4, ainsi 
le travail de plusieurs mois perit en un instant 
grace a la perfidie des ennemis et a la violence 
de la tempete, cf. Virg. G. 1, 325 ^[ 5 situation 
penible, malheur : cujus erga me benevolentiam 
vel in labore meo vel in honore perspexi Cic. 
Fam. 15, 8, dont j’ai vu pleinement le devoue- 
ment pour moi quand j’etais, soit a la peine 
soit a l’honneur ; quoniam in tantum luctum 
et laborem detrusus es Cic. Q. 1, 4, 4, puisque 
tu as ete pousse a ce degre de chagrins et de 
tribulations ^[ 6 malaise, maladie : apium la- 
bor Col. Rust. 9, 13, 2, maladie des abeilles, 
cf. Pl. Cure. 219 ; nervorum Vitr. Arch. 8, 3, 
4, maladie des nerfs || douleur physique : Pl. 
Cas. 306 |j chagrin, peine : Ter. Andr. 720 ; 
Haut. 82 || [poet.] labores lunae, solis Virg. G. 1, 
478 ; En. 1, 742, les defaillances, les eclipses de 
la lune, du soleil. 

M > arch, labos Pl., Ter. ; Catul. 55, 13 ; 
Plin. 6, 60. 

laboratio, dnis, f. , action de travailler, tra- 
vail : Fronto Hist. p. 202, 8. 

laborator, oris, m., celui qui travaille : Ps. 
Rufin. Aqu. Joseph. Ant. 8, 2. 

laboratus, a, um, ^[ 1 part, de laboro ^[ 2 
adj\ rempli de fatigue, laborieux : Stat. 7 h. 1, 
341 ; Val. Flacc. 5, 255 || penible : labora- 
tior Tert. Virg. 10. 

Laboriae, drum, f. et Laborlnl campl, m., 
Labories [canton de la Campanie] : Plin. 3, 60 ; 
17, 28 ; 18, 111. 

laborifer, era, erum (labor, fero), qui sup- 
porte le travail, la peine, laborieux : Ov. M. 9, 
285 ; Stat. Th. 6, 25. 

Laborlnl, v. Laboriae. 

labdriose 13 (laboriosus), avec travail, avec 
peine, laborieusement : Cels. Med. 5, 17, 2 ; 
-sius Cic. Com. 31 ; -issime Cic. Caecil. 71 || 
avec de la souffrance : Catul. 38, 1. 

laboriositas, atis, f., activite, application 
au travail : Gloss. 

laboriosus, 11 a, um (labor 2), ^[ 1 qui de- 
mande du travail, de la peine, laborieux, pe- 
nible : exercitatio corporis laboriosa Cic. Fin. 1, 
32, exercice physique penible || -sior Cic. 
Leg. 3, 19 ; -issimus Cic. Pomp. 70 ^ 2 qui se 
donne au travail, actif, laborieux : Cic. Tusc. 2, 
35 || qui est dans le travail, dans la fatigue, dans 
la peine : Cic. Mil. 5 ; Phil. 11, 8 || qui est dans 
la souffrance : Cic. Tusc. 4, 18. 

laboro, 8 avl, atum, are (labor 2), intr. et qqf. 
tr. 

1 intr., ^[ 1 travailler, prendre de la peine, 
se donner du mal : aratores sibi laborant Cic. 
Verr. 2, 3, 121, les cultivateurs travaillent pour 
eux ; pro aliquo Cic. de Or. 2, 206, en faveur de 
qqn ; in aliqua re Cic. Nat. 3, 62, dans, a qqch. 

| [avec ut subj.] travailler a ce que, prendre 
de la peine pour que : Cic. Verr. 2, 5, 126 ; 
Br. 92 ; Plane. 50 ; Prov. 28, etc. ; Ces. G. 7, 
31, 1 ; [avec ne] pour que ne pas : Cic. Att. 7, 
17, 3 | [avec inf.] s’occuper de, s’efforcer de : 
Hor. P. 435 ; Plin. Min. Ep. 1, 10, 2 ; 2, 5, 9, 
etc. ; [surtout avec neg.] ne pas s’occuper de : 
Cic. Verr. 2, 3, 127 ; Att. 5, 2, 2 ; Nep. Pel. 3, 1 
|| [avec prop, inf.] tacher que : Sen. Ep. 124, 1 

2 etre en peine, s’inquieter : si delectamur..., 
sin laboramus Cic. Fin. 1, 3, si nous eprouvons 
du plaisir..., mais si au contraire nous eprou- 
vons de la peine ; hoc laborant Cic. Caecil. 68, 
voila ce qui les met en peine ; de aliqua re Cic. 
Verr. 2,4, 67 ; Clu. 198, etc., se mettre en peine 
de qqch. ; de aliquo Cic. Phil. 8, 27, au sujet 
de qqn, in aliqua re Cic. Att. 4, 1, 3, a pro- 
pos de qqch. || [avec interr. ind.] : quam sibi 
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constanter dicat, non laborat Cic. Tusc. 5, 26, 
a quel point est-il d’accord avec lui-meme ? il 
ne s’en met pas en peine, cf. Cic. Fam. 3, 7, 
6 ; Amer. 97 ; Com. 43 3 peiner, etre dans 

l’embarras, etre dans des difficultes, etre en 
danger : ab re frumentaria C^S. G. 7, 10, 1 ; 
C. 3, 9, 5, etre dans l’embarras sous le rapport 
de l’approvisionnement de ble ; laborantibus 
nostris... submittit Ces. G. 7, 20, 2, aux notres 
qui etaient en danger il envoie en secours..., 
cf. G. 7, 85, 1 ; ab equite hoste, a pedite labo- 
rare Liv. 9, 19, 15, etre mis en danger par la ca- 
valerie des ennemis, par leur infanterie ; [pass, 
imp.] ad munitiones laboratur Ca:s. G. 7, 85, 
4, la situation est critique pres des retranche- 
ments || etre dans un malaise, etre tourmente, 
incommode : a frigore et aestu Varro R. 2, 2, 
1 7, etre incommode du froid et de la chaleur ; 
morbo aliquo Cic. Fin. 1, 59, etre incommode 
de qq. maladie ; ex renibus Cic. Tusc. 2, 60, 
souffrir des reins, cf. Cic. Fam. 7, 26, 1 ; 9, 23 ; 
ex desiderio Cic. Fam. 16, 11, 1, souffrir du re- 
gret de l’absence ; ex aere alieno Ces. C. 3, 22, 
1, etre tourmente par les dettes ; aliud est do- 
lere, aliud laborare Cic. Tusc. 2, 25, autre chose 
est de souffrir, autre chose est de peiner ; sine 
febri Cic. Att. 5, 8, 1, etre indispose sans fievre 
|| ejus artus laborabant Cic. Tusc. 2, 61, il souf- 
frait de la goutte || [en pari, des eclipses] : cu- 
rare, cum Luna laboret Cic. Tusc. 1, 92, etre en 
souci quand la Lune est en defaillance. 

II mise au pass. pers. du tour laborare id, 

illud [acc. de l’objet interieur] : 1 haec mihi 

ampliora multo sunt, quam ilia ipsa propter 
quae haec laborantur Cic. Fam. 3, 13, 1, de 
telles demonstrations d’amitie sont beaucoup 
plus importantes pour moi que ces avantages 
memes pour lesquels elles sont depensees ^[ 2 
minus id nobis laborandum est, qualis... Cic. 
Verr. 2, 2, 76, nous n’avons guere a nous in- 
quieter de savoir quel. . . 

III tr., ^[ 1 faire par le travail, elaborer, 
rem, qqch. : Hor. Epo. 5, 60 ; Prop. 4, 3, 33 ; arte 
laboratae vestes Virg. En. 1, 639, tapis fagon- 
nes avec art ; laborata Ceres Virg. En. 8, 181, 
le pain ^[ 2 travailler, cultiver : Tac. G. 45. 

labos, oris, v. labor 2 m > ■ || Labos Virg. 
En. 6, 277, la Peine [travail penible], 

labosus, a, um (labi), glissant : Lucil. 
Sat. 109. 

labratus, a, um, qui a de grosses levres, 
lippu : Char. 102, 3. 

Labrax, m., nom d’un leno : Pl. Rud. 

Labrayndos, i, m. (Aa6pauv8oc;), La- 
braynde [surnom de Jupiter, qui avait un tem- 
ple a Labrande, ville de Carie] : Plin. 32, 16. 

Labro, 16 dnis, m., port d’Etrurie [auj. Li- 
vourne] : Cic. Q. 2, 6, 2. 

Labros, l, m. (XaSpo?, vorace), nom de 
chien : Ov. M. 3, 224. 

labrosus, a, um (labrum), qui a la forme 
d’une levre : Cels. Med. 7, 26, 2. 



LABRUM 


1 labrum, 10 ;, n. (lambo), 1 levre : Cic. 
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Div. 2, 66 ; Hor. Ep. 1, 16, 60 || labra labris 
conserere Matius d. Gell. 20, 9, 2, embrasser ; 
linere alicui labra Mart. 3, 42, 2, tromper qqn 
|| primis labris gustare Cic. Nat. 1, 20, effleurer, 
etudier superficiellement || a summis labris ve- 
nire Sen. Ep. 10, 3, venir du bout des levres 
[paroles] 2 bord, rebord : Ces. G. 7, 72, 1 ; 
Liv. 37, 37, 11 ; Plin. 31, 28. 

2 labrum, 12 i, n. (lavo), grand vase [en 
terre, en pierre ou en metal] , bassin, cuve, bai- 
gnoire : Cato Agr. 1 1 ; Cic. Fam. 14, 20 ; Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 20 || labra Dianae Ov. F. 4, 761, 
le bain de Diane ; Labrum Venerium Plin. 25, 
1 71, chardon a foulon. 

labrusca, 16 ee, f., lambruche (lambrusque), 
vigne sauvage : Virg. B. 5, 7 ; Plin. 23, 19 || 
adj 1 , labrusca vitis Plin. 12, 48, meme sens ; 
uva Col. Rust. 8, 5, raisin sauvage. 

labruscum, i, n., fruit de la lambruche : 
Virg. Cul. 52. 

Labulla, a?, f. et Labullus, i, m., nom de 
femme, nom d’homme : Mart. 4, 9, 1 ; 1 1, 24. 
labundus, a, um, qui tombe : v. labor 1 

laburnum, l, n., aubour [arbre] : Plin. 16, 
76 ; 17, 174. 

labyrintheus, a, um, du labyrinthe : Ca- 
tul. 64, 114. 

labyrinthicus, a, um, de labyrinthe, si- 
nueux : Sid. Ep. 9, 13 || [fig.] embrouille, in- 
soluble : Sid. Carm. 11, 66. 

labyrinthus (-thos), l m. (Xa6upiv0o?), 
labyrinthe, [en gen. batiment dont il etait 
difficile de trouver Tissue] ; le labyrinthe 
d’Egypte : Plin. 5, 61 ; 36, 84 || de Crete, 
construit par Dedale : Virg. En. 5, 588 ; Plin. 
36, 85 || de Clusium en Etrurie : Varr. d. Plin. 
36, 91 || [fig.] difficulty inextricable : Sid. Ep. 2, 
5. 

lac, 10 lactis, n., lait : Lucr. 5, 814 ; Cic. 
Tusc. 3, 2 || a lacte cunisque Quint. 1, 1, 21, des 
la premiere enfance || sue laiteux des plantes : 
Virg. En. 4, 514 ; Ov. M. 11, 606 || de couleur 
laiteuse : Ov. Ars 1, 290. 

m > lacte nomin. arch. Enn. Ann. 352 (cf. 
Char. 102) ; Pl. Mil. 240 ; acc. Cato Agr. 86 ; 
150, 1 || lact Varro Men. 26 B ; Aus. Idyll. 12 ; 
Capel. 3, 307 || acc. m., lactem Petr. 71, 1 ; 
Apul. M. 8, 28. 

Lacaena, 13 ee, f. (Aaxouvot), Lacedemo- 
nienne : Cic. Tusc. 1, 102 ; Virg. G. 2, 487 || 
= Helene : Virg. En. 2, 601 ; 6, 511 || = Leda : 
Mart. 9, 103, 2 || = Clytemnestre : Val. Flacc. 
7, 150. 

lacca, ae, f., sorte de tumeur aux jambes 
[des betes de somme] : Veg. Mul. 1, 27, 4 || 
plante inconnue : Ps. Apul. Herb. 3. 

laccar, aris, n., nom d’une plante : Plin. 
Val. 2, 17. 

Lacedaemon, 12 monis, fi, Lacedemone ; no- 
min. Lacedaemo Cic. Leg. 2, 39 ; Rep. 1, 50 ; abl. 
Lacedaemone Cic. Tusc. 5, 77 ; locatif Lacedae- 
moni Nep. Praef. 4. 

Lacedaemonius, 12 a, um, de Lacedemone 
| subst. m., Lacedemonien : Cic. Tusc. 1, 100 ; 
Div. 1, 95. 

lacer, 11 era, erum, 1 inutile, decline, mis 
en pieces [pr. et fig.] : Lucr. 3, 403 ; Virg. En. 6, 
495 ; 9, 491 ;Liv. 1, 28, 10 ;Tac. H. 3, 10 ;Plin. 
Min. Pan. 39,3% 2 qui dechire : Ov. M. 8, 877. 
>-masc. lacerus Fort. Mart. 1, 116 et 

492. 

lacerabilis, e, qu’on peut decider : Aus. 
Idyll. 15, 17. 
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lacerans, antis, p. adj. de lacero : mariti- 
mus aer lacerantior est C. Aur. Chron. 3, 8, 113, 
Fair de la mer est plus vif, plus coupant. 

laceratio, 12 dnis, f. (lacero), action de dechi- 
rer : Cic. Pis. 42 ;Liv. 7, 4 || pl., Cic. Tusc. 3, 62 ; 
Sen. Ira 3, 3, 6. 

lacerator, oris, m., et laceratrlx, ids, fi, 
celui, celle qui dechire : Aug. Mor. 1, 1, 1 ; 
Macer Flor. De vir. herb. 2000. 

laceratus, a, um, p. de lacero. 

Lacerius, 16 ii, m., nom d’un tribun de la 
plebe : Liv. 5, 10. 
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lacerna, 12 ae, f., lacerne, manteau de grosse 
etoffe sans manches, souvent muni d’un capu- 
chon et qui se mettait par-dessus la tunique : 
Cic. Phil. 2, 76 ; Hor. S. 2, 7, 55 ; Sen. Ep. 114, 
21. 

lacernatus, 15 a, um, revetu d’une lacerne : 
Vell. 2, 80, 3 ; Juv. 1, 62. 

lacernula, ae, f. (lacerna), petite lacerne : 
Arn. 2, 19. 

lacero, 9 dvi, atum, are (lacer), tr., 1 
mettre en morceaux, dechirer : Cic. Tusc. 1, 
106 ;Lucr. 3, 880 ; Virg. En. 12, 98 ;Ov. M. 11, 
726 ; Liv. 3, 58 || briser, fracasser [vaisseaux] : 
Curt. 4, 3, 18 ; Liv. 29, 18, 5 || couper, decou- 
per : Petr. 36, 6 || devaster : Juv 4, 37 % 2 
dechirer [en paroles], railler : Cic. Br. 156 ; 
Phil. 11, 5 ; Sall. J. 85, 26 ; Tac. Ann. 15, 73 
3 dechirer, faire souffrir : Cic. Ac. 2, 23 ; 
Domo 59 ; Att. 3, 8, 2 || dechirer [la patrie, 
1’Etat] : Cic. Off. 1, 57 ; Liv. 2, 57, 3 || dissiper, 
mettre en pieces, gaspiller [patrimoine, argent, 
etc.] : Pl. Merc. 48 ; Sall. C. 14,2 ; Cic. Verr. 2, 
3, 164. 

lacerta, 14 ae, fi, lezard, v. lacertus 2 : Hor. 
O. 1, 23, 7 ; Plin. 8, 141 ;Sen. Ep. 108, 29 || sorte 
de maquereau : Cic. Att. 2, 6, 1. 

lacertosus, 15 a, um (lacertus 1), qui a des 
muscles ; fort, robuste : Cic. Phil. 8, 26 ; Ov. 
M. 11, 33 ; Col. Rust. 1, 9, 4. 

lacertulus, ;, m., sorte de patisserie : 
*Apul. M. 10, 13. 

lacertum, I, n., c. lacertus 1 : Acc. d. Non. 
210, 30. 

1 lacertus, 9 i, m., surtout au pl. lacertl, les 
muscles : Quint. 8, pr. 19 ; [fig.] Cic. Br. 64 || 
[en part.] muscles de la partie superieure du 
bras : Lucr. 4, 829 ; Ov M. 1, 501 ; 14, 304 
|| [en gen.] bras : Cic. Tusc. 2, 37 ; CM 27 ; 
Ov. Am. 3, 8, 11, etc. ; excusso lacerto Sen. 
Ben. 2, 6, 1, en deployant le bras, a bras deploye 
[pour lancer qqch.] j| [fig.] force du bras, bras 
puissant, force : Hor. Ep. 2, 2, 48 || coup porte 
par un bras puissant : Sil. 1, 262, etc. 

2 lacertus, 14 i, m., lezard : Virg. G. 2, 9 ; 4, 
13 || maquereau : Cels. Med. 2, 18 ; Plin. 32, 
146 ; 149 ; Mart. 10, 48, 11 ;Juv. 14, 131. 

lacerus, v. lacer m > ■ 

lacessltio, dnis, fi (lacesso), attaque : Amm. 
19, 3, 1. 
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lacessltor, oris, m. (lacesso), agresseur : 
Isid. Orig. 10, 160. 

lacessltus, a, um, p. p. de lacesso. 

lacesso 9 ivi ou ii, itum, ere (lacio), tr., 

1 harceler, exciter, provoquer, irriter, exas- 
perer : Ter. Phorm. 13 ; aliquem ferro Cic. 
Mil. 84, provoquer qqn par le fer (maledic- 
tis Cic. Phil. 2, 1, par des injures) || hostes prae- 
lio Ces. G. 4, 11, 6, attaquer (assaillir) l’en- 
nemi ; [fig.] Cic. de Or. 1, 17 || [poet.] assaillir, 
frapper : [pr.] Ov. Tr. 5, 9, 30 ; Lucr. 4, 597 ; 
Sen. Brev. 4, 1 ; [fig.] Virg. En. 7, 527 || har- 
celer (fatiguer) [la mer] : Hor. O. 1, 35, 7 % 2 
exciter a, stimuler vers, pousser a : ad scriben- 
dum Cic. Att. 1, 13, 1, engager a ecrire, cf. Liv. 
2, 45, 3 1 1 provoquer, amener par excitation, al- 
lumer : sermones Cic. Fam. 3, 8, 7, provoquer 
des propos, des racontars ; bella Virg. En. 11, 
254, provoquer des guerres, cf. Lucr. 4, 691 ; 
pugnam Liv. 33, 7, 6 (Virg. En. 5, 429, preluder 
au combat), amorcer, entamer la lutte, cf. Liv. 
37, 16, 9 ; 44, 4, 2. 

W > > inf. pass, de la conj. lacessiri Col. 
Rust. 9, 8, 3 ; 9, 15, 4. 

Lacetania, 16 ae, fi, Lacetanie [en Tarracon- 
naise, au pied des Pyrenees] : Liv. 21, 23, 2 ; 
Plin. 25, 17 || -ani, drum, m., Lacetains : Liv. 
21, 60, 3 ; Plin. 3, 24. 

lachanisso (-nizo), are, intr., etre languis- 
sant : Suet. Aug. 87. 

Laches, 16 etis, m. (Aa^T)?), general athe- 
nien : Cic. Div. 1, 123 || nom de personnage 
comique : Ter. Hec. 

Lachesis, 14 is, fi (Aa^sc ic), une des trois 
Parques : Ov Tr. 5, 10, 45 ; Juv. 3, 27 ; 9, 136 ; 
Mart. 4, 54, 9. 

lachrim-, lachrum- v. lacr- : Gell. 2, 3, 3. 

lacl, gen., v. lacus m > ■ . 

Laciacum, i, n., ville de Norique : Anton. 

Laciades, 15 ee, m. (AaxtaSv)?), habitant de 
Lacia, bourg de l’Attique : Cic. Off. 2, 64. 

Lacimurga, as, fi, ville de Betique : Plin. 3, 
14. 

lacinea, c. lacinia : Grom. 230, 5. 

1 lacinia, 13 ae, fi (cf. XaxiQ, •[ 1 pan de ve- 
tement : Pl. Merc. 126 ; Fil. d. Cic. Fam. 16, 
21, 7 ; || bout, extremite : aliquid obtinere laci- 
nia Cic. de Or. 3, 110, tenir qqch. par le bout, = 
a peine 2 vetement [en gen.] : Petr. 12, 2 ; 
Macr. Sat. 2, 3 % 3 bout, morceau, parcelle : 
a) fanon [dans le betail] : Plin. 8, 202 ; b) petit 
groupe : Plin. 19, 120 ; Col. Rust. 7, 5, 3 ; c) 
petite langue de terre : Plin. 5, 148. 
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2 Lacinia, ae, fi, Lacinia [surnom de Ju- 
non] : Cic. Div. 1, 48, v. Lacinium 2. 

laciniatim (lacinia), par morceaux : laci- 
niatim dispersus Apul. M. 8, 15, eparpille. 

laciniatus, a, um, fait de morceaux : Cat. 
d. P. Fest. 142. 

Laclmenses, m. pl., peuple de Liburnie : 
Plin. 3, 139. 

laciniosus, a, um (lacinia), forme de plis, 
devise en segments, decoupe, dentele : Plin. 
5, 62 ; 25, 124 ; 32, 60 || [fig.] embarrasse, em- 
petre : Tert. Marc. 4, 29 ; laciniosissimo ser- 
mone *Hier. Dan. 11, 22, dans des propos tres 



lAcinium 

diffus. 

1 lacinium, il, n., c. lacinia : N. Tir. 

2 Lacinium, u, n. (Aaxiviov), promon- 
toire Lacinium [a l’entree du golfe de Tarente, 

011 il y avait un temple de Junon] : Liv. 27, 25, 

12 ; Plin. 3,43 || -lus, a, um, de Lacinium : Ov. 
M. 15, 13 ; Cic. Div. 1, 48 ; Liv. 24, 3, 3 ; Plin. 

2, 240. 

lacio, ere, tr., attirer, faire tomber [dans un 
piege] : P. Fest. 116, 15 ; 117, 9. 

Lacippo, dnis, f., ville de Betique : Plin., 
Mela 

laris, abl., v. lacus m > ■ 

Laco 11 et Lacon, dnis, m. (Aaxcav), 1 
Lacedemonien : Cic. Tusc. 5, 40 ; Nep. Ti- 
moth. 1, 3 ; Hor. O. 2, 6, 11 || Lacones, m. pi., 
les Lacedemoniens : Prop. 3, 14, 33 || = Castor 
et Pollux, les Dioscures : Mart. 1, 37, 2 ; 9, 4, 
11 2 chien de Laconie : Hor. Epo. 6, 6 ; Ov. 

M. 3, 219. 

Lacobrlga, x, f., ville de Lusitanie : Mela 

3, 7 [Laccobriga d. le t. de Frick] || ville de 
la Tarraconnaise : Anton. || -Igenses, ium, 
habitants de Lacobriga [en Tarraconnaise] : 
Plin. 3, 26. 

Lacon, v. Laco. 
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Laconia, Plin. 17, 133, ou Lacomca, a?, 
f., Plin. 25, 94, ou Lacomce, es, f., Nep. Ti- 
moth. 2, 1 ; Mela 2, 39, la Laconie [contree me- 
ridionale du Peloponnese], 

Laconlcus, 14 a, um, de Laconie : Mela 2, 
51 ; Hor. O. 2, 18, 7 || Laconicx canes Plin. 
10, 177, chiennes de Laconie [pour la chasse] 
|| subst. n. laconicum, etuve : Cic. Att. 4, 10, 2 ; 
Vitr. Arch. 5, 10, 5 || Laconicum, n., surnom 
d’Ossigi [ville de Betique] : Plin. 3, 10. 
Laconimurgi, n., c. Lacimurga. 

Laconis, idis, f., de Laconie, laconienne : 
Ov. M. 3, 223 || la Laconie : Mela 2, 41. 

lacotomus, i, f. (XaxoTopo?), corde [d’un 
cercle] : Vitr. Arch. 9, 8. 

lacrima 7 (arch, -uma), et -chrlma (-chru- 
ma), x, f., 1 larme : ejfundere, profundere 

lacrimas Cic. Plane. 101 ; Font. 38 ; dare Virg. 
En. 4, 370 ; mittere Sen. Ep. 76, 20, verser des 
larmes ; lacrumas alicui excutere, ciere, mo- 
vere Ter. Haut. 167 ; Virg. En. 6, 468 ; Quint. 
4, 2, 77, faire pleurer qqn 2 larme ou goutte 
de gomme [issue de certaines plantes] : Virg. 
G. 4, 160 ; Plin. 11, 14, etc. 

m > anc 1 dacrima, dacruma P. Fest. 68, 10. 
lacrimabilis, 15 e (lacrimo), *[ 1 digne 
d’etre pleure, deplorable, triste : Virg. En. 7, 
604 ; Ov. M. 2, 796 || lamentable : gemi- 

tus lacrimabilis Virg. En. 3, 39, un gemisse- 
ment lugubre 2 qui ressemble a des larmes, 
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qui decoule goutte a goutte : Arn. 7, 233 || 
-bilior Salv. Gub. 6. 

lacrlmablllter, avec larmes : Hier. Ep. 140, 
15. 

lacrlmabundus, 16 a, um (lacrimo), qui est 
tout en pleurs : Liv. 3, 46, 8. 

lacrlmatlo, dnis, f. (lacrimo), larmoie- 
ment : Plin. 23,9 || pleurs : Vulg. Tob. 3, 22. 

lacrlmatorlus, a, um (lacrimo), qui com- 
bat le larmoiement : Placit. Med. 17, 1. 
lacrlmatus, a, um, part. p. de lacrimo. 
lacrimo 10 (-criimo), avi atum, are, 5[ 1 
intr., pleurer, verser des larmes : Cic. Att. 15, 

27, 2 ; Verr. 2, 5, 121 || [passif impers.] lacri- 
mandum est Sen. Ep. 63, 1, il faut pleurer 2 
tr., lacrimandus Stat. S. 5, 2, 93 ; 1h. 9, 100, 
digne d’etre pleure [mais id lacrumare Ter. 
Eun. 828 = pleurer relativement a cela] 3 
distiller [en pari, des plantes] : Plin. 17, 107 
|| lacrimatx cortice myrrhx Ov. F. 1, 339, 
myrrhes distillees de l’ecorce. 

m > ■ forme dep. lacrimor Hyg. Fab. 126 ; 
Tert. Pxn. 9 ; Aug. Conf. 3, 2, 2. 

lacrimose (lacrimosus), en pleurant : 
Gell. 10, 3, 4 || -sius Schol. Bob. 146, 27. 

lacrimosus 13 a, um (lacrima), 1 qui 
pleure, larmoyant : Ov. Am. 1, 8, 111 ; Plin. 

28, 64 2 qui provoque les larmes, triste, la- 
mentable : Hor. S. 1, 5, 80 ; Ov. M. 10, 6 3 

suintant, coulant [plante] : Plin. 17, 261. 

lacrlmula, 14 x, f., dim. de lacrima ; Ter. 
Eun. 67 ; Cic. Plane. 76 || pi., Catul. 66, 16. 
lacruma, arch, pour lacrima. 
lact, v. lac m > ■ 
lacta, x, f., c. casia : Plin. 12, 97. 
lactaneus, a, um, de lait [couleur] : Th. 
Prisc. 4, 2. 

lactans, tis, part. pr. de lacto 1 et 2. 
Lactantlus, u, m., Lactance [ecrivain chre- 
tien] . 

lactaris, e (lac), qui allaite : M. Emp. 23. 
lactarhis, a, um (lac), qui a rapport au lait : 
opus lactarium ou abs 1 lactaria, n. pi. Lampr. 
Hel. 32, 27, laitage ; lactaria herba Plin. 26, 62, 
tithymale [plante] || qui tette : Varro R. 2, 1, 
17 || subst. m., cremier : Lampr. Hel. 27, 3. 

lactatlo, dnis, f. (lacto), allaitement : Ps. 
Rufin. Aqu. Os. 1, 2 || (fig.) nourriture : Iren. 
Hxr. 4, 38, 1. 

lactatum, 1 n., breuvage au lait : Isid. 
Orig. 20, 3, 10. 

lacte, is, v. lac m > > ■ 

lactens, tis, part, de lacteo || subst. a) lac- 
tentes, ium, f., animaux (victimes) encore a la 
mamelle : Liv. 37, 3, 6, cf. Cato Agr. 141, 3 || b) 
lactentia, ium, n., laitage : Cels. Med. 2, 28. 

lacteo 12 ere (lac), intr., 1 teter, etre a la 
mamelle : Cic. Cat. 3, 19 ; Leg. 2, 29 ; Ov. 
F. 6, 137 2 etre en lait, etre laiteux [plante] : 

Virg. G. 1, 315 ; Ov. F. 1, 351 ; Plin. 20, 67. 

lacteolus, 16 a, um (dim. de lacteus), qui res- 
semble a du lait, blanc comme du lait : Catul. 
55, 17. 

lacteris, idis, f., nom d’une plante : Ps. 
Apul .Herb. 111. 

lactes, 15 ium, f. (lac), Fintestin grele : Plin. 
11, 200 1| intestins : Pl. Cure. 318 || laite, laitance 
des murenes : Suet. Vitell. 13. 

M > lactis nom. sing, donne par Prisc. 
Gramm. 6, 21. 

lactesco, ere (lacteo), intr., 1 se conver- 
tir en lait : Cic. Nat. 2, 128 2 commencer a 

avoir du lait : Plin. 11, 237 || devenir laiteux 
[plantes] : Plin. 17, 15 ;Serv. Georg. 1, 315. 

lacteus 13 a, um (lac), 1 de lait, laiteux : 
Ov. M. 15, 79 || gonfle de lait : Virg. G. 2, 
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525 t 2 qui tette : Mart. 3, 47, 12 ; 58, 22 
3 laiteux, couleur de lait : Virg. En. 8, 660 
; Mart. 8, 45, 2 ; lacteus circulus Cic. Rep. 6, 
16, la voie lactee, ou lactea via Ov. M. 1, 168 || 
doux, agreable comme le lait : Quint. 10, 1, 32. 

lacticimum, il, n., mets oil il entre du lait : 
*Apic. 7, 306. 

lacticolor, oris (lac, color), blanc comme le 
lait : Aus. Ep. 7, 64. 

lacticularius, a, um, Gloss. Phil. c. lacti- 
culosus. 

lacticulosus," i, m., sevre depuis peu : 
Petr. 57, 8. 

lactidiatus ou lactizatus, a, um (Aocxti- 
w), qui a re 5 u des coups de pied : Gloss. Phil. 
lactlfer, era, erum (lac, fero), qui produit le 
lait [en pari, de Silvain] : CIL 5, 168*. 

lactilago, inis, f., c. chamxdaphne : Ps. 
Apul. Herb. 27. 

lactineus, a, um (lac), blanc comme le lait : 
Fort. Carm. 8, 1, 27. 

lactis, is, f., v. lactes m > ■ 

lactito, are (lacto), tr., allaiter : Ps. Mart. 

5, 3. 

1 lacto, 14 avi, atum, are (lac), 1 intr. ; a) 
avoir du lait, allaiter : Lucr. 5, 885 ; Ov. M. 6, 
342 ; Gell. 12, 1, 17 ; b) teter : Andr. d. Non. 
153, 26 ; Aus. Ep. 32 ; c) se composer de lait : 
Mart. 1, 43, 7 ; lactans meta, fromage conique 

2 tr., nourrir de son lait : Vulg. Lam. 4, 3 ; 
Is. 60, 16. 

2 lacto, avi, atum, are (lacio), tr., cares- 
ser, seduire, leurrer : Acc. d. Non. 16, 17 ; Pl. 
Cist. 21 7 ; Ter. Andr. 912. 

Lactodurum, i, n., ville de Bretagne [auj. 
Towcester] : Anton. 

Lactora, x, fi, ville de l’Aquitaine [auj. 
Lectoure] : Peut. || -ratensis, e, de Lactora : 
Inscr. 

lactoris, is, f. (lac), plante laiteuse : Plin. 
24, 168. 

lactosus, a, um, qui a du lait : Gloss. Phil. 
lactuca, 14 x, f., laitue : Col. Rust. 10, 179 ; 
Plin. 19, 125 || lactuca marina Cels. Med. 5, 7 ; 
Col. Rust. 6, 15, 2, ou caprina Plin. 19, 58, sorte 
d’euphorbe [plante], 

lactucarius, ii, m., marchand de laitues : 
Diom. 326, 13. 

Lactucinus, i, m., surnom romain : Plin. 
19, 59. 

lactticosus, a, um (lactuca), oil il vient 
beaucoup de laitues : Diom. 326, 17. 

lactucula, 16 x, f., dim. de lactuca : Col. 
Rust. 10, 111 ; Suet. Aug. 77. 

Lactura, x, f., c. Lactora : Anton. 
Lacturnus, i, m. (lac), dieu des Romains 
qui veillait sur les bles en lait : Aug. Civ. 4, 8. 

laculata vestis, fi, vetement quadrille : 
Isid. Orig. 19, 22, 11. 

laculla, x, fi, dim. de lacuna, petite fosse : 
"Varro Men. 371. 

lacuna, 12 x, fi (lacus, cf. Varro L. 5, 26 ; 
P. Fest. 117, 8) : 1 fosse, creux, trou : Lucr. 

6, 552 ; Virg. G. 1, 117 ; lacunx salsx, profon- 

deurs de la mer : Lucr. 5, 794 ; Cic. Arat. 34, 
431 2 [en gen.] cavite, crevasse, ouverture : 

Cato Agr. 38, 1 ; Varro R. 2, 7, 3 || fossette : 
Apul. Flor. 15 3 [fig-] breche, vide, manque 

de, defaut : Varro R. 2, 1, 28 ; Cic. Verr. 2, 2, 
138 ; Att. 12, 6, 1 ; Gell. 1, 3, 23. 

forme lucuna Lucr. 3, 1031. 


L^TUS 


LACUNAR 



lacunar, 13 aris, n., Cic. Tusc. 5, 62 ; Hor. 
O. 2, 18, 2 et lacunarium, ii, n., Vitr. Arch. 4, 
3 ; 5, 2 (lacuna), plafond lambrisse, plafond 
a panneaux, lambris, panneau ; spectare lacu- 
nar Juv. 1, 56, regarder au plafond, etre dis- 
trait. 

lacunarius, ii, m. (lacuna), ouvrier qui 
creuse des fosses, terrassier : Firm. Math. 8, 21. 

lacvinatura, a?, f., c. laculla : Apul. 
*Flor. 15. 

lacuno, avi, atum, are (lacuna), tr., couvrir 
comme d’un lambris [en pari, de coquillages 
formant une voute] : Ov. M. 8, 564 || lacuna- 
tus Plin. 15, 35, qui a la forme d’une voute, 
voute. 

lacunosus, a, um (lacuna), qui a des creux, 
inegal : Cic. Nat. 2, 47 ; Apul. M. 1, 7 ; Plin. 
16, 226. 

lacusf us, m. (cf. Xaxxo?), 1 reservoir, 
bassin, cuve : Cato Agr. 25 ; Col. Rust. 12, 18, 
3 ; Cic. Br. 288 ; Virg. G. 4, 173 ; Ov. F. 4, 888 
^[ 2 lac, etang : Cic. Agr. 3, 7 ; Div. 1, 100 ; 
Tusc. 1, 37 ; Lucr. 5, 463 ^[ 3 reservoir d’eau, 
fontaine, citerne : Hor. S. 1, 4, 37 ; Liv. 39, 44 ; 
Plin. 36, 121 ^[ 4 case pour les grains : Vitr. 
Arch. 7,2,2 || fosse [aux lions] : Prud. Cath. 4, 
65 || caisson de plafond : Lucil. d. Serv. En. 1, 
726. 

M > d.-abl. pi. lacubus Varro R. 1, 7, 7 ; 
Ov. M. 12, 278 ; qqf. lacibus Plin. 23, 33 ; 
Frontin. Aqu. 3 || 2 e decl. : gen. laci CIL 1, 
721 ; Vulg. Dan. 6, 17 ; nom. pi. laci Grom. 
296, 8 ; acc. lacos Grom. 401, 21 ; d.-abl. pi. la- 
ds Anth. 394, 12. 

lacusculus, ;, m. (lacus), petite fosse : 
Col. Rust. 4, 8, 2 || compartiment, case : Col. 
Rust. 12, 52, 3. 

laciiturris, is, m., espece de chou : Plin. 19, 
141. 

Lacydes, is, m. (AaxuSv)?), philosophe 
academicien, disciple d’Arcesilas : Cic. Tusc. 5, 
107 ; Ac. 2, 16. 

Lacydon, dnis, m., port de Narbonnaise : 
Mela 2, 77. 

lada, ae, f., sorte de cannelle : Plin. 12, 97. 

ladanum, i, n., ladanum, gomme du ciste : 
Plin. 26, 47. 

Ladas, 14 a?, m. (AaSa?), celebre coureur du 
temps dAlexandre : Her. 4, 4 ; Catul. 58a, 3 ; 
Mart. 10, 100, 5 ; Sen. Ep. 85, 4. 

Lade, es, f., ile de la mer Egee, pres de 
Milet : Plin. 5, 135. 

Ladicus, i, m., surnom de Jupiter [du mont 
Ladicus, en Gallecie] : Inscr. 

Ladon, 14 dnis, m. (AaSorv), fleuve d’Arca- 
die consacre a Apollon : Sen. Nat. 6, 25, 2 ; Ov. 
M. 1, 702. 

Laeana, as, f., ville de FArabie Petree, nom- 
inee aussi TElana : Plin. 6, 156 || Laeanlticus 
sinus Plin. 6, 156, golfe Leanatique || -nlta, as, 
m., habitant de Leana : Plin. 6, 156. 

Laebactes, ium, m., habitants de Lebacte, 
ville de Rhetie [auj. Laybach] : Inscr. 

Laeca 13 ou Lecca, ae, m., un des complices 
de Catilina : Cic. Cat. 1, 9 ; Sall. C. 1 7. 
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Laecania, ae, f., nom de femme : Mart. 5, 
43, 1. 

Laecanius, 15 ii, m., nom d’homme : Rutil. 
Red. 1, 595. 

laecasin (Xa ixod^s tv), infin. grec, aller se 
faire pendre, aller au diable : Petr. 42, 2. 

laedo, 8 si, sum, dere, tr., ^[ 1 blesser, en- 
dommager : Pl. True. 783 ; Cic. Nat. 2, 142 ; 
129 ; Virg. G. 2, 301 1| lasdere collum zona Hor. 
O. 3, 27, 60, se pendre ^[ 2 blesser, outrager, 
offenser : Cic. Mur. 87 ; Verr. 2, 5, 110 || fi- 
dem Cic. Amer. Ill, trahir sa foi || [abs 1 ] bles- 
ser, faire du tort : Ter. Eun. 6 ; Cic. Verr. 2, 4, 
19 || toucher, faire impression sur : Hor. P. 103. 

Laelaps, apis, m. (XalXatJd, nom d’un 
chien : Ov. M. 7, 771 ; 3, 211. 

Laelia, 16 as, f., nom de femme : Cic. Br. 211 ; 
Tac. Ann. 15, 22 || ville de Betique : Plin. 3, 12. 

Laelianus, 16 a, um, de Laelius : Ges. C. 3, 
100, 2. 

Laelius, 10 ii, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 : C. Laelius, ami du premier Scipion l’Afri- 
cain || le second Laelius, surnomme le Sage (Sa- 
piens), ami du Second Africain : Cic. Lasl. 1 || 
D. Laelius, pompeien, commandant de la flotte 
d’Asie : Ges. C. 3, 40, 2. 

laena, 14 ae, f. (yXalvot), manteau d’hiver 
[qu’on mettait par-dessus la tunique] : Varro 

L. 5, 133 ; Cic. Br. 56 ; Juv. 5, 131. 

Laenas, 12 atis, m., surnom de la famille Po- 

pilia : Cic., Liv. || pl. Laenates Quint. 1, 4, 25. 
Laenius, 15 v. Lenius. 

laeotomus, i, m. (XaiOTOfxo?), corde d’un 
arc de cercle, segment : Vitr. Arch. 9, 7, 6. 
Laepia, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 15. 
Laeros (-us), i, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Mela 3, 10. 

Laerta, ae, m., Sen. Troad. 699 ; Hyg. 
Fab. 173 et Laertes, ae, m. (AaspTT)?), Laerte 
[pere d’Ulysse] : Cic. CM 54 ; Ov. H. 1, 113. 

M > gen. -tis Prisc. Gramm, p. 705 P. 
Laertiades, 15 ae, m., fils de Laerte [Ulysse] : 
Hor. O. 1, 15, 21 ; S. 2, 5, 59. 

1 Laertius, 15 a, um, de Laerte : Virg. En. 3, 
272 ; Ov. M. 13, 124. 

2 Laertius, a, um, de Laerte [ville de Cili- 
cie] : Diogenes Laertius, Diogene Laerce ou de 
Laerte, auteur d’une histoire des philosophes. 

Laerus, v. Laeros. 
laesl, pf. de laedo. 

laesio, dnis, f. (laedo), ^[ 1 lesion, blessure : 
Dig. 10, 3, 28 % 2 action de leser, tort, dom- 
mage : Dig. 2, 14, 7, 14 || [fig.] sortie de l’ora- 
teur contre l’adversaire, charge : Cic. de Or. 3, 
205. 

Laestrygones, 14 um, m. (AauTTpuyovs?), 
Lestrygons [ancien peuple anthropophage, qui 
habitait pres de l’Etna] : Plin. 3, 59 ; Gell. 15, 
21 1| sing., gen. Laestrygonis, et acc. Lasstrygona 
Ov. M. 14, 233 ; P. 2, 9, 41 || -lus, a, um, des 
Lestrygons : Hor. O. 3, 16, 34 ; Sil. 7, 276 ; 
Plin. 3, 89. 

laesura, ae, fi, dommage, perte [de biens] : 
Tert. Pat. 7. 

laesus, a, um, p. p. de laedo. 
laetabilis, e (laetor), qui cause de la joie, 
agreable, heureux : Cic. Tusc. 1, 49 ; 4, 37 ; Ov. 

M. 9, 256 || -lior Mamertin. Gen. Maxim. 18. 
laetabundus, a, um (laetor), tout joyeux : 

Gell. 11, 15, 8 ;Hier. Ep. 123, 11. 

laetamen, inis, n. (laeto), engrais [en gen.], 
fumier : Plin. 18, 141 ; Pall. 3, 1. 

laetandus, a, um (laetor), dont il faut se 
rejouir : Sall. J. 14, 22. 

laetans, 15 tis, p.-adj. de laetor, joyeux : Cic. 
Clu. 28 || riant, agreable : Lucr. 2, 344. 


laetanter, avec joie : Lampr. Comm. 5, 3 ; 
Cassiod. Anima 10. 

laetatio, dnis, f. (laetor), mouvement de 
joie, joie : Ges. G. 5, 52, 6. 
laetatus, a, um, p. de laetor. 
laete 13 (lastus), ^[ 1 avec joie : Cic. Phil. 9, 7 
|| -tius Cic. Phil. 1, 8 ; lastissime gaudere Gell. 
3, 15, 2, se livrer a des transports de joie ^[ 2 
d’une maniere enjouee : Quint. 8, 3, 40 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 5, 6 ^[ 3 abondamment, avec ferti- 
lity : Plin. 33, 89 ; Col. Rust. 5, 9, 10. 
laeticus, v. lastus 2. 

laetificans, tis, p. de laetifico pris. int 1 , 
joyeux : Pl. Pers. 760. 

laetifico, 16 avi, atum, are (lastus, facio), tr., 

1 rejouir, enchanter : Cic. Nat. 2, 102 || 
[pass, refl.] se rejouir : Pl. Aul. 725 ^[ 2 rendre 
abondant, productif, enrichir, firmer (la terre) : 
Cic. Nat. 2, 130 ; Plin. 18, 120. 

laetificus, 15 a, um (lastus, facio), qui rend 
joyeux : Lucr. 1, 193 ; laetifica referre Sen. 
Troad. 597, apporter d’heureuses nouvelles || 
qui marque la joie : Stat. Th. 8, 261 ; 12, 521. 

laetisco, ere (lastus), intr., se rejouir : Si- 
senna d. Non. 133, 1. 

laetitia, 8 ae, f. (laetus), ^[ 1 allegresse, joie 
debordante : Cic. Tusc. 4, 14 ; Gell. 2, 27, 3 
| dare alicui laetitiam Cic. Plane. 103, causer 
de l’allegresse a qqn ; id mihi maximas laetitiae 
fuit Cic. Fam. 15, 2, 5, cela m’a cause la plus 
grande joie ; salutis laetitia Cic. Cat. 3, 2, joie 
d’etre sauve ^[ 2 beaute, charme, grace : Stat. 
Th. 6, 571 || fertilite : Col. Rust. 4, 24, 12 ; Col. 
Rust. 4, 21, 2 || agrement du style : Tac. D. 20, 
cf. lastus §6. 

laetities, ei, f., c. laetitia : Virg. Gramm. 
Epit. 5, p. 40, 5. 

laetitudo, inis, f., joie : Acc. Tr. 61 ; 269. 
laeto, avi, atum, are (lastus), tr., arch., ^[ 1 
rejouir : Andr. Tr. 7 ; Acc. Tr. 513 ; Apul. 
M. 3, 11 ; 5, 14 ^[ 2 fertiliser : Pall. 1, 6, 13 ; 
1, 6, 18. 

laetor, 9 atus sum, ari (lastus), intr., ^[ 1 se 
rejouir, eprouver de la joie, aliqua re, de qqch. : 
Ter. Flee. 835 ; Cic. Lael. 47 || [avec in et abl.] 
Cic. Verr. 2, 5, 121 ; Phil. 11, 9 || [avec de] Cic. 
Marc. 33 1| [avec ex] Sall. J. 69, 3 1| [avec super] 
Vulg. Is. 39, 2 || [avec prop, inf.] se rejouir 
de ce que : Cic. Lasl. 14 ; Verr. 2, 5, 163 ; etc. 
[ou avec quod] Cic. Cat. 2, 2 ; Fam. 13, 28, 2 ; 
Att. 16, 7, 5 || [avec acc. des pron. n., illud, quod, 
etc.] : Cic. Pomp. 3 ; Fam. 13, 28, 2 % 2 se 
rejouir, se plaire, s’acclimater : Col. Rust. 3, 9 ; 
Pall. 1, 6, 15. 

Laetoria, ae, f., nom de femme : Mart. 6, 45, 
3. 

Laetorius, 13 «, m., nom d’homme : Liv. 2, 
27, 6 ; Val. Max. 9, 3, 6 ; Mart. 12, 29, 13 || 
-US, a, um, de Letorius [tribun de la plebe], lex 
Laetoria, loi Letoria : Prisc. Gramm. 8, 21. 

laetum, n. pris adv 1 , d’une maniere gaie : 
Stat. Ach. 1, 323. 

1 laetus, 7 a, um, idee d’epanouissement 
^[ 1 joyeux : lasti atque erecti Cic. Font. 33, 
joyeux et la tete haute ; lastus animi Tac. 
Ann. 2, 26, joyeux [en son cceur] ; laeta labo- 
rum Virg. En. 11, 73, heureuse de travailler ; 
laetus est de arnica Ter. Ad. 252, il est joyeux 
d’avoir vu sa maitresse ; laetus equino san- 
guine Hor. O. 3, 4, 34, qui aime le sang de che- 
val ; lastus est nescio quid Ter. Andr. 340, il est 
joyeux pour je ne sais quoi ; lastus sum laudari 
me abs te N^ev. Tr. 15, je suis joyeux d’avoir 
tes eloges ; lastus sum fratri obtigisse quod 
vult Ter. Phorm. 820, je me rejouis que mon 
frere ait obtenu ce qu’il desire, cf. Eun. 392 ; 
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lAmenta 


laetus bellare Latinis Sil. 16, 564, joyeux de 
combattre les Latins ; laetus animi quod... Tac. 
Ann. 2, 26, joyeux de ce que... || laetus vul- 
tus Cic. Att. 8, 9, 2, visage joyeux ; dies laetis- 
simi Cic. Lael. 12, jours de plus grande joie ; 
laeta, tristia Plin. Min. Ep. 5, 9, 1, choses 
joyeuses, tristes || [emploi adv.] : laetus eum 
audivit Liv. 28, 35, 12, il l’ecouta avec joie, 
cf. Sall. J. 84, 3 [2 qui rejouit, agreable : 
quid potest esse fructu laetius ? Cic. CM 53, 
que peut-il y avoir, quant au profit, de plus 
agreable ? nee vero segetibus solum... res rus- 
ticae laetae sunt, sed... Cic. CM 54, et puis ce 
ne sont pas seulement les moissons... qui font 
le charme de l’agriculture... ; laetum militibus 
nomen Tac. H. 4, 68, nom qui fait plaisir aux 
soldats ^[ 3 favorable, d’heureux augure : lae- 
tum augurium Tac. H. 1, 62, heureux augure ; 
laeta exta Tac. H. 2, 4, entrailles favorables, of- 
frant des presages favorables ; laetum est avec 
inf. ou prop, inf., c’est un presage favorable 
que... Plin. 8, 185 ; 32, 17 ^ [4 qui a un aspect 
riant, plaisant : Za?fa? segetes Cic. de Or. 3, 155, 
riantes moissons ; colles frondibus laeti Curt. 
5, 4, 9, collines parees d’un riant feuillage ^[ 5 
riche, abondant : ager crassus et laetus Varro 
R. 1, 23, une terre grasse et riche (fertile) ; tel- 
lus justo laetior Virg. G. 2, 252, sol plus riche 
que de raison ; laeta armenta Virg. En. 3, 220, 
beaux troupeaux (belles betes, grasses) || lu- 
cus laetissimus umbrae Virg. En. 1, 441, bois 
tres riche en ombrage ; glande sues laeti re- 
deunt Virg. G. 2, 520, les pores rentrent rassa- 
sies de glands ; laeta pressis manabunt flumina 
mammis Virg. G. 3, 310, des dots abondants 
couleront des mamelles pressees ^[ 6 [rhet.] 
style egaye, fleuri, orne : Cic. de Or. 1, 81 ; 
Quint. 10, 1, 46 ; loci laetiores Tac. D. 22, de- 
veloppements plus brillants. 

2 laetus, 16 i, m., lete [etranger qui recevait, 
comme une sorte de serf, une portion du terri- 
toire de l’Etat a cultiver] : Cod. Th. 7, 20, 10 ; 
d’ou laeticae terrae Cod. Th. 13, 11, 10, terres 
serves. 

laeva, 10 ae, f., v. laevus. 

laevamentum, i, n., v. levamentum. 

laevatus, a, um, v. lev-. 

laeve 16 (laevus), gauchement, mal : Hor. 
Ep. 1, 7, 52. 

LaevI, 16 drum, m., peuplade ligurienne dans 
la Gaule Transpadane : Liv. 33, 37, 6 ; Plin. 3, 
124. 

Laevlanus, a, um, de Levius : Gell. 19, 7, 
2 ; 19, 7, 12. 

laevlg-, laevis, laeva, v. lev-. 

Laevlna, ae, f., nom de femme : Mart. 1, 62, 

1. 

Laevlnus, 14 i, m., surnom romain : Liv. 26, 
40 ; 40, 44 ; Hor. S. 1, 6, 12. 

Laevius, n, m., nom d’un ancien poete la- 
tin : Gell. 2, 24, 8. 

laevorsum, Apul. Flor. 1, et laevorsus, 
Amm. 31, 10, vers la gauche, a gauche [avec 
mouv 1 ]. 

laevum, n. pris adv 1 , du cote gauche : Virg. 
En. 2, 693 ; 9, 631. 

1 laevus, 9 a, um, (cf. Aouo?), 1 gauche, 
du cote gauche : Pl. Aul. 624 ; Cic. Ac. 2, 
145 ; Ov. M 12, 415 || subst. f. laeva, a) main 
gauche : Virg. En. 1, 611 ; etc. ; b) cote gauche : 
Virg. En. 3, 563 || [expr. adv.] laeva, a gauche : 
Liv. 4, 32, etc., ou ad laevam Cic. Tim. 48 ou 
a laeva Cic. Div. 2, 80, ou [avec le n.] in lae- 
vum Ov. Tr. 1, 10, 17 || pl. n. laeva, cote gauche : 
Virg. En. 5, 825 ; Ov. F. 5, 257 ^ 2 [fig.] a) 
maladroit, stupide, aveugle, sot : Virg. B. 1, 


16 ; Hor. P. 301 ; b) malheureux, hostile, de 
mauvais presage : Virg. En. 10, 275 ;Hor. O. 3, 
27, 15 ; S. 2, 4, 4 ; Juv. 14, 228 || [mais dans la 
langue des augures] favorable, propice : Plin. 
2, 142 ; Ov. F. 4, 833. 

2 Laevus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 10, 18. 

Laganla, ae, fi, ville de Galatie : Peut. 
laganum , 16 i, n. (Aayavov), sorte de crepe 
ou beignet : Hor. S. 1, 6, 115 ; Cels. Med. 8, 7, 
23. 

Lagarlnus, a, um, de Lagarie [ville de Lu- 
canie] : Plin. 14, 69. 
lagea, ae, fi, v. lageos. 

Lageclum, n, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 

lageos, i, fi (Aayeio?), espece de vigne : 
Virg. G. 2, 93 ; ou lagea, ae, fi, Plin. 14, 39 ; 
Macr. Sat. 2, 16, 7. 

Lageus, a, um, de Ptolomee-Lagus, des La- 
gides, d’Egypte : Luc. 1, 684 ; Sil. 1, 196 ; 
Mart. 10, 26, 4. 

Lagla, ae, fi, nom de File de Delos : Plin. 4, 

66. 

Lagldae, drum, m., les Lagides, descen- 
dants de Lagus : Jord. 

Lagides, ae, m., Lagide, fils de Lagus : 
Prisc. 

laglne, es, fi, sorte de clematite [plante] : 
Plin. 24, 139. 

Lagnus, i, m., golfe de la mer Baltique : 
Plin. 4, 97. 



LAGOENA 


lagoena ou lagona, ae, fi (Aayuvo?), bou- 
teille, cruche, flacon : Pl. Cure. 78 ; Q. Cic. 
d. Cic. Fam. 16, 26, 2 ; Hor. S. 2, 8, 41 ; Plin. 
16, 128. 

m > ■ formes vulg. laguna, lagena, laguena, 
laguina. 

lagoenaris, e (lagoena), forme par une 
bouteille : Grom. 344, 25. 

lagois , 16 idis, fi (Aotyon?), lievre de mer 
[poisson] : Hor. S. 2, 2, 22. 

Lagon, dnis, m., nom d’enfant [al. Lan- 
gou] : Mart. 9, 51, 5. 
lagona, v. lagoena. 

lagophthalmos, i, m. (AaywcpfiaXpo?), 
lagophtalmie : Cels. Med. 7, 7, 9. 

lagopus, odis, fi (Xayco7tou?), due [oi- 
seau] : Plin. 10, 133 || pied-de-lievre [plante] : 
Plin. 26, 53. 

Lagos, i, fi, ville de la Grande Phrygie : Liv. 
38, 15, 2. 

Lagous, i, m. (Aotycoo?), fleuve d’Asie, 
au-dela du Palus-Meotide : Plin. 6, 21. 
laguena, laguina, laguna, v. lagoena. 
laguncula , 15 ae, fi (lagoena), petite bou- 
teille, carafon : Col. Rust. 12, 38, 6 ; Plin. Min. 
Ep. 2, 6, 2. 

laguncularis, e, mis en bouteille : M. Emp. 
36. 

Lagus , 15 i, m., un des capitaines d’Alexan- 
dre, chef de la dynastie des Lagides : Luc. 10, 
527 ; Lagi flumina Sil. 17, 596, le Nil. 

Lagusa ou Lagussa, fi, lie de la mer Egee, 
pres de la Lycie : Plin. 5, 131. 

Lagussae, drum, fi, lies de la mer Egee, pres 
de la Troade : Plin. 5, 138. 

lagynos, v. lagoena : Sc^ev. Dig. 32, 27, 2. 


Lalades, ae, m., fils de La'ius [CEdipe] : Ov. 
M. 7, 759. 

lalcalis, e (laicus), de lalque, des lalques, 
lalque : Greg. Tur. Franc. 9, 42. 

laicus, a, um, (Aouxo?), commun ordi- 
naire : Vulg. 1 Reg. 21,4 || subst. m., un lalque : 
Tert. Cast. 7. 

Lalda, ae, fi, c. Lais : Anth. 374, 1. 
laina, ae, fi, sorte de lentisque : Plin. 12, 72. 
Lais, 15 idis ou idos, fi (Aou?), deux celebres 
courtisanes de Corinthe : a) au temps de la 
guerre du Peloponnese : Cic. Fam. 9, 26, 2 ; Ov. 
Am. 1, 5, 12 ; Prop. 2, 6, 1 ; b) contemporaine 
de Demosthene : Gell. 1, 8, 3 ; Plin. 28, 81. 

Lalus 13 (ou Lajus), i, m. (Aato ?), roi de 
Thebes, pere d’CEdipe : Cic. Tusc. 4, 71 ; Stat. 
Th. 2, 7. 

Lalage, 14 es, fi, nom de femme : Hor. O. 1 , 
22, 10. 

Lalasis, idis, fi, ville de l’lsaurie : Plin. 5, 
94. 

Laletanla, ae, fi, Laletanie [canton de la 
Tarraconnaise] : Mart. 1, 49, 22 || -anus, a, 
um, de Laletanie : Plin. 14, 71 || subst. m. pl., 
habitants de Laletanie : Plin. 3, 21. 

lallslo, dnis, m. [mot africain] anon sau- 
vage : Plin. 8, 174 ; Mart. 13, 97, 1. 

lallo, 16 are, intr., chanter lalla [pour endor- 
mir les enfants] : Pers. 3, 18 ; Hier. Ep. 14, 3. 

lallum, i, n., ou lallus, i, m., le lalla, chant 
de nourrices : Aus. Ep. 16, 91. 

lama, 16 ae, fi, fondriere, bourbier : P. Fest. 

117, 8 ; Hor. Ep. 1, 13, 10. 

Lambaesis ou Lambesis, is, fi, Lambese 
[ville de Numidie, pres de la ville actuelle de 
Batna] : Anton., Inscr. || -sensis, e, de Lam- 
bese : Inscr. 

lambda, n. ind., lettre de l’alphabet grec : 
Aus. ; T. Maur. 

lambdacismus, i, m., c. labdacismus. 
lambero, are (lambo), tr., dechirer : P. Fest. 

118, 10 || mordre, ronger, grignoter : Lucil. 
Sat. 585 || [fig.] maltraiter : Pl. Ps. 743. 

lamblo, ivi, ire, c. lambo : Cassiod. Orth. 8, 
195, 15. 

lamblsco, ere, c. lambo : Grom. 124, 16. 
lamblto, are, freq. de lambo, laper : Sol. 
15, 12. 

lambltus, abl. u, m., action de lecher : Ps. 
Aur. Vict. Orig. 20, 3. 

lambo 12 (rar 1 i, itum, Prisc. Gramm. 10, 
14), ere, tr., ^[ 1 lecher, laper : Cic. Verr. 2, 
3, 28 ; Pha:dr. 1, 25, 10 2 baigner, laver 

[fleuve] : Hor. O. 1, 22, 7 || lecher [feu], effleu- 
rer : Hor. S. 1, 5, 73 ; Virg. En. 2, 684 || [fig.] 
Pers. Prol., 5 || caresser, choyer : Juv. 2, 49. 

m > > pf- lambui Vulg. Judic. 7, 5 ;Ennod. 
Carm. 1, 5, 38. 

Lambrlca, ae, fi, ville de FEspagne : Mela 
3, 10 [note Lambriaca d. le t. de Frick], 
Lambrus, v. Lamprus 2. 
lambui, v. lambo m > ■ 
lamella, 15 ae, fi (lamina), petite lame [de 
metal] : Vitr. Arch. 7, 3, 9 ; Sen. Brev. 12, 
2 ; paucae lamellae argenti Sen. Vita b. 21, 3, 
quelques minces ustensiles d’argent. 

lamellula, 16 ae, fi, dim. de lamella : Petr. 
57, 6. 

Lamensis, e, fi, de Lama [ville de la Lusi- 
tanie] : Inscr. 

1 lamenta, ae, fi (lamentor), lamentation : 
Pacuv. 175. 

2 lamenta, 12 drum, n., lamentations, ge- 
missements : Cic. CM 73 ; Tusc. 2, 48 ; Virg. 



LAMENTABlLIS 

En. 4, 667 || gloussement [des poules] : Plin. 
10, 155. 

m > sing, lamentum Vulg. Jer. 9, 10, etc. 
lamentabilis, 14 e (lamentor), 5 [ 1 plaintif : 
Cic. Tusc. 2, 32 ; Stat. S. 5, 3, 1 ;funera lamen- 
tabilia Cic. Leg. 2, 64, funerailles accompa- 
gnees de lamentations ^[ 2 deplorable : Virg. 
En. 2, 4 ; Ov. M. 8, 263. 

lamentarius, 16 a, um, qui excite les lamen- 
tations : Pl. Capt. 96. 

lamentatio, 12 dnis, f. (lamentor), lamenta- 
tions, gemissements : Cic. Tusc. 4, 18 ; Or. 131 
| [pl.] Cic. Verr. 2, 4, 47 ; Font. 47 || lamenta- 
tions de Jeremie : Eccl. 

lamentator, oris, m., celui qui se lamente : 
Gloss. Phil, et fern, lamentatrlx, ids, Vulg. 
Jer. 9, 17. 

lamentatus, a, um, part, de lamentor. 
laments, are, c. lamentor, ^[ 1 intr., Vulg. 
Luc. 7, 32, etc. ^[ 2 tr., pleurer sur : Vulg. 3 
Esdr. 1, 32 ; Cassian. Coll. 8, 8, 1. 

lamentor, 12 atus sum, ari, ^[ 1 intr., pleu- 
rer, gemir, se plaindre : Pl. Mil. 1031 ; Cic. 
Phil. 12, 2 ; Tusc. 2, 49, etc. 2 tr., se lamen- 
ter sur, deplorer : caecitatem Cic. Tusc. 5, 112, 
deplorer la cecite, cf. Cic. Tusc. 1, 75 ; Cat. 4, 4 
| [avec prop, inf.] deplorer que : Pl. Ps. 313 ; 
Hor. Ep. 2, 1, 224 ^[ 3 lamentatus au sens 
pass. : a) pleure, deplore : Sil. 13, 712 ; b) qui 
retentit de lamentations : Stat. Th. 12, 224 || 
[pass, impers.] lamentatur Apul. M. 4, 33, on 
se lamente. 

m > inf. -arier Pl. Pers. 742. 
lamentosus, a, um, plaintif : Eugipp. 
*Sev. 12, 5. 

lamentum, 15 i, n., v. lamenta 2. 

1 lamia, se, f. (Xafna), lamie [sorte de 
vampire dont on mena?ait les enfants] : Hor. 
P. 340 ; Apul. M. 1, 17 | poisson inconnu : 
Plin. 9, 78 || bete feroce : Vulg. Lam. 4, 3 || 
sorte de demon qui tuait les enfants : Vulg. 
Is. 34, 14. 

2 Lamia, 12 se, m., surnom de la famille 
TElia : Cic. Sest. 29 ; Hor. O. 1, 26, 8 || -lanus, 
a, um, de Lamia : Cic. Att. 12, 21, 2 ; Suet. 
Cal. 59. 

3 Lamia, se, f. (Aotpra), ville de la Phthio- 
tide : Liv. 27, 30, 1 ; 32, 4, 3 ; Plin. 4, 28. 

Lamiae, drum, £, iles de la mer Egee, pres 
de la Troade : Plin. 5, 138 || ville de Beotie : 
Plin. 4, 26. 

lamina 11 (lammina ou lamna), a?, £, ^[ 1 
mince piece [metal, bois, laine, etc.], feuille, 
plaque, lame : Cic. Leg. 2, 58 ; Ces. C. 2, 
10, 3 ; Plin. 34, 166 ; Quint. 2, 4, 7 ; lamina 
serrse Virg. G. 1, 143, lame d’une scie, cf. Sen. 
Ben. 4, 6, 2 ^[ 2 lame rouge [instrument de 
supplice] : Cic. Verr. 2, 5, 163 ; Hor. Ep. 1, 15, 
36 || lame = morceau, lingot, piece [d’or, d’ar- 
gent] : Hor. O. 2, 2, 2 ; Ov. F. 1, 209 ; Sen. 
Ben. 7, 10, 1 || lobe de l’oreille : Arn. 2, 41 (var. 
lanna ; v. lanna) || jeune coquille de noix : Ps. 
Ov. Nux 95. 

Laminltanus, a, um, de Laminium [ville 
de la Tarraconnaise] : Plin. 36, 165 || subst. m. 
pl., habitants de cette ville : Plin. 3, 6. 

laminosus, a, um (lamina), qui se divise 
en lames, lamelleux : Isid. Orig. 16, 4, 20. 
lamirus, v. lamyrus. 

lamium, ii, n., ortie morte : Plin. 21, 93 ; 
22, 37. 

lammella, v. lamella. 
lammina, lamna, v. lamina. 
lamniila, se, £, dim. de lamna, ruban : 
Tert. Cor. 12. 


Ill 

lampabilis, e, brillant, eclatant : Cassiod. 
Psalm, prsef. 17. 

lampada, se, f., c. lampas : Hier. Ep. 53, 8 ; 
Vulg. Ezech. 1, 13. 

lampadarius, ii, m., porte-flambeau : Cod. 
Just. 12, 60, 10. 

lampadias, se, m. (Xap,7ia8t.a?), meteore 
ou comete ressemblant a un flambeau : Plin. 
2, 90. 

lampadifer, era, erum, qui porte un flam- 
beau : N. Tir. 

Lampadio, dnis, m., nom d’un esclave : Pl. 
Cist. 

Lampadium, 16 ii, n. (Aotp.7ia8i.ov), nom 
grec de femme ; [terme de tendresse] petit vol- 
can : Lucr. 4, 1165. 

1 lampadius, ii, m., c. lampadarius : N. 
Tir. 

2 Lampadius, ii, m., nom d’homme : 
Amm., S. Greg. 

lampado, dnis, m., c. bulbus : Ps. Th. Prisc. 
Diset. 10. 

lampago, inis, f, saxifrage [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 96. 

lampas, 11 adis, f. (Xap,7ia?), ^[ 1 torche, 
flambeau : Cic. Verr. 2, 2, 115 ; Ov. M. 4, 403 
|| flambeau [du mariage] : Ter. Ad. 907 ; [d’ou 
poet.] lampade prima Stat. S. 4, 8, 59, a son 
premier mariage 2 lampe : Col. Rust. 12, 
18, 5 ; Ov. H. 14, 25 ^ f 3 [fig.] a) allusion a la 
course aux flambeaux des Grecs : nunc cursu 
lampada tibi trado Varro R. 3, 16, 9, a ton 
tour maintenant, cf. Lucr. 2, 79 ; b) splendeur, 
eclat : Lucr. 5, 402 ; Virg. En. 3, 637 ; c) flam- 
beau du jour : Lucr. 6, 1198 ; d) flambeau de la 
lune : lampade Phcebes sub decima Val. Flacc. 
7, 366, pendant la dixieme nuit ; e) espece de 
meteore, ressemblant a une torche : Plin. 2, 
96 ; Sen. Nat. 1, 15, 4 ; Luc. 1, 532. 

m > ■ acc. sing, -pada [mais -padem Pl. 
Cas. 840 ] ; acc. pl. -pades et -padas. 

Lampea (-ia), se, £, ville d’Arcadie : Plin. 

4, 20 ; Stat. Th. 4, 290. 

lampena, se, f, etoile, astre : Gloss. Plac. 

5, 30, 28. 

Lampetie, 15 es, f. (Aap7t£T[.7]), nymphe, 
fille du Soleil, soeur de Phaeton : Prop. 3, 12, 
29 ; Ov. M. 2, 349 ; Hyg. Fab. 154. 

lampetra, se, f, c. mursena : Gloss. Phil. 
Lampia, v. Lampea. 

lampo, avi, are (Xap7to>), intr., briller 
[fig.] : Cassiod. Inst. div. 21. 

Lampon, dnis, m., nom d’un cheval : Sil. 
16, 334. 

Lamponia, se, f., lie voisine de la Thrace : 
Plin. 4, 74. 

Lampridia, se, fi, mere de Pescennius Ni- 
ger : Spart. 

Lampridius, ii, m., Lampride, ecrivain la- 
tin : Vop. Prob. 2 || orateur latin du v e siecle : 
Sid. Ep. 8, 1 1. 

1 Lamprus, 16 i, m., celebre musicien : Nep. 
Epam. 3, 1. 

2 Lamprus (Lambrus), ;, m., riviere de la 
Gaule Transpadane, affluent du Po : Plin. 3, 
118. 

Lampsa, se, fi, lie du golfe Ceramique : 
Plin. 5, 134. 

Lampsacenus, 14 a, um, de Lampsaque : 
Cic. Verr. 2, 1, 63 ; Val. Max. 7, 3, 4 || subst. 
m. pl., habitants de Lampsaque : Cic. Verr. 2, 
1, 81. 

Lampsacius, a, um, de Lampsaque : Mart. 
11, 51, 2 ; Lampsacius versus Mart. 11, 16, 3, 
vers priapeens [obscenes], priapees. 


LANCES 

Lampsacum, 16 i, n. ou Lampsacus, l, fi 
(Aap^axo?), Lampsaque [ville de Mysie, sur 
l’Hellespont, oil Priape etait honore] : Cic. 
Verr. 2, 1, 63 ; Plin. 6, 216 || Liv. 33, 38, 3 ; 35, 
42, 2 ; Ov. Tr. 1, 10, 26. 
lampsana, v. lapsana. 

Lampsus, i, fi, ville de Thessalie : Liv. 32, 

14, 3. 

1 lampter, eris, m. (Xap7tT7]p), chande- 
lier : Plin. 36, 25. 

2 Lampter, eris, m., nom d’un lieu eleve de 
la ville de Phocee, oil l’on allumait un phare : 
Liv. 37, 31, 8. 

Lampus, i, m., un des chevaux du Soleil : 
Fulg. Myth. 1, 11 || un des chiens d’Acteon : 
Hyg. Fab. 181 || nom de guerrier : Stat. 

lampyris, idis, fi (Xap/rcupt?), ver luisant : 
Plin. 11, 98. 

Lamse, es, fi, une des Sporades : Plin. 4, 71. 
Lamus, 14 i, m. (Aapo?), fils d’Hercule et 
d’Omphale : Ov. H. 9, 54 || roi des Lestrygons, 
fondateur de Formies : Hor. O. 3, 17, 1 ; Ov. 
M. 14, 233 || nom d’un cheval : Sil. 16, 474. 

lamyrus, i, m., sorte de poisson de mer : 
Plin. 32, 149 ; Ov. Hal. 120. 

lana, 10 se, fi (cf. Xvjvo?), ^[ 1 laine : Cic. de 
Or. 2, 277 ; Varro R. 2, 2, 18 ; Virg. G. 2, 465 ; 
lanam trahere Juv. 2, 54, carder la laine 2 
travail de la laine : Liv. 1, 57, 9 || pl., Hor. O. 3, 

15, 13 || cogitare de lana sua Ov. Ars 2, 686, 
s’occuper de ses affaires 3 plumes, duvet, 
cheveux soyeux, etc. : Dig. 32, 1, 70 ; Mart. 
14, 161, 2 || [fig.] flocons de laine = nuages, 
moutons : Virg. G. 1, 397 ; Plin. 18, 356. 

lanaria, se, fi, atelier de laine, filature : 
CIL 9, 2226. 

lanaris, e (lana), lanifere [en pari, des ani- 
maux] : pecus lanare Varro R. 2, 9, 1, troupeau 
de betes a laine. 

lanarius, 15 a, um (lana), qui a rapport a 
la laine : lanaria herba Plin. 24, 169, ou ra- 
dix Col. Rust. 11, 2, 35, plante servant a 
degraisser les laines [gaude ou saponaire] || 
subst. m., ouvrier en laine : Arn. 2, 38 ; Firm. 
Math. 8, 19. 

Lanassa, se, fi, petite-fille d’Hercule, enle- 
vee par Pyrrhus [fils d’Achille] : Just. 17, 3, 4. 
lanata, se, fi (lanatus), brebis : Juv. 8, 155. 

1 lanatus, 14 a, um (lana), couvert de laine, 
laineux : Col. Rust. 7, 3, 2 ; Veg. Mul. 2, 7, 
1 ; v. lanata || duveteux, couvert de duvet : 
Col. Rust. 2, 2 ; Plin. 15, 48 || dii lanatos pedes 
habent, les dieux ont les pieds entraves, c.-a-d. 
sont lents, soit a secourir (Petr. 44, 18), soit 
a punir (Pomp. Porphyr. Hor. O. 3, 2, 31). || 
lanatior Plin. 21, 147 || lupi qui appellantur 
lanati a candore mollitiaque carnis Plin. 9, 6, 
brochets, appeles laineux a cause de leur chair 
blanche et tendre. 

2 Lanatus 14 i, m., surnom de la gens Me- 
nenia : Liv. 4, 13. 

lancea, 11 se, fi, lance, pique : Hirt. G. 8, 48 ; 
Tac. H. 1, 79 || [fig.] coup de lance = grosse 
inquietude : Apul. M. 1, 11. 

lancearius, ou lanciarius, m., lancier : 
Amm. 21, 13, 16 ; Cassiod. Hist. eccl. 6, 33. 

lanceatus, a, um, muni d’un fer de lance : 
Vulg. Reg. 2, 23, 7. 

lanceo, are, intr., manier la lance : Tert. 
Marc. 3, 13. 

lanceola oulanciola, se, fi (lancea), petite 
lance : Apul. M. 8, 27 ; Vulg. Reg. 3, 18, 28. 

lanceolatus, a, um, lanceole [t. de botan.] : 
Macer Flor. De vir. herb. 200. 
lances, pl. de lanx. 



LANCIA 

1 lancia, c. lancea : Gloss. 

2 Lancia, a?, f., ville de l’Asturie : Flor. 4, 

12. || -cienses, ium, m., habitants de Lancia : 
Plin. 3, 28 || habitants d’une ville de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

lanciarius, v. lancearius. 
lancicula, ae, f. (lanx), petite balance : 
Arn. 2, 23. 

lancinator, oris, m., ecorcheur : Prud. Per- 
ist. 10, 1057. 

lancinatus, p. p. de lancino. 
lancino, 13 avl, atum, are, tr., mettre en mor- 
ceaux, dechiqueter : Sen. Ira 1, 2, 2 ; Plin. 9, 13 
|| [fig.] : Catul. 29, 18 ; Sen. Ep. 32, 2. 
lanciola, v. lanceola. 
lancium, ii, n., c. lanx: Isid. Orig. 16, 25, 4. 
lanctans, pour lactans : Diocl. 4, 46. 
lanciila, ae, f. (lanx), petite balance : Vitr. 
Arch. 10, 3, 4. 

lanerum, l, n., etoffe faite de laine grasse 
[sorte de feutre] : P. Fest. 118. 

lanestris, e (lana), de laine : Vop. Aur. 29, 

1. 

laneus, 13 a, um (lana), laineux, de laine : 
Cic. Nat. 3, 83 ; Virg. G. 3, 487 || lanugineux 
[bot.] : Plin. 15, 55 || doux comme de la laine : 
Mart. 13, 89, 1 1| dii laneos pedes habent Macr. 
Sat. 1, 8, 5, v. lanatus. 

langa, ae, f., c. langurus : Plin. 27, 34. 
Langia, ae, f., source dArcadie : Stat. Th. 4, 
775. 

langisco, ere, intr., c. languesco (al. lon- 
gisco) : *Enn. Ann. 451. 

Langobardi, 14 drum, m., les Langobards 
[peuple de la Germanie septentrionale] : Tac. 
G. 40 ; Ann. 2, 45 ; Vell. 2, 106, 2. 

Langobriga, ae, f., ville de Lusitanie : An- 
ton. 

1 langon, dnis, m. (Aayycov), homme lent, 
lambin : Schol. Bern. Virg. G. 2, 93. 

2 Langon, dnis, m., v. Lagon, Mart. 9, 50, 
5. 

languefacio, ere, tr., rendre languissant : 
Cic. Leg. 2, 38. 

languens, 13 tis, adj. v. langueo. 
langueo, 10 guere, intr., 1 etre languis- 
sant, abattu : Cic. Phil. 1, 12 ; Ov. H. 18, 
161 ; [poet.] languet aequor Mart. 10, 30, 12, 
la mer est calme || etre faible, abattu : Tib. 3, 5, 
28 ; Virg. G. 4, 252 ^[ 2 [fig.] etre languissant, 
nonchalant, languir : Cic. Pis. 82 ; Ac. 2, 6, etc. 
|| languens, indolent, mou, languissant : vox 
languens Cic. Off. 1, 133, ton de voix languis- 
sant ; languentem commovere Cic. de Or. 2, 
186, mettre en mouvement un endormi, cf. Cic. 
Leg. 2, 38. 

languesco, 11 gui, ere (langueo), intr., ^[ 1 
devenir languissant, s’affaiblir : Cic. Fin. 4, 65 ; 
CM 28 || se faner : Virg. En. 9, 436 || s’obscur- 
cir [lune] : Tac. Ann. 1, 28 ] 2 [fig.] devenir 
nonchalant, se refroidir, decliner, s’eteindre : 
Cic. Phil. 8, 4 ; Or. 6 ; Quint. 11, 3, 2 ; Plin. 
Min. Ep. 8, 20, 1. 

languide 13 (languidus), languissamment, 
faiblement : Plin. 18, 53 ; languide dulcis Plin. 

13, 34, douceatre || nonchalamment, molle- 
ment : Petr. 98, 1 ; -dius Ges. G. 7, 27, 1 | la- 
chement, sans courage : -dius Cic. Tusc. 5, 25. 

languidulus 15 a, um (languidus), quelque 
peu fane [en pari, d’une couronne] : Cic. 
d. Quint. 8, 3, 66 || d’une molle douceur : Ca- 
tul. 64, 331. 

languidus 10 a, um (langueo), ^[ 1 affaibli, 
languissant : Cic. Verr. 2, 3, 31 ; Cat. 2, 10 ; 
FIor. O. 2, 14, 17 ; languidioribus nostris Ges. 
G. 3, 5, 1, les notres etant trop affaiblis ^[ 2 
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mou, paresseux, inactif : Cic. CM 26 ; Sall. 
J. 53, 6 || lache, sans energie : Cic. de Or. 1, 
226 ; Phil. 8, 21 1| amollissant : languidae volup- 
tates Cic. Tusc. 5, 16, plaisirs enervants. 

languificus, a, um (langueo, facio), qui 
rend languissant : Aus. Eel. 26, 6. 

langula, ae, f., c. lancula : Varro I. 5, 120. 
languor, 11 oris, m. (langueo), ^[ 1 faiblesse, 
abattement, lassitude, langueur : Cic. Div. 2, 
128 ; Ges. G. 5, 31, 5 || faiblesse des couleurs : 
Plin. 37, 130 || calme [mer] : Sen. Ag. 161 
^[ 2 maladie, faiblesse : Hor. O. 2, 2, 15 ; Suet. 
Nero 41 ; Juv. 3, 233 ^[ 3 inactivite, paresse, 
mollesse, tiedeur : Cic. Off. 1, 123 ; Att. 14, 6, 
2 ; Phil. 7, 1. 

languria, se, fi, v. langurus : Plin. 37, 34. 
langurium, fi, n., ambre jaune : Plin. 37, 
34. 

langurus, I m., sorte de lezard vert : Plin. 
37, 34. 

laniamentum, l, n., action de mettre en 
pieces : Aug. Ep. 2, 26. 

laniarium, fi, n. (lanius), boucherie : 
Varro R. 2, 4, 3. 

laniarius, ii, m. (lanius), boucher : CIL 12, 
4481. 

laniatio, dnis, f. (lanio 1), action de decla- 
rer : Sen. Clem. 2, 4, 2. 

laniator, oris, m., c. lanius : Gloss. Phil. 
laniatorium, ii, n., boucherie : Gloss. 
Phil. 

1 laniatus, a, um, p. p. de lanio. 

2 lamatus, 14 us, m., action de dechirer, 
morsures : Cic. Tusc. 1, 104 ; Gell. 20, 1, 19 ; 
Amm. 24, 2, 8 ;ferarum laniatibus objectus Val. 
Max. 1, 611, expose aux betes || [fig.] dechire- 
ments [de Fame] : Tac. Ann. 6, 6. 

lanicia, ae, fi, v. lanitia. 
lanicium, ii, n., v. lanitium. 
lanicutis, e (lana, cutis), qui a une toison : 
Laber. d. Tert. Pall. 2. 

laniena, 16 ae, fi (lanius), boucherie, etal de 
boucher : Pl. Epid. 1 99 ; Varro Men. 456 ; Liv. 
44, 16, 10 || action de dechirer les chairs, ope- 
ration chirurgicale : Prud. Perist. 10, 497 || tor- 
ture, mutilation : Amm. 29, 1, 44. 

lanifica, ae, fi (lanificus), ouvriere en laine, 
fileuse : Ulp. Dig. 33, 7, 12. 

lanificium, 16 fi, n. (lanificus), travail de la 
laine : Plin. 35, 138 ;Suet. Aug. 64 ;Just. 2, 6, 

5. 

lanificus, 14 a, um (lana, facio), quitravaille 
la laine : Tib. 2, 1, 10 ; lanificae sorores Mart. 

6, 58, 7, les sceurs filandieres [les Parques] . 

laniger, 12 era, erum (lana, gero), ^[ 1 qui 
porte de la laine : Virg. G. 3, 287 || arbores 
lanigerae Plin. 12, 38, cotonniers ^[ 2 subst. 
m., mouton : Ov. M. 7, 312 || la constellation 
du Belier : Manil. 1, 672. 

lanigera, 16 ae, fi, brebis : Varro Men. 242 ; 
Sil. 15, 703. 

lanilutdr, oris, m., laveur de laine : Gloss. 
Phil. 

1 lanio 11 avi, atum, are, tr., mettre en 
pieces, dechirer, lacerer : Cic. Tusc. 1, 108 ; 
Fam. 7, 1, 3 ; Liv. 9, 1, 9 || [poet.] laniatus ge- 
nas Virg. En. 12, 606, s’etant lacere les joues, 
cf. Ov. M. 4, 139 || [fig.] Sen. Ep. 51, 13 ; Ov. 
Rem. 367. 

2 lanio 16 dnis, m., boucher : Dig. 33, 7, 18 || 
bourreau : Sedul. Carm. pasch. 2, 127. 

laniolum, i, n., petit etal, petite boucherie : 
Fulg. Myth. 1, praef. 

lanionius 16 a, um (lanio 2), de boucher, 
qui sert a ecorcher : lanionia mensa Suet. 
Claud. 15, etal ou billot de boucher. 


LANUGO 



L AMI PENDENS 

lanipendens, tis, fi, celle qui pese la laine : 
Gloss. Phil. 

lanipendia, ae, fi, c. lanipendens : Pompon. 
Sext. Dig. 24, 1, 31. 

lanipendius et lanipendus, celui qui 
pese la laine : Gloss. Phil. 

lanipens, entis, fi, c. lanipendens. 
lanipes, edis, m. (lana, pes), qui a les pieds 
enveloppes de laine : Cassius d. Quint. 5, 11, 
24. 

Lanise, fi, v. Lamse : Plin. 4, 71. 
lanista, 12 ae, m., laniste, maitre de gladia- 
teurs : Cic. Att. 1, 16, 3 ; Juv. 11, 8 || [fig.] la- 
nista avium Col. Rust. 8, 2, 5, celui qui dresse 
des oiseaux au combat || directeur de com- 
bat [celui qui oppose les adversaires Fun a 
l’autre] : Ant. d. Cic. Phil. 13, 40 ; Liv. 35, 33, 
6. 

lanistatura, ae, fi, metier de laniste : CIL 1, 
593, 123. 

lanisticius, 16 a, um (lanista), de laniste : 
Petr. 45, 4. 

lanitia, ae, fi (lana), lainage : Laber. 67. 
lanities, el, fi, c. lanitia : Tert. Marc. 2, 3. 
lanitium, 16 h, n. (lana), lainage, toison : 
Virg. G. 3, 384 || lanitium silvarum Plin. 6, 54, 
toison des forets, le coton || pl., troupeaux de 
betes a laine : Arn. 1, 11. 

lanitondium, ii, n., tonte : Schol. Hor. 
Epod. 2, 16. 

lanius, 13 ii, m. (lanio 1), boucher : Cic. 
Off. 1, 150 ; pendere ad lanium Ph^dr. 3, 4, 
1, etre suspendu a Fetal d’un boucher || victi- 
maire, sacrificateur : Pl. Ps. 327 ; Varro R. 2, 
5, 11 || [fig.] bourreau : Pl. Ps. 332. 
Lanivinus, c. Lanuvinus : Inscr. 
Lanivium, c. Lanuvium. 
lanna, ae, fi, lobe [de l’oreille] : Arn. 2, 41. 
land, are, intr., porter une toison : Gloss. 
Phil. 

lanoculus, I, m. (lana, oculus), celui qui a 
un bandeau sur l’ceil : P. Fest. 118, 9. 

Lanos (-us), i, m., fleuve du pays des 
Seres : Plin. 6, 55. 

lanositas, atis, fi, nature laineuse : Tert. 
Pall. 3. 

lanosus, a, um, laineux, couvert de laine : 
Col. Rust. 7, 3, 7. 

lanterna, lanternarius, v. lat-. 
Lanuenses, ium, m., peuplade d’ltalie : 
Plin. 3, 106. 

lanuginans, antis, lanugineux, flocon- 
neux : Aug. Job 38, 36. 

lanugineus, a, um, lanugineux, coton- 
neux : Ps. Apul. Herb. 62. 

lanuginosus, a, um, lanugineux : Plin. 25, 
83 || qui tisse une toile, un cocon : Plin. 29, 85 ; 
30, 139 || lanuginosior Plin. 22, 50. 

lanugo, 12 inis, fi (lana), ^[ 1 laine, sub- 
stance laineuse ; coton des plantes : Lucr. 5, 
817 ;Plin. 24, 108 ^[ 2 duvet, poil follet, barbe 
naissante : Virg. En. 10, 324 || tendre jeunesse : 
Juv. 13, 59 || copeaux : Col. Rust. 4, 29, 16. 



LANULA 

laniila, se, f., petit flocon de laine : Cels. 
Med. 6, 9 ; 7, 27. 

Lanumvium, n, n., v. Lanuvium. 

Laniivianus, a, um, c. Lanuvinus : Capit. 
Anton. 8, 3. 

Lanuvinus 14 (Laniv-), a, um, de Lanu- 
vium : Cic. Div. 1, 79 ; Fam. 9, 22, 4 || subst. 
m. pi., habitants de Lanuvium : Cic. Nat. 1, 82 
|| subst. n., terre (maison de campagne) de La- 
nuvium : Cic. Att. 9, 9, 4. 

W > > Lanumvianus, Lanumvinus Inscr. 

Lanuvium 12 (Lam-), u, n., ville du La- 
tium : Cic. Agr. 2, 96 ; Mil. 27 ; Liv. 3, 29. 

lanx, 11 cis, f„ ^ 1 plat, ecuelle : Cic. Att. 6, 
1, 13 ; Virg. En. 8, 284 ;Hor. S. 2, 2, 4 || per lan- 
cem liciumque, v. licium ^[ 2 bassin ou pla- 
teau d’une balance : Cic. Ac. 2, 38 ; Tusc. 5, 51 ; 
Fin. 5, 91 ; Virg. En. 12, 725 || [fig.] balance : 
Plin. 7, 44. 

Laocoon, 13 ontis, m. (Aaoxowv), troyen, 
pretre d’Apollon : Virg. En. 2, 41 ; Hyg. 
Fab. 135. 

m > forme Laucoon Petr. 89, 1, 43. 

Laodamla, 13 a?, f. (AaoSapsia), Laodamie 
[fille d’Acaste, femme de Protesilas] : Catul. 
68, 74 ; Ov. P. 3, 1, 110 ; Hyg. Fab. 243. 

1 Laodice, 16 es, f. (AaoStxT)), fille de 
Priam, epouse d’Helicaon : Hyg. Fab. 80 | 
femme d’Antiochus : Val. Max. 9, 14, Ext. 1 || 
autre du meme nom : Ov. H. 19, 135. 

2 Laodice, es, f., c. Laodicea : Prisc. 

Laodicea, 15 se, f. (AaoStxsia), Laodicee 

[ville maritime, capitale de la Syrie] : Mela 1, 
69 1 1 autres villes du meme nom [en Phrygie, en 
Medie, en Mesopotamie, etc.] : Cic. Fam. 2, 1 7, 
4 ;Plin. 5, 105 ; Vulg. Apoc. 1, 11 1| -censis, e, 
de Laodicee : Cic. Fam. 5, 20,2 || -cenl, m., ha- 
bitants de Laodicee : Cassius d. Cic. Fam. 12, 
13, 4 ; Plin. 5, 82. 

Laodicla, 14 Bibl., c. Laodicea. 

Laomache, es, f., une des Amazones : Hyg. 
Fab. 163. 

Laomedon, 13 ontis, m. (AaopeSoiv), pere 
de Priam, roi de Troie : Cic. Tusc. 1, 65 ; Ov. 
M. 6, 96 || -onteus et tius, a, um, Virg. En. 4, 
542 ; 7, 105, de Laomedon, troyen. 

Laomedontiades, 14 a?, m., fils ou descen- 
dant de Laomedon : Virg. En. 8, 158 || pi., les 
Troyens : Virg. En. 3, 248. 

Laomedontius, 15 v. Laomedon. 

lapathium, u, n., c. lapathum : Varro 
Men. 318 ; L. 5, 103. 

lapathum, 16 l, n. ou lapathus, f, f. (XotTia- 
0ov), sorte d’oseille [employee comme laxa- 
tif] : Plin. 20, 231 1| Hor. S. 2, 4, 29. 

Lapathus, untis, f., Lapathonte [forteresse 
de Thessalie] : Liv. 44, 2. 

Lapethos, l, f., ville de File de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

Laphias, se, m., fleuve de Bithynie : Plin. 
5, 149. 

Laphria, se, f., surnom de Diane [adoree a 
Patras] : Inscr. 

lapl, abl., v. lapis m > ■ 

lapicaedlnae, c. lapicidinse : Cato Agr. 135, 
6 ; CIL 3, 75. 

lapicida, 16 se, m. (lapis, csedo), tailleur de 
pierres, graveur sur pierre, lapicide : Varro 
L. 8, 62 ; Liv. 1, 59, 9 ; Sid. Ep. 3, 12. 

lapicldlnae, 14 drum, f. (lapis, csedo), car- 
rieres de pierre : Pl. * Capt . 944 ; Cic. Div. 1, 
23 ; marmorum Plin. 3, 30, carrieres de 
marbre. 

m > lapidicinse Pl. * Capt . 944 ; Varro 
L. 5, 151. 


779 

lapicldlnarius, il, m., carrier : Gloss. 
Phil. || intendant des carrieres : CIL 14, 31*. 

Lapiclnl, drum, m., peuple de Ligurie : Liv. 
41, 19. 

lapidaris, e (lapis), de pierre : CIL 11, 4638. 



lapidarius, 14 a, um (lapis), qui a rapport a 
la pierre, de pierre, a pierre : Pl. Capt 723 ; 
Petr. 117, 12 ; lapidarise litters? Petr. 58, 7, 
lettres gravees sur la pierre || pierreux : Sol. 
2, 6 || subst. m., tailleur de pierres : Petr. 65, 
5 ; Ulp. Dig. 13, 6, 5, 7. 

lapidat, avit, are, imp., il pleut des pierres : 
imbri lapidavit Liv. 43, 13 ; de cselo lapida- 
vit Liv. 27, 37, il y eut des pluies de pierres, 
des pierres tomberent du ciel. 

lapidatio, 13 dnis, f. (lapido), action de jeter, 
des pierres : fit magna lapidatio Cic. Verr. 2, 
4, 95, une grele de pierres s’abat ; lapidationes 
facere Cic. Domo 67, faire pleuvoir des greles 
de pierres 1 1 chute (pluie) de pierres : Flor. 3, 8. 

lapidator, 16 oris, m. (lapido), celui qui lance 
des pierres : Cic. Domo 13 || celui qui lapide : 
Aug. Serm. 382, 3. 

lapidatrlx, ids, f., celle qui lapide : Orig. 
Matth. 28. 

lapidatus, a, um, p. p. de lapido. 

Lapidel campl, m., les Champs pierreux 
[auj. les champs de Crau] : Plin. 3, 34. 

Lapides Atrl, m., lieu pres d’llliturgi : Liv. 
26, 17. 

lapidesco, ere, intr., se petrifier : Plin. 16, 

21. 

lapideus, 13 a, um (lapis), ^[ 1 de pierre, en 
pierre : Varro R. 3, 5, 9 ; Cic. Leg. 2, 45 ; lapi- 
deus imber Cic. Div. 2, 60, pluie de pierres ^[ 2 
[fig.] petrifie : Pl. True. 818 || dur, insensible : 
Enn. Seen. 139 ^[ 3 plein de pierres, pierreux : 
Plin. 3, 34 ; 21, 57 ; Mela 2, 78. 

lapidicaesor, oris, m., Gloss. Phil, et 
lapidiclda, se, m., Sid. Ep. 3, 12, 5 ; c. lapicida. 
lapidicin-, v. lapicidin-. 
lapido, 14 avi, atum, are (lapis), ^[ 1 tr., a) 
attaquer a coups de pierres, lapider : Suet. 
Cal. 5 ; Flor. 1, 22 || [fig.] Macr. Sat. 2, 7 ; b) 
recouvrir de pierres : Petr. 114, 11 ^[ 2 imp., 
v. lapidat. 

lapidositas, atis, f., substance pierreuse : 
Tert. Cult. 1, 6. 

lapidosus, 13 a, um (lapis), ^[ 1 pierreux, 
plein de pierres : Varro R. 1, 9, 2 ; Ov. M. 1, 44 
^[ 2 pierreux [en pari, des fruits] : Virg. G. 2, 
34 || dur : lapidosus panis Hor. S. 1, 5, 91, pain 
dur comme de la pierre || qui durcit les arti- 
culations [en pari, de la goutte] : Pers. 5, 58 || 
lapidosior Plin. 34, 120. 

lapillesco ou -lllsco, ere, intr., se durcir : 
Tert. Nat. 2, 12. 

lapillosus, a, um, couvert de cailloux : 
Schol. Bern. Virg. G. 2, 212. 
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lapillulus, i, m., dimin. de lapillus : Sol. 
10, 12. 

lapillus, 12 I, m., dim. de lapis, ^[ 1 petite 
pierre, petit caillou : Ov. M. 11, 604 ; Plin. 
10, 59 ; diem signare melioribus lapillis Mart. 
9, 52, 5 ; diem numerare meliore lapillo Pers. 
2, 1, marquer un jour comme heureux [avec 
de petits cailloux blancs], v. lapis 2 pierre 
precieuse : Hor. S. 1, 2, 80 ; Mart. 1, 109, 4 
| pierre [de la vessie], calcul : Plin. 28, 42 || 
marbre : Hor. Ep. 1, 10, 19 1 1 pierre tumulaire : 
Inscr. 

lapio, ire, tr., petrifier [au fig.] : Pacuv. 
276 ; P. Fest. 118. 

lapis, 8 idis, m., 1 pierre : lapides ja- 

cere Cic. Mil. 41, jeter des pierres ; lapide per- 
cussus Cic. de Or. 2, 197, frappe d’une pierre ; 
lapis durus Plin. 36, 1 71, pierre dure 2 [em- 
bleme de la stupidite] : Pl. Mil. 236 ; Merc. 3, 
632, etc. ;Ter. Haut. 831 || [de l’insensibilite] : 
Cic. de Or. 1, 245 ; Tib. 1, 10, 59 || [prov.] : la- 
pidem ferre altera manu, altera panem osten- 
tare Pl. Aul. 193, tenir d’une main une pierre, 
de l’autre montrer du pain ; lapidem verbe- 
rare Pl. Cure. 197, perdre sa peine || lapide can- 
didiore diem notare Catul. 68, 148, marquer la 
journee d’une pierre blanche, v. lapillus 3 
borne, pierre milliaire : ad quartum lapidem 
a Roma Varro R. 3, 2, 14, a quatre milles de 
Rome ; intra vicesimum lapidem Liv. 5, 4, 12, 
a moins de vingt milles ; [s.-ent. lapidem] ad 
quartum, ad octavum Tac. H. 2, 39 ; 3, 15, a 
quatre, a huit milles 4 tribune de pierre [oil 
se tenait le crieur public dans la vente des es- 
claves] : Pl. Bacch. 815 ; de lapide emptus Cic. 
Pis. 35, achete a la tribune des ventes [= vendu, 
soudoye] 5 borne des proprietes : Tib. 1, 1, 
12 ; 1, 3, 44 [6 pierre tumulaire : Tib. 1, 3, 
54 ; Prop. 1, 17, 20 ; 3, 1, 37 % 7 pierre pre- 
cieuse : Catul. 69, 3 ; Hor. O. 3, 24, 48, etc. 

8 marbre : Parius Virg. En. 1, 592, marbre de 
Paros || albus Hor. S. 1, 6, 116, table de marbre 
blanc 9 lapides varii Hor. S. 2, 4, 83, la mo- 
sa'ique du pave 10 Juppiter lapis, Jupiter de 
pierre, pierre que l’on tenait a la main comme 
un symbole de Jupiter au nom duquel se fai- 
saient les serments, v. P. Fest. 115 ; Jovem lapi- 
dem jurare Cic. Fam. 7, 2, 2, jurer par le Jupiter 
de pierre, cf. Gell. 1, 21, 4. 

m > > arch. : abl. lapi Enn. Ann. 398 ; gen. 
lapiderum Cn. Gellius d. Char. 54, 26 || f., 
Enn. Ann. 553 ; Varro R. 3, 5, 14. 

lapisculus, i, m., petite pierre : M. Emp. 8, 

2. 

Lapitha, 16 se, f., heroine, fille d’Apollon, 
donna son nom aux Lapithes : Prop. 2, 2, 9. 



LAPlTH.t; 

Lapithae, 13 drum, m. (Aa7it0at), les La- 
pithes [lutterent contre les Centaures dans une 
rixe suscitee par Mars aux noces de Pirithoiis] : 


lApitbleus 
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Cic. Pis. 22 ; Ov. M. 12, 210 sqq. || sing. Lapi- 
thes Val. Flacc. 5, 516, un Lapithe. 

m > gen. pi. Lapithum Virg. En. 7, 304. 
Lapithaeus et Lapitheius, a, um, des La- 
pithes : Ov. M. 12, 530 || Ov. M. 14, 670. 

Lapithomus, a, um, c. Lapithaeus : Stat. 
Th. 7, 297. 

lappa, 15 se, f., bardane [plante] : Virg. G. 1, 
153 ; Plin. 18, 153. 

lappaceus, a, um, qui ressemble a la bar- 
dane : Plin. 22, 41. 

lappago, mis, f., sorte de bardane : Plin. 
26, 102. 

Laprius, il, m., surnom de Jupiter : Lact. 
Inst. 1, 22, 23. 

lapsabundus, a, um (lapso), chancelant : 
Eccl. 

lapsana, a?, fi, Varro II 3, 16, 25 ; Plin. 

20, 96 ; lapsamum, n, n., Hier. Reg. Pach. 52, 
sorte de chou sauvage. 

lapsilis, e, glissant : Gloss. Phil. 
lapsio, dnis, f. (labi), chute [fig.] : Cic. 
Tusc. 4, 28. 

lapso, 14 are (labi), intr., glisser, chanceler, 
tomber : Virg. En. 2, 551 ; Tac. Ann. 1, 65 || 
[fig.] verba lapsantia Gell. 1, 15, 1, paroles qui 
s’echappent en torrent. 

m > dep. lapsor Diom. 344, 21. 

1 lapsus, a, um, part, de labor. 

2 lapsus 11 us, m., 1 tout mouvement de 

glissement, d’ecoulement, de course rapide, 
etc., en parlant d’etoiles, de fleuves, d’oiseaux, 
de serpents, etc. : cum medio volvuntur si- 
dera lapsu Virg. En. 4, 524, quand les astres 
roulent au milieu de leur course ; si lacus emis- 
sus lapsu et cursu suo ad mare profluxisset Cic. 
Div. 1, 100, si les eaux du lac deverse aban- 
donees a leur mouvement, a leur cours na- 
turel, se portaient vers la mer ; volucrium lap- 
sus Cic. Nat. 2, 99, le vol des oiseaux ; gemini 
lapsu dracones ejfugiunt Virg. En. 2, 225, les 
deux serpents en glissant s’echappent ; vitis 
serpens multiplici lapsu et erratico Cic. CM 52, 
la vigne qui deploie en rampant ses jets multi- 
plies et vagabonds ; pedibus rotarum subjiciunt 
lapsus Virg. En. 2, 236, sous les pieds du cheval 
on met le glissement de roues (des roues qui 
glissent, qui tournent) 2 action de glisser, 
de trebucher, chute : sustinere se a lapsu Liv. 21, 
35, 12, s’empecher de glisser ; lapsus terrae Liv. 

21, 36, 2, eboulement du sol || chutes, contu- 
sions, meurtrissures : Plin. 22, 43 1 3 [fig.] 
faux pas, trebuchement, erreur : Cic. de Or. 2, 
339 ; Ac. 1, 45. 

Lapurdum, l, n., ville d’Aquitaine [auj. 
Bayonne] : Not. Imp., Greg. Tur. Franc. 9, 20 
| -densis, e, de Lapurdum : Sid. Ep. 8, 12. 

laquear, 13 Prisc. Gramm. 6, 31 ou la- 
queare, is, n., Virg. Cul. 62 ou laquearium, 
fi, n., Isid. Orig. 19, 12, et ordin 1 laquearia, 
ium, n., Virg. En. 1, 726 ; Sen. Ep. 90, 15 ; Plin. 
33, 57, plafond lambrisse (a caissons), lambris. 
W > ■> abl. pi. laqueariis Amm. 29, 2, 4. 
laquearius, il, m., 1 (laquear), lambris- 

seur : Cod. Th. 13, 4, 2 2 (laqueus), gladia- 

teur laqueaire [qui jetait un lacet a son adver- 
saire] : Isid. Orig. 18, 56. 

laqueator, oris, m. (laqueo 2), qui enlace, 
qui he : Isid. Orig. 18, 56. 

laqueatus, a, um, p. p. de laqueo 1 et 2. 

1 laqueo, 14 laqueans, laqueatus (laquear), 
tr., lambrisser, couvrir d’un plafond avec cais- 
sons : Manil. 1, 534 || laqueatus auro Liv. 41, 
20, 9, avec un plafond garni d’or ; tecta la- 
queata Cic. Leg. 2, 2, toits a plafonds lambris- 
ses, cf. Cic. Verr. 2, 1, 133. 


M > lacuatus Serv. En. 1, 726. 

2 laqueo, avi, atum, are (laqueus), tr., gar- 
rotter, lier : Manil. 5, 559 ; Amm. 31, 2, 9 || [fig.] 
enserrer, enlacer : Juvenc. 1, 524. 

laqueus, 10 i, m., 1 lacet, nceud coulant : 

Cic. Verr. 2, 4, 37 ; Fin. 5, 28 ; Cms. G. 7, 22, 
2 ; Sall. C. 55, 4 ; ]. 94, 2 ^ 2 a) lacs, filet, 
panneau : Virg. G. 1, 139 ; Hor. Ep. 1, 16, 51 1| 
[fig., surt. au pi.] filets, pieges : Cic. de Or. 1, 
43 ; Mil. 40 ; Tusc. 5, 76 ; Fato 7 || sing., Cic. 
Caec. 83 ; b) hens, chaines : Sen. Tranq. 10, 1 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 8, 3. 



LARES 


1 Lar 9 Laris, m., (gen. pi. Larum Cic. Rep. 5, 

7, etc. ; qqf. Larium Liv. 40, 52, 3) 1 Lare, 

Lares, les Lares [divinites protectrices, ames 
des ancetres defunts] || Lar familiaris, le Lare 
de la famille [dieu du foyer, etait l’objet d’un 
culte dans la maison ; le paterfamilias lui of- 
frait des sacrifices aux dates importantes du 
mois et dans des circonstances solennelles] 

| les Lares etendaient leur protection en de- 
hors de la maison : compitales, viales, perma- 
rini Suet. Aug. 31 ; Pl. Merc. 865 ; Liv. 40, 
52, 4, dieux tutelaires des carrefours, des rues, 
de la mer || Lares praestites Ov. F. 5, 129, les 
Lares protecteurs de la cite 2 [fig-] = foyer, 
demeure, maison : Cic. Verr. 2, 3, 27 ; 3, 125 ; 
Att. 16, 4, 2 ; Sall. C. 20, 11 ;Hor. Ep. 1, 7, 58 ; 
2, 2, 51 || [en pari, des oiseaux] : Ov. F. 3, 242 ; 
Val. Flacc. 4, 45. 

2 lar, 16 c. lars : Char. 136, 13. 

Lara 16 et Larunda, a?, fi, nymphe du Tibre, 
mere des Lares, a qui Jupiter enleva la langue 
a cause de son bavardage ( Lala , XaXelv) : Ov 
F. 2, 599 || Varro L. 5, 74. 

Laralia, ium, n., fete des Lares : P. Fest. 
253. 

Lararium, fi, n., laraire, chapelle pour les 
dieux lares : Lampr. Al. Sev. 29, 2 ; 31, 4. 

larbason, i, n., larbasis, is, fi, c. sti- 
bium : Plin. 33, 101. 

Larcius, 13 fi, m., nom de famille rom. ; not 1 
Sp. Larcius [qui seconda la defense de Codes] : 
Liv. 2, 10, 6 || T. Larcius [premier dictateur de 
Rome] : Cic. Rep. 2, 56 ; Liv. 2, 21, 1. 

lardarium, fi, n., morceau de lard, lardon : 
N. Tir. 

lardarius, fi, m. (lardum), marchand de 
lard, charcutier : CIL 12, 4483. 

lardum, 13 1, n. (laridum), lard : Hor. S. 2, 6, 
64 ; Plin. 28, 227 ; Mart. 5, 78, 10 ; Juv. 11, 84 
|| pl., Ov. F. 6, 169. 

LarendanI, drum, m., peuple de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 153. 


Larentalia, 16 Ium, n., Larentales, fetes en 
l’honneur d’Acca Larentia : Varro L. 6, 23 ; 
Ov. F. 3, 57 ; P. Fest. 119. 

Larentia 14 ou Laurentia, a?, fi, Acca La- 
rentia ou Laurentia [nourrice de Romulus] : 
Liv. 1, 4, 97 ; Gell. 6, 7 ; Varro L. 6, 23 ; Ov. 
F. 3, 55. 

Larentlna ou Laurentlna, a?, fi, c. Laren- 
tia : Varro L. 6, 23 ; Lact. Inst. 1, 20. 

Larentlnalia, n., c. Larentalia : Lact. 
Inst. 1, 20, 4 ;Macr. Sat. 1, 10, 11 1| Larentlnal 
sing., Varro L. 6, 23. 

1 Lares, 16 v. Lar 1. 

2 Lares, ium, pl., ville de Numidie : Sall. 
J. 90, 2. 

larex, c. larix : Isid. Orig. 1 7, 7, 44. 
large 11 (largus), abondamment, ample- 
ment, liberalement : Cic. Mur. 10 ; Nat. 2, 121 
| -gius Hor. Ep. 2, 2, 215 ; -gissime Cic. Verr. 2, 
1, 158 ; Plin. 7, 167. 

Largianus, a, um, de Largus : Inst. Just. 3, 

7, 4. 

larglbor, v. largior m > ■ 
largifer, era, erum, abondant : Florus 
Lugd. Carm. 23, 5. 

largificus, 16 a, um (largus, facio), abon- 
dant : Pacuv. 414 ; Lucr. 2, 627 . 

largifliie, abondamment : Criscon. Ca- 
non. praef. 

largifluus 16 a, um (large, fluo), qui coule 
abondamment : Lucr. 5, 598. 

larglloqiius, a, um (large, loquor), ba- 
vard : Pl. Mil. 318 ; Cist. 122. 

larglmentum, I, n., don, present : Fulg. 
Myth. 2, praef. 

largio, Ire, v. largior m > ■ 
largior 9 Itus sum, Irl (largus), tr., donner 
largement [soit beaucoup de choses a beau- 
coup de pers., soit une seule chose a une 
seule pers., mais genereusement] ; 1 eri- 

piunt aliis, quod aliis largiantur Cic. Off. 1, 43, 
ils enlevent aux uns pour faire des largesses 
aux autres || [abs 1 ] ex alieno largiri Cic. Fam. 3, 

8, 8, faire des largesses avec le bien d’autrui [de 
alieno Liv. 3, 1, 3] % 2 patriae suum sangui- 
nem Cic. Tusc. 1, 117, donner genereusement 
son sang a la patrie ; Hortensio summam facul- 
tatem dicendi natura largita est Cic. Quinct. 8, 
la nature accorda genereusement a Hortensius 
le plus grand talent d’orateur ; rei publicae in- 
jurias Tac. Ann. 3, 70, faire prodigalement re- 
mise des injustices commises envers l’Etat || 
[avec ut subj.] accorder genereusement de : 
Cic. CM 83. 

W > > impf. largibar Prop. 1, 3, 25 ; fut. lar- 
gibere Pl. Bacch. 828 ; inf. largirier Lucr. 5, 1 66 
|| formes actives largio, ire Acc. Tr. 282 ;part. 
sens passif largitus Tib. 4, 1, 129. 

largltas, atis, fi (largus), largesse, libera- 
lite : Cic. Nat. 2, 156 || muneris Cic. Br. 16, ma- 
gnificence, generosite d’un present. 

larglter, 13 abondamment, copieusement, 
largement : Pl. True. 903 || [fig.] = beaucoup : 
largiter distare Lucr. 6, 1112, differer large- 
ment ; posse C^S. G. 1, 18, 6, avoir beaucoup de 
puissance || [avec le gen.] Pl. Rud. 1188, beau- 
coup de. 

largltio 9 dnis, fi (largior), dons abondants, 
distribution genereuse, liberalite : Cic. Off. 2, 
52 ; Balbo 31 ; CjT:s. C. 1, 9, 3 ; largitiones fa- 
cere Cic. Tusc. 3, 48, faire des largesses || lar- 
gesse [interessee], corruption : Cic. de Or. 2, 
55 ; Mur. 80 ; Plane. 37 || prodigalite, profu- 
sion : Sen. Ben. 1, 2, 1 || largitiones [1. impe- 
rial] fonds des distributions (des largesses), 
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caisse des dons : Cod. Just. 7, 62, 21 ; Cod. Th. 
12, 6, 13. 

largltlonalis, e, qui concerne les distribu- 
tions faites au peuple : Cod. Th. 12, 6, 13 || 
subst. m., distributeur des largesses du prince : 
Vop. Car. 20, 2. 

largltor, 12 oris, m. (largior), ^[ 1 celui qui 
fait des largesses, donneur : Sall. J. 95 ; Liv. 6, 
16 % 2 faiseur de largesses (corrupteur) : Cic. 
Off. 2, 64 ; Plane. 37. 

largltudo, inis, f., c. largitas : Nep d. Char. 
101, 3. 

1 largltus, a, um, p. de largior || passiv 1 , v. 
largior »->• . 

2 largltus, adv., c. large : Afran. 212. 
larglusciilus, a, um, un peu plus abon- 

dant : Sol. 7, 4. 

1 largus, 9 a, um, ^[ 1 copieux, abondant, 

considerable : Lucr. 5, 869 ; Cic. Nat. 2, 49 || 
[avec gen.] abondant en : Pl. As. 533 ; Virg. 
En. 11, 338 || [avec abl.] : Pl. As. 598 ; Plin. 25, 
161 2 qui donne largement, liberal, large : 

Cic. Off. 2, 55 ; Verr. 2, 3, 118 ; Juv. 10, 119 ; 
Tac. H. 2, 59 || [avec inf.] Hor. O. 4, 12, 19 || 
-ior Hor. S. 1, 8, 44 ; Liv. 40, 14 || -issimus Cic. 
Verr. 2, 3, 118. 

2 Largus, 14 i, m., surnom romain surtout 
dans la gens Scribonia : Cic. de Or. 2, 240 ; 
Fam. 6, 8, 1 ;Tac. Ann. 11, 33. 

larlda, a?, f., c. laridum : Cod. Th. 8, 4, 17. 
laridum, 15 primitif de lardum, lard : Pl. 
Men. 210 ; Capt. 847. 

larlfuga, 16 a?, m. (lares, fugio), vagabond : 
Petr. 57, 3. 

larignus, a, um (larix), de meleze : Vitr. 
Arch. 2, 9, 15. 

Larinas, 14 atis, adj., de Larinum : Cic. 
Clu. 11 ; 21 || subst. m. pl., habitants de Lari- 
num : Cic. Clu. 38. 

Larine, es, f., fontaine de l’Attique : Plin. 
4, 24. 

Larinum 12 i, n., ville sur les confins de 
l’Apulie chez les Frentani : Cic. Att. 7, 13, 7 ; 
Clu. 27. 

Larisa 14 ou Larissa, a?, f. (Aapintra), La- 
risse [ville de Thessalie, patrie d Achille] : Ges. 
C. 3, 80, 4 ;Plin. 4, 29 ;Hor. O. 1, 7, 11\\ Larissa 
Cremaste Liv. 31, 46, 12, petite ville de Thessa- 
lie || nom de la citadelle d Argos : Liv. 32, 25, 
5 || autres villes du meme nom : Vell. 1, 4, 4 ; 
Plin. 5, 121. 

Larlsaeus 14 ou Larissaeus, a, um, de La- 
risse [en Thessalie] : Virg. En. 2, 197 ; Ov. 
M. 2, 542 || de Larissa [citadelle dArgos] : Stat. 
Th. 4, 5 || subst. m. pl., habitants de Larisse [en 
Thessalie] : Ges. C. 3, 81, 2. 

Larlsenses ou Larissenses, turn, m., ha- 
bitants de Larisse [en Thessalie] : Liv. 31, 31, 
4. 

Larissus ou Larisus, i, m., fleuve du Pelo- 
ponnese : Liv. 27, 31, 11. 

Larius, 13 ii, m., lac Larius [dans l'ltalie su- 
perieure, auj. lac de Come] : Virg. G. 2, 159 ; 
Plin. 3, 131 1| -us, a, um, du lac Larius : Catul. 
35, 4. 

larix, ids, f. (Aaptl;), larix ou meleze 
[arbre] : Luc. 9, 920 ; Plin. 13, 100 ; Vitr. 
Arch. 2, 9, 14. 

Laronla 15 a?, f., nom de femme : Mart. 2, 
32, 5 ; Juv. 2, 65. 

Laronlus, ii, m., nom de guerrier : Sil. 14, 
534. 

larophorum, i, n., sorte de trepied [pour 
porter des statuettes ou des chandeliers] : 
CIL 3, 1952. 


lars 16 (ou lar Char. 136, 13), lartis, m. [mot 
etrusque], lar, chef militaire : Cic. Phil. 9, 4 ; 
Liv. 4,17,1 ; 4, 58, 7. 

Lartidlus, ii, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 7, 1, 9. 

larua-, dierese p. larva-. 

Larumna, a?, f., ville des Locriens : Plin. 4, 
27. 

Larunda, c. Lara. 

larus, i, m. (Aapo?), mouette [oiseau] 
Vulg. Levit. 11, 16 ; Gloss. Phil. 

larva 13 (arch, larua), a?, f. (Lar). ^[ 1 fi- 
gure de spectre, larve, fantome : Pl. Capt. 598 ; 
etc. ; Sen. Apoc. 9, 3 ; Planc. d. Plin. praef. 31 
| [injure] Pl. Merc. 981 ^[ 2 masque de fan- 
tome : Hor. S. 1, 5, 64 || squelette : Petr. 34, 
8. 

W > > dierese larua Pl. Capt. 596. 
larvalis, 16 e (larva), de larve, de spectre : 
Sen. Ep. 24, 18. 

larvatio, dnis, f. (larvo), visions, delire : 
Isid. Orig. 4, 7, 10. 

larvatus et laruatus, a, um, p. p. de larvo. 
larveus, a, um, de demon : larveus hos- 
tis Fort. Carm. 5, 6, 15, le demon. 

larvo, 15 are (larva), tr., ensorceler : Firm. 
Math. 3, 13 | larvatus Pl. Men. 890, cf. Serv. 
En. 6, 229 ; Non. 44, 28. 

Larymna (Larumna), a?, f., ville de Beo- 
tie : Mela 2, 45 ; Plin. 4, 26. 

laryngotomla, a?, f. (XapuyYOTopua), la- 
ryngotomie : C. Aur. Acut. 3, 4, 39. 

Las, a?, f. (Aap), ville maritime de Laconie : 
Liv. 38, 30, 7. 

Lasaea, ae, f., ville de Crete : Bibl. 
lasanum, 15 i, n. (Aatravov), pot de nuit : 
Petr. 41, 9 ; 47, 5 || support a pieds pour mar- 
mite : Hor. S. 1, 6, 109. 

lasar, v. laser : Plin. 5, 33. 
lasarpiclum, v. laserpicium. 
lasclvans, tis, c. lasciviens : Anth. 1 76, 13. 
lasclve 15 (lascivus), enfolatrant, d’une ma- 
niere petulante : Mart. 8, praef. ; Apul. Apol. 9 
|| lascivius Sen. Rhet. Contr. 2, 6, 8 ; Avien. 
Phaen. 514. 

lascivla, 10 ae, f. (lascivus), ^[ 1 humeur fo- 
latre, gaiete, enjouement : Cic. Fin. 2, 65 ; 
Lucr. 5, 1400 ; Liv. 1, 5, 2 % 2 defaut de re- 
tenue, licence, dereglement ; lascivete, liberti- 
nage, debauche : Sall. J. 39, 5 ; Quint. 9, 2, 76 ; 
Tac. Ann. 11, 13 % 3 [fig.] ebats, badinage du 
style : Quint. 10, 1, 43. 

lascivlbundus, a, um (lascivio), folatre : 
Pl. St. 288. 

lascivio, 12 ii, itum, ire (lascivus), intr., fola- 
trer, badiner, s’ebattre, jouer : Cic. Rep. 1, 63 ; 
Liv. 2, 29, 9 ; Suet. Caes. 67 || [fig., en pari, du 
style] : Quint. 9, 4, 142 ; 11, 1, 56 ; 12, 10, 73 ; 
etc. 

lasclvlosus, a, um, immodere, exagere : 
Isid. Orig. 6, 8, 7. 

lasclvltas, atis, f. (lascivus), lascivete : C. 
Aur. Chron. 3, 8. 

lasclvlter (lascivus), en folatrant : L^ev. 
d. Char. 204, 17. 

lasclvo, are, c. lascivio : Anth. 176, 13. 
lasclvulus (-olus), a, um, un peu folatre : 
L^ev. d. Prisc. Gramm. 10, 47. 

lascivus, 10 a, um, ^[ 1 folatre, badin, en- 
joue, gai : Lucr. 1, 260 ; Virg. B. 2, 64 ; Hor. 
S. 1, 3, 134 ; P. 107 || -vior Ov. M. 13, 791 ^ 2 
qui en prend a son aise : Cic. Att. 2, 3, 1 || pe- 
tulant, lascif : Varro R. 1, 14 ; Ov. Ars 1, 523 ; 
Mart. 5, 2, 5 ; -issimus Suet. Tib. 43 % 3 [en 
pari, du style] : a) qui s’ebat, petulant, badin : 


Quint. 10, 1, 88 et 93 ; b) maniere : Gell. 12, 
2, 9. 

Lascuta, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 15. 
laser, eris, n., laser [sorte de resine aro- 
matique, sue d’une espece de ferule] : Col. 
Arb. 23 ; Plin. 22, 101 || c. laserpitium : Plin. 
19, 153. 

laseratus, a, um, prepare avec du laser : 
Plin. Val. 1,21 1| subst. n., sauce au laser : Apic. 

1, 31. 

laserplclarlus, a, um, du laserpicium : La- 
serpiciarius mimus Petr. 35, 6, le mime du 
marchand de laserpicium. 

laserplclatus, 16 a, um (laserpicium), oil il 
entre du laser : Cato Agr. 116 ; Plin. 18, 308. 

laserplclfer, era, erum, qui produit du la- 
serpicium : Catul. 7, 4. 

laserpicium 15 ou -tlum, n, n., laserpicium 
ou silphium [plante qui donne le laser] : Plin. 
19, 38 ; Col. Rust. 6, 17, 7. 

M > lasserpicium ou lasarpicium Pl. Ps. 
816 ; lasserp- Pl. Rud. 630. 

Lases (arch, pour Lares) : Quint. 1, 4, 13 ; 
abl. Lasibus Varro L. 6, 1 ; v. Lar 1. 

Lasla, ae, f., ile voisine du Peloponnese : 
Plin. 5, 139 || ile pres de la Lycie : Plin. 5, 131. 
Lasos, I, f., ville de Crete : Plin. 4, 59. 
lassamen, inis, n., c. lassitudo : N. Tir. 
lassatus, a, um, p. p. de lasso. 
lassesco, ere, intr., se lasser, se fatiguer : 
Plin. 7, 130 ; 14, 33. 

lassitudo, 10 inis, f. (lassus), fatigue, lassi- 
tude : Cic. Inv. 2, 14 ;Fam. 12, 25, 6 ;Ges. G. 2, 
23, 1 ; 4, 15, 2 ; C. 2, 41, 7 || armorum equitan- 
dive Plin. 23, 92, fatigue provenant du manie- 
ment des armes ou de Fequitation. 

lasso, 11 avi, atum, are (lassus), tr., lasser, 
fatiguer : Curt. 9, 5, 1 ; Ov. H. 20, 241 ; Sen. 
Ep. 68, 13 ; 70, 3 ; 88, 10 || [fig.] lasser par sa 
Constance, par son endurance : Mart. 4, 3, 5 || 
aequor lassatum fluctibus Luc. 5, 703, la plaine 
liquide lasse des vagues = devenue calme, cf. 
Luc. 9, 453. 

lassiilus, 16 a, um, dim. de lassus : Catul. 
63, 35. 

LassunnI, drum, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 104. 

lassus, 9 a, um, ^[ 1 las, harasse, fatigue, 
epuise, aliqua re, par qqch. : Sall. J. 53 ; 
Quint. 2, 3, 9 || ab equo indomito Hor. S. 2, 2, 
1 0, fatigue du fait de (par) un cheval indompte 
|| maris et viarum Hor. O. 2, 6, 7, fatigue de la 
mer et des voyages || [avec inf.] Prop. 2, 13, 28 
^[ 2 [en pari, des choses] epuise, affaibli : Hor. 
S. 2, 8, 8 ; Ov. P. 1, 4, 14 ; Plin. Min. Ep. 6, 21, 

2. 

lastaurus, i, m. (XacrTocupo?), debauche : 
Suet. Gramm. 15. 

Lastigi, n., nom de deux villes differentes 
en Betique : Plin. 3, 12 et 3, 14. 

1 late 8 flatus), largement, sur un large es- 
pace, avec une large etendue : quam latis- 
sime Ges. G. 4, 3, 1, sur la plus large etendue 
possible, cf. C^es. G. 4, 35, 3 ; Cic. Pomp. 31 ; 
equites late ire jubet Sall. J. 68, 4, il ordonne 
que les cavaliers marchent en ordre deploye || 
[fig.] avec une grande extension, largement, 
abondamment : se latius fundet orator Cic. 
Or. 125, l’orateur se donnera plus fibre car- 
riere, cf. Cic. Tusc. 3, 22 ; Ac. 2, 66 ; locus longe 
et late patens Cic. Or. 72, chapitre (= matiere, 
question) etendu et vaste. 

2 Late, es, f., c. Lade : Plin. 5, 135. 
latebra 9 ae, f. (lateo), ^[ 1 cachette, refuge, 

abri, retraite [gen 1 au pl.] : Ges. G. 6, 43, 6 ; 
Cic. Pomp. 7 ; Rab. perd. 22 ; Virg. En. 3, 424 || 
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sing., Cic. Cael. 62 ^ ] 2 [fig.] a) Lucr. 1, 408 ; 
Cic. Sest. 9 ; Cael. 53 ; sing., Cic. Div. 2, 111 ; 
Fam. 3, 12, 1 ; b) subterfuge, pretexte, excuse 
[au sing.] : Cic. Fin. 2, 107 ; Div. 2, 46 ; Off. 3, 
106 ; Ov. Ars 3, 754. 

latebricola, a?, m. (latebra, colo 2), ce- 
lui qui frequente les lieux de debauche : Pl. 
Trin. 240. 

latebrose (latebrosus), dans un lieu cache : 
Pl. Trin. 278. 

latebrosus, 13 a, um (latebra), plein de ca- 
chettes, retire, secret : Cic. Sest. 126 ; Liv. 21, 
54 || [fig.] secret, obscur : Aug. Retr. 1, 19. 

latens, 12 tis, 1 part, de lateo 2 adj 1 , 
cache, secret, mysterieux, [pr. et fig.] : Virg. 
En. 1, 108 ; Plin. 13, 93 || Cic. Br. 152 || laten- 
tior Aug. Gen. 12, 18. 

latenter 16 (latens), en cachette, en secret, 
secretement : Cic. Top. 63 ; Ov. P. 3, 6, 59. 

lateo 3 in, ere (cf. Xavfiavco), 1 intr., etre 
cache, se cacher : Cic. Cael. 67 ; Rab. perd. 21 ; 
Agr. 2, 41 ; Phil. 12, 17 ; Rep. 2, 37 || etre cache, 
etre en surete : Cic. Mur. 22 ; Liv. 34, 9, 10 ; 
Curt. 6, 10, 22 || mener une vie tranquille : Ov. 
Tr. 3, 4,25% 2 [analogue au grec Aavfiavsiv] 
etre inconnu de [avec acc.] : Plin. 2, 83 ; Virg. 
En. 1, 130 ;Ov. P. 4, 9, 126 3 [avec dat.] etre 

cache pour : Varro L. 9, 92 ; Cic. Sen. 13 
4 [abs 1 ] etre cache, obscur, inconnu : Cic. 
Top. 63 ; Virg. En. 5, 5 ; Nep. Lys. 1, 2. 

later, 13 eris, m., 1 brique : Cic. Div. 2, 

98 ; Ces. C. 2, 9, 4 ; Varro R. 1, 14, 4 ; Vitr. 
Arch. 2, 3, 1 || [prov.] laterem lavare Ter. 
Phorm. 186, = perdre sa peine 2 lingot : 
Plin. 33, 56 ; Varr. d. Non. 131, 15 ; 520, 17. 

lateralia, ium, n. (lateralis), sacoche : 
Soev. Dig. 32, 1, 102. 

lateralis, e flatus), qui tient au cote, des 
cotes : Calp. Eel. 6, 40 ; v. lateralia. 

lateraliter, lateralement : Ps. Boet. Geom. 
p. 417, 2. 

lateramen, 16 inis, n. (later), paroi [d’un 
vase] : Lucr. 6, 233. 

1 Lateranus, 13 i, m., nom d’une famille 
rom., branche des Claudii, des Sextii, des Plau- 
tii ; pl., Juv. 8, 148 ; Tac. Ann. 15, 49 || -nus, 
a, um, des Laterani : Prud. Symm. 1, 585. 

2 Lateranus, i, m. (later), dieu du foyer 
[foyer en briques] : Arn. 4, 130. 

1 lateraria, se, f. (later), briqueterie : Plin. 
7, 194. 

2 lateraria, drum, n. (latus), chevrons po- 
ses en travers : Vitr. Arch. 10, 14, 3. 

lateranus, a, um (later), de briques, a 
briques : Plin. 19, 156 || subst. m., briquetier : 
Non. 445, 22. 

laterciilenses, ium, m. (laterculum), gar- 
diens du registre des charges : Cod. Just. 12, 
34, 5. 

laterculum, i, n., registre contenant la 
liste de toutes les charges et dignites de l’em- 
pire romain : Cod. Just. 1, 27, 1, 7 || registre, 
liste : Tert. Val. 29. 

later cuius 14 (latericulus Ces. C. 2, 9, 
2 ), i, m. (later), 1 petite brique : Plin. 7, 
193 ; 30, 63 % 2 [fig.] sorte de patisserie : Pl. 
Poen. 325 ; Cato Agr. 109 || morceau de champ 
en forme de brique : Grom. 122, 18 ; 136, 18. 

latere, abl. de later et de latus 3. 

1 laterensis, is, m. (latus 3), garde du 
corps : Tert. Marc. 4, 43. 

2 Laterensis, 11 is, m., surnom des Juven- 
cii : Cic. Plane. 2 ; Fam. 10, 15. 

Lateriana pira Plin. 15, 54 ; Lateresiana 
pira Macr. Sat. 2, 15, 6, et Lateritana ou 


-tiana pira, Col. Rust. 5, 10, 18 ; 12, 10, 4, 
sorte de poire. 

latericius, 14 ou -tius, a, um (later), de 
brique, en brique : Ces. C. 2, 10, 1 ; 2, 14, 4 ; 
Suet. Aug. 28 || latericium, n. Ges. C. 2, 9, 4, 
briquetage, magonnerie de brique. 

laterlna, se, f. (later), fabrication de la 
brique : Tert. Marc. 2, 20. 
lateritius, v. latericius. 

Laterium, 14 ii, n., maison de campagne de 
Q. Ciceron, a Arpinum : Cic. Att. 4, 7, 3 ; 10, 1, 
1 . 

r ■ f » 
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laterna 14 ou lanterna, se, fi, lanterne : Pl. 
Amph. 149 ; Cic. Att. 4, 3, 5 ; Juv. 5, 88 ; Plin. 
11, 49. 

laternarius 16 (lant-), ii, m., celui qui 
eclaire avec une lanterne || [fig.] esclave, vil 
ministre [de qqn] : Cic. Pis. 20. 

laternio, dnis, m., voleur : Schol. Hor. 
Ep. 1, 16, 60. 

latero, are (latus 3), mettre sur le cote : 
Prisc. Gramm. 6, 91. 

1 latesco, ere (lateo), intr., se cacher : Cic. 
Arat. 34, 385. 

2 latesco, ere, intr. (latus 2), s’elargir, 
grossir : Col. Rust. 2, 10, 24 ; Cels. Med. 8, 1 ; 
Manil. 1, 680. 

1 latex, 11 ids, m., [en gen.] liqueur, liquide : 
[en pari, de l’eau] Virg. En. 4, 512 ; Ov M. 4, 
353 ; Liv. 44, 33, 2 || [en pari, du vin] Lucr. 

5, 15 ; Virg. En. 1, 686 ; Ov. M. 13, 653 || [de 
l’absinthe] Lucr. 4, 16 ; [de l’huile] Ov. M. 8, 
274 || fi, Acc. Tr. 666. 

2 latex, ids, m., c. latebra : Commod. 
Apol. 174. 

Lathurus ou Lathyrus, I, m., Lathyre 
[surnom de Ptolemee VIII, roi d’Egypte] : Plin. 

6, 188. 

lathyris, idis, fi, Plin. 27, 95, et lathyr, 
yris, fi, Samm. 1106, epurge [plante], 

lathyros, i, fi (Aa0upo?), sorte de gesse 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 7. 

1 Latialis, 16 e, du Latium, latin : Ov M. 15, 
481 ; Latialis sermo Plin. 3, 7, la langue latine. 

2 Latialis Juppiter, m., Jupiter Latial [fete 
chaque annee par tous les peuples du Latium] : 
Luc. 1, 198 ; 1, 535 || Latiaris Cic. Mil. 85. 

Latialiter, Capel. 5, 426 et -riter Sid. 
Carm. 23, 235, en latin. 

Latiar, aris, n., sacrifice a Jupiter Latial : 
Cic. Q. 2, 4, 2 ; Macr. Sat. 1, 16, 16. 

Latiar-, v. Latial-. 

latibiilo, are et latibiilor, ari (latibu- 
lum), intr., se cacher : NjEV., Acc., etc., d. Non. 
133, 7, 8, 9. 

latibulum 13 i, n. (lateo), cachette, retraite, 
repaire : Cic. Off. 1, 11 ; FI. 31 || [fig.] asile : 
Cic. Att. 12, 13, 2 || moyen de cacher : Apul. 
Apol. 1. 

laticis, gen. de latex 1 et 2. 
laticlavialis, e, qui porte le laticlave : 

CIL 3, 89*. 


laticlavium, », n., droit de porter le lati- 
clave : Lampr. Comm. 4, 7 ; Gaius Dig. 24, 1, 
42. 

laticlavius, 14 a, um (laticlavus), 1 garni 
d’une bande de pourpre : [en pari, d’une ser- 
viette] Petr. 32, 2 ; laticlavia tunica Val. Max. 
5, 1, 7, laticlave 2 qui porte le laticlave : 
Suet. Dom. 10 ; laticlavia dignitas Cassiod. 
Var. 5, 14, la dignite de patricien || subst. m., 
patricien qui porte le laticlave : Suet. Nero 26 ; 
Aug. 38. 
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laticlavus, i, m. (latus, clavus), laticlave : 
Cod. Th. 6, 4, 17 ; v. clavus. 

latlfico, are (latus, facio), tr., elargir : 
Itala Gen. 9, 27 ; Gloss. Phil. 

latlfolius, a, um (latus, folium), qui a des 
feuilles larges : Plin. 15, 27. 

latifundium , 14 ii, n. (latus, fundus), grande 
propriety territoriale : Sen. Ep. 88, 20 ;Plin. 18, 
35. 

latiloquens, tis, bavard : Gloss. Phil. 

Latinae, 14 drum, fi (s.-ent. /erise), feries la- 
tines : Cic. Att. 1, 3, 1 ; Q. 2, 4, 2 ; Liv. 5, 17. 

Latine (Latinus), 1 en latin : Pl. Cas. 34 ; 
Cic. de Or. 1, 153 ; Liv. 40, 42, 13 || Latine 
scire Cic. Phil. 5, 14 ; nescire Cic. Br. 140, sa- 
voir, ne pas savoir le latin ^[ 2 en bon latin, 
purement, correctement : Cic. Opt. 4 ; Br. 166, 
etc. ; latinius Fronto Ep. ad M. Cees. 3, 6. 

1 Latiniensis , 16 e, du Latium : Cic. Har. 20 ; 
Plin. 3, 69 || subst. m. pl., habitants du Latium : 
Cic. Har. 62. 

2 Latiniensis , 16 is, m., surnom d’homme : 
Cic. Pomp. 58. 

Latinigena, a?, m., ne dans le Latium, La- 
tin : Prisc. Gramm. 1285 P. 

latinitas , 16 atis, fi, latinite, langue latine 
correcte : Her. 4, 17 ; Cic. Att. 7,3,10 1 1 droit la- 
tial ou latin : Cic. Att. 14, 12, 1 ; Suet. Aug. 47. 

Latinius , 14 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 4, 68 ; 2, 66. 

latinizo, C. Aur. Acut. 2, 1, 8 et latino, 
are, C. Aur. Chron. 5, 4, 77, traduire en latin, 
latiniser. 

1 Latinus , 8 a, um (Latium), 1 relatif au 
Latium, latin : Latina lingua Cic. Fin. 1, 10, la 
langue latine ; Latinus casus Varr. d. Diom. 
277, l’ablatif [cas dont manque le grec] || n. 
subst. : in Latinum convertere Cic. Tusc. 3, 29, 
traduire en latin ; pl. Latina Cic. Arch. 23, les 
oeuvres en latin || nihil Latinius Hier. Ep. 58, 3, 
rien de plus latin (en latin plus correct) ; homo 
Latinissimus Hier. Ep. 50, 2, qui possede le 
latin a fond 2 Latini, drum, m., les Latins : 
Cic. Off. 1, 38, etc. || ceux qui avaient le jus 
Latii : Cic. Balbo 21 ; Sest. 30 ; Lael. 12 || v. 
Latinae. 

2 Latinus , 10 i, m., roi du Latium, dont Enee 
epousa la fille Lavinie : Virg. En. 7, 45 ; Liv. 1, 
2, 2. 

latio 14 dnis, fi ( latum de fero), action de 
porter [une loi, du secours] : Cic. Att. 3, 26 ; 
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Liv. 2, 33, 1 || latio suffragii Liv. 9, 43, 24, droit 
de voter, vote || expensi latio Gell. 14, 2, 7, 
enregistrement d’une somme payee. 

latipes, edis, m., f. (latus, pes), qui a les 
pieds larges : Avien. Phaen. 1684. 

latitabundus, a, um (latito), qui se tient 
cache : Sid. Ep. 1, 6. 

latitans, tis, v. latito. 

latitatio, dnis, f. (latito), action de se tenir 
cache : Quint. 7,2, 47 ; Dig. 42, 4, 7. 

latitia, ae, f., c. latitudo : Grom. 308, 1 7. 

1 latito, 11 avi, atum, are (lateo), intr., ^| 1 

etre cache, demeurer cache : Cic. Clu. 39 ;Hor. 
O. 3, 12, 11 ; Lucr. 1, 875 ; 2 se cacher pour 

ne pas comparaitre en justice : Cic. Quinct. 54 ; 
Domo 83 ; Ulp. Dig. 42, 4, 7. 

2 latito 16 are ( latum de fero), porter sou- 
vent : Cat. d. P. Fest. 121, 12. 

1 latitudo 11 inis, f. (latus 2), 1 1 larg eur : 
Cic. Nat. 1, 54 ; Ces. G. 2, 12, 2 % 2 ampleur, 
etendue : Cic. Agr. 2, 67 ; Ces. G. 3, 20, 1 % 3 
[fig.] a) verborum Cic. de Or. 2, 91, prononcia- 
tion appuyee, accent trainant ; b) ampleur du 
style : Plin. Min. Ep. 1, 10, 5. 

2 latitudo, inis, f. (lateo), action de se tenir 
cache : C. Aur. Chron. 4, 3, 67. 



Latium , 10 n, n., le Latium [contree d’ltalie] : 
Cic. Rep. 2, 44 ;Arch. 5, etc. ;Liv. 6, 21 1| jus La- 
th, cf. Gaius Inst. 1, 96, et simpl 1 Latium Tac. 
H. 3, 55, le droit latin ou latial ; Latium dare, 
Latio donare Plin. 5, 20 ; 3, 7, donner le droit 
latin. 

Latius 12 a, um, du Latium, latin, c. Lati- 
nus : Ov. F. 2, 553 ; 4, 42 ; P. 2, 3, 75, etc. || 
= Romain : Ov. F. 1, 639 ; 3, 243 ; 4, 133. 

Latmiateus ou Latmiadeus, a, um, c. Lat- 
mius : Capel. 9, 919. 

Latmos (-us), i, m. (AotTfxoi;), le mont Lat- 
mus [en Carie, sur lequel Diane venait voir le 
berger Endymion endormi] : Cic. Tusc. 1, 92 ; 
Plin. 5, 113 || Latmius, a, um, du mont Lat- 
mus : Ov. Ars 3, 84 ; Val. Flacc. 8, 28. 

Lato , 16 us, f., Latone : Varro L. 7, 16 ; v. 
Latona. 

Latobius, ii, m., nom du dieu de la longe- 
vity : CIL 3, 5098. 

Latobrigi , 14 drum, m., Latobriges [peuple 
celtique, voisin des sources du Danube] : Ges. 
G. 1, 5, 4 ; 1, 28, 3. 

Latoides, se, m. (AoctohSt]?), fils de La- 
tone [Apollon] : Stat. Th. 1, 695 || pi. -dae, du- 
rum ou dum, Apollon et Diane : Aus. Epit. 27. 

Latois 16 (Let-), idis ou idos, adj. f. (Aarco- 
iq), de Latone : Ov. M. 7, 384 || subst. f., fille de 
Latone [Diane] : Ov. H. 21, 153 ; M. 8, 278. 

Latoius (Let-), a, um, de Latone : Ov. Tr. 3, 
2, 3 || Ov. M. 8, 15 || Latoius, m. = Apollon 
Latoia = Diane : Ov. M. 11, 1 96. 
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latomiae et lautumiae, drum, f. (XotTOfu- 
ai), latomies ou lautumies [carriere servant de 
prison] : Pl. Pcen. 827 ; Capt. 723 ; Cic. Verr. 2, 
1, 14 ; 5, 68 ; Liv. 26, 27, 3 ; 32, 26, 17 || sing. 
lautumia Varro L. 5, 151. 

m > formes lato- Pl. Capt. 723 ; lautu- Pl. 
Pcen. 827 ; Cic. Verr. ; Liv. 

latomus, i, m. (XotTopo?), carrier, tailleur 
de pierres : Hier. Ep. 129, 5. 



Latona, 12 ae, f., Latone [mere d’Apollon et 
de Diane, persecutee par Junon qui envoya 
contre elle le serpent Python] : Cic. Nat. 3, 58 ; 
Verr. 2, 1, 48 ; Virg. En. 1, 502. 

>-gen. arch. Latonas Andr. d. Prisc. 
Gramm. 6, 6. 

Latonia, 15 ae, f., fille de Latone [Diane] : 
Catul. 34, 5 ; Virg. En. 9, 405 ; Ov. M. 1, 696. 

Latonigena, 16 ae, m., f. (Latona, geno), en- 
fant de Latone [Apollon, Diane] : Ov. M. 6, 
160 ; Sen. Ag. 320. 

Latomus, 14 a, um, de Latone : Virg. G. 3, 
6 ; En. 11, 557 ; Stat. Th. 1, 701. 

Latopolis, is, f., ville de la Basse-Egypte, 
d’ou Latopolites nomos Plin. 5, 49, le nome 
Latopolite. 

lator, 11 oris, m. ( latum de fero), celui qui 
propose une loi : [avec legis ] Cic. Cat. 4, 10 ; 
Nat. 3, 90, etc. ; Quint. 12, 10, 5 ; [av. rogatio- 
nis\ Liv. 3, 9. 

Latous, 16 a, um, c. Latoius : Ov. M. 6, 274 || 
subst. m., Apollon : Hor. O. 1, 31, 18 ; Ov. M. 6, 
384. 

Latovici, drum, m., peuple de la Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

latrabilis, e (latro 1), qui aboie : C. Aur. 
Acut. 3, 11, 103. 

latrans, tis, part. pres, de latrare pris 
subst 1 , [poet.] chien : Ov. M. 8, 412 ; 8, 344. 

latrator, 16 oris, m. (latro 1 ), celui qui aboie : 
Virg. En. 8, 698 ;Mart. 12, 1,1 1| [fig.] aboyeur, 
brailleur : Quint. 12, 9, 12. 

latratorius, a, um, qui aboie : Isid. 
Orig. 19, 23, 6. 

1 latratus, a, um, p. p. de latro. 

2 latratus, 12 us, m., aboiement : Virg. G. 3, 
411 ;Plin. 8, 142 || latratus edere Ov. M. 4, 450, 
aboyer || [fig.] cris [de l’orateur] : Val. Max. 8, 
3, 2. 

Latretis, ei ou eos, m. (AaTpeui;), nom 
d’un Centaure : Ov. M. 12, 463. 

latria, ae, f. (Xarpeia), culte de latrie, ado- 
ration : Ps. Cassiod. Amic. 36, 8. 


latrlna, 14 ae, f. (lavatrina, lavo), 1 bain : 
Lucil. Sat. 400 2 latrines, lieux d’aisances : 

Pl. Cure. 580 ; Col. Rust. 10, 85 ; Apul. M. 1, 
17 || lieu de debauches : Apul. Plat. 1, 13. 

Latringes, um, m., peuple de la Norique : 
Capit. 

latrlnum, I, n., bain : Lucil. Sat. 253 ; La- 
ber. 36. 

1 Latris, 16 is, f., nom de femme : Prop. 4, 7, 
75 || ile au nord de la Germanie : Plin. 4, 97. 

2 Latris, is, m., nom d’un chef Iberien : 
Val. Flacc. 6, 121. 

latrix, ids, f. (lator), celle qui apporte une 
lettre : S. Greg. Ep. 7, 1. 

1 latro, 11 avi, atum, are, 1 intr., aboyer : 

Cic. Amer. 56 ; alicui latratur Ov. Tr. 2, 1, 459, 
on aboie contre qqn || [fig.] brailler, crier : la- 
trant, non loquuntur Cic. Br. 58, ils aboient 
(crient), mais ne parlent pas || gronder, re- 
tentir : Sil. 5, 396 ; Stat. Ach. 1, 451 2 tr., 

aboyer apres qqn, qqch. (aliquem, aliquid) : Pl. 
Poen. 1234 ;FIor. Epo. 5, 57 ;Ep. 1, 2, 66 ; latra- 
tur a canibus Plin. 25, 126, les chiens aboient 
apres lui || demander a grands cris qqch. : Lucr. 
2, 17 ; latrans stomachus FIor. S. 2, 2, 1 7, l’esto- 
mac qui crie (qui reclame) || etre aux trousses 
de qqn, l’attaquer : FIor. S. 2, 1, 85. 

2 latro, 9 dnis, m. (Xarptp), 1 garde du 
corps, soldat mercenaire : Enn. Ann. 59 ; 528 ; 
Pl. Mil. 949 ; Pcen. 535 ; Varro L. 7, 52 

2 voleur, bandit, brigand : Cic. Phil. 2, 62 ; 
Mil. 55 ; Off. 2, 40 ; Hor. S. 1, 3, 106 ; P. 
Fest. 118 ; Dig. 50, 16, 118 ^ 3 piece du jeu 
d’echecs : Ov. Ars 3, 357 ; Mart. 14, 20, 1. 

3 Latro, dnis, m., surnom rom, not 1 
M. Porcius Latro [rheteur, ami de Seneque le 
pere] : Sen. Rhet. Contr. 1, praef. 13 ; Quint. 
10, 5, 18. 

latrocinalis, e, de brigand : Apul. M. 2, 
14 ; Amm. 27, 2. 

latrocinaliter, en brigand : Capel. 6, 642. 

latrocinanter, en bandit, en brigand : 
Aug. Imp. Jul. 5, 64. 

latrocinatio, dnis, f. (latrocinor), brigan- 
dage : Plin. 19, 59 || pl., Aug. Imp. Jul. 3, 1, 

5. 

latrocinatus, a, um, p. de latrocinor. 

latrocinium 9 n, n. (latrocinor), 5| 1 ser- 
vice militaire : Pl. d. Non. 134, 28 2 vol a 

main armee, attaque faite par des brigands, 
brigandage : Cic. Cat. 2, 1 ; Dej. 22 ; C^:s. G. 6, 
23, 6 || pl., latrocinia Vell. 2, 73, 3, actes de pi- 
raterie 3 bande de brigands : Cic. Cat. 1, 31 
4 jeu des latroncules, cf. latro 2, § 3 : Ov. 
Ars 2, 207. 

latrocinor, 14 atus sum, ari (latro 2), intr., 
1 etre au service militaire, servir : Pl. 
Trin. 598 ; Mil. 499 2 voler a main armee, 

exercer des brigandages : Cic. Cat. 2, 16 ; 
Mil. 17 || exercer la piraterie : Cic. Rep. 2, 9 
|| chasser [en pari, des animaux] : Plin. 9, 144. 

M > forme active latrocino Vop. Prob. 16, 

6. 

Latronianus, a, um, de M. Porcius Latro : 
Sen. Rhet. Contr. 1, 17. 

Latrum, i, n., ville de la Mesie Inferieure : 
Peut. 

latruncularia tabula, f., table du jeu des 
latroncules : Sen. Ep. 117, 30. 

latrunculator, oris, m. (latrunculus), juge 
en matiere de vol a main armee : Ulp. Dig. 5, 
1, 61 ; Novell. Just. Epit. 15, 10. 
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latrunculus, 14 i, m., dim. de latro, 1 
soldat mercenaire : Vulg. Reg. 4, 24, 2 % 2 
[ordin 4 ] brigand, voleur : Cic. Prov. 15 ; Ulp. 
Dig. 49, 15, 24 || usurpateur : Vop. Firm. 2, 1 
^[ 3 pion, piece du jeu des latroncules [sorte 
d’echecs] : ludere latrunculis Varro L. 10, 
22, jouer aux latroncules, aux echecs, cf. Sen. 
Ep. 106, 11 ; Tranq. 14, 7 ; Ov. Ars 2, 207 ; 3, 
358. 

lattuca, v. lactuca. 

latumiae, v. la to mite. 

latura, 16 a?, f. ( latum de fero), action de 
porter : Aug. Serm. 345, 3 ; Sen. Apoc. 14, 3. 

laturarius, ii, m. (latura), porteur ; (fig.) : 
Aug. Serm. 60, 8. 

Laturus sinus, m., golfe pres de la Numi- 
die : Mela 1, 31. 

1 latus, a, um, part, d e fero. 

2 latus, 8 a, um, ^[ 1 large : latum mare Cic. 
Verr. 2, 4, 103, large mer ; palus non latior pedi- 
bus quinquaginta Ges. G. 7, 19, 1, marais dont 
la largeur ne depasse pas cinquante pieds ; 
fossae quindecim pedes latae Ges. G. 7, 72, 3, 
fosses de quinze pieds de large ; lati fines Ges. 
G. 6, 22, 3, proprietes etendues, vastes || n. pris 
subst 4 latum, largeur : Ov. M. 1, 336 || [poet.] 
en tenant un large espace = en personnage im- 
portant : Hor. S. 2, 3, 183 ; Sen. Ep. 76, 31 ; 80, 

7, cf. Cic. Ac. 2, 127 || 2 [fig.] ajetendu : lata 

gloria Plin. Min. Ep. 4, 12, 7, une gloire qui 
s’etend au loin ; b) [prononciation] large, aux 
sons trop ouverts : Cic. de Or. 3, 46 ; c) [style] 
large, abondant, riche : Cic. Br. 120 ; Quint. 
11, 3, 50, etc. 

3 latus, 7 eris, n., ^[ 1 [en pari, d’etres vi- 
vants] : a) cote, flanc : latus ojfendit Cic. 
Clu. 175, il s’est blesse au flanc ; dolor late- 
ris Cic. de Or. 3, 6, point de cote, pleuresie ; 
laterum flexio Cic. Or. 59, inflexion du buste ; 
ad latus alicujus sedere Cic. Verr. 2, 5, 107, etre 
assis a cote de qqn ; a latere alicujus numquam 
discedere Cic. Lael. 1, ne pas quitter les cotes 
de qqn || latus dare Val. Flacc. 4, 304, pre- 
ter le flanc, donner prise ; latus praebere adu- 
latoribus Sen. Nat. 4, pr. 3, preter le flanc aux 
adulateurs || alicui latus tegere Hor. S. 2, 5, 
18 ; claudere Juv. 3, 131 ; cingere Liv. 32, 29, 

8, couvrir le cote de qqn, marcher a sa gauche 
| flancs [d’un cheval] : Cic. Off. 3, 38 ; b) [sur- 
tout au pi.] latera, poumons : Cic. Verr. 2, 4, 
67 ; CM 14 ; de Or. 1, 255 ; laterum conten- 
tio Cic. Br. 313, effort des poumons ; [au sing.] 
Quint. 10, 7,2 ; 12, 11, 2 ; c) [poet.] = corps : 
latus fessum longa militia Hor. O. 2, 7, 18, les 
membres fatigues par une longue campagne ; 

d) [metaph. p. exprimer l’attachement] : ab la- 
tere tyranni Liv. 24, 5, 13, de Fentourage du 
tyran, cf. Curt. 3, 5, 15 ; ille tuum dulce la- 
tus Mart. 6, 68, 4, lui, ton compagnon cheri ; 

e) cote (parente) : a meo tuoque latere Plin. 
Min. Ep. 8, 1 0, 3, de mon cote comme du tien ; 
[en part.] ligne collateral : Dig. 38, 10, 10, 8, 
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etc. ^[ 2 [en pari, de lieu] cote : latus unum 
castrorum Ges. G. 2, 5, 5, un des cotes du camp 
|| flanc [d’une armee] : a lateribus Cic. Phil. 3, 
32 ; Sall. J. 50, 6 ; ab utroque latere Ges. G. 2, 
25, 1 ; C. 2, 25, 9, sur les deux flancs, des deux 
cotes ; [avec ex] Lucr. 2, 1049 ;Sall. C. 60, 5 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 17, 10 ; equites ad latera dis- 
ponere Ges. G. 6, 8, 5, disposer la cavalerie sur 
les ailes || cote [d’un angle, d’un triangle, etc.] : 
Quint. 1, 10, 3 ; Plin. 37, 26. 

Latusates, turn, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

latusclavus, v. clavus. 
latusculum 15 i, n., (latus 3), cote : Catul. 
25, 10 || face d’un miroir : Lucr. 4, 305 (335). 

Laud, m. ind., fleuve de la Mauritanie Tin- 
gitane : Plin. 5, 18. 

laudabilis, 11 e (laudo), louable, digne 
d’eloges [en pari, des pers. et des choses] : Cic. 
Off. 1, 14, etc. ;Hor. P. 408 || estime, renomme : 
Plin. 11, 38 ; 17, 28 || -lior Cic. Rep. 3, 6 ; Or. 67. 

laudabllltas, atis, f., honneur, excellence 
[titre qu’on donnait a l’intendant des mines] : 
Cod. Th. 10,19, 3. 

laudabiliter 16 (laudabilis), d’une maniere 
louable, honorablement, avec honneur : Cic. 
Tusc. 5, 12 || -lius Val. Max. 5, 1, 2. 

laudabundus, a, um, louangeux : Char. 
155, 30. 

Laudamla, a?, f., fille de Pyrrhus, roi 
d’Epire : Just. 28, 3, 5 ; v. Laodamia. 

laudandus, a, um, c. laudabilis : laudandus 
laborum Sil. 5, 561, qui merite l’eloge par ses 
travaux || subst. n. pi. laudanda, belles actions : 
Plin. Min. Ep. 1, 8, 16 ; 3, 21, 3. 

laudate, honorablement || laudatissime 
*Plin. 36, 46. 

laudatlcius, a, um, servant a louer : N. Tir. 
laudatio, 10 dnis, f. (laudo), discours a la 
louange, eloge [prononce], panegyrique : Cic. 
Fam. 15, 6, 1 ; Tusc. 1, 116 ; de Or. 2, 347 ; 
laudationes mortuorum Cic. Br. 61 et abs 4 lau- 
datio Cic. Mil. 33 : Br. 62, eloge (oraison) fu- 
nebre ; judicialis Suet. Aug. 56 et abs 4 lauda- 
tio Cic. Verr. 2, 4, 17 ; 4, 151 ; Cael. 5, deposi- 
tion elogieuse en faveur de qqn dans un pro- 
ces ; adresse elogieuse et officielle. 

laudative, d’une maniere demonstrative : 
Don. Eun. 5, 8, 5. 

laudatlvus, a, um, qui concerne l’eloge ; 
[en part.] demonstrate [rhet.] : Quint. 3, 4, 12 
| laudativa, as, f., genre demonstrate : Quint. 
2, 15, 20 ; 3, 3, 14. 

laudator, 11 oris, m. (laudo), celui qui loue, 
panegyriste, apologiste : Cic. Sest. 23 ; Att. 6, 
2, 8 ; Hor. P. i 73 || celui qui prononce un 
eloge funebre : Liv. 2, 47, 11 ; Plin. Min. Ep. 2, 
1, 6 || temoin a decharge, celui qui fait une 
deposition elogieuse : Cic. Balbo 41 ; Verr. 2, 
5, 57. 

laudatorius, a, um, approbateur : Fulg. 
Myth. 1, prasf. 

laudatrlx, 16 ids, f. (laudator), celle qui 
loue : Cic. Tusc. 3, 4 ; Ov. H. 17, 126. 

laudatus, 14 a, um, ^[ 1 part, de laudo ^[ 2 
adj 4 , loue, estime, considere, renomme : Cic. de 
Or. 1, 9 ; Fam. 5, 12, 7 ; Plin. 22, 74 || -tior Plin. 
12, 32 ; -tissimus Plin. 11, 241 ; Ov. M. 9, 715. 

Laudensis, e, de Laus Pompeia : Inscr. ; v. 
Laus 2. 

Laudicea, LaudicenI, v. Laodicea ; An- 
ton. 147, 4. 

laudicenus, 16 i, m. (laudo, cena), parasite 
[qui loue le diner] : Plin. Min. Ep. 2, 14, 5. 

Laudicianus, a, um, deLaodicee [enPhry- 
gie] : Symm. 
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laudldignus, a, um, digne de louange, lou- 
able : Gloss. Phil. 

laudlfico, are, tr., louer, celebrer : Gloss. 
Phil. 

laudium, gen. pi., v. laus m > . 

laudo, 6 avi, atum, are (laus), tr., ^[ 1 louer, 
approuver, proner, vanter : Cic. Fam. 5, 20, 4 ; 
Sest. 74 ; Phil. 4, 6 ; [avec quod ] louer qqn de 
ce que, de : Cic. Off. 2, 76 | [avec cum] Cic. 
Mil. 99 ;v. Gaffiot, 1906, p. 145 || [passifavec 
inf., poet.] : Virg. En. 2, 585 || proclamer heu- 
reux, vanter le bonheur de qqn : agricolam lau- 
dat juris peritus Hor. S. 1, 1, 9, le jurisconsulte 
vante le bonheur de l’homme des champs ; 
[avec genitif] laudabat juvenem leti Sil. 4, 259, 
il trouvait enviable la mort du jeune homme 
^[ 2 [rhet.] vanter, faire valoir (contr. vitupe- 
rare) Cic. Br. 47 ; 65, etc. ^[ 3 prononcer un 
eloge funebre : Cic. Mur. 75 ; Q. 3, 8, 5 4 

faire une deposition elogieuse en faveur de 
qqn : Cic. Fam. 1, 9, 19 ; Ascon. Scauro 24 
^[ 5 citer, nommer [cf. Gell. 2, 6, 16 ; P. Fest. 
118 ] : *Pl. Capt. 426 ; Cic. de Or. 3, 68 ; 3, 187. 

M > v. laudandus, laudatus. 

Laugona, a?, n., riviere de Germanie qui se 
jette dans le Rhin : Fort. Carm. 7, 7, 58. 

Laumellum, i, n., ville de la Gaule Trans- 
padane, chez les Insubriens : N. Tir. || -ensis, 
e, de Laumellum : N. Tir. 

Laupas, m., port d’Arabie : Plin. 6, 151. 

laura, as, f., grande rue [plante] : Ps. Apul. 
Flerb. 58. 

laurago, inis, f. (laurus), laurier alexan- 
drin : Ps. Apul. Herb. 58. 

laurea 11 ae, f. (laureus), ^[ 1 laurier : Hor. 

0. 2, 15, 9 ; Liv. 32, 1 ; Plin. Min. Pan. 8, 3 || 
couronne de laurier : Cic. Rep. 6, 8 ; Pis. 74 ; 
Hor. O. 4, 2, 9 % 2 [fig.] a) gloire civique : 
Cic. Off. 1, 77 ; b) [surtout] gloire militaire, 
lauriers du triomphe : Cic. Fam. 15, 6, 1 ; Suet. 
Tib. 1 7 ; Nero 13 ; c) = palme, victoire : Plin. 
7, 117. 

Laureacum, v. Lauriacum. 

laureatus, 13 a, um (laurea), orne de lau- 
rier : Cic. Mur. 88 ; Att. 7, 10, 1 ; Div. 1, 
59 ; laureatae litterae Liv. 5, 28, ou seul 4 lau- 
reate Tac. Agr. 18, lettre ornee de laurier 
[d’un general victorieux] . 

1 Laurens, 11 entis, m., f., n., 5[ 1 de Lau- 
rentum : Virg. En. 5, 797 ; 7, 661 ; Laurentes, 
m., habitants de Laurentum : Virg. En. 12, 137 
|| Laurens Castrum, v. Castrum Inui 12 [p ar 
ext.] Romain : Ov. F. 6, 60 ; Sil. 3, 83. 

2 Laurens Lavinas, m., habitant de Lau- 
rolavinium, pi. Laurentes Lavinates : Inscr. 

Laurentalia, v. Larentalia. 

Laurentia, v. Larentia. 

Laurentlnus, 14 a, um, de Laurentum : 
Mart. 10, 37, 5 ; Val. Max. 8, 5, 6 || -tlnum, 

1, n., terre, domaine de Laurentum : Plin. Min. 
Ep. 2, 17, 1. 

Laurentis, m., f. (arch, pour Laurens) : 
Enn. Ann. 34. 

1 Laurentius, 14 a, um, de Laurentum : 
Virg. En. 10, 709. 

2 Laurentius, ii, m., nom d’homme : 
Prisc. || saint Laurent, martyr : Prud. 

Laurentum, i, n., Laurentum ou Laurente, 
ville des Latins : Mela 2, 71. 

laureo, are, tr., orner de laurier : Gloss. 

laureola, ae, f. (laurea), feuille de laurier ; 
couronne de laurier : laureolam in mustaceo 
quaerere Cic. Att. 5, 20, 4, chercher un succes 
a bon compte [litt 4 , une feuille de laurier dans 
un gateau qui en est couvert] || [fig.] petit 
triomphe, faible succes : Cic. Fam. 2, 10, 2. 
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1 laureolus, a, um, dim. de laureus : Prisc. 

2 Laureolus, 15 i, m., voleur fameux : Juv. 8, 
184 ; Suet. Cal. 57. 

Lauretanus portus, m., port d’Etrurie : 
Liv. 30, 39. 

lauretum 16 (loretum), l n., lieu plante de 
lauriers, Suet. Galba 1 1| nom d’une portion du 
mont Aventin [plantee de lauriers] Plin. 15, 
138 ; Varro L. 5, 152. 

laureus, 13 a, um (laurus), de laurier : Cic. 
Pis. 58 ;Liv. 23, 11 ; laurea pira Col. Rust. 12, 
10, sorte de poire ayant le gout du laurier ; lau- 
rea cerasa Plin. 15, 104, cerises qui viennent 
sur des lauriers [greffes] || en bois de laurier : 
Cato Agr. 31. 

Lauri, drum, m., ville de la Belgique : Peut. 

Lauriacum, I, n., ville de la Norique [auj. 
Lorch] : Amm. || -censis, e, de Lauriacum : Not. 
Imp. 

laurices, um, m., petits lapereaux pris sous 
la mere : Plin. 8, 217. 

lauricomus, 16 a, um (laurus, coma), ayant 
une chevelure (ombrage) de lauriers [en pari, 
d’une montagne] : Lucr. 6, 152. 

lauriculus, l, m., branche ou pousse de 
laurier : M. Emp. 30. 

laurifer, era, erum (laurus, fero), qui pro- 
duit des lauriers : Plin. 15, 134 || orne (cou- 
ronne) de laurier : Luc. 5, 332 ; 8, 25. 

lauriger, 14 era, erum (laurus, gero), qui 
porte du laurier : Prop. 4, 6, 54 || orne (cou- 
ronne) de laurier : Ov. Ars 3, 389 ; Mart. 7, 6, 
6. 

laurlnus, a, um (laurus), de laurier : Plin. 
12, 34 ; 23, 86. 

laurio, dnis, f., serpolet : Plin. Val. 1, 33. 

lauriotis spodos, f. (du Laurium, contree 
de l’Attique celebre par ses mines d’argent) 
scorie d’argent : Plin. 34, 132. 

lauripotens, tis (laurus, potens), celui a 
qui le laurier est consacre, Apollon : Capel. 1, 
24. 

Lauro ou Lauron, dnis, ville de la Tarra- 
connaise : Flor. 3, 22, 7 || -onensis, e, de Lau- 
ron : Plin. 14, 71. 

Laurolavlmum, n, n., nouveau nom de 
Lavinium quand les habitants de Laurentum 
y eurent ete transports, vers le temps des 
Antonins : Serv. En. 7, 590. 

1 laurus, 10 i, f., laurier : Virg. En. 3, 91 ; 
Hor. O. 2, 7, 19 ; Plin. 15, 132 || couronne de 
laurier, palme, victoire, triomphe : Cic. Fam. 2, 
16, 2 ; Stat. S. 4, 1, 4 ; Sarmatica laurus Mart. 
7, 6, 10, victoire sur les Sarmates. 

M > formes de la 4 ° decl. : gen. lau- 
rus Plin. 12, 98, etc. ; abl. lauru Hor. O. 2, 7, 
19 ; Plin. 10, 157 ; Gell. 5, 6, 7 ; nom. et acc. pi. 
laurus Virg. En. 3, 91 ; Catul. 64, 289 ; Virg. 
B. 6, 83 ; dat.-abl. pi. lauribus Serv. En. 10, 689, 
mais lauris Plin. 15, 101 ; 17, 88 || m., Pall. 12, 
22, 4 ; cf. Prisc. Gramm. 5, 42. 

2 Laurus, l, m., nom d’homme : Mart. 2, 
64, 2. 

1 laus, 6 laudis, f., louange, eloge : estime, 
gloire, honneur : ce qui fait qu’on loue, me- 
rite : 1 laudem adipisci, vituperationem vi- 

tare Cic. Prov. 44, obtenir des eloges, eviter le 
blame ; summam laudem tribuere Cic. Fam. 5, 
2, 10, accorder les plus grands eloges ; aliquem 
laudibus ferre Cic. Rep. 1, 67, louer qqn ; ali- 
quem summis laudibus ad caelum efferre Cic. 
Fam. 9, 14, 1, louer qqn en le portant aux nues ; 
funebres laudes Liv. 8, 40, 4, eloges funebres 
| singularum rerum laudes vituperationesque 
conscribere Cic. Br. 47, rediger sur chaque ob- 
jet le pour et le contre, la these favorable et 
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la these contraire 2 maximam laudem sibi 
parere Cic. Off. 2, 47, s’attirer la plus grande 
consideration ; cum laude Cic. Off. 2, 47, ho- 
norablement ; in laude vivere Cic. Fam. 15, 6, 

1, vivre estime ; magnam eloquentiae laudem 

consequi Cic. Br. 279, atteindre une grande 
reputation d’eloquence ; sapientiae laude per- 
frui Cic. Br. 9, jouir sans interruption de l’es- 
time accordee a la sagesse ; populi Romani 
laus est urbem Cyzicenorum esse servatam Cic. 
Arch. 21, au peuple romain revient l’honneur 
de ce que Cyzique fut sauvee, cf. Cic. Verr. 2, 5, 
5 3 quarum laudum gloriam adamaris Cic. 

Fam. 2, 4, 2, les merites dont la gloire t’a se- 
duit ; brevitas laus est... Cic. Br. 50, la brievete 
est un merite... ; ut esset perfecta ilia bene lo- 
quendi laus Cic. Br. 252, que cette qualite de 
bien parler fut portee a sa perfection ; quod 
quartum numerat in orationis laudibus Cic. 
Or. 79, ce qui vient en quatrieme lieu, selon 
lui, parmi les qualites du style ; virtutis laus 
in actione consistit Cic. Off. 1, 19, le merite de 
la vertu consiste dans faction ; quae sunt ex 
media laude justitiae Cic. Off. 1, 63, choses qui 
sont en plein dans ce qui constitue le merite de 
la justice ; sed tamen est laus aliqua humanita- 
tis Cic. Mur. 65, mais pourtant il y a qq. me- 
rite a etre humain ; quae forsitan laus sit Cic. 
Br. 33, ce qui est peut-etre un merite ; ut et in 
laude et in vitio nomen hoc sit Cic. Tusc. 4, 17, 
en sorte que ce mot est pris a la fois en bonne 
et en mauvaise part ; si cothurni laus ilia es- 
set Cic. Fin. 3, 46, si le merite d’un cothurne 
etait... ; signi vitia.., laudes Plin. Min. Ep. 3, 6, 

2, defauts..., qualites d’une statue. 

>-gen. pi. laudum ; qqf. laudium Cic. 
Phil. 2, 28 (ms V) ; Sid. Carm. 23, 31. 

2 Laus, Laudis, f., ville de la Gaule Cisal- 
pine : Cic. Q. 2, 15, 1 || Laus Pompeia Plin. 3, 
124, ville de la Gaule Transpadane. 

Lausanna, a?, f., Lausanne [ville d’Helve- 
tie] : Peut. 

Lausonius lacus, Anton., lac Leman. 

Lausus, 12 1 , m., fils de Numitor : Ov. F. 4, 55 
|| fils de Mezence, tue par Enee : Virg. En. 7, 
649. 

laute 13 (lautus), soigneusement, elegam- 
ment, somptueusement : Cic. Verr. 2, 1, 64 ; 
Tusc. 1, 2 ; Suet. Cal. 55 || excellemment, a 
merveille : Pl. Mil. 1161 ; Cic. Att. 2, 18, 2 
| -tius Cic. Leg. 2, 3 || -tissime Poet. d. Cic. 
Lael. 99. 

lautia, drum, n. (lautus), objets d’entretien 
que le senat allouait avec le logement aux am- 
bassadeurs envoyes a Rome : Liv. 28, 39, 19, 
etc. || [fig.] presents d’hospitalite : Sen. Rhet. 
Contr. 2, 9, 11 ; Apul. M. 3, 26. 

M > arch, dautia, d’apres P. Fest. 68. 

lautitas, atis, f., c. lautitia : Gloss. Phil. 

1 lautitia, 12 a?, f. et lautitiae, drum, pl. 
(lautus), luxe [surtout de la table], magnifi- 
cence, somptuosite, faste : Cic. Fam. 9, 16, 8 ; 
Sen. Ep. 114, 9 ; Suet. Caes. 46 ; cf. P. Fest. 117. 

2 lautitia, f., farine delayee dans l’eau : P. 
Fest. 118. 

lautiusculus, a, um, assez riche, assez ele- 
gant [en pari, d’un vetement] : Apul. M. 7, 9. 

Lautulae 14 (-olae), drum, f., Lautules [em- 
placement de Rome oil se trouvait une source 
thermale] : Varro L. 5, 156 || lieu du Latium, 
pres d’Anxur : Liv. 7, 39, 7 ; 9, 23, 4. 

lautumiae, 12 v. latomiae. 

lautus, 11 a, um, part, de lavo, pris adj 1 , 
^[ 1 brillant, somptueux, riche : lauta supel- 
lex Cic. de Or. 1, 165, mobilier somptueux ^[ 2 
distingue, brillant : homines lauti et urbani Cic. 
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Verr. 2, 1, 1 7, personnes pleines de distinction 
et d’urbanite, cf. Cic. Att. 13, 52, 2 ; (beneficen- 
tia) lautior ac splendidior Cic. Off. 2, 52, (ge- 
nerosite) plus distinguee (plus noble) et plus 
eclatante || -issimus Cic. Plane. 65 ;Plin. Min. 
Ep. 9, 17, 1. 

lavabrum, 16 i, n. (lavo), baignoire : Lucr. 
6, 799. 

lavacrum, i, n. (lavo), ^[ 1 bain : Claud. 
Eutr. 2, 410 ; Apul. M. 5, 3 || salle de bain : 
Gell. 1, 2, 2 % 2 bapteme : Aus. Idyll. 1, 21 ; 
Vulg. || [fig.] ce qui purifie : quotidiana la- 
vacra Aug. Serm. 389, 2, purifications quoti- 
diennes. 

lavamentum, 1 , n. (lavo), lavage [fig.] : Ps. 
Hier. Ep. 13, 11. 

lavandaria, drum, n. (lavo), linge destine 
au lavage : Laber. d. Gell. 16, 7, 5. 

lavatio, dnis, f., (lavo), ^[ 1 action de la- 
ver, lavage, nettoyage : Varro L. 5, 119 ; P. 
Fest. 4, 8 % 2 bain : Cic. Fam. 9, 5, 3 ; lava- 
tio calida Cels. Med. 1, 3, 71, bain chaud ^[ 3 
bain [edifice] : Vitr. Arch. 5, 11, 1 ^[4 lavatio 
divina Cypr. Sent, episc. 22, le bapteme. 

lavator, oris, m. (lavo), celui qui lave, la- 
veur : Diocl. 7, 54. 

lavatorium, il, n., lavoir : Gloss. Phil. 
lavatorius, a, um, qui sert a laver : Schol. 
Virg. G. 1, 194. 

lavatrlna, a?, f. (lavo), salle de bain : Varro 
L. 9, 68 || latrines : Varro I. 5, 118. 
lavatrlx, ids, fi, laveuse : Gloss. 
lavatus, a, um, p. p. de lavo. 
laver, eris, n., sium ou berle [plante] : Plin. 
26, 50 ; 22, 84. 

Laverna, 15 ae, fi, Laverne [deesse des vo- 
leurs] : Pl. Aul. 442 ; Hor. Ep. 1, 16, 60. 

Lavernalis porta, fi, porte Lavernale 
[porte de Rome pres de laquelle se trouvait un 
autel de Laverne] : Varro L. 5, 136 ; P. Fest. 
117, 17. 

lavermo, dnis, m. (Laverna), voleur : P. 
Fest. 117. 

Lavernium, if, n. lieu de la Campanie : 
Cic. Att. 7, 8, 4. 
lavi, pfi de lavo. 

Lavicanus, v. Labicanus s. v. Labicum. 
Lavinas, v. Laurens Lavinas. 

Lavinia, 12 ae, fi, Lavinie [promise a Turnus 
et donnee pour epouse a Enee] : Virg. En. 6, 
764 ; Varro I. 5, 144 ; Liv. 1, 2, 1. 

Lavinium, 12 n, Liv. 1,1,11 ; Ov. M. 15, 728 
et Lavlnum, l, n., Juv. 12, 71, ville fondee par 
Enee dans le Latium [auj. Pratica] || -menses, 
m., habitants de Lavinium : Varro R. 2, 4, 18 || 
Lavlnius, Virg. En. 4, 236 et Lavlnus, a, um, 
de Lavinium : Virg. En. 1, 2 ; Prop. 2, 34, 64. 

lavito, are, freq. de lavo : Pomp. Gr. 
Comm. 293, 28. 

1 lavo, 9 lavatum, are (cf. Aouto), ^[ 1 tr., a) 
laver, nettoyer : manus lava Sest. d. Cic. de 
Or. 2, 246, lave-toi les mains |[ lavari, se bai- 
gner : Cic. Off. 1, 129 ; G«s. G. 4, 1, 10 ; b) 
baigner, arroser [en pari, de rivieres] : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 40 % 2 intr., se baigner : Pl. 
True. 322 ; Aul. 579 ; Bacch. 105 ; Liv. 44, 6, 
1. 

M > le pfi lavavi inus. est remplace par 
lavi de lavere ; le part, lavatus remplace par 
lautus. 

2 lavo 11 lavi, lautum (part, lautus, lotus), 
lavere, tr., ^[ 1 laver, nettoyer : Cato Agr. 65 ; 
Pl. True. 902 ; Titin. d. Non. 504, 17 ; lau- 
tis manibus Hor. S. 2, 3, 282, avec les mains 
propres ^[ 2 baigner [seul* au part.] : lo- 
tus Cic. Dej. 20, s’etant baigne, apres son bain 
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^[ 3 baigner, humecter, arroser : Pl. Ps. 10 ; 
Lucr. 5, 950 ; Virg. G. 3, 221 ; En. 10, 727 ; 
Hor. O. 2, 3, 18 ; 3, 12, 2 ; Ov. M. 9, 680. 

W > > ■ le supin en prose class, est lavatum de 
lavare ; lavaturus Ov. F. 3, 12. 
lax, acis, f., fraude : P. Fest. 116. 
laxamentum, 12 l, n. (laxo), 1 develop- 
pement, extension : Sen. Nat. 6, 18, 3 ; Vitr. 
Arch. 4, 7 || vaste espace : Vitr. Arch. 5, 9, 
1 ^[ 2 relache, repos, repit : Trebon. d. Cic. 
Fam. 12, 16, 3 ; Liv. 9, 41 ; 22, 37 || relachement, 
adoucissement : Cic. Clu. 89 ; Liv. 2, 3, 4. 
laxamina, um, n., renes : Gloss. Scal. 
laxatio, dnis, f. (laxo), espace vide [enparl. 
d’archit.] : Vitr. Arch. 4, 7, 4 || relachement : C. 
Aur. Chron. 2, 1, 13. 

laxativus, a, um, emollient : C. Aur. 
Acut. 3, 17, 151. 

laxatus, 15 a, um, p. de laxo || adj 1 , relache, 
lache [non serre, non strict] : laxatior Plin. 19, 
17 ; [fig.] Sen. Rhet. Contr. 9, 5, 15. 

laxe 13 (laxus), ^[ 1 spacieusement, avec 
de l’etendue en tous sens, largement, am- 
plement : Cic. Domo 115; Plin. 2, 217; 
laxius Plin. 33, 61 ; -issime Plin. 2, 66 ^ ] 2 
avec de la latitude : laxius Cic. Att. 13, 14, 1, 
avec plus de latitude, avec plus de liberte, cf. 
Cic. Att. 15, 20, 4 || laxe vincire Liv. 9, 10, 7, lier 
lachement || [fig.] largement, librement, sans 
contrainte : Liv. 28, 24, 6. 

laxitas, 13 atis, f. (laxus), ^[ 1 etendue en 
tous sens, large espace, etat spacieux : Cic. 
Off. 1, 139 ; Domo 116 ; Plin. 8, 169 ; Col. 
Rust. 4, 18 % 2 [fig.] aisance : Sen. Ep. 66, 14 || 
relachement : Arn. 6, 12. 

laxitudo, inis, f., action de relacher : Hier. 
Nom. Hebr. 38. 

laxo, 9 avi, atum, are (laxus), tr., qqf. intr., 
^[ 1 etendre, elargir : forum Cic. Att. 4, 16, 8, 
agrandir le forum ; manipulos Ces. G. 2, 25, 
2, donner de l’extension aux manipules, espa- 
cer les files || amincir, attenuer : tenebras Stat. 
Th. 12, 254, eclaircir les tenebres ; aer laxa- 
tus Quint. 5, 9, 16, air moins dense || prolon- 
ger le temps : Quint. 10, 5, 22 2 detendre, 

relacher : habenas Curt. 4, 9, 24, lacher les 
renes ; vincula epistolae Nep. Paus. 4, 1, desser- 
rer le lien qui ferme une lettre ; claustra Virg. 
En. 2, 259, ouvrir les portes || pedem ab stricto 
nodo Liv. 24, 7, 5, degager son pied du noeud 
trop etroit qui tenait sa chaussure [donner de 
l’aise a son pied en relachant un nceud trop 
etroit] 1 1 lacher, laisser fibre : dolor vocem laxa- 
vit Just. 42, 4, 13, la douleur laissa de la li- 
berte a sa voix || intr., compages operis laxa- 
vere Curt. 4, 3, 6, les attaches de la digue ce- 
derent ^[ 3 [fig.] a) relacher, donner du repos : 
judicum animos Cic. Br. 322, detendre l’es- 
prit des juges ; ab hac contentione disputatio- 
nis animos nostros laxemus Cic. de Or. 3, 230, 
apres la tension ou nous a contraints cette dis- 
cussion, donnons relache a notre esprit ; ab as- 
siduis laboribus animum Liv. 32, 5, 2, se reposer 
des fatigues continuelles || pass, laxatus avec 
abl., delivre : vinculis, curis Cic. CM 7 ; Tusc. 1, 
44, delivre des liens, des soucis, cf. Cic. Rep. 6, 
16 ; b) diminuer : alicui laxare aliquid labo- 
ris Liv. 9, 16, 15, diminuer qq. peu a qqn sa 
fatigue ; annonam Liv. 2, 34, 12, abaisser le 
prix du ble || intr., annona haud multum laxa- 
verat Liv. 26, 20, 1 1, le prix du ble ne s’etait pas 
beaucoup relache || [pass.] pugna laxata Liv. 
21, 59, 6, un relache du combat ; laxatae cus- 
todiae Liv. 21, 32, 12, un relache des postes de 
garde. 


laxus, 10 a, um, 1 1 large, spacieux, vaste, 
etendu : Virg. G. 4, 247 ; 3, 166 ; Liv. 10, 5, 6 ; 
[fig.] Liv. 24, 8, 1 ; laxus calceus Hor. S. 1, 3, 31, 
une chaussure large || [en pari, du temps] : dies 
satis laxa Cic. Att. 6, 1, 11, delai assez etendu, 
cf. Plin. Min. Ep. 4, 9, 14 % 2 detendu, des- 
serre, lache : laxissimae habenae Cic. Lael. 45, 
renes tres laches, flottantes, cf. Hor. S. 2, 7, 20 ; 
Virg. En. 11, 874 || [fig.] laxius imperium Sall. 
J. 64, 5, un commandement moins severe, une 
discipline moins stricte ; laxior annona Liv. 2, 
52, 1, cours (prix) du ble (se relachant) plus fai- 
ble. 

Lazarus, i, m., Lazare [qui fut ressuscite 
par J.-C.] : Bibl. || autres du meme nom : Bibl. 

LazI, drum, m., peuple de la Colchide : Plin. 

6, 12. 

1 lea, 14 lionne : Lucr. 5 , 1318 ; Ov. M. 4, 102. 

2 Lea, ae, fi, une des Sporades : Plin. 4, 71 
| ville d’Ethiopie : Plin. 6, 178. 

1 leaena , 12 ae, f. (Asouva), lionne : Varro 
L. 5, 100 ; Cic. Fr. F 8, 12 ; Catul. 64, 154 ; 
Virg. B. 2, 63 ; Plin. 8, 45 ; Gell. 13, 7, 1. 

2 Leaena 15 ae, fi, nom grec de femme : Plin. 
7, 87 ; Lact. Inst. 1, 20. 

Leander 14 (-drus), dri, m. (AsiavSpo?), 
Leandre [amant d’Hero] : Ov. FI. 18 ; Tr. 3, 
10, 41 ; Mart. 14, 181, 1 || -drius Sil. 8, 622 et 
-dricus, a, um, Fulg. Myth. 1, de Leandre. 

Learchus, 16 i, m. (Aeap^o?), Learque [fils 
dXthamas et d’Ino, tue par son pere en de- 
lire] : Ov M. 4, 515 || -cheus, a, um, de 
Learque : Ov. F. 6, 491. 

Lebadea, Stat. Th. 7, 345 et Lebadla, ae, fi 
(AeSaSsta), Lebadee ou Lebadie, [v. de Beotie, 
auj. Livadia] : Cic. Div. 1, 74 ; Liv. 45, 27, 8 ; 
Gell. 12, 5. 

Lebedos (-us), i, fi (Ae6e8o?), ville d’lo- 
nie : Hor. Ep. 1, 11, 6 ; Mela 1, 88. 

Lebena, ae, fi, ville de Crete : Plin. 4, 59. 



LEBES 


lebes, 14 etis, m. (As6l]?), bassin recevant 
l’eau lustrale qu’on versait sur les mains, cu- 
vette : Virg. En. 3, 466 ; 5, 266 ; Ov. H. 3, 31 || 
chaudron, marmite, casserole : Isid. Orig. 20, 8, 
4. 

m > ■ acc. -betes et -betas. 

Lebinthos (-us), i, fi (As6t.v0o?), Lebinthe 
[une des Sporades] : Ov. Ars 2, 81 ; Mela 2, 
111 . 

Leborlnl, c. Laborini. 

LebunI, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

Lecania, v. Laecania. 

lecator, oris, m., gourmand : Gloss. Scal. 

Lecca, v. Laeca. 

Lechaeum, 16 i, n. (As/aiov) Liv. 32, 23 ; 
Prop. 3, 20, 19 e t Lecheae ou Lechlae, drum, 
fi, Lechee [petite ville qui servait de port a 
Corinthe] : Plin. 4, 12 ; Stat. S. 4, 3, 59 || 
-chaeus ou -cheus, a, um, de Lechee : Gratt. 
Cyn. 227 ; Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 7, 2. 

LechienI, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 155. 

lectarius, u, m., ouvrier en lits : CIL 6, 
7882. 

lecte (lectus), avec choix ; lectissime Varro 
L. 6, 36. 



lectica, 10 ae, fi (lectus 2), litiere, chaise a 
porteurs : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; Hor. S. 2, 3, 214 ; 
comparare homines ad lecticam Catul. 10, 15, 
se procurer des porteurs || bifurcation du tronc 
d’un arbre : Plin. 17, 99. 

lectlcalis, is, m., ouvrier en lits [ou en li- 
tieres] : Gloss. Scal. 

lectlcariola, ae, fi (lecticarius), celle qui 
aime les porteurs [de litiere] : Mart. 12, 58, 2. 

lecticarius, 14 ii, m. (lectica), porteur de li- 
tiere : Cic. Amer. 134 ; Suet. Cal. 58 || prepose 
a la vaisselle (?) : Petr. 34, 3 (ms). 

lectlcula, 14 ae, fi (lectica), petite litiere : Cic. 
Div. 1, 55 ; Liv. 24, 42 || civiere : Nep. Att. 22, 2 
j| lit de repos : Suet. Aug. 78 || nid : Apul. M. 9, 
33. 

lecticulus, 16 i, m. (lectulus), lit de repos : 
Catul. 57, 7. 

lectio, 11 dnis, fi (lego 2), 1 action de ra- 

masser, de recueillir, cueillette : Col. Rust. 2, 
2, 12 t 2 lecture : Cic. Ac. 2, 4 ; Tusc. 2, 7 ; 
Br. 69 ; Quint. 1, 8, 2 || ce qui est lu, texte : 
Macr. Sat. 7, 7, 5 ; Cod. Just. 6, 61, 5 | nothas 
lectiones Arn. 5, 36, le 5 ons fausses 3 choix : 
Cic. Phil. 5, 16 || [en part.] lectio senatus Liv. 
27, 11, 9 (choix) recrutement du senat, confec- 
tion de la liste des senateurs || Sempronii lectio 
erat (principis) Liv. 27, 11, 9, c’etait a Sempro- 
nius qu’etait echu le choix (la designation) du 
prince du senat. 

lectisphagltes, ae, m., c. itaeomelis : Plin. 
14, 111. 

lectistermator, oris, m., celui qui dispose 
les lits devant la table : Pl. Ps. 162. 



LECTISTERNTUM 


lectistermum, 14 », n. (lectus, sterno), 1 
lectisternium [repas qu’on offrait aux dieux 
dans certaines solennites] : Liv. 5, 13, 6 ^ ] 2 
[ep. chret.] festin funebre, religieux : Sid. Ep. 4, 
15. 

lectistltium, ii, n., action de disposer des 
lits : Gloss. Scal. 

lectlto, 12 avi, atum, are (lego 2), 1 ra- 

masser, cueillir a diverses reprises : Val. Max. 
8, 8, 1 ; Arn. 5, 183 ^[ 2 lire souvent : Cic. 
Fam. 9, 25, 1 ; Br. 121 ; lectitati libri Tac. 
Ann. 14, 51, livres lus et relus. 

lectiuncula, ae, fi (lectio), petite lecture : 
Cic. Fam. 7, 1, 1 ; Aug. Ep. 121, 1. 
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lecto, are, freq. de lego 2, lire souvent : 
Schol. Hor. S. 1, 6, 122 ;Char. 168, 18 ;Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 5, p. 28, 23. 

Lecton (-um), i, n. (Asxtov), promon- 
toire de la Troade : Liv. 37, 37 ; Plin. 5, 123. 

lector, 1 2 3 * * * * * * * 11 oris, m. (lego 2), ^[ 1 lecteur, qui 
lit pour soi : Cic. Fam. 5, 12, 4 ; Tusc. 1, 6 || qui 
lit a haute voix pour le compte de qqn : Cic. 
de Or. 2, 223 ; [en part.] dans les lectures pu- 
bliques : Plin. Min. Ep. 9, 17,3 ^ ] 2 [ep. chret.] 
lecteur, le second des quatre ordres mineurs : 
Tert. Praescr. 41. 

lectrlx, leis, f., lectrice : Serv. En. 12, 159. 

lectrum, J. n., pupitre : Gloss. Scal. 

lectualis, e, de lit, qui fait garder le lit : 
Spart. Hadr. 23, 1. 

lectuarius, a, um, de lit, qu’on met sur un 
lit : Non. 537, 31. 

lectulus, 11 l, m. (lectus), petit lit, lit [en 
gen.] : Cic. Cat. 1, 9 ; Fin. 2, 97 ; Att. 14, 13 
| lit de repos, d’etude : Cic. de Or. 3, 17 ; Ov. 
Tr. 1, 1, 38 ; Plin. Min. Ep. 5,5,5 || lit de table : 
Cic. Mur. 75 || lit funebre : Tac. Ann. 16, 11 || 
lit nuptial : Mart. 10, 38, 7 ; Ps. Quint. Decl. 1, 
13. 

lectum, i, n., lit : Ulp. Dig. 32, 1, 52 ; 34, 2, 
19. 

lecturio, Ire (lego 2), intr., avoir envie de 
lire : Sid. Ep. 2, 10 ; 9, 7, cf. Prisc. Gramm. 8, 
74. 



LECTUS 


1 lectus 10 a, um, p. de lego 2 || adj 1 , 
choisi, de choix, d’elite : lectissima verba Cic. 
Or. 227, les termes les mieux choisis ; lectissimi 
viri Cic. Verr. 2, 1, 15, hommes d’elite ; lectior 
femina Cic. Inv. 1, 52, femme plus distinguee. 

2 lectus, 8 i, m. (cf. \eypq), lit : Cato 
Agr. 10 ; Cic. Fam. 9, 23 ; Tusc. 5, 59 ; Verr. 2, 
5, 16 1| lit nuptial : Cic. Clu. 14 ; Virg. En. 4, 496 
|| lit de table : Cic. Verr. 2, 2, 183 ; Hor. Ep. 1, 
5, 1 || lit de repos : Sen. Ep. 72, 2 || lit funebre : 
Tib. 1, 1, 61 ; Quint. 6, 1, 31. 

m—ygen. lectus Pl. Amph. 513; Her. 
d. Prisc. Gramm. 6, 73 ; *Sen. Ep. 95, 72. 

3 lectus, us, m., 1 1 (lego 2), lecture : 
Prisc. Vers. Ain. 1, 17 % 2 v. lectus 2 m > . 

lecythinus, a, um, de lecythe : Petr. 21, 4 

[le^on pour legitimo], 

lecythus, l, f. (Xt]xu0o?), lecythe, hole ou 

flacon a huile : Vulg. Reg. 3, 1 7, 12. 

1 Leda, 12 a?, £, Hor. O. 1, 12, 25 et Lede, 

es, f., Ov. Am. 1, 10, 3 (AvjSa), femme de Tyn- 
dare, mere de Pollux, Helene, Castor et Cly- 
temnestre || Ledaeus, a, um, de Leda : Virg. 
En. 3, 328 ; 7, 364 || de Castor et Pollux : Mart. 

8, 21, 5 || de Sparte : Stat. S. 2, 6, 45. 

2 leda, ae, v. lada : Plin. 12, 73. 

ledanum, i, n., v. ladanum : Plin. 12, 73. 

Ledas, ae, m., nom d’homme : Juv. 6, 63. 

Lede, 16 v. Leda || Ledeius, a, um, de Leda : 

Prud. Symm. 1, 228. 

ledon, i, n., c. lada : Plin. 26, 47. 


Ledus, i, m., riviere de la Narbonnaise [auj. 
le Lez] : Sid. Carm. 5, 208 ; Mela 2, 80 [note 
Ledum d. le t. de Frick], 

legalis, e (lex), relatif aux lois : Quint. 3, 
5, 4 ; 3, 6, 46 ; legalis pars Quint. 2, 15, 25 
[trad, de 7] vop.o0STt.X7) de Platon], la partie 
legislative, la legislation || conforme a la loi 
divine : Tert. Marc. 4, 25. 

legaliter (legalis), legalement, conforme- 
ment aux lois : Cassiod. Var. 4, 37. 

legaricum, if, n., c. legumen : Varro R. 1, 
32. 

legata, ae, f. (legatus), ambassadrice [fig.] : 
Cic. Att. 14, 19, 4 ; Ov. H. 3, 127. 

legataria, ae, f. (legatarius), legataire, celle 
a qui on fait un legs : Ulp. 19, 11, 43 ; 33, 4, 2. 
legatarium, 17, n., legs : Schol. Juv. 9, 62. 
legatarius, 16 a, um (legatus), impose a 
un legataire, stipule par un testateur : Tert. 
Sped. 6 || subst. m., legataire, celui a qui on fait 
un legs : Suet. Galba 5 ; Dig. 41, 3, 14 || subst. 
fi, v. legataria. 

legaticium, v. legativum : [le£. de mss], 
legatio, 8 dnis, f. (lego 1), ^[ 1 deputation, 
ambassade, legation : Cic. Phil. 9, 1 ; C^S. G. 1, 
3, 3 ; 6, 2, 3, etc. || legation libre : legatio li- 
bera Cic. Fam. 12, 21 ; Att. 15, 11, ou simpL le- 
gatio Cic. Leg. 3, 18 || legatio votiva Cic. Att. 4, 
2, 7 ; 15, 8, 1, ou voti causa Cic. Att. 2, 18, 3, 
legation libre ayant pour objet d’acquitter un 
voeu, mission votive ^[ 2 les personnes com- 
posant l’ambassade : Ces. G. 1, 13, 2 ; 3, 8, 
5 ; Liv. 45, 13 % 3 fonction de legat, de lieu- 
tenant : Cic. Verr. 2, 4, 9 ; Ac. 2, 5. 

legatiuncula, ae, £, dim. de legatio : 
Adamn. Vit. Col. 1, 31. 

legativum, i, n. (lego 1 ), frais de route des 
ambassadeurs : Dig. 50, 4, 18. 

legativus, a, um, ^[ 1 relatif a une ambas- 
sade : Dig. If 2 c. legatarius : CIL 10, 6090. 

legator, 16 oris, m. (lego 1 ), celui qui legue, 
testateur : Suet. Tib. 31. 

legatorius, a, um (legatus), de legat, de 
lieutenant : legatoria provincia Cic. Att. 15, 9, 
1, province legatoire, gouvernee par un lieute- 
nant. 

legatum, 11 i, n. (lego 1), legs, don par tes- 
tament : Cic. Att. 7, 3, 9 ; legata dare Suet. 
Aug. 101, faire des legs. 

1 legatus, a, um, p. p. de lego 1 . 

2 legatus, 6 7, m., ^[ 1 depute, ambassa- 
deur : Cic. Vat. 35 ; Pomp. 35 % 2 delegue 
dans une fonction, dans une mission ; dele- 
gue, commissaire : Liv. 29, 20, 4 || [en part.] 
legat, lieutenant ; assesseur d’un general : Cic. 
Fam. 1, 9, 21 ; Off. 2, 79 ; Mur. 20 ; Cms. G. 1, 
10, 3, etc. ; C. 1, 8, 2, etc. || assesseur d’un gou- 
verneur de province : Cic. Verr. 2, 4, 9 ; lega- 
tum sibi legare Cic. Pis. 33, s’adjoindre un lieu- 
tenant || [sous les empereurs] gouverneur de 
province : Tac. Agr. 33 ; Ann. 12, 40 || com- 
mandant de legion : Suet. Tib. 19 ; Vesp. 4. 

lege, abl. de lex. 
lege, imper. de lego 2. 
legens, 15 tis, p. de lego 2 \ | subst. m., lecteur : 
Ov. Tr. 1, 7, 25 ; pl., Liv. pr. 4 ; Quint. 3, 1, 2 ; 
Tac. Ann. 4, 33. 

Legeolium, ii, n., ville de la Bretagne : 
Anton. 

legl, pf. de lego 2. 

legibilis, e (lego 2), lisible : Ulp. Dig. 23, 4, 

1. 

legicrepa, ae, m. (lex, crepo), orateur qui 
cite souvent les lois : Gloss. Phil. 


legifer, 15 era, erum (lex, fero), qui etablit 
des lois : Virg. En. 4, 58 ; Ov. Am. 3, 10, 41 || 
subst. m., legislateur : Lact. Inst. 4, 17, 7. 

legio, 5 dnis, f. (lego 2), ^[ 1 legion, corps de 
troupe [comptant a partir de Marius environ 
6 ooo h., repartis en lo cohortes ; chaque co- 
horte comprenant 3 manipules et 6 centuries ; 
les legions etaient designees soit par un n° 
d’ordre, soit par le nom ou de celui qui l’avait 
levee ou d’une divinite, soit par un surnom] : 
Varro L. 5, 87 ; Cic., Ces., Liv., Tac., etc. ^[ 2 
[poet.] armee : Pl. Most. 129 ; Epid. 58 ; Virg. 
En. 9, 368 || [fig.] legiones parat Pl. Cas. 50, il 
rassemble ses troupes, dresse ses batteries. 



LEGIONARIUS 

MILES 


legionarius, 10 a, um, d’une legion, de le- 
gion. legionnaire : Ces. G. 1, 42, 5 ; 3, 11, 3. 

legiriipa, ae, Pl. Pers. 68, et legiriipio, 
dnis, m. (lex, rumpo), Pl. Rud. 709, celui qui 
viole les lois. 

legiriipus, a, um, qui viole les lois : Prud. 
Ham. 238. 

legis, gen. sing, de lex. 
legisdatio, dnis, fi, c. legislatio : Iren. 
Haer. 4, 4, 2. 

legisdoctor, oris, m. (ou en deux mots), 
legislateur : Tert. Marc. 4, 25. 

legislatio, dnis, fi (ou en deux mots), legis- 
lation : Vulg. Rom. 9, 4. 

legislator, Val. Max. 6, 5, et legumlator, 
oris, m., Liv. 34, 31, 18, celui qui propose une 
loi, legislateur. 

W > > mieux en deux mots, 
legisperltus, 7 m., jurisconsulte : Vulg. 
Luc. 7, 30. 

legitima, drum, n. (legitimus), formalites 
legales : Nep. Phoc. 4, 2 || preceptes : Vulg. 
Levit. 18, 26. 

legitime 13 * (legitimus), conformement aux 
lois, legalement, legitimement : Cic. Off. 1, 
13 ; Caec. 57 ; Juv. 10, 338 || convenablement, 
comme il faut : Tac. D. 32 ; Plin. 23, 64. 

legitimus, 10 a, um (lex), 1 fixe, etabli 
par la loi, legal, legitime : Cic. Phil. 11, 26 ; 
Verr. 2, 2, 128 ; Inv. 2, 125 ; Off 3, 109 ; Quint. 
3, 6, 72 ; Ov. M. 10, 437 <f 2 qui est dans 
la regie, conforme aux regies, regulier : Cic. 
Verr. 2, 5, 57 ;Fam. 7, 6, 1 ;Br. 82 ;Hor. P. 274. 

legito, are, freq. de lego 2 : Prisc. 
Gramm. 8, 74. 

legiuncula, ae, fi (legio), petite legion, le- 
gion incomplete : Liv. 35, 49, 10. 

1 lego, 10 dvi, atum, are (lex), tr., 1 en- 
voyer avec une mission, deputer : aliquem ad 
aliquem Cic. Verr. 2, 3, 114, deleguer qqn a qqn 
| verba ad aliquem Gell. 15, 31, faire tenir des 
paroles a qqn par voie d’ambassade 2 nom- 
mer (donner) comme lieutenant, comme legat : 
aliquem alicui Cic. Att. 4, 15, 9 ;Pomp. 57 ;Do- 
labella me sibi legavit Cic. Att. 15, 11, 4, Do- 
labella m’a nomme son lieutenant ; ab aliquo 
legari Cic. Att. 4, 2, 6, recevoir de qqn une 


LEGO 

lieutenance ^[ 3 laisser par testament, leguer : 
aliquid alicui Cic. Case. 11 ; Top. 14 ; alicui 
testamento legat pecuniam a filio Cic. Clu. 33, 
il legue a qqn par testament une somme a 
prendre sur (imputable a) l’heritage de son fils, 
a la charge de son fils, cf. Cic. Top. 21 ; Att. 13, 
46, 3. 

M > arch, legassit = legaverit XII Tab. 
d. Cic. Inv. 2, 148. 

2 lego, 6 legi, lectum, ere (Xeyco), tr. 

I 1 ramasser, recueillir : nuces Cic. de 
Or. 2, 265, cueillir des noix ; oleam Cato 
Agr. 144, faire la recolte des olives || homini 
mortuo ossa Cic. Leg. 2, 60, recueillir les osse- 
ments d’un mort [brule sur le bucher], cf. Sen. 
Ira 2, 33, 6 ; Quint. 8, 5, 21 ; Suet. Aug. 100 || 
alicui ossa Sen. Prov. 1, 3, 2, extraire les os a 
qqn, cf. Sen. Marc. 22, 3 ; Ben. 5, 24, 3 ; Quint. 

6, 1, 30 % 2 enrouler, pelotonner : fila Virg. 
En. 10, 815, enrouler les fils, filer, cf. Ov. F. 3, 
462 ; vela Virg. G. 1, 373, carguer les voiles 
^[ 3 ramasser en derobant, enlever, voler : sa- 
cra, sacrum, enlever des objets sacres, d’ou 
sacrilegus, cf. Her. 2, 49 ; Hor. S. 1, 3, 117 
^[ 4 parcourir [un lieu] : iter Prop. 3, 22, 12, 
une route ; saltus Ov. M. 5, 578, les bois ; 
aequora Ov. F. 4, 289, traverser la mer ; ali- 
cujus vestigia Virg. En. 9, 393, parcourir les 
lieux foules par qqn ; tortos orbes Virg. En. 12, 
481, faire des detours || raser, effleurer : pon- 
tum Virg. En. 2, 207, la mer || longer, cotoyer : 
navibus oram Italiae Liv. 21, 51, 7, cotoyer les 
rivages de l’ltalie, cf. Virg. G. 2, 44 ; Ov. M. 14, 
89, etc. ^[ 5 choisir : judices Cic. Phil. 5, 16, 
choisir des juges ; decern legatos ex senatu Liv. 
29, 20, 4, choisir dans le senat dix commis- 
saires ; sorte, qui duo... irent Liv. 29, 20, 9, tirer 
au sort les deux qui iraient... ; senatum Cic. 
Clu. 128, dresser la liste des senateurs ;civesin 
patres Liv. 23, 22, 4, recruter des citoyens pour 
le senat, nommer des senateurs ; eis dictum, 
ut vir virum legerent Liv. 10, 38, 12, ils regurent 
l’ordre de choisir chaque homme son homme ; 
virum a viro lectum esse diceres Cic. Mil. 55, on 
eut dit qu’il avait une troupe triee sur le volet 
|| quinque argenti lectae minae Pl. Ps. 1149, cinq 
mines d’argent choisies, cf. Ter. Phorm. 53. 

II [fig.] If 1 recueillir par les oreilles : Pl. 
Ps. 414 [cf. sublegere Pl. Mil. 1090 ] ^[ 2 re- 
cueillir par les yeux, passer en revue : Virg. 
En. 6, 755 ^[ 3 [surtout] lire : libros, poetas, 
Graecos Cic. Top. 2 ; Tusc. 3, 3 ; Fin. 8, lire 
des livres, les poetes, les Grecs || [avec prop, 
inf.] : legi apud Clitomachum A. Albium jocan- 
tem dixisse... Cic. Ac. 2, 137, j’ai lu dans Cli- 
tomaque que A. Albius dit en plaisantant..., cf. 
Cic. Domo 64, etc. || legentes, turn, m., les lec- 
teurs : Liv. pr. 4 ; Quint. 3, 1, 2, etc. ^[ 4 lire a 
haute voix, alicui, a qqn : Cic. Br. 191 ; Plin. 
Min. Ep. 9, 34. 

legiila, a?, fi, pavilion de l’oreille : Sid. 
Ep. 1, 2 ; Gloss. 

legiileius, i, m. (lex), procedurier : Cic. de 
Or. 1, 236 ; Quint. 12, 3, 11. 

legiilus, 14 i, m. (lego 2) celui qui cueille les 
olives, le raisin : Cato Agr. 144 ; Varro L. 6, 
66. 

legumen, 13 inis, n., legume [surtout le- 
gume a cosse, a gousse], legumineuse : Cic. 
Nat. 2, 156 ; Varro R. 1, 23, 32 ; Col. Rust. 2, 

7, 1 ; Plin. 18, 165. 

legumentum, i, n., c. legumen : Gell. 4, 
11, 4. 

leguminarius, a, um, qui a rapport aux 
legumes : Inscr. || subst. m., marchand de le- 
gumes ou grainetier : Gloss. Phil. 
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legumlatio, dnis, f., [ou en deux mots] : 
legislation, lois : Arn. 6, 26. 

legumlator, v. legislator. 

leiostrea ou liostrea, a?, fi, sorte d’huitre 
[a ecaille lisse] : Lampr. Hel. 19, 6. 

Lelantus, i, m., fleuve de 1’Eubee : Plin. 4, 
64. 

Leleges, 16 um, m. (AsXsy £?), peuple de 
Locride, de Carie, de Thessalie : Virg. En. 8, 
725 ; Ov. M. 9, 645 ; Plin. 4, 27 ; Luc. 6, 383 || 
Lelegeis, idis, f., des Leleges : Ov M. 9, 651 jj 
ancien nom de Milet [habitee d’abord par les 
Leleges] : Plin. 5, 1 12 || Lelegeius, a, um, des 
Leleges : Ov M. 8, 8. 

Lelex, egis, m., nom d’un guerrier : Ov. 
M. 8, 566. 

lema, a?, f. (Xvj (jlyj), chassie : Plin. 23, 49. 

Lemanis portus, m., port de la Bretagne 
[auj. Lymne] : Anton. 

Lemannus 14 (Lemanus), i, m., lac Le- 
man : Plin. 3, 33 ; Luc. 1, 396 ; Mela 2, 74 ; 
2, 79. 

lembulus, i, m., dim. de lembus : Prud. 
Perist. 5, 455. 

lembunculus, i, m., v. lenunculus 2 [leg. de 
mss], 

lembus, 13 i, m. (Xsp,6o?), barque, esquif, 
canot, nacelle : Virg. G. 1, 201 ; Liv. 45, 10. 

m > fi, Turpil. 98, cf. Prisc. Gramm. 5, 42. 

Lemincum, i, n., ville de la Narbonnaise 
[peut-etre Chambery] : Anton. 

lemma, 15 atis, n. (X^ppa), ^[ 1 sujet, ma- 
tiere d’un ecrit : Plin. Min. Ep. 4, 27, 3 || titre 
d’un chapitre, d’une epigramme, etc. : Mart. 
14, 2, 1 ; Gell. ^f 2 la majeure (d’un syllo- 
gisme) : Gell. 9, 16,7 ^[ 3 pl., contes [de nour- 
rice] : Aus. Ep. 16, 90. 

Lemniacus, a, um, de Lemnos : Mart. 5, 
7, 7 ; Stat. S. 3, 1, 131. 

Lemmas, adis, f. (A7]pvt.a?), femme de 
Lemnos : Ov. H. 6, 53 ; Ars 3, 672. 

Lemnicola, ae, m. (Lemnos, colo 2), habi- 
tant de Lemnos [Vulcain] : Ov. M. 2, 757. 

Lemniensis, e, de Lemnos : Pl. Cist. 100. 



LEMNISCATA 

CORONA 


lemniscatus, 16 a, um (lemniscus), orne de 
lemnisques : Cic. Amer. 100 ; Tert. Anim. 1 ; 
Serv. En. 5, 269. 

lemniscus, 16 i, m. (X^pvtuxo?), lemnisque 
[ruban attache aux couronnes, aux palmes des 
vainqueurs et des suppliants, ou ornant la tete 
des convives dans un festin] : Plin. 16, 65 ; 
Pl. Ps. 1265 ; Liv. 33, 33, 2 ; P. Fest. 115 || 
compresse, charpie : Veg. Mil. 2, 14, 3 ; 2, 48, 
7. 

Lemnius, 15 a, um, de Lemnos : Cic. Tusc. 2, 
23 || Lemnius, m., habitant de Lemnos = Vul- 
cain : Ov. M. 4, 185 ; Lemnii, m. pl. : Nep. 
Milt. 1, 5, habitants de Lemnos. 

Lemnos (-us), l, f. (Avjpvo?), Lemnos [ile 
de la mer Egee, oil Vulcain fut eleve] : Cic. 
Nat. 3, 55 ; Ov M. 13, 46 ; Plin. 4, 73. 


LENITER 

Lemonia, 14 ae, fi, une des tribus de la cam- 
pagne, chez les Romains : Cic. Plane. 38 ; 
Phil. 9, 15 ; P. Fest. 115. 
lemonium, v. limonium. 

Lemonum, 14 i, n., ville de la Gaule Cel- 
tique : Hirt. G. 8, 26, 1. 

lemores, m., c. lemures : Char. 32, 23. 
Lemovlcensis, e, des Lemovices : S. Greg. 
Lemovices, 14 um, m., peuple de l’Aquitaine 
[les Limousins] : Cr:s. G. 7, 4, 6 ;Plin. 4, 109. 

Lemovlclnum, i, n., pays des Lemovices 
[le Limousin] : S. Greg. 

Lemovicum, i, n., capitale des Lemovices 
[auj. Limoges] : S. Greg. 

Lemovii, 16 idrum, m., Lemoviens [peuple 
de la Germanie septentrionale] : Tac. G. 43. 

lemures, 14 um, m., lemures, ames des 
morts, spectres (revenants) : Hor. Ep. 2, 2, 
209 ; Ov F. 5, 483. 

Lemuria, 16 ium et iorum, n., Lemuries, 
fetes en l’honneur des lemures : Ov. F. 5, 421. 

lena, 12 ae, fi (leno), entremetteuse : Pl. 
Pers. 243 ; Ov Am. 1, 15, 17 || qui prosti- 
tue : quasi sui lena (natura) Cic. Nat. 1, 77, la 
nature fait en qq. sorte l’entremetteuse pour 
elle-meme [chaque espece de ses creatures 
s’aime elle-meme et se prefere aux especes 
voisines] || [fig.] seductrice : Ov Ars 3, 316. 

Lenaeus, 13 i, m.(A7]vaTo?), ^[ 1 un des 
noms de Bacchus : Virg. G. 3, 510 ^[ 2 gram- 
mairien du temps de Cesar : Suet. Gramm. 15 || 
-US, a, um, de Bacchus : Virg. G. 2, 7 ; Lenaei la- 
tices Virg. G. 3, 510 ; Lenaea dona Stat. S. 4, 6, 
80, le vin ; Lenaeum honorem libare Virg. En. 4, 
207, faire une libation de vin. 

Lenas, v. Laenas. 

lenatus, a, um, part, de leno 1 . 

lene 14 (lenis), n. pris adv 4 , doucement : Ov. 

F. 2, 704. 

lenlbo, v. lenio m > ■ 
lenifico, are, adoucir : Cass. Fel. 48. 
lenificus, a, um, adoucissant : Cass. Fel. 
34. 

lenlmen, 16 inis, n. (lenio), adoucissement, 
consolation : Hor. O. 1, 32, 14 ; Ov. M. 6, 500. 

lenlmentum, 16 i, n. (lenio), adoucissement, 
lenitif : Plin. 25, 59 || [fig.] soulagement : Tac. 
H. 2, 67. 

lenio, 10 ivi ou u, itum, ire (lenis), 1 tr., 
rendre doux, adoucir, alleger, calmer : Plin. 20, 
96 ;Hor. S. 2, 2,18 1| [fig.] calmer, pacifier : Cic. 
Att. 6, 2, 2 ; Mur. 65 ; Fin. 1, 47 ; Phil. 2, 116 ; 
Liv. 2, 45, 3 ] 2 intr., devenir doux, s’adoucir : 
Pl. Mil. 583. 

m > ■ imp. lenibat, lenibant Virg. En. 6, 
468 ; 4, 258 || fut. lenibunt Prop. 3, 21, 32. 

1 lenis, 9 e, % 1 doux [relativement a tous 
les sens] : Cic. Fin. 2, 36 ; Nat. 2, 146 ; Plin. 
28, 53 || [en pari, d’une pente] C^S. C. 2, 24, 
4 ; Liv. 6, 24, etc. || [d’un cours d’eau] Plin. 
5, 54 || [du vent] Cic. Att. 7, 2, 1 || [en pari, 
du style] Cic. de Or. 2, 183 ; Quint. 9, 4, 127 

2 modere, calme : Cic. Fam. 5, 2, 9 ; 5, 15, 
1 ; Amer. 154 ; G«S. C. 1, 2, 2 ^[ 3 [avec infi] 
qui se laisse facilement aller a : Hor. O. 1, 24, 
17 || -nior Cic. Off. 1, 46 ; -issimus Cic. Ac. 2, 
11. 

2 lenis, is, m. (Xtjvo?), cuve du pressoir : 
Afran. et Laber. d. Non. 544, 31. 

lenitas, 10 atis, fi (lenis), 1 douceur : G«s. 

G. 1, 12, 1 ;Cic. deOr. 2, 182 ;Plin. 14, 120 ^ 2 
[fig.] : Cic. Cat. 2, 6 ; Fam. 13, 1, 4 ; Sulla 18 
| [en pari, du style] Cic. Or. 53 ; Br. 177 ; de 
Or. 2, 64. 

leniter 111 (lenis), doucement : arridere Cic. 
Rep. 6, 12, sourire doucement ; acclivis G«S. 
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LfiONTIA 


G. 7, 1 9, en pente douce 1 1 avec placidite, non- 
chalance : Cic. Br. 277 ; lenius Ges. C. 1, 1, 4 || 
avec calme, moderation : Pl. Amph. 25 ; lenis- 
sime sentire Cic. Fam. 5, 2, 9, avoir les senti- 
ments les plus doux || [en pari, du style] : Cic. 
Br. 164 ; de Or. 3, 102 ; lenius Cic. de Or. 1, 255. 

lenities, el, f., douceur : Schol. Ambros. 
Cic. Clod, et Cur. p. 20 Mai. 

lemtudo, 16 inis, f., (lenis), douceur, bonte : 
Cic. Verr. 2, 4, 136 ; Amm. 18, 104 || douceur du 
style : Pacuv. d. Cic. Tusc. 5, 46. 
lenltus, a, um, part, de lenio. 

Lenium ou Lennium, ii, n., ville de Lusi- 
tanie : B. Hisp. 35. 

Lenius, ou Laenius, ii, m., nom d’h. : Cic., 
Plin. 

1 leno, 10 dnis, m., marchand d’esclaves 
[femmes], entremetteur, pourvoyeur [person- 
nage ordin. de la comedie latine] : Cic. 
Com. 20 ; Verr. 2,4,7 || entremetteur, racoleur : 
Cic. Cat. 4, 17. 

2 leno, are, ^[ 1 intr., faire le leno ; etre 
pourvoyeur de femmes : Anth. 127, 1 ^[ 2 
tr., prostituer : Schol. Juv. 6, 233 ; lenata 
puella Anth. 302, 9, jeune fille prostituee. 

lenocinamentum, l, n., seduction, char- 
me : Sid. Ep. 7, 9. 

lenocinatio, dnis, f. (lenocinor), seduc- 
tion : CASSIOD. Psalm. 15. 

lenocinator, oris, m., c. leno 2 ; Tert. 
Marc. 1, 22. 

Iendcinium, 12 ii, n. (leno), 5[ 1 metier d’en- 
tremetteur : Dig. 3, 2, 4 ; Suet. Tib. 35 % 2 
[fig.] charme : Cic. Mur. 74 ; Sest. 138 || artifice 
de la toilette, parure recherchee : Cic. Nat. 2, 
146 ; Sen. Ben. 1, 11, 3 || [en pari, du style] 
moyen de seduction, faux brillant, affeterie, re- 
cherche : Tac. H. 1, 18 ; Quint. 8, pr. 26 ; Suet. 
Cal. 38. 

lenocinor, 13 atus sum, art (leno), intr., faire 
l’entremetteur ; [d’ou] chercher a seduire, faire 
sa cour a, cajoler : Cic. Csecil. 48 ; Plin. 20, 
160 [avec dat.] || se mettre au service de qqch., 
aider, favoriser : Plin. Min. Ep. 2,19,7 ; Quint. 
5, 12, 17. 

lenomce ou lenonie, a la maniere des 
entremetteurs : Lampr. Comm. 15, 4. 

lenomus, 16 a, um (leno), d’entremetteur, de 
corrupteur : Pl. Rud. 1386 ; Pers. 406. 

lenosus, a, um, c. lenonius : Pl. True. 50 b. 

1 lens, 16 dis, m., lente, oeuf de pou : Plin. 
29, 111 ; Diom. 327, 28 || f., Samm. 72. 

2 lens, 13 tis, fi, lentille [plante] : Cato 
Agr. 35 ; Virg. G. 1, 228 ; Plin. 18, 123 || pl., 
lentilles [graine] : Scrib. Comp. 114 || lentille 
d’eau : Veg. || m., Titin. 163. 

m > acc. lentim Cato Agr. 35 ; 116 ; Varr. 
d. Char. 126, 6 ; abl. lenti Titin. 163. 
lentatus, a, um, p. p. de lento. 
lente 11 (lentus), lentement, sans hate : Ges. 
C. 1, 80, 1 ; Ov. Am. 1, 13, 40 ; Plin. 18, 167 
| -tius Ges. C. 2, 40, 2 ; -issime Col. Rust. 2, 
16, 5 || [fig.] avec calme, sans passion, avec 
indifference : Cic. de Or. 2, 190 ; -tius Cic. 
Par. 10 || avec circonspection : Cic. Att. 2, 1, 
1. 

lentecula, c. lenticula. 
lenteo, ere (lentus), intr., se ralentir : Lu- 
Cil. Sat. 299. 

lentesco, 14 ere (lenteo), intr., devenir col- 
lant, visqueux, devenir souple : Virg. G. 2, 
250 ; Col. Rust. 11, 2, 92 ; Tac. G. 45 || [fig.] 
s’adoucir, se ralentir : Ov. Ars 2, 357 ; Luc. 8, 
1. 

Lentia, se, £, ville de la Norique : Not. Imp. 


lentiarius, a, um (lens 2), de lentille : CIL 5, 
5932. 

lenticula, se, f., dim. de lens 2, lentille 
[plante] : Pall. 3, 4 || lentille [graine] : Cels. 
Med. 2, 18 || petit vase a huile [en forme de 
lentille] : Cels. Med. 2, 1 7, 25 ; Vulg. Reg. 1, 
10, 1 || pl., lentilles, taches de rousseur : Cels. 
Med. 6, 5 ; Plin. 26, 7. 

lenticularis, e (lenticula), de lentille, len- 
ticulaire : Apul. Flor. 9. 

lenticulatus, a, um (lenticula), qui a la 
forme de la lentille : Cass. Fel. 24 ; Ps. Apul. 
Herb. 90. 

Lentienses, ium, m., peuple germain : 
Amm. 31, 10. 

lentlginosus, a, um (lentigo), [visage], 
couvert de lentilles : Val. Max. 1, 7, 6. 

lentigo, inis, f. (lens 2), lentilles, taches de 
rousseur : Plin. 30, 16 ; lentigines pl. Plin. 20, 
9, meme sens || [en gen.] taches de la peau : 
plenus lentigine (stellio) Plin. 29, 90, (lezard) 
tachete. 

lentigradus, a, um, qui va lentement : Ps. 
Cypr. Carm. 1, 1008. 

Lentlnus, 16 l, m., nom d’homme : Mart. 
3, 43, 1 [le texte consulte de Heraeus porte 
cependant Lsetinus ]. 

lentipes, edis (lentus, pes), qui marche len- 
tement : Aus. Ep. 21, 40. 

lentis, is, f. (arch, pour lens 2), Prisc. 
Gramm. 7, 64. 

lentiscifer, era, erum, plante de len- 
tisques : Ov. M. 15, 713. 

lentiscinus, a, um, de lentisque : Plin. 23, 
65 ; Pall. 2, 20. 

lentiscum, ;, n., Mart, et lentiscus, i, f., 
[poet.] Cic. Div. 1, 15, lentisque [arbre] || bois 
de lentisque : tonsis lentiscis Mart. 14, 22, 1, 
avec des cure-dents de lentisque || huile de 
lentisque : Varro R. 1, 60 ; Plin. 15, 21. 

lentltia, se, f. (lentus), flexibility, sou- 
plesse : Plin. 16, 174 || viscosite [en t. de med.] : 
Plin. 20, 64. 

lentities, el, f., mollesse [du plomb], duc- 
tility : Virg. Mtna 544. 

lentltudo 14 inis, f. (lentus), mollesse, na- 
ture flexible : Vitr. Arch. 2, 9, 11 || [fig.] len- 
teur : Tac. Ann. 15, 51 || froideur, langueur [du 
style] : Tac. D. 21, 6 || apathie, indifference : 
Cic. Tusc. 4, 43 ; Q. 1, 1, 38. 

1 Lento, 13 dnis, m., surnom : Caesennius 
Lento [partisan dAntoine] : Cic. Phil. 11, 3 ; 
12, 23. 

2 lento, 15 avi, atum, are (lentus), tr., rendre 
flexible, [d’ou] ployer, courber : Stat. Ach. 1, 
436 || faire plier : Virg. En. 3, 384 || [fig.] pro- 
longed faire durer [en pari, du temps] : Sil. 8, 
11 || moderer : Sid. Carm. 22, 191. 

lentor, oris, m. (lentus), flexibility, sou- 
plesse, viscosite : Plin. 16, 229 ; 16, 53. 

Lentulltas, atis, £, la noblesse d’un Lentu- 
lus : Cic. Fam. 3, 7, 5. 

Lentiilizo, are, imiter Lentulus : Consent. 
376, 33. 

1 lentulus, a, um, dim. de lentus : Cic. 
Att. 10, 11, 2. 

2 Lentulus, 8 l, m., nom d’une branche de 
la gens Cornelia ; not 1 P. Cornelius Lentulus 
Sura, complice de Catilina ; Lentulus Spinther, 
consul qui contribua au rappel de Ciceron : 
Sall. C. 17,3 ; Cic. Att. 10, 11, 2. 

lentus, 8 a, um, ^[ 1 tenace, visqueux, glu- 
tineux : Virg. G. 4, 41 ^[ 2 souple. flexible : 
lenta vitis Virg. B. 3, 38, vigne flexible, cf. 
Virg. B. 1, 25 ; G. 2, 12 ; 4, 558 ^ 3 tenace, qui 
dure longtemps : lentus amor Tib. 1, 4, 81, long 


amour ; tranquillitas lentissima Sen. Ep. 70, 3, 
calme persistant ^[ 4 lent, paresseux : lentus 
amnis Plin. 36, 190, fleuve au cours lent ; len- 
tum marmor Virg. En. 7, 28, le miroir immo- 
bile de la mer ; lentum venenum Tac. Ann. 6, 
32, poison lent || [avec genitif] lentus coepti Sil. 
3, 1 76, lent a entreprendre ; [avec infinitif ] len- 
tus incaluisse Sil. 5, 19, lent a s’echauffer ^[ 5 
[fig.] lent : lentus in dicendo Cic. Br. 178, lent 
dans sa parole, son debit ; infitiatores lenti Cic. 
Cat. 2, 21, mauvais debiteurs, lents a payer ; 
lentum negotium Cic. Att. 1, 12, 1, affaire qui 
traine ^[ 6 calme, flegmatique, insensible, in- 
different : lentus existimor Cic. de Or. 2, 305, je 
passe pour flegmatique, cf. Cic. de Or. 2, 279 ; 
lentissima pectora Ov. H. 15, 169, cceurs insen- 
sibles. 

lenullus, Pl. Paen. 471, et lenulus, i, m., 
Prisc. Gramm. 3, 34, dim. de leno 2. 

lenuncularius, n, m. (lenunculus 2), bate- 
lier : CIL 14, 352. 

1 lenunculus, 1, m., dim. de leno 2 : Pl. 
Poen. 1144 ; Prisc. Gramm. 3, 34. 

2 lenunculus, 15 1, m., petit bateau, barque : 
Ges. C. 2, 43, 3 ; Sall. d. Non. 534, 32 ; Amm. 
14, 2, 10. 

1 leo, evi, etum, ere, primitif inusite de de- 
let i : Prisc. Gramm. 5, 57 ; 10, 38. 

2 leo, 5 dnis, m. (Aewv), lion : Lucr. 5, 985 ; 
Cic. Sest. 135 ; Off. 1, 41 ; Tusc. 4, 50 ;Fin. 5, 38 
|| peau de lion : Val. Flacc. 8, 126 || constella- 
tion : FIor. Ep. 1, 10, 16 ;Plin. 24, 162 || espece 
de crabe : Plin. 2, 97 || gueule de lion [plante] : 
Col. Rust. 10, 260 || [fig.] Sid. Ep. 5, 7 ; Petr. 
44, 4. 

3 Leo, 13 dnis, m., Leon le Grand, pape : Sid. 

Leocadia, se, f, Leocadius, u, m., nom de 

femme, nom d’homme : Greg. Tur. 

Leocorion, ii, n. (As&rxoptov), temple 
eleve a Athenes en l’honneur des filles de Leos, 
qui, pour eloigner la famine, s’offrirent en sa- 
crifice aux dieux : Cic. Nat. 3, 50. 

1 Leon, 16 ontis, m. (A sa>v), roi des Phila- 
siens, du temps de Pythagore : Cic. Fin. 2, 97 || 
peintre : Plin. 35, 141. 

2 Leon, ontis, m., bourg pres de Syracuse 
[auj. Magnisi] : Liv. 24, 39, 13. 

Leonatus, v. Leonnatus. 

Leonlcenses, ium, m., peuplade de la Tar- 
raconnaise : Plin. 3, 24. 

Leonidas, 13 se, m. (AewvtSa?), roi de 
Sparte, qui perit aux Thermopyles : Nep. 
Them. 3, 1 ; Cic. Tusc. 1, 101 || nom d’un ar- 
chitecte : Vitr. Arch. 8, pr. J4 || nom d’esclave : 
Pl. As. 158. 

Leonides, se, m. (AsoivtSv]?), maitre 
d’Alexandre le Grand : Plin. 12, 62 ; Quint. 1, 
1, 9 || maitre du jeune Ciceron a Athenes : Cic. 
Att. 14, 16, 3 ; 15, 16 A. 

Leomdianus, a, um, de Leonidas ou Leo- 
nides [personnage inconnu] : Inscr. 

1 Leonlnus, a, um, de l’empereur Leon : 
Cod. Just. 1, 3, 50. 

2 leonlnus, a, um (leo), de lion : Varro 
R. 2, 9, 3 ; Plin. 37, 142 || [fig.] leonina so- 
cietas Ulp. Dig. 17, 2, 29, 2, societe dont un 
membre prend la part du lion. 

Leonnatus 12 ou Leonatus, l, m. (Ae- 
ovvaTO?), un des generaux d’Alexandre le 
Grand : Nep. Eum. 2, 4 |j un des officiers de 
Persee : Liv. 42, 51. 

leonteus, a, um (Asovtsio?), de lion [fig.] : 
Fulg. Myth. 3, 1. 

Leontia, se, f., nom de femme : Inscr. 



LEONTICA 

Leontica, drum, n., fetes en l’honneur de 
Mithras [represente avec une face de lion] : 
CIL 6, 753. 

leontice, es, f. (Xeovtixy]), chervis sauvage 
[plante] : Plin. 25, 135. 

Leontini, 13 drum, m. (AsovtIvoi), Leontini 
ou Leontium [ville de Sicile] : Cic. Verr. 2, 2, 
160 ; Liv. 24, 7, 2 ; Plin. 3, 89 || -inus, a, um, 
de Leontini : Cic. Phil. 2, 43 ; subst. m. pi., 
habitants de Leontini : Cic. Verr. 2, 3, 109. 

leontlos, ii, m. (Xsovtsio?), pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 190. 

Leontium, ii, n. (Asovtiov), nom d’une 
courtisane d’Athenes : Cic. Nat. 1, 93. 

leontocaron, l, n. (XsovToxotpov), c. po- 
lion : Ps. Apul. Herb. 57. 

leontopetalon, i, n. (XsovtottstixXov), c. 
leontopodion : Plin. 27, 96. 

leontophonos, l, m. (XsovTocpovo?), petit 
animal dont l’urine est un poison pour le lion : 
Plin. 8, 136. 

leontopodion, IT, n. (XsovtotioSiov), leon- 
tice [plante] : Plin. 26, 52 ; Ps. Apul. Herb. 7. 

Leontopolis, is, f., ville d’Egypte dans le 
Delta : Plin. 5,64 || -lltes nomos, m., le nome 
Leontopolite : Plin. 5, 49. 

leopardalis, is, m. (Xscov et napSaXt?), c. 
leopardus ; P. Fest. 33, 14. 

leopardlnus, a, um, de leopard : M. Emp. 
28 ; Diocl. 8, 39. 

leopardus, i, m. (XsorrapSaXo?), leopard : 
Vop. Prob. 19, 7 ; Lampr. Hel. 21. 

Leotychldes, ae, m., frere d’Agesilas : Nep. 
Ages. 1, 2. 

Lepareses, lum, m. pi., c. Liparenses : P. 
Fest. 121. 

lepas, 16 adis, f., v. lopas. 

lepesta, v. lepista : Varro L. 5, 123. 

Lepethymnus, i, m., montagne de Les- 
bos : Plin. 5, 140. 

1 Lepida 12 ae, f., nom de femme : Anth. 

2 lepida, ae, f., c. lepis : Pelag. Vet. 9. 

Lepldanus Sall. H. 3, 63, et Lepldlanus, 
a, um, Macr. Sat. 1, 13, 1 7, de Lepidus. 

lepidas, acc. pi., v. lopada m > . 

lepide 11 (lepidus), avec charme, avec grace, 
agreablement, joliment : Pl. Poen. 297 || oui, 
tres bien : Pl. Bacch. 35 || tres bien, parfaite- 
ment:PL. Mil. 241 ;Ter. Eun. 427 1| lepidius Pl. 
Mil. 925 ; -issime Pl. Mil. 941 1| spirituellement, 
finement : Cic. de Or. 2, 171 ; Or. 149 ; Gell. 
13, 10, 3. 

Lepldlna, ae, f., et Lepldlnus, l, m., nom 
de femme, nom d’homme : Inscr. 

lepldlum, a, n. (XetuSiov), passerage 
[plante] : Col. Rust. 11, 3, 16 ; Plin. 19, 166. 

lepldotis, is, f. (Xs7it.8a>TO?), pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 171. 

lepidiilus, a, um, dim. de lepidus 1 : Capel. 
7, 726. 

1 lepidus, 11 a, um (lepos), plaisant, agrea- 
ble, charmant, elegant : Pl. Capt. 956 ; lepidum 
est avec inf. Ter. Eun. 1018, il est charmant de 
|| gracieux, effemine : Cic. Cat. 2,23 |[ spirituel, 
fin : Her. 4, 32 ; Hor. P. 273 || -ior Pl. Mil. 660 ; 
-issimus Ter. Eun. 531. 
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2 Lepidus, 9 i, m., Lepidus ou Lepide [bran- 
che de la gens TEmilia] ; entre autres le col- 
legue d’Octave et d’Antoine dans le triumvi- 
rat : Cic. Mil. 13 ; Phil. 5, 39. 

Leplnus, l, m., montagne du Latium : Col. 
Rust. 10, 131. 

lepis, idis, f. (Xs7U?), ecaille de cuivre : 
Plin. 34, 107. 

lepista, ae, f., aiguiere [pour les temples] : 
Varr. d. Non. 547, 26 ; P. Fest. 115 j| lepasta, 
Varr. d. Non. 547, 24 ;Serv. B. 7, 33 1| lepesta, 
Varro L. 5, 123. 

Lepontll, 16 drum, m., Lepontiens [peuple 
des Alpes] : CjBS. G. 4, 10,3 ; Leponti Viberi, m. 
pl., Plin. 3, 134, Lepontiens Viberes, partie des 
Lepontiens || Lepontlcus, a, um, des Lepon- 
tiens : Sil. 4, 235. 

1 lepor, v. lepos : Anth. 1239, 4 Meyer ; 
Gloss. 

2 lepor, oris, n., c. lepus : Gloss. Labb. 

leporarlus, a, um (lepus), relatif aux 

lievres : leporaria vitis Serv. Georg. 2, 93, vigne 
produisant un vin couleur de lievre || subst. m., 
gardien de lievres : Anth. 761, 72 || subst. n., 
pare a lievres et pare en gen. : Varro R. 3, 3 ; 
3, 12 ; Gell. 2, 20, 4. 

leporlnus, a, um (lepus), de lievre : Varro 
R. 2, 11, 4 ; Plin. 28, 166 || subst. £, viande de 
lievre : Gloss. Labb. 

lepos, 14 oris, m., ^[ 1 grace, charme, agre- 
ment : Pl. Paen. 242 ; Lucr. 2, 502 ; 4, 1133 ; le- 
poris causa Cic. Br. 140, en vue de l’agrement, 
de la beaute esthetique, cf. Cic. Br. 143 ; [dans 
une personne] Cic. Verr. 2, 5, 142 ; Tusc. 5, 55 
|| [terme d’affection] : Pl. Cas. 235 ^[ 2 esprit, 
humour, enjouement : Cic. de Or. 2, 220 ;Ac. 2, 
16 ; Clu. 141 ; pl.. Or. 96. 

lepra, ae, f., lepre : Vulg. Lev. 13, 9 || leprae, 
drum, Plin. 20, 181 ; 22, 156 ; 24, 48. 

Lepreon, l, n., c. Leprion : Cic. Att. 6, 2, 3 
| ville d’Arcadie : Plin. 4, 20. 

Lepria, ae, £, lie de la mer Egee, pres de la 
Carie : Plin. 5, 137. 

Leprion, a, n., ville maritime d’Acha'ie : 
Plin. 4, 14. 

leprosus, a, um, lepreux : Sedul. Carm. 
pasch. 4, 191 ; Isid. Orig. 10, 162 || [fig.] cor- 
rompu : Prud. Perist. 2, 285. 

Lepsia, ae, f, lie pres de la Carie : Plin. 5, 
133. 

Lepta, ae, m., nom d’homme : Cic. Fam. 3, 
7, 4 ; 5, 20, 4. 

Lepte acra ou Lepteacra, £, non d’un 
promontoire du golfe Arabique : Plin. 6, 1 75. 

Lepticanus, a, um, Sid., et Lepticus, a, 
um, Plin. 32, 6, 21, de Leptis. 

Leptimagensis, e, de Leptis la Grande : 
Cod. Just. 1, 27, 2. 

Leptis, 12 is, f. (Astiti?), nom de deux villes 
maritimes d’Afrique [Pune Leptis parva, dans 
la Numidie ; l’autre, Leptis altera ou ma- 
gna, dans la Tripolitaine] : Sall. J. 19, 1 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 155 ; Liv. 30, 25, 12 || Sall. J. 19, 3 ; 
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77, 1 ; Mela 1, 34 || Leptitani, drum, m. habi- 
tants de Leptis : C/BS. C. 2, 38, 1 ; Sall. J. 77 ; 
Tac. H. 4, 50. 

leptomeres, es, et leptomericus, a, um 
(X£7rTop,sp7]?, X£7TTop,sptxo?), compose de 
parties tres fines : Th. Prisc. 10. 

lepton centaurion, c. centaureum mi- 
nus : Plin. 25, 68. 

leptophyllon, i, n. (XsTrrocpuXXov), es- 
pece d’euphorbe : Plin. 26, 71. 

leptopsephos, i, m. (XsTiTO^cpo?), sorte 
de porphyre : Plin. 36, 57. 

leptopyrexia, a?, £, fievre benigne : M. 
Emp. 337. 

leptorax, agis, f. (XsTtTopa^), espece de 
raisin : Plin. 14, 15. 

leptynticus, a, um (Xs7tTUVTix6?), amin- 
cissant [en t. de med.] : Th. Prisc. 10. 

lepus, 12 oris, m., lievre : Varro R. 3, 12 ; 
Plin. 8, 217 ; Hor. Epo. 2, 35 || poisson veni- 
meux de la couleur du lievre : Plin. 9, 155 ; 
32, 8 || une constellation : Cic. Arat. 34, 365 ; 
Nat. 2, 114 ; Hyg. Astr. 3, 22. 

lepusclus, sync, pour lepusculus : Poet. 
d. Lampr. Al. Sev. 38, 6 | lepusculus, l, m. 
(lepus), petit lievre, levraut : Cic. Nat. 1, 88 ; 
Col. Rust. 9, 9. 

Lergavonenses, lum, m. pl., nom d’un 
peuple d’Espagne : Liv. 22, 21. 

leria, drum, n., ornements d’or sur une tu- 
nique : P. Fest. 115. 

leriae, drum, f. (Xvjpo?), bagatelle, sor- 
nettes : Char. 549, 20. 

Lerlna, ae, £, nom de deux iles de la Medi- 
terranee pres d’Antibes [auj. iles de Lerins] : 
Plin. 3, 79. 
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Lerna, 13 ae, f., [poet.] Cic. Tusc. 2, 22 ; Virg. 
En. 6, 287 ;Lerne, es, £, ‘Prop. 2, 26, 48 ;Mela 
2, 51, Lerne [marais de l’Argolide oil Hercule 
tua l’Hydre] || -naeus, a, um, de Lerne : Lucr. 
5, 26 ; Virg. En. 8, 300 ; Prop. 2, 19, 9 || argien, 
grec : Stat. Th. 4, 638 ; 5, 499. 

1 Lero, onis, f. (A^pcnv), une des iles Le- 
rins [Sainte-Marguerite] : Plin. 3, 79 ; v. Le- 
rina. 

2 lero, avl, are, arch. v. liro. 

1 leros, i, f., nom d’une pierre precieuse : 
Plin. 37, 138. 

2 Leros, i, £, une des Sporades : Plin. 5, 
133. 

Lerus, i, f., c. Lero : Ennod. 

Lesbia, 12 ae, f., Lesbie [nom de femme ; not 1 
Lesbie, chantee par Catulle], 

Lesbiacus, a, um, lesbien, de Lesbos || Les- 
biacum metrum Sid. Ep. 9, 13, vers saphique ; 
Lesbiaci libri Cic. Tusc. 1, 77, les livres lesbiens 
[dialogue de Dicearque dont la scene est a Mi- 
tylene] . 

Lesbias, adis, et Lesbis, idis, £, Lesbienne, 
femme de Lesbos : Ov. F. 2, 82 ; H. 15, 16 || 
Lesbias, pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 
171 || Lesbis, subst. f., la Lesbienne = Sapho : 
Ov. H. 15, 100. 


LESBIUS 

Lesbius, 13 a, um, lesbien : Lesbius ci- 
vis Hor. O. 1, 32, 5, citoyen de Lesbos, Alcee ; 
Lesbia vates Ov. Tr. 3, 7, 20, Sapho || Lesbous, 
a, um, Hor. O. 1, 1, 34. 

Lesbonicus, i, m., personnage de Plaute : 
Pl. Trin. 



Lesbos, 13 1 , f. (As<t6o?), ile de la mer Egee : 
Cic. Att. 9, 9, 2 ; Virg. G. 2, 90 ; Ov. M. 11, 55. 
Lesbous, v. Lesbius. 

Lesbus, 16 l, f., c. Lesbos : Tac. Ann. 2, 54. 
Lesora, ae, m., le mont Lozere [dans les 
Cevennes] : Sid. Carm. 24, 44. 

lessus, acc. um, m., lamentations [dans les 
funerailles] : xii Tab. d. Cic. Leg. 2, 59. 
Lestrygones, v. Laestrygones. 

Lesura, ae, m., le Leser [riviere de la Bel- 
gique] : Aus. Mos. 365 || montagne de la Gaule, 
v. Lesora : Plin. 11, 240. 

letabilis, e (leto), mortel, qui cause la 
mort : Amm. 1 9, 4, 7. 

letale, n. pris adv\ mortellement : Stat. 
1h. 12, 760. 

letalis, 13 e (letum), mortel, qui cause la 
mort, meurtrier : Virg. En. 9, 580 ; Ov. M. 13, 
392 ; Suet. Caes. 82. 

letallter (letalis), de maniere a causer la 
mort : Plin. 1 1, 206 ; Aug. Pelag. 2, 33. 
letatus, a, um, p. p. de leto. 

Lete, es, f., ville de Mygdonie : Plin. 4, 36. 
Lethaeus 12 a, um, du Lethe : Virg. En. 6, 
705 ;Tib. 3, 5, 24 || des enfers : Luc. 6, 685 ;Col. 
Rust. 10, 271 || qui donne l’oubli, le sommeil : 
Virg. G. 1, 78 ; En. 5, 854 ; Ov. M. 7, 152. 
lethalis, etc., v. letalis, etc. 
lethargia, ae, f. (X7]0ocpyi.a), c. lethar- 
gus : C. Aur. Acut. 1, 6, 49 ; 2, 9, 45. 

lethargicus, 16 a, um, lethargique : Plin. 23, 
10 ; Aug. Ep. 48 || -cus, 1, m., personne en 
lethargie : Hor. S. 2, 3, 30 ; Plin. 24, 25 ; 26, 
118. 

lethargus, 14 i, m. (X7]0apyop), lethargie : 
Hor. S. 2, 3, 145 ; Plin. 30, 97 || pl., meme sens : 
Plin . 20, 119 ; 28, 116. 

Lethe 13 es, f. (AtjOtj), le Lethe [fleuve des 
enfers, dont l’eau faisait oublier le passe] : Ov. 
P. 2, 4, 33 ; Luc. 5, 221. 

Lethon, dnis, m., fleuve de la Cyrena'ique] : 
Plin. 5, 31. 

lethum, mauv. orth., v. letum. 
lethusa, ae, f., pavot : Ps. Apul. Herb. 53. 
letifer, 13 era, erum (letum, fero), qui donne 
la mort, meurtrier : Virg. En. 10, 169 ; Stat. 
7 h. 5, 628. 

leto, 16 avi, atum, are (letum), tr., tuer : Virg. 
Cul. 325 ; Ov. M. 3, 55 ; lb. 501. 

Letoia, ae, f., ile de la mer Ionienne : Plin. 
4, 55. 

Letois, Letoius, c. Latois, etc. 

Leton, v. Lethon. 

letum, 9 l, n. (leo 1), la mort : Pl. Aul. 661 ; 
etc. ; Lucr. 3, 1041 ; Varro L. 7, 42 ; Cic. 
Att. 10, 10, 5 ; Div. 1, 56 ; Virg. En. 5, 806 ; 
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[arch.] leto dati Cic. Leg. 2, 22, morts, defunts 
|| mine, destruction : Virg. En. 5, 690 ; Liv. 22, 
53, 11. 

Letus, l, m., montagne de Ligurie : Liv. 41, 
18 ; Val. Max. 1, 5. 

1 leuca et leuga, ae, f.. lieue, mesure iti- 
neraire des Gaulois : Amm. 15, 11, 17 ; Hier. 
Joel 3, 18. 

2 Leuca, ae, f., ville de Calabrie : Luc. 5, 
376. 

leucacantha, ae, et leucacanthos, i, f. 
(Xeuxaxav0a), especes de chardons : Plin. 22, 

40 ; 21, 94 || c. phalangites : Plin. 27, 124. 
leucachates, ae, m. (Xsuxa^aTT]?), agate 

blanche : Plin. 37, 139. 

1 Leucadia, ae, f. (AsuxaSia), Leucade 
[ile de l’Acarnanie avec un temple d’Apollon] : 
Plin. 4, 6 ; Mela 2, 110 ; Liv. 33, 17, 8 ; Ov. 
M. 15, 289. 

2 Leucadia, 15 ae, f., Leucadie [nom de 
femme] : Prop. 2, 34, 86 || titre d’une piece de 
Turpilius : Cic. Tusc. 4, 72. 

Leucadli, drum, m., Leucadiens [surnom 
d’une peuplade de Syrie] : Plin. 5, 82. 

1 LeucadlUS 13 a, um, de Leucade : Ov. 
H. 15, 166 || subst. m., surnom d’Apollon, qui 
avait un temple a Leucade : Ov. Tr. 5, 2, 76 \\ 
subst. m. pl., habitants de Leucade : Liv. 33, 17, 
12. 

2 Leucadius, u, m., nom d’homme : Greg. 
Tur. 

Leucae, drum, f. pl., nom de cinq iles voi- 
sines de Lesbos : Plin. 5, 140. 

leucanthemis, idis, f., c. anthemis : Plin. 
22, 53. 

leucanthemon ou -um, i, n., camomille 
sauvage : Plin. 22, 53 || phalangere [plante] : 
Plin. 27, 124. 

leucanthes, is, n., c. parthenium : Plin. 21, 
176. 

leucargillos, l, f. (XsuxapytXXop), argile 
blanche : Plin. 1 7, 42. 

Leucarum, l, n., ville de Bretagne [auj. 
peut-etre Connington] : Anton. 

Leucas, 14 adis, f. (Asuxap), c. Leuca- 
dia 1 : Ov. M. 15, 289 || promontoire de File 
de Leucade : Ov. H. 15, 172 j| ville de Leucade : 
Liv. 33, 17,7 ; Plin. 4, 5 ; Mela 2, 53. 
Leucasia, v. Leucosia. 

1 leucaspis, idis, f. (Xsuxouttu?), qui 
porte un bouclier blanc : Liv. 44, 41. 

2 Leucaspis, 16 idis, m., un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 6, 334. 

Leucatas, ae, m. (AeuxaTot?) : Cic. Tusc. 4, 

41 ; Liv. 26, 26, 1 ; 44, 1, 4 ; Virg. En. 3, 274 et 
Leucates Liv. 35, 15, 9 ;Virg. En. 8, 677 ;Plin. 
4, 5, promontoire de Leucate, au S. de File de 
Leucade [auj. capo Ducato], 

1 leuce, es, f. (Xsuxy]), c. lamium : Plin. 
27, 102 || raifort blanc : Plin. 19, 82 || c. viti- 
ligo : Cels. Med. 5, 28, 19. 

2 Leuce, es, f. (Asuxtj), Leuce [ile du 
Pont-Euxin, a Fembouchure du Borysthene, oil 
etait le tombeau d’Achille] : Mela 2, 98 : Plin. 
4, 93 || nom de deux iles pres de la Crete : Plin. 
4, 61 || ville de Laconie : Liv. 35, 17, 7. 

leuceoron, i, n. (Xeuxvjopov), c. leontopo- 
dion : Plin. 26, 52. 

Leucetius, ii, m., surnom de Mars : Inscr. 
Leuci 15 drum, m., Leuques [peuple de la 
Gaule Celtique, pays de Toul] : CjES. G. 1, 40, 
10 ; Plin. 4, 106 || sing. Leucus Luc. 1, 424. 

Leucia, ae, f., pays des Leuques : Licent. 
Aug. 64. 


LEUCOPHRYS 

Leucippe, es, f. (As'jx!~~y), epouse 
d’llus, mere de Laomedon : Hyg. Fab. 250 || 
autres femmes du meme nom : Hyg. Fab. 14 ; 
1 90 ; Inscr. 

Leucippis 16 idis, f. (Asuxi7T7U?), fille de 
Leucippe : Prop. 1, 2, 15 || pl., Phebe et Hilaira : 
Ov. H. 16, 327. 

Leucippus 16 i, m. (Asuxi7T7io?) Leucippe 
[de Messenie, pere de Phebe et d’Hilaira] : 
Ov. F. 5, 709 || fils d’Hercule et d’Auge : Hyg. 
Fab. 162 || nom d’un philosophe : Cic. Ac. 2, 
118 ; Nat. 1, 66. 

Leucltanus, a, um, des Leuques [plutot 
que de File de Leuce] : Inscr. 

Leucoaethiopes, um ou Leucoe /Ethio- 
pes, m. pl., peuple de la Libye inferieure : 
Mela 1, 23 ; Plin. 5, 43. 

leucochrysos, i, f. (Xeuxo^puiro?), pierre 
precieuse blanche : Plin. 37, 172. 

leucocomos, i ou leucocomis, fi, grena- 
dier a feuilles blanches : Plin. 13, 113. 

leucocoum, i, n., vin blanc de Cos : Plin. 
14, 78. 

leucogaea, se, f. (Xsuxoyaia), c. galacti- 
tis : Plin. 37, 162. 

leucogaeus, a, um, m. (Xsuxoyaio?), dont 
la terre est blanche ; [d’ou] Leucogaeus col- 
lis, colline situee en Campanie entre Neapolis 
et Puteoles : Plin. 18, 114 ; 35, 174 || Leucogaei 
fontes, m. pl., source sortant de cette colline : 
Plin. 31, 12. 

leucographis, idis, f. (Xsuxoypacpi?), sorte 
de chardon : Plin. 27, 103. 

leucographltis, acc. im, nom d’une pierre 
precieuse : Plin. 37, 162. 

leucoion, ii, n. (Xsuxoiov), violette blan- 
che : Col. Rust. 9, 4, 4. 

Leucollthl, drum, m., peuple de la Lycao- 
nie : Plin. 5, 95. 

Leucolla, ae, fi, ile voisine de la Lycie : 
Plin. 5, 131 1| promontoire de Pamphylie : Plin. 
5, 96. 

leucoma, atis, n., tache blanche, taie [sur 
l’ceil] : M. Emp. 276. 

1 leucon, i, n., heron blanc : Plin. 10, 164. 

2 Leucon, 16 dnis, m., nom d’un roi du Pont : 
Ov. Ib. 312 |[ chien d’Acteon : Ov. M. 3, 218. 

Leuconicus, a, um, relatif aux Leucones 
[peuple de Gaule] : Mart. 11, 56, 9 ; 14, 159, 
2. 

Leuconoe 16 es, fi, une des filles de Minee : 
Ov. M. 4, 168. 

leuconotus, i, m. (Xsuxovoto?), le vent du 
Sud-Ouest [qui amene le beau temps] : Vitr. 
Arch. 1, 6, 10 ; Sen. Nat. 5, 16, 6. 

Leuconum, i, n., ville de Pannonie : An- 
ton. 

Leucopetra 16 ae, f. (Asuxo7i£Tpa), pro- 
montoire de Rhegium [auj. capo dell’ Armi] : 
Cic. Phil. 1, 7 ; Att. 16, 6, 1 ; 16, 7, 1. 

leucophaeatus, a, um, qui a un vetement 
gris cendre : Mart. 1, 96, 5. 

leucophaeus, a, um (Xsuxocpaio?), qui est 
gris cendre : Vitr. Arch. 8, 3, 14 ;Plin. 32, 114. 

leucophlegmatia, ae, f. (XsuxocpXeypa- 
Tia), paleur annon 5 ant l’hydropisie : C. Aur. 
Chron. 3, 8, 102. 

leucophoron (-um), i, n. (Xsuxocpopov), 
chrysocolle : Plin. 33, 64 ; 35, 36. 

Leucophryna, ae, f. (Xe’jxoippuvy), Diane 
Leucophryne [qui avait un temple celebre chez 
les Magnesiens] : Tac. Ann. 3, 62 ; Arn. 6, 6. 

Leucophrys, yds, f. (Asuxocppup), ancien 
nom de Tenedos : Plin. 5, 140 ; Serv. En. 2, 21. 
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leucophthalmos, i, f. (Asuxocp 0 aAp,o?), 
pierre precieuse : Plin. 37, 171. 

leucopis, idis, f. (Asuxw 7 lie), c. artemi- 
sia : Ps. Apui. Herb. 10. 

leucopcecilos, i, f. (AsuxotoixiAo?), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 171. 

Leucopolis, is, f., ville de Carie : Plin. 5, 
107. 

Leucosia, ae, f. (Asuxocria), ile de la mer 
Tyrrhenienne, pres de Paestum, auj. Licosia : 
Ov. M. 15, 708 || nom d’une femme qui fut 
enterree dans cede ile : Plin. 34, 85. 

leucostictos, i, m., espece de porphyre : 
Plin. 36, 7. 

Leucosyri, drum, m. (Asuxotrupoi), an- 
cien nom des habitants de la Cappadoce : Plin. 
6, 9 ; Nep. Dat. 1, 1 ; Curt. 6, 4, 17. 

Leucothea , 15 a?, f. (AsuxoOsot), Cic. Nat. 3, 
39 ; Tusc. 1, 28, Leucothee, es, f., Prop. 2, 26, 
10 ; Ov. M. 4, 542, Leucothee [nom d’Ino chan- 
gee en divinite de la mer, confondue ensuite 
avec Matuta] || Leucothea Mela 2, 121, c. Leu- 
cosia 1 1 nom d’une fontaine de Samos : Plin. 5, 
135. 

Leucothoe , 15 es, f., Leucothoe [fille d’Or- 
chame, aimee d’Apollon] : Ov. M. 4, 196 ; 204. 

leucozomus, a, um (Asuxo^cupo?), mis a 
la sauce blanche : *Apic. 6, 254. 

leucrion, il, n., c. cynoglossa : Ps. Apul. 
Herb. 96. 

leucrocota (-cuta), f., animal de l’lnde in- 
connu : Plin. 8, 72 ; Sol. 52, 34. 

Leuctra, 1 14 drum, n. (AeuxTpoc), Cic. Tusc. 1, 
110 ; Nep. Epam. 8, 3, et Leuctrae, drum, f., 
Sol. 7, 7, Leuctres [bourg de Beotie celebre par 
la victoire d’Epaminondas sur les Spartiates] || 
-lcus, a, um, de Leuctres : Cic. Tusc. 1, 110 ; 
Div. 1, 74 || petite ville de Laconie : Plin. 4, 16. 
Leucus, i, m., v. Leuci. 
leudus, z~ m. [mot germain], sorte de chant 
guerrier : Fort. Carm. 7, 8, 69. 
leuga, v. leuca : Amm. 15, 11, 7. 
leunculus, l m. (leo), lionceau : Vulg. 
Reg. 3, 10, 20. 

LeunI, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

Leupitorga, as, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
178. 

Leusaba, ae, f., ville de Pannonie [auj. Kol- 
tor] : Anton. 

Leusinium, il, n., ville de Dalmatie [auj. 
Panik] : Anton. 

Leva, ae, f., nom d’une deesse chez les Ba- 
taves : Peut. 

levabilis, e (levo 2), qui peut etre soulage : 
C. Aur. Acut. 3, 7, 71. 

Levari , 16 drum, m., peuple de la Belgique : 
Ges. G. 5, 39, 1. 

levamen, 12 inis, n. (levo 2), soulagement : 
Cic. Att. 12, 16 ; Catul. 68, 61 ; Virg. En. 3, 
709 ; Liv. 6, 35, 1. 

levamentarius, ii, m., conducteur d’une 
allege : Cod. Th. 13, 6, 1. 

1 levamentum , 12 i, n. (levo 2), soulage- 
ment, allegement, consolation, reconfort : Cic. 
Fin. 5, 53 ; esse levamento alicui Cic. Att. 12, 43, 
1, etre un soulagement pour qqn ; Tac. Ann. 1, 
17 ; H. 1, 8 ; Plin. Min. Ep. 8, 19, 1. 

2 levamentum, i, n. (levo 1), niveau, 
equerre : Varr. d. Non. 9, 18. 

Levana, ae, f. (levo 2), deesse qui protegeait 
l’enfant nouveau-ne souleve de terre [acte par 
lequel le pere reconnaissait l’enfant] : Aug. 
Civ. 4, 11. 

levasso, v. levo 2 m > ■ 


levate (inus.) ; levatius, de maniere a sou- 
lager davantage : C. Aur. Acut. 3, 3, 11 ; 
Chron. 5, 10, 96. 

levatio, onis, f. (levo 2), 1 soulagement, 

allegement, adoucissement : Cic. Fam. 6, 4, 5 ; 
Tusc. 1, 119 ; 5, 121 || attenuation : Cic. Fin. 4, 
67 ; Vell. 2, 130 2 action de soulever [un 

poids] : Vitr. Arch. 10, 3, 1. 

levator, 16 oris, m. (levo 2), celui qui allege, 
qui soulage : Homer. 123 || voleur : Petr. 140, 
15. 

1 levatus, a, um, part. p. de levo 2. 

2 levatus, 15 part, de levo 1 || adj 1 poli, lisse : 
-tior Gell. 17, 8, 15. 

levenna, ae, m. (levis), tete en Fair, homme 
leger : Laber. d. Gell. 16, 7, 11. 

1 levi, pf. de lino. 

2 Levi, m. ind., troisieme fils de Jacob : 
Bibl. || surnom de l’apotre saint Mathias : Bibl. 

levianimus, a, um, qui a l’esprit leger : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 23, 9. 

Leviathan, m. ind., nom d’un monstre 
symbolique : Bibl. 

leviculus, a, um (levis 2), de peu d’impor- 
tance, futile : Gell. 13, 30, 15 || un peu vain : 
Cic. Tusc. 5, 103. 

levidensis, e (levis 2, densus), mince [en 
pari, d’un tissu], leger : Isid. Orig. 19, 22, 19 || 
[fig.] levidense munusculum Cic. Fam. 9, 12, 2, 
mince present. 

levifacio, ere, faire peu de cas de : Gloss. 
Phil. 

levifidus, a, um (levis, fides), perfide, 
trompeur : Pl. Pers. 243. 

1 levigatio (laev-), onis, f. (levigo 1), po- 
lissage : Vitr. Arch. 7, 1, 4 || le poli : J. Val. 3, 
35. 

2 levigatio, onis, f. (levigo 2), allegement : 
C. Aur. Acut. 2, 10, 68. 

1 levigatus (laev-), a, um, p. p. de levigo 
1 || adj 1 , levigatior Macr. Sat. 1, 12, plus glis- 
sant, plus onctueux. 

2 levigatus, a, um, de levigo 2. 

levigino, are (levis), tr., epiler : Capit. 

Pert. 8, 5. 

1 levigo (laev-), avi, atum, are (levis), 

1 rendre lisse, rendre uni, polir : Varro 
R. 3, 11,3 ; Plin. 17, 101 ; cutem Plin. 20, 20, 
adoucir la peau ; alvum Gell. 4, 11, 4, lacher 
le ventre 2 reduire en poudre, pulveriser : 
Col. Rust. 12, 41, etc. 

2 levigo, dvi, atum, are (levis), tr., alleger : 
Petr. Bles. De am. christ. 1, 3 ; S. Greg. Ep. 7, 
76 ; Apul. M. 4, 1. 

levipes, edis, m., fi, leger a la course, aux 
pieds legers : Varro R. 3, 12, 6 ; Cic. Arat. 34, 
121. 

levir, iri, m., beau-frere, frere du mari : 
Dig. 38, 10, 4 || beau-frere, frere de la femme : 
P. Fest. 115. 

1 levis 10 (laevis), e (cf. Aslo?), *[ 1 lisse, 
uni : corpuscula levia, aspera Cic. Nat. 1, 66, des 
corpuscules (atomes) lisses, rugueux || levia 
pocula Virg. En. 5, 91, coupes polies, brillantes 
| [poet.] sans poil, sans barbe : levis juven- 
tas Hor. O. 2, 11, 6, jeunesse imberbe, cf. Juv. 
8, 115, etc. ; [d’ou] blanc, tendre, delicat : leve 
pectus Virg. En. 11, 40, blanche poitrine, cf. 
Virg. En. 7, 815 || glissant, qui fait glisser : 
Virg. En. 5, 328 2 [rare] bien pile : Cels. 

Med. 2, 8 % 3 [rhet.] lisse, bien uni, oil il n’y a 
rien de rugueux : oratio levis Cic. Or. 20, style 
qui coule bien ; levis verborum concursus Cic. 
de Or. 3, 1 71, mots se rencontrant sans heurt, 
dont l’assemblage forme comme une surface 


lisse || -ior Ov. Ars 3, 437 ; -issimus Lucr. 4, 
659. 

2 levis, 6 e. 

I [pr.], 5[ 1 leger, peu pesant, Lucr. 2, 227 ; 

3, 196 ; 5, 459 ; levis armaturae pedites Ges. 
G. 7, 65, 4, fantassins a armure legere, armes 
a la legere ; levis armatura Cic. Phil. 10, 14, 
troupes legeres || terra sit super ossa levis Tib. 
2, 4, 50, que la terre soit legere a tes os ; levius 
onus Cic. deOr. 1, 135, fardeauassez leger 2 
leger a la course, rapide, agile : ad motus le- 
vior Nep. Iph. 1, 3, plus leger pour se mouvoir, 
cf. Virg. En. 12, 489, etc. ; leves venti Ov. M. 15, 
346, les vents legers || levior discurrere Sil. 4, 
549, plus prompt a courir 5 a et la, cf. Sil. 10, 
605 ; 16, 488 3 [nuances diverses] terra le- 

vis Virg. G. 2, 92, terre legere, qui n’est pas 
grasse || levis cibus Cels. Med. 1, 18, aliment 
leger, facile a digerer, cf. Hor. O. 1,31, 16 || le- 
vis tactus Sen. Ira 1, 20, 3, attouchement leger 
|| loca leviora Varro R. 1, 6, 3, regions oil Fair 
est plus leger, plus vif. 

II [fig.], 1 leger, de peu d’importance : 

levis auditio C^S. G. 7, 42, 2, un oul-dire en 
Fair, un bruit sans consistance ; leve prae- 
lium Ges. G. 7, 36, 1, escarmouche ; leviore 
de causa Ges. G. 7, 4, 10, pour une cause 
moins importante ; levis dolor Cic. Fin. 1, 40, 
douleur legere ; ei pecunia levissima est Cic. 
Com. 15, pour lui l’argent n’a pas la moindre 
importance ; levia quaedam Cic. Plane. 63, 
des bagatelles || in levi habere Tac. Ann. 3, 
54 ; H. 2, 21, faire peu de cas de 2 leger, 
doux : aliquem leviore nomine appellare Cic. 
Amer. 93, prendre un terme plus doux pour 
designer qqn ; levior reprehensio Cic. Ac. 2, 
102, reproche assez leger ; leve exsilium Suet. 
Aug. 51, leger exil ; his mihi rebus levis est se- 
nectus Cic. CM 85, voila pourquoi je trouve la 
vieillesse legere 3 [moral 1 ] leger, inconsis- 
tant : homo levior quam pluma Pl. Men. 488, 
homme plus leger que la plume, cf. Cic. 
Lael. 91 ; Fin. 3, 38, etc. ; leves amicitiae Cic. 
Lael. 100, amities peu serieuses. 

levisomnus, 16 a, um, qui a le sommeil le- 
ger : Lucr. 5, 864. 

Levisticum, i, n., v. Ligusticum : Veg. 
Mul. 5, 51, 2. 

Levlta, c. Levites. 

1 levitas 14 (laev-), atis, f., le poli : Cic. 
Tim. 49 ; de Or. 3, 99 || intestinorum Cels. 
Med. 4, 16, lienterie, flux lienterique || [fig.] poli 
du style : Cic. Or. 110 ; Quint. 10, 1, 52. 

2 levitas, 9 atis, f. (levis), 1 legerete : 

Lucr. 3, 387 ; Cms. G. 5, 34, 3 ; Plin. 13, 123 || 
mobilite : Ov. F. 3, 673 2 legerete, incons- 

tance, frivolite : Cic. Phil. 7, 9 ; Off. 1, 90 ; 
Br. 103 ; Quint. 10, 3, 17 || faiblesse, futilite 
d’une opinion : Cic. Nat. 2, 45. 

leviter 9 (levis), 1 legerement : Curt. 4, 
13, 31 ; levius Ges. C. 3, 92, 2 2 legere- 

ment, faiblement, peu, a peine : Lucr. 6, 248 ; 
Cic. Div. 1, 30 ; Off. 1, 83 ; Fin. 2, 33 ; de 
Or. 3, 24 ; ut levissime dicam Cic. Cat. 3, 17, 
pour employer l’expression la plus adoucie || 
facilement, sans difficulte : levius, levissime 
ferre Cic. Fam. 4, 3, 2 ; Prov. 47, supporter plus 
facilement, tres facilement. 

Levites ou Levita, ae, m., levite, ministre 
du temple de Jerusalem : Eccl. || diacre : Sid. 
Ep. 9, 2. 

1 Leviticus, a, um, des levites : Vulg. 
Deut. 17, 9. 

2 Leviticus, l, m., le Levitique, troisieme 
livre de Mo'ise : Bibl. 
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Levitis (idis) gens, f., les levites : Prud. 
Psych. 502. 

levitonarium, il, n., vetement sans man- 
ches a l’usage des moines d’Egypte : Isid. 
Orig. 19, 22. 

levitudo, inis, f. (levis), le poli : Lact. 
Ira 10, 7. 

1 levo 14 (laevo), dvi, atum, are, tr., lis- 
ser, unir, polir, aplanir : Lucr. 5, 1267 ; Cels. 
Med. 8,3 1| epiler [par le frottement] : Cic. Fr. A 
13, 22 || [fig.] aspera Hor. Ep. 2, 2, 123, polir les 
expressions raboteuses, rugueuses. 

2 levo, 8 dvi, atum, are (levis), tr., 1 alle- 
ger, soulager, diminuer : annonam Cic. Mil. 72, 
diminuer le prix du ble ; innocentium calami- 
tatem Cic. Amer. 7, soulager le malheur des 
innocents ; luctum alicujus Cic. Phil. 9, 12, al- 
leger la douleur de qqn ; alicui metum Cic. 
Tusc. 2, 59, alleger la crainte que qqn eprouve 

2 alleger qqn de qqch. : onere aliquem Cic. 
CM 2, soulager qqn d’un fardeau, cf. Sall. 
]. 75, 3 ; litterse me molestia levarunt, utinam 
omnino liberassent Cic. Fam. 16, 9, 2, ta lettre 
m’a soulage de mon inquietude, que ne m’en 
a-t-elle tout a fait delivre ! cf. Cic. Att. 6, 2, 
4 || debarrasser de, delivrer de : opinione ali- 
quem Cic. Lei. 72, debarrasser qqn d’une opi- 
nion fausse, cf. Cic. Verr. 2, 5, 13 ; 3, 141 ; 
Br. 136 || [avec gen.] : aliquem laborum Pl. 
Rud. 247, delivrer qqn de ses peines, cf. Pacuv. 
306 3 soulager, ranimer, reconforter : me le- 

vant tue litterse Cic. Att. 11, 8, 1, tes lettres 
me soulagent, cf. Cic. Att. 12, 50 ; 5, 16, 3 ; vi- 
ros auxilio Virg. En. 2, 452, soutenir par son 
aide les guerriers, cf. En. 4, 538 4 affaiblir, 

detruire : inconstantia levatur auctoritas Cic. 
Ac. 2, 69, la palinodie affaiblit son autorite, cf. 
Hor. Ep. 2, 2, 10 5 soulever, elever en fair : 

aqua levata vento Liv. 21, 58, 8, l’eau soulevee 
par le vent ; se levare sublimius Col. Rust. 9, 
12, s’elever plus haut dans les airs ; de csespite 
se levare Ov. M. 2, 427, se lever d’un tertre. 

M > fut. ant. arch, levasso Enn. Ann. 335. 

levor 14 (laev-), oris, m., le poli : Lucr. 2, 
423 ; 4, 552 ; Plin. 13, 78 ; 30, 127. 

lex, 5 legis, f. (lego), 1 motion faite par un 
magistrat devant le peuple, proposition de loi, 
projet de loi : legem ferre, rogare, presenter 
un projet de loi au peuple ; promulgare, l’afifi- 
cher [avant qu’il ne soit soumis au vote] ; per- 
ferre, le faire voter ; sciscere, jubere, l’agreer 
[en pari, du peuple] ; antiquare, repudiare, le 
repousser, le rejeter ; suadere, dissuadere, par- 
ler pour, contre ; le soutenir, le combattre [de- 
vant l’assemblee du peuple] 2 projet sanc- 
tionne par le peuple (populus), ordonnance 
emanant du peuple, loi, differente du plebisci- 
tum, v. Gell. 10, 20 : lex ambitus, de pecuniis 
repetundis, loi sur la brigue, sur les concus- 
sions ; lex agraria, loi agraire ; salva lege Mlia 
et Fufia Cic. Vat. 37, sans enfreindre les lois 
TElia et Fufia ; sua lege damnatus Cic. Br. 305, 
condamne par application de sa propre loi ; 
cum pro se ipse lege Varia diceret Cic. Tusc. 2, 
57, comme il plaidait pour lui-meme sous le 
coup de la loi Varia ; utitur hac lege, qua ju- 
dicium est Cic. Verr. 2, 4, 17, il fait appel a 
cette loi, en vertu de laquelle ces debats sont 
institues ; lege agere, v. ago ; ex lege rem judi- 
care Cic. Inv. 2, 131, juger une affaire d’apres 
une loi ; per legem non licet... Cic. Agr. 2, 78, 
la loi ne permet pas... ; lex est ut Cic. Inv. 2, 
96 ; 98 (ne Cic. Inv. 2, 95 ; Phil. 1, 19), il y a 
une loi ordonnant que (defendant que) ; suis 
legibus uti Ces. G. 1, 45, 3, conserver son 
independance [en pari, d’un peuple] || [fig.] 


loi, regie, precepte : sibi graves leges impo- 
nere Cic. Ac. 2, 23, s’imposer des lois rigou- 
reuses ; leges imponere alicui Cic. Par. 36, faire 
la loi a qqn, le gouverner a sa guise ; unius 
discipline leges Cic. Tusc. 4, 7, les lois d’une 
seule ecole ; alias in historia leges observan- 
das, alias in poemate Cic. Leg. 1, 5, [tu penses] 
qu’il faut observer dans l’histoire d’autres lois 
que dans la poesie ; primam esse historise le- 
gem, ne Cic. de Or. 2, 62, que la premiere loi 
de l’histoire est de ne pas... ; vetus est lex ami- 
citise, ut... Cic. Plane. 5, e’est une ancienne 
loi de l’amitie que... ; lex nature Cic. Ojf. 3, 
69, loi naturelle ; grammatica lex Gell. 13, 
21, 22, loi grammaticale ; cithare leges Tac. 
Ann. 16, 4, les lois du joueur de lyre ; [poet.] 
sparsi sine lege capilli Ov. H. 15, 73, cheveux 
epars en desordre 3 contrat, pacte [fixe par 
une formule immuable] : lex mancipii Cic. de 
Or. 1, 1 78, contrat de vente 1 1 cahier des charges 
d’une entreprise, cf. Cic. Verr. 2, 1, 134 ; Cato 
Agr. 145 ; 146, etc. ; CIL 1, 577 ; [enpart.] leges 
censorie Cic. Verr. 2, 3, 16, contrats des cen- 
seurs [fixes aux fermiers de l’Etat] || Maniliane 
leges Cic. de Or. 1, 246, les formules de Ma- 
nilius || clause, condition : pacem iis legibus 
constituerunt ut Nep. Timoth. 2, 2, ils etablirent 
la paix avec des conditions telles que, cf. Liv. 
30, 43, 4, etc. || [fig.] lex vite Cic. Tusc. 4, 62, 
clause, condition imposee des la naissance aux 
etres vivants, cf. Sen. Ep. 108, 6 (mais dare le- 
gem vite Sen. Ben. 1, 4, 2 = edicter une regie 
de conduite) ; homines ea lege nati, ut... Cic. 
Fam. 5, 16, 2, des hommes que leur naissance 
assujettit a cette loi que... 

lexeis (Xel;si?) = verba [raillerie al’adresse 
d’un grecisant] : Lucil. d. Cic. de Or. 3, 171. 

Lexianae, drum, m. pl., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 154. 

lexidium (-on), n, n. (Xs^tSiov), petit 
mot : Gell. 18, 7, 3. 

lexipyretos, on, M. Emp. 16, et -tus, a, um, 
Plin. 20, 201 (XT^crcupsTO?), febrifuge. 

lexipyrexia, e, f. (X^ii-upsiLa), cessa- 
tion de la fievre : M. Emp. 20. 

lexis, eos, f. (Xs^ip), mot, expression : 
Char. 279, 23 ; 283, 15 ; Donat. Gramm. 397, 
5 ; v. lexeis. 

lexiva, e, fi, c. lixivia : Plin. Val. 2, 14. 
Lexobii, v. Lexovii : Ces. G. 3, 9, 9 ; 3, 11, 
4 (mss a). 

Lexovii, 14 drum, m., Lexoviens [peuple de 
l’Armorique, etablis dans le pays de Lisieux] : 
C/ES. G. 3, 9, 9 ; 3, 11, 4, etc. ; Plin. 4, 107. 
lia, v. lea 2. 

liaculum, i, n. (lio), batte, outil de magon : 
Vitr. Arch. 2, 4, 3 ; Gloss. Phil. 

liba, e, fi, nom d’une mesure hebraique : 
Vulg. Levit. 23, 13. 

libacunciilus, i, m., sorte de petit gateau : 
Tert. Sped. 27. 

Libade, es, fi, ville d’lonie : Plin. 5, 117. 
libadion, il, n. (XiSaSiov), petite centau- 
ree [plante] : Plin. 25, 68. 

llbadios, il, fi, sorte de vigne ayant l’odeur 
de l’encens : Plin. 14, 117. 

libamen, 14 inis, n. (libo), libation, offrande 
aux dieux : Virg. En. 6, 246 ; Val. Flacc. 1, 204 
|| [en gen.] Stat. Th. 6, 224 || [fig.] premices : 
Ov. H. 4, 27. 

Iibameiitum, 1 ' i, n. (libo), 1 libation, 
offrande aux dieux dans les sacrifices : Cic. 
Leg. 2, 29 ; Rep. 2, 44 % 2 [fig.] prelevement, 
extrait : Sen. Ep. 84, 5 ; Gell. pref. 13 ; 16, 8, 
5. 


1 libamtis, idis, fi, c. polion : Ps. Apul. 
Herb. 57. 

2 Libanitis, idis, fi, du Liban : Orb. Descr. 
30. 

libanochrus, l, fi (Xi6avo^pou?), pierre 
precieuse inconnue : Plin. 37, 171. 

libanotis, idis, fi (XiSavwTip), romarin 
[plante] : Plin. 20, 172. 



LIBANUS 

1 Libanus, l, m. (Afeavop), le Liban [mon- 
tagne de Syrie] : Plin. 5, 77 ; Tac. H. 5,6 || -us, 
a, um, du Liban : Sedul. Carm. pasch. 4, 55. 

2 Libanus,” l, m., nom d’esclave : Pl. 

3 libanus, l, m., encens : Vulg. Eccl. 39, 18. 

libarius, 16 n, m. (libum), marchand de ga- 
teaux, patissier : Sen. Ep. 56, 3. 

Libarna, e, fi, ville de Ligurie : Plin. 3, 49 
|| -ensis, e, de Libarna : Inscr. 

Llbas, 16 adis, fi, nom de femme : Ov. Am. 3, 
7, 24. 

libatio, 16 dnis, fi (libo), libation : Cic. 
Har. 21 || offrande, sacrifice : Vulg. Eccl. 30, 
19. 

libator, oris, m., celui qui offre en libation : 
Fronto Fer. Als. 3. 

libatorium, il, n., libatoire, vase pour les 
libations : Vulg. 1 Macch. 1, 23. 

libatus, a, um, part. p. de libo. 



UBELLA2 


hbella, 13 e, fi (libra ), 1 1 a) as [petite 
piece de monnaie d’argent] : Varro L. 5, 174 ; 
Plin. 33, 42 ; b) = petite somme d’argent : Pl. 
Capt. 944 ; Ps. 96 ; Cic. Com. 11 ; Verr. 2, 2, 26 
|| ex Hbella = ex asse Cic. Att. 7, 2, 3, v. as 2 
niveau, niveau d’eau : Lucr. 4, 515 ; Plin. 36, 
188. 

libellaris, e (libellus), qui se compose de 
livres : libellare opus Sid. Ep. 9, 11, livre, ou- 
vrage. 

libellarius, il, m. (libellus), fonde sur titre, 
sur contrat : Cassiod. Var. 5, 7. 

libellatici, drum, m. (libellus), libellatiques 
[chretiens qui achetaient des certificats temoi- 
gnant qu’ils avaient sacrifie aux faux dieux] : 
Cypr. Ep. 55, 13. 

libellenses, ium, m., maitres des requetes : 
Cod. Just. 3, 24, 3. 


LIBELLIO 

llbelllo, dnis, m. (libellus), tabellion : 
Varro Men. 256 || bouquiniste : Stat. S. 4, 6, 
21 . 

llbelliilus, i, m., petit livre : Tert. Nat. 1, 
19 ; Capel. 3, 289. 



LIBELLUS 5 


libellus, 9 I, m., dim. de liber, petit livre, 
opuscule [de toute espece, soit d’un petit nom- 
bre de pages, soit de faible importance] 1 
petit traite : Cic. de Or. 1, 94 || [avec idee de 
mepris] Liv. 29, 19, 12 ^ 2 recueil de notes, 
agenda, cahier, journal : Cic. Phil. 1, 16 ; 1, 
19 ^ 3 petition : Cic. Att. 16, 16, 4 ; Suet. 
Aug. 53 ; Plin. Min. Ep. 1, 10, 9 ; Epaphro- 
ditus a libellis Suet. Dom. 14, Epaphrodite 
charge des requetes || supplique, placet : Cic. 
Arch. 25 % 4 programme : Cic. Phil. 2, 97 ; 
Tac. D. 9 5 affiche, placard : libellos propo- 

nere Cic. Quinct. 50, exposer des affiches, cf. 
Cic. Quinct. 27 ; Suet. Cass. 41 ; Sen. Ben. 4, 
12, 3 6 lettre : Cic. Att. 6, 1, 5 ; Brut. d. Cic. 

Fam. 11, 11, 1 % 7 libelle : Suet. Aug. 55 ; Vi- 
tell. 14 ; etc. 8 certificat : Paul. Dig. 39, 4, 
4. 

libens 10 (liibens), tis, p.-adj. de libel, \ 
qui agit volontiers, de bon gre, de bon cceur, 
avec plaisir, etant content : libens agnovit Cic. 
Mil. 38, il a reconnu volontiers, il a eu plaisir a 
reconnaitre ; libente te Cic. Fam. 13, 58, avec 
ton agrement ; me libente eripies mihi hunc er- 
rorem Cic. Att. 10, 4, 6, je serai bien content 
que tu me tires de mon erreur ; libentissimis 
Graecis Cic. Fam. 13, 65, 1, avec le consente- 
ment le plus empresse des Grecs ; fecit animo 
libentissimo, ut Cic. Verr. 1, 1, 25, avec le plus 
grand empressement il fit en sorte que || [dans 
les Inscr. formule freq.] : v. s. 1. m. = votum 
solvit lubens merito, il a acquitte son voeu de 
bon gre, comme de juste ; cf. Pl. Pers. 254 ^[ 2 
joyeux, content : Pl. Pers. 760 ; Ter. Ad. 756 ; 
lubentior Pl. As. 568. 

llbenter 8 (liib-) (libens), volontiers, de 
bon gre, de bon coeur, avec plaisir, sans re- 
pugnance : Cic. Rep. 1, 30 ; Att. 2, 2, 1 ; 
etc. || libentius Cic. Fam. 9, 19, 1 ; Lael. 68 ; 
-issime Cic. Verr. 2, 4, 63 ; Leg. 3, 1. 

1 libentia (liib-), as, f. (libens), joie, plai- 
sir : Pl. St. 276 || pl., Pl. Ps. 396 ; Gell. 15, 2, 
7. 

2 Libentia 16 (Liib-), a?, f., deesse de la 
Joie : Pl. As. 268. 

LIbentIna (Liib-), f., deesse de la Volupte : 
Cic. Nat. 2, 61 ; Varro L. 6, 47. 

llbentlose, avec plaisir, volontiers : Hist. 
Apol. 39. 

1 liber, 7 bera, berum, ^[ 1 [socialement] 
libre, de condition libre : qui est matre li- 
bera, liber est Cic. Nat. 3, 45, celui qui est ne 
d’une mere libre, est libre || m. pris subst 1 , 
liber, homme libre : (adsentatio) non modo 
amico, sed ne libero quidem digna Cic. Lael. 89, 
(la flatterie) indigne non seulement d’un ami, 
mais meme d’un homme libre || [politiq 1 ] libre 
[peuple, ou qui se gouverne lui-meme ou qui 
n’est soumis a aucun autre peuple] : cf. Cic. 
Rep. 1, 48 ; 1, 68 ; 3, 46 ^[ 2 [en gen.] affran- 
chi de charges : a) liberi ab omni sumptu Cic. 
Verr. 2, 4, 23, affranchis de tous frais ; agri li- 
beri Cic. Verr. 2, 2, 166, terres exemptes de 
charges ; [en part.] prasdia libera Cic. Agr. 3, 
9, terres franches, sans servitudes ; b) libre, 
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non occupe, vacant : loca ab arbitris libera Cic. 
Att. 15, 16 a, endroits soustraits aux regards ; 
liber lectulus Cic. Att. 14, 13, 5, couche soli- 
taire ; liberas asdes Liv. 24, 7, 3, maison inha- 
bitee ; c) sans dettes : Brut. d. Cic. Fam. 11, 
10, 5 ^ 3 [fig.] a) libre de, affranchi de : ab 
observando homine perverso Cic. Att. 1, 13, 2, 
dispense d’avoir des egards pour un mauvais 
homme ; a delictis Cic. Agr. 1, 27, sans re- 
proche ; curd Cic. Fin. 1, 49, exempt de sou- 
cis ; laborum Hor. P. 212, debarrasse de ses 
travaux || [poet.] libera vina Hor. P. 85, le vin 
qui libere ; b) libre, sans entraves, indepen- 
dant : integro animo ac libero causam alicujus 
defendere Cic. Sulla 86, defendre la cause de 
qqn sans prevention, en toute independance ; 
an ille mihi liber, cui mulier imperat... ? Cic. 
Par. 36, pour moi, est-il libre l’homme a qui 
sa femme commande... ? liberum fenus Liv. 
35, 7, 2, interets illimites, usure sans frein ; li- 
bera custodia Liv. 24, 45, 8, une garde lache, 
qui laisse la liberte des mouvements ; hoc li- 
beriores et solutiores sumus quod Cic. Ac. 2, 
8, nous sommes plus fibres et plus indepen- 
dants en ce que ; liberiores litteras Cic. Att. 1, 
13, 1, lettres un peu fibres ; liberrime Lolli Hor. 
Ep. 1, 18, 1,6 mon cher Lollius, le plus indepen- 
dant des hommes ; vocem liberam mittere Liv. 
35, 32, 6, faire entendre des paroles fibres, s’ex- 
primer librement ; verba inusitata sunt poe- 
tarum licentiae liberiora quam nostras Cic. de 
Or. 3, 153, les mots inusites, les poetes ont 
la faculte de les employer plus librement que 
nous ; res alicui libera Cic. Or. 78, chose libre 
pour qqn, pour laquelle il a toute liberte, cf. 
Cic. Cat. 1, 18 ; Quint. 8, 6, 19 || liberum est 
alicui avec inf., il est loisible a qqn de : Cic. 
Phil. 1, 12 ; [abl. abs. aun.] libero, quid firmaret 
mutaretve Tac. Ann. 3, 60, la liberte lui etant 
donnee de decider ce qu’il maintenait ou mo- 
difiait. 

m—y leiber CIL 1, 585, 76. 

2 liber, 7 eri, m., v. liberi w > > ■ 

3 Liber, 10 eri, m., vieille divinite latine, 
confondue plus tard avec Bacchus : Varro 
R. 1, 1, 5 ; Cic. Nat. 2, 62 || [fig.] le vin : Ter. 
Eun. 732 ; Hor. O. 4, 12, 14. 

m—y Leiber CIL 1, 562. 

4 liber, bri, m. 

I liber [partie vivante de l’ecorce] : Cic. 
Nat. 2, 120 ; Varro R. 1, 8, 4 ; Virg. G. 2, 77 
|| sur quoi Ton ecrivait autrefois : Plin. 13, 69. 

II ecrit compose de plusieurs feuilles, livre : 
^[ 1 livre, ouvrage, traite : Demetrii liber de 
concordia Cic. Att. 8, 12, 6, le livre de Deme- 
trius sur la Concorde ; librum de aliqua re scri- 
bere Cic. CM 54, ecrire un livre sur qqch. ; li- 
bros pervolutare, evolvere, volvere, legere Cic. 
Att. 5, 12, 2 ; Tusc. 1, 24 ; Br. 298 ; Fam. 6, 6, 
8, lire des ouvrages ; librum edere Cic. Fato 1, 
publier un livre ^[ 2 [en part., au pl.] a) di- 
vision d’un ouvrage, livre : tres libri perfecti 
sunt de Natura deorum Cic. Div. 2, 3, j’ai com- 
pose un traite en trois livres sur la Nature 
des dieux ; legi tuum nuper quartum de Fini- 
bus Cic. Tusc. 5, 32, j’ai lu dernierement ton 
quatrieme livre du de Finibus, cf. Quint. 9, 2, 
37 ; 9, 1, 26 ; b) les livres Sibyllins : ad libros 
ire Cic. Div. 1, 97 ; libros adire Liv. 21, 62, 6, 
consulter les livres Sibyllins || livres auguraux : 
Cic. Nat. 2, 11 ; c) recueil : litterarum Cic. 
Verr. 2, 3, 167, recueil de lettres ^[ 3 toute es- 
pece d’ecrit : [lettre] Nep. Lys. 4, 2 ; [rescrit, 
decret] Plin. Min. Ep. 5, 14, 8 ; [manuscrit] 
Plin. Min. Ep. 2, 1, 5. 


LIBERI 

Libera, 13 as, fi, nom de Proserpine : Cic. 
Nat. 2,62 || nom d’Ariane : Ov. F. 3, 512. 

Llberalla, 16 ium, n. (Liber 3), fetes de Bac- 
chus : Cic. Att. 14, 10, 1 ; Ov. F. 3, 713 ; Macr. 
Sat. 1, 4, 15 ; cf. P. Fest. 116, 6 || ou ludi Libe- 
ralia : N^ev. Com. 113, cf. ludus § 1. 

liberalis, 9 e (liber 1), % 1 relatif a une per- 
sonne de condition libre : causa Cic. FI. 40, af- 
faire oil la condition d’h. libre est en jeu [v. 
Liv. 3, 44 sqq.] ^[ 2 [fig.] qui sied a une per- 
sonne de condition libre a) [en pari, du phy- 
sique] noble, gracieux, bienseant : Pl. Mil. 63 ; 
963 ; Ter. Hec. 863 ; Phorm. 896 ; Eun. 682 ; 
b) [en pari, du moral] noble, honorable, gene- 
reux, etc. : Ter. Hec. 164 ; Ad. 683 ; [en part.] 
liberal, bienfaisant : Cic. Leg. 1, 48 ; Off. 2, 56 ; 
Lael. 31 ; etc. ; in aliquem Cic. Plane. 63, en- 
vers qqn ; [avec gen.] pecuniae liberalis Sall. 
C. 7, 6, liberal sous le rapport de l’argent ; c) 
[en pari, de choses] : liberalissima studia Cic. 
Arch. 4, les plus nobles etudes ; liberales artes, 
doctrinae Cic. Inv. 1, 35 ; de Or. 3, 3, 127 ; 
Tusc. 2, 27, arts liberaux, belles-lettres ; libe- 
rate responsum Cic. Att. 3, 15, 4, reponse gene- 
reuse ; liberalior fortuna Liv. 22, 26, une condi- 
tion plus honorable, plus belle. 

1 llberalltas 9 atis, f. (liberalis), ^[ 1 bonte, 
douceur, indulgence : Cic. Verr. 2, 4, 136 || af- 
fabilite : Cic. Br. 97. ^[ 2 [surtout] liberalite, 
generosite : Cic. de Or. 2, 105 ; Off. 1, 20 ; 1, 
43 ; Lael. 1 1 ; Leg. 1, 48 % 3 [sens concret] li- 
beralites, don, present : Tac. H. 1, 20 ; Suet. 
Tib. 46 || pl.. Suet. Claud. 29 ; Galba 15. 

2 Llberalltas Julia, fi, c. Ebora : Plin. 4, 
117. 

liberaliter 11 (liberalis), a la maniere d’un 
homme libre : ajeourtoisement, amicalement : 
respondere C^s. G. 4, 18, 3, faire une reponse 
bienveillante, cf. Ces. G. 2, 5, 1 ; liberalis- 
sime Cic. Att. 5, 13, 2 ; b) noblement, digne- 
ment : liberaliter vivere Cic. Lael. 86, avoir 
une belle existence ; liberaliter educatus Cic. 
Fin. 3, 57, qui a re 5 U une education liberale, 
cf. Cic. Tusc. 2, 6 ; Liv. 2, 26, 11 ; c) genereu- 
sement, liberalement, largement, avec muni- 
ficence : Cic. Verr. 2, 3, 204 ; liberalius Cic. 
Att. 16, 6, 1 ; Q. 2, 6, 3. 

llberamentum, I, n. (libero), delivrance : 
Aug. Civ. 6, 9, 1. 

llberatio; 14 dnis, fi (libero), ^[ 1 delivrance, 
liberation de qqch. : Cic. Fin. 1, 37 ; Quint. 
5, 10, 33 ; liberationem culpae impetrare Cic. 
Lig. 1, obtenir l’absolution d’une faute ^[ 2 
acquittement en justice ; pl., Cic. Pis. 87 || ac- 
quittement de dettes : Dig. 50, 16, 47 % 3 af- 
franchissement, liberation d’un Etat : Just. 5, 
8, 12. 

liberator, 11 oris, m. (libero), Cic. Att. 14, 12, 
2 ; Phil. 1, 6 ; et 

llberatrlx, ids, fi, Eccl., celui ou celle qui 
delivre, liberateur, liberatrice || Liberator, epi- 
thete de Jupiter : Tac. Ann. 15, 64 ; 16, 35. 

llberatus, a, um, part, de libero. 

libere 9 (liber 1), % 1 librement, sans em- 
pechement, franchement, sans crainte, ouver- 
tement : Cic. Par. 34 ; Div. 2, 100 ; Lael. 44 ; 
Or. 77 || -rius Cic. Plane. 33 ;Hor. S. 1, 4, 103 
^[ 2 librement, spontanement : Virg. G. 1, 127. 

liberi 6 rorum et rum, m., ^[ 1 enfants [par 
rapport aux parents et non a l’age] : libe- 
ros procreare Cic. Tusc. 5, 109, avoir des en- 
fants ; ex aliqua liberos habere Cic. Att. 16, 
11, 1, avoir des enfants d’une femme ; v. sus- 
cipio ; jus trium liberorum Suet. Galba 14, 
droits accordes aux peres de trois enfants [pre- 
rogatives, privileges que l’empereur accordait 
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meme en dehors de toute question de pater- 
nite], cf. Plin. Min. Ep. 2, 13, 8 ^ ] 2 [en pari, 
d’un seul enfant] : Ter. Andr. 891 ; Haut. 151 ; 
Cic. Phil. 1, 2 ; Pomp. 33 3 enfants males : 

Hyg. Fab. 9. 

m > sing, liber Cod. Just. 3, 28, 33 ; 5, 9, 8 ; 
Ps. Quint. Decl. 2, 8. 

Llberlus, ii, m., nom d’homme : Jord. || le 
pape Libere : Amm. 

llberd, 7 avi, atum, are ( liber 1), tr., rendre 
libre 1 donner la liberte, affranchir [un es- 
clave] : Pl. Men. 1024, etc. ; Ces. C. 3, 9, 3 ; 
Cic. de Or. 1, 182 || delivrer de la royaute : pa- 
triam Cic. Tusc. 4, 2, donner la liberte a la pa- 
trie 2 [en gen.] delivrer, degager : aliquem 
aliqua re, delivrer qqn de qqch. : Cic. Rep. 1, 
25 ; Nat. 1, 13 ; Att. 6, 2, 4 ; Cat. 3, 15, etc. 

| a Venere se Cic. Caecil. 55, s’affranchir de 
Venus ; a quartana liberatus Cic. Att. 10, 15, 
4, delivre de la fievre quarte, cf. Cic. Rep. 2, 
57 ; Tim. 19 || ex incommodis pecunia se libe- 
rare Cic. Verr. 2, 5, 23, se tirer des embarras 
avec de l’argent 3 exempter d’impots : Cic. 
Prov. 10 ; Phil. 5, 12 ; Agr. 1, 10 || liberer qqn 
[d’une dette] : Cic. Fam. 5, 20, 4 || delivrer 
d’une obligation, d’une astriction : fidem Cic. 
FI. 47, degager sa foi, remplir ses engage- 
ments ; omnes liberati decesserant Cic. Verr. 2, 

4, 140, tous avaient quitte leurs fonctions abso- 
lument decharges (degages de toute responsa- 
bilite) 4 delier : promissa Cic. Off. 1, 32, de- 
lier d’une promesse, relever d’une promesse ; 
obsidionem Liv. 26, 8, 5, lever un siege 1 5 de- 
gager, absoudre : aliquem culpae Liv. 41, 19, 6, 
absoudre qqn d’une faute ; voti liberari Liv. 

5, 28, 1, se degager, s’acquitter d’un voeu ; li- 
beratur Milo... profectus esse Cic. Mil. 47, Mi- 
Ion est degage de l’accusation d’etre parti... 

6 [decad.] traverser (passer) librement : flu- 
men Frontin. Strat. 1, 5, 3 ;Hyg. Fab. 257, tra- 
verser un fleuve, cf. Petr. 136, 9. 

U ■> arch. fut. ant. liberasso Pl. Most. 223. 

llberta, 12 a?, f. (libertus), affranchie [par 
rapport au maitre] : Cic. Caecil. 55. 

m > qqf. d.-abl. pl. libertabus Dig. 50, 16, 
205, pour distinguer de libertis masc. ; mais 
d’ord. libertis Tac. Ann. 12, 53 ; Plin. Min. 
Ep. 10, 5, 2. 

libertas, 6 atis, f. (liber 1), % 1 [civil 1 ] li- 
berte : a) servo libertatem dare Cic. Rab. 
perd. 31, donner la liberte a un esclave || pl., 
pecunias et libertates servis dono datas Tac. 
Ann. 15, 55, [il dit] qu’il avait gratifie ses 
esclaves de sommes d’argent et d’affranchis- 
sements ; b) usage des droits du citoyen : 
ad usurpandam libertatem paucas tribus vo- 
care Cic. Agr. 2, 17, appeler quelques tribus 
seulement a user de leurs libertes [= droit de 
vote] 2 [politiq 1 ] liberte [d’un peuple qui 
n’est soumis ni a la monarchie ni a un autre 
peuple], independance : aut exigendi reges non 
fuerunt aut plebi re, non verbo danda liber- 
tas Cic. Leg. 3, 25, ou bien il ne fallait pas ban- 
nir les rois, ou bien il fallait donner au peu- 
ple une liberte de fait, non de mot ; in opti- 
matium dominatu vix particeps libertatis po- 
test esse multitudo Cic. Rep. 1, 43, sous la do- 
mination de l’aristocratie la multitude est a 
peine libre ; civibus suis libertatem eripere Cic. 
Rep. 1, 28, enlever a ses concitoyens la liberte 
[etablir la tyrannie] ; Brutus, conditor Romanae 
libertatis Liv. 8, 34, 3, Brutus, fondateur de la li- 
berte romaine ; si populus plurimum potest om- 
niaque ejus arbitrio reguntur, dicitur ilia liber- 
tas Cic. Rep. 3, 23, si le peuple est le maitre 


et si sa volonte regie tout, cela s’appelle la li- 
berte || libertatem Graeciae defendere Cic. Off. 3, 
48, defendre l’independance de la Grece ; in li- 
bertate permanere Ces. G. 3, 8, 4, garder l’in- 
dependance, cf. Ces. G. 7, 1, 8 % 3 [en gen.] 
liberte, libre pouvoir : quid est libertas ? potes- 
tas vivendi, ut velis Cic. Par. 34, qu’est-ce que 
la liberte ? le pouvoir de vivre a sa guise ; vi- 
vendi libertas Cic. Verr. 2, 3, 3 ; vitae CjES. G. 4, 

1, 9, liberte de la vie, existence independante ; 
omnium rerum libertatem tenere Cic. de Or. 1, 
226, garder en tout sa liberte, cf. Liv. 34, 2, 11 ; 
testamentorum Quint. 3, 6, 84, liberte en ma- 
tiere de testaments [limitee par le droit civil] ; 
verborum Quint. 10, 1, 28, liberte dans l’em- 
ploi des mots || independance de qqn [conduite 
et paroles] : Cic. Plane. 91 ; 93 ; 94 ; summa li- 
bertas in oratione Cic. Br. 173, une extreme in- 
dependance de langage, cf. Cic. Br. 267 || har- 
diesse, franc parler (TiappTicua) : Quint. 10, 1, 
65 ; 10, 1, 94 ; 10, 1, 104. 

Libertas, 12 atis, £, deesse de la Liberte : Cic. 
Nat. 2, 61 ; Liv. 24, 16, 19. 

llbertlna, 13 a?, f. (libertinus), affranchie : Pl. 
Mil. 962 ; Hor. S. 1, 2, 48 ; Suet. Vitell. 2. 

llbertlnltas, atis, f., condition d’affranchi : 
Dig. 4, 8, 32 ; 49, 4, 2. 

llbertlnlum, ii, n., fortune que recoil un 
affranchi a la mort de son maitre : Calp. Flac. 
Decl. 14. 

1 libertinus 12 a, um (libertus), d’affran- 
chi : libertinus homo Cic. Balbo 28, un affranchi 
[par rapport a la condition sociale], cf. Quint. 
5, 10, 60 ; Gaius Inst. 1, 10 et 11 ; libertinus 
miles Suet. Aug. 25, soldats recrutes parmi les 
affranchis. 

2 libertinus 10 i, m., 1 affranchi, esclave 

qui a regu la liberte ; v. libertinus homo 2 
[au temps d’Appius Claudius] fils d’affranchi : 
Suet. Claud. 24 ; Isid. Orig. 9, 4, 47. 

libertus, 8 I, m. (= liberatus), esclave qui a 
regu la liberte, affranchi [par rapport au mai- 
tre] : alicujus Cic. Mil. 90, affranchi de qqn, cf. 
Cic. Sest. 76 ; Fam. 13, 21, 2. 

llbet 8 (lub-), buit et bitum est, ere, 1 
impers., il plait, il fait plaisir : adde, si libet Cic. 
Tusc. 5, 45, ajoute, s’il te plait ; cum Metrodoro 
lubebit Cic. Fam. 16, 20, quand il plaira a Me- 
trodore || mihi, tibi, alicui libitum est avec inf., 
j’ai, tu as, qqn a trouve bon de : Cic. de Or. 2, 
348 ; Tull. 32 ; quam vellem tibi dicere... libe- 
ret Cic. Br. 248, combien je voudrais qu’il te 
plut de parler... ; quid exspectem, non libet au- 
gurari Cic. La?/. 41, ce que je dois attendre, 
il ne me plait pas de le conjecturer, cf. Cic. 
Rep. 1,28 ^ 2 intr., [avec pron. sing. n. sujet] : 
id quod mihi maxime libet Cic. Fam. 1, 8, 3, ce 
qui me plait le plus, cf. Cic. CM 58 ; persuasi id 
mihi non libere Cic. Att. 14, 19, 4, je lui ai per- 
suade que cela ne m’agreait pas || [except 1 pl. 
n. sujet] : quae cuique libuissent Suet. Caes. 20, 
ce qui plaisait a chacun. 

Llbethra, drum, n. pl. (Aet67]0pa), Mela 

2, 36 ; Plin. 4, 32, et Llbethros, ou -us, f, m., 
fontaine de Thessalie ou de Thrace, consacree 
aux Muses : Serv. B. 7, 21 || Llbethris, idis, 
f. (Asi67]0ptg), de Libethra : Capel. 6, 654 || 
nymphae Libethrides Virg. B. 7, 21, les Muses. 

Llbethrum, i, n. (Aet§7]0pov), ville de 
Thessalie : Liv. 44, 5, 12. 

LiblcII, m., Plin. 3, 124 ; peut-etre c. Li- 
bui : Liv. 21, 38. 

llbldlnltas (lub-), atis, £, debauche : La- 
BER. 81. 


llbidlnor 15 (lub-), atus sum, an (li- 
bido), intr., se livrer a la debauche : Mart. 7, 
67, 13 ; Petr. 138, 7 ; Suet. Nero 28. 

llbldlnose 13 (lub-) (libidinosus), suivant 
son bon plaisir, arbitrairement, tyrannique- 
ment : Cic. Off. 1, 14 ; Rep. 2, 63 ; Liv. 3, 63 || 
d’une maniere licencieuse : Aug. Doctr. Chr. 3, 
18 || libidinosius Tert. Mon. 16. 

libidinosus 11 (lub-), a, um (libido), 1 
qui suit son caprice, sa fantaisie, ses de- 
sirs ; capricieux, arbitraire, tyrannique ; vo- 
luptueux, passionne, debauche [en pari, de 
pers. et de choses] : Cic. Fin. 5, 62 ;Phil. 2, 115 ; 
Cael. 38 ; homo libidinosissimus Cic. Verr. 2, 
2, 192, le pire des debauches ; libidinosae sen- 
tentiae Cic. Tusc. 3, 46, idees voluptueuses ; 
libidinosissimae liberationes Cic. Pis. 87, les 
acquittements les plus arbitraires ; libidino- 
sior Cic. Pis. 66 2 [decad.] passionne pour 

[avec gen.] : Tert. Apol. 47. 

libido 7 (lub-), inis, f. (libet), 1 envie, 
desir : voluptatis Cic. CM 40, le desir de la vo- 
lupte ; bonorum futurorum Cic. Tusc. 4, 11, en- 
vie des biens a venir ; ulciscendi Cic. Tusc. 4, 
44, desir de la vengeance, cf. Cic. Off. 1, 54 ; 
tanta lubido cum Mario eundi plerosque invase- 
rat Sall. /. 84, 3, tant le desir de marcher avec 
Marius avait penetre la plupart des esprits || est 
libido avec inf. = libet, il plait de : Pl. Pers. 808 ; 
Trin. 626, etc. 2 [en part.] desir deregie, en- 
vie effrenee, fantaisie, caprice : quod positum 
est in alterius voluntate, ne dicam libidine Cic. 
Fam. 9, 16, 3, ce qui depend de la volonte, pour 
ne pas dire de la fantaisie d’autrui ; ad libidi- 
nem Cic. Fin. 1, 19, arbitrairement, suivant le 
bon plaisir ; ad libidinem suam vexare bona ali- 
cujus Cic. Amer. 141, bouleverser a sa guise, 
a sa fantaisie les biens de qqn ; quaestoris li- 
bidinem coercere Cic. Caecil. 57, reprimer les 
fantaisies (abus de pouvoir) d’un questeur || li- 
bidines, les passions, les exces de tout genre : 
libidines comprimere Cic. Marc. 23 ; Leg. 3, 
31, reprimer les exces [luxe] ; istorum auda- 
cias ac libidines resecare Cic. Verr. 2, 3, 208, 
couper court aux audaces et aux exces [pou- 
voir] de ces gens-la ; eorum divitias in profun- 
dissimum libidinum suarum gurgitem profun- 
dit Cic. Sest. 93, il jette leurs richesses dans le 
gouffre sans fond de ses passions 3 sensua- 
lite, desir amoureux, debauche, dereglement : 
vacat (is amor) omni libidine Cic. Tusc. 4, 72, 
(cet amour) est depourvu de toute sensualite, 
cf. Cic. Verr. 2, 1, 68 ; Prov. 24, etc. ; Tac. 
Ann. 11, 16 || in poculis libidines caelare Plin. 
33, pr. 4, ciseler des scenes de debauche sur des 
coupes, cf. Plin. 35, 72. 

Libienses, ium, m., ville de Tarraconnaise : 
Plin. 3, 24. 

Libisosa, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3,25 || -sanl, m., habitants de Libisosa : 
Inscr. 

Libistos, I, f., ville de Thrace : Plin. 4, 44. 
llblta, 14 drum, v. libitus 1. 

Llbltlna, 14 ae, £, 1 deesse des morts : 

Suet. Nero 39 ^ 2 appareil des funerailles : 
Liv. 40, 19, 3 | cercueil : Mart. 10, 97, 1 ; Plin. 
37, 45 || administration des pompes funebres : 
Val. Max. 5, 2, 10 || la Mort [poet.] : Hor. O. 3, 
30, 7 ; Juv. 14, 122. 

llbltlnarlus, 14 h, m. (libitina), entrepre- 
neur de pompes funebres : Sen. Ben. 6, 38, 4 ; 
Ulp. Dig. 14, 3, 6. 

llbltlnensis porta, f, porte de l’amphi- 
theatre par laquelle on emportait les gladia- 
teurs tues : Lampr. Comm. 16, 7. 

1 libitum, i, n., v. libitus 1. 



LIBITUM EST 

2 libitum est, pf. de libet. 

1 llbltus, a, um, de libet ; subst. n. pi. 
libita, volontes, caprices, fantaisies : Tac. 
Ann. 6, 1 ; 12, 6. 

2 llbltus, us, m., fantaisie, caprice : Avit. 
Carm. 3, 142. 

1 libo 10 avi, atum, are (AstSto), tr., 1 en- 
lever une parcelle d’un objet, detacher de : 
ex variis ingeniis excellentissima quaeque Cic. 
Inv. 2, 4, detacher de la variete des talents ce 
qu’ils ont de meilleur, cf. Cic. Tusc. 5, 82 ; de 
Or. 1, 159 ; a natura deorum libatos animos ha- 
bemus Cic. Div. 1, 110, nous avons des ames 
qui sont detachees de la divinite ; nil libatum 
de toto corpore Lucr. 3, 213, rien ne s’est deta- 
che de l’ensemble du corps || terra libatur Lucr. 
5, 260, la terre perd qqch. d’elle-meme ; liba- 
tis viribus Liv. 21, 29, 6, les forces etant en- 
tamees ^[ 2 gouter a qqch., manger ou boire 
un peu de : libato jocinere Liv. 25, 16, 3, apres 
avoir mange un peu du foie ; cibos Ov. Am. 1, 

4, 34, gouter a des mets ; vinum Varro L. 6, 
21, gouter au vin ; apes omnia libant Lucr. 3, 
11, les abeilles goutent a tout || [fig.] artes Tac. 
D. 31, gouter aux sciences ^[ 3 effleurer : ci- 
bos digitis Ov. Ars 1, 577, toucher legerement 
les mets de ses doigts, cf. Ov. M. 10, 653 ; os- 
cula natae Virg. En. 1, 256, effleurer les levres 
de sa fille d’un baiser || altaria pateris Virg. 
En. 12, 174, arroser les autels du vin des pa- 
teres [dans un sacrifice] ^[ 4 verser, repandre 
en l’honneur d’un dieu : in mensam honorem 
laticum Virg. En. 1, 736, verser sur la table la 
liqueur en l’honneur des dieux, faire la libation 
aux dieux ; alicui Virg. G. 4, 381, faire des li- 
bations a un dieu || [abl. abs. du part, n.] li- 
bato Virg. En. 1, 737, la libation faite j| [poet.] 
rorem in tempora nati Val. Flacc. 4, 17, ver- 
ser de la rosee sur le front de son fils K 5 of- 
frir en libation aux dieux, consacrer : certas 
bacas publice Cic. Leg. 2, 19, employer cer- 
tains fruits dans les libations officielles ; diis 
dapes Liv. 39, 43, 4, offrir des mets en libation 
aux dieux, cf. Tib. 1, 11, 21 ; Ov. M. 8, 274 ; 
[avec abl.] lacte, vino libare Plin., faire des li- 
bations avec du lait, avec du vin || [fig.] Celso 
lacrimas adempto Ov. P. 1, 9, 41, verser des 
larmes en offrande a Celsus ravi par la mort ; 
carmen recentibus aris Prop. 4, 6, 8, offrir un 
chant a l’autel nouvellement construit. 

2 Libo, u onis, m., Libon [surnom de la gens 
Marcia et de la gens Scribonia] : Cic. Att. 12, 

5, 3 ; Br. 89, etc. 

Libonianus, a, um, de Libon : Dig. 26, 2, 
29. 

libonotus, l, m. (AiSovoto?), vent du 
sud-ouest [nomine aussi austro-africus] : Vitr. 
Arch. 1, 6, 10 ; Plin. 2, 120 ; Sen. Nat. 5, 16, 6. 



LIBRA 3 

libra, 10 ae, f., ^[ 1 livre romaine [poids] : 
Varro L. 5, 169 ; Liv. 4, 20 ^[ 2 mesure pour 
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les liquides : Suet. Coes. 38 ^[ 3 balance : Cic. 
Tusc. 5, 51 ; Fin. 5, 91 ; v. aes || niveau : Col. 
Rust. 8, 17, 4 ; Vitr. Arch. 8, 6 ; ad libram Cjes. 
C. 3, 40, de niveau || contrepoids : Plin. 16, 161 
|| la Balance [astr.] : Virg. G. 1, 208 ; Ov F. 4, 
386 ; Plin. 18, 221. 

libralis, e (libra), d’une livre, pesant une 
livre : Col. Rust. 6, 2, 7 ; Plin. 19, 34. 

llbramen, inis, n., balance [au fig.] : Ma- 
mert. An. 3, 1 1. 

libramentum, 14 I, n. (libro), 5[ 1 contre- 
poids des machines de guerre, poids : Liv. 24, 
34, 10 ; Tac. H. 3, 23 % 2 action de balancer, 
de mettre de niveau, en equilibre, egalite de 
niveau, surface plane : Cic. Ac. 2, 116 ; Sen. 
Nat. 1, 12, 1 | [fig.] egalite : Col. Rust. 1, 5, 8 
| hauteur de niveau d’une eau en equilibre : 
Plin. Min. Ep. 4, 30, 10. 

1 libraria, a?, f. (liber 4), boutique de li- 
braire, librairie : Gell. 5, 4, 1 || femme biblio- 
thecaire ou copiste : Capel. 1, 65. 

2 libraria 16 as, f. (libra), celle qui (pese) 
donne la tache : Juv. 6, 475. 

librariolus, 16 i, m. (librarius), copiste : Cic. 
Att. 4, 4, 6 || ecrivassier : Cic. Leg. 1, 7. 

librarium, 16 ii, n. (liber 4), cassette a pa- 
piers, portefeuille : Cic. Mil. 33 ; Amm. 29, 2, 
4. 



AS LIBRARIUS 

1 librarius 16 a, um (libra), pesant une 
livre : Cato Agr. 21, 4 ; Col. Rust. 12, 53, 4 ; 
Gell. 20, 1, 31. 

2 librarius 15 a, um (liber 4), relatif aux 
livres : libraria taberna Cic. Phil. 2, 21, bou- 
tique de libraire ; scriptor librarius Hor. P. 354, 
copiste. 

3 librarius 12 ii, m., copiste, scribe, secre- 
taire : Cic. Agr. 2, 13 ; Att. 12, 40, 1 || libraire : 
Sen. Ben. 7, 6, 1 ; Gell. 5, 4, 2 || professeur ele- 
mentaire : Hier. Ep. 107, 4. 

librate (libro), avec reflexion, judicieuse- 
ment : Serv. En. 2, 713. 

libratio, onis, f. (libro), action de mettre 
de niveau, nivellement : Vitr. Arch. 8, 6, 3 
| position horizontale : Vitr. Arch. 6, 1, 5 || 
mouvement regulier, balancement : Minuc. 1 7, 
5 || [fig.] equilibre : Diom. 477, 9. 

librator, 13 oris, m. (libro), ^[ 1 niveleur, ce- 
lui qui prend le niveau : Plin. Min. Ep. 10, 41, 
3 ; Cod. Th. 13, 4, 2 ; Frontin. Aqu. 105 ^[ 2 
celui qui fait jouer les machines de guerre : 
Tac. Ann. 2, 20. 


LIBURNI 

libratura, ae, f., surface unie [de la peau] : 
Veg. Mul. 2, 50, 3. 

libratus, a, um, part. p. de libro. 
libriger, en, m. (liber 4, gero), porteur de 
lettres : P. Nol. Ep. 28, 4. 

librile 16 is, n. (librilis), ^[ 1 fleau d’une ba- 
lance : P. Fest. 116 || balance : Gell. 20, 1, 34 
^[ 2 instrument de guerre, c. librilla. 

librilis, e (libra), d’une livre : Vop. Bon. 15, 
8 || fundas libriles Ca:s. G. 7, 81, 4, frondes 
langant des projectiles d’une livre. 

librilla, n. pi., instrument servant a lancer 
des pierres avec le bras : P. Fest. 116, 5. 

libripens, dis, m. (libra, pendo), ^[ 1 libri- 
pens [celui qui dans les ventes simulees tenait 
la balance ou Ton faisait semblant de peser le 
lingot de cuivre destine a payer le vendeur] : 
Gaius Inst. 1, 113 ;Ulp. Tit. 19, 3 % 2 payeur 
[des troupes] : Plin. 33, 43 || verificateur des 
monnaies, controleur : Inscr. 

libritor, oris, m., c. librator : Tac. Ann. 2, 
20 ; 13, 39. 

libro 11 avl, atum, are (libra), tr., ^[ 1 peser 
avec la balance, [d’oii] peser [fig.] : Pers. 1, 86 ; 
Stat. Th. 9, 166 ^ 2 mettre de niveau : pavi- 
menta Cato Agr. 18, 7, mettre une aire de ni- 
veau ; aquam Vitr. Arch. 8, 6, 3, determiner le 
niveau de l’eau || mettre en equilibre, balancer : 
quibus librata ponderibus (terra) Cic. Tusc. 5, 
69, [chercher] par quels poids la terre se tient 
en equilibre, cf. Ov M. 1, 13 ; librari medio spa- 
tio tellurem Plin. 2, 10, que la terre se tient en 
equilibre au milieu de l’espace ; geminas libra- 
vit in alas suum corpus Ov. M. 8, 201, il se ba- 
langa en equilibre sur les deux ailes || [fig.] Tac. 
H. 1, 16 ^[ 3 balancer, lancer en balanfant : 
summa telum ab aure Virg. En. 9, 417, balan- 
cer un trait a la hauteur de l’oreille ; glans li- 
brata Liv. 38, 29, 6, le projectile balance [par 
la fronde] ; per inania nubila sese librare Virg. 
G. 4, 196, s’elancer dans le vide des airs, cf. 
Plin. 10, 8 || corpus in herba Ov F. 1, 429, mar- 
cher sur l’herbe avec precaution, s’avancer en 
se balan^ant || vela librantur ab aura dubia Ov 
F. 3, 585, les voiles se balancent (oscillent) sous 
le souffle hesitant du vent. 

1 libs et lubs, c. libens * CIL 1, 388 et 392. 

2 libs, libis, m. (AiiJj Sen. Nat. 5, 16, 5,), vent 
du sud-ouest : Aus. Idyll. 12, 7, 12 || acc. liba 
Plin. 2, 119. 

3 Libs, Libis, m., de Libye : Sid. Carm. 9, 94. 
Libiii Galli, et absol* Libiil, drum, m., peu- 

ple de la Gaule Transpadane : Liv. 5, 35 ; 21, 38. 

libum 11 i, n., sorte de gateau [ordin* gateau 
sacre] : Cato Agr. 76 ;Virg. En. 7, 109 ; Varro 
R. 2, 8, 1 || libation, offrande de vin : Vulg. 
Num. 4, 7. 



liburna, 14 C/i:s. C. 3, 9, 1 ; Hor. O. 1, 37, 
30 ; Tac. G. 9 et liburnica, ae, f. : Plin. 10, 
63 ; Suet. Aug. 17, liburne, navire leger [des 
Liburniens], 

llburnatus, a, um, en forme de liburne : 
Schol. Juv 6, 477. 

Liburni, 14 drum, m., Liburnes, hab. de la 


LIBURNIA 

Liburnie : Virg. En. 1, 244 ; Mela 2, 56 ; Liv. 
10, 2. 

Liburma, a?, f., Liburnie [province situee 
entre l’lstrie et la Dalmatie] : Plin. 3, 141 ; 8, 
191. 

liburmca, se, f., v. liburna. 

Liburmcus, 14 a, um, de Liburnie, des Li- 
burniens : Plin. 3, 152. 

Liburmdes, um, f., iles pres de la Libur- 
nie : Avien. Perieg. 658 [note Libyrnides par 
Holder] ; Prisc. 

Liburnus, 14 a, um, de Liburnie, Liburnien : 
Luc. 8, 38 || subst. m., porteur, portefaix [ils 
etaient ordin 1 Liburniens] : Juv. 3, 239 ; 4, 75. 

llbus, l, m., c. libum : Nigid. d. Non. 211, 
31. 

Libya, se, f., Cic. Nat. 1, 101 ; Plin. 5, 39, 
et Libye, es, f. (Ai6ut]) Ov. M. 2, 237 ; Sil. 1, 
194 ;Juv. 5, 119, la Libye [partie septentrionale 
de l’Afrique] || fille d’Epaphus, qui donna son 
nom a la Libye : Isid. 

W > > arch. Libua Pl. Cure. 446. 

Libyaegyptil, drum, ou Libyes /Egypt!!, 
m., Liby-Egyptiens [Libyens melanges aux 
Egyptiens] : Plin. 5, 43 ; Mela 1, 4, 3. 

Llbycus, a, um, libyen, de Libye : Virg. 
En. 1, 339 ; Hor. Ep. 1, 10, 19 ; Luc. 7, 800. 

Libye, es, f., v. Libya. 

Libyes, um, m., Libyens [hab. de la Libye], 
v. Libys : Sall. J. 18. 

Libyphoenlces, um, m. (Aifiucpoivixs?), 
Libypheniciens [Libyens melanges aux Pheni- 
ciens, habitant le pays de Tunis] : Liv. 21, 22, 
3 ; Plin. 5, 24. 

1 Libys, yos (Ai6u?), adj., de Libye : Stat. 
S. 4, 2, 27 ; Libys lectulus Virg. Cir. 440, lit en 
bois de citronnier. 

2 Libys, yos, m., Libyen : Sen. Here. 
(Et. 24 ; v. Libyes. 

Libysonis turris, f., ville de Sardaigne : 
Plin. 3, 85. 

Libyssus, a, um, de Libye, Africain : Ca- 
tul. 7, 3 ; Sil. 8, 206 ; Libyssa ficus Col. 
Rust. 10, 418, sorte de figue [dAfrique] || Li- 
byssa, surnom de Ceres : P. Fest. 121. 

Libysticae fabulae, f., fables libyennes 
[composees primitivement par un auteur li- 
byen] : Isid. Orig. 1, 39, 2. 

Libystinus, 16 a, um (Ai6u<ttIvo?), de Li- 
bye : Catul. 60, 1 || Libystinus Apollo Macr. 
Sat. 1, 17, Apollon Libystinien [adore en Sicile, 
contree qu’il avait protegee contre les Afri- 
cains], 

LIbystis, 15 idis, f. (Ai6u<tti?), de Libye : 
Virg. En. 5, 37. 

Llbyus, a, um, Libyen, de Libye : Varr. 
d. Non. 86, 10 ; Libya terra Tac. Ann. 2, 60, 
la terre libyenne, la Libye. 

Licates, um ou ium, m., peuple de la Vin- 
delicie : Plin. 3, 137. 

licebit, futur de licet. 

1 licens, 15 tis, part.-adj. de licet : libre, 
hardi, deregie, sans frein [en pari, des pers.] : 
Gell. 15, 9,4 ; Prop. 4, 1, 26 ; Sen. Phaedra 777 
| [des choses] : Ov. Ars 1, 569 ; Stat. S. 1, 6, 
93 ; licentior Cic. de Or. 3, 185. 

2 licens, tis, p. de liceor. 

llcenter 12 (licens), capricieusement, trop 
librement, trop hardiment, sans frein : Cic. 
Or. 77 ; Nat. 1, 109 ; Quint. 1, 8, 6 ; licentius 
vivere cum aliquo Cic. Csel. 57, vivre trop li- 
brement avec qqn. 

licentia, 8 se, f. (licet), 1 liberte, permis- 
sion, faculte, pouvoir [de faire ce que l’on 
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veut] : nobis nostra Academia magnam licen- 
tiam dat, ut... liceat defendere Cic. Off. 3, 20, 
notre Academie nous donne une grande li- 
berte, en sorte que nous sommes libres de de- 
fendre... ; ludendi Cic. Off. 1, 103, permission 
de jouer ; verborum Cic. de Or. 1, 70, faculte 
d’employer des mots (les droits dans l’emploi 
des mots) ; poetarum Cic. de Or. 3, 152, les 
droits concedes aux poetes ; hujus juris quin- 
quennii Cic. Att. 15, 11, 4, la jouissance de ce 
privilege pendant cinq ans ; homo ad scribendi 
licentiam liber Cic. Nat. 1, 123, un homme 
plein de hardiesse pour ce qui est de se per- 
mettre d’ecrire [pour la liberte qu’il prend] || 
hac licentia permissa ut... Cic. Verr. 2, 3, 29, 
la permission etant octroyee de... 2 liberte 

sans controle, sans frein, licence : juvenilis di- 
cendi impunitas et licentia Cic. Br. 316, har- 
diesse de style des jeunes gens qui se lancent 
impunement et se croient tout permis ; dicitur 
ilia libertas, est vero licentia Cic. Rep. 3, 23, on 
appelle cela liberte, mais e’est de la licence ; 
alicujus licentia libidoque Cic. Verr. 2, 3, 77, li- 
cence et bon plaisir de qqn, cf. Cic. Off. 1, 28 ; 
Mil. 84 || [moral 1 ] licence, debordement : Ces. 
C. 3, 110, 2 ; Hor. O. 3, 24, 29 || Licentia Cic. 
Leg. 2, 42, la Licence. 

llcentlatus, abl. u, m., permission : Laber. 
71. 

llcentlose, d’une maniere demesuree : 
Aug. Gen. 8, 11. 

llcentlosus, a, um, (licentia), libre, dere- 
gie, licencieux, sans retenue : Quint. 1, 6, 23 ; 
Apul. M. 5, 14 || -sior Sen. Rhet. Contr. 6, 8, 5 
|| -sissimus Aug. Imp. Jul. 2, 7, 20. 

Licentius, n, m., nom d’un poete latin, ami 
de saint Augustin : P. Nol. Ep. 7, 3. 

liceo, 14 cui, citum, ere, intr., 1 etre a 
vendre, etre mis a prix, etre evalue : Pl. 
Men. 1159 ; quanti Cic. Att. 12, 23, 5, etre mis 
a quel prix, cf. Hor. S. 1, 6, 13 % 2 mettre en 
vente, fixer un prix : Plin. 35, 88 ; Mart. 6, 66, 
4. 

liceor, 12 citus sum, erl (liceo), tr., offrir un 
prix, se porter acquereur : 1 [abs 1 ] illo li- 

cente contra liceri audet nemo CjES. G. 1, 18, 
3, lui offrant un prix, personne n’ose en of- 
frir un a rencontre ; liciti sunt usque adeo 
quoad... Cic. Verr. 2, 3, 77, ils pousserent les 
encheres aussi loin que..., cf. Cic. Case. 16 ^ 2 
[avec acc.] : hortos liceri Cic. Att. 12, 38, 4, 
se porter acquereur de jardins par voie d’en- 
cheres || [fig.] apprecier, evaluer : Plin. 14, 141. 

Liceriana pira, n., sorte de poires [de Li- 
cerius] : Plin. 15, 54. 

Licerius, n, m., nom d’homme, v. Liceriana 
pira || nom d’un eveque d’Arles : S. Greg. 

licessit, v. licet m > ■ 

1 licet, 5 edit et citum est, ere, intr. et impers. 

I intr., etre permis [avec pron. n. pour su- 
jet] : non idem licet mihi, quod iis qui... Cic. 
Verr. 2, 5, 188, je n’ai pas les memes pre- 
rogatives que ceux qui..., cf. [defin. du mot] 
Cic. Phil. 13, 14 ; nihil, quod per leges lice- 
ret Cic. Mil. 43, rien qui fut permis par les lois 
| [pl. rare] : cum in servum omnia liceant Sen. 
Clem. 1, 18, 2, quoique tout soit permis envers 
un esclave. 

II impers., il est permis : 1 si per te lice- 

bit Cic. Phil. 2, 51, si tu le permets ; si per vos 
licitum erit Cic. Amer. 127, si vous le permet- 
tez ; [fut. d. st. ind.] liciturum esset Cic. Att. 2, 
1, 5 || quoad licet Cic. Agr. 2, 17, tant que cela 
est permis 2 avec inf. : videre licuit Ces. 
C. 3, 27, 1, on aurait pu voir ; stultitiam accu- 
sare quamvis copiose licet Cic. Tusc. 3, 73, on 


LICINIUS 

peut accuser autant qu’on voudra la sottise ; 
[inf. passif] intellegi jam licet Cic. Rep. 1, 60, 
on peut comprendre des lors, cf. Cic. Or. 202 ; 
Ces. C. 3, 28,4 1| licet nemini contra patriam du- 
cere exercitum Cic. Phil. 13, 14, personne n’a 
le droit de conduire une armee contre sa pa- 
trie ; licuit esse otioso Themistocli Cic. Tusc. 1 , 
33, Themistocle eut pu jouir du repos ; si civi 
Romano licet esse Gaditanum Cic. Balbo 29, si 
un citoyen romain peut etre citoyen de Gades 
| [avec prop, inf.] : loci in quibus te habere nihil 
licet Cic. Verr. 2, 5, 46, lieux, oil tu ne peux rien 
avoir, cf. Verr. 2, 5, 84 ; 5, 154, etc. ; licet etiam 
mortalem esse animum judicantem seterna mo- 
liri Cic. Tusc. 1 , 91, il est permis a qqn meme 
qui croit l’ame mortelle de mediter l’eternite, 
cf. Cic. Off. 1, 92 ; Tusc. 5, 44 || [avec inf. pass.] 
totum illud concludi sic licet Cic. Fin. 2, 104, 
on peut conclure tout cela par ce raisonne- 
ment, cf. Cic. Tusc. 1, 27 ; Off. 1, 20 ; Div. 2, 
34 || [av. subj.] : Pl. Capt. 303 ; Rud. 139 ; Ter. 
Phorm. 347 ; licet dicat... Cic. Verr. 2, 4, 133, il 
peut dire..., cf. Att. 1, 16, 8 ; 5, 1, 4 ; studium 
deponat licebit Cic. Amer. 49, il lui sera loi- 
sible de renoncer a ses gouts, cf. Pis. 87 || avec 
ut [bas-latin], 

W > > arch, licessit = licuerit Pl. As. 603 ; 
imper. liceto CIL 1, 582, 12, etc. 

2 licet, 8 employe comme conj. avec subj., 
bien que, encore que : Cic. Att. 3, 12, 3 ; Tusc. 1, 
55, etc. || quamvis licet insectemur, Cic. Tusc. 4, 
54, nous pouvons bien attaquer tant que nous 
voudrons... pourtant..., cf. Cic. Leg. 3, 24 || 
devant des adj. ou des adv. : Sen. Marc. 8, 1 ; 
Prop., Ov. || avec indie, [decad.]. 
liceto, v. licet >»> > . 

Lichades, um, fi, nom de trois iles de la mer 
Egee, pres de la Grece : Plin. 4, 62. 

lichanos, f, m. (Xt^avo?), une des notes de 
la musique grecque : Vitr. Arch. 5, 4, 5. 

Lichas, 11 se, m. (Ai^a?), esclave d’Hercule : 
Ov. M. 9, 155 ; 211. 

lichen, enis, m. (Xst^Tjv), lichen, 1 plan- 
te : Plin. 26, 21 ^ 2 maladie de la peau (c. 
impetigo) : Plin. 23, 118 ; 30, 88 ; Mart. 11, 98, 
5 3 excroissance charnue qui pousse sur les 

jambes des chevaux : Plin. 28, 180 ; 28, 230. 
llchena, se, fi, c. lichen : Plin. Val. 2, 56. 
llchenicos, i, gen. pl. on, m. (lichen), cou- 
vert de lichen, envahi par le lichen : Plin. Val. 
2, 56. 

llcia, drum, v. licium. 
llciamentum, I, n., tissu : N. Tir. 
llciatorium, il, n., ensouple [d’un metier 
de tisserand] : Vulg. Reg. 1, 17, 7. 

llciatus, a, um (licium), mis sur le metier, 
commence [fig.] : Aug. Civ. 22, 14. 

Licinia, 15 se, fi, nom de femme : Cic. 
Br. 211 ; 160 ; Domo 136 || adj. fi, v. Licinius. 

1 Licimanus, 16 a, um, de Licinius : Col. 
Rust. 1, 3, 10 ; Liciniana olea Cato Agr. 6, 2, 
sorte d’olive || subst. m. pl., Liciniens [descen- 
dants de Caton le Censeur, par Licinia, sa pre- 
miere femme] : Plin. 7, 62. 

2 Licimanus, 13 I, m., nom d’homme : 
Mart. 1, 49, 3. 

llcinio, are, tr., decouvrir, reveler : Apul. 
M. 10, 31. 

llcinium, ii, n. (licium), compresse, char- 
pie : Veg. Mul. 2, 22, 2. 

Licinius, 9 il, m., nom d’une famille ro- 
maine oil l’on distingue l’orateur C. Licinius 
Crassus et le triumvir M. Licinius Crassus : 
VarroR. 1,2, 9 ;Cic.Br. 143 ;Lsel. 96 ; Div. 2, 



LICINUS 

22 ; Ov. F. 6, 465 || -lus, a, um, de Licinius : Cic. 
Plane. 36 ; Liv. 34, 4. 

1 licinus, a, um, [boeuf] qui a la pointe des 
comes tournee en haut : Serv. Georg. 3, 55 || 
qui a les cheveux releves sur le front : Gloss. 
Phil. 

2 Licinus, 12 i, m., surnom romain : Hor. 
P. 301 ; Juv. 1, 109 ; Mart. 8, 3, 6. 

licitatio, 14 onis, f. (Heitor), vente a l’en- 
chere, licitation : Cic. Att. 11, 15, 4 ; Verr. 2, 

2, 133 ; ad licitationem rem deducere Dig. 10, 2, 
6, en venir a une vente judiciaire, faire liciter. 

licitatdr, 1 oris, m. (Heitor), encherisseur : 
Cic. Domo 115 || gladiateur : Gloss. Scal. 
licitatus, a, um, p. de Heitor. 
licite (licitus), Dig. 30, 1, 114 ; Aug. Ep. 125, 

3, etc. et licito Sol. 11, 8, licitement, legale- 
ment. 

licitor, atus sum, ari, freq. de liceor, 1 
encherir, surencherir : Pl. Merc. 441 2 lutter, 

combattre : Enn. Ann. 74 ; Cecil. 69 ; P. Fest. 
116. 

liciturum esset, v. licet, impers. 
licitus 14 a, um (licet), permis, licite, legi- 
time : Virg. En. 8, 468 ; licita Tac. Ann. 15, 37, 
les choses permises. 

licium, 13 if, n., 1 lisse du metier a tisser : 

Virg. G. 1, 285 (tela = la chaine) ; pl.. Tib. 1, 
6, 79 ; Luc. 10, 126 ^[ 2 fil, cordon [en gen.] : 
Virg. B. 8, 74 ; Ov. F. 2, 575 ; 3, 267 ; Plin. 23, 
125 ; 28, 48 ^ [3 petite ceinture du bas-ventre : 
per lancem liciumque Gell. 11, 18, 9, ou cum 
lance et licio Gell. 16, 10, 8, sorte d’enquete 
faite dans une maison a la suite d’un vol qui 
s’y est commis [question tres obscure, v. Gaius 
Inst. 3, 192 ; P. Fest. 117,2], 



LICTOR 


lictor 5 oris, m., licteur ; lictores, les licteurs 
[appariteurs attaches aux magistrats posse- 
dant Yimperium ; ils portaient les faisceaux, 
fasces, avec une hache au milieu] ; primus lic- 
tor Cic. Q. 1, 1, 21, le licteur de tete ; proxi- 
mus Liv. 24, 44, 10, le plus rapproche du ma- 
gistrat. 

lictorius, a, um (lictor), de licteur : Flor. 
1, 26, 3. 

licul, pf. de liceo et de liqueo. 
licuit, pf. de licet. 

Licus, I, m., riviere de Vindelicie [auj. le 
Lech] : Fort. Mart. 6, 641. 

Licymnia, 14 a?, f., nom de femme : Hor. 
O. 2, 12, 13. 

Licymnius, a, um, de Licymne [v. d’Argo- 
lide] : Stat. Th. 4, 734. 

lido 16 ere, c. laedo : Lucr. 5, 1001. 
lien, 14 enis, Pl. Merc. 123 ; Plin. 11, 204 et 
lienis, is, m., Cels. Med. 2, 7, la rate. 

lienicus, a, um (lien), relatif a la rate || 
subst. m., celui qui a mal a la rate : C. Aur. 
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Chron. 3, 4, 56 || subst. n. pl., remedes contre la 
maladie de la rate : C. Aur. Chron. 3, 4, 58. 

lienosus, 16 a, um (lien), qui a mal a la rate : 
Plin. 7, 20 || [fig.] cor lienosum Pl. Cas. 305, 
cceur gonfle, splenetique. 

lienteria, ae, f. (XsievTepia), lienterie [ma- 
ladie] : Th. Prisc. 2, 105 ;Isid. Orig. 4, 7, 37. 

lientericus, a, um, atteint de lienterie : 
Plin. 29, 44. 

ligamen, 16 inis, n. (ligo), lien, ruban, cor- 
don : Prop. 2, 22, 15 ;Col. Rust. 11,2,92 || ban- 
dage, bande : Col. Rust. 6, 6, 4. 

ligamentum, 16 i, n. (ligo), bandage, bande 
[t. de med.] : Tac. Ann. 15, 54 ; Quint. 11, 3, 
144. 

Ligarius, 11 ii, m., Q. Ligarius [proconsul 
dAfrique, que Ciceron defendit aupres de Ce- 
sar] : Quint. 11, 1, 80 || -ianus, a, um, qui 
concerne Ligarius : Ligariana [avec oratio ex- 
prime ou s.-ent.] : Cic. Att. 13, 44, 4 ; 13, 12, 2, 
discours pour Ligarius. 

ligatio, onis, f. (ligo), ligature : Scrib. 
Comp. 225 ; C. Aur. Acut. 2, 37, 195. 

ligatura, ae, f. (ligo), ligature, action de 
her : Pall. 1, 6, 11 || amulette : Aug. Ev. 
Joann. 7, 6 ; 7, 12 ;Isid. Orig. 8,9 || enlacement 
dans la lutte : Ambr. Psalm. 36, 55. 
ligatus, a, um, p. p. de ligo. 

Llgauni, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 85 ; Sil. 4, 206. 
ligdinus, v. lygdinus. 

Ligdus, i, m., Cretois, pere d’lphis : Ov. 
M. 9, 670. 

Llgea 16 ae, f. (Aiysioc), nom d’une nymphe : 
Virg. G. 4, 336 || ile pres du Bruttium : Sol. 2. 

Ligella, ae, fi, nom de femme : Mart. 10, 90, 
1 [le texte consulte de Heraeus porte cependant 
Ligeia], 

Llger, 12 eris, m., la Loire [fl. de la Gaule] : 
Ces. G. 7, 55, 10 ; Tib. 1, 7, 12 ; Plin. 4, 107 || 
-ricus, a, um, de la Loire : Inscr. 

Ligli ou Lygli, drum, m., peuple de Ger- 
manie : Tac. G. 43 ; Ann. 12, 29. 

Ligisticum, v. Ligust- : Apic. 1, 36. 
Ligitani, drum, m., peuple de Betique : 
Inscr. ; Quicherat et Gaffiot notent le mot lie 
Iligitani introuvable ailleurs. 

lignamen, inis, n. (lignum), boiserie : 
Inscr. Mai, t. 5, p. 228. 

lignarius, a, um (lignum), 1 relatif au 
bois, de bois, ligneux : Capit. Pert. 1 ; Scrib. 
Comp. 141 2 subst. m., charpentier, menui- 

sier : Pall. 1, 6, 2 ; inter lignarios Liv. 35, 41, 10, 
[endroit de Rome] quartier des charpentiers || 
esclave charge de porter le bois : Hier. Ep. 1 08, 
8 || bucheron : Gloss. 

lignatio, 16 onis, f. (lignor), action de faire 
du bois, approvisionnement de bois : CjES. G. 5, 
39, 2 ; Vitr. Arch. 5, 9, Jin || lieu d’ou on tire du 
bois : Col. Rust. 1, 5, 1. 

lignator, 1 ’ oris, m. (lignor), celui qui va 
faire du bois : Ces. G. 5, 26, 2 ; Liv. 41, 1, 7. 

ligneolus, 16 a, um, dim. de ligneus : Lucil. 
Sat. 224 ; Cic. Q. 3, 7, 2 ; ligneolae hominum 
figurae Apul. Mund. 27, marionnettes. 

ligneus 11 a, um (lignum), de bois, en bois : 
Cic. Tusc. 5, 59 ; Inv. 2, 170 ; Ces. C. 3, 9, 
3 ; Plin. 34, 123 || semblable au bois, ligneux : 
Plin. 15, 86 ; 16, 110 || semblable a dubois sec : 
Lucr. 4, 1161 ; Catul. 23, 6. 

lignicida, ae, m. (lignum, caedo), bucheron: 
Varro L. 8, 62. 

lignicola, ae, m., fi, celui ou celle qui adore 
le bois : Vita Ces. 1, 5, 42. 


LIGURIA 

lignifer, en, m. (lignum, fero), porteur de 
bois : CIL 7, 1069. 

lignor, 13 atus sum, ari (lignum), intr., faire 
du bois, aller a la provision de bois : Ces. C. 3, 
15, 2 ; 3, 76, 3 || lignatum ire Cato Orig. 2, 30 ; 
Liv. 10, 25, 6 ; 40, 25, 4 ; Pl. Capt. 658 [jeu de 
mots sur lora destines a her les fagots ou a 
chatier] . 

lignosus, a, um (lignum), ligneux, sem- 
blable a du bois : Plin. 13, 112 ; 24, 69 || ligno- 
sior Plin. 19, 88. 

lignum, 5 i, n., bois : Cato Agr. 130 ; Cic. 
Verr. 2, 1, 69 ; Hor. O. 1, 9, 5 ; in silvam ligna 
ferre [prov.] Hor. S. 1, 10, 34, porter de l’eau 
a la riviere || bois [de construction] : Juv. 11, 
118 || planche, tablette : Juv. 13, 137 || partie 
dure et ligneuse des fruits ; coquille, noyau, 
pepin : Plin. 15, 111 ; Plin. 15, 10 ; 13, 40 || 
[poet.] arbre : Virg. En. 12, 767 ; Hor. S. 1, 8, 
1 ; O. 2, 13, 11 || baton : Vulg. Marc. 14, 43. 

lignyzon, ontis, m. (Xiyvu f), couleur de 
fumee, noiratre [en pari, d’une sorte d’escar- 
boucle] : Plin. 37, 94. 



LIGO 


1 ligo, 11 avi, atum, are, tr. : attacher, her, 
assembler, bander : Ov. M. 3, 575 ; Gell. 12, 3, 
1 ;Luc. 8, 61 1| entourer, encercler : Val. Flacc. 
4, 94 ; Ov. M. 2, 375 || fixer, attacher : Plin. 36, 
200 || unir, joindre : Ov. M. 1, 25 || ratifier : 
Prop. 4, 4, 82 ; Quint. 5, 14, 32. 

2 ligo, 13 onis, m., hoyau, houe : Cato 
Agr. 135, 1 ; Hor. Epo. 5, 30 ; Plin. 18, 42, etc. 

| [fig.] travail de la terre, agriculture : Juv. 7, 
33. 



LIGULA 3 


ligula 15 et qqf. lingula, ae, fi (lingua), *[ 1 
petite langue, parcelle de terre : CjES. G. 3, 
12, 1 ^ f 2 langue de soulier : P. Fest. 116 ^ 3 
cuiller : Cato Agr. 18, 2 ; 19,2 ; 84, 1 ;Plin. 21, 
84 ; Col. Rust. 9, 5, fin 4 cuilleree : Plin. 20, 

36 5 petite epee : FLev d. Gell. 10,25,3 6 

petit bras d’un levier : Vitr. Arch. 10, 8 % 7 
aiguille de balance : Schol. Pers. 1, 6 ^ f 8 bee 
de pince : Vitr. Arch. 8, 7 ^ f 9 arete : Apul. 
Apol. 35. 

ligumen, etc. v. legumen. 

1 Ligur, 13 uris, Luc. 1, 442, et Ligus, uris, 
m., Virg. En. 11, 715 ; Cic. Sest. 68 : Ligurien || 
adj. m. fi, de Ligurie : Tac. Ann. 2, 13. 

2 Ligur, 12 uris, m., surnom dans la gens 
Atlia et la gens Octavia : Cic. Clu. 72 ; Att. 12, 
23, 3. 

Llgures, 12 um, m., Liguriens, habitants de 
la Ligurie : Cic. Agr. 2, 95 ; Plin. 3, 47. 

Liguria, 14 ae, fi, Ligurie [province maritime 
de la Cisalpine] : Tac. H. 2, 15 ; Plin. 3, 48 || 



LIGURIO 
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-rlnus, a, um, de Ligurie : Gratt. Cyn. 510. 

ligurio 16 ou ligurrio, Ivl ou n, Ire 
(lingo), tr., lecher : Varro R. 3, 16, 6 ;Hor. S. 1, 
3, 81 || [abs 4 ] toucher du bout des levres : Ter. 
Eun. 936 || [fig.] gouter a : Cic. Verr. 2,3, J 77 1 1 
convoiter : Cic. Earn. 11, 21, 5. 

M > impf. ligurribant Macr. Sat. 2, 12, 17. 
liguritio (ligurr-), bn is, f., gourmandise : 
Cic. Tusc. 4, 26. 

liguritor (ligurr-), oris, m., un delicat, un 
gourmand : Macr. Sat. 2, 12, 17 ; P. Fest. 90, 2. 

1 llgiirius, u, m., c. lyncurium : Hier. 
Ep. 64, 16. 

2 Llgiirius, 16 if, m., nom d’homme : Liv. 33, 

22. 

3 llgiirius, if, m., friand, gourmand : 
Gloss. 

Ligurra, ae, f., nom de femme : Mart. 12, 
61, 2. 

ligurrio, 14 etc., v. ligurio, etc. 

Llgus, uris, m., v. Ligur. 

Liguscus, c. Ligusticus : Varro R. 1, 18, 6. 
llgusticum, l, n., sorte de plante, liveche 
ou seseli commun : Col. Rust. 12, 57, 5. 

Ligusticus, 16 Plin. 3, 75 et Ligustlnus, 
a, um, Liv. 44, 35, de Ligurie, ligurien || -ini, 
drum, m., les Liguriens : Plin. 10, 71. 

Ligustinus, f, m., nom d’homme : Liv. 42, 
34 || v. Ligusticus. 

Ligustis, idis (AiyuciTi?), Ligurienne : 
Sid. Ep. 9, 15. 

ligustrum, 16 l, n., troene : Virg. B. 2, 18 ; 
Ov. M. 13, 789 || henne : Plin. 12, 109 ; 24, 74. 

Ligyes, um, m., c. Ligures : Avien. Ora 
mar. 613. 

Lilaea, ae, f. (AtXata), ville de Phocide : 
Stat. Th. 7, 348 ; Plin. 4, 8. 

Lilaeus, f, m., fleuve de Bithynie : Plin. 5, 
149. 

liliaceus, a, um, de lis : Th. Prisc. 4, 1 ; 
Pall. 6, 14 (in lemmate). 

lilietum, f, n., planche de lis : Pall. 3, 21, 3. 
lilinum, f, n., essence de lis : Plin. 21, 22. 
lilium, 12 if, n., lis [plante et fleur] : Virg. 
En. 6, 709 ; Ov. Ars 2, 115 ; Plin. 21, 22 || che- 
vaux de frise [en t. de guerre] : CjES. G. 7, 73, 
8. 

Lilybaeum (-on), f, n. (AtXufiouov), Lily- 
bee [promontoire de Sicile] : Plin. 3, S7 || ville 
pres du promontoire de Lilybee : Cic. Caecil. 39 
| -baetanus, Cic. Fam. 13, 34 ; -baeus, Luc. 4, 
583 ; -beius, a, um, Virg. En. 3, 706, de Lily- 
bee. 

Lilyb e, es, f. (AiXu6t)), c. Lilybaeum : Prisc. 
Perieg. 482. 

1 lima, 13 ae, f., lime : Pl. Men. 85 ; Plin. 9, 
109 ; Quint. 2, 12, 8 | [fig.] travail de la lime, 
revision, retouche, correction : Hor. P. 291 ; 
Ov. Tr. 1, 7, 30 ; Vell. 2, 9, 2. 

2 Lima, ae, f. (limen), deesse qui veillait au 
seuil des portes : Arn. 4, 9. 

limaceus, a, um (limus 2), fait de limon : 
Tert. Res. 49. 

Limaea, ae, m., fleuve de Lusitanie : Plin. 4, 
115 j| ville du meme nom, v. Limia. 

Limania Arvernica, f., la Limagne, partie 
de l’Auvergne : S. Greg. 

limarius, a, um (limus 2), epuratoire : 
Frontin. Aqu. 15. 

limate, avec travail, avec correction || li- 
matius Amm. 15, 13, 2. 

limatio, onis, f. (limo 2), action de limer, 
limure : C. Aur. Chron. 5, 4, 141. 

limator, oris, m. (limo 2), celui qui lime : 
Gloss. Phil. 


limatulus, a, um (limatus), finement lime, 
delicat : Cic. Fam. 7, 33, 2. 

limatura, ae, f. (limo 2), limaille : Gloss. 
limatus, 15 a, um, part, de limo || adj 4 , passe 
a la lime = poli, chatie : limatius ingenium Plin. 
Min. Ep. 1, 20, 21, esprit plus cultive || [rhet.] 
qui supprime toute superfluity dans son style, 
simple, sobre : Cic. Br. 93 ; Or. 20 ; de Or. 1, 
180. 

limax, 16 acis, m., f. (limus 2, d’apres Var- 
ron), limace [mollusque] : Varro L. 7, 64 ; P. 
Fest. 116, 8 || limagon, escargot : Plin. 29, 113 ; 
[injure] Pl. d. Non. 334, 1 || fi, courtisane : Pl. 
d. Varro L. 7, 64. 

limbatus, a, um, garni d’une bordure : 
Treb. Claud. 17, 6. 

limbolarius 16 ou limbularius, fi, m. (lim- 
bulus, limbus), passementier, frangier : Pl. 
Aul. 514 ; Gloss. Labb. 

limbus, 16 f, m., bordure, lisiere, frange : 
Virg. En. 4, 137 ; Ov. M. 5, 51 1| ceinture : Stat. 
Th. 6, 367 || le Zodiaque : Varro R. 2, 3, 7 \\ 
piege : Gratt. Cyn. 25. 

limen, 8 mis, n., seuil : Pl. Merc. 830 ; Cic. 
Phil. 2, 45 ; Cael. 34 || porte, entree : Cic. Nat. 2, 
67 ; Hor. Ep. 1, 18, 73 || maison, habitation : 
Liv. 34, 1 ; Virg. En. 7, 579 || [fig.] debut, 
commencement [poet.] : Lucr. 6, 1157 ; Tac. 
Ann. 3, 74 || fin, achevement : Apul. M. 11,21 1| 
[poet.] la barriere [dans un champ de courses] : 
Virg. En. 5, 316. 

limenarcha, ae, m. (Xtpsvap^T)?), lime- 
narque, inspecteur de port : Paul. Dig. 11, 4, 
4. 

Limentinus, f, m. (limen), dieu qui veillait 
au seuil des portes : Tert. Idol. 15 ; Arn. 1, 15. 

Limera, ae, fi, surnom d’Epidaure, ville de 
Laconie : Plin. 4, 17. 

limes, 10 itis, m., ^[ 1 sentier, passage entre 
deux champs : Col. Rust. 1, 8, 7 ; Varro R. 2, 
4, 8 || bordure, limite : Virg. G. 1, 126 ; Juv. 16, 
38 || rempart : Tac. Ann. 2, 7 ; G. 29 ^[ 2 [en 
gen.] sentier, chemin, route : Liv. 22, 12, 2 ; Ov. 
M. 2, 19 ; [fig.] Cic. Rep. 6, 26 || veine [dans une 
pierre precieuse] : Plin. 37, 184 || sillon, trace : 
Virg. En. 2, 697 || [fig.] limite, frontiere : Juv. 

10, 169. 

limeum, f, n., [mot gaulois], sorte de 
plante veneneuse : Plin. 27, 101. 

Limia, ae, m., c. Limaea : Plin. 4, 112 ;Mela 
3, 10 || ville sur le Limia [auj. Ponte di Lima] || 
-lcus, a, um, du Limia ou de Limia : Inscr. 

Limici, drum, m. pl., peuple de laTarracon- 
naise : Plin. 3, 28. 

limicola, ae, fi (limus 2, colo 2), qui se tient 
dans le limon : Aus. Ep. 7, 36. 

Limigantes, um, m., peuple sarmate, sur 
les confins de la Pannonie : Amm. 17, 13. 

limigenus, a, um (limus 2, geno), qui croit 
dans le limon : Aus. Mos. 45. 

liminaris, e (limen), relatif au seuil : Vitr. 
Arch. 6, 3, 4 || [fig.] liminaire, initial : Aug. 
Ep. 40, 2. 

liminium, u, n., v. l’expbcation de Servius 
d. Cic. Top. 36. 

limis, e, c. limus 1 : Amm. 1 7, 7, 13 ; 20, 9, 2 
|| qui regarde de travers : Don. Eun. 3, 5, 53. 
limitalis, e, c. limitaneus : CIL 1, 594, 3, 5, 

11. 

limitamentum, f, n. (limito), action de 
delimiter, determination : Mar. Vict. Gen. 
Div. 9. 

limitaneus, a, um (limes), place aux fron- 
tieres : Cod. Just. 11, 59, 3 ;Lampr. Al. Sev. 58 
| qui garde les frontieres : Spart. Pesc. 7 || 
limitanus, a, um, Prisc. Gramm. 2, 57. 


limitaris, e (limes), relatif aux limites : 
Grom. 206, 8 ; limitare iter Varro L. 5, 21, sen- 
tier qui fait limite. 

limitatio, onis, fi (limito), bornage, delimi- 
tation : Col. Rust. 3, 12, 1. 

limitator, oris, m., arpenteur : Serv. B. 9, 
7. 

limito, avi, atum, are (limes), tr., entourer 
de frontieres, limiter : Plin. 17, 169 ; P. Fest. 
116 || fixer, determiner : Varro R. 2, 2, 1. 

limitrophus, a, um (limes, Tpotpeco), li- 
mitrophe : limitrophi fundi Cod. Th. 5, 13, 
38, terres attributes aux soldats des frontieres 
pour leur subsistance. 

limma, atis, n. (XsTppoc), demi-ton [mu- 
sique] : Macr. Scip. 2, 1, 23 ; Boet. Mus. 2, 38. 

Limnaea, ae, fi, Limnee [ville de Thessalie] : 
Liv. 36, 13. 

Limnaeum, f, n., nom d un port en Acar- 
nanie : Liv. 36, 13, 9 ; 36, 14, 2. 

Limnatis , 16 Xdis, fi (AtpvaTt?, -vjTi?), sur- 
nom de Diane, protectrice des pecheurs : Tac. 
Ann. 4, 43. 

limnestis ou limnetis, idis, fi (Xtpvv)- 
gtic,, XtpvTjTl?), grande centauree [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 34. 

limnice, es, fi (Xtp.vt.x7)), glaieul, [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 78. 

Limnus, f, fi, nom d’une lie entre la Breta- 
gne et l’Hibernie : Plin. 4, 103. 

1 limo, abl. de limus 1, pris adv 4 , de cote, 
obliquement : Sol. 27, 20. 

2 limo, 14 avi, atum, are (lima), ^[ 1 limer : 
Plin. 36, 54 || aiguiser, frotter : Plin. 8, 71 ; ca- 
put cum aliquo Andr. Tr. 28, frotter sa tete 
contre celle d’un autre, embrasser qqn, cf. Pl. 
Merc. 537 ; Paen. 292 ^[ 2 [fig.] a) polir, ache- 
ver, perfectionner, affiner : neque haec ita dico, 
ut ars aliquos limare non possit Cic. de Or. 1, 
115, et en disant cela je ne pretends pas que 
Part ne puisse perfectionner tels ou tels, cf. 
de Or. 3, 190 ; Nat. 2, 74 ; b) amoindrir, dimi- 
nuer : Cic. de Or. 3, 36 ; Fam. 3, 8, 8 ; se limare 
ad... Cic. Opt. 9, se restreindre a... 

m > ■ limassis = limaveris CjECIl. 140 ;Tur- 
PIL. 112. 

3 limo, are (limus 2), couvrir de boue [mot 
forge pour un jeu de mots] : Pl. Paen. 293. 

4 Limo, onis, m. (Astpcuv), titre d’un ou- 
vrage de Ciceron : Suet. Vita Ter. 96 || surnom 
romain : Ascon. *Scauro 25. 

limocinctus, f, m., huissier [m. a m. ceint 
d’un limus] : CIL 5, 3401. 

limodoron, i, n., plante inconnue : Plin. 
19, 176. 

Limones, um, m. (limus 1), sorte de divi- 
nites : Arn. 4, 9. 

limonia, ae, fi, sorte d’anemone [fleur] : 
Plin. 21, 65 || c. scolymos : Plin. 22, 86. 

Limoniades, um, fi (AstpomaSe?), Li- 
moniades, nymphes des prairies : Serv. B. 10, 
62. 

limoniatis, tidis, fi (XsipomaTi?), sorte 
d’emeraude : Plin. 37, 172. 

limonium, if, n. (Xeipomov), bette sau- 
vage [plante] : Plin. 20, 72. 

Limonum, f, n., ville des Pictons [auj. 
Vieux-Poitiers] : Hirt. G. 8, 26. 

limositas, atis, fi, etat fangeux : Cass. Fel. 
32. 

limosus, 12 a, um (limus 2), bourbeux, va- 
seux, fangeux : Virg. B. 1, 48 ; limosa ra- 
dix Plin. 27, 34, racine limoneuse ; in limo- 
sis Plin. 9, 142, dans les lieux marecageux. 



LIMPIDE 

limpide, clairement [au fig.] : C. Aur. 
Chron. 4, 1, 6 ; 4, 3, 30 || -dius Ps. Aug. Rhet. 20. 

limpiditas, atis, f. (limpidus), limpidite : 
Th. Prisc. 4, 1 || transparence : Jord. Get. 16. 

limpido, are (limpidus), tr., rendre clair, 
eclaircir, nettoyer : Veg. Mul. 2, 18 ; Macer 
Flor. De vir. herb. 1528. 

limpidus, 16 a, um, clair, transparent, lim- 
pide : Catul. 4, 24 ; Vitr. Arch. 8,7 || pur, pro- 
pre : C. Aur. Chron. 1, 1, 2 ; Acut. 2, 18, 103. 
limpor, v. lymphor. 

llmiila, a?, f., dim. de lima : Ter. Maur. 284. 
limulus, 16 a, um, dim. de limus 1 ; limu- 
lis (s.-ent. oculis) intueri Pl. Bacch. 1130, c. li- 
mis dans limus 1 . 



LIMUS 3 


1 limus 15 a, um, oblique : limi oculi Plin. 
11, 145, yeux qui regardent de cote, obli- 
quement : limis (s.-ent. oculis) adspicere Pl. 
Mil. 1217 ; spectare Ter. Eun. 601, regarder de 
cote, du coin de l’ceil, a la derobee, cf. Hor. S. 2, 
5, 53. 

2 limus 12 I, m., limon, boue, fange : Lucr. 

5, 496 ; Cic. Fr. E 7, 5 ; Liv. 2, 5, 3 ; Virg. 
G. 1, 116 || depot, sediment : Hor. S. 2, 4, 80 
| dejections, excrements : Pall. 3, 31 || [fig.] 
boue, souillure : Ov. P. 4, 2, 1 7. 

m > > n. limum Varro, Grom. 

3 limus 16 i, m., sorte de jupe [bordee dans 
le bas d’une bande de pourpre, a l’usage des 
victimaires] : Virg. En. 12, 120. 

m— > n. limum Tiro d. Gell. 12, 3, 3. 
Limyra, a?, f. Mela 1, 82, -re, es, f., Ov. 

M. 9, 646, -ra, drum, n. pl., Vell. 2, 102, 5, 
Limyre [ville de Lycie, sur le fleuve Limyra], 
cf. Plin. 5, 100. 

linabrum, i, n. (linum), magasin a lin : N. 
Tir. 

llnamen, inis, n., objet en lin : N. Tir. 1 78. 
linamentum, i, n. (linum), toile de lin : 
Plin. 32, 129 || compresse, bande : Cels. Med. 7, 
9 || pl., charpie : Cels. Med. 5, 6, 21 || meche de 
lin : Cels. Med. 4, 20, 1. 

linaria, a?, £, atelier ou l’on travaille le lin : 

N. Tir. 178. 

linarius, n, m. (linum), ouvrier qui tra- 
vaille le lin : Pl. Aul. 508 ; CIL 5, 5923 || c. re- 
tiarius : Gloss. Scal. 

llnctor, oris, m. (lingo), celui qui leche : 
Gloss. Phil. 

1 llnctus, a, um, p. p. de lingo. 

2 llnctus, us, m., action de sucer : Plin. 31, 
104. 

lincurius, v. lyncurium. 

Lindus (-os), i, f. (AivSo?), Linde [ville de 
File de Rhodes] : Cic. Nat. 3, 54 ; Mela 2, 101 1| 
-dius, a, um, de Linde : Plin. 33, 155 || Lindia, 
titre d’une comedie de Turpilius : Prisc. Metr. 
Ter. 18. 

linea 12 (lima), a?, f. (linum), ^[ 1 fil de lin, 
cordon, ficelle : nectere tineas Varro R. 1, 23, 

6, tisser des ficelles ; linea dives Mart. 8, 78, 7, 
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riche collier, collier de perles || lineae Plin. 11, 
82, fils [qui forment les ouvertures dans les fi- 
lets] ; [d’ou] filet : Plin. 9, 145 ; Sen. Clem. 1, 
12, 4 % 2 ligne de peche : Mart. 3, 58, 27 ; Pl. 
Most. 1070 ^[ 3 cordeau [pour aligner] : per- 
pendiculo et linea uti Cic. Q. 3, 1, 2, se servir 
du plomb et du cordeau || [d’ou] alignement 
perpendiculaire : ad lineam ferri Cic. Fin. 1, 18, 
avoir un mouvement de chute perpendiculaire 
|| rectis lineis Cic. Tusc. 1, 40, en droite ligne ; 
ad perpendiculum rectis lineis Cic. Fato 22, en 
ligne droite perpendiculairement ^[ 4 ligne, 
trait [fait avec une plume, un pinceau, etc.] : 
circumcurrens Quint. 1, 10, 41, circonference ; 
lineam scribere Cic. Tusc. 5, 113, tracer une 
ligne ; lineam ducere Plin. 35, 84, jeter qques 
traits sur la toile [peindre] || [fig.] primas ti- 
neas ducere Quint. 2, 6, 2, esquisser ; primis 
lineis aliquid designare Quint. 4, 2, 120, faire 
l’esquisse de qqch. ^[ 5 [sens divers] : a) ligne 
[tracee a la craie, dans le cirque au bout de la 
carriere, c. creta] : Hor. Ep. 1, 16, 79 || [fig.] 
transire lineas Cic. Par. 20, depasser le but, la 
limite, cf. Varro L. 9, 5 ; admoveri lineas sen- 
tio Sen. Ep. 49, 4, je sens s’approcher le terme 
[la mort] ; extrema linea amare Ter. Eun. 640, 
aimer de loin, se contenter de voir la personne 
aimee ; b) ligne de separation des places au 
cirque : Ov. Am. 3, 2, 19 ; Ars 1, 14 ; [fig.] 
Quint. 11, 3, 133 ; c) traits du visage, c. linea- 
menta : Arn. 5, 31 ; d) ligne de parente : Dig. 

llnealis, e (linea), de ligne, fait de lignes : 
Amm. 22, 16, 7. 

linealiter, par le moyen de lignes : Capel. 
8, 834. 

lineamentum 12 (lima-), i, n. (linea), ligne, 
trait de plume, de craie : Cic. de Or. 1, 
187 ; Ac. 2, 116 || pl., lineaments, contours, 
traits : Cic. Nat. 1, 75 ; operum lineamenta Cic. 
Verr. 2, 4, 98, les contours (la ligne) de ces 
oeuvres d’art, cf. Cic. Or. 186 || dessin du style : 
Cic. Br. 298 || traits [du visage] : Cic. Div. 1, 23. 

linearis, e (linea), de ligne, lineaire : linea- 
ris pictura Plin. 35, 17, dessin [au trait], l’art 
d’esquisser || geometrique : Quint. 1, 10, 49 ; 
linearis ratio Quint. 1, 10, 36, la geometrie. 

lineariter (linearis), par des lignes : Boet. 
Mus. 3, 9. 

linearius, a, um (linea), de ligne : Grom. 
168, 10 ; 206, 14. 

lineatim, par des lignes : Boet. Arist. in- 
terpr. pr. p. 299. 

lineatio, dnis, f. (lineo), ligne : Vitr. 
Arch. 9, 1, 13 et 10, 22, 10 || traits [du visage] : 
Firm. Math. 1, 4. 

lineatus, a, um, ^[ 1 part, de lineo ^[ 2 
(linea) raye, marque de lignes : Isid. Orig. 12, 
4, 7 ; 16, 12, 4. 

lineo (linio), avi, atum, are (linea), tr., ali- 
gner : Cato Agr. 14, 3 ; Pl. Mil. 916 ; Vitr. 
Arch. 9, 4, 13 || lineatus Hier. Ep. 117, 6, bien 
aligne = tire a quatre epingles. 

llneola, se, fi, petite ligne [tracee] Gell. 10, 
1,9. 

lineus, 13 a, um (linum), de lin : Cato 
Orig. 7, 8 ; Virg. En. 5, 510 ; Plin. 12, 25 ; li- 
nea terga Virg. En. 10, 784, les couches de toile 
[du bouclier] ; cf. Cic. Att. 4, 3, 5. 

lingo, 14 xi, ctum, gere (Xst^Gl), lecher, su- 
cer : Pl. Cas. 458 ; Catul. 98, 5 ; Vulg. Luc. 16, 
21 ; Plin. 35, 177. 

Lingones, 11 um, m., Lingons [peuple de la 
Gaule Celtique, habitant le pays de Langres] : 
C/es. G. 1, 26, 5 ; Tac. H. 1, 53 ; Luc. 1, 398 || 
peuple de la Gaule Cispadane : Liv. 5, 35, 2 || 
-onicus, a, um, des Lingons : Mart. 1, 54, 5 ; 
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Greg. Tur. || Lingonus, i, m., unLingon : Tac. 

H. 4, 55 ; Mart. 8, 75, 2. 

Lingos (-us), I, m., montagne d’Epire : Liv. 
32, 13. 

lingua, 8 se, f. (anc 1 dingua Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 4, p. 26, 2 ;), ^[ 1 la langue : Cic. 
Nat. 2, 149 ; lingua hsesitare Cic. de Or. 1, 115, 
parler avec difficulte, avoir la langue embar- 
rassee ; ejecta lingua Cic. de Or. 2, 266, ti- 
rant la langue ^[ 2 langue, parole, langage : 
linguam continere Cic. Q. 1, 1, 38, tenir sa 
langue, se taire ; operarii lingua celeri et exer- 
citata Cic. de Or. 1, 83, des manoeuvres a 
la langue agile et exercee ; linguas hominum 
vitare Cic. Fam. 9, 2, 2, eviter les propos 
du monde ^[ 3 langue d’un peuple : Latina, 
Grasca Cic. Fin. 1, 10 ; utraque lingua Hor. 
S. 1, 10, 23, les deux langues [grec et latin] 
|| dialecte, idiome : Quint. 12, 10, 34, etc. ; 
Sen. Ep. 77, 14 ; [poet.] linguae volucrum Virg. 
En. 3, 361, le langage des oiseaux ^[ 4 fa£on de 
parler : interpretatio linguas secretions Quint. 

I, 1, 36, interpretation des expressions un 
peu plus rares ^[ 5 [metaph.] : a) plantes di- 
verses : = lingulaca Plin. 24, 70 ; lingua bu- 
bula Cato Agr. 40, 4 ;Plin. 17, 112, buglosse ; 
canina Cels. Med. 5, 27, 18, cynoglosse ; b) 
langue de terre : Liv. 44, 11, 3 ; Luc. 2, 614 ; 
c)petit bout du levier : Vitr. Arch. 10, 3, 2 ; d) 
biseau d’une flute : Plin. 10, 84. 

linguarium, 16 ii, n. (lingua), amende pour 
avoir eu la langue trop longue : Sen. Ben. 4, 36, 
1. 

linguatulus, a, um (linguatus), qui a une 
assez bonne langue : Tert. Nat. 1, 8. 

linguatus, a, um (lingua), qui a bonne 
langue, eloquent : Tert. Anim. 3 ; Vulg. 
Eccl. 8, 4 || parlant [fig.], expressif : Anth. 114, 
3, 

linguax, acis (lingua), bavard : Gell. 1, 15, 

20. 

lingula, 14 v. ligula : Cato Agr. 84 ; Mart. 
14, 120, 2 ; Char. 104, 5 ; Prisc. Gramm. 3, 42. 

1 lingulaca, 15 se, m. f. (lingula), bavard, ba- 
varde : Pl. Cas. 388 ; Varro Men. 381 ; P. Fest. 
117. 

2 lingulaca, se, fi, scolopendre [plante] : 
Plin. 25, 133 || sorte de poisson plat [sole ou 
limande] : Varro L. 5, 77 ; P. Fest. 117. 

lingiilatus, c. ligulatus, Vitr. Arch. 8, 6, 8 ; 
Isid. Orig. 19, 34, 13. 

lingiilus, I, m., querelleur : Anth. 199, 88. 
linguo, c. lingo : Aug. Serm. 121, 3 ; Prisc. 
Gramm. 10, 11. 

linguosus, 15 a, um (lingua), grand parleur, 
bavard : Hier. Ep. 108, 20 ; Petr. 43,3 || [fig.] 
qui a un langage expressif : linguosi digiti Cas- 
Siod. Var. 4, 51, doigts expressifs [qui ex- 
priment par des signes]. 
lini, v. lino ym > ■ ■ 
linia, se, fi, v. linea. 

liniamentum, v. lineamentum : [meill. 
mss de Cic.]. 

liniatura, se, fi, action d’oindre : Gloss. 
Phil. 

linifarius, v. linyphiarius. 
linifer, era, erum (linum, fero), qui porte 
du lin : Plin. 13, 90. 

linificium, ii, n., travail du lin : Not. Imp. 
linificus, a, um (linum, facio), qui file du 
lin : Aug. Serm. 37, 6 || subst. m., tisserand : 
Cod. Th. 8, 16. 

linifium, v. linyphium. 
liniger, 14 era, erum (linum, gero), vetu de 
lin : linigera turba Ov. M. 1, 747 ; grex li- 
niger Juv. 6, 532, la troupe vetue de lin, les 
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pretres d’Isis ; linigera juvenca Ov. Ars 1, 77 
= Isis. 

linimen, inis, n. (linio 2), liniment : Th. 
Prisc. 1, 18. 

linimentum, i, n. (linio 2), enduit [pour 
luter un vase], lut : Th. Prisc. 1, 1 ; Pall. 11, 
14, 16. 

1 linio, are, c. lineo. 

2 linio, m, itum, ire, v. lino : Pall. 4, 10, 
29 ; Vitr. Arch. 7, 3 ; Col. Rust. 6, 17 ; Plin. 
17, 266. 

liniola, v. lineola. 
liniphi-, v. liny-. 

linitio, dnis, f. (linio 2), vernissage, vernis : 
Vulg. Eccli. 38, 34. 

1 linitus, a, um, p. p. de linio 2. 

2 linltus, abl. u, m., friction : Plin. 20, 118. 
linna, a?, f. [mot gaulois], vetement gau- 

lois : Isid. Orig. 19, 23, 2. 

lino, 12 livi ou levi, litum, linere, tr., enduire, 
frotter, oindre, aliqua re, de qqch. : Virg. G. 4, 
39 ; Hor. P. 331 ; Ov. P. 1, 2, 18 ; Liv. 21, 8, 10 ; 
Col. Rust. 12, 16, 5 || couvrir, recouvrir [ce qui 
est ecrit sur les tablettes], effacer : Ov. P. 1, 5, 16 
|| barbouiller, souiller, aliqua re, de qqch. : Ov. 
F. 3, 760 ; Mart. 9, 22, 13 ; [fig.] Hor. Ep. 2, 1, 
237. 

m > pf. livi Cato Agr. 69 ; Col. Rust. 12, 
50, 17; levi Hor. O. 1, 20, 3; lini Prisc. 
Gramm. 10, 38. 

linostemus, a, um, Isid. Orig. 19, 22, 17, et 
linostimus, a,um Aug. Faust. 6, 9, tisse de lin 
et de laine. 

linostrophon, i, n. (Xivo<TTpocpov), c. 
marrubium : Plin. 20, 241. 

linozostis, idis, f. (Xivo^oktt ic), c. mercu- 
rialis : Plin. 25, 38. 

linquo 9 liqui, linquere (Xswito), 1 lais- 
ser qqn, qqch. [oil cela est] : lupos apud oves Pl. 
Ps. 140, laisser les loups dans la bergerie || plan- 
ter la qqn : Hor. S. 1, 9, 74 || laisser derriere 
soi [en s’en allant] : Cic. Rep. 6, 2 ; Luc. 9, 
162 ; Val. Flacc. 5, 231 || [fig.] laisser de cote 
qqch. (ne pas s’occuper de) : Cic. de Or. 3, 
38 ; 3, 180 || [avec 2 acc.] : serpentem semine- 
cem Virg. En. 5, 275, laisser un serpent a demi 
mort, cf. Hor. P. 285 || [pass, impers.] linqui- 
tur avec ut Lucr. 2, 914 ; avec inf. Sil. 4, 626, 
il reste que, il reste a 2 abandonner : [sa 
ville, son pays] Cic. Plane. 26 ; Div. 1, 112 ; 
[qqn] Cic. Fato 36 || linquere lumen, animam, 
vitam Pl. Cist. 643 ; Lucr. 5, 989 ; Virg. En. 3, 
140 ; Ov. M. 13, 522, abandonner l’existence || 
linqui animo Suet. Caes. 45 ou linqui seul Ov. 
H. 2, 130, s’evanouir. 

linteamen, inis, n. (linteum), linge : 
Lampr. Hel. 26, 1 ; Apul. M. 11, 10. 

lintearia, a?, fi, lingere, marchande de 
toile : CIL 2, 4318 a. 

lintearius, a, um (linteum), relatif au 
linge, a la toile : Dig. 14, 15 || m., tisseur de 
lin : Cod. Th. 10, 20, 16. 

linteatus, 14 a, um (linteum), vetu de lin, de 
toile : Liv. 10, 38, 2 ; Sen. Vita b. 26, 8 ; P. Fest. 
115. 

linteo, 16 dnis, m. (linteum), tisserand : Pl. 
Aul. 506 ; Serv. En. 7, 14. 

linteolum, 16 i, n. (linteum), petite etoffe de 
toile : Pl. Epid. 230 ; Plin. 14, 106 ; linteola 
concerpta Plin. 31, 100, charpie || meche de 
lampe : Prud. Cath. 5, 18. 

linteolus, a, um (linteus), de toile : Prud. 
Perist. 3, 180. 
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linter 12 (lunter), tris, fi, gen. pl. lintrium, 
barque, esquif, nacelle : Cic. Mil. 74 ;Ca:s. G. 1, 
12, 2 || vaisseau de bois [a l’usage des vigne- 
rons], auge a fouler le raisin : Cato Agr. 11, 
5 ; Tib. 1, 5, 23 ; Virg. G. 1, 262. 

m—y forme lunter Cic. Br. 216 ; Quint. 11, 
3, 129 || nom. lintris Sid. Carm. 5, 283 || lin- 
ter, m„ Tib. 2, 5, 34 ; Vell. 2, 107, 2. 

Lintern-, v. Lit-. 

linteum” i, n., toile de lin : Pl. Most. 267 ; 
Cic. Rab. Post. 40 ; Plin. 25, 164 || toile : Liv. 28, 
45 || voile : Virg. En. 3, 686 ; Hor. O. 1, 14, 9 || 
ceinture : Gaius Inst. 3, 192 || rideau : Mart. 2, 
57, 6 || [en gen.] tissu, etoffe : Plin. 12, 38. 

linteus, 12 a, um, de lin : Cic. Verr. 2, 5, 
146 ; lintei libri Liv. 4, 7, 12, livres linteins 
[chronique ancienne de Rome ecrite sur lin, cf. 
Plin. 13, 69] : Plin. 19, 8. 

lintiarius, a, um, v. lintearius : Inscr. 
lintio, v. linteo : Inscr. 
lintrarius, it, m., batelier : Ulp. Dig. 4, 9, 1. 
lintriculus, I, m., dim. de linter : Cic. 
Att. 10, 10, 5. 

lintris, is, v. linter m > ■ 

Lintuma, ae, fi, ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 180. 

linum,” i, n. (Xtvov), 1 lin [plante et 
tissu] : Virg. G. 1, 77 ; Cic. Verr. 2, 5, 27 f 2 
fil : Cels. Med. 7, 14 ; Cic. Cat. 3, 10 || ligne 
pour la peche : Ov. M. 13, 923 || vetement de 
lin : Hor. S. 2, 4, 54 ; Ov. F. 5, 519 || voile de 
navire : Sen. Med. 320 || corde, cable : Ov. F. 3, 
587 || filet (pour la peche ou la chasse) : Ov. 
M. 7, 768 ; Virg. G. 1, 142 || cuirasse de toile : 
Sil. 4, 292 || fil d’un collier de perles : Tert. 
Cult. 1, 9 || meche de lampe : Vulg. Is. 42, 3. 

Linus 13 ou Linos, i, m. (Atvo?), joueur de 
lyre, maitre d’Orphee et d’Hercule qui, un jour, 
blame par son maitre, le tua en le frappant de 
sa lyre [v. Pl. Bacch. 155] : Virg. B. 4, 56 || 
petit-fils de Crotope, devore par des chiens : 
Stat. Th. 6, 64 1 1 autres du meme nom : Mart. 

9, 86, 4 ; Bibl. || fontaine d’Arcadie : Plin. 31, 

10. 

Linx, fi, ville de la Mauritanie Tingitane : 
Mela 3, 107 ; v. Lixos. 

linyphiarius ou linyfarius, it. Cod. Th. 
10, 20, 16 ; linyphio ou linifio, onis, Vop. 
Sat. 8 et linyphus ou linyfus, i. Cod. Th. 10, 
20, 8, m., tisserand (Xivucpo?, Gloss.). 

linyphium, ii, n., tissage : Not. Dign. 
Occ. 10, 1. 

1 lio, are (Xstoco), tr., rendre uni : Tert. 
Idol. 5. 

2 lio, are, tr., liquefier, dissoudre : Apic. 5, 
186 ; 4, 179. 

liostracos, i, m. (XsioaTpotxo?), huitre a 
ecailles lisses : Ambr. Hex. 5, 2, 5. 
liostrea, v. leiostrea. 

liothasius ou leiothasius, it, m. (Xs to Ga- 
ma), espece de navet a peau lisse de Thasos : 
Plin. 19, 75. 

1 lipara, v. liparce. 

2 Lipara, 16 ae, fi, Lipara [une des iles Eo- 
liennes, auj. Lipari] : Plin. 3, 93 || pl. -ae, Liv. 
5, 28, 2 || -re, es, fi, Val. Flacc. 2, 96 ; Virg. 
En. 8, 415 || Liparaeus, a, um (Acrcapalo?), 


LIQUEO 

Hor. O. 3, 12, 6 ; -rensis, e, Cic. Verr. 2, 3, 84 
et -ritanus, a, um, Val. Max. 2, 7, 4, de Lipara 
|| pl. -raei Plin. 3, 92 ; -renses Cic. Verr. 2, 3, 
84 ; -ritani Val. Max. 1, 1, 4, habitants de Li- 
para. 

liparae, drum, fi (Xt7tap6?), emplatres 
gras : Plin. 23, 162 ; 33, 110. 

liparea, a?, fi, sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 172 ; Isid. Orig. 16, 15, 22. 

Liparis, is, m., fleuve de Cilicie : Plin. 5, 
93 ; Vitr. Arch. 8, 3, 8 || source d’Ethiopie : 
Plin. 31, 17. 

Llparus, i, m., ancien roi des iles Eo- 
liennes : Plin. 3, 93. 

lipio, ire, intr., crier [en pari, du milan] : 
Philom. 24. 

lippesco, ere, intr., c. lippio : Hier. So- 
phon. 3, 19. 

lippidus, a, um, chassieux : Gloss. Gr.-Lat. 
lippio, 15 ivi, ire (lippus), intr., avoir les yeux 
chassieux, enflammes : Cic. Att. 7, 14, 1 ;Plin. 
28, 94 ; Cels. Med. 1, 9. 

lippitudo, 14 inis, fi (lippus), lippitude, 
inflammation des yeux, ophthalmie : Cic. 
Tusc. 4, 8 ;Plin. 28, 169. 

lipposus, a, um, c. lippus : Ps. Fulg. Rusp. 
Serm. 17. 

lippulus, a, um, dim. de lippus : Arn. 7, 34. 
lippus, 12 a, um, chassieux [en pari, des 
yeux] : Pl. Bacch. 913 ; Pers. 11 ; Mart. 5, 59, 2 
| chassieux [en pari, des pers.] : Pl. Mil. 291 ; 
Hor. Ep. 1, 1, 29 || qui a les yeux malades par 
la debauche : Pers. 1, 79 ; Juv. || aveugle : Juv. 

10, 130 || [fig.] lippa ficus Mart. 7, 20, 12, figue 
qui coule [tres mure] . 

Lips, v. Libs : Sen. Nat. 5, 16, 5. 
liquabilis, e (liquo), susceptible de se 
fondre : Apul. Apol. 30 ; Prud. Ham. 743. 

liquamen, inis, n. (liquo), liquide, sue : 
Col. Rust. 7, 4, 7 ; Col. Rust. 6, 2, 7 ; Pall. 3, 25, 
12 || sauce, jus = garum Vop. Aur. 9, 6 ; Apic. 
6, 227 || = lixivium C. Aur. Chron. 2, 13, 167. 

liquamentum, i, n., c. liquamen : Veg. 
Mul. 2, 130, 3. 

liquaminarius, ii, m. (liquamen), mar- 
chand de garum : Gloss. 3, 470, 48. 

liquaminatus, a, um, accommode au ga- 
rum : Apic. 8, 373. 

liquaminosus, a, um, plein de jus, juteux : 
M. Emp. 5. 

liquarius, a, um, qui concerne les liquides : 
CIL 11, 5695. 

liquatio, dnis, fi (liquo), fonte [des me- 
taux], fusion : Vop. Aur. 46, 1. 

liquatorium, », n. (liquo), chausse, filtre : 
C. Aur. Acut. 2, 29, 229. 

liquatus, a, um, p. de liquo. 
liquefacio feci, factum, facere (liqueo, fa- 
cio), tr., 1 faire fondre, liquefier [d. Cic. 
au pass. ; v. liquefio ] : Plin. 21, 84 ^ f 2 [fig.] 
amollir : Cic. Tusc. 5, 16 ; Sil. 11, 416. 
liquefactus, a, um, p. p. de liquefacio. 
liquefio, 16 fis, factus sum, ieri, pass, de li- 
quefacio, se fondre, se liquefier : glacies lique- 
facta Cic. Nat. 2, 26, glace fondue, cf. Cat. 3, 
19 ; Ov. M. 9, 175 ; Plin. 28, 144 ; Virg. G. 4, 
555 || [fig.] se miner : Ov. P. 1, 2, 57. 

liquens et liquens, tis, p. de liqueo et de 
liquor. 

Liquentia, ae, m., riviere de la Venetie [auj. 
Livenza] : Plin. 3, 126 ; Serv. En. 9, 679 ; Cod. 
Th. 11, 10, 2. 

liqueo” ciii (qqf. qui), ere, intr., 1 etre 
liquide : Cic. Tim. 43 ; res liquentes Varro R. 2, 

11, 1, les liquides, cf. Virg. En. 5, 238 ; 6, 724 



LlQUESCO 

^[ 2 etre clair, pur, limpide : Prud. Perist. 1, 
88 || [fig.] ut liqueant omnia Pl. Most. 416, 
[je ferai en sorte] que tout s’eclaircisse ; nihil 
habere quod liqueat Cic. Nat. 1, 29, ne rien 
savoir de net, cf. Nat. 1, 117 || liquet, impers., 
il est clair, certain, evident, manifeste : [avec 
prop, inf.] Cic. Inv. 1, 64 ; [avec inf.] liquet 
mihi dejerare Ter. Eun. 331, je n’ai aucune 
hesitation (aucun scrupule) a jurer ; de aliqua 
re alicui liquet Pl. Trin. 233, une chose est 
claire pour qqn ; [avec interr. ind.] non liquet 
mihi an debeam Plin. Min. Ep. 2, 2, 1, je ne 
sais pas bien si je le dois, cf. Sen. Nat. 6, 5, 
1 ; [formule de droit] non liquet ou liquet, il 
y a doute, ou la cause est entendue ; [en part., 
le juge inscrivant N. L. sur sa tablette (= non 
liquet ) concluait a un plus ample informe], cf. 
Cic. Clu. 76 ; Csec. 29 ; Div. 1, 6 ; Gell. 14, 2, 
25 ; Quint. 9, 3, 27. 

llquesco, 12 llcul, ere (liqueo), intr., ^[ 1 de- 
venir liquide, se liquefier, fondre : Liv. 21, 36 ; 
ViRG. B. 8, 80 ; Ov. M. 5, 431 || devenir clair, 
limpide : B. Alex. 5 2 [fig.] s’effeminer : 

Cic. Tusc. 2, 52 || fondre, disparaitre, s’eva- 
nouir : Ov. Ib. 425 ; Sen. Ep. 26, 4. 
liquet, v. liqueo. 

llqui, pf. de linquo et qqf. de liqueo. 
liquide, c. liquido : Gell. 2, 21, 2. 
liquidltas, atis, f. , purete [de Fair] : Apul. 
Mund. 1. 

llquldlusculus, a, um (liquidior), un peu 
plus pur, plus serein : Pl. Mil. 665. 

liquido 14 (liquidus), avec purete, serenite : 
Gell. 2, 21, 2 ; Plin. 10, 191 1| clairement, nette- 
ment, avec certitude : confirmare liquido Cic. 
Verr. 2, 4, 124, alfirmer nettement, cf. Cic. 
Fam. 11, 27, 7 ; Gell. 14, 1, 7 || -ius Cic. 
Fam. 10, 10, 1 ;Fin. 2, 38 || -issime Aug. Ep. 28. 

liquidus, 9 a, um (liqueo), ^[ 1 liquide, flu- 
ide ; coulant : crassus, liquidus Lucr. 4, 1259, 
epais, fluide || liquidum n. pris subst 1 , eau : 
Hor. S. 1, 1, 54 ; Ov. M. 5, 454 || [fig.] (style) 
coulant : Cic. de Or. 2, 159 || [gramm.] les li- 
quides [consonnes] : Prisc. Gramm. 1, 11, etc. 
^[ 2 clair, limpide : fontes liquidi Virg. B. 2, 
59, sources limpides ; liquidum lumen Lucr. 5, 
28, lumiere limpide ; liquida nox Virg. En. 10, 
272, nuit transparente ; vox liquida Hor. O. 1, 
24, 3, voix limpide ; caeli liquidissima tempes- 
tas Lucr. 4, 168, etat si limpide du ciel || [fig.] 
(style) limpide : Cic. Br. 274 ; voluptas liquida 
et libera Cic. Fin. 1, 58, plaisir pur et fibre, cf. 
Cic. Case. 78 [3 calme, serein [en pari, d’un 
homme, de l’esprit] : Pl. Most. 751 ; Ps. 232 ; 
Catul. 63, 46 [4 clair, certain : auspicium li- 
quidum Pl. Ps. 762, presage certain || liqui- 
dum, n. pris subsd, clarte, certitude : veritas ad 
liquidum explorata Liv. 35, 8, 7, verite tiree au 
clair ; ad liquidum redigere aliquid Sen. Ep. 71, 
32 ; perducere Quint. 5, 14, 28, tirer qqch. au 
clair. 

llqulrltla, se, f., c. glycyrrhiza : Ps. Th. 
Prisc. Diset. 9 ; Veg. Mul. 3, 9, 7. 

llquis, e, oblique : Grom. 100, 1 ; 414, 20. 
liquo, 15 avi, atum, are, tr., ^[ 1 rendre li- 
quide, liquefier : [poet.] Cic. Tusc. 2, 25 ; Luc. 
7, 159 ;Plin. 36, 194 ^ [2 filtrer, clarifier : Hor. 
O. 1, 11, 6 ; Plin. 15, 124 || [fig.] Quint. 12, 6, 
4. 

1 liquor, 13 eris, I, dep., etre liquide, couler, 
fondre, se dissoudre : Virg. En. 9, 813 ; G. 4, 
442 ; Plin. 15, 22 || [fig.] fondre, s’evanouir : 
Pl. Trin. 243 ; Lucr. 2, 1132. 

2 liquor, aris, passif de liquo. 

3 liquor, 10 oris, m. (liqueo), fluidity, liqui- 
dity : Lucr. 1, 454 ; Cic. Nat. 2, 126 ; Plin. 33, 
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39 || fluide, liquide : Lucr. 5, 14 ; Cic. Nat. 2, 
98 ; [en pari, de la mer] Hor. O. 3, 3, 46. 

W > > liquor Lucr. 1, 454. 
lira, £e, f., billon, ados, sillon [t. d’agricul- 
ture] : Col. Rust. 2, 4, 8 ; 2, 8, 3 ; Non. 17, 32. 
llratim, en sillons : Col. Rust. 11, 3, 20. 
Lirla, se, m., fleuve de la Narbonnaise : 
Plin. 3, 32. 

Llrlnates, um ou ium, m., habitants des 
bords du Liris : Plin. 3, 54. 

llrlnon, f, n. (Aeiptvov), huile de lis : Plin. 
21, 22 ; 25, 40 ; v. lilinum. 

Llrlnus, i, f., c. Lerina : Sid. Carm. 16, 
104 | -nensis, e, de Lerine [ile de Lerins ou 
Saint-Honorat] : Sid. Ep. 8, 14. 

llrlon, ii, n. (Asipiov), c. lilium : Ps. Apul. 
Herb. 107. 

Llrlope, es, f. (AeipioTtT]), nymphe, mere 
de Narcisse : Ov. M. 3, 342. 

Liris, 14 is, m. (AsTpt?), riviere entre la Cam- 
panie et le Latium : Hor. O. 1, 31, 7 ; Mela 2, 
71 ; Cic. Leg. 2, 6. 

m > ■ acc. Lirem Cic. ; Lirim Hor., Liv. 
llro, avi, atum, are (lira), tr., ^[ 1 labourer 
en billons : Varro R. 1, 29, 2 ; Plin. 18, 180 || 
[fig.] gratter, egratigner : Pompon, d. Non. 18, 
5 ^[ 2 etre fou, divaguer : Aus. Ep. 10, 9. 

llroe, m. pl. (Ayjpof), niaiseries, bagatelles : 
Pl. *Pcen. 137, v. leroe. 

lis, 9 litis, fi, ^[ 1 differend, querelle, dis- 
pute : si quis pugnam exspectat, lites contra- 
hat Pl. Capt. 63, si qqn veut se battre, qu’il 
cherche des disputes ; setatem in litibus conte- 
rere Cic. Leg. 1, 53, passer sa vie a se querel- 
ler ^[ 2 [t. de proced.] debat devant le juge, 
contestation en justice, proces : tres lites ju- 
dicare Pl. Merc. 281, etre juge dans trois pro- 
ces ; si lis in judicio est Cic. Off. 1, 59, s’il y 
a un proces devant le juge ; privata lis Cic. 
Com. 24, instance privee ; sedasti lites illo- 
rum Cic. Verr. 2, 3, 132, tu as apaise leur 
contestation || litem suam facere Cic. de Or. 2, 
305, faire sienne la contestation, plaider pour 
soi, en oubliant son client [ou prendre fait et 
cause, etre partial en pari, du juge qui n’ob- 
serve pas strictement la formule donnee par 
le preteur : Gaius Inst. 2, 52 ; Dig. 44, 7, 4, 
4] ^[ 3 objet du debat, chose reclamee [res ou 
lis Varro L. 7, 93, cf. Cic. Mur. 27] : orare 
litem Cic. Off. 1, 43, exposer sa reclamation, 
presenter sa cause ; totam litem aut obtinere 
aut amittere Cic. Com. 10, gagner ou perdre 
la totalite de la reclamation ; dare litem se- 
cundum tabulas alicujus Cic. Com. 3, tran- 
cher le debat en faveur des registres de qqn 
| [d’oii, dans les proces de peculat et concus- 
sion] amende ou peine reclamee contre F ac- 
cuse : in aliquem litem capitalem inferre Cic. 
Clu. 116, requerir contre qqn une peine qui 
touche a Fexistence ; in inferendis litibus Cic. 
Rab.Post. 10, dans les requisitions de peine ; in 
litibus sestimandis Cic. Clu. 116, quandils’agit 
d’evaluer la peine ; lites severe sestimatse Cic. 
Mur. 42, evaluation severe des amendes ; ses- 
timatio litium non est judicium Cic. Clu. 116, 
F evaluation de la peine est autre chose que le 
jugement. 

m > ■ arch, leiteis = lites Pl. Merc. 281 || 
forme anc. stlis Cic. Or. 158 ; Quint. 1, 4, 16. 

Lisinae, drum, f. , ville de Thessalie : Liv. 32, 
13. 

Lissa, se, f., ancienne ville de Mauritanie : 
Plin. 5, 2. 

Lissum, i, n., port de la Dalmatie, pres de 
Dyrrachium : Plin. 3, 144. 
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Lissus, 13 I, f. (Attnro?), ville de Dalmatie, 
auj. Alessio ou Lesch, en Albanie : Ges. C. 3, 
26, 4 ; Liv. 43, 20, 2. 

lltabllis, e (lito), qui peut rendre favorable 
(un sacrifice) : Lact. Inst. 1, 21, 5 ; -lior Lact. 
Epit. 65, 8 || (fig.) Minuc. 32, 2. 

lltamen, inis, n. (lito), sacrifice, offrande : 
Stat. Th. 10, 610 ; Prud. Ham. praef. 50. 

LItana, se, fi, foret de la Gaule Cisalpine : 
Cic. Tusc. 1, 89 ; Liv. 23, 24, 7. 

Htanla, se, f. (Atravstot), priere : Sid. Ep. 5, 
7 ; litanias facere Cod. Just. 1, 5, 3, prier en 
commun. 

lltatio, dnis, f. (lito), sacrifice heureux : Pl. 
Ps. 334 ; Liv. 27, 23, 4. 

lltator, oris, m., celui qui expie, mediateur : 
Itala Joann, ep. 1, 4, 10, d. Aug. Trin. 15, 17. 

lltatus, a, um, p. p. de lito, qui a ete offert 
avec de bons presages, agree des dieux : Ov. 
M. 14, 156 ; litato (abl. abs. n.) Liv. 5, 38, apres 
avoir obtenu d’heureux presages, 
lltera, etc., v. littera, etc. 

Llternum 15 (Lint-), I, n., Literne [port de 
Campanie] : Liv. 22, 16, 4 ; Ov. M. 15, 714 ; 
Plin. 3,61 1 -us, a, um, de Literne : Cic. Agr. 2, 
66 ; Literna palus Sil. 6, 654, l’etang de Li- 
terne ; ou -nlnus, a, um, Plin. 14, 49 || Llter- 
num Liv. 38, 53, 8 ou Llternlnum, ( n., Liv. 
38, 52, 1 ; Sen. Ep. 86, 3, maison de campagne 
de Literne [du premier Africain] . 

Llternus, i, m., riviere de Campanie, la 
meme que Glanis Liv. 32, 29, 3. 

Hthargyrlnus, a, um, de litharge : Boet. 
Elench. 1, p. 733. 

llthargyrus ou -os, i, m. (Atfiapyupo?), 
litharge : Plin. 26, 101. 

Hthognomon, dnis, m., qui connait les 
pierres : Ambr. Psalm. 118, serm. 16, 41. 

llthospermon, ( n. (At0o<77rspp,ov), gre- 
mil [plante] Plin. 27, 98. 

llthostracos, v. liostracos : Ambr. Hex. 5, 
2, 5. 

llthostrea, v. leiostrea. 

1 llthostrotos, on (AtOotTTpwTO?), Hier. 
et llthostrotus, a, um, Varro R. 3, 1, 10, de 
mosalque. 

2 Llthostrotos, i, m., salle pavee en mo- 
salque (dans le tribunal de Pilate) : Vulg. 
Joann. 19, 13. 

llthostrotum, i, n. (At,0o<TTpwTOv), pave 
en mosalque : Varro R. 3, 2, 4 ; Plin. 36, 184. 

llthotomla, se, f. (At0OTop,ia), lithotomie, 
taille des calculs de la vessie : C. Aur. Chron. 5, 
4, 77. 
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lltlcen, 16 inis, m. (lituus, cano), celui qui 
sonne du lituus : Cat. d. Gell. 20, 2, 1 ; Cic. 
Rep. 2, 40. 

lltlgatio, dnis, f. (litigo), contestation, de- 
bat : Aug. Serm. 359, 4 ; Lact. Inst. 3, 8. 

litigator, 12 oris, m. (litigo), celui qui est en- 
gage dans une dispute : Plin. prsef. 32 || plai- 
deur : Cic. Fam. 12, 30, 1 ; Quint. 2, 21, 16 ; 
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Tac. Ann. 13, 42. 

litigatrix, Ids, f., plaideuse : N. Tir. 

litlgatus, abl. u, m., contestation, litige : Ps. 
Quint. Decl. 6, 1 9. 

litlger, era, erum (lis, gero), qui concerne 
les proces, les tribunaux : Anth. 254, 19. 

litlgiose, d’une maniere querelleuse : Aug. 
Ep. Pelag. 3, 4, 13. 

litlgiosus 13 a, um, ^[ 1 qui aime les pro- 
ces, processif, querelleur : Cic. Verr. 2, 2, 37 
^[ 2 litigieux : Cic. de Or. 3, 106 || oil l’on 
plaide : Ov. F. 4, 188 || litigiosa disputatio Cic. 
Fin. 5, 76, discussion a querelle, oil Ton se que- 
relle || litigiosior Sid. Ep. 8, 3 ; -issimus Aug. 
Ep. 88, 3. 

litlgium, 16 h, n. (litigo), contestation, que- 
relle, dispute : Pl. Men. 151 ; 755 ; Cas. 561. 

litigo, 11 avi, atum, are, intr. (lis, ago), dis- 
putes quereller : Pl. Rud. 1060 ; Cic. Att. 13, 
37, 2 || etre en litige, plaider : Cic. Fam. 9, 25, 
3 || passif imp. litigatur Gell. 14, 2, 14, il y a 
proces, poursuite. 

lito 11 avi, atum, are, intr. et tr. 

I intr., ^| 1 sacrifier avec de bons presages, 
obtenir de bons presages pour une entreprise : 
Manlium egregie litasse Liv. 8, 9, 1, [il di- 
sait] que Manlius dans son sacrifice avait ob- 
tenu des presages particulierement heureux ; 
ab collega litatum est Liv. 8, 9, 1, le sacri- 
fice du collegue a eu d’heureux presages || li- 
tatur alicui deo Cic. Div. 2, 38, on fait a un 
dieu un sacrifice avec des presages heureux ; 
proximo hostia litatur saepe pulcherrime Cic. 
Div. 2, 36, avec la victime immolee tout de 
suite apres, on a souvent les presages les plus 
beaux du monde ; (Mercurio) humanis hostiis 
litare Tac. G. 9, offrir a Mercure des victimes 
humaines en sacrifice propitiatoire ; [abl. abs. 
n.] nee auspicato nec litato instruunt aciem Liv. 
5, 38, 1, sans avoir consulte les auspices ni ob- 
tenu d’heureux presages dans un sacrifice, ils 
rangent leur armee en bataille ^[ 2 [fig.] don- 
ner satisfaction a : publico gaudio Plin. Min. 
Pan. 52, 4, satisfaire a la joie publique ^[ 3 
donner de bons presages, annoncer le succes : 
victima litavit Suet. Oth. 8, la victime donna 
de bons presages, cf. Aug. 96 ; Mart. 10, 73, 6. 

II tr., Il sacra litare, sacrifier de fa^on 
heureuse, avec d’heureux presages : litare sa- 
cra forda bove Ov. F. 4, 630, faire un sacrifice 
agreable au moyen d’une vache pleine ; sacris 
litatis Virg. En. 4, 50, le sacrifice ayant ete heu- 
reux, avec d’heureux presages, cf. Ov. M. 14, 
156 || [avec dat. de la divinite a qui on offre 
le sacrifice] : Stat. Th. 10, 338 ; Luc. 1, 632 
^[ 2 offrir en sacrifice : plura non habui, do- 
lor, qus tibi litarem Sen. Med. 1020, je n’avais 
rien de plus a te sacrifier, 6 mon ressentiment 
^[ 3 apaiser par un sacrifice : sacris deos Serv. 
En. 4, 50, apaiser les dieux par un sacrifice ; nu- 
men hostiis Amm. 29, 1, 31, apaiser la divinite 
en immolant des victimes, cf. *Apul. M 4, 32 
| faire expier : centurionum interitio hac poena 
adversariorum est litata B. Hisp. 24, 6, la mort 
des centurions fut vengee par ce chatiment in- 
flige aux adversaires. 

litoralis 16 e (litus), du rivage, du littoral : 
Plin. 9, 65 ; Catul. 4, 22. 

litorarius, a, um, du rivage : C. Aur. 
Chron. 5, 11, 134, etc. 

litoreus, 14 a, um (litus), du littoral : Virg. 
En. 12, 248 ; Ov. M. 15, 725. 

litorosus, a, um (litus), qui avoisine le ri- 
vage : Plin. 37, 151 || ager litorosissimus Fab. 
Max. d. Serv. En. 1, 3, champ tout semblable 
a un rivage, rempli de gravier. 
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litotes, etos, f. (Xitottj?), litote, [rhet.] : 
Prisc. 

Littamum, i, n., ville de Rhetie : Anton. 

littera, 6 a?, fi, caractere d’ecriture, lettre : 
A litteram humi imprimere Cic. Div. 1, 23, 
marquer sur le sol la lettre A ; salutaris, tris- 
tis littera Cic. Mil. 15, la lettre salutaire (A. 
absolvo), facheuse (C. condemno) ; litteris mi- 
nutis argenteis nomen inscriptum Cic. Verr. 2, 
5, 93, nom inscrit en petites lettres d’argent : 
litteris parcere Cic. Verr. 2, 4, 27, economiser 
l’ecriture [le papier] ; Graecis litteris uti Ces. 
G. 1, 29, 1 ; 6, 14, 3, employer l’alphabet grec ; 
cum litteram scripsisset nullam Cic. Arch. 18, 
sans avoir ecrit un mot ; si unam litteram Grs- 
cam scisset Cic. Verr. 2, 4, 127, s’il avait su un 
seul mot de grec ; trium litterarum homo Pl. 
Aul. 325, l’homme aux trois lettres [fur, vo- 
leur] || maniere de former les lettres, ecriture 
de qqn : ad similitudinem tuae litterae prope ac- 
cedebat Cic. Att. 7, 2, 3, il se rapprochait beau- 
coup de ton ecriture || [poet., au lieu du pl.] 
lettre, epitre : Ov. M. 9, 515, etc. ; Tib. 3, 2, 27. 

litterae, drum, f. 

I pl. de littera, v. ci-dessus. 

II toute espece d’ecrit : ^[ 1 lettre, missive, 
epitre : binae litterae Cic. Fam. 4, 14, 1, deux 
lettres ; dare alicui litteras ad aliquem Cic. 
Cat. 3, 9, confier a qqn une lettre pour un des- 
tinataire ; reddere Cic. Att. 5, 4, remettre la 
lettre au destinataire ; remittere Cic. Att. 11, 
16, 4, envoyer une lettre en reponse, cf. Ces. 
G. 5, 47, 5 ^[ 2 publics Cic. Verr. 2, 2, 93 ; 

4, 79, ecritures publiques, actes officiels ; [en 
part.] registre, proces-verbal : praetoris litters 
rerum decretarum Cic. Verr. 2, 5, 56, le registre 
du preteur mentionnant les decrets ^[ 3 ou- 
vrage, ecrit : Grscs de philosophia litters Cic. 
Div. 2, 5, les ecrits grecs sur la philosophic, cf. 
Cic. Fin. 1, 4 ; Tusc. 1, 1 ; 1, 38 ; de Or. 1, 192 ; 
Ac. 1, 12, etc. || documents ecrits : litters ac mo- 
numenta Cic. Verr. 2, 4, 106, documents ecrits 
et monuments || litterature, lettres, production 
litteraire d’un pays : abest historia litteris nos- 
tris Cic. Leg. 1, 5, l’histoire manque a notre lit- 
terature, cf. Cic. Br. 228 ^[ 4 lettres, connais- 
sances litteraires et scientifiques, culture : lit- 
teras nescire Cic. Br. 259, etre sans lettres ; 
multis litteris et iis quidem reconditis et exqui- 
sitis Cic. Br. 252, grace a des connaissances 
abondantes et, qui plus est, peu accessibles et 
d’une qualite rare ; erant in eo plurims lit- 
ters Cic. Br. 265, il avait une culture tres 
etendue ; litterarum scientia Cic. Br. 153, la 
connaissance de la litterature ; litterarum ra- 
dices amars, fructus dulces Cic. Fr. 1 18, les ra- 
cines de l’instruction (du savoir) sont ameres, 
les fruits en sont doux. 

m > ■ forth, littera est la meilleure, garantie 
par les mss ; litera se rencontre toutefois. 

litteralis, e (littera), de lettres, forme de 
lettres : Prisc. || qui a rapport aux lettres [ca- 
racteres] : Diom. 414 || epistolaire : Symm. Ep. 4, 
52 || de livres : litteralis lectio C. Aur. Chron. 1, 

5, la lecture. 

litterarius, 14 a, um (littera), relatif a la lec- 
ture et a l’ecriture : Quint. 1, 4, 27 ; Tac. 
Ann. 3, 66 || magister Capit. Pert. 8, maitre 
d’ecole. 

litterate 15 (litteratus), ^[ 1 en caracteres 
nets, lisibles : Cic. Pis. 61 2 a la lettre, lit- 

teralement : Cic. Har. 17 % 3 en homme ins- 
truit, savant : Cic. Br. 205 ; de Or. 2, 253 || 
-tius Cic. Br. 108. 

litter atio, dnis, f. (littera), etudes elemen- 
taires : Varr. d. Aug. Ord. 2, 12, 35 ; Isid. 
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Orig. 1, 3, 1 ; Capel. 3, 229. 

litterator, 15 oris, m. (littera), celui qui en- 
seigne la lecture et l’ecriture, professeur de 
classes elementaires : Apul. Flor. 20 || gram- 
mairien, philologue : Catul. 14, 9 ; Capel. 3, 
229 || [en opposition a litteratus ] demi-savant : 
Gell. 18, 9, 2 ; Suet. Gramm. 4. 

litteratorius, a, um, litteraire : Tert. 
Idol. 10 || subst. f. litteratoria, la grammaire : 
Quint. 2, 14, 3. 

litteratrlx, ids, fi, grammairienne : Quint. 

2, 14, 3. 

litteratiilus, a, um (litteratus), qq. peu ins- 
truit : Hier. Ruf. 1, 31. 

litteratura 15 s, f. (litters), 1 ecriture : 
Cic. Part. 26 || alphabet : Tac. Ann. 11, 13 ^ ] 2 
grammaire, philologie : Quint. 2, 1, 4 ; Sen. 
Ep. 88, 20 || science, erudition : Tert. Sped. 18. 

litteratus 12 a, um (litters), ^[ 1 marque 
de lettres, portant des caracteres : Pl. Rud. 
1156 ; Apul. M. 3, 17 *\ ] 2 instruit, qui a des 
lettres : Cic. Off. 3, 58 ; Br. 81 || relatif aux 
lettres, savant : litteratum otium Cic. Tusc. 5, 
105, loisir studieux ; -tior Sen. Nat. 4, 13, 1 ; 
-issimus Cic. de Or. 3, 43 || subst. m. litte- 
ratus, interprete des poetes, critique : Suet. 
Gramm. 4. 

litterio, dnis, m. (litters), mechant peda- 
gogue : Aug. Ep. 118, 26 ; Amm. 17, 11, 1. 

litterosus, a, um, lettre : Hemin. d. Non. 
133, 5. 

litteriila, 16 s, f. (dim. de littera), ^[ 1 petite 
lettre : Cic. Att. 6, 9, 1 ; Fam. 16, 15, 2 % 2 
pl. litteriilae, petit mot, courte lettre : Cic. 
Att. 12, 1, 1 || modestes etudes litteraires : Cic. 
Att. 7, 2, 8 ; Fam. 16, 10, 2. 
littor-, v. litor-. 
littus, v. litus. 

Litubium, », n., ville de Ligurie : Liv. 32, 
29, 7. 

lltiira, 12 s, f. (lino), ^[ 1 enduit : Col. 
Rust. 2, 24, 6 *1 2 rature, action de rayer : no- 
minis Cic. Arch. 9, rature d’un nom || rature, 
ce qui est raye : esse in litura Cic. Verr. 2, 2, 
187, porter des ratures, cf. Verr. 2, 2, 191 ; lit- 
ters litursque adsimulats Cic. Verr. 2, 2, 189, 
reproduction en fac-simile des lettres intactes 
et des ratures || tache de larmes : Ov. Tr. 3, 1, 
15 || ride : Mart. 7, 18, 2. 

litiirarius, a, um (litura), portant des ra- 
tures : liturarii (s.-ent. libri ou codices), m., 
brouillon : Aus. Idyll. 13, pr. 

liturgus, i, m. (XeiTOupyo?), esclave pu- 
blic : Cod. Th. 11, 24, 1. 

lltiiro, are (litura), tr., raturer : Sid. Ep. 9, 

3. 

1 litus 7 (et non littus), oris, n., rivage, cote, 
littoral : Cic. Top. 32 ; Amer. 72, etc. || site sur 
la plage : Virg. En. 4, 212 ; Tac. H. 3,63 || lieu 
de debarquement : Suet. Tib. 40 || [rive d’un 
fleuve] : Cic. Inv. 2, 97 ; Virg. En. 8, 83 || [d’un 
lac] : Catul. 35, 4 ; Plin. Min. Ep. 9, 7, 2. 

2 litus, a, um, part, de lino. 

3 litus, abl. u, m., action d’enduire : Plin. 
33, 110. 

lltuus 12 i, m., gen. pl. lituum, 1 baton 
augural : Liv. 1, 18, 7 ; Cic. Div. 1, 30 % 2 
trompette [a pavilion courbe, v. liticen] : P. 
Fest. 116 ; Virg. En. 6, 167 1| signal : Cic. Att. 2, 
12, 2 || [fig.] qui donne le signal, promoteur : 
Cic. Att. 11, 12, 1. 

livedo, inis, f. (liveo), tache bleue, marque 
d’un coup : Apul. M. 9, 12, v. lividinus. 
livens 15 tis, p. de liveo. 
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llventer, d’une maniere livide : Paul. Pe- 
tric. Mart. 4, 192. 

llventla, x, f., envie : Gloss. Plac. 
liveo, 13 ere, intr., etre d’une couleur bleuatre, 
livide : Ov. M. 2, 776 ;Prop. 4, 7,65 || [fig.] etre 
envieux : Mart. 8, 61, 6 ; [avec le datif] envier : 
Tac. Ann. 13, 42 ; Mart. 6, 86, 6. 

llvesco, 16 ere (liveo), intr., devenir bleuatre, 
livide : Lucr. 3, 527 || [fig.] devenir jaloux, 
envieux : Claud. Pros. 3, 27. 

livi, pf. de lino : Col. Rust. 12, 50, 17. 



LITUUS 1 


Livia, 10 x, f., Livie [nom de femme ; entre 
autres, Livie Drusille, epouse d’Auguste ; Livie 
ou Liville, epouse de Drusus, fils de Tibere] : 
Suet. Aug. 29 ; Tib. 4 ; Ov. F. 5, 157 || -anus, 
a, um, de Livie : Plin. 13, 80. 

Llvlanus, a, um, v. Livius et Livia. 

Livias, adis, fi, ville de Palestine : Plin. 13, 
44. 

livide [inus.], avec une teinte livide ; livi- 
dius Plin. 37, 94. 



LIVIA DR U SILL A 

llvldlnus, a, um, tirant sur le bleu, 
bleuatre : Apul. M. 9, 12. 

1 llvido, are (lividus), tr., rendre livide : P. 
Nol. Carm. 24, 620. 

2 llvido, inis, f., c. libido : Diocl. prxf 1, 

20. 

llvidulus, 16 a, um (lividus), qq. peu livide : 
Sev. Sanct. 91 || qq. peu envieux : Juv. 11, 110. 

lividus, 12 a, um (liveo), bleuatre, noiratre : 
Virg. En. 6, 320 ; Hor. O. 2, 5, 10 || qui provient 
d’un coup, bleu, livide : Hor. O. 1, 8, 10 ; Ov. 
H. 20, 82 || rendu livide : Juv. 6, 631 || [fig.] en- 
vieux, jaloux : Cic. Tusc. 4, 28 ; Hor. Ep. 2, 1, 89 
| -dior Sen. Rhet. Contr. 2, 6, 12 ; -issimus Ca- 
tul. 17, 11. 

Llvilla, 14 x, f., fille de Germanicus et 
d’Agrippine : Suet. Cal. 7. 

Llvineius, 14 i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 14, 17. 

Llvlopolis, is, f., ville du Pont : Plin. 6, 11. 
llvlscor, eris, i, primitif d ’obliviscor : Cas- 
Siod. Orth. 10, 206, 2. 

Livius, 11 (T, m., nom de famille rom. ; not* : 
Livius Salinator, qui eut comme esclave Livius 
Andronicus, de Tarente, devenu poete drama- 
tique : Cic. Br. 72 ; Liv. 7,2,8 || Tite Live, his- 
torien celebre : Quint. 10, 1,32 || Forum Livii v. 
Forum || -lus, a, um, de Livius : Cic. Leg. 2, 11 ; 


Livia arbos Col. Rust. 10, 413, sorte de figuier 
|| -lanus Cic. Leg. 3, 39 ; Liv. 28, 9. 

llvor, 12 oris, m. (liveo), couleur bleue plom- 
bee, bleu provenant d’un coup : Pl. True. 793 ; 
Quint. 2, 21, 19 ;pl. livores Suet. Cal. 1, taches 
livides || [fig.] envie, jalousie, malignite : Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 10, 1 ;Plin. Min. Pan. 3, 4. 

llvorosus, a, um, noir livide : Adamn. Vit. 
Col. 3, 5. 

1 lixa, 13 x, f. (s.-e. aqua), eau [chaude] pour 
le coulage de la lessive : Non. 62, 6. 

2 lixa, 12 x, m., valet d’armee, vivandier : 
Sall. ]. 44, 5 ; Just. 38, 10, 2 ; Liv. 21, 63,9 || 
appariteur : Apul. M. 1, 24. 

lixabundus, a, um, qui marche en desor- 
dre : P. Fest. 116. 

lixlo, dnis (lixa 2), m., porteur d’eau : 
Gloss. Scal. 

lixlus, a, um (lixa 1), de lessive : Varr. 
d. Plin. 36, 203. 

lixlvlus, a, um (lixa 1), de lessive : Plin. 
28, 244 || subst. lixivia, x, f., Col. Rust. 12, 16 ; 

12, 50, et lixivium, ii, n., Pall. 12, 7, 13, lessive. 
lixlvus, 16 a, um, (lixa 1 ), de lessive : Cato 

Agr. 23 ; lixivum, n. Col. Rust. 12, 50, 10 ; 
Pall. 2, 15, 18, lessive || lixivum mustum Cato 
Agr. 23, mere goutte. 

lixo, are, c. elixo : Gloss. Phil. 
lixoperitus, a, um, c. lexipyretus : Plin. 
Val. 3,3. 

Lixos (-us), 1 f., c. Linx : Plin. 5, 2 % 2 

m., fleuve de Mauritanie : Plin. 5, 4. 

lixulae, drum, f., gateaux faits de farine, de 
fromage et d’eau : Varro L. 5, 107. 

lobus, i, m. (Ao6o?), ecale, balle : Apic. 5, 
211 ; Ps. Apul. Herb. 74. 
loca, v. locus. 

localis, e (locus), local, du lieu : Tert. 
Marc. 4, 34 ; Amm. 14, 7, 5 ; localia adver- 
bia Char. 203, 12, adverbes de lieu. 

localltas, atis, f., propriete d’etre dans l’es- 
pace : Mamert. An. 3, 3. 

locallter (localis), dans le lieu, dans le 
pays : Amm. 19, 12, 3 || dans certaines localites, 
par places : Cassiod. Var. 1, 35. 

locarlum, ii, n. (locus), prix d’un emplace- 
ment : Varro L. 5, 15. 

locarlus, ii, m., loueur de places [au spec- 
tacle] : Mart. 5, 24, 9. 
locassim, v. loco w> > ■ 
locatarlus, a, um (loco), adjudicataire : 
Gloss. Phil. 

locatlclus, a, um (loco), donne a loyer, de 
louage : Sid. Ep. 6, 8 ; Salv. Ep. 1. 

locatim, par places, a certains endroits : 
Jord. Get. 7. 

locatlo, 13 dnis, f. (loco), 1 disposition, 
arrangement : Quint. 7, 1, 1 % 2 loyer, loca- 
tion, louage : Cic. Att. 4, 3, 2 ; Col. Rust. 1, 7, 
3 1 1 bail, adjudication, contrat de location : Cic. 
Att. 1,17,9 ; Liv. 39, 43, 8. 

locator, 16 oris, m. (loco), celui qui loue, 
loueur, locataire : Dig. 19, 2, 60 ;Firm. Math. 4, 
6 || entrepreneur : Plin. 7, 176. 

locatorlus, a, um, pris a loyer : Gloss. 
Phil. 

locatus, a, um, p. p. de loco. 
locellus, 16 i, m. (locus), boite, ecrin : Ces. 
d. Char. 79, 20 ; Val. Max. 7, 8, 9 ; Mart. 14, 

13, 1. 

Lochia, x, f. (Ao^siot), qui preside a l’ac- 
couchement [epith. de Diane] : CIL 10, 1555. 

locitd, are, freq. de loco, tr., donner a loyer : 
Ter. Ad. 949. 


LOCUPLES 

loco, 8 avi, atum, are (locus), tr., 1 1 Pla- 
cer, etablir, disposer : castra ad Cybistra Cic. 
Fam. 15, 2, 2, etablir son camp pres de Cy- 
bistra ; membra suo quxque loco locata Cic. 
Br. 209, membres places chacun a sa place ; 
vicos locare Tac. G. 16, etablir des villages || 
in matrimonium, nuptiis, nuptum ou simpl 1 lo- 
care alicui virginem, donner une jeune fille en 
manage a qqn : Pl. Trin. 782 ; Enn. d. Her. 2, 
38 ;Ter. Phorm. 752 ;Pl . Aul. 192 || aliquem in 
amplissimo gradu dignitatis Cic. Mur. 30, pla- 
cer, faire parvenir qqn au degre le plus eleve de 
la consideration ; eo loco locati sumus, ut Cic. 
Lxl. 40, nous sommes places dans une situa- 
tion telle, que : civitas in Bruti fide locata Cic. 
Att. 6, 1, 5, ville placee sous la protection de 
Brutus ; prudentia est locata in dilectu bono- 
rum et malorum Cic. Off. 3, 71, la prudence re- 
side dans le discernement du bien et du mal 
|| apud gratos beneficia locata Liv. 7, 20, 5, 
bienfaits places chez des gens reconnaissants 
2 donner a loyer, a ferme : agrum, vectiga- 
lia Cic. Verr. 2, 3, 13 ; Agr. 1, 7, affermer un 
territoire, les impots ; [d’ou] le n. locatum pris 
subst 1 , louage, location, bail : Cic. Nat. 3, 74 || 
mettre en adjudication : tollendam basim Cic. 
Verr. 2, 4, 79, mettre en adjudication l’enle- 
vement du socle ; simulacrum tollendum lo- 
catur Cic. Verr. 2, 4, 76, on met en adjudica- 
tion l’enlevement de la statue || se locare Cic. 
Com. 28, se louer ; operam suam tribus num- 
mis Pl. Trin. 844, louer son travail trois ecus 
|| placer de l’argent : Pl. Most. 302 ; alicui Pl. 
Most. 535, preter a qqn a interets. 

W > > subj. arch, locassim Pl. Aul. 226 ; lo- 
cassint Cic. Leg. 3, 11. 
locor, v. loquor. 

Locrl, 14 drum, m. (Aoxpot), 1 ville a 
l’extremite meridionale du Bruttium : Plin. 3, 
74 ; Cic. Fin. 5, 87 2 Locriens, habitants de 

Locres [dans le Bruttium, surnommes Epize- 
phyriens] : Cic. Nat. 2, 6 ; Plin. 3, 74 || Lo- 
criens Ozoles [peuple d’Etolie, sur le golfe de 
Corinthe] : Plin. 4, 7 || Locriens Epicnemidiens 
[peuple de Beotie] : Plin. 4, 27 || -ensis, e, Lo- 
crien : Plin. 11, 95 || Locrenses, les Locriens [en 
Italie] : Cic. Verr. 2, 5, 90. 

Locris, 15 idis, f. (Aoxpt?), la Locride, partie 
d’Etolie : Liv. 26, 26 || une Locrienne : Catul. 
66, 54. 

Locrus, sing, de Locri : Prisc. 
lociilamentum, 16 i, n. (loculus), easier, 
boite : Vitr. Arch. 10, 9, 2 ; Sen. Tranq. 9, 7 
|| alveole des dents : Veg. Mul. 2, 32 || alveole 
des ruches : Col. Rust. 8, 8, 3. 

lociilaris, e, local : Chalc. Tim. 121 ; 137. 
loculatus Varro R. 3, 17, 4 et loculosus, 
a, um, Plin. 15, 88, qui est a compartiments, 
qui a des cases, des cellules. 



LOCULI 


loculus, 12 i, m., ^[ 1 petit endroit Pl. Mil. 
853 2 cercueil : Plin. 7, 76 ; Vulg. Luc. 7, 

14 || mangeoire, stalle : Veg. Mul. 1, 56, 4 || pl. 
loculi, boite a compartiments, cassette : Hor. 
Ep. 2, 1, 175 ; S. 1,3,17 ; Suet. Galba 12. 

locuplesf etis (locus, pleo), 1 riche en 
terres, opulent : Cic. Rep. 2, 16 ; Gell. 10, 5, 
2 ; 10, 5, 3 ; Plin. 18, 11 ^ 2 [en gen.] for- 
tune, riche : Cic. Com. 22 ; prxda Sall. J. 84, 
riche de butin || subst. m., un riche Cic. Rep. 3, 
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16 ; subst. f., Juv. 6, 141 3 [fig.] oratione 

locuples Cic. Fin. 5, 13, riche de style [mais 
pauvre d’idees] || qui peut repondre, sur ga- 
rant : cognitorem locupletem dare Cic. Verr. 2, 
5, 168, fournir un bon repondant ; locuples auc- 
tor (Thucydides), Cic .Br. 47, une autorite digne 
de foi (Thucydide), cf. Div. 2, 119 ; Rep. 1, 16 ; 
testis locuples Cic. Off. 3, 10, un temoin sur || 
-tior Cic. Fin. 1, 10 ; -issimus Cic. Or. 172. 

locupletatio, onis, f. (locupleto), richesses : 
Vulg. Judith 2, 16. 

locupletator, oris, m., celui qui enrichit : 
Eutr. 10, 15 ; OIL 6, 958. 

locupletatus, a, um, p. p. de locupleto. 

locupletissime, [inus. au positif], tres ri- 
chement : Spart. Hadr. 3 || [fig.] -letius Fronto 
Ep. ad M. Ant. 1, 3. 

locupleto , 11 avi, atum, are (locuples), tr., 
rendre riche, enrichir : Acc. d. Gell. 14, 1, 34 ; 
Cic. Agr. 2, 68 ; Rep. 2, 15 || [fig.] Cic. Fin. 2, 
90 ; Inv. 2, 1 ; Br. 331. 

locupletus, a, um, c. locuples : Fort. 
Mart. 2, 380. 

locus , 4 i, m. ; au pi. loci, m., lieux iso- 
les, particuliers ; loca, n., emplacements, pays, 
contree, region [mais parfois emploi indis- 
tinct] ; 1 lieu, endroit, place : in locum infe- 

riorem concidere Ges. G. 5, 44, 12, tomber dans 
un endroit en contrebas ; loca aperta Ges. 
G. 2, 1 9, 5, terrains decouverts, cf. G. 3, 23, 6 ; 
ea loca incolere C^S. G. 2, 4, 2, habiter ce pays, 
cf. Cic. Div. 2, 93 ; Pomp. 34 ; loca sunt tem- 
peratiora Ges. G. 5, 12, 7, le pays, le climat 
est plus tempere ; ex ou de superiore loco, par- 
ler du haut de la tribune aux harangues, ou 
du haut du tribunal, [fig.] parler en superieur, 
en maitre : Cic. Fam. 3, 8, 2 ; Verr. 2, 2, 102 ; 
4, 86 ; ex aequo loco, parler dans le senat ou 
dans le particulier, sur le pied d’egalite ; ex 
inferiore loco, parler d’en bas devant le tribu- 
nal, ou parler en inferieur a des superieurs : 
Cic. de Or. 3, 23 ; (dixit) quo loci nasceretur 
(radicula) Cic. Div. 2, 135, (il dit) en quel en- 
droit poussait (cette racine) ; ex loco dejici Cic. 
Case. 80, etre chasse d’un lieu ; locum dare ali- 
cui Cic. CM 63, faire place a qqn [mais Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 1, 3, ceder la place, le pas] ; 
ad locum venire Cic. Off. 1, 33, venir sur les 
lieux || verbum loco positum Cic. de Or. 3, 153, 
mot mis a la bonne place, employe opportu- 
nement, cf. Cic. Part. 8 ; asdilitas in loco po- 
sita Cic. Verr. 2, 5, 37, edilite placee au bon 
endroit, en bonnes mains ; in locum anulum 
invertere Cic. Off. 3, 38, ramener l’anneau a sa 
position normale || place au theatre, au cirque : 
Cic. Mur. 72 ; 73 || lieu d’habitation, logement 
assigne aux ambassadeurs a Rome : Liv. 38, 39, 
19, etc. || portion d’une terre, d’une propriete : 
Dig. 50, 16, 60 || loca communia Cic. Verr. 2, 
2, 112 ; Cic. Fam. 13, 11, 1, batiments d’inte- 
ret commun || loci ou loca, grec T07T01 = ute- 
rus : Cic. Nat. 2, 128 2 [fig-] place, occasion, 

pretexte : locum suspicioni dare, aperire Cic. 
Cael. 9 ; Verr. 2, 5, 181, donner place, prise au 
soupgon, ouvrir le champ au soupgon \furandi 
locus qui potest esse ? Cic. Verr. 2, 5, 10, quelle 
place peut-il y avoir pour le vol ? alicui... exis- 
timandi non nihil loci dare Cic. Fam. 3, 6, 6, 
donner a qqn qq. occasion de penser... ; male- 
dicto nihil loci est Cic. Mur. 12, il n’y a pas de 
place pour le blame ; alicui rei locum non re- 
linquere Cic. Fam. 1, 1, 2, ne pas laisser a qqch. 
l’occasion de se produire || nec vero hie locus 
est, ut... loquamur Cic. Tusc. 4, 1, et ce n’est 
pas l’endroit de parler..., cf. Cic. Amer. 33 3 

place, rang, role : summus locus civitatis Cic. 


Clu. 150, le plus haut rang dans la cite ; lo- 
cum apud aliquem obtinere Cic. Phil. 2, 71, te- 
nir un rang aupres de qqn ; locum quendam 
tenere Cic. Br. 81, tenir une certaine place ; 
apud eum quern habet locum fortitudo ? Cic. 
Off. 3, 117, a ses yeux quelle place tient le cou- 
rage ? in hoc genere quid habet ars loci ? Cic. 
de Or. 2, 21 9, dans ce genre quelle place y a-t-il 
pour Fart ? loci multum, plurimum est alicui 
rei Cic. La?/. 97, qqch. tient une grande, une 
tres grande place ; in poetis non Homero soli lo- 
cus est Cic. Or. 4, en poesie, la place n’est pas 
reservee a Flomere || meo loco Cic. Amer. 73, 
a ma place, en te substituant a moi ; parentis 
loco esse Cic. Caecil. 61, tenir lieu d’un pere ; 
aliquem hostis loco habere Ges. C. 3, 21, 1, trai- 
ter qqn comme un ennemi, cf. Ges. G. 1, 26, 6 ; 
6, 13, 1 ; in hostium loco Ges. C. 2, 25, 6, comme 
des ennemis, cf. Ges. G. 1, 42, 6 ; Cic. Br. 1 ; de 
Or. 2, 200 ; aliquid in maledicti loco ponere Cic. 
Pis. 32, mettre qqch. au rang des reproches ; 
honestatem eo loco habere, ut Cic. Fin. 2, 50, 
faire un tel cas de l’honnetete que ; volupta- 
tem nullo loco numerare Cic. Fin. 2, 90, ne 
compter pour rien le plaisir || loco dicere Cic. 
Leg. 3, 40, parler a son tour ; priore, poste- 
rior loco Cic. Quinct. 95 ; 33, plaider le pre- 
mier, le second ; decimo loco Cic. Case. 28, en 
dixieme lieu ; praetorio loco dicere Cic. Att. 12, 
21, 1, prendre la parole a son rang de pre- 
teur ; loco sententiae Tac. Ann. 2, 37, son tour 
de parole venu [sententiae loco dicendae Sen. 
Apoc. 10, 1] || loco versus Accianos posuisti Cic. 
Fam. 9, 16, 4, tu as cite a leur place (heureuse- 
ment) les vers d’Accius ; epistolae non loco red- 
ditae Cic. Fam. 11, 16, 1, lettres remises mal a 
propos ; quae suo loco dicemus Cic. Part. 30, les 
choses que nous dirons a leur place || condi- 
tion sociale, famille : obscuro loco, loco nobili 
natus Cic. Verr. 2, 5, 167 ; Arch. 4, de nais- 
sance obscure, ne d’une famille connue ; in- 
fimo, summo loco Cic. FI. 14 ; Plane. 60, de 
basse, de haute naissance ; equestri loco Cic. 
Mur. 16, d’une famille de chevaliers 4 situa- 
tion, etat : exploratum est omnibus, quo loco 
causa tua sit Cic. Verr. 2, 5, 164, tout le monde 
voit parfaitement oil en est ta cause, cf. Ges. 
G. 2, 26, 5 ; res eodem est loci Cic. Att. 1, 13, 
5, les affaires sont dans le meme etat ; eo loco 
locati sumus, ut Cic. Lael. 40, nous sommes 
places dans une situation telle que ; saepe in 
eum locum ventum est, ut Ges. G. 6, 43, 4, sou- 
vent on envint ace point que 5 point, ques- 
tion, matiere, sujet : locum longe et late paten- 
tem tractare Cic. Or. 72, traiter une question 
etendue et vaste, cf. Cic. Div. 2, 2 ; Fin. 1, 6 ; 
Or. 162 || partie d’un sujet, chef, chapitre, ar- 
ticle, point : ex quattuor locis, in quos... divisi- 
mus Cic. Off. 1, 18, des quatre points (chefs) 
qui forment notre division de... ; locum prae- 
termittere, breviter tangere Cic. Off. 1, 152 ; 3, 
8, omettre, traiter brievement un point ; ma- 
gnus locus Cic. Or. 73, chapitre important ; ne- 
cessarius Cic. Off. 3, 8, dont l’etude est ne- 
cessaire ; omnes philosophic loci Cic. Or. 118, 
tous les chapitres de la philosophie || theme 
d’un developpement : qui locus est talis..., hunc 
judico esse dicendum Cic. de Or. 2, 102, un 
theme d’argumentation qui est d’une nature 
telle..., j’estime devoir le traiter ; ad oratoris lo- 
cos Opimii persona non pertinet Cic. de Or. 2, 
134, la personne d’Opimius n’influe pas sur les 
themes d’argumentation de l’orateur ; gravi- 
tatis locis uti Cic. Or. Ill, utiliser les themes du 
sublime ; locorum multitudo Cic. de Or. 2, 136, 
le nombre des themes generaux, des sources de 


developpement, cf. Cic. de Or. 2, 191, etc. || avec 
ou sans communes, lieux communs, grec to- 
7TOt : Cic. Inv. 2, 47 ; de Or. 3, 106 ; 2, 146, etc. ; 
[sur la Topique en gen., v. Cic. de Or. 2, eh. 34, 
sqq.etletiaiteTopica] 6 passage d’un ecrit, 
d’un discours : verti istum ipsum locum Cic. 
Fin. 1, 49, j’ai traduit precisement ce passage 
que vous allez entendre ; hoc loco Cic. Verr. 2, 
4, 68 ; Br. 269, etc., a ce point de mon discours 
(ici, a cet endroit) 7 [expr. avec sens tem- 
porel] : ad id locorum Sall. J. 63, 6, jusqu’a 
ce moment, cf. Liv. 22, 38, 12, etc. ; post id lo- 
corum Sall. J. 72, 2 ; postea loci Sall. J. 102, 
1, depuis ce moment-la, ensuite ; interea loci, 
adhuc locorum, postidea loci, v. interea, adhuc, 
postidea . 

1 locusta 14 ou lucusta, a?, f., 5[ 1 lan- 
gouste : Plin. 9, 95 ; Petr. 35, 4 % 2 saute- 
relle : Liv. 30, 2 ; 42, 2 ; Plin. 8, 104. 

2 Locusta, 13 a?, f. , Locuste [celebre empoi- 
sonneuse, complice de Neron] : Suet. Nero 33 ; 
Juv. 1, 71 ; Tac. Ann. 12, 66. 

locutllis, e (loquor), eloquent : Apul. 
M. 11, 3. 

locutio 16 ouloquutio, onis, f., (loquor), ac- 
tion de parler, parole, langage : Cic. Off. 1, 
146 ; Or. 64 || maniere de parler, langage : Cic. 
Br. 258 j| prononciation : Quint. 1, 6, 20 || ex- 
pression, tournure de style : Quint. 1, 5, 2 ; 
Gell. 1, 7, 18. 

Locutius , 15 11, m., Aius Locutius, dieu de la 
parole : Liv. 5, 50, 5. 

locutor ou loquutor, oris, m., celui qui 
parle : Aug. Civ. 14, 5 ; Apul. M. 1,1 || grand 
parleur : Gell. 1, 15, 1. 

locutorlum, il, n. (loquor), parloir : Hier. 
Ephes. 1, 2, 19. 

locutuleius, i, m. (loquor), grand par- 
leur, bavard : Gell. 1, 15, 20 ; Non. 50, 8 || 
locutuleus, a, um, Avit. Carm. 5, 160 [ref. 
non retrouvee]. 

1 locutus (-quu-), part, de loquor. 

2 locutus, abl. ii, m., action de parler : so- 
luto locutu Apul. Flor. 15, en prose. 

lodlciila, 15 a?, f., dim. de lodix, Suet. 
Aug. 83 ; Petr. 20, 2. 

lodix, 15 ids, f., couverture [de lit] : Mart. 
14, 152, 1 ; Juv 7, 66 || m., Pollio d. Quint. 1, 
6, 42. 

Loebasius, n, m. (mot sabin) : c. Liber [Bac- 
chus] : Serv. Georg. 1, 7. 

loebertas, loebesum [arch, pour libertas, li- 
berum] : P. Fest. 121. 

lcedorla, a?, f. (XoiSopia), calomnie : 
Macr. Sat. 7, 3, 2. 

loedus, i, m., arch., c. ludus : Cic. Leg. 2, 22. 
logacedicus, a, um (Xoyaot.8ix6?), logae- 
dique [se dit des vers dactyliques oil le dac- 
tyle se change en trochee] : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 3, 4, p. Ill, 26. 

logarion ou -lum, il, n. (Xoyapiov), 
compte des menues depenses : Ulp. Dig. 33, 9, 
3. 

logeum ou logium, i, n. (XoysTov ou Xo- 
yiov), K 1 archives : Cic. Fam. 5, 20 2 c. 

pulpitum : Vitr. Arch. 5, 7, 2. 

logica, se, {., Isid. Orig. 2, 22, 1 et logice, 
es, f. (Xoyixv)), la logique : Boet. Top. Cic. 1, 
[Cic. Fin. 1, 22 Xoyixv)], 

logice, logiquement : Boet. Anal. post. 1, 

18. 

logicum, i, n., la logique : Sid. Carm. 15, 
110. 



LOGlCUS 

logicus, a, um (Xoyixo?), logique, raison- 
nable : Isid. Orig. 4, 4, 1 ; Capel. 9, 949 ; [Cic. 
Tusc. 4, 33 Xoyixa = la logique], 

logista, as, m. (XoyuTTT]?), receveur, per- 
cepteur : Cod. Just. 1, 54, 3 ; Inscr. 

logistica ars, f. (Xoyt.crn.xo?), l’art du rai- 
sonnement (ou du calcul) : Cassiod. Var. 3, 52, 
3. 

Logistoricus, i, m., titre d’un ouvrage de 
Varron : Gell. 4, 19, 2 ; 20, 11, 4. 

logodaedalia, a?, f. (Xoyo8at.8aX[.a), re- 
cherche du langage : Aus. Idyll. 12, 13, 1. 

logographus, I, m. (Xoyoypacpo?), per- 
cepteur, receveur : Arc. Char. Dig. 50, 4, 18 ; 
Cod. Just. 10, 71. 

Logonporl, v. Longomp-. 
logos 15 et logus, I, m. (Xoyo?), ^[ 1 mot : 
Pl. Men. 779 ; Petr. 126, 12 [/ogis, le?on pour 
jocis] || pl., vains discours, bavardage, chan- 
sons : Pl. Pers. 394 ; Ter. Phorm. 493 || mot 
fin, spirituel : Pl. St. 221 ; 393 ; Cic. Fr. A 6, 
5 || fable : Sen. Polyb. 8, 3 % 2 raison : Aus. 
Idyll. 11, 67. 

loidus (arch, pour ludus) : Inscr. 
loliaceus, a, um (lolium), d’ivraie : Varro 
R. 3, 9, 20. 

loliarius, a, um, qui appartient a l’ivraie : 
Col. Rust. 8, 5, 16. 

lolium, 14 XI, n., ivraie [plante] : Plin. 18, 
153 ; Virg. G. 1, 154 || lolio victitare Pl. 
Mil. 321, vivre d’ivraie, [par suite] avoir de 
mauvais yeux [l’usage de l’ivraie ayant une in- 
fluence mauvaise sur les yeux], 

Lollia, 13 ae, f., nom de femme : Cic. Fam. 9, 
22, 4 ; Tac. Ann. 12, 1 ; Plin. 9, 117. 

Lollianus, 14 i, m., nom d’un general qui 
prit le titre d’empereur sous Gallien : Treb. || 
v. Lollius. 

lolllgo (loll-), inis, f., seche, calmar : 
Varro L. 5, 79 ; Plin. 9, 83 ; 84 ; 158 ; Cic. 
Div. 2, 145. 

lolllguncula (loll-), ae, f., dim. de lol- 
ligo : Pl. Cas. 493. 

Lollius, 11 ii, m., nom d’une famille rom. : 
Cic. Verr. 2, 2, 100 ; Hor. O. 4, 9, 33 ; Suet. 
Tib. 13 1| -ianus, a, um, de Lollius : Tac. Ann. 1, 
10. 

lomentarius, ii, m., marchand de savon : 
Gloss. Phil. 

lomentum, I, n. (lotum), savon, melange 
de farine de feve et de riz employe par les 
Romaines : Mart. 3, 42, 1 ; Pall. 11, 14, 9 || 
espece de couleur bleue : Plin. 33, 162 || farine 
de feve : Plin. 18, 117 || [fig.] savon : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 14, 4. 

lonchitis, idis, f. (Xoy^m?), le serapias- 
langue [plante] : Plin. 25, 137 ; 26, 76. 

lonchus, I, m. (Xoyyy), lance : Tert. 
Cor. 11. 

Londinium, 1 ' ii, n., ville de Bretagne [auj. 
Londres] : Tac. Ann. 14, 33 ; Amm. 27, 8 || 
-niensis, e, de Londinium : Paneg. 144, 12. 

longaevitas, atis, f. (longaevus), longevity : 
Ambr. Bono mort. 2, 3 ; Macr. Sat. 7, 5, 11. 

longaevito, are (longaevus), tr., rendre du- 
rable : Avit. Ep. 56 et longaevo, are, Fort. 
Med. 13. 

longaevus, 12 a, um (longus, aevum), d’un 
grand age, ancien : Virg. En. 3, 169 ; Stat. 
Th. 10, 864 || subst. f., une vieille femme : Ov. 
M. 10, 462. 

longanimis, e (longus, animus), qui a de 
la longanimite, patient : Vulg. Psalm. 102, 8. 

longanimitas, atis, f., longanimite : Vulg. 
2 Petr. 3, 15 ; Cassiod. Hist. eccl. 5, 42. 
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longanimiter (longanimis), patiemment : 
Vulg. Hebr. 6, 15 ; Cassiod. Hist. eccl. 10, 33. 

longao Apic. 4, 133 et longanon, onis, m., 
Veg. Mul. 2, 14, 1 ; C. Aur. Acut. 3, 22, 221, le 
rectum, gros intestin. 

Longarenus, 16 i, m., nom d’homme : Hor. 

5. 1, 2, 67. 

longarius, a, um, tire en longueur, long 
[en pari, de lettres] : An. Helv. 22, 3, v. lon- 
gurius. 

Longaticum, i, n., ville de la Haute Pan- 
nonie : Peut. 

longavo, onis, m., Varro I. 5, llle t -vus, 
i, m., Arn. 7, 24, saucisson, cf. longao. 

longe]’ ^[ 1 en long, en longueur : longe 
lateque Cic. Div. 1, 79, en long et en large ; 
Ges. G. 4, 35, 3, sur une vaste etendue ; longe 
gradi Virg. En. 10, 572, faire de grands pas || 
[mais surtout] loin, au loin [pr. et fig.] : longe 
abesse Cic. Fam. 2, 7, 1, etre eloigne ; longe 
procedere Cic. Verr. 2, 2, 65, s’avancer loin ; 
quam longe videmus ? Cic. Ac. 2, 80, a quelle 
distance porte notre vue ? domi aut non longe 
a domo esse Cic. Phil. 12, 23, etre chez soi ou 
non loin de chez soi, cf. Cic. Verr. 2, 4, 94 ; 
CM 55 ; locum castris deligit ab Avarico longe 
milia passuum sedecim Ges. G. 7, 16, 1, il choi- 
sit un emplacement pour son camp a une dis- 
tance de seize mille pas d’Avaricum ; tria mi- 
lia passuum longe a castris considere Ges. G. 5, 
47, 5, prendre position a trois mille pas du 
camp ; non longe ex eo loco abesse Ges. G. 5, 
21, 2, n’etre pas fort eloigne de ce lieu ; longe 
gentium abesse Cic. Att. 6, 3, 1, etre a l’autre 
bout du monde || [compar. sans infl. sur la 
constr., c. amplius] non longius milia passuum 
octo abesse Ges. G. 5, 53, 7, n’etre pas a plus de 
huit mille pas de distance 2 [fig.] longue- 
ment ; loin, au loin : aliquid longius dicere Cic. 
Or. 162, exposer qqch. plus longuement ; labi 
longius Cic. Leg. 1, 52, se laisser aller trop 
loin de son sujet ; verbum longius ductum Cic. 
Br. 274, mot tire de trop loin, recherche ; longe 
aliquid repetere Cic. Leg. 1, 28, aller chercher 
qqch. bien loin en arriere, cf. Cic. Fam. 13, 29, 2 
|| longe prospicere casus futuros rei publicae Cic. 
La?/. 40, voir au loin dans l’avenir les dangers 
qui menacent la republique ; quoad longissime 
potest mens mea respicere Cic. Arch. 1, aussi 
loin que mon esprit peut revoir en arriere ; ali- 
cujus vitam longius producere Cic. Br. 60, faire 
vivre qqn plus longtemps, lui attribuer une vie 
plus longue ; longius anno, triduo Ges. G. 4, 1, 
7 ; 7, 9, 2, plus d’un an, plus de trois jours ; 
paullo longius Ges. G. 7, 71, 4, un peu plus 
longtemps 3 grandement, beaucoup [mais 
avec des adj., adv. ou verbes marquant eloi- 
gnement, difference, preference] : longe abhor- 
rere, dissentire, praestare, excellere, antecellere, 
anteponere, longe alius, dissimilis, aliter, secus, 
etc. ; a vulgo longe longeque remoti Hor. 5. 1, 

6, 18, ecartes loin, loin de la foule || [devant 
les superb] de beaucoup, sans contredit : longe 
plurimum ingenio valere Cic. Br. 55, avoir une 
tres haute superiorite intellectuelle ; longe elo- 
quentissimus Cic. Ca?c. 53, de beaucoup le plus 
eloquent ; longe omnium princeps Cic. Or. 62, 
de beaucoup le premier de tous ; longe lon- 
geque plurimum tribuere honestati Cic. Fin. 2, 
68, faire la part de beaucoup, de beaucoup la 
plus large a l’honnete || [devant les compar.] : 
longe melior Virg. En. 9, 556, bien superieur, 
cf. Sall. H. 3, 48, 9 ; Liv. 24, 28, 5 ; Curt. 10, 3, 
10 ; Tac. Ann. 4, 40 ; Quint. 10, 1, 7, etc. 

longlfluus, a, um, qui coule longuement : 
Eugen. Tol. Carm. 98, 3. 


LONGITURNUS 

longilaterus, a, um (longus, latus), qui a 
de longs cotes : Boet. Arithm. 1, 28. 

longiloquium, ii, n. (longus, loquor), dis- 
cours sans fin : Don. Eun. 2, 2, 34 ;Isid. Orig. 1, 
33, 8. 

Longimanus, i, m., Longue-main [surnom 
d’Artaxerce] : Hier. Eus. chron. 79. 

Longlna, 16 ae, f., nom de femme : Inscr. 
longinque (longinquus), au loin, a dis- 
tance : Enn. d. Non. 515, 14 ; -quius Gell. 1, 
22, 12 || apres un long intervalle : Fronto Ep. 
ad L. Ver. 1, 1. 

longinquitas, 12 atis, f. (longinquus), 1 
longueur, etendue : Flor. 4, 12, 62 ; Tac. 
Ann. 6, 44 || distance, eloignement : Cic. 
Fam. 2, 9, 1 ; Tac. Agr. 19 % 2 longueur, du- 
ree : Ter. Hec. 296 ; Cic. Phil. 10, 16 || longue 
periode : Cic. Tusc. 5, 117 ;Liv. 9, 33. 

1 longinquo (longinquus), a une grande 
distance, loin : Dig. 3, 3, 44 ; 30, 3, 39. 

2 longinquo, are, tr., eloigner : Mamert. 
An. 1, 1. 

longinquum, adv., longtemps, longue- 
ment : Pl. Merc. 610. 

longinquus, 10 a, um (longus), ^[ 1 long, 
etendu : longinqua linea Plin. 9, 59, longue 
ligne ; oculorum acies Gell. 14, 1, 5, longue 
portee de la vue f 2 a une grande distance, 
eloigne, lointain : loci longinquiores Ges. G. 4, 
27, 6, lieux plus eloignes ; longinquae na- 
tiones Ges. G. 7, 77, 16, nations eloignees || 
ex longinquo Plin. 35, 97 ; Tac. Ann. 1, 47, de 
loin || pl. n., longinqua imperii Tac. Ann. 3, 34, 
les parties eloignees de l’empire, cf. Plin. Min. 
Ep. 8, 20, 1 ; longinqua commemorare Cic. 
Pomp. 32, parler de faits qui se passent au loin 

3 vivant eloigne, etranger : homo longin- 
quus et alienigena Cic. Dej. 10, d’un pays loin- 
tain et un etranger || longinqui, propinqui Cic. 
Mil. 76, les gens eloignes, les voisins 4 long, 
qui dure longtemps : longinqui dolores Cic. 
Fin. 2, 94, les douleurs longues ; longinqua 
consuetudo Ges. G. 1, 47, 4, rapports de longue 
duree ; longinquiore tempore Nep. Them. 4, 4, 
en un temps plus long || eloigne : in longin- 
quum tempus aliquid dijferre Cic. Part. 112, re- 
porter qqch. a une date lointaine ; spes longin- 
qua et sera Tac. Ann. 13, 37, lointaines et tar- 
dives esperances || ancien : longinqua monu- 
menta Plin. 13, 83, monuments antiques. 

Longinus, 12 i, m., surnom romain, surtout 
dans la gens Cassia : Cic. Leg. 3, 35 || philo- 
sophe et auteur grec, maitre de Zenobie : Vop. 
Aur. 38 || nom d’un eveque : S. Greg. 

longio, are (longus), tr., allonger : Diom. 
494, 13. 

longipes, edis (longus, pes), a longues 
jambes, longipede : Plin. 29, 30 ; 11, 257. 

longlsco, ere (longus), intr., s’allonger : 
Enn. Ann. 451 ; 452 ; Gloss. 

longiter (longus), a distance, loin [forme 
attestee par Non. et Char. d. Lucr. 3, 576 ; 
789 ; 5, 133 ; les mss ont longe], 

longitia, as, f. (longus), longueur : Grom. 
316, 2 ; 321, 14. 

longitrorsus, en long, en longueur : P. 
Fest. 120. 

longitudo, 1 11 inis, f. (longus), 1 longueur 

Cic. Nat. 1, 54 ; Phil. 9,2 \ 2 longueur, duree, 
longue periode : Cic. Verr. 2, 5, 26 ; Quint. 4, 
1, 62. 

longiturnitas, atis, f. (longiturnus), longue 
duree : Vulg. Bar. 3, 14 ; Petr. Bles. De am. 
christ. 2, 63. 

longiturnus, a, um, de longue duree : 
Vulg. Bar. 4, 35. 



LON GIUSCULE 

longiuscule, un peu plus loin, un peu trop 
loin : Aug. Joann. Parth. 8, 11 ; Sid. Ep. 8, 11. 

longiusculus , 16 a, um, (longior), assez 
long, plutot long : alterni versus longius- 
culi Cic. Arch. 25 = des distiques. 

longivivax, acis, qui vit longtemps : 
Schol. Juv. 14, 251. 

longo, are (longus), tr., prolonger [le 
temps] : Fort. Carm. 7, 12, 70 || eloigner : Arn. 
J. Psalm. 87. 

Longob-, v. Lang-. 

Longompori, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 194. 

Longula , 14 a?, f., ville des Volsques : Liv. 2, 
23, 4 | -lani, drum, m., habitants de Longula : 
Plin. 3, 69. 

Longiilanus, l, m., auteur consulte par 
Pline : Plin. 1, 35. 

longule, un peu loin, plutot loin, assez 
loin : Pl. Rud. 226 ; Ter. Haut. 239 ; Apul. 
Flor. 2. 

longulus, a, um, dim. de longus, assez 
long, plutot long : Cic. Att. 16, 13 a, 2. 

longum , 13 n. de longus, pris adv 1 , long- 
temps : Pl. Epid. 376 ; Virg. En. 10, 740 ; Hor. 
P. 459 ; Juv. 6, 65. 

Longuntica, a?, f., ville de la Tarracon- 
naise : Liv. 22, 20, 6. 

longiirio, dnis, m. (longus), grande perche 
[en pari, d’un homme] : Varro Men. 562. 

longiirius , 14 u, m. (longus), longue perche : 
Varro R. 1, 14, 2 ; CiES. G. 3, 14, 5. 

1 longus, 6 a, um, 1 long, etendu [espace 
et temps] : longissima epistula Cic. Att. 16, 
11, 2, la plus longue lettre ; longum interval- 
lum Cic. Off. 1, 30, un long intervalle ; uno 
die longiorem facere mensem Cic. Verr. 2, 2, 
129, allonger le mois d’un jour ; horae longae 
videbantur Cic. Att. 12, 5, 4, les heures parais- 
saient longues ; longa aetas Cic. CM 66, longue 
vie ; longa syllaba Cic. de Or. 3, 183, syl- 
labe longue ; littera Cic. Or. 159, lettre longue 
[quantite] ; longus versus Enn. d. Cic. Leg. 2, 
68, hexametre || mensis quadraginta quinque 
dies longus Cic. Verr. 2, 2, 130, mois long de 
quarante cinq jours || [en pari, de pers.] : lon- 
gus an brevis, formosus an deformis sit Cic. 
Inv. 1, 35, [on considere] si l’individu est long 
ou court [grand ou petit], beau ou laid, cf. Pl. 
Trin. 903 ; Catul. 67, 47 || [poet.] au loin : 
Virg. G. 3, 223 ; En. 7, 288 || spacieux, vaste : 
Hor. O. 3, 3, 37 ; 3, 27, 43 ; Ov. M. 6, 64 || eloi- 
gne : Cels. Med. 4, 6 ; Sil. 6, 628 ^[ 2 [fig.] qui 
dure, long, trop long : in rebus apertissimis ni- 
mium longi sumus Cic. Fin. 2, 85, c’est trop 
m’etendre sur un sujet tres clair ; longior fui 
quam vellem Cic. Q. 1, 1, 36, j’ai ete plus long 
que je n’aurais voulu ; nolo esse longus Cic. 
Nat. 1, 101, je ne veux pas m’etendre trop ; lon- 
gum est commemorare Cic. Verr. 2, 4, 135, il se- 
rait trop long de rappeler, cf. Cic. Phil. 2, 27 ; 
Sest. 12 ; ne longum sit Cic. Cat. 3, 10, pour 
abreger ; non faciam longius Cic. Leg. 1, 22, je 
ne tarderai pas plus longtemps, cf. Cic. Fin. 5, 
16 ; nec in longum dilata res est Liv. 5, 16, 4, 
et la chose ne fut pas trainee en longueur ; in 
longum parare Tac. Ann. 3, 27, preparer pour 
un long temps ; odia in longum jaciens Tac. 
Ann. 1, 69, semant la haine a longue echeance ; 
ex longo Virg. En. 9, 64, depuis longtemps || nec 
mihi longius quidquam est quam videre... Cic. 
Rab. Post. 35, je n’ai rien tant a coeur que de 
voir... ; nihil ei longius videbatur quam dum 
videret... Cic. Verr. 2, 4, 39 (quam ut vide- 
ret... Cic. Fam. 11, 27, 1), rien ne lui tardait tant 
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que de voir... ; nihil umquam longius his Ka- 
lendis Januariis mihi visum est Cic. Phil. 5, 1, 
rien ne m’a jamais paru plus long a venir que 
ces calendes de janvier. 

2 Longus, 12 i, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 4, 15 || Velius Longus, grammairien. 

W > > acc. pl. lepidas Pl. Cas. 493 (mss et 
Prisc.). 

Lopadusa, a?, fi, lie entre la Sicile et 
l’Afrique [auj. Lampedusa] : Plin. 3, 92 ; 5, 42. 

lopas, adis, f. acc. lopadas (Xo7ta?), lo- 
pas, patelle, mollusque a coquille univalve, Pl. 
d. Non. 551, 5 ; Pl. Rud. 297 ; Cas. 2, 8, 57 ; 

W > > [Gaffiot interprete plutot l’unique 
forme connue lopadas ou lepadas comme 
l’acc. pl. d’une forme lopada, a?]. 

LopsI, drum, m., peuple de Liburnie : Plin. 
3, 139. 

Lopsica, a?, f., ville de Liburnie : Plin. 3, 
140. 

loquacitas, 14 atis, f. (loquax), bavardage, 
loquacite, verbosite, prolixite : Cic. Fam. 6, 4, 
4 ; Leg. 1, 7 ; Liv. 44, 35, 3 || babil [de la pie], 
caquet : Plin. 10, 110. 

loquaciter, 15 verbeusement : Cic. Mur. 26 ; 
Hor. Ep. 1, 16, 4 || loquacius P. Nol. Ep. 39, 8. 

loquaculus, 16 a, um, dim. de loquax, qq. 
peu bavard : Lucr. 4, 1165. 

loquax, 11 acis (loquor), bavard, loquace, 
verbeux : Cic. de Or. 2, 160 ; CM 55 || [avec 
gen.] Tert. Apol. 16 || bavard, gazouilleur, 
babillard : Virg. G. 3, 431 ; Ov. Am. 1, 4, 
17 ; Hor. O. 3, 13, 15 || -cior Cic. Par. 40 ; 
-issimus Cic. FI. 11. 

loquela 14 et loquella, a?, f. (loquor), pa- 
role, langage, mots : Pl. Cist. 741 ; Lucr. 5, 
230 ; Virg. En. 5, 842 || langue : Graia Ov. Tr. 5, 
2, 68, langue grecque, le parler grec. 

loquelaris praepositio, f., preposition ou 
particule inseparable [t. de gramm.] : Prob. 
Ult. Syll. 253, 5 ; P. Fest. 4, 14. 
loquens, tis, p. de loquor. 
loquentia, 15 a?, fi, facilite a parler, faconde : 
Plin. Min. Ep. 5, 20, 5 ; Gell. 1, 15, 18. 

loquitor, 16 atus sum, ari (loquor), intr., par- 
ler beaucoup, abondamment : Pl. Bacch. 803 ; 
Apul. Flor. 15. 

loquor 6 locutus (loquutus) sum, loqui, intr. 
et tr. 

I intr., parler [dans la conversation, dans 
la vie ordinaire ; dicere, orare, parler en ora- 
teur] : bene, recte, male loqui Cic. de Or. 3, 
150 ; Br. 258, avoir un bon, un mauvais par- 
ler ; inquinate, diligenter, Latine Cic. Br. 140, 
avoir un parler incorrect, scrupuleux, de pur 
latin ; bene Latine Cic. Br. 228, parler le la- 
tin purement ; non tarn bene quam suaviter lo- 
quendo (superabit) Cic. de Or. 3, 43, (il aura 
le dessus) moins pour la correction que pour 
la douceur de son parler ; ita turn loqueban- 
tur Cic. Br. 68, telle etait la langue du temps ; 
de aliquo cum aliquo Cic. Fam. 6, 8, 3, parler 
de qqn a qqn ; loquor de tuo monumento Cic. 
Verr. 2, 4, 69, je parle de ton monument (mes 
paroles concernent...) ; secum Cic. Off. 3, 1, 
s’entretenir avec soi-meme || male loqui Ter. 
Andr. 873 ; Cic. Amer. 140, mal parler, dire du 
mal || res loquitur ipsa Cic. Mil. 53, les faits 
parlent d’eux-memes ; muta quaedam loquen- 
tia inducere Cic. Or. 138, faire parler certaines 
choses inanimees. 

II tr., 1 dire : pugnantia Cic. Tusc. 1, 13, 
dire des choses contradictoires ; quid turres lo- 
quar ? Liv. 5, 5, 6, a quoi bon parler de tours ? 


LORIFICIUM 

| loquuntur, on dit ; vulgo loquebantur Anto- 
nium mansurum esse Casilini Cic. Att. 16, 10, 

I, le bruit courait qu ’Antoine s’arreterait a Ca- 
silinum || oculi nimis arguti, quemadmodum 
animo adfecti simus, loquuntur Cic. Leg. 1, 
27, les yeux trop expressifs disent quels sen- 
timents nous affectent 2 parler sans cesse 
de, avoir toujours a la bouche : Curios, Lusci- 
nos Cic. Par. 50, ne parler que des Curius, des 
Luscinus, cf. Cic. Mil. 63 ; Fam. 9, 13, 8. 

lora , 14 as, f., piquette : Cato Agr. 57 ; Varro 
R. 1, 54, 3 ; Plin. 14, 86. 

Loraclna, a?, m., fleuve du Latium : Liv. 43, 
4, 7. 

loramentum, i, n. (lorum), courroie : Just. 

II, 7, 16 ; Diocl. 8, 8 || assemblage [en bois] : 
Vulg. Eccli. 22, 19. 

lorandrum, i, n., forme populaire pour 
rhododendron : Isid. Orig. 1 7, 7, 54. 



LORARIU3 


lorarius, h, m. (lorum), fouetteur, celui qui 
donne les etrivieres [aux esclaves] : Gell. 10, 
3, 19 || fabricant de courroies : Inscr. 

loratus, a, um, attache avec une courroie : 
Virg. Mor. 123. 

lorea, c. lora : Cato Agr. 25 ; Gell. 10, 23, 

2 . 

loreola, a?, f., c. laureola : Cic. Att. 5, 20, 4. 
loretum, v. lauretum. 
loreus, 14 a, um (lorum), de courroie, fait de 
courroies : Cato Agr. 3, 5 ; 12, 63 ; Pl. Mil. 157. 



LORICA 1 


lorica , 10 ae, f. (lorum), 1 cuirasse : Pl. 
Bacch. 71 ; Cic. Mur. 52 2 parapet [en 

clayonnage ajoute a la palissade] : C,®S. G. 5, 
40, 6 ; 7, 72, 4 ; Tac. H. 4, 37 ; Curt. 9, 4,30 || 
barriere, haie, cloture : Apul. M. 6, 30 ; Amm. 
24, 5, 2 || enduit, crepi : Vitr. Arch. 2, 8 ; 2, 9 ; 
Plin. 30, 89. 

lorlcarius, a, um, de cuirasse : Veg. Mil. 2, 
11 || subst. m., faiseur de cuirasses : Gloss. 

lorlcatio, dnis, f. (lorico), action de revetir : 
duplex Vitr. Arch. 7, 1, 5 ; Dig. 50, 16, 79, 
double plancher. 

lorlcatus, 15 a, um, p. p. de lorico. 
lorlcifer, eri, m., celui qui porte une cui- 
rasse : Gloss. Phil. 

lorico, 13 avi, atum, are (lorica), tr., cuiras- 
ser, revetir d’une cuirasse : Plin. 8, 88 ; lori- 
catus Liv. 23, 19, 18, cuirasse || recouvrir d’un 
enduit, crepir : Varro R. 1, 57. 

lorlcula, 15 ae, f. (lorica), petit parapet : 
Hirt. G. 8, 9, 3 ; Veg. Mil. 4, 28. 

lorificium, li, n. (lorum, facio), assem- 
blage de courroies : Apul. M. 9, 40. 



LORIOLA 

loriola, se, f, c. lora : Varr. d. Non. 551, 30. 
ldrlpes, 14 edis, m. f. (lorum, pes), qui a 
les pieds en lanieres, qui ne se tient pas 
sur ses jambes, aux jambes flageolantes : Pl. 
Poen. 510 ; Juv. 2, 23 ; Plin. 7, 25. 

Lorlum, u, n., villa d’Antonin le Pieux : 
Capit. Anton. 1, 8 ; 12, 6. 

lorum, 10 i, n., courroie, laniere : Pl. Epid. 
684 ; Liv. 9, 10 ; Plin. 8, 147 ; Quint. 6, 3,25 || 
cuir [en gen.] : Juv. 5, 165 || pl., les renes : Virg. 
G. 3, 107 ; Ov. Am. 3, 2, 72 ; Juv. 1, 61 || fouet, 
martinet : Pl. Merc. 1002 ; Hor. Ep. 1, 16, 47 ; 
Cic. Phil. 8, 24 || ceinture de Venus : Mart. 6, 
21, 9 || branche de vigne : Plin. 14, 11 || lorum 
vomitorium Scrib. Comp. 180, laniere [qu’on 
enfon^ait dans la gorge] pour faire vomir || 
bulle en cuir [des enfants pauvres] : Juv. 5, 
165 || [prov.] lorum in aqua Petr. 134, 9, une 
laniere de cuir dans l’eau = une chose molle. 

lorus, 16 1, m., c. lorum : Petr. 57, 8 ; Apul. 
M. 3, 14. 

Loryma, drum, n., ville et port de Carie : 
Liv. 37, 17 ; Plin. 5, 104. 

Lot ou Loth, m. ind., Loth [neveu d’Abra- 
ham] : Prud. Psych. 32 ; Vulg. Gen. 11, 27. 

Lotapes, is, m., nom d’un physicien : Plin. 
30, 11. 

lotaria, se, f. (lotus 1), blanchisseuse : 
Inscr. 

lotaster, tri, m. (lotos), lotus sauvage (al. 
lutoser) : Gratt. Cyn. 131. 

lotio, dnis, f., action de laver, lotion : Vitr. 
Arch. 7, 9 ; Plin. Val. 1, 4. 

lotlolente (lotium), salement [en souillant 
d’urine] : Titin. 137. 

M > lotilente Ribbeck. 

Lotls 15 idis, f., Ov. M. 9, 347 et Lotos, i, f., 
Serv. Georg. 2, 84, nymphe aimee de Priape et 
changee en lotus. 

lotium, 12 IT, n., urine : Cato Agr. 156 ; 
Suet. Vesp. 23. 

lotometra, as, f. (Xa>Top,7]Tpa), sorte de 
lotus [plante aquatique] : Plin. 22, 56. 

Lotophagl, 16 drum ( on Plin. 5, 28), m. 
(AcuToepayot), Lotophages : Mela 1, 37; 
Amm. 14, 6, 21. 

Lotophagltis, idis, f., Pile des Lotophages, 
pres de la cote d’Afrique : Plin. 5, 41. 

lotor, oris, m. (lavo), celui qui lave : P. Nol. 
Ep. 23, 4 || blanchisseur : CIL 14, 2156. 

lotos 13 ou lotus, i, f. (Xorro ?), micocoulier 
[arbre] : Plin. 13, 104 ; Virg. G. 2, 84 || flute 
de micocoulier : Ov. F. 4, 190 ; Sil. 11, 432 
^[ 2 lotus aquatique : Plin. 13, 107 ^[ 3 meli- 
lot [plante] : Virg. G. 3, 394 ;Plin. 13, 107 ^[ 4 
fruit du micocoulier : Plin. 24, 6 ^ [5 sorte de 
jujubier : Prop. 3, 12, 27 ; Ov. P. 4, 10, 18. 
m > m., Mart. 8, 50, 14. 
lotura, a?, f., lavage, nettoiement : Jun. 3 || 
lavure [en t. de metallurgie] : Plin. 34, 128 ; C. 
Aur. Acut. 3, 32, 167. 

1 lotus, a, um, part, de lavo. 

2 lotus, i, £, v. lotos. 

Lovia, se, f., ville de la Basse-Pannonie : 
Peut. 

Loxias, ae, m. (luo), surnom d’Apollon : 
Macr. Sat. 1, 17, 31. 

Lua, 16 as, f. (luo), deesse qui presidait aux 
expiations : Varro L. 8, 36 ; Liv. 8, 1, 6 ; Gell. 
13, 22. 

lubens, liibet, lubldo, v. lib-. 

Lubentla, Lubentlna, v. Lib-. 
Lubienses, ium, m., v. Lib-. 
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lubrlcatio, dnis, f. (lubrico), action de glis- 
ser : Eustath. Hex. 3, 4 ; Cassiod. Psalm. 120, 
3. 

lubrlce, d’une maniere glissante ; [fig.] 
d’une maniere trompeuse : Hier. Jovin. 2, 24. 

lubrlcltas, atis, f., nature glissante, incons- 
tante : Petr. Bles. De am. christ. 2, 25. 

lubrico, 10 avi, atum, are (lubricus), tr., 
rendre glissant : Juv. 11, 173 ; Apul. M. 7, 
18 || [fig.] rendre vacillant, instable : Prud. 
Psych. 571. 

lubricum, 12 i, n. de lubricus, lieu glissant : 
Cels. Med. 8, 3 ; Plin. 36, 95 || lubrico palu- 
dum Tac. Ann. 1, 65, sur les marecages glis- 
sants || [fig.] in lubrico versari Cic. Or. 98, etre 
sur un terrain glissant (risquer de trebucher) ; 
lubricum aetatis Plin. Min. Ep. 3, 3, 4, ecueils 
de la jeunesse ; age chancelant (moralement), 
cf. Tac. Ann. 6, 49 ; 14, 56. 

lubricus, 10 a, um, ^[ 1 glissant : Pl. Mil. 
852 ; Liv. 44, 9, 9 ; Mart. 4, 18, 2 || lisse, uni : 
Mart. 9, 58, 3 ^ [2 qui glisse facilement, mo- 
bile : Cic. Nat. 2, 142 ; Virg. En. 5, 84 ^[ 3 [fig.] 
glissant, incertain, dangereux, hasardeux : Cic. 
FI. 105 ; Rep. 1, 44 ; [avec inf.] Hor. O. 1, 19, 
8 || qui glisse, fuyant : Quint. 9, 4, 129 ; Ov. 
Ars 3, 364 1 1 decevant, trompeur : Virg. En. 11, 
716 || dispose, pret a : [avec inf. pass.] Sil. 5, 
IS || chancelant, qui trebuche facilement : Tac. 
Ann. 13, 2. 

Lubs, v. Libs. 

1 Luca bos, Lucas bovis, m. f., elephant 
[nomme improprement bceuf de Lucanie par 
les Romains] : Pl. Cas. 846 ;Plin. 8,16 ; Varro 
L. 7, 39 ; Lucr. 5, 1302 || avec tmese : Lucas 
Maurum in bella boves Sil. 9, 572. 

2 Luca, 15 ae, f., ville d’Etrurie [auj. Lucques] : 
Cic. Fam. 1, 9, 9 ; Liv. 21, 59, 10 ; Frontin. 
Strat. 3, 2. 

Lucagus, 14 x, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 10, 575. 

Lucania 12 se, f., Lucanie [province meri- 
dionale d’ltalie] : Cic. Tusc. 1, 89 ; Mela 2, 59 
|| -anus, a, um, de Lucanie : Cic. Phil. 13, 12 || 
LucanI, drum, m., les Lucaniens : Varro L. 7, 
39 ; Cms. C. 1, 30, 4 ; Liv. 8, 17, 9. 

lucamca, se, f. (Lucania), Cic. Fam. 9, 16, 
8 ;Mart. 13, 35, 1 ; Apic. 2, 56 ;lucamcum, i, 
n., Arn. 2, 42 ; Stat. S. 4, 9, 35 ; lucania, drum, 
n., Apic. 4, 133 ; lucana, se, f. Varro L. 5, 111, 
saucisson. 

M > Char. 94, 12, donne les trois formes 
lucanica, lucanicus, lucanicum, en s.-entendant 
hira, botellus, farcimen. 

1 Lucanus, a, um, v. Lucania. 

2 Lucanus, 12 i, m., Lucain [poete latin, du 
temps de Neron] : Mart. 1, 61, 7 ; Quint. 10, 
1, 90 ; Tac. Ann. 15, 70 ; Juv. 7, 79. 

3 lucanus, a, um (lux), ante lucanum ou 
lucanam Itala Luc. 24, 22, avant le jour. 

lucar, 10 aris, n. (lucus), impot sur les bois 
sacres : P. Fest. 119 ; Inscr. || salaire des ac- 
teurs : Tac. Ann. 1, 77 ; Tert. Scorp. 8. 

Lucaria, ium, n. (lucus), les Lucaries [fete 
des bois sacres] : Macr. Sat. 1, 4, 15. 

lucaris pecunia, f., c. lucar : Fest. 119, 7. 

Lucas, se, m., saint Luc, evangeliste : Prud. 
Apoth. 1002. 

Lucceia, se, f., nom de femme : Plin. 7, 158. 

Lucceius, 12 i, m., ami de Ciceron : Cic. 
Att. 5, 21, 13 ; etc. 

luce, abl. de lux. 

Luceium, n., forteresse de Galatie : Cic. 
Dej. 17. 


LUCIBILIS 

lucellum 13 i, n. (lucrum), petit gain, leger 
profit : Cic. Verr. 2, 3, 72 ;Hor. S. 2, 5, 82 ;Sen. 
Ep. 5, 7. 

Lucent, drum, m., peuple de l’Hibernie : 
Oros. 

lucens 16 tis, part.-adj. de luceo, brillant, 
eclatant, en relief : -ior Mall. Th. p. 598, 19. 

Lucensis, e, de Luca, ville d’Etrurie : Cic. 
Fam. 13, 13 || de Lucus, ville d’Asturie : Plin. 3, 
18 || Lucenses, ium, m., habitants d’une ville 
des Marses : Plin. 3, 106. 

Lucentta, se, £, c. Lucentum : Mela 2, 93. 

Lucentum, i, n., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Alicante] : Plin. 3,20 1| Lucenttus, a, um, 
de Lucentum : Plin. 3, 28. 

luceo, 10 luxi, lucere (lux), intr., ^[ 1 luire, 
briber, eclairer [en pari, des astres, du jour, 
etc.] : Cic. Rep. 6, 16 ; Tib. 1, 1, 6 ; Ov. H. 11, 
104 || apparaitre, naitre [le jour] : Sil. 16, 91 ; 
Amm. 21, 15, 2 || impers. lucet, il fait jour : Cic. 
Ac. 2, 96 ; Div. 1, 47 [2 briber a travers, etre 
visible : Prop. 2, 3, 15 ; Mart. 8, 68, 7 || [fig.] 
etre evident, apparent, clair : Cic. Pomp. 41 ; 
Att. 3, 15, 4 ; Off. 1, 30 ; Br. 327 t 3 tr., faire 
luire, faire briber : Enn. Ann. 156 ;Pl. Cure. 9 ; 
Cas. 118. 

Lucerenses, ium, P. Fest. 119, et Luceres, 
um, m., Luceres ou Luceriens [une des trois 
tribus etablies par Romulus] : Varro L. 5, 55 ; 
Cic. Rep. 2, 14 ; Ov. F. 3, 132 ; Liv. 1, 13, 8 ; 
Prop. 4, 1, 31. 

Lucereses P. Fest. 119, 10. 

Lucerta, 11 se, £, Lucerie [ville d’Apulie] : 
Cic. Fam. 15, 15, 4 ; Att. 7, 12, 2 || -inus, a, 
um, de Lucerie : Liv. 10, 35 ; -Ini, habitants de 
Lucerie : Liv. 9, 26. 



LUCERNA 


lucerna 11 se, f. (luceo), lampe : Varro L. 5, 
119 ; Cic. Fin. 4, 29 || travail de nuit : Juv. 
1, 51 || [fig.] guide, maitre : Vulg. Prov. 6, 
23 ; Psalm. 118, 105 || poisson phosphorescent : 
Plin. 9, 82. 

lucernarla, se, f, c. verbascum : M. Emp. 

20. 

lucernaris, e (lucerna), relatif a la lampe : 
Cassian. Inst. 3, 3 || lucernaris herba Isid. 
Orig. 17, 9, 73, c. phlomus. 

lucernarlum, if, n. (lucerna), moment ou 
on allume les lampes : Aug. Reg. cler. 2 || 
lampe : Cassiod. Hist. eccl. 9, 38. 

lucernarius, fi, m., celui qui porte une 
lampe : Gloss. Phil. 

lucernatus, a, um, illumine, eclaire : Tert. 
Ux. 2, 6. 

lucernlnae kalendae, premier jour du 
mois ou Ton travaille a la lumiere [decembre 
ou janvier] : Testam. Porcell. p. 241, ligne 10, 
Petrone (Buecheler ed. minor). 

lucerniila, se, f., petite lampe : Hier. 
Ep. 107, 9 ; 117, 12. 

lucesco 13 (luclsco), luxi, ere (luceo), 1 
intr., commencer a luire : Virg. B. 6, 37 || com- 
mencer a briber : Ov. F. 5, 417 % 2 impers., lu- 
ciscit, le jour commence : Pl. Amph. 543 ; Cic. 
Fam. 15, 4, 8. 

Lucetla, se, f. et Lucetlus, n, m. (lux), sur- 
noms de Junon et de Jupiter : Gell. 5, 12, 6 ; 
Serv. En. 8, 570 ; Capel. 2, 149. 
lucl, v. lux m > ■ 

luclbllis, e, lumineux : Serv. En. 6, 725 ; 
Gloss. Phil. 



LUCIDATlO 
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LUCTUOSUS 


lucidatio, dnis, f., lucidite, clarte : Cassiod. 
Inst. div. 28. 

lucide 16 (lucidus), clairement ; avec luci- 
dite : *Cic. de Or. 2, 108 ; Quint. 8, 3, 1 1| ouver- 
tement, en public : Gloss. Plac. || lucidius Sen. 
Ep. 71, 16 ; -issime Quint. 4, 5, 12. 

lucidltas, atis, f., clarte, splendeur [fig.] : 
Orig. Matth. 32. 

lucido, avi, are, tr., eclaircir [fig.] : Cas- 
siod. Var. 3, 31. 

lucidum 16 (lucidus), n. pris adv 1 , d’une ma- 
niere brillante : Hor. O. 2, 12, 14. 

lucidus, 10 a, um (lux), 1 clair, brillant, 
eclatant, plein de lumiere : Lucr. 4, 315 ; Ov. 
H. 15, 74 ; Quint. 12, 10, 60 ; Ov. H. 19, 133 ; 
Hor. O. 3, 3, 33 2 [fig.] plein de lumiere, 

de purete : Vulg. Luc. 11, 34 || clair, lumi- 
neux, manifeste : Quint. 4, 2, 31 ; Hor. P. 41 
| -dior Quint. 7, 3, 21 ; -issimus Vitr. Arch. 9, 
6. 

1 lticifer, 14 era, erum (lux, fero), qui ap- 
porte la lumiere, qui donne de la clarte : Cic. 
Nat. 2, 68 ; Lucr. 5, 726 ; Ov. H. 11, 46 || 
qui porte un flambeau : Ov. H. 20, 192 |] 
[fig.] qui produit la lumiere [la verite] : Prud. 
Psych. 625. 

2 Lucifer, 15 en, m., planete de Venus, 
l’etoile du matin : Cic. Nat. 2, 53 ; Plin. 2, 36 ; 
Ov. Tr. 1, 3, 71 || journee, jour : Ov. F. 1, 46 ; 
paucis luciferis Prop. 2, 15, 28, dans quelques 
jours. 

Lucifera, a?, f., surnom de Diane [la lune] : 
Cic. Nat. 2, 68. 

lticiferax, acis, (lux, ferax), tres lumineux : 
Fort. Carm. 2, 4, 3. 

lucificus, a, um (lux, facio), qui produit la 
lumiere : Aug. Faust. 22, 9 ; C. Aur. Acut. 2, 9, 
45. 

lucifluus, a, um (lux, fluo), d’oii decoule 
la lumiere : Juvenc. 3, 294 || [fig.] d’ou sort la 
lumiere [la verite] : Juvenc. 4, 120. 

lucifuga, 16 a?, m., c. lucifugus : Sen. Ep. 122, 
15 ; Apul. M. 5, 19. 

lucifugax, acis, c. lucifugus : Philom. 40. 
lucifugus, 16 a, um (lux, fugio), qui fuit 
le jour, lucifuge : Virg. G. 4, 243 ; lucifuga 
avis Isid. Orig. 12, 8, 7, oiseau de nuit || [fig.] 
Cic. Fin. 1, 61. 

Lucilius, 9 il, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 : C. Lucilius, chevalier romain, poete sa- 
tirique : Cic. de Or. 1, 72 ; Hor. S. 1, 4, 6 ; 
Quint. 10, 1, 62 ; Juv. 1, 65 || Q. Lucilius Bal- 
bus, sto'icien, disciple de Panetius : Cic. Nat. 1, 
15 ; Div. 1, 9 || Lucilianus, a, um, de Lucilius 
[le poete] : Varro R. 3,2, 17 ; Plin. 36, 185. 

Lucilla, a?, f., Lampr. et Lucilius, i, m., 
Treb., nom de femme, nom d’homme. 

Lucina, 12 a?, f., 1 Lucine [nom d’He- 

cate] : Tib. 3, 4, 13 ^ 2 Lucine, presidant 
aux accouchements ; assimilee, tantot a Diane 
[Virg. B. 4, 10 ; Catul. 34, 13 ; Cic. Nat. 2, 68 ; 
Hor. Ssec. 15] ; tantot a Junon [Pl. Aul. 692 ; 
Ov. F. 6, 39] || [fig.] l’accouchement lui-meme : 
Virg. G. 4, 340 ; Ov. Ars 3, 785 || Lucinam 
pati Virg. G. 3, 60, veler. 

lucinium, u, n. (lux), ver luisant : Gloss. 
luclnus, a, um (lux), qui concerne la nais- 
sance : lucina hora Prud. Symm. 2, 222, heure 
natale. 

Luciola, a?, fi, Anth. et Luciolus, i, m., 
Aus., nom de femme, nom d’homme. 

luciparens, tis, m., f., pere ou mere du 
jour : Avien. Phaen. 853. 

lucipeta, ae, m., f. (lux, peto), qui recherche 
la lumiere : Aug. Faust. 19, 24 ; Isid. Orig. 12, 
8, 7. 


Lucipor, oris, m. (Lucius, puer ?), esclave 
de Lucius : Plin. 33, 26. 

lucisator, oris, m. (lux, sator), pere de la 
lumiere : Prud. Cath. 3, 1. 
luclsco, v. lucesco. 

1 lucius, il, m., brochet [poisson] : Aus. 
Mos. 123 ; Anthim. 10. 

2 Lucius 6 il, m., prenom romain, v. P. Fest. 
119 ; [abrege L.]. 

Lucmo, v. Lucumo : Prop. 4, 1, 29. 
Lucoferonenses, ium, m., habitants de 
Lucus Feroniae, ville d’Etrurie : Inscr. 

Lucomedi, drum, m., c. Lucerenses : P. 
Fest. 120. 

liicratio, dnis, f. (lucror), gain : Tert. Ux. 2, 
7. 

lucrativus, a, um (lucror), lucratif, profi- 
table, avantageux : Cic. *Att. 7, 11, 1 ; Quint. 
10, 7,27 || a titre de legs, de donation : Ps. Paul. 
Sent. 5, 11, 5 ; Cod. Just. 10, 35, 1. 

lucrator, oris, m. (lucror), celui qui gagne 
[fig.] : Arn. J. Psalm. 88 ; Hier. Tit. 1, 11. 
liter atus, a, um, p. de lucror. 

Lucre tia, 11 ae, f., Lucrece [epouse de Tar- 
quin Collatin, celebre par sa vertu] : Liv. 1, 
58, 2 ; Ov. F. 2, 685 ; Juv. 10, 293 || une Lu- 
crece [une femme honnete] : Mart. 11, 104, 
21 ; Petr. 9, 5. 

Lucretilis, 16 is, m., Lucretile [montagne 
des Sabins, auj. Monte Gennaro] : Hor. O. 1, 
7, 1 ; P. Fest. 119, 19. 

Lucretius 11 il, m. (AouxpvjTto?), nom 
d’une famille rom. ; not 1 : le pere de la fameuse 
Lucrece : Liv. 1, 59, 8 || Lucrece [T. Lucretius 
Carus, celebre poete latin] : Cic. Q. 2, 10, 3 ; 
Quint. 10, 1, 87 ; 12, 11, 26. 

lucriciipido, inis, f., soif du gain, cupidite : 
Apul. Plat. 2, 15. 

lucrifacio, plutot liicri facio, v. lucrum. 
lucrificabilis, e, qui apporte du gain [mot 
forge] : Pl. Pers. 712. 

literifico, 15 are, tr., gagner : Tert. Praescr. 24. 
lucrificus, a, um, c. lucrificabilis : Pl. 
Pers. 515. 

lucriflo, plutot liicri fio, v. lucrum. 
lucrifiiga, ae, m. (lucrum, fugio), qui fuit le 
gain : Pl. Ps. 1131. 

Lucrii dli, m. (lucrum), dieux qui pre- 
sident au gain : Arn. 4, 9. 

Lucrinensis, v. Lucrinus lacus. 

Lucrinus lacus ou abs 1 Lucrinus, m., le 
lac Lucrin [dans la Campanie, pres de Pu- 
teoles] : Cic. Att. 4, 16, 1 ; Virg. G. 2, 161 || 
-nus, a, um du lac Lucrin : Prop. 1, 11, 10 || 
-nensis, e, Cic. Att. 4, 10, 1 | Lucrina, drum, 
n., huitres du lac Lucrin : Mart. 6, 11, 5. 

liicrio, dnis, m. (lucrum), homme cupide : 
P. Fest. 56, 14. 

liicripes, etis, Cassiod. Var. 12, 11, et lii- 
cripeta, ae, m., Pl. Most. Argum. 6, (lucrum, 
peto), apre au gain, cupide. 

liicrius, a, um (lucrum), qui preside au 
gain : Arn. 4, 132. 

litero, are, c. lucror : Cod. Just. 5, 1 7, 8, 7. 
lucror, 13 atus sum, arl (lucrum), tr., ga- 
gner, avoir comme benefice, comme profit : 
Cic. Par. 21 ; Off. 2, 84 || economiser, mettre 
de cote : Plin. 18, 68 | [fig.] acquerir, obtenir : 
Hor. O. 4, 8, 19 ; lucretur indicia veteris infa- 
mise Cic. Verr. 2, 1, 33, qu’il gagne (= qu’on lui 
epargne) les revelations sur son infamie d’au- 
trefois || gagner, persuader, convertir : Vulg. 1 
Cor. 9, 20. 

literose (lucrosus), avec gain, benefice : 
Cassiod. Var. 12, 20 || lucrosius Hier. Ep. 22, 
13. 


lucrosus, 14 a, um (lucrum), lucratif, profi- 
table, avantageux : Ov. Am. 1, 10, 35 ; Plin. 
37, 197 ; Tac. Agr. 19 || -sior, -issimus, Plin. 
18, 320 ; 37, 197. 

lucrum, 9 1, n., gain, profit, avantage : Cic. 
Tusc. 5, 9 ; Phil. 3, 30 ; in lucris ponere Cic. 
Fam. 7, 24, 1, compter comme benefice ; lu- 
crum facere Pl. Pers. 503 ; Cic. Verr. 2, 3, 110 ; 
lucra facere Cic. Verr. 2, 3, 86, faire du bene- 
fice, faire des benefices ; lucri facere aliquid Pl. 
Poen. 771, gagner qqch. ; lucri fieri tritici mo- 
dium centum milia Cic. Verr. 2, 3, 111, [je 
montre] qu’il y a eu un benefice de cent mille 
boisseaux de ble ; ab isto omnem illam pecu- 
niam... lucri factam videtis Cic. Verr. 2, 3, 174, 
vous voyez que pour lui tout cet argent a ete 
un benefice ; de lucro vivere Cic. Fam. 9, 17, 1, 
vivre comme par miracle (par un benefice in- 
espere), cf. Liv. 40, 8, 2 || amour du gain, ava- 
rice : Luc. 4, 96 ; Sen. Phaedra 540 || fortune, 
bien : Ov. Am. 3, 8, 35 ; Ph^dr. 5, 4, 8. 

lucta, ae, f., lutte, exercice de la lutte : Aus. 
Ep. 93,7 || [fig.] Aug. Ep. 187, 24. 

luctamen, 16 inis, n. (luctor), lutte : Lampr. 
Al. Sev. 30, 4 || effort, lutte : Virg. En. 8, 89 || 
[fig.] influence [d’un agent chimique] : Pall. 
3, 9, 13. 

luctans, tis, part. pres, de luctor. 
Luctatianus, Luctatius, v. Lut-. 
luctatio, 15 onis, f. (luctor), lutte, combat [pr. 
et fig.] : Cic. Fato 30 ; Leg. 2, 38 ; Fin. 2, 43 ; 
Liv. 21, 36, 7 ; Sen. Nat. 7, 9, 2. 

luctator, 14 oris, m. (luctor), lutteur : Plin. 
34, 80 ; Ov. Tr. 4, 6, 31 ; Sen. Ben. 5, 3, 1. 

luctatorium, il, n., arene de lutteurs : 
Gloss. 

1 luctatus, a, um, part, de luctor. 

2 luctatus, us, m., lutte, effort : Plin. 8, 33 ; 
29, 26. 

lucti, gen., v. luctus m > . 
luctifer, 16 era, erum (luctus, fero), porteur 
de deuil, malheureux : Val. Flacc. 3, 454 ; Sen. 
Here. fur. 691. 

luctificabilis, 16 e, pitoyable : Pacuv. d. 
Pers. 1, 78. 

luctlficus, 13 a, um (luctus, facio), qui cause 
de la peine, du chagrin, triste : [poet.] Cic. 
Tusc. 2, 25 ; Virg. En. 7, 324. 

luctisonus, a, um (luctus, sono), qui rend 
un son triste : Ov. M. 1, 732. 

luctlto, are, luctltor, arl. freq. de lucto et 
de luctor [sans ex.] : Prisc. Gramm. 8, 25. 

lucto, are, c. luctor : Enn. Ann. 300 ; Pl. 
d. Non. 468, 32 ; Ter. Hec. 829 ; Varro I. 5, 
61. 

luctor, 10 atus sum, arl, intr., lutter : Pl. 
Bacch. 428 ; Cic. Off. 1, 107 ; Fato 30 || lutter, 
combattre : Liv. 7, 38, 7 ; Plin. 18, 177 ; Virg. 
G. 2, 526 || [avec inf.] Virg. En. 12, 387 ; Ov. 
P. 1, 5, 13, lutter pour || lutter contre : cum ali- 
quo Cic. de Or. 1, 74 ; Sulla 47 ; [avec dat.] 
Stat. 1 h. 11, 522 ; [avec abl.] Luc. 3, 503 ; Vell. 
2, 86, 2 || [dat. ou abl., incertain] Hor. O. 1, 1, 
15 ; Ep. 2, 2, 74. 

ltictuose (luctuosus), d’une fa 5 on pitoya- 
ble : Varro L. 5, 76 || -sius Liv. 28, 39, 6, d’une 
maniere plus deplorable. 

luctuosus, 11 a, um (luctus), 1 qui cause 
de la peine, du chagrin, douloureux : fuit hoc 
luctuosum suis Cic. de Or. 3, 8, ce fut un deuil 
pour les siens, cf. Cic. Sest. 27 ; Fam. 5, 14, 1 
2 plonge dans le deuil : Hor. O. 3, 6, 7 || 
-sior Cic. Quinct. 95 ; -issimus Cic. Sulla 33 ; 
90. 



LUCTUS 

luctus, 8 us, m. (lugeo), ^[ 1 douleur cha- 
grin, affliction, detresse : [qui se manifeste ex- 
terieurement, d’ordin. a l’occasion de la mort 
d’une personne chere, v. Cic. Tusc. 4, 18] Cic. 
Amer. 13 ; Tusc. 3, 58 ; Leg. 2, 60 ; [avec gen. 
obj.] luctus filii Cic. de Or. 2, 193, douleur au 
sujet de la mort d’un fils, cf. Ov. M. 13,578 || pi., 
crises d’affliction : Cic. Off. 1, 32 ; Fam. 5, 16, 5 
^[ 2 les signes exterieurs de la douleur, deuil, 
appareil funebre : Cic. Sest. 32 ; 145 ; Pis. 17 ; 
Liv. 22, 56, 5 ; [avec gen. obj.] Tac. Ann. 2, 75 || 
sujet de douleur, source d’affliction : Ov. M. 1, 
655 || Luctus, le dieu de la douleur : Virg. En. 6, 
274. 

m > gen. arch, lucti Acc. d. Non. 485, 31. 
luciibratio, 15 dnis, f. (lucubro), travail de 
nuit : Cato Agr. 37 ; Cic. Div. 2, 142 || toute 
chose faite de nuit : Cic. Fam. 9, 2, 1. 

lucubratiuncula, se, f., courte veillee : M. 
Aur. d. Fronto Ep. adM. Cses. 1, 3 || pi., opus- 
cules : Gell. Praef. 14. 

lucubratorius, 16 a, um (lucubro), de veille, 
qui sert pour veiller : Suet. Aug. 78. 
luciibratus, a, um, p. p. de lucubro. 
lucubro, 14 avl, atum, are, ^[ 1 intr., tra- 
vailler a la lueur de la lampe, de nuit : Liv. 1, 
57, 9 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 8 ^[ 2 tr., faire de 
nuit : Cic. Par. 5 ; Apul. M. 6, 30. 

lucubros, i, f., c. phlomus : Isid. Orig. 17, 

9, 73. 

luciibrum, i, n., petite lumiere : Isid. 
Orig. 20, 10, 8. 

luciilaris, e, d’un bois sacre : CIL 11, 5215. 
luciilentas, atis, f., somptuosite, magnifi- 
cence : (al. luculentitas) Capel. 1, 6. 

luculente 14 (luculentus), nettement : Gell. 
13, 31, 6 || splendidement, excellemment : Pl. 
*Epid. 158 ; Merc. 424 ; Cic. Br. 76 ; hoc qui- 
dem sane luculente ut ab homine perito defi- 
niendi Cic. Off. 3, 60, reponse ma foibienjolie, 
comme il fallait l’attendre d’un homme qui sa- 
vait definir. 

luculenter (luculentus), fort bien : Cic. 
Fin. 2, 15. 

luculentia, se, f., elegance [du style] : 
Oros. 5, 15 || pl., Arn. 3, 6. 

luculentitas, atis, f. (luculentus), splen- 
deur, magnificence : Laber. 90 ; Cecil. 61. 

luculento, are, tr., rendre clair : Gloss. 
Plac. 

luculentus, 14 a, um (lux), ^[ 1 brillant, lu- 
mineux : Pl. Most. 818 ; Cic. Fam. 7, 10, 2 % 2 
[fig.] distingue, qui frappe le regard, de bel as- 
pect : Pl. Mil. 958 ; Ter. Haut. 523 || qui fait 
impression, important : [en pari, de fortune] 
Pl. Rud. 1320 ; Cic. Phil. 12, 19 ; Att. 4, 16, 4 || 
luculenta plaga Cic. Phil. 7, 1 7, blessure d’im- 
portance, belle blessure, cf. Att. 16, 4, 4 ; 10, 
12, 6 ; [en pari, de discours, de temoignages] 
qui a de l’autorite, du poids (par la nettete) : 
verba luculentiora Cic. Att. 12, 21, 1, paroles 
plus nettes, plus precises ; cf. Att. 10, 14, 2 ; 

10, 12, 2 ; Sall. C. 31, 6. 
luculla, v. laculla. 

Lucullanus 16 Frontin., Lucullianus Tac. 
Ann. 11, 32 et Lticulleus, a, um, Suet. 
Dom. 1 0, de Lucullus ; Luculleum marmor Plin. 
36, 6, marbre luculleen [trouve par Lucul- 
lus, dans une ile du Nil] ; Lucullanum castel- 
lum Jord., place forte de Campanie. 

Lucullus, 10 i, m., nom d’une branche de la 
gens Licinia ; not 1 L. Licinius Lucullus, celebre 
par ses victoires sur Mithridate et par ses ri- 
chesses : Cic. Pomp. 20 ; FIor. Ep. 1, 6, 40. 

luculus, i, m. (lucus), petit bois, bosquet : 
Suet. Frg. 47, 16. 
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Lucumo 13 (et sync. Lucmo ou Lucmon), 
dnis, m., ^[ 1 Lucumon [allie de Romulus] : 
Cic. Rep. 2, 14 || nom que porta Tarquin l’An- 
cien avant de s’etablir a Rome : Liv. 1, 34, 1 
|| autre du meme nom : Liv. 5, 33, 3 || chef de 
tribu chez les Etrusques : Serv. En. 2, 270 ; 8, 
475 ;Prop. 4, 1, 29 || [fig.] Samius Lucumo Aus. 
Ep. 4, 68, Pythagore ^[ 2 possede, insense : P. 
Fest. 120. 

lucumomus, il, m., c. lucumo : ‘Prop. 4, 2, 
51. 

lucuna [plus, mss], v. lacuna. 
lucunculus, i, m. (lucuns), sorte de patis- 
serie delicate, petit gateau : Afran. 162 ;Stat. 
S. 1, 6, 17 ; Awl. M. 10, 13. 

lucuns, untis, m., sorte de patisserie, ga- 
teau : Varro Men. 417 ; 508 ;P. Fest. 119. 
Lucurgentum, l, n., ville de Betique : Plin. 

3, 11. 

1 lucus, 9 i, m., bois sacre : Cic. Mil. 85 ; 
Quint. 10, 1, 88 || bois [poet.] : Virg. G. 2, 122 ; 
En. 11, 456. 

2 Lucus, 15 i, m., nom de plus, villes ; not 1 
dans la Viennaise [auj. Luc-en-Diois, Drome] : 
Plin. 3, 37 ; Lucus Augusti Tac. H. 1, 66, meme 
ville. 

1 lucusta, se, f., v. locusta 1 : Liv. 42, 2, 4 ; 
42, 10, 7. 

2 Lucusta 15 x, f., v. Locusta 2. 

ludia, 15 x, f. (ludius), danseuse : Mart. 5, 
24, 10 || femme de gladiateur : Juv. 6, 104 ; 266. 

ludiarius, a, um, qui concerne les dan- 
seurs : Treb. Gall. 3, 7. 

ludibridse, avec derision : Tert. Res. 61 || 
d’une maniere insultante, outrageante : Amm. 
26, 6, 16. 

ludibriosus, a, um, insultant, insolent : 
Gell. 7, 11 ; Aug. || subst. n. pl., outrages : 
Amm. 17, 11, 4. 

ludibrium? il, n. (ludus), 1 moquerie, 
derision : ludibrio habere aliquem Pl. Men. 396, 
se moquer de qqn ; ludibrio esse urbis gloriam 
piratico myoparoni ! Cic. Verr. 2, 5, 100, la 
gloire de Rome servir de risee a une barque de 
pirate ! per ludibrium Liv. 24, 4, 2, d’une fa^on 
ridicule ; hoc quoque ludibrium casus ediderit 
fortuna, ut... Liv. 30, 30, 5, ^’aura ete encore un 
hasard ironique amene par la fortune que... ; 
ludibrium oculorum Liv. 22, 16, 6, chose des- 
tinee a abuser la vue, a faire illusion, cf. Liv. 
24, 44, 8 || outrage : corporum ludibria Curt. 
10, 1, 3, outrages faits aux personnes, cf. Curt. 

4, 10, 27 % 2 objet de moquerie, jouet, risee : 
is ludibrium verius quam comes Liv. 1, 56, 9, 
lui, plutot un jouet qu’un compagnon ; ludi- 
bria fortunx Cic. Par. 9, jouets de la fortune. 

ludibundus, 14 a, um (ludo), qui joue, fo- 
latre : Pl. Ps. 1275 ;Liv. 24, 16 ; Suet. Nero 26 || 
sans difficulty, sans danger, en se jouant : Cic. 
Fam. 16, 9, 2 ; Verr. 2, 3, 156. 

ludicer 12 (-crus), era, crum, divertissant, 
recreatif : Cic. Nat. 1, 102 ; Ac. 2, 6 ; Sen. 
Ep. 88, 22. 

W > > ludicer inusite ; ludicrus Gloss. Phil. 
ludicre, en jouant, en badinant : Enn. 
Ann. 73 ; Pl. Men. 821 ; Apul. M. 9, 7. 

ludicror, arl, intr., jouer, badiner (al. ludi- 
ficor ) : Fronto Ep. ad amic. 1, 12. 

ludicrum, 11 l, n., jeu public [au cirque ou 
au theatre] : Liv. 28, 7, 14 ; Suet. Aug. 43 || 
amusement, plaisir : Catul. 61, 24 ;Hor. Ep. 1, 
1, 10. 

ludicrus, 16 v. ludicer. 

ludificabilis, 16 e (ludifico), propre a duper : 
Pl. Cas. 761. 


LUDO 

ludificabundus, a, um, qui dupe, qui mys- 
tifie : Sid. Ep. 7, 14. 

ludlficatio, 14 dnis, f., action de se jouer, 
mystification : Cic. Sest. 75 ; Liv. 22, 18, 9 ; 26, 
6, 16. 

ludlficator, oris, m., trompeur, celui qui 
dupe : Pl. Most. 1066. 

ludificatorius, a, um, decevant : Aug. 
Civ. 11, 26. 

1 ludlficatus, a, um, part. p. de ludifico. 

2 ludlficatus, a, um, p. de ludificor. 

3 ludlficatus, us, m. [seulement au dat.], 
moquerie, risee : Pl. Pcen. 1139. 

ludifico 12 avi, atum, are (ludus, facio), tr., 
rire de, se jouer de, railler, decevoir : 
Pl. Amph. 585 ; Mil. 495 || [au pass.] Pl. 
Amph. 952 ; Bacch. 642 ; Lucr. 1, 939 ; Sall. 
J. 50,4 1| [abs 1 ] user de detours : Cic. Quinct. 54. 

ludificor, 13 atus sum, arl (ludus, facio), tr., 
se jouer de, se moquer de, tourner en ridicule, 
decevoir, tromper ; aliquem Pl. Amph. 565 ; 
Most. 1147 ; Ter. Eun. 645 ; aliquam rem Cic. 
Rep. 3, 9, se jouer de qqn, de qqch., cf. Plin. 
Min. Ep. 6, 20, 19 ; [abs ] Cic. Amer. 55 || es- 
quiver en se jouant ; eluder : Liv. 2, 34, 2 ; 39, 
44, 8 ; Tac. Ann. 3, 21. 

ludimentum, l, n., jouet : Gloss. Phil. 

ludio 15 dnis, c. ludius : Liv. 7, 2, 4 ; Gloss. 
Labb. 

ludltor, arl, jouer frequemment : Gloss. 
Phil. 

ludius 13 il, m. (ludus), histrion, panto- 
mime, danseur : Pl. Aul. 399 ; Cic. Sest. 116 ; 
Ov. Ars 1, 112 || gladiateur : Juv 6, 82. 

ludivagus, a, um, qui se joue : Cassiod. 
Psalm. 1, 6. 

ludo 8 tosi, lusum, ere, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 jouer : tesseris Ter. Ad. 739 ; 
alea Cic. Phil. 2, 56, jouer aux des, aux jeux 
de hasard ; pila Cic. de Or. 1, 73, jouer a 
la paume ; ludis circensibus elephanti luse- 
runt Liv. 44, 18, 8, des elephants figurerent 
aux jeux du cirque || [acc. de l’objet interieur] 
consimilem ludum Ter. Eun. 586, jouer le 
meme jeu ; aleam Suet. Aug. 70 ; Claud. 33 ; 
Nero 30, jouer aux jeux de hasard ; praelia la- 
tronum Ov. Ars 3, 357, jouer aux echecs ^[ 2 
folatrer, s’amuser, s’ebattre ; ad ludendumne 
an ad pugnandum ? Cic. de Or. 2, 84, pour 
jouer ou pour se battre ? severe ludere Cic. 
de Or. 2, 269, plaisanter avec serieux ; alicujus 
persona Cic. de Or. 3, 171, plaisanter sous le 
masque, le couvert de qqn = en faisant parler 
qqn ; armis Lucr. 2, 631, s’amuser a des com- 
bats en armes ; versibus Virg. G. 2, 386, s’amu- 
ser a faire des vers || in numerum Virg. B. 6, 28, 
s’ebattre en cadence || [ebats amoureux] : Hor. 
Ep. 2, 2, 214 ; Catul. 61, 207 ; Suet. Tib. 44. 

II tr., ^[ 1 employer a s’amuser : otium 
Mart. 3, 67, 9, ses loisirs ^[ 2 s’amuser a, faire 
en s’amusant : causam Cic. de Or. 2, 222, pre- 
senter une cause avec agrement, en badinant ; 
carmina pastorum Virg. G. 4, 565, reproduire 
en s’amusant les chansons des bergers ^[ 3 ci- 
vem bonum Cel. d. Cic. Fam. 8, 9, J, jouer de 
fa^on comique le role de bon citoyen, cf. Apul. 
M. 11, 8 ^ [ 4 se jouer de, se moquer de, tour- 
ner en ridicule : aliquem Cic. Q. 2, 12, 2, plai- 
santer qqn, s’egayer sur le compte de qqn, cf. 
Cic. Fin. 2, 2 ; ea facillime luduntur qux Cic. 
de Or. 2, 238, les objets qui se pretent le plus a 
la plaisanterie sont ceux qui || [avec prop, inf.] 
dire en se moquant que : Cic. Q. 2, 15 a, 3 || se 
jouer de, duper, abuser : Hor. O. 3, 4, 5 ; Tib. 
1, 6, 9, etc. 
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ludus, 7 i, m., 1 jeu, amusement : Cic. de 

Or. 3, 58 ; campestris Cic. Casl. 11, jeux au 
champ de Mars ; militaris Liv. 7, 33, 1, jeux 
militaires || [en part.] ludi, jeux publics : lu- 
dos facere Apollini Cic. Br. 87, celebrer des 
jeux en l’honneur d’Apollon ; trinos ludos fa- 
cere Cic. Mur. 40, donner trois fois des jeux ; 
[appos. du pi. n. qui designe la fete] ludi Flora- 
lia, Megalesia, Consualia, etc. Quint. 1, 5, 52, 
jeux en l’honneur de Flore, etc. ; festi dies lu- 
dorum Cic. Arch. 13, les jours de fete marques 
par des jeux ; ludis circensibus Cic. Verr. 2, 4, 
33 ; ludis Olympia? Cic. Nat. 2, 6, a l’epoque 
des jeux du cirque, al’epoque des jeux a Olym- 
pic ; quo die ludi committebantur Cic. Q. 3, 

4, 6, le jour oil Ton commen 5 ait les jeux 2 
[fig.] a) jeu, bagatelle, enfantillage : ludus est 
perdiscere... Cic. Fin. 1, 27, c’est un jeu d’ap- 
prendre parfaitement. . . ; oratio ludus est ho- 
mini non hebeti Cic. de Or. 2, 72, un discours 
est un jeu pour un homme qui n’a pas l’esprit 
emousse, cf. Cic. FI. 12 ; per ludum Cic. Verr. 2, 
2, 181, en se jouant, sans peine ; b) badinage, 
amusement, plaisanterie : amoto ludo Hor. 

5. 1, 1, 27, en ecartant la plaisanterie ; per 
ludum et jocum Cic. Verr. 2, 1, 155, par jeu 
et par plaisanterie ; aliquem, aliquid ludos fa- 
cere Pl. Aul. 253 ; Rud. 900, se jouer de qqn, 
de qqch. ; alicui ludos facere Pl. Rud. 593, ou 
reddere Ter. Andr. 479, jouer des tours a qqn, 
se jouer de qqn, se moquer de qqn ; alicui lu- 
dum suggerere Cic. Att. 12, 44, 2, jouer un bon 
tour a qqn ; ludos praebere Ter. Eun. 1010, ap- 
preter a rire, donner la comedie ; aliquem pes- 
sumos ludos dimittere Pl. Rud. 791, jouer un 
mauvais tour a qqn ; ludum dare alicui, alicui 
rei Pl. Cas. 25 ; Bacch. 1083, permettre a qqn, a 
qqch. de s’ebattre, donner les coudees franches 
|| ludus aetatis Liv. 26, 50, 5, les plaisirs de la 
jeunesse 3 ecole : Cic. Br. 32 ; de Or. 2, 94, 
etc. ; ludum aperire Cic. Fam. 9, 18, 1, ouvrir 
une ecole ; ludi magister Cic. Nat. 1, 72, maitre 
d’ecole ; litterarius ludus, litterarum ludus Pl. 
Merc. 303 ;Liv. 3, 44, 6, ecole elementaire ; dis- 
cendi, non lusionis Cic. Q. 3, 4, 6, ecole pour 
apprendre, non pour jouer ; in ludum alicujus 
mittere aliquem Hor. S. 1, 6, 72, envoyer un 
enfant a l’ecole chez un maitre. 


M > arch, loedus Cic. Leg. 2, 22. 



LUGDUNUM 


luecula, a?, £, dim. de lues : Gloss. Scal. 
luela, 16 ae, f. (luo), chatiment, punition : 


Lucr. 3, 1015. 

luella, ae, v. luela. 

lues, 12 is, f. (luo), 1 chose en liquefac- 
tion : Licin. Mac. d. Non. 52,8 1| neige fondue : 
Petr. 123, 1, 192 % 2 peste, maladie conta- 
gieuse, epidemie : Ov. M. 15, 626 ; Virg. En. 3, 
139 ; Mart. 1, 79, 2 || calamite, malheur pu- 
blic : Tac. H. 3, 15 ; Ann. 2, 47 || corruption 
des moeurs : Plin. 29, 27 || [terme d’iniurel : 
Cic. Har. 24. 

M > nom. luisVv.VD.FLam. 249 ; Psych. 508. 
Lugdunum, 12 i, n., 1 ville de la Gaule 

lyonnaise [Lyon] : Plin. 4, 107 ;Suet. Cal. 20 || 
-nensis, e, de Lugdunum : Tac. H. 1, 51 ; Sen. 
Ep. 91, 2 % 2 [autres villes] : Batavorum An- 
ton., ville des Bataves [Leyde] ; Clavatum, n., 
Greg. Tur. ville de Belgique [Laon] ; Conve- 
narum Anton., capitale des Convenae [auj. 
St-Bertrand-de-Comminges] . 

lugens, tis, p. pres, de lugeo || adj 1 , oil l’on 
pleure : lugentes campi Virg. En. 6, 441, le 
champ des larmes [dans les enfers]. 

lugeo, 9 xi, ctum, ere, 1 intr., se lamen- 
ted etre dans le deuil [douleur manifestee 
exterieur 1 , v. Cic. Fuse. 3, 84] : Cic. Mil. 20 ; 
Sen. Ep. 63, 13 2 tr., pleurer, deplorer : ali- 

cujus mortem Cic. Phil. 12, 25, pleurer la mort 
de qqn ; rem publicam Cic. Br. 4, pleurer l’etat 
des affaires publiques || [av. prop, inf.] deplo- 
rer que : Cic. Cat. 2, 2 || [pass, pers.] lugebere 
nobis Ov. M. 10, 141, tu auras nos larmes. 
m—y pf. sync, luxti Catul. 66, 21. 
lugium, fi, c. ludus : Commod. 1, 29, 18. 
lugubre 16 n. pris adv*, d’une maniere si- 
nistre : Virg. En. 10, 273. 

lugubria, 14 ium, n. (lugubris), deuil, vete- 
ments de deuil : Prop. 4, 11, 97 ; Ov. M. 11, 
669 ; Sen. Helv. 16, 2. 

lugubris, 11 e (lugeo), de deuil : Cic. Tusc. 1, 
30 ; Tac. Ann. 13, 32 ; Hor. O. 1, 24, 2 || qui 
provoque le deuil, desastreux, sinistre : Hor. 
O. 2, 1, 33 ; 3, 3, 61 || en deuil, triste, plaintif : 
Lucr. 4, 536 ; Ov. Ib. 99 || [fig.] d’aspect mise- 
rable : Hor. Epo. 9, 28. 

lugubriter (lugubris), lugubrement, d’un 
ton lugubre : Apul. M. 3, 8 ; Sil. 12, 140. 
Lugudunum, v. Lugdunum : Inscr. 
Luguvallium, il, n., ville de la Bretagne 
[auj. Carlisle] : Anton. 
lul, pf. de luo. 
lius, nomin., v. lues m > ■ 
luitio, dnis, f. (luo), payement : Dig. 49, 15, 
15 ; Ps. Paul. Sent. 3, 7. 
luiturus, a, um, v. luo. 

1 luma, ae, f. (Xup.7]), epines, ronces : P. 
Fest. 120. 

2 luma, ae, f. (A&Sp.a), c. sagum : Gloss. 
Scal. 

lumarius, a, um (luma 1 ), qui concerne les 
ronces : Varro L. 5, 137. 

lumbago, mis, f. (lumbus), faiblesse des 
reins : P. Fest. 120. 

lumbare, is, n. (lumbus), ceinture, cale- 
9 on : Hier. Jer. 13, 1 ; Ep. 7, 3 ; Isid. Orig. 19, 
22, 25. 

lumbellus, l, m., c. lumbulus : Apic. 7, 259. 
lumbifragium, 15 n, n. (lumbus, frango), 
rupture de reins [mot forge] : Pl. Amph. 454. 
lumbo, dnis, c. lumbare : Gloss. Scal. 
lumbrlcus, 14 ( m., ver de terre : Pl. 
Aul. 620 ; Col. Rust. 7,9 || ver intestinal : Col. 
Rust. 6, 25 ; Plin. 27, 145. 

lumbull, drum, m. (lumbus), rognons, fi- 
let : Plin. 28, 169 ; Apic. 7, 292. 

lumbus, 12 l, m., reins, dos, echine : Pl. 
Ps. 24 ; Cic. Arat. 34, 83 ; Quint. 11, 3, 131 || 


les organes genitaux : Pers. 1, 20 || partie in- 
ferieure de la vigne, qui porte le fruit : Col. 
Arb. 3, 1. 

lumectum, l, n. (luma), lieu plein de 
ronces, broussailles : Varro L. 5, 137. 

lumen, 7 mis, n. (lux, luceo). 

I [pr.] 1 1 lumiere : solis Cic. Div. 2, 91 ; 
lucernae Cic. Fin. 3, 45, lumiere du soleil, d’une 
lampe ; tabulas in bono lumine collocare Cic. 
Br. 261, mettre des tableaux dans un jour fa- 
vorable 2 flambeau, lampe : lumine adpo- 
sito Cic. Div. 1, 79, un flambeau etant place 
a cote ; lumini oleum instillare Cic. CM 36, 
mettre de l’huile dans une lampe ; luminibus 
accensis Plin. 11, 65, les flambeaux etant al- 
lumes ; [poet.] sub lumina prima Hor., a la 
tombee de la nuit [quand on commence a al- 
lumer les flambeaux] || feux, fanaux [sur des 
na vires] : Liv. 29, 25, 11 % 3 lumiere du jour, 
jour : lumine quarto Virg. En. 6, 356, au qua- 
trieme jour || [d’oii] lumiere de la vie, vie : lu- 
mine adempto Lucr. 3, 1033, la lumiere etant 
ravie 4 lumiere des yeux, les yeux : lumini- 
bus amissis Cic. Tusc. 5, 114, ayant perdu la 
vue ; lumine torvo Virg. En. 3, 677, avec un 
ceil farouche ; lumina vertere Ov. M. 5, 232, 
tournez les yeux ; lumen ejfossum Virg. En. 3, 
663, ceil creve ; fodere lumina alicui Ov. Ars 1, 
339, crever les yeux a qqn 5 lumiere, jour 
d’une maison : lumina Cic. de Or. 1, 179, les 
vues, les jours d’une maison ; alicujus lumi- 
nibus obstruere Cic. Domo 115, boucher, mas- 
quer la vue de qqn ; [fig.] Catonis luminibus 
obstruxit haec posteriorum quasi exaggerata al- 
tius oratio Cic. Br. 66, l’oeuvre de Caton a ete 
jetee dans l’ombre par cette maniere d’ecrire 
des successeurs qui dresserent en qq. sorte de- 
vant elle les etages d’un edifice plus eleve 6 
lumiere en peinture [opp. aux ombres] : Plin. 
35, 29 ; 35, 131 ; Plin. Min. Ep. 3, 13, 4 ^ 7 
jour, ouverture par ou passe la lumiere : duo lu- 
mina ab animo ad oculos perforata Cic. Nat. 3, 
9, deux ouvertures pratiquees pour faire com- 
muniquer Fame avec la vue [avec les objets vi- 
sibles], cf. Cic. Tusc. 1, 46 || [d’ou] fente : Val. 
Flacc. 1, 128 || cheminee d’aeration : Plin. 31, 
57 || fenetre : Cic. Att. 2, 3, 2. 

II [fig.] If 1 clarte, lumiere : oratio lumen 

adhibere rebus debet Cic. de Or. 3, 50, le dis- 
cours doit mettre de la clarte dans un sujet ; 
lumen adferre Cic. de Or. 2, 354, apporter la 
lumiere, eclairer 2 flambeau, ornement : lu- 
mina civitatis Cic. Cat. 3, 24, les flambeaux 
de la cite, les hommes qui donnent l’eclat a 
la cite, cf. Cic. Phil. 11, 24 3 eclat, rayon de 

qqch. : in aliquo quasi lumen aliquid probitatis 
perspicere Cic. Lael. 27, voir nettement chez 
qqn comme une lumiere de vertu ; honesta- 
tis quasi lumen aliquod aspicere Cic. Tusc. 2, 
58, voir briller comme des rayons d’honnetete 

4 [rhet.] ornements du [style] (grec oyy\- 
fxaTa), figures : lumina seul Cic. Or. 83 ; di- 
cendi lumina Cic. de Or. 2, 119, ornements du 
style ; verborum Cic. Or. 95, figures de mots ; 
verborum et sententiarum Cic. Br. 275, orne- 
ments d’expressions et de pensees, figures de 
mots et de pensees. 

lumfo, c. lympho : Dosith. Gramm. 431, 

16. 

luminare, 16 is, n. (lumen), 1 quiproduit 
de la lumiere, astre : Vulg. Gen. 1, 16 1 2 pl. 
luminaria, a) lumiere, lampe : Vulg. Exod. 25, 
6 ; b) fenetre : Cato *Agr. 14 ; Cic. Att. 15, 26, 
4. 

luminatio, dnis, fi, eclairage, illumination : 




LUMINATOR 

CIL 10, 5849 ; Iren. Haer. 1, 29, 1. 

luminator, oris, m. (lumino), celui qui 
eclaire : Aug. Faust. 20, 12. 

lumlnatus, a, um, p. p. de lumino. 
lumino, avi, atum, are (lumen), tr., eclai- 
rer, illuminer : Apul. M. 11, 25 || male lumina- 
tus Apul. M. 9, 12, qui a mauvaise vue. 

lumlnosus, a, um (lumen), clair, lumi- 
neux : -sior Aug. Ep. 78, 9 || [rhet.] brillant, 
remarquable : Cic. Or. 125 || -sissimus Aug. 
Ep. 145, 6. 

1 luna 9 a?, f .(luceo), 1 lune : Varro R. 1 , 

37 ; plena luna Cic. Rep. 1, 23, pleine lune ; 
luna nova Cic. Att. 10, 5, 1, nouvelle lune ; ter- 
tia, quarta Col. Rust. 2, 10, 10, le troisieme, le 
quatrieme jour apres la nouvelle lune ; luna la- 
borat Cic. Tusc. 1, 92, il y a eclipse de lune ; 
lunae defectus Liv. 26, 5, eclipse de lune [defec- 
tiones Cic. Div. 2, 17] ; luna decrescens Col. 
Rust. 2, 5, 2, lune en decours 2 mois : Plin. 
18, 217 || la nuit : Virg. G. 3, 337 t 3 carti- 
lages semi-circulaires de la gorge, la gorge : 
Sid. Carm. 7, 191 K 4 = lunula Juv. 7, 192 ; 
Stat. S. 5, 2, 12, lunule [croissant sur la chaus- 
sure des senateurs]. 

2 Luna, 11 a?, f.. ville maritime d’Etrurie : 
Liv. 39, 21, 5 ; Mela 2, 72 ; Sil. 8, 480 ; Lunae 
portus Liv. 34, 8, le port de Luna [auj. La Spez- 
zia] || -ensis, e, de Luna : Plin. 11, 241 ;Mart. 
13, 30, 1 ; pi., habitants de Luna : Plin. 36, 14. 

lunaris, 16 e, de la lune, lunaire : Cic. Rep. 6, 
18 ; Ov. M. 9, 689. 

lunatlcus, a, um, 1 qui vit dans la lune : 
Lact. Inst. 3, 23, 13 ^ 2 lunatique, maniaque, 
epileptique : Paul. Dig. 21, 1, 43, 6 ; Ps. Apul. 
Herb. 65, 1 3 qui ne dure qu’un mois Ps. 

Aug. Solil. 11 4 subst. m., un fou : Vulg. 

Matth. 4, 24. 

lunatio, dnis, f., lunaison, mois lunaire : 
Isid. Orig. 6, 17, 21. 

lunatus 14 a, um, v. luno. 
lunchus, v. lonchus. 

Lundinium, c. Londinium . 
luno, 14 avi, atum, are (luna), tr., courber, 
ployer en forme de croissant : Ov. Am. 1, 1, 
23 || disposer en arc, en demi-lune : Prop. 4, 6, 
25 || lunatus, a, um, qui a la forme d’un crois- 
sant : Virg. En. 1, 490 || lunatum agmen Stat. 
Th. 5, 145, bataillon arme de boucliers echan- 
cres [Amazones] || orne de la lunule : Mart. 1, 
49, 31. 

lunter, v. linter. 

lunula, 16 ae, f. (dim. de luna), lunule, pe- 
tit croissant [ornement des femmes] : Pl. 
Epid. 640 ; Tert. Cult. 2, 10 ; Vulg. Is. 3, 18 || 
[croissant ornant la chaussure des senateurs] 
Schol. Juv. 7, 192 ;Prisc. 

Lunus, I, m., Lunus [la lune adoree sous la 
forme d’un homme] : Spart. Carac. 6, 6 ; 7, 3. 

1 luo, ere ( lavo , gr. Aouco,), tr., laver, bai- 
gner : Graecia luitur Ionio Sil. 11, 22, la Grece 
est baignee par la mer Ionienne. 

m > se trouve plutot dans les composes : 
abluo, alluo, diluo, etc. 

2 luo, 10 liil, luiturus, ere (Auco), tr., delier, c. 
solvo [fig.], % 1 delier d’une dette une terre : 
Dig. 36, 1, 78, 6 % 2 payer, acquitter : aes alie- 
num Curt. 10, 2, 25, payer une dette ; [une 
amende] Plin. 17, 7 % 3 subir un chatiment : 
luere poenam, poenas Cic. Phil. 14, 32 ; Leg. 1, 
40, subir un chatiment ; peccati poenas Cic. 
Att. 3, 9, 1, subir le chatiment d’une faute 4 
effacer par une expiation, racheter, expier : ali- 
quid voluntaria morte Cic. Fin. 5, 64, rache- 
ter qqch. par une mort volontaire, cf. Liv. 9, 5, 
5 ; innocentium sanguis istius supplicio luendus 


812 

est Cic. Verr. 2, 1, 8, le sang des innocents doit 
etre rachete par le supplice de cet individu ; 
pericula publica luere Liv. 10, 28, 13, detourner 
les malheurs publics en s’offrant en expiation. 
M > luiturus Claud. 6 Cons. Hon. 141. 
lupa, 12 ae, f. (lupus), 1 louve : Liv. 1, 4, 6 ; 
Hor. O. 3, 27, 2 2 courtisane, prostituee : 

Pl. Epid. 403 ; Cic. Mil. 55 ; Liv. 1, 4, 7 % 3 
nom d’un chien : Col. Rust. 7, 12, 13. 

lupana, ae, fi, c. lupa § 2 : Cypr. Hab. 
virg. 12 || adj. lupana cultura Commod. Instr. 2, 
18, 22, mise de courtisane. 

lupanar, 13 aris, n. (lupa), lieu de debauche, 
lieu de prostitution, lupanar : Pl. Bacch. 454 ; 
Quint. 7, 3, 6 || [injure] : Catul. 42, 13. 

lupanaris, e (lupanar), qui concerne les 
lieux de debauche : Apul. M. 9, 26. 

lupanarlum, if, n., c. lupanar : Ulp. Dig. 4, 
8, 21 ; Ps. Cypr. Spect. 5. 

luparlus, u, m. (lupus), chasseur de loups : 
Serv. Georg. 1, 139. 

lupata, 15 drum, n. (lupi), Mart. 1, 104, 4 et 
lupatl, drum, m. Sol. 45, sorte de mors garni 
de pointes, cf. Virg. G. 3, 208 || adj 1 , lupata 
frena Hor. O. 1, 8, 6, meme sens. 

lupatrla, 16 ae, fi, charogne [t. injurieux] : 
Petr. 37, 6. 

Lupenll, drum, m., peuple du Caucase : 
Plin. 6, 29. 



LUPERCA 


Luperca, ae, fi, nom d’une ancienne di- 
vinite romaine, peut-etre la Louve [nourrice 
de Romulus et Remus] divinisee, peut-etre la 
meme que Acca Larentia : Arn. 4, 3 ; Lact. 
Inst. 1, 20, v. Liv. 1, 4, 7. 

Lupercal, 14 alis, n. (Lupercus), Lupercal 
[grotte sous le mont Palatin, dediee a Pan par 
Evandre, oil d’apres la legende la louve nourrit 
Romulus et Remus] : Cic. Fam. 7, 20, 1 ; Virg. 
En. 8, 342. 

Lupercalia, 13 ium ou iorum, n., Lupercales 
[fetes a Rome en l’honneur de Lupercus ou 
Pan] : Cic. Phil. 2, 84 || sing. Lupercal ludi- 
crum Liv. 1, 5, 1. 

Lupercalis, 16 e, de Lupercus, des Lu- 
perques : Lupercale sacrum Suet. Aug. 31, c. 
Lupercalia . 

Lupercus, 12 ;, m., 1 Lupercus [un des 

noms de Pan] : Just. 4, 3, 1 % 2 Luperque 
[pretre de Lupercus ou Pan] : Cic. Phil. 2, 
85 ; Virg. En. 8, 663 ; Ov. F. 2, 267 % 3 nom 
d’homme : Mart. 1, 117, 1. 

lupi, drum, m., c. lupata : Ov. Tr. 4, 6, 3 ; 
Stat. Ach. 1, 281 1| v. lupus. 

1 Lupia, 14 ae, m. (Aou7U0C?), riviere de Ger- 
manie affluent du Rhin [auj. la Lippe] : Vell. 
2, 10, 5 ; Mela 3, 30 ; Tac. Ann. 1, 60. 

2 Lupia, ae, fi, Plin. 3, 101 et Lupiae, drum, 
fi, Mela 2, 66, ville de la Calabrie || -lenses, 
ium, m., habitants de Lupia : Inscr. 

Lupiclnus, f, m., nom d’homme : Paul. 
Petric. Mart. 1, 369. 


LUSClNlA 

liipillus, i, m. (lupinus), petit lupin : Pl. 
St. 691. 

luplnaceus, a, um, de lupin : Ps. Apul. 
Herb. 21, 2. 

liiplnarlus, 15 a, um, qui concerne le lupin, 
a lupins : Cato Agr. 10 || subst. m., marchand 
de lupin : Lampr. Al. Sev. 33, 2. 

luplnum, 13 i, n., lupin, v. lupinus 2 : Cato 
Agr. 34, 2. 

1 lupinus 14 a, um (lupus), de loup : Cic. 
Cat. 3, 19 ; Plin. 28, 257. 

2 lupinus 13 I, m. (lupus), lupin : Ov. 
Med. 69 ; Mart. 5, 78, 21 || lupins [dont on se 
servait comme monnaie d. les comedies, v. Pl. 
Poen. 597] : Hor. Ep. 1, 7, 23. 

luplo, ire, crier [en pari, du milan] : Anth. 
762, 24. 

Lupodunum, i, n., ville de Germanie, sur 
les bords du Danube : Aus. Mos. 423. 

lupor, an (lupa), intr., se prostituer [ou] 
frequenter les courtisanes [Non. 133, 11] : 
Atta 3 ; Lucil. Sat. 207. 

lupula, ae, fi (dim. de lupa), mechante cour- 
tisane : Apul. M. 5, 1 1. 

1 lupus, 9 i, m., 1 loup : Cic. Phil. 3, 27 ; 

Plin. 10, 173 ; Quint. 1, 6, 12 ; lupus in fa- 
bula Cic. Att. 13, 33 a, 1, comme le loup de 
la fable [prov., quand on parle du loup, on en 
voit la queue], cf. Ter. Ad. 537 ; Serv. B. 9, 54 ; 
auribus teneo lupum Ter. Phorm. 506, je suis 
dans un grand embarras [il est dangereux de 
tenir le loup et aussi dangereux de le lacher] 

2 espece de poisson : Hor. S. 2, 2, 31 ; Plin. 
9, 169 || espece d’araignee : Plin. 29, 85 || mors 
arme de pointes : Ov. Tr. 4, 6, 3 ; Stat. Ach. 1, 
281 || croc, grappin : Liv. 28, 3, 7 || petite scie a 
main : Pall. 1, 43, 2 || le houblon : Plin. 21, 86 
|| masc. de lupa, courtisane : Nov. Com. 7. 

2 Lupus 12 i, m., surnom dans la gens Ru- 
tilia : Cic. Nat. 1, 63 || saint Loup, nom d’un 
eveque : Sid. 

lura, ae, fi, ouverture d’un sac de cuir ou 
d’une outre : P. Fest. 120 || sacoche, bourse : 
Aus. Per. Odyss. 10. 

lurchlnabundus, 16 a, um (lurcho), qui 
mange gloutonnement : Cat. d. Quint. 1, 6, 
42. 

lurcho arch, pour lurco 2 : Serv. En. 4, 6. 

1 lurco (lurcho), are, Pompon. Com. 169 et 
lurcor (lurchor), ari, tr., manger gloutonne- 
ment, avec voracite : Lucil. Sat. 79 ; Non. 10, 
31. 

2 lurco, dnis, m., glouton : Pl. Pers. 421 ; 
Lucil. Sat. 75 ;Suet. Gramm. 15 ;P. Fest. 120. 

3 Lurco, 13 dnis, m., surnom romain : Varro 

R. 3, 6, 1 ; Plin. 10, 45. 

Lurconlanus, a, um, de Lurco ou de gour- 
mand : Tert. Anim. 33. 

lurcor, v. lurco 1 . 

lilria, ae, fi, oxymel : Isid. Orig. 20, 3, 12. 

lurldatus, a, um (luridus), devenu livide : 
Tert. Marc. 4, 8. 

luridus, 12 a, um, 1 jaune pale, bleme, li- 
vide, plombe : P. Fest. 120 ; Pl. Capt. 595 ; 
Lucr. 4, 307 ;Hor. O. 3, 4, 74 ;Plin. Min. Ep. 6, 
20, 18 % 2 qui rend livide, pale : Ov. M. 14, 
198 ; Sil. 13, 560. 

luror, 16 oris, m., couleur jaunatre, teint li- 
vide : Lucr. 4, 333 ; Claud. Pros. 3, 238 ; Apul. 
M. 1, 6. 

Lursenses, ium, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

Lusclenus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 7, 5, 3. 

lusclnla, 14 ae, fi, rossignol [oiseau] : Hor. 

S. 2, 3, 245 ; Plin. 10, 80 ; Apul. Flor. 17. 



LUSCINIOLA 
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LUTEVANI 


lusciniola, 16 ae, f., petit rossignol : Pl. 
Bacch. 38 ; Varro R. 3, 5, 14. 

1 luscinius, 16 ii, m., c. luscinia : Ph^bdr. 3, 
18, 2 ; Sen. Ep. 76, 9. 

2 luscimus, a, um (luscus), aveugle, ebor- 
gne : Lampr. Comm. 10, 6. 

1 luscinus, a, um (luscus), eborgne : Plin. 
11, 105. 

2 luscinus, i, m., rossignol : Gloss. Gr.- 
Lat. 

3 Luscinus, 15 l, m., surnom romain : Val. 
Max. 4, 3, 6 ; Liv. 33, 42 ; 37, 4. 

lusciosus, a, um, v. luscitiosus : Plin. 28, 
170. 

luscitio, dnis, f., nyctalopie, vue qui se 
trouble aux lumieres, qui voit mieux dans 
l’obscurite : P. Fest. 120, 1 7 ; Ulp. Dig. 21, 1, 
10. 

luscitiosus, a, um, qui a la vue faible, 
myope : Pl. Mil. 322 ; || qui ne voit pas aux 
lumieres : Non. 135, 9. 

Luscius 13 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Com. 43. 

luscus 13 a, um, borgne : Pl. Trin. 465 ; Cic. 
de Or. 2, 246 ;Mart. 9,37,10 || statua lusca Juv. 
7, 128, statue borgne [representantun borgne]. 

1 lusl, pf. de ludo. 

2 Lusl, drum, m., source d’Arcadie : Plin. 
31, 14. 

lusio, 15 dnis, f. (ludo), jeu, divertissement : 
Cic. Q. 3, 4, 6 ; Fin. 5, 55. 

Lusitania , 13 ae, f., la Lusitanie [une des trois 
grandes provinces de l’Hispanie, auj. le Portu- 
gal] : Plin. 4, 113 ; Ges. C. 1, 38, 2 ; Liv. 21, 43, 
8 || -tanus, a, um, de Lusitanie : Plin. 15, 103 
| subst. m. pl., habitants de la Lusitanie, Lusi- 
taniens : Cic. Br. 89 ; Liv. 35, 1 ; Plin. 4, 116. 

lusitatio, dnis, f., action de jouer souvent : 
J. Val. 1, 42. 

ltisito, 16 avi, atum, are, intr. (ludo), jouer 
souvent, s’amuser : Pl. Capt. 1003 ; Gell. 18, 
13, 1. 

Lusius, 14 ii, m., fleuve d’Arcadie : Cic. 
Nat. 3, 57. 

lusor , 13 oris, m. (ludo), 1 joueur : Ov. 
Ars 1, 451 ; Sen. Ben. 2, 17, 3 || pantomime : 
CIL 5, 2877 ^| 2 [fig.] ecrivain folatre : Ov. 
Tr. 4, 10, 1 1| celui qui se joue de qqn, moqueur : 
Pl. Amph. 694. 

lusoriae , 16 drum, f. (lusorius), navires croi- 
seurs, croisieres : Cod. Th. 7, 17 || yacht : Sen. 
Ben. 7, 20, 3. 

lusorie (lusorius), collusoirement, par col- 
lusion : Ulp. Dig. 30, 1, 50. 

lusorium, ii, n. (lusorius), amphitheatre 
pour les jeux : Lampr. Hel. 25, 8 ; Salv. Gub. 6, 
3, 15. 

lusorius , 14 a, um (lusor), de joueur, de jeu : 
Plin. 7, 205 ; 37, 13 1| qui sert au divertissement, 
recreatif : Plin. 7, 180 ; Sen. Ep. 117, 25 || ce 
qui est donne par plaisanterie, derisoire, vain : 
Sen. Ben. 5, 8, 3 ; Dig. 35, 3, 4. 

lustrabllis, e (lustro 1), digne d’etre re- 
garde : Gloss. Phil. 

lustrago, inis, f., verveine [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 4. 

ltistralis, 13 e (lustrum 2), 1 lustral, qui 

sert a purifier, expiatoire : Liv. 1, 28, 2 ; Virg. 
En. 8, 183 ; Ov. P. 3, 2, 73 ; Val. Flacc. 3, 414 
^| 2 relatif a une periode de 5 ans, de lustre, 
quinquennal : Tac. Ann. 6, 4 || subst. m., celui 
qui perfoit une taxe levee tous les cinq ans 
[aurum lustrale, cf. Cod. Th. 13, 1 ] : Inscr. 

lustramen, inis, n. (lustro 1 ), objet expia- 
toire : Val. Flacc. 3, 409. 


1 lustramentum, 1, n. (lustro 1 ), moyen de 
purification : Arn. J. Psalm. 118, Serm. 8. 

2 lustramentum, i, n. (lustror), stimulant 
pour la debauche : Marcian. Dig. 48, 8, 3. 

lustratio, 16 dnis, f. (lustro 1), % 1 lustra- 
tion, purification par sacrifices : Liv. 40, 13, 
2 [2 action de parcourir, parcours : Cic. 
Tusc. 5, 79 ; Phil. 2, 57. 

lustrator, oris, m. (lustro 1), ^ [ 1 celui qui 
parcourt : Apul. Apol. 22 % 2 celui qui puri- 
fie : Schol.- Juv 6, 542. 

1 lustratus, a, um, p. de lustro 1. 

2 lustratus, a, um, p. de lustror. 

lustricus, 16 a, um (lustrum 2), de purifica- 
tion, lustral : Suet. Nero 6 ; Arn. 3, 4 ; lustricus 
dies P. Fest. 120, jour lustral [oil l’on purifiait 
les enfants nouveau-nes], 

lustrificus, a, um (lustrum 2, facio), expia- 
toire : Val. Flacc. 3, 448. 

lustrivagus, a, um (lustrum 1, vagor), er- 
rant dans les lieux sauvages : Anth. 682, 1. 

1 lustro, 9 avi, atum, are (lustrum 2), tr. 

1 [pr.] purifier par un sacrifice expiatoire 
[la victime etait conduite autour de l’objet a 
purifier, cf. Cato Agr. 141] : coloniam, exer- 
citum Cic. Div. 1, 102 ; Liv. 1, 44, 2, purifier 
une colonie, l’armee ; [ou bien on promenait 
autour de lui des torches, du soufre et on l’as- 
pergeait d’eau, cf. Serv. En. 6, 229 ; Ov M. 7, 
261] : taedis, flamma Tib. 1, 2, 61 ; Ov. M. 7, 261, 
purifier au moyen des torches, de la flamme || 
lustramur Jovi Virg. En. 3, 279, nous nous pu- 
rifions en l’honneur de Jupiter. 

II [fig.] If 1 tourner autour : aliquem cho- 
rds Virg. En. 10, 224, environner qqn de 
chceurs, danser autour de qqn 2 passer en 
revue [le peuple, une colonie prete a partir, 
une armee, acte accompagne du sacrifice ex- 
piatoire] : Cic. Div. 1, 102 ; Liv. 1, 44, 2, etc. 

3 parcourir, faire le tour de, visiter : Mgyp- 
tum Cic. Fin. 5, 87, parcourir l’Egypte, cf. 
Tusc. 4, 44 ; Nat. 2, 53 ; Tim. 9 ; [acc. de l’ob- 
jet interieur] cursus perennes Lucr. 5, 79, four- 
nir des courses eternelles || [poet.] parcou- 
rir des yeux, examiner : Virg. En. 8, 153 ; 2, 
564 ; 11, 773 || [metaph.] animo Cic. Fin. 2, 
115, passer en revue par la pensee, cf. Cic. 
Off. 1,57% 4 avec luce, lumine, etc., parcou- 
rir de sa lumiere qqch., repandre sa lumiere sur 
qqch. : Lucr. 5, 693 ; 5, 1437 ;flammis terrarum 
opera omnia Virg. En. 4, 607, eclairer de ses 
flammes toutes les oeuvres d’ici-bas ; sol omnia 
lustrans Lucr. 6, 737, le soleil qui visite toutes 
choses. 

2 lustro, dnis, m. (lustrum 1), coureur de 
mauvais lieux : N^v. Com. 118 ; 119. 

lustror, 16 atus sum, ari (lustrum 1), intr., 
courir les mauvais lieux : Pl. Ps. 1107; 
Cas. 245. 

1 lustrum , 12 i, n. (luo 1 ), d’ordin. au pl. lus- 

tra, 1 bourbier : Varro R. 2, 4, 8 % 2 ta- 
niere, repaire, [ou en gen.] lieux sauvages, es- 
carpes : Virg. G. 2, 471 ; En. 3, 647 3 bouge, 

mauvais lieu : Cic. Phil. 13, 24 ; Sest. 20 || 
[d’ou] debauches, orgies, cf. P. Fest. 120 ; Cic. 
Cael. 57 ; Liv. 23, 45, 3. 

2 lustrum, 11 i, n. (luo 2), *[ 1 sacrifice ex- 
piatoire, fait par les censeurs tous les cinq ans 
a la cloture du cens pour purifier le peuple ro- 
main, v. suovetaurilia ; cf. Liv. 1, 44, 2 ; vota 
quae in proximum lustrum suscipi mos est Suet. 
Aug. 97, les voeux qu’il est d’usage de faire 
pour le sacrifice suivant [c.-a-d. qu’executera 
le censeur suivant] ; lustrum condere Cic. de 
Or. 2, 268, faire le sacrifice de cloture du cens ; 


sub lustrum censeri Cic. Att. 1, 18, 8, etre re- 
cense a la fin de la censure 2 [en gen.] sacri- 
fice expiatoire : lustra Apollini sacrificare Liv. 
45, 41, 3, faire un sacrifice expiatoire a Apollon 
3 periode quinquennale, lustre : Liv. 27, 33, 
8 || [en part.] bail, fermage [les censeurs affer- 
mant les biens de l’Etat tous les cinq ans] : Cic. 
Att. 6, 2, 5 ; Fam. 2, 13, 3 || spectacles donnes 
tous les cinq ans : Stat. S. 4, 2, 62 [jeux Capi- 
tolins, cf. Suet. Dom. 4], 

1 lusus, a, um, part, de ludo. 

2 lusus , 10 iis, m., 1 jeu, divertissement : 

aleae Suet. Cal. 41 ; calculorum Plin. Min. 
Ep. 7, 24, 5, jeu de des, de dames ; [ebats 
des Naiades] Ov. M. 14, 536 ; [jeux d’enfants] 
Quint. 1, 3, 10, etc. 2 [fig.] badinage [en 
vers] : Plin. Min. Ep. 7,9,10 1| ebats amoureux : 
Prop. 1, 10, 9 ; Ov Am. 2, 3, 13 || plaisanterie, 
bon mot, moquerie : Quint. 5, 13, 46. 

3 Lusus, i, m., fils de Liber, donna son nom 
a la Lusitanie : Plin. 3, 8. 

lutamentum , 16 i, n. (luto), aire en mortier : 
Cato Agr. 128. 

lutarius, a, um (lutum), qui se tient dans 
la vase : Plin. 32, 32 || qui vit de vase : Plin. 9, 
65. 

Lutatianus (Luct-), a, um, de Lutatius : 
Paul. Dig. 33, 1, 12. 

Lutatius 13 (Luct-), ii, m., nom de fam. 
rom, not 1 Q. Lutatius Catulus, auteur de la loi 
Lutatia : Cic. Mur. 36 ; Cael. 70. 

lutatus, a, um, p. p. de luto. 

LutebanI, v. Lutevani. 

liitefio, ieri (lutum), devenir boueux : M. 
Emp. 376. 

lutensis, e, c. lutarius : Plin. 9, 131. 

luteolus , 16 a, um, dim. de luteus 2, jau- 
natre : Virg. B. 2, 50 ; Col. Rust. 9, 4, 4. 

luter, eris, m. (Xouttjp), baignoire, bassin : 
Hier. Jovin. 1, 20 ; Vulg. Reg. 3, 7, 26. 

lutesco, ere (lutum), intr., devenir bour- 
beux : Furius d. Gell. 18, 11, 4 ; Col. Rust. 8, 
17, 9. 



LUTET1A 


Lutetia, 13 ae, fi, Lutece [capitale des Pari- 
siens, dans une ile de la Seine, auj. Paris] : Ges. 
G. 7, 57, 1 ; Amm. 15, 11, 3 ; Lutetia Parisio- 
rum Ges. G. 6, 3, 4, la meme. 

luteum, i, n. (luteus 2), jaune : Plin. 24, 
136 ; 27, 133 || jaune d’oeuf : Plin. 30, 141. 

1 luteus, 14 a, um (lutum), de boue, d’ar- 
gile : FIor. S. 1, 10, 37 ; Ov. F. 1, 157 || sale, 
boueux : Plin. 30, 93 || souille : Mart. 11, 47, 
5 ;Juv. 10, 132 || [fig.] sale, vil, meprisable : Pl. 
True. 854 ; Cic. Verr. 2, 3, 35 || luteum nego- 
tium Cic. Verr. 2, 4, 32, une chose meprisable. 

2 luteus, 12 a, um (lutum), jaune [tirant sur 
le rouge] : Lucr. 4, 76 ; Plin. 30, 141 || couleur 
de feu : Luc. 2, 361 || rougeatre [en pari, de 
l’Aurore] : Virg. En. 7, 26. 

Lutevani, drum, m., habitants de Luteve, 
ville de la Narbonnaise [auj. Lodeve] : Plin. 3, 
37. 




LUTEVENSIUM ClVITAS 

Lutevensium clvitas, ville de la Narbon- 
naise [auj. Lodeve] : Not. Gall. 

liitlna, a?, f., ouvrage fait de boue : Char. 
33, 16. 

lutito, are (lutum), tr., salir de boue [fig.] : 
Pl. Trin. 292. 

1 luto, 15 avi, atum, are (lutum), tr., enduire 
de boue, d’argile : Cato Agr. 92 ; Calp. Eel. 5, 
17 || enduire, oindre : Mart. 14, 50, 1 ; Pers. 3, 
104. 

2 luto, avi, are, freq. de luo 2, s’acquitter 
[envers les dieux] : Varr. d. Non. 131, 21 ; cf. 
P. Fest. 116. 

lutor, oris, m., c. lotor : Gloss. Phil. 

lutoser, v. lotaster. 

luto sus, 16 a, um (lutum), boueux, bour- 
beux, limoneux : Cat. d. Plin. 18, 176 ; Col. 
Rust. 2, 4, 5 || couvert de boue : Col. Rust. 12, 
54. 

lutra Plin. 8, 109 et lytra, a?, fi, Varro L. 5, 
79, loutre [quadrupede] . 

lutulente (lutulentus), salement : Non. 
131, 32. 

liitulento, are, tr., souiller de boue : Pla- 
cid. 61, 6. 

lutulentus, 12 a, um (lutum), enduit de 
boue, boueux : Hor. Ep. 2, 2, 75 ; Ov. M. 1, 
434 || oint : Mart. 7, 67, 7 || sale, fangeux : 
-tior Pl. Pcen. 158 || [fig.] Cic. Pis. 27 ; Juv. 7, 
131 || [style] Hor. S. 1, 4, 11 ; 1, 10, 50. 

1 lutum 10 1, n., boue, limon, fange, vase : 
Cic. Verr. 2, 4, 53 ; CiES. C. 2, 15, 3 ; Juv. 14, 
66 ; [fig.] in luto hserere Pl. Pers. 535, etre em- 
bourbe, cf. Ps. 984 ; pro luto esse Petr. 44, 10, 
etre a vil prix || [terme d’injure] bourbier, or- 
dure : Pl. Most. 1167 ; Cic. Pis. 62 || terre de 
potier, argile : Tib. 1, 1, 40 ; Mart. 8, 6, 2 || 
[fig.] limon : Juv. 14, 34 || poussiere dont s’as- 
pergeaient les gladiateurs : Sen. Ep. 88, 18. 

2 lutum 16 i, n. gaude [plante employee en 
teinturerie, donnant une couleur jaune] : Virg. 
B. 4, 44 ; Plin. 33, 87 || couleur jaune : Virg. 
Cir. 316 ; Tib. 1, 9, 52. 

lutus, l, m., [arch.] Quadr. Ann. 94 d. Non. 
212, 26, c. lutum 1. 

lux, 7 lucis, f., ^[ 1 lumiere : solis Cic. Div. 1, 
6, lumiere du soleil ; lychnorum Cic. Cxi. 67, 
lumiere des lampes ; aliquid luce clarius Cic. 
Tusc. 1, 90, une chose plus claire que le jour |[ 
eclat, clarte, brillant [des pierres precieuses] : 
Lucr. 4, 1126 ; Plin. 37, 94 % 2 lumiere du 
jour, jour : cum prima luce Cic. Att. 4, 3, 4 ; 
prima luce C^ES. G. 1, 22, 1, a la pointe du jour, 
au commencement du jour ; ante lucem Cic. 
de Or. 2, 259, avant le jour || luce, luci Cic. 
Off. 3, 93 ; Phil. 12, 25, en pleine lumiere, pen- 
dant le jour || centesima lux est hxc ab interitu 
ejus Cic. Mil. 98, voici le centieme jour depuis 
sa mort ; crastina Virg. En. 10, 244, le jour de 
demain ^[ 3 la lumiere du monde (de la vie) : 
in lucem edi Cic. Tusc. 3, 2, venir au monde ; 
corpora luce carentum Virg. G. 4, 255, les ca- 
davres [des abeilles] privees de la lumiere ; 
lucem intueri, relinquere Cic. Mil. 7 ; Fin. 5, 
32, voir, abandonner la lumiere ^[ 4 lumiere, 
vue : damnum lucis ademptae Ov. M. 14, 197, 
le malheur de la lumiere perdue [cecite] ; lux 
effossa Stat. Th. 11, 585, yeux creves ^[ 5 lu- 
miere, grand jour : in luce atque in oculis ci- 
vium Cic. CM 12, en public et sous les yeux 
des concitoyens ; lux forensis Cic. Br. 32, le 
grand jour de la place publique ; e tenebris in 
lucem vocare Cic. Dej. 30, ramener des tene- 
bres au grand jour, cf. Cic. Ac. 2, 62 % 6 lu- 
miere du salut : lucem adferre rei publicae Cic. 
Pomp. 33, apporter a l’etat la lumiere, cf. Cic. 
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Phil. 13 || aide, secours : civibus lucem ingenii 
porrigere Cic. de Or. 1, 184, offrir a ses conci- 
toyens les lumieres de son talent ; lucem auc- 
toris desiderare Cic. Nat. 1, 1 1, avoir besoin des 
lumieres d’un defenseur, d’un repondant ^[ 7 
lumiere [comme celle du soleil, centre de l’uni- 
vers] : hxc urbs, lux orbis terrarum Cic. Cat. 4, 
11, cette ville, lumiere du monde || o lux Dar- 
danix Virg. En. 2, 281, 6 gloire de la Dardanie. 

)g>) > locatif luci employe comme un subst. 
m. ou n. [cf. mane, vesperi] : cum primo luci, a 
la pointe du jour : Pl. Cist. 525 ; Ter. Ad. 841 ; 
Cic. Off. 3, 112 ; Non. 210, 15 ; Gell. 2, 29, 14 ; 
luci claro Pl. Aul. 748 ; Varro Men. 67 ; 238 ; 
512, en plein jour. 

luxatio, dnis, f. Gloss. Phil, et luxatura, 
x, f. (luxo), luxation, deboitement d’un os : M. 
Emp. 36. 

1 luxatus, a, um, part. p. de luxo. 

2 luxatus, us, c. luxatura : Th. Prisc. 312 ; 
314. 

luxl, pf. de luceo et de lugeo. 

Luxia, se, m„ fleuve de la Betique : Plin. 3, 
7. 

luxo, 14 avi, atum, are (Xo^oco), tr., luxer, 
deboiter, disloquer, demettre : Cato Agr. 157 ; 
Plin. 30, 79 ; Sen. Ep. 104, 18 || deplacer [une 
racine] : Plin. 1 7, 227. 

luxor, arl (luxus), intr., vivre dans la mol- 
lesse (la debauche) : Pl. Ps. Ill ; P. Fest. 120, 
14. 

Luxoviensis, e, de Luxovium [ville ayant 
des sources thermales, auj. Luxeuil] : S. Greg. 
luxtl, v. lugeo m > . 

luxuria, 8 se, et -les, el, f., *[ 1 exuberance, 
exces, surabondance : [dans la vegetation] Cic. 
de Or. 2, 96 ; 3, 155 ; Virg. G. 1, 112 ; Plin. 
17, 181 || [poet.] exces d’ardeur, fougue : Val. 
Flacc. 7,65 \ 2 [fig-] somptuosite, profusion, 
luxe : Cic. Amer. 75 ; Mur. 76 ; G«S. G. 2, 15, 
4 ; ad hominum luxuriem facta Cic. Verr. 2, 4, 
98, [des objets] faits pour le luxe || intempe- 
rance dans l’exercice du pouvoir : Liv. 3, 64, 1 
|| vie molle, voluptueuse : Ter. Haut. 945 ; Cic. 
Off. 1, 106 ; Verr. 2, 1, 34. 

W > > les deux formes -ia, -ies sont d. Cic. 
|| luxurii, arch, pour luxuriei : C. Gracch. 
d. Gell. 9, 14, 16. 

luxuriatus, a, um, de luxurior. 
luxurio, 12 avi, atum, are (luxuria), intr., 
^[ 1 etre surabondant, luxuriant, exuberant : 
[en pari, d’arbres, de plantes, etc.] Col. 
Arb. 11, 1 ; Plin. 19, 113 ; Ov. Ars 1, 360 || 
[en pari, d’animaux] etre exuberant, plein de 
fougue : Virg. En. 11, 497 ; Ov. F. 1, 156 ; Val. 
Flacc. 6, 613 || etre abondant en qqch. [aliqua 
re], abonder de, etre riche de : Virg. G. 3, 81 ; 
Ov. F. 4, 644 ^[ 2 [fig.] a) [en pari, du style 
surabondant] : Hor. Ep. 2, 2, 122 ; Quint. 10, 4, 

1 ; b) s’abandonner a la mollesse, a la volupte, 
aux exces : ne luxuriarent otio animi Liv. 1, 19, 
4, pour eviter que le repos n’entrainat les es- 
prits a des debordements, cf. Curt. 10,7, 11 ; c) 
vereor ne hsec lastitia luxuriet Liv. 23, 12, 12, je 
crains que cette allegresse ne passe les bornes. 

luxurior, 14 atus sum, arl, c. luxurio : Quint. 
9, 3, 7. 

luxuriose 13 (luxuriosus), d’une maniere 
dereglee, sans retenue : Cat. d. Gell. 7, 3 
| voluptueusement, dans la mollesse : Cic. 
Cxi. 13 ; Sall. C. 11, 5 || -sius Nep. Paus. 3, 

2 ; -issime Aug. Mor. 1, 34, 75. 

luxuriosus, 11 a, um (luxuria), ^[ 1 sur- 
abondant, luxuriant, exuberant : Cic. Or. 81 ; 
Ov. F. 1, 690 1 2 [fig.] excessif, immodere : 
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Sall. J. 100 ; Liv. 2, 21, 6 | ami du luxe, vo- 
luptueux, sensuel : Cic. Fin. 2, 21 ; Phil. 266 || 
-sior Cic. Pis. 66 ; -issimus Col. Rust. 8, 16. 

1 luxus, 15 a, um (Xol; 6?), ote de sa place : 
Non. 55, 14 || luxe, demis : Sall. H. 5, 2 ; P. 
Fest. 119, 17 ; luxa, pl. n., luxations : M. Emp. 
36, v. luxatus. 

2 luxus, 9 us, m., exces, debauche : Cic. 
*Verr. 3, 62 ;Sall. C. 13, 3 ;J. 2,4 \\ splendeur, 
faste, luxe : Virg. En. 1, 637 ; 6, 604 ; pl. Sen. 
Ep. 83, 25. 

m—y dat. u Sall. J. 6, 1. 

3 luxus, us, m. (luxus 1 ), luxation : Cato 
Agr. 160 ; Apul. Flor. 16. 

Lyaeus, i, m. (Aualo ?), un des noms de 
Bacchus : Virg. G. 2, 229 || vin : Ov. Am. 2, 11, 
49 ; Hor. O. 1, 7, 22 || -us, a, um, de Bacchus : 
Virg. En. 1, 686. 

lyatus, a, um, v. lyo. 

Lycabas, a?, m. (AuxaSa?), nom d’un 
Etrusque change en dauphin : Ov. M. 3, 624 || 
nom d’un Lapithe : Ov. M. 12, 302. 

Lycabettus, l, m., montagne de l’Attique : 
Plin. 4, 24. 

Lycaeas, se, m., une des sources de Pline : 
Plin. 1, 36 ; 36, 84. 

Lycaeus, i, m. (Auxalo?), le Lycee [mont 
d’Arcadie consacre a Pan] : Virg. B. 10, 15 ; 
Plin. 4, 21 1 -us, a, um, du Lycee : Virg. En. 8, 
344 ; Ov. M. 1, 698. 

Lycamba, se, m., c. Lycambes : Ter. Maur. 
889. 

Lycambes, se, m. (Auxap.67)?), Lycambes 
[Thebain, qui avait refuse sa fille Neobule a 
Archiloque ; celui-ci, pour se venger, ecrivit 
contre eux des iambes si mordants qu’il les 
reduisit a se pendre] : Hor. Epo. 6, 13 | -baeus 
ou -beus, a, um, de Lycambes : Ov. Ib. 54. 

1 lycaon, dnis, m. (Auxacov), sorte de loup 
d’Ethiopie : Mela 3, 88 ; Plin. 8, 123. 

2 Lycaon, onis, m. (Auxawv), roi d’Arca- 
die, change en loup par Jupiter : Hyg. Fab. 1 76 ; 
Cic. Fam. 3, 10, 10 ; Ov. M. 1, 198 || petit-fils du 
precedent, pere de Callisto, aussi nomme Ar- 
eas : Ov. F. 6, 225 || -onius, a, um, de Lycaon : 
Catul. 66, 66. 

Lycaones, um, m. (Auxaovs?), habitants 
de la Lycaonie : Plin. 5, 105 ; Mela 1, 13 || 
-nius, a, um, Lycaonien : Virg. En. 10, 749. 



LYCAONIA 


Lycaonia, se, fi, la Lycaonie, contree de 
l’Asie Mineure : Cic. Att. 5, 15, 3 ; Liv. 37, 54, 
11 . 



LYMPHIGER 


LYCAONIS 

Lycaonis, idis, f., fille de Lycaon [Cal- 
listo] : Ov. F. 2, 173. 

lycapsos, ;, m. (XuxouJjos), sorte de plante 
analogue a la langue de boeuf : Plin. 27, 97. 

Lycastum, l, n., ville du Pont : Plin. 6, 9. 

Lycastus, l, f., ville de Crete : Plin. 4, 59. 

Lycaunus, i, m., nom d’un guerrier : Sil. 
4, 203. 

Lyce, es, f. (Auxtj), nom de femme : Hor. 
O. 4, 13, 1. 

Lyceius, a, um, de Pan. v. Lycaeus : Inscr. 

Lycetus, x, m., nom d’homme : Ov. M. 5, 

86. 

Lyceum, et mieux Lycium, i, n. (Au- 
xstov), le Lycee [celebre gymnase situe hors 
d’Athenes sur l’llissos et oil enseignait Aris- 
tote] : Cic. de Or. 1, 98 ; Gell. 20, 5, 4 || lycee 
edifie par Ciceron dans sa campagne de Tuscu- 
lum : Cic. Div. 1, 8 || autre lycee de l’empereur 
Adrien : Spart. Hadr. 26, 5. 

Lyceus, i, m., c. Lycaeus. 

lychnicus lapis, m. (Xuyvtxo?), marbre 
de Paros, v. lychnites : Hyg. Fab. 223. 

Lychnidus, i, f. (AuyvtSoc), ville d’llly- 
rie : Liv. 27, 32 ; 43, 9. 

lychnion, n, n. (Xuyvtov), petite lampe : 
Isid. Orig. 17, 9, 73. 

1 lychnis, idis, adj. f., qui porte une lampe : 
Fulg. Myth. 1, prooem. ;Plin. 37, 103. 

2 lychnis, idis, f. (Xuyvi?), pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 103 || lychnis agria Plin. 25, 
129, muflier orontium || coquelourde [plante] : 
Plin. 21, 18. 

lychnites, ee, m. (XuyvtTT)?), marbre blanc 
de Paros : Plin. 36, 14. 

lychnitis, idis, f. (XuyvtTi?), nom de 
plante : Plin. 25, 121. 

lychnobius, 16 ii, m. (Xuyvo6to?), celui qui 
vit a la clarte des lampes [qui fait de la nuit le 
jour] : Sen. Ep. 122, 16. 

lychnuchus, 14 i, m. (Xuyvouyo?), lych- 
nuque, lampadaire, chandelier a branches, can- 
delabre, lustre : Cic. Q. 3, 7, 2 ; Plin. 34, 14 ; 
Suet. Caes. 37. 

lychnus, 14 i, m. (Xuyvo?), lampe : Lucr. 5, 
295 ;CiC. Cael. 67 ;Virg. En. 1, 726 ; pendentes 
lychni Lucr. 1, 43, lustres. 



LYCIA 


Lycia, ae, f. (Auxta), la Lycie [province de 
lAsie Mineure] : Mela 1, 14 ; Plin. 5, 97 ; Ov. 
M. 6, 340. 

Lycidas, ae, m. (AuxtSot?), nom d’un Cen- 
taure : Ov. M. 12, 310 || nom de berger : Virg. 
B. 7, 67 || nom d’un jeune homme : Hor. O. 1, 
4, 19. 

Lycide, es, f., ville de Mysie : Plin. 5, 126. 
Lycisca, ae, f., nom de femme : Juv. 6, 122 
|| nom de chienne : Virg. B. 3, 18. 

1 lyciscus, i, m., chien-loup : Isid. Orig. 12, 

2 . 
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2 Lyciscus, i, m., nom d’homme : Hor. 
Epo. 11, 24. 

1 lycium, ii, n. (Xuxiov), lycium, medi- 
cament extrait de certains vegetaux : Cels. 
Med. 5, 26, 30 ; Plin. 24, 124. 

2 Lycium, n, n., v. Lyceum. 

Lycius, a, um, de Lycie, des Lyciens, Ly- 
cien : Virg. En. 8, 166 ; Lycius deus et absol 1 
Lycius, m., Apollon : Prop. 3, 1, 38 || m. pi., Ly- 
ciens, habitants de la Lycie : Cic. Div. 1, 25. 

Lyco, dnis, m., Lycon [philosophe peripa- 
teticien] : Cic. Tusc. 3, 78 || chef des Etoliens 
dans l’armee de Persee : Liv. 42, 51. 

Lycomedes, is, m. (Auxop,7]8i]?), Lyco- 
mede [roi de Scyros] : Cic. Lael. 75 ; Stat. 
Ach. 1, 207 1| -eus, a, um, de Lycomede : Anth. 

Lycomedius, ii, m., un Etrusque : Prop. 4, 

2, 51 ; P. Fest. 120. 

lycophon, n., c. scelerata [herba] : Ps. 
Apul. Herb. 8. 

lycophorus, i, m., c. daduchus : Inscr. 

lycophos, otis, m. (Xuxocpco?), le crepus- 
cule du matin : P. Fest. 121 ; Macr. Sat. 1, 17, 
37. 

Lycophron, onis, m. (Auxocppcov), poete 
tragique de Chalcis, celebre par l’obscurite de 
son style : Stat. S. 5, 3, 157 ; Ov. Ib. 531. 

lycophryx, ygis, f. (Xuxocppu^), artemise 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 10. 

lycophthalmos, i, m. (XuxocpbaXpo?), 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 187 ; Isid. 
Orig. 16, 15, 20. 

Lycoreus, ei ou eos, m. (Auxorpsu?), Ly- 
coree [un des fils d’Apollon] : Hyg. Fab. 161. 

Lycorias, adis, f. (Auxwpia?), nom d’une 
Na'iade : Virg. G. 4, 339 ; Hyg. Fab. praef. 

Lycoris, idis, f. (Auxwpt?), affranchie ai- 
mee par le poete Gallus : Virg. B. 10, 22 ; Ov. 
Ars 3, 537. 

Lycormas, 13 ae, m. (Auxoppa?), riviere 
d’Etolie : Ov. M. 2, 245 ; Hyg. Fab. 242. 

Lycortas, ae, m. (Auxoprap), chef de la 
ligue acheenne apres la mort de Philopemen : 
Liv. 39, 35. 

1 lycos, i, m. (Xuxo?), araignee-loup : 
Plin. 30, 52 ; 30, 104. 

2 Lycos, l, m. (Auxo?), fleuve de Phenicie : 
Plin. 5, 78. 

Lycotas, ae, m. (AuxcuTotp), nom d’un 
Centaure : Ov. M. 12, 350 || nom d’homme : 
Prop. 4, 3, 1. 

Lycotherses, is, m., roi d’lllyrie, epoux 
d’Agave : Hyg. Fab. 184 ; 340. 

Lyctus ou -tos, i, f. (Auxto?), ville de 
Crete : Plin. 4, 59 ; Mela 2, 113 || -ctius, a, 
um, de Lyctus : Virg. En. 3, 401 ; Ov. M. 7, 490. 

Lycurgeus, a, um, de Lycurgue [legisla- 
teur] || [fig.] severe, inflexible : Cic. Att. 1, 13, 

3. 

Lycurgldes, ae, m., fils de Lycurgue [An- 
cee, un des Argonautes] : Ov. Ib. 503. 



LYCURGUS 3 


Lycurgus, i, m. (Auxoupyoc;), *[ 1 Ly- 
curgue [roi de Thessalie, que Bacchus rendit 
dement pour avoir arrache les vignes] : Hyg. 
Fab. 132 ; Ov. M. 4, 22 % 2 roi de Nemee, pere 
d’Archemore : Stat. Th. 5, 39 ^[ 3 Lycurgue 
[legislateur de Sparte] : Cic. Div. 1, 96 % 4 
orateur athenien : Cic. Br. 138 ^[ 5 dernier roi 
de Lacedemone : Liv. 34, 26. 

Lycus ou Lycos, i, m. (Auxo?), roi de Beo- 
tie, epoux d’Antiope : Mela 1, 80 ; Ov. M. 15, 
273 || fils de Pandion : Mela 1, 80 || nom d’un 
Centaure : Ov. M. 12, 332 || guerrier troyen : 
Virg. En. 1, 222 || nom d’homme : Hor. O. 1, 
32, 11 || historien de Rhegium : Plin. 31, 27 || 
nom de plusieurs fleuves d’Asie : Plin. 5, 91 ; 
v. Lycos || fleuve du Pont : Virg. G. 4, 367. 

Lydda, ae, fi, ville de Palestine : Plin. 5, 70 ; 
Arat. 1, 756. 

Lyd e, 14 es, f. (AuStj), Lyde [femme du poete 
Antimaque] : Ov. Tr. 1, 6, 1 || autre du meme 
nom : Juv. 2, 141. 

Lydi, 13 v. Lydus. 

Lydia, 11 ae, f. (AuSta), la Lydie [province 
d’Asie Mineure] : Cic. FI. 65 ; Varro R. 3, 17, 
4 1 1 nom de l’Etrurie : Rutil. 1 1 nom de femme : 
Hor. O. 1, 8, 1. 

lydiastes (-ta), ae, m. (XuSioutttj?), c. bit- 
colista : Diom. 487, 4. 

LydlUS , 12 a, um, lydien, de Lydie : Tib. 4, 

l, 199 ; Prop. 3, 15, 30 || Etrusque : Virg. En. 2, 
781 ; Stat. S. 4,4,6 || Lydius lapis Plin. 33, 126, 
pierre de touche ; Lydii moduli Plin. 7, 204, 
modes lydiens. 

Lydus, 11 a, um, lydien, de Lydie : Cic. 
FI. 65 ; Ov. F. 2, 365 ; Val. Flacc. 4, 369 .Lydi 

m. , a) les Lydiens : Cic. FI. 3 ; h^les Etrusques : 
Virg. En. 9, 11. 

Lygdamum, i, n., ville de Mysie : Plin. 5, 
126. 

Lygdamus, 12 i, m., nom d’homme : Luc. 3, 
710 ; Prop. 3, 4, 2. 

lygdinus (-os), a, um, du marbre appele 
lygdos : Plin. 36, 62 ; Isid. Orig. 16, 5, 8. 

lygdos, i, f. (XuySoc;), espece de marbre 
blanc : Mart. 6, 13, 3 ; 6, 42, 21. 

Lygdus, 14 v. Ligdus. 

Lygil, v. Ligii. 

1 Lygos (-us), l, f. (Auyo?), ancien nom 
de Byzance : Plin. 4, 46. 

2 lygos, I, f. (Xuyo?), c. vitex : Plin. 24, 59. 
lympha, 11 ae, fi, eau : Lucr. 6, 1178 ; Virg. 

En. 4, 635. 

lymphaceus, a, um, qui est vert d’eau : 
Capel. 6, 569. 

Lymphae, f., c. Nymphae : Hor. S. 1, 5, 97 ; 
Aug. Civ. 4, 22. 

lymphaeum, v. lympheum. 
lymphaticum, i, n., delire : Pl. Poen. 346. 
lymphaticus, 15 a, um, qui a le delire, fou : 
Plin. 25, 60 ; lymphaticei nummi Pl. Poen. 345, 
ecus atteints de folie || [en pari, de frayeur] 
panique : Liv. 10, 28, 10 ; Sen. Ep. 13, 9. 

lymphatilis, e, de delire, de folie : Fort. 
Mart. 3, 134. 

lymphationes, um, f. (lympho), visions : 
Plin. 34, 151 ; Sol. 52, 53. 

1 lymphatus, 13 a, um, v. lympho § 1. 

2 lymphatus, us, m., folie, alienation 
mentale : Plin. 37, 146. 

lympheum, i, n. (lympha), lieu rafraichi 
par de l’eau courante : CIL 6, 333* ; 6, 969* c. 

lymphlger, era, erum (lympha, gero), qui 
roule de l’eau : Coripp. Joh. 7, 246 || qui conduit 
de l’eau : Coripp. Joh. 3, 145. 
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lympho, 13 dvl, atum, are, 1 tr., a) arro- 
ser, melanger a de l’eau : C. Aur. Chron. 4, 3, 
68 1 1 b) rendre fou, jeter dans le delire : Plin. 24, 
164 ; Stat. Th. 7, 313 ; lymphatus Liv. 7, 13, 3, 
egare, hors de toi, cf. Tac. Ann. 1, 32 ; Curt. 4, 
12, 14 ;Virg. En. 7,377 2 intr., etre en proie 

au delire : Plin. 27, 107. 

lymphor, 16 dris, m. [arch.], c. lympha : Lu- 
cil. d. Non. 212, 4. 

Lyncestae, 16 drum, m. (AuyxijirTou), peu- 
ple de Macedoine : Liv. 45, 30, 6 ; Plin. 4, 35 || 
-tus, a, um, de Lyncestide, canton de la Mace- 
doine : Vitr. Arch. 8, 3, 17 || -tills amnis, m., 
le Lynceste, fleuve de la Lyncestide : Ov. M. 15, 
329 || Lyncestis aqua f., Plin. 2, 230, l’eau du 
Lynceste. 

1 Lynceus, 16 a, um (Auyxsio g), de Lyn- 
cee : Ov. F. 5, 709 || a la vue pergante : Cic. 
Fam. 9, 2, 2. 

2 Lynceus, 13 el ou eos, m. (Auyxsug), Lyn- 
cee [un des Argonautes, celebre pour sa vue 
pergante] : Ov. M. 8, 304 ; Hor. Ep. 1, 1, 28 ; 
Plin. 2, 7S 1 1 un des fils d’Egyptus sauve par 
Hypermnestre, sa femme : Ov. H. 14, 123 || 
compagnon d’Enee : Virg. En. 9, 768. 

Lyncides, ae, m., descendant de Lyncee : 
Ov. M 4, 767. 

lyncurium, if, n. (-rius, », m. Isid. 
Orig. 12, 2, 20 ), (Auyxoupiov), rubellite ou 
tourmaline de soude [pierre precieuse] : Plin. 
8, 137. 

Lyncus, l, m. (Auyxog), roi de Scythie, qui 
fut change en lynx par Ceres : Ov. M. 5, 650 ; 
Hyg. Fab. 259 || f., ville de Macedoine : Liv. 26, 
25, 4. 

lynter, lyntrarius, v. lint-. 

lynx 13 cis, acc. as, f. (Auy^), lynx : Virg. 
G. 3, 264 || m., Hor. O. 2, 13, 40, cf. Prisc. 
Gramm. 6, 5 || on lui attribuait une vue plus 
pergante qu’aux autres animaux : Plin. 28, 122. 

lyo, are, tr., rendre liquide : Apic. 4, 179 \\ 
lyatus Apic. 5, 186. 



LYRA 


lyra, se, f. (Xu pa), lyre, instrument a 
cordes : Hyg. Astr. 2, 7 ;Hor. O. 1,10,6 1| chant, 
poeme lyrique : Hor. O. 1,6, 10 ; Ov. Am. 2, 18, 
26 || poesie : Stat. Th. 10, 445 || [constellation] 
la Lyre : Hyg. Astr. 3, 6 ; Varro R. 2, 5. 


Lyrceius Val. Flacc. 4, 355, Lyrceus Ov. 
M. 1, 598, et Lyrclus, a, um, Stat. Th. 4, 711, 
du Lyrceum (Aupxstov) [montagne et ville 
dArgolide]. 

Lyrcius, n, m., nom d’une source [dans le 
Peloponnese] : Stat. Th. 4, 117 ; 4, 711. 

lyricen, mis, m. (lyra, cano), joueur de 
lyre : Gloss. 

lyricus, a, um (Aupixog), lyrique, de lyre, 
relatif a la lyre : Ov. F. 2, 94 ; Hor. O. 1, 1, 35 
|| -ca, drum, n., poesies lyriques : Plin. Min. 
Ep. 7, 17, 3 ; -cl, drum, m., poetes lyriques : 
Quint. 10, 1, 96 ; Plin. Min. Ep. 5, 3, 2. 

lyristes, ae, m. (XupiiTTijg), joueur de lyre : 
Plin. Min. Ep. 1, 15, 2 || poete lyrique : Sid. 
Ep. 8, 11. 

lyristria, ae, f. (XupiffTpia), joueuse de 
lyre : Aug. Serm. 153, 6 ; Schol. Juv. 11, 162. 

Lyrnesis 16 Lyrnesius, v. Lyrnessis, etc. 

Lyrnessiades, um, f., femmes de Lyr- 
nesse : P. Fest. 120. 

Lyrnessis, 15 idis, f. (Aupvv) curig), de Lyr- 
nesse [Briseis] : Ov. Tr. 4, 1, 15 ; Ars 2, 403. 

Lyrnessos (-us), i, f. (Aupvi]<TC7og), ville 
de la Troade, patrie de Briseis aimee d Achille : 
Virg. En. 12, 547 ; Plin. 5, 122 || -ssius, a, um, 
de Lyrnesse : Ov. M. 12, 108 ; 13, 176. 

lyron, i, n. (Aupov), c. alisma : Plin. 25, 124. 

Lysander, 11 drl m. (AuuavSpog), Ly- 
sandre [celebre general lacedemonien] : Nep. 
Lys. ; Cic. Off. 1, 76 || ephore de Lacedemone 
exile pour ses prevarications : Cic. Off. 2, 80. 

Lysanias, ae, m., pere du medecin Archa- 
gathus : Plin. 29, 12. 

Lysanltae, drum, m., peuple dArabie : 
Plin. 6, 158. 

lysas, antis, m. (Xtxrag), c. artemisia : Ps. 
Apul. Herb. 10. 

Lysiacus, a, um, de Lysias : Quint. 12, 10, 
24. 

Lysiades, 14 ae ou is, m., nom grec : Cic. 
Phil. 5, 13. 



1 Lysias, adis, f., ville de Phrygie : Plin. 5, 
108. 

2 Lysias, 14 ae, m. (Aufftag), celebre orateur 
athenien : Cic. Br. 35 || autres du meme nom : 
Cels. Med. 5, 18 ; Plin. 36, 2. 

Lysidicus, 15 l, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 11, 14. 

1 lysimachia, ae, f. (Xu<rt.p,a^t.a), salicaire 
[plante] : Plin. 26, 131 ; 26, 141. 

2 Lysimachia, ae, f. (AutupaysLa), Lysi- 
machie [v. de la Chersonese de Thrace] : Liv. 
32, 34, 6 ; Mela 2, 24 | -chiensis, e, de Lysi- 
machie : Liv. 33, 38, 12. 

1 lysimachus (-os), i, m. (Aixripa x°Q), 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 172. 

2 Lysimachus, i, m. (Aurupayog), Lysi- 
maque [un des plus fameux generaux dAle- 
xandre] : Cic. Tusc. 1, 102 ; Plin. 8, 143 ; 
Just. 17, 1, 2 || nom d’un Acarnanien, maitre 
dAlexandre : Just. 15, 3, 1 || autres du meme 
nom : Pl. Merc. 272 ; Plin. 25, 72. 

Lysinoe, es, f. (Auctivoti), ville de Pisidie : 
Liv. 38, 15, 8. 

Lysippus, 14 1, m. (Au<ri7t7tog), Lysippe [ce- 
lebre sculpteur, contemporain dAlexandre le 
Grand] : Cic. Br. 296 ; Hor. Ep. 2, 1, 240. 

1 lysis, is, f. (Xutrig), cymaise, talon [en t. 
d’archit.] : Vitr. Arch. 3, 4, 5 ; 5, 6, 6. 

2 Lysis, 15 idis, m. (Autug), pythagoricien, 
maitre d’Epaminondas : Cic. de Or. 3, 139 ; 
Off. 1, 155. 

3 Lysis, is, m., le Lysis [fleuve d’lonie] : 
Liv. 38, 15, 3. 

Lysistratus, i, m., (AurunTpaTog), sta- 
tuaire, frere de Lysippe : Plin. 34, 91. 

Lysiteles, is, m., nom de personnage co- 
mique : Pl. Trin. 1115. 

Lysithoe, es, f. (Au<rt.6o7)), fille de l’Ocean : 
Cic. Nat. 3, 42. 

Lyso ou Lyson, bin's, m. (Auuwv), nom 
d’homme : Plin. 34, 34. 

Lystra, ae, f., ville de Lycaonie : Vulg. 
Act. 14,8 || -streni, drum, m., habitants de Lys- 
tra : Plin. 5, 147. 

Lystrae, drum, f., c. Lystra : Bibl. 

Lytharmis, is, m., promontoire de la Gaule 
Celtique : Plin. 6, 34. 

1 lytra, ae, f., v. lutra : Varro L. 5, 79. 

2 lytra, drum, n. (Xurpov), rangon : Hecto- 
ris Lytra *Fest. 270, la Rangon d’Hector [titre 
d’une tragedie d’Ennius], 

Lytrotes, ae, m. (XurpotT^g), un des Eons 
de l’heresiarque Valentin : Tert. Val. 9. 

lytta, ae, f. (XuTTa), ver de la rage [petit ver 
place sous la langue des jeunes chiens et qui 
passait pour engendrer la rage] : Plin. 29, 100. 



m, f. n. [douzieme lettre de l’alphabet la- 
tin] ; M. abreviation du prenom Marcus, et, 
dans les Inscr., de magister, municipium, mo- 
numentum, etc. ; M’, abrev. du prenom Ma- 
nius || M = 1000 dans la numeration. 

Mabog, n. indecl., ville de Syrie : Plin. 5, 

81. 

Macae, drum, m. (Maxai), peuple d’Afri- 
que, dans le voisinage des Syrtes : Plin. 5, 34 ; 
Sil. 2, 275 || sing. Maces Sil. 9, 222. 

Macareis, idis, f. (Maxapvp?), fille de Ma- 
caree : Ov. M. 6, 124. 

Macareus, 14 el ou eos, m. (Maxapsu?), 
Macaree [fils d’Eole] : Ov. H. 11, 21 | nom 
d’un Centaure : Ov. M. 12, 452 || compagnon 
d’Ulysse qui vint s’etablir a Ca'iete : Ov. M. 14, 
159. 

Macaria, se, f., nom des lies Lesbos, 
Chypre et Rhodes : Plin. 5, 139 ; 5, 129 ; 5, 132. 

macarinte, es, f. (paxaipa), epithete don- 
nee au romarin : Ps. Apul. Herb. 79. 

Macariotes, tetis, f. (paxotpiOTT]?), un des 
Eons de Valentin : Tert. Val. 8. 

Macarius, XI, m., nom d’homme : Inscr. || 
saint Macaire, martyr a Lyon : Greg. Tur. || 
plur. Macarii, des saints Macaires : Sid. 

Macaron, f., ancien nom de la Crete : Plin. 
4, 58 || c. Achillea : Plin. 4, 93. 

Macatus, l, m., surnom romain : Liv. 27, 34. 

Macchabael, v. Machabsei. 

maccis, Xdis, f., plante aromatique ou assai- 
sonnement ? : Pl. Ps. 832. 

Maccius, XI, m., nom de famille de Plaute. 

Maccocalingae, drum, m. pl., peuple de 
l’lnde : Plin. 6, 64. 

maccus, i, m., un des personnages tra- 
ditionnels des atellanes, sorte de niais gro- 
tesque analogue a Polichinelle : Diom. 490, 20 
|| un niais, un polichinelle, un imbecile : Apul. 
Apol. 81. 

Macedae, v. Macetae. 

1 Macedo 11 Cic. Phil. 5, 48, Macedon, 
dnis, m., Luc. 8, 694, Macedonien || Vir Ma- 
cedo Hor. O. 3, 16, 14, Philippe de Macedoine || 
Macedonum robur Liv. 36, 18, 2, l’elite des Ma- 
cedoniens. 

2 Macedo, onis, m., nom d’un usurier : 
Dig. 14, 6, 1 || nom d’un philosophe : Gell. 13, 
8, 4. 

Macedones, 8 um, Macedoniens, habitants 
de la Macedoine : Cic. Off. 2, 76 || Macedones 
Hyrcani Tac. Ann. 2, 47, peuple de Lydie. 



MACEDONIA 



Macedonia, 9 a?, f. (MaxsSovia), la Mace- 
doine [province septentrionale de la Grece] : 
Cic. Agr. 1, 5 ; Liv. 9, 18 ; Plin. 4, 33. 

Macedonianus, a, um, de Macedon [usu- 
rier sous Vespasien] : Dig. 14, 6, 1 || pl., par- 
tisans de l’heresiarque Macedonius : Cod. Th. 
16, 5, 2. 

Macedonicus, 12 a, um, de Macedoine : Cic. 
Fam. 12, 23, 2 ; Tac. H. 3, 22 ; Plin. 4, 51 || 
subst. m., Macedonique [surnom de Caecilius 
Metellus, vainqueur de la Macedoine] : Vell. 

l, 11 ; Plin. 7, 144. 

Macedoniensis, e, Pl. Ps. 1041, et Mace- 
donius (Maced- Ov. M. 12, 466 ), a, um, de 
Macedoine : Pl. Ps. 51 ; 346 ; Ov. M. 12, 466. 

1 Macella, se, f., ville de Sicile : Liv. 26, 21. 

2 Macella, as, f., nom de femme : Inscr. 
macellarius 15 a, um (macellum), qui a rap- 
port au marche, a la viande : macellaria ta- 
berna Val. Max. 3, 4, 4, etal de boucher || subst. 

m. , boucher, charcutier, marchand de comes- 
tibles : Varro R. 3,2,11 ; 3, 4, 2 ; Suet. Cass. 26. 

Macelllnus, l, m. (macellum), le Boucher 
[surnom donne a l’empereur Macrin a cause 
de sa cruaute] : Capit. Macr. 13, 3. 

macello, are, tr., tuer des animaux : Gloss. 
macellum, 12 1, n., *[ 1 marche [surtout des 
viandes] : Pl. Aul. 373 ; Cic. Div. 2, 59 || abat- 
toir : Gloss. 2 marche, provisions qu’on fait 
au marche : Plin. 19, 52 ; Manil. 5, 377. 

1 macellus, a, um (macer), un peu maigre : 
Lucil. Sat. 242 ; Varro I. 8, 79 ; cf. P. Fest. 7, 
12. 

2 macellus, l, m., c. macellum : Mart. 10, 
96, 9. 

maceo, 16 ere (macer), intr., etre maigre : Pl. 
Aul. 564 ;Non. 509, 11. 

Macepracta, f., village de Mesopotamie : 
Amm. 

1 macer 12 era, crum (cf. paxpo ?), maigre : 
Varro R. 2, 5, 12 ; Quint. 6, 3, 58 ; macerri- 
mus Sen. Ep. 78, 8 ; macrior Varro R. 1, 24, 2 ; 
solum exile et macrum Cic. Agr. 2, 67, terrain 
pauvre et maigre || mince [en pari, d’un livre] : 
Mart. 2, 6, 10. 

2 Macer 11 crl, m., C. Licinius Macer [histo- 
rien latin sous la republique] : Cic. Leg. 1, 7 ; 
Liv. 4, 7, 18 || TEmilius Macer [poete latin ne a 
Verone] : Ov. Tr. 4, 10, 44. 

macera, v. machasra : Capit. Pert. 8, 4. 
maceratio, dnis, f. (macero), 1 macera- 
tion, infusion [de la chaux] dans de l’eau : Vitr. 
Arch. 7,2,1*) 2 putrefaction : Arn. 4, 35 *) 3 
mortification : Tert. Jejun. 3. 

maceratus, a, um, part, de macero. 
maceresco 16 ere (macero), intr., se detrem- 
per : Cato Agr. 90. 

maceria, 13 as, Cic. Fam. 16, 18, 2 ; Cjes. 
G. 7, 69, qqf. maceries, el, f. (macero), Varro 
R. 3, 5, 1 1, mur de cloture [en pierres seches ; 
primit 1 en une sorte de torchis : Don. Ad. 908]. 

maceriatio, dnis, f. (maceria), construc- 
tion d’un mur en pierres seches : Gloss. Phil. 


maceriatus, a, um, pourvu d’un mur en 
pierres seches : CIL 6, 13478. 

1 maceries, el, f., peine, affliction : Afran. 
150. 

2 maceries, el, f., v. maceria. 

Macerio, dnis, m, surnom romain : Plin. 

7, 143. 

maceriola, a?, f., dim. de maceria : CIL 6, 
22437. 

macero, 11 avl, atum, are (cf. pantTw), tr., 

1 rendre doux, amollir en humectant, faire 
macerer : Pl. Poen. 242 ; Cato Agr. 156, 6 ; 
Col. Rust. 1,6,21 ;Plin .24,66 ^[ 2 ajaffaiblir 
[le corps], enerver, epuiser : Pl. Capt. 554 ;Liv. 
26, 13 ; Vell. 2, 112, 4 ; b) consumer, miner, 
tourmenter [l’esprit] : Pl. Poen. 98 ;Ps. 4 ;Ter. 
Andr. 685 ;Eun. 187 ;Lucr. 3, 75 ;Liv. 5, 54, 3 ; 
26, 13, 8 ; Quint. 12, 10, 77 ; unum hoc maceror 
et doleo tibi deesse Ca:s. d. Suet. Vita Ter. 108, 
e’est la seule chose dont je m’afflige et deplore 
que tu sois prive ; c) mortifier : Eccl. 

Maces, se, m., v. Macae : Sil. 2, 60 ; 9, 222. 

macesco, 16 ere (maceo), intr., maigrir, de- 
venir maigre : Pl. Capt. 134 ; Varro R. 3, 16 || 
[en pari, de la terre] s’appauvrir : Col. Rust. 2, 
9, 14. 

Macestos, l, m. (M<xx7]<tto?), riviere de 
Mysie : Plin. 5, 142. 

Macetae, drum et um, m. pl. (MaxsTou), 
Macedoniens : Luc. 10, 269 ; Stat. S. 4, 6, 106. 

Machabael, drum, m. pl., les Machabees 
[nom de plus, chefs des Juifs, et aussi des 
sept freres martyrs sous Antiochus Epiphane] : 
Aug. Civ. 18, 36 1| sing, -aeus, Judas Machabee : 
Bibl. 



MACHASRA 

machaera 13 as, f. ((xa^atpa), sabre, coute- 
las : Pl. Cure. 424 ; Mil. 53 ; Suet. Claud. 15. 

machaerium, XI, n., petit sabre : Pl. 
*Rud. 315. 

machaerophorus 16 X, m. (pa^atpoepo- 
po?), soldat arme d’un sabre : Cic. Q. 2, 10, 2. 

machaerophyllon, i, n. (pa^atpocpuA- 
Aov), espece d’iris : Ps. Apul. Herb. 79. 

Machaerus, untis, f. (Mot^atpou?), Ma- 
cheronte [ville forte de Palestine] : Plin. 5, 72. 

machagistla, as, f. (payo?, ayurTsia), 
mysteres des magiciens : Amm. 23, 6, 32. 

Machamdas, se, m. (Ma^avtSa?), roi de 
Lacedemone : Liv. 27, 29, 9. 

Machaon, 15 onis, m. (Mayaoiv), Machaon 
[fils d’Esculape, medecin des Grecs au siege de 
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Troie] : Virg. En. 2, 263 ; Ov. P. 3, 4, 7 || [en 
gen.] medecin : Mart. 2, 16, 5 || -onicus et 
-onius, de Machaon, de medecin : Sid. Ep. 2, 
12 ; Ov. Rem. 546. 

Machares, is, m., fils de Mithridate : Liv. 
Per. 98. 

Macharius, v. Macarius. 

Machia, ae, f., ile de la mer Egee : Plin. 4, 
70. 

machilla, as, f., dim. de machina : Petr. 74, 
13. 

Machimus, i, m., nom d’un chien d’Ac- 
teon : Hyg. Fab. 181. 

machina, 11 ae, f. (py/avr,). *[ 1 machine 
[ouvrage compose avec art] : Lucr. 5, 97 
^[ 2 [en gen.] machine, engin : Cic. Verr. 2, 1, 
145 ; Pis. 43 ; Sest. 133 ; Hor. Ep. 2, 2, 73 4 3 
plate-forme [oil les esclaves a vendre etaient 
exposes] : Q. Cic. Pet. 8 || echafaud [de ma- 
£on, peintre, etc.] : Plin. 19, 30 4 [fig.] ex- 

pedient, artifice, machination : Cic. Domo 27 ; 
Agr. 2, 50 ; Quint. 1 1, 1, 44. 

machinalis, e (machina), qui a rapport 
aux machines : scientia Plin. 7, 125, la meca- 
nique. 

machinamen, inis, n. (machinor), mani- 
gance, machination : Cassiod. Hist. eccl. 9, 14. 

machinamentum, 13 i, n. (machinor), *[ 1 
machine, instrument : Liv. 24, 34 ; Tac. H. 4, 
30 ; Ann. 12, 45 |j instrument [de chirurgie] : 
Cels. Med. 8, 20 ; Sen. Ep. 24, 14 % 2 [fig.] 
organe des sens : Apul. Plat. 1, 13 || expedient : 
Cod. Th. 6, 28, 6. 

machinarius, a, um (machina), de ma- 
chine : Dig. 33, 7, 12. 

machinatio, 13 dnis, f. (machinor), ^[ 1 dis- 
position ingenieuse, mecanisme : Cic. Nat. 2, 
87 ; 2, 123 *j[ 2 machine, engin : Cas. G. 2, 31, 
2 ; 4, 17, 3 ; Liv. 37, 5 ^ 3 [fig.] machination, 
artifice, ruse : Cic. de Or. 2, 72 ; Dig. 4, 3, 1. 

machinativus, a, um, de machine, meca- 
nique : Boet. Anal. post. 1, 7. 

machinator 13 oris, m. (machinor), 1 
mecanicien, inventeur ou fabricant d’une ma- 
chine : Liv. 24, 34 ; Sen. Ep. 89, 19 || architecte, 
ingenieur : Tac. Ann. 15, 42 1 2 [fig.] machi- 
nateur, artisan de [ord* en mauv. part] : Cic. 
Agr. 1, 16 ; Amer. 132 ; Cat. 3, 6 ;Tac. Ann. 1, 
10. 

machinatrlx, 16 ids, f., celle qui machine : 
Sen. Med. 266. 

1 machinatus, a, um, part, de machinor. 

2 machinatus, us, m., c. machinatio : Apul. 
Apol. 74 ; Sid. Ep. 5, 6. 

machinor, 12 atus sum, ari (machina), tr., 

^[ 1 combiner, imaginer, executer [qqch. d’in- 
genieux] : Lucr. 3, 944 ; Cic. Nat. 2, 149 ; de 
Or. 3, 174 ^ 2 [fig-] machiner, tramer, ourdir 
[en mauv. part] : Pl. Capt. 530 ; etc. ; Cic. 
Verr. 2, pr. 15 ; Nat. 3, 66 ; Cat. 1, 2. 

M > machinatus au sens pass. Sall. C. 48, 
7 ;H. 2, 29, 3 ; 3, 38 ;Vitr .Arch. 10,1,4 ;Apul. 
Mund. 21. 

machindsus, 16 a, um (machina), combine, 
machine : Suet. Nero 34. 

machinula, ae, f., dim. de machina : P. Fest. 
107, 3 ; P. Nol. Carm. 27, 458. 

machio, dnis, m. (mot germanique), ma- 
£on, celui qui travaille sur un echafaud : Isid. 
Orig. 19, 8, 2. 

machlis, v. achlis. 

Machlyes, um, m. pl., peuple fabuleux 
dAfrique : Plin. 7, 15. 

Machorones, ium, m. pl., peuple du Pont : 
Plin. 6, 11. 


macia, ae, fi, sorte de mouron, c. anagal- 
lis : M. Emp. 1. 

macies, 11 ei, f. (maceo), ^[ 1 maigreur : 
Cic. Phil. 7, 12 ; Agr. 2, 93 ; Ges. C. 3, 58, 5 ; 
Hor. O. 3, 27, 53 ; Plin. 30, 60 % 2 maigreur, 
pauvrete, aridite, secheresse, sterilite : a) du 
sol : Col. Rust. 1, 4, 3 ; Ov. F. 1, 689 ; Pall. 
4, 10, 21 ; b) du style : Tac. D. 21. 

macilentus, 15 a, um (macies), maigre : Pl. 
Capt. 647 || -tior Vulg. Dan. 1, 10. 

macino, are (machino), tr., moudre : Orib. 
Fr. Bern. 1, 39. 

macio, are (macies), tr., faire maigrir, epui- 
ser : Sol. 15, 18 ; Gloss. Phil. 

macir (ftaxtp), ecorce d’un arbre de 
l’lnde : Plin. 12, 32. 

Macistum, i, n., ville d’Arcadie : Plin. 4, 

20. 

Macistus, i, m., montagne de File de Les- 
bos : Plin. 5, 140. 

Macomades, um, m. pl., peuple de la By- 
zacene : Plin. 5, 25 ; Aug. Bapt. 6, 29, 55. 

macor, oris, m. (maceo), maigreur : Pacuv. 
275 ; cf. Prisc. Gramm. 6, 46. 

1 Macra, ae, m., le Macra [fleuve de Ligu- 
rie] : Liv. 39, 32, 2 ; Plin. 3, 48 ; Luc. 2, 426. 

2 Macra Come, fi, ville de la Thessalio- 
tide : Liv. 32, 13, 10. 

Macrales, ium, m. pl., habitants d’une ville 
du Latium : Plin. 3, 67. 

macresco, 16 crui, ere (macer), intr., mai- 
grir : Varro R. 2, 5, 15 ; Col. Rust. 6, 3, 1 || 
[fig.] secher, deperir : alterius rebus opimis in- 
vidus macrescit Hor. Ep. 1, 2, 57, l’embonpoint 
[= le bon etat des affaires] d’autrui fait maigrir 
l’envieux. 

Macria, ae, fi, ile arrachee de l’Eubee : Plin. 
2, 204. 

Macrianus, i, m., Macrien, empereur re- 
main : Treb. Gall. 2. 

Macrl campl, drum, m., canton de la 
Gaule Cisalpine : Varro R. 2, praef. 6 ; Liv. 41, 
18, 5 ; Col. Rust. 7, 2, 3. 

macriculus, a, um (macer), qq. peu 
maigre : Varro L. 8, 79. 



MACRINUS 


Macrinus, 14 i, m., nom d’homme : Pers. 2, 
1 || Macrin [empereur romain] : Aus. Caes. 23 
| -nianus, a, um, de Macrin : Lampr. Hel. 1, 1. 

Macris, idis, fi (Motxpi?), ile de la mer 
Egee, voisine de l’lonie : Liv. 27, 13 || ancien 
nom des lies d’Eubee, d’lcarie et de Chios : 
Plin. 4, 21 ; 4, 68 ; 5, 136. 

macritas, atis, fi (macer), finesse [du sable, 
du sol] : Vitr. Arch. 2, 4, 3 ; Pall. 11, 1, 2. 
macritudo, 16 inis, c. macies : Non. 126, 2. 
Macro, 12 dnis, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 4, 12. 

Macrobil, 16 drum, m. pl. (Maxpo6toi), 
(Macrobiotae, drum, m. Sen. Ira 3, 20, 2 ), 
Macrobiens [peuple d’Ethiopie] : Plin. 6, 190 ; 


Val. Max. 8, 13, 5 || nom donne aux habitants 
d’Apollonie en Macedoine : Plin. 4, 37. 

Macrobius, ii, m., Macrobe, grammairien 
latin. 

Macrocephall, drum, m. (Maxpoxscpa- 
Xot), peuple du Pont : Plin. 6, 11 ; Mela 1, 107. 

macrocherus, a, um (paxpo^sip), qui est 
a longues manches : Lampr. Al. Sev. 33, 4. 

Macrochlr, 13 iros, adj. m. (Maxpo^sip), 
Longue-Main, surnom d’Artaxerces : Nep. 
Reg. 1, 3 ; Amm. 30, 8, 1. 

macrocollum, i, n. (paxpoxoAAo?), pa- 
pier de grand format : Cic. Att. 13, 25, 3 ; Plin. 
13, 80. 

MacrocremnI montes, m. pl., monts pres 
du Palus-Meotide : Plin. 4, 82. 

macrologia, ae, fi (paxpoAoyia), pro- 
lixite : Isid. Orig. 1, 33, 8. 

Macron Tichos ou Macrontlchos, n., 
ville maritime de Thrace : Plin. 4, 43. 

mactabilis, 16 e (macto), qui peut causer la 
mort, mortel : Lucr. 6, 805. 

Mactaris (Colonia Allia Aurelia), fi, Mak- 
ter [ville de Tunisie] : Inscr. || -Itanus, a, um, 
de Makter : Inscr. 

mactatio, dnis, fi (macto), action d’immo- 
ler une victime, sacrifice sanglant : Arn. 7, 4 ; 
7, 36 ;Isid. Orig. 6, 19, 31. 

mactator, 14 oris, m. (macto), meurtrier : 
Sen. Troad. 1002. 

1 mactatus, a, um, part, de macto. 

2 mactatus, 16 us, abl. u, m., c. macta- 
tio : Lucr. 1, 99. 

macte, 13 mactl, v. mactus. 
mactea, v. mattea. 

macto, 10 avi, atum, are (mactus), tr., ^[ 1 
honorer a) [les dieux] : puerorum extis deos 
manes Cic. Vat. 14, honorer les dieux manes 
avec les entrailles d’enfants immoles, cf. Div. 1, 
18 ; b) [qqn] : aliquem honoribus Cic. Rep. 1, 
67, honorer qqn de magistratures, gratifier, 
de... ; c) [en mauv. part.] = afficere : aliquem 
malo, infortunio Pl. Aul. 535 ; Paen. 517, faire 
eprouver du mal, du dommage a qqn || punir : 
aliquem summo supplicio, morte Cic. Cat. 1, 
33 ; Rep. 2, 60, punir qqn du dernier supplice, 
de la mort ^[ 2 sacrifier, immoler [en l’hon- 
neur des dieux] : Cereri bidentes Virg. En. 4, 57, 
sacrifier des brebis a Ceres, cf. Cato Agr. 134, 
2 ;Lucr. 3, 52 || [fig.] hostiam alicui Cic. FI. 95, 
sacrifier une victime a qqn ^[ 3 [par ext.] a) 
tuer, mettre a mort : [poet.] Cic. Tusc. 2, 22 ; 
Virg. En. 10, 413 ; b) miner, detruire : Cic. 
FI. 52 ; Verr. 2, 4, 26 ; Tac. Ann. 2, 13. 

M > mactassint = mactaverint Afran. 
264 ; Pompon. Com. 137 ; Enn. Seen. 333. 
Mactocalingae, v. Macco-. 
mactus, 12 a, um, [employe ord* au voc. 
sing., qqf. plur.] glorifie, honore, adore : ^[ 1 
[dans les sacrifi] : macte hoc porco piaculo 
immolando esto Cato Agr. 139, (sois satis- 
fait de) accepte le sacrifice expiatoire de ce 
pore, cf. Cato Agr. 132, 2 ; 134, 3 ; mactus hoc 
ferto Cato Agr. 134, 2, re 5 ois ce gateau sacre 
^[ 2 [exclam, de souhait, d’encouragement] : 
macte virtute esto, macte virtute este, aie, ayez 
bon courage : Liv. 10, 40 ; 7, 36, 5 ; aliquem 
macte virtute esse jubere Liv. 2, 12, 14, felici- 
ter qqn de son courage ; pl. macti Curt. 4, 
1, 18 ; Plin. 2, 54 || [dans les reponses] macte 
virtute Cic. Tusc. 1, 40, bravo ! a merveille, 
cf. Cic. Att. 12, 6, 2, ou macte seul : Cic. 
Att. 15, 29, 3 || macte animo Stat. Th. 7, 280 
ou animi Mart. 12, 6, 7, sois heureux dans ton 



MACUA 

coeur, courage || [avec acc. d’exclam.] : Flor. 2, 
18, 16. 

Macua, se, f., ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 179. 

1 macula, 10 ae, f., 1 tache, marque, point : 

ViRG. G. 3, 56 ; Cic. Rep. 6, 19 % 2 maille d’un 
filet : Varro R. 3, 11, 3 ; Col. Rust. 8, 15, 1 ; 
Cic. Verr. 2, 5, 27 % 3 tache, souillure [sur le 
corps, sur un vetement, etc.] : Pl. Capt. 595 ; 
Cic. Nat. 1, 79 ; Ov. F. 3, 821 ; Plin. 12, 123 ; 
28, 109 || [fig.] fletrissure, honte : [v. concipioll, 
2] Cic. Pomp. 7 ; Clu. 12 ;Balbo 15 ; Plane. 30 ; 
Verr. 2, 5, 121. 

2 Macula, ae, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 6, 19, 1. 

maculatim (maculo), avec des parties ta- 
chetees : Aug. Gen. 5, 10, 25. 

maculatio, dnis, f. (maculo), tache : Apul. 
Apol. 50 ; Firm. Math. 3, 15, 3. 

maculatus, a, um, part, de maculo. 
maciilentus, a, um, c. maculosus : N. Tir. 
maculo, 11 avl, atum, are (macula), tr., 1 
marquer, tacheter : Val. Flacc. 4, 368 ; 6, 704 

2 tacher, souiller : Catul. 63, 7 ; Virg. En. 3, 
29 || [fig.] fletrir, deshonorer : Cic. Rep. 2, 46 ; 
Sest. 60 ; Mil. 85 ; Liv. 1, 13, 2 ; maculantia 
verba Gell. 16, 7, 4, mots faisant tache || alterer, 
corrompre : Lucr. 5, 1151. 

maculosus, 12 a, um (macula), llpl ein 
de taches, tachete, mouchete : Virg. En. 1, 323 ; 
Col. Rust. 6, 37, 6 ;Plin. 36, 44 % 2 tache, sali, 
souille : Cic. Phil. 2, 73 ; Hor. O. 4, 5, 22 ; Ov. 
Ars 3, 395 || [fig.] fletri : Cic. Att. 1, 16, 3 ; Tac. 
H. 3, 38 || -sior Fronto Orat. 162, 2. 

Macum, n., v. Meum. 

Macurebl, drum, m., peuple de la Mauri- 
tanie : Plin. 5, 21. 

Macynia, ae, f. (Maxima), ville d’Etolie : 
Plin. 4, 6. 

Macynium, ii, n., mont d’Etolie : Plin. 4, 

6. 

Madarus, l, m. (MaSapo?), surnom de 
C. Matius : Cic. Att. 14, 2, 1. 

Madauri, drum, m., Madaure [ville entre la 
Numidie et la Getulie, patrie d’Apulee] : Aug. 
Conf. 2, 3 1| -ensis, e, de Madaure : Aug. Ep. 49. 

madefacio, 13 feci, factum, facere (ma- 
deo, facio), tr., 1 humecter, mouiller, arro- 
ser : rem aliqua re Cic. Div. 1, 68 ; Plin. 32, 
77 ; Ov. M. 4, 253 |j macerer, faire infuser : 
Plin. 21, 47 ; 26, 29 % 2 [sujet nom de chose] 
sanguis madefecerat herbas Virg. En. 5, 330, le 
sang avait mouille les herbes. 

madefacto, are, tr., freq. de madefacio : Pl. 
Ps. 184 ;Fort. Carm. 1, 21, 26. 

madefactus, a, um, part, de madefacio . 
madefio, 14 factus sum, fieri, pass, de made- 
facio, etre mouille : Cic. Phil. 14, 6 ; Plin. 21, 
47 ; Suet. Caes. 64. 

Madena, ae, £, une region de la Grande 
Armenie : Eutr. 8, 3 ; Rufius Fest. Brev. 15. 

madens, entis, part.-adj. de madeo : 1 

humecte, trempe, mouille : Tac. H. 5, 17 ; san- 
guine Quint. 6, 1, 31, trempe de sang j| ruisse- 
lant de parfums : Cic. Pis. 25 2 impregne de 

vin, ivre : Suet. Claud. 33 1 3 pl ein de [avec 
abl.] : Mart. 7, 51, 5 ; Gell. 13, 8. 

madeo, 10 ui, ere, intr., 1 etre mouille, 
impregne : Cic. Phil. 2, 105 ; unguento, san- 
guine Plin. 13, 3 ; Virg. En. 12, 690, etre hu- 
mide de parfums, de sang 2 etre impregne 
[de vin] : Pl. True. 855 || [abs 1 ] etre ivre : 
Pl. Most. 331 ; Tib. 2, 1, 29 ; cf. Lucr. 3, 479 

3 etre amolli par la cuisson, se cuire : Pl. 

Men. 326 ; Virg. G. 1, 196 4 ruisseler de, 

etre plein de, regorger de [avec abl.] : Hor. 
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0. 3, 21, 9 ; Tib. 3, 6, 5 || etre ruisselant, etre 
en abondance : Plin. 17, 31. 

madesco, 14 madui, ere (madeo), intr., s’hu- 
mecter, s’imbiber : Virg. En. 5, 697 ; Ov. 
M. 1, 66 ; Val. Flacc. 3, 391 || madescere pau- 
lum Cels. Med. 3, 6, transpirer un peu || 
s’amollir, se macerer : Col. Rust. 6, 30 ; Plin. 
18, 76 || s’enivrer : Fronto Fer. Als. 3. 

Madian, m. indecl., pays de Madian (Ara- 
bie) : Bibl. || -naeus, a, um, de Madian ; -nael, 
m. pl., Madianites ; -nlta, ae, m., -nitis, idis, £, 
Madianite : Bibl. 

madldatus, a, um, part, de madido. 
madlde (madidus), de maniere a etre 
trempe : [fig.] madere Pl. Ps. 1297, etre hu- 
mecte a fond, etre completement ivre. 

madido, avi, atum, are (madidus), 1 tr., 
mouiller : mero multo madidari Arn. 5, 163, se 
gorger de vin, cf. Arn. 2, 70 2 intr., madi- 

dans Claud. Pros. 2, 88, mouille. 

madidus, 11 a, um (madeo), 1 humide, 
mouille : Cic. Q. 2, 12, 4 ; Ov. M. 5, 53 ; Plin. 
31, 79 || parfume, humide de parfums : Ov. 

H. 14, 30 || teint : Mart. 5, 23, 5 || ivre : 

Pl. Aul. 573 ; etc. ; Mart. 14, 1, 9 % 2 tendre, 
amolli par la cuisson, cuit : Pl. Men. 212 ; 
Pers. 94 ; Juv. 6, 473 ; madidior Plin. 27, 38 || 
ramolli, gate : Luc. 1, 621 ; [fig.] Cecil. 31 3 

[fig.] imbu de, impregne de [avec abl.] : Mart. 

1, 39, 3 ; 4, 14, 12. 

mador, oris, m. (madeo), moiteur, humi- 
dite : Sall. H. 3, 26 ; Capel. 1, 82. 

mados, i, m. (p.a8o?), bryone [plante] : 
Plin. 23, 21. 

MaduatenI, drum, m., peuple de Thrace : 
Liv. 38, 40. 

madui, parf. de madeo et madesco. 
madulsa, ae, f. (madeo), humectation [= 
etat d’ivresse] : Pl. Ps. 1252 ; cf. P. Fest. 126, 
5. 

Madum, i, n., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 
Madytos (-us), £, ville de la Chersonese 
de Thrace : Liv. 31, 16 ; Mela 2, 26. 

maea, ae, f. (p,ata), sorte de crabe : Plin. 9, 
97. 

Maeander 13 Liv. 38, 13, 6, -drus Sil. 7, 139 
ou -dros, i, m., Ov. M. 2, 246 (MaiavSpo?), 
1 Meandre [fleuve de cours sinueux] 2 
[fig.] tours, detours : Cic. Pis. 53 ; Amm. 30, 

I, 12 ; dialectics Maeandri Gell. 16, 8, 17, les 
meandres de la dialectique || bordure circu- 
laire, bande qui serpente : Virg. En. 5, 251 ; cf. 
Non. 140 ; P. Fest. 136. 

maeandratus, a, um, (Maeander), sinueux, 
tortueux : Varro Men. 534. 

Maeandria, ae, f. ville d’Epire : Plin. 4, 4. 
maeandricus, a, um, sinueux : Tert. 
Pall. 4. 

Maeandrius, 13 a, um, (MatavSpio?), du 
Meandre : Prop. 2, 34, 35 ; Ov M. 9, 573. 

Maeandropolis, is, £, ville de Carie : Plin. 
5, 108. 



m/enAs 

Maecenas, 10 atis, m., Mecene [descendant 
d’une noble famille etrusque, chevalier ro- 
main, ami dAuguste, protecteur des Lettres, 
et en part, de Virgile et d’Horace] : Hor. ; Sen. 
Prov. 3, 9 ; Ep. 114,4 ; -atianus, a, um, de Me- 
cene : Suet. Nero 38 ; Plin. 14, 67 . 

Maecia tribus, f, la tribu Mecia [une des 
tribus rustiques de Rome] : Cic. Plane. 38 ; Liv. 
8, 17, 11. 

Maecilius, 14 ii, m., nom d’un tribun de la 
plebe : Liv. 4, 48. 



1LENAS 1 

Maecius, 14 ii, m., Mecius Tarpa [critique 
dramatique du siecle d’Auguste] : Cic. Fam. 7, 
1, 1 ; Hor. P. 387 ; S. 1, 10, 38. 

Maedl, 15 drum, m. (MalSoi), Medes [peuple 
de Thrace] : Liv. 26, 25, 6 ; Plin. 4, 3. 

Maedica, ae, £, pays des Medes [en 
Thrace] : Liv. 26, 25 ; 40, 21 1| Maedicus, a, um, 
des Medes : Liv. 26, 25, 8. 

maeles, v. meles : Caper Orth. 110, 11. 

Maelianus, 14 a, um, de Melius : Liv. 4, 16 || 
Maeliani, drum, m., partisans de Melius : Liv. 4, 
14. 

maelium, c. mellum : Varro R. 2, 9, 15. 

Maelius, 11 ii, m., nom d’une fam. rom. ; not 1 
Spurius Melius [chevalier romain qui fut tue 
parce qu’on l’accusait d’aspirer a la royaute] : 
Liv. 4, 13 ; Cic. Cat. 1, 3 ; CM 56 ; Rep. 2,49 || 
autres : Liv. 5, 12 ; 9, 8. 

maena, 14 ae, f. (fi.at.v7]), petit poisson de 
mer : (mena) Pl. Poen. 1312 ; Cic. Fin. 2, 91 ; 
Plin. 32, 149 ; Ov. Hal. 120. 



MENIANUM 


Maenala, 15 drum, n., Virg. B. 10, 55 ; G. 1, 
1 7, et Maenalos (-us), i, m., Ov. F. 5, 89 ; 
Plin. 4, 21 ; Virg. B. 8, 22, le Menale [mont 
d’Arcadie, consacre a Pan]. 

Maenalides, se, m. (MatvaXtSv]?), -lis, 
idis, f. et -lius, a, um, du Menale : Aus. 
Idyll. 12, 8 || Ov. Tr. 3, 11, 8 ; F. 3, 84 || Virg. 
B. 8, 31 ; Ov. Am. 1, 7, 14 ; F. 4, 650. 
Maenalos et -us, v. Maenala. 
maenas, 12 adis, f. (ptatva?), 1 menade 
(bacchante) : Prop. 3, 6, 14 || pl., Ov F. 4, 458 ; 



MrENIA COLUMNA 

6, 504 2 pretresse de Cybele : Catul. 63, 23 

|| pretresse de Priape : Juv. 6, 317 || prophetesse 
[epithete de Cassandre] : Prop. 3, 13, 62. 

Maenia columna, f., colonne Menia, v. co- 
lumna § 1. 

maenianum, l, n. (d’un certain censeur 
Maenius : P. Fest. 134, 22), balcon, galerie 
saillante [ord* au pi.] : Cic. Ac. 2, 70 ; Vitr. 
Arch. 5, 1, 2 ; Suet. Cal. 18 ; Dig. 50, 16, 242. 

Maenium atrium, n., le Menium [probabl* 
une salle de vente, cf. atria auctionaria] : Liv. 
39, 44, 7. 

Maenius, 13 ii, m., nom d’une famille rom. : 
Liv. 8, 13, 1 ; 30, 18, etc. 

maenomenon mel, n. (p,ouvop,svov), sorte 
de miel : Plin. 21, 77. 

Maenuba, ae, f., ville de la Betique : Plin. 3, 
8 || m., fleuve voisin de cette ville : Plin. 3, 11. 

Maeon 16 onis, m. (Moucuv), Meon [roi qui 
donna son nom a la Meonie] Claud. Eutr. 2, 
245 || nom d’un Thebain, pretre d’Apollon : 
Stat. 7 h. 2, 693. 

Maeones, um, Claud. Eutr. 2, 246 ou 
MaeonI, drum, m. (Maiovs?), Meoniens [peu- 
ple de Lydie] : Plin. 6, 20 ; 5, 11 1. 

Maeonia, 16 ae, f. (Mouovia), la Meonie ou 
Lydie [province d’Asie Mineure] : Plin. 5, 110 
|| l’Etrurie : Virg. En. 8, 499. 

Maeonianus, a, um, de Meonie [ville de 
Lydie] : Inscr. 

Maeonides, 14 ae, m. (MaiovtSv)?), 1 de 
Meonie [en part., le poete de Meonie, Ho- 
mere] : Ov. Am. 3, 9, 25 ; Mart. 5, 10, 8 % 2 
Etrusque : Virg. En. 11, 759 ; Maeonidum tel- 
lus Sil. 6, 607, l’Etrurie. 

Maeonfi, drum, m., ville de Lydie : Plin. 5, 
111. 

Maeonis, 14 Idis, f. (Mouovt?), femme de 
Meonie : Ov. Am. 2, 5, 40 || = Arachne, = Om- 
phale : Ov. M. 6, 103 ; F. 2, 310. 

Maeomus, 12 a, um (Mouovto?), 1 de 
Meonie, lydien : Virg. En. 9, 546 ; Ov. M. 2, 
252 || d’Homere, epique : Ov. P. 3, 3, 31 ; 4, 12, 
27 1 2 Etrusque : Ov. M. 4, 423 ; Sil. 10, 40, 
etc. 

Maeotae, drum, m. pi. (Mouwtou), peuple 
du Palus-Meotide : Plin. 4, 88. 

Maeoticus 15 et Maeotius, a, um (Mottco- 
Ttxo? et Mouamo?), des Meotes ou du 
Palus-Meotide : Juv. 4, 42 || Virg. En. 6, 799 
| -ca palus et -tius lacus, le Palus-Meotide : 
Plin. 2, 166 ; 4, 76, v. Maeotis || -tici, m. pi., v. 
Maeotae : Plin. 6, 19 ; Mela 1, 14. 

Maeotidae, drum, m. (Moa&mSoa), v. 
Maeotae ; Vop. Aur. 16, 4. 

Maeotis, 13 idis (idos, qqf. is) : adj. f., des 
Meotes, scythique : Maeotis hiems Ov. Tr. 3, 12, 
2, l’hiver scythe || palus Maeotis Plin. 10, 24 ; 
lacus Maeotis Plin. 4, 76, ou [abs*] Maeotis, f. 
Plin. 4, 84, le Palus-Meotide || Maeotides pelti- 
ferae Sabin. Ep. 2, 9, les Amazones porteuses 
du pelte. 

Maeotius, 14 v. Maeoticus. 

Maera, ae, f. (Malpot), nom d’une femme 
changee en chienne : Ov. M. 7, 362 || pretresse 
de Venus : Stat. 7 h. 8, 478. 

maerens, 13 tis, part. pr. de maereo || pris adj 1 , 
triste, afflige : Cic. Sulla 74 ; de Or. 2, 195 ; 
Fam. 4, 6, 2 \\fletus maerens Cic. Tusc. 1, 30, les 
larmes de l’affliction || -tissimus CIL 5, 7962. 

maereo, 9 ere, ^[ 1 intr., etre chagrine, etre 
triste, s’affliger : Cic. Or. 74 ; Sest. 84 ; seda- 
tio maerendi Cic. Tusc. 3, 65, apaisement de 
1’afHiction ; suo incommodo Cic. Tusc. 1, 30, 
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s’affliger pour un malheur subi personnelle- 
ment ^[ 2 tr., s’affliger sur, deplorer : mortem 
alicujus Cic. Tusc. 1, 115, s’affliger de la mort 
de qqn, cf. Cic. Sest. 39 ; Fam. 14, 2, 2 || talia 
maerens Ov. M. 1, 664, proferant ces plaintes 
| [avec prop, inf.] deplorer que : Cic. Sest. 25 
3 pass, impers., maeretur Apul. M. 4, 33, on 
s’ afflige. 

M > pf- maerui Vop. Car. 1, 4 ; cf. Prisc. 
Gramm. 8, 60. 

maeror 9 oris, m. (maereo), tristesse, af- 
fliction profonde [avec manif. exter.] : Cic. 
Tusc. 4, 18 ; Att. 12, 28, 2 ; Phil. 14, 34 ; in 
maerore esse, jacere, etre afflige profondement, 
etre accable de tristesse : Ter. Andr. 693 ; Cic. 
Att. 10, 4, 6 || pi. maerores Cic. Fin. 1, 59. 

Maesesses, um, m., Mesesses [peuple es- 
pagnol, voisin de Castulo] : Liv. 28, 3, 3. 

Maesia Silva, f., v. Mesia silva. 

Maesius, m., le mois de mai, dans la langue 
des Osques : P. Fest. 136. 

Maesdn, onis, m., nom de personnages co- 
miques : P. Fest. 135. 

maeste (maestus), tristement, avec afflic- 
tion : Her. 3, 24. 

maestifico, avi, atum, are (maestus, fa- 
cio), tr., attrister, affliger : Aug. Ep. 121 ; Ca- 
pel. 9, 888. 

maestlter, c. maeste : Pl. Rud. 265. 

maestitia, 11 ae, f. (maestus), tristesse, abat- 
tement, affliction : Cic. Off. 1, 146 ; Phil. 2, 37 
| [fig.] tristesse, rudesse : orationis Cic. Or. 53, 
tristesse du style \frigorum Col. Rust. 7, 3, 11, 
du froid. 

maestltudo 16 inis, c. maestitia : Acc. 
Tr. 616 ; Pl. Aul. 725. 

maesto, are, tr. (maestus), attrister, affliger : 
Laber. 91. 

maestus, 8 a, um (maereo), ^[ 1 abattu, pro- 
fondement afflige : Cic. Or. 74 ; Mur. 49 ; 
Div. 1, 59 ; Fam. 4, 6, 2 ; Virg. En. 1, 202 ^[ 2 
severe, sombre : Virg. En. 12, 514 ; Tac. D. 24 
3 qui cause de la tristesse, funebre, sinistre : 
Virg. En. 5, 48 ; Ov. F. 6, 660 ; lb. 128. 

Maesulii, drum, m., peuple d’Afrique, 
probabl* le meme que les Massyli : Liv. 24, 48, 
13. 

Maevia, 16 ae, f., nom de femme : Papin. 
Dig. 31, 34, 7. 

Maevianus, a, um, de Mevius : Dig. 34, 5, 

1. 

Maevhis, 14 il, m., nom d’un mauvais poete 
du temps de Virgile : Virg. B. 3, 90 ; Hor. 
Epo. 10, 2 || autre du meme nom : Cic. Verr. 2, 
3, 175. 

Maezael, drum, m. pl., Mezeens [peuple de 
Dalmatie] : Plin. 3, 142 || Maezeius, a, um, des 
Mezeens : Inscr. 

mafors, tis, m., et maforte, tis, n., voile 
de femme, capeline : Serv. En. 1, 282 ; Hier. 
Ep. 22, 13 || petit manteau : Cassian. Inst. 4, 
13 ; 1, 6. 

maga, 15 ae, f. (magus), magicienne : Ov. 
M. 7, 195 ; Aug. Civ. 18, 17. 

Magaba, ae, m., montagne de Galatie : Liv. 
38, 19 ; Flor. 2, 11. 

Magada, ae, f., ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 179. 

Magaea, f., v. Magea. 

1 magalia, 15 ium, n., cases, huttes de no- 
mades : Virg. En. 1, 421 ; 4, 259 et Serv. 

2 Magalia, ium, n., quartier de Carthage : 
Pl. Pcen. 86 ; Serv. En. 1, 368. 

(al.) Magaria. 

maganum, v. magganum. 

Magaria, ium, n., v. Magalia. 


mAgis 

Magasnei, drum, m., ville d’Ethiopie ou 
d’Egypte : Plin. 6, 179. 

Magassa, ae, f., ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 180. 

Magdalene, es, f., Marie-Madeleine, sceur 
de Lazare : Bibl. 

magdalis, Idis, f. et magdalium, fi, n. 
magdaleon [pharm.] Scrib. Comp. 201 || M. 
Emp. 20. 

Magdalum, I, n., c. Magdolus : Bibl. 

Magdolus, 7, f. (MaySwXo?), ville d’Egypte 
sur la mer Rouge : Avit. Carm. 5, 526. 

mage, 13 v. magis m > . 

Magea, ae, f., source de Sicile, pres de Sy- 
racuse : Plin. 3, 89. 

Mageddo, f., indecl. (MaysSSco), ville de 
Palestine : Bibl. || -dae, m. pl., habitants de 
Mageddo : Juvenc. 3, 220. 

Magelllnl, drum, m., peuplade de Sicile : 
Plin. 3, 91. 

magester, v. magister m ■> ■ 

Magetobria ou -briga, ae, f., ville de la 
Lyonnaise, chez les Sequaniens : G«S. G. 1, 31, 
12. 

magganum, I, n., tonneau en bois : Schol. 
Hor. Od. 1, 9, 8. 

1 magla, ae, f. ([xaysta), magie : Apul. 
Apol. 25 ; Prud. Symm. 1, 89. 

2 Magia, 15 ae, f., nom de femme : Cic. 
Clu. 21. 

magice, es, f. (p.ayiX7)), v. magia 1 : Plin. 
30, 10 et 11. 

magicus, 11 a, um (fxayixo?), magique, de 
la magie : Virg. En. 4, 493 ; Tib. 1, 8, 24 ; Ov. 
M. 5, 197 ;Plin. 30, 1 || mysterieux : Juv. 15, 5. 

magida, ae, f., magide : Varro L. 5, 120, v. 
magis 2. 

Magiovimum, ii, n., ville de Bretagne : 
Anton. 

maglra, f. (fraysipo?), art du cuisinier : 
Cato Orat. 48 ; cf. Fronto Fer. Als. 2. 

maglriscium, n, n. ((xaysipurxo?), mar- 
miton : Plin. 33, 157. 

Magirtos, I, f., ville de Cilicie : Plin. 5, 91. 

magirus, ;, m. (piayeipo?), cuisinier : He- 
liog. d. Lampr. Hel. 10, 5. 

1 magis 4 (cf. mag-nus), adv., plus : ^[ 1 
quod est magis verisimile CjES. G. 3, 13, 6, ce 
qui est plus vraisemblable || [devant un corn- 
par. chez les com.] : magis majores nugae Pl. 
Men. 55, bagatelles encore bien plus grandes 
| magis... quam..., plus... que... || magis... 
atque Ter. Andr. 698, plus... que || quid phi- 
losophia magis colendum ? Cic. Fin. 3, 76, que 
faut-il cultiver plus que la philosophic ? alius 
alio magis Cic. Fin. 4, 43, a qui mieux mieux ; 
alii aliis magis Liv. 29, 15, 11, les uns plus que 
les autres, a l’envi ; magis solito Liv. 5, 44, 6, 
plus que d’ordinaire ^[ 2 [constr. part.] : a) 
multo magis, beaucoupplus ; magis etiam Cic. 
Br. 325 ; multo etiam magis Cic. de Or. 2, 139, 
plus encore, et bien plus encore ; nihilo ma- 
gis, en rien davantage ; impendio magis, beau- 
coup plus ; eo, hoc, tanto magis, d’autantplus ; 
atque eo magis, si Cic. Verr. 2, 3, 1, et a plus 
forte raison, si ; eoque magis quod Cic. La?/. 7, 
et d’autant plus que ; immo vero etiam hoc ma- 
gis quam illi veteres Campani, quod Cic. Agr. 2, 
97, et meme beaucoup plus que ces anciens 
Campaniens par la raison que ; b) [poet.] : ma- 
gis quam... tarn magis Pl. Bacch. 1091, plus... 
plus ; tarn magis... quam magis Virg. En. 7, 
787, d’autant plus... que ; quanto mage... tarn 
magis Lucr. 4, 81, plus... plus ; quam magis... 
magis Pl. Bacch. 1076, plus... plus, cf. Virg. 



mAgis 

G. 3, 310 ; c) [redoubt avec cotidie ou in dies] : 
magis magisque Cic. Br. 308 ; Phil. 1, 5, etc. ; 
magis et magis Cic. Att. 14, 18, 4, tous les jours 
de plus en plus || magis ac magis Suet., Tac., 
Sen., Plin. ; magis atque magis Virg., Ca- 
tul. ; magis magis Virg., Catul., de plus en 
plus ; d) magis aut minus Sen. Ep. 40, 11, plus 
ou moins ; aut minus aut magis Sen. Ep. 82, 
14, ou moins ou plus ; magis minusve Quint. 
11, 1, 27 ; magis ac minus Quint. 11, 1, 14, plus 
ou moins ; e) non magis... quam, [plus, sens] : 
domus erat non domino magis ornamento quam 
civitati Cic. Verr. 2, 4, 5, la maison ne rehaus- 
sait pas le proprietaire plus que la ville [= re- 
haussait la ville autant que le proprietaire, ou 
le proprietaire et la ville egalement], cf. Cic. 
Fam. 13, 3, 1 ; Liv. 22, 27, 2 ; qui est animus in 
aliquo morbo non magis est sanus quam id cor- 
pus quod in morbo est Cic. Tusc. 3, 10, lame qui 
a quelque maladie n’est pas plus saine qu’un 
corps qui est malade (= Test aussi peu), cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 162 ; Fam. 5, 12, 3 ; Liv. 10, 
4, 10 ; aditus ad consulatum non magis nobi- 
litati quam virtuti patet Cic. Mur. 1 7, l’acces 
au consulat n’est pas ouvert a la noblesse plus 
qu’au merite (est ouvert au merite au moins 
autant qu’a la naissance), cf. Cic. Fam. 13, 24, 
2 ; Sall. C. 9, 1 ; f) magis audacter quam pa- 
rate Cic. Br. 241, avec plus d’audace que de 
preparation ; disertus magis quam sapiens Cic. 
Att. 10, 1, 4, ayant plus d’habilete de parole 
que de sagesse ^[ 3 = potius, plutot : turn ma- 
gis id diceres, si Cic. Lsel. 25, tu aurais bien 
plutot Foccasion de le dire, si ; turn magis ad- 
sentiare, si Cic. Rep. 1, 62, tu donnerais plus 
volontiers encore ton assentiment, si ; istum 
victorem magis relinquendum puto quam vic- 
tum Cic. Att. 10, 8, 2, je crois qu’il faut que 
je le quitte victorieux plutot que battu ; ma- 
gis potius quam Pl. Trin. 274, bien plutot que 
| magis velle = malle Ter. Eun. 1002, aimer 
mieux ; malo... multo magis Cic. Tusc. 1, 76, 
j’aime mieux... encore bien davantage || multo 
magis est quod... quam quod Cic. Att. 16, 5, 2 ; 
magis est ut... quam ut Cic. Cad. 14, il y a bien 
plutot lieu de... que de || ac magis Sall. /. 107, 
3, mais plutot. 

m > arch, mage Pl. Men. 386 ; Lucr. 4, 79 ; 
Virg. En. 10, 481 ; etc. 

2 magis, idis, f., magide, sorte de plat : 
Plin. 33, 156 || petrin : M. Emp. 1. 

magistellus, i, m., dim. de magister: Prisc. 

magister 8 tri, m. (mag-nus), 1 celuiqui 
commande, dirige, conduit ; chef, directeur, 
etc. : populi Cic. Fin. 3, 75, ancienne appel- 
lation du dictateur, cf. Cic. Rep. 1, 63 ; equi- 
tum Varro L. 5, 82, maitre de cavalerie [ad- 
joint au dictateur] ; morum Cic. Fam. 3, 13, 2, 
directeur des mceurs, censeur ; sacrorum Liv. 
39, 18, 9, chef des sacrifices ; scriptura? ou in 
scriptura Cic. Att. 5, 15, 3 ; Verr. 2, 2, 169, 
directeur d’une societe de fermiers [perce- 
vant les droits de paturages] ; societatis Cic. 
Verr. 2, 2, 182, directeur d’une societe || syn- 
dic dans une vente : Cic. Quinct. 50 ; Att. 1, 
1, 3 ; 6, 1, 15 || magister navis Liv. 29, 25, 7, 
commandant de navire ; [pilote : Virg. En. 1, 
115 ] ; convivii Varro L. 5, 122, le roi du fes- 
tin, president du banquet [qui fixait le nom- 
bre des coupes a boire] 2 maitre qui en- 
seigne : pueri apud magistros exercentur Cic. 
de Or. 1, 244, les enfants s’exercent devant les 
maitres, dans les ecoles ; artium liberalium, 
virtutis magistri Cic. Inv. 1, 35 ; Mur. 65, ceux 
qui enseignent les arts liberaux, la vertu ; di- 
cendi Cic. Br. 30, maitre d’eloquence ; timor, 
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non diuturnus magister officii Cic. Phil. 2, 90, 
la crainte, maitre ephemere du devoir || dux 
isti et magister ad spoliandum Diana? templum 
fuit Cic. Verr. 2, 3, 54, il lui avait servi de guide, 
de maitre pour le pillage du temple de Diane. 
m > > orth. magester Quint. 1, 4, 1 7. 
magisterium, 1 12 ii, n. (magister), *[ 1 fonc- 
tion de president, chef, directeur : Cic. 
Prov. 46 ; Suet. Tib. 3 || [en part.] royaute du 
festin : Cic. CM 46 % 2 fonction de maitre, de 
precepteur : Pl. Bacch. 148 || enseignement, le- 
90ns, direction : Pl. Most. 33 ; Tib. 1, 4, 84 ; 
Cels. Med. 5, 27, 2. 

magisterius, a, um (magister), souverain, 
de magistrat supreme : Cod. Th. 3, 13, 7 ; Cas- 
Siod. Var. 6, 6. 

magistero et -tro, are (magister), tr., com- 
mander, diriger : P. Fest. 152 || vitam milita- 
rem Spart. Hadr. 10, 2, donner l’exemple de la 
vie militaire. 

magistra, 12 a?, f. (magister), maitresse, di- 
rectrice : Ter. Flee. 204 || [fig.] qui enseigne : 
Cic. Tusc. 5, 5 ; de Or. 2, 36 ; Nat. 1, 40 ; Virg. 
En. 8, 442. 

magistralis, e (magister), magistral, de 
maitre : Vop. Tac. 6, 6 ; Sat. 10, 4. 

magistral, atis, m., c. magistratus : CIL 3, 
1008. 

magistratio, dnis, f. (magistro), enseigne- 
ment : Apul. Plat. 2, 6 || ecole : Cod. Th. 14, 9, 

3. 

magistratus, 7 us, m. (magister), 1 char- 
ge, fonction publique, magistrature : Cic. 
Lad. 63 ; Plane. 61 ; v. petere, inire, adipisci, 
gerere, obtinere, dare, mandare, deponere 2 
fonctionnaire public, magistrat : Cic. Pis. 35 ; 
Off. 1, 124 ; Leg. 3, 15 ; Nep. Hann. 7, 2 || sing, 
collectif = administration : Nep. Them. 7, 4 ; 
Lys. 4, 3. 

magistrianus, a, um, de maitre : Fulg. 
Virg. p. 160. 

magistro, are, v. magistero. 

Magius, 13 ii, m., nom d’homme : Liv. 23, 7, 

4. 

magma, atis, n. (pocYpa), residu d’un par- 
fum : Plin. 13, 19 ; Scrib. Comp. 157. 

magmatarius, ii, m., parfumeur : Gloss. 
Phil. 

magmentarius, 15 a, um, relatif aux of- 
frandes supplementaires : Varro L. 5, 112 ; 
Cic. *Har. 31 ; Gloss. Phil. 

magmentatus, a, um, augmente d’un sup- 
plement : P. Fest. 126, 4. 

magmentum, i, n., offrande supplemen- 
taire aux dieux, addition a une offrande : 
Varro L. 5, 112 ; Arn. 7, 24. 

Magna Graecia, v. Graecia. 
magnaevus, a, um, c. grandaevus : Gloss. 
Phil. 

magnalia, ium, n. pl. (magnus), choses 
surprenantes, merveilles : Tert. Ux. 2, 7 ; Ps. 
Tert. Marc. 1, 54. 

magnanimis, e, c. magnanimus : Mamert. 
An. 1, 20. 

magnanimitas, 13 atis, f. (magnanimus), 
grandeur d’ame, magnanimite : Cic. Off. 1, 
152 ; Sen. Ep. 74, 13 ; 115, 3, etc. ; Plin. 7, 93. 

magnanimiter, avec magnanimite : Lact. 
ad Stat. Th. 11,4 ; Cassian. Inst. 7, 31. 

magnanimus, 11 a, um (magnus, animus), 
magnanime, noble, genereux [personnes] : 
Cic. Off. 1, 63 ; 65 ; 88 ; Tusc. 4, 61 ; [choses] 
Gell. 6, 19, 1. 

>-gen. pl. magnanimum Virg. En. 3, 
704, etc. 


MAGNIFICUS 

magnarius, ii, m. (magnus), marchand en 
gros : Apul. M. 1, 5. 

magnates, um, m. (magnus), les grands : 
Vulg. Judith 5, 26 ; Amm. 31, 15, 10. 

magnatus, i, m. (magnus), un personnage 
eminent : Vulg. Eccl. 4, 7 ; 8, 10. 

magne (magnus), grandement : Cledon. 
63, 19. 

Magnentius, ii, m., Germain qui se fit pro- 
clamer empereur romain : Aur. Vict. Cees. 42 
| -iani, m. pl., partisans de Magnence : Aur. 
Vict. Caes. 42. 

Magnes, 14 etis, m. (MayvT)?), de Magne- 
sie : Cic. Br. 316 j| magnes lapis ou abs* ma- 
gnes, aimant mineral : Cic. Div. 1, 86 ; Lucr. 

6, 908 ; Plin. 36, 126. 

Magnesia, 14 ae, f. (Mayv7)<T[.a), Magnesie 
[contree orientale de la Thessalie] : Plin. 4, 32 ; 
Liv. 42, 54, 10 ; Mela 2, 39 |j ville de Carie pres 
du Meandre : Nep. Them. 10, 2 ; Plin. 5, 114 ; 
Liv. 37, 45, 1 || de Lydie, pres du mont Sipyle : 
Liv. 36, 43, 9 ; Plin. 2, 205. 

Magnesius, 16 a, um, qui est de Magnesie : 
Lucr. 6, 1064. 

Magnessa, ae, f., de Magnesie : Hor. O. 3, 

7, 18. 

magnetarches, ae, m. ((j.ayvyTapyyi;), 
magnetarque, premier magistrat des Ma- 
gnates : Liv. 35, 31, 11 ; 35, 39, 6. 

Magnetes, 13 um, m., habitants de la Ma- 
gnesie ou de Magnesie, ville : Lucr. 6, 909 ; 
Liv. 33, 32 ; Ov. M. 11, 408 ; Luc. 6, 385. 

magneticus, a, um (magnes), d’aimant : 
Claud. Idyll. 1, 26, De Magnete. 

Magnetis, 16 idis, f., de Magnesie : Ov. H. 12, 
9. 

1 magni, gen. de prix, v. magnus. 

2 Magni, drum, m. pl., ville de Bretagne : 
Anton. 

3 Magni Campi, m. pl., canton de l’Afri- 
que, pres d’Utique : Liv. 30, 8, 3. 

magnicies, v. magnities. 
magnidicus, a, um (magnus, dico), em- 
phatique, fanfaron : Pl. Mil. 923 ; Amm. 23, 6, 
80. 

magnifacio ou plutot magni facto, ere, 
tr., faire grand cas de : Pl. As. 407 ; Ps. 577, v. 
facio. 

magnificatio, dnis, f. (magnifico), action 
de vanter, d’exalter : Macr. Sat. 5, 13, 41. 

magnified, 11 noblement, grandement, ge- 
nereusement, splendidement, somptueuse- 
ment : Cic. Br. 254 ; Verr. 2, 1, 65 ; Off. 1, 
92 ; Cat. 2, 1 \\ pompeusement, hautainement : 
Her. 4, 29 ;Liv. 2,6,7 || -ficentius Cic. Or. 119 ; 
-ficentissime Cic. Fam. 4, 7, 2 ; Att. 14, 4, 2. 

magnificenter, 14 c. magnifice : Vitr. Arch. 
1, 6. 

magnificentia, 11 ae, f. (magnificus), 5[ 1 
noblesse, magnanimite, grandeur d’ame : Cic. 
Inv. 2, 163 ; Off. 1, 72 ; Agr. 2,22 ^ 2 [enparl. 
de choses] grandeur, splendeur, magnificence : 
Cic. Or. 83 ; Off. 1, 140 ; Leg. 2,66 || [en pari, du 
style] : Quint. 4, 2, 61 | [en mauv. part] style 
pompeux : Cic. Lad. 21 ; Ter. Phorm. 930 4 3 
grand talent, sublimite du genie : Plin. 36, 19. 

magnificium, ii, n., grande action : Gloss. 
Phil. 

magnifico, avl, atum, are (magnificus), tr., 
1 faire grand cas de : Pl. Men. 370 ; Ter. 
Hec. 260 2 vanter, exalter, glorifier : Plin. 

35, 155 ; 36, 41. 

magnificus, 9 a, um, comp, magnificen- 
tior, sup. magnificentissimus (magnus et fa- 
cio), qui fait grand. 
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I [pers.], ^[ 1 qui fait de grandes depenses, 
fastueux, magnifique : in suppliciis deorum ma- 
gnifici, domi parci Sall. C. 9, 2, magnifiques 
dans le culte des dieux, economes dans la 
vie privee, cf. C. 51, 5 ; elegans, non magnifi- 
cus Nep. Att. 13, 5, de la distinction, sans faste 
^[ 2 imposant, qui a grand air, grande allure : 
virfactis magnificus Liv. 1, 10, 5, heros impo- 
sant par ses exploits || facio me magnificum vi- 
rum Pl. As. 351, je me donne Fair d’un grand 
personnage ^[ 3 grand, noble, genereux : ani- 
mus excelsus magnificusque Cic. Off. 1, 79, ame 
haute et grande. 

II [choses], 1 de grand air, somptueux : 

magnifies villae Cic. Leg. 2, 2, villas somp- 
tueuses, cf. Cic. Q. 3, 8, 6 ; Tusc. 5, 61 ; Off. 1, 25 
|| brillant, magnifique : magnificentissima aedi- 
litas Cic. Off. 2, 57, edilite pleine de magnifi- 
cence [rejouissances somptueuses donnees au 
peuple] 2 [rhet.] style sublime, pompeux : 
Cic. de Or. 2, 89 ; Br. 123 || [pejor.] magni- 
fica verba Ter. Eun. 741, belles paroles, ha- 
bleries [Pl. Cure. 579, faronnades, vanteries], 
cf. Sall. ]. 55, 1 ; Liv. 7, 32, 11 ; Tac. H. 3, 
73 3 beau, grandiose : magnifica vectiga- 

lia Cic. Agr. 2, 80, revenus splendides ; magni- 
ficae res gestae Liv. 26, 2, 1, actions grandioses 

| magnificum illud Romanisque hominibus glo- 
riosum, ut Cic. Div. 2, 5, il serait beau, il se- 
rait glorieux pour des Romains que 4 mer- 
veilleux [medicament] : Plin. 1 9, 38. 

m > magnificior, magnificissimus Cato 
Orat. 62, 3 ; 43, 3 ; P. Fest. 155, 28 ; Prisc. 
Gramm. 3, 14. 

magnilocus, v. magniloquus. 

magniloquax, c. magniloquus : Gloss. 
Gr.-Lat. 

magniloquentia, ae, f., 5[ 1 sublimite de 
langage, majeste du style : Cic. Fam. 13, 15, 2 ; 
Or. 191 ; Gell. 4, 7, 1 ^[ 2 jactance (grandilo- 
quence) : Liv. 44, 15, 2 ; Gell. 1, 2, 6. 

magniloquium, n, n., jactance : Aug. 
Civ. 17, 4, 3. 

magniloquus, 16 a, um (magnus, loquor), 
^[ 1 dont le langage est sublime : Stat. S. 5, 3, 
62 % 2 emphatique, fanfaron : Tac. Agr. 27 ; 
Ov. M. 8, 396 ; Mart. 2, 43, 2. 

magnisonans, tis (magnus, sono), qui fait 
un grand bruit Acc. d. Non. 413, 15. 

magnitas, atis, fi, v. magnitudo : Acc. 
Tr. 248. 

magnifies, ei, fi, grandeur : Lact. Phaen. 
145. 

magnitudo, 7 dinis, fi (magnus), ^[ 1 gran- 
deur : mundi Cic. Off. 1, 154, grandeur de 
l’univers ; fluminis C^S. C. 1, 50, largeur 
d’un fleuve ; ingens corporum Ces. G. 1, 39, 
1, stature gigantesque ; magnitudines regio- 
num Cic. Phil. 13, 5, l’etendue des regions ; 
sidera magnitudinibus immensis Cic. Nat. 2, 
92, des astres d’une grandeur immense || aquae 
magnitudo CjES. C. 1, 50, la hauteur de l’eau 
[dans un fleuve] ^[ 2 grande quantite, abon- 
dance : pecuniae, fructuum Cic. Amer. 20 ; 
Agr. 2, 95, grande quantite d’argent, de re- 
coltes ^[ 3 force, puissance : frigorum Cic. 
Verr. 2, 5, 26, rigueur des froids ; vocis Her. 3, 
30, etendue de la voix ^[ 4 duree : dierum, noc- 
tium magnitudines Plin. 37, 72, longueur des 
jours, des nuits ^[ 5 grandeur, importance : 
beneficii Cic. Fam. 1, 7, 2, grandeur d’un bien- 
fait ; causarum Cic. de Or. 1, 15, importance 
des causes a plaider ; periculi Cic. Quinct. 6, 
grandeur du peril ; odii Cic. Dej. 30, violence 
de la haine ^[ 6 elevation, force, noblesse : 
animi Cic. Part. 77, grandeur d’ame. 


magnopere, 10 ou magno opere, adv., 
^[ 1 vivement, avec insistance [avec les verbes 
signifiant demander, prier, desirer, exhorter, 
appeler] || grandement, fortement : [avec mi- 
rari] Cic. Off. 2, 56 ; [contemnere] Cic. Cat. 2, 
5 ; [providere] Cic. Verr. 2, 2, 28 % 2 [au 
comp, et super!.] : quo majore opere dico Cat. 
d. Gell. 7, 3, 4, je dis avec d’autant plus d’in- 
sistance ; a te maximo opere peto Cic. Fam. 3, 
2, 1, je te demande avec la plus grande insis- 
tance ; rogare opere maximo Pl. St. 248, prier 
tres instamment ^[ 3 beaucoup, tres : jucun- 
dus Cic. Att. 1, 8, 1, tres agreable || [surtout 
avec neg.] pas considerablement, pas beau- 
coup : nihil magnopere metuo Cic. Att. 7, 2, 8, je 
ne crains pas grand chose ; mihi dicendum ni- 
hil magnopere videtur Cic. Amer. 124, je crois 
n’avoir pas grand-chose a dire ; nulla magno 
opere clade accepta Liv. 3, 26, 3, aucune defaite 
serieuse n’ayant ete essuyee, cf. Cic. Att. 4, 17, 
2 ; est autem in officio adhuc Orpheus ; praete- 
rea magno opere nemo Cic. Fam. 14, 4, 4, Or- 
phee exerce encore son office ; en plus il n’y a 
guere personne. 

Magnopolis, is, fi, ville du Pont : Plin. 6, 

8. 

1 magnus, 3 a, um, comp, major, sup. maxi- 
mus ^[ 1 grand : magna domus Cic. Nat. 2, 17, 
grande, vaste maison ; epistula maxima Cic. 
Q. 3, 1, 11, la plus grande lettre ; magnus 
homo Lucil. d. Varro L. 7, 32, homme grand, 
cf. Mart. 9, 50, 4 ; oppidum maximum Ces. 
G. 1 , 23, 1 , la ville la plus grande ; magnae 
aquae fuerunt Liv. 24, 9, 6, il y eut de l’eau 
en abondance [pluies, inondations] ; prout ille 
(Nilus) magnus influxit autparcior Sen. Nat. 4, 
2, 2, selon que ses eaux sont abondantes ou 
restreintes ^[ 2 grand [comme quantite] : ma- 
gnus numerus frumenti Cic. Verr. 2, 2, 176, une 
grande quantite de ble ; magna pecunia mu- 
tua Cic. Att. 11, 3, 3, gros pret d’argent ; ma- 
gna multitudo peditatus Ges. G. 4, 34, 6, une 
grande masse d’infanterie ; magna pars, une 
grande partie, v. pars || abb et gen. de prix : 
magno, magni ; magno emere, acheter cher ; 
magni aestimare, estimer beaucoup ^[ 3 grand 
[comme force, intensite] : magna voce Cic. 
Csec. 92, a haute voix || n. pris adv 1 : magnum 
clamare Pl. Mil. 823, crier fort ; maximum ex- 
clamare Pl. Most. 488,)eter les plus hauts cris ; 
majus exclamare Cic. Tusc. 2, 56, crier plus fort 
^[ 4 [en pari, du temps, rare] : magno post tem- 
pore Just. 11, 10, 14, apres un long temps || [en 
part.] magnus annus Cic. Nat. 2, 51, la grande 
annee ^[ 5 [fig.] magno natu Nep. Paus. 5, 3, 
ou magnus natu Liv. 10, 38, 6, d’un grand age ; 
natu major Cic. Tusc. 1, 3, plus age || magnae 
virtutis homo Ces. G. 2, 15, 4, homme d’un 
grand courage ; major alacritas Ces. G. 1, 46, 
une ardeur plus grande ^[ 6 grand, important 
[pers. et choses] : vir magnus Cic. Nat. 2, 167, 
grand homme ; magnus homo Mart. 2, 32, 2, 
grand personnage ; magna di curant, parva ne- 
glegunt Cic. Nat. 2, 167, les dieux s’occupent 
des grandes choses et ne se soucient pas des 
petites ; magnum est scire Cic. Br. 199, e’est 
une chose importante de savoir || difficile : 
magnum fuit mittere Cic. Verr. 2, 5, 168, e’etait 
une grosse affaire, e’etait difficile d’envoyer 
^[ 7 grand, noble, genereux : magno animo 
esse, avoir une grande ame, un grand coeur ; 
magnus homo Mart. 11, 56, 7, homme magna- 
nime || [sens pej.] magna verba Virg. En. 11, 
381, grands mots, phrases pompeuses ; lingua 
magna Hor. O. 4, 6, 2, langue orgueilleuse. 

2 Magnus, 10 i, m., surnom de Pompee ; 


d ’Alexandre. 

Mago, 13 dnis, m. (Maytiiv), ^[ 1 Magon 
[general carthaginois, frere d’Hannibal] : Nep. 
Hann. 7, 4 ; 8, 2 ; Liv. 21, 47 ; Sil. 11, 556 ^ 2 
Carthaginois, auteur de 28 livres sur l’agricul- 
ture : Cic. de Or. 1, 249 ; Varro R. 1, 1, 10 ; 
Col. Rust. 1, 1, 13 ^[ 3 pere d’Hamilcar Fan- 
cien [du i er Hamilcar] : Just. 19, 1, 1 ^[4 ville 
de File Minorque [auj. Port-Mahon] : Plin. 3, 
77. 

Magoa, ae, fi, ville d’Asie, pres du Tigre : 
Plin. 6, 135. 

Magog, m., peuple septentrional, dans les 
propheties d’Ezechiel : Vulg. Ezech. 38, 2. 

Magonianus, a, um, de Magon [ville] : 
Inscr. 

Magontia, £E, fi, c. Mogontia : Fort. 
Carm. 9, 9, 1. 

Magoras, ae, m., fleuve de Phenicie : Plin. 
5, 78. 

Magrada, ae, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Mela 

magudaris et magydaris, is, fi, sorte de 
laserpitium [ferule] : Pl. Rud. 633 ; Plin. 19, 
45 ; Prisc. Gramm. 7, 51. 

Maguesa, ae, fi, ville de Mauritanie : Ps. 
Aur. Vict. Vir. 66, 6. 

Magulla, ae, fi, nom de femme : Mart. 12, 
91, 1. 

Magullinus, a, um, de Magulla [ville de 
Sicile] : Inscr. 

magiilum, i, n., gueule : Schol. Juv. 2, 16. 

W > > mot tres incertain ; suivant qqs uns 
dimin. magulus de magus. 

Maguntiacum, i) n., v. Mogontiacum : An- 
ton. 

1 magus, 14 a, um, de magie, magique : Ov. 
Med. 36 ; Am. 1, 8, 5 ; Sen. Here. (Et. 467. 

2 magus, 12 i, m. (p,ayo?), mage, pretre chez 
les Perses : Cic. Div. 1, 46 ; Nat. 1, 43 || magi- 
cien, sorcier : Ov. M. 7, 195. 

3 Magus, 16 i, m., nom d’homme : Virg. 
En. 10, 521. 

Magusanus, i, m., surnom d’Hercule : 
Inscr. 

magydaris, v. magudaris. 

Maharbal ou Maherbal, alis, m., chef de 
la cavalerie carthaginoise a Cannes : Liv. 21, 
12 ; 22, 46. 

1 maia ou maea, ae, fi, sorte de crabe : Plin. 
9, 97. 

2 Maia ae, fi, Mala ^[ 1 fille d’Atlas et de 

Pleione, mere de Mercure : Cic. Nat. 3, 56 ; 
Hor. S. 2, 6, 5 ; Virg. En. 1, 297 ; Ov. M. 11, 
303 || est aussi une des Pleiades : Virg. G. 1, 
225 ; Cic. Arat. 34, 37 ; Ov. F. 4, 174 2 fille 

de Faunus, divinite romaine incarnant le prin- 
temps, dont la fete se celebrait en mai : Macr. 
Sat. 1, 12. 

Maiades, ae, m., fils de Maia [Mercure] : 
Prisc. Gramm. 2, 34. 

maialis, 16 c. majalis. 

Maielll ou Majelll, drum, m., peuple d’lta- 
lie : Plin. 3, 47. 

Maiujena, maiuma, v. maju-. 

1 Maius 15 ou Majusdeus, le Grand dieu 
[Jupiter] : Macr. Sat. 1, 12, 17. 

2 Maius, 11 a, um, du mois de mai : Cic. 
Fam. 4, 2, 1 || subst. m., mai [le mois] : Cic. 
Phil. 2, 100 ; Ov. F. 5, 185. 

majalis, 16 is, m., pore chatre : Varro R. 2, 4, 
21 ;Titin. 33 ; [injure] Cic. Pis. 19. 

Majesta, ae, fi, la meme que Maia § 
2 : Macr. Sat. 1, 12, 18. 

majestas, 8 atis, fi (major, magnus), 1 
grandeur, dignite, majeste [enparl. des dieux] : 



MAJOR 

Cic. Div. 1, 82 ; Sen. Ep. 95, 50 || [des magis- 
trats, des juges, etc.] : Cic. Pis. 24 ; Cjes. C. 3, 
106, 4 ; ex majestate esse alicui Sen. Clem. 1, 7, 
4, etre conforme a la majeste de qqn || souverai- 
nete de l’Etat, du peuple romain : Cic. Phil. 3, 
13 ; Sall. ]. 14, 25 ; crimen majestatis Cic. 
Verr. 2, 4, 88, accusation de lese-majeste ; lex 
majestatis Cic. Clu. 97, loi concernant le crime 
d’Etat, la haute trahison 1 2 [fig.] honneur, 
dignite, majeste [en pari, de pers., du style, 
d’un lieu] : Liv. 34, 2 ; Cic. Lxl. 96 ; Liv. 1, 53, 
etc. 

major, us, oris (*mag-jds), comp, de ma- 
gnus, v. ce mot. ; noter : annos natus major 
quadraginta Cic. Amer. 39, age de plus de qua- 
rante ans ; cum liberis majoribus quam quinde- 
cim annos natis Liv. 45, 32, 3, avec les enfants 
ages de plus de quinze ans ; majores natu Cic. 
CM 43, les aines ; majores, les ancetres ; more 
majorum, d’apres la coutume des ancetres || 
Caesar major Sen. Nat. 5, 18, 4, le premier Ce- 
sar [Jules Cesar] || majus et minus Cic. Inv. 1, 
41, le plus et le moins, cf. Cic. Ojf. 1, 32 ; a mi- 
nore ad majus, a majore ad minus Pomp. Por- 
phyr. Hor. Ep. 1, 18, 53 ; 1, 1 7, 35, raisonnement 
du moins au plus, du plus au moins ; in majus 
celebrare Sall. J. 73, 5, vanter en exagerant ; 
majoris aestimare, facere, habere Piledr. 2, 5 ; 
Sen. [au lieu du class, pluris], estimer plus. 

Major, m., f., epithete p. distinguer deux 
pers. ou deux choses portant le meme nom : 
Cato Major, Caton l’ancien ; Armenia Ma- 
jor, la grande Armenie. 

majoratus, us, m. (major), condition plus 
elevee : Prob. App. 193, 20. 
majores, 7 um, v. major. 

Majorianus, I. m. ; Majorien, empereur 
d’Occident : Sid. 

majoriarius, n, m., fermier general : CIL 9, 
1095. 

Majorrca, a?, f., Majorque [une des iles Ba- 
leares] : Isid. 

majorinus, a, um (major), de la plus 
grosse espece : Plin. 15, 15 ; majorina pecu- 
nia Cod. Th. 9, 23, 1, monnaie d’argent du plus 
grand module. 

Majugena, a?, m. (Maia, gigno), [Mercure] 
fils de Maia : Capel. 1, 92. 

majuma, a?, f. (maius), fete du mois de 
mai : Cod. Th. 5, 6, 1. 

majus, v. major et maius. 
majuscirlus, 16 a, um, dim. de major, un peu 
plus grand : Cic. Fam. 9, 10, 3 ; [avec quam] 
Plin. 26, 30 || un peu plus age : [avec quam ] 
Ter. Eun. 527. 

mala , 11 ae, f., (ord 1 malae, drum) (*maxla, 
maxilla), ^[ 1 machoire superieure : Lucr. 2, 
638 ; Hor. O. 2, 19, 23 ; Virg. En. 3, 257 t 2 
joue : Pl. Cas. 288 ; Lucr. 5, 889 ; Virg. En. 10, 
324 ; Ov. M. 12, 391. 

malabathron, v. malobathron. 

Malaca , 16 ae, f. (MaXaxa), ville de Be- 
tique [auj. Malaga] : Plin. 3, 8 ; Mela 2, 94 || 
-citanus, a, um, de Malaca : Inscr. 

malache et moloche, es, fi, espece de 
mauve : Varro I. 5, 103 ; Col. Rust. 10, 247 ; 
Plin. 20, 222. 

malachlnus, etc., v. moloch-. 
malacia, 15 ae, f. (fxaAaxia), bonace, calme 
plat de la mer : Ces. G. 3, 15,3 || [fig.] langueur, 
apathie : Sen. Ep. 67, 14 || stomachi Plin. 27, 
48, atonie de l’estomac, absence d’appetit, ou 
malacia seul Plin. 23, 105. 

malacisso, 16 are (fxaAax^to), tr., adoucir, 
apprivoiser : Pl. Bacch. 73. 
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malacticus, a, um ([j.a/.axTixo A emol- 
lient : Th. Prisc. 15. 

malacus, 14 a, um (fraAaxo?), doux, moel- 
leux [en pari, d’une etoffe] : Pl. Bacch. 71, etc. 

| [en pari, d’une friction] : Pl. St. 227 || [fig.] 
agreable, voluptueux : Pl. Bacch. 355 || flexible, 
souple : Pl. Mil. 368. 

malaginum, l n., cataplasme prepare a 
froid : Plin. Val. 3, 12. 

malagma, a?, fi, Veg. Mul. 2, 48, 9 ; Pelag. 
Vet. 16, et malagma, atis, n. (paXocYpoc), on- 
guent : Cels. Med. 4, 6 ; Plin. 22, 117 ; Scrib. 
Comp. 255 || dat. plur. malagmatis Plin. 31, 63. 

malandria, ae, fi, malandrie, espece de 
lepre : M. Emp. 34 ; pl., Plin. 24, 44 ; 26, 49 || 
malandria, drum, n., Veg. Mul. 2, 42, 1. 

malandrrosus, a, um, atteint de malan- 
drie : M. Emp. 119. 

malarium, il, n. (maius), pommeraie, ver- 
ger : Gloss. Scal. 

malaxatio, dnis, fi (malaxo), action d’adou- 
cir, adoucissement : Th. Prisc. 1, 28. 

malaxo, 16 are (pa.Xa.GGOt), tr., amollir : La- 
ber. d. Gell. 16, 7, 7 ; Sen. Ep. 66, 53 ; Plin. 
Val. 1, 8. 

malba, v. malva : Diocl. 6, 5. 

Malchinus, i, m., nom d’homme : Hor. 
S. 1, 2, 25 [qqs mss] . 

Malchro, dnis, m., nom d’homme : Mart. 
3, 82, 32. 

maldacon, f, n., bdellium, gomme-resine : 
Plin. 12, 35. 

male 7 (maius), adv., comp, pejus, superl. 
pessime, ^[ 1 mal, autrement qu’il ne faut : 
male olere Cic. de Or. 2, 242, avoir une mau- 
vaise odeur ; v. audio, habeo ; loqui Cic. 
Amer. 140, parler de fa£on prejudiciable, mal 
parler ; male loqui alicui Ter. Phorm. 372, par- 
ler mal de qqn ; pejus existimare Cic. Fam. 3, 
8, 7, avoir plus mauvaise opinion ; male ac- 
cipere aliquem verbis Cic. Verr. 2, 1, 140, ac- 
cueillir qqn avec des paroles desobligeantes ; 
male, pessime Latine Cic. Tusc. 3, 20 ; Br. 210, 
en mauvais, en tres mauvais latin || a tort, in- 
justement : male reprehendunt Cic. Tusc. 3, 

24, ils ont tort de critiquer || d’une fa£on qui 
ne convient pas : male sustinere arma Liv. 1, 

25, 12, ne pas bien tenir ses armes || [pres- 
que syn. de non ] : male pinguis harena Virg. 
G. 1, 105, terre qui n’est pas grasse, cf. Hor. 
O. 1, 9, 24 ; male sanus Cic. Att. 9, 15, 5, qui 
n’a pas sa raison ^[ 2 de fa£on facheuse, mal- 
heureuse : male est alicui Cic. Verr. 2, 4, 95, 
cela va mal pour qqn, il est dans une situa- 
tion penible ; Antonio male sit, siquidem Cic. 
Att. 15, 15, 1, maudit soit Antonius, puisque... ; 
dei isti Segulio male faciant Cic. Fam. 11, 21, 1, 
que les dieux confondent ce Segulius ^[ 3 vio- 
lemment, fortement [avec adj. et v. ayant un 
sens defav.] : male odisse aliquem Cjes. d. Cic. 
Att. 14, 1, 2, detester violemment qqn ; pejus 
odisse Cic. Fam. 7, 2, 3, detester plus ; male me- 
tuere Ter. Hec. 337, craindre fortement ; male 
parvus Hor. S. 1, 3, 45, diablement petit, trop 
petit, cf. S. 1, 3, 31. 

Malea 14 et Malea, a?, fi (Ma/.sa, Ma- 
Asta), Malee [promontoire du Peloponnese] : 
Plin. 4, 22 ; Virg. En. 5, 193 ; Liv. 34, 32, 19. 

W > > Maleae, drum, Cic. Fam. 4, 12, 1. 
malebarbis ou malibarbis, qui a peu de 
barbe : Gloss. Lat.-Gr. 

malecastus, a, um, peu chaste : Aug. 
Mus. 12 ; Serv. Cent. metr. 465, 23. 

maledicax 16 ou male dicax, acis, medi- 
sant : Pl. Cure. 512 ; Macr. Sat. 7, 3. 


MALELOQUIUM 

maledice 16 en medisant : Cic. Off. 1, 135 ; 
Liv. 45, 39, 16. 

maledicens, 14 tis, medisant : Pl. Merc. 410 
|| -tior Pl. Merc. 142 ; -tissimus Cic. FI. 7 ;Nep. 
Ale. 11, 1. 

maledicentia, x, fi (maledico), medisance, 
attaques injurieuses : Gell. 3, 3, 15 ; 17, 14, 2. 

maledico 11 (plutot male dico), dm, dic- 
tum, ere, intr., tenir de mauvais propos, inju- 
rier : alicui Cic. Dej. 28, outrager qqn ; cf. Cic. 
Nat. 1, 93 ; Cxi. 8 || aliquem Petr. 96, 7. 

maledictio, 16 dnis, fi, medisance, injures : 
Cic. Cxi. 6. 

male dictito, are, freq. de male dico : Pl. 
Trim 99. 

maledictor, 16 oris, m., c. maledicus : Cato 
Fr. dub. auct. 2 (P. Fest. 152, 8). 

maledictum, 10 l, n. (male dico), parole in- 
jurieuse, injure, outrage : maledicta in aliquem 
dicere Cic. Q. 2, 3, 2 ( conferre Cic. Att. 11, 8, 2), 
injurier, outrager qqn ; in vitam alicujus conji- 
cere Cic. Plane. 31, jeter des outrages sur la vie 
de qqn ; aliquem maledictis jigere Cic. Nat. 1, 
93, dechirer qqn en propos outrageants || ma- 
lediction : Plin. 1 1, 232. 

maledicus, 13 a, um (maledico), medisant : 
Cic. Fin. 1, 61 ; Mur. 13 ; FI. 48 || comp, et 
superb, c. maledicens. 

malefaber ou male faber, bra, brum, qui 
machine le mal, astucieux : Prud. Ham. 714. 

malefacio, 12 plutot male facio, feci, fac- 
tum, ere, intr., faire du tort, nuire, alicui, a qqn : 
Pl. Mil. 166 || avec acc. adv. du pron. n. : Ter. 
Ad. 164. 

malefactio, dnis, fi, defaillance, evanouis- 
sement : Macer Flor. De vir. herb. 653. 

malefactor, 16 oris, m., homme malfaisant, 
malfaiteur : Pl. Bacch. 395 ; Vulg. Joann. 18, 
30. 

malefactum, 12 i, n. [ou en deux mots], 
mauvaise action : Enn. d. Cic. Off. 2, 62 ; Cic. 
Inv. 2, 108. 

malefaxit, [mieux en deux mots] = male 
fecerit Pl. Men. 861. 

malefice, en faisant du tort a autrui, me- 
chamment : Pl. Ps. 1211. 

maleficentia, x, fi, malfaisance, action de 
faire du mal : Plin. 9, 34 ; Lact. Ira 1, 1. 

maleficium, 9 IT, n. (maleficus), ^[ 1 mau- 
vaise action, mefait, crime : Cic. Phil. 5, 15 ; 
Amer. 8 ; suscipere Cic. Amer. 92 ; admit- 
tere Cic. Amer. 73, commettre un mefait, un 
crime ^[ 2 fraude, tromperie : Pl. True. 501 ; 
Quint. 7, 4, 36 ; Plin. 12, 120 ^[ 3 torts, dom- 
mages, depredations : Ges. G. 1, 7, 5 ; 1, 9, 4 ; 2, 
28 ; Liv. 7, 20 ^[ 4 vermine, insecte nuisible : 
Plin. 18, 308 ; 20, 133. 

maleficus, 12 a, um (malefacio), ^[ 1 mal- 
faisant, mechant, criminel : Cic. Tusc. 5, 
57; Verr. 2, 5, 144 || -ficentissimus Suet. 
Galba 15 ^[ 2 nuisible, malfaisant, funeste : 
Nep. Ages. 8, 1 ; Suet. Nero 16 ; Plin. 7, 160 
^[ 3 maleficus, i, m., faiseur de tort, malfai- 
sant, criminel : Pl. Trin. 551 || magicien, en- 
chanteur : Cod. Just. 9, 18, 5 % 4 maleficum, 
!, n., charme, enchantement : Tac. Ann. 2, 69. 

malefidus, a, um [mieux en deux mots], 
peu sur : Amm. 30, 7, 8. 

maleformis, e, difforme : Gloss. 
malefortis, e, peu solide, faible : Prud. 
Symm. 2, 453. 

maleloquax ou maliloquax, acis (male, 
loquor), medisant : Ps. P. Syr. Sent. 187. 

maleloquium (mall-), u, n., medisance : 
Tert. Apol. 45. 



MALELOQUOR 

maleloquor, mieux male loquor, l, intr., 
dire du mal de, injurier [av. dat.] : Ter. 
Phorm. 372. 

maleloquus (mall-), a, um, medisant : 
Hier. Ep. 148, 16. 

malemdratus, a, um, de mauvaises 
moeurs : Gloss. Lat.-Gr. 

malenotus, mieux male notus, a, um, 
peu connu, obscur : Mart. 5, 13, 2. 
malens, tis, v. malo m > ■ 

Maleoticus, a, um, de Malee : Lact. 
malesuadus, 16 a, um (suadeo), qui conseille 
le mal : Pl. Most. 213 ; Virg. En. 6, 276. 

maletractatio, dnis, f., traitement in- 
digne : Arn. 4, 23 ; 32. 

1 Maleus, a, um, du promontoire Malee : 
Flor. 2, 9, 4 ; 3, 6, 3. 

2 Maleus, i, m., montagne de l’lnde : Plin. 

2, 184 ; 6, 69. 

Maleventum, 15 i, n., ancien nom de Be- 
nevent, v. Beneventum : Liv. 9, 27, 14 ; Plin. 

3, 105. 

malevolens 15 (mall-), malintentionne, 
malveillant : Pl. Capt. 583 || -tissimus Cic. 
Fam. 1, 7, 7 ; 1, 9, 17. 

malevolentia 13 (mall-), as, f., malveillan- 
ce, jalousie, haine : Cic. Tusc. 4, 20 ; Plane. 22 ; 
Fam. 1, 9, 22. 

malevolus 13 (mall-), a, um, mal dispose, 
envieux, malveillant : Cic. Fam. 2, 17, 7; 3, 
10, 10 ; Att. 7, 2, 7 || subst. m., personne mal 
intentionnee, jaloux : Cic. Balbo 56 ; Tusc. 4, 
28 || subst. f., Pl. Pcen. 262. 

Maliacus sinus, m. (xoArcoc ; MocAtaxo?), 
golfe Maliaque [entre la Locride et la Thessa- 
lie, en face de l’Eubee] : Plin. 4, 27 ; Liv. 27, 30, 
3 ; Mela 2, 45 || Malius, a, um, du golfe Ma- 
liaque : Catul. 68, 54 || Maliensis, e, Liv. 42, 
40, 6, meme sens. 

Malianda, a?, f., ancien nom de la Bithy- 
nie : Plin. 5, 143. 

Malichu, n. indecl., lie pres de l’lnde : Plin. 
6, 175. 

malicordis, e, qui a le coeur mauvais : 
Gloss. Gr.-Lat. 

malicorium, ii, n. (malum, corium), ecorce 
de la grenade : Cels. Med. 2, 33 ; 4, 23 ; Plin. 
23, 107. 

Maliensis, v. Maliacus sinus. 
malifer, 16 era, erum (malum, fero), quipro- 
duit des pommes : Virg. En. 7, 740. 
malificus, v. maleficus. 
maligne 12 (malignus), ^[ 1 mechamment, 
avec envie, avec malveillance : Liv. 45, 39 ; ma- 
lignius Curt. 8, 1, 8 2 jalousement, chiche- 

ment, mesquinement : Hor. Ep. 2, 1, 209 ; Liv. 
8, 12, 12 ; Sen. Ep. 18, 9 ; Ben. 6, 16, 7 || [fig.] 
petitement, peu : Mela 2, 16 ; Sen. Ben. 6, 34, 
3 ; Plin. 34, 112. 

malignitas, 1 11 atis, f. (malignus), ^[ 1 mau- 
vaise disposition, malignite, mechancete, en- 
vie : Liv. 38, 50, 3 ;Tac. H. 1, 1 ;Sen. Vita b. 18, 
2 ; Plin. Min. Ep. 5, 7, 6 ] 2 malveillance, 
parcimonie, mesquinerie : Pl. Capt. 465 ; Liv. 
10, 46, 15 || avarice : Liv. 2, 42, 1 ; 5, 22, 1 1| [fig.] 
sterilite : Col. Rust. 3, 10, 8. 

maligno, are (malignus), tr., preparer, ef- 
fectuer [qqch.] avec une intention mauvaise : 
Vulg. Psalm. 82, 4 ; Amm. 22, 15, 26. 

malignor, atussum, an, intr., se comporter 
malignement : Vulg. Psalm. 74, 3, etc. 

malignosus, a, um, astucieux : Gloss. 
Gr.-Lat. 

malignus, 10 a, um (malus 1), ^[ 1 de na- 
ture mauvaise, mechant, perfide, envieux : 
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Hor. 0. 2, 16, 40 ; S. 1, 5, 4 ; Juv. 10, 111 ; Ov. 
M. 10, 329 || malignissimus Sen. Vita b. 18 % 2 
chiche, avaricieux, avare : Pl. Bacch. 401 ; Ter. 
Hec. 159 ; Hor. O. 1, 28, 23 ; Quint. 2,2,6 1| [en 
pari, du sol] mauvais, sterile : Virg. G. 2, 1 79 ; 
malignior Plin. Min. Ep. 2, 17, 15 || petit, che- 
tif, insuffisant, etroit : Virg. En. 1 1, 525 ; Sen. 
Nat. 3, 27 ; Plin. 7, 167 ; Luc. 9, 500. 
maliloqu-, v. maleloqu-. 
malim, subj. pr. de malo. 
malinus, a, um (p,7)Aivo?), de pommier : 
Plin. 15, 42 || vert, couleur de pomme : Plin. 
22, 53. 

malis, is, f. (paAt?), malandre [maladie des 
chevaux] : Pelag. Vet. 12. 

Mallsianus, I, m., nom d’homme : Mart. 
4, 6, 3. 

malltas, atis, f. (malus 1), mechancete : 
Gloss. Phil. 

malitia, 10 as, f. (malus 1), % 1 mauvaise 
qualite, sterilite : Pall. 1, 6, 7 ; 11, 8, 3 J ] 2 na- 
ture mauvaise, mechante, malignite, mechan- 
cete : Cic. Tusc. 4, 34 ; Nat. 3, 75 ; Quinct. 56 
^[ 3 malice, ruse, finesse : sine mala mali- 
tia Pl. Aul. 215, sans mauvaise malice, cf. Pl. 
Epid. 546 ; Cic. Att. 15, 26 ; Fam. 9, 19, 1. 
malities, el, fi, c. malitia : Gloss. Labb. 
Malitiosa silva, f., foret des Sabins : Liv. 
1, 30, 9. 

malitiose 13 (malitiosus), avec deloyaute, 
de mauvaise foi : Pl. Mil. 887 ; Cic. Off. 3, 61 ; 
Verr. 2, 2, 132 || -sius Cic. Amer. 111. 

malitiositas, atis, f. (malitiosus), malice, 
mechancete, ruse : Tert. Marc. 3, 15. 

malitiosus, 13 a, um (malitia), mechant, 
trompeur, fourbe : Cic. Off. 3, 57 ; 1, 33 || 
-sior Aug. Mor. 2, 19, 67 ; -sissimus Fronto Ep. 
ad M. Caes. 4, 3. 

Malius, 16 v. Maliacus sinus. 
malivol-, v. malev-. 

malleator, oris, m. (malleus), celui qui tra- 
vaille avec le marteau : balucis Mart. 12, 57, 9, 
ouvrier qui bat le mineral || ouvrier qui frappe 
la monnaie : CIL 6, 44. 

malleatus, a, um (malleus), battu au mar- 
teau : Col. Rust. 12, 9, 4 ; Ulp. Dig. 32, 1, 52. 

malleolaris, e (malleolus), relatif aux bou- 
tures : Col. Arb. 3, 3. 

malleolus, 14 1, m. (malleus), ^[ 1 petit mar- 
teau : Cels. Med. 8, 3, 29 % 2 crossette [de 
vigne ou d’arbre en gen.] : Col. Rust. 3, 6, 
3 ;Plin. 17, 156 ^[ 3 trait incendiaire [quiren- 
ferme des matieres combustibles] : Cic. Cat. 1, 
32 ; Liv. 42, 64, 3. 

malleus, 14 l, m., ^[ 1 marteau, maillet : Pl. 
Men. 403 ; Plin. 34, 144 || [pour assommer les 
victimes] : Ov. M. 2, 624 ; Suet. Cal. 32 ^ 2 
[maladie du cheval] la morve : Veg. Mul. 1, 2, 
5 ; 1, 2, 17. 

Malli, 15 orum, m., peuple de l’lnde, en de^a 
du Gange : Plin. 6, 64. 

Mallia, 16 as, l, nom de femme : Spart. 
Mallius, 13 il, m., nom d’homme : Cic. 
Amer. 18 || Cic. Plane. 12 ; Mur. 36 || Mallius 
Theodorus, auteur d’un traite sur les metres la- 
tins. 

mallo, dnis, m. (paAAo?), tige seche des 
oignons : Veg. Mul. 2, 60 ; 1, 63 || tumeur aux 
genoux des chevaux : Veg. 2, 48, 1. 

Mallobaudes, m., nom d’un roi des 
Francs : Amm. 14, 11, 21 ; 31, 10, 6. 

Malloea, a?, fi, ville de Thessalie : Liv. 36, 
10, 5 ; 36, 13, 4 ;. 

Mallos 16 ou Malius, l, fi (MaXXo?), ville 
de Cilicie : Mela 1, 70 ; Luc. 3, 227 [| ville 


mAlope 

d’Ethiopie : Plin. 6, 179 || m., montagne chez 
les Malli : Plin. 6,64 || -otes, as, m., de Mallos : 
Varro R. 1, 1, 8 ; Suet. Gramm. 2. 

malius, 16 1 , m. (fxaXXo?), fil de laine : Cato 
Agr. 157, 15. 

malluviae, drum, fi (manus, luo 1 ), pl., eau 
pour se laver les mains : P. Fest. 161. 

malluvium, il, n. (manus, luo 1), cuvette 
pour se laver les mains : P. Fest. 160. 

malo, 7 mavis, malul, malle, (= magis 
volo Cic. Or. 154), tr., ^[ 1 aimer mieux, pre- 
ferer : bonos Gel. d. Cic. Fam. 8, 4, 2, pre- 
ferer le parti des bons citoyens ; incerta pro 
certis Sall. C. 17, 8, preferer Uncertain au 
certain, cf. Tac. H. 2, 86 ; multo malo Cic. 
Att. 15, 18, 2, j’aime beaucoup mieux ; nihil 
malle quam pacem Cic. Fam. 2, 16, 3, ne rien 
preferer a la paix || [avec infi] : servire quam 
pugnare Cic. Att. 7, 15, 2, aimer mieux etre 
esclave que combattre ; statuite utrum colonis 
vestris consulere malitis an iis... Cic. Font. 15, 
examinez si vous aimez mieux vous interesser 
a vos colons qu’a ceux... || [avec prop, infi] : 
scripta nostra nusquam malo esse quam apud 
te Cic. Att. 13, 22, 3, mes ecrits, il n’y a pas 
d’endroit ou j’aime mieux les voir que chez 
toi ; principem se esse mavult quam videri Cic. 
Off. 1, 65, il aime mieux etre que paraitre le 
premier ; esse quam videri bonus malebat Sall. 
C. 54, 5, il aimait mieux etre que paraitre bon, 
cf. Cic. Phil. 8, 27 ; 10, 7 ; [inf. pass.] Caecil. 21 
|| [avec subj.] : malo non roges Cic. Tusc. 1, 17, 
j’aime mieux que tu ne poses pas de question ; 
mallem... cognoscerem Cic. Fam. 7, 14, 2, j’au- 
rais mieux aime apprendre... || [av. potius ] : se 
ab omnibus desertos potius quam abs te defen- 
sos esse malunt Cic. Caecil. 21, ils aiment mieux 
etre abandonnes par tout le monde plutot que 
d’etre defendus par toi ; [avec magis ] Liv. 22, 
34, 11 || [compl. a 1’abl., poet.] : nullos his mal- 
lem ludos spectasse Hor. S. 2, 8, 79, il n’y a 
pas de spectacle que j’eusse mieux aime voir 
que celui-la, cf. Tac. Ann. 12, 46 || [avec attri- 
but] utrum malles te semel ut Laelium consu- 
lem an ut Cinnam quater ? Cic. Tusc. 5, 54, 
qu’aurais-tu prefere ? etre une fois un consul 
comme Laelius ou quatre fois un consul comme 
Cinna, cf. Br. 148 ^[ 2 aimer mieux qqch. pour 
qqn : illi omnia malo quam mihi Cic. Plane. 59, 
j’aime mieux tous les avantages pour lui que 
pour moi || [abs 4 ] etre plutot favorable a : in 
hac re malo universas Asias Cic. Att. 2, 16, 4, en 
cette affaire je suis plutot pour l’ensemble de 
l’Asie. 

m > ■ mavolo Pl. Cure. 320 ; mavelim, 
etc. Pl. Capt. 270 ; Trin. 306, etc. ; mavel- 
lem Pl. Amph. 512 ; mavoluit Petr. 77, 5 || 
part, malens Tert. Pud. 2 et 18 Hier. Ep. 100, 
2. 

malobathratus, a, um, parfume de malo- 
bathrum : Sid. Ep. 8, 13. 

malobathrinus, a, um, de malobathrum : 
C. Aur. Acut. 3, 3, 24 ; Chron. 5, 1, 12. 

malobathron 16 (-um), I, n. (p. aXofia- 
0pov), malobathrum [arbre qui fournissait un 
parfum] : Plin. 12, 129 || huile, essence de ma- 
lobathrum : Hor. O. 2, 7, 7 ; Cels. Med. 5, 23 ; 
Plin. 23, 93. 

malogranatum, i, n. (malum, grana- 
tum), grenadier [arbre] : Vulg. Num. 20, 5 ; 
Th. Prisc. 3, 29 || grenade, fruit du grenadier : 
Isid. Orig. 17, 7, 6. 

malomellum, 1, n., sorte de pomme tres 
douce : Isid. Orig. 17, 7, 5, v. melimelum. 

malope, es, fi, malope [sorte de mauve] : 
Plin. 20, 222. 
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Maltaecorae, drum, m. pi., peuple de 
l’lnde : Plin. 6, 74. 

maltha, a?, f. (p.aX0a), malthe [sorte de bi- 
tume, de naphte, d’asphalte d’un lac de Samo- 
sate] : Plin. 2, 235 || enduit fait de chaux et de 
graisse de pore pour impermeabiliser : Plin. 
36, 181 ; Pall. 1, 41 || [fig.] homme mou, effe- 
mine : Lucil. Sat. 732. 

Malthace, es, f., ile pres de Corcyre : Plin. 

4, 53. 

Malthlnus, i, m., nom d’homme : Hor. 

5. 1, 2, 25. 

maltho, are (maltha), tr., enduire de 
malthe : Plin. 36, 181 ; Schol. Juv. 5, 48. 

Maltlnus, 16 v. Malthinus. 

Maluginensis, 12 is, m., surnom romain : 
Liv. 4, 21, 1. 

maluginosus, a, um, astucieux : Gloss. 
Phil. 

1 malum 12 (malus 1 ), pris adv 1 comme in- 
terj., diantre ! diable ! [surtout apres des pron. 
ou adv. interrog.] : quae, malum, est ista tanta 
audacia ! Cic. Verr. 2, 1, 54, quel est, malheur ! 
ce degre d’audace ! cf. Cic. Off. 2, 53. 

2 malum, 6 i, n. (malus 1), % 1 mal : corpo- 
ris mala Cic. Ac. 2, 134, maux du corps ; ni- 
hil mali accidit ei Cic. Lael. 10, il ne lui est 
rien arrive de mal ; bona, mala, les biens, les 
maux ; majus malum Cic. Tusc. 2, 28, plus 
grand mal 2 malheur, calamite : dementia 
illi malofuit Cic. Att. 14, 22, 1, sa clemence lui 
a ete funeste ; culpa contractum malum Cic. 
Tusc. 3, 52, malheur attire par notre faute ; olet 
homo quidam malo suo Pl. Amph. 321, je sens 
qqn pour son malheur (gare a lui !) ; at malo 
cum tuo Pl. As. 130, mais tant pis pour toi 3 
durete, rigueur, mauvais traitement : vi, malo, 
plagis adductus est ut Cic. Verr. 2, 3, 56, il a 
ete amene par la violence, les mauvais traite- 
ments, les coups a, cf. Sall. J. 100, 5 ; malum 
habere Cic. Leg. 1, 41, etre chatie 4 mala- 
die : Cels. Med. 3, 15. 

3 malum, 11 i, n. ((i,YjXov), pomme : ab ovo 
usque ad mala Hor. S. 1, 3, 8, de l’oeuf aux 
pommes, depuis le commencement jusqu’a la 
fin du repas || [designe aussi : coing, grenade, 
peche, orange, citron] || malum terrse Plin. 25, 
95, aristoloche. 

malundrum, i, n., plante, prob 1 nielle sau- 
vage : Plin. 26, 40. 

1 malus, 6 a, um, comp, pejor ; superb pessi- 
mus, 1 mauvais : malus poeta Cic. Arch. 25, 
mauvais poete ; mala consuetudo Cic. Nat. 2, 
168, habitude detestable ; in pejorem par- 
tem mutari Cic. Amer. 103, empirer ; pessimi 
cives Cic. Phil. 3, 18, les plus mauvais citoyens 
|| miserable : malo genere natus Cic. de Or. 2, 
286, de miserable naissance 2 malheureux, 
funeste : mala pugna Cic. Div. 2, 54, com- 
bat malheureux, defaite ; alicujus malae cogita- 
tiones Cic. Amer. 67, pensees penibles de qqn 

3 mechant, malin, ruse : delituit mala Pl. 
Rud. 466, elle s’est cachee, la friponne 4 ma- 
lade : cum seger pejor fiat Cels. Med. 3, 5, le 
malade etant plus mal. 

2 malus, 14 i, £, pommier : Virg. G. 2, 70 ; 
malus granata Isid. Orig. 17, 7, 6, grenadier. 

3 malus, 11 i, m., mat de navire : Cic. Verr. 2, 
5, 88 ; CM 17 || mat [auquel sont fixees les 
toiles au theatre] : Lucr. 6, 110 ; Liv. 39, 7, 
8 || arbre du pressoir : Plin. 18, 317 || poutre 
[ressemblant a un mat] : CjES. G. 7, 22, 5. 

malva, 14 se, £, mauve [plante] : Cic. Fam. 7, 
26, 2 ; Plin. 20, 222 ; Hor. O. 1, 31, 16. 

malvaceus, a, um, de mauve : Plin. 21, 19 ; 
Char. 37, 16. 


Malvane, is, n., fleuve d’Afrique, sortant 
de TAtlas : Plin. 5, 18. 

malvaticus, a, um, c. malvaceus : N. Tir. 
malvella, se, f, tunique faite de fibres de 
mauve : Isid. Orig. 19, 22, 12. 

Mamaea, Mamaeanus, v. Mamm-. 
Mamaeus, a, um, de Mama [ville d’Egypte 
ou d’Ethiopie] : Plin. 6, 150. 

Mambll, drum, m. pl., ville d’Ethiopie ou 
d’Egypte : Plin. 6, 180. 

Mambra, se, f. et Mambre, indecl., Mam- 
bre [vallee dans la tribu de Juda] : Bibl. 

Mamercinus, 14 i, m., surnom romain : Liv. 
7, 1, 2. 

Mamercus, 11 i, m., prenom osque : P. Fest. 
130 || tyran de Catane, vaincu par Timoleon : 
Nep. Timol. 2,4 1| surnom de families romaines, 
not 1 de la gens TEmilia : Cic. Br. 175 ; Juv. 8, 
192. 

Mamers, tis, m., Mars [dans la langue des 
Osques] : P. Fest. 131 ; Varro L. 5, 73. 

Mamertlnus, 12 a, um, de Messine : Cic. 
Verr. 2, 2, 13 ; 4, 22 ; Plin. 14, 66 ; Mart. 13, 
117, 1 || subst. m. pl., Mamertins, habitants de 
Messine : Cic. Verr. 2, 2, 13 ;Plin. 3, 88 || subst. 
m., Mamertin, orateur, eleve au consulat par 
Julien : Amm. 

Mamertus, i, m., saint Mamert, eveque de 
Vienne : Sid. || Claudien Mamert, frere du pre- 
cedent et auteur ecclesiastique : Sid. 

1 Mamilia, se, f., fille de Telegone, de la- 
quelle descendaient les Mamilius : P. Fest. 131 
|| nom d’une sainte qui fut martyre a Lyon : S. 
Greg. 

2 Mamilia lex, loi Mamilia, proposee par 
le tribun C. Mamilius Limetanus : Cic. Br. 128 ; 
Sall. J. 65, 5. 

Mamilius, 12 if, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Verr. 2, 2, 123 ; Sall. J. 40, 1 ; Liv. 
1, 49, 9 ; 3, 29, 6. 

mamilia, 14 se, f., dim. de mamma, 1 ma- 
melle, sein : Vell. 2, 70, 5 ; Juv. 6, 400 ; 12, 74 || 
[terme d’affection] mon petit cceur : Pl. Ps. 180 
2 robinet : Varro R. 3, 14, 2. 
mamillana ficus, f, figue qui est en forme 
de mamelle : Plin. 15, 69. 

mamillare, is, n., c. strophium : Mart. 14, 
66 (in lemmate). 

mamma, 12 se, f., 1 sein, mamelle [en 

pari, des f., des h., des animaux] : Cic. Div. 2, 
85 ; Fin. 3, 18 ; Nat. 2, 18 % 2 bourgeon [d’un 
arbre] : Plin. 17, 118 ^ 3 maman [dans le 
lang. des enfants] : Varr. d. Non. 81, 4 ;Mart. 
1 , 101 , 1 . 

Mammaea, 16 se, f., mere d’Alexandre Se- 
vere : Lampr. Al. Sev. 3, 1 || -anus, a, um, de 
Mammee : Lampr. Al. Sev. 57, 7. 

mammalis, is, f. c. chamsepitys : Ps. Apul. 
Herb. 26. 

mammatus, a, um (mamma), qui a la 
forme d’une mamelle : Plin. 35, 159. 

mammeata, f., qui a de grosses mamelles : 
Pl. Paen. 262. 

Mammensis, e, de Mamma [petite ville de 
la Byzacene] : Coripp. 

mammicula, se, £, petite mamelle : Pl. 
Ps. 1261. 

Mammisea tetrarchia, f., nom d’une te- 
trarchie de Syrie : Plin. 5, 81. 

mammo, are, intr., donner la mamelle : 
Aug. Psalm. 39, 28. 

mammona (-nas), se, m., argent, richesse, 
gain : Aug. Civ. 1, 10 ; Vulg. Matth. 6, 24. 

mammoneus, a, um (mammona), inte- 
resse, qui recherche l’argent : Prud. Ham. 429. 


mammosus, 16 a, um (mamma), qui a de 
grosses mamelles : Laber. d. Gell. 3, 12 ; 
Varro R. 2, 9, 5 || qui a la forme d’une ma- 
melle : Plin. 15, 54 ; 18, 54. 

mammothreptus, i, m. (p.ap,p.o0ps7iTO(;), 
eleve par son aieule : Aug. Psalm. 2, 2, 12. 

mammilla, se, f., dim. de mamma, petite 
mamelle : Varro R. 2, 3, 2 ; Cels. Med. 7, 26, 
1 || petite mere = grand-mere, aieule : CIL 8, 
1774, 5. 

mamona, v. mammona. 

Mamortha, se, f., ville de Judee, nominee 
ensuite Neapolis : Plin. 5, 69. 

mamphula, se, f., sorte de pain de Syrie : 
P. Fest. 142. 

mamphur, arbre d’un tour : P. Fest. 132. 
Mamuda, se, f., ville d’Ethiopie ou d’Egypte 
Plin. 6, 179. 

Mamurianus, i, m., nom d’homme : 
Mart. 1, 92, 2. 

Mamurius, 14 if, m. Ov. F. 3, 389 ; et Ma- 
murrius, n. Prop. 4, 2, 61 ; Fest. 131, Mamu- 
rius Veturius [qui fabriqua les ancilia], 

Mamurra, 14 se, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 7, 7, 6 ; Catul. 29, 3 ; Plin. 36, 48 ; Suet. 
Cses. 73 || Mamurrarum urbs Hor. S. 1, 5, 37, 
Formies [patrie des Mamurra], 

Mamurranus, a, um, de Mamurra : Inscr. 
mamzer, v. manzer. 

Mana (Mana Genita), se, f., deesse des 
funerailles : Plin. 29, 58 ; Capel. 2, 164. 

manabilis, 16 e (mano), qui penetre : Lucr. 
1, 534. 

Manais, is, m., fleuve de Gedrosie : Plin. 6, 
94. 

manale, is, n. (manalis), aiguiere : Non. 
547, 9. 

1 manalis, e (mano), d’ou beau coule : 
Varr. d. Non. 547, 10 ; P. Fest. 128, 3. 

2 manalis, e (manes), lapis P. Fest. 128, 14, 
porte des manes [par oil ils remontaient sur la 
terre] . 

manamen, inis, n. (mano), ecoulement : 
Aus. Mos. 82. 

Manasse, m. indecl. et Manasses, se, m., 
Manasses [fils aine de Joseph] : Bibl. || autres 
du meme nom : Bibl. 

Manates, um ou turn, m., peuple du La- 
tium : Plin. 3, 69. 

manatio, onis, f. (mano), ecoulement : 
Erontin. Aqu. 110 ; Aug. Ep. 109. 

manceps, 12 ipis, m. (manus, capio), 1 
acheteur, acquereur, [ou] adjudicataire, fer- 
mier [cf. P. Fest. 161 ] : Cic. Domo 48 ;Amer. 21 
| Csecil. 33 ; Verr. 2, 1, 141 ; Plin. 10, 122 
2 entrepreneur de travaux pour l’Etat : Tac. 
Ann. 3, 31 || operarum Suet. Vesp. 1, quiprend 
a gages des manoeuvres || entrepreneur d’ap- 
plaudissements, chef de claque : Plin. Min. 
Ep. 2, 14, 4 || qui prend a ferme une dette, qui se 
charge de la payer, caution : Pl. Cure. 515 ; Cic. 
Fam. 5, 20, 3 3 maitre, proprietaire : Tert. 

Apol. 11. 

Mancia, 14 se, m., surnom romain : Cic. 
Off. 1, 109. 

Manclnus, 14 f m., C. Hostilius Mancinus, 
consul romain : Cic. Rep. 3, 28 ; Off. 3, 109, etc. 
|| -nianus, a, um, de Mancinus : Flor. 3, 14, 2. 

manciola, se, f., petite main, menotte : 
L jev. d. Gell. 19, 7, 10. 

manciparius, li, m., marchand d’esclaves : 
Schol. Juv 11, 148. 

mancipatio et mancupatio, onis, f. ( man- 
cipo), mancipation, alienation de la propriete 
avec certaines formes solennelles : Gaius 
Inst. 1, 121 1| vente : Plin. 9, 117. 
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1 mancipatus, a, um, part, de mancipo. 

2 mancipatus, us, m., *[ 1 vente : Plin. 
9, 124 ^[ 2 fonction, charge d’un fermier de 
l’Etat, d’un entrepreneur de travaux publics : 
Cod. Th. 8, 5, 36. 

mancipl, gen. de mancipium. 
mancipium 9 (-cupium), il ou i, n. (ma- 
nus, capio), 1 mancipation, action de pren- 
dre avec la main la chose dont on se rend ac- 
quereur et accompagnee de certaines formes 
solennelles, cf. Gaius Inst. 1, 119 ; mancipio 
accipere, dare, recevoir (etre acquereur), don- 
ner (ceder, aliener) par la mancipation ^[ 2 
droit de propriety, propriete : mancipio ac- 
cipere, dare Pl. Cure. 495 ; Cic. Att. 13, 50, 
2 ; Top. 45, acheter, vendre ; res quae man- 
cipi sunt Cic. Mur. 3, les choses sur lesquelles 
s’exerce la propriete || [fig.] aliquid alicui man- 
cipio dare Lucr. 3, 971, donner qqch. en 
toute propriete a qqn, cf. Sen. Ep. 72, 9 ^[ 3 
propriete = chose acquise en toute propriete, 
[not 1 ] les esclaves : pl., Cic. Par. 35 ; Att. 8, 11, 
4 || au sing. : mancipium Pl. Epid. 686, etc. es- 
clave ; [fig.] Ov. P. 4, 5, 40. 

mancipo 13 (-cupo), avi, atum, are (ma- 
nus, capio), tr., ^[ 1 ceder en toute propriete, 
aliener, vendre : Pl. Cure. 496 ; Tac. Ann. 2, 
30 ; Hor. Ep. 2, 2, 159 ^[ 2 [fig.] abandonner, 
ceder : saginas mancipatus Tac. H. 2, 71, vendu 
a la graisse = esclave de son ventre, cf. Cod. 
Th. 12, 1, 83 ^[ 3 saisir avec la main, attraper : 
Sol. 20, 7. 

Mancunium, », n., ville de Bretagne [auj. 
Manchester] : Anton. 
manciip-, c. mancip-. 
mancus, 12 a, um, manchot, inutile, estro- 
pie : Cic. Rab. perd. 21 ; Liv. 7, 13 ; Ov. F. 3, 
825 || [fig.] defectueux, incomplet : Cic. Fin. 3, 
30 ; Off. 1, 153 ; Mil. 25 ; Hor. Ep. 2, 2, 21. 

MandacadenI, drum, m., peuple de My- 
sie : Plin. 5, 123. 

Mandaei, drum, m., peuple voisin de l’ln- 
dus : Plin. 6, 64. 

Mandalum, i, n., lac d’Afrique, dans la 
Troglodytique : Plin. 6, 1 72. 

MandanI, drum, m., peuple de l’Arabie : 
Plin. 6,117. 

mandatela, a?, f. (mandatum), mandat, 
commission : Dig. 41, 1, 37. 

mandativus, a, um, dont on se sert pour 
donner une commission : Diom. 339, 1 7. 

mandator 16 oris, m. (mando), ^[ 1 celui 
qui donne commission de faire qqch., man- 
dant, commettant : Gaius Inst. 1, 17 ; Dig. 3, 
2, 20 ] 2 celui qui aposte un delateur : Suet. 
Tit. 8 ; Dig. 49, 14, 2 % 3 celui qui credite un 
emprunt a qqn : Dig. 17, 1, 59. 

mandatorius, a, um, qui a rapport a un 
mandat : Cod. Just. 8, 41, 19. 

mandatrlx, ids, f. (mandator), celle qui 
commande : Claud. 4 Cons. Hon. 235. 

mandatum, 8 i, n. (mando), ^[ 1 [t. de 
droit] mandat [mission de remplacer une 
personne dans une affaire, acceptee primit* 
sans contrat, et n’engageant que la bonne 
foi], cf. Cic. Amer. Ill a 116 ; Off. 3, 
70 ; Nat. 3, 74 ; mandati judicium Cic. 
Amer. Ill, action judiciaire pour mandat [= 
pour non-accomplissement d’un mandat] ^[ 2 
[en gen.] commission, charge, mandat : Cic. 
Att. 5, 7, 3 || [surtout au pl.] Cic. Phil. 6, 10 ; 
8, 23 ; Fam. 3, 1, 2 ^[ 3 rescrit de l’empereur : 
Plin. Min. Ep. 10, 110, 1 1| ordre secret de l’em- 
pereur : Suet. Galba 9 ; Tib. 52. 

1 mandatus, a, um, part, de mando 1 . 


2 mandatus 14 abl. u, m. (mando 1), com- 
mission, recommandation : Cic. Caec. 19 ; 
Fam. 2, 11, 2. 

Mandei, m., v. Mandaei. 

Mandela, ae, fi, bourg des Sabins : Hor. 
Ep. 1, 18, 105 || -lanus, a, um, de Mandela : 
Inscr. 

Mandl, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
7, 29. 

mandibula, ae, f. (mando 2), machoire : 
Macr. Scip. 1, 6, 69 ; Sat. 7, 4, 14. 

1 mando 8 avi, atum, are, ^[ 1 donner en 
mission, aliquid alicui, qqch. a qqn, charger 
qqn de qqch. : tibi de nostris rebus nihil sum 
mandaturus per litteras Cic. Fam. 3, 5, 4, sur 
nos affaires je ne veux te charger de rien par 
lettre ; rem mandatam gerere Cic. Amer. Ill, 
s’acquitter d’un mandat || alicui ut, ne Ges. 
G. 4, 21, 2 ; C. 2, 13, 3, charger qqn de, de ne pas 
| [subj. seul] : huic mandat Belgas adeat Ges. 
G. 3, 11, il le charge d’aller trouver les Beiges 
|| [avec inf.] Tac. Ann. 15, 2 ; [avec prop, inf.] 
Virg. B. 5, 41 ; Suet. Tib. 65 || [avec acc. de 
l’adj. verbal] : gladiatores vi rapiendos Suet. 
Caes. 26, donner mission d’enlever de force des 
gladiateurs || ad aliquem Suet. Cal. 25, faire 
une recommandation a qqn ^[ 2 conifer : ali- 
cui magistratus Cic. Verr. 2, 5, 35, conifer a 
qqn des magistratures \fugae vitam suam Cic. 
Cat. 1, 20, chercher son salut dans la fuite ; ali- 
quid memoriae Cic. Mil. 78, graver qqch. dans 
sa memoire ; aliquid monumentis Cic. Ac. 2, 2, 
inscrire qqch. sur les monuments ; aliquid lit- 
teris, scriptis, litteris Latinis Cic. de Or. 2, 52 ; 
Off. 2, 3 ; Fin. 1, 1, consigner qqch. par ecrit, 
rediger qqch. en latin ; historiis Cic. Div. 2, 69, 
consigner dans l’histoire. 

2 mando, 12 mandi, mansum, ere (cf. pot- 
aaopou), tr., ^[ 1 macher : Cic. Nat. 2, 122 ; 
tristia vulnera seevo dente Ov. M. 15, 92, 
broyer d’une dent cruelle d’affreux lambeaux 
de chair ; omnia minima mansa infantibus pue- 
ris in os inserere Cic. de Or. 2, 162, introduire 
dans la bouche des enfants les aliments maches 
en parcelles minimes ^[ 2 manger, devorer en 
machant : Liv. 23, 19, 13 ; Plin. 8, 210 |j [poet.] 
corpora mandier igni Matius d. VarroL. 7, 95, 
les corps etre consumes par la flamme. 

M > forme depon. mandor: Prisc. Gramm. 
29. 

3 mando, onis, m., goinfre : Lucil. Sat. 946. 

Mandonius, ii, m., chef espagnol [ 2 e guer- 
re punique] : Liv. 22, 21, 3. 

mandor, v. mando 2 m > ■ 

mandra, 16 ae, f. (pavSpa), ^[ 1 troupe (con- 
voi) de betes de somme : Mart. 5, 22, 7 ; Juv. 
3, 237 K 2 rangee de pions dans le jeu des la- 
troncules : Mart. 7, 72, 8. 

Mandragaeum, I, n., fleuve de l’Asie ulte- 
rieure : Plin. 6, 51. 

mandragora, se, fi, Vulg. Gen. 30, 14 et 
mandragoras, a?, m. (p.av8payopa?), man- 
dragore [plante] : Col. Rust. 10, 20 ; Plin. 25, 
147. 

mandragoricus, a, um, de mandragore : 
Aug. Faust. 22, 56 ; Isid. Gen. 25, 19 ; 20. 

MandrI, v. Mandi. 

Mandrocles, 16 is, m., nom d’homme : Nep. 
Dat. 5, 5. 

Mandropolis, is, fi, ville de Phrygie : Liv. 
38, 15 || -politae, drum, m., habitants de Man- 
dropolis. 

Mandruani, drum, m., peuple de la Bac- 
triane : Plin. 6, 47. 


Mandrum flumen, n., fleuve de la Bac- 
triane : Plin. 6, 48. 

Mandubfi, 14 drum, m., Mandubiens [peu- 
ple de la Sequanaise, Franche-Comte actuelle] : 
C.ES. G. 7, 68. 

manducabilis, e (manduco), mangeable : 
Iren. Haer. 1, 1 1, 4. 

manducator, oris, m. (manduco), celui qui 
mange, mangeur : Aug. Ev. Joann. 27, 11. 

1 manduco, 14 avi, atum, are (mando 2), tr., 
macher : Varro R. 3, 7 ; Sen. Ep. 95, 27 || 
manger : Suet. Aug. 76, cf. Schol. Pers. 1, 4. 

2 manduco, onis, m., mangeur : Apul. 
M. 6, 31 ; Pompon, d. Non. 1 7, 13. 

manducor, dri, dep., c. manduco : Pom- 
pon. Com. 100 ; Lucil. Sat. 456, cf. Prisc. 
Gramm. 8, 29. 
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manducus, I, m. (manduco), goinfre, glou- 
ton : Pomp. d. Non. 17, 15 || mannequin qui 
avait une tete avec des machoires enormes, la 
bouche ouverte et remuant les dents a grand 
bruit : P. Fest. 128, 12 ; Pl. Rud. 535 || Varro 
L. 7, 95. 

Manduessedum, i, n., ville de Bretagne : 
Anton. 

Manduria, ae, fi, ville d’ltalie, chez les Sa- 
lentins : Liv. 27, 15, 4 ; Plin. 2, 226. 

1 mane, 5 ^[ 1 subst. n. indecl., le matin : a 
mani ad vesperum Pl. Amph. 253 ; Most. 763, 
du matin jusqu’au soir ; multo mane Cic. 
Att. 5, 4, 1, de grand matin ; aprimo mane Col. 
Rust. 1 1, 1, 14, des le debut du matin ; mane no- 
vum Virg. G. 3, 325, le frais matin ; ad ipsum 
mane Hor. S. 1, 3, 18, jusqu’au matin meme, cf. 
Mart. 1, 49, 36 ; mane erat Ov. F. 1, 547, e’etait 
le matin 2 adv., au matin, le matin : Ges. 
G. 4, 13, 4 ; 5, 10, 1 ; hodie mane Cic. Att. 13, 9, 
1, ce matin, cf. Cic. Cat. 3, 21 ; eras mane Cic. 
Att. 14, 11, 2, demain matin ; tarn mane Cic. 
Rep. 1, 14, de si bonne heure ; bene mane Cic. 
Att. 10, 16, 1, de tout a fait bon matin. 

M > forme en i dans Pl. [cf. luci], v. Char. 

8, 203, 29. 

2 mane, imper. de maneo et manedum 
[arch. v. dum], attends, reste : Pl., Ter. 

manendus, a, um, adj. verb, de maneo, qui 
doit etre attendu : Lucr. 3, 1088. 

manentia, ae, fi (maneo), permanence, 
principe de la permanence : Aug. Ep. 11, 3. 

maneo, 6 mansi, mansum, ere (cf. p,svw), 
intr. et tr. 

I intr., 1 rester : domi C,ES. G. 4, 1, 1, 
rester dans ses foyers || [pass, impers.] : ma- 
netur, on reste, manendum est, on doit res- 
ter : Ges. G. 5, 31, 5 ; C. 3, 74, 2 ; Cic. Att. 8, 
3, 7 ; 11, 15, 3 ^ [2 sejourner, s’arreter : Cic. 
Att. 4, 18, 3 ; 7, 13, 7 ; Liv. 22, 13, 8, etc. 

3 persister : [en pari, de pers.] in senten- 
tia Cic. Att. 9, 2, 1, persister dans son opi- 
nion ; in condicione atque pacto Cic. Verr. 1, 
1, 16, rester dans les termes d’un accord et 
d’un pacte || [en pari, de choses] nihil semper 
suo statu manet Cic. Nat. 1, 29, rien ne de- 
meure toujours dans son meme etat ; muni- 
tiones integrae manebant Ges. G. 6, 32, 5, les 
fortifications etaient encore en bon etat ; inco- 
lumis numerus manebat aratorum Cic. Verr. 2, 
3, 125, le nombre des cultivateurs restait in- 
tact, cf. Font. 3 ; Rep. 2, 7 ; manent ingenia 
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senibus Cic. CM 22, les vieillards conservent 
leurs facultes ; manet iis bellum Liv. 1, 53, 7, 
la guerre subsiste pour eux, ils sont toujours 
sous le coup de la guerre || [phil.] vitia adfec- 
tionessunt manentes, perturbation.es autem mo- 
ventes Cic. Tusc. 4, 30, les vices sont des dis- 
positions durables (stables), les passions des 
dispositions changeantes || rester acquis, hors 
de discussion : hoc maneat Cic. Mil. 11, que 
ce principe demeure acquis ; [avec prop, inf.] 
maneat ergo quod turpe sit, id numquam esse 
utile Cic. Off. 3, 49, qu’il soit done acquis que 
ce qui est immoral n’est jamais utile 4 res- 
ter pour qqn, etre reserve a qqn : cujus tibifa- 
tum manet Cic. Phil. 2, 11, dont le destin t’est 
reserve. 

II tr., 11 attendre qqn, qqch. : nox, quae 
me mansisti Pl. Amph. 596, 6 nuit, toi qui m’as 
attendu ; hostium adventum Liv. 42, 66, 3, at- 
tendre l’arrivee des ennemis 2 etre reserve 
a : te triste manebit supplicium Virg. En. 7, 596, 
un chatiment cruel te sera reserve ; indigna 
quae manent victos Liv. 26, 13, 18, les indignes 
traitements qui attendent les vaincus ; si me 
aliud fatum manet Ant. d. Cic. Phil. 13, 45, si 
un autre destin m’attend. 

W > > pf- sync, mansti Lucil. d. Gell. 18, 8, 
9. 

1 Manes, 9 turn, m. (manus 1), [litt 1 ] les 

bons, 1 manes, ames des morts : dii manes 
Cic. Leg. 2, 22, les dieux manes, cf. Lucr. 6, 
759 || manes d’un mort : Virg. En. 4, 427 ; 6, 
119 ; Liv. 3, 58, 11 ; Juv. 2, 154 2 sejour des 

manes, les enfers : Virg. G. 1, 243 ; En. 4, 387 ; 
Juv. 3, 149 || chatiments infliges apres la mort : 
Virg. En. 6, 743 ; Stat. Th. 8, 84 || cadavre : 
Prop. 2, 13, 32 ; Liv. 31, 30 ; Plin. 11, 148. 

W > > ■ acc. sing, manem Apul. Socr. 15 || 
fem., CIL 6, 18817. 

2 Manes, etis, m., Manes [heresiarque 
perse, chef de la secte des Manicheens] : Isid. 

manganum, i, n. (frayyavov), machine de 
guerre : Heges. 4, 20 ; Aug. Ep. 8. 

mango, 13 dnis, m., marchand d’esclaves : 
Sen. Ep. 80, 9 ; Mart. 1, 58, 1 || celui qui pare 
(maquille) sa marchandise, maquignon : Plin. 
37, 200 ; Quint. 2, 15, 25 || polisseur de pierres 
precieuses : Plin. 37, 200. 

mangonico (-izo), dvi, atum, are (mango), 
tr., parer (maquiller), faire valoir [une mar- 
chandise] : Plin. 9, 168 ; 32, 135. 

mangonlcus, 16 a, um (mango), de mar- 
chand d’esclaves : Plin. 21, 170 || de maqui- 
gnon : Suet. Vesp. 4. 

mangonlum, if, n. (mango), maquignon- 
nage : Plin. 10, 140. 

mangonizo, v. mangonico. 
manl, v. mane m > ■ 

1 mania, ee, f. (ftavia), folie : C. Aur. 
Acut. 3, 12, 107 || sorte de maladie des boeufs : 
Veg. Mul. 4, 3, 4. 

2 Mania, ae, £, divinite romaine, mere des 
Lares : Varro L. 9, 61 ; Macr. Sat. 1, 7, 34 ; 
Arn. 3,41 1| sorte de fantome dont on mena 5 ait 
les enfants : P. Fest. 144 ; Capel. 2, 164 ; Arn. 
6, 26. 

3 Mania, ae, £, ville de Parthie : Plin. 6, 
179. 

manibiae, c. manubiae [plus. mss], 
mambiila, ae, £, v. manicula. 
manica, 13 ae, f. (manus), surtoutaupl. 1 
longue manche de tunique couvrant la main : 
Cic. Phil. 11, 26 ; Virg. En. 9, 616 ;Tac. G. 17 
2 gant : Plin. Min. Ep. 3,5, 15 3 ferspour 

les mains, menottes : Pl. Capt. 619, etc. ;Hor. 


Ep. 1, 16, 76 ; Virg. G. 4, 439 4 main de fer, 

grappin d’abordage : Luc. 3, 565. 

mamcarius, if, m., c. retiarius : CIL 6, 631. 
manlcatus, 14 a, um (manica), qui est a 
manches : Cic. Cat. 2, 22 ; Col. Rust. 1, 8, 9. 
manlcha, ae, c. manica : Hier. Ep. 22, 13. 
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Mamchael, drum, m. pl., Manicheens, sec- 
tateurs de Manes : Prud. Apoth. 1025 || au 
sing., Cod. Just. 1, 5, 4. 

manicla, c. manicula : L,ev. d. Gell. 19, 7, 

10. 

manicleatus, a, um, c. manicatus : Isid. 
Orig. 19, 22, 8. 

manlco, are (mane), intr., arriver des le 
matin : Schol. Juv. 5, 79 ; Vulg. Luc. 21, 38. 

manlcos, on (fxavixo?), qui rend fou : 
Plin .21,179. 

manicula, ae, f. (dim. de manus), petite 
main : Pl. Rud. 1169 ; Gell. 19, 7, 10 || manche 
(mancheron) de la charrue : Varro L. 5, 135. 

manlfestarlus 15 (maniif-), a, um (ma- 
nifestus), manifeste, avere : [choses] Pl. 
Mil. 444 ; Gell. 1, 7,3 || [pers.] Pl. Aul. 469 ; 
Bacch. 918 ; teneo hunc manifestarium Pl. 
Trin. 895, je tiens mon homme sur le fait. 

mamfestatio, dnis, f. (manifesto), mani- 
festation : Aug. Civ. 20, 30 ; Sulp. Sev. Dial. 3, 
4. 

manlfestator, oris, m. (manifesto), celui 
qui decouvre : Non. 14, 6 ; Acr. Hor. O. 1, 9, 
21. 

manlfestatus, a, um, part, de manifesto. 
manifeste 13 (manifestus), manifestement, 
avec evidence, clairement : Cic. *Clu. 48 || 
-tius Virg. En. 8, 16 ; Tac. H. 1, 88 ; 4, 23 ; 
-tissime Apul. Apol. 66 ;Dig. 33, 2, 32, 6 ; Cod. 
Just. 4, 18, 2, 1. 

1 manifesto 11 (manii-), adv., c. mani- 
feste : Cic. Br. 277; etc. || sur le fait : Pl. 
Bacch. 858 ; Men. 562. 

2 manifesto, dvi, atum, are (manifes- 
tus), tr., manifested montrer, decouvrir : Ov. 
M. 13, 105 ; Just. 24, 6, 10 || reveler [t. de theo- 
log.] : Eccl. 

manifestus 8 (arch, maniif-), a, um, *[ 1 
manifeste, palpable, evident : Cic. Amer. 68 ; 
95 ; Verr. 1, 1, 48, cf. Gell. 11, 18, 11 1 -ior Plin. 
12, 123 ; -issimus Plin. 37, 165 2 [en pari, 

de qqn] pris en flagrant delit : [abs 1 ] Sall. 
C. 52, 36 || [avec gen.] : a) convaincu de : 
sceleris Sall. J. 35, 8, convaincu d’un crime, cf. 
Sall. C. 52, 36 ; ft) laissant paraitre : offensionis 
manifestus Tac. Ann. 4, 53, laissant voir son 
ressentiment, cf. Tac. Ann. 14, 29 ; Ov. F. 5, 
313 ; Sen. Nat. 4, 2, 8 || [avec inf.] laissant voir 
que : Tac. Ann. 2, 57. 

mamficus, a, um, c. manufactus : C. Aur. 
Chron. 2, 16. 

manlfollum, if, n., bardane [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 36. 

Manilla, 16 ae, £, nom de femme : Juv 6, 
242 ; Gell. 4, 14. 


Manlllanus, 16 a, um, de Ml Manilius : Cic. 
de Or. 1, 246. 

Manilius, 12 if, m., nom de famille romaine ; 
not 1 , le tribun de la plebe qui proposa la loi Ma- 
nilla, cf. le discours de Cic. Pomp. || Manilius 
[auteur d’un poeme sur l’astronomie, sous Au- 
guste] || adj t , lex Manilia Cic. Or. 102, loi Ma- 
nilla. 

Manlolae, drum, £, dim. de Mania 2 : TEl.- 
Stilo. d. P. Fest. 129, 28. 

manlopoeos, I, m. (p,<xvto7iot.o?), jus- 
quiame : Ps. Apul. Herb. 4. 

manlosus, a, um (mania), furieux : Amm. 
28, 4, 16. 

manipl-, v. manipul-. 
manlprltlum, v. manupretium. 
manlpularis 12 et sync. (Ov. F. 3, 117) ma- 
niplaris, e, f 1 du manipule : Cic. Phil. 1, 20 
|| subst. m., simple soldat : Cic. Att. 9, 10, 1, 
[ou] camarade de manipule : Ges. G. 7, 47 
2 sorti du manipule, qui a ete simple soldat : 
Plin. 33, 150 || manipularis judex Cic. Phil. 1, 
20, juge pris dans un manipule. 

mampularius, 16 a, um, de simple soldat : 
Suet. Cal. 9. 

manlpulatim, 14 par poignee, en gerbe, en 
botte : Plin. 12, 48 || par manipules : Liv. 8, 8 ; 
Tac. H. 1, 82 || en troupe : Pl. Ps. 181. 

manlpulus 10 et sync, [poet.] maniplus, 
f, m., 1 manipule, poignee, gerbe, botte 

[herbe, fleurs, etc.] : Varro R. 1, 49 ; Col. 
Rust. 11, 2, 40 ; Virg. G. 3, 297 2 manipule 

[trentieme partie de la legion] : Ges. G. 2, 25, 
2 ; 6, 33 ; C. 2, 28 ; Ov. F. 3, 117 ; Gell. 16, 4, 6 
|| [fig.] = compagnie, troupe : Ter. Eun. 776. 
manis, is, m., v. Manes 1 m > . 

Manlus, 10 if, m., prenom romain, abrege 
M'. : Varro I. 9, 61 ; P. Fest. 148. 

Manllanus, 13 a, um, de Manlius : Liv. 6, 20 
|| a la fa?on de Manlius, qui rappelle Manlius : 
Manliana imperia, Liv. 4, 29, 6 ; 8, 27, 2 = ordres 
durs, rigoureux, autorite despotique || subst. n. 
Manlianum, nom d’une maison de campagne 
de Ciceron : Cic. Q. 3, 1, 1. 

Manlius, 9 if, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 M. Manlius Capitolinus et Manlius Tor- 
quatus, v. Capitolinus et Torquatus : Cic. 
Rep. 2, 49 ; Phil. 1, 32 ; 2, 113 || Cic. Off. 3, 
112 ;Fin. 2,60 | -Hus, a, um, de Manlius : Cic. 
Phil. 1, 32 ; Liv. 6, 20, 15. 

1 manna, ae, f. (p.avva), grain, [d’ou] par- 
celle : Plin. 12, 62 ; 29, 119. 

2 manna, manne [des Hebreux] ; a) n., 
indecl. : Tert. Cam. 6 b) manna, ;e, f, Hier. 
Psalm. 131, 16 ; S. Sev. 1, 20, 3. 

Mannarltlum, n, n., ville de la Belgique : 
Anton. 

mannulus, 16 f, m., dim. de mannus, petit 
cheval, petit poney : Plin. Min. Ep. 4, 2, 3 ; 
Mart. 12, 24, 8. 

1 mannus, 13 f, m., petit cheval, poney : 
Lucr. 3, 1063 ; Hor. O. 3, 27, 6 ; Ov. Am. 2, 
16, 49. 

2 Mannus, 15 f, m., nom d’un esclave : Liv. 
26, 27 || dieu que les Germains regardaient 
comme fondateur de leur race : Tac. G. 2. 

mano 9 dvi, atum, are. 

I intr., 1 couler, se repandre : fons sub 
ilice manat Ov M. 9, 664, une source coule 
sous le chene ; ex corpore toto ou toto corpore 
sudor manat Lucr. 6, 944 ; Virg. En. 3, 1 75, la 
sueur coule de tout le corps ; alvei manantes 
per latera Tac. Ann. 2, 23, vaisseaux laissant 
penetrer l’eau (faisant eau) par les flancs ; pa- 
tribus plebique manare gaudio lacrimae Liv. 
5, 7, 11, [inf. hist.] les senateurs et le peuple 
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versent des larmes de joie || simulacrum multo 
sudore manavit Cic. Div. 1, 74, une statue de- 
goutta d’une sueur abondante, cf. Liv. 23, 31, 
15 ; culter manans cruore Liv. 1, 59, 1, couteau 
degouttant de sang || n. pi. manantia, suin- 
tements de plaie : Plin. 23, 18 ; 26, 139 2 

se repandre, circuler : aer, qui per maria ma- 
nat Cic. Nat. 1, 40, Pair qui circule sur les 
mers ; sonitus manant per auras Lucr. 6, 927, 
les sons se repandent a travers les souffles de 
Pair 3 [fig-] a) se repandre : malum mana- 
vit per Italiam Cic. Cat. 4, 6, le mal se repan- 
dit dans l’ltalie, cf. Cic. Phil. 1, 15 ; cum tris- 
tis a Mutina fama manaret Cic. Phil. 14, 15, 
comme de facheuses nouvelles circulaient ve- 
nant de Modene ; b) decouler : peccata ex vi- 
tiis manant Cic. Par. 22, les fautes decoulent 
des vices ; omnis honestas manat a partibus 
quattuor Cic. Off. 1, 152, tout l’honnete de- 
coule de quatre vertus [sources] ; ab Aristippo 
Cyrenaica philosophia manavit Cic. de Or. 3, 
62, la philosophic cyrenaique a eu pour fon- 
dateur Aristippe ; c) s’echapper de : pleno de 
pectore Hor. P. 337, s’echapper de Pesprit trop 
plein, = etre rejete par. 

II tr., faire couler, distiller : sudorem purpu- 
reum Plin. 37, 170, distiller une sueur pour- 
pree [en pari, de pierre precieuse] ; lacrimas 
marmora manant Ov. M. 6, 312, le marbre 
pleure || [fig.] mella poetica Hor. Ep. 1, 19, 44, 
distiller le miel de la poesie. 

manon, i, n. (jxavov), ou manos, l, m. 
(p,avo?), espece d’eponge : Plin. 9, 148. 
manser, v. manzer. 
mans!, parf. de maneo. 
mansio, 14 dnis, f. (maneo), 1 action de 
rester, de demeurer, sejour, sejournement : 
Cic. Fam. 4, 4, 5 ; Att. 9, 5, 1 ; Fin. 3, 60 2 

lieu de sejour, habitation, demeure : Plin. 18, 
194 ; Pall. 1,9, 5 1| auberge, gite d’etape : Suet. 
Tit. 10 ; Plin. 12, 52 || mala mansio Dig. 16, 3, 
7 ; 47, 10, 15, le dur sejour [le criminel etait at- 
tache tout du long sur une planche jusqu’a ce 
qu’il avouat], 

mansionarius, a, um, qui se passe dans un 
gite d’etape : Fulg. Myth. 3, 6. 

mansito, 15 are, intr., freq. de maneo, se te- 
nir habituellement dans un lieu, habiter : Plin. 
10, 7 ; Tac. Ann. 14, 42. 

mansiuncula, se, f. (mansio), petite 
chambre, loge : Vulg. Gen. 6, 14. 

mansor, oris, m., hote [chez qqn] : Sedul. 
Carm. pasch. 5, 294. 

mansorius, a, um (maneo), qui reste, per- 
manent : Aug. Doctr. Chr. 1, 35, 39. 
mansti, v. maneo m > . 
mansuefacio, 15 feci, factum, ere, (man- 
sues, facio), tr., apprivoiser : Quint. 9, 4, 5 || 
[fig.] rendre traitable, adoucir : Liv. 3, 14. 

mansuefactio, dnis, fi, action d’apprivoi- 
ser : Aug. Nat. Grat. 15, 16. 

mansuefactus, a, um, part, de mansuefa- 
cio, v. mansuefio . 

mansuefio, 15 factus sum, fieri, pass, de 
mansuefacio, s’apprivoiser : C,es. G. 6, 28, 4 ; 
mansuefactus Plin. 8, 65, etc., apprivoise | 
[fig.] s’adoucir [en pari, du caractere] ; man- 
suefactus Cic. Tusc. 1, 62, adouci. 

mansues, 14 suetis et suis, adj. [arch.] = 
mansuetus : Acc., Cat. d. P. Fest. 154 ; Gell. 
5, 14, 21 || acc. sing, et pi. mansuem, mansues 
Varro Men. 364 ; Apul. M. 11, 8 ; 7, 23 || acc. 
mansuetem Pl. As. 145. 

mansuesco, 12 suevi, suetum, ere 1 tr., 
apprivoiser : Varro R. 2, 1,4 || adoucir : *Lucr. 
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5, 1368 || apaiser : Coripp. Joh. 6, 484 ^[ 2 intr., 
s’apprivoiser : Col. Rust. 6, 2, 4 ; Luc. 4, 237 || 
s’adoucir : Lucr. 2, 475 ; Virg. G. 4, 470. 

mansuetarius, if, m., celui qui apprivoise, 
qui dresse des animaux : Lampr. Hel. 21 ; Firm. 
Math. 8, 17. 

mansuete, 14 doucement, avec douceur : 
Cic. Marc. 9 ; Liv. 3, 29, 3 || -tius Apul. M. 9, 
39. 

mansueto, are (mansuetus), tr., adoucir, 
apaiser : Vulg. Sap. 16, 18. 

mansuetudo, 10 inis, fi, 5 [ 1 douceur [des 
animaux apprivoises] : Just. 15, 4, 19 ^ 2 
douceur, bonte, bienveillance : Ces. G. 2, 14, 
5 ; Cic. Off. 2, 32 ; Verr. 2, 5, 114 ; de Or. 2, 200 
|| mansuetudo tua, ta bonte [titre donne aux 
empereurs] : Eutr. 1, praef. 

mansuetus' 2 a, um (manus, sueo), 1 
apprivoise [en pari, d’animaux] : Varro R. 1, 
20, 2 ; Liv. 35, 49 ; Plin. 11, 12 % 2 doux, trai- 
table, tranquille, calme : Cic. Leg. 1, 24 ; Phil. 3, 
23 ; Liv. 3, 16 ; Prop. 1, 17, 28 || -tior Cic. 
Fam. 1, 9, 23 ; Ov. Tr. 3, 6, 29 ; -tissimus Cic. 
de Or. 2, 201 ; Val. Max. 2, 7, 11. 
mansuevl, parf. de mansuesco. 
mansurus, a, um, part, futur de maneo. 
mansus, a, um, part, de mando 2 et de 
maneo. 

Manteium ou Mantium, i, n. (Mocvtsi- 
ov), villes de Cappadoce et de Lydie ; deux 
villes d’lonie : Plin. 5, 115. 

mantele 14 (-tile), is, n., Varro I. 6, 85 
et mantelium, u, n., essuie-mains, serviette : 
Virg. G. 4, 377 ; Plin. 7, 12 || nappe : Isid. 
Orig. 19, 26, 6. 

manteium 15 ou mantelium, i, n., ser- 
viette : Lucil. Sat. 1206 ;P. Fest. 133, 33 || [fig.] 
voile : Pl. Capt. 521. 

mantla, se, fi ((xavTSioc), c. rubus : Ps. 
Apul. Herb. 87. 

Mantiani, v. Matiani. 



MANTICA 


mantica, 14 a?, fi, bissac : Lucil. Sat. 1207 ; 
Catul. 22, 21 Hor. S. 1, 6, 106 ; Apul. M. 1, 
18. 

Mantice, es, fi ([xavTixT]), deesse de la di- 
vination : Capel. 1, 23. 

mantichoras, se, m. ((xavTiyopac), man- 
tichore [animal fabuleux de l’lnde] : Plin. 8, 
75 ; 8, 107 ; Calp. Eel. 7, 58. 

manticinor, ari (jxavTip, cano), tr., pro- 
phetiser : Pl. Capt. 896. 

manticula, se, fi (mantica), petit sac, 
bourse : P. Fest. 133. 

manticularia, iorum, n. pl., choses qu’on 
a sous la main : P. Fest. 132. 

manticularius, ii, m. (manticula), cou- 
peur de bourses, filou : Tert. Apol. 44. 

manticulatio, dnis, fi (manticulor), four- 
berie, tromperie : Gloss. Plac. 5, 33, 4. 

manticulator, oris, m. (manticulor), cou- 
peur de bourses : Pacuv. 376. 


MANUBIARIUS 

manticulo, are, Gloss, et manticulor, 
ari, tr., fouiller dans les bourses, voler : Pa- 
cuv. 377 ; cf. P. Fest. 133, 20 || derober : Apul. 
Apol. 55. 

mantll-, v. mantel-. 

Mantinea, 16 se, fi (MavTivsta), Mantinee 
[ville d’Arcadie, celebre par la victoire et la 
mort d’Epaminondas] : Nep. Epam. 9, 1 ; Cic. 
Fin. 2, 97 ; Fam. 5, 12, 5 || nom d’une localite 
dans l’Argolide : Plin. 4, 20. 

mantlsa ou mantissa, se, fi, surplus du 
poids, le par-dessus : Lucil. d. P. Fest. 132, 11 
| gain, profit : Petr. 65, 10. 

1 manto, are, freq. de maneo ; 1 intr., 

persister : Cecil. 87 || rester, attendre : Pl. 
Most. 116 ;Rud. 444 2 tr., attendre qqn : Pl. 

Poen. 134 ; Cecil, d. P. Fest. 133. 

2 Manto, 14 us, fi (Mocvtco), fille du de- 
vin Tiresias, mere du devin Mopsus : Hyg. 
Fab. 128 ; Ov. M. 6, 157 || nymphe italienne, 
mere d’Ocnus : Virg. En. 10, 198. 

Mantua, 13 se, fi, Mantoue [ville d’ltalie, sur 
le Po, patrie de Virgile] : Plin. 3, 130 ; Virg. 
En. 10, 200 ; Liv. 24, 10, 7 ; Ov. Am. 3, 15, 7 || 
-anus, a, um, de Mantoue, de Virgile : Stat. 
S. 4, 7, 26 ; Macr. Sat. 1, 16 ; subst. m., l’h. de 
Mantoue, Virgile : Macr. Sat. 5, 1. 

mantuatus, a, um, qui a un manteau : 
Gloss. Scal. 

mantiielis, e, qui ressemble a une ser- 
viette : Treb. Claud. 17, 6. 

mantum, i, n., mantelet : Isid. Orig. 19, 24, 
15. 

Manturna, se, fi, deesse qui presidait a la 
duree du mariage : Aug. Civ. 6, 9. 

Mantus, i, m., le dieu des enters, chez les 
Etrusques : Serv. En. 10, 199. 

manua, se, fi, poignee : Schol. Juv. 8, 154. 
maniiale, is, n. (manualis), etui de livre : 
Mart. 14, 84 (in lemmate) || livre portatif [ma- 
nuel] : Gloss. Scal. 

manualis, 16 e, (manus), de main, qu’on 
tient dans la main : manualis fasciculus Plin. 
19, 16, petite botte qu’on tient a la poignee ; 
manuale saxum Tac. Ann. 4, 51, pierre qu’on 
lance avec la main. 

Manuana, v. Mana. 

1 manuarius, a, um, c. manualis : Dig. 33, 
7, 26 ; Char. 95 || ses manuarium Gell. 18, 13, 
4, argent gagne au jeu [au maniement des des]. 

2 manuarius, u, m., voleur : Laber. 
d. Gell. 16, 7, 3. 

manuatus, a, um, 1 muni de mains : 
Capel. 4, 378 2 part, de manuor, qui a vole. 

maniiballista, se, fi, arbalete : Veg. Mil. 2, 
15 ; 4, 42. 

manuballistarius, ii, m., arbaletrier : Veg. 
Mil. 3, 14 ; 4, 21. 

maniibiae, 11 drum, fi (manus), 1 argent 
obtenu par la vente du butin, argent du butin : 
Gell. 13, 24, 25 ; Cic. Verr. 2, 3, 186 ; Agr. 1, 
13 ; Rep. 2, 31 ;Plin. 7, 97 || [fig.] butin, profit : 
qui manubias sibi tantas ex L. Metelli manubiis 
fecerit Cic. Verr. 2, 1, 154, lui qui s’est fait un 
si riche butin du butin conquis par L. Metellus, 
cf. Amer. 108 || butin, depouilles : Petr. 79, 12 ; 
Flor. 2, 18, 6 || pillage : Suet. Vesp. 16 ; Cal. 41 
^[ 2 [1. des augures] sing., manubia, un eclair, 
un coup de tonnerre : Sen. Nat. 2, 41, 2 ; Serv. 
En. 11, 259 ; P. Fest. 129, 16 ; 214, 25. 

m > ■ orth. manibise dans certains mss et 
dans des Inscr. 

maniibialis, 16 e, (manubise), provenant du 
butin fait sur l’ennemi : Suet. Aug. 30. 

maniibiarius, a, um (manubise), qui sert 
de butin, qui rapporte du profit : Pl. *Truc. 880. 
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MARACANDA 


manubriatus, a, um (manubrium), qui a 
un manche, emmanche : Pall. 1, 43, 2 ; Amm. 
25, 1, 15. 

manubriolum, i, n., dim. de manu- 
brium, petit manche : Cels. Med. 7, 6. 

manubrium, 14 ii, n. (manus), manche, poi- 
gnee : Cic. Verr. 2, 4, 62 ; Col. Rust. 5, 10, 2 ; 
Juv. 11, 133 ; eximere alicui ex manu manu- 
brium Pl. Aul. 468, couper l’herbe sous le pied 
a qqn [prov.] 1 1 clef de robinet : Vitr. Arch. 1 0, 
23. 

manuciolum 16 (manic-), i, n., dim. de 
manucium, petite poignee : Petr. 63, 8. 

manucium (manic-), IT, n., (manus), en- 
veloppe des mains, gant : Gloss. Phil. 

maniicla, as, f., manche || manche de la 
catapulte : Vitr. Arch. 10, 10, 4. 
manuculatus, v. manuleatus. 
manufest-, v. manifest-. 
manuinspex, ids, m., chiromancien : 
Gloss. 

maniilearius, 16 ii, m. (manuleus), celui qui 
fait des tuniques a manches : Pl. Aul. 511. 

manuleatus, 15 a, um (manuleus), muni de 
manches : Pl. Ps. 778 || vetu d’une tunique a 
manches : Suet. Cal. 52 ; Sen. Ep. 33, 2. 

manuleus, i, m. (manus), manche de tu- 
nique : Acc. d. Non. 194, 19 ; Caper Dub. 110, 
10. 

manumissalia, ium, n., formalites de l’af- 
franchissement des esclaves : Prob. App. 196, 
7. 



MANUMISSIO 


manumissio, 14 dnis, f. (manumitto), action 
d’affranchir un esclave, affranchissement [v. 
les modes d’affranchissement : Cic. Top. 10] : 
Cic. Cxi. 69 ;Plin. Min. Ep. 7, 16, 4 ; Sen. Vita 
b. 24, 3 ; Gaius Inst. 1, 17 || remise de peine, 
pardon : Sen. *Clem. 1, 3, 1. 

manumissor, oris, m., celui qui affranchit 
un esclave : Dig. 37, 15, 3 || (fig.) Tert. Marc. 5, 
4. 

manumissus, a, um, part, de manumitto. 
manumitto 11 ou manu mitto, misi, mis- 
sum, ere, tr., affranchir [un esclave], lui donner 
la liberte : Cic. Mil. 58 ; Fam. 13, 77, 3 ; Tac. 
Ann. 13, 32 ; ut si a me manumissus esset Cic. 
Fam. 13, 21, 2, comme s’il me devait son af- 
franchissement || manu separe de mitto Cic. 
Mil. 57. 

manuor, dtus sum, ari, tr., voler, derober : 
Laber. d. Gell. 16, 7, 2. 

manupretiosus, 16 a, um, qui est d’un tra- 
vail precieux : Cat. d. Gell. 13, 23, 1. 

manupretium 14 (manip-) Cic. ii, n., ou 
manus pretium Dig. 50, 16, 13, 1 prix de 

la main-d’oeuvre : Pl. Men. 544 ; Cic. Verr. 2, 
1, 147 ; Liv. 34, 7, 4 ;Plin. 34, 37 || [fig.] salaire, 
recompense : Cic. Pis. 57 ; Sen. Ep. 101, 6^2 
main-d’oeuvre, travail de l’ouvrier : Dig. 50, 16, 
13. 

1 manus, a, um, arch., bon : Varro L. 6, 4 ; 
Macr. Sat. 1, 3, 13 ; Serv. En. 1, 139 ; 2, 268 ; 


v. cerus. 

2 manus, 5 us, £, ^[ 1 main : urbs manu mu- 
nitissima Cic. Verr. 2, 2, 4, ville tres fortifiee 
par la main de l’homme, cf. CjES. C. 3, 44, 3 ; 
hydria Boethi manu facta Cic. Verr. 2, 4, 32, hy- 
drie faite de la main de Boethus ; mea manu 
scriptx litterx Cic. Fam. 3, 6, 2, lettre ecrite 
de ma propre main ; templo manus impias ad- 
ferre Cic. Verr. 2, 1, 47, porter ses mains im- 
pies sur un temple [= le depouiller, le piller] 
|| manum injicere alicui Cic. Com. 48, mettre 
la main au collet de qqn (l’arreter) || manum 
adire alicui [prov.], berner, tromper qqn (sous 
couleur de lui procurer un avantage ou du plai- 
sir), v. adeo 2 fin ; manum tangere Sen. Ben. 6, 
16, 2, tater le pouls || [fig.] manu facere, faire 
de sa propre main : morbi quos manu faci- 
mus Sen. Brev. 3, 2, maladies que nous nous 
donnons (artificielles) ; liberos ejurare et orbi- 
tatem manu facere Sen. Marc. 19, 2, renier 
ses enfants et se creer une solitude artificielle 
|| dare manus Pl. Pers. 855, tendre les mains, 
s’avouer vaincu, cf. Cic. Lxl. 99 ; CjES. G. 5, 
31, 3 ; Nep. Ham. 1, 4 || in manus sumere ali- 
quid Cic. Verr. 2, 4, 62, prendre qqch. en mains 
|| in manibus nostris hostes videntur CjES. G. 2, 
19, 7, les ennemis semblent sur nos bras, cf. 
Liv. 4, 57, 1 ; in manibus habere aliquid Cic. 
Lxl. 1 02, avoir une chose sous la main, la tou- 
cher du doigt ; occasio in manibus est Liv. 7, 36, 
10, l’occasion est sous la main || hxc non sunt 
in nostra manu Cic. Fam. 14, 2, 3, cela n’est pas 
en notre pouvoir ; neque mihi in manufuit, Ju- 
gurtha qualis foret Sall. J. 14, 4, je n’etais pas 
le maitre de former Jugurtha ; uti tuti simus, 
in vostra manu est Sall. J. 14, 13, notre secu- 
rity est entre vos mains || habere opus in mani- 
bus Cic. Ac. 1, 2, avoir en mains (sur le chan- 
tier) un ouvrage ; Septimus mihi liber Origi- 
num est in manibus Cic. CM 38, je travaille au 
septieme livre des Origines (inter manus Plin. 
Min. Ep. 2, 5, 2 ; 5, 5, 7) ; quameumque rem 
habent in manibus Cic. Tusc. 5, 18, quelque 
matiere qu’ils traitent || aliquem in manibus 
habere Cic. Fam. 1, 9, 10, dorloter, choyer qqn 
| est in manibus oratio Cic. Lxl. 96, le discours 
est entre les mains du public, cf. Cic. CM 12 ; 
Br. 125 || proelium in manibus facere Sall. /. 57, 
4, combattre de pres || inter manus e convivio 
auferri Cic. Verr. 2, 5, 28, etre emporte sur les 
bras hors du festin, cf. Liv. 3, 13, 3 ; agger inter 
manus prof erebatur C^S. C. 2, 2, 3, le terrasse- 
ment avangait entre les mains des travailleurs, 
cf. Sen. Ep. 12,1 1| inter manus esse Virg. En. 11, 
311, etre sous la main, palpable, manifeste || 
ad manum habere, esse Quint. 12, 5, 1 ; Liv. 
9, 1 9, 6, avoir sous la main, etre sous la main, a 
la disposition ; ad manum intueri Plin. 35, 97, 
regarder de pres || servum habere sibi ad ma- 
num Cic. de Or. 3, 225, avoir un esclave qui 
vous serve de secretaire ; servus a manu Suet. 
Cxs. 74, secretaire || de manu in manum tra- 
dere Cic. Fam. 7, 5, 2, remettre de la main a la 
main || per manus C^es. G. 6, 38, 4, de mains 
en mains, cf. G. 7, 25, 2 ; 7, 47, 6 || per ma- 
nus alicujus Cic. Aft. 1, 12, 3, par les mains, 
par les soins de qqn || per manus Sall. J. 31, 
22, par la force || sub manu Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 23, 2, sous la main, a proximite ; sub 
manum Suet. Aug. 49, aisement || manibus 
xquis Tac. Ann. 1, 63 ou xqua manu Sall. 
C. 39, 4, avec un egal avantage, sans resultat 
decisif ^[ 2 [sens fig. divers] a)m.ferrea Ces. 
C. 1, 57, 2, et qqf. manus seul Curt. 4, 2, 
12, grappin ; b) bras, action : manu et consi- 
lio promptus Liv. 2, 33, 5, homme de tete et 


d’action || force, main armee ; manum conse- 
rere, conferre, v. ces verbes ; manum commit- 
ted Teucris Virg. En. 12, 60, en venir aux 
mains avec (combattre) les Troyens ; manu de- 
certare Cic. Off. 1, 81, chercher dans la force 
la solution d’un conflit ; c) violence, melee, 
voie de fait : res venit ad manus Cic. Verr. 2, 
5, 28, la chose en vint aux voies de fait ; venire 
ad manum Liv. 2, 30, 12, en venir aux mains, 
cf. Sall. J. 89, 2 ; pugna jam in manus vene- 
rat Liv. 2, 46, 3, le combat en etait deja venu a 
un corps a corps ; manus adferre (alicui) Cic. 
Verr. 2, 1, 67 ; Quinct. 85, porter la main (se li- 
vrer a des voies de fait) sur qqn ; sibi manus ad- 
ferre Planc. d. Cic. Fam. 10, 23, attenter a ses 
jours ; [fig.] beneficio suo manus adfert Sen. 
Ben. 2, 5, 3, il attente a son bienfait (il l’an- 
nihile) ; d) main de l’artiste : manus extrema 
non accessit operibus ejus Cic. Br. 126, ses ou- 
vrages n’ont pas regu la derniere main || [sens 
defav.] : oratio manu facta Sen. Ep. 115, 2, style 
affecte, apprete || artificum manus inter se mi- 
ratur Virg. En. 1, 455, il admire la main (l’ha- 
bilete) des artistes luttant entre eux, cf. Virg. 
En. 1,592 ; e) main, ecriture du scribe : Alexidis 
manum amabam Cic. Att. 7, 2, 3, j’aime l’ecri- 
ture d’Alexis, cf. Cic. Cat. 3, 12 ; || ecrit auto- 
graphe [sing, et pl.] : Quint. 1, 7, 20 ; Plin. 13, 
83 ;f) coup au jeu de des : manus alicui remit- 
ted Suet. Aug. 71, faire abandon de coups ga- 
gnes a qqn ; g) coup, botte [escrime] : Quint. 
5, 13, 54 ; 9, 1, 20 ; h) trompe de l’elephant : 
Cic. Nat. 2, 120 ; i) troupe : facta manu Cic. 
Verr. 2, 4, 96, ayant rassemble une troupe ; fu- 
gitivorum Cic. Verr. 2, 4, 94, troupe d’esclaves 
fugitifs || poignee d’hommes : Ces. G. 6, 8, 1 ; 
7, 61, 5 ; j) [t. droit] pouvoir, puissance : ma- 
jores nostri feminas voluerunt in manu esse pa- 
rentium, fratrum, virorum Liv. 34, 2, 11, nos an- 
cetres mirent la femme sous la dependance des 
peres, des freres, des maris ; cum mulier viro 
in manum convenit Cic. Top. 23, quand une 
femme tombe sous la puissance legale d’un 
mari [= se marie], cf. Cic. FI. 84. 

m > dat. manu Prop. 1, 11, 12, cf. Prisc. 
Gramm. 7, 88. 

manutergium, ii, n. (manus, tergeo), 
essuie-mains : Isid. Orig. 1 9, 26, 7. 

manutigium, ii, n. (manus, tango), fric- 
tion avec la main : C. Aur. Chron. 1, 4, 121, 
etc. 

manutius, ii, m., celui qui a de longues 
mains : Gloss. Scal. 

manzer (mamz-), eris, adj. [mot hebreu] 
batard, ne d’un commerce illegitime : Sedul. 
Carm. pasch. 5, 256 || n. pl., manzera Fort. 
Carm. 5, 5, 75. 

mapalia, 13 ium, n., ^[ 1 cabane, hutte : 
Cato Orig. 4, 2 ; P. Fest. 146, 25 ; Sall. J. 18, 
8 ; Virg. G. 3, 340 || sing, mapale Aus. Per. 
Odyss. 16 ; [avec sens collectif] ; Val. Flacc. 
2, 460 ^[ 2 [fig.] a) vetilles, sornettes : Petr. 
58, 13 ; b) sottises, niaiseries : Sen. Apoc. 9, 1. 

mappa, 12 x, £, 1 serviette ; serviette de 

table : Cato Agr. 10, 5 ; Hor. S. 2, 8, 63 ; Mart. 
4, 46, 17 ; Juv. 5, 27 % 2 serviette qu’on je- 
tait dans le cirque pour donner le signal des 
jeux : Quint. 1, 5, 57 ; Mart. 12, 29, 9 ; mittere 
mappam Suet. Nero 22, donner le signal des 
jeux ; spectacula mappx Juv. 11, 191, = jeux 
du cirque. 

mappula, x, f. (mappa), petite serviette : 
Hier. Ep. 128, 27. 

Maracanda, 13 drum, n., capitale de la Sog- 
diane [auj. Samarcande] : Curt. 7, 6, 16 ; 7, 9, 
20. 
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MAREOT/E 


Maraces, um, m., peuple d’Etolie : Plin. 4, 

6. 

Marathe, es, f. (MapaOij), lie voisine de 
Corcyre : Plin. 4, 53. 

Marathenus, a, um, de Marathos : Cic. 
Br. 100. 

Marathesium, il, n., ville d’lonie : Plin. 5, 
114. 



MARATHON 


Marathon’ 4 dnis, f. (MapaOcov), (m., 
Mela 2, 45), Marathon [bourg et plaine de l’At- 
tique, oil Miltiade vainquit les Perses] : Cic. 
Off 1, 61 ;Nep. Milt. 4, 2 ;Plin. 35, 57 || -onis, 
idis, adj. f., de Marathon : Stat. Th. 11, 644 ; 12, 
730 || -onius, a, um, de Marathon : Cic. Tusc. 4, 
50 ; Att. 9, 10, 3. 

Marathos (-us), i, f., (MapaOo?), ville de 
Phenicie : Mela 1, 67 ; Plin. 5, 78 ; Curt. 4, 1, 
6. 

marathrltes, a?, m. (p,apa0piT7]p), vin de 
fenouil : Col. Rust. 12, 35. 

marathrum, i, n. (piapaOpov), fenouil 
[plante] : Plin. 8, 99 ; 20, 110 || acc. pi. -ros Ov. 
Med. 91. 

1 Marathus,’ 3 l, m., nom d’homme : Tib. 1, 
8, 49 || affranchi d’Auguste qui avait ecrit la vie 
de ce prince : Suet. Aug. 79 || f., v. Marathos. 

2 Marathus, untis, f., Marathonte [ville de 
Syrie] : Plin. 12, 124. 

Marathusa, a?, f., ville de Crete : Plin. 4, 
59 || ile de la mer Egee : Plin. 5, 137. 

MaratocuprenI, drum, m., brigands sy- 
riens, ainsi nommes de la region oil ils 
s’etaient retires : Amm. 28, 2, 11. 

Marazanis, is, f., ville de la Byzacene [auj. 
Haouch Sultani] : Anton. 

Marcella,’ 6 a?, f., nom de femme : Inscr. 

Marcellla,’ 4 o rum, n., fetes de Marcellus 
[celebrees a Syracuse] : Cic. Verr. 2, 2, 51 et 
154. 

Marcellianus,’ 6 a, um, de Marcellus : Suet. 
Vesp. 19 ; Aug. 29. 

Marcellinus’ 2 i, m. et -na, a?, f., nom 
d’homme et de femme : Inscr. 

1 marcellus, l, m. (marcus), petit mar- 
teau : Isid. Orig. 19, 7, 2. 



MARCELLUS 2 


2 Marcellus, 8 i, m., nom d’une branche 
de la gens Claudia || not 4 f 1 M. Claudius 
Marcellus qui prit Syracuse : Cic. de Or. 1, 


1 76 ; Liv. 25, 23 % 2 le jeune Marcellus, neveu 
d’Auguste : Virg. En. 6, 861 ; Vell. 2, 93 ; Tac. 
Ann. 1, 13. 

marcens,’ 4 entis, adj., v. marceo. 

marceo,” ere, intr., ^[ 1 etre fane, fletri : 
Stat. S. 5, 5,29 || marcens, fane, fletri : Mart. 
5, 78, 12 *1 2 etre affaibli, languissant : annis 
corpus marcet Lucr. 3, 946, le corps est fletri 
(decrepit) par les annees ; marcere Campana 
luxuria Liv. 23, 45, 2, etre affaibli par les delices 
de Capoue || etre engourdi : Curt. 4, 13, 18 || 
marcens Hor. S. 2, 4, 58, alourdi, engourdi, cf. 
Tac. H. 3, 36 ; marcens pax Tac. G. 36, paix 
enervante. 

marcero, are, faner, fletrir : N. Tir. 

marcescibilis, e, sujet a se faner, a se fle- 
trir : N. Tir. 

marcesco, ere, intr., 1 se fletrir, se fa- 
ner : Plin. 16, 218 ; 21, 2 % 2 s’affaiblir, lan- 
guir : Plin. 37, 125 ; Col. Rust. 7, 7, 1 || s’en- 
gourdir, s’alourdir : marcescere desidia Liv. 28, 
35, 3, s’engourdir dans l’inaction ; otii situ Liv. 
33, 45, 7, s’enrouiller dans l’inaction ; Ov. P. 1, 
5, 45. 

W > > pf- marcui Aug. Conf. 13, 26. 

Marchadae, drum, m. ou f. pi., peuple ou 
ville pres du golfe Arabique : Plin. 6, 165. 

Marchomedi, drum, m. pi., peuple ou ville 
de lArmenie : Eutr. 

Marchubl, drum, m. pi., peuple de la Mau- 
ritanie cesarienne : Plin. 5, 30. 

Marcia,” se, f., nom de f. ; en part., femme 
de Caton, ensuite d’Hortensius : Luc. 2, 328 ; 
344. 

Marcia Aqua, fl, eau Marcia [nom d’un 
aqueduc romain commence en 144 av. J.-C. par 
le preteur Q. Marcius Rex] : Plin. 31, 41 || [sy- 
nonymes] : Marcia lympha Tib. 3, 6, 58 ; Mar- 
cius liquor Prop. 4, 1, 52 || Marcia frigora Stat. 
S. 1, 5, 25, la fraicheur de l’eau Marcia. 

Marciane, adv., a la fa£on de Marcius : Ps. 
Prisc. Accent. 47. 

Marcianopolis, is, fl, ville de la Mesie in- 
ferieure [auj. Imertje] : Treb. Claud. 9, 3 ; 
Amm. 27, 4, 12. 

1 Marcianus,’ 5 a, um, de Marcius : Cic. 
Balbo 39 ; Liv. 25, 12 || Marciana Silva Amm. 
21, 8, 2, foret de la Germanie. 

2 Marcianus,’ 2 \, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 12, 17 || Marcien, empereur d’Orient : 
Jord. 

marcido, are (marcidus), intr., se gater : 
Gloss. 

marcidulus, a, um (marcidus), unpeu lan- 
guissant [en pari, des yeux] : Capel. 7, 727. 

marcidus,’ 3 a, um (marceo), ^[ 1 fane, fle- 
tri : Ov. M. 10, 92 || pourri : Vitr. Arch. 2, 8, 20 
^[ 2 faible, languissant : Sen. Med. 69 ; Stat. 
Th. 4, 652 || languissant, langoureux [ceil] : 
Apul. M. 3,14 1| enerve, engourdi : Tac. Ann. 6, 
10. 

Marcilius, nom d’homme : Cic. Fam. 13, 
54. 

Marcio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

Marcion, dnis, m., Marcion [ecrivain de 
Smyrne] : Plin. 28, 38 || Marcion [heresiarque 
de Sinope] : Tert. Prsescr. 30 || -nensis, e, de 
Marcion : Tert. Prsescr. 30, -nlta et -nista, se, 
m., de Marcion : Prud. Ham. 129 ; Cod. Just. 
1, 5, 5. 

Marcipor, oris, m. (= Marci puer ), esclave 
de Marcus : Plin. 33, 26 ; Prisc. Gramm. 6, 48 
|| titre d’une satire menippee de Varron. 

Marcius, 10 u, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not 4 Ancus Marcius, roi de Rome : Cic. 
Rep. 2, 33 | au pi., Marcii, les freres Marcius, 


devins : Cic. Div. 1, 84 ; 1, 115 ; 2, 113 | -cius, 
a, um, de Marcius, v. Marcia aqua ; Marcius 
saltus Liv. 39, 20, 10, defile dans la Ligurie. 

Marcodurum,’ 6 i, n., ville des Ubiens : 
Tac. H. 4, 28. 

Marcolica, as, fl, ville d’Hispanie : Liv. 45, 
4. 

Marcomagum, c. Marcodurum : Peut. 

MarcomanI’ 3 et -mannl, drum, m., Mar- 
comans, peuple de Germanie : C^S. G. 1, 51, 
2 ; Tac. G. 12 ; Ann. 2, 46 || Vell. 2, 108. 

Marciimania ou -mannia, as, fl, pays des 
Marcomans : Capit. Anton. 24, 5 || -manicus 
et mannicus, a, um : Eutr. 8, 12, des Mar- 
comans, Marcomanique [surnom de Caracalla, 
vainqueur des Marcomans] : Inscr. 

Marcomeres, se ou -mirus, l, m., Marco- 
mir, chef des Francs : Claud. 

marcor, 15 oris, m. (marceo), ^[ 1 etat d’une 
chose fletrie, pourriture, putrefaction : Sen. 
Nat. 3, 27, 4 ; Plin. 22, 94 2 assoupisse- 

ment, engourdissement : Stat. Th. 10, 269 ; 
Cels. Med. 3, 20 || abattement, langueur : Sen. 
Tranq. 2, 8. 

marculentus, a, um, c. marcidus : Fulg. 
Myth. 2, 8. 

marculus, i, m., dim. de marcus : Isid. 
Orig. 19,7,2 ; Plin. 7, 195 ; Mart. 12, 57, 6. 

1 marcus, l, m., marteau : Isid. Orig. 19, 7, 

2. 

2 Marcusf i, m., prenom romain, en 
abrege M. || Marc-Aurele, empereur : Capit. 
Aur. || saint Marc, evangeliste : Fort. 

3 marcus, i, m., nom d’une espece de 
vigne [gauloise] : Col. Rust. 3, 2, 25 ; Plin. 14, 
32. 

MardanI, m. pi., v. Mandani. 

Mardl,’ 4 drum, m., peuple voisin de l’Hyr- 
canie : Plin. 6, 134 ;Tac. Ann. 14, 23. 

Mardochaeus, i, m., Mardochee, oncle 
d’Esther : Bibl. 

Mardoma, se, fl, ancienne ville de Luca- 
nie : Plin. 3, 98. 

Mardomus,’ 4 XI, m. (MapSovio?), general 
des Perses, vaincu par Pausanias : Nep. Paus. 1, 
2 ; Curt. 4, 1, 1 1. 

Mardus,’ 5 i, m., fleuve de l’Hyrcanie : 
Avien. 

marej’ is, n., ^[ 1 la mer : Cic., Ges., Virg., 
etc. || terra marique, v. terra || pi. maria Cic. 
Tusc. 5, 69 ; Cms. G. 5, 1,2 || mare Oceanus Ges. 
G. 3, 7, 2, l’Ocean || nostrum mare C^es. G. 5, 1, 
2 ; Sall. J. 17, 4, mer Mediterranee ^[ 2 eau 
de mer, eau salee : Hor. S. 2, 8, 15 ; Plin. 14, 
73 || vert de mer [couleur] : Plin. 37, 80 ^[ 3 
[fig.] aeris magnum mare Lucr. 5, 276, le vaste 
ocean de Pair ; mare caelo confundere Juv. 6, 
283, remuer ciel et terre ; maria et montes pol- 
liceri Sall. C. 23, 3, promettre monts et mer- 
veilles ; in mare fundere aquas Ov. Tr. 5, 6, 41, 
porter de l’eau a la riviere || vaste recipient : 
mare sereum Vulg. 4 Reg. 25, 13. 

M > au lieu de mari, abl. mare Pl. 
Mil. 1309 ; Lucr. 1, 161 ; Ov. Tr. 5, 2,20 || gen. 
pl. marum ISLev d. Prisc. Gramm, p. 770. 

Marea, v. Mareota. 

Marene, es, fl, partie de la Thrace : Liv. 42, 
67, 4. 

Mareota, se, fl, ville d’Egypte [auj. Ma- 
riout] : Novell. Just. Ed. 13, 1 ; 9. 

Mareotae, drum, m. (MapstUTai), habi- 
tants de la Libye Mareotide : Plin. 5, 39 ; 5, 62 
| -ticus, a, um, de la Mareotide : Hor. O. 1, 37, 
14 ; Col. Rust. 3,2 || d’Egypte : Mart. 8, 36, 3 ; 
ou -tis, Xdis, fl, Virg. G. 2, 91 ;Plin. 14, 39. 



MAREUM 

Maretim, I, n., ville de l’tle de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

marga, se, f., marne [terre] : Plin. 1 7, 42. 
Marganla, ae, f., ville d’Asie, pres de 
l’Oxus : Curt. 7, 10, 15. 

margaris, idis, f. ([zapyapt?), datte qui a 
la forme d’une perle : Plin. 13, 41. 

margarita, 12 as, f. ([xotpyapiTT]?), et -turn, 

1, n., perle : Cic. Or. 78 ; Verr. 2, 4, 1 ; Sen. 
Helv. 16, 3 ; Quint. 11, 1, 3 ; Plin. 6, 81 1| Tac. 
Agr. 12 ; Dig. 19, 5, 17 || [fig.] une perle, un 
tresor : August, d. Macr. Sat. 2, 4 ; Petr. 63, 
3. 

margarltarla, se, f. (margaritarius), mar- 
chande de perles, joailliere : CIL 6, 5972. 

margaritarius, a, um (margarita), qui a 
rapport aux perles || subst. m., marchand de 
perles, joaillier, bijoutier : Firm. Math. 4, 6. 

margarltatus, a, um (margarita), orne de 
perles : Fort. Carm. 8, 6, 266. 

margarltlfer, era, erum (margarita, fero), 
qui produit des perles, a perles : Plin. 32, 147. 

margarltlon, onis, m. (margaritum), petit 
bijou [terme de tendresse] : CIL 6, 13637. 
margaritum, 14 v. margarita. 
margella, se, f., corail : Gloss. 

Margiane, es, f. (Mapy tavv]), la Margiane 
[contree de FAsie, au dela de la mer Cas- 
pienne] : Plin. 6, 46. 

Margldunum, l, n., ville de Bretagne : An- 
ton. 

marglno, avi, atum, are (margo), tr., en- 
tourer d’une bordure, border : censores glared 
vias extra urbem substruendas marginandasque 
locaverunt Liv. 41, 27, 5, les censeurs mirent 
en adjudication la tache d’ensabler les routes 
en dehors de la ville et de les munir d’accote- 
ments ; tabulae marginatae Plin. 35, 154, cadres 
de bois. 

margo, 12 inis, m. et f., bord, bordure : 
Varro R. 3, 5, 9 ; Liv. 44, 33 ; Plin. 9, 130 ; 
30, 113 ; Ov. M. 3, 162 || borne, frontiere : Val. 
Max. 5, 6, 4 || rive : Ov. M. 1, 13 ;Juv. 3, 14 || 
fem., Vitr. Arch. 5, 12 ; Juv. 1, 5. 

Margum, f, n., ville de la Mesie superieure 
[auj. Passarowitj] : Eutr. 9, 13. 

Margus, I, m., fleuve de la Margiane : Plin. 
6, 47 || fleuve de Mesie : Plin. 3, 149. 

Maria, se, fi, 1 nom de f. ; en part., mere 
de Jesus : Prud. Psych. 88 || epouse d’Hono- 
rius : Claud. Epigr. 95, 7 ^ 2 ville de la Par- 
thie : Plin. 6, 113. 

mariambulus, I, m. (mare, ambulo), qui 
marche sur la mer : Aug. Psalm. 39, 9. 

Marlammltanl, drum, m. pi., habitants de 
Mariamma, en Syrie : Plin. 5, 82. 

Marlandynus, a, um, des Mariandynes : 
Val. Flacc. 4, 733 ; Plin. 6, 4 || subst. m. pi., 
Mariandynes, peuple de la Bithynie : Mela 1, 
97 ; Val. Flacc. 4, 171. 

1 Marlanus, 14 a, um, de Marius : Cic. 
Br. 1 75 ; Agr. 3,7 || subst. m. pi., autre nom des 
Cernetari (Latium) : Plin. 3,64 || Mariana, se, 
{., colonie etablie en Corse par Marius : Plin. 
3, 80 ; Mela 2, 122. 

2 Marlanus, I, m., nom d’homme : Mart. 

2, 31, 2. 

Mariba, se, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 159. 
Maribba, se, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 157. 
marlbus, dat. et abl. plur. de mare et de 
mas. 

Marlca, 15 se, f., nymphe du Latium, femme 
de Faunus, avait un bois sacre et un temple a 
l’embouchure du Liris : Virg. En. 7,47 ; Liv. 27, 
37 ; cf. FIor. O. 3, 17, 7 ; Maricae palus Vell. 
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2, 19, 2, marais de Marica [pres de Minturnes, 
dans lequel se cacha Marius]. 

Marlcas, se, m., personnage d’Eupolis : 
Quint. 1, 10, 18. 

Mariccus, 15 f, m., Gaulois qui, sous Vitel- 
lius, excita ses compatriotes a la revolte : Tac. 
H. 2, 61. 

MarlcI, drum, m., peuple de Ligurie : Plin. 

3, 124. 

MarigarrI, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 192. 

Marina, se, f., nom de femme : Anth. 

1 marinus, 10 a, um (mare), marin, de mer : 
Cic. Nat. 2, 43 ; Div. 2, 34 ; Virg. G. 2, 160 ; 
marinus morsus Plin. 36, 191, acrete de l’eau 
de mer || marina, se, f., Pomp. Porphyr. Hor. 

5. 2, 8, 15, eau de mer ; ros marinus, v. ros. 

2 Marinus, 14 I, m., nom d’homme : Mart. 
10, 83, 2. 

maris, gen. de mare et de mas. 
marisca ficus, f. ou abs* marisca, se, f., 
marisque, espece de figue : Cato Agr. 8 ; Plin. 

15, 72 ; Col. Rust. 10, 415 || fic de l’anus [ma- 
ladie] : Mart. 7, 25, 7 ; Juv. 2, 13. 

mariscus juncus, m., grand jonc : Plin. 
21, 112. 

marlta, 13 se, f., femme mariee, epouse : 
Hor. Epo. 8, 13 ; Ov. F. 2, 139. 

marltalis, 14 e, conjugal, marital, nuptial : 
Ov. Ars 2, 258 ; Col. Rust. 12, 1 ; Juv. 6, 43 ; 
Val. Max. 9, 1, 9. 

marltatus, a, um, part, de marito. 
Marltlma Abaticorum, ville aux bouches 
du Rhone : Plin. 3, 34. 

marltlmensis, e, qui est sur le rivage de la 
mer : Grom. 328, 19. 

marltlmus 9 (-umus), a, um, de mer, ma- 
rin, maritime : Ces. G. 2, 34, 1 ; Cic. Tusc. 5, 
40 ; maritimi homines Cic. Verr. 2, 5, 69 ; 
Rep. 2, 9, habitants des cotes, marins ; res ma- 
ritimse Cic. Verr. 2, 5, 70, les choses de la mer, 
la vie maritime ; pi. n., maritima Cic. Fam. 2, 

16, 2, les cotes, le littoral, cf. Liv. 38, 7. 
marito, 14 avi, atum, are (maritus), tr., 1 

donner en mariage, marier : Tac. Ann. 12, 6 ; 
Suet. Vesp. 14 || accoupler : maritari Varro 
R. 2, 10, 11, s’accoupler, cf. Col. Rust. 8, 2, 12 
2 marier, unir [un arbre, un echalas avec la 
vigne] : Hor. Epo. 2, 10 ; Col. Rust. 8, 2, 12. 
marltumus, v. maritimus. 

1 maritus, 12 a, um (mas), 1 de mariage, 
conjugal, nuptial : Prop. 4, 11, 33 ; Ov. H. 11, 
101 ; marita lex Hor. Saec. 20, loi d’Auguste sur 
le mariage 2 uni, marie a la vigne [en pari, 
des arbres] : Cato Agr. 32, 2 ; Col. Rust. 11, 
2, 32 ; Catul. 62, 54 % 3 qui feconde, fecon- 
dant : Avien. Perieg. 340. 

2 maritus, 8 I, m., mari, epoux : Cic. Inv. 1, 
52 ; Cat. 1, 26 ; Liv. 1, 57, 10 ; Quint. 6, 2, 14 || 
mariti, les epoux [le mari et la femme] : Papin. 
24, 1, 52 || pretendant, fiance : Virg. En. 4, 35 ; 
Prop. 2,21, 10 1| [enparl. des animaux] le male : 
Virg. G. 3, 125 ; Hor. O. 1,17,7 ; Col. Rust. 7, 

6, 4. 

marlum, gen. pi. de mare. 

Marius, 8 n, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not 1 C. Marius, d’Arpinum, vainqueur 
de Jugurtha et des Cimbres, rival de Sylla : Cic. 
Phil. 8, 7 ; Sall. C. 59, 3 || -1US, a, um, de Ma- 
rius : Cic. Leg. 3, 38. 

Marma, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 154. 

Marmarlcus, 15 a, um, de la Marmarique 
[contree de l’Afrique] : Plin. 13, 127 \\ [par ext.] 
de Libye, d’Afrique : Luc. 3, 293. 


mAro 

1 Marmarldes, se, m. (MappiapiST]?), ha- 
bitant de la Marmarique : Ov. M. 5, 124 || subst. 
m. pi., -dae, drum, Marmarides, habitants de la 
Marmarique : Plin. 5, 32 ; Luc. 9, 894 ; Sil. 5, 
184. 

2 Marmarldes, um, m., peuple de Libye : 
Plin. 5, 39 ; 13, 137. 

marmarltis, idis, acc. im, f. (p,app,apm?), 
c. aglaophotis : Plin. 24, 160. 

marmaryga, ae, f. ([zapjzapuy^), et mar- 
marygma, atis, n., mouche volante [pour les 
maladies des yeux] : C. Aur. Chron. 1, 4, 62 ; 

1, 2, 52. 

Marmessus, I, f. (MapfX7]<T<TO?), village 
de la Troade [al. Marpessus ] : Varr. d. Lact. 
Inst. 1, 6, 12. 

marmor, 10 oris, n. ((xapfxapo?), 1 marbre : 
Cic. Div. 2, 48 ; Quint. 2, 19, 3 ; Hor. O. 2, 18, 

17 ; Virg. G. 3, 13 ;Plin. 36, 48 2 poussiere 

de marbre : Cato Agr. 2, 3 ; Col. Rust. 12, 20 ; 
Plin. 14, 120 3 un marbre, statue : Plin. 7, 

127 ; Hor. O. 4, 8, 13 ; Ov. M. 5, 234 ; 7, 790 
|| batiment de marbre : Mart. 10, 2, 9 ; Juv. 6, 
430 || borne miliaire : Mart. 7, 31, 10 || plaque 
de marbre [sur un meuble] : Juv. 3, 205 4 

tumeur [cheval] : Veg. Mul. 2, 48, 1 ^ 5 pierre 
[en gen.] : Ov. M. 5, 214 ; 11, 404 6 surface 

unie de la mer, la mer : Lucr. 2, 767 ; Virg. 
En. 7, 28 ; Catul. 63, 88. 

W > > sur l’emploi du pi., v. Neue, 1892 || 
[decad.] genre m., Plin. Val. 3, 14. 



marmorarlus 15 a, um (marmor), de marbre : 
Sen. Ep. 90, 15 || -rlus, II, m., marbrier : Vitr. 
Arch. 7, 6 ; Sen. Ep. 88, 15 ; 90, 13. 

marmoratlo, onis, f. (marmoro), action de 
faire en marbre : Apul. Flor. 18. 
marmoratum, l, v. marmoro fin. 
marmoratus, a, um, part, de marmoro. 
marmoreus, 11 a, um, *[ 1 de marbre, en 
marbre : Cic. Verr. 2, 4, 1 ; Par. 13 ; Virg. 
B. 7, 35 ; Hor. O. 4, 1, 20 ; marmorea ars Vitr. 
Arch. 4, 1, 10, la statuaire 2 blanc, poli, dur 
comme le marbre : Lucr. 2, 765 ; Virg. G. 4, 
523 ; En. 6, 729 || [gelee] qui rend blanc et dur : 
Ov. F. 4, 918 || orne de statues : Juv. 7, 80. 

marmoro, 16 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 reve- 
tir, incruster de marbre : Lampr. Al. Sev. 25, 

7 ; Petr. 77, 4 ^ 2 faire avec de la poussiere 
de marbre : tectorium marmoratum ou subst. 
n. marmoratum, enduit fait de poussiere de 
marbre : Varro R. 1, 57, 1 ; 1, 59, 3 ; 3, 7, 3 ; 
Plin. 36, 176. 

marmorosus, a, um (marmor), qui est de 
la nature du marbre : Plin. 33, 159. 

marmur, arch, pour marmor : Ant. Gni- 
pho d. Quint. 1, 6, 23. 

marmusculum, l, n., dim. de marmor: Isid. 
Orig. 1, 27, 3. 

Marnas, se, m., dieu adore a Gaza, en Phe- 
nicie : Hier. Is. 7, 1 7. 

Maro, 13 onis, m., 1 surnom de Virgile : 

Lact. Inst. 1, 15, 12 || Virgile [designe par 
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son surnom] : Mart. 8, 55, 5 ^ ] 2 compagnon 
de Bacchus : Enn. d. Varro L. 5, 14 ; Fulg. 
Myth. 2, 15 || -roneus, a, um, de Maro, de Vir- 
gile : Stat. S. 4, 4, 55 ou -nianus, a, um, Stat. 

5. 2, 7, 74 3 colline de Sidle : Plin. 3, 88. 

Maroboduus, 12 X, m., roi des Marcomans, 

eleve a Rome dans sa jeunesse : Vell. 2, 108 ; 
Tac. Ann. 2, 26. 

Marogamatrae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 77. 

Marohl, drum, m., c. Marogamatrae || au 
sing. : Ennod. Carm. 80, 1. 

Marojalensis, e, c. Marojolicus ■■ S. Greg. 

Marojolicus, a, um, de Marojolium [ville 
des environs de Burgedale, auj. Mareuil] : P. 
Nol. 10, 242. 

Maronea (-ia), a?, f. (Mapwveia), Maro- 
nee : ^[ 1 ville de Thrace, renommee pour son 
vin : Mela 2, 28 ; Liv. 31, 16, 3 ; 37, 60, 7 || 
-neus, a, um, de Maronee : Plin. 14, 53 ; Tib. 
4, 1, 57 2 ville du Samnium : Liv. 27, 1, 1. 

Maroneus, 16 a, um, v. Maro et Maronea. 

Maronla, v. Maronea. 

Mardnianus, a, um, v. Maro. 

Maronillus, i, m., et -11a, a?, f., nom 
d’homme et de femme : Mart. 1, 10, 1. 

maronion, il, n., grande centauree [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 34. 

Maronites, x, m., de Maronee, en Thrace : 
Plin. 35, 134. 

Marotiani, drum, m., peuple dAsie : Plin. 

6, 48. 

Marpesus (-ssus), l, m. (Map7t7]<T<Toc;), 

1 mont de Tile de Paros : Serv. En. 6, 471 || 
-pesius ou -pessius, a, um, de Marpesse, et 
[poet.] de Paros, de marbre : Virg. En. 6, 471 

2 bourg de Troade : Varr. d. Lact. Inst. 1, 
6, 12 || -pesius, a, um, de Marpesse : Tib. 2, 5, 
67. 

marra’ 5 x, f., marre, sorte de houe : Col. 
Rust. 10, 72 ;Plin. 17, 159 ;Juv. 15, 166 || sorte 
de harpon : Plin. 9, 45. 

1 marrubium, n, n., marrube et ballotte 
fetide [plantes] : Col. Rust. 10, 356 ; Plin. 14, 
105 ;Scrib. Comp. 167. 

2 Marrubium (-vium), u, n., ville des 
Marses, pres du lac Fucin : Sil. 8, 507 || -VlUS, 
a, um, de Marrubium : Plin. 3, 106 ; Virg. En. 7, 
750. 

Marruca, x, f., ville de Betique : Plin. 3, 

12. 

Marrucine, a la maniere des Marrucins : 
Tert. Marc. 5, 1 7. 

Marruclnl, 13 drum, m., Marrucins [peuple 
d’ltalie] : Cic. Clu. 197 ; Ces. C. 1, 23, 5 ; 2, 34, 
3 ; Liv. 8, 29, 4 ; Plin. 3, 106 || -us, a, um, des 
Marrucins : Liv. 27, 43 ;Plin. 2, 199 ;Stat. S. 4, 
4, 86. 

Marrus, l, m., fondateur de Marrubium : 
Sil. 8, 507. 

Mars, 8 Martis, m. (arch. Mavors). 1 dieu 
de la guerre, pere de Romulus et du peuple 
romain : Cic. Phil. 4, 5 ; [donne son nom au 
premier mois de l’annee primitive romaine] 
Ov. F. 3, 73 ; Martis dies Inscr., jour de Mars, 
mardi || dieu de la fecondation, du printemps : 
Ov. F. 1, 151 ; 3, 235 ^[ 2 [fig.] a) guerre, ba- 
taille, combat : Martem accendere cantu Virg. 
En. 6, 165, enflammer les combats par les ac- 
cents de la trompette ; Mars apertus Ov. M. 13, 
27, combat en rase campagne ; Martis vis Cic. 
Marc. 1 7, les violences de la bataille ; sub Marte 
Pelasgo occumbere Enn. Ann. 17, succomber 
sous les coups des Grecs (dans la guerre contre 
les Grecs) ; ubi Mars est atrocissimus Liv. 2, 


46, 3, ou la melee est la plus violente (le com- 
bat le plus acharne) ; suo Marte cadunt Ov. 
M. 3, 123, ils tombent en se combattant ; fe- 
mineo Marte Ov. M. 12, 610, dans un combat 
avec une femme || maniere de combattre : equi- 
tem suo alienoque Marte pugnare Liv. 3, 62, 
9, [ils avaient honte de voir] les cavaliers se 
battre a leur maniere et a celle des autres [des 
fantassins] || suo (nostro, vestro) Marte, avec 
ses (nos, vos) propres forces (moyens) : Cic. 
Phil. 2, 95 ; Off. 3, 34 ; Verr. 2, 3, 9 || [poet.] 
Mars forensis Ov. P. 4, 6, 29, luttes du bar- 
reau ; bjresultat de la guerre, fortune du com- 
bat : omnis belli Mars communis Cic. Fam. 6, 
4, 1, dans toute guerre la fortune est egale 
pour tous [cf. de Or. 3, 167 sur Temploi de 
cette metaphore], cf. Sest. 12 ; Mil. 56 ; Liv. 5, 
12, 1 ; xquo Marte Ges. G. 7, 19, 3, avec des 
chances egales \pari Marte Hirt. G. 8, 19] ; 
verso Marte Liv. 29, 3, 11, la fortune ayant 
tourne ; incerto Marte Tac. H. 4, 35 ; ancipiti 
Marte Liv. 7, 29, 2, sans avantage marque, avec 
un succes incertain 3 la planete Mars : Cic. 
Nat. 2, 53 ; Plin. 2, 34 ; Hyg. Astr. 2, 42. 

W > > forme Maurs, dat. Maurte CIL 12, 49. 

MarsacI 16 et -sacii, drum, m., Marsaciens, 
peuple de la Belgique : Tac. H. 4, 56 ; Plin. 4, 
101. 

Marsaeus, 16 i, m., nom d’h. : Hor. S. 1, 2, 
55. 

Marsares, is ou x, m., fleuve de la Babylo- 
nie : Amm. 23, 6, 25. 

Marses, v. Marsares. 

Marsi, 11 drum, m., les Marses [peuple du 
Latium] : Ges. C. 1, 15, 7 ;Cic. Div. 2, 70 ;Plin. 
7, 15 ;Liv. 8, 6 ;Flor. 3, 18, 6 || peuple germain : 
Tac. G. 2 ; Ann. 1, 50 ; H. 3, 59. 

marsiculus, a, um, irascible : Pl. d. Gloss. 
Scal. 

Marsicus, 14 a, um, des Marses : Cic. Div. 1, 
99 ; Agr. 2, 90 ; Mart. 13, 121, 1. 

Marsidia, x, fi, nom de f. : Anth. 

MarsignI, 15 drum, m., peuple germain : 
Tac. G. 43. 

Marspiter, tris, m. (Mars, pater), le dieu 
Mars : Varro L. 8, 33 ; Gell. 5, 12, 5 ; Prisc. 
Gramm. 6, 39. 

Marsua, x, c. Marsya : Plin. 21, 8 ; v. Mar- 
syas. 



MARSUPIUM 


marsupium 14 (-ppium), XI, n. (paprru- 
7UOv), bourse : Pl. Cas. 490 ; Rud. 547 ; Varro 
Men. 391. 

1 Marsus, 12 a, um, des Marses : Cic. Div. 2, 
70 ; Ges. C. 2, 27, 1 ; Hor. Epo. 17, 29 ; Ov. 
Ars 2, 102. 

2 Marsus, 13 X, m., nom d’un fils de Circe : 
Plin. || poete latin du siecle d’Auguste : Ov. 
P. 4, 16, 5 ; Mart. 2, 71, 3. 

Marsyas et -sya, x, m., ^[ 1 Marsyas [sa- 
tyre, celebre joueur de flute] : Liv. 38, 13, 6 ; 
Ov. F. 6, 705 ; Luc. 3, 207 ; Stat. Th. 4, 186 || 
statue de Marsyas : Hor. S. 1, 6, 120 ; Mart. 
2, 64, 8 ; Sen. Ben. 6, 32, 1 % 2 fleuve de Phry- 
gie : Liv. 38, 13, 6 ; Ov. M. 6, 400 ^[ 3 fleuve de 
Syrie : Plin. 5, 81 ; 5, 86. 


Marta ou Martha, x, m., riviere d’Etru- 
rie : Anton. 

Martha, x, fi, soeur de Lazare et de Marie : 
Bibl. 

Martiales, 14 Xum, m., soldats de la legion 
de Mars : Cic. Phil. 4, 5 || pretres de Mars : Cic. 
Clu. 43 || peuple de Betique : Plin. 3, 10. 

1 Martialis, 13 e, de Mars : Varro L. 5, 84 ; 
Hor. O. 1, 17, 9 ; Suet. Claud. 1 || Martialis 
collis Varro L. 5, 52, colline de Mars. 

2 Martialis, 13 is, m., Martial [epigramma- 
tiste latin] : Plin. Min. Ep. 3, 21. 

Martianus, f, m., un jurisconsulte : Lampr. 
Al. Sev. 68 1 1 nom du poete Capella. 

martiatica, drum, n., solde militaire : 
Prisc. Vers. JEn. 12, 225. 

Marticola, x, m. (Mars, colo 2), qui adore 
Mars : Ov. Tr. 5, 3, 21 ; P. 4, 14, 14. 

Marticultor, oris, m., adorateur de Mars : 
Inscr. 

Martigena, 15 x, m. f. (Mars, geno), enfant 
de Mars : Ov. F. 1, 199 || Martigena vulgus Sil. 
16, 533, foule guerriere. 

Martina, 15 x, fi, nom de f. : Tac. Ann. 2, 74. 
Martinianus, i, m., nom d’h. : P. Nol. 21, 

1. 

Martinus, l, m., nom d’un general sous 
Justinien : Jord. || autres du meme nom : Sulp. 
Sev. 

martiobarbulus, i, m., soldat qui lance 
des balles de plomb : *Veg. Mil. 1, 17. 

martisium, h, n., poisson pile dans un 
mortier : Isid. Orig. 20, 2, 29. 

Martius, 9 a, um, de Mars : Martia legio Cic. 
Phil. 3, 6, la legion de Mars ; lupus Mar- 
tius Virg. En. 9, 566, le loup consacre a Mars ; 
Martia proles Ov. F. 3, 59, la descendance 
de Mars [Romulus et Remus] || guerrier, de 
guerre, courageux : Virg. En. 11, 661 ; Mart. 
5, 21, 1 ; Ov. Am. 3, 6, 33 \\ de la planete Mars : 
Cic. Rep. 6, 17 | -tius, Xi, m., Mars [mois] : 
Varro L. 6, 33 || Idus Martix, Kalendx Mar- 
tix, ides, calendes de Mars. 

1 Martulus, i, m., pretre de Mars : Caper 
Orth. 105,21. 

2 martulus, v. marculus : Plin. 7, 195. 
martyr, yris, m. f. (papTup), martyr, mar- 

tyre : Prud. Cath. 12, 125 ; Vulg. Apoc. 17, 6. 

martyrium, XI, n., martyre : Tert. Sped. 29 
| lieu oil un martyr est enseveli, tombe : Tert. 
Prxscr. 46 ; Cod. Just. 1, 2, 16 || eglise consa- 
cree a un saint : Hier. Vita Hilar. 31. 
Marucini, v. Marru-. 

Marullinus ou Mary-, i, m., nom d’h. : 
Spart. 

Marullus, 14 l, m., et -11a, x, fi, nom d’h. et 
de fi : Val. Max. 5, 7, 2 ; Mart. 10, 55, 1. 

1 marum ou maron, i, n. (papov), marum 
ou germandree maritime [plante] : Plin. 12, 
111 ; 13, 18. 

2 marum pour marium, v. mare m > ■ 
Marus, 16 i, m., fleuve de Germanie : Tac. 

Ann. 2, 63 ; Plin. 4, 81. 

Maryllinus, v. Marullinus. 
mas, 11 maris, m., male : Cic. Rep. 1, 38 ; 
Nat. 1, 95 ; 2, 128 ; emissio maris anguis Cic. 
Div. 2, 62, le fait de laisser echapper le serpent 
male ; mas vitellus Hor. S. 2, 4, 14, jaune d’oeuf 
male [= devant produire un male] ; mares 
olex Ov. F. 4, 741, olives males || [fig.] male, 
viril : mares Curii Hor. Ep. 1, 1, 64, les males 
Curius ; mares animi Hor. P. 402, les males 
courages ; male mas Catul. 16, 13, mou, ef- 
femine ; marem strepitum fidis latinx inten- 
dere Pers. 6, 4, faire retentir [sur la corde ten- 
due] les males accents de la lyre latine. 



MASADA 

)g>) > gen. pi. habituel marium Cic. Part. 35. 

Masada (Mass-), a?, f., place forte de Ju- 
dee : Plin. 5, 73. 

Masaesull ou Masaesyll, v. Massaesyli. 

Masatl, drum, m., peuple de Mauritanie : 
Plin. 5, 9. 

mascarpio, 16 dnis, m. (mas, carpo), c. mas- 
turbator : Petr. 134, 5. 

Masclianae, drum, f., ville de la Byzacene : 
Anton. 

Masciila, ae, f., ville de Numidie : Inscr. 

masculatus, c. masculus : Ps. Apul. 
Herb. 82. 

masculesco, ere, intr., prendre le sexe 
masculin [en pari, d’une plante] : Plin. 18, 129. 

masculetum, i, n., vigne male : Plin. 17, 
182. 

masciileus, a, um, c. masculus : Victor 
Alethia 3, 545. 

masculine (masculinus), au masculin : 
Arn. 1, 59 ; Char. 71, 1 9. 

masculiniter, au masculin : Iren. Haer. 1, 
5, 8. 

masculinus, a, um, masculin, de male : 
Ph^edr. 4, 14, 15 ; Plin. 19, 75 || d’homme, 
digne d’etre a l age d’homme : Quint. 5, 12, 
20. 

masculofemina, a?, f., androgyne, herma- 
phrodite : Iren. Haer. 1, 30, 3. 

Masciilula, as, f., ville de Numidie : Inscr. 

masculus, 13 a, um, dim. de mas, 1 male, 
masculin : Liv. 31, 12 ; Plin. 10, 87 ; mascula 
tura Virg. B. 8, 65, encens male || subst. m., 
un male : Pl. Cist. 705 ; Liv. 31, 12, 6 || subst. 
n., genre masculin : Plin. 10, 189 2 [fig.] a) 

[archit.] masculus cardo Vitr. Arch. 9, 9, gond 
de paumelle ; b) male, viril, digne d’un male : 
Hor. O. 3, 6, 37 ; Ep. 1, 19, 28 ; Quint. 5, 12, 10. 

Masel, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 
118. 

Masgaba, 15 as, m., fils de Masinissa : Liv. 
45, 13 || autre du meme nom : Suet. Aug. 98. 

Masicitus, l, m., montagne de Lycie : Plin. 
5, 100. 



MASINISSA 


Masinissa, 12 ae, m., roi des Numides : Cic. 
Rep. 6, 9 ; CM 34 ; Sall. J. 5, 5, etc. ; Ov. F. 6, 
769. 

Maso, 16 dnis, m., surnom des Papirii : Cic. 
Balbo 53 ;Plin. 15, 126. 

maspetum, i, n. (p,a<T7iST0v), la feuille du 
laserpitium : Plin. 19, 42. 

1 massa, 12 ae, f. (pa^a), masse, amas, tas : 
Virg. G. 1, 275 ; En. 8, 453 ;Plin. 31, 78 ; [bloc 
de marbre] Plin. 36, 49 || lactis coacti Ov. M. 8, 
666, fromage || [abs 1 ] masse d’or : Ov. M. 11, 
112 || le chaos : Ov. M. 1, 70. 

2 Massa, 13 ae, m., surnom romain : Liv. 31, 
50 ; 40, 35 || Plin. Min. Ep. 3, 4, 4 ; 7, 33, 4. 

Massabatene, es, f., nom d’une partie de 
l’Elyma'ide : Plin. 6, 134. 

Massada, v. Masada. 
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Massaesyli, drum, m., Massesyles [peuple 
de Mauritanie] : Liv. 28, 17, 5 ; 29, 32 ; Plin. 5, 
17. 

Massaesylia, ae, f., pays des Massesyles : 
Plin. 10, 22. 

Massaesylii, v. Massaesyli. 

Massagetae, 13 drum, m., Massagetes [peu- 
ple scythe] : Plin. 6, 50 ; Nep. Reg. 1, 2 ; Hor. 

0. 1, 35, 40. 

Massalioticus, a, um, de Massilie : Plin. 
3, 33 ; Capel. 6, 635. 

massalis, e (massa), du chaos : Tert. 
Herm. 30 || total, complet : Tert. Marc. 4, 18. 

massaliter (massalis), en masse, en tota- 
lity : Tert. Val. 16. 

massaris, is, f., la fleur de la vigne sauvage 
d’Afrique : Plin. 12, 133. 

massatus, a, um, part. p. de masso. 
Massice, es, f., ville de Mesopotamie : Plin. 

5, 90. 

Massicus, 14 l, m. (Massica, drum, Virg. 
En. 7, 726 ), Massique [montagne celebre pour 
son vin] : Cic. Agr. 2, 66 ; Liv. 22, 14 || Massi- 
cum vinum ou Massicum, l, n., vin du Mas- 
sique : Hor. O. 1, 1, 19 ; 2, 7, 21 ; ou Massicus 
umor Virg. G. 2, 143. 

Massieni, drum, m., peuple pres de Gades : 
Avien. Ora mar. 422. 

Massilia, 11 ae, f., Massilie [ville de la Nar- 
bonnaise, Marseille] : Plin. 3, 35 ; Ces. C. 2, 1, 
1 ; 2, 1, 3 ; Cic. Off. 2, 28 ; Luc. 4,257 1| -iensis, 
e, de Massilie : Pl. Cas. 795 ; m. pl., habitants 
de Massilie : Cic. Rep. 1, 43 ; Phil. 2, 94. 
Massilioticus, v. Massalioticus. 
Massilitanus, a, um, de Massilie : Mart. 
3, 82, 23. 

Massiva, 14 ae, m., prince numide, neveu de 
Masinissa : Liv. 27, 19. 

masso, are (mando), tr., macher : Th. Prisc. 

1, 8 ; 2, 29. 

massula, ae, f., dim. de massa, petit mor- 
ceau, miette : Col. Rust. 12, 38, 2 ; M. Emp. 34. 
Massurius, v. Masurius. 

Massycites, ae, v. Masicitus. 

Massyll, 16 drum, m. (MouktuAioi), Mas- 
syles [peuple voisin de la Numidie] : Plin. 5, 
30 ; Virg. En. 6, 60 ; Sil. 4, 512 || -lus, Virg. 
En. 4, 132 ; -leus, Mart. 9, 22, 14 ; -lius, a, 
um Sil. 16, 184, des Massyles : Massylien. 
Massyni, drum, m., peuple du Pont : Plin. 

6 , 11 . 

Mastanabal, 14 alis, m., fils de Masinissa : 
Sall. J. 57. 

Mastarna, ae, m., nom etrusque du futur 
roi de Rome Servius Tullius : CIL 13, 1668, 22. 

Mastaurenses, lum, m., habitants de Mas- 
taura : Plin. 5, 120. 

masticatio, dnis, f., mastication : C. Aur. 
Chron. 4, 3, 70. 

masticatus, a, um, de mastico. 
masticha, ae, c. mastiche : M. Emp. 26. 
mastichatus ou -catus, a, um, aromatise 
avec du mastic : Lampr. Hel. 19, 4. 

mastiche, ou -ce, es, f. (p-oxytiyri), mastic, 
resine du lentisque : Plin. 12, 72. 

mastichelaeon, i, n. (jj-auTiysAaiov), huile 
de lentisque : Const. Afr. 

mastichinus, a, um (p,at7Ti^tvo?), de 
mastic : Pall. 4, 9, 3. 

mastichum ou -ticum, l, n., c. mas- 
tiche : Pall. 11, 14, 13. 

mastico, are, tr., macher : Pelag. Vet. 30 ; 
C. Aur. Chron. 1, 1, 47. 

mastlgia, 13 ae, m. ([xafTTiyia?), homme 
a fouet = souvent fouette, vaurien : Pl. 


MATERENSE OPPIDUM 

Capt. 600 ; Ter. Ad. 781 || fouet : Sulp. Sev. 
Dial. 2, 3, 6. 

mastlgo, are (pacTTiyoGi), fouetter : Itala 
4 Esdr. 15, 12. 

mastlgophorus, i, m. (pafTTiyocpopo?), 
mastigophore, officier public porteur du fouet : 
Prud. Symm. 2, 516 ; Arn. 2, 23. 

mastix, ichis, c. mastiche : Isid. Orig. 17, 8, 
7. 

mastos, i, m. (pacrro ?), plante inconnue : 
Plin. 26, 163. 

Mastramela, ae, f., marais et ville de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 34 ; Avien. Ora mar. 700 
[note Mastrabela par Holder], 

mastruca, 16 ou -ga, ae, fi, vetement de peau 
des Sardes et des Germains : Pl. Poen. 1171 ; 
Cic. Scauro 45 ; Quint. 1, 5, 8. 

mastrucatus, 16 a, um, qui porte la mas- 
truca : Cic. Prov. 15. 

Mastrum, f, n., ville de Paphlagonie : Peut. 
masturbator, oris, m., onaniste : Mart. 14, 
203, 2. 

masturbor, atus sum, art, intr., pratiquer 
l’onanisme : Mart. 11, 104, 13. 

Mastusia, ae, f., promontoire de Thrace : 
Plin. 4, 49 || montagne d’Asie : Plin. 5, 118. 

Mastya, ae, f., ville de Paphlagonie : Plin. 
6, 5. 

masurius, u, m., mangeur : P. Fest. 139. 
Masurius, 16 ll, m., Masurius Sabinus [ce- 
lebre jurisconsulte] : Pers. 5, 90 ; Gell. 3, 16, 
23 || -lanus, a, um, de Masurius Sabinus : M. 
Aur. d. Fronto Ep. ad M. Caes. 2, 9. 

matara 16 C/f:s. G. 1, 26, 3 ; mataris Liv. 7, 
24, 3, v. materis. 

mataxa, v. metaxa : Lucil. Sat. 1192 ; 
Vitr. Arch. 7, 3, 2. 

matella, 13 ae, f., pot [a mettre des liquides] : 
Pl. d. Non. 543, 17 ; Cato Agr. 10, 11 || pot de 
chambre : Mart. 12, 32, 13 ; Sen. Ben. 3, 26, 2. 

matellio, 15 dnis, m., dim. de matula, vase 
de nuit : Cato Agr. 10, 2 ; Cic. Par. 38 ; Varr. 
d. Non. 547, 7. 

mateola, 15 ae, f., outil pour enfoncer : Cato 
Agr. 45 ; Plin. 17, 126. 

MateolanI, drum, m., habitants de Ma- 
teole [v. d’Apulie] : Plin. 3, 105. 

mater, 6 tris, f. (p7]T7)p), 1 mere : pietas 

in matrem Cic. Lael. 11, affection pieuse pour 
sa mere ; quae matre Asteria est Cic. Nat. 3, 46, 
qui a pour mere Asteria ; matrem esse de ali- 
quo Ov. H. 9, 48, etre rendue mere par qqn || 
[famil 1 ] bonne mere : Pl. Rud. 262 || [epith. des 
deesses] : Vesta mater Virg. G. 1, 498, auguste 
Vesta ; [enpart.] Mater Magna Cic. Sest. 56, ou 
Mater Virg. G. 4, 64, la grande deesse, Cybele 
2 mere [des animaux] : Varro R. 2, 4 ; Virg. 
G. 3, 398 || [souches des arbres] : Virg. G. 2, 23 ; 
Plin. 12, 23 || cite mere, patrie : Virg. En. 10, 
172 || metropole : Flor. 3, 18, 5 % 3 la mere 
= l’affection maternelle : Ov. M. 7, 629 ; Sen. 
Med. 928 || la maternite : Sen. Here. QSt. 389 
4 mere, cause, origine, source : mater om- 
nium bonarum artium sapientia est Cic. Leg. 1, 
58, la sagesse est la mere de tout ce qui est 
bon ; voluptas, malorum mater omnium Cic. 
Leg. 1, 47, la volupte, mere de tous les maux ; 
similitudo est satietatis mater Cic. Inv. 1, 76, la 
monotonie engendre la satiete. 
m—> ■ matre dat. CIL 1, 379. 
matercula, 15 ae, f., dim. de mater : Pl. 
d. Prisc. Gramm. 3, 20 ; Cic. FI. 91 ; Hor. 
Ep. 1, 7, 7. 

Materense oppidum, n., ville de la Byza- 
cene : Plin. 5, 30. 


mAterfAmiliAs 
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MATTHAUS 


materfamilias, ou plutot en deux mots 
mater familias, mere de famille, v. familia. 

materia, 8 as, f. et materies, el, f., 1 la 

matiere : rerum Cic. Nat. 3, 92, la matiere, le 
principe des choses, cf. Cic. Fin. 1, 18 || la ma- 
tiere [dont une chose est faite et s’entretient] : 
sua de materie grandescere Lucr. 1, 91, se de- 
velopper par ses elements propres ^[ 2 mate- 
riaux [pour un travail] : Ov. M. 2, 5 ; Tac. H. 5, 
5 3 [en part.] le bois de construction : ma- 

teria cassa Ges. G. 3, 29, 1, bois coupe, cf. Cic. 
Nat. 2, 151 || bois de la vigne : Cic. de Or. 2, 
88 % 4 [fig-] a) matiere, sujet, theme : ad jo- 
candum Cic. de Or. 2, 239, matiere a plaisan- 
terie ; sermonum Cic. Q. 1, 2, 3, sujet d’entre- 
tiens ; materia facilis est in te et in tuos dicta 
dicere Cic. Phil. 2, 42, c’est un theme facile 
que de faire des mots sur toi et les tiens ; b) 
aliment, occasion, pretexte : materiam invidias 
dare Cic. Phil. 11, 21, fournir un aliment a la 
haine ; c) ressources de l’esprit, etoffe, fonds : 
M. Catonis Cic. Verr. 2, 3, 160, le fonds moral 
de M. Caton, cf. Cic. Inv. 1, 2 || ingentis deco- 
ris Liv. 1, 39, 3, un fonds de gloire immense ; 
nihil materias in viro ad cupiditatem esse Liv. 1, 
46, 6, que dans son mari il n’y avait pas de res- 
sources du cote de l’ambition ; materia perire 
tua Ov. *H. 4, 86, perir victime de ton naturel 
[insensible] ; d) sujet traite, question, expose : 
Sen. Ep. 87,11 ; Quint. 5, 10, 9 ; 10, 3, 14 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 5, 5 ; 3, 13, 2. 

>-gen. arch, material Lucr. 1, 1051. 
materialis, e (materia), materiel, forme de 
matiere : Macr. Scip. 1, 12, 7 ; Ambr. Virg. 3, 
1, 1. 

materlallter (materialis), essentiellement : 
Sid. Ep. 8, 11, 4. 

Materianus, i, m., nom d’h. : Spart. 
materlarius, a, um (materia), relatif au 
bois de construction : Plin. 7, 198 || -rius, il, 
m., marchand de bois : Pl. Mil. 920. 

materlatlo, dnis, f. (materio), ouvrage de 
charpente : Vitr. Arch. 4, 2. 

materiatura, as, £, travail de charpente : 
Vitr. Arch. 4, 2, 2. 

materiatus, a, um, part, de materio. 
materies, 10 el, v. materia. 

Materina, 16 a?, £, canton de l’Ombrie : Liv. 

9, 41. 

materlnus 16 a, um (materia), dur, qui a de 
la consistance : Cato Agr. 34, 2. 

materio, 16 atum, are (materia), tr., construi- 
re avec des charpentes : Vitr. Arch. 5, 12, 7 ; 
male materiatus Cic. Off. 3, 54, avec une mau- 
vaise charpente. 

materlola, as, £, dim. de materia : Tert. 
Bapt. 17. 

materlor, 16 an (materia), intr., aller a la 
provision de bois [de construction] : Ges. G. 7, 
73, 1 ; cf. Ulp. Dig. 32, 53, 1. 

materiosus, a, um, qui abonde en bois de 
construction : Gloss. 

materis 16 Sisenna d. Non. 556, 8 ;Her. 4, 
43 ou mataris, is, fi, et matara, se, £, javelot 
(gaulois) : Ges. G. 1, 26, 3 ; Liv. 7, 24, 3. 

Materna, se, f., nom d’une sainte : S. Greg. 

1 maternus 9 a, um (mater), maternel, de 
mere : Cic. Clu. 12 ; Phil. 10, 14 ;Ov. M. 3, 312. 

2 Maternus 11 l, m., surnom romain ; not 1 
l’orateur Curiatius Maternus : Tac. D. 2. 

matertera, 13 se, f. (mater), tante mater- 
nelle : Dig. 38, 10, 10 ; Cic. Div. 1, 104 ; 
magna = avias soror Dig. 38, 10, 1, 15, 
grand-tante ; major = proavise soror Dig. 38, 

10, 1, 16, arriere-grand-tante. 


mathematica 15 se ou -e, es, f. mathema- 
tiques : Sen. Ep. 88, 28 || astrologie : Suet. 
Tib. 69. 

mathematicus, 11 a, um (p.a07]p.aTt.xo?), 
^[ 1 mathematique, qui a rapport aux mathe- 
matiques : Vitr. Arch. 1, 1 ; Plin. 30, 2 % 2 
subst. m., mathematicien : Cic. de Or. 1, 10 ; 
Tusc. 1, 5 || astrologue : Tac. H. 1, 22 ; Juv. 14, 
248. 

Mathena, as, f., ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 179. 

mathesis, is ou seos, acc. sin ou sim, f. 
(p.a07]<H?), action d’apprendre, connaissance : 
Cassiod. Var. 1, 45, 5 || astrologie : Firm. 
Math. 1 praef. ; Spart. Hadr. 16. 

m—y mathesis Prud. Symm. 2, 479 ; 894. 
Mathltae, v. Mattitas. 

Matho et Mathon, dnis, m., nom d’h. : Juv. 
1, 32 ; 7, 129. 

Mathoae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 77. 

MatlanI, drum, m., peuple voisin de l’Hyr- 
canie : Plin. 6, 48 ; Avien. Perieg. 1196. 

Matianus, 16 a, um, de Matius : Suet. 
Dom. 21. 

Matidia, as, f, nom de femme : Fronto. 
Matlenus, l, m., nom d’h. : Liv. 29, 6. 
Matilica, as, £, ville d’Ombrie : Grom. 240, 
8 || -cas, atis, de Matilica ; pl. m., habitants de 
Matilica : Plin. 3, 113. 

Matlnus, 14 l, m., montagne d’Apulie : Luc. 
9, 185 ;Schol. Cruq. ad Hor. O. 1, 28, 3 || -us, 
a, um, du Matinus : Hor. O. 4, 2, 27 ; 1, 28, 3. 
matiola, c. mateola : Cato Agr. 46, 2. 
Matisco 16 dnis, fi, ville des Eduens [Ma- 
con] : Ges. G. 7, 90, 7. 

Matium, il, n., ville de Crete : Plin. 4, 59 
|| ville de Colchide : Plin. 6, 10 || ville d’lonie : 
Plin. 5, 115. 

Matius, 15 il, m., nom de fam. rom. ; not 1 
C. Matius, ami de Cesar et de Ciceron : Cic. 
Fam. 6, 12, 2 ; Plin. 12, 13 ; Col. Rust. 12, 4, 2. 

matrae, drum, fi, deesses tutelaires d’une 
contree : Inscr. 

Matralla 15 ium, n., fete de la deesse Ma- 
tuta : Varro L. 5, 106 ; Ov F. 6, 475. 

MatrecI Insulae, iles de la Troglodyte : 
Plin. 6, 169. 

Matrelum, il, n., ville de Rhetie : Peut. 
matresco, ere (mater), intr., devenir sem- 
blable a sa mere : *Pacuv. d. Non. 137, 7 ; 
Gloss. 

matrlcalis, e, (matrix), qui concerne la 
matrice, l’uterus : Veg. Mul. 1, 10, 7 || 
herba, chanvre d’eau [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 65. 

matrlclda, 14 se, m. fi (mater, csedo), celui ou 
celle qui a tue sa mere, parricide : Cic. Har. 39 ; 
Q. 1, 2, 4 ; Nep. Ale. 6, 2. 

matrlcldlum, il, n. (matricida), crime d’un 
parricide, de celui qui tue sa mere : Cic. Inv. 1, 
18. 

matrlcula, se, fi (matrix), matricule, role, 
registre : Veg. Mil. 1, 26 ; Cod. Just. 12, 20, 3. 

matrlcularius, il, m., celui qui tient une 
matricule : Dig. || pauvre inscrit sur les roles 
de la paroisse : Gloss. Scal. 

matrlculus, i, m., sorte de poisson : Apul. 
Apol. 39 [mauv. le 5 on, v. muriculus], 
matrlmes, v. matrimus. 
matrimomalis, e, matrimonial : Firm. 
Math. 7, 12, 1 ; Ps. Quint. Decl. 1, 13. 

matrimonium 9 », n. (mater), 5[ 1 ma- 
nage : in matrimonium ire Pl. Trin. 732, se ma- 
rier [en pari, d’une fi] ; alicujus matrimonium 
tenere Cic. Csel. 34, etre la femme de qqn ; 


alicujus m. jungere Sen. Frg. 39 Haase, ma- 
rier qqn ; in matrimonium aliquam ducere Cic. 
Clu. 125, epouser une femme ; in matrimo- 
nium collocare Cic. Div. 1, 104 ou dare Ges. 
G. 1, 3, donner en manage, ou in matrimonio 
locare Cic. Phil. 2, 44*1 2 Pl- n., femmes ma- 
rines : Tac. Ann. 2, 13 ; Suet. Cses. 52 ; Flor. 
1 , 1 , 10 . 

matrimus 15 a, um, qui a encore sa mere : 
Cic. Har. 23 ;Liv. 37, 3, 6 ;Tac. H. 4, 53 ;Gell. 
1 , 12 , 2 . 

M > matrimes : nom. sing. P. Fest. 93, 2 ; 
nom. pl. P. Fest. 126, 2. 

Matrimus 13 il, m. et -nla, se, fi, nom d’h. 
et de fi : Mart. 3, 32, 1. 

Matrinus, i, m., fleuve du Picenum : Mela 

2, 65 [le mot n’apparait pas d. le t. de Frick], 

matrix 16 Ids, fi (mater), ^[ 1 reproduc- 
trice, femelle : Varro R. 2, 5, 12 ; Col. Rust. 7, 

3, 12 || sein, matrice : Veg. Mul. 1, 45, 5 ; Sen. 
Rhet. Contr. 2, 13, 6 || mere souche [en pari, 
d’arbres] : Suet. Aug. 94 *) 2 [fig.] souche, 
matrice, registre : Tert. Fug. 13 || source, ori- 
gine, cause : Tert. Marc. 2, 16 ; Res. 6. 



MATRON A 


1 matrona 9 as, fi (mater), femme mariee, 
dame, matrone (cf. Gell. 18, 6, 8 ) : Pl. Aul. 503 ; 
Cic. Nat. 3, 47 ; Hor. O. 4, 15, 27 ; S. 1, 2, 94 
|| [applique a Junon] l’auguste Junon : Hor. 
O. 3, 4, 59 || femme [en gen.], epouse [rare] : 
matrona bellantis tyranni Hor. O. 3, 2, 7, la 
femme du roi en guerre. 

2 Matrona, se, m., montagne des Alpes 
Cottiennes : Amm. 15, 10, 6. 

3 Matrona 16 ss, m., Marne [riviere de 
Gaule] : Ges. G. 1, 1, 2 ; Amm. 15, 11,3 ;£ Aus. 
Mos. 462. 

matronalis, 14 e (matrona), de femme ma- 
riee, de femme, de dame : Liv. 26, 49 ; Plin. 
Min. Ep. 5, 16, 2 ; Suet. Tib. 35 ; Ov F. 2, 828 
| Matronalla, ium, n., fete celebree par les 
femmes le premier mars (cf. Ov F. 3, 229, et 
suiv.) : Suet. Vesp. 18 ; Mart. 5, 84, 10. 

matronallter, en femme honnete : Inscr. 
matrdnatus, its, m. (matrona), tenue 
d’une femme respectable : Apul. M. 4, 23. 

matronomlcus, a, um, forme d’apres le 
nom de la mere : Ps. Serg. Donat. 587, 14. 

matruelis, is, m. (mater), cousin germain 
du cote maternel : Ps. Aur. Vict. Orig. 13, 8 ; 
Marcian. Dig. 48, 9, 1. 

matta, se, fi, natte de joncs : Aug. Faust. 5, 
5 ; Schol. Juv. 6, 117. 

mattarlus, il, m. (matta), celui qui couche 
sur une natte : Aug. Faust. 5, 5. 

mattea 14 (-ttya), se, fi (paTTua), mets de- 
licat, friandise : Sen. Rhet. Contr. 9, 4, 20 ; 
Petr. 65, 1 ; 74, 6 ;Mart. 10, 59, 4. 

matteolae, drum, fi, dim. de mattea : Arn. 
7, 231. 

Matthaeus (et -theus), l, m. (M<xt0ouo?), 
saint Matthieu : Vulg. Matth. 10, 4 || Prud. 
Apoth. 981. 
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Matthias, a?, m., un apotre : Arat. 1, 106. 
Mattiacus, 16 a, um, de Mattium [ville des 
Cattes] : Mart. 14, 27, 2 ; Tac. Ann. 11, 20 ; 
Plin. 31, 20. 

Mattianus, v. Matianus. 
matticus, a, um, qui a de grosses ma- 
choires : P. Fest. 126. 

mattiobarbulus, i, m., qui lance des balles 
de plomb : Veg. Mil. 1, 17 ; 3, 14. 

Mattltae, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

Mattium , 16 IT, n., capitate des Chattes (ou 
Cattes) : Tac. Ann. 1, 56. 

Mattius, n, m., poete latin : Gell. 6, 6, 5 ; 
9, 14, 14. 

1 mattus 16 ou matus, a, um, humecte, hu- 
mide, mou : Petr. 41, 12. 

2 Mattus, m., nom d’h. : Ps. Mart. 8, 2. 
mattya, v. mattea. 

matula 16 ae, f., vase : Ulp. Dig. 24, 2, 25 
| pot de chambre : Varro L. 5, 119 ; Pl. 
Most. 386 ; P. Fest. 125, 18 || = homme niais, 
cruche : Pl. Pers. 533. 

Matura, ae, f. (maturus), nom d’une deesse 
qui presidait aux fruits : Aug. Civ. 14, 8. 

maturasco, ere (maturo), intr., murir : 
Aug. Serm. 223, 2 fin ; Lact. Inst. 2, 11, 1. 

maturate (maturatus), promptement : Pl. 
Ps. 1157. 

maturatio, dnis, f. (maturo), celerite : Her. 
3, 3. 

maturato, c. maturate : Schol. Veron. 
Virg. 7, 266. 

maturator, oris, m., (maturo), celui qui 
hate : Fort. Mauril. 15. 

maturatus, a, um, part. p. de maturo. 
mature 9 (maturus), 1 en son temps, a 
point, a propos : Cic. Verr. 2, 4, 96 ; CjES. C. 3, 
7 } 2 promptement, de bonne heure, bien- 
tot : Cic. CM 32 ; Fam. 3, 3, 1 ; maturius Cic. 
Verr. 2, 3, 60 ; Ges. G. 4, 6, 1 ; -urissime Cic. 
Caec. 7 ; -urrime Cic. de Or. 3, 74 ; Ces. G. 1, 
33 ^[ 3 prematurement, trop tot : Nep. Att. 2, 
1 || v. les trois sens reunis : Pl. Cure. 380. 

maturefacio, ere (maturus, facio), tr., faire 
murir : Ps. Th. Prisc. Diaet. 14. 

maturesco, 13 rui, ere (maturus), intr., ^[ 1 
devenir mur, murir : Ges. G. 6, 29, 4 ; Plin. 
16, 107 ^[ 2 acquerir le developpement conve- 
nable : Cic. Nat. 2, 69 || devenir nubile : Ov. 
M. 14, 335 || [fig.] atteindre son plein develop- 
pement : Plin. Min. Ep. 5, 9, 5. 

maturitas, 12 atis, fi (maturus), 1 matu- 
rity [moissons, fruits] : Cic. Tusc. 1, 68 ; Ges. 
C. 1, 48, 5 ; Quint. 6, pr. 10 ^[ 2 [fig.] plein de- 
veloppement, perfection : [age] Cic. Fam. 4, 4, 
4 ; [talent] Cic. Br. 318 || opportunity d’une 
chose, d’une circonstance : Cic. Q. 3, 8, 1 ; 
Liv. 22, 40, 9 ; pl., temporum maturitates Cic. 
Nat. 1, 100, l’arrivee a point (reguliere) des sai- 
sons || promptitude : Suet. Tib. 61. 

Maturius, ii, m., nom d’h. : Fort. 

1 maturo, 10 avi, atum, are (maturus), tr. et 
intr. 

I tr., ^[ 1 faire murir, murir : uva matu- 
rata Cic. CM 53, raisin muri, cf. Cic. Nat. 1, 4 
| [medec.] murir un abces, etc. : Plin. 22, 156, 

etc. || amener a son terme : Plin. 30, 123 || [fig.] 
faire a loisir : Virg. G. 1, 261 ^[ 2 mener a sa 

fin, accelerer : coepta Liv. 24, 13, 4, hater l’ache- 
vement d’une entreprise ; iter Ges. C. 1, 63, 1, 
hater un depart ; alicui mortem Cic. Clu. 171, 
hater la mort de qqn 1 1 [avec inf.] se hater de : 
maturat venire Cic. Att. 4, 1, 7, il hate sa ve- 
nue ; exercitum traducere maturavit Ges. G. 2, 
5, 4, il se hata de faire traverser [le fleuve] a 


sonarmee ; quodni Catilina maturasset signum 
dare Sall. C. 8, 8, si Catilina ne s’etait hate de 
donner le signal = n’avait donne trop vite le 
signal. 

II intr., ^[ 1 devenir mur : Pall. 4, 10, 27 
1 2 [fig.] se hater, se presser : Cic. Fam. 2, 17, 
1 ; Sall. J. 22, 1 ; Liv. 2, 22, 1 ; maturato opus 
est Liv. 24, 23, 9, il est besoin de hate. 

2 maturo, adv., c. mature : Cat. d. Char. 
20, 205. 

maturus, a, um, ^[ 1 mur : poma ma- 
tura Cic. CM 71, fruits murs || n. pris subst* : 
quod maturi erat Liv. 34, 26, 8, ce qu’il y 
avait de mur 1 2 [fig.] mur, dans le deve- 
loppement voulu : maturi soles Virg. G. 1, 
66, des soleils dans leur pleine ardeur ; filia 
matura viro Virg. En. 7, 53, fille en age de 
prendre epoux ; progenies matura militiae Liv. 
42, 52, 2, une jeunesse en age de servir || mur, 
a point : Thucydides... multo maturior fuis- 
set Cic. Br. 288, Thucydide aurait ete beau- 
coup plus mur, aurait eu un style moins rude ; 
tempus maturum mortis Cic. CM 76, le mo- 
ment voulu de la mort, qui vient a point ; ma- 
tura mors Cic. Div. 1, 36, mort qui arrive a 
Page normal ; mihi ad nonas bene maturum 
videtur fore Cic. Fam. 9, 5, 1, il me semble 
que l’epoque des nones sera le bon moment ; 
scribendi tempus maturius Cic. Att. 15, 4, 3, 
un moment plus favorable pour ecrire ^[ 3 
prompt, hatif : maturae hiemes Ges. G. 4, 20, 
1, hivers hatifs ; matura decessio Cic. Q. 1, 1, 
1, prompt retour de province ; maturo judi- 
cio Cic. Caec. 7, par un prompt jugement ; sup- 
plicium maturius Cic. Verr. 2, 5, 147, un sup- 
plice plus prompt ; robur aetatis quam matur- 
rimum precari Tac. Ann. 12, 65, souhaiter dans 
des prieres la plus prompte maturity possible 
de Page ^[ 4 qui a atteint tout son developpe- 
ment : maturus aevi Virg. En. 5, 73, vieux ; cen- 
turionum maturi Suet. Cal. 44, ceux des cen- 
turions qui ont fait leur temps ; animi matu- 
rus Virg. En. 9, 246, d’esprit muri par l’expe- 
rience, cf. Tac. Ann. 1, 4. 

W> > sup. maturissimus Her. 4, 25 ; Col. 
Rust. 12, 17, 2. 

Maturus, l, m., nom d’h. : Inscr. 

matus, a, um, v. mattus 1. 

Matuta 13 ae, fi, deesse du matin, l’Aurore : 
Lucr. 5, 656 ; Cic. Tusc. 1, 28 ; Ov. F. 6, 479. 

matutlnalis, e, du matin : Philom. 16. 



matutlne et -tlno (matutinus), au matin : 
Prisc. Gramm. 4, 34 || Plin. 7, 181 ; 18, 27 ; 
Apul. M. 5, 1 7. 

matutlnum, 16 f, n. (matutinus), le matin : 
Sen. Ep. 83, 14 ; Quint. 12, 8, 2 ; Plin. 2, 36 || 
pl., Plin. 4, 90 ; 20, 50. 


matutinus, 11 a, um, du matin, matinal : 
Cic. Nat. 2, 52 ;Att. 12, 53 ;Fam. 7, 1, 1 ;Hor. 
S. 2, 6, 45 ; Ov. F. 5, 160. 

Maumarum, i, n., ville d’Egypte ou 
d’Ethiopie : Plin. 6, 180. 

Maurarius, a, um, des Maures : Inscr. 

Mauretania, 12 ae, fi, c. Mauritania : CIL 8, 
2615. 

Mauretanicus, a, um, de Mauritanie : 
Inscr. 

Mauri, 11 drum, m., Maures, hab. de la Mau- 
ritanie : Sall. J. 18, 10 ; Liv. 21, 22, 3 ; Plin. 5, 
1 7 ; Mela 1,22 || sing. Maurus Juv. 1 1, 125, un 
Maure. 

Mauricatim ou Maurice, a la maniere 
des Maures : Laber. d. Char. 184 || Varr. 
d. Gell. 2, 25, 8. 

1 Maurlcus, 13 l m., nom d’h. : Mart. 5, 28, 
5. 

2 Mauricus, a, um, des Maures : Coripp. 
Joh. 2, 137. 

Mauritania (Mauretania), ae, fi (Mau- 
piTavta), Mauritanie [partie occidentale de 
l’Afrique] : Ges. C. 1, 6, 3 ; Cic. Sulla 56 ; Tac. 
H. 1, 11 ; Plin. 5, 2. 

Maurus, 11 a, um, de Mauritanie, Africain : 
Hor. O. 3, 10, 18 ; Juv 10, 148 ; Mart. 14, 90, 
1 ; Stat. S. 1, 3, 35. 

Maurusia, ae, fi (Maupoucua), nom de 
la Mauritanie chez les anciens Grecs : Vitr. 
Arch. 8, 2, 6 || -lacus, a, um, Mart. 12, 66, 6, et 
-usius, a, um, Virg. En. 4, 206, de Mauritanie ; 
Maurusii Liv. 24, 49, les Maures. 

Mausoleum, 13 i, n.(Mau<ra>Astov), tom- 
beau de Mausole : Plin. 36, 30 ; Mela 1, 85 || 
mausolee, tombeau magnifique : Mart. 5, 64, 
5 ; Suet. Aug. 100. 

Mausoleus, 16 a, um, de Mausole : Prop. 3, 

2 , 21 . 



MAUSOLUS 


Mausolus, i, m. (MautrtoAo?), Mausole 
[roi de Carie, a qui sa femme, Artemise, fit cle- 
ver un tombeau compte parmi les sept mer- 
veilles du monde] : Cic. Tusc. 3, 75 ; Gell. 10, 
18, 1 ;Mela 1, 85. 

Mavin ou Mavis, fi, ville d’Afrique : Plin. 
5, 44. 

MavitanI, m., v. Mevanates s. v. Mevanas. 

mavolo, -velim, -vellem, v. malo m > . 

Mayors, 14 tis, m., arch, et poet. = Mars, la 
guerre : Cic. Nat. 2,67 ; Virg. En. 8, 630 ; Hor. 
O. 4, 8, 23 || guerre, combat : Aus. Idyll. 4, 65. 

mavortis, is, m. et -te, is, n. c. mafors, 
maforte. 

Mavortius, 16 a, um, de Mars : Mavortia 
moenia Virg. En. 1, 276, les murs de Mars, 
Rome ; Mavortia tellus Virg. G. 4, 462, la terre 
de Mars, la Thrace || belliqueux, martial : Val. 
Flacc. 5, 90 ; Stat. Ach. 1, 626 || subst. m. = 
Meleagre, fils de Mars : Ov M. 8, 437. 

Maxalla, fi ou n., ville de Libye : Plin. 5, 
37. 
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Maxentius, XI, m., Maxence [competiteur 
de Constantin] : Eutr. 10, 2 ; Ps. Aur. Vict. 
Epit. 40, 12 || -lanus, a, um, de Maxence : Lact. 
Ira 44, 3. 

Maxeras, ae, m., v. Maziris. 

maxilla, 14 x, f., dim. de mala, machoire : 
Cic. Or. 153 ; Plin. 11, 159 ; Suet. Cal. 58 ; 
August, d. Suet. Tib. 21. 

maxillaris, e (maxilla), de la machoire, 
maxillaire : Plin. 11, 166 ; Cels. Med. 6, 9. 

maxillo, are, tr., frapper a la figure : Gloss. 

Maxilua, x, f., ville de la Betique : Plin. 35, 
171. 

Maxima, x, f., nom de f. : Inscr. 

maxime (-ume), adv., sup. de magis. 

I tres grandement, tres, ou le plus : ^[ 1 res 
maxime necessaria Cic. Lxl. 86, la chose la plus 
necessaire ; carus maxime Cic. Sest. 6, tres 
cher || puer ad annos maxime natus octo Gell. 
17, 8, 4, esclave age d’une huitaine d’annees 
tout au plus || maxime confidere Ces. G. 1, 40, 
avoir la plus grande confiance ^[ 2 [construc- 
tions part.] : a) unus maxime, unus omnium 
maxime, le plus... de tous : Cic. Com. 24 ; 
vel maxime Cic. de Or. 1, 32, meme le plus ; 
b) quam maxime, autant que possible, le plus 
possible : Cic. de Or. 1, 149 ; quam maxime pos- 
sum, potest, etc., le plus que je peux, qu’il peut, 
etc. : Cic. de Or. 1, 154 ; c) tarn... quam qui 
maxime Cic. Fam. 5, 2, 6, autant que celui qui 
Test le plus, autant qu’homme au monde ; pro- 
vincia ut qux maxime omnium belli avida Liv. 
23, 49, 12, province avide de guerre comme 
il n’y en eut jamais, cf. Liv. 7, 33, 5 ; d) ut 
quisque maxime... ita maxime Cic. Off. 1, 64, 
plus on... plus ; ita maxime... ut quisque ma- 
xime Cic. Off. 1, 47, d’autant plus... que ; ut 
quisque maxime... ita minime Cic. Leg. 1, 49, 
plus... moins ; e) maxime vellem ut... ; secundo 
autem loco, ne... Cic. Phil. 8, 31, ce que je vou- 
drais le plus (en premier lieu), c’est que... ; 
en second lieu, c’est que ne... pas || non ma- 
xime Cic. de Or. 1, 79, pas au plus haut point, 
pas absolument. 

II = potissimum, prxcipue ^[ 1 surtout, prin- 
cipalement : poetx, maximeque Homerus Cic. 
Nat. 2, 6, les poetes et surtout Homere ; et ma- 
xime Cic. Att. 7, 12, 4, et surtout ; maxime 
scilicet Cic. Or. 120, surtout evidemment | 
cum... turn maxime Cic. Off. 3, 47, d’une part... 
d’autre part surtout ^[ 2 precisement : nuper 
maxime Ces. C. 3, 9, 6, naguere precisement ; 
cum maxime, nunc cum maxime Cic. Verr. 2, 

4, 82 ; CM 38, maintenant precisement ; [ou] 
maintenant plus que jamais, maintenant sur- 
tout : Cic. Clu. 12 ; Liv. 29, 17, 20 ; [au passe] 
cum maxime Cic. de Or. 1, 84, alors surtout, 
plus que jamais ^[ 3 dans ses lignes generales, 
essentiellement : hoc maxime modo Liv. 21, 38, 

1, telle est dans l’essentiel la maniere dont, cf. 
Liv. 37, 30, 10 ; in hunc maxime modum Liv. 
37, 41, 6, en gros de la maniere suivante ^[ 4 
[d. le dial, pour acquiescer] tres bien, parfaite- 
ment, volontiers : Pl. Cure. 315 ; Most. 1009 ; 
Ter. Andr. 818. 

Maximiana, a?, f. (s.-ent. legio), nom d’une 
legion imperiale : Not. Imp. 

Maximianopolis, is, f., ville de la Sama- 
rie : Hier. 

Maximianus, \, m., Maximien Hercule, 
empereur romain : Vop. 

Maximilianus, i, m., surnom romain : 
Symm. 

Maximina, a?, f., nom de f. : Mart. 2, 41, 6. 

Maximinianus, a, um, de Maximin : Ca- 
pit. Gord. 13. 


Maximinus, i, m., Maximin, empereur ro- 
main : Capit. 

maximitas, 16 at is, fi, grandeur : Lucr. 2, 
498 ; Arn. 6, 18. 

maximopere, v. magnopere. 

1 maximus (arch, maxumus), superl. de 
magnus, v. ce mot. 

2 Maximus, 9 i, m., surnom romain, not 1 
de Q. Fabius, surnomme aussi Cunctator ; pl. 
Maximi Cic. de Or. 2, 110 ; Sest. 143, les 
hommes comme Fabius Maximus. 

Maxula, a?, f., ville de la Zeugitane : Plin. 

5, 24. 

maza, a?, f. (pa^a), sorte de patee : Gratt. 
Cyn. 307. 

Mazaca, 16 a?, f. (Ma^axa), ville de la Cap- 
padoce : Plin. 6, 8 ; Eutr. 7,6 || ou -ca, drum, 
n., Vitr. Arch. 8, 3, 9 ; Plin. 2, 244 ou -cum, l 
n., Plin. 6, 8. 

Mazaces, 14 um, m., peuple Numide : Suet. 
Nero 30 || sing. coll. Mazax Luc. 4, 681. 
Mazacum, c. Mazaca. 

Mazaei, drum, m. (Ma^aloi), peuple de la 
Liburnie : Plin. 3, 142 || sing. Mazaeus, nom 
d’un guerrier : Sil. 4, 627. 

Mazagae, 16 drum, f., ville de l’lnde : Curt. 

8 , 10 , 22 . 

Mazamacae, drum, m., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 21. 

Mazara, ae, m., ^[ 1 fleuve de Sicile : Plin. 
3, 90 *1 2 nom d’un Syrien : Flor. 3, 12. 
Mazax, v. Mazaces. 

MazI, drum, m., peuple d’Arachosie : Plin. 

6, 92. 

Mazices, um, m. (Motlpxs?), habitants de 
Mazaca : Amm. 29, 25, 21. 

Maziris, is, m., fleuve d’Hyrcanie : Plin. 6, 
46. 

mazonomus 16 i, m. (pa^ovopo?), plat 
creux, bassin : Varro R. 3, 4, 3 ; Hor. S. 2, 8, 
86. 

me, 15 acc. et abl. de ego. 
meabilis, e (meo), ^[ 1 oil l’on peut pas- 
ser, praticable : Plin. 6, 2 ] 2 qui penetre fa- 
cilement [air] : Plin. 2, 10. 

meaculum, i, n. (meo), passage : Capel. 8, 
813. 

Meae, drum, f., ville situee sur le Nil : Plin. 

6, 178. 

meamet et meapte, abb v. meus. 
Meandaraei, drum, m., peuple de l’Asie du 
nord : Plin. 6, 22. 

Meander, v. Maeander. 

Mearus, i, m., fleuve de la Tarraconnaise : 
Mela 3, 13 [note Ducanaris (sic) d. le t. de 
Frick], 

meatim (meus), a ma maniere : Char. 186, 
2 ; Prisc. Gramm. 12, 27. 

meatio, o nis, f. (meo), marche, cours : C. 
Aur. Acut. 2, 18, 105. 

meator, oris, m., voyageur : CIL 6, 520. 
meatus, 12 us, m. (meo), ^[ 1 action de pas- 
ser d’un lieu dans un autre, passage, course : 
Lucr. 1, 128 ; Virg. En. 6, 850 ; Tac. H. 1, 62 || 
[en pari, de la respiration, du souffle] : Quint. 

7, 10, 10 ;Plin. Min. Ep. 6, 16, 13 ^ f 2 chemin, 
passage : Val. Flacc. 3, 403 ;Plin. 19, 85 ;Luc. 
1, 664. 

Mecaenas, v. Maecenas. 
mecastor, 14 par Castor : Pl. ; Ter. ; v. Cas- 
tor. 

mechanema, atis, n. (pvj^avTjpa), tour 
d’adresse : Sid. Ep. 1, 9. 

mechanicus, 16 a, um (pvj^avixo?), meca- 
nique : Gell. 10, 12, 9 ; Firm. Math. 6, 31 || 


-nicus, i, m., mecanicien : Col. Rust. 3, 10, 2 ; 
Suet. Vesp. 18. || -nica, ae, f., la mecanique : 
Symm. Ep. 19, 38 ; ou -nica, drum, n., Apul. 
Apol. 61. 

mechanisma, atis, n., c. mechanema : Cas- 
Siod. Var. 1, 45. 

mechir, iris, m., mechir [un des mois du 
calendrier egyptien, correspondant a janvier 
et partie de fevrier] : Plin. 6, 106. 

Mecius, v. Maecius. 

mecon, bin's, f. (pTjxcov), euphorbe mari- 
time : Plin. 20, 209 || pavot : Ps. Apul. Herb. 53. 

meconicos, on (p,7]x&mx6?), de pavot : 
Plin. Val. 4, 8. 

meconis, idis, f., espece de laitue : Plin. 19, 
126. 

meconites, ae, m. (p,7]xomT7]?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 173. 

meconium, il, n. (p,7]xumov), opium : 
Plin. 20, 202 || excrements de nouveau-nes : 
Plin. 28, 52 || plante appelee peplis : Plin. 27, 
119. 

mecum, pour cum me, v. cum. 
Mecyberna (Meg-), ae, f., ville de Mace- 
doine : Mela 2, 34 || -aeus, a, um, de Mecy- 
berna : Plin. 4, 36. 
med = me, v. ego. 

Medaba, f., v. d’Arabie : Bibl. 

Medama, ae, f., ville du Bruttium : Mela 2, 
69 [note Maticana d. le t. de Frick], 

Medamna, ae, et -e, es, f., la Mesopota- 
mie : Prisc. Perieg. 917 || Mediamna Prisc. 
Gramm. 17, 151. 

Medardus, i, m., saint Medard : Fort. 
Carm. 2, 20, 2. 

Medaurianus, a, um, de Medaura : Inscr. 
meddix, ids, m., medix, magistrat su- 
preme chez les Osques : Enn. Ann. 298 || ou 
meddix tuticus, medix tutique : Liv. 24, 19, 2 ; 
26, 6, 13. 

Medea, 11 ae, f. (M^Seia), ^[ 1 Medee [fille 
d’Eetes, fameuse magicienne] : Cic. Cael. 18 ; 
Hor. P. 185 ; Ov. M. 7,9 || [titre de tragedie] 
Quint. 10, 1, 98 2 sorte de pierre precieuse : 

Plin .37,173. 

m->- Media Plin. 37, 173. 

Medeis, 16 idis, f., de Medee : Ov. Ars 2, 101. 
medela, ae, f. (medeor), medicament, re- 
mede :Just. 11, 1, 7 ;Gell. 12, 5, 3 || [fig.] Gell. 
20, 1, 22. 

medelifer, era, erum, qui apporte la gueri- 
son : Fort. Mart. 1, 362. 

Medena, ae, f., nom plus moderne de la 
Medie : Rufius Fest. Brev. 18. 

medens, 12 tis, part, de medeor || m., pris 
subst 1 , medecin : Lucr. 1, 936 ; Plin. 25, 87. 

Medentius, peut-etre mot primitif pour 
Mezentius : Prisc. 

medeo, v. medeor m > ■ 

Medeon, onis, m., ville de Beotie : Plin. 4, 
26 || ville de l’lllyrie : Liv. 44, 23. 

medeor, 10 en, 1 intr., soigner, traiter, 
alicui, qqn : Cic. de Or. 2, 186 ; vulneri- 
bus Plin. 24, 36, soigner des blessures || [fig.] 
remedier a, porter remede a, guerir, reparer 
[avec dat.] : Cic. Agr. 1, 26 ; Fam. 7, 28, 3 ; Ces. 
G. 5, 24 % 2 tr., Ter. Phorm. 822 ; medendis 
corporibus Liv. 8, 36, 7, en soignant les corps, 
cf. Suet. Vesp. 8 || [pass.] ut ex vino stomachi 
dolor mederetur Hier. Ep. 22, 4, pour guerir 
par le vin les douleurs de l’estomac ; [pass, im- 
pers.] Vitr. Arch. 6, 8, 7 *\ [3 [abs* en pari, de 
remedes] etre bon [avec contra, contre, pour 
lutter contre] : Plin. 9, 99. 

M > forme active medeo Fort. Mart. 2, 21. 



MEDERIACUM 

Mederiacum, 1 n., lieu de la Belgique : 
Anton. 



MEDUS 


Medl, 11 orum, m. (MvjSoi), Medes, Perses : 
Cic. Off. 2, 41 ; Hor. O. 1, 2, 51 ; Luc. 8, 386 ; 
Pers. 3, 53 || -dus, 1, m., un Mede : Hor. O. 4, 
14, 42. 

1 Media, 12 a?, f. (MvjSta), Medie [contree 
de l’Asie] : Plin. 6, 114 ; Virg. G. 2, 126. 

2 Media, a?, v. Medea . 

medlale, is, n. (medius), le milieu, le coeur 
[d’un arbre] : Sol. 20, 9 ; 52, 53. 

medlalis, is, f. (medidialis ; medius dies), vic- 
time noire qu’on immole a midi : P. Fest. 124, 

7. 

Medlamna, ee, v. Medamna : Prisc. 
Gramm. 17, 151. 

medians, tis, part, de medio. 
medlanus, a, um (medius), du milieu : 
Vitr. Arch. 3, 5, 15 ; Veg. Mul. 2, 40, 3 || 
medlanum, i, le milieu : Ulp. Dig. 9, 3, 5 ; pi. 
mediana Apic. 4, 133, les cotes (des bettes). 

medlastlnus, 15 i, m. (medius), esclave a 
tout faire, du dernier rang : Hor. Ep. 1, 14, 14 ; 
Col. Rust. 2, 13, 7 || assistant [docteur] : Plin. 
29, 4 ; Dig. 4, 9, 1, 5. 

m > mediastrinus (?) Cat. d. Non. 143, 9 ; 
Lucil. Sat. 512. 

medlateniis (cf. hactenus), jusqu’a la moi- 
tie : Capel. 6, 688. 

medlatlo, dnis, f. (medio), mediation, en- 
tremise : Aug. Civ. 9, 16, 2. 

mediator, dris, m. (medio), mediateur : 
Apul. M. 9, 36 ; Vulg. Galat. 3, 20 ; Lact. 
Inst. 4, 25. 

mediatrix, Ids, f. (mediator), celle qui se 
place entre, secourable : Avit. Carm. 5, 566. 

medlbllis, e (medeor), remediable : P. Fest. 
123, 21. 

1 medlca, 16 ee, f. (medicus), femme mede- 
cin : Apul. M. 5, 10. 

2 medlca, 16 a?, f., luzerne [plante] : Virg. 
G. 1, 215 ; Plin. 18, 144. 

medicabilis, 15 e (medicor), ^[ 1 qu’on peut 
guerir : Ov. M. 1, 523 ; Sil. 10, 412 ^[ 2 qui 
peut donner la guerison : Col. Rust. 7, 10, 8 ; 
Pall. 2, 15, 19 ; Val. Flacc. 4, 87. 

medlcablllter (medicabilis), en gueris- 
sant : Pall. 3, 31. 

medlcabiilum, l, n. (medicor), lieu favo- 
rable a la guerison : Apul. Flor. 16. 

medlcamen,” inis, n. (medicor), 1 me- 
dicament, remede : Cic. Pis. 13 ; Tac. Ann. 12, 
51 || [fig.] remede : Ov. Ars 2, 489 ; Sil. 15, 7, 
1^2 drogue, ingredient : Tac. Ann. 12, 67 ; 
Flor. 2, 20, 7 ; Val. Flacc. 8, 17 || matiere co- 
lorante, teinture : Plin. 9, 135 ; Luc. 3, 238 || 
fard, cosmetique : Ov. Ars 3, 205 ; Petr. 126, 2 
| [fig.] moyen artificiel pour ameliorer qqch. : 
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Col. Rust. 7, 8 ; Plin. 14, 136 || engrais : Plin. 
17, 99. 

medlcamentarlus, a, um (medicamen- 
tum), ^[ 1 relatif aux medicaments : Plin. 7, 
192 K 2 subst. -arlus, u, m., pharmacien : 
Plin. 19, 110 || fabricant de drogues, de poi- 
sons : Cod. Th. 3, 16, 1 || -aria, ee, fi, Plin. 7, 
196. 

medlcamentosus, a, um (medicamen- 
tum), qui soulage, guerit : Vitr. Arch. 8, 3, 4. 

medlcamentum, 11 i, n. (medicor), 5[ 1 
medicament, remede, drogue : Cic. Nat. 2, 
132 ; ad aquam intercutem Cic. Off. 3, 92, 
remede contre l’hydropisie || onguent : Cic. 
Br. 217 t 2 poison : Cic. Clu. 32 ; Liv. 8, 18 ; 
Plin. 27, 101 || breuvage magique, philtre : Pl. 
Ps. 870 ; Suet. Cal. 50 || teinture : Sen. Nat. 1, 
3, 12 ; Plin. 35, 44 || assaisonnement : Col. 
Rust. 12, 20 || cosmetique : Sen. Ben. 7, 9, 2 
^[ 3 [fig-] a) remede contre qqch., antidote : 
doloris medicamenta Cic. Fin. 2, 22, remedes 
contre la douleur, cf. Cic. Clu. 201 ; b) fard 
dans le style : fucati medicamenta candoris et 
ruboris Cic. Or. 79, les fards qui donnent un 
blanc et un rouge artificiels. 

medlcatlo, dnis, f. (medicor), emploi d’un 
remede : Col. Rust. 2, 10, 16. 

medlcatlva, drum, n., remedes : Boet. Top. 
Arist. 6, 6. 

medlcator, dris, m. (medicor), medecin : 
Avien. Phaen. 216 ; Tert. Marc. 3, 17. 

1 medlcatus, 14 a, um, 1 part. p. de me- 
dico et medicor ^[ 2 adj*, medicinal, propre a 
guerir, qui a une vertu curative : Sen. Nat. 2, 
25, 9 ; Plin. Min. Ep. 8, 20, 4 ; Curt. 3, 6, 2 || 
-tior Plin. 28, 124 ; -tissimus Plin. 28, 78. 

2 medlcatus, 16 us, m., composition ma- 
gique : Ov. H. 12, 165. 

medicina, 10 ee, f. (medicinus), ^[ 1 science 
de la medecine, medecine, chirurgie : Cic. 
Off. 1, 151 ; Fin. 5, 16 ; Quint. 2, 17, 9 ; Plin. 
25, 25 ; medicinam exercere Cic. Clu. 1 78, exer- 
cer la medecine, ou factitare Quint. 7, 2, 26 
^[ 2 cabinet [de docteur] : Pl. Amph. 1013 ; 
Men. 994 13 a) remede, potion : medicinam 
alicui adhibere Cic. Att. 16, 5, 5, ou facere Cic. 
Fam. 14, 7, donner, faire une potion a qqn || 
poison : Acc. Tr. 579 ; b) [fig.] remede, sou- 
lagement : Cic. Feel. 10 ; Rep. 2, 59 ; Att. 2, 
1, 7 ; doloris Cic. Ac. 1, 11, remede contre la 
douleur, cf. Cic. Fin. 5, 54 ; Sest. 51 ; consi- 
lii Cic. Cat. 2, 17, le remede de la persuasion ; 
pl., Cic. de Or. 2, 339 ^[ 4 taille de la vigne : 
Plin. 17, 191 % 5 moyen artificiel pour ame- 
liorer qqch. : medicina figuree Prop. 1, 2, 7, 
moyen d’embellir le visage. 

medlclnalis, e (medicina), medical, de me- 
decine : Plin. 32, 123 ; 36, 157 || digitus Macr. 
Sat. 7, 13, le doigt annulaire. 

medlclnallter, avec ou par des remedes : 
Aug. Civ. 5, 5. 

medicinus, a, um (medicus), de medecin : 
Varro L. 5, 93. 

medico, 12 avi, atum, are (medicus), tr., ^[ 1 
soigner, traiter : Pl. Most. 387 ; Col. Rust. 9, 13, 
7 % 2 traiter [une substance, en l’impregnant 
ou en la melangeant] : semina Virg. G. 1, 193, 
preparer (chauler) des graines : Col. Rust. 11, 
3, 40 ; Plin. 16, 118 || teindre : Ov. Am. 1, 
14, 6 3 [en part.] medlcatus, a, um, traite, 

prepare : Virg. G. 4, 65 ; En. 6, 420 ; Col. 
Rust. 1, 3 ; lana medicata fuco Hor. O. 3, 5, 28, 
laine traitee par une teinture || empoisonne : 
Suet. Claud. 44 ; Col. Rust. 11, 3, 64 ; Sil. 7, 
453. 
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medicor, 14 atus sum, art (medicus), ^[ 1 
soigner, traiter [avec dat.] : Virg. G. 2, 135 
|| [avec acc.] Virg. En. 7, 756 1 2 [fig.] ali- 
cui Ter. Andr. 944, guerir qqn. 

medlcosus, a, um (medicus), medicinal : C. 
Aur. Acut. 2, 29, 158. 

1 medicus, 13 a, um (medeor), propre a gue- 
rir, qui soigne, guerit : Virg. G. 3, 455 ; Ov. 
Tr. 5, 6, 12 ; Plin. 36, 202 || magique : Sil. 3, 
300. 

2 medicus, 8 i, m., medecin : Pl. Men. 875 ; 
Cic. Clu. 57 ; Suet. Nero 37 ; Plin. 29, 22 || 
doigt annulaire (cf. medicinalis) : Plin. 30, 108. 

3 Medicus, 15 a, um, de Medie, de Perse : 
Luc. 8, 368 ; Plin. 12, 25 ; Aus. Ep. 24, 54. 

medie (medius), moyennement : Apul. 
Plat. 2, 19 ; Lact. Inst. 6, 15. 

medietas, atis, f. (medius), le milieu, 
centre : Cic. Tim. 23 ; Lact. Inst. 10, 19 || moi- 
tie : Pall. 4, 10, 10 ;Cod.Th. 4, 19, 1 1 1 juste mi- 
lieu : Dig. 5, 4, 3 || nature intermediaire : Arn. 
2, 31. 

Medilltanus, a, um, de Medila (Numidie) : 
Inscr. 

medllunla, ee, f. (medius, luna), premier 
quartier de la lune : Capel. 7, 738. 

MedimnI, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

medimnum 11 i, n., medimne, [mesure 
grecque de capacite] : Cic. Verr. 2, 3, 112 et 113 
|| et -nus, i, m., Lucil. d. Non. 213, 21 ; Nep. 
Att. 2, 6. 

M > gen. pl. habituel medimnum : Cic. 
Verr. 2, 3, 84 et 90. 

medio, are (medius), ^[ 1 tr., partager 
entre deux : Apic. 3, 82 ^[ 2 intr., etre a son 
milieu, a moitie : Pall. 4, 10, 32 || s’interposer : 
Sid. Ep. 9, 3. 

medlocer, arch, pour mediocris : Ps. Prisc. 
Accent. 23. 

mediocriculus, 16 a, um, dim. de medio- 
cris : Cat. d. P. Fest. 154. 

mediocris’ e (medius), ^[ 1 moyen, de 
qualite moyenne, de grandeur moyenne, or- 
dinaire [en pari, de pers. et de choses] : Cic. 
Br. 94 ; 136 ; Rep. 3, 19 ; Leel. 10 ; Cat. 2, 10 ; 
Sall. J. 92, 5 % 2 faible, mediocre, petit : Cic. 
Tusc. 3, 22 ; de Or. 1, 133 ; mediocris animi 
est Ca:s. C. 3, 20, 3, c’est le fait d’un petit es- 
prit que de || [litote] non mediocris, qui compte, 
non commun : Cic. Rep. 2, 55 ; Leel. 61 ; Ges. 
G. 3, 20 ^[ 3 [en pari, d’une syllabe] de quan- 
tity moyenne, intermediaire entre la longue et 
la breve, douteuse : Gell. 16, 18, 5. 

m > mediocris Hor. P. 370. 

medlocrltas, 1 12 atis, f. (mediocris), ^[ 1 etat 
moyen, moyenne, juste milieu : Cic. Off. 1, 89 ; 
Fin. 1, 2 ; Br. 149 ; 166 ; 235 ; pl., Cic. Ac. 2, 
135 ; Tusc. 3, 22 % 2 inferiority, mediocrite, 
insignifiance : Cic. Phil. 2, 2 ; Vell. 2, 130, 3 ; 
Gell. 14, 2, 25 ; Quint. 11, 2, 39. 

medlocrlter 11 (mediocris), moyennement, 
moderement : Cic. Fam. 5, 12, 5 ; Tusc. 3, 22 || 
avec moderation, calmement, tranquillement : 
Cic. Verr. 2, 3, 95 ; mediocrius Cic. Att. 1, 20, 
5 || [litote avec haud, non] grandement, extre- 
mement, beaucoup : Pl. Merc. 237 ; Cms. G. 1, 
39, 1 ; Quint. 11, 1, 17. 

Mediolanum 14 ou -mum, i, n., Plin. 3, 
124 ; Tac. H. 1, 70 || Liv. 5, 34, 9 ; 34, 46, 1 ; 
Suet. Aug. 20 % 1 Mediolanum (Milan), ville 
de la Gaule Transpadane || -nensis, e, de Me- 
diolanum : Cic. Pis. 62 ; pl., les habitants de 
Mediolanum : Varro R. 1, 8, 2 % 2 ville de 
Gaule sur la Charente, auj. Saintes : Amm. 15, 
11, 12. 
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mediolum, l, n. (medius), le jaune [de 
l’oeuf] : Plin. Val. 1, 64. 

MediomatricI 13 drum, m., Mediomatrices 
[peuple de la Gaule Celtique, pres de Metj] : 
C/es. G. 4, 10, 3 ; Plin. 4, 106. 

1 medion, u, n. (p,7)8t.ov), plante incon- 
nue : Plin. 27, 104. 

2 Medion, onis, f., ville d’Acarnanie : Liv. 
36, 11, 10 ; 36, 12, 1 1 -5nfi, drum, m., habitants 
de Medion : Liv. 36, 12, 3. 

medioxime, moderement : Varro Men. 320. 
medioximus (-xumus), a, um, interme- 
diate : Pl. Cist. 339 ; 241 1| mediocre, exigu : P. 
Fest. 123. 

medipontus 14 i, m., sorte de cable : Cato 
Agr. 3, 5, cf. melipontus . 

meditabundus, a, um (meditor), qui me- 
dite : Just. 38, 3, 7. 

meditamen, inis, n. (meditor), projet : Sil. 

8, 324 ; Prud. Psych. 234. 

meditamentum 15 i, n. (meditor), exercice, 
preparation : Tac. Ann. 15, 35 ; H. 4, 26 || ele- 
ments [enseignes aux enfants] : Gell. 8, 10. 

meditate 14 (meditatus), a dessein, de pro- 
pos delibere : Sen. Const. 11, 3 || avec reflexion, 
precision : Pl. Bacch. 545 ; Mil. 40. 

meditatio, 11 onis, f. (meditor), 1 reflexion, 
meditation : mali Cic. Tusc. 3, 32, action de 
penser a un malheur, la pensee d’un malheur 
2 preparation : obeundi muneris Cie. Phil. 9, 

2, action de se preparer a remplir une mission ; 
mortis Sen. Ep. 54, 2, preparation a la mort, 
apprentissage de la mort 1 1 [en part.] prepara- 
tion de discours, exercice preparatoire : Cic. 
Br. 139 ; de Or. 2, 118 || pratique habituelle, ha- 
bitude : Plin. 17, 137. 

meditatiuncula, a?, f. (meditatio), petit 
exercice preparatoire : Mamert. An. 1, 3. 

meditativa verba, n. (meditor), verbes 
meditatifs ou desideratifs : Diom. 346, 3 ; 
Prisc. Gramm. 8, 74. 

meditator, oris, m., celui qui medite : P. 
Nol. Ep. 11,7. 

meditatorium, il, n. (meditor), endroit ou 
se prepare qqch. : Hier. Jovin. 2, 12 || prepara- 
tion. prelude : Hier. Ep. 78, 42. 

1 meditatus, a, um, sens pass., v. meditor 

2 meditatus, us, m., pensee, meditation : 
Apul. M. 8, 14. 

Mediterraneum mare, mer Mediterra- 
nee : Isid. Orig. 13, 16. 

mediterraneus 13 a, um (medius, terra), qui 
est au milieu des terres : Cic. Verr. 2, 5, 70 ; 
Ces. G. 5, 12, 5 ; Plin. 5, 63 ; Quint. 5, 10, 
37 || n. sing., mediterraneum, i, l’interieur des 
terres : Plin. 3, 10 ; ou pl. mediterranea, Liv. 
21, 31, 2 ; Plin. 33, 158. 

mediterreus, a, um, c. mediterraneus : P. 
Fest. 123, 22. 

meditor, 5 atus sum, ari (freq. de me- 
deor, donner ses soins a qqch.) tr., 1 medi- 
ter, penser a, reflechir a : semper forum, sub- 
sellia, curiamque Cic. de Or. 1, 32, penser tou- 
jours au forum, aux tribunaux, a la curie, cf. 
Cic. Rep. 1, 35 ; Fam. 2, 5, 2 ; meditare, qui- 
bus verbis comprimas Cic. Pis. 59, medite par 
quelles paroles tu peux reprimer..., cf. Cic. 
Nat. 3, 1 ; Att. 9, 17, 1 || [abs 1 ] : de aliqua 
re Cic. Fam. 1, 8, 4, reflechir sur qqch. 2 pre- 
parer, mediter qqch., avoir en vue qqch. : fu- 
gam Cic. Cat. 1, 22, se preparer a fuir ; ad hu- 
jus vitae studium meditati illi sunt qui ferun- 
tur labores tui Cic. Cat. 1, 26, [noter le pas- 
sif, v. m > ] c’est pour la pratique de cette vie 
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qu’ont ete prepares (menages) tous tes exer- 
cices si penibles dont on parle || multos an- 
nos regnare meditatus Cic. Phil. 2, 116, visant 
depuis maintes annees au pouvoir absolu ; 
alio incessu esse meditabatur Cic. Agr. 2, 13, 
il se proposait d’avoir une autre demarche || 
[abs 1 ] ad aliquid Cic. Fam. 2, 3, 1, se prepa- 
rer a qqch. 3 preparer, travailler, etudier : 
causam alicujus Cic. Att. 5, 21, 13, preparer 
la defense de qqn ; ea, quia meditata putan- 
tur esse, minus ridentur Cic. de Or. 2, 246, 
[noter le passif, v. M > ] ces plaisanteries, 
parce qu’elles semblent preparees (etudiees), 
font moins rire || [abs 1 ] : sed satin estis medi- 
tati ? Pl. Pers. 465, mais avez-vous suffisam- 
ment etudie votre role ? non in agendo so- 
lum, sed etiam in meditando Cic. Br. 88, non 
seulement dans la plaidoirie, mais encore dans 
le travail de preparation ; [en part.] faire des 
exercices oratoires : Cic. Br. 302 ; de Or. 1, 136. 

sens pass. [t. rare] : Minuc. 25, 1 || 
mais meditatus, a, um, a souvent le sens pass. : 
Cic. Cat. 1, 26 ; Off. 1, 27 ; Phil. 2, 85 ; 10, 6 ; de 
Or. 1, 257, etc. ; [noter en pari, des pers.] probe 
meditatus Pl. Mil. 903 ;Trin. 817, bien instruit, 
bien dresse. 

Meditrina, a?, f., Meditrine [deesse qui 
presidait aux guerisons] : P. Fest. 123, 16. 

Meditrinalia, ium, n., Meditrinales, fetes 
en Fhonneur de Meditrine : Varro L. 6, 21 ; P. 
Fest. 123, 15. 

meditullium, u, n. (medius), milieu, es- 
pace intermediate : Cic. Top. 36 ; Hier. Gal. 5, 
19 ; Apul. M. 10, 32. 

medltullus, a, um (medius), interieur, in- 
time : J. Val. 1, 33. 

medium, 8 », n. (medius), 1 milieu, centre : 
in medio aedium Liv. 1, 57, 9, au milieu de la 
maison ; in agmine in primis modo, modo in 
postremis, saepe in medio adesse Sall. J. 45, 2, 
dans les marches, il accompagnait la colonne 
tantot en tete, tantot en queue, souvent au 
centre ; hostes in medio circumventi Liv. 10, 2, 
11, les ennemis pris des deux cotes furent en- 
veloppes ; medium ferire Cic. Fato 39, frapper 
au milieu, tenir le milieu ; medium diei Liv. 
27, 48, 17, le milieu du jour 2 [sens fig.] 
a) milieu, lieu accessible a tous, a la disposi- 
tion de tous : in medio omnibus palma est po- 
sita Ter. Phorm. 16, la palme est placee de- 
vant tous, accessible a tous ; bona interfecto- 
rum in medium cedant Tac. H. 4, 64, que les 
biens de ceux qui seront tues soient mis en 
commun ; communes utilitates in medium af- 
ferre Cic. Off. 1, 22, mettre en commun nos 
avantages a tous ; consulere in medium Liv. 
24, 22, 15, prendre des mesures dans l’interet 
commun, vouloir le bien commun ; b) lieu ex- 
pose aux regards de tous : rem in medio po- 
nere Cic. Verr. 2, 5, 149, mettre un fait sous les 
yeux, exposer une affaire, ou in medium pro- 
ferre Cic. Verr. 2, 4, 115 ; in medium evocare 
cogitationes Liv. 9, 17, 2, amener a exposer des 
reflexions ; tabulae sunt in medio Cic. Verr. 2, 

2, 104, les registres sont sous les yeux de tous || 
[en part.] rem in medio relinquere Cic. Cad. 48, 
laisser une chose en suspens, au jugement de 
la foule ; in medium vocare Cic. Clu. 77, sou- 
mettre qqch. au jugement public || venient in 
medium Cic. Verr. 2, 2, 175, ils viendront sous 
vos yeux [pour temoigner] ; prima veniat in 
medium Epicuri ratio Cic. Fin. 1, 13, faisons 
d’abord comparaitre la doctrine d’Epicure ; re- 
cede de medio Cic. Amer. 112, cede la place, 
retire-toi || aliquid e medio pellere Cic. Off. 3, 
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37 ; tollere Cic. de Or. 3, 177 ; de medio remo- 
vere Cic. Verr. 2, 2, 175, bannir, ecarter, sup- 
primer qqch. ; hominem de medio tollere Cic. 
Amer. 20, faire disparaitre un homme ; e me- 
dio excedere, abire Ter. Phorm. 967 ; 1019, sor- 
tir du monde, mourir 3 moitie : Varro R. 2, 
7, 8. 

medius, 6 a, um, 1 qui est au milieu, au 
centre, central : media pars Cic. de Or. 3, 192, 
le milieu ; medius locus mundi Cic. Tusc. 1, 
40, le centre du monde, cf. Cic. Tusc. 5, 69 ; 
Nat. 2, 84 ; globus, quern in hoc templo me- 
dium vides Cic. Rep. 6, 15, le globe que tu 
vois au milieu de ce temple ; quae regio totius 
Galliae media habetur C/ES. G. 6, 13, 10, re- 
gion que l’on considere comme au centre de 
toute la Gaule, cf. Cms. G. 4, 19, 3 ; uti ali- 
quem locum medium utriusque conloquio deli- 
geret Ces. G. 1, 34, 1, de choisir en vue d’un 
entretien un endroit a egale distance de Fun 
et de l’autre ; ne medius ex tribus foret Sall. 
J. 11, 3, pour qu’il ne fut pas celui des trois 
qui tiendrait la place du milieu ; medius Pol- 
luce et Castore Ov. Am. 2, 16, 13, entre Pollux 
et Castor 2 qui constitue le milieu d’un ob- 
jet [p. la constr. comp, extremus, imus, etc.] : in 
media insula Cic. Verr. 2, 4, 106, au milieu de 
File ; medio in foro Cic. Verr. 2, 4, 86, au mi- 
lieu du forum ; medium arripere aliquem Ter. 
Ad. 316, saisir qqn par le milieu du corps, cf. 
Liv. 23, 9, 9 || ingressio e media philosophia re- 
petita Cic. Or. 11, exorde tire du cceur de la 
philosophic ; in medio jure civili versari Cic. 
de Or. 1, 180, etre en plein droit civil ; hoc e 
medio est jure civili, ut Cic. Leg. 2, 53, c’est du 
pur droit civil que de ; in media potione Cic. 
Clu. 30, pendant meme qu’il buvait ; inter me- 
dia argumenta Cic. Or. 127, au milieu meme 
de l’argumentation 3 [en pari, du temps] 
intermediate : ultimum, proximum, medium 
tempus Cic. Prov. 43, le temps le plus re- 
cule, le plus rapproche, intermediate ; medius 
dies Cic. Br. 87, un jour d’intervalle ; media 
aetas Cic. CM 76, age intermediate [entre la 
jeunesse et la vieillesse], age mur ; medio tem- 
pore Suet. Ca?s. 76, dans Fintervalle || media 
aestate Cic. Pomp. 35, au milieu de Fete 4 
[fig.] a) intermediate entre deux extremes : 
non placuit Epicuro medium esse quiddam inter 
dolorem et voluptatem Cic. Fin. 1, 38, Epicure 
ne voulait pas qu’il y eut un etat intermediate 
entre la douleur et le plaisir, cf. Cic. Phil. 8, 4 ; 
modo intellegas inter ilium qui... et eum qui... 
esse ilium medium Cic. Fin. 2, 14, pourvu que 
tu comprennes qu’entre celui-la qui... et celui 
qui... il y a cet autre qui tient le milieu, cf. Cic. 
Ac. 2, 139 || medium officium Cic. Off. 1, 8, de- 
voir moyen, devoir commun, cf. Cic. Off. 3, 
14 ; Fin. 3, 58 ; b) intermediate entre deux 
partis, entre deux opinions : medium quoddam 
tuum consilium fuit Cic. Fam. 4, 7, 3, ta resolu- 
tion tint une sorte de milieu ; nego quidquam 
esse medium Cic. Phil. 2, 31, je declare qu’il n’y 
a pas de milieu ; medium quiddam sequi Cic. 
Br. 149, suivre un juste milieu 1 1 neutre : me- 
dios esse jam non licebit Cic. Att. 10, 8, 4, on ne 
pourra plus garder la neutrality ; medium se 
gerere Liv. 2, 27, 3, se montrer neutre, ne pas 
prendre parti || indetermine, equivoque : res- 
ponsum medium Liv. 39, 39, 8, reponse equi- 
voque ; media vocabula Gell. 12, 9, 1, termes 
ambigus ; c ) moyen : eloquentia medius Vell. 
2, 29, 2, d’une eloquence moyenne ; ipsi me- 
dium ingenium Tac. H. 1, 49, lui-meme avait 
d’honnetes qualites morales ; d) intermediate 
= participant a deux choses contraires : me- 
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dium eratinAnco ingenium etNuma s etRomuli 
memor Liv. 1, 32, 4, le caractere d’Ancus te- 
nait le milieu, participant a la fois de celui de 
Numa et de celui de Romulus ; pads eras me- 
diusque belli Hor. O. 2, 19, 28, tu participais a 
la paix et a la guerre ; e ) intermediaire, media- 
teur : pad medium se offert Virg. En. 7, 536, il 
s’offre comme mediateur pour la paix, cf. Ov. 
Rem. 678 ; Sil. 16, 222 ;f) a la traverse : ne me- 
dius occurrere possit Virg. En. 1, 682, pour qu’il 
ne puisse arriver a la traverse de mes desseins 

5 moitie : cibus medius Varro R. 3, 7, 10, la 
moitie de la nourriture, cf. Col. Rust. 11, 2, 39. 

2 medius Fidius (pour me dius Fidius, 
s.-ent .juvet), que le dieu Fidius me soit en aide, 
[expr. adverbiale] = certes, par (sur) ma foi : 
Cic. Fam. 5, 21, 1. 

medix, v. meddix, etc. 

Medma, se, f., c. Medama : Plin. 3, 73. 

Medmassa, se, f., ville de Carie : Plin. 5, 
107. 

Medoacus major et minor, m., noms de 
deux fleuves de la Gaule Cisalpine : Plin. 3, 
121. 

Medobriga 16 ou -brega, B. Alex. 48, v. 
Medubriga. 

Medoe, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193. 

Medon, 15 ontis, m. (MsSorv), un des cen- 
taures : Ov. M. 12, 303 || fils de Codrus : Vell. 
1, 2, 2 || pretendant de Penelope : Sabin. Ep. 1, 
47. 

Medontldae, drum, m., Medontides, des- 
cendants de Medon : Vell. 1, 2, 2. 

Medores, is, m., nom de guerrier : Val. 
Flacc. 6, 211. 

Meduacus, 16 v. Medoacus major. 

Meduana, se, m., la Mayenne [riviere] : 
Luc. 1, 438. 

Medubricenses, ium, m., c. Medubri- 
genses s. v. Medugriga ci-apres : Plin. 4, 118. 

Medubriga (Medob-), se, f., ville de Lusi- 
tanie : B. Alex. 48, 4 || -genses, ium, m., les 
habitants : B. Alex. 48, 4 ; Plin. 4, 118. 

Meduli, drum, m., Meduliens [peuple 
dAquitaine] : Aus. Ep. 4, 2 ; 7, 1 || -lus et Il- 
eus, a, um, des Meduliens : Plin. 32, 62 ; Sid. 
Ep. 8, 12. 

1 medulla, 10 se, f. (medius), 1 moelle 

[des os] : FIor. Epo. 5, 37 ; Ov. M. 14, 208 ; 
Plin. 11, 178 ; pi., omne bonum in visceribus 
medullisque condere Cic. Tusc. 5, 27, renfer- 
mer tout le bien dans ses entrailles, et dans ses 
moelles [= dans les satisfactions du corps] | 
[enparl. des plantes] : Col. Rust. 3, 18, 5 ;Plin. 
16, 103 || farine : Plin. 18, 87 2 [fig.] moelle 

= coeur, entrailles : quae mihi sunt inclusa me- 
dullis Cic. Att. 15, 4, 3, ces choses sont gravees 
au fond de moi-meme ; tu qui mihi haeres in 
medullis Cic. Fam. 15, 16, 2, toi qui habites au 
fond de mon coeur || la fleur, la moelle d’une 
chose : suadae medulla Enn. Ann. 308, la moelle 
de la persuasion, cf. Cic. Br. 59 ; Gell. 18, 4, 2. 

2 Medulla, a?, m., nom d’h. : Inscr. 

medullaris, e (medulla), qui penetre jus- 

qu’a la moelle des os : Apul. M. 7, 1 7. 

medullatus, a, um (medulla), plein de 
moelle, riche, gras : Vulg. Psalm. 65, 15 ;Is. 25, 
6. 

Medulll, drum, m., Medulles [peuple des 
bords de l’lsere] : Plin. 3, 137 ; Vitr. Arch. 8, 
3, 20. 

Medullia, 15 se, fi, ville du Latium : Liv. 1, 33, 
38 ; Plin. 3, 68. 

Medullina, 15 se, fi, nom de f. : Juv. 6, 322 ; 
Suet. Claud. 26 || f. de Medullinus . 
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Medullinus, 12 a, um, des Meduliens : Aus. 
Ep. 5, 27 [cf. Meduli \ || -ni, drum, m., les habi- 
tants de Medullia : CIL 11, 1826 || -nus, i, m., 
surnom romain : Liv. 4, 25, 5. 

medullltus (medulla), jusque dans la 
moelle des os : Varr. d. Non. 139, 9 || au fond 
du coeur, cordialement : Pl. Most. 243 ; Amm. 
14, 1, 9. 

medullo, are (medulla), tr., remplir de 
moelle : Apul. Plat. 2, 16 || pass., se remplir de 
moelle : Aug. Anim. 4, 5. 

medullosus, a, um (medulla), moelleux, 
rempli de moelle : Cels. Med. 8, 1, 18. 

medullula, 16 se, fi, dim. de medulla : Catul. 
25, 2. 

Medullum, f, n., ancienne ville du Latium : 
Plin. 3, 68. 

1 Medullus, a, um, c. Medulus, v. Meduli. 

2 Medullus, i, m., montagne de la Tarra- 
connaise : Flor. 4, 12, 60 ; Oros. 6, 21. 

Medulus, v. Meduli. 

1 medus, i, m., sorte d’hydromel : Isid. 
Orig. 20, 3, 13. 

2 Medus, 12 a, um (MvjSo?), de Medie, des 
Medes : Virg. G. 4, 211 ; FIor. O. 1, 27, 5 
|| subst. Medus, If 1 v. Medi 2 fleuve de 
Perse : Curt. 5, 4, 7 % 3 fils de Medee [sujet 
d’une trag. de Pacuvius] : Cic. Ojf. 1, 114. 
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Medusa, 13 se, f. (Ms8ou<ra), Meduse [une 
des Gorgones] : Ov. M. 4, 655 ; Luc. 9, 626 || 
-saeus, a, um, de Meduse : Ov M. 10, 22 ; F. 5, 
8. 

mefitis, v. mephitis. 

Megabarri, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 189. 

Megabazus, i, m., v. Megabyzus. 

Megabocchus (-boccus), i, m., complice 
de Catilina : Cic. Scauro 40 || nom donne par 
Ciceron a Pompee : Cic. Att. 2, 7, 3. 

Megabyzus, i, m. (MsyaSu^oi;), nom 
d’h. : Quint. 5, 12, 21 ; Plin. 35, 93 ; Just. 7, 
3, 7. 

Megada, se, fi, ville d’Egypte : Plin. 6, 1 78. 

Megadorus, 12 i, m., nom d’un personnage 
de l’Aululaire de Pl. 

Megaera, 13 se, fi (Msyoupa), Megere [une 
des Furies] : Virg. En. 12, 846 ; Amm. 14, 1, 2. 

1 Megale, es, fi (MsyaXvj), surnom de Cy- 
bele, d’ou Megalensis, Megalensia, v. ces mots. 

2 Megale polis, v. Megalopolis. 

Megalensia Cic. Fam. 2, 11, 2 et -lesia, 

ium, n., Cic. Flar. 24 ; Megalesiennes, fetes en 
l’honneur de Cybele : Ov F. 4, 357 ; Varro L. 6, 
15 ; Liv. 29, 14, 14 ; Quint. 1, 5, 52. 

Megalensis 16 (-esis), e, relatif a Cybele : 
Tac. Ann. 3, 6 ; Gell. 2, 24, 1 ; Plin. 7, 123. 

Megalesiacus, 16 a, um, des Megalesiennes : 
Juv 11, 193. 

Megalesius, a, um, des Megalesiennes, de 
Cybele : Prud. Symm. 2, 862. 

Megalia, se, fi, petite ile pres de Naples : 
Stat. S. 2, 2, 80 ; Plin. 3, 82. 

megalium, u, n. (peyaXsTov), sorte d’on- 
guent : Plin. 13, 13. 
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Megallae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 73. 

Megalobiilus, 16 i, m., nom d’h. : Pl. 
Bacch. 308. 

megalographia, ae, fi (psyaXoypacpfa), 
peinture des sujets nobles : Vitr. Arch. 7, 4, 
4 ; 7, 5, 2. 

Megalopolis, is, fi (MeyaXottoXic), ville 
d’Arcadie : Liv. 36, 31, 6 ; 45, 28, 4 et Megale 
polis, Plin. 4, 20 ; acc. Megalen polin Liv. 32, 

5, 5 ; 35, 36, 10. 

Megalopolitae, drum et -politani, drum, 
m., habitants de Megalopolis : Liv. 28, 8 ; 32, 22 
| -tanus, a, um, de Megalopolis : Liv. 36, 13. 

Megapenthes, is, fi (Msya7rsv07)?), fille 
de Pretus : FIyg. Fab. 244. 

1 Megara, 13 se, fi, Megare [femme d’Her- 
cule] : FIyg. Fab. 31 1| m., nom d’un Numantin : 
Flor. 2, 18, 4. 

2 Megara, 16 se, fi, Cic. Div. 1, 57 et -ara, 
drum, n., Liv. 28, 7, 16, Megare 1 ville de 
Grece 2 ville de Sicile : Liv. 24, 30 ; Sil. 14, 
273. 

W > > abl. Megaribus Pl. Pers. 173 || Me- 
gares corr. de Ritschl Merc. 646. 

Megarea 16 drum, n., Megare [Ville de Si- 
cile] : Ov F. 4, 471. 

Megarensis, e, de Megare [Grece] : Plin. 

7, 196 ; Gell. 6, 10, 3. 

Megares, v. Megara 2 m > ■ 

1 Megareus, a, um, de Megare : Cic. Ac. 2, 
129. 

2 Megareus, ei ou eos, m. (Meyotpsu?), 
Megaree [fils de Neptune] : Ov M. 10, 605 ; 
FIyg. Fab. 157 || Megareius, a, um, de Mega- 
ree : Stat. Th. 12, 219. 

Megarl, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 77. 

Megaribus, v. Megara 2 m > ■ 
Megaricus, 16 a, um (Msyaptxo?), de Me- 
gare (Grece) : Cic. Att. 1, 8, 2 ; 1, 9, 2 ; Plin. 
17, 42 || pl. m., les philosophes de Megare, dis- 
ciples d’Euclide : Cic. Ac. 2, 129. 

Megarii, drum, m., Megariens : Quint. 5, 
11, 40. 

Megaris, 16 idis, fi (Msyotpi?), c. Mega- 
lia : Plin. 3, 82 || ville de Sicile : Cic. Verr. 2, 
5, 63 ; Mela 2, 117 || Megaride [contree de 
Grece] : Plin. 4, 23 ; Mela 2, 39. 

Megaronides, se, m., personnage de co- 
medie : Pl. Trin. 



Megarus, 16 a, um, de Megare [en Sicile] : 
Virg. En. 3, 689. 

Megas, m. (psya?), surnom grec : Cic. 
Fam. 13, 36, 1. 

Megasthenes, is, m., nom d’homme : 
Plin. 6, 58. 

Mega Tichos ou Megatlchos, n., ville 
d’Egypte ou d’Ethiopie : Plin. 6, 179. 

Megeda, se, fi, v. Megada . 

Meges, etis, m., un des pretendants d’He- 
lene : FIyg. Fab. 97 || nom d’un medecin : Cels. 
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Megilla, ae, f., nom de f. : Hor. O. 1, 27, 11. 
Megisba, a?, f., grand lac de l’lle Tapro- 
bane : Plin. 6, 86. 

megistanes, 14 am, m. (fxsyuTTave?), les 
grands, les seigneurs : Tac. Ann. 15, 27 ; Sen. 
Ep. 21, 4 ; Suet. Cal. 5. 

Megiste, es, f., ville et port de Lycie : Liv. 
37, 22. 

Megisto, us, f. (MsyiuTto), fille de Ceteus : 
Hyg. Fab. 12. 

mehe, arch, pour me, v. ego. 
mehercule, 9 mehercle, me hercule, 
mehercules, par Hercule, certes, assurement, 
juron des hommes : Pl., Ter., cf. Cic. Or. 157. 

Meidubregenses, v. Medubrigenses : 
Inscr. 

meiles, v. miles m > . 
meio, 14 are, Diom. 369, 11 ; Prisc. Gramm. 
10, 1 1| et meio, ere, intr., pisser, uriner : Pers. 1, 
114 ;Catul. 97, 8 || s’epancher [dans] : Catul. 
67, 30 ; Hor. S. 1, 2, 44 ; 2, 7,52 || [en pari, d’un 
vase] fuir : Mart. 12, 32, 13. 
m > pf. meii Diom. 369, 11. 
meiurus, v. miurus. 

mel 9 mellis, n. (peXi), 1 miel : Cic. 
CM 56 ; Plin. 11, 33 || pl., Virg. B. 4, 30 ; Col. 
Rust. 9, 15, 1 % 2 [fig.] douceur, charme : Hor. 
Ep. 1, 19, 44 ; Plin. Min. Ep. 4, 3, 3 ; Ov. Ars 1, 
748 || melli est (mihi) Hor. S. 2, 6, 32, c’est 
un vrai miel pour moi || [terme de tendresse] 
cheri, aime : Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 8, 1 ; Pl. 
Cure. 164. 

Mela, 14 a?, m., surnom romain : Cic. 
Phil. 12, 3 || Pomponius Mela [geographe, au 
temps de Fempereur Claude] || fleuve, v. Mella. 

Melaena, ae, f., nom de File de Cephallenie : 
Plin. 4, 54 || nom de File de Corcyre : Plin. 3, 
152. 

melaenaetos, i, m., v. melanaetos. 
Melaenis, idis, f., personnage dans Plaute. 
Melambium, il, n., lieu de Thessalie : Liv. 
33, 6. 

melamphyllon, i, n. (p,sXap.cpuXXov), 
acanthe brancursine [plante] : Plin. 22, 76. 

Melamphyllos, i, m., montagne de Thrace : 
Plin. 4,50 || nom de File de Samos : Plin. 5, 135. 

melampodium, u, n. (peXapTroSiov), el- 
lebore noir [plante] : Plin. 25, 49. 

melampsythium, ii, n., sorte de raisin 
grec : Plin. 14, 80. 

Melampus, 14 ddis, m. (MsXap,7rou?), me- 
decin et devin d’Argos : Cic. Leg. 2, 33 ; Virg. 
G. 3, 550 ; Stat. 7 h. 3, 453 || fils d’Atree : Cic. 
Nat. 3, 53 || nom d’un chien : Ov. M. 3, 206. 

Melana ou -nia, a?, f., sainte Melanie : P. 
Nol. 37, 136. 

melanaetos, i, m. (psXavaeTO?), aigle 
noir : Plin. 10, 6. 

Melanchaetes, a?, m. (MsXay^aiTT)?), 
nom d’un chien : Ov. M. 3, 232. 

Melanchlaeni, drum, m., peuple scythe : 
Plin. 6, 15 ; Avien. Perieg. 445. 

melancholia, a?, f. (peXay^oXia), hu- 
meur noire, atrabile : Isid. Orig. 4, 5, 5 ; C. Aur. 
Acut. 2, 12, 108. 

melancholicus, a, um ( [J. £ X a y y o X v/Jtc), 
cause par la bile noire : Plin. 22, 133 ; 27, 130 
| melancolique, atrabilaire : Cic. Tusc. 1, 80 ; 
Div. 1, 81. 

melancoryphos, i, m. (psXotyxopixpo ?), 
c. atricapilla : P. Fest. 124, 15 ; Plin. 10, 86. 

melancranis, is, f. (psXayxpavi?), sorte 
de jonc : Plin. 21, 112. 
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melandryum, yi, n. (psXavSpuov), tran- 
che de thon marine : Varro I. 5, 77 ; Plin. 9, 
48 ; Mart. 3, 77, 7. 

Melane, es, f., ile pres d’Ephese : Plin. 5, 
137. 

Melaneus, ei ou eos, m., nom d’un Cen- 
taure : Ov. M. 12, 306 || nom d’un chien : Ov. 
M. 3, 223. 

1 melania, a?, f., tache noire de la peau : 
*Plin. 24, 44 ; 26, 149. 

2 Melania, a?, f., v. Melana. 

Melanion, v. Milanion. 

Melanippe 16 es, et -ppa, a?, f., (MsXaviTC- 

717]), Melanippe [fille d’fiole] : Hyg. Fab. 186 ; 
Varro R. 2, 5, 5 || [titre d’une trag. d’Accius] : 
Cic. Off. 1, 114 ; Varro L. 7, 65 ; [et d’Ennius] 
Gell. 5, 11, 12 || soeur d’Antiope : Just. 2, 4, 23. 

M > mss souvent Menal-. 

Melanippus, i, m., nom d’un Thebain : 
Stat. Th. 8, 740 || trag. d’Accius : Cic. Tusc. 3, 
20. 

M > mss de Stat. Menal- . 

Melano, iis, f., ile dans le golfe Ceramique : 
Plin. 5, 134. 

melanspermon, i, n., v. melaspermon. 

melanteria, a?, f. (p,eXavT7)pia), poix de 
cordonnier : Scrib. Comp. 208 ; C. Aur. 
Acut. 3, 4, 44. 

melanthemum, i, n., c. anthemis : Plin. 
22, 53. 

melanthes, is, m. (p-eXavOyc), pierre pre- 
cieuse inconnue : Isid. 

Melantheus, 16 a, um, de Melanthus [mate- 
lot] : Ov lb. 621. 

Melanthia, ae, f., nom d’une ile deserte : 
Plin. 4, 74. 

Melanthio ou -thion, bnis, m., nom d’h. : 
Mart. 10, 67, 7. 

1 melanthium, 16 u, n., c. melanspermon : 
Cato Agr. 102 ; Plin. 20, 182. 

M > melanthum Samm. 574. 

2 Melanthium, ii, n., fleuve du Pont : 
Plin. 6, 11. 

Melanthius, 16 ii, m. (MsXavOio?), berger 
d’Ulysse : Ov H. i, 95 || peintre celebre : Plin. 
35, 50 et 76. 

Melantho, us, f. (MsXavOco), nymphe, 
fille de Protee : Ov M. 6, 120 ; Serv. En. 5, 373. 

melanthum, v. melanthium. 

1 Melanthus, l, m. (MsXavOo?), le Me- 
lanthe [fleuve] : Ov. P. 4, 10, 54. 

2 Melanthus, i, m., Melanthus [matelot 
change en dauphin par Bacchus] : Ov. M. 3,617 
|| roi d’Athenes, pere de Codrus : Vell. 1, 2, 1. 

Melantiana, ae, f., -tias, ddis, f., village de 
Thrace : Peut. 

melaniirus, 16 i, m. (fxeXavoupo?), sorte de 
poisson : Ov Hal. 113 ; Plin. 32, 17 ; 32, 149. 

melapium, ii, n. ([j-yXa— tov), sorte de 
pomme-poire : Plin. 15, 51. 

1 melas, anos, m. (fxsXot?), c. melania 
1 : Cels. Med. 5, 28, 18. 

2 Melas, acc. ana et an, m.. ^[ 1 fleuve 
d’lonie, v. Meles 3 ^[ 2 fl. de Sicile : Ov. F. 4, 
476 ^[ 3 fl. de Thessalie : Liv. 36, 22,8 || de Beo- 
tie : Sen. Nat. 3, 25, 3 ; Stat. Th. 7, 273 || de 
Thrace : Liv. 38, 40, 5 ; Ov. M. 2, 274. 

3 Melas, anis, m., fils de Phryxus : Hyg. 
Fab. 3. 

4 Melas sinus, m., golfe Melas en Thrace : 
Plin. 4, 43. 

melaspermon, i, n. (p,sXa<T7repp.ov), ni- 
gelle [plante] : Plin. 20, 182. 

melca, ae, f., lait aigri avec des epices : 
Apic. 7, 308. 


MELICHRYSOS 

Melchisedech, m., roi de Salem : Bibl. 

melciilum, 16 i, n., et -cuius, i, m., terme de 
caresse, c. melliculum : Pl. d. Prisc. Gramm. 3, 
27 ; Pl. Cas. 837 || August, d. Macr. Sat. 2, 4, 
12. 

MelcumanI, drum, m., peuple de Dalma- 
tie : Plin. 3, 143. 

Meldae, drum, f., ville de Gaule : S. Greg. 

Meldl, 16 orum, m., peuple de Gaule [auj. 
Meaux] : Cas. G. 5, 5, 1 ;Plin. 4, 107 || -ensis, 
e, des Meldes : Fort. 

mele, n. pl. de melos. 



MELEAGER 


Meleager 11 et -grus ou -gros, i, m. (Me- 
Xsaypo?), Meleagre [qui tua le sanglier sus- 
cite par Diane pour ravager Calydon] : Ov. 
M. 8, 299 ; Val. Flacc. 1, 435 ; Hyg. Fab. 171 || 
-grius Stat. Th. 4, 103 et -greus, a, um, Luc. 
6, 365, de Meleagre. 

Meleagrides, um, f., sceurs de Meleagre : 
Ov M. 8, 534 ; Hyg. Fab. 174. 

meleagris, 16 idis, f., meleagride [oiseau] : 
Plin. 10, 74. 

Meleagrius, v. Meleager. 

1 meles ou melis, is, f., martre ou blai- 
reau : Varro R. 3, 12, 3 ; Plin. 8, 138. 

2 Meles, ium, f., v. du Samnium : Liv. 27, 1, 

1. 

3 Meles, etis, m. (MsXtj?), fleuve d’lonie 
sur les bords duquel Homere, dit-on, naquit : 
Plin. 5, 118 ; Stat. S. 2, 7, 33 || -leteus, a, um, 
du Meles, d’Homere : Tib. 4, 1, 200 || -letlnus, 
a, um, du Meles : Ov. F. 4, 236. 

1 melete, es, f. (psXsTT)), c. chame- 
leon : Ps. Apul. Herb. 25. 

2 Melete, es, f., une des Muses : Cic. Nat. 3, 
54. 

Meleteus 16 a, um, v. Meles 3. 

Meletides, ae, m., nom d’un Athenien : 
Apul. Apol. 24. 

Meletinus, a, um, v. Meles 3. 

1 melia, se, f. (peXia), lance, pique [de bois 
de frene] : P. Fest. 

2 Melia, ae, f. (MsXia), nom de f. : Inscr. 
Meliboea, ae, f. (MsXi6ota), ville de Thes- 

salie : Mela 2, 35 ; Liv. 36, 13, 6 ; Plin. 4,32 || 
-boeensis, e, Serv. En. 5, 521, et -boeus, a, um, 
de Meliboea : Meliboea purpura Lucr. 2, 500 ; 
Virg. En. 5, 251, pourpre de Meliboea [fort es- 
timee], 

Meliboeus, 12 i, m., nom de berger : Virg. 
B. 1, 6 || adj 1 -oeus, a, um, v. Meliboea. 

meliceria, ae, f. (p.sXtX7]pia), pus de meli- 
ceris : Cels. Med. 5, 26, 20. 

meliceris, idis, f. (p,sXtX7]pt?), meliceris 
[sorte de tumeur] : Plin. 21, 151 ; Veg. Mul. 2, 
30, 1. 

Melicerta Virg., Ov et Melicertes Hyg. 
Fab. 2, ae, m., Melicerte [dieu marin] : Virg. 
G. 1, 437 ; Ov. M. 4, 522 ; F. 6, 494. 

melichloros, f, m. (freXi^Xtopo?), pierre 
precieuse inconnue : Plin. 37, 191 ; Isid. 
Orig. 16, 7, 15. 

melichros 16 ou -chrus, m., pierre pre- 
cieuse inconnue : Plin. 37, 191. 

melichrysos ou -us, i, m. (p.sXi^pu<ro?), 
sorte d’hyacinthe [pierre precieuse] : Plin. 37, 
128 ; Isid. Orig. 16, 15, 6. 


MELICRATUM 
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melicratum, i, n. (psXixpaTov), hydro- 
mel : Veg. Mul. 2, 79, 21. 

1 melicus, 16 a, um ([ xsAixo?), 1 musi- 

cal, harmonieux : Lucr. 5, 334 || lyrique : Cic. 
Opt. 1 2 subst. m., poete lyrique : Plin. 7, 89 

|| subst. f., melodie lyrique : Petr. 64, 2. 

2 Melicus, a, um, mede, de Medie : Varro 
R. 3,9,19 ; Col. Rust. 8, 2, 4 ; Plin. 10, 48. 

Melle, 16 es, f. (MsAia), fille de l’Ocean : Ov. 
Am. 3, 6, 25. 

Meligunis, idis, f., nom de File Lipara : 
Plin. 3, 93. 

melllotos, 16 l, f. (psXiXcoTCx;), melilot 
[plante] : Plin. 21, 63 ; 31, 39 || acc. -ton Ov. 
F. 4, 440. 

mellmell, n., v. melomeli. 
mellmelum, 16 i, n., pomme-miel [sorte de 
pomme tres douce] : Isid. Orig. 17, 7, 5 || ordin 1 
pi. : Varro R. 1, 59 ; Hor. S. 2, 8, 31 ; Plin. 15, 
51 ; 23, 104. 

M > melimelon C. Aur. Chron. 3, 2, 34. 

1 melinum, l, n., parfum au coing : Plin. 
13, 5 ; 13, 11. 

2 Melinum, l, n., fard de Melos : Pl. 
Most. 264 ; Vitr. Arch. 7, 7, 3 ; Plin. 35, 37. 

1 melinus, a, um (p,7)Xivo ?), de coing, de 
fleur de coing : Plin. 13, 11 ; 23, 103. 

2 Melinus, 14 a, um, de Melos : Plin. 35, 
188 ; Scrib. Comp. 226 ; v. Melinum. 

melior, us, oris, comp, de bonus, meilleur : 
non laborant, ut meliores fiant Cic. Br. 92, ils 
ne se soucient pas de se perfectionner ; [p. les 
sens differents, v. bonus ] || quxrere melius Cic. 
Br. 268, chercher mieux, etre plus exigeant || 
melius est avec inf. Cic. Off. 1, 156, etc., il vaut 
mieux ; melius fuit, fuerat Cic. Nat. 3, 81 ; 
Off. 3, 94, il eut mieux valu || di meliora (s.-ent. 
dent ou velint) Cic. CM 47, que les dieux m’en 
preservent ! 

m > acc. arch, meliosem Varro L. 7, 27 ; 
dat. abl. meliosibus P. Fest. 264, 6. 

melloratlo, dnis, f. (melioro), ameliora- 
tion, reparation : Cod. Just. 2, 19, 24 ; 4, 66, 
2. 

melloratus, a, um, part. p. de melioro. 
melloresco, ere, intr., s’ameliorer : Gloss. 
melioro, are (melior), tr., ameliorer : Ulp. 
Dig. 7, 1, 13 ; melioratus Cod. Just. 5, 71, 16. 
melip-, c. medip- : Cato Agr. 12 ; 68. 
mellphyllum, v. melisphyllum. 
melis, v. meles 1. 

melisphyllum, 16 1, n., etmelissophyllon, 

I, n., melisse [plante] : Virg. G. 4, 63 1| Plin. 20, 
116; 21, 149. 

Melissa, 15 se, f. (MeAimra), nymphe qui 
trouva le moyen de recueillir le miel : Col. 
Rust. 9, 2, 3 || fille de Melissus qui nourrit 
Jupiter : Lact. Inst. 1, 22, 1 9. 

Mellsseus, el ou eos, m. (MsAurusu?), 
Melissee [roi de Crete] : Lact. Inst. 1, 22, 19 
et 28. 

Melissus, l, m. (MsAiuito?), philosophe 
de Samos : Cic. Ac. 2, 118 || grammairien du 
siecle d’Auguste : Suet. Gramm. 21 ; Ov. P. 4, 
16, 30. 

Mellta, 13 x, et -te, es, f., 1 nom d’une 

Nereide : Virg. En. 5, 825 ^ 2 Melite, ile de 
Malte : Cic. Verr. 2, 4, 103 || ile de FAdriatique : 
Plin. 3, 152 ; Ov. F. 3, 567 ^ [3 ville d’lonie : 
Vitr. Arch. 4, 1 1| de Cappadoce : Plin. 6, 8. 

Melltaeus, a, um (MsAitouo?), de Melite 
[Dalmatie] : Plin. 30, 43. 

Melltanus, a, um, de Melite [Malte] : 
CIL 6, 18378. 


Melite, es, f., ville de Magnesie : Plin. 4, 32 
|| v. Melita. 

Melltene, es, f., Melitene [region de la 
Cappadoce] : Plin. 5, 84 || ville de Cappadoce : 
Tac. Ann. 15, 26. 

Melltensis, 14 e, de Melite, Malte : Cic. 
Verr. 2, 2, 176 ; 5, 27 || -sla, ium, n., etoffes de 
Malte : Cic. Verr. 2, 2, 183. 

Mellteslus, a, um, de Melite, de Malte : 
Gratt. Cyn. 404. 

melltlnus, a, um (psAiTivo?), de miel : 
Plin. Val. 3, 26 || lapis Plin. 36, 140, sorte de 
pierre precieuse. 

melltltes, a?, m. (psXmTT]?), vin mielle : 
Plin. 14, 85. 

mellton, l, n., c. melitites : Vitr. Arch. 8, 3. 

melittaena, ae, f. (peAvuTouva), c. melis- 
phyllum : Plin. 21, 149 || c. marrubium : Ps. 
Apul. Herb. 45. 

melitturgus, l, m. (peAiTTOupyo?), celui 
qui soigne les abeilles : Varro R. 3, 16, 3. 

Melltus I, m., nom d’un poete d’Athenes : 
Tert. Anim. 1. 

mellum, il, n., collier de chien : Varro R. 2, 
9, 15. 

1 melius, ^| 1 comp. n. de bonus 2 adv., 
comp, de bene, mieux, v. bene || [expr.] di me- 
lius faciant Pl. Cas. 813, les dieux m’en pre- 
servent ; di melius Sen. Ep. 47, 8, justes dieux ! 

| [avec v. s.-ent.] : melius Graii qui... volue- 
runt Cic. Leg. 2, 1 1, les Grecs ont mieux fait : ils 
ont voulu..., cf. Cic. de Or. 1, 253 ; melius Ac- 
cius Cic. Tusc. 1, 105, Accius s’exprime mieux, 
cf. Cic. Tusc. 2, 49 ; di melius Sen. Ep. 98, 4, les 
dieux ont mieux juge que moi || = potius : me- 
lius probas honesta quam sequeris Sen. Ep. 21, 
1, tu sais mieux approuver le bien que le suivre 
| melius peribimus quam viduae vivemus Liv. 
1, 13, 3, il vaudra mieux pour nous mourir que 
vivre veuves (cf. Liv. 7, 40, 13). 

2 Melius, a, um, de File de Melos : Cic. 
Nat. 1, 2. 

3 Melius, il, m., v. Mad-. 

meliuscule, un peu mieux : Cic. Fam. 16, 

5, 1 ; Att. 4, 6, 2. 

mellusculus 14 a, um, dim. de melior, un 
peu meilleur, qui est un peu mieux : Pl. 
Capt. 968 ; Varro Men. 153 ; Sen. Ben. 1, 3, 9 
|| meliusculum est inf. Pl. Cure. 489, il vaut un 
peu mieux de || un peu mieux portant : Ter. 
Hec. 354. 

Melizitanum, l, n., ville de la province 
d’Afrique : Plin. 5, 30. 

melizomum, f, n. (peAolpopov), breuvage 
ou il entre du miel : Apic. 1, 2. 

1 mella, ae, f. (mel), eau miellee : Col. 
Rust. 12, 11, 1 ; 12, 49, 3. 

2 Mella 15 x, m., riviere de l’ltalie, pres de 
Brescia : Catul. 67, 33. 

mellaceum, l, n., c. sapa : Non. 551, 21. 

Mellarla, x, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 14 || -lenses, ium, m., les habitants : CIL 2, 
2344. 

mellarlum, il, n., rucher, ruche d’abeilles : 
Varro R. 3, 16, 12. 

mellarlus, a, um (mel), a miel, fait pour le 
miel : Plin. 21, 82 || subst. m., celui qui eleve 
des abeilles : Varro R. 3, 16, 17. 

mellatlo, dnis, f. (mel), recolte du miel : 
Col. Rust. 11, 2, 50 ; Plin. 11, 41. 

melleus, a, um (mel), de miel : Plin. 14, 
51 ; 36, 140 || [fig.] doux, suave : Aus. Ep. 18 ; 
Apul. M. 6, 6. 

mellicras ou -cratum, v. melicratum. 


melllculum, 16 l, n., petit miel [terme de 
tendresse] : Pl. *Cas. 837 ; 843. 

melllfer, era, erum, qui produit le miel : 
Ov. M. 15, 383. 

melllfex, ficis, m. (mel, facio), celui qui 
cultive le miel, apiculteur : Col. Rust. 9, 8, 8. 

melllficlum, il, n., production du miel : 
Varro R. 3, 16, 4 ; Col. Rust. 9, 13, 13. 

melllfico, are, intr., faire du miel : Virg. 
d. Suet. Frg. 67, app., 8. 

melllficus, a, um (mel, facio), relatif a la 
production du miel : Col. Rust. 9, 8, 8 ; 9, 13, 
14. 

melllfluens, tis (mel, fluo), dont la parole 
est douce comme le miel : Aus. Ep. 16, 14. 

melllfluus, a, um, d’ou coule le miel : 
Avien. Perieg. 468 || doux, suave : Boet. 
Cons. 5, carm. 2, 3. 

melllgo, inis, f. (mel), propolis [matiere 
resineuse employee par les abeilles] : Plin. 11, 
14 ; 16, 28 || verjus : Plin. 12, 131. 

mellilla, 16 x, f. (mel), [terme affectueux] : 
Pl. Cas. 135, ma petite poupee en sucre. 

melllna, x, f. (mel), vin de miel : Pl. 
Epid. 23 ; *Ps. 741. 

mellinla, x, f., douceur du miel : Pl. 
*Truc. 704. 

mellltulus, a, um, dim. de mellitus, doux 
comme le miel, suave : Hier. Ep. 79, 6 || mea 
mellitula Apul. M. 3, 22, ma petite poupee en 
sucre. 

mellitus, 14 a, um (mel), de miel : Varro 
R. 3, 16, 22 ; Gell. 13, 11 ; Suet. Nero 17 || 
assaisonne de miel : Hor. Ep. 1, 10, 11 || doux 
comme le miel, cher : Cic. Att. 1, 18, 1 ; Catul. 
47, 1 ; -tissimus M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Cxs. 4, 5. 

Mellodunum, I, n., ville de Gaule : ‘C/rs. 
G. 7, 58, 2 ; 7, 60, 1. 

Mellona et -nla, x, f. (mel), deesse qui 
protegeait les abeilles : Aug. Civ. 4, 34 || Arn. 
4, 8 et 12. 

melloproxlmus, l, m. ([J-S/.aoj et proxi- 
mus), pres d’etre nomine « proxime » : Cod. 
Just. 12, 19, 5 ; Cod. Th. 6, 26, 16. 

mellosus, a, um (mel), de miel : C. Aur. 
Acut. 2, 29, 151. 

mellum, v. millus : Varro R. 2, 9, 15. 

1 melo, dnis, m. (p^Xov), melon : Pall. 4, 
9, 6 ; Arn. 2, 59. 

2 melo, dnis, m., c. meles 1 : Isid. Orig. 12, 
2, 40. 

3 Melo, dnis, m., nom latin du Nil : P. Fest. 
124 ; Serv. Georg. 4, 291 ; Aus. Ep. 4, 75. 

melocarpon, 1, n., c. aristolochia : Ps. 
Apul. Herb. 1 9. 

melodes, v. melodus : Sid. Ep. 9, 15. 
melodla, x, f. (p,sAq>8ta), melodie : Capel. 
9, 905. 

melodlna, drum, n., melodies : Varr. 
d. Non. 49, 33. 

melodus, a, um (peAqiSoi;), melodieux : 
Aus. Prof. 15, 8. 

Meloessa, x, f., ile voisine du Bruttium : 
Plin. 3, 96. 

melofolla, drum, n. (fAYjXov et folium), 
sorte de pommes : Plin. 15, 52. 

melomeli, n. ind. (p,7]X6p,sAi), sirop de 
coing : Col. Rust. 12, 47, 3. 

melopepo, dnis, m. (p,7]Xo7T£7ia>v), melon : 
Plin. 19, 67. 

melophyllon, l, n., c. millefolia : Ps. Apul. 
Herb. 88. 

melopoeia, x, f. (p,sXo7TOua), melopee : 
Capel. 9, 938. 



MELOPOS 
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melopos, v. metopion : *Sol. 27, 47. 

1 melos 14 n. (peXotf), chant, poeme ly- 
rique : Hor. O. 3, 4, 2 ; pi. mele Lucr. 2, 412. 

M > acc. m. sing, melum Pacuv. 312 ; acc. 
m. pi. melos Acc. Tr. 238 ; Cat. d. Non. 213, 
17. 

2 Melos ou Melus, i, f., Melos [lie de la 
mer Egee] : Plin. 4, 70 ; Mela 2, 111. 

melosmos, I, m., c. polion : Ps. Apul. 
Herb. 57. 

melota, x, ou -lote, es et -lotes, x ou 
-lotis, idis, (fl,7]Xa>T7]), peau de brebis ser- 
vant de vetement : Vulg. Hebr. 11, 37 || Isid. 
Orig. 19, 24, 19 || Ambr. Ep. 15, 9. 

melothron, i, n. (p,^Xw0pov), bryone ou 
couleuvree [plante] : Plin. 21, 53 ; 23, 21. 

melotris, idis, f. (p,7]Xa>Tpf?), sonde : C. 
Aur. Chron. 5, 4, 63. 

Melpes ou Melphes, m., fleuve de Luca- 
nie : Plin. 3, 72. 



MELPOMENB 


Melpomene, 14 es, f. (MsX7top,ev7]), Mel- 
pomene [muse de la tragedie et de la poesie 
lyrique] : Hor. O. 1, 24, 3 ; Mart. 4, 37, 1. 

Melpum, i, n., ville de la Gaule Transal- 
pine : Plin. 3, 36. 

Melsiagum, i, n., marais de Germanie : 
Mela 

meltom, arch, pour meliorem ? : P. Fest. 

122 , 2 . 

melum, v. melos m > ■ 

Melzltanum, v. Melizitanum. 

MemacenI, 15 drum, m., peuple dAsie : 
Curt. 7, 6, 17. 

memaecylon, v. mimx-. 

membrana, 12 x, f., 1 membrane : Cic. 

Nat. 2, 142 ; Cels. Med. 8, 4 ; Plin. 11, 96 ; 
11, 228 2 peau [des serpents] : Ov. M. 7, 

272 ; Luc. 6, 679 || enveloppe [des fruits, de 
l’ceuf, etc.] : Plin. 19, 111 ; 29, 46 3 parche- 

min [pour ecrire] : Hor. S. 2, 3, 2 ; Quint. 
10, 3, 31 ; Plin. 7, 85 4 exterieur, surface de 

qqch. : Lucr. 4, 95. 

membranaceus, a, um (membrana), forme 
d’une membrane : Plin. 10, 168 || semblable a 
une peau : Plin. 16, 126. 

membranarius, ii, m. (membrana), par- 
cheminier, fabricant ou marchand de parche- 
min : Diocl. 7, 38. 

membraneus, a, um (membrana), de par- 
chemin : Ulp. Dig. 32, 50, 1 ; Mart. 14, 7 (in 
lemmate). 

membranula, x, f., diminutif de mem- 
brana, petite membrane : Cels. Med. 8, 4 || par- 
chemin : Cic. Att. 4, 4 a, 1. 

membranulum, I, n., dim. de membra- 
num : Apul. M. 6, 26. 

membranum, i, n., (plur.) parchemins : 
Hier. Job prxf fin. 

membranus, a, um (membrana), de par- 
chemin : Orig. Matth. 11. 


membratim 14 (membrum), 1 de mem- 
bre en membre, membre par membre : Lucr. 
3, 527 ; Plin. 26, 107 1 2 [fig.] piece par piece, 
point par point, en detail : Varro R. 1, 22 ; Cic. 
Part. 121 || par membres de phrase, en phrases 
courtes : Cic. Or. 212 ; 225 ; Quint. 9, 4, 126. 

membratura, x, f. (membro), membrure, 
conformation des membres : Vitr. Arch. 8, 5, 
1. 

Membresa, -essa ou -issa, x, fi, ville de 
la Zeugitane : Anton. 

membripotens, entis, robuste, fort : Aug. 
Imp. Jul. 2, 11. 

membro, are (membrum), tr., former les 
membres ; pass., avoir ses membres formes : 
Censor. 11, 7. 

membrositas, at is, fi, masse des membres : 
Eustath. Hex. 9, 5. 

membrosus, a, um (membrum), bien 
membre : Priap. prxf. 5. 

membrum, 7 i, n., 1 un membre du 

corps, et au pi., les membres du corps : Cic. 
Fin. 3, 18 ; Virg. G. 4, 438 ; Suet. Vesp. 20 ; 
Gell. 4, 2, 15 % 2 [fig.] partie d’un tout, por- 
tion, morceau : Cic. Nat. 1, 9 ; de Or. 3, 119 
| [en pari, de l’Etat] : Just. 5, 10, 10 ; Suet. 
Aug. 48 ; Sil. 12, 318 || appartement, piece : 
Cic. Q. 3, 1, 2 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 9 ; Col. 
Rust. 6, 1 || membre de phrase : Cic. Or. 211. 

memecylon, i, n. (p,7]p.exuXov), arbouse 
[fruit] : Plin. 15, 99. 
memet, v. egomet. 
meminens, tis, v. memini m > . 

1 memini, 7 isse (rac. men., cf. p,£p,v7)p.at), 

1 avoir a l’esprit, a la pensee : si non mo- 

neas, nosmet meminimus Pl. Rud. 159, quand 
meme tu ne nous le dirais pas, nous y songeons 
nous-memes, cf. Ter. Eun. 216 ^[ 2 se souve- 
nir, se rappeler : aliquem, aliquid Cic. Phil. 5, 
17 ; Ac. 2, 106 ; alicujus, alicujus rei Cic. Fin. 5, 
3 ; Verr. 2, 2, 73 ; de aliquo Cic. Att. 15, 27, 
3 || [avec interr. indir.] : meministi, quanta 
hominum esset admiratio Cic. Lxl. 2, tu te 
rappelles quelle fut la surprise du monde, cf. 
Ter. Phorm. 224 || [avec cum ] : memini, cum 
mihi desipere videbare Cic. Fam. 7, 28, 1, je 
me souviens du temps oil tu me paraissais 
perdre la tete || [avec prop, infi] je me souviens 
que ; [inf. present] : Cic. Lxl. 11 ; Verr. 2, 2, 
32 ; Dej. 38 ; Mur. 57, etc. ; [inf. pfi] : Cic. 
Amer. 112 ; Sest. 50 ; de Or. 1, 78, etc. || me- 
mento avec infi, souviens-toi de : Pl. Epid. 658, 
etc. || inf. meminisse = faculte du souvenir, 
memoire : Lucr. 4, 765 3 faire mention de, 

mentionner [avec gen.] : Ces. C. 3, 108, 2 ; 
Plin. Min. Ep. 1, 5, 13 ; Quint. 11, 2, 16 ; [avec 
de et abl.] : Cic. Phil. 2, 91. 

>-part. pres, meminens Liv. Andr. 
d. Prisc. Gramm. 11, 19 ; Aus. Prof. 2, 4 ; Sid. 
Ep. 4, 12. 

2 Memini, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 36. 

Memlnla, x, fi (memini), nom de Venus : 
Serv. En. 1, 720. 

Memmia, x, fi, femme dAlexandre Se- 
vere : Lampr. Al. Sev. 20, 3. 

Memmlades, 16 x, m., un descendant de 
Memmius, de la famille Memmia : Lucr. 1, 26. 

Memmlanus, a, um, de Memmius : Cic. 
Att. 5, 1, 1. 

Memmius, 10 ii, m., nom des membres 
d’une famille romaine : Lucr. 1, 42 ; Virg. 
En. 5, 117. 

Memnon, 12 dnis, m. (Mspvcov), Memnon 
[fils de Tithon et de FAurore] : Virg. En. 1, 


489 ; Ov. M. 13, 600 ; Plin. 10, 74 ; Juv. 15, 5 ; 
Tac. Ann. 2, 61. 

Memnones, um, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

memnonia, x, fi, pierre precieuse incon- 
nue : Plin. 37, 173. 

Memnomdes, um, fi, oiseaux qui sortirent 
du bucher de Memnon : Ov. M. 13, 600 ; Plin. 
10, 74. 

Memnomus, 16 a, um, de Memnon : Sol. 40 
| d’Orient, Mauresque, noir : Ov. P. 3, 3, 96 ; 
Luc. 3, 284. 

1 memor, 8 oris, 1 qui a le souvenir (la 
pensee), alicujus, alicujus rei, de qqn, de qqch. : 
Ter. Andr. 281 ; Cic. Cat. 4, 19 ; Off. 3, 25 ; me- 
mor, qux essent dicta Cic. Br. 302, se souve- 
nant de ce qui avait ete dit ; memor Lucullum 
periisse Plin. 25, 25, se rappelant que Lucullus 
etait mort || memor et gratus Cic. Fam. 13, 25, 
qui a du souvenir et de la reconnaissance 2 
[enparl. de choses] : supplicium exempli parum 
memoris legum humanarum Liv. 1, 28, 11, sup- 
plice, qui donnait l’exemple d’un trop grand 
oubli des lois humaines, cf. 3, 36, 5 ; memor Ju- 
nonis ira Virg. En. 1, 4, la colere toujours vi- 
vace de Junon 3 qui a une bonne memoire : 
Cic. deOr. 3,194 ^[4 [poet.] qui fait souvenir, 
qui rappelle : Hor. O. 3, 11, 51, etc. 

M > formes de nomin. memoris, memore, et 
compar. memorior, d’apres Prisc. Gramm. 6, 
47. 

2 Memor, oris, m., Scaevus Memor, poete : 
Mart. 11, 9, 2. 

memorabilis, 1 10 e (memoro), 1 qu’onpeut 

raconter = vraisemblable : Ter. Andr. 625 2 

digne d’etre raconte : Pl. Cure. 8 || memorable, 
fameux, glorieux : Cic. Lxl. 4 ; Br. 49 ;Phil. 13, 
44 || memorabilior Liv. 38, 53. 

memoraculum, I, n. (memoro), monu- 
ment : Apul. Apol. 56. 

memoradum (memora, dum), allons dis, 
raconte : Pl. ; v. dum. 

memoralis, c. -rialis : Arn. 6, 11. 
memoraliter (memoralis), en faisant sou- 
venir : Fort. Carm. 5, 5, 147. 

memoralius, ii, m., auteur de memoires : 
Gloss. Gr.-Lat. 

memorandus, 12 a, um, 1 verbal de me- 
moro If 2 adj*, memorable, glorieux, fameux : 
Pl. Epid. 433 ; Virg. En. 10, 793 ; Juv. 2, 102. 

memoratim, par un recit, en racontant : 
Diom. 

memoratio, dnis, fi (memoro), action de 
rappeler, recit : Boet. Dijf. 3, 10. 

memorativus, a, um (memoro), qui sert a 
mentionner : Prisc. Gramm. 14, 45. 

memorator 16 oris, m. (memoro), celui qui 
parle de, qui rappelle : Prop. 3, 1, 33. 

memoratrlx, ids, fi (memorator), celle qui 
rappelle : Val. Flacc. 6, 142. 

1 memoratus, a, um, 5[ 1 part, de me- 
moro 2 adj 1 , celebre, fameux : Virg. En. 5, 
391 ; 7, 564 || -issimus Gell. 10, 18, 4. 

2 memoratus, 16 us, m., action de rappeler, 
de raconter : lepida memoratui Pl. Bacch. 62, 
choses jolies a dire ; digna memoratu Plin. 3, 
95, faits dignes d’etre rapportes. 

memordl, parf. de mordeo. 

1 memore, n., v. memoris. 

2 memore, adv., c. memoriter : Pompon. 
Com. 109. 

memoria 6 x, fi (memor), 1 memoire : 
bona Cic. Att. 8, 4, 2, bonne memoire ; Hor- 
tensius memoria tanta fuit, ut Cic. Br. 301, 
Hortensius avait une telle memoire que ; re- 
rum, verborum Cic. Ac. 2, 2, memoire des faits, 
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des mots ; ars memoriae Cic. Ac. 2, 2, sys- 
teme mnemotechnique ; memoria tenere illi- 
quid. Cic. Verr. 2, 4, 77 ; custodire Cic. de Or. 1, 
127, garder qqch. dans sa memoire ; alicujus 
nomen in memoria alicui est Cic. Sulla 38, le 
nom de qqn est dans la memoire de qqn ; ex 
memoria aliquid deponere Cic. Sulla 18, lais- 
ser tomber qqch. de sa memoire ^[ 2 ressou- 
venir, souvenir, souvenance : alicujus rei me- 
moriam deponere Ces. G. 1, 14, 3, consentir 
a l’oubli de qqch. ; ex memoria exponere Cic. 
Cat. 3, 13, exposer de memoire ; aliquid memo- 
riae prodere Cic. de Or. 3, 14, transmettre qqch. 
au souvenir ; memoria digni viri Cic. Fin. 5, 
2, hommes dignes de memoire ; ad memoriam 
laudum domesticarum Cic. Br. 62, pour rap- 
peler les gloires domestiques ; memoriae pro- 
ditum est avec prop. inf. Cic. Br. 3, la tra- 
dition rapporte que || un souvenir, un fait : 
Cic. de Or. 1, 4 3 periode embrassee par le 

souvenir, epoque : patrum nostrorum memo- 
ria CjBS. G. 1, 12, 5, du temps de nos peres ; 
patrum memoria Ges. G. 6, 3, 5, du temps 
de leurs peres ; nostra memoria Ges. G. 2, 

4, 7, de notre temps ; paulo supra hanc me- 
moriam Ges. G. 6, 19, 4, un peu avant notre 
temps ; princeps hujus memoriae philosopho- 
rum Cic. Off. 3, 5, le premier des philosophes 
de notre temps ; quod in omni memoria est om- 
nino inauditum Cic. Vat. 33, une chose qui 
est absolument inou'ie a n’importe quelle epo- 
que ; hominum memoria Ges. G. 3, 22, 3, ou 
post hominum memoriam Cic. Cat. 1, 16, de 
memoire d’hommes ; in memoriam notam et 
aequalem incurrere Cic. Br. 244, arriver a une 
epoque connue et contemporaine ^[ 4 souve- 
nir rapporte, relation : omnium rerum memo- 
riam complecti libro Cic. Br. 14, embrasser 
dans un livre l’histoire universelle, cf. Cic. 
Or. 120 ; variat memoria actae rei Liv. 21, 28, 

5, il y a des variations dans le recit de cette 
operation ; memoria annalium Liv. 22, 27, 3, 
souvenir transmis par les annales, la tradition 
des annales 1 1 pi. memoriae Gell. 4, 6, 1 ; 7, 8, 1, 
monuments historiques, annales || memoriam 
publicam incendere Cic. Cael. 78, mettre le feu 
a des registres publics [du cens] 5 monu- 
ment consacre au souvenir de qqn : memoria 
beati Cypriani Aug. Conf. 5, 15, chapelle de- 
diee au bienheureux Cyprien. 

memoriale, is, n. (memorialis), monu- 
ment, souvenir : Arn. J. Psalm. 135 ; Vulg. 
Exod. 3, 16 || pi. memorialia Macr. Sat. 3, 6, 
11, memoires. 

memorialis, 16 e (memoria), qui aide la me- 
moire : Suet. Caes. 56 || subst. m., historio- 
graphe : Cod. Just. 12, 29, 1. 

memorlola, a?, f., dim. de memoria, me- 
moire : Cic. Att. 12, 1, 2. 

memorlose, avec une memoire sure : 
Fronto Diff. 522, 5 ; P. Fest. 124. 

memorlosus, a, um (memoria), qui a 
beaucoup de memoire : P. Fest. 124. 

memoris, e, v. memor m > ■ 

memorlter 13 (memor), de memoire, avec 
memoire, avec l’aide seule de la memoire [sans 
secours aucun] : Cic. de Or. 1, 88 ; Vat. 10 ; 
Br. 303 ; Suet. Nero 10 || [d’ou] avec une bonne 
memoire, une memoire fidele : Cic. de Or. 1, 
64 ; Fin. 1, 34 ; 4, 1 ; etc. 

Memorius, ii, m., nom d’homme : Amm. 

memoro 3 avi, atum, are (memor), tr., rap- 
peler, raconter, mentionner, rem, une chose : 
Pl. Aul. 524 ; Cic. Verr. 2, 1, 122 ; Leg. 2, 62 ; 
oppidi conditor Hercules memorabatur Sall. 
J. 99, 4, on disait qu’Hercule etait le fondateur 


de la ville || [abs 1 , avec de] faire mention de, 
parler de : Cic. Fin. 2, 15 || [avec prop, inf.] rap- 
peler que, etc. :Pl. True. 83 ;Cic. Tim. 39 ;Liv. 

1, 7, 4 ; Tac. Ann. 11, 8 ; [au pass, personnel] : 
Cic. *Verr. 4, 107 ; [au pass, impers.] Mela 3, 
100 || levia memoratu Tac. Ann. 4, 32, faits in- 
signifiants a rapporter || vocabula memorata 
priscis Catonibus Hor. Ep. 2, 2, 117, mots em- 
ployes par les Catons d’autrefois. 

Memphis, 13 is, f. (Msfupt?), capitale de 
FEgypte : Liv. 45, 1 1 ; Plin. 5, 50 ; Mela 1, 60 ; 
FIor. O. 3, 26, 10 || -Ites, ee, adj. m., de Mem- 
phis : Tib. 1, 8, 28 ; Plin. 36, 56, ou -iticus, a, 
um, Ov. Ars 1, 77 ; Luc. 10, 6, ou -itis, idis, f., 
Juv. 15, 122 ; Ov. Ars 3, 193 ; Luc. 4, 136. 
men’, apocope pour mene. 

1 mena, v. maena. 

2 Mena, 15 a?, f. (pijv), deesse qui presidait 
aux maladies des femmes : Aug. Civ. 4, 11 ; 7, 

2. 

3 Mena, a?, m., surnom romain : Hor. 
Ep. 1, 7, 55. 

Menace, es, f., ancien nom de Malaca : 
Avien. Ora mar. 431. 

Menaechmi, drum, m., les Menechmes, co- 
medie de Plaute. 

Menaenus, 16 a, um, de Menes [Sicile] : Cic. 
Verr. 2, 3, 55 || -i, drum, m., les habitants de 
Menes : Cic. Verr. 2, 3, 102. 

1 menaeus, c. manacus : Vitr. Arch. 9, 7, 

6. 

2 Menaeus, a, um, de Menes [Sicile] : Sil. 
14, 266. 

Menalcas 13 ee, m., nom d’un berger : Virg. 
B. 5, 4 ; 2, 15. 

Menalip-, v. Melan-. 



MENANDER 1 

Menander 13 -dros, -drus, i, m. (Mevav- 
8po?), Menandre ^[ 1 [poete comique] : Ter. 
Andr. 9 ; Cic. Fin. 1, 4 || Ov. Am. 1, 15, 18 || 
Prop. 3, 21, 28 ; Vell. 1, 16, 3 % 2 nom d’es- 
clave : Cic. Fam. 16, 13 ; d’affranchi : Cic. 
Fam. 13, 70. 

Menandreus, 16 a, um, de Menandre : Prop. 

2, 5, 3 ou -dricus, a, um, Tert. Pall. 4 (var. 
Maeandreus). 

Menanini, drum, m., c. Menaeni : Plin. 3, 
91. 

Menapia, ae, f., la Menapie [contree de 
Belgique] : Aur. Vict. Caes. 39, 20 1| -pii, drum, 
m., Menapiens : C^ES. G. 2, 4, 9 ; abl. Menapis 
Mart. 13, 54, 2 | -picus, a, um, menapien : 
Diocl. 4, 8 . 

Menaria, ee, f., ile pres de la Corse : Plin. 

3, 81. 

Menariae, drum, f., ile pres des Baleares : 
Plin. 3, 78. 

Menas, 16 ee, m., affranchi de Sextus Pom- 
pee : Vell. 2, 73 ; Plin. 35, 200. 

menceps, ipis (mens, captus), qui a perdu 
l’esprit : Prisc. Gramm. 5, 66. 

menda, 13 ae, f., tache sur le corps, defaut 
physique : Ov. Am. 1, 5, 18 ; Ars 1, 249 || faute, 


erreur [de langage, de copiste] : Suet. Aug. 87 ; 
Gell. 20, 6, 14. 

mendaciloquium, fi, n., mensonge : 
Gloss. 

mendaciloquus, a, um (mendax, loquor), 
menteur : Aug. Faust. 15, 6 ; -loquior Pl. 
Trin. 200. 

mendacitas, atis, f. (mendax), disposition 
au mensonge : Tert. Praescr. 31. 

mendaciter (mendax), en mentant, faus- 
sement : Sol. 1, 87 || mendacissime Aug. 
Mor. 1, 17, 31. 

mendacium, 10 fi, n. (mendax), 5[ 1 men- 
songe, menterie, faussete [en paroles] : Cic. 
Mur. 62 ; Fam. 3, 10, 7 ; Off. 3, 61 || [en part.] 
illusion, erreur [des sens] : Cic. Ac. 2, 80 f 2 
fable, fiction : Curt. 3, 1, 4 ^ f 3 contrefa^on, 
imitation, reproduction : Plin. 37, 112 ; 35, 48. 

mendaciunculum, i, n., dim. de menda- 
cium, petit mensonge : Cic. de Or. 2, 241. 

Mendae, drum, fi, ou Mendis, is, fi, 
Mendes [ville de Macedoine] : Plin. 4, 36 || 
Mendaeum, i, Liv. 31, 45, 14. 

mendax, 10 acis (mendum), adj. ^[ 1 men- 
teur : Cic. Div. 2, 146 ; Agr. 2, 95 ; de Or. 2, 51 ; 
[m. pris subst 1 ] Cic. Com. 46 || -dacior Hor. 
Ep. 2, 1, 112 ; -cissimus Pl. Rud. 754 || [avec 
gen.] a propos de qqch. : Pl. As. 855 || ali- 
cui Ov H. 2, 11 ; in aliquem Hor. O. 3, 11, 35, 
a l’egard de qqn ^[ 2 [en pari, de choses] men- 
teur, mensonger, trompeur, faux : Cic. Div. 2, 
127 ; Hor. O. 3, 1, 30 ; Ov. Tr. 3, 7, 38 ; Juv 10, 
174. 

Mendes, 16 etis, et -desicus ou -desius, a, 
um, de Mendes [ville d’Egypte] : Suet. Aug. 94 
|| Plin. 5,64 || Plin. 5, 49 ; 13, 17. 

Mendeterum, i, n., ville de File de Ca- 
lydna : Plin. 5, 133. 

mendlcabulum, 16 i, n. (mendico), men- 
diant : Pl. Aul. 695 ; Apul. M. 9, 4. 

mendlcabundus, a, um (mendico), qui 
mendie : Aug. Ep. 261, 1. 

mendlcatio, 16 onis, fi (mendico), action de 
mendier qqch. : Sen. Ep. 101, 13. 

mendlcatus, a, um, part. p. de mendico. 
mendlce 16 (mendicus), chichement, pau- 
vrement : Sen. Ep. 33, 6 || -cius Tert. Pall. 5. 

mendlcimomum, ii, n., c. mendicitas : La- 
ber. d. Gell. 16, 7, 2. 

mendicitas, 13 atis, fi (mendicus), mendi- 
cite, etat d’indigence extreme : Cic. Amer. 86 ; 
Fin. 5, 32. 

mendico, 12 avi, atum, are (mendicus), 

1 intr., demander l’aumone, mendier : Pl. 
Capt. 322 ; Bacch. 508 ; Juv 3, 26 || men- 
dicantes, ium, m., mendiants : Sen. Rhet. 
Contr. 10, 4 (33), 24 % 2 tr., mendier qqch. : 
Pl. Amph. 1032 ; Apul. Apol. 20 || mendicatus 
panis Juv. 10, 277, pain mendie. 

mendlcor, 16 ari, depon., c. mendico, intr., 
Pl. Capt. 13. 

mendlculus 16 a, um, dim. de mendicus, de 
pauvre mendiant : Pl. Epid. 223. 

mendlcum, voile a la proue d’un navire : 
P. Fest. 124. 

mendicus, 13 a, um, ^[ 1 de mendiant, men- 
diant, indigent : Cic. Fin. 5, 84 ; mendi- 
cior Tert. Anim. 33 ; -cissimus Cic. Mur. 61 || 
[subst 1 ] mendiant : Pl. Bacch. 514 ; Cic. Phil. 8, 
9 ; mendici Hor. S. 1, 2, 2, mendiants, queteurs 
[pretres de Cybele ou d’lsis] || gueux, gredin : 
Ter. Andr. 816 1 2 [fig., en pari, de moyens 
oratoires] pauvre, miserable, indigent : Cic. de 
Or. 3, 92. 

Mendis, v. Mendae. 
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mendose 14 (mendosus), d’une maniere de- 
fectueuse : Cic. Q. 3, 5, 6 ; Pers. 5, 85 || 
-sissime Cic. Inv. 1, 8. 

mendositas, atis, f. (mendosus), defectuo- 
site, fautes, incorrections [dans un ms] : Aug. 
Ep. 71, 5 ; Civ. 15, 13. 

mendosus, 13 a, um (mendum), llpl ein 
de defauts, de tares [physiquement] : Ov. 
M. 12, 399 ^[ 2 defectueux, fautif : mendo- 
sum est Cic. de Or. 2, 83, c’est une defec- 
tuosite ; mendosior Cic. Br. 62, plus defec- 
tueux ; -sissimus Aug. Ep. 120, 1 || defectueux 
[moral 1 ] : Hor. S. 1, 6, 66 13 qui fait des 
fautes : Cic. Verr. 2, 2, 188 1 4 n. pris adv*, 
d’une fa^on trompeuse, decevante : Pers. 5, 
106. 

mendum, 14 l, n., faute, erreur [dans un 
texte] : Cic. Verr. 2, 2, 104 ;Att. 13, 23, 2 ; [dans 
la maniere d’agir] Cic. Att. 14,22,2 || defectuo- 
site physique : Ov. Ars 3, 261. 

Menecles, is, m. (MevexArj?), rheteur 
d’Alabandes : Cic. de Or. 2, 95 || Menecllus, 
a, um, de Menecles : Cic. Br. 326. 

Meneclides, 14 is, m., nom d’un noble the- 
bain : Nep. Epam. 5, 2. 

Menecrates 16 is, m. (MevexpaTT]?), gene- 
ral de Persee : Liv. 44, 24 || poete d’Ephese : 
Varro R. 1, 1, 9 1 1 affranchi de Sextus Pompee : 
Plin. 35, 200. 

Menedemus, 13 ;, m. (M£vs87]p,o?), Mene- 
deme [philosophe d’Eretrie] : Cic. Ac. 2, 129 || 
rheteur athenien : Cic. de Or. 1,85 || lieutenant 
d’Alexandre : Curt. 7, 6, 13 ; 7, 7, 15 || autres 
du meme nom : Cic. Att. 15, 19, 2 ; Gell. 13, 5, 
3 || person, de Ter. Haut. 

Menelais, idis, f., ville d’Epire : Liv. 39, 26. 

Menelaites nomos, m., le nome Mene- 
la'ite [dans le port de Menelas] : Plin. 5, 49. 

Menelaius, il, m., montagne de Grece : 
Liv. 34, 28. 



HENELAUS 1 


Menelaus 11 et -laos, i, m. (MsvsXao?), 
1 1 Menelas [epoux d’Helene] : Cic. Br. 50 ; 
Ov. M 13, 203 ; Menelai portus Nep. Ages. 8, 
6, port de Menelas || Menelaeus, a, um, de 
Menelas : Prop. 2, 15, 14 \ 2 autre du meme 
nom : Cic. Br. 100. 

Menemanus, 16 a, um, v. Menenius. 

Menenius, 11 fi, m., ^[ 1 nom d’une famille 
rom. ; not* Menenius Agrippa [qui apaisa le 
peuple revolte en lui faisant comprendre l’apo- 
logue « les membres et l’estomac »] : Liv. 2, 16, 
7 ; 2, 32, 8 \\ autre du meme nom : Hor. S. 2, 
3, 287 1 2 -nius, a, um, de Menenius : Cic. 
Fam. 13, 9, 2, ou -nianus, a, um, Liv. 2, 52, 8. 

Menephron, dnis, m. (Msvscpporv), h. qui 
fut change en bete feroce : Ov. M. 7, 386. 

Menerva, arch, pour Minerva : cf. Quint. 
1,4,17. 

menervo, are [arch.], avertir : P. Fest. 123. 

Menes, eft's, m., ^[ 1 lieutenant d’Alexan- 
dre : Curt. 5, 1, 43 1 2 l’inventeur, suivant la 
legende, des lettres [caracteres d’ecriture]. 


Menestheus, 14 el ou eos, m. (Msvs(T0su?), 
Menesthee [roi d’Athenes] : Just. 2, 6, 15 [le- 
5 on pour Demophoon] || fils d’lphicrate : Nep. 
Iph. 3, 4 || cocher de Diomede : Stat. Ih. 6, 661. 

Menia, Menius, Memanus, v. Maen-. 

meninga, ae, f. (pvjviyl;), meninge : Th. 
Prisc. 2, 2, 9. 

Menlnx, ingis, f. (Mvjvtyl;), ile de la cote 
d’Afrique : Mela 2, 105 ; Plin. 5, 41. 

m > Menix Liv. 22, 31, 2. 

rnenion, u, n., c. menogenion : Ps. Apul. 
Herb. 64. 

Menippeae satirae, f. (Msvi7t7teoo<;), sa- 
tires Menippees [de Varron] : Gell. 2, 18, 7 ; 
Macr. Sat. 1, 1, 42. 

Menippus, l, m. (Msv (.71710 c;), 1 1 Me- 
nippe [philosophe cynique] : Cic. Ac. 1, 8 ; 
Gell. 2, 18, 7 ; Macr. Sat. 1, 11, 42 || -eus, a, 
um, de Menippe : Varro Men. 542 ; Arn. 6, 23 
1 2 orateur de Stratonicee : Cic. Br. 315 ^[ 3 
general de Philippe : Liv. 27, 32 || depute d’An- 
tiochus : Liv. 34, 57, 6. 

menis, Xdis, f. (fXTjvic;), demi-lune, croissant 
place au frontispice des livres : Aus. Prof. 25, 
1. 

menlscor, v. miniscor. 

Meniscus, 16 l, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 3, 200. 

Menismeni, drum, m., peuple nomade 
d’Ethiopie : Plin. 7, 31. 

Menius, il, m., fils de Lycaon foudroye par 
Jupiter : Ov. Ib. 472. 

Menix, v. Meninx m > ■ 

Mennis, 16 is, fi, ville de la Babylonie : Curt. 
5, 1, 15. 

Meno, v. Menon. 

Menoba, v. Maen-. 

Menobardi, drum, m., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 28. 

Menoeceus, 16 el ou eos, m. (Mevotxsu?), 
Menecee [fils de Creon, roi de Thebes] : Cic. 
Tusc. 1, 116 ; Stat. Th. 10, 620 || -ceus, a, um, 
de Menecee : Stat. Th. 10, 756. 

Menoetes, 13 ae, m., un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 5, 161 || Arcadien tue par 
Turnus : Virg. En. 12, 51 7. 

Menoetiades, 14 ae, m., fils de Menetius [Pa- 
trocle] : Prop. 2, 1, 38. 

Menogenes, is, m., 1 nom d’h. : Plin. 7, 

54 ; Val. Max. 9, 14, 5 1 2 sculp teur celebre : 
Plin. 34, 88. 

menogenion, il, n. ([ltjvt], yevsiov), 
plante contre le somnambulisme : Ps. Apul. 
Herb. 64. 

menoldes luna, f. (p-yvosidr,?), la nou- 
velle lune : Firm. Math. 4. 

Menon, 14 dnis, m. (Msv&rv), ^[ 1 le Menon 
[ouvrage de Platon] : Cic. Tusc. 1, 57 1 2 lieu- 
tenant de Persee : Liv. 42, 58 || lieutenant 
d’Alexandre : Curt. 4, 8, 1 1. 

Menoncaleni, drum, m., peuple des Al- 
pes : Plin. 3, 133. 

Menophrus, l, m., c. Menephron ; Hyg. 
Fab. 253. 

Menosca, ae, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 110. 

Menotharus, I, m., fleuve d’Asie : Plin. 6, 

21. 

menotyrannus, l, m. (p,7]voTupavvo?), 
l’arbitre des saisons : CIL 6, 511. 

mens, 6 mentis, f. (rac. men., cf. memini, pe- 
w?). 1 1 faculte intellectuelle, intelligence : 
mens animi Lucr. 4, 758, faculte intellectuelle 
de l’esprit, cf. Pl. Cist. 209 ; Epid. 530 ; Ca- 
tul. 65, 4 ; quae pars animi mens vocatur Cic. 


Rep. 2, 67, la partie de Fame qu’on appelle in- 
telligence ; totus et mente et animo in bellum 
insistit Ces. G. 6, 5, 1, il se donne a la guerre 
de toute son intelligence comme de tout son 
cceur ; mentes animosque perturbare Ces. G. 1, 
39, 1, troubler les intelligences et les coeurs 
| raison : ut ad bella suscipienda Gallorum 
promptus est animus, sic mollis ac minime re- 
sistens ad calamitates perferendas mens eorum 
est Ges. G. 3, 1 9, 6, si les Gaulois ont le cceur 
prompt a entreprendre des guerres, ils ont en 
revanche une raison insuffisamment ferme et 
solide pour supporter les revers ; mentis suae 
esse Cic. Pis. 50 ou mentis compotem esse Cic. 
Pis. 48, etre en possession de sa raison ; cap- 
tus mente Cic. Ac. 2, 53, qui n’a pas toute sa 
raison ; mentem amittere Cic. Har. 31, perdre 
la raison ; malam mentem habere Sen. Ben. 3, 
27, 2, n’avoir pas sa tete a soi, n’avoir pas 
son bon sens 2 [en gen.] esprit, pensee, re- 
flexion : in mente ou mente aliquid agitare Cic. 
Nat. 1, 114 ; CM 41, remuer qqch. dans son es- 
prit, elaborer une pensee ; res alicui in men- 
tem venit Cic. Att. 12, 37, 2, une chose vient 
a l’esprit de qqn ; tibi in mentem non venit ju- 
bere Cic. Verr. 2, 4, 28, il ne t’est pas venu a 
l’esprit d’ordonner ; venit in mentem non esse 
vitandum ilium nobis conventum Cic. Verr. 2, 
4, 138, il nous vint a 1’esprit que nous ne de- 
vions pas eviter cette reunion ; [avec ut subj.] 
Pl. Cure. 559 || [avec gen.] : mihi venit in men- 
tem alicujus rei, il me souvient de qqch., il me 
vient a l’esprit l’idee, le souvenir, la pensee 
de : Cic. Fin. 5, 2 ; Verr. 2, 5, 180, etc. 1 3 
[en part.] disposition d’esprit : senatus, prin- 
ceps salutis mentisque publicae Cic. Har. 58, le 
senat, chef du salut et de l’esprit publics ; ne- 
mini dubium esse debet, quin reliquo tempore 
eadem mente sim futurus Nep. Hann. 2, 5, per- 
sonne ne doit douter que dans l’avenir je ne 
garde les memes dispositions d’esprit ; scire 
ex te cupio, quo consilio aut qua mente feceris 
ut Cic. Vat. 30, je desire savoir de toi dans quel 
dessein ou dans quel esprit tu as fait en sorte 
de..., cf. Cic. Cat. 2, 11 || intention : ea mente 
ut Cic. Phil. 1, 6, avec l’intention de, cf. Cic. 
Fam. 12, 14, 1 ; hac mente esse, ut Cic. de Or. 1, 
180, avoir 1’intention que 4 courage : Virg. 
En. 12, 609 ; Hor. Ep. 2, 2, 36 ^ 5 Mens Cic. 
Leg. 2, 19, deesse de la raison, cf. Liv. 22, 10, 
10 . 

W > > nom. sing, mentis Enn. d. Varro L. 5, 
59 ; cf. Prisc. Gramm. 7, 64 || gen. pl., touj. 
mentium : Varro L. 8, 67, etc. 



MENSA 


mensa, 8 ae, fi, 1 1 table [pour repas] : ad 
mensam consistere Cic. Tusc. 5, 61, se tenir 
pres de la table || [fig.] nourriture, plats, repas : 
Cic. Tusc. 5, 100 ; de mensa mittere Cic. Att. 5, 
4, 1, envoyer des plats de la table ; prior, se- 
cunda mensa Plin. 14, 16 ; Cic. Att. 14, 6, 2, 
premier, second service, cf. Nep. Ages. 8, 4 || 
invites, hotes : Suet. Aug. 70 1 2 comptoir, 
table de banquier : Hor. S. 2, 3, 148 ; Cic. FI. 44 
1 3 table [dans les temples ; oil l’on deposait 
les objets sacres ou table de sacrifice] : Virg. 
En. 2, 764 ;Plin. 25, 105 1| [enpart.] mensaeDel- 
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phicae Cic. Verr. 2, 4, 131, tables delphiques [de 
luxe], cf. Plin. 34, 3 ; Mart. 12, 66, 7 ^ ] 4 etal 
de boucher : Suet. Claud. 15 || plate-forme, ou 
se tenaient les esclaves mis en vente : Apul. 
M. 8, 26 ; Apol. 17 || table dans la catapulte : 
Vitr. Arch. 10, 11, 6 || petit autel sur un tom- 
beau : Cic. Leg. 2, 66. 

mensalis, e (mensa), de table a manger, 
qu’on sert a table : Vop. Aur. 9, 6. 

mensarius, 15 a, um (mensa), relatif au 
comptoir de banque, [d’ou] ^[ 1 subst. m. a) 
banquier : P. Fest. 124, 17 ; Suet. Aug. 4 ; b) 
banquier d’Etat : Cic. FI. 44 ; [en part.] quin- 
queviri ou triumviri mensarii Liv. 7, 21 ; 26, 36, 
8, commission de cinq, trois membres faisant 
des operations de banque au nom de l’Etat 
^[ 2 subst. n., ce qui est sur une table : Prisc. 
Gramm. 2, 50. 

mensatim (mensa), de table en table, table 
par table : Juvenc. 3, 214. 

mensio, dnis, f. (metior), appreciation, me- 
sure : Cic. Or. 1 77. 

mensis, 8 is, m. (cf. [xtjv, [xtjvt]), ^[ 1 mois : 
Varro L. 6, 33 ; Cic. Nat. 2, 69 ; paucos menses 
regnavit Cic. Lael. 41, il regna quelques mois 
seulement 1 2 pi., menstrues : Plin. 21, 156, 
etc. || sing., Plin. 1 7, 267, et [en pari, de cavales] 
Varro R. 2, 7, 8. 

M > gen. pi. mensium ; mais aussi men- 
sum et mensuum d. les mss : Cic. Att. 15, 20, 
4 ; Verr. 2, 2, 182 || mensum Cic. Fam. 7, 17, 1 ; 
Att. 15, 20, 4 ; Ges. G. 1, 5, 3 (a) ; Liv. 3, 24, 4 ; 
8, 2, 4 ; 9, 33, 6 ; 10, 5, 12 ; 29, 3, 5 ; 45, 15, 9 || 
mensuum mss Pl. Most. 82 ; Cic. Fam. 3, 6, 5. 

mensor, 14 oris, m. (metior), mesureur : 
Hor. O. 1, 28, 1 ; Paul. Dig. 27, 1, 26 || arpen- 
teur : Col. Rust. 6, 1 ; Ov. M. 1, 136 ; Cassiod. 
Var. 3, 52 || architecte : Plin. Min. Ep. 10, 17 b, 
2 || ingenieur : Amm. 19, 11, 8. 

mensdrium, u, n. (mensorius), plateau 
d’une balance : Cassiod. Hist. eccl. 10, 15. 

mensorius, a, um, de mesure, de mesu- 
reur : Grom. 31, 12. 

menstrua, 16 drum, n. (menstruus), mens- 
trues : Lucr. 6, 796 ; Sall. H. 4, 90 ; Cels. 
Med. 6, 6, 38 ; Plin. 22, 65 || sing, mens- 
truum [en pari, d’une femelle], Plin. 29, 98. 

menstrualis, 16 e (menstruus), *[ 1 men- 
suel : Pl. Capt. 483 ^[ 2 qui a des menstrues, 
menstruel : Plin. 7, 63 ; 19, 177. 

menstruans, tis (*menstruo), qui a ses 
menstrues : Pall. 1, 35, 3. 

menstruatus, a, um (menstrua), tache 
de menstrues ; [fig.] tache, souille : Vulg. 
Ezech. 18, 6 ; Jer. 64, 6. 

menstruum, 15 v. menstruus. 
menstruus, 12 a, um (mensis), ^[ 1 de cha- 
que mois, mensuel : Varro L. 6, 13 ; Cic. Att. 6, 
1, 3 ; Plin. 2, 128 ; 33, 132 || v. menstrua ^[ 2 
qui dure un mois : Cic. Fin. 4, 30 ; Nat. 1, 87 ; 
Verr. 2, 3,72 ^ 3 subst. n., menstruum a) ser- 
vice mensuel : Plin. Min. Ep. 10, 8, 3 ; b)v ivres 
pour un mois : Liv. 44, 2, 4 ; c) v. menstrua. 

mensiialis, e (mensis), mensuel : Grom. 
393, 12. 

mensula, 16 a?, f., dim. de mensa, petite 
table : Pl. Most. 308 ; Apul. M. 2, 1 1. 

mensiilarius, ii, m. (mensula), banquier, 
changeur : Sen. Rhet. Contr. 9, 4, 12 ; Sc^ev. 
Dig. 2, 14, 47, 1 ; Ulp. Dig. 42, 5, 24, 2. 

mensum, ^[ 1 gen. pl. de mensis, v. mensis 
m y f 2 n. de mensus (metior). 

mensura, 10 a?, f. (metior), ^[ 1 mesure, 
mesurage : C^ES. G. 5, 13, 4 ; Cic. Ac. 2, 126 ; 
Plin. Min. Ep. 10, 17 b, 2 ; Col. Rust. 5, 3 || 


[fig.] aurium Cic. Or. 67, mesure, apprecia- 
tion de l’oreille ^[ 2 mesure (resultat du me- 
surage), quantite, dimension, capacite, degre : 
eadem mensura, majore mensura, cumulatiore 
mensura Cic. Br. 15 ; Off. 1, 48 ; Verr. 2, 3, 
118, dans (avec) la meme mesure, avec une me- 
sure plus grande, en faisant meilleure mesure ; 
mensuras itinerum nosse Ges. G. 6, 25, 1, con- 
naitre les mesures itineraries [revaluation des 
distances] ; noscenda est mensura sui Juv. 11, 
35, il faut apprendre sa mesure, sa capacite ; 
se ad mensuram alicujus submittere Quint. 2, 
3, 7, se mettre a la portee de qqn ^[ 3 quantite 
[en metrique] : Quint. 10, 1, 10. 

mensurabilis, e (mensuro), mensurable : 
Prud. Apoth. 813. 

mensuralis, e (mensura), qui sert a mesu- 
rer : Grom. 7, 20 ; 22. 

mensuraliter, au moyen d’une mesure : 
Grom. 181, 15. 

mensuratio, dnis, f. (mensuro), arpentage : 
Grom. 359, 11 ;J. Vict. Rhet. 3, 5. 

mensuratus, a, um, part. p. de mensuro. 
mensurnus, a, um (mensis), mensuel : 
Cypr. Ep. 34, 4 ; 39, 5. 

m > Cic. *Inv. 1, 39, cf. Prisc. Gramm. 2, 

62. 

mensuro, are (mensura), tr., mesurer : 
Veg. Mil. 1, 25 || [fig.] estimer : Coripp. Just. 3, 
372. 

mensus, a, um, part, de metior. 
menta 16 (mentha), a?, f. (puv07]), menthe 
[herbe] : Cato Agr. 119 ; Varro L. 5, 103 ; Ov. 
M. 10, 729 ; Plin. 19, 159 ; Mart. 10, 48, 10. 

mentagra, a?, f. ( mentum , aypa,), men- 
tagre, dartre pustuleuse du menton : Plin. 26, 
2. 

mentastrum, i, n. (menta), menthe sau- 
vage : Cels. Med. 5, 27, 7 ; Col. Rust. 11, 3, 37 ; 
Plin. 14, 105. 

Mentesa, as, fi, ville de la Tarraconnaise 
[auj. peut-etre La Guardia de Jaen, en Anda- 
lousie] : Plin. 3,9 | -anus, a, um, de Mentesa, 
et au pl., les habitants de Mentesa : Plin. 3, 19. 
m->- Mentissa Liv. 26, 17, 4. 
mentha, v. menta. 
mentlbor, v. mentior »»» > . 
mentiens, tis, part, de mentior || pris 
subst 1 , le menteur (argument captieux, cf. ijisu- 
Softsvo?) : Cic. Div. 2, 11. 

mentlgo, inis, fi, tac, maladie des agneaux : 
Col. Rust. 7, 5, 21. 

1 mentio, 9 dnis, fi (memini), action de 
mentionner, de rappeler, mention : tui Cic. 
Att. 5, 9, 3 ; civitatis Cic. Verr. 2, 5, 166, le fait 
de parler de toi, de rappeler le titre de citoyen ; 
in eorum mentionem incidi Cic. Caecil. 50, j’ai 
ete amene a parler d’eux ; alicujus mentionem 
facere Cic. Br. 279, faire mention de qqn, cf. 
Br. 117 ; mentio de lege nulla fiebat Cic. Verr. 2, 
5, 178, il n’etait fait aucune mention de la loi, 
cf. Cic. Agr. 3, 4 ; Leg. 3, 14 || proposition, mo- 
tion : in senatu consules faciunt mentionem pla- 
cere statui... Cic. Verr. 2, 2, 95, au senat les 
consuls proposent qu’on decide de statuer..., 
cf. Cic. Att. 1, 13,3 ; alicujus rei mentionem mo- 
vere Liv. 28, 11, 10, soulever, provoquer une 
motion ; fatua Gel. d. Cic. Fam. 8, 4, 3, pro- 
position extravagante ; mentio illata a tribu- 
nis, ut... Liv. 4, 1, 2, la motion proposee par les 
tribuns, que..., cf. Liv. 4, 8, 4 ; erat mentio in- 
choata affinitatis Liv. 29, 23, 3, on avait entame 
des pourparlers (des projets) de manage || se- 
cessionis mentiones ad vulgus militum sermoni- 
bus occultis serere Liv. 3, 43, 2, par des propos 


secrets semer dans la foule des soldats des pro- 
jets de revolte. 

2 mentio, ire, v. mentior m > > ■ 
mentior, 9 itus sum, iri (mens), intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 mentir, ne pas dire la verite : in 
(de) re aliqua Cic. Att. 12, 21, 4 ; Nat. 3, 14, 
a propos de qqch. ; alicui Pl. Capt. 704 ; Ter. 
Eun. 704 ; Cic. Fin. 1, 16, mentir a qqn ; men- 
tior, mentiar nisi, je suis un menteur, que je 
sois un menteur si. . . ne pas, cf. Sen. Ep. 1 06, 5 
^[ 2 se tromper : mentire Pl. Trin. 362, tu dis 
une chose fausse ^[ 3 [fig-] frons, oculi, vultus 
saepe mentiuntur Cic. Q. 1, 1, 15, le front, les 
yeux, le visage mentent (trompent) souvent, cf. 
Cic. Nat. 2, 15 ^[ 4 feindre, imaginer [fictions 
poetiques] : Hor. P. 151 ^[ 5 manquer de pa- 
role : honestius mentietur Cic. Off. 3, 93, il sera 
plus honorable pour lui de manquer a sa pa- 
role. 

II tr., ^[ 1 dire mensongerement : tantam 
rem Pl. Mil. 35 ; Sall. C. 48, 6, dire un tel 
mensonge ; [avec prop, infi] Liv. 24, 5, 12 ; Ov. 
Tr. 1, 3, 53 % 2 promettre faussement [en ne 
tenant pas parole] : Prop. 3, 9, 1 ^[ 3 abuser, 
decevoir : spem mentita (est) seges Hor. Ep. 1, 
7, 87, la moisson a trompe l’esperance ^[ 4 
feindre, controuver : auspicium Liv. 10, 40, 4, 
annoncer de faux auspices ^[ 5 imiter, contre- 
faire : color, qui chrysocollam mentitur Plin. 

35, 48, couleur qui imite celle de la chrysocolle 
[mineral] ; nec varios discet mentiri lana co- 
lores Virg. B. 4, 42, la laine n’apprendra plus 
a emprunter des couleurs diverses ; mentiris 
juvenem tinctis capillis Mart. 2, 43, 1, tu fais le 
jeune homme en te teignant les cheveux. 

M > fut. arch, mentibitur, mentibimur Pl. 
Mil. 35 ; 254 || il est difficile de reconnaitre si le 
part, mentitus, a, um, est pris au sens passif ; 
on peut le plus souvent le traduire par « qui 
ment, menteur, trompeur, qui imite, etc. » 
mentiosus, a, um (menta), qui sent la 
menthe : M. Emp. 33. 

Mentissa, se, fi, v. du pays des Oretani : 
Liv. 26, 17,4. 

mentitus, a, um, v. mentior m > . 
mento, dnis, m. (mentum), celui dont le 
menton est saillant : Arn. 3, 14. 

1 mentor, oris, m. (meniscor), inventeur : 
Gloss. Plac. 

2 Mentor, 14 oris, m. (MsvTwp), Mentor 
^[ 1 ami d’Ulysse dont Minerve prit les traits 
[suivant une tradition suivie par Fenelon] 
pour instruire et former Telemaque : Cic. 
Att. 9, 8, 2 ^[ 2 celebre ciseleur : Cic. Verr. 2, 
4, 38 ; Plin. 33, 147 ; [d’ou] un Mentor = une 
coupe ciselee, un vase cisele : Juv. 8, 104 ; 
Mart. 11, 11, 5. 

Mentores, um, m., peuple de Liburnie : 
Plin. 3, 139. 

Mentoreus, 16 a, um, de Mentor [ciseleur] : 
Prop. 1, 14, 2 ; Mart. 4, 39, 5. 

mentiila, 14 a?, fi, membre viril : Priap. 2, 
18 ;Mart. 6, 23, 2 ; [d’ou] -latus, a, um Priap. 

36, 11. 

1 mentum, 11 i, n., menton [de l’h. et d’ani- 
maux] : Cic. Verr. 2, 4, 94 ;Plin. 11, 251 ; Virg. 
En. 6, 809 || triste mentum Mart. 11, 98, 5 = 
mentagra || partie en saillie d’une corniche : 
Vitr. Arch. 4, 3, 6. 

2 mentum, i, n. (meniscor), = commen- 
tum : P. Fest. 124. 

Menula, a?, m., nom d’h. : Cic. Domo 81. 
meo, 11 avi, atum, are, intr., aller, passer, cir- 
culer [en pari, des pers.] : Hor. O. 1, 4, 17 ; 
Tac. Ann. 3, 34 ; Quint. 8, 4, 3 || [en pari, des 
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choses] : Lucr. 2, 151 ; Curt. 3, 5, 6 ; Tac. 
Ann. 4, 5 ; Quint. 11, 2, 22. 
meopte, v. meus. 

mephlticus, a, um (mephitis), mephi- 
tique : Sid. Ep. 3, 13. 

1 mephitis 15 (-fitis), is, f., exhalaison me- 
phitique [sulfureuse] : [venant du sol] Virg. 
En. 7, 84 ; [venant du gosier] Pers. 3, 99. 

2 Mephitis (-fitis), is, f., deesse des exha- 
laisons pestilentielles : Varro L. 5, 49 ; Plin. 
2, 208 ; Tac. H. 3, 33 ; Serv. En. 7, 84. 

mepte, v. ego : Pl. Men. 1059. 

Mera, v. Maera. 

merace (inus. au positif), sans melange, 
purement : meracius Cels. Med. 1, 3 ; Sol. 33, 
18. 

meraculus, 16 a, um, dim. de meracus, assez 
pur : Cels. Med. 3, 19 ; Plin. 20, 209. 

W > > sync, meracius Pl. *Cas. 639. 
meracus, 14 a, um (merus), pur, sans me- 
lange : [vin] Cic. Nat. 3, 78 ; [ellebore] Hor. 
Ep. 2, 2, 137 || [fig.] meraca libertas Cic. Rep. 1, 
66, liberte sans melange || -cior Cic. Nat. 3, 78 ; 
-cissimus Sid. Ep. 3, 10. 

meralis, e (merus), de vin pur : M. Emp. 27. 
meramelas, antis, m. (pspo? et psAot?), 
pierre precieuse inconnue : Isid. Orig. 16, 11, 
6 ;v. mesomelas. 

meraria, a?, f., cabaret : Gloss. Scal. 
meratus, a, um, c. meracus : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 1 7, etc. 

mercabilis, 16 e (mercor), qui peut etre 
achete, achetable : Ov. Am. 1, 10, 21, ou 
mercalis, e, Cod. Just. 4, 7, 6. 

mercatio, dnis, f. (mercor), achat ou vente, 
trafic : Gell. 3,3, 14 ; Firm. Math. 3, 8. 

mercator, 10 oris, m. (mercor), marchand, 
commer 5 ant : Cic. Or. 232 ; Cjes. G. 4, 3 || tra- 
fiquant de qqch. [avec gen.] : Cic. Sen. 10 ; 
Verr. 2, 1, 60. 

mercatorius, 16 a, um, de marchand : Pl. 
Bacch. 236. 

mercatura, 13 ae, f. (mercor), metier de mar- 
chand, negoce : Pl. Trin. 332 ; Cic. Off. 1, 151 ; 
Verr. 2, 5, 72 ; haec emendi et vendendi turpis- 
sima mercatura Cic. Agr. 2, 65, ce trafic si hon- 
teux d’acquisitions et de ventes || [fig.] achat, 
trafic, commerce : Cic. Off. 3, 6. 

1 mercatus, a, um, part, de mercor. 

2 mercatus, 13 us, m., commerce, trafic, ne- 
goce : Cic. Phil. 2,6 1| place du marche, marche : 
Pl. Most. 971 || marche public, marche, foire : 
Cic. Verr. 2, 2, 133 ; Rep. 2,37 ; mercatus Olym- 
piacus Just. 13, 5, 3, la foire d’Olympie [qui se 
tenait en meme temps que les jeux], cf. Cic. 
Tusc. 5, 9 ; Liv. 33, 32, 2. 

mercedarius, if, m. (merces), celui qui 
donne un salaire : Sen. Rhet. Contr. 10, 4, 5. 

mercedituus, l, m., mercenaire : P. Fest. 
124. 

1 mercedonius, a, um (merces, do), (jour) 
de paye des ouvriers : Fest. 124 || subst. m., 
payeur, caissier : Gloss. Scal. 5, 604, 53. 

2 mercedonius mensis, m., (pvjv pspxr)- 
Sovto?), mois intercalaire de 22 ou 23 jours : 
CIL 6, 2297, IuL 14. 

mercedula, 14 ae, f., dim. de merces, chetif 
salaire : Cic. de Or. 1, 198 ; Sen. Ben. 6, 15, 1 || 
modeste revenu [d’une terre] : Cic. Att. 13, 11, 
1. 

mercenarius 11 (-nnarius), a, um, mer- 
cenaire, loue contre argent, paye, loue : Cic. 
Pis. 49 ; Verr. 2, 5, 54 ; Liv. 24, 49 ; liberalitas 
mercennaria Cic. Leg. 1, 48, generosite inte- 
ressee ; mercennaria vincla Hor. Ep. 1, 7, 67, 


les liens d’un travail mercenaire [d’un metier 
paye] || -narius, ii, m., mercenaire, domes- 
tique a gages : Cic. Off. 1, 41 ; Clu. 163 ; Sen. 
Ben. 3, 22, 1. 

1 merces, 8 cedis, f. (mereo), ^[ 1 salaire, 
recompense ou prix pour qqch. : mercedem 
missionis accipere Cic. Verr. 2, 5, 110, recevoir 
le prix d’un conge (se faire payer un conge 
qu’on accorde), cf. Cic. Verr. 2, 5, 134 ; data 
merces est erroris mei magna Cic. Domo 29, 
j’ai paye cher mon erreur ; nullam virtus aliam 
mercedem laborum praeter hanc laudis et gloriae 
desiderat, Cic. Arch. 28, la vertu ne reclame 
pas d’autre recompense pour les peines que la 
notre (celle dont nous parlons), l’estime et la 
gloire, cf. Cic. Phil. 5, 35 ; Tusc. 1, 34 ; istuc 
nihil dolere non sine magna mercede contingit 
immanitatis in animo, stuporis in corpore Cic. 
Tusc. 3, 12, votre « ne pas souffrir », on l’ob- 
tient contre la chere ran£on d’une reputation 
de ferocite morale, d’insensibilite physique 
| spe mercedis adductus Cic. La?/. 31, guide 
par une pensee d’interet ^[ 2 paye, solde, ap- 
pointements : mercede docere Cic. de Or. 1, 
126, se faire payer ses le£ons, cf. Cic. Phil. 2, 
8 ; haec merces erat dialecticorum Cic. Ac. 2, 
98, c’etaient les honoraires des dialecticiens ; 
una mercede Cic. Amer. 80, pour un seul sa- 
laire ; mercede accepta Cic. Verr. 2, 4, 77, ayant 
re^u un salaire ^[ 3 interet, rapport : praedio- 
rum Cic. Fin. 2, 85, revenu des terres, cf. Cic. 
Att. 15, 20, 4 ; plus mercedis ex fundo refec- 
tum Cic. Verr. 2, 3, 119, plus de revenu tire 
dufonds ; mercedes habitationum annuae Cms. 
C. 3, 21, 1, les loyers annuels ; quinas capiti 
mercedes exsecat Hor. S. 1, 2, 14, il rogne sur le 
capital un interet de cinq pour cent par mois, 
cf. Hor. S. 1, 3, 88 || [fig.] magna mercede res 
tuas colui Sen. Tranq. 11, 2, cela m’a rapporte 
beaucoup de cultiver ton bien [ironie]. 

m > ■ acc. mercem Claud. 6 Cons. Hon. 578. 

2 merces, v. merx. 

mercimonium, 14 ii, n. (merx), denree, 
marchandise : Pl. Amph. 1 ; Most. 912 ; Tur- 
pil. Com. 204 ; Tac. Ann. 15, 18. 

mercor, 10 atus sum, ari (merx), tr., ^[ 1 
acheter, aliquid ab ou de aliquo, Cic. Off. 1, 
150 ; FI. 46, acheter qqch. a qqn ; magno pre- 
tio Cic. Amer. 133, acheter cher ; quanti Plin. 
9, 68, acheter a quel prix ? || [fig.] aliquid 
vita Cic. Att. 9, 5, 3, acheter qqch. au prix 
de sa vie ^[ 2 [abs 4 ] faire le commerce : Pl. 
Merc. 83 ; Cic. Rep. 2, 9. 

m > ■ part, mercatus qqf. pris au sens pas- 
sif : Sall. H. frg. 5, 8 ; Prop. 1, 2, 5. 

Mercurialis, 14 e, *[ 1 de Mercure : Mercu- 
riale cognomen Hor. S. 2, 3, 25, titre de favori 
de Mercure ; Mercuriales viri Hor. O. 2, 1 7, 29, 
favoris de Mercure [les poetes] ^[ 2 subst. £, 
mercuriale [plante] : Cato Agr. 158 ; Plin. 25, 
38. || Mercuriales, Xum, m., membres du col- 
lege des marchands : Cic. Q. 2, 5, 2 ^ f 3 de la 
planete Mercure : Macr. Scip. 2, 4. 

Mercuriolus, i, m., dim. de Mercurius, pe- 
tite statue de Mercure : Apul. Apol. 61. 

1 Mercurius, 10 ii, m., Mercure [messager 
des dieux, dieu de l’eloquence, des poetes, du 
commerce, etc.] : Cic. Nat. 3, 56 ; Virg. En. 4, 
222 ; Hor. O. 2, 7, 13 ; [inventeur de la lyre] 
Hor. O. 1, 10, 6 ; P. Fest. 124 || statue de Mer- 
cure (Hermes) : Nep. Ale. 3, 2 || la planete Mer- 
cure : Cic. Nat. 2, 54 || dies Mercuri CIL 5, 6278, 
Mercredi || Mercurii Aqua Ov. F. 5, 673, fon- 
taine de Mercure [sur la voie Appienne] ; tu- 
mulus Mercurii Liv. 26, 44, 6, le Tombeau de 


Mercure (lieu dit pres de Carthagene en Tar- 
raconnaise) ; promunturium Mercurii Liv. 29, 
27 ; Plin. 3, 87, le promontoire de Mercure (en 
Zeugitane). 

2 mercurius, ii, m., garrot, partie du corps 
[entre nuque et dos] de certains animaux : 
Veg. Mul. 2, 59, 3 ; 3, 2, 1 ; Pelag. Vet. 9, p. 47. 

merda, 16 ae, fi, fiente, excrements : Hor. 
S. 1, 8, 37 ; Mart. 3,17,6 ; Veg. Mul. 2, 8, 4. 

merdaceus et merdaleus, a, um, souille 
d’excrements : Anth. 902, 6 ; Priap. 68, 8. 

mere (merus), purement, sans melange : 
Hemin. d. Non. 133, 6 ; Gell. 12, 1 ; Pl. 
True. 43 (mss). 

1 merenda, ae, fi, [= prandium] repas de 
midi : P. Fest. 123 ; [apres midi] Non. 28, 32 ; 
Pl. Most. 966 || collation : Isid. Orig. 20, 2, 12 || 
nourriture d’animaux : P. Fest. 59. 

2 Merenda, 15 ae, m., surnom romain : Liv. 
3, 35. 
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merendo, are (merenda), intr., diner : Isid. 
Orig. 20, 2, 12. 

merens, 12 tis, part. pres, de mereo ou me- 
rcer ; 1 qui merite, digne : increpare me- 

rentes Sall. J. 100, 3, blamer ceux qui le me- 
ritent 2 qui rend service : bene merens ali- 
cui Pl. Men. 693, qui rend de bons services a 
qqn ; de republica Cic. d. Non. 344, 19, qui me- 
rite bien de l’Etat 1 1 bene merens Pl. Capt. 935 ; 
Most. 232, bienfaiteur. 

m > ■ merentissimus CIL 3, 3544, etc. 

mereo, 8 iii, itum, ere, et mereor, itus sum, 
eri, tr. et intr. 

I tr., 1 gagner, meriter : merere praemia, 
odium CjES. G. 7, 34, 1 ; 6, 5, 2, meriter des re- 
compenses, la haine ; laudem mereri Ca:s. G. 1, 
40, 5, meriter des louanges || merere ut Cic. 
de Or. 1, 232, meriter de ; ou mereri ut Pl. 
Capt. 422 ; Ter. Andr. 281 ; Liv. 28, 19, 6 || 
[avec ne] Plin. 35, 8 || [avec inf.] : Ov. Tr. 5, 11, 
16 ; Quint. 10,1,72 1| [avec prop, inf.] Ov. M. 9, 
258 2 gagner, toucher [comme paiement] : 

quid meres ? Pl. Ps. 1192, que touches-tu ? 
que te donne-t-on ? merere non amplius duo- 
decim aeris Cic. Com. 28, ne pas gagner plus de 
douze as || non meream alterum tantum auri, ut 
non Pl. Bacch. 1184, je ne voudrais pas toucher 
le double d’or pour ne pas... = on m’offrirait 
le double d’or a condition de ne pas... que je 
refuserais, cf. Pl. St. 24 ; Men. 21 7 ; quid me- 
reas ou merearis ut Cic. Nat. 1, 67 ; Fin. 2, 74, 
que voudrais-tu toucher, que demanderais-tu, 
pour que... ? quid arbitramini Reginos merere 
velle, ut... ? Cic. Verr. 2, 4, 135, qu’est-ce que, 
a votre avis, les habitants de Regium demande- 
raient pour que... ? || quid merear, quamobrem 
mentiar Pl. Most. 987, qu’est-ce que je ga- 
gnerais qui justifierait mes mensonges ? [... a 
mentir ?] || uxores, quae vos dote meruerunt Pl. 
Most. 281, des femmes qui vous ont achetes 
avec leur dot 3 [t. mil.] mereri ou merere 
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stipendia, ou merere seul, toucher la solde mili- 
taire, faire son service militaire : Cic. Cael. 11 ; 
Mur. 12 ; Verr. 2, 5, 161 ; merere equo Cic. 
Phil. 1, 20 ; pedibus Liv. 24, 18, 9, servir dans la 
cavalerie, dans l’infanterie If 4 [poet.] meri- 
ter une faute, un crime = meriter l’imputation 
de : Virg. En. 7, 307 ; ob meritam noxiam Pl. 
Trin. 23, pour une faute justement imputee, cf. 
Liv. 8, 28, 8. 

II intr., etre bien, mal meritant a l’egard de 
qqn, c.-a-d. rendre un bon, un mauvais ser- 
vice ; se comporter bien, mal, envers qqn : 
male mererer de meis civibus, si Cic. Fin. 1, 7, 
je rendrais un mauvais service a mes conci- 
toyens, si ; de re publica bene meritos aut me- 
rentes colere Cic. Off. 1, 149, honorer ceux qui 
ont rendu ou qui rendent des services a l’Etat ; 
male de se mereri Cic. Fin. 5, 29, se maltrai- 
ter, se traiter durement ; quoquo modo me- 
rita de me erit Cic. Mil. 93, quelle que soit 
la conduite qu’elle tiendra envers moi ; utut 
erga me meritast Pl. Amph. 1101, quelle qu’ait 
ete sa conduite a mon egard || nee meruerant 
Graeci, cur deriperentur Liv. 31, 45, 13, et la 
conduite des Grecs ne justifiait pas le pillage 
de leur territoire. 

meretrlcabilis, e, Ps. Cassiod. Amic. 22, 
46, et -carlus, a, um, c. meretricius. 

meretrlcatlo, dnis, f. (meretricor), conduite 
ou metier de courtisane : Cassian. Inst. 5, 20. 

meretrlcle (meretricius), en courtisane : 
Pl. Mil. 872. 

meretricius, 12 a, um (meretrix), de courti- 
sane, de femme publique : Pl. Bacch. 41 ; Cic. 
Phil. 2, 44 ; Cael. 48 || -clum, il, n., metier de 
courtisane : Suet. Cal. 40. 

meretricor, atus sum, ari (meretrix), intr., 
faire le metier de courtisane : Aug. Psalm. 136, 
9. 

meretrlcula 14 se, f. (meretrix), courtisane 
de bas etage : Cic. Verr. 2, 3, 30 ; Nat. 1, 93. 

meretrix, 10 ids, f. (mereo), courtisane, 
femme publique : Cic. Cael. 49 ; Sen. Ben. 1, 
14, 4 ; Ov. Am. 1, 10, 21 ; meretrix mulier Pl. 
St. 746, femme courtisane, cf. Plin. 9, 119. 

merga, 16 ae, f., plongeon [oiseau] : Gloss. 
Labb. 

mergae, drum, f. (merges), fourches [pour 
soulever les gerbes] : Pl. Pcen. 872 ; Col. 
Rust. 2, 20, 3 ;P. Fest. 124 || [plais 1 ] mergae pu- 
gneae Pl. Rud. 763, poings servant de fourches. 

Mergentlnl, drum, m., peuple d’Ombrie : 
Plin. 3, 114. 

merges, 16 itis, f., botte, gerbe : Virg. G. 2, 
517 ; Plin. 18, 296. 

merglto, are, freq. de mergo : Tert. Cor. 3. 

mergo 9 mersi, mersum, ere, tr., 1 1 pl on- 
ger, enfoncer, faire penetrer dans : a) in 
aquam, in mari Cic. Nat. 2, 7 ; 2, 124, plonger 
dans l’eau, dans la mer || mersurae aquae Ov. 
Ib. 340, eaux qui doivent submerger ; b) mer- 
sis in effossam terram capitibus Liv. 22, 51, 8, 
la tete enfouie dans la terre creusee ; mersis in 
corpore rostris Ov. M. 3, 249, avec leurs bees 
enfonces dans le corps || fluvius in Euphratem 
mergitur Plin. 6, 128, le fleuve se plonge dans 
l’Euphrate 2 [fig.] a) engloutir, precipiter 
dans : aliquem malis Virg. En. 6, 512, plon- 
ger qqn dans le malheur ; mergi ou se mergere 
in voluptates Liv. 23, 18, 11 ; Curt. 10, 3, 9, se 
plonger dans les plaisirs ; mersus secundis re- 
bus Liv. 9, 18, 1, submerge, ecrase par la pros- 
perity, cf. Liv. 41, 3, 10 || mergentibus sortem 
usuris Liv. 6, 14, 7, les interets engloutissant 


le capital ; censum domini Plin. 9, 67, englou- 
tir la fortune du maitre ; b) cacher, rendre in- 
visible : caelum mergens sidera Luc. 4, 54, la 
partie occidentale de la terre, l’Occident [oil 
se plongent les astres] ; mergunt Pelion Val. 
Flacc. 2, 6, ils perdent de vue le Pelion [en na- 
viguant]. 

mergula, ae, f., dim. de merga : Gloss. 
Labb. 

1 mergulus, f, m., dim. de mergus, plon- 
geon : Vulg. Deut. 14, 17. 

2 mergulus, I, m. (mergo), meche de 
lampe : Gloss. Labb. 

mergus, 14 i, m. (mergo), plongeon [oi- 
seau] : Varro L. 5, 78 ; Virg. G. 1, 361 ; En. 5, 
128 ; Plin. 18, 362 ; Ov. M. 8, 625 || marcotte, 
provin : Col. Rust. 4, 15, 1 ; Pall. 3, 16, 1. 

merlblbiilus, a, um, v. merobibus : Aug. 
Conf. 9, 8. 

merldlalis, e (meridies), du Midi, meridio- 
nal : Gell. 2, 22, 14. 

merldlano (meridianus), adv., a midi : 
Plin. 2, 96. 

meridianus, 13 a, um (meridies), 5[ 1 de 
midi, relatif au midi : Cic. de Or. 3, 17 ; som- 
nus Plin. Min. Ep. 9, 40, 2, la meridienne ; 
meridiani Suet. Claud. 34, gladiateurs qui lut- 
taient a midi [la matinee etait reservee aux 
bestiaires] ^[ 2 du sud, meridional : Varro 
R. 1, 7, 1 ; Plin. 2, 50 || subst. n. pl., me- 
ridiana, le Midi, les contrees meridionales : 
Plin. 7, 24. 

merldlatlo, dnis, f. (meridio), meridienne, 
sieste : Cic. Div. 2, 142. 

meridies, 11 ei, m. (medius, dies), 1 midi: 
Varro I. 6, 4 ; Cic. Or. 158 ; Quint. 1, 6, 39 
2 sud : Cic. Nat. 2,49*1 3 [en gen.] moitie : 
Varr. d. Non. 451, 9. 

m > f. d. Amm. 26, 1, 9. 
meridio 14 are, et -dlor, ari (meridies), intr., 
faire la meridienne : Catul. 32, 3 ; Suet. 
Cal. 38 ; Cels. Med. 1, 2. 

merldlonalis, e (meridies), situe au midi, 
meridional : Firm. Math. 2, 12. 

merldlonarlus, a, um, v. meridianus, Mi- 
nut. Orth. 10. 

Merlnates, um ou ium, m., habitants de 
Merinum [ville dApulie] : Plin. 3, 105. 

Merlones, 15 ae, m. (MvjptovT]?), Merion 
[ecuyer d’ldomenee] : Ov. M. 13, 358. 

meris, idis, f. (pspi?), piece de terre isolee : 
Inscr. 

merismos, I, m. (pspurpo?), enumeration 
des parties d’un tout : Sacerd. 1, 149. 

Merisus, i, m., montagne de Thrace : Plin. 
4, 50. 

merltisslmo, v. merito 1 et meritum §3 b. 

1 merito, 9 adv., avec raison, justement : 
Cic. Verr. 2, 3, 158 ; Cat. 3, 14 ; Marc. 3 || 
-issimo Cic. de Or. 1, 234 ; -issime Sol. 7, 18. 

2 merito, 15 avi, atum, are, tr., freq. de me- 
reo, gagner [un salaire] : Cic. Verr. 2, 3, 119 
| travailler pour un salaire, etre soldat : Cat. 
d. P. Fest. 152 ; Sil. 10, 655. 

merltorla, drum, n., batiments, apparte- 
ments etc., qu’on loue : Juv. 3, 234 || sing., mai- 
son de debauche : Firm. Math. 6, 31. 

merltorlus 13 a, um (mereo), qui procure 
un gain, qui rapporte un salaire : Suet. 
Cal. 39 ;Plin. Min. Ep. 2, 17, 26 ; meritoria sa- 
lutatio Sen. Brev. 14, 3, visite [du matin] inte- 
ressee || [en part.] prostitue : Cic. Phil. 2, 105. 

meritum, 8 I, n. (mereo), 1 gain, salaire : 
Tert. Apol. 21 ; Apul. M. 8, 28 2 service 

[bon ou mauvais, mais le plus souvent bon], 


conduite a l’egard de qqn, v. mereo : me- 
rit; sui in Harpagum oblitus Just. 1, 6, 8, ou- 
bliant sa conduite [criminelle] a l’egard d’Har- 
page ; Bruti praestantissimum meritum in rem 
publicam Cic. Phil. 5, 36, le service si emi- 
nent rendu par Brutus a FEtat, cf. Cic. Phil. 3, 
14 ; Cat. 3, 15 ; alicujus in rem publicam me- 
rita Cic. Phil. 14, 31, services rendus par qqn 
a l’Etat, cf. Fam. 1, 1, 1 ; merita dare et reci- 
pere Cic. Lael. 26, rendre et recevoir des ser- 
vices 3 acte (conduite) qui merite, qui jus- 
tifie qqch. : a) [en mauv. part] : nullo meo me- 
rito Cic. Sest. 39, sans que j’aie rien fait pour 
cela ; eo gravius ferre quo minus merito populi 
Romani res accidissent C«s. G. 1, 14, 1, il en 
etait d’autant plus fache que le peuple romain 
etait moins responsable de ce qui etait arrive, 
cf. Liv. 40, 15, 10 ; 25, 6, 4 ; b) [en bonne part] : 
meritum tuomst Ter. Phorm. 1051, tu Fas bien 
merite ; merito tuo feci Cic. Att. 5, 11, 6, tu 
as bien merite ce que j’ai fait ; Pisonem merito 
ejus amo plurimum Cic. Fam. 14, 2, 2, j’ai la 
plus grande affection pour Pison et il la me- 
rite bien, cf. Cj*s. G. 5, 4, 3 || meritissumo ejus 
quae volet faciemus Pl. As. 737, nous lui don- 
nerons satisfaction comme il Fa si bien merite 
| [poet.] quo sit merito quaeque notata dies Ov. 
F. 1, 7, [tuverras] quel acte avaluachaquejour 
d’etre note dans le calendrier 4 [decad.] va- 
leur, merite : Dig. 

1 merltus? a, um, 1 part, de mereor, qui 
a merite, etc. v. mereor 2 part.de mereo: ni- 
hil suave meritumst Ter. Phorm. 305, rien 
de doux n’est merite (ils ne meritent rien 
d’agreable) ; iracundia merita ac debita Cic. 
de Or. 2, 203, ressentiment bien merite et le- 
gitime \fama meritissima Plin. Min. Ep. 5, 14, 
3, renommee tres justifiee ; v. mereo. 

2 Meritus, ;, v. Merisus. 

merkedonlus mensis, v. mercedonius. 

Merme, es, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 154. 

Mermeros ou -us, ;, m. (Mspp,£po?), nom 

d’un Centaure : Ov. M. 12, 305. 

Mermessus, I, f., ville de Phrygie : Lact. || 
- 1 US, a, um, de Mermesse : Tib. 2, 5, 67. 

Mero, 16 dnis, m. (merum), surnom donne 
a Tibere (Ti. Claudius Nero) [parce qu’il s’en- 
ivrait] : Suet. Tib. 42. 

Merobaudes, ae ou is, m., nom d’un roi 
franc : Ps. Aur. Vict. Epit. 45, 10. 

merobibus 16 a, um, (merum, bibo), qui 
aime le vin, buveur : Pl. Cure. 77. 

Merobrlca ou -brlga, ae, fi, ville de Lusita- 
nie : Plin. 4, 116 1| -brigensis, e, de Merobriga : 
Inscr. 

meroctes, v. morochites. 

Meroe 14 es, f. (Mspov)), Meroe [lie du Nil] : 
Mela 1, 50 || MeroenI, drum, m., habitants de 
Meroe : Mela 2, 15. 

merois, idis, f. (p-spotp), sorte d’herbe : 
Plin. 24, 163. 

Meroltanus, et -tlcus, a, um, de Meroe : 
Fulg. Myth. 2, 15 ; *Luc. 10, 117. 

Merope, 14 es, f. (Mspo7t7)), Merope [une 
des Pleiades] : Ov. F. 4, 175. 

Meropla, ae, c. Siphnus : Plin. 4, 65. 

Meropis, idis, f., autre nom de File de Cos : 
Plin. 5, 134. 

1 merops, 16 dpis, m. (pspoif 1 ), mesange [oi- 
seau] : Virg. G. 4, 14 ; Plin. 10, 99. 

2 Merops, 16 dpis, m., Merops [epoux de 
Clymene] : Ov. M. 1, 763 ; Tr. 3, 4, 30 || roi de 
File de Cos : Quint. 8, 6, 71. 

Meros 16 c. Merus 2 : Curt. 8, 10, 12. 
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merosus, a, um, c. meracus : Isid. Diff. 1, 
41. 

mers, mercis, f., v. merx. 
mersatus, a, um, part, de merso. 
mersi, parf. de mergo. 
mersio, dnis, fi (mergo), immersion : 
Gloss. Phil. 

mersito, are, freq. de merso : Sol. 45, 18. 
merso, 13 avl, atum, are, tr., freq. de 
mergo, plonger a differentes reprises : Virg. 
G. 1, 272 ; Tac. Ann. 15, 69 || [fig.] leto mer- 
sare Lucr. 5, 1 008, plonger dans la mort 1 1 mer- 
sari [en pari, des astres] se coucher : Capel. 8, 
844. 

mersus, a, um, part, de mergo. 
merto, are, arch, pour merso : Acc. d. Non. 
138, 33 ; P. Fest. 81 ; 124 ; Quint. 1, 4, 14. 

1 merula, 14 se, f., merle [oiseau] : Varro 
L. 5, 76 ; Cic. Fin. 5, 42 |j poisson de mer in- 
connu : Plin. 9, 52 ; Ov. Hal. 114 || merle [ma- 
chine hydraulique] : Vitr. Arch. 10, 12. 

2 Merula, 15 se, m., surnom romain : Liv. 37, 
55, 7 ; Tac. Ann. 3, 52. 

merulator, oris, m. (merum), buveur de 
vin pur : CIL 6, 13481. 

meriilentus, a, um (merum), ivre : Fulg. 
Myth. 1. 

meriilus, l, m., c. merula : Philom. 13. 
merum, 9 l, n. (merus), vin pur : Pl. 
Cure. 126 ;Hor. Ep. 1, 19, 11 ; Plin. 14, 145. 

1 merus 11 a, um, ^[ 1 pur, sans melange : 
Ov. M. 15, 331 ; Col. Rust. 3, 21 ; mero meri- 
die Petr. 37, 5, en plein midi || [poet.] nu, de- 
pouille : Juv. 6, 158 ; Prud. Perist. 6, 91 ^[ 2 
[fig.] a) seul, unique, rien que : merum hel- 
ium loqui Cic. Att. 9, 13, 8, ne parler que de 
la guerre ; meri principes Cic. de Or. 2, 94, rien 
que des maitres, des chefs ; amicos habet meras 
nugas Cic. Att. 6, 3, 5, il a pour amis des far- 
ceurs uniquement, cf. Att. 4, 7, 1 ; FIor. Ep. 1, 
7, 84 ; Quint. 11, 1, 52 ; b) pur, vrai, sans me- 
lange : Hor. Ep. 1, 18, 8 ; Liv. 39, 26, 7 ; Plin. 
Min. Ep. 8, 24, 2. 

2 Merus, i, m., montagne de l’lnde : Plin. 

6, 79. 

merx 10 mercis, gen. pl. mercium, f., ^[ 1 
marchandise : merces adventicise Cic. Rep. 2, 

7, marchandises venant de l’etranger, cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 154 ; Rab. Post. 40 ; Inv. 2, 54 ^[ 2 
[metaph. en pari, des pers.] : mers tu mala ’s Pl. 
Pers. 238, tu es une mauvaise denree, cf. Pl. 
Cas. 754 ; True. 409 || [choses] : (aetas) mers 
mala (est) Pl. Men. 758, l’age est une mauvaise 
marchandise. 

m > arch. nom. mers, v. ci-dessus ; merces 
Sall. d. Char. 42, 12 ; mercis Pl. Ps. 954. 

mesa, se, f. (p,s<ro?), qui est au milieu, du 
milieu : Plin. 19, 174. 

Mesabatene, es, fi, v. Massabatene. 
Mesaches, m. pl., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 190. 

Mesae, drum, m., peuple de l’lnde, pres de 
l’lndus : Plin. 6, 77. 

Mesala, se, fi, ville dArabie : Plin. 6, 158. 
Mesalum, i, n., ville dArabie : Plin. 12, 69. 
Mesammones, um, m., c. Nasamones : 
Plin. 5, 33. 

mesancylum ou -culon, i, n., P. Fest. 125, 
ou -cula, se, fi, Gell. 10, 25, 2 ; sorte de trait 
auquel tient une courroie. 

Mesapia, etc., v. Messapia. 
mesauloe, on, fi pl. (psirauXo?), couloir, 
corridor : Vitr. Arch. 6, 7. 


1 mese, es, fi (peiTT]), mese, note du me- 
dium dans la musique grecque : Vitr. Arch. 5, 
4 ; 5, 5. 

2 Mese, es, fi, une des lies Stechades : Plin. 
3, 79. 

Mesembria, se, fi (M£<T7)p,6pt.a), ville de 
Thrace : Plin. 4, 45 ; Mela 2, 22 [note Messem- 
bria d. le t. de Frick] || -lacus, a, um, de Me- 
sembrie : Ov. Tr. 1, 10, 37. 

Mesene, es, fi (Mscttjvtj), ile du Tigre : 
Plin. 6, 129 ; Amm. 24, 3, 12. 

meses, se, m. (p,s<T7)?), vent du nord-est : 
Plin. 2, 120. 

Meseus, el, m., fleuve de la Perside : Amm. 
23, 6, 26. 

Mesia silva, se, fi, colline boisee voisine du 
Tibre : Liv. 1, 33, 9 ; Plin. 8, 225. 

Mesiates, um ou ium, m., peuple de la Rhe- 
tie : Peut. 

1 mesis, c. mensis : CIL 6, 3604. 

2 mesis, v. messis : N. Tir. 
mesobrachys, is, m. (p,sno6pa^u?), pied 

compose d’une breve precedee et suivie de 
deux longues : Diom. 481, 20. 

mesochorus 16 i, m. ((xeno^opo?), cory- 
phee : Plin. Min. Ep. 2, 14, 6 ; Schol. Juv. 11, 
172. 

Mesogltes, se, adj. m., du mont Mesogis 
[en Lydie] : Plin. 14, 75. 

mesoldes, is, fi (p,s<rost.87)?), qui corres- 
pond a la corde du medium appelee mese : Ca- 
pel. 9, 965. 

mesolabium, il, n. (p,£<roXa6t.ov), meso- 
labe [instrument de mathematiques] : Vitr. 
Arch. 9, 14. 

mesoleucos, i, m. ([xsnoXsuxo?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 174 || fi, plante : 
Plin. 27, 102. 

Mesolum, v. Mausoleum : CIL 6, 2120, 22. 
mesomacros, l, m. (p,e<rop.axpo?), pied 
compose d’une longue precedee et suivie de 
deux breves : Diom. 481, 16. 

Mesomedes, is, m., nom d’h. : Capit. 
mesomelas, anos, m. (p,e<TO[xeXap), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 174. 

mesonauta, se, m. (petrovauTT]?), matelot 
de moyen rang : Pompon. Sext. Dig. 4, 9, 1. 

mesonyctium, il, n. (petrovuxTiov), vi- 
sion, apparition au milieu de la nuit : CIL 13, 
1751. 

mesonyctius, a, um, de minuit : Isid. 
Orig. 5, 30, 4. 
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Mesopotamia, 12 se, fi (MsuoTOTapua), 
Mesopotamie [contree de l’Asie entre le Tigre 
et l’Euphrate] : Cic. Nat. 2, 130 ; Plin. 5, 66 
|| -menus, et mius, a, um, de Mesopotamie : 
Val d. Vop. Aur. 11 1| -meni, m., les habitants 
de la Mesopotamie : Spart. Hadr. 21, 12. 

mesopylus, a, um (pe<T07ruXi]), place a la 
porte centrale d’un temple : CIL 6, 630*. 


mesor, oris, m., v. mensor. 

mesosphaerum, i, n., sorte de nard : Plin. 
12, 44. 

mesozeugma, atis, n. ((j-srjfj'fsuyjj-a), mot 
qui relie plusieurs mots ou plusieurs proposi- 
tions : Diom. 444, 14. 

mespilum, l, n. (piuTuXov), nefle [fruit] : 
Plin. 15, 84 || neflier [arbre] : Pall. 14, 69. 

mespilus, l, fi, neflier [arbre] : Plin. 15, 84 
|| nefle : Pall. 14, 91. 

Messa, se, fi, ville de Thrace : Plin. 4, 45. 

Messabatae, drum, m., peuple de la Baby- 
lonie : Avien. Perieg. 1209. 

Messala 10 (Messalla), se, m., surnom dans 
la famille Valeria : Cic. Att. 15, 17, 2 ; Tib. 4, 1, 
1 ; Hor. P. 371. 



MESSALINA 1 


Messallna, 11 se, fi, ^[ 1 Messaline [femme 
de l’empereur Claude] : Tac. Ann. 11, 2 ; Juv. 
10, 333 ; Suet. Claud. 17 ; 26 ^ 2 Messaline 
Statilie : Tac. Ann. 15, 68 ; Suet. Nero 53. 

Messallnus, 12 l, m., surnom romain : Plin. 
Min. Ep. 4, 22, 5 ; Tac. Ann. 2, 33. 

Messalum, v. Mesalum. 

Messana, 11 se, fi, Messine [ville de Sicile] : 
Cic. Verr. 2,4, 17 ; C/ES. C. 2,3 || Messene [ville 
du Peloponnese] : Stat. Ach. 1, 422. 

Messanicus, l, m., une des bouches du Po : 
Plin. 3, 119. 

Messanius, v. Messenius. 

Messapia, se, fi, Messapie [contree de l’lta- 
lie] : Plin. 3, 99 ; Fest. 125 || -plus, a, um, de 
Messapie : Ov. M. 14, 513 || -pii, m., les habi- 
tants de Messapie : Liv. 8, 24. 

Messapus, 12 i, m., Messape [fils de Nep- 
tune] : VlRG. En. 7, 691. 

Messe, es, fi, village de Cythere : Stat. 

Messeis, idis, fi fontaine de 

Thessalie : Plin. 4, 30 ; Val. Flacc. 4, 374. 

Messena, se, fi, et Messene, es, fi (Ms<r- 
<T7]V7]), Messene [ville du Peloponnese] : Liv. 
36, 31, 1 ; Ov. M 6, 417. 

Messenia, se, fi, Messenie [pays de Mes- 
sene] : Plin. 4, 15. 

Messeniani, drum, m., peuple sur les 
bords du Tanais : Plin. 6, 19. 

Messenius, a, um (MecnTTjvto?), de Mes- 
sene ou de Messine : Ov. M. 2, 679 || Messe- 
nii, les Messeniens : Liv. 36, 31. 

1 Messia, se, fi (messis), deesse des mois- 
sons : Tert. Sped. 8. 

2 Messia silva, v. Mesia silva. 

Messias, se, m., le Messie : Lact. Inst. 4, 7. 

Messidius, ii, m., nom d’homme : Cic. 

Q. 3, 1, 1 

Messienus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 13, 51. 

messio, dnis, fi (meto 2), la moisson : 
Varro R. 1, 50. 

messis, 10 is, fi (meto 2), recolte des produits 
de la terre, moisson : Varro R. 1, 50, 1 ; Cic. de 
Or. 1, 249 ; Virg. G. 1, 219 || recolte [a faire], 




MESSIUS 

moisson : Tib. 1, 2, 98 ; [prov.] messis in herba 
est Ov. H. 17, 263, la moisson est encore en 
herbe [etre encore loin du but] || temps de la 
moisson : Virg. B. 5, 70 || [fig.] Cic. Par. 46. 

W > > ■ messis, m. Lucil. Sat. 707 || acc. arch. 
messim Cato Agr. 134 ;Pl. Most. 161 ;Varro 
R. 3, 3, 6 ; abl. messi Varro L. 5, 21 ; R. 1, 53, 
1. 

Messius, 13 il, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
5, 52. 

1 messor, 13 oris, m. (meto 2), moissonneur : 
Cic. de Or. 3, 46 || [fig.] celui qui recueille des 
fruits de : Pl. Capt. 661 || dieu de la moisson : 
Serv. Georg. 1, 21. 

2 messor, c. mensor : CIL 6, 3304. 
messorius 16 (messor 1), Cic. Sest. 82, et 

-suarius, a, um, Serv. B. 8, 82, de moisson- 
neur. 

messui, parf. de meto 2. 
messus, a, um, part, de meto 2. 
Mestrius, 16 », m., nom d’homme : Suet. 
Vesp. 21. 

Mestus, l, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 
40 ; 8, 45. 

Mesua, ae, f., presqu’ile de la Narbonnaise : 
Mela 2, 80. 

met, particule inseparable qui se place a la 
fin des pronoms : egomet, nosmet, etc. 

meta, 11 ae, fi, ^[ 1 pyramide, cone : Cic. 
Rep. 1, 22 ; Liv. 37, 27 ; Col. Rust. 2, 18, 2 ^ 2 
borne [autour de laquelle on tournait dans le 
cirque] : Hor. O. 1, 1, 5 ; Prop. 3, 20, 25 ; [fig.] 
ad metas haerere Cic. Cael. 75, se heurter aux 
bornes = etre endommage ^[ 3 a) toute es- 
pece de but : Hor. P. 412 ; Virg. En. 5, 159 ; b) 
extremite, terme, fin, bout : Virg. En. 3, 714 ; 
10, 472 ; 12, 546 ; Ov. M. 3, 145 ; c) Meta Su- 
dans Sen. Ep. 56, 4, la Meta Sudans [fontaine 
qui ressemblait a la borne du cirque], 

metabasis, is, f. (p,STa6a<ri?), metabase 
[rhet.] : Rut. Lup. Fig. 2, 1. 

metabole, es, f. (p,STa6oX^), changement 
de mode [musique] : Fulg. Myth. 3, 9 ; [en grec 
d. Quint. 9, 4, 50], 

Metabus, 15 i, m. (Mst<x6o?), chef des Vols- 
ques, pere de Camille : Virg. En. 11, 540 ;Hyg. 
Fab. 252 || fils de Sisyphus, fondateur de Meta- 
ponte : Serv. En. 11, 540. 

metacismus, i, m. (psTaxurpo ?), repeti- 
tion trop frequente de la lettre m : Capel. 5, 
514 || elision de cette lettre a la fin d’un mot : 
Diom. 453, 4 [Keil donne myotacismus], 
metafora, v. -phora. 

Metagogeus, el, m., nom d’un des Eons de 
Valentin : Tert. Val. 10. 

metagon, ontis, m. (peTaycov), chien cou- 
rant : Gratt. Cyn. 264. 

Metagonitis, idis, f. (MsTaycoviTt?), nom 
grec de la Numidie : Plin. 5, 22. 

Metagonium, il, n., promontoire de Nu- 
midie : Mela 1, 33. 

Metalces, as, m. (MsTaXxY]?), un des fils 
d’Egyptus : Hyg. Fab. 1 70. 

metalepsis, is, f. (peTaXTjiJii?), metalepse 
[rhet.] : Quint. 6, 3, 52 ; 8, 6, 38. 

metalis, e (meta), conique, pyramidal : P. 
Fest. 335. 

metaliter, en forme de cone, de pyramide : 
Capel. 8, 859. 

1 Metalla, drum, n., ville de Sardaigne : 
Anton. 

2 metalla, v. metella : [qqs mss], 
metallaria, ae, f. (metallarius), ouvriere 

des mines : Cod. Just. 1 1, 6, 7. 
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metallarius, il, m., ouvrier mineur : Cod. 
Just. 10, 19, 15. 

metallica, ae, f. (metallicus), metallurgie : 
Chalc. Tim. 337. 

1 metallicus, a, um (metallum), de metal : 
Plin. 34, 173 ; 27, 15. 

2 metallicus, l, m., ouvrier qui travaille les 
metaux : Plin. 34, 157 ; Cod. Just. 11, 6, 7 || 
celui qui est condamne au travail des mines : 
Dig. 48, 19, 10 || tailleur de pierre : Cassiod. 
Var. 7, 15. 

metallifer, era, erum, riche en metaux [or 
et argent] : Stat. S. 4, 4, 23 ; Sil. 15, 498. 

Metalllnensis, e, de Metallinum : Plin. 4, 
117. 

Metallinum, l, n., ville de Lusitanie : An- 
ton. 

metallum 11 I, n. (peTaXXov), mine, filon : 
Vitr. Arch. 7, 7, 5 ;Plin. 33, 118 ; instituere me- 
talla Liv. 39, 24, ouvrir des mines ; damnare 
in metallum Plin. Min. Ep. 2, 11, 8, condam- 
ner aux mines [ad metalla Suet. Cal. 27] || la 
mine : Plin. 33, 96 ; Virg. En. 8, 445 || toute 
production minerale : Plin. 18, 114 ; Stat. S. 4, 
3, 98 || [fig.] metal, matiere : Claud. 3 Cons. 
Hon. 184. 

Metamelos, l, m. (peTapsXo?), le Repen- 
tir personnifie : Varro Men. 239. 

metamorphosis, is, f. (psTapoptpaxn?), 
metamorphose, changement de forme : Sen. 
Apoc. 9, 5 ; Quint. 4, 1, 77 ; Tert. Val. 12. 

metancea, ae, f. (peTavo La), repentir : Aus. 
Epigr. 12, 12. 

metaphora, ae, f. (psTacpopa), meta- 
phore : Quint. 8, 6, 4 ; 8, 6, 18 ; Schol. Juv. 

1, 169. 

metaphorice Acr. Hor. Ep. 1, 20, 1, et 
-ricos (psTacpopixco?), Schol. Juv. 1, 169, 
metaphoriquement, par metaphore. 

metaphrasis, is, f. (peTa<ppa<7t?), para- 
phrase : Sen. Rhet. Suas. 1, 12. 

metaphrenum, l, n. (peTacppsvov), le 
haut du dos : C. Aur. Acut. 3, 16, 129 ; Chron. 3, 

2, 31. 

Metapinum ostium, n., une des embou- 
chures du Rhone : Plin. 3, 33 ; Capel. 6, 635. 

metaplasmus, f, m. (peTaTtXaupo?), me- 
taplasme [gramm.] : Quint. 1, 8, 14. 

metaplasticos (psTaTiXatTTLXw?), par 
metaplasme : P. Fest. 153. 



METAPONTUM (RUINES) 


Metapontum, 15 l, n., Metaponte [ville de 
Lucanie] : Cic. Fin. 5, 4 ; Liv. 1, 18, 8 || -tinus, 
a, um, de Metaponte : Liv. 24, 20 || -tini, drum, 
m., les habitants de Metaponte : Liv. 22, 61. 

metarius, a, um (meta), qui borne, qui cir- 
conscrit : Arn. 2, 39. 

metasyncriticus, a, um, depuratif : C. 
Aur. Acut. 3, 16, 134 ; Chron. 1, 1, 24. 

metathesis, is, f. (psTa0e<Ti?), metathese 
[gramm.] : Diom. 442, 31. 

metatio, onis, f. (metor), action de delimi- 
ter, de mesurer : Col. Rust. 3, 15 ; Grom. 154, 
17. 


METHYMNA 

metator, 15 oris, m. (metor), celui qui deli- 
mite, qui mesure : Cic. Phil. 11, 12 ; 14, 10. 

metatoria pagina, ae, f. (metator), lettre 
qui sert a preparer le logement : Sid. Ep. 8, 11. 

metatiira, ae, fi, c. metatio : Lact. Inst. 4, 
11, 13. 

metatus, a, um, part, de metor. 
Metaurensis, e, du Metaure [dans l’Om- 
brie] : Inscr. || -renses, m. pl., habitants des 
bords du Metaure : Plin. 3, 114. 

Metaurum, 16 i, n., ville du Bruttium sur le 
Metaure : Mela 2, 68 ; Sol. 2, 1 1. 

Metaurus, l, m. (MsTaupo?), Metaure : 
^[ 1 fleuve de l’Ombrie : Plin. 3, 113 ; Liv. 27, 
43 || -us, a, um, Hor. O. 4, 4, 38, du Metaure 
^[ 2 fleuve du Bruttium : Plin. 3, 73. 

metaxa, ae, fi (psTa^a), soie brute : Mar- 
cian. Dig. 39, 4, 16 ; Cod. Just. 11, 7, 10 || fil, 
cordelle : Lucil. Sat. 1192 [note mataxa par 
Marx] ; Vitr. Arch. 7, 3, 2. 

metaxarius, n, m. (metaxa), ouvrier qui 
travaille la soie : Cod. Just. 8, 14, 27. 

1 metella, ae, fi, panier rempli de pierres 
qu’on jetait sur la tete des assiegeants : Veg. 
Mil. 4, 6. 

2 Metella 14 ae, fi, nom de femme : Cic. 
Sest. 101 ; Att. 12, 52, 2 ; Hor. S. 2, 3, 239. 

Metellinum, v. Meta-. 

Metellites nomos, nome Metelite [Egyp- 
te] : Plin. 5, 49. 

1 metellus, I, m., valet d’armee : P. Fest. 
146 ; 147. 

2 Metellus, 8 l, m., nom d’une branche de 
la gens Caecilia : Cic. Tusc. 1, 85 ; Vell. 1, 11, 
1 ; Liv. Per. 19 ; Juv. 6, 265 || -llinus, a, um, 
de Metellus : Metellina oratio Cic. Att. 1, 13, 5, 
discours contre Metellus (Nepos). 

metempsychosis, is, fi 
metempsychose : Tert. Anim. 34 ;Pomp. Por- 
phyr. Hor. Ep. 1, 2, 51. 

metensomatosis, is, fi (psTsvucupaTco- 
<Tl?), passage d’un corps a un autre : Tert. 
Anim. 34. 

meteoria, ae, fi (psTswpia), distraction, 
etourderie : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Caes. 4, 7. 

Meterea turba, fi, peuplade scythe : Ov. 
Tr. 2, 1, 191. 

Methion, onis, m. (MtjOlwv), pere de 
Phorbas : Ov. M. 5, 74. 

methodiarius, il, m., relatif au metho- 
dium : N. Tir. 

methodice, es, fi (pefioSixo)), methode 
[partie de la grammaire] : Quint. 1, 9, 1. 

methodicus, a, um (pefioSixo?), qui pre- 
cede d’apres une regie, une methode : C. Aur. 
Chron. 4, 1, 6. 

methodium, 16 il, n. (pefioStov), artifice, 
tour plaisant : Petr. 36, 5 ; cf. Gloss. 5, 524, 
8. 

methodus (-dos), i, fi, methode [t. de me- 
decine] : Vitr. Arch. 1, 1, 4 ; C. Aur. Chron. 2, 
1, 49. 

Methone, es, fi, ville de Messenie : Plin. 4, 
15 || ville de Magnesie : Plin. 4, 32. 

Methora, drum, n. (Msfiopa), ville de 
l’lnde : Plin. 6, 69. 

Methorcum, l, n., ville de Gedrosie : Plin. 
6, 94. 

Methurides, um, fi (Ms0oupi8s?), nom 
de quatre lies pres de l’Attique : Plin. 4, 57. 

Methydrium, u, n. (Me0u8piov), ville 
d’Arcadie : Plin. 4, 20. 

Methymna, 16 ae, fi (MojOupva), Methymne 
[ville de Lesbos] : Liv. 45, 31, 14 || -aeus, a, um, 
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METUS 


de Methymne : Cic. Tusc. 2, 67 ; Virg. G. 2, 90 
| -las, adis, f., de Methymne : Ov. H. 15, 15. 

Metia, x, f., Metia Faustina, fille de l’em- 
pereur Gordien : Capit. 

Metianus, i, m., nom d’homme : Vop. 

metica vitis, v. mettica vitis. 

meticulosus 16 (arch, metu-), a, um (me- 
tes), 1 craintif, timide : Pl. Amph. 293 ; 
Ulp. Dig. 4, 2, 7 % 2 qui fait peur, effrayant : 
Pl. Most. 1101. 

Metllia lex, loi Metilia : Plin. 35, 197. 

Metllius, 14 h, m., nom de famille : Plin. 35, 
197 ;Liv. 5, 11. 

Metina, a?, f., ile a Fembouchure du 
Rhone : Plin. 3, 79. 

metior, 10 mensus sum, metirl, tr., 1 me- 
surer : Cic. Fam. 9, 17,2 ; Ac. 2, 128 || repartir 
en mesurant : frumentum militibus C^ES. G. 1, 
16, mesurer du ble aux soldats, cf. 1, 23 ; 7, 
71 % 2 [poet.] mesurer une distance en mar- 
chant, en naviguant, parcourir : Hor. Epo. 4, 
7 ; Virg. G. 4, 389 ; Ov. M. 9, 446 ; Luc. 5, 
556 ; Catul. 34, 17 1 3 [fig.] mesurer, esti- 
mer, juger, evaluer, [av. abb] aliqua re, qqch. 
d’apres une chose : Cic. Phil. 2, 111 ; Leg. 1, 
41 ; Fam. 7, 12, 2 ; Quint. 12, 11, 29 ; [avec 
ex] Planc. d. Cic. Fam. 10, 4, 2 ; Cic. Par. 14 ; 
[avec ad] Juv. 6, 358 || franchir, traverser, pas- 
ser par : Ov. H. 10, 28 ; Val. Flacc. 5, 476. 

M > sens passif : Arn. 2, 86 ; mensus, a, 
um, mesure : Cic. Nat. 2, 69 ; part. n. bene 
mensum Sen. Nat. 4, 4, 1, une bonne mesure 
|| parf. metitus sum Ulp. Dig. 32, 1, 52 ; Apul. 
Plat. 1, 14 ; fut. metibor Vulg. 

Metiosedum, i. n., lieu pres de Lutece : 
Cass. *G. 7, 58, 2. 

Metis, v. Mettis. 

Metiscus, 14 i, m., Metisque [cocher de Tur- 
nus] : Virg. En. 12, 469 || cocher : Aus. Ep. 14, 
16. 

metitio, dnis, fi, c. mensura : Diom. 378, 11. 

metltor, dris, m., c. mensor : Frontin. 
Aqu. 79. 

metitus sum, v. metior m > ■ 

M etius, 15 n, m., nom d’homme : Varro L. 5, 
149 ; Liv. 24, 19, 2 ; Virg. En. 8, 642 ; Cjes. G. 1, 
53, 8. 

1 meto, 15 are, tr., mesurer : Prisc. Gramm. 8, 
29 ; Virg. Cul. 172, v. castrametor. 

2 meto, 11 (rar* messui), messum, ere, 1 
intr., faire la moisson, recolter : Varro R. 1, 
50, 3 ; Ca:s. G. 4, 32, 5 ; [prov.] ut sementem fe- 
ceris, ita metes Cic. de Or. 2, 261, on recueille 
ce qu’on a seme ; mihi istic nee seritur nec me- 
titur Pl. Epid. 265, cela ne me fait ni chaud ni 
froid ; tibi metis Pl. Merc. 71, e’est ton affaire 

2 tr., cueillir, recolter, moissonner, couper : 
Virg. G. 4, 54 ; Prop. 4, 10, 30 ; Ov. F. 2, 706 ; 
Plin. 17, 185 ; [fig.] Juv. 3, 186 || [en part, en 
pari, des batailles] faucher : Virg. En. 10, 513 ; 
FIor. O. 4, 14, 31 || [poet.] habiter [un pays], 
cultiver : Sil. 8, 566. 

W > > messui : Prisc. Gramm. 10, 47 ; Ma- 
mertin. Jul. 22, 1 ; Capel. 3, 319. 

3 Meto ou Meton, dnis, m., Meton [astro- 
nome d’Athenes, inventeur du cycle de 19 ans, 
appele nombre d’or] : Aus. Ep. 2, 12 ; Cic. 
Att. 12, 3, 2. 

metoche, es, f. ([xsto^t]), participe : Aus. 
Ep. 6,7. 

metoecus, i, m. ((lstoixo?), meteque 
[etranger domicilie dans une ville] : Paneg. 
183, 17. 

metonymia, x, f. (p.sTOtvup.ia), metony- 
mie [fig. de rhet.] : P. Fest. 153 ; Char. 273, 10. 


metonymicos (fxeTCOvufxixc oc), metony- 
miquement, par metonymie : Pomp. Porphyr. 
Flor. Epo. 13, 16. 

metonymicus, a, um, metonymique : 
*Euch. Genes. 1, 6. 
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METOPA 

metopa, x, f. (p,ST07i7]), metope [t. d’arch.], 
intervalle entre les triglyphes : Vitr. Arch. 4, 
2,4. 

metopion (-um), i, n. (p,STO>7UOv), meto- 
pion [arbre d’Afrique] : Plin. 12, 107 ; Sol. 27, 
47 || huile d’amandes ameres : Plin. 15, 26 || 
sorte d’onguent : Plin. 13, 8. 

Metopon, v. Criumetopon. 

metoposcopos, i, m. (p,sTa>7ro<Tx67to?), 
celui qui pratique la metoposcopie, physiono- 
miste : Suet. Tib. 2 ; Plin. 35, 88. 

metops, opis, f., v. metopion : Sol. 27, 47. 

metor, 12 atus sum, ari, tr., 1 mesurer (ar- 
penter) : [le stade] Gell. 1, 1, 2 ; [le ciel] Ov. 
F. 1, 309 ; cf. Plin. 6, 57 || [poet.] parcou- 
rir : Sen. Phxdra 505 ; Sil. 6, 58 2 delimiter, 

fixer les limites de : Alexandriam Plin. 5, 62, 
arreter le plan d’Alexandrie ; agrum Liv. 21, 
25, 5, partager les terres [en lots] || [en part.] 
castra metari, mesurer (fixer) Femplacement 
d’un camp : Ges. C. 3, 13, 3 ; Sall. J. 106, 5 ; 
Liv. 21, 25,5 || [sans castra] Liv. 44, 7,2 || [fig.] 
installer, eriger [des tentes] : Plin. 6, 143. 

m-^>- passif : metatur Sen. Thyest. 452 || 
part, metatis castris Hirt. G. 8, 15, 2, le camp 
ayant ete trace (fixe), cf. Liv. 44, 37, 1 ; metatus 
agellus Hor. S. 2, 2, 114, champ mesure [pour 
le partage], 

metreta, 14 x, f. (p,STp7]T7)?), metrete [vase 
pour le vin ou l’huile] : Cato Agr. 100 ; Juv. 3, 
246 || mesure de liquides : Pl. Merc. 75 ; Col. 
Rust. 12, 47, 11. 

metricus, a, um, (psTpixo?), de mesure : 
Plin. 11, 219 || metrique : Quint. 9, 4, 52 1| subst. 
m., metricien : Gell. 18, 15, 1. 

metrocomia, x, f. (p,7]Tpoxa>p,t.a), bourg 
qui est un chef-lieu [cf. metropolis] : Cod. Th. 
11, 24, 6 ; Cod. Just. 8, 10, 19. 

Metrodora, x, f., nom de f. : Inscr. 

Metrodorus, 12 i, m. (M7]Tpo8a>po?), Me- 
trodore [disciple d’Epicure] : Cic. Tusc. 2, 8 ; 
Sen. Ep. 79, 13 ; Tac. D. 31, 7 || philosophe de 
Scepsis, disciple de Carneade : Cic. Ac. 2, 16 ; 
de Or. 1, 45 || disciple de Democrite : Cic. Ac. 2, 
73. 

metron, i, n, v. metrum : Ter. Maur. 2219. 

Metronax, 15 actis, m. (M7)Tpwva^), phi- 
losophe dont Seneque suivit les legons : Sen. 
Ep. 76, 4. 

Metrophanes, is, m. (M7]Tpocpav7]?), nom 
d’homme : Mart. 1 1, 90, 4. 

1 metropolis, is, f. (p,7]Tp67toXt?), [ville- 
mere], metropole, capitale d’une province : 
Spart. Hadr. 14, 1 || source, origine : Hier. Jo- 
vin. 2, 3. 

2 Metropolis, 16 is, f. (M7)Tpo7roXt?), ville 
de Thessalie : C^S. C. 3, 80, 6 ; Liv. 32, 13, 11 || 
ville de Phrygie et d’lonie, v. Metropolitx. 

metropollta, x, m. (p,7]Tpo7roXiT7)?), 
[eveque] metropolitain : Fort. Carm. 3, 4, 20. 


Metropolltae , 15 drum, m., habitants de Me- 
tropolis : a) en Thessalie : C^es. C. 3, 81, 1 ; b) 
en Phrygie ou Ionie : Plin. 5, 106 ; 5, 120. 

1 metropolltanus, a, um, de metropole : 
Cod. Just. 11, 21, 1 || -num, i, n., dignite de 
l’eveque metropolitain : Sid. Ep. 7, 9. 

2 Metropolltanus, a, um, de Metropolis 
[en Phrygie] : Liv. 38, 15, 13. 

metrum , 14 i, n. (psTpov), metre, mesure 
d’un vers : Quint. 9, 4,46 1| vers : *Col. Rust. 3, 
10, 20 ; Fort. Carm. 9, 7, 6. 

Mettae, drum, f., c. Mettis. 

Mettia, x, f., nom de femme : Inscr. 

mettica vitis ou uva, fi, sorte de vigne 
inconnue : Col. Rust. 3, 2, 27 ; Plin. 14, 35. 

Mettis, is, f., capitale des Mediomatrices 
[Gaule ; auj. Metj] : Fort. || -icus, a, um, de 
Metj : Fort. Carm. 10, 10, 1. 

1 MettlUS, li, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 15, 27, 3. 

2 MettlUS 11 (Mettus), i, m., Mettius Cur- 
tius [general des Sabins du temps de Romu- 
lus] : Liv. 1, 12, 2 || Mettius Fufetius [general 
des Albains] : Liv. 1, 23, 4. 

Metubarbis, is, f., ile de la Save : Plin. 3, 
148. 

metuculosus, v. metic-. 

metuendus, a, um, part. adj. de metuo, re- 
doutable : Cic. Br. 146. 

metuens , 13 tis, part.-adj. de metuo, qui 
craint : Hor. S. 2, 2, 110 | -tior Tac. Ann. 13, 
15. 

metula , 16 x, f., dim. de meta, petite pyra- 
mide : Plin. Min. Ep. 5, 6, 35. 

metuo , 7 ui, utum, ere, tr. et intr. 

I tr., craindre, redouter : aliquem, qqn Cic. 
CM 37 ; aliquid, qqch. Cic. Verr. 2, 5, 78 || 
aliquid ab aliquo Cic. Amer. 8, craindre qqch. 
de la part de qqn, cf. Cic. Fam. 5, 6, 2 ;Att. 7, 13, 
1 ; ex aliquo Sall. C. 52, 16 || aliquid alicui Liv. 
1, 9, 13, craindre qqch. pour qqn || [avec inf.] 
craindre de : Pl. Ps. 304 ; Hor. S. 2, 5, 65 ; Her. 
4, 25 || [avec ne] craindre que : Cic. Tusc. 1, 6 ; 
[avec ne non ou ut] craindre que ne pas : Cic. 
Fato 21 ; Planc. 96 ; Pl. Bacch. 762. 

II intr., de aliqua re Cic. Att. 10, 4, 6, 
craindre au sujet de qqch., pour qqch. || ab 
Hannibale metuens Liv. 23, 36, 1, ayant des 
craintes du cote d’Hannibal || [avec dat.] : 
pueris Pl. Amph. 1113, craindre pour les en- 
fants, cf. Virg. G. 1, 186 ; En. 10, 94 || [avec 
interr. ind.] attendre avec inquietude, se de- 
mander avec inquietude : Pl. True. 809 ; Ter. 
Haut. 569 ; 720 ;Eun. 758 1| non metuo, quin Pl. 
Amph. 1106, je ne doute pas que ne. 

>-part. n., pris subst 1 : nimis ante metu- 
tum Lucr. 5, 1140, ce que l’on a trop craint au- 
paravant ; le part, ne se trouve pas ailleurs. 

Metuonis, is, m., estuaire de Germanie : 
Plin. 37, 35. 

1 metus 6 us, m., 1 crainte, inquietude, 

anxiete : esse in metu Cic. Cat. 1, 18, etre dans 
les alarmes ; vulnerum Cic. Tusc. 2, 59 ; mor- 
tis Cic. Verr. 2, 5, 160, crainte des blessures, 
de la mort ; animi tui metum abstergere Cic. 
Fam. 9, 16, 9, effacer ton inquietude || metus 
a prxtore Romano Liv. 23, 15, 7, la crainte du 
preteur romain ; metus pcenx a Romanis Liv. 
32, 23, 9, la crainte d’un chatiment des [ve- 
nant des] Romains || metus pro universa re pu- 
blica Liv. 2, 24, 4, une crainte pour l’Etat tout 
entier || [avec ne] crainte que : Cic. Off. 2, 22 ; 
Liv. 5, 7, 4 || [avec inf.] : Ter. Phorm. 482 || [av. 
prop, inf ] : Liv. 3, 22 2 crainte religieuse, 



METUS 

effroi religieux : Virg. En. 7, 60 ; Hor. O. 2, 19, 

5 If 3 objet de crainte : Stat. 1h. 12, 606. 

m » fem. d. Enn. Ann. 549 ; Tr. 179 || gen. 
metuis Cic. Amer. 145 ; dat. metu Virg. En. 1, 
257 ; Tac. Ann. 11, 32 ; 15, 69. 

2 Metus, 14 us, m., la Crainte personnifiee : 
Cic. Nat. 3, 44 ; Virg. En. 6, 276. 

metutus, a, um, v. metuo m > . 

metycus, v. metoecus : Grom. 234, 1 9. 

1 meum“ l, n. (fxvjov), baudremoine 
[plante] : Plin. 20, 253. 

2 Meum, l, n., ville sur le Nil : Plin. 6, 179. 

meus, 4 a, um (me), mien, qui est a moi, 

qui m’appartient, qui me regarde, qui me con- 
cerne ; [emplois et tours part.] : ^[ 1 nomen 
meum absentis Cic. Plane. 26, mon nom, de 
moi absent ; meum factum dictumve consu- 
lts Liv. 7, 40, 9, ce que j’ai fait ou dit comme 
consul ^[ 2 meum est avec inf., il m’appartient 
de, e’est mon devoir de, ou mon droit de || non 
est meum [avec inf.] Ter. Haut. 549, ce n’est 
pas ma maniere de, dans mon caractere de ; cf. 
non meast simulatio Ter. Haut. 782, la feinte 
n’est pas mon fait ^[ 3 nisi plane esse vellem 
meus Cic. Leg. 2, 1 7, si je ne voulais etre ab- 
solument moi-meme [garder ma personnalite, 
mon originalite] ^[ 4 meus est, il est a moi, je 
le tiens, il est pris : Pl. Mil. 334, etc. ^[ 5 Nero 
meus tibi gratia egit Cic. Fam. 13, 64, 1, mon 
cher Neron, mon ami Neron, t’a remercie ; sol- 
licitat me tua, mi Tiro, valetudo Cic. Fam. 16, 
20, je suis inquiet, mon cher Tiron, pour ta 
sante ; obsecro, mea Pythias Ter. Eun. 657, de 
grace, ma chere Pythias ; mea tu Ter. Ad. 289, 

6 ma chere ; mi homines Pl. Cist. 678, he, 

braves gens ! 6 n. pris subst 1 , meum, mon 

bien ; mea, mes biens : omnia mecum porto 
mea Cic. Par. 8, je porte tous mes biens avec 
moi || m. mei, drum, les miens, mes parents, 
mes amis : Cic. Fam. 7, 3, 3 ; Quir. 18 ; etc. 

W > > arch, mius, etc., cf. Diom. 331, 13 ; 
mieis = miis CIL 1, 15 ; mis Pl. Trin. 822 || voc. 
meus, au lieu de mi : Sid. Ep. 1, 9 || gen. pl. 
meum Pl. Pers. 390, etc. 

Mevanas, atis, adj., de Mevanie : Sil. 4, 546 
| -nates, m., les habitants de Mevanie : Plin. 
3, 113. 

Mevanla, 14 a?, f., ville d’Ombrie : Liv. 9, 41, 
13 || -niensis, e, de Mevanie : Philarg. Virg. 
G. 2, 146 ; v. Mevanas. 

Mevanionenses, ium, m., peuplade d’Om- 
brie : Plin. 3, 113. 

Mevius, 16 v. Msevius. 

Mezentius, 11 li, m., Mezence [allie de Tur- 
nus contre Enee] : Liv. 1, 2, 3 ; Virg. En. 7, 648. 

1 ml, voc. sing. m. de meus. 

2 ml, syner. poet., pour mihi. 

mia, 16 x, f. (transcription du mot grec fjLLOc), 
une : Lucr. 4, 1162. 

mica, 12 x, f., ^[ 1 parcelle, miette : Lucr. 1, 
839 ; Plin. 33, 68 ; mica sails Cato Agr. 70, 1, 
grain de sel [fig., grain d’esprit Catul. 86, 3], 
cf. Hor. O. 3, 23, 12 || pl., particules, corpus- 
cules = atomi : Sen. Ben. 4, 19 ^[2 petite salle 
a manger : Mart. 2, 59, 1 ; Sen. Ep. 51, 12. 

micans, 13 tis, part, de mico || adj 1 , brillant, 
etincelant : Liv. 6, 13 ; [poet.] Cic. Div. 2, 110 ; 
Ov. M. 7, 100 || -tior Prud. Cath. 5, 44. 

micarius, 16 n, m. (mica), ramasse-miettes : 
Petr. 73, 6. 

micatio, dnis, f. (mico), made : Gloss. 
Phil. 

micatus, us, m. (mico), mouvement rapide 
[de la langue] : Capel. 4, 331. 
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Micciades, ae, m. (MtxxiaSv]?), sculpteur 
de Chios : Plin. 36, 11. 

miccio, Ire, intr., beler [en pari, du bouc] : 
Phil. 58. 

Miccotrogus, i, m. (MixxoTpcoyo?), 
Ronge-miettes [surnom d’un parasite] : Pl. 
St. 242. 

Micelae, drum, m., peuple sarmate : Val. 
Flacc. 6, 129. 

Michaeas, a?, m., Michee [nom de deux 
prophetes] : Bibl. 

Michael, elis, m., l’archange saint Michel : 
Bibl. 

Michaelium, ii, n., eglise de Saint-Michel : 
Cassiod. Hist. eccl. 2, 19. 

micidus, a, um (mica), mince, grele : 
Grom. 321, 24. 

Mlcio, dnis, m., pers. de comedie : Ter. 
Ad. 60. 

Micipsa, 12 x, m., fils de Masinissa : Sall. 
J. 5, 5 || -psae, drum, m., Numides : Juv. 5, 89. 

mico, 111 ui, are, intr., ^[ 1 s’agiter, aller et 
venir, tressaillir, palpiter : a) arterix mi- 
cant Cic. Nat. 2, 24, les arteres battent ; cf. 
Ov. F. 3, 36 ; micant digiti Virg. En. 10, 396, 
les doigts s’agitent convulsivement ; b) micat 
auribus Virg. G. 3, 84, il a de brusques mou- 
vements d’oreilles [le cheval] ; Unguis micat 
ore trisulcis Virg. G. 3, 439, [le serpent] fait 
vibrer dans sa gueule sa triple langue || mi- 
care digitis et d’ordin. micare seul, jouer a la 
mourre : Cic. Div. 2, 85 ; Off. 3, 90 ; [prov.] di- 
gnus est, quicum in tenebris mices Cic. Off. 3, 
77, on peut Ten croire sur parole (jouer a la 
mourre avec lui sans voir clair) ^[ 2 [poet.] 
petiller, scintiller, briller, etinceler : a) ocu- 
lis micat ignis Virg. En. 12, 102, un feu pe- 
tille dans ses yeux ; micat sidus Hor. O. 1, 12, 
46, l’astre scintille ; micant gladii Liv. 6, 12, 
9, les epees etincellent ; b) crebris micat igni- 
bus xther Virg. En. 1, 90, fair etincelle de feux 
(d’eclairs) multiplies. 

m > ■ pf micavi Sol. 53, 25 ; supin mic- 
tum inus. Prisc. Gramm. 9, 36. 

Micon 15 dnis, m. (Mixcov), nom d’h. : Virg. 
B. 3, 10. 

microcosmos (-mus), i, m. (pixpoxo- 
ap.OQ), microcosme, le monde en abrege : Isid. 
Orig. 3, 22, 2. 

micropsychus (-chos), a, um, (ptxpotjiu- 
yo?), pusillanime : Plin. 22, 110. 

microsphaerum, l, n. (pixposcpoupo?), 
sorte de nard : Plin. 12, 44. 

microtocistes, x, m. (puxpoToxt.<TT7)?), 
petit usurier : Inscr. 

mictilis, e (mingo), meprisable : Lucil. 
d. Non. 137, 30. 

mictio, v. minctio. 

mictlto, are (mingo), intr., uriner frequem- 
ment : Prisc. Gramm. 10, 8. 

Micton ou Miction, dnis, m., nom d’un 
botaniste : Plin. 20, 258 (al. Miccion). 

mictorius, a, um, et mictualis, e (mingo), 
diuretique : C. Aur. Acut. 3, 8, 86 || C. Aur. 
Chron. 5, 10, 91. 

micturio, 15 ire (mingo), intr., avoir envie 
d’uriner : Juv. 6, 308. 

mictus, iis, m., action d’uriner : C. Aur. 
Chron. 2, 1, 12. 

mictyris, is, fi, v. myct-. 
micui, parf. de mico. 

miciila, x, f., dim. de mica : Cels. Med. 2, 
5. 

Micythus, i, m. (Mixufio?), favori d’Epa- 
minondas : Nep. Epam. 4, 1. 
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Mida, x, c. Midas : Just. 11, 7, 14. 
Midacritus, i, m., nom d’homme : Plin. 7, 
197. 

Midaium, ii, n. (Mt.8at.ov), ville de Phry- 
gie : Plin. 5, 145 || -daeenses, ium, m., habi- 
tants de Midaium : Cic. Fam. 3, 8, 3 || et -dael, 
drum, m., Plin. 5, 105. 

Midamus, i, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. Fab. 170. 

Midas, 14 x, m. (Mi8a?), Midas [roi de 
Phrygie] : Ov. M. 11, 85 ; Cic. Tusc. 1, 114 ; 
Div. 1, 78. 

Mide, es, f., v. de Beotie : Stat. Th. 7, 331. 
Midea, x, f. (MtSsa), ville de Lycie : Stat. 
Th. 4, 45. 

Midias, x, m. (MsiSta?), Midias [inven- 
teur de la cuirasse] : Plin. 7, 200. 

Mididitani, drum, m., habitants de Midi- 
dia [dans la Byzacene] : Inscr. 

Midinus, a, um, de Midas : [fig.] Midinum 
sapere Capel. 6, 577, avoir l’esprit d’un ane. 

Midoe, es, fi, ancien nom de la Troglody- 
tique : Plin. 6, 169. 

Mieza, x, f. (Mie^a), ville de l’Emathie : 
Plin. 4, 34. 

Migale, v. Megale. 

Migdilybs, ybis, m. (MtyStXutJi), Cartha- 
ginois : Pl. Poen. 1033 [mot a mot : Lybien me- 
lange aux Tyriens] . 

migma, atis, n. (ptypa), c. farrago : Vulg. 
Is. 30, 24. 

migrassit, v. migro. 

migratio, 13 dnis, f. (migro), migration, pas- 
sage d’un lieu dans un autre : Cic. Cxi. 18 ; 
Tusc. 1,98 || [fig., pour designer l’emploi meta- 
phorique d’un mot] : Cic. Tusc. 1, 27 ;Fam. 16, 
17, 1. 

migrator, oris, m., celui qui change de de- 
meure : Gloss. Labb. 

migratus, a, um, part. p. de migro. 
migro, 11 avi, atum, are, 1 intr., s’en al- 
ler d’un endroit, changer de sejour, partir, emi- 
grer : Cic. Att. 14, 9, 1 ; Fam. 7, 23, 4 ; ex urbe 
rus habitatum Ter. Hec. 589, quitter la ville 
pour habiter la campagne ; a Tarquiniis Liv. 

1, 34, 5, quitter Tarquinies ; ad generum Cic. 
Verr. 2, 2, 89, aller s’etablir chez le gendre ; in 
cxlum Cic. Tusc. 1, 82, s’en aller au ciel || [fig.] 
ex vita Cic. Rep. 6, 9 ; de vita Cic. Fin. 1, 62, 
quitter la vie || in marmoreum colorem Lucr. 

2, 775, passer a la couleur du marbre, cf. Plin. 

11, 125 2 tr., demenager, emporter, trans- 

porter : Gell. 2, 29, 16 ; Liv. 10, 34, 12 ; Sil. 
7,43 || [fig.] Cic. Fin. 3, 67 ; Off. 1, 13. 

M > migrassit arch. = migraverit Cic. 
Leg. 3, 11. 

mihi et mihi, dat. de ego. 
mihimet, dat. de egomet. 
mihin = mihine : Pl. *St. 334. 
mihipte, v. ego. 
milago, v. milvago : Vulg. 

Milanion, 14 dnis, m. (MstXavtcov), mari 
d’Atalante : Ov. Ars 2, 188 ; Prop. 1, 1, 9. 

milax, acis, fi, liseron epineux : Plin. 16, 
153 || if [arbre] : Plin. 16, 19. 
mile, v. mille. 

mileon, i, n., c. scelerata herba : Ps. Apul. 
Herb. 8. 

miles, 5 itis, m., soldat : Ces., Cic., Sall., 
Liv., etc. ; v. scribere, conscribere, deligere, 
conducere || [sing, collectif] les soldats, l’ar- 
mee : Virg., Liv., Tac., etc. ; [en part.] infante- 
rie [opposee a cavalerie] || [fig., en pari, d’une 
nymphe] miles erat Phoebes Ov. M. 2, 415, elle 
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etait de la suite de Diane || officier, fonction- 
naire du palais imperial : Dig. 4, 6, 10 || pion 
[au jeu des latroncules] : Ov. Tr. 2, 1, 477. 

W > > arch, meiles, meilites : Inscr. || mi- 
lex Grom. 246, 19. 

Mllesla, ae, fi, c. Miletus 2 : Apul. M. 4, 32. 

mlleslmus, v. millesimus. 

Mlleslus, 1 2 * * * * * * * * * * 13 a, um, de Milet, Milesien : Cic. 
Clu. 32 ; Virg. G. 3, 306 1 Mllesll, drum, m., les 
habitants de Milet || Mlleslae, drum, f., [s.-ent. 
fabuls ] contes Milesiens = contes licencieux, 
erotiques [cf. Ov. Tr. 2, 1, 413\ : Capit. Alb. 11, 
8 || (fig.) Tert. Anim. 23. 

Mlletis, idis, 1 f., fille de Miletus [By- 
blis] : Ov. M. 9, 634 2 adj. fi, de Milet : Ov. 

Tr. 1, 10, 41. 

Mlletopolis, is, f. (MiXtjto 710 X 1 ?), ville de 
Mysie : Plin. 4, 82. 

Mlletos, i, f. (MiXtjto?), ville d’Eolide : 
Plin. 5, 122 || ville de Crete : Plin. 4, 59. 



MILETUS 

1 Miletus, i, m., fils d’Apollon, fondateur 
de Milet : Ov. M. 9, 443. 

2 Miletus, 12 i, f., Milet [ville d’lonie, ce- 
lebre pour ses laines, sa pourpre ; patrie de 
Thales, des conteurs licencieux comme Aris- 
tide ; donnee comme type du luxe et de la li- 
cence (Juv. 6, 296)] : Cic. Att. 9, 9, 2 ; Plin. 5, 

112 ; Mela 1, 86. 

MilevI, drum, m., et -levum, ou -leum, 

i, n., ville de Numidie : Aug. Ep. 34, 5 ; Do- 
nat. 6, 20 || -vetanus, a, um, de Milevum : 
Aug. Ep. 31, 9. 

mllex, v. miles m > > ■ 

Milgis gemella, a?, f., ville dAfrique : 
Plin. 5, 37. 

milia, 14 pi. de mille. 

mlllaceus (-clus), a, um (milium) de mil, 
de millet : P. Fest. 83, 12. 

mlllacus, a, um (milium), engraisse avec 
du mil : C. Aur. Chron. 1, 1, 27. 

Mlllarensis porticus, f., portique a Rome, 
qui avait mille pas de long : Vop. Aur. 49, 1. 

millarlum, 16 v. milliarium et miliarius 2. 

1 miliarius, v. milliarius. 

2 miliarius, 16 a, um (milium), relatif au 
mil : miliaris aves Varro L. 5, 76 ; Pall. 5, 
8, 7, ortolans (qui vivent de mil) ; miliaria 
herba Plin. 22, 161, cuscute || miliarium, li, 
n., vase en forme de mil [cf. Pall. 5, 8, 7 vas 
aeneum miliario simile, id est, altum et angus- 

tum, vase de bronze semblable a un mil, c.-a-d. 
eleve et etroit] [citation non retrouvee chez 
Pall, mais, approchante, chez Col. Rust. 9, 14, 

9] : Cato Agr. 20 ; 22 ;vase [pour l’eau chaude 
dans les bains] Sen. Nat. 3, 24, 1 ; 4, 9, 2 ; Pall. 
1, 38, 3. 


Millchle, es, f. (MsiXi^itj), source pres de 
Syracuse : Plin. 3, 89. 

Mlllchus, 13 i, m. (MsiXt^o?), nom d’h. : 
Sil .3,104. 

mllles, mlllens, v. millies. 
mlllfollum, v. millefolia. 
mlllglnus, a, um, c. miliaceus : Dynam. 1, 
14. 

milimindrus, i, fi, c. hyoscyamus : Gloss. 
milinglor, an, dep., etre dans une posi- 
tion chetive, a l’etroit, dans la gene : Dosith. 
Gramm. 431, 20. 

mlllo, onis, m., milan [oiseau] : M. Emp. 33. 
Mlllonla, 14 ae, £, ville des Marses : Liv. 10, 
3. 

Millonlus, 16 it, m., nom d’homme : Liv. 8, 
11, 4. 

mlllpeda, ae, £, millepeda. 
mllltarle, a la maniere des soldats : Treb. 
Tyr. 22, 3. 

militaris, 7 e (miles), de la guerre, de sol- 
dat, militaire, guerrier : res militaris Ges. G. 1, 
21, 4, art de la guerre ; tribunus militaris Cic. 
Clu. 99, tribun militaire ; homo militaris Sall. 
C. 45, 2, soldat experiments, cf. Liv. 35, 26, 10 ; 
panis Plin. 18, 67, pain de munition ; militaris 
stas Sall. J. 85, 47 ; Liv. 22, 11, 8, age requis 
pour le service militaire [dix-sept ans] || mili- 
taris herba Plin. 24, 168, mille-feuille [plante] 

| militares, turn, m., guerriers : Curt. 8, 5, 3 ; 
Tac. Ann. 3, 1 ; 14, 83 || -ior Tert. Apol. 11, fin. 

mllltarlter, 14 militairement, comme les 
soldats : Liv. 4, 41 ; 27, 2 ; Tac. H. 2, 80. 

mllltarlus, a, um, c. militaris : Pl. Ps. 1048. 
militia, 8 x, f. (miles), 1 service militaire, 
metier de soldat : Cic. Off. 3, 97 ; Ges. G. 6, 18, 
3 ; militia e disciplina Cic. Pomp. 28, apprentis- 
sage de la guerre ; militiae magister Liv. 22, 23, 
2, directeur des operations militaires || [loca- 
tif] militiae Cic. Leg. 3, 6, en temps de guerre ; 
domi militiaeque Cic. Tusc. 5, 55 ; et domi et 
militiae Cic. Rep. 2, 1 ; militiae domique Liv. 
7, 32, 16, en paix comme en guerre 2 cam- 
pagne de guerre : Vell. 2, 120 ; Just. 20, 1, 3 
3 esprit militaire, bravoure, courage : Flor. 
4,5 || armee : Liv. 4, 26, 3 ; Ov. H. 8, 46 ; Plin. 4, 
97 % 4 charge a la cour [sous les empereurs] : 
Cod. Just. 3, 25, 1. 

1 mlllto , 10 dvl, atum, are (miles), 1 intr., 
etre soldat, faire son service militaire : Cic. 
Off. 1, 36 ; Liv. 23, 42 ; Suet. Css. 68% 2 
[avec acc. de l’objet interieur] prima stipen- 
dia militare Apul. M. 9, 20, faire ses pre- 
mieres armes || [passif] militia ilia militaturPL. 
Pers. 232, ce service militaire-la s’accomplit... ; 
[a me] omne militabitur bellum Hor. Epo. 1, 
23, je prendrai part a n’importe quelle guerre 

3 [avec inf.] servir a [en pari, de choses] : 
Tert. Pall. 1. 

2 mlllto, onis, m., soldat, combattant : 
Aldh. Virg. 297, 5. 

milium, 13 it, n., millet, mil [plante] : Cato 
Agr. 6, 1 ; Varro R. 1, 57, 2 ; Virg. G. 1, 216 ; 
Ov. F. 4, 743. 

mille, 6 n. [indecl. au sing.], pl. millia et mi- 
lia, ium, mille : Cic. 1 mille : a) mille pas- 
sus, mille pas, cf. Ges. G. 1, 22, 1 ; b) mille 
passuum Ges. G. 1, 25, 5, un millier de pas, cf. 
Cic. Phil. 6, 15 ; [abl.] illo mille nummum Pl. 
Trin. 959, [l’escroquer] de ce millier de phi- 
lippes || [avec verbe au sing.] hominum mille 
versabatur Cic. Mil. 53, un millier d’hommes 
se tenait, cf. Att. 4, 16, 4 ; Ter. Haut. 601 ; 
Gell. 1, 16, 1 ; c) [= un nombre indefini] Liv. 
2, 28, 4 ; 3, 14,4 ; Virg. En. 4, 701 ; Hor. O. 3, 7, 


12 % 2 milia [quand il s’agit de plus, milliers] 
a) [en apposition] sagittorios (mss (3) tria mi- 
lia numero habebat Ges. C. 3, 4, 3, il avait des 
archers au nombre de trois mille ; talenta At- 
tica duodecim milia Liv. 38, 38, 13, des talents 
attiques au nombre de douze mille ; quadra- 
ginta milibus sestertiis Varro R. 3, 2, 1 7, au prix 
de quarante mille sesterces, cf. Liv. 37, 40, 11 ; 
37, 58, 4 ; b) [avec gen.] Cic. Nat. 1, 96, etc. ; 
c) [distributif] in milia sris asses singulos Liv. 
29, 15, 9, demander un as par mille as de ca- 
pital ; d) = mille pas, un mille : quadringenta 
milia Cic. Att. 3, 4, quatre cents milles. 

W > > arch, meile, meilia Lucil. Sat. 358 ; 
abl. sing, milli Lucil. Sat. 327 ; cf. Gell. 1, 16, 
11 ;Macr. Sat. 1, 5, 7. 

millefolia, s, fi, Plin. 25, 42 ; -folium ou 
mllllfollum, it, n., Plin. 24, 152 ; Samm. 517, 
millefeuille [plante]. 

mllleformis, e, qui a ou qui prend mille 
formes : Prud. Cath. 9, 45 ; Aug. Civ. 22, 22. 

mlllemodus, a, um, c. multimodus : Fort. 
Mart. 3, 303. 

mlllenarlus, a, um (millenus), millenaire, 
qui contient mille unites : Varro L. 9, 82 ; 
Aug. Civ. 20, 7, 2. 

millenus, a, um, Aug. Serm. 101, 3, et 
mlllenl, s, a, mille chacun, au nombre de 
mille : Dig. 31, 89, 1 ; Vulg. 1 Esdr. 8, 27. 

millepeda, s, fi (mille, pes), espece de 
mille-pieds, scolopendre : Plin. 29, 136. 

millesimus, 14 a, um (mille), millieme : Cic. 
Att. 2, 4, 1 ; millesima usura Sen. Ira 3, 33, 
3, interet a un pour mille par mois || subst. fi 
millesima Petr. 67, 7, la millieme partie || adv. 
millesimum Cic. Att. 12, 5, 1, pour la millieme 
fois. 

w > > millensimus Cic. Fato 13. 
millia, ium, v. mille. 
mllllarensis, e, v. Miliarensis porticus . 
milliard, drum, m. (milliarius), mille- 
naires, secte d’heretiques : Aug. Civ. 20, 7. 



MILLIARIUM Z 


milliarium, 12 it, n. (milliarius), 1 un 
millier : Varro L. 9, 85 % 2 borne, colonne, 
pierre milliaire : Cic. Br. 54. 

milliarius, 15 a, um (mille), qui renferme 
le nombre mille : milliaria ala Plin. Min. 
Ep. 7, 31, 2, aile de mille cavaliers || miliarius 
aper Sen. Ep. 110, 12, un sanglier de mille livres 
| milliarius clivus Varro R. 3, 1, pente de mille 
pas, cf. Suet. Nero 31. 

millies 13 (mllles, mlllens), mille fois : 
Cic. Rep. 3, 17 ; Rab. Post. 21 ; Plin. 2, 85 || 
= nombre indetermine : Cic. Rab. perd. 15 ; 
Off. 1, 113 ; Sest. 12, 3 ; Att. 14, 9, 2. 

mllllformis, mllllmodus, v. milleformis, 
etc. 

milllo, v. milio. 

millus, I, m., collier de chien de chasse, 
arme de clous : P. Fest. 151. 





MILO 

1 Milo et Milon, on is, m. (MtXcov), Milon 
[de Crotone, celebre athlete] : Cic. Fato 30 ; 
CM 27. 

2 Milo, onis, m., T. Annius Milon [meur- 
trier de Clodius, et defendu par Ciceron] | 
-nianus, a, um, de T. Annius Milon : L. Cor- 
nelius Balbus d. Cic. Att. 9, 7 b, 2 | Mi- 
loniana, f., la Milonienne, discours prononce 
pour Milon : Cic. Or. 165. 

Milogonis, f., ancien nom de File Lipara : 
Plin. 3, 93. 

Milolitum, i, n., ville de Thrace : Anton. 

Milonius, 16 il, m., nom d’homme : Hor. 
S. 2, 1, 24. 

Milphio, dnis, m., nom d’esclave : Pl. 
Pcen. 129, Milphldiscus, m., petit Milphio : 
Pl. Pcen. 421. 



MJLTIADES 

Miltiades, 12 is et i, m. (MiXtuxSt]?), ce- 
lebre general athenien : Cic. Tusc. 4, 44 ; 
Rep. 1, 5 ; Sest. 141. 

miltltes lapis, m. ([liXtitt]?), sorte de 
sanguine ou d’hematite [pierre precieuse] : 
Plin. 36, 147. 

Miltopes statio, f., lieu pres de Tarente : 
Plin. 3, 101. 

miltos, i, f. ((hXto?), vermilion, minium, 
cinabre : Plin. 33, 115. 

miluinus, 15 mlluus, v. milvinus, milvus. 

Milus, v. Melos 2. 

mllva, 16 a?, f., milan femelle [terme inju- 
rieux, cf. harpie] : Petr. 75, 6. 

milvago ou mlluago, inis, f., sorte de do- 
rade [poisson de mer] : Isid. Orig. 12, 6, 36. 

milvina tibia (miluina tibia), f., et 
milvina, ae, f., 1 petite flute a son aigu : 

Sol. 5, 19 ;P. Fest. 123 f2v. milvinus fin . 

milvinus 15 et miluinus, a, um, de milan, 
qui a rapport au milan : Plin. 37, 167 || [fig.] 
rapace : Pl. Ps. 852 ; Cic. Q. 1, 2, 6 || milvi- 
nus pes Col. Rust. 12, 7, 1, sorte de plante || 
milvina, a?, f., appetit vorace : Pl. Men. 212. 

Milvius pons, v. Mulvius : [qqs mss]. 

milvus 12 ou miluus, i, m., milan, oiseau 
de proie : Pl. Aul. 316 ; Ter. Phorm. 330 ; Cic. 
Nat. 2, 125 ; Plin. 10, 28 ; [prov.] arare quan- 
tum non milvus oberret Pers. 4, 26, avoir d’im- 
menses possessions (coinme un milan n’en 
saurait parcourir), cf. Juv. 9, 55 ; Petr. 37, 8 
| milan marin (poisson vorace) : Plin. 9, 82 ; 
Hor. Ep. 1, 16, 51 || [fig.] homme rapace, vau- 
tour : Pl. Poen. 1150 || constellation : Ov. F. 3, 
794 ; Plin. 18, 237. 

Milyades, um, f., v. Milyas. 

Milyae, 15 arum, m., peuple de Thrace : Plin. 
5, 95. 

Milyas, adis, f., canton de la Lycie : Liv. 38, 
39, 16 1| ou commune Milyadum Cic. Verr. 2, 
1, 95, la communaute des Milyades. 

mima, 12 ae, f., mime, comedienne : Cic. 
Phil. 2, 58 ; 13, 24 ; Hor. S. 1, 2, 56 || dat. et 
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abl. pl. mimabus Cledon. 11, 14 [sans ex.]. 

Mimallis, idis, f., nom de File de Melos : 
Plin. 4, 70. 

Mimallones, um, f. (MipaXXovs?), les 
Bacchantes : Stat. 1h. 4, 660 |j -neus, a, um, 
des Bacchantes : Pers. 1, 99. 

Mimallonides, 16 um, f., les Bacchantes : 
Ov. Ars 1, 541. 

mimarius, a, um, c. mimicus : Capit. 
Ver. 8, 11 1| subst. m., pantomime [acteur] : Jun. 
19. 

Mimas, 13 antis, m., montagne d’lonie : Ov. 
M. 2, 222 ; Cic. d. Amm. 31, 14, 8 || geant fou- 
droye par Jupiter : Hor. O. 3, 4, 53 ; Sil. 4, 278 || 
un des compagnons d’Enee : Virg. En. 10, 702. 

Mimblis, f., autre nom de File de Melos : 
Plin. 4, 70. 

mimeticos, on ([upTjTtxo?), imitatif : 
Diom. 482, 15 ; Dosith. Gramm. 428, 7. 

mimiambi, 16 brum (p,tp,iap,6oi), m-, mi- 
miambes, mimes en vers iambiques : Plin. 
Min. Ep. 6, 21, 4 ; Gell. 15, 25, 1. 

mimice 16 (mimicus), a la maniere des mi- 
mes : Catul. 42, 8 ; Sen. Rhet. Contr. 2, 12, 5. 

mimicus, 13 a, um (pipixo?), de mime, 
digne d’un mime : Cic. de Or. 2, 239 ; Quint. 
6, 1,47 1| [fig.] = faux, simule : Plin. Min. Ep. 7, 
29, 3 ; Petr. 94, 15. 

mimmulus, i, m., herbe pediculaire : 
*Plin. 18, 259. 

Mimnermia, ae, f., un des noms de Venus : 
Serv. En. 1, 720. 

Mimnermus, 14 l, m. (Mip.vspp. 0 ?), Mim- 
nerme [poete contemporain de Solon] : Prop. 
1, 9, 11 ; Hor. Ep. 1, 6, 65 || autre du meme 
nom : Ov. lb. 550. 

mimofabula, ae, f., mime, sorte de piece de 
theatre : J. Vict. Rhet. 447, 33. 

mimographus, i, m. (p,t.p,oypacpo?), mi- 
mographe, auteur de mimes : Suet. Gramm. 
18 ; Schol. Juv. 8, 186. 

mimologus, i, m. (pupoXoyo?), mime, co- 
medien : Firm. Math. 8, 8. 

mimula, 15 ae, f. (-lus, i, m. Arn. 2, 38 ), 
dim. de mima (et de mimus), Cic. Phil. 2, 61 ; 
Plane. 30. 



MIMUS 1 

mimus, 10 i, m. (plpo?), ^[ 1 mime, panto- 
mime, acteur de bas etage : Cic. Verr. 2, 5, 
81 ; de Or. 2, 242 ; Quint. 6, 3, 29 ; Ov. Ars 1, 
501 ^[ 2 mime, farce de theatre : Cic. Cael. 65 ; 
Phil. 2, 65 ; Ov. Tr. 2, 1, 497 ; Suet. Caes. 39 ; 
Juv. 13, 110 || [fig.] farce : Suet. Cal. 45 ; Plin. 
7, 53 ; Sen. Ep. 80, 7. 

1 min, = mihine ? Pers. 1, 2. 

2 min, mot tronque, peut-etre pour mi- 
nium : Aus. Idyll. 12, 13, 9. 

1 mina, 11 ae, f. (pva), mine, poids de cent 
drachmes chez les Grecs : Plin. 12, 62 |[ mine 
d’or [monnaie grecque = to mines d’argent, 
6 e partie du talent] :Pl. True. 936 ;Mil. 1420 ;|| 


minervAl 

mine d’argent [= loo drachmes] : Pl. Trin. 403 ; 
Cic. Tusc. 5, 91 ; Off. 2, 56. 

2 mina, ae, £, mamelle tarie : P. Fest. 122. 

3 mina ovis, f, brebis sans laine sous le 
ventre : Varro R. 2, 2, 6 ; [jeu de mots] Pl. 
True. 654. 

minabiliter, c. minaciter : Gloss. Phil. 
minaciae, arum, f. (minax), menaces : Pl. 
True. 948. 

minaciter 13 (minax), en menagant, d’une 
maniere menagante : Pl. St. 79 ; Cic. de Or. 1, 
90 ; -cius Cic. Phil. 5, 21. 

minae, 8 drum, f, ^[ 1 menaces : mortis, ex- 
silii Cic. Par. 17, menaces de mort, d’exil ; ali- 
cujus Cic. Att. 2, 19, 1, menaces de qqn ; ali- 
cui Cic. Att. 9, 10, 2, contre qqn ; minas jac- 
tare Cic. Quinct. 47, lancer des menaces || [fig.] 
ingentes minae murorum Virg. En. 4, 88, les 
masses enormes des murs menagant le ciel [v. 
En. 1, 162] ^[ 2 = pinnae, creneaux : Amm. 20, 
6, 2 ; 24, 2, 12 ; 29, 6,11 [Serv. donne a minae de 
Virg. En. 4, 88, le sens de saillies (eminen- 
tiae) en le rapprochant de pinnae ] ^[ 3 [decad.] 
mines, c. cuniculi. 



MINA 


Minaei (Minnaei), brum, m., peuple de 
FArabie Heureuse : Plin. 6, 155 ; Avien. Per- 
ieg. 1137 || -US, a, um, des Mineens : Plin. 12, 
53 ; 12, 69. 

minanter, 16 c. minaciter : Ov. Ars 3, 582. 
minatio, onis, f. (minor), action de mena- 
cer, menace : minationes Cic. de Or. 2, 288. 

minator, oris, m. (minor), celui qui excite 
un animal par des menaces : Tert. Nat. 2, 3. 

minatorius, a, um, menagant *Amm. 17, 7, 
14. 

minax, 10 acis (minor), menagant : Cic. 
Font. 36 ; minaces litterae Cic. Fam. 16, 11, 
2, lettre de menaces || [poet.] minax scopu- 
lus Virg. En. 8, 668, rocher qui menace de sa 
chute || -cior Liv. 4, 52 ; -issimus Suet. Cal. 51. 

Minciades, ae, m., ne sur les bords du Min- 
cius : Juvenc. pr. 10. 

Mincius, 14 i7, m., riviere de la Gaule Trans- 
padane, auj. Mincio : Liv. 24, 10, 7 ; Plin. 2, 
224 ; Virg. G. 3, 15. 

minctio, onis, f. (-tura, ae, £), action d’uri- 
ner : Veg. Mul. 1, 50, 1 ; 2, 79, 10. 

minctus, abl. ii, m., c. minctio : C. Aur. 
Diaet. 136. 

mineo, 16 ere, intr. (simple de immineo), 
faire saillie, avancer : Lucr. 6, 563. 
minerrimus, v. minimus. 

Minerva 9 (arch. Menerva, cf. Quint. 1, 4, 
1 7), ae, £, Minerve, [identifiee avec Pallas des 
Grecs, fille de Jupiter] : invita Minerva Cic. 
Off. 1, 110, malgre Minerve, malgre les disposi- 
tions naturelles ; pingui Minerva Cic. Lael. 19 ; 
crassa Minerva Hor. S. 2, 2, 3, avec le gros bon 
sens || travail de la laine : Virg. En. 8, 409 || 
Minervae promunturium Liv. 40, 18, 8, promon- 
toire de Minerve [en Campanie] . 

minerval, alis, n., cadeau fait en retour de 
Finstruction donnee : Varro R. 3, 2, 18 ; Tert. 
Idol. 10. 


minervAlia 

Minervalia, ium, n., les Minervales, fetes 
de Minerve : Serv. Donat. 434, 32. 

minervalicium, ii, n., c. minerval : Gloss. 
Phil. 

Minervalis, e, de Minerve : Tert. Spec t. 1 1. 
Minervinus, i, m., nom d’esclave : CIL 15, 
7175. 

1 Minervium, ii, n., temple de Minerve : 
Varro L. 5, 47 ; Arn. 6, 6. 

2 Minervium, ii, n., ville de Calabrie : Liv. 
45, 16, 5 ; Vell. 1, 15, 4. 

Minervius, a, um, de Minerve : Arn. 4, 
137 ; Minervii, m. pi., les soldats de la legion 
de Minerve ; Minervii cives Arn. 5, 175, les 
Atheniens. 

1 mineus, a, um, v. minius : Apul. M. 4, 2 ; 
Flor. 12. 

2 Mineus, v. Minius. 



MINERVA 


mingo, 14 minxi, minctum et mictum, ere, 

1 intr., uriner : Hor. S. 1, 8, 38 % 2 tr., urina 
mingitur Cels. Med. 4, 20, on urine ; v. meio. 

miniaceus, a, um (minium), de minium, 
de cinabre : Vitr. Arch. 7, 9. 

Minianus Jupiter, m. (minium), Jupiter 
Minianus [statue coloree en rouge] : *Cic. 
Fam. 9, 16, 8. 

miniaria, ae, f. (miniarus), mine de mi- 
nium, de cinabre : Plin. 33, 121. 

miniarius, a, um (minium), de minium, de 
cinabre : Plin. 33, 118. 

miniastrum, i, n., cinabre qui n’est pas 
epure : N. Tir. 

miniatulus, a, um, dim. de miniatus, lege- 
rement colore au minium : Cic. Att. 16, 11, 1. 
miniatus, a, um, part, de minio. 

Minicia, Minicianus, c. Minu-. 
minirne (-ume), superl. de parum : [sens 
relatif] le moins : a) [avec des verbes] mi- 
nime displicebat Cic. Br. 207, il deplaisait le 
moins, cf. Nat. 1, 16 ; Or. 222 || quod ad te 
minirne omnium pertinebat Cic. Amer. 96, ce 
qui te regardait moins que personne ; b) [avec 
des adj.] in hae quadriremi minirne multi re- 
miges deerant Cic. Verr. 2, 5, 88, c’est dans 
cette quadrireme qu’il manquait le moins de 
rameurs, cf. Fam. 14, 13 || [sens absolu] tres 
peu, nullement : scis me minirne esse blan- 
dum Cic. Att. 12, 5 c, tu sais que je ne suis pas 
du tout complimenteur ; homo minirne ma- 
lus Cic. Tusc. 2, 44, [Epicure] homme sans 
la moindre malice, cf. Nat. 1, 85 ; c) [avec 
adv., rare] Ces. G. 1, 1, 3 ; quam minirne in- 
decore Cic. Off. 1, 14, avec le moins d’in- 
convenance possible ; d) [dans le dial.] mi- 
nime et minirne vero, non, pas du tout : Cic. 
Rab. Post. 16 ; Br. 232 ; minirne gentium Ter. 
Phorm. 1033, pas le moins du monde, cf. 342 ; 
Eun. 625 ; Pl. Pcen. 689 ; e) pour le moins, a 
tout le moins : Col. Rust. 1, 6, 6 ; 5, 9, 12 ; Cels. 
Med. 2, 8. 
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minimissimus, v. minimus. 

minimopere ou minimo opere, pas du 

tout : Licin. d. Prisc. Gramm. 6. 

1 minimum, 11 n. de minimus pris adv 1 , tres 
peu, le moins possible : Cic. Fam. 1, 9, 11 ; 
ne minimum quidem Cic. Verr. 2, 2, 179, pas 
meme si peu que ce soit || cum minimum Plin. 
18, 146, ou minimum Varro R. 2, 1, 12 ; Quint. 
5, 10, 5, au moins || non minimum Liv. 33, 6, 6, 
principalement. 

2 minimum, 10 l, n. pris subst 1 , la plus pe- 
tite quantite, tres peu : quam minimum tempo- 
ris Cic. Verr. 2, 4, 19, le moins de temps pos- 
sible ; minimum virium Cic. Lael. 46, le moins 
de force physique || [gen. et abl. de prix] : ali- 
quid minimi putare Cic. Fam. 1, 9, 5, regarder 
qqch. comme de la moindre importance ; mi- 
nimo aestimare Cic. Verr. 2, 3, 221, estimer a la 
moindre valeur, au taux le plus faible. 

minimus, a, um, sup. de parvus, tres pe- 
tit, minirne, ou le plus petit, le moindre, v. par- 
vus : minimus natu omnium Cic. de Or. 2, 58 
ou ex omnibus Cic. Clu. 107, le moins age de 
tous ; [sans natu] Sall. J. 11, 3 || minima de 
malis Cic. Off. 3, 105, entre des maux il faut 
choisir les moindres. 

W > > minimissimus Arn. 5, 7, || arch, miner- 
rimus P. Fest. 122, 17. 

mininus, a, um (mina), qui coute une 
mine : Pl. Ps. 329. 

1 minio, avi, atum, are, tr., vermillonner, 
enduire de minium : Plin. 33, 112 ; 35, 157 || 
miniatus, a, um, enduit de rouge : Cic. Fam. 9, 
16, 8 ; Att. 15, 14, 4 || pass, de sens reflechi, se 
teindre en rouge : Apic. 2, 60. 

2 Minio 16 ou Miinio, dnis, m., riviere 
d’Etrurie : Virg. En. 10, 183 ;Rutil. Red. 1, 279 
|| ville situee sur cette riviere : Mela 2, 72 || 
confident dAntiochus-le-Grand : Liv. 35, 15, 7 
[Weissenborn-Miiller donnent Minnio], 

miniscor, eris, l, primitif de comminis- 
cor, eminiscor et reminiscor : P. Fest. 128. 

1 minister, 13 fra, trum (minus, cf. magis- 
ter), qui sert, qui aide : Lucr. 5, 297 ; Ov. FI. 21, 
114. 

2 minister, 9 fri, m., serviteur, domestique : 
Virg. En. 1, 705 ; Catul. 27, 1 ; Cic. Rep. 1,66 1| 
ministre [d’un dieu] : Cic. Clu. 43 || officier en 
sous-ordre : ministri imperii tui Cic. Q. 1, 1, 10, 
tes subordonnes |j ministre, instrument, agent : 
Cic. Fam. 1, 9, 13 ; Lael. 35 ; Verr. 2, 3, 21 ; 
Clu. 60 ; [poet.] minister ales fulminis Hor. 
O. 4, 4, 1, l’oiseau qui porte la foudre ; sit 
anulus tuus non minister alienae voluntatis Cic. 
Q. 1, 1, 13, que ton anneau (ton sceau) soit, 
non pas l’instrument d’une volonte etrangere, 
mais... || intermediaire, agent : Tac. H. 2, 99 || 
pretre [de Dieu] : Vulg. Rom. 15, 16. 

ministeriales, ium, m., Cod. Th. 8, 7, 5 ; 
Grom. 372, 7, fonctionnaires imperiaux. 

ministeriani, drum, m., c. ministeriales : 
Cod. Just. 12, 26. 

ministeriarius, a, um, de serviteur : 
Gloss. Phil. 

ministerium 9 ii, n. (minister), *[ 1 fonc- 
tion de serviteur, service, fonction : Cic. 
Tim. 50 ; Sen. Ben. 3, 18, 1 ; Liv. 42, 15 ; Virg. 
En. 6, 223 ; Ov. M. 11, 625 ^[ 2 [sens concret] 
suite [de domestiques], personnel : Liv. 4, 8, 4 ; 
Plin. 12, 10 ; Suet. Nero 12 ; Tac. Ann. 13, 27 
|| service de table : Ps. Paul. Sent. 3, 6, 86 || mi- 
nisteria, les differents services ou ministeres 
ou departements etablis aupres des empereurs 
et confies a des affranchis : a rationibus, comp- 
tabilite ; a libellis, requetes ; ab epistulis, cor- 
respondance : Tac. H. 2, 59. 


MINIZUS 

ministra, 11 ae, f. (minister), ^[ 1 servante, 
femme esclave : Ov. M. 9, 90 ; 14, 705 || diaco- 
nesse : Plin. Min. Ep. 10, 96, 8 If 2 [fig.] aide : 
Cic. Tusc. 1, 75 |j ministre, instrument, agent : 
Cic. Fin. 2, 37. 

ministratio, dnis, f. (ministro), service : 
Vitr. Arch. 6, 6, 2 ; Vulg. Cor. 2, 3, 7. 

ministrator, 14 oris, m. (ministro), serviteur 
[en part., qui sert a table] : Cic. Tusc. 5, 62 ; 
Sen. Ep. 95, 24 ; Petr. 31, 2 || celui qui assiste 
un orateur dans une cause pour lui suggerer 
des arguments, lui rappeler des faits, etc. ; as- 
sesseur : Cic. de Or. 2, 305 ; FI. 53. 

ministratorius, a, um (ministrator), rela- 
tif au service de table : Mart. 14, 105 (in lem- 
mate). 

ministratrix, icis,f. (ministrator), celle qui 
aide, qui seconde : *Cic. de Or. 1, 75. 

ministratus, a, um, part. p. de ministro. 
ministrix, Ids, f., c. ministratrix : Gloss. 
Phil. 

ministro, 10 avi, atum, are (minister), tr. 
^| 1 servir : a) pass. imp. avec dat. : quo tibi 
commodius ministretur Cic. Fam. 16, 14, 2, 
pour que ton service soit mieux fait ; b) ali- 
quem Col. Rust. 12, 1, 6, servir qqn ^[ 2 [en 
part.] servir a table : a) [abs*J Pl. Cure. 369 ; 
Cic. Fin. 2, 23 ; cum maximis poculis ministra- 
retur Cic. Verr. 2, 3, 105, alors que l’on ser- 
vait a boire dans les plus grandes coupes ; b) 
aliquem Pl. St. 689, servir qqn ; pocula Cic. 
Tusc. 1, 65, servir les coupes ; ministrare bi- 
bere Cic. Tusc. 1, 65, faire le service des bois- 
sons, etre echanson ^[ 3 [en gen.] a) jussa Ov. 
H. 20, 133, executer les ordres ; b) [surtout] 
fournir, presenter, mettre au service de, ali- 
quid alicui : Cic. Pis. 26 ; Varro R. 1, 31, 2 ; 
3, 17, 5 ; Tac. H. 4, 12 ; Tib. 2, 2, 21 ; Hor. 
Ep. 1, 15, 20 || [abs 1 ] sumptibus Varro R. 2 
praef. 6, fournir (satisfaire) aux depenses ; ve- 
ils Virg. En. 6, 302, fournir aux voiles = sa- 
tisfaire aux manoeuvres des voiles (servir les 
voiles ; cf. servir une bouche a feu), cf. Prop. 
3, 14, 7 ; c) [poet.] ipse ratem vento stellisque 
ministrat Val. Flacc. 3, 38, lui-meme fait le 
service de la barque au moyen de la voile et 
des etoiles (conduit la barque a la voile en se 
guidant sur les astres), cf. Tac. *G. 44. 

minitabiliter (minitor), avec menaces, 
d’une maniere menafante : Pacuv. d. Non. 
139, 22. 

minitabundus, 15 a, um, faisant des me- 
naces : Liv. 39, 41, 3 ; Tac. Ann. 2, 10. 

minitatio, dnis, f. (minitor), menace : 
Avien. Phaen. 250 ; Ambr. Ep. 24, 8. 

minito, 15 are, arch., c. minitor : Andr. 
Tr. 17 ; Pl. Capt. 743. 

minitor, 10 atus sum, ari (minor), menacer 
souvent : alicui rem Cic. Phil. 13, 21 ; Tusc. 1, 
102, menacer qqn de qch ; alicui Cic. Att. 2, 
19, 3, menacer qqn ; [rem, sans datif] helium 
minitari Quint. 3, 8, 19, menacer sans cesse 
de la guerre, cf. Pl. Rud. 792 ; aliqua re ali- 
cui Cic. Phil. 11, 37 ; Cat. 2, 1 ; Sall. C. 49, 
4 ; [avec inf.] Ter. Hec. 427 ; [avec prop, inf.] 
Cic. Phil. 3, 1. 

minium, 13 ii, n., minium, vermilion, ci- 
nabre : Plin. 33, 118 ; Virg. B. 10, 27. 

1 minius, a, um, de couleur de vermilion, 
d’un rouge vermeil : Apul. M. 4, 2. 

2 Minius, 16 ii, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112 ; Mela 3, 10 || nom d’une 
famille campanienne qui conspira contre les 
Romains : Liv. 39, 13. 

Minizus, Mnisus ou Mnyzus, i, f., ville 
d’Helvetie : Anton. 



MINN.EI 


855 


MlNUTIO 


Minnael, v. Minaei. 

Minniza, as, f., ville de Syrie : Anton. 

Minnodunum, l, n., ville d’Helvetie : An- 
ton. || -nensis, e, de Minnodunum : Inscr. 

1 mino, tivi, atum, are, tr., chasser, pousser 
devant soi : Apul. M. 3, 28 ; 8, 30 ; P. Fest. 25 ; 
Aus. Ep. 67, 3. 

2 mino, are, arch., c. minor 1 : Prisc. 
Gramm. 8, 29 [sans ex.]. 

Mlnois, 13 idis, f. (Mivio!?), ^[ 1 fillede Mi- 
nos [Ariane] : Catul. 64, 60 ; Prop. 3, 19, 27 ; 
Ov. M. 8, 174 || Pasiphae [femme de Minos] : 
Aus. Idyll. 12, 7 % 2 nom de File de Paros : 
Plin. 4, 67. 

Mlnoium, n, n., ville de Crete : Plin. 4, 59. 

Mlnoius, 14 a, um, de Minos : Virg. En. 6, 
14 ; Luc. 5, 406. 

1 minor, atus sum, arl, ^[ 1 menacer : ali- 
cui Cic. Verr. 2, 5, 110, menacer qqn, cf. Verr. 2, 
4, 149 || alicui aliquam rem Cic. Tusc. 1, 102 ; 
Phil. 3, 18, menacer qqn de qqch. || alicui aliqua 
re Sall. C. 23, 3 || [avec prop, inf.] : univer- 
sis se... eversurum esse minabatur Cic. Verr. 2, 

4, 76, il les menagait en bloc de detruire..., cf. 
Tusc. 5, 75 ; minatur sese abire Pl. As. 604, il 
menace de s’eloigner ^[ 2 [poet.] annoncer en 
se vantant, promettre hautement : Hor. S. 2, 3, 
9 ; Ep. 1, 8, 3 ; Ph^edr. 4, 24, 4 jj menacer = vi- 
ser : Hor. P. 350 || ornus minatur Virg. En. 1, 
628, l’orne menace (de tomber). 

2 minor, 9 us, oris, comp, de parvus, plus pe- 
tit, moindre [pr. et fig.] v. parvus : quod in re 
majore valet, valeat in minore Cic. Top. 23, qui 
prouve le plus prouve le moins ; minor capi- 
tis Hor. O. 3, 5, 42 = capite deminutus, de- 
chu de ses droits de citoyen || aliquot annis mi- 
nor natu Cic. Ac. 2, 61, plus jeune d’un cer- 
tain nombre d’annees ; filia minor regis Ges. 
C. 3, 112, 10, la plus jeune des deux filles du 
roi ; minor triginta annis natus Cic. Verr. 2, 
2, 122, age de moins de trente ans : minor an- 
nis sexaginta Cic. Amer. 100, age de moins de 
soixante ans || minores Cic. Br. 232, les plus 
jeunes [d’une generation] ; [poet.] les descen- 
dants : Virg. En. 1, 532 || [avec inf. poet.] : 
tanto certare minor Hor. S. 2, 3, 313, si infe- 
rieur pour rivaliser, si loin de rivaliser, cf. Sil. 

5, 76 || [n. pris subst*] : non minus inerat auc- 
toritatis quam Cic. Sulla 12, il n’y avait pas 
dedans moins d’autorite que ; uno signo ut sit 
minus quam ex lege oportet Cic. Verr. 2, 1, 117, 
en sorte qu’il y ait un sceau de moins que la 
loi ne l’exige, cf. Cic. Verr. 2, 1, 150 ; mino- 
ris vendere Cic. Off. 3, 51, vendre moins cher ; 
aliquid minoris ducere Sall. J. 32, 5, regarder 
qqch. comme de moindre valeur. 

3 Minor, oris, epithete qui sert a distinguer 
deux homines ou deux choses portant le meme 
nom : Africanus Minor, le second Africain [Sci- 
pionEmilien] -.Armenia minor, la petite Arme- 
nie. 

minoratio, dnis, f. (minoro), diminution, 
amoindrissement : Vulg. Eccli. 20, 11. 

minoratus, us, m. (minoro), etat moindre, 
inferieur : Prob. App. 193, 20. 

Minorica, as, f., Minorque [une des Ba- 
leares] : Isid. Orig. 14, 6, 44. 

minoro, avl, atum, are (minor), tr., rendre 
plus petit, diminuer : Tert. Anim. 43. 

Minos, 11 dis, m. (Mivcog), Minos [roi de 
Crete, un des juges des enfers] : Cic. Tusc. 1, 
98 ; Ov. M. 9, 440 || roi de Crete, pere d’Ariane : 
Ov. M 7, 456 ; Suet. Tib. 70. 

Mlnotaurus, 15 1, m. (MtvoiTaupo?), Mino- 
taure [monstre moitie homme, moitie taureau, 


fils de Pasiphae ; fut tue par Thesee] : Virg. 
En. 6, 25 ; Ov. M. 7, 456 ; Hyg. Fab. 41 ; P. Fest. 
148 || [plais 1 ] Cic. Fam. 12, 25, 1. 

Mlnoum, l, n., v. Minoium. 

Mlnous, 14 a, um, de Minos : Prop. 3, 19, 21 ; 
Ov. H. 6, 114 || de Crete : Ov. Ib. 511. 

mintha, minthe, v. menta : Plin. 19, 159. 
mintrio. Ire, intr., ravir [en pari, du cri du 
rat] : Philom. 61. 
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Minturnae, 13 drum, f., Minturnes [ville du 
Latium] : Plin. 3, 59 ; Liv. 9, 25, 3 || -ensis, e, 
de Minturnes : Cic. Att. 5, 3, 2 | -enses, turn, 
m., les habitants de Minturnes : Vell. 2, 19, 2. 

minuatim (minus), par morceaux, par pe- 
tits fragments : Boet. Arist. interpr. sec. 3, 9 ; 
Gloss. 

Minucia, 16 a?, f., nom d’une vestale : Liv. 8, 

15, 7. 

Miniicianus, a, um, de Minucius Rufus : 
Inscr. 

Minucius 10 (-tius), il m., 1 nom d’une 

famille rom. : Nep. Hann. 5, 3 ;Liv. 22, 8, 6 ;Sil. 
7, 386 ;Luc. 6, 126 || -cius, a, um, de Minucius : 
Cic. Verr. 2, 1, 115 ; Phil. 2, 84 ; Att. 9,6,1*) 2 
Minucius Felix Lact. Inst. 1, 11, 55, Minucius 
Felix [apologiste chretien du m e siecle apres 

J-C'-l ' 

minuisco, ere, intr. (minuo), diminuer : 
Aus. Ephem. 8, 16. 

miniim-, v. minim-. 

minuo 9 ui, iitum, ere (minus), tr., dimi- 
nuer, rendre plus petit, ^[ 1 [au pr., poet.] 
mettre en pieces, en miettes : ramalia, li- 
gna Ov. M. 8, 645 ; F. 2, 647, casser en menus 
morceaux des branches seches, du bois ^[ 2 
[fig.] diminuer : a) amoindrir, reduire : sump- 
tus Cic. Fam. 3, 8, 2, reduire des depenses ; mi- 
nuuntur corpora Plin. 11, 283, les corps mai- 
grissent ; minuitur memoria Cic. CM 21, la 
memoire diminue ; censuram Liv. 4, 24, 3, re- 
duire l’autorite des censeurs ; b) affaiblir : glo- 
riam alicujus Cic. FI. 28, affaiblir la gloire de 
qqn ; majestatem populi Cic. Phil. 1, 21, porter 
atteinte a la majeste du peuple ; c) chercher a 
detruire : suspicionem, opinionem Cic. Att. 10, 

16, 4 ; Off. 1, 72, faire disparaitre des soupgons, 
refuter une opinion ; controversias Ges. G. 5, 
26, 4, supprimer les controverses ^[ 3 [abs 1 ] : 
minuente aestu Ges. G. 3, 12, 1, quandlamaree 
diminuait ^[ 4 [avec inf.] cesser petit a petit 
de : *Lucr. 2, 1029. 

minurio ou minurrio, ire, intr., ga- 
zouiller : Sid. Ep. 2, 2. 

minurritiones, um, £, gazouillement : P. 
Fest. 122, 9. 

1 minus, 15 n. pris subst 1 , v. minor 2. 

2 minus, comp, de parum, moins ^[ 1 mi- 
nus minusque Ter. Haut. 594 ; minus atque mi- 
nus Virg. En. 12, 616, de moins en moins, tou- 
jours de moins en moins ; nihil minus Cic. 


Off. 3, 81, etc., pas le moins du monde ^[ 2 
minus quam, moins que : Cic. Phil. 6, 1 ; 
non minus... quam Cic. Sest. 28, non moins... 
que, cf. Cic. Cat. 3, 2, etc. || non minus ac, 
atque Virg. En. 3, 561 ; Hor. S. 2, 7, 96, non 
moins que || [sans quam] a milibus passuum 
minus duobus C,ES. G. 2, 7, 3, a une distance 
de moins de deux mille pas [pas tout a fait], 
cf. Cic. Rep. 1, 58 ; Verr. 2, 2, 161 ; minus di- 
midium Cic. Verr. 2, 1, 123, moins de la moitie 
| [avec abl.] : nemo illo minus fuit emax Nep. 
Att. 13, 1, personne ne fut moins acheteur que 
lui ^[ 3 [abl. marquant la quantite] : dimidio 
minus Varro R. 1, 22, 3, moitie moins ; uno 
minus teste Cic. Verr. 2, 1, 149, en diminu- 
tion d’un temoin, un temoin de moins, v. mi- 
nor ; eo minus Cic. Verr. 2, 4, 139, d’autant 
moins ; multo, paulo minus, beaucoup moins, 
un peu moins ; quo minus dixi quam volui ani- 
mum advortas volo Pl. Capt. 430, je voudrais 
que tu remarques combien j’en ai moins dit 
que je n’aurais voulu ; quo tu minus scis aerum- 
nas meas Ter. Andr. 655, [parenthese] et c’est 
autant de moins que tu sais de mes miseres ; 
bis sex ceciderunt me minus uno Ov. M. 12, 
554 [nous etions douze enfants de Nelee] tous 
les douze, excepte moi, tomberent (succom- 
berent) [sous les coups d’Hercule] ^[ 4 moins 
qu’il ne faut, pas assez, trop peu : plus mi- 
nusve Ter. Phorm. 554, trop ou pas assez ; mi- 
nus diligenter Cic. Har. 21, avec insuffisam- 
ment de soin, cf. Cic. Sest. 108 *) 5 assez peu, 
mediocrement, guere : non numquam ea quae 
praedicta sunt, minus eveniunt Cic. Div. 1, 24, 
parfois ce qui a ete predit n’arrive guere (n’ar- 
rive pas), cf. Cic. Fam. 3, 1, 2 || si minus, sinon, 
si... ne pas ; sin minus, sinon, dans le cas con- 
traire : Cic. Off. 1, 120 || quo minus, que... ne ; 
v. quominus. 

3 minus, a, um, v. mina ovis. 
minusciilarius, a, um (minusculus), moin- 
dre, petit : Cod. Just. 11, 42, 10 || -larfi, m., 
minusculaires, percepteurs de dernier ordre : 
Cod. Th. 11, 28, 3 ; Aug. Civ. 7, 4. 

minusculus, 13 a, um (dim. de minor), un 
peu plus petit, assez petit : Varro R. 3, 5, 5 ; 
Cic. Att. 14, 13, 5 ; Q. 3, 1, 4. 

minutal, 15 alis, n. (minutus), ^[ 1 chose 
menue ; -lia Tert. Cult. 1, 6, menus objets 
^[ 2 hachis : Mart. 11, 31, 11 ; Juv. 14, 129 ; 
Apic. 4, 177. 

minutalis, e (minutus), exigu, petit, chetif : 
Tert. Marc. 1, 4. 

minutatim 12 (minutus), ^[ 1 en petits 
morceaux : Varro R. 3, 10, 6 || en miettes : 
Plin. 17, 75 *) 2 [fig-] par le menu, morceau 
par morceau, par degres : Cic. Ac. 2, 79 ; 92 ; 
Varro R. 1, 20, 2 ; Lucr. 5, 1384. 

minutatus, a, um (minuo), reduit en petits 
morceaux : *Apul. M. 4, 22 ; Rufin. Aqu. Orig. 
Lev. 2, 1. 

minute 13 (minutus), en petits morceaux, 
en parcelles : Cato Agr. 129 ; -tissime Cato 
Agr. 95 ; Sen. Ep. 95, 2 ; [fig.] -tius Cic. Ac. 2, 
42 || [fig.] par le menu, v. concise : Quint. 5, 14, 
28 || [rhet.] de fagon mesquine, d’une maniere 
etriquee : Cic. Or. 123 ; -tius Cic. Fin. 4, 7. 

minutia, 16 ae, f. (minutus), tres petite par- 
celle, poussiere : Sen. Ep. 90, 23 ; Lact. Ira 10, 
9 || -ties, el, f, Apul. M. 9, 27 ; Arn. 2, 49. 

minutiloquium, il n. (minutus, loquor), 
concision : Tert. Anim. 6. 

minutim, 16 c. minutatim : Cato Agr. 123 ; 
Plin. 34, 171 ;Gell. 17, 8, 2. 

minutio, dnis, f. (minuo), amoindrisse- 
ment, diminution : Quint. 8, 4, 28 ; Gell. 1, 


MINUTIUS 

12, 9. 

Minutius, v. Minucius. 
minutularius, v. minuscularius : [qqs 
mss], 

minutulus, a, um, dim. de minutus, tout 
petit : Pl. Paen. 28 ; Macr. Sat. 7, 3. 

minutus, 10 a, um, part. p. de minuo || adj 1 , 
a) petit, menu : Varr. d. Non. 14, 18 ; Pl. 
Cist. 522 ; Bacch. 991 ; litterae minutae Cic. 
Verr. 2, 4, 93, petites lettres, cf. Verr. 2, 5, 
27 ; -tior Lucr. 4, 318 ; -issimus Suet. Vi- 
tell. 17 ; b) [pejoratif] minuti imperatores Cic. 
Br. 256, generaux de mince envergure, cf. 
Div. 1, 62 ; Fin. 1, 61, c) [rhet.] style hache, 
coupe : Br. 287 ; Or. 39 ; 40 ; 78, etc. ; [ou] re- 
duit, simple : Cic. Br. 291. 
mlnxl, parf. de mingo. 

Minyae, drum, m., les Minyens, les Argo- 
nautes : Ov. M. 7, 1 ; Hyg. Fab. 14, cf. P. Fest. 
122. 

minyanthes, is, n. (p,ivuav0s c), psoralee 
bitumineuse [plante] : Plin. 21, 54 ; 21, 152. 

1 minyas, adis, f. (puvua?). plante incon- 
nue : Plin. 24, 157. 

2 Minyas, a?, m. (Mivua?), roi d’Orcho- 
mene : Hyg. Fab. 14. 

Minyeias, adis, f. (Mivurji’a?), fille de Mi- 
nyas : Ov. M. 4, 1. 

Minyeides, um, f. (MivuTj'tSst;), filles de 
Minyas [changees en chauves-souris pour 
avoir travaille pendant les fetes de Bacchus] : 
Ov. M. 4, 32 ; 125. 

Minyeius, a, um de Minyas : Ov. M. 4, 389. 
Minyeus (-nyius), I, m. (Mtvusto?), Mi- 
nyee [ancien nom d’Orchomene, en Thessa- 
lie] : Plin. 4, 29. 

Minysus, v. Minizus. 

Minyus, a, um, (Mivuo?), des Minyens : 
Mart. 11, 99, 6. 

mid, are, c. meio : CIL 3, 1966. 
mlrabiliarius, », m. (mirabilis), faiseurde 
miracles : Aug. Ev. Joann. 13, 17. 

mirabilis, 10 e (miror), admirable, mer- 
veilleux ; etonnant, singulier : Cic. Or. 39 ; 
Verr. 2, 4, 64 ; Par. 35 || -lior Cic. de Or. 2, 
74 || -lissimus Col. Rust. 6, 36, 3 || mirabile 
est avec quam, quomodo [subj.], il est eton- 
nant combien : Cic. Div. 2, 44 ; de Or. 3, 197 ; 
mirabile quantum = mirum quantum Sil. 6, 
620, etonnamment [v. quantum fin] ; mirabile 
dictu ! Virg. G. 2, 30, chose etonnante a dire, 6 
prodige ! mirabile videtur quod non rideat ha- 
ruspex... Cic. Nat. 1, 71, on trouve etonnant 
qu’un haruspice ne rie pas... || miraculeux : 
Vulg. Eccl. 11, 4. 

mlrabilitas, atis, f. (mirabilis), etrangete : 
Lact. Inst. 7, 4. 

mlrabiliter 15 (mirabilis), admirablement, 
merveilleusement : Cic. de Or. 3, 15 ; Nat. 2, 
136 || etonnamment, extraordinairement : Cic. 
Fam. 11, 14, 1 ; 13, 16, 4 || -bilius Cic. de Or. 1, 
94. 

mlrabundus 14 a, um (miror), qui admire, 
qui s’etonne : Curt. 9, 9, 26 || [avec interr. ind.] 
se demandant avec etonnement : mirabundi 
unde [subj.]... Liv. 25, 37, 12, se demandant 
avec etonnement d’oii..., cf. 3, 38 || [avec acc.] 
regardant avec etonnement : Apul. M. 4, 16. 

miracula, se, f. (miror), femme qui est un 
prodige de laideur : Pl. d. Varro I. 7, 64. 

mlraculose, miraculeusement : Aug. Serm. 
178, 1. 

mlraculum, 10 i, n. (miror), prodige, mer- 
veille, chose extraordinaire : Cic. Nat. 1, 18 ; 
Liv. 25, 8, 7 ; magnitudinis Liv. 25, 9, 14, un 
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prodige de grosseur ; miraculo est avec prop, 
inf. Liv. 25, 8, 7, c’est un objet d’etonnement 
que, il semble surprenant que || miraculo abl. 
pris adv* Plin. 34, 83, etonnamment || mira- 
cula Quint. 10, 7, 11, tours d’adresse || miracle : 
Aug. Civ. 4, 27. 

Mirana, as, f., ville de Phocide : Plin. 4, 8. 
mlrandus 12 a, um, part.-adj. de miror, eton- 
nant, merveilleux, prodigieux : Cic. Verr. 2, 
5, 60 ; mirandum in modum Cic. Att. 9, 7, 3 ; 
Fam. 15, 8, d’une fagon etonnante. 

mlratio, onis, f. (miror), admiration, eton- 
nement : mirationem facere Cic. Div. 2, 49, pro- 
voquer l’etonnement. 

mlratlvus, a, um, qui exprime l’etonne- 
ment : Isid. Orig. 2, 21, 26. 

mlrator, 14 oris, m. (miror), admirateur : 
Prop. 2, 13, 9 ; Ov. M. 4, 640 ; Sen. Vita b. 8, 
3. 

mlratrix, 15 Ids, f. (mirator), admiratrice : 
Sen. Phaedra 750 ; Juv. 4, 62. 

mlratus, a, um, part, de miror. 
mire 11 (mirus), etonnamment, prodigieu- 
sement : Cic. Br. 90 ; Att. 16, 11, 6 ; mire 
quam Cic. Att. 1, 11, 3, etonnamment ; v. 
quam. 

miridicus, a, um (mirus, dico), qui dit des 
choses etonnantes : Gloss. 

mlrifice, 12 c. mire : Cic. Ac. 2, 4 ; Mil. 34 ; 
Nat. 2, 140 ; etc. 

mlrificentia, ae, f. (mirificus), admiration : 
Chrysol. Serm. 63. 

mirifico, are (mirus, facio), tr., faire pa- 
raitre admirable, glorifier : Vulg. Psalm. 4, 4 ; 
15, 3. 

mirificus 12 a, um (mirus, facio), eton- 
nant, prodigieux, extraordinaire : [pers.] Cic. 
Att. 4, 11, 1 ; [choses] Cic. Fam. 3, 11, 3 ; 
Div. 2, 47 ; Ces. C. 3, 112, 1 || -ficissimus et 
-ficentissimus Ter. Phorm. 871 ; Aug. Civ. 18, 
42. 

mirimodis (mirus, modus), etonnamment : 
Pl. Trin. 931. 

mlrio, onis, m. (mirus), prodige de laideur : 
Acc. d. Varro L. 7,64 1| admirateur naif : Tert. 
Prasscr. 3. 



mirmillo 12 (murm-), onis, m., mirmillon, 
sorte de gladiateur : Cic. Phil. 3, 31 ; 6, 10 ; 
Suet. Nero 30 ; cf. P. Fest. 284 ; 285. 

mirmillonicus, a, um, de mirmillon : P. 
Fest. 144, 12. 

mirmillonium, ii, n., sorte d’armure gau- 
loise : Schol. Juv. 8, 1 99. 

mlro, are, arch., c. miror: Varro Men. 128 ; 
CIL 3, 70. 

mirobalanus, v. myrobalanum : Th. 
Prisc. 1, 31. 

Mirobrlca (-brlga), a?, f., villes de Betique 
et de Lusitanie : Plin. 3, 14 || -bricenses ou 
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-brigenses, ium, m., les habitants de Miro- 
briga : Plin. 4, 118. 

mirocrocinum, I, n., sue du safran : Plin. 
Val. 3, 14. 

miror, 7 atus sum, art, tr., ^[ 1 s’etonner, 
etre surpris : inconstantiam alicujus Cic. Fin. 4, 
39, s’etonner de l’inconsequence de qqn, cf. 
Cic. Tusc. 1, 48 ; Verr. 2, 2, 37 ; id admi- 
rans, illud jam mirari desino Cic. de Or. 2, 
59, en admirant cela, void une chose dont je 
ne m’etonne plus desormais... ; aliquem Cic. 
Har. 46, s’etonner au sujet de qqn || [avec prop, 
inf.] s’etonner que : Cic. Cascil. 1 ; Pomp. 39, 
etc. || [avec quod] s’etonner de ce que : [subj.] 
Cic. Div. 2, 51 ; [indie.] Att. 14, 18, 3 || [avec in- 
terr. ind.] se demander avec etonnement : mi- 
ror cur subj. Cic. Fam. 7, 27, 1, je me demande 
avec etonnement pourquoi, cf. Cic. Sest. 1 ; 
Verr. 2, 2, 134 ; Nat. 1, 95 ; Or. 11 ; etc. || 
[avec si] s’etonner si : miror si... potuit Cic. 
Lasl. 54, je m’etonne qu’il ait pu... ; [avec subj.] 
s’il arrive que : Cic. Cael. 69 ^ 2 voir avec 
etonnement, admirer : aliquid, aliquem, ad- 
mirer qqch., qqn : Cic. Inv. 2, 2 ; Verr. 2, 
4, 63 ; Tusc. 1, 102 ; quibus caelo te laudibus 
aequem ? justitiasne prius mirer ? Virg. En. 11, 
126, par quelles louanges pourrais-je t’egaler 
aux dieux ? est-ce pour ta justice d’abord que 
je dois t’admirer ? ^[ 3 [abs 1 ] etre dans l’eton- 
nement : de aliqua re Cic. Verr. 2, 1, 6, etre sur- 
pris de qqch. 

M > sens pass. Greg. Tur. et decad. || inf. 
mirarier Lucr. 2, 1029. 

Mirsion, Ii, n., ville entre l'Egypte et 
l’Ethiopie : Plin. 6, 179. 

mirta, v. murta : Apic. 1, 24. 

Mirtyll, orum, v. Myrtilis. 

mirus, 8 a, um, etonnant, merveilleux : mi- 
rum desiderium urbis Cic. Fam. 2, 11, 11, un 
desir etonnant de revoir la ville ; mirus ci- 
vis Cic. Att. 15, 29, 2, un merveilleux citoyen, 
cf. Cic. Att. 3, 18, 2 ; mirum in modum G«s. 
G. 1, 41, 1, d’une maniere surprenante ; multa 
mira facere Cic. Rep. 5, 9, faire beaucoup de 
choses merveilleuses || mirum mihi videtur, 
quomodo Cic. Div. 2, 146, je me demande avec 
surprise comment, cf. C^es. G. 1, 34, 4 ; mi- 
rum est, ut Plin. Min. Ep. 1, 6, 2, il est eton- 
nant comment, cf. Plin. Min. Ep. 4, 7, 1 || 
quid mirum... si ? qu’y a-t-il d’etonnant, si ? 
non mirum si, il n’est pas etonnant si : [avec 
ind.] Cic. Nat. 1, 77 ; Div. 2, 114 ; Mur. 24 ; 
Har. 8 ; CM 32 ; [avec subj.] s’il arrive que : 
Cic. Lael. 29 ; Div. 2, 81 ; Amer. 22 ; 131 || 
mirum ni, nisi ; mira sunt ni, nisi, il serait 
etonnant si... ne... pas, [c.-a-d.] tres probable- 
ment, sans doute : Pl. Amph. 283 ; Capt. 805 ; 
Ps. 1216 ; Trin. 861 ; Cecil. 101 ;Ov.M. 7, 12 || 
mirum quin Pl. Trin. 495 ; 967 ; etc., c’est une 
merveille comment ne... pas, il ne manquerait 
plus que cela que, evidemment ne... pas... || non 
est mirum, ut Cic. Div. 2, 66, il n’est pas eton- 
nant que || [expr. adverbiale] mirum quam, mi- 
rum quantum, etonnamment, extraordinaire- 
ment : Cic. Att. 13, 40, 2 ;Liv. 2, 1, 11 ; v. quam 
§ 8 et quantum fin. 

>-comp. mirior Titin. 161; mirius 
Varro Men. 206. 

mis [arch.] : ^[ 1 = mei, v. ego »— >- ^[ 2 
= meis, v. meus m > ■ 

Misagenes, is, m., Misagene [fils de Masi- 
nissa] : Liv. 42, 29. 

Misargyrides (-giirides), ae, m. (ij.i'iy.p- 
yupia), qui meprise l’argent [ironiq*] = usu- 
rier : Pl. Most. 568. 
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MISERITER 


Miscella, se, f., ville de Macedoine : Plin. 
4, 37. 

miscellaneus , 16 a, um (miscellus), mele, 
melange : Apul. M. 3,3 || -nea, drum, n., nour- 
riture grossiere des gladiateurs : Juv. 11, 20 || 
-nea, a?, f., melanges (ecrits) Tert. Val. 12. 

miscellio (miscillio), dnis, m., homme gi- 
rouette, brouillon : P. Fest. 123. 

miscellus , 14 a, um (misceo), mele, me- 
lange : Suet. Cal. 20 ; Cato Agr. 23. 

misceo , 7 miscui, mixtum, ere (cf. piayoi), 
tr., ^[ 1 meler, melanger : Surrentina vinafaece 
Falerna Hor. S. 2, 4, 55, melanger aux vins 
de Surrentum de la lie de Falerne ; fletum 
cruori Ov. M. 4, 140, meler des larmes au 
sang qui coule ; inter caeruleum virides zma- 
ragdos Lucr. 2, 805, meler au bleu le vert 
des emeraudes ; cum meis lacrimis suas mis- 
cuit Ov. P. 1, 9, 20, il a mele ses larmes aux 
miennes || [fig.] animum alicujus cum suo Cic. 
Lael. 81, meler (identifier) Fame de qqn avec 
la sienne ; quos numeros cum quibus tamquam 
purpuram misceri oporteat, dicendum est Cic. 
Or. 196, quels pieds faut-il melanger, comme 
on melange la pourpre, c’est ce que nous de- 
vons exposer ; ut tu ilia omnia odio, invi- 
dia, misericordia miscuisti ! Cic. de Or. 2, 203, 
comme tu as mele dans tout cela la haine..., 
comme tu as su a travers tout cet expose exci- 
ter la haine, l’hostilite, la pitie ; mixta modestia 
gravitas Cic. Off. 2, 48, force melee de modera- 
tion, cf. Cic. Tim. 44 ; Scauro 13 || tres legiones 
in unam Tac. Ann. 1, 18, meler trois legions 
en une seule 2 se miscere avec dat., se me- 
ler a, se joindre a : Virg. En. 1, 440 ; Vell. 2, 
86, 3 || desertores sibi miscere Tac. Ann. 1, 21 ; 
s’adjoindre les deserteurs ; oriundi a Zacyntho 
insula dicuntur mixtique etiam Rutulorum qui- 
dam generis Liv. 21, 7, 2, ils etaient venus de 
File de Zacynthe, dit-on, et il s’etait melange a 
eux certains elements rutules || corpus cum ali- 
qua, se alicui Cic. Div. 1, 60 ; Ov. M. 13, 866, 
s’accoupler 3 [poet.] miscere manus, proe- 
lia Prop. 2, 27, 8 ; 4, 1, 28, en venir aux mains, 
engager les combats, la melee ; vulnera Virg. 
En. 12, 720, echanger des coups ^[ 4 troubler, 
confondre, bouleverser : rem publicam ma- 
ils contionibus Cic. Agr. 2, 91, troubler l’Etat 
par des harangues seditieuses || caelum ac ter- 
ras Liv. 4, 3, 6, bouleverser ciel et terre, faire le 
branle-bas ^[ 5 [avec acc. du resultat] : a) for- 
mer par melange : mulsum alicui Cic. Fin. 2, 
1 7, faire pour qqn du vin mielle ; pocula Ov. 
M. 10, 160, preparer les coupes || [fig.] ex dissi- 
millimis rebus misceri et temperari Cic. Off. 3, 
119, etre un melange et une combinaison d’ele- 
ments les plus differents, cf. Cic. Tusc. 1, 66 ; 
inter bona malaque mixtus Tac. Ann. 6, 51, 
etant un melange de bien et de mal ; haec par- 
tim vera, partim mixta Liv. 29, 20, 1, ces pro- 
pos en partie vrais, en partie melange de vrai 
et de faux ; Z>)produire en remuant, en agitant, 
en troublant : ceteros animorum motus judici- 
bus miscere atque agitare Cic. de Or. 1, 220, 
faire bouillonner et soulever les autres pas- 
sions dans Fame des juges ; nova quaedam mis- 
ceri et concitari mala videbam Cic. Cat. 4, 6, je 
voyais bien que des maux d’un genre nouveau 
se preparaient dans le trouble et F agitation ; 
seditiones miscere Tac. H. 4, 68, machiner des 
revoltes. 

)»)» > Forth, mistus semble mauvaise. 

miscillio, v. miscellio. 

miscillus, a, um, c. miscellus : Capel. 9, 
996. 


miscipulo, are, intr., appeler en sifflant : 
Gloss. Phil. 

miscitatus, a, um, bien mele : Grom. 361, 
31. 

miscix, 16 c. miscellio : *Petr. 45, 6 ; P. Fest. 
110, 8. 

misellus , 13 a, um, dim. de miser, pauvre, 
pauvret : Cic. Att. 3, 23, 6 ; Fam. 14, 4, 3 ; Ca- 
tul. 3, 16 || [en pari, de choses] chetif, mise- 
rable : Pl. Rud. 550 ;LuCR. 4, 1096. 

Misena, 16 drum, n., le cap Misene : Prop. 1, 
11, 4. 

Mlsenates, um ou turn, m., habitants du 
cap Misene : Veg. Mil. 4, 31. 

Mlsenum promunturium, n., le cap Mi- 
sene : Tac. Ann. 14, 4 ; P. Fest. 123 || ou Mlse- 
num, I n., Cic. de Or. 2, 60 ; Plin. Min. Ep. 6, 
20, 1 ; promunturium Miseni Liv. 24, 13, 6 ; 
Tac. Ann. 6, 50 || -nensis, e, du cap Misene : 
Tac. H. 3, 57. 

Misenus, 13 i, m., ^[ 1 Misene [trompette 
de la suite d’Enee] : Virg. En. 6, 162 ^[ 2 le cap 
Misene : Virg. En. 6, 234 ; v. Misenum et Mi- 
sena. 

miser, 6 era, erum, ^[ 1 miserable, malheu- 
reux : a) [pers.] : Cic. Quinct. 94 ; Part. 57 ; 
Tusc. 1, 9 ; Font. 36 ; heu me miserum Cic. 
Phil. 7, 14, helas ! malheureux que je suis ; 
o miserum te si..., miseriorem si Cic. Phil. 2, 
54, malheureux que tu es, si..., plus malheu- 
reux encore, si... ; o miser cum re, turn hoc ipso 
quod non sentis quam miser sis Cic. Phil. 13, 
34, 6 malheureux doublement, et en fait et sur- 
tout par la raison meme que tu ne sens pas 
ton malheur ; o multo miserior Dolabella quam 
ille quern tu miserrimum esse voluisti Cic. 
Phil. 11, 8, 6 Dolabella, mille fois plus mal- 
heureux que celui-la meme dont tu as voulu 
consommer le malheur ; miserrimum habere 
aliquem aliqua re Cic. Fam. 14, 7, 1, tour- 
menter qqn [moral 4 ] par qqch. || miser am- 
bitionis Plin. Min. Pan. 58, 5, malheureux a 
cause de Fambition || [ironie] hominem mise- 
rum ! Ter. Eun. 418, pauvre diable ! b) mal- 
heureux, deplorable, lamentable [choses] : Cic. 
CM 15 ; Sulla 75 ; Fin. 3, 35 ; 5, 84 ; Tusc. 1, 
86 ; miserum est avec prop. inf. Cic. Verr. 2, 
4, 67 ; Quinct. 95, c’est une chose lamen- 
table que ; estne hoc miserum memoratu Pl. 
Cist. 229, n’est-ce pas malheureux a racon- 
ter ? [exclam.] miserum ! Virg. En. 6, 21, 6 
malheur ! o miseram atque indignam praetu- 
ram tuam ! Cic. Verr. 2, 1, 137, 6 la mal- 
heureuse, l’indigne preture que la tienne ! cf. 
Att. 8, 11,4 ; Virg. En. 5, 655 ^[2 a) en mau- 
vais etat : [physiq 4 ] Pl. True. 520 ; Capt. 135 ; 
[moral 4 ] True. 595. b) qui souffre d’amour : 
Ter. Eun. 71 ; Lucr. 4, 1076 ; c) [ironie] : Virg. 
B. 3, 27. 

miserabile , 15 n. pris adv 4 , c. miserabili- 
ter : Virg. En. 12, 338 ; Juv. 6, 65. 

miserabilis , 10 e (miseror), digne de pitie, 
triste, deplorable : [en pari, de choses] Cic. 
Phil. 2, 73 ; Br. 289 ; CM 56 || pathetique : Cic. 
de Or. 2, 193 || [pers.] Ov. Ib. 117 || -lior Liv. 1, 
59, 8. 

miserabiliter 14 (miserabilis), de maniere 
a exciter la compassion : Cic. Tusc. 1, 96 ; 
Att. 10, 9, 2 ; laudare Cic. Att. 14, 10, 1, louer 
d’une maniere pathetique || -bilius Sen. Rhet. 
Contr. praef. 4. 

miseramen, inis, n., compassion, pitie : 
Juvenc. 4, 285. 

miserandus, 11 a, um, de miseror : digne de 
pitie [pers.] : Cic. de Or. 1, 169 || deplorable 
[choses] : Cic. Cat. 4, 12 ; Prov. 5. 


miseranter (miseror), avec du pathetique : 
Gell. 10, 3, 4. 

miseratio, 10 dnis, f. (miseror), ^[ 1 commi- 
seration, pitie, compassion : Cic. Fam. 5, 12, 
5 ; Quint. 6, 1, 46 ; Plin. 9, 33 % 2 pathetique 
[rhet.] : Cic. Br. 88 ; Or. 131 1| pl., mouvements 
pathetiques : miserationibus uti Cic. Br. 82, se 
servir de developpements pathetiques, cf. de 
Or. 3, 118 ; Or. 130. 

miserator, oris, m., et -trlx, ids, f. (mise- 
ror), celui, celle qui a pitie, misericordieux : 
Tert. Marc. 5, 11 ;Prosp. Ingr. 31. 

miseratus, a, um, part. p. de miseror. 
misere 12 (miser), miserablement, d’une 
maniere digne de pitie : Cic. Fin. 3, 50 ; Att. 3, 
23, 5 || d’une fa£on facheuse, excessive : Pl. 
Cist. 131 ; Ter. Ad. 522 ; Eun. 412 ; Haut. 365 ; 
FIor. S. 1, 9, 14 || -ius Liv. 34, 24, 2 ; -errume Pl. 
Ps. 74. 

misereo, 12 ui, eritum ou ertum, ere, intr., 
^[ 1 avoir pitie, c. misereor : *Pl. True. 223 ; 
Lucr. 3, 881 ^[ 2 pass, imp., ut supplicum mi- 
sereatur Cic. Inv. 1, 48, qu’on ait pitie des sup- 
pliants || v. miseret me. 

misereor , 5 eritus ou ertus sum, en, intr., 
avoir compassion, pitie de [avec gen.] : Cic. 
Att. 4, 5, 2 ; Verr. 2, 1, 72 ; Inv. 2, 51 ; [abs 4 ] 
Mur. 63 ; Tusc. 3, 83 ; Fam. 4, 9, 3 ; [avec dat.] 
FIyg. Fab. 58 ; Eccl. 

m > inf. misererier Lucr. 5, 1023. 
miseresco, 14 ere (misereo), intr., prendre 
pitie [avec gen.] : Virg. En. 2, 145 ; 8, 573 || im- 
pers., te miserescat mei Ter. Haut. 1026, [je te 
prie] de prendre pitie de moi, cf. Pl. Trin. 363. 

miseret (me), j’ai pitie : eorum nos mi- 
seret Cic. Mil. 92, nous avons pitie d’eux ; 
nilne te miseret ? Pl. Ps. 308, n’as-tu pas la 
moindre pitie ? || ou miseretur (me), avec 
gen. : Turp. d. Non. 477, 15 ; Quadr. Ann. 83 
d. Gell. 20, 6, 11 ; Pl. Trin. 430 ; Scip. Afr. 
d. Macr. Sat. 2, 10 ; Cic. Verr. 2, 1, 77 ; Lig. 14 
(d’apres Prisc. Gramm, p. 797) ; me ejus mise- 
ritumst Pl. Trin. 430, j’ai eu pitie de lui, cf. Ter. 
Phorm. 99. 

miserevivium, ii, n., c. proserpinaca : Ps. 
Apul. Herb. 18. 

miseria 5 ae, f. (miser), ^[ 1 malheur, ad- 
versite : Cic. Fin. 5, 95 ; in miseria esse Cic. 
Fin. 3, 48, etre dans le malheur, etre malheu- 
reux ^[ 2 inquietude, souci : Cic. Div. 2, 86 ; 
in miserias incidere Cic. Phil. 2, 24 ; in miseriis 
versari Cic. Fam. 7, 3, 1, etre expose aux ennuis 
|| peine, difficulte : Quint. 1, 8, 18 || la Misere 
[personnifiee] : Cic. Nat. 3, 44. 

misericordia , 8 se, f. (misericors), compas- 
sion, pitie : Cic. Tusc. 4, 18 ; Mur. 65 ; mi- 
sericordia capi Cic. de Or. 2, 195, etre touche 
de compassion ; magnam misericordiam ha- 
bere Cic. Mur. 87, meriter une grande compas- 
sion ; [avec gen. obj.] puerorum Cic. Att. 7, 
12, 3, pitie pour les enfants ; [gen. subj.] 
vulgi CjES. G. 7, 15, 6, la commiseration de la 
foule. 

misericorditer (misericors), avec compas- 
sion : Quadr. Ann. 88 d. Non. 510, 20 ; Lact. 
Inst. 6, 18, 9 || -dius Aug. Doctr. Chr. 1, 16 ; 
-issime Ep. 149. 

misericors , 11 dis (misereo, cor), compatis- 
sant, sensible a la pitie : Cic. Lig. 15 ; Fin. 4, 
22 ; [choses] inspire par la pitie : Cic. Lig. 16 || 
-dior Cic. Sulla 72 ; -dissimus Sid. Ep. 8, 6. 

miserimomum, ii, n. (miser), malheur : 
Laber. 18. 

miseriter 16 (miser), malheureusement, mi- 
serablement : Laber. 149 || d’une maniere tou- 
chante : Catul. 63, 49 ; Apul. M. 8, 5. 
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MITTO 


miseritudo, inis, fi (miser), compassion, 
pitie : Acc. Tr. 79 || malheur : Acc. Tr. 185. 
miseritus, a, um, part, de misereor. 
misero, are, arch., c. miseror : Acc. Tr. 195. 
miseror, 10 atussum, ari (miser), tr., plaindre, 
deplorer : aliquem, aliquid Pl. Epid. 534 ; Cic. 
Mur. 55 ; Virg. En. 6, 332 || compatir, s’api- 
toyer : Virg. En. 5, 452 1| [av. gen.] Acc. d. Non. 
445, 12 ; Sil. 11, 381. 

misertor, oris, m., c. miserator : Fort. 
Mart. 2, 478. 

misertus, a, um, de misereor. 
miserulus, a, um, dim. de miser, c. misel- 
lus : Seren d. Non. 517, 4, cf. Non. 146, 18 ; 
Prisc. Gramm. 9, 49. 
mlsl, part, de mitto. 

Mision, dnis et Misius, ii, m., nom de deux 
fleuves du Picenum : Peut. 

misisula, as, f., tj.'jrjzu.r, : Gloss. Phil. 
missa, as, f. (mitto), action de laisser alter : 
Cod. Th. 6, 26, 3 fj messe : Isid. Orig. 6, 19, 4 ; 
Ambr. Ep. 20, 4. 

missarium, ii, n., c. missum : Schol. Juv. 
8, 227. 

missibilis, e, c. missilis || missibilia, n., 
traits, javelots : Veg. Mil. 2, 11 ; Sid. Ep. 4, 20. 

missicius, 16 a, um (missus), soldat libere : 
Suet. Nero 48. 

missiculo, 16 are (mitto), tr., envoyer tres 
souvent : Pl. Epid. 132 ; Gloss. Labb. 

missile’ 1 is, n. (missilis), 1 toute arme 
de jet [fleche, javelot] : Luc. 7, 485 ; [surtout 
au pl.] missilia Liv. 34, 39 ; Virg. En. 10, 716 
^f 2 -lia, ium, n., cadeaux jetes au peuple sur 
ordre de l’empereur : Suet. Nero 11 ; Aug. 98 
| [fig.] Sen. Ep. 74, 6. 

missilis, 12 e (mitto), qu’on peut lancer : 
Stat. Th. 8, 524 ; missile telum Liv. 22, 37, 8 ; 
ferrum Virg. En. 10, 421, trait, javelot || missiles 
res, c. missilia, v. missile § 2. 

missio, 11 dnis, f. (mitto), ^f 1 action d’en- 
voyer, envoi : Cic. Att. 1, 5, 3 ; Phil. 7, 14 ; san- 
guinis Suet. Cal. 29, saignee ^f 2 liberation 
d’un prisonnier, elargissement : Cic. Tusc. 1, 
114 || envoi en conge [d’un soldat] : Cic. 
Verr. 2, 5, 62 ; 101 ; 122 ; Sall. J. 64, 1 ; [conge 
definitif] Liv. 26, 1, 10 ; 43, 14, 9 ; Dig. 49, 16, 
13 ; Suet. Ca?s. 7 || fin, achevement [des jeux] : 
Cic. Fam. 5, 12, 8 || pardon : Petr. 52, 6 || [en 
pari, des gladiateurs] repit, ajournement (re- 
mise) du combat : sine missione Liv. 41, 20, 12, 
jusqu’ala mort, cf. Sen. Ben. 2, 20, 3 ;Mart. 12, 
28, 7 ; [fig.] sine missione nascimur Sen. Ep. 37, 
2, nous naissons pour une lutte sans merci [en 
vue de vivre conformement a la sagesse]. 
missitatus, a, um, part. p. de missito. 
missitius, v. missicius. 
missito, 15 avi, atum, are, tr., freq. de 
mitto, envoyer frequemment, a diverses re- 
prises : Sall. /. 38, 1 ; Liv. 9, 45, 5 ; Plin. 33, 
12. 

missor, oris, m. (mitto), celui qui lance [la 
foudre] : Cic. Arat. 34, 84. 

missorium, n, n. (mitto), plateau pour ser- 
vir a table : Fort. Germ. 13 ; Gloss. Scal. 

missum, i, n. (mitto), prix du combat : 
Gloss. 

1 missus, a, um, part, de mitto. 

2 missus, 12 us, m., ^f 1 [seul 4 a l’abl.] ac- 
tion d’envoyer : missu Caesaris C^s. G. 5, 27, 

1 (sur l’envoi de) envoye par Cesar || action de 
lancer, jet, lancement : Liv. 9, 19, 7 | lancer 
[d’un javelot] : Lucr. 4, 408 || service [a table] : 
Capit .Pert. 12 ^f 2 action de laisser aller ; en- 
tree des chars, des gladiateurs dans le cirque ; 
course, combat : Suet. Nero 22 ; Dom. 4. 


mistarius, misticius, v. mixt-. 
misti, sync, pour misisti. 
mistim, mistio, v. mixtim, etc. 
mistron, v. mystron. 
mistur-, v. mixt-. 

Mistyllus, i, m. ((iuttuXAco), surnom d’un 
cuisinier : Mart. 1, 50, 1. 

Misua, a?, fi, ville de la Zeugitane : Plin. 5, 
24. 

Misus, i, m., fleuve d’Ombrie : Peut. 
misy, yds, n. (pictu), sorte de champignon 
ou de truffe : Plin. 19,36 1 1 sorte de metal : Cels. 
Med. 5, 19 ; Veg. Mul. 3, 16, 1 ; Plin. 34, 114. 

M > gen. misys Scrib. Comp. 34 ; misy [in- 
decl.] Cels. Med. 6, 14 ; yis Plin. 33, 84. 

mite, 14 n. de mitis pris adv 4 , avec douceur, 
doucement || -tius Ov. P. 3, 7, 27 ; -tissime Ces. 
G. 7, 43, 4. 

mitella, a?, fi, dim. de mitra, bande [pour 
pansement] : Apul. M. 7, 8 ; Cels. Med. 8, 10, 
3 || bandeau, espece de turban : Virg. Copa 1. 

mitesco 12 (mitisco), ere (mitis), intr., *[ 1 
s’adoucir, murir : Cic. Fr. FI, 17 ; Plin. 15, 
51 ; Col. Rust. 7, 9 || s’amolbr [par la cuisson], 
devenir tendre : Ov. M. 15, 78 2 s’adoucir 

[en pari, de la temperature] : Liv. 23, 19, 1 ; 
33, 45 ; Hor. O. 4, 7, 9 || [en pari, d’animaux] 
s’apprivoiser : Liv. 33, 45 || [en pari, d’une 
pers.] devenir traitable : Hor. Ep. 1, 1, 39 || 
[en pari, d’une montagne] prendre une pente 
douce : Plin. 3, 147. 

Mithradates, is, m., c. Mithridates : Inscr. 
Mithras Stat. Th. 1, 717 et Mithres, a?, m. 
(MtOpa?), If 1 nom du soleil chez les Perses : 
Curt. 4, 13, 12 || -riacus, a, um, de Mithras, 
Mithriaque : Lampr. Comm. 9 ^f 2 nom pro- 
pre du pretre d’Isis : Apul. M. 1 1, 22 ; 1 1, 25. 

mithrax oumitrax, acis, m., sorte d’opale : 
Plin. 37, 173. 



mithridates 


Mithridates, 9 is, m. (MtQpiSaTT)?), Mi- 
thridate [roi du Pont] : Cic. Ac. 2, 3 ; Mur. 32 
|| autres du meme nom : Cic. FI. 41 ; Tac. 
Ann. 11, 8 || -teus Manil. 5, 515, -ticus Cic. 
FI. 41 ; Pomp. 7, -tius, a, um, Plin. 25, 62, de 
Mithridate. 

Mithridatios antidotus, fi, l’antidote de 
Mithridate : Gell. 17, 16, 6 || -tium antido- 
tum, n., Plin. 29, 24. 

mithridax, acis, fi, c. mithrax : Sol. 36, 12. 

mitificatus, a, um, part. p. de mitifico. 

mitifico, avi, atum, are (mitis, facio), tr., 
attendrir, amollir : [en pari, de la nourriture] 
digerer : Cic. Div. 2, 57 || apprivoiser : Plin. 8, 
23 || [fig.] adoucir, flechir qqn : Gell. 2, 12, 4. 

mitificus, a, um (mitis, facio), doux, pai- 
sible : Sil. 12, 474. 

mitigabiliter et mitiganter (mitigo), en 
adoucissant, en defendant : C. Aur. Acut. 3, 4, 
32 ; Chron. 4, 3, 62. 

mitigatio, dnis, fi (mitigo), action d’adou- 
cir, de calmer : Cic. de Or. 3, 118 ; Her. 4, 49. 


mitigativus, a, um, c. mitigatorius : C. 
Aur. Acut. 1, 5, 45. 

mitigatorius, a, um, adoucissant, cal- 
mant : Plin. 28, 63. 

mitigatus, a, um, part. p. de mitigo. 
mitigo, 10 avi, atum, are (mitis, ago), tr., 
^f 1 amollir, rendre doux : Cic. Rep. 4, 6 ; ci- 
bum Cic. Nat. 2, 151, amollir des aliments [par 
la cuisson] ; agros Cic. Nat. 2, 130, ameublir 
la terre ; vina Plin. 14, 149, adoucir des vins 
If 2 [fig-] rendre doux, calmer, pacifier, apai- 
ser : Cic. Balbo 57 ; Q. 1, 2, 6 ; te aetas mitiga- 
bit Cic. Mur. 65, l’age te calmera, cf. Tac. H. 1, 
66 || invidiam Cic. Clu. 81, adoucir l’hostilite, 
cf. Sulla 64 ; Inv. 1, 30 ; de Or. 2, 236 ; Att. 3, 
15, 2. 

mitllo, are, intr., chanter [en pari, de 
l’alouette] : *Philom. 16. 

mitio, ire (mitis), tr., adoucir : Apic. 2, 47 ; 
5, 197. 

mitis, 8 e, ^[ 1 doux, mur [fruits] : Virg. 
B. 1, 80 ; G. 1, 448 || tendre, fertile [sol] : Hor. 

0. 1, 18, 2 || moelleux [vin] : Virg. G. 1, 344 || 
calme, tranquille : [en pari, d’un cours d’eau : 
mitis attribut] Virg. En. 8, 88 || [plais 4 ] mi- 
tis sum fustibus Pl. Mil. 1424, je suis moulu 
de coups ^[ 2 [fig-] doux, aimable, gentil : Cic. 
Att. 5, 1, 3 || [av. dat.] : alicui mitis Ov. P. 2, 

1, 48, doux a l’egard de qqn ; paenitentiae mi- 
tior Tac. Agr. 16, plus indulgent a l’egard du 
repentir || [en pari, des choses] : dolorem mi- 
tiorem facere Cic. Tusc. 2, 53, adoucir la dou- 
leur ; doctrina mitis Cic. Mur. 60, doctrine phi- 
losophique aimable, indulgente ; mitiorem in 
partem interpretarere Cic. Mur. 64, tu aurais 
donne [a tes paroles] une interpretation moins 
rigoureuse || [rhet., en pari, du style] doux, 
sans aprete : Cic. Br. 288 ; CM 28 ; Quint. 
11, 1, 31 ; [sans vehemence] Tac. D. 18 ; [pl. 
n.] duriorum, mitiorum exempla, Cic. Or. 131, 
exemples de sentiments plus violents, plus 
doux || -tissimus Cic. Verr. 2, 1, 26 || v. mite. 

mitisco, v. mitesco : Acc. Tr. 684. 
mitiusculus, a, um (mitior), un peu plus 
doux : C. Aur. Acut. praef. 18. 



mitra, 12 a?, fi (fiiTpot), ^[ 1 mitre, coiffure 
des Orientaux : Cic. Har. 44 ^ f 2 cable de na- 
vire : Ps. Tert. Jona 44. 

mitratus, 16 a, um (mitra), coiffe d’une 
mitre : Prop. 4, 7, 62 ; Plin. 6, 162. 

Mitridates, v. Mithridates [des mss], 
mitrula, ae, fi (mitra), petite mitre : Sol. 27, 
51. 

mittendarius, ii, m. (mittendus), qui est 
envoye : Rufin. Aqu. Apost. 39 || mittendaire, 
envoye pour percevoir l’impot : Cod. Th. 6, 30, 
2 . 

mitto 5 misi, missum, ere, tr., deux sens 
principaux suivant qu’il y a ou non activite du 
sujet : faire aller, partir, etc., ou laisser aller, 
partir, etc. 

I ^f 1 envoyer : aliquem, aliquid ad ali- 
quem, envoyer qqn, qqch. a qqn : Cic. Br. 55 ; 
Fam. 1, 8, 2, etc. ; epistulam, litteras ad ali- 
quem ou alicui Cic. Sulla 67 ; Att. 7, 1, 7, 
envoyer une lettre a qqn ; equitatum auxi- 
lio alicui C^ES. G. 1, 18, 10, envoyer la cava- 
lerie au secours de qqn ; filium suum foras 



MlTULUS 


859 


MOBILIS 


ad propinqaum suum quendam mittit ad ce- 
nam Cic. Verr. 2, 1, 65, il envoie diner son 
propre fils au dehors chez un de ses proches 
parents ; legionibus nostris sub jugum mis- 
sis Cic. Off. 3, 109, nos legions ayant ete en- 
voyees sous le joug ; mittere ad mortem Cic. 
Tusc. 1, 97 [morti Pl. Capt. 692], envoyer a 
la mort || mittere aliquem avec ut ou qui et 
subj., envoyer qqn pour ; commeatus petendi 
causa, pour faire les approvisionnements ; ro- 
gatum [supin] auxilium, pour demander du 
secours ; legatos ad me misit se... esse ventu- 
rum Cic. Fam. 15, 4, 5, il m’a envoye des am- 
bassadeurs pour me dire qu’il viendrait, cf. 
Cic. Verr. 2, 2, 65 ; litteras ad Jugurtham mit- 
tunt, quam ocissume accedat Sall. J. 25, 5, ils 
envoient une lettre a Jugurtha pour lui en- 
joindre de venir le plus rapidement possible ; 
[pl. m. pris subst 1 ] missi Ces. G. 5, 40, 1, les en- 
voyes || mittere seul : mittit rogatum vasa Cic. 
Verr. 2, 4, 63, il envoie demander les vases : mit- 
tere ad horas Cic. Br. 200, envoyer en quete de 
l’heure ; misi Curio, ut daret Cic. Fam. 16, 9, 3, 
j’ai fait dire a Curion de donner, cf. Cic. Phil. 5, 
27 ; in Mquimaelium misimus, qui adferat Cic. 
Div. 2, 39, nous avons depeche au marche qqn 
pourapporter ; misit ad me Brutus Cic. Att. 13, 
10, 3, Brutus a depeche vers moi, m’a fait tenir 
un avis, cf. Cic. Fam. 5, 20, 1 ^ 2 envoyer en 
dedicace, dedier -.hunc librum ad te de senectute 
misimus Cic. CM 3, je t’ai dedie ce livre sur la 
vieillesse ; Cato Major ad te missus Cic. Att. 14, 
21, 3, mon Cato Major qui t’est dedie, cf. Cic. 
Div. 2, 3 ; Nat. 1, 16 % 3 [poet.] = produire : 
India mittit ebur Virg. G. 1, 57, l’lnde nous en- 
voie son ivoire || quosfrigida misit Nursia Virg. 
En. 7, 715, les guerriers qu’envoya la froide 
Nursie [= venus de] ^[ 4 [c. emittere] envoyer 
de soi, emettre : fumum, vaporem Lucr. 4, 56, 
emettre de la fumee, de la chaleur, cf. Cic. 
Nat. 1, 29 ; folium Plin. 18, 58 ; florem Plin. 
24, 59, emettre, pousser des feuilles, des fleurs ; 
vocem pro aliquo Cic. Sest. 42, faire entendre 
sa voix pour qqn ; vox de quaestura missa nulla 
est Cic. FI. 6, de propos sur sa questure, il n’y 
en eut point d’emis, cf. Cic. Cael. 55 ; haec Sci- 
pionis oratio ex ipsius ore Pompei mitti videba- 
tur CjES. C. 1, 2, 1, ce discours de Scipion sem- 
blait emaner de la bouche de Pompee en per- 
sonne ; diu vocem non misit Liv. 3, 50, 4, il 
resta longtemps sans prononcer une parole 
^[ 5 jeter, lancer : pila C^S. C. 3, 93, 1, lan- 
cer des traits ; aliquem praecipitem ex arce Ov. 
M. 8, 250, precipiter qqn du haut de la cita- 
delle ; se saxo ab alto Ov. M. 11, 340, se jeter du 
haut d’un rocher ; manum ad arma Sen. Ira 2, 
2, 6, jeter la main sur ses armes || talos Hor. 
S. 2, 7, 17, jeter les des [dans le cornet] ; ca- 
nem Suet. Aug. 71, amener aux des le coup 
du chien || [fig.] jacere, mittere ridiculum Cic. 
Or. 87, lancer, decocher le trait plaisant || tanta 
repente caelo missa vis aquae dicitur, ut Sall. 
J. 75, 7, soudain il tomba du ciel, dit-on, une 
si grande quantite d’eau que ^[ 6 [med.] san- 
guinem mittere alicui Cels. Med. 2, 10, tirer 
du sang a qqn ; [fig.] Cic. Att. 6, 1, 2 ; 1, 16, 
11 % 7 [expr.] cohortes ad aliquem missum fa- 
cere Pomp. d. Cic. Att. 8, 12 b, 2, faire envoyer 
a qqn des cohortes. 

II 11 laisser aller : mittin me intro ? Pl. 
True. 756, [mittin = mittisne, cf. scin, vi- 
den, etc.] me laisses-tu entrer ? mitte me Ter. 
Ad. 780, laisse-moi aller ; virum mittens Ca- 
tul. 66, 29, laissant partir son epoux, cf. Tib. 
1, 3, 9 ; unde mittuntur equi Varro L. 5, 153, 
l’endroit d’ou partent les chevaux [dans le 


cirque] || [fig.] laisser voir : eos sui timoris si- 
gna misisse Ces. C. 1, 71, 3, [disant] qu’ils 
avaient laisse voir (donne) des signes de leur 
frayeur || laisser partir, lacher : mitte ruden- 
tem Pl. Rud. 1015, lache le cable ; imprudentia 
teli missi Cic. de Or. 3, 158, l’imprudence qui 
consiste a lacher (laisser echapper) le trait ; cu- 
tem Hor. P. 476, lacher la peau || [fig.] timorem 
mittite Virg. En. 1, 202, laissez-la les craintes ; 
Syphacis reconeiliandi curam ex animo non mi- 
serat Liv. 30, 3, 4, il n’avait pas renonce a 
la tache de ramener Syphax a l’alliance ro- 
maine ; mitte leves spes Hor. Ep. 1, 5, 8, quitte 
les espoirs frivoles || laisser de cote, ne pas 
parler de : mitto haec omnia Cic. Verr. 2, 4, 
116, je laisse de cote tout cela ; mitto C. Lae- 
lium Cic. Br. 258, je ne parle pas de C. Laelius ; 
mitto quaerere Cic. Sulla 22, j’omets de re- 
chercher, cf. Cic. Quinct. 85 ; Amer. 53 ; mitto 
quod habent Cic. Prov. 3, j’omets ce fait qu’ils 
ont ; [abs 1 ] mitto de amissa maxima parte exer- 
citus Cic. Pis. 47, je ne dis rien de la perte 
presque totale de l’armee ^[ 2 congedier : se- 
natu misso Cic. Br. 218, la seance du senat 
etant levee || envoyer en conge : ab impera- 
tore suo Romam missus Cic. Off. 3, 79, envoye 
en conge a Rome par son general en chef ^[ 3 
c. manu mittere, affranchir : Pl. Paen. 100 ^ 4 
[enpart.] missum facere aliquem : a) congedier 
qqn : Cic. Verr. 2, 2, 28 ; b) envoyer en conge 
[individuell* et temporairement] : Cic. Verr. 2, 
5, 61 || licencier, liberer du service militaire : 
Cic. Off. 1, 37 ; eas legiones bello confecto mis- 
sas fieri placere Cic. Phil. 5, 53, le senat decide 
que ces legions, la guerre achevee, seront libe- 
rees || licencier ses licteurs : Cic. Att. 9, 1, 3 ; c) 
renvoyer des fins d’une plainte, degager d’une 
poursuite : Cic. Off. 3, 112 ; poterone missum 
facere eum cui potestatem imperiumque per- 
misi ? Cic. Verr. 2, 5, 104, pourrai-je laisser 
hors de cause celui a qui j’ai confie l’autorite et 
le commandement ; d) laisser de cote : missos 
faciant honores Cic. Sest. 138, qu’ils donnent 
conge aux magistratures [qu’ils ne les briguent 
pas] || ne pas parler de : Cic. Amer. 132 ; 
Verr. 2, 3, 104. 

W > > pf- sync, misti Catul. 14, 14 || inf. 
pass, mittier Pl. Capt. 438 ; Lucr. 4, 43. 

mltulus , 15 1 , m. (cf. [tua^, fAUiaxot;), moule 
[coquillage] : Plin. 9, 132 ; Hor. S. 2, 4, 28 
|| metiilus *Apic. 9, 430 || mutulus "Cato 
Agr. 158, 1, ed. Aid. 

Mitylene, es, f. Hor. O. 1, 7, 1, (Mituat,- 
vi]), et -lenae, drum, f. Cic. Agr. 2, 40, Mity- 
lene [capitale de Lesbos] || -naeus, a, um, Cic. 
Att. 7, 7, 6 et -nensis, e, Tac. Ann. 14, 53, de 
Mitylene || -naei, m., les habitants de Mity- 
lene : Vell. 2, 18, 3. 

Mitys, yos, yis, m. (Muni?), fleuve de Ma- 
cedoine : Liv. 44, 7. 

miurus, i, m., mlurum (-on), i, n. ([j.slou- 
po?, puoupo?), vers hexametre termine par un 
iambe : Ter. Maur. 1927. 

mills, a, um, arch., v. meus. 

mixtarius, a, m. (misceo), cratere, vase 
dans lequel on melange l’eau avec le vin : Lu- 
Cil. Sat. 221. 

mixticius, a, um (misceo), ne d’une race 
melangee : Hier. Jer. 5, 25, 1 9. 

mixtim 11 ’ (mixtus), en se melangeant : 
Lucr. 3, 564. 

mixtio, onis, f. (misceo), melange, mixture : 
Pall. 1, 34, 5 || melange = contexture [d’un 
corps] : Vitr. Arch. 1, 4, 7. 

mixtura , 13 ae, f. (misceo), melange, fusion : 


Lucr. 2, 968 ; Plin. 13, 4 ; [fig.] Quint. 9, 3, 40 ; 
Suet. Dom. 3 j| mixture : Col. Rust. 7, 5, 22 ; 
Vulg. Joann. 19, 39 || accouplement : Plin. 8, 
213. 

mixturatus, a, um, mele : Pelag. Vet. 6. 

1 mixtus, 13 a, um, part, de misceo || adj 1 : 
mores vigore ac lenitate mixtissimi Vell. 2, 98, 
3, caractere oil s’alliaient au mieux la force et 
la douceur. 

2 mixtus, abl. u, m., melange : Col. Rust. 6, 
37, 7. 

Mizael, drum, m., peuple proche de la Su- 
siane : Plin. 6, 133. 

Mizagus, 1 , £, ville de la Galatie : Peut. 

Mizi, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 6, 
152. 

mna, ae, f. (p,va), c. mina 1 : Plin. 35, 107. 

Mnaseas, se, m. (Mvatrsa?), auteur d’un 
traite sur l’agriculture : Varro R. 1, 1, 9 ; Col. 
Rust. 1, 1, 9. 

Mnasitheus, i, m. (MvaruOeoQ, artiste de 
Sicyone : Plin. 36, 146. 

Mnasitimus, i, m. (MvaruTip-Oc), artiste 
grec : Plin. 35, 146. 

Mnaso ou Mnason, onis, m., un des 
72 apotres : Bibl. 

Mnasylus, 16 i, m., nom de berger : Virg. 
B. 6, 13. 

Mnemon, 15 onis, m. (MvTjfitov), surnom 
d’Artaxerxes : Nep. Reg. 2, 3 1| surnom romain : 
Inscr. 

mnemonica, drum, n. (p,v 7 )p,ovt.xa), mne- 
monique, memoire artificielle : Her. 3, 30. 

mnemonicum, i, n., c. mnemonica : Lampr. 
Al. Sev. 14, 6. 

Mnemonides, um, £, les Muses : Ov. M. 5, 
268. 

Mnemosyne, es, f. (MvTjfiouovi]), Mne- 
mosyne [deesse de la memoire, mere des 
Muses] : Cic. Nat. 3, 54 ; Ov. M. 6, 114 ; 
Piuedr. 3, Prol. 18. || -nae, drum, f, les Muses : 
Aus. Idyll. 1 1, 30. 

mnemosynon (-num), i, n. (fivTjfioCTU- 
vov), souvenir, ce qui evoque qqn : Catul. 12, 
13. 

Mnesarchus, i, m., pere de Pythagore : 
Apul. Flor. 15 || philosophe stoicien : Cic. de 
Or. 1, 45 ; 1, 83. 

Mnesides, ae, m. (MvtjcuSt]?), medecin 
grec : Plin. 20, 203. 

Mnesigiton, onis, m. (MvijcuyeiTGiv), 
ecrivain grec : Plin. 7, 208. 

Mnesilochus , 11 1 m. (MvtjctiXo^o?), Mne- 
siloque [nom d’un Acarnanien] : Liv. 36, 11. 

Mnesitheus, l, m. (Mv 7 ]<rt 0 eo?), Mnesi- 
thee [medecin grec] : Gell. 13, 31, 14. 

mnester, eris, m. (fiv7]<TT7]p), poursuivant, 
pretendant [de Penelope] : Hyg. Fab. 126. 

Mnestheus, 11 el ou eos, m. (Mvt]<t0su?), 
Mnesthee [un des compagnons d’Enee] : Virg. 
En. 4, 288. 

Mnevis, idis, m. (Mveui?), nom d’un boeuf 
noir adore a Heliopolis et consacre au soleil : 
Plin. 36, 65. 

Mnigus ou Mnyzus, v. Minizus. 

Moab, ind. m., fils de Loth : Vulg. Gen. 19, 
37 1| -bites, ae, m., Moabite : Vulg. 1 Chron. 11, 
46. 

Moabltis, idis, f. (Maxx 6 m?), femme 
moabite : Vulg. Ruth 1, 22 || de la Moabitide 
[canton de Palestine] : Vulg. Ruth 1, 1 ; 1, 6. 

mobilis, 9 e (sync, pour movibilis), ^[ 1 
mobile, qui peut etre mu [ou] deplace : 
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Cic. Nat. 2, 142 ; Plin. 11, 138 ; res mo- 
biles Ulp. Dig. 9, 1, 1, biens meubles 2 [fig.] 
a) flexible, qui se plie : setas Virg. G. 3, 165, 
souplesse de l’age ; populus mobilior ad Liv. 
6, 6, le peuple plus facile a diriger vers ; b) 
agile, rapide, prompt : mobile agmen Curt. 4, 
14, 16, armee aux mouvements rapides ; hora 
mobilis Hor. Ep. 2, 2, 172, l’heure rapide, cf. 
Sen. Ep. 94, 30 || [fig.] ingenium mobile et 
erectum [opp. tardum, hebes ] Sen. Ep. 94, 30, 
intelligence prompte (eveillee) et hardie (pe- 
netrante) ; c) mobile, changeant : animo mo- 
bili in aliquem esse Cic. Fam. 5, 2, 10, avoir 
des sentiments changeants a l’egard de qqn ; 
Galli sunt in consiliis capiendis mobiles Ges. 
G. 4, 5, les Gaulois sont capricieux dans leurs 
resolutions ; caduca et mobilia (fortune mu- 
nera) Cic. Domo 146, (presents de la fortune) 
caducs et instables. 

mdbilitas, 11 atis, f. (mobilis), ^[ 1 mobilite, 
facilite a se mouvoir, rapidite : Cic. Nat. 2, 
42 ; de Or. 1, 127 ; Ges. G. 4, 33, 3 ^ 2 in- 
constance, humeur changeante : Cic. Phil. 7, 
9 ; Sall. J. 88, 6 || vivacite, promptitude [de 
l’esprit] : Quint. 10, 7, 8. 

mobiliter 14 (mobilis), rapidement, vive- 
ment : Cic. Nat. 2, 24 ; Ges. G. 3, 10, 3 || 
-ius Lucr. 5, 635. 

moblllto, 16 avi, are (mobilis), tr., rendre 
mobile : Lucr. 3, 248 \ | rendre leger, alerte : Ce- 
cil. d. Non. 346, 14. 

Mobsuestia, v. Mopsu Hestia. 

Moca, ee, fi, ville de l’Arabie Petree 
[Moka] : Inscr. 

Mochorbae, drum, fi, port d’Arabie : Plin. 
6, 149. 

Moci, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 48. 
Mocilla, 16 se, m., surnom romain : Nep. 
Att. 11. 

moderabilis, 16 e (moderor), modere, me- 
sure : Ov. Am. 1, 6, 59. 

moderamen, 16 inis, n. (moderor), 1 ce 
qui sert a diriger, gouvernail : Ov. M. 15, 726 
2 direction, conduite : Ov. M. 2, 48 || [fig.] 
direction des affaires, gouvernement de l’Etat : 
Ov. M 6, 677 ; Cod. Th. 11, 30, 64. 

moderamentum, i, n. (moderor), ce qui 
regie : Th. Prisc. 3, 19 || vocum modera- 
menta Gell. 13, 6, 1, la prosodie. 

moderanter 16 (moderans), en dirigeant : 
Lucr. 2, 1096. 

moderate 11 (moderatus), moderement, 
avec moderation, avec mesure : Cic. Font. 31 ; 
Fam. 6, 1, 4 ; Ces. C. 3, 20 || -tius Cic. Fin. 1, 
2 ; -tissime Cic. Leg. 3, 12. 

moderatim 16 (moderatus), avec mesure, 
par degres : Lucr. 1, 323. 

moderatio, 9 dnis, fi (moderor), ^[ 1 action 
de moderer, de temperer ; moderation, me- 
sure : Cic. Csel. 42 ; de Or. 2, 35 ; Nat. 2, 92 ; 
dicendi Cic. Agr. 2, 2, mesure dans l’expres- 
sion ; animi tui Cic. CM 1, Fequilibre de ton 
ame ^[ 2 action de diriger, gouvernement : 
mundi Cic. Nat. 3, 85, gouvernement de l’uni- 
vers, du monde, cf. Leg. 3, 5 ; v. moderor. 

moderator, 12 oris, m. (moderor), celui qui 
modere, qui regie : Cic. Nat. 2, 90 ; Tusc. 1, 70 ; 
Ov. M. 4, 245 ; Mart. 2, 90, 1 ; v. moderor. 

moderatrlx, 14 Icis, fi (moderator), celle qui 
modere, qui regie, qui dirige : Pl. Cist. 538 ; 
Cic. Tusc. 5, 42 ; Nat. 3, 92. 

moderatura, se, fi, c. moderatio : 'Varro 
d. Non. 490, 25. 

moderatus, 10 a, um, part, de modern et mo- 
deror || pris adj* [de modern] modere, mesure, 
regie, sage : Cic. CM 7 ; in aliqua re Cic. 


Phil. 2, 40, modere dans, a propos de qqch. 

| [en pari, de choses] modere, qui tient dans 
de justes limites, dans une juste mesure, rai- 
sonnable : Cic. Mur. 13 ; Br. 8 | [en pari, du 
style] bien rythme : Cic. Or. 1 78 ; de Or. 2, 34 
|| -ior Cic. Rep. 1, 65 ; -tissimus Cic. Vat. 21. 

modernus, a, um (modo), moderne, re- 
cent, actuel : Ps. Prisc. Accent. 18 ; Cassiod. 
Var. 4, 51. 

modero 16 avi, atum, are (modus), tr., tenir 
dans la mesure, moderer, regler : Pacuv. 306 ; 
Acc. Tr. 303 || pass., Paul. Dig. 3, 5, 15 ; Ulp. 
Dig. 23, 3, 39. 

moderor, 10 atus sum, ari (modus), tr. et 
intr. ; deux acceptions tres voisines. 

I tr., ^[ 1 tenir dans la mesure, etre mai- 
tre de, regler, diriger, conduire : equum fre- 
nis Lucr. 5, 1298, conduire un cheval avec le 
mors ; equos sustinere et brevi moderari acflec- 
tere Ges. G. 4, 33, 3, arreter les chevaux et en 
un clin d’ceil regler leur allure et les faire tour- 
ner ; [fig.] Cic. de Or. 1, 226 ; Rep. 6, 26 ; mens, 
quae omnia moderatur Cic. Ac. 2, 119, une in- 
telligence qui a la haute main sur tout ; res rus- 
ticas non ratio neque labor, sed res incertissimae, 
venti tempestatesque, moderantur Cic. Verr. 2, 
3, 227, les choses de la campagne, ce n’est pas 
le calcul ni le travail, ce sont les choses les plus 
variables, le vent et le temps, qui en reglent le 
cours ; linguam Sall. J. 82, 2, etre maitre de 
ses propos ; tuus dolor magnopere moderandus 
est Cic. Att. 12, 10, ta douleur doit etre vigou- 
reusement maitrisee ; victoriam moderari Cic. 
Fam. 11, 27, 8, regler le cours de la victoire, 
en rester le maitre || [abs 1 ] nulla moderante na- 
tura Cic. Nat. 1, 67, sans que la nature dirige ; 
quid tandem in causis existimandum est, quibus 
totis moderatur oratio ? Cic. Or. 51, que pen- 
ser alors des plaidoiries dans le cours entier 
desquelles le grand maitre, c’est le style ? cf. 
Sall. J. 73, 4 ^ 2 imposer une limite a, mode- 
rer : gaudium Tac. Ann. 2, 75, moderer sa joie, 
cf. Suet. Claud. 14 ; Dom. 7. 

II intr., avec dat., ^[ 1 imposer une limite 
a, apporter un temperament a, reprimer les 
exces de : linguae Pl. Cure. 486, retenir sa 
langue (se taire) ; animo, dictis Pl. Mil. 1215 ; 
Cure. 195, mettre un frein a ses sentiments, a 
ses paroles ; alicui Cic. Att. 5, 20, 9, tenir la 
bride a qqn, veiller sur sa conduite ; et animo 
et orationi Cic. Q. 1, 1, 38, refrener a la fois 
ses sentiments et ses paroles ; uxoribus Cic. 
Rep. 4, 6, tenir la bride aux femmes ^[ 2 regler, 
diriger : Cic. Inv. 2, 154 ; Sall. C. 51, 25. 

m—y inf. moderarier Pl. Men. 443 ; Lucr. 5, 
1296 ; 1310. 

modeste 11 (modestus), avec moderation, 
discretement, modestement, moderement : 
Cic. Att. 9, 19, 1 ; Liv. 30, 42 ; qui modeste 
paret Cic. Leg. 3, 5, celui qui obeit sage- 
ment, cf. Fam. 14, 14, 1 || -ius Quint. 4, 1, 8 ; 
-issime Varr. d. Non. 55, 25. 

1 modestia, 9 se, fi (modestus), 1 ce qui 
fait qu’on garde la mesure, moderation, me- 
sure ; conduite modeste, modestie : Cic. 
Tusc. 3, 16 ; Her. 3, 3 ^[ 2 discretion, senti- 
ment de respect, docilite : modestiam ab mi- 
lite desiderare Ces. G. 7, 52, 4, exiger du sol- 
dat la docilite, l’obeissance, cf. Cic. Att. 7, 
5, 2 ; Liv. 8, 7, 20 || pudeur, modestie : Pa- 
cuv. d. Cic. Div. 1, 66 ; Quint. 4, 1, 55 ^[ 3 
vertu, sens de l’honneur, dignite : modestiae 
non parcere Sall. C. 14, 6, faire bon marche 
de Fhonneur ^[ 4 [philos.] sentiment de Fop- 
portunite, sagesse pratique, convenance, bien- 


seance [grec euTa^ta] : Cic. Off. 1, 142 ^[ 5 
[en pari, de choses] : hiemis Tac. Ann. 12, 43, 
douceur de l’hiver ; aquarum Plin. 6, 71, cours 
tranquille des eaux. 

2 Modestia, se, fi, nom de femme : Inscr. 
Modestlnus, i, m., Herennius Modestinus 
[jurisconsulte] : Lampr. Al. Sev. 68. 

1 modestus, 10 a, um (modus), modere, me- 
sure, calme, doux, tempere, honnete, reserve, 
discret, vertueux, sobre, modeste : Cic. Att. 13, 
29, 1 ;Agr. 2, 84 ; -tissimus Cic. Plane. 27 ; mo- 
destior epistula Cic. Fam. 3, 13, 2, lettre plus re- 
servee || (di) mendicis modesti sint Pl. Trin. 831, 
que les dieux menagent les indigents || qui 
se tient strictement dans les limites du droit, 
scrupuleux : Cic. Sen. 4 ; Arch. 9. 

2 Modestus, 13 1 , m., Julius Modestus [gram- 
mairien] : Mart. 10, 21, 1. 

Modiacus, f, m., montagne de Galatie : 
Rufius Fest. Brev. 11. 

modialis, 16 e (modius), qui contient la me- 
sure appelee modius : Pl. Capt. 9J6 || qui a la 
forme du modius : Tert. Nat. 2, 8. 

modiatio, dnis, fi (modius), mesurage au 
moyen du modius : Cod. Th. 11, 24, 2. 

modice 11 (modius), en se tenant dans la 
mesure, avec moderation, en gardant le juste 
milieu : Cic. Fam. 4, 4, 4 ; CM 45 ; Sulla 80 
| avec calme, tranquillement, posement : mo- 
dice ferre Cic. Br. 5, supporter patiemment ; 
modice se recipere Liv. 28, 15, 8, se retirer en 
bon ordre 1 1 moderement, moyennement : Cic. 
Att. 2, 19, 1 ; modice locuples Liv. 38, 14, 9, qui 
a une fortune ordinaire. 

modicitas, atis, fi (modicus), faibles res- 
sources : Fort. Carm. 5, 6. 

modicum, i, n. (modicus), peu de chose : 
Juv. 9, 9. 

modicus, 8 a, um (modus), qui est dans 
la mesure, modere : Cic. Div. 1, 115 ; mo- 
dica convivia Cic. CM 44, repas oil regne la 
mesure ; modica severitas Cic. CM 65, seve- 
rity raisonnable ; modicum (genus) in delec- 
tando Cic. Or. 69, (style) modere quand il 
s’agit de plaire ; mea pecunia est ad volgi opi- 
nionem mediocris, ad tuam nulla, ad meam mo- 
dica Cic. Par. 47, ma fortune, si elle est me- 
diocre selon Fopinion de la foule et inexistante 
selon la tienne, elle est raisonnable (suffisante) 
selon la mienne, cf. de Or. 2, 137 ; Grsecis hoc 
modicum est Cic. Fin. 2, 62, cela est limite chez 
les Grecs || modicum, acc. n. et modico, abl. pris 
adv 1 , peu, un peu : Apul. M. 6, 19 ; 1, 22. 

modificatio, 16 dnis, fi (modifico), disposi- 
tion mesuree, reglee : Sen. Ep. 88, 3 ; Gell. 10, 
3, 15. 

modificator, oris, m., celui qui regie, qui 
dirige : Apul. Flor. 4. 

modifico, avi, atum, are (modus, facio), tr., 
regler, ordonner (suivant une mesure) : Aug. 
Mus. 6, 17, 58 ; modificata membra Cic. de 
Or. 3, 186, membres de la periode distribues 
suivant une cadence || modificata verba Cic. 
Part. 17, mots soumis a une autre regie que 
la leur = detournes de leur emploi ordinaire 
| pass, de sens reflechi, se regler, se moderer : 
Apul. Plat. 2, 12. 

modlficor, atus sum, art, tr., mesurer : 
Gell. 1, 1, 3 || [fig.] regler, moderer [avec le 
dat.] : Apul. M. 11, 21. 

modificus, a, um (modus, facio), mesure, 
regie, cadence : Aus. Parent. 27, 2. 

modimperator, oris, m. (modus, impera- 
tor), roi du festin [qui regie le nombre des 
coupes aboire] : Varr. d. Non. 142, 7. 



MODIOLUS 

modiolus, 14 i, m., dim. de modius, petit 
vase a boire : Scot. Dig. 34, 2, 37 || corps de 
pompe : Vitr. Arch. 10, 13 || auge d’une roue 
a tirer de l’eau : Vitr. Arch. 10, 9 || moyeu de 
roue : Plin. 9, 8 ; Vitr. Arch. 10, 4 || essieu dans 
un pressoir a huile : Cato Agr. 20 || sorte de 
trepan [chirurgie] : Cels. Med. 8, 3. 



MODIUS 


modius, 9 n, m. (modium, n., Cato Agr. 58 
), gen. pi. modiorum et -ium, modius [me- 
sure de capacite servant surtout pour le ble = 
16 sextarii, 8,75 1], boisseau : Cic. Verr. 2, 3, 
174 ; 191 ; Last 67 ; Off. 2, 58 ; modio nummos 
metiri Petr. 37, 2, mesurer les ecus au bois- 
seau, remuer l’argent a la pelle || [fig.] modio 
pleno Cic. Att. 6, 1, 16, abondamment, large- 
ment 1 1 [arpentage] le tiers du jugerum : Pall. 
6, 4, 1 || cavite oil s ’engage le mat d’un vais- 
seau : Isid. Orig. 19, 2, 8. 

modo 5 adv. 

I dans cette mesure, ni plus ni moins : ^[ 1 
seulement : fac modo, ne... Cic. Fam. 16, 11, 1, 
fais seulement en sorte de ne pas... ; litterae se- 
cundis rebus delectationem modo habere vide- 
bantur, nunc vero etiam salutem Cic. Fam. 6, 
12, 5, l’etude des lettres paraissait dans les 
beaux jours n’apporter que du plaisir, main- 
tenant c’est aussi le salut qu’elle apporte ^[ 2 
modo ut ou modo seul avec subj., pourvu que ; 
modo ne, pourvu que ne pas : Cic. Verr. 2, 4, 

10, etc. ; modo legant ilia ipsa, ne simulent Cic. 
Fin. 1, 10, pourvu qu’ils lisent bien ces ecrits 
eux-memes et qu’ils ne fassent pas semblant, 
cf. Cic. CM 22 ; Br. 64 ; Or. 28 ; Off. 1, 105 ; 
Ac. 2, 132 ^[ 3 [avec relatif, ind. ou subj.] : qui 
modo curavit Cic. FI. 64, qui seulement a pris 
soin ; qui modo sit Cic. Cat. 4, 16, pourvu qu’il 
soit, v. Gaffiot, 1906, p. 66 || [restrictif, sans 
verbe] : quam plurimis modo dignis se utilem 
praebere Cic. Off. 1, 92, rendre service au plus 
grand nombre, pourvu qu’ils en soient dignes, 
cf. Cic. Off. 2, 58 ; Amer. 138, etc. ; ratione 
quamvis falsa, modo humana Cic. Verr. 2, 3, 
224, par des moyens controuves, si l’on veut, 
mais du moins relevant de l’homme ; nocen- 
tem, modo ne nefarium defendere Cic. Off. 2, 51, 
defendre un coupable, pourvu qu’il ne soit pas 
un sacrilege, cf. Pis. 55 || si modo ind., si seule- 
ment, si du moins : Cic. de Or. 3, 125, etc... ; 
subj. Hor. Ep. 1, 1, 40 ; Prop., Ov. ^[ 4 modo 
non, presque : Ter. Phorm. 68 ; Val. Max. 8, 

11, 7 % 5 non modo, sed (ou verum ) etiam, non 
seulement, mais encore ; non modo, sed, non 
seulement, mais || [2 e terme encherissant] : je 
ne dis pas... mais : non modo consilio, verum 
etiam casu Cic. Agr. 2, 6, je ne dis pas avec re- 
flexion, mais meme par hasard ; si non modo 
omnes, verum etiam multi Catones essent in ci- 
vitate nostra Cic. Fam. 15, 6, 1, si dans notre 
cite les citoyens etaient, je ne dirai pas tous, 
mais seulement en grand nombre des Catons, 
cf. Cic. Plane. 78 ; non modo videre, sed suspi- 
cari Cic. de Or. 1, 136, je ne dis pas voir, mais 
soup£onner, cf. Cic. Verr. 2, 4, 90 ; 4, 126 || tan- 
tuspavor, ut non modo alius quisquam arma ca- 
peret, sed etiam ipse rex perfugerit Liv. 24, 40, 

12, [cas exceptionnel oil modo n’est qu’en ap- 
parence en correlation avec sed (etiam)] une 
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telle panique qu’il n’y avait pas seulement une 
autre personne pour prendre les armes (= que 
pas meme une autre personne ne prenait les 
armes, mais que le roi lui-meme s’enfuit (= non 
seul* personne ne prenait... mais), cf. Liv. 4, 
21, 6 || non modo non, sed etiam, non seule- 
ment ne... pas, mais encore : Cic. de Or. 1, 
219 ; Fam. 9, 26, 4 ; Att. 11, 6, 1 || non modo 
non, sed ne... quidem, non seulement ne pas, 
mais pas meme : Cic. Mur. 8 ; Verr. 2, 3, 114 ; 
Liv. 4, 3, 10, etc. ; [souvent, avec le meme sens] 
non modo, sed ne... quidem : Cic. Off. 3, 77; 
Tusc. 4, 43 ; Pis. 23 ; Att. 11, 24, 1, etc. ; [tour 
inverse] ne... quidem, non modo, pas meme... 
a plus forte raison : Cic. Tusc. 1, 92 ; Div. 2, 
113 ; Liv. 25, 15, 2 ; quos clientes nemo habere 
velit, non modo illorum cliens esse Cic. Phil. 2, 
107, car personne ne voudrait les avoir comme 
clients, encore moins etre leur client. 

II temporel | 1 a Finstant, tout de suite : 
Pl. Trin. 908 ; Ter. Hec. 458 2 il y a un ins- 

tant, tout a l’heure, naguere : Ter. Eun. 697 ; 
Cic. Verr. 2, 4, 7 ; Leg. 2, 4 ; Nat. 1, 57 ; 
Off. 1, 26 ; modo modo Sen. Helv. 2, 5, tout 
recemment ; modo... nunc Cic. Mur. 86, re- 
cemment..., maintenant ^[ 3 peu apres : Liv. 
26, 15, 13 ; Tac. Ann. 4, 50 ; 6, 32 ^ 4 modo... 
modo Cic. Nat. 1, 47, etc., tantot... tantot ; 
modo... turn Cic. Nat. 1, 31, etc., tantot... puis ; 
modo... vicissim Cic. Leg. 2, 43, tantot... suc- 
cessivement ; modo... aliquando Tac. Ann. 1, 
70 : Ft. 2, 74 ; Ann. 6, 35, etc., tantot... parfois ; 
modo. . . aliquando. . . plerumque Tac. Ann. 1,81, 
tantot... parfois... le plus souvent. 

Modogalinga, se, f. , ile du Gange : Plin. 6, 
67. 

Modressae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 67. 

Modubae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 67 . 

modulabilis, e (modulor), harmonieux, 
melodieux : Calp. Eel. 4, 63. 

modiilamen, inis, n. (modulor), cadence, 
harmonie [du style] : Gell. 13, 21, 16 || harmo- 
nie [des astres] : Macr. Scip. 2, 12. 

modiilamentum, i, n. (modulor), nombre, 
harmonie [du style] : Gell. 1, 7, 19. 

modulate (modulatus), avec mesure, me- 
lodieusement : Cic. Nat. 2, 22 ; Aus. Ep. 19 || 
-latius Amm. 16, 5, 10 ; Gell. 11, 13, 2. 

modiilatio, 13 dnis, f. (modulor), ^[ 1 action 
de mesurer, de regler, mesure reguliere : Vitr. 
Arch. 5, 9, 3 ; Gell. 1, 11, 18 % 2 mesure ryth- 
mee, modulation, cadence, melodie : Quint. 9, 
4, 139 ; 11, 3, 57 ; 59 ; Aus. Ep. 25, 13. 

modulator, 16 oris, m. (modulor), ^[ 1 celui 
qui mesure, qui regie : Col. Rust. 1, pr. 3 ] 2 
musicien : Hor. S. 1, 3, 130. 

modulatrlx, ids, f. (modulator), celle qui 
mesure, qui regie : Tert. Bapt. 3. 

1 modulatus, 14 a, um, part. p. de modulor || 
adj*, cadence, module, melodieux : Plin. 10, 
81 ; Ov. M. 14, 428 || -ior Gell. 1, 11, 1 ; 13, 
24, 9 ; -issimus Flor. 2, 7, 15. 

2 modulatus, 16 abl. u, m., modulation : 
Sen. Here. fur. 263 ; Tert. Nat. 1, 8. 

modulo, are, c. modulor: Prisc. Gramm. 8, 
29. 

modulor, 13 atus sum, ari (modus), tr., ^[ 1 
mesurer, regulariser : Gell. 1, 1, 1 ; Plin. 2, 
142 ^[ 2 soumettre a des lois musicales, a une 
mesure, a un rythme, a une cadence : oratio- 
nem Cic. Or. 58, soumettre le discours a des 
lois musicales || marquer le rythme, cf. de Or. 3, 
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185 ; Plin. 2, 209 ; Liv. 27, 37, 14 % 3 a) mo- 
duler des vers, les chanter [avec accompagne- 
ment de la lyre] : Hor. Ep. 2, 2, 144 ; b) les 
noter musicalement, leur donner une melodie 
[sur le chalumeau] : Virg. B. 10, 51 ; c) tirer 
une melodie d’un instrument : lyram Tib. 3, 4, 
39, faire vibrer la lyre en accord avec le chant ; 
barbite, Lesbio modulate civi Hor. O. 1, 32, 5, 
6 lyre, dont le citoyen de Lesbos a tire des ac- 
cords. 

W > > modulatus, sens pass. : Hor. O. 1, 32, 
5 ; Quint. 9, 2, 35 ; Suet. Aug. 57. 

modulus, 14 i, m., dim. de modus, ^[ 1 me- 
sure : Varro R. 2, 2, 20 ; [prov.] metiri se 
suo modulo ac pede Hor. Ep. 1, 7, 98, se me- 
surer a son aune et se chausser a son pied 
^[ 2 module [t. d’archit.] : Vitr. Arch. 5, 9, 3 
^[ 3 tuyau d’aqueduc : Frontin. Aqu. 36 ^[ 4 
mouvement regie ; mesure [en t. de musique], 
mode, melodie : Plin. 7, 204 ; Gell. 1, 11, 1 || 
[fig.] Hor. S. 1, 3, 78. 

Modura, as, fi, ville de l’lnde : Plin. 6, 105. 

modus, 5 i, m., ^[ 1 mesure [avec quoi on 
mesure qqch.] : Varro R. 1, 10, 1 ; 2 ^ [2 me- 
sure, etendue, quantite : agri Cic. Att. 13, 33, 
2, mesure d’un champ ^[ 3 [musique] mesure : 
percussionum modi Cic. Or. 198, mesures bat- 
tues a intervalles reguliers ; extra modum Cic. 
Or. 198, en dehors de la mesure ; ad tibici- 
nis modos saltare Liv. 7, 2, 4, danser a la ca- 
dence de la flute || melodie, mode : flebilibus 
modis aliquid concinere Cic. Tusc. 1, 106, de- 
biter qqch. avec accompagnement d’une me- 
lodie lugubre, cf. Cic. Leg. 2, 39 || cadence ge- 
nerale de la periode : Cic. Br. 32 [4 mesure, 
juste mesure, limite convenable : suus cuique 
modus est Cic. Or. 73, il y a une juste mesure 
appropriee a chaque objet ; est puniendi mo- 
dus Cic. Off. 1, 33, il y a une mesure a obser- 
ver dans la punition ; alicujus rei modum fa- 
cere Cic. Leg. 1, 53 ; statuere Cic. Sulla 48 ; ali- 
cui rei modum constituere Cic. Verr. 2, 2, 145 ; 
statuere Cic. Fin. 1, 3, fixer une limite (impo- 
ser une mesure) a qqch. ; modum ludendi reti- 
nere Cic. Off. 1, 104, garder une mesure dans le 
divertissement ; fruendae voluptatis modum te- 
nere Cic. Off. 1, 104, garder une mesure dans la 
jouissance des plaisirs ; modum transire Cic. 
Tusc. 4, 40, depasser la mesure ; ad quemdam 
modum Sen. Polyb. 7, 3, dans une certaine me- 
sure || moderation dans le caractere, dans la 
conduite : Cic. Marc. 1 ^[ 5 maniere, fa£on, 
sorte, genre : tres modi rerum publicarum Cic. 
Rep. 1, 46, trois formes de gouvernements ; 
oratoris modo Ges. G. 4, 27, 3, a la maniere 
d’un ambassadeur ; bono modo Cato Agr. 5, 

2, d’une bonne maniere, honnetement, sans 
exagerer, cf. Cic. Att. 13, 23, 3 ; Q. 2, 4, 3 ; 
nullo modo Cic. Verr. 2, 2, 186, d’aucune fa- 
£on ; omni modo Cic. Att. 6, 2, 7, de toute fa- 
£on ; miris modis Liv. 1, 57, 6, de fa£on eton- 
nante ; isto modo Cic. Br. 296, a ta maniere ; 
miserandum in modum Cic. Prov. 5, d’une fa- 
£on lamentable ; in servilem modum Ges. G. 6, 
19, 3, comme cela se pratique pour les es- 
claves, cf. Cic. Verr. 1, 1, 13 ; ad hunc mo- 
dum Ges. G. 3, 13, 1, de cette maniere, cf 
G. 5, 24 ; ad quemdam modum Sen. Polyb. 7, 

3, jusqu’a un certain point ; majorem in mo- 
dum Cic. Fam. 13, 16, 4 ou in majorem mo- 
dum Cic. Fam. 13, 2, de fa£on plus pressante, 
vivement ; vaticinantis in modum Liv. 5, 15, 4, 
a la maniere d’un prophete ; cujusque modi, de 
toute espece : Cic. Verr. 2, 4, 7 ;Fin. 2, 3 ; 2, 22 ; 
Off. 1, 139 ; de Or. 2, 289 ; Cms. G. 7, 22, 1 ; 
ejusmodi, hujusmodi, illiusmodi, istiusmodi, de 
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cette fa£on ^[ 6 [gramm.] a) patiendi, faciendi 
modus Quint. 9, 3, 7, etc., voix passive, voix 
active ; b) mode des verbes : Quint. 1, 5, 41 ; 
fatendi modus Quint. 1, 6, 7, l’indicatif. 

moecha, 13 a?, f. (froi^T]), femme adultere, 
courtisane : Catul. 42, 3 ; Juv. 6, 278 || adj 1 , 
Aus. Epigr. 9, 1. 

moechas, adis, f. (p,ot^a?), femme adul- 
tere : Varro Men. 205, 

moechatio, dnis, f., adultere : Ps. Cypr. 
Sing. cler. 28. 

moechia, a?, f. (p.oi%sla), adultere, concu- 
binage : Tert. Pud. 5. 

moechimonium, u, n., c. moechatio : La- 
ber. d. Non. 140, 31 et Gell. 15, 7, 2. 

moechisso, 16 are, tr., c. mcechor : Pl. 
Cas. 976. 

moechor, 14 atus sum, ari (moechus), tr., 
commettre un adultere, vivre avec une concu- 
bine : Catul. 94, 1 ; Hor. S. 1, 2, 49. 

moechus, 11 i, m. (fxoi^oc;), homme adul- 
tere, debauche : Pl. Mil. 975 ; Ter. Eun. 957 ; 
Hor. O. 1, 25, 9 ;Juv. 9, 25. 

moene, is, anc. sing, de maenia : N,ev d. P. 
Fest. 145, 24. 

moenera, um, arch, pour munera : Lucr. 1, 
29. 

1 moenia’ ium, n. (munio), murailles [de 
ville], murs, remparts, fortifications : Varro 
L. 5, 141 ; Cic. Sest. 91 ; Rep. 1, 17 ; Cms. C. 3, 
80, 7 ; Virg. En. 2, 234 || [poet.] murs [en gen.], 
enceinte : Lucr. 4, 82 ; Ov. M. 11, 532 || ville : 
Cic. Cat. 2, 1 ; Virg. En. 6, 549 || maison, pa- 
lais : Virg. En. 6, 541. 

M > gen. pl. moeniorum Tert. Marc. 3, 24. 

2 moenia, ium, arch, pour munia : P. Fest. 
151, 6. 

moemanum, i, n., mur : Vulg. Esdr. 3 (1), 
6, 25. 

Moemenses, ium, m., habitants d’une ville 
voisine d’Albe la Longue : Inscr. 

moemmentum, i, n., c. munimentum : Enn. 
d. Cic. Fin. 2, 106. 

moenio, ire, arch, pour munio. 

Moenis, is, m., Mela 3, 30 et -nus, i, m., 
Tac. G. 28, fleuve de Germanie [le Mein], 
Moenius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

1 moenus, eris, n., v. munus : Lucr. 1, 29. 

2 Moenus 16 v. Moenis. 

moera, a?, f. (fxolpa), sort, destin, destinee : 
Sid. Carm. 15, 66. 



MCESIA 


moereo, ere, etc., v. maereo, etc. 

1 Moeris, idis, m., ^[ 1 nom d’un roi 
d’Egypte : Plin. 5, 50 ^[ 2 roi de la Palatene, 
contree de l’lnde : Curt. 9, 8, 28. 

2 Moeris, idis, fi, lac Mceris [que fit creu- 
ser pres de Memphis le roi d’Egypte Moeris] : 
Mela 1, 55 ; [appele aussi] Moeridis lacus Plin. 
5, 50. 

3 Moeris, 13 is, m., nom de berger : Virg. 
B. 8, 96. 

moeror, oris, m., v. maeror. 


moerus, i, m., [arch, pour murus ] : Varro 
L. 5, 41 ; Enn. Ann. 419 ; Virg. En. 10, 24. 

Moesa, a?, f., a'ieule d’Heliogabale : Lampr. 
Hel. 10. 

Moesi 15 drum, m., habitants de la Mesie : 
Plin. 3, 26 (29), 149 ; Tac. Ann. 15, 6. 

Moesia, 11 ae, f., la Mesie [province entre 
le Danube et la Thrace, auj. la Bulgarie et la 
Serbie] : Plin. 3, 26 (29) 149 ; Tac. Ann. 1, 80 || 
au pl., les Mesies [Superieure et Inferieure] : 
Suet. Vitell. 15 || -siacus, a, um, de Mesie : 
Tac. H. 2,32 || ou -sicus Plin. 4, 3. 

Moesogothl, drum, m., Mesogoths [habi- 
tants de la Mesie inferieure] : Jord. 

moestitia, moestus, etc., v. mass-. 

Mogetiana, ae, (-nae, drum), fi, ville de la 
basse Pannonie : Anton. 

Mogontia, ae, fi, N. Tir. et Mogontia- 
cum, i, n., ville de Germanie [Mayence] : Tac. 
H. 4, 14 ; Eutr. 7, 13 || -tiacus, a, um, de Mo- 
gontia : Amm. 15, 11, 8. 

Mogore, es, fi, ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 180. 

Mogrus, i, m., fleuve de la Colchide : Plin. 
6 , 12 . 

moirus, arch., c. murus : CIL 1, 1 722. 



MOLA 


1 mola, 11 ae, fi ({jluXyj), ^[ 1 meule, meule 
de moulin : molam versare Juv. 8, 67, tourner la 
meule ^[ 2 moulin ; surt. au pl. molae, drum : 
Pl. Men. 974 ; Enn. d. Non. 506, 4 ; Cic. Att. 2, 
1, 9 ; molae oleariae Varro R. 1, 55, moulin a 
olives ; trusatiles Gell. 3, 3, 14, moulin a bras ; 
pumiceae molae Ov. F. 6, 318, le moulin aux 
meules creuses (comme la pierre ponce) [v. 
cava machina Ov. F. 6,381] ^[ 3 mola salsa Pl. 
Amph. 740 ; Plin. 18, 7 ; Mart. 7, 5, 4 ou 
mola seul Cic. Div. 2, 37, farine sacree [de ble 
torrefie, melee de sel, qu’on repandait sur la 
tete des victimes] : cf. P. Fest. 141 ^[ 4 mole, 
faux germe [en t. de medecine] : Plin. 7, 63 
^[ 5 machoire : Vulg. Psalm. 57, 7. 

2 Mola, gen. arch., as, fi, deesse des mou- 
lins [plais 1 ] : Pl. Ps. 1100. 

molaris, 14 e (mola), de moulin : Plin. 36, 
137 || -ris, is, m., a) meule : Virg. En. 8, 
250 ; Tac. H. 2, 22 ; b) pierre meuliere : Isid. 
Orig. 19, 10, 10 ; c) dent molaire : Juv 13, 212. 

molarius, 15 a, um (mola), qui tourne la 
meule : Cato Agr. 11, 4 ; Varro R. 1, 19, 3. 

molatio, dnis, fi (molo 2), mouture : Gloss. 

molator, oris, m. (molo 2), meunier : 
Gloss. 

molaxo, are, v. malaxo : Pelag. Vet. 5. 

molemonium, ii, n., plante inconnue : 
Plin. 25, 108. 

molendarius, a, um, de moulin, de meule : 
Paul. Dig. 33, 7, 18, 5. 

molendlnarius, a, um, c. molendarius : 
Amm. 17, 4, 15. 

molendlnum, i, n., moulin : Aug. Psalm. 
36, s. 1, 2. 

molendo, are, tr., moudre : Pomp. Gr. 
Comm. p. 309, 12. 

1 moles, 8 is, fi, ^[ 1 masse : moles opere 
magnifico Cic. Phil. 14, 33, masse d’un tra- 
vail imposant ; rudis indigestaque Ov M. 1, 


7, masse informe et confuse ^[ 2 levee, jetee, 
digue, mole : moles oppositae fluctibus Cic. 
Off. 2, 14, digues opposees aux flots, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 118 ; Att. 4, 16, 13 ^[ 3 appareils de 
siege, machines de guerre : Virg. En. 5, 439 ; 
Liv. 2, 17, 5 [mais tota moles belli Tac. H. 1, 
61, toute la masse de guerre = toutes les forces 
guerrieres] ^[ 4 [fig-] a) masse, poids, charge : 
molem invidiae sustinere Cic. Cat. 1, 23, soute- 
nir le fardeau de la haine, cf. Cat. 3, 17 ; moles 
pugnae Liv. 26, 6, 9, l’importance du combat ; 
tantae corporum moles Liv. 38, 46, 4, ces corps 
gigantesques ; tantae moli par Tac. Ann. 1, 4, a 
la hauteur d’une tache si lourde -ffortunae Tac. 
Ann. 15, 52, le faste genant du rang supreme ; 
densa ad muros mole feruntur Virg. En. 12, 
575, ils se portent en masse compacte vers les 
murs ; b) effort, difficulte, peines : haud ma- 
gna mole Liv. 25, 11, 17, sans grande diffi- 
culte ; tantae molis erat Romanam condere gen- 
tem ! Virg. En. 1, 33, tant il etait laborieux de 
fonder la nation romaine ! c) embarras, dan- 
ger : major domi exorta moles Liv. 6, 14, 1, un 
plus grand danger survenu a l’interieur ; d) 
bouleversement des flots : Virg. En. 5, 790 ; 1, 
134 ; Curt. 3, 1, 5. 

2 Moles, fi pl., personnification des efforts 
du combat, les Moles [filles de Mars] : Gell. 
13, 22, 2. 

moleste 10 (molestus), ^[ 1 avec peine, avec 
chagrin : moleste ferre avec prop. inf. Cic. 
Att. 13, 22, 4, supporter avec peine que ; moles- 
tissime fero, quod Cic. Fam. 3, 6, 5, je suis tres 
peine de ce que ; molestius ferre Cic. Q. 1, 1, 2, 
supporter avec plus de peine ^[ 2 d’une ma- 
niere choquante, desagreable, rebutante : Ca- 
tul. 42, 8 ; Quint. 11, 3, 181. 

molestia 10 ae, fi (molestus), chose qui est a 
charge, ^[ 1 peine, chagrin, inquietude ; desa- 
grement, embarras, gene, inconvenient : ha- 
beo illam molestiam quod Cic. Fam. 16, 12, 5, 
je suis chagrine de ce que ; molestiam trahere 
ex, capere ex Cic. Fam. 4, 3, 1 ; Sulla 1, s’affec- 
ter de ; sine tua molestia Cic. Fam. 13, 23, sans 
que cela te cause d’ennui ; molestiam exhibere 
alicui Cic. Fam. 12, 30, 1, causer du desagre- 
ment a qqn ; adspergere alicui Cic. Q. 2, 10, 2, 
causer a qqn un brin d’ennui ; fasces habent 
molestiam Cic. Att. 8, 3, 6, les faisceaux sont 
une cause d’ennuis ^[ 2 [en pari, du style] af- 
fectation : Cic. Br. 143 ; 315 ^[ 3 boutons sur 
la figure : Plin. 28, 109. 

molesto 16 are, tr. (molestus), fatiguer, en- 
nuyer : Dig. 34, 3, 20. 

molestus, 9 a, um (moles), ^[ 1 qui est a 
charge, penible, desagreable, facheux : Cic. 
Mur. 18 ; Nat. 2, 39 ; alicui Cic. Br. 117, im- 
portun pour qqn. qui cause des ennuis a qqn 
[en pari, d’une pers.] ; est in hoc genere mo- 
lestum quod Cic. Off. 1, 26, le facheux en ces 
sortes de choses, c’est que ; molestum est avec 
inf. Cic. Nat. 1, 2, il est ennuyeux de ^[ 2 de- 
plaisant, choquant : Cic. Top. 92 || affecte : Cic. 
Br. 116 ; Quint. 11, 3, 183 ; Suet. Tib. 56 ; Ov. 
Ars 1, 464 || difficile : Dig. 9, 2, 27, 14 || dan- 
gereux : Catul. 51, 12 || -stior Cic. Leg. 3, 19 ; 
-issimus Cic. Caec. 36. 

moletrlna, 16 ae, fi (molo), moulin : Cat. 
d. Non. 63, 26. 

mollle, 15 is, n. (mola), attache de l’ane tour- 
nant la meule : Cato Agr. 10, 11. 

mollmen, 14 inis, n. (molior), gros effort : 
Lucr. 4, 902 ; Ov M. 12, 357 ; Liv. 5, 22, 6 ; 
res suo ipsa molimine gravis Liv. 2, 56, 4, af- 
faire difficile par elle-meme a cause des efforts 
qu’elle demande ; molimen sceleris Ov M. 6, 
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473, efforts pour accomplir un crime || [fig.] 
quanto molimine Hor. Ep. 2, 2, 92, avec quel 
air important. 

mollmentum 14 i, n. (molior), effort pour 
realiser qqch. : Ges. G. 1, 34, 3 ; Liv. 37, 14, 7 ; 
magni res molimenti est Sen. Marc. 1 1, 4, il faut 
un gros effort. 

mollna, se, f. moulin : Amm. 18, 8, 11 ; Cas- 
Siod. Inst. div. 29. 

mollnarius, il, m. (molina), meunier [d’un 
moulin a eau] : Gloss. ; CIL 3, 5866. 

Molindae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 67 . 

mollnum saxum, n. (molo), meule : Tert. 
Marc. 4, 35. 

molio. Ire, tr., batir, construire : Prisc. 
Gramm. 8, 25 ; Frontin. Aqu. 129. 

molior’ Itus sum, Irl (moles), tr., 1 
mettre en mouvement, deplacer : montes sua 
sede Liv. 9, 3, 3, deplacer des montagnes ; cor- 
pora ex somno Liv. 36, 24, 3, s’arracher au som- 
meil ; ancoras Liv. 28, 17, 15, lever l’ancre ; 
manibus habenas Virg. En. 12, 327, manier les 
renes ; in vites bipennem Virg. G. 4, 331, ma- 
nier la cognee contre les vignes || terram Virg. 
G. 1, 494, remuer la terre, cf. Lucr. 5, 934 || por- 
tas Liv. 23, 18, 2, forcer, enfoncer des portes, 
cf. Curt. 6, 8, 20 2 batir, construire : muros, 

classem, arcem Virg. En. 3, 132 ; 3, 6 ; 1, 424, 
construire des murs, une flotte, une citadelle ; 
[un retranchement] Liv. 25, 36, 7 If 3 [fig.] 
faire, realiser : nec ea quae agunt molientes cum 
labore operoso Cic. Nat. 2, 59, sans que pour ac- 
complir ce qu’ils font leur travail soit penible ; 
nulla opera moliri Cic. Nat. 1, 51, ne rien faire 
|| datum molitur iter Virg. En. 6, 477, il suit le 
trajet fixe ^f 4 entreprendre, preparer, machi- 
ner, ourdir : alicui calamitatem Cic. Clu. 178 ; 
perniciem rei publics Cic. Cat. 1, 5, machiner 
la perte de qqn, la ruine de l’Etat ; dubitamus 
quid iste in hostium praeda molitus sit ? Cic. 
Verr. 2, 1, 154, doutons-nous de ce qu’il a pu 
tenter [a propos des...], pour s’emparer des 
depouilles des ennemis ? crimina et accusato- 
rem Tac. Ann. 12, 22, chercher des griefs et un 
accusateur contre qqn ; regna Liv. 1, 47, 4, se 
preparer un trone || [avec inf.] molimur aliquid 
exquisitius dicere Cic. Or. 37, nous entrepre- 
nons de dire qqch. de plus approfondi ; mun- 
dum efficere moliens Cic. Tim. 13, voulant faire 
le monde ^f 5 mettre en mouvement, provo- 
quer [des sentiments] : Cic. de Or. 2, 206 ^f 6 
[abs 1 ] a) se remuer, s’occuper : in demoliendo 
signo Cic. Verr. 2, 4, 95, travailler, s’occuper 
a desceller une statue || [fig.] de occupando re- 
gno Cic. Rep. 2, 60, se livrer a des machina- 
tions pour monter sur le trone ; b) se mettre 
en mouvement : cetera e naves uno in loco molie- 
bantur Cic. Verr. 2, 5, 88, les autres navires fai- 
saient les manoeuvres a la meme place ; naves 
dum moliuntur a terra Liv. 37, 11, 12, pendant 
que les navires cherchent a s’eloigner de terre, 
cf. Tac. H. 2, 35 ; Liv. 28, 44, 6. 

m > inf. molirier Lucr. 5, 934. 

molis, is, f., c. moles : Grom. 92, 16. 

1 molltio, 16 dnis, f. (molior), ^f 1 action de 
remuer, de deplacer : agrorum Col. Rust. 11, 
2, 98, culture de la terre ; valli Liv. 33, 5, 6, de- 
molition du retranchement ^f 2 preparation, 
mise en oeuvre, construction : Cic. Nat. 1, 19 ; 
23. 

2 molltio, dnis, f. (molo), mouture : Ps. 
Ambr. Serm. 29. 

1 molltor, oris, m. (molo), meunier [d’un 
moulin a bras] : Ulp. Dig. 33, 7, 12. 


2 molltor, 14 oris, m. (molior), celui qui 
construit : mundi Cic. Tim. 1 7, l’architecte du 
monde, cf. Ov. M. 8, 302 || [fig.] celui qui our- 
dit, qui trame, artisan de : Tac. Ann. 11, 29 ; 
Sen. Tranq. 7, 3. 

molltrlx, 16 Ids, f. (molitor), celle qui ma- 
chine qqch. : Suet. Nero 35. 

molitum, i, n. (molo), ce qui est moulu, 
farine : Pl. Men. 979. 

1 molitus, a, um, part. p. de molo : molita 
cibaria Ges. G. 1, 5, 3, farine. 

2 molitus, a, um, part. p. de molior. 
molleo, ere (mollis), intr., etre mou : Th. 

Prisc. 1, 28. 

mollesco, 15 ere (mollis), intr., devenir mou : 
Catul. 64, 38 ; Ov. M. 10, 283 || s’adoucir : 
Lucr. 5, 1014 ; Ov. P. 1, 6, 8 || s’effeminer : Ov. 
M. 4, 386 ; Vulg. Jer. 51, 46. 

mollestra, ae, f., peau de brebis servant a 
fourbir les casques : P. Fest. 135. 

mollia, ium, n. (mollis), mollusques : Plin. 
11, 267. 

mollicellus, 16 a, um, dim. de mollicu- 
lus : Catul. 25, 10. 

mollicina, se, f., etoffe moelleuse : Nov. 
d. Non. 540, 22. 

mollicomus, a, um, dont la tige est tendre : 
Avien. Perieg. 1082. 

molliculus 14 a, um, dim. de mollis, tendre 
delicat : Pl. Cas. 492 ; Catul. 16, 4. 

molllfico, are (mollificus), tr., detendre, 
relacher [le ventre] : Macer Flor. Spur. 380. 

mollificus, a, um (mollis, facio), qui amol- 
lit : C. Aur. Chron. 4, 1, 9. 

mollifluus, a, um (mollis, fluo), qui coule 
doucement : Drac. Romul. 7, 11 || qui souffle 
doucement : Serv. Cent. metr. 462, 11. 

molllgo, inis, f., c. mollugo : M. Emp. 26. 
mclllmentum 16 l, n. (mollio), adoucisse- 
ment, consolation : Sen. Tranq. 10, 2. 

mollio 10 ivi ou il, Itum, Ire (mollis), tr., ^f 1 
rendre souple, flexible, assouplir, amollir, ar- 
tus oleo Liv. 21, 55, 1, assouplir les membres en 
les frottant d’huile ; frigoribus durescit umor et 
mollitur tepefactus Cic. Nat. 2, 26, l’eau sous 
Faction du froid se durcit, puis se fond a la 
chaleur ; humum foliis Ov. M. 4, 741, attenuer 
la durete du sol par un lit de feuillage ; gle- 
bas Ov. M. 6, 220, ameublir les glebes ; agri 
molliti Cic. Nat. 2, 130, champs ameublis ^f 2 
[fig.] adoucir, attenuer : clivum Ges. G. 7, 46, 2, 
adoucir une pente, cf. Liv. 21, 37, 3 ; Hanniba- 
lem exsultantem Cic. CM 10, amortir la fougue 
d’Hannibal ; translationem Cic. de Or. 3, 165, 
adoucir une metaphore, cf. Cic. Nat. 1, 95 1 1 
amollir : lacrimae meorum me molliunt Cic. 
Att. 10, 9, 2, les larmes des miens m’otent toute 
energie ; legionem Cic. Phil. 12, 8, amollir le 
courage d’une legion || [pejor.] enerver, effe- 
miner : animos Cic. Tusc. 2, 27, enerver les 
cceurs ; vocem Quint. 11, 3, 24, effeminer la 
voix. 

m > ■ impf. mollibat Acc. Tr. 630 ; Ov. M. 6, 
21 ; inf. pass, mollirier Ter. Phorm. 632. 

mollipes, pedis ( mollis, pes), qui a les pieds 
tendres : Cic. Div. 1, 15. 

mollis, 7 e, f 1 a) souple, flexible : jun- 
cus Virg. B. 2, 72, le jonc flexible ; molles com- 
missars Cic. Nat. 2, 150, articulations souples : 
b) mou, tendre : mollissima cera Cic. de Or. 3, 
1 77, cire tres molle ; mollia prata Virg. G. 2, 
384, tendres prairies ; molles gens Ov. H. 10, 
44, joues delicates || pl. n., mollia panis Plin. 13, 
82, mie de pain ; c) doux, non escarpe : molle 
fastigium, molle litus C,es. C. 2, 10, 3 ; G. 5, 9, 
1, legere inclinaison, rivage en pente douce ; 


d^non apre, doux : mollissima vina Virg. G. 1, 
341, vins sans aprete ; odore mollius Plin. 21, 
61, a l’odeur tres suave ; mollior sstas Virg. 
G. 1, 312, ete plus doux ; e) souple, sans rai- 
deur : signa molliora Cic. Br. 70, statues ayant 
plus de souplesse, cf. Quint. 12, 10, 7 ; molles 
imitabitur sre capillos Hor. P. 33, il reproduira 
dans le bronze la souplesse d’une chevelure 
If 2 [fig-] a) souple, flexible : mollis et pellu- 
cens oratio Cic. Br. 274, style souple et dia- 
phane, cf. Cic. Or. 77 ; Hor. S. 1, 10, 45 ; est 
oratio mollis et tenera et ita flexibilis ut sequa- 
tur quocumque torqueas Cic. Or. 52, le lan- 
gage est souple, malleable et si flexible qu’il 
suit toutes les directions qu’on lui imprime 
(qu’il se prete a toutes les formes qu’on veut 
lui donner) ; nihil est tarn molle quam volun- 
tas erga nos civium Cic. Mil. 42, rien n’est 
aussi souple que les dispositions des citoyens 
a notre egard ; mollis animus et ad accipien- 
dam et ad deponendam ojfensionem Cic. Att. 1, 
17, 2, esprit aussi prompt a sentir qu’a ou- 
blier une offense ; b) doux, tendre : auricula 
infima mollior Cic. Q. 2, 13, 4, plus tendre que 
le bout inferieur de l’oreille [de bonne com- 
position], cf. Csc. 28 ; mollissima corda Juv. 
15, 131, cceurs tres tendres, sensibles ; c^doux, 
agreable : mollem et jucundam senectutem ef- 
ficere Cic. CM 2, rendre la vieillesse douce 
et agreable ; quanto molliores sunt flexiones 
in cantu Cic. de Or. 2, 98, combien sont plus 
douces (plus caressantes) les modulations dans 
le chant ; molliora referre Tac. H. 1, 32, rap- 
porter des propos plus doux || cuncta in mol- 
lius relata Tac. Ann. 14, 39, tout fut rapporte 
avec des adoucissements ; translationes mol- 
lissims Cic. Or. 85, les metaphores les moins 
hardies, cf. Cic. Off. 1, 37 ; djtouchant : molles 
versus Ov. Tr. 2, 1, 307, poesie elegiaque ; 
e) mou, sans energie : molles sententis Cic. 
Cat. 1, 30, decisions molles ; mens mollis Ges. 
G. 3, 19, 6, raison sans fermete || effemine : 
disciplina Cic. Fin. 1, 30, secte effeminee, cf. 
Fin. 5, 12 ; de Or. 1, 226 ; [subst 1 ] Cleopatrs 
molles Sen. Ep. 87, 16, les mignons de Cleo- 
patre : f) favorable, propice : mollissima fandi 
tempora Virg. En. 4, 293, les occasions les plus 
favorables pour parler, cf. Ov. P. 3, 3, 84. 

molliter 10 (mollis), ^[ 1 moelleusement, 
mollement : mollissime Cic. Nat. 2, 129 ; de 
Or. 3, 63 || avec souplesse : excudere mollius 
sra Virg. En. 6, 847, travailler l’airain avec 
plus de souplesse || en pente douce, graduelle- 
ment : Col. Rust. 1, 2, 3 1 2 [fig.] avec dou- 
ceur, sans aprete : molliter ferre Cic. CM 5, 
supporter avec douceur (sans revolte) [mais v. 
plus loin], cf. Liv. 30, 3,7 || voluptueusement : 
Cic. Off. 1, 106 || avec faiblesse, sans energie : 
molliter ferre Cic. Fin. 2, 64, supporter molle- 
ment, cf. Sall. /. 82, 2 ; mollius Liv. 30, 7, 3, 
avec trop peu d’energie. 

mollitia, 12 ae, (qqf. -les, el), f., If 1 sou- 
plesse, flexibilite : nulla mollitia cervicum Cic. 
Or. 59, pas de flexibilite excessive (laisser-aller) 
du cou j| douceur, moelleux [de la laine] : Plin. 
19, 48 || lapidis Plin. 36, 162, pierre tendre || 
mollesse, etat d’une chose encore tendre, qui 
n’a pas encore toute sa fermete et sa consis- 
tance : Cic. Fin. 5, 28 f 2 [fig.] douceur, sen- 
sibilite : Cic. Sulla 18 || flexibilite [des senti- 
ments] : Cic. Att. 1, 17, 5 || faiblesse de carac- 
tere, manque d’energie : Cic. Part. 81 ; Fin. 1, 
33 || mollesse, vie molle, vie effeminee : Cic. 
Leg. 2, 38 ; Tusc. 2, 52 || mceurs effeminees : 
Tac. Ann. 11,2. 

mollitorius, a, um (mollis), emollient, 
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adoucissant : De Virt. herb. 30, p. 137. 

mollitudo, inis, f. (mollis), 1 souplesse, 
flexibility [de la voix] : Her. 3, 20 || mollesse, 
qualite de ce qui est mou [au pr.] : Cic. Nat. 2, 
135 ; Vitr. Arch. 10, 6 || douceur, moelleux 
[au toucher] : Cic. de Or. 3, 99 ^[ 2 [fig.] la 
douceur, le poli des manieres : Cic. de Or. 3, 
161 || douceur, seduction : Arn. 2, 64. 
mollltus, a, um, part, de mollio. 
mollugo, inis, f., bardanette [plante] : 
Plin. 26, 102. 

mollusca nux, f., et abs 1 mollusca, se, f. 
(mollis), sorte de noix dont l’ecale est tendre : 
Pl. d. Macr. Sat. 3, 18, 9 ; Plin. 15, 90. 

molluscum, 1 n., noeud de l’erable : Plin. 
16, 68. 

1 molo 14 ui, itum, ere (mola), tr., ^[ 1 
[abs*] moudre, tourner la meule : Ter. 
Ad. 847 ; Phorm. 249 ^[ 2 avec acc. : hor- 
deum Plin. 18, 73, moudre de Forge || [sens 
obscene] : Petr. 23, 5 ; Aus. Ep. 71, 7. 

2 molo, are, tr., moudre : Itala Matth. 24, 
41. 

3 Molo 16 ou Molon, dnis, m. (MoAcov), 
Molon [de Rhodes, celebre professeur de rhe- 
torique] : Cic. Br. 312, etc. ; Quint. 12, 6, 7 ; 
Suet. Cses. 4. 

Moloch, m., ind., Moloch : Bibl. 
moloche, es, f., v. malache : Col. Rust. 10, 
247 ; Plin. 20, 29. 

molochinarius 16 (-cinarius Pl ), ii, m., 
teinturier [en mauve] : Pl. Aul. 514 ; Inscr. 

molochinus, a, um, de couleur de mauve : 
Cecil. 139. 

molochltis, idis, f. (jjLoAoyjTtc), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 114. 

1 molon, dnis, f., c. moly : Plin. 26, 33. 

2 Molon, v. Molo 3. 

Molorchus 16 i, m. (MoAopyo?), berger de 
Cleones, pres de Nemee, qui donna l’hospita- 
lite a Hercule venu pour tuer le lion de Ne- 
mee] : Virg. G. 3, 19 ; Stat. S. 3, 1, 29 || -eus, 
a, um, de Molorchus : Tib. 4, 1, 13. 

Molossi, drum, m. (MoAo<t<toi), Molosses, 
habitants de la Molossie : Cic. Div. 1, 76 ; Nep. 
Them. 8, 4 || Molossia, se, f., Molossie [partie 
de l’Epire] : Serv. En. 3, 297 || ou -sis, idis, f. 
Liv. 8, 24, 3. 

molossiambos, i m., molossiambe, pied 
compose d’un molosse et d’un iambe : Diom. 
481, 21. 

Molossicus 16 a, um (Molossus 1), relatif 
aux Molosses : parasiti Molossici Pl. Capt. 86, 
parasites voraces comme des dogues || molos- 
sicum carmen Diom. 513, 15, vers compose de 
molosses. 

Molossis 16 v. Molossia s. v. Molossi. 
molossopyrrhichus, i, m., molossopyr- 
rhique, pied compose d’un molosse et d’un 
pyrrhique : Diom. 481, 26. 

molossospondeus (-dlos), i, m., molos- 
sospondee, pied compose d’un molosse et d’un 
spondee : Diom. 482, 9. 

1 Molossus, 13 a, um ([loXoggoc), du pays 
des Molosses : Ov. M. 2, 226 ; molossi 
canes Hor. S. 2, 6, 114, chiens molosses || -sus, 
i, m., (gen. pl. molossum Lucr. 5, 1060), chien 
molosse : Virg. G. 3, 405 || molosse, pied de 
trois longues : Quint. 9, 4, 82. 

2 Molossus, 16 i, m., Molosse [fils de Pyr- 
rhus, donna son nom a une partie de l’Epire] : 
Serv. En. 3, 297 ; v. Molossi. 

Molpeus, ei ou eos, m., Molpee [guerrier 
tue par Persee] : Ov. M. 5, 163. 

molucina, v. mollicina : Gloss. Labb. 
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molucrum, i, n., balai pour nettoyer un 
moulin, puA^xopov : P. Fest. 140 || bloc de 
bois sur lequel on egorge la victime : P. Fest. 
141 || faux germe, mole : Afran. 338 ; P. Fest. 
140. 

molul, parf. de molo. 

Molus, i, m., pere de Merion : Hyg. Fab. 97. 
moly, yos, n. (poSAu), moly, espece d’ail 
[utilise contre les enchantements] : Ov. M. 14, 
292 ; Plin. 25, 26 || = morion : Plin. 21, 180. 

molybdaena, a?, f. (fi.oAu 68 at.va), ^[ 1 
molybdene = galena : Plin. 34, 173 % 2 = 
plumbago [plante] : Plin. 25, 155. 

molybdis, idis, f., ou -dus, i, m. (poAo- 
68 ( 5 , poAu 68 o?), fil a plomb : Stat. S. 3, 2, 30. 

molybdltis, idis, f. (poAuSSIvi?), cendre 
de plomb, cendree : Plin. 33, 106. 

Molycria, se, f., ville d’Etolie : Plin. 4, 6. 
momar, m. [mot sicilien], sot, insense : P. 
Fest. 140. 

momen, 14 inis, n. (sync, pour *movimen de 
moveo), action de se mouvoir, mouvement : 
Lucr. 6, 474 || impulsion : Lucr. 3, 188 || im- 
portance : Arn. 2, 49. 

momentaliter (momentum), a l’instant : 
Fulg. Myth. 2, 3. 

momentana, se, f. (momentum), petite 
balance pour les matieres precieuses : Isid. 
Orig. 16, 25, 4. 

momentaneus, a, um, momentane, passa- 
ger : Tert. Marc. 3, 1 7. 

momentarius, a, um (momentum), d’un 
moment, qui ne dure qu’un moment : Dig. 34, 
1, 8 || instantane : Apul. M. 10, 25. 

momentosus, a, um, prompt, rapide : Ps. 
Quint. Decl. 13, 12. 

momentum, 5 i, n. (*movimentum, mo- 
vere), ^[ 1 mouvement, impulsion : arbores 
levi momento impulsae Liv. 23, 24, 7, les arbres 
recevant une legere poussee ; astra sua mo- 
menta sustentant Cic. Nat. 2, 117, les astres 
maintiennent leurs impulsions propres, se 
maintiennent en equilibre, cf. Cic. Tusc. 1, 40 
|| [fig.] perleve momentum fortunes Cic. Agr. 2, 
80, une tres legere impulsion de la fortune ; 
omnia ex altera parte collocata vix minimi mo- 
menti instar habent Cic. Off. 1, 11, tous les 
biens places dans l’autre plateau de la ba- 
lance n’exercent pas la plus petite poussee 
^[ 2 [d’ou] influence, poids, importance : ad 
rem momentum habere Cic. Fin. 4, 47, avoir 
de l’importance pour qqch. ; sunt in plerisque 
contrariarum rationum paria momenta Cic. 
Ac. 2, 124, dans la plupart des cas des rai- 
sons opposees ont un poids egal ; nihil ha- 
bere momenti Cic. Fin. 2, 38, n’avoir point 
d’importance, cf. Cic. Verr. 2, 5, 3 ; Mur. 62 ; 
90 ; res nullius momenti putatur Cic. Vat. 1, 
cette chose est consideree comme sans im- 
portance ; ne minimi quidem momenti esse 
ad... Cic. Fin. 4, 47, n’avoir pas meme la plus 
petite importance pour... ; apud te, cujus nul- 
lum in republica momentum umquamfuit Cic. 
Verr. 2, 5, 153, aupres de toi qui n’as jamais 
eu qu’un role insignifiant dans l’Etat ; mag- 
num afferre momentum alicui ad salutem Ges. 
C. 1, 51, 6, etre de grande importance pour as- 
surer le salut de qqn ; nullum momentum in 
dando regno facere Liv. 1, 47, 7, n’exercer au- 
cune influence sur l’attribution du trone ; ma- 
gnas rei momentum facere Liv. 25, 18, 3, don- 
ner l’impulsion a (provoquer) un grand evene- 
ment ; momenti aliquid apud Magnetas ad re- 
petendam societatem Romanam facere Liv. 35, 
39, 3, avoir passablement d’influence sur les 
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Magnetes pour une reprise de l’alliance avec 
Rome ; levi momento sestimare aliquid Ges. 
G. 7, 39, 3, estimer de peu d’importance qqch. 
|| momenta offciorum perpendere Cic. Mur. 3, 
peser les valeurs respectives des devoirs ; ar- 
gumentorum Cic. Or. 47, la valeur des argu- 
ments ; omnia verborum momentis, non verum 
ponderibus examinare Cic. Rep. 3, 12, examiner 
tout d’apres la force des mots et non d’apres 
le poids des idees || influence, raison determi- 
nante : alieni momentis animi circumagi Liv. 
39, 5, 3, se laisser ballotter au gre d’une vo- 
lonte etrangere ^[ 3 espace pendant lequel se 
produit un mouvement : parvo momento an- 
tecedere Ca:s. G. 2, 6, 4, devancer d’une fai- 
ble longueur ; momenta currentis (stellse) Sen. 
Nat. 1, 14, 4, les points successifs de la course 
4 duree d’un mouvement, moment, instant : 
momento ou momento temporis Liv. 21, 14, 3 ; 
21, 33, 10, en un instant, en un clin d’ceil ; horse 
momento Hor. S. 1, 1, 7 ; Liv. 5, 7, 3, dans l’es- 
pace d’une heure 5 moments, points d’un 
discours : Quint. 5, 10, 71. 

momerium, if n., affront : Commod. 
Instr. 2, 17, 18. 

momordi, parf. de mordeo. 

Mona 14 se, £, lie entre la Bretagne et l’Hi- 
bernie : Ges. G. 5, 13, 3. 

monacha, se, f. ([xova^Y]), religieuse : 
Hier. Ep. 39, 4. 

monachalis, e (monachus), monacal, mo- 
nastique : P. Nol. Ep. 1 7, 1. 

monachatus, iis, m. (monachus), etat mo- 
nastique : S. Greg. Ep. 1, 42. 

monachicus, a, um, relatif aux moines, 
monacal : Novell. Just. 133, 5 ; S. Greg. Ep. 5, 
1. 

monachium, ii, n. (povaysiov), monas- 
tere : Cod. Just. 1, 2, 13. 

1 monachus, i, m. ([j.ovayoQ, moine, so- 
litaire, anachorete : Rutil. Red. 1, 441 ; Eccl. 

2 monachus, a, um, de moine, de soli- 
taire : Sid. Ep. 5, 1 7. 

Monadi, drum, m., peuple d’Apulie : Plin. 
3, 104. 

monadicus numerus, m. ((xovaSixo?), 
l’unite : Isid. Orig. 3, 5, 8. 

Monaedes, m., v. Monedes. 

Monaeses, 14 is, m. (Movatuv)?), roi des 
Parthes : Hor. O. 3, 6, 9. 

monaliter, v. monauliter : [qqs mss], 
Monapia, se, £, ile entre la Bretagne et 
l’Hibernie [qu’on croit etre Man] : Plin. 4, 103. 

monarchia, a?, f. (povapyta), monarchie 
[gouvernement d’un seul] : Lact. Inst. 1, 5, 23. 

monarchianl, drum, m. (monarchia), par- 
tisans de la monarchie (trinitaire) : Tert. 
Prax. 10. 

monarius, a, um (povo?), qui n’a qu’un 
seul cas : Prob. Inst. 121, 12. 

monas, adis, f. (povac;), monade, unite : 
Macr. Scip. 1, 6, 7. 

monasterialis, e (monasterium), de mo- 
nastere : Sid. Ep. 7, 9. 

monasteriolum, i, n., petit monastere : 
Hier. Ep. 105, 4 ;N. Tir. 192. 

monasterium, ii, n. (p-OvauTypiov), mo- 
nastere : Sid. Ep. 4, 25. 

monasticus, a, um, (povanTixoc), mo- 
nastique : S. Greg. Ep. 2, 41. 

monastriae, drum, f. (p,ova<7Tpt.at), reli- 
gieuses : Novell. Just. 123, 27. 

monaules, se, m. (povauAT]?), celui qui 
joue de la flute simple : N. Tir. 173. 
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monauliter, en jouant de la flute simple : 
Capel. 9, 906. 

monaulos (-us), i, m., flute simple : Plin. 
7, 204 ; Mart. 14, 64, 2. 

monazontes, on, m. (povoc^ovTS?), moi- 
nes : Cod. Th. 12, 1, 63. 

Monda et Munda, ae, m., fleuve de Lusi- 
tanie, auj. Mondejo : Plin. 4, 115. 

Monedes, um, m., peuple de l’lnde en dega 
du Gange : Plin. 6, 69. 

monedula, 14 ae, f., choucas [oiseau] : Cic. 
FI. 76 ; Plin. 10, 77 || terme de caresse : Pl. 
Capt. 1002. 

monela, ae, f. (moneo), avertissement : 
Tert. Pat. 8, etc. 

monemeron, i, n. (povvjpspov), collyre 
pour un jour : M. Emp. 8. 

moneo, 7 ul, itum, ere, tr. (rac. men, cf. me- 
mini), ^[ 1 faire songer a qqch., faire souve- 
nir : aliquem de aliqua re Cic. Att. 11, 16, 5, 
faire songer qqn a qqch., cf. Cic. Q. 2, 3, 6 
| [avec acc. de pron. n.] : id ipsum, quod me 
mones Cic. Att. 14, 19, 1, ce a quoi precise- 
ment tu me fais penser, cf. Cic. Fam. 3, 3, 1 ; 
Cat. 2, 20 ; Sall. C. 58, 3 ; nec ea, quae ab 
natura monemur, audimus Cic. Lae/. 88, nous 
n’entendons pas les avertissements de la na- 
ture || aliquem alicujus rei : milites temporis 
ac necessitatis monet Tac. Ann. 1, 67, il ap- 
pelle l’attention des soldats sur les circons- 
tances et sur la necessity du moment || [avec 
prop, inf.] faire observer que : Cic. Verr. 2, pr. 
43 ; Domo 105 ; Ces. C. 3, 89, 4 ; res ipsa mo- 
nebat tempus esse Cic. Att. 10, 8, 1, les eve- 
nements eux-memes me rappelaient qu’il etait 
temps ; cum Nicanorem insidiari Piraeo a Der- 
cillo moneretur Nep. Phoc. 2, 4, etant prevenu 
par Dercillus que Nicanor complotait contre 
le Piree 2 avertir, engager, exhorter ; [avec 
ut subj.] avertir de, engager a : Ces. G. 1, 20, 
6 ; Cic. Fam. 10, 1, 2, etc. || [avec ne] avertir 
de ne pas : Cic. Div. 1, 55 || [avec subj. seul] : 
Cic. Verr. 1, 1, 36 || [avec inf.] : ratio ipsa mo- 
net amicitias comparare Cic. Fin. 1, 66, la rai- 
son meme avertit de se menager des amities, 
cf. Cic. Inv. 2, 66 ; CM 32 ;Sall. C. 52, 3 ; J. 19, 
2 ; Tac. Ann. 1, 63, etc. ; [av. inf. pass.] Mart. 
1, 109, 13 ^[ 3 donner des avertissements, des 
inspirations, eclairer, instruire : tu vatem, tu 
Diva, mone Virg. En. 7, 41, toi a ton poete, 
toi, Muse, donne l’inspiration ; velut divinitus 
mente monita Liv. 26, 19, 4, comme avec une 
intelligence inspiree des dieux || predire, an- 
noncer : Virg. En. 3, 712. 

m > ■ subj. pf. monerim, is... Pac. d. Non. 
507, 24. 

monerim, is, etc., v. moneo m > ■ 
moneris, is, f. (povTjpv]?), navire a un seul 
rang de rames : Liv. 38, 38, 8. 

Monesi, drum, m., peuple de l’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

Moneta, 12 ae, f. (moneo), mere des Muses : 
Cic. Nat. 3, 47 ; Andr. d. Prisc. Gramm. 6, 6. 
|| surnom de Junon, qu’elle re 5 ut pour avoir 
averti les Romains d’un tremblement de terre : 
Cic. Div. 1, 101 ; Liv. 7, 28, 5 ; Ov. F. 1, 638 || 
temple de Junon Moneta, oil l’on fabriquait la 
monnaie, d’ou moneta, a) hotel de la mon- 
naie : Cic. Att. 8, 7, 3 ; b) argent monnaye, 
monnaie : Ov. F. 1, 222 ; Mart. 1, 99, 13 ; c) 
coin, empreinte de la monnaie : Mart. 12, 55, 
8 || [fig.] Juv. 7, 55 ; Sen. Ben. 3, 35, 1. 

monetalis, e, relatif a la monnaie : trium- 
viri monetales Pompon. Sext. Dig. 1, 2, 2, 30, 
les triumvirs, directeurs de la monnaie || mo- 
netalis Cic. Att. 10, 11, 5 [par plaisanterie] 
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homme de la monnaie 1 1 monnaye : Apul. M. 7, 

6. 

monetarius, a, um, de monnaie, relatif a 
l’argent : CIL 6, 298 || -farms, Xi, m., mon- 
nayeur, ouvrier qui fabrique la monnaie de 
1’Etat : Eutr. 9, 14 ; Vop. Aur. 38. 

Monetium, u, n., ville de Liburnie : An- 
ton. 
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monile, 12 is, n., collier [plus ordinair 1 de 
femmel : Cic. Verr. 2, 4,39 | pl., bijoux, joyaux : 
Juv. 2, 85 ; Ov. H. 9, 57. 

moniment-, v. monument-. 

Monimus, i, m., nom d’homme : Curt. 3, 
13, 15. 

monitio, 12 dnis, f. (moneo), avertissement, 
avis, conseil, recommandation : Cic. Lael. 89 ; 
Sen. Ep. 94, 39 ; Suet. Tib. 18. 

monito, are, freq. de moneo Fort. Mart. 2, 
387. 

monitor, 12 oris, m. (moneo), celui qui rap- 
pelle, qui conseille ; guide, conseiller : Ter. 
Haut. 171 ; Cic. de Or. 2, 99 ; Sall. J. 85, 10 ; 
Sen. Ep. 94, 72 || conseiller [t. de droit] : Cic. 
Caecil. 52 1| esclave nomenclateur : Cic. Mur. 77 
|| qui avertit (met en garde), qui remontre, ser- 
monneur : Hor. P. 163 ; Col. Rust. 1, 9, 4 || 
souffleur [au theatre] : CIL 3, 3423 ; P. Fest. 
138. 

monitorius, a, um (monitor), qui donne 
un avertissement [en pari, de la foudre] : Sen. 
Nat. 2, 39 ; 2, 49, 1. 

monitum, 12 i, n. (moneo), rappel, avertisse- 
ment, conseil, avis : Cic. de Or. 2, 1 75 ; Fam. 5, 
8, 2 ; 5, 13, 3 || prophetie, prediction, oracle : 
Cic. Har. 54 ; Virg. En. 8, 336. 

1 monitus, a, um, part. p. de moneo. 

2 monitus, 11 us, m., rappel, conseil, avis : 
Ov. FI. 18, 115 ;Juv. 14, 228 || avertissement des 
dieux, oracle, prophetie : Cic. Div. 2, 86 ; Plin. 
Min. Pan. 76. 

monniila, ae, f., compagne : CIL 6, 27009. 
monobelus, i, m., qui est raide comme une 
lance : Lampr. Hel. 8, 7. 

monobolon, i, n. (povoSoAov), sorte de 
jeu ou Ton saute sans perche : Cod. Just. 3, 43, 
3. 

Monocaleni, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 133. 

monocentaurus, ;, m., monstre avec une 
tete de boeuf : Isid. Orig. 1 1, 3, 38. 

monoceros, otis, m. (povoxspc o?), uni- 
corne, rhinoceros : Plin. 8, 76 ; Sol. 52, 39. 

monochordos, on (povo^opSo?), a une 
corde : Acr. Hor. P. 216 || -chordon, ;, n., 
monocorde : Boet. Mus. 1, 27. 

monochorius, n, m., danseur qui danse 
seul : N. Tir. 173. 

monochromata, drum, n. (povo/pcopa- 
TO?), peintures monochromes : Plin. 33, 117 ; 
35, 56. 

monochromatos, on (povo^pcopaToc;), 
monochrome : Plin. 35, 15 1| -chromos, "Petr. 
83, 2. 
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monochronos, on (povo^povo?), d’un 
seul temps : Capel. 9, 982. 

monoclonos, on (povoxAcovo ?), qui n’a 
qu’une tige : Ps. Apul. Herb. 10. 

monocnemos, l, m. (povoxvvjpo?), celui 
qui n’a qu’une jambe : Petr. 83, 2. 

monocolos (-lus), i, m. (povoxcoAo?), qui 
n’a qu’un membre, qu’une jambe : Plin. 7, 23 ; 
Gell. 9, 4, 9. 

monocrepis, m. (povoxp7]7U?), qui n’a 
qu’une chaussure, qu’un pied chausse : Hyg. 
Fab. 12. 

monociilus, a, um (povo ?, oculus), bor- 
gne : Firm. Math. 8, 19 ; 8, 22. 

monodia, ae, f. (povwSia), chant d’une 
seule personne, solo : Isid. Orig. 6, 19, 6. 

monodiaria, a?, f. et monodiarius, n, m., 
soliste : CIL 6, 10120 ; N. Tir. 

monodium, u, n., Diom. 492, 13, v. mono- 
dia. 

Monodos, fils de Prusias : P. Fest. 148 ; 
Plin. 7, 69. 

Monoecus, 15 i, m. (Movotxo?), surnom 
d’Flercule ; arx Monoeci Virg. En. 6, 830 ;Luc. 
1, 408 ; saxa Monoeci Sil. 1, 586, forteresse de 
Monoecus [en Ligurie, auj. Monaco] ; Hercu- 
lis Monoeci portus Tac. H. 3, 42, port d’Flercule 
Monoecus. 

monogamia, a?, f. (povoyapia), mariage 
unique : Tert. Mon. 2. 

monogamus, i, m. (povoyapo?), celui qui 
ne s’est marie qu’une fois : Hier. Jovin. 1, 15 ; 
Ep. 69, 3. 

monogenes, is, m. (povoysvvj?), ne seul, 
unique : Tert. Val. 7. 

monogramma, atis, n. (povoypappa), 
monogramme : P. Nol. Carm. 19, 618. 

monogrammus, a, um, ou -os, -on, fait 
simplement de lignes, ebauche, lineaire || [fig.] 
monogrammi dei Cic. Nat. 2, 59, ombres 
de dieux (dieux reduits a des lignes, a des 
contours) || -mus, m., maigre, decharne, 
ombre : Lucil. d. Non. 37, 11 1| espece de jaspe : 
Plin. 37, 118. 

monoldes, es ([j.ovoeiSr^), uniforme : 
Firm. Math. 4, praef. 

Monoleus lacus, m., lac de la Troglodyg- 
tique : Plin. 6, 1 71. 

monollnum, i, n. (povoAlvov), collier 
d’un seul rang de perles : Capit. Maxim. 27, 
28. 

monolithus, a, um (povoAt.00?), forme 
d’une seule pierre : Laber. 39. 

monolium, v. monolinum : [plus, mss], 
monoloris, e (povo ?, lorum), qui a une 
seule bande de pourpre : Vop. Aur. 46, 6. 

monomachia, ae, f. (povopa^ia), combat 
singulier : Cassiod. Var. 3, 24 ;Serv. En. 6, 136. 

monomachus, I, m. (povopa^o?), qui 
lutte en combat singulier : Cassiod. Hist, 
eccl. 1, 9 ; 4, 37. 

monomarita, a?, f. (povo?, maritus), qui 
n’a ete mariee qu’une fois : CIL 6, 10132. 

monometer, tra, trum (povoperpo ?), qui 
n’a qu’un pied, monometre [metr.] : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 2, 7, p. 88, 23. 
monopedius, v. monopodius. 
monophonos, on (povocpcovo ?), d’un seul 
son : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 3, p. 7, 7. 

monophtongus, a, um (-os, on), qui a un 
son simple : Gloss. Plac. 

monopodium, », n. (povo7roSt.ov), table a 
un seul pied, gueridon : Liv. 39, 6, 7. 
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monopodius, a, um ((xovo7EoStos), qui 
n’a qu’un pied : Lampr. Comm. 10, 6. 

monopolium, 15 ii, n. (p,ovo7ia>Xtov), mo- 
nopole, privilege reserve a une seule personne 
de vendre ou d’acheter une certaine marchan- 
dise : Suet. Tib. 61 ; Plin. 8, 135. 

monopteros, on (p,ovo7iTspo ?), mono- 
ptere, a une aile : Vitr. Arch. 4, 7. 

monopticus, a, um, borgne : Gloss. Scal. 
monoptotos, on (povoTiTCUTO?), qui n’a 
qu’un cas : Consent. 351, 21 |j pi. n., noms qui 
n’ont qu’un cas : Capel. 3, 242. 

monoschematistus, a, um, (povocr^T)- 
paTtCTTO?), d’une seule forme : Plot. Metr. 509, 
14. 

monoschemus, a, um (\iovonyr\\).of), 
d’une seule forme : Sedul. d. Aldh. Mai Class, 
auct. 5 p. 529 ou Carm. Migne, t. 89, col. 1 78. 

monosolis, e (povo?, solea), ayant une 
simple semelle : Diocl. 9, 13 ; 16. 

monostichium, ii (povooTi^iov), et mo- 
nostichum, i, n., monostique : Aus. Eel. 11, 
2 ; 19, 8. 

monostrophos, on(povo(TTpocpo?), d’une 
seule strophe : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 16, 
p. 59, 6. 

monosyllabon, i, n. (p,ovo<ruXXa6ov), 
monosyllabe : Quint. 9, 4, 42 || -labus, a, um, 
Capel. 3, 294, monosyllabique. 

monotonus, a, um (povoTovo?), uni- 
forme, qui se suit sans interruption : Gloss. 
Scal. 

monotriglyphus, a, um (povoTptyXu- 
epog), monotriglyphe [t. d’archit.] : Vitr. 
Arch. 4, 3, 7. 

monotrophus, i, m. (povoTpocpo?), qui 
vit seul, solitaire : Pl. St. 689. 

monoxylus, a, um (povocuXo?), fait 
d’une seule piece de bois : Plin. 6, 105 ; Veg. 
Mil. 2, 25. 

mons,' tis, m., montagne, mont : Cic. 
Nat. 2, 98 ; Ces. G. 3, 1, 5 || montagne = masse 
enorme : Pl. Mil. 1065 ; Cic. Pis. 48 ; Virg. 
En. 1, 105 ; Sil. 10, 549 ; montes et maria pol- 
liceri Sall. C. 23, 3, promettre monts et mer- 
veilles || [poet.] toute espece de proeminence 
rocheuse : [rivage] Virg. En. 6, 390 ; [rocher] 
En. 12, 687 ; Stat. Th. 1, 145. 

monstrabilis, 16 e (monstro), remarquable, 
distingue : Plin. Min. Ep. 6, 21, 3. 

monstratio, dnis, f. (monstro), action de 
montrer [le chemin] : Ter. Ad. 71 1| indication : 
Vitr. Arch. 6, 1, 12. 

monstrativus, a, um, qui sert a montrer : 
Boet. Anal. post. 1, 21. 

monstrator, 14 oris, m. (monstro), celui qui 
montre, qui indique : Tac. G. 21 1| qui enseigne, 
propagateur : Virg. G. 1, 1 9. 

1 monstratus, a, um, part. p. de monstro || 
adj 1 , signale, distingue : Tac. G. 31 ; H. 1, 88. 

2 monstratus, abl. u, m., action de mon- 
trer, de designer : Apul. M. 1, 22. 

monstrifer, 16 era, erum (monstrum, fero), 
qui produit des monstres : Val. Flacc. 5, 222 || 
monstrueux, horrible, contrefait : Plin. 6, 187. 

monstrificabilis, e, monstrueux : Lucil. 
Sat. 608. 

monstrifice (monstrificus), monstrueuse- 
ment : Plin. 28, 181. 

monstrificus, a, um (monstrum, facio), 
monstrueux : Plin. 2, 7 || surnaturel : Val. 
Flacc. 6, 152 ; Plin. 6, 188 ; 36, 88. 

monstrigenus, a, um (monstrum, gi- 
gno), qui produit des monstres : Avien. Per- 
ieg. 189. 
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monstriger, era, erum (monstrum, gero), 
monstrueux : Salv. Gub. 8, 8. 

monstrivorus, a, um, (monstrum, voro), 
qui devore les monstres : Commod. Instr. 1, 13, 
6. 

monstro, 9 avl, atum, are, tr., 1 montrer 
[a qqn son chemin, un objet], indiquer : Cic. 
Off. 3, 54 ; Leg. 1, 2 ; Hor. S. 2, 8, 26 % 2 a) 
[fig.] faire voir, faire connaitre : Cic. Fam. 16, 
22, 1 ; [avec inf.] montrer a faire qqch. : Lucr. 
5, 1106 ; Hor. S. 2, 8, 51 ; Plin. 17, 139 ; [avec 
interr. ind.] Hor. P. 73 ; || designer, prescrire : 
Virg. G. 4, 549 ; En. 4, 636 ; b) indiquer, de- 
noncer : Tac. H. 4, 1 ; 4, 41 ; c) avertir, conseil- 
ler : [abs 1 ] alicui bene Pl. Bacch. 133, donner de 
bonnes legons a qqn || aliquid Pl. Ps. 289, con- 
seiller qqch. || [avec inf.] Virg. En. 9, 44 ; [avec 
ut] Pl. Men. 780, conseiller de. 

monstrose, -sus, v. monstruose, etc . ; Luc. 
1, 557. 

monstrositas, atis, f. (monstrosus), carac- 
tere monstrueux, monstruosite : Aug. Civ. 7, 
26. 

monstrum 9 i, n. (monestrum, de moneo P. 
Fest. 140 ; Fest. 138 ), 1 fait prodigieux 

[avertissement des Dieux] : Cic. Div. 1, 93 ; 
Virg. En. 3, 59 % 2 tout ce qui sort de la na- 
ture, monstre, monstruosite : hominis Ter. 
Eun. 696, monstre d’homme, cf. Cic. Cat. 2, 1 ; 
Pis. 31 || pl., actes monstrueux : Cic. Att. 5, 16, 
2 || [en pari, des choses] : Cic. Verr. 2, 3, 171 ; 
monstra narrare Cic. Att. 4, 7, 1, raconter des 
prodiges, des choses incroyables, cf. Tusc. 4, 54. 

monstruose (-trose), a la fagon d un pro- 
dige : Cic. Div. 2, 146. 

monstriiosus 13 (-trosus), a, um (mons- 
trum), monstrueux, bizarre, extraordinaire : 
Cic. Div. 2, 69 ; Luc. 1, 557 || -ior Petr. 69, 7 ; 
-issimus Cic. Div. 2, 69. 

Montana, se, fi, nom de f. : Inscr. 
Montanianus, a, um, du poete Monta- 
nius : Sen. Rhet. Contr. 4, 28. 

montaniculus, a, um, dim. de monta- 
nus : Char. 155, 12. 

montaniosus, a, um, montagneux : Grom. 
331, 30. 

1 montanus, 12 a, um (mons), relatif a la 
montagne, de montagne : Cic. Agr. 2, 95 ; Ces. 
C. 1, 57, 3 ; Virg. En. 2, 305 ; loca montana Liv. 
39, 1, 50, regions montagneuses || subst. m. pl., 
les montagnards : C^S. C. 1, 39, 2 ; Cic. Pis. 96. 

2 Montanus, 12 ;, m., surnom romain ; not* 
Curtius Montanus, poete, ami de Tibere : Ov. 
P. 4, 16, 11 ; Tac. Ann. 16, 28. 

montensis, e, de montagne : CIL 6, 377 ; 
13, 382 || montagneux : Jun. 28. 

MontesianI, drum, m., idolatres qui ado- 
raient les montagnes : Commod. 21. 

monticellulus, i, m., toute petite monta- 
gne : Pomp. Gr. Comm. 143, 33. 

monticellus, i, m. (monticulus), colline : 
Grom. 345, 16. 

monticola, se, m. f. ( mons, colo 2), habitant 
des montagnes : Ov. M. 1, 193. 

monticulus, l, m., dim. de mons : Grom. 
328, 29 ; Gloss. 

montifer 16 era, erum (mons, fero), qui 
porte une montagne : Sen. Here. (Et. 1216. 

montigena, se, m. f. (mons, geno), ne dans 
les montagnes : Gloss. Phil. 

Montlnus, i, m., dieu des montagnes : 
Arn. 4, 9. 

montis, gen. de mons. 
montius, a, um (mons), de montagne : 
Pomp. Gr. Comm. 144, 13. 
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montivagus 14 a, um (mons, vagus), qui 
parcourt les montagnes : Lucr. 1, 404 ; Cic. 
Tusc. 5, 79. 

montuosus 13 (-tosus Virg. En. 7, 744 ), 
a, um (mons), montagneux, montueux : Cic. 
Plane. 22 ; Part. 36 || -tuosa, drum, n., region 
montagneuse : Plin. 11, 280. 

moniibilis, e (moneo), commemoratif : 
Sid. Ep. 2, 2. 

monul, parf. de moneo. 

moniimentalis, e (-farms, a, um Apul. 
Flor. 4 ), de monument, de tombeau : Grom. 
306, 28. 

moniimentum 8 (mom-), i, n., (moneo), 

1 tout ce qui rappelle qqn ou qqch., ce 
qui perpetue le souvenir : Cic. Cat. 3, 26 ; 
Dej. 40 ; Verr. 2, 4, 11 ; 4, 26 ; 4, 73, etc. t 2 
[en part.] tout monument commemoratif, mo- 
nument (stele, portique, etc.) : Cic. Phil. 14,31 ; 
Mil. 17 ; Cjes. C. 2, 21, 3 || monument fune- 
raire : Serv. d. Cic. Fam. 4, 12 ;Nep. Dion 10, 3 
3 monuments ecrits : monumenta hujus or- 
dinis Cic. Phil. 5, 17, actes commemoratifs du 
senat (decrets), cf. Cic. Rab. Post. 43 ; Fam. 5, 
12, 1 || marque, signe de reconnaissance : Ter. 
Eun. 753. 

forme moni- Cic. Marc. 28 ; Phil. 12, 
12 ; Fin. 2, 116, etc. 

Monumus, h, m., roi des Dardanes : Liv. 
44, 30. 

Monuste, es, fi, une des Dana'ides : Hyg. 
Fab. 170. 

Monychus, i, m. (Movu^og), un des Cen- 
taures : Ov. M. 12, 499 ; Luc. 6, 388. 

Mopsii, drum, m., les Mopsii [famille de 
Compsa] : Liv. 23, 1, 1 |j -lanl, drum, m., Mop- 
siens, partisans des Mopsii : Liv. 23, 1, 2. 

Mopsium, ii, n. (Mo^tov), montagne de la 
Thessalie : Liv. 42, 61. 

Mopsopia, 16 se, f. (M<xJj07ua), Mopsopie, 
l’Attique : Sen. Phaedra 121 ; 1276 || ville de 
Pamphylie : Plin. 5, 96 || -us, a, um, de l’At- 
tique : Ov H. 8, 72. 

Mopsos (-sus), i, fi, ville de Cilicie : Plin. 
5, 91. 

Mopsii Crenae, Mopsucrenae, drum, fi, 
ville de Cappadoce : Amm. 21, 15. 

Mopsii Hestia, Mopsuhestia ou -iiestia, 
as (Mo^ousfTTta), fi, ville de Cilicie, la meme 
que Mopsos : Cic. Fam. 3, 8, 10 ; Amm. 14, 8, 3. 

Mopsus, 13 i, m., devin fameux et roi des 
Argiens : Cic. Nat. 2, 7 ; Div. 1, 88 ; Leg. 2, 33 
|| devin de Thessalie, un des Argonautes : Ov 
M. 12, 456 || nom d’un berger : Virg. B. 5, 1. 

1 mora, 7 se, fi, 1 delai, retard, retarde- 
ment : ut aliquid esset morae Cic. Verr. 2, 4, 
142, pour gagner du temps ; moram supplicio 
quserere Cic. Verr. 2, 5, 165, chercher a retar- 
der le supplice ; supplicii aliquam parvam mo- 
ram adferre Cic. Verr. 2, 5, 165, apporter un 
tant soit peu de retard au supplice ; inferre nul- 
lam moram ad insequendum Ces. C. 3, 75, 2, ne 
mettre aucun retard a la poursuite ; alicui mo- 
ram facere Cic. Sulla 58, donner un delai a un 
creancier ; nulla interposita mora Ca:s. C. 3, 75, 
1 ; sine mora Cic. ad Br. 26, 1, sans retard ; in- 
ter moras Plin. Min. Ep. 9, 13, 20, sur ces entre- 
faites, pendant ce temps-la ; per hunc nullast 
mora Ter. Andr. 693, il n’apporte aucun retar- 
dement ; saltus... nequaquam tanta in mora est 
quanta... Pollio d. Cic. Fam. 10, 31, 1, le defile 
ne cause pas autant de retard que... ; in mora 
esse alicui Ter. Andr. 468, faire attendre qqn 
|| mora, dum proficiscantur legati Cic. Phil. 5, 
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31, attente du depart des ambassadeurs ; nul- 
lam moram interponere, quin Cic. Phil. 10, 1 ; 
Ac. 1, 1, ne mettre aucun retard a ; nulla mora 
est quin earn uxorem ducam Ter. Andr. 971, je 
vais l’epouser a l’instant meme ; si tantulum 
morse fuisset, quominus ei pecunia ilia nume- 
raretur Cic. Verr. 2, 2, 93, [il aurait vendu les 
biens] si l’on eut apporte le moindre retard a 
lui compter cette somme || mora est avec inf. 
Ov. M. 3, 225, ce serait long de ; longa mora 
est enumerare Ov. M. 1, 124, ce serait trop long 
d’enumerer ; quae memini, mora merast mone- 
rier Pl. Capt. 396, ce que j’ai bien en memoire, 
c’est pure perte de temps que de me le rappeler 
^[ 2 pauses dans le debit oratoire : Cic. Or. 53 
^[ 3 retardement, obstacle : restitue ndae Roma- 
nis Capuse mora atque impedimentum es Liv. 
23, 9, 11, tu es un obstacle et un empechement 
a la reddition de Capoue aux Romains ; clipei 
mora Virg. En. 12, 541, l’obstacle du bouclier, 
cf. Virg. En. 9, 143 ; 10, 485. 

2 mora, se, f., more, corps de troupes chez 
les Lacedemoniens : Nep. Iph. 2, 3. 

moraciae nuces, f., noix dont l’ecale est 
dure ; ou moracillum, i, n. Titin. d. P. Fest. 
139. 

moralis, 12 e (mores), relatif aux moeurs : 
Cic. Fato 1 ; Sen. Ep. 89, 9. 

moralitas, atis, f. (moralis), caractere, ca- 
racteristique : Macr. Sat. 5, 1, 16. 

morallter (moralis), conformement au ca- 
ractere [d’un personnage dramatique] : Don. 
Andr. 2, 2, 23 ; Ad. 5, 8, 35. 

mor amentum, i, n. (moror), retard, empe- 
chement : Apul. Flor. 21. 

moraria, se, f., c. chamseleon : Ps. Apul. 
Herb. 25. 

moratim (moror), lentement : Sol. 3, 1. 
moratio, dnis, f. (moror), retard, empeche- 
ment : Vitr. Arch. 9, 1, 1 1. 

morator, 14 oris, m. (moror), ^[ 1 celui qui 
retarde : Liv. 2, 44, 6 ^ ] 2 trainard, soldat ma- 
raudeur : Curt. 4, 10, 10 ^[ 3 mechant avo- 
cat, avocat subalterne [qui parlait pour lais- 
ser aux autres le temps de se reposer] : Cic. 
Csecil. 49 *1 4 dans les courses, personnes qui 
s’effor^aient d’embarrasser et de retarder les 
coureurs pour l’amusement de la foule : CIL 6, 
2867*. 

moratorius, a, um (moror), qui retarde : 
Ulp. Dig. 26, 7, 6 ; Ps. Paul. Sent. 5, 35, 7 || 
dilatoire : Cod. Just. 4, 31, 14. 

1 moratus, a, um, part. p. de moror. 

2 moratus, a, um (mores), ^[ 1 quiatelles 
ou telles mceurs : Pl. Most. 290 ; Capt. 107 ; 
Cic. Fin. 1, 63 ; de Or. 2, 184 ; Liv. 26, 22, 
14 ; bene morata et bene constituta civitas Cic. 
Br. 7, Etat ayant un bon fondement de moeurs 
(de traditions) et une bonne constitution 2 
adapte aux moeurs et au caractere d’une per- 
sonne : moratum poema Cic. Div. 1, 66, vers 
conformes a la nature, naturels, cf. Top. 97 ; 
recte morata fabula Hor. P. 319, piece oil la na- 
ture est bien observee, dont les caracteres sont 
naturels. 

morax, acis (moror), qui retarde, arrete : 
Varr. d. Non. 451, 13. 

morbesco, ere (morbus), intr., tomber ma- 
lade : Fort. Carm. 5, 6. 

morbldo, are, tr., rendre malade : Ps. Aug. 
Spec. 30. 

morbldus, 13 a, um (morbus), 1 malade, 
maladif : Varro R. 3, 16, 22 ; Plin. 8, 96 2 

malsain : morbida vis Lucr. 6, 955 ; 6, 1092, le 
principe infectieux ; aer fit morbidus Lucr. 6, 
1097, Fair devient infectieux. 
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morbifer, era, erum (morbus, fero), qui en- 
gendre la maladie : P. Nol. Carm. 25, 242, ou 
morbificus, a, um (morbus, facio), Boet. Top. 
Arist. 6, 6. 

Morboma (-via), as, f. (morbus), pays de 
la maladie : Morboniam abire jubere Suet. 
Vesp. 14, envoyer a tous les diables. 

morbositas, atis, f. , etat maladif, maladie : 
Pall. 1, 16. 

morbosus, 14 a, um (morbus), malade, ma- 
ladif : Cato Agr. 2 ; Varro R. 2, 1, 21 || 
consume par une passion impudique : Ca- 
tul. 57, 6 || consume de desir : Petr. 46, 3 || 
-ior Priap. 47. 

Morbovia, 16 v. -bonia. 
morbus, 7 i, m., 1 maladie, desordre phy- 

sique, malaise general [v. Cic. Tusc. 4, 28] : 
in morbo esse Cic. Tusc. 3, 9, etre malade ; in 
morbum cadere Cic. Tusc. 1, 79, tomber ma- 
lade ; seger morbo gravi Cic. Cat. 1, 31, atteint 
d’une maladie grave, cf. Tusc. 4, 28 || pl., ma- 
nifestations (effets) d’une maladie : Liv. 4, 30, 
8%2 maladie de Fame, passion : Cic. Fin. 1, 
59 ; Verr. 2, 4, 1 ; Tusc. 3, 9 || chagrin, peine : 
Pl. As. 393 ; True. 466 || maladie [en pari, des 
plantes] : Plin. 17, 116 || Morbus, la Maladie 
divinite, le fils de l’Erebe et de la Nuit : Cic. 
Nat. 3, 44. 

mordacitas, atis, f. (mordax), aptitude a 
piquer, nature piquante [de l’ortie] : Plin. 21, 
91 1| saveur piquante : Plin. 21, 120 | aptitude a 
mordre (fig.), paroles mordantes, virulence de 
langage : Arn. 2, 45 ; Cassiod. Inst. div. 20. 

mordaciter (mordax), en mordant : Macr. 
Sat. 7, 3, 8 || -cius Sen. Nat. 6, 15, 3. 

mordax, 13 acis (mordeo), ^[ 1 habitue a 
mordre, mordant : Pl. Bacch. 1146 || pointu, 
tranchant, mordant, piquant : Hor. O. 4, 6, 9 ; 
Ov. Ars 2, 417 ; Plin. 18, 61% 2 [fig.] mor- 
dant, caustique, satirique : Hor. Ep. 1, 17, 18 ; 
Ov. Tr. 2, 1, 563 || mordaces sollicitudines Hor. 
O. 1, 18, 4, inquietudes qui rongent || -cior Plin. 
18, 61 ; -issimus Plin. 17, 45. 

mordeo, 11 momordi, morsum, ere, tr., ^[ 1 
mordre : canes, qui mordere possunt Cic. 
Amer. 67, des chiens, qui peuvent mordre ; hu- 
mum Virg. En. 11, 418, mordre la poussiere 
[en mourant] ; morsi a rabioso cane Plin. 29, 
100, mordus par un chien enrage ^[ 2 mordre 
dans : pabula Ov. M. 13, 943, mordre dans de 
l’herbe ; ostrea Juv. 6, 302, mordre dans des 
huitres ^[ 3 [fig-] fibula mordet vestem Ov. 
M. 8, 318, l’agrafe mord le vetement, cf. Virg. 
En. 12, 274 ; locus corporis qui mucronem mo- 
mordit Cels. Med. 7, 5, 4, la partie du corps oil 
la pointe s’est engagee || rura, qussLiris quieta 
mordet aqua Hor. O. 1, 31, 7, les champs que le 
Liris ronge de ses eaux paisibles || parum cau- 
tos jam frigora mordent Hor. S. 2, 6, 45, deja le 
froid mord, pince les gens qui ne se protegent 
pas sufRsamment ; radix mordet Plin. 27, 133, 
le radis pique ^[ 4 [met.] mordre en paroles, 
dechirer a belles dents : Ter. Eun. 411 || pi- 
quer, chagriner, tourmenter : Ter. Eun. 445 ; 
Ad. 807 ; valde me momorderunt epistolss tuse 
de Attica nostra Cic. Att. 13, 12, 1, tes lettres 
m’ont donne de fortes inquietudes sur notre 
chere Attica ; morderi conscientia Cic. Tusc. 4, 
45, avoir des remords de conscience, etre bour- 
rele par sa conscience. 

m > ■ arch, memordi cite par Gell. 7, 9, 11. 
mordicans, tis (mordeo), apre, piquant : C. 
Aur. Acut. 2, 8, 34. 

mordicatio, dnis, f. (mordico), colique, 
tranchee : C. Aur. Acut. 2, 20, 161 ; Plin. Val. 
5, 9. 
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mordicatlvus, a, um, c. mordicans : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 144. 
mordico, v. mordicans. 

1 mordicus 14 (mordeo), adv., en mordant, 
avec les dents : Pl. Capt. 605 ; Varro R. 2, 7, 9 ; 
Cic. Nat. 2 ; 124 ; Q. 3, 4, 2 | [fig.] opiniatre- 
ment, obstinement : rem mordicus tenere Cic. 
Ac. 2, 51, tenir bon sur un point, cf. Fin. 4, 78. 

2 mordicus, a, um (mordeo), qui aime a 
mordre : Hyg. Fab. 273. 

mordosus, a, um, qui mord, qui aime a 
mordre : Gloss. 

more ((xwpw?), sottement, betement : Pl. 
St. 641. 

mores, um, v. mos. 

moretarium, u, n., c. moretum : Don. 
Phorm. 318. 

moretarius, a, um (moretum), relatif au 
mets appele moretum : Apic. 6, 224. 

moretum, 16 i, n., mets compose d’herbes, 
d’ail, de fromage et de vin : Ov. F. 4, 367. 
Morgantia (-gentia, -tinus), v. Murg-. 
Morges, etis, f., ancien nom d’Ephese : 
Plin. 5, 115. 

Morgetes, mm, m. (MopY7]TS?), ancien 
peuple de la Lucanie : Plin. 3, 71. 

Morginum, I, n., ville sur le lac Leman 
[auj. Morges] : Peut. 

Morgus, l, m., v. Orgus. 
moribundus, 11 a, um (morior), mourant, 
moribond : Cic. Sest. 85 ; Liv. 26, 15, 15 || mor- 
tel, qui provoque la mort : Catul. 81, 3. 

morifico, are ou morificor, ari, tr., retar- 
der : Gloss. Scal. 

morigeratio, dnis, f., complaisance : 
Afran. d. Non. 2, 5. 

morigero, 16 are, Pl. Amph. 981 et surtout 
morigeror, atussum, ari (mos, gero), condes- 
cendre a, etre complaisant pour essayer de 
plaire a [avec dat.] : Pl. Capt. 198 ;Ter. Ad. 218 
|| [fig.] voluptati aurium Cic. Or. 159, faire le 
plaisir de Foreille. 

morigerus, 13 a, um (mos, gero), com- 
plaisant, docile, soumis : Pl. Amph. 1004 ; 
Capt. 966 ; Ter. Andr. 294 ; Lucr. 5, 80 ; 4, 
1273. 

Morimarusa, se, f., mer Morte [la mer Gla- 
ciale] : Plin. 4, 95. 

Morimene, es, f. . partie de la Cappadoce : 
Plin. 6, 9. 

morlmur, moriri, v. morior m > ■ 
Morinl, 12 drum, m., les Morins [peuple de 
la Belgique] : Ces. G. 2, 4, 9 ; Plin. 4, 106. 

morio, 15 dnis, m. (piwpo?), un fou, un bouf- 
fon : Plin. Min. Ep. 9, 17, 1 ; Mart. 8, 13, 1 || 
un imbecile : Aug. Ep. 166, 17 || monstre, per- 
sonne contrefaite : Mart. 6, 39, 1 7. 

morion, ii, n. (fxwpiov), c. strychnos : Plin. 
21, 180 || graine de la mandragore : Plin. 25, 
148. 

morior, 6 mortuus sum, mori, ^[ 1 mourir : 
fame Cic. Att. 6, 1, 6, mourir de faim ; a la- 
tronibus, cruditate Cic. Fam. 15, 17, 2, mou- 
rir sous les coups des voleurs, d’une indiges- 
tion ; moriuntur non alter ab altero, sed uterque 
a patre Sen. Rhet. Contr. 5, 3, ils sont morts 
non pas sous les coups Fun de l’autre, mais 
tous les deux sous les coups de leur pere ; in 
aliqua re Cic. CM 49, se consumer dans une 
chose || moriar si Cic. Att. 8, 6, 4, que je meure 
si ; potius mori miliens quam Cic. Att. 7, 11, 1, 
mourir mille fois plutot que ^[ 2 [en pari, des 
plantes] Plin. 28, 78 ; [du jour] Pl. Men. 155 ; 
[des verges qui se brisent sur le dos du pa- 
tient] Pl. Capt. 650 || [du souvenir de qqn] Cic. 
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Pis. 93 ; [des muscles] Cic. CM 27 ; [de lois] 
Cic. Verr. 2, 5, 45, v. mortuus || part. fut. mori- 
turus. 

m > ■ formes de la conj. : inf. moriri Pl. 
Capt. 732 ;Ps. 1222 ;Rud. 675 ; Ov. M. 14,215 ; 
morimur Enn. Ann. 392. 

moriri, v. morior m > ■ 

1 moris, gen. de mos. 

2 moris, dat. abl. pl. de morum. 

MorisenI, drum, m., peuple de la Thrace, 

sur les bords du Pont-Euxin : Plin. 4, 41. 

Moritasgus, 16 i, m., nom d’un dieu des Se- 
nonais : CIL 13, 2873 || surnom courant chez les 
Senonais : C^es. G. 5, 54, 2. 

morlturlo, Ire (morior), intr., desirermou- 
rir : Aug. Gramm. 2006. 

morlturus, a, um, part, futur de morior. 

mormorlon, dnis, f., sorte de cristal de 
roche : Plin. 37, 173. 

mormyr, yris, f. (p,opp,upo?), mormyre 
[poisson de mer inconnu] : Plin. 32, 152 ; Ov. 
Hal. 110. 

moro, are, v. moror m > ■ 

Morose, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 74. 

morochltes, a? (-chthos, f), m., sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 173. 

MorogI, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise, pres des Pyrenees : Plin. 4, 110. 

morologus, a, um ([xwpoXoyo ?), qui dit 
des extravagances : Pl. Pers. 49 ; Ps. 1264. 

1 moror, 7 atus sum, arl (mora), intr. et tr. 

I intr., 1 s’attarder : Ter. Eun. 460 | 
[fig.] ne multis morer Cic. Verr. 2, 4, 104, 
pour ne pas m’attarder beaucoup, pour abre- 
ger ; quid multis moror Ter. Andr. 114, pour- 
quoi m’attarder ? abregeons ; voir aussi II § 

1 ne te morer || nec morati sunt, quin decur- 
rerent Liv. 40, 31, 8, et, sans tarder, ils des- 
cendirent en courant 2 s’arreter, rester, de- 
meurer : Brundisii Cic. Fam. 15, 17, 2 ; in pro- 
vincia Cic. Att. 7, 2, 5, rester a Brindes, dans 
sa province, cf. Sen. Ep. 32, 1 || morati part, 
pris subst 1 , gens (soldats) arretes, sejournant : 
Liv. 21, 47, 3 ; 21, 48, 6 ; 24, 41,4 || in Italia mo- 
rari, dum litterse veniant Cic. Fam. 11, 24, 2, 
attendre en Italie jusqu’a l’arrivee d’une lettre. 

II tr., 1 retarder, suspendre, arreter : ali- 
cui manum C^es. G. 5, 44, 8, arreter la main 
de qqn ; non hos paludes, non silvae moran- 
tur CjBS. G. 6, 35, 7, ni les marais ni les forets 
ne les arretent ; aliqua re morari aliquem ab 
itinere proposito Liv. 23, 28, 9, par qqch. faire 
obstacle au plan de marche de qqn || ne te lon- 
gis ambagibus morer Hor. Ep. 1, 7, 82, pour ne 
pas te retarder par de trop longs details, pour 
abreger || [avec inf.] balancer a, hesiter a : Cic. 
Phil. 5, 33 || non moror quominus Liv. 3, 54, 4, je 
ne mets aucun retard a ce que, cf. Liv. 9, 11, 10 
| non morari aliquem quin Pl. Aul. 612, ne pas 
retarder qqn et l’empecher de..., cf. B. Alex. 55, 

2 2 aliquem nihil ou non morari, ne pas re- 

tenir qqn, le laisser libre d’aller : Pl. Cist. 457 ; 
Ter. Eun. 460 ; Phorm. 718 || [en pari, d’un ac- 
cuse] : Liv. 4, 42, 8 ; 8, 35, 8 3 aliquid nihil 

ou non morari, ne pas se soucier de qqch., ne 
pas tenir a, ne pas faire cas de : Pl. Aul. 162 ; 
Poen. 490 ; Ter. Eun. 184 ; Hor. Ep. 1, 15, 16 ; 
2, 1, 264 || [avec prop, inf.] a) je ne veux pas : 
nil moror eum tibi esse amicum Pl. Trin. 337, je 
ne me soucie pas que tu l’aies pour ami ; b) je 
ne m’oppose pas a ce que, je veux bien : nihil 
moror eos salvos esse Ant. d. Cic. Phil. 13, 35, 
je veux bien qu’ils soient saufs. 


M > formes actives moro, are : BLev. 
Com. 68 ;Pacuv. 181 ;Enn. Seen. 424. 

2 moror, ari (p,o>po ?), intr., etre fou : Suet. 
Nero 33. 

morose 16 (morosus), avec une humeur cha- 
grine : Cic. Br. 236 || scrupuleusement, avec 
soin, minutie : Plin. 18, 128 || -sius Tert. Pall. 4 
| -sissime Suet. Aug. 66. 

Morosgl, drum, m., v. Morogi. 

morosltas, 14 atis, f. (morosus), morosite, 
humeur chagrine, morose : Cic. Off. 1,88 || raf- 
finement, purisme : Suet. Tib. 70. 

1 morosus, 12 a, um (mos), 1 morose, 
dont l’humeur est difficile : Cic. CM 65 ; Hor. 
O. 1, 9, 17 || difficile, exigeant, maussade : Cic. 
Or. 104 ; -ior Suet. Caes. 45 ^ [2 [en pari, des 
choses] difficile, penible : Plin. 16, 139 ; Ov. 
Ars 2, 323. 

2 morosus, a, um (mora), lent : Cassian. 
Coll. 17,5. 

Morpheus, el ou eos, m. (Moptpsu?), Mor- 
phee [fils du Sommeil et de la Nuit] : Ov. M. 11, 
635. 

morphnos, i, m. (popcpvo?), espece d’ai- 
gle : Plin. 10, 7. 

Morrenas, atis, m. f., de la Morrene [partie 
de la Mysie] : Inscr. 

mors, 5 mortis, fi, 1 mort [naturelle ou 
violente, ou comme chatiment supreme] : mor- 
tem obire Cic. Phil. 5, 48, mourir ; adpropin- 
quante morte Cic. Div. 1, 64, a l’approche de la 
mort ; repentina morte perire Cic. Clu. 174, pe- 
rir d’une mort soudaine ; tempus mortis Cic. 
Tusc. 1, 49, le moment de la mort ; dies mor- 
tis Sen. Ben. 5, 17, 6, le jour de la mort, cf. Cic. 
Tusc. 1, 83 ; Div. 2, 71 ; Off. 1, 1 12 ; Ges. G. 1, 4, 
3 ; mortem oppetere Cic. Verr. 2, 3, 129, aller au 
devant de la mort ; mortem alicui offerre Cic. 
Vat. 24, menacer qqn de mort ; mors illata per 
scelus Cic. Mil. 17, mort donnee criminelle- 
ment ; mors voluntaria Cic. Fin. 3, 61, mort vo- 
lontaire ; clarae mortes pro patria oppetitae Cic. 
Tusc. 1, 116, les belles morts recherchees pour 
la patrie ; morte multare Cic. Tusc. 1, 50, pu- 
nir de mort, cf. Cic. Verr. 2, 1, 14 ; afficere Cic. 
Clu. 169, frapper de mort ; morti addicere Cic. 
Off. 3, 45, condamner a mort || mors memo- 
riae Plin. 14, 142, perte de la memoire || [per- 
sonnifi] Cic. Nat. 3, 44 2 cadavre : Prop. 3, 

5, 22 ; [fig.] Pl. Bacch. 1152 ; Cic. Mil. 86 ^ 3 
[syn. de meurtrier] : mors terrorque sociorum 
lictor Sextius Cic. Verr. 2, 5, 118, le licteur Sex- 
tius, mort et terreur des allies. 

morslcatim (morsico), en mordillant : 
Non. 139, 25. 

morslcatlo, dnis, f. (morsico), action de 
mordiller [des aliments] : P. Fest. 143, 1. 

morsico, are (mordeo), tr., 1 mordre a 
differentes reprises : P. Fest. 68 ^ [2 mor- 
diller : Apul. M. 7, 21 ; morsicantes oculi Apul. 
M. 2, 1 0, yeux clignotants. 

morslto, v. morsico : [qqs mss]. 

morsiuncula, ae, f., dim. de morsus, petite 
morsure : Pl. Ps. 67 ; Apul. M. 8, 22. 

morsum, i, n. (mordeo), morceau enleve 
en mordant : Catul. 64, 316. 

1 morsus, a, um, part. p. de mordeo. 

2 morsus, 10 us, m., 1 morsure : Cic. 

CM 51 ; Tac. H. 4, 42 || [poet., en pari, d’une 
agrafe, d’une ancre, etc., de qqch. qui saisit et 
retient] Sil. 7, 624 ; Virg. En. 12, 782 2 gout 

apre ou piquant : Mart. 7, 25, 5 ; Plin. 36, 1 91 

3 [fig.] rubiginis Luc. 1, 243, la rouille qui 
ronge || doloris Cic. Tusc. 2, 53 ; 4, 15, la mor- 
sure de la douleur || morsure, attaque : Cic. 
Off. 2, 24 ; [de l’envie] Hor. Ep. 1, 14, 38. 


Morta, ae, fi, nom donne a l’une des trois 
Parques : Andr. d. Gell. 3, 16, 11. 

mortalis, 7 e (mors), 1 mortel, sujet a la 
mort, perissable : Cic. Leg. 1, 61 ; Nat. 3, 32 
| -ior Plin. 36, 110 % 2 humain, mortel, des 
mortels : Cic. Phil. 14, 33 ; Liv. 1, 2, 6 ; Ov. 
Tr. 1, 2, 97 || subst. m. sing., mortel, etre hu- 
main : Cic. Phil. 2, 114 ; Lael. 18 ; Par. 16 ; 
Marc. 22 ; pl., Verr. 2, 5, 76 ; 127 ; Div. 2, 127, 
etc. || mortalia n. pl., les affaires humaines : 
Virg. En. 1, 462 ; Tac. Ann. 14, 54 || [en pari, 
des choses] perissable : Cic. Rab. Post. 32 ; 
Nat. 1, 30 ; Rep. 6, 17 ; Liv. 34, 6. 

mortalitas, 11 atis, f. (mortalis), mortalite, 
condition d’un etre mortel, nature mortelle : 
Cic. Nat. 1, 26 ; mortalitatem explere Tac. 
Ann. 6, 50, mourir || les mortels, les humains, 
les hommes, l’homme : Plin. 2, 15 ; Curt. 5, 5, 
1 7 ; Lact. Inst. 4, 25, 1. 

mortaliter, dans la condition mortelle : 
Aug. Ench. 64. 

mortariolum, 1 , n., dim. de mortarium : 
Hier. Ep. 52, 10. 



MORTARIUM 1 


mortarium, 12 fi, n., *[ 1 mortier, vase a pi- 
ler : Pl. Aul. 95 ; Cato Agr. 74 ; Plin. 33, 123 
2 ustensile dans lequel on fait le mortier, 
auge : Vitr. Arch. 7,3, 10 ;Plin. 36, 177||creux 
dont la forme rappelle un mortier : Pall. 4, 8, 
1 || ce qui est prepare dans un mortier, drogue, 
potion : Juv. 7, 1 70. 

morticlnum, ;, n. (morticinus), cadavre, 
corps mort : Aug. Faust. 32, 13. 

morticinus, 16 a, um, creve, mort [en pari, 
d’anim.] : Varro R. 2,9,10 ; L. 7,84 || caro mor- 
ticina Sen. Ep. 122, 4, chair morte || morticini 
clavi Plin. 22, 103, cors auxpieds || [t. d’injure] 
charogne : Pl. Pers. 283. 

mortlfer 11 (-ferus), era, erum ( mors, fero), 
mortel, qui cause la mort, fatal : Cic. Tusc. 1, 
1 ; Div. 1, 63. 

M > nomin. m. tres rare. 

mortlfere 16 (mortifer), mortellement, de 
maniere a causer la mort : Plin. Min. Ep. 3, 
16, 3. 

mortlferus, v. mortifer. 

mortlficabllis, e, qui cause la mort : Lucil. 
Sat. 608 [mss]. 

mortlficatio, dnis, fi, mort, destruction : 
Aug. Serm. 361, 10. 

mortlfico, are (mors, facio), tr., faire mou- 
rir : Tert. Res. 37 || mortifier, abaisser : Vulg. 
Col. 3, 5 ; Rom. 8, 13. 

mortlficus, a, um (mors, facio), mortel, 
qui cause la mort : Val. Max. 5, 6, 1 ; Tert. 
Marc. 4, 5. 

mortlgena, ae, m. fi (mors, geno), ne de la 
mort : ICUR 2, 4119, 11. 

mortualia, 16 turn, n. (mortuus), 1 vete- 
ments de deuil : N^bv. 46 % 2 chants funebres : 
Pl. As. 808. 

mortiiosus, a, um (mortuus), cadavereux : 
C. Aur. Acut. 1, 3, 38 || mortel : C. Aur. Acut. 1, 
10, 72. 



MORTURlO 

morturio, ire (mors), intr., avoir envie de 
mourir : Cic. Fr. K 22. 

mortuus, 5 a, um, part. p. de morior. 

morula, a?, f., dim. de mora, court delai : 
Aug. Conf. 11, 15. 

moriilus, a, um (dim. de morus 2), noir, 
moricaud : Pl. *Poen. 1289. 

morum" l, n. (jropov), mure, fruit du mu- 
rier : Virg. B. 6, 22 ; Plin. 15, 96 || mure sau- 
vage : Ov. M. 1, 105. 

MorunI, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 74. 

1 morus, 16 a, um (fxcopo?), fou, extrava- 
gant : Pl. Trin. 669 ; Men. 571. 

2 morus, l, f. (cf. piopov), murier [arbre] : 
Ov. M 4, 90 ; Plin. 16, 74. 

Morvinmcus, a, um, de Morvinum [bourg 
des Eduens] : Inscr. 

Morylll, drum, m., habitants de Moryllos 
[Macedoine] : Plin. 4, 35. 

mos 6 moris, m., 1 volonte de qqn, de- 

sir, caprice : ex alicujus more, alieno more vi- 
vere Ter. Haut. 203 ; Andr. 152, vivre a la 
guise d’un autre ; oboediens mori atque impe- 
rils patris Pl. Bacch. 459, obeissant a la vo- 
lonte et aux ordres de son pere ; morem ali- 
cui gerere Cic. Tusc. 1, 17, executer les vo- 
lontes de qqn, se plier aux desirs de qqn 2 
usage, coutume : mos est hominum, ut Cic. 
Br. 84 ; moris est Graecorum, ut Cic. Verr. 2, 
1, 66, c’est la coutume des hommes, des Grecs 
que ; mos traditur a patribus, ut Liv. 27, 11, 10, 
la coutume est transmise par nos peres de ; 
mos est ita rogandi Cic. Fam. 12, 17, 1, l’usage 
est de faire cette demande ; hie mos erat pa- 
trius Academiae adversari Cic. de Or. 1, 84, 
e’etait une coutume traditionnelle de l’Acade- 
mie que de contredire. . . ; perducere aliquid in 
morem Cic. Inv. 2, 162, introduire qqch. dans 
l’usage ; contra morem consuetudinemque civi- 
lem aliquid facere Cic. Off. 1, 148, faire qqch. 
de contraire aux coutumes et aux pratiques de 
ses concitoyens ; more majorum Cic. Verr. 2, 5, 
22 ; Gallorum Ces. G. 5, 56, 2, selon la coutume 
des ancetres, des Gaulois ; more Asiatico Cic. 
Or. 27 ; nostro more Cic. CM 22, suivant 
l’usage asiatique, suivant nos usages ; more 
belli Cic. Verr. 2, 4, 116, d’apres les usages de la 
guerre ; more et exemplo populi Romani Ces. 
G. 1, 8, 3, d’apres les usages et les precedents 
du peuple romain ; discedere a commune more 
verborum Cic. Or. 36, s’ecarter de l’usage or- 
dinaire de la langue 3 genre de vie, mceurs, 
caractere : omnium istius modi querelarum in 
moribus est culpa, non in aetate Cic. CM 7, si 
toutes ces plaintes se produisent, la faute en 
est au caractere, non a la vieillesse ; mores 
disciplinamque alicujus imitari Cic. Dej. 28, 
imiter les mceurs et les maximes de qqn ; 
praefectus moribus Cic. Fam. 9, 15, 5, prefet 
des mceurs ; antiqui mores Cic. Rep. 5, 2, les 
moeurs d’autrefois ; unis moribus vivunt (La- 
cedaemonii) Cic. FI. 63, (les Lacedemoniens) 
vivent avec les memes moeurs || omnem mo- 
rem Lacedaemoniorum inflammatum esse cupi- 
ditate vincendi Cic. Off. 1, 64, [au dire de Pla- 
ton] c’est un trait general du caractere des La- 
cedemoniens que d’etre enflammes du desir de 
vaincre ; scaenicorum mos tantam habet vere- 
cundiam, ut... Cic. Off. 1, 129, c’est une tradi- 
tion chez les acteurs que d’observer une telle 
reserve que... || moeurs publiques, traditions 
(morales et surtout religieuses, v. P. Fest. 157) : 
Liv. 1, 19, 1 ; mores institutaque majorum Cic. 
Tusc. 4, 1, les traditions et les institutions des 
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ancetres ; seu legibus seu moribus Liv. 26, 3, 8, 
conformement soit aux lois soit a la tradition 
1 4 [met.] mos caeli Virg. G. 1, 51 ; mores si- 
derum Plin. 18, 206, les caracteres d’un climat, 
des astres || principes, regies, lois : mores vi- 
ris et moenia ponet Virg. En. 1, 264, il donnera 
a ses guerriers des lois et des remparts ; pa- 
ds imponere morem Virg. En. 6, 852, imposer 
les principes de la paix (les regies de l’etat de 
paix) ; in morem Virg. En. 5, 556, reguliere- 
ment ; sine more Virg. En. 8, 635, contraire- 
ment a la regie ; [ou] Virg. En. 5, 694 ; 7, 377, 
sans regie = en se dechainant. 

Mosa , 12 be, m., Meuse [riviere de la Gaule 
Belgique] : Mosa profluit ex monte Vosego Ces. 
G. 4, 1 0, 1, la Meuse coule depuis les Vosges ; 
Plin. 4, 100 ; Tac. Ann. 2, 6. 

MoschenI, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 
6, 28. 

Moschi, 16 drum, m., peuple asiatique : Plin. 
6, 29 ; Mela 1, 13 || -leus, a, um, des Mosques : 
Plin. 5, 99 ; Mela 1, 109 [note Moschi d. le t. 
de Frick], 

1 Moschus, a, um, c. Moschicus : Plin. 5, 
99 ; Mela 1, 109. 

2 Moschus, 15 i, m., rheteur de Pergame : 
Hor. Ep. 1, 5, 9. 

mosculi ou moscilll, drum, m. ( mos), mau- 
vaises moeurs : Cat. d. P. Fest. 158 ; 159. 

Moseius, de Mo'ise : P. Nol. 23, 354. 

Mosella, 14 as, m. £, Moselle [fleuve de la 
Gaule] : Tac. Ann. 13, 53 ; H. 4, 71 || -leus, a, 
um, de la Moselle : Symm. Ep. 1, 8. 

Moses, Plin. 30, 11 et Moyses, is, m., 
Tac. ; Juv. 14, 102, Mo'ise [prophete, legisla- 
teur et chef des Juifs] ; acc. Moysen Tac. H. 5, 
3. 

Mositicus, a, um, de Mo'ise : Fort. Mart. 2, 

28. 

Mossylicum promontorium, n., Mos- 
sylites portus, m., promontoire et port 
d’Ethiopie : Plin. 6, 1 75 ; 6, 1 74. 

Mossyni 16 ou Mosynl, drum, m. (Mo<r- 
ctuvoi), Curt. 6, 4, 17, et -synoeci, drum, m. 
(MofTtruvoixot), Amm. 22, 8, 21, peuple scythe. 

Mostellaria, ae, f. (mostellum), titre d’une 
comedie de Plaute. 

mostellum, i, n., dim. de monstrum, spec- 
tre, fantome : Gloss. 

MostenI, 16 drum, m., habitants de Mostene 
[Lydie] : Tac. Ann. 2, 47. 

Mosula, ae, m., c. Moselta ; Flor. 3, 10, 14. 

Mosynl, v. Mossyni. 

motabllis, e (moneo), qui se meut, doue 
d’un mouvement : Vulg. Gen. 1, 21. 

motacilla, ae, £, hoche-queue [oiseau] : 
Varro L. 5, 76 ; Plin. 37, 156. 

motamen, inis, n., c. motatio : Paul. Pe- 
tric. Mart. 5, 683. 

motarium, ii, n., charpie : C. Aur. 
Chron. 3, 8, 134. 

motatio, onis, f. (moto), mouvement fre- 
quent : Tert. Anim. 45. 

motator, oris, m. (moto), moteur, celui qui 
met en mouvement : Tert. Anim. 12 ; Arn. 3, 
118. 

motatus, a, um, part, de moto. 

Motensis, e, de Motus [ville de la No- 
rique] : Inscr. 

Motherudes, is, m., ancien roi d’Egypte : 
Plin. 36, 84. 

Mothone, 16 es, £, ville de Crete : Sen. 
Troad. 825. 

Mothris, f, ville sur les bords de l’Eu- 
phrate : Plin. 5, 90. 


MOVEO 

motio, onis, f. (moveo), action de mou- 
voir, mouvement, impulsion : Cic. Fato 43 ; 
Tim. 30 ; Nat. 2, 145 || [philos.] = evSsAs- 
ysta. Cic. Tusc. 1, 22 || [medec.] mouvement 
de fievre, frisson : Cels. Med. 3, 5, 28. 

motito, are, freq. de moto : Gell. 9, 6, 3. 
motiuncula, 14 ae, f. (motio), leger acces de 
fievre : Sen. Ep. 53, 6 ; Suet. Vesp. 24. 

motivus, a, um (moveo), relatif au mouve- 
ment, mobile : Chalc. Tim. 57. 

moto 15 are, freq. de moveo, tr., mouvoir 
frequemment : Virg. B. 5, 5 ; 6, 28. 

motor, oris, m., celui qui remue, qui berce : 
Mart. 11, 39, 1. 

motorius, a, um (motor), plein de mou- 
vement : Don. Ad. 24 ; motoria, ae, fi, Prisc. 
Gramm. 2, 50, piece [de theatre] vive, animee 
[oppos. a stataria] || -rium, ii, n., faculte de 
mouvoir : Tert. Anim. 14. 

1 motus, a, um, part, de moveo. 

2 motus, 7 us, m., 1 [en gen.] mouve- 

ment : sphaerae genus, in quo solis et lunae mo- 
tus inessent Cic. Rep. 1, 22, un genre de sphere, 
oil se trouvaient represents les mouvements 
du soleil et de la lune ; terras motus Cic. 
Div. 1, 35, tremblement de terre || corporis Cic. 
Arch. 17, mouvement du corps [de l’acteur] ; 
motus dare Liv. 7, 2, 4, executer des mouve- 
ments, cf. Virg. G. 1, 350 ; flexi fractique mo- 
tus Cic. Fin. 5, 35, demarches nonchalantes et 
affectees || geste, action oratoire : Cic. Br. 116 ; 
250 || mouvements de la vigne, d’une plante ; 
degres d’accroissement : Cels. Med. 4, 28, 2 
If 2 [fig.] a) mouvement de Fame : animi Cic. 
Br. 93, mouvement, agitation de Fame ; qui 
motus cogitationis celeriter agitatus per se ipse 
delectat Cic. Or. 134, et ce mouvement de 
la pensee provoque promptement est agrea- 
ble par lui-meme ; [en part.] motus animi = 
perturbationes Cic. Off. 1, 136, emotions, pas- 
sions ; b) mouvement de foule : servorum Cic. 
Verr. 2, 5, 9, des mouvements d’esclaves ; Ita- 
lic magnificentissimus motus Cic. Domo 142, 
le mouvement grandiose de toute l’ltalie ; mo- 
tum in re publica non tantum impendere video 
quantum... Cic. Att. 3, 8, 3, je vois que les chan- 
gements politiques qui se preparent ne sont 
pas aussi grands que... ; motum adferre rei pu- 
blics Cic. Cat. 2, 4, troubler l’Etat ; c) [rhet.] 
trope : Quint. 9, 1, 2 ; d) mobiles, motifs : 
consilii mei motus Plin. Min. Ep. 3, 4, 9, les mo- 
biles de ma resolution. 

Motyensis, e, de Motya [Sicile] : Cic. 
Verr. 2, 3, 103 || Motyenses, m., les habitants de 
Motya : Plin. 3, 91. 

movens, p.-adj. de moveo : res mo- 
ventes Liv. 5, 25, 6, choses mobilieres, biens 
meubles [moventia Marcell. Dig. 46, 3, 48] ; 
voluptas movens Cic. Fin. 2, 31, le plaisir en 
mouvement ; quaedam quasi moventia Cic. 
Tusc. 5, 68, des choses pour ainsi dire mobiles, 
animees de mouvement. 

moventer, de maniere a emouvoir : 
Schol. Cic. Mil. 7. 

moveo 6 movi, motum, ere, tr. 

I pr., 11 mouvoir, remuer, agiter : quae 
moventur Cic. Tusc. 1, 53, les choses qui se 
meuvent ; vis movendi Cic. Ac. 1, 26, force 
motrice || membra movere Tib. 1, 7, 38 ou 
moveri seul FIor. P. 232, se remuer, danser ; 
moveri Cyclopa Hor. Ep. 2, 2, 125, danser la 
danse du Cyclope || citharam, fila sonantia mo- 
vere Ov. M. 5, 112 ; 10, 89, jouer de la cithare, 
faire vibrer les cordes resonnantes de la lyre || 
signum loco Cic. Div. 1, 77, arracher de terre 
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l’etendard ; loco motus est Cic. Cat. 2, 1, il a 
ete deloge de sa position ; moveri sedibus Cic. 
Phil. 13, 49, se deplacer de son lieu de sejour ; 
se ex loco movere Liv. 34, 20, 5, se deplacer 
| movere castra, decamper, ex loco, d’un en- 
droit : Ces. G. 1, 15, 1 ; 7, 8, 5 ; Cic. Fam. 15, 
2, 8 ; [ou movere seul] Canusio moverat Cic. 
Att. 9, 1, 1, il etait parti avec ses troupes de Ca- 
nusium, cf. Liv. 37, 28, 4 % 2 eloigner, ecarter : 
aliquem possessione Cic. Verr. 2, 1, 116, evin- 
cer qqn d’une possession ; heredes Cic. Off. 3, 
76, evincer des heritiers ; aliquem tribu, de se- 
natu Cic. de Or. 2, 272 ; Clu. 122, exclure qqn 
de la tribu, du senat ; ex agro Cic. Fam. 13, 
5, 2, chasser d’une terre ; litteram Cic. Fin. 3, 
74, deplacer une lettre ^[ 3 pousser, produire 
[en pari, des plantes] : gemmae se movent Col. 
Rust. 11, 2, 26, les bourgeons poussent, cf. Ov. 
Tr. 3, 12, 13 ] 4 intr. [rare] : terra movit Liv. 
35, 40, 7, la terre remua, il y eut un tremble- 
ment de terre, cf. Liv. 40, 59, 7. 

II [fig.] If 1 mettre en mouvement, pous- 
ser, determiner : aliquem, ut Cic. Mur. 3 ; 
Leg. 1, 41 ; Fam. 1, 7, 9, pousser qqn a faire 
qqch. ; quae me causae moverint Cic. Att. 11, 
5, 1 [je ne puis te dire] les raisons qui m’ont 
pousse, cf. Cic. Fam. 1, 9, 22 ; aliquem ad hel- 
ium Liv. 35, 12, 5, pousser qqn a la guerre 
|| moveri, quominus C^es. C. 1, 82, 3, etre de- 
tourne de || ecarter : aliquem de sententia Cic. 
Phil. 2, 52, faire changer qqn d’avis ; nihil mo- 
tum ex antiquo probabile est Liv. 34, 54, 8, 
rien de ce qu’on change des antiques usages 
ne trouve l’approbation ^[ 2 toucher, influen- 
cer, emouvoir : regionum consuetudine mo- 
veri CjES. C. 1, 44, 2, subir l’influence des cou- 
tumes d’un pays ; honestum nos movet Cic. 
Off. 1, 55, l’honnete agit sur nous ; pulchritudo 
movet oculos Cic. Off. 1, 98, la beaute fait im- 
pression sur les yeux ; sensus Cic. Leg. 1, 30, 
faire impression sur les sens, frapper les sens ; 
moveor loci insolentia Cic. Dej. 5, je suis emu 
par cet endroit insolite ; moverat plebem ora- 
tio consulis Liv. 3, 20, 1, le discours du consul 
avait fait impression sur le peuple ; neutram in 
partem moveri Cic. Ac. 2, 130, etre impassible, 
indifferent (aStacpopfa) || [rhet., un des trois 
offices de l’orateur] emouvoir : Cic. Br. 185, 
etc. || [enpart.] acute moveri, avoir des pensees 
fines, penetrantes : Cic. Ac. 1, 35 ; Fam. 15, 
21, 4 ^ 3 mettre en mouvement, provoquer, 
faire naitre : alicui fletum Cic. de Or. 1, 228 ; 
risum Cic. Att. 6, 3, 7, provoquer les larmes, 
le rire de qqn ; conjecturam Cic. Br. 144, sug- 
gerer des conjectures ; admirationes, clamores, 
plausus Cic. Or. 236, provoquer les marques 
d’admiration, des clameurs, des applaudisse- 
ments || aliquid Liv. 21, 52, 4, mettre en branle 
qq. complot, machiner qqch., cf. Curt. 3, 1, 21 
| pugna se moverat Curt. 8, 14, 6, le combat 
s’etait mis en branle, etait engage ^[ 4 ebran- 
ler, faire chanceler : sententiam alicujus Cic. 
Att. 7, 3, 6, ebranler l’opinion de qqn, cf. Liv. 
35, 42, 6 || affecter, rendre malade : vis aestus 
omnium corpora movit Liv. 25, 26, 7, la violence 
de la chaleur rendit tout le monde malade, cf. 
Liv. 21, 39, 2 ^ [5 moveri, se remuer, s’agiter : 
cceptum esse moveri aliquot locis servitium sus- 
picor Cic. Verr. 2, 5, 9, je soupgonne que sur 
un assez grand nombre de points les esclaves 
commencerent a s’agiter ^[ 6 remuer, agiter 
[des pensees dans son esprit] : Virg. En. 3, 34 ; 
10, 388 ^[ 7 mettre en mouvement, produire, 
manifester : numen Liv. 1, 55, 3, manifester sa 
puissance, cf. Ov. F. 1, 268 ; 6, 760. 


moxf adv., ^[ 1 [avenir] bientot, dans peu 
de temps : Pl. Capt. 194 ; Cic. Fin. 5, 60, etc. ; 
exspecto quam mox utatur Cic. Com. 1, j’at- 
tends dans quel bref delai il se servira..., cf. 
Cic. Com. 44 ; Inv. 2, 85 ; Liv. 3, 37, 5 % 2 
[passe] bientot apres, apres, ensuite : mox in- 
tra vallum compulsi, postremo... Liv. 40, 48, 

6, bientot apres refoules dans leurs retran- 
chements, finalement. . . || [dans une enume- 
ration] : Tac. Ann. 11, 22 ; Quint. 10, 6, 3 ; 
[meme en parlant de lieux] Plin. 6, 190, [ou 
quand il s’agit devaluation] Plin. 18, 77 ; 11, 
237 | mox ut Flor. 2, 4, 2, apres que, aussitot 
que || paulo mox Plin. 21, 5, peu apres ; paucis 
mox horis Plin. 18, 341, peu d’heures apres. 

Moxoene, es, f., region de la Grande-Ar- 
menie : Amm. 23, 3, 5. 

Moyses, 14 v. Moses. 

Moyslticus, v. Mositicus. 
mozicia, a?, f., sorte de coffre ou de cas- 
sette : Isid. Orig. 20, 9, 4. 

mii“ [arch.] (fxu), syllabe representant un 
son imperceptible, celui des levres a peine ou- 
vertes : ^[ 1 mu nonfacere Enn. d. Varro L. 7, 
101, ne pas faire mu = ne pas dire mot, ne pas 
desserrer les dents, cf. Lucil. Sat. 426 [Muller 
note mu en 5, 54, mais pas Marx ni Baehrens] 
^[ 2 exclamation etouffee : Pl. d. Char. 240, 4. 
mucc-, v. muc-. 

muceo, 16 ere, intr., etre moisi, gate [en pari, 
du vin] : Cato Agr. 148. 

mucesco, ere, intr., se gater : Plin. 14, 131 ; 
18, 98. 

Mucia 15 ae, f., troisieme femme de Pom- 
pee : Cic. Fam. 5, 2, 6 || v. Mucius adj. 

Mucianus, 10 a, um, ^f 1 v. Mucius 2 % 2 
nom d’h. : Tac. H. 1, 10, etc. 

mucidus, 14 a, um, moisi, gate : Juv. 14, 128 ; 
Mart. 8, 6, 4 || morveux : Pl. Epid. 494. 

mucilago, inis, f. (mucus), mucosite : Th. 
Prisc. 4, 1. 

mucinmum, n, n. (mucus), mouchoir : 
Arn. 2, 23. 

1 Mucius, 14 a, um, de Mucius : P. Fest. 144 || 
Mucia, n. pl, fetes etablies dans l’Asie Mineure 
en l’honneur du consul Q. Mucius Scaevola : 
Cic. Verr. 2, 2, 51. 

2 Mucius, 11 ii, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 11 C. Mucius Scaevola [qui penetra dans 
la tente de Porsena pour le tuer] : Liv. 2, 12, 
2 ; Cic. Sest. 48 ; Par. 12 ; Sen. Ep. 24, 5 
^f 2 Q. Mucius Scaevola [juriste celebre, qui 
fut gouverneur de l’Asie] : Cic. Caecil. 57 % 3 
Q. Mucius Scaevola [augure, epoux de Laelia] : 
Cic. Br. 211 || -lanus, a, um, de Mucius : Cic. 
Att. 9, 12, 1. 

mucor, oris, m., moisissure : Col. Rust. 12, 
4, 4 || fleurs sur le vin gate : Dig. 18, 6, 4 || 
moisissure du cep de vigne : Plin. 17, 16. 

mucosus, a, um (mucus), muqueux, muci- 
lagineux : Cels. Med. 2, 8 ; 4, 22 ; Col. Rust. 6, 

7, 1. 

1 mucro, 10 dnis, m., ^[ 1 pointe, extremite 
aigue : Cic. Cat. 3, 2 ; Liv. 22, 46, 5 ; Col. 
Rust. 4, 25, 1 ; Plin. 8, 8 ; Ov. M. 12, 484 ^ 2 
epee : Cic. Phil. 14, 6 % 3 a) [poet.] pointe, 
extremite, fin : Lucr. 2, 520 ; Plin. 6, 38 ; b) 
[fig.] tranchant, pointe : defensionis tux Cic. 
Case. 84, l’arme qui sert a ta defense ; inge- 
nii Quint. 10, 5, 16, vivacite d’esprit. 

2 Mucro, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 
mucronatim (mucronatus), adv., en poin- 
te : Char. 182, 5. 

mucronatus, a, um (mucro), qui se ter- 
mine en pointe : Plin. 32, 15 ; 16, 90. 


muciilentus, a, um (mucus), morveux, 
muqueux : Prud. Perist. 2, 282 ; Arn. 3, 107. 

mucus 16 (muccus Pl.), i, m., morve, mu- 
cus nasal : Pl. Most. 1109 ; Cels. Med. 4, 25, 
18 ; Sen. Nat. 3, 15, 2. 

Muenna, se, f. , ville des Remi : Anton. 
mufrius 16 ii, m., charlatan : Petr. 58, 13. 
muger, m., celui qui triche au jeu de des : 
P. Fest. 158, 27. 

mugil 16 (-gilis), is, m., muge ou mulet 
[poisson] : Plin. 9, 54 ; 32, 149 ; Juv. 10, 317. 

Mugillanus, 13 i, m., surnom romain : Liv. 
4, 30. 

mugllo, are, intr., se dit du cri de l’onagre : 
Anth. 726, 53. 

muglnor, ari, ^[ 1 intr., ruminer, reflechir 
[longtemps, en perdant son temps, cf. P. Fest. 
147] : Lucil. d. Non. 139, 6 ; Cic. Att. 16, 12, 1 
^[ 2 tr., Gell. 5, 16, 5 ; [avec la forme musinor ] 
Varr. d. Plin. pr. 18. 

mugio, 12 ivi ou ii, itum, ire, ^[ 1 intr., mu- 
gir, beugler : Liv. 1, 7, 7 ; Juv. 14, 286 || [fig.] 
mugir, retentir : Cic. Rep. 3, 42 ; Virg. En. 8, 
256 ^[ 2 tr., crier avec violence, hurler : Mart. 
3, 46, 8 || rejeter avec bruit : Claud. Ruf. 1, 66. 

Mugionia porta, P. Fest. 144, Mugonia 
porta, Sol. 1, 24 et Mugionis porta, fi, Non. 
531, 24, porte de Mugion a Rome. 
m-^>- Mucionis Varro L. 5, 164. 
mugltor, oris, m. (mugio), celui qui mugit : 
Val. Flacc. 3, 208. 

mugitus, 12 us, m. (mugio), mugissement, 
beuglement : Virg. G. 2, 470 ; Ov. M. 7, 597 
| [fig.] mugissement, grondement, bruit fort : 
Cic. Div. 1, 35 ;Plin. 18, 360 ;Stat. Th. 10, 263. 

mula 12 se, fi, mule : Plin. 8, 1 71 ; Juv. 7, 
181 ; Cic. Div. 2, 49. 

m > dat.-abl. pl. mulabus Tert. Ux. 2, 8 ; 
Prisc. Gramm. 7, 10. 

mtilaris, e, relatif au mulet, de mule : Col. 
Rust. 6, 27, 1. 

mule, nom persan de la pierre thelycar- 
dios : Plin. 37, 183. 

mulcassim, v. mulco m > ■ 
mulcator, oris, m. (mulco), celui qui mal- 
traite : Gloss. Plac. 5, 32, 9. 

mulcatus, a, um, part. p. de mulco. 
mulcebris, e (mulceo), qui charme, qui 
adoucit : Chalc. Tim. 45 B. 

mulcedo, inis, f. (mulceo), charme, dou- 
ceur : Gell. 19, 9, 7 ; Sid. Ep. 5, 1 7. 

mulceo, 11 Isi, Isum, ere, tr., palper, toucher 
legerement, caresser : Ov. F. 1, 259 ; Quint. 
11, 3, 158 ; Virg. En. 8, 634 ;Cic. Arat. 34, 88 || 
rendre agreable, doux : Sil. 7, 169 || [fig.] adou- 
cir, apaiser, charmer : Virg. G. 4, 510 ; ebrie- 
tatem Plin. 21, 138, dissiper l’ivresse ; animos 
admiratione Quint. 1, 10, 9, adoucir les ames 
en les captivant. 

mulcetra, se, fi, tournesol [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 9. 

Mulciber, 13 beri, m., un des noms de Vul- 
cain : [poet.] Cic. Tusc. 2, 23 ; Ov. Ars 2, 562 || 
[fig.] le feu : Ov. M. 9, 263 ; [poet.] Cic. Tusc. 2, 
23. 

M > gen. -beris Ov. Ars 2, 562. 
mulco, 12 avi, atum, are, tr., battre, frapper, 
maltraiter, traiter durement : Ter. Ad. 90 ; Cic. 
Verr. 2, 4, 94 ; Tac. Ann. 1, 10 || [en pari, de 
choses inanimees] deteriorer : Liv. 28, 30, 12 || 
[fig.] male mulcati Cic. Br. 88, mal en point, 
echines ; scio scire te quam multas tecum mise- 
rias mulcaverim Pl. St. 420, je sais que tu sais 
combien j’ai essuye de miseres avec toi [litt 1 
« j’ai battu », cf. « battre la deche »]. 

W > > mulcassitis - mulcaveritis Pl. Mil. 163. 
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mulcta, 10 mieux multa, ee, f., amende : 
ovium Cic. Rep. 2, 16 [cf. Gell. 11, 1, 4], 
amende en brebis || peine pecuniaire : mul- 
tam alicui dicere Cic. Phil. 11, 18, infliger une 
amende a qqn ; multam irrogare [en pari, des 
tribuns de la plebe] Cic. Mil. 36, proposer 
de mettre a l’amende ; multa aliquem mul- 
tare Cic. Balbo 42, frapper qqn d’une amende ; 
multam committere Cic. Clu. 103, encourir une 
amende ; multam certare Liv. 25, 3, 14 [ multee 
certatio Liv. 25, 4, §], debattre (devant le peu- 
ple) le taux de l’amende || [en gen.] condam- 
nation, punition : Pl. As. 801 ;Liv. 24, 16, 13. 

mulctaticius, mieux multaticius, a, um, 
provenant d’une amende : Liv. 10, 23, 13 ; 30, 
39, 8. 

mulctatio, mieux multatio, dnis, f., 
amende : Cic. Rab. perd. 16 ;Plin. 18, 11. 

mulctatus, mieux multatus, a, um, part, 
p. de mulcto. 

mulcto, mieux multo, dvi, atum, are, tr., 
punir : Cic. Rab. Post. 2 || [avec abl.] punir 
de qqch. : exsilio, morte Cic. de Or. 1, 194, 
punir d’exil, de mort, cf. Balbo 42 ; Prov. 38 ; 
agris Cic. Agr. 2, 34, punir par la confiscation 
des terres ; Antiochum Asia Cic. Sest. 58, punir 
Antiochus en lui enlevant l’Asie || [avec le dat. 
de la personne au profit de laquelle est infligee 
l’amende] : Cic. Verr. 2, 2, 21. 

mulctra, 14 ee, f. (mulgeo), vase a traire : 
ViRG. B. 3, 30 ; Col. Rust. 8, 17, 13 || le lait : 
Col. Rust. 7, 8, 1. 

mulctrale, is, n. (mulgeo), vase a traire : 
Serv. B. 3, 30. 

mulctrarium, 16 fi, n., c. mulctrale : Virg. 
G. 3, 177. 

mulctrum, 16 i, n., c. mulctrale : Hor. 
Epo. 16, 49 ; Val. Flacc. 6, 145. 

1 mulctus, a, um, part. p. de mulgeo. 

2 mulctus, abl. ii, m., action de traire : 
Varro R. 2, 11, 2. 

Mulelacha, a?, f., ville de la Mauritanie 
Tingitane : Plin. 5, 9. 

mulgare, is, n., pl. mulgaria, c. mulc- 
trale : Philarg. Virg. G. 3, 177 ; Non. 312, 10. 

mulgeo, 14 Ixl ou Isi, Ictum ou Isum, ere, tr., 
traire : Virg. B. 3, 5 ; [prov.] hircos Virg. B. 3, 
91, tenter l’impossible. 

miiliebris, 9 e (mulier), de femme, relatif a 
une femme : Cic. Mil. 28 ; Off. 1, 130 ; Tac. 
Ann. 2, 71 || [contraire de viril] : Cic. Tusc. 2, 
15 || feminin [gramm.] : Varro L. 9, 40 || pl. n., 
parties sexuelles de la femme : Tac. Ann. 14, 
60. 

muliebritas, atis, f. (muliebris), etat de 
femme : Tert. Virg. 14. 

muliebriter, 13 en femme, a la maniere des 
femmes : [muliebriter] Hor. O. 1, 37, 22 ;Plin. 
35, 140 || d’une fagon effeminee, mollement : 
Cic. Tusc. 2, 48 ; 2, 55. 

miiliebrosus, v. -lierosus : Pl. Pcen. 1303 
[mss P], 

mulier, 7 eris, f., femme [en gen.] : Pl. 
Pcen. 245 ; Cic. Mur. 27 ; Dig. 34, 2, 26 ; Juv. 6, 
457 || femme mariee : Cic. Verr. 2, 1 , 63 ; Hor. 
Epo. 2, 39 ; Quint. 6, 3, 7 || femmelette : Pl. 
Bacch. 845. 

miilierarius, 15 a, um (mulier), de femme : 
Cic. Cael. 66 || -rarius, m., celui qui aime les 
femmes : Catul. 25, 5 ;Isid. Orig. 10, 107. 

muliercula, 11 ee, f., dim. de mulier, femme, 
faible femme : Cic. Tusc. 5, 103 ; Lael. 46 || [en 
pari, des anim.] femelle : Varro L. 5, 100 || 
[pejor.] femme de plaisir, donzelle : Cic. Cat. 2, 
23. 


muliercularius, ii, m., c. mulierosus : Cod. 
Th. 2, 16, 1. 

mulieritas, atis, f., v. -liebritas : [qqs mss], 
mulierositas, atis, fi, passion pour les 
femmes : Cic. Tusc. 4, 25 [traduction du grec 
(piXoyuvsia]. 

mulierosus, a, um, qui aime les femmes : 
Pl. Poen. 1303 [ms. A] ; Cic. Fato 10. 

Mulierum portus, port du Bosphore de 
Thrace : Plin. 4, 64. 

mulinus, 16 a, um (mulus, mula), de mule, 
de mulet : Vitr. Arch. 8, 3, 16 ; Plin. 30, 31 || 
stupide : Juv. 16, 23. 

mulio, 12 dnis, m. (mulus), celui qui a soin 
des mulets, palefrenier, conducteur, loueur de 
mulets, maquignon : Pl. Aul. 501 ; Most. 780 ; 
Varro L. 5, 139 ; Cic. Verr. 2, 3, 183 || sur- 
nom de Vespasien : Suet. Vesp. 4 || espece de 
mouche : Plin. 11, 61. 

muliomcus, a, um (mulio), de muletier : 
Prisc. Gramm. 2, 43. 

mulionius, 16 a, um (mulio), de muletier : 
Cic. Sest. 82. 

mulleolus, i, m. (mulleus), petit brode- 
quin : Tert. Pall. 4. 

mulleus, 16 a, um (mullus), de couleur 
rouge || mulleus calceus ou mulleus, i, m., 
sorte de brodequin porte par les senateurs qui 
avaient exerce une magistrature curule : Plin. 
9, 65 ; P. Fest. 142, 24. 

mulio, are, tr., coudre : P. Fest. 142, 24. 

1 mullus 12 1, m., surmulet [poisson] : Plin. 
9, 64 ; Cic. Att. 2, 1, 7 ; Sen. Ep. 77, 16. 

2 Mullus, i, m., nom d’un comique grec : 
Diom. 

mulocisiarius, fi, m. (mulus, cisium), c. 
carrucarius : Gloss. 

mulomediclna, ee, fi, hippiatrique : Veg. 
Mul. Preef. 1. 

mulomedicus, i, m. (mulus, medicus), ve- 
terinaire : Veg. Mul. pr. 1 ; Firm. Math. 8, 13, 
3 ; Diocl. 7, 20. 

Mulon, i, n., ville d’Ethiopie ou d’Egypte : 
Plin. 6, 180. 

mulsa, ee, f. (mulsus), hydromel : Plin. 
Val. 2,37. 

mulseus, a, um, mielle, melange de miel : 
Col. Rust. 8, 7, 4 ;Plin. 21, 129 || doux comme 
le miel : Col. Rust. 12, 45, 3. 

mulsi, parf. de mulceo et de mulgeo. 
mulsum, 12 i, n. (s.-ent. vinum), vin mele de 
miel : Pl. Pers. 87 ; Cic. de Or. 2, 282. 

mulsura, ee, f. (mulgeo), action de traire : 
Calp. Eel. 5, 35. 

mulsus 14 a, um, part, de mulceo || adj 1 , 
doux : mulsa pira Col. Rust. 5, 10, 18, poires 
douces || [en part.] adouci avec du miel, 
v. mulsa, mulsum || [fig.] mulsa dicta Pl. 
Rud. 364, douces paroles ; [terme de ten- 
dresse] mea mulsa Pl. Cas. 372, ma douce, ma 
cherie. 

multa, multo, v. mulcta, etc. 
multangulus, 16 Lucr. 4, 654 et multian- 
gulus, a, um, Capel. 2, 138, qui a plusieurs 
angles. 

multanimis, e (multus, animus), coura- 
geux : Inscr. 

multannus, a, um, ancien, vieux : Gloss. 
multaticius, 14 a, um, v. mulctaticius . 
multaticus (arch, molt-) a, um, c. mulcta- 
ticius : CIL 9, 5351, 7. 

multatio, 16 dnis, fi, v. mulctatio. 
multesimus 16 a, um (multus), un d’entre 
plusieurs, petit, faible : multesima pars Lucr. 
6, 651, portion infime. 


multi, 6 ee, a, v. multus. 
multibibus, 16 a, um (multus, bibo), qui 
boit beaucoup, grand buveur : Pl. Cist. 149 ; 
Cure. 77 ; Macr. Sat. 5, 21, 17. 

multicaulis, e (multus, caulis), qui a plu- 
sieurs tiges : Plin. 21, 94. 

multicavatus, a, um (multus, cavatus), 
perce de beaucoup de trous : Varro R. 3, 16, 
24. 

multicavus, a, um (multus, cavus), qui a 
beaucoup de cavites, d’ouvertures : Ov. M. 8 , 
562. 

multicius, a, um, tissu de fils fins : Tert. 
Pall. 4 || -ticia, n., vetements fins, d’un tissu 
leger : Juv. 2, 66 ; 11, 180. 

multiclinatum, I, n., c. polyptoton : Carm. 
fig. 105. 

multicola, ee, f. (multus, colo 2), qui ho- 
nore plusieurs [dieux] : Fulg. Rusp. Arian. 7. 

multicolor, oris, m. fi, qui a beaucoup de 
couleurs : Plin. 37, 168 || subst. fi, robe de 
plusieurs couleurs : Apul. M. 1 1, 3. 

multicoloris, e, c. multicolor : Isid. Orig. 
19, 22, 21 et multicolorus, a, um, Gell. 11, 
16, 4 ; Apul. Mund. 16. 

multicomus, a, um (multus, coma), qui 
a beaucoup de cheveux (de rayons) : P. Nol. 
Carm. 19, 418. 

multicupidus, a, um, qui a beaucoup de 
desirs : Varr. d. Non. 123, 7. 

multifacio, 16 mieux multi facio, ere, tr., 
faire grand cas de, estimer beaucoup : Cat. 
d. P. Fest. 152 ; Pl. Rud. 381. 

multifariam, 13 adv. (cf. P. Fest. 142), en 
beaucoup d’endroits : aurum multifariam de- 
fossum Cic. de Or. 2, 174, de l’or enfoui dans 
beaucoup d’endroits ; saucius multifariam f ac- 
tus Cat. d. Gell. 3, 7, 19, blesse sur maintes 
parties du corps, cf. Cic. Leg. 1, 40 ; Liv. 3, 50, 
3 ; 10, 31, 8 ; 21, 8, 4. 

multifarie, de bien des fagons : Sol. 11, 
19 ;Hier. Ep. 18, 18. 

multifarius, a, um, de plusieurs sortes, va- 
rie : Gell. 5, 6, 1 ; Sol. 52, 61. 

multifer, era, erum (multus, fero), fertile, 
fecond : Plin. 16, 31 ; 19, 138. 

multifidus, 16 a, um (multus, findo), fendu 
en plusieurs endroits, en plusieurs morceaux : 
Ov. M. 7, 259 ; Plin. 11, 128 || partage en 
boucles [cheveux] : Claud. Pros. 2, 15 || par- 
tage en courants, branches [riviere] : Mart. 8 , 
28, 7 || [fig.] varie, a nombreux aspects : Val. 
Flacc. 4, 661 ; Capel. 2,117. 

multiflorus, a, um (multus, flos), qui a 
beaucoup de fleurs : Isid. Orig. 17, 9, 1 1. 

multlfluus, a, um (multus, fluo), qui coule 
en abondance, abondant : Juvenc. 1, 586. 

multifolius, a, um (multus, folium), qui a 
beaucoup de feuilles, feuillu : Plin. 18, 58. 

multiforabilis, Apul. M. 10, 32 et -ratilis, 
Apul. Flor. 3, c. multiforus. 

multiforis, e (multus, foris), qui a plu- 
sieurs entrees : Plin. 8, 218. 

multiformis, 14 e (multus, forma), qui a 
plusieurs formes, varie, changeant [choses et 
pers.] : Cic. Ac. 1, 26 ; Sen. Ep. 120, 23. 

multiformitas, atis,f. (multiformis), mul- 
tiplicite des formes : Aug. Vera 21, 41. 

multiformiter (multiformis), de plusieurs 
manieres : Plin. 36, 202 ; Gell. 9, 5, 7. 

multiforus, 16 a, um (multus, foris), qui a 
plusieurs trous [flute] : Ov. M. 12, 158. 

multifructus, a, um, qui a beaucoup de 
fruits : Myth. 2, 130 ; Fulg. Myth. 3, 2. 
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multigeneris , 16 e, Pl. Capt. 159 ; St. 383, et 
-gen eras Plin. 11, 1 ou -genus, a, um, Lucr. 
2, 335 (multus, genus), de plusieurs sortes. 

multigrumus, a, um (multus, grumus), qui 
a beaucoup de grumeaux = qui se gonfle (se 
souleve beaucoup) : btav d. Gell. 19, 7, 15. 

multljugis, e, Cic. et -jugus, a, um, Liv. 
28, 9, 15 ; Gell. 19, 8, 11, attele avec plusieurs || 
[fig.] nombreux, complexe, varie : Cic. Att. 14, 
9, 1 ; Gell. 2, 11, 3. 

multilaterus, a, um (multus, latus), qui a 
plusieurs cotes : Grom. 378, 10. 

multilaudus, a, um (multus, laus), qui 
merite beaucoup d’eloges : *Amm. 21, 10. 

multiloquax, acis, v. multiloquus : Eu- 
stath. Hex. 1, 1 1. 

multiloquentia, se, f., Itala Prov. 10, 19, 
et multiloquium, IT, n. Pl. Merc. 31, bavar- 
dage. 

multiloquus, a, um (multus, loquor), ba- 
vard : Pl. Ps. 793. 

Multimammia, se, f. (multus, mamma), 
qui a beaucoup de mamelles [epith. de Diane 
d’Ephese] : Hier. Ephes. prooem. 

multimeter, fra, trum (multus, metrum), 
au metre varie : Sid. Ep. 8, 11. 

multimode, c. multimodis : Chalc. Tim. 
60 ; Boet. Arist. cat. 1, 116. 

multimodis 13 (multis modis), de beaucoup 
de manieres : Ps. Enn. Vers. Mer. 7, 1 ; Pacuv. 
307 ; Pl. Mil. 1190, etc. ; Ter. Andr. 939, etc. ; 
Lucr. 1, 895, etc. ; Cic. Fin. 2, 82 ; cf. Or. 153. 

multimodus, 14 a, um (multus, modus), de 
plusieurs sortes, varie, divers : Lucr. 3, 868 ; 
Amm. 24, 2, 13. 

multinodus, a, um (multus, nodus), 
noueux, qui a beaucoup de nceuds : Apul. M. 5, 
17 ; Prud. Cath. 7, 139. 

multinominis, e (multus, nomen), qui a 
beaucoup de noms : Apul. M. 1 1, 22. 

multinubentia, se, f., remariage : Tert. 
Jejun. 1 ; Pud. 1. 

multinubus, a, um (multus, nubo), qui 
s’est remariee souvent [femme] : Hier. Ep. 123, 
10 || polygame (Salomon) : Hier. Jovin. 1, 29. 

multinummus, a, um (multus, num- 
mus), couteux : Varro R. 3, 17, 6 || productif : 
Varro Men. 549. 

multipartitus, a, um, divise en plusieurs 
parties : Plin. 6, 66. 

multipeda, se, f. (multus, pes), scolo- 
pendre (insecte) : Plin. 22, 122 || mesure qui 
comporte plusieurs pieds : Grom. 1 90, 6. 

multipes, edis, qui a beaucoup de pattes, 
de pieds : Isid. Orig. 12, 5, 6 ; Plin. 11, 249. 

multiplex, 10 ids (multus, plico ), 1 qui a 

beaucoup de plis, de detours, de replis : Cic. 
Nat. 2, 136 ; CM 52 ; domus Ov. M. 8, 158, le 
labyrinthe 2 multiple, bien plus nombreux, 
bien plus grand : multiplices fetus Cic. Nat. 2, 
128, de plus nombreuses portees || multiplex 
corona Cic. Br. 290, un cercle considerable- 
ment accru d’auditeurs ; prseda Liv. 2, 64, 4, 
butin bien plus abondant, cf. Liv. 22, 7, 3 ; 
multiplex quam Liv. 7, 8, 1, bien plus grand 
que 3 qui a beaucoup d’elements consti- 
tutifs : lorica Virg. En. 5, 264, cuirasse aux 
mailles multiples ; cortex Plin. 16, 126, ecorce 
ayant plusieurs couches || [fig.] genus oratio- 
nis Cic. Br. 119, style aux multiples aspects ; 
multiplices sermones Cic. Or. 12, entretiens 
de formes multiples (variees) ; plausus multi- 
plex Cic. CM 63, applaudissements repetes 
1 4 [fig., sens moral] : a) contourne, enve- 
loppe, a plusieurs faces : Cic. Lsel. 65 ; ad Br. 6, 


1 ; b) variable, changeant, ondoyant, divers : 
Cic. Lsel. 92 ; Csel. 14. 

multiplicabilis, e, qui se multiplie : [poet.] 
Cic. Tusc. 2, 22. 

multiplicate (multiplico), en multipliant : 
Boet. Mus. 1, 4. 

multiplicatio 16 dnis, f. (multiplico), multi- 
plication, accroissement, augmentation : Sen. 
Ep. 12, 6 ; Col. Rust. 3, 2, 5 | [arithm.] mul- 
tiplication : Col. Rust. 5, 2, 6 ; Vitr. Arch. 9, 
pr. 4. 

multiplicativus, a, um, qui sert a multi- 
plier : Boet. Porph. dial. 1, p. 27. 

multiplicator, oris, m. (multiplico), qui 
multiplie, multiplicateur : P. Nol. Ep. 44, 4 ; 
Boet. Mus. 2, 27. 

multiplicatus, a, um, part. p. de multi- 
plico. 

multiplicitas, atis, f. (multiplex), multipli- 
cite : Aug. Conf. 10, 17 ; Boet. Arithm. 1, 23. 

multipliciter (multiplex), de plusieurs 
manieres : Quint. 7, 4, 22 ; Gell. 14, 1, 21. 

multiplico, 11 avi, atum, are (multiplex), tr., 
multiplier, augmenter, accroitre : C®S. C. 3, 32, 
5 ; multiplicatus Cic. Q. 1, 2, 16 ; Off. 1, 138 || 
multiplier [arith.] : Col. Rust. 5, 2, 1 ; Sol. 1, 
29, 42. 

multiplicus, a, um, (multus, plico), com- 
pose : Gell. 19, 7, 16. 

multiplus, a, um (multus), multiple : Boet. 
Top. Arist. 2, 3. 

multipotens, 15 tis (multum, potens), tres 
puissant : Pl. Bacch. 652 ; Cas. 841. 

multiradix, ids, qui a beaucoup de ra- 
cines : Ps. Apul. Herb. 35. 

multiramis, e (multus, ramus), qui a beau- 
coup de branches : Ps. Apul. Herb. 4. 

multiscius, a, um (multus, scio), qui sait 
beaucoup : Apul. M. 9, 13 ; Apol. 31. 

multisignis, e (multus, signum), couvert 
d’insignes : Varro Men. 21. 

multisonalis, e, qui fait beaucoup de 
bruit : Schol. Juv. 7, 134. 

multisonorus, a, um, Claud. Epigr. 1, 18, 
et multisonus, qui rend beaucoup de son, 
bruyant : Mart. 1, 53, 9 ; Stat. S. 3, 2, 103. 
multitius, a, um, v. multicius. 
multito 16 are (multo), tr., punir : "Cato 
d. Gell. 10, 23, 4. 

multitudo, 6 inis, f. (multus), multitude, 
grand nombre : Cic. Verr. 2, 5, 87 ; Prov. 31 ; de 
Or. 3, 71\\ foule de gens, multitude : CjBS. G. 2, 
6, 2 ; Nep. Milt. 3, 5 || la foule, le vulgaire : Cic. 
Off. 1, 65 | [gramm.] le pluriel : Varro L. 9, 
63 ; Gell. 19, 8, 13. 

multivagus, 16 a, um (multum, vagus), qui 
erre beaucoup, errant, vagabond : Sen. Here, 
fur. 533 ; Stat. Th. 6, 1 ; Plin. 10, 109. 

multividus, a, um, (multum, video), clair- 
voyant, avise : Capel. 2, 109. 

multivira, se, f. (multus, vir), qui s’est ma- 
riee souvent : Minuc. 24, 3. 

multivius, a, um (multus, via), qui fait 
beaucoup de chemin : Apul. M. 9, 11. 

multivocus, a, um (multus, voco), desi- 
gne par plusieurs mots differents : Boet. Arist. 
cat. 115. 

multivolus, 16 a, um (multus, volo 2), insa- 
tiable : Catul. 68, 128 ; Vulg. Eccli. 9, 3. 

multivorantia, se, f., voracite : Tert. je- 
jun. 1. 

1 multo 7 (abl. n. de multus), adv., beau- 
coup, de beaucoup, en quantite : [avec le corn- 
par. ou idee compar.] Cic. de Or. 1, 11 ; Ces. 
G. 1, 6, 2 ; [avec antepono] Cic. Fin. 4, 49 ; 


[avec prsesto] Sall. J. 31, 28 || [avec le super- 
latif] Cic. Verr. 2, 4, 109 ; Cat. 4, 17 ;Liv. 1, 11, 
5 || [avec aliter] Nep. Ham. 2, 1 ; [secus] Cic. 
Fam. 4, 9, 1 ; [infra] Plin. 19, 40 ; [ante] Cic. 
Div. 1, 101 ; Fam. 4, 1, 1 ; [post] Cic. Att. 12, 
49, 1 1| multo multoque et le compar. = de beau- 
coup : Val. Max. 4, 1, 2. 

2 multo 10 are, v. mulcto. 

multoties (-tiens), frequemment, sou- 
vent : Aug. Faust. 29, 1. 

1 multum, 8 i, n. de multus, pris subst, une 
grande quantite : multum diei processerat Sall. 
J. 51, 2, le jour etait fort avance ; multum tem- 
poris Cic. Ac. 2, 12, un grand laps de temps, 
cf. Ac. 2, 4 || gen. de prix avec facio, v. multi 
facio || v. plus et plurimum. 

2 multum 6 n. pris adv 1 , beaucoup, tres 
[avec un verbe] : [amare] Cic. Att. 16, 16, 10 ; 
[consulere] Agr. 2, 88 ; [dubitare] Or. 1 ; [va- 
lere] Sest. 105 ; [antecello] Mur. 29 ; [supero] 
Verr. 2, 5, 115 ; multum esse Athenis Cic. Q. 1, 
2, 14, etre souvent a Athenes ; multum esse 
cum aliquo Cic. Rep. 1, 16, se trouver souvent 
avec qqn || [avec un adj.] Pl. Aul. 124 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 9, 7 ; [avec compar.] Pl. Most. 824 ; 
Cic. de Or. 3, 92 ; Juv. 10, 197 || [avec infra ] 
Liv. 5, 37, 7 ; [post] Tac. Ann. 5, 3 ; [ante] 
Quint. 12,6, 1 ; Tac. Ann. 12,4 1 1 v. multo, plus, 
plurimum. 

multunummus, c. multinummus : Varro 
Men. 549. 

multus, 4 a, um, 1 nombreux, en grand 
nombre, beaucoup de : multse et magnae 
contentiones Cic. Phil. 2, 7, beaucoup de graves 
debats ; multi et graves dolores Cic. Verr. 2, 
5, 119, beaucoup de douleurs cruelles ; multae 
liberae civitates Cic. Verr. 2, 4, 68, beaucoup 
de cites independantes ; multi fortes viri Cic. 
Cat. 3, 7, beaucoup d’hommes energiques ; 
minime multi remiges Cic. Verr. 2, 5, 89, le 
moins de rameurs || n. pris subst 1 [v. multum 
1], multa, beaucoup de choses ; nimis, nimium 
multa Cic. Fin. 2, 57 ; Fam. 4, 14, 3, trop de 
choses ; v. ne || m. pris subst 1 , multi, beaucoup 
de gens, la multitude : numerari in multis Cic. 
Br. 333, etre compte (confondu) dans la foule ; 
v. unus § 2 ; multi hominum Plin. 16, 96, beau- 
coup d’hommes, cf. Plin. 16, 128 2 au sing. 

a) [poet.] multa vidima Virg. B. 1, 33, de nom- 
breuses victimes ; avis multa Ov. Am. 3, 5, 4, 
beaucoup d’oiseaux ; arbor Curt. 7, 4, 6, beau- 
coup d’arbres ; b) abondant, en grande quan- 
tite : multa came Cic. Pis. 67, avec beaucoup 
de viande ; multo labore Cic. Sulla 73, avec 
beaucoup de peine ; multo cibo et potione com- 
pleti Cic. Tusc. 5, 100, remplis d’une quan- 
tite de nourriture et de boisson ; lingua, qua 
multa utebatur Ca:s. G. 1, 47, 4, langue dont 
il se servait beaucoup ; c) [temps] avance : 
multo die C^S. G. 1, 22, 4, le jour etant bien 
avance, cf. Ca:s. G. 3, 26, 6 ; 7, 28, 6 ; ad multam 
noctem G*s. G. 1, 26, 3, jusqu’a un moment 
avance de la nuit ; multo mane Cic. Att. 5, 4, 1, 
de grand matin || [poet.] multa pax, paixavan- 
cee, paix profonde : Tac. H. 1, 77 ; 3, 71 ; 4, 
35 ; d) abondant en paroles, prolixe : est mul- 
tus in laudanda magnificentia popularium mu- 
nerum Cic. Off. 2, 56, il est prolixe dans l’eloge 
de la magnificence des jeux donnes au peuple, 
cf. Cic. de Or. 2, 17 ; 2, 358 ; Nat. 2, 119 ; homo 
multus et odiosus Pl. Men. 316, bavard assom- 
mant ; e) actif, qui se prodigue : Sall. J. 96, 3 
| acharne, pressant : Sall. J. 84, 1. 

compar. plus, superl. pluri mus, v. ces 

mots. 



MULUCHA 


873 


MUNIO 


Mulucha, 14 se, m., fleuve entre la Maurita- 
nie et la Numidie : Sall. J. 19, 7 ; Plin. 5, 19 || 
ville sur les bords de ce fleuve : Flor. 3, 1, 14, 
mulus, 12 l, m., mulet : Varro L. 9, 28 ; Cic. 
Top. 35 ; P. Fest. 148 || ane, imbecile : Ca- 
tul. 83, 3 ; [prov.] mutuum muli scabunt Aus. 
Idyll. 12, ce sont deux mulets qui se grattent 
[en pari, de personnes qui se font des compli- 
ments reciproques], 

1 Mulvius, 13 n, m., nom d’homme | 
-lanus, a, um, de Mulvius : Cic. Att. 2, 15, 4. 

2 Mulvius pons, m., le pont Mulvius a 
Rome : Cic. Att. 13, 33, 4 ; Cat. 3, 5 ; Sall. 
C. 45, 1 ; Tac. Ann. 3, 47. 

mulxl, parf. de mulgeo. 

Mummia 16 se, f., epouse de Galba : Suet. 
Galba 3. 

Mummius 12 iT, m., nom de famille rom. ; 
not 1 L. Mummius Acha'icus, vainqueur de Co- 
rinthe : Cic. Off. 2, 76 ; Vell. 1, 13, 1 ; 4 || 
-lanus, a, um, de Mummius : P. Fest. 140. 

Munatius, 13 iT, m., nom de famille rom. ; 
not* L. Munatius Plancus, lieutenant de Cesar : 
CjBS. G. 5, 24, 4 ; G. 1, 40, 5 || L. Munatius 
Plancus, correspondant de Cic. Fam. 10. 

munctio, dnis, f. (mungo), morve : Arn. 3, 
13. 

1 Munda, 13 se, f., ville de la Betique : Liv. 24, 
42, 1 ; Val. Max. 7, 6, 5 ; Sil. 3, 100 || -ensis, e, 
de Munda : Suet. Cses. 56. 

2 Munda, se, m., v. Monda : Plin. 4, 115. 
mundanus, a, um (mundus 2), du monde, 

de l’univers : Macr. Scip. 2, 16 || -danus, T m., 
un citoyen de l’univers : Cic. Tusc. 5, 108. 

mundatio, dnis, f. (mundo), action de pu- 
rifier, purification : Th. Prisc. 1, 19 ; Aug. 
Conf. 1, 11. 

mundator, oris, m. (mundo), celui qui net- 
toie, cureur : Firm. Math. 8, 19 || [fig.] purifi- 
cateur : Aug. Serm. 1 76, 1. 

mundatorius, a, um (mundo), qui purifie, 
purgatif : Plin. Val. 2, 25 ; Aug. Serm. 164, 8. 

mundatrix, ids, f. de mundator : Aug. 
Psalm. 142, 8. 

mundatus, a, um, part.-adj. de mundo, net- 
toye || [fig.] -tior Aug. Conf. 10, 37. 

munde 14 (mundus 1), proprement : Pl. 
Poen. 1177 ; Sen. Ep. 70, 20 ; Gell. 10, 17,2 || 
-issime Cato Agr. 66, 1. 

mundialis, e (mundus 2), du monde, ter- 
restre : Tert. Sped. 9 ; Hier. Ep. 43, 2. 

mundialiter (mundialis), mondainement : 
Tert. Res. 46. 

mundicia, v. munditia. 
mundicina, se, f. (mundus 1), dentifrice : 
Apul. Apol. 6. 

mundicors, dis (mundus, cor), dont le 
cceur est pur : Aug. Serm. 53, 6. 

mundifico, are (mundus, facio), tr., deter- 
ger, nettoyer [terme de medec.] : Macer Flor. 
De vir. herb. 2237 || [fig.] purifier : Cassiod. 
Anima 11. 

mundiger, qui porte le monde : Anth. 240, 

12. 

mundipotens, tis (mundus 2, potens), mai- 
tre du monde : Tert. Anim. 23. 

munditenens, tis (mundus 2, teneo), mai- 
tre du monde : Tert. Val. 22. 

munditer (mundus 1), proprement : Pl. 
Poen. 235 || [fig.] decemment, avec a propos : 
Apul. Apol. 33. 

munditia, 12 se, f. (mundus 1), proprete : 
Pl. Men. 354 ; munditias facere Cato Agr. 39, 
2, nettoyer la maison || proprete, nettete, ele- 
gance [dans la pers., les vetements, etc.] : Cic. 
Off. 1, 140 ; Hor. O. 1, 5, 5 || raffinement : Pl. 


Ps. 173 ; Cic. Fam. 9, 20, 2 || [fig.] purete, ele- 
gance [du style] : Cic. Or. 79 ; Gell. 1, 23, 1 ; 
Quint. 8, 3, 87. 

mundities, 15 el, f., c. munditia : Catul. 23, 

18. 

mundivagus, a, um (mundus 2, va- 
gus), qui erre dans le monde : ICUR 1, 3906, 
11. 

mundo, 16 avi, atum, are (mundus 1), tr., 
nettoyer, purifier [pr. et fig.] : Col. Rust. 12, 
3, 8 ; Plin. 33, 103. 

mundule, dim. de munde, proprement : 
Acc. Tr. 602 ; Apul. M. 2, 7. 

mundulus, a, um, dim. de mundus 1, pro- 
pret, elegant : Pl. True. 658. 

mundum, i, n. (arch, pour mundus 3) : 
Lucil. Sat. 520, cf. Gell. 4, 1, 3 ; Non. 214, 1 7. 

1 mundus, 11 a, um, net, propre [en pari, 
de choses] : Hor. Ep. 1, 5, 7 ; Gell. 19, 12, 8 ; 
Col. Rust. 7, 9, 14 ; in mundo esse Pl. As. 264, 
etre pret, a la disposition ; in mundo habere Pl. 
St. 477, avoir a sa disposition || elegant, raffine 
[dans sa personne, sa tenue, etc.] : Cic. Q. 2, 3, 
7 ; Fin. 2, 23 ; [en pari, du style] Gell. 17, 2 ; 

19, 9, 10 || -ior Liv. 8, 15 ; -issimus Col. Rust. 7, 
9, 14. 

2 mundus, 8 i, m., *[ 1 le monde, l’univers : 
Cic. Nat. 1, 100 ; 2, 154 ; au pl., Cic. Ac. 2, 55, 
les mondes 2 [en part.] a) le ciel, le firma- 
ment : Catul. 64, 206 ;Tib. 3,4, 17 ;Virg. G. 1, 
340 ; b) la terre habitee, ici-bas, les hommes : 
Hor. S. 1, 3, 112 ; Sen. Ep. 119, 7; Plin. 14, 
149 ; 30, 8 ; c) la terre, le globe terrestre : Hor. 
O. 1, 22, 19 ; 3, 3, 53 ; d) le monde infernal 
[par euphemisme], les enfers : Varr. d. Macr. 
Sat. 1, 16, 18 ; P. Fest. 154 ; 157 ; e) [sens re- 
ligieux] le monde, le siecle : Vulg. Joann. 17, 
9. 

3 mundus, i, m., objets de toilette [des 
femmes], ornements, bijoux, parure : Dig. 34, 
2, 25 ; Cic. Fr. F 1, 10 ; Liv. 34, 7, 9 || [en gen.] 
instruments, ustensiles : Apul. M. 6, 1. 

M > ce mot ne se distingue pas du prece- 
dent ; pour sa double acception, cf. le grec xo- 
<T[LO?. 

munerabundus, a, um (muneror), qui fait 
des presents : Apul. M. 11, 18. 

muneralis, e (munus), qui concerne les 
presents : Pl. d. Fest. 143. 

munerarius 16 a, um (munus), de present : 
Cassiod. Var. 6, 7 || relatif aux gladiateurs : 
Quint. 8, 3, 34 || -rarius, u, m., a) donateur : 
Hier. Ep. 66, 5 ; b) qui donne un spectacle de 
gladiateurs : Sen. Rhet. Contr. 4 pr. ; Suet. 
Dom. 10. 

muneratio, dnis, f. (munero), largesse : 
Ulp. Dig. 27, 3, 1. 

munerator, oris, m. (munero), qui donne 
un spectacle de gladiateurs : Flor. 3, 20. 

muneratus, a, um, part, de munero et de 
muneror. 

munerigeriilus, a, um (munus, gero), qui 
porte des presents : Pl. Ps. 181. 

munero, 14 avi, atum, are (munus), tr., 

1 donner en present, accorder, aliquid ali- 
cui : Acc. Tr. 446 ; Pl. Capt. 935 2 recom- 

penser, gratifier : aliquem Pl. Mil. 690, faire un 
cadeau a qqn, cf. Flor. 3, 5, 28 ; Ulp. Dig. 48, 

20, 6 || aliquem aliqua re Cic. *Dej. 17 ; Sen. 
Ep. 119, 5. 

muneror, 16 atus sum, ari (munus), tr., 1 
faire des presents : Cic. Par. 39 2 donner en 

present, accorder : aliquid alicui Cic. Inv. 2, 3 
3 aliquem aliqua re, gratifier qqn de qqch., 


faire present de qqch. a qqn : Cic. Att. 7, 2, 3 ; 
Hor. Epo. 2, 20. 

mungo, ere, tr., moucher : Gloss. Phil. 
mungosus, a, um, v. mucosus. 
munia 10 n., charges, fonctions, devoirs [of- 
ficiels ou prives] : Cic. Mur. 73 ; Sest. 138 ; Liv. 
1, 42, 5 ; Tac. Ann. 1, 2. 

>-arch. maenia P. Fest. 151 ; usite seul* 
au nom.-acc. dans la bonne langue || gen. mu- 
nium Tert. Cor. 11 ; dat. munibus Claud. 
Cons. Stil. 3, 76, et muniis Amm. 31, 2, 20 ; Serv. 
En. 12, 559 ; Cod. Just. 8, 10, 8. 

municeps 10 ipis, m. f. (munia, capio), ci- 
toyen d’une ville municipale : Cic. Verr. 2, 5, 
161 ;P. Fest. 131 ;Gell. 16, 13, 6 || compatriote, 
concitoyen : Cic. Br. 246 ; Plin. 35, 125 || ci- 
toyen fibre dans une ville municipale : Dig. 50, 
1, 1. 

Muni chius, v. Muny-. 
municipalis, 12 e (municipium), munici- 
pal, de municipe, de ville municipale : Cic. 
Sulla 25 ; Att. 8, 13, 2 ; Tac. Ann. 4, 3 || pro- 
vincial, de petite ville : Juv. 8, 236 ; Sid. Ep. 4, 
3. 

mumcipaliter, d’une famille municipale : 
Sid. Ep. 1, 1 1. 

mumcipatim 16 (municipium), adv., de 
municipe en municipe : Suet. Cses. 14. 

mumcipatus, us, m. (municeps), droit de 
cite [dans le ciel] : Hier. Ep. 16, 2. 

mumcipiolum, i, n., dim. de munici- 
pium : Sid. Ep. 3, 1. 

mumcipis, gen. de municeps. 
municipium, 9 u, n. (municeps), municipe, 
ville municipale : Cic. Amer. 15 ; Sest. 32. 

mumco, are, arch, pour communico : P. 
Fest. 152. 

mumdator, oris, m. (munus, do), qui fait 
des presents : CIL 8, 4681. 

Mumenses, ium, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 69. 

mumfer, era, erum (munus, fero), qui 
porte des presents : Gloss. 

mumfex, ids (munus, facio), qui fait son 
devoir : Veg. Mil. 2, 7 || qui remplit son office : 
Plin. 11, 234. 

mumfice 14 (munificus), genereusement, 
liberalement : Cic. Nat. 3, 69 ; Liv. 22, 37, 10. 

mumficens, inus. (cf. P. Fest. 154, 30), 
donne le compar. et le superl. a munificus. 

mumficentia 11 se, f. (munificus), munifi- 
cence, generosite : Sall. C. 54, 2 ; Plin. 27, 1. 

mumficium, il, n., tout ce qui est sujet a 
un droit, a une redevance : Paul. Dig. 39, 4, 4 
(al. munificum). 

mumfico, 16 are (munus, facio), tr., gratifier, 
aliquem aliqua re : Lucr. 2, 625. 

munificus, 13 a, um (munus, facio), liberal, 
genereux : Cic. Off. 2, 64 1| -centiorP. Fest. 155 ; 
-centissimus Cic. Com. 22. 

m > ■ -ficior Cat. d. P. Fest. 155. 
munlmen 15 inis, n. (munio), tout ce qui ga- 
rantit, fortification, rempart, retranchement : 
Virg. G. 2, 352 ; Ov. M. 13, 212 || barriere, haie : 
Pall. 3, 24, 1. 

munlmentum 9 f, n. (munio), tout ce qui 
protege, garantit ; rempart, moyen de de- 
fense : Ces. G. 1 , 17, 4 ; Liv. 1 , 33, 7 || fortifi- 
cation, retranchement : Tac. Ann. 13, 36 ; H. 5, 
20 || [fig.] rempart, defense, protection : Liv. 2, 
10, 2 ; Sall. J. 97, 3 ; Tac. H. 4, 52. 

1 munio 8 (arch, moenio), ivi et iT, Hum. 
ire, tr., 1 faire un travail de terrassement, 
de mafonnerie : quod idoneum ad muniendum 
putarent, congererent Nep. Them. 6, 5, qu’ils 
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rassemblassent tous les materiaux qu’ils ju- 
geraient propres a la construction ^[ 2 faire 
avec un travail de terrassement, de ma 5 onne- 
rie, construire : maenia mcenire Pl. Mil. 228, 
construire un rempart ; castra munire Ges. 
G. 1, 49, 2, faire un camp retranche, cf. Ges. 
G. 2, 19, 5, etc. ; munitis castris C^S. G. 1, 
49, 5, le camp retranche etant acheve || viam 
munire Cic. Mil. 17, construire une route ; 
itinera Nep. Hann. 3, 4, construire des che- 
mins 3 fortifier, garnir de fortification : lo- 
cum Ges. G. 1, 24, 3, fortifier un lieu ; cas- 
tra altiore vallo Ges. G. 5, 50, 5, fortifier le 
camp d’une palissade plus elevee ; Alpibus Ita- 
liam munierat natura Cic. Prov. 34, la nature 
avait donne a l’ltalie les Alpes comme rem- 
part || locum muniunt undique parietes Sall. 
C. 55, 4, des murailles font de toutes parts une 
enceinte a ce lieu, il est entoure entierement 
d’une muraille ^[ 4 [fig-] a) abriter, proteger : 
spica contra avium morsus Cic. CM 51, prote- 
ger les epis contre la voracite des oiseaux ; tur- 
ns munita ab Omni ictu hostium Ges. C. 2, 9, 
6, tour protegee contre tous les coups de l’en- 
nemi ; b) se munire ad aliquid Cic. Fam. 9, 18, 
2, se fortifier contre qqch. ; se multorum bene- 
volentia Cic. Fin. 2, 84, se faire un rempart de 
la bienveillance publique ; aliqua re se contra 
aliquam rem Cic. Fam. 4, 14, 3, se fortifier par 
qqch. contre qqch. ; c) sibi viam ad rem Cic. 
Verr. 2, 1, 64, se preparer la voie a qqch. ; accu- 
sandi viam alicui Cic. Mur. 48, preparer a qqn 
les moyens d’accuser. 

m > impf. munibat Virg. Mor. 61 ; muni- 
bant Apul. Mund. 26. 

2 munio, dnis, m., sorte de pied metrique : 
*Cic. de Or. 1, 251. 

3 Munio, v. Minio. 

munis, e (munus), remplissant son devoir, 
obligeant : Pl. Merc. 105 ; P. Fest. 143. 

munite (inus.), a couvert, a l’abri : 
-tius Varro L. 5, 141. 


“VHDunx 
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munitio , 8 dnis, f. (munio), travail de ter- 
rassement, 1 travail de fortification : Ges. 
G. 1, 49, 3 ; 5, 9, 8 || fortification, rempart re- 
tranchement, murs : Cic. Verr. 2, 4, 118 ; Ges. 
G. 1, 10, 3 ; 7, 74, 1 % 2 viarum Cic. Font. 7, 
construction, reparation de routes || [fig.] ac- 
tion de frayer, de consolider la voie : Cic. de 
Or. 2, 320. 

munitiuncula, se, f. (munitio), petite for- 
tification : Vulg. 1 Macch. 16, 15. 

munito , 16 are (freq. de munio), tr., ouvrir 
[un chemin, au fig.] : Cic. Amer. 140. 

munitor , 14 oris, m. (munio), celui qui forti- 
fie : Ov. H. 5, 139 || soldat travaillant a des for- 
tifications, travailleur : Tac. Ann. 1, 64 ; [mi- 
neur] Liv. 5, 19, 11. 

munitorium, ii, n., sorte de calecon ou de 
tablier : Gloss. Scal. 

munltrlx. Ids, f. (munitor), celle qui mu- 
nit, qui protege : Prisc. Gramm. 18, 17. 

munitura, se, f. (munio), mur d’enceinte, 
cloture : CIL 6, 8429 || c. munitorium Aug. Imp. 
Jul. 2, 6, 16. 
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munitus, 9 a, um, part.-adj. de munio, de- 
fendu, fortifie, protege : Cic. Verr. 2, 5, 39 ; n. 
pl., rempart : Lucr. 3, 498 || -ior Cic. Q. 2, 3, 3 ; 
-issimus C^s. G. 5, 57, 1 ; Cic. Verr. 2, 2, 4. 

munus 6 (arch, moenus Lucr. 1, 29), eris, 
n., ^[ 1 office, fonction : quemadmodum ocu- 
lus conturbatus non est probe adfectus ad 
suum munus fungendum... sic conturbatus ani- 
mus non est aptus ad exsequendum munus 
suum Cic. Tusc. 3, 15, de meme qu’un ceil 
malade n’est pas bien dispose pour s’acquit- 
ter de ses fonctions..., de meme une ame ma- 
lade [troublee par la passion] n’est pas pro- 
pre a remplir sa fonction ; geometriae munus 
tueri Cic. Tusc. 5, 113, remplir les fonctions de 
professeur de geometrie ; interpretum munere 
fungi Cic. Fin. 1, 6, remplir le role de traduc- 
teur ; munere virtutis fungi Cic. Tusc. 1, 109, 
s’acquitter de la tache d’homme vertueux ; 
functus est omni civium munere Cic. Br. 63, 
il a rempli toutes les charges du citoyen ; in 
omni munere vitse Cic. Fin. 1, 11, dans toutes 
les taches de l’existence ; munus effcere Cic. 
Rep. 1, 70, remplir une mission || principum 
munus est resistere... Cic. Mil. 22, le role des 
premiers citoyens est de tenir tete... ; justi- 
tise primum munus est, ut ne cui quis noceat 
nisi lacessitus injuria Cic. Off. 1, 20, le pre- 
mier devoir qu’impose la justice, c’est de ne 
faire aucun mal a autrui a moins d’etre provo- 
que par une injustice ^[ 2 obligation, charge : 
cum hoc munus imponebatur tarn grave civi- 
tati Cic. Verr. 2, 5, 51, quand cette obligation si 
lourde etait imposee a la cite, cf. Cic. Verr. 2, 

5, 52 ; munere vacare Liv. 25, 7, 4, etre exempte 
d’une tache ; munera militise Liv. 27, 9, 9, les 
taches du service militaire ^[ 3 tache accom- 
plie, produit, oeuvre : Cic. Par. 5 ; Off. 3, 4 ; 
effector tanti operis et muneris Cic. Tusc. 1, 
70, realisateur d’un si grand travail, d’une si 
grande tache ^[ 4 service rendu : verbis non 
auget munus suum Cic. Off. 2, 70, il ne gros- 
sit pas ses bons offices en paroles || suprema 
munera Virg. En. 11, 25, les derniers devoirs ; 
inani munere fungi Virg. En. 6, 885, s’acquit- 
ter d’un sterile devoir ; cineri hsec mittite nos- 
tro munera Virg. En. 4, 624, remplissez ce de- 
voir a 1’egard de mes cendres ^[ 5 don, pre- 
sent, faveur : deorum aliquo dono atque mu- 
nere commendati nobis (poets) Cic. Arch. 18, 
(les poetes) confies a nous en qq. sorte par un 
don, par une faveur des dieux ; munera mit- 
tere alicui Cic. Verr. 2, 4, 62, envoyer des pre- 
sents a qqn ; muneri mittere aliquid alicui Cic. 
Verr. 2, 5, 64, envoyer qqch. en present a qqn ; 
dare muneri aliquid alicui Nep. Thras. 4, 2, don- 
ner qqch. en present a qqn ^[ 6 spectacle pu- 
blic, [surtout] combats de gladiateurs : magni- 
ficum munus dare Cic. Q. 3, 8, 6, donner des 
jeux grandioses [praebere Cic. Sulla 54] ; mu- 
nus Scipionis Cic. Sest. 124, les jeux donnes par 
Scipion ; gladiatorum munera Cic. Off. 2, 55, 
les combats de gladiateurs. 

munusculum, 12 l, n., dim. de munus, petit 
present : Cic. Fam. 9, 12, 2 ; Virg. B. 4, 18 ;Juv. 

6, 36. 

munxl, parf. de mungo. 

Munychia, se, f. (Mouvuyiot), Munychie 
[port de l’Attique] : Nep. Thras. 2, 5 || -lus, a, 
um, de Munychie, Athenien : Ov. M. 2, 709. 

1 muraena 13 (murena), se, f. (pupouva), 
^[ 1 murene [poisson] : Plin. 9, 171 % 2 col- 
lier : Isid. Orig. 12, 6, 43 || veine du bois de ci- 
tronnier : Plin. 13, 98. 

2 Muraena (-nianus), v. Murena, etc. 


MURIA 

muraeniila, se, f., dim. de muraena, petite 
murene : Hier. Job praef. 1 1 petit collier : Ep. 24, 

3. 

muralis , 12 e (murus), de mur, de rempart : 
muralis herba Plin. 21, 176, la parietaire ; mu- 
rales fakes Ges. G. 3, 14, 5, faux murales [pour 
saper] ; muralis corona a) Liv. 23, 18, 7, cou- 
ronne murale ou obsidionale [donnee au sol- 
dat qui avait escalade le premier les murs as- 
sieges] ; b) Lucr. 2, 606, couronne de Cybele 
[formee de tours]. 

muralium, il, n., parietaire [herbe] : Plin. 
21, 176. 

Murannimal, alis, n., ville d’Arabie : Plin. 
6, 159. 

Muranum, l, n., ville de Lucanie : Inscr. 
muratus, a, um (murus), entoure de murs, 
fortifie : Veg. Mil. 1, 21. 

murceolus, v. myrteolus : [qqs mss], 
murceus, a, um, c. murcidus : Gloss. 

1 Murcia , 16 Murtia, se, f., un des noms 
de Venus [de Myrtia ou Myrtea, parce que le 
myrte lui etait consacre] :Plin. 15, 121 ; Varro 
L. 5, 154 || temple de Murcia : Liv. 1, 33, 5 ; P. 
Fest. 148 || v. Murcius. 

2 Murcia, se, f., c. Murcida : Aug. Civ. 4, 

16. 

Murcida, se, f., la Paresse [divinite] : Arn. 

4, 9. 

murcidus, a, um, lache, paresseux : Pom- 
pon. d. Aug. Civ. 4, 16. 

murcinarius, a, um, inutile : Gloss. Scal. 
murciolus, v. myrteolus : [qqs mss], 
Murcius, Murtius, a, um, de Venus Mur- 
tia : Claud. Laud. Stil. 2, 404 ; Serv. En. 8, 636. 

1 murcus, i, m., mutile, [d’ou] lache, pol- 
tron [qui se coupait le pouce pour ne pas ser- 
vir] : Amm. 15, 12, 3. 

2 Murcus 14 1 , m., surnom : Cic. Phil. 11, 30 
|| ancien nom de l’Aventin : P. Fest. 148. 

1 murena, v. muraena. 

2 Murena 10 se, m., surnom dans la gens 
Licinia ; not* L. Licinius Murena [qui fut de- 
fendu par Ciceron] : Cic. Mur. 15 || -nianus, 
a, um, qui concerne Murena : Capel. 5, 525. 

mureniila, v. muraenula. 



MURBK 


murex 12 ids, m., murex ou pourpre [co- 
quillage dont on tirait la pourpre] : Plin. 9, 
125 ; Val. Flacc. 3, 726 || pourpre [couleur] : 
Virg. En. 4, 262 || rocher pointu : Virg. En. 5, 
205 || caillou pointu : Plin. 19, 24 || mors arme 
de pointes : Stat. Ach. 1, 221 || pointes de fer 
formant chausse-trape : Curt. 4, 13, 36 ; Val. 
Max. 3, 7, 2. 

Murgantia , 15 se, £, ville de Sicile : Liv. 24, 
27, 5 || v. du Samnium : Liv. 10, 17, 11 1| -tlnus, 

а, um de Morgantia ou Murgentia [en Sicile] : 
Cic. Verr. 2, 3, 47 || -tlnl, drum, m., les habi- 
tants de Murgentia : Cic. Verr. 2, 3, 103. 

Murgillum, i, n., ville de Pannonie : Cod. 
Th. 

Murgis, is, f, ville de la Betique : Plin. 3, 

б. 

murglso, dnis, m., temporisateur habile : 
P. Fest. 144. 

muria , 13 se, f. (aApupt?), saumure : Hor. 
S. 2, 8, 53 || eau salee : Cels. Med. 4, 16, 9 ; 
dura Cato Agr. 7, eau saturee de sel. 


MURlATICA 


875 


MUSCIPULATOR 


>• forme muries Cato Agr. 88, 2 ; Fab. 
Pict. d. Non. 223, 17 ; P. Fest. 158, 28. 

muriatica, drum, n. (muria), mets confits 
dans la saumure : Pl. Poen. 241 ; 249. 

muricatim (murex), en se contournant en 
forme de murex : Plin. 9, 102. 

muricatus, a, um (murex), herisse de 
pointes, comme le murex : Plin. 20, 262 [| [fig.] 
craintif, qui marche comme sur des pointes : 
Fulg. Myth. 1. 

muriceus, a, um (murex), plein de recifs : 
Aus. Ep. 9, 4. 

muricldus, 16 a, um, indolent : Pl. Epid. 333. 
m > murri- P. Fest. 125. 
muricis, gen. de murex. 
muriculus, I, m., dim. de murex : Enn. 
Var. 44 (Hedyph.).x 

muricus, i, m. (mus), souriceau : Fort. 
Carm. prol. 

muries, 16 el, f., v. muria m > ■ 
murilegiilus, l, m. (murex, lego), pecheur 
de murex : Cod. Just. 11, 7, 11 ; Cod. Th. 10, 
20, 5. 

murilegus, l, m. (mus, lego), quiprendles 
souris : Gloss. 

murinus, a, um (mus), de rat, de souris : 
Plin. 30, 81 || gris souris [couleur] : Varro 
Men. 358 ; Col. Rust. 6, 37, 6. 
murio, v. morio : N. Tir. 
murmillo, v. mirmillo : Sen. Prov. 4, 4. 
murmillomcus, v. mirmillonicus : P. Fest. 
284. 

murmur, 9 uris, n., 1 1 a) murmure, bruit 
confus de voix : Liv. 45, 1 ; Virg. En. 12, 239 || 
supplication, priere avoixbasse : Juv. 10, 290 ; 
b) bourdonnement [d’abeilles] Virg. En. 6, 
709 ; grondement [du tigre] Stat. Th. 12, 1 70 ; 
rugissement [du lion] Mart. 8, 55, 1 ^ 2 [en 
pari, des choses] : maris Cic. de Or. 3, 161, 
le murmure de la mer || grondement [du ton- 
nerre] : Virg. En. 4, 160 ; murmur dare Lucr. 
6, 143, produire un grondement || sons rauques 
[de la trompette] Hor. O. 2, 1, 17 \\ bourdonne- 
ment [d’oreilles] Plin. 28, 75 || [fig.] rumeurs, 
bruits : Prop. 2, 5, 29. 

murmurabundus, a, um (murmuro), qui 
murmure : Apul. M. 2, 20. 

murmuratio, 14 dnis, f. (murmuro), mur- 
mure [d’un oiseau] : Plin. 10, 6 || [fig.] mur- 
mure, plainte : Sen. Ep. 107, 9 ; Ben. 5, 15, 2. 

murmurator, oris, m. (murmuro), celui 
qui parle bas : P. Fest. 229 || [fig.] celui qui 
murmure, qui se plaint : Aug. Serm. 50, 31 ; 
Vulg. Jud. 16. 

murmuratus, a, um, part. p. de mur- 
muro : Apul. Apol. 47. 

murmurillo, are, intr., dim. de mur- 
muro, murmurer : Pl. d. Non. 143, 2. 

murmurillum, i, n., dim. de murmur, mur- 
mure, mots prononces a voix basse : Pl. 
Rud. 1404. 

murmuriosus, a, um, qui murmure : 
Gloss. Phil. 

murmuro, 13 avl, atum, are (murmur), ^[ 1 
intr., murmurer [pers.] : Pl. Aul. 52 ; Varro 
L. 6, 67 || [en pari, de pers. mecontentes] Pl. 
Mil. 744 || [choses] faire entendre un bruit, 
un murmure, un grondement, un crepitement, 
etc. : [mer] Cic. Tusc. 5, 116 ; [flots] Virg. 
En. 1, 212 ; [flamme] Plin. 18, 357 ; [intestins] 
Pl. Cas. 803 ^[ 2 tr., v. murmuratus. 

murmuror, atus sum, art, intr. c. mur- 
muro : Varro Men. 166 ; 572 ; Non. 478, 7 || 
tr., murmurer contre : Apul. Flor. 16. 

muro, avl, atum, are (murus), tr., entourer 
d’un mur : Cassiod. Hist. eccl. 12, 2. 


murobatharius, 16 it, m., fabricant de par- 
fums : Pl. Aul. 511. 

Muroclncta, as, f., maison de campagne 
dans la Basse-Pannonie : Amm. 30, 10. 

Murranus 15 i, m., nom d’un compagnon 
de Turnus : Virg. En. 12, 529. 

Murrasiarae, drum, m., peuple d’Asie : 
Plin. 6, 47. 

murrha ou murra, as, f. (pup pa), 5[ 1 
murrhe, matiere minerale dont on faisait des 
vases precieux : Mart. 10,80, 1 ^[ 2 vase mur- 
rhin : Mart. 4, 85, 1 ; Stat. S. 3, 4, 58 3 v. 

myrrha . 

murrhatus ou murratus, v. myrrhatus. 
murrheus ou murreus, a, um, ^ [ 1 fait 
avec de la matiere murrhine, murrhin : Prop. 
4, 5, 26 ; Sen. Ep. 119, 3, 1) 2 v. myrrheus. 

murrhinus 14 ou murrinus, a, um, 5[ 1 
murrhin, c. murrheus : Plin. 37, 20 || mur- 
rhina, drum, n., vases murrhins : Plin. 33, 
pr. 5 ; 37, 18 ;Juv. 6, 156 ^[ 2 v. myrrhinus. 
murrhiola, v. myrrhiola. 

Murricia, a?, f., -cius, », m., nom de 
femme, nom d’homme : Inscr. 

murrio, Ire, intr., ravir [en parlant du cri 
du rat] : Gloss. Scal. 
murris, v. myrrhis. 

murrites, is , m. (puppiTT]?), vin parfume 
avec de la myrrhe : Diocl. 2, 16. 
murritis, v. myrrhites. 
murro, are, intr., murmurer : Gloss. Scal. 
Mursa, se, f., nom de deux villes de la Pan- 
nonie (major et minor) : Eutr. 9, 6 ; Ps. Aur. 
Vict. Epit. 41, 21 [Mursa ou bien Mursia ?] || 
-sensis et -siensis, e, de Mursa ou Mursia : 
Hier. Lucif. 18 ; Amm. 15, 5, 33 || ou -sinus, a, 
um, Aur. Vict. Cass. 33, 2. 

Mursia, se, f., c. Mursa (major) : Eutr. 9, 

6 ; 10 , 6 . 

murta, murtatus, v. myrta, etc. 
Murtium, », n., ville de Pannonie : Vop. 
Murtius, v. Murcius. 
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murus, 7 i, m., mur [d’une ville], rempart : 
Cic. Nat. 3, 94 ; Ces. G. 7, 65, 2 ; Virg. En. 1, 
423 || mur [de maison], cloture, enceinte : Cic. 
Att. 2,4, 7 || remblai, levee, digue : Varro R. 1, 


14, 3 || paroi d’un pot : Juv. 4, 132 || tour de 
bois que porte un elephant : Sil. 9, 601 || [fig.] 
mur, rempart, defense, protection : Cic. Pis. 9 ; 
Phil. 5, 37. 

m > arch, moerus Varro L. 5, 141 ; Enn. 
Ann. 419. 

1 mus, 11 muris, m. (pup), rat, souris : Cic. 
Att. 14, 9, 1 ; Ponticus Plin. 8, 221, l’hermine 
| [terme d’injure] Petr. 58, 4 || [terme de ca- 
resse] Mart. 11, 29, 3 | mus marinus, espece 
de crustace : Plin. 9, 71. 

W > > gen. plur. habituel murium ; qqf. mu- 
rum ■■ Cic. Nat. 2, 157. 

2 Mus, 13 Muris, m., surnom remain : Cic. 
Sest. 48 ; Liv. 10, 14. 



1 Musa 9 as, f. (poutra), 1 une des Muses 
Cic. Nat. 3, 54 ; FIor. Ep. 2, 2, 92 || Musa cras- 
siore Quint. 1, 10, 28, plus simplement, en 
un langage plus simple ; sine ulla Musa Varr. 
d. Non. 448, 16, sans talent, sans genie || pl. 
Musae, les Muses : Cic. Arch. 27 'If 2 [fig-] 
chant, poesie, poeme : Hor. O. 2, 1, 37 ; S. 2, 
6, 17 || pl., etudes, science : Cic. Tusc. 5, 66 ; 
Musse mansuetiores Cic. Fam. 1, 9, 23, Muses 
(= etudes) plus tranquilles. 

2 Musa, se, m., surnom romain : Suet. 
Aug. 59 ; Plin. 29, 6. 

musaearius, c. musivarius : Diocl. 7, 6. 

Musaeum, I, n., grotte : Plin. 36, 154 : v. 
Museum. 

1 Musaeus, a, um, v. Museus. 

2 Musaeus, 16 l, m. (Mouualop), Musee 
[poete grec, contemporain d’Orphee] : Cic. 
Tusc. 1, 98 ; Nat. 1, 41. 

Musagetes, se, m. (pouCTaysTTjp), musa- 
gete, qui conduit les Muses [epithete d’Apol- 
lon et d’Hercule] : Paneg. 121, 30. 

Musagorl, drum, f. (Moudayopoi), nom 
de trois iles voisines de la Crete : Mela 2, 114 
[note Musagoroe d. le t. de Frick] . 

musaraneus, l, m., musaraigne [petit ani- 
mal] : Isid. Orig. 12, 3, 4. 

1 musca, 13 as, f. (puiuxT], dim. de pula), 
mouche [insecte] : Cic. de Or. 2, 247 ; Varro 
R. 3, 16 || [fig.] homme curieux : Pl. Merc. 361 
|| importun : Pl. Poen. 690. 

2 Musca, ae, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 12, 40, 1. 

muscarium, 16 n, n. (muscarius), emou- 
choir, chasse-mouche : Mart. 14, 67 (in lem- 
mate) || queue de cheval : Veg. Mul. 3, 1, 1 || 
fleur en ombelle de certaines plantes : Plin. 12, 
127. 

muscarius, a, um (musca), de mouche : 
Plin. 29, 131 ; Vitr. Arch. 7, 3, 11. 

muscella, se, f., petite mouche : CIL 4, 2016. 

muscellarium, XI, n., c. muscipula : Gloss. 
Phil. 

muscerda, se, f. (mus), crotte de rat, de 
souris : Plin. 29, 106 ; P. Fest. 196. 

muscidus, a, um (museus), moussu, cou- 
vert de mousse : Sid. Ep. 8, 16. 

muscipula, se, f. Lucil. Sat. 1022 ; Varro 
R. 1, 8, 5 ; Sen. Ep. 48, 6 et muscipiilum, I, n., 
PmEDR. 4, 2, 17 ; Aug. Serm. 130, 2 (mus), ra- 
tiere, souriciere. 

muscipulator, oris, m., aigrefin [poisson 
appele aussi aiglefin ou eglefin] : Gloss. Scal. 
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musclus, i, m., sorte de machine de guerre : 
Char. 95, 11. 

muscosus, 14 a, um (muscus), moussu, cou- 
vert de mousse : Virg. B. 7, 45 ; Varro R. 1, 9, 
6 || -sior Cic. Q. 3, 1, 5. 

muscula, a? (musca), f., petite mouche : 
Aug. Civ. 22, 24 || cantharide : Arn. 2, 45. 

musculosus, a, um (musculus), forme de 
muscles, musculeux : Cels. Med. 4, 1 ; Col. 
Rust. 8, 2. 



MUSCULUS 4 


musculus, 12 i, m., dim. de mus, 1 petit 
rat, petite souris : Cic. Div. 2, 33 ; Plin. 27, 
52 % 2 moule [coquillage] : Cels. Med. 3, 6 ; 
Pl. Rud. 297 3 muscle : Cels. Med. 5, 26, 

3 || [fig.] : Plin. Min. Ep. 5, 8, 10 4 sorte 

de galerie couverte mobile [pour proteger les 
assaillants] : C^S. G. 7, 84, 2 ; C. 2, 10 5 

sorte d’embarcation : Isid. Orig. 19, 1. 

muscus 13 f, m., ^ 1 mousse : Cato Agr. 6 ; 
Hor. Ep. 1, 10, 7 % 2 muse [parfum] : Hier. 
Jovin. 2, 8. 

Musecros, i, m., fleuve d’Arabie : Plin. 6, 
151. 

museiarius, h, m., c. musivarius : CIL 6, 
9647. 

Musella, c. Mosella : Fort. Carm. 10, 10, 
48. 

Museum 16 l, n. (fxomrslov), 1 endroit 
consacre aux Muses, aux etudes ; musee, bi- 
bliotheque, academie : Varro R. 3, 5, 9 ; Suet. 
Claud. 42 H 2 mosa'ique : Treb. Tyr. 25, 4. 

Mviseus, 14 a, um (Moutreio?, Mouaouo?), 
des Muses, melodieux, harmonieux : Lucr. 2, 
412 || inspire par les Muses : Apul. M. 2, 26. 

Musia, x, f., v. Mysia : Don. Hec. 1, 2, 8. 

musiae, drum, f. (mus), nids de rats, de 
souris : Gloss. Scal. 

1 musica 13 x, Cic. et musice, es, f. Quint. 
((XOUCUXT)), la musique : Cic. de Or. 3, 132 ; 
Quint. 1, 10, 9 ; musicam scire Cic. de Or. 3, 
127, savoir la musique || poesie : socci Aus. 
Ep. 10, 43, la poesie du brodequin = la poesie 
comique. 

2 musica, 15 drum, n., la musique : Cic. de 
Or. 1, 10 ; 187. 

Musicani, 14 drum, m., peuple des bords de 
l’lndus : Curt. 9, 8, 8. 

musicarius, n, m., fabricant d’instruments 
de musique : CIL 6, 9649. 

musicatus, a, um (musicus), musical, har- 
monieux : Ps. Apul. Ascl. 9. 

1 musice (musicus), harmonieusement : 
Pl. Most. 729. 

2 musice, es, f., v. musica 1. 

1 musicus, 13 a, um (fxoixrixo?), ^[ 1 rela- 
tif a la musique : Cic. Leg. 2, 39 ; pedes mu- 
sic i Plin. 29, 6, rythme musical, mesure 2 
relatif a la poesie : Ter. Haut. 23 ; Phorm. 18 || 
relatif a la science : Gell. prxf. 20 || pes Diom. 
481, 28, pied rythmique, compose d’un trochee 
et d’un dactyle. 

2 musicus, 13 i, m., musicien : Cic. Off. 1, 
146 || poete : Aus. Ep. 11, 2. 

musigena, x, m. f., enfant des Muses : 
Rufin. Gramm. Compos. 1. 


musimo 16 et musmo, onis, m. 

<rp,a>v), 1 mouflon [espece de belier sau- 

vage] : Plin. 8, 199 % 2 etalon : Lucil. 
Sat. 256 ; Cat. d. Non. 137, 22 ; cf. Serv. 
Georg. 3, 446. 

musinor, v. muginor. 
musio, onis, m. (mus), chat : Isid. Orig. 12, 
2, 38. 

musium, v. musivum : Spart. Pesc. 6, 8. 
musivarius, n, m. (musivum), ouvrier en 
mosa'ique, mosa'iste : Cod. Just. 10, 66, 1 ; Cod. 
Th. 13, 4,2,11 ; Cassiod. Var. 7, 5. 

musivum, l, n. (musivus), ouvrage en mo- 
sa'ique, mosa'ique : Spart. Pesc. 6, 8 ; Aug. 
Civ. 16, 8. 

musivus, a, um ([zouaelo?), de mosa'ique : 
ILCV 1860, v. musivum. 
musmo, v. musimo. 

Musonius 13 il, m., Musonius Rufus [philo- 
sophe stoicien, ami de Pline le J., fut exile par 
Neron] : Tac. Ann. 14, 59 ;Plin. Min. Ep. 3, 11, 
5 ;Gell. 16, 1, 1 1| -ianus, a, um, de Musonius : 
Amm. 15, 13, 1 ; 61, 9, 2. 

mussatio, onis, f. (musso), action de se 
taire : Schol. Virg. G. 3, 4 ; *Amm. 20, 8, 9. 
Mussini, m., v. Musuni. 
mussitabundus, a, um (= p’jLCuv), qui 
murmure : Gloss. 

mussitatio, onis, f. (mussito), grognement 
[du chien] : Apul. M. 8, 4 ; C. Aur. Acut. 1, 3, 
35 || murmures [des envieux] : Tert. Pud. 7. 

mussitator, oris, m. (mussito), celui qui 
murmure entre ses dents : Vulg. Is. 29, 24. 
mussito, 15 avl, atum, are, freq. de musso, 

1 intr., garder pour soi, se taire, garder le 
silence : Pl. Mil. 477 ; Cas. 665 2 tr., dire 

tout bas, marmonner, murmurer : Pl. Mil. 714 ; 
True. 312 ; Liv. 1, 50, 3 ; Amm. 14, 6, 8 % 3 
supporter en silence : Ter. Ad. 207. 

mussitus, us, m. (mussio), grognement : 
Char. 535, 35. 

musso 12 avl, atum, are (cf. fxu^co), 1 
intr., etouffer sa voix, parler entre les dents, 
murmurer, chuchoter, marmonner : P. Fest. 
144 ; Liv. 33, 31 ; Virg. En. 11, 454 || [poet.] 
bourdonner [en pari, des abeilles] : Virg. G. 4, 
188 || etre dans la crainte ou 1’incertitude : 
Plin. Min. Ep. 7, 1, 5 || [avec inf.] Virg. En. 12, 
345, hesiter a || [avec interr. ind.] Virg. En. 12, 
657, ne pas oser dire [En. 12, 718, attendre 
en silence] 2 tr., garder pour soi, taire : Pl. 
Aul. 131. 

mussor, atus sum, arl, c. musso : Varro 
Men. 102. 

mustace, es, f., v. mustax : Plin. 15, 127. 
mustaceum, 16 1 , n., Juv., mustaceus, l, m. 
Cato, sorte de gateau [not 1 avec vin doux et 
laurier] offert aux convives a leur depart : Juv. 
6, 200 ; Cato Agr. 121 ; Cic. Att. 5, 20, 4. 

mustarius 16 a, um (mustum), relatif au 
mout : Cato Agr. 11. 

mustax, acis, f., sorte de laurier : Plin. 15, 
127. 

mustecula, f., belette : Philom. 61. 
mustelago, mis, f., laureole [arbrisseau] : 
Ps. Apul. Herb. 58. 

mustelinus (-tellinus), a, um, de belette : 
Ter. Eun. 689 ; Plin. 30, 124. 

mustella 15 (-ela), x, f., belette, Pl. St. 499 ; 
Cic. Nat. 2, 17 ; Plin. 29, 60 || poisson de mer 
inconnu : Plin. 9, 63 ; Col. Rust. 8, 1 7, 8. 
mustes, v. mystes : Prop. 3, 3, 29. 
musteus 14 a, um (mustum), doux comme 
du mout : Cato Agr. 7, 3 ; Col. Rust. 9, 15, 13 || 
frais, nouveau : Plin. 1 1, 240 ; Plin. Min. Ep. 8, 
21, 6. 


Must!, drum, m., peuple de la Zeugitane : 
Anton. 

Mustiae, drum, f., ville de la Grande Grece : 
Plin. 3, 95. 

musticus, a, um, v. mysticus. 
mustio, onis, m. (mustum), moucheron qui 
nait dans le vin doux : Isid. Orig. 12, 8, 16, c. 
bibio. 

Mustis, is, f., ville d’Afrique sur le Ba- 
grada : Vib. Flum. p. 147, 12 || -icensis, e, de 
Mustis : Inscr. 

1 mustricula, x, f., forme de cordonnier : 
Afran. 421. 

2 mustricula, x, f., ratiere, souriciere : 
Gloss. Scal. 

mustulentus, a, um (mustum), abondant 
en vin doux : Pl. d. Non. 63, 33 ; 415, 15 ; Apul. 
M. 2, 4. 

mustum, 11 i, n. (mustus), mout, vin doux, 
non fermente : Cato Agr. 120 ; Virg. G. 1, 
295 ; Cic. Br. 288 || [fig.] musta, drum, n., 
vendanges, automne : Ov. M. 14, 146 || olei 
musta Plin. 15, 5, huile nouvelle. 

mustus 15 a, um, nouveau : Cat. d. Prisc. 
Gramm. 6, 73 ; Cato Agr. 115. 

Musulamii, 15 drum, m., peuple de Numi- 
die : Plin. 5, 30 ; Tac. Ann. 2, 52. 

Musuni, drum, m., peuple de Numidie : 
Plin. 5, 30. 

Muta, x, f., deesse, la meme que Lara : Ov. 
F. 2, 583 ; Lact. Inst. 1, 20 ; 1, 35. 

mutabilis 12 e (muto), sujet au change- 
ment, variable : Cic. Nat. 3, 30 ; Rep. 2, 43 ; 
Virg. En. 4, 569 || -lior Val. Max. 6, 19, 14 ; 
-issimus, P. Latro Decl. 16. 

mutabilitas, 16 atis, f. (mutabilis), mutabi- 
lite : Lucr. 2, 932 || [fig.] mobilite [d’esprit], 
inconstance : Cic. Tusc. 4, 76. 

mutabiliter (mutabilis), d’une manierein- 
constante : Varr. d. Non. 139, 26. 

mutabundus, a, um, changeant, variable : 
Chrysol. Serm. 57. 

mutatio, 9 onis, f. (muto), 1 action de 
changer, alteration, changement : Cic. Phil. 12, 
7 ; mutationem alicujus rei facere Cic. Off. 1, 
120, changer qqch. || rerum Cic. Att. 8, 3, 
4, changement dans l’Etat, revolution 2 
echange, action d’echanger : officiorum Cic. 
Off. 1, 22, echange de bons offices || emen- 
tium Tac. Agr. 28, echange des acheteurs || re- 
lais de poste : Amm. 21, 9, 4 || [rhet.] hypallage : 
Quint. 9, 3, 22. 

mutator, oris, m. (muto), celui qui effectue 
un changement : Luc. 10, 202 || qui echange : 
Arn. 3, 32 ; equorum Val. Flacc. 6, 161 = de- 
sultor, qui fait la voltige en sautant d’un cheval 
sur un autre. 

mutatorium, il, n. (mutatorius), = ava6o- 
Aouov, sorte de manteau de femme : Vulg. 
Is. 3, 22 ; Zach. 3, 4 || maison de plaisir : Not. 
Reg. 1. 

mutatorius, a, um (muto), dont on 
change, de rechange : Tert. Res. 56. 

mutatura, x, fi, change [de l’argent] : No- 
vell. Th. Majorian. 7, 16. 

1 mutatus, a, um, part, de muto. 

2 mutatus, abl. ii, m., mutation, change- 
ment : Tert. Pall. 4. 

Mutenum, l, n., ville de la Basse Panno- 
nie : Anton. 

mutesco, ere (mutus), intr., devenir muet, 
se taire : Ps. Apul. Ascl. 25 ; P. Nol. 24, 407 ; 
Capel. 9, 910. 

Mutgo, onis, m., roi de Tyr, pere de Pyg- 
malion : Just. 18, 4, 3. 
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Muthul, 16 m. ind., fleuve de Numidie [auj. 
le Melegue, baigne l’Ouenza] affluent de la 
Bagrada, celebre par la victoire de Metellus sur 
Jugurtha : Sall. J. 48, 3. 

muticus, a, um, c. mutilus : Varro R. 1, 48, 
3. 

Mtitila, ae, f., ville d’Istrie : Liv. 41, 11, 7. 

mutilago, inis, f., fragon [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 58. 

miitilatio, dnis, f. (mutilo), mutilation : 
Cassiod. Var. 10, 29. 

mutllatus, a, um, part. p. de mutilo. 

mutilo, 13 avl, atum, are (mutilus), tr., muff- 
ler, retrancher, couper : Liv. 29, 9, 7 ; Ov. M. 6, 
559 || estropier [les mots] : Plin. 7, 70 || dimi- 
nuer, amoindrir : Ter. Hec. 65 ; Cic. Phil. 3, 
31 ; Cod. Just. 11, 33, 1. 

Mutilum castrum, n., ville d’Ombrie : 
Liv. 31, 2, 7. 

1 mutilus, c. mitulus : Cato Agr. 158 [qqs 
mss], 

2 mutilus, 14 a, um ([xituXo? et pimAo?), 
muffle, dont on a coupe ou retranche qqch. : 
Cod. Th. 7, 13, 10 ; alces mutilae sunt corni- 
bus CjES. G. 6, 27, 1, les alces ont les cornes 
tronquees [mais bos mutilus Varro L. 9, 33, 
boeuf ecorne, cf. Hor. S. 1, 5, 60] ; [fig.] mu- 
tila sentire Cic. Or. 178, sentir que des phrases 
sont mutilees ; mutila loqui Cic. Or. 32, faire 
des phrases incompletes, tronquees. 

Mutina, 11 ae, f., ville de la Gaule Transpa- 
dane, auj. Modene : Cic. Phil. 5, 24 ; Liv. 21, 
25, 3 || -ensis, e, de Modene : Cic. Fam. 10, 14, 
1. 

Mutlnus ou Mutunus, i, m. (muto 2), le 
meme que Priape : Lact. Inst. 1, 20, 36 || = 
penis Priap. 72, 2. 

mutio 13 (-ttio), ire, intr., produire le son 
mu, grommeler, marmotter, marmonner : Pl. 
Amph. 381 ; Bacch. 801 1| tr., Pl. Mil. 566 ; Ter. 
Andr. 505 [| crier, grincer [enparl. d’un gond] : 
Pl. Cure. 94. 

mutltas, atis, f., mutisme : Gloss. 

mutltatio, dnis, f. (mutito), invitation reci- 
proque : I. It. 13, 2, 17. 

mutitio 16 (mutti-), f., action de murmu- 
rer : Pl. Amph. 519. 

mutito, are, intr. (freq. de muto), se traiter 
tour a tour, se regaler reciproquement : Gell. 
2, 24, 8 ; 18, 2, 11. 

Mutius, v. Mucius. 

mutmut, n. ind., son a peine distinct, chu- 
chotement : Apul. d. Char. 240, 28. 

1 muto, 6 avl, atum, are, tr. et intr. 

I tr., 1 deplacer: neque se luna quoquam 
mutat Pl. Amph. 274, et la lune ne se deplace 
nulle part ; civitate mutari Cic. Balbo 30, etre 
change de cite [devenir citoyen d’une autre 
patrie], cf. Cic. Rab. Post. 25 ; Phil. 1, 17 % 2 
changer, modifier : sententiam Cic. Mur. 61 ; 
consilium Cic. Fam. 4, 4, 4 ; consuetudinem di- 
cendi Cic. Br. 314, changer son opinion, sa re- 
solution, ses habitudes de parler [comme ora- 
teur] ; mentem alicujus Cic. Prov. 25, modi- 
fier les idees de qqn ; simulacrum locum tan- 
tum hominesque mutarat Cic. Verr. 2, 4, 72, la 
statue avait change d’emplacement seulement 
et d’adorateurs || facies locorum cum ventis si- 
mul mutatur Sall. J. 78, 3, 1’aspect des lieux 
change en meme temps que les vents ; cum 
fortuna animum mutare Vell. 2, 82, 2, changer 
de disposition d’esprit avec la fortune ; mutare 
ad... Quint. 10, 7, 3, changer selon... = adap- 
ter a |j [pass.] : mutari in pejus Quint. 1, 1, 5, 
se modifier dans un sens plus mauvais ; exfe- 
minis mutari in mares Plin. 7, 36, de femmes 


se changer en homines ; mutatis animis ad mi- 
sericordiam Liv. 24, 26, 14, les coeurs s’etant 
tournes a la pitie par un revirement ; quan- 
tum mutatus ab illo Hectore Virg. En. 2, 274, 
combien different de cet autre Hector ; silvae 
foliis mutantur Hor. P. 60, les bois changent 
de feuilles ; vinum mutatum Hor. S. 2, 2, 58, 
vin tourne ; mutata verba Cic. Or. 92, metony- 
mie ; oratio mutata Cic. Part. 23, style vane, 
cf. Cic. Part. 16 3 changer, echanger, rem- 

placer par echange : calceos et vestimenta Cic. 
Mil. 28, changer de chaussures et de vete- 
ments ; mutatis ad celeritatem jumentis Ces. 
C. 3, 1 1, 1, ayant change de chevaux pour aller 
plus vite || vestem mutare Cic. Quir. 8, prendre 
des habits de deuil, cf Cic. Sest. 26 ; Liv. 2, 61, 
5 ; 8, 37, 9 ; solum Cic. Par. 31, aller en exil 
|| rem cum aliqua re Cic. Verr. 2, 3, 19, chan- 
ger qqch. contre qqch. ; rem cum aliquo Ter. 
Eun. 572, echanger qqch. avec qqn ; rem pro 
aliqua re Sall. J. 83, 1 ; Liv. 27, 35, 14, echan- 
ger une chose contre une autre ; victoriae pos- 
sessionem incerta pace Liv. 9, 12, 2, changer une 
victoire assuree contre une paix incertaine, cf. 
Liv. 5, 30,3 1| prendre en echange : uvamfurtiva 
strigili Hor. S. 2, 7, 110, prendre une grappe 
de raisin en echange d’un racloir vole, cf Hor. 
O. 1, 16, 26 ; 1, 29, 15 || echange des marchan- 
dises [trafic, commerce] : Virg. B. 4, 39 ; Hor. 
S. 1, 4, 29 ; mutandi copia Sall. J. 18, 5, fa- 
culty de faire des echanges, cf. Sall. J. 44, 5 
^[ 4 changer, abandonner (v. Non. p. 351, 1) : 
principem Tac. H. 3, 44, changer de prince, lui 
donner un successeur. 

II intr., f 1 se changer, changer : mores 
mutaverunt Liv. 39, 51, 10, les mceurs ont 
change, cf. Liv. 9, 12, 3 ; 29, 3, 10 ; 39, 51, 10 ; 
Tac. Ann. 2, 23 ; 12, 20 ; in superbiam mu- 
tans Tac. Ann. 12, 29, se modifiant dans le sens 
de l’orgueil, devenant orgueilleux ^[ 2 diffe- 
rer : pastiones hoc mutant, quod Varro R. 2, 
2, 12, les patures different en ceci que ; a Me- 
nandro mutare Gell. 2, 23, 7, degenerer de Me- 
nandre. 

M> > inf. pass, mutarier Pl. Men. 74, etc. ; 
Lucr. 1, 802. 

2 muto 16 (mutto), dnis, m.. penis : Lucil. 
Sat. 307 ; Hor. S. 1, 2, 68. 

mutomatus, a, um, avec un gros penis : 
Gloss. Labb. 

mutonium, ii, n., c. muto 2 : Gloss. 
Muttines, is, m., nom d’h. : Liv. 25, 40, 5. 
mu ttio, v. mutio. 
muttitio, f., v. mutitio. 
muttum, v. mutmut || grognement du 
pore : Gloss. 

mutuarius, a, um (mutuus), mutuel, reci- 
proque : Apul. Apol. 1 7. 

mutuaticius (-ticus), a, um, emprunte : 
Gell. 20, 1, 41. 

mutuatio, 16 dnis, f. (mutuor), emprunt 
[d’argent] : Cic. Tusc. 1, 100 || emprunt [d’une 
expression] : Cic. de Or. 3, 156. 

mutuatus, a, um, part, de mutuor. 
mutue, c. mutuo 1 : Cic. Fam. 5, 2, 4 ; 5, 7, 
2 ; Char. 205, 16. 

mutuitans, tis (mutuor), qui cherche a em- 
prunter : Pl. Merc. 52. 

mutuiter, c. mutuo 1 : Varr. d. Non. 513, 

16. 

1 mutulus, i, m., [t. d’archit.] corbeau : 
Varro R. 3, 5, 13 || modillon, mutule : Vitr. 
Arch. 4, 1, 2 ; 4, 2, 7. 

2 mutulus, I, m., v. mitulus : Cato 
Agr. 158. 

Mutunus, v. Mutinus. 


1 mutuo 13 (mutuus), mutuellement, reci- 
proquement : Planc. d. Cic. Fam. 10, 15, 4 ; 
Lepid. Fam. 10, 34, 3. 

2 mutuo, avl, atum, are (mutuum), tr., em- 
prunter de l’argent : Cecil, d. Non. 474, 4 || [en 
gen.] emprunter, recevoir d’un autre : Plin. 2, 
45. 

mutuor, 11 atus sum, ari (mutuum), tr., em- 
prunter : ab Caelio Cic. Att. 7, 3, 11, emprunter 
a Caelius || [autre chose que de l’argent] : Tac. 
D. 9 ; Hirt. G. 8, 21 || [fig.] emprunter, tirer 
de, se procurer : a viris virtus est nomen mu- 
tuata Cic. Tusc. 2, 43, e’est aux hommes que 
la vertu a emprunte son nom, cf. Cic. Fato 3 ; 
consilium ab amore Liv. 30, 12, 19, prendre con- 
seil de son amour. 

mutus 9 a, um, ^[ 1 muet, prive de la pa- 
role : mutae pecudes Cic. Q. 1, 1, 24, animaux 
muets, betes brutes || muta imago Cic. Cat. 3, 
10, image muette ; muta quaedam loquentia 
inducere Cic. Or. 138, faire parler certaines 
choses muettes (inanimees), cf. Cic. Top. 45 ; 
Verr. 2, 5, 171 ^ 2 silencieux : mutum fo- 
rum Cic. Sen. 6, le forum muet ; muta soli- 
tudo Cic. Mil. 50, solitude muette || tempus mu- 
tum a litteris Cic. Att. 8, 14, 1, epoque silen- 
cieuse du cote de la correspondance [oil l’on 
n’ecrit pas] ^[ 3 qui ne dit rien [oppose a lo- 
quax, bavard] : ars in excogitandis argumen- 
ts muta nimium est Cic. de Or. 2, 160, cette 
science est trop muette sur le chapitre de l’in- 
vention. 

Mutusca, 16 ae, f., ville des Sabins : Virg. 
En. 7, 711 | -cael, drum, m., habitants de Mu- 
tusca : Plin. 3, 107. 

Mutustratani ou -tlnl, drum, m., habi- 
tants de Mutustrate [Sidle] : Plin. 3, 91. 

mutuum, 13 i, n. de mutuus, ^[ 1 emprunt : 
mutuum dare, mutui datio Dig. preter, pret || 
mutuo, a titre de pret : Cic. Or. 86 2 re- 

ciprocity : mutuum fit Pl. Mil. 1253, il y a 
reciprocity ; mutuum facere cum aliquo Pl. 
Trin. 438, rendre la pareille a qqn ; per mu- 
tua Virg. En. 7, 66, mutuellement. 

mutuus, 9 a, um (muto), 1 prete, em- 
prunte : pecuniam mutuam, frumentum mu- 
tuum dare Cic. Att. 11, 3, 3 ; Agr. 2, 83, pre- 
fer de l’argent, du ble ; mutuas pecunias ab ali- 
quo sumere Cic. Phil. 10, 26, emprunter des 
sommes a qqn 2 reciproque, mutuel : olores 
mutua came vescuntur inter se Plin. 10, 63, les 
cygnes se mangent les uns les autres ; mutua 
ojficia Cic. Fam. 13, 65, 1, services mutuels ; 
pro mutuo inter nos animo Cic. Fam. 5, 2, 1, 
en raison de notre mutuelle affection, cf. Cic. 
Fam. 12, 17, 3 ; voluntas mutua Cic. Att. 16, 
16, 3, sentiment reciproque || [pl. n. pris adv 1 ] 
inter se mortales mutua vivunt Lucr. 2, 76, les 
mortels vivent les uns des autres. 

Mutyce, es, f. , ville de Sicile : Sil. 14, 268 || 
-censes, m., habitants de Mutyce : Plin. 3, 91 
|| -censis, e, de Mutyce : Cic. Verr. 2, 3, 101 ; 
3, 120. 

Muza, ae, f., fort de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 104. 

Muziris, e, f. , ville de l’lnde : Plin. 6, 104 || 
marais voisin de cette ville : Peut. 

my, n. ind. (p,u), la lettre grecque p, : Boet. 
Mus. 3, 10. 

myagros, i, m. (puaypo?), plante incon- 
nue : Plin. 27, 106. 

Myagrus, v. Myia-. 

Myanda, v. Mysanda. 

myax, acis, m. (pual;), sorte de moule per- 
liere : Plin. 32, 95. 
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1 Mycale, es, f., nom de f. : Ov. M. 12, 263. 

2 Mycale, es, f. (MuxaXv]), Mycale, mon- 
tagne d’lonie : Ov. M. 2, 223 || -laeus, a, um, du 
mont Mycale : Claud. Eutr. 2, 264 || -ensis, e, 
Val. Max. 6, 9, 5. 

Mycalesos (-ssos et -ssus), I, f. (Muxot- 
ville de Beotie : Stat. Th. 7, 272 || m., 
le mont Mycalesse : Plin. 4, 25 | -sius, a, um, 
de Mycalesse : Stat. Th. 9, 281. 

mycematias, a?, m. (pux7)p<XTia(;), sorte 
de tremblement de terre : Amm. 17, 7, 14. 

Mycenae, arum, f. (Muxvjvou), Mela 2, 
41 ; Virg. En. 6, 838, Mycene, es, f., Sil. 1, 77, 
et Mycena, se, f. Virg. En. 5, 52, Mycenes, ville 
d’Argolide, residence d Agamemnon || -naeus, 
a, um, de Mycenes : Virg. En. 11, 266 ; Ov. 
Tr. 2, 1, 400 || -nenses, ium, habitants de My- 
cenes : [poet.] Cic. Fin. 2, 18. 

Mycenica, a?, f., lieu voisin dArgos : Liv. 
32, 39. 

Mycenis, idis, f., de Mycenes [Iphigenie] : 
Ov. M 12, 34 ; Juv. 12, 127. 

mycetias, a?, m. (pux7]Tta?), c. mycema- 
tias : Apul. Mund. 18. 

Mycon, dnis, m. (Muxwv), nom de berger : 
Calp. Eel. 5, 1. 

Myconus (-nos), l, f. (Muxovo?), Mycone 
[une des Cyclades] : Mela 2, 111 ; Virg. En. 3, 
76 || -nius, a, um, de Mycone : Plin. 14, 55 || 
-nil, m., habitants de Mycone : Plin. 11, 130. 

myctyris, (puturco), sans valeur : Lucil. 
Sat. 1077. 

Mydon, dnis, m. (MuScov), nom d’un 
peintre : Plin. 25, 146. 

mydriasis, is, f. (puSpiouri?), mydriase 
[maladie] : Cels. Med. 6, 6, 37. 

mygale, es, f. (puyaXY]), musaraigne : Veg. 
Mul. 4, 21, 1 ; Col. Rust. 6, 17,1. 

Mygdo (-don), dnis, m., pere de Corebe : 
Serv. En. 2, 341. 

Mygdones, um, m. (MuySovep), Mygdo- 
niens [peuple de Macedoine] : Plin. 4, 35 ; 5, 
126. 

Mygdonia, a?, f. (MuySovta), la Mygdo- 
nie [province de Macedoine] : Plin. 4,38 || pro- 
vince de Phrygie : Plin. 5, 145 || province de 
Mesopotamie : Plin. 6, 42 || ancien nom de la 
Bithynie : Sol. 42, 1 ; Amm. 22, 8, 14. 

Mvedonides, 16 ae, m., fils de Mygdon : 
Virg. En. 2, 342. 

Mygdonis, idis, f., de Mygdonie : Ov. M. 6, 
45. 

Mygdonius, 14 a, um, de Mygdonie [en 
Phrygie] : Hor. O. 3, 16, 41 ; Ov. H. 15, 142. 

Myiagrus (-os), J, m. (Mmaypo?), dieu 
que Ton invoquait pour etre debarrasse des 
mouches : Plin. 10, 75. 

Myiodes, is, m. (MuiwStjp), dieu, le meme 
que Myiagrus : Plin. 29, 107. 

myisca, se, f. (ptmrxT]), petite moule : Plin. 
32, 98 ; 32, 149 et myiscus, i, m. (pmirxoc;) 
Plin. 32, 149. 

Myla ou Mylas, se, m., fleuve de Sicile : 
Liv. 24, 30. 

Mylae, 15 drum, f. (MuXou), Myles [ville de 
Sicile] : Plin. 3, 90 (Myle, es, f. Sil. 14, 202 ) 
|| ville de Thessalie : Liv. 42, 54 || nom de deux 
lies voisines de la Crete : Plin. 4, 61 | -laeus, 
a, um, de Myles [en Sicile] : Aus. Mos. 215. 

Mylas, v. Myla. 

Mylasa, drum, n. (MuXamx), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 108 || -seus, a, um, de Mylasa : 
Plin. 19, 174 || -senl, drum, m. Liv. 38, 39, 9 || 


-senses, ium Liv. 45, 25, 11, habitants de My- 
lasa || -seus, ei, m. et pi. Myiasis (MuXausIp) 
Cic. Fam. 13, 56, 1, de Mylasa. 

mylasea, se, f., sorte de chanvre [de My- 
lasa] : Plin. 19, 174. 

Myle, es, f., ville de Sicile : Sil. 12, 202, v. 
Mylse. 

mylcecos, i, m. (puXoixo?), sorte de ver de 
farine : Plin. 29, 140. 

Myndus 14 (-dos), i, f. (MuvSop), Mynde 
[ville de Carie] : Cic. Verr. 2, 1, 86 ; Liv. 37, 16, 
2 ; Mela 1, 85 II orum, m., habitants de 
Mynde : Liv. 33, 20, 12. 

Mynthes, se, m., nom d’un astronome : 
Avien. Phsen. 582. 

myobarbum, i, n. (pup, barba), sorte de 
vase a boire : Aus. Epigr. 31. 

myoctbnds, i, m. (puoxTovo?), tueur de 
souris, plante inconnue : Plin. 27, 10. 

Myonnesus (-sos), I, f., promontoire et 
ville d’lonie : Liv. 37, 13 || ile voisine d’Ephese : 
Plin. 5, 137. 

mybpard, dnis, acc. pi. -onas, m. (puoTia- 
pa>v), myoparon [sorte de navire de pirates] : 
Cic. Verr. 2, 3, 186 ; 5, 73 ;P. Fest. 147. 

mybphdndn, i, n. (puocpovov), c. myocto- 
nos : Plin. 21, 54. 

mydps, opis (uocodi), myope, qui a la vue 
basse : Ulp. Dig. 21, 1, 10. 

Myoshormos, I, m., port du golfe Ara- 
bique : Plin. 6, 168. 

mydsdta, se, ou -tis, idis, f. (puo? d)Tot, 
am?), myosotis ou oreille de rat [plante] : 
Plin. 27, 105. 

mybsdtdn, ;, n., c. alsine : Plin. 27, 23. 
myotacismus, i, m., v. metacismus : Diom. 
453, 4 ; Pomp. Gr. Comm. 286, 7. 

Myra, drum, n., ville de Lycie : Plin. 5, 100. 
myrapia ou myrrapia pira, n. (pupa- 
7ua), sorte de poires parfumees : Plin. 15, 55 ; 
Cels. Med. 4, 19 ; Col. Rust. 12, 10, 4. 

myrepsicus, a, um (pupsijnxoc;), qui pre- 
pare des parfums : Rufin. Aqu. Orig. Lev. 12, 
4. 

Myriandrds (-drus), i, f., ville de Seleu- 
cide : Plin. 5, 80. 

myrias, adis, f. (pupiot?), myriade : Iren. 
Efer. 1, 24, 6. 

myrica, se, et -ce, es, f. (pupix?]), tamaris 
[arbuste] : Plin. 13, 116 ; 24, 67 ; Virg. B. 4, 2 ; 
6, 10 ; 8, 54. 

Myrina, se, f., ville d’Eolie, nominee aussi 
Sebastopolis : Cic. Fam. 5, 20, 8 ; Liv. 33, 30, 3 
| ville de Lesbos : Plin. 4, 73 || ville de Crete : 
Plin. 4, 59. 

Myrinus, i, m., nom d’un gladiateur : 
Mart. Sped. 20, 1. 

myriogenesis, is, f. (pupioysvem?), ge- 
neration multiple : Firm. Math. 8, 18. 

myrionyma, se, f. (pupiwvupo?), qui a un 
grand nombre de noms [epithete d’Isis] : CIL 5, 
5080. 

myriophyllon, i, n. (puptocpuXXov), my- 
riophylle en epis [plante] : Plin. 24, 152. 

Myrlea, se, f., autre nom d’Apamee en Bi- 
thynie : Plin. 5, 143. 

Myrmeces scopuli, m., ecueils voisins de 
Smyrne : Plin. 5, 119. 

myrmecias, se, m. (pup pyx tap), c. myr- 
mecitis : Plin. 37, 174. 

Myrmecides, se, m., nom d’un sculpteur : 
Cic. Ac. 2, 120. 

myrmecion, il, n., sorte d’araignee : Plin. 
29, 87. 


myrmecitis, idis, f. (puppvjxlTt?), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 187. 

1 myrmecium, il, n. (pupp^xtov), sorte 
de verrue : Cels. Med. 5, 20, 14. 

2 Myrmecium, n, n., ville de Scythie : 
Plin. 4, 87. 

Myrmidon, dnis, m., fils de Jupiter et d’Eu- 
rymeduse : Ov. M. 6, 678. 

Myrmidone, es, f., une des Dana'ides : 
Hyg. Fab. 170. 

Myrmidones, 14 um, m. (MupptSovs?), 
Myrmidons [peuple de la Thessalie, dont 
Achille etait le roi] : Virg. En. 2, 7 ; Ov. M. 7, 
654. 

myrmill-, v. mirmill-. 

Myro ou Myron, dnis, m. (Mupwv), My- 
ron [statuaire] : Cic. Br. 70 ; de Or. 3, 26. 

myrobalanum, i, n. (pupo6aXavov), my- 
robolan, espece de noix aromatique : Plin. 12, 
100 || -lanus, i, m., Plin. Val. 2, 18 ;Th. Prisc. 
1, 31. 

myron ou myrum, I, n. (pupov), parfum : 
Vulg. Judith 10, 3. 

Myronius, a, um, de Myron : Her. 4, 9. 
myrdpola, se, m. (pupo7td>X7)?), parfu- 
meur : Pl. Trin. 408. 

myrdpolium, IT, n. (pupo7td>Xiov), bou- 
tique de parfumeur : Pl. Amph. 1011. 

1 myrrha 13 (murra), se, f. (puppa), ^[ 1 

arbrisseau d’ou provient la myrrhe : Plin. 12, 
66 || myrrhe [parfum] : Virg. En. 12, 100 2 

c. myrrhis 3 v. murrha. 

2 Myrrha, 13 se, f. (Muppa), Myrrha [fille 
de Cinyre, changee en myrrhe] : Ov M. 10, 278. 

myrrhacopum, i, n., medicament ou il 
entre de la myrrhe : N. Tir. 

myrrhatus (murratus), a, um, parfume 
de myrrhe : Sid. Ep. 8, 3 \ \ melange de myrrhe : 
P. Fest. 158. 

myrrheus, 14 a, um, Hor. O. 3, 14, 22, blond 
chatain, de couleur de myrrhe : Prop. 3, 10, 20. 

myrrhinus (murr-), a, um, de myrrhe : 
Pl. Pcen. 1179 ; Vulg. Esth. 2, 12. 

myrrhiola, se, f., vin de myrrhe : P. Fest. 
149. 

myrrhis, idis, f. (puppt?), cerfeuil musque 
[plante] : Plin. 24, 154. 

myrrhites, se, m. (puppiTT)?), ou myrrhi- 
tis, idis, f., sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 
174. 

Myrsilus, i, m. (MupuiXo?), Myrsile [roi 
de Lydie] : Plin. 35, 55 || historien grec de 
Lesbos : Plin. 3, 85. 

myrsineum, i, n., fenouil sauvage [plan- 
te] : Plin. 20, 255. 

myrsinites, se, m., et -tis, idis, f. (pupert- 
viTT]?), sorte d’euphorbe : Plin. 26, 66 (al. myr- 
tites) || c. myrrhites : Plin. 37, 174. 

myrta 14 et murta, se, f. [arch.], c. myr- 
tus, Cato Agr. 125 ; Plin. Val. 4. 

myrtaceus, a, um (myrtus), de myrte : 
Cels. Med. 7,17. 

Myrtale, 16 es, f., nom de femme : Hor. O. 1, 
33, 14. 

myrtatum (mur-), i, n., sorte de farce 
avec beaucoup de myrte : Varro L. 5, 11 0. 
Myrtea, v. Murcia. 

myrteolus (mur-), a, um, dim. de myr- 
teus : Col. Rust. 10, 238. 

myrteta, se, f., arch., c. myrtetum : Pl. 

d. Prisc. Gramm. 4, 12. 

myrtetum 14 (mur-), i, n., lieu plante de 
myrtes ; [employe avec le sens de myrtus] : 
Pl. Rud. 732 ; Sall. J. 48, 3 ; Virg. G. 2, 112. 
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myrteus 13 (mur-), a, um, de myrte, fait 
avec du myrte : Virg. En. 6, 443 ; Plin. 23, 88. 

myrtidanum, l, n. (puporSavov), c. myr- 
tites : Plin. 14, 104. 

Myrtilis, is, f., ville de Lusitanie : Plin. 4, 
116. 

Myrtilus, 16 i, m. (MupTiAo?), Myrtile [fils 
de Mercure et de Myrto, conducteur du char 
d’CEnomaiis] : Cic. Nat. 3, 90 ; Hyg. Fab. 84 ; 
Sen. Thyest. 140. 

myrtinus (mur-), a, um, c. myrteus : Ps. 
Apul. Herb. 121. 

myrtiolus, v. -teolus. 
myrtis, idis, f. (pupTi?), erodium musque 
[plante] : Plin. 26, 108. 

myrtltes, se, m. (pupTiT/)?), vin de myrte, 
ou ont macere des baies de myrte : Col. 
Rust. 12, 38, 5 ; Plin. 28, 209 || espece d’eu- 
phorbe : Plin. 26, 66. 

myrtopetalon (-um), i, n. (popT07t£T<x- 
Aov), c. polygonon : Plin. 27, 113. 

Myrtos, i, f. (MupTO?), lie voisine de l’Eu- 
bee : Plin. 4, 51. 

Myrtoum mare, n., mer de Myrtos [au 
sud de l’Attique, ainsi nominee de File de Myr- 
tos] : Hor. O. 1, 1, 14 ; Plin. 4, 51 ; Mela 2, 37 ; 
Myrtoa aqua Ov. Ib. 372, meme sens. 

myrtum 16 (mur-), l, n. (pupTOv), baies de 
myrte : Virg. G. 1, 306 ; Plin. 15, 118. 

myrtus 11 (mur-), i et us, f. (pupTo?), 
myrte [arbrisseau] : Plin. 15, 122 ; Hor. O. 1, 
4, 9. 

m > m. Cato Agr. 8 ; 133. 
myrum, ;, n., v. myron . 
myrus, i, m. (pupo?), murene male : *Plin. 
9, 76 ; 32, 151 ; [al. Zmyrus], 

1 mys, yos, m. (pu?), huitre perliere : Plin. 
9, 115 ; 32, 149. 

2 Mys, 16 yos, m. (Mu?), nom d’un ciseleur : 
Prop. 3, 9, 14 ; Mart. 8, 34, 1 ; Plin. 33, 155. 


Mysanda, se, fi, ville de Cilicie : Plin. 5, 93. 

Myscelus, i, m., fils d’Alemon : Ov. M. 15, 

20. 

Mysecros, i, v. Musecros. 

Mys!, 14 drum, m., Mysiens, habitants de la 
Mysie : Cic. FI. 65 ; Liv. 37, 40, 8 ; Plin. 5, 125. 

Mysia, 13 se, f. (Mucua), la Mysie [province 
d’Asie Mineure] : Cic. Or. 25 ; Plin. 5, 125 || 
-sius, Cic. Q. 1, 1, 6 ; Plin. 26, 60, et -sus, a, 
um, Prop. 2, 1, 65 ; Ov. M. 15, 277, de Mysie. 

Mysomacedones, um, m., Mysomacedo- 
niens [peuple de la Grande Mysie, originaire 
de Macedoine] : Plin. 5, 120. 

mysta 14 (mystes), se, m., celui qui est ini- 
tie aux mysteres : Ov. F. 4, 536 1 1 initie, pretre : 
Aus. Idyll. 1, 2. 

mystagogica, on, n. pi. (p u rr t a y or y a ) , 
ouvrage relatif aux initiations : P. Fest. 363, 30. 

mystagogus, 16 i, m. (punTotycoyo?), mys- 
tagogue ; guide, cicerone : Cic. Verr. 2, 4, 132. 

mysterialis, e, mystique, mysterieux : 
Orig. Matth. 23 ; 31. 

mysterialiter, mysterieusement : Iren. 
Hser. 1, 3, 1. 

mysteriarches, se, m. (pu<TT7]pt.ap^7)?), 
celui qui preside aux mysteres : Prud. Perist. 2, 
350. 

mysterium, 14 », Plin., mais plus souv 1 pi. 
-la, drum, n. (pu<TT7]ptov), mysteres, ceremo- 
nies secretes en l’honneur d’une divinite et ac- 
cessibles seulement a des inities : Cic. Nat. 2, 
62 ; Leg. 2, 35 | mystere, chose tenue secrete, 
secret : [pi.] Cic. Tusc. 4, 55 ; Att. 4, 18, 1 ; 
[sing.] de Or. 3, 64 || mystere [Eccl.] : Vulg. 
Eph. 6, 19 ; Matth. 13, 11. 

1 mystes, v. mysta. 

2 Mystes, 16 se, m., nom d’homme : Hor. 
O. 2, 9, 10. 

Mystiae, drum, f., ville du Bruttium : Plin. 
3, 95. 


mystice (mysticus), mystiquement, dans 
un etat mystique : Sol. 32, 19 ; Ambr. Luc. 7, 
9. 

1 mysticus, a, um (puCTTtxo?), mystique, 
relatif aux mysteres : Virg. G. 1, 166 ; Mart. 8, 
81, 1 ; Stat. Th. 8, 765. 

2 Mysticus, a, um, de Mystiae : Plin. 14, 
75. 

3 Mysticus, i, m., nom d’un pantomime : 
Plin. 7, 184. 

mystron (-trum), i, n. (putTTpov), mystre, 
mesure de liquides : Grom. 374, 26. 

Mysus, 14 a, um, v. Mysia. 
mytacismus, v. metacis- : Capel. 3, 279. 
mythicus, a, um (pufitxo?), relatif a la 
Fable, fabuleux : Plin. 7, 184 || subst. m., my- 
thographe : Macr. Sat. 1, 8, 6. 

mythistoria, se, f. (pu6t.<TTop(a), recit fa- 
buleux : Capit. Macr. 1, 5. 

mythistoricus, a, um, mele d’histoires et 
de fables, fabuleux : Vop. Firm. 1, 2. 

mythologiae, drum, f. (pufioAoyiat), ou 
-gica, on, n. pi., mythes, mythologie [titre 
d’un ouvrage de Fulgence], 

mythopoeia, se, f. (pu6o7toua), fiction : 
Cassiod. Psalm. 5, 1. 

mythos, I, m. (pu0o?), fable, mythe : Aus. 
Prof. 21, 26. 

Mytilene, v. Mitylene. 
mytilus, v. mitulus. 

Myus, untis, f. (Muou?), Myonte [ville 
d’lonie] : Nep. Them. 10, 3 ;Plin. 5, 113 ; Vitr. 
Arch. 4, 1, 4. 

myxa, se, f. (pu£ot), % 1 sebestier [arbre] : 
Plin. 13, 51 2 lumignon : Mart. 14, 41, 2. 

myxarion, ii, n. (pu^aptov), sorte de pe- 
tite prune : Cassian. Coll. 8, 1. 

myxo ou myxon, onis, m. (pu^cov), muge 
[poisson de mer] : Plin. 32, 77. 

myxum, i, n. (pu^ov), fruit de l’arbre ap- 
pele myxa : Pall. 3, 25, 32. 



n, f. n., [13® lettre de l’alphabet latin] || 
N., abreviation du prenom Numerius. 

Naarmalcha, a?, m., v. Narmalcha : Amm. 
23, 6. 

Nabal, m., fleuve de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Plin. 5, 21. 

Nabales, um, m., peuple de la Mauritanie 
Cesarienne : Plin. 5, 21. 

Nabalia, 16 as, m., fleuve de Germanie : Tac. 
H. 5, 26. 

Nabathae ou Nabatae, drum, m., v. Naba- 
thaei : Sen. Here. CEt. 160. 

Nabathaea ou Nabataea, as, f., la Nabathee 
fpartie de l’Arabie Petree] : Plin. 21, 120. 

Nabathae! ou Nabatael, drum, m., Naba- 
theens : Plin. 6, 144 ;Tac. Ann. 2, 57 1| -aeus, a, 
um, de la Nabathee, des Nabatheens, de l’Ara- 
bie : Juv. 11, 126. 

1 nabis, v. nabun. 

2 Nabis, is, m. (Na6l?), tyran de Sparte : 
Liv. 29, 12, 14 ; 31, 25, 3. 

nablia, 16 drum, n., Ov. Ars 3, 327, v. nablum. 
nablio, onis, m., celui qui joue du nable : 
Gloss. Phil. 

nablizo (-lto), are, tr., jouer du nable : 
Gloss. Phil. 

nablum, i, n. (va6Xov), (plur.) nable, sorte 
de cithare : Vulg. 1 Chron. 15, 28. 

Nabrissa, c. Nebrissa : Plin. 3, 11. 
Nabrum, ;, n., [note aussi Arbium] fleuve 
de la Gedrosie : Plin. 6, 97 . 

Nabuchodonosor, m. ind., roi de Ninive : 
Tert. Idol. 15. 

nabun, nom de la girafe chez les Ethio- 
piens : Plin. 8, 69 ; Sol. 30, 1 9. 

nacca, nacta, ou natta, as, m. ("vaxTT]?), 
foulon : P. Fest. 166 ; Apul. M. 9, 22. 

naccinus, a, um, de foulon, de degrais- 
seur : Apul. M. 9, 27. 

Nacolea (-lia), as, f. (NaxoXeta et Naxo- 
Xia), ville de la Grande Phrygie : Amm. 26, 9, 7. 
nactus, a, um, part, de nanciscor. 
nae, forme vulgaire pour ne 1. 

Naedltae, drum, m., habitants de Nedis, 
ville de Dalmatie : Inscr. 
naenia, as, f., v. nenia. 

Naessus, l, fl, ville de Dacie : Amm. 21, 10. 
Naeva, 16 as, fl, ville de Betique : Plin. 3, 11. 
Naevazae, drum, m., peuple des bords du 
Tana'is : Plin. 6, 19. 

Naevia porta, fl, porte Naevia [une des 
portes de Rome] : Liv. 2, 11, 8 || Naevia Silva, 
fl, foret Naevia, pres de Rome : P. Fest. 168. 

Naevianus, a, um, de Naevius [le poete] : 
Cic. Fam. 5, 12 ; Br. 60 || -viana pira, sorte de 
poires : Col. Rust. 5, 10, 18 ; Cels. Med. 2, 24. 

1 naevius, a, um (naevus), qui a des signes, 
des verrues : Arn. 3, 14. 

2 Naevius, 10 il, m., Naevius [ancien poete 
comique latin] : Cic. Br. 60 || -US, a, um, de 
Naevius : Varro L. 5, 162 || -via olea, sorte 
d’olive : Col. Rust. 12, 48. 

naevulus, l, dim. de naevus : Gell. 12, 1, 7. 



naevus, 15 i, m., tache sur le corps, signe 
naturel, envie, verrue : Cic. Nat. 1, 79 ; Hor. 
S. 1, 6, 67 ; Plin. 22, 137 || tache, deshonneur : 
Symm. Ep. 3, 34. 

Nagara, as, fl, ville dArabie : Amm. 23, 6, 
47. 

Nagia, a?, fl, ville de FArabie Heureuse : 
Plin. 6, 153. 

Nahanarvali 15 ou Naharvali, drum, m., 
peuple de Germanie : Tac. G. 43. 

Naiades et Naides, um, fl, v. Nais. 

Naicus, a, um (Nais), des Naiades : Prop. 
2, 32, 40. 

Naim, fl ind., ville de la Palestine : Bibl. 

Nais, 12 idis, Ov. et Naias, adis, fl (vai it;, 
vata?), Naiade [nymphe des fontaines et des 
fleuves] : Virg. B. 6, 21 ; Ov. M. 14, 328 || 
Flamadryade : Ov. F. 4, 231 1| Nereide : Ov. M. 1, 
691. 

Naissus ou Naisus, I, fl, ville de la Mesie 
superieure : Jord. 

nam* 

I particule d’affirmation qui attire l’atten- 
tion sur un fait : 1 de fait, voyons, en ve- 

rite, en realite : obsecro, tace. — Nam hie nunc 
licet dicere, nos sumus Pl. Cas. 196, de grace, 
tais-toi. — Voyons en verite, ici, a present nous 
pouvons parler, nous ne sommes que nous, cf. 
Mil. 629 ; Capt. 896 || [en part, dans les in- 
terrog.] : scelestissumum te arbitror. — Nam 
quamobrem ? Pl. Amph. 552, je te crois un 
franc scelerat. — Voyons, pourquoi ? cf. Pl. 
Most. 644 ; Rud. 687 ; Epid. 132 ; Aul. 42, 44 ; 
etc. ; da mihi, optuma femina, manum. — Ubi 
east ? quis east nam optuma ? Pl. Aul. 136, 
donne-moi la main, excellente femme. — 
Oil est-elle ? qui est-elle done cette excel- 
lente femme ? cf. Pl. Aul. 427 ; Bacch. 1114 ; 
Most. 258, etc. ; scis nam, tibi quae praecepi ? Pl. 
Pers. 379, sais-tu, voyons, ce que je t’ai re- 
commande ? ^[ 2 il est un fait, e’est que : an 
tibi fabellae videntur ? nonne ab A. Postumio 
aedem Castori etPolluci dedicatam, nonne sena- 
tus consultum de Vatinio vides ? Nam de Sagra 
Graecorum etiam est vulgare proverbium... Cic. 
Nat. 3, 13, eh quoi ! ce sont des fables a tes 
yeux ? pourtant ne vois-tu pas le temple de- 
die par A. Postumius a Castor et Pollux ? ne 
vois-tu pas le senatus consulte en faveur de 
Vatinius ? et e’est un fait que sur l’affaire de 
la Sagre, il y a meme un proverbe repandu 
chez les Grecs..., cf. Cic. Arch. 23 ; Fin. 1, 12 ; 
Div. 2, 97 ; Tusc. 4, 52, etc. || [sert souvent a 
introduire une autre idee, un autre fait ; on 
le traduit approximativement par « quant a », 
mais il a plus de vivacite que autem auquel 
il correspond souvent] : Cic. Br. 239 ; Nat. 1, 
27 et 28, etc. || [en part, dans les interrog. ora- 
toires et dans ce que la rhet. appelle preteri- 
tion] : Cic. Lael. 104 ; Verr. 2, 5, 158 ;Nat. 3, 38 ; 
Tusc. 4,37 ;Div. 1, 26, etc. || [souvent aussi avec 
quod de transition] quant a ce fait que : Cic. de 
Or. 1, 234 ; 1, 254 ; Tusc. 3, 73 ; 4, 57 ; Div. 2, 


66 ; 2, 68, etc. ^[ 3 il est un fait, e’est que [in- 
troduisant une reserve ; comparer le frangais 
« par exemple »] : P. Rutilii adulescentiam ad 
opinionem et innocentiae et juris scientias P. Mu- 
cii commendavit domus. Nam L. quidem Cras- 
sus... non aliunde mutuatus est, sed sibi ipse pe- 
perit laudem... Cic. Off. 2, 47, P. Rutilius dans 
sa jeunesse eut, pour acquerir sa reputation 
d’integrite a la fois et d’habilete dans le droit, 
la recommandation d’avoir sejourne dans la 
maison de P. Mucius ; par exemple, L. Cras- 
sus, lui, n’emprunta pas ailleurs, mais se crea 
a lui-meme sa gloire..., cf. Cic. Br. 161 ; 175 ; 
178 ; 222 ; 228 ; etc. 

II [conj. servant a confirmer] de fait : ^[ 1 
Euclionis filiam laudant ; sapienter factum et 
consilio bono ; nam meo quidem animo si idem 
faciant ceteri... Pl. Aul. 478, ils louent la fille 
d’Euclion ; ils trouvent que j’agis sagement et 
en prenant un bon parti ; le fait est que, a mon 
sens du moins, si tous les autres agissaient 
ainsi..., cf. Pl. Most. 858 ; unum illud mihi vide- 
ris imitari orationis genus. — Vellem fortasse ; 
quis enim id potest aut umquam poterit imi- 
tari ? nam sententias interpretari perfacile est : 
quod quidem ego facerem, nisi plane esse vellem 
meus Cic. Leg. 2, 17, il n’y a qu’une chose que 
tu me sembles imiter, son style. — Tout au plus 
en aurais-je la volonte ; car qui peut ou pourra 
jamais l’imiter ? de fait, ce sont les idees qu’il 
est tres facile de reproduire, et cela, pour mon 
compte, je l’aurais accompli, si je n’avais voulu 
etre absolument moi-meme, cf. Cic. Off. 3, 28 ; 
3, 32 ; Leg. 2, 28 ; Br. 297 ; Fin. 2, 35 ; Tusc. 1, 
57 ; etc. || [dans une reponse confirmative] : de 
iis, credo, rebus, inquit Crassus, ut in cretionibus 
scribi solet « quibus sciam poteroque ». — Turn 
ille : nam quod tu non poteris aut nescies, quis 
nostrum... Cic. de Or. 1,101, je parlerai, j’ima- 
gine, repartit Crassus, sur les sujets oil, comme 
on le dit dans les actes d’heritage, je saurai 
et je pourrai. — Alors lui : de fait, sur ce que 
toi tu ne pourras pas ou que tu ne sauras pas, 
qui de nous..., cf. Cic. de Or. 2, 144 ; Verr. 2, 
1, 133 ; 2,72 \ 2 [confirmatif et explicatif] de 
fait, car, e’est que : is pagus appellabatur Tigu- 
rinus ; nam omnis civitas Helvetia in quattuor 
pagos divisa est Gr:s. G. 1, 12, 4, cette circons- 
cription etait celle des Tigurins ; car tout l’etat 
Flelvete est divise en quatre circonscriptions, 
cf. Cic. Lael. 82 ; Part. 38 ; Or. 147, etc. || [in- 
troduit des parentheses] : colenda justitia est, 
turn ipsa per sese (nam aliter justitia non esset), 
turn... Cic. Off. 2, 42, il faut pratiquer la justice, 
d’abord pour elle-meme (car autrement ce ne 
serait pas la justice), ensuite..., cf. Cic. Leg. 2, 
1, etc. || [reprend le developp* apres une paren- 
these] : Cic. Plane. 98 ^[ 3 de fait, ainsi, par 
exemple : multi uno tempore oratores florue- 
runt ; nam et Albinus... et... Cic. Br. 81, beau- 
coup d’orateurs fleurirent a la meme epoque ; 
ainsi d’une part Albinus..., d’autre part..., cf. 
Cic. Off. 1, 32 ; 2, 65 ; Rep. 1, 44 ; Leg. 1, 41 ; de 
Or. 2, 221 ; 2, 237, etc. \ \ [introduit un developp* 
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annonce] : quid tamquam notandum et ani- 
madvertendum sit in Hortensio, breviter licet di- 
cere. Nam is post consulatum... Cic. Br. 320, ce 
qui merite chez Hortensius d’etre pour ainsi 
dire note et critique, je puis l’indiquer brie- 
vement. De fait, apres son consulat..., cf. Cic. 
Arch. 28 ; Or. 174 ; Ac. 1, 4, etc. || [souvent 
meme, il equivaut au frangais « a savoir » ou a 
nos deux points, suivis de guillemets] : duplex 
est ratio veri reperiendi... ; nam aut... aut Cic. 
Tusc. 3, 56, il y a deux fagons de decouvrir le 
vrai : ou bien..., ou bien..., cf. Cic. Tusc. 1, 72 ; 

5, 9 ; Off. 1, 9 ; 1, 96 ; 2, 52 ; Div. 1, 46 ; 1, 101 ; 
Nat. 2, 128 ; Verr. 2, 4, 61, etc. 

Ill [conjonction causale] car, en effet ; 
[emploi le plus frequent ; parfois suivie d’une 
construction paratactique] : clausulas diligen- 
tius etiam servandas esse arbitror quam super- 
iora, quod in eis maxime perfectio atque absolu- 
te judicatur. Nam versus seque prima et media 
et extrema pars attenditur... ; in oratione autem 
pauci prima cernunt, postrema plerique... Cic. 
de Or. 3, 1 92, il faut, a mon avis, soigner meme 
davantage les fins de phrase que les parties an- 
terieures, parce que c’est la surtout qu’on juge 
la perfection absolue. En effet, tandis que dans 
le vers on fait attention egalement au debut, 
au milieu, a la fin. . ., dans la prose au contraire 
peu d’auditeurs remarquent les debuts de la 
phrase, mais presque tous en remarquent la 
fin..., cf. Cic. Off. 3, 22 ; Leg. 2, 24 ; Fam. 9, 
15, 1. 

M > nam se place en tete de la phrase ; 
qqf. il se trouve apres un ou plusieurs mots, 
surtout chez les comiques. 

nama, atis, n. (vapa), jaillissement : 
OIL 14, 3567. 

Namarlnl, drum, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 4, 111. 

Namnetes, 16 um, m., peuple de la Gaule 
Celtique (auj. Nantes) : C®s. G. 3, 9, 10 ; Plin. 
4, 107. 

namque 7 (renforcement de nam), conj., le 
fait est que, et de fait, car : Pl. Capt. 604 ; Cic. 
Rep. 6, 24, etc. ; CiES. G. 3, 13, 1. 

W > > - place en tete de la phrase chez Cic., 
C*S., Sall., Nep. ; chez les poetes, Liv. etc. 
peut se trouver apres un mot || chez Crs. touj. 
devant une voyelle. 

1 nana, se, f. (nanus), naine : Lampr. Al. 
Sev. 34, 2. 

2 Nana, se, f., nymphe, fille du fleuve San- 
garius, mere d’Atys : Arn. 5, 6. 

nancio, ire, c. nancior: Gracchus d. Prisc. 
Gramm. 10, 21. 

nancior, in, dep., tr., trouver, v. nancis- 
cor : P. Fest. 166. 

nanciscor 9 nactus sum, nancisci, tr., obte- 
nir [par surprise], tomber sur, trouver : Cic. 
Fin. 1, 14 ; Fam. 3, 7, 1 || [par naissance] Nep. 
Ages. 8, 1 || trouver, rencontrer : Cic. CM 52 ; 
C*S. G. 4, 23, 6 H attraper par contagion : Nep. 
Att. 21, 2 || nactus sens passif : Aur. Vict. 
Cses. 33, 3 ; Apul. M. 7, 15. 

m > ■ inf. nanciscierVt. As. 325 ;part. nanc- 
tus Pl. Trin. 63 ; Cic. Nat. 2, 81. 

nanctus, v. nanciscor m >■ ■ 

NannelanI, drum, m., acquereurs, a bas 
prix, des biens d’un certain Nanneius proscrit 
par Sylla : Cic. Att. 1, 16, 5. 

Nannienus, i, m., nom d’h. : Amm. 31, 10, 

6. 

nans, tis, part, de no. 

Nantiacum, i, n., ville de la Gaule Bel- 
gique, auj. Nancy : Fort. Carm. 6, 10, 33. 


Nantuates, 14 um, m., peuple de la haute 
vallee du Rhone, vers Saint-Maurice : Ca:s. 
G. 3, 1, 1 ; Plin. 3, 137. 

nanus, 14 i, m. (vavo?), nain : Prop. 4, 8, 41 ; 
Juv. 8, 32 || cheval nain : Gell. 16, 7, 10 || sorte 
de vase bas et large : Varro L. 5, 19. 

nanxitor, imper. f. de nancior : Leg. xii 
Tab. d. Fest. 166. 

naofylax ou naophylax, v. nauphy- 
lax : CK 10, 3451. 

napa, se, f., v. napus : Th. Prisc. 1, 2. 
Napaeae, 16 drum, f. (vaTialo?), Napees, 
nymphes des bois et des vallees : Virg. G. 4, 
535 ; Stat. Vi. 4, 255. 

Napaei, drum, m., peuple de la Scythie asia- 
tique : Plin. 6, 50. 

Napata, f., ou n. pl., ville d’Ethiopie : Plin. 
6, 181 ; 6, 189. 

Nape 15 es, f., nom de chienne : Ov. M. 3, 214 
| nom d’une esclave : Ov. Am. 1, 12, 4. 

naphta, se, f. [mot egyptien], naphte, sorte 
de bitume : Plin. 24, 158 ; Amm. 23, 6, 16, ou 
naphthas, as, m., Sall. d. Prob. Cath. 22, 22. 

naplna, se, f. (napus), carre de navets : Col. 
Rust. 1 1, 2, 71. 

Napitae, m., v. Naprse. 

Napoca, se, f., ville de Dacie : Peut. || 
-ensis, e, de Napoca : Ulp. 

napocaulis, is, m. (napus, caulis), chou- 
rave : Isid. Orig. 17, 10, 9. 

Naprae, drum, m., peuple situe pres du Pa- 
lus Maeotis : Plin. 6, 2. 

napura, se, f., corde en paille : P. Fest. 165, 
5 ; 169, 22. 

napus, i, m., navet : Col. Rust. 2, 10, 23 ; 
Cels. Med. 2, 18. 

napy, yos, n. (va7tu), crucifere indetermi- 
nee : Plin. 19, 171. 

Nar, 14 aris, m. (Nap), le Nar [riviere des 
Sabins] : Cic. Att. 4, 15, 5 ; Virg. En. 7, 517 ; 
Plin. 3, 109 || peuple, v. Nartes. 

Naracu Stoma ou Naracustoma, atis, n., 
nom d’une des bouches de l’lster : Plin. 4, 79. 

Naraggara, as, f., ville de Numidie : Liv. 30, 
29. 

Narbazacius, ii, m., general romain sous 
Theodose : Jord. 

Narbo, 18 onis, m. [f., Mart. 8, 72, 4, cf. yj 
Napfiwv], Narbonne [ville de Gaule] : Cic. 
Font. 36 || ou Narbo Marcius Cic. Font. 13 || 
Narbonensis, e, de Narbonne : Cic. Br. 160 ; 
Gallia Plin. 4, 105, la Gaule Narbonnaise, l’une 
des quatre grandes divisions de la Gaule. 
Narbona, as, f., c. Narbo : Amm. 15, 11, 14. 
narce, es, f. (vapxT]), engourdissement, 
torpeur : Plin. 21, 128. 

narcissinus, a, um, (vapxtCTCTivo?), de 
narcisse, fait avec du narcisse : Plin. 23, 6. 

narcissltes, se, m., ou narcissitis, idis, 
f. (vapxurtrtTT)?), sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 188. 

1 narcissus, 13 i, m. (vapxtirtTO?), narcisse 
[fleur] : Plin. 21, 25 ; Virg. G. 4, 123. 

2 Narcissus 11 i, m. (Napxurao?), Nar- 
cisse [fils de Cephise, change en narcisse] : Ov. 
M. 3, 339 || affranchi et favori de Claude : Tac. 
Ann. 11, 29 ;Juv. 14, 329. 

nardifer, era, erum (nardus, fero), qui pro - 
duit le nard : Gratt. Cyn. 314. 

nardifdlium, ii, n., feuille du nard : N. Tir. 
nardinum, i, n. (nardinus), huile parfumee 
au nard : Plin. Val. 3, 5. 

nardinus, a, um (vapStvo?), fait avec du 
nard : Plin. 13, 15 || semblable au nard : Plin. 
15, 55. 


nardostachyon, ii, n. (vapSotTTa^u?), 
feuille, tige de nard : Apic. 7, 282 ; Ps. Th. 
Prisc. Diset. 15. 

nardum, 14 i, n. Tib., -dus, i, f. Hor. O. 2, 11, 
16 (vapSop), nard [arbrisseau] : Plin. 12, 42 || 
[parfum] Hor. ; Tib. 3, 6, 63. 

Nareae, drum, m., Nareens [peuple de 
l’lnde en dega du Gange] : Plin. 6, 74. 

Nareri ou Naresi, drum, m., peuple de 
Dalmatie : Plin. 3, 143. 

Naria, se, f., deesse des Helvetiens : Inscr. 
Nariandos, i, f. (NaptavSo?), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 107. 
narlca, v. narita. 

naricornus, i, m., qui a une come sur le 
nez : Verec. 6, 2. 

narinosus, a, um (naris), qui a les narines 
larges, le nez large : *Lact. Inst. 5, 12, 13. 

nariputens, entis, m. (naris, puteo), qui 
sent mauvais du nez : Anth. 205, 4. 

naris, 10 is, f. Plin., Ov., et surtout nares, 
rium, pl., 1 narines, nez : Ov. M. 3, 675 ; 
Cic. Nat. 2, 141 1| [fig.] sagacite, finesse : (homo) 
emunctae naris Hor. S. 1, 4, 8, homme a l’odo- 
rat subtil, habile a sentir les ridicules ; nari- 
bus uti Hor. Ep. 1, 19, 45, se moquer, railler ; 
nares acutse Hor. S. 1, 3, 30, les narines fines = 
l’esprit critique 2 orifice, tuyau, ouverture : 
Vitr. Arch. 7, 4 ; Pall. 9, 9, 1. 

Narisci ou Naristl, drum, m., peuple de 
Germanie : Tac. G. 42 [v. les legons des mss] 
narita, se, f. (v7]ptT7)?), sorte de coquillage : 
Pl. d. Fest. 166. 

naritas, atis, fi, c. gnaritas : Don. Ad. 3, 3, 
43. 

Narmalcha ou -char, m. ind., un des bras 
de l’Euphrate : Plin. 6, 130. 

Narnia, 13 se, fi, ville d’Ombrie : Liv. 10, 10 ; 
Tac. Ann. 3, 9 || -iensis, e, de Narnia : Plin. 
31, 51 ; Liv. 27, 50 ; Narniense, is, n., Plin. Min. 
Ep. 1, 4, 1, propriete a Narnia || -lenses, m. pl., 
habitants de Narnia : Plin. 3, 113. 

Nard 16 ou Naron, onis, m., fleuve de Dal- 
matie : Plin. 3, 143. 

Narona, se, fi, ville de Dalmatie : Cic. 
Fam. 3, 9, 2 ; Plin. 3, 142. 

narrabilis, e (narro), qu’on peut raconter : 
Ov. P. 2, 2, 61. 

Narraga, se, m., fleuve de Mesopotamie : 
Plin. 6, 123. 

narratio, 15 onis, fi (narro), action de racon- 
ter, narration, recit : Cic. de Or. 2, 80 || nar- 
ration [rhet.] : Cic. Inv. 1, 27 ; Or. 124, 1, 27 ; 
Or. 124. 

narratiuncula, 16 se, fi, dim. de narra- 
tio, petit recit, conte, historiette : Plin. Min. 
Ep. 6, 33, 8 ; Quint. 1, 9, 6. 

narrative (narrativus), en racontant, au 
moyen d’un recit : Don. Andr. Arg. 

narrativus, a, um (narro), narratif : Serv. 
En. 1, 1. 

narrator, oris, m. (narro), narrateur, celui 
qui raconte : Cic. de Or. 2, 219 ; Quint. 11, 1, 
36. 

narratorius, a, um, c. narrativus : Aug. 
Qusest. 80, 3. 

1 narratus, a, um, part, de narro. 

2 narratus, us, m., narration, recit : Ov. 
M. 5, 499. 

narro, 8 avi, atum, are (gnarus), tr., 1 ra- 
conter, exposer dans un recit, dire : alicui ali- 
quid Cic. Fam. 9, 6, 6, raconter qqch. a qqn ; 
hsec secreto narrantur Cic. Fam. 1, 8, 4, on 
conte cela en secret ; Catonem narrare Sen. 
Ep. 24, 6, raconter l’histoire de Caton || alicui 
de aliqua re Cic. Att. 3, 15, 1, faire a qqn le recit 
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de qqch. ; de aliquo male Cic. Att. 16, 4, 4, don- 
ner de mauvaises nouvelles de qqn ; Othonem 
quod speras posse vinci, sane bene narras Cic. 
Att. 13, 33, 2, quant a l’espoir que tu marques 
qu’on peut venir a bout d’Othon, tu me fais 
bien plaisir (c’est une bonne nouvelle), cf. Cic. 
Par. 23 || mihi narravit te esse... Cic. Fam. 6, 1, 
6, il m’a raconte que tu etais... ; si res publica 
tibi narrare posset, quomodo sese haberet Cic. 
Fam. 3, 1, 1, si la republique pouvait t’exposer 
sa situation || narrant Plin. 2, 126, ou narra- 
tur impers. avec prop. inf. Tac. G. 33 ; Plin. 
35, 121, on raconte que || [tour personnel] nar- 
ratur Graecia. . . collisa duello Hor. Ep. 1, 2, 6, on 
raconte que la Grece a ete en conflit dans une 
guerre..., cf. Liv. 39, 6, 6 || narraris Mart. 12, 
52, 5, on parle de toi ; Callistus jam mihi nar- 
ratus Tac. Ann. 11, 29, Callistus dont j’ai deja 
parle, cf. Tac. Agr. 46 ; praeter narrata Hor. 

5. 2, 5, 2, outre ce que tu m’as dit 2 conter, 
parler de : quam tu mihi navem narras ? Pl. 
Men. 402, de quel vaisseau me parles-tu la ? 
cf. Ter. Eun. 408 ; Ad. 777 ; Phorm. 401, etc. ; 
quam mihi religionem narras ? Cic. Verr. 2, 
4, 85, qu’est-ce que tu me contes-la avec ce 
culte ? quern tu mihi Staseam narras ? Cic. de 
Or. 1, 105, qu’as-tu a me conter la de Staseas ? 
quern mihi tu Bulbum, quem Staienum ? Cic. 
Verr. 2, 2, 79, qu’est-ce que tu viens me conter 
de Bulbus, de Staienus ? cf. Cic. Phil. 1, 25 ; 
narro tibi ; plane relegatus mihi videor... Cic. 
Att. 2, 1 1, 1, il faut que je te le dise : je me sens 
tout a fait relegue..., cf. Cic. Att. 15, 21, 1, etc. 

3 dedier un livre a qqn : Plin. pr. 1. 

Narsaduma, ae, f., ville d’Ethiopie : Plin. 

6, 178. 

Narses, is, Narseus (dissyll.), ei, m., Nar- 
ses [roi des Parthes sous Diocletien] : Jord. 
Get. 21 || -sensis, e, de Narses : Rufius Fest. 
Brev. 27. 

Nartes, turn, m., habitants des bords du 
Nard : Plin. 3, 113. 

narthecia, se, f. (votp07]x(a), petite ferule 
[plante] : Plin. 13, 123. 

narthecium, n, n. (vap07]xt.ov), boite a 
medicaments ou a parfums : Cic. Fin. 2, 22 ; 
Mart. 14, 78, 1. 

Narthecussa, se, f. (Nap07]xou<7<7a), ile 
pres de Rhodes : Plin. 3, 133. 

narthex, ecis, f. (vap07]l;), ferule [arbris- 
seau] : Plin. 13, 123. 

narus, a, um, v. gnarus. 

Narycius, a, um (Napuxtop), de Narycie : 
Virg. En. 3, 399 || roi de Locres, Lelex : Ov. M. 8, 
312. 

Narycum, l n., Plin. 4, 27, et Narycia, 
ae, f., Ov. M. 15, 705, ville des Locriens, patrie 
d’Ajax, d’ou etait partie une colonie etablie 
dans le Bruttium en Italie. 

nasale, is, n., frein pour le naseau d un 
cheval : Gloss. Scal. 

Nasamones, 16 um, m. (Nat7ap,a>vsp), peu- 
ple sauvage d’Afrique : Luc. 9, 443 ; Plin. 5, 
33 || -dnius, Stat. S. 2, 7, 93 et -oniacus, a, 
um, Sil. 16, 630 ; Ov. M. 5, 129, des Nasamons, 
Numide || -onias, adis, adi. f., Nasamonienne : 
Sil. 2,117. 

nasamonitis, idis, f., pierre precieuse in- 
connue : Plin. 37, 175. 

Nasanzus, v. Nazanzus. 

Nasaudum, i, n., v. Narsaduma. 

nascendus, a, um, v. nascorfin §r. 

nascentia, ae, f. (nascor), nativite : Vitr. 
Arch. 9, 6, 2. 


nascibilis, e (nascor), qui peut naltre : 
Tert. Marc. 3, 19. 

nasciturus, a, um, v. nascor m > . 

nasco, ere = nascor : Cato Agr. 151, 4 
[conteste ; germinasco Keil], 

nascor, 6 natus sum, nasci (gnascor, gna- 
tus), intr., 1 naltre : amplissima familia 
nati CjES. G. 7, 37, 1, nes d’une tres grande fa- 
mille ; patre certo nasci Cic. Amer. 46, naltre 
d’un pere connu, cf. Cic. Fato 30 ; Paulo, Pa- 
pia natus Cic. Ojf. 1, 121 ; Clu. 27, fils de Pau- 
lus, de Papia || ex nobis nati Cic. Nat. 2, 62, is- 
sus de nous ; ex serva natus Cic. Rep. 2, 37, ne 
d’une esclave, cf. Cic. de Or. 1, 183 ; Fam. 13, 
8, 1 || [avec de] Pl. Capt. 274 ; Ov. M. 9, 612 ; 

4, 422 || [avec ab ] Tac. H. 1, 16 ; Virg. G. 1, 
434 || post homines natos Cic. Phil. 11, 1, de- 
puis qu’il existe des hommes ; post genus ho- 
minum natum Cic. Balbo 26, depuis l’existence 
du genre humain ; in miseriam nascimur Cic. 
Tusc. 1, 9, nous naissons pour etre malheu- 
reux : ad homines nascendos pertinere Gell. 3, 
10, 7, avoir trait a la naissance des hommes 
v. Gaffiot, 1929B, p. 222 1 2 [fig.] naltre, 
prendre son origine, provenir, etc. : nascitur 
ibi plumbum album Ges. G. 5, 12, 5, la il y a 
des mines d’etain ; ab eo flumine collis nasce- 
batur Ges. G. 2, 18, 2, a partir de ce fleuve 
(sur le bord) s’elevait une colline ; is videtur 
mihi ex se natus Tac. Ann. 11, 21, il me pa- 
rait fils de ses oeuvres || scribes ad me, ut mihi 
nascatur epistulae argumentum Cic. Fam. 16, 
22, 2, tu m’ecriras, pour que je trouve le sujet 
d’une lettre ; ea, ex quibus vera gloria nasci po- 
test Cic. Fam. 15, 4, 13, les choses, d’ou peut 
naltre la vraie gloire ; profectio nata ab timore 
defectionis Ges. G. 7, 43, 5, depart issu de (pro- 
voque par) la crainte d’une defection, cf. Cic. 
Verr. 2, 2, 82 ; Ojf. 2, 16 || ex hoc nascitur, ut Cic. 
Fin. 3, 63, de la il resulte que. 

m > ■ part. fut. nasciturus, a, um Pall. 7, 7, 
8 ; Aug. Serm. 2, 1, etc. 

Nascus, 1, f. (Natrxo?), ville de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 154. 

1 nasica, ae, m. (nasus), £, celui qui a le nez 
mince et pointu : Arn. 3, 14 ; 6, 10. 

2 Nasica, 12 ae, m., surnom dans la famille 
des Scipions : Cic. Br. 79 ; Liv. 29, 14, 8 || nom 
d’homme : Hor. S. 2, 5, 57. 

Nasidienus, 14 i, m., nom d’homme : Hor. 

5. 2, 8, 1. 

Nasidius, 13 il, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not* L. Nasidius [partisan de Pompee] : 
Cic. Att. 11, 17,3 || Nasidianus, a, um, de Na- 
sidius : Ges. C. 2, 7, 1 ; 2, 7, 2. 

nasiterna, 14 ae, fi, nasiterne, sorte d’arro- 
soir : Pl. St. 352 ; Cato Agr. 11,3 ; Varro R. 1, 
22, 3 ; P. Fest. 169. 

nasiternatus, a, um, pourvu de nasiterne : 
Calp. d. Fulg. Exp. serm. ant. 177. 

Nasium, Xi, n. (Natriov), ville de la Bel- 
gique : Anton. || -ensis, e, de Nasium : Inscr. 

Naso, 11 dnis, m., Nason [surnom remain] || 
Ovide [designe par son surnom] : Ov. Tr. 3, 3, 
74. 

Nasos, v. Nasus 2. 

Nasotiani, v. Marotiani. 

Naspercenltes, ae, m., de Naspercene 
[ville du Pont] : Plin. 14, 76. 

nassa 16 ou naxa, ae, £, nasse de pecheur : 
Plin. 9, 91 ; Sil. 5, 48 || [fig.] mauvais pas : Pl. 
Mil. 581 ; Cic. Att. 15, 20, 2. 

Nassica ou Nascica, ae, £, epithete de 


l’une des Calagurris [Calahorra] : Inscr. || Ca- 
lagurritanl NassicI, m., habitants de Cala- 
horra : Plin. 3, 24. 

nassiterna, nassiternatus, v. nasi-. 

Nastes, is, m., chef des Cariens au siege de 
Troie : Aus. 

nasturtium 16 (-cium), li, n., cresson ale- 
nois [plante] : Cic. Tusc. 5, 99 ; Plin. 19, 155. 

nasum 16 i, n., arch., c. nasus 1 : Pl. 
Amph. 444 ; Capt. 647; Cure. 110; Vitr. 
Arch. 3, 1, 2. 

1 nasus 11 i, m., ^[ 1 nez de l’homme : 
Cic. Nat. 2, 143 ; naso clamare magnum Pl. 
Mil. 823, ronfler bruyamment || nez [sens de 
l’odorat] : Hor. S. 2, 2, 89 || [comme siege 
de la colere] Pers. 5, 91 % 2 [fig.] finesse du 
gout ; esprit moqueur, moquerie : habere na- 
sum Mart. 1, 41, 18, avoir du gout ; suspendere 
omnia naso Hor. S. 2, 8, 64, se moquer de tout 
^[ 3 bee, goulot d’un vase : Juv. 5, 47 ; Mart. 
14, 96, 2. 

2 Nasus (Nasos), I, f. (Natro?), quartier 
de Syracuse : Liv. 25,30,9 1 1 ville d’Acarnanie : 
Liv. 26, 24. 

nasute 16 (nasutus), avec du flair, adroite- 
ment : Sen. Ben. 5, 6, 6 ; Plin. 24, 176. 

nasutus, 16 a, um (nasus), ^[ 1 qui a un 
grand nez : Hor. S. 1, 2, 93 ; nasuta ma- 
nus Cassiod. Var. 10, 30, trompe (elephant) 
^[ 2 qui a du flair, qui a le nez fin, spiri- 
tuel, mordant, moqueur : Mart. 13, 37, 2 ; 
-tior Mart. 2, 54, 5 ; -issimus Sen. Rhet. 
Suas. 7, 12 || qui a trop de nez, dedaigneux : 
Ph^edr. 4, 7, 1. 

nata 10 (gnata), ae, fi, fille : Virg. En. 1, 654 ; 
Hor. S. 2,3,219 || dat. et abl. pl. natabus .-Prisc. 
Gramm. 7, 11. 

natabilis, e (nato), qui surnage : Coripp. 
Just. 4, 43. 

Natabudes, um, m., peuple de Numidie : 
Plin. 5, 30. 

natabiilum, i, n. (nato), endroit pour na- 
ger : Apul. Flor. 16. 

natabundus, a, um (nato), qui nage, en 
nageant : J. Val. 2, 24. 

Natal, nom d’un des mimes de Laberius : 
Gell. 16, 7, 9. 

natales, 12 ium, m. (natalis), ^[ 1 naissance, 
origine : Tac. H. 2, 86 ; Plin. Min. Ep. 8, 18, 8 ; 
Juv. 8, 231 ; natalium periti Sen. Nat. 2, 32, 7, 
tireurs d’horoscopes ; natalibus suis reddi Dig. 
40, 11, 2, etre rendu a ses droits de nais- 
sance ; de liberis restituendis natalibus cognos- 
cere Plin. Min. Ep. 10, 77, prononcer sur la 
question de retablir les enfants dans leurs 
droits de naissance || [en pari, des choses] 
origine, naissance : Plin. 37, 56 % 2 anniver- 
saire : Tert. Marc. 1, 10 ; v. natalis 2. 

natalicia 16 (s.-ent. cena), ae, fi (natali- 
cius), repas anniversaire de naissance : Cic. 
Phil. 2, 15. 

natalicius, 15 a, um (natalis), relatif a 
l’heure (au jour) de naissance : Cic. Div. 2, 89 ; 
Mart. 7, 86, 1. 

1 natalis, 11 e (natus), natal, de naissance ; 
natali die tuo Cic. Att. 9, 5, 1, au jour anniver- 
saire de ta naissance, cf. Att. 3, 20, 1 ; FI. 102 ; 
natale astrum Hor. Ep. 2, 2, 87, astre qui pre- 
side a la naissance ; natalem Delon Apolli- 
nis Hor. O. 1, 21, 10, [celebrez] la Delos natale 
d’Apollon, Delos qui vit naltre Apollon || subst. 
n. natale, lieu de naissance : Plin. 4, 25. 

2 natalis, 10 is, m. (s.-ent. dies), jour de nais- 
sance : Cic. Att. 7, 5, 3 || pl., Hor. Ep. 2, 2, 210 ; 
Plin. Min. Ep. 6, 30, 1 ; v. natales. 
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3 natalis, is, m., genie, dieu qui preside a 
la naissance de chaque homme : Ov. Tr. 3, 13, 
2 ; 5, 5, 1. 

4 Natalis, 12 is, m., nom d’h. : Tac. Ann. 15, 
50 ; 54. 

natans, tis, f., v. nato : Lucr. 2, 342. 
natatlcius, a, um (nato), relatif a la nata- 
tion : Gloss. Phil. 

natatilis, e (nato), qui peut nager : Tert. 
Herm. 33. 

natatio, onis, f. (nato), natation : Cic. 
CM 58 ; Cels. Med. 3, 24 || lieu oil Ton peut 
nager : Cels. Med. 3, 27, 1. 

natator, 14 oris, m. (nato), nageur : Varro 
L. 5, 93 ; Ov. Rem. 122. 

natatoria, a?, f. (natatorius), endroit oil 
l’on nage, piscine : Sid. Ep. 2, 2 ; Vulg. 
Joann. 9, 7. 

natatorius, a, um (nato), qui sert a nager : 
Isid. Orig. 17, 7, 27 || subst. pi. n., endroit oil 
l’on nage : Vulg. Joann. 9, 11. 
natatura, c. natatoria : Gloss. 

1 natatus, a, um, part, de nato. 

2 natatus, us, m. (nato), action de nager, 
natation : Pall. 1, 17, 2 ; Stat. S. 1, 5, 25. 

nates, ium, f., fesses : Pl. Pers. 847 ; Juv. 6, 
611 || croupion [de pigeon] : Mart. 3, 82, 21 || 
sing, natis, is, Hor. S. 1, 8, 46 ; P. Fest. 244, 
245. 

Nathabur, m., fleuve de Lybie : Plin. 5, 37. 
naticidium ou gnaticidium, u, n. (na- 
tus, caedo), meurtre de son fils, infanticide : 
Gloss. Phil. 

natinatio, onis, f. (natinor), activity affai- 
ree : P. Fest. 166. 

natinator, oris, m. (natinor), turbulent, se- 
ditieux : P. Fest. 166. 

natinor, 16 ari, intr., etre turbulent, remuer : 
Cat. d. Fest. 166 || c. negotior : Gloss. Scal. 

natio, 8 onis, f. (natus), 1 naissance : na- 
tionu (= nationis) cratia (= gratia) donom 
dedi CIL 1, 60, j’ai fait ce don [a la Fortune] 
a cause d’une naissance || deesse de la Nais- 
sance : Cic. Nat. 3, 47 || [en pari, des anim.] 
race, espece, sorte : Varro L. 9, 93 ; R. 2, 6, 4 ; 
P. Fest. 167 ; [en pari, de miel] Plin. 21, 83 
2 peuplade, nation [partie d’une gens, peu- 
ple, race] : Cic. OJf. 1, 53 ; Nat. 3, 93 ; etc. ; 
Tac. G. 2 ; 38 || [ironiq 4 ] secte, race, tribu, 
gent : Pl. Rud. 311 ; Cic. Nat. 2, 74 ; Sest. 132 ; 
Pis. 55 3 nationes, les gentils, les pa'iens : 

Tert. Idol. 22. 

nationatus, abl. u, m. (natio), nationality : 
CIL 6, 2662. 

natis, 14 is, £, v. nates. 

Natiso, onis, m., Mela 2, 61, et Natisus, i, 
m., fleuve de Venetie : Plin. 3, 126. 

natiuncula, a?, f, dim. de natio : N. Tir. 
79. 

nativitas, atis, f. (nativus), naissance : Dig. 
50, 1,1 || generation : Tert. Marc. 4, 27. 

nativitus (nativus), adv., en naissant, des 
la naissance : Tert. Anim. 39. 

nativus 11 a, um (natus), qui nait, qui a une 
naissance : Cic. Nat. 1, 25 || qui a un commen- 
cement : Lucr. 5, 66 || regu en naissant, inne : 
Nep. Att. 4, 1 ; Cic. Domo 12 || naturel, non ar- 
tificiel : Cic. Nat. 2, 100 ; Rep. 2, 11 ; Ces. G. 6, 
10, 5 ; Plin. 8, 191 || nativa verba Cic. Part. 16, 
mots primitifs [gramm.]. 

nato, 10 avl, atum, are, intr. et tr., 1 na- 
ger : in Oceano Cic. Fam. 7, 10, 2, nager 
dans l’Ocean [plais 4 = naviguer] ; natat Ca- 
rina Virg. En. 4, 398, la carene flotte sur 
les eaux || tr. [poet.], parcourir a la nage : 
freta Virg. G. 3, 260, traverser la mer a la 


nage ; unda piscibus natatur Ov. Tr. 5, 2, 25, 
les poissons nagent dans les flots ; d’oii na- 
tantes, ium, f. Virg. G. 3, 541, poissons 2 
[fig.] nager, voguer, Hotter, se repandre ga et 
la : Ov F. 4, 291 ; Prop. 2, 15, 52 ; Stat. Th. 2, 
42 || [metaph.] etre flottant, hesitant, incer- 
tain : Cic. Nat. 3, 62 ; Sen. Ep. 35, 4 ; Hor. 
S. 2, 7, 6 5[ 3 nager, etre rempli d’un liquide, 
etre inonde de : natabant pavimenta vino Cic. 
Phil. 2, 105, les parquets ruisselaient de vin, 
cf. Virg. G. 1, 372 || cuncta natabant Luc. 4, 
320, tout etait inonde || [en pari, des yeux qui 
nagent, defaillent, flottent chez les mourants] 
Ov. M. 5, 72 ; [chez les gens ivres] Ov F. 6, 
673 ; [chez Torateur] Quint. 11, 3, 76. 

natrix 15 Icis, m., f., ^[ 1 hydre, serpent 
d’eau : Cic. Ac. 2, 120 || [fig.] = homme dan- 
gereux : Suet. Cal. 11 1| = penis Lucil. Sat. 72 
4 2 sorte de plante : Plin. 27, 107. 

mh-y in., Luc. 9, 720. 

Natta, 13 a?, m., nom d’h. : Hor. S. 1, 6, 124. 

natu, 10 abl. de l’inus. natus, us, par la nais- 
sance, par l’age : minimus Cic. Clu. 107, le plus 
jeune ; grandis natu Cic. CM 10, avance en 
age || [rare] homo magno natu Nep. Paus. 5, 3 ; 
Dat. 7, 1 ; Timoth. 3, 1 ; Liv. 21, 34, 2, homme 
d’un grand age. 

natula, x, £, dim. de nata : CIL 6, 28978. 

natura, 5 x, f. (nascor), ^[ 1 le fait de la 
naissance, nature : natura tu illi pater es Ter. 
Ad. 126, tu es son pere par la nature ; tuus na- 
tura filius Cic. Verr. 2, 3, 162, ton fils par la 
naissance 2 nature, etat naturel et consti- 
tutif d’une chose : montis Ces. G. 1, 21, 1 ; 
loci Ces. G. 1, 2, 2, nature (configuration) 
d’une montagne, d’un lieu ; secundum natu- 
ram fluminis C^S. G. 4, 1 7, 4, suivant la na- 
ture (le sens) du courant ; naturam hominis 
in animum et corpus dividere Cic. Fin. 4, 16, 
diviser la nature de l’homme en deux, l ame 
et le corps ; honesti natura visque Cic. OJf. 1, 
18, l’honnete en soi (la nature et l’essence de 
l’honnete) ; natura causarum Cic. de Or. 2, 
307, la nature, le caractere propre des proces 
| d. Lucr. natura avec un gen. forme sou- 
vent une sorte de periphrase : natura animan- 
tum Lucr. 1, 194 = animantes, les etres vi- 
vants ; animi natura 3, 43 = animus 3 [en 
part., chez l’homme] nature, naturel, tempera- 
ment, caractere : homo varia multiplicique na- 
tura Cic. Cxi. 14, homme d’une nature on- 
doyante et diverse ; qux tua est natura Cic. 
Fam. 13, 78, 2, avec le caractere que tu as ; 
voluptatem consuetudine quasi alteram quon- 
dam naturam effici Cic. Fin. 5, 74, [ils disent] 
que l’habitude fait du plaisir comme une se- 
conde nature ; naturam expellas furca, tamen 
usque recurret Hor. Ep. 1, 10, 24, chassez le na- 
turel a coups de fourche, il reviendra au ga- 
lop || voix de la nature, force de la nature, 
sentiment naturel : natura victus Cic. Fin. 2, 
49, cedant a la force de la nature ; [oppose a 
poena] = conscience naturelle Cic. Leg. 1, 40 ; 
natura casuque Cic. Br. 33, par l’instinct na- 
turel et le hasard || les dons naturels [d’un h. 
aussi bien physiques qu’intellectuels] : Cic. de 
Or. 1, 113 ; 114 ; 115 ; 2, 232 ; Br. 22 ; Or. 4 
|| pl., naturx Cic. de Or. 2, 251, caracteres, 
types, cf. Cic. OJf. 1, 21 ; naturx humani ge- 
neris Cic. de Or. 1, 60, les differents carac- 
teres de la nature humaine 4 nature, cours 
des choses, ordre etabli par la nature : naturx 
satisfacere Cic. Clu. 29, satisfaire a la nature, 
mourir ; naturx concedere Sall. J. 14, 15, obeir 


aux lois de la nature, mourir ; quod rerum na- 
tura non patitur Cic. Ac. 2, 55, ce que la na- 
ture ne permet pas ; lex naturx Cic. OJf. 3, 31, 
les lois de la nature || [personnifiee] quis opi- 
fex prxter naturam... ? Cic. Nat. 2, 142, quel 
ouvrier autre que la nature... ? homines ratio- 
nem habent a natura datam Cic. Fin. 2, 45, les 
hommes ont la raison, don de la nature || ordre 
des choses, possibility naturelle : videmus hxc 
in rerum natura tria fuisse, ut aut... Cic. Rab. 
perd. 24, nous voyons qu’il n’y avait que ces 
trois choses possibles ou..., cf. Quint. 2, 17, 32 
5 la nature, ensemble des etres et des phe- 
nomenes, monde physique, monde sensible, 
rerum natura ou natura seul : cognitio na- 
turx Cic. Fin. 4, 8, l’etude de la nature, la phy- 
sique, cf. Cic. Or. 16 ; de Or. 1, 68 ; Ac. 1, 19 
| [sens concret] etre, element, objet ; natura 
nulla est, qux non habeat... Cic. de Or. 3, 25, 
il n’y a pas d’objet dans la nature qui n’ait... ; 
hoc idem, quod est in naturis rerum, transferri 
potest etiam ad artes Cic. de Or. 3, 26, et cette 
meme constatation qui se fait dans le domaine 
des choses sensibles, on peut la transporter 
aussi aux arts ; ilia qux de naturis rerum dicun- 
tur Cic. de Or. 3, 127, ces connaissances que 
l’on expose sur le monde physique ; quattuor 
naturas, ex quibus omnia constare censet, divi- 
nas esse vult Cic. Nat. 1, 29, les quatre elements 
dont il estime que tout est compose, il en fait 
des divinites, cf. Cic. Nat. 1, 22 || organes de la 
generation [chez l’h. et la femme] : Cic. Nat. 3, 
55 ; Div. 2, 145 ; [chez les animaux] Varro R. 3, 
12, 4 ; 2, 7, 8. 

naturabilis, e, c. naturalis : Apul. Plat. 2, 

12. 

naturale, is, n. (naturalis), ajbesoin natu- 
rel : Amm. 30, 1, 20 ; b) parties naturelles : Cels. 
Med. 5, 26, 13 ; surt. au pl. naturalia Cels. 
Med. 5, 20, 4 ; Col. Rust. 6, 27, 10 ; Just. 1, 4, 2. 

naturalis, 9 e (natura), de naissance, natu- 
rel [pere, fils] : Quint. 3, 6, 95 ; Liv. 42, 52 
|| qui appartient a la nature des choses, natu- 
rel, inne : iracundiam naturalem dicunt Cic. 
Tusc. 4, 79, ils disent que l’emportement est 
une chose naturelle, cf. Tusc. 4, 76 ; Fin. 1, 19 ; 
31 ; naturalis nitor Cic. Br. 36, eclat venant 
de la nature (non des fards) ; naturale princi- 
pium Cic. Br. 209, exorde naturel (fourni par 
la nature meme de la cause) ; aliquid naturale 
habere Cic. de Or. 1, 117, posseder qq. don na- 
turel || conforme aux lois de la nature : naturale 
est ut Sen. Ep. 116, 2, il est naturel que || qui 
concerne la nature : quxstiones naturales Cic. 
Part. 64, les questions de physique || reel, po- 
sitif, vrai : Lact. Inst. 1, 1 1. 

naturalitas, atis, f. (naturalis), caractere 
naturel : Tert. Anim. 43. 

naturaliter 15 (naturalis), naturellement, 
par nature, conformement a la nature : Cic. 
Div. 1, 113 ; Ces. C. 3, 92, 4 ;Plin. 11, 130. 

naturalitus, adv., c. naturaliter : Apul. 
M. 1, 12 ; Sid. Ep. 9, 11. 

naturificatus, a, um, devenu un etre, en- 
tre dans l’etre : Tert. Val. 29. 

1 natus 10 (gnatus), a, um. 

I part, de nascor. 

II pris adj 4 , 1 forme par la naissance, 
constitue par la nature : ita natus est, ut Cic. 
Verr. 2, 4, 126, il est par naissance, par na- 
ture tel que ; ager bene natus Varro R. 1, 6, 
1, un champ de bonne nature || pro re nata Cic. 
Att. 7, 14, 3, vu l’etat des circonstances, cf. Cic. 
Att. 7, 8, 2 ; 7, 14, 3 ; 14, 6, 1 ; e re nata Ter. 
Ad. 295, d’apres (dans) l’etat des choses 2 
destine par la naissance a, ne pour : patrix Cic. 



NATUS 


884 


NAUSUM 


Mil. 104, etc., ne pour la patrie ; hello latroci- 
niisque Ces. G. 6, 35, 7, ne pour la guerre et les 
brigandages ; ad omnia summa Cic. Br. 239, 
ne pour toutes les plus grandes choses, cf. Cic. 
Or. 99 ; Fin. 2,40 || [poet., avec inf.] Hor. Ep. 1, 
2, 27 ; Ov. M 15, 120, etc. ; [avec in acc.] Hor. 

0. 1, 27, 1 ; Ov. M. 14, 99, etc. ^ 3 age de : 
annos natus unum et viginti Cic. de Or. 3, 74, 
age de vingt et un ans ; annos ad quinquaginta 
natus Cic. Clu. 110, age d’environ cinquante 
ans ; v. major, minor, maximus, plus, minus. 

2 natus 7 (gnatus), I, m., fils : au sing, 
[poet.], Enn., Virg., Ov. ; Cic. Tusc. 2, 21 ; pi., 
Cic. Fin. 5, 65 ; Lael. 27 ; Liv. 1, 23, 1 ; 5, 40, 3 
|| petits des animaux : Hor. S. 2, 2, 115 ; Virg. 
En. 7, 518. 

3 natus, us, m., v. natu. 

nauarchia, a?, f. (vauapyia), navarchie, 
fonction de commandant de vaisseau : Cod. 
Th. 13, 5, 20. 

nauarchus, 12 l, m. (vauapyo?), navarque, 
capitaine de navire : Cic. Verr. 2, 5, 60 ; Tac. 
Ann. 15, 51. 

Nauarum, i, n., ville du Pont : Plin. 4, 84. 
Naubolides, a?, m. (Nau6oA£87]?), fils de 
Naubole : Val. Flacc. 1, 362. 

Naubolus, l, m., Naubole [roi de Phocide, 
pere d’lphitus] : Stat. Th. 7, 355 ; Hyg. Fab. 14. 

naucella, se, £, c. navicella : Marcian. 
Dig. 33, 7, 17. 

nauci, v. naucum. 

nauclericus, 16 a, um (vauxAvjpixo?), de 
patron de navire : Pl. Mil. 1177. 

nauclerius, c. nauclericus : Pl. *As. 69. 
nauclerus, l, m. (vauxX7]po?), patron de 
navire : Pl. Mil. 1110 ; Tert. Marc. 5, 1 ; Vulg. 
Act. 27, 11 || titre d’une comedie de Caecilius : 
Non. 13, 32 ; 126, 26 ; Isid. Orig. 19, 1. 

Naucrates, 13 is, m. (NauxpaTTjc;), histo- 
rien d’Erythree, disciple d’Isocrate : Cic. de 
Or. 3, 173 ; Or. 172 ; Quint. 3, 6, 9. 

Naucratis, acc. im, f. (NauxpaTt?), ville 
d’Egypte, dans le Delta : Plin. 5, 64 || -ticus, a, 
um, de Naucratis : Plin. 5, 64 || -tltes, a?, adj. 
m., Plin. 5, 49. 

naucula, ae, f., sync, de navicula : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 37 ; P. Nol. Carm. 21, 247. 

nauculor, art (naucula), aller en barque : 
Mart. 3, 20, 20. 

naucum, 16 i, n., zeste de noix : P. Fest. 
166 || [employe seul* dans certaines expres- 
sions] : non habere nauci aliquem Cic. Div. 1, 
132, ne pas faire le moindre cas de qqn ; ali- 
quid non nauci facere Pl. Bacch. 1102 ; nauci 
nonputare Apul. Apol. 91 ; nauco ducere N^ev. 
Com. 105, estimer peu, faire fi de ; homo non 
nauci Pl. True. 611, homme ne valant pas un 
zeste ; nauci non esse Pl. Most. 1031, ne pas va- 
loir un zeste. 

naufragalis, e (naufragium), fecond en 
naufrages : Capel. 6, 643. 

naufragator, oris, m. (naufrago), qui fait 
naufrage : Aug. Serm. 53, 1. 

naufragiosus, a, um (naufragium), ora- 
geux, agite : Sid. Ep. 4, 12. 

naufragium, 10 n, n. (sync, de navifra- 
gium ), ^[ 1 naufrage : facere Cic. Fam. 16, 9, 

1, faire naufrage || [poet.] tempete : Lucr. 2, 
552 || debris d’un naufrage : Sil. 10, 323 ^[ 2 
[fig.] naufrage, mine, perte, destruction : pa- 
trimonii Cic. Phil. 12, 19, la perte d’un patri- 
moine ; tabula ex naufragio Cic. Att. 4, 18, 3, 
une planche de salut ; in hoc portu Athenien- 
sium nobilitatis naufragium factum est Cic. 
Verr. 2, 5, 98, e’est dans ce port que le prestige 


des Atheniens fit naufrage || debris d’un nau- 
frage, epaves : pl., Cic. Phil. 13, 3 ; sing., Cic. 
Sest. 15. 

naufrago, 16 are (naufragus), intr., faire 
naufrage : Petr. 76, 4 ; Sid. Ep. 4, 21 ; Salv. 
Gub. 3, 4, 19. 

naufragor, dri, c. naufrago : Ps. Aug. 
Med. 24, 2 ; Gloss. 

naufragosus, a, um, c. naufragiosus : Aug. 
Psalm. 124, 5 ; Mamert. An. 1, 1. 

naufragus, 10 a, um (navifragus, frango), 
^[ 1 qui a fait naufrage, naufrage : Cic. Pis. 43 ; 
Virg. G. 3, 542 || subst. m., naufrage : Cic. 
Inv. 2, 153 ; Sen. Ben. 3, 9, 2 ; [fig.] qui a tout 
perdu : Cic. Cat. 2, 24 ; Sulla 41 4 2 [poet.] ce 
qui cause un naufrage : Hor. O. 1, 16, 10 ; Ov. 
F. 4, 500. 

naufulax, v. nauphylax. 
naulia, v. nablia. 

Naulocha, drum, n., ville de Sicile : Sil. 14, 
264 || -chum, l, Suet. Aug. 16. 

Naulochos (-us), i, £, ile voisine de la 
Crete : Plin. 4, 61. 

Naulochum, 16 I, n., v. Naulocha. 
naulum, 15 i, n. (vauAov), fret, frais de 
transport par mer : Juv. 8, 97 ; Paul. Dig. 30, 
1, 39 ; Ulp. Dig. 20, 4, 6. 

Naumachael, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 152. 



naumachia, 13 ae, f. (vaupayya), nauma- 
chie, representation d’un combat naval : Suet. 
Claud. 22 ; Nero 12 ; Mart. Sped. 28, 12 || bas- 
sin sur lequel on donne la naumachie : Suet. 
Tib. 7 ; 72. 

naumachiarius, 16 a, um (naumachia), re- 
latif a la naumachie : Plin. 16, 190 || celui qui 
combat dans une naumachie : Suet. Claud. 21. 

naumachus, i, m. (vaupayo?), celui qui 
combat dans une naumachie : N. Tir. 77. 

Naupactos (-us), i, f. (NauTiaxToc;), Nau- 
pacte [ville d’Etolie a l’entree du golfe de Co- 
rinthe] : Ces. C. 3, 35, 1 ; Cic. Pis. 91 ; Plin. 4, 
6 || -tous, a, um, de Naupacte : Ov. F. 2, 43. 
naupegiarius, », m., c. naupegus : Inscr. 
naupegus, i, m. (vauTtTjyo?), charpentier 
de navire : Dig. 50, 6, 6 ; Diocl. 7, 13 ; "Firm. 
Math. 4, 14, 14, p. 95, 1 Pruckner [Kroll-Skutsch 
donnent nauticos ]. 

nauphylax, acis, m. (vatxpuAod;), gardien 
a bord d’un navire : CIL 10, 3452. 

Naupidame, es, f., fille d’Amphidamas, 
mere d’Augias : Hyg. Fab. 14. 

Naupliades, 16 a?, m. (Nai>7tAt.a87]c;), fils de 
Nauplius : Ov. M. 13,310. 


1 nauplius, », m., sorte de crustace : Plin. 
9, 94. 

2 Nauplius, 14 Xi, m. (Nau7iXio?), fils de 
Neptune et roi de l’Eubee : Prop. 4, 1, 115 ; 
Hyg. Fab. 116. 

1 Nauportus, i, f., ville de la Haute Pan- 
nonie : Vell. 2, 110, 4 ; Tac. Ann. 1, 20. 

2 Nauportus, i, m., fleuve de la Haute 
Pannonie : Plin. 3, 128. 

nausco, ere (*navisco), intr., s’ouvrir en 
forme de bateau [en pari, de la feve] : P. Fest. 
168 ; 169. 

nausea 12 (qqf. -la), ae, f. (vauTia), mal de 
mer : Cic. Fam. 16, 11, 1 ; Att. 5, 13, 1 1| nausee, 
envie de vomir : Sen. Ep. 53, 3 ; Plin. 26, 112 || 
[fig.] degout : Mart. 4, 37, 9. 

nauseabilis, e, qui donne des nausees : C. 
Aur. Chron. 3, 2, 18. 

nauseabundus, 15 a, um (nauseo), qui 
eprouve le mal de mer : Sen. Ep. 108, 37 || qui 
a des nausees : Sen. Ep. 47, 8. 

nauseator, 16 oris, m., celui qui a le mal de 
mer : Sen. Ep. 53, 4. 

nauseo 13 (qqf. -io), avi, atum, are (nau- 
sea), intr., 1 avoir le mal de mer : Hor. 
Ep. 1, 1, 93 ; Cels. Med. 1,3 1 1 avoir des nausees, 
avoir envie de vomir : Cic. Phil. 2, 84 ; Fam. 12, 
25, 4 ^ } 2 [fig.] etre degoute : Cic. Nat. 1, 84 || 
faire le degoute : Pidedr. 4, 7, 25. 

nauseola, ae, f. (nausea), petites nausees : 
Cic. Att. 14, 8, 2. 

nauseosus, a, um (nausea), qui cause des 
nausees, nauseabond : Plin. 26, 59. 

nausia, nausio, etc., v. nausea, etc. 
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Nausicaa, ae, f. Gell. (Naucnxaa) et 
Nausicae, es, f. , Mart. Nausicaa [fille d’Alci- 
noiis, roi des Pheaciens ; accueillit Ulysse nau- 
frage] : Mart. 12, 31, 8 ; Gell. 9, 9, 14. 

Nausiphanes, 15 is, m., disciple de Demo- 
crite : Cic. Nat. 1, 33. 

Nausiphous, i, m., fils d’Ulysse et de 
Circe : Hyg. Fab. 125. 

Naustalo ou Nostolo, onis, m., ville de 
la Narbonnaise, vers l’embouchure du Rhone : 
Avien. Ora mar. 616. 

Naustathmos (-mus), i, f. (NauirraO- 
po?), port d’lonie, pres de Phocee : Liv. 37, 31. 

naustibulum, i, n. (navis), naustibule, 
vase en forme de barque : P. Fest. 168 ; 169. 

nausum, i, n., nause, sorte de vaisseau 
gaulois : Aus. Ep. 22. 
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NAUTA 

nauta, 9 a?, m. (vocuttj^), matelot, nauto- 
nier : Cic. Att. 9, 3, 2 ; Ces. G. 3, 9 || = mar- 
chand, negociant : Hor. S. 1, 1, 29. 

nautalis, e (nauta), de matelot : Aus. 
Mos. 223. 

nautea, 14 ae, f. (vauTia), sorte d’herbe 
a l’usage des tanneurs [ainsi appelee parce 
qu’elle donne la nausee] : P. Fest. 164 || eau 
de tan ou de sentine : Pl. As. 894 ; Cure. 100 ; 
Non. 8, 6. 

Nautes, 15 as, m., nom d’un pretre troyen : 
Virg. En. 5, 704. 

nauticarius, il, c. navicularius : Inscr. 
nauticus, 13 a, um (vauTixo?), de matelot, 
de nautonier, naval, nautique : Cic. Att. 13, 21, 
3 ; Cjes. G. 3, 8, 1 1| nautici, drum, m., marins, 
equipage d’un navire : Liv. 37, 28 ; Plin. 16, 
178. 

nautilus, l, m. (vauTiXo?), nautile ou ar- 
gonaute [mollusque] : Plin. 9, 88. 

Nautis, f., c. Navos : [qqs mss], 

Nautius, 12 il, m., nom de plusieurs consuls : 
Liv. 2, 52, 6 ; 4, 52, 4. 

Nava, 16 ae, m., fleuve de Germaine : Tac. 
H. 4, 70. 

navaculum, I, n., port [pour les navires] : 
Gloss. Phil. 

navale, 16 is, n. (navalis), lieu oil l’on garde 
les vaisseaux a sec : Ov. M. 3, 661 || navalia, 
ium, n. pl., bassin de construction, chantier de 
navires : Cic. Off. 2, 60 || arsenaux [a Rome] : 
Liv. 3, 26, 8 ; 8, 14, 12 || materiel naval : Virg. 
En. 11, 329 ; Liv. 45, 23, 5 ; Plin. 16, 52. 

navalis, 10 e (navis), de vaisseau, de navire, 
naval : pugna Cic. CM 13, combat naval ; na- 
valis apparatus Cic. Att. 10, 8, 4, preparatifs 
de vaisseaux, recrutement d’une flotte ; corona 
navalis Virg. En. 8, 684, couronne navale ; so- 
cii navales Liv. 26, 48, 3, les marins, les trou- 
pes de marine [fournies par les allies] ; navales 
pedes Pl. Men. 350, les rameurs (pieds des vais- 
seaux). 

navanter, c. gnaviter : Cassiod. Var. 2, 23. 
navarchus,' 2 etc., v. nauarchus, etc. 
navatus, a, um, part, de navo. 
nave 16 (gnave), = naviter, avec soin, avec 
zele : Pl. d. Fest. 169 ; Sall. ]. 77, 3. 

Navectabe, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

navia, ae, f. (navis), barque, esquif : Macr. 
Sat. 1, 7 ; P. Nol. Carm. 36, 76 || vaisseau en 
bois pour la vendange : Mela 3, 62 ; Fest. 169, 
25. 

Navialbio, v. Navilubio. 
navicella, ae, f., c. navicula : Aug. Serm. 
app. 72, 1, 2 [mot non retrouve dans le texte 
de Migne] ; Fulg. Exp. serm. ant. 15 ; 30. 

navicula, 12 ae, f., dim. de navis, petit ba- 
teau : Cic. Ac. 2, 148 ; Cjes. C. 3, 104. 

navicularia, 16 ae, f. (navicularius), metier 
d’armateur, commerce maritime : Cic. Verr. 2, 
5, 46. 

naviciilaris, e, et -rius, a, um, Dig. 50, 
4, 1 ; Cod. Th. 13, 5, 12 (navicula), relatif au 
metier d’armateur ou au commerce maritime. 

navicularius, 14 il, m. (navicula), arma- 
teur : Cic. Fam. 16, 9, 4 ; Att. 9, 3, 2. 
naviculor, v. nauculor. 
navifragus, 16 a, um (navis, frango), qui 
brise les vaisseaux, qui fait faire naufrage, ora- 
geux : Virg. En. 3, 553 ; Ov. M. 14, 6 ; Tr. 5, 8, 
11. 

navigabilis, 13 e (navigo), navigable, oil 
l’on peut naviguer : Tac. Ann. 15, 42 ; Col. 
Rust. 1, 2, 3. 
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navigatio, 11 onis, f. (navigo), navigation, 
voyage sur mer ou [en gen.] par eau : Cic. 
Fam. 13, 68, 1 ; CM 71. 

navigator, oris, m. (navigo), navigateur : 
Quint. 5, 10, 27 ; Ps. Quint. Decl. 12, 23. 
navigatus, a, um, part, de navigo. 
naviger, 16 era, erum (navis, gero), qui porte 
des navires : Lucr. 1, 3 ; Mart. 12, 98, 4 || 
navigera similitudo Plin. 9, 94, ressemblance 
avec un navire en marche. 

navigiolum, 16 1 , n., dim. de navigium, barque 
Cic. Fam. 12, 15, 2. 

navigium, 9 il, n. (navigo), ^[ 1 [en gen.] 
navire, batiment, vaisseau : Cic. Nat. 2, 152 ; 
Att. 15, 11, 3 || radeau : Ulp. Dig. 43, 12, 1 ^ } 2 
navigation, trajet par eau : SCjEV. Dig. 45, 1, 
122 . 

navigo 9 avi, atum, are (navis), ^[ 1 intr., 
naviguer, voyager sur mer ou [en gen.] par 
eau : Syracusas Cic. Nat. 3, 83, aller par mer 
a Syracuse ; utrum classis navigarit an... Cic. 
FI. 32, [se demander] si la flotte a pris la mer 
ou... ; in portu Ter. Andr. 480, naviguer dans 
le port [etre en surete] ; celeriter tanti belli im- 
petus navigavit Cic. Pomp. 34, l’elan d’une si 
grande guerre (a fait voile) s’est porte sur les 
lieux avec promptitude ^[ 2 tr., terram Cic. 
Fin. 2, 112, naviguer sur terre [en pari, de 
Xerxes], cf. Virg. En. 1,67 1| aupass., lacusclas- 
sibus navigati Tac. G. 34, lacs sillonnes par les 
flottes, cf. Plin. 2, 67 || quae homines arant, na- 
vigant Sall. C. 2, 7, ce que font les hommes 
en labourant, naviguant = le labourage, la na- 
vigation. 

Navilubio, onis, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 111. 
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navis, 6 is (acc. sing, habituellement na- 
vem ; qqf. navim Cic. Att. 7, 22, 1 ; Sall. J. 25, 
5 ; Hor. Ep. 2, 1, 114 ; abl. navi Cic. de Or. 3, 
159 et souvent, mais aussi nave Cic. Fam. 10, 
31, 1 ; Ces. C. 2, 32, 12), f. (vau?), navire, bati- 
ment : auri navis Cic. Par. 20, navire charge 
(un chargement) d’or ; navem deducere Ces. 
G. 5, 23, 2, mettre un navire a la mer ; sub- 
ducere Ces. G. 5, 11, 5, mettre un vaisseau a 
sec sur le rivage ; solvere Ges. G. 3, 6, mettre 
a la voile ; navem appellere ad Cic. Att. 13, 21, 
3, faire aborder a ; naves applicare terrae Liv. 
28, 17, 13, aborder ; navis longa, oneraria Ges. 
G. 3, 9, 1 ; G. 4, 22, 3, vaisseau de guerre, vais- 
seau de transport ; constrata Cic. Verr. 2, 5, 
89, vaisseau ponte ; aperta Cic. Verr. 2, 5, 104, 
vaisseau decouvert ; v. conscendere, egredi, ex- 
ponere ; navem facere Cic. Verr. 2, 4, 19 ; aedi- 
ficare Verr. 2, 4, 18, construire un navire || 
[prov.] navibus et quadrigis Hor. Ep. 1, 11, 28, 
par tous les moyens, de toutes ses forces 1 1 [fig.] 
reipublicae Cic. Sest. 46, le vaisseau de l’Etat 
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|| Navis, ou Navis Argolica le Navire des Ar- 
gonautes [constellation antique de grande en- 
vergure, divisee, depuis, en trois constallations 
plus petites : la Carene, la Poupe et les Voiles] : 
Cic. Arat. 34, 277. 

Navisalvia, ae, fl, nom donne a Clau- 
dia Quinta, parce que, avec sa ceinture, elle tira 
le navire (portant l’image de Cybele) qui s’etait 
engrave en remontant le Tibre [cf. Liv. 29, 14 ; 
Tac. Ann. 4, 64 ; Val. Max. 1, S] : CIL 6, 492 et 
: 493. 

navita, 14 ae, m. (navis), [poet.] navigateur, 
matelot : [poet.] Cic. Tusc. 2, 23 ;Lucr. 5, 223 ; 
Virg. G. 1, 137. 

navitas (gnav-), atis, f. (navus), empres- 
sement : Cic. Fam. 10, 25, 1 ; Arn. 1, 2. 

naviter 14 (gnav-) (navus), avec empres- 
sement, zele : Liv. 10, 39 ; 24, 23 ; 30, 4 || de 
propos delibere : Cic. Fam. 5, 12, 3 || complete- 
ment : Lucr. 1, 525. 

navities, el, f. (navus), empressement, 
soin, diligence : Gloss. Phil. 

Navius, 16 il, m., Attius ou Accius Navius, 
celebre augure : Cic. Nat. 2, 9 ; Plin. 15, 76 || 
-vius, a, um, de Navius : Plin. 15, 77 ; Fest. 
169. 

navo, 11 avi, atum, are (navus), tr., faire avec 
soin, avec zele : Cic. Fam. 6, 1, 7 ; operam ali- 
cui Cic. Br. 282 ;Liv. 28, 35, 9, servir qqn, s’em- 
presser pour qqn ; operam Tac. Ann. 3, 42, agir 
vigoureusement ; mihi videor navasse operam, 
quod... Cic. de Or. 2, 26, a mon avis, je n’ai pas 
perdu mon temps en... (je crois m’etre rendu 
service en...) ; alicui stadium Cic. Att. 15, 4, 
5 ; in aliquem benevolentiam Cic. Fam. 3, 10, 

3, temoigner son zele, sa bienveillance a qqn. 

Navos, i, £, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 193 
(al. Nautis). 

navus 13 (gnav-), a, um, diligent, actif, 
zele : Cic. Verr. 2, 3, 53 ; Pomp. 18 ; Vell. 2, 
105,2 || -i or Amm. 26, 4, 4. 

naxa, ae, f, v. nassa. 

Naxica ou Naxiaca, n. pl., histoire de 
Naxos : Hyg. Astr. 2, 16. 

Naxos ou Naxus, l, f. (Ni^o?), Naxos [He 
de la mer Egee, la plus grande des Cyclades] : 
Virg. En. 3, 125 || ville situee dans 1’ile : Plin. 

4, 67 || ville de Sicile : Plin. 3, 88 ; Prop. 3, 17, 
27 || -xius, a, um, de Naxos : Plin. 21, 115 ; 
Naxius ardor Col. Rust. 10, 52, la Couronne 
d’Ariane [constellation, auj. la Couronne bo- 
reale] ||Naxiacos,f. Plin. 36, 164 et Naxium, 
n, n., Plin. 36, 54 ; 37, 109, pierre de Naxos ser- 
vant a polir le marbre. 

Nazanzus, l, £, Nazianze [ville de Cappa- 
doce] : Fort. || -zenus, de Nazianze : Beda. 

Nazara, ae, f, c. Nazareth : Juvenc. 2, 167. 

Nazarenus, a, um (Na^apvjvo?), de la 
ville de Nazareth || de Jesus-Christ, chretien : 
Prud. Perist. 10, 45 || subst. m., Jesus-Christ : 
Prud. Cath. 7, 1. 

Nazareth, f. ind., village de Judee : Bibl. || 
-raeus, a, um, de Nazareth, Nazareen : Vulg. 
Matth. 2,23 1| -reus, a, um, de Nazareth : Prud. 
Symm. 1, 550. 

Nazarius, il, m., nom d’h. : Aus. || saint 
Nazaire : Fort. 

Nazarus, a, um, c. Nazaraeus : Juvenc. 3, 
29. 

Nazerini, drum, m., peuple de Seleucide : 
Plin. 5, 81. 

Nazianzus, v. Nazanzus. 

1 ne 10 (non pas nae), adverbe d’affirmation, 
grec VTj : assurement : egone ? — tu ne Pl. 
Capt. 857, moi ? — oui, toi, cf. Pl. Epid. 575 ; 
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St. 635 ; Trin. 634 || edepol ne hie dies advorsus 
mi optigit Pl. Men. 899, par Pollux, certes, voila 
une journee qui a bien mal tourne pour moi || 
dans Cic. en tete de la propos. et joint a un 
pronom personnel ou demonstrate : ne ego, ne 
tu, ne ille, ne ista, etc. : Cic. Tusc. 1, 99 ; 3, 8 ; 
Br. 249 ; 251 ; Phil. 2, 3 ; Cat. 2, 6 || joint a 
medius fidius : Cic. Tusc. 1, 74 ; Att. 4, 4 a, 2. 

2 ne, adv. de neg. arch. = non ; nevis = 
non vis Pl. Trin. 1156 ; nevolt = non volt Pl. 
Most. 110 || a serviafaire de nombreux compo- 
ses, p. ex. : neque, nefas, nescio, nequeo, neuter, 
nihil, nullus, numquam, nemo, etc., v. ces mots. 

3 ne, 3 adv. et conj. de negation. 

I adv., ne... pas, ^[ 1 ne... quidem, pas 
meme ou non plus : ne sues quidem Cic. 
Tusc. 1, 92, pas meme les pores ; ne in op- 
pidis quidem Cic. Verr. 2, 4, 2, pas meme 
dans les villes ; ne cum in Sicilia quidem fuit 
(helium) Cic. Verr. 2, 5, 6, pas meme quand 
(la guerre) fut en Sicile ; ne vos quidem Cic. 
CM 33, vous non plus ; [dans les conclusions] : 
carere sentientis est ; nec sensus in mortuo ; ne 
carere quidem igitur in mortuo est Cic. Tusc. 1, 
88, « manquer » suppose un sujet sentant ; un 
mort n’est pas susceptible de sentir : done il 
n’est pas non plus susceptible de manquer, cf. 
Cic. Fin. 4, 55 ; Tusc. 1, 11 ; 1, 82 ; Nat. 3,43 || 
[une negation et ne... quidem venant ensuite, 
ne se detruisent pas] : non praetereundum estne 
id quidem Cic. Verr. 2, 1, 155, il ne faut pas lais- 
ser de cote ce fait-la non plus ; numquam ilium 
ne minima quidem re offendi Cic. Lael. 103, ja- 
mais je ne l’ai blesse meme dans la moindre 
chose || [ne... quidem etant le premier, il n’y a 
pas repetition d’un mot negatif] : sine qua ne 
intellegi quidem ulla virtus potest Cic. Tusc. 2, 
31, sans laquelle on ne saurait meme conce- 
voir aucune vertu || v. a modo un emploi par- 
tic. avec non modo ^[ 2 [arch.] ne... quoque = 
ne... quidem Quadr. Ann. 17 d. Gell. 17, 2, 
18 ; Liv. 10, 14, 13 ; Gell. 1, 2, 5 ; 20, 1, 15 % 3 
[ne forme des composes] ex. : nequaquam, en 
aucune maniere ; nequiquam, en vain ; cf. ne 
2 ^[ 4 dans les prop, indep. exprimant : a) une 
defense ; [avec imper. d. les textes de lois] 
impius ne audeto Cic. Leg. 2, 22, que l’impie 
n’ait pas l’audace... ; ne sepelito neve urito Cic. 
Leg. 2, 58, qu’on n’ensevelisse ni ne brule... ; 
[surtout chez les com. et les poetes] cf. Pl. 
Pers. 490 ; 677, etc. ;Ter. Andr. 868, etc. ;Virg. 
En. 6, 832 ;Liv. 3, 2, 9 ;Cic. Att. 12, 22, 3 ;Sulp. 
Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 5 || [avec le subj.] ne re- 
quiras Cic. CM 33, qu’on ne recherche pas ; ne 
repugnetis Cic. Clu. 6, ne resistez pas ; hoc ne 
feceris Cic. Div. 2, 127, ne fais pas cela || [ordre 
d. le passe] ne poposcisses Cic. Att. 2, 1, 3, tu 
n’aurais pas du demander ; b) [exhortation] : 
ne agamus... Cic. Att. 9, 6, 7, ne faisons pas ; 
c) [une supposition, une concession] : ne sint 
in senectute vires Cic. CM 34, admettons que 
la vieillesse n’ait pas la force ; ne fuerit Cic. 
Or. 101, admettons qu’il n’ait pas existe, cf. 
Cic. Ac. 2, 85 ; Tusc. 2, 15 ; Nat. 1, 88, etc. ; d) 
[un souhait] : ne istuc Juppiter sirit... Liv. 28, 
28, 11, puisse Jupiter ne pas permettre ce que 
vous avez a la pensee..., cf. Liv. 4, 2, 8 ; [surtout 
avec utinam, v. ce mot] ^[ 5 dans des subord. 
introd. par ut (Cic. Lael. 42 ; 43 ; Ces. C. 3, 55, 
1), par dum, modo, dummodo ; par qui 2 adv. 
relatif, par quo ; v. ces mots. 

II conj. avec le subj., que ne, pour que ne... 
pas : ^[ 1 constr. de certains verbes signifiant 
a) craindre, v. metuo, timeo, vereor, etc., et ti- 
mor est, metus est, periculum est, etc. ; b) de- 
fendre, empecher, refuser de, eviter de, s’abs- 
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tenir de, v. impedio, prohibeo, interdico, caveo, 
video, etc. ; c) et en gen. avec les v. ou ex- 
pressions marquant la volonte, l’intention, v. 
rogo, impero, volo, moneo, cogito, reliquum est, 
etc. ^[ 2 [sens final] pour que ne... pas, pour 
eviter, empecher que : ne dicam Cic. Dej. 2 ; 
Hor. P. 272, v. dico ; omitto..., ne quis... que- 
ratur Cic. Rep. 1, 1, je laisse de cote..., pour 
eviter que qqn ne se plaigne... || [ne se rat- 
tachant a une idee s.-ent.] (je dis ceci) pour 
eviter que : haec quamquam praesente L. Lu- 
cullo loquor, tamen, ne... videamur..., publicis 
litteris testata sunt omnia Cic. Mur. 20, quoi- 
que je parle ainsi devant L. Lucullus, cepen- 
dant, pour eviter que je paraisse..., [j’ajoute 
que] tout est atteste par des rapports officiels, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 52 ; 4, 148 ; Plane. 27 ; Fin. 2, 
77 ; 4, 36 ; Tusc. 1, 41, etc. ; Pl. Amph. 330 ; 
Ter. Andr. 706 || [ellipse du verbe] : [fieri ou 
facere] de evertendis urbibus considerandum est 
ne quid temere Cic. Off. 1, 82, a propos des des- 
tructions de villes, il faut prendre garde de rien 
faire a la legere, cf. Cic. Off. 3, 68 || [dicere ou 
loqui \ ne multa Cic. Clu. 181 ; ne multis Cic. 
Clu. 47, bref ^[ 3 ita... ne, avec cette condi- 
tion, cette stipulation que ne... pas, v. ita § 4 || 
ne seul, meme sens : Liv. 25, 5, 11 ; 26, 2, 14 || 
qqf. sans verbe [cf. modo ne] : noluit quicquam 
statui nisi columellam, tribus eubitis ne altio- 
rem Cic. Leg. 2, 66, il ne voulut pas qu’on dres- 
sat rien d’autre qu’une colonnette, a condition 
qu’elle n’eut pas une hauteur depassant trois 
coudees, cf. Varro R. 1, 17, 3 ^[ 4 tours ellip- 
tiques : a) = p.7] grec, il est a craindre que, il se 
pourrait que : Pl. Aul. 647 ; Ter. Haut. 361 ; 
Cic. Br. 295 ; Fin. 5, 8 ; b) = ou p.7], il n’y a 
pas a craindre que : me vero nihil istorum ne 
juvenem quidem movit umquam, ne nunc se- 
nem Cic. Fam. 9, 26, 2, [ellipse de moveat] au- 
cun de ces plaisirs ne m’a jamais touche meme 
en ma jeunesse, il n’y pas a craindre que (ce 
n’est pas pour que) cela me touche maintenant 
dans ma vieillesse, cf. Sall. C. 11, 8 ;Liv. 3, 25, 
9 ; Tac. Ann. 11, 30. 

4 ne, 5 enclit. interrog., est-ce que ? chez les 
comiques apocope de la voyelle : adeon ; vin 
(= visne) ; satin (= satisne) ; viden (= videsne) ; 
juben (= jubesne), etc. 

I [interr. simple], ^[ 1 [directe] : meminis- 
tine... ? Cic. Cat. 1, 7, te souviens-tu... ? tune 
id veritus es ? Cic. Q. 1, 3, 1, est-ce toi qui 
as pu avoir cette crainte ? tamenne... ? Cic. 
Nat. 1, 81, est-ce que pourtant... ? ex hacne na- 
tura... ? Cic. Tusc. 1, 62, est-ce de cette na- 
ture... ? quiane... ? Virg. En. 4, 538, serait-ce 
parce que... ? quemne servavi ? Pl. Mil. 13, 
est-ce celui que j’ai sauve... ? || [interrog. ora- 
toire qui suppose un acquiescement] videtisne 
ut apud LLomerum saepissime Nestor de virtuti- 
bus suis praedicet ? Cic. CM 31, ne voyez-vous 
pas comment dans Homere Nestor parle sou- 
vent et ouvertement de ses vertus ? jamne 
vides... ? Cic. Pis. 1, ne vois-tu pas mainte- 
nant... ? cf. Cic. Fin. 5, 48 ; Tusc. 2, 53 ;Fam. 9, 
22, 3 || egone... ? Cic. Att. 15, 4, 3, moi... ? itane 
vero ? Cic. Case. 34, en est-il ainsi ? est-ce 
possible ? || [joint a des interrog.] : quone 
malo... ? Hor. 5. 2, 3, 295, de quel mal... ? 
uterne... ? Hor. 5. 2, 2, 107, lequel des deux... ? 
cf. quantane... ? Hor. S. 2, 3, 317 ; utrisne Cic. 
Verr. 2, 3, 191 ; ecquandone Cic. Fin. 5, 63 
| [dans les prop, introd. par ut] se peut-il 
que ? egone ut te interpellem ? Cic. Tusc. 2, 
42, moi, t’interrompre ? utine prius dicat ? Pl. 
Rud. 1063, il parlerait le premier ? || [dans les 
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prop. inf. exclam.] : Siculosne milites eo cibo 
esse usos... ? Cic. Verr. 2, 5, 99, des soldats sici- 
liens avoir eu la nourriture. . . ? neutrumne sen- 
sisse 7 Cic. Amer. 64, que ni Fun ni l’autre n’ait 
rienper^u ? ^[ 2 [interr. ind.] si: ut videamus, 
satisne sit justa defectio Cic. Ac. 1, 43, pour que 
nous voyions si votre defection est bien legi- 
time ; Publilius iturusne sit in Africam, scire po- 
teris Cic. Att. 12, 24, 1, tu pourras savoir si Pu- 
blilius ira en Afrique || [ellipse du verbe prin- 
cipal] : pacta et promissa semperne servanda 
sint Cic. Ojf. 3, 92, e’est une question de sa- 
voir s’il faut toujours observer les conventions 
et les promesses. 

II [int. double] ^[ 1 [directe] : tune... an 
ego... ? Cic. Rab. perd. 11, toi... ou moi... ? 
o stultitiamne dicam an impudentiam singula- 
rem ? Cic. Cael. 71, 6 singuliere, faut-il dire 
sottise ou impudence ? me, jocansne an ita 
sentiens, ccepit hortari Cic. Ac. 2, 63, etait-ce 
en plaisantant ou serieusement ? il se mit a 
m’exhorter ; solusne aberam ? an non saepe mi- 
nus frequentes fuistis ? Cic. Phil. 1, 11, etais-je 
seul a manquer ? n’etait-il pas arrive souvent 
que vous etiez moins nombreux ? utrum igitur 
perspicuisne dubia aperiuntur an dubiis perspi- 
cua tolluntur ? Cic. Fin. 4, 67, est-ce done que 
l’evidence eclaircit le douteux ou le douteux 
supprime-t-il l’evidence ? || p. anne v. an || 
ne... ne : Virg. En. 11, 126 ^[ 2 [interr. ind.] : 
a) ne... an..., si ou si... : possimne propius acce- 
dere, an etiam longius discedendum putes, velim 
ad me scribas Cic. Att. 16, 13 a, 3, je voudrais 
que tu m’ecrives si je puis m’approcher davan- 
tage de Rome ou si tu crois que je doive m’eloi- 
gner encore plus ; b) [precede de utrum] : est 
etiam ilia distinctio, utrum illudne videatur... 
an... Cic. Tusc. 4, 59, il s’agit aussi de distin- 
guer entre ces deux points, si cette chose pa- 
rait... ou si..., cf. Cic. Phil. 2, 30 ; Verr. 2, 4, 
73 ; c) [dans le 2 e membre] : anne, ou non, 
v. an ; necne, ou non Cic. Com. 52 ; Nat. 1, 
61 || recte secusne, alias viderimus Cic. Ac. 2, 
135, nous verrons une autre fois si e’est a rai- 
son ou a tort || in incerto fuit, vicissent victine 
essent Liv. 5, 28, 5, on ne savait pas au juste 
s’ils etaient vainqueurs ou vaincus, cf. Hor. 
Ep. 1,11,3 ;Nep. Iph. 3, 4 ; d) [ne repete, rare] : 
neque interesse, ipsosne interficiant impedimen- 
tisne exuant Ces. G. 7, 14, 8 [ex. unique d. Ce- 
sar], il n’y a pas de difference entre les massa- 
crer eux-memes ou les depouiller de leurs ba- 
gages, cf. Virg. En. 1, 308. 

5 ne, imp. de neo. 

1 Nea, a?, f., lie de la mer Egee : Plin. 4, 72. 

2 Nea, ae, f., ville de la Troade : Plin. 5, 124, 
v. Nee. 

Neacyndes, on, m., peuple de l’lnde en 
de?a du Gange : Plin. 6, 105. 

Neaera, 12 ae, f. (Nsoupa), nom de femme : 
Virg. B. 3, 3 ; Tib. 3, 1, 6 ; Hor. O. 3, 14, 21. 

Neaethus, i, m. (Nsat.00?), riviere de la 
Calabrie : Plin. 3, 97. 

Nealce, es, f., nom de femme : Anth. 

Nealces, 16 is, m. (NsaXxv)?), nom d’un 
peintre : Plin. 35, 142. 

Neandros, i, f. (NeavSpo?), ville de 
Troade : Plin. 5, 122. 

neaniscologus, i, m. (vsavt,<TxoXoyo?), 
qui parle en jeune homme : Schol. Juv. 8, 191. 

Neapaphos, i, f., ville de File de Chypre : 
Plin. 5, 130. 

Neapolis, 1 - 1 is, f. (Nsa7roXip), 1 Naples: 
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Plin. 3, 62 ; Cic. Balbo 55 ^ ] 2 ville de Zeugi- 
tane : Mela 1, 34 ;Plin. 5,24 ^ [3 un des quar- 
tiers de Syracuse : Cic. Verr. 2, 4, 119 ; Liv. 25, 
25, 5 || -lltanus, a, um, de Naples : Plin. 17, 
122 || -anum, l, n., propriete pres de Naples : 
Cic. Ac. 2, 9 ; Att. 7, 2, 5 | -anl, drum, m., les 
Napolitains : Cic. Fam. 13, 30. 
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Neapolltes, a?, m. (Nea 7 ioAiT 7 ]?), de 
Naples, Napolitain : Varr. d. Aug. Civ. 21, 8. 

Neapolltis, idis, f., de Naples, Napolitaine : 
Afran. 136. 

Nearchus 13 l, m. (Nsap^o?), Nearque 
[amiral d’ Alexandre] : Curt. 9, 10, 2 ; Plin. 6, 
97 || autres du meme nom : Cic. CM 41 ; Hor. 
O. 3, 20, 6. 

Nebiodunum, i, n., c. Novionum : Cod. 
Th. 10, 21, 1. 

Nebis, is, m., fleuve de la Tarraconnaise : 
Mela 

Nebo (Nebon), dnis, m., grammairien 
grec, maitre d’Alexandre : Lampr. 

nebridae, drum, m. (vs 6 pt?), nebrides, 
pretres de Ceres : Arn. 5, 39. 

Nebridius, il, m., nom d’h. : Amm. 14, 2, 
20 ; 21, 5, 11. 

nebris , 16 acc. sing, ida, acc. pi. Idas, f. (vs- 
6 pi?), nebride, peau de daim [portee dans les 
fetes de Bacchus et de Ceres] : Stat. Th. 2, 664 ; 
Ach. 1, 609 ; Claud. 4 Cons. Hon. 606. 

Nebrissa, a?, f. (NeSpiCTcra), ville de la Be- 
tique : Sil. 3, 393. 

nebrltes, a?, m. ou -tis, idis, f. (vsSpiTT)?), 
nebrite [sorte de pierre precieuse consacree a 
Bacchus] : Plin. 37, 175. 

Nebrodes, a?, m., montagne de Sicile : Sil. 
14, 237 ; Sol. 5, 2. 

Nebrophone, es, f., nom d’une nymphe : 
Claud. Cons. Stil. 3, 249. 

Nebrophonus, i, m. (vs 6 po 90 vop), nom 
de chien : Ov. M. 3, 211. 

nebrundines, v. nefrones. 

1 nebula,” as, f. (cf. vscpeXv]), ^[ 1 broui- 
llard, vapeur, brume : Lucr. 6, 477 ; Virg. En. 8, 
258 || [poet.] nuage : Hor. O. 3, 3, 56 ; Virg. 
En. 1, 412 || nuage [de poussiere, de fumee] : 
Lucr. 5, 253 ; Ov. F. 5, 269 || substance fine, 
transparente : Mart. 8, 33, 3 ^[ 2 [fig.] obscu- 
rite, tenebres : Juv. 10, 4 || style nuageux : Pers. 
5,7. 

2 Nebula, as, f., Nephele, femme d’Atha- 
mas : Hyg. Fab. 2 ; 3. 

1 nebulo, are (nebula), tr., remplir de 
nuages, obscurcir : Vict. Vit. Vand. 5, 17. 

2 nebulo , 13 dnis, m. (nebula), vaurien, gar- 
nement : Ter. Eun. 269 ; Cic. Amer. 128 ; 
Att. 1, 12, 2 ; Hor. Ep. 1, 2,28 || homme de basse 
naissance : Acr. Hor. S. 1, 2, 12. 

nebulor, ari (nebulo 2), etre un mauvais 
sujet : Gloss. Phil. 

nebiilositas, atis, f. (nebulosus), obscurite : 
Arn. 7, 28. 

nebulosus , 14 a, um (nebula), oil il y a des 
brouillards : Cato Agr. 6 ; Cic. Tusc. 1, 60 
| comme un nuage : Aus. Ep. 3, 5 || obscur, 
difficile a comprendre : Gell. 20, 3, 3. 
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nee, 2 neque, 

I primit* nee est adv. de negation, c. non (de 
ne-ce, cf. negotium, neg-lego ), ne... pas, v. Fest. 
162 : [d. les textes de lois] senatori qui nee ade- 
rit culpa esto Cic. Leg. 3, 11, pour le senateur 
absent, qu’il y ait delit, cf. Cic. Leg. 3, 6 ; 9 ; 
Enn. Seen. 89 ; Virg. B. 9, 6 ; v. aussi nec opi- 
nans, nec opinatus ; nec procul Liv. 1, 25, 10, 
non loin || de meme neque Cato Agr. 141, 4 ; 
neque opinans B. Afr. 66 ; B. Alex. 75. 

II conjonction = et non, et ne... pas, ^[ 1 
[lie deux mots, deux propos.] : non eros nec 
dominos appellabant eos Cic. Rep. 1, 64, ils ne 
les appelaient pas maitres ni seigneurs ; cen- 
seo... nec sequor magos... Cic. Leg. 2, 26, mon 
avis est que... et je ne suis pas l’opinion des 
mages || [porte sur un mot seul* de la seconde 
propos.] : cum consules... duxissent neque in- 
ventis in agro hostibus Ferentinum urbem ce- 
pissent Liv. 7, 9, 1, comme les consuls avaient 
conduit... et comme, n’ayant pas trouve les 
ennemis en campagne, ils s’etaient empares 
de la ville de Ferentinum ; [surtout dans les 
tours comme nec idcirco minus ] Cic. de Or. 2, 
151, et ce n’est pas une raison pour que ne... 
pas ; neque eo magis Nep. Paus. 2, 3, etc., et 
ce n’est pas a cause de cela que davantage ; 
neque eo minus Liv. 41, 8, 8, ou neque eo se- 
cius Nep. Att. 2, 2, et cela n’empeche pas que 
| nec ullus, nec quisquam au lieu de et nul- 
lus, et nemo, etc. : Curt. 4, 2, 8 ; Liv. 38, 25, 
2 ;Tac. Agr. 16 % 2 [avec adjonction d’autres 
particules] : neque vero, nec vero, et vraiment 
ne... pas, ni non plus, mais non plus ; neque 
autem Cic. Fam. 5, 12, 6, mais (et) non plus 
|| nec tamen, neque tamen Cic. Rep. 2, 64 ; 
Amer. 133, et pourtant ne... pas ; nec enim, 
neque enim Cic. Fin. 2, 117 ; Lael. 31, etc., car, 
en effet ne... pas ^[ 3 nec (neque)... non : a) 
[pour encherir sur une affirmation] il n’est 
pas vrai que ne... pas : nec vero non eadem 
ira... Cic. Mil. 86, et il n’est certainement 
pas vrai que ce ne soit pas la meme colere 
qui... = et e’est evidemment aussi la meme 
colere qui... ; nec vero Aristoteles non laudan- 
dus... Cic. Nat. 2, 44, et il faut aussi certaine- 
ment louer Aristote... ; neque meam mentem 
non domum saspe revocat exanimata uxor Cic. 
Cat. 4, 3, et bien sur e’est a ma maison que ma 
pensee est rappelee souvent par l’abattement 
d’une epouse ; neque... debeo... neque non me 
tamen mordet aliquid Cic. Fam. 3, 12, 2, si je ne 
dois pas..., il n’en reste pas moins vrai pourtant 
que j’ai qq. scrupule ; b) nec non = et aussi, 
et : Varro R. 3, 2, 14 ; nec non et, meme sens, 
Virg. En. 1, 707, ou nec non etiam Varro R. 1, 
1, 6 ; 2, 10, 9 ; 3, 16, 26 ; Suet. Gramm. 23 ; 
c) [neque fortifie par baud chez les com.] : 
neque ille haud objiciet Pl. Epid. 664, et il ne 
me reprochera pas..., cf. Pl. Bacch. 1037 ; Ter. 
Andr. 205 ^[ 4 [suivi d’une parataxe] : neque 
in his corporibus. . . inest quiddam quod..., etnon 
inest Cic. Mil. 84, il n’est pas vrai que, tandis 
que dans nos corps il y a un principe qui..., il 
n’y en ait pas un..., cf. Cic. Fato 15 || [portant 
sur 2 membres relies par et] Ges. G. 7, 30 [5 
[au lieu de nihil... nihil on a nihil... nec] : nihil 
erroris nec obscuritatis Cic. Sulla 78, pas d’er- 
reur ni d’obscurite ; neminem posse contendere 
nec adseverare Cic. Ac. 2, 35, que personne 
ne peut soutenir une discussion ni affirmer ; 
nullae lites neque controversies Cic. de Or. 1, 
118, pas de proces ni de debats ; quern num- 
quam vidisset neque audisset Cic. Case. 29, [un 
homme] qu’il n’avait jamais vu ni entendu 
^[ 6 = et qui plus est ne... pas (cf. et... qui- 
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dem) : nuntii tristes nec varii Cic. Att. 3, 17, 1, 
des nouvelles tristes et malheureusement uni- 
formes, cf. Cic. Fam. 4, 4, 1 ; Liv. 5, 33, 11 ; 30, 
15, 7 ^[ 7 [rare, au lieu de ac non, et non pas] : 
Cic. Arch. 2 % 8 = ne... quidem, non plus : 
Cic. Top. 23 ; Gel. d. Cic. Fam. 8, 11, 2 ; Liv. 
23, 18, 4 ; 31, 22, 7 ; 40, 20, 6 ; Sen. Const. 5, 4 ; 
Ira 1, 20, 6, etc. ^[ 9 = et ne, apres ut ou impe- 
ratif : Cic. Fam. 1, 9, 19 ; Off. 1, 92 ; Verr. 2, 3, 
115 ; de Or. 1, 19 ;Liv. 3, 52, 11 ; 7, 31, 9 ; 27, 20, 

12 ; 39, 10, 8 || apres ne : Liv. 2, 32, 10 ; 3, 21, 
6 ; 26, 42, 2 ; 40, 46, 4 ^ 10 [balancements] : 
a) nec... nec ; neque... neque, ni... ni ; b) [de- 
veloppant une idee negative] : non possum nec 
cogitare nec scribere Cic. Att. 9, 12, 1, je ne puis 
ni penser ni ecrire ; nemo umquam neque poeta 
neque orator fuit Cic. Att. 14, 20, 2, il n’y eut 
jamais personne ni poete ni orateur ; nihil nec 
subterfugere... nec obscurare... Cic. Clu. 1, ni 
escamoter. . . ni dissimuler quoi que ce soit ; ne- 
gas te posse nec approbare nec improbare Cic. 
Ac. 2, 96, tu declares ne pouvoir ni approu- 
ver ni desapprouver ; c) neque (nec)... et, d’une 
part ne... pas..., d’autre part... Cic. Or. 219 ; 
Domo 6 ; Fam. 6, 10, 2 ; Att. 1, 20, 1, etc. || 
et... neque (nec), d’une part... d’autre part... ne 
pas : Cic. Br. 251 ; Verr. 2, 2, 141 ; Phil. 13, 

13 ; Tusc. 5, 112, etc. ; d) neque (nec)..., neque 
(nec), puis atque ou que soulignant l’affirma- 
tion : Socrates nec patronum quaesivit nec ju- 
dicibus supplex fuit adhibuitque liberam contu- 
maciam Cic. Tusc. 1, 71, Socrate ne daigna ni 
chercher un avocat ni supplier ses juges ; au 
contraire il montra une noble opiniatrete, cf. 
Cic. Ac. 2, 126 ; Fin. 1, 41 ; Off. 1, 102, etc. 

necassem, pour necavissem. 

necatio, dnis, f. (neco), meurtre : Isid. 
Orig. 5, 26, 18. 

necator, oris, m. (neco), meurtrier : Macr. 
Sat. 1, 12, 9 ; Lampr. Comm. 18, 13. 

necatrlx, ids, f., celle qui tue [fig.] : Aug. 
Cons. 3, 13, 42. 

necatus, a, um, part, de neco. 

necavl, pf. de neco. 

necdum 10 et nequedum, et pas encore : 
Cic. Att. 6, 1, 14 ; 6, 3, 2 || Att. 1, 5, 3 ; Tusc. 3, 
68 || necdum = nondum Tac. H. 1, 31 ; Col. 
Rust. 10, 55 [mais non pas d. Virg. B. 9, 26], 

Necepso, dnis, m., et Necepsus, ou Ne- 
chepsus, i, m., Nechepso [pretre egyptien qui 
a ecrit sur l’astrologie] : Firm. Math. 3 ; Plin. 
2, 88 ; 7, 160 ; P. Nol. 3, 8. 

necerim, arch, pour nec eum Fest. 162, 21 ; 
P. Fest. 163. 

necessaria, as, f. (necessarius), parente, al- 
liee : Cic. Mur. 35. 

necessarie, necessairement, par necessite, 
forcement : Cic. Inv. 4, 44 || plutot necessa- 
rio Ter. Andr. 632 ; Cato Agr. 31, 2 ; Cic. 
Sest. 92 ; Or. 230 ; Ges. G. 1, 17. 

1 necessarius , 8 a, um ( necesse ), 1 in- 

evitable, ineluctable, necessaire : necessaria 
mors Cic. Mil. 16, mort naturelle ; necessa- 
rius et fatalis casus Cic. Phil. 10, 19, mal- 
heur ineluctable et fatal ; necessaria conclu- 
sio Cic. Top. 60, conclusion necessaire ^[ 2 
pressant, urgent, imperieux : tarn necessario 
tempore Cjes. G. 1, 16, 6, dans une circonstance 
si pressante, dans un cas si urgent ; res neces- 
saria Ges. G. 1, 17, 6, l’urgence, la necessite, 
cf. Ges. C. 1, 40, 5 ; Cic. Verr. 2, 3, 72 ; sine 
causa necessaria Cic. Tusc. 2, 53, sans un motif 
imperieux, sans necessite ^[ 3 necessaire, in- 
dispensable : res magis necessariae Cic. Inv. 2, 
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145, choses plus necessaries, besoins plus pres- 
sants ; omnia quae sunt ad vivendum necessa- 
ria Cic. Off. 1, 41, toutes les choses necessaires 
a la vie ; quod necessarium est ad bene dicen- 
dum Cic. de Or. 1, 146, ce qui est indispen- 
sable pour etre un bon orateur || senatori ne- 
cessarium est nosse rem publicam Cic. Leg. 3, 
41, le senateur doit necessairement connaitre 
les rouages de l’Etat ; necessarium est, ut Cic. 
Part. 31, il est necessaire que ; necessarium 
est et prop. inf. Ges. C. 3, 11, 1 || pi. n. neces- 
saria a) besoins de l’existence : Sall. /. 73, 6 ; 
b) les choses necessaires a la vie, a la subsis- 
tance : Curt. 5, 12, 6 % 4 lie etroitement [par 
la parente, l’amitie, etc.] : alicui maxime neces- 
sarius L. Cornelius Balbus d. Cic. Att. 9, 7 a, 
2, tres lie avec qqn ; homo tarn necessarius Nep. 
Dat. 6, 3, un si proche parent. 

>-comp. necessarior Ambr. Off. 1, 18, 
78 ; Tert. Pat. 11, etc. 

2 necessarius, 10 it, m., parent, allie, ami : 
necessarii ac consanguinei Ges. G. 1, 11, 4, des 
amis et des gens de meme origine ; meus fa- 
miliaris ac necessarius Cic. Sulla 2, mon ami 
familier et intime ; v. Gell. 13, 3, 4 ; Fest. 162. 

necesse, 7 adj. n. indecl. (ne, cedo), touj. 
avec esse ou habere : 1 inevitable, ineluc- 

table, necessaire : nihil fieri, quod non ne- 
cesse fuerit Cic. Fato 17, que rien n’arrive qui 
n’ait ete ineluctable ; quod necesse fuit Cic. 
Marc. 23, ce qui etait inevitable || [avec prop, 
inf.] necesse fuit esse aliquid extremum Cic. 
CM 5, il fallait forcement qu’il y eut une limite, 
cf. Cic. Leg. 2, 12 ; Verr. 2, 3, 70 ; Or. 112 || [da- 
tif et inf.] homini necesse est mori Cic. Fato 17, 
pour l’homme la mort est ineluctable || [avec 
ut subj., non classique] il arrive forcement, ne- 
cessairement que : Her. 4, 23 ; Col. Rust. 3, 
21, 6 ; Quint. 5, 10, 123 [dans Cic. Br. 289, 
ut est en correlation avec ita] ; [avec subj. 
seul] Cic. de Or. 1, 50 ; Tusc. 1, 54 2 indis- 

pensable, obligatoire : si necesse est Cic. Phil. 1, 
27, si c’est necessaire ; id quod tibi necesse mi- 
nimefuit Cic. Sulla 22, ce dont tu pouvais fort 
bien te dispenser ; necesse habeo scribere Cic. 
Att. 10, 1, 4, je trouve necessaire d’ecrire, cf. 
Cic. Opt. 14, etc. ; nihil necesse est mihi de me 
ipso dicere Cic. CM 30, rien ne m’oblige a par- 
ler de moi-meme ; nihil sane est necesse mit- 
tere Cic. Att. 13, 26, 2, il n’est pas necessaire 
du tout de faire l’envoi ; si tibi necesse putas re- 
spondere Cic. Mur. 9, si tu te crois dans l’obli- 
gation de donner des consultations de droit || 
[avec subj. seul] il faut necessairement que, 
c’est une obligation de : istum condemnetis ne- 
cesse est Cic. Verr. 2, 2, 45, vous devez neces- 
sairement condamner cet individu [d. Cic. de 
Or. 2, 129, il y a hoc necesse est ut, c.-a-d. ut ex- 
plicate qui developpe hoc] |j [avec ut] Col. 
Rust. 3, 21 || [avec prop, inf.] Cic. Inv. 1, 20. 

W > > forme necessis m. f., signalee par Don. 
Eun. 5, 5, 28 || v. Lucr. 6, 815, necessis subst. f., 
conjecture de Lachmann. 

necessitas, 8 atis, f. (necesse), 1 neces- 
sity [= l’ineluctable, l'inevitable] : ilia fata- 
lis necessitas, quam (£tp,app,£V7]v) dicitis Cic. 
Nat. 1, 55, cette necessity fatale, que vous appe- 
lez le destin ; necessitati parere Cic. Fam. 4, 9, 
2, obeir a la necessity || necessitas Cic. Fato 39, 
etc. ou divina necessitas Cic. Lig. 17, le destin, 
la volonte ineluctable des dieux ; naturae ne- 
cessitas Cic. CM 4, les lois de la nature ; vita, 
quae necessitati debetur Cic. Sest. 47, la vie, 
qu’on doit rendre au destin || extrema Sall. 
Lep. 15 ; ultima Sen. Ep. 70, 5 ; Tac. Ann. 15, 


61, la necessity derniere, la mort 2 besoin 
imperieux, pressant : necessitati subvenire Cic. 
Off. 2, 56, subvenir a la necessity, cf. Cic. 
Clu. 68 || pi., vitae necessitates Cic. Div. 1, 
110, les necessites de l’existence, les besoins 
du corps, cf. Liv. 6, 15, 9 ; Tac. G. 15 ; Sen. 
Ben. 4, 5, 1 ; suarum necessitatum causa hel- 
ium suscipere Ges. G. 7, 89, 1, entreprendre 
la guerre pour ses propres besoins, dans son 
propre interet ; publicae necessitates Liv. 23, 48, 
10, les besoins de l’Etat 3 obligation rinpe- 
rieuse de faire une chose : sin quae necessitas 
hujus muneris alicui rei publicae obvenerit Cic. 
Off. 2, 74, mais si quelque imperieuse obliga- 
tion d’une tache semblable se presente a un 
Etat ; exeundi necessitas Cic. Mil. 45, la neces- 
sity de sortir 4 caractere necessaire, neces- 
sity [au sens logique] : nihil necessitatis adferre, 
cur Cic. Tusc. 1, 80, n’apporter aucun argu- 
ment decisif qui prouve que 5 [moral 1 ] ca- 
ractere obligatoire de qqch., force imperieuse : 
Cic. Amer. 66 % 6 [rare au lieu de necessi- 
tudo ] lien de parente, d’amitie : Ges. d. Gell. 
5, 13, 6 ; 13, 3, 5. 

necessitudo 9 dinis, f. (necesse), 1 [rare 
au sens de necessitas ] : a) necessity : Cic. Inv. 2, 
1 70 ; b) besoin imperieux : Sall. C. 17, 2 ; 
17, 5 ; 21, 3 ; c) obligation imperieuse : Sall. 
C. 33, 5 ; 58, 11 ; J. 102, 5 ; Tac. Ann. 3, 64 
2 hen etroit [de parente, d’amitie, de clien- 
tele, de relations entre collegues, etc.] : necessi- 
tudinem conjungere cum aliquo Cic. Verr. 2, 4, 
145, nouer des liens d’amitie avec qqn, cf. Cic. 
Fam. 13, 26, 1 ; cum aliquo alicui magna neces- 
situdo est, intervenit Cic. Fam. 9, 13, 3 ; 6, 12, 
2, qqn est tres lie avec qqn ; aliquem ad suam 
necessitudinem adjungere Cic. Fam. 13, 29, 8, 
se faire un ami de qqn ; aliquem summa neces- 
situdine attingere Cic. Q. 1, 1, 6, etre lie a qqn 
par les hens les plus etroits || omnes amicitiae 
necessitudines Cic. Sest. 39 ou omnes necessi- 
tudines Cic. Fam. 13, 12, 1, tous les liens, tous 
les titres possibles de F amide 3 pi. concret : 
necessitudines, les parents, la famille : Suet. 
Aug. 17 ; Tib. 11 ;Plin. Min. Ep. 8, 23, 7. 

necesso, are (necesse), tr., rendre neces- 
saire : Fort. Mart. 2, 412. 

necessum et necessus est = necesse 
est : a) Pl. Rud. 1331 ; St. 219, etc. ; Lucr. 4, 
119 ; 5, 376 ; Her. 4, 13 ; Gell. 3, 1, 12 ; 13, 
20, 11, etc. ; b) Ter. Andr. 372 ; Haut. 360 ; 
Eun. 998 ; Lucr. 2, 710 ; 5, 351 ; Gell. 16, 8, 
1 . 

W > > arch, necesus S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
4. 

nechon, i, n., sorte d’aromate : Apic. 1, 14. 
necis, gen. de nex. 
neclec-, necleg-, v. negl-. 
necne, 10 ou non [ 2 e terme d’une interrog. ; 
v. ne] : lege necne Cic. Mur. 25, legalement ou 
non ; utrum sint necne sint Cic. Nat. 3, 17, [se 
demander] s’ils sont ou ne sont pas ; sunt haec 
tua verba, necne ? Cic. Tusc. 3, 41, sont-ce la 
tes paroles, ou non ? 

necnon 10 et nec n5n ou neque non, v. 

nee II 3 b. 

neco 9 avl, atum, are (nex), tr., faire perir, 
tuer [avec ou sans effusion de sang] : Cic. 
Mil. 9 ; 17 ; Rep. 2, 53 ; Par. 24 ; fame Cic. 
Q. 2, 3, 2, faire mourir de faim ; [par le feu] 
Ges. G. 1, 53, 7 || detruire [des plantes] : Plin. 
31, 52 || eteindre [le feu] : Plin. 31, 2 || [fig.] 
corrompre [le naturel] : Sen. Phaedra 454. 

m > ■ necui, nectum donnes aussi par Diom. 
366, 4 et Prisc. Gramm. 9, 34. 


necopinans 12 et nec opinans, tis, qui ne 
s’attend pas, qui n’est pas sur ses gardes : Cic. 
Fam. 13, 18, 1 ; 15, 4, 10 ; Sulla 54 ; etc. 

necopinanter, c. necopinato : Gloss. Phil. 
necopinato 14 (necopinatus), a l’impro- 
viste : Cic. Phil. 2, 77 ; Fin. 3, 8 ; Tusc. 3, 59. 

necopinatus 12 a, um (nec, opinor), in- 
opine, imprevu, qui se fait a l’improviste : Cic. 
Nat. 1, 6 ; Off. 2, 36 ; Liv. 26, 51, 12 ; hostium 
adventu necopinato Cic. Verr. 2, 4, 94, par l’ar- 
rivee imprevue des ennemis || pl. n. necopi- 
nata Cic. Tusc. 3, 52, les evenements qui sur- 
prennent || ex necopinato Liv. 4, 27, 8 = necopi- 
nato. 

necoplnus, a, um (nec, opinor), inopine, 
imprevu : Ov. M. 1, 224 ; Sil. 14, 188 || qui ne 
s’attend pas a, insouciant : Ph^edr. 1, 9, 6 ; Ov. 
M. 12, 596. 

necromantla (-tea), a?, f. (vsxpopavTsi- 
a), necromancie : Lact. Inst. 2, 16 ; Aug. 
Civ. 7, 35 || evocation des ombres : Plin. 35, 
132. 

necromantici (-til), drum, m., necroman- 
ciens : Isid. Orig. 8, 9, 11. 

Necron insula, f., lie des Morts [dans la 
mer Rouge] : Plin. 37, 24. 

necrosis, is, f. (vsxpnxjt?), action de faire 
mourir : C. Aur. Chron. 1, 4, 125. 

necrothytus, a, um (vsxpo0UTO?), qui est 
en l’honneur des morts : Tert. Spect. 13. 

Nectabis Tert. Anim. 57 ou Necthebis, 
is, Plin. 36, 67, et Nectanabis, ou Nectene- 
bis, is, ou idis, m., Nep. Ages. 8, 6 ; Chabr. 2, 
1 : Nectabis ou Nectanabis, roi d’Egypte. 

nectar, 12 aris, n. (vsxTap), le nectar : Cic. 
Tusc. 1, 65 ; Nat. 1, 112 ; Ov. M. 3, 318 || se dit 
de tout ce qui est doux et agreable : [odeur] 
Ov. M. 4, 250 ; [miel] Virg. G. 4, 164 ; [lait] 
Ov. M. 15, 116 || [fig.] Pegaseium nectar Pers. 
Prol., 14, le doux chant des Muses. 

nectarea, ae, f., c. helenium : Plin. 14, 108. 
nectareus, a, um (vexTapso q ), de nectar : 
Ov. M. 7, 707 || doux comme du nectar : Mart. 
13, 108, 1. 

nectaria, ae, f., c. nectarea. 

Nectaridus, i, m., nom d’h. : Amm. 27, 8, 1. 
nectarites, ae, m. (vsxTapiTT)?), nectarite, 
vin oil a macere de l’aunee : Plin. 14, 108. 
Nectenebis 15 ou Necthebis, v. Nectabis. 
necto 9 nexui et next, nexum, ere, tr., 1 
her, attacher, nouer ; entrelacer : alicui la- 
queum Hor. Ep. 1, 19, 31, nouer un lacet au 
cou de qqn ; flores, coronas Hor. O. 1, 26, 
8 ; 4, 11, 3, tresser des fleurs, des couronnes ; 
brachia Ov. F. 6, 329, entrelacer ses bras [en 
dansant] ; nodum informis leti trabe nectit 
ab alta Virg. En. 12, 603, elle attache a une 
poutre elevee le nceud coulant d’une mort 
hideuse 2 [au pass.] etre enchaine, empri- 
sonne [pour defies] : Cic. Rep. 2, 59 ; Liv. 8, 
28, 9, etc. ; d’ou nexus, debiteur insolvable, es- 
clave de son creancier jusqu’a sa liberation : 
Varro L. 7, 105 ; Liv. 2, 23, 8, etc. ^ 3 [fig., 
passif d. Cic.] a) etre lie a, attache a : ex alio 
alia nectuntur Cic. Leg. 1, 52, les choses s’en- 
chainent, cf. Cic. Top. 59 ; b) her ensemble : 
rerum causae aliae ex aliis aptae et necessitate 
nexae Cic. Tusc. 5, 70, causes rattachees les 
unes aux autres et enchainees par un hen ne- 
cessaire ; omnes virtutes inter se nexae sunt Cic. 
Tusc. 3, 17, toutes les vertus se tiennent ; ne 
cui dolus necteretur metuens Liv. 27, 28, 4, crai- 
gnant que qqn ne fut victime d’une ruse our- 
die ; causas nectis inanes Virg. En. 9, 219, tu 
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assembles des pretextes frivoles ; nectere mo- 
rns Tac. Ann. 12, 14, mettre retards sur retards, 
temporiser. 

M > inf., pass, nectier = necti Cic. Rep. 2, 
59. 

nectus, a, um, v. neco m > . 
neciibl 13 et neciibl (ne, cubi), pour eviter 
que... quelque part : C^S. G. 7, 35, 1 ; Liv. 22, 
2, 3. 

necul, v. neco m > ■ 

necunde (ne, cunde), pour eviter que... de 
quelque endroit : Liv. 22, 23, 10 ; 28, 1, 9. 

neciiter, fra, trum, c. neuter: CIL 6, 1527 d, 
64. 

necydalus, f, m. (vsxuSaXo?), ver a soie 
en chrysalide : Plin. 1 1, 76. 

necyomantia (-tea), as, f., necromancie : 
Plin. 35, 132 ; Gloss. 

Nedlnates, ium, m., habitants de Nedinum 
[ville de Liburnie] : Plin. 3, 130. 
nedum, 10 conj. et adv. 

1 [conj. avec subj.], bien loin que, 1 
[apres une prop, neg.] : non potuerunt, ne- 
dum... possimus Cic. Clu. 95, ils n’ont pas pu, 
bien loin que nous puissions. . . ; vix. . . frigus vi- 
tatur, nedum... Cic. Fam. 16, 8, 2, a peine le 
froid est-il evite..., loin que..., cf. Cic. Plane. 90 

2 [apres une affirm.] : Liv. 26, 26, 11 % 3 
[adjonction de ut] nedum ut Liv. 3, 14, 6, meme 
sens. 

II adv., a plus forte raison. ^[ 1 [apres 
prop, neg.] : erat multo domicilium hujus urbis 
aptius humanitati tuas quam tota Peloponnesus, 
nedum Patrae Cic. Fam. 7, 28, 1, le sejour de 
notre ville etait mieux approprie a ta politesse 
que le Peloponnese tout entier, a plus forte rai- 
son que Patras ; asgre inermem tantam multi- 
tudinem, nedum armatam sustineri posse Liv. 
6, 7, 3, on ne pouvait resister qu’avec peine a 
une si grande foule sans armes, a plus forte 
raison en armes, cf. Liv. 7, 40, 3 1 2 [ap res 
affirm.] : Liv. 45, 29, 2 ; Sen. Ep. 99, 3 ; Tac. 
D. 25, 2 K 3 [en tete de la prop.] je ne dis pas, 
ce n’est pas seulement : L. Cornelius Balbus 
et Gaius Oppius d. Cic. Att. 9, 7 a, 1. 

Nee, es, f., ville de la Troade : Plin. 2, 210. 
nefandarius, a, um (nefandus), criminel, 
scelerat : N. Tir. 74. 

nefande (nefandus), criminellement, d’une 
maniere impie : -issime Cassiod. Hist. eccl. 10, 
28. 

nefandum, l, n. (nefandus), le mal, le 
crime : Virg. En. 1, 543. 

nefandus, 10 a, um (ne, fari), impie, abomi- 
nable, criminel : Cic. Domo 133 ; Cat. 4, 13 ; 
Liv. 1, 59 ; Virg. En. 1, 543 || [en pari, des pers.] 
Plin. 28, 9 || -issimus Just. 16, 4, 11. 

nefans, tis, c. nefandus : Lucil. Sat. 384 ; 
Varro Men. 509. 

nefarie 11 (nefarius), d’une maniere impie, 
abominable, criminellement : Cic. Verr. 2, 2, 
117 ; Mil. 67 ; Cat. 2, 1. 

nefarium, 14 ii, n. (nefarius), crime abomi- 
nable : Liv. 9, 34, 1 9. 

nefarius, 8 a, um (nefas), impie, abomi- 
nable, criminel : [pers.] Cic. Plane. 98 ; Off. 2, 
51 ; Mur. 62 || [choses] Cic. Div. 1, 81 ; 
Domo 82 ; Pis. 9. 

nefas, 8 n. indecl. (ne = non, fas), ^[ 1 ce qui 
est contraire a la volonte divine, aux lois reli- 
gieuses, aux lois de la nature ; ce qui est im- 
pie, sacrilege, injuste, criminel : quicquid non 
licet, nefas putare debemus Cic. Par. 25, tout ce 
qui n’est pas permis, nous devons le regarder 
comme sacrilege [doctrine sto'icienne] ; nefas 
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habent eum nominare Cic. Nat. 3, 56, ils consi- 
dered comme une impiete de le nommer ; 
nefas est dictu, miseram fuisse talem senectu- 
tem Cic. CM 13, il est injuste de dire qu’une 
telle vieillesse fut malheureuse ; quibus ne- 
fas est deserere patronos Ces. G. 7, 40, pour 
qui e’est un crime que d’abandonner leurs pa- 
trons ; quicquid corrigere est nefas Hor. O. 1, 
24, 20, tout ce qu’il est interdit a l’homme de 
corriger || per omne fas ac nefas Liv. 6, 14, 10, 
par tous les moyens, licites et illicites ; nefas 
belli Luc. 2, 507, le crime impie de la guerre || 
[exclam.] nefas ! Virg. En. 10, 673, 6 forfait ! 
6 impiete ! 6 honte ! cf. Virg. En. 8, 688 ; hor- 
reur ! Virg. En. 7,73 \ 2 [fig.] monstre d’im- 
piete, de cruaute, etc. : Virg. En. 2, 585. 

nefastum, 16 i, n. de nefastus, pris subst 1 , 
crime, impiete : Hor. O. 1, 35, 35 ; Plin. 4, 47. 

nefastus, 13 a, um (ne = non, fastus), de- 
fendu par la loi divine : Cic. Leg. 2, 21 ; Plin. 
14, 119 || dies nefasti Liv. 1, 19, 7, jours nefastes 
[durant lesquels aucun jugement ne pouvait 
etre rendu], cf. Varro L. 6, 30 ; Ov. F. 1, 47 ; 
P. Fest. 165 || mauvais, pervers : Pl. Paen. 584 
| malheureux, non favorable, funeste, maudit : 
Hor. O. 2, 13, 1 ; Tac. Ann. 14, 12 ; terra ne- 
fasta victoriae Liv. 6, 28, 8, terrain oil l’on ne 
peut vaincre. 

nefela, v. nephela. 

nefrendis, e, ou nefrens, dis (ne, frendo), 
qui ne peut pas encore broyer les aliments, qui 
n’a pas encore de dents : Andr. Tr. 38 ; Varro 
R. 2, 4, 17. 

nefrenditium, ii, n., redevance annuelle 
des fermiers, des ecoliers [sous forme de vic- 
tuaille] : Gloss. Scal. 

nefrones, testicules [d. le dialecte de Pre- 
neste, mais nebrundines dans celui de Lanu- 
vium] : P. Fest. 163 [nefrendes], 

negantia, ae, fi, negation, proposition ne- 
gative : Cic. Top. 57. 

negantinummius, a, um (nego, num- 
mus), qui ne veut rien payer : *Apul. M. 10, 
21. 

negassim, v. nego m > ■ 
negatio, 16 dnis, f. (nego), negation, denega- 
tion : Cic. Sulla 39 ; Part. 102 || particule nega- 
tive : Ps. Apul. Herm. 5. 

negative, (negativus) negativement : Cas- 
siod. Lib. litt. De rhet. arg. 3 ; Boet. Top. Cic. 5. 

negativus, a, um (nego), negatif : Schol. 
Juv. 6, 457 || subst. fi, negation : Don. Andr. 1, 
2, 34. 

negator, oris, m. (nego), renegat, apostat : 
Tert. Praescr. 11 ; Prud. Cath. 1, 57. 

negatorlus, a, um (negator), negatoire [en 
t. de droit] : Ulp. Dig. 7, 6, 5. 

negatrix. Ids, fi, celle qui nie : Prud. 
Apoth. 617. 

negatus, a, um, part, de nego. 
neglbundus, a, um (nego), qui nie : Fest. 
162. 

neglto, 14 are (nego), dire obstinement 
que... ne... pas, nier a differentes reprises 
[meme constr. que nego] : Pl. Bacch. 1193 ; 
Merc. 50 ; Lucr. 4, 910 ; Cic. Ac. 2, 69 ; Sall. 
J. Ill, 2. 

neglecte (inusite), -tius, avec un certain 
laisser-aller : Hier. Ep. 39, 1. 

neglectlm, avec negligence : *Anth. 458, 
5. 

neglectlo, 16 dnis, fi (neglego), action de ne- 
gliger : Cic. Mur. 9. 

neglector, oris, m. (neglego), celui qui ne- 
glige : Aug. Serm. 37, 13 ; Cassian. Inst. 4, 20. 


NEGO 

1 neglectus, 14 a, um, part. p. de neglego || 
adj 1 , neglige, abandonne : Cic. Fin. 3, 66 ; 
-issimus Stat. Th. 7, 146. 

2 neglectus, us, m., negligence : Plin. 7, 
1 71 ; dat. u Ter. Haut. 357. 

neglegens, tis, part.-adj. de neglego, ne- 
gligent, indifferent, insouciant : Cic. Att. 7, 
20, 2 ; Verr. 2, 3, 162 ; in amicis eligendis Cic. 
Lael. 62, qui choisit ses amis a la legere || amico- 
rum neglegentior Cic. Verr. 2, 3, 143, trop peu 
soucieux de ses amis || [avec infi] Pl. Most. 141 
| neglegentior amictus Quint. 11, 3, 147, tenue 
un peu negligee. 

neglegenter 15 (neglegens), avec negli- 
gence, sans soin : Cic. Com. 7 ; Tac. G. 17 || 
-ius Cic. Caec. 73 ; -issime Sen. Ep. 63, 7. 

neglegentla, ae, fi (neglegens), negligence, 
indifference, insouciance : Cic. Off. 1, 28 ; 
Or. 78 ; institutorum Cic. Rep. 4, 3, negligence 
de (montree par) nos institutions ; epistula- 
rum Cic. Att. 1, 6, 1, paresse a ecrire ; caerimo- 
niarum Liv. 22, 9, 7, indifference a l’egard des 
ceremonies, cf. Liv. 5, 51 ; neglegentia tua Ter. 
Phorm. 1016, par manque d’egards pour toi || 
indifference coupable, oubli de ses devoirs : 
Liv. 29, 16, 5. 

neglego, exi, ectum, ere (nec, lego), tr., ^[ 1 
negliger, ne pas s’occuper de : Cic. Amer. 112 ; 
Nat. 2, 167 ; Nep. Them. 1, 2 || [avec infi] Pl. 
Amph. 586 ;Cic. Phil. 3, 20 || [abs 1 ] Phil. 13, 33 
([ 2 ne pas se soucier de, ne pas tenir compte 
de, ne pas faire cas de, etre indifferent a, etre 
insouciant de : Cic. Fam. 14, 4, 2 ; Ces. G. 5, 7, 
7 ; neglege dolorem Cic. Tusc. 2, 44, ne fais au- 
cun cas de la douleur : intercessio neglecta Cic. 
Phil. 2, 53, opposition tenue pour non avenue, 
meprisee || [avec infi] Cic. Or. 77 ; [avec prop, 
infi] Ant. d. Cic. Phil. 13, 33 ; [abs 1 ] Sall. J. 31, 
28. 

m—y pf tire du simple, neglegi Licin. Mac. 
d. Diom. 369, 15 ; Sall. C. 51, 24 ; J. 40, 1. 

neglexl, pf. de neglego. 

negllg- v. negleg-. 

nego, 6 avl, atum, are, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 dire non : Diogenes ait, Antipa- 
ter negat Cic. Off. 3, 91, Diogene dit oui, Anti- 
pater dit non, cf. Ter. Eun. 252 ^[ 2 alicui Cic. 
Att. 8, 4, 2, repondre non a qqn, opposer un re- 
fus a qqn. 

II tr., ^[ 1 dire, affirmer que ne... pas : ne- 
gant versari in re publica esse sapientis Cic. de 
Or. 3, 64, ils pretendent que le sage ne doit pas 
s’occuper des affaires publiques ; nego ullam 
picturam fuisse quin abstulerit Cic. Verr. 2, 4, 
1, j’affirme qu’il n’y a pas eu une peinture qu’il 
n’ait enlevee || [suivi de 2 prop, infi, qqf. la pre- 
miere seule depend de nego = dico non et la 
seconde de l’idee affirmative dico] : plerique 
negant Caesarem in condicione mansurum, pos- 
tulataque haec ab eo interposita esse, quomi- 
nus... Cic. Att. 7, 15, 3, la plupart pretendent 
que Cesar ne se tiendra pas aux conditions 
qu’il a proposees et que ces demandes, il les 
a fait intervenir pour empecher que..., cf. Cic. 
Fin. 5, 88 ; Sall. J. 106, 3 || [suivi de nec... 
nec, qui renforce] Cic. Ac. 2, 96 || [au pass, 
pers.] : casta (esse) negor Ov. F. 4, 321, on dit 
que je ne suis pas pure ; scisse aliquid is ne- 
gatur Cic. Inv. 2, 95, on pretend qu’il n’a rien 
su, cf. Cic. Quinct. 68 ; vis facta negabitur Cic. 
Caec. 44, on dira qu’il n’y a pas eu violence || 
[pass, impers.] negandum est... Cic. Nat. 2, 76, 
on doit dire que ne... pas, cf. Cic. Fin. 3, 29 ; 
FI. 32 % 2 nier : aiunt quod negabant Cic. Rab. 
Post. 35, ils affirment ce qu’ils niaient, cf. Cic. 
Phil. 2, 9 ;Fin. 2, 70 ;facinus Cic. Verr 2, 1, 90, 



NEGOTIALIS 

nier un crime, cf. Cic. Domo 12 || si fateris, si 
negas Cic. Br. 76, si tu en conviens, si tu nies || 
negare non posse, quin rectius sit... Liv. 40, 36, 2, 
ne pouvoir nier qu’il ne soit preferable... ^[ 3 
refuser : aliquid alicui Ces. G. 5, 6, 4, refuser 
qqch. a qqn 1 1 [avec inf.] refuser de faire qqch. : 
Cic. Fam. 2, 17, 7 ; Ov. M. 14, 250 || [avec ne- 
gation et suivi de quin et subj.] : ei negare non 
potuit quin... arcesseret Nep. Dion 2, 2, il ne put 
lui refuser de faire venir..., cf. Virg. En. 10, 614. 
W > > negassim = negaverim Pl. As. 503. 
negotialis, e, relatif a l’affaire, au fait 
[question materielle dans une cause] : Cic. 
Inv. 1, 14 ; Quint. 3, 6, 58. 

negotians, is, part. pr. de negotior || subst. 
m., homme d’affaires, banquier : Cic. Att. 5, 21, 
10 || trafiquant, commer 5 ant : Suet. Aug. 42. 

negotiatio, 12 6 nis, f. (negotior), negoce, 
commerce en grand, entreprise commerciale : 
Cic. Fam. 6, 8, 2 ; 13, 66, 2 ;Plin. 6, 157 || com- 
merce, trafic : Gaius Inst. 4, 71. 

negotiator, 10 oris, m. (negotior), negotiant, 
banquier : Cic. Verr. 2, 2, 188 ; Plane. 64 || mar- 
chand, trafiquant : Quint. 1, 12, 1 7 ; Vell. 2, 
110, 6 || esclave prepose a un commerce, corn- 
mis : Dig. 32, 65, pr. \ | nom donne a Mercure en 
qualite de dieu du commerce : CIL 13, 546*. 

negotiatorius, a, um, relatif au com- 
merce : Vop. Firm. 3, 3. 

negotiatrix, ids, f. (negotiator), celle qui 
fait le commerce, marchande : Paul. Dig. 34, 
2, 32 || celle qui negocie, qui prepare : Tert. 
Marc. 2, 3. 

negotinummius (negotium, nummus ), qui 
coute de l’argent ; v. negantinummius : *Apul. 
M. 10,21. 

negotiolum, 16 I, n. (negotium), petite af- 
faire : Pl. d. Prisc. Gramm. 3, 38 ; Cic. Q. 3, 
4, 6 ; Att. 5, 13, 2. 

negotior, 11 atus sum, ari (negotium), intr., 
faire le negoce, faire le commerce en grand : 
Cic. Off. 3, 58 ; Verr. 2, 5, 158 ; Dej. 26 ; Sall. 
C. 40, 2 || faire du commerce : Liv. 33, 29, 4 
|| gagner sa vie grace au commerce : Vulg. 
Luc. 19, 15 || [fig.] anima nostra negotiari Plin. 
29, 11, trafiquer de notre vie. 

negotiositas, atis, f. (negotiosus), accapa- 
rement par les affaires : Gell. 11, 16, 3. 

negotiosus, 13 a, um (negotium), qui a 
beaucoup d’affaires, occupe, absorbe : Pl. 
Merc. 191 ; Sall. C. 8, 5 ; -sissimus Aug. 
Ep. 153, 1 || qui absorbe, qui donne du tra- 
vail : Cic. Mur. 18 ; dies negotiosi Tac. Ann. 13, 
41, jours non feries, ouvrables || tergum nego- 
tiosum Pl. Mil. 447, dos qui ne chome pas ; 
quid crudelitate negotiosius ? Sen. Ira 2, 13, 
2, qu’est-ce qui cause plus de tracas que la 
cruaute ? 

negotium, 7 ii, n. (nec, otium), ^[ 1 occu- 
pation, travail, affaire : nihil habere nego- 
tii Cic. Off. 3, 102, n’avoir rien a faire ; quid 
in Gallia Caesari negotii esset Ces. G. 1, 34, 4, 
[se demander] qu’est-ce que Cesar avait a faire 
dans la Gaule ; in magno negotio habere avec 
inf. Suet. Ca?s. 23, avoir comme grande occu- 
pation de, s’appliquer a 2 affaire causant de 
la peine, du souci, de l’embarras : nec habere 
nec exhibere cuiquam negotium Cic. Nat. 1, 
85, n’avoir pas d’occupation penible et n’en 
donner a personne ; nihil est negotii avec inf. 
Cic. Fin. 2, 54, ce n’est pas une affaire de... ; 
quid negotii est... convincere ? Cic. Tusc. 1, 11, 
quelle difficulte y a-t-il de demontrer... ? cum 
his tantum negotii est, ut Cic. Fam. 10, 28, 1, 
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ces gens nous causent tant d’affaires que ; ne- 
gotium exhibere alicui Cic. Off. 3, 112, sus- 
citer une affaire a qqn, lui creer des embar- 
ras ; nullo negotio Cic. Amer. 20, sans peine ; 
non minore negotio Cic. Verr. 2, 5, 175, avec 
non moins de peine ^[ 3 activite politique : in 
negotio sine periculo vel in otio cum dignitate 
esse Cic. de Or. 1 , 1 , etre dans la vie active 
sans danger ou dans l’inaction avec honneur, 
cf. Cic. Off. 3, 2 ^ f 4 une affaire particuliere, 
une tache, un travail : privatim negotium ge- 
rere Cic. Verr. 2, 4, 25, s’occuper d’une affaire 
privee ; suscipere Cic. Cat. 3, 5 ; mandare ali- 
cui Cic. Fam. 13, 26, 2, se charger d’une affaire, 
d’une mission, confier une affaire a qqn ; ne- 
gotium datur quaestoribus, ut Cic. Verr. 2, 4, 93, 
mission est donnee aux questeurs de... ; tran- 
sigere Cic. Phil. 2, 21, achever une entreprise ; 
ex negotio emergere Cic. Att. 5, 10, 3, se de- 
gager d’une mission ; negotium conficere Ces. 
G. 3, 15, 4, mener a bien une entreprise ^[ 5 
[en part.] a) forensia negotia Cic. de Or. 2, 
23, les affaires, les taches du forum [de l’avo- 
cat] ; publicum negotium, amicorum agere Cic. 
de Or. 2, 24, s’occuper des affaires de l’Etat, 
des affaires de ses amis ; praeclare suum nego- 
tium gerere Cic. Com. 34, mener, gerer ses af- 
faires admirablement, cf. Cic. La?/. 86 ; suum 
negotium agere Cic. Off. 1, 29, ne se meler que 
de ses propres affaires ; b) affaires commer- 
ciales : negotium gerere Cic. Sulla 78, faire des 
affaires, cf. Cic. Vat 12 ; negotii gerentes Cic. 
Sest. 97, hommes d’affaires ; negotia vetera in 
Sicilia habere Cic. Fam. 13, 30, 1, avoir de 
vieilles affaires, de vieux comptes en Sicile ; 
c) affaire en justice : Quint. 3, 5, 11 ; Suet. 
Cal. 40, etc. ; d) affaire, chose, objet : luteum 
negotium esse Cic. Verr. 2, 4, 32, [ils declarent] 
que la chose est sans valeur ; [en pari, de per- 
sonnes] Callisthenes vulgare et notum nego- 
tium Cic. Q. 2, 11, 4, Callisthene, echantillon 
banal et connu, cf. Cic. Sen. 14. 

Negrana, se, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 160. 

negritu, [mot augural] pour segritudo : 
Fest. 165, 30. 

negiimo, are, c. nego : Marcius d. Fest. 
165, 28. 

Nehalenia (Nehalennia), se, f., deesse 
adoree sur les bords du Rhin : CIL 13, 8793. 

nei, arch, pour ni : Inscr. 

Neith, f. ind., nom d’une divinite des Egyp- 
tiens : Arn. 4, 16. 

Neleius, 16 a, um, de Nelee : Ov. H. 1, 63 || 
subst. m. = Nestor : Ov. M. 12, 577 || ou -eus, 
a, um M. 6, 418. 

Neleus, ei ou eos, m. (Nt]A£U?), Nelee [roi 
de Pylos, pere de Nestor] : Ov. M. 2, 689 ; FIyg. 
Fab. 10 || fontaine de l’Hestieotide : Plin. 31, 
13. 

Nell, drum, m., peuple de l’Arabie Petree : 
Plin. 6, 165. 

Nelldes, se, m. (NtjAsiStj?), fils de Nelee : 
Ov. M. 12, 553 ; Val. Flacc. 1, 338. 

Nelo, onis, m., fleuve de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

nema, atis, n. (vvjfxa), trame, tissu, fil : 
Marcian. Dig. 39, 4, 16 || nemen, inis, n., 
CIL 6, 20674 b, 21. 

Nemaeus, 16 a, um, c. Nemeaeus : Hier. Vi- 
gil. 1. 

Nemaloni, orum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Nematuri, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137 ; v. Nemeturicus . 

Nemausus, I f., Mela 2, 75 ; et -sum, i, n., 
Plin. 3, 37, ville de la Narbonnaise, auj. Nimes 


NEMO 

|| Nemausensis, e, de Nemause : Plin. 11, 240 
| -ses, ium, m. habitants de Nemause : Plin. 3, 
37 ; Suet. Tib. 13, ou -siensis, e, Plin. 9, 29. 
Nembrod, v. Nemrod. 

1 Nemea, 14 se, f., Cic. Fato 7, et Nemee, es, 
Mart. Sped. 27, 3 ; Stat. S. 1, 2, 6, Nemee [ville 
et foret de l’Argolide]. 

2 Nemea, se, m., fleuve du Peloponnese : 
Liv. 33, 15. 

3 Nemea, drum, n. (Nsp.ea), jeux ne- 
meens [une des quatre grandes fetes natio- 
nals de la Grece] : Liv. 27, 30, 9. 



NEME^US LEO 

Nemeaeus, 13 a, um (Nep.saio?), de Ne- 
mee : leo Cic. Tusc. 2, 22, le lion de Ne- 
mee [etouffe par Hercule] ; Ov M. 9, i 97 1 1 
Nemeaeum monstrum Mart. 4, 57, 5, le Lion 
[signe du Zodiaque] || subst. n. pl., v. Nemea 
3. 

nemen, inis, n. (vyjfxa), fil, trame : CIL 6, 
20674 b, 21, v. nema. 

Nementuri, drum, m., v. Nematuri. 

Nemesa, se, m., riviere de Belgique [auj. 
Nims] : Aus. Mos. 354. 

Nemesiaci, drum, m., devins, charlatans, 
diseurs de bonne aventure : Cod. Th. 14, 7, 2. 

Nemesianus, i, m., Nemesien [poete bu- 
colique, m e s. ap. J.-C.] : Vop. Car. 11, 2. 

Nemesis, 13 is, f. (Nep.e<rt?), ^[ 1 fille de 
Jupiter et de la Necessite, deesse vengeresse 
des crimes : Catul. 50, 20 ; Plin. 28, 22 ^ f 2 
femme chantee par Tibulle : Tib. 2, 3, 51. 

Nemesius, », m., nom d’un martyr : 
ICUR 6, 15763. 

Nemestrinus deus, m. (nemus), dieu des 
bois : Arn. 4, 7. 

Nemetacum, i, n., ville de la Belgique 
[auj. Arras] : Peut. || -censis, e, de Nemeta- 
cum Not. Imp. 

Nemetes, 14 um, m., peuple de Germanie : 
Ces. G. 1, 51, 2 ; Tac. G. 27 | -tensis, e, des 
Nemetes : Symm. Laud. Valent. 2, 21. 

Nemetocenna, 15 se, fi, ville des Atrebates : 
Hirt. G. 8, 46, 6, c. Nemeatum. 

Nemeturi, v. Nematuri. 

Nemeturicus (Nema-), a, um, nemetu- 
rien [v. Nematuri ] : Col. Rust. 12, 20, 3. 

Neminie, es, f., source sur le territoire de 
Reate, en Ombrie : Plin. 2, 230. 

nemo, 5 neminis (nehemo, hemo = homo), m. 
[qqf. f., Pl. Cas. 181 ;Ter. Andr. 506], 

I subst., ^[ 1 personne, aucune personne : 
omnium hominum nemo Cic. Att. 8, 2, 4, per- 
sonne au monde ; ex consularibus Cic. Fam. 1, 
5 b, 2, personne parmi les consulaires ; nemo 
ex tanto numero Cic. Font. 15, personne dans 
un si grand nombre ; nemo de iis, qui Cic. 
de Or. 1, 191, personne d’entre ceux qui ; 
nemo non Cic. Lael. 99, tout le monde sans 
exception ; non nemo Cic. Cat. 4, 10, qqn, 
quelques-uns ; [renforce par nec..., nec ] nemo 
nec deus nec homo, Cic. Nat. 1, 121, personne 
ni dieu ni homme, cf. Cic. Att. 14, 20, 3 ; nemo 
aut miles aut eques Ces. C. 3, 61, 2, personne, 
fantassin ou cavalier || nemo est, qui possit Cic. 
Verr. 1, 1, 46, il n’est personne qui puisse ; 
nemo reperietur, qui dicat Cic. Att. 7, 3, 8, il 
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ne se trouvera personne pour dire ; nemo est 
quin Cic. Verr. 2, 5, 12, il n’est personne qui 
ne... ; vestrum, nostrum nemo est quin Cic. 
Amer. 55 ; Verr. 2, 4, 115, il n’est personne 
de vous, de nous qui ne... ; nemo fuit mili- 
tum quin Ces. C. 3, 53, 3, il n’y eut pas un 
des soldats qui ne... ; nemo est ex tanto nu- 
mero, quin Cic. Font. 15, il n’y a personne 
dans un si grand nombre qui ne... || nemone 
anteferret ? Cic. Br. 186, personne n’aurait-il 
prefere ? 2 personne = homme inexistant, 

sans valeur : is quern tu neminem putas Cic. 
Att. 7, 3, 8, celui qui a tes yeux n’est personne, 
n’est rien. 

II adj. = nullus : nemo homo Cic. Nat. 2, 
96, aucun homme, cf. Cic. Fam. 13, 55, 1 ; vir 
nemo Cic. Leg. 2, 41 ; nemo opifex Cic. Nat. 2, 
81, aucun homme, aucun ouvrier. 

m > dans la langue classique on n’emploie 
que nemo, nemini, neminem || nemo a o long 
dans Hor. S. 1, 1, 1, bref dans Mart. 1, 40, 2 ; 
Juv. 2, 83, etc. 

nemon, pour nemone, est-ce que per- 
sonne : Pers. 3, 8. 

nemoralis, 14 e (nemus), de bois, de foret : 
Ov. Ars 1, 259 || du bois sacre de Diane a Ari- 
cie : Mart. 13, 19, 1. 

1 nemorensis, e, c. nemoralis : Col. 
Rust. 9, 4, 7. 

2 Nemorensis, 14 e, du bois d’Aricie : Prop. 
3, 22, 25 || Nemorense, n., maison de campagne 
d’Aricie : Cic. Att. 6, 1, 25 || rex Nemoren- 
sis Suet. Cal. 35, pretre charge du culte de 
Diane d’Aricie ; v. Nemus 2. 

nemoreus, a, um, c. nemoralis : Ennod. 
Epiph. p. 352, 10. 

nemoricultrlx, Ids, f. (nemus, cultrix), 
celle qui habite les bois : Ph^edr. 2, 4, 3. 

nemorivagus 16 a, um (nemus, vagus), qui 
erre dans les bois : Catul. 63, 72. 

nemordsus, 13 a, um (nemus), couvert de 
forets, boise : Virg. En. 3, 270 ; Plin. Min. 
Ep. 8, 8, 2 || epais [en pari, d’un bois] : Ov. 
M. 10, 687 || touffu, feuillu : Plin. 12, 9. 

Nemossus, l, fi, ville de la Gaule, capitale 
des Arvernes, auj. Clermont-Ferrand : Luc. 1, 
419. 

nempe, 9 adv. (nam, pe), [sollicite la re- 
connaissance d’un fait] c’est un fait, n’est-ce 
pas ? que : non istam dicit voluptatem. — Di- 
cat quamlibet ; nempe earn dicit in qua virtutis 
nulla pars insit Cic. Tusc. 3, 49, ce n’est pas 
a ta fagon qu’il entend le plaisir. — Qu’il l’en- 
tende a sa guise ; un fait certain, n’est-ce pas ? 
c’est qu’il l’entend d’une fagon ou il n’entre 
pas l’ombre de vertu ; [d’ou une serie d’em- 
plois] : a) [dans les interrog.] : nempe hie tuos 
est ? — Meus est Pl. Rud. 1057, l’homme-la 
est ton esclave, n’est-ce pas ? — Oui, cf. Pl. 
Ps. 353 ; Bacch. 188 ; Rud. 268 ; Trin. 1076, 
etc. ; nempe igitur ea restant quae... ? — Est 
ita ut dicis Cic. Part. 42, done, n’est-ce pas ? 
ce qui reste c’est ce que... ? — Oui, cf. Cic. 
Part. 33 ; Br. 14 ; Tusc. 5, 12, etc. ; b) [surtout 
dans les reponses] : at quo tempore futurum 
est (judicium) ? nempe eo, cum Cic. Verr. 2, 
5, 177, mais a quel moment doit-il etre pro- 
nonce (le jugement) ? a un moment, n’est-ce 
pas, oil..., cf. Cic. Phil. 1, 18 ; 4, 8 ; 10, 6 ; 
Lig. 9 ; 25 ; Mil. 7 ; 15 ; Domo 34 ; Cael. 71 ; 
Pis. 91, etc. ; suppeditatio bonorum... ; quorum 
tandem bonorum ? voluptatum, credo, nempe 
ad corpus pertinentium Cic. Nat. 1, 111, une 
abondance de biens... ; mais enfin de quels 
biens ? de plaisirs, j ’imagine, et, bien entendu, 
n’est-ce pas ? de plaisirs sensuels ; c) [pour 


etablir un fait indeniable qui servira de base a 
un raisonnement] : sed ejfugi insidias, perrupi 
Apenninum ; nempe in Antoni congressum col- 
loquiumque veniendum est ; quinam locus ca- 
pitur ? Cic. Phil. 12, 26, mais [une supposi- 
tion !] je suis sorti des embuches, j’ai force 
l’Apennin ; il faut, n’est-ce pas ? en venir a 
l’entrevue, et aux pourparlers avec Antoine ; 
quel endroit alors prendra-t-on ? || [souvent 
alors en tete du developp*] : quare... ede ilia 
quae coeperas.— Ego vero, inquam, si potuero... 

— Poteris, inquit... — Nempe igitur hinc turn 
ductus est sermo quod... Cic. Br. 21, fais done 
cet expose que tu avais commence. — Quant 
a moi, repondis-je, si je puis... — Tu le pour- 
ras, repartit Atticus... — Eh bien [igitur] ! 
le point de depart, n’est-ce pas ? de l’entre- 
tien que nous eumes alors, le voici..., cf. Cic. 
Mil. 79 ; Hor. S. 1, 10, 1 ; [meme suivi de 
enim ] Tac. D. 35, 15 || [prepare une conclu- 
sion] : atque iidem vota suscipi dicitis oportere ; 
nempe singuli vovent ; audit igitur mens divina 
etiam de singulis Cic. Nat. 3, 93, vous preten- 
dez aussi qu’il faut adresser des voeux a la di- 
vinite : chacun, n’est-ce-pas ? fait des voeux 
pour son propre compte ; done la providence 
divine ecoute meme quand il s’agit de per- 
sonnes enparticulier ; d) [prepare une opposi- 
tion] : consilia differebas in id tempus, cum sci- 
remus... ; scimus nempe ; haeremus nihilo mi- 
nus Cic. Att. 9, 15, 3, tu renvoyais les deci- 
sions a un moment ou nous saurions... ; nous 
savons, n’est-ce pas ? mais nous n’en hesitons 
pas moins ; e) [pour limiter, restreindre] evi- 
demment, naturellement, bien sur : postulatu- 
rus eras ; quando ? post dies triginta ; nempe 
si te nihil impediret, si voluntas eadem ma- 
neret... Cic. Quinct. 82, tu allais faire la de- 
mande ; quand ? apres trente jours ; a condi- 
tion, n’est-ce pas ? (bien entendu) que rien 
ne te fit obstacle, que ta volonte demeurat la 
meme... ; non me quidem, sed sapientem dico 
scire. — Optime ! nempe ista scire, quae sunt in 
tua disciplina Cic. Ac. 2, 115, je ne dis pas que 
c’est moi qui sais, mais je dis que c’est le sage. 

— Tres bien ! qui sait, n’est-ce-pas ? ce qui est 
dans ton systeme. 

Nemrod, Nimrod, Nembrod, m. ind., 
Nemrod, [fondateur de l’empire babylonien] : 
Bibl. 

1 nemus, 8 oris, n. (vepo?), foret renfer- 
mant des paturages, bois : Cic. Div. 1, 114 ; 
Hor. O. 2, 17, 9 ; 3, 22, 1 ; Ov. F. 6,9 || bois 
consacre a une divinite : Virg. En. 7, 759 || 
[poet.] arbre : Luc. 1, 453 ; Mart. 9, 61, 9 || vi- 
gnoble : Virg. G. 2, 401. 

2 Nemus Dianae Plin. 35, 52, et abs 1 
Nemus, oris, n., Cic. Att. 15, 4, 5, bois de 
Diane, pres d’Aricie. 

nemut, pour nisi etiam ou nempe : P. Fest. 
163. 

nenia 12 (nae-), a?, f., nenie, chant funebre : 
Cic. Leg. 2, 62 ; P. Fest. 163 ; [fig.] neniam de 
bonis alicui dicere Pl. True. 213, faire l’oraison 
funebre des biens de qqn [qui ont ete dissipes], 
cf. Ps. 1278 || chant triste : Hor. O. 2, 1, 38 || 
chant magique, incantation : Hor. Epo. 17, 29 \ \ 
refrain, chanson enfantine, futilite : Hor. Ep. 1, 
1, 63 ; Arn. 7, 25 || Nenia, deesse des chants 
funebres : Arn. 4, 131 ; Aug. Civ. 6, 9. 

nenior, art (nenia), intr., parler sans re- 
flexion : Dosith. Gramm. 431, 24. 

1 neo, 12 evl, etum, ere (veto), tr., filer : Pl. 
Merc. 519 ; Ov. Med. 14 || tisser, entrelacer, 
meler : Virg. En. 10, 818 ;Plin. 17, 144. 

W > > 3 e conj. neunt Tib. 3, 3, 36 ; Itala 


Luc. 12, 27 || pf sync, nerunt Ov. P. 1, 8, 64 ; inf. 
nesse Claud. Eutr. 2, 274, cf. Prisc. Gramm. 10, 
16. 

2 Neo ou Neon, onis, m., nom d’un Beo- 
tien du temps de Persee : Liv. 44, 43 ; 45, 31. 

Neobule 16 es, f. (Nso6ooA7]), fille de Ly- 
cambe, v. ce mot : Hor. O. 3, 12, 5. 

Neocaesarea, a?, fi, ville du Pont : Plin. 6, 
8 || -lensis, e, de Neocesaree : Inscr. 

Neocles 15 is, ou i, m. (NeoxAvj?), pere de 
Themistocle : Nep. Them. 1,1 || pere du plato- 
nicien Pamphile : Cic. Nat. 1, 72 || nom d’un 
peintre : Plin. 35, 146. 

Neoclldes, ae, m. (NeoxAetSv)?), fils de 
Neocles [Themistocle] : Ov. P. 1, 3, 69. 

neocorus, i, m. (vewxopo?), neocore, pre- 
pose a la garde et a l’entretien d’un temple : 
Firm. Math. 2, 7, 9. 

Neocretes, um, m. (NeoxpvjTS?), nom de 
certains soldats d’Antiochus (armes comme les 
Cretois) : Liv. 37, 40. 

neofitus, v. neophytus. 

neomenia, ae, f. (vsofXTjvioc), neomenie, 
nouvelle lune, Tert. Idol. 14. 

Neontlchos 16 n. (NeovTsIyo?), ville 
d’Eolie : Plin. 5, 121. 

neophyta, ae, f., une neophyte : CIL 6, 
32004. 

neophytus, i, m. (vsocpuTO?), neophyte, 
nouveau converti : Tert. Praescr. 41. 

Neopolis, is, f. (NeotoXi?), ville de Phe- 
nicie : Plin. 5, 69. 

Neoptolemus, 13 i, m. (Nsot:toa£[j.o?), 
Neoptoleme ou Pyrrhus, fils d’Achille : Cic. de 
Or. 2, 257 ; Lael. 75 ; Virg. En. 2, 263 || general 
grec : Nep. Eum. 4, 1. 

neopum, i, n., huile d’amandes : Plin. 15, 

26. 

Neoris, is, fi, ville d’lberie : Plin. 6, 29. 

neoterice, par neologisme : Ps. Ascon. 
Caecil. 4. 

neotericus, a, um (vstorspixoc), recent, 
moderne : Mamert. An. 1, 3 || pl., les mo- 
dernes : Ps. Aur. Vict. Orig. praef. 

Neoterius, u, m. (NetoTspto?), nom 
d’homme : Inscr. 

nepa, 16 ae, m., scorpion [insecte] : Col. 
Rust. 11, 2, 39 ; Cic. Fin. 5, 42 ; P. Fest. 164 || 
le Scorpion [signe celeste] : [poet.] Cic. Nat. 2, 
109 || ecrevisse : Pl. Cas. 443. 

Nepata, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 181. 

Nepe, v. Nepete. 

nepenthes, n. ind. (v7]7t£v0£c;), plante qui, 
melangee au vin, chasse les soucis : Plin. 21, 
159 ; 25, 12. 

Nepeslnus, 16 a, um, de Nepe : Liv. 5, 10 || 
-peslnl, m., habitants de Nepe : Liv. 6, 9. 

nepeta, ae, fi, cataire [plante] : Cels. 
Med. 2, 21 ; Plin. 14, 105 ; 19, 123. 

Nepete, 14 is, n., ville d’Etrurie : Plin. 3, 59 ; 
Liv. 6, 9 || Nepe, Vell. 1, 14, 2. 

nephela, ae, fi (vscpeXv)), sorte de patisserie 
tres legere : N. Tir. 1 76. 

Nephele, 16 es, fi (NscpeXv)), Nephele [fi 
d’Athamas, mere de Phryxus et d’Helle] : Hyg. 
Fab. 1 ; c. Nebula || -laeus, a, um, de Nephele : 
Val. Flacc. 1, 56. 

Nepheleias, adis, fi, Luc. 9, 956, et Ne- 
pheleis, idos, Ov. M. 11, 195, fi, fille de Ne- 
phele (Helle). 

nephelion, u, n. (vecpsAtov), c. perso- 
nata : Ps. Apul. Herb. 36. 

Nepheris, is, fi, ville de la Zeugitane : Liv. 
Per. 51. 
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nephresis, v. nephritis. 

nephriticus, i, m. (vecppiTixo?), qui a la 
nephretique : C. Aur. Chron. 5, 1, 6. 

nephritis, idis, f. (vscpplri?), la nephre- 
tique, colique nephretique : Isid. Orig. 4, 7, 24. 

Nephthala regio, f., pays de la tribu de 
Nephthali : Juvenc. 1, 443. 

Nephthali, m. ind., sixieme fils de Jacob : 
Bibl. 

1 nepos, 8 otis, m., 1 petit-fils : Pompei ex 

filia Cic. Br. 263, petit-fils de Pompee par sa 
mere : Tac. Ann. 4, 44 || [en gen., poet.] ne- 
potes, descendants, posterite, neveux : Catul. 
58, 5 ; Virg. En. 6, 864 ; Hor. O. 2, 13,3 || [en 
pari, des anim. et des plantes] petits, rejetons : 
Col. Rust. 6, 37, 4 ; 4, 10, 2 % 2 [fig.] dissi- 
pateur, prodigue : Cic. Quinct. 40 ; Cat. 2, 7 ; 
non minus in populi Romani patrimonio nepos 
quam in suo Cic. Agr. 1, 2, aussi prodigue du 
patrimoine du peuple romain que du sien pro- 
pre. 

2 Nepos, 11 otis, m., nom de famille rom. ; 
not 1 Cornelius Nepos [historien latin] : Gell. 
15, 28 ; Plin. 9, 137 ; Plin. Min. Ep. 4, 28, 1 ; 5, 
3, 6 || Flavius Julius Nepos [empereur d’Occi- 
dent] :Jord. 

nepotalis, e (nepos), de prodigue : Apul. 
M. 2, 2 ; Amm. 31, 5, 6. 

nepotatio, dnis, f., c. nepotatus : Isid. 
Orig. 10, 194. 

nepotatus, 16 iis, m. (nepotor), dissipation, 
prodigalite : Plin. 9, 114 ; 14, 57 ;Suet. Cal. 37. 

Nepotianus, i, m., Nepotien, grammairien 
et rheteur : Aus. || consul sous Diocletien : 
Jord. 

nepotilla, x, f., c. nepticula : CIL 6, 1516. 

nepotlnus, a, urn (nepos), de prodigue [en 
pari, du luxe] : Suet. *Cal. 37. 

nepotor, 16 ari (nepos), intr., vivre en pro- 
digue : Tert. Apol. 46 || devenir de la prodiga- 
lite : Sen. Ben. 1, 15, 3. 

nepotula, x, f., c. nepticula : CIL 9, 3050. 

nepotulus, I, m., dim. de nepos, mignon 
petit-fils : Pl. Mil. 1413 ; 1421. 

nepticula, x, f., dim. de neptis : Symm. 
Ep. 6, 33. 

neptis, 10 is, f., petite-fille : Afran. 246 ; Cic. 
Tusc. 1, 85 ; Suet. Aug. 73 || niece : Spart. 
Hadr. 5, 3. 

Neptunalia, ium ou idrum, n., Neptunales, 
fetes de Neptune : Varro L. 6, 19 ; Aus. Eel. 24, 
19. 

Neptunalis, e, de Neptune : Tert. Sped. 6. 

neptunia, x, f., sorte d’herbe : Ps. Apul. 
Herb. 57. 

Neptunicola, x, m. f., celui (celle) qui vit 
sur la mer : Sil. 14, 444. 

Neptunlne, 16 es, f., petite fille de Neptune 
[Thetis] : Catul. 64, 28. 

Neptunius, 12 a, um, de Neptune ; Neptu- 
nia Troja Virg. En. 2, 625, Troie fortifiee par 
Neptune ; Neptunia arva Virg. En. 8, 695, 
les champs de Neptune [la mer] ; Neptunius 
dux Hor. Epo. 9, 7, le chef, fils de Neptune 
[Sextus Pompee, qui se pretendait fils de Nep- 
tune]. 
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Neptunus, 10 I, m., Neptune [fils de Saturne 
et d’Ops, dieu de la mer] : Cic. Nat. 2, 66 ; 
Virg. En. 3, 74 ; uterque Catul. 31, 3, les deux 
Neptune [dieu de la mer et des fleuves = des 
eaux salees et des eaux douces] || [fig.] mer, 
eau : Lucr. 2, 472 ; Virg. G. 4, 29 ;Hor. Epo. 17, 
55. 

neptis, a, um, pour non purus : P. Fest. 164. 

1 nequa, ou ne qua, v. quis. 

2 nequa ou ne qua, v. qua. 
nequalia, n., dommages, detriment, perte : 

Fest. 162 ; P. Fest. 163. 

nequam, 10 ^[ 1 adj. indecl., comp, nequior, 
sup. nequissimus, qui ne vaut rien, mauvais, de 
mauvaise qualite : nequam illud verbumst Pl. 
Trin. 439, il ne vaut rien, ce mot, cf. As. 178 ; 
Cic. Phil. 2, 63 ; Verr. 2, 1, 21 ; Gell. 6, 3, 27 ; 
Fest. 165 ; P. Fest. 164 || [en pari, des pers.] 
vaurien, qui n’est bon a rien : ab hominibus 
nequam inductus Cic. Amer. 39, induit a mal 
faire par des vauriens ; cohors nequissima Cic. 
Verr. 2, 2, 71, cohorte vile entre toutes, cf. 
Verr. 2, 5, 100 ; Att. 1, 16, 3 ; nihil nequius Cic. 
Pis. 66, rien de plus vil, infame, cf. Tusc. 3, 36 
^[ 2 subst. n. indecl., tort, dommage, mal : ali- 
cui nequam dare Pl. Pcen. 159, jouer un mau- 
vais tour a qqn || debauche, libertinage : ne- 
quam facere Pl. Poen. 658, faire bamboche. 
nequando, ou ne quando, v. quando. 
nequaquam 10 adv., pas du tout, en aucune 
maniere, nullement : CjES. G. 4, 23, 4 ; Cic. 
Inv. 2, 26 ; Clu. 180 ; Verr. 2, 4, 65. 
neque, v. nec. 
nequedum, c. necdum. 
nequeo, 8 is, ivi ou ii, itum, ire, intr., ne 
pouvoir pas, n’etre pas en etat de, n’etre pas 
capable de, [avec inf.] : Cic. Or. 220 ; CM 28 ; 
38 ; Div. 1, 119 ; 2, 96 ; Rep. 6, 19 || nequire 
quin Pl. True. 553 ; Mil. 1342 ; Ter. Hec. 385, 
ne pouvoir s’empecher de || [pass. suiv. de l’inf. 
pass.] lit [is] nequitur comprimi / Pl . Rud. 1064, 
comme on a du mal a lui faire tenir sa langue ! 
cf. Sall. J. 31, 8. 

m > ■ impf. nequibat Sall. C. 59, 4 ; J. 56, 

2 ; fut. nequibunt Lucr. 1, 380 || part. pres, ne- 
quiens Sall. H. 3, 77, 18 ; nequeuntes Sall. 
H. 3, 72 ; Arn. 1, 13, cf. Apul. M. 3, 24 || arch. 
nequinont = nequeunt Andr. d. Fest. 162 || 
sur nequire v. Cic. Or. 154 ; lui-meme n’em- 
ploie jamais la premiere pers. nequeo, mais non 
queo. 

neque opinans, v. necopinans. 
nequi, v. quis, qui. 

nequicquam, nequidquam, nequiquam, 

adv., en vain, inutilement : Cic. Quinct. 79 ; 
Ges. C. 1,1 1| sans raison, sans but : Ges. G. 2, 
27, 5 || [exclamatif] Liv. 42, 64, 4 || avec impu- 
nite : Pl. As. 698. 


nequiens, euntis, v. nequeo w > > ■ 
nequinont, v. nequeo m > ■ 
Nequinum, 14 i, n., ancien nom de Narnia : 
Liv. 10, 9, 10 ; Plin. 3, 113 || -inates, um ou 
ium, m., habitants de Nequinum : P. Fest. 176. 
nequior, comp, de nequam. 
nequiquam, 9 v. nequicquam. 
nequis, nequa, etc., et mieux ne quis, etc., 
v. quis. 

nequisse, nequissem, de nequeo. 
nequissimus, superl. de nequam. 
nequisti, sync, pour nequivisti : Titin. 
d. Non. 406. 

nequiter 13 (nequam), adv., d’une maniere 
qui ne vaut rien, indigne, mal : Pl. As. 678 ; 
Amph. 521 ;Cic. Tusc. 3, 36 || nequius Liv. 41, 
7 ; Mart. 10, 77, 1 ; nequissime Plin. 12, 121. 

nequitia, 9 x, f. (nequam), ^[ 1 mauvais 
etat, mauvaise qualite d’une chose : Plin. 14, 
125 ^[ 2 [en pari, des pers.] mauvaise qualite 
du caractere, des moeurs, etc. (v. Gell. 6, 11), 
fait de ne valoir rien (v. Cic. Tusc. 3, 18) : 
a) mollesse, paresse, indolence : Cic. Cat. 1, 
4 ; Fin. 5, 56 ; b) dereglement, dissipation, de- 
bauche : Cic. Clu. 141 ; Amer. 134 ; Pis. 12 ; 
Hor. 5. 2, 2, 131 ; c) [sens posterieur] astuce, 
fourberie : Gell. 7, 11, 1 ;Juv. 14, 216. 

nequities 16 ei, f., c. nequitia : Plin. 14, 125 ; 
Hor. S. 2, 2, 131. 

nequitur, v. nequeo. 
nequo, ou ne quo, v. quo. 

Neratius 15 ii, m., Neratius Priscus [juris- 
consulte sous Trajan] : Spart. Hadr. 4, 18. 

Nereae, drum, m., peuple de l’lnde en dega 
du Gange : Plin. 6, 76. 

Nereida, x, f., c. Nereis : Dict. 6, 7. 
Nereides 16 et Nereides, um, f., Nereides 
[filles de Neree et de Doris, nymphes de la 
mer] : Catul. 64, 15 ; Tib. 1, 6, 9 ; Ov. H. 5, 
57. 

Nerelne, es, f. (Ntjptjivt)), surnom de The- 
tis : "Catul. 64, 28. 

Nereis 13 et Nereis, idis, f. (Ntjptji?, Ntj- 
psic), une Nereide : Ov. H. 5,57 || Nereis [fille 
de Priam] : Hyg. Fab. 90 || [fille de Pyrrhus, roi 
d’Epire] : Just. 28, 3, 4. 

Nereius, 15 a, um, de Neree : Virg. En. 9, 
102 ; Ov. M. 13, 162 || de la mer, marin : Claud. 
4 Cons. Hon. 591. 

Neretlnl, drum, m., habitants de Nerete 
[ville de Calabrie] : Plin. 3, 105. 

Neretis, idis, f., ancien nom de Leucade : 
Plin. 4, 5. 

Neretum, i, n. ville de Calabrie : Ov. M. 15, 
51. 

Nereiis, 12 ei ou eos, m. (N7]psu?), Neree 
[dieu de la mer] : Virg. En. 8, 383 ; Ov. Am. 2, 
11, 39 || la mer : Tib. 4, 1, 58 ; Ov. M. 1, 187 ; 
Luc. 2, 713. 

Neri Celtici, m. pl., peuplade des Pyre- 
nees : Plin. 4, 111. 

Neria, x, f., Neriene et Neriene, es, f., 
Nerio, enis, f., Neria, Nerio, Neriene [deesse 
des Sabins, epouse de Mars] : Gell. 13, 22, 4 ; 
Pl. True. 515 ; Capel. 1, 4. 

Nerigos, i, f., ile de la Germanie septen- 
trionale : Plin. 4, 104. 

Nerine, es, f. (Ntjpivt)), Nereide : Virg. 
B. 7, 37. 

Nerinus 16 a, um, de Neree, de la mer : 
Nemes. Eel. 4, 52. 

Nerio, ienis, v. Neria. 
nerion (-ium), ii, n. (vvjpiov), laurier rose 
[arbuste] : Plin. 16, 79 ; 24, 90. 



NERIPHUS 


893 


NESIS 


Neriphus, I, f. (NvjpKpos), lie de la mer 
Egee : Plin. 4, 74. 

Neripl, drum, m., peuple de l’Asie, au-dela 
du Palus Meotide : Plin. 6, 22. 

Neris, Mis, f. (Nr^pip), montagne d’Argo- 
lide : Stat. 

nerlta, ae, f. (vTjpiTT)?), nerite, [coquillage] : 
*Plin. 9,103. 

Neritlnl, m., v. Neretini. 

Nerltis, Mis, f., v. Neretis. 

Neritos (-us), l, f. (NvjptTop), Nerite [ile 
voisine d’lthaque] : Virg. En. 3, 271 1| m., mon- 
tagne d’lthaque : Plin. 4, 55 ; Sen. Troad. 856 
|| Neritius, a, um, de Nerite (tie) : Ov. M. 14, 
159 || Neritius dux Ov. F. 4, 69, Ulysse. 

Nerius, 14 ii, m., nom d’h. : Cic. Q. 2, 3, 5. 



NERO 2 


Nero, 7 d nis, m., Neron [surnom dans la fa- 
mille Claudia] ; not 1 ^| 1 C. Claudius Neron, 
vainqueur d’Asdrubal : Liv. 27, 41 ^ \ 2 l’em- 
pereur Neron : Tac. Ann. libr. 12 ; 16 ; Suet. 
Nero 1 1| -neus a, um, de Neron : Suet. Nero 55 
|| -nianus, a, um, Cic. de Or. 2, 48 || -nius, a, 
um, Neronia, drum, n., jeux institues par Ne- 
ron en son propre honneur et celebres tous les 
cinq ans [cf. Tac. Ann. 14, 20] : Suet. Nero 12. 

Neropolis, 16 is, f., nom que Neron voulut 
donner a Rome : Suet. Nero 55. 

Nersae, 16 drum, f., c. Nursse : Virg. En. 7, 
744. 

Nersia, ae, ft, deesse etrusque : Tert. 
Apol. 24. 

Nerthus, 16 1, f., nom d’une divinite des Ger- 
mains : Tac. G. 40. 

Nertobrlga, se, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 14 || ville de Celtiberie : Flor. 2, 17, 10 || 
-gensis, e, de Nertobriga : Inscr. 

Nerulinus, i, m., surnom romain : Inscr. 

Neriilum, 16 t, n., ville de Lucanie : Liv. 9, 
20. || -onensis, e, de Nerulum : Suet. Aug. 4. 

nerunt, v. neo m > . 

NerusI, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 137. 

Nerva, 11 ae, m., surnom des Cocceii, des 
Silii ; not 1 M. Cocceius Nerva [empereur ro- 
main] : Tac. 

1 nervalis, is, f., plantain [plante] : Scrib. 
Comp. 12. 

2 Nervalis, e, de Nerva : Inscr. 

Nervesia, ae, f., village des Eques : Plin. 25, 

86. 

nervia, 16 drum, n., muscles : Varro Men. 
368 ; Petr. 45, 1 1. 

nerviae, drum, f., cordes [de boyau] d’un 
instrument de musique : Varro Men. 366 ; 
Gell. 9, 7, 3. 

Nervicanus tractus, m., la cote de Bel- 
gique : Not. Imp. 

nerviceus (funis), c. nervinus : Vulg. Ju- 
dic. 16, 7. 

1 nervicus ou neuricus, a, um, qui 
souffre de la goutte [aux mains] : Vitr. Arch. 8, 
3, 5 || musculeux, fort : Gloss. Scal. 


2 Nervicus, 16 a, um, des Nerviens : Ces. 
G. 3, 5. 

Nervii, 11 drum, m., Nerviens [peuple de la 
Belgique] : Ces. G. 2, 4, 8 ; Tac. G. 28. 

nervinus funis, m., corde de boyau : Veg. 
Mil. 4, 9. 

nervium, v. nervia. 

Nervius, 16 a, um, de Nerva : Nervius 
miles, soldat de la legion de Nerva : Claud. 
Gild. 421. 

Nervolaria, ae, f., titre d’une comedie per- 
due de Plaute : Gell. 3, 3, 6. 

nervose 16 (nervosus), vigoureusement : 
Planc. d. Cic. Fam. 10, 23, 6 || [en pari, du 
style] avec du nerf, de la force ; -sius Cic. 
Or. 128 ; Off. 3, 106. 

nervositas, atis, f. (nervosus), force [d’un 
fil] : Plin. 19, 9 ; C. Aur. Chron. 1, 4, 73. 

nervosus, 14 a, um (nervus), 1 qui a 
beaucoup de muscles, nerveux, musculeux : 
Lucr. 4, 1161 ; Ov. M. 6, 256 ; Plin. 11, 216 || 
plein de fibres [plantes] : Plin. 21, 54 2 qui 

a du nerf, de la vigueur [style] : nervosior Cic. 
Br. 121. 

nervulus, i, m., dim. de nervus, petit 
muscle : N. Tir. || pi., nerf, force, vigueur : Cic. 
Att. 16, 16 c, 13. 

nervus, 9 i, m. (vsupov), 1 tendon, liga- 
ment, nerf : Cic. Nat. 2, 139 2 membre vi- 

ril : Hor. Epo. 12, 19 ; Juv. 10, 205 3 cordes 

de boyau [dans la lyre] : Cic. de Or. 3, 216 || 
corde d’un arc : Virg. En. 9, 622 || arc : Val. 
Flacc. 3, 182 || laniere de cuir : Tac. Ann. 2, 
14 % 4 liens [meme de fer, qu’on attachait au 
cou et surtout aux pieds] : Fest. 165, cf. Gell. 
20, 1 ; 11, 18, 18 ; Pl. Capt. 729, etc. || [d’ou] 
fers, prison, cachot : Pl. Cure. 718 ; Rud. 872 ; 
Ter. Phorm. 325 ; Liv. 6, 15, 9 % 5 [fig.] nerf, 
force : vectigalia nervos esse rei publicae semper 
duximus Cic. Pomp. 17, nous avons toujours 
considere les revenus publics comme le nerf 
de l’Etat, cf. Cic. Phil. 5, 5 || energie, vigueur : 
Cic. Verr. 2, 1, 35 ; 3, 130 ; Tusc. 2, 27 ; Att. 15, 
4, 1 ; [en pari, du style] Cic. de Or. 2, 91 ; 3, 
80 ; Or. 62, etc. ;Hor. P. 26 || partie essentielle 
d’une chose : nervi causarum Cic. de Or. 3, 106, 
contexture intime des causes ; nervi conjura- 
tionis Liv. 7, 39, 6, les chefs d’une conspiration. 

Nesactium (Nesattium), ii, ville de l’ls- 
trie : Liv. 41, 11, 1 ; Plin. 3, 129. 

Nesaee, 15 es, f. (NTjuaiT)), nom d’une Ne- 
reide : Virg. En. 5, 826. 

nesapius, 16 a, um (ne, sapio), insense : 
Petr. 50, 5. 

Nesca, ae, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 160. 

Nescaniensis, e, de Nescania [Betique] : 
Inscr. 

nesciens, tis, part. pres, de nescio || avec 
gen., nesciens sui Apul. Apol. 42, qui ne se 
connait pas, inconscient. 

nescienter, sans le savoir, sans s’en aper- 
cevoir : Aug. Doctr. Chr. 2, 40. 

nescientia, ae, f. (nesciens), ignorance : 
Mamert. An. 1, 11. 

nescio, 7 ivi ou ii, itum, ire, tr., ^ 1 ne pas 
savoir : quod nescio Cic. Tusc. 1, 60, ce que 
je ne sais pas || avec interr. indir. [d. Cice- 
ron jamais avec num, une fois avec ne : Cic. 
Fam. 2, 5, 2] : utrum consistere velit an mare 
transire, nescitur Cic. Att. 7, 12, 2, on ne sait 
pas s’il veut s’arreter ou passer la mer || [avec 
prop, inf.] : nesciebam vitae brevem esse cur- 
sum ? Cic. Sest. 47, j’ignorais que le cours de 
la vie fut bref ? tu, Catule, lucere nescis, nec tu, 
Flortensi, in tua villa nos esse Cic. Ac. 2, 146, 
toi, Catulus, tu ne sais pas qu’il fait jour, et 


toi, Hortensius, que nous sommes dans ta mai- 
son de campagne ([ 2 ne pas connaitre, ne pas 
etre en etat de : litteras, artes, linguam Cic. 
Br. 259 ; Planc. 62 ; Fin. 2, 12, etre ignorant de 
litterature, des arts, d’une langue ; Latine Cic. 
Br. 140, ne pas savoir le latin ; nostri Greece 
fere nesciunt nec Graeci Latine Cic. Tusc. 5, 116, 
nos compatriotes en general ignorent le grec 
et les Grecs le latin || [avec inf.] : irasci nes- 
cit Cic. Tusc. 4, 43, il ne sait pas se facher, 
cf. Tusc. 5, 104 ; Rep. 1, 11 ; Verr. 2, 3, 62 ; 
Mur. 43 ; Mil. 57, etc. || [poet.] hiemem non 
nescire Virg. G. 1, 391, prevoir la tempete ; vi- 
num Juv. 7, 97, s’abstenir de vin 3 [expres- 
sions partie.] : a) nescio an, v. an ; nescio an 
nemo Cic. Br. 126 ; Att. 14, 17 a, 7 ; Q. 1, 1, 30 ; 
Fam. 9, 14, 7 ; nescio an nullus Cic. de Or. 2, 18, 
peut-etre personne, peut-etre aucun ; b) [ex- 
pressions adverbiales, a distinguer de l’interr. 
indir.] : nescio quomodo, nescio quo pacto, je ne 
sais comment, d’une maniere indefinissable : 
Cic. Br. 292 ; Fam. 5, 15, 2 ; nescio unde Cic. 
Or. 79, je ne sais d’ou ; nescio quando Cic. 
Phil. 2, 3, je ne sais quand, a une epoque inde- 
finie ; c) nescio quis, nescio quid [jouant le role 
de subst.] qqn, qqch. d’indefinissable, un je ne 
sais qui, un je ne sais quoi ; nescio qui, nes- 
cio quod [jouant le role d’adj.] : illud nescio 
quid praeclarum Cic. Arch. 15, ce je ne sais 
quoi d’admirable ; rumoris nescio quid adfla- 
verat Cic. Att. 16, 5, 1, un je ne sais quel bruit 
etait venu ; fato nescio quo contigisse arbitror 
ut Cic. Fam. 15, 13, 2, par suite de je ne sais 
quelle fatalite, je crois, il est arrive que ; iste 
nescio qui Caecilius Bassus, Cic. Fam. 12, 18, 1, 
ce je ne sais quel Caecilius Bassus, cf. Cic. Q. 1, 
1, 19 ; Phil. 13, 26 ; causam nescio quam defen- 
debat Cic. Clu. 74, il defendait je ne sais quelle 
cause, cf. Cic. Agr. 2, 14 ; Prov. 28. 

nescitus, a, um, part, de nescio, inconnu : 
Sid. Ep. 8, 6. 

nescius, 10 a, um, 1 qui ne sait pas, igno- 
rant : [avec gen.] sortis futurae Virg. En. 10, 
501, ignorant du sort a venir ; [avec de] Ov. 
H. 16, 140 ; [avec interr. ind.] quid usus [sit] 
aratri Ov. M. 14, 2, ignorant l’usage de la char- 
rue ; [avec prop, inf.] ne sachant pas que : 
Tib. 1, 8, 72 || non sum nescius, je n’ignore 
pas [avec prop. inf. ou interr. ind.] : Cic. de 
Or. 1, 45 ; Fam. 5, 12, 2 || [abs 1 ] ne forte sis 
nescius Cic. Font. 2, pour que tu ne sois pas 
par hasard dans l’ignorance 2 [poet.] qui 
ne peut pas, qui n’est pas en etat de [avec inf.] : 
nescius cedere Hor. O. 1, 6, 6, qui ne sait pas 
ceder, inflexible ; vinci nescius Ov. P. 2, 9, 45, 
qui ignore la defaite ; nescia humanis precibus 
mansuescere corda Virg. G. 4, 470, cceurs qui 
ne savent pas se laisser attendrir par les prieres 
des humains 3 [passif] inconnu, non su : 
Pl. Capt. 265 ; Rud. 275 ; Tac. Ann. 1, 59 || 
neque nescium habebat avec prop. inf. Tac. 
Ann. 16, 14, il n’ignorait pas que. 

Neseas, ae, m., nom d’un peintre : Plin. 35, 
61 (al. Neseus). 

Nesebis, v. Nisibis. 

Nesel, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
76. 

nesl, arch, pour sine : Fest. 165. 

Nesimachus, i, m., pere d’Hippomedon : 
Hyg. Fab. 70. 

NesimI, drum, m., peuple de Getulie : Plin. 
5, 17. 

Nesiotae, drum, m., peuple de File de Ce- 
phallenie : Liv. 38, 28. 

Nesis, 16 Mis, f. (Ntjui?), petite ile pres de 



NESSE 

Puteoles : Cic. Att. 16, 1, 1 ; 16, 4, 1 ; Sen. 
Ep. 53, 1. 

nesse, v. neo m > ■ 

Nesseus, 14 a, um (Neatrelo?), de Nessus : 
Ov. H. 9, 163 ; Sen. Here. Qtt. 716. 

nession, u, n., grande centauree [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 24. 

nessotrophlum, ii, n. (vemroTpocpsIov), 
emplacement oil l’on nourrit les canards : 
Varro R. 3, 11 ; Col. Rust. 8, 15. 

Nessus, 12 i, m. (Netrcro?), centaure tue par 
Hercule : Ov. M. 9, 101 ; Hyg. Fab. 34 || riviere 
de Thrace : Liv. 45, 29, 6. 

Nestica, ae, m., nom d’homme : Amm. 17, 
10, 5. 

nestis, idis, f. (v/jem?), le jejunum [nom 
d’une partie de l’intestin] : C. Aur. Chron. 5, 
10, 100. 

Nestor, 12 oris, m. (Ne<7TO>p), roi de Pylos, 
un des heros du siege de Troie, renomme pour 
sa sagesse et son eloquence, qui vecut trois ge- 
nerations d’homme : Cic. Fam. 9, 14, 2 ; CM 31 
| [fig.] vivere Nestora totum Juv. 12, 128, vivre 
autant que Nestor || -reus, a, um, de Nestor : 
Mart. 9, 30, 1. 

Nestorides, ae, m., fils de Nestor [Anti- 
loque] : Homer. 840. 

Nestorius, il, m., heresiarque du iv e siecle 
|| Nestorianl, drum, m., Nestoriens, secta- 
teurs de Nestorius : Cod. Just. 1, 5, 8. 

Nestus (-os), l, m., fleuve de Thrace : Mela 
2,17 || f., ville d’Arabie : Plin. 6, 160. 

Nesua, ae, m., fleuve de la Tarraconnaise : 
Mela 3, 1. 

nete, es, f. (vt]T 7], s. e. ^opS 7]), nete, la plus 
haute des cordes de la lyre : Vitr. Arch. 5, 4, 5. 

netoldes, is, m. (v7]TO£t.8^?), la note la 
plus haute : Capel. 9, 965. 

Netum, 16 l, n., ville de Sicile [auj. Noto] : 
Cic. Verr. 2, 4, 59 ; Sil. 14, 268 || Netlnenses, 
turn, et Netlnl, drum, m., habitants de Netum : 
Cic. Verr. 2, 2, 126 ; 5, 56 ; Plin. 3, 91. 

1 netus, a, um, part, de neo. 

2 netus, us, m., tissu, fil : Capel. 2, 114. 
neu, 8 v. neve. 

neunt, v. neo m > ■ 

neuras ounevras, adis, f. (vsupap), c. ma- 
nicon : Plin. 21 , 1 79 1 1 c. poterion : Plin. 27, 122. 

Neurl, drum, m., Neuriens [peuple de la 
Scythie europeenne] : Mela 2, 7 ; Plin. 4, 88 
|| sing. coll. Neurus : Val. Flacc. 6, 121. 

neuricus, v. nervicus : Vitr. Arch. 8, 3, 6. 
Neuris, idis, f., ile de la Propontide : Plin. 
5, 151. 

neurobata (-bates), ae, m. (vsupo6aT7]?), 
acrobate, danseur de corde : Firm. Math. 8, 17 ; 
Vop. Car. 19, 2. 

neuroldes, is, n. (vsupoeiSsp), sorte de 
bette sauvage : Plin. 20, 72. 

neurospaston, i, n. (vsup6<T7ia<TTOv), ma- 
rionnette : Gell. 14, 1, 23. 

neurospastos, i, f. (veupocrTraciTO?), ca- 
prier : Plin. 24, 121. 

neurotrotus, a, um (vsupoTpcoTOi;), blesse 
aux muscles : Th. Prisc. 1, 19. 

neuter, 10 tra, trum (ne et uter), ^[ 1 aucun 
des deux, ni l’un ni l’autre : horum neuter Cic. 
Br. 207, aucun de ces deux homines ; neutrum 
eorum contra alterum juvare Ges. C. 1, 35, 
5, ne soutenir aucun des deux contre l’autre ; 
quid bonum sit, quid malum, quid neutrum Cic. 
Div. 2, 10, [savoir] ce qui est bien, ce qui est 
mal, ce qui n’est ni l’un ni l’autre || pi. neu- 
tri Cic. Off. 1, 70, ni Fun ni l’autre groupe ; 
neutri alteros primo cernebant Liv. 21, 46, 4, 
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aucun des deux detachements sur le premier 
moment ne distinguait l’autre ^[ 2 [en part.] 
a) [gramm.] neutra Cic. Or. 155, les noms 
neutres ; genus neutrum Gell. 1, 7, 15, le genre 
neutre ; b) [phil.] neutrae res ou neutra, choses 
ni bonnes ni mauvaises, indifferentes : Cic. 
Tusc. 4, 28. 

m > ■ au lieu de neutrius, gen. f. arch, neu- 
trae Char. 158, 28 [sans ex.] et gen. n. neutri d. 
l’expression neutri generis, du genre neutre : 
Char. 25, 13 ;Diom. 302, 19 ; Prisc. Gramm. 5, 
2 ; ou neutri seul Varro L. 9, 62 || dat. f. sing. 
neutrae C^el. d. Prisc. Gramm. 6, 5, au lieu de 
neutri. 

neutiquam, 14 adv., en aucune maniere, 
nullement, pas du tout : Cic. Tim. 40 ; CM 42 ; 
Att. 6, 9, cf. Att. 9, 10, 6. 

m > ■ arch, ne utiquam Enn. Seen. 34 ; Pl. 
Capt. 586 ; Ter. Hec. 403. 

neutique, c. neutiquam : Cod. Th. 15, 2, 3. 
Neutos, v. Mnevis : Macr. Sat. 1, 21, 20. 
neutrae, v. neuter m > . 
neutralis, e (neuter), neutre, du genre 
neutre : Quint. 1, 4, 24. 

neutraliter, au neutre [t. de gramm.] : 
Char. 72, 3. 

neutri, v. neuter. 

neutro 14 (neuter), adv., vers aucun des 
deux cotes [mouv 1 ] : Liv. 5, 26 ; Tac. H. 3, 23. 

neutropassiva verba, n., verbes neutres- 
passifs [qui ont un parf. de forme pass., 
semi-deponents] : Prisc. Gramm. 8, 61 ; 11, 39. 

neutrubl 16 (neuter, ubi), ni dans Fun ni 
dans l’autre lieu : Pl. Aul. 233 1| c. neutro : Amm. 
19, 2, 13 ; 21, 1, 12. 

neve 8 et par apocope neu, et que ne pas : 
cavendum est ne... neve Cic. Off. 1, 91, il faut 
prendre garde que... et que ; cohortari uti... 
neu... Ges. G. 2, 2, 2, exhorter a. . . et a ne pas. . . ; 
adveniat vultus neve exhorrescat amicos Virg. 
En. 7, 265, qu’il vienne et ne redoute pas des 
visages amis, cf. Hor. O. 1, 2, 50 ; [coordin. 
avec un imper.] Virg. G. 2, 37 ; Ov. Tr. 1, 5, 
37. 

m > ■ arch, nive Pl. Bacch. 867 ; Lucr. 2, 
734. 

nevl, parf. de neo. 

Nevirnum, i, n., ville des Eduens, auj. Ne- 
vers : Anton. 

nevls, nevult ou nevolt, v. nolo m > ■ 
Nevita (Nevitta), ae, m., barbare qui de- 
vint consul sous Julien : Amm. 21, 10, 8. 
Nevius, v. Naevius. 

nevolus, c. naevulus : Fronto Ep. ad M. 
Ant. 1, 2. 

nevras, v. neuras. 

Nevris, v. Neuris. 

nex, 8 necis, f. , ^[ 1 mort violente, meurtre, 
mise a mort, execution : alicui nex injusta infer- 
tur Cic. Mil. 10, qqn est tue injustement ; vitae 
necisque potestatem habere Cic. Domo 77 [in 
aliquem Ges. G. 6, 1 9, 3] avoir le droit de vie et 
de mort [sur qqn] ; P. Africani necis socius Cic. 
de Or. 2, 1 70, associe au meurtre de P. l’Afri- 
cain ; ad palum, ad necem rapi Cic. Verr. 2, 5, 
72, etre entraine au poteau, a la mort ; alicui 
diem necis destinare Cic. Off. 3, 45, fixer le jour 
de la mise a mort de qqn ; necem sibi conscis- 
cere Cic. Nat. 2, 7, se donner la mort [avec idee 
de chatiment d’une faute] ; multorum civium 
neces Cic. Cat. 1, 18, le meurtre de beaucoup de 
citoyens ^[ 2 mort naturelle : Sen. Marc. 21, 7 
3 ruine de qqn : Dig. 38, 5, 1. 
nexabunde [inus.] || nexabundius, plus 
etroitement, d’une fa£on plus serree : J. Val. 
1, 2. 


NTCASIA 

nexi, v. necto. 

nexibilis, e (necto), qui s’enchaine bien : 
Amm. 29, 2, 11. 

nexilis, 14 e (necto), attache ensemble, en- 
lace : Lucr. 5, 1350 ; Ov. M. 2, 499. 

nexilltas, atis, f. (nexilis), enchainement, 
jonction : Fulg. Myth. 3, 10. 

nexio, onis, f. (necto), action d’attacher, de 
nouer : Arn. 5, 2 ; Capel. 1, 31. 

1 nexo, are, tr., freq. de necto, attacher, 
nouer : Andr. d. Diom. 369, 20. 

2 nexo, ul, ere, c. necto : Prisc. Gramm. 9, 
33. 

nexui, un des pf. de necto et parf. de nexo 

2. 

nexum, 15 i, n. ou nexus, us, m. (necto), [t. 
de droit] 1 contrat de vente, acte de man- 
cipation : qui se nexu obligavit Cic. Mur. 3, 
celui qui s’est lie par le contrat de vente, cf. 
Cic. Top. 28 ; Fam. 7, 30, 2 ; de Or. 3, 159 ^ 2 
obligation, assujettissement (esclavage) pour 
dettes : omnia nexa civium liberata sunt Cic. 
Rep. 2, 59, tous les asservissements de citoyens 
a leurs creanciers furent abolis. 

nexuosus, a, um (nexus 2), entortille, en- 
chevetre : Cassiod. Var. 11, 40. 

1 nexus, a, um, part, de necto. 

2 nexus, 11 us, m. (necto), 1 enchaine- 
ment, entrelacement : naturalium causarum 
Tac. Ann. 6, 22, enchainement de causes na- 
turelles, cf. Curt. 5, 11, 10 ^ [2 lien, nceud, 
etreinte : brachiorum Suet. Nero 53, etreinte 
des bras || [fig.] legis Tac. Ann. 3, 28, entraves, 
genes de la loi 3 [t. de droit], v. nexum. 

ni 8 I particule de negation ( ne-i cf. ou- 
y[) arch. 1 = non : quid ego ni fleam 7 Pl. 
Mil. 1311, comment ne pleurerais-je pas ? cf. 
Mil. 1120 ; [d’ou] quidni, quippini, nimirum, v. 
ces mots % 2 = ne [avec imper. ou subj. de vo- 
lonte] : ni laudato Varr. d. Non. 281, 31, ne 
loue pas ; ni... referas Pl. Epid. 339, ne porte 
pas en compte... ; monere ni Virg. En. 3, 686, 
recommander de ne pas. 

II conj. = si non, si ne... pas : dicerem, ni 
vererer Cic. Fam. 6, 6, 4, je dirais, si je ne 
craignais pas ; moriar, ni puto... Cic. Fam. 7, 
13, 1, que je meure, si je ne crois pas... || ni... 
nive (= et ou vel ni) Pl. Rud. 1381, si ne... pas, 
et si ne pas ; si... nive... nive Pl. Rud. 714, si... 
et si ne pas... et si ne pas || sive... nive Cic. 
Caec. 65, soit que, soit que ne pas, [cf. Sen. 
Ep. 48, 10, exemple de formules judiciaires, 
employees par les chicaneurs] . 

nlca (vtxa), triomphe ! courage ! CIL 6, 
10058. 

Nlcaea, 13 ae, f. (Nixata), Nicee ^[ 1 [ville 
de Bithynie] : Cic. Plane. 84 ; Att. 14, 1, 2 || 
-aeensis, e, de Nicee [en Bithynie] : Plin. 7, 
12 ; Cod. Th. 1, 1, 2 || m. pl., les habitants de 
Nicee : Cic. Fam. 13, 61 || -aenus, a, um, Cod. 
Th. 1, 1, 2 ^ | 2 ville de Ligurie : Plin. 3, 47 

3 ville de Locride : Liv. 28, 5, 18 4 ville de 

l’lnde : Curt. 9, 3, 23 ;Just. 12, 8, 8 5 nom 

de femme : Liv. 35, 26, 5. 

Nicaeus, l, m. (Ntxaio?), surnom de Jupi- 
ter : Liv. 43, 21, 8. 

Nicander, dri, m. (NtxavSpo?), Nicandre 
[ecrivain grec de Colophon] : Cic. de Or. 1, 69 ; 
Macr. Sat. 5, 21, 12 || autres du meme nom : 
Liv. 35, 12 ; 37, 11. 

Nicanor, 12 oris, m. (Ntxavwp), grammai- 
rien : Suet. Gramm. 5 || peintre celebre : Plin. 
35, 122. 

Nicasia, ae, f., une des lies Sporades : Plin. 
4, 68. 
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Nicator, oris, m. (NtxaTwp), surnom de Nicotera, ae, f., ville duBruttium : Anton. 

plusieurs princes de Syrie : Plin. 6, 31. nictans, tis, part, de nicto 1 ou de nictor. 

nicatores, um, m. (vixarcop), les vain- nictatio, dnis, f. (nicto), clignement d’yeux : 
queurs [nom donne a la garde des rois de Ma- Sol. 40, 22 ; Plin. 11, 156. 
cedoine] : Liv. 43, 19, 11. 1 nicto, 15 are, intr., cligner, clignoter : Plin. 

Nicea, v. Nicaea : Plin. Min. Ep. 10, 39. H 144 || faire signe des yeux : Pl. As. 784 ; 

Nicephorion, dnis, m., c. Nicephorius : Men. 613 ; Merc. 407 || [fig.] nictantia fulgura 

Plin. 6 129. flammae Lucr. 6, 182, les feux saccades de 

Nicephorium 16 (-on), ii, n., ville de Me- Feclair. 
sopotamie sur l’Euphrate : Plin. 5, 86 ; Tac. 2 nicto, ere, intr., glapir : P. Fest. 177. 

Ann. 6, 41 || bois voisin de Pergame avec un nictor, ari, intr., cligner, clignoter : *Plin. 

temple de Venus : Liv. 32, 33, 5. U, 143 || faire des mouvements saccades : Cm- 

Nicephorius, 16 ii, m., fleuve d’Armenie : CII ~ 72, cf. P. Fest. 177. 

Tac. Ann. 15, 4. nictus, iis, m., signe fait avec les yeux : 

Nicephorus, 16 i, m. (Nixvjipopo?), nom Cecil. 194 ; Laber. 129. 
d’h. : Cic. Q. 3, 1, 4. nidamentum, ;, n. (nidus), materiaux 

nicephyllon, i, n., sorte de laurier : Ps. P our un nid : Pl. Rud. 889 || nid : Arn. 6, 16. 
Apul. Herb. 58. nidicus, a, um, de nid : "Varro d. Non. 

Nicer ou Nicrus, i, m., riviere de Ger- 330, 10. 
manie [auj. le Neckar] : Aus. Mos. 423 ; Sid. nidificium, ii, n. (nidifico), construction 
Carm. 7 324. d’un nid : Apul. M. 8, 22. 

Niceratus, i,m.(Nix^paTO?),nomd’homme: nidifico, are, intr. (nidus, facio), construire 
Plin. 34 80. son n id, nicher : Col. Rust. 8, 15, 5 ; Plin. 9, 81. 


Niceros, 14 dtis, m. (Ntxspco?), nom d’un 
parfumeur : Mart. 12, 65, 4 || -otianus, a, um, 
de Niceros : Mart. 10, 38, 8 ; Sid. Carm. 9, 324. 

Nicesius, n, m., nom d’un ecrivain latin : 
Varro R. 1, 1, 8. 

Nicetas, a?, m. (Nixt]T 7]?), nom d’h. : P. 
Nol. 17, 154. 

niceteria, drum, n. (vix7]T7]pt.a), insignes 
d’une victoire athletique : Juv. 3, 68. 

Nicias, 16 ae, m. (Ntxiot?), general athenien : 
Nep. Ale. 3, 1 ; Just. 4, 4, 3 || autre du meme 
nom : Cic. Fam. 9, 10, 1 ; Att. 7, 3, 10. 

Nicienses, ium, m., habitants de Nicee [Li- 
gurie] : Inscr. 

Nico" ou Nicon, dnis, m. (Nlxcov), nom 
d’un medecin : Cic. Fam. 7, 20, 3 || pirate ce- 
lebre : Cic. Verr. 2, 5, 79 || un habitant de Ta- 
rente : Liv. 25, 8. 

Nicocles, 16 is, m. (NtxoxAvj?), tyran de Si- 
cyone : Cic. Off. 2, 81. 

Nicodamus, ;, m., general des Etoliens : 
Liv. 38, 5. 

Nicodorus, i, m., nom d’un magistrat 
athenien : Plin. 3, 58. 

Nicolaitae, drum, m., Nicolaites, secta- 
teurs de l’heresiarque Nicolaus : Isid. 

1 Nicolaus, i, m. (NixoAao?), Nicolas de 
Damas [philosophe du temps d’Auguste] : 
Plin. 15, 45. 

2 nicolaus dactylus, m., et nicolaus, i, 
m., sorte de datte [qui tire son nom de Nicolas 
de Damas] : Plin. 13, 45. 

Nicomedes, 12 is, m. (Nt.xop,7)87]?), Nico- 
mede [fils de Prusias et roi de Bithynie] : Cic. 
de Or. 2, 229 ; Verr. 2, 1, 63 || son fils : Suet. 
Cass. 2. 

Nicomedia, 14 ae, f. (Nixop,7]8eta), Nico- 
medie [capitale de la Bithynie] : Plin. 5, 148 ; 
Amm. 22, 9, 3 || Nicomedenses, ium, m., habi- 
tants de Nicomedie : Plin. Min. Ep. 10, 37, 1 ; 
Dig. 50, 9, 5. 

Nicon, 15 v. Nico. 

Nicophanes, is, m. (Ntxocpavv)?), nom 
d’un peintre : Plin. 35, 137. 

Nicopolis, 13 is, f. (NixotoAi?), ^[ 1 ville 
d’Epire : Tac. Ann. 2, 53 ; Suet. Aug. 18 | 
-litanus, a, um, de Nicopolis : Plin. 4, 5 % 2 
ville de la Petite Armenie : B. Alex. 36, 3. 

Nicosthenes, is, m. (NtxottQsvT)?), nom 
d’un peintre : Plin. 35, 146. 

Nicostratus, 13 i, m. (NixottTpaToc;), pre- 
teur des Acheens : Liv. 32, 39. 


nidificus, 16 a, um (nidus, facio), [epoque] 
oil Ton fait des nids : Sen. Med. 714. 

nidor, 12 oris, m., odeur (vapeur) [qui se 
degage d’un objet qui cuit, qui grille ou qui 
brule] : Lucr. 6, 987 ; Cic. Pis. 13 ; galbaneus 
nidor Virg. G. 3, 415, les vapeurs du galbanun : 
Liv. 38, 7 ; Plin. 13, 2. 

nidoro, are, intr., exhaler une odeur de 
chose brulee : N. Tir. 167. 

nidorosus, a, um (nidor), qui degage une 
odeur de chair rotie : Tert. Marc. 5, 5 ; C. Aur. 
Chron. 4, 3, 62. 

nidulor, ari, 1 intr., c. nidifico : Gell. 3, 
10, 5 ; 2, 29, 4 f 2 tr., mettre comme dans un 
nid : Plin. 11, 98. 

nidulus, 16 i, m. (nidus), petit nid : Cic. de 
Or. 1, 196 ; Arn. 2, 17 ; Gell. 2, 29, 2 || [fig.] : 
nidulus senectutis Verg. Ruf. d. Plin. Min. 
Ep. 6, 10, 1, petit nid de la vieillesse [en pari, 
d’une villa] . 

nidus, 11 ;, m., nid d’oiseau : Cic. de Or. 2, 
23 ; Hor. O. 4, 12, 5 ; Ov. M. 8, 257 ; Plin. 10, 
92 || [poet.] les jeunes oiseaux dans leur nid, 
nichee : Virg. En. 12, 475 || portee de petits 
cochons : Col. Rust. 7, 9, 13 || [fig.] case, rayon 
[de bibliotheque] : Mart. 1, 117, 45 || ustensile, 
timbale en forme de nid : Varro Men. 442. 

1 nigella, ae, f., nigelle [plante] : C. Aur. 
Chron. 2, 33. 

2 Nigella, ae, m., fleuve de la Gaule Cispa- 
dane : Peut. 

nigellatum, 1, n., huile de nigelle : P. Nol. 
Ep. 5, 21 (ed. Hartel). 

nigellus, a, um, dim. de niger 1, noiratre : 
Varro Men. 375 ; L. 8, 79 || nigellae Cadmi 
filiae Aus. Ep. 4, 74, les noires filles de Cadmus 
[lettres de l’alphabet inventees par Cadmus], 

1 niger, 8 gra, grum, 1 1 noir [diff* de 
ater, v. ce mot], sombre : quae alba sint, quae ni- 
gra dicere Cic. Div. 2, 9, dire ce qui est blanc, 
ce qui est noir || de teint basane : Virg. B. 2, 
16 || hederae nigrae Virg. G. 2, 258, le lierre 
sombre ; caelum pice nigrius Ov. H. 18, 7, le ciel 
plus noir que de la poix || facere Candida de ni- 
gris [ou] nigrum in Candida vertere Ov. M. 11, 
314 ; Juv. 3, 30, faire du noir le blanc [ou] chan- 
ger le noir en blanc = tromper || nigros efferre 
maritos Juv. 1, 72, porter au bucher les ca- 
davres noirs de leurs maris [morts empoison- 
nes] ^[ 2 [poet.] sombre = qui assombrit : ni- 
gerrimus Auster Virg. G. 3, 278, le noir Aus- 
ter, cf. FIor. O. 1, 5, 7 ; Epo. 10, 5 ^ 3 [fig-] a) 
sombre, noir [idee de la mort] : nigra hora Tib. 


3, 5, 5, l’heure noire [de la mort] ; b) endeuille : 
nigra domus Stat. S. 5, 1, 18, maison funebre ; 
c) funeste : sol niger FIor. S. 1, 9, 73, noir soleil 
= jour funeste ; d) [en pari, du caractere] per- 
fide, a Fame noire : Cic. Case. 27 ; Hor. S. 1, 4, 
85. 

2 Niger, 13 gri, m., surnom romain : Suet. 
Aug. 11. 

3 Niger, gris, m., v. Nigris. 

Nigidius, 14 ii, m., Nigidius Figulus [philo- 
sophe, ami de Ciceron] : Cic. Fam. 4, 13 ; Gell. 
19, 14, 1\\ -ianus, a, um, de Nigidius Figulus : 
Gell. 18, 4, 11. 

nigrans, 14 tis, part, de nigro. 
nigratus, a, um, part, de nigro : Tert. 
Marc. 4, 8. 

nigredo, inis, f. (niger), le noir, la couleur 
noire : Apul. M. 2, 9 ; Capel. 1, 67 ; 2, 137. 

nigrefio, fieri (niger, fio), devenir noir : 
Th. Prisc. 1, 5. 

M > nigrefacio Gloss. Labb., rendre noir. 
nigreo, ere (niger), intr., etre obscur : Pa- 
cuv. 89 ; Acc. Tr. 260. 

nigresco, 14 grid, ere, intr., devenir noir, 
noircir : Plin. 15, 6 ; Virg. En. 4, 454 ; Col. 
Rust. 12, 48. 

Nigretae, drum et Nigretes, um, c. Ni- 
gritae : Avien. Perieg. 323 ; Prisc. Perieg. 200. 

Nigrianus, a, um, partisan de Pescennius 
Niger : Tert. Scap. 3. 

nigrico, are (niger), intr., etre noiratre, ti- 
rer sur le noir, noircir : Plin. 9, 135 ; 37, 161. 

nigricolor, oris, qui est de couleur noire : 
Sol. 2, 44. 

nigriculus, a, um (niger), noiratre : Varro 
L. 8, 79. 

nigrifico, are (niger, facio), tr., rendre noir, 
noircir : M. Emp. 35. 

Nigrlna, ae, fi, nom de femme : Mart. 4, 75, 

1. 

Nigrlnus, 13 i, m., surnom romain : Suet. 
Tib. 73. 

Nigris, is, m., le Nigris ou Niger [fleuve de 
la Libye Centrale] : Plin. 5, 30 ; 5, 44 || source 
du Nil : Plin. 8, 77. 

Nigritae, drum, m., Africains des bords du 
Nigris : Plin. 5, 43 ; Mela 1, 22. 

nigritia, ae, Plin. 29, 109, nigrities, ei, 
Cels. Med. 8, 4, nigritudo, inis, fi, Plin. 9, 134, 
le noir, la couleur noire, noirceur. 

nigro, 13 avi, atum, are, 1 intr., etre noir : 
Lucr. 2, 733 2 tr., rendre noir : Stat. S. 2, 6, 

83 ; Tert. Marc. 4, 8. 

Nigroe, m. pl., peuple d’Afrique : Plin. 6, 
195. 

nigrogemmeus, a, um, aux reflets som- 
bres : Sol. 22, 1. 

nigror, 16 oris, m. (niger), le noir, la couleur 
noire, noirceur : Pac. d. Cic. Div. 1, 24 ; Cels. 
Med. 2, 1. 

nigrum, i, n. (niger), le noir, la couleur 
noire : Ov. Ars 1, 291. 

nihil 4 et nil, n. (ne, hilum, pas un hile), 
indecl. [role de subst. et d’adv.]. 

I subst., rien : 1 nihil agere Cic. CM 15, 

ne rien faire ; nihil est melius Cic. Off. 1, 
151, rien n’est meilleur ; nihilne praeterea dixi- 
mus ? Cic. Ac. 2, 79, n’ai-je rien dit de plus ? 
|| victor, quo nihil moderatius Cic. Fam. 4, 

4, 2, un vainqueur, dont rien ne surpasse la 
moderation ; Crasso nihil statuo fieri potuisse 
perfectius Cic. Br. 143, j’estime que rien ne 
pouvait arriver alors a plus de perfection que 
Crassus, cf. Cic. Fam. 16, 5, 2, etc. || [avec 
gen.] : nihil periculi, sceleris, litterarum Cic. 
Domo 58 ; Marc. 21 ; Att. 1, 2, 1, pas de danger 
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(aucun danger), aucun crime, aucune lettre ; 
nihil novi, integri Cic. Balbo 17, rien de nou- 
veau, d’intact || [accord de l’adj.] : nihil egre- 
gium Cic. de Or. 1, 134, rien de remarquable ; 
nihil est unum uni tam simile Cic. Leg. 1, 29, 
nulle chose n’est aussi semblable chacune a 
chacune ; nihil unum insigne Liv. 41, 20, 7, pas 
une seule chose remarquable ; nihil aliud Cic. 
Fin. 4, 46, rien d’autre ; nihil miserabile Cic. 
Or. 64, rien de pathetique 2 [tours particu- 
lars] a) nihil renforce par nec... nee... : nihil 
nee obsignatum nec occlusum Cic. de Or. 2, 248, 
rien ni de scelle ni d’enferme, cf. Cic. Clu. 1, v. 
nec ; b) nihil repris par nec : nihil triste nec 
superbum Liv. 2, 30, 5, rien de penible ni de 
tyrannique ; nihil silvse neque ad insidias la- 
tebrarum Liv. 27, 41, 4, pas de bois ni de ca- 
chettes a embuscades ; nihil pensi neque mode- 
rati Sall. C. 12, 2, rien de pese ni de menage ; 
c) nihil est cur, quamobrem, quod, il n’y a pas 
de raison pour que ; v. ces mots ; nihil fuit in 
Catulis, ut... putares Cic. Off. 1, 133, il n’y eut 
rien chez les Catulus pour faire croire ; d) nihil 
ad te, ad me [s.-ent. attinet ], cela ne me, ne te 
concerne pas ; cela ne m’importe, ne t’importe 
pas, cf. Cic. Pis. 68 ; de Or. 2, 139 ; quando id 
faciat, nihil ad hoc tempus Cic. Or. 117, a quel 
moment il doit le faire, cela ne m’interesse pas 
maintenant ; e) nihil ad = rien en comparai- 
son de : sed nihil ad Persium Cic. de Or. 2, 25, 
mais ce n’etait rien au regard de Persius, cf. 
Cic. Leg. 1, 6 ;Dej. 24 ;f) nihil non, toutle pos- 
sible, tout sans exception : Cic. Br. 140, etc. || 
non nihil, qqch. : Cic. Fam. 4, 14, 2, etc., ou haud 
nihil Ter. Eun. 641 ; g) nihil nisi, nihil aliud 
nisi, rien que, rien d’autre que, v. nisi ; nihil 
aliud quam, meme sens, ou adv. = seulement : 
Liv. 2, 29, 4 ; 2, 49, 9 ; 27, 18, 11, etc. ; h) si nihil 
aliud [ellipt.], a defaut d’autre chose, faute de 
mieux : Liv. 30, 35, 8 ; i) nihil... quin, quomi- 
nus : nihil prxtermisi, quin Pompeium a Caesa- 
ris conjunctione avocarem Cic. Phil. 2, 23, je 
n’ai rien neglige que je ne detourne Pompee 
de s’unir a Cesar, pour detourner... ; nihil mo- 
ror quominus abeam Liv. 3, 54, 4, je n’hesite 
pas a me retirer ; j) nihil minus Cic. Off. 3, 
81, pas du tout, il n’y a rien qui soit moins 
exact ^[ 3 rien = neant, nullite, zero : ille al- 
ter nihil ita est, ut Cic. Att. 1, 19, 4, le second 
est le neant a un point que, cf. Cic. Fam. 7, 27, 
2 ; 7, 33, 1 ; Caecil. 47 ; nihil hominis esse Cic. 
Tusc. 3, 77, n’etre pas un homme || nihil est, il 
n’y a rien, c’est le neant = tu ne dis rien : Cic. 
Amer. 58 ; Hor. S. 2, 3, 6 || nihil est, c’est in- 
utile : Pl. True. 851, etc. ; nihil est mittere Pl. 
Capt. 344, il est inutile d’envoyer. 

II adv., en rien, pas du tout : beneficio isto 
legis nihil utitur Cic. Agr. 2, 61, il ne se sert pas 
du tout de ce bienfait de la loi ; cum est intel- 
lectum nil profici [pass, imp.] Cic. Tusc. 3, 66, 
quand on a compris qu’on n’avance a rien ; ni- 
hil ea re commovetur CjES. G. 1, 40, 12, cela ne 
l’emeut pas du tout ; nihil jam Caesaris impe- 
rium exspectabant C^es. G. 2, 20, 4, ils n’atten- 
daient plus du tout les ordres de Cesar || non 
nihil tuam prudentiam desidero Cic. Lig. 10, je 
regrette quelque peu ta prudence habituelle. 
m > nihil Ov. M. 7, 644 ; P. 3, 1, 113. 
nlhildum, 14 rien encore, encore rien : Cic. 
Fam. 12, 7, 2 ; Att. 7, 12, 4 ; Cat. 3, 6. 
nihili, gen. de nihilum. 
nihiloininus,' nihilo minus, en rien 
moins, ^[ 1 quattuor, nihilo minus Pl. Men. 
953, quatre, pas moins ; minus dolendum fuit..., 
sed puniendum certe nihilo minus Cic. Mil. 19, 
on a moins du pleurer, mais on ne devait 
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certes pas moins punir ^[ 2 [en correl. avec 
si, etsi, quamvis, quamquam...] pas moins, 
neanmoins, tout de meme ; res, quae nihilo mi- 
nus, ut ego absim, confici possunt Cic. Fam. 10, 
2, 2, les choses qui ne laissent pas, meme 
en mon absence, de pouvoir se regler || ni- 
hilo minus tamen agi posse de compositione, ut 
haec non remitterentur Ces. C. 3, 17, 4, pour- 
tant [disait-il] il n’etait pas moins possible, il 
etait tout autant possible de traiter d’un ar- 
rangement, a supposer que ces concessions ne 
fussent pas faites. 

nihilum, 8 i, n. (ne, hilum, v. nihil), rien : 
ex nihilo oriri, in nihilum occidere Cic. Div. 2, 
37, venir de rien, retomber a rien ; interire non 
in nihilum, sed in suas partes Cic. Ac. 1, 27, 
perir, non pas en s’aneantissant, mais en se 
resolvant en ses elements... ; quam mihi ista 
pro nihilo ! Cic. Att. 14, 9, 1, comme tout cela 
est pour moi sans valeur ! pro nihilo putare, 
ducere Cic. Caecil. 24 ; Verr. 2, 2, 40, regarder 
comme rien, compter pour rien || [expressions 
particulieres] : a) nihili, de rien, sans valeur : 
homo nihili Varro L. 9, 54, un homme de rien ; 
[gen. de prix] esse nihili Pl. Ps. 1104, ne rien 
valoir ; nihili facere, putare Cic. Fin. 2, 88 ; 
Sest. 114, n’avoir aucune estime pour, ne faire 
aucun cas de ; b) de nihilo, pour rien, sans rai- 
son, sans fondement : Pl. Cure. 477 ; Liv. 30, 
29, 4 ; 34, 61, 13 ; c) nihilo [devant compar.], 
en rien : nihilo beatior Cic. Fin. 5, 83, en rien 
plus heureux, pas plus heureux du tout ; ni- 
hilo secius Ces. G. 5, 4, 3 ; 5, 7, 3, etc., c. nihilo 
minus ; nihilo aliter Ter. Phorm. 530, pas du 
tout autrement |j [ahl. de prix] : non nihilo aesti- 
mare Cic. Fin. 4, 62, estimer qq. peu, mettre qq. 
prix a ; d) nihilum adv., en rien, pas du tout : 
Hor. S. 2, 3, 54 ; 2, 3, 210 ; 2, 8, 41. 

formes contractes nilum, nilo : Lucr. 
1, 237 ; 1, 150, etc. ; nilo Cic. Fam. 3, 12, 4 ; 
Att. 12, 28, 1 1| nihilo mss Hor. S. 1, 5, 67 ; doit 
etre compte nilo. 

nil, c. nihil : Cic. Tusc. 3, 66 ; 5, 111 ; 
Fam. 3, 8, 5 ; chez les poetes, chez Sen., Suet., 
Tac. 

Nlleus, el ou eos, m. (NsiAsuc;), Nilee 
[compagnon de Phinee] : Ov. M. 5, 187. 

Nlllacus, 14 a, um (NstAtaxo?), du Nil : 
Luc. 10, 192 || -ca f era Mart. 5, 65, 14, le cro- 
codile || d’Egypte : Niliaca juvenca Mart. 8, 81, 
2 ; 13, 9, Io ou Isis ; Niliacum pecus Stat. Th. 3, 
478, le boeuf Apis. 

Nlllcola, a?, m. f. (Nilus, colo 2), habitant 
du Nil : Prud. Symm. 2, 496. 

Nllldes, is, m., lac de la Mauritanie infe- 
rieure : Plin. 5, 51 ; Capel. 6, 676. 

Nlligena, ae, m. f. (Nilus, geno), Egyptien, 
Egyptienne : Macr. Sat. 1, 1, 37. 

nlllos, n, f. (vsiXio?), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 114. 

Nllis, idis, f., v. Nilides. 

Nllotes, x, m., c. Nilicola : Prop. 4, 8, 39. 

Nlloticus, a, um (NstXomxo?), du Nil, 
egyptien : Sen. Nat. 3, 25, 11 ; Mart. 6, 80, 1. 

Nllotis, idis, adj. f., du Nil, d’Egypte : 
Mart. 10, 6, 7 ; Luc. 10, 142. 

nilum, i, n., v. nihilum m > ■ 

1 Nilus, 10 i, m. (NsTXo?), le Nil [fleuve 
d’Egypte] : Lucr. 6, 712 ; Cic. Nat. 2, 130 ; 
Plin. 5, 51 ; Luc. 10, 199 || le dieu Nil : Cic. 
Nat. 3, 42 ; 3, 58. 

2 nilus, i, m., un aqueduc : Cic. Q. 3, 9, 7 ; 
Leg. 2, 2. 

nimbatus, a, um (nimbus), qui ressemble 
a un nuage c.-a-d. inexistant : Pl. Pcen. 348. 
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nimblfer, era, erum, (nimbus, fero), qui 
porte la pluie : Ov. P. 4, 8, 60 ; Avien. 
Phaen. 858. 

nimbosus 14 a, um (nimbus), pluvieux, ora- 
geux : Virg. En. 1, 535 ; Plin. 18, 109. 

nimbus, 10 i, m., pluie d’orage, averse : 
Lucr. 3, 19 ; Cic. Nat. 2, 14 || nuage de pluie : 
Pac. d. Cic. Div. 1, 24 ; Lucil. d. Varro L. 5, 
24 ; Virg. En. 3, 198 || nuage enveloppant les 
dieux : Virg. En. 10, 634 ; Hor. O. 1, 2, 31 || 
aureole de saint : Isid. Orig. 19, 31, 2 || nuage 
[de fumee, de poussiere] : Virg. En. 5, 666 ; 
G. 3, 110 || nuage [de traits, etc.] Liv. 36, 18, 5 ; 
Mart. 9, 39, 5 ; Sil. 5, 215 || [fig.] orage, mal- 
heur : Cic. Att. 15, 9, 2. 

nlmle (nimius), trop, avec exces : Capit. 
Gord. 6, 2 ; Pall. 4, 10, 27 ; Macr. Sat. 4, 6, 15. 

nlmletas, atis, f. (nimius), surabondance, 
exces : Pall. 2, 13, 5 || hyperbole : Macr. Sat. 4, 
6, 15 || prolixite : Arn. 4, 10. 

nimio 12 (nimius), adv., beaucoup, extre- 
mement [ordin* avec un compar.] : nimio ma- 
volo Pl. Paen. 303, j’aime infiniment mieux ; 
nimio plus Ant. d. Cic. Att. 10, 8 a, 1, beau- 
coup plus, cf. Pl. Bacch. 672 ;Hor. O. 1, 33, 1 ; 
Liv. 1, 2, 3. 

nlmlopere 16 adv., de facon excessive : Cic. 
Verr. 2, 4, 132 || [en deux mots] nimio opere Cic. 
Par. 36. 

nlmlrum’ adv. (ni 1, mirum), assurement, 
certainement : Ter. Eun. 268 ; Cic. Off. 2, 71 ; 
Mur. 45 ; Br. 82 || [ironiquement] sans doute : 
Hor. S. 2, 2, 106 ; Liv. 40, 9 ; Tac. H. 1, 33. 

nimis 8 adv., ^[ 1 trop, plus qu’il ne faut : 
Cic. Leg. 3, 1 ; de Or. 3, 128 ; Dej. 36 ; ni- 
mis multa Cic. Br. 318, trop de choses, de de- 
tails ; ne quid nimis Ter. Andr. 91, rien de 
trop || [avec gen.] Cic. Or. 170 ; Ov. F. 6, 
115 || nimis est avec inf. Mart. 4, 82, 7, c’est 
trop de || non nimis Cic. de Or. 1, 133, pas 
trop, cf. Att. 7, 24, 1 ; ou haud nimis Liv. 8, 
4 ^[ 2 extremement, enormement, beaucoup : 
Pl .Amph. 216 ;Rud. 920 ;Ter. Eun. 786 ;CiC. 
Leg. 1, 27 || nimis quam Pl. Most. 511, extre- 
mement, cf. Capt. 102 ; v. quam § 9. 

1 nimium 12 ii, n. (nimius), trop grande 
quantite, exces : inter nimium et parum 
esse Cic. Off. 1, 89, se trouver intermediate 
entre le trop et le trop peu ; nimium lucri dare 
alicui Cic. Verr. 2, 3, 78, donner a qqn un be- 
nefice excessif ; omnia nimia Cic. Rep. 1, 68, 
tous les exces. 

2 nimium 8 (nimius), adv., ^[ 1 trop : ni- 
mium diu Cic. Phil. 3, 36 ; saepe Cic. Sest. 77, 
trop longtemps, trop souvent ; multi Cic. 
Clu. 128, trop nombreux, un trop grand nom- 
bre ; nimium mirari Cic. Verr. 2, 4, 124, admi- 
rer trop ^[ 2 par trop, excessivement, extre- 
mement : id mandavi Philotimo, homini forti 
ac nimium optimati Cic. Att. 9, 7, 6, j’ai donne 
cette mission a Philotimus, homme energique 
et extremement partisan des bons citoyens ; o 
fortunatos nimium agricolas ! Virg. G. 2, 458, 
6 trop heureux les hommes des champs ! ni- 
mium vellem Ter. Eun. 597, j’aurais vivement 
desire, cf. Pl. Trin. 931, etc. ^[ 3 [expr. ad- 
verb.] nimium quantum, extremement : sales 
in dicendo nimium quantum valent Cic. Or. 87, 
les plaisanteries ont une efficacite prodigieuse 
dans les discours, cf. Cic. Fin. 4, 70. 

nimius, 8 a, um (nimis), qui passe la mesure, 
excessif, ^[ 1 nimiae amicitiae Cic. Lael. 45, 
amities excessives ; nimia vestra benigni- 
tas Cic. Case. 9, votre excessive bienveillance ; 
vitem coercere, ne nimia fundatur Cic. CM 52, 
reprimer la vigne pour qu’elle ne se developpe 
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pas outre mesure ; nimium est videre Cic. 
Verr. 2, 4, 125, c’est trop de voir ; non est 
nimium avec prop. inf. Cato Agr. 57, 2, il 
n’est pas excessif que 2 [en pari, des pers.] : 
nimius rebus secundis Tac. H. 4, 23, a qui 
le succes fait oublier toute mesure || nimius 
animi Sall. H. 4, 73, de sentiments demesu- 
res, trop presomptueux, cf. Liv. 6, 11, 3 ; ser- 
monis Tac. H. 3, 75, parlant trop ; (legio) lega- 
tis nimia ac formidolosa erat Tac. Agr. 7 (la 
legion) etait pour les legats indisciplinee et 
redoutable 3 extremement, excessivement 
grand : homo nimia pulchritudine Pl. Mil. 998, 
homme d’une beaute extreme ; nimia mira Pl. 
Amph. 616, des choses par trop prodigieuses || 
v. nimio et nimium. 

Nimrod ou Nimroch, v. Nemrod. 

Ninev-, v. Niniv-. 

ningit (ninguit), ninxit, ere, 1 impers., 
il neige : Virg. G. 3, 367 ; Col. Rust. 11, 2, 31 || 
pass., ninguitur Apul. Flor. 2, il neige 2 tr., 
Acc. Tr. 101, faire tomber comme une neige 
3 intr., ningunt rosarum floribus Lucr. 2, 
627, ils font une pluie de roses. 

ningor, oris, m. (ningo), chute de neige : 
Apul. Mund. 9. 

Ninguarla, a?, f., une des iles Fortunees : 
Plin. 6, 204. 

ninguldus (-gldus), a, um (ninguis), cou- 
vert de neige, neigeux : Aus. Ep. 24, 68 ; Prud. 
Apoth. 729 ; Cath. 5, 97 || qui amene la neige : 
Prud. Apoth. 739 || qui tombe comme la neige : 
Prud. Cath. 5, 97. 

ninguis, 16 is, f. arch., c. nix : Lucr. 6, 736 ; 
Apul. d. Prisc. Gramm. 6, 94. 

ninguit, v. ningit. 

ningiilus, a, um (cf. singulus), arch., c. nul- 
lus : Enn. Ann. 130 ; P. Fest. 177. 

Ningum, ;, n., ville de I’lstrie : Anton. 

Ninive, 16 es, f., et Niniva, a?, f., Ninive 
[ville d’Assyrie] : Aug. Civ. 16, 3 ; Vulg. 
Gen. 10, 11 || -itae, drum, m., habitants de Ni- 
nive : Prud. Cath. 7, 131 ; Vulg. Matth. 12, 41 
|| -iticus, a, um, de Ninive : FIier. Is. 3, 7, 16. 

Ninnius, 14 n, m., nom d’une gens de Cam- 
panie : Liv. 23, 8 ; [d’ou] L. Ninnius Quadratus, 
tribun de la plebe : Cic. Att. 3, 23, 4 ; Sest. 68 || 
[sous l’empire] Ninnius Crassus, poete latin : 
Prisc. Gramm. 9, 42. 

1 Ninus, i, m., premier roi des Assyriens, 
epoux de Semiramis, qui donna son nom a 
Ninive : Just. 1, 1, 7 ; Curt. 3, 3, 16 ; Ov. M. 4, 
88 || autre nom de Hierapolis : Amm. 14, 8, 7 ; 
23, 6, 22. 

2 Ninus 16 ou Ninos, i, f., Ninive : Plin. 6, 
117 ; Tac. Ann. 12, 13 ; Luc. 3, 215. 

Ninyas ou NInya, a?, m., fils de Ninus : 
Just. 1, 1, 10. 
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Niobe, 13 es, f. (Nio6t]), Prop. 2, 20, 7 ; Ov. 
M. 6, 148, et Nioba, ae, f., Cic. Tusc. 3, 63, 1 

Niobe [fille de Tantale et femme d’Amphion] ; 
v. sa legende dans Ov. M. 6, 155 2 Nioba 


[fille de Phoronee] : FIyg. Fab. 145 3 Niobe 

[fontaine de l’Argolide] : Plin. 4, 14. 

Niobeus, 16 a, um, de Niobe : Hor. O. 4, 6, 1 
| -bides, as, m., fils de Niobe : Hyg. Fab. 11. 

Nlphates, 14 ae, m. (NupotTT)?), le Niphate : 

1 fleuve de la Grande Armenie : Luc. 3, 245 ; 
Juv. 6, 409 2 partie du mont Taurus : Virg. 

G. 3, 30 ; Hor. O. 2, 9, 20 ; Mela 1, 81. 

Niph e, es, f. (NtcpTj), Niphe [nymphe de 
Diane] : Ov M. 3, 1 71. 

Nipparene, es, f., ville de la Perse : Plin. 
37, 175. 

Niptra, n. pl. (NtTCTpa) [viTCTpov, eau 
pour se laver], les Purifications [titre d’une 
tragedie de Sophocle et de Pacuvius] : Cic. 
Tusc. 2, 48 ; Gell. 13, 2, 3. 

Nireus, 14 el ou eos, m. (Nipeu?), Niree [roi 
de Samos] : Hor. O. 3, 20, 15 ; Ov P. 4, 13, 16. 

nis, arch, pour nobis : P. Fest. 47. 

Nisa, se, f., nom de femme : Virg. B. 8, 26. 

Nisaea, as, f., v. Nisiasa. 

Nisaeus, 16 v. Niseius : Ov F. 4, 500. 

Niseis, 16 idis, fi, fille de Nisus [Scylla] : Ov. 
Rem. 737. 

Niseius, a, um (Niseis), de Scylla : Virg. 
Cir. 390 ; Ov M. 8, 35. 

nisi, 5 conj. 

I If 1 si ne... pas, dans le cas ou ne... pas : 
nemo mihi persuadebit eos tanta esse conatos..., 
nisi animo cernerent Cic. CM 82, personne 
ne me persuadera qu’ils auraient fait de si 
grands efforts..., s’ils n’avaient eu la claire vi- 
sion que... ; praeclare viceramus, nisifugientem 
Lepidus recepisset Antonium Cic. Fam. 12, 10, 
3, nous avions une belle victoire, si Lepidus 
n’avait accueilli Antoine fugitif 2 excepte 
si, a moins que : id, nisi Quintus... mavult, sus- 
cipiam Cic. Leg. 1, 13, cet expose, a moins que 
Quintus ne prefere..., je l’entreprendrai. 

II excepte, si ce n’est : 1 [en correl. avec 

terme negatif] : nemo..., nisi qui Cic. Br. 23, 
personne... si ce n’est celui qui ; negant quem- 
quam esse virum bonum, nisi sapientem Cic. 
Lasl. 18, ils pretendent que personne n’est 
homme de bien sauf le sage ; hoc sentio, nisi 
in bonis, amicitiam esse non posse Cic. Lasl. 18, 
mon sentiment est que, sauf entre hommes 
de bien, il ne peut y avoir d’amitie ; nulla me 
causa impulisset, nisi ut... comprimerem Cic. 
Vat. 2, aucune raison ne m’aurait determine, 
si ce n’est l’intention de reprimer... ; quas 
nisi vigilantes homines, nisi sobrii, nisi indus- 
trii consequi non possunt... Cic. Casl. 74, les 
resultats que seuls les hommes vigilants, les 
hommes reserves, les hommes actifs peuvent 
atteindre... ; audistis quasstoriam rationem re- 
latam, legationem non nisi condemnato et ejecto 
qui posset reprehendere Cic. Verr. 2, 1, 98, vous 
avez entendu que les comptes de la questure 
ont ete remis, que ceux de la legation Font ete 
seulement apres la condamnation et l’expul- 
sion de celui qui pouvait en faire la critique 
| nonnisi, formant adv. = seulement, est fre- 
quent chez Sen., Quint, etc. || si nihil aliud 
fecerunt nisi rem detulerunt Cic. Amer. 108, 
s’ils n’ont fait que denoncer la chose || nihil 
nisi, nihil aliud nisi, rien que, rien d’autre que, 
cf. Cic. de Or. 2, 52 ; Phil. 3, 13 ; non aliter... 
nisi Liv. 45, 11, 11, seulement a la condition 
que 2 [en correl. avec interrog.] : quid est 
pietas nisi... ? Cic. Plane. 82, qu’est-ce qu’une 
pieuse affection si ce n’est... ? quae est alia for- 
titudo nisi... ? Cic. Tusc. 5, 41, le courage est-il 
autre chose que... ? unde... nisi ab... ? Cic. 
Nat. 2, 79, d’ou... si ce n’est de... ? quid interest 


nisi quod... appello ? Cic. Fin. 5, 89, quelle dif- 
ference y a-t-il si ce n’est que j’appelle... ? ^[ 3 
[tours particuliers] : a) nisi quod, excepte ce 
fait que, excepte que, avec cette reserve que : 
omnia sunt communia nisi quod Cic. Fam. 13, 
1, 2, tout est commun sauf que, cf. Cic. Att. 2, 
1, 11 ; Tusc. 3, 58 ; nisi quia Ter. Eun. 736, 
avec cette restriction que, mais ; b) nisi si, ex- 
cepte si : Cic. Fam. 14, 2, 1 ; Att. 10, 1, 2 ; 
Cat. 2, 6 ; Phil. 2, 70 ; Inv. 2, 171 ; c) nisi ut, a 
moins que : Suet. Claud. 35 4 [transitions 

restrictives et general 1 ironiques] nisi forte, nisi 
vero, qqf. nisi seul, a moins que par hasard : 
Cic. Mil. 17 ; 8 ; CM 33, etc. || [seconde restric- 
tion greffee sur la premiere] : nisi forte quis- 
quam... nisi qui Tac. D. 21, a moins que par 
hasard qqn... sauf celui qui = personne assu- 
rement ne... sauf celui qui, cf. Ann. 3, 57. 

W > > arch, nisei S. C. Bac. ; nise Lex Ru- 
bria d. CIL 11, 1146 ; nesi Fest. 164. 

Nlslades, um, f., [poet.] Nisiades = femmes 
de Megare [ou regna Nisus] : Ov. H. 15, 54. 

Nisiaea, a?, f., region de la Parthie : Plin. 6, 
113. 

Nisibis, 16 is, f. (NicnSt?), 1 ville de Me- 
sopotamie : Plin. 6, 42 (al. Nesebis) ; Tac. 
Ann. 15, 5 || -benus, a, um, de Nisibis : Amm. 
25, 8, 13 t 2 ville de l’Arie : Amm. 23, 6, 69. 

Nisicathae, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 194. 

Nisitae, drum, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
6, 194. 

Nisuetae, drum, m., peuple de l’Afrique : 
Liv. 33, 18. 

1 nisus, a, um, part, de nitor. 

2 nisus 11 us, m., 1 action de s’appuyer, 

a) [pour se tenir ferme en place] : nisu eo- 
dem Virg. En. 5, 437, le corps se maintenant 
dans la meme assiette (posture) ; b) [pour se 
deplacer] mouvement fait avec effort : sedato 
nisu Pac. d. Cic. Tusc. 2, 48, en marchant 
avec precaution ; uti nisus per saxa facilius fo- 
ret Sall. J. 94, 1, pour faciliter l’escalade dans 
les rochers ; [fig.] ad summum pervenire non 
nisu, sed impetu Quint. 8, 4, 9, arriver au faite 
non par une lente escalade, mais d’un bond ; 
[en pari, d’un vol d’oiseaux penible, accompli 
avec efforts] Lucr. 6, 834 ; Hor. O. 4, 4, 8 % 2 
effort : Tac. Ann. 12, 67 || effort d’accouche- 
ment, enfantement : Ov. F. 5, 171, v. nixus 2. 

3 nisus, i, m., epervier [oiseau de proie] : 
Ov., v. Nisus 4. 

4 Nisus, 11 i, m. (NIcjoQ, pere du cinquieme 
Bacchus : Cic. Nat. 3, 58 || roi de Megare, pere 
de Scylla change en epervier : Ov. M. 8, 8 ; 
Virg. G. 1, 404 || Troyen, ami d’Euryale : Virg. 
En. 5, 294 ; 9, 176. 

Nisyros (-rus), f, f. (Ntffupo?), ile voisine 
de la Carie : Plin. 5, 133 || ville de File de 
Calydne : Plin. 5, 133. 

nltaloplces, acc. as, f. pl., sorte de renards 
indiens : J. Val. 3, 1 7. 

nltedula, 16 a?, fi, petite souris, petit mulot : 
Cic. Sest. 72 ; Arn. 2, 47 ; Serv. Georg. 1, 181. 

nltefaclo, feci, factum, ere, tr., rendre 
brillant : Gell. 18, 11, 3 ;Juvenc. 1, 607. 

1 nltela, a?, f. (niteo), eclat : Sol. 22, 5 || ce 
qui rend brillant : Apul. Apol. 6 || poudre d’or, 
paillettes d’or (nitellae pulveris) : Sol. 23, 4. 

2 nltela ou nltella, a?, f., c. nitedula : Plin. 

8, 224 ; Mart. 5,37,8 || ecureuil : Sol. 23, 4. 

nltellnus ou nltelllnus, a, um, gris de 
souris : Plin. 16, 177. 

1 nltens, 11 tis, part.-adj. de niteo, brillant, 
eclatant : Hor. O. 2, 7, 7 ;Virg. En. 1, 228 ;Liv. 

9, 40, 5 1| brillant de sante, gras : Virg. En. 3,20 1| 
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epanoui, florissant, riant [en pari, de culture] : 
ViRG. G. 1, 153 || [fig.] gloria nitens Liv. 3, 
12, brillant de gloire || [style] orne, elegant, 
brillant : Cic. Br. 238 || -tior Ov. M. 10, 211. 

2 nitens, v. nitor 1. 

niteo, 10 ul, ere, intr., reluire, luire, briber : 
[en pari, du ciel, de la lune] Lucr. 1, 9 ; 5, 
705 ; nitent unguentis Cic. Cat. 2, 5, ils sont 
tout luisants de pommades ; deterius Libycis 
nitet herba lapillis ? Hor. Ep. 1, 10, 19, le gazon 
brille-t-il moins que les mosa'iques de Libye 
[en marbre de Libye] ? || etre florissant, riant 
[champs] : Virg. En. 6, 677 || etre gras, bien 
portant : Pl. Bacch. 1124 ; Plin. 18, 27 || etre 
abondant, prospere : vectigal in pace nitet Cic. 
Agr. 1, 21, les revenus sont florissants dans la 
paix, cf. Hor. S. 2, 5, 12 || etre brillant, propre 
[maison] : Pl. Ps. 161 || [fig.] briller, paraitre 
brillant, beau : Hor. O. 1, 5, 12 ; Mart. 10, 89, 
3 || etre brillant, net [style] : Cic. Fin. 4, 5. 

Niteris natlo, peuple du pays des Gara- 
mantes : Plin. 5, 37. 

nltesco, 14 ere (niteo), intr., devenir luisant, 
se mettre a briller, a luire : Cic. Arat. 34, 1 74 ; 
Virg. En. 5, 134 || devenir gras, prendre de 
l’embonpoint : Plin. Min. Ep. 2,17,3 1| pousser, 
croitre : Plin. 12, 112 \ \ [fig.] prendre de l’eclat, 
se developper, s’ameliorer : Her. 3, 29 ; Quint. 
9, 4, 5. 

Nitibrum, l, n., ville d’Afrique : Plin. 5, 37. 
nltlbundus, a, um (nitor 1), qui fait de 
grands efforts : Gell. 1, 11, 8 || qui presse, 
accablant : Sol. 25, 12. 

nltlde 16 (nitidus), avec eclat : Pl. True. 354 
| splendidement, royalement : Pl. Cist. 11 ; 
Cas. 748. 

nltldltas, atis, f. (nitidus), eclat, beaute : 
Acc. Tr. 254. 

nltldluscule (nitidiusculus), un peu pro- 
prement, comme il faut : Pl. Ps. 774. 

nitidiusculus, a, um, qq. peu luisant [de 
parfums] : Pl. Ps. 220. 

nltldo, are (nitidus), tr., rendre brillant : 
Col. Rust. 12, 3, 9 ; M. Emp. 8, 5 ; Pall. 3, 17, 1 
|| laver : Enn. Seen. 130 ; nitidari Acc. Tr. 203, 
se laver. 

nitldiilus, a, um, dim. de nitidus, coquet : 
Sulp. Sev. Dialogi 2, 8, 3. 

nitidus, 10 a, um (niteo), brillant, luisant, 
resplendissant : [maison] Pl. St. 65 ; [tableau] 
Cic. Or. 36 ; [soleil] Virg. G. 1, 467 ; [ivoire] 
Ov. M. 2, 3 || gras, engraisse [animaux] : Nep. 
Eum. 5, 6 | brillant, florissant de sante [per- 
sonnes] : Hor. Ep. 1, 4, 15 || beau, elegant, co- 
quet : Pl. Aul. 540 ; Cic. Cat. 2, 22 ; Hor. Ep. 1, 
7, 83 ; Plin. 13, 100 || gras, fertile [champs] : 
Lucr. 2, 594 ; -dissimus Cic. Verr. 2, 3, 47 || 
[poet.] nitidissimus annus Ov. F. 5, 265, annee 
tres riche || [style] brillant : Cic. de Or. 1, 81 ; 
-dior Cic. Part. 17 ; Quint. 10, 1, 79. 

Nitiobriges, um, m. (-broges Plin. 4, 109 
), peuple de FAquitaine, pres de la Garonne : 
C/es. G. 7, 7, 2 ; Sid. Ep. 8, 11. 
nltlto, v. nitor 1 m > ■ 

1 nitor, 8 nisus et nlxus sum, nltl (arch, gni- 
tor, gnixus P. Fest. 96), intr. 

I s’appuyer sur ^[ 1 [pr.] hastili Cic. Rab. 
perd. 21, s’appuyer sur la hampe d’une lance ; 
muliercula Cic. Verr. 2, 5, 86, surl’epaule d’une 
femme || [poet.] in hastam Virg. En. 12, 390, 
sur une lance 1 2 [fig.] alicujus consilio Cic. 
Off. 1, 122, s’appuyer sur les conseils de qqn ; 
tu eris unus, in quo nitatur civitatis salus Cic. 
Rep. 6, 12, toi, tu seras le seul appui sur le- 
quel repose le salut de la cite ; is, cujus in vita 
nitebatur salus civitatis Cic. Mil. 19, l’homme 


sur les jours duquel reposait le salut de la 
cite ; ubi nitere ? Cic. Verr. 2, 2, 155, sur qui 
t’appuieras-tu ? 

II s’appuyer, se raidir, s’arc-bouter pour 
faire un mouvement, pour se deplacer ^[ 1 
fluviatiles quaedam serpentes ortae extra aquam, 
simul ac primum niti possunt, aquam perse- 
quuntur Cic. Nat. 2, 124, certains serpents 
aquatiques, nes hors de l’eau, aussitot qu’ils 
peuvent se trainer, recherchent l’eau ; nitun- 
tur gradibus Virg. En. 2, 443, ils s’efforcent 
de monter les echelons (Enn. Ann. 161) ; in 
rupes Luc. 4, 37, grimper a des rochers || niti 
corporibus Sall. J. 60, 4, faire des mouvements 
de corps || faire des efforts pour se relever : 
Sall. J. 101, 11 ; Suet. Vesp. 24 || [en pari, 
de la gravite des corps] : deorsum niti Lucr. 
6, 335, tendre vers le bas, cf. Lucr. 1, 1056 ; 
Cic. Nat. 2, 115 ^[ 2 [fig.] faire effort : a) 
tantum, quantum potest quisque, nitatur Cic. 
CM 33, que les efforts soient proportionnes 
aux moyens de chacun ; pro libertate summa 
ope niti Sall. J. 31, 17, faire les plus grands 
efforts pour la liberte ; summa nituntur opum 
vi Virg. En. 12, 552, ils donnent avec toutes 
les forces dont ils sont capables ; ad sollicitan- 
das civitates C^es. G. 7, 63, 2, faire des efforts 
pour gagner les cites || [avec inf.] s’efforcer de : 
C/es. G. 6, 37, 10 ; Sall. J. 25, 9 ; Nep. Pel. 2, 2 ; 
[avec ut] Nep. Milt. 4, 2 ; [avec ne] Sall. J. 13, 
8, s’efforcer d’empecher que ; b) tendre vers, 
s’efforcer d’atteindre : ad immortalitatem Cic. 
CM 82, s’efforcer d’atteindre l’immortalite ; c) 
[avec prop, inf.] s’efforcer de demontrer que : 
Cic. Ac. 2, 68. 

m > ■ imper. forme active nitito Cic. Rep. frg. 
2 d. Diom. 340, 1. 

2 nitor, 11 oris, m. (niteo), ^[ 1 le fait de 
luire ; eclat, brillant, poli : nitor exoriens au- 
rorae Lucr. 4, 538, les premieres lueurs de l’au- 
rore ; argenti et auri Ov. P. 3, 4, 23, le brillant 
de l’argent et de For ; nitores auri Gell. 2, 6, 
4, les brillants reflets de For || [en part.] eclat 
du teint : naturalis, non fucatus Cic. Br. 36, 
eclat naturel et sans fard || proprete elegante 
de la personne : Pl. Aul. 541 ; Ter. Eun. 242 
^[ 2 exterieur brillant, elegance, beaute : Cic. 
Cael. 77 3 [fig.] eclat [du style] : Cic. 

Or. 115 ; Tac. D. 20 ; Quint. 12, 10, 36 || eclat, 
magnificence [de la vie] : Plin. Min. Ep. 6, 32, 
1 ; [de la race] Ov. P. 2, 9, 1 7. 

nltrarla, ae, £, nitriere, lieu ou se forme le 
nitre : Plin. 31, 109. 

nltratus, a, um (nitrum), mele de nitre : 
Col. Rust. 12, 57, 1 ; Mart. 13, 17, 2. 

nltreus, a, um (nitrum), de nitre : C. Aur. 
Chron. 2, 7, 108. 

Nitrla, ae, £, province de l’Egypte, au-des- 
sous de Memphis : Hier. Ruf. 3, 22. 

Nitrlae, drum, £, lieu de l’lnde en de£a du 
Gange : Plin. 6, 104. 

nitrlon, ii, n., c. daphnoides : Ps. Apul. 
Herb. 58. 

Nitrites, v. Nitria. 

nltrosus, a, um (nitrum), nitreux, qui con- 
sent du nitre : Vitr. Arch. 8, 3 ; Plin. 31, 107. 

nitrum, 14 I, n. (vvrpov), nitre [nitrate de 
potasse] : Plin. 31, 106 || [pour detacher] Cje l. 
d. Cic. Fam. 8, 14, 4. 

nivalis, 12 e (nix), de neige, neigeux : [poet.] 
Cic. Div. 1, 18 ; Liv. 21, 54, 7 ; Plin. 26, 46 ; 
Sen. Nat. 4, 4, 3 || [fig.] froid : Mart. 7, 95, 2 || 
couleur de neige : Virg. En. 3, 538 || [fig.] pur, 
candide : Prud. Symm. 2, 249. 

nlvarlus, a, um (nix), relatif a la neige, 
rempli de neige : Mart. 14, 103 (in lemmate) ; 


Dig. 34, 2, 21. 

nlvatus, 15 a, um (nix), rafraichi avec de la 
neige : Sen. Nat. 4, 13, 10 ; Petr. 31, 3 ; Suet. 
Nero 27. 

1 nlve, abl. de nix. 

2 nlve et neive, v. neve et ni. 

nlveo, ere (nix), intr., etre blanc comme la 
neige : Fort. Carm. 8, 2, 2. 

Nivernum, l, n., c. Nevirnum : Greg. Tur. 

| -ensis, e, de Nevers : Greg. Tur. 

nlvesco, ere (niveo), intr., devenir blanc 
comme de la neige : Tert. Pall. 3. 

nlveus 9 a, um (nix), de neige, neigeux : ag- 
ger niveus Virg. G. 3, 354, monceau de neige ; 
[couvert de neige] Catul. 64, 240 ; aqua ni- 
vea Mart. 12, 17, 6, eau rafraichie dans de la 
neige || d’un blanc de neige : Her. 4, 44 ; Virg. 
En. 8, 387 ; Sen. Nat. 2,36 || [fig.] clair, trans- 
parent, pur : [eau] Mart. 7, 32, 11 || vetu de 
blanc (en robe neigeuse) : Juv. 10, 45. 

nlvlfer, era, erum (nix, fero), couvert de 
neige : Salv. Gub. 6, 2, 10. 
nlvis, gen. de nix. 

nlvit, ere (nix), impers., il neige : [fig.] sa- 
gittis nivit Pacuv. d. Non. 507, 27, il neige des 
traits. 

Nlvomagus, c. Noviomagus : Aus. Mos. 1 1. 
nlvosus , 13 a, um (nix), abondant en neige, 
plein de neige : Liv. 5, 13, 1 ; 21, 59, 8 ; Ov. Tr. 5, 
3, 22 ; Col. Rust. 2, 9, 7 || qui amene la neige 
[constellation des Pleiades] : Stat. S. 1, 3, 95. 

nix 9 mvis, f, neige : Cic. Ac. 2, 72 ; Nat. 1, 
24 ; nives Cic. Sest. 12 ; Att. 5, 21, 14, les neiges 
| nives Prop. 1, 8, 8, les pays froids, le Nord || 
[fig.] blancheur : nives capitis Hor. O. 4, 13, 12, 
la neige de la chevelure, cheveux blancs. 

nlxabundus, a, um (nixor), qui cherche un 
appui : J. Val. 1, 1 1. 

nlxe, solidement : Gloss. Scal. 

Nlxl, drum, m., dieux des accouchements 
[dont les statues en posture agenouillee se 
trouvaient au Capitole devant la chapelle de 
Minerve] : P. Fest. 1 74 ; Ov. M. 9, 294. 

nixor , 14 an, intr., freq. de nitor, s’appuyer 
sur : Lucr. 6, 836 ; Virg. En. 5, 279 || [fig.] repo- 
ser sur : Lucr. 4, 506 || faire effort d’escalade : 
Lucr. 3, 100. 

nlxiirlo. Ire (nitor), intr., faire des efforts 
repetes : Nigid. d. Non. 144, 19 || faire des 
efforts pour accoucher : Gloss. Phil. 

1 nlxus, a, um, part, de nitor. 

2 nlxus, us, m. [rare, au lieu de nisus], tra- 
vail (efforts) de l’accouchement, enfantement : 
Virg. G. 4, 199 ; Ov. H. 4, 126 ; Gell. 12, 1, 4. 

1 no, 10 avl, atum, are, intr., nager : Pl. 
Aul. 595 ; Catul. 64, 1 ; Ov. M. 1, 304 ; sine 
cortice Hor. S. 1, 4, 120, nager sans liege || 
[poet.] naviguer : Catul. 66, 45 || rouler, etre 
agite [en pari, des flots] : Catul. 64, 274 || vo- 
ler [enparl. des abeilles] : Virg. G. 4, 59 || [fig.] 
flotter [en pari, des yeux d’un homme ivre] : 
Lucr. 3, 480 || p. pres, nantes, turn, f., oiseaux 
aquatiques : Col. Rust. 8, 14, 1. 

2 No, f. ind., ville d’Egypte : Hier. Ezech. 30, 
14. 

Noa, ae, ^[ 1 m., c. Noe : Sedul. Carm. 
pasch. 1, 174 2 £, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 

178. 

Noblllor , 15 oris, m., surnom des Fulvii : Liv. 
37, 47 ; 39, 5. 

1 nobilis , 7 e (arch, gnobllis P. Fest. 174 ; 
nosco) ^[ 1 [sens primitif] qu’on peut connai- 
tre, facile a connaitre ; connu : neque is um- 
quam nobilis fui Pl. Ps. 1112, jamais je n’ai 
ete de leurs connaissances, cf. Tac. H. 3, 
39 (mss) ^[ 2 [sens derive et courant] connu, 



NOBILIS 


899 


NCEGEUM 


bien connu, qui a de la notoriete, celebre, 
fameux : a) [en bonne part] aedes nobilis- 
simae Cic. Domo 116, la plus connue des mai- 
sons, cf. Verr. 2, 1, 53 ; 4, 96 ; Pomp. 33 ; nihil 
erat ea pictura nobilius Cic. Verr. 2,4, 122, iln’y 
avait rien de plus celebre que cette peinture, cf. 
Verr. 2, 4, 20 ; Tusc. 3, 75 ; Br. 122 || nobilis in 
primis philosophus Cic. Rep. 1, 3, philosophe 
illustre entre tous, cf. Inv. 2, 7 ; de Or. 1, 47 ; 
Rab. Post. 23 ; b) [en mauv. part] : aliud ejusfa- 
cinus nobile Cic. Verr. 2, 2, 82, un autre de ses 
exploits bien connu, cf. Verr. 2, 4, 73 ; Liv. 39, 
9, 5 ; Pl. Rud. 619 % 3 noble, de famille noble, 
de noble naissance [qui a le jus imaginum] : 
Cic. Verr. 2, 5, 181 ; Cael. 31, etc. ; Sen. Ep. 44, 
5 || [subst.] nobiles nostri Plin. Min. Ep. 5, 17, 
5, nos nobles, notre noblesse || nobilis, nobilis- 
simus, noble, nobilissime [titre a la cour des 
empereurs] : Cod. Th. 10, 25, 1 ; etc. 

2 Nobilis, is, m., nom d’homme : Inscr. 

nobilitas, 8 atis, f. (nobilis), ^[ 1 notoriete, 
celebrite, renommee : Cic. Tusc. 2, 59 ; 
Arch. 26 ; Nep. Thras. 1, 3 f 2 noblesse, nais- 
sance noble [possession du jus imaginum ] : 
Cic. Amer. 16 ; Br. 62 ; C^S. G. 7, 38, 2 ; Sall. 
J. 64, 1 ; ingenio ac virtute nobilitatem conse- 
qui Cic. Sest. 136, par son intelligence et ses 
talents conquerir [l’entree dans] la noblesse 
|| les nobles, l’aristocratie : Cic. Agr. 2, 6 ; 
Plane. 18 ; Balbo 51 ; Nat. 2, 9 ; Liv. 26, 12, 
8 ^[ 3 excellence, superiority : Cic. de Or. 3, 
141 ; Ov. P. 2, 5, 56 || distinction morale : Tac. 
Ann. 1, 29. 

nobilitatus, a, um, part. p. de nobilito. 

nobiliter (nobilis), d’une maniere distin- 
guee, remarquable : Plin. 34, 91 || -lius Sid. 
Ep. 9, 9 ; -lissime Quint. 12, 1, 16. 

nobilito, 12 avl, atum, are (nobilis), tr., faire 
connaitre, rendre fameux (qqn ou qqch.) : [en 
bonne part] Cic. Tusc. 1, 34 ; FI. 63 || [en mauv. 
part] Ter. Eun. 1021 ; Cic. Off. 2, 26 || mettre 
en relief, ennoblir : Vell. 2, 96, 1. 

nobis, 16 dat. et abl. de nos. 

nobiscum = cum nobis, v. cum. 

Nobundae, drum, m., peuple de FInde : 
Plin. 6, 76. 

nocens 9 tis, part.-adj. de noceo, nuisible, 
pernicieux, funeste [pers. et choses] : Cic. 
Nat. 2, 120 ; Juv. 6, 620 ; -tior Hor. Epo. 3, 
3 || criminel, coupable : Cic. Off. 2, 51 ; 
-tissimus Cic. Verr. 2, pr. 47 ; [subst. m.] no- 
cens, un coupable : Cic. Off. 2, 51 ; de Or. 1, 
202. 

M > gen. pl. -tium Her. 4, 45 ; -turn Ov. 
P. 1, 8, 19. 

nocenter (nocens), de maniere a nuire, 
a faire du mal : Col. Rust. 8, 2, 10 ; Cels. 
Med. 5, 28, 11 1| d’une maniere coupable : Tert. 
Apol. 14. 

nocentia, ae, f., culpabilite, mechancete : 
Tert. Apol. 40. 

noceo, 7 cut, citum, ere, ^[ 1 intr., nuire, 
causer du tort, faire du mal : [abs 1 ] Cic. Off. 1, 
11 ; 3, 102 ; Caec. 60, etc. || alicui Cic. Off. 3, 
23, etc., faire du tort a qqn || [avec acc. de 
meme racine] : noxam nocere [formule du fe- 
tial] Liv. 9, 10, 9, commettre une faute || [acc. de 
pron. n.] nocere aliquid, quippiam, nihil, nuire 
en qqch., en rien : Cic. Mur. 58 ; Nat. 3, 86 ; 
Att. 12, 47, 1 || non multum tibi nocebit tran- 
sisse... Sen. Ben. 7, 1, 5, ce ne sera pas pour 
toi un grand prejudice d’avoir laisse de cote... 
|| [pass, impers.] : mihi nihil ab istis noceri po- 
test Cic. Cat. 3, 27, ces gens-la ne peuvent me 
nuire en rien ; rostro noceri non posse cognove- 
rant Ces. G. 3, 14, 4, ils avaient reconnu que 


l’eperon ne pouvait faire de mal ; ipsi nihil no- 
citum iri Ces. G. 5, 36, 2, [il repondit] qu’a lui 
en personne il ne serait fait aucun mal |j [en 
pari, de choses] etre nuisible, funeste : Hor. 
Ep. 1, 8, 11 ; Sen. Ira 1, 5, 2 ; [avec dat.] fru- 
gibus Virg. B. 10, 76, etre nuisible aux mois- 
sons ^[ 2 [emploi trans. a la decad.] nocere ali- 
quem, leser qqn : Vulg. Luc. 4, 35, etc. 

M > arch, noxit = nocuerit Lucil. s. v. 
Tama Fest. 360, 20 ; P. Fest. 361 ; Fronto Ep. 
ad M. Caes. 3, 13. 

Nochaeti, drum, m., peuple de FArabie : 
Plin. 6, 148. 

nocibilis (noceo), e, nuisible : Lucif. 
Mor. 15, p. 317, 3. 

nocibilitas, atis, f., possibility de nuire : 
Hil. Pict. Gal. 24. 

nociturus, a, um, part, futur de noceo. 
nocive (nocivus), d’une maniere nuisible : 
Fort. Mart. 3, 311. 

nocivus, a, um (noceo), nuisible, dange- 
reux : Pidedr. 1, 29, 31 ; Plin. 20, 12. 

noctanter (nox), nuitamment : Cassiod. 
Hist. eccl. 6, 21. 

nocte 10 et noctu, abl. pris adv 1 , de nuit, 
pendant la nuit : Cic. Att. 4, 3, 3 ; Fam. 4, 3, 
4 ; Liv. 21, 32, 10 || Cic. Tusc. 4, 44 ; Mil. 52 ; 
Div. 1, 69 ; Ces. G. 1, 8. 

noctesco, ere (nox), intr., devenir sombre, 
s’obscurcir : Furius d. Non. 145, 11 ; Gell. 18, 
11, 3. 

nocticola, ae, m. f. (nox, colo 2), qui aime 
la nuit : Prud. Ham. 636. 

nocticolor, oris (nox, color) : qui est de la 
couleur de la nuit : L,ev. d. Gell. 19,7,6 ; Aus. 
Idyll. 12. 

nocticulus, a, um (nox), nocturne : Ps. 
Hil. Arel. Gen. 76 [citation non retrouvee]. 

noctifer, eri, m. (nox, fero), l’etoile du soir 
[Hesperus] : Catul. 62, 7 ; Calp. Eel. 5, 121. 

noctlluca, ae, f. (nox, luceo), celle qui luit 
pendant la nuit : [la lune] : Varro L. 5, 68 ; 
Hor. O. 4, 6, 38 || lanterne : Varro Men. 292. 

noctllucus, a, um, qui luit pendant la nuit : 
Ps. Hil. Arel. Gen. 84. 

noctisurgium, n, n. (nox, surgo), action 
de se lever pendant la nuit : P. Fest. 78, 4. 

noctivagus, 14 a, um (nox, vagus), qui erre 
pendant la nuit : Lucr. 5, 1191 ; Virg. En. 10, 
216 ; Stat. Th. 10, 158. 

noctividus, a, um (nox, video), qui voit 
pendant la nuit : Capel. 6, 571. 

noctu 9 ^[ 1 anc. abl. de nox, v. nox m > 

^[ 2 pris adv 1 , v. nocte. 

1 noctua, 14 ae, f. (nox), chouette, hibou : 
Varro L. 5, 76 ; Pl. Men. 663 ; Plin. 10, 39 ; 
Athenas noctuam mittere Cic. Q. 2, 16, 4, en- 
voyer des chouettes a Athenes = porter de l’eau 
a la riviere. 

2 Noctua, ae, m., surnom romain : Fasti. 
noctuabundus, a, um (*noctuor, nox), qui 

voyage pendant la nuit : Cic. Att. 12, 1, 2. 

1 noctulnus, 16 a, um (noctua), de hibou, de 
chouette : Pl. Cure. 191. 

2 Noctulnus, i, m., nom d’h. : Virg. Ca- 
tal. 12, 1. 

Noctulius, m., divinite des Brixiani : 
Inscr. 

noctulucus, I, m., qui veille la nuit : 
"Varro I. 5, 99. 

nocturnalis, e (nocturnus), de nuit, noc- 
turne : Sid. Ep. 7, 16 ; Avit. Ep. 33. 

nocturnus, 8 a, um (noctu), de la nuit, noc- 
turne : Cic. CM 82 ; Mil. 9 ; Hor. Ep. 1, 19, 11 
| [poet., jouant le role d’adv.] qui agit dans les 
tenebres, pendant la nuit : Hor. S. 1, 3, 117 ; 


2, 6, 100 ; Virg. G. 3, 538 || Nocturnus, m., le 
dieu de la nuit : Pl. Amph. 272. 

noctuvigllus, a, um, qui veille la nuit : Pl. 
Cure. 196. 

nociu, pf. de noceo. 

nocumentum, f, n. (noceo), ce qui nuit, 
prejudice : C. Aur. Chron. 1, 1, 31 ; Firm. 
Math. 6, 27. 

nocuus, 16 a, um (noceo), nuisible, qui fait 
du mal : Ov. Hal. 130 ; Scrib. Comp. 114. 

nodamen, Inis, n. (nodo), nouement, 
noeud : P. Nol. Carm. 19, 593. 

nodamentum, l, n. (nodo), partie noueuse, 
noeud [du bois] : P. Nol. Ep. 24, 30. 

nodatio, onis, f. (nodo), etat noueux [d’un 
arbre] : Vitr. Arch. 2, 9, 7. 

nodatus, a, um, part, de nodo. 
nodia, ae, f., plante inconnue : Plin. 24, 75. 
Nodlnus, i, m., fleuve du Latium adore 
comme un dieu : Cic. Nat. 3, 52 ; Aug. Civ. 4, 
8. 

nodo, 14 atum, are (nodus), tr., nouer, her, 
fixer par un noeud : Cato Agr. 32, 2 ; Virg. 
En. 4, 138 || nodatus, a, um, noueux : Plin. 13, 
123 ; 16, 186 || en forme de noeud, tourbillon- 
nant : Stat. Th. 9, 276. 

nodose (inusite), d’une maniere envelop- 
pee, obscurement : -sius Tert. Res. 46. 

nodositas, atis, f. (nodosus), nodosite, 
complication : Aug. Conf. 2, 10. 

nodosus, 13 a, um (nodus ), 1 noueux, qui 

a beaucoup de noeuds : Ov. H. 10, 101 ; Val. 
Flacc. 8, 298 ; Plin. 17, 176 | qui noue les arti- 
culations [goutte] : Hor. Ep. 1, 1, 31 % 2 [fig.] 
noueux, complique, difficile : Macr. Sat. 7, 1 
| [en parL de qqn] retors : Hor. S. 2, 3, 69 || 
-issimus Aug. Conf. 4, 16. 

Nodotus, v. Nodutus. 
nodulus, i, m. (nodus), petit noeud : Apul. 
M. 3, 23 ; Plin. 21, 26. 

nodus, 10 l, m., 1 noeud : Cic. Tim. 13 ; 

Virg. En. 8, 260 || [poet.] ceinture : Virg. En. 1, 
320 || noeud de cheveux : Tac. G. 38 || articula- 
tion, jointure, vertebre : Ces. G. 6, 27, 1 ;Plin. 
11, 177 ; Luc. 6, 672 || noeud [des vegetaux] : 
Liv. 1, 18, 7 ; Virg. En. 7, 507 ; Plin. 16, 158 ; 
Col. Arb. 3, 1 1| plis, replis [des reptiles] : Virg. 
En. 5, 279 || noeud [des metaux] : Plin. 34, 136 
|| etoile entre les Poissons [constellation] : Cic. 
Arat. 34, 18 || nodi, les quatre parties du ciel ou 
commencent les saisons : Manil. 3,618 || nodus 
anni Lucr. 5, 688, noeud de l’annee, point d’in- 
tersection de l’ecliptique et de l’equateur [il y 
a en fait deux tels points, le noeud descendant 
et le noeud ascendant ou point vernal ; le pas- 
sage de Lucrece n’est pas assez clair pour pou- 
voir les distinguer] 2 [fig.] a) noeud, lien : 
amabilissimus nodus amicitiae Cic. Lael. 51, le 
lien le plus aimable de l’amitie, cf. Or. 222 ; b) 
difficulty, noeud, obstacle : dum hie nodus ex- 
pediatur Cic. Att. 5, 21, 3, jusqu’a ce que cette 
difficulty soit tranchee, cf. Cic. adBr. 26, 5 ;pu- 
gnae Virg. En. 10, 428, ce qui entrave la victoire 
|| noeud, intrigue [d’une piece] : Hor. P. 191. 

Noduterensis dea, f. (nodus, tero), deesse 
qui presidait au battage du ble : Arn. 4, 7 ; 11. 
Nodutis, v. Nodutus. 

Nodutus, i, m., dieu qui forme les noeuds 
dans les chaumes ; dieu des moissons : Aug. 
Civ. 4, 8 ; Arn. 4, 131. 

Noe, m. ind. (Note), patriarche sauve pen- 
dant le deluge : Bibl. 

Noega, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

noegeum, l, n., morceau d’etoffe ou mou- 
choir : Andr. d. P. Fest. 1 74 ; Placid. 68, 13. 
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NoemI, f. ind., et Noemis is, f., femme 
de la tribu de Benjamin, belle-mere de Ruth : 
Bibl. ; Prud. 

Noemon 16 dnis, m. (No^fxwv), nom de 
guerrier : Virg. En. 9, 767 . 

noenii ou noenum, arch, pour non (ne, oi- 
nom = unum) : Enn. *Ann. 446 ; Pl. Aul. 67 ; 
Lucr. 3, 199 ; 4, 717, cf. Non. 144, 3. 

noerus, a, um (voepo?), intelligent : Tert. 
Val. 20. 

Noeta, a?, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

Noetus, i, m. (vo7]Top), nom d’un here- 
siarque : Isid. || -tanl, m., sectateurs de Noe- 
tus : Isid. 

Noidenolex (-lix), ids, f., ville d’Helvetie, 
auj. Neufchatel : Inscr. 

NoinI, drum, m., habitants d’une ville de 
Sicile : Plin. 3, 91. 

1 nola, ae, f., cloche, clochette : Avian. 
*Fab. 7, 8 ; An. Helv. 182, 29. 

2 nola, ae, f. (nolo), celle qui refuse : CjEL. 
d. Quint. 8, 6, 53. 

3 Nola, 12 ae, f. (NcoXa), Nole [ville de Cam- 
panie] : Cic. Br. 12 ; Liv. 9, 28 ; Plin. 3, 63 ; 
Vell. 1, 7,2 | -anus, a, um, de Nole : Liv. 23, 
14 ; Sil. 12, 293 || -ensis, e, Aug. Civ. 1, 10, 2. 

nfilens, tis, part. pr. de nolo. 

nfilentia, ae, f. (nolens), action de ne pas 
vouloir, aversion : Tert. Marc. 1, 25. 

Noliba, ae, f., ville de la Tarraconnaise : Liv. 
35, 22, 7. 

nolo, 6 non vis, nolui, nolle (ne et volo), 

1 ne pas vouloir : alia velle, alia nolle Cic. 
Fin. 4, 71, vouloir certaines choses, ne pas vou- 
loir certaines autres ; non nolle Cic. de Or. 2, 
75, vouloir bien, ne pas faire d’objection ; me 
nolente Quint. 3, 6, 68, malgre moi ; quod no- 
lim Cic. Att. 7, 18, 3, ce que je ne voudrais 
pas, ce qu’a dieu ne plaise ; velim nolim, vel- 
lem nollem, bon gre, mal gre, v. volo || [avec 
subj.] : nolo accusator... adferat Cic. Mur. 59, je 
ne veux pas que l’accusateur apporte... || [avec 
prop, inf.] ne pas vouloir que : Cic. Font. 24 ; 
Flar. 35 ; Rep. 4, 7, etc. ; CjES. G. 1, 18, 1 ; 3, 17, 
3, etc. ; nolo... tantum flagitium esse commis- 
sum Cic. Verr. 2, 5, 1 73, je ne veux pas qu’un tel 
scandale se trouve commis [mais nollem fac- 
tum Ter. Ad. 165, je voudrais que cela n’eut 
pas ete fait, je le regrette ; nollem datum Ter. 
Phorm. 796, je regrette que (F argent) ait ete 
donne] || [avec inf.] : interpellare nolui Cic. 
Br. 292, je n’ai pas voulu interrompre ; [sur- 
tout a l’imper.] noli, nolito, nolite, ne veuille 
pas, ne veuillez pas [tournure qui equivaut 
a une defense] : noli existimare Cic. Br. 148, 
garde-toi de croire, ne crois pas ; nolite existi- 
mare Cic. de Or. 2, 194, ne croyezpas ; [pleon.] 
nolite... velle Cic. Cael. 79, daignez ne pas vou- 
loir, cf. Nep. Att. 4, 2 ; [ellipt.] sed nolo pluri- 
bus Liv. 34, 32, 14, mais je ne veux pas en dire 
plus long 2 ne pas vouloir du bien a qqn 
(alicui), ne pas etre favorable a : Cic. Fam. 1, 
1, 3. 

W > > arch, nevis, nevolt, nevelles, p. non 
vis, non volt, nolles : Pl. Most. 762 ; 110 ; 
Trin. 1156, etc. ; noltis = non voltis Lucil. 
d. Diom. 386, 19. 

noltis, v. nolo m > . 

noluntas, atis, f., v. nolentia : Gloss. Plac. 

Nomades, 14 um, m., Nomades [peuple er- 
rant de Numidie] : Virg. En. 4, 320 ; P. Fest. 
173 || Nomades [en pari, des Ethiopiens, des 
Arabes, des Parthes, des Indiens, des Scythes] : 
Plin. 5, 22. 
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nomae, drum, f., v. nome : Plin. 20, 93 ; 26, 
144. 

Nomael, drum, m., de Nomae [Sicile] : Sil. 
14, 266. 

Nomas, 16 adis, m., [sing, coll.] = No- 
mades Sil. 5, 194 || f., femme numide : Prop. 4, 

7, 37 || adj. f. s.-ent. terra, la Numidie : Mart. 

8, 55, 8 ; 9, 75, 8. 

nome, es, f. (vop,Y]), ulcere rongeur : Plin. 
20, 93 ; 31, 97. 

nomen,’ inis, n., 1 nom, denomination : 

alicui rei nomen imponere, ponere, dare Cic. 
Fin. 3, 3 ; Tusc. 3, 10 ; Inv. 1, 34 ; indere Liv. 
7, 2, 6, mettre un nom sur qqch., donner un 
nom a qqch. ; appellare aliquem nomine Cic. 
de Or. 1, 239, appeler qqn par son nom ; ali- 
cui nomen imponere Liv. 35, 47, 5, donner un 
nom a qqn ; bonis nominibus (homines), bono 
nomine (homo) Cic. Div. 1, 102, (hommes) avec 
des noms heureux, (homme) avec un nom heu- 
reux ; omen nominis Cic. Scauro 30, l’heureux 
presage d’un nom ; nomen capere ex re, ab 
re Ces. G. 1 , 13, 7 ; C. 3, 112, 1 , tirer son nom 
de qqch. ; habent nonnulla nomina Latina Cic. 
Verr. 2, 5, 112, ils portent quelques noms la- 
tins || mulier, Lamia nomine Cic. Verr. 2, 4, 59, 
une femme du nom de Lamia ; eunuchus no- 
mine Pothinus Ces. C. 3, 108, 1, un eunuque 
du nom de Pothin || ei saltationi Titius nomen 
est Cic. Br. 225, cette mimique porte le nom 
de Titius ; ei morbo nomen est avaritia Cic. 
Tusc. 4, 24, cette maladie a nom cupidite || 
nomen Arcturo est mihi Pl. Rud. 5, j’ai nom 
Arcturus [cf. eorum alteri Capitoni cognomen 
est Cic. Amer. 17, l’un des deux a pour surnom 
Capiton, cf. Cic. Verr. 2, 3, 74 ; 5, 16] || quae vo- 
luptatis nomen habent Cic. Mur. 13, choses qui 
portent le nom de plaisir, cf. Cic. Off. 1, 63 ; di- 
reptioni cells nomen imponere Cic. Verr. 2, 3, 
197, donner au pillage le nom de grenier [ap- 
provisionnement prive] ; poets nomen Cic. 
Arch. 19, le nom de poete ; nomen ipsum le- 
gatorum Cic. Phil. 5, 25, la seule appellation 
« deputes » || nomen dare, edere, profited [ou 
en pari, de plus, nomina], donner son nom, se 
faire inscrire pour l’enrolement militaire : Cic. 
Phil. 7, 14 ; 5, 53 ; Liv. 2, 24, 7 ; dare nomen in 
conjurationem Tac. Ann. 15, 48, s’enroler dans 
une conspiration ; ad nomen respondere Liv. 
7, 4, 2, repondre a l’appel de son nom ; sti- 
pendium ad nomen singulis persolutum est Liv. 
28, 29, 12, on leur paya a chacun leur solde 
par appel nominal 2 le nom [porte par la 
gens, intercale entre le prsnomen et le cogno- 
men, c.-a-d. le nomen gentilicium ] || qqf. em- 
ploye au lieu de cognomen, cf. Cic. Csc. 27 || 
transposition du nomen et du cognomen : Cic. 
Mil. 8 3 titre : aliquem nomine imperatoris 

appellare Ces. C. 2, 32, 14, donner a qqn le titre 
d’imperator, le proclamer imperator ; nomen 
honoris, non honorem adipisci Cic. Br. 281, ob- 
tenir le titre d’une charge, mais non la charge 
elle-meme 4 [gramm.] nom : Quint. 1, 4, 
18, etc. || mot, terme : carendi Cic. Tusc. 1, 87, 
le mot « carere » ; in hoc nomine Cic. Verr. 2, 
4, 125, a propos de ce mot, quand on parla de 
ces objets 5 nom d’un peuple : nomen Ro- 
manum, le nom romain = puissance romaine, 
nation romaine, etc., cf. Cic. Phil. 3, 29 ; Sall. 
C. 52, 24 ; Liv. 23, 6, 3, etc. : nomen Lati- 
num, ensemble des peuples portant le nom 
de Latins : Cic. Rep. 1, 31 ; 3, 41 6 nom, 

renom, celebrite : imperii nostri nomen Cic. 
Verr. 2, 4, 68, le renom de notre puissance ; 
nomen, magnum nomen habere Cic. Br. 244 ; 


NOMENCLATURA 

Or. 22, avoir un nom, un grand renom ; tan- 
tum ejus in Syria nomen est Cic. Phil. 11, 
35, tant il a de prestige en Syrie 7 abl. no- 
mine avec determination : a) par egard pour, 
a cause de : ab amicitia Q. Pompei meo no- 
mine se removerat Cic. Lsl. 77, il avait rompu 
a cause de moi avec Q. Pompee ; amicitis nos- 
trs nomine Cic. Fam. 12, 12, 3, au nom de notre 
amitie, cf. Cic. Fam. 2, 1, 1 ; intellegitur nec... 
nec fortitudinem patientiamque laudari suo no- 
mine Cic. Fin. 1, 49, on comprend que ni... 
ni le courage et la force de resistance ne sont 
loues pour eux-memes, cf. Cic. Fin. 2, 21 ; b) 
au titre de, sous couleur de, sous pretexte de : 
me nomine neglegentis suspectum tibi esse do- 
leo Cic. Fam. 2, 1, 1, je souffre de t’etre sus- 
pect au titre de negligence, d’etre soup 5 onne 
par toi de negligence ; servorum dilectus ha- 
bebatur nomine collegiorum Cic. Sest. 34, on 
enrolait les esclaves sous pretexte de les for- 
mer en colleges, cf. Cic. FI. 27 ; Agr. 2, 15 ; ho- 
nestis nominibus Sall. C. 38, 3, avec de beaux 
pretextes ; sub honesto patrum aut plebis no- 
mine Sall. H. 1, 11, sous le couvert honorable 
de la defense du senat ou de la plebe ; c) au 
nom de : Antonio tuo nomine gratias egi Cic. 
Att. 1, 16, 16, j’ai remercie Antoine en ton nom, 
cf. Cic. Q. 1, 3, 7 ; Cat. 2, 14 ; illarum civi- 
tatum nomine Cic. Verr. 2, 3, 175, au nom de 
ces cites 8 le nom, oppose a la realite : no- 
men duarum legionum habere Cic. Att. 5, 15, 
1, avoir deux legions de nom, cf. Cic. Rep. 1, 
51 ; Par. 17 % 9 [institutions] : a) deferre no- 
men alicujus de parricidio Cic. Amer. 64, de- 
ferer le nom de qqn en justice sous l’inculpa- 
tion de parricide ; recipere Cic. Verr. 2, 2, 94, 
declarer qqn recevable dans son accusation ; 
b) nom inscrit sur les livres de comptes de 
la maison au regard d’une somme pretee ou 
empruntee, d’ou nomen avec le sens de cre- 
ance : nomen, nomina solvere, persolvere, dis- 
solves, expedire Cic. Att. 6, 2, 7 ; 16, 6, 3 ; 
Plane. 68, payer une dette, des dettes ; nomina 
sua exigere Cic. Verr. 2, 1, 28, faire rentrer des 
creances ; pecuniam sibi esse in nominibus, nu- 
meratam in prssentia non habere Cic. Verr. 2, 
5, 1 7, il avait son argent en creances, mais pas 
d’argent comptant pour le moment ; bonum 
nomen, non bonum nomen Cic. Att. 5, 21, 12, 
bonne, mauvaise creance || quand la mention 
d’une creance sur le livre est faite du consen- 
tement du debiteur, e’est une « obligation » : 
emit homo cupidus... nomina facit Cic. Off. 3, 
59, notre homme avide achete..., fait inscrire 
la somme qu’il doit sur le livre, cf. Cic. Fam. 7, 
23, 1 ; cautos nominibus rectis expendere num- 
mos Hor. Ep. 2, 1, 105, debourser de l’argent 
[faire une sortie d’argent] garanti par des ins- 
criptions en bonne et due forme || [fig.] bonum 
nomen Cic. Fam. 5, 6, 2, bon payeur, qui jouit 
d’un bon credit, cf. Sen. Ben. 5, 22, 1. 

M > gen. arch. sing, nominus S. C. Bacch. 
CIL 1, 581, 7. 

nomenclatio, 16 dnis, f. (nomen, calo), desi- 
gnation de qqn par son nom : Q. Cic. Pet. 41 
|| designation des choses, nomenclature : Col. 
Rust. 3, 2, 31. 

nomenclator 12 (-culator), oris, m. (no- 
men, calo), nomenclateur, esclave charge de 
nommer les citoyens a son maitre au fur et a 
mesure des rencontres et surtout en periode 
electorate, lors d’une candidature : Cic. Att. 4, 
1, 5 ; Mur. 37 ; Sen. Ben. 1, 3, 10. 

nomenclatura, s, fi, (nomenclator), no- 
menclature : Plin. 21, 52. 



NOMENCULATOR 

nomenculator, 16 oris, m., c. nomencla- 
tor: Sen. Const. 14, 1 ;Suet. Aug. 19 ; Cal. 41. 

nomenculatus, a, um, qui a un nom, de- 
signe d’un nom : N. Tir. 

Nomentum, 13 l, n., ville des Latins : Liv. 1 , 
38, 4 ; 4, 22, 2 ; Virg. En. 6, 773 || -anus, a, um, 
Plin. 14, 48, de Nomentum || subst. m. pi., les 
habitants de Nomentum : Liv. 8, 14 ; Plin. 3, 
64 || m. sing., surnom d’homme : Hor. S. 1, 1, 
101. 

nomimus, a, um (voprfxo?), legitime : 
C1L 5, 764. 

nominabilis, e (nomino), qui peut etre 
nomme : Amm. 28, 4. 

nominalis, e (nomen), qui concerne le 
nom : Varro L. 8,4 1 | -nalia, n., les Nominales 
[jour oil Ton donnait un nom a un enfant] : 
Tert. Idol. 16. 

nominaliter, c. nominatim : Arn. 2, 55. 
nominarii, drum, m. (nomino), qui savent 
lire les noms entiers [sans epeler, opp. syllaba- 
rii] : Rufin. Aqu. Orig. Num. 27, 12. 

nominatim 10 (nomino), nommement, en 
designant par le nom : Cic. Att. 11, 7,2 ; 11, 
6, 2 ; Off. 3, 65 ; Czes. C. 1, 39. 

nominatio, 14 dnis, f. (nomino), 1 appel- 
lation, denomination : Vitr. Arch. 6, 7, 7 || 
[rhet.] Her. 4,42 ^ 2 nomination [a une fonc- 
tion] : Cic. Phil. 13, 12 ; in locum alicujus Liv. 
26, 23, 8, pour remplacer qqn ; nominatione 
consulum Tac. Ann. 6, 45, sur (d’apres) la no- 
mination faite par les consuls. 

nominativus, a, um (nomino), qui sert a 
nommer : Consent. 339, 13 || n. casus et abs 1 
nominativus, le nominatif : Varro L. 10, 23 ; 
Quint. 1, 7, 3 ; 7, 9, 13. 

nominator, oris, m. (nomino), celui qui 
donne un nom : Aug. Nupt. 2, 29 || celui qui 
nomme a une fonction : Ulp. Dig. 27, 8, 1. 

nominatorius, a, um, qui contient les 
noms : Cod. Th. 1, 10, 8 ; 11, 28, 3 || qui con- 
cerne les noms : Tert. Anim. 13. 

1 nominatus, a, um, part. p. de no- 
mino || adj 1 , renomme ; -ior Tert. Anim. 13 ; 
-issimus Prisc. Gramm. 6, 63. 

2 nominatus, us, m., nom, appellation : 
Varro L. 8, 52 ; 9, 95. 

nominito, 14 are, tr., freq. de nomino, nom- 
mer, designer par un nom : Lucr. 3, 352 ; 4, 44 ; 
6, 424 ; Arn. 7 , 46. 

nomino, 8 avi, atum, are (nomen), tr., 1 
nommer, designer par un nom : amor, ex quo 
amicitia est nominata Cic. Lsel. 26, l’amour, 
d’ou l’amitie a pris son nom, cf. Cic. Div. 1, 
2 ; Verr. 2, 1, 49 ; Rep. 2, 12 ; Syrtes ab tractu 
nominatae Sall. J. 78, 3, les Syrtes qui tirent 
leur nom de trainer ( trahere , grec cnjpstv), cf. 
Cic. Tusc. 2, 43 ; res ut omnes suis certis acpro- 
priis vocabulis nominentur Cic. Caec. 51, en 
sorte que tous les objets soient designes par 
des noms qui leur appartiennent de fa^on pre- 
cise et en propre 2 appeler par son nom, 
prononcer le nom de qqn, de qqch., citer : ali- 
quem honoris causa Cic. Amer. 6, prononcer le 
nom de qqn pour l’honorer, par respect ; vix 
tria nominantur paria amicorum Cic. La?/. 15, 
a peine cite-t-on trois couples d’amis || men- 
tionner qqn ou qqch., en faire l’objet des pro- 
pos : peripetasmata tota Sicilia nominata Cic. 
Verr. 2, 4, 27, tapis dont on parle dans toute la 
Sicile [renommes] ; tua ilia intercessio nomi- 
nabitur Cic. Phil. 2, 51, on parlera de cette op- 
position que tu fis alors ; nominari volunt Cic. 
Arch. 26, ils veulent avoir de la notoriete 3 
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proposer pour une fonction, une charge : ali- 
quem augurem Cic. Phil. 2, 4, proposer qqn 
comme augure [a la cooptation du college] | 
nommer, designer [un magistrat] : Liv. 1, 32, 
1 ; 9, 28, 2 K 4 donner le nom de qqn = l’accu- 
ser : capita conjurationis, priusquam nomina- 
rentur apud dictatorem... Liv. 9, 26, 7, les chefs 
de la conjuration, sans attendre d’etre accu- 
ses devant le dictateur... 5 [gramm.] nomi- 
nandi casus Varro L. 8, 42, le nominatif, cf. 
Varro L. 9, 76, etc. ; Gell. 13, 22, 5. 

nominosus, a, um (nomen), fameux, ce- 
lebre : Gloss. Scal. 

Nomio ou Nomion, dnis, m., surnom 
d’Apollon : *Cic. de Or. 1, 251. 

nomisma , 16 atis, n. (v6p.UTp.oc), piece de 
monnaie, monnaie : Hor. Ep. 2, 1, 234 ; Mart. 
12, 62, 11 || [sorte de jetons que Ton remettait 
aux chevaliers a l’entree du theatre en echange 
desquels il leur etait servi a boire] : Mart. 1, 1 1, 
1 || medaille : Dig. 34, 2,27 || empreinte [d’une 
piece] : Prud. Perist. 2, 95. 

Nomius (-os), ii, m. (Nopto?), le Pasteur 
[surnom d’Apollon] : Cic. Nat. 3, 57 || fils 
d’Apollon et de Cyrene : Just. 13, 7 , 7 . 

nomos , 16 i, m. (vopo?), nome, prefecture : 
Plin. 5 , 49. 

Nomothetes, a?, m. (vopo0ST7)?), Nomo- 
thete ou Legislateur [titre d’une comedie de 
Menandre] : Quint. 10, 1, 70. 

nomus“ v. nosco m > ■ 

non , 1 adv. de neg. (naenum), ne... pas, ne... 
point, non : 1 [dans une prop, negative se 

place tj. avant le verbe] : hoc verum esse non 
potest, cela ne peut pas etre vrai 2 [ex- 
ceptions] : a) [quand elle porte sur un mot 
partic.] : non curia vires meas desiderat Cic. 
CM 32, ce n’est pas la curie qui deplore une 
disparition de mes forces ; qui mihi non id vi- 
debantur accusare quod esset accusandum Cic. 
CM 7, a mon avis ce qu’ils incriminaient, ce 
n’etait pas ce qu’il fallait incriminer ; de bono 
oratore aut non bono Cic. Br. 185, au sujet du 
bon ou du mauvais orateur ; nulla vis umquam 
est suscepta inter cives non contra rem publi- 
cam Cic. Mil. 13, il n’y a jamais eu un acte 
de violence entrepris entre citoyens qui ne soit 
alle contre l’ordre public ; homo non probatis- 
simus Cic. Par. 40, homme fort peu considere ; 
homo non aptissimus ad jocandum Cic. Nat. 2, 
46, homme qui n’est guere apte a plaisanter ; 
doli non doli sunt nisi..., Pl. Capt. 221, [= §6- 
Ao? aSoAo?] la ruse est sans ruse a moins 
que... || [distinguer : id fieri non potest, cela 
ne peut arriver, il est impossible que cela se 
produise, de id non fieri potest, cela peut ne 
pas arriver, il est possible que cela ne se pro- 
duise pas] ; b) [portant sur l’ensemble de la 
proposition] il n’est pas vrai que, loin que : 
non enim mea gratia familiaritatibus contine- 
tur Cic. Mil. 21, car il n’est pas vrai que mon 
credit se limite a mes relations intimes ; res 
spectatur, non verba penduntur Cic. Or. 51, on 
s’attache aux idees, loin de peser les mots ; ve- 
rum invenire volumus, non tamquam adversa- 
rium aliquem convincere Cic. Fin. 1, 13, trou- 
ver la verite, voila ce que nous voulons et non 
pas confondre en quelque sorte un adversaire ; 
si nos non interpretum fungimur munere, sed 
tuemur... Cic. Fin. 1, 6, si pour mon compte, 
au lieu de jouer le role de traducteur, je con- 
serve... ; non et natus est quis oriente Canicula 
et is in mari morietur Cic. Fato 15, il n’est pas 
exact a la fois et que qqn est ne au lever de la 
Canicule et qu’il mourra dans la mer ; non, si 


nonAlIa sacra 

Opimium defendisti, idcirco te isti bonum civem 
putabunt Cic. de Or. 2, 170, ce n’est pas une 
raison, si tu as defendu Opimius, pour que ces 
gens-la te croient un bon citoyen (si tu as de- 
fendu..., il ne s’ensuit pas qu’ils te croiront...), 
cf. Cic. Ca?Z. 21 ; Top. 60 ; Liv. 3, 45, 8 ; [dans 
des interrog.] quid est cur non orator... eloquen- 
tissime dicat Cic. de Or. 1, 69, quelle raison 
s’oppose a ce que l’orateur parle tres eloquem- 
ment... ; c) non ita, non tarn, non pas telle- 
ment, pas precisement : Cic. Verr. 2, 4, 109 ; 
Or. 25 ; Br. 58 ; non tarn... quam Cic. CM 27, 
moins... que ; non fere quisquam Cic. Verr. 2, 
5, 182, a peu pres personne ; non modo, non so- 
lum, non tantum, non seulement, v. ces mots ; 
non quod, non quo avec subj., non pas que, 
v. ces mots ; non nemo, non numquam, non 
nihil, qqs-uns, qqf., qq. peu, mais nemo non, 
numquam non, nihil non, tout le monde, tou- 
jours, tout (v. ces mots) ; d)ut non, sans que, v. 
ut conj. § 5 e) 3 [anal, a non dico ] : non pro- 
fectus est, sed profugit Cic. Phil. 5, 24, il partit, 
non, il s’enfuit 4 [dans les interrog. au lieu 
de nonne, l’interrogation etant dans le ton] : 
non semper otio studui ? Cic. Phil. 8, 11, n’ai-je 
pas toujours cherche le repos ? cf. Cic. Verr. 2, 
5, 1 79, etc. 5 [au lieu de ne chez les poetes et 
a l’ep. imperiale, dans les defenses] 6 qqf. 
se traduit par « non » dans les reponses : ex- 
heredavitne ? non Cic. Amer. 54, a-t-il deshe- 
rite ? non, cf. Cic. Verr. 2, pr. 20 ; aut etiam aut 
non respondere Cic. Ac. 2, 104, repondre oui ou 
non. 

1 nona, ae, f. ^[ 1 (s.-ent. hora), neuvieme 
heure du jour : Hor. Ep. 1, 7, 71 % 2 (s.-ent. 
pars) neuvieme partie d’une chose : [pl.] Just. 
20, 3,3. 

2 Nona, a?, f. (N&Sva), une des Parques : 
Gell. 3, 16, 10 ;Tert. Anim. 37. 

Nonacria, se, f., If 1 c. Nonacris : Sen. 
Nat. 3, 25 2 v. Nonacrius. 

Nonacrlnus , 15 a, um, de Nonacris = d’Ar- 
cadie : virgo Nonacrina Ov. M. 2, 409, Callisto. 

Nonacris, is, f. (Nwvaxpi?), montagne 
d’Arcadie : Plin. 2, 231 ; 31, 27 ; Vitr. Arch. 8, 
3, 16. 

Nonacrius , 16 a, um, c. Nonacrinus : Nona- 
crius heros Ov. F. 5, 97 = Evandre || subst. f. 
Nonacria Ov. M. 8, 426 = Atalante. 

nonae , 11 drum, f. (nonus), les nones [5° jour 
du mois sauf en mars, mai, juillet, octobre oil 
elles tombaient le 7] : Varro L. 6, 28 ; nonae 
Februariae, Decembres, etc., nones de fevrier, de 
decembre, etc. 

1 nonagenarius , 16 a, um, de quatre-vingt- 
dix : Plin. 2, 60 || age, agee de 90 ans, nonage- 
naire : Hier. Eus. chron. exord., 4 ; Vulg. 

2 nonagenarius, ii, m., officier qui com- 
mande a 90 soldats de marine : CIL 1 0, 3456. 

nonageni, ae, a, au nombre de 90 chacun : 
Plin. 36, 88. 

nonagesies, pour nonagies : *Euseb. 
Chron. 197. 

nonagesimus , 14 a, um, quatre-vingt-dixi- 
eme : Cic. CM 13. 

nonagessis, is, m., piece de 90 as : Prisc. 

Pig- 31. _ 

nonagies 16 (-lens), quatre-vingt-dix fois : 
Cic. Verr. 2, 3, 163. 

nonaginta , 12 ind., quatre-vingt-dix : Cic. 
CM 34. 

Nonagria, ae, f., ancien nom de l’ile d’An- 
dros : Plin. 4, 65. 

nonalia sacra, n., Nonalies [ceremonie 
religieuse qui avait lieu aux nones] : Varro 
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NOSCO 


L. 6, 28. 

nonanus, 14 a, um, qui fait partie de la le- 
gion : Tac. Ann. 1, 23 ; nonanl, m., les soldats 
de la 9 e legion : Tac. Ann. 1, 30 ; etc. 

nonaria, ae, f., femme de la 9 e heure, cour- 
tisane [parce que les courtisanes ne pouvaient 
se montrer qu’a partir de la 9 e heure] : Pers. 1, 
133. 

noncuplus, a, um, qui vaut 9 fois : Boet. 
Mus. 2, 4. 

nondum, 7 adv., pas encore : Cic. Off. 2, 75 ; 
Rep. 3, 17 ; etc. 

nongenl et nongentenl, chaque fois neuf 
cents : Prisc. Fig. 24. 

nongentesimus, a, um (nongenti), neuf- 
centieme : Aur. Vict. Caes. 15, 4. 

nongenti, 12 se, a, neuf cents : Cic. FI. 91 ; 
Col. Rust. 5, 2, 7 ; Varro L. 9, 86 || sing., un 
des neuf cents : Plin. 33, 31. 

nongesimus, a, um, c. nongentesimus : 
Prisc. Fig. 22. 

Noma, se, f., Nonia Celsa [femme de Ma- 
crin] : Lampr. 

nonies, neuf fois : N. Tir. 100. 
noningentesimus, c. nongentesimus, a, 
um, neuf-centieme : Prisc. Fig. 22. 

noningentl, se, a, c. nongenti : Col. Rust. 5, 
2, 7. 

noningenties (-lens), neuf cents fois : 
Vitr. Arch. 1, 6. 

Nonius, 13 il, m., M. Nonius Suffenas [pro- 
preteur de Crete et de Cyrene] : Cic. Att. 6, 1, 
13 || Nonius Marcellus [grammairien latin], 
nonna, se, f. (nonnus), nonne : Hier. Ep. 22, 
16 ; celle qui eleve un enfant : CIL 6, 23960. 

n5nne, 8 a) [int. dir.] est-ce que ne pas ? : 
Cic. Nat. 3, 89 ; Agr. 2, 93, etc. b) [intern 
ind.] si ne pas : qusero a te, nonne... putes Cic. 
Phil. 12, 15, je te demande si tu ne crois pas..., 
cf. Fin. 3, 13 ; Tusc. 5, 34 ; Ac. 2, 76 ; Or. 214. 
nonmhil, 12 v. nihil. 
nonmsl, v. nisi. 

nonnula, se, f., filet pour prendre les oi- 
seaux : Gloss. Scal. 

nonnullus 8 ou non nullus, a, um, 

quelque : Cic. Mur. 42 ; Ac. 2, 70 ; Cms. 
G. 7, 37, 4 ; C. 1, 13, 4 || non nulll, m. pi., 
quelques-uns : Cic. Tusc. 4, 64 ; Sest. 115 ; non 
nullae Cic. Verr. 2, 5, 28, quelques-unes ; non 
nulla, n., Cic. Div. 1, 24, plusieurs choses, cf. 
Mil. 61. 

nonnumquanT ou non numquam, adv., 
quelquefois, parfois : Cic. Fam. 5, 8, 2 ; Vat. 5 ; 
Cms. G. 1, 8, 4. 

nonnus, m. (cf. vovvog), moine : Hier. 
Ep. 117, 6 || celui qui eleve un enfant : Inscr. | 
nonni, parents nourriciers : Inscr. 

nonnusquam, adv., dans quelques en- 
droits, dans plusieurs pays : Plin. 14, 120 ; 
Gell. 13, 24, 31. 

nono (nonus), adv., en neuvieme lieu : 
Cassian. Inst. 4, 39 ; Cassiod. Anima 12. 

nonperitia, se, £, inhabilete, imperitie, 
ignorance : Pomp. Gr. 
nont-, v. mini- : Inscr. 
nonuncium, n, n. (nonus, uncia), poids de 
neuf onces : P. Fest. 1 73. 

nonus, 10 a, um (sync, de novenus), neuvi- 
eme : Cic. Rep. 6, 18 ; Domo 41 ; Hor. S. 2, 7, 
118 || v. nona. 

nonusdecimus, nonadecima, etc., dix- 
neuvieme : Tac. Ann. 13, 16 ; D. 34. 

nonussis, is, m. (nonus, assis), m., piece de 
monnaie qui valait neuf as : Varro L. 5, 169. 

1 Nora, as, £, ville de l’lnde : Curt. 8, 11, 1. 


2 Nora, 16 drum, n., ville de Sardaigne : An- 
ton. || ville de Phrygie : Nep. Eum. 5, 3. 

noram, norim, v. nosco m > ■ 

Norba, 15 ae, f, ville du Latium : Liv. 2, 34,6 1| 
ville de Lusitanie [auj. Alcantara], v. Norbensis 
colonia. 

Norbanenses, Xum, m., habitants d’une 
ville de Calabrie : Plin. 3, 105. 

1 Norbanus, 16 a, um, de Norba : Liv. 8, 19 
|| -nl, drum, m., habitants de Norba : Liv. 27, 
10, 7 ; Plin. 3, 64. 

2 Norbanus, 12 i, m., C. Norbanus [accuse 
par Sulpicius, defendu par Antoine] : Cic. de 
Or. 2, 89. 

Norbensis colonia, £, Norba [ville de Lu- 
sitanie] : Plin. 4, 117. 

Noreia, 16 as, f. (Ncop7]iot), ville des Carnes : 
Plin. 3, 131 || ville du Norique : Qbs. G. 1, 5, 4. 

Norensis, 16 e, de Nora [en Sardaigne] : Cic. 
Scauro 4 || subst. m. pi., habitants de Nora : 
Plin. 3, 85 ; Cic. Scauro 9. 

Norlcil, drum, m., c. Norici, v. Nori- 
cum ; Prisc. Perieg. 314. 

noricula, v. nuricula : [mss]. 



NORICUM 


Noricum, 14 i, n., le Norique [pays entre la 
Rlietie et la Pannonie, au sud du Danube] : 
Tac. H. 1, 70 || -cus, a, um, du Norique : Ces. 
G. 1, 5, 4 ; Tac. Ann. 2, 63 || -cl, drum, m., 
habitants du Norique : Plin. 3, 146. 



norma, 13 se, £, equerre : Vitr. Arch. 7, 3 ; 
9, 2 ; Plin. 36, 172 || [fig.] regie, loi : Cic. de 
Or. 3, 190 ; Ac. 2, 140 ; ad normam alicujus sa- 
piens Cic. Lasl. 18, sage a la mesure de qqn, sur 
le modele de qqn, selon la formule de qqn, cf. 
Hor. S. 2, 2, 3 ; ad certam rationis normam vi- 
tam derigere Cic. Mur. 3, mener sa vie suivant 
une regie de doctrine inflexible. 

normalis, e (norma), fait a l’equerre, avec 
l’equerre : Quint. 11, 3, 141 ; Manil. 2, 289. 

normaliter (normalis), d’apres l’equerre : 
Hyg. Grom. Const, lim. p. 168, 176 || en ligne 
droite : Amm. 20, 3, 11 ; Grom. 33, 9. 

normatio, onis, f., c. normatura : Grom. 21, 
31 ; 108, 3. 

normatura, ae, f., (normo), action de tracer 
avec l’equerre : Grom. 310, 28. 

normatus, a, um, part, de normo. 
normo, atum, are (norma), tr., tracer en 
equerre, mettre d’equerre : Col. Rust. 3, 13, 12 
|| pass., se regler d’apres : Diom. 335, 7. 


normula, as, f., dim. de norma : Chalc. 
Tim. 17 B. 

Nortia 15 ou Nurtia, as, f., Nortie [la For- 
tune, deesse des Etrusques] : Liv. 7, 3, 7 ; Juv. 

10, 74 ; cf. Capel. 1, 88. 

nos 4 gen. nostrl, nostrum, dat. nobis, nous || 
souvent = ego : Cic. Fam. 1, 1, 4 ; Virg. B. 1, 4. 

m > ■ gen. nostrorum Pl. Poen. 861 ; nostra- 
rum Ter. Eun. 678. 

noscentia, se, fi, c. notitia : Symm. Ep. 4, 9. 

noscibllis, e (nosco), qui peut etre connu : 
Tert. Scap. 2 ; Aug. Trin. 9, 5, 12. 

noscitabundus, a, um, cherchant a recon- 
naitre [qqn] : Gell. 5, 14, 11. 

noscito, 12 dvi, atum, are, freq. de nosco, tr., 
chercher a reconnaitre ; examiner : Pl. Trin. 
863 ; Epid. 537; Men. 1064 || reconnaitre : 
Curt. 3, 11, 10 ; Liv. 2, 23, 4 ; 22, 6, 3 ; Tac. 
H. 2, 12. 

nosco 6 novi, notum, ere (arch, gnosco, cf. 
ytyv coctxco), 1 apprendre a connaitre : ejus 

animum de nostris factis noscimus Pl. St. 4, 
ses sentiments, nous apprenons a les connaitre 
par notre propre experience ; nosce te, nosce 
animum tuum Cic. Tusc. 1, 52, apprends a 
te connaitre, a connaitre ton ame ; studeo... 
noscere Cic. Rep. 1, 64, je suis impatient de 
prendre connaissance de... ; omnes philoso- 
phise partes turn facile noscuntur, cum Cic. 
Nat. 1, 9, on prend de toutes les parties de 
la philosophie une connaissance plus facile, 
quand... || pfi, novi, novisse, nosse, connaitre, 
savoir : virtutem ne de facie quidem nosti Cic. 
Pis. 81, tu ne connais meme pas l’ombre de la 
vertu ; bene nosse aliquem Cic. Att. 9, 7 b, 2, 
connaitre qqn bien, a fond [recte Cic. Verr. 2, 2, 
1 75, connaitre bien, vraiment] ; linguam Cic. 
de Or. 2, 2, connaitre une langue ; nosti ce- 
tera Cic. Fam. 7, 28, 2, tu sais le reste, la 
suite || [avec inf., decad.] Apul. M. 2, 5 ; 2, 7 ; 
Lact. Inst. 6, 18, 23 ; Aug. Serm. 98, 3, etc. || 
part, notus, a, um, connu : philosophise locos 
notos et tractatos habere Cic. Or. 118, posse- 
der toutes les parties de la philosophie d’une 
connaissance theorique et pratique 2 exa- 
miner, etudier : nosce imaginem Pl. Ps. 986, 
regarde l’empreinte || pleraque, quae olim a 
praetoribus noscebantur Tac. Ann. 12, 60, la 
plupart des affaires qui etaient autrefois de 
la competence des preteurs 3 reconnaitre : 
hau nosco tuom Pl. Trin. 445, je ne te reconnais 
pas a ce trait ; potesne ex his ut proprium quid 
noscere ? Hor. S. 2, 7, 89, peux-tu dans tout 
cela reconnaitre qqch. comme t’appartenant 
en propre ? acciti ad res suas noscendas Liv. 10, 
20, 15, invites a venir reconnaitre ce qui leur 
appartenait |j chercher a reconnaitre : per diem 
visu, per noctem ululatibus et gemitu conjuges 
aut liberos noscebant Tac. Ann. 4, 62, ils cher- 
chaient a reconnaitre leurs femmes ou leurs 
enfants de jour a la vue, de nuit aux hur- 
lements et aux gemissements, cf. Tac. H. 4, 
40 % 4 reconnaitre, concevoir, entendre, ad- 
mettre : illam partem excusationis nec nosco nec 
probo Cic. Fam. 4, 4, 1, cette autre partie de ton 
excuse je ne la reconnais ni ne l’approuve ; ve- 
reor, ne istam causam nemo noscat Cic. Leg. 1, 

11, je crains que personne ne congoive tes rai- 
sons, cf. Cic. Att. 11, 7, 4 ; quivis ut intellegat 
quam voluptatem norit Epicurus Cic. Tusc. 3, 
42, en sorte que n’importe qui comprend ce 
qu’Epicure entend par plaisir, cf. Cic. Lasl. 79 ; 
Nat. 1, 111, etc. 

m > ■ formes sync, nosti, nostis, norunt ; no- 
rim, noris, etc. ; noram, noras, etc. ; nossem, 


NOSCOPIUM 

etc. ; nosse, Cic. ; nomus p. novimus Enn. 
Seen. 160 || CjT:s. prefere les formes pleines. 

Noscopium, il, n., ville de Lycie : Plin. 5, 
101 . 

nosmet, etc., nous-memes, moi-meme : 
Cic. Tusc. 3, 6 ; Fin. 5, 44 ; Att. 1, 13, 3 ; Inv. 1, 
71 ; Off. 1, 115 ; Br. 8 ; 279. 

nosocomlum, u, n. (vcxToxopelov), hopi- 
tal : Cod. Just. 1, 2, 19 ; Hier. Ep. 77, 6. 

nosocomus, i, m. (votroxopo?), garde- 
malade : Cod. Just. 1, 3, 42. 
nosse v. nosco »> > ■ . 

noster 4 stra, strum, notre ^[ 1 nostra consi- 
lia Cic. Rep. 1, 3, nos projets ; de nostro om- 
nium interitu cogitant Cic. Cat. 1, 9, ils me- 
ditent notre trepas commun, cf. Cic. Mil. 92 ; 
amor noster Cic. Fam. 5, 12, 3, notre affection 
mutuelle, notre amitie ; pi. n. nostra, nos biens 
^[ 2 notre compatriote : noster Ennius Cic. 
Arch. 22, notre Ennius ; noster hie Magnus Cic. 
Arch. 24, de nos jours (hie), notre grand Pom- 
pee ; nostri, les notres, nos compatriotes, nos 
soldats || notre (ami, parent, collegue, modele, 
etc.), cf. Cic. Att. 9, 11, 1 ; Tusc. 5, 103, etc. || 
hie noster Cic. Or. 99, cet orateur dont nous 
nous occupons actuellement || Allienus noster 
est Cic. Q. 1, 1, 10, Allienus est a nous (avec 
nous, pour nous) ^[ 3 dans le dialogue : o Syre 
noster, salve Ter. Ad. 883, 6 notre brave, notre 
cher Syrus, salut || [l’esclave parlant a son 
maitre] noster, mon maitre : Ter. Eun. 154 ; 
Phorm. 298 ^[ 4 qui nous convient : nostris lo- 
cis Liv. 9, 19, 15, dans des lieux a nous, avanta- 
geux pour nous ^[ 5 noster pronom = ego : Pl. 
Amph. 399 ; Hor. S. 2, 6, 48. 

W > > nostrapte culpa Ter. Phorm. 766, par 
notre propre faute || gen. pl. nostrum Pl. 
Men. 134. 

nostl, v. nosco »> > ■ . 

Nostimus, i, m. (NonTipo?), nom d’es- 
clave : CIL 6, 27366. 

nostln = nostine, novistine : Pl., Ter. 
Nostius, n, m., nom de famille romain : 
Cic. Fam. 13, 46. 

nostrapte, v. noster m > ■ 
nostras, 14 atis, adj., qui est de notre pays, 
de nos compatriotes : Cic. Fam. 9, 15, 2 ; 
Tusc. 5, 90 ; verba nostratia Cic. Fam. 2, 11, 
1, les mots de chez nous, les mots courants || 
-trates, ium, m., compatriotes : Plin. 16, 70. 

M > nom. arch, nostratis Cass. Hem. d. 
Prisc. Gramm. 12, 17. 

nostratim, adv., suivant notre coutume : 
Sisenna d. Char. 221, 6. 

nostratis, e, v. nostras m > ■ 

1 nostri, gen. de nos. 

2 nostri, de noster. 
nostrorum, v. nos et noster. 
nostrum, v. nos et noster. 

nota, 8 as, f. (v. P. Fest. 174) ^ [ 1 signe, 
marque : reliquis epistulis notam apponam earn 
quae mihi tecum convenit Cic. Fam. 13, 6, 2, 
dans les autres lettres je mettrai la marque 
dont je suis convenu avec toi || [fig.] notae 
ac vestigia flagitiorum Cic. Verr. 2, 2, 115, 
marques et traces d’infamies ; notae argumen- 
torum Cic. de Or. 2, 174, marques distinc- 
tives des arguments [qui les font trouver ai- 
sement], cf. Cic. Or. 46 ; nomina tamquam re- 
rum notae Cic. Fin. 5, 74, les termes qui sont en 
qq. sorte les signes distinctifs des idees || trait 
caracteristique : Cic. Or. 75 || prenom carac- 
teristique : Ov. F. 1, 596 ^[ 2 marque [d’ecri- 
ture] : a) litterarum notae Cic. Tusc. 1, 62, 
signes d’ecriture, lettres [chiffres : Diom. 426, 
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3] ; d’ou [poet.] ecrit, lettre : Hor. O. 4, 8, 

13 ; Ov. M. 6, 577, etc. ; b) caracteres conven- 
tionnels, signes secrets : Suet. Aug. 88 ; c) 
signes stenographiques : Sen. Ep. 90, 25 ; Suet. 
Tib. 3 ; d) notes de musique : Quint. 1, 12, 

14 ; e) notae librariorum Cic. de Or. 3, 173, 
signes des copistes, signes de ponctuation ^[ 3 
A [pr.] marque sur le corps : a) signe, tache 
naturelle : Suet. Aug. 80 ; Hor. O. 4, 2, 59 ; 
b) tatouage : Cic. Off. 2, 25 || marque au fer 
rouge : Suet. Cal. 27 ; B [fig.] tache, fletris- 
sure, honte : quae nota domesticae turpitudinis 
non inusta vitae tux est ? Cic. Cat. 1, 13, est-il 
une fletrissure provenant de scandales domes- 
tiques qui ne soit imprimee sur ta vie ? cf. 
Cic. Sulla 88 ; litteras alicujus insigni quadam 
nota atque ignominia nova condemnare Cic. 
Prov. 25, condamner une lettre de qqn en lui 
imprimant une sorte de stigmate insigne, une 
fletrissure d’un genre nouveau ^[ 4 empreinte 
de monnaie : Suet. Aug. 75 ; 94 ; Nero 25 ^ [5 
etiquette [mise sur les amphores pour rappe- 
ler l’annee du vin] : Cic. Br. 287 ; [pour no- 
ter le cru] Hor. O. 2, 3, 8 ; S. 1, 10, 24 || [d’ou] 
marque, sorte, qualite : mel secundae notae Col. 
Rust. 9, 15, 3, miel de seconde qualite ; ex hac 
nota corporum est aer Sen. Nat. 2, 2, 4, Fair 
est un corps de cette espece ; de meliore nota 
commendare aliquem Curius d. Cic. Fam. 7, 
29, 1, recommander qqn de la meilleure sorte ; 
beneficia ex vulgari nota Sen. Ben. 3, 9, 1, 
bienfaits d’espece commune ^[ 6 annotation, 
marque, remarque : notam apponere ad malum 
versum Cic. Pis. 73, noter un mauvais vers, cf. 
Sen. Ep. 6, 5 \ 7 note du censeur, blame [mo- 
tive, inscrit a cote du nom] : censoriae severita- 
tis nota inuri [par jeu de mots avec le sens du 
§ 3] Cic. Clu. 129, etre marque d’infamie par 
la rigueur des censeurs ; institutum fertur, ut 
censores motis e senatu adscriberent notas Liv. 
39, 42, 6, e’etait l’usage, parait-il, que les cen- 
seurs ajoutassent a cote du nom des exclus du 
Senat une note justificative, cf. Liv. 24, 18, 9 ; 
32, 7, 3 ; 41, 27, 1 ; [metaph.] ad cenam, non ad 
notam invito Plin. Min. Ep. 2, 6, 3, e’est a un 
diner, non a un arret fletrissant de censeur que 
j ’invite [cet emploi de nota rejoint celui du § 3] 
^[ 8 signe [fait avec la main, etc.] : Ov. M. 11, 
466 ; Ars 3, 514. 

notabllis, 10 e (noto), notable, remarquable 
[en pari, de choses] : Cic. Fam. 5, 12, 5 ; Quint. 
8, 3, 22 ; Plin. Min. Ep. 7, 6, 1 ; -bilior Tac. H. 3, 
25 || qu’on peut distinguer : nobilissimarum ci- 
vitatum fundamenta vix notabilia Sen. Ira 1, 2, 
2, les fondements a peine reconnaissables des 
plus illustres cites || designe, montre [pers.] : 
Apul. M. 11, 16 || signale [en mauv. part.] : 
Quint. 1, 3, 1 ; 9, 4, 33. 

notabiliter 14 (notabilis), notablement, 
d’une maniere remarquable : Plin. Min. Ep. 1, 
5, 12 ; Suet. Aug. 87 || clairement, visiblement : 
Plin. Min. Ep. 5, 17, 5 || -bilius Tac. H. 1, 55. 

notaculum, i, n. (noto), signe, marque : 
Minuc. 31, 8. 

notamen, inis, n. (noto), moyen de desi- 
gnation : Diom. 324, 26. 

notaria, ae, f. (notarius), art d’ecrire : Fulg. 
Myth. 3, 10. 

notarius, 14 a, um (nota), relatif aux carac- 
teres de l’alphabet, v. notaria || subst. m., ste- 
nographe : Quint. 7, 2, 24 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 

15 || secretaire : Plin. Min. Ep. 9, 36, 2. 

notatio, 14 0 nis, f. (noto), action de marquer 

d’un signe : Cic. Clu. 130 \\ action de noter 
d’infamie [censeurs] : Cic. Clu. 128 || choix, 
designation [de juges] : Cic. Phil. 5, 13 || action 


NOTION 

de noter, de relever ; remarque, observation : 
Cic. Or. 183 ; Br. 65 ; temporum Cic. Br. 74, 
chronologie || etymologie : Cic. Top. 10 ; 36 ; 
Quint. 1, 6, 28 || description d’un caractere : 
Her. 4, 63. 

notatus, 15 a, um, p.-adj. de noto, marque, 
signale : homo omnium scelerum maculis no- 
tatissimus Cic. Domo 23, homme portant plus 
que personne au monde les stigmates de tous 
les crimes ; notatior similitudo Her. 3, 37, res- 
semblance mieux marquee. 

notesco 12 tin, ere (notus), intr., se faire 
connaitre, devenir connu : Catul. 68, 47 ; 
Prop. 2, 13, 37 ; Tac. Ann. 12, 8 || alicui : quae 
ubi Tiberio notuere Tac. Ann. 1, 73, quand ces 
imputations furent venues a la connaissance 
de Tibere... 

nothus 13 a, um (VO0O?), t 1 batard, illegi- 
time : Quint. 3, 6, 97 ; 7, 7, 10 ; nothus Sarpedo- 
nis Virg. En. 9, 697, fils naturel de Sarpedon || 
croise [animaux] : quos... nothos creavit Virg. 
En. 7, 283, [chevaux] qu’elle obtint par un croi- 
sement : Col. Rust. 8, 2, 13 ; Plin. 8, 3 % 2 
[fig.] nothum lumen Lucr. 5, 575, lumiere em- 
pruntee ; nothum nomen Varro L. 10, 69, mot 
derive d’un mot etranger. 

notia, x, f. (v<ma), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 176 || bryone : Plin. 24, 175. 

notialis, e, c. notius : Avien. Phxn. 550. 

notlfico, are (notus, facio), tr., faire con- 
naitre : Pompon, d. Non. 144, 24. 

notioj 12 dnis, f. (nosco), 1 [sens premier] 

action d’apprendre a connaitre, de prendre 
connaissance : quid tibi hanc notio est ? Pl. 
True. 622, qu’as-tu a t’occuper d’elle ? ^[ 2 ac- 
tion de connaitre d’une chose : qux omnis notio 
pontificum est Cic. Domo 34, ce qui est entiere- 
ment de la competence des pontifes ; sine po- 
puli Romani notione Cic. Agr. 2, 57, sans que 
le peuple romain en connaisse ; ad censores 
notionem de eo pertinere Liv. 27, 25, 5, que le 
droit de connaitre de cette affaire revenait aux 
censeurs 3 [en part.] droit d’enquete mo- 
rale des censeurs : ut censoria notio et gravis- 
simum judicium sanctissimi magistratus tolle- 
retur Cic. Sest. 55, que le droit d’enquete mo- 
rale des censeurs et que les jugements si impo- 
sants de cette magistrature si auguste fussent 
supprimes ; notiones animadversionesque cen- 
sorum Cic. Off. 3, 111, les investigations et 
les blames des censeurs 4 action, faculte de 
connaitre (de concevoir) une chose : fugere in- 
tellegentix nostrx vim et notionem Cic. Nat. 1, 
27, depasser la force de comprehension et la 
conception de notre intelligence 1 1 [resultat de 
cette action] representation dans l’esprit, no- 
tion, idee, conception : animi Cic. Nat. 2, 45, 
idee que se fait l’esprit, conception de l’es- 
prit, cf. Cic. Off. 3, 76 ; qux istarum definitio- 
num non aperit notionem nostram, quam habe- 
mus omnes de fortitudine tectam atque involu- 
tam ? Cic. Tusc. 4, 53, est-il une de ces defini- 
tions qui n’eclaircisse nos idees sur le courage, 
qui sont en general chez nous confuses et voi- 
lees ? forma et notio viri boni Cic. Off. 3, 81, 
l’image et l’idee de l’homme de bien ; notio = 
svvotoc, 7ipoAi)iJji? Cic. Top. 31 ; in omnium 
animis deorum notionem impressit natura Cic. 
Nat. 1, 43, la nature a grave la notion des dieux 
dans tous les esprits || idee, signification d’un 
mot : notio verbo subjecta Cic. Tusc. 5, 29, idee 
abritee sous un mot. 

notion, ii, n., concombre sauvage : Ps. 
Apul. Herb. 113. 



NOTI77E 

Notltae, drum, m., peuple de Mesopota- 
mie : Plin. 6, 123. 

notitia, 10 ae, f. (notus), ^[ 1 fait d’etre 
connu, notoriete : Nep. Dion 9, 4 ; Sen. Ep. 1 9, 
3 ; Ov. P. 3, 1, 49 % 2 action de connaitre ; 
a) connaissance de qqn : notitia nova mulie- 
ris Cic. Cael. 75, connaissance recente d’une 
femme || commerce avec une femme : Ges. 
G. 6, 21, 5 ; b) connaissance d’une chose : an- 
tiquitatis Cic. CM 12, connaissance de l’an- 
tiquite ; in notitiam populi pervenire Liv. 22, 
26, 2, parvenir a la connaissance du peuple [= 
etre connu de], cf. Plin. Min. Ep. 10, 18, 2 ; 
tradere aliquid notitiae hominum Plin. 3, 57, 
transmettre qqch. a la connaissance du monde 
| [en part.] notion, idee : aliquam notitiam ha- 
bere dei Cic. Leg. 1, 24, avoir qq. connaissance 
de Dieu ; notitiae rerum = svvoiotl, 7tpoX^£l? 
Cic. Ac. 2, 30, notions des choses ^[ 3 role, re- 
gistre, notice : Dig. 

notifies, 14 el, f., c. notitia § i : Vitr. Arch. 1, 
6, 5 || c. notitia § 2 : Lucr. 5, 182. 

1 Notium, ii, n., ville d’lonie : Liv. 37, 26 ; 
38, 39 || ville de file de Calydne : Plin. 5, 133. 

2 Notium mare, n., mer Tyrrhenienne : 
Plin. 3, 75. 

notius, a, um (votio?), meridional, aus- 
tral : Manil. 1, 446 ; Hyg. Astr. 1, 5 ; 4, 1 1. 

notivus, a, um, qui sert a connaitre : N. 
Tir. 

notof dvi, atum, are (nota), tr., ^[ 1 mar- 
quer, faire une marque sur : tabellam san- 
guine Cic. Verr. 2, 2, 79, marquer une ta- 
blette avec du sang, cf. Cic. Verr. 1, 1, 40 
^| 2 tracer des caracteres d’ecriture : Ov. M. 9, 
524 || [en part.] ecrire par abreviation, ste- 
nographier : Quint. 1 pr. 7 ; 4, 5, 22 ; 1 1, 
2, 19 ; Suet. Galba 5 3 [en pari, des cen- 

seurs, marquer le nom d’un citoyen coupable 
d’une note ( subscriptio ) qui rappelle son in- 
famie, sa faute, etc.] : quos censores furti et 
captarum pecuniarum nomine notaverunt Cic. 
Clu. 120, que les censeurs ont notes comme 
voleurs et concussionnaires || [d’ou, en gen.] 
blamer, fletrir : ignominia aliquem Cic. Phil. 7, 
23, marquer qqn d’infamie ; improbitatem ali- 
cujus Cic. Br. 224, fletrir la malhonnetete de 
qqn ; sic notati, ut Cic. Verr. 2, 5, 173, telle- 
ment fletris que... ^[ 4 marquer, faire recon- 
naitre, designer : res nominibus novis Cic. 
Fin. 3, 4, designer les objets par des noms nou- 
veaux ; quamvis multis nominibus est hoc vi- 
tium notandum Cic. Lael. 91, il faut designer 
ce vice par tous les noms qu’on voudra || desi- 
gner qqch. d’une maniere caracteristique : Cic. 
Br. 216 ; de Or. 2, 259 || designer du geste : 
Suet. Nero 39 % 5 noter, relever : motus er- 
rantium stellarum Cic. Div. 2, 146, noter le 
cours des planetes ; numerum in cadentibus 
guttis Cic. de Or. 3, 186, noter un rythme dans 
la chute de gouttes d’eau, cf. Cic. de Or. 1, 109 ; 
Div. 2, 91, etc. ; veris initium a Favonio Cic. 
Verr. 2, 5, 27, prendre les zephyrs comme point 
de repere pour reconnaitre le debut du prin- 
temps || [avec prop, inf.] noter que, remarquer 
que : Liv. 7, 34, 15 ; Suet. Tib. 38 || [en part.] 
noter, consigner par ecrit : annalibus notatum 
est avec prop. inf. Plin. 8, 131, on lit dans les 
annales que... 

Noton, acc. de Notos, v. Notus 2 : Luc. 7, 
363. 

notor, 14 oris, m. (nosco), celui qui connait 
une personne, qui en repond, garant : Flor. 3, 
16, 1 ; Sen. Apoc. 7, 4 ; Petr. 92, 9. 

M > notos CIL 6, 329 [douteux]. 
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notoria, ee, f. (notorius), (s.-ent. epistula), 
lettre d’avis, annonce : Treb. Claud. 17 || in- 
formation : Apul. M. 7, 4. 

notorium, n, n. (notorius), accusation, de- 
lation : Symm. Ep. 10, 4 ; Dig. 48, 16, 6. 

notorius, a, um (noto), qui notifie, v. noto- 
ria et notorium. 

1 notos, v. notor m > ■ 

2 Notos, v. Notus. 

notrlx, arch, pour nutrix : Quint. 1, 4, 16. 

notul, parf. de notesco. 

notula, ee, f. (nota), petite marque : Capel. 
1, 66. 

1 notus, 7 a, um, part.-adj. de nosco, connu : 
minime sibi quisque notus est Cic. de Or. 3, 33, 
on ne se connait guere, cf. Br. 248 ; res nota 
omnibus Verr. 2, 3, 134, fait connu de tous, cf. 
Mil. 76 ; notior alicui, notissimus alicui Cic. 
Mur. 16 ; Sulla 72 ; aliquid notum alicui fa- 
cere Cic. Fam. 5, 12, 7, faire connaitre qqch. 
a qqn || [poet, avec gen.] connu pour, a cause 
de : Hor. O. 2, 2, 6 ; Stat. 1h. 2, 274 ; Sil. 17, 
148 ; [avec inf.] connu pour : Sil. 12, 331 || m. 
pi. notl, a) les personnes de connaissance [= 
qui se connaissent, qui ont entre elles des re- 
lations] : Pl. Ps. 996 ; Cic. Cael. 3 ; Ges. C. 1, 
74, 5 ; Hor. S. 1, 1, 85 ; b) [tres rare] personnes 
qui connaissent [opp. ignoti] : Cic. Verr. 2, 5, 
75 ; [sing.] ejus provincial notus B. Hisp. 3, 4, 
connaissant cette province. 

2 Notus 10 (-tos), i, m. (voto?), Notus [le 
vent du midi] : Virg. En. 6, 355 ; Ov. M. 1, 264 
|| [poet.] vent : Virg. En. 3, 268, etc. 

Nova Augusta, ee, f., ville de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 27. 

novaclum, i, n., rasoir : Lampr. Hel. 31, 7. 
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novaciila, 13 ae, f. (novo), rasoir : Cic. Div. 1, 
32 ; Cels. Med. 6, 4 ; Plin. 29, 107 || [en gen.] 
couteau : Col. Rust. 12, 56, 1 ; Plin. 22, 99 || 
poignard : Mart. 7, 61, 7 || sorte de poisson : 
Plin. 32, 14. 

Novae, f. (s.-ent. tabernae). Boutiques 
Neuves [emplacement sur le forum de Rome] : 
Cic. de Or. 2, 266 ; Varro L. 6, 59 ; Liv. 26, 27. 

novale, 15 is, n. (novus), novale, terre nou- 
vellement defrichee : Plin. 17, 39 || jachere : 
Plin. 18, 176; Col. Rust. 2, 2, 14 || champ 
cultive [poet.] : Virg. B. 1, 70 ; Stat. Th. 3, 644 
|| les moissons sur pied : Juv. 14, 148. 

1 novalis, e (novus), qu’on laisse reposer 
pendant un an : Varro L. 5, 39 ; P. Fest. 174. 

2 novalis, 18 is, f. (s.-ent. terra), jachere : 
Virg. G. 1, 71 ; Varro R. 1, 29, 1. 

novamen, inis, n. (novo), innovation : 
Tert. Marc. 1, 20. 

Novana, ee, £, ville du Picenun : Plin. 3, 
111. 

novanl, drum, m. (novus), nouveaux habi- 
tants : CIL 10, 5578. 

Novaria 16 ae, f., ville des Insubriens : Plin. 
3, 124 || -iensis, e, de Novaria. 

NovatianI, drum, m., Novatiens, partisans 
de Novatius : [heresiarque] : Lact. Inst. 4, 30, 
10. 
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Novatilla 16 ae, f., fille de M. Annaeus No- 
vatus, niece de Seneque : Sen. Helv. 18, 7. 

novatio, onis, f. (novo), renovation, re- 
nouvellement : Tert. Marc. 4, 1 || renouvelle- 
ment d’une obligation, d’une reconnaissance 
de dette : Dig. 46, 2, 1 ; 34, 3, 31. 

Novatius, ii, m., nom d’un heresiarque : 
Lact. Inst. 4, 30, 10. 

novator, oris, m. (novo), celui qui renou- 
velle : Gell. 1, 15, 18 ; Aus. Ep. 16, 32. 

novatrix. Ids, f. (novator), celle qui renou- 
velle : Ov. M. 15, 252. 

1 novatus, a, um, part. p. de novo. 

2 novatus, us, m., mutation, changement : 
Aus. Idyll. 14, 39. 

3 Novatus, 14 i, m., M. Annaeus Novatus 
[frere de Seneque] : Sen. 

nove 10 (novus), adv., en innovant, d’une 
maniere nouvelle : Pl. Epid. 222 ;Her. 1, 15 ; 1, 
25 ;Gell. 19, 7, 2 1| -vissime, ajdernierement, 
tout recemment : Sall. C. 33, 2 ; Plin. Min. 
Ep. 8, 3, 1 ; b) finalement, a la fin : Hirt. G. 8, 
48, 3 ; Planc. d. Cic. Fam. 10, 24, 2 ; Sen. Ira 3, 
5, 2 ; Quint. 3, 6, 24 ; 11, 2, 41. 

Novellae, v. novellus. 
novellaster, tra, trum (novellus), un peu 
nouveau : M. Emp. 8. 

novellatio, onis, f. (novello), plantation 
nouvelle : Aug. Psalm. 127, 16. 

novelletum, 1, n. (novellus), 1 lieu 
plante de jeunes arbres : Paul. Dig. 25, 1, 6 
^[ 2 [met.] nouveau converti, neophyte (veo- 
cpuTOv) : Novis te cantabo chordis, o novelletum 
quod ludis in solitudine cordis Baud. Lesfleurs 
du mal 60. 

novellitas, atis, f. (novellus), nouveaute : 
Tert. Anim. 28. 

novello, 16 are (novellus), tr., planter de 
nouvelles vignes : Suet. Dom. 7 || renouveler : 
P. Nol. Carm. 24, 696 (ed. Hartel). 

1 novellus 13 a, um, dim. de novus, 1 
nouveau, jeune, recent : Cato Agr. 33, 2 ; 4 ; 
Cic. Fin. 5, 39 ; Virg. B. 3, 11 || [poet.] novella 
turba Tib. 2, 2, 22, jeune troupe [de petits en- 
fants] || novella oppida Liv. 2, 39, 3, places nou- 
vellement conquises ^[ 2 subst. a) novella, 
ae, f., jeune vigne, jeune plant : Coripp. Joh. 3, 
327 ; b) novelll, drum, m., jeunes gens [= ju- 
venes, tirones] : Querol. 2, 1, 2 ; c) Novellae, 
drum, £, Novelles [partie du droit romain pu- 
bliee apres le Codex], 

2 Novellus 14 i, m., [ou surnom ou simple 
adjectif] : Liv. 41, 5, 1. 

1 novem, 5 ind., neuf [le chiffre] : Cic. 
Rep. 6, 17 ; Cat. 3, 14 ; Off. 3, 113 ; Q. 3, 5, 1 ; 
decern novem C^ES. G. 1, 8, dix-neuf ; usque ad 
novem Cic. Ac. 2, 94, jusqu’a neuf. 

2 Novem Pagi, 16 m. pl., ville d’Etrurie : 
Plin. 3, 52. 

November, 12 bris, e, adj., du neuvieme 
mois, de novembre : posterum diem Nonarum 
Novembrium Cic. Sulla 52, [qui a suivi] le len- 
demain des nones de novembre || subst. m., 
mois de novembre : Aus. Eel. 13, 2. 

novembris, e, c. november : mensis Cato 
Orat. 18, 4, mois de novembre. 

novemcuplus, a, um, c. noncuplus : Boet. 
Mus. 2, 3. 

novemdecim, dix-neuf : *Liv. Per. 119. 
novempedalis, e, qui mesure neuf pieds : 
Beda Num. 644 D. 

Novempopulania, ae, c. Novempopuli : S. 
Greg. 
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Novempopulanus, a, um, de la Novem- 
populanie : Inscr. || -ana, la Novempopula- 
nie : Rufius Fest. Brev. 6. 

Novempopiili, drum, m., Novempopula- 
nie, partie de l’Aquitaine : Aus. || les habitants : 
Salv. Gub. 7, 2. 

novemvir, in, m., membre d’un college de 
9 personnes : CIL 11, 5047. 

novemviralis, e, des novemvirs : N. Tir. 
novenarius, a, um (novenus), novenaire, 
qui se compose de 9 unites : Varro L. 9, 86 ; 
Censor. 14, 12 ; sulcus Plin. 17, 77, fosse de 
trois pieds de largeur et trois de profondeur. 

novendial, alis, n. (novem, dies), noven- 
dial, ceremonie qui a lieu 9 jours apres les fu- 
nerailles : Aug. Hept. prooem. 1 72 ; Pomp. Por- 
phyr. Hor. Epo. 17,49 || -dialia, ium, n., Gloss. 
Phil. 

novendialis, 14 e (novem, dies), qui dure 
neuf jours : Cic. Q. 3, 5, 1 ; Liv. 1, 31, 4 ; 21, 
62, 6 || qui a lieu le neuvieme jour : Pomp. Por- 
phyr. Hor. Epo. 17, 49 ; novendialis cena Tac. 
Ann. 6, 5, banquet funebre du neuvieme jour ; 
v. novendial. 

novennis, e (novem, annus), age de neuf 
ans : Ps. Lact. Mort. 20. 

Novenses, ium, m., habitants d’une loca- 
lity dite ad Novas [en Mesie] : Not. Imp. 

Novensiles dil et divi, m., nouvelles divi- 
nites, empruntees aux etrangers [aux Sabins, 
d’apres Varro] : Liv. 8, 9, 6 ; Arn. 3, 38 || 
-sides Varro L. 5, 74. 

noventius, a, um, arch., c. nuntius : P. Fest. 
165, 30. 

novenus, 16 a, um, Stat. S. 1, 2, 4 et d’or- 
dinaire -venl, ae, a, comprenant chaque fois 
neuf: Ov. M. 12, 97 ;Liv. 27, 37, 7 ;Plin. 3, 53 ; 
virgines ter novenae Liv. 27, 37, 7, trois groupes 
de neuf jeunes filles. 

noverca, 10 se, f. (novus), belle-mere, ma- 
ratre : Cic. Clu. 199 ; Off. 3, 94 ; Quint. 2, 
10, 5 ; Virg. B. 3, 33 ; [prov.] apud novercam 
queri Pl. Ps. 314, se plaindre a une maratre 
= vainement || [fig.] maratre : Vell. 2, 4, 4 ; 
Quint. 12, 1, 2. 

novercalis, 13 e (noverca), de belle-mere, de 
maratre : Juv. 12, 71 ; Stat. 7 h. 7, 177 || en 
belle-mere, hostile, malveillant : Tac. Ann. 12, 
2 ; Sen. Rhet. Contr. 4, 6. 

novercor, ari (noverca), intr., agir en 
belle-mere, se montrer dur ( alicui , a l’egard de 
qqn) : Sid. Ep. 7, 14. 

Noverum, i, n. (-rus, i, m. ou f.), village 
pres de Burdegale : Aus. Ep. 24, 95. 

Novesium, ii, n., ville de Germanie : Tac. 
H. 4, 26 ; 5, 22 ; Amm. 18, 2, 4. 
novi, parf. de nosco. 

Novia, 16 se, f., nom de femme : Cic. Clu. 27. 
Novianus, a, um, de Novius [poete] : Tert. 
Pall. 4. 

novicio, adv., recemment : *Serv. En. 11, 
316. 

noviciolus, a, um (novicius), qq. peu nou- 
veau : Tert. Apol. 47. 

novicius, 13 a, um (novus), nouveau, re- 
cent : Alfen. d. Gell. 7, 5, 1 ; Pl. Most. 779 ; 
Cic. Sest. 78 ;Plin. 23, 41 1| [enparl. d’esclaves 
dont la servitude est recente] : Pl. Capt. 712 ; 
Ter. Eun. 582 ; Varro I. 8, 6 || novicil, drum, 
m., Cic. Pis. 1, esclaves nouveaux. 

novies ou noviens, neuf fois : Virg. G. 4, 
480 ; Sen. Ep. 58, 31. 

noviesdecies, dix-neuf fois : Prisc. Fig. 18. 
Noviodunum, 14 i, n., ville des Eduens : 
Ges. G. 7, 55, 1 || v. des Suessions : Ges. G. 2, 
12, 1 || v. des Bituriges : Ges. G. 7, 12, 2. 
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Noviomagus, i, f. (-gum, i, n.), ville des 
Nemetes : Anton. || des Trevires : Anton. 

Novioregum, i, n., ville dAquitaine : An- 
ton. 

novissimalis, e, final, qui vient en der- 
nier : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 2, p. 74, 11. 

novissime, v. nove. 

novissimus, v. novus. 

novitas, 10 atis, f. (novus), ^[ 1 nouveaute : 
Cic. Div. 2, 60 || novitates Cic. Lael. 68, les ami- 
ties nouvelles || [poet.] anni Ov. F. 1, 160, la 
nouvelle saison (le printemps) ^[ 2 chose in- 
attendue, inaccoutumee : pugnse Ges. G. 4, 34, 
1, nouveau genre de combat, cf. G. 6, 39, 3 ; 
pl., novitates aquarum Sen. Marc. 11, 4, une 
eau nouvelle ; novitates Plin. Min. Ep. 1, 4, 4, 
le nouveau, l’inaccoutume ^[ 3 condition de 
Vhomo novus, qualite d’homme nouveau : Cic. 
Fam. 1, 7, 8 ; Sall. J. 85, 14. 

noviter (novus), nouvellement, recem- 
ment : Fulg. Myth. 3, 1 ; Char. 116, 6. 

novitio, v. novicio. 

novitius, v. novicius. 

Novius, 13 ii, m., ^[ 1 poete comique latin : 
Gell. 15, 13, 4 ; Cic. de Or. 2, 255 ; Macr. 
Sat. 1, 10, 3 ^[ 2 nom d’un affranchi : Hor. S. 1, 
6, 40. 

novo, 10 avi, atum, are (novus), ^[ 1 renou- 
veler, refaire : Virg. En. 5, 752 ; Stat. Eh. 10, 
223 ; ager novatus Cic. de Or. 2, 131, champ la- 
boure de nouveau, cf. Ov. P. 4, 2, 44 [| [fig.] ani- 
mus risu novatur Cic. Inv. 1, 25, l’esprit est ra- 
fralchi par le rire, cf. Ov. H. 4, 90 ; Val. Flacc. 
3, 423 ^[ 2 inventer, forger : [des mots] Cic. 
de Or. 3, 140 ; Quint. 5, 10, 106 ^ 3 changer, 
innover : Cic. Leg. 3, 12 | [en part.] res no- 
vare Liv. 24, 23, 6, faire une revolution ; no- 
vare absol 4 , meme sens : Sall. C. 39, 3 ; Liv. 
42, 31 ; Tac. Ann. 14, 18. 

Novocomenses, ium, m., habitants de 
Novocome ou Come : Cic. Fam. 13, 31, 5 ; v. 
Comum. 

Novomagum, v. Noviomagum s. v. Novio- 
magus. 

1 novum, i, n., chose nouvelle, v. novus. 

2 Novum, n., v. Oppidum novum ; v. Co- 
mum. 

novus, 5 a, um (vso?), novior Varro L. 6, 
69 ; Gell. 6, 17, 8 ; novissimus ^[ 1 nouveau, 
jeune : novum vinum Cic. Br. 287, vin nou- 
veau, jeune ; novi milites Sall. J. 87, 2, les jeu- 
nes soldats, les nouvelles recrues || [expres- 
sions part.] : a) res novae, nouveautes poli- 
tiques, changement politique, revolution : Cic. 
Cat. 1, 3 ; Agr. 2, 91 ; Ges. G. 1, 9, 3 ; 1, 18, 3, 
etc. [mais = evenements nouveaux, nouvelles : 
Cic. Fam. 7, 18, 4] ; b) tabulae novae, nouveaux 
livres de compte [ou sont inscrites les dettes] 
= ou reduction ou abolition des dettes : Cic. 
Off. 2, 84 ; Phil. 6, 11 ; Att. 5, 21, 13 ; 14, 21, 4 ; 
Ges. C. 3, 1, 3 ; 3, 21, 2 ; Sall. C. 21, 2 ; [fig.] 
Sen. Ben. 1, 4, 6, table rase ; c) novus homo, 
homo novus, homme nouveau [qui ne descend 
pas d’une famille noble, et qui, exer$ant le pre- 
mier une magistrature curule, fonde ainsi sa 
noblesse] : Cic. Off. 1, 138 ; Mur. 16 ; Verr. 2, 5, 
181, etc. ; d) n. pris subst 1 novum, chose nou- 
velle : aliquid novi, qqch. de nouveau, cf. Pl. 
Cas. 70 ; Cic. de Or. 2, 13, etc. ; pl., Quint. 10, 
3, 32 ; e) m. pl. novi, les ecrivains nouveaux, 
les modernes : Quint. 2, 5, 26 ; 5, 4, 1 ; 8, 5, 
12 % 2 nouveau, dont on n’a pas l’habitude : 
equus intractatus et novus Cic. Lael. 68, un che- 
val qui n’est pas dresse et qu’on ne connait pas 
| [poet.] quin’apasl’habitude [av. dat.] : novus 
dolori Sil. 6, 254, novice dans la douleur ^[ 3 
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etrange, singulier : novum crimen Cic. Lig. 1, 
une accusation sans precedent ; nova tibi haec 
sunt et inopinata ? Cic. Verr. 2, 2, 24, ce sont 
pour toi des faits nouveaux, inattendus ? 4 

nouveau, qui se renouvelle, varie : ad cau- 
sas simillimas inter se novi veniebamus Cic. 
Br. 324, nous plaidions des causes tres sem- 
blables entre elles sans nous repeter ^[ 5 nou- 
veau = autre, second : nove Hannibal Cic. 
Phil. 13, 25, 6 nouvel Hannibal ; novus Camil- 
las Liv. 22, 14, 10, un nouveau Camille ^[ 6 su- 
perb novissimus, a, um = extremus, le dernier 
[emploi entre dans la langue a l’ep. de Var- 
ron, v. Varro L. 6, 59 et Gell. 10, 21, 1] ; Cic. 
Com. 30 ; Ges. G. 2, 11, 4, etc. ; qui ex iis no- 
vissimus convenit Ges. G. 5, 56, 2, celui d’entre 
eux qui vient le dernier a la reunion ; novis- 
simum agmen Ges. G. 1, 15, 2, l’arriere-garde 
|| novissima exempla Tac. Ann. 12, 20, les der- 
niers chatiments, les dernieres rigueurs ; pl. n. 
novissima exspectare Tac. Ann. 6, 50, attendre 
le pire sort. 

nox, 6 noctis, f. (vul;), 1 nuit : noctem ef- 

ficere Cic. Nat. 2, 49, produire la huit ; die 
et node Cic. Nat. 2, 24, de jour et de nuit ; 
media node Cic. Att. 4, 3, 4, au milieu de la 
nuit ; sub noctem Ges. C. 1, 28, 3, vers la nuit : 
nodes et dies, dies nodesque Cic. de Or. 1, 260 ; 
Amer. 6, jours et nuits || [personnifi] la Nuit : 
Cic. Nat. 2, 44 ; Virg. En. 5, 721 || [divisee en 
cinq parties d’apres Varron : Serv. En. 2, 268] : 
primafax, concubium, nox intempesta, nox me- 
dia, gallicinium 2 [sens fig.] : a) repos de 
la nuit, sommeil : Virg. En. 4, 530 ; b) nuit 
de veilles : nodes Atticae, les nuits Attiques 
d ’Aulu-Gelle ; c) nuit de debauche : Cic. Att. 1, 
15, 6 ; d) nuit eternelle : Hor. O. 1, 28, 15, etc. ; 
Virg. En. 10, 746 || nuit des enfers : Sil. 13, 708 ; 
e ) nuit de la cecite : Ov. M. 7,2 ; Sen. d. Quint. 
9, 2, 43 ; f) obscurite, tenebres : Sen. Ep. 82, 
16 ; Lucr. 4, 172 ; Virg. En. 3, 194 || ombre 
d’un arbre : Val. Flacc. 1, 774 3 situation 

sombre, troublee : doleo me in hanc rei pu- 
blics noctem incidisse Cic. Br. 330, je m’afflige 
d’etre tombe dans ces tenebres politiques, cf. 
Cic. Amer. 91 ^ [4 nox employe adv 1 comme 
noctu, cf. Gell. 8, 1, titre du chap. ; Leg. xii 
Tab. d. Macr. Sat. 1, 4, 19 ; Enn. Ann. 431 ; 
Lucil. Sat. 127. 

W > > nodu abl. f. arch. : hac noctu Enn. 
Ann. 152 ; Pl. Amph. 272 ; noctu hac Pl. 
Mil. 381, cette nuit-ci, cf. Enn. Ann. 164 ; 
Macr. Sat. 1, 4 || [donne par erreur comme m. 
ou n. ; dans Cato Agr. 157, 3 in sereno noctu = 
de nuit en plein air par un ciel serein, cf. nodu 
sub tedo Cato Agr. 88, 2], 

noxa, 10 a?, f. (noceo), 1 tort, prejudice, 
dommage : noxae esse alicui Sall. Phil. 1, cau- 
ser du dommage a qqn ; sine ullius noxa ur- 
bis Liv. 36, 21, 3, sans causer de dommage a 
aucune ville, cf. Plin. 2, 158 || maladie : Col. 
Rust. 12, 3, 7 [2 tout ce qui fait du tort, debt, 
faute, crime : in noxa esse Ter. Phorm. 266 ; 
Liv. 32, 26, 16, etre en faute ; noxam me- 
rere Liv. 8, 28, 8, commettre une faute (v. me- 
rere) ; v. nocere ; noxae damnatus Liv. 8, 35, 
5, condamne pour un crime ; in noxa com- 
prehendi *Ges. G. 6, 16, 5, etre pris en faute 
3 punition, chatiment : aliquem exsolvere 
noxa Liv. 23, 14, 3, faire grace a qqn de son 
chatiment ; alicui noxae dedi Liv. 26, 29, 4, etre 
livre a qqn pour etre chatie [en pari, d’un es- 
clave] 4 celui qui offense, criminel : Inst. 
Just. 4, 8, 1 ; Dig. 9, 1, 1, 11. 

noxalis, e (noxa), qui concerne un tort, un 
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dommage : Dig. 9, 4, 1 ; Ps. Paul. Sent. 2, 31, 7 
|| noxale, is, n., action en dommages-interets : 
Dig. 9, 4, 21. 

noxia, 14 ae, f. (noxius), ^[ 1 tort, prejudice, 
dommage : noxiam nocere xii tab. 12, 2 a, cau- 
ser un dommage, cf. Fest. 180, 25 ; noxiae esse 
(alicui) Liv. 8, 18, 4, causer du tort (a qqn), 
cf. 41, 23, 14 ; Plin. 21, 108 ^[ 2 faute, delit : 
noxiae poena par esto Cic. Leg. 3, 11, que la pu- 
nition soit proportionnee a la faute, cf Cic. 
Amer. 62 ; Pl. Bacch. 1004 ; manufesto teneo 
[ te ] in noxia Pl. Merc. 729, je te prends en 
faute manifestement, cf Liv. 7, 4, 5 ; 33, 20, 7 ; 
res noxiae est alicui Liv. 10, 19, 2, la culpabilite 
d’une chose est imputable a qqn ; noxiam me- 
rere, c. noxam merere, v. noxa § 2 ; cf. merita 
noxia a merere et P. Fest. 1 74. 

noxialis, e (noxia), du peche : Prud. 
Cath. 9, 18 || des condamnes : Prud. Perist. 10, 
1107. 

noxie (noxius), d’une maniere nuisible : 
Sulp. Sev. Dial. 2, 9, 1. 

noxietas, atis, f. (noxius), faute, culpabi- 
lite : Tert. Apol. 2. 

noxim, etc. v. noceo m > ■ 
noxiosus, 14 a, um (noxia), nuisible, preju- 
diciable : Sen. Ben. 7, 10, 2 ; -sissimus Sen. 
Clem. 1, 26, 3 || coupable, vicieux : Sen. Ep. 70, 
27 ; Petr. 130, 7. 

noxitudo, inis, f. (noxa), faute, crime : 
Acc. Tr. 182. 

noxius, 10 a, um (noceo), ^[ 1 qui nuit, nui- 
sible : Cic. Leg. 3, 6 ; Plin. 9, 155 ; crimina 
noxia Virg. En. 7, 326, imputations (calomnies) 
qui blessent (funestes) ^[ 2 coupable, crimi- 
nel : Sall. J. 42, 1 ; Liv. 39, 41 || [avec abl.] eo- 
dem crimine Liv. 7, 20, 9, coupable du meme 
crime || [avec gen.] conjurationis Tac. Ann. 5, 
11, coupable de conspiration ; noxior *Sen. 
Clem. 1, 13, 2 || pl., noxii, drum, m., les cou- 
pables, les criminels : Suet. Cal. 27 ; Nero 12. 

Nubae, drum, m., Nubiens [peuple d’Ethio- 
pie] : Sil. 3, 269 ; 7, 664. 

Nubael ou Nubel, drum, m., c. Nubae : Plin. 
6, 142. 

nubecula, 16 ae, f. (nubes), petit nuage : 
Plin. 18, 356 || point obscur : Plin. 28, 68 ; 29, 
123 || expression sombre, triste [du visage] : 
Cic. Pis. 20. 

nubes, 8 is, f., nuage, nue, nuee : Cic. Nat. 2, 
101 ; Ac. 2, 70 ; se in nubem indui Cic. Div. 2, 
44, se former en nuage, se condenser ; nubium 
conflictus Cic. Div. 2, 44, entrechoquement de 
nuages || nuee, essaim, multitude : [de saute- 
relles] Liv. 42, 10, 7 ; [de soldats] Liv. 35, 49, 5 ; 
[d’oiseaux] Virg. En. 12, 254 ; [de traits] Liv. 
21, 55, 6 ; 38, 26, 7 || nuage, tourbillon [de pous- 
siere] : Curt. 4, 15, 32 ; Virg. En. 9, 33 1| expres- 
sion sombre [du visage] ; nuage, voile : Hor. 
Ep. 1, 18, 94 ; Sil. 8, 612 || condition obscure, 
triste : Ov. Tr. 5, 5, 22 ; Stat. S. 1,3, 109 || [fig.] 
voile, obscurite, nuit : obicere nubem rei Hor. 
Ep. 1, 16, 62, jeter un voile sur qqch., cacher || 
nuages [en pari, de la situation politique] : Cic. 
Domo 24 || orage, tempete [de la guerre] : Virg. 
En. 10, 809 ; Just. 29, 3, 1. 

m—y nubis, is, f. Pl. Merc. 879 || abl. 
nubi Lucr. 6, 145 || arch, nubs Andr. d. Serv. 
En. 10, 636 ; Aus. Idyll. 12, 9, 4. 

nubiciila, ae, f., v. nubecula : Tert. Nat. 1, 
5 ; Gloss. 

nublfer, 16 era, erum (nubes, fero), qui 
amene les nuages, orageux : Ov. M. 2, 226 ; 
Val. Flacc. 599 ; Luc. 5, 415 ; Sil. 10, 323. 

nublficus, a, um (nubes, facio), nebuleux : 
*Anth. 550, 2. 
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nublfugus, a, um (nubes, fugo), qui chasse 
les nuages : Col. Rust. 10, 288. 

nubigena, 15 ae, m. f. (nubes, geno), engen- 
dre des nuages : Stat. Th. 1, 365 ; nubigenae cli- 
pei Stat. S. 5, 2, 131, boucliers tombes du ciel 
| m. pl., les centaures [fils des nuees] : Stat. 
Th. 5, 263 ; Ov. M. 12, 211 ; [Phrixus, fils de 
Nephele] : Col. Rust. 10, 155. 

nubigenus, a, um, qui engendre des 
nuages : *Mamert. An. 1, 7. 

nubiger, era, erum (nubes, gero), qui porte 
des nuages : Isid. Orig. 10, 195. 
nubila, 11 v. nubilum. 

nubilare, is, n., c. nubilarium : CIL 6, 2204. 
nubilarium, ii, n. (nubilum), hangar [oil 
l’on abrite le ble contre la pluie] : Varro R. 1, 

13, 5 ; Col. Rust. 1, 6, 24 ; Pall. 1, 36, 2. 
nubllis, 13 e (nubo), nubile, en age d’etre 

mariee : Cic. Clu. 11 ; Virg. En. 7, 53 ; Ov. 
M. 14, 335. 

nubllo, 16 are (nubilum), ^[ 1 impers., etre 
couvert de nuages : [actif] Varro R. 1, 13, 
5 ; [passif] Cato Agr. 88, 2 ^[ 2 intr., etre 
terne : Plin. 37, 94 *\ [3 tr., obscurcir : P. Nol. 
Carm. 10, 37. 

nubilosus, a, um (nubilum), couvert de 
nuages, nuageux : Sen. Nat. 3, 12, 2 ; Apul. 
M. 11, 7. 

nubilum 12 i, n. (nubilus), temps couvert : 
Plin. Min. Ep. 2,17,7 ; Quint. 11, 3, 27 ; [fig.] 
oculi tristitia quoddam nubilum ducunt Quint. 
4, 3, 27, dans la tristesse les yeux se couvrent 
comme d’un nuage || -la, drum, n., nuages, 
nuees : Plin. Min. Pan. 30, 3 ; Virg. En. 4, 177 ; 
Ov. M. 1, 328. 

nubilus, 13 a, um (nubes), ^[ 1 couvert de 
nuages, nuageux : Plin. 16, 109 ; Tib. 2, 5, 76 
| porteur de nuages [en pari, de vents] : Ov. 
P. 2, 1, 26 ; Plin. 2, 127 || sombre, obscur : 
[en pari, du Styx] Ov. F. 3, 322 || de couleur 
sombre : Plin. 9, 108 ^ \ 2 [fig.] trouble, aveu- 
gle [esprit] : Pl. Cist. 210 ; Stat. Th. 3, 230 || 
triste, melancolique : Ov. M. 5, 512 ; Plin. 2, 
13 || sombre, malheureux : nubila tempora Ov. 
Tr. 1, 1, 40, temps malheureux || sombre, mal- 
veillant ( alicui , a l’egard de qqn) : Ov. Tr. 5, 3, 

14. 

nubis, is, v. nubes m > . 
nubivagus, a, um (nubes, vagus), qui par- 
court les nues : Sil. 12, 102. 

nubo 0 niipsi, nuptum, ere, ^[ 1 tr., couvrir, 
voiler : Don. Hec. 656 ; Arn. 3, 118 % 2 intr., 
se voiler [en pari, de la femme], alicui, epou- 
ser qqn [litt*, prendre le voile (flammeum ) a 
l’intention de qqn] : Cic. Div. 1, 104 ; Nat. 3, 
59 ; Clu. 14 ; 21 ; Juv. 6, 141 ; in familiam cla- 
rissimam Cic. Cael. 34, prendre un mari dans 
une tres illustre famille ; collocare propinquas 
suas nuptum in alias civitates Ces. G. 1, 18, 7, 
donner ses proches en mariage dans d’autres 
cites || nupta cum aliquo Pl. Amph. 99 ; Cic. 
Fam. 15, 3, 1 ; Top. 20, unie a qqn par le 
mariage || se marier [en pari, de l’homme] : 
Tert. Ux. 1, 7 ; [par derision] uxori nubere 
nolo meae Mart. 8, 12, 2, je ne veux pas etre 
la femme de ma femme || [en pari, du vice 
contre nature] Juv. 2, 134 || [en pari, des plan- 
tes] se marier a [av. dat.] : Plin. 14, 10 1 3 tr. 
et pass, [decad.], epouser, etre epouse : Vulg. 
Matth. 22, 30. 

nubs, v. nubes m > ■ 

1 nucalis, e (nux), de la grosseur d’une 
noix : C. Aur. Acut. 2, 37, 200. 

2 nucalis, is, fi, c. caryota : Isid. Orig. 17, 
7, 1. 
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niicamenta, drum, n. (nux), fruits de cer- 
tains arbres, qui ont la forme d’une noix, ex. 
les pommes de pin : Plin. 16, 49. 

Nuceria, 13 ae, f. (Nouxspiot), ville de Cam- 
panie : Cic. Agr. 2, 86 ; Liv. 9, 41, 3 || -rlnus, 
a, um, de Nucerie [en Campanie] : Liv. 9, 38 || 
-rlnl, drum, m., les habitants de Nucerie, a) en 
Campanie : Liv. 27, 3, 6 ; b) en Ombrie : Plin. 
3, 113. 

niicetum, i, n. (nux), lieu plante de 
noyers : Stat. S. 1, 6, 12 ; Tert. Val. 20. 

nuceus 15 a, um (nux), qui est en bois de 
noyer : Cato Agr. 31 ;Plin. 16, 193. 

Nuchul, fi, fontaine d’Ethiopie : Mela 3, 
96. 

niicicla, ae, f. (nux), amande : Isid. Orig. 17, 
7, 23. 

niicifer, era, erum (nux, fero), qui porte 
des noix : Schol. Bern. Virg. B. 1, 14. 

nucifrangibulum, 16 I, n. (nux, frango), 
casse-noix : Pl. Bacch. 598. 

nucinus, a, um (nux), de bois de noyer : 
Schol. Juv. 11, 117. 

nucipersicum, l, n. (nux, persicum), sorte 
de peche greffee sur un noyer : Mart. 13, 46 (in 
lemmate) [le texte consulte de Heraeus porte 
cependant persicum], 

niiciprunum, i, n. (nux, prunum), prune 
greffee sur un noyer : Plin. 15, 41. 
niicis, gen. de nux. 

nucleatus, a, um, a noyau, a pepins : 
Scrib. Comp. 283 ; Apic. 8, 368. 

nucleo, are (nucleus), intr., se durcir 
comme un noyau : Th. Prisc. 4, 2. 

nucleolus, i, m. (nucleus), petit noyau : 
Plin. Val. 1, 48. 

nucleus 13 i, m. (nux), 1 amande de la 
noix et de fruits a coquille : [prov.] qui e 
nuee nucleum esse volt, nucem frangit Pl. 
Cure. 55, celui qui veut manger l’amande de la 
noix, casse la noix || [fig.] nucleum amisi Pl. 
Capt. 655, j’ai laisse echapper l’amande, le 
meilleur 2 noyau, pepin : Plin. 37, 188 || 
partie interieure d’une chose : Plin. 24, 10 ; 12, 
70 ; conchae Plin. 9, 111, perle || [fig.] la partie 
la plus dure d’un corps : Plin. 17, 42 ; 34, 144 ; 
Vitr. Arch. 7, 1. 

m > d. Pl. Cure. 55 les mss donnent nu- 
culeum ou nucleum ; d. Capt. 655 nucu- 
leum Non., nucleum Don. 

Nucrae, drum, f. , ville du Samnium : Sil. 8, 
566. 

1 nuciila, ae, f. (nux), petite noix : Plin. 15, 
87 ; P. Fest. 172. 

2 Nuciila, 13 ae, m., surnom romain : Cic. 
Phil. 6, 14 ; 8, 26 ; 11, 13. 

niiculeus, v. nucleus m > ■ 
nucunciilus, i, m., petit noyau : N. Tir. 
176. 

nudatio, onis, f. (nudo), action de mettre a 
nu : Plin. 28, 69 ; Hier. Ep. 22, 8. 

nudator, oris, m. (nudo), celui qui met a 
nu, qui depouille : Fulg. Exp. serm. ant. 2. 
nudatus, a, um, part. p. de nudo. 
nude (nudus), simplement, en termes 
simples : Lact. Inst. 3, 1, 11. 

nudipedalia, ium, n. (nudus, pes), pro- 
cession que l’on faisait pieds nus : Tert. Je- 
iun. 16 ; Sil. 3, 28 | marche pieds nus : Hier. 
Gal. 2, 4, 8. 

nudipes, edis, m. (nudus, pes), qui a les 
pieds nus : Tert. Pall. 5. 

Nuditanum, i, n., ville de la Betique (al. 
Undi-) : Plin. 3, 10. 
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nudltas, atis, f. (nudus), etat de nudite : 
Lact. Inst. 2, 12, 18 ; Sulp. Sev. Vita Mart. 3, 2 
| nudite, defaut d’ornement [style] : Cod. Th. 

9, 42, 13. 

nudius 13 adv., (nunc, dius), c’est mainte- 
nant le jour : nudius tertius Cic. Att. 14, 11, 1, 
c’est aujourd’hui le 3 e jour = il y a deux jours, 
avant-hier ; nudius quintus Pl. True. 509, voila 
le 5 e jour = il y a quatre jours ; recordamini qui 
dies nudius tertius decimus fuerit Cic. Phil. 5, 2, 
rappelez-vous la journee d’il y a douze jours. 

nudiustertianus ou nudius tertianus, 
a, um, qui date de trois jours : Ambr. Abr. 2, 

10, 73 ; Aug. Serm. 9, 5. 

nudiustertius, v. nudius. 

nudo, 9 dvl, atum, are, tr., 1 mettre a nu, 
deshabiller : aliquem Cic. Verr. 2, 5, 161, qqn ; 
se nudare Cic. Mil. 66, se mettre a nu || [d’ou en 
gen.] debarrasser de ce qui recouvre : a) gla- 
dium Liv. 28, 33, 5, degainer l’epee ; murum 
defensoribus Cm. G. 2, 6, 2, degarnir un rem- 
part de ses defenseurs ; b) laisser sans defense, 
degarni de troupes : ne castra nudentur Cm. 
G. 7, 70, 7, pour empecher que le camp ne fut 
laisse sans defense, cf. C. 3, 15, 5 ; Liv. 1, 27, 7 
2 depouiller, piller : fanum ornamentis Cic. 
Verr. 2, 5, 184, depouiller un temple de ses or- 
nements ; agros Liv. 44, 27, 4, mettre a sac la 
campagne ; nudata provincia Cic. Verr. 2, 4, 
143, la province mise a nu 3 depouiller, pri- 
ver : aliquem praesidio Cic. Domo 2, priver qqn 
d’appui || [surtout au part.] nudatus, a, um, de- 
pouille de, prive de, depourvu de : vis ingenii, 
etiam si hac scientia juris nudata sit... Cic. de 
Or. 1, 172, le talent naturel, meme sans cette 
connaissance du droit... 4 mettre a nu, de- 
voiler : defectionem nudabant Liv. 35, 32, 2, 
ils laissaient voir leur defection ; non nudare, 
quid vellent Liv. 24, 27, 4, ils ne devoilaient pas 
leurs plans, cf. Liv. 40, 24, 2 ; 42, 63, 1, etc. ; 
Hor. S. 2,5,47 ; 2, 8, 74. 

nudulus, a, um, dim. de nudus ; Hadr. 
d. Spart. Hadr. 25, 9. 

nudus, 8 a, um, nu [pr. et fig.] : 1 vinc- 

tus nudus Cic. Verr. 2, 4, 87, enchaine le corps 
nu ; pedibus nudis Sall. J. 94, 1, avec les pieds 
nus ; [poet.] nudus membra Virg. En. 8, 425, 
ayant les membres nus || vetu legerement, en 
tunique : Virg. G. 1, 299 ; Liv. 3, 26, 9 ^ 2 
mis a decouvert, decouvert : nudus ensis Virg. 
En. 12, 306, epee nue ; corpus nudum Sall. 
J. 107, 1, la partie du corps que ne protege pas 
le bouclier, le dos ; nuda subsellia Cic. Cat. 1, 
16, bancs vides ; lapis nudus Virg. B. 1, 47, 
pierre nue || laisse comme nu. abandonne, sans 
secours : Cic. Verr. 2, 4, 148 || nu, sans res- 
sources, miserable : Cic. FI. 51 ; Ov. H. 9, 154 ; 
Juv. 5, 163 ; 7, 35 3 vide de, prive de : urbs 

nuda praesidio Cic. Att. 7, 13, 1, la ville sans de- 
fense, cf. Liv. 29, 4, 7 || res publica nuda a ma- 
gistratibus Cic. Domo 58, l’Etat prive de magis- 
trats, cf. Cic. Quir. 16 ; Verr. 2, 4, 3 || loca nuda 
gignentium Sall. J. 79, 6, lieux sans vegetaux, 
sans vegetation ; nudus arboris Othrys Ov. 
M. 12, 512, l’Othrys sans arbres 4 nu, sans 
ornement de style : Cic. Br. 262 ; de Or. 1, 218 ; 
2, 341 || mots crus : Plin. Min. Ep. 4, 14, 4 % 5 
pur et simple : nuda ista siponas Cic. Par. 24, si 
tu poses cette question toute nue (comme cela, 
tout uniment), cf. Cic. Tusc. 5, 14 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 8, 4. 

ntigacissume, tout a fait en plaisantant : 
Pl. *Trin. 819. 

nugacitas, atis, f. (nugax), frivolite : Aug. 
Ep. 227 ; Serm. 9, 5. 


nugae, 10 drum, f., bagatelles, riens, sor- 
nettes, balivernes : Cic. Div. 2, 30 ; nugas ! Pl. 
Pers. 718, bagatelles ! chansons ! || vers legers : 
Catul. 1, 4 ; Mart. 9,1,5 1| un etourdi, homme 
sans consistance, farceur : Cic. Q. 1, 2, 2 ; 
Att. 6, 3, 5 ; in comitatu nugarum nihil Cic. 
Mil. 55, dans son escorte rien de frivole. 
nugalis, e, c. nugatorius : Gell. 1, 2, 6. 
nugalitas, atis, f., c. nugacitas : Gloss. 
Phil. 

nugamenta, drum, n. (nugor), miseres, 
riens : Apul. M. 1, 25. 

nugas, m. ind., c. nugax : Varro Men. 513, 
cf. Char. 27, 5 ; 35, 21 ; Diom. 308, 18 ; Prisc. 
Gramm. 5, 23 ; 6, 52. 

nugator, 14 oris, m. (nugor), diseur de ba- 
livernes, radoteur, niais : Pl. Capt. 275 ; Cic. 
CM 27 ; Gell. 15, 2, 2 || debauche : Prud. 
Cath. 2, 32. 

nugatorie, d’une maniere frivole : Her. 4, 
48. 

nugatorius, 14 a, um (nugator), futile, vain, 
leger, sans valeur : Varro L. 7, 64 ; Cic. 
Caec. 64 || pueril [en pari, d’un exorde] : Cic. 
de Or. 2, 315 || homme futile : Sen. Ep. 36, 2. 

nugatrlx. Ids, f., debauchee, impudique : 
Prud. Psych. 433. 

nugax, 15 acis (nugor), auteur de sornettes, 
qui fait des niaiseries, qui agit puerilement, 
farceur : Cm. d. Cic. Fam. 8, 15, 1 ; Petr. 52, 

4. 

nugigerulus, 16 I, m. (nugae, gero), colpor- 
teur de colifichets : Pl. Aul. 525 ;Isid. Orig. 10, 
192. 

nugiparus, l, m. (nugae, pario), bavard, di- 
seur de balivernes : Gloss. Scal. 

nugipolyloquides, m. (nugae, tzoXoc,, lo- 
quor), grand hableur, grand diseur de bali- 
vernes : Pl. Pers. 603. 

nugivendus, I, m. (nugae, vendo), mar- 
chand de colifichets : Pl. Aul. 525 [d’apres 
Non. 144, 29], 

nugo, onis, m., c. nugator : Apul. M. 5, 29. 
nugor, 13 atussum, ari (nugae), intr., dire des 
balivernes, plaisanter : Cic. Div. 2, 30 ; Hor. 

5. 2, 1, 73 || s’amuser a des bagatelles : Hor. 
Ep. 2, 1, 93 || conter des bourdes, se jouer de 
(alicui) : Pl. Trin. 900. 

nugulae, drum, f. (nugae), petites sor- 
nettes : "Capel. 1, 2. 

nugus, a, um (nugor), futile, vain, frivole : 
Schol.Juv. 4, 150. 

Nuithones, um, m., peuple de Germanie : 
Tac. G. 40. 

nullae, gen. et dat. f., v. nullus m > . 
nullatenus, adv., nullement, en aucune 
maniere : Aug. Conf. 7, 6, 3 ; Cod. Just. 8, 10, 
12. 

nullatio, onis, fi, destruction, aneantisse- 
ment : Gloss. Labb. 

nulli, gen., v. nullus m > ■ 
nullibl, nulle part : J. Val. 1, 8. 
nullificamen, mis, n. et -catio, onis, f., 
mepris : Tert. Marc. 3, 7 ; 4, 14. 

nulllfico, are (nullus, facio), tr., annihiler, 
aneantir : Hier. Ep. 135 ; Tert. Jejun. 15. 
nullius, gen. de nullus. 
nullo = nulla re, v. nullus. 
nullus 4 a, um (ne, ullus), aucun, nul, 

1 elephanto beluarum nulla prudentior Cic. 
Nat. 1, 97, il n’y a pas de bete plus intelli- 
gente que l’elephant ; totius injustitiae nulla ca- 
pitalior quam... Cic. Off. 1, 41, dans tout l’en- 
semble des injustices il n’y en a pas de plus 
criminelle que... ; nullum meum minimum dic- 
tum Cic. Fam. 1, 9, 21, pas la moindre de 


mes paroles ; nullo pacto Cic. Mur. 28, en au- 
cune maniere ; nullo certo ordine Cm. G. 2, 
11, 1, sans un ordre defini ; nullus alter Pl. 
Bacch. 256, pas un autre, pas un second ; nulla 
re una magis orator commendatur quam Cic. 
Br. 216, aucune qualite, a elle seule, ne fait plus 
valoir l’orateur que... ; nulla altera Roma Cic. 
Agr. 1, 24, pas une seconde Rome || [au pl., 
suiv. le contexte] : intellegetis nullis homini- 
bus quemquam tanto odio quanto istum Syra- 
cusanis fuisse Cic. Verr. 2, 2, 15, vous com- 
prendrez qu’il n’y a pas d’habitants d’une ville 
qui aient eu pour personne autant de haine 
que les Syracusains pour Verres ; nulli im- 
petus Cic. Sen. 20, aucune des attaques [qui 
se produisent couramment contre les h. poli- 
tiques] ; nulli parietes nostram salutem, nullae 
leges, nulla jura custodient Cic. Dej. 30, rien, 
ni nos murailles, ni nos lois, ni nos droits 
ne nous protegeront ; sic viguit Pythagoreo- 
rum nomen, ut nulli alii docti viderentur Cic. 
Tusc. 1, 38, le nom des Pythagoriciens fut si flo- 
rissant qu’aucune autre ecole ne passait pour 
savante ; oblitus est (eos) nullos a plebe desi- 
gnari Cic. Agr. 2, 26, il a oublie que pas un 
(d’eux) n’est designe par la plebe ; nondum ul- 
los duces habebamus, non copias Cic. Phil. 5, 
42, nous n’avions encore aucun de nos chefs 
militaires, nous n’avions pas de troupes ; nulli 
duo Plin. 3, 16, pas deux, cf. Plin. 7,8 1| [pl. pris 
subst 1 ] : Cic. Plane. 53 ; Pis. 94 ; Att. 14, 14, 2 ; 
Fin. 1, 5 ; Tusc. 1, 94 || sing, nullus = nemo : Pl. 
Bacch. 256 ; Cic. Lael. 30 ; Sall. J. 96, 2 ; Cm. 
G. 2, 6, 3 ; 2, 35, 4 ; 7, 20, 5 || nullum = non Pl. 
Cas. 795 ; = nihil Sen. Ep. 4, 3 ; nullius = nul- 
lius rei Hor. P. 324 ; nullo = nulla re Sen. 
Ben. 2, 25, 1 ; Tac. Ann. 3, 15 ; Quint. 2, 16, 12 

2 = non : ut, si nulla sit divinatio, nulli sint 
dii Cic. Div. 2, 41, en sorte que, s’il n’y a pas 
de divination, il n’y a pas de dieux ; homines 
eruditi, qui adhuc nostri nulli fuerunt Cic. de 
Or. 3, 95, des savants, qui jusqu’ici n’ont pas 
existe chez nous ; ut reliqua non ilia quidem 
nulla, sed ita parva sint, ut nulla esse videan- 
tur Cic. Fin. 5, 72, en sorte que le reste, je ne dis 
pas n’existe pas, mais est si petit qu’il semble 
ne pas exister, cf. Cic. Ac. 2, 47 ; Off. 1, 132 

3 non existant : de mortuis loquor, qui nulli 

sunt Cic. Tusc. 1, 87, je parle des morts, qui 
n’existent pas, cf. Cic. Tusc. 1, 11 ; 1, 91 1| [chez 
les com.] nullus sum, je suis perdu, c’est fait de 
moi, cf. Liv. 6, 18, 8 4 sans valeur, sans im- 

portance : nullum vero id quidem argumentum 
est Cic. Tusc. 2, 13, non, cet argument n’a pas 
de valeur, cf. Cic. Leg. 2, 14 ; de Or. 2, 20. 

M > gen. nulli Ter. Andr. 608 ; Cat. 
d. Prisc. Gramm. 6, 36 ; Cic. Com. 48 || dat. 
m. nullo Her. 2, 16 ;Cm. *G. 6, 13, 1 ; *C. 2, 7, 
1 1| dat. f. nullae C. Antip. d. Prisc. Gramm. 6, 
5 ; Sen. Brev. 1, 3 ; Prop. 1, 20, 35. 

niillusdum, 14 nulladum, nullumdum, en- 
core aucun, pas encore un : Liv. 5, 34, 6 ; 29, 
11 , 1 . 

Nulus, ;, m., montagne de l’lnde : Plin. 7, 

22 . 

num, 7 adv. (num, maintenant, cf. etiam- 
num, nunc), sert a interroger, est-ce que par 
hasard ? 

I [int. dir., de forme, equivalant a une neg.] 

1 num tot ducum naufragium sustulit ar- 
tem gubernandi ? aut num... ? Cic. Div. 1, 24, 
est-ce que les naufrages de tant de chefs ont 
supprime Part de la navigation ? ou encore 
est-ce que... ? || [au lieu de num repete, on 
trouve an] ou bien est-ce que plutot, cf. Cic. 
CM 23 ; Tusc. 1, 112 % 2 num quis, num qui, 
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num quae, etc., est-ce que qqn, est-ce que qque, 
est-ce que qqne, cf. Cic. Dej. 20, etc. ; num 
quando Cic. Phil. 5, 29, est-ce que parfois, 
est-ce que jamais ? num quid vis ? veux-tu en- 
core qqch. ? Pl. Amph. 344, etc. ; Hor. S. 1, 
9, 6 [formule pour prendre conge, « tu n’as 
plus rien a me dire ? », cf. Ter. Eun. 341 ; 
Cic. Att. 5, 2, 2 ; 6, 3, 6], ou encore num 
quid me vis ? Pl. Cist. 119 ; Mil. 575, ou num- 
quid me ? Pl. Pcen. 801 || numquisnam, est-ce 
que vraiment qqn ? Cic. Amer. 107 ; Phil. 6, 
12 || v. numquid adv. et numquidnam ^[ 3 
num nam ? est-ce que vraiment ? est-ce que 
done ? cf. Pl. Amph. 321 ; 1073 ; Aul. 389 ; 
Ter. Eun. 286 ^[ 4 numne, est-ce que par ha- 
sard : Cic. Nat. 1, 88 ; Lael. 36. 

II [interr. ind.] quaero, num... Cic. Fato 6, 
je demande si... ; videte, num... Cic. Pomp. 19, 
voyez si... ; quaestio est, num ; rogare, num, la 
question est de savoir si, demander si : Cic. 
Lael. 67 ;Q. 2, 2, 1. 

Numa, 10 ae, m., Numa Pompilius [deuxieme 
roi de Rome] : Liv. 1, 18, 1 ; Cic. Rep. 2, 25 ; Ov. 
F. 2, 69. 

Numana, ae, f., ville du Picenum : Sil. 8, 
433 ; Mela 2, 65 ; Plin. 3, 111 || -nas, atis, m., 
f. , n., de Numana : CIL 9, 5832. 

Numantia, 12 ae, f., Numance [ville de la 
Tarraconnaise] : Cic. Off. 1, 35 ; Liv. Per. 47 
| -tlnus, a, um, de Numance : Cic. Rep. 3, 28 ; 
Fin. 2, 54 || -tlnl, drum, m., les habitants de 
Numance : Juv. 8, 11 ; Liv. Per. 59. 

Numanus 15 i, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 9, 592. 

numanus, 13 v. numma-. 

numcubl, adv., est-ce que quelque part ? 
Varro R. 3, 2, 4 ; [fig.] Ter. Eun. 163 ; Varro 
R. 2, 5, 2. 
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numella, 16 ae, fi, numelle, sorte de carcan : 
Pl. As. 550 || licou en cuir : Col. Rust. 6, 19, 2. 

niimellatus, a, um, attache avec un licou : 
Gloss. Plac. 

numen,’ inis, n. (nuo), mouvement de la 
tete manifestant la volonte, ^[ 1 volonte, in- 
jonction : mentis Lucr. 3, 144, la volonte de 
l’esprit, cf. Cic. Quir. 18 ; Phil. 3, 32 || [sur- 
tout en pari, des dieux] volonte divine, puis- 
sance agissante de la divinite : Cic. Div. 1, 120 ; 
Verr. 2, 4, 107, etc. ^[ 2 la divinite, la majeste 
divine : numina sancta Palladis precari Virg. 
En. 3, 543, invoquer l’auguste divinite de Pallas 
| [sens concret] divinite, dieu, deesse : magna 
numina precari Virg. En. 3, 634, invoquer les 
grandes divinites ; simulacra numinum Tac. 
Ann. 1, 10, les statues des divinites || per illos 
manes, numina mei doloris Quint. 6, pr. 10, 
au nom de ces manes, divinites qu’honore ma 
douleur 1 3 [fig.] numen historic Plin. Min. 
Ep. 9, 27, 1, la puissance divine de l’histoire. 

numerabllis 16 e (numero), qu’on peut 
compter : Ov. M. 5, 588 || peu nombreux : Hor. 
P. 206. 

niimeralis, e (numerus), numeral [t. de 
gramm.] : Prisc. Gramm. 2, 27. 

Numeraria, ae, f. (numerarius), l’arithme- 
tique personnifiee : Capel. 7, 802. 
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numerarius, ii, m. (numerus), calcula- 
teur : Cod. Just. 12, 50 ; Aug. Psalm. 146, 11 
|| officier comptable : Cod. Th. 8, 1 ; Amm. 19, 
9, 2. 

niimeratio 15 dnis, f. (numero), action de 
compter [de l’argent] : Sen. Ep. 18, 4 ; 26, 8 ; 
Col. Rust. 1, 8, 13. 

numerator, oris, m., celui qui compte : 
Aug. Conf. 5, 4, 7 ; etc. 

numeratum, 16 i, n. (numeratus), argent 
comptant : Cic. Fam. 5, 20, 9 ; numerato Cic. 
Att. 12, 26, 1 et in numerato Plin. 33, 135, en ar- 
gent comptant || [fig.] in numerato habere Sen. 
Rhet. Contr. 2, 13, fin ; Quint. 6, 3, 111, avoir 
tout pret. 

numeratus 13 a, um, part. p. de numero, v. 
numero §2. 

Niimeria, ae, fi, deesse qui presidait aux 
nombres : Aug. Civ. 4, 11 || deesse invoquee 
pour un prompt accouchement : Varr. d. Non. 
352, 31. 

Numerianus, i, m., de Numerius : Cic. 
Att. 7, 2, 7. 

1 numerius, a, um (numerus), nume- 
rique : J. Val. 3, 28. 

2 Numerius, ii, m., prenom romain : Cic. 
Att. 2, 22, 7 ; Liv. 41, 28 ; P. Fest. 170. 

1 numero 14 (numerus), adv., ^[ 1 vite, 
promptement : N^ev. Tr. 58 ; Cecil. 2 ; Varro 
R. 3, 16, 7, cf. P. Fest. 170 ; Non. p. 352 ^ 2 
trop vite, trop tot : Pl. Mil. 1400 ; Men. 287. 

2 numero, 8 avi, atum, are (numerus), tr., 
^[ 1 compter, nombrer : Cn. Pompei bella, 
victorias, triumphos Cic. Dej. 12, compter 
les guerres, les victoires, les triomphes de 
Cn. Pompee ; improbos a se primum nume- 
rare possunt Cic. Phil. 7, 3, ils peuvent comp- 
ter les mal intentionnes d’abord en partant 
d’eux-memes ; ea, si ex reis numeres, ... si ex re- 
bus... Cic. de Or. 2, 137, ces genres de causes, 
si on les compte d’apres les personnes accu- 
sees..., d’apres les objets... ; pecus Virg. B. 3, 
34, compter le troupeau ; consule, numera (se- 
natum) Cic. Att. 5, 4, 2, consulte, fais le compte 
[invitation adressee au consul, quand un sena- 
teur voulait empecher une resolution, en pen- 
sant qu’il n’y aurait pas le nombre voulu de vo- 
tants], cf. Cel. d. Cic. Fam. 8, 11, 2 || [fig.] nu- 
merare, quibus bonis male evenerit Cic. Nat. 3, 
81, compter les gens de bien qui n’ont pas eu 
de bonheur ^[ 2 compter, payer : stipendium 
militibus Cic. Pis. 88, payer la solde aux sol- 
dats, cf. Cic. Att. 16, 16 a, 5 ; Nep. Epam. 3, 
6 ; a quaestore, a mensa publica Cic. FI. 44, 
payer par la main du questeur, sur le tresor 
public || numeratus, a, um, comptant, en nu- 
meraire ; pecunia numerata Cic. Verr. 2, 5, 17, 
argent comptant ; dos numerata Cic. Ceec. 11, 
dot en numeraire ; v. numeratum ^[ 3 comp- 
ter = avoir : multos numerabis arnicas Ov. Tr. 1, 
9, 5, tu auras beaucoup d’amis ; veterani tri- 
cena stipendia numerantes Tac. Ann. 1, 35, ve- 
terans comptant chacun trente ans de service 
^[ 4 compter, mettre au nombre de : in medio- 
cribus oratoribus numerari Cic. Br. 166, etre 
compte au nombre des orateurs secondaires ; 
divitias in bonis non numerare Cic. Tusc. 5, 46, 
ne pas mettre les richesses parmi les biens, cf. 
Cic. Tusc. 5, 30 ; 2, 37 ; Par. 8 ; inter viros opti- 
mos numerari Cic. Font. 38, etre compte parmi 
les meilleurs citoyens ; aliquem inter decemvi- 
ros Liv. 3, 35, 3, compter qqn parmi les decem- 
virs, cf. Liv. 22, 49, 16 ; Tac. Ann. 12, 64 || Pla- 
tonem ex vetere Academia Cic. Ac. 1, 46, regar- 
der Platon comme faisant partie de l’ancienne 
Academie ; singulas Stellas deos Cic. Nat. 3, 40, 


regarder chaque constellation comme une di- 
vinite, cf. Cic. Mur. 49 ;Phil. 13, 7 ; me uterque 
numerat suum Cic. Att. 7, 1, 3, tous deux me 
comptent dans leur parti ; qui principes nume- 
rabantur Cic. Br. 305, ceux qui etaient mis au 
premier rang ; is alter Timarchides numeraba- 
tur Cic. Verr. 2, 2, 169, on le regardait comme 
un second Timarchide ; numerare aliquid in 
beneficii loco Cic. Fam. 2, 6, 1 ; in beneficii 
parte Cic. Phil. 11, 3, regarder qqch. comme un 
bienfait ; voluptatem nullo loco Cic. Fin. 2, 90, 
tenir pour rien le plaisir. 

niimerose (numerosus), ^[ 1 en grand 
nombre : -ius Col. Rust. 4, 21, 2 ; Plin. 33, 
61 ; -issime Quint. 10, 5, 9 % 2 en cadence : 
Cic. Nat. 2, 22 ; Gell. 7, 3, 53 || avec nombre, 
harmonieusement, de fa 5 on nombreuse, ryth- 
mee : cadere Cic. Br. 34, avoir la cadence d’un 
rythme, se terminer a la fa$on d’un tout ryth- 
mique, avoir une cadence metrique en clau- 
sule, cf. Cic. Or. 199 ; 220. 

niimerdsitas, atis, f. (numerosus), grand 
nombre, foule, multitude : Macr. Sat. 5, 20 ; 
Cod. Th. 12, 5, 3 || rythme, harmonie : Aug. 
Doctr. Chr. 4, 20 ; 55, 109. 

niimerositer, en mesure, en cadence : 
*Arn. 2, 42. 

numerosus 12 a, um (numerus), ^[ 1 nom- 
breux, en grand nombre, multiple, varie : Plin. 
11, 233 ; numerosa tabula Plin. 35, 138, ta- 
bleau a nombreux personnages ; pictor Plin. 
35, 130, peintre fecond ; -sior Plin. Min. Ep. 10, 
39, 4 ; -issimus Plin. 7, 101 ^[ 2 [fig.] cadence, 
rythme, nombreux : numerosa oratio Cic. 
Or. 166, prose rythmee, cf. de Or. 3, 185. 

numerus, 6 i, m., ^[ 1 nombre : quoad is nu- 
merus effectus esset, quern ad numerum in pro- 
vinces mitti oporteret S. C. d. CjEL. d. Cic. 
Fam. 8, 8, 8, jusqu’a ce que fut realise le nom- 
bre, sur lequel devait se regler l’envoi dans les 
provinces = jusqu’a ce que fut atteint le nom- 
bre voulu des gouverneurs de provinces ; nu- 
merus inibatur Ces. G. 7, 76, 3, on evaluait le 
nombre, cf. Liv. 38, 23, 6 ; non numero haec ju- 
dicantur, sed pondere Cic. Off. 2, 79, ces choses 
s’apprecient non par le nombre (la quantite), 
mais par la qualite || equites, quindecim mi- 
lia numero C^S. G. 7, 64, 1, les cavaliers, au 
nombre de quinze mille, cf. G. 1, 5, 2 ; 2, 4, 7, 
etc. ; totidem numero pedites Ces. G. 1, 48, 5, le 
meme nombre de fantassins || in hostium nu- 
mero habere, ducere CjES. G. 1, 28, 2 ; 6, 32, 1, 
mettre au nombre des ennemis ; ou hostium 
numero CjES. G. 6, 6, 3 ; 6, 21, 2 ; in deorum 
numero reponere, referre Cic. Nat. 3, 21 ; 3, 12, 
mettre au nombre des dieux ; hostium numero 
esse Cic. Phil. 13, 11, etre au nombre des enne- 
mis || ex illo numero = ex illorum numero Cic. 
Verr. 2, 5, 101, d’entre eux ; nonnullae ex eo nu- 
mero Cic. Verr. 2, 5, 28, plusieurs d’entre elles ; 
me adscribe talem in numerum Cic. Phil. 2, 33, 
inscris-moi au nombre de tels personnages ; [a 
noter] is est eo numero, qui... habiti sunt Cic. 
Arch. 31, il est du nombre de ceux qui ont 
ete regardes comme... || in numerum relin- 
quere Sen. Clem. 1, 5, 7, laisser pour faire nom- 
bre, cf. Luc. 2, 111 || nombre fixe : naves suum 
numerum habent Cic. Verr. 2, 5, 133, les na- 
vires ont leur equipage au complet ; obsides ad 
numerum mittere C/ES. G. 5, 20, 4, envoyer des 
otages jusqu’a concurrence du nombre fixe 
^[ 2 grande quantite : magnus pecoris atque 
hominum numerus C^es. G. 6, 6, 1, une grande 
quantite de betail et d’etres humains ; ma- 
gnus numerus equitatus C^ES. G. 1, 18, 5, un 
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fort contingent de cavalerie ; magnus nume- 
rus frumenti Cic. Verr. 2, 2, 1 76, une grande 
quantite de ble ; est in provincia numerus ci- 
vium Romanorum Cic. Font. 13, il y a dans 
la province un bon nombre de citoyens ro- 
mains || classe, categorie : ex quo numero inci- 
piam ? Cic. Verr. 2, 4, 3, par quelle categorie de 
gens dois-je commencer ? || [au pi.] corps de 
troupes, divisions, detachements : nondum dis- 
tributi in numeros Plin. Min. Ep. 10, 29, 2, pas 
encore affectes a des corps de troupes, cf. Tac. 
Agr. 18 ; H. 1, 6 ; in numeris esse Dig., avoir 
une affectation, figurer sur les cadres || le nom- 
bre = la foule, le vulgaire : Hor. Ep. 1, 2,27 ^ [3 
[gramm.] nombre (sing., pi., duel) : Varro L. 9, 
65 ; Quint. 1, 4, 27, etc. 4 pi. numeri, les 
mathematiques, la science des nombres : Cic. 
Fin. 5, 87 [5 partie d’un tout : animalia suis 
trunca numeris Ov. M. 1, 427, animaux prives 
d’une partie de leurs organes, cf. M. 7, 126 ; 
omnes numeros virtutis continere Cic. Fin. 3, 24, 
renfermer la vertu complete ; omnes habere in 
se numeros veritatis Cic. Div. 1, 23, avoir en 
soi tous les caracteres de la verite ; aliquid ex- 
pletum omnibus suis numeris et partibus Cic. 
Nat. 2, 37, qqch. de parfait dans tous ses ele- 
ments et dans toutes ses parties ; deesse nu- 
meris suis Ov. Am. 3, 7, 18, etre incomplet 
6 partie mesuree, determinee d’un tout : a) 
fragment de temps, jour : Plin. 18, 325 ; b) [en 
musique] temps frappe, mesure, cadence : se 
movere extra numerum Cic. Par. 26, faire un 
mouvement en dehors de la mesure ; in nu- 
merum exsultare Lucr. 2, 631, bondir en ca- 
dence ; c) [en poesie] pied metrique : Cic. de 
Or. 3, 182 ; Or. 190, 215, etc. ; numeri varie 
conclusi Cic. Br. 274, combinaisons metriques 
de formes variees ; d) [en prose] rythme, nom- 
bre : Cic. Or. 219, etc. ; sententias in quadrum 
numerumque redigere Cic. Or. 208, ramener 
les pensees a une forme symetrique et nom- 
breuse ; e) numeri, mouvements regies des 
athletes, coups speciaux, bottes dans les as- 
sauts d’escrime : Quint. 10, 1, 4 ; Sen. Ben. 7, 
1, 4 7 rang, place : aliquo ou in aliquo nu- 

mero esse Cic. Fam. 1, 10 ; de Or. 3, 33, compter 
quelque peu, cf. Ces. G. 6, 13, 1 ; nullo in orato- 
rum numero esse Cic. Br. 117, ne pas compter 
du tout au nombre des orateurs ; aliquem nu- 
merum obtinebat Cic. Br. 175, il comptait qq. 
peu ; in patronorum aliquem numerum perve- 
nerat Cic. Br. 243, il avait pris une certaine 
place parmi les avocats || [d’ou] numero ou in 
numero, en qualite de, a la place de : obsidum 
numero missi CjES. G. 5, 27, 2, envoyes en qua- 
lite d’otages, cf. C^S. C. 2, 44, 2 ; in deorum 
immortalium numero venerandos Cic. Agr. 2, 
95, qu’il faut les venerer a 1’egal des dieux 8 
[poet.] a) ordre : in numerum digerere Virg. 
En. 3, 446, disposer en ordre ; b) pi., cadence, 
rythme de qqn = talent propre, office propre : 
Ov. H. 4, 88 ; Rem. 372. 

NumestranI, v. Numistro. 

numfa, c. nympha : Inscr. 

1 Numicius, il, m., Plin. 3, 56 ; Ov. F. 3, 
647 ; et -cus, l, m., Liv. 1, 2, 6, riviere du La- 
tium. 

2 Numicius, », m., nom de famille : Cic. 
Off. 3, 109 ; Liv. 8, 8 ; Tac. Ann. 16, 20. 

Numida, 12 se, m., un des ofhciers d’Au- 
guste : Hor. O. 1, 6, 3 || v. Numidae. 

Numidae, 9 drum et um, m., Numides [peu- 
ple d’Afrique ; cavaliers reputes] : Virg. En. 4, 
41 ; Sall. J. 46, 3 ; Sen. Ep. 87, 8 ; Tac. H. 2, 
40 ; [sing.] Sall. J. 12, 4 | -da dens Ov. P. 4, 9, 
28, ivoire. 
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Numidia, 10 se, f., la Numidie : Sall. J. 8, 
1 ; 13, 2 ; Plin. 5, 22 ; Col. Rust. 3, 12, 6 || 
-lanus, a, um, de Numidie : Plin. 15, 55, ou 
-lcus, a, um, Sall. J. 94, 1 ;Liv. 30, 6 ; [surnom 
de Q. Caecilius Metellus pour sa victoire sur 
Jugurtha] : Vell. 2, 11, 2. 

niimidica, a?, f., poule numidique : Mart. 
3, 58, 15. 
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Numidus, 15 a, um, de Numidie : Apic. 6, 
242. 

Numinlenses, ium, m., peuplade du La- 
tium : Plin. 3, 69. 

Numisiana vitis, £, vigne numisienne 
(d’un certain Numisius) : Col. Rust. 3, 2, 2 || 
-eslana Isid. Orig. 1 7, 5. 

Numisius, 13 fi, m., nom de famille rom. : 
Cic. Phil. 12, 4 ; Tac. H. 4, 22 ; Liv. 8, 11 ; 41, 
8 ; 45, 17. 

niimisma, v. nomisma. 

Numistro (-mestro), dnis, £, ville de Lu- 
canie : Liv. 27, 2, 4 ; Frontin. Strat. 2, 2, 6 || 
-trani, drum, m., les habitants de Numistro : 
Plin. 3, 98. 

Numitor, 12 oris, m., roi d ’Albe : Liv. 1,3,10 ; 
Virg. En. 6, 768 ; Ov. M. 14, 773 ; Juv. 7, 74. 

Numitorius, 13 il, m., et -toria, a?, £, nom 
d’homme et nom de femme : Cic. Verr. 2, 5, 
163 ; Liv. 2, 58, 2 || Cic. Phil. 3, 17. 

Numius, il, m., v. Nummius. 

nummarlus, 14 a, um (nummus), d’argent 
monnaye : Cic. Att. 4, 7, 2 ; difficultas num- 
maria Cic. Verr. 2, 2, 69 ou rei nummariae Cic. 
Verr. 2, 4, 11, embarras d’argent (de la situation 
financiere) || venal, vendu : Cic. Att. 1, 16, 8 ; 
Clu. 75 ; Sen. Ben. 1, 9, 4. 

nummatus, a, um (nummus), qui est muni 
d’argent, riche : Cic. Agr. 2, 59 ; Fam. 7, 16, 3 ; 
Hor. Ep. 1, 6, 38 || -tior Apul. M. 1, 7. 

Nummius, n, nom de famille romain : Cic. 
de Or. 2, 257. 

nummosexpalponides (expalpo), celui 
qui extorque de l’argent : *Pl. Pers. 704. 

nummosus, a, um, c. nummatus : Nigid. 
d. Cell. 4, 9, 2. 

nummulariolus, i, m. (nummularius), pe- 
tit changeur, mechant banquier : Sen. Apoc. 9, 


4. 

nummularius, 14 a, um (nummulus), de 
changeur, de banquier : SCjEV. Dig. 14, 3, 20 || 
subst. m., changeur, banquier : Suet. Aug. 4 ; 
Ulp. Dig. 16, 3, 7 ; Mart. 12, 57,8 1| verificateur 
des monnaies : CIL 6, 298. 

nummulus, i, m., dim. de nummus, petit 
ecu : Cic. Verr. 2, 3, 184 ; 4, 53 ; Att. 8, 13, 2. 

nummus, qqf. numus, i, m., 1 argent 

monnaye, monnaie, argent : Cic. Off. 3, 91 ; 
Phil. 12, 80 ; Att. 6, 1, 25 ; in multis esse num- 
mis Cic. Verr. 2, 4, 11, avoir ses coffres pleins 
d’ecus ; merces et nummi Hor. S. 1, 3, 88, in- 
teret et capital 2 = sestertius, sesterce [gen. 
pi. nummum] : Cic. Or. 156 ; Verr. 2, 3, 140 ; 
Plin. 17, 8 ^ 3 petite somme, liard, sou, cen- 
time : ad nummum Cic. Att. 5, 21, 12, a un 
sou pres ; nummus sestertius [meme sens] Cic. 
Fin. 2, 55 ; Sen. Ep. 95, 59 4 drachme [mon- 

naie grecque] : Pl. Ps. 809 ; Men. 290. 
numnam, 14 numne, v. num. 
numquam 6 (nunquam), adv., 5[ 1 
jamais : Cic. Sest. 132, etc. || numquam 
non, toujours : Cic. de Or. 1, 112, etc. ; non 
numquam, quelquefois, v. ce mot 2 pas du 
tout : Pl. Amph. 426, etc. ; Virg. B. 3, 49 ;En. 2, 
670. 

Numquameripides, a?, m., a qui on ne 
reprend jamais : Pl. Pers. 705. 
num quando, v. num-. 
numqul, 16 adv., est-ce que en qq. fa 5 on ? : 
Pl. Ps. 160 ;Rud. 218, etc. ; Ter. Ad. 800 ;Hor. 

5. 1, 4, 52 ; Liv. 6, 37, 8. 

numquid, 9 adv., est-ce que en qqch. ? 
est-ce que ? Ter. Eun. 1043 || scire velim num- 
quid necesse sit Cic. Att. 12, 8, je voudrais sa- 
voir s’il est obligatoire que... 

numquidnam, 14 adv., est-ce que vrai- 
ment en qqch. ? est-ce que vraiment ? cf. Pl. 
Bacch. 1110 ; As. 830 ; Cic. Part. 26. 
numquis 9 etc., v. num. 
numus, 8 v. nummus. 

nunc 4 (num-ce), adv., 1 [sens tempo- 
rel] maintenant, a present : a) nunc..., quon- 
dam Cic. de Or. 1, 187, a present..., autre- 
fois ; erat tunc... ; nunc Cic. Phil. 7, 14, il 
y avait alors... ; maintenant ; nunc hoc, illud 
alias Cic. Tusc. 1, 23, traitons ce point-ci main- 
tenant, le second une autre fois ; aut [ hunc ] 
nunc cogitare aut molitum aliquando aliquid 
putas Cic. Mil. 67, tu crois ou qu’il medite 
qqch. maintenant ou qu’il a machine qqch. un 
jour ; nunc demum Cic. Att. 16, 3, 1, mainte- 
nant seulement ; nunc olim Virg. En. 4, 627 ; 
Luc. 9, 604, maintenant ou qq. jour, tot ou 
tard ; ut nunc est Cic. Att. 12, 29, 1, pour le 
moment ; nunc ipsum Cic. Att. 7, 3, 2, a pre- 
sent meme, a ce moment precisement, cf. Cic. 
Att. 8, 9, 1 ; 12, 40, 2 ; b) [avec verbes au passe, 
qqf. au fut., transposes par la pensee dans le 
pres.] : quos campos... vidissem, hos nunc vi- 
debam... Cic. Verr. 2, 3, 47, ces champs que 
pourtant j’avais vus..., je les voyais mainte- 
nant..., cf. Cic. Plane. 55 ; Att. 2, 24, 4 ; Br. 250 
[etiam nunc C^es. G. 6, 40, 6 ; 7, 62, 6] ; [d. le 
st. ind.] Nep. Timol. 5, 3 ;Liv. 3, 19, 8 ; 3, 40, 10, 
etc. || [avec fut.] desormais : Catul. 8, 16 ; c) 
nunc... nunc, tantot... tantot [non classique] : 
Curt., Liv. 2 [sens logique] : a) vera igi- 
tur ilia sunt nunc omnia Cic. Ac. 2, 106, ainsi 
done maintenant tous ces dogmes sont vrais, 
cf. Cic. Leg. 1, 27 ; b) [opposition a une hy- 
pothese] nunc, nunc autem, nunc vero, mais, 
mais en realite (grec vuv §s) : si nihil animus 
praesentiret. . . ; nunc... Cic. Arch. 29, si fame 
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ne pressentait rien... ; mais..., cf. Tusc. 3, 2 ; 
Verr. 2, 5, 1 71 ; etc. 

m > ■ nuncin = nuncne Ter. Andr. 683, 
est-ce maintenant que... ? 

nunciam, adv. = nunc jam, precisement 
maintenant : Pl. Most. 74, etc. ; Ter. Andr. 866. 
nuncin, v. nunc »> > ■ . 
nunciibi, v. numcubi. 
nuncup amentum, f, n. (nuncupo), appel- 
lation, denomination : Chalc. Tim. 308. 
nuncupassit, v. nuncupo m > . 
nuncupatim (nuncupo), adv., nomme- 
ment : Sid. Ep. 9, 16, 81. 

nuncupatio, 14 dnis, f. (nuncupo), *[ 1 ap- 
pellation, denomination : Apui. Plat. 2, 7 ; 
Amm. 23, 6, 2 2 designation solennelle 

[d’heritier] : Suet. Cal. 38 ; Dig. 28, 6, 18 || 
dedicace [livre] : Plin. praef. 8 || prononcia- 
tion solennelle de voeux : Liv. 21, 63, 7 ; Tac. 
Ann. 16, 22 ; Suet. Nero 46. 

nuncupative (nuncupativus), de nom : Ps. 
Hier. Br. psalm. 26. 

nuncupativus, a, um (nuncupo), designe 
communement, pretendu : Ambr. De Fide 5, 1, 
22. 

nuncupator, oris, m. (nuncupo), celui qui 
nomme, qui designe par un nom : Apul. 
Flor. 15. 

nuncupatus, a, um, part. p. de nuncupo. 
nuncupo, 11 avi, atum, are (nomen, ca- 
pio), tr., 1 appeler : aliquid nomine Cic. 
Nat. 2, 60, appeler qqch. d’un nom, cf. Nat. 1, 
38 ; 2, 71 ; Varro I. 6, 60 ;P. Fest. 173 ; (locus) 
quern orbem lacteum nuncupatis Cic. Rep. 6, 
16, (lieu) que vous appelez voie lactee, cf. Ov. 
M. 14, 608 || invoquer : Pacuv. 141 ^ } 2 pro- 
noncer, declarer solennellement : a) designer 
(a haute voix) comme heritier : Dig. 28, 1, 21, cf. 
Suet. Claud. 4 ; Cal. 38 ; Plin. Min. Pan. 43 ; 
nuncupatum testamentum Plin. Min. Ep. 8, 
18, 5, testament dicte ; b) annoncer publique- 
ment : Tac. H. 1, 17 ; c) prononcer des voeux : 
Cic. Phil. 3, 11 ; Liv. 21, 63, 9. 

W > > mot arch, d’apres Cic. de Or. 3, 153 
et Quint. 8, 3, 27 || nuncupassit = nuncupave- 
rit : P. Fest. 173. 

nuncusque ou nunc usque, jusqu’a pre- 
sent, jusqu’a ce jour : Amm. 14, 2, 13. 

1 Nundina as, f., deesse qui presidait a 
la purification des enfants le neuvieme jour 
apres la naissance : Macr. Sat. 1, 16, 36. 

2 nundina, a?, I, c. nundinae : Sid. Ep. 7, 5. 
nundinae, 12 drum, f. (novem, dies), 1 

marche [qui se tenait a Rome tous les neuf 
jours, selon la fagon de compter romaine] : 
Cic. Att. 1, 14, 1 ; cf. P. Fest. 1 73 ; Macr. Sat. 1, 
16, 34 % 2 [en gen.] marche : Cic. Agr. 2, 89 || 
[fig.] marche, commerce, trafic : Cic. Phil. 2, 
35 ; 5, 11. 

nundinalis, 16 e (nundinae), de marche : Pl. 
Aul. 324 ; cf. P. Fest. 1 73. 

niindinarius, a, um (nundinae), ou se tient 
le marche : Plin. 8, 208 || qui a lieu les jours de 
marche : Ulp. Dig. 1 7, 2, 69. 

niindinaticius, a, um (nundinor), offert a 
la vente, qui est a vendre : Tert. Virg. 3. 

niindinatio, 14 dnis, f. (nundinor), marche, 
trafic, vente [pr. et fig.] : quin earn rem tu ad 
quaestum tuum nundinationemque hominum 
traduxeris Cic. Verr. 2, 2, 120, sans que tu en 
aies fait l’occasion de tes profits personnels et 
d’un trafic general, cf. Verr. 2, 5, 10 ; Agr. 1, 
9 ;Phil. 2, 115 || bareme, prix du marche : Cod. 
Th. 7, 4, 32 || marchandage, corruption : Cod. 
Just. 11, 31, 3. 
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niindinator, oris, m. (nundinor), celui qui 
frequente les marches, trafiquant : P. Fest. 1 73 
| celui qui trafique de : Ps. Quint. Decl. 12, 3 
| epithete de Mercure [dieu des marchands] : 
Inscr. 

niindinatus, a, um, part, de nundino et 
nundinor. 

niindinium, u, n. (nundinus), 5[ 1 c. nun- 
dinae •• Inscr. 2 duree du consulat dans les 
derniers temps de l’empire romain : Lampr. Al. 
Sev. 28, 1 ; Vop. Tac. 9, 6. 

nundino, 16 avi, atum, are, c. nundinor : 
Firm. Math. 6, 31 ; Tert. Virg. 13 ; Nat. 2, 13. 

nundinor, 14 atus sum, ari (nundinae), 1 
trafiquer, faire un bas trafic : Liv. 22, 56, 3 ; 
Amm. 31, 5 \\ affluer [comme sur un marche] : 
Cic. Div. 2, 66 2 [fig.] trafiquer de, vendre : 

Cic. Phil. 3, 10 || acheter : Cic. Verr. 2, 1, 119 ; 
Verr. 2, 2, 122. 

nundinum, 16 I, n. (nundinus), espace de 
huit jours, intervalle entre deux marches : inter 
nundinum Varro Men. 186 ; 528, dans l’inter- 
valle entre deux marches || v. trinundinum et 
internundinum . 

nundinus, a, um (novem, dies), qui a lieu 
tous les neuf jours [selon la fagon de compter 
romaine] ; v. nundinae, nundinum. 

nunqu-, v. numqu-. 

niintia, 14 ae, f. (nuntius), celle qui annonce, 
messagere : Liv. 1, 34, 9 || [fig.] historia nuntia 
vetustatis Cic. de Or. 2, 36, histoire, messagere 
du passe. 

niintiatio, 15 onis, f. (nuntio), action d’an- 
noncer, annonce : Cic. Phil. 2, 81 ; 5, 9 || decla- 
ration, information [en justice] : Dig. 49, 14, 
1 || denonciation [pour faire interdire qqch.] : 
Cod. Just. 8, 10, 14. 

niintiator, oris, m. (nuntio), qui annonce : 
Arn. 1, 65 ; Tert. Cam. 7 || qui denonce [pour 
faire interdire] : Dig. 39, 1, 20. 

niintiatrix, ids, f. (nuntiator), celle qui an- 
nonce : Cassiod. Var. 2, 14. 

nuntio, 7 avi, atum, are, tr., 1 annoncer, 
faire savoir, faire connaitre : alicui rem Cic. 
Att. 1, 15, 1, annoncer qqch. a qqn || [avec de] : 
de aliqua re Cic. Scauro 2, apporter la nouvelle 
d’une chose || [avec prop, inf.] annoncer que, 
faire connaitre que : Cic. Att. 1, 19, 11 ; Ces. 
G. 5, 10, 2 || [pass, impers.] nuntiatur, nuntia- 
tum est, etc., avec prop, inf., on annonce, on 
annonga que : Ges. G. 6, 4, 1 ; C. 1, 18, 1, etc. ; 
Cic. Verr. 2, 5, 87 ; Mil. 48 ;Fam. 11, 12, 1, etc. ; 
[ou avec de] cum esset de hoc incommodo nun- 
tiatum Cic. Verr. 2, 5, 41, comme la nouvelle 
etait venue de ce desastre ; [abl. abs. du part, 
n.] nuntiato, la nouvelle etant venue que : Tac. 
Ann. 2, 64 j| [pass, pers.] : aquatores premi nun- 
tiantur C^S. C. 1, 73, 2, on annonce que les 
homines en corvee d’eau sont assaillis, cf. C. 3, 
36, 3 ; oppugnata domus C. Caesaris nuntiaba- 
tur Cic. Mil. 66, on annongait que la maison de 
C. Cesar avait ete assiegee 2 dire de, signi- 
fies ordonner, [avec ut] : nuntiatum est Simo- 
nidi, ut prodiret Cic. de Or. 2, 353, on vint dire 
a Simonide de sortir a la porte, cf. Cic. Phil. 8, 
23 ; [avec ne] signifier de ne pas : Cic. Phil. 6, 
4 ; Ges. G. 4, 11, 6 ; [avec subj. seul] nuntia- 
vitPisoni... veniret Tac. Ann. 2, 79, il signifia 
a Pison de venir..., cf. Tac. Ann. 11, 37 ; [avec 
inf.] Tac. Ann. 16, 11 ^[3 [droit] denoncer au 
fisc : Dig. || denoncer une chose qui est a notre 
desavantage, protester contre : Dig. 

nuntius, a, um, annonciateur, qui fait con- 
naitre : (simulacra) divinae nuntia formas Lucr. 
6, 77, (simulacres) qui font connaitre la beaute 
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divine, cf. 4, 704 ; Ov. H. 16, 10 ; nuntia fi- 
bra Tib. 2, 1, 26, la fibre [dans les entrailles de 
la victime] messagere [des volontes divines], 
cf. Varro L. 6, 80 || niintium, ii, n., nouvelle, 
message : Catul. 63, 75, cf. Serv. En. 11, 896. 

nuntius, if, m., 5[ 1 messages courrier, 
celui qui annonce : nuntios mittere Ges. G. 1, 
26, 6, envoyer des messagers ; per litteras 
aut per nuntium aliquem certiorem facere Cic. 
Att. 11, 24, informer qqn par lettre ou par mes- 
sager 2 nouvelle, chose annoncee : acerbum 
nuntium alicui perferre Cic. Balbo 64, trans- 
mettre a qqn une nouvelle penible ; nuntium 
ajferre, accipere Cic. Amer. 19 ; Fam. 2, 19, 1, 
apporter, recevoir une nouvelle 3 [en part.] 
a) injonction apportee par message : Cic. 
Fam. 12, 24, 2 ; Nep. Chabr. 3, 1 ; b ) nuntium 
alicui remittere, envoyer a qqn une notifica- 
tion de divorce [homme ou femme] : Cic. de 
Or. 1, 183 ; Top. 19 ; [d’oii au fig.] divorcer 
avec : Cic. Fam. 15, 16, 3. 

B)) > arch, nontius Cic. Leg. 2, 21. 
nuo, ere, intr., faire un signe de tete 
[n’existe, en dehors des gloses, qu’en compo- 
sition] . 

nuper* adv., naguere, recemment, il y a qq. 
temps [intervalle plus long qu’avec modo] : 
Cic. Verr. 2, 4, 6 ; espace de trois ans Verr. 2, 4, 
61 ; de vingt-et-un ans : Off. 3, 47 ; [a propos 
de la loi Papia] : Cic. Att. 14, 7, 2 ; de Or. 1, 85 
|| tout recemment : Pl. True. 397 ; Ter. Eun. 9 
| recemment, de nos jours : Cic. Div. 1, 86 ; 
Nat. 2, 126 ; Liv. 4, 30, 14 || un instant aupara- 
vant : Hor. P. 227 || -erius Prisc. Gramm. 15, 
26 ; -errime Cic. Inv. 1, 24. 

niiperus, 16 a, um (nuper), recent : Pl. 
Capt. 718 ; Cod. Th. 15, 1, 4 || -errimus Prisc. 
Gramm. 8, 20. 

niipsi, parf. de nubo. 

Nupsia, as, ou Nupsis, is, fi, ville d’Egypte 
ou d’Ethiopie : Plin. 6, 178 ; 6, 179. 
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nupta, 9 ae, f. (nubo), mariee, epouse : Pl. 
Cas. 782 ; Ter. Ad. 751 ; Liv. 3, 45, 6. 

nuptalicius, a, um (nupta), de noces : Ulp. 
Dig. 50, 16, 194. 

nuptiabllis, e, en age d’etre mariee, nu- 
bile : N. Tir. 131. 

nuptiae 9 drum, f. (nubo, v. Varro L. 5, 72 ; 
P. Fest. 201, 4 ), noces, mariage : Pl. Aul. 288, 
etc. ; Cic. Clu. 27 ; Q. 2, 3, 7; Cat. 1, 14 || 
commerce charnel : Pl. Cas. 486 ; Her. 4, 45 ; 
Just. 31, 6, 3. 

nuptialis, 12 e (nuptiae), nuptial, de noces, 
conjugal : Pl. Cas. 856 ; Cic. Clu. 28 ; Hor. 
O. 3, 11, 33. 

nuptialiter, comme en un jour de noces : 
Aug. Bono conj. 23 ; Capel. 6, 705. 

nuptiator, oris, m. (nuptiae), partisan du 
mariage : Hier. Jovin. 1,23 1| celui qui se marie : 
Hier. Ep. 123, 7 || celui qui fait les apprets de 
noces : Gloss. Phil. 
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nuptio, dnis, f. (nubo), manage [d’une 
femme] : Gloss. 

nupto, are, intr., freq. de nubo, se marier 
souvent : Ps. Tert. Sod. 45. 

nuptorlum, ii, n., chambre nuptiale : 
Gloss. Scal. 

nuptula, a?, f. (nupta), jeune mariee : 
Varro Men. 10. 

nupturlo, Ire (nubo), intr., avoir envie de 
se marier : Mart. 3, 93, 18 ; Apul. Apol. 70. 

1 nuptus, 16 a, um, part. p. de nubo ; nupta 
verba P. Fest. 190, paroles de femme mariee || 
subst. m., novus nuptus Pl. Cas. 859, nouveau 
marie [plais 1 ]. 

2 nuptus, us, m., 1 = opertio : Varro 

L. 5, 72 ^[ 2 noce, manage : Varro L. 5, 27. 

nura, ae, f., c. nurus : CIL 8, 2604. 
niiricula (nor-), ae, f., dim. de nu- 
rus ■ Inscr. 

Nursia , 14 ae, f., ville des Sabins : Virg. En. 7, 
715 ; Sil. 8, 418 || -Inus, a, um, de Nursia : 
Mart. 13, 20, 2 ; Plin. 18, 130 ; Col. Rust. 10, 
421 1| -Ini, drum, les habitants de Nursia : Plin. 
3, 107. 

Nurtia, v. Nortia. 

nurus , 10 us, f. (cf. vuo?), belle-fille, bru : 
Ter. Hec. 201 ;Cic. Phil. 2, 58 ; Virg. En. 2, 501 
|| fiancee d’un fils : Dig. 23, 2, 12 || femme d’un 
petit-fils : Dig. 23, 2, 14 || [poet.] jeune femme : 
Ov. Ars 3, 248 ; M. 2, 366 ; Mart. 4, 75, 2 ; Luc. 
1, 146. 

m > dat. nuru Tac. Ann. 6, 23. 
nus, m. (vou?), sagesse : Iren. Haer. 1, 1 ; 
Capel. 2, 126 || un des Eons de Valentin : Tert. 
Val. 7 ; 9. 

nusclclo, -closus, v. luscitio, etc. : P. Fest. 
173. 

nusquam 9 (ne, usquam), adv., nulle part 
[sans mouvement] : Cic. Leg. 1, 42 ; CM 79 ; 
Liv. 39, 38, 1 ; nusquam gentium Pl. Amph. 620, 
nulle part || en aucune occasion : Pl. Men. 780 ; 
Cic. Q. 3, 1, 2 || en aucun endroit [avec verbe 
de mouvement] : Pl. Mil. 453 ; Ter. Eun. 280 || 
= ad nullam rem, a rien : Cic. Fin. 1, 29 ; Liv. 
7, 18, 7 || nusquam esse, n’etre plus, etre mort : 
Hor. S. 2, 5, 102 ; Prop. 3, 13, 58. 

nutabllis, e (nuto), chancelant : Apul. 
Socr. 4. 

nutabundus, a, um (nuto), chancelant, va- 
cillant : Apul. M. 9, 41 ; Salv. Gub. 6, 13, 78. 

nutamen, inis, n. (nuto), balancement : 
Sil. 2, 399. 

nutatlo , 15 dnis, f. (nuto), balancement, os- 
cillation : Plin. 11, 135 ; Quint. 11, 3, 129 ;Sen. 
Nat. 6, 2, 6 | [fig.] etat chancelant [de l’em- 
pire] : Plin. Min. Pan. 5, 6. 

nuto, 10 dvi, atum, are, intr. (freq. de l’inus. 
nuo) ^[ 1 faire signe par un mouvement de 
tete : Pl. Mil. 207 ; 4, 1, 39 ; Suet. Cal. 38 
| commander [par un signe de tete] : Pl. 
Men. 612 1 2 a) chanceler, vaciller, osciller : 
Liv. 4, 37 ; Virg. En. 2, 629 ; Ov. M. 11, 620 ; b) 
[fig.] flotter, douter, hesiter : Cic. Nat. 1, 120 ; 
Fin. 2, 6 ; Ov. M. 10, 375 || chanceler [dans sa 
fidelite] : Tac. H. 2, 98 ; Ann. 4,49 || chanceler, 
plier ; [d. labataille] Tac. H. 3, 18 || res publica 
nutans Suet. Vesp. 8, 1’Etat chancelant. 
nutrlbam, v. nutrio m > . 
nutrlbllis, e (nutrio), nourrissant : C. Aur. 
Chron. 5, 1, 9 ; Acut. 2, 37, 212 || -lior C. Aur. 
Chron. 5, 10, 126. 

nutrlblllter, de maniere a nourrir : Th. 
Prisc. 4, 2. 

nutrlcatlo, dnis, f., c. nutricatus : Gell. 12, 
1, 5 ; Varro R. 1, 44, 4. 


nutricatus, us, m. (nutrico), action de 
nourrir : Pl. Mil. 656 ; Varro R. 2, 1,20 1| crois- 
sance [des plantes] : Varro R. 1, 47 ; 1, 49. 

nutricla, ae, f. (nutricius), nourrice, celle 
qui donne la nourriture : Hier. Ep. 108, 30. 

nutrlclo, dnis, m., pere nourricier : CIL 5, 
1676. 

nutrlclum, 16 ii, n. (nutricius), soin de nour- 
rir, action d’elever : Sen. Helv. 19, 2 ; Arn. 5, 
10 ; Manil. 3, 133 || -cla, drum, n., salaire de la 
nourrice : Ulp. Dig. 50, 13, 1. 

nutricius, 15 a, um (nutrix), quinourrit, qui 
eleve : Varro R. 2, 1, 9 ; Col. Rust. 3, 13, 7 
| [subst 1 ] nutricius regis Cjes. C. 3, 108, le 
gouverneur du roi. 

nutrico, 16 dvi, atum, are (nutrix), tr., nour- 
rir, elever : [des enfants] Pl. Merc. 609 ; [des 
animaux] Varro R. 2, 4, 13 ; 2, 8, 4 ; [plan- 
tes] Afran. 401 1| [fig.] entretenir, nourrir : Pl. 
Mil. 715. 

nutrlcor, atus sum, ari, dep. c. nutrico || 
[fig.] Cic. Nat. 2, 86. 

nutrfcula 13 ae, f. (nutrix), nourrice : Hor. 
Ep. 1, 4, 8 ; Suet. Aug. 94 || celle qui maintient, 
entretient : Cic. Phil. 11, 12 ; Vat. 4 ; Juv. 7, 
148. 

nutrified, are (nutrix, facio), tr., allaiter : 
An. Helv. 282, 12. 

nutrlmen, inis, n. (nutrio), nourriture : Ov. 
M. 15, 354. 

nutrlmentalls, e, qui sert a nourrir : Dion. 
Exig. Creat. 15. 

nutrlmentum 14 i, n. (nutrio), [sing, et pl., 
pr. et fig.] : nourriture, aliment : Suet. Cal. 9 ; 
Sen. Marc. 11, 4 ; Plin. 17, 213 ; Virg. En. 1, 
1 76 ; educata hujus nutrimentis eloquentia Cic. 
Or. 42, l’eloquence formee par cette nourriture 
[nourriture fournie par le genre epidictique] . 

nutrio , 10 fvf, ii, itum, ire, tr., ^[ 1 nourrir 
[anim. ou plantes] : quos lupa nutrit Ov. F. 2, 
415, ceux que la louve nourrit ; fruges humo 
nutriente Curt. 8, 10, 14, le sol faisant pous- 
ser les plantes ^[ 2 nourrir, entretenir : cor- 
pora Liv. 4, 52, 3, soigner son corps, sa sante ; 
vires Cels. Med. 3, 23, entretenir les forces 
|| soigner une maladie, un mal : Liv. 7, 4, 6 
|| soigner, conserver des meubles par 1’entre- 
tien : Plin. 13, 99 || [fig.] nutriendae Graeciae da- 
tus Liv. 36, 35, 4, designe [par le destin] pour 
avoir soin de la Grece ^[ 3 [fig-] alimenter, en- 
tretenir : simultates Tac. H. 3, 53, entretenir 
des haines ; pacem Tac. G. 36, entretenir la 
paix ; mens rite nutrita, Hor. O. 4, 4, 26, esprit 
bien forme. 

m > ■ impf. sync, nutribat, nutribant : Virg. 
En. 11, 572 ; 7, 485. 

nutrior , 16 iri, = nutrio ; nutritor, imper. : 
Virg. G. 2, 425. 

nutritla, nutrltlum, v. nutric-. 
nutrltlo, dnis, f. (nutrio), action de nour- 
rir : Prisc. Vers. Mn. 7, 156. 

1 nutritor, oris, m. (nutrio), celui qui nour- 
rit, qui eleve : Suet. Gramm. 7 ; Stat. Th. 10, 
228. 

2 nutritor, imp. futur de nutrior. 
nutrltorlus, a, um (nutritor), nourrissant, 

nutritif : Th. Prisc. 3 || de nourrisson : Aug. 
Conf. 12, 27 || [fig.] qui nourrit, qui instruit : 
Aug. Serm. 21, 5. 

nutritiira, ae, f. (nutrio), action de nourrir : 
Petr. Bles. De am. christ. 2, 41. 
ntitrltus, part. p. de nutrio. 
nutrix, 10 icis, f. (nutrio), ^[ 1 nourrice, celle 
qui allaite, qui nourrit : Cic. de Or. 2, 162 ; 
Virg. En. 4, 632 ; Hor. O. 1, 22, 15 || celle qui 
entretient [le feu] : Arn. 4, 151 || pepiniere : 


Plin. 17, 66 || pl. nutrices, seins, poitrine : Ca- 
tul. 64, 18 1 2 [fig.] nourrice : Cic. Or. 37 ; 
Verr. 2, 2, 5. 

nutus, 10 us, m. (nuo), ^[ 1 signe de tete, 
signe : Liv. 34, 62 ; 39, 5 ; Virg. En. 9, 106 
|| mouvement : Plin. 6, 188 % 2 tendance 
[des corps], mouvement de gravitation : Cic. 
Tusc. 1, 40 ; Nat. 2, 98 1 3 [fig.] signe mani- 
festant la volonte, commandement, volonte : 
Cic. Or. 24 ; Fam. 3, 10, 10 ; Lucr. 4, 1122 ; 
ad nutum Cic. Verr. 2, 1, 78 ; Phil. 7, 18, au 
moindre signe. 

Nuus, i, m., riviere de Cilicie : Plin. 31, 15. 

nux , 11 nucis, f., tout fruit a ecale et a 
amande : Plin. 15, 26 ; 26, 66 ; Virg. B. 2, 52 ; 
Cels. Med. 3, 7, 10 ; Col. Rust. 7, 13 || noix : 
Cic. de Or. 2, 265 ; 266 ; Virg. B. 8, 30 ; Plin. 
15, 86 ; Mart. 5, 84, 1 ; nuces relinquere Pers. 1, 
1 0, cesser de jouer aux noix, renoncer aux jeux 
de l’enfance || noyer : Plin. 16, 97 ; Liv. 24, 18 ; 
Juv. 11, 119 || amandier : Virg. G. 1, 187. 

Nyctages, m., secte d’heretiques : Isid. 
Orig. 8, 6. 

nyctalmus, i, m., faiblesse diurne de la 
vue : Isid. Orig. 4, 8, 8. 

nyctalopia (-lopa), ae, f. (vuxTaXw 7 iia), 
nyctalopie : M. Emp. 8 ; Isid. Orig. 4, 8. 

nyctalops, opis, (vuxTaAanJi), nyctalope, 
qui ne voit que dans la nuit : Plin. 28, 170 ; 
Dig. 21, 1, 10 || une plante : Plin. 21, 62. 

Nyctegresla, ae, f. (vuxT7]Yps<rta), la 
Veille [piece dAttius] : P. Fest. 78, 4. 

Nycteis , 16 idis, f., fille de Nyctee (Antiope) : 
Ov. M. 6, 111 ; Stat. Th. 7, 190 ; Hyg. Fab. 7. 

Nyctellus , 15 ii, m. (NuxTsAto?), un des 
noms de Bacchus [dont les mysteres se cele- 
braient la nuit] : Ov. Ars 1, 567 ; Sen. (Ed. 492 
| -US, a, um, de Bacchus : Serv. En. 4, 383. 

nycteris, idis, f. (vuxTspt?), nenuphar : Ps. 
Apul. Herb. 67. 

Nycteus, 16 ei ou eos, m. (Nuxtsu?), fils de 
Neptune et pere dAntiope : Prop. 3, 15, 12 ; 
Hyg. Fab. 7. 

nyctlcorax, acis, m. (vuxTLXopai), cor- 
beau de nuit : Hier. Ep. 106, 86 ; Isid. Orig. 12, 
7, 41 ; Vulg. Deut. 14, 17. 

Nyctlmene , 16 es, f. (NuxTtpsvT)), fille 
d’Epope, changee en chouette : Ov. M. 2, 591 ; 
Hyg. Fab. 204 ; 253. 

nyctostrategus, i, m. (vuxto<ttp<xtt]- 
yo?), chef des gardes de nuit : Dig. 50, 4, 18. 

nyma, ae, f., nom d’une plante inconnue : 
Plin. 27, 106. 

Nymfeum, Inscr. ou -fium, Capit. Gord. 
35, 5, v. Nymphaeum . 

nymphaj' ae, ou -phe, es, f. (vup. 97 )), ^[ 1 
nymphe, divinite qui habite les bois, la mer, les 
fontaines : Virg. En. 8, 71 ; 10, 551 ; Ov. M. 5, 
540 ; Cic. Nat. 3, 43 || eau [poet.] : Prop. 3, 16, 
4 || fontaine : Mart. 6, 43, 2 % 2 epouse, mai- 
tresse : Ov. H. 1, 27 || jeune femme : Ov. H. 9, 
103 3 nymphe [etat d’un insecte], chrysa- 

lide : Plin. 11, 71 ; 11, 48. 

m->- dat.-abl. pl. qqf. -abus CIL 2, 1164. 

1 nymphaea, ae, f. (vupcpoua), nenuphar 
[plante] : Plin. 25, 75 ;Ps. Apul. Herb. 67. 

2 Nymphaea, ae, f. (Nupcpoua), autre nom 
de File de Cos : Plin. 5, 134 || ile pres de Samos : 
Plin. 5, 135. 

Nymphaeum 16 (-pheum), I, n. (Nupcpal- 
ov), cap et port d’Hlyrie : Plin. 3, 144 ; Ces. 
C. 3, 26, 4 ; Liv. 42, 36, 8. 

Nymphaeus, I, m., riviere du Latium : 
Plin. 3, 57 || de Mesopotamie : Amm. 18, 9, 2. 
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Nymphais, idis, f., ile pres de la Lycie : 
Plin. 5, 131. 

nymphalis, e, de source : Th. Prisc. 4, 2. 
nympharena, a?, f., nympharene [sorte de 
pierre precieuse] : *Plin. 37, 175. 
nymphe, es, v. nympha. 

Nymphea, v. Nymphxa 2. 

1 nympheum, i, n. (vupcpslov), fontaine 
consacree aux nymphes : Plin. 35, 151 ; Cod. 
Just. 11, 42, 5. 

2 Nympheum, v. -phxum. 
Nymphidius, 13 il, m., prefet du pretoire 

sous Neron : Tac. H. 1, 5. 

nymphigena, x, m., f. (nympha, geno), fils, 
fille d’une nymphe : Anth. 177, 3. 

Nymphius, 14 n, m., nom d’homme : Liv. 8, 
25. 

Nymphodorus, 14 i, m. (NupcpoScupo?), 
nom d’homme : Inscr. 


Nymphodotus, i, m., nom d’h. : Inscr. 

nymphon, onis, m. (vupcpcov), chambre 
nuptiale : Tert. Val. 32. 

1 Nysa, se, f., nourrice de Bacchus : Plin. 5, 
1 08 ; Serv. B. 6, 15 1 1 nymphe tuee par Bacchus : 
Cic. Nat. 3, 58. 

2 Nysa 15 (-ssa), x, f. (Nutra), montagne 
et ville de l’lnde consacrees a Bacchus : Virg. 
En. 6, 805 ;Mela 3, 66 ;Plin. 6, 79 ;Curt. 8, 10, 
7 || ville de la Samarie [auj. El Baisan] : Plin. 5, 
74 || -aeus, a, um, de Nysa [dans l’lnde] : Luc. 
8, 227 ; de Bacchus Prop. 3, 15, 22 || -ael, m. pi., 
les habitants de Nysa : Cic. Fam. 13, 64, 1. 

Nysaeus, l, m„ ^[ 1 un des fils de Denys 
l’ancien : Nep. *Dion 1, 1 ^ 2 v. Nysa. 

Nvseis, idis, adj. f. (Nixtthc), de Nysa : Ov. 
M. 3, 314 ; F. 3, 769. 

Nyseius, c. Nysaeus : Luc. 8, 801. 


Nyseus, ei ou eos, m. (Nuusut;), un nom 
de Bacchus : Ov. M. 4, 13. 

Nysiacus, a, um(Nu<rt.axo?), de Bacchus: 
Capel. 2, 98. 

Nysias, 16 adis, adj. f. (Nucua?), de Nysa : 
Ov. F. 3, 769. 

Nysigena, 16 x, m. f. (Nysa, geno), ne a 
Nysa : Catul. 64, 252. 

nysion, », n. (vutrtov), le lierre [consacre a 
Bacchus] : Ps. Apul. Flerb. 58. 

Nysius, 16 a, um, de Nysa : Plin. 16, 147 || 
-1US, ii, m., Bacchus : Cic. FI. 60. 

Nyssos, i, f. (NutTtro?), ville de Mace- 
doine : Plin. 4, 36. 

Nystrus, i, f., ile situee pres de l’Etolie : 
Plin. 4, 53. 

Nysus, i, m., nourricier de Bacchus : Hyg. 
Fab. 131. 



o 


1 o, o, [quatorzieme lettre de l’alphabet la- 
tin] || abrev. de omnis, optimus, ossa, etc. d. les 
Inscr. 

2 6, 6 interj. servant a appeler, a invoquer ; 
exprimant un vceu, la surprise, Findignation, 
la joie, la douleur, etc. : [avec le voc.] o mi 
Furni Cic. Fam. 10, 26, 2, 6 mon cher Furnius ; 
o fortunate adulescens Cic. Arch. 24, 6 heureux 
jeune homme || [avec nomin.] o conservandus 
civis Cic. Phil. 13, 37, 6 citoyen a conserver ; 
cf. Enn. Ann. 8 ;Tr. 14 ;Hor. P. 301 ;Ov.M. 4, 
155 ; Juv. 10, 157 || [avec acc., le plus souvent] 
o me perditum ! o ajflictum ! Cic. Fam. 14, 4, 
3, ah ! l’etat d’accablement, d’abattement oil 
je suis ! o istius nequitiam singularem ! Cic. 
Verr. 2, 5, 92, 6 lachete incroyable de cet in- 
dividu ! cf. Att. 4, 19, 1 ; 13, 25, 3 ; Br. 204 ; 
Phil. 2, 4 ; 3, 27 ; de Or. 1, 136, etc. || o uti- 
nam Ov. H. 1, 5, c. utinam. 

Oaeneum, i, n., ville d’lllyrie : Liv. 43, 19. 

Oaeones, um, m., habitants des lies Ose- 
noae ? Mela 3, 56. 

Oarion, 16 dnis, m. (’Qapiorv), c. Orion : Ca- 
tul. 66, 94. 

Oasenus, a, um (Oasis), des Oasis : Cod. 
Th. 9, 32, 1. 

Oasis, is, f. (^Ookti?), nom donne a divers 
lieux dans le desert : not 1 la Grande Oasis ou 
Oasis de Thebes a l’Ouest du Nil ; la Petite 
Oasis au N.-O. de la precedente : Cod. Just. 9, 
47, 26. 

Oasitae nomi, m. pi. (Oasis), les nomes 
Oasites [au nombre de deux] : Plin. 5, 50. 

Oaxes 16 (-xis), is, m. fOa^T];), riviere de 
Crete [pres de la ville Oaxus, Oaxys ou Oaxia] : 
Virg. B. 1, 65 || -xis, idis, adj. £, de l’Oaxes, de 
la Crete : Varro Atac. d. Serv. B. 1, 66. 

Oaxis, v. Oaxes et Qiaxis. 

Oaxus, i, m., lac dAsie : Plin. 6, 48. 

ob, 6 prep, avec acc., ^[ 1 devant [rare] : 
[avec mouvq ob Romam legiones ducere Enn. 
Ann. 297, conduire les legions devant Rome, 
cf. Acc. d. Cic. Tusc. 3, 39 ; xn tab. 2,3 1| [sans 
mouv*] ob gulam obstringere, v. obstringo ; ob 
oculos versari Cic. Sest. 47, se trouver devant 
les yeux ; cf. Pl. Mil. 1178 ; 1430 ^[ 2 pour, a 
cause de : ob earn rem, ob earn causam, a cause 
de cela, pour cette raison : Cic. Fato 23 ; Rep. 1, 
12, etc., v. quamobrem ; ob earn scientiam Cic. 
Rep. 1, 32, a cause de cette connaissance ; ob 
id ipsum quod, quia, Cic. Fin. 3, 63 ; Tusc. 1, 
11, pour la raison precisement que ; ob ami- 
citiam servatam Cic. Lael. 25, pour avoir con- 
serve l’amitie ; ob hoc, ob id, ob haec, a cause 
de cela : Liv. 25, 37 ; 25, 35 ; 21, 50 4 3 pour, 
en echange de : ob beneficium Cic. Verr. 2, 2, 
137, en retour d’un bienfait ; pecuniam ob ab- 
solvendum accipere Cic. Verr. 2, 2, 78, recevoir 
de Fargent pour absoudre, cf Pl. Epid. 703 ; 
Rud. 861 ; Ter. Phorm. 662 || [expression] ob 
rem, en retour d’un resultat reel, avec profit, 
utilement : Ter. Phorm. 526 ; Sall. J. 31, 5. 

M > en composition obs, souvent reduit a 


os (ostendo) || ob employe pour ad en compo- 
sition d’apres P. Fest. 201 || construit avec abl. 
et gen. a la decadence. 

obacerbo, are, tr., aigrir, exasperer : P. 
Fest. 187. 

obacero, are, tr., interrompre [qqn qui 
parle] : P. Fest. 187. 

obaemulor, dri, tr., provoquer, irriter : 
Tert. Marc. 4, 31. 

obaerarius, ii, m. (ob, aes), debiteur insol- 
vable : Varro R. 1, 1 7, 2. 

obaeratus, 13 a, um (ass), endette, obere : 
Varro L. 7, 105 ; Suet. Caes. 46 || -tior Tac. 
Ann. 6, 17 \\ obaeratus, i, m., debiteur : Cic. 
Rep. 2, 38 ; Qes. G. 1, 4, 2 ; Liv. 26, 40, 17. 
obagito, v. obigito. 

obambulatio, dnis, £, allees et venues : 
Her. 3, 31. 

obambulo, 14 civi, atum, are, 1 se prome- 
ner devant, aller devant, aller a Fentour : a) 
[avec dat.] Liv. 36, 34, 4 ; Virg. G. 3, 538 ; b) 
[avec acc.] Ov. M. 14, 188 ^[ 2 intr., aller et ve- 
nir, errer, roder : Liv. 25, 39, 8. 

Obarator, oris, m., le Laboureur, dieu du 
labourage : Serv. Georg. 1, 21. 

obardesco, arsi, ere, intr., briller devant : 
Stat. Th. 9, 856. 

obaresco, ere, intr., se dessecher : *Lact. 
Opif. 10, 3. 

obarmd, 16 civi, atum, are, tr., armer [avec 
idee de lutter contre] : Hor. O. 4, 4, 21 || [fig.] 
Apul. M. 8, 16. 

obaro, avi, atum, are, tr., labourer, retour - 
ner la terre : Liv. 23, 19, 14. 

obarratus, a, um, garanti par des arrhes : 
Sulp. Sev. Ep. 3, 2. 

obarsl, parf. de obardesco. 
obatratus, a, um (ob, ater), noirci : Plin. 
18, 349. 

obatresco, ere (ob, ater), intr., devenir 
noir : Firm. Math. 1, praef, 4. 

obaudiens, entis (obaudio), obeissant ; 
-tior Ambr. Ep. 21. 

obaudientia, a?, f. (obaudiens), obeis- 
sance : Tert. Cast. 2. 

obaudio, ii, ire, *[ 1 intr., obeir : Apul. 
M. 3, 5 ; Tert. Marc. 2, 2 % 2 tr., ecouter : 
Vulg. Eccli. 39, 1 7. 

obaudltio, dnis, f. (obaudio), obeissance : 
Gloss. Phil. 

obaudltus, abl. u, m., action de preter 
l’oreille, attention : Itala d. Aug. Civ. 22, 29. 
obauratus, a, um, dore : Apul. M. 11, 8. 

1 obba, 16 a?, f. , sorte de coupe, de pot pour 
le vin : Varro Men. 114 ; Pers. 5, 148 ; cf Non. 
146, 545 || coupe avec laquelle on faisait des 
libations aux morts : Tert. Apol. 13. 

2 Obba, ae, f. , ville d’Afrique, dans le voisi- 
nage de Carthage : Liv. 30, 7, 10. 

obblbo, ere, tr., boire entierement : M. Emp. 
84, 54. 

obbrutesco 16 tui, ere, intr., s’engourdir : 
Lucr. 3, 543 ; obbrutui Afran. d. P. Fest. 187, 
je suis tout interdit. 


obc-, v. occ-. 

obdensatio, dnis, f., epaississement : C. 
Aur. Chron. 1, 1, 47. 

obdltus, a, um, part, de obdo. 
obdo 14 didi, ditum, ere (ob, do), tr., mettre 
devant, fermer : pessulum ostio Ter. Eun. 603, 
verrouiller la porte, cf. Haut. 278 ; forem Pl. 
Cas. 893, fermer la porte, cf Tac. Ann. 13, 
5 ; ceram auribus Sen. Ep. 31, 2, boucher les 
oreilles avec de la cire || [poet.] = objicio, offrir, 
presenter : Hor. S. 1, 3, 59. 

obdormio, 14 ivi, itum, ire, intr., dormir pro- 
fondement, dormir : Cels. Med. 3, 18 ;Plin. 16, 
51 1| tr., obdormivi crapulam Pl. Most. 1122,] ai 
cuve mon vin [corr. edormivi ]. 

obdormlsco 14 ivi, itum, ere, intr., s’endor- 
mir [pr. et fig.] : Cic. Tusc. 1, 117 ; obdormi- 
vit Cic. Tusc. 1, 92 ; cf. Suet. Aug. 94 ; Plin. 
20, 158. 

obdormitio, dnis, f. (obdormio), engour- 
dissement : Aug. Psalm. 4, 9 ; 75, 10. 

obdormlto, are, intr., freq. de obdor- 
mio, dormir habituellement : Fort. Carm. 3, 
4, 1. 

obduco, 10 duxi, ductum, ere, tr. ^[ 1 condu- 
ire en face de, pousser en avant : Cic. Att. 1, 
1, 2 || [fig.] posterum diem Cic. Att. 16, 6, 1, 
faire avancer le jour suivant, l’ajouter au pre- 
cedent ^[ 2 mener devant ou sur :fossam Ges. 
G. 2, 8, 3, tracer un fosse en avant ; obducta 
veste Tac. Ann. 4, 70, son vetement etant 
ramene sur sa bouche ; [fig.] callum stoma- 
cho Cic. Fam. 9, 2, 3, etendre du cal sur Fes- 
tomac = endurcir, rendre insensible qqn ; cal- 
lum dolori Cic. Tusc. 2, 36, emousser la dou- 
leur ; tenebras clarissimis rebus Cic. Ac. 2, 16, 
repandre Fobscurite sur le sujet le plus clair ; 
obducta node Nep. Hann. 5, 2, la nuit s’etant 
repandue ; cicatrix rei publicas obducta Cic. 
Agr. 3, 4, cicatrice etendue sur l’Etat, les plaies 
de l’Etat cicatrisees 3 recouvrir : trunci ob- 
ducuntur cortice Cic. Nat. 2, 120, les troncs 
se recouvrent d’ecorce, cf Cic. Nat. 2, 121 ; 
Leg. 2, 56 ; [poet.] voiler : frons obducta Hor. 
Epo. 15, 5, front couvert, assombri, cf. Sen. 
Marc. 1, 5 || [fig.] cicatriser : dolor obduc- 
tus Virg. En. 10, 64, ressentiment assoupi, 
cf Ov. M. 12, 543 || fermer : penetralia ob- 
ducta Luc. 5, 67, sanctuaire ferme 4 tirer 
a soi, absorber, boire : Cic. Tusc. 1, 96 ; Sen. 
Prov. 3, 12. 

m > ■ inf. pf sync, obduxe Pl. Merc. 7. 
obductio, 16 dnis, f. (obduco), action de cou- 
vrir, de voiler : Cic. Rab. perd. 16 ; Arn. 1, 9. 

obducto, are, tr., freq. de obduco, amener 
frequemment : Pl. Merc. 786. 

obductus, a, um, part, de obduco. 
obdulcatus, a, um, part, de obdulco. 
obdulcesco, ere (dulcis), intr., devenir 
doux : Aug. Conf. 7, 20. 

obdulco, atum, are (dulcis), tr., rendre 
doux, edulcorer, adoucir : Aug. Serm. 157, 1 || 
[fig.] Ambr. Ep. 64, 2. 



OBDURATIO 

obduratio, dnis, fi (obduro), action d’en- 
durcir : Aug. Ep. 105. 

obdurefacio, ere (durus, facio), tr., durcir : 
Non. 23, 6. 

obduresco, 13 rui, ere (durus), intr., se dur- 
cir, devenir dur : Cato Agr. 50 ; Varro R. 3, 
14, 5 || [fig.] s’endurcir, devenir insensible : 
Cic. Mil. 76 ; Fam. 2, 16, 1 ; 5, 15, 2 ; consue- 
tudine obduruimus Cic. Phil. 2, 108, nous nous 
sommes endurcis par l’habitude ; ad ista ob- 
duruimus Cic. Att. 13, 2, je me suis endurci a 
cela. 

obduro, 13 avi, atum, are, 1 intr., tenir 
bon, perseverer : Pl. As. 322 ; Catul. 8, 11 ; 
Hor. S. 2, 5, 39 ; [pass, imp.] quare obdure- 
tur Cic. Att. 12, 3, 1, qu’on prenne done pa- 
tience ^[ 2 tr., rendre insensible : Lact. Inst. 1, 

1, 23 ; Cod. Just. 10, 19, 2 ; Vulg. Deut. 15, 7. 

obduxe, v. obduco )»)» > . 

obduxi, pf. de obduco. 

obed-, v. oboed-. 

obedo, esum, ere, tr., ronger, miner : Virg. 
Attna 344 ;v. obesus. 

obeliscus, 16 l, m. (oSsXtuxo?), obelisque : 
Isid. Orig. 18, 31 ; Plin. 36, 64 || [fig.] bouton 
de la rose : Aus. Idyll. 14, 28 || c. obelus Aug. 
Ep. 10, 2. 

obelo, atum, are (obelus), tr., marquer d’un 
obele : Isid. Orig. 1, 20, 21. 

obelus, i, m. (oSsXo?), obele, signe cri- 
tique [comme une broche] dont on marquait 
les fautes dans un manuscrit : Isid. Orig. 1, 20, 
3. 

Obensis (Obb-), e, d’Obba : Inscr. 

obeo, 8 Ivl et plus souvent h, Hum, Ire, intr. 
et tr. 

I intr., ^[ 1 aller vers, devant : donee vis 
obiit Lucr. 1, 222, jusqu’a ce que se presente 
une force ; ad omnes hostium conatus Liv. 31, 
21, 9, s’opposer a toutes les tentatives des 
ennemis ^[ 2 descendre a l’horizon, se cou- 
cher [en pari, d’un astre] : Cic. Rep. 6, 22 
^[ 3 s’en aller, perir, mourir : Lucr. 3, 1045 ; 
Hor. O. 3, 9, 24 ; Liv. 5, 39, 13, etc. ; voluntaria 
morte Suet. Galba 4, se donner la mort. 

II tr., ^[ 1 s’approcher de, atteindre, ali- 
quid, qqch. : Cic. Cat. 3, 25 ^[ 2 visiter, par- 
courir : regiones pedibus Cic. Fin. 5, 87, parcou- 
rir des regions a pied ; fundos Cic. de Or. 1, 
249, visiter ses proprietes ; oculis Plin. Min. 
Ep. 3, 7, 13, parcourir des yeux || passer en 
revue : omnes civitates oratione Cic. Verr. 2, 

2, 125, passer en revue toutes les cites dans 
un discours || cenas Cic. Att. 9, 13, 6, cou- 
rir les diners ^[ 3 aller au devant de qqch., se 
charger de, s’acquitter de : legationem Cic. 
Att. 15, 7, s’acquitter d’une legation ; faci- 
nus Cic. Cat. 1, 26, accomplir un crime ; nego- 
tium Cic. Pomp. 34, s’acquitter d’une tache ; 
hereditates Cic. Agr. 1, 8, recueillir des heri- 
tages || vadimonium Cic. Quinct. 54, se rendre 
a l’assignation ; diem Cic. Phil. 3, 20, etre 
exact au jour fixe ; annum petitionis suae Cic. 
Fam. 10, 25, 2, ne pas laisser passer l’annee de 
sa candidature (se presenter juste l’annee oil la 
candidature est permise) ^[ 4 [en part.] diem 
suum Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 12, 2 ; diem 
supremum Nep. Milt. 7, 6, ou diem seul Suet. 
Vesp. 1, mourir || mortem obire Cic. Phil. 9, 
2, mourir ; morte obita Cic. Sest. 83, apres la 
mort ^[ 5 [poet.] aller autour, entourer : chla- 
mydem limbus obibat aureus Ov. M. 5, 51, 
une bande d’or bordait la chlamyde, cf. Virg. 
En. 10, 483. 


914 

>-parf. obit Lucr. 3, 1043 || oblnunt = 
obeunt P. Fest. 189. 

obequito, 13 avi, atum, are, ^[ 1 intr., che- 
vaucher devant ou autour [avec dat.] : Liv. 21, 
54, 4 ; Curt. 8, 10, 6 % 2 tr., Amm. 24, 2, 9. 

oberro, 12 dvi, atum, are, ^[ 1 intr., errer de- 
vant ou autour [avec dat.] : Tac. Ann. 1, 65 
|| [fig.] Sen. Here. fur. 1280 ; Curt. 8, 6, 26 
|| crebris oberrantibus rivis Curt. 3, 4, 12, des 
ruisseaux faisant souvent obstacle 5a et la | se 
tromper [de corde, en jouant de la lyre] : Hor. 
P. 356 ^[ 2 tr., parcourir : Decad. 

obescet, arch, pour oberit, v. escit : P. Fest. 
188. 

obesitas, 15 atis, f. (obesus), obesite, exces 
d’embonpoint : Suet. Dom. 18 ; Claud. 41 || 
exces de grosseur [en pari, des arbres] : Plin. 
17, 219. 

obeso, are (obesus), tr., engraisser : *Col. 
Rust. 8, 7, 4. 

obesus, 13 a, um (ob, edo), ^[ 1 ronge, 
maigre : LjEV. d. Gell. 19, 7, 3 ; Non. 361, 17 
^[ 2 qui s’est bien nourri ; obese, gras, replet : 
Cels. Med. 2, 1 ; Virg. G. 3, 80 ; Hor. Ep. 1, 15, 
40 ; fauces obesae Virg. G. 3, 497, gorge enflee 
[par l’angine] || [fig.] epais, grossier : homo na- 
ris obesae Hor. Epo. 12, 3, qui n’a pas l’odorat 
fin || -sissimus Plin. 11, 200. 

obeundus, a, um, adj. verbal de obeo. 
obeuntis, gen. de obiens, part, de obeo. 
obex, 12 ids ou objicis de l’ancien nomin. 
objex, m. et qqf. f. (objicio), barre, verrou [place 
devant la porte pour la fermer] : P. Fest. 187 ; 
Virg. En. 8, 227 ; Tac. H. 3, 30 ; Ann. 13, 39 || 
[en gen.] barriere, obstacle : Virg. G. 2, 480 ; 
En. 10, 377 ; Liv. 6, 33, 11 ; per obices viarum 
eamus Liv. 9, 3, 1, franchissons les obstacles 
de la route || [fig.] empechement : Plin. Min. 
Pan. 47, 5. 
obf-, v. off-. 
obfiii, pf. de obsum. 
obfuturus, part, futur de obsum. 
obg-, v.ogg-. 

obhaereo, 14 ere, intr., adherer, etre attache a 
[avec dat.] : Suet. Tib. 2. 

obhaeresco, haesi, ere, intr., s’attacher a 
[avec dat.] : Suet. Nero 19 ; Apul. M. 6, 12 || 
in medio flumine Lucr. 4, 420, s’arreter au mi- 
lieu du fleuve || [fig.] alicui Sen. Tranq. 8, 2, 
faire corps avec qqn. 

obhaesl, pf. de obhaeresco. 
obherbesco, ere, intr., croitre en herbe : P. 
Fest. 190. 

obhorreo, ere, intr., etre tout herisse de 
[taches] : *Plin. 37, 113 [al. abhorret], 

obhorresco, horrui, ere, intr., s’effrayer 
de : Itala Jer. 2, 12. 

obhumo, are (humus), tr., ensabler, rem- 
blayer : Tert. Pall. 2. 
obicio, 7 v. objicio. 
obicis, gen. de obex. 
obiens, euntis, part, de obeo. 
obifer, eri, m., v. ovifer : Diocl. 8, 25. 
Obigene, es, fi, l’Obigene [partie de la Ly- 
caonie] (al. Obizene) : Plin. 5, 147. 

oblglto, are (agito), tr., pousser devant soi, 
harceler : Enn. Sat. 5 ; P. Fest. 189. 
obii, pf. de obeo. 

Obilinnum, f, n., ville des Alpes Grecques : 
Anton. 

obilla, ae, f. (obba), petite jarre, petite cru- 
che : Apic. 7, 265. 

obinductus, a, um, qui s’est introduit de- 
vant : Gloss. Phil. 

oblnunt, v. obeo m > . 


OBJICIO 

obirascor, 13 iratus sum, irasci, intr., s’irriter 
contre [avec dat.] : Sen. Tranq. 2, 11 1| s’irriter : 
Apul. Apol. 3 || v. obiratus. 

oblratio, dnis, f. (obirascor), colere, ran- 
cune, ressentiment : Cic. Att. 6, 3, 7. 

obiratus, a, um, part, de obirascor, irrite 
contre [dat.] : Liv. 1, 31, 3 ; 42, 10, 15 [conjec- 
ture de Gronovius] ; Sen. Ep. 56, 9. 

obiter, 13 adv. (ob, iter, cf. obviam), chemin 
faisant, en passant : Laber. 157 ; Juv. 3, 241 ; 
Plin. 18, 97 || en passant, sans insister : Sen. 
Ira 3, 1, 3 ; Plin. 37, 118 || a l’instant, aussitot, 
tout de suite : Apul. M. 6, 26. 
obiti, gen., v. obitus m > ■ 
oblturus, a, um, part, futur de obeo. 

1 obitus, a, um, part, de obeo. 

2 obitus, 11 us, m., ^[ 1 action de se presen- 
ter a qqn, arrivee : obitus = aditus P. Fest. 188 ; 
Turp. d. Non. 357, 21 || visite : Ter. Hec. 859 ; 
Apul. M. 9, 13 % 2 coucher [des astres] : Cic. 
Div. 1, 128 ; Nat. 2, 19 ; Virg. G. 1, 257 || fin, 
mort, trepas : Cic. Pis. 34 ; Rep. 2,52 || destruc- 
tion : [en pari, d’armee] CjES. G. 2, 29, 5 ; [en 
pari, de choses] Cic. Div. 2, 37 || accomplisse- 
ment, execution : Tert. Fug. 1. 

M > gen. obiti Apul. Plat. 2, 22. 
oblvl, pf. de obeo. 

Obizene, fi, v. Obigene. 
objaceo, 13 ill, ere, intr., etre couche devant : 
P. Fest. 205 || etre situe devant ou aupres : Enn. 
Seen. 278 ;Liv. 10, 36 ;Tac. H. 5, 6 ; [avec dat.] 
saxa objacentia pedibus Liv. 2, 65, les rochers 
gisant a leurs pieds, cf. Mela 2, 37. 
objecl, pf. de objicio. 

obiectaculum, i n. (obiecto), digue, mole : 
Varro R. 3, 17, 9. 

objectamen, inis. Gloss, et -mentum, i, 
n., Apul. Apol. 1, reproche, accusation. 

objectatio, 16 dnis, fi, c. objectamen : Ges. 
C. 3, 60, 2. 

objectatus, a, um, part. p. de objecto. 
objectio, dnis, fi (objicio), ^[ 1 action de 
mettre devant, d’opposer : Hier. Ep. 100, 14 ; 
Arn. 6, 191 ^ 2 [fig.] action de reprocher, re- 
proche : Tert. Ux. 2, 5 ; Capel. 5, 445 || objec- 
tion : Aug. Ep. 166, 15 ; Macr. Scip. 2, 16, 20. 

objecto, 10 avi, atum, are, freq. de objicio, tr., 
^[ 1 mettre devant, opposer : Virg. G. 1, 386 ; 
Stat. Th. 1, 662 ^[ 2 exposer [a un danger] : 
Sall. J. 7, 1 ; Virg. G. 4, 218 ; En. 2, 751 ; Tac. 
Ann. 2,5 || [fig.] interposer : moras Ov. Hal. 91, 
retarder || jeter a la face, objecter, imputer, 
reprocher, aliquid alicui, qqch. a qqn : Cic. 
Domo 6 ; Plane. 76 ; Sall. J. 85, 14 ; Ces. C. 3, 
48 || [avec prop, infi] Pl. Merc. 411 ; Liv. 10, 15, 
12, reprocher de || dire par maniere de reproche 
[avec prop, infi] : Pl. Most. 810. 

objector, oris, m. (objicio), celui qui op- 
pose : Non. 130, 25. 

1 objectus, a, um, part. p. de objicio. 

2 objectus 13 us, m., action de mettre de- 
vant, d’opposer, obstacle, barriere : dare objec- 
tum parmai [= ae] Lucr. 4, 847, opposer l’obs- 
tacle du bouclier, cf. Col. Rust. 3, 19 ; Tac. 
H. 3, 9 ; molium objectus [pl.] Tac. Ann. 14, 
8, la barriere des digues || objet qui s’offre 
aux regards, spectacle : quo repentino objectu 
viso Nep. Hann. 5, 2, a la vue de ce spectacle 
soudain [objecto visu corr. de Nauck], 

objex, arch., v. obex : Sid. Carm. 2, 493 ; 
Avit. Carm. 1, 288. 

objicio (obicio), jeci, jectum, ere, tr., 1 
jeter devant : feris corpus Cic. Amer. 71, je- 
ter un corps aux betes feroces ; cibum cani- 
bus Plin. 8, 145, jeter aux chiens une pature, 



OBJURGATIO 

cf. Virg. En. 6, 420 || placer devant, expo- 
ser : se hostium telis Cic. Tusc. 1, 89, s’expo- 
ser aux traits des ennemis, cf. Cic. Mil. 37 || 
[pass.] se presenter, se montrer : objiciuntur 
saepe forma? Cic. Div. 1, 81, souvent des formes 
se presentent devant nous = nous croyons voir 
des apparitions, cf. Div. 2, 143 ; Ac. 2, 49 ] 2 
placer devant [comme protection, defense], 
opposer : carros pro vallo Ges. G. 1, 26, 3, se 
faire un rempart des chariots ; faucibus por- 
tus navem submersam Ges. C. 3, 39, 2, devant 
l’entree du port mettre comme obstacle un na- 
vire coule (obstruer l’entree du port au moyen 
d’un...) ; scutum Liv. 2, 10, 10, opposer son 
bouclier aux coups || silva pro nativo muro ob- 
jecta Ges. G. 6, 10, 5, foret opposee comme un 
mur naturel ^[ 3 [fig-] jeter en avant, exposer : 
hominibus feris legatum Gbs. G. 1, 47, 3, expo- 
ser un ambassadeur a la merci d’hommes sau- 
vages ; objici rei, ad rem Cic. Mur. 87 ; Fam. 6, 
4, 3, etre expose a qqch. ; se objicere in dimica- 
tiones Cic. Arch. 14, s’exposer a des luttes ^[ 4 
jeter dans, faire penetrer dans, inspirer : ali- 
cui furorem Cic. Amer. 40, jeter l’egarement 
dans l’esprit de qqn ; rabiem canibus Virg. 
En. 7, 479, insuffler la rage aux chiens ; obji- 
ciebatur animo metus quidam Cic. Tusc. 2, 10, 
il se glissait dans l’ame une sorte d’effroi ; ter- 
rorem alicui Liv. 27, 1, 6, inspirer de la terreur a 
qqn 15 reprocher, objecter : alicui ignobilita- 
tem Cic. Phil. 3, 15, reprocher a qqn une obs- 
cure naissance ; [avec prop, inf.] objicit mihi 
me ad Baias fuisse Cic. Att. 1, 16, 10, il me re- 
proche d’avoir ete a Baies ; [avec quod] non 
tibi objicio, quod... spoliasti Cic. Verr. 2, 4, 37, je 
ne te reproche pas d’avoir depouille ; de aliquo, 
de aliqua re Cic. Plane. 75 ; Cael. 6, faire un re- 
proche touchant qqn, qqch. 1 1 pi. n. du part, ob- 
jecta, accusations, reproches : Quint. 4, 2, 26 ; 
7, 2, 29 f 6 proposer : unum ex judicibus se- 
lectis Hor. S. 1, 4, 123, proposer comme exem- 
ple un des juges choisis ; delenimentum animis 
Bolani agri divisionem Liv. 4, 51, 5, proposer 
pour calmer les esprits le partage du territoire 
de Boles. 

W > > ■ objexim = objecerim Pl. Paen. 315 ; 
Cas. 295. 

objurgatio, 12 din's, f. (objurgo), reproches, 
reprimande, blame : Cic. Lael. 89 ; de Or. 2, 
339 ; Cael. 27 1| pl., Cic. Off. 1, 136 ; Sen. Ep. 94, 
39. 

objurgator, 14 oris, m. (objurgo), celui qui 
fait des reproches, qui blame, reprimande : Cic. 
Verr. 2, 3, 4 ; Nat. 1, 5 ; noster Cic. Agr. 3, 11, 
mon censeur, cf. Div. 1, 111. 

objurgatorius, a, um (objurgator), de re- 
proches, de blame : Cic. Att. 13, 6, 3 ; Gell. 1, 
26, 7 ; 9, 2, 3. 

objurglto, are, freq. de objurgo Pl. *Trin. 
68 ; 70 ; correction objurigo. 

objurgo, 11 avi, atum, are, tr., 5[ 1 repri- 
manded gourmander, blamer, aliquem, qqn : 
Cic. Cael. 25 ; Lael. 88 ; 90 ; aliquem in ou de 
aliqua re Cic. Fam. 3, 8, 6 ; Att. 2, 1, 6, bla- 
mer qqn a propos de qqch. ; rem Cic. Q. 3, 1, 
10 ; Sen. Ep. 93, 1 ; 107, 9, blamer qqch. || ali- 
quem quod subj. Cic. de Or. 2, 305, reprocher 
a qqn de, cf. Fam. 2, 9, 2 ; alicui Diom. 320, 2 
faire des reproches a qqn ^[ 2 chercher a de- 
tourner de, aliquem ab aliqua re, qqn de qqch. : 
Pl. Trin. 680 || punir, chatier : Sen. Ira 3, 12, 6 ; 
Ben. 4, 36, 2 ; Suet. Cal. 20. 

objurgor, atus, dep., c. objurgo : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 9, 1 ;v. Gaffiot, 1927 , p. 147. 

objurigo, are, primitif de objurgo, v. objur- 
gito. 
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objuro, are, intr., se lier par un serment : 
P. Fest. 188 ; 189. 

oblanguesco, gul, ere, intr., s’alanguir 
[fig.] : Cic. Fam. 16, 10, 2. 

oblaqueatio, dnis, f. (oblaqueo), dechaus- 
sement [des arbres] : Isid. Orig. 17, 5, 30. 

1 oblaqueo, are (laqueus), tr., dechausser 
des arbres : Col. Rust. 2, 14, 3 ; Isid. Orig. 17, 
5, 31 ; v. ablaqueo. 

2 oblaqueo, are (laqueus), tr., enchasser, 
sertir [une pierre] : Tert. Res. 7. 

oblata, ae, f. (offero), [s.-ent. hostia] hostie : 
Eccl. 

oblaticius, a, um (oblatus), offert, donne 
volontairement : Sid. Ep. 7, 9. 

oblatio, dnis, f. (offero), action d’offrir, de 
donner volontairement : Dig. 5, 2, 10 || offre, 
enchere [dans une vente] : Cod. Th. 5, 13, 18 
| don, present : Cod. Th. 6, 2, 14 || sacrifice : 
Vulg. Eph. 5, 2. 

oblatlvus, a, um (offero), qui s’offre de 
soi-meme, volontaire : Symm. Ep. 10, 43. 

oblator, oris, m., (offero), celui qui offre : 
Tert. Marc. 2, 26. 

oblatratio, dnis, f. (oblatro), aboiements, 
injures : Hier. Ep. 133, 13. 

oblatrator, oris, m. (oblatro), aboyeur 
[fig.] : Sid. Ep. 1, 3. 

oblatratrlx. Ids, f., celle qui aboie [fig.] : 
Pl. Mil. 681. 

oblatro, 15 are, ^[ 1 intr., aboyer, se dechai- 
ner, alicui, contre qqn : Sen. Ira 3, 43, 1 1 2 
tr., aliquem : Sil. 8, 251. 

oblatus, a, um, part, de offero. 
oblectabilis, e (oblecto), amusant, agrea- 
ble : Aus. Ep. 19. 

oblectamen, inis, Ov. M. 9, 342, et 
oblectamentum, 1 , n., Cic. CM 52 ; 55 ; 
Verr. 2, 4, 134, (oblecto), amusement, divertis- 
sement. 

oblectaneus, a, um, c. oblectabilis : CIL 10, 
187*. 

oblectatio, 12 dnis, f. (oblecto), action de re- 
creer, de divertir, amusement, divertissement : 
indagatio ipsa habet oblectationem Cic. Ac. 2, 
127, la recherche par elle-meme est un divertis- 
sement ; animi Cic. deOr. 1, 118, recreation de 
l’esprit. 

oblectator, oris, m. (oblecto), celui qui 
charme, qui divertit, qui amuse : Apul. Flor. 1 7. 

oblectatorius, a, um, amusant, divertis- 
sant : Gell. 18, 2. 

oblecto, 11 avi, atum, are (ob, lacto), tr., 
amuser, recreer : aliqua re se Cic. CM 56, se re- 
creer au moyen de qqch., prendre du plaisir a 
qqch. ; se oblectare abs 1 Cic. Q. 2, 12, 1 ; Off. 3, 
58, se distraire ; haec studia senectutem oblec- 
tant Cic. Arch. 16, ces etudes font le charme 
de la vieillesse ; se cum aliquo Cic. de Or. 2, 
61 ; Q. 2, 13, 4, prendre du plaisir avec qqn, 
dans la compagnie de qqn [ou se aliquo Ter. 
Eun. 195 ] ; in aliqua re se Ter. Ad. 49, prendre 
un plaisir dans qqch. || charmer, occuper agrea- 
blement [le temps] : Plin. Min. Ep. 4, 14, 2. 

oblegatus, a, um, enjoint, commande : 
Gloss. Plac. 

oblenio, 16 Ire, tr., adoucir, calmer [la co- 
lere] : Sen. Ira 3, 9, 1. 
oblevi, parf. de oblino. 
obllcus, a, um, v. obliquus. 
oblldo, 14 Isl, Isum, ere (ob, laedo), tr., serrer 
fortement : Cic. Scauro 10 ; Tac. Ann. 5, 9 || 
etouffer : Plin. Min. Ep. 6, 20, 16 ; Col. Rust. 7, 
3, 8. 


OBLINO 

obligamentum, i, n. (obligo), lien : Tert. 
Cor. 14 || [fig.] obligation morale : Tert. 
Marc. 3, 22. 

obllgatio, 16 dnis, f. (obligo), ^[ 1 embarras 
[de la langue] : Just. 13, 7, 1 1 2 [fig.] action 
d’impliquer [dans un proces] : Dig. 48, 10, 1 || 
action de repondre de : sententiae, pecuniae pro 
aliquo Cic. ad Br. 1, 18, 3, action de repondre 
des opinions, des dettes de qqn || obligation 
[droit] : Gaius Dig. 44, 7, 1 ; Dig. 1, 23. 

obligatorius, a, um (obligo), obligatoire, 
qui a la force d’obliger : Dig. 1 7, 1, 2. 

obligatura, ae, fi, lien, chaine : Gloss. Phil. 
obligatus, 13 a, um, part, de obligo || adj 1 , 
oblige de qqn (alicui) : Cic. Fam. 13, 18, 2 ; 
obligatior Plin. Min. Ep. 8, 2, 8. 

obligo’ avi, atum, are, tr., ^[ 1 attacher a, 
contre : obligatus corio Her. 1, 23, attache dans 
un sac || attacher ensemble, fermer d’un lien : 
[une lettre] Pl. Bacch. 748 ; [une bourse] Pl. 
True. 928 || bander une plaie : vulnus Cic. 
Nat. 3, 57, ou aliquem Cic. Tusc. 2, 38, faire 
un pansement a qqn ^[ 2 [fig-] a) lier, enga- 
ger, obliger : se nexu Cic. Mur. 3, se lier par 
un contrat de vente ; voti sponsio, qua obli- 
gamur Deo Cic. Leg. 2, 41, la promesse d’un 
voeu par laquelle nous nous engageons envers 
Dieu ; aliquem sibi liberalitate Cic. Q. 2, 12, 3, 
s’attacher qqn par sa liberalite ; obligatus ali- 
cui Cic. Fam. 6, 11, 1, oblige de qqn ; inpublica 
obligata fide Liv. 29, 16, 2, quand la bonne foi 
de l’Etat est engagee ; reddere obligatam da- 
pem Hor. O. 2, 7, 1 7, donner le festin auquel on 
s’est engage (promis) ; b) engager, hypothe- 
quer : fortunas suas obligaverunt Cic. Cat. 2, 
1 0, ils ont greve leurs biens d’hypotheques, cf. 
Cic. Agr. 3, 9 ; c) lier, enchainer : Cic. Verr. 1, 
1,24 || faire participer a la responsabilite d’une 
faute : cum populum Romanum scelere obli- 
gasses Cic. Domo 20, apres avoir rendu le peu- 
ple romain complice de ton crime || se obligare 
scelere ou obligari fraude, se rendre coupable 
d’un crime : Suet. Caes. 42 ; Cic. Div. 1, 7 ; se 
obligare furti Soev. d. Gell. 7, 15, 2, se rendre 
coupable d’un larcin. 

obligurfo (-gurrio), II, Ire, tr., lecher ; 
[fig.] manger, dissiper : Enn. d. Don. Phorm. 2, 
2, 25 ; J. Val. 1, 27 ; v. abligurio. 

obligurltor (-gurr-), oris, m., mangeur, 
dissipateur : Firm. Math. 5, 5. 

obllmo, 14 avi, atum, are (ob, limus), tr., 
1 1 couvrir de limon, obstruer avec du limon : 
Cic. Nat. 2, 130 ; Suet. Aug. 18 || boucher : 
Virg. G. 3, 136 1 2 [fig.] brouiller, confondre, 
obscurcir : Claud. Pros. 3, 29 ; Sol. 11, 3 || 
embourber (son patrimoine) = le mettre dans 
une situation critique, le dissiper : Hor. S. 1, 2, 
62. 

oblingo, ere, tr., lecher : CIL 4, 760. 
oblinl, v. oblino m > ■ 
obllmo, II, Itum, Ire, tr., enduire, couvrir, 
souiller : Col. Rust. 5, 9, 3 | [fig.] effacer : 
Ambr. Spir. 3, 10, 60. 

oblinitus, a, um, part. p. de oblinio. 
oblino, 10 lev i, litum, ere, tr., 1 enduire, 
oindre : cerussa malas Pl. Most. 258, oindre de 
blanc ses joues ; obliti unguentis Cic. Cat. 2 , 
10, impregnes de parfums ; oblitus cruore et 
luto Cic. Mil. 86, souille de sang et de boue 
| [sens moyen] oblitus faciem suo cruore Tac. 
Ann. 2, 1 7, s’etant barbouille le visage avec son 
sang 2 [en part.] a) boucher [avec de l’ar- 
gile, avec de la poix, etc.], des tonneaux, une 
amphore : Cato Agr. 36 ; 127 ; b) effacer, ratu- 
rer [l’ecriture sur une tablette de cire] : Gell. 



OBLlQUATlO 


916 


OBNIXE 


20, 6, 4 ; c) [metaph.] villa oblita tabulis pic- 
tis Varro R. 3, 2, 5, villa aux murs tout recon- 
verts de tableaux ; divitiis oblitus Hor. Ep. 2, 
1, 204, surcharge de richesses ^[ 3 [fig-] a ) im- 
pregner : se externis moribus Cic. Br. 51, s’im- 
pregner de mceurs exotiques ; facetiae oblitae 
Latio Cic. Fam. 9, 15, 2, plaisanteries im- 
pregnees de l’esprit du Latium ; b) souiller : 
se Cic. Rep. 3, 8, se salir ; oblitus parricidio Cic. 
Phil. 11, 27, souille d’un parricide ; c) os ali- 
cui Pl. Cure. 589, barbouiller la figure de qqn 
= le berner, le duper. 

M > pf- oblinerunt Varr. d. Prisc. Gramm. 
10, 39. 

obllquatio, dnis, f. (obliquo), obliquite : 
Macr. Sat. 7, 1, 22. 

oblique 14 (obliquus), obliquement, debiais, 
d’une maniere oblique : Cic. Fin. 1, 20 ; Cms. 
G. 4, 17,9 || [fig.] indirectement, d’une maniere 
detournee : Tac. Ann. 3, 35 ; 5, 2 ; Gell. 3, 2, 
16. 

obllqultas, 16 atis, f. (obliquus), obliquite : 
Plin. 2, 81 ; 3, 40 || [fig.] ambigu'ite : Prisc. 
Gramm. 18, 56. 

1 obliquo, 14 avi, atum, are (obliquus), tr., 
^[ 1 faire obliquer, faire aller de biais : Sen. 
Ep. 121, 8 ; Ov. M. 7, 412 ; sinus in ven- 
tum Virg. En. 5, 16, presenter obliquement au 
vent les plis des voiles, louvoyer ; crinem Tac. 
G. 38, ramener ses cheveux en arriere ^[ 2 
[fig.] preces Stat. 1 h. 3, 381, prier indirec- 
tement || faire devier, adoucir [le son d’une 
lettre] : Quint. 1, 4, 9. 

2 obliquo, 16 c. oblique : Cato Agr. 41, 2. 
obllquoloquus, i, m., aux paroles [ora- 
cles] equivoques [epithete d’Apollon] : Gloss. 
Phil. 

obllquum, 16 n. de obliquus pris adv 1 , de 
cote, de travers : Amm. 30, 9, 6. 

obliquus 10 (oblicus), a, um, ^[ 1 oblique, 
allant de cote, de biais : motus corporis pronus, 
obliquus, supinus Cic. Div. 1, 120, faculte de 
mouvoir son corps en avant, de cote, en ar- 
riere ; obliquo itinere Cjes. C. 1, 70, 5, par un 
chemin oblique ; obliquo monte Liv. 7, 15, 5, 
en prenant de biais la montagne ; obliquam 
facere imaginem Plin. 35, 90, representer qqn 
de profil || ab obliquo Ov. Rem. 121 ; ex obli- 
quo Plin. 2, 99 ; per obliquum Hor. O. 3, 27, 
6 ; in obliquum Plin. 11, 152, obliquement, de 
cote, de biais ; v. obliquum || obliquior Plin. 2, 
188, plus oblique ^[ 2 [fig.] ajparente collate- 
rale : Luc. 8, 286 ; b) obliquae orationes Suet. 
Dom. 2, propos detournes, indirects, cf. Tac. 
Ann. 14, 11 ; c) [gramm.] cas obliques : Varro 
L. 8, 49 ; d) obliqua allocutio Quint. 9, 2, 37, 
style indirect ; e) envieux, hostile : Flor. 4, 2, 
9. 

obllscor, arch., c. obliviscor : Acc. Tr. 190 ; 
488. 

obllsl, parf. de oblido. 
obllsus, a, um, part, de oblido. 
oblltesco, 16 tin, ere (ob, latesco), intr., se 
cacher : Cic. Tim. 37 ; Varro R. 1, 51, 1 ; Sen. 
Ep. 55, 5 ; Nat. 7, 29, 3. 

oblltor, oris, m., celui qui oublie : Ps. Hier. 
Br. psalm. 88. 

oblitteratio, dnis, f., obliteration, oubli : 
Plin. 34, 47 ; Amm. 31, 6, 1. 

oblitterator, oris, m. (oblittero), celui qui 
efface le souvenir de : P. Nol. Ep. 16, 7. 

oblittero 11 (-Itero), avi, atum, are (ob, lit- 
tera), tr., effacer les lettres [sens primitif] : 
Gloss. 2, 232, 44 1| faire oublier, effacer [du sou- 
venir] : Cic. Vat. 15 ; Sen. 21 ; Liv. 21, 29, etc. 

| abolir : Tac. Ann. 11, 15. 


oblitterus, a, um, c. oblitteratus : Gell. 19, 
7, 4. 

oblltul, pf. de oblitesco. 

1 oblitus, a, um, part, de oblino. 

2 oblitus, a, um, part, de obliviscor, avec 
sens actif et passif, v. ce mot. 

obllvlalis, e (oblivio), qui produit l’oubli : 
Prud. Cath. 6, 16. 

oblivio, 10 dnis, f. (obliviscor), action d’ou- 
blier, oubli : ab oblivione vindicare Cic. de 
Or. 2, 7, disputer a l’oubli, defendre contre 
l’oubli ; in oblivionem negotii venire Cic. 
Verr. 2, 4, 79, en venir a l’oubli d’une affaire ; 
capit me oblivio alicujus rei Cic. Off. 1, 26, j ’ou- 
blie qqch. ; in oblivionem ire Sen. Vita b. 13, 

7, tomber dans l’oubli ; per oblivionem Suet. 
Caes. 28, par oubli || defaut de memoire, dis- 
traction : Suet. Claud. 39. 

Oblivio amnis 16 Sen. Marc. 19, 4 [aqua 
oblivionis Lact. Inst. 3, 18, 6], le fleuve de l’ou- 
bli [Lethe]. 

Oblivionis flumen ou fluvius, fleuve de 
la Gallecie : Mela 3, 10 ; Flor. 2, 17, 12 || ou 
flumen Oblivio Liv. Per. 55. 

obllvlosus, 15 a, um (oblivio), ^[ 1 oublieux, 
qui oublie facilement : Cic. CM 36 ; Inv. 1, 
35 ^ f 2 qui produit l’oubli : Hor. O. 2, 7, 21 || 
-sissimus Tert. Anim. 24. 

obllvlscendus, a, um, adj. verbal de obli- 
viscor. 

obliviscor, 8 litus sum, livisci (cf. lino), ^[ 1 
oublier (ne plus penser a) : [avec gen., alicu- 
jus, alicujus rei] Cic. Fin. 5, 3 ; Plane. 101, ou- 
blier qqn, qqch. || [avec acc. de la chose] : in- 
jurias Cic. Cael. 50, oublier les injustices, cf. 
Cic. Mil. 63 ; Br. 218 || [acc. de la pers.] : Acc. 
Tr. 190 ; 488 ; Virg. En. 2, 148, et decad. || [avec 
inf.] oublier de : Cic. Verr. 2, 4, 27 ; Fam. 7, 
14, etc. || [avec prop, inf.] oublier que : Cic. 
Com. 50 || [avec interr. ind.] obliviscebatur, 
quid paulo ante posuisset Cic. Br. 218, il ou- 
bliait ce qu’il venait d’ecrire un moment plus 
tot ^[ 2 oublier, perdre de vue : oblitus insti- 
tuti mei Cic. Att. 4, 17, 1, infidele a ma regie 
de conduite, cf. Cic. Cat. 4, 1 ; Fin. 4, 32 ; ne 
me oblitum esse putetis mei Cic. Phil. 2, 10, [je 
vous prie] de ne pas croire que je me suis ou- 
blie, que j’ai manque a mon caractere. 

m > > sens passif : obliviscuntur Paul. Dig. 
23, 2, 60, 3 ; surtout au part, oblitus, a, um, 
oublie : Virg. B. 9, 53 ; Val. Flacc. 2, 388. 
obllvltus, a, um, c. oblitus : Commod. 1, 27, 

8. 

obllvlum, 13 IT, n. (oblivio), oubli [habituel- 
lement au pluriel] : Lucr. 3, 828 ; 6, 1213 ; 
Virg. En. 6, 715 ; Hor. S. 2, 6, 62 ; Ov. P. 4, 
10, 19 || sing., Tac. H. 4, 9. 

obllviUS, a, um, tombe en desuetude : 
Varro L. 5, 10. 

obloco, are, tr., louer, donner en location : 
Just. 11, 10, 9. 

oblocutlo, dnis, fi, reproche, blame : Cas- 
Siod. Var. 4, 31. 

oblociitor, oris, m., interrupteur : Pl. 
Mil. 644. 

oblocutus, a, um, part, de obloquor. 
oblongiilus, a, um, dim. de oblongus, lon- 
guet, assez long : Gell. 1 7, 9, 7. 

oblongus, 15 a, um, allonge, oblong : Liv. 21, 
8 ; Tac. Agr. 10 || -gior Vitr. Arch. 10, 11, 4. 

obloqulum, n, n., contradiction : Cassian. 
Inst. 5, 29 || plur., Sid. Ep. 7, 9 ; Mamert. An. 2, 
9,4. 

obloquor, 13 cutus sum, loqui, intr., ^[ 1 
couper la parole, alicui, a qqn : Pl. Men. 156 ; 


Cic. Clu. 63 ^[ 2 [abs 1 ] parler contre, contre- 
dire : Cic. Q. 2, 8 (10), 1 || injurier : Catul. 83, 
4 ^[ 3 chanter en accompagnement de [dat.] : 
Virg. En. 6, 645 ; Ov. P. 3, 1, 21. 

obloquutor, oris, m., v. oblocutor. 
obluceo, ere, intr., briller devant : Fulg. 
Myth. 1 praef. 

obluctatlo, dnis, fi, lutte, combat [au fig.] : 
Lact. Inst. 3, 11, 1 1. 

obluctor, 13 atus sum, ari, intr., lutter contre 
[avec dat.] : Fabio Sil. 8, 10, lutter contre Fa- 
bius ; adversae harenae Virg. En. 3, 38, lutter 
contre le sol qui resiste, cf. Curt. 4, 8, 8 ; 6, 6, 
27 ; Luc. 3, 662. 

oblucuvlasse (ob, lucus), intr., avoir perdu 
la raison : P. Fest. 187. 

obludo, si, sum, ere, intr., jouer (batifoler) 
devant : Pl. True. 105 || [fig.] faire illusion, 
tromper [avec dat.] : Prud. Ham. 6. 

oblurldus, a, um, livide : Amm. 14, 6, 17. 
obmaneo, ere, intr., attendre : P. Fest. 199. 
obmarcesco, ere, intr., s’inveterer : Lucil. 
d. Non. 2, 30. 

obmento (omm-), are (ob, manto), intr., 
perseverer : Andr. d. Fest. 190 ; Gloss. Plac. 

obmerltus, a, um, qui a bien merite de 
qqn : CIL 8, 3064. 

obmollor, 15 itus sum, iri, tr., construire de- 
vant : Liv. 33, 5, 8 ; saxa Curt. 6, 6, 24, entas- 
ser des pierres en avant || boucher (une breche) 
Liv. 37, 32, 7. 

obmordeo, ere, tr., mordre fortement : 
Isid. Orig. 20, 16, 1. 

obmoveo, 13 ere, tr., approcher (qqch.) de : P. 
Fest. 202 || offrir [aux dieux] : Cato Agr. 134 ; 
141, 4. 

M > ommoveo Cato Agr. 134, 2. 
obmurmuratlo, dnis, fi, murmures : Amm. 
26, 2, 3. 

obmurmuro, 15 avi, atum, are, intr., mur- 
murer contre [avec dat.] : Ov. H. 18, 47 || dire 
entre ses dents : Suet. Oth. 7. 

obmusslto, are, freq. de obmusso : Tert. 
Pall. 4. 

obmusso, are, tr., murmurer, lire a voix 
basse : Tert. Anim. 18. 

obmutesco, 12 tin, ere, intr., devenir muet, 
perdre la voix ou la parole : Cic. Domo 135 ; 
Div. 2, 69 ; [animaux] Plin. 8, 106 || garder le 
silence, rester muet : Cic. de Or. 2, 27 ;Mil. 98 ; 
Virg. En. 4, 279 || [fig.] cesser : hoc studium nos- 
trum conticuit subito et obmutuit Cic. Br. 324, 
cette eloquence que nous cultivons se tut sou- 
dain et resta silencieuse, cf. Tusc. 2, 50. 

obnatus, a, um, ne pres de [avec dat.] : Liv. 
23, 19, 11. 

obnecto, ere, tr., attacher, lier : Acc. Tr. 257 
|| engager, obliger : P. Fest. 190. 

obnexus, us, m., lien [fig.], engagement : 
Tert. Marc. 4, 37. 

1 obnlsus, a, um, v. obnixus. 

2 obnlsus, us, m., efforts : Itin. Alex. 16 
(41). 

obnitor, 11 mxus (qqf. nisus) sum, mti, intr. 

1 s’appuyer contre, sur [avec dat.] : Enn. 
Ann. 147 ; obnixo genu scuto Nep. Chabr. 1, 2, 
le genou tant appuye contre le bouclier || [avec 
acc.] Lucr. 4, 37 (mss) 2 faire effort contre, 
lutter, resister : Liv. 7, 33, 12 ; Virg. En. 10, 
359 ; [avec dat.] arboris obnixus trunco Virg. 
En. 12, 105, luttant contre (assaillant) un tronc 
d’arbre, cf. Tac. Ann. 15, 11 || [avec infi] s’ef- 
forcer de : Vell. 1, 9, 6. 

obnlxe (obnixus), avec effort, en s’effor- 
?ant : Pl. St. 45 ; Ter. Andr. 161 || -xius Ma- 
mert. An. 1, 3. 
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obnlxus 14 (-sus), a, um, part.-adj. de obni- 
tor, ferme, inebranlable, obstine : Liv. 6, 12, 8 ; 
Plin. 36, 105 || [adv 4 ] obnixus premebat Virg. 
En. 4, 332, il comprimait fermement... || ob- 
nixum, n. pris adv 4 , obstinement : Aus. Ep. 25, 
28. 

obnoxie 16 (obnoxius), 1 d’une maniere 
soumise : Liv. 3, 39, 1 2 de maniere cou- 

pable : nihil obnoxie Pl. St. 497, sans qu’il y 
ait de ma faute. 

obnoxietas, atis, f. (obnoxius), soumis- 
sion, humilite : Cassiod. Anima 10. 

obnoxio, are (obnoxius), tr., asservir, 
rendre dependant : Mamert. An. 2, 9. 

obnoxidse, 16 d’une maniere soumise : 
(-iosse) Pl. Epid. 695. 

obnoxiosus, a, um, 5[ 1 soumis, depen- 
dant : Pl. Trin. 1038 2 prejudiciable : Enn. 

Seen. 303. 

obnoxius, 10 a, um (ob et noxa), 1 sou- 
mis a qqn, redevable a qqn pour une faute ; 
[d’oii] punissable par qqn, qui merite de qqn 
une peine (alicui) : Pl. True. 807 || pecuniae cre- 
dits Liv. 8, 28, 9, responsable pour de l’argent 
prete 2 lie (soumis) a une faute, a une chose 
delictueuse ; [avec dat.] : animus in consu- 
lundo liber, neque delicto neque lubidini ob- 
noxius Sall. C. 52, 21, dans les deliberations 
un esprit libre, que n’enchainait aucune faute, 
aucune passion || coupable de : turpi facto Tib. 
3, 4, 15, coupable d’un acte honteux || pris 
subst 4 : obnoxii criminum Cod. Just. 3, 44, 11, 
les coupables de crimes 3 [en gen.] soumis 
a, dependant de, alicui, alicui rei : Sall. C. 14, 
6 ; Liv. 7, 30, 2 ; 23, 12, 9 ; 37, 53, 4, etc. || re- 
devable a, qui a des obligations a, alicui, ali- 
cui rei : Virg. G. 1, 396 ; Liv. 35, 31, 8 || a la 
discretion de, assujetti a, esclave de, alicui, de 
qqn : Sall. C. 48, 5 ; [abs 4 ] obnoxiis inimi- 
cis Sall. J. 31, 3, vos ennemis etant a votre dis- 
cretion, a votre merci, cf. H. 4, 19 ; supplex et 
obnoxius Brut. d. Cic. adBr. 1, 17, 6, suppliant 
et esclave (pliant l’echine) ; pax obnoxia Liv. 9, 
10, 4, paix servile, avilissante ; in hoc domici- 
lio obnoxio animus liber habitat Sen. Ep. 65, 21, 
dans cette demeure jamais affranchie habite un 
esprit libre 4 expose a [qqch. de facheux, de 
mauvais], sujet a ; [avec dat.] : irae Sen. Ira 2, 
23, 3, sujet a la colere ; insidiis Tac. Ann. 14, 
40, expose aux embuches ; infidis consiliis Tac. 
H. 3, 55, susceptible de recevoir des conseils 
perfides ; [avec ad] Plin. 2, 197 ; [avec in acc.] 
Flor. 3, 20, 1 || [abs 4 ] expose au danger, faible : 
corpora obnoxia Plin. 31, 60, corps exposes aux 
maladies ; flos obnoxius Plin. 14, 27, fleur fra- 
gile || obnoxium est avec inf. Tac. D. 10, il est 
dangereux de. 

M > v Gell. 6, 17 sur ce mot. 
obnubilatio, dnis, £, action de couvrir 
comme d’un nuage [fig.] : Aug. Serm. 184, 4 
Mai. 

obnubllo, dvi, atum, are, tr., couvrir d’un 
nuage [fig.] : Gell. 1, 2, 5 ; animum Apul. M. 8, 
8, perdre connaissance ; obnubilatus Apul. 
M. 9, 24, etourdi, asphyxie. 

obnubilus, a, um : tenebris obnubilus Enn. 
d. Cic. Tusc. 1, 48, enveloppe de tenebres. 

obnubo, 14 nubi, nuptum, ere (nubes), tr., 
couvrir d’un voile, voiler : [anc. formule] Cic. 
Rab. perd. 13 ; Virg. En. 11, 77 || envelopper, 
entourer : Varro L. 5, 72. 

obnuntiatio, 16 dnis, fi, annonce de mauvais 
presage : Cic. Div. 1, 29 || pl., Cic. Att. 4, 16, 7. 

obnuntio, 13 avl, atum, are, intr., declarer 
que les auspices sont contraires : Don. Ad. 4, 2, 


8 || s’opposer a : consuli Cic. Sest. 79, faire op- 
position au consul [et empecher la tenue des 
cornices], cf. Cic. Phil. 2, 83 ; [pass, impers.] 
Cic. Att. 4, 3, 4 || [en gen.] annoncer une mau- 
vaise nouvelle : Ter. Ad. 547. 
obnupsl, parf. de obnubo. 
obnuptus, a, um, part. p. de obnubo. 
oboedlbo, v. obaedio m > ■ 
oboediens, tis, part.-adj. de oboedio, obeis- 
sant, soumis : rationi Cic. Off. 1, 132, soumis 
a la raison ; ad nova consilia Liv. 28, 16, 11, 
acceptant de nouveaux desseins ; omnia obae- 
dientia sunt Sall. J. 14, 19, tout obeit a vos 
voeux || -tior Liv. 25, 38, 7 ; -tissimus Liv. 7, 13, 
2 ; Plin. 16, 228. 

oboedienter, en obeissant, avec soumis- 
sion : Liv. 5, 12 ; 21, 34 || -tius Liv. 38, 34 ; 
-tissime Aug. Civ. 22, 8. 

oboedientia, a?, f. (oboediens), obeissance, 
soumission : Cic. Par. 35 ; abjicere obcedien- 
tiam Cic. Off. 1, 102, rejeter l’obeissance 
[fig.] ; imperiorum Plin. 8, 1, [en pari, des ele- 
phants] docilite a executer des ordres. 

oboedio, Ivi ou il, Itum, Ire (ob, au- 
dio), intr., 1 preter l’oreille [alicui, a qqn] 
= suivre ses avis : Nep. Dat. 5, 4 % 2 obeir, 
etre soumis : magistratibus Cic. Leg. 3, 5, obeir 
aux magistrats ; voluptatibus Cic. Rep. 6, 28, 
etre esclave du plaisir ; alicui ad verba Cic. 
Case. 52, obeir a qqn selon la lettre ; [pass, 
impers.] utrimque enixe oboeditum dictatori 
est Liv. 4, 26, 12, des deux cotes, on s’empressa 
d’obeir au dictateur || ramus oboediturus Plin. 
17, 137, rameau docile, flexible || [avec acc. de 
relat.] haec omnia Apul. M. 10, 17, obeir rela- 
tivement a tout cela. 

m—y fut. arch, oboedibo Afran. 206. 
oboedltio, dnis, fi, c. oboedientia : Vulg. 
Rom. 5, 19. 

oboleo, 14 ul, ere, intr. et tr., exhaler une 
odeur : allium oboluisti Pl. Most. 39, tu sens 
l’ail, cf. Suet. Vesp. 8 || [fig.] oboluit huic mar- 
supium Pl. Men. 384, l’odeur de la bourse lui 
est venue au nez, il a flaire la bourse || v. oleo. 
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obolus, i, m. (060X0?), obole, monnaie 
grecque : Vitr. Arch. 3, 1 || obole [poids, 
sixieme partie de la drachme] : Cels. Med. 5, 
17 ; Plin. 21, 185. 

oborior, 11 ortus sum, drirl, intr., se lever, 
s’elever, apparaitre [devant] : tenebrae oboriun- 
tur Pl. Cure. 309, les tenebres se levent devant 
mes yeux, mes yeux se couvrent de tenebres ; 
lacrimis ita fatur obortis Virg. En. 11, 41, il 
prononce ces paroles entrecoupees de larmes ; 
tanta haec laetitia obortast Ter. Haut. 680, si 
grande est la joie qui m’est arrivee ; cf. Cic. 

Lig <S._ 

oborsus, a, um (ob, ordior), qui a com- 
mence : N. Tir. 151. 

obortus, part, de oborior. 
obp-, v. opp-. 
obquinlsco, v. ocquinisco. 
obradio, are, intr., briller contre : Isid. 
Orig. 16, 18, 2. 

obraucatus, a, um (raucus), devenu en- 
roue : Sol. 10, 13. 

obrelictus, a, um, delaisse : Commod. 
Instr. 1, 42, 8. 

obrendarium, il, n., caveau mortuaire : 
CIL 6, 24606. 


obrendarius, a, um (= obruendarius, 
obruo), relatif a l’inhumation : obrendaria 
vasa CIL 6, 21852, urnes cineraires. 

obrepo, 12 repsl, reptum, ere, 1 intr., Tam- 
per vers ; se glisser furtivement, s’approcher 
a pas de loup : Gell. 17, 21, 24 ; Tib. 1, 9 (8), 
59 ; alicui Plin. 10, 202, s’approcher furtive- 
ment de qqn || [fig.] pueritiae adolescentia obre- 
pit Cic. CM 4, l’adolescence succede insensi- 
blement a l’enfance ; [avec in acc.] Cic. Div. 2, 
138 ; [ou ad] Cic. Plane. 17, se glisser dans || 
surprendre, tromper [avec dat.] : Gell. 6, 12, 
4 2 tr., envahir, surprendre : Pl. Pcen. 14 ; 

Trin. 61 ; Sall. H. 1, 77, 19. 

obreptlcius, a, um (obreptus 2), obreptice, 
obtenu par surprise : Cod. Just. 3, 6, 3. 

obreptio, dnis, fi (obrepo), action de sur- 
prendre, surprise : Frontin. Strat. 2, 5, 36 || 
[droit] obreption : Ulp. Dig. 3, 5, 8. 

obreptive, obrepticement, a la derobee : 
Cod. Th. 16, 1, 4. 

obreptivus, a, um, obreptice, furtif : Symm. 
Ep. 5, 64. 

obrepto, avl, atum, are, freq. de obrepo, 
intr., se glisser furtivement, arriver clandesti- 
nement : Pl. Pers. 79 ; Plin. 35, 109. 

1 obreptus, part, de obripio. 

2 obreptus, part, de obrepo || c. obrepti- 
cius : Cod. Th. 4, 22, 6. 

obretio, 16 Ire (ob, rete), tr., envelopper de 
filets : Lucr. 3, 384. 

obrigatio, dnis, fi, irrigation : Eutych. 455, 

28. 

obrigeo, ere, intr., etre rigide : Paul. Med. 
Vita Ambr. 20. 

obrigesco, 14 rigul, ere, intr., se durcir : Cic. 
Nat. 1, 24 ; Rep. 6, 21 || se raidir par le froid : 
cum jam paene obriguisset Cic. Verr. 2, 4, 87, 
ayant deja les membres presque raides || [fig.] 
s’endurcir : Sen. Ep. 82, 2. 

Obrimas (-ma), as, m., riviere de la 
Grande Phrygie, affluent du Meandre : Liv. 38, 

15, 12 ; Plin. 5, 106. 

obripo, ere, intr., vulg. c. obrepo : Fort. 
Mart. 4, 5. 

obroboratio, dnis, fi, raideur des membres : 
Veg. Mul. 2, 119, 3. 

obrodo, 16 ere, tr., ronger autour, grignoter : 
Pl. Amph. 724 || [fig.] dechirer : Ambr. Spir. 1, 

16, 164 || [metaph.] rogner : Tert. Marc. 2, 5. 
obrogatio, 16 dnis, fi (obrogo), action d’abro- 

ger une ancienne loi par une nouvelle : Her. 2, 
15. 

obrogo, 14 dvi, atum, are, intr., presenter 
une loi qui en detruit une autre : huic legi nee 
abrogari fas est nec... Cic. Rep. 3, 33, a cette 
loi e’est un crime de substituer une loi con- 
traire, cf. Att. 3, 23, 3 ; Phil. 1, 23 ; semper an- 
tique (legi) obrogat nova Liv. 9, 34, 7 (quand 
deux lois sont en opposition) e’est toujours 
l’ancienne qui est abrogee par la nouvelle || 
s’opposer [a une loi] : Flor. 3, 15, 4. 
obrosus, a, um, part, de obrodo. 
obriibesco, ere, intr., rougir : Aug. Serm. 
107, 7. 

obructans, tis (ob, ructo), qui rote a la 
figure ( alicui , de qqn) : Apul. Apol. 59. 

obruo, 8 rill, ritum, ere, tr., 1 recouvrir 
d’un amas, recouvrir : se arena Cic. Nat. 2, 
125, se couvrir de sable ; ova Cic. Nat. 2, 
129, recouvrir ses oeufs [de terre] ; thesau- 
rum Cic. CM 21, enfouir un tresor ; JEgyp- 
tum Nilus obrutam tenet Cic. Nat. 2, 130, le 
Nil tient l’Egypte recouverte de ses eaux ; 
puppes Virg. En. 1, 69, engloutir des vaisseaux 
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|| [fig.] idem tumulus ejus nomen etiam obruis- 
set Cic. Arch. 24, le tombeau aurait en meme 
temps enseveli jusqu’a son nom 2 charger, 
surcharger : se vino Cic. Dej. 26, se charger 
de vin ; obrutus vino Cic. Phil. 13, 31, gorge 
de vin || [fig.] a) ensevelir, etouffer : aliquem 
oblivione Cic. Br. 60, ensevelir qqn dans l’ou- 
bli, cf. Cic. Fin. 1, 57 ; Dej. 37 ; talis viri in- 
teritu sex suos obruere consulatus Cic. Tusc. 5, 
56, en faisant perir un tel homme etouffer la 
gloire de ses six consulats ; b) ecraser : ut tes- 
tem omnium risus obrueret Cic. de Or. 2, 285, 
au point qu’un rire general accabla le temoin ; 
aere alieno obrui Cic. Att. 2, 1, 11, etre ecrase 
de dettes. 

m > part. fut. obruiturus. 
obrussa, 14 a?, f. (o6pu^o?), epreuve de Tor, 
essai : Plin. 33, 59 ; aurum ad obrussam Suet. 
Nero 44, or eprouve a la coupelle, or tres pur 1 1 
[fig.] epreuve, pierre de touche : Cic. Br. 258 ; 
Sen. Ep. 13, 1 ; ad obrussam exigere Sen. Nat. 4, 
5, 1, faire passer au creuset = verifier avec soin. 
obrutesco, v. obbrutesco. 
obrutus, a, um, part, de obruo. 
obryza, se, f., c. obryzum : Cod. Th. 12, 6, 

12. 

obryzatus, a, um, fait d’or eprouve, tres 
pur : Cod. Just. 11, 10, 3. 

obryzum, l, n. (oSpu^ov), or eprouve : 
Isid. Orig. 16, 18, 2. 

obryzus, a, um, eprouve au creuset [or] : 
Vulg. 2 Chron. 3, 5. 

obsaepio 13 (obsep-), psl, ptum, Ire, tr., fer- 
mer devant ; barrer, fermer, obstruer : Pl. 
Cas. 922 ; [fig.] alicui viam Cic. Mur. 48, barrer 
la route a qqn ; alicui iter ad magistratus Liv. 9, 
34, 5, fermer a qqn Faeces des magistratures, cf. 
Liv. 4, 25, 12 ; obsaepta servitute ora Plin. Min. 
Pan. 66, bouches fermees par la servitude. 

M > arch, obsipio Ca:cil. d. Diom. 383, 10. 
obsaeptio, dnis, f. (obsaepio), action d’obs- 
truer : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 3, 119. 
obsaeptus, a, um, part, de obsaepio. 
obsaluto, are, intr., se presenter pour sa- 
luer : P. Fest. 193. 

obsatullo, are (saturo), tr., rassasier qq. 
peu : P. Fest. 193. 

obsaturo, are, tr., rassasier [fig.] : Ter. 
Haut. 869. 

obscaenus, etc., v. obscenus. 
obscaevo, 16 avl, are (scaevus), intr., apporter 
un mauvais presage, porter malheur a [avec 
dat.] : Pl. *As. 266. 

Obsce, v. Osce. 

obscene 16 (obscenus), d’une maniere inde- 
cente, obscene : Cic. Off. 1, 128 || -nius Cic. 
Nat. 3, 56 ; Or. 154 ; -nissime Eutr. 8, 22. 

obscemtas, 13 atis, f. (obscenus), 1 inde- 
cence, obscenite : Cic. Off. 1, 104 ; 127 ; de 
Or. 2, 242 ; Fam. 9, 22, 1 1| objet obscene : Plin. 
30, pr. 3 || parties viriles : Arn. 5, 12 2 mau- 

vais augure : Arn. 1, 16. 

obscenus 10 a, um, 1 de mauvais au- 
gure, sinistre : Virg. G. 1, 470 ; En. 12, 876 ; 
Cic. Domo 140 ; cf. P. Fest. 201 ; Varro L. 7, 
96 || funeste, fatal : Catul. 68, 99 ; Ov. H. 5, 
119 % 2 indecent, obscene : Cic. Nat. 1, 111 ; 
Off. 1, 104 ; Fam. 9, 22, 1 ; -nissimus Cic. Q. 2, 
3, 2 ; re honestum est, nomine obscenum Cic. 
Off. 1, 128, e’est moral comme action, obscene 
dans les termes || obscena, n. pl., Ov. M. 9, 
347, les parties viriles, cf. Suet. Cal. 58 ; [sing. 
Ov. F. 6, 631] 3 sale, degoutant, hideux, im- 

monde : Virg. En. 4, 455 ; 7, 417 ; Luc. 4, 312 || 


obscena, n. pl., les excrements : Sen. Ep. 70, 20 
|| -nior Cic. Tusc. 5, 112. 

obscuratio, 16 dnis, f. (obscuro), obscurcis- 
sement, obscurite : Vitr. Arch. 9, 1, 11 ; so- 
li's Cic. Fr. F 5, 54 ; Quint. 1, 10, 47, eclipse 
de soleil || [fig.] Cic. Fin. 4, 29 ; 32. 

obscure, 11 1 sans voir clair, sans distin- 
guer, confinement : Cic. d. Non. 474, 28 % 2 
obscurement, secretement, en cachette, a la de- 
robee : Cic. Cat. 4, 6 ; Clu. 54 ; Par. 45 || en 
termes obscurs, indistinctement : Cic. Inv. 1, 
30; Ac. 1, 7; Att. 2, 19, 5; obscurius Cic. 
de Or. 2, 329 ; Quint. 3, 4, 3 || de naissance 
obscure : Macr. Sat. 7, 3 ; Amm. 29, 1, 5 || 
-rissime Cic. Verr. 2, 4, 53 ; Gell. 17, 13, 5. 

obscurefacio, ere (obscurus, facio), tr., 
obscurcir : Non. 146, 28. 

obscuridicus, a, um, qui tient des propos 
obscurs : Acc. d. Non. p. 15. 

obscuriloquium, li, n., enigme : Gloss. 
SCAL. 

obscuritas, 12 atis, f. (obscurus), ^[ 1 obs- 
curite : Tac. H. 3, 11 ; Plin. 2, 79 || obscurcis- 
sement, affaiblissement [de la vue] : Plin. 37, 
51 % 2 [fig-] manque de clarte, mystere, obs- 
curite : Cic. de Or. 3, 50 ; Rep. 1, 16 ; Clu. 73 ; 
Div. 1, 35 ; [pl.] Div. 2, 132 || condition obscure, 
rang obscur : Cic. Off. 2, 45 || obscurite [de la 
naissance] : Flor. 3, 1, 13. 

obscuro 11 avl, atum, are (obscurus), tr., 

1 obscurcir, rendre obscur [des regions, la 
lumiere du soleil] : Cic. Nat. 2, 96 ; 103 ; [pass.] 
Cic. Fin. 3, 45 ; Rep. 1, 25 || [metaph.] voi- 
ler, cacher : Cic. Cat. 1, 6 1 2 [fig.] a) aveu- 
gler, obscurcir [l’intelligence] : Pl. Trin. 667 ; 
b) dissimuler, masquer : Cic. Arch. 26 ; peri- 
culi magnitudinem Cic. Verr. 2, 3, 131, dero- 
ber aux regards la grandeur du peril ; c) ex- 
primer en termes obscurs, envelopper [sa pen- 
see] : Cic. Att. 2, 20, 3 ; Clu. 1 ; Quint. 5, 13, 
41 ;d) prononcer faiblement, indistinctement : 
Cic. de Or. 3, 41 ; Quint. 9, 4, 40 || rendre [la 
voix] sourde : Quint. 11, 3, 20 ; e) [pass.] s’ef- 
facer, entrer dans l’ombre, s’obcurcir, dispa- 
raitre : Cic. de Or. 2, 95 ; Hor. Ep. 2, 2, 115 ; 
ut obscuratur et offunditur luce solis lumen lu- 
cemae... Cic. Fin. 3, 45, de meme que s’obscur- 
cit et s’eclipse a la lumiere du soleil la lueur 
d’une lampe... 

obscurum, 11 i, n. (obscurus), obscurite : 
Virg. G. 1, 478 ; Liv. 1 praef. 3. 

obscurus, 8 a, um, 1 sombre, obscur, te- 
nebreux : obscurus lucus Virg. En. 9, 87, bois 
sombre ; nox obscura Virg. En. 2, 420, nuit obs- 
cure ; jam obscura luce Liv. 24, 21, 7, comme 
il faisait deja sombre || v. obscurum, n., pris 
subsE || [poet.] ibant obscuri Virg. En. 6, 268, 
ils allaient, groupe sombre 2 [fig-] obscur : 
a) difficile a comprendre : res obscurissimas vi- 
dere Cic. de Or. 2, 153, penetrer les sujets les 
plus obscurs ; valde Heraclitus obscurus Cic. 
Div. 2, 133, Heraclite etait tout a fait obscur 
(peu intelligible), cf. FIor. P. 25 ; b) incertain : 
obscura spes Cic. Agr. 2, 66, espoir vague ; c) 
inconnu : non est obscura tua in me benevo- 
lentia Cic. Fam. 13, 70, tout le monde connait 
ton devouement pour moi, cf. Cic. Fam. 3, 10, 
5 ; Caesaris erat nomen obscurius CjES. C. 1, 61, 
3, le nom de Cesar etait moins connu ; obs- 
curo loco natus Cic. Verr. 2, 5, 181, ne d’une 
famille obscure ; d) cache, secret : obscurus 
homo Cic. Off. 3, 57, homme dissimule ; obs- 
curum odium Cic. Fam. 3, 10, 6, haine cachee. 

obsecratio, 13 dnis, f. (obsecro), demande 
instante, supplication : Cic. Font. 39 ; Inv. 1, 22 
|| obsecration [fig. de rhet.] : Cic. de Or. 3, 105 ; 


Inv. 1, 109 || [surtout] supplication [adressee 
aux dieux, pour les apaiser, ce que n’implique 
pas la supplicatio ] : Cic. Har. 63 ; Liv. 26, 23, 
6 ; 27, 11, 6 ; 31, 9, 6. 

obsecratus, a, um, de obsecro. 
obsecro 9 (opsecro), avl, atum, are (ob et 
sacro), tr., 1 prier instamment, supplier, 
conjurer ; (aliquem, qqn) : Cic. Verr. 2, 2, 42 ; 
Sest. 147, etc. || avec ut, ne, supplier de, de ne... 
pas : Cic. Pis. 77 ; Off. 3, 90 ; te hoc obsecro, 
ut..., illud vos obsecro, ne... Cic. Quinct. 99 ; 
Plane. 56, je te supplie de... ; je vous adresse 
cette priere, savoir de ne... pas || [avec subj. 
seul] : obsecrabat... implerem Plin. Min. Ep. 4, 
9, 12, il me suppliait de remplir..., cf. Cic. Rab. 
perd. 5 2 [formule entre parentheses] de 

grace, je t’en conjure, au nom du ciel, etc. : Pl., 
Ter. ; Cic. Att. 13, 13, 3 ; Tusc. 1, 60 ; Lig. 37. 

3 [abs 1 ] abs aliquo Pl. Bacch. 1025, deman- 
der une grace a qqn. 

M > ob vos sacro = vos obsecro Fest. 190, 2. 
obsecula (ops-), a?, f. (obsequor), femme 
de moeurs faciles : La:v d. Char. 288, 1 1. 

obsecundanter, conformement a : Nigid. 
d. Non. 147, 24. 

obsecundatio, dnis, f. (obsecundo), sou- 
mission : Aug. Ep. 22, 1. 

obsecundator, oris, m., serviteur : Cod. 
Th. 12, 1, 92. 

obsecundo, 15 avl, atum, are, intr., se 
conformer a, se preter a, se montrer favorable 
a [avec dat.] : Ter. Haut. 827 ; Ad. 994 ; Cic. 
Pomp. 48 ; Liv. 3, 35, 7. 

obsecundus, a, um, qui se prete a : N. Tir. 
obsecutio, dnis, f. (obsequor), soumission, 
obeissance : Arn. 6, 1 7. 

obsecutor, oris, m., celui qui obeit a : Tert. 
Marc. 4, 9. 

obsecutus, part, de obsequor. 
obsedl, parf. de obsideo et obsido. 
obsepio, v. obsaepio. 
obseptus, v. obsaeptus. 
obsequela, 16 ae, f., complaisance, defe- 
rence : Prud. Perist. 6, 78. 

obsequens, 12 tis, part.-adj. de obsequor, qui 
se plie aux volontes, aux desirs de qqn (ali- 
cui) ; obeissant, complaisant : Pl. Bacch. 459 ; 
Ter. Haut. 259 ; Cic. Fam. 10, 8, 6 || -tior Sen. 
Ep. 50, 6 ; -tissimus Col. Rust. 3, 8, 5 || favo- 
rable, propice : Pl. Rud. 260. 

obsequenter 15 (obsequens), par complai- 
sance, condescendance, deference : Liv. 41, 10, 
12 ; Plin. Min. Ep. 4, 11, 15 || -tissime Plin. 
Min. Ep. 7, 24, 3. 

obsequentia, 16 ae, f. (obsequens), complai- 
sance : C«s. G. 7, 29, 4. 

obsequiae, drum, f. (obsequor), obseques : 
CIL 6, 25063, 8 [legon pour exsequias], 

obsequialis, e (obsequium), obsequieux : 
Fort. Carm. 6, 7, 274. 

obsequibilis, e (obsequium), obligeant, 
serviable : Gell. 2, 29, 12. 

obsequiosus, 16 a, um (obsequium), plein 
de complaisance, de deference : Pl. Capt. 418. 

obsequium 9 li, n. (obsequor), 1 com- 
plaisance, condescendance, deference : Ter. 
Andr. 68 ; Cic. Pis. 5 ; Att. 6, 6, 1 ; Lael. 89 || 
erga aliquem Liv. 7, 39, 19 ; Tac. Ann. 3, 12 ; 
5, 3 ; H. 3, 5, ou in aliquem Cic. Att. 10, 4, 6 ; 
Liv. 29, 15, 3 ; Tac. Ann. 6, 37 ; Just. 20, 4, 9, a 
l’egard de qqn || corporis Cic. Leg. 1, 60, com- 
plaisance pour son corps ; ventris Hor. S. 2, 
7, 104, pour son ventre || [poet., en pari, de 
choses] Ov. Ars 2, 179 || pl., obsequia Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 11, 3, marques de deference 
2 complaisances coupables : Curt. 6, 7, 1 ; 
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10, 1, 25 ^[ 3 obeissance, soumission : Suet. 
Aug. 21 ; Just. 3, 2, 9, etc. || [decad.] service 
[d’ordonnance, de planton] : Veg. Mil. 2, 19 ; 
obsequia, clients, suite, cortege. 

obsequor, 10 cutus (quutus) sum, sequi, intr., 
avec dat., 1 ceder (deferer) aux volontes 
(aux desirs) de, condescendre, avoir de la com- 
plaisance pour : alicui Cic. Clu. 149 ou volun- 
tati alicujus Cic. Fin. 2, 17, se plier aux de- 
sirs de qqn, faire la volonte de qqn ; tempes- 
tati Cic. Fam. 1, 9, 21, ceder a la tempete ; for- 
tune Ces. d. Cic. Att. 10, 8, 1, se preter a la 
fortune ; animo Pl. Mil. 677, satisfaire ses de- 
sirs || [avec acc. de rel.] : idgnato Pl. As. 76, ce- 
der en cela a son fils, cf. Gell. 2, 7, 12 || [avec 
ut ] : neque uti de M. Popilio referrent senatui 
obsequebantur Liv. 42, 21, 1, et, sur la question 
de mettre a l’ordre du jour l’affaire de M. Po- 
pilius, ils ne deferaient pas aux desirs du se- 
nat 1 2 [fig.] aes malleis obsequitur Plin. 34, 
94, l’airain se plie a la volonte du marteau, est 
malleable ; caput manibus obsequatur Quint. 

11, 3, 70 que la tete suive le mouvement des 
mains. 

U > pass, impers. *Pl. As. 77. 

obsequutio, -tor, v. obsec-. 

obseratio, dnis, f. (obsero), fermeture, clo- 
ture : Fort. Med. 6. 

obsericatus, a, um, tout revetu de soie : 
Aug. Serm. 61, 8. 

1 obsero, 13 avi, atum, are, tr., verrouiller, 
fermer : Ter. Eun. 763 ; Liv. 5, 41, 7 ; Suet. 
Tit. 11 1| [fig.] palatum Catul. 55, 21, clore son 
palais = garder le silence. 

2 obsero, 12 sevi, situm, serere, tr., ^[ 1 en- 
semencer, semer, planter : Pl. Trin. 530 ; [fig.] 
331 ; Cic. Verr. 2, 3, 47 ; Leg. 2, 63 \ 2 part. 
obsitus, couvert de, rempli de [avec abl.] pan- 
nis annisque obsitus Ter. Eun. 236, charge de 
haillons et d’annees, cf. Liv. 2, 23, 3 ; 29, 16, 6 ; 
Curt. 5, 6, 15 ; Virg. En. 8, 307 ; Tac. Ann. 4, 
28 ; Ov. M 4, 724. 

m > inf. pf. sync, obsesse Acc. Tr. 115 || pf. 
insolite obseruit Serv. Georg. 1, 19. 

observabilis,"' e, qu’on peut observer : 
Sen. Ben. 4, 23, 1 ; Quint. 9, 1, 20 || remar- 
quable, admirable : Apul. M. 1 1, 21. 

observans, 14 tis, part.-adj. de observo, qui a 
de la deference, de la consideration, du respect 
pour : [avec gen.] Cic. Quinct. 39 ; observan- 
tissimus mei homo Cic. Q. 1, 2, 11, personne 
pleine d’egards pour moi, cf. Cic. Fam. 13, 3, 
1 || qui observe, qui obeit : observantissimus 
omnium officiorum Plin. Min. Ep. 7, 30, 1, qui 
remplit scrupuleusement tous ses devoirs. 

observanter (observans), avec soin, avec 
attention : Macr. Scip. 1, 1, 7 || -tius, -tissime 
Amm. 23, 6, 79 ; Gell. 10, 21. 

observantia, 13 as, f. (observans), 5[ 1 ac- 
tion de remarquer, d’observer : Vell. 2, 106, 
3 ^[ 2 observation, respect de [des coutumes, 
des lois] : Val. Max. 2, 6, 7 ; Dig. 1,2,2 1| consi- 
deration, egards, deference : Cic. Inv. 2, 66 ; 
Fam. 12, 27, 1 ; Balbo 53 || in aliquem Liv. 1, 
35, a l’egard de qqn || culte, religion : Cod. Th. 

16, 5, 54. 

observanties, el, f., c. observantia : Char. 
118, 2. 

observate (observo), avec soin : Gell. 2, 

17, 1. 

observatio 12 dnis, f. (observo), ^[ 1 obser- 
vation, remarque : Plin. 17, 163 ; siderum Cic. 
Div. 1, 2, l’observation des astres || observa- 
tion des faits, des phenomenes : Cic. Br. 33 ; 
Div. 1, 131 ; 2, 146 ; prudentium Cic. Or. 178, 
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observation faite par les savants ^[ 2 atten- 
tion, scrupule : Cic. Off. 1, 36 ; in observa- 
tion est ut... (subj.) Plin. 17, 163, on a soin 
de, on veille a ce que || observation v. observo 
§ 3 : dierum Gell. 3, 2, 3, observation des 
jours [les jours se comptent-ils a partir du mi- 
lieu de la nuit ou du coucher du soleil ?] | 
remarques, preceptes : Plin. 17, 63 ; 22, 99 ; 
Suet. Gramm. 24 || respect : Val. Max. 1, 1, 
8 || culte, religion : Cod. Th. 12, 1, 112. 

observator, 15 oris, m. (observo), observa- 
teur, celui qui remarque : Sen. Ep. 41, 2 ; Plin. 
Min. Pan. 40 || celui qui observe, qui pratique 
[un culte] : Cod. Th. 16, 5, 1. 

observatrix, Ids, fi, celle qui observe, qui 
respecte : Tert. Cor. 4. 

1 observatus, a, um, part, de observo. 

2 observatus, us, m., observation, re- 
marque : Varro R. 2, 7, 3. 

observito, avi, atum, are, freq. de ob- 
servo, tr., observer soigneusement : Cic. Div. 1, 

2 ; 102 ; Sabin, d. Gell. 10, 15, 26. 

observo, 9 avi, atum, are, tr., ^[ 1 porter 
son attention sur, observer : alia signa Cic. 
Fam. 6, 6, 7, observer d’autres signes [dans 
la divination] ; occupationem alicujus Cic. 
Amer. 22, guetter, epier le moment oil qqn 
est occupe ; sese Cic. Br. 283, s’observer 
soi-meme, ne se passer rien ; observant, que- 
madmodum sese unusquisque nostrum ge- 
rat Cic. Verr. 1, 1, 46, ils observent la ma- 
niere dont chacun de nous se comporte 1 1 [abs*] 
observer des phenomenes, faire des observa- 
tions : observando notare Cic. Div. 2, 146, 
noter (relever) au moyen d’observations ^[ 2 
faire attention a, avoir l’oeil sur, surveiller : 
januam Pl. As. 273 ; greges Ov. M. 1, 513, 
surveiller (garder) une porte, des troupeaux || 
[avec ne subj.] etre attentif a eviter que : Cic. 
La?/. 58 ; Or. 190 ; [avec ut subj.] veiller a ce 
que, etre attentif a ce que : Cic. Leg. 2, 24 ; 
Liv. 2, 5, 10 ; Suet. Claud. 22 ; Aug. 57 % 3 
observer, respecter, se conformer a : leges Cic. 
Off. 2, 40, observer les lois ; praeceptum Ces. 
G. 5, 35, 1, se conformer a une instruction ; 
imperium Sall. J. 80, 2, observer les ordres ; 
ordines Sall. J. 51, 1, garder ses rangs || avoir 
des egards, de la deference pour qqn, respec- 
ter, honorer : me ut alterum patrem et obser- 
vat et diligit Cic. Fam. 5, 8, 4, il me respecte 
a la fois et m’affectionne comme un second 
pere, cf. Cic. Off. 1, 149 ; Att. 2, 19, 5 ; 9, 20, 

3 ; Fam. 7, 24, 1. 

W > > arch. fut. ant. observasso Pl. Mil. 328. 
obses 9 idis, m. f. (ob, sedeo), otage [de 
guerre] : Cic. Pomp. 25 ; C/ES. G. 1, 14, etc. || 
otage, garant, gage, garantie : Cic. Clu. 188 ; 
Cat. 4, 9 ; Cael. 78 ; Nep. Phoc. 2, 4 ; obsides 
dare et prop. inf. Cic. Verr. 2, 3, 124, se porter 
garant que. 

W > > orth. arch, opses || gen. pl. -dum, mais 
aussi -dium d. mss. 

obsesse, v. obsero 1 m ■> ■ 
obsessio, 13 dnis, fi, action d’assieger, siege, 
blocus : [de villes] Cic. Mur. 33 ; Balbo 6 ; 
[de temples] Cic. Domo 5 || occupation [d’une 
route] : Cic. Pis. 40. 

obsessor, 1 13 oris, m. (obsideo), ^[ 1 celui qui 
occupe un espace : Pl. Ps. 807 ; Ov. F. 2, 259 
^[ 2 assiegeant : Cic. Domo 13 ; Liv. 9, 15, 3. 
obsessus, a, um, part. p. de obsideo. 
obsevi, parf. de obsero 2. 

Obsianus, a, um, d’Obsius : lapis Plin. 36, 
157, pierre d’Obsius || Obsiana, drum, n., Plin. 
36, 196, vases d’Obsius. 
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obslbllo, are, tr., faire entendre en sifflant : 
Apul. M. 1 1, 7. 

obsidatus, us, m. (obses), qualite d’otage : 
Amm. 16, 12, 25. 

obsideo, 8 sedi, sessum, ere (ob et se- 
deo), intr. et tr. 

I intr., etre assis, installe qq. part : Pl. 
Poen. 23 ;Ter. Ad. 718. 

II tr., ^[ 1 occuper un lieu oil Ton s’est 
installe : Apollo, qui umbilicum terrarum ob- 
sides Poet. d. Cic. Div. 2, 115, Apollon, toi 
qui as ton siege au centre de la terre, cf. Pl. 
Rud. 698 ; Plin. 11, 62 % 2 assieger, bloquer, 
investir : Uticam Ges. C. 2, 36, 1, investir 
Utique, cf. Ces. G. 3, 23, 7 ; Cic. Verr. 2, 5, 
145 ; Agr. 2, 75 ; Phil. 2, 89 ; faucibus obses- 
sis Liv. 29, 32, 4, les defiles etant gardes par des 
troupes ; corporibus omnis obsidetur locus Cic. 
Nat. 1, 65, tout l’espace est garni par des corps 

| [fig.] tenir investi, tenir sous sa dependance, 
etre maitre de : ab oratore obsessus est Cic. 
Or. 210, [l’auditeur] est investi par l’orateur, 
cf. Cic. Verr. 2, pr. 6 ; Sen. Clem. 1, 8, 2 ; Liv. 
40, 20, 5 ; speculari atque obsidere rostra Cic. 
FI. 57, observer et tenir sous sa dependance la 
tribune aux harangues. 

obsidialis 16 e, Liv. 7, 37, 2, c. obsidionalis. 

obsidio] ’ dnis, f. (obsideo), ^[ 1 action d’as- 
sieger, siege, blocus : Enn. Seen. 324 ; P. Fest. 
198 ; Cic. Mur. 20 ; obsidionem tolerare Tac. 
H. 1, 33, subir un siege ; in obsidione ha- 
bere Ces. C. 3, 31, tenir assiege ; obsidionem 
omittere Tac. Ann. 15, 5 ; solvere Liv. 36, 31, 
7, lever un siege [mais 26, 7, 8, faire cesser 
un siege] || liberare obsidionem Liv. 26, 8, 5, 
faire lever un siege ^[ 2 detention, captivite : 
Just. 2, 12, 6 1 3 [fig.] obsidione rempublicam 
liberare Cic. Rab. perd. 29, sauver l’Etat d’un 
danger pressant, cf. Fam. 5, 6, 3 ; Plin. Min. 
Pan. 81, 2. 

obsidionalis, e (obsidio), de siege : Amm. 
24, 1 ; corona Liv. 7, 37, 2, couronne obsidio- 
nale [donnee au general qui a fait lever un 
siege], cf. Plin. 22, 7 ; Gell. 5, 6, 8 ; P. Fest. 
190. 

obsidior, ari (obsidium), intr., tendre des 
pieges : alicui Col. Rust. 9, 14, 10. 

1 obsidium, 11 n, n. [moins usite que obsi- 
dio d’apres P. Fest. 198], ^[ 1 siege : Varro 
L. 5, 90 ; Pl. Bacch. 948 ; Tac. Ann. 13, 41 ; 
H. 4, 28 ; 4, 37 || danger : Pl. Mil. 219 || [fig.] 
pieges, embuches : Col. Rust. 8,2,7 ^ 2 atten- 
tion, surveillance : Col. Rust. 9, 9, 1 \\ secours : 
cf. Fest. 193, 21. 

2 obsidium, 16 ii, n. (obses), condition 
d’otage : Tac. Ann. 11, 10. 

Obsidius, ii, m., nom d’h. : Flor. 1, 18, 7. 

obsido, 13 sedi, sessum, ere, tr., mettre le 
siege devant, assieger : Lucr. 4, 351 ; Sall. 
C. 45, 2 ; Virg. En. 9, 159 || [fig.] occuper, en- 
vahir : Tib. 2, 3, 41. 

obsignatio, dnis, f., action de sceller (ap- 
poser un sceau) : Gell. 14, 2, 7 | [fig.] Tert. 
Bapt. 13. 

obsignator, 14 oris, m. ( obsigno ), celui qui 
scelle, qui cachette : Cic. Clu. 186 || [en qualite 
de temoin] qui contre-scelle : Cic. Clu. 37 ; 
Att. 12, 18 b, 2. 

obsigno 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 fermer 
d’un sceau, sceller, cacheter : epistulam Cic. 
Att. 5, 19, 1, cacheter une lettre ; litteras obsi- 
gnare publico signo Cic. Verr. 2, 4, 140, scel- 
ler des registres du sceau officiel ; tabulas si- 
gnis amicorum Cic. Verr. 2, 5, 102, apposer 
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sur des tablettes le sceau de ses amis ; testa- 
mentum simul cum aliquo Cic. Mil. 48, contre- 
sceller un testament en meme temps que qqn 
[comme temoin], cf. Ges. G. 1, 39, 5 ; ad obsi- 
gnandum advocare Cic. Att. 12, 18 a, 2, appeler 
des temoins a contresigner un testament, cf. 
Cic. Att. 14, 3, 2 || tabellis obsignatis agis me- 
cum Cic. Tusc. 5, 33, c’est au moyen de pieces 
signees de moi que tu m’entreprends, tu t’ap- 
puies sur mes propres paroles || [abs 1 ] mettre 
les scelles : Cic. Verr. 2, 1, 50 % 2 [fig.] impri- 
mer, empreindre : Lucr. 4, 567 ; aliquid obsi- 
gnatum habere Lucr. 2, 582, tenir qqch. scelle, 
empreint dans son esprit. 

obsipo, are (supo), tr., jeter devant : Pl. 
Cist. 579. 

obsisto, 10 stiti, ere, intr., 1 se placer (se 
tenir) devant : Pl. Capt. 791 ; Mil. 333 ; Liv. 
2, 10, 3 ; 10, 19 % 2 faire obstacle, faire face, 
s’opposer, resister [pr. et fig.] : Cic. Cat. 3, 
17 ; Verr. 2, 4, 94 ; dolori Cic. Tusc. 2, 28, tenir 
tete a la douleur ; famae alicujus Liv. 2, 33, 9, 
eclipser la gloire de qqn || [avec ne] empecher 
(en faisant obstacle), s’opposer a ce que : Cic. 
Verr. 2, 5, 5 ; [avec quominus ] Cic. Nat. 2, 35 ; 
Sen. Ben. 5, 5, 3 ; [pass, imp.] alicui obsisti non 
potuit quominus Cic. Att. 7, 2, 3, on n’a pu 
empecher qqn de ^[ 3 v. obstitus. 

m > part. fut. obstiturus Itin. Alex. 21 
(55). 

obsltus, a, um, part. p. de obsero 2. 
Obslus, li, m., personnage qui decouvrit 
un minerai en Ethiopie : Plin. 36, 196. 

obsolefaclo, 15 feci, factum, ere (obsolesco, 
facio), tr., faire tomber en desuetude : Arn. 5, 
8 ;v. obsolefio. 

obsolefactus, a, um, part, de obsolefio. 
obsolefl6, 15 /acto sum, fieri, pass., s’avilir : 
Cic. Phil. 2, 105 ; rivi non opere nec fistula ob- 
solefacti Sen. Ep. 90, 43, des ruisseaux que ni 
le travail humain ni des conduits n’ont desho- 
nores, cf. Ep. 29, 3 ; Suet. Aug. 89. 

obsolesco, 12 levi, ere, intr., tomber en 
desuetude, sortir de l’usage : Varro L. 9, 16 || 
[fig.] s’effacer [de la memoire] : Cic. Ac. 1, 11 
|| s’affaiblir, perdre de sa force, de sa valeur : 
Cic. Pomp. 52 ; Agr. 1, 21 ; Plin. Min. Pan. 4, 
5 || v. obsoletus. 

obsolete 16 (obsoletus), obsoletius vesti- 
tus Cic. Verr. 2, 1, 152, vetu plus sordidement. 

obsoleto, avi, are, tr., souiller, fletrir, abo- 
lir : Tert. Scorp. 6 ; Apol. 15. 

obsoletus, 12 a, um, p.-adj. de obsolesco, 
^[ 1 neglige, use, delabre : Nep. Ages. 8, 2 ; 
-tior Cic. Agr. 2, 13 ; Liv. 27, 34, 5 ; homo obso- 
letus Cic. Pis. 89, homme aux vetements uses, 
en haillons || obsoleta verba Cic. de Or. 3, 150, 
mots uses ^[ 2 commun, vulgaire, banal : Cic. 
Verr. 2, 5, 177 ; obsoletior oratio Cic. de Or. 3, 
33, style un peu trop banal ^[ 3 souille, fletri 
(comme par la vieillesse) : Hor. Epo. 17, 46 ; 
Sen. Ag. 977. 

obsolevl, parf. de obsolesco. 
obsolldo, atum, are, tr., consolider, af- 
fermir [employe seulement au part.] : Vitr. 
Arch. 2, 3, 2. 

obsolldus, a, um, c. obsolidatus : N. Tir. 
obsonatio (ops-), dnis, f. (obsono 2), achat 
de provisions : Don. Andr. 2, 2, 32. 

obsonator 15 (ops-), oris, m. (obsono 2), 
pourvoyeur, qui achete les provisions : Pl. 
Mil. 666 ; Sen. Ep. 47, 8. 

obsonatiis 16 (ops-), us, m., achat de pro- 
visions : Pl. Men. 288. 

obsonlto 15 (ops-), avi, are, intr., freq. de 
obsono, tenir table, traiter : Cat. d. P. Fest. 201. 
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obsonium 11 (ops-), il, n. (otpomov), pro- 
visions de bouche, victuailles, mets, plat : Pl. 
Bacch. 95 ;Merc. 582 ; Cic. Fam. 9,19,2 ;Plin. 
31, 87. 

1 obsono, are (ob, sono), intr., interrompre 
par un bruit [avec datif] : Pl. Ps. 208. 

2 obsono (ops-), avi, atum, are (oiJjwve- 
co), tr., aller aux provisions, acheter les provi- 
sions : Pl. Men. 209 ; Aul. 280 || faire bonne 
chere : Ter. Ad. 117 || [fig.] obsonare fa- 
mem Cic. Tusc. 5, 97, faire sa provision d’ap- 
petit. 

>• forme depon. obsonari Pl. St. 681 ; 
Aul. 295. 

obsopesco, ere, intr., s’assoupir : N. Tir. 
p. 135. 

obsoplo, ivi, ire, tr., assoupir : Scrib. 
Comp. 180 ; obsopitus Sol. 12, assoupi, en- 
dormi. 

obsorbeo, 16 bui, ere, tr., avaler : Pl. 
Mil. 834 ; Cure. 313 ; Plin. 9, 121 || [fig.] en- 
gloutir : Pl. True. 351. 

obsordesco, dm, ere, intr., se salir : Prud. 
Apoth. 146 || [fig.] decliner : Vulg. Is. 33, 9. 

obstaciilum, i, n. (obsto), obstacle, empe- 
chement : Sen. Nat. 2, 52, 1 ; Amm. 17, 13, 4. 

1 obstantia, a?, f., c. obstaculum : Vitr. 
Arch. 9, 5, 4. 

2 obstantia, 15 ium, pl. n., c. obstacu- 
lum : Tac. Ann. 1, 50. 

obstaturus, a, um, v. obsto. 
obsterno, ere, tr., renverser devant : Apul. 
Apol. 97. 

obstetrlcla, drum, n. (obstetricius), fonc- 
tions de sage-femme : Plin. 35, 140. 

obstetricius, a, um (obstetrix), d’accou- 
cheuse, de sage-femme : Arn. 3, 10 || [fig.] 
Fronto Orat. p. 246. 

obstetrlco, are, intr. et tr., faire l’office de 
sage-femme, accoucher : Vulg. Exod. 1, 16 ; 1, 
19 ; [fig.] Tert. Nat. 2, 12. 

obstetrlcor, atus sum, ari, c. obstetrico : 
Iren. Haer. 4, 33, 3. 

obstetrix, 14 ids, f. (ob, sto), accoucheuse, 
sage-femme : Pl. Capt. 629 ; Ter. Ad. 292 ; 
Hor. Epo. 17, 51 ;Plin. 28, 67. 

obstinate 13 (obstinatus), avec Constance, 
avec obstination, obstinement : Ges. G. 5, 6, 
4 || -tius Suet. Caes. 29 ; -tissime Suet. Tib. 67. 

obstlnatlo, 13 dnis, f. (obstino), Constance, 
perseverance, fermete : sententiae Cic. Prov. 41, 
attachement a [mon] sentiment, cf. Nep. 
Att. 22, 2 ; Tac. H. 3, 39 ; Sen. Ep. 94, 7. 

obstinatus, 11 a, um, part.-adj. de obs- 
tino, constant, perseverant, opiniatre, resolu : 
[avec ad] Liv. 6, 3, 9 ; [avec in acc.] Amm. 17, 
11, 3 ; [avec adversus] Liv. 2, 40, 3 ; [ contra ] 
Quint. 12, 1, 10 : [avec inf.] Liv. 9, 25, 6 ; 7, 
21, 5 ; 42, 65, 12 ; obstinatum est tibi avec inf. 
Plin. Min. Pan. 5, 6, c’est une volonte arretee 
chez toi de || quando id certum atque obstina- 
tum est Liv. 2, 15, 5, puisque c’est decide et bien 
arrete ; voluntas obstinatior Cic. Att. 1, 11, 1, 
sentiments plus arretes ; -issimus Sen. Ep. 71, 
10. 

obstlneo, ere [arch.] (obs, teneo), tr., mon- 
trer : Fest. 197. 

obstino, 15 avi, atum, are, tr., (ob, stano), vou- 
loir d’une volonte obstinee, opiniatre, ali- 
quid, qqch. : Pl. Aul. 267 ; obstinaverant animis 
aut vincere aut mori Liv. 23, 29, 7, ils etaient 
determines a vaincre ou a mourir 1 1 [abs 1 , avec 
ad] etre obstine a : Tac. H. 2, 84. 

obstlpatlo, dnis, fi, foule, presse : Laur. 
Horn. 1. 


OBSTREPO 

obstlpe, de travers : Jul. d. Aug. Imp. 
Jul. 6, 25. 

obstlpesco (opst-), v. obstupesco : Pl. 
Poen. 261 ; Ter. Ad. 612 ; Cic. Div. 2, 50. 

obstlpus, 14 a, um, incline [d’un cote ou 
d’un autre : Fest. 193] ; en arriere : cervice obs- 
tipa Suet. Tib. 68, avec la tete inclinee en ar- 
riere || penche en avant : obstipo capite Hor. 
S. 2, 5, 92 ; Pers. 3, 80, la tete basse || obstipum 
caput Cic. Nat. 2, 107 (Aratus Xo^ov), la tete 
inclinee de cote || manquant d’aplomb, de tra- 
vers : Lucr. 4, 157. 

obstlpusculus, qui est legerement pen- 
che : Gloss. Plac. 

obstltl, parf. de obsisto et de obsto. 
obstltrlx, v. obstetrix. 
obstitus, a, um, 1 1 Pl ace en face : Apul. 
Socr. 1 ^[ 2 [langue des augures] frappe de la 
foudre : Cic. Leg. 2, 21, cf. Fest. 193. 

obsto, 8 stiti, obstaturus, are, intr., ^[ 1 se 
tenir devant : si rex obstabit obviam Pl. St. 287, 
si le roi se trouve devant toi sur ton chemin, 
te barre le passage ^[ 2 faire obstacle [pr. et 
fig.] : exercitus duo obstant Sall. C. 58, 6, deux 
armees font obstacle, cf. Liv. 40, 25, 7 ; remo- 
vere omnia quae obstant Cic. Ac. 2, 19, ecar- 
ter tous les obstacles ; obstantia silvarum Tac. 
Ann. 1, 50, les obstacles qui se trouvent dans 
les forets ; [pass, imp.] si non obstatur Cic. 
Phil. 13, 14, s’il n’est pas fait obstacle || [avec 
dat.] etre un obstacle a, s’opposer a : obstabat 
in spe consulatus Miloni Clodius Cic. Mil. 34, 
Clodius etait pour Milon un obstacle dans son 
espoir d’obtenir le consulat, cf. Cic. Mil. 96 ; 
Amer. 6 ; cetera vita eorum huic sceleri obs- 
tat Sall. C. 52, 31, le reste de leur vie fait un 
ecran a ce forfait, le dissimule aux yeux, l’ef- 
face, cf. Liv. 1, 26, 5 | [avec ad] Liv. 5, 25, 3 ; 
[avec in acc.] Sen. Ben. 7, 8, 2 || [avec quomi- 
nus, quin, ne] : quid obstat, quominus sit bea- 
tus ? Cic. Nat. 1, 95, qu’est-ce qui s’oppose a 
ce qu’il soit heureux ? cf. Liv. 9, 8, 6 ; Plin. 
Min. Pan. 91, 3 ; quibus non humana ulla neque 
divina obstant quin... Sall. H. 4, 61, 17, rien, 
ni d’humain ni de divin, ne les empeche de... ; 
ne... decerneret, ambitio obstabat Liv. 5, 36, 9, 
le desir de plaire empechait qu’il decidat..., cf. 
Liv. 4, 31, 4 ; 3, 29, 6 || [avec cur] : quid obs- 
tat, cur non fiant (nuptiae) ? Ter. Andr. 103, 
quel empechement y a-t-il a ce que la noce se 
fasse ? 

m > -part. fut. obstaturus Sen. Ep. 95, 38 ; 
Quint. 2, 1 1, 1. 

obstragulum, i, n. (obsterno), courroie 
[attachant la sandale] : Plin. 9, 114. 

obstrangiilatus, a, um, (obstrangulo), 
etouffe [fig.] : Prud. Cath. 7, 10. 

obstreperus, a, um (obstrepo), qui retentit 
par devant : Apul. Flor. 13. 

obstrepltaculum, I, n., criaillerie : Tert. 
Marc. 1, 20. 

obstreplto, are, intr., freq. de obstrepo 
Claud. Pros. 2, 355. 

obstrepo, 11 strepui, strepitum, ere, intr. et tr. 
I intr., ^[ 1 faire du bruit devant, retentir 
devant, [ou] en faisant obstacle : nihil sen- 
sere obstrepente pluvia Liv. 21, 56, 9, ils ne 
s’aperQurent de rien, le bruit de la pluie cou- 
vrant tout ; si intrante te clamor et plausus obs- 
trepuerint... Sen. Ep. 29, 12, si, a ton entree, 
tu etais accueilli par des cris et des applau- 
dissements... || [avec dat.] : mare Bais obstre- 
pens Hor. O. 2, 18, 20, la mer qui retentit de- 
vant Bales ^[ 2 faire du bruit contre qqn [pour 



OBSTRICTE 

l’empecher d’etre entendu] : adversarius obs- 
trepit Quint. 12, 6, 5, l’adversaire fait du bruit 
pour couvrir la voix || [avec dat.] : alicui Cic. 
de Or. 3, 50, couvrir la voix de qqn en faisant 
du bruit, cf. Liv. 1, 40, 6 ; [pass, impers.] de- 
cemviro obstrepitur Liv. 3, 49, 4, on couvre par 
du vacarme la voix du decemvir 1 3 [fig.] al- 
ler a l’encontre de, faire obstacle, importuner : 
alicui litteris Cic. Fam. 5, 4, 1, importuner qqn 
par des lettres ; definitioni Gell. 6, 2, 4, com- 
battre une definition ; conscientia obstrepente 
dormire non possunt Curt. 6, 10, 14, le cri de 
leur conscience les empeche de dormir. 

II tr., troubler par des cris : Cic. Marc. 9 ; 
Plin. Min. Pan. 26, 2. 

obstricte (obstrictus), avec un lien etroit || 
-ius Aug. Civ. 2, 24. 

obstrictio, dnis, f. (obstringo), action de 
ceindre solidement : Cassian. Inst. 1, 2. 

obstrictus, a, um, part, de obstringo || adj 1 , 
attache : -ctior P. Nol. Carm. 27, 145. 

obstrigillator, oris, m., celui qui blame, 
censeur : Varro Men. 436. 

obstrigillo 16 (-stringillo), are, intr., faire 
obstacle (alicui) : Enn. d. Non. 147, 10 ; Varro 
Men. 264 ; Sen. Ep. 115, 6 || blamer, censurer : 
Varro R. 1, 2, 24. 

obstrigillus, i, m. (obstringo), sandale [liee 
par devant] : Isid. Orig. 19, 34, 8. 

obstringillo, v. obstrigillo : Enn. Sat. 5. 
obstringo, 10 strinxi, strictum, ere, tr., ^[ 1 
lier devant ou sur : follem ob gulam alicui Pl. 
Aul. 302, attacher une bourse devant la bouche 
de qqn, cf. Val. Flacc. 7, 602 ^[ 2 serrer (fer- 
mer) en liant, en attachant : laqueo collum Pl. 
Aul. 78, serrer le cou dans un lacet ; ven- 
tos Hor. O. 1, 3, 4, enchainer les vents 1 1 [fig.] 
a,) lier, enchainer : legibus obstrictus Cic. Inv. 2, 
132, lie par les lois ; beneficio obstrictus Cic. 
Plane. 73, lie par un bienfait, cf. Cr:s. G. 1, 9, 3 ; 
aliquem officiis obstringere Cic. Fam. 13, 18, 2, 
s’enchainer qqn par des services ; jurejurando 
civitatem avec prop. inf. Ca:s. G. 1, 31, 7, faire 
prendre a la cite sous la foi du serment l’enga- 
gement de ; aliquem conscientia Tac. H. 4, 55, 
se lier qqn par la complicity ; b) enlacer dans, 
impliquer dans : scelere, parricidio se obstrin- 
gere Cic. Verr. 2, 5, 179 ; Off. 3, 83, s’engager 
dans un crime, se rendre coupable d’un par- 
ricide ; aliquem religione Cic. Phil. 2, 83, im- 
pliquer qqn dans un sacrilege ; scelere obstric- 
tus Cic. Verr. 2, 4, 71, charge d’un crime ; c) 
engager, garantir, assurer : Tac. Ann. 13, 11 ; 
fidem suam alicui Plin. Min. Ep. 4, 13, 11, en- 
gager sa parole a qqn ; d) [av. prop, inf.] Tac. 
Ann. 1, 14 ; 4, 31, garantir que || [avec gen.] obs- 
tringifurti, Sabin, d. Gell. 11, 18, 21, se rendre 
coupable de vol. 

obstructio, 16 dnis, f. (obstruo), action d’en- 
fermer : Arn. 2,63 || [fig.] voile, dissimulation : 
Cic. Sest. 22. 

obstructus, a, um, part, de obstruo. 
obstrudo, Pl. St. 593 ;Fest. 193, v. obtrudo. 
obstrudulentus, a, um (obstrudo), qu’on 
peut engloutir, avaler : Titin. 165 ;Fest. 193. 

obstruo, 11 strixl, structum, ere, tr., ^[ 1 
construire devant : validum pro diruto novum 
murum Liv. 38, 29, 2, opposer un nouveau mur 
solide a la place du mur ecroule, cf. Liv. 33, 
17, 10 || [abs 1 avec dat.] luminibus alicujus Cic. 
Domo 115, construire devant les jours de qqn, 
masquer les jours d’une maison, cf. Cic. Br. 66 
^[ 2 fermer, obstruer, boucher : portas Cms. 
C. 1, 27, 3, murer des portes ; flumina ma- 
gnis operibus Ces. C. 3, 49, 3, barrer les cours 
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d’eau par de gros travaux ; iter Poenis vel cor- 
poribus suis obstruere voluerunt Cic. CM 75, 
ils voulurent fermer le passage aux Carthagi- 
nois en leur opposant meme leurs corps ; obs- 
truite perfugia improborum Cic. Sulla 79, fer- 
mez tout asile aux mediants ; omnis cognitio 
multis est obstructa difficultatibus Cic. Ac. 2, 

7, l’acces de toute connaissance est obstrue par 
mille difficultes. 

obstrusio, dnis, f. (obstrudo), obstruction : 
C. Aur. Acut. 1, pr. 6. 

obstrusus, a, um, part. p. de obstrudo. 
obstupefacio, 12 feci, factum, ere, tr., [fig.] 
frapper de stupeur, engourdir, paralyser : Ter. 
Phorm. 284 ; Liv. 25, 38, 3 || v. obstupefio. 

obstupefio, 16 factus sum, fieri, pass., 1 
etre paralyse, rendu insensible : Val. Max. 3, 

8, 6 ; 5, 1, 1 f 2 [fig.] etre frappe de stupeur : 
Cic. Dej. 34 ; Cat. 2, 14. 

obstiipeo, ere, intr., [fig.] etre frappe de 
stupeur, rester interdit : Gloss. Labb. || tr., 
frapper de stupeur : Gloss. Labb. 

obstupesco, 11 stupul, ere, intr., ^[ 1 deve- 
nir immobile, insensible, s’engourdir : Varro 
R. 3, 16 ; Plin. 36, 56 % 2 [fig.] a) devenir pa- 
ralyse, se glacer : animus timore obstupuit Ter. 
Ad. 613, mon ame est glacee d’effroi || devenir 
immobile de stupeur : Liv. 33, 1, 7 ; hoc ter- 
rore obstipuerant multitudinis animi ab omni 
conatu novorum consiliorum Liv. 34, 27, 9, cet 
effroi paralysait les esprits de la foule, l’em- 
pechant de tenter une nouvelle entreprise ; b) 
etre frappe de stupeur, rester interdit : Cic. 
Att. 5, 21, 7 ; Verr. 2, 1, 68 ; Div. 2, 50 ; [avec 
ad, relativement a, en consideration de] Liv. 
39, 50, 2 [3 decad., tr., s’etonner, aliquid, de 
qqch. : Cassiod. Var. 2, 39. 

obstiipidus, a, um, stupide, hebete, stupe- 
fait, interdit : Pl. Mil. 1254 ; Gell. 5, 1, 6. 

obstiipratus, a, um, deshonore : Lampr. 
Comm. 3, 4. 

obstupui, pf. de obstupesco . 
obsufflo, are, tr., souffler contre, sur : Ps. 
Quint. Decl. 7. 

obsum 10 obes, obful ou offui, obesse, intr., 
faire obstacle, etre nuisible, porter prejudice 
[avec dat.] : Cic. de Or. 1, 122 ; 2, 295 ; 
Mur. 21 ; nihil obest dicere Cic. Fam. 7, 13, 4, 
cela ne nuit pas du tout de dire. 

M > fut. arch, obescet P. Fest. 188, 9. 
obsuo, 15 ul, utum, ere, tr., coudre contre : 
Ov. F. 2,578 || boucher, fermer : Virg. G. 4, 301 ; 
Suet. Tib. 64. 

obsurdatus, a, um (obsurdus), rendu 
sourd : Aug. Psalm. 57, 15. 

obsurdefacio, ere (surdus, facio), tr., 
rendre sourd : Aug. Faust. 33, 6. 

obsurdesco, 16 dm, ere, intr., devenir sourd 
[pr. et fig.] : Cic. Rep. 6, 19 ; Lael. 88. 
obsutus, a, um, part, de obsuo. 
obtaedescit, ere, intr. impers., on est de- 
goute : *Pl. St. 734. 

obtectus, a, um, part, de obtego. 
obtego, 11 xl, ctum, ere, tr., recouvrir : Ces. 
C. 3, 19, 7 ; Cic. Sest. 76 \\ [fig.] cacher : Cic. 
Cael. 43 ; Vat. 11 ; animus sui obtegens Tac. 
Ann. 4, 1, caractere dissimule. 

obtemperanter (obtempero), avec obeis- 
sance, docilement : Prud. Perist. 2, 112. 

obtemperatio, dnis, f. (obtempero), obeis- 
sance, soumission : legibus Cic. Leg. 1, 42, 
obeissance aux lois. 

obtempero 10 (opt-), avl, atum, are, intr., 
se conformer, obtemperer, obeir : alicui Cic. 
Plane. 94, obeir a qqn ; ad id quod..., obtempe- 
rare Cic. Csec. 52, se conformer a ce que... ; 


OBTESTOR 

imperio populi Romani C*s. G. 4, 21, 6, se sou- 
mettre a l’autorite du peuple romain, cf. C. 1, 
35 ; [av. acc. de relat.] nec quae dico optempe- 
ras ? Pl. Most. 522, et tu n’obtemperes pas a 
ce que je dis ? cf. Amph. 449 ; [pass, impers.] 
cum auspiciis obtemperatum esset Cic. Div. 2, 
20, apres qu’on se fut conforme aux auspices. 

obtendo, 12 dl, turn, ere, tr., ^[ 1 tendre de- 
vant, opposer : Virg. En. 10, 82 ; Suet. Nero 48 
|| [pass.] s’etendre devant [avec dat.] : [enparl. 
d’un pays] Tac. Agr. 10 ; [en pari, d’une mem- 
brane] Plin. 11, 153 ^[ 2 [fig-] couvrir, cacher : 
obtendi quasi velis quibusdam Cic. Q. 1, 1, 15, 
etre couvert comme d’une espece de voile, cf. 
Tac. H. 3, 56 || pretexter, donner pour pretexte, 
pour excuse : Tac. Ann. 3, 35 ; rationem turpi- 
tudini Plin. Min. Ep. 8, 6, 15, donner une jus- 
tification a sa bassesse, cf. Quint. 12, 10, 15 || 
curis luxum Tac. H. 3, 36, mettre sur les sou- 
cis le voile d’une vie dissipee (dissimuler les 
soucis sous...). 

obtenebratio, dnis, f. (obtenebro), obscur- 
cissement : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 5, 44. 

obtenebresco, ere, intr., s’obscurcir, se 
voiler [soleil] : Vulg. Job 18, 6. 

obtenebro, are, tr., couvrir de tenebres, 
obscurcir : Lact. Inst. 4, 19 ; Vulg. Job 3, 9. 

obtensiis, iis, m., c. obtentus : Fronto Ep. 
ad amic. 2, 7. 

obtentio, dnis, f. (obtendo), action d’eten- 
dre devant : Arn. 5, 36 || [fig.] voile [allego- 
rique] : Arn. 5, 35. 

obtento, are, freq. de obtineo, posseder 
[fig.] : Cic. Att. 9, 10, 3 [mss], 

1 obtentus, a, um, part. p. de obtendo et de 
obtineo. 

2 obtentus, 13 iis, m. (obtendo), ^[ 1 action 
de tendre (d’etendre) devant, de couvrir : Virg. 
En. 11, 66 ; Gell. 11, 18, 14 ; Plin. 31, 2 ^ 2 
[fig.] pretexte, ce qu’on met en avant : Tac. 
Ann. 1, 10 ; 12, 7 || voile : Sall. H. 1, 41, 24 ; 
Lact. Inst. 1, 1 1. 

3 obtentus, iis, m. (obtineo), affirmation : 
Chalc. Tim. 160 ; 181 ; 264. 

obtero 11 (opt-), trlvl, trltum, ere, tr., ecra- 
ser, broyer : Cic. de Or. 2, 353 ; Varro R. 2, 5, 
5 ; Liv. 27, 41, 10 || [fig.] fouler aux pieds, me- 
priser : Pl. Cure. 573 ; Cic. Caec. 18 ; Cael. 42 ; 
verbis aliquem obterere Liv. 24, 15, 7, ecraser 
qqn de termes meprisants || aneantir, detruire : 
obteri laudem imperatoriam criminibus avari- 
tiae Cic. Verr. 2, 5, 2, [ne pas permettre] que la 
gloire de grand capitaine soit ecrasee (anean- 
tie) par des accusations de cupidite, cf. Just. 
5, 2, 11 || frotter, nettoyer en frottant : Apul. 
Apol. 8. 

>-pqpf. subj. obtrisset Liv. 3, 56, 8. 
obtestatio, 13 dnis, f. (obtestor), action de 
prendre les dieux a temoin, engagement solen- 
nel : Cic. Domo 125 ; P. Fest. 184 || adjuration 
solennelle : Cic. Clu. 35 || priere [aux dieux], 
supplications : Liv. 27, 50, 5 || [en gen.] priere 
instante, adjuration : Cic. Fam. 13, 1, 4 ; Ca:l. 
d. Cic. Fam. 8, 10, 5. 

obtestatus, a, um, part, de obtestor. 
obtestor, 10 atus sum, cirl, tr., 1 attester, 
prendre a temoin : deos Tac. Ann. 2, 65, invo- 
quer les dieux ; necessitudinem nostram obtes- 
tans Brut. d. Cic. ad Br. 1, 13, 1, faisant ap- 
pel a notre amitie, cf. Mur. 86 ; Liv. 2, 10, 3 
2 supplier, conjurer : per omnes deos te ob- 
testor ut Cic. Att. 11, 2, 2, au nom de tous les 
dieux, je t’adjure de ; oro obtestorque vos, ju- 
dices, ut Cic. Cael. 78, je vous prie, je vous 
conjure, juges, de ; [avec ne] Cic. Sulla 89, 
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conjurer de ne pas ; [avec subj. seul] obtesta- 
mur, consulatis Sall. C. 33, 5, nous vous conju- 
rons de veiller aux interets de... || multa de sa- 
lute sua Pomptinum obtestatus Sall. C. 45, 4, 
ayant adjure longuement Pomptinus de le sau- 
ver ; illud te obtestor ne Virg. En. 12, 820, voici 
une priere que je t’adresse, c’est de ne pas... 
^[ 3 [avec prop, inf.] affirmer solennellement 
que, protester que : Tac. Ann. 12, 5 ; 14, 7 ; 
H. 3, 10. 

W > > part, obtestatus avec sens pass., ins- 
tamment prie, adjure : Amm. 31, 9, 4 ; Apul. 
M. 2, 24 ; Aug. Serm. 116, 6. 
obtexl, pf. de obtego. 
obtexo, 16 texul, textum, ere, tr., tisser de- 
vant ou sur : Plin. 11, 65 || [fig.] couvrir, en- 
velopper : Virg. En. 11, 611. 

obticentia, ae, f. (obticeo), reticence [fig. de 
rhetorique] : Cels. d. Quint. 9, 2, 54. 

obticeo, ere (ob, taceo), intr., se taire, gar- 
der le silence : Ter. Eun. 820. 

obticesco, 15 cut, ere, intr., c. obticeo, em- 
ploye surtout au pf : Pl. Bacch. 62 ; Hor. 
P. 284 ; Ov. M. 14, 523. 
obtlgl, pf. de obtingo. 
obtinentia, ae, f. (obtineo), possession [en 
t. de gramm.] : Prisc. Gramm. 18, 146. 

obtineo, 7 tinul, tentum, ere, tr., ^[ 1 tenir 
solidement : obtine aures, amabo Pl. Cas. 524, 
tiens-moi solidement les oreilles, de grace 
^[ 2 tenir par devers soi, avoir en pleine pos- 
session : suam quisque domum obtinebat Cic. 
Phil. 2, 48, chacun avait sa maison bien a lui ; 
regnum, principatum Ges. G. 1, 3, 4 ; 1, 3, 5, 
occuper le trone, avoir la primaute (exercer 
le principat) ; Hispaniam citeriorem cum im- 
perio Cic. Fam. 1, 9, 13, avoir le gouverne- 
ment de l’Espagne citerieure ; numerum deo- 
rum Cic. Nat. 3, 51, compter au nombre des 
dieux, cf. Cic. Br. 175 ; Off. 2, 43 ; sidera aethe- 
rium locum obtinent Cic. Nat. 2, 42, les astres 
occupent la region etheree ; proverbii locum 
obtinere Cic. Tusc. 4, 36, avoir la valeur d’un 
proverbe ; fama, quae plerosque obtinet Sall. 
J. 17, 7, l’opinion qui a pour elle la plupart 
des esprits ; ^[ 3 maintenir, conserver : pris- 
tinam dignitatem Cic. Fam. 4, 14, 1, conser- 
ver son ancienne dignite ; alicujus res ges- 
tas Cic. Verr. 2, 3, 81, maintenir tout ce qu’a 
fait qqn ; ad vocem obtinendam Cic. de Or. 3, 
224, pour maintenir, conserver la voix ; Jus 
suum contra aliquem Cic. Quinct. 34, main- 
tenir son droit contre qqn, cf Cic. Verr. 2, 4, 
146 ; testamentum, quod etiam infimis civibus 
obtentum est Cic. Phil. 2, 109, un testament 
que meme a l’egard des plus simples citoyens 
on a toujours maintenu (respecte) ; lex quae 
in Graecorum conviviis obtinetur Cic. Tusc. 5, 
118, la loi qui est en vigueur (regne) dans les 
festins grecs || [en part.] causam Cic. Br. 233, 
gagner une cause, cf. Cic. Or. 69 ; Verr. 2, 2, 
26 ; Ges. G. 7, 37, 4 ; rem Ges. G. 7, 85, 3, 
avoir l’avantage ^[ 4 maintenir une opinion, 
une affirmation, 1 etablir fermement, la faire 
triompher : non dicam id, quod debeam forsitan 
obtinere... Cic. Verr. 2, 5, 4, je ne soutiendrai 
pas cette these, dont peut-etre ne devrais-je 
pas demordre, savoir que... ; duas contrarias 
sententias obtinere Cic. Fin. 4, 78, etablir, faire 
admettre deux propositions contraires, cf. Cic. 
Verr. 2, 3, 168 ; Cat. 4, 11 ; Fato 21 ; Ac. 1, 26 ; 
5, 85 ^[ 5 [abs 1 ] venir a bout, reussir : nee obti- 
nuit Suet. Ca?s. 11, et il ne reussit pas, cf. Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 5 || [avec ut ] reussir a faire 
que : Liv. 4, 12, 4 ; 35, 10, 9 ; Suet. Claud. 41 ; 
Tac. Ann. 3, 10 ; [avec ne] reussir a empecher 
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que : Suet. Caes. 23 ; [avec negation et quin, ne 
pouvoir empecher que] Suet. Tib. 31 ; [avec 
inf.] obtenir de : Just. 1, 3, 2 % 6 [emploi intr.] 
se maintenir, durer : ea fama obtinuit Liv. 21, 
46, 10, cette opinion s’est conservee, a prevalu. 
obtingo, 11 tigl, ere (ob et tango), tr. et intr. 

I primit* tr., toucher, parvenir a : Pl. 
d. Non. 415, 16. 

II intr., ^[ 1 arriver, avoir lieu : eloquere, 
ut haec res optigit de filia Pl. Rud. 1211, 
raconte-lui la maniere dont tout ceci s’est 
passe a propos de notre fille, cf. Pl. Bacch. 426 ; 
Ter. Haut. 683, etc. || [en part.] si quid obti- 
gerit, aequo animo moriar Cic. Cat. 4, 3, s’il 
m’arrive malheur, je mourrai Fesprit calme 
^[ 2 echoir, en partage : quod cuique obtigit, id 
quisque teneat Cic. Off. 1, 21, que chacun se 
contente de son lot ; cum tibi aquaria provin- 
cia sorte obtigisset Cic. Vat. 12, le sort t’ayant 
donne en partage le departement des eaux 
[surveillance de la distribution de l’eau dans la 
ville] ; te mihi quaestorem obtigisse Cic. Fam. 2, 

19, 1, [ayant appris] que tu m’es echu comme 
questeur ; omnia, quae hominibus forte obtige- 
runt Quint. 3, 7, 13, tous les avantages echus 
aux hommes par hasard || nulli sapere casu ob- 
tigit Sen. Ep. 76, 6, personne n’a re£u du ha- 
sard la sagesse en partage ; ei, bellum ut cum 
rege Perse gereret, obtigit Cic. Div. 1, 103, il lui 
echut la mission de faire la guerre au roi Per- 
see. 

m > orth. arch. opt-. 

obtinmo, Ire, intr., tinter : Apul. Apol. 48. 
obtinul, pf. de obtineo. 
obtistrotum, v. optos-. 
obtorpeo, ere, intr., etre engourdi : Gloss. 
Phil. 

obtorpesco, 14 pul, ere, intr., s’engourdir, 
devenir insensible : Cic. Domo 135 ; Liv. 22, 
3, 13 || se durcir : Plin. 5, 99 || [fig.] ; subac- 
tus miseriis obtorpui [poet.] Cic. Tusc. 3, 67, 
sous l’etreinte du malheur j’ai perdu tout sen- 
timent ; circumfuso undique pavore ita obtor- 
puit, ut... Liv. 34, 38, 7, la crainte qui regnait 
partout autour de lui le paralysa au point que. . . 

obtorqueo, 14 torsi, tortum, ere, tr., tourner, 
faire tourner : Acc. Tr. 575 ; Stat. Th. 5, 414 || 
serrer violemment : collo obtorto Cic. Clu. 59 ; 
obtorta gula Cic. Verr. 2, 4, 24, avec le cou 
serre, serre au collet || tordre : obtorti circulus 
auri Virg. En. 5, 559, un collier d’or en torsade, 
ob torsi, pf. de obtorqueo. 
obtortio, dnis, f. (obtorqueo), torsion : 
Fulg. Exp. serm. ant. 46. 

obtortus, a, um, part. p. de obtorqueo. 
obtractatio, dnis, f., attouchement : C. 
Aur. Sign. 31. 

obtraho, ere, tr., tirer devant : Tert. 
Virg. 15. 

obtrectatio, 12 dnis, f. (obtrecto), denigre- 
ment, action de rabaisser, jalousie : Cic. 
Tusc. 4, 18 ; Br. 156 ; Font. 26 ; laudis Ges. 
C. 1, 7, 1, ravalement du merite d’autrui || es- 
prit de denigrement : Cic. Q. 1, 1, 43 ; Liv. 30, 

20, 3. 

obtrectator 12 oris, m. (obtrecto), detrac- 
teur, celui qui denigre, qui critique : laudum 
mearum Cic. Br. 2, le detracteur de mes me- 
rites ; [avec le datif] Just. 31, 6, 1. 

obtrectatus, abl. u, m., c. obtrectatio : Gell. 
praef. 16. 

obtrecto, 12 avi, atum, are, intr. et tr. (ob, 
tracto), denigrer, rabaisser, critiquer par jalou- 
sie [etre jaloux de ce qu’un autre a ce qu’on 
possede soi-meme, v. Cic. Tusc. 4, 56] : alicui, 
alicui rei Cic. Tusc. 4, 56 ; Pomp. 21, denigrer 
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qqn, qqch. ; [avec Face.] laudes alicujus Liv. 45, 
37, rabaisser la gloire de qqn, cf. Tac. Ann. 1, 
17 ;D. 25 || [abs 1 ] Cic. Ac. 2, 76. 

obtritio, dnis, f. (obtero), action d’ecra- 
ser : Aug. Mor. 2, 16, 43 || contrition : Aug. 
Serm. 216, 4. 

1 obtrltus, a, um, part, de obtero. 

2 obtrltus, abl. u, m., action d’ecraser, de 
broyer : Plin. 18, 258. 

obtrivi, pf. de obtero. 
obtrudo 15 (opt-) (obst-), trust, trusum, 
ere, tr., pousser avec violence : Apul. M. 7, 
28 || faire prendre de force, imposer : Ter. 
Andr. 250 ; optrudere palpum alicui Pl. Ps. 945, 
faire avaler des compliments a qqn, cf. Amm. 
16, 12 || avaler gloutonnement, engloutir : Pl. 
St. 593 ; Cure. 366 || recouvrir : Ov. M. 11, 48 || 
fermer : obtrudere os Prud. Perist. 5, 95, fermer 
la bouche [a qqn] . 

obtrudulentus, v. obstr-. 
obtruncatio, dnis, f. (obtrunco), taille [de 
la vigne] : Col. Rust. 4, 29, 4. 

obtrunco 11 (opt-,) avi, atum, are, tr., 
tailler : [la vigne] Col. Rust. 4, 29, 13 || massa- 
crer, egorger, tuer : Pl. Amph. 415 ; Aul. 469 ; 
Acc. d. Cic. Nat. 3, 67 ; Sall. J. 67, 2 ; Virg. 
G. 3, 374 ; Liv. 7, 26, 5 ; Tac. H. 1, 80. 
obtrusi, pf. de obtrudo. 
obtrusio, v. obstrusio. 
obtudi, pf. de obtundo. 
obtueor 15 (opt-), en, tr., regarder en face : 
Pl. Amph. 900 || apercevoir, voir : Pl. Most. 840. 
obtull, pf. de offero. 

obtundo 12 (opt-), tudl, tusum et tunsum, 
ere, tr., ^[ 1 frapper contre, sur [rare] : os ali- 
cui Pl. Cas. 931, meurtrir la figure de qqn, cf. 
Cas. 862 ; Amph. 606 ^[ 2 emousser en frap- 
pant [rare] : [un trait] Lucr. 6, 399 ^[ 3 [fig.] 
a) emousser, affaiblir : aciem oculorum, audi- 
tum Plin. 22, 142 ; 24, 87, emousser la vue, 
l’ou'ie ; vocem Cic. de Or. 2, 182, enrouer sa 
voix ; (dulcibus cibis ) obtusus stomachus Plin. 
Min. Ep. 7, 3, 5, estomac emousse par les 
mets de saveur douce ; obtusis viribus Lucr. 
3, 452, nos forces etant emoussees ; b) assom- 
mer, fatiguer (etourdir) : aures Cic. Or. 221, les 
oreilles ; obtuderunt ejus aures te...fuisse Cic. 
Verr. 2, 3, 157, on lui a rebattu aux oreilles que 
tu etais... ; aliquem longis epistulis Cic. Att. 8, 
1, 4, fatiguer qqn par de longues lettres ; non 
obtundam diutius Cic. Verr. 2, 4, 109, je ne 
veux pas importuner plus longtemps ; non ces- 
sat optundere... fabulam promeret Apul. M. 9, 
23, elle ne cesse de lui rebattre aux oreilles qu’il 
eut a lui raconter l’histoire... ; c) mentem, in- 
genia Cic. Tusc. 1, 80 ; de Or. 3, 93, emousser 
Fintelligence, les esprits || emousser (amortir) : 
aegritudinem Cic. Tusc. 3, 34, le chagrin. 
m > orth. arch. opt-. 
obtunse, c. obtuse : Sol. 32, 28. 
obtunsio, dnis, f. (obtundo), action de frap- 
per, coups : Lampr. Comm. 10, 4 ; v. obtusio. 
obtunsitas, v. obtusitas. 
obtunsus, a, um, c. obtusus. 
obtuor, eris, l, c. obtueor : Pl. Most. 66 ; 
838 ; Acc. Tr. 285 ; 319. 

obturaculum, l, n. (obturo), bouchon, 
tampon : M. Emp. 35. 

obturamentum, l, n. (obturo), tout ce qui 
sert aboucher : cadorum obturamenta Plin. 16, 
34, bondes de tonneaux, cf. 33, 75. 

obturatio, dnis, f., action de boucher : 
Vulg. Eccli. 27, 15. 

obturatus, a, um, v. obturo. 
obturbator, oris, m., auteur de trouble, 
perturbateur : Ps. Ascon. Caecil. 49. 



OBTURBO 

obturbo, 13 avi, atum, are, tr., rendre trou- 
ble, troubler [l’eau] : Plin. 8, 26 || [fig.] mettre 
en deroute, disperser : Tac. H. 3, 25 || trou- 
bler, importuner, assommer : Pl. Paen. 261 ; 
Cic. Att. 12, 16 ; 12, 18, 1 ; obturbabatur mi- 
litum vocibus Tac. H. 3, 10, il etait trouble par 
les cris des soldats || [abs 1 ] faire de Instruc- 
tion : Tac. Ann. 6, 24. 

obturgesco, 16 tursi, ere, intr., s’enfler, en- 
fler : Lucr. 6, 659 ;Lucil. Sat. 173 ;P. Fest. 30, 
13. 

obturo 14 (opt-), avi, atum, are, tr., bou- 
cher, termer : Pl. Aul. 304 ; St. 114 ; Cic. 
Fato 10 ; Plin. 19, 178 ; aures Hor. Ep. 2, 2, 
105, se boucher les oreilles || [fig.] rassasier : 
Lucr. 4, 870. 

obtursl, part, de obturgesco. 
obtuse [inus.], d’une fa 50 n obtuse, emous- 
see ; [fig.] obtusius videre Aug. Doctr. Chr. 4, 
5, 7, voir moins distinctement. 

obtusiangiilus, a, um, a angle obtus : Ps. 
Boet. Geom. 376, 9. 

obtusio, dnis, f. (obtundo), ^[ 1 action de 
battre, coup : Aug. Hept. 68, 4 % 2 etat de ce 
qui est emousse : visus C. Aur. Chron. 3, 3, 46, 
affaiblissement de la vue || [fig.] mentis [note 
obtunsio dans Migne] Aug. Imp. Jul. 1, 54, stu- 
pidite. 

obtusitas, atis, f. (obtusus), etat de ce qui 
est emousse : Isid. Nat. 11, 1. 

obtusus 13 (-tunsus), a, um, 5[ 1 part, de 
obtundo 1 2 adj‘, a) emousse : animi acies ob- 
tusior Cic. CM 83, vue de Fame moins pe- 
netrante ; obtunsa pectora Virg. En. 1, 567, 
coeurs emousses, insensibles ; vigor animi ob- 
tunsus Liv. 5, 18, 4, vigueur intellectuelle affai- 
blie ; vox obtusa Quint. 11, 3, 15, voix assour- 
die, sourde ; b) stupide, obtus, hebete : obtunso 
ingenio esse Gell. 13, 24, 21, avoir l’esprit ob- 
tus ; quo quid dici potuit obtusius ? Cic. Nat. 1, 
70, que pouvait-on dire de plus absurde ? 

obtutus, 13 us, m. (obtueor), action de re- 
garder : oculorum Cic. Nat. 3, 9, vue, cf. Cic. 
Div. 2, 120 ; de Or. 3, 17 || regard, contempla- 
tion : Virg. En. 12, 666, etc. 

Obulco, dnis, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 10 || -onensis, e, d’Obulco : Inscr. 

Obulcula, ae, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 12. 

obultroneus, a, um, qui agit spontane- 
ment, de son propre mouvement : N. Tir. 83 ; 
Gloss. Phil. 

obumbraculum, i, n., ombre, [fig.] : Aug. 
Serm. 153, 11, 14. 

obumbratio, dnis, f., obscurite, tenebres : 
Chalc. Tim. 242 || [fig.] voile : Arn. 5, 41. 

obumbratrlx, Ids, f., celle qui couvre de 
son ombre [fig.] : Tert. Apol. 9. 

obumbro, 13 avi, atum, are, tr., ombrager, 
couvrir d’ombre : Ov. Am. 2, 16, 10 ; M. 13, 
845 ; 14, 837 ;Curt. 5, 4, 8 ;Plin. 17, 165 || obs- 
curcir : obumbrant aethera telis Virg. En. 12, 
578, ils obscurcissent le ciel de leurs traits, cf. 
Plin. 2, 111 ; [fig.] nomina numquam obscura, 
etiam si aliquando obumbrentur Tac. H. 2, 32, 
noms [de Rome, du senat, etc.] qui ne sont ja- 
mais dans l’obscurite meme s’il arrive parfois 
qu’une ombre les recouvre || voiler, dissimu- 
ler : Ov. P. 3, 3,75 || couvrir, proteger : magnum 
reginae nomen obumbrat [eum] Virg. En. 11, 
223, le grand nom de la reine Fabrite de son 
ombre. 

obuncatus, a, um (uncus), recourbe, cro- 
chu : C. Aur. Chron. 2, 14, 198. 

obunco, are, tr., accrocher : Aldh. Carm. 
Virg. 1023. 
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obunctulus, a, um, legerement parfume : 
*Titin. Com. 138. 

obunctus, a, um, parfume, oint : Apul. 
M. 2, 9. 

obunculus, a, um, dim. de obuncus, un peu 
recourbe : *Titin. d. Non. 536, 19. 

obuncus, 15 a, um, crochu, recourbe : Virg. 
En. 6, 597 ; Ov. M. 6, 516. 

obundatio, dnis, f., inondation, deborde- 
ment : *Flor. 4, 2, 27. 

obundo, are, intr., deborder : Enn. Ann. 
435 ; Stat. Ach. 1, 102. 

oburvo, are, c. urvo : Gloss. Plac. 
obustus, 15 a, um, brule a l’extremite : sudes 
obustae Virg. En. 11, 894, pieux durcis au feu, 
cf. En. 7, 506 || brule [par la gelee] : Ov. Tr. 5, 
2 , 66 . 

obvagio, ire, intr., vagir : Pl. Poen. 31. 
obvagulo, atum, are (obvagio), intr., recla- 
mer a grands cris : XII Tab. d. Fest. 375. 

obvallo, 16 avi, atum, are, tr., entourer d’un 
retranchement : P. Fest. 179 | [fig.] obvalla- 
tus Cic. Agr. 2, 3, fortifie. 

obvallus, a, um, entoure par un retranche- 
ment : *Acc. Tr. 111. 

obvaricator, oris, m. (obvaro), celui qui 
barre le chemin a qqn : Fest. 1 94. 

obvaro, are (ob, varus), intr., faire obs- 
tacle, se mettre en travers [dat.] : Enn. Seen. 3 
(7) - 

obvelo, are, tr., couvrir d’un voile, voiler : 
Cassiod. Hist. eccl. 10, 26. 

obvementia, ae, f. (obvenio), accident, eve- 
nement, occurrence : Tert. Val. 29. 

obvenio, 11 veni, ventum, ire, intr., ^[ 1 ve- 
nir au-devant de, se presenter a [avec dat.] : 
se in tempore pugnae obventurum Liv. 29, 34, 8, 
[il annonce] qu’il interviendra dans le combat 
au moment voulu ^[ 2 echoir a, etre devolu a 
[dat.] : quibus hae partes ad defendendum ob- 
venerant C^ES. G. 7, 81, 6, a qui etait echue la 
mission de defendre ce cote ; Scipioni obvenit 
Syria Ges. C. 1, 6, la Syrie echut a Scipion, cf. 
Cic. Verr. 2, 2, 17 || [langue augurale] arriver 
a l’encontre, survenir pour faire obstacle : Cic. 
Phil. 2, 83 ; Div. 2, 77. 

obventicius, a, um (obvenio), accidentel : 
Tert. Marc. 2, 3. 

obventio, dnis, £, obvention, revenu : Ulp. 
Dig. 7, 1, 7. 

obventus, iis, m. (obvenio), arrivee, ren- 
contre : Tert. Anim. 41. 

obverbero, are, tr., frapper fort : Apul. 
M. 7, 25. 

obversatus, a, um, part, de obversor. 
obversio, dnis, f. (obverto), action de tour- 
ner vers : Hier. Is. 18, 66, 5. 

obversor, 11 atus sum, an, intr., se trouver 
devant, se montrer, se faire voir [avec dat. ou 
abs‘] : Liv. 31, 11,7 ; 33, 47, 10 ; 34, 61, 4 ; Plin. 
Min. Ep. 5, 9, 2 ; 6, 16, 13 || [fig.] s’offrir aux 
regards, a l’esprit : ante oculos Cic. Sest. 3 ; 
[abs 1 ] Tusc. 2, 52, animis Liv. 35, 11, 3 || faire 
face a, combattre : Tert. Scorp. 5. 
obversus, 16 a, um, part, de obverto. 
obverto 11 (-vorto), i, sum, ere, tr., 5[ 1 
tourner vers ou contre : [dat.] Pl. Ps. 1021 ; 
Virg. En. 6, 3 ; [av. ad] Liv. 27, 18, 16 ; [av. 
in acc.] Liv. 9, 21, 5 ^ f 2 [pass.] se tourner 
vers : Ov. H. 19, 191 ; obversus orienti, ad 
orientem Plin. 6, 33 ; Col. Rust. 9, 7, 5 (ob- 
servus orientem Apul. M. 2, 28), tourne vers 
FOrient || se tourner contre : profligatis obver- 
sis Tac. *Ann. 12, 14, ayant mis en deroute les 
troupes qui lui etaient opposees || obversus ad 
caedes Tac. H. 3, 83, tout occupe au carnage. 


OBVOLUTUS 

obviam 9 (ob viam), adv., ^[ 1 sur le che- 
min, sur le passage, au-devant, a la rencontre, 
devant : obviam alicui fieri Cic. Mil. 28, ren- 
contrer qqn ; obviam alicui ire, procedere, pro- 
dire, mittere Cic. Mur. 67 ; Phil. 2, 78 ; 2, 58 ; 
Fam. 3, 7, 4, aller, s’avancer, envoyer a la ren- 
contre de qqn ; si qua ex parte obviam contra 
veniretur Ges. G. 7, 28, 1, pour le cas ou de 
qq. endroit on viendrait devant eux les atta- 
quer ; de obviam itione Cic. Att. 11, 16, 1, sur 
la question d’aller a la rencontre ^[ 2 [fig-] a) 
obviam esse alicui Pl. Capt. 521, se presenter a 
qqn, etre a sa disposition ; b) aller a l’encontre 
de, s’opposer a : cupiditati hominum obviam 
ire Cic. Verr. 2, 1, 106, combattre la cupidite 
humaine, cf. Sall. J. 5, 1 ; 22, 3, etc. ; c) ob- 
vier a, remedier a : infecunditati terrarum Tac. 
Ann. 4, 6, obvier a la sterilite des terres ; ni 
Caesar obviam isset Tac. Ann. 4, 64, si Cesar 
n’avait pris des mesures preventives ; specie 
pietatis obviam itum dedecori Tac. Ann. 13, 5, 
une demonstration de respect filial prevint le 
deshonneur. 

obvigllo, 16 atum, are, intr., veiller : Pl. 
Bacch. 398. 

obvio, avi, atum, are, intr., aller au-devant 
de (avec datif) : Hier. Ep. 5, 1 1| barrer passage, 
s’opposer a : Macr. Sat. 7, 5 \\ [fig.] prevenir, 
ecarter, obvier a [dat.] : Pall. 1, 35, 14. 

obviolo, are, tr., violer, profaner : CIL 6, 
930 * b. 

obviUS, 8 a, um (obviam), 1 quisetrouve 
sur le passage, qui rencontre, qui va au-devant : 
ille obvius ei futurus non erat Cic. Mil. 47, 
lui ne se trouvait pas dans le cas de le ren- 
contrer ; obvium alicui fieri Liv. 1, 60, 1, ren- 
contrer qqn ; se gravissimis tempestatibus ob- 
vium ferre Cic. Rep. 1, 7, se porter au-devant 
des plus terribles tempetes ; obvias alicui lit- 
teras mittere Cic. Att. 6, 5, 1, envoyer une 
lettre au-devant de qqn, cf. Cic. Att. 6, 4, 
3 ; Fam. 2, 12, 1 ; in obvio alicui esse Liv. 
37, 23, 1, rencontrer qqn ; montes obvii iti- 
neri Nep. Eum. 9, 3, montagnes se trouvant 
sur le passage || m. pris subst 1 , obvius, ob- 
vii, une personne, des personnes que l’on ren- 
contre : Suet. Ca?s. 81 ; Cal. 13 ^ f 2 [fig.] a) 
qui se presente a proximite, sous la main : fi- 
gurae obviae dicenti Quint. 9, 3, 5, figures qui 
s’offrent d’elles-memes a l’orateur ; verba usu 
obvia Gell. 16, 13, 1, mots d’usage courant ; 
obvias opes deferre Tac. Ann. 16, 2, offrir des 
richesses sur lesquelles il suffit d’etendre la 
main ; ex obvio fere victus Quint. 2, 16, 14, 
nourriture qui s’offre presque au passage || ob- 
vium est avec inf. Gell. 3, 14, 12, il est facile 
de ; b) qui va au-devant, prevenant, affable : 
est obvius et expositus Plin. Min. Ep. 1, 10, 2, 
il est prevenant et ouvert a tous ; obvia co- 
mitas Tac. Ann. 2, 2, affabilite empressee ; c) 
qui s’offre aux regards : velut obvia adsenta- 
tione *Plin. Min. Ep. 1, 8, 1 7, avec une vanite 
qui s’etale en qq. sorte ; d) expose a : rupes ob- 
via ventorum furiis Virg. En. 10, 794, rocher ex- 
pose a la fureur des vents, cf. Virg. En. 3, 498. 

obvollto, as, are, intr., voler ga et la [fig.], 
courir de cote et d’autre : P. Latro Decl. 11 ; 
32. 

obvolutatus, a, um, embarrasse : Veg. 
Mul. 4, 18. 

obvolutio, dnis, f. (obvolvo), enveloppe : 
Macr. Scip. 1, 11. 

obvolutor, dri, intr., genibus Dosith. 
Gramm. 427, 12, se jeter aux genoux [de qqn], 

obvolutus, a, um, part. p. de obvolvo. 
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OCCILLO 


obvolvo, 13 volvi, volutum, ere, tr., envelop- 
per, couvrir, voiler : Cic. Or. 74 ; Verr. 2, 5, 72 ; 
Inv. 2, 149 || [fig.] dissimuler, cacher : Hor. S. 2, 
7, 42. 

Ocalea, ae, ou Ocalee, es, f., ville de Beo- 
tie : Plin. 4, 26. 

Ocazanes, is, m., riviere qui se jette dans 
le Cyrus : Plin. 6, 29. 

1 occa, ae, fi, herse : Veg. Mul. 1, 56, 5 ; 
Gloss. Scal. 

2 occa, ae, f., arbrisseau a fruits rouges : 
Gloss. 

occabus, i, m. (oxxaSo?), bracelet : CIL 10, 
3698. 

occaecatio, dnis, f. (occaeco), action de cou- 
vrir de terre : Seren. d. Non. 61, 31. 

occaeco 13 (ob-), avi, atum, are, tr., 1 
frapper de cecite, aveugler : Cels. Med. 6, 6, 
37 || aveugler = empecher de voir : occaeca- 
tus pulvere effuso hostis Liv. 22, 43, 11, l’en- 
nemi aveugle par la poussiere soulevee (par 
les tourbillons de...) || rendre obscur, cacher 
(la lumiere) : Liv. 33, 7 || recouvrir (de terre) 
Cic. CM 51 ; Col. Rust. 2, 2, 9 || paralyser : 
Virg. Cul. 198 1 2 [fig.] rendre obscur, inin- 
telligible : Cic. de Or. 2, 329 || [moral 1 ] : occee- 
catus cupiditate Cic. Fin. 1, 10, aveugle par la 
passion, cf. Phil. 4, 9 ; Fam. 15, 1, 4. 

occallatus (ob-), a, um (ob, callus), rendu 
insensible, endurci : Sen. Nat. 4, 13, 10. 

occallesco 15 (ob-), callui, ere, intr., deve- 
nir calleux, dur : Pl. As. 419 ; Cels. Med. 4, 
24 || [fig.] devenir insensible, s’endurcir : Cic. 
Att. 2, 18, 4 ; Plin. Min. Ep. 2, 15, 2. 

occamen, inis, n. (occo), hersage : Gloss. 
Scal. 

occano, 15 ui, ere (ob, cano), intr., sonner [de 
la trompette] : Sall. H. 1, 71 || sonner [en pari, 
de la trompette] : Tac. Ann. 2, 81. 

occanto, avi, atum, are (ob, canto), tr., 
charmer, jeter un charme, des malefices sur : 
Ps. Paul. Sent. 5, 23, 9 ; Apul. Apol. 84, 8. 

occasio, 8 dnis, f. (occasum, de occido), occa- 
sion, moment favorable, temps propice : tem- 
pus actionis opportunum Graece euxoupia, La- 
tine occasio appellatur Cic. Off. 1, 142, le mo- 
ment d’agir favorable s’appelle en grec euxou- 
pta, en latin occasio ; occasio praeclara Cic. 
Mil. 38 ; mirifica Cic. Att. 2, 14, 2, occa- 
sion belle, merveilleuse ; major Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 8, 2 ; minor Suet. Caes. 3 ; summa, 
minima Ter. Phorm. 885 ; Suet. Cal. 14, oc- 
casion plus belle, moins belle, la meilleure, la 
moins bonne ; occasionis esse rem, non proe- 
lii Ces. G. 7, 45, 9, que le succes est une af- 
faire d’occasion, non de combat ; occasionem 
amittere Cic. Att. 15, 11, 2, perdre une oc- 
casion : praetermittere, dimittere Cic. Verr. 2, 
5, 10 ; Ces. G. 5, 57, 1 ; 5, 38, 2, laisser pas- 
ser, negliger une occasion ; teneo, quam opta- 
bam, occasionem neque omittam Cic. Leg. 1, 5, 
je tiens l’occasion que je souhaitais et je ne 
la lacherai pas ; hanc occasionem oblatam te- 
nete Cic. Phil. 3, 34, mettez a profit l’occasion 
offerte ; occasioni non deesse Ces. C. 3, 79, pro- 
fiter de l’occasion ; occasionem captare Liv. 38, 
44, 3 ; arripere Liv. 35, 12, 17 ; sumere, am- 
plecti Plin. 2, 3 ; Plin. Min. Ep. 2, 13, 1, saisir 
une occasion ; aperire Liv. 4, 53, 9, fournir une 
occasion ; si fuerit occasio..., defendemus Cic. 
Att. 5, 18, 2, si l’occasion se presente, nous 
defendrons... ; occasione data Cic. Phil. 7, 18, 
l’occasion etant offerte, cf. Cic. Fam. 12, 24, 
2 ; per occasionem Sall. C. 51, 6, en profitant 
de l’occasion, cf. Liv. 1, 5, 5 ; 30, 3, 10, etc. ; 


per omnem occasionem, occasione Omni Suet. 
Aug. 67 ; Claud. 42, en toute occasion ; ex 
occasione Liv. 24, 3, 17, selon l’occasion ; ad 
occasionem aurae Suet. Aug. 97, en profitant 
de l’occasion d’un bon vent ; occasione aliqua 
nancisci imperium Cic. Br. 281, en profitant de 
qq. circonstance favorable obtenir le pouvoir, 
cf. Cic. Agr. 2, 3 || constr. [avec gen.] : bre- 
vis consulendi est occasio Ces. G. 5, 29, 1, le 
moment favorable pour prendre une decision 
dure peu, cf. Ces. G. 5, 57, 1 ; Cic. Inv. 2, 61 ; 
Nep. Milt. 3, 3 ;Alc. 8, 5 || [avec ad] occasionem 
sibi ad occupandam Asiam oblatam esse arbi- 
tratur Cic. Pomp. 4, il pense que Foccasion lui 
est offerte d’occuper l’Asie, cf. Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 8, 2 ; Liv. 4, 53, 9 ; Sen. Tranq. 5, 3 
| [avec ut subj.] : dare occasionem, ut... Cic. 
Part. 30, donner l’occasion de ; habere occasio- 
nem, ut Pl. Epid. 645, avoir Foccasion de ; est 
occasio, ut Pl. Ps. 285 ; Quint. 3, 7, 1 7, Focca- 
sion se presente de || [avec inf.] : occasio adest 
(est) Foccasion se presente de : Pl. Capt. 423 ; 
Pers. 725 ; Paen. 1212 ; [a la fois gen. et inf.] 
Ter. Phorm. 885 || [en part.] circonstance fa- 
vorable, opportunity : occasio solitudinis Tac. 
Ann. 15, 50, F opportunity de la solitude (bonne 
occasion offerte par la solitude) ; lapidum oc- 
casio non erat... Plin. 36, 191, il ne s’offrait pas 
des pierres pour..., cf. Quint. 3, 8, 47 ; 6, 1, 5. 

occasiuncula, ae, f., petite occasion : Pl. 
Trin. 974. 

occasivus, a, um (occasus), expose au cou- 
chant : Capel. 6, 594. 

occasurus, a, um, part, futur de occido 1. 

1 occasus, a, um, v. occido 1. 

2 occasus, 10 us, m., 1 chute, declin, cou- 

cher des astres : Cic. Div. 2, 92 ; solis oc- 
casu Ges. G. 1, 50, 3, au coucher du soleil || 
le couchant [avec ou sans solis] : C,ES. G. 1, 1, 
7 ; Cic. Nat. 2, 49 2 [fig.] chute, ruine, de- 

cadence : Cic. Pis. 34 ; Top. 32 ; Cat. 3, 19 || 
mort : Cic. Ac. 1,8^3 arch., occasion : Enn. 
Ann. 166. 

occatio, 16 dnis, f. (occo), hersage : Cic. 
CM 51 ; Plin. 18, 180. 

occator, 16 oris, m. (occo), celui qui herse, 
herseur : Col. Rust. 2, 13, 1 ; Fest. 181 ; [fig.] 
Pl. Capt. 662. 

occatorius, a, um (occator), de hersage : 
Col. Rust. 2, 13, 2. 

occavus, l, m., v. occabus. 
occecurrl, v. occurro m > . 
occedo, 15 cessl, ere (ob, cedo), intr., aller a 
la rencontre, au-devant de [alicui obviam ou 
alicui] : Pl. St. 673 ; Varro R. 3, 17, 10. 

occensus (ob-, a, um, brule : Enn. 
Ann. 396. 

occentassim, v. occento m > . 
occentatio, dnis, f. (occento), son [de la 
trompette], accents : Symm. Laud. Valent. 2, 14. 

occento, 16 avi, atum, are, tr. (ob, canto), don- 
ner une serenade a : [ aliquem ] Pl. St. 572 || os- 
tium Pl. Merc. 408, faire du vacarme devant 
une porte || chanter publiquement, devant la 
porte de qqn, des chansons satiriques : XII Tab. 
d. Cic. Rep. 4, 12 ; Fest. 181 || annoncer des 
malheurs [en pari, des oiseaux de mauvais au- 
gure] : Amm. 30, 5, 16. 

m > ■ occentassim = occentaverim Fest. 181, 

12. 

occentus, us, m. (occino), cri de la souris : 
Plin. 8, 223. 

occepl, parf. de occipio. 
occepso v. occipio m > ■ 


occepto, avi, are, freq. de occipio, com- 
mencer : Pl. Men. 917 || occeptassit, arch, pour 
occeptaverit Pl. Rud. 776. 
occeptus, v. occipio. 
occessl, parf. de occedo. 
occhl, drum, m., sorte de figuiers d’Hyrca- 
nie : Plin. 12, 34. 

Occia, 16 ae, fi, nom d’une vestale : Tac. 
Ann. 2, 86. 

occidaneus, a, um, occidental, de l’ouest : 
Grom. 318, 25. 

occidens, 11 tis, part, de occido || subst. m., 
l’occident : Cic. Nat. 2, 164. 

occidentalis, e (occidens), occidental, de 
l’occident, du couchant : Plin. 18, 338 ; Gell. 
2, 22, 22. 

1 occidi, parf. de occido 1. 

2 occidi, parf. de occido 2. 

occidio, 13 dnis, f. (occido 2), massacre, tue- 
rie, carnage : Liv. 3, 28 ; Tac. Ann. 12, 38 ; 
13, 57 ; [expr. freq.] occidione occidere, tailler 
en pieces, aneantir : equitatus occidione oc- 
cisus Cic. Fam. 15, 4, 7, cavalerie taillee en 
pieces, cf. Phil. 14, 36 || destruction [des 
abeilles, des arbres] : Col. Rust. 9, 15, 3 ; 4, 17, 

3. 

1 occido, 9 cidi, casum, ere (ob et cado), intr., 

1 tomber a terre : arbores momento levi im- 
pulse occidebant Liv. 23, 24, 7, les arbres sous 
une impulsion legere tombaient a terre, cf. Pl. 
Rud. 8 ; Liv. 21, 35, 12 % 2 tomber, succom- 
ber, perir : Cic. Br. 4 ; 267 ; Div. 1, 53 ; Tusc. 1, 
18 ; 1, 93 ; Lael. 104 ; Mil. 100, etc. ; securis, 
qua multi occiderunt Cic. Phil. 2, 51, la hache 
sous laquelle beaucoup perirent ; occidit aforti 
Achille Ov. M. 13, 597, il succomba sous les 
coups du vaillant Achille || [fig.] etre perdu, 
aneanti : Pl. Cas. 621 ; St. 401, etc. ; Cic. Q. 1, 

4, 4 3 [en pari, des astres] tomber = se cou- 

cher : solem occidentem videre Cic. Fin. 2, 23, 
voir le soleil se coucher, cf. Cic. Nat. 2, 105 ; 
occidente sole Cic. Tusc. 1, 94, au coucher du 
soleil || [fig.] vita occidens Cic. Tusc. 1, 109, la 
vie a son declin || [noter le part, occasus] sol oc- 
casus, le coucher du soleil : XII T. d. Gell. 1 7, 
2, 10 [mais v. Varro L. 6, 5] ; ante solem occa- 
sum Pl. Epid. 144 ; Men. 437, avant le coucher 
du soleil ; ad solem occasum Pl. Men. 1022, 
jusqu’au coucher du soleil, cf. Lucil. Sat. 55 ; 
Gell. 14, 7, 8. 

2 occido, 7 cidi, cisum, ere (ob et caedo), tr., 

1 couper, mettre en morceaux, reduire [la 

terre] en miettes : Varro R. 1, 31, 1 || abattre 
en frappant : aliquem pugnis Ter. Ad. 559, 
assommer qqn de coups de poing 2 tuer, 
faire perir : Cic. Mil. 8 ; 25 ; Fin. 2, 65, etc. ; 
se occidere Cic. Fr. A 3, 1 (Quint. 5, 10, 69), se 
tuer, cf. Pl. Trin. 129 ; Curt. 6, 10, 18 ; Quint. 
7, 3, 7 % 3 [fig.] a) tuer = causer la perte de : 
Cic. de Or. 2, 302 ; Ter. Phorm. 672 ; b) tuer = 
assommer, obseder, importuner : Pl. Ps. 931 ; 
Hor. Epo. 14, 5 ; P. 475. 

m > ■ arch, occisit = Occident, v. Fest. 1 78, 
21 ;Macr. Sat. 1, 4, 19. 

occidualis, e (occiduus), occidental : Prud. 
Symm. 2, 598. 

occiduus, 14 a, um (occido 1 ), qui se couche : 
sole occiduo Gell. 19, 7, 2, au soleil couchant, 
cf. Ov. M. 1, 63 || du couchant, occidental : Ov. 
F. 1, 314 ; 5, 558 ; Luc. 3, 294 || [fig.] a son 
declin, qui touche a sa fin, a la mort : Ov. M. 15, 
226 || caduc, ephemere : P. Nol. Carm. 34, 306. 

occillator, oris, m., celui qui herse : Gloss. 
Phil. 

occillo, 16 are, dim. de occo, tr., herser : 
Gloss. Phil. || [fig.] meurtrir : Pl. Amph. 183. 



OCClNO 

occind, 15 cecini et cinui, ere (ob, cano), intr., 

1 [ob, idee d’hostilite] faire entendre un 
chant ou un cri de mauvais augure : Liv. 6, 
41, 8 ; 10, 40, 14 % 2 [ob, a l’occasion de, etc.] 
crier, chanter : Apul. Flor. 13 || [en parlant de 
trompettes] sonner : Amm. 16, 12, 62 ; 31, 15, 
13. 

M > pf occecini Liv. 6, 41, 8, et occinui Liv. 

10, 40, 14. 

occipio, 10 epi, eptum, ere (ob, capio), 1 
tr., commencer, entreprendre : Pl. St. 766 ; 
Ter. Andr. 79 ; magistratum Liv. 3, 19, 2, en- 
trer en charge, en fonction, cf. Tac. Ann. 3, 
2 || [avec inf.] Pl. Trin. 1042 ; Liv. 1, 7, 6 ; 
Tac. Ann. 1, 39 ; H. 2, 16 ; (fabula) occepta est 
agi Ter. Eun. 22, la representation commenga 

2 intr., commencer, debuter : dolores occi- 
piunt Ter. Ad. 289, les douleurs commencent, 
cf. Lucr. 5, 889 ; Liv. 29, 27, 6 ; Tac. Ann. 12, 
12. 

m > arch, occepso = occepero Pl. As. 794 ; 
Amph. 673 ; etc. || forme occupito Pl. St. 760. 

occipitium, 14 u, n., dim. de occiput, l’occi- 
put, le derriere de la tete : Pl. Aul. 64 ; Quint. 

11, 3, 160. 

occiput, 16 Xtis, n. (ob, caput), c. occipi- 
tium : Pers. 1, 62 ; Aus. Epigr. 12, 18. 

occlsio, 16 dnis, f. (occido 2), coup de la mort, 
meurtre : Cic. Inv. 2, 14 ; Caec. 41. 

occisito, are, tr., tuer souvent : Gracch. 
d. Fest. 201. 

occlsor, oris, m. (occido 2), meurtrier : Pl. 
Mil. 1055. 

occlsorius, a, um, propre a etre immole, 
sacrifie : Tert. Anim. 33. 

occlsus, 16 a, um, part, de occido 2 || occisis- 
sumus Pl. Cas. 694. 

occlamito 16 are (ob, clamito), intr., crier a 
la face de qqn, criailler : Pl. Cure. 183 ; [av. 
prop, inf.] Pl. Amph. 884. 

occlaresco, ere, intr., devenir celebre : Sol. 
2, 54. 

occlaudo, c. occludo : Cod. Th. 11, 24, 1. 
occludo, 13 usi, usum, ere (ob, claudo), tr., 
clore, fermer : [porte] Pl. Most. 405 ; 444 ; [ta- 
verne] Cic. Ac. 2, 47 || mettre sous clef en- 
fermer : Cic. de Or. 2, 248 || [fig.] linguam Pl. 
Mil. 605, fermer la bouche, empecher de parler. 
W > > pf- sync, occlusti Pl. Trin. 188. 
occlusio, dnis, f. (occludo), action de bou- 
cher, obstruction : Th. Prisc. 4. 
occlusti, v. occludo m > ■ 
occlusus, 16 a, um, part, de occludo. 
occo, 14 avi, atum, are (occa), tr., herser, bri- 
ser les mottes de terre : Pl. Capt. 663 ; Cato 
Agr. 33, 2 ; Fest. 181 ; segetes FIor. Ep. 2, 2, 
161, herser un champ seme de ble. 

occresco, ere (ob, cresco), intr., croitre, 
grandir : Aug. Civ. 2, 3. 

occubltus, us, m., coucher [de soleil] : 
Vulg. Gen. 28, 11. 

occubo, 14 iii, itum, are (ob, cubo), intr., 

1 etre couche a cote de, alicui, de qqn : Pl. 
Mil. 212 2 etre couche, etre etendu mort, 

reposer dans la tombe : Virg. En. 5, 371 ; 10, 
706 ; morte Liv. 8, 10, 4, mourir. 

occubul, pf. de occubo et occumbo. 
occucurrl, v. occurro. 
occulco 16 (ob-), are (ob, calco), tr., fou- 
ler avec les pieds : Cato Agr. 49, 2 H occulca- 
tus Liv. 27, 14, 7, pietine. 

occulo, 11 ulul, ultum, ere, (ob, celo), tr., ca- 
cher, dissimuler, celer : Pl. Most. 275 ; Cic. 
Tusc. 2, 36 ; Att. 5, 15, 2 ; de Or. 2, 177 ; Liv. 
25, 8, 5 ; Virg. En. 1, 310 || [abs 1 ] ne rien dire, 
garder le silence : Tib. 1, 2, 37. 
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M > pf sync, occulerunt Arn. 5, 33 ; pqpf 
occulerat Val. Flacc. 2, 280. 
occultassls v. occulto. 
occultate, en cachette, en secret : Aur. 
Vict. Caes. 17, 7. 

occultatio, 15 dnis, f. (occulto), action de se 
cacher : Cic. Nat. 2, 127 ; Att. 9, 13, 5 || action 
de cacher : Ges. G. 6, 21,5 1| [rhet.] occultation : 
Her. 4, 37. 

occultator, 16 oris, m. (occulto), qui cache : 
Cic. Mil. 51. 

occulte 10 (occultus), adv., en cachette, en 
secret, secretement : Cic. Agr. 1, 1 ; 2, 41 ; 
FI. 44 || -tius Cic. Dej. 18 ; -tissime Cic. Verr. 2, 

4, 65. 

occultim, c. occulte : Sol. 4, 5. 
occulto, 9 avi, atum, are, freq. de occulo, tr., 
cacher, derober aux regards, faire disparaitre : 
se in [abl.] Cic. Div. 1, 120 ; Att. 9, 11, 1 ; 
Phil. 2, 77; Att. 10, 10, 3 ; se [et abl. instr.] 
Cic. Pomp. 7 ; Ges. G. 5,19,1 ; 6, 31, 3 ; 7, 45, 

5, se cacher dans ; quae natura occultavit Cic. 
Off. 1, 127, les choses que la nature a dero- 
bees aux regards, cf. Off. 1, 105 ; fugam Ges. 
G. 1, 27, 4, dissimuler sa fuite ; ceterarum vir- 
tutum dicendi mediocritatem actione occulta- 
vit Cic. Br. 235, sa mediocrite dans le reste des 
merites oratoires, il la fit oublier grace a Fac- 
tion ; Stella s occultantur Cic. Nat. 2, les etoiles 
se cachent ; [avec inf.] res, quam occultabam 
tibi dicere Pl. Pers. 493, une chose que je te dis- 
simulais. 

M > arch, occultassis = occultaveris Pl. 
Trin. 627 . 

occultus, 8 a, um, part.-adj. de occulo, 1 
cache : in occultis locis Pl. Cure. 507, dans des 
lieux caches 1 2 [fig.] cache, secret, occulte : 
occultiores insidiae Cic. Verr. 2, 1, 39, embuches 
plus secretes ; res occultissimas aperire Cic. 
Ac. 2, 62, devoiler les choses les plus cachees 
| [emploi adv. = occulte] : occultus venit Sall. 
J. 61, 5, il vint secretement, cf. Tac. Ann. 3, 
24 ; 4, 12, etc. 3 [en pari, des pers.] dissi- 
mule : Cic. Fam. 3, 10, 8 ; Fin. 2, 54 || [avec 
gen., sous le rapport de] Tac. *Ann. 4, 7 ; 6, 
36 4 [n. pris subst 1 ] : in occultis ac recon- 

ditis templi Ges. C. 3, 105, 4, dans la partie 
cachee et reculee du temple [mais occulta sal- 
tuum Tac. Ann. 1, 61, defiles obscurs, myste- 
rieux] || [fig.] secrets : quibus occulta credun- 
tur Cic. Cael. 7, auxquels on confie les secrets 
5 [expr. adv.] : ex occulto a) Cic. Clu. 47 ; 
Ter. Eun. 787 ; Sall. J. 59, 2, [en partant] d’un 
endroit cache ; b) dans l’ombre, dans le secret : 
Cic. Div. 1, 99 || in occulto Cic. Rab. perd. 21 ; 
Clu. 78, dans l’ombre, dans un endroit secret ; 
per occultum Tac. Ann. 4, 71 ; 6, 7, etc., secre- 
tement, sourdement. 
occului, pf. de occulo. 
occumbo, 12 cubul, cubitum, ere, tr. et intr., 
a) atteindre en tombant : mortem Cic. Tusc. 1, 
102 ; Liv. 2, 7, 8 ; 26, 25, 14, trouver la mort 
( letum Enn. Ann. 398 ) ; b) succomber, tom- 
ber : morte Liv. 1, 7, 7 ; 29, 18, 6, perir, mourir 
(de mort violente), ou morti Enn. Seen. 136 ; 
Tr. 176 ; Virg. En. 2, 62 ; neci Ov. M. 15, 499 ; 
c) [abs 1 ] succomber, perir : Enn. Ann. 17 ; 
Suet. Aug. 12 ; Tit. 4 ; Ov. Ars 3, 18 ; ferro 
occumbere Ov. M. 12, 207, perir par le fer ; 
alicui Sil. 5, 260, succomber devant qqn, sous 
les coups de qqn || se coucher [en parlant des 
astres] : Just. 37, 2, 3. 

occupassim, v. occupo m > . 
occupatlcius ager, m., champ qui, aban- 
donne par ses cultivateurs, est occupe par 
d’autres : Fest. 181 ; P. Fest. 180. 


OCCUPO 

occupatio, 10 onis, f. (occupo), 1 action 
d’occuper, prise de possession, occupation : 
Cic. Off. 1, 21 ; Domo 5 || [rhet.] ante oc- 
cupatio, action de prevenir des objections : 
Cic. de Or. 3, 205 f 2 ce qui accapare Fac- 
tivite, occupation : in maximis occupationi- 
bus Cic. Or. 34, au milieu des occupations les 
plus importantes ; propter occupationem homi- 
num Cic. Tusc. 4, 6, parce que les hommes 
sont occupes (absorbes) ; occupatio animi Cic. 
Inv. 1, 36, occupation de l’esprit || occupations 
que donne une chose : occupationes rei pu- 
blics Ces. G. 4, 16, 6, les occupations qu’im- 
posent les affaires publiques, cf CjES. G. 4, 22, 

2 ; Tac. D. 21. 

occupatorius, a, um, c. occupaticius : Grom. 
2, 20 ; 5, 23. 

1 occupatus, 10 a, um, part.-adj. de oc- 
cupo, occupe, qui a de l’occupation : Cic. 
Tusc. 1, 5 ; v. occupo, are § 2 || -tior Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 4, 3 ; Cic. Att. 10, 6, 1 ; -tissimus Cic. 
Att. 12, 38, 1. 

2 occupatus, iis, m., occupation, affaire : 
Schol. Juv. 6, 33. 

occupio, v. occipio m > ■ 

1 occupo, 7 avi, atum, are (ob et capio), 

1 prendre avant tout autre, prendre posses- 
sion d’avance, occuper le premier, etre le pre- 
mier a s’emparer de : a) theatrum cum com- 
mune sit, recte tamen did potest, ejus esse eum 
locum, quern quisque occuparit Cic. Fin. 3, 67, 
quoique le theatre soit a tout le monde, on a 
pourtant raison de dire qu’une place appar- 
tient a son premier occupant ; ut, cum audi- 
tum sit eum esse dicturum, locus in subselliis 
occupetur Cic. Br. 290, que, a la nouvelle qu’il 
parlera, on prenne d’avance [d’assaut] les ban- 
quettes, cf. Cic. Sest. 85, etc. ; Ges. G. 1, 38, 

1 ; 7, 12, 1 ; C. 3, 11, 2, etc. ; occupat Mneas 
aditum Virg. En. 6, 424, Enee se hate de fran- 
chir l’entree ; [metaph.] ne odii locum risus oc- 
cupet Cic. Or. 88, pour eviter que le rire ne 
prenne prealablement la place de la haine || 
[fig.] verba occupare Cic. de Or. 1, 154, etre le 
premier a employer des mots ; omnia quae dic- 
turus sum occupabit Sen. Ep. 29, 5, il devancera 
tout ce que je veux dire ; b) [d’ou] prevenir, 
devancer : occupavi te, Fortuna Cic. Tusc. 5, 
27, je t’ai prevenue, Fortune [j’ai pris les de- 
vants] ; C. Servilius Ahala Sp. Maelium occupa- 
tum interemit Cic. CM 56, C. Servilius Ahala 
prenant les devants tua Sp. Maelius, cf. Cic. 
Or. 138 ; omnes alias curas una occupavit Liv. 
29, 16, 4, toutes les autres preoccupations ce- 
derent devant une seule ; Volteium Philippus 
occupat Hor. Ep. 1, 7, 64, Philippe prend les 
devants sur Vulteius [lui parle le premier] || 
Latagum saxo occupat Virg. En. 10, 699, il pre- 
vient Latagus en le frappant d’une pierre, cf 
Virg. En. 9, 770 || [avec inf] : volo ut occupes 
adire Pl. Ps. 922, je veux que tu te presentes 
le premier ; occupant bellum facere Liv. 1, 14, 

4, ils se hatent de faire la guerre les premiers 
[ils prennent l’avance], cf. Liv. 21, 39, 10 % 2 
prendre une possession exclusive de, s’empa- 
rer de, se rendre maitre de : a) Cic. Agr. 2, 
75 ; Phil. 13, 12, etc. ; regnum, tyrannidem Cic. 
Lael. 40 ; Off. 3, 90, s’emparer du trone, de la ty- 
rannie ; nomen beati Hor. O. 4, 9, 46, detenir 
le titre d’homme heureux || [fig.] tantus timor 
exercitum occupavit, ut... Ges. G. 1, 39, 1, une si 
grande frayeur s’empara de l’armee que..., cf 
Cic. Rep. 1, 25 ; Q. 1, 1, 38 ; Font. 20 ; Verr. 2, 4, 
113 ; haec causa primos menses occupabit Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 10, 3, cette affaire occupera (ac- 
caparera) les premiers mois ; b) [fig. au p. pf 



OCCUPO 

passif, occupatus], absorbe, accapare, occupe ; 
[avec in abl.] : in patria delenda occupati Cic. 
Off. 1, 57, ayant comme seule occupation de 
detruire la patrie, cf. Cic. Font. 46 ; Mur. 25 ; 
in aliis rebus occupatus Cic. Amer. 91, absorbe 
par d’autres soins, cf. Gbs. G. 2, 19, 8 ; 4, 32, 5 ; 
5, 15, 3 ; [abs 1 ] nostris omnibus occupatis Gbs. 
G. 4, 34, 3, les notres etant tous occupes, cf. 
Cic. Fam. 12, 30, 1 || [avec abl.] : hostibus opere 
occupatis Liv. 21, 45, 2, les ennemis etant ab- 
sorbes par ce travail ^[ 3 [en part.] pecuniam 
occupare, prendre a part, prelever de l’argent 
pour le placer, [d’ou] placer de l’argent, alicui, 
apud aliquem, chez qqn, preter de l’argent a 
qqn : Cic. FI. 51 ; Verr. 2, 1, 91. 

m > ■ arch, occupassis = occupaveris Pl. 
Most. 1097, etc. 

2 occupo, dnis, m. (occupo), qui fait main 
basse [pour designer Mercure, dieu des vo- 
leurs] : Petr. 58, 1 1. 

occurro, 7 currl, cursum, ere (ob et curro), 
intr. 

I courir au-devant, ^[ 1 aller au-devant, 
arriver au-devant, rencontrer : alicui ve- 
nienti Gbs. C. 3, 79, 7, aller au-devant de qqn 
qui vient ; quibuscumque signis occurrerat se 
aggregabat Gbs. G. 4, 26, 1, au premier dra- 
peau qu’il rencontrait, il se ralliait ^[ 2 se pre- 
senter : in aliam civitatem Cic. Verr. 2, 3, 67, se 
presenter dans une autre cite ; ad concilium, 
concilio Liv. 31, 29, 1 ; 31, 29, 2, se presen- 
ter a une assemblee ^[ 3 [en pari, de choses] 
se rencontrer : in asperis locis silex impenetra- 
bilis ferro occurrebat Liv. 36, 25, 5, dans ces 
lieux apres se rencontrait du roc que le fer ne 
pouvait entamer || [en pari, de lieux] etre si- 
tue en face : Plin. 5, 84 ^[ 4 [fig-] se presenter 
[surtout a l’esprit, a la pensee] : mihi occur- 
rebas dignus eo munere Cic. CM 2, tu te pre- 
sentais a ma pensee comme digne de ce pre- 
sent, cf. Br. 26 ; Div. 1, 63 ; eorum facta occur- 
rent mentibus vestris Cic. Sest. 1 7, leurs actes 
se presenteront a votre esprit ; ipsi numeri oc- 
current orationi Cic. de Or. 3, 191, ces pieds 
d’eux-memes se presenteront dans le style ; 
nihil mihi occurrit, cur... Cic. Tusc. 1, 49, je 
ne vois aucune raison pour que..., cf. 1, 51 || 
utrisque ad animum occurrit avec prop. inf. 
Czes. G. 7, 85, 2, les deux partis ont la pensee 
que ; occurrebat ei mancam praeturam futuram 
suam Cic. Mil. 25, il lui venait a 1’esprit que 
sa preture serait paralysee ; quod illi aStacpo- 
pov dicunt, id mihi ita occurrit ut indifferens 
dicerem Cic. Fin. 3, 53, ce qu’ils appellent a- 
Stacpopov, il m’est venu a la pensee de l’ap- 
peler indifferent, cf. Cic. Ac. 1, 14 ; statim oc- 
currit animo, quae sit causa ambigendi Cic. de 
Or. 2, 104, aussitot me vient a l’esprit le point 
particulier du debat || occurrebat ilia ratio Cic. 
Verr. 2, 5, 103, a son esprit se presentait ce 
calcul, cf. Cic. Nat. 1, 61 ; Off. 3, 20 ; Fin. 1, 
19 ; duo exercitus deleti occurrebant Liv. 25, 24, 
12, la destruction de deux armees se presen- 
tait a son esprit ; non satis occurrit, quid scri- 
bam Cic. Fam. 12, 9, 1, je ne vois pas bien quoi 
ecrire ^[ 5 faire face a, pourvoir a : bello Gbs. 
G. 4, 6, 1, faire face a une guerre, cf. Gbs. G. 1, 
33, 4 ; 3, 6, 4 ; 7, 16, 3 ; Cic. Sulla 69 ; publicis 
et privatis officiis Sen. Const. 19, 2, faire face 
a des obligations d’ordre public et prive || ob- 
vier a, prevenir : satietati aurium Cic. Verr. 2, 
4, 105, prevenir l’ennui de l’audition, cf. Cic. 
Clu. 63 ; Or. 219, etc. 

II [idee d’opposition] : ^[ 1 aller contre, 
marcher contre : Fabianis legionibus Gbs. C. 1, 
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40, 4, marcher contre les legions de Fabius, cf. 
Gbs. G. 2, 27, 2 ; Cic. Ceec. 64 % 2 [fig.] s’op- 
poser a, tenir tete a : oportet esse armatos, ut oc- 
currere possimus interrogationibus eorum Cic. 
Ac. 2, 46, il faut etre arme, afin de pouvoir te- 
nir tete a leurs interrogations || opposer une 
objection, une replique : huic loco sic soletis 
occurrere... Cic. Nat. 3, 70, a cela vous repli- 
quez d’ordinaire que... ; occurretur Cic. Ac. 2, 
44, on leur repliquera ; occurritur nobis a doc- 
tis Cic. Off. 2, 7, une objection m’est faite par 
des hommes eclaires, cf. Quint. 1, 5, 36. 

W > > pf- occucurri Pl. Merc. 201 ; Sen. 
Ep. 120, 4 et occecurrit Ml. Tubero d. Gell. 
7, 9, 11. 

occur saculum, i, n. (occurso), apparition, 
spectre : Apul. Apol. 64. 

occursatio 15 dnis, f. (occurso), action d’al- 
ler au-devant de qqn, de lui faire des amabi- 
lites ; prevenances, empressement, soins em- 
presses : Cic. Plane. 29 || pl., Cic. Mil. 95. 

occur sator, oris, m. (occurso), celui qui 
va au-devant de qqn, qui s’empresse : Aus. 
Idyll. 2,25. 

occursatrlx, Jcis, f. (occursator), celle qui 
va au-devant, qui s’empresse : Fest. 333. 

occursio, dnis, f. (occurro), action de se 
presenter (a qqn), rencontre, visite : Sid. Ep. 7, 
10 || pl., choc, attaque : "Sen. Ep. 67, 14. 

occursito, are, intr., rencontrer : Sol. 25, 6. 
occurso, 12 avl, atum, are, freq. de occurro, 
^[ 1 intr., aller a la rencontre ; s’offrir, se pre- 
senter devant : dormientes alios, alios occur- 
santes interficere Sall. J. 12, 5, [inf. histor.] ils 
tuaient les uns dans leur sommeil, les autres 
au hasard des rencontres : [avec dat.] Virg. 
B. 9, 25 ; Tac. Ann. 3, 20 || attaquer, fondre 
sur : Gell. 3, 7, 6 || faire obstacle a : Sall. 
J. 85, 3 1 1 [fig.] aller au-devant de, obvier a [avec 
dat.] : Plin. Min. Pan. 25, 5 || s’offrir a l’esprit, 
a la pensee, venir a la memoire [avec ou sans 
animo ] : Plin. Min. Ep. 5, 5, 7 ; 2, 3,2 % 2 tr„ 
arch. : me occursant multae Pl. Mil. 1047, elles 
accourent a moi en foule. 

occursor, oris, m., celui qui vient a la ren- 
contre : Aug. Mus. 6, 6, 16. 

occursdrius, a, um (occursor), de ren- 
contre : occursoria potio Apul. M. 9, 23, action 
de boire a l’entree du repas. 

occursurus, a, um, part, futur de occurro. 
occursus, 11 us, m. (occuro), action de ve- 
nir a la rencontre, de se presenter devant, ren- 
contre : Liv. 5, 41, 5 ; Curt. 8, 3, 4 ; Sen. 
Marc. 18, 2 ;Tac. Ann. 4, 60. 

Oceamdes, a?, m., fils de l’Ocean : Prisc. 
Vers. Mn. 11, 199. 

Oceanis, idis, fi, c. Oceanitis ; Prisc. Vers. 
JEn._ll, 199. 

Oceanitis 16 Idis, fi, fille de l’Ocean : Virg. 
G. 4, 341. 

Oceanus 9 l, m. (’Qxsavo?), ^[ 1 l’Ocean 
[epoux de Tethys, dieu de la mer] : Cic. Nat. 3, 
48 || l’Ocean Atlantique : Cic. Rep. 6,20 || mare 
Oceanus Gbs. G. 3, 7, 2 ; Tac. H. 4, 12, l’Ocean 
|| grand bassin pour le bain : Lampr. Al. Sev. 25, 
5 || Oceamus, a, um, de l’Ocean, situe sur 
l’Ocean : Prisc. Vers.JEn. 11,199 ^[ 2 surnom 
romain : Mart. 3, 95, 10 ; 6, 9, 2. 

Ocelenses, mm, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

Ocelis, is, fi f'Qx7]Xt?), et Ocllia, a?, fi, 
port de l’Arabie Heureuse : Plin. 6, 104 ; 12, 
88. 

Ocella, 16 ae, m., surnom romain, qui a de 
petits yeux : Plin. 11, 150. 


OCLOPETA 

ocellatus, a, um (ocellus), qui a de petits 
yeux : Gloss. Labb. || ocellati, orum,m., a) pe- 
tits cailloux qui servent a des jeux d’enfants : 
Suet. Aug. 83 ; b) pierres precieuses ovales : 
Varro Men. 283. 

Ocelllna, ae, fi, nom de femme : Suet. 
Galba 3. 

ocelliilus, l, m., dim. de ocellus : Diom. 326, 

8. 

ocellus, 10 I, m., dim. de oculus, petit ceil, 
cher oeil : Catul. 3, 17 ; Ov. Am. 2, 8, 15 || [fig.] 
perle, joyau, bijou : Cic. Att. 16, 6, 2 ; Catul. 
31, 1 || [terme de tendresse] : Pl. Trin. 245 ; 
August, d. Gell. 15, 7, 3 || ceil [d’une racine] : 
Plin. 21, 20. 

Ocelum, 16 i, n. (’'QxsAov), ville des Alpes 
Cottiennes : Gbs. G. 1, 10, 5. 

Ocha, ae, fi, ville de l’Eubee : Plin. 4, 64. 

Ocharius, ii, m., fleuve d’Asie, au-dela du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 22. 

ochra, ae, fi (w^pa), ocre, sorte de terre 
jaune : Plin. 35, 30 ; Vitr. Arch. 7, 7. 

Ochus, 13 l, m. fleuve de la Bac- 

triane qui se jette dans l’Oxus : Plin. 31, 75 || 
nom d’un roi de Perse : Curt. 10, 5, 23 || fils de 
Darius Codoman : Curt. 4, 14, 22. 

Ocilia, v. Ocelis. 

ocimoldes, es, adj. (&)xip,oet.S7)?), qui res- 
semble au basilic : Ps. Apul. Herb. 109. 

ocimum, 16 l, n. (wxtjxov), basilic [plante 
odoriferante] : Plin. 19, 119 ;Col. Rust. 10, 319 
| ocima cantare Pers. 4, 22, crier « basilic ! » [a 
vendre] . 

ocimus, l, fi, c. ocimum : JEu. Mac. 
d. Char. 72, 18. 

ocinum 13 l, n. (wxtvov), sorte de fourrage, 
dragee : Cato Agr. 54, 3 ; Varro R. 1, 31, 4 ; 
Plin. 17, 198. 

ocior 13 Ins, gen. oris (cuxicuv), comparatif 
sans positifi plus rapide : Virg. En. 10, 247 ; 
Hor. O. 2, 16,23 || [av. infi] plus prompt a : Ov. 
M. 3, 616 || qui murit plus vite, plus precoce : 
Plin. 16, 130 || ocissimus Plin. 15, 53. 

ocissime, v. ocius. 

ocissimus, v. ocior. 

ociter, 10 promptement : Apul. M. 1, 23 || v. 
ocius, ocissime. 

ocius 14 adv., plus rapidement, plus promp- 
tement, plus vite : Cic. Rep. 6, 29 ; Tusc. 4, 32 ; 
Att. 16, 3, 1 || tot, rapidement : Pl. Most. 664 ; 
Ter. Haut. 832 ; Hor. S. 2, 7, 34 || ocis- 
sime, -sume Sall. J. 25 ;Plin. 17, 87. 

ocliferius, 16 a, um (oculus, ferio), qui saute 
aux yeux : Sen. Ep. 33, 3. 



OCREA 


oclopeta, 16 ae, m., animal comestible in- 
connu (selon les auteurs corbeau, grue, be- 
casse, lievre, crabe ou seiche...) d’etymologie 
encore discutee : Petr. 35, 4. 



OCNUS 
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Ocnus, 15 i, m. ( ,, Oxvo?), Ocnus ffonda- 
teur de Mantoue] : Virg. En. 10, 198 || per- 
sonnage allegorique, pris pour type de l’indo- 
lence : Plin. 35, 137 ; Prop. 4, 3, 21. 

ocquinlsco, ere, intr., se pencher, se bais- 
ser : Pompon. Com. 126. 

Ocra, a?, f., ville de la Venetie : Plin. 3, 131. 

1 ocrea, 13 se, f, jambiere [qui couvre la par- 
tie anterieure de la jambe] : Varro L. 5, 118 ; 
Virg. En. 7, 634 ; Plin. 7, 200 || guetre en cuir : 
ViRG. Mor. 120. 

2 Ocrea, 15 ae, m., surnom romain : Cic. 
Com. 14. 

ocreatus, 16 a, um (ocrea), qui porte des 
guetres en cuir : Hor. S. 2, 3, 234 ; Plin. 19, 
27. 

Ocresia, 16 c. Ocrisia : Plin. 36, 204 ; Ov. 
F. 6, 627. 

Ocriculum 15 l, n., ville d’Ombrie [auj. 
Otricoli] : Liv. 22, 11, 5 || -lanus, a, um, d’Ocri- 
culum : Cic. Mil. 64 || subst. m. pi., les habitants 
d’Ocriculum : Liv. 9, 41. 

ocris, is, m. (oxpt .?), rocher raboteux : Fest. 
181. 

Ocrisia, se, f., esclave de Tanaquil, mere de 
Servius Tullius : Arn. 5, 18. 

octachordos, on, adj. (oxva^opSo?), qui 
est a huit cordes : Vitr. Arch. 10, 8, 2. 

octachorus, a, um (oxTa^wpo?), qui a 
huit chapelles : CIL 5, 617, 2. 

octaedros, on, adj. (oxTasSpo?), octaedre, 
qui a huit faces : Capel. 6, 722. 

octaeteris, idis, f. (oxTasTTjpi?), periode 
de huit ans : Censor. 18, 4. 

octagonus, a, um, c. octo- : Vitr. Arch. 1, 
6, 4. 

octahedrum, i, n. (oxTaeSpov), octaedre : 
Chalc. Tim. 53. 

octameter, tra, trum (oxTapsTpo?), (vers) 
de huit pieds : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 4, p. 
82, 27. 

octangiilus, a, um, qui a huit angles, oc- 
togone : Apul. Plat. 1, 7. 

octans, tis, m. (octo), le huitieme, la hui- 
tieme partie : Vitr. Arch. 10, 6, 1. 

octanus, i, m., soldat de la huitieme le- 
gion : Prisc. Fig. 26. 

octaphoron, v. octophoron : Suet. Cal. 43. 
octas, adis, f. (oxtoc?), huitaine, nombre de 
huit : Capel. 7, 740. 

octasemus, a, um (oxTatTTjpo?), qui a 
huit temps [en musique] : Capel. 9, 985. 

octastylos, on (oxtocittuXo?), qui a huit 
colonnes de front : Vitr. Arch. 3, 2, 7. 



octavia 1 


octateuchus, a, um (oxtoctsu^o?), qui 
contient les huit premiers livres de la Bible : 
Cassiod. Inst. div. 1 ; Hier. Ep. 71, 5. 

octavae, 16 drum, f., impot du huitieme : B. 
Afr. 98, 1 ; Cod. Just. 4, 61, 7. 

octavanl, drum, m., les soldats de la hui- 
tieme legion : Plin. 3, 35. 


octavarium, it, n., impot du huitieme : 
Cod. Just. 4, 61, 8. 

Octavia, 10 se, {., % 1 Octavie [soeur d Au- 
guste] : Suet. Aug. 4 ^[ 2 fille de Claude : 
Suet. Claud. 27 || adj 1 , v. Octavius. 

OctavianI, 15 drum, m., Octaviens, nom 
d’une legion imperiale : Not. Imp. 



OCTAVIUS 


Octavius, 9 h, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Phil. 3, 15 ; Off. 1, 138 ; Nat. 1, 106 
| not 1 , Octave [plus tard l’empereur Auguste] : 
Juv. 8, 242 || -vius, a, um, d’Octave : Suet. 
Aug. 29 || -vianus, a, um, Octavien, d’Octa- 
vius : Cic. Div. 1, 4 ; Ces. C. 3, 9 || Octavia- 
nus, i, m., surnom donne (apres passage par 
adoption de la gens Octavia dans la gens Ju- 
lia) a celui qui sera l’empereur Auguste : Cic. 
Fam. 12, 25, 4 ; Tac. Ann. 13, 6. 

octavum 16 (octavus), ^[ 1 adv., pour la 
huitieme fois : Liv. 6, 36, 7 ^ 2 n. pris subst 1 , 
l’octuple [quantite huit fois plus grande] : ager 
efficit cum octavo Cic. Verr. 2, 3, 112, le champ 
rapporte huit fois [la semence] . 

octavus, 10 a, um, huitieme : Cic. Att. 15, 26, 
4 || octava, la huitieme heure du jour [2 heures 
de l’apres-midi] : Mart. 4, 8, 5 || subst. m., oc- 
tavo Idus Apriles Col. Rust. 11, 2, 34, le hui- 
tieme jour avant les ides d’avril. 

octavusdecimus, octavadecima, etc., dix- 
huitieme : Tac. Ann. 13, 6. 

octennis, e (octo, annus), age de huit ans : 
Amm. 18, 6, 10. 

octennium, u, n. (octo, annus), periode de 
huit ans : Macr. Sat. 1, 13, 13. 

octies 16 (-ens), huit fois : Cic. Rep. 6, 12 || 
pour la huitieme fois : Amm. 16, 1, 1. 

octigesimus, pour octingentesimus : Prisc. 
Fig. 22. 

octingenarius (-gentenarius, Prisc. Fig. 
27), a, um, de huit cents : Varro R. 2, 10, 11. 

octingenl 16 (-gentenl), ae, a, distrib., 
chaque fois huit cents : Prisc. Fig. 24. 

octingentesimus, 14 a, um, huit-centieme : 
Cic. CM 4 ; octingentesimo (s-ent. anno) Tac. 
Ann. 11, 11, la huit centieme annee. 

octingentl, 10 ae, a, au nombre de huit 
cents : Cic. Plane. 60. 

octingenties, huit cents fois : Vop. Tac. 10. 
octipes, 15 edis (octo, pes), qui a huit pieds : 
Prop. 4, 1, 150 ; Ov. F. 1, 313. 

octo 9 ind. (oxTto), huit : Cic., Ces., Liv., 
etc. 

octoas, adis, £, c. octas : Tert. Praescr. 49. 
October, bris, bre ; abl. brl, du huitieme 
mois de l’annee, d’oetobre : Kalendae Oc- 
tobres Cic. Phil. 5, 19, calendes d’oetobre ; 
mensis October Suet. Aug. 35, ou October seul 
Col. Rust. 11, 3, le mois d’oetobre. 
octochordos, v. octach-. 
octodecim, ind. (octo, decern), dix-huit : 
Liv. 39, 5, 14. 

Octodurus, 16 i, m., bourg de la Narbon- 
naise, chez les Veragres [auj. Martigny] : Ces. 


G. 3, 1 1| -durensis, e, d’Octodurus || subst. pi., 
habitants d’Octodurus : Plin. 3, 135. 

octogamus, I, m., celui qui s’est marie huit 
fois : Hier. Jovin. 1, 8. 

octogenarius, 16 a, um (octogeni), age de 
quatre-vingts ans, octogenaire : Plin. Min. 
Ep. 6, 33, 2 || de quatre-vingts pouces de cir- 
conference : Vitr. Arch. 8, 7 || subst. m., qui 
commande a quatre-vingts homines : CIL 10, 
3464 a. 

octogeni, 16 ae, a, % 1 [distrib.] chaque fois 
(chacun) quatre-vingts : Liv. 10, 30 ^[ 2 
quatre-vingts : Plin. 9, 165. 

Octogesa, ae, £, ville de la Tarraconnaise, 
sur l’Ebre : Ces. C. 1, 61. 

octogesimus, 12 a, um, quatre-vingtieme : 
Cic. CM 32. 

octogessis, is, m. (octoginta, as), somme 
de quatre-vingts as : Prisc. Fig. 31. 

octogies 16 (-giens), adv., quatre-vingts 
fois : Cic. Pis. 86. 

octoginta 10 ind., quatre-vingts : Cic. 
CM 69. 

octogonos, on (oxTwycovo ?), adj., qui a 
huit angles, octogone, v. octagonus : Vitr. 
Arch. 1, 6, 4 || n. octogonum Vitr. Arch. 1, 6, 
4, un octogone. 

octojugis, 16 e (octo, jugum), attele de huit 
chevaux : Inscr. || pi., qui sont huit a la fois, 
huit de front : Liv. 5, 2, 10. 

Octolophus, i, m., et -phum, i, n., ville de 
Thessalie : Liv. 31, 36, 40 ; 31, 40, 9 ; 44, 3, 1. 

octominutalis, e (octo, minutus), qui vaut 
huit petites pieces d’argent : Lampr. Al. 
Sev. 22, 8. 

octonarius, a, um, qui renferme huit uni- 
tes : numerus Varro L. 9, 86, le nombre huit ; 
versus Quint. 9, 4, 72, l’octonaire iambique ; 
octonaria fistula Frontin. Aqu. 28, 42 ; Plin. 
31, 58, tuyau de huit pouces de diametre. 

octonatio, onis, £, le nombre huit : Iren. 
Haer. 1, 1, 3. 

octonl, 16 ae, a, ^[ 1 distrib., chaque fois 
huit, chacun huit : Ces. G. 7, 73, 8 ; 7, 75, 3 ; 
Liv. 32, 28 ^ 2 huit : Ov. M. 5, 50 ; 13, 753. 

octonus 13 a, um, decad., renfermant huit : 
Hil. Pict. Psalm. Prol. 14. 

octophoron 14 (octa-), i, n. (ox-rcucpopov), 
litiere portee par huit hommes : Cic. Q. 2, 10, 
2 ; Suet. Cal. 43. 

octophoros (octa-), on, adj. ( 0 XT 6190 - 
po 5 ), porte par huit hommes : Cic. Verr. 2, 5, 

27. 

octosyllabus, a, um (-bos, on), com- 
pose de huit syllabes, octosyllabe : Ps. Bass. 
Metr. 306, 4. 

octotopl, drum, m. (oxtcu, to 7 : 0 c), huit 
places differentes occupees par certaines 
etoiles : Manil. 2, 969. 

octovir, in, m., octovir, membre d’une 
commission de huit personnes : CIL 9, 4119. 
octiiagies, c. octogies. 
octuaginta, c. octoginta : Col. Rust. 11, 2, 
40. 

OctulanI, drum, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 69. 

octuplex, ids, octuple : N. Tir. 107. 
octuplicatio, onis, f., action de multiplier 
par huit : Capel. 7, 796. 

octuplicatus, 16 a, um (octuplus), rendu 
huit fois plus grand : Liv. 4, 24, 7. 

octuplum, 13 l, n., somme [d’argent] oc- 
tuple : damnare aliquem octupli Cic. Verr. 2, 3, 

28, condamner qqn a la peine de l’octuple ; ju- 
dicium in octuplum Cic. Verr. 2, 3, 28, action ju- 
diciaire en reclamation de huit fois la somme. 



OCTUPLUS 

octuplus, a, um (oxTa7iXou?), octuple, 
multiplie par huit : Cic. Tim. 20. 

octussis, 16 is, m. (octo, as), somme de huit 
as : Char. 76, 4 ; Hor. S. 2, 3, 156. 

oculariarius faber, m., fabricant d’yeux 
pour les statues : CIL 6, 9402. 

ocularis, e (oculus), relatif aux yeux, pour 
les yeux : Veg. Mul. 2, 17, 2 || n. oculare, pom- 
made pour les yeux : Pelag. Vet. 30. 

oculariter, au moyen des yeux : *Sid. 
Ep. 7, 14. 

ocularius, a, um (oculus), oculaire, qui 
concerne les yeux, des yeux : Cels. Med. 6, 6, 
8 || subst. m., oculiste : Scrib. Comp. 37. 

oculata, a?, f., sorte de poisson : Plin. 32, 
149. 

ociilatim (oculus), avec les yeux : Cassian. 
Inst. 12, 29. 

oculatus, 16 a, um (oculus), pourvu d’yeux, 
clairvoyant : Pl. True. 489 ; Suet. Rhet. 5 || 
-tior Tert. Marc. 2, 25 || en forme d’oeil : Sol. 
17, 8 || [fig.] apparent, visible, qui frappe la 
vue : -tissimus Plin. 34, 24 ; oculata die ven- 
dere Pl. Ps. 301, vendre argent comptant [opp. 
die caeca emere, acheter a credit, v. caecus], 
oculeus, 16 a, um (oculus), qui a des yeux, 
qui voit tres bien : Pl. Aul. 555 || [fig.] tres 
perspicace : Apul. M. 2, 23 || couvert d’yeux 
[d’etoiles] : Capel. 8, 810. 

ociilicrepida, ae, m. (oculus, crepo), homme 
a l’oeil poche (a l’oeil sonnant sous les coups) 
[mot forge] : Pl. Trin. 1021. 

oculissimus 15 a, um (oculus), qu’on aime 
comme ses yeux : Pl. Cure. 121 ; P. Fest. 179. 

oculltus (oculus), adv., comme ses propres 
yeux : Pl. d. Non. 147, 27 ; P. Fest. 179. 

oculo, are (oculus), tr., pourvoir d’yeux, 
donner des yeux, la vue : Tert. Paen. 12 || [fig.] 
eclairer, rendre clairvoyant : Tert. Apol. 21 
|| rendre apparent, visible, sensible : Tert. 
Pud. 8. 

oculosus, a, um (oculus), plein d’yeux : 
Aldh. Ep. 188, 6. 

oculus, 6 i, m., oeil : ^[ 1 ut eum quoque ocu- 
lum, quo bene videret, amitteret Cic. Div. 1, 
48, qu’il perdit aussi l’oeil, dont il voyait bien ; 
altero oculo capitur Liv. 22, 2, 11, il perd un 
ceil ; oculum torquere Cic. Ac. 2, 80, contour- 
ner (faire rouler) un ceil ; suis oculis videre Pl. 
Ps. 625 ; Ter. Hec. 863 ; Eun. 677, voir de ses 
propres yeux ; ab oculis alicujus aliquo conce- 
dere Cic. Cat. 1, 1 7, se retirer qq. part loin des 
regards de qqn ; v. conjicio, adjicio || esse in 
oculis civium, provinciae, omnium Cic. Off. 3, 
3 ; Verr. 2, 2, 81 ; Q. 1, 3, 7, etre sous les 
yeux (expose aux regards) des citoyens, de 
la province, de tous ; in oculis habitare Cic. 
Plane. 66, ne pas cesser de se faire voir ; sub 
oculis omnium Ces. G. 5, 16, 1 ; C. 1, 71, 1, 
sous les yeux de tous ; ante oculos esse, positum 
esse Cic. Leg. 1, 48 ;Ac. 1, 5, etre, etre place de- 
vant les yeux ; ob oculos versari, esse Cic. Rab. 
Post. 39 ; Liv. 28, 19, 14, se derouler, se pre- 
senter devant les yeux ; ante oculos alicui ver- 
sari Cic. Amer. 98 ; Verr. 2, 5, 94 ; Mur. 88 ; 
Lael. 102, se derouler devant les yeux de qqn ; 
aliquid ante oculos ponere ou sibi ponere Cic. 
Phil. 2, 115 ; 11, 7 ; Agr. 2, 53 ; Phil. 13, 4, se 
representer qqch. ; ou sibi ante oculos propo- 
nere Liv. 2, 54, 6 ; Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 
5, 1 ; ante oculos habere aliquid Sen. Ep. 11, 
8 ; Plin. Min. Ep. 2, 10, 4 ; 8, 24, 4, avoir 
qqch. devant les yeux, se representer qqch. 

2 [fig-] a) in oculis aliquemferre Cic. Phil. 6, 
11 ; Q. 3, 1, 9, cherir qqn ; in oculis esse ali- 
cujus, publicanis in oculis esse Cic. Tusc. 2, 
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63 ; Att. 6, 2, 5, etre dans les bonnes graces 
de qqn, des publicains ; b) ceil, prunelle des 
yeux [t. d’estime, d’affection] : duo illos ocu- 
los orae maritime effodere Cic. Nat. 3, 91, cre- 
ver ces deux yeux du littoral [Corinthe et Car- 
thage], detruire ces deux perles du littoral || 
ocule mi ! Pl. Cure. 203, 6 prunelle de mes 
yeux ; c) ceil de la peau des pantheres, de la 
queue du paon : Plin. 8, 62 ; 13, 96 || ceil [dans 
une plante] : Virg. G. 2, 73 ; Col. Rust. 4, 24, 16 
|| tubercule de certaines racines : Cato Agr. 6, 
3 ; Varro R. 1, 24, 3 ; Plin. 17, 144 || plante 
appelee aizoon majus : Plin. 25, 160 || [arch.] 
oculus volutae Vitr. Arch. 3, 5, 6, ceil de volute. 

Ocyale, es, f. (’QxuaXv)), nom d’une Ama- 
zone : Hyg. Fab. 163. 

Ocydrome, es, f. (’QxuSpopT]), nom 
d’une chienne d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 

Ocydromus, I, m. (’QxuSpofxo?), nom 
d’un chien d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 
ocymum, v. ocimum. 

Ocypete, es, f. (’Qxu'TTETT]), une des Har- 
pies : Serv. En. 3, 209. 

Ocypote, es, f. (’Qxutiott)), nom d’une 
chienne d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 

Ocyrhoe, es, f. (’Qxupov)), nom d’une 
nymphe : Ov. M. 2, 638. 

oda, ae, f. (coSy]), ode, chant : Philom. 13, 
25. 

Odanda, f., lie d’Arabie : Plin. 6, 151. 
odariarius, a, um (odarium), de chant : 
CIL 6, 10133. 

odarium, 16 it, n. (wSapiov), chant, chan- 
son : Petr. 53, 11. 

ode, es, f., c. oda : Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 

1 , 1 . 

odefacio, arch, pour olfacio : P. Fest. 179. 
oderam, pqpf de odi. 

Odessos (-ssus), l, f., Odesse [ville de 
Mesie, sur le Pont-Euxin] : Plin. 4, 45 || 
-dyssus, Amm. 32, 9. 

odeum (-lum), i, n. (wSelov), petit theatre, 
odeon : Vitr. Arch. 5, 9, 1 ; Suet. Dom. 5. 

odi, 8 odisse, p. fut. dsurus, tr., hair : ali- 
quem Cic. Mil. 35, hair qqn || [abs 4 ] ita 
amare oportere ut si aliquando esset osurus Cic. 
La?/. 59, [il disait] qu’on devait aimer comme si 
l’on etait pour hair un jour, cf. Cic. Lael. 65, etc. 
|| [avec inf.] hair de faire qqch. : Pl. Amph. 900 ; 
Hor. Ep. 1, 16, 52 ; dum servire pejus odero ma- 
ils omnibus aliis Brut. d. Cic. ad Br. 1, 16, 
6, tant que la servitude me sera plus odieuse 
que tous les autres maux || [fig.] ruta odit hie- 
mem Plin. 1 9, 156, la rue deteste (redoute) l’hi- 
ver. 

m—y sur odio, odire v. Fest. 201 ; Char. 
257, 16 ; 257, 21 ; Tert. Marc. 4, 16 ; 4, 35, 
etc. || pf odivit Ant. d. Cic. Phil. 13, 42 || pf 
depon. osus sum Gracch. d. Fest. 201, 18 ;Pl. 
Amph. 900 ; Sen. Rhet. Suas. 1, 5 ; Gell. 1, 3, 
30. 

Odia, as, fi, une des Sporades : Plin. 4, 69. 
odiatus, a, um (odium), odieux : N. Tir. 
odibilis, e, (odi), haissable, odieux : Lampr. 
Hel. 18. 

odibiliter (odibilis), d’une maniere odieu- 
se : Cassian. Coll. 4, 49. 

Odice, es, f., nom d’une des Heures : Hyg. 
Fab. 183. 

odicus, a, um (coStxo?), harmonieux : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 2501. 

odiendus, a, um (odi), haissable : Ps. Apul. 
Herm. 1. 

odietas, atis, f. (odium), haine : Not-Tir. 
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odinolytes, ae, m. (cuSivoAuty]?), qui 
calme les douleurs de l’enfantement [en pari, 
du poisson nomme echeneis ou mora] : Plin. 
32, 6. 

odio, Is, ire, tr., hair : v. odi > || pass. 
oditur, odiri Tert. Apol. 3 ; Cassiod. Hist, 
eccl. 6, 2. 

odiose 15 (odiosus), d’une maniere deplai- 
sante, fatigante : Cic. Br. 284 ; de Or. 2, 262 || 
-sissime Aug. Persev. 61. 

odiosicus, a, um [mot forge], c. odio- 
sus : Pl. Capt. 87. 

odiosus, 11 a, um (odium), odieux, desa- 
greable, importun, deplaisant [en pari, des 
pers.] : Pl. True. 83 ; Lucr. 4, 1161 ; Cic. 
Verr. 2, 4, 45 ; FI. 13 ; Mur. 30 || [des choses] : 
Pl. Rud. 1204 ; Cic. de Or. 2, 236 ; Tusc. 2, 
67 ; 3, 82 ; Or. 25 ; Att. 6, 3, 2 ; 10, 8, 10 ; 
odiosum est avec inf. Cic. Phil. 1, 27 ; CM 47, 
il est facheux de || -sior Cic. Off. 1, 130 ; 
-issimus PmEDR. 2, 5, 4. 

Odites, ae, m. (’OSvTY]?), nom d’un Cen- 
taure : Ov. M. 12, 457 || guerrier tue aux noces 
de Persee : Ov. M. 5, 97. 

1 odium, 7 il, n. (odi), haine, aversion 
[contre qqn, contre qqch., avec gen. ou 
in, erga, adversus et acc.] : odium Caspio- 
nis Cic. de Or. 2, 199 ; multarum ejus in me 
injuriarum Cic. Fam. 1, 9, 20, haine contre 
Caepion, haine de ses nombreuses injustices 
a mon egard, cf. Cic. Phil. 2, 91 ; vestri Cic. 
Phil. 4, 4, haine contre vous ; in aliquem Cic. 
Att. 14, 13 b, 3 ; FI. 95, etc. ; erga aliquem Nep. 
Dat. 10, 3 ; adversus aliquem Plin. 8, 68 || 
[gen. subj.] haine eprouvee par qqn : Antonius, 
odium omnium hominum Cic. Phil. 14, 8, An- 
toine, objet de la haine de tous les hommes, cf. 
Cic. Vat 39 ; Off. 2, 54, etc. ; meum odium Cic. 
Mil. 78, la haine que j’eprouve || odio esse ali- 
cui Cic. Fam. 12, 10, 3 ; in odio esse alicui Cic. 
Att. 2, 21, 1 ; in odio esse apud aliquem Cic. 
Pomp. 65, etre un objet de haine pour qqn, etre 
ha'i de qqn ; odii nihil habet Cic. Q. 3, 9, 3, 
il n’est pas du tout deteste ; quod mihi odium 
cum P. Clodiofuit ? Cic. Prov. 24, quel sujet de 
haine avais-je contre P. Clodius ? ; v. venire, 
vocare || [qqf.] importunite, conduite odieuse, 
manieres deplaisantes : Ter. Phorm. 849 ;Hor. 
S. 1, 7, 6. 

2 odium, n, n., v. odeum. 

odo, dnis, m., v. udo : Ulp. Dig. 34, 2, 25, 4. 

Odomantl, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 40 || -ticus, a, um, des Odomantes : 
Liv. 45, 4. 

Odomboerae, drum, m., peuple de l’lnde 
en dega du Gange : Plin. 6, 75. 

Odones, um, m. f'QSovs?), peuple de 
Thrace || Odonis, idis, fi, femme de Thrace : 
Sil. 4, 776. 

odontitis, idis, fi, sorte de plante utile 
contre les maux de dents : Plin. 27, 108. 

odontotyrannus, I, m. (oSovTOTupav- 
vo?), animal inconnu : J. Val. 3, 33. 

odor, 9 oris, m. (o^co), odeur, senteur, exha- 
laison [bonne ou mauv.] : Cic. Nat. 2, 141 ; 
CM 59 ; Nat. 2, 127 ; Cjes. C. 3, 49 | parfum, 
aromate : [ordin 1 pl.] Cic. Tusc. 3, 43 ; Verr. 2, 
4, 77 ; 5, 146 ; [sing.] Pl. Mil. 412 ; Catul. 68, 
144 ; Hor. O. 3, 18, 7 || [fig.] : est non nullus 
odor dictaturae Cic. Att. 4, 18, 3, cela sent qq. 
peu la dictature ; quodam odore suspicionis... 
senserat Cic. Clu. 73, le soupgon etant en qq. 
sorte dans Fair, il avait senti que... ; odor le- 
gum Cic. Verr. 2, 5, 160, la bonne odeur des 
lois [de la legalite] ; urbanitatis Cic. de Or. 3, 
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161, parfum d’urbanite. 

m > arch, odds Sall. J. 44, 4. 

odorabilis, e, odorant : Isid. Orig. 1, 142. 

oddramen, inis, n., chose odorante, par- 
fum : Macr. Sat. prsef 8 || odoramentum, i, 
Plin. 15, 29. 

oddrarius, a, um (odor), qui concerne les 
odeurs : Plin. 12, 70 || subst. m., parfumeur : 
Gloss. Phil. 

oddratio, onis, f. (odoror), action de flai- 
rer : Cic. Tusc. 4, 20 || odorat : Lact. Opif. 10, 
10. 

oddrativus, a, um, qui a de l’odeur : Ps. 
Apul. Herb. 79. 

1 odoratus, 11 a, um, part.-adj. de odoro, 
odoriferant, parfume : Cato Agr. 109 ; Virg. 
En. 7, 13 ; Hor. O. 3, 20, 14 ; odoratus 
dux : Prop. 4, 3, 64, le chef du pays des par- 
fums [Assyrie] || -tior, -tissimus Plin. 21, 35 ; 
28, 108. 

2 odoratus, a, um, part, de odoror. 

3 odoratus, us, m., action de flairer : Cic. 
Nat. 2, 158 || odorat : Cic. Ac. 2, 20 || odeur, 
exhalaison : Plin. 25, 151. 

odorifer, 15 era, erum (odor, fero), odorife- 
rant, parfume : Virg. En. 12, 419 ; Prop. 2, 13, 
23 || odorifera Arabia Plin. 5, 65, l’Arabie, qui 
produit des parfums ; odorifera gens Ov. M. 4, 
209, les Perses. 

odorificatus, a, um, parfume : Ambr. 
Ep. 8, 64. 

odorisequus, a, umfodor, sequor), qui suit 
l’odeur, qui suit a la piste : Andr. d. Ter. 
Maur. 1938. 

odoro, 13 avi, atum, are (odor), tr., ^[ 1 par- 
fumer : Ov. M. 15, 784 ; Col. Rust. 9, 4, 4 2 

flairer, sentir [decad.] : Lact. Opif. 6, 12 ; Aug. 
Serm. 112, 7. 

odoror, 13 atus sum, ari (odor), tr., ^[ 1 sen- 
tir, flairer : [un manteau] Pl. Men. 166 ; [de la 
nourriture] Hor. Epo. 6, 1 0 2 [fig.] chercher 

en flairant, se mettre en quete de : Cic. Verr. 2, 
4, 31 ; de Or. 2, 186 ; Att. 14, 22, 1 ; Clu. 82 ; 
etc. || poursuivre, aspirer a : Cic. Agr. 2, 65 | 
ne faire que flairer une chose = l’effleurer : Tac. 
D. 19. 

odorus, 14 a, um (odor), ^[ 1 odorant : Ov. 
M. 9, 87 1| qui a une odeur desagreable : Claud. 
6 Cons. Hon. 324 ^[ 2 qui a du flair : Virg. 
En. 4, 132 || -rior Plin. 20, 177 ; -issimus Isid. 
Orig. 17, 9, 3. 

odos, oris, m., v. odor m > . 

Odrusae, drum, m. Tac. Ann. 3, 38, et 
Odrysae, drum, m. fOSpuirai), peuple de 
Thrace, aux sources de l’Hebre : Curt. 10, 1, 
45 ; Liv. 39, 53, 12 || -sius, a, um, des Odryses, 
des Thraces : rex Ov. M. 6, 490, Teree [roi de 
Thrace] || Odrysius, ii, m., l’Odryse, Orphee : 
Val. Flacc. 5, 100 || m. pl., les Odryses, les 
Thraces : Ov. P. 1, 8, 15. 

Odyssea, 14 a?, f. (’OSutraeta), l’Odyssee 
[poeme d’Homere] : Ov. Tr. 2, 1, 375 || poeme 
latin de Livius Andronicus : Cic. Br. 71 ; Gell. 
6, 7, 11 || Odysseae portus Cic. Verr. 2, 5, 87, 
pointe d’Ulysse [au sud de la Sicile]. 

W > > acc. grec Odyssian Varro Men. 60. 

CEa, as, f., ville d’Afrique, pres des Syrtes 
[auj. Tripoli] : Sil. 3, 257 ; Mela 1, 37. 

(Eagrus, gri, m. (O’taypo?), (Eagre [roi de 
Thrace, pere d’Orphee] : Ov. Ib. 480 || -grius, 
a, um, d’CEagre, de Thrace : Virg. G. 4, 524 || 
d’Orphee : Sil. 4, 463. 

(Eandenses, ium, m., peuple de Galatie : 
Plin. 5, 147. 
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CEanthe, es, f., ville de Locride : Plin. 4, 7 
|| -thia, as, Mela 2, 53. 

CEbalia, se, f. (Oi6aAia), Tarente [colonie 
de Lacedemone] : Virg. G. 4, 125. 

(Ebalides, se, m. (Ot.6aXt,87)?), Lacedemo- 
nien : puer Ov. Ib. 588, Hyacinthe || [abs 4 ] Pol- 
lux : Val. Flacc. 4, 293 || pl., Castor et Pollux : 
Ov. F. 5, 705. 

CEbalis, idis, f., de Laconie, de Sparte : Ov. 
H. 16, 126 ; (Ebalides matres Ov. F. 3, 230, les 
Sabines [parce que les Sabins descendaient des 
Lacedemoniens] . 

CEbalus, I, m. (OlfiaAo?), (Ebalus [ancien 
roi de Laconie] : Hyg. Fab. 78 || roi des Te- 
leboens, allie de Turnus : Virg. En. 7, 734 || 
-lius, a, um, de Laconie, de Sparte : CEbalia 
pelex Ov. Rem. 458, Helene ; (Ebalius alum- 
nus Val. Flacc. 1, 422, Pollux ; puer Mart. 14, 
173, 2, Hyacinthe || des Sabins : Ov. F. 1, 260 ; 
v. CEbalis. 

(Ebasus, i, m., chef des troupes de Col- 
chide : Val. Flacc. 6, 245. 

(Ebrevis, ei, m., nom de guerrier : Val. 
Flacc. 4, 200. 

(Ecalices, um, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 
5, 44. 

CEchalia, se, f. (OiyaAiot), (Echalie [ville 
de l’Eubee, la meme que Chalcis, detruite par 
Hercule] : Virg. En. 8, 291 ; Plin. 4, 64 || ville 
de Messenie : Plin. 4, 15 || -lis, idis, f., femme 
d’CEchalie : Ov. M. 9, 331. 

(Ecleus, ei ou eos, m. (OixAsu?), (Eclee 
[pere d’Amphiaraiis] : Hyg. Fab. 128 || 
CEclides, se, m. (OtxXsiSt)?), le fils d’CEclee 
[Amphiaraiis] : Ov. M. 8, 31 7. 

oeconomia, se, f. (oixovoptot), disposition, 
arrangement, economie [dans une oeuvre litte- 
raire] : Quint. 1, 8, 9 ; 3, 3, 9. 

oeconomicus, a, um (oixovopixo?), bien 
ordonne, methodique : Quint. 7, 10, 11 1| subst. 
m., l’Economique [traite de Xenophon] : Cic. 
Off. 2, 87 ; Gell. 15, 5, 8. 

oeconomus, i, m. (oixovopo?), econome 
[d’une eglise] : Cod. Th. 9, 45, 3. 

oectimene, es, f. (oixoupevT]), la terre ha- 
bitee : Grom. 61, 19 ; 62, 3. 

oecus (-os), i, m. (oixo?), grande salle, sa- 
lon : Vitr. Arch. 6, 10 ; Plin. 36, 184. 

CEdipodes, se, m. (oiSitioSt)?), c. CEdi- 
pus : Claud. Eutr. 1, 289 ; Stat. Th. 1, 48. 

CEdipodia, se, f. (Oi8t,7io8(a), fontaine 
d’CEdipe [en Beotie] : Plin. 4, 25. 

CEdipodionides, se, m., fils d’CEdipe : Stat. 
Th. 1, 313 1| pl., Eteocle et Polynice : Stat. Th. 7, 
216. 

(Edipus, odis, m. (Ot8t7tou?), (Edipe [fils 
de Laius et de Jocaste, pere d’Eteocle et de 
Polynice] : [gen. -podis] Cic. Fin. 5, 3 ; [abl. 
-pode] Fato 33 || pl., CEdipodes Mart. 9, 25, 10 
|| Davus sum, non (Edipus Ter. Andr. 194, je 
n’entends rien aux enigmes || -podionius, a, 
um, d’CEdipe : Ov. M. 15, 429 ; ales Stat. Th. 2, 
305, le Sphinx. 

m > abl. (Edipo Pl. Pcen. 312 ; acc. -pum 
Cic. CM 22 ; Fato 30. 

(Eensis, e, d’CEa : Plin. 5, 27 || m. pl., habi- 
tants d’CEa : Tac. H. 4, 50 ; Plin. 5, 38. 

1 oenanthe, es, f. (oivav07]), fleur de la 
vigne sauvage : Plin. 12, 132 || oenanthe [plan- 
te] : Plin. 21, 167 || sorte d’oiseau [vanneau] : 
Plin. 10, 87. 

2 (Enanthe, es, fi, mere de Ptolemee Epi- 
phane : Just. 30, 2, 3. 

oenanthinus, a, um, fait avec le raisin de 
la vigne sauvage : Plin. 15, 28. 
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oenanthium, u, n., essence faite avec les 
raisins de la vigne sauvage : Lampr. Hel. 23, 1. 

(Eneis, idis, f. (Otv7]t?), fille d’CEnee [De- 
janire] : Sen. Here. (Et. 583. 

oenelaeum, i, n. (oivsAatov), vin mele avec 
de l’huile : M. Emp. 6. 

(Enetis, ei ou eos, m. (Otvsu?), CEnee [roi 
de Calydon, pere de Meleagre, de Tydee et 
de Dejanire] : Cic. Tusc. 2, 20 || -eus, a, um, 
d’CEnee, de Calydon : Ov. M. 8, 273 || -eius, a, 
um, d’CEnee : heros Stat. Th. 5, 661, Tydee. 

(Eniadae, drum, m. (OivtaSou), peuple et 
ville de l’Acarnanie : Liv. 26, 24. 

CEmanda, as, f., ville de Lycie : Plin. 5, 101. 
(Emandos, i, f., ville de Cilicie [la meme 
que Epiphania] : Plin. 5, 93. 

CEmas, se, m., nom d’un peintre : Plin. 35, 
143. 

(Enldes, se, m. (OivsiStj?), fils d’CEnee 
[Meleagre] : Ov. M. 8, 414 || petit-fils d’CEnee 
[Diomede] : Ov. F. 4, 76. 

oemgenos, = unigenitos P. Fest. 195. 
CEmum nemus, n., foret de Lycie (al. Eu- 
nios) : Plin. 5, 101. 

(Enoa, se, f., v. CEnoe. 
oenobreches, (o(.vo6psy7)?), f., nom d’une 
plante a gousses : Plin. 24, 155. 

oenochoos, f, m. (otvoyoo?), echanson : 
Schol. Germ. Arat. 287. 

CEnoe, es, f. (Oivotj), ile de la mer Egee [la 
meme que Sicinus] : Plin. 4, 70 \ \ ancienne ville 
de Grece : Plin. 4, 24. 

oenoforum, v. aenophorum. 
oenogaratus, a, um, cuit dans l’oenoga- 
rum : Apic. 8, 379. 

oenogarum, i, n. (otvoyoepov), oenogarum, 
sauce composee de garum et de vin : Apic. 1, 
32. 

(Enomaus, i, m. (Otvopiao?), (Enomaiis 
[fils de Mars, roi d’Elide et pere d’Hippoda- 
mie] : Hyg. Fab. 84 || titre d’une tragedie d’At- 
tius : Cic. Fam. 9, 16, 4. 

oenomeli, itos, n. (otvopisAt), vin mele de 
miel : Ulp. Dig. 33, 6, 9 || oenomel Th. Prisc. 
2, 31 1| -melum Isid. Orig. 20, 3, 11. 

CEnone, es, f. (Oivwvtj), (Enone [nymphe 
de Phrygie, aimee de Paris] : Ov. H. 5 ; Suet. 
Dom. 10 || ile de l’Attique, la meme qu’Egine : 
Plin. 4, 57. 

(Enope, es, f., CEnope [fille d’Epopee, ai- 
mee de Neptune] : Hyg. Fab. 157. 

oenophorium, ii, n. (otvoepoptov), c. oeno- 
phorum : Ps. Paul. Sent. 3, 6, 190. 

oenophorum, 14 i, n. (otvoepopov), oeno- 
phore, vase pour contenir du vin : Hor. S. 1, 6, 
109 ;Juv. 6, 426 1| -ferus, i, m., Prob. Nom. 211, 
13. 

(Enophorus, i, f. (Oivocpopo?), la Por- 
teuse de vin [nom d’une statue de Praxitele] 
(al. canephora) : Plin. 34, 70. 

(Enopia, se, f. (Oivo7ua), (Enopie [nom de 
File d’Egine] : Ov. M. 7, 472 || -plus, a, um, 
d’CEnopie, d’Egine : Ov. M. 7, 490. 

(Enopides, se, m. (OtV07u8l]?), nom d’un 
mathematicien de Chios : Sen. Nat. 4, 2, 26. 

(Enopion, onis, m. (Otvo7uwv), roi de 
Chios, pere de Merope : Cic. Arat. 34, 425. 

oenopollum, 16 ii, n. (oivo7ia>XsIov), caba- 
ret : Pl. As. 200. 

oenothera, v. onoth-. 

(Enotria, se, f. (OtvcoTpiot), (Enotrie [con- 
tree d’ltalie entre Paestum et Tarente] : Serv. 
En. 1, 532 || poet. = l’ltalie : Claud. Cons. Stil. 2, 
262. 



CENOTRIDES 

(Enotrides, um, f., nom de deux lies de la 
mer Tyrrhenienne : Plin. 3, 85. 

oenotropae, drum, f. (oivoTponoi), celles 
qui changent l’eau en vin : Dict. 1, 23. 

(Enotrus, i, m., ancien roi de l’CEnotrie : 
Serv. En. 1, 532 || -trims, a, um, cenotrien, ita- 
lien, romain : Virg. En. 7, 85 || ou -trus, a, um, 
Virg. En. 1, 532 || -tri, m. pi., les (Enotriens : 
Plin. 3, 71. 

(Enuma, as, f. (Oivouvia), ville du Pont : 
Peut. 

1 oenus, a, um, v. unus m > ■ 

2 CEnus, untis, m. (Olvoof), riviere de La- 
conie : Liv. 34, 28, 1. 

(Enusa (-ssa), as, f., ile voisine de Chios : 
Mela 2, 110 ; Plin. 5, 137. 

(Enussae, drum, f., nom de trois lies voi- 
sines du Peloponnese : Plin. 4, 55. 

(Eonae, drum, f., lies de l’ocean septentrio- 
nal : Plin. 4, 95. 

oeonistice, es, f. (oioivuttixt)), divination 
par le vol des oiseaux : Capel. 9, 894. 

CEscus, l, m., fleuve de Mesie : Plin. 3, 149 
| f., ville sur ce fleuve : Anton. 

oestrus, 14 l, m. (oiffTpo?), taon [= asilus] : 
Virg. G. 3, 148 ; Plin. 11, 47 || [fig.] delire 
prophetique, [ou] poetique : Stat. Th. 1, 32 ; 
Juv. 4, 123 || n., P. Fest. 195. 

CEstrymmcus sinus, m., golfe des Celti- 
beriens : Avien. Ora mar. 95. 

(Estrymnides, um, f., iles, les memes que 
Cassiterides : Avien. Ora mar. 96 || -ymnis, is, 
{., promontoire voisin de ces iles : Avien. Ora 
mar. 91. 

oesus, arch, pour usus : Cic. Leg. 3, 10. 
(Esyma, ae, f. (OtirupT)), ville de Thrace : 
Plin. 4, 42. 

cesypum, i, n. (oWuno?), laine grasse : 
Plin. 29, 35 || extrait pour remede ou toilette, 
onguent : Plin. 30, 28 ; Ov. Ars 3, 213. 

(Eta, ae, f., Cic. Tusc. 2, 19 ; -te, es, f., Ov. 
M. 9, 165 ; Luc. 8, 800, le mont (Eta [entre la 
Thessalie et la Doride, sur lequel Hercule se 
brula, auj. Kumayta] || -taeus, a, um, de l’(Eta : 
(Etaeus deus et QLtaeus seul Prop. 4, 1, 32 ; Ov. 
Ib. 349, Hercule. 

(Etaei, orum, m., peuple de la Scythie 
dAsie : Plin. 6, 50. 

oetor, oetl, v. utor m > . 
oetum, \, n. (oItov), colocase [plante] : 
Plin. 21, 83. 

1 ofella 16 ae, f., dim. de offa, petit morceau 
(bouchee) de viande : Juv. 11, 142. 

2 Ofella (Off-), ae, m., surnom romain : 
Cic. Br. 178. 

Ofellio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 
Ofellus, 14 i, m., nom d’homme : Hor. 5. 2, 
2 , 2 . 

offa 13 ae, f., bouchee, boulette, Cic. Div. 2, 
72 ; 73 ; Virg. En. 6, 420 ; Fest. 242 || [prov.] 
inter os et offam Cat. d. Gell. 13, 17, de la 
coupe aux levres || morceau, [de viande] : Pl. 
Mil. 760 ;Fest. 230 || [fig.] tumeur [causee par 
un coup] : Juv. 16, 11 || lambeau, morceau [de 
poesie] : Pers. 5, 5. 

offarcinatus, a, um (farcino), charge, 
bourre : Tert. Marc. 4, 24. 

offarius, li, m. (offa), cuisinier : Isid. 
Orig. 20, 2, 26. 

offatim (offa), par petits morceaux : Pl. 
True. 613 ;Isid. Orig. 20, 2, 26. 

offaveo, ere, tr., accueillir favorablement : 
Cypr. Ep. 1. 

offeci, parf. de officio. 
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offectio, dnis, f. (officio), action de teindre, 
teinture : Arn. 5, 164. 

offector, oris, m. (officio), teinturier : P. 
Fest. 112, 6 ; 192, 10. 

offectvira, ae, f., obscurite, tenebres : Cypr. 
Sent, episc. 10. 

1 offectus, a, um, part. p. de officio. 

2 offectus, us, m., malefice, sortilege : 
Gratt. Cyn. 406. 

offella, ae, f. (offa), petit morceau : Gloss. 
Gr.-Lat. 2, 390, 47. 

offendiculum, 16 i, n. (offendo), pierre 
d’achoppement, obstacle : Plin. Min. Ep. 9, 11, 
1. 

offendimentum, l n., c. offendix : P. Fest. 
204. 

offendix, ids, f., pl., nceuds qui attachent 
les brides du bonnet pontifical (apex) : Fest. 
205 || attaches, fermoirs d’un livre : Gloss. 
Scal. 

offendo, 8 fendi, fensum, ere (ob et inus. 
fendo), intr. et tr. 

I intr., 1 se heurter contre [avec dat.] : 
solido Hor. S. 2, 1, 78, se heurter contre du 
solide || [abs 1 ] se heurter, subir un heurt : in 
tenebris Cic. Fam. 9, 2, 2, se heurter dans les 
tenebres 2 [fig-] a) achopper, subir un mal- 
heur : naves offenderunt C^s. C. 3, 8, 2, les 
navires eurent un echec ; quotiens ducis vitio 
in exercitu esset offensum C^ES. C. 3, 72, 4 [ils 
oubliaient] combien de fois par la faute du 
chef une armee avait subi un echec, cf. Ces. 
G. 6, 36, 2 ; multi viri fortes et terra et mari 
saepe offenderunt Cic. Verr. 2, 5, 131, beaucoup 
d’hommes de guerre energiques ont eprouve 
des echecs et sur terre et sur mer ; quicquid 
offendit Sen. Ep. 81, 2, toute entreprise qui 
echoue ; fenus offendit Sen. Ep. 96, 1, mes 
rentes sont compromises ; b) broncher, com- 
mettre une faute : ipsi offenderunt, alios repre- 
hendunt Cic. Clu. 98, eux-memes ont bronche, 
ils accusent autrui ; si quid offenderit, nihil tibi 
offenderit Cic. Fam. 2, 18, 3, s’il manque sur qq. 
point, le manquement ne retombera pas sur 
toi ; [pass, impers.] si paulum modo in nume- 
ris offensum est Cic. de Or. 3, 196, s’il y a eu 
la moindre faute dans la metrique ; c) ne pas 
reussir, etre malheureux : apud aliquem Cic. 
Sest. 105 ; Att. 10, 4, 8, n’avoir pas la faveur de 
qqn, mecontenter qqn ; d) eprouver un choc, 
etre choque, mecontent, offense : quis venit, 
qui offenderet ? Cic. Att. 12, 40, 2, est-il qqn 
qui, venu me voir, ait ete mecontent ? in ali- 
quo Cic. Mil. 99 ; CjES. C. 2, 32, 11, etre mecon- 
tent de qqn, avoir qqch. a lui reprocher ; [pass, 
impers.] in poetae cincinnis offenditur Cic. de 
Or. 3, 100, on est choque, mecontent des fri- 
sures [du style trop orne] d’un poete, cf. Cic. 
de Or. 1, 259. 

II tr., 1 heurter : aliquem genu Pl. Cure. 
282, heurter qqn du genou || faire heurter : 
caput ad fornicem Quint. 6, 3, 67, donner de 
la tete contre la voute ; latus vehementer of- 
fendit Cic. Clu. 175, il heurta son flanc (il 
se heurta le flanc) violemment 2 trouver, 
rencontrer : si te hie offendero, moriere Enn. 
d. Cic. Rab. Post. 29, si je te rencontre ici, tu 
mourras, cf. Cic. Att. 7, 26, 1 ; nondum perfec- 
tum templum offenderant Cic. Verr. 2, 4, 64, ils 
avaient trouve le temple encore inacheve ; om- 
nia aliter offendit ac jusserat Cic. Rep. 1, 59, il 
trouva tout autrement qu’il n’avait ordonne, 
cf. Cic. Att. 15, 11,3 ; Fam. 5,17,2 ; 9,11,1 ; 16, 
10, 1 ^[3 choquer, blesser : nares Lucr. 6, 791, 
blesser l’odorat ; aciem oculorum Plin. 35, 97, 
blesser la vue 4 [fig-] a) porter atteinte a : 
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existimationem alicujus Cic. Fam. 3, 8, 7, bles- 
ser la reputation de qqn, cf. Cic. Verr. 2,2, 117 ; 
b) choquer, mecontenter, offenser : quos offen- 
dit noster minime nobis injucundus labor Cic. 
Fin. 1, 3, ceux que mecontente le travail au- 
quel je me livre non sans plaisir ; aliquem in 
aliqua re Cic. Fam. 3, 8, 4, offenser qqn en 
qqch. ; aliquem aliqua re Cic. Balbo 59, offen- 
ser qqn par qqch. ; fortasse in eo ipso offende- 
tur (Caesar), cur non Romae potius Cic. Att. 9, 
6, 1, peut-etre sera-t-il froisse precisement sur 
ce point : pourquoi pas plutot a Rome ? [avec 
prop, inf.] componi aliquid de se, offendeba- 
tur Suet. Aug. 89, il n’aimait pas qu’on com- 
posat qqch. a sa louange. 

offensa, 10 as, f. (offendo), 1 action de se 
heurter contre : nulla dentium offensa Plin. 
34, 104, sans que les dents rencontrent une re- 
sistance || pl. offensae, choses qui font qu’on 
se heurte, achoppements : Sen. Ep. 107, 2 
H 2 [fig-] b) incommodite physique, malaise : 
Cels. Med. 1, 6 ; Sen. Ep. 7, 1 ; Tranq. 2, 1 ; 
b) defaveur, disgrace : magna in offensa sum 
apud Pompeium Cic. Att. 9, 2 a, 2, je suis en 
grande defaveur aupres de Pompee, (v. offendo 
1, 2), cf. C,el. d. Cic. Fam. 8, 16, 2 ; Suet. 
Vesp. 4 ; Ov P. 4, 1, 16 ; Quint. 4, 2, 39 ; c) 
fait d’etre mecontent, choque, offense : subitas 
offensae Tac. H. 2, 92, des manifestations su- 
bites de mecontentement ; offensas vindicare 
suas Ov Tr. 3, 8, 40, venger ses offenses. 

offensaculum, i, n., c. offendiculum : Apul. 
M. 9, 9. 

offensatio, 16 dnis, f. (offenso), action de se 
heurter, de donner contre, choc, heurt : Plin. 
28, 221 ; Quint. 11, 3, 130 || [fig.] offensationes 
memoriae Sen. Ben. 5, 25, 6, fautes de memoire. 

offensator, oris, m. (offenso), celui qui 
bronche [au fig.], qui se trompe : Quint. 10, 
3, 20. 

offensibilis, e (offendo), qui peut bron- 
cher : Lact. Inst. 4, 26, 10. 

offensio, 10 dnis, f. (offendo), 1 action de 
se heurter contre : pedis Cic. Div. 2, 84, action 
de heurter le pied contre qqch., faux pas || ni- 
hil offensionis habere Cic. Nat. 2, 47, n’avoir 
rien ou Ton puisse se heurter, n’avoir aucune 
saillie, aucune asperite, cf. Cic. Tim. 17 % 2 
[fig.] a) action d’achopper, d’eprouver une in- 
commodite physique ; indisposition, malaise : 
Cic. Tusc. 4, 31 ; Fam. 16, 10, 1 ; b) ac- 
tion d’achopper, d’eprouver un echec, echec, 
revers, mesaventure : offensiones belli Cic. 
Pomp. 28, les defaites militaires ; offensionum 
et repulsarum ignominia Cic. Off. 1, 71, la 
honte attachee aux rebuffades et aux echecs 
[essuyes par les candidats aux magistratures], 
cf. Cic. Fam. 1, 7, 5 ; c) le fait de se cho- 
quer, d’etre blesse, mecontentement, irrita- 
tion : mollis animus et ad accipiendam et ad 
deponendam offensionem Cic. Att. 1, 17, 2, 
caractere egalement prompt a ressentir et a 
oublier l’irritation ; odii non dissimilis offen- 
sio Cic. de Or. 2, 208, un sentiment d’irri- 
tation (de mecontentement) assez semblable 
a de la haine ; sine offensione accipere quod 
dixero Cic. Phil. 7, 8, accueillir mes paroles 
sans se piquer ; in offensionem Atheniensium 
cadere Cic. Nat. 1, 85, etre expose au mecon- 
tentement des Atheniens = etre mal vu des 
Atheniens || [philos.] ad aliquid offensio Cic. 
Tusc. 4, 23 ou [abs 1 ] offensiones Cic. Tusc. 4, 
23 ; 24 ; 26 ; 27, aversion pour qqch., aver- 
sions [opposees aux penchants] ; d) action de 
deplaire, de choquer : aliquid offensionis ha- 
bere Cic. Off. 3, 105, avoir qqch. de choquant ; 
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offensio est in aliqua re Cic. Or. 161, qqch. 
choque ; mihi majori offensioni sunt quam de- 
lectationi possessiunculae meae Cic. Att. 13, 23, 
3, je trouve plus de deplaisir que d’agrement 
dans mes proprietes minuscules ; offensione 
aliqua interposita Cic. Phil. 2, 7, un froisse- 
ment etant intervenu, cf. Cic. Mur. 41 ; omnes 
offensiones judiciorum Cic. Clu. 139, tous les 
scandales judiciaires || [d’ou] discredit, defa- 
veur, mauvaise reputation : ad offensionem ad- 
versarii Cic. Or. 124, pour le discredit de l’ad- 
versaire, pour que l’adversaire soit mal vu ; 
propter offensionem judiciorum Cic. Verr. 2, 5, 
1 78, a cause du discredit oil se trouvent les tri- 
bunaux ; offensio neglegentiae Cic. Verr. 2, 1, 
1 03, une mauvaise reputation de negligence. 

offensiuncula, 16 a?, f., dim. de offensio, le- 
ger mecontentement : Cic. Fam. 13, 1,4 || leger 
echec : Cic. Plane. 51. 

offenso, 14 are, freq. de offendo, 1 tr., 
heurter, choquer : Lucr. 2, 1059 ; 6, 1053 ;Liv. 
25,37,9 2 [fig.] intr., hesiter en parlant, bal- 

butier, rester court : Quint. 10, 7, 10. 

offensor, oris, m. (offendo), offenseur, celui 
qui offense : Arn. 7, 8. 

1 offensus, 13 a, um, 1 part, de offendo 

2 adj 1 , a) offense, irrite, mecontent, hostile : 
Cic. Att. 1, 17, 7 ; Tusc. 5, 106 ; quern sibi offen- 
siorem sciebat esse Cic. Clu. 172, celui qu’il sa- 
vait plus hostile contre lui ; animus in aliquem 
offensior Cic. Att. 1, 5, 5, sentiments un peu 
trop hostiles a l’egard de qqn ; b) odieux, de- 
teste : Cic. Verr. 2, 3, 145 ; alicui Cic. Sest. 125, 
odieux a qqn, deteste de qqn, cf. Cic. Clu. 158 
| offensum est quod... laedit Cic. Inv. 1, 92, est 
odieux ce qui blesse... 

2 offensus, 13 us, m„ 5[ 1 action de heurter, 
heurt, choc : Lucr. 2, 223 ; 4, 359 1 2 [fig.] sin 
vita in offensu est Lucr. 3, 941, si au contraire 
la vie t’importune, t’est a charge. 

offerentia, ae, f. (offero), action de s’offrir, 
de se presenter : Tert. Marc. 4, 24. 

offero, 7 obtull, oblatum, offerre (ob et 
fero), tr., 1 porter devant, presenter, ex- 
poser, offrir, montrer : strictam aciem ve- 
nientibus Virg. En. 6, 290, presenter son 
epee nue a ceux qui viennent ; alicui se of- 
ferre Cic. Fam. 6, 20, 1, se presenter a qqn, 
aller au-devant, ou Cic. Att. 3, 10, 2, se mon- 
trer a qqn ;formae, quae reapse nullae sunt, spe- 
ciem autem offerunt Cic. Div. 1, 81, des formes 
(des etres) qui en realite n’existent pas, mais 
offrent une apparence, cf. Cic. Div. 2, 143 || 
[souvent le passif a un sens reflechi] : auxilium 
ejus oblatum est Cic. Verr. 2, 4, 108, son secours 
s’est offert || montrer en perspective : alicui 
metum offerre Cic. Verr. 2, 2, 135, presenter a 
qqn des sujets de crainte [pour l’avenir] ; dif- 
fugiunt metu oblato Cic. Fam. 15, 1, 5, ils s’en- 
fuient et se dispersent, a la perspective d’un 
danger a craindre [mais tempore oblato Cic. 
Phil. 3, 32, l’occasion etant offerte ; oblatafa- 
cultate Cass. C. 1, 72, 5, la possibility etant of- 
ferte] 2 [avec nuance d’obstacle, d’opposi- 
tion] : oblata religio Cornuto est Cic. Fam. 10, 
12, 3, on opposa a Cornutus un scrupule de 
religion ; exercitus, qui se ingredientibus fines 
consulibus obtulerat Liv. 2, 16, 8, l’armee, qui 
etait venue s’opposer aux consuls penetrant 
dans le pays 3 offrir, exposer : telis corpus 
suum Cic. Sest. 76, exposer son corps aux 
traits ; vitam in discrimen Cic. Sest. 61, risquer 
sa vie ; se ad mortem ou morti Cic. Tusc. 1, 
32 ; Mil. 94, s’exposer a la mort || offrir (faire 


une avance) : suam operam Liv. 40, 23, 1, of- 
frir son concours ; se alicui Cic. Amer. 112, of- 
frir ses services a qqn ; se offerre aliquid factu- 
rum Tac. Ann. 11, 33 ; 16, 26, s’offrir a faire 
qqch. 4 fournir, procurer : beneficium ali- 
cui Ces. G. 6, 42, 3, rendre service a qqn ; 
laetitiam Ter. Hec. 816, procurer de la joie ; 
stuprum Cic. Phil. 2, 99, faire subir les der- 
niers outrages ; mortem hostibus Cic. Sest. 48, 
porter la mort chez les ennemis ; mortem pa- 
tri Cic. Amer. 40, donner la mort a son pere. 

offertor, oris, m. (offero), celui qui fait une 
offrande, un sacrifice : Commod. Instr. 1, 39, 10. 

offertorium, ii, n., offrande (pour la 
messe) : Isid. Orig. 1, 39, 10. 

offeriimentae, drum, f. (offero), offrandes, 
presents (plais* = coups) : Pl. Rud. 753 || 
-menta, drum, n., P. Fest. 188. 

offex, ids, m. (officio), celui qui empeche, 
qui nuit : Gloss. Scal. 

offibulo, are (ob, fibula), tr., mettre une 
agrafe : Gloss. Scal. 

officialis, e (ojficium), qui concerne le de- 
voir : Lact. Inst. 6, 11, 9 || officieux : Ulp. 
Dig. 38, 1, 6 || subst. m., serviteur, ministre 
[d’un magistrat], appariteur : Cod. Th. 8, 7, 2 
|| [en gen.] serviteur, satellite, acolyte : Tert. 
Marc. 1, 25. 

officlna, 12 ae, f. (opificina), 1 atelier, fa- 
brique : Cic. Off. 1, 158 ; Verr. 2, 4, 54 ; Phil. 7, 
13 ; Ces. C. 1, 34, 5 ; publica Liv. 26, 51, 8, ate- 
liers de 1’Etat || poulailler : Col. Rust. 8, 3, 4 || 
fabrication, confection : Plin. 11, 2 1 2 [fig.] 
fabrique, officine, ecole : dicendi Cic. Br. 32 ; 
eloquentiae Cic. Or. 40, atelier d’eloquence, cf. 
Cic. Phil. 2, 35 ; nequitiae Cic. Amer. 134, offi- 
cine de corruption. 

M > opificina Pl. Mil. 880. 
officlnator, oris, m. (ojficina), artisan, ou- 
vrier : Vitr. Arch. 6, 8, 9 ; Apul. M. 9, 6. 
officlnatrlx. Ids, f., ouvriere : CIL 6, 9715. 
officio, 10 feci, fectum, ere (ob et facio), 

I intr., 1 se mettre devant, faire obstacle 
[avec dat.] : soli Cic. Nat. 2, 49, masquer le so- 
leil ; alicui apricanti Cic. Tusc. 5, 92, faire obs- 
tacle a qqn qui se chauffe au soleil, intercep- 
ter le soleil a qqn ; luminibus Gaius Inst. 2, 
31, etc., obstruer (boucher) les jours d’une mai- 
son par une construction voisine ; [d’ou, fig.] 
masquer, eclipser, releguer dans l’ombre : Cic. 
Br. 66 ;Rab. Post. 43 || ipsi sibi ojficiebant Sall. 
J. 58, 6, ils se barraient a eux-memes le pas- 
sage, cf. Sall. J. 52, 6 ^ 2 [fig.] faire obstacle, 
gener : Cic. Amer. 112 ; consiliis alicujus Sall. 
C. 27, 4, gener les projets de qqn ; timor animi 
auribus ojficit Sall. C. 58, 2, la crainte qu’il 
a au coeur lui bouche les oreilles || etre nui- 
sible : Virg. G. 1, 69 || alicui non ojficere, quo- 
minus Plin. Min. Ep. 6, 29, 6, n’etre pas pour 
qqn un obstacle qui empeche que... 

II tr., 1 gener, entraver [emploi particu- 
lier a Lucrece] : ojficiuntur extra Lucr. 2, 155 
[les atomes] trouvent sur leur route un obs- 
tacle exterieur ; offecto lumine Lucr. 5, 776, la 
lumiere etant masquee ; offecti sensus Lucr. 4, 
763, les sens momentanement entraves [par le 
sommeil] 2 appliquer [une couleur] : pro- 
prio colori novum P. Fest. 112, 6, sur la couleur 
naturelle en appliquer une nouvelle, cf. offec- 
tor. 

officiose 15 (ojficiosus), avec complaisance, 
officieusement, obligeamment : Cic. Lael. 81 ; 
Att. 1, 20, 1 || -ius Cic. Att. 6, 1, 22 ; 
-issime Plin. Min. Ep. 10, 21. 

officiositas, atis, fi, complaisance, empres- 
sement officieux, obligeance : Sid. Carm. 23, 
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1 officiosus, 11 a, um (ojficium), officieux, 
obligeant, serviable : ojficiosior, ojficiosissimus 
in aliquem Cic. Fam. 13, 60, 1 ; 13, 6, 2, plus, 
tres serviable a l’egard de qqn ; ojficiosa ami- 
citia Cic. Plane. 46, amitie empressee || dicte 
par le devoir, juste, legitime : Cic. Tusc. 3, 70 ; 
Mil. 12 ; Sen. Ep. 99, 18. 

2 officiosus, 16 I, m., surnom donne aux 
gens immoraux : Sen. Rhet. Contr. 4, praef. 10 || 
esclave qui garde les vetements des baigneurs : 
Petr. 92, 11. 

officiperda, ae, m. f. (ojficium, perdo), qui 
fait mauvais emploi des services d’autrui : Ps. 
Cat. Dist. 4, 42. 

officiperdus, I, m. (ojficium, perdo), qui 
n’est pas recompense de sa peine : Gloss. 
Scal. 

officium, 6 XI, n. (opificium), 1 service, 
fonction, devoirs d’une fonction [au titre of- 
ficiel ou prive] : toti officio maritimo praepo- 
situs Ges. C. 3, 5, 4, mis a la tete de tout le 
service maritime, ayant sur mer le commande- 
ment supreme ; confecto legationis officio Ges. 
C. 3, 103, 4, s’etant acquitte des devoirs que 
comportait la fonction d’ambassadeur ; pri- 
vati officii mandata habere ab aliquo ad ali- 
quem Ges. C. 1, 8, 2, tenir de qqn une mis- 
sion privee pour qqn : consulum, senatus, im- 
peratoris ojficium Cic. Att. 16, 14, 3, la fonc- 
tion des consuls, du senat, du general en chef ; 
scribae Nep. Eum. 1, 5, les fonctions de secre- 
taire ; cotidianum itineris ojficium Ges. C. 1, 
80, 4, le service de marche journalier || pri- 
mum oratoris officium est dicere ad persuaden- 
dum Cic. de Or. 1, 138, le premier devoir de 
l’orateur est de parler pour persuader ; tria 
oratoris officia Cic. Br. 197, les trois offices (de- 
voirs) de l’orateur || [ep. imper.] charge, ma- 
gistrature [comme munus, honor, magistra- 
te] Suet. Aug. 37 ; Tib. 42 ; etc. 2 servia- 
bilite, obligeance, civilite, politesse : vi atque 
imperio adductus, non officio ae voluntate Cic. 
Verr. 2, 2, 153, determine par la violence et par 
un pouvoir souverain, mais non par le desir 
d’etre aimable et par le bon vouloir, cf. Cic. 
Fam. 13, 21, 2 || [d’ou] officia, bons offices, 
marques d’obligeance, services rendus : Cic. 
Br. 1 ; Mur. 7 ; Sulla 26 ; Phil. 13, 7 ; Fam. 2, 
6, 1 ; 13, 45 ; 16, 4, 3, etc. ; in aliquem magna 
officia conferre Cic. Fam. 13, 21, 2, donner a 
qqn de grandes marques de prevenance || [en 
part.] a) bons offices, devoirs de l’amitie : ve- 
teri nostra? necessitudini jamdiu debitum... of- 
ficium reddidi Cic. Fam. 5, 8, 1, je me suis ac- 
quitte de ma dette de bons offices a l’egard de 
notre ancienne liaison ; vereor ne desideres of- 
ficium meum Cic. Fam. 6, 6, 1, j’ai peur que tu 
ne croies que je manque a tous mes devoirs, cf. 
Cic. Fam. 2, 1, 1, etc. ; b) devoirs rendus, acte 
de presence dans une circonstance determinee 
[mariage, funerailles, testament, etc.] : officio 
toga? virilis interfui Plin. Min. Ep. 1, 9, 2, j’ai 
assiste a la ceremonie d’une prise de toge vi- 
rile (j’ai rendu mes devoirs dans une prise de 
toge virile), cf. Suet. Aug. 27 ; Nero 28, etc. ; 
suprema officia Tac. Ann. 5, 2, les derniers 
devoirs 3 devoir, obligation morale : Cic. 
Off. 1, 4, etc. || [defin. sto'icienne] v. Cic. Fin. 3, 
20 ; 22, etc. || suum officium facere Ter. Ad. 69, 
faire son devoir ; in officio esse Cic. Fam. 14, 1, 
5 ; officio fungi Cic. Fam. 3, 8, 3, accomplir son 
devoir ; omnia officia persequi Cic. Tusc. 2, 55, 
accomplir scrupuleusement tous les devoirs ; 
illud est in officio, ut... tribuamus Cic. Off. 1, 
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47, c’est un devoir pour nous d’accorder ; cu- 
mulata erant officia vitae Cic. Tusc. 1, 109, il 
avait ete satisfait amplement aux devoirs (aux 
obligations) de la vie || [en part.] : a) officia, les 
devoirs particulars, communs [en oppos. avec 
le devoir en soi, le bien en soi] : hunc locum 
philosophi solent in officiis tractare Cic. Or. 72, 
cette question, les philosophes la traitent d’or- 
dinaire a propos de la morale pratique ; b) sen- 
timent du devoir : Cic. Tusc. 4, 61 ; Fam. 10, 1, 
4 ; Verr. 2, 1, 137 ; Clu. 107 ; Nep. Att. 4, 2 ; 
Cbs. G. 1, 40, 14 ; c) fidelity au devoir, obeis- 
sance : in officio esse, manere ; aliquem in offi- 
cio tenere, rester dans le devoir, maintenir qqn 
dans le devoir : Nep. Eum. 6, 4 ; Cms. G. 5, 4, 2 ; 
ad ojffcium redire Nep. Milt. 7, 1, rentrer dans 
le devoir. 

offlgo 16 (ob-), fixi, fixum, ere, tr., ficher, 
attacher a : Cato Agr. 48, 2 ; Pl. Most. 360. 

offirmate 16 (ob-), avec opiniatrete : Suet. 
Tib. 25. 

offirmatio, on is, f., fermete, Constance : 
Hier. Ep. 121, 5. 

offirmatus, 16 a, um, part.-adj. de of- 
firmo, ferme, resolu : Pl. Amph. 646 || -tior Cic. 
Att. 1, 11, 1, plus entete (obstine). 

offirmo 14 (ob-), avi, atum, are, tr., affer- 
mir, consolider : Apul. M. 7, 28 || [fig.] ani- 
mum suum Pl. Merc. 82 ; Catul. 76, 11 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 27, 8, affermir son cceur, ou se 
ojffrmare Acc. Tr. 372 || se offirmare Ter. 
Haut. 1052, ou offirmare abs 1 Pl. St. 68, se 
raidir, s’opiniatrer, s’obstiner || quod mihi of- 
firmatum erat Pl. Bacch. 1199, ce qui etait 
pour moi une chose arretee || [abs 1 , avec inf.] 
persister a, s’obstiner a : Pl. Pers. 224 ; Ter. 
Eun. 218 ; Hec. 454. 

ofFixus (ob-), a, um, part. p. de offlgo. 
offla, 14 se, f., sync, pour offula : crucis Petr. 
58, 2, gibier de potence. 

ofFlecto (ob-), ere, tr., tourner, detourner : 
Pl. Rud. 1013. 

offoco, 15 are (ob, faux), tr., 1 serrer [la 
gorge], suffoquer : Flor. 2, 11, 6 ; [fig.] Sen. 
*Marc. 24, 5 2 [forme offuco] verser de 

l’eau dans la gorge : P. Fest. 211, 10 Lindsay. 

ofFrenatus 16 (ob-), a, um, bride, dompte, 
maitrise : Pl. Capt. 755 ; Apul. M. 6, 19 ; 
Apol. 77. 

ofFringo (ob-), fregi, fractum, ere, tr., la- 
bourer une deuxieme fois : Varro R. 1, 29 ; 
Col. Rust. 2, 11, 3 ;P. Fest. 199. 

ofFucia, 16 se, f. (ob, fucus), fard : Pl. 
Most. 264 || -ciae, f. pl., tromperies : Pl. 
Capt. 666 ; Gell. 14, 1, 2. 

1 ofFuco, are (ob, fuco), tr., couvrir de fard, 
cacher : Gloss. Plac. 5, 37, 7. 

2 ofFuco, v. offoco. 
ofFudi, pf. de offundo. 

ofFula, 16 se, f., dim. de offa, petit morceau, 
boulette [de viande, de pain, de pate] : Varro 
R. 2, 4, 11 ; L. 5, 110 ;Cot.Rust. 12, 53, 4 ;Pall. 
1, 29, 4. 

ofFulcio, turn, ire (ob, fulcio), tr., boucher, 
fermer : Apul. M. 1, 13. 

ofFulgeo, 16 fulsi, ere (ob, fulgeo), intr., 
briller devant, briller aux yeux : Virg. En. 9, 
110 ; Sil. 13, 114. 

ofFulsi, pf. de offulgeo. 
ofFultus, part. p. de offulcio. 
ofFundo f fudi, fusum, ere (ob etfundo), tr., 
1 repandre devant : cibum (avibus) Pl. 
As. 216, repandre de la nourriture devant les 
oiseaux || etendre devant : noctem rebus Cic. 
Nat. 1, 6, etendre la nuit sur les objets ; nobis 


aer offunditur Cic. Ac. 2, 81, Fair s’etend de- 
vant nous, nous enveloppe ; ignis ob os offu- 
sus Cic. Tim. 49, le feu qui s’etend devant le vi- 
sage ; caliginem oculis offundere Liv. 26, 45, 3, 
etendre un brouillard devant les yeux, donner 
le vertige 2 [fig-] si quid tenebrarum offu- 
dit exsilium Cic. Tusc. 3, 82, si l’exil assombrit 
l’ame ; incompositis pavorem offundere Liv. 10, 
5, 7, repandre la terreur sur une troupe en 
desordre ; periculum est, ne quis error vobis of- 
fundatur Liv. 34, 6, 3, il est a craindre qu’un 
voile d’erreur ne vous enveloppe ; quamquam 
multa offunderentur Tac. Ann. 11, 20, quoi- 
que beaucoup de pensees se presentassent a 
son esprit 3 voiler, offusquer, eclipser : of- 
funditur luce solis lumen lucernae Cic. Fin. 3, 
45, l’eclat du soleil offusque, eclipse la lu- 
miere d’une lampe || [fig.] Claudius pavore of- 
fusus Tac. Ann. 11, 31, Claude, l’esprit of- 
fusque, obscurci par la crainte ; Marcellorum 
meum pectus memoria obfudit Cic. Marc. 10, le 
souvenir des Marcellus a obscurci un moment 
mon cceur (m’a trouble, m’a etourdi). 

ofFuscatio, dnis, f. (offusco), action d’obs- 
curcir [fig.], de rabaisser : Tert. Nat. 1, 10. 

ofFusco, atum, are, tr., obscurcir [fig.] : 
Salv. Gub. 7, 19, 81 || fletrir : Tert. Marc. 2, 
12. 

ofFusio, dnis, f. (offundo), action de re- 
pandre sur : Ambr. Flex. 1, 8,32 || [fig.] action 
d’aveugler : Ambr. Fuga 1, 1. 

ofFusus (ob-), a, um, part. p. de offundo. 

Ofilius (OfF-, -fillius), li, m., nom d’h. ; 
not* Aulus Ofillius, jurisconsulte, ami de Ce- 
sar : Cic. Fam. 7, 21 1| Campanien illustre : Liv. 
9, 7, 2. 

1 ogdoas, adis, f. (oySoa?), le nombre 
huit, une huitaine : Iren. Haer. 2, 14, 1. 

2 Ogdoas, adis, f. fOySoa?), un des Eons 
de Valentin : Tert. Val. 7. 

oggannio 16 (obg-), ivi ou u, itum, ire, 1 
intr., assommer de bavardages : Enn. d. Non. 
147, 11 % 2 tr., ressasser, rebattre : Pl. As. 422 ; 
Ter. Phorm. 1030 ; Apul. M. 2, 2. 

oggero (obg-), ere, tr., apporter en quan- 
tity [mot de Plaute] : (amor) amarum ad satie- 
tatem obgerit Pl. Cist. 70, (F amour) vous ap- 
porte l’amertume jusqu’a satiete ; osculum ali- 
cui Pl. True. 103, couvrir qqn de baisers. 

Oglasa, ae, fi, ile pres de la Corse : Plin. 3, 

80. 

Ogulmus, 15 h, m., et -nia, ae, fi, nom 
d’homme, nom de femme : Liv. 27, 3 ; Juv. 6, 
352. 

Ogyges, is ou i, m. (’Qyuyv)?), Ogyges 
[fondateur de Thebes, en Beotie] : Varro 
R. 2, 1, 2 || -gygidae, arum, m., les descen- 
dants d’Ogyges, les Thebains : Stat. Th. 2, 
586 || -gygius, a, um fQyuyio ?), d’Ogyges : 
deus Ov. H. 10, 48, Bacchus ; Ogygia che- 
lys Sid. Carm. 16, 3, la lyre d’Amphion ; Ogy- 
gia moenia Acc. d. Fest. 178, Thebes || subst. 
m., c. Ogyges : Aug. Civ. 18, 8. 

Ogygia, ae, fi, une des filles d’Amphion : 
Hyg. Fab. 69 || ile de Calypso : Plin. 3, 96. 

Ogygus, c. Ogyges ; Fest. 1 78. 

Ogyris, is, fi f'Qyupi?), ile de la mer Ery- 
three : Plin. 6, 153. 

oh, 13 interj. qui exprime les sentiments les 
plus divers : oh ! ah ! Pl. ; Ter. 

ohe 13 (6-), interj. pour appeler ou marquer 
l’impatience : he ! hola ! Pl. Cas. 249 ; St. 733 ; 
FIor. S. 1, 5, 12 ; Mart. 4, 89, 1. 

oho (oh, oh), interj. oh ! oh ! Pl. ; Ter. 


oica, ae, fi, nom d’une pierre precieuse in- 
connue : Plin. 37, 176 ;Isid. Orig. 16, 12, 1. 

oiei, interj. de douleur et d’effroi, ale ! : Pl. 
Mil. 1400 ; Ter. Phorm. 663 ; Eun. 716. 

Olleus, 15 ei ou eos, m. (’OiXeu?), O'ilee [roi 
des Locriens, pere d’Ajax] : Cic. Tusc. 3, 71 || 
Ajax : Sen. Med. 661. 

Olliades, 16 ae, m. (’O1.Xt.a87)?), et -lides, ae, 
m. (’OiXsiSt)?), le fils d’O'ilee [Ajax] : *Sil. 14, 
479 ; ‘Prop. 4, 1,117. 
oinos, a, um, v. unus. 
oinvorsei, c. universi : Inscr. 

OlabI, orum, m., peuple d’Ethiopie (al. 
Alabi) : Plin. 6, 190. 

Olachas, ae, m., riviere de Bithynie : Plin. 
31, 23. 

olacitas, atis, fi (oleo), mauvaise odeur : 
Gloss. Scal. 

Olana, ae et -ne, es, fi, nom d’une des 
bouches du Po [al. Volane] : Plin. 3, 120. 

Olarionensis, e, d’Olarion [ile d’Aqui- 
taine] : Plin. 4, 19. 

Olarso, dnis, fi, ville maritime de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 29. 

Olaurensis, e, d’Olaurus [ville de la Be- 
tique, auj. Lora] : Inscr. 

olax, acis (oleo), qui exhale une odeur : 
Capel. 1, 82. 

Olbia, 16 se, fi (’OX6(a), ville de Pamphylie : 
Mela 2,6 || ville de Bithynie [plus tard Nicee] : 
Plin. 5, 148 || ville de la Narbonnaise : Mela 
2, 77 || ville de la Sardaigne : Cic. Q. 2, 6, 7 || 
-anus, a, um, d’Olbia [de Bithynie] : Mela 1, 
100 || -iensis, e, d’Olbia [en Sardaigne] : Cic. 
Q. 2, 3, 7. 

Olbiopolis, is, fi, ville de la Scythie d’Eu- 
rope, a l’embouchure du Borysthene : Plin. 4, 
82 || -llta, se, m., habitant d’Olbiopolis : Capit. 
Anton. 9, 9. 

Olbonenses, ium, m., peuple de Liburnie : 
Plin. 3, 139. 

Olbus, i, m., nom de guerrier : Val. Flacc. 
6, 638. 

Olcades, um, m., les Olcades [peuple de la 
Tarraconnaise, au-dela de l’Ebre] : Liv. 21, 5. 
olee, es, v. holce. 

Olcimates, um (-tae, drum), m., habitants 
d’Olcinium : Liv. 45, 26, 2. 

Olcmium, il, n., ville maritime de l’lllyrie : 
Liv. 45, 26 ; Plin. 3, 22. 

olea, 9 se, fi (sXaia), olivier [arbre] : Cic. 
Div. 2, 16 || olive, fruit de l’olivier : Varro 
L. 5, 108 || [prov.] nil intra est oleam Hor. 
Ep. 2, 1, 31, [soutenir un tel raisonnement, c’est 
une absurdite aussi grande que pretendre que] 
« l’olive n’a pas de noyau ». 

m > ■ ancien dat. pl. -abus Gell. d. Char. 
54, 18. 

oleaceus, a, um, semblable a l’olivier : 
‘Plin. 21, 18 || huileux : ‘Plin. 35, 179. 

oleagina, se, fi, olivier : Fort. Carm. 7, 12, 
119. 

oleagineus, 13 a, um, d’olivier : Cato 
Agr. 48 ; P. Fest. 192 || semblable a l’olive : 
Plin. 14, 38 || qui est de la couleur de l’olive : 
Plin. 37, 77. 

oleaginus, 15 a, um, d’olivier : Virg. G. 2, 
31 ;Nep. Thras. 4, 1. 

oleamen, inis et -mentum, i, n., ingre- 
dient ou il entre de l’huile : Scrib. Comp. 2, 
269 ; 222. 

olearis, e (oleum), huile : Plin. 34, 146 ; 
Col. Rust. 11, 2, 42. 
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olearius, 12 a, um (oleum), relatif a l’huile, 
d’huile, a huile : cella olearia Cic. CM 56, cel- 
lier a l’huile : Plin. 15, 33 || subst. m., fabri- 
cant, marchand d’huile : Pl. Capt. 489 ; Col. 
Rust. 12, 50, 13. 

Olearos (-rus, -llaros), l, f. (’QXeocpo?), 
une des Cyclades : Virg. En. 3, 126 ; Plin. 4, 
67 ; Ov. M. 7, 469. 

oleastellus, l, m., dim. de oleaster, sorte 
d’olivier sauvage : Col. Rust. 12, 49, 3. 

oleaster, 13 trl, m., olivier sauvage : Virg. 
G. 2, 182 ; Plin. 17, 129. 

1 oleastrum, l, n., c. oleaster : Calp. Eel. 2, 
44. 

2 Oleastrum, l, n., ville de la Betique : 
Plin. 3, 15 | -trensis, e, d’Oleastre : Plin. 34, 
164. 

oleatus, a, um (oleum), fait avec de l’huile : 
Vulg. Num. 11, 8. 

olefaclo, ere, c. olfacio : N. Tir. 
oleltas, 14 atis, f. (olea), recolte des olives : 
Cato Agr. 68 ; 144, 5. 

Olemdes, a?, m. (’QXsviSt)?), fils d’Ole- 
nus : Val. Flacc. 3, 204. 

Olenle, es, f. (’QXsvit)), la chevre Amal- 
thee [constellation] : Manil. 5, 130. 

Olennlus, 15 ii, m., gouverneur d’un canton 
de la Germanie sous Tibere : Tac. Ann. 4, 72. 

olens, 14 tis, part.-adj. de oleo, odorant, odo- 
riferant : Virg. G. 1, 188 ; 4, 30 ; Ov. M. 10, 
729 || qui sent mauvais, infect, puant : Pl. 
Men. 864 ; Hor. O. 1, 17, 7; Virg. G. 3, 564 
| [fig.] qui sent le moisi (le vieux) : Tac. D. 22. 
olentla, se, f. (oleo), odeur : Tert. Marc. 2, 

22. 

olentica, drum, n. (oleo), lieux infects : P. 
Fest. 192. 

olentlcetum, I, n. (oleo), lieu immonde : 
Apul. Apol. 8 ; Mamert. An. 2, 9. 

1 (Menus 1 ' (-nos), i, f. f'QXevo?), Olene 
[ville d’Achaie oil Jupiter fut nourri par la 
chevre Amalthee] : Plin. 4, 13 | -nlus, a, um, 
d’Olene, d’Achaie : Ov. F. 5, 113 || ville d’Etolie : 
Hyg. Astr. 2, 13 ; Sen. Troad. 826. 

2 Olenus (-nos), i, m. ("QXsvo?), fils de 
Jupiter, qui fut change en rocher : Ov. M. 10, 
69. 

oleo, 11 in, ere (*olor, odor). 

1 intr., 1 avoir une odeur : ut olet ! Pl. 
True. 354, quel parfum elle repand ! bene olent, 
quia nihil olent (mulieres) Cic. Att. 2, 1, 1, 
(les femmes) sentent bon, parce qu’elles ne 
sentent rien || [avec abl.] sulfure olere Ov. M. 5, 
405, sentir le soufre 1 2 [fig.] a) aurum huic 
olet Pl. Aul. 216, mon or degage pour lui une 
odeur, il sent mon or ; illud non olet, unde sit 
quod... ? Cic. Or. 154, la raison ne se fait-elle 
pas sentir, qui justifie que. . . ? b) nihil olet (Epi- 
curus) ex Academia Cic. Nat. 1, 72, il (Epicure) 
n’a pas le moindre parfum qui vienne de l’Aca- 
demie, il n’a rien qui sente l’Academie. 

II tr., 1 exhaler une odeur de : cro- 
cum Cic. de Or. 3, 99, sentir le safran ; 
vina Hor. Ep. 1, 19, 5, exhaler une odeur de vin 

2 [fig.] annoncer, indiquer : malitiam Cic. 
Com. 20, sentir la mechancete, cf. Cic. de Or. 3, 
44 ; verba alumnum urbis oleant Quint. 8, 1, 3, 
que la langue sente (annonce) le nourrisson de 
Rome. 

m->- formes de la 3 e conj. olo : Pl. Paen. 268, 
etc., cf. Non. 147, 1 ; Diom. 383, 16. 

oleomella, se, f. (oleum, mel), arbre de Sy- 
rie : Isid. Orig. 17, 7, 1 1. 

oleosellnum, l, n. (oleum, treXtvov), ache 
[plante] : Isid. Orig. 17, 11, 3. 


933 

oleosus, a, um (oleum), huileux : Plin. 27, 
106 ; 28, 134. 

olera, n. pl. de olus. 

oleraceus, a, um (olus), herbace : Plin. 26, 
85. 

olerarlum, ii, n. (olus), petit legume : 
Gloss. Cyr. 

olerator, oris, m. (olus), marchand de le- 
gumes : Gloss. Cyr. 

olero, are, intr. (olus), ensemencer de le- 
gumes : Matt. d. Prisc. Gramm. 6, 91. 

oleror, ari, intr., s’approvisionner de le- 
gumes : Eutych. 458, 32. 

olerorum, gen., v. olus m > . 
olesco, ere, intr., croitre : P. Fest. 308, 4. 
Oletandros, i, £, une des iles Sporades : 
Plin. 4, 69. 

oletas, c. oleit- : Cato. 
oleto, avi, are (oletum 2), tr., souiller, in- 
fecter : Frontin. Aqu. 970 || [fig.] gater, cor- 
rompre : Ambr. Cone. Aquil. 59. 

1 oletum, 14 i, n. (olea), plantation d’oli- 
viers : Cato Agr. 3, 5. 

2 oletum, 16 i, n. (oleo), excrements : P. Fest. 
203 ; Pers. 1, 112. 

oleum, 9 i, n. (sXouov), huile d’olive, huile 
[en gen.] : Cato Agr. 65 ; Varro R. 1, 55 ; 
Virg. En. 5, 135 || [prov.] oleo tranquillior Pl. 
Pcen. 1236, plus doux qu’un agneau ; oleum et 
operam perdere Pl. Paen. 332 ; Cic. Fam. 7, 1, 
3, perdre son temps et sa peine, cf. Cic. Att. 2, 
17, 1 ; oleum addere camino Hor. 5. 2, 3, 321, 
verser de l’huile sur le feu || [fig., en pari, de 
l’huile dont se frottaient les athletes] decus 
olei Catul. 63, 65, la gloire de la palestre ; 
verba palaestrae magis et olei Cic. de Or. 1, 
81, expressions qui sentent plutot l’ecole et la 
parade. 

olfacio, 14 feci, factum, ere (sync, de ole- 
facio), tr., 1 flairer, sentir : Cic. Tusc. 5, 
111 ; [abs*J sagacissime Plin. 11, 137, avoir 
l’odorat tres subtil || [fig.] flairer, denicher : 
nummum Cic. Agr. 1, 11, flairer, denicher de 
l’argent 2 donner l’odeur de : labra (agni) 
lacte Varro R. 2, 2, 16, donner aux levres (de 
l’agneau) l’odeur du lait (l’habituer au lait). 

M > imper. olfac Aug. Conf. 10, 35, 54. 
olfactarius, v. -torius. 
olfactatrix, ids, f. (olfacto), qui sent, qui 
flaire : Plin. 17, 239. 

olfacto, avi, atum, are, freq. de olfacio, tr., 
flairer, sentir : Pl. Men. 167 ; Plin. 20, 155 || 
aspirer, humer : Plin. 18, 364. 

olfactorla, se, fi, c. olfactorium : Fronto 
Or at. 1. 

olfactorlolum, i, n., dim. de olfacto- 
rium : Hier. Is. 2, 8, 18. 

olfactorium, ii, n. (olfacio), boite a par- 
fums : Plin. 20, 92. 

olfactorlus, a, um, odorant : Fronto 
Orat. 1. 

1 olfactus, part. p. de olfacio. 

2 olfactus, us, m., action de flairer, de sen- 
tir : Plin. 32, 28 || odorat : Plin. 10, 194. 

olfecl, pf. de olfacio. 

Olflcus, i, m., [flacon d’odeurs] nom 
d’homme : Mart. 9, 95, 1. 

olfio, ieri, passif d’ olfacio : Dosith. Gramm. 
434, 31. 

OHaros (-rus), v. Olearos : Ov. M. 7, 469. 
ollba, etc. v. oliva : Diocl. 6, 89. 
olldus, 13 a, um (oleo), qui sent mauvais, 
infect, puant, fetide : Hor. Ep. 1, 5, 29 ; Juv. 
8, 157 ; Suet. Tib. 45 ; -dissimus Petr. 21, 2 || 
qui a de l’odeur : bene Col. Rust. 12, 17, qui a 
une bonne odeur. 


OLIZON 

ollgochronlus, a, um (oXtyo^povio ?), 
qui vit peu de temps : Firm. Math. 4, 16. 

olim 7 (ol-, olle = ille), adv., 1 [dans le 
passe] : autrefois, jadis, un jour : Enn. d. Cic. 
Br. 76 ; Cic. Div. 2, 55 ; Fam. 7, 24, 1 ; 15, 20, 
2, etc. 2 [futur] : un jour a venir, un jour, 
qq. jour : utinam... olim... ! Cic. Att. 11, 4, 1, 
fassent les dieux qu’un jour... ! cf. Virg. En. 1, 
203 ; 4, 625 ; Hor. O. 2, 10, 17 ; S. 1, 4, 137 ; 
Quint. 10, 1, 104 3 [emplois part.] a)depuis 

longtemps : Cic. Arch. 19 ; olim nescio quid sit 
otium Plin. Min. Ep. 8, 9, 1, depuis longtemps 
je ne sais pas ce que e’est que du loisir, cf. Tac. 
Ann. 13, 15 ; 14, 15 ; Sen. Ep. 77, 3 ; b) [dans les 
compar. ou expr. proverbiales] de longue date, 
d’ordinaire : Pl. Mil. 2 ; True. 64 ; Virg. En. 5, 
125 ; 8, 391 ; Hor. S. 1, 1, 25 ; Ov. M. 11, 508 ; 
F. 3, 555 ; 6, 149. 

Olintigi, n., ville de la Betique : Mela 3, 5 
| Olontigl, Plin. 3, 12. 

olisatrum, c. olusatrum : Apic. 3, 97 ; 4, 
124. 

oliserum, I, n., c. olusatrum : Apic. 3, 93. 

Olislpo (-ppo), on is, m., ville de Lusitanie, 
a l’embouchure du Tage [auj. Lisbonne] : Plin. 
4, 117 ; Varro R. 2, 1, 19 || -onensis, e, d’Oli- 
sippo : Plin. 4, 113 || subst. m. pl., habitants 
d’Olisippo : Plin. 9, 9. 

olitana (olim) = vetusta : Gloss. 4, 264, 36. 

olitor 16 (hoi-), oris, m. (olus), jardinier, 
marchand de legumes : Pl. Trin. 408 ; Cic. 
Fam. 16, 18, 2 ; Col. Rust. 10, 229. 

olltorius 16 (hoi-), a, um, qui concerne les 
legumes, de legumes : Varro L. 5, 146 ; Liv. 21, 
62 ; Tac. Ann. 2, 49 || de jardin potager : Plin. 
19, 125. 

oliva, 11 ae, f., olivier [arbre] : Cic. Nat. 3, 
45 ; Hor. Ep. 1, 16, 2 || olive [fruit] : Pl. 
Cure. 90 ; Col. Rust. 12, 50 || [poet.] baton 
d’olivier : Virg. B. 8, 16 || branche d’olivier : 
Hor. O. 1, 7,7 \\ ad Olivam Anton., ville de la 
Mauritanie Cesarienne || clivus ou mons Oliva- 
rum Vulg. Reg. 2, 15, 30 ; Zach. 14, 4, mont des 
Oliviers. 

ollvans, tis (oliva), qui fait la cueillette des 
olives : Plin. 15, 11. 

ollvarius, a, um (oliva), qui concerne les 
olives : Dig. 33, 7, 21. 

ollvastellus, i, m. (olivaster), petit olivier 
sauvage : Grom. 305, 4. 

ollvatio, onis, fi, preparation de l’huile : 
Gloss. 

ollveta, se, £, c. olivitas : P. Fest. 192. 

ollvetum, 13 I, n. (oliva), lieu plante d’oli- 
viers : Cic. Nat. 3, 86 ; Rep. 3, 16. 

ollvifer, 14 era, erum (oliva, fero), qui pro- 
duit beaucoup d’olives : Virg. En. 7, 711 || fait 
de branches d’olivier : Mart. 12, 98, 1. 

olivitas, atis, f. (oliva), olivaison, recolte 
des olives : Varro Men. 219 ; Col. Rust. 12, 50. 

ollvltor, oris, m. (oliva), celui qui cultive 
l’olivier : Sid. Ep. 2, 9. 

Ollvula, se, £, port de Ligurie : Anton. 

ollvum, 12 I, n. (oliva), huile d’olive : Pl. 
Ps. 301 ; Lucr. 2, 392 ; Virg. B. 5, 68 || huile 
pour les athletes : Hor. O. 1, 8, 8 || huile par- 
fumee, essence : Catul. 6, 8 ; Prop. 3, 17, 31. 

Olizon, onis, f. (’OXt^cov), ville de Magne- 
sie : Plin. 4, 32. 
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1 olla, 14 x, f., K 1 pot, marmite : Cato 
Agr. 52, 1 ; Pl. Aul. 390 ; Cic. Fam. 9, 18, 4 ; 
olla male fervet Petr. 38, 13, la marmite bout 
mal [on fait une mauvaise cuisine] 2 urne 
cineraire : CIL 6, 15356. 

W > > ancienne forme aula Pl., Cato. 

2 olla, de olle ou ollus. 

ollaris, e (olla), garde dans des pots de 
terre : Col. Rust. 12, 45, 7. 

ollarium, n, n., niche de caveau funeraire : 
CIL 14, 3932. 

ollarius, a, um (olla), qui concerne les 
marmites ou les urnes sepulcrales : CIL 6, 1885. 

olle, arch. = ille : dat. olli Enn. Ann. 119 ; 
Cic. Leg. 2, 21 ; Virg. En. 1, 252 ; v. ollus. 
olli, de olle ou ollus. 
ollic, arch. = illic : P. Fest. 196, 6. 
ollicoquus, a, um (olla, coquo), cuit dans 
la marmite : "Varro L. 5, 104. 

ollicula, x, f. (olla), petit pot, petite mar- 
mite : Th. Prisc. 4, 1. 

Olliciilani, drum, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 66. 

ollis, de olle ou ollus. 

Ollius, 15 u, m., riviere de Rhetie, affluent du 
Po : Plin. 3, 118 || riviere d’Eolide : Plin. 5, 122 
|| nom d’homme : Tac. Ann. 4, 1. 

ollus, a, um, arch. = ille : Varro I. 7, 42 ; 
nom. pl. olli Enn. Ann. 555 ; Virg. En. 5, 197 ; 
dat. pl. ollis Enn. Ann. 306 ; Lucr. 6, 208 ; Cic. 
Leg. 3, 7 ; acc. pl. olios et olla Cic. Leg. 2, 22 ; 

2, 21 ; v. olle. 

olma, x, f., nom de l’ebulum chez les 
Daces : Ps. Apul. Herb. 91. 

Olmius, u, m. (’OXij.ei.oc), riviere de Beo- 
tie, qui se jette dans le Permesse : cf. Strab. 8, 
6, 22. 

olo, 16 ere, v. oleo. 

oloes, arch. = illis P. Fest. 19. 

Oloessa, x, f. (’OXosatra), ancien nom de 
File de Rhodes : Plin. 5, 132. 

Olofernes (-pher-), v. Hoi-. 
olographus, v. hoi-. 

ololygon, onis, m. (oXoXuycov), coasse- 
ment de la grenouille male : Plin. 11, 172. 

Olophyxos, i, f., ville de Macedoine, au 
pied du mont Athos : Plin. 4, 36. 

1 olor, 13 oris, m., cygne [oiseau] : Virg. B. 9, 
36 ; Hor. O. 4, 1, 10 ; Plin. 10, 63. 

2 olor, 15 oris, m. (oleo), odeur : Varro L. 6, 
83. 

olorifer, era, erum (olor 1, fero), peuple de 
cygnes : Claud. Seren. 12. 

olorinus, 16 a, um (olor 1), de cygne : Virg. 
En. 10, 187 ; Ov. M. 10, 718. 

Oloros, v. Oluros. 
olosericus, v. hoi-. 

olosiricoprata, x, m. (oXo<T7)pt.xo? 7ipa- 
T7]?), marchand d’objets de soie : Inscr. 

Olostrae, drum, m., peuple de l’lnde : Luc. 

3, 249. 


Oltis, is, m., le Lot [riviere] : Sid. *Carm. 5, 
202 [mss Clitis, fl. inconnu], 

61ui, pf. de oleo. 

Oluros (-rus), i, f. (’'OXoupop), ville 
d’Achaie : Plin. 4, 34. 

1 Olus, i, m. (meme mot que Aulus), nom 
d’homme : Inscr. 

2 olus (ho-), eris, n., legume, herbe pota- 
gere : Virg. G. 4, 130 ; Col. Rust. 2, 10, 22 ; 
holus prandere Hor. Ep. 1, 17, 13, diner de le- 
gumes. 

W > > gen. pl. olerorum Lucil. Sat. 7, 27 
Muller [note olorum chez Marx (268) et Baeh- 
rens (218)]. abl. pl. oleris Cato Agr. 149, 2, au 
lieu de -rum, -ribus. 

olusatrum (= olus atrum) (hoi-), l, n., 

smyrnium ou marum [plante] : Plin. 12, 45 ; 
Col. Rust. 12, 58, 1. 

olusculum 15 (hoi-), l m., petit legume, 
legume : Cic. Att. 6, 1, 13 ;Hor. S. 2, 6, 64. 

olvatium, iT, n., sorte de mesure : Fest. 205. 

Olyarum, I n., ville de Beotie : Plin. 4, 26. 

Olybrius, u, m., un des derniers empe- 
reurs d’Occident, v e s. apr. J.-C. : Claud. || 
-lacus, a, um, d’Olybrius : Prud. Symm. 1, 
556. 

Olympena civitas, f., Olympe [ville de 
Mysie] : Plin. 5, 142. 

Olympeni, 15 drum, m. (’OXupjiTjvoi), ha- 
bitants d’Olympe [ville de Lycie] : Cic. Agr. 1, 

5. 

1 Olympia, 13 x, f. (’OXup,7ua), Olympie 
[lieu dans l’Elide ou l’on celebrait les jeux 
olympiques] : Cic. de Or. 3, 127 ; Tusc. 1, 
111 || -plus, a, um, d’Olympie, olympique, 
olympien : Pl. St. 306 ; Liv. 24, 21, 29 ; Suet. 
Aug. 60 ; || -pia, iorum, n., les jeux olym- 
piques : Cic. Div. 2, 144 || [fig.] -pH, m. pl., 
mortels dignes du ciel : Val. Max. 5, 10, 1 
| -piacus, Virg. G. 3, 49 ; Suet. Nero 25 ; 
-pianus, M. Emp. 35 ; -picus, a, um, Hor. 
O. 1, 1, 3, olympique. 

2 Olympia, 16 drum, n., v. Olympia 1. 

1 Olympiades, x, m., nom d’homme : 
Prisc. 

2 Olympiades, um, f., nom des Muses [qui 
habitent l’Olympe] : Varro L. 7, 2. 

1 olympias, adis, f. (oXuprua?), olym- 
piade [espace de quatre ans] : Cic. Rep. 2, 28 
|| [poet.] lustre, espace de cinq ans : Ov. P. 4, 

6, 5 ; Mart. 7, 40, 6. 

2 Olympias, 14 adis, f. (’ OXujj.~i.ai;), Olym- 
pias [fille de Neoptoleme, roi des Molosses, 
mere d’Alexandre le Grand] : Cic. Div. 1, 47 ; 
Curt. 5, 2, 22. 

3 Olympias, x, m., vent qui souffle parti- 
culierement sur l’Eubee : Plin. 2, 120. 

Olympicus, 15 v. Olympia. 

olympieum, l, n. (oXup,7U£tov), temple 
dedie a Jupiter Olympien : Vell. 1, 10, 1. 

Olympio, onis, m.., Olympion [nom d’un 
pers. de Pl. Cas. ] \ | ambassadeur du roi d’lllyrie 
a Persee : Liv. 44, 23, 3. 

Olympiodorus, 16 l, m., joueur de flute, 
maitre d’Epaminondas : Nep. Epam. 2, 1. 

olympionices, x, m. (oXup,7uov(x7)?), 
vainqueur aux jeux olympiques : Cic. Tusc. 1, 
111 ; Fl. 31 ; Inv. 2, 144. 

Olympionicus, I, m., nom d’homme : 
Prisc. 

Olympium, il, n., temple de Jupiter a 
Olympie : Liv. 24, 33, 3. 

1 Olympius, 14 a, um, v. Olympia. 


2 Olympius, ii, m., un des noms du poete 
Nemesianus : Vop. 



OLYMPUS 


1 Olympus, 10 i, m. ('OXupTro?), ^[ 1 
Olympe [montagne entre la Thessalie et la Ma- 
cedoine ; sejour des dieux] : Varro L. 7, 20 ; 
Virg. G. 1, 282 || [fig.] le ciel : Virg. En. 9, 106 
^[ 2 montagnes de Bithynie, de Lycie, d’lonie, 
de Mysie, de Galatie : Plin. 5, 148 ; 21, 31 ; 5, 
118 ; 5, 142 ; Liv. 38, 18 ^ 3 fi, ville maritime 
de Pamphylie : Cic. Verr. 2, 1, 58. 

2 Olympus, i, m., celebre joueur de flute, 
eleve de Marsyas : Ov. M. 6, 393 ; Plin. 36, 35. 

Olynthos (-thus), I, f. (’'OXuvGo?), Olyn- 
the [ville de Thrace, definite par les Athe- 
niens] : Plin. 4, 42 ; Sen. Rhet. Contr. 10, 5 ; 
Nep. Pel. 1, 2 ; Plin. 11, 99 || -thius, a, um, 
d’Olynthe : Curt. 8, 8, 19 || subst. m. pl., les 
Olynthiens : Nep. Timoth. 1, 2 || -thia, x, f., le 
territoire d’Olynthe : Varro R. 1, 44, 3. 

olyra, x, f. (oXupa), sorte de ble : Plin. 18, 

62. 

Olyros, i, fi, ville de Beotie : Plin. 4, 12. 

olysatrum, v. olusatrum. 

Olysipo, v. Olisipo : Varro R. 2, 1, 1 9. 

Omana, x, fi, ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 149 || -ni, drum, m., les habitants 
d’Omana, Plin. 6, 145. 

omasum, 15 ( n., tripes de boeuf : Hor. Ep. 1, 
15, 34 ; Plin. 8, 180 ; tentus omaso Hor. S. 2, 5, 
40, gonfle, gorge de tripes. 

Omber, v. Umber. 

Ombites nomos, m., le nome Ombite : 
Plin. 5, 49. 

Ombos, l, fi, ville de la Thebaide, sur le Nil : 
Juv. 15, 15. 

1 ombria, x, fi (op,6p(a), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 176. 

2 Ombria, v. Umbria. 

Ombrios, l, fi, nom d’une des lies Fortu- 
nees : Plin. 6, 203. 

1 omen, 9 inis, n. (anc. lat. osmen, Varro 
L. 6, 76 ; 7, 97), ^[ 1 signe [favorable ou de- 
favorable], presage, pronostic : hoe detestabile 
omen avertat Juppiter ! Cic. Phil. 11, 11, que 
Jupiter detourne ce funeste presage, cf. Cic. 
Phil. 4, 10 ; mails ominibus exire Cic. Sest. 72, 
sortir de Rome avec de mauvais presages, sous 
de noirs auspices ; omen capere Cic. Div. 1, 
104, prendre l’augure, chercher (attendre) un 
presage ; accipere Cic. Div. 1, 104 ; Liv. 1, 
7, 11, accepter l’augure ; ne ominis quidem 
causa Cic. Amer. 139, pas meme a titre de pre- 
sage ; accipere... regibus omen erat Virg. En. 7, 
174, recevoir... etait pour les rois une cou- 
tume d’heureux presage ^[ 2 souhait : prose- 
qui aliquem ominibus bonis ou tristissimis Cic. 
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Pis. 31, accompagner qqn de favorables pre- 
sages = de souhaits favorables, [ou] de fu- 
nestes presages = de souhaits de malheur, de 
maledictions 3 prediction, annonce [ayant 
la force d’un presage divin] : ea lege atque 
omine ut... Ter. Andr. 200, avec cette clause et 
cette prediction formelle que... 4 [en part.] 
prima omina = premier mariage [les presages 
qui sont pris au moment du mariage designant 
le mariage lui-meme] : Virg. En. 1, 345. 

2 omen, inis, n., = omentum : Arn. 7, 25. 
omentatus, a, um (omentum), enveloppe 
de graisse : Apic. 2, 40. 

omentum, 14 i, n., 1 epiploon, mem- 

brane graisseuse qui enveloppe les intestins : 
Cels. Med. 4, 1 ; Plin. 11, 204 || entrailles, in- 
testins : Pers. 2, 47 ; Juv. 13, 116 ^ \ 2 [en gen.] 
membrane : Macr. Sat. 7, 9 || graisse : Pers. 6, 
74. 

ominalis, e (omen), de mauvais augure : 
Dosith. Gramm. 395, 3. 

dminatio, dnis, f. (ominor), action de pre- 
sager, presage : P. Fest. 88. 

dminator, 16 dris, m. (ominor), celui qui tire 
des presages : Pl. Amph. 272. 

dmino, are, [arch.] c. ominor : Pompon. 
Com. 36. 

ominor, 13 atus sum, art (omen), tr., presa- 
ger, augurer : Cic. Off. 2, 74 ; Liv. 26, 18, 8 ; 
44, 22, 17 ; naves, velut ominatae [et prop, inf.] 
Liv. 29, 35, 1 ; les navires, comme s’ils avaient 
pressenti que || male ominata verba Hor. O. 3, 
14, 11, paroles de mauvais augure. 

ominose, par un malheureux presage : Ps. 
Quint. Decl. 6, 5. 

ominosus, 16 a, um (omen), qui est de mau- 
vais augure : Plin. Min. Ep. 3, 14, 6 ; Gell. 13, 
14, 5. 

omisi, pf. de omitto. 

omissio, dnis, f. (omitto), omission : Symm. 
Ep. 3, 48. 

omissus, a, um, 1 part, de omitto 2 
adj 1 , negligent, insouciant : Ter. Haut. 962 ; 
omissior Ter. Ad. 830. 

omitto, 7 misi, missum, ere ( ob , mitto), tr., 

1 laisser aller loin de soi qqch. qu’on tient, 
qu’on possede, qu’on a sous la main : jube me 
omittere hos qui retinent Pl. St. 335, fais-moi 
done lacher par ceux-ci qui me retiennent, cf. 
Ter. Ad. 172 ; animam Pl. Amph. 240, laisser 
partir son souffle, se faire tuer ; armis omis- 
sis Liv. 5, 47, 5, ayant lache leurs armes || hos- 
tem non omittere Liv. 22, 12, 8, ne pas lacher 
l’ennemi, ne pas perdre le contact avec lui 2 
[fig.] a) laisser aller, laisser echapper, renoncer 
a : omitte tristitiem tuam Ter. Ad. 267 ; tuam 
iracundiam Ter. Ad. 754, laisse de cote ta tris- 
tesse, ta colere [cesse de...], cf. Cic. Rep. 6, 10 ; 
voluptates Cic. Fin. 1, 36, renoncer aux plaisirs 
dont on jouit ; omisit et pietatem et humanita- 
tem Cic. Off. 3, 41, il oublia a la fois ses senti- 
ments de frere et d’homme ; omnibus omissis 
rebus Ges. G. 7, 34, 1, toute affaire cessante ; 
aliorum naturam imitans omittis tuam Cic. 
Off. 1, 111, en voulant reproduire l’individua- 
lite d’autrui, tu laisses echapper la tienne pro- 
pre ; teneo quam optabam occasionem neque 
omittam Cic. Leg. 1, 5, je tiens solidement l’oc- 
casion que je souhaitais et je ne la lacherai pas 
|| omittamus lugere Cic. Br. 266, cessons de ge- 
mir || avec non et quominus, quin Tac. H. 2, 
40 ; Ann. 3, 27, ne pas manquer de ; b) ne pas 
retenir une chose = n’en pas parler, la passer 
sous silence : ut omittam cetera Cic. Br. 266, 
pour laisser le reste de cote : omitto ilia vetera, 
quod..., Cic. Att. 8, 3, 3, je ne retiens pas ces 


faits du passe, savoir que... ; omitto innumera- 
biles viros Cic. Rep. 1, 1, je passe (je ne dis rien 
de) une foule de grands hommes ; [avec interr. 
ind.] omitto, quae perferant... Cic. Tusc. 5, 79, je 
ne dis pas quelles choses ils supportent de fa- 
£on ininterrompue. . . ; [avec prop, inf.] omitto 
nihil istum versum pertinuisse ad ilium Cic. 
Pis. 75, je neglige de dire que ce vers dont tu 
paries ne s’adressait pas du tout a lui ; [abs 1 ] 
de reditu Gabinii omittamus Cic. Pis. 51, ne di- 
sons rien au sujet du retour de Gabinius, cf. 
Cic. Rab. Post. 34. 

Omma, partie de l’Euphrate en Armenie : 
Plin. 5, 84. 

ommento, v. obm - : Fest. 190. 
omnia, um, n. pl., v. omnis. 
omnicanus, a, um (omnis, cano), qui 
chante tout [ou] partout : Apul. Flor. 13. 

omnicarpus, a, um (omnis, carpo), qui 
broute tout : Varro L. 5, 97 . 

omnicolor, dris, adj. (omnis, color), qui est 
de toutes couleurs : Prud. Perist. 12, 39. 

omnicreans, tis (omnis, creo), qui cree 
tout : Aug. Conf. 11, 13. 

omnifariam, adv., dans toutes les parties, 
de tous cotes : Gell. 12, 13, 20 ; Macr. Sat. 7, 

13, 10. 

omnifarius, a, um, de toutes sortes : 
Chalc. Tim. 76. 

omnifer, era, erum (omnis, fero ), qui pro- 
duit toutes choses : Ov. M. 2, 275. 

omnifluentia, a?, f. (omnis, fluo), ecoule- 
ment de toute part : Myth. 2, 90. 

omniformis, e (omnis, forma), de toute 
forme : Prud. Perist. 10, 539. 

1 omnigenus, 14 a, um (omnis, genus), 1 
de tout genre, de toute forme : Virg. En. 8, 698 ; 
Gell. 14, 6, 1 f 2 (omnis, gigno), qui produit 
toutes choses : Prud. Symm. 1, 12. 

m—y gen. pl. -genum Virg. En. 8, 698. 

2 omnigenus, 15 indecl. (= omne genus, acc. 
adv.), de tout genre : Lucr. 2, 759 ; 821 ; Gell. 

14, 6, 1. 

omnimedens, tis (omnis, medeor), qui 
guerit tout : P. Nol. Carm. 19, 46 (ed. Hartel). 

omnimode, c. omnimodo : Chalc. Tim. 
50 B. 

omnimodis, 13 adv., de toute maniere : 
Lucr. 1, 683 ; 2, 489 ; Apul. Flor. 4. 

omnimodo, adv., de toute facon, de toute 
maniere : Gell. 18, 15, 2 ; Pompon. Sext. 
Dig. 29, 2, 11. 

omnimodus, a, um (omnis, modus), qui 
est de toute sorte, de toute maniere : Apul. 
M. 5, 25 ; Apol. 50. 

omnimorbia, a?, f. (omnis, morbus), po- 
lium [plante] : Isid. Orig. 17, 9. 

omnino 7 (omnis), adv., 1 tout a fait, en- 
tierement : [opp. a magna ex parte, en grande 
partie] Cic. Tusc. 1, 1 || omnino nemo Cic. 
Tusc. 2, 16 ; omnino nusquam Cic. Lael. 21 ; 
omnino non Cic. Lig. 16 ; omnino nullus Cic. 
Att. 6, 3, 7 ; omnino numquam Cic. de Or. 2, 
57 ; nihil omnino Cic. de Or. 2, 55 ; nullus 
omnino Cic. Off. 2, 3 ; nihil... omnino Cic. 
Tusc. 1, 14 ; numquam omnino Cic. Cael. 17, 
absolument personne, nulle part, aucun, ja- 
mais, rien, etc. ; vix aut omnino non Cic. Att. 3, 
23, 2, a peine ou pas du tout ; omnino om- 
nia Cic. Fam. 6, 2, 2, totalement tout, cf. Cic. 
Inv. 1, 86 ; 2, 164 ; prorsus omnia omnino Ter. 
Ad. 990, absolument totalement tout 2 en 
general : de hominum genere aut omnino de 
animalium loquor Cic. Fin. 5, 33, je parle des 
hommes ou d’une maniere generale des ani- 
maux, cf. Cic. CM 35 ; poetae nostri omninoque 


Latinae litterae Cic. Ac. 1, 9, nos poetes et en 
general les lettres latines ; omnino fortis ani- 
mus... Cic. Off. 1, 66, d’une maniere generale 
une ame forte..., cf. Cic. Lael. 78 f 3 au total, 
en tout, [d’ou] seulement : erant omnino itinera 
duo Ges. G. 1, 6, 1, il y avait en tout (seule- 
ment) deux chemins, cf. Ges. G. 1, 7, 2 ; 1, 23, 
1 ; 5, 19,4 ; 4, 38, 4, etc. ; Cic. Sen. 24 ; Fin. 5, 21 
| au total, en derniere analyse, pour tout dire ; 
[d’ou] meme simplement, meme seulement : 
(orator) quern numquam vidit Antonius aut qui 
omnino nullus umquam fuit Cic. Or. 19, (l’ora- 
teur) qu’Antoine n’a jamais vu ou qui, pour 
tout dire, n’a jamais existe ; haec jura civilia 
num aut inventa sunt aut cognita aut omnino ab 
oratorum genere tractata ? Cic. de Or. 1, 39, ce 
droit civil, a-t-il ete ou decouvert ou appris ou 
meme simplement manie par le clan des ora- 
teurs ? cf. Cic. Br. 65 ; Clu. 60 ; non modo... 
sed omnino Cic. Quinct. 77, non seulement... 
mais meme simplement, cf. Cic. Fam. 9, 15, 13 ; 
Par. 33 ^ f 4 [sens concessif] pour tout dire, a 
la verite : pugnas omnino, sed cum adversario 
facili Cic. Ac. 2, 84, tu luttes, pour tout dire, 
mais avec un adversaire commode (traitable), 
cf. Cic. Lael. 98 ; Or. 33 ; Domo 83 ; Pis. 82. 

omninominis, e (omnis, nomen), qui a 
tous les noms : Ps. Apul. Ascl. 20. 

omniparens, 14 tis (omnis, pario), qui pro- 
duit toutes choses : Lucr. 2, 706 ; Virg. En. 6, 
595. 

omnipater, tris, m., pere de toutes choses : 
Prud. Perist. 3, 70. 

omnipavus, a, urn (omnis, paveo), qui 
craint tout : C. Aur. Acut. 3, 12, 108. 

omniperitus, a, um (omnis, peritus), qui 
sait tout, qui a l’omniscience : Albin. Maec. 110. 

omnipollens, tis, c. omnipotens : Prud. 
Apoth. praef. 19. 

omnipotens, 11 tis (omnis, potens), tout- 
puissant : Enn. Seen. 177 ; Ann. 458 ; Virg. 
En. 8, 334 || subst. m., Jupiter, le Tout-Puissant : 
Ov. M. 2, 505 || -tior Ambr. De Fide 4, 8, 85 ; 
-tissimus Aug. Conf. 1, 4. 

omnipotenter, par sa toute-puissance, 
avec la toute-puissance : Aug. Civ. 14, 27. 

omnipotentia, a?, fi, toute-puissance : 
Macr. Sat. 1, 16. 

omnis, 2 e, tout, toute : 

I idee de nombre 1 11 a) sing., tout, 
chaque : omnis regio Cic. Prov. 31, chaque 
contree ; Omni tempore Cic. Amer. 16, en tout 
temps, dans toutes les circonstances ; b) pl., 
omnium rerum, quas..., nihil... Cic. Fin. 1, 65, 
de toutes les choses que..., (rien) aucune... ; 
omnes antiquissimi cives Cic. Caec. 101, tous 
les citoyens meme les plus anciens, cf. Cic. 
Part. 60 ; leges aliae omnes Cic. Clu. 151, toutes 
les autres lois ; omnes aliae figurae Cic. Nat. 2, 
47, toutes les autres figures ; omnes ceterae 
res Cic. de Or. 2, 72, toutes les autres choses ; 
omnia summa Cic. Br. 109 ; Cic. de Or. 3, 15, 
tout ce qu’il y a de plus eleve ; extrema om- 
nia Sall. C. 26, 5, les dernieres extremites ; 
eos septem, quos..., omnes video Cic. Rep. 1, 12, 
les sept que..., je les vois tous ; ilia tria, quae..., 
omnia justitia conficit Cic. Off. 2, 38, ces trois 
objets, qui..., sont tous contenus dans la jus- 
tice ; alia omnia Cic. Phil. 2, 64 ; 4, 13 ; Sall. 
C. 21, 2 ; J. 46, 2, toutes les autres choses ; 
senatus in alia omnia discessit Cic. Fam. 10, 
12, 3, le senat fut d’un avis tout contraire, cf. 
Fam. 1, 2, 1 ; de nostro omnium interitu Cic. 
Cat. 1, 9, au sujet de notre mort a tous, cf. 
Cic. Cat. 4, 4 ; omnium vestrum studio satisfa- 
cere Cic. Fam. 15, 10, 1, donner satisfaction a 
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votre devouement a tous 12 [p ris subst 1 ] a) 

m. , omnes, tous : Cic., Gbs., etc. ; Macedonum 
fere omnes Liv. 31, 45, 7, la plupart des Macedo- 
niens ; b) n. sing., omne, quod eloquimur Cic. 
de Or. 2, 158, tout ce que nous enon£Ons par la 
parole ; ab omni, quod... Cic. Off. 1, 128, loin 
de tout ce qui..., cf. Cic. Nat. 2, 58 || surtout 

n. pi., omnia, toutes choses, tout : omnia fa- 
cere Cic. Lael. 35, tout faire, faire tous ses ef- 
forts ; omnia potius quam Cic. Quinct. 82, tout 
plutot que ; cum Patrone mihi omnia sunt Cic. 
Fam. 13, 1, 2, tout est commun entre Patron 
et moi, cf. Sall. J. 43, 2 ; in eo sunt mihi om- 
nia Cic. Fam. 15, 14, 5, cette affaire est tout 
pour moi ; omnia quae ou quaecumque, tout ce 
qui, ce que, Cic. Off. 1, 11 ; de Or. 1, 9 ; ei om- 
nia inimica sunt Cic. Quinct. 10, tout [hommes 
et choses] lui est ennemi, cf. Cic. Lael. 52 ; 
Demetrius iis unus omnia erat Liv. 40, 11, 3, 
Demetrius seul etait tout pour eux ; per om- 
nia Quint. 5, 2, 3, sous tous les rapports || [au 
gen. et dat.-abl.] : salus omnium Cic. Nat. 2, 56, 
le salut de toutes choses, cf. Cic. Tusc. 2, 47 ; 
Fin. 5, 25 ; Phil. 13, 49 ; omnibus conlucere Cic. 
Tim. 31, briller pour l’univers entier, cf. Cic. 
Nat. 2, 133 ; in omnibus Cic. Div. 2, 147, dans 
toutes choses ; his omnibus Gbs. C. 1, 52, 1, a 
cause de tout cela || [poet., acc. adv.] omnia, en 
tout : Virg. En. 4, 558 ; 9, 650. 

n m [idee de generality, d’ensemble] : 
hie ager omnis Cic. Agr. 2, 70, tout ce ter- 
rain ; bellum illud omne Cic. Mur. 31, toute 
cette guerre ; eo tempore omni Cic. Sulla 17, 
pendant tout ce temps-la ; Gallia omnis Gbs. 
G. 1, 1, l’ensemble de la Gaule ; sine omni sa- 
pientia Cic. de Or. 2, 5, sans Fensemble des 
connaissances ; omni animo Cic. de Or. 2, 89, 
de tout son coeur, de toute son ame ^[ 2 [idee 
de sorte, d’espece] : non omnem ludendi li- 
centiam dare Cic. Off. 1 , 103, ne pas accor- 
der n’importe quelle permission de jouer ■, om- 
nis fertilitas Liv. 26, 16, 7, une fertilite de tout 
genre [en tous genres de productions] ; om- 
nis amoenitas Liv. 23, 4, 4, agrement de toute 
espece ; omnibus precibus Gbs. G. 5, 6, 3, par 
toute espece de prieres, cf. Gbs. G. 1, 32, 5 ; 5, 
56, 2 ; 7, 1 , 5 ; 7 , 4 , 10, etc. 

W > y omnia souvent dissyll. chez les poetes : 
Virg. En. 6, 33. 

omniscius, a, um, omniscient : Ps. Aug. 
Spec. 16. 

omnisonus, a, um (omnis, sono), qui rend 
tous les sons [ou] qui retentit partout : P. Nol. 
24, 81. 

ommtenens, tis (omnis, teneo), qui em- 
brasse tout : Aug. Conf. 1 1, 3. 

omnituens, 16 tis (omnis, tueor), qui voit 
tout : *Lucr. 2, 942 ; Apul. Mund. 29 ; Val. 
Flacc. 5, 247. 

omnivagus, a, um (omnis, vagor), qui erre 
partout : Cic. Nat. 2, 68. 

omnivolus, 16 a, um (omnis, volo 2), qui 
veut tout : Catul. 68, 140. 

omnivomus, a, um (omnis, vomo), qui vo- 
mit tout : *Anth. 78, 14. 

ommvorus, a, um (omnis, voro), qui de- 
vore tout : Plin. 25, 94. 

Omoemus, l, f., lie voisine de FArabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 149. 

omoeo-, v. horn-. 

Omole, v. Ho-. 

omophagia, ae, f. (wpoepayta), action de 
manger de la chair fraiche : Arn. 5, 1 9. 

omphacium, il, n. (opcpaxiov), jus de rai- 
sin vert (verjus) ou [huile] de l’olive qui n’est 
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pas encore mure : Plin. 12, 130 ; 14, 98. 

omphacocarpos, i, f. (opcpaxoxap7to?), 
c. aparine : *Plin. 27, 32. 

omphacomel, mellis, n. (op.cpax6p.sAi), 
sirop fait avec de F omphacium : Pall. 9, 13. 

Omphale , 16 es, f. (’ OpcpaXy), Omphale 
[reine de Lydie, acheta Hercule quand il fut 
vendu comme esclave ; on a souvent repre- 
sente Hercule Slant aux pieds d’Omphale] : 
Ter. Eun. 1027 ;Prop. 3, 11, 17 1| -ala, ae, Lact. 
Inst. 1, 9, 7 ; Hyg. Astr. 2, 14. 

omphalocarpos, v. -cocarpos : *Plin. 27, 
32. 

omphalos, i, m. (opcpa/.oc), nombril : 
Aus. Idyll. 1 1, 60. 
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onager , 15 Cels., Mart., et -grus, Varro 
i, m., ^[ 1 onagre, ane sauvage : Varro R. 2, 
6, 3 ; Cels. Med. 2, 18 ; Mart. 13, 97, 1 % 2 
machine de guerre qui lanfait des pierres : Veg. 
Mil. 2, 10 ; Amm. 23, 4, 7. 

onagos, i, m. (ovvjyo?), anier : Pl. As. 10. 

Onchae, 16 drum, f., ville de la Syrie : Curt. 
4, 1, 3. 

Onchesmltes, ae, m. (’Oy^TjcrpiTT)?), 
vent qui souffle d’Onchesme [port d’Epire] : 
Cic. Att. 7, 2, 1. 

Onchestius, a, um, d’Onchestos, Beotien : 
Ov. M. 10, 605. 

Onchestus (-tos), i, *[ 1 f.. ville de la 
Beotie : Plin. 4, 25 *\ ] 2 m., riviere de Thessa- 
lie : Liv. 33, 6. 

Oncheus, el ou eos, m., nom de guerrier : 
Val. Flacc. 6, 256. 

onco, are, intr., braire : Suet. Frg. 161 ; 
Philom. 55. 

oncoma, dtis, n. (oyxcopa), tumeur : Veg. 
Mul. 2, 30, 1. 

onear, dtis, n. (ovetap), plante, la meme 
que l’onothera : Plin. 26, 111. 

Onenses, lum, m., peuple d’Espagne : 
Plin. 3, 23. 

onera, n. pl. de onus. 

oneraria , 13 ae, £, vaisseau de transport : 
Cic. Att. 10, 12, 2. 

onerarlus , 11 a, um (onus), de transport : 
Gbs. G. 4, 22, etc. ; Liv. 22, 11, 6 ; oneraria 
jumenta Liv. 41, 4, betes de somme. 

oneris, gen. de onus. 

onero, 5 dvi, atum, are (onus), tr., ^[ 1 char- 
ger : [des vaisseaux] Gbs. G. 5, 1, 2 ; Sall. J. 86, 
1 ; [des betes de somme] Sall. J. 75, 6 ; ume- 
rumpallio Ter. Phorm. 844, charger son epaule 
d’un manteau ; vino et epulis onerati Sall. 
J. 76, 6, gorges de vin et de viande || [abs 1 ] 
charger l’estomac : Plin. 29, 48 || faire saillir : 
(vaccam, une vache) Pall. 8, 4, 1 ^[ 2 [fig.] a) 
accabler : judicem argumentis Cic. Nat. 3, 8, 
accabler le juge sous les preuves, cf. Phil. 2, 
99 ; Fam. 3, 10, 7 ; b) couvrir : aliquem lau- 
dibus Liv. 4, 13, 13, couvrir qqn d’eloges ; spe 
oneratus Liv. 29, 32, 1, comble d’esperances, 
cf. 32, 11, 9 ; c) aggraver, alourdir, accroitre 
[les perils, les soucis] : Tac. Ann. 16, 30 ; H. 2, 
52 ; d) accabler, attaquer, s’en prendre a : Tac. 
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Ann. 4, 68 [3 poet.] mettre comme charge, 
charger une chose sur ou dans une autre : vina 
cadis Virg. En. 1, 195, remplir de vin les ton- 
neaux, cf. En. 8, 180 ; [sans complement in- 
direct] onerare vinum, etc. Petr. 76, 3 ; 76, 6, 
faire un chargement de vin, etc. [sur le bateau], 
W > > oneratus avec gen. Pacuv. 291. 
onerose (onerosus), adv., de fa^on fa- 
cheuse, odieuse : P. Nol. Ep. 11,6 1| -rosius Cas- 
Siod . Anima 11. 

onerositas, dtis, f. (onerosus), fardeau : 
Tert. Cult. 2, 7. 

onerosus , 12 a, um (onus), pesant, lourd : 
Virg. En. 9, 384 || lourd a l’estomac, difficile a 
digerer : Plin. 23, 115 ; 22, 153 || [fig.] a charge, 
penible : Plin. Min. Pan. 44, 7 ; -sior Ov. M. 9, 
674 ; Plin. Min. Ep. 2, 4, 3. 

Onesicritus 14 1 , m., Onesicrite [ecrivit une 
histoire d Alexandre le Grand] : Curt. 9, 10,3 ; 
Plin. 6, 81. 

Onesimus , 16 i, m., Macedonien de la cour 
dePersee qui s’enfuit a Rome : Liv. 44, 16 || nom 
d’un chretien : Vulg. Col. 4, 9. 

Oningi, n. ville de la Betique : Plin. 3, 12. 
onlrocrites, a?, m. (ovsipoxptTT)?), inter- 
prete des songes : Fulg. Myth. 1. 

onlropompus, l, m. (6vstpo7top,7to?), ce- 
lui qui envoie des songes : Iren. Haer. 1, 23, 4. 

onlros, i, m. (ovstpo?), pavot sauvage : Ps. 
Apul. Herb. 53. 

oniscos (-scus), f, m. (6vt,<rxo?), cloporte : 
Plin. 29, 136. 

Onisia, ae, fi, v. Onysia. 
onltis, idis, f. (ovTti?), sorte d’origan 
[plante] : Plin. 20, 1 75. 

Onoba, ae, fi, v. Onuba. 

Onobrisates, um ou lum, m., peuple de 
l’Aquitaine : Plin. 4, 108. 

onobrychis, idis, f. (ovo6pu^t?), sainfoin 
[herbe] : *Plin. 24, 155. 

onocardion, il, n. (ovoxapStov), cardere 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 25. 

onocentaurus, i, m. (ovoxsvTaupo?), 
onocentaure [animal fabuleux] : Vulg. Is. 34, 
14. 

onochelis (-chi-), is, f. (-les, is et -Ion, 
l, n.), (hvoyzikic,, ovoyziKif), orcanete [plan- 
te] : Plin. 21, 100 ; 22, 51. 

Onochonus, l, m. fOvo^otvo c), riviere de 
Thessalie : Plin. 4, 30. 

Onocoetes, ae, m. COvoxotTT)?), epithete 
injurieuse appliquee au Christ par les pa'iens : 
Tert. Nat. 1, 14. 

onocrotalus, f, m. (ovoxpoTaAo?), ono- 
crotale ou pelican : Plin. 10, 131. 

Onomarchus , 15 l, m., general des armees 
d Antigone : Nep. Eum. 11, 3. 

Onomastus , 15 l, m., nom d’un Macedo- 
nien : Liv. 39, 34 1| affranchi d’Othon : Tac. H. 1, 
25. 

onomatopoeia, ae, f. (ovop,aT07toua), 
onomatopee [t. de rhet.] : Char. 274, 24. 

Ononychltes, ae, m. (ovovu^tTT)?), ce- 
lui qui a des pieds d’ane [epithete injurieuse 
adressee au Christ par les pa'iens], correction 
pour Onocoetes : Tert. Apol. 16. 

onopordon, l, n. (ovoTOpSov), pet-d’ane 
[plante] : *Plin. 27, 110. 

onopradon, l, n., v. onopordon. 
onopyxos, i, m. (ovotcu^o?), sorte de char- 
don : Plin. 21, 94. 

onosma, dtis, n. (ovoerpa), plante incon- 
nue : Plin. 27, 110. 
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onothera, ae, m., Plin. 26, 111 (ovo07]pa?), 
et -theris, idis, f., Plin. 24, 167 (ovoGvjpi?), 
epilobe [plante] nomme aussi onear. 

Onuba, ae, f., ville de Betique : Plin. 3, 10. 
Ontiphltes nomos, m., nome Onuphite 
[d’Onuphis, dans le Delta] : Plin. 5, 49. 

onuris, is, f. (ovoupt?), c. oenothera : Plin. 
26, 111. 

1 onus, 8 eris, n., charge, fardeau : 1 

onera transportare Cms. G. 5, 1, 2, transporter 
des charges [une cargaison] ; jumentis onera 
deponere Ges. C. 1, 80, 2, debarrasser les betes 
de somme de leur charge ; onera ferre Cic. 
Tusc. 2, 54, porter des fardeaux ; onera bestiis 
imponere Cic. Nat. 2, 151, charger des betes 

2 fardeau, poids : tanti oneris turris Ges. 
G. 2, 30, une tour si lourde || onus ou onus gra- 
vidi ventris Ov. F. 2, 452 ; Am. 2, 13, 1, fardeau 
d’une femme enceinte || ciborum onera Plin. 
8, 97, excrements 3 [fig.] a) chose difficile, 
penible : plus oneris sustuli quam ferre me 
posse intellego Cic. Amer. 10, je me suis plus 
charge que je ne puis porter, je m’en rends 
compte ; opprimi onere officii Cic. Amer. 10, 
etre ecrase, succomber sous la charge d’un de- 
voir a remplir ; onus sustinere Cic. CM 4, sup- 
porter une charge ; oneribus susceptarum re- 
rum premi Cic. Fam. 5, 12, 2, flechir sous le far- 
deau des taches entreprises ; onus allevare Cic. 
Amer. 10, alleger un fardeau ; aliquem onere 
levare Cic. Fam. 3, 12, 3, soulager qqn d’un 
fardeau ; hoc onus est alicui gravissimum Cic. 
Rep. 1, 37, c’est pour qqn la charge la plus 
lourde ; ne ipse oneri esset Liv. 23, 43, 3, pour ne 
pas etre lui-meme a charge ; neque mihi quic- 
quam oneris suseepi, cum ista dixi, quominus... 
possem... Cic. Clu. 142, et, en pronongant ces 
paroles que tu releves, je ne me suis pas mis 
sur les epaules une charge qui m’empechat de 
pouvoir... ; b) [en part., au pi.] onera, charges, 
impots : Cic. Fam. 13, 7, 2 ; Liv. 1, 43, 9 ; c) de- 
penses, frais : onera explicare Suet. Dom. 12, 
faire face aux depenses. 

2 Onus, i, fi, lie nommee aussi Peraclia : 
Plin. 4, 70. 

onusto, are (onustus), tr., charger || [fig.] 
accabler : Eccl. 

onustus , 10 a, um (onus), ^[ 1 charge : asel- 
lus onustus auro Cic. Att. 1, 16, 2, anon charge 
d’or ; naves onustae frumento Cic. Off. 3, 12, 
navires charges de ble ; cf. Tac. Ann. 2, 41 || 
[avec gen.] Tac. Ann. 15, 12 ^ 2 [fig.] a)rem- 
pli de : onusti cibo Cic. Div. 1, 60, charges (gor- 
ges) de nourriture ; ager praeda onustus Sall. 
J. 87, 1, territoire garni de butin ; onusti Pl. 
Merc. 746, ayant le ventre bien garni || [avec 
gen.] Pl. Aul. 611 ; 617 ; b) accable : onustus 
fustibus Pl. Aul. 414, roue de coups ; corpus 
onustum Pl. Men. 757, corps charge d’ans || 
onustissimus J. Val. 2, 26. 

onychintinus, v. onychitinus. 
onychinus, a, um, (ovu^ivog), qui est de la 
couleur des ongles : Plin. 15, 55 || [fig.] d’onyx : 
Vulg. Gen. 2, 12 | qui ressemble a l’onyx : 
Gell. 19,6 || subst. n. pl., vases d’onyx : Lampr. 
Hel. 32, 2. 

onychiptincta, a?, f. (onyx, punctum), sorte 
d’onyx : "Plin. 37, 118. 

onychitinus, a, um (ovu^itivo?), d’onyx : 
*Sid. Ep. 9,7. 

onychitis, idis, f. (ovu^Iti?), sorte de ca- 
lamine : Plin. 34, 103. 

onychnus, a, um, sync, pour onychi- 
nus : Ps. Juvenc. Exod. 1161. 

onychus, i, m., c. onyx : Lampr. Hel. 32, 2. 


Onysla, as, f., lie pres de la Crete : Plin. 4, 

61. 

Onytes, as, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 12, 514. 

onyx , 14 ychis, m. (ovu£), onyx [sorte 
d’agate] : Plin. 36, 59 || vase d’onyx : Hor. 
O. 4, 12, 17 ; Prop. 2, 13, 30 ; 3, 10, 22 || sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 90 || sorte de mol- 
lusque : Plin. 32, 103. 

m > ■ fi, Plin. 37, 90 ; Mart. 7, 94, 1 1| acc. s. 
onycha Vulg. Exod. 30, 34 ; pl. onychas Plin. 
37, 90. 

opacltas 14 atis, f. (opacus), ombrage, 
ombre : [des arbres] Tac. Ann. 11, 3 ; Plin. 6, 
197 || ombre [de la nuit], tenebres : Plin. 2, 52. 

opaco , 15 avi, atum, are (opacus), tr., ombra- 
ger, couvrir d’ombre : Cic. de Or. 1, 28 ; Nat. 2, 
49 || [fig.] Pac. d. P. Fest. 94 || obscurcir : Aug. 
Mor. 1, 2, 3. 

opacus , 10 a, um, ombrage, qui est a l’ombre, 
ombreux : Cic. Part. 36 ; de Or. 3, 18 ; Leg. 1, 
15 ; opacum frigus Virg. B. 1, 52, fraicheur 
de l’ombre ; in opaco Plin. 10, 43, a l’ombre 
|| qui donne de l’ombre, epais, touffu : opaca 
ilex Virg. En. 11, 851, chene epais || obscur, 
tenebreux, sombre : Virg. En. 4, 123 ; opaca 
locorum Virg. En. 2, 725 = opaca loca, lieux 
sombres ; opaca vetustas Gell. 10, 3, 15, l’obs- 
cure antiquite || -cior Plin. Min. Ep. 5, 6, 25 || 
-cissimus Col. Rust. 6, 22. 

Opalis, e, de la deesse Ops ; [d’ou] 
Opalla, ium, n., les Opalies, fetes de la deesse 
Ops : Varro L. 6, 22 ; Fest. 185. 

opalus, i, m., opale [pierre precieuse] : 
Plin. 37, 80. 

Opeconslva, v. Opiconsiva : Varro L. 6, 

21. 

opella , 15 ae, fi, dim. de opera, petit travail : 
Lucr. 1, 1114 ; Hor. Ep. 1, 7, 8. 

opera , 7 ae, f. (opus). 

I 1 travail, activite : sine hominum 
manu atque opera Cic. Off. 2, 14, sans la main 
ni le travail de l’homme ; ut sint opera, stu- 
dio, labore meo doctiores cives mei Cic. Fin. 1, 
10, pour que mon activite, mon application, 
ma peine contribuent a instruire mes conci- 
toyens ; ipse dabat purpuram, tantum ope- 
ram amici Cic. Verr. 2, 4, 59, il fournissait 
lui-meme la pourpre, et ses amis seulement la 
main-d’oeuvre ; forensis opera Cic. Ac. 2, 2 ; 
opera publica Cic. Ac. 2, 6, activite employee 
au forum [travaux du forum], au service de 
1’Etat [activite politique] ; (mercennarii) quo- 
rum operas, non quorum artes emuntur Cic. 
Off. 1, 150, (les mercenaires) dont on paie le 
travail et non le talent ; multam operam amicis 
et utilem prasbere Cic. Br. 1 74, mettre au ser- 
vice de ses amis une activite grande et utile, se 
depenser beaucoup pour ses amis et utilement, 
cf. tribuere Cic. Div. 2, 7 ; in aliqua re operam 
curamque ponere Cic. Off. 1, 19, mettre de l’ac- 
tivite et du soin dans qqch., cf. consumere Cic. 
de Or. 1, 234 ; magnum studium multamque 
operam in rem conferre Cic. Off. 1, 19, consa- 
crer beaucoup d’application et de travail a une 
chose ; judiciis operam dare Cic. Br. 117, don- 
ner son concours aux tribunaux [faire partie 
des jurys] ; ad rem operam suam polliceri Cic. 
Amer. 20, promettre son concours pour une 
chose ; opera alicujus uti Ges. C. 3, 59, 1, faire 
appel au concours de qqn, cf. Cic. Cat. 3, 14 
|| pleraque sunt hominum operis effecta Cic. 
Off. 2, 12, la plupart sont l’oeuvre d’activites 
humaines, cf. Cic. Verr. 2, 5, 123 (cf. operibus 


hominum Cic. Nat. 2, 151) ; forensibus ope- 
ris, laboribus, periculis Cic. Fin. 1, 10, etant 
donne les manifestations de mon activite au 
forum, les fatigues, les dangers que j’y ai sup- 
ports ; operas cotidianae Cic. Mur. 21, occu- 
pations quotidiennes 2 activite au service 
de qqn ou de qqch., service : aut opera be- 
nigne fit alicui aut pecunia Cic. Off. 2, 52, on 
fait du bien a qqn ou en s’employant pour lui 
ou avec de l’argent ; operas alicui dedere Pl. 
Bacch. 45, donner ses services a qqn ; Mu- 
sis operas reddere Cic. Fam. 16, 10, 2, se re- 
mettre au service des Muses ; operae et offi- 
cio Cic. Off. 2, 68, services et bons offices ; ope- 
ras pro magistro dare Cic. Att. 11, 10, 1, servir 
en qualite de sous-directeur ; in operis socie- 
tatis esse Cic. Fam. 13, 9, 3, etre dans les ser- 
vices d’une societe ; annuae operae Cic. Att. 6, 
2, 6, les services d’une annee [gouv 1 d’une pro- 
vince] 3 [expr.] opera experiri aliquid Pl. 
Bacch. 387, eprouver qqch. par les faits, par 
l’experience 4 [sens concret] : a) journee 
de travail : puerilis una opera Col. Rust. 11, 
2, 44, une seule journee d’enfant, cf. Varro 
R. 1, 50, 3 ; quaternis operis Varro R. 1, 18, 
2, avec quatre journees de travail pour chaque 
arpent ; b) travailleur, ouvrier, manoeuvre : 
[au sing, un seul ex. : Hor. S. 2, 7, 118] pl., 
operas, drum Cic. Verr. 2, 2, 13, etc. ; [mais sur- 
tout en mauv. part] Cic. Sest. 38 ; Domo 79 ; 
Q. 2, 3, 4, bandes salariees, suppots ; operas 
theatrales Tac. Ann. 1, 16, claqueurs. 

II 11 soin, attention, peine : operam dare 
virtuti Cic. Lasl. 84, s’appliquer ala vertu ;Mo- 
loni Cic. Br. 312, se consacrer a Molon, suivre 
ses legons || date operam Pl. Mil. 98 ; Ter. 
Phorm. 30, accordez votre attention ; fabulas 
huic operam dare Pl. Capt. 54, accorder son at- 
tention a cette piece [ad nostrum gregem Pl. 
Cas. 22, a notre troupe] || [avec ut] mettre ses 
soins a obtenir que : Cic. Phil. 3, 37, etc. ; [avec 
ne] a empecher, a eviter que : Cic. Off. 2, 74, 
etc. ; [avec subj. seul sans ut] Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 21, 6 ; Varro R. 1, 13, 7 ; [avec inf.] 
Ter. Hec. 553 || operam perdere Cic. de Or. 1, 
126 ; operam et oleum perdere Cic. Fam. 7, 
1, 3, perdre sa peine, perdre sa peine et son 
huile, perdre son temps et sa peine 2 [ex- 
pressions] a) opera mea, tua, etc., par mes, tes 
soins, etc., grace a moi, a toi... : Cic. CM 11 ; 
b) eadem opera Pl. Capt. 450, du meme coup, 
par la meme occasion ; una opera... qua... Pl. 
Capt. 563, par la meme occasion que ; c) dedita 
opera Cic. Br. 33, a dessein, de propos delibere, 
ou data opera Gel. d. Cic. Fam. 8, 1, 1 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 12, 6, etc. 3 possibility de don- 
ner ses soins a qqch., libre disposition de ses 
soins, de sa peine, etc. : dicam, si videam tibi 
esse operam aut otium Pl. Merc. 286, je te le di- 
rais, si je te voyais dispos ou de loisir ; deest 
mihi opera, quas non modo tempus, sed etiam 
animum vacuum ab omni cura desiderat Cic. 
Q. 3, 4, 4, il me manque la libre disposition de 
moi, qui reclame non seulement du loisir, mais 
encore l’affranchissement de tout souci || [ex- 
press.] a) operas non est Pl. Merc. 918, ce n’est 
pas dans les choses faisables ; operae ubi mihi 
erit ad te venero Pl. True. 883, quand je dispo- 
serai de moi, je viendrai te trouver ; si operas 
illi esset Liv. 5, 15, 6, si cela lui etait possible ; 
non operae est avec inf. Liv. 33, 20, 13 ; 41, 25, 
8, ce n’est pas dans les choses faisables de, ce 
n’est pas une tache possible de, ou operae non 
est alicui Liv. 4, 8, 3 ; 21, 9, 3 ; b) non operae 
est avec inf., il n’est pas a propos, opportun 
de, ce n’est pas le moment de : Liv. 44, 36, 13, 
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ou cela ne vaut pas la peine de : Liv. 1, 24, 6 ; 

29, 17, 17 ; c) opera? pretium facere, est operae 
pretium, v. pretium. 

operans, part.-adj. de operor || -tior, plus 
efficace : Tert. Marc. 2, 4 || -tissimus C. Aur. 
Acut. 2, 39, 225. 

operantlus, plus efficacement : C. Aur. 
Acut. 3, 8, 89. 

operarla 16 ae, f., ouvriere : Pl. Bacch. 74. 
operarlus, 13 a, um (opera), de travail, de 
travailleur : homo Cic. Att. 7, 2, 8, ouvrier ; 
operarium pecus Col. Rust. 6, 2, 15, betes 
de somme || subst. m., manoeuvre, ouvrier, 
homme de peine : Cato Agr. 10, 1 ; Cic. 
Tusc. 5, 104 ; [en pari, d’un mechant avocat] 
Cic. de Or. 1, 83 ; 263 || secretaire, scribe : Cic. 
Fam. 8, 1, 2. 

operatlo, onis, f. (operor), travail, ouvrage : 
Plin. 11, 61 || pl., sacrifices : Fest. 242 || [Eccl.] 
l’ceuvre chretienne, la charite : Lact. Inst. 6, 12. 

operator, oris, m. (operor), travailleur, ou- 
vrier : Firm. Math. 3, 9 ; Tert. Apol. 23. 

operatorlus, a, um, qui opere, efficace : 
Ambr. Hex. 2, 1, 2. 

operatrlx, ids, adj. f. (operator), qui cause, 
qui produit : Tert. Anim. 11. 

1 operatus, a, um, part. p. de operor. 

2 operatus, 14 us, m., travail : Tert. Prax. 16. 
operculo, avi, atum, are ( operculum ), tr., 

couvrir, mettre un couvercle a : Col. Rust. 12, 

30, 1. 

operculum 13 l, n., couvercle : Cato Agr. ; 
Varro I. 5, 167 ;Cic. Nat. 2, 136 ; [prov.] inve- 
nit patella operculum Hier. Ep. 127, 9, ou acces- 
sit huic patellae dignum operculum Hier. Ep. 7, 
6, les deux font la paire. 
operlbo, v. operio m > ■ 
operlmentum, 15 i, n. (operio), ce qui sert a 
couvrir, a recouvrir, couverture [en gen.] : Cic. 
Leg. 2,56 ; Varro L. 5, 166 \ \ couverture, capa- 
ra?on : Sall. d. Serv. En. 11, 770 || ceilleres : 
Plin. 8, 156 || enveloppe [de la noix] : Plin. 15, 
86 || couvercle : Cato Agr. 10, 5 ; Plin. 2, 137. 

operio, 9 perui, pertum, ire (cf. aperio), tr., 
^[ 1 couvrir, recouvrir : esse capite operto Cic. 
CM 34, avoir la tete couverte ; fonsfluctu ope- 
riretur, nisi... Cic. Verr. 2, 4, 118, la source se- 
rait recouverte par les flots, si... ne... pas... ; 
nimbo aliquem Liv. 1, 16, 1, couvrir qqn 
d’un nuage || ensevelir : reliquias pugnae Tac. 
Ann. 15, 28, ensevelir les debris d’un combat 
^[ 2 fermer : lecticam Cic. Phil. 2, 106, une li- 
tiere ; oculos alicui Plin. 11, 150, les yeux de 
qqn ; ostium Ter. Haut. 906, une porte ^[ 3 
[fig.] cacher, voiler, dissimuler : res opertae Cic. 
Fin. 2, 5, choses cachees, secretes ; operire luc- 
tum Plin. Min. Ep. 3, 16, 6, dissimuler son 
deuil ; domestica mala tristitia operienda Tac. 
Ann. 3, 18, il faut voiler de tristesse les mal- 
heurs domestiques || recouvrir de : opertus in- 
famia Tac. Ann. 3, 69, couvert d’infamie ;judi- 
cia operta dedecore Cic. Clu. 61, tribunaux cou- 
verts de discredit. 

M->- forme sync, operibat Prop. 3, 13, 35, 
cf. Varro L. 5, 167 ; fut. arch, operibo Pompon. 
Com. 147. 

opero, avi, atum, are, c. operor : Cassiod. 
Hist. eccl. 10, 33. 

operor, 11 atus sum, ari (opus), ^[ 1 intr., 
travailler, s’occuper a [avec dat.] : reipu- 
blicae Liv. 4, 60, 2, se consacrer aux affaires 
publiques, cf. Virg. En. 3, 136 || scholae ope- 
ratus Quint. 10, 3, 13, adonne a l’ecole, fre- 
quentant l’ecole ; operatus in aliqua re Hor. 
Ep. 1, 2, 29, occupe a qqch. || [en part.] avec sa- 
cris ou sans sacris, faire un sacrifice : Liv. 1, 
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31, 8 ; Tac. Ann. 2, 14 || avoir de l’effet, etre ef- 
ficace : Lampr. Comm. 17 % 2 tr., travailler : 
[terram, la terre] Hier. Ep. 129, 2 || pratiquer, 
exercer : Lact. Inst. 6, 12, 38 || produire, effec- 
tuer : Aug. Ep. 71, 6 ; Ambr. Luc. 4, 47. 

M > operatus sens pass. : Lact. Inst. 7, 27, 
4 ; Tert. Praescr. 29. 

operose 13 (operosus), adv., avec peine, la- 
borieusement : Cic. Or. 149 ; -ius Sen. Brev. 9, 
1 || avec soin, precision : -ius Plin. 18, 238. 

operositas, atis, f. (operosus), exces de tra- 
vail, de peine, de soin : Quint. 8, 3, 55 || diffi- 
culty, peine, embarras : Tert. Anim. 2, fin. 

operosus, 11 a, um (opera), ^[ 1 qui se 
donne de la peine, laborieux, actif : operosa se- 
nectus Cic. CM 26, vieillesse active ; vates ope- 
rose dierum Ov. F. 1, 101, 6 chantre laborieux 
des jours [c.-a.-d. des fastes] || [avec in abl.] 
-issimus Plin. 20, 33, occupe specialement a 
| [poet.] efficace, puissant : Ov. M. 14, 22 
^[ 2 qui coute beaucoup de peine, de soin, dif- 
ficile, penible : Cic. Nat. 2, 59 ; operosa car- 
mina Hor. O. 4, 2, 31, des vers laborieux ; 
artes operosa? Cic. Off. 2, 17, les arts penibles, 
mecaniques [oppos. aux arts liberaux] ; ope- 
rosius sepulcrum Cic. Leg. 2, 64, tombeau qui 
demande plus de travail. 

opertaneus, a, um (operio), cache, secret : 
Plin. 10, 156 ; opertanei dei Capel. 1, 44, dieux 
qui habitaient, croyait-on, l’interieur de la 
terre. 

operte (opertus), a mots couverts : Gell. 4, 
11, 10. 

opertlo, onis, f. (operio), action de couvrir : 
Varro L. 5, 72. 

operto, are, freq. de operio, tr., couvrir : 
Enn. Ann. 508. 

opertorlum 16 iT, n., couverture [en gen.] : 
Sen. Ep. 87, 2 || sepulcre, tombeau : Sid. Ep. 3, 
12. 

opertum 14 i, n. pris subst 1 (opertus), chose 
cachee, secrete : Apollinis operta Cic. Div. 1, 
115, les reponses mysterieuses, enveloppees 
d’Apollon ; opertum Bonae Deae Cic. Par. 32, 
les Mysteres de la Bonne Deesse : telluris 
operta Virg. En. 6, 140, les profondeurs mys- 
terieuses de la terre. 

1 opertus, a, um, part. p. de operio. 

2 opertus, us, m., ce qui couvre : Apul. 
Apol. 56 ;Macr. Sat. 6,26 || [fig.] voile : P. Nol. 
Carm. 20, 287. 

operiil, parf. de operio. 
operula, ae, fi, dim. de opera, petit travail, 
petite peine : Ulp. Dig. 50, 14,3 || petit salaire : 
Apul. M. 1, 7. 

opes, um, f. pl., v. ops. 
opetis, is, fi, c. aristolochia : Ps. Apul. 
Herb. 19. 

Opharus, i, m., fleuve de l’Asie, au-dela du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 21 || -arltae, m. pl., 
riverains de ce fleuve : Plin. 6, 21. 

Opheltes, 16 ae, m., le meme qu’Archemore : 
Stat. 7h. 5, 538 || le pere d’Euryale : Virg. En. 9, 
201 1| autres du meme nom : Ov. M. 3, 605 ; Val. 
Flacc. 3, 198. 

ophlaca, drum, n. (ra otpiaxa), ophiaques, 
traites sur les serpents : Plin. 20, 258. 

Ophlas, adis, fi, fille des Ophiens [peuple 
d’Etolie, ’OiptsI?], Combe : Ov M. 7, 382. 

ophlcardelos, l, m., sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 177. 

OphlcI, drum, m., ancien nom des habi- 
tants de Capoue : Serv. En. 7, 730. 

ophldlon, if, n. (ocptetov), sorte de poisson 
semblable au congre : Plin. 32, 109 et 149. 
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Ophietis, Xdis, fi, montagne de la Babylo- 
nie : Avien. Perieg. 1206. 

Ophiogenes, um, m. (’Ocptoysvel?), 
Ophiogenes [peuple fabuleux qu’on place en 
Asie Mineure, pres de l’Hellespont et dans File 
de Chypre] : Varr. d. Prisc. Gramm. 10, 32 ; 
Plin. 7, 13. 

ophlomachus, i, m. (ocpiopa^o?), sorte 
de sauterelle qui attaque les serpents : Vulg. 
Lev. 11, 22. 

1 ophlon, onis, m. (ocptcov), animal fabu- 
leux : Plin. 28, 151. 

2 Ophlon, onis, m. (’Ocpicuv), 5[ 1 geant 
detrone par Saturne : Claud. Pros. 3, 348 ^[ 2 
un des compagnons de Cadmus || -onlus, a, 
um, d’Ophion : Sen. (Ed. 483 ^[ 3 un des Cen- 
taures : Ov M. 12, 245. 

Ophlonldes, ae, m., Amycus, fils d’Ophion 
[le Centaure] : Ov M. 12, 245. 

Ophlophagl, drum, m. (’Ocpiocpayot), 
Ophiophages [peuple de la Troglodytique, qui 
se nourrissait de serpents] : Plin. 6, 169. 

ophlostaphyle, es, fi (ocpiotiTacpuXi]), ca- 
prier [plante] : Plin. 13, 127. 

Ophir, ind., pays du sud de l’Arabie : Vulg. 
3 Reg. 9, 28 || -Irlus, a, um, d’Ophir : Plin. 36, 
19 \ 

Ophltae, drum, m. fOcpIrat), Ophites 
[nom d’une secte d’heretiques] : Isid. Orig. 8, 
5. 

1 ophites, ae, m. (’Orp ltt,:), ophite ou 
marbre ophite : Plin. 36, 56. 

2 Ophites, ae, m. fOcptTT]?), Ophite, fils 
d’Hercule : Plin. 36, 56 ; Hyg. Fab. 32. 

Ophluchus, 16 i, m. (’Ocpiou^o?), le Ser- 
pentaire [constellation] : Cic. Arat. 34, 78 ; 
Manil. 1, 331. 

1 ophlusa, ae, fi (oipiouira), sorte d’herbe : 
Plin. 24, 163. 

2 Ophlusa (-ussa), ae, fi (’Ocpioutra), 
^[ 1 Ophiuse [ancien nom de Rhodes et de 
Chypre] : Plin. 24, 63 || -IIsius, a, um, 
d’Ophiuse [de Chypre] : Ov. M. 10, 229 ^[ 2 
nom de diverses lies : Plin. 3, 78 ; 5, 132 ; 4, 
61 ; 5, 151 || ville du Pont : Plin. 4, 82. 

Ophlussa, v. Ophiusa. 

Ophradus, I, m., riviere de l’Asie ulte- 
rieure : Plin. 6, 94. 

ophrys, yos, fi (ocppu?), sorte de plante : 
Plin. 26, 164. 

ophthalmia, 16 ae, fi (ocpfiaXpia), ophtal- 
mie, maladie des yeux : Boet. Top. Arist. 4, 3. 

ophthalmias, ae, m. (ocpfiaXpia?), sorte 
de poisson : Pl. Capt. 850. 

ophthalmicus, a, um (ocpfiaXptxo?), rela- 
tif a l’ophtalmie : Cassian. Coll. 24, 15 | subst. 
m., oculiste : Mart. 8, 74, 1. 

oplcillum, i, n. (ops), petites ressources : 
Varr. d. Non. 83, 25. 

Oplconslva, drum, n., fete de la deesse 
Ops Consiva : Varro I. 6, 21. 

Oplcus, a, um (Opsus, Obscus, Oscus, 
cf. Fest. 189 ), des Opiques [peuple de la Cam- 
panie] || [fig.] barbare, grossier, inculte : Cat. 
d. Plin. 29, 14 ; Gell. 13, 9, 4 ; Juv. 3, 207. 

oplfer, era, erum (ops, fero), secourable : 
Ov M. 15, 653 || salutaire [en pari, d’une 
plante] : Plin. 11, 1 74. 

oplfex, 11 ids, m. fi (opus, facio), ^[ 1 celui 
ou celle qui fait un ouvrage, createur, auteur : 
Cic. Nat. 1, 18 ; Ac. frg. 19 ; Tusc. 5, 34 ^[ 2 
travailleur, ouvrier, artisan : Cic. Off. 1, 150 ; 
Tusc. 4, 44 ; Sall. C. 50, 1 || [au sens eleve 
d’artiste] : Cic. Nat. 1, 77 ; 2, 81 |[ [poet, avec 
l’infi] maitre dans l’art de : Pers. 6, 3. 
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opificlna, x, f., c. officina : Pl. Mil. 880 || 
travail : J. Val. 3, 51. 

oplficlum, il, n. (opifex), execution d’un 
ouvrage, travail : Varro R. 3, 16, 20. 

Oplgena Juno, f. (ops, gigno), Junon se- 
courable [aux femmes en travail d’enfant] : P. 
Fest. 200. 

oplllo, 14 o nis, m. (ovis, pello), ^[ 1 berger : 
Pl. As. 540 ; Cato Agr. 10, 1 ; 56, 1 ; Col. 
Rust. 7, 3, 13 ; Apul. M. 8, 19 | upilio Virg. 
B. 10, 19 ; Apul. M. 5, 25 ; Flor. 9 ^[ 2 sorte 
d’oiseau : P. Fest. 191. 

Opilius, il, m., Aurelius Opilius [grammai- 
rien] : Suet. Gramm. 6 || nom d’un medecin : 
Plin. 28, 38. 

oplmatus, a, um, part, de opimo || adj 1 , 
gras : Aus. Idyll. 10, 105. 

oplme 16 (opimus), grassement, abondam- 
ment : Pl. Bacch. 373 ; Varro L. 5, 92. 

Oplmla, x, f., nom d’une vestale : Liv. 22, 
57. 

oplmltas, 15 atis, f. (opimus), embonpoint : 
Tert. Anim. 20 || abondance : Amm. 16, 11, 9 || 
pl., richesses : Pl. As. 282 ; Capt. 769. 

Oplmlus, 12 il, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 L. Opimius, sous le consulat duquel le 
vin fut particulierement repute, 121 av. J.-C. 
[cf. Plin. 14, 55] : Cic. Br. 287 || fut charge 
par le senat en vertu d’un senatus consultum 
ultimum de proteger l’Etat contre les menees 
de C. Gracchus : Cic. Cat. 1, 4 ; Phil. 8, 14 
]| -ius, a, um, d’Opimius : Varro L. 5, 156 
| -lanum, l, n., vin recolte sous le consulat 
d’Opimius : Mart. 3, 82, 24 ; Plin. 14, 55. 

opimo, avl, atum, are (opimus), tr., en- 
graisser : Col. Rust. 8, 7, 5 || feconder, ferti- 
liser : Apul. Mund. 23 || rendre copieux, enri- 
chir : Aus. Ed. 10, 9 || [fig.] glorifier, honorer : 
Capel. 9, 914. 

opimus, 10 a, um (ops), ^[ 1 fecond, fertile, 
riche : [en pari, d’une contree] Cic. Pomp. 14 ; 
Liv. 31, 41 ; Virg. En. 2, 782 ; Hor. O. 1, 7, 
11 ; [fig.] opus opimum casibus Tac. H. 1, 2, 
oeuvre fertile en catastrophes ^[ 2 gras, bien 
nourri : Cic. Tusc. 5, 100 ; Br. 64 ; Div. 1, 119 
| [fig.] opimus prxda Cic. Verr. 2, 1, 132, en- 
graisse de butin ; opimum dictionis genus Cic. 
Or. 25, eloquence boursouflee ^[ 3 copieux, 
abondant, opulent splendide : opima prxda, 
accusatio Cic. Amer. 8 ; FI. 81, riche butin ; 
ample, riche accusation [ironie] || opima avec 
ou sans spolia Liv. 23, 46, 14 ; Plin. Min. 
Pan. 1 7, 3, depouilles opimes [remportees par 
le general qui avait tue de sa propre main 
le general ennemi] || -ior Gell. 5, 14, 25 ; 
-issimus Tert. Nat. 2, 8. 

oplnabllis, e (opinor), fonde sur l’opinion, 
conjectural : Cic. Ac. 1, 31 ; Div. 1, 24 || qui est 
dans l’opinion seulement [opp. a naturalis ] : 
Cic. Tusc. 3, 74. 

oplnablllter (opinabilis), en conjecturant, 
par conjecture : Boet. Elench. 2, 2. 

oplnatlo, dnis, f. (opinor), acte de se former 
telle ou telle opinion [t. philos.], conception, 
opinion, idee : Cic. Tusc. 4, 15 ; 4, 26 ; Ac. 2, 
78. 

oplnatlva verba, verbes exprimant le 
doute, le soup 5 on : Prisc. Gramm. 18, 147. 

oplnato (opinatus), de la maniere atten- 
due : Dosith. Gramm. 412, 19. 

oplnator, oris, m. (opinor), ^[ 1 celui qui 
n’a que des opinions sur les choses, qui pre- 
sume, qui conjecture : Cic. Ac. 2, 66 ^[ 2 com- 
missaire des vivres [sous l’empire] : Cod. Th. 
7, 4, 26 ; Cod. Just. 12, 38, 11. 
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oplnatrlx. Ids, f. (opinator), celle qui n’af- 
firme rien, qui se borne aux conjectures : 
Chalc. Tim. 137. 

1 opinatus, a, um, part, de opino au sens 
passif, qui est dans l’opinion : Cic. Tusc. 3, 24 ; 
4, 11 || adj 1 , illustre, celebre : Amm. 21, 6, 3 || 
-tissimus Vulg. Judith 2, 13. 

2 opinatus 16 its, m., opinion : Lucr. 4, 463. 

opinio, 8 dnis, f. (opinor), ^[ 1 opinion, 

conjecture, croyance : a) oratoris omnis ac- 
tio opinionibus, non scientia continetur Cic. de 
Or. 2, 30, toute Faction de l’orateur a pour 
domaine des opinions [fondees sur le vrai- 
semblable], non des connaissances positives, 
exactes ; opinione quxrere voluntates Cic. 
Br. 196, rechercher par des conjectures les in- 
tentions ; latius opinione Cic. Cat. 4, 6, sur 
une plus large etendue qu’on ne le croit ; 
celerius omni opinione Ges. G. 2, 3, 1, plus 
vite que toute attente ; contra omnium opinio- 
nem Ges. G. 6, 30, 1, contre toute attente ; 
opinione omnium majorem animo cepi dolo- 
rem Cic. Br. 1, j’ai eprouve une douleur plus 
grande qu’on ne s’y attendait generalement, 
cf. Cic. de Or. 1, 164 ; opinionem vicit omnium 
qux de virtute ejus erat Cic. Ac. 2, 1, il sur- 
passa l’opinion generale qu’on avait de ses 
talents ; opinio communis, popularis, vulgaris, 
vulgi, hominum Cic. Off. 2, 35 ; 3, 84 ; 3, 25, 
l’opinion commune, du peuple, de la foule, du 
monde ; Gallix Ges. G. 6, 1, 3, l’opinion des 
Gaulois ; b) opinion qu’on se fait d’une chose, 
idee, representation : utilitatis Cic. Off. 3, 86, 
l’opinion qui a cours sur Futile, l’idee qu’on 
se fait de Futile, cf. Off. 2, 32 ; deorum Cic. 
Tusc. 1, 30, une idee de la divinite ; honesta- 
tis adumbrata opinio Cic. Fin. 5, 69, idee im- 
parfaite de l’honnete ; opinionem pugnantium 
prxbere C^s. G. 3, 25, 1, donner l’impression 
de combattants, cf. G. 3, 17,6 || [avec de] dejus- 
titia eorum magna est opinio multitudinis Cic. 
Off. 3, 42, la foule a une grande opinion, se fait 
une grande idee de leur justice ; opiniones... de 
diis Cic. Nat. 3, 5, opinions, idees sur les dieux, 
cf. Cic. Nat. 1, 118 ; Verr. 2, pr. 42 ; c) [tour- 
nures] : ut opinio meafert Cic. Br. 36 ; Verr. 2, 
4, 23, selon mon opinion, comme je le crois ; 
esse in aliqua opinione Cic. Clu. 142 ; Liv. 44, 
38, 4, avoir telle ou telle opinion, ou alicujus 
opinionis esse Liv. 27, 25, 5 ; opinionem alicu- 
jus sequi Suet. Aug. 88, suivre l’opinion de 
qqn ; opinioni alicujus accedere Quint. 2, 15, 
29 ; Tac. G. 4, se ranger a l’opinion de qqn ; 
d) [avec prop, inf.] : habere opinionem Cic. 
Div. 2, 70 ; alicujus opinio est Cic. Nat. 1, 25, 
croire que, qqn croit que ; in opinione esse Cic. 
Att. 8, 11 d, 3, croire que ; magna nobis pueris 
opinio fuit Cic. de Or. 2, 1, nous avons cru for- 
tement dans notre enfance que ; opinionem ad- 
ferre alicui Cic. Off. 2, 46, donner a qqn l’opi- 
nion que ; opinio sine auctore exierat Liv. 3, 36, 
9, la croyance de source ignoree s’etait repan- 
due que ; e) [avec ut subj.] : in earn opinio- 
nem adducere aliquem, utputet... Cic. Cxc. 13, 
amener qqn croire que... ; hanc in opinionem 
discessi, ut mihi tua salus dubia non esset Cic. 
Fam. 6, 14, 2, j’en suis venu a cette croyance 
que pour moi ton salut n’est pas douteux ; res 
erat in ea opinione, ut putarent Cic. Att. 2, 24, 
3, on se tenait a cette opinion, savoir que ^[ 2 
[en part.] : a) bonne opinion : opinionem ha- 
bere de aliquo Cic. Verr. 2, 5, 183, avoir bonne 
opinion de qqn ; non nullam opinionem habere 
de moribus alicujus Cic. Lxl. 30, avoir qq. es- 
time pour le caractere de qqn, cf. Cic. Fam. 6, 
1, 2 ; auxerant inter se opinionem Liv. 21, 39, 
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9 = mutuam opinionem, ils avaient augmente 
cette estime mutuelle ; b) reputation : ea ci- 
vitas maximam habet opinionem virtutis Ges. 
G. 7, 59, 5, cette cite a la plus grande reputation 
de courage, cf. Ges. G. 2, 8, 1 ; 2, 24, 4 ; 2, 35, 1 ; 
3, 24, 3 ; detracta opinione probitatis Cic. Off. 2, 
34, quand la reputation de probite fait defaut, 
cf. Off. 2, 39 ; 2,47H [abs‘] Quint. 2, 12, 5 ; 12, 
9, 4. 

oplnlosus, a, um (opinio), plein de conjec- 
tures : Tert. Marc. 4, 35. 

oplnluncula, x, fi, dim. de opinio, faible 
opinion : Chalc. Tim. 246. 

opino 14 are, tr. et intr., c. opinor : Enn. 
Seen. 145; Pacuv. 101; Gecil. 17 [d. Pl. 
Trin. 422, etc., correction] ; v. opinatus 1. 

opinor 8 atus sum, arl, tr., avoir telle ou 
telle opinion, conjecturer : sapiens nihil opina- 
tur Cic. Mur. 62, le sage ne hasarde aucune 
opinion ; [avec prop, inf.] avoir dans l’idee 
que, croire que : Cic. Tusc. 3, 35 | [abs 1 ] Cic. 
Ac. 2, 87 ; 148 || aliquid de aliquo Cic. Pis. 45, 
avoir telle opinion sur qqn || [entre parenth.] 
opinor ou ut opinor, je crois, a ce que je crois, si 
je ne me trompe : Cic. Verr. 2, 5, 159 ; Fam. 7, 
24, 1 ; Domo 42 ; Fin. 2, 31 ; Br. 58. 

M > non opinabar est arch, d’apres Cic. de 
Or. 3, 153 || v. opinatus, sens pass. 

oplnosissimus, mss : Cic. Ac. 2, 143, fe- 
cond en conjectures. 

oplnus, en compos, d. inopinus, necopinus. 

1 oplon, v. opium. 

2 Oplon (-phlon), dnis, m., nom d’un me- 
decin : Plin. 1, 20. 

oplpare 15 (opiparus), copieusement, riche- 
ment, somptueusement : Pl. Bacch. 373 ; Cic. 
Off. 3, 58 ; Att. 7, 2, 3 ; 13, 52, 1. 

opiparus, 16 a, um (ops, paro), copieux, 
riche, somptueux : Pl. Capt. 769 ; Mil. 107 ; 
Pers. 549 ; Apul. M. 5, 15 || -paris, e, Apul. 
M. 1, 24. 

1 opis, gen. de ops. 

2 Opis, 14 is, f. (’ Qra?), nymphe, compagne 
de Diane : Virg. En. 11, 836 || nom d’une 
Na'iade : Virg. G. 4, 343 || voir Ops 2. 

opisthodomus, l, m. (o7U<T0oSop,o?), opis- 
thodome, le derriere d’un temple, d’une mai- 
son : Fronto Ep. ad M. Cxs. 1, 8. 

opisthographus, l, m. (o7u<T0OYpacpo(;), 
ecrit sur le revers de la page : Plin. Min. Ep. 3, 
5, 17 || subst. n., papier ecrit sur le revers : Ulp. 
Dig. 37, 11,4. 

opisthotonla, x, f. (o7U(t0otovi<x), v. 
opisthotonos : C. Aur. Acut. 3, 6, 61. 

opisthotonlcus, a, um (o7U<T0OTOvt,xo?), 
atteint d’opisthotonos : Plin. 20, 197 ; C. Aur. 
Acut. 3, 8, 83. 

opisthotonos, i, m. (otu<70otovo?), opis- 
thotonos, sorte de maladie : Plin. 23, 48. 

1 oplter, ten's et tris (ob, pater), celui dont 
le pere est mort du vivant de l’aleul : Fest. 184. 

2 Oplter, 15 ten's ou tris, m., Opiter Vergi- 
nius [nom d’un consul] : Liv. 2, 17, 1 ; 2, 54. 

Oplterglum, 16 li, n., ville de Venetie [auj. 
Uderzo] : Plin. 3, 130 || -glnus, a, um, d’Opi- 
tergium : Plin. 3, 126 || subst. m. pl., les habi- 
tants d’Opitergium : Flor. 4, 2, 33. 

Oplternius, h, m., un des fondateurs des 
Bacchanales : Liv. 39, 17. 

opitlon, dnis, m. (o7UTiwv), une sorte d’oi- 
gnon : Plin. 19, 95. 

opitulatio, onis, f. (opitulor), secours, as- 
sistance : Ulp. Dig. 4, 4, 1. 

opitulator, oris (opitulor), secourable : 
Hier. Is. 7, 17, 10 ; Apul. Flor. 16 ;P. Fest. 184. 
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opitulatus, us, m. (opitulor), secours : 
Fulg. Myth. 3, 8. 

opitulo, are, c. opitulor : Andr. Tr. 22. 
opitulor, 12 atus sum, ari (ops, tulo), intr., 
secourir, porter secours, assister, aider [avec 
dat.] : Pl. Cure. 332 ; Mil. 621 ; Cic. Off. 1, 
154 ; Fam. 4, 13, 3 ; 10, 10, 2 || contra Plin. 28, 
103, etre efficace contre || non opitulari quin, 
quominus Cornelia Ep. fr., 2 d. Nep. Fr. 12, 
2 ; Val. Max. 9, 14, 3, ne pas apporter une aide 
suffisante pour empecher que. 

opitiilus, m., c. opitulator : Aug. Civ. 7, 
11 ; P. Fest. 184. 

opium (-ion), II, n. (oraov), opium, sue de 
pavot : Plin. 20, 199. 

opobalsamatus, a, um, embaume : Inscr. 
opobalsametum, i. n. (opobalsamum), lieu 
plante de baumiers : Just. 36, 3, 3. 

opobalsamum, 16 i, n. (o7To6aA<rap,ov), 
sue du baumier, baume : Cels. Med. 5, 23, 3 ; 
Plin. 13, 18 ;pl., Juv. 2, 41. 

opocarpathon, i, n. (o7toxap7ia0ov), sue 
de la plante nominee carpathum : Juv. 2, 41 ; 
Plin. 28, 158. 

opopanax, acis, m. (onona.va.E,), opopa- 
nax, sue de la plante nominee panax : Plin. 20, 
264. 

oporice, es, f. (ontopiXT]), medicament 
compose de certains fruits : Plin. 24, 129. 

oporinos (o7iwptv6?), d’automne [gra- 
phie latine du mot grec] : Mart. 9, 12, 1. 

oporotheca, a?, et -ce, es, f. (o7ia>po07]- 
XI]), fruitier, fruiterie : Varro R. 1, 59, 1 || pl., 
Varro R. 1, 2, 10. 

oportet , 6 tuit, ere, impers., il faut : opor- 
tere perfectionem declarat officii Cic. Or. 74, le 
verbe oportere exprime l’idee d’un devoir ab- 
solu [e’est une obligation, un devoir de], cf. 
Cic. Lei. 40 ; Verr. 2, 4, 84 || [avec subj. seul] : 
ad me redeat oportet Cic. Fam. 13, 57, 1, il faut 
qu’il revienne vers moi, cf. Cic. de Or. 1, 20 ; 
Or. 139, etc. ; [avec prop, inf.] : Pl. Paen. 1030 ; 
venditorem dicere vitia oportet Cic. Off. 3, 51, 
il faut que le vendeur declare les defauts de sa 
marchandise ; hoc fieri oportet Cic. Att. 13, 24, 
2, il faut que cela se fasse ; ei potestatem fac- 
tam oportebat Cic. Verr. 2, 1, 142, il fallait que 
le pouvoir lui fut donne, cf. Ter. Haut. 200 ; 
635 || [avec inf., sans sujet determine] : ex ma- 
ils eligere minima oportet Cic. Off. 3, 3, entre 
des maux, il faut choisir le moindre, cf. Cic. 
Lael. 59 ; 61 || [abs*] contra atque oportet Cic. 
Balbo 7, contrairement a ce qu’il faut ; secus 
quam oportet Cic. Att. 6, 2, 2, autrement qu’il 
ne faut ; alio tempore atque oportuit Ges. G. 7, 
33, 3, a un autre moment qu’il ne fallait || [inf. 
s. ent.] id feci, quod oportuit Cic. Tull. 5, j’ai 
fait ce qu’il fallait, cf. Cic. CM 42 ; Att. 4, 6, 2 
| [avec ut subj., decad.] : Aug. Civ. 1, 10. 

M y emploi pers. au plur., ea quae oportue- 
rint C. Antip. d. Prisc. Gramm. 8, 77. 
oportunus, v. opportunus. 
opos ouopus, i, m. ( 0716 ?), sue, jus : Gloss. 
Plac. 

oppallesco, pallia, ere, intr., palir : Coripp. 
Joh. 6, 156. 

oppallio (obp-), are, tr., pallier : Ps. Cas- 
Siod. Amic. 21, 6. 

oppando, pandi, pansum, ere (ob, pando), 
tr., etendre devant : Tert. Apol. 16 ; 48. 

oppango, 16 pegi, pactum, ere(ob, pango), tr., 
ficher devant ou contre : Pl. Cure. 60 ; Fest. 
281, 8. 

oppansus, a, um, part. p. de oppando | 
[n. pris subsE] de oppanso corporis sui erumpit 
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(anima) Tert. Anim. 53, (Fame) s’echappe de 
son corps etendu. 

oppecto, ere (ob, pecto), tr., oter la chair de 
l’arete, eplucher : Pl. Pers. 111. 

oppedo , 16 ere (ob, pedo), intr., peter au nez 
de [avec dat., cf. xaTa7repSst.v] : Hor. 5. 1, 9, 
70. 

oppegi, pf. de oppango. 
opperlbor, v. opperior m > ■ 
opperior 9 pertus sum, periri (cf. ex-perior), 
^[ 1 intr., attendre : Pl., Ter. ; Cic. Att. 3, 
10, 1 ; 10, 3 ; Fam. 6, 20, 1 ^ 2 tr., attendre : 
Pl. ; Ter. ; Liv. 1, 56, 8 || attendre que [avec 
dum subj.] Pl. Rud. 328 ; [av. dum indie.] Cic. 
Att. 10, 3, 1 ; [av. ut subj.] Pl. Bacch. 586 ;Liv. 
42, 48, 10 ;Tac. Ann. 15, 68. 

W > > arch. fut. opperibor Pl. Ps. 323 ; Ter. 
Haut. 619 ; imper. opperimino Pl. True. 198 ; 
pf. opperitus sum Pl. Most. 788 ( oppertus 
sum Ter. Phorm. 514). 

opperitus, v. opperior m > ■ 
oppessulatus , 16 a, um(ob, pessulus), ferme 
au verrou, verrouille : Petr. 97, 7 ; Apul. M. 1, 
22. 

oppeto , 11 fvf ou ii, itum, ere (ob, peto), tr., 
aller au-devant de : mortem Cic. Phil. 14, 28 ; 
Sest. 29 ; Tusc. 1, 116, affronter la mort || [abs 1 , 
sans mortem] aller a la mort, trouver la mort : 
Virg. En. 1, 96 ; 11, 268 ; Tac. Ann. 2, 24. 

oppexus, us, m. (oppecto), agencement 
[des cheveux] , coiffure : Apul. M. 11, 9. 

Oppia , 14 se, f., nom de femme : Juv. 10, 220 ; 
Cic. Fam. 13, 28, 2 || adj 1 , v. Oppius. 

Oppianicus , 9 i, m., nom d’homme : Cic. 
Clu. passim. 

Oppianus, i, m., Oppien [nom d’homme] : 
Mart. 6, 42, 24. 

oppico , 16 are (ob, pico), tr., enduire de poix, 
goudronner : Cato Agr. 120. 

oppidaneus, a, um, c. oppidanus : Cod. 
Th. 1, 1, 38. 

oppidanus 9 a, um (oppidum), d’une ville 
[qui n’est pas Rome], de ville municipale : Cic. 
de Or. 2, 240 ; oppidanum genus dicendi Cic. 
Br. 242, fagon de parler provinciale || subst. m. 
pl., les habitants, les citoyens [de toute autre 
ville que Rome] : Ges. G. 2, 33, 1 ; 7, 12. 

oppidatim 15 (oppidum), de ville en ville : 
Suet. Aug. 59 ; Galba 18. 

Oppidius , 16 u, m., nom d’homme : Hor. 
S. 2, 3, 168. 

oppido , 13 adv., beaucoup, fort : paulum op- 
pido Cic. Fin. 3, 33, tout a fait peu ; oppido 
pauci Cic. Fam. 14, 4, 4, fort peu nombreux ; 
oppido quam (= sane quam) Liv. 36, 25, 3, tout 
a fait, cf. 39, 47, 2 ; v. quam § 9 || bien sur, oui, 
sans doute [dans le dialogue] : Pl. Bacch. 681 
|| entierement, tout a fait : Pl. Aul. 410. 

m > ■ peu usite au temps de Quint., v. 
Quint. 8, 3, 25. 

oppidulum , 15 i, n., dim. de oppidum, petite 
ville : Cic. Q. 2, 10, 2 ;Hor. S. 1, 5, 87. 

1 oppidum, 6 I, n. (ob, pedum, TtsSov), 5[ 1 
ville fortifiee, place forte : Cic. Rep. 1, 41 1| tout 
endroit fortifie : Ges. G. 5, 21 || = enceinte de 
Rome : Liv. 42, 36 % 2 chef-lieu d’un territoire, 
ville d’un pays [civitas = pays, organisation 
politique] : Cic. Verr. 2, 4, 72 ^[ 3 barrieres du 
cirque : Varro L. 5, 153. 

m > ■ gen. pl. oppidum Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 5, 4. 

2 Oppidum novum, n., ville de Maurita- 
nie, fondee par Claude : Plin. 5, 20. 

oppignerator, oris, m. (oppignero), pre- 
teur sur gage : Aug. Ep. 215. 
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oppignero , 15 avi, atum (ob, pignero), tr., 
engager, donner en gage : Cic. Sest. 110 ; 
Mart. 2, 57, 7 || [fig.] engager, her : se Sen. 
Ben. 3, 5, 2, se her. 

oppilatio, dnis, f. (oppilo), obstruction : 
[des narines] Scrib. Comp. 47. 

oppilo, 15 avi, atum, are (ob, pilo), tr., bou- 
cher, obstruer : Cato Agr. 100 ; Lucr. 6, 725 ; 
Varro L. 5, 135 || oppilatus Cic. Phil. 2, 21. 

oppingo, egi, ere (ob, pango), tr., imprimer 
sur, appliquer : Pl. Cure. 60. 

Oppius , 11 ii, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. FI. 31 ; Att. 4, 16, 14 || Oppius, 
a, um, d’Oppius : Oppia lex Liv. 34, 1, loi Op- 
pia, cf. Tac. Ann. 3, 33 ; Oppius mons Varro 
L. 5, 50, un des deux sommets de l’Esquilin. 

oppleo, 12 evi, etum, ere (ob, pleo), tr., rem- 
plir entierement : Varro R. 1, 8, 5 ; Cic. Nat. 2, 
138 || [fig.] haec opinio Graeciam opplevit Cic. 
Nat. 2, 63, cette opinion se repandit dans toute 
la Grece ; mentes oppletae tenebris ac sordi- 
bus Cic. Sen. 10, esprits remplis de tenebres 
et de fange, cf. Rep. 6, 1 9. 

oppletus, a, um, part. p. de oppleo. 
opploro, are (ob, plow), intr., fatiguer de 
ses pleurs [avec le datif] : Her. 4, 65. 

oppono ( posui, positum, ere (ob et pono), tr. 

I placer devant : ^[ 1 manum ante ocu- 
los Ov. F. 4, 178 ; oculis F. 3, 46, mettre sa 
main devant les yeux ; luna opposita soli Cic. 
Div. 2, 1 7, la lune placee devant les rayons du 
soleil || auriculam Hor. S. 1, 9, 76, offrir, pre- 
senter, tendre l’oreille ^[ 2 [fig-] exposer : ad 
periculum opponi Cic. Mur. 87, s’exposer au 
danger : urbes midtis periculis opposite Cic. 
Rep. 2, 5, villes exposees a beaucoup de dan- 
gers ; morti se opponere Virg. En. 11, 115, faire 
face a, affronter la mort, cf. Cic. Balbo 26 
^[ 3 mettre devant les yeux, proposer : Cic. 
Sest. 42 ; 52 ; Quinct. 47 % 4 offrir comme 
gage : Sen. Ben. 7, 15, 1 ; cf. Pl. Capt. 433 ; 
Ps. 87 ; Ter. Phorm. 661. 

II [idee d’opposition] ^[ 1 huic (equitatui) 
suos equites opposuit Ges. C. 3, 75, 5, a cette ca- 
valerie il opposa ses propres cavaliers, cf. Ges. 
C. 3, 30, 2 ; turrim ad introitum portus Ges. 
C. 3, 39, 2, installer une tour pour barrer l’en- 
tree du port, cf. Cic. Caec. 27 ; gallinas se op- 
ponunt Cic. Nat. 2, 129, les poules se mettent 
devant [font ecran contre les rayons du so- 
leil] ; praesidium ad adventum alicujus opposi- 
tum Cic. Verr. 2, 5, 5, detachement oppose a 
l’arrivee de qqn, cf. Verr. 2, 5, 2 ^[ 2 [fig.] a) 
alicui se opponere Cic. Br. 31, se dresser contre 
qqn comme adversaire ; b) opposer comme 
obstacle, comme objection : alicui nomen Cic. 
Verr. 2, 4, 75, opposer a qqn un nom [comme 
fin de non recevoir], cf. Cic. Ac. 2, 64 ; Q. 2, 8, 
1 ; quid habes quod mihi opponas ? Cic. Phil. 2, 
8, qu’as-tu a m’opposer ? quod opponitur Cic. 
Or. 138, une objection ; opposer [dans une 
comparaison], mettre en regard : aliquid ali- 
cui rei, cf. Cic. FI. 100 ; Ges. C. 3, 73, 2 ; d) [au 
pass.] etre oppose comme contraire : his oppo- 
site contrariae offensiones (sunt) Cic. Tusc. 4, 
23, en regard de ces infhmites se placent les 
aversions contraires. 

»>») > pf. arch, opposivit Pl. Cure. 356 ; part, 
sync, oppostus Lucr. 4, 150. 

opporto (obp-), are, tr., porter devant : N. 
Tir. p. 11. 

opportune 12 (Sport- Cic.), a propos, a 
point, a temps : Ter. Ad. 81 ; Cic. Nat. 1, 16 ; 
Fin. 5, 8 ; Ca:s. G. 4, 22, 2 || -nius Gaius Inst. 2, 
97 || issime Ges. C. 3, 101. 
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opportunitas 10 (oport- Cic.), atis, f., op- 
portunity, condition favorable, convenance : 
Cic. Off. 1, 142 ; locorum Cic. Marc. 6, le 
choix heureux des positions ; opportunitates 
loci Ges. G. 3, 12, 4, les avantages de la posi- 
tion ; membrorum opportunitas Cic. Nat. 1, 92, 
l’heureuse disposition des membres ; haec op- 
portunitas anuli Cic. Off. 3, 38, cette propriete 
commode de l’anneau || commodity, avantage : 
Cic. Lael. 22 ; Ges. G. 3,17,7 ; Liv. 45, 30, 4. 

opportunus 9 (oport- Cic.), a, um (ob et 
portus), 1 convenable, commode, oppor- 
tun : tempus actionis opportunum Cic. Off. 1, 
142, moment d’agir opportun ; locus opportu- 
nus ad rem Cic. Inv. 1, 39, endroit propice pour 
une chose ; aetas opportunissima Cic . Fam. 7,7, 
2, l’age le mieux approprie ; nihil opportunius 
accidere vidi Cic. Fam. 10, 16, 1, je n’ai rien vu 
arriver de plus a propos || [pi. n.] opportuna lo- 
corum permunire Tac. Ann. 4, 24, fortifier dans 
une region les points opportuns [= qu’il est op- 
portun de fortifier, les points faibles, exposes] 
2 approprie a, bon pour, utile, avantageux : 
ceterx res, quae expetuntur, opportune suntsin- 
gulx rebus singulis Cic. Lael. 22, tous les autres 
biens que nous desirons ne sont avantageux 
chacun que pour un seul objet ; classes optimae 
atque opportunissimae Cic. Verr. 1, 1, 13, les 
flottes les meilleures et les plus utiles 3 pro- 
pre a, qui se prete a [dat. ou ad] : homo ad haec 
omnia opportunus Ter. Eun. 1077, homme qui 
convient pour tout cela ; Romanus opportunus 
huic eruptioni fuit Liv. 6, 24, 3, les Romains fa- 
voriserent cette sortie || expose a : opportuniora 
morbis corpora Plin. 18, 68, corps plus exposes 
aux maladies. 

m > forth, oportunus se trouve souvent d. 
les meill. mss de Cic. 

opposite (oppositus), adv., en opposition : 
Boet. Anal. pr. 2, 8. 

oppositio, dnis, f. (oppono), opposition : 
Vulg. Tim. 1, 6, 20 || contraste, antithese [fig. 
de rhet.] : Rufinian. Schem. lex. 11. 

1 oppositus , 12 a, um, p.-adj. de oppono, 
place devant, oppose [avec dat.] : Cic. Off. 2, 
14 ; Div. 2, 17 || subst. pi. n., propositions, [ou] 
termes contradictoires : Gell. 16, 8, 13. 

2 oppositus , 15 us, m., action de mettre de- 
vant, d’opposer : laterum nostrorum oppositus 
et corporum pollicemur Cic. Marc. 32, nous 
t’offrons le rempart de nos poitrines, de nos 
corps || fait d’etre oppose : Cic. Rep. 1, 25 ; 
Gell. 4, 5, 3 || [fig.] fait d’opposer, d’objecter : 
Gell. 14, 5, 4. 

oppostus, v. oppono m > . 

opposul, pf. de oppono. 

oppressl, pf. de opprimo. 

oppressio , 15 dnis, f. (opprimo), action de 
presser : Vitr. Arch. 10, 3, 3 || destruction, ac- 
tion d’etouffer : [les lois, la liberte] Cic. Off. 3, 
83 || oppression, action violente contre qqn, 
qqch. : Ter. Ad. 238 ; Cic. Domo 5. 

oppressiunciila, se, fi, dim. de oppres- 
sio, legere pression : Pl. Ps. 68. 

oppressor , 16 oris, m. (opprimo), destruc- 
teur : Brut. d. Cic. adBr. 24, 6 ; Aug. Civ. 16, 
4. 

1 oppressus, a, um, part, de opprimo. 

2 oppressus , 16 abl. u, m., action de presser, 
de peser sur : Lucr. 1, 851. 

opprimo , 7 pressi, pressum, ere (ob et 
premo), tr., 1 presser, comprimer : flam- 
mam in ore Enn. d. Cic. de Or. 2, 222, compri- 
mer du feu dans sa bouche ; taleam pede Cato 
Agr. 45, comprimer une bouture en terre avec 
le pied ; oppressus terra vivit Cic. Div. 2, 51, 
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il vit sous terre (recouvert de terre) ; os op- 
prime Ter. Phorm. 986, ferme ta bouche | 
[en part.] litterae oppressae Cic. Off. 1, 133, 
lettres etouffees, mal articulees, prononcees 
d’une fa^on indistincte || classis oppressa Cic. 
Pomp. 33, flotte coulee bas 2 [fig-] a)recou- 
vrir, tenir couvert (cache) : aliquid opprimere 
et abscondere Cic. Amer. 121, tenir une chose 
sous le boisseau et la soustraire aux regards ; 
iram Sall. J. 72, 1, dissimuler sa colere ; b) 
etouffer : flammam Cic. CM 71, etouffer une 
flamme ; exstinguere et opprimere potentiam 
alicujus Cic. Amer. 36, eteindre et etouffer 
la puissance de qqn, cf. Cic. Lael. 78 ; Fin. 2, 
30 3 faire pression sur, faire flechir, acca- 

bler : onera opprimunt Cic. Tusc. 2, 54, les 
fardeaux accablent ; opprimi onere officii Cic. 
Amer. 10, succomber sous le fardeau du de- 
voir || [fig.] ecraser : erigebat animum jam de- 
missum et oppressum Cic. Clu. 58, il redres- 
sait son esprit deja abattu et ecrase = son 
esprit... se redressait ; domum nostram ruina 
Carthaginis oppressit Liv. 30, 20, 4, il a ecrase 
notre famille sous les ruines de Carthage ; op- 
primi acre alieno Cic. Cat. 2, 8, etre ecrase 
de defies, cf. Cic. Mur. 32 ^ f 4 tomber sur, 
surprendre : nox, mors aliquem oppressit Cic. 
CM 49 ; Verr. 2, 3, 213, la nuit, la mort a sur- 
pris qqn ; ne a me opprimantur Cic. Verr. 2, 4, 
150, pour qu’ils ne soient pas pris par moi au 
depourvu. 

opprobramentum, ;, n., reproche inju- 
rieux : Pl. Merc. 420. 

opprobratio, dnis, f. (opprobro), reproche, 
reprimande : Gell. 2, 7, 13 ; 12, 12, 4. 

opprobriosus, a, um (opprobrium), desho- 
norant, infamant : Ambr. Cain 1, 4, 14. 

opprobrium , 11 n, n. (ob, probrum), op- 
probre, honte, deshonneur : opprobrio est ali- 
cui, si Cic. Rep. 4, 3, c’est une honte pour qqn, 
si ; Nep. Con. 3, 4 ; Quint. 3, 7, 19 | [en pari, 
de pers.] (Pisonis comites), obprobria Romulei 
Remique Catul. 28, 15 (6 compagnons de Pi- 
son), opprobres de Romulus et de Remus, cf. 
Hor. O. 4, 12, 7 ; Tac. Ann. 3, 66 || injure, pa- 
role outrageante : Hor. Ep. 1, 16, 38. 

opprobro (ob-), are, tr., reprocher (aliquid 
alicui) : Pl. Most. 301 ; True. 280 ; Gell. 17, 1, 
11. 

oppugnatio 9 dnis, f. (oppugno), attaque, 
assaut, siege : Cic. de Or. 1, 210 ; oppugnatio 
Gallorum Ges. G. 2, 6, 2, maniere de donner 
l’assaut, methode de siege des Gaulois, cf. 7, 
29 || [fig.] Cic. Cxi. 20 ; Vat. 5 ; Q. 2, 8, 1. 

oppugnator, 13 oris, m. (oppugno), celui qui 
attaque [une ville], assiegeant, assaillant : pa- 
trix Cic. Phil. 12, 8, qui assaille sa patrie ; [fig.] 
Cic. Plane. 76. 

oppugnatorius, a, um, qui sert a l’attaque 
[d’une ville] : Vitr. Arch. 10, 12, 2. 

1 oppugno , 8 avi, atum, are (ob, pugna), tr., 

1 attaquer [une ville], assainir, assieger : 
Cic. Fam. 2, 10, 3 ; Pomp. 20 ; Ges. G. 1, 44, 
3 ; 6, 41 ; Liv. 21, 57, etc. || caput alicujus Cic. 
Quinct. 40, assaillir qqn a la tete, en vouloir a 
sa vie 2 [fig-] attaquer, poursuivre, assaillir, 
battre en breche qqn, qqch. : Cic. Or. 223 ; 
Fam. 1, 1, 1 ; 5, 2, 6 ; Clu. 199. 

m > ■ inf. fut. arch, oppugnassere Pl. Amph. 
210. 

2 oppugno, atum, are (ob, pugnus), tr., 
frapper avec le poing : Pl. Cas. 412. 

opputo, are (ob, puto), tr., tailler, elaguer, 
ebrancher : Plin. 17, 156. 

oppuvio (obp-), are (ob, pavio), frapper : 
P. Fest. 191. 


OPTATUM 

oprimentum, i, n., sync, pour operimen- 
tum, couverture : Prud. Psych. 461. 

1 ops , 6 opis, fi, pl. opes, opum, [sing, usite 
au gen., acc. et abl.] 

1 sing., Il pouvoir, moyen, force : summa 

ope niti Sall. C. 1, 1, s’efforcer avec la 
plus grande energie ; omni ope atque opera 
eniti Cic. Att. 14, 14, 5, employer tous ses 
moyens et son activity pour que ; quacumque 
ope possunt Cic. Mil. 30, par tous les moyens 
en leur pouvoir 1 1 non opis est nostrx avec inf. 
Virg. En. 1, 601, il n’est pas en notre pou- 
voir de 2 [rare] a) richesse : adstante ope 
barbarica Enn. d. Cic. Tusc. 3, 44, au mi- 
lieu des richesses des barbares ; b) forces mi- 
litaries : Virg. En. 8, 685 3 [surtout] aide, 

appui, assistance : quibus nihil est in ipsis opis 
ad bene beateque vivendum Cic. CM 4, ceux 
qui ne trouvent en eux-memes aucune aide 
pour vivre dans le bien et le bonheur ; nihil 
est opis in hac voce Cic. Verr. 2, 5, 168, cette 
parole n’est d’aucun secours ; ab aliquo opem 
petere Cic. Tusc. 5, 5, demander assistance a 
qqn ; sine tua ope Cic. Att. 16, 13 c, 2, sans ton 
aide ; opemferre alicui Cic. Fam. 4, 1, 1, porter 
secours a qqn. 

II pf, 1 1 moyens, pouvoir : omnibus vi- 
ribus atque opibus repugnare alicui rei Cic. 
Tusc. 3, 25, lutter contre qqch. de toutes ses 
forces, de tout son pouvoir, cf. Cic. Off. 2, 
20 % 2 puissance, influence : divitix, honores, 
opes Cic. Fin. 5, 81, les richesses, les charges, 
la puissance, cf. Cic. Br. 280 ; Lxl. 22 ; Att. 8, 
11, 1 ;Agr. 2, 82 || richesses, somptuosite, luxe : 
Cic. Leg. 2, 19 || forces militaires : Hirt. G. 8, 
21, 3 ; Nep. Con. 4, 3. 

2 Ops 13 (Opis Pl. Bacch. 893 ), Opis, fi, 
deesse Ops, la Terre [identifiee avec Cybele] : 
Varro L. 5, 57 ; 5, 64 ; Cic. Tim. 35 ; Phil. 2, 
93 ; Ov. M. 9, 498. 

3 ops = opulentus : Prisc. Gramm. 7, 41. 
Opscus, v. Oscus : Fest. 198. 
opsessus, arch, pour obs- : Inscr. 
Opsius , 15 ii, m., nom d’homme : Tac. 

Ann. 4, 68 ; 71. 

opsonium, v. obso-. 

optabilis , 11 e (opto), desirable ; souhai- 
table : Cic. de Or. 1, 221 ; optabile est alicui et 
inf. Cic. Mil. 31, il est souhaitable pour qqn 
de ; optabile est ut subj. Cic. Off. 1, 45, il est 
souhaitable que || -bilior Cic. Fin. 4, 63. 

optablllter, d’une maniere desirable : 
-bilius Val. Max. 5, 1, 6. 
optassis, v. opto m > ■ 
optate, a souhait : Lampr. Al. Sev. 58, 1. 
Optatia, x, fi, nom de femme : Inscr. 
optatio , 16 dnis, f. (opto), faculte de souhai- 
ter, de faire un voeu : Cic. Off. 3, 94 || optation : 
Cic. de Or. 3, 205 [fig. de rhet.]. 

optative, a l’optatif [gramm.] : Prisc. 
Gramm. 18, 126. 

optativus, a, um, qui exprime un souhait, 
optatif [en t. de gramm.] : Diom. 340, 4 ; Prisc. 
Gramm. 8, 42 || subst. m., l’optatif : Prisc. 
Gramm. 18, 124 ; Char. 226, 6. 

optato 16 (optatus), adv., selon le desir, a 
souhait : Pl. Amph. 658 ; Ter. Andr. 533 ; mi 
optato veneris Cic. Att. 13, 28, 3, ta venue me 
fera plaisir. 

optatum , 13 i, n. (optatus), veeu, souhait, 
desir : Pl. Capt. 355 ; Ter. Ad. 978 ; Cic. 
Quir. 5 ; impetrare optatum Cic. Off. 3, 94, ob- 
tenir la realisation d’un veeu ; prxter optatum 
meum Cic. Pis. 46, au-dela de mes voeux ; mihi 
in optatis est avec inf. Cic. Fam. 2, 13, 2, je 
forme le voeu de. 



OPTATUS 

1 optatus, 10 a, um, part.-adj. de opto, choisi : 
Fest. 186 || agreable, desire, souhaite : Pl. 
Aul. 406 ; Cic. Fam. 16, 21, 1 ; nihil mihi fuit 
optatius quam ut Cic. Fam. 1, 5, 1, je n’eus rien 
plus a coeur que de ; optatissimum est inf. Cic. 
Phil. 13, 49 ; mihi optatum est inf. Cic. Verr. 2, 
5, 183, le plus souhaitable est de ; mon vceu est 
de || [avec nom de pers.] Cic. Fam. 14, 5, 2 ; op- 
tatissime frater Cic. Q. 2, 8, 2, 6 frere si desire. 

2 Optatus, l, m., nom d’homme : Inscr. 
optice, es, f. (07iTix^), l’optique : Vitr. 

Arch. 1, 1, 4. 

optlgo, v. obtego. 

optimas, 15 atis (optimus), adj., forme des 
meilleurs, de l’aristocratie : Cic. Rep. 2, 41 ; 
Enn. Seen. 259 ; Apul. Apol. 12 || subst. m., 
optimas, Gel. d. Cic. Att. 10, 9 a, 2 et sur- 
tout le pl. optimates, ium ou um, [les gens 
du meilleur parti politique, d’apres Ciceron, 
c.-a.-d. le parti du senat, conservateur et aris- 
tocratique] les aristocrates, les optimates : Cic. 
Sest. 96 ; Rep. 1, 42 ; 43. 

m—y abl. sing, optimati Cic. Rep. 2, 41. 
optime (optiime), superb de bene, tres 
bien, de fa^on excellente : optime omnium Cic. 
Fam. 4, 13, 7, mieux que personne, le mieux du 
monde || [tour ellipt.] : optime vero Epicurus, 
quod... dixit Cic. Fin. 1, 63, Epicure s’exprime 
encore tres bien quand il dit que... || [d. les 
reponses] tres bien, parfait : Pl., Ter. etc. 

optimitas, atis, f. (optimus), excellence : 
Capel. 4, 369. 

optimus (optii-), a, um (opitumus, ops), 
superl. de bonus, ^[ 1 tres bon, le meilleur, 
excellent, parfait : Cic. Plane. 97 ; optimus 
quisque Cic. CM 43, tous les plus honnetes 
gens ; optima signa Cic. Verr. 2, 1, 53, excel- 
lentes statues || tres bon, tres bienfaisant [epi- 
thete de Jupiter et de quelques autres divini- 
tes] : Cic. Nat. 3, 87 % 2 [expr.] : quod opti- 
mum factu est Cic. Verr. 2, 1, 68, ce qu’il y a 
de mieux a faire || optimum factu est ou op- 
timum est avec inf., ce qu’il y a de mieux a 
faire, le parti le meilleur est de : Cic. Verr. 2, 
1, 136 ; Ges. G. 4, 30, 2 ; Sall. C. 32, 1, etc. ; 
Ges. G. 2, 10, 4 ; Liv. 5, 40, 8, etc. || [ellipt 1 ] 
optimum, quod... sustulisti Cic. Phil. 2, 91, le 
mieux, le plus beau, e’est que tu as supprime... 
optineo, v. obt-. 

1 optio, 13 dnis, f. (*opio, optare), option, 
choix, libre volonte : optio vobis datur Cic. 
Caec. 64, vous avez le choix ; eligendi optionem 
dare alicui Cic. Br. 189 ; Att. 4, 19, 2, donner a 
qqn la liberte de choisir, cf. Cic. Fin. 1, 33 ; op- 
tionem Carthaginiensium faciunt Sall. J. 79, 8, 
ils attribuent aux Carthaginois le droit de choi- 
sir. 

2 optio, 15 dnis, m., option, sous-chef, sous- 
officier qui servait d’adjudant aux centurions, 
etc., et etait choisi par eux : Varro L. 5, 91 ; 
Tac. Ann. 1, 25 ; Fest. 198 ; P. Fest. 184 || aide, 
assesseur : Pl. As. 101 ;Dig. 50, 6, 6. 

optionatus, 16 us, m. (optio 2), optionat ; 
grade et fonction de l’option : Cat. d. Fest. 
201 ; P. Fest. 200. 

optlvus, 16 a, um (opto), qu’on a choisi : 
Hor. Ep. 2, 2, 101 ; Gaius Inst. 1, 154. 

opto, 7 dvi, atum, are (anc. v. opio), tr., ^[ 1 
examiner avec soin, choisir : utrumvis opta Pl. 
Rud. 854, des deux choses, choisis celle que tu 
preferes, cf. Pl. Aul. 11 ;Ter. Andr. 797 ;Virg. 
En. 1, 425 ; 3, 109 ; Cic. Amer. 30 ; Liv. 6, 25, 
5 || choisir de, prendre le parti de, avoir l’idee 
de [avec inf.] : Virg. G. 1, 42 ; En. 6, 501 ^[ 2 
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souhaiter [acte reflechi] : a) rem cupere et op- 
tare Cic. Phil. 14, 2, desirer et souhaiter une 
chose, cf. Cic. Pis. 32 ; Off. 1, 66 ; rem a dis 
immortalibus optare Cic. Pomp. 48, demander 
une chose aux dieux immortels, cf. Nat. 1, 122 ; 
Liv. 21, 43, 5 ; 28, 39, 13 || [avec ut subj.] sou- 
haiter que : Cic. Off. 3, 94 ; ut ne Cic. Caec. 23, 
souhaiter que ne... pas ; a dis immortalibus op- 
tare ut Cic. Cat. 2, 15, demander aux dieux im- 
mortels que || [avec subj. seul] Virg. En. 4, 24 ; 
Ov. Tr. 2, 1, 57 || [avec inf.] Ter. Hec. 651 ; 
Hirt. G. 8, 9, 2 ; Curt. 3, 11, 1 ; 4, 12, 5 ; Plin. 
Min. Ep. 3, 4, 2 ; Pan. 87, 2 ; [avec prop, inf.] 
Cic. de Or. 1, 87 ; Phil. 5, 51 ; Fam. 10, 20, 3 || 
[abs*J : optare hoc quidem est, non docere Cic. 
Tusc. 2, 30, e’est la l’expression d’un souhait, 
non une preuve ; b) souhaiter qqch. a qqn, ali- 
quid alicui : [en bonne part] : Pl. Rud. 639 ; 
Cic. Br. 331 ; Plin. Min. Ep. 4, 15, 5 ; [en mauv. 
part] Cic. Pis. 46 ; Liv. 28, 27, 10 ; Sen. Ben. 6, 
25, 2, etc. 

W > > optassis p. optaveris Pl. Mil. 669. 

optostrotum, l, n. (o7Tto?, a- rporrov), pa- 
vage en briques : N. Tir. p. 164. 
optueor, v. obt-. 
optiime, optiimus, v. opti-. 
optundo, v. obt-. 
opturamentum, v. obt-. 
opturgesco, v. obt-. 

optus, a, um (otitoc ;), roti : Plin. Val. 1, 
37. 

optutus, V. obt-. 

opulens, 14 tis, c. opulentus : Sall. J. 69, 3 ; 
Nep. Chabr. 3, 3 ; Apul. M. 8, 15 ; 10, 19. 

opiilente Apul. Apol. 93 ; -lenter Sall. 
J. 85, 34, avec opulence, richement, somptueu- 
sement || -tius : Liv. 1, 35, 7. 

opiilentia, 11 se, f. (opulens), opulence, ri- 
chesse, magnificence : Sall. C. 52, 22 ; Virg. 
En. 7, 262 || pl., Pl. Trin. 490, les fortunes, 
les grandeurs || puissance : Sall. C. 6, 3 ; 
Tac. Ann. 4, 55 | [fig.] richesse [de langage] : 
Claud. Cons. Theod. 21. 

opiilentltas, atis, f. [arch.], c. opulen- 
tia : Cecil. 186 ;Pl. Mil. 1171. 

opulento, 16 are, tr. (opulens), enrichir : 
Hor. Ep. 1, 16, 2 ; Col. Rust. 8, 1, 2. 

opulentus, 9 a, um (ops), ^[ 1 qui a beau- 
coup de moyens, de ressources, opulent, riche : 
Cic. Nat. 3, 81 ; Verr. 2, 4, 68 ; Tusc. 5, 
101 ; opulenti Cic. Lael. 46, les riches ; opulen- 
tus Cic. Off. 2, 70, un riche ; opulentior agro 
virisque Sall. J. 16, 5, plus riche en terres et 
en hommes, cf. Liv. 1, 30, 4 ; 4, 34, 4 ; Virg. 
En. 1, 447 || [av. gen.] riche sous le rapport de : 
Hor. O. 1, 17, 16 ; Tac. H. 2, 6 || puissant, in- 
fluent : Sall. C. 53, 3 ; Liv. 32, 32, 3 ; cf. Enn. 
Seen. 287 ^[ 2 [en pari, de choses] somptueux, 
abondant, magnifique : Pl. Bacch. 96 ; opulen- 
tissimae Syriae gazae Cic. Sest. 93, les tresors si 
riches de Syrie ; pl. n. opulenta Curt. 5, 9, 16, 
les richesses. 

opulesco, ere (ops), intr., s’enrichir : Fu- 
rius d. Gell. 18, 11, 4. 

opiilus, l, f., sorte d’erable [arbre] : Plin. 
17, 201. 

opunculo, dnis, m., sorte d’oiseau, c. opi- 
lio : P. Fest. 191. 

Opuntius, 15 v. Opus 4. 

1 opus, 6 peris, n., oeuvre, ouvrage, travail : 
^[ 1 his opus non defuit Cic. Verr. 2, 4, 54, l’ou- 
vrage ne leur a pas manque, cf. Cic. de Or. 2, 


OPUS 

72, etc. ; opus quaerere Cic. Tusc. 3, 81, cher- 
cher de l’ouvrage, du travail || operibus ho- 
minum, id est manibus, cibi varietas inveni- 
tur Cic. Nat. 2, 151, e’est par le travail hu- 
main, e’est-a-dire par la main de l’homme que 
se trouvent les nourritures diverses ; pecudum 
opere effici Cic. Off. 2, 11, etre le resultat du 
travail des animaux ; non cessavit in suo stu- 
dio atque opere Cic. CM 13, il ne cessa pas 
d’etudier et de travailler || travail des abeilles : 
Varro R. 3, 16,4 ^ 2 travail des champs : opus 
faciam Ter. Eun. 220, je travaillerai la terre, 
cf. Haut. 73 ; opera Cic. CM 24, travaux de la 
campagne 1 1 le travail artistique : hydria prae- 
claro opere Cic. Verr. 2, 4, 32, aiguiere d’un tra- 
vail admirable, cf. Cic. Verr. 2, 4, 46 ; 4, 124, etc. 
13 a ) nondum opere castrorum perfecto Ges. 
C. 2, 26, 2, les travaux du camp n’etant pas en- 
core acheves, cf. Ges. G. 1, 8, 2 ; [d’ou] ouvrage 
militaire : Ges. G. 1, 49, 4 ; 4, 1 7, 10, etc. ; [et au 
pl.] travaux d’art pour un siege : Cic. Phil. 13, 
20 ; Nep. Milt. 7, 2 ; Liv. 35, 22, 8, etc. ; b) pu- 
blica opera Cic. Verr. 1, 1, 12, batiments pu- 
blics ; c) ouvrage, oeuvre : [d’un artiste] Co- 
rinthia opera Cic. Par. 36, les oeuvres (bronzes) 
de Corinthe, cf. Cic. Verr. 2, 4, 67 ; 4, 132, etc. ; 
[d’un ecrivain] Cic. Ac. 1, 2 ; Fam. 16, 18, 3 ; 
Quint. 4, 1, 34, etc. ^[ 4 oeuvre, acte [accom- 
plissement d’une chose qui est dans les attri- 
butions de] : opus censorium Cic. de Or. 2, 367 ; 
oratorium Cic. Br. 200, un acte de censeur, 
d’orateur ; si mures corroserint aliquid, quorum 
est opus hoc unum Cic. Div. 2, 59, si qqch. a ete 
ronge par les rats, dont e’est Funique fonction 
^[ 5 [expr.] : magno opere Cic. Verr. 2, 5, 107, 
avec beaucoup d’effort, v. magnopere, quanto- 
pere, nimiopere, etc. 

2 opus, 7 n. indeeb, ^[ 1 a) chose neces- 
saire : quaecumque ad oppugnationem opus 
sunt Ges. G. 5, 40, 6, tout ce qui est neces- 
saire pour l’attaque, cf. Ca:s. G. 1, 24, 2 ; 2, 
22, 1 ; Cic. Fam. 16, 4, 2, etc. ; mihi frumentum 
non opus est Cic. Verr. 2, 3, 196, je n’ai pas be- 
soin de ble ; quis neget opus esse oratori... Roscii 
gestum et venustatem ? Cic. de Or. 1, 251, qui 
pretendrait qu’un orateur n’a pas besoin de la 
science du geste, de l’elegance de Roscius ? 
cf. Cic. Rep. 5, 4 ; Cic. Fam. 2, 6, 4 ; 7, 31, 2, 
etc. ; ut det ei, si quid opus erit in sumptum Cic. 
Att. 8, 6, 2, qu’il lui donne ce dont il aura be- 
soin pour ses depenses [noter : quae opus erunt 
administrari Brut. d. Cic. Fam. 11, 11, 2, ce qui 
aura besoin d’etre regie] ; b) [impers.] opus 
est avec abb : mihi opus estaliqua re, j’ai besoin 
de qqch., ou opus est aliqua re, besoin est de 
qqch. ; nihil opus est conjectura Cic. Amer. 107, 
il n’est pas du tout besoin de conjecture || sed 
opus fuit Hirtio convento ? Cic. Att. 10, 4, 11, 
mais etait-il besoin d’aller trouver Hirtius ? 
cf. Sall. C. 31, 7 || opus est facto Ges. G. 1, 
34, 2, il est besoin d’agir ; si quid opus facto 
est C^S. G. 1, 42, 5, en cas de necessity ; prope- 
rato opus est Cic. Mil. 49, il est besoin de se ha- 
ter ; mature facto Sall. C. 1, 6, il est necessaire 
d’agir promptement, cf. Sall. C. 20, 10 ; 43, 5 ; 
45, 1 ; 46, 2 || opus est promptu Pl. Cist. Ill ; 
jactu Ter. Ad. 740 ; dictu Ter. Haut. 941, il est 
besoin de prendre, de jeter, de dire || [avec inf.] 
Cic. Tusc. 1, 89 ; Fin. 4, 37 ; Att. 7, 8, 1 || [avec 
prop, inf.] Cic. Nat. 1, 89 || [avec ut subj.] Pl. ; 
Tac. D. 31 ; [avec subj. seul] Pl. Merc. 1004 ; 
Plin. Min. Ep. 9, 33, 11 || [avec ne) Plin. Min. 
Ep. 7, 6, 3 || [rare avec gen.] : Lucil. Sat. 334 ; 
Liv. 22, 51, 3 ; 23, 21, 5 ; Quint. 12, 3,8 || [avec 
acc.] Pl. * True . 902 ;Cato *Agr. 15 ^ 2 [qqf.] 
chose utile : illud, etiamsi opus est, minus est 
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tamen necessarium Cic. de Or. 2, 43, ce genre, 
meme s’il est utile, ne laisse pas d’etre moins 
necessaire, cf. Cic. de Or. 2, 326 ; Fam. 1, 9, 25 ; 
non opus est id sciri Cic. Off. 3, 49, il n’est pas 
bon que cela soit su (il est mauvais, nuisible), 
cf. Cic. Clu. 140. 

3 opus, l, v. opos. 

4 Opus, iintis, f. (’Onou?), Oponte [capi- 
tale des Locriens Epicnemidiens] : Liv. 28, 7, 
8 || -untius, a, um, d’Oponte : Cic. Verr. 2, 2, 
109 ; Mela 2, 45 [note Opoes d. le t. de Frick] || 
-til, drum, m., les habitants d’Oponte : Liv. 28, 
6, 12. 

opusculum, 13 J, n., dim. de opus, petit ou- 
vrage : Cic. Ac. 2, 120 || opuscule, petit ouvrage 
[litteraire] : Cic. Par. 5 ; Hor. Ep. 1, 19, 35. 

oquinisco, v. ocq-. 

1 ora, 8 ae, i. (os 1), 1 bord, extremite de 

qqch. : Lucr. 4, 12 ; Enn. Ann. 85 ; Cic. Nat. 2, 
101 || bord, rivage, cote : Cic. Fam. 12, 5, 1 ; 
Ges. G. 3, 8 | region, contree, pays : Cic. 
Nat. 2, 164 ; Virg. En. 1,1 || zone : Cic. Tusc. 1, 
68 ] 2 pi. [poet. = fines], les contours, ce 
qui limite, [d’ou] ce qui est limite : luminis 
orae Enn. Ann. 114, les rives de la lumiere, le 
monde, la vie, cf. Lucr. 1, 22 ; 2, 61 7, etc. ; Virg. 
G. 2, 47, etc. || orae belli Virg. En. 9, 528, les 
contours, le tableau de la guerre. 

2 ora, ae, f. , cable qui attache un vaisseau 
au rivage : Liv. 22, 19, 10 ; 28, 36, 11 ; Quint. 4, 

2, 41. 

3 ora, n. pi. de os 1 . 

4 Ora (Ho-), ae, f., = Flersilla, femme de 
Romulus : Ov. M. 14, 851. 

orabilis, e (oro), qu’on peut prier : N. Tir. 
p. 106. 

oraclum, sync, pour oraculum : Acc. 
Tr. 264 ; Varro Men. 326 ; Cic. Div. 1, 34 ; 37 ; 
95. 

oracularius, 16 a, um (oraculum), qui emet 
des oracles : Petr. 43, 6. 

oraculum, 10 1, n. (oro), oracle, parole (re- 
ponse) d’un dieu : Cic. Top. 77 ; edere Cic. 
Tusc. 1, 116, rendre un oracle ; oraculum pe- 
tere a Dodona Cic. Div. 1, 95, demander un ora- 
cle a Dodone = consulter l’oracle de Dodone ; 
quaerere Virg. G. 4, 449 ; poscere Virg. En. 3, 
456 ; consulere Ov. M. 3, 8, consulter un oracle 
| siege d’un oracle, temple oil se rendent les 
oracles : Cic. Div. 1, 37 || [en gen.] prediction, 
prophetie : Cic. Div. 1, 70 || sentence, adage 
[ayant valeur d’oracle] : Cic. Nat. 1, 66 ; Plin. 
18, 40. 

OranI, drum, m., peuple d’Asie, au-dela du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 21. 

orarium, il, n. (os 1 ), mouchoir pour s’es- 
suyer le visage : Aug. Civ. 22, 8, 7. 

drarius, 15 a, um (ora 1), relatif aux cotes, 
cotier : Plin. Min. Ep. 10, 15. 

orassis, v. oro m > ■ . 

1 orata, 1 C. aurata : Fest. 182, 13 ; P. 
Fest. 183 ^f 2 v. oratus. 

2 Orata 15 (Aur-), ae, m., surnom dans la 
famille des Sergius ; not* C. Sergius Orata : 
Varro R. 3, 3, 10 ; Col. Rust. 8, 16, 5. 

Oratae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 75. 

Oratelll, orum, m., peuple des Alpes : Plin. 

3, 137. 

oratim (ora 1), adv., de rivage en rivage, 
(al. moratim) : Sol. 3. 

oratio, 6 onis, f. (oro), ^[ 1 faculte de par- 
ler, langage, parole : ferae rationis et orationis 
expertes Cic. Off. 1, 50, animaux prives de la 
raison et de la parole ^[ 2 propos, paroles : 


re, oratione Cic. Nat. 1, 123, en fait, en pa- 
roles ; orationi facta similia Cic. Tusc. 5, 47, 
actes semblables aux paroles, cf. Cic. Verr. 2, 
5, 166, etc. 1 3 fa? on de parler, parole, style : 
Pl. Mil. 751 ; Cic. Or. 64 ; Br. 120 ; Off. 1, 1 ; 
1, 132 ] 4 propos suivis, expose oral : Cic. 
CM 3 ; 62 ; Lsel. 25 ; Ac. 2, 44 ; Tusc. 4, 43 ; 
continens oratio Cic. Tusc. 1, 16, expose suivi 
^[ 5 [en pari, de l’orateur] : a) discours : ora- 
tionem scribere, habere Cic. Br. 91, ecrire, pro- 
noncer un discours ; omnium ceterarum rerum 
oratio Cic. de Or. 2, 72, un discours sur tous les 
autres objets ; b) parole, eloquence : Cic. de 
Or. 2, 187 ; Br. 7, 165, etc. ; c) [rhet.] style : ge- 
nus orationis Cic. Or. 87, genre de style ; sen- 
tentiarum orationisque formae Cic. Br. 69, fi- 
gures de pensee et de style, cf. Cic. Or. 133 ; 
168 ; Br. 119, etc. ; d) prose [oppos. a poesie] 
Cic. Or. 201 ; 198 ; de Or. 3, 153 ; 174 ; 184, 
etc. ; e) [qqf.] la phrase : Cic. Or. 218 ^[ 6 [ep. 
imper.] rescrit, message de l’empereur : Tac. 
Ann. 16, 27 ; Suet. Nero 15 ; Tit. 6, etc. ^[ 7 
oraison, priere : Eccl. 

orationalis, e (oratio), qui comporte un 
discours : Prisc. Praeex. 8. 

Oratis, m., fleuve de la Perse : Plin. 6, 111. 
oratiuncula, 14 ae, f. (oratio), petit discours : 
Cic. Nat. 3, 43 ; Br. 77. 



orator 8 oris, m. (oro), ^[ 1 orateur : Cic. 
de Or. 1, 64 ; 213, etc. || traite de Ciceron, 
V Orator : Cic. Fam. 15, 20 || l’orateur par 
excellence [Ciceron] : Lact. Inst. 1, 9 [2 
porte-parole, depute, envoye : Pl. Most. 1142 ; 
Ter. Haut. 11 ; Cic. Br. 55 ; Leg. 2, 21 ; Liv. 1, 
15, 5 || [fig.] intercesseur : Pl. Poen. 358. 

oratoria, ae, f. (s.-ent. ars), l’art oratoire : 
Quint. 2, 14, 1. 

oratorie 16 (oratorius), oratoirement, a la 
maniere des orateurs : Cic. Or. 227 ; Fin. 5, 10. 

oratorium, il, n. (oratorius), un oratoire : 
Aug. Ep. 221, 11. 

oratorius, 13 a, um (orator), oratoire, d’ora- 
teur, qui concerne l’orateur : Cic. de Or. 1, 231 ; 
Br. 261 ; Ac. 1, 32. 

oratrlx, ids, f. (orator), celle qui prie, qui 
intercede : Pl. Mil. 1072 ; pads Cic. Rep. 2, 8, 
celle qui demande la paix || c. oratoria : Quint. 
2, 14, 1. 

1 oratus, a, um, part, de oro || orata, n. pl., 
demandes, prieres : Ter. Flee. 385 ; 575. 

2 oratus, 15 us, m., priere : Cic. FI. 92 || 
-tibus, abl. pl. : Coripp. Just. 2, 4. 


1 orba, ae, f. (orbus), une orpheline : Ter. 
Phorm. 125 ; Quint. 7, 4, 24. 

2 Orba, ae, m., riviere qui se jette dans le 
Meandre : Plin. 5, 106. 

orbatio, 16 onis, f. (orbo), privation : Sen. 
Ep. 87, 39. 

orbator, oris, m. (orbo), celui qui prive qqn 
de ses enfants : Ov. M. 13, 500. 

orbatrlx, ids, f. de orbator: Drac. Laud. 3, 
337. 

orbefacio, ere (orbus), tr., rendre orphelin : 
Gloss. Phil. 

Orbelus (-os), i, m. ( ,, Op67]Ao?), monta- 
gne sur les confins de la Macedoine et de la 
Thrace : Plin. 4, 35 ; Mela 2, 1 7. 

OrbI, orum, m., peuple de Gedrosie : Plin. 
6, 94. 

orbicularis, is, f. (orbiculus), cyclamen : 
M. Emp. 4. 

orbiculatim (orbiculatus), en rond : Plin. 
11, 177. 

orbiculatus, a, um (orbiculus), orbiculaire, 
arrondi : mala orbiculata Varro R. 1, 51 ; Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 15 ;Col .Rust. 5, 10, 19,pommes 
rondes [les meilleures connues], 

orbiculor, ari (orbis), faire tourner en 
rond : Gloss. Phil. 

orbiculus, 14 i, dim. de orbis, petite roue, 
roulette, poulie : Cato Agr. 3, 6 ; Col. Rust. 4, 
30, 4 ; Vitr. Arch. 10, 2, 1 || rondelle : Plin. 25, 
148. 

orblfico, are (orbus, facio), tr., priver qqn 
de ses enfants : Acc. Tr. 421. 

orbile, is, n. (orbis), jante [d’une roue] : 
Varro R. 3, 5, 15. 

Orbilius, 16 n, m., grammairien de Be- 
nevent, fut maitre d’Horace : Hor. Ep. 2, 1, 71 ; 
Suet. Gramm. 9. 

orbis, 7 is, m. 

I toute espece de cercle : % 1 in orbem tor- 
quere aliquid Cic. Tim. 24 ; curvare Ov. M. 2, 
715, courber qqch. en cercle ; suum saltatorium 
orbem versare Cic. Pis. 22, executer ses mouve- 
ments de danse circulaires ; sidera orbes suos 
conficiunt Cic. Rep. 6, 15, les astres accom- 
plissent leurs cercles, leurs revolutions || [en 
part.] cercle forme par les troupes, formation 
en cercle [cf. en carre] : orbem facere C,es. G. 4, 
37, 2 ; in orbem consistere C,es. G. 5, 33, 3, for- 
mer le cercle, se former en cercle, ou orbem col- 
ligere, volvere Liv. 2, 50, 7 ; 22, 29, 5 ; orbes fa- 
cere Sall. J. 97, 5, prendre des formations en 
cercle ; in orbem pugnare Liv. 28, 22, 15, com- 
battre dans la formation en cercle || per omnes 
in orbem imperium ibat Liv. 1, 17, 6, l’auto- 
rite se transmettait a tous en faisant le tour, 
cf. Liv. 3, 36, 3 ^ [2 [fig.] a) cercle, cours des 
affaires : sperabam sic orbem rei publicae esse 
conversum, ut vix sonitum audire, vix impres- 
sam orbitam videre possemus Cic. Att. 2, 21, 2, 
j ’esperais que le char de l’Etat tournerait (chan- 
gerait de direction), sans que nous puissions 
presque entendre le bruit, presque voir la trace 
des roues, cf. Cic. Att. 2, 9, 1 ; ut idem in sin- 
gulos annos orbis volveretur Liv. 3, 10, 8, pour 
que le meme cercle d’evenements se deroulat 
chaque annee, cf. Liv. 42, 42, 6 ; redit agrico- 
lis labor actus in orbem Virg. G. 2, 401, roule 
dans un cercle perpetuel le cours des travaux 
du laboureur ; cf. La Font. F. 10, 1,55: Parcou- 
rant sans cesser ce long cercle de peines ; b) 
cercle d’une discussion : in hunc orbem, quern 
circumscripsimus, incidere, Cic. Fin. 5, 23, ren- 
trer dans le cercle que nous avons trace pour 
notre discussion ; c) cercle de connaissances : 
orbis doctrinae Quint. 1, 10, 1, encyclopedic de 



ORBITA 

connaissances ; d) [rhet.] periode : orbis verbo- 
rum Cic. de Or. 3, 198 ; orationis Cic. Or. 234, 
tour bien arrondi de la phrase. 

II toute surface circulaire 1 1 disq ue : 
[dessus de table rond] Ov. H. 17, 87 H [disque 
du soleil, de la lune] Virg. G. 1, 459 ; Ov. M. 7, 
530 || orbis terras ou terrarum Cic. Agr. 2, 76 ; 
2, 33, disque de la Terre [d’apres les idees an- 
ciennes, pour nous globe terrestre] || [poet.] 
orbis seul = Terre ou region, contree Ov. F. 5, 
93 ; Ov. F. 3, 466 ; Juv. 2, 108 ^ ] 2 [sens di- 
vers] : [plateau de table] Juv. 1, 137 ; [plaque 
ronde de mosa'ique] Juv. 11, 175 ; [plateau de 
balance] Tib. 4, 1, 44 ; [miroir] Mart. 9, 18, 
5 ; [bouclier] Virg. En. 10, 783 ; [roue] Virg. 
G. 3, 361 ; [roue de la Fortune] Tib. 1, 5, 70 ; 
Ov. Tr. 5, 8, 7 ; [orbite de l’ceil] Ov. M. 14, 
200 ; [ceil] Ov. Am. 1,8, 16 ; [tambourin] Suet. 
Aug. 68 [jeu de mots avec sens de globe ter- 
restre] || sorte de poisson : Plin. 32, 14. 

m y qqf. abl. orbi : Lucr. 5, 74 ; 5, 707, 
etc. ; Varro R. 3, 5, 16 ; 3, 16, 5 | [locatif] 
orbi terrarum dans l’univers : Cic. Rep. 5, 10 ; 
Verr. 2, 4, 82 ; Domo 24 ; ou orbi terrae Cic. 
Sest. 66 ;v. Char. 139, 20. 

orbita, 14 ae, f. (orbis), trace d’une roue, or- 
niere : Cic. Verr. 2, 3, 6 ; Att. 2, 21, 2 ; Virg. 
G. 3, 293 || marque, empreinte : Plin. 17, 210 
| cours, revolution, orbite, carriere : Virg. 
ALtna 230 ; Sen. Nat. 7, 10, 2 || exemple : vete- 
ris trahit [eos] orbita culpae Juv. 14, 37, ils sont 
attires dans l’orniere des fautes anciennes. 

Orbitamum, ii, n., ville du Samnium : Liv. 
24, 20. 

orbltas, 11 atis, f. (orbus), ^[ 1 perte de ses 
enfants : Cic. Fin. 5, 84 || absence d’enfants : 
Tac. D. 6, 2 || orphelinage : Cic. de Or. 1, 
228 || veuvage, viduite : Just. 2, 4, 4 % 2 [en 
gen.] privation, perte : [de la vue] Plin. 7, 
124 ; maxima orbitate rei publicae virorum ta- 
lium Cic. Fam. 10, 3, 3, quand l’Etat est abso- 
lument prive de tels hommes. 

orbitosus, a, um (orbita), qui a des traces 
de roues : Virg. Catal. 10, 17. 

orbltudo, inis, f. (orbus), perte de ses en- 
fants : Acc. Tr. 94 ; 135 ; Turpil. Com. 211. 

orbltus, a, um (orbis), circulaire, orbicu- 
laire : Varro Men. 202 ; Arn. 2, 58. 

1 Orbius, 14 ii, m., nom d’homme : Hor. 
Ep. 2, 2, 160. 

2 Orbius clivus, c. Urbius clivus : Fest. 
182. 

orbo, 11 avi, atum, are (orbus), tr., ^[ 1 pri- 
ver qqn de ses enfants : Cic. Clu. 45 ; Off. 1, 
30 ; Ov. M 2, 391 ^[ 2 [en gen.] priver de 
[avec abl.] : Cic. Pis. 57 ; Ac. 2, 74 ; Br. 6 ; 
Tusc. 1, 12. 

Orbona, ae, f. (orbus), deesse de l’orphe- 
linage [invoquee contre l’orphelinage] : Cic. 
Nat. 3, 63 ; Plin. 2, 16 ; Arn. 4, 131. 

orbs, orbis, m., c. orbis, le monde : Fort. 
Carm. 8, 6, 198 ; 9, 3, 14. 

orbus, 10 a, um (orb-, cf. opcpavo?), ^[ 1 
prive de [d’un membre de la famille, pere, 
mere, enfant] : orbus senex Cic. Par. 39, vi- 
eillard sans enfant ; filii orbi Cic. Q. 1, 3, 10, 
fils orphelins || [avec abl.] Pl. Capt. 818 ; [avec 
gen.] Ov. M. 13, 595 ; [avec ab] Ov. H. 6, 156 || 
[pris subst 1 ] orbi Cic. Rep. 2, 36, les orphelins ; 
v. orba ^[ 2 [fig-] orba eloquentia Cic. Br. 330, 
eloquence orpheline, cf. Cic. Fam. 3, 11, 3 ^[ 3 
[en gen.] prive, denue ; [avec abl.] prive de : 
Cic. Fam. 4, 13, 3 ; [avec ab] Cic. FI. 57 ; [avec 
gen.] Pl. Rud. 359 ; Lucr. 5, 840 ; Ov. M. 3, 518 
^[ 4 [en part.] aveugle : Apul. M. 5, 9 ; v. P. 
Fest. 183, 3. 
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orca, 14 ae, f„ ^[ 1 sorte de cetace : Plin. 9, 12 
^[ 2 jarre, tonne : Varro R. 1, 13, 6 ;Hor. S. 2, 
4, 66 ; P. Fest. 180 ^[ 3 cornet a des : Pompon. 
Com. 190 ; Pers. 3, 50. 

Orcades, 15 um, £, les Orcades, lies au nord 
des lies Britanniques : Plin. 4, 103 ; Juv. 2, 161. 

Orchamus, i, m. (’'Op^afxo?), roi d’Assy- 
rie, pere de Leucothoe : Ov. M. 4, 212. 

orchas, adis, f. (op^a?), espece d’olive : 
Virg. G. 2, 86. 

OrchenI, drum, m. (’Op^Tjvot), peuple de 
la Chaldee : Plin. 6, 123. 

orchesta, (-tes), ae, m. (op^7]<TT7]?), dan- 
seur, pantomime : Cassiod. Var. 4, 51. 

orchestopolarius, ii, m. (op^7)<TT07r6- 
Aop), danseur, faiseur de cabrioles : Firm. 
Math. 8, 15. 

orchestra, 12 ae, f. (opy^uTpa). ^[ 1 or- 
chestre, partie du theatre affectee aux sena- 
teurs : Vitr. Arch. 5, 6 ; Juv. 7, 47 ; Suet. 
Aug. 35 || [fig.] le senat : Juv. 3, 177 ^ [2 aux 
derniers temps de l’empire, estrade pour mu- 
siciens, danseurs, pantomimes : Fest. 181, 22. 

Orchia lex, £, loi Orchia [proposee par le 
tribun Orchius] : Mart. 3, 1 7, 2. 

orchilus (-los), i, m. (op/iXo:;), c. trochi- 
lus : Avien. Progn. 438. 

orchion, ii, n., mercuriale male [plante] : 
Ps. Apul. FFerb. 82. 

orchis, is, f. (op^ip), c. serapias : Plin. 26, 
95 || sorte d’olive : Col. Rust. 5, 8, 4. 

orchlta (-tes), ae, et -tis, is, f. (opylTii;), 
sorte d’olive : Col. Rust. 12, 49, 2 ; Cato Agr. 6, 
1 ; P. Fest. 180. 

Orchivius, 14 ii, m., c. Orchivius, collegue 
de Ciceron dans la preture : Cic. Clu. 94. 

Orchomenos (-nus), i, m., Orchomene : 
^[ 1 ville de Beotie : Ges. C. 3, 56, 4 ; Plin. 
4, 29 || -menius, a, um, d’Orchomene : Plin. 
16, 164 ; -menu, drum, m., les Orchomeniens : 
Nep. Lys. 3, 4 ; Just. 11, 3, 8 % 2 ville d’Arca- 
die : Liv. 32, 5, 4 ; Ov. M. 5, 607 ; 6,416 \\ forme 
-num, n., Plin. 4, 20. 

Orchus, i, m., c. Orcus : btav d. Gell. 1, 24, 

2. 

OrcianI, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
47. 

orclnlanus, a, um (orcus), de Pluton, des 
enfers : Mart. 10, 5, 9. 

orclnus, a, um (orcus), qui a trait a la mort : 
orcini senatores Suet. Aug. 53, ceux qui etaient 
entres dans le senat apres la mort de Cesar ; 
orcini liberti Ulp. Dig. 33, 8, 22, esclaves affran- 
chis par testament. 

orciola, etc., v. urciola, etc. 

OrcistanI, drum, m., habitants d’Orciste, 
ville de Galatie : CIL 3, 352. 

orcula, 15 ae, £, dim. de orca, petite jarre : 
Cato Agr. 117 ; Grom. 337, 21. 

orcularis, e (orcula), de petite jarre : 
Grom. 344, 25. 

Orcus, 11 i, m., divinite infernale [= Pluton 
grec] : Enn. Seen. 107 ; Lucr. 1, 115 ; Cic. 
Verr. 2, 4, 111 || la mort : Lucr. 5, 996 ; Or- 
cum morari Hor. O. 3, 27, 50, tarder a mourir 
[faire attendre Orcus, cf. Prop. 1, 19, 2] ; cum 
Oreo rationem habere Varro R. 1, 4, 3, faire ses 
comptes avec Orcus, s’appreter a la mort. 

orcynus, i, m. (opxuvo?), thon de la plus 
grosse espece : Plin. 32, 149. 

Ordesus (-ssus), i, m. fOpSTjcroc;), port 
de la Sarmatie d’Europe : Plin. 4, 82. 
ordeum, v. hordeum, etc. 
ordia prima, Lucr. 4, 28 = primordia. 
ordibor, v. ordior w> > ■ 
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ordinabilis, e (ordino), range, ordonne : 
Boet. Arithm. 1, 27. 

ordinalis, e (ordo), ordinal [en t. de 
gramm.] : Prisc. Gramm. 2, 31. 

ordinarie (ordinarius), en ordre : Tert. 
Res. 2. 

ordinarius, 12 a, um (ordo), 1 range par 
ordre : Col. Rust. 3, 16, 1 ; Vitr. Arch. 2, 
S 1 2 conforme a la regie, a l’usage, regu- 
lier : ordinarius consul Liv. 41, 18, consul or- 
dinaire [par oppos. a suffectus], qui est entre 
en charge au commencement de l’annee ; or- 
dinarium oleum Col. Rust. 12, 50, 22, huile or- 
dinaire (faite de la maniere reguliere] ; consi- 
lia ordinaria Liv. 27, 43, 6, des mesures nor- 
males ; (philosophia) ordinaria est Sen. Ep. 53, 
9, (la philosophic) est une occupation reguliere 
[normale, et non pas un passe-temps] ; ordi- 
naria oratio Sen. Ep. 39, 1, expose fait norma- 
lement || subst. m., ordinaire, e’est-a-dire sur- 
veillant : Ulp. Dig. 14, 4, 5 ; [dans la langue 
militaire] officier superieur de la legion : Veg. 
Mil. 2, 15. 

ordinate (ordinatus), en ordre, reguliere- 
ment : Her. 4, 69 ; Vitr. Arch. 9, 5, 3 ; P. Fest. 
107 | -tius Tert. Marc. 1, 19 ; -tissime Aug. 
Retr. 1, 24, 2. 

ordinatim 15 (ordinatus), en ordre, regulie- 
rement : Ces. C. 2, 10, 5 ; Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 5, 3 ;Brut. d. Cic. Fam. 11, 13, 2. 

ordinatio, 13 onis, f. (ordino), action de 
mettre en ordre, ordonnance, disposition, ar- 
rangement : Vitr. Arch. 1, 2 ; Col. Rust. 4, 
29, 12 ; vitae Plin. Min. Ep. 9, 28, 4, plan de 
vie ; anni Suet. Aug. 31, arrangement (mise 
en ordre) du calendrier || ordonnance, decret 
imperial : Nerva d. Plin. Min. Ep. 10, 58, 10 
| organisation politique : quid ordinatione ci- 
vilius ?... quam turpe, si ordinatio eversione... 
mutetur Plin. Min. Ep. 8, 24, 8, qu’est-ce qui 
revele mieux l’homme d’Etat que Fart d’orga- 
niser [une cite] ?... quelle honte si au lieu d’or- 
ganiser on detruit... || distribution des charges : 
Suet. Dom. 4 1| ordination [d’un eveque] : Cas- 
siod. Hist. eccl. 9, 36. 

ordinatlvus, a, um (ordino), qui marque 
l’ordre, la succession : Tert. Herm. 19 || 
[gramm.] : Prisc. Gramm. 15, 36 ; Diom. 417, 
22. 

ordinator, 16 oris, m. (ordino), celui qui met 
en ordre, qui regie, ordonnateur : litis Sen. 
Ep. 109, 14, celui qui instruit un proces. 

ordinatrlx, ids , £, ordonnatrice : Aug. 
Ep. 118, 24. 

ordinatus, 13 a, um, p.-adj. de ordino, regie, 
regulier : Cic. Nat. 2, 101 ; Sen. Vita b. 8, 3 || 
-ior Sen. Ep. 74, 25 ; Ira 3, 6 ; -issimus Apul. 
Socr. 1. 

ordino, 10 avi, atum, are (ordo), tr. 1 
mettre en ordre : partes orationis Cic. Inv. 1, 
19, ordonner les parties d’un discours ; mi- 
lites Liv. 29, 1, 1, repartir en rangs les sol- 
dats ; copiae ordinatae Nep. Iph. 2, 2, troupes 
disposees en ordre ; cupiditates Sen. Ep. 10, 
2, mettre en bataille ses passions, les dispo- 
ser pour l’assaut 2 arranger, disposer en 
ordre regulier : cum omnia ordinarentur Cic. 
Sulla 53, alors que tout etait arrange ; biblio- 
thecas Suet. Gramm. 21, ranger des biblio- 
theques ; res suas Sen. Ep. 9, 17, mettre de 
l’ordre dans ses affaires ; publicas res Hor. 
O. 2, 1, 11, disposer les evenements politiques 
en un recit ordonne || regler, organiser : statum 
civitatum Plin. Min. Ep. 8, 24, 6, regler l’orga- 
nisation des cites [= leur donner une consti- 
tution] ; provinciam Suet. Galba 7, organiser 
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une province, y mettre le bon ordre ; magis- 
trates in plures annos Suet. Caes. 76, regler les 
magistratures pour plusieurs annees [en nom- 
mer les titulaires] 1 3 ordonner, faire l’ordi- 
nation de : Eccl. 

ordior, 10 drsus sum, iri, tr., 1 1 ourdir, 
faire une trame : telas orditur araneus Plin. 11, 
80, l’araignee ourdit sa toile 1 2 commencer, 
entamer : orationem Cic. Or. 122, commen- 
cer un discours, en composer l’exorde ; prin- 
ceps Crassus ejus sermonis ordiendi fuit Cic. 
de Or. 1, 98, Crassus a pris l’initiative d’enta- 
mer cet entretien ; alterius vitae quoddam ini- 
tium ordiri Cic. Att. 4, 1, 8, se mettre a com- 
mencer une seconde vie ; ab eo (neutre) no- 
bis causa ordienda est Cic. Leg. 1, 21, nous 
devons commencer par la notre expose ; ab 
initio est ordiendus Themistocles Nep. Them. 1, 

2, il faut commencer l’histoire de Themistocle 
par le commencement || [avec inf.] commencer 
a : Cic. Br. 22 ; 301 || [abs 1 ] a principio ordia- 
mur Cic. Phil. 2, 44, commenfons par le com- 
mencement ; unde ordiri possumus... ? Cic. 
Tusc. 5, 37, par oil pouvons-nous commen- 
cer... ? cf. Cic. Rep. 1, 38 ; ut, unde est orsa, in 
eodem terminetur oratio Cic. Marc. 33, pour fi- 
nir par oil j’ai commence || [poet.] commencer 
a parler : Virg. En. 1, 325 ; 12, 806. 

m > fut. arch, ordibor Acc. Tr. 95 |[ part. 
orditus Sid. Ep. 2,9 || inf. pf. actif ordisse Isid. 
Orig. 19, 20 ; orditus avec sens passif Hier. 
Is. 9, 30, cf. l’emploi passif de orsus au pi. n., 
v. orsa. 

orditus, a, um, v. ordior ym > ■ 

ordo, 6 dinis, m. 

Ill rang, rangee, ligne : ordines (arbo- 
rum) directi in quincuncem Cic. CM 59, rangs 
(d’arbres) disposes en quinconce ; directo or- 
dine Cic. Caec. 22, en ligne droite ; ordines caes- 
pitum Gbs. G. 5, 51, 4, rangees de mottes de ga- 
zon ; alius insuper ordo additur C/BS. G. 7, 23, 3, 
on ajoute par-dessus une autre couche || rang 
de rames : terno consurgunt ordine remi Virg. 
En. 5, 120, les rames se dressent sur un triple 
rang [en triple etage] || rangee de gradins au 
theatre : in quatuordecim ordinibus sedere Cic. 
Phil. 2, 44, sieger dans les quatorze gradins [at- 
tribues aux chevaliers, v. Suet. Aug. 44], etre 
chevalier || suite, file de gens : comitum lon- 
gissimus ordo Juv. 3, 284, une tres longue file 
de compagnons, nombreuse escorte 1 2 [mi- 
lit.] a) rang, ligne, file [de soldats] : ordine 
egredi Sall. J. 45, 2, sortir du rang ; nullo or- 
dine iter facere C^s. C. 2, 26, marcher a la de- 
bandade ; ordines conturbare Sall. J. 50, 4, je- 
ter la confusion, le desordre dans les rangs ; 
ordines restituere Sall. J. 51, 3, reformer les 
rangs ; in ordinem cogere aliquem Liv. 25, 3, 
1 9, forcer un officier a marcher dans le rang, le 
degrader, [d’oii] traiter un magistrat comme 
un simple particulier, faire fi de lui ; b) cen- 
turie : Ges. G. 1, 40, 1 ; 5, 35, 8 ; C. 1, 13, 4 ; 

3, 104, 3 ; c) grade de centurion ; primi or- 
dines, les centurions du plus haut grade [de la 
i re cohorte] : Gbs. G. 5, 30, 1 ; 6, 7, 8 ; infe- 
riores, superiores de grades moins eleves [des 
cohortes 6 a 9], de grades plus eleves [des co- 
hortes 5 a 2 ] : Gbs. G. 6, 40, 7 ; infimi Gbs. 
C. 2, 35, 1, centurions du grade le plus bas 
[io e cohorte] 1 3 ordre, classe sociale [sena- 
teurs, chevaliers, plebeiens, a Rome] : ordo se- 
natorius Cic. Clu. 104 ; FI. 43, ou ordo seul Cic. 
Cat. 1, 20, ordre senatorial ; in hoc ordine Cic. 
Phil. 2, 31, ici, au senat ; frequens ordo Cic. 
Leg. 3, 40, le senat en nombre ; amplissimus 
ordo Cic. Cael. 5, l’ordre le plus eleve [senat] ; 


equester ordo Cic. Domo 74, l’ordre equestre 
| publicanorum Cic. Fam. 13, 9, 2 ; aratorum, 
pecuariorum, mercatorum Cic. Verr. 2, 2, 17, la 
classe des publicains, des laboureurs, des ele- 
veurs, des marchands. 

II 11 ordre, succession : aetatum Cic. 
Br. 232, la succession chronologique : ordo 
seriesque causarum Cic. Div. 1, 125, l’ordre 
et la serie des causes ; ordinem sequi Cic. 
Br. 244, suivre l’ordre des faits, cf. Cic. Phil. 5, 
35 ; verborum ordinem immutare Cic. Or. 214, 
changer l’ordre des mots || ordine, en ordre, 
point par point : Cic. Part. 2 ; Liv. 3, 50, 
4 ; etc. ; ex ordine Cic. Verr. 2, 4, 143, dans 
l’ordre, suivant l’ordre, a la file, successive- 
ment, ou in ordine Virg. En. 8, 629, ou per 
ordinem Quint. 4, 2, 72 1 2 ordre = bon or- 
dre, distribution reguliere, arrangement : or- 
dinem sic definiunt, compositionem rerum aptis 
et accommodatis locis Cic. Off. 1, 142, ils de- 
finissent l’ordre, un arrangement des choses 
dans les lieux qui leur sont propres et conve- 
nables ; rerum ordo Cic. Ac. 1, 1 7, un enchaine- 
ment ordonne des faits ; orationis Cic. Br. 193, 
la bonne ordonnance d’un discours || in ordi- 
nem adducere Cic. Ac. 2, 118, mettre en or- 
dre ; tabulae in ordinem confectae Cic. Com. 7, 
registres tenus en ordre, regulierement ; extra 
ordinem, hors du tour regulier, hors du rang, 
extraordinairement : Cic. Mil. 14 ; Prov. 19 || 
ordine, regulierement : Cic. Verr. 2, 3, 194 ; 
Att. 12, 18, 3 ; Phil. 3, 38. 

Ordovices, 14 um, m., peuple de la Breta- 
gne : Tac. Ann. 12, 33. 

Ordymnus, l, m. (’'OpSupvo?), monta- 
gne de file de Lesbos : Plin. 5, 140. 

Oreades, 16 um, f. (’OpsiaSs?) Oreades, 
nymphes des montagnes : Virg. En. 1, 500 || 
sing. Oreas, Ov. M. 8, 787. 

oreae, 16 drum, f. (os 1), mors, bride : BLev. 
Com. 20 ; Titin. 119 ; cf. Fest. 1 82, 23 ; P. Fest. 
183, 8. 

W > > aureae P. Fest. 8, 12. 

Oreas, v. Oreades. 

Oreges, is, m., nom d’une partie du mont 
Taurus : Plin. 5, 98. 

1 oreon, fi n., v. orion 2 : Plin. 27, 115. 

2 Oreon, v. Oreum. 

Oreos, m. (opetop), surnom de Bacchus 
[qui habite sur des montagnes] : Fest. 182. 

oreoselinon (-num), i, n. (opscxrsAivov), 
persil de montagne : Plin. 19, 124. 

oresco, c. auresco : Nov. Com. 66. 

Oresitrophos, i, m. fOpsirtTpocpop), 
nom d’un chien d’Acteon : Ov. M. 3, 233. 

Oresta, ae, fi, ancien nom d’Adrianopolis, 
en Thrace : Lampr. Hel. 7. 

Orestae, 16 drum, m., peuple d’Epire, soumis 
aux Macedoniens : Curt. 4, 13, 28 ; Liv. 33, 34 ; 
Plin. 4, 10. 

Orestes 11 (ae, is et i), m. (’OpsuTTjp), 
Oreste [fils d’Agamemnon et de Clytemnestre, 
meurtrier de sa mere, ami de Pylade ; ses aven- 
tures tragiques furent mises sur la scene par 
Eschyle, Sophocle, Euripide] : Cic. Lael. 23 ; 
Fin. 2, 79 ; Virg. En. 4, 471 || tragedie d’Euri- 
pide : Cic. Tusc. 4, 63 || Orestis portus Plin. 3, 
75, port d’Oreste, dans le Bruttium || -teus, a, 
um, d’Oreste : Ov. M. 15, 489. 

m > voc. -ta Ov. Tr. 1, 6, 22 et -te Ov. ET. 8, 
15 ; gen. -ae, is Ov. ; i Gell. 7, 5, 5 ; dat. -ae, 
i Ov. ; acc. -em, en Cic. ; abl. -e Cic. Pis. 47. 

Orestiades, um, fi, c. Oreades : Fest. 185. 

Orestilla, 14 ae, fi, surnom de fi dans la gens 
Aurelia : Sall. C. 15, 2 ; 35, 3 ; Ca:l. d. Cic. 


Fam. 8, 7, 2. 

Orestlnus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
2679. 

orestion, il, n. (opsiTTtov), c. helenium : 
Plin. 14, 108. 

Orestis, 16 idis, fi, l’Orestide [province entre 
l’Epire et la Macedoine] : Cic. Har. 35 ; Liv. 27, 
33, 1. 

Oretae, drum, m. fOpsTai), peuple scythe : 
Prisc. Perieg. 664. 

OretanI, drum, m., peuple de la Celtiberie 
[capitale Castulo] : Liv. 21, 11, 13 ; 26, 17, 4. 

Oretes, um, m., peuple de l’lnde : Plin. 2, 
184._ 

Oretum, i, n. f'QpTjTOv), ville de la Tar- 
raconnaise [auj. Calatrava] || -anus, a, um, 
d’Oretum, Oretain : Plin. 3, 19 || -anl. Ore- 
tains, peuple habitant le territoire d’Oretum : 
Plin. 3, 19. 

1 oreum, v. horaeon . 

2 Oreum (-eon), n. (-eus et eos, fi fi Liv. 
28, 5, 18, etc. ), ville de l’Eubee : Plin. 4, 64 || 
-reticus, a, um, d’Oreum, de l’Eubee : Plin. 
14, 76. 

orexis, 15 is, fi (ops^t?), appetit : Juv. 6, 428 ; 

11, 127. 

orf-, v. orph-. 

Orfitus, 13 surnom d’un Cornelius : Tac. 
Ann. 16, 12. 

Organagae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 77. 

organalis, e (organum), d’orgue : Myth. 3, 

12. 

organarius, li, m., musicien : Firm. 
Math. 4, 15. 

1 organicus, a, um (organum) d’instru- 
ment, mecanique : Vitr. Arch. 10, 1, 5 || de mu- 
sique, melodieux : Cat. d. Non. 77, 9. 

2 organicus, 14 i, m. (organum), joueur 
d’instruments, musicien : Lucr. 2, 412 ; 5, 324. 

organiilum, fi n., dim. de organum, petit 
instrument de musique : Fulg. Myth. 1, praef, 
11 

organum, 13 fi n. (opyavov), 1 1 instru- 
ment [en gen.] : Col. Rust. 3, 13, 12 ; Vitr. 
Arch. 10, 1 1| [fig.] pi., ressorts, moyens : Quint. 

I, 2, 30 1 2 instrument de musique : Quint. 

II, 3, 20 || orgue hydraulique : Suet. Nero 41 || 
orgue [instrument a vent] : Cassiod. Mus. 5 || 
registre [en t. de musique] : Quint. 11, 3, 169. 

Orge, es (-ga, ae), fi, fontaine de la Narbon- 
naise : Plin. 18, 190. 

Orgenomesci, drum, m., peuple de la 
Cantabrie : Plin. 4, 111. 

Orgessum, fi n., place forte de la Mace- 
doine : Liv. 31, 27. 

Orgetorlx, 13 igis, m., nom d’un Flelvete : 
CjBS. G. 1, 2, 1, etc. 

orgia, 13 drum, n. (opyia), orgies, mysteres 
de Bacchus : Catul. 64, 259 ; Virg. En. 4, 303 
| objets sacres (mystiques) [places dans les 
cistes et servant a la celebration des mysteres 
de Bacchus] : Sen. Here. QTt. 593, cf. FIor. O. 1, 
18, 12 || [en gen.] mysteres, ceremonies reli- 
gieuses : Juv. 2, 91 ;Stat. S. 5, 5, 4 || [fig.] mys- 
teres, secrets : Col. Rust. 10, 217. 

Orgiophanta, ae, m. (opyiotpavTT]?), or- 
giophante, pretre qui initie aux mysteres de 
Bacchus : CIL 10, 1583. 

Orgocyni, drum, m., peuple de la Cherso- 
nese Taurique : Plin. 4, 85. 

Orgomanes, is, m., riviere de la Bactriane : 
Amm. 23, 26. 

Orgus, fi m., riviere de l’ltahe superieure, 
affluent du Po : Plin. 3, 118. 
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On, orum, m. (’'Qpot), c. Oritae : Plin. 6, 
98. 

oria, v. horia. 
oriae, v. oreae. 

Orias, adis, f. fOpstac;), chienne d’Ac- 
teon : Hyg. Fab. 181. 

Oribasos, i, m. (’OpsiSouro?), Oribase 
[chien d’Acteon] : Ov. M. 3, 210. 

orlbata (-es), a?, m. (opei6aT7)<;), celui qui 
gravit les montagnes : Firm. Math. 8, 17. 

orichalcum, 15 i, n. (opsiyaAxop), 5[ 1 lai- 
ton, cuivre jaune : Cic. Off. 3, 92 ; Hor. P. 202 
2 pi., armes de cuivre : Val. Flacc. 3, 60 ; 
Stat. 1h. 10, 660. 

m > ■ aurichalcum (v. ce mot) d. Pl. et Plin. 
|| P. Fest. 9, rapporte la double etymologie 
aurum et opo? || Char. 34, 20 et Diom. 328, 
13 ; 550, 24 distinguent les deux mots auri- et 
ori- comme representant deux choses diffe- 
rentes, cf. aurochalcum Gloss. 2, 568, 48 ; 3, 
434, 48. 

oricilla, oriciila, v. auric-. 

Oricos (-cus), f. Prop. 1, 8, 20 et Oricum, 
l, n. Hor. O. 3, 7, 5 ; Liv. 24, 40, 2 (’Qpixo? et 
’Qpixov), Orique [ville d’Epire avec un port] 

| -cius, a, um, d’Oricum : Virg. En. 10, 136 || 
-cini, drum, m., les habitants d’Oricum : Liv. 
26, 25. 

dricularius, v. aur-. 
oridia, v. oryza : Apic. 2, 52 ; 4, 153. 
dridurius, a, um, (os 1, durus), qui a la 
bouche dure [en pari, d’un cheval] : Gloss. 
Phil. 

oriens 9 1 part.de orior 2 subst. a) le 
soleil levant : Virg. En. 5, 739 ; Ov. F. 1, 653 ; b) 
l’orient, le levant, Test : Cic. Nat. 2, 164 ; Cat. 3, 
20 || pays du levant, l’orient : Cic. Dej. 11 ;Liv. 
26, 37, 5 ; Vell. 2, 122, 2 ; Plin. Min. Pan. 29, 
2 ; Sen. Nat. 3, 26, 4 ; Tac. H. 2, 6 ; 5, 8. 

orientalis, e (oriens), oriental, d’orient : 
Just. 14, 2, 8 ; 38, 10, 5 ; Gell. 2, 22, 11 || -les, 
turn, m., les Orientaux, les peuples de l’Orient : 
Just. 36, 3, 9 || animaux de l’Orient : CIL 10, 
7295. 

Orientius, n, m., poete chretien : Fort. 
Carm. 4, 24, 5. 

orificium, if, n. (os l,facio), orifice, ouver- 
ture : Macr. Sat. 7,4, 17 ; Apul. M. 11, 11. 

orlga, se, m., v. auriga : Varro R. 2, 7, 8 ; 2, 
8, 4. 

origanitum vinum, vin d’origan : Cato 
Agr. 127, 2. 

origanum ou -on, i, n. (-nus, i, m. Samm. 
879 ) (opiyavov, opiyavoc;), origan [plante] : 
Plin. 12, 89 ; Col. Rust. 9, 4, 2. 

Origenes, is, m. fQpiysvT]?), Origene [un 
des Peres de l’Eglise] : Aug. Civ. 21, 17 1| -nista 
(-nistes), a?, m., sectateur d’Origene : Hier. 
Ep. 84, 3. 

Origenomesci, drum, c. Orgenomesci : 
Mela 3, 15. 

originalis, e (origo), qui existe des l’ori- 
gine, primitif : Apul. M. 11, 2 ; Macr. Scip. 1, 
2 || originaire, indigene : Cod. Th. 11, 1, 14. 

originaliter (originalis), originairement, 
primitivement : Aug. Retr. 1, 15, 2 ; Trin. 3, 9. 

originarius, a, um (origo), originaire, in- 
digene : Cod. Just. 11, 48, 7 || subst. m., indi- 
gene : Cod. Just. 10, 39, tit. 

originatio, onis, f. (origo), etymologie : 
Quint. 1, 6, 28. 

originitus, adv., originairement, d’ori- 
gine : Amm. 31, 2, 20. 

1 origo, 9 inis, f. (orior), 1 origine, pro- 
venance, naissance : a) [des choses] Cic. 


Tim. 9 ; [d’un peuple] Cic. Rep. 2, 3 ; [livre de 
Caton sur les origines de Rome] Septimus li- 
ber Originum Cic. CM 38, le septieme livre des 
Origines ; in sexta Origine Gell. 20, 5, 13, dans 
le sixieme livre des Origines, cf. Cic. Plane. 66 ; 
Nep. Cato 3, 3 ; b) [de l’homme] originem ab 
aliquo ducere Hor. O. 3, 17, 5 ; deducere Plin. 
6, 76 ; habere Plin. 15, 49 ; trahere Plin. 5, 86, 
tirer son origine de, descendre de 2 auteur, 
pere d’une race : Virg. En. 12, 166 ;Tac. G. 2 ; 
Ov. M. 1, 79 || sang, race, famille : Suet. Vi- 
tell. 1 || metropole : pl., Sall. J. 19, 1 3 [fig.] 

origine, cause, source, principe [d’un gouver- 
nement, du bien, de l’eloquence, etc.] : Cic. 
Rep. 2, 51 ; Fin. 2, 31 ; Br. 253. 

2 Origo, 14 inis, f., nom de femme : Hor. S. 1, 

2, 55. 

Orindicus, v. Oroandicus. 

Orine, es, f. (’Opsivyj), contree de la Ju- 
dee : Plin. 5, 70. 

Oringis, v. Orongis. 

oriola, v. horiola. 

1 Orion, 12 onis, et onis, m. (’Qpiotv), Orion 
[chasseur change par Diane en une constella- 
tion qui porte son nom] : Ov. F. 5, 493 ; Hyg. 
Fab. 195. 

m > or- Virg. En. 1, 535 ; 4, 52 ; 10, 763. 

2 orion, n, n. (opstov), espece de polygo- 
nos : Plin. 27, 115. 

orior, 7 ortus sum, oriturus, iri (cf. opvupu), 
intr.. 1 se lever ; a) sortir du lit : consul 
oriens Liv. 8, 23, 15, le consul se levant, v. 
Vel. Gramm. 74, 19 K || se lever [en pari, des 
astres] : Ov. F. 1, 295 ; Hor. Ep. 2, 1, 112 ; sol 
oriens et occidens Cic. Nat. 2, 102, le soleil se 
levant et se couchant || [d’oii] orta luce Ces. 
G. 5, 8, 2, apres le lever du jour ; b) [en pari, 
d’une plante] : a gemma oriens uva Cic. CM 53, 
la grappe sortant du bourgeon 2 [fig-] se le- 
ver, naitre, tirer son origine : a) clamor, tem- 
pestas oritur Ces. G. 5, 53, 1 ; Nep. Timoth. 3, 

3, des cris s’elevent, une tempete s’eleve ; Rhe- 
nus oritur ex Lepontiis CjES. G. 4, 10, 3, le Rhin 
prend sa source chez les Lepontiens ; jus ex na- 
tura ortum Cic. Leg. 1, 35, le droit issu de la na- 
ture, cf. Cic. Rep. 1, 68 ; Fin. 4, 12 ; Sest. 77 ; a 
principio oriri omnia Cic. Tusc. 1, 54, que tout 
nait d’un principe, cf. Cic. Fin. 5, 69 ; quae sunt 
orta de causis Cic. de Or. 2, 171, ce qui sort des 
causes [les effets], cf. Cic. Part. 55 ; b) tirer sa 
naissance : solum, in quo ortus es Cic. Leg. 2, 

4, le sol oil tu es ne, cf. Cic. Fin. 2, 40, etc. ; a 
Catone ortus Cic. Mur. 66, descendant de Ca- 
ton ; philosophia a Socrate orta Cic. Ac. 1, 3, 
philosophic qui tire son origine de Socrate ; 
aliquis a se ortus Cic. Phil. 6, 17, un homme 
ne de lui-meme, dont la noblesse commence a 
lui-meme ; obscuris majoribus orti Cic. Off. 1, 
116, descendants d’ancetres obscurs, cf. Cic. 
Nat. 3, 59 ; Liv. 1, 34, 6 ; 8, 3, 7, etc. ; orabat 
Veientes ne se ortum perire sinerent Liv. 2, 6, 2, 
il conjurait les Veiens de ne pas laisser perir 
un prince issu d’eux (de leur sang) || [avec ex] 
Ter. Eun. 241 ; Cic. Rab. Post. 15 ; Sall. J. 5, 
7 ; 108, 1 ; Liv. 1, 34, 6 ; 6, 40, 6 ; 7, 10, 3 ; c) 
commencer : ab his sermo oritur Cic. La?/. 5, 
ce sont eux qui commencent l’entretien ; ora- 
tio oriens Cic. Or. 218, le debut de la phrase ; 
Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur Ces. 
G. 1, 1, 6, la Belgique commence a l’extremite 
du territoire de la Gaule. 

m > ■ formes de la 3 s conj. : oreris Ov. M. 10, 
166, etc. ; oritur Virg. En. 2, 411 ; etc. ; ore- 
retur et orerentur se trouvent aussi bien que 
orir-. 


Orios, v. Oreum et Orius. 
oripelargus, f, m. (opscrceAapyo?), es- 
pece de vautour : Plin. 10, 8. 

Orippo, onis, m., ville de la Betique : Plin. 

3, 11. 

oripiitidus, a, um (os 1, putidus), qui a 
l’haleine mauvaise : Gloss. Phil. 
oriretur, -entur, v. orior m > . 

Oritae, (’QpslTai), drum, m., peuple de la 
Gedrosie : Plin. 6, 95 ; Curt. 9, 10, 6. 

Oritani, drum, m., habitants d’Oreum : 
Liv. 28, 8, 13. 

Oritanum, f, n., ville de l’Eubee : Plin. 4, 
64. 

Orithios, v. Orithyios. 

Orithyia, 13 ae, f. (’QpetSma), Orithye [fille 
d’Erechthee, roi d’Athenes, enlevee par Boree, 
qui la transporta en Thrace] : Cic. Leg. 1, 3 ; 
Ov. M. 6, 683 || nom d’une reine des Ama- 
zones : Just. 2, 4, 1 7. 

Orithyios, % m. (-yion, n.), montagne 
d’Idalie : Sid. Carm. 11, 2. 

oritis, idis, f. (optTl?), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 176. 

oriturus, a, um, v. orior. 

1 Oriundus, f, m., fleuve de l’lllyrie : Liv. 
44, 31, 4. 

2 oriundus, 12 a, um (orior), originaire, qui 
tire son origine de : [avec ab] Cic. Top. 29 ; 
[ex] Pl. Cure. 11 ; Liv. 2, 9, 1 ; [av. abl. seul] 
Enn. Ann. 113 ; 300 ; Cic. Fr. E 5, 27 ; Liv. 1, 
20, 3 ; Lucr. 2, 991. 

Orius (-os), ii, m., nom d’un Lapithe : Ov. 
M. 12, 262 || v. Oreos. 

oriza, v. oryza : Anthim. 70. 

Ormenis, idis, f. (’Oppevi?), fille d’Orme- 
nius [Astydamie] : Ov. H. 9, 50. 

Ormenium, ii, n., ville de Magnesie : Plin. 

4, 32. 

ormenos agrios, m., asperge sauvage : 
Plin. 26, 94 et orminos seul : Plin. 20, 110. 

orminalis ou mieux hor-, is, fi, c. hormi- 
num : Ps. Apul. Herb. 15. 
orminum, v. hor-. 

Ormisdas, v. Hor-. 

Orna (-as), ee, m., riviere de la Gaule Bel- 
gique [l’Ornain] : Fort. Carm. 10, 10, 13. 

ornamentarius, a, um, honoraire : CIL 12, 
3200, 7. 

orna men turn; f, n. (orno), 1 appareil, 
attirail, equipement : copiae, ornamenta, praesi- 
dia Cic. Cat. 2, 24, les ressources, le materiel de 
guerre, les forces defensives |j harnais, collier : 
Cato Agr. 11,4 || armure : Sen. Ep. 14, 15 ^ 2 
ornement, parure : ornamenta fanorum Cic. 
Verr. 2, 4, 97, les ornements des temples ; (do- 
mus est) ornamento urbi Cic. Verr. 2, 4, 3 ; 
4, 121, etc. ; ornamento urbis Cic. Verr. 2, 4, 
120 (mss), (la maison est) un ornement pour 
la ville, de la ville ; vir, ornamentum rei pu- 
blics Cic. Mil. 37, un homme qui est une pa- 
rure, une illustration de l’Etat || [rhet.] orne- 
ments du style, figures : Cic. Br. 140 ; 261, etc. 

| qualites litteraires, beaute de l’expression : 
Cic. de Or. 2, 122 || [en part.] ornements, in- 
signes [du triomphe, des divers magistrats] : 
Suet. Caes. 76 ; Aug. 38, etc. 3 titre honori- 
fique, distinction : ornamenta et beneficia po- 
puli Romani Cic. Verr. 2, 5, 1 75, les honneurs 
et les faveurs du peuple romain ; quaecumque a 
me ornamenta, ad te proficiscentur Cic. Fam. 2, 
19, 2, toutes les distinctions dont je dispose 
iront a toi. 
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ornate 12 (ornatus), d’une maniere ornee, 
avec elegance : Cic. de Or. 3, 53 ; Or. 22 ; orna- 
tissime defendere causam, Cic. Br. 21, defendre 
une cause dans le style le plus orne, le plus ele- 
gant ; -tius Cic. de Or. 2, 35 ; Ac. 2, 129. 
ornati, gen., v. ornatus 2 m > ■ 
ornatio, dnis, f. (orno), action d’orner, or- 
nement : Vitr. Arch. 5, 8, 8 ; OIL 14, 2795, 10. 

ornativus, a, um (orno), propre a orner, 
d’ornement : Pomp. Gr. Comm. 266, 21. 

ornator, dris, m. (orno), celui qui orne, qui 
pare : Firm. Math. 3, 6, 9 || celui qui habille 
[maison de l’empereur], valet de chambre : 
CIL 6, 8956. 

ornatrlx, 14 Ids, f. (ornator), celle qui ha- 
bille, femme de chambre, coiffeuse : Ov. Am. 1, 
14, 16 ; Suet. Claud. 40. 

ornatura, se, f. (orno), ornement, garni- 
ture : Diocl. 7, 42 ; Schol. Juv. 6, 499. 

1 ornatus, 8 a, um, p.-adj. de orno, ^[ 1 
equipe, approvisionne, outille : Cic. Fin. 2, 
112 ; Caec. 60, etc. ; naves omni genere armo- 
rum ornatissimae Ces. G. 3, 14, 2, navires abon- 
damment pourvus de tout l’equipement ne- 
cessaire [armes et agres] ^[ 2 orne, pare, ele- 
gant : agro bene culto nihil specie ornatius Cic. 
CM 57, rien de plus beau comme aspect qu’un 
champ bien cultive ; verba ornatissima Cic. de 
Or. 1, 154, les expressions les plus elegantes ; 
ornatus in dicendo Cic. de Or. 1, 49, orateur a 
la parole elegante ^[ 3 qui sert de parure : or- 
natior Cic. Off. 2, 66, qui donne plus de lustre ; 
ornatissima senatus de me judicia Cic. Fam. 15, 
4, 13, les appreciations les plus honorifiques 
du senat sur moi ; locus ad dicendum ornatis- 
simus Cic. Pomp. 1, endroit qui donne le plus 
de lustre a la parole ^[ 4 honorable, distingue, 
considere : vir ornatus Cic. Br. 147, homme 
distingue ; ornatissimus eques Romanus Cic. 
Mil. 18, chevalier romain des plus distingues. 

2 ornatus 10 us, m., ^[ 1 appareil, outillage, 
attirail : Cato Agr. 22, 3 || nihil ornati Ter. 
Andr. 365, aucun appret || equipement, accou- 
trement, costume : Pl. Mil. 1177, etc. ; Cic. 
Off. 1, 61 ; Fin. 2, 69 ] 2 ornement, parure : 
ornatus urbis Cic. Verr. 2, 4, 120, ornement, de- 
coration de la ville ; pl., parietum ornatus Cic. 
Verr. 2, 4, 122, les ornements des murailles ; 
ad ornatum aedilitatis Cic. Domo 111, pour em- 
bellir, rehausser l’edilite [= les jeux donnes par 
l’edile] || [rhet.] parure, beaute du style : Cic. 
Or. 80 ;Br. 193 [en somme Y ornatus comprend 
toutes les qualites du style oratoire, cf. Cic. de 
Or. 3, 53]. 

m > gen. ornati Ter. Andr. 365 ; Eun. 237. 
orneoscopus, i, m. (opvso<TX07io?), celui 
qui pratique Fornithomancie = auspex : Lampr. 
Al. Sev. 7, 6. 

1 orneus, a, um (ornus), d’orne : Col. 
Rust. 11, 2, 82. 

2 Orneus, i, m. (’'Opvsio?), centaure, fils 
d’lxion et de Nubis : Ov. M. 12, 302. 

OrnI, 16 orum, m. (opvo?), lieu fortifie en 
Thrace : Nep. Ale. 7, 4. 

ornlthias, se, m. (opvtOta?), c. favo- 
nius, vent des oiseaux : Plin. 2, 122 || pl., vents 
etesiens : Plin. 2, 127. 

ornlthogale, es, f. (opvtOoyaXi]), ornitho- 
gale [plante] : Plin. 21, 102. 

1 ornlthon, dnis, m. (opvtfiwv), voliere : 
Varro R. 3, 3, 1 ; Col. Rust. 8, 3, 1. 

2 Ornlthon polis, f. (opvtfiwv 710 X 1 ?), 
ville des oiseaux, en Phenicie : Plin. 5, 76. 

orno, 8 avi, atum, are, tr., ^[ 1 equiper, ou- 
tiller, preparer : classem Cic. Pomp. 9, equiper 


une flotte, armer des navires ; convivium Cic. 
Verr. 2, 4, 44, faire les apprets d’un festin ; 
provincias ou consules Cic. Att. 3, 24, 1, mu- 
nir de tout le necessaire [subsides, troupes, 
personnel, etc.] les gouverneurs de provinces, 
cf. Liv. 40, 36, 5 ; decemviros apparitoribus, 
scribis..., mulis, tabernaculis, supellectili Cic. 
Agr. 2, 32, pourvoir les decemvirs d’appari- 
teurs, de greffiers... de mulets, de tentes, de 
meubles 2 orner, parer : domum Cic. Off. 2, 
76, orner une maison ; deos deorum spoliis Cic. 
Verr. 2, 4, 123, parer les dieux de la depouille 
des dieux || [fig.] embellir, rehausser, hono- 
rer : aliquem laudibus Cic. Phil. 2, 25, rehaus- 
ser qqn par des eloges ; seditiones ipsas Cic. de 
Or. 2, 124, presenter sous un beau jour les se- 
ditions elles-memes ; omnia nimis ornare Cic. 
Verr. 2, 4, 124, embellir tout a l’exces ; ornare 
aliquem Cic. Fam. 1, 1, 4, contribuer a l’hon- 
neur de qqn [par des louanges, des recomman- 
dations, des suffrages favorables, etc.]. 

ornus 12 1 , £, orne ou frene : Virg. G. 2, 111 ; 
Plin. 16, 73 || bois de lance : Sil. 1, 337. 

Ornytus, 15 i, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 11, 677. 

oro, 7 avi, atum, are (os, oris), tr., ^[ 1 par- 
ler, dire : bonum aequomque oras Pl. Most. 682, 
e’est une bonne et juste remarque que tu fais 
la || [abs*J Virg. En. 7, 446 ; 10, 96 ^ 2 parler 
comme orateur : causam Cic. Br. 47, plaider 
une cause, cf. Cic. Off. 3, 43 ; Liv. 39, 40, 6 ; 
Virg. En. 6, 849 || [abs 1 ] orare pro aliquo Liv. 
39, 40, 12, plaider pour qqn ; ars orandi Quint. 
2, 15, 20, art oratoire ; orantes Tac. D. 6, les 
orateurs ^[ 3 prier, solliciter, implorer : [abs*] 
Cic. Verr. 2, 4, 101, etc. || aliquem Cic. Dej. 8, 
prier qqn ; orandus erit amicus Cic. Font. 36, 
il faudra prier notre ami ; id, illud aliquem 
orare... Cic. Verr. 2, 5, 119 ; Q. 1, 1, 46, adres- 
ser a qqn cette priere..., cf. Att. 11, 12, 2 || 
rem, demander qqch. en suppliant, implorer 
une chose : Liv. 21, 6, 2, etc. ; Tac. Ann. 2, 46 
| [avec deux acc.] : aliquem libertatem Suet. 
Vesp. 16, solliciter de qqn la liberte || rem ab 
aliquo Virg. En. 11, 358, solliciter une chose 
de qqn || [avec ut, ne subj.] prier de, prier de 
ne pas : Cic. Fam. 9, 13, 3 ; Ges. G. 4, 11, 1 || 
[avec subj. seul] : te oro, des operam Cic. Att. 3, 
1 , je te prie de donner tes soins || [avec inf.] 
Virg. B. 2, 43 ; En. 6, 313 ; Tac. Ann. 6, 2 ; 12, 
9 || orare ab aliquo ut, demander a qqn de : Pl. 
Amph. 64 ;Gell. 17, 10, 7, ou cum aliquo, ut Pl. 
Cas. 324 ; Cure. 432 ;Ter. Hec. 686 || [alliances 
freq. d. Cic.] : rogo atque oro, oro atque obse- 
cro, oro atque obtestor, prier et supplier, prier 
et conjurer || [en parenth.] oro te, je te prie, de 
grace : Cic. Att. 4, 8 a, 1. 

m > > pf- sync, orasti Pl. Mil. 1269 ; oras- 
seis = oraveris Pl. Epid. 728. 

Oroanda, n. pl., Oroandes [ville de Pisi- 
die] : Liv. 38, 37, 11 || -densis, e, d’Oroandes 
|| subst. m. pl., habitants d’Oroandes : Liv. 38, 
18, 2 ; 38, 19, 1 || -dicus, a, um, d’Oroandes : 
Cic. Agr. 2, 50 ; Plin. 5, 147. 

Oroandes, is, m., montagne de Medie : 
Plin. 5, 98 || nom d’un Cretois : Liv. 45, 6. 
Oroandicus, 16 v. Oroanda. 

Oroatis, is et idis, m. (’OpoaTi?), fleuve 
de Perse (al. Oratis) : Plin. 6, 111. 

orobanche, es, f. (opoSay^T)), orobanche 
[plante] : Plin. 22, 162 || cuscute : Plin. 18, 155. 

orobethron, i, n., c. hypocisthus : Plin. 26, 
49. 

orobias, a?, m. (opoSiotp), encens a petits 
grains, ressemblant au pois chiche (opoSo?) : 


Plin. 12, 62. 

Orobll, drum, m., Orobiens [peuple de la 
Gaule Transpadane] : Plin. 3, 124. 

orobinus, a, um (opoSivo?), d’orobe : 
Plin. 37, 163. 

Orobis, is, m., riviere de la Narbonnaise : 
Avien. Ora mar. 592 [note Orobus par Holder], 
orobltis, is, f. (opoSm?), orobite [chryso- 
colle teinte en jaune] : Plin. 33, 89. 

orobus, f, m. (opoSo?), espece de lentille : 
Plin. Val. 1, 58. 

Orodes 14 is, m. (’OpaiSv)?), Orode [roi 
des Parthes, qui fit prisonnier Crassus] ; gen. 
Orodi Cic. Fam. 15, 1,2 || roi de Colchide : Flor. 
3, 5, 28 || roi d’Albanie : Eutr. 6, 11 || nom de 
guerrier : Virg. En. 10, 732. 

Orolaunum, i, n., ville des Treveres [auj. 
Arlon] : Anton. 366. 

Oromarsaci (-savi), drum, m., peuple de 
la Belgique : ‘Plin. 4, 106. 

Or ome do il, 1 6 ontis, m. (’Qpop.sScov), un 
des geants : ‘Prop. 3, 9, 48. 

Oromenus, i, m., montagne de l’lnde : 
Plin. 31, 77. 

Orongis, ou Oringis, ville d’Espagne : 
Liv. 28, 3, 2. 

1 Orontes, 14 ae, is ou l m. (’OpovTT]?), 
^[ 1 l’Oronte [fleuve de Syrie] : Plin. 5, 79 || 
-eus, a, um, de l’Oronte : Prop. 1,2, 3 % 2 chef 
des Lyciens, un des compagnons d’Enee : Virg. 
En. 1, 220. 

2 Orontes, ium, m., peuple de la Mesopo- 
tamie : Plin. 6, 118. 

Oropos (-pus), i, f. (’Qpw7t6?), ville de la 
Beotie, pres de l’Attique : Cic. Att. 12, 23, 2 ; 
Liv. 45, 27 ; Plin. 4, 24. 

Orosines, is, m., riviere de Thrace, pres du 
Pont-Euxin : Plin. 4, 45. 

Orosius, if, m., Paul Orose [historien chre- 
tien] . 

Orostrae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 76. 

Orothophanltae, drum, m., peuple de Me- 
sopotamie : Plin. 6, 123. 

orozelum, i, n. (opo^7]Xov), c. chamaepi- 
tys : Ps. Apul. Herb. 26. 

Orphaici, drum, m. (’Optpatxot), Or- 
phiques [sectateurs d’Orphee] : Macr. Scip. 1, 
12 , 12 . 

orphanitas, atis, f. (orphanus), etat de l’or- 
phelin, orphelinage : Avit. Ep. 5. 

orphanotrophlum, ii (-eum, ei), n. (op- 
cpavoTpotpsIov), hospice des orphelins : Cod. 
Just. 1, 2,17. 

orphanotrophus, i m. (opipavorpocpoc;), 
celui qui eleve les orphelins : Cod. Just. 1, 3, 
32. 

orphanus, i, m. (optpavop), orphelin : 
Ambr. Serm. 16, 6 ; Vulg. 

Orpheus, 11 ei ou eos, m. fOpcpeu?), Or- 
phee [fils de la Muse Calliope, celebre joueur 
de lyre, epoux d’Eurydice] : Cic. Nat. 1, 107 || 
-eus, a, um fOptpsIo?), d’Orphee : Prop. 1, 3, 
42 1| -eicus, a, um, d’Orphee, orphique : Macr. 
Sat. 1, 18, 17, ou-icus, a, um fOpcpixo?), Cic. 
Nat. 1, 107. 

Orphidius, ii, m., nom d’homme : Tac. 
H. 2, 43. 

Orphnaeus, i, m. (’Optpvalo?), un des che- 
vaux du char de Pluton : Claud. Pros. 1, 285. 

Orphne, es, f. (’'OpcpvT]), mere d’Asca- 
laphe : Ov. M. 5, 539. 

orphus, 16 1 , m. (optpo?), sorte de poisson de 
mer : Plin. 9, 57. 

orropygium, v. ortho-. 



ORSA 

orsa, 16 drum, n. (ordior), entreprise : orsa 
tanti opens Liv. pr. 13, l’entreprise d’une si 
grande oeuvre || [poet.] paroles, discours : 
ViRG. En. 7, 435 ; 10, 632, etc. 

1 orsus, a, um, part, de ordior. 

2 orsus, us, m., entreprise, commence- 
ment : [poet.] Cic. Div. 2, 63. 

Ortacias (-cia), se, m., riviere de l’Ely- 
ma'ide : Plin. 6, 136. 

Ortalus, v. Hort-. 

Ortanus, v. Hort-. 

Ortensius, v. Hort-. 

orthagoriscus, v. orthrago- : "Pun. 32, 19. 
Orthagurea, a?, f., ancien nom de Maro- 
nee [ville de Thrace] : Plin. 4, 42. 

orthampelos, i, f. (opOap-sAo^), sorte de 
vigne qui n’apas besoin d’echalas : Plin. 14, 40. 

Orthanes, is (-nus, i), m., surnom de Bac- 
chus : SlL. 3, 395. 

Orthe, es, f., ville de Magnesie : Plin. 4, 32. 
orthius, a, um (op0t.op), eleve, aigu : or- 
thium carmen cantare Gell. 16, 19, 14, chanter 
dans le mode aigu || orthius pes Diom. 481, 24, 
pied ayant la valeur de douze temps, cf. Capel. 
9, 985. 

Orthobula, se, f., nom de femme : Liv. 41, 
25, 6. 

orthocissos (-us), i, f. (op0oxt.<7<7o?), 
sorte de lierre : Col. Rust. 11, 2, 30. 

orthocolus, a, um, (op0oxwXop), fourbu : 
Veg. Mul. 2, 54, 1. 

orthocyllus, a, um (op0oxuXXo?), aux 
membres contractes : Pelag. Vet. 16. 

orthodoxus, a, um (op0oSo^op), ortho- 
doxe : Cod. Just. 1, 2, 12 ; Eccl. 

orthogillus, v. orthocyllus : [mss], 
orthogonius, a, um (op0oycoviop), rec- 
tangle, qui est a angles droits : Vitr. Arch. 10, 
6, 4. 

orthogonus, a, um, a angle droit, ortho- 
gonal : Grom. 404, 14. 

orthogrammus, a, um (op0oypappop), 
forme par des lignes droites : Boet. Arithm. 1, 
p. 1208. 

orthographia, 16 a?, f. (op0oypacp(a), or- 
thographic, elevation, profil : Vitr. Arch. 1, 2, 
8 || orthographe : Suet. Aug. 88. 

orthographus, a, um (op0oypacpo?), re- 
latif a l’orthographe, orthographique : Capel. 

I, 65 || subst. m., orthographiste, celui qui en- 
seigne l’orthographe : Cassiod. Orth. 12, 209, 

II. 

orthomastius, a, um (op0op, parr Top), 
ayant une poitrine ferme [en pari, de pommes] : 
Plin. 15, 61. 

Orthophantae, m. pi., v. Orothophanitae . 
orthopnoea, se, f. (op0O7ivoia), orthopnee 
[t. de medecine] : Plin. 21, 160 || pi., Plin. 21, 
142. 

orthopnoicus, a, um (op0O7ivot.xop), qui 
est atteint d’orthopnee : Plin. 20, 193. 

orthopsalticus, a, um (op0oi);aXTixop), 
execute sur un ton tres eleve : Varro Men. 352. 

orthopygium, ii, n. (op0o7ruyiov), crou- 
pion : *Mart. 3, 93, 12. 

Orthosia, se, f. (’OpOuxria), ville de Phe- 
nicie : Plin. 5, 78 || ville de Carie : Liv. 45, 25 ; 
Plin. 5, 108. 

Orthosis, idis, f., c. Orthosia [enPhenicie] : 
Prisc. Perieg. 856. 

orthostata, se, m. (op0oc7TaT7)p), front 
d’un mur : Vitr. Arch. 2, 8, 4. 

orthragoriscus, i, m. (op0payopi<rxop), 
sorte de poisson de mer : Plin. 32, 150. 
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Orthromenses, turn, m., peuple de Carie : 
Plin. 5, 109. 

Orthrus, l, m. C'Opffpo?), chien de Ge- 
ryon : Sil. 13, 845. 

Ortiagon, onis, m., un des chefs des 
Gallo-Grecs : Liv. 2, 43, 2. 

ortivus, a, um (ortus), qui a rapport a 
la naissance, d’horoscope : Manil. 3, 189 || 
naissant, levant [en pari, du soleil] : Apul. 
M. 3, 28. 

Ortogordomaris, i, m., fleuve voisin du 
Paropamise, dans l’Asie centrale : Amm. 23, 6, 
70. 

Ortona, 14 se, f., ville maritime du Latium : 
Liv. 2, 43, 2 || -ensis, e, d’Ortona : Inscr. 

Ortoplinia, se, f., ville de Liburnie : Plin. 
3, 140. 

ortiilanus, v. hortulanus. 

1 ortus, a, um, part, de orior. 

2 ortus, i, m., v. hortus. 

3 ortus, 9 us, m. (orior), 1 1 naissance, ori- 
gine : a) [d’une chose] Cic. Leg. 1, 20 ; 3, 19 ; 
Lael. 32 ; [des vignes] Cic. CM 52 ; [d’etres vi- 
vants] Cic. Fin. 5, 10 ; b) [de pers.] ortu Tuscu- 
lanus Cic. Leg. 2, 5, Tusculan de naissance, cf. 
Div. 1, 85 ; Tusc. 1, 91 f 2 lever [des astres] : 
Cic. Div. 1, 121 ; 128 ; 130. 

ortyga, se, f., v. ortyx : Th. Prisc. 4, 315. 



Ortygia, se, £, Ortygie 1 1 autre nom de 
file de Delos : Virg. En. 3, 124 ; P. Fest. 183 
1 2 ile en face de Syracuse : Virg. En. 3, 694 
1 3 autre nom d’Ephese : Plin. 4, 12 % 4 foret 
voisine d’Ephese : Tac. Ann. 3, 61 1| - 1 US, a, um, 
d’Ortygie, de Delos : Ov. M. 1, 694 ; F. 5, 692. 

Ortygie, es, f., c. Ortyeia If 1 Ov. M. 15, 
337 1 2 Ov. F. 4, 471. 

ortygometra, se, f. (opTuyop,7]Tpa), rale 
ou roi des cailles [oiseau] : Plin. 10, 66 || caille : 
Tert. Jejun. 16. 

ortyx, ygis, f. (opTuE). 1 1 caille [oi- 
seau] : Hyg. Fab. 53 ^ [2 plantain [herbe] : 
Plin. 21, 101. 

orum, pour aurum : Fest. 182, 15. 

Orumbovii, drum, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 3, 124. 

Orumcolae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 67 . 

Oruros, i, f., lieu ou ville de la Mesopota- 
mie : Plin. 6, 120. 

Orus, v. Horus. 


OS 

oryx, 16 ygis, m. (opuE), gazelle : Col. 
Rust. 9, 1, 1 ; Plin. 2, 107. 

oryza, 16 se, f. (opu^a), riz : Hor. S. 2, 3, 155 ; 
Cels. Med. 2, 18. 

M > oriza Lampr. Hel. 21, 3. 

1 os, 6 oris, n. 

1 If 1 bouche, gueule : Cic. Nat. 2, 122 ; 
Pis. 13, etc. ; alicujus postremum spiritum ore 
excipere Cic. Verr. 2, 5, 118, recueillir sur les 
levres le dernier souffle de qqn, cf. Virg. En. 4, 
684 || esse in ore omnium, in ore vulgi Cic. 
Verr. 2, 2, 56 ; 1, 121 ; ou omnibus in ore Cic. 
Lad. 2, etre dans la bouche de tout le monde, 
faire l’objet des propos de la foule ; volitare 
per ora virum Enn. d. Cic. Tusc. 1, 34, vo- 
ler sur les levres des homines ; in ore ( sem- 
per ) habere aliquid, aliquem, avoir constam- 
ment qqch., qqn a la bouche, citer cons 1 qqch., 
qqn : Cic. Fam. 6, 18, 5 ; 5, 16, 2 ; Fin. 2, 
22 ; 3, 37 ; habent in ore nos ingratos Cic. 
Att. 14, 22, 2, on parle constamment de mon 
ingratitude ; orationi Caepionis ore respondit 
Aslius Cic. Br. 169, a ce discours TElius fit une 
reponse par la bouche de Cepion [prononcee 
par...] || uno ore Cic. Lad. 86, d’une seule voix, 
unanimement ; ore tenus Tac. Ann. 15, 45, 
jusqu’a la bouche seulement, en parole seule- 
ment ; quasi pleniore ore laudare aliquid Cic. 
Off. 1, 61, louer qqch. comme d’une voix plus 
pleine, avec plus d’enthousiasme ^f 2 organe 
de la parole, voix, prononciation : Nep. Ale. 1, 
2 ; Virg. En. 2, 423 ^f 3 entree, ouverture : in 
Ponti ore et angustiis Cic. Verr. 2, 4, 129, a l’en- 
tree et dans le detroit du Pont-Euxin ; in ore 
portus Cic. Verr. 2, 5, 30, a l’ouverture du port 

| embouchure : Liv. 1, 22, 9 || source : Virg. 
En. 1, 245 || proue de navire : ora navium ros- 
trata Hor. Epo. 4, 17, le bee des navires muni 
d’un eperon. 

II 11 visage, face, figure : Cic. Cat. 4, 1 ; 
Off. 1, 102 ; de Or. 3, 221 ; os Gorgonis Cic. 
Verr. 2, 4, 124, la tete de Meduse, cf. Tac. 
Ann. 1, 61 ; aliquem in os laudare Ter. Ad. 269, 
louer qqn en face ; in ore omnium versari Cic. 
Amer. 16, se montrer a la face de tous, etre 
sous les yeux de tout le monde, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 81 ; Tac. H. 3, 77 ; alicui ante os esse Cic. 
Rep. 3, 15, etre sous les regards de qqn ; ante 
ora conjugum Liv. 28, 19, 12, sous les regards 
des epouses ; incedunt per ora vestra magni- 
fici Sall. J. 31, 10, ils marchent devant vous, 
hautains || os ducere Cic. Or. 86, grimacer, 
cf. Cic. de Or. 3, 222 1 2 [fig-] physionomie, 
air [en tant qu’expression des sentiments, cf. 
frons ] : quod habent os ! Cic. Rab. Post. 34, 
quel front ils ont ! ore durissimo esse Cic. 
Quinct. 77, etre de la derniere impudence ; os 
hominis cognoscite Cic. Verr. 2, 4, 66, appre- 
nez a connaitre Teffronterie du personnage, cf. 
Cic. de Or. 1, 175 ; Clu. 65, etc. 

m > d.-abl. pi. oribus Varro L. 7, 64 ; Virg. 
En. 8, 486. 

2 os, 8 ossis, gen. pi. ossium, n., 1 1 os, os- 
sement : cineri atque ossibus alicujus solacium 
reportare Cic. Verr. 2, 5, 128, rapporter une 
consolation aux cendres et aux restes [os] de 
qqn, cf. Cic. Verr. 2, 1, 113 \\ [poet.] moelle des 
os = fond de l’etre : exarsit juveni dolor ossi- 
bus ingens Virg. En. 5, 172, un violent ressen- 
timent s’alluma dans le coeur du jeune homme 

| [fig.] ossa Cic. Br. 68, le squelette [= les de- 
hors, l’apparence] ; ossa nudare Cic. Fin. 4, 6, 
decharner des os [avoir un style decharne] 1 2 
[la partie la plus intime d’un arbre, d’un fruit] 
cceur, noyau : Plin. 1 7, 252 ; Suet. Claud. 8. 

forme ossum, i, n., v. Char. 139, 3 ; 
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Prisc. Gramm. 7, 37 || ossu Char. 139, 4 ; 
Prisc. Gramm. 6, 69 ; pi. ossua CIL 1, 1219, 
etc. ; gen. ossuum Pacuv. 102 ; ossuorum Ps. 
Cypr. Aleat. 6. 
osanna, v. hos-. 

Osca, x, f., ville d’Espagne (Tarracon- 
naise), auj. Huesca : Vell. 2, 30 ; Flor. 2, 22, 
9 || -censis, e, d’Osca : Liv. 34, 10 || subst. m. 
pi., les habitants d’Osca : Ces. C. 1, 60. 

Osce, adv., dans la langue des Osques : 
Varro I. 5, 131 ; Gell. 17,17,1. 

oscedo, inis, f. (cf. oscito), baillements fre- 
quents : Gell. 4, 20, 9 || aphte : Samm. 14, 16 ; 
Isid. Orig. 4, 8, 1 7. 

oscen, 1 2 * * * * * * * * * * * * * 16 mis, m. (obs, cano), oscene [tout 
oiseau dont le chant servait de presage] : Cic. 
Div. 1, 120 ; Fam. 6, 6, 13 ; Hor. O. 3, 27, 11. 

m > f ■ Varro I. 6, 67 ; Plin. 10, 43 ; cf. 
Fest. 197, 8. 

Oscenses, 15 ium, m., v. Osca. 

Osci, 14 drum, m., Osques [ancien peuple 
entre les Volsques et la Campanie] : Varro 
L. 7, 29 ; Virg. En. 7, 730 || Oscus, a, um, 
osque : Cic. Fam. 7, 1 ; Varro I. 7, 28 ; Liv. 
10 , 20 , 8 . 

Oscidates, ium, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

oscillatio, 16 on is, f., action de se balancer : 
Petr. 140, 9 ; Hyg. Fab. 130. 

oscillo, are, intr., se balancer, Fest. 194. 
oscillor, ari, c. oscillo : Myth. 1, 19. 



OSCILLUM 1 


1 oscillum, 16 i, n. (os 1), cavite d’ou part le 
germe [du lupin] : Col. Rust. 2, 10, 3 || oscille 
[figurine qu’on suspendait aux arbres en of- 
frande a Saturne et a Bacchus] : Virg. G. 2, 389 
et Serv. ; Macr. Sat. 1, 7, 31. 

2 oscillum, i, n. (obs, cillo), balan^oire : 
Myth. 1, 19 ; Fest. 194. 

oscinis, gen. de oscen. 

oscinus, a, um, [augure] tire du chant des 

oiseaux : Fest. 197. 

oscitabundus, a, um (oscito), qui bailie 

souvent : Gell. 4, 20 ; Sid. Ep. 2, 2. 

oscitans, 14 tis, part.-adj. de oscito, indolent, 
negligent : Cic. Nat. 1, 72 ; Mil. 56 ; sapien- 

tia Cic. de Or. 2, 144, sagesse paresseuse. 

oscitanter (oscitans), avec nonchalance, 
negligemment : Cic. Br. 277 . 

oscitantia, se, f. (oscito), baillement : 
Gloss. 

oscitatio, 14 dnis, f. (oscito), action de 
bailler, baillement [en pari, de l’huitre] : Plin. 

9, 107 || baillement [pers.] : Cels. Med. 1, 3 ; 
Sen. Ep. 74, 33 ; Clem. 2, 6, 4 || nonchalance, 
indifference : Quint. 11, 3, 3 ; Stat. S. 4, 9, 20. 

oscito, 13 avi, atum, are, intr., ^[ 1 ouvrir la 
bouche, bailler : Lucr. 3, 1065 ; Cic. Br. 200 ; 
Gell. 4, 20 ^[ 2 etre de loisir : Cic. Nat. 1, 72 
^[ 3 s’ouvrir, s’epanouir [en pari, de feuilles, 
de fleurs] : Plin. 16, 88 ; Col. Rust. 10, 260. 

M > > d. Cic. employe seul* au part, pres 1 , v. 

oscitans. 


oscitor, 16 ari, intr., bailler : Pl. Men. 834 || 
demeurer inerte, les bras croises : Her. 4, 48. 

Oscua, se, f., ville de Betique : Plin. 3, 10. 

osciilabundus, 16 a, um (osculor), quicouvre 
de baisers : Suet. Vitell. 2 || [avec acc.] Apul. 
M. 11, 6 ; Apol. 94. 

1 osculatio, dnis, f. (osculo 1 ), venarum (a- 
va<TTop,axTt.?) C. Aur. Chron. 2, 10, 121, ouver- 
ture [spontanee] de veines. 

2 osculatio, 15 dnis, f. (osculor), action de 
baiser : Cic. Cxi. 49. 

osculatus, a, um, part, de osculor et de 
osculo. 

1 osculo, are (os 1), tr., ava<TTop,oo>, ou- 
vrir une veine : C. Aur. Chron. 2, 10, 123. 

2 osculo, avi, atum, are (osculum), tr., 
baiser : Titin. 155 ; Apul. M. 2, 6 ; Capit. 
Maxim. 28, 7. 

osculor, 11 atus sum, ari (osculum), tr., bai- 
ser : Cic. Tusc. 1, 92 ; Verr. 2, 4, 94 ; Att. 16, 5, 
2 || caresser, choyer : Cic. Mur. 23. 

>-arch. ausculor Pl. Merc. 575 ;As. 892 ; 
P. Fest. 28, 9. 

osculum, 9 i, n., dim. de os 1. % 1 petite 
bouche : Virg. En. 12, 434 ; Ov. M. 1, 499 ^[ 2 
baiser : Cic. Att. 12, 1, 1 ;figere Virg. En. 1, 687, 
imprimer un baiser ; osculum ferre alicui Cic. 
Rep. 4, 6, donner un baiser a qqn. 

m > ■ arch, ausculum Pl. Amph. 716 ; 800 ; 
cf. Prisc. Gramm. 1, 52. 

Oscus, 14 a, um, v. Osci. 

Osdroena, (Osdroene, es ?) x, f. (Oa- 
po7]V7]), l’Osdroene ou Osroene [contree de la 
Mesopotamie] : Amm. 14, 3, 2 || -eni, drum, m., 
habitants de l’Osroene : Eutr. 8, 3. 

Oseriates, um ou ium, m., peuple de la 
Pannonie : Plin. 3, 148. 

Osericta (-rita), x, £, lie de la Germanie 
septentrionale : Plin. 37, 39. 

Osi, 14 orum, m., peuple germain : Tac. 
G. 28. 

Osinius, 16 ii, m., roi de Clusium et allie 
d’Enee : Virg. En. 10, 655. 

osireostaphe, es, £, c. cynocephalea : Ps. 
Apul. Herb. 8. 
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Osiris 13 is et idis, m., (’'Ocript?), Pune des 
grandes divinites de l’Egypte : Tib. 1, 7, 27 ; 
Hor. Ep. 1, 17, 60 ; Juv. 8, 29 || nom d’un guer- 
rier rutule : Virg. En. 12, 458. 

Osismi, 14 drum, m., Osismiens [peuple de 
la Gaule, sur le bord de l’Ocean] : CjES. G. 2, 
34, etc. ; Plin. 4, 107 | -lcus, a, um, des Osis- 
miens : Mela 2, 23 [note Ossismi d. le t. de 
Frick], 

osmen, [arch.], v. omen : Varro I. 6, 76. 

osnamentum, [arch.], v. orna- : Varro 
L. 6, 76. 

osor, 16 oris, m. (odi), celui qui hait : Pl. 
As. 859 ; Poen. 74 ; Apul. Socr. 12. 

ospes, v. hospes. 

Osphagus, i, m., riviere de Macedoine : 
Liv. 31, 39. 


ospicor, c. auspicor : Quadr. Ann. 71 
d. Diom. 383, 10. 

Ospous, i, m., ville des Alpes Carniques 
[notee Osopus chez Migne] : Fort. Mart. 4, 654. 

ospratura, x, f. (o<T7rpiov), soin d’acheter 
des legumes : Dig. 50, 4, 1 7. 

Osprios, i, m. (o<T7rpto?), le legume sec 
[titre d’un ouvrage] : Apic. 5, 184. 
Osquidates, v. Osci-. 

Osroene, v. Osdroena. 

1 ossa, pl. de os 2. 

2 Ossa 12 x, f. ('Oggo.), le mont Ossa 
[en Thessalie, sejour des Centaures] : Virg. 
G. 1 , 281 ; Ossan [accus. grec] Ov. F. 1 , 307 || 
Ossaeus, a, um, de l’Ossa : Luc. 6, 334. 

ossarium, ii, n., v. ossuarium : [qqs mss], 
Osset, ind., ville de la Betique : Plin. 3, 11. 
osseus, 14 a, um (os 2), osseux : Juv. 5, 53 || 
d’os, fait d’os : Plin. 12, 115 || dur comme un 
os : Plin. 16, 186. 

ossiciilaris, e (ossiculum), qui concerne 
les petits os : Veg. Mul. 3, 28, 6 [ossucularis], 
ossiculatim (ossiculum), par morceaux : 
Cecil. 50. 

ossiculum, 16 i, n. (bs 2), petit os : Plin. 11, 
134 ; Gell. 6, 1, 10. 

ossifraga, 16 x, f, orfraie [oiseau de proie] : 
Lucr. 5, 1077. 

1 ossifragus, a, um (os 2, frango), quibrise 
les os : Cass. Sev. d. Sen. Rhet. Contr. 10, 4. 

2 ossifragus, i, m., v. ossifraga : Plin. 30, 

60. 

ossigenius, a, um, ne dans les os : Boet. 
Top. Arist. 6, 2. 

Ossigerdenses, um ou ium, m., ville de la 
Tarraconnaise : Plin. 3, 24. 

Ossigi, n., ville de la Betique : Plin. 3, 10. 
Ossigitania, x, £, pays d’Ossigi : Plin. 3, 
9. 

ossilago, inis, f. (os 2), cal, tumeur dure : 
Veg. Mul. 2, 22, 1 ; Pelag. Vet. 16. 

ossilegium, ii, n. (os 2, lego), action de 
recueillir les os d’un corps brule : Gloss. Phil. 

ossilegus, a, um, (os 2, lego), quirassemble 
les os d’un corps brule : Gloss. Phil. 

Ossipagina, x, £, deesse qui presidait a la 
consolidation des os de l’enfant dans le sein de 
sa mere : Arn. 3, 30. 
ossis, gen. de os 2. 

Ossismi, drum, m., v. Osismi : Plin. 4, 107. 
Ossonoba, x, £, ville de Lusitanie : Plin. 
4, 116 || autre en Betique, nominee aussi Ms- 
tuaria : Plin. 3, 7. 

ossu, ossum, v. os 2 m > ■ 
ossuarium, ii, n. (ossuarius), urne sepul- 
crale : Ulp. Dig. 47, 12, 2. 

ossuarius, a, um (os 2), relatif aux os, des 
os : CIL 6, 8726. 

ossuclum (-uciilum), i, n., v. ossicu- 
lum Apic. 2,52 || CIL 6, 24800. 
ossum, i, n., v. os 2 m > ■ 
ossuosus, a, um (os 2), plein d’os : Veg. 
Mul. 2, 13, 4. 

ostendo, 6 tend!, tentum (poster* tensum), 
ere (obs, tendo), tr., ^[ 1 tendre en avant : 
manus Pl. Epid. 683, tendre les mains en 
avant ^[ 2 presenter, exhiber, exposer, mon- 
trer : ager ostentus soli Cato Agr. 6, 2, champ 
expose au soleil ; Aquiloni glebas Virg. G. 2, 
261, exposer les mottes de terre a l’Aquilon || os 
suum populo Romano Cic. Verr. 2, 1, 1, montrer 
sa figure au peuple romain ; equites sese osten- 
dunt Cms. C. 1, 63, 3, les cavaliers font leur 
apparition || [milit.] post tergum hostium legio- 
nem ostendere CjT:s. G. 7, 62, 5, faire apparaitre 



OSTENSIO 


950 


OSYRIS 


une legion sur les derrieres de 1’ennemi [faire 
une demonstration au moyen d’une legion] 
^[ 3 mettre en avant : a) faire voir [comme 
perspective] : spem, metum Cic. Verr. 2, 4, 75, 
mettre en avant l’esperance, la crainte ; b) op- 
poser : quaedam mihi praeclara ejus defensio os- 
tenditur Cic. Verr. 2, 5, 1, on m’oppose pour 
le defendre un systeme admirable ; c) [avec 
prop, inf.] montrer que, faire comprendre que, 
signifier que, laisser voir que : Cic. Verr. 2, 5, 
102 ; FI. 86 ; Phil. 2, 80 ; palma... exstitisse os- 
tendebatur Ges. C. 3, 105, 6, on montrait qu’un 
palmier avait surgi..., cf. Cic. Inv. 2, 54 ; [avec 
interr. ind.] quid fieri velit, ostendit Ges. G. 5, 
2, 3, il signifie ses volontes. 

m > part. fut. ostenturus Cato Orat. 52, 2 ; 
part. pf. ostentus Pacuv. 238 ; Acc. Tr. 253 ; 
Ter. Phorm. 826 ; Cato Agr. 6, 2 ; Varro R. 1, 
24, 1 1| ostensurus Suet. Nero 13 ; ostensus Luc. 
2, 192. 

ostensio, dnis, f. (ostendo), action de mon- 
trer : Apul. M. 3, 9. 

ostensionalis, e, d’ostentation, de parade : 
Lampr. Al. Sev. 33, 3. 

ostenslve (ostensivus), de maniere a mon- 
trer : Boet. Anal. pr. 2, 24. 

ostensivus, a, um (ostendo), propre a 
montrer : Boet. Anal. pr. 1, 23. 

ostensor, oris, m. (ostendo), celui qui 
montre : Tert. Apol. 11 | celui qui enseigne : 
Isid. Orig. 1, 14, 8. 

ostensus, a, um, part. p. de ostendo. 
ostentabilis, e (ostento), qui peut etre 
montre : Gloss. Phil. 

ostentabiliter, ostensiblement : Gloss. 
Plac. 

ostentaculum, i, n., indication : N. Tir. 
ostentamen, inis, n. (ostento), ostenta- 
tion : Prud. Psych. 204. 

ostentaneus, a, um (ostento), de presage : 
*Sen. Nat. 2, 49, 2. 

ostentarius, a, um (ostentum), relatif aux 
prodiges : Capel. 2, 151 || subst. m. (s.-ent. 
liber), traite des prodiges : Macr. Sat. 3, 7, 2. 

ostentatlcius, a, um (ostento), de parade : 
Tert. Virg. 3. 

ostentatio, 11 dnis, f. (ostento), ^[ 1 action 
de montrer ostensiblement : Plin. Min. Pan. 56 
|| demonstration militaire : Ges. G. 7, 45, 3 
2 [fig-] ostentation, etalage, parade : [abs 1 ] 
Cic. Off. 2, 43 ; Lad. 86, etc. ; ingenii Cic. de 
Or. 2, 333, etalage de son talent || ostentationes 
meae Cic. Att. 5, 13, 1, mes demonstrations, 
mes promesses || parade trompeuse, faux sem- 
blant : Cic. Agr. 1, 23 ; Fin. 2, 77. 

ostentator, 14 oris, m. (ostento), ^[ 1 celui 
qui etale, qui fait montre de, qui fait parade 
de : Her. 4, 63 ; Liv. 1, 10, 5 ; Tac. H. 2, 80 
^[ 2 qui attire l’attention sur, qui met sous les 
yeux : Tac. Ann. 1, 24. 

ostentatorie, avec grand etalage : Eu- 
STATH. Flex. 5, 6. 

ostentatrix, ids, fi, celle qui etale, qui 
tire vanite de : Apul. Apol. 76 || [fig.] Prud. 
Psych. 438. 

ostentifer, era, erum (ostentum, fero), pro- 
digieux, merveilleux : Gloss. 

ostento, 9 avi, atum, are (intens. de os- 
tendo), tr., ^[ 1 tendre, presenter avec insis- 
tance : ostentarunt sua jugula Cic. Att. 1, 
16, 4, ils tendirent leur gorge ; passum capil- 
lum Ges. G. 7, 48, 3, etaler sa chevelure eparse 
^[ 2 presenter, faire voir ostensiblement : spes 
ostentatur Cic. Clu. 22, un espoir se montre vi- 
siblement ; agrum Campanum Cic. Agr. 2, 78, 


faire briller devant les yeux le territoire cam- 
panien, cf. Sall. J. 56, 1 || etaler devant les 
yeux [comme perspective] : caedem, servitu- 
tem Cic. Fam. 4, 14, 1, montrer en perspective 
le carnage, la servitude, cf. Cic. Clu. 25 || eta- 
ler comme preuve, comme temoignage : Ges. 
G. 5, 41, 4 ^ f 3 faire parade de, etalage de : pru- 
dentiam Cic. Fam. 10, 3, 4, faire parade de sa 
prudence ; triumphos, consulatus Sall. J. 85, 
29, etaler des triomphes, des consulats ; se Cic. 
Fam. 1, 4, 3, faire etalage de soi, se mettre en 
valeur ; se in aliqua re Cic. Cael. 67, se faire 
valoir par qqch. ^[ 4 [avec prop, inf.] faire voir 
que : Cic. Fam. 9, 6, 2 ; [avec interr. ind.] Suet. 
Csos. 14. 

ostentum, 11 i, n. (ostendo), tout ce qui sort 
de l’ordre habituel, et qu’on montre avec eton- 
nement ; prodige : Cic. Nat. 2, 7 ; Div. 1, 93 ; 
Verr. 2, 4, 108 || [fig.] ostenta facere Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 14, 4, faire des choses prodigieuses. 

1 ostentus, a, um, part. p. de ostendo. 

2 ostentus, us, m., action de montrer, 
d’etaler aux yeux, etalage : abjectus osten- 
tui Tac. Ann. 1, 29, jete en spectacle || preuve, 
signe : ostentui esse alicujus rei Sall. J. 24, 10, 
etre une preuve vivante de qqch. ; res osten- 
tui est avec prop. inf. Tac. Ann. 15, 64, une 
chose est un temoignage visible que || osten- 
tui esse Sall. J. 46, 6, etre pour la montre (une 
feinte). 

Osteodes, is, f. (’OirrscuST]?), une des lies 
Lipari : Plin. 3, 8. 

ostes, a?, m. (wutt)?), sorte de tremble- 
ment de terre : Apul. Mund. 18. 
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Ostia , 11 ee, fi, Ostie [port a l’embouchure du 
Tibre] : Cic. Fam. 9, 6, 1 ; Q. 3, 2, 1 ; Liv. 1, 33, 
9 || -tia, drum, n., Liv. 9, 19, 4 ; 22, 37, 1 ; 27, 
23, 3 || -lensis, e, d’Ostie : Cic. Att. 12, 23, 3 ; 
Mur. 18 ; Liv. 27, 38 ; Plin. 9, 14. 

ostiaria ancilla, et abs 1 ostiaria, a?, fi, 
portiere : Ambr. Luc. 10, 75. 

ostiarium, 16 ii, n., impot mis sur les portes : 
Ges. C. 3, 32, 2. 

ostiarius, 13 ii, m. (ostium), portier, concier- 
ge : Varro R. 1, 13 ; Plin. 12, 64 || sacristain : 
Cod. Th. 1, 3, 3. 

ostiatim 14 (ostium), de porte en porte, de 
maison en maison : Cic. Verr. 2, 4, 53 || [fig.] 
en detail : Vop. Car. 1 7, 7. 

osticium, v. usticium : Isid. Orig. 19, 28, 8. 

osticus, a, um (onTTixo?), qui heurte, qui 
choque : M. Emp. 15. 

ostlgo, inis, fi, dartre a la figure : Col. 
Rust. 7, 5, 21. 

ostiolum, 15 i, n. (ostium), petite porte : 
Col. Rust. 8, 14, 1 ;Plin. 19, 125. 

Ostippo, dnis, fi, ville fibre de la Betique : 
Plin. 3, 12. 

1 ostium, 10 II, n. (os 1), entree ; porte [de 
maison] : Pl., Ter. ; rectum ostium Pl. Mil. 329, 
porte de devant ; ostium posticum Pl. St. 450, 
porte de derriere ; Cic. Tusc. 5, 13 ; de Or. 2, 
276 || embouchure [d’un fleuve] : Cic. Phil. 2, 


26 ; Ges. C. 2, 1, 2 ; Virg. En. 1, 14 || entree : 
Varro R. 1, 51 ; Oceani Cic. Pomp. 33, entree 
de l’Ocean [detroit de Gibraltar], 

2 Ostium Oceani, v. ostium. 
ostocopos, i, m. (o<TTOxo7to?), [qui brise 
les os] sorte de courbature : Samm. 892 ;Pelag. 
Vet. 3, 23. 

Ostorius , 12 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 16, 23. 

Ostra, ae, fi, ville de l’Ombrie : Inscr. 
ostraceum, v. ostracium : Plin. 32, 134. 
ostracias, ae, m. (ouTpaxia?), ostracie, 
sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 177. 

Ostraclne, es, ou -na, ae, fi, ville de la 
Basse-Egypte : Plin. 5, 68. 

ostracites, ae, m. (oaTpaxiT/)<;), ostracite 
[pierre qui servait a polir] : Plin. 36, 139. 

ostracltis, idis, fi (otTTpaxuu?) ^[ 1 = os- 
tracias Plin. 37, 177 2 sorte de cadmie : 

Plin. 34, 103. 

ostracium, ii, n. (o<7Tpaxiov), onyx [pierre 
precieuse] : Plin. 5, 13. 

ostracodermus, a, um (otTTpaxoSsp- 
pop), qui a la peau ecailleuse || subst. pl. n., ou 
fi, crustaces : Plin. Val. 5, 13 ; 5, 16. 

OstranI, drum, m., habitants d’Ostra : 
Plin. 3, 114. 

ostrea , 16 ee, fi (ompeov), huitre : Cic. Fr. F 
5, 78 ; cf. Varro L. 5, 77 ; ostrearum viva- 
ria Plin. 9, 168, pares d’huitres. 

W > > ostria Pl. Rud. 297. 
ostrearium (-tria-). It, n., banc d’huitres : 
Plin. 9, 160. 

ostrearius, a, um (ostrea), qui va avec (qui 
accompagne) les huitres : Plin. 18, 105. 

ostreatus, a, um (ostrea), rendu ecailleux, 
transforme en ecailles [plais 1 ] : Pl. Poen. 398. 

ostreosus 16 (-los-), a, um, abondant en 
huitres : Priap. 77 || -osior Catul. Fr. 1, 4. 

ostreum , 12 v. ostrea : Lucil. d. Gell. 20, 8, 
4 ; Hor. S. 2, 4, 33 ; Plin. 32, 63 ; Juv. 4, 140 ; 
Ov. F. 6, 174. 

M > [genre incertain] Cic. Div. 2, 33 ; 
Fam. 7, 26, 2. 

ostria, se, fi, v. ostrea m > ■ 
ostriago, inis, fi, garance [sorte d’herbe] : 
Ps. Apul. Herb. 28. 

ostriarius, v. ostrearius : Inscr. 
ostricolor, oris (ostrum, color), de couleur 
de pourpre : Sid. Carm. 5, 18. 

ostrifer , 16 era, erum (ostreum, fero), abon- 
dant en huitres : Virg. G. 1, 207. 

ostrinus , 14 a, um (ostrum), de pourpre : 
Varro Men. 121 ; Prop. 1, 14, 20. 

ostritis, Idis, fi, sorte de pierre rare, nacre : 
Plin .37,177. 

Ostrogothae, drum, m., Jord. Get. 47 ; 
et Ostrogothl, drum, m., Ostrogoths [peuple 
germain etabli en Sarmatie] : Claud. Eutr. 2, 
153 || sing, -thus, Sid. Carm. 2, 377 . 

ostrum, 11 I, n. (otTTpeov), pourpre [cou- 
leur tiree d’un coquillage] : ostro perfusae 
vestes Virg. En. 5, 111, vetements teints de 
pourpre || etoffe de pourpre : Virg. En. 1, 700 ; 
7, 814. 

ostrya, ee, (-trys, yos), fi (o<7Tpua, o- 
<7Tpu?)> ostrye [sorte d’arbre semblable au 
frene] : Plin. 13, 117. 

Ostudizum, i, n., ville de Thrace [auj. 
Hafsa] : Anton. 137 ; 322. 

osurus, a, um, part, futur de odi. 
osus sum, v. odi m > . 

1 Osyris, v. Osiris. 

2 osyris, is, fi (onupt?), osyris [arbris- 
seau] : Plin. 27, 111. 
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Otacilia, a?, f., Otacilia Severa, femme de 
l’empereur Philippe : CIL 6, 3143*. 

Otacilius 14 iT, m., nom de famille : Ges. 

C. 3, 28 ; 3, 29 ; Liv. 22, 56 || -ianus, a, um, 
d’Otacilius : Inscr. 

otacusta (-stes), a?, (toTaxoixTTT]?), m., 
espion : Apul. Mund. 26. 

otalgicus morbus, m., maladie provenant 
de douleurs d’oreilles : Cassian. Coll. 24, 15. 

Otene, es, f. (’Qttjvt)), partie de l’Arme- 
nie : Plin. 6, 42. 

Otesini, drum, m., habitants d’Otesia [ville 
de la Gaule Transpadane] : Plin. 3, 116. 

Otho 8 dnis, m. (^Oficov), surnom romain ; 
not* : L. Roscius Othon [tribun de la plebe, qui 
fixa la place des chevaliers au theatre] : Cic. 
Mur. 40 1 1 M. Salvius Othon [qui detrona Galba 
et fut vaincu par Vitellius] : Mart. 6, 32, 2 ; 
Juv. 2, 99 || -nianus, a, um, d’Othon : Tac. 

H. 2, 24 || subst. m. pi., les soldats d’Othon : 
Tac. H. 1, 34. 

Othona, ae, f., ville maritime de la Breta- 
gne : Not. Imp. 

othonna, ae, f. (o0ovva), plante inconnue 
de Syrie : Plin. 27, 109. 

Othos, v. Otus. 

Othrepte , es, f., nom d’une Amazone : 
Hyg. Fab. 163. 

Othronos, l, f., ile pres de Corcyre : Plin. 

4, 52. 

Othryades, ae, m. fOOpuaST)?), fils d’Othry: 
[= Panthus] : Virg. En. 2, 319 || general lace- 
demonien, qui, dans un combat contre les Ar- 
giens, resta seul vivant : Ov. F. 2, 665 ; Val. 
Max. 3, 2, 4. 

Othryonel, drum, m., peuple de Mace- 
doine : Plin. 4, 35. 

Othrys, yds, m. (’'O0pu?), l’Othrys [mont 
de Thessalie] : Virg. En. 7, 675 ; Plin. 4, 30. 

Othrysius, a, um, du mont Othrys : 
‘Mart. 10, 7, 2. 

otia, ae, f., c. otion. 

otiabundus, a, um (otior), qui a beaucoup 
de loisirs : Sid. Ep. 4, 18. 

oticus, a, um (omxo?), d’oreille, destine 
aux oreilles : C. Aur. Chron. 2, 1, 23. 

otiolum, l, n. (olium), petit loisir : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 3. 

otion, ii, n. (omov), patelle [coquillage] : 
Plin. 32, 149. 

otior, 15 atus sum, ari (otium), intr., etre de 
loisir, prendre du repos : Cic. Off. 3, 58 ; Hor. 

5. 1, 6, 128. 

otiose 14 (otiosus), dans le loisir : Cic. Off. 3, 

97 || sans souci, tranquillement : Ter. Haut. 342 
| a loisir, a son aise : Cic. Verr. 2, 4, 33 ; Fin. 4, 
32. 

m ■> otiosse Pl. Trin. 1077. 

otiositas, atis, f. (otiosus), oisivete : Vulg. 
Eccli. 33, 29 || loisir ; pl., les manifestations 
du loisir : otiositates suas edere Sid. Ep. 2, 10, 
publier les resultats (les fruits) de ses loisirs. 

otiosus, 9 a, um (otium), 1 oisif, qui est 
sans occupation, de loisir : Cic. Br. 10 ; Nat. 3, 
93, etc. ; quoniam sumus otiosi Cic. La?/. 16, 
puisque nous avons le temps || alicui otiosum 
est avec inf. Tac. Ann. 13, 3, qqn a le temps 
de 2 [en part.] qui n’est pas pris par les af- 
faires publiques, loin des affaires : Cic. de Or. 1, 
219 ; Off. 3, 1, etc. ; otiosa senectus Cic. CM 49, 
une vieillesse fibre de son temps ; his suppli- 
cationum otiosis diebus Cic. Q. 3, 8, 3, pendant 
les loisirs que donnent ces jours de supplica- 
tions || [m. pris subst*] homme eloigne de la 
politique : Cic. Off. 1, 70 ; Phil. 11, 20 % 3 qui 


ne participe pas a une affaire, neutre, indiffe- 
rent : Cic. Off. 2, 26 ; Marc. 18 ; Fam. 9, 6, 3 
4 calme, paisible, tranquille : Ter. Eun. 919 ; 
Andr. 842 ; Cic. Fam. 9, 25, 3, etc. || spatium 
ab hoste otiosum Ges. C. 3, 3, 1, intervalle de 
temps que n’avait pas trouble l’ennemi 5 
[rhet.] qui prend son temps, qui s’attarde : (Ci- 
cero) est otiosus circa excesus, Tac. D. 22 (Cice- 
ron) s’attarde dans les digressions || [en pari, 
du style] lent, languissant : Quint. 10, 2, 17 ; 
Tac. D. 18 6 oiseux, inutile, superflu : otio- 

sissimae occupationes Plin. Min. Ep. 9, 6, 4, oc- 
cupations les plus oiseuses, cf. Quint. 1, 1, 35 ; 
8, 2, 19 || oisif, qui ne rapporte rien [en pari, 
d’argent] : Plin. Min. Ep. 10, 62, 1. 

otis, idis, f. (am?), outarde : Plin. 10, 57 ; 
30, 131. 

1 otium, 7 ii, n.(opp. a negotium), 1 loi- 
sir, repos, [et en part.] repos loin des affaires, 
loin de la politique : in otio de negotiis cogi- 
tare Cic. Off. 3, 1, mediter sur les affaires dans 
les heures de loisir ; mihifuit ne otium quidem 
umquam otiosum Cic. Plane. 66, je n’ai jamais 
eu meme un moment de loisir oisif ; otium cum 
dignitate Cic. de Or. 1, 1, repos (retraite des 
affaires) honorable, cf. Cic. Sest. 98 ; Br. 8 

2 inaction, oisivete : languescere in otio Cic. 
Ac. 2, 5, languir dans le desoeuvrement, cf. Cic. 
Agr. 2, 103 ; otio languere Cic. Nat. 1, 7, lan- 
guir du fait de l’inaction 3 loisir studieux : 
otium litteratum Cic. Tusc. 5, 105, loisir consa- 
cre aux lettres || etudes faites a loisir, etudes 
de cabinet : Cic. Leg. 3, 14 ; [poet.] otia nos- 
tra Ov. Tr. 2, 1, 224, les oeuvres de mon loisir 
4 paix, calme, tranquillite : Cic. Agr. 2, 102 ; 
Ges. C. 1, 5, 5 ; 2, 36, 1 ;Nep. Timol. 3, 2 ; ab ex- 
ternis armis otium fuit Liv. 3, 14, 1, au dehors il 
n’y eut pas d’hostilites pour troubler le repos, 
cf. Liv. 4, 35, 2 5 [expr. adv.] per otium Liv. 

27, 2, 9, a loisir, tranquillement. 

2 otium, v. otion. 

otopeta, c. oclopeta. 

Otrere, es (-rera, ae), f. (’OTp7]pa), une 
des Amazones, mere d’Hippolyte et de Penthe- 
silee : Hyg. Fab. 30. 

Otreiis, ei ou eos, m. fOTpsu?), nom 
d’homme : Val. Flacc. 4, 162. 

Otriciilanus, v. Ocricul-. 

Otris, is, fi, region traversee par l’Eu- 
phrate : Plin. 5, 90. 

1 otus, i, m. (coto?), chouette [oiseau de 
nuit] : Plin. 10, 68. 

2 Otus (-thus, -thos, CEtus), i, m. f'Q- 
00?), nom d’un geant : Virg. Cul. 233 ; Hyg. 
Fab. 28 ; Amm. 22, 14, 3. 

Oufentlna tribus, (Uf-), fi, une des tribus 
du Latium [du fleuve Oufens] : Fest. 1 94. 

ovalis, e (ovo), d’ovation : Gell. 5, 6, 20 ; 
P. Fest. 195. 

ovanter (ovo), en exultant : Tert. Val. 28. 

ovarium, ii, n., v. ovum : CIL 8, 9065. 

ovarius, ii, m. (ovum), esclave charge de la 
basse-cour : Inscr. 

ovatio, 15 dnis, f. (ovo), ovation, petit triom- 
phe [le general victorieux defilait a pied ou a 
cheval] : Gell. 5, 6, 27 ; P. Fest. 195. 

1 ovatus, a, um (ovum), qui a la forme 
d’un oeuf, ovale : Plin. 15, 85 || tachete : Plin. 
35, 3. 

2 ovatus, a, um, part, de ovo, montre dans 
l’ovation : Pers. 2, 55. 

3 ovatus, iis, m. (ovo), cri de victoire : Val. 
Flacc. 6, 187. 

Ovetum, i, n., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Oviedo] : Plin. 34, 49 || -tanus, a, um, 


d’Ovetum : Plin. 34, 17. 

Ovia, ae, fi, nom de femme : Cic. Att. 12, 21, 
4 ; 13, 22, 4. 

oviarius, a, um (ovis), de brebis : Col. 
Rust. 7,6 || subst. fi, oviaria, troupeau de bre- 
bis : Varro R. 2, praef. 6. 

ovico, are (ovum), tr., delayer avec un 
oeuf : Plin. Val. 1, 17. 

ovicula, ae, fi, dim. de ovis, petite brebis : 
Aug. Doctr. Chr. 3,21 1| ovecula Tert. Pall. 3. 

Ovidius, 13 ii, m., 1 P. Ovidius Naso, 

Ovide, de Sulmone, poete latin : Quint. 10, 1, 
88 ; Sen. Ep. 79, 5 4 2 Romain, ami de Mar- 
tial : Mart. 7, 44, 1 1| -dianus, a, um, d’Ovide, 
qui imite Ovide : Sen. Rhet. Contr. 1, 2, 22. 

ovifer, eri, m. (ovis, ferus), mouton sau- 
vage [7ipo6aTov aypiov Gloss.] : Apic. 8, 352. 
»»» > obifer Diocl. 8, 25. 
ovificus, a, um (ovum, facio), qui pond : 
Eustath. Hex. 7, 1. 

ovile, 12 is, n. (ovilis), etable de brebis, ber- 
gerie : Cato Agr. 39 ; Virg. G. 3, 537 || etable 
a chevres : Ov. M. 13, 828 || emplacement dans 
le Champ de Mars ferme par des barrieres, oil 
l’on votait lors des cornices : Liv. 26, 22, 11 ; 
Serv. B. 1, 34. 

ovilio, c. opilio : Javol. Dig. 33, 7, 25. 
ovilis, e, (ovis), de brebis : Apul. M. 4, 6 ; 
Dig. 7, 8, 12. 

ovilla, 16 ae, fi, viande de mouton : Prisc. 
Gramm. 2, 60. 

ovillinus, Ps. Th. Prisc. Diaet. 3, et ovil- 
lus, a, um, Cato Agr. 76, 2 ; 161, 4 ; Varro 
R. 2, 2, 6 ; Liv. 22, 10 ; Plin. 28, 124, de brebis. 

ovina, ae, fi, viande de mouton : Prisc. 
Gramm. 2, 60. 

Ovinius, », m., nom d’hommes : Varro 
R. 2, 1, 10. 

ovlnus, a, um, c. ovillus : Samm. 254. 
oviparus, a, um (ovum, pario 2), ovipare : 
Apul. Apol. 38. 

ovis, 9 is, fi (oo?), brebis : Cic. Nat. 2, 158 ; 
Rep. 2, 16 || laine [de brebis] : Tib. 2, 4, 28 || 
[fig.] homme simple, imbecile, niais, mouton : 
Pl. Bacch. 112. 

)»)» > m., Varr. d. Gell. 11, 4 et Non. 216, 

22. 

ovispex, icis, m. (ovis, specio), aruspice : 
Gloss. Scal. 

Ovius 14 ii, m., nom d’homme : Cic. Att. 16, 
1, 5. 

ovo, 10 atum, are, intr., triompher par ova- 
tion, avoir les honneurs de l’ovation : Cic. de 
Or. 2, 195 ; Liv. 5, 31 ; [poet.] ovantes cur- 
rus Prop. 3, 9, 53, chars de triomphe ; v. ovatus 
2 || [fig.] triompher, pousser des cris de joie, 
etre triomphant, joyeux, fier [cf. P. Fest. 213, 
7] : Virg. G. 1, 346 ; En. 5, 331 ; Liv. 1, 25, 13 
| [poet.] ovantes gutture corvi Virg. G. 1, 423, 
corbeaux manifestant leur joie a plein gosier ; 
Africus ovat Val. Flacc. 2, 506, l’Africus s’ebat 
[= fait rage], 

ovum, 10 i, n. (coov), 1 oeuf : ovum pa- 
rere Cic. Ac. 2, 57 ; edere Col. Rust. 8, 3, 4 ; 
ponere Ov. M. 8, 258 ; facere Varro R. 3, 9, 
17, pondre ; incubare ova Varro R. 3, 9, 8 
[ovis Col. Rust. 8, 11, 14], couver || ab ovo usque 
ad mala Hor. S. 1, 3, 6, depuis l’ceuf jusqu’aux 
pommes, des entrees au dessert, du commen- 
cement a la fin, cf. Cic. Fam. 9, 20, 1 1| [allusion 
a l’oeuf de Leda d’oii sortirent Castor et Pol- 
lux] : Hor. 5. 2, 1, 26 ; geminum ovum Hor. 
P. 147, les deux oeufs de Leda [de Fun sor- 
tirent Castor et Pollux, de l’autre Clytemnestre 



oxAlis 

et Helene] || sept figures oviformes dont on en- 
levait une a mesure qu’un tour de piste etait 
acheve dans l’arene : Varro R. 1, 2, 11 ; Liv. 
41, 27, 6 % 2 mesure de la contenance d’une 
coquille d’oeuf : Plin. 22, 137 || forme ovale : 
Calp. Eel. 7, 34. 

oxalis, idis, f. (olpaXip), c. rumex : Plin. 20, 
231. 

oxalme, es, f. (ol;aXp,7]), sauce faite avec 
du vinaigre et de la saumure : *Plin. 23, 61. 

Oxartes, 14 v. Oxyartes : *Curt. 10, 3, 1. 

Oxathres, 14 is, m., frere de Darius-Codo- 
man : Curt. 3, 1 1, 8. 

Oxia, a?, f. (’OlpsTa), petite ile devant Leu- 
cade : Plin. 4, 53. 

Oxil, drum, m., Oxiens [peuple de Perse, 
pres de l’Araxe] : Plin. 6, 133. 

oxime, pour ocissime : P. Fest. 195. 

Oximum, v. Aux- : Liv. 41, 27. 

Oxiones, um, m., peuple germain : Tac. 
G. 46. 

oxiporium, v. oxy- • Apic. 3, 104. 

oxizomus, v. oxyz-. 

1 Oxos, v. Oxus. 

2 oxos, abl. 6 , n. (olpop), vinaigre : Char. 
189, 15. 

Oxubfi (-xy-), drum, m., fO^uStot), peu- 
ple de la Narbonnaise : Plin. 3, 35. 

Oxus 13 (Oxos), i, m. CQEop), fleuve de la 
Sogdiane [auj. Amou-Daria], qui se jette dans 
la mer d’Aral : Plin. 6, 48 ; Curt. 7, 4, 21. 

oxyalme, v. oxalme ; *Plin. 23, 61. 

Oxyartes, is, m., nom d’un Perse, pere de 
Roxane : Curt. 8, 4, 21. 

oxybaphus, i, m. (-on, i, n.) (o^uSa- 
epov), oxybaphe [mesure employee pour les li- 
quides] : Isid. Orig. 16, 26, 4 ; Carm. pond. 76. 

oxyblatta, a?, f., pourpre ecarlate, d’un 
rouge vif : Cod. Just. 4, 60, 1. 
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oxycedros, i, f. (olpuxsSpop), sorte de 
cedre dont la feuille est epineuse : Plin. 13, 52. 

oxycominum, i, n., sorte d’olives : *Petr. 
66, 7. 

oxycras, atis, m. (oEuxpaTov), c. posca : 
Plin. Val. 1, 63. 

Oxydracae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Curt. 9, 4, 26. 

oxygala, ae, f., et -la, actis, n. (olpuyotXa), 
oxygale [sorte de fromage blanc, fait avec du 
lait caille] : Col. Rust. 12, 8 ;Plin. 28, 134. 

oxygarum, i, n. (oSpuyapov), oxygarum, 
saumure melee de vinaigre : Mart. 3, 50, 4. 

oxygomus, a, um (oEuyoiviop), acu- 
tangle : Grom. 299, 4. 

oxygonum, i, n. (oEuyoivov), triangle 
acutangle : Grom. 299, 13. 

oxylapathum (-on), i, n. (oEu/.a-aOov), 
sorte d’oseille : Plin. 20, 233. 

oxymeli, it is Pun. (-mel, mellis Th.Prisc. 
1, 55 ) (oximelum, i, Isid. Orig. 20, 3, 12), n. 
(o^upsXt), oxymel, vinaigre mielle : Plin. 23, 
60 ; Cato Agr. 157, 7 ; Col. Rust. 12, 58, 3. 

oxymorus, a, um (o^upeupop), spirituel 
sous une apparente niaiserie : Ps. Ascon. Cae- 
cil. 1, 3. 

oxymyrslne, es, f. (oEup'jpuLvy), c. rus- 
cus : Plin. 15, 27 . 

Oxyopum, i, n., ville de la Mysie : Plin. 5, 
126. 

oxypaederotinus, a, um (o^up, nouSs- 
p cop), qui est de la couleur de la pederote : Vop. 
Aur. 46, 4. 

oxypiper, eris, n. (o^up, piper), poivre 
joint a du vinaigre : Th. Prisc. 4, 1. 

oxyporium, n, n. (oEuTtopiov), medica- 
ment digestif : Plin. Val. 2, 8. 

oxyporus, a, um (olpuTOpop), piquant au 
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gout : Col. Rust. 12, 59, 5 || qui fait digerer 
facilement : Plin. 20, 256. 

Oxyrhoe, es, f. (’C^UpOT)), nom d’une 
chienne d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 

Oxyrynchus, i, f., ville d’Egypte, sur la 
rive occidentale du Nil : Amm. 22, 16, 6 || Oxy- 
rynchites nomos Plin. 5, 49, nome Oxyryn- 
chite. 

oxys, yos, m. (olpup), espece d’oseille : Plin. 
27, 112 || sorte de jonc : Plin. 21, 113. 

oxysaccharum, i, n. (oEuuaxyo'.pov), 
sucre avec du vinaigre : Const. Afr. 7, 1. 

oxyschoenos, i, m. (oEunyoivop), sorte de 
jonc marin : Plin. 21, 112. 

oxytonon, i, n. (o1;utovov), pavot sauvage 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 53. 

oxytriphyllon, f,n. (o^UTpitpuXXov), sorte 
de trefle [plante] : Plin. 21, 54. 

Oxyttagae, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 
6, 48. 

oxyzomus, a, um (o^u^copop), accom- 
mode a la sauce piquante : Apic. 6, 241 ; 8, 392. 

ozaena, ae, f. (o^aiva), ozene, sorte de po- 
lype a odeur fetide : Plin. 9, 89 || maladie du 
nez : Plin. 25, 165. 

ozaenitis, idis, f. (o^aivlrip), espece de 
nard : Plin. 12, 42. 

ozina, v. ozaena : Pelag. Vet. 16, 63. 
ozlnosus (ozae-), a, um, atteint d’un po- 
lype au nez : Pelag. Vet. 16. 

Ozogardana, ae, f., ville de Mesopotamie : 
Amm. 25, 4. 

Ozolae, drum, m., les Locriens Ozoles, peu- 
ple voisin de l’Etolie : Plin. 4, 7. 

Ozomene, es, f., femme de Thaumas, mere 
des Harpyes : Hyg. Fab. 14. 

Oziiaei, drum, m., ancien peuple de Dalma- 
tie : Plin. 3, 143. 

ozymum, i, n., c. ocimum. 



p, f. n. [quinzieme lettre de l’alphabet la- 
tin] : Aus. Idyll. 12 || abreviation de Publius, 
parte, pater, pedes, pia, pondo, populus, posue- 
runt, publicus, etc. || P. C. = patres conscripti || 
P. M. = pontifex maximus || P. R. = populus Ro- 
manus || P. S. = pecunia sua. 

pa, ancienne abreviation de parte : Fest. 
205. 

pabillus, I, m., dim. de pabo, petit char a 
une roue, sorte de brouette : Lampr. Hel. 29, 2. 

pabo, dnis, m., char a une seule roue : 
Gloss. Scal. 

pabiilarii, drum, m., pabulaires, qui s’oc- 
cupent des fourrages : Inscr. 

pabiilaris, e (pabulum), qui concerne le 
fourrage : omnia haec pabularia Plin. 18, 142, 
toutes ces plantes fourrageres. 

pabulatlO, 12 dnis, f. (pabulor), ^[ 1 action 
de paitre, pature : Varro R. 3, 16 ; Col. Rust. 7, 
9 ^[ 2 fourrage, action d’aller au fourrage : 
Ges. G. 7, 16, 3 ; 7, 44, 5 ; C. 1, 78, 1. 

pabiilator, 13 oris, m. (pabulor), celui qui 
donne le fourrage aux animaux : Gloss. Scal. 

| celui qui va au fourrage, fourrageur : Ges. 
G. 5, 17, 2 ;Liv. 27, 43. 

pabulatorius, a, um (pabulor), de four- 
rage : Col. Rust. 6, 3, 5 ; 11, 2, 99. 

pabulor,” atus sum, art (pabulum), ^[ 1 
intr., prendre sa pature, manger, se nourrir : 
Col. Rust. 7, 6, 9 ; 8, 15, 6 || chercher des vivres : 
prodimus pabulatum Pl. Rud. 295, nous allons 
a la provision, c’est-a-dire pecher || fourrager, 
aller au fourrage : Ges. G. 5, 17, 2 2 tr., fu- 

mer [un vegetal] : Col. Rust. 5, 9, 13. 

pabulosus, a, um (pabulum), fertile en pa- 
turages : Sol. 22, 2. 

pabulum, 9 i, n. (pasco ), ^[ 1 paturage, four- 
rage : cervi noctu procedunt ad pabula Plin. 
8, 117, les cerfs sortent la nuit pour paitre ; 
pabulum parare Cato Agr. 54, 1, preparer 
le fourrage ; secare Ges. G. 7, 14, 4 ; sup- 
portare C^es. C. 3, 58, couper, transporter le 
fourrage ; pabulo consumpto Ges. G. 7, 18, le 
fourrage etant consomme ^[ 2 nourriture, ali- 
ment : Virg. G. 1, 86 ;Plin. 11, 279 || [fig.] Cic. 
Ac. 2, 127 ; CM 49 ; Lucr. 4, 1063. 

pacalis, e (pax), de paix, relatif a la paix : 
Ov. M. 6, 101 ;F. 1, 719. 

Pacarius, 14 it, m., nom d’homme : Tac. H. 2, 

16. 

pacate 16 [inus.], paisiblement, pacifique- 
ment : pacatius Petr. 10, 3 ; -issime Aug. 
Parm. 3, 4, 25. 

pacatio, dnis, f. (paco 1), pacification : 
Frontin. Strat. praef. 2. 

pacator, 14 oris, m. (paco 1), pacificateur : 
Sen. Ben. 1, 13, 3 ; 5, 15, 6 ; Sil. 16, 246. 

pacatorius, a, um (pacator), qui apaise : 
Tert. Marc. 4, 29. 

1 pacatus, 10 a, um, 1 part, de paco 2 



adj 1 , en paix, pacifique, paisible : pacatx tran- 
quillseque civitates Cic. de Or. 1, 30, cites jouis- 
sant de la paix et de la tranquillite ; in provin- 
cia pacatissima Cic. Lig. 4, dans la plus pai- 
sible des provinces, cf. Ges. G. 5, 24, 7 ; nee 
hospitale quicquam pacatumve satis prius au- 
ditum quam Massiliam venere Liv. 21, 20, 7, 
ils n’entendirent rien qui trahit des disposi- 
tions accueillantes ou simplement pacifiques 
avant leur arrivee a Marseille ; oratio paca- 
tior Cic. Br. 121, eloquence trop paisible || n., 
pacatum, i, contree tranquille : Sall. J. 32, 3 ; 
Liv. 8, 34 ; Sen. Nat. 6, 7, 1. 

2 Pacatus, l, m., Drepanius Pacatus [pro- 
fesseur de Bordeaux, auteur d’un panegyrique 
de Theodose] : Aus. Sept. 5. 

Paccianus, a, um, de Paccius Antiochus 
[celebre medecin sous Auguste et Tibere] : 
Inscr. 

Paccius , 13 li, m., nom d’homme : Juv. 7, 12. 

1 Pacensis, e, % 1 de Pax Julia [ville de 
Lusitanie] : Plin. 4, 117 || subst. m. pl., ha- 
bitants de Pax Julia : CIL 2, 17* % 2 Pacensis 
Colonia, fi, comme Forum Julii [auj. Frejus] : 
Plin. 3, 35. 

2 Pacensis , 14 is, m., nom d’homme : Tac. 
H. 1, 20. 

Pachynum , 13 i, n., et Pachynus (-os), i, 
m. et £, Ov. Pachynum [promontoire a l’E. de 
la Sicile, auj. capo di Passaro] : Cic. Verr. 2, 5, 
87 ; Liv. 25, 27 ; Ov. M. 13, 725 ; Plin. 3, 87. 

Pacida, se, m., riviere de Phenicie : Plin. 5, 
75. 

Pacideianus , 15 l, m., nom d’un gladiateur 
celebre :Lucil. Sat. 151 ;Cic. Opt. 17 ; Tusc. 4, 
48 ; Hor. S. 2, 7, 97. 

pacifer , 16 era, erum (pax,fero), qui apporte 
la paix : Virg. En. 8, 116 ; Ov M. 14, 291. 

pacifero, are (pacifer), apporter la paix : 
Gloss. Gr.-Lat. 

pacificatio, dnis, f. (pacifico), retour a la 
paix, accommodement, reconciliation : Cic. 
Fam. 10, 27, 2 ; Att. 7, 8, 4 ; 9, 11, 2 ; Gell. 7, 3, 

3. 

pacificator, oris, m. (pacifico), pacifica- 
teur : Cic. Att. 1, 13, 2 ; 15, 7, 1 ; Liv. 27, 30, 

4. 

pacificatorius , 16 a, um, destine a traiter de 
la paix : Cic. Phil. 12, 3. 

pacificatus, a, um, part. p. de pacifico. 

pacifice (pacficus) en paix : Cypr. Ep. 44, 
3 ; Vulg. 

pacifico , 14 avi, atum, are (pax, facio), 

1 intr., traiter de la paix : Jugurtha pacifi- 
cante Sall. J. 66, 2, quand Jugurtha traitait de 
la paix ; pacficatum venerunt Liv. 5, 23, 12, ils 
vinrent pour negocier la paix, cf. 7, 40, 14 ^ 2 
tr., apaiser : Catul. 68, 76 ; Sil. 15, 421. 

pacificor, atus sum, art, intr., faire la paix : 
Pl. St. 517 ; Just. 6, 1, 2. 

pacificus , 16 a, um (pax, facio), qui etablit la 
paix : pacfica persona Cic. Att. 8, 12, 4, role de 
pacificateur || pacfica, n. pl., victimes offertes 
pour la paix : Vulg. Reg. 2, 6, 17. 


Pacilus, i, m., surnom romain dans la fa- 
mille Furia : Liv. 4, 12, 1. 

pacio, dnis, fi, c. pactio : Fest. 250. 

pacis, gen. de pax. 

paclsco, 13 ere = paciscor : FLev. Fr.poet. 48 ; 
Pl. Bacch. 871. 

paciscor, 10 pactus sum, pacisci (paco 2, 
pango), 

1 intr., faire un traite, un pacte, une conven- 
tion ; traiter, conclure un arrangement : cum 
aliquo Cic. Verr. 2, 3, 36, avec qqn ; magna 
mercede, ut... Liv. 25, 33, au moyen d’une 
grosse somme d’argent obtenir la promesse 
que... ; votis, ne... Hor. O. 3, 29, 59, obtenir 
par des vceux une convention qui empeche 
que... ; paciscor sit parca cerca Plin. Min. Ep. 3, 
12, 1, je pose comme convention que le repas 
soit frugal 2 tr., stipuler une chose : pro- 
vinciam sibi Cic. Sest. 55, stipuler pour soi 
le gouvernement d’une province, cf. Cic. de 
Or. 2, 352 ; vitam ab aliquo Sall. J. 26, 1, obte- 
nir de qqn [dans les conventions] la promesse 
de la vie || feminam Liv. 4, 4, 10, se fiancer, 
promettre d’epouser une femme, cf. Liv. 44, 
30, 4, v. Gell. 4, 4 || [avec prop, inf] obtenir 
par convention que : Liv. 31, 23, 7, [ou] pro- 
mettre que, prendre l’engagement que : Ov. 
F. 5, 702 ; Plin. 8, 18 ^[ 3 [poet.] engager : vi- 
tam pro laude Virg. En. 5, 230, engager sa vie 
pour l’honneur, payer l’honneur de sa vie, cf. 
Virg. En. 12, 49. 

1 paco, 11 avi, atum, are (pax), tr., pacifier 
[apres avoir vaincu, dompte, soumis] : Cic. 
Fam. 15, 4, 8 ; Ges. G. 1, 6, 2 ; 7, 65, 4, etc. || [fig.] 
incults pacantur vomere silvae Hor. Ep. 1, 2, 45, 
la charrue dompte les forets incultes. 

2 paco, ere, v. pango m > . 

Paconianus, 14 m., nom d’homme : Tac. 

Ann. 6, 3. 

Paconius, 13 n, m., nom de famille romain : 
Cic. Mil. 74 ; Suet. Tib. 61 ;Tac. Ann. 3, 66. 

Pacoris, is, m., nom d’un historien : Avien. 
Ora mar. 47 (al. Bacoris). 

Pacorus, 13 i, m., ^[ 1 fils d’Orode, roi des 
Parthes, battu par Ventidius Bassus, lieute- 
nant d’Antoine : Cic. Att. 5, 18, 1 ; Fam. 15, 
1, 2 ; Just. 42, 4, 6 % 2 autre roi des Parthes, 
contemporain de Domitien : Plin. Min. Ep. 10, 
74, 1 ; Mart. 9, 36, 3. 

pacta, 15 as, fi, pris subst 1 , fiancee : Virg. 
En. 10, 79 ; Juv. 6, 200 ; v. pactus 1. 

pacticius, a, um (paciscor), convenu par 
un pacte : Gell. 1, 25, 8. 

pactilis, e (pango), qui s’enlace : pactilis 
corona Plin. 21, 11, couronne tressee. 

pactio, 10 dnis, fi (paciscor), ^[ 1 conven- 
tion, accord, pacte, traite : in pactionibus fa- 
ciendis Cic. Q. 1, 1, 12, dans la redaction des 
contrats, cf. Har. 42 ; Att. 4, 18, 2 ; Off. 3, 
1 08 ; pactio provincial Sall. C. 26, 4, accord sur 
l’attribution d’une province [echange de pro- 
vince] ; pactio verborum Cic. Amer. 46 = verba 
pacta, formule convenue ; per pactionem Liv. 
9, 11, 4, par une convention, aux termes d’une 
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convention || promesse, engagement : Liv. 4, 
4, 8 I) treve : Flor. 4, 12 % 2 adjudication des 
impots publics : pactiones conficere cum civita- 
tibus Cic. Fam. 13, 65, 1, conclure avec les cites 
des contrats d’adjudication, cf. Cic. Att. 5, 13, 
1 ^[ 3 entente [au sens pejor.] : Cic. Verr. 2, 1, 
17. 

pactiuncula, x, f., dim. de pactio : N. Tir. 

Pactius ou Pastius, if, m., riviere de la 
Calabre : Plin. 3, 102. 

Pactolus, 13 l, m. (IlaxTCuXo?), le Pactole 
[fleuve de Lydie, qui roule des sables d’or] : 
Plin. 5, 110 ; Virg. En. 10, 142 ; Sol. 40, 11 || 
Pactolis, idis, f., du Pactole : Ov. M. 6, 16. 

pactor, oris, m., celui qui etablit les termes 
d’une convention, negociateur : societatis pac- 
tores Cic. *Verr. 5, 55, ceux qui reglent les for- 
mules d’alliance. 

pactum, 9 i, n. (paciscor), accommodement, 
convention, pacte, traite : manere inpacto Cic. 
Verr. 1, 1, 16, rester dans les termes d’un 
pacte ; pacta servare Cic. Off. 3, 92, obser- 
ver des conventions || [fig.] pacto = modo : 
quo pacto, comment ; alio pacto, d’une autre 
maniere : Cic. Mur. 43 ; Inv. 1, 30 ; nullo 
pacto Cic. Fin. 1, 27, d’aucune maniere ; isto 
pacto Cic. Cat. 1, 17, de cette maniere [comme 
toi] . 

Pactumejus, i, m., nom d’h. : Hor. Epo. 1 7, 
50. 

1 pactus, 13 a, um, ^[ 1 part, de paciscor : de- 
cern minas Plin. 35, 99, ayant stipule dix mines 
^[ 2 [sens passif] convenu, arrete, stipule : 
pactum pretium Cic. Off. 3, 107, prix convenu, 
cf. Cic. Off. 1, 33 ; Cat. 1, 24 ; pacta a candidatis 
prxmia Cic. Q. 3, 3, 2, recompenses stipulees 
avec les candidats, qu’on a fait promettre aux 
candidats || filia pacta alicui Cic. Att. 5, 21, 2, 
fille promise en mariage a qqn, cf. Liv. 1, 2, 1 \ \ 
[abl. abs. n.] pacto inter se, ut... Liv. 28, 21, 5, la 
convention etant faite entre eux que. . . 

2 pactus, a, um, part, de pango. 

3 pactus, i, m. (paciscor), fiance : Stat. 
Th. 3, 17. 

Pactyae, drum, f. pi., lies voisines de la Ly- 
cie : Plin. 5, 131. 

Pactye, es, f. (IlaxTUT]), ville de Thrace, en 
face de la Propontide [auj. St-Georges] : Nep. 
Ale. 7, 4 ; Plin. 4, 48. 

Paculla, x, fi, Paculla Minia [Campa- 
nienne, pretresse de Bacchus] : Liv. 39, 13. 

Paculus, 14 i, m., nom d’homme : Inscr. 

Pacuvius, 13 ii, m., ^[ 1 Pacuvius, [poete 
dramatique latin, contemporain de Publius 
Scipion l’Africain] : Cic. Br. 229 ; Fin. 1, 4 2 

illustre citoyen de Capoue qui conseilla l’al- 
liance avec Hannibal : Liv. 23, 2, 2 ^ [3 Pacu- 
vius Minius Celer [hote d’Hannibal a Capoue] 
Liv. 23, 8, 1 || -vianus, a, um, de Pacuvius 
[poete] : Cic. Div. 1, 131 ; Gell. 14, 1, 34. 

Pacyris, is, m., fleuve du Pont : Plin. 4, 84. 

Padael, drum, m., Padeens [peuple a l’ex- 
tremite de l’lnde, a l’embouchure de l’lndus] || 
au sg. Padaeus, Tib. 4, 1, 145. 

Padaneus, a, um, Sol. 33, et -nus, a, um, 
Sol. 20, du Po. 

padl, drum, m. [mot gaulois], arbres a poix 
[pres des sources du Po] : Plin. 3, 122. 

Padinates, mm, habitants de Padinum 
[ville sur le Po] : Plin. 3, 116. 

Pado, onis, m., c. Paulon : Plin. 3, 5. 

Padua, 16 x, f., une des bouches du Po : Ca- 
tul. 95, 7. 

Padus, 11 i, m., le Po [fleuve d’ltalie qui se 
jette dans l’Adriatique] : Liv. 5, 33, 10 ; Virg. 
En. 9, 680. 
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Padusa , 16 x, f., bras du Po qui passe a Ra- 
venne : Virg. En. 11, 457 ; Plin. 3, 119. 

Paean , 12 anis, m. (riouav), ^[ 1 Pean [un 
des noms d’Apollon] : Cic. Verr. 2, 4, 127 ; Ov. 
M. 14, 720 2 un pean, hymne en l’honneur 

d’Apollon ou d’un autre dieu : Cic. de Or. 1, 
251 ; Virg. En. 6, 657 || exclamation de joie : 
io pxan ! Ov. Ars 2, 1, io Pean ! | = pxon, le 
peon : Cic. Or. 215 ; 218. 

paeanltes, x, m., Sol. 2, 22 ; et paeanltis, 
idis, fi, Plin. 37, 180, sorte de pierre precieuse. 
Paeantiades, Paeantius, v. Pee-. 
paedagoga, x, fi, gouvernante d’une jeune 
fille : Hier. Ep. 128, 3. 

paedagogatus, us, m. (pxdagogo), educa- 
tion, instruction : Tert. Val. 13. 

paedagogianus, a, um, instruit dans une 
ecole : Amm. 26, 6, 15 ; Cod. Th. 8, 7, 5. 

paedagoglum , 14 ii, n. (TtatSaycoYsIov), 
pension, ecole [pour les esclaves destines a des 
fonctions un peu hautes] : Plin. Min. Ep. 7, 27, 
13 1| les enfants quifrequententune ecole : Sen. 
Vita b. 17,2 ; Ep. 123, 7 ; Plin. 33, 152. 

paedagogo, are (TrouSaycoyw), tr., gou- 
verner, instruire un enfant : Pacuv. 1 92 ; px- 
dagogans Fulg. Virg. 163, gouverneur, precep- 
teur. 

paedagogus , 11 i, m. (7iat.Saycoyo?), es- 
clave qui accompagne les enfants, gouverneur 
d’enfants, precepteur, maitre : Pl. Bacch. 441 ; 
Cic. Lxl. 74 ; Sen. Ep. 89, 11 || pedagogue, pe- 
dant : Suet. Nero 37 || guide, conducteur, men- 
tor : Pl. Ps. 447 ; Sen. Ep. 110, 1. 

paederos, otis, m., opale : Plin. 37, 84 || 
amethyste : Plin. 37, 123 || acanthe [plante] : 
Plin. 22, 76. 

paederotinus, a, um, de la couleur de la 
pierre dite pxderos : N. Tir. p. 159. 

paedla, x, fi, (tiouSslix), theorie [de l’arith- 
metique] : Capel. 7, 728. 

paedlcator , 16 oris, m. (pxdico), celui qui est 
adonne a un vice contre nature : Licin. Calv. 
d. Suet. Cxs. 49. 

1 paedlco , 14 are, tr., se livrer a un vice 
contre nature : [abs 1 ] Mart. 7, 67, 1 ; 11, 78, 
5 || [av. acc.] Catul. 16, 1 ; 21, 4 ; Mart. 7, 67, 
1. 

2 paedlco, onis, m., pederaste : Mart. 6, 33, 
1 ; 12, 85, 1. 

paedldus, a, um (pxdor), sale, degoutant : 
P. Fest. 222 || pxdidissimus Petr. 34, 5. 

Paedopides, x ou is, m., riviere du Pont ou 
de Paphlagonie : Plin. 6, 4. 

paedor , 13 oris, m., salete, malproprete, 
crasse : Pacuv. d. Cic. Tusc. 3, 26 || pl., Cic. 
Tusc. 3, 62 || mauvaise odeur : Aug. Civ. 14, 24. 
Paeduceus, v. Peducxus. 
paegniaris, c. pxgniarius. 
paegniarius , 16 ii, m., gladiateur de parade 
[qui faisait des demonstrations d’escrime] : 
Suet. *Cal. 26. 

Paegnium , 16 ii, n., nom d’esclave romain : 
Pl. Pers. 772. 

paelex, paelicatus, v. pell-. 

PaelignI , 12 v. Peligni. 

PaemanI, drum, m., peuple de Belgique, 
germain d’origine : Ges. G. 2, 4, 10. 
paeminosus, v. peminosus. 
paene 7 ou pene, [place avant ou apres son 
determine] presque : pxne dicam Cic. Com. 16, 
je dirai presque ; pxne dixi Cic. Att. 5, 20, 6, 
j’ai presque dit, cf. Fam. 1, 4, 1 ; Ac. 2, 10 ; 
Br. 323 ; Tusc. 5, 93 ; par pxne Cic. de Or. 3, 
27, presque egal, cf. Rep. 1, 45 ; Div. 1, 2 ; 1, 
115 ; 2, 92 ; Ac. 1, 44, etc. || pxne... decidi, ni 
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adesses Pl. Pers. 594, j’allais tomber... si tu ne 
t’etais trouve la, cf. Cic. Att. 15, 26, 4 ; Liv. 2, 
10, 2 || pxnissime me perdidit Pl. Aul. 406, il 
s’en est fallu de tres peu qu’il me perdit. 

paenlnsula ou peninsula, x, fi (pxne, in- 
sula), peninsule, presqu’ile : Liv. 26, 42, 8 ; Ca- 
tul. 32, 1. 

paenissime, v. pxne. 
paemtendus, -nitens, de pxniteo. 
paemtenter, avec regret : Minuc. 26. 
paemtentia 9 x, fi (pxnitet), repentir, re- 
gret : Liv. 31, 32 ; Tac. Ann. 1, 45 ; pxniten- 
tiam rei agere Sen. Rhet. Suas. 6, 11 ; Quint. 
9, 3, 12 ; Plin. Min. Ep. 7, 10, 3 ; Tac. D. 15, se 
repentir, avoir regret de qqch. 

paenitentialis (presbyter), (pretre) peni- 
tencier : Cassiod. Hist. eccl. 9, 35. 
paeniteo , 8 ui, ere. 

I mecontenter, causer du regret, du repen- 
tir, 1 tr. [douteux] : Pl. *St. 51 2 [abs 1 ] 

Cic. Tusc. 5, 53 ; 5, 81. 

II 11 intr., etre mecontent, [d’ou] avoir 
du regret, du repentir : pxnitens Cic. Phil. 12, 
7, qqn qui regrette ; [avec gen.] consili Sall. 

H. 1, 68 M, se repentant de son projet ; si 
pxnitere possint Liv. 36, 22, 3, s’ils pouvaient 
se repentir ; pxnitens de matrimonio Suet. 
Claud. 43, se repentant de son mariage ; pxni- 
turus Sall. d. Quint. 9, 3, 12 ; pxnitebunt Pac. 
d. Non. 475, 18 || vis pxnitendi Cic. Tusc. 4, 79, 
force du repentir, cf. Cic. Fin. 2, 106 || [pass, 
impers.] consilii nostri nobis pxnitendum non 
putarem Cic. Fam. 9, 5, 2, je ne croirais pas 
que nous dussions nous repentir de notre pro- 
jet, cf. Sall. J. 85, 28 ; ei pxnitendum puto, 
quod... Cic. Att. 7, 3, 6, je crois qu’il doit re- 
gretter de 2 tr. [seul 1 dans l’adj. verbal] px- 
nitendus, dont on doit etre mecontent, regret- 
table : Col. Rust. 3, 2 ; Sen. Brev. 10, 3 || haud 
pxnitendus magister Liv. 1, 35, 5, un maitre sa- 
tisfaisant, cf. Liv. 25, 6, 10 ; 40, 6, 3. 

paeniteor, eri, intr., se repentir : Vulg. 
Marc. 1, 15 ; etc. 

paemtet, Hit, ere, impers., pxnitet aliquem 
alicujus rei, qqn n’est pas content de qqch., 
[d’ou] a du regret, du repentir de qqch. : num 
senectutis sux eum pxniteret ? Cic. CM 19, 
est-ce qu’il regretterait d’etre devenu vieux ? 
nee me eorum comitum pxniteret Cic. Att. 8, 

I, 3, et je n’aurais aucun regret d’etre en leur 
compagnie ; memet mei pxnitet Cic. de Or. 3, 
32, je ne suis pas satisfait de moi || [avec 
infi] : nisi forte sic loqui pxnitet Cic. Or. 164, 
a moins qu’on ne soit pas content d’une ex- 
pression comme celle-ci, cf. Cic. de Or. 2, 
77 || [avec prop, infi] : eum se... fuisse pxni- 
tet Cic. Sest. 95, il regrette d’avoir ete..., cf. 
Cic. Cxi 6 ; pxnitet in posterum diem dila- 
tum certamen Liv. 10, 40, 1, on regrette que le 
combat ait ete (soit) renvoye au lendemain ; 
v. Gell. 17, 1 \\ [avec quod] n’etre pas content 
de ce que : Ca:s. C. 2, 32, 12 ; regretter que : 
Cic. Att. 11, 13, 2 || [avec interr. ind.] : a senatu 
quanti fiam, minime me pxnitet Cic. Att. 1, 20, 
2, l’estime oil me tient le senat est loin de me 
deplaire ; quoad te, quantum proficias, nonpx- 
nitebit Cic. Off. 1, 2, tant que tu seras content 
de tes progres, cf. Cic. Att. 12, 28, 2 ; Or. 130. 

paemtudo, inis, fi (pxnitet), repentir, re- 
gret : Pacuv. 313 ; Sid. Ep. 6, 9, etc. 

paeniturus, a, um, part. fut. de pxniteo. 
paeniila 12 (pen-), x, fi (91x016X7], dor. 
-oXa), penule, manteau a capuchon [employe 
pour le voyage] : Cic. Mil. 54 ; Plin. 8, 190 ; 
Hor. Ep. 1, 11, 18 || [fig.] couverture : Mart. 
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13, 1, 1 || chape d’une machine : Vitr. Arch. 10, 
12 . 

Paenula, ae, m., surnom romain : Liv. 25, 1 9, 
9. 

paenularium, ii, n. (paenula), armoire ou 
l’on mettait la penule : Nov. Com. 35. 

paenularius, u, m., fabricant de penules : 
CIL 10, 1945. 

paenulatus, 14 a, um (paenula), enveloppe 
d’une penule : Cic. Mil. 28 ; Sen. Ben. 3, 28, 
4. 

paenultimus (pen-), a, um (paene, ulti- 
mus), penultieme, avant-dernier : Diom. 431, 
10 || paenultima, ae, f., penultieme [syllabe] : 
Gell. 4, 7, 2. 

paenuria, ae, f., v. penuria. 

1 paeon, dnis, m., peon [pied compose 
d’une longue et de trois breves diversement 
combinees] : Cic. de Or. 3, 183 ; Quint. 9, 4, 
47 ; Diom. 480, 22. 

2 Paeon, dnis, v. Paeones. 

Paeones, 16 um, m. pi., habitants de la Peo- 
nie : Liv. 42, 51, 5 ; Ov. P. 2, 2, 77 ; M. 5, 513 || 
sg. Paeon Liv. 42, 51, 6, un Peonien. 

1 Paeonia, 16 ae, f., Peonie [partie septen- 
trionale de la Macedoine] Plin. 4, 33 || l’Ema- 
thie ou Macedoine : Liv. 40, 3. 

2 paeonia, ae, f., pivoine [plante] : Plin. 25, 
29. 

paeomcus, a, um, du pied nomme peon : 
Ter. Maur. 1546 ; Quint. 9, 4, 46. 

Paeonis, idis, f., de Peonie : Ov. M. 5, 303. 

1 Paeonius, a, um, des Peoniens, de la Peo- 
nie : Plin. 4, 35. 

2 Paeonius, 14 a, um, de Peon c.-a-d. du dieu 
de la medecine ; [done] medicinal, salutaire : 
Paeoniae herbae Virg. En. 7, 769, herbes medici- 
nales, cf. Ov. M. 15, 535 ; Sil. 14, 27. 

Paesicae, arum, m. pi., peuple scythe : 
*Mela 3, 5, 4. 

PaesicI, drum, m. pi., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 28 ; 4, 11 1. 

Paesinates, m. pi., ville d’Ombrie citee par 
Plin. 3, 114. 
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Paestum, 14 i, n., ville de Lucanie, celebre 
pour ses roses : Cic. Att. 11, 17, 3 ; Prop. 4, 5, 
59 ; Virg. G. 4, 119 || -anus, a, um, de Paestum : 
Cic. Att. 16, 6, 1 ; Ov. P. 2, 4,28 || subst. m. pi., 
habitants de Paestum : Liv. 37, 10. 

Paesures, um Inscr. et Paesuri, drum, m., 
peuple de Lusitanie : Plin. 4, 113. 

Paetlllnus, Paetllium, v. Peti-. 

Paetina, 13 ae, f., Elia Petina, quatrieme 
femme de Claude : Suet. Claud. 26. 

paetulus, a, um, dim. de paetus, qui louche 
un peu : Cic. Nat. 1, 80. 

1 paetus, 15 a, um, qui regarde de cote, qui 
louche un peu [paeta etait une epithete de Ve- 
nus ; allusion a des coups d’oeil furtifs, a des 
regards coules tendrement, cf. Varro fr. ; Ov. 
Ars 2, 659] : Plin. 11, 150 ; Hor. S. 1, 3, 45. 

2 Paetus, 10 i, m., surnom d’un grand nom- 
bre de personnages : Cic. Att. 1, 20, 7 ; 2, 1, 12 ; 
Liv., Prop., Tac. || Petus Caecina, epoux d’Ar- 
ria condamne a mort sous Claude : Mart. 1, 


13, 1 ; Tac. Ann. 16, 34 ; Plin. Min. Ep. 3, 16, 
3. 

Pagae, drum, f., ville de la Megaride : Mela 
2, 53 ; Plin. 4,23 || ville de la Beotie : Plin. 4, 8 
|| -ael, habitants de Pages : Plin. 4, 23. 

paganalia, ium ou iorum, n., paganalies, 
fetes d’un village : Varro L. 6, 24 ; Macr. 
Sat. 1, 16. 

pagameus, a, um (paganus), de village : 
Varro L. 6, 26 || subst. f. [s.-ent. pila], sorte 
de balle : Mart. 7, 32, 7 || subst. n., campagne, 
propriety rurale : Cod. Just. 6, 21, 1. 

paganismus, i, m., paganisme, gentilite : 
Aug. Etept. 83. 

pagamtas, atis, f. (paganus), paganisme, 
gentilite : Cod. Th. 15, 5, 5. 

paganus, 12 a, um (pagus), 1 de village, 
de la campagne : Plin. 28, 28 ; Ov. F. 1, 670 || 
subst. m., paysan, villageois : Cic. Domo 74 ; 
Cod. Th. 7, 21, 2 % 2 civil, bourgeois [oppose 
a militaire] : Cod. Just. 3, 28, 37 ; Plin. Min. 
Ep. 7, 25, 6 ; pagani, drum, m., population ci- 
vile [par oppos. aux soldats] : Tac. H. 1, 53 ; 2, 
14 ; 3, 24, etc. 3 paien, gentil : Tert. Cor. 11. 

Pagasa , 16 ae, f., ville maritime de Thessalie, 
ou fut construit le vaisseau Argo : Mela 2, 44 ; 
Prop. 1, 20, 17 j| pi. Pagasae, drum, f., Val. 
Flacc. 8, 451 ; Plin. 4, 29. 

Pagasaeus 14 et Pagaseius, a, um, de Pa- 
gase, des Argonautes : Pagasaea puppis Ov. 
M. 7, 1 ; Pagaseia puppis Val. Flacc. 1, 422, le 
navire Argo. 

Pagasicus sinus, m., golfe de Pagase : 
Plin. 4, 29. 

pagatim (pagus), par villages : Liv. 31, 26 ; 
31, 39. 

pagella, f. (pagina), feuille de papier : Cic. 
Fam. 11, 25, 2. 

pager, v. pagrus. 

pages, is, f., primitif de compages : Non. 64, 

28. 

Pagida, ae, m., 1 riviere d’Afrique [pro- 

bablement en Numidie] : Tac. Ann. 3, 20 2 

v. Pacida. 

pagina , 12 ae, f. (pago v. P. Fest. 221), 

1 partie interne du papyrus decoupee en 
feuillets, avec une seule colonne d’ecriture par 
feuillet ; feuillet, page : Cic. Q. 1, 2, 10 ; Fin. 4, 
53 ; Att. 13, 34 ;Plin. 13, 80 ;Juv. 7, 100 || [fig.] 
utramque paginam facere Plin. 2, 22, faire la 
pluie et le beau temps [m. a m. remplir la page 
de la recette et celle de la depense] 2 ecrit, 
ouvrage : Cic. Fam. 16,4,1 ; Att. 6, 2, 3 ; Mart. 
1, 4, 8 % 3 rangee de vigne formant un rec- 
tangle : Plin. 17, 169 || lame, plaque : Pall. 6, 
11 fin. 

paginalis, e, de page, d’ecrit : Ennod. 
Ep. 13. 

paginatus, a, um (pagina), fait de pieces 
de rapport, assemble : P. Nol. 21, 353. 

pagino, are, intr. (pagina), tr., ecrire : 
Ambr. Ep. 50, 16. 

paginula, ae, f. (pagina), petite page : Cic. 
Att. 4, 8 b, 2. 

pagmentum, i, n. (pago), assemblage : 
"Vitr. 4, 6, 5 ; Itin. Alex. 33 ( 77 ). 
pago, v. pango m->- ■ 

Pagoartas, ae, f., ville d’Egypte ou d’Ethio- 
pie : Plin. 6, 180. 

Pagrae, drum, f., ville de Syrie : Plin. 5, 82. 
pagrus et phagrus, i, m., v. phager. 
pagiir, iiris, m., poisson inconnu : Ov. 
*Hal. 107 [| pagurus, i, m. ( 7 rayoupo?) sorte 
de crabe, probabE le poupart : Plin. 9, 97. 


pagus, 11 1, m. (pango), 1 bourg, village : 
Cic. Fin. 2, 12 ; Virg. G. 2, 383 ;Tac. Ann. 1, 56 
2 canton, district [en Gaule et Germanie] : 
Ges. G. 1, 12, 4 ; 6, 11 ; 7, 64. 

Pagus, i, m. (bourg) : novem Pagi, m. pi., 
ville de la Gaule Belgique (auj. Dieuze) : Amm. 
16, 2,9. 



1 pala, 13 ae, f., beche : Pl. Poen. 1018 ; Liv. 
3, 26, 9 ; Plin. 18, 46 || pelle : Cato Agr. 11 || 
van : Tert. Praescr. 3 1 1 chaton [de bague] : Cic. 
Off. 3, 38 || omoplate [au pl.] : C. Aur. Acut. 2, 
35 ; Chron. 3, 2. 

2 pala, ae, f., bananier : Plin. 12, 24. 

palabundus, a, um (palor), errant : Tert. 
Apol. 21 ; Cypr. Ep. 42, 4. 

palacra, ae, f. et palacrana, ae, f. [mot 
espagnol], lingot d’or : Plin. 33, 77. 

Palaebyblos, i, f., ville de Phenicie, pres de 
Byblos : Plin. 5, 78. 

Palaemon, 13 dnis, m. (riaXaipotv), Pale- 
mon [fils d’Athamas et de Leucothoe, change 
en dieu marin] : Cic. Nat. 3, 39 ; Virg. En. 5, 
823 || Remmius Palemon [grammairien de 
Vicence, qui vecut a Rome sous Tibere et 
Claude] : Quint. 1, 4, 20 ; 1, 5, 60 ; Suet. 
Gramm. 23 ; Juv. 7, 215 ; 7, 219 || nom de ber- 
ger : Virg. B. 3, 50. 

Palaemonius, a, um, de Palemon : Stat. 
Th. 2, 380 || des jeux isthmiques en l’honneur 
de Palemon : Claud. Cons. Theod. 289. 

Palaemyndus (-os), i, f., ville de Carie : 
Plin. 5, 107. 

Palaeno, us, une des Dana'ides : FIyg. 
Fab. 170. 

Palaeogoni, drum, m., nom des habitants 
de File Taprobane : Plin. 6, 81 [ 24 ]. 

Palaepaphos (-us), i, f., ville de Chypre, 
non loin de Paphos : Plin. 5, 130. 

Palaepharsalus, 16 i, f., ville de Thessalie, 
voisine de Pharsale [auj. Farsa] : Liv. 44, 1, 5. 

Palaephatus, i, m., ancien ecrivain grec : 
Plin. 1,29 || -tius, a, um, de Palephate : Virg. 
Cir. 88. 

Palaepolis, 14 is, f., ville de la Campanie, 
reunie plus tard a Naples : Liv. 8, 22, 5 || 
-lltanl, drum, m., Liv. 8, 22, 8, habitants de Pa- 
lepolis. 

Palaescamander, drl m., ancien lit du Sca- 
mandre : Plin. 5, 124. 

Palaescepsis, is, f., ville de l’Eolide : Plin. 

5, 122. 

Palaesimundum, i, n., grande ville de Ta- 
probane : Plin. 6,85 | -dus, m., fleuve de cette 
ile : Plin. 

Palaeste, 16 es, f., port de l’Epire : Ces. C. 3, 

6, 3 || -Inus, a, um, de Palaeste : Luc. 5, 460. 

palaestes, ae, m., lutteur : Lampr. Al. 
Sev. 27, 10. 


PALtESTINA 



1'AL.UsUNA 


Palaestina, a?, et Palestine, es, f., la Pales- 
tine [contree de la Syrie] : Plin. 5, 66 ; Mela 

1, 63. 

Palaestlnenses, ium, m., habitants de la 
Palestine : Spart. Sev. 9, 5. 

Palaestlnus, 14 a, um, 1 de la Palestine : 
in Palaestinae margine aqua e Ov. F. 2, 464, sur le 
bord de l’Euphrate || PalaestinI, m., Ov. M. 4, 
46, c. Palaestinenses 2 v. Palaeste. 

palaestra, 11 a?, f. (7iaXou<7Tpa), 1 lieuou 
l’on pratique la lutte et en gen. tous les exer- 
cices du corps, palestre, gymnase : Cic. Verr. 2, 

2, 36 ; Leg. 2, 6 ; Q. 3, 1, 2 ; Virg. En. 6, 642 
|| lutte, exercices gymnastiques : motus habet 
palaestram quandam Cic. Or. 228, les mouve- 
ments sont en quelque sorte ceux du gym- 
nase ; discere palaestram Cic. de Or. 1, 73, ap- 
prendre la gymnastique, cf. Or. 14 ; de Or. 3, 
83 ; Virg. En. 3, 281 4 2 [fig.] ecole, exercices 
de rhetorique, exercices de la parole : Deme- 
trius non tam armis institutus quam palaes- 
tra Cic. Br. 37, Demetrius [de Phalere], forme 
moins sur le champ de bataille que dans les 
luttes de l’ecole || souplesse, grace, elegance 
[acquise par les exercices] : Cic. Leg. 1, 6 ; 
Or. 186 || souplesse, habilete (politique) : Cic. 
Att. 5, 13, 1. 

palaestrica, a?, f., la palestrique, la gym- 
nastique : Quint. 2, 21, 11. 

palaestricos ( n a >. a i ct t p i x ojc,), adv., a la 
maniere des lutteurs : Afran. 154. 

palaestricus, 15 a, um (palaestra), qui con- 
cerne la palestre, palestrique : Pl. Rud. 296 ; 
palaestrici motus Cic. Off. 1, 130, les mouve- 
ments qui rappellent la palestre ; facies sued 
palaestrici plena Apul. Apol. 63, visage que la 
palestre a rempli de sa seve [= qui respire la 
sante, la vigueur] || qui favorise la palestre : 
Cic. Verr. 2, 2, 54 1| palaestricus doctor ou magis- 
ter Quint. 2, 8, 7 ; 12, 2, 12, maitre de palestre 
[ou encore palaestricus seul Quint. 1, 11, 15]. 

Palaestrio, dnis, m., Palestrion [person- 
nage de comedie] : Pl. Mil. 161. 

palaestrlta, 13 a?, m., maitre de palestre : 
Cic. Verr. 2, 2, 36 ; 4, 139 || habitue de palestre, 
athlete, lutteur : Cic. Opt. 8 ; Amm. 15, 3, 4. 

palaestrizd, are, intr., s’exercer dans la pa- 
lestre : Boet. Arist. cat. 3, p. 183. 

palaestro, are (palaestra), intr., s’exercer 
dans la palestre : Fronto Diff. 531, 4 ; Fulg. 
Myth. 1. 
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Palaetyros (-us), i, f., ville de Phenicie, 
pres de Tyr : Plin. 5, 76. 

palaga et palacurna, ae, f., pepite d’or 
[mot espagnol] : Plin. 33, 77, v. palacra et pa- 
lacrana. 

palam, 8 ^[ 1 adv., ouvertement, devant tous 
les yeux : Cic. Verr. 2, 2, 81 ; Mil. 25 ; etc. ; luce 
palam Cic. Off. 3, 93, de jour, publiquement 
| manifestement, au grand jour : palam est 
res Pl. Aul. 728, la chose est connue ; haec, quae 
sunt palam Cic. Pis. 11, ces choses, qui sont de 
notoriete publique ; palam fieri Cic. Att. 13, 

21, 3, etre divulgue ; hac re palam facta Nep. 
Hann. 7, 7, le fait s’etant divulgue ; hujus de 
morte ut palam factum est Nep. Dion 10, 2, 
quand la nouvelle de sa mort se fut repandue ; 
[avec prop, inf.] nondum palam factum eratoc- 
cidisse rem publicam Cic. Sen. 18, la nouvelle 
ne s’etait pas encore repandue du trepas de 
la republique ; palam facere alicui [avec in- 
tern indir.] Nep. Hann. 11, 1, devoiler a qqn, 
faire savoir ; palam ferre avec prop. inf. Fiv. 

22, 29, 6, montrer ouvertement que ^[ 2 qqf. 
prep, avec abl., devant, en presence de : Hor. 
Epo. 11, 19 ; Liv. 6, 14, 5 ; Ov. Tr. 5, 10, 39, etc. 

Palamedes, 14 is, m., Palamede [dejoua la 
ruse d’Ulysse feignant la folie au siege de 
Troie, mais plus tard, perit victime des calom- 
nies d’Ulysse ; passait pour avoir invente le 
jeu d’echecs, le jeu de des, etc., et plusieurs 
lettres de l’alphabet grec, 1;, 6, cp, y (Plin. 7, 
192) ; suivant d’autres, la lettre Y egalement 
en regardant voler des grues] :Cic. Tusc. 1, 98 ; 
Off. 3, 98 ;Plin. 7, 192 ; Palamedis aves Mart. 
13, 75, 2, grues [qui inspirerent a Palamede l’in- 
vention de la lettre Y] || -eus, Manil. 4, 206 ; 
-lcus, et -iacus, Aus. Idyll. 12, 12, 25, de Pa- 
lamede : Palamediaci numeri Cassiod. Var. 8, 
31, calculs du jeu d’echecs [invente par Pala- 
mede] . 

Palamedium, u, n., ou Palamedium op- 
pidum, ville d’Eolie ou de Mysie : Plin. 5, 123. 

Palamna, ae, f., ville de Thessalie : Plin. 4, 
29. 

palancarius, 11, m., portefaix : OIL 6, 7803, 

3. 

palang-, v. phal-. 
palans, tis, v. palor. 

Palanteum, v. Pallanteum. 

Palantia, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Mela 2, 88 || -inus, a, um, de Palantia : Inscr. 

|| m. pl., habitants de Palantia : Plin. 3, 26. 
palara, ae, f., oiseau inconnu : ‘Philom. 11. 
palaria, ium, n. (palus), exercice [des sol- 
dats] contre un poteau : Veg. Mil. 1, 11 ; Char. 
34, 4. 

palaris, e, d’echalas : Ulp. Dig. 7, 1, 9. 
palasea ou plasea, ae, f., morceau de la 
queue d’un bceuf [immole] : Arn. 7, 24. 

palatha, ae, f. (-raxXa07]), gateau de fruits 
desseches [de figues not 1 ] : Vulg. Judith 10, 5. 

palathium, u, n. (7taXa0t.ov), dim. de pa- 
latha : Mart. 13, 27 (in lemmate). 

Palatina, ae, f., la tribu Palatine [tribu ur- 
baine] : Plin. 18, 13. 

Palatinus, 11 a, um, 1 du mont Palatin : 
Varro L. 5, 54 ; Palatini colies Ov. M. 15, 560, 
le mont Palatin || Palatina tribus Cic. Verr. 2, 
2, 107, la tribu Palatine 2 du palais des Ce- 
sars : Suet. Aug. 29 ; Cal. 57 ; palatina ojfi- 
cia Ps. Aur. Vict. Epit. 14, offices ou charges 
de la cour imperiale || subst. m., officier du 
palais, chambellan : Mart. 4, 45, 2 ; Lampr. 
Hel. 20, 6. 


pAles 

palatio, dnis, f. (palo), action d’enfoncer 
des pilotis, de piloter : Vitr. Arch. 2, 9, 10. 

Palatitae, drum, m. pl., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 76. 



PALAT1UM 1 


Palatium, 9 fi, n., 1 le mont Palatin : 

Varro I. 5, 53 ; Liv. 1, 7, 3 ; P. Fest. 220 || pa- 
lais [des Cesars sur le mont Palatin, a partir 
d’Auguste] : Ov. Ars 3, 119 2 [fig.] palais 

[en gen.] : palatia caeli Ov. M. 1, 176, le pa- 
lais des dieux || la quatrieme region de Rome : 
Varro L. 5, 53. 

Palatiia, ae, f., deesse protectrice du mont 
Palatin : Varro I. 7, 45. 

Palatiialis flamen, m., flamine attache au 
culte de Palatua : Varro L. 7, 45 ; Fest. 245. 

Palatiiar, n., sacrifice sur le mont Palatin : 
Fest. 348. 

palatum, 11 i, n. (palatus, m., Cic. Fin. 2, 24 
) ^[ 1 voute de la cavite buccale, palais : Cic. 
Nat. 2, 135 ; Virg. G. 3, 388 ; Varro R. 3, 3, 7 ; 
obserare palatum Catul. 55, 21, se verrouiller 
le palais = se taire 2 [fig.] : sed dum palato, 
quid sit optimum, judicat, caeli palatum, ut ait 
Ennius, non suspexit Cic. Nat. 2, 49, mais pen- 
dant qu’il [Epicure] jugeait avec son palais ce 
qui etait le meilleur, il n’a pas vu en haut le 
palais du ciel, comme dit Ennius [jeu de mots : 
palatum caeli = voute du ciel], 

1 palatus, a, um, part. p. de palo et de 
palor. 

2 palatus, i, m., v. palatum. 

1 pale, es, f. (tcocXy]), lutte : Stat. Ach. 2, 
155 ; Th. 6, 830 ; Sid. Carm. 23, 302. 

2 Pale, es, f., ville de File Cephallenie : 
Inscr. || -enses, ium, m. pl., habitants de Pale : 
Liv. 38, 28. 

palea, 12 ae, f., [pp 1 ] balle du ble, [p. ext.] 
paille : Col. Rust. 2, 9, 15 ; pl., Cic. Fin. 4, 
76 ; paleae jactantur inanes Virg. G. 3, 134, 
les balles vides (= la menue paille) voltigent || 
barbe de coq : Varro R. 3, 9, 5 ; Col. Rust. 8, 2, 
9 || palea aeris Plin. 34, 134, paillette ou limaille 
de cuivre. 

palealis, e (palea), conserve dans la paille : 
C. Aur. Acut. 2, 37, 209 ; 3, 21, 204. 

palear, 15 aris, n., Sen. Phaedra 1044, et 
ordin 1 palearia, ium, pl. Virg. G. 3, 53 ; Col. 
Rust. 6, 1, 3 ;Plin. 8, 179, fanon de bceuf || pre- 
mier estomac [des ruminants] : Calp. Eel. 3, 
17. 

paleare, is, n. (palearis), tas de paille : = 
a^upoiv Gloss. Labb. 

palearis, e (palea), de paille : Fort. Mart. 3, 
284. 

palearium, », n. (palea), grenier a paille : 
Col. Rust. 1, 6, 9. 

paleatum liitum, n., torchis, mortier de 
terre grasse melee de paille : Col. Rust. 5, 6, 
13. 

Pales, 12 is, f., Pales [deesse des bergers et 
des paturages] : Virg. B. 5, 35 ; Ov. F. 4, 746 ; 
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PALLlOLATUS 


Tib. 1, 1, 36 ; 2, 5, 28 ; Flor. 1, 20 || m., Pales, 
dieu des bergers : Varr. d. Serv. Georg. 3, 1 ; 
Arn. 3, 23. 

Paleste, Palestlnus, v. Palaest-. 
palestrita, v. palaestrita. 

Palfurius, 15 n, m., nom d’homme : Juv. 4, 
53. 

Palibothra ou Palimbothra, a?, f., ville de 
l’lnde : Plin. 6, 63 || -I, drum, m. pi., peuple de 
l’lnde : Plin. 6, 68. 

Pallcanus 16 a, um, de Palica, ville de Sicile 
|| subst. m., surnom romain : Cic. Verr. 2, 2, 
100 ; Att. 1, 1, 1. 

PallcI, drum, m., freres jumeaux, fils de 
Jupiter et de Thalie, adores en Sicile et ayant un 
temple a Palica : Ov. M. 5, 406 ; Macr. Sat. 5, 
19 ; Stat. 7 h. 12, 165 || au sg. Palicus, un de ces 
deux freres : Virg. En. 9, 585. 

Palllicium sidus, n., une des Hyades [qui 
parait a l’epoque des Palilies] : Plin. 18, 247. 

Palllis, 16 e, de Pales : Ov. F. 4, 898 ; M. 14, 
774 ; Tib. 2, 5, 87 | Palilia (Parilia, Varro 
R. 2, 1, 9 ; Col. ; Plin.), ium ou iorum, n. pi., 
Palilies ou Parilies, fetes en l’honneur de Pa- 
les : Varro L. 6, 15 ; Cic. Div. 2, 98 ; Ov. F. 4, 
721 ; cf. Fest. 222. 

palillogia, a?, f. (TtaXt/.Xoyia), repetition 
[fig. de rhet.] : Capel. 5, 533. 

palimbacchius pes, ou abs 1 palimbac- 
chlus, ii, m. (= antibacchius), palimbacchius, 
pied metrique de deux longues et une breve : 
Quint. 9, 4, 82 ; Diom. 465, 20. 

palimpissa, a?, f. (naXlptmaaix), poix fon- 
due deux fois, recuite : Plin. 24, 40. 

palimpsestus 16 (-os), m. f. (7taXip,tJ;i]- 
<tto?), palimpseste, parchemin qu’on a gratte 
pour y ecrire de nouveau : Cic. Fam. 7, 18, 2 ; 
Catul. 22, 5. 

Palinandraea, a?, f., ville de Macedoine : 
Plin. 4, 36. 

palinbacchius, v. palimb-. 
palingenesia, ae, f. (7taXiyysvecua), re- 
naissance, palingenesie : Myth. 3, 6, 12. 
palinlogia, v. palillogia. 
palinodia, ae, f. (7iaXtvq>8[,a), 1 reprise 

du chant, refrain : Amm. 18, 5, 4 2 palinodie, 

retractation : palinodiam canere Macr. Sat. 7, 
5, 4, chanter la palinodie. 

Palinurus, 11 l, m„ 1 Palinure [pilote 
d’Enee, enterre sur un promontoire de Luca- 
nie, lui donna son nom] : Virg. En. 5, 847 2 

cap Palinure : Liv. 37, 11, 6 ; Virg. En. 6, 381. 

Palionenses, ium, m., habitants d’une 
ville d’Apulie : Plin. 3, 105. 

palltans, tis, freq. de palans, vagabondant : 
Pl. *Bacch. 1123. 

paliureus, ou -aeus, a, um, ou il croit 
beaucoup de paliures : Fulg. Myth. 1. 

paliurus, 16 i, f. (traXioupo?), paliure [ar- 
buste] : Virg. B. 5, 39 ; Plin. 24, 115. 


palla, 10 ae, f., 1 palla, manteau de femme 

[grande echarpe, mantille] : Pl. Men. 130 ; 


FIor. S. 1, 2, 99 ; Virg. En. 11, 576 ; Ov. Am. 3, 
13, 26 % 2 manteau d’acteur tragique : Hor. 
P. 278 ; Ov. Am. 2, 18, 15 || grande robe [de 
joueur de lyre] : Her. 4, 60 ; Ov. F. 2, 107 || 
tenture, tapisserie : Sen. Ira 3, 22, 2. 

pallaca, 16 ae, f. (7taXXax^), concubine : 
Plin. 35, 86 ; Suet. Vesp. 21. 

pallacana, ae, £, ciboulette, civette [plan- 
te] : Plin. 19, 105 ; Apic. 4, 145. 

Pallacine, 16 es, f., lieudit dans Rome : 
ICUR 9, 24861, 4. || Pallacinus, a, um, de Pal- 
lacine : Cic. Amer. 18. 

Pallaconta, ae, m., fleuve de Mesopota- 
mie : Plin. 6, 118. 

Palladianus, a, um, de Pallas ou Minerve : 
Inscr. || du Palladium : Inscr. 



Palladium, 13 if, n., Palladium [statue de 
Pallas protectrice de Troie] : Virg. En. 2, 166. 

Palladius, 13 a, um, ^[ 1 de Pallas : Virg. 
G. 2, 181 ; Palladia corona Ov. Ars 1, 727, cou- 
ronne d’olivier ; Palladii latices Ov. M. 8, 275, 
huile ; Palladia arces Ov. M. 7, 399, Athenes 
2 docte, savant : Palladia Tolosa Mart. 9, 
1 00, 3, Toulouse, chere a Pallas | [ adroit, habile : 
Stat. S. 1, 1, 5. 

Palladius, 13 IT, m., agronome latin. 

Pallanteum, 14 i, n., Pallantee [ville d’Arca- 
die fondee par Pallas, a'ieul d’Evandre] : Liv. 1, 
5, 1 ; Just. 43, 1, 6 || ville fondee par Evandre 
sur le mont Palatin, emplacement de la Rome 
future : Virg. En. 8, 54 ; 341. 

Pallanteus 15 a, um, de Pallantee : Virg. 
En. 9, 196 || du mont Palatin : Pallanteus 
apex Claud. 6 Cons. Hon. 644, le mont Pala- 
tin. 

1 Pallantias, 16 adis, et Pallantis, idis, £, 
descendante du geant Pallas, l’Aurore : Ov. 
F. 4, 373 ; M. 15, 700. 

2 Pallantias, adis, f, marais d’Afrique, le 
meme que Tritonia : Plin. 5, 28. 

Pallantini, v. Palantini s. v. Palantia. 

Pallantis, 16 £, v. Pallantias 1. 

Pallantius, 16 a, um, qui descend de Pal- 
las : Pallantius heros Ov. F. 5, 647, Evandre 
[petit-fils de Pallas], 

pallaris, e, qui appartient a la palla : N. Tir. 
p. 157. 

1 Pallas, 10 adis et ados, f. (ElaXXa?), 1 

Pallas ou Minerve : Hor. O. 1, 12, 10 ; Virg. 
En. 7, 154 ; Ov. M. 5, 263 ; Palladis arbor Ov. 
Ars 2, 518, l’olivier ; Palladis ales Ov. F. 2, 
89, la chouette ; irata Pallade Ov. F. 3, 823, 
malgre Minerve 2 c. Palladium : Ov. M. 13, 
99 || le temple de Vesta [oil etait conserve le 
Palladium] : Prop. 4, 4, 45 3 olivier, olive, 

huile : Ov. Tr. 4, 5, 4 ; H. 19, 44 ^ 4 le nombre 
sept considere comme vierge parce qu’il est un 
nombre premier : Macr. Scip. 1, 6 ; Capel. 7, 
738. 

2 Pallas, 10 antis, m. (ElaXXa?), 1 pere 
d’une certaine Minerve, tue par sa fille : Cic. 


Nat. 3, 59 % 2 fils et a'ieul de Pandion : Ov. 
M. 7, 500 *f 3 un des Titans ou Geants : 
Claud. Gig. 94 ; P. Fest. 220 4 fils et a'ieul 

d’Evandre : Virg. En. 8, 54 5 affranchi de 

Claude : Tac. Ann. 12, 53 ; Juv. 1, 109 ; Plin. 
33, 134. 

Pallatinus, a, um, v. Palatinus. 
pallefactus, a, um (palleo, fio), devenu 
pale, qui a pali : Diom. 343, 31 ; v. pallesco. 

Pallenaeus, a, um, de Pallene, de Mace- 
doine : Luc. 7, 150. 

Pallene, 16 es, f. (naXXvjvT]), Pallene [ville 
de Macedoine sur le golfe Thermaique] : Plin. 
4, 36 ; Ov. M. 15, 356 ; Val. Flacc. 2, 17 \\ ville 
d’Arcadie : Plin. 4, 20. 

Pallenensis, e, de Pallene [ville de Mace- 
doine] : Liv. 44, 10 ; Plin. 4, 36. 

pallens, 11 tis, part, de palleo || pris ad/, 1 
pale, bleme [surt. en pari, de ce qui se trouve 
aux enfers] : Virg. En. 4, 26 ; 4, 242 2 pale, 

de faible couleur ; jaunatre, verdatre : Virg. 
B. 2,47 ; 3, 39 ; 6, 54 3 [poet.] qui rend pale : 

Virg. En. 6, 275 ; Tac. D. 13. 
palleo, 10 iii, ere, intr. et tr. 

I intr., 1 etre pale : Cic. Phil. 2, 84 || ti- 

more Ov. F. 2, 468, etre pale d’effroi 2 etre 
pale [de souci, d’ambition, etc.] : Hor. S. 2, 
3, 78 || [d’effort au travail] Quint. 7, 10, 14 ; 
Juv. 7, 96 H 3 etre pale de crainte, palir : pue- 
ris Hor. Ep. 1, 7, 7, palir (trembler) pour ses 
enfants ; ad omnia fulgura Juv. 13, 223, palir a 
chaque eclair 4 se decolorer, se ternir : Ov. 
F. 1, 688 5 prendre une teinte pale : saxum 

palluit auro Ov. M. 11, 110, la pierre prit la 
teinte pale de For, cf. Mart. 8, 44, 10. 

II tr., 1 palir sur qqch., etudier avec ef- 
fort : Pers. 1, 124 2 palir devant, craindre : 

Hor. O. 3, 27, 28 * | 3 [acc. de qualif.] : mul- 
tos pallere colores Prop. 1, 15, 39, se decolorer 
en maintes couleurs, changer de couleur plu- 
sieurs fois. 

palleolatim, v. palliolatim. 
pallesco, 13 pallui, ere, intr., devenir pale : 
Gell. 19, 4, 4 || [de souci, de crainte] : Hor. 
Ep. 1, 1, 61 || prendre une couleur pale : Ov. 
Ars 3, 704. 

m > pf- pallefactus sum Diom. 343, 31. 
palliastrum, i, n. (pallium), mauvais man- 
teau : Apul. M. 1, 6. 

palliatus, 13 a, um (pallium), vetu d’un 
pallium : Cic. Phil. 5, 14 ; Suet. Caes. 48 ; 
Val. Max. 2, 6, 10 ; Plin. 34, 54 ; fabula 
palliata Varro fr., ou palliata seul Don. 
Phorm. 1, 1, 15, piece [de theatre] grecque, 
dont le sujet est grec. 

pallldulus, 15 a, um, dim. de pallidus, li- 
vide : Catul. 65, 6 ;Juv. 10, 82. 

pallidus, 10 a, um (palleo), pale, bleme : 
Hor. S. 2, 2, 76 || pale d’effroi : Ov. H. 12, 97 ; 
1, 14 || de couleur pale, jaunatre : pallidior fi- 
cus Varro R. 1, 67, figue trop jaunatre, qui 
se moisit ; pallidior buxo Ov. M. 4, 134, plus 
jaune que le buis || pale, terne, peu lumineux : 
stellae pallidissimae Plin. 2, 22, les etoiles les 
plus pales || qui rend pale : Hor. O. 1, 4, 13 ; 
Prop. 4, 7, 36 ; Luc. 4, 322. 

pallio, are (pallium), tr., cacher, pallier : Ps. 
Cassiod. Amic. 12, 5. 

palliolatim, en pallium : Fronto Orat. 1 ; 
palliolatim amictus Pl. Ps. 1275, vetu d’un pal- 
lium. 

palliolatus 16 a, um (palliolum), couvert 
d’un capuchon, encapuchonne : Suet. Claud. 2 ; 
Mart. 9, 32, 1 ; tunicae palliolatae Vop. Bon. 15, 
tuniques a capuchon. 




PALLIOLUM 

palliolum, 13 I, n„ 1 petit pallium, petit 
manteau, mantille : Pl. Epid. 194 ; Mart. 11, 
27, 8 ; Juv. 3, 95 } 2 capuchon : Quint. 11, 3, 
144 ; Sen. Nat. 4, 13, 9 ; Ov. Ars 1, 734. 



PALLIUM 2 


pallium, 10 li, n. (palla), 1 pallium, man- 
teau grec : Cic. Verr. 2, 5, 31 ; Quint. 11, 3, 
143 ; Liv. 29, 19 ; Ov. Am. 1, 4, 50 % 2 [en 
gen.] manteau, toge [ou tout vetement ample 
de dessus] : Mart. 3, 63, 10 3 couverture de 

lit, couvre-pieds : Prop. 4, 3, 31 ; Ov. H. 21, 
1 70 ; Juv. 6, 236 ; Suet. New 84 || tenture d’ap- 
partement : Prud. Symm. 2, 726. 

Pallon, dnis, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 159. 
pallor 11 dris, m., paleur, teint pale, teint 
bleme : Cic. Tusc. 4, 19 ;Hor. Epo. 7, 15 ; Virg. 
En. 4, 499 ; Ov. M. 4, 267 ; Plin. Min. Pan. 48, 4 
| [fig.] paleur [de l’effroi] : nil equidem paveo : 
palla pallorem incutit Pl. Men. 610, je n’ai pas 
peur ; c’est ma palla qui me fait le teint pale 
[c’est le reflet de mon manteau] : hie tibipallori 
versus erat Prop. 2, 5, 30, ce vers te faisait 
palir || couleur pale des objets : Ov. M. 8, 759 
| moisissure, moisi : Vitr. Arch. 6, 7 ; Col. 
Rust. 12, 50, 16 || pl., Lucr. 4, 337 || Pallor, oris, 
m., la Paleur [la Peur, divinite] : Liv. 1, 27, 7. 

pallula 16 a?, f., dim. de palla, petit man- 
teau, mantelet : Pl. True. 52. 

1 palma, 9 a?, f. (7iaAap,7]), 5[ 1 paume, 
creux (plat) de la main : Cic. Off. 3, 38, etc. || 
main entiere : Cic. Sest. 117 ; Ca:s. C. 3, 98, 2 
| patte d’oie : Plin. 10, 52 || pale de la rame, 
rame : Catul. 64, 7 % 2 palmier : Plin. 13, 
26 ; Cic. Verr. 2, 5, 87 ; arbor palms Suet. 
Aug. 94, palmier ; [d’oii] a) fruit du palmier, 
datte : Ov. F. 1, 185 ; b) palme, branche [qu’on 
mettait dans les tonneaux pour donner bon 
gout] : Cato Agr. 113 ; Col. Rust. 12, 20, 5 ; 
[dont on faisait des balais] Hor. S. 2, 4, 83 ; 
Mart. 14, 82, 1 1| [embleme de la victoire] : Liv. 
10, 47, 3 ; [d’ou] palmam dare, accipere Cic. 
de Or. 3, 143; Br. 173, donner, recevoir la 
palme ; alicujus rei alicui palmam deferre Cic. 
de Or. 2, 227, decerner a qqn la palme de 
qqch. (en qqch.) ; palmam ferre Cic. Att. 4, 15, 
6, remporter la palme (la victoire) ; plurima- 
rum palmarum gladiator Cic. Amer. 17, gla- 
diateur aux palmes (victoires) nombreuses ; 
tertia palma Diores Virg. En. 5, 339, Diores 
troisieme palme, troisieme vainqueur ; (mit- 
tit) Eliadum palmas Epirus equarum Virg. G. 1, 
59, l’Epire (envoie) celles qui gagnent la palme 
parmi les cavales d’Elide [courant en Elide aux 
jeux olympiques] ; ultima palma Virbius Sil. 4, 
392, Virbius, derniere palme a conquerir, der- 
nier adversaire a vaincre 3 pousse, rejeton, 
jet : Liv. 33, 5, 10 ; Curt. 4, 3, 10 || [de la 
vigne] Varro R. 1, 31, 3 ; Plin. 17, 202 4 

fruit d’un arbre en Egypte : Plin. 12, 403 5 

arbre d’Afrique, dont on extrayait un parfum : 
Plin. 12, 134 || plante marine : Plin. 13, 138 
6 cautere en forme de palme : Veg. Mul. 2, 
105, 3. 
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2 Palma, a?, f., ville de Majorque : Plin. 3, 
77 || du Picenum : Plin. 3, 110. 

palmalis, e (palmus), qui mesure un 
palme, long d’un palme : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 12, p. 51, 9. 

Palmaria (Insula), f., ile a l’embouchure 
du Tibre [File des Palmiers] : Plin. 3, 81. 

1 palmaris, 16 e (palma), 1 de palmier : 
Amm. 24, 4, 7 % 2 qui merite la palme : palma- 
ris statua Cic. Phil. 6, 15, statue merveilleuse ; 
ilia palmaria, quod Cic. Nat. 1, 20, ce qu’il 
y a de plus merveilleux, c’est que ; palma- 
ris dea Apul. M. 2, 4, la Victoire ; palmares 
ludi CIL 9, 1666, jeux ou l’on dispute la palme. 

2 palmaris, e (palmus), grand d’un palme : 
Pall. 3, 24, 1 ; Col. Rust. 8, 3, 9. 

palmarium, li, n. (palma), prix de la vic- 
toire : Gloss. Phil. || honoraires [d’un avocat 
apres le gain du proces] : Ulp. Dig. 50, 13, 1. 

palmarius, a, um (palma), de palmier : 
Plin. 3, 81 ; Varro R. 3, 5, 7 || qui merite la 
palme [en pari, d’une chose] : Ter. Eun. 930. 
palmata, f., v. palmatus. 
palmatias, s, m. (TtaXpaTiac), secousse 
de tremblement de terre : Apul. Mund. 18. 

palmatoria ferula, f., ferule de palmier : 
Gloss. Scal. 

palmatorium, li, n., baguette de palmier : 
Schol. Juv. 2, 142 [p. 588 Cramer], 

palmatus, 15 a, um (palma), 1 qui porte 
l’empreinte d’une main : Ps. Quint. Decl. 1, 11 
| qui a les cornes palmees : palmati cervi Ca- 
pit. Gord. 3, daims 2 qui a la forme d’une 
palme [en pari, d’une pierre] : Plin. 36, 134 || 
ou figurent des palmes : palmata tunica Liv. 
30, 15, 11 ; vestis Val. Max. 9, 1 ; toga Mart. 7, 
2, 8 ; et [abs 1 ] palmata, f., Sid. Carm. 5, 5, toge, 
tunique ornee de palmes [attribut de Jupiter 
Capitolin et, par suite, des triomphateurs] ; 
palmatus consul Hier. Ep. 23, 3, consul revetu 
de la toge a palmes. 

Palmensis, e, de Palma [ville du Picenum, 
auj. Torre di Palma] : Plin. 3, 110 || de Palma 
[ville de Majorque] : Inscr. 

palmes, 13 itis, m. (palma), 1 sarment, 
bois de la vigne : Virg. B. 7, 48 ; Plin. 17, 175 ; 
Col. Rust. 5, 6, 26 ; Juv. 8, 78 ; P. Fest. 220 || 
vigne : Mart. 8, 40, 1 ; Stat. S. 3, 1, 147 2 

[en gen.] branche, rejeton : Curt. 4, 3, 10 ; Luc. 
4, 317 ; Plin. 13, 30. 

palmesco, ere, intr., pousser [en pari, du 
palmier] : Diom. 344, 5. 

palmetum, 14 1, n. (palma), lieu plante de 
palmiers : Hor. Ep. 2, 2, 184 ;Plin. 5, 70 ;Just. 
36, 3, 4. 

1 palmeus, a, um (palma), de palmier : 
Plin. 12, 79 ; Vitr. Arch. 10, 20. 

2 palmeus, a, um (palmus), de la longueur 
d’un palme : Plin. 26, 95. 

palmiceus (-ius), a, um (palma), de pal- 
mier, en palmier : Sulp. Sev. Dial. 1, 11, 4 ; 
Plin. Val. 3, 14. 

palmifer, 15 Prop. 4, 5, 25 ; Ov. Am. 2, 13, 
8 ; M. 10, 478, et palmiger, era, erum (palma, 
fero, gero), qui produit des palmiers : Plin. 35, 
27 ; Sulp. Sev. Ep. 6, 1. 

palmipedalis, e (palmus, pedalis), long 
d’un pied et d’un palme : Varro R. 2, 4, 14 ; 
Vitr. Arch. 10, 20 ; Col. Rust. 3, 19, 1. 

1 palmipes, edis (palma), qui a le pied 
palme, palmipede : Plin. 10, 29. 

2 palmipes, edis (palmus), haut d’un pied 
et d’un palme : Plin. 17, 143. 

Palmira, v. Palmyra. 


PALPEBRO 

1 palmo, are (palma), tr., marquer de l’em- 
preinte de la main : Ps.- Ps. Quint. Decl. 1, 12. 

2 palmo, are (palmes), tr., echalasser : Col. 
Rust. 1 1, 2, 96. 

palmop-, v. palmip-. 

palmosus, 16 a, um (palma), abondant en 
palmiers : Virg. En. 3, 705. 

palmiila, 14 a?, f. (palma), 1 paume de la 
main, main : Varro Men. 355 ; Apul. M. 8,9 || 
rame [proprem 1 , pale de l’aviron] : Virg. En. 5, 
163 2 datte, fruit du palmier : Varro R. 1, 

67,2 ; Cels. Med. 2, 20 ; Suet. Aug. 76. 

palmiilaris, e (palmula), de la paume de 
la main : frictu palmulari Capel. 8, 805, en 
frottant avec la main. 

palmulus, 16 i, m. (palmus), le contenu du 
creux de la main, une poignee [comme me- 
sure] : Apic. 6, 253. 

palmus, 14 i, m. (palma), 1 paume [de la 
main] : Vitr. Arch. 2, 3 ; Plin. 35, 171 % 2 
palme, mesure de longueur : [4 pouces ou 1/4 
du pied] : Cato Agr. 43 ; Varro R. 3, 7 ; Plin. 
12, 48. 



PALMYRA 


Palmyra, *, f., Palmyre [ville de Syrie] : 
Plin. 5, 88 ; Capel. 6, 680 || Palmyrenus, a, 
um, de Palmyre : Plin. 5, 87 || subst. m., vain- 
queur de Palmyre : Inscr. 

1 palo, are, tr. (palus), echalasser [la 
vigne] : Col. Rust. 11, 2, 16. 

2 palo, are, Ps. Sulpicia Sat. 43, c. palor. 

3 Palo, dnis, m., fleuve d’ltalie : Plin. 3, 47. 

palor, 10 atus sum, ari, intr., errer ga et la, 

s’en aller a la debandade, se disperser : Lucr. 
4, 575 ; Sall. J. 18, 2 ; 44, 5 ; per agros palan- 
tur Liv. 5, 44, 5, ils se dispersent dans la cam- 
pagne ; palans amnis Plin. Min. Pan. 30, 3, 
fleuve deborde || [fig.] palans Lucr. 2, 10, qui 
va a l’aventure. 

palpabilis, e (palpo), palpable, tangible : 
Hier. Is. 10, 32, 9 ; Oros. 1, 10. 

palpamen, Inis, n., c. palpamentum : Prud. 
Ham. 303. 

palpamentum, i, n. (palpo), caresse, cajo- 
lerie : Amm. 27, 12, 6. 

palpatio, dnis, f. (palpo), attouchement : 
aufer hine palpationes Pl. Men. 607, porte 
ailleurs tes caresses [au diable tes caresses !]. 

palpator, dris, m. (palpo), qui palpe, qui 
caresse ; flatteur, patelin : Pl. Men. 260 ; Cypr. 
Donat. 11. 

1 palpatus, a, um, part. p. de palpo. 

2 palpatus, us, m., action de toucher : Vi- 
gil. Thaps. Eut. 4, 22. 

palpebra, se, f., Cels. Med. 5, 26, 23 ; C. 
Aur. Chron. 2, 1, 5, et ordin* palpebrae, drum, 
pl. (palpo), paupiere, paupieres : Cic. Nat. 2, 
142 ; Pis. 43 ;Lucr. 4, 952 || cils : Plin. 11, 154 ; 
25, 156 || yeux : Vulg. Psalm. 10, 4. 

palpebralis, e, des paupieres, palpebral : 
Prud. Ham. 872. 

palpebraris, e, (palpebra), utilise pour les 
paupieres : C. Aur. Chron. 4, 2, 1 7. 

palpebratio, dnis, f., clignotement : 
C. Aur. Acut. 1, 3, 148. 

palpebro, are (palpebra), intr., clignoter : 
C. Aur. Acut. 2, 10, 70. 



PALPEBRUM 
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PANA 


palpebrum, i, n., Non. 218, 19 ; C. Aur. 
Chron. 215, c. palpebra. 

Palpellius, 16 n, Sextus Palpellius Hister, 
consul avec Lucius Pedanius, cite par Plin. 10, 
35. 

palpitatio, 16 dnis, f. (palpito), palpitation : 
palpitatio cordis Plin. 32, 49, battement du 
coeur [normal] ; oculorum Plin. 32, 132, cli- 
gnotement. 

palpitatus, abl. u, m., battement [des ar- 
teres] : Plin. 9, 90. 

palpito, 13 avl, atum, are (palpo), intr., s’agi- 
ter, etre agite : Ov. M. 6, 559 ; Plin. 11, 134 || 
palpiter, battre [en pari, du coeur] : Cic. Nat. 2, 
24 || [fig.] palpitans animus Petr. 100, 4, coeur 
emu. 

1 palpo, 14 avl, atum, are, tr., palper, tater, 
toucher : Ov. M. 2, 867 || [fig.] caresser, flat- 
ter : Sen. Ira 3, 8, 7 ; munere aliquem Juv. 1, 
35, amadouer qqn par des cadeaux || taton- 
ner, chercher sa route en tatonnant : Vulg. 
Deut. 28, 29. 

2 palpo, dnis, m., flatteur : Pers. 5, 176. 

palpor 15 atus sum, drl, tr. et intr. 1 tr., 

caresser : Ulp. Dig. 9, 1, 1 % 2 intr. [avec le 
datif], caresser, flatter, faire sa cour a : Pl. 
Amph. 587 ; Pollio d. Cic. Fam. 10, 33, 2 ; 
Hor. S. 2, 1, 20. 

palpum, 15 i, n., ou palpus, I, m., ca- 
resse, flatterie : aliquem palpo percutere Pl. 
Amph. 526 ; ou obtrudere palpum alicui Pl. 
Ps. 945, bourrer qqn de flatteries. 

m > ■ le nomin. n’est pas usite et le genre 
est incertain. 

Palsicium, if, n., ancienne ville d’ltalie : 
Plin. 3, 131. 

Paltonenses, v. Palionenses. 

Paltos (-us), i, f., ville de Syrie pres de Lao- 
dicee : Plin. 5, 79 ; Mela 1, 69 [note Hypa- 
tos d. le t. de Frick], [grec IlaXTog dans Crass. 
d. Cic. Fam. 12, 13, 4\. 

Paluda, ae, f. (cf. paludamentum), epithete 
de Pallas : Enn. d. Varro L. 7, 37. 



r.lLUDAMENTUM 


paludamentum, 13 i, n., habit militaire, 
[ordin 4 ] manteau des generaux : Varro L. 7, 
37 ; Fest. 253 ; Liv. 1, 26, 2 ; 25, 16. 

paludatus, 12 a, um, vetu de l’habit mili- 
taire, en tenue militaire [en pari, surtout d’un 
general entrant en campagne] : Cic. Pis. 31 ; 
Sest. 71 ; Ges. C. 1, 6, 6 ; Liv. 41, 10 ; palu- 
data aula Claud. 6 Cons. Hon. 596, cour [d’un 
prince] composee de guerriers. 

paludester, tris, tre (palus), marecageux : 
Cassiod. Var. 2, 32. 

paludicola, ae, m. f. (palus, colo 2), qui 
habite un pays de marais : Sid. Ep. 4, 1. 

paltidifer, era, erum, marecageux : Phi- 
lom. 42. 


paludigena, a?, m. f. (palus, geno), ne dans 
les marais : Anth. 94, 1. 
paludis, gen. de palus. 
paludivagus, a, um, errant dans les ma- 
rais : Avien. Perieg. 312. 

paludosus, 16 a, um (palus), marecageux : 
Prop. 4, 6, 77 ; Ov. M. 15, 268 ; Sil. 8, 602. 

Palugges, um, m. pl., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 191. 

palum, i, n., c. palus 1 : Varro Men. 179. 
palumba, ae, f., v. palumbes : Cels. Med. 6, 
6, 39. 

palumbacius, a, um (palumbes), gris 
comme un pigeon ramier : Grom. 351, 24. 

palumbarius, fi, m., sorte d’epervier : 
Gloss. Phil. 

palumbes 15 (-bis), is (f. Virg. B. 1, 57 ; m., 
Lucil. d. Non. 219, 6), et palumbus, l, m., 
Cato Agr. 90 ; Mart. 13, 67, 1, pigeon ramier, 
palombe : Varro R. 3, 9 ; palumbem alicui ad 
aream adducere Pl. Paen. 676, amener le pigeon 
dans les filets de qqn [= faire l’occasion belle] 
[fig.] tourtereau (amant) : Pl. Bacch. 51. 

m > nom. palumbes Cic. Fr. H 12 (d. Serv. 
B. 1, 58 ) ; palumbis Plin. 30, 60 ; 30, 144. 

Palumblnum, 15 i, n., ville du Samnium : 
Liv. 10, 45, 9. 

palumblnus, a, um (palumbes), de ra- 
mier : Plin. 30, 110 ; Diocl. 4, 28. 

palumbulus, i, m. (palumbus), tourtereau 
[t. de caresse] : Apul. M. 10, 22. 

1 palumbus, 15 v. palumbes. 

2 Palumbus, 16 l, m., nom d’homme : Suet. 
Claud. 21. 

1 palus, 12 i, m., poteau : ad palum adli- 
gare Cic. Verr. 2, 5, 11, attacher au poteau ; 
ad palum exerceri Veg. Mil. 1, 11 ; 2, 23, faire 
l’exercice du poteau [s’escrimer contre un po- 
teau] ; vulnera pali Juv. 6, 246, les coups regus 
par le poteau [dans cet exercice] || [fig.] exer- 
ceri ad palum Sen. Ep. 18, 6, s’exercer au po- 
teau, s’aguerrir [en exergant son ame] || primus 
palus Lampr. Comm. 15, le premier des gladia- 
teurs nommes secutores || membre viril : Hor. 
S. 1, 8, 5. 

2 palus, 9 udis, fi, marais, etang : Cic. Phil. 5, 
7 ; Ges. G. 2, 9, 1 ; Hor. P. 65 ; Ov. M. 1, 737 || 
jonc, roseau : Mart. 14, 160, 1 || eau du Styx : 
Virg. En. 6, 414. 

m > ■ gen. pl. ordin* -dum ; qqf. dium : Liv. 
21, 54, 7 ; Just. 44, 1, 10. 

paluster 12 (palustris Col. Rust. 8, 14 ), 
tris, tre (palus), 1 marecageux : Ges. G. 7, 
20, 4 ; Liv. 36, 22 || palustria, n. pl., lieux ma- 
recageux, marecages : Plin. 14, 110 % 2 qui 
vient ou qui vit dans les marais : Hor. S. 1, 
5, 14 ; Virg. G. 3, 175 || [fig.] lucem palustrem 
transire Pers. 5, 60, passer sa vie dans une lu- 
miere de marecage. 

Pamisus, i, m., fleuve d’Acha'ie : Plin. 4, 
15 ; Mela 2, 51 || v. Pammisus. 

pammacharius, IT, m., athlete qui combat 
au pancrace : Ambr. Psalm. 36, 55 ; Jun. 1 9. 

pammachium (-chum), i, n. (7iap,p,a- 
j(tov), pancrace, exercice gymnique : Hyg. 
Fab. 273 ; CIL 6, 10154. 

Pammenes, 15 is et l, m. (riappevT)?), ora- 
teur grec, ami de M. Brutus : Cic. Att. 5, 20, 10 
(gen. i) || astrologue sous Neron : Tac. Ann. 16, 
14 (gen. is). 

Pammisus, l, m., fleuve de Thessalie : Plin. 
4, 30. 

Pamphagi, drum, m. pl. (riapcpayot), 
nom d’un peuple d’Ethiopie : Plin. 6, 1 95. 


Pamphagus, 1 m. (riapcpayo?), nom de 
chien : Ov. M. 3, 210. 

Pamphila, 15 ae, fi, nom de femme : Ter. Ad. 
Pamphilus, 14 l, m. (riapcpiXo?), nom de 
divers personnages ; entre autres : 1 Pam- 

phile, disciple de Platon et maitre d’Epicure : 
Cic. Nat. 1,72*) 2 rheteur grec : Cic. de Or. 3, 
81 *) 3 nom d’un peintre : Plin. 35, 75 *) 4 
personnage de comedie dans Terence. 

Pamphylia, 12 ae, fi (napcpuXia), la Pam- 
phylie [contree de l’Asie Mineure pres de la 
mer Egee] : Cic. Div. 1, 2 ; Liv. 33, 41,6 || -lius, 
a, um, Cic. Div. 1, 25 ; Plin. 5, 129 ; -liensis, 
e, N. Tir. p. 138, de Pamphylie. 

pampinaceus, a, um (pampinus), de pam- 
pre : Col. Rust. 12, 20, 5. 

pampinarius, a, um (pampinus), qui pro- 
duit du pampre : Col. Rust. 5, 6,29 || pampina- 
rium sarmentum Col. Rust. 3, 10, 5, ou pampi- 
narium seul Plin. 17, 157, sarment (cep) pro- 
duisant du pampre, mais pas de fruit. 

pampinatio, dnis, fi (pampino), epampre- 
ment de la vigne : Col. Rust. 4, 6, 1 ; 1 1, 2, 38 ; 
Plin. 17, 7 ; 17, 190. 

pampinator, oris, m. (pampino), celui qui 
epampre : Col. Rust. 4, 10, 2 ; 4, 27, 5. 

pampinatus, a, um, 1 part, de pam- 
pino 2 couvert de pampre : Treb. Claud. 17 
3 qui a la forme du pampre : Plin. 16, 225. 
pampineus, 13 a, um (pampinus), de pam- 
pre, fait de pampre : Ov. P. 2, 1, 13 ; Virg. B. 7, 
58 || couvert de pampre : Virg. En. 7, 396 ;pam- 
pineae ulmi Calp. Eel. 2, 59, vigne mariee aux 
ormeaux || de vin : Prop. 2, 24, 30. 

pampino, 15 avl, atum, are (pampinus), tr., 
epamprer la vigne : Cato Agr. 33, 3 ; Col. 
Rust. 5, 5, 14 ; Varro R. 1, 31, 2 ; Plin. 18, 
254 || emonder [en gen.], eclaircir, tailler : Col. 
Rust. 4, 31, 2 ; 5, 10, 21. 

pampinosus, a, um (pampinus), qui a 
beaucoup de pampre, de feuilles : Plin. 23, 21 ; 
Col. Rust. 5, 5, 14. 

pampinus, 13 l, m., 1 bourgeon de la 

vigne, jeune pousse : Col. Rust. 4, 22, 4 ; pam- 
pinos detergere Plin. 17, 175, ebourgeonner || 
pampre [branche de vigne avec ses feuilles], 
feuillage [de la vigne] : Cic. CM 53 ;Virg. G. 1, 
148 ; Col. Rust. 3,2, 11 || vrille : Plin. 16, 153 
2 tentacules [des polypes] : Plin. 9, 74. 

> fi [arch.] : Serv. B. 7, 58. 



PAN 


Pan, 11 Panos, acc. -na (Cic.), m., Pan, [dieu 
grec (specialement arcadien) ; dieu de la vie 
pastorale ; represente avec les pieds et les 
cornes d’un bouc ; inventeur de la flute a sept 
tuyaux, dite flute de Pan] : Cic. Nat. 3, 56 ; 
Lucr. 4, 586 ; Virg. En. 8, 344 ; Ov. F. 2, 277 ; 
M. 14, 515 || pl. Panes, um (Mela 3, 95, 6), acc. 
-as (Col.) les Pans, Faunes ou Sylvains : Col. 
Rust. 10, 427 ; Ov. H. 4, 171 ; M. 14, 638. 
pana, ae, fi, Plin. Val. 3, 27, 1, c. panus. 



pAnAca 
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pAnerastos 


panaca, se, f., sorte de vase [de terre] pour 
boire : Mart. 14, 100 (in lemmate). 

1 panacea, 16 se, f. Virg. En. 12, 419 ; 
panaces, is, n. Plin. 25, 30 ; panax, acis, m., 
Col. Rust. 11, 3, 29, panax, liveche [plantes], 

2 Panacea, se, f., nom d’une des quatre 
filles d’Esculape : Plin. 35, 137. 

panaces, is, n., f 1 v. panacea 1^2= li- 
gusticum silvestre : Plin. 20, 168. 

panacinus, a, um, relatif a la plante nom- 
inee panaces ; C. Aur. Chron. 4, 7, 95. 

Panaenus, i, m., peintre, frere de Phidias : 
Plin. 36, 177. 

Panaetius, 11 fi, m., philosophe sto'icien, de 
Rhodes, maitre et ami de Scipion le second 
Africain : Cic. Off. 1, 90 ; de Or. 1, 45 ; Hor. 
O. 1, 29, 14 ; Vell. 1, 13, 3. 

Panaetolicus, a, um, qui comprend toute 
1’Etolie : Liv. 31, 32, 3 ; 35, 32, 7. 

Panaetolium, if, n., 1 assemblee gene- 

rale des Etoliens : Liv. 31, 29, 1 % 2 haute 
montagne de l’Etolie : Plin. 4, 6. 

Panaretus, l, m., nom d’homme : Mart. 6, 
89, 2. 

panaricium, ii, n., panaris : Ps. Apul. 
Herb. 42. 

panariolum, if, n. (panarium), petite cor- 
beille a pain : Mart. 5, 49, 10. 

panarium 14 if, n. (panis), corbeille a pain : 
Varro I. 5, 105 ; Plin. Min. Ep. 1, 6, 3 ; Stat. 
S. 1, 6, 31 ; Suet. Cal. 18. 

panarius, if, m. (panis), boulanger : Gloss. 
Panathenaica, drum, n., (riava07]vat.xa), 
Panathenees, fete solennelle a Athenes : Serv. 
Georg. 3, 113. 

panathenaicon, f, n., sorte de parfum [fait 
a Athenes] : Plin. 13, 6. 

Panathenaicus, 16 f, m. (riavaOTjvod’xo?), 
discours d’Isocrate prononce aux Panathe- 
nees : Cic. Or. 38 ; CM 13. 

panax 16 acis, m., 1 v. panacea 1 % 2 c. 

panaces § 2 3 panais opoponax : Plin. 12, 

127. 

pancarpineus, Varro Men. 567 ; -plus, 
Tert. Val. 12, et -pus, a, um, Aug. Imp. Jul. 1, 
23, compose de toutes sortes de fruits, varie : 
-carpia corona Fest. 220, couronne faite de dif- 
ferentes fleurs || [fig.] Pancarpia Tert. Val. 12, 
titre d’un ouvrage, c. Miscellanea. 

Pancaspe, es, £, nom de femme : Plin. 35, 

86. 

Panchaia 15 se, f. (riay^aia), Pancha'ie 
[partie de l’Arabie Heureuse] : Virg. G. 2, 139 ; 
Plin. 10, 4 || -chaeus, Lucr. 2, 417 ; -aicus, 
Arn. 7, 27 et -aims, a, um, Claud. Ep. Nupt. 
Hon. Mar. 94 ; Ov. M. 10, 309, de Pancha'ie, 
d’Arabie ; Panchsei ignes Virg. G. 4, 379, en- 
cens (brule), fumee d’encens. 

panchresta, drum, n., gateaux, friandises : 
Salv. Gub. 6, 16. 

panchrestarius, if, m., patissier : Arn. 2, 
38. 

panchrestus, 16 a, um (Ttay/pyuTO^), ex- 
cellent pour tout : panchrestum medicamen- 
tum Plin. 36, 146 ; Cic. Verr. 2, 3, 152, remede 
universel, panacee. 

panchromos, f, m. (mxYXpwpo?), ver- 
veine [plante] : Ps. Apul. Herb. 3. 

panchrus, f, m. (Trayypou?), pierre incon- 
nue [= de toutes couleurs] : Plin. 37, 178. 
Panchrysos, Plin. 6, 170, c. Berenice. 
pancratiarius, if, m., c. pancratiastes : 
Gloss. Lat.-Gr. 

pancratiastes (-ta), se, m. (TrayxpaTia- 
pancratiaste, athlete, qui combat au 


pancrace : Plin. 34, 59 ; Quint. 2, 8, 13 ; Gell. 
3, 15, 3. 

pancratice, 16 a la maniere des athletes, 
athletiquement : Pl. Bacch. 248. 

pancration 15 (-ium), if, n., 5[ 1 (7tay- 
xpartov), pancrace, reunion de la lutte et du 
pugilat : Quint. 2, 8, 13 ; Plin. 8, 79 ; 35, 139 ; 
Prop. 3, 14, 8 ; Sen. Ben. 5, 3, 1 % 2 (7tayxpa- 
T7]s), chicoree [plante] : Plin. 20, 74 || pancrais 
[plante] : Plin. 27, 118. 

pancratium metrum, n., metre pancra- 
cien [deux trochees plus une syllabe] : Serv. 
Cent. metr. p. 1819. 

1 Panda, se, f. (pando), ^[ 1 deesse de la 
paix : Gloss. Phil. || deesse qui montre la 
route : Arn. 4, 128 ; cf. Varr. d. Gell. 13, 22, 4 

2 ville de la Sogdiane : Plin. 6, 49. 

2 Panda, 16 se, m., riviere de la Scythie 
d’Asie : Tac. Ann. 12, 16. 

Pandae, drum, m., Pandes [peuple de 
l’lnde, en de 9 a du Gange] : Plin. 6, 77 || -aeus, 
a, um, des Pandes : Sol. 52. 

Pandana, se, fi, une des portes de l’an- 
cienne Rome : Varro L. 5, 42 ; Sol. 1, 13 ; P. 
Fest. 220. 

Pandarae, drum, m., peuple de 1’Inde : 
Plin. 7, 28. 

Pandarus, 14 l, m., compagnon d’Enee, tue 
par Turnus : Virg. En. 9, 672 || fils de Lycaon : 
Virg. En. 5, 496. 

Pandataria, 15 se, fi, ile de Pandatarie [dans 
la mer Tyrrhenienne, oil furent releguees Ju- 
lie, fille d’Auguste, Agrippine, femme de Ger- 
manicus, et Octavie, fille de Claude] : Varro 
R. 1, 8, 5 ; Tac. Ann. 1, 53 ; Suet. Tib. 53. 

Pandateria, 15 se, fi, Plin. 3, 82, c. Pandata- 
ria. 

pandatio, on is, fi, action de se dejeter, de 
gauchir [en pari, du bois] : Vitr. Arch. 7, 1, 5. 
pandatus, a, um, de pando 1. 
pandectae, drum, fi (7iav8exTou), pan- 
dectes [compilation des traites des principaux 
jurisconsultes romains effectuee sous l’empe- 
reur Justinien (533 apr. J.-C.)] : Cod. Just. 1, 
17, 2, 12 ; Inst. Just. 1, 10, 11. 

pandectes, acc. -en, abl. -e, m. (7tav8e- 
XT7]?), ^[ 1 qui renferme tout en soi [en pari, 
de l’adverbe] : Char. 194, 20 ^[ 2 pandecte, 
livre qui renferme tout en soi, collection en- 
cyclopedique : Char. 207, 30 ; Cassiod. Inst, 
div. 5. 

pandemus, a, um (mxvSTjfxo?), ende- 
mique : Amm. 1 9, 4, 7. 

pandia, se, fi, sorte de pierre precieuse : 
Cassiod. Var. 5, 34. 

pandiciilaris dies, m., jour oil Ton faisait 
un sacrifice commun a toutes les divinites : P. 
Fest. 220. 

pandiculor, arl, intr. (pando), s’etendre 
[enbaillant], s’allonger : Pl. Men. 834 ;P. Fest. 
220. 

Pandion, 16 onis, m. (riavStcov), nom de 
divers personnages, not* : 1 Pandion [fils 

d’Erechthee, pere de Procne et de Philomele] : 
Ov. M. 6, 426 ; Lucr. 6, 1143 ^[ 2 fils de Jupi- 
ter et de la Lune : Hyg. Fab. prsef. ^[ 3 roi de 
l’lnde au temps d’Auguste : Plin. 6, 23 ^[ 4 le 
rossignol : Ov. P. 1, 3, 39 ; Mart. 1, 26, 3. 

Pandlonius 16 a, um, de Pandion : Ov. 
M. 15, 430 ;Prop. 1, 20, 31 1| d’Athenes : Claud. 
4 Cons. Hon. 506 ; Stat. Th. 2, 720 || Pandio- 
nise volucres Sen. Oct. 8, les oiseaux de Pan- 
dion [rossignol et hirondelle], 

1 pando, avl, atum, are, tr. et intr., 1 tr., 
courber, ployer : Quint. 11, 3, 100 ; 11, 3, 122 || 


pass., se ployer, se courber : Plin. 16, 189 ; 16, 
223, etc. ^[ 2 intr., se courber : Vitr. Arch. 2, 
9 ; 6, 11. 

2 pando, 9 pandl, pansum et passum, ere, 

1 etendre, tendre, deployer : velispassis Cic. 
Tusc. 1, 119, a voiles deployees ; passis mani- 
bus Ges. G. 1, 51, 3 ; passis palmis C^:s. C. 3, 
98, 2, les mains etendues (ouvertes), v. Non. 
378, 22 ; passus capillus C^es. G. 7, 48, 3, les 
cheveux epars ; aciem pandere Tac. H. 2, 25, 
deployer une armee || [fig.] pandere vela ora- 
tionis Cic. Tusc. 4, 9, entrer a pleines voiles 
dans un expose ; alia ilia longe lateque se pan- 
dunt Cic. Tusc. 5, 76, ces autres biens [ceux de 
l’ame] se deploient en tous sens ^[ 2 ouvrir : 
moenia urbis Virg. En. 2, 234, faire une breche 
dans les remparts ; rupem ferro Liv. 21, 37, 3, 
ouvrir une roche avec le fer ; tria guttura Virg. 
En. 6, 421, ouvrir trois gueules ; agros Lucr. 5, 
1248, ouvrir, fendre, labourer les champs ; li- 
mina Virg. En. 6, 524, ouvrir les portes || pass, 
refl. : panduntur inter ordines vise Liv. 10, 41, 
9, des passages s’ouvrent entre les rangs ; uni- 
versa panditur planities Liv. 32, 4, 4, la plaine 
entiere se deploie, se decouvre ^[ 3 [fig-] a) 
ouvrir : viam ad dominationem Liv. 4, 15, 5 ; 
viam fugse Liv. 10, 5, 11, ouvrir le chemin 
vers (de) la tyrannie, de la fuite ; b) decou- 
vrir, etaler, publier : omnem rerum naturam 
dictis Lucr. 5, 54, devoiler au monde dans 
ses ecrits toute la nature des choses, cf. Virg. 
En. 6, 267 ; 3, 252 ; 3, 479 ; Ov M. 4, 679 ; Luc. 
6, 590 ^[ 4 etaler a fair : uvam in sole Col. 
Rust. 12, 39, faire secher du raisin au soleil ; 
uva passa Pl. Poen. 312, raisin sec ; [plais 1 ] ru- 
gosi passique senes Lucil. Sat. 556, vieillards 
ratatines et desseches, cf. Non. 12, 3. 

Pandora, se, fi (IlavScopa), Pandore [nom 
de la premiere femme, que Vulcain forma du 
limon de la terre, et qui fut dotee de toutes les 
qualites par les autres dieux] : Hyg. Fab. 142 || 
gen. Pandoras Plin. 36, 19. 

pandorium, Isid. Orig. 3, 20, ou panduri- 
um, fi, n. Cassiod. Psalm. 36, 1, et pandorius, 
fi, m., Isid. Orig. 3, 20, 8, c. pandura. 

Pandosia, 14 se, fi, Pandosie [ville d’Epire] : 
Liv. 8, 24, 3 || lac en Epire : Plin. 4, 4. 

Pandrosos, i, fi, fille de Cecrops : Ov M. 2, 
559 ; 2, 738. 

pandura, se, fi (7iav8oupa), pandore, luth 
a trois cordes : Varro L. 8, 61 ; Capel. 9, 906. 

pandurizo, are, intr., jouer de la pandore : 
Lampr. Hel. 32, 8. 

1 pandus 13 a, um, courbe, courbe : panda 
carina Virg. G. 2, 445 (Enn. Ann. 573), carene 
recourbee ; pandum rostrum Ov. M. 10, 713, 
hure retroussee [de sanglier] || qui se courbe : 
pandus asellus Ov Ars 1, 543, ane a l’echine 
courbee ; pandus homo Quint. 6, 3, 58, homme 
voute || dejete [en pari, du bois] : Vitr. Arch. 2, 
9. 

2 Pandus, f, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 66. 

pane, is, n., Pl. Cure. 367, c. panis. 

Paneas, fi, v. Panias. 

panegyricus, a, um (■mxvTjyupi.xo?), lau- 
datifi apologetique : Aus. Prof. 1, 13 || subst. m., 
a) panegyricus, le panegyrique [d’lsocrate] : 
Cic. Or. 37 ; b) panegyrique, eloge [en gen.] : 
Quint. 2, 10, 11. 

Panegyris, is, fi, nom de femme : Pl. St. 

panegyrista, se, m. (TtavyyupiuTyp), pa- 
negyriste : Sid. Ep. 4, 1. 

panerastos, f, m., et paneros, dtis, m. 
(7iavspco?), sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 



PANES 

178. 

1 panes, pi. de panis. 

2 Panes, m. pi., v. Pan. 

Pangaea, 15 drum, n. Virg. G. 4, 462, ou 
Pangaeus mons, m. Plin. 4, 40, le mont Pan- 
gee, entre la Thrace et la Macedoine || -us, a, 
um, du mont Pangee : Sil. 2, 73 ; Val. Flacc. 

4, 631. 

pangito, are, freq. de pango, louer : Gloss. 
Scal. 

pango, 10 panxi, panctum et (peg!) pepigl, 
pactum, ere, tr. 

I enfoncer, ficher, fixer : clavum Liv. 7, 3, 

5, enfoncer un clou || ramulum Suet. Galba 1, 
planter un rameau, cf. Col. Rust. 1 1, 3, 26, etc. ; 
[poet.] colles Prop. 3, 1 7, 15, planter de vigne 
des coteaux. 

II [fig.] etablir solidement, 1 composer 
des oeuvres litteraires, ecrire : Cic. Att. 2, 6, 2 ; 
2, 14, 2 ; an pangis aliquid Sophocleum ? Cic. 
Fam. 16, 18, 3, ou composes-tu qqch. dans le 
gout de Sophocle ? cf. Enn. d. Cic. Tusc. 1, 
34 ; Lucr. 4, 8 ; Hor. Ep. 1, 18, 40 ; Tac. 
Ann. 14, 16 ; celebrer, chanter, louer : pange, 
lingua Fort. Carm. 2, 2 % 2 [seul* aux formes 
du pf. pepigi] determiner, fixer : terminos Cic. 
Leg. 1, 56 ; fines Cic. Pis. 37, fixer des bornes, 
des limites || etablir, conclure : pacem Liv. 9, 
11, 7 ; indutias Liv. 27, 30, 14, conclure la paix, 
une treve || [avec ut, ne, subj.] stipuler que, que 
ne... pas : Cic. Off. 3, 92, [ou avec subj. seul] 
Tac. Ann. 12, 15 || [avec inf.] Tac. Ann. 14, 31, 
s’engager a 3 [en pari, des fian^ailles] pro- 
mettre : Catul. 62, 28 ; Ov. H. 16, 35 ; 20, 157. 

W > > formes prim, paco XII T. d. Her. 2, 
20 ; Gell. 17, 2, 10 ; 20, 1, 12, et pago Prisc. 
Gramm. 10, 32 ; pf. pegi Pac. d. Fest. 356. 

pangonus, i, m., nom d’une pierre pre- 
cieuse a facettes : Plin. 37, 178. 

Panhormus, 13 i, f. Cic. Verr. 2, 2, 63 ; Mela 
2, 118, ou Panhormum, i, n., Plin. 3, 90, Pa- 
norme [ville de Sicile, auj. Palerme] || Panor- 
mum, port de la Crete : Plin. 4, 59 || Panor- 
mus, port de Samos : Liv. 37, 10 || port de la 
Chersonese de Thrace : Plin. 4, 13 || port de 
l’Acha'ie : Plin. 4, 49 || -hormitanus, a, um, 
de Panorme : Cic. Verr. 2, 2, 13 ; 2, 120. 

Panias, adis, f., source d’ou sort le Jour- 
dain : Plin. 5, 71 || tetrarchie de Judee : Plin. 
5, 74. 

panicellus, l m., Plin. Val. 1, 6, c. panicu- 
lus. 

paniceus, a, um (panis), fait de pain : Serv. 
En. 3, 257 || -ceus, i, m., [jeu de mots sur la 
ville de Pana et sur panis, pain], homme de 
Pain : Pl. Capt. 162. 

panicium, n, n., panic : P. Nol. Ep. 23, 6 
(Hartel) ; v. panicum. 

pamcula, as, f. (panus), panicule (t. de bo- 
tan.) : Plin. 16, 49 ; P. Fest. 220 || sorte de tu- 
meur : Ps. Apul. Herb. 13 ; Scrib. Comp. 82, v. 
panus. 

1 pamciilus, i, m. (panus), chaume : Pl. 
*Mil. 18 ; Plin. 18, 53. 

2 pamciilus, i, m. (panis), petit pain : 
Gloss. 

panicum, 14 i, n. (panus), panic, sorte de 
millet : Cato Agr. 6, 1 ; Ces. C. 2, 22, 1 ; Plin. 
18, 53. 

panifex,/icis, m. (panis, facio), boulanger : 
Th. Prisc. 4, 2. 

panifica, ae, f., boulangere : Vulg. Reg. 1, 
8, 13. 

panificium, 16 iT, n. (panis, facio), fabrica- 
tion du pain : Varro L. 5, 105 || gateau, galette : 
Cels. Med. 2, 18 ; Suet. Vesp. 7. 
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panion, », n., Ps. Apul. Herb. 15, c. saty- 
rion . 

Panionium, li, n. (Ilaviamov), la reunion 
de tous les Ioniens : Mela 1, 87 || -ius, a, um, 
de toute 1’Ionie : Plin. 5, 113 ; Vitr. Arch. 4, 1. 

panis, 9 is, m., pain : panis cibarius Cic. 
Tusc. 5, 97, pain grassier ; panis tener et niveus 
mollique siligine f actus Juv. 5, 70, pain tendre, 
d’un blanc neigeux, fait avec de la fine fleur 
de froment ; panis secundus Hor. Ep. 2, 1, 23, 
pain de seconde qualite, pain bis ; panis nau- 
ticus Plin. 22, 138, biscuit de matelot ; mollia 
panis Plin. 13, 82, mie de pain || nourriture 
[en gen.] : Vulg. Luc. 4, 4 || [fig.] pain, motte, 
boule, bloc : Plin. 34, 107. 

W > > gen. plur. [inus. ou tres rare] pa- 
num Prisc. Gramm. 7, 77 ; panium Ces. 
d. Char. 90, 8. 

Paniscus, i, m., Sylvain, petit Pan : Cic. 
Div. 1, 33 ; Nat. 3, 43 ; Suet. Tib. 43. 

Panisos, v. Panysus. 

Panissum, i, n., ville de Mesie : Peut. 

pannaria, drum, n. (pannus), presents en 
etoffes : Stat. S. 1, 6, 31. 

panneus, a, um (pannus), deguenille : pan- 
nea vestis P. Nol. 24, 327 (Hartel), haillons. 

pannicium, v. panicium : N. Tir. 112. 

pannicularius, a, um (panniculus), qui 
concerne la guenille (la defroque) d’un con- 
damne : Ulp. Dig. 48, 20, 6 || pannicularia, n. 
pl., defroque d’un condamne : Ulp. Dig. 48, 20, 
6. 

1 panniculus, 16 i, m., dim. de pannus, lam- 
beau d’etoffe, chiffon : Cels. Med. 7, 20 ; pan- 
niculus bombycinus Juv. 6, 258, un lambeau de 
soie [un leger vetement] . 

2 panniculus, v. paniculus. 

3 Panniculus, i, et Pannicus, i, m., noms 
d’hommes : Mart. 2, 72, 4 ; 2, 36. 


pannis, is, m. [arch.], c. pannus : Enn. 
d. Char. 54, 19 ; Pompon. Com. 70. 



PANNONIA 


Pannonia, 12 a?, f., la Pannonie [contree de 
l’Europe entre le Danube et le Norique, auj. 
la Hongrie] : Plin. 3, 147 ; Ov. Tr. 2, 1, 225 
|| au pl., les deux Pannonies (superior et infe- 
rior) : Paneg. 139, 9 || -onicus, Suet. Aug. 20 ; 
-oniacus, Spart. Sev. 10 ; -onius, a, um, Tib. 
4, 1, 108, Pannonien, de Pannonie || -onis, tdis, 
fi, habitante de la Pannonie : Luc. 6, 220. 

pannositas, atis, f. (pannosus), etat dela- 
bre [de la peau] : C. Aur. Acut. 1, 11, 86. 

pannosus 14 a, um (pannus), de haillons, en 
haillons, deguenille : Cic. Att. 4, 3, 5 ; Just. 2, 6, 
19 ; Juv. 10, 102 || qui ressemble a des haillons : 
pannosa fasx aceti Pers. 4, 32, lambeaux de lie 
d’une piquette || ride, rugueux : Sen. Clem. 2, 
6, 2 ; Mart. 3, 72, 3. 

pannucea (-ia), a?, f., haillon, guenille : P. 
Nol. Carm. app., 4, 12 [citation non retrouvee, 
L. a. Sh. ind. 2, 12] ; Isid. Orig. 19, 22, 24. 


pantAgIAs 

Pannuceati, drum, m., les Deguenilles 
[titre d’une comedie de Pomponius] : Non. 18, 

21. 

pannuceus (-ius), a, um, 1 rapiece : 
Petr. 14, 7 % 2 en haillons : Pers. 4, 21 || ride, 
ratatine : pannucea mala Plin. 15, 52, sorte de 
pommes [qui se rident], 

pannulus, i, m., dim. de pannus, haillon, 
guenille, lambeau : Apul. M. 7, 5 ; Amm. 31, 2, 

5. 

pannum, i, n., Nov. d. Non. 218, 27 ; Amm. 

22, 9, 11, c. pannus. 

pannuncularia, drum, n., N. Tir. 155, c. 
pannicularia . 

pannunculus, i, m., N. Tir. p. 155, c. pan- 
niculus. 

pannus, 11 i,m. (7T^vo?), 1 morceau d’etoffe, 

piece, lambeau, bande [en gen.] : panni aceto 
madentes Col. Rust. 6, 12, compresses imbi- 
bees de vinaigre ; Fides albo velata panno Hor. 

O. 1, 35, 21, laFidelite drapee d’etoffes blanches 
|| [fig.] purpureus pannus Hor. P. 16, lambeau 
de pourpre = un morceau brillant [dans un 
poeme] 2 haillon, guenille : Ter. Eun. 236 ; 
Lucr. 6, 1269 ; Sen. Ep. 20, 8 ; Juv. 7, 145 3 

serre-tete, bandeau : Val. Max. 7,2,5 ^[4 sac : 
Petr. 135, 4. 

pannuvellium, », n. (pannus, vello), fil, 
trame : Varro L. 5, 114. 

pannychismus, i, m. 
veillee de toute la nuit : Arn. 5, 24. 

pannychius, a, um (tiocwu^io?), qui dure 
toute une nuit : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Caes. 3, 5. 

Pannysis, is, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 

45. 

Panomphaeus, a, um (riavopcpalo?), in- 
voque partout [epith. de Jupiter] : Ov. M. 11, 

198. 

1 Panope, 16 es, Ov. F. 6, 499 et Panopea, 
ae, f. (riavoTiT)), Virg. En. 5, 240, Panope [une 
des Nereides] : Albin. 1, 435. 

2 Panope, es, f., ville de Phocide : Ov. M. 3, 

19 ; Stat. Th. 7, 344. 

Panopeus, ei ou eos, m. (rJavoTrsuc), nom 
de guerrier : Ov. M. 8, 312. 

Panopolis, is, f. (IlavoTtoXi?), ville de 
l’Egypte superieure : Plin. 5, 61 || -lites no- 
mos, m., le nome Panopolite : Plin. 5, 49. 

Panorm-, v. Panhor-. 

panosus, a, um (panis), semblable aupain : 

C. Aur. Chron. 1, 4, 91 ; 2, 14, 203. 

Panotl, drum, m. (IlavwTOi), peuple de 
Scythie qui avait de longues oreilles : Mela 3, 

56 [note Panuatii d. le t. de Frick]. 

1 pansa, ae, m. (pando), qui marche en 
ecartant les jambes : Pl. Merc. 640 ;. Plin. 11, 
254. 

2 Pansa, 10 ae, m., surnom romain ; not 1 
C. Vibius Pansa, consul avec Hirtius, et tue a 
Modene : Cic. Fam. 10, 33, 3 || au pl., Plin. 11, 
254. 

pansebastus, i, m. (TravnsharrToc), sorte 
de pierre precieuse (al. panerastos ) : Plin. 37, 

178. 

pansus, a, um, part, de pando. 

Pantacyes, ae, m., riviere pres de Syra- 
cuse : Plin. 3, 89. 

1 pantagathus, i, m. (~avTayaOo?), sorte 
d’oiseau de bon augure : Lampr. Diad. 4, 6 || c. 
pulegium : Ps. Apul. Herb. 92. 

2 Pantagathus, i, m., nom d’homme : 
Inscr. 

Pantagias 16 et Pantagies, ae, m., c. Panta- 
cyes : Virg. En. 3, 689 ; Ov. F. 4, 471. 



pantAleon 

Pantaleon, ontis, m., noble Etolien, ami du 
roi Eumene : Liv. 42, 15. 

Pantanus, i, m., lac d’Apulie : Plin. 3, 103. 
pantaphobos, v. pantophobos. 
Panteenses, lum, m. pl., peuple de l’Asie 
Mineure [peut-etre en Phrygie] : Plin. 5, 126. 

pantex, ids, m., et ordin* pantices, um, 
pi., Pl. Ps. 184 ; Mart. 6, 64, 19 ; Priap. 43, 28, 
intestins, panse, abdomen. 

Panthea, se, f., nom de femme : CIL 6, 
15790. 



PANTHfcON D'AGRIPPA 


Pantheon (-eum), i, n., 5[ 1 le Pantheon 
[temple de Rome, consacre a Jupiter] : Plin. 
36, 38 ; Amm. 16, 10, 14 % 2 statue d’un dieu 
dans laquelle se symbolisaient plusieurs autres 
dieux : Aus. Epigr. 30. 

panther, eris, m. (-roxv07]pov) *[ 1 sortede 
filet [pour la chasse] : Varro I. 5, 100 % 2 c. 
panthera 1 : Philom. 50. 

1 panthera, 14 a?, f. (7iav07]p), panthere 
[animal] : Cic. Fam. 2, 11, 2 ; Ov. M. 3, 669 ; 
Plin. 8, 62. 

2 panthera, se, f. (7iav07]pa), tout le gibier 
pris : Ulp. Dig. 19, 1, 11, 18. 

pantherinus, 16 a, um (panthera 1 ), de pan- 
there : Plin. 35, 138 || qui ressemble a la peau 
de panthere, tachete, mouchete : Plin. 13, 96 fj 
[fig.] ruse, artificieux : Pl. Epid. 18. 

pantheris, is, f., femelle de la panthere : 
Varro I. 5, 100. 

pantherocamelus, i, in., Lucil. Sat. 1126 
[non note par Marx mais par Muller en Lib. 
inc. 84] ; v. Camelopardalis . 

pantherum, i, n., v. panther. 

Pantherus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
20272. 

Pantheum, v. Pantheon. 

Panthius, u, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. Fab. 1 70. 

Panthoides, 16 se, m. (IlavOoiST]?), fils de 
Panthoiis ou Panthus [Euphorbe] : Ov. M. 15, 
161 || Pythagore : Hor. O. 1, 28, 10. 

1 Panthus 13 (IlavOou?), vocat. u, m., Pan- 
thoiis [fils d’Othrys et pere d’Euphorbe] : 
Virg. En. 2, 319 ;Hyg. Fab. 115. 

2 Panthus, i, m., nom d’homme : Prop. 2, 
17, 1. 

Pantica, se, f., c. Panda : Arn. 4, 3. 

Panticapaeum, ;, n., ville de la Chersonese 
Taurique : Plin. 4, 78 || -pael, drum, m., Panti- 
capeens : Avien. Perieg. 449 || -paeensis, e, de 
Panticapee || subst. m. pl., habitants de Panti- 
capee : Plin. 6, 20. 

Panticapes, se, m., affluent du Borys- 
thene : Plin. 4, 83. 

pantices, v. pantex. 

Pantilius, 16 ii, m., nom d’homme : Hor. 
5. 1, 10, 78. 

Pantolabus, 15 I, m., nom d’homme : Hor. 
S. 1,8,11 ; 2, 1, 22. 

Pantomatrium, ii, n., ville de Crete : Plin. 
4, 59. 
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pantomima, 15 se, f., femme qui joue la pan- 
tomime : Sen. Helv. 12, 6. 

pantomimicus, 16 a, um (pantomimus), qui 
concerne la pantomime : Sen. Ep. 29, 12. 

pantomimus, 12 i, m. (7tavTop,t.p,o?), un 
pantomime : Suet. Aug. 45 ; Cal. 36 ; Macr. 
Sat. 2, 7 ; Sen. Ep. 95, 56 || une pantomime, 
piece mimique : Plin. 7, 54. 

pantophobos, on (7iavTocpo6o?), qui 
craint tout : C. Aur. Acut. 3, 12. 

pantopola, se, m., Gloss. Phil. v. seplasia- 
rius. 

panucla. Non. 149, 22, panuciila, a?, f., P. 
Fest. 220, c. panicula. 

panuncula, se, f. (dim. de panus), N. Tir. 
p. 160, fil du tisserand. 

Panurgus, 13 i, m. (IlavoupYO?), Panurge 
[nom d’esclave] : Cic. Com. 27. 

panus, i, m. (7r?jvo?), fil du tisserand : Lu- 
cil. Sat. 298 ; Non. 149, 24 || tumeur : Plin. 30, 
75 || epi a panicules : Plin. 18, 54. 

Panyasis, is, m. (riavuatTi?), vieux poete 
grec, oncle d’Herodote : Quint. 10, 1, 54 ; 
Avien. Phaen. 1 75. 

Panysus, i, m. (IlavutTO?), fleuve de 
Thrace qui se jette dans le Pont-Euxin : Plin. 
4, 45. 

1 papa ou pappa, se, f., mot dont les en- 
fants designent la nourriture : Varr. d. Non. 
81, 3. 

2 papa Tert., papas Juv., as, m., (7ra7rai;), 
pere nourricier, gouverneur [d’enfants], peda- 
gogue : Juv. 6, 633 || pere, titre d’honneur attri- 
bue aux eveques, puis au pape : Cypr. Ep. 31 ; 
Aug. Ep. 175. || papas, atis, CIL 5, 7059. 

papae 14 (7ta7tou), interjection qui exprime 
l’admiration : oh, oh ! diantre ! peste ! Pl. 
Rud. 1320 ; Ter. Eun. 229 ; 319 ; Pers. 5, 79. 
paparium, ii, n., v. papparium . 
papas, 16 v. papa. 

papaver, 11 eris, n., pavot : Priap. 3, 12 ; 
Virg. En. 4, 486 ; Liv. 1, 54, 6 ; Plin. 26, 67 || 
pepin [de figue] : Tert. Prsescr. 36. 

m > m., arch. : Pl. Poen. 326 ; Trin. 410. 
papaveratus, a, um (papaver), blanchi 
avec du pavot : Plin. 19, 21 ; 8, 195. 

papaverculum, I, n., Ps. Apul. Herb. 7, c. 
leontopodium . 

papavereus, 16 a, um (papaver), de pavot : 
papaverese comae Ov. F. 4, 438, couronne de 
pavots. 

Papellius, v. Palpellius. 

Paphiacus, a, um, de Paphos : Avien. Per- 
ieg. 227. 

Paphie, es, f. (riacpiT)), % 1 Venus, adoree 
a Paphos : Mart. 7, 74, 4 *\ ] 2 sorte de laitue, 
laitue de Paphos : Col. Rust. 10, 190. 

Paphius, 13 a, um, de Paphos, de Venus : 
Paphise lampades Stat. S. 5, 4, 8, l’etoile de 
Venus || Paphii thyrsi Col. Rust. 10, 370, sorte 
de laitue, v. Paphie § 2. 

Paphlagonia, 13 se, f., la Paphlagonie [con- 
tree de l’Asie Mineure] : Cic. Agr. 1, 6 ; Mela 
1, 104 || -ones, um, m., Paphlagoniens : Pl. 
Cure. 441 ; sing. Paphlago, onis, m., Paphla- 
gonien : Nep. Dat. 2, 3 ;Curt. 6,11,4 1| -onius, 
a, um, des Paphlagoniens, de Paphlagonie : 
Plin. 6, 5. 

1 Paphus (-os), i, f. (Ilacpo?), Paphos 
[ville de File de Chypre, celebre par son culte 
de Venus] : Cic. Phil. 2, 39 ; Hor. O. 1, 30, 1 || 
Nea Paphos Plin. 5, 31, ville de Chypre. 

2 Paphus, i, m., fils du sculpteur Pygma- 
lion. donna son nom a Paphos : Ov. M. 1 0, 297 ; 
Hyg. Fab. 242. 


pApyrInus 

1 Papia, se, f., nom de femme : Cic. Clu. 27. 

2 Papia lex, f., loi Papia : Cic. Off. 3, 47 ; 
Tac. Ann. 2, 32 ; Suet. Claud. 23. 

Papias, atis, m., nom d’homme : CIL 6, 
13765. 

papilio, onis, m., 1 papillon : Ov. M. 15, 

374 ; Plin. 11, 65 ; 21, 81, etc. 2 pavilion, 
tente : Lampr. Al. Sev. 51 ; Tert. Mart. 3. 

papiliunculus, i, m., petit papillon : Tert. 
Anim. 32. 

papilla, 11 se, f. (papula), le bouton du sein, 
mamelon, tetin ; tetine [des animaux] : Col. 
Rust. 9, 11, 4 ; Plin. Min. Ep. 3, 6, 2 ; P. Fest. 

220 || mamelle, sein : Catul. 66, 81 ; Virg. 
En. 11,803 ;0 v.Am. 1, 4, 37 || pustule, bouton : 
Samm. 129 ; 1102 || bouton de rose : Perv. Ven. 
14. 

papillatus, a, um (papilla), qui a des bou- 
tons [de fleurs], qui est en boutons : Hier. 
Ep. 66, 1 ; Anth. 84, 3. 

Papilus, i, m., surnom romain : Mart. 4, 
48, 1. 

Papinianista, se, m., partisan de Papinien : 
Dig. Const. Omnem 4. 

Papinianus, i, m., Papinien [jurisconsulte, 
ami de Septime Severe, mis a mort par Cara- 
calla] : Spart. Sev. 21, 8 ; Carac. 4. 

Papinius, 13 ii, m., nom d’une famille de 
Rome : Plin. 15, 14 ; Tac. Ann. 6, 40 || Stace, 
poete latin, v. Statius. 

Papinus, i, m., montagne de la Gaule 
Transpadane : Liv. 45, 12. 

Papiria, v. Papirius. 

1 Papirianus, 16 a, um, de Papirius : Cic. 
Fam. 7, 20, 1 ; Liv. 10,3 || Papiriana fossa, f., 
canal de l’Etrurie, entre Lima et Pise : Anton. 

2 Papirianus, i, m., nom d’homme : Mart. 
8, 81, 10. 

1 Papirius, a, um, de Papirius : Papiria 
lex Plin. 33, 46 ; tribus Liv. 8, 37 ; Val. Max. 
9, 10, 1, loi, tribu Papiria, cf. P. Fest. 232. 

2 Papirius, 9 i"i, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Fam. 9, 21, 2 ; Leg. 3, 35 ; Br. 43 ; 

221 ; Tusc. 1, 5 ; Liv. 8, 30, 2 ; Tac. D. 34. 
Papius, 12 ii, m., nom de famille : Cic. Off. 3, 

47 ; Suet. Claud. 23 ; Tac. Ann. 2, 32. 

papo ou pappo, are, tr., manger : pappare 
minutum poscis Pers. 3, 17, tu demandes un 
hachis menu, cf. Pl. Epid. 727 . 
pappa, v. papa. 

papparium, ii, n., aliments des enfants, 
bouillie : Sen. Rhet. Contr. 2, 1, 35. 
pappas, pappo, v. papas, papo. 
pappus, 16 i, m., 1 vieillard : Varro L. 7, 

29 || grand-pere : Aus. Idyll. 4, 18 ] 2 duvet 
des chardons : Lucr. 3, 387 ; Plin. 21, 97 ; P. 
Fest. 220 3 sene?on [plante] : Plin. 25, 168. 

papula, 15 se, f., papule, bouton, pustule : 
Virg. G. 3, 564 ; Plin. 20, 67 ; papulas ob- 
servatis alienas, obsiti plurimis ulceribus Sen. 
Vita b. 27, 4, vous remarquez un bouton chez 
les autres quand vous etes couverts d’ulceres 
[prov.] . 

papulo, are (papula), intr., se couvrir de 
pustules, de boutons : C. Aur. Chron. 2, 1 ; 3, 
4. 

1 papus, v. pappus. 

2 Papus, 14 i, m., nom d’homme : Suet. 
Aug. 2. 

Papyra, se, f., c. Papyrium : Anton. 
papyraceus, a, um, de papyrus : Plin. 6, 
82 ; 28, 168. 

papyrifer, era, erum (papyrus, fero), fertile 
en papyrus : Ov. Tr. 3, 10, 27 ; M. 15, 753. 

papyrinus, a, um (papyrus), qui concerne 
le papyrus : Varr. d. Non. 168, 14. 




pApyrIo 

papyrio, dnis, m., lieu oil croit du papyrus : 
Vulg. Exod. 2, 5. 

papyrlus, a, um (papyrus), de papyrus : 
Aus. Ep. 7, 48. 

papyrum, i, n., Cels., Plin. et papyrus, 
i, f., Luc., Juv. 1 papyrus, roseau d’Egypte 
[employe pour maints usages, mais surtout 
pour la fabrication du papier] : Luc. 4, 156 ; 
Plin. 13, 71 ; Cels. Med. 5, 28, 12 % 2 papier ; 
ecrit, manuscrit, livre : Juv. 7, 1 01 ; Catul. 35, 

2 ; Mart. 3, 2, 4 || vetement de papyrus : Juv. 
4, 24. 

par, 6 paris. 

I adj., 1 egal, pareil [sous le rapport des 
dimensions, de la quantite, de la valeur, etc.] : 
sint pares in amore et aequales Cic. Lael. 32, 
que dans l’affection ils aillent de pair et a ega- 
lite [meme degre, meme qualite d’affection] ; 
pari intervallo Ges. G. 1, 43, 3, a un intervalle 
egal ; pari certamine Ges. C. 1, 51, 5, dans un 
combat de meme nature [cavaliers contre ca- 
valiers] || [avec dat.] egal a, par alicui, egal a 
qqn : Cic. Clu. 107 ; Br. 143 ; Div. 1, 5, etc. ; 
verbum Latinum par Graeco Cic. Fin. 2, 13, mot 
latin equivalent du mot grec || [avec gen.] ali- 
cujus Cic. Pis. 8, egal de qqn || [avec abl., rare] : 
scalae pares maenium altitudine Sall. H. 4, 14, 
echelles de longueur egale a la hauteur des 
remparts, cf. Ov. F. 6, 804 || [avec cum] : parem 
cum ceteris fortunae condicionem subire Cic. 
Rep. 1, 7, subir un sort egal a celui des autres 
hommes, cf. Cic. Lig. 27 ; Br. 215 ; Sall. J. 14, 
9 || [avec inter se] : pares inter se Cic. Par. 11, 
egaux entre eux, cf. Cic. de Or. 1, 236, etc. | 
[avec ac ou atque] : Cic. Rab. perd. 14 ; Nat. 3, 

3 ; Ges. G. 1, 28, 5 ; 5, 13, 2 ; C. 3, 101, 5 ; 
Nep. Hann. 7, 5 ; par ac si Sall. J . 102, 7 ; Tac. 
Ann. 12, 60, le meme que si || [avec et] : Cic. 
Rep. 1, 53 ; Br. 43 ^ 2 apparie, semblable : 
pares cum paribus congregantur Cic. CM 7, qui 
se ressemble s’assemble, cf. Hor. Ep. 1, 5, 25 
1 3 egal, a hauteur de, de meme force : sese 
unis Suebis concedere, quibus ne dii quidem im- 
mortales pares esse possint Ges. G. 4, 7 , 5, ils 
ne s’effacent que devant les Sueves, que les 
dieux immortels eux-memes ne peuvent ega- 
ler ; Latine dicendo cuivis erat par Cic. Br. 128, 
il ne le cedait a personne pour la purete du lan- 
gage ; par alicui consilio Cic. Font. 24, au ni- 
veau de qqn pour la prudence ; [av. inf.] can- 
tare pares Virg. B. 7, 5, d’egale force dans le 
chant || ut par sis in utriusque orationis facul- 
tate Cic. Off. 1, 1, pour que tu sois d’egale force 
dans les deux langues 4 parest, ilestappro- 
prie, convenable : ut parfuit Cic. Verr. 2, 5, 10, 
ainsi qu’il convenait ; sic par est agere cum ci- 
vibus Cic. Off. 2, 83, voila comme il convient 
d’agir avec ses concitoyens, cf. Cic. Lael. 82 ; 
etc. 5 par numerus Cic. Ac. 2, 32, nombre 
pair. 

II pris subst*. 1 m., f., a) compagnon 
(compagne), pair, le semblable de qqn : Cic. 
Pis. 18 | = epoux, epouse : Ov. F. 3, 193 ; 
3, 526 ; b) l’antagoniste qu’on appariait a un 
combattant dans les combats de gladiateurs : 
Liv. 28, 2, 8 % 2 n., a) paire, couple : gladiato- 
rumpar Cic. Opt. 17, un couple de gladiateurs, 
cf. Cic. Phil. 11,2 ; Hor. S. 2, 3, 243 ; Ov. M. 13, 
833 ; tria paria amicorum Cic. Lael. 15, trois 
couples d’amis, cf. Cic. Verr. 2, 2, 47 ; b) chose 
egale : par pari respondet Pl. True. 939, l’un 
vaut l’autre ; paria paribus respondimus Cic. 
Att. 6, 1, 22, j’ai repondu du meme au meme 
[des choses de meme valeur] ; par pro pari re- 
ferre Ter. Eun. 445, rendre la pareille ; sit unde 
par pari respondeatur Cic. Att. 16, 7, 6, qu’il y 
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ait de quoi payer une somme egale a la somme 
due ; ludere par impar Hor. S. 2, 3, 248, jouer 
a pair ou impair || paria facere Sen. Ben. 3, 
9, 2, faire la balance entre deux comptes ; pa- 
ria facere cum aliquo Sen. Ep. 101, 7, regler 
un compte avec qqn [cf. parem rationem facere 
cum aliquo Sen. Ep. 19, 10, balancer un compte 
avec qqn, etre quitte] || ex pari Sen. Ep. 59, 14, 
de pair, sur le pied d’egalite ; c) [rhet.] paria (t- 
ffoxcuAa ou 7tapura), membres de phrase de 
meme longueur : paria paribus adjuncta Cic. 
Or. 1 75, membres de phrase de meme longueur 
places cote a cote (parallelement) ; sive pa- 
ria paribus redduntur Cic. Or. 164, soit que 
des membres egaux soient places en replique 
l’un de l’autre (comme pendants, symetrique- 
ment), cf. Cic. Or. 38 ; [sing, meme sens, rare] : 
Cic. Or. 220. 

m > ■ nom. f. paris Atta 14 || abl. pari, mais 
pare dans le cas du subst. II l, a || superl. 
parisumus OIL 1, 7 ; parissumus Pl. Cure. 506. 
parabalanl, v. parabolani. 

Parabeste, es, f., ville de l’Arachosie : Plin. 
6, 92. 

parabllis, 13 e (paro), qu’on se procure faci- 
lement, a bon marche : Cic. Fin. 1, 45 ; Tusc. 5, 
93 ; Hor. S. 1,2,119 ; Curt. 3, 5, 2 ; Sen. Ep. 5, 
4. 

parabola, 16 a?, Vulg. et surtout parabole, 
es, f., [t. de rhet.] comparaison, similitude : 
Sen. Ep. 59, 6 ; Quint. 8, 3, 77 1| parabole : Tert. 
Marc. 3, 5 || proverbe : Vulg. 3 Reg. 4, 32. 

parabolani, drum, m. (deformation de 7ia- 
pa6aAaveu?), infirmiers : Cod. Th. 16, 2, 42 ; 
Cod. Just. 1, 3, 18. 

parabollce, (parabole), figurement, alle- 
goriquement : Hier. Matth. 2, 13, 15 ; Sid. 
Ep. 5, 17. 

parabolus, i, m. (7iapa6oAo?), qui s’ex- 
pose, casse-cou : Cassiod. Hist. trip. 11, 17. 

paracenterlum, n, n. (7rapaxsvT7]piov), 
trocart, lancette [pour ponction] : Veg. Mul. 2, 
17, 2. 

paracentesis, is, f. (7iapaxsvT7]<rt?), para- 
centese, ponction faite aux hydropiques : Plin. 
25, 144 ; C. Aur. Chron. 3, 8, 121 ; Veg. Mul. 1, 
43, 3. 

paracharactes, se, m. ( ~ a p a / a p a x t y ?), 
faux monnayeur : Cod. Th. 9, 21, 9. 

paracharagma, atis, n. (Tiapa^apaypa), 
fausse monnaie, faux coin : Cassian. Coll. 1, 
22 ; 2 , 22 . 

paracharaxlmus, a, um, de mauvais aloi : 
paracharaxima numismata Cassian. Coll. 2, 
21, fausse monnaie. 

Parachelois, idis, f., ville de Thessalie sur 
l’Acheloiis : Liv. 39, 26. 

Paracletus, I, m. (7tapaxX7]TO?), le Para- 
clet, le Saint-Esprit (defenseur, protecteur) : 
Tert. Virg. 1 ; Vulg. Joann. 14, 16 ; 15, 26 || 
un des Eons de Valentin : Tert. Val. 8. 

Paraclltus, c. Paracletus : Prud. Perist. 10, 
430 ; Cath. 5, 160. 

paracynanche, es, f. ( n a p a x u v ay / r , ) , cy- 
nancie partielle : C. Aur. Acut. 3, 1, 3. 

parada, ae, f., tente dressee sur une barque : 
Aus. Ep. 5, 29 ; Sid. Ep. 8, 12. 

paradlastole, es, f. (7iapaS[.a<TToX7)), pa- 
radiastole [fig. de rhet.] : Rut. Lup. Fig. 1, 4. 

paradigma, atis, n. (napaSsiypa), exem- 
ple, comparaison [t. de rhet.] : Tert. Anim. 43 
| paradigme [t. de gramm.] : Char. 277, 16 ; 
Diom. 464, 1 7. 


pArallelepipedum 

paradigmaticos, e, on ("apadsiyij.aTi- 
xop), cite comme exemple : J. Vict. Rhet. 11. 

paradlsiacus, a, um, du paradis terrestre : 
Avit. Carm. 1, 300 || du paradis, sejour des 
bienheureux : Fort. Carm. 6, 8, 1. 

paradlsicola, se, m., habitant du paradis 
[celeste] : Prud. Ham. 928. 

1 paradisus, i, m. (7rapaSsuro?), jardin : 
Aug. Serm. 343, 1 || le paradis terrestre : Hier. 
Ep. 52, 5 ; 69, 6 || le paradis [celeste] : Tert. 
Apol. 47. 

2 Paradisus, i, 1 fi, ville de Syrie : Plin. 
5, 82 % 2 m., riviere de Cilicie : Plin. 5, 93. 

paradoxl, drum, m. (7iapaSo^op), mimes 
[acteurs de mimes] : Schol. Juv. 8, 184 || ceux 
qui ont ete vainqueurs [contre toute attente] 
le meme jour dans la lutte et le pancrace : Ps. 
Aug. Rhet. 17. 

paradoxon, i, n. (7tapaSo^ov), 1 chose 
contraire a l’opinion ; pl. paradoxa, drum, titre 
d’un traite de Ciceron sur les propositions sur- 
prenantes (admirabilia) et qui heurtent l’opi- 
nion commune, emises dans la doctrine sto'i- 
cienne ; cf. Cic. Par. 4 ; Ac. 2, 136 1 2 ph rase 
suspendue, suspension [fig. de rhet.] : Rufi- 
nian. Fig. 34, p. 46 ; Isid. Orig. 2, 21, 29. 

paraenesis, eos, f. (7iapaivs<Tt.?), avertisse- 
ment, prescription : Volc. Gall. Avid. 3, 7. 

Paraetacene 16 es, f. (napaiTaxyvy), la 
Paretacene [contree de la Perse] : Plin. 6, 131 ; 
Curt. 5, 13, 2 || -tacae, drum, Nep. Eum. 8, 1 
et -tacenl, drum, m. ph, Plin. 6, 116, habitants 
de la Paretacene. 

Paraetonlum, 15 ii, n. (IIapat.Toviov), ville 
de Libye, proche d’Alexandrie : Ov. Am. 2, 13, 
7 ; Plin. 5, 33 | -nlus, a, um, de Paretonium : 
Mela 1, 40 ; d’Egypte, d’Afrique : Stat. Th. 5, 
12 ; Luc. 10, 9 || subst. n., blanc paretonien : 
Vitr. Arch. 7, 7 ; Plin. 35, 36. 

paragauda ou paraganda, ae, fi, [mot 
perse] 1 bordure d’or ou de soie sur un ve- 
tement : Cod. Th. 10, 21, 1 % 2 paragaude, ve- 
tement avec bordure : Vop. Prob. 4, 5. 

paragaudis, is, fi, paragaude : Treb. 
Claud. 77, 6, v. paragauda. 

paragaudlus, a, um, borde : Valerian. 
d. Vop. Prob. 4, 5. 

Paragenltae, drum, peuplade de l’Acha'ie : 
Plin. 4, 22. 

paragoge, es, fi (Tiapayoiyy), paragoge, 
addition d’une syllabe a la fin d’un mot [p. ex. 
vertire pour verti] : Diom. 441, 17. 

paragogla, drum, n. (7iapaycoyta), con- 
duces d’eau : Cod. Just. 11, 42, 10. 

paragogus, a, um (7iapaycoyo?), derive 
[t. de gramm.] : Char. 256, 2. 

paragorlcus, a, um, Th. Prisc. 1, 15, v. 
paregoricus. 

paragramma, atis, n. (7tapaypap.p.a), 
faute de copiste : Hier. Ep. 71, 5. 

paragraphus, i, fi (7rapocypacpo?), para- 
graphs, marque pour distinguer les differentes 
parties d’un expose : Isid. Orig. 1, 20, 8. 

parallos, on, adj., ouparallus, a, um (na.- 
paXto?), marin, maritime [epith. de diverses 
plantes] : Plin. 20, 206 ; 26, 68. 

Parallpomena, on, pl. (napaAet.7r6p,s- 
va), les Paralipomenes [partie de l’Ancien Tes- 
tament] : Hier. Ep. 53, 8. 

Paralissum, i, n., ville de Dacie : Inscr. 
|| -enses, ium, m. pl., habitants de Paralisse : 
Inscr. 

parallelepipedum, I, n., parallelepipede : 
Boet. Arithm. 2, 55 ; Chalc. Tim. 18. 



PARALLELOGRAMMUS 

parallelogrammus, a, um (7iapaXX7]Xo- 
ypappo?), compose de lignes paralleles : 
*Grom. 218, 13 || parallelogrammum, l, 
n., Grom. 249, 9 et -mus, l, m., Ps. Boet. 
Geom. 378, 8, parallelogramme. 

parallelomus ou -eus, a, um, Grom. 309, 
14, c. parallelos. 

parallelos, on et parallelus, a, um (not- 
paXX7]Xo?), parallele : Vitr. Arch. 5, 8 || paral- 
leli circuli et abs* paralleli, m. pi., les paralleles 
[en t. d’astron.] : Plin. 6, 212 ; Capel. 8, 817. 

Paralus, 16 l, m. (IlapaXo?), heros athe- 
nien, dont le nom etait porte par une des deux 
trieres de l’Etat, la galere paralienne : Plin. 7, 
207 ; 35, 101 ; Cic. Verr. 2, 4, 135. 

paralysis, is, f. (7tapaXuai?), f 1 paraly- 
sie d’un cote du corps : Plin. 20, 14 ; 20, 165 
^| 2 [chez les haruspices] explication : Fulg. 
Myth. 3,10. 

paralyticus, i, m. (7rapaXuTix6?), paraly- 
tique : Plin. 20, 85 ; Petr. 131, 10. 

Paramalacum, i, n., ville d’Arabie : Plin. 
6, 157. 

paramese, es, f. (7rapap.e<T7]), paramese, 
corde ou note voisine de la mese : Vitr. 
Arch. 5, 4, 5. 

paramma, a?, f. (napappa de 7tapa7rTw), 
selle de cuir pour les mulets (?) : Diocl. 10, 3. 

paramus, i, m., (mot espagnol), plateau 
inculte : CIL 2, 2660. 

paranarrhlnon, v. antirrhinon : Plin. 25, 
129. 

paranatellon, ontis, m. (napavaTeXXoiv), 
qui se leve aupres [en pari, des astres] : Serv. 
Georg. 1, 218. 

parandrus, v. tarandrus. 
paranete, es, f. (TrapavYjTT]), paranete, 
corde ou note voisine de la nete : Vitr. Arch. 5, 
4, 5. 

parangariae, drum, f., corvees (presta- 
tions) extraordinaires : Cod. Th. 5, 4, 5 ; v. an- 
garia . 

parangarius, a, um, de corvee extraordi- 
naire : Cod. Th. 1, 3, 2. 

paranymphus, i, m., Aug. Civ. 6, 9 
(7tapavi>p,cpo?) et paranympha, a?, f., Isid. 
Orig. 9, 7, 8, celui ou celle qui reconduit les ma- 
ries, paranymphe [gar^on, fille d’honneur], 
parapaestus, i, m. (7iapa7iau7TO?), sorte 
de pied [t. de metrique] : N. Tir. 184. 
Parapamis-, v. Parop-. 
parapegma, atis, n. (~apa7ri;ypa), para- 
pegme, table d’airain contenant des observa- 
tions astronomiques : Vitr. Arch. 9, 6, 3 [av. 
gen. pi. insolite -atorum], 

parapetasius, a, um ( ~ a p a ~ e t a vvj p i ) , 
qui sert a couvrir ; [en pari, de batiments] 
contigus ; remises : Cod. Th. 15, 1, 39. 

parapeteuma, atis, n. (7rapa7i£Tsupa), 
tessere, pour participer a la distribution du 
ble : Cod. Just. 11, 24, 2. 

paraphasis, is, f. (7tapacpatn?), c. detui- 
tio : Chalc. Tim. 239. 

paraphoros, on (7tapacpopop), de mau- 
vaise qualite : Plin. 35, 185. 

paraphrasis, is, f. (7tapacppa<7i?), para- 
phrase : Quint. 1, 9, 2 ; 10, 5, 5. 

paraphrastes, se, m. (7iapacppa<TT7]?), pa- 
raphraste : Hier. Vir. ill. 6. 

parapienus, i, m., sorte de pied metrique 
[compose d’un iambe et d’un tribraque] : 
Diom. 478, 15. 

Parapinae, drum, m., peuple de l’Aracho- 
sie : Plin. 6, 92. 
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paraplectl, drum, m. (7tapa7tX7]XTOt), 
frappes de paraplegie ou paralysie partielle, 
paraplectiques : C. Aur. Acut. 3, 5, 55. 

paraplexia, se, f. (7rapa7tX7]l;ia), paraple- 
gie : C. Aur. Acut. 3, 5, 52. 

Parapotamia, se, f., la Parapotamie [re- 
gion pres du Tigre] : Plin. 6, 131 ; 12, 133. 
parapsis, idis, f., v. paropsis. 
parapycnos, i, m., pied de cinq syllabes 
Diom. 481, 15. 

pararium aes, n. (par), double paye d’un 
cavalier qui a deux chevaux : P. Fest. 221. 

pararius, 15 ll, m. (paro), intermediate, 
courtier : Sen. Ben. 2, 23, 2 ; 3, 15, 2. 

parasanga, se, m. (Trapauayyy ?), para- 
sange, mesure itineraire grecque [env. 
5 ooo metres] : Plin. 6, 125 ; P. Fest. 222. 

Parasangae, drum, m., peuple des bords de 
l’lndus : Plin. 6, 73. 

parasceue, es, f. (7rapa<rxeu7]), veille du 
sabbat [jour des preparatifs] : Tert. Marc. 4, 
12 ; Vulg. Matth. 27, 62 ; Luc. 23, 54. 

parasemum, 1, n. (7tapa<77]p.ov), para- 
seme figure qui decore un navire : Schol. Juv. 
4, 77. 

Parasinus, i, f., ville de la Chersonese Tau- 
rique : Plin. 2, 211. 

parasiopesis, is, f. (7tapa<7io>7t7]<Tip), reti- 
cence [fig. de rhet.] : Rut. Lup. Fig. 2, 1 1. 

paraslta, 16 se, f. (parasitus), femme para- 
site : Hor. S. 1, 2, 98 || parasita avis Plin. 10, 
68, oiseau parasite. 

parasltaster, tri, m. (parasitus), miserable 
parasite : Ter. Ad. 779 ; Prisc. Gramm. 3, 27. 

parasltatio, 16 onis, fi, flatterie de parasite : 
Pl. Amph. 521. 

parasiticus, 16 a, um ( 7 tapacn.Tt.x 6 ?), de pa- 
rasite : Pl. Capt. 469. 

parasitor, ari, intr., faire le metier de pa- 
rasite : Pl. Pers. 56 ; St. 634. 

parasitus, 11 i, m. (7rapacn.T0?), ^[ 1 [en 
bonne part] invite, convive : Varr. d. Aug. 
Civ. 6, 71 ; Apul. M. 10, 16 || [fig.] Mart. 9, 
28, 9, commensal de Phoebus, comedien ^[ 2 
[surtout en mauv. part] parasite, ecornifleur, 
pique-assiette : Pl., Ter. ; Cic. Lsel. 98 ; Hor. 
Ep. 2, 1, 173. 

parastas, adis, f. (7tapatTTap), pilastre, 
montant [dans une baliste, une catapulte] : 
Vitr. Arch. 10, 10, 2. 

parastata 16 ou -tes, se, m. (7rapac7TaT7)?), 
c. parastas : Cat. d. Isid. Orig. 19, 2, 11 ; Vitr. 
Arch. 10, 11, 5. 

parastatica, se, f. {Tta pa t t a t t, x y ) , 1 c. 

parastas : Vitr. Arch. 5, 1, 6 ; Plin. 33, 52 2 

os stylo'ide [dans la jambe du cheval] : Veg. 
Mul. 3, 1, 2. 

parastaticus, a, um, de pilastre : CIL 6, 
543, 3. 

parastichis, idis, f. (TtapacrTLyLc), acros- 
tiche : Suet. Gramm. 6. 

parasynanche, es, f. (Ttapacruvay/T)), pa- 
rasquinancie : C. Aur. Acut. 3, 1, 3. 

parasynaxis, is, f. (Ttapanovaiic), ras- 
semblement interdit, conciliabule : Cod. Just. 
1, 5, 8, 3. 

paratarius, a, um, Apic. 8, 359, c. parabilis. 
parate 13 (paratus), avec preparation ; en 
homme prepare : diligentius paratiusque ve- 
nisses Cic. Amer. 72, tu serais venu avec un 
discours plus consciencieux et mieux prepare, 
cf. Cic. Phil. 2, 79 ; ad dicendum veniebat ma- 
gis audacter quam parate Cic. Br. 241, il abor- 
dait la parole avec plus d’audace que de pre- 
paration || paratissime Plin. Min. Ep. 3, 9. 
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Paratianae, drum, f., ville de Numidie : An- 
ton. 

paratio, 16 onis, f. (paro), appret, prepara- 
tion : Afran. 268 || acquisition : Dig. 30, J, 39 1 1 
essai d’obtenir, aspiration vers qqch. : sed fue- 
rit regni paratio plebi sua restituere Sall. J. 31, 
7, mais admettons que ce fut aspirer a la tyran- 
nie, que de restituer a la plebe ses biens. 

paratragcedo, are (napaTpay w86S), intr., 
declamer, s’exprimer a la fa 5 on d’un acteur 
tragique : Pl. Ps. 707. 

paratura, se, f. (paro), preparation, appret : 
Tert. Apol. 47 ; Virg. 12 ; Vulg. 2 Chron. 5, 5. 

1 paratus, 7 a, um. 

1 part, de paro. 

II pris adj 1 , ^[ 1 pret, a la disposition, sous 
la main : locos paratos atque expeditos ha- 
bere Cic. de Or. 2, 118, avoir des sources d’ar- 
guments amenagees et toutes pretes ; habent 
paratum quid... dicant Cic. de Or. 2, 152, ils 
ont a leur disposition de quoi parler... ; para- 
tissimse voluptates Cic. Fin. 5, 57, des plaisirs 
qui sont absolument sous la main ^[ 2 pret a, 
prepare a : paratiores ad omnia pericula su- 
beunda Ges. G. 1, 5, 3, mieux prepares a af- 
fronter tous les dangers, cf. Ges. G. 1, 41, 2 ; 2, 
21, 5, etc. ; naves ad navigandum paratse Ges. 
G. 5, 5, 2, navires prets a prendre la mer ; ad 
omnem eventum paratus Cic. Fam. 6, 21, I, pret 
a toute eventualite || [avec in acc.] Quint. 10, 
5, 12 ; Suet. Galba 19 ; [avec dat.] Virg. En. 2, 
334 ; Liv. 1, 1, 8 ; 7, 16, 4, etc. ; Tac. Ann. 12, 47 
| [avec inf.] : paratus est decertare Ges. G. 1, 
44, 4, il est pret a chercher une solution par 
les armes, cf. Ges. G. 2, 3, 3 ; 5, 1, 7, etc. ; om- 
nia perpeti parati... laborabant Ges. C. 3, 9, 5, 
prets a tout supporter jusqu’au bout, ils souf- 
fraient..., cf. Ges. C. 2, 32, 8 ^[ 3 bien prepare, 
bien pourvu, bien outille [pr. et fig.] ; paratus 
peditatu, equitatu Cic. Att. 9, 13, 4, bien outille 
en infanterie, en cavalerie ; ab omni re Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 8, 6 ; ab exercitu Ca:l. d. Cic. 
Fam. 8, 10, bien pourvu de tout, d’une armee 
[m. a m. sous le rapport de] ; contra fortunam 
paratus armatusque Cic. Fam. 5, 13, 1, bien 
equipe et arme contre la fortune ; expedito no- 
bis homine et parato opus est Cic. Phil. 11, 
26, nous avons besoin d’un homme dispos et 
decide ; in jure paratissimus Cic. Br. 145, on 
ne peut mieux prepare en matiere de droit, 
cf. Cic. Pomp. 55 ; paratus simulatione Tac. 
Agr. 42, bien pourvu en art de dissimuler. 

2 paratus, 12 us, m., preparation, appret, 
preparatif : Cic. Fin. 5, 53 ; Gell. 19, 1, 7 ; fu- 
nebris Tac. Ann. 13, 17, preparatifs funebres || 
ornements, vetements : Ov. H. 16, 191 ; M. 8, 
638. 

3 Paratus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
966* b. 

paraveredus, 1, m. (rcapa, veredus ), che- 
val de poste : Cod. Th. 8, 15, 7 ; Cassiod. 
Var. 5, 39. 

parazomum, il, n. (7rapa^amov), ceintu- 
ron avec l’epee : Mart. 14, 32 (in lemmate). 

Parca, 11 se, fi, la Parque, le Destin : Hor. 
O. 2, 16, 39 ; Ov. P. 4, 15, 36 || pl. Parcas, les 
Parques [Clotho, Lachesis, Atropos] : Cic. 
Nat. 3, 44 ; Virg. B. 4, 47. 

parce, 10 (parcus), ^[ 1 avec economie : 
Cas. G. 7, 71, 7 ; Cic. Off. 1, 1 06 ; parce par- 
cus Pl. Aul. 314, parcimonieusement parcimo- 
nieux, de la derniere parcimonie ^[ 2 avec re- 
tenue, moderement : Cic. Fam. 6, 7, 3 ; 1, 9, 23 ; 
Plin. Min. Ep. 5,16,3 ;Ov. H. 8, 13 1| rarement : 
Hor. O. 1, 25, 1 ; Quint. 9, 2,69 || parcius Cic. 
Mur. 29 ; parcissime Suet. Aug. 40. 



PARCEPROMUS 

parcepromus, I, m. (parcus, promus), 
avare, homme dur a ouvrir sa bourse : Pl. 
True. 184. 

parciloquium, II n. (parce, loquor), so- 
briete de paroles : Apul. M. 5, 13. 
parcimoma, v. parsimonia. 
parcitas, 16 atis, f. (parcus), 1 1 economie : 
Pall. 1, 26, 1 % 2 moderation : parcitas ani- 
madversionum Sen. Clem. 1, 22, 2 la rarete des 
chatiments. 

parciter, Pompon. Com. 1 79 ; Mamert. 
An. praef, c. parce. 

pareo, 7 pepercl (rar* parsl), parsum, ere 
(parcus), intr., qqf. tr., [prim.] retenir, conte- 
nd, cf. parcito linguam P. Fest. 249, retiens ta 
langue, tais-toi, [d’ou] se contend [en faveur 
de qqn, de qqch.], epargner, menager ; 1 1 = 
ne pas depenser trop, ne pas etre prodigue ; a) 
[avec dat.] : impensae Liv. 35, 44, 6, epargner 
la depense ; sumptu Cic. Fam. 16, 4, 2, epar- 
gner les frais ; b) [tr.] : pecuniam Pl. Cure. 381, 
epargner l’argent, cf. Mil. 1220 ; Cato Agr. 58 
1 2 = garder intact, preserver : aedificiis Cic. 
Verr. 2, 4, 120 ; valetudini Cic. Fam. 11, 27, 1 ; 
[fig.] auribus alicujus Cic. Quinct. 40, epargner 
les edifices, la sante, les oreilles de qqn ; infan- 
tibus Cjes. G. 7, 28, 4, epargner les enfants ; 
[pass, impers.] Cic. Verr. 2, 5, 104 || [poet.] 
cur non parcit in hostes (telo) Lucr. 6, 399, 
pourquoi (Jupiter) ne garde-t-il pas sa foudre 
intacte contre ses ennemis ? 1 3 = cesser : 
operae Cic. Fam. 13, 27, 1, menager ses soins ; 
non parcetur labori Cic. Att. 2, 14, 2, on n’epar- 
gnera pas sa peine ; lamentis Liv. 6, 3, 4 ; 
hello Virg. En. 9, 656, cesser de pleurer, de 
combattre || [avec inf.] regarder a, cesser de, 
se garder de : Cato Agr. 1, 1 ; Virg. B. 3, 94 ; 
En. 3, 42 ; Hor. S. 2, 2, 58 ; Liv. 34, 32, 20 % 4 = 
s’abstenir de : illi auxilio peperci Cic. Plane. 86, 
je n’ai pas voulu de ce secours ; contumeliis di- 
cendis Liv. 26, 31, 5, regarder a, s’abstenir de 
proferer des injures || [avec ab] : ut a caedibus 
parceretur Liv. 25, 25, 6, pour qu’on s’abstint 
de massacres || [avec abb] Aus. Epigr. 130, 4 ; 
Aug. Serm. 5, 2. 

M > arch, parsis = peperceris Pl. Bacch. 
909 ; Ps. 79 || pf. parcui NLev. Com. 69 || p. 
fut. parsurus Liv. 26, 13, 16 ; 35, 44, 6 ; Suet. 
Tib. 62 ; Nero 37 ; parciturus Hier. Ep. 14, 2. 
parcui, v. parco w> > ■ 
parcus, 10 a, um, 1 1 econome, menager, 
regardant : colonus parcissimus Cic. de Or. 2, 
287, cultivateur le plus econome || [avec gen.] : 
pecuniae suae Tac. H. 1, 49, menager de sa 
fortune ; donandi Hor. S. 2, 5, 79, peu pro- 
digue de dons || [av. abl.] opera baud fui parcus 
mea Pl. Rud. 919, je n’ai pas epargne ma peine 
| [avec in abb] : nimium parcus in largienda ci- 
vitate Cic. Balbo 50, trop menager dans l’oc- 
troi du droit de cite, cf. Cic. Or. 81 || [avec 
in acc.] Just. 41, 3, 13 || [avec inf.] Sil. 1, 680 ; 
8, 464 1 2 [rhet.] sobriete du style : Crassus 
erat elegantium parcissimus Cic. Br. 148, Cras- 
sus etait le plus sobre des ecrivains chaties 1 3 
[poet.] peu abondant, modere, petit, faible : 
parcus sal Virg. G. 3, 403, un peu de sel ; lin- 
tea parca vento dare Ov. H. 21, 79, donner peu 
de voile au vent ; parcus somnus Plin. Min. 
Pan. 49, 8, sommeil modere ; parcior ira Ov. 
P. 1, 2, 98, colere trop faible. 

parda, ae, f., femelle du leopard : Isid. 
Orig. 12, 2, 11. 

pardaliace, es, f., Sol. 17, 10, et pardali- 
anches, is, n. (7rapSaXiay^£?), aconit [plan- 
te] : Plin. 8, 99 ;Sol. 17, 10. 
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pardallos, n, m. (7tap8aXeio?), sorte de 
pierre precieuse [tachetee] : Plin. 37, 190. 

pardalis, 1 ' is, f. (napSaXt.?), panthere : 
Curt. 5, 1, 21. 

Pardalisca, 14 ae, f., nom de femme, esclave 
de comedie : Pl. Cas. 

pardallum, II, n. (7tap8aXeiov), sorte de 
parfum : Plin. 13, 6. 

1 pardus, 15 ;, m. (-raxpSop), leopard : Plin. 

8, 63 ; Juv. 11, 123. 

2 Pardus, I, m., nom d’homme : Inscr. 
pareas, ae, m. (nape tap), sorte de serpent : 

Luc. 9, 721 ; -las Isid. Orig. 12, 4, 27. 

pareebasis, is, f. (napex6a<rt.p), digres- 
sion : Serv. En. 10, 653 ; J. Vict. Rhet. 17. 

parectatos et parectatus, a, um (nape- 
XTa-rop, napexTeivto), deja grand gari/on, 
jeune homme : Varr. d. Non. 67, 16 ; Lucil. 
Sat. 752. 

ParedonI, m. pl., peuple voisin de l’Assy- 
rie : *Plin. 6, 44. 

paredrus (-os), a, um (napeSpo ?), qui as- 
siste qqn : Tert. Anim. 28. 

Paredrus, v. Parhedrus. 
paregoria, ae, f. (napTjyopia), soulage- 
ment [d’un malade] : Ps. Apul. Herb. 24. 

paregoricus, a, um (napTjyopixo ?), qui 
calme, paregorique : paregoricum remedium 
M. Emp. 36 et abs 1 paregoricum Th. Prisc. 1, 

9, remede paregorique. 

parelion, v. parhelion. 
parembole, es, f. (napeijJlo/.y), orne- 
ments ajoutes : CIL 6, 726. 

paremphatus, a, um (napepcpaTO?), avec 
designation precise de la personne : Macr. 
Exc. 19, 1. 

1 parensf tis, m. f. (pario), 1 1 le pere ou 
la mere : parens tuus Cic. Sulla 81, ton pere ; 
parens Idaea deum Virg. En. 10, 252, la deesse 
de l’Ida, mere des dieux ; masculino genere pa- 
rentem appellabant antiqui etiam matrem P. 
Fest. 151, les anciens mettaient le mot pa- 
rens au masculin, meme pour designer la mere 
|| pl., les parents [le pere et la mere] : Cic. 
Lael. 27 ; CjES. G. 5, 14, 4 || pere ou mere [des 
animaux] : Plin. 8, 165 % 2 grand-pere, aleul, 
et au pl. ancetres : Liv. 21, 43, 6 ; Virg. En. 9, 
3 || [fig.] pere, auteur, inventeur : Socrates pa- 
rens philosophise Cic. Fin. 2, 1, Socrate, pere de 
la philosophie || [titre respectueux] pere, vene- 
rable : Stat. S. 1, 2, 178 || Jupiter : Hor. O. 1, 
12, 13 1 3 parentes, les parents, les proches : 
Curt. 6, 10, 30. 

)»)» > gen. pl. um ou [plus rar 4 ] ium. 

2 parens, 15 tis, part, de pareo || subst. m. pa- 
rentes, ium, Sall. J. 102, 7, les sujets || paren- 
tior Cic. Off. 1, 76, plus obeissant. 

Parenta, ae, f., ville d’Egypte ou d’Ethio- 
pie : Plin. 6, 1 79. 

Parentalia, ium, n., Parentales, fetes an- 
nuelles en memoire des morts, fetes funebres : 
Cic. Phil. 1, 13. 

parentalis, e (parens), 1 1 de pere et de 
mere, des parents : Ov. Tr. 4, 10, §7 1 2 
qui concerne les parents morts : Parentales 
dies Ov. F. 2, 548, c. Parentalia. 

Parentatio, dnis, f. (parento), celebra- 
tion des Parentales, culte des morts : Tert. 
Sped. 12. 

1 parentatus, a, um, offert dans les Paren- 
tales : Tert. Sped. 13. 

2 parentatus, us, m., c. parentatio : Prob. 
App. 193, 8. 
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parentela, ae, f. (parens), parente, alliance : 
Capit. Gord. 23, 6 ; Isid. Sent. 3, 21, 7 ; Cas- 
Siod. Var. 9, 1. 

parenthesis, is, f. (7iapev0s<Ti?), paren- 
these [fig. de rhet.] : Beda Trop. 614, 18 || in- 
sertion d’une lettre ou d’une syllabe dans un 
mot, epenthese : Char. 278, 8. 

parentia, ae, f. (pareo), obeissance : Cas- 
Siod. Var. 3, 24 ; Chalc. Tim. 270. 

parenticida, 16 ae, m., f. (parens, caedo), par- 
ricide : N. Tir. 79. 

Parentium, II, n., ville d’lstrie [auj. Pa- 
renzo] : Plin. 3, 129. 

parentivus, a, um, des parents, relatif aux 
parents : Ennod. Diet. 13 / Valerian. Horn. 20. 

parento, 12 dvl, atum, are (parens), intr., ce- 
lebrer une ceremonie funebre, faire un sacri- 
fice en l’honneur d’un mort : parentemus Ce- 
thego Cic. FI. 96, honorons la cendre de Ce- 
thegus || [fig.] apaiser les manes de qqn, ven- 
ger [avec dat.] : C^S. G. 7, 17, 7 ; parentandum 
regi sanguine conjuratorum esse Liv. 24, 21, 2, 
qu’il fallait apaiser les manes du roi en immo- 
lant les conjures ; irae parentare Curt. 9, 5, 20, 
satisfaire la colere [par le massacre des enne- 
mis]. 

pareo, 8 ill, Hum, ere, intr. 

1 If 1 apparaitre, se montrer : caeli cui si- 
dera parent Virg. En. 10, 1 76, a qui se revelent 
les astres du ciel [astrologue], cf. Suet. Aug. 95 

2 impers., paret Cic. Mil. 15, e’est mani- 
feste, la chose est patente ; si paret avec prop, 
inf. Cic. Verr. 2, 2, 31, s’il appert que... ^f 3 c. 
apparere, se rendre aux ordres de qqn, assister 
des magistrats comme appariteur : Gell. 10, 3, 
19 [d’ou l’acception qui va suivre]. 

II 11 obeir, se soumettre : parere et oboe- 
dire praecepto Cic. Tusc. 5, 36, se soumettre 
et obeir a un precepte ; consilio, legibus Cic. 
Off. 1, 84 ; 2, 40, obeir a un conseil, a des 
lois || [abs 1 ] populo patiente atque parente Cic. 
Rep. 2, 61, le peuple etant resigne et obeissant ; 
in omnia Sen. Ben. 3, 20, 2 ; ad omnia Vell. 2, 
23, 6, obeir en tout, pour tout || [acc. de rel.] 
quaedam parendum est Gell. 2, 7, 12, il faut 
obeir dans certains cas || [pass, impers.] dido 
paretur Liv. 9, 32, 5, on obeit a l’ordre ; legato 
a centurionibus parebatur Tac. Ann. 1, 21, le 
legat obtenait l’obeissance des centurions 1 2 
obeir, ceder a : necessitati Cic. Or. 202 ; tem- 
pori Cic. Vat. 2, obeir a la necessite, aux cir- 
constances ; iracundiae Cic. Att. 2, 21, 4, ceder 
a l’emportement ; naturae Nep . Att. 17,3, obeir 
a la nature || promissis Ov. F. 5, 504, se rendre 
a (accepter) des offres 1 3 etre soumis a, sous 
la dependance de : nulla fuit civitas, quin Cae- 
sari pareret C^es. C. 3, 81, 2, il n’y eut pas une 
cite qui ne fut soumise a Cesar. 

M > pf- pass, impers. paritum est Dig. 31, 
1, 67 || orth. parreo blamee par Fest. 262, cf. P. 
Fest. 247, 15. 

pareoron, I, n. (Trapvfopov), heliotrope : 
Ps. Apul. Herb. 49. 

parergon, I, n. (napepyov), accessoire, or- 
nement : Vitr. Arch. 9, 9 ; Plin. 35, 101 || Pa- 
rerga, on, n. pl., titre d’un ouvrage d’Accius : 
Non. 61, 24. 

1 parhedrus, a, um, c. paredrus : Tert. 
Anim. 28. 

2 Parhedrus, i, m. (QapeSpo?), nom 
d’homme : Cic. Fam. 16, 18, 2. 

parhelion ou parelion, u, n. (~apy/,iov), 
parhelie [t. d’astronomie] : Sen. Nat. 1, 13, 1. 

parhippus, I, m. (7iapi7t7to?), cheval sup- 
plementaire : Cod. Th. 8, 5, 14. 



PARHOMCEOLOGIA 

parhomceologia, ae, fi (7tapopotoXoyta), 
concession dont on se prevaut contre son ad- 
versaire : Rut. Lup. Fig. 19. 

parhomoeon, i, n., v. paromceon. 
parhypate, es, fi (7iapu7iaT7)), corde et 
note qui est pres de l’hypate : Vitr. Arch. 5, 

4, 5. 

Paria, as, f., lie, la meme que Arados : Plin. 

5, 128. 

Pariades, as, m., partie du mont Taurus : 
Plin. 5, 98. 

pariambodes, is, n. (7tapiap,6ai8s?), pied 
metrique, compose de deux iambes et d’une 
longue : Diom. 482, 1. 

pariambus, i. m. (naptapSo?), pariambe 
ou pyrrhique [pied de deux breves] : Quint. 

9, 4, 80 || pied bacchius : Diom. 479, 17 || pied 
d’une longue et de quatre breves : Diom. 475, 

10. 

Parianus, a, um, de Parium : Pariana civi- 
tas Cic. Fam. 13, 53, 2 ; colonia Plin. 4, 48, c. 
Parium. 

parias, ae, m., v. pareas. 
pariatio, dnis, f. (pario 1), reglement d’un 
compte : Dig. 12, 6, 67. 

pariator, oris, m. (pario 1), celui qui se 
libere [d’une dette] : Paul. Dig. 35, 1, 81. 

pariatoria, as, f., reglement definitif ; [fig.] 
suppression complete : Aug. Psalm. 61, 4. 
pariatus, a, um, part. p. de pario 1. 
Paricani, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 6, 
48. 

parichrus, l, m., sorte de pierre precieuse 
blanche comme le marbre de Paros : Ambr. 
Psalm. 118, serm. 16, 42. 
paricid-, v. parric-. 

Paridon, l, n., ville de Carie : Plin. 5, 104. 
pariens, tis, part, de pario 2. 
paries’ etis, m., mur [de maison], muraille : 
interiores templi parietes Cic. Verr. 2, 4, 122, 
les parois interieures du temple ; intra pa- 
rietes Cic. Quinct. 38, dans l’enceinte de la 
maison, dans l’intimite || cloture [en osier], 
haie : Ov. F. 6, 262 ; Plin. 17, 62 || [fig.] ego ero 
paries Pl. True. 788, je vais vous separer [me 
mettre entre vous deux comme un mur] . 
m > parjetibus Virg. En. 2, 442 ; 5, 589. 
parietalis, e (paries), de mur : parietalis 
herba M. Emp. 13, v. parietarius. 

parietarius, a, um (paries), de mur : struc- 
tor parietarius Firm. Math. 8, 24, mafon || herba 
parietaria Ps. Apul. Herb. 81 ; parietalis M. 
Emp. 13 ; parietina Amm. 27, 3, 7, ou simpl* pa- 
rietaria Ps. Apul. Herb. 81, parietaire [plante]. 

1 Parietina, ae, f., ville de la Mauritanie 
Tingitane : Anton. || Parietinae, f. pl., ville de la 
Tarraconnaise aux sources du Tage : Anton. 

2 parietina, f., v. parietarius. 
parietinae, drum, f. (paries), murs dela- 

bres, debris, mines : Cic. Tusc. 3, 53 ; Fam. 13, 
1, 3 ; Plin. 25, 161 || [fig.] debris : Cic. Fam. 4, 
3, 2. 

parietinus, a, um, de mur : Tert. Pud. 20 ; 
v. parietarius. 

parlfico, are (par, facio), rendre egal : 
Orient. Trin. 19. 

Parihedrus, i, m., partie du mont Taurus : 
Plin. 5, 99 || pl. Parihedri Plin. 6, 25, mon- 
tagnes de la Grande Armenie. 

Parilia, 13 v. Palilia s. v. Palilis. 

Parilicium, v. Palilicium sidus. 
parilis, 15 e (par), pared, semblable, egal : 
Lucr. 1, 1067 ; Ov. M. 8, 631. 

Parllis, 16 v. Palilis. 
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parilltas, atis, f. (parilis), parite, ressem- 
blance, egalite : Gell. 14, 3, 8 ; Apul. M. 2, 10. 

pariliter (parilis), semblablement : Char. 
214, 17. 

parimembris, e, a membres de phrase 
egaux : Carm. fig. 82. 

1 pario, avi, atum, are (par), rendre egal, 
^[ 1 intr. et pass., etre egal, aller de pair : Tert. 
Anim. 30 ; 32 ^[ 2 balancer un compte, payer 
completement : Dig. 40, 1,4 || vendre et acheter, 
trafiquer : Lampr. Al. Sev. 49, 1. 

2 pario* peperi, partum, pariturus, ere, tr., 
^[ 1 enfanter, accoucher, mettre bas : asinum 
fuisse parituram Cic. de Or. 2, 267, [il disait] 
qu’elle aurait accouche d’un ane ; ovum Cic. 
Ac. 2, 57, pondre un ceuf ^[ 2 enfanter, pro- 
duire : quae terra parit Cic. Nat. 1, 4, ce que la 
terre produit, cf. Lucr. 2, 899 || quae tota ab ora- 
tore pariuntur Cic. de Or. 2, 120, les choses qui 
sont totalement de l’invention de l’orateur, cf. 
Cic. de Or. 2, 356 ; verba Cic. Fin. 3, 3, creer 
des mots ^[ 3 faire naitre, engendrer, procu- 
rer : dolorem, voluptatem Cic. Fin. 1, 49, en- 
gendrer la douleur, le plaisir ; sibi laudem Cic. 
Off. 2, 47, se menager de la gloire ; dummodo 
meis laboribus vobis salus pariatur Cic. Cat. 4, 
1, pourvu que mes peines vous assurent le sa- 
lut ; prasda improbe parta Cic. Fin. 1, 51, un 
butin acquis injustement ; ante partam lau- 
dem amittere Grs. G. 6, 40, 7, perdre la gloire 
anterieurement acquise || pl. n. parta, drum 
Sall. J. 31, 17 ; C. 51, 42, acquisitions ; bene 
parta Cic. Off. 1, 92, les choses bien acquises. 

M > inf. arch, parire Enn. d. Varro L. 5, 
59 || fut. paribis Pompon, d. Non. 508, 3 ; cf. 
Diom. 483, 5 ; Prisc. Gramm. 8, 33 ; 10, 8 ; 10, 
50 1 1 v. parta. 

Parion, v. Parium. 

Parirae, drum, m., peuple de Gedrosie : 
Plin. 6, 97. 

1 paris, fi, v. par m > ■ 

2 Paris, 10 idis (acc. idem, in ou im), m., Pa- 
ris ou Alexandre [fils de Priam et d’Hecube ; 
passa sa jeunesse au milieu des bergers du 
mont Ida ; choisi pour juge dans le differend 
qui s’etait eleve entre les deesses, Minerve, Ju- 
non, Venus au sujet de leur beaute, il adjugea 
la pomme d’or [le prix] a Venus ; enleva He- 
lene, femme de Menelas, roi de Sparte et pro- 
voqua ainsi la guerre de Troie] : Varro L. 7, 
82 || [fig.] Paris, un homme qui ravit la femme 
d’un autre : Cic. Att. 1, 18, 3 || nom d’un his- 
trion, d’un libraire : Tac. Ann. 13, 21 ; Juv. 6, 
87. 

Parisiacus, a, um, de Lutece, de Paris : 
Fort. Mart. 4, 636. 

Parisil, 14 drum, m., ^[ 1 Parisiens [peuple 
de la Celtique, capitale Lutece] : C^ES. G. 6, 
3, 5 ; 7, 4, 6 ; Plin. 4, 107 ^ 2 la capitale 
elle-meme : Amm. 20, 5, 1. 

parison, n. (napuTov), correspondance 
(symetrie) entre les membres d’une phrase : 
Capel. 5, 531. 

paritas, atis, f. (par), ressemblance, parite : 
Arn. 2, 50 ; Boet. Arist. cat. 1, 5. 

pariter 8 (par), ^[ 1 egalement, par parties 
egales : Afran. d. Non. 375, 1 ^ 2 au meme 
degre, egalement, semblablement, de meme : 
a) [abs 1 ] Ter. Haut. 132 ; Cic. Or. 38 ; Off. 2, 
30 ; Lasl. 56 ; Sall. J. 80, 7 ; b) [avec des par- 
ticules diverses] : pariter ac ou atque Cic. 
Par. 46 ; Pl. Amph. 1019 ; Ter. Phorm. 786 ; 
Lucr. 1, 845 ; Sall. J. 100, 5 ; 102, 6 ; pariter 
et Quint. 10, 5, 15 ; pariter ut Pl. Aul. 22, de 
la meme maniere que, de meme que, comme, 
autant que ; pariter ac si Sall. J. 46, 6, comme 


parnAssis 

si ; [avec dat. ou abl. ?] pariter ultimas (provin- 
cias) propinquis Liv. 38, 16, 11, les (provinces) 
les plus eloignees comme les plus proches ^[ 3 
ensemble, a la fois, en meme temps : a) [abs 1 ] 
CiES. C. 3, 52, 1 ; Liv. 6, 8, 2 ; 10, 19, 15 ; 22, 4, 6 ; 
26, 48, 13 ; b) [avec cum ] cum luna pariter Cic. 
Div. 2, 33, en meme temps que la lune, cf. de 
Or. 3, 10 ; Verr. 2, 5, 173 ; CM 50 ; c) [avec dat. 
ou abl.] Stat. Th. 5, 122 ; Claud. Pros. 1, 165 || 
pariter... pariter Ov. M. 8, 324, meme sens. 

parito, are (paro), intr., se preparer a, se 
disposer a : [avec inf.] Pl. Merc. 649 ; [avec ut] 
Pl. Ps. 486. 

paritor, oris, m. (pareo), garde, satellite : 
Aur. Vict. Cass. 2, 4. 

1 pariturus, a, um, part. fut. de pario 2. 

2 pariturus, a, um, de pareo. 

Parium, 16 li, n. (Ilapiov), ville de Mysie, 

sur la cote sud de la Propontide : Sall. H. 4, 
61, 14 ; Plin. 5, 141 ; Val. Flacc. 2, 622 || v. 
Parianus. 

Parius, 13 a, um (Qapto?), de Paros : Nep. 
Milt. 8, 1 ; Virg. En. 1, 592 ; Hor. O. 1, 19, 5 ; 
Ov. P. 4, 8,31 1| subst. m. pl., habitants de Paros : 
Nep. Milt. 7, 4 ;Liv. 31, 31 ;Plin. 36, 14. 

1 parma, 12 ae, fi, petit bouclier rond, 
parme : Enn. Ann. 402 ; Sall. d. Non. 554, 23 ; 
Liv. 2, 20, 10 || le gladiateur threx [qui etait 
arme d’une parme] : Mart. 9, 68, 8 | bouclier 
[en gen.] : Mart. 9, 20, 10 || soupape d’un souf- 
flet : Aus. Idyll. 10, 267. 

2 Parma, 16 ae, fi, Parme [ville de la Gaule 
Transpadane, renommee pour ses laines] : Cic. 
Earn. 12, 5, 2 ; 10, 33, 4 ; Liv. 39, 55, 6 ; Plin. 3, 
115 || -ensis, e, Hor. Ep. 1, 4, 3, de Parme : 
Parmenses, ium, m., Cic. Phil. 14, 8, habitants 
de Parme. 



PARMATUS 


parmatus, 15 a, um, arme d’une parme : Liv. 
4, 38, 3 ; 4, 39, 1. 

Parmenides, 15 is, m. (nappeviSv)?), Par- 
menide [philosophe grec natif d’Elee] : Cic. 
Ac. 2, 129. 

Parmenio (-ion), dnis, m. (riappevicuv), 
Parmenion [un des generaux d’Alexandre] : 
Just. 12, 1, 3 ; Curt. 7, 2, 8 ; Val. Max. 6, 4 || 
depute du roi des Illyriens : Liv. 44, 23. 

Parmeniscus, l, m., astronome : Plin. 18, 
321. 

Parmensis, 15 v. Parma. 

parmula, 16 ae, fi (parma), petit bouclier 
rond, petite parme : Hor. O. 2, 7, 10 ; Fest. 238. 

parmularius, 16 n, m. (parmula), partisan 
des gladiateurs armes d’une parme : Quint. 2, 
11, 2 ; Suet. Dom. 10. 

Parnasseus ou Parnaseus, a, um, Avien. 
Phaen. 619, c. Parnassius. 

Parnassis ou Parnasis, idis, fi (n<xpva<r- 
aic), du Parnasse : Ov. M. 11, 165. 



PARNASSIUS 
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PARS 


Parnassius 16 ou Parnasius, a, um (Ilap- 
vatrio ?), du Parnasse, des Muses : Virg. G. 2, 
18 ; Ov. M. 5, 278 || subst. f., une Muse : Claud. 
Prob. et Olybr. 71. 

Parnassus ou Parnasus, Virg. G. 3, 291 ; 
Plin. 4, 7 ; Mela 2, 40, et Parnassos ou 
Parnasos, i, m., Stat. 1h. 7, 346 (IlapvaiTO?), 
le Parnasse [montagne de la Phocide, a deux 
cimes, sejour d’Apollon et des Muses], 

Parnes, ethis, m. (IlapvT)?), le Parnes 
[mont de l’Attique] : Stat. Th. 12, 620. 



PARO 


1 paro, 6 avl, atum, are, tr., 1 preparer, 
appreter, arranger : testudines Ges. G. 5, 42, 

5, preparer des tortues ; bellum Ges. G. 3, 9, 3, 
preparer la guerre [= se preparer a la guerre] ; 
regnum Sall. J. 31, 7, se preparer a regner 
= aspirer au trone (a la tyrannie) ; se parare 
ad discendum Cic. Or. 122, se disposer a ap- 
prendre, cf. Cic. FI. 1 1 ; Fam. 1, 7, 9 ; se adproe- 
lium Liv. 21, 31, 1, se preparer au combat ; Seio 
venerium parabatur Cic. Domo 129, on prepa- 
rait du poison pour Seius || [avec inf.] parat 
perficere... Ges. C. 1 , 83, 4, il se dispose, il se 
prepare a achever..., cf. Ges. G. 7, 71 , 9 ; Cic. 
Att. 5, 20, 7 ; Sest. 144 || [avec i it subj.] Cic. 
Fam. 16, 10, 2 || [avec ne] Pl. Mil. 726, dispo- 
ser les choses pour eviter que || [abs 4 ] faire des 
preparatifs : Sall. C. 6, 5 ; J. 76, 4, etc. ; ad 
iter parare Liv. 42, 53, 1, se preparer a partir 
^[ 2 procurer, menager, faire avoir, alicui ali- 
quid, qqch. a qqn : Ter. Ad. 477, etc. || [sou- 
vent sans sibi] se procurer, acquerir : Ges. 
G. 4, 2, 2 ; 6, 22, 3 ; Cic. Lael. 55 ; a finitimis 
equos Ges. G. 5, 55, 3, se fournir de chevaux 
chez les peuples limitrophes, cf. Cic. Att. 12, 
19, 1 ; FI. 71 ; servi sere parati Sall. J. 31, 11, 
des esclaves achetes a prix d’argent, cf. Liv. 41, 

6 , 10 . 

2 paro, atum, are (par), tr., ^[ 1 mettre de 
pair, mettre sur la meme ligne : Pl. Cure. 506 
^[ 2 se cum collega Cic. Fam. 1, 9, 25, s’accom- 
moder, s’arranger avec son collegue. 

3 paro, dnis, m. (7iapa>v), barque : Cic. 
d. Isid. Orig. 19, 1, 20 ; Gell. 10, 25, 5. 

Paroa, se, f., ville situee sur le Nil : Plin. 6, 
179. 

parobsis, v. paropsis. 

parochia, se, f., c. parcecia. 

parochus, 15 i, m. (notpojpq), fournisseur 
des magistrats en voyage : Cic. Att. 13, 2, 2 [cf. 
Att. 5, 16, 3] ; Hor. S. 1, 5 , 46 || le maltre de la 
maison, l’amphitryon : Hor. S. 2, 8, 36. 

parodia, se, f. (7tapq>8ia), parodie : 
Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 29. 

parcecia, (-rcapoixia) et parochia, se, f., 
diocese : Aug. Ep. 261 ; Hier. Ep. 51, 2 || pa- 
roisse : Sid. Ep. 7,6, 7 || [concr.] eglise : Sid. 
Ep. 7, 6, 8. 

paroemia, se, f. (7iapotp,t.a), proverbe : 
Beda Trop. 616, 15. 

paroemiacum, l, n. (7tapotpuaxov), vers 


paremiaque [anapestique dimetre catalec- 
tique] : Serv. Cent. metr. 462, 6. 

paromoeon, i, n. (~7.poij.oiov), rappro- 
chement de mots qui se ressemblent [fig. de 
rhet.] : Diom. 446, 3 ; Char. 282, 7. 

paronomasia, se, f. (7tapovo patriot), pa- 
ronomase [fig. de rhet.] : Char. 282, 1 ; Diom. 
446, 13. 

paronychia, drum, n., et paronychiae, 
drum, f. (7iapa>vuYi.a), envies : Petr. 31, 3 ; 
Plin. 21, 142. 

paronyma, drum, n. (7rapa>vupa), paro- 
nymes : Diom. 324, 8. 

Paropamisadae, drum, Curt. 7, 3, 6, Pa- 
rapanisadae, drum, Amm. 23, 6, 70 et Pa- 
ropamisfi, drum, m., Mela 1, 13, [Propani- 
sadse dans le t. de Frick] peuple voisin du Pa- 
ropamisus. 

Paropamisus, l, ou Paropamsos, I, m., 
le Paropamise [montagne d’Asie au-dela de la 
mer Caspienne] : Mela 1, 81 [note Propasi- 
nus d. le t. de Frick] ; Plin. 6, 60 ; Curt. 7, 4, 
31. 

Paroplnl, drum, m., habitants de Parope 
[ville de Sicile] : Plin. 3, 91. 

paropsis, 14 et parapsis, idis, f. (raxpo<Jx<;, 
7tapaifx?), plat long : Juv. 3, 142 ; Petr. 34, 2. 

paropter, eris, m. (7iapo7iTa&)), vase a ro- 
tir : Th. Prisc. 3, 9. 

paroptesis, is, f. (7iap67iT7]<Ti?), action de 
rotir legerement : C. Aur. Chron. 2, 1, 34. 

paroptus, a, um (TOxpo7tTO?), roti, a la 
broche : Apic. 6, 244. 

Paroraei, drum, m., peuple d’Epire ou de 
Macedoine : Plin. 4, 35. 

Parorea ou Paroreia, se, f. (Ilapcvpsia), 
partie de la Thrace ou pays voisin de la Thrace : 
Liv. 39, 27 ; 42, 51. 

Paroreatae, drum, m., habitants de Parorea 
[ville d’Acha'ie] : Plin. 4, 22. 

Paros, 15 Virg. En. 3, 126 ; Ov. M. 8, 221 
et Parus, i, f. Nep. Milt. 7, 2 ; Plin. 4, 67, 
(Ilapop), Paros [une des Cyclades, celebre par 
ses marbres], 

Parospus, l, m., fleuve d’Asie : Plin. 6, 94. 
parotida, se, f., Isid. Orig. 4, 8, 2, v. parotis. 
parotis, idis, f. (TiapwTi?), ^[ 1 parotide, 
gonflement des glandes de l’oreille : Plin. 20, 
229 ; 28, 177 ; etc. ^[ 2 console [t. d’archit.] : 
Vitr. Arch. 4, 6, 4. 

Parparus, l, m. (IlapTrapo?), montagne 
de l’Argolide : Plin. 4, 1 7. 

1 parra, 14 se, fi, nom d’un oiseau de mau- 
vais augure [loriot, mesange, orfraie ou mo- 
teux ?] : Pl. As. 261 ; Hor. O. 3, 27, 1 ; Plin. 
18, 292 ; Prud. Symm. 2, 571. 

2 Parra, se, fi, ancienne ville de 1’Italie : 
Plin. 3, 124. 

Parradunum, Not. Imp. et Parthanum, 1, 
n., Anton., ville de Vindelicie. 

Parrhasia, se, ou -sie, es, fi (Ilappatna), 
ville d’Arcadie : Plin. 4, 20. 

Parrhasis, 14 idis, fi (Ilappacu?), d’Arca- 
die : Parrhasis ursa Ov. H. 18, 152 ou Arc- 
tos Ov Tr. 1, 3, 48, bourse arcadienne = la 
Grande Ourse [appelee aussi Callisto, parce 
que Callisto, fille du roi d’Arcadie Lycaon fut 
changee en ourse par Junon, puis en constel- 
lation par Jupiter] Parrhasides stellse Ov. F. 4, 
577, la Grande Ourse || subst. fi, la Parrha- 
sienne, l’Arcadienne = Callisto : Ov. M. 2, 460. 

1 Parrhasius, 13 a, um (riappatrio?), de 
Parrhasie, d’Arcadie, Arcadien : Virg. En. 11, 
31 ; Ov. F. 1, 618 || du mont Palatin [oil s’etait 


etabli l’Arcadien Evandre] : Mart. 7, 56, 2 ; 7, 
99, 3. 

2 Parrhasius, 14 a, m. (riappatrio?), peintre 
celebre d’Ephese : Hor. O. 4, 8, 6 ;Plin. 35, 67 ; 
Prop. 3, 9, 12 || pl., Cic. Tusc. 1, 4. 

parrhesia, as, fi (7tapp7]<Tia), liberte d’al- 
lure [fig. de rhet.] : Isid. Orig. 2, 21, 31. 

parricida 10 (paric-), se, m. fi (etym. dou- 
teuse), parricide : Cic. Mil. 17 || meurtrier d’un 
de ses parents : Liv. 3, 50, 5 || meurtrier d’un 
concitoyen, assassin : Cic. Cat. 1, 29 ; Mil. 18 ; 
P. Fest. 221 1| celui qui fait la guerre a sa patrie, 
traitre : Cic. Phil. 4, 5 ;Planc. d. Cic. Fam. 10, 
23, 5 ; Sall. C. 51, 25 ; 52, 31 || sacrilege : Cic. 
Leg. 2, 22 || adj 4 parricida nex Arn. 3, 115, par- 
ricide. 

parricidalis 16 e (parricida), de parricide, 
parricide : Ps. Quint. Decl. 4, 19 ; Just. 27, 
1, 10 ; parricidale bellum Flor. 3, 21, guerre 
civile. 

parricidaliter, Aug. Ep. 34, 3, c. parrici- 
dialiter. 

parricidatus, its, m., parricide [crime] : 
C,el. d. Quint. 1, 6, 42. 

parricidialis, e (parricidium), Ambr. Cain 
1, 2, 5, v. parricidalis . 

parricidialiter, par un parricide : Lampr. 
Al. Sev. 1, 7. 

parricidium, 10 n, n. (parricida), 5[ 1 par- 
ricide : Ci c.Amer. 73 ; Phil. 3, 18 % 2 meurtre 
d’un parent ou d’un proche : parricidium fra- 
ternum Cic. Clu. 31, fratricide ^[ 3 attentat 
contre la patrie, trahison, haute trahison : Cic. 
Phil. 2, 17 ; Off. 3, 83 ^[ 4 meurtre d’un conci- 
toyen : Cic. Verr. 2, 5, 1 70 ; P. Fest. 221 ^[ 5 
nom donne aux ides de mars, jour du meurtre 
de Cesar : Suet. Cses. 38. 

parrus, i, m., c. parra : Anth. 762, 9. 

pars 4 partis, fi 

1 If 1 partie, part, portion : pars inferior 
fluminis Ges. G. 1, 1, la partie inferieure du 
fleuve ; ilia pars urbis Cic. Verr. 2, 5, 98, 
cette partie de la ville, ce quartier ; nulla vitas 
pars Cic. Off. 1, 4, aucun moment de la vie ; in 
omnibus vitae partibus Cic. Font. 40, dans tous 
les moments de l’existence ; in ceteris vitas par- 
tibus Cic. Clu. 41, dans le reste de la vie ; cum 
intellegi volumus aliquid aut ex parte totum... 
aut ex toto partem Cic. de Or. 3, 168, quand 
nous voulons faire comprendre le tout par la 
partie... ou la partie par le tout (synecdoque) ; 
in partem aliquem vocare Cic. Csec. 12, appeler 
qqn a un partage, cf. Liv. 5, 21, 5 ; 7, 22, 9 ; ex 
laude alicujus partem habere Cic. Br. 149, avoir 
une partie des merites de qqn || duse partes 
frumenti Cic. Verr. 2, 3, 49, 2/3 de ble ; tres 
partes Ges. G. 1, 12, 2, 3/4 ; tertia pars Ges. 
G. 1, 31, 10, etc., 1/3 ; quarta pars C^S. G. 3, 
26, 6, 1/4 ; magna pars, major pars, minor 
pars, une grande partie, une plus grande, une 
plus petite : Cic. Balbo 21 ; Agr. 2, 22 ; 2, 18 

2 [expressions diverses] : a) pars... ducere ; 
pars... Liv. 22, 8, 2, les uns d’estimer..., les 
autres... : pars... auctores erant... pars... Liv. 
23, 20, 7, une partie poussait a.... une autre... ; 
b) parte... parte Plin. 37, 191 ; Ov M. 3, 483, 
en partie... en partie ; magna parte Liv. 24, 
34, 14, en grande partie ; maxima parte Liv. 
9, 24, 12, pour la plus grande partie ; nulla 
parte Quint. 2, 16, 18, aucunement ; c) pro 
parte... contulerunt Cic. Verr. 2, 2, 145, ils ont 
contribue pour leur part... ; pro mea, tua, sua 
parte Cic. Fam. 15, 15, 3, pour ma, ta, sa part, 
cf. Cic. Amer. 136 ; d) ex parte Cic. Q. 3, 
1, 9, en partie, pour une part, cf. Liv. 6, 42, 
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2 ; aliqua ex parte Cic. Br. 12, quelque peu ; 
ex parte magna Cic. Att. 7, 3, 3 ; magna ex 
parte Cic. Tusc. 4, 64, pour une grande part ; 
maxima ex parte Cic. Har. 11, pour la plus 
grande part ; ne minima quidem ex parte Cic. 
Off. 1, 76, pas meme pour la plus faible part, 
a aucun degre ; omni ex parte Cic. La?/. 79, 
de tout point ( omni a parte Ov. H. 12, 45, a 
tous egards) ; ex omnibus partibus Cic. Fam. 5, 
15, 1, de toute fa 5 on ; e) multis partibus ma- 
jor Cic. Nat. 2, 92, de beaucoup plus grand, cf. 
2, 102 ; Ac. 2, 116 ;Fam. 1, 2, 2 ; omnibus parti- 
bus Cic. Fin. 5, 93, a tous egards ; f) in parte... 
in parte Quint. 5, 7, 22, en partie. . . en partie, 
ou in parte seul Quint. 10, 7, 25, etc. ; g) acc. 
adverbial : maximam partem... vivunt Ges. 
G. 4, 1, 8, ils vivent pour la plus grande par- 
tie..., cf. Cic. Off. 1, 24 ; magnam partem... nos- 
tra constat oratio Cic. Or. 189, notre langue 
est composee en grande partie... ; bonam par- 
tem Lucr. 6, 1259, (ou 1284,) pour une bonne 
part ; h) in partem Hor. Epo. 2, 39, pour une 
part ; i) in aliquam partem, dans tel ou tel 
sens : in earn partem peccant quae est cau- 
tior Cic. Amer. 56, ils [les chiens] se trompent 
dans le sens qui est celui de la plus grande pre- 
caution ; nullam in partem disputo Cic. Verr. 2, 

5, 7, je ne discute dans aucun sens, je ne prends 
pas parti ; in utramque partem disputare Cic. 
Off. 3, 89, discuter dans les deux sens, exami- 
ner le pour et le contre ; saepe etiam in earn 
partem ferebatur oratione ut... disputaret Cic. 
de Or. 1, 90, souvent meme il se laissait entrai- 
ner dans ses propos jusqu’a soutenir... ; [mais 
in earn partem, ut Cic. Cat. 4, 3 ; in earn par- 
tem, ne Cic. Att. 16, 1, 6, dans ce sens que = 
en desirant que, en desirant que ne. . . pas] | in 
bonam partem aliquid accipere Cic. Amer. 45, 
prendre qqch. en bonne part, cf. Cic. Arch. 32 ; 
Att. 10, 3, 2 ; Fam. 14, 2, 3 ; in optimam partem 
cognoscuntur adulescentes, qui Cic. Off. 2, 46, 
ils se font connaitre dans le meilleur sens, les 
jeunes gens qui || in omnes partes Cic. Att. 11, 

6, 2, a tous egards, de toute maniere, cf. Cic. 
Fam. 4, 10, 2 ; 13, 1, 2 ; j) per partes Plin. Min. 
Ep. 2, 5, 10, partiellement, morceau par mor- 
ceau. 

II en part. ^[ 1 pi. partes, parts, parts be- 
neficiaires (tantiemes) : dare partes Cic. Rab. 
Post. 4, donner des parts [a ses amis], les in- 
teresser dans des entreprises, cf. Cic. Vat. 29 
^[ 2 espece [par rapport au genre] : Cic. Inv. 1, 
32 ; de Or. 2, 168 ; 2, 358 3 partie, point de 

l’espace : una in parte confectis turmis Ges. 
G. 7, 80, 6, les escadrons etant masses sur un 
seul point ; orientis partes Cic. Mur. 89, les re- 
gions de l’Orient, cf. Ges. G. 6, 11, 2 ; qua ex 
parte ? Cic. Verr. 2, 5, 5, de quel cote ? sur 
quel point ? || [pr. et fig.] ex altera parte, de 
l’autre cote, d’autre part (faisant pendant) : 
Cic. Verr. 2, 1, 76 ; Or. 114 ; Ges. G. 7, 64, 
6, etc. ; ex altera parte... ex altera autem Cic. 
Fin. 2, 63, d’un cote... de l’autre (en regard) 
4 parti, cause : nostrae timeo parti, quid hie 
respondeat Ter. Andr. 419, j’apprehende pour 
nous (pour notre cause) sa reponse ; advocati 
partis adversas Quint. 5, 6, 6, etc., les avocats 
de la partie adverse ; a parte heredum Plin. 
Min. Ep. 6, 31, 10, du cote des heritiers, au nom 
des heritiers ; a parte accusatoris Sen. Rhet. 
Contr. 10, 3, 12, du cote de l’accusation ; in al- 
tera parte esse Cic. Dej. 35, etre du parti oppose 
[dans la guerre civile], cf. Cic. Sulla 9 ; in sedi- 
tione non alterius utrius partis esse Cic. Att. 10, 
1, 2, dans une discussion ne prendre parti ni 
pour Fun ni pour l’autre, cf. Cic. Fam. 10, 31, 
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1 ^[ 5 parti politique ; sing., Cic. Att. 2, 21, 5 ; 
Fam. 13, 29, 7 || surtout pi. : civis bonarum par- 
tium Cic. Cael. 77, un citoyen du bon parti ; 
cf. Cic. Quinct. 69 ; Phil. 13, 47 ; pro nostra 
partium conjunctione Cic. Fam. 6, 6, 1, en rai- 
son de notre communaute de vues politiques 
^[ 6 role d’un acteur, partes : primas partes 
agere Ter. Phorm. 27, jouer le premier role, cf. 
Ter. Haut. 1 ; 10, etc. ; actor secundarum, ter- 
tiarum partium Cic. Caecil. 48, acteur tenant le 
second, le troisieme role || [fig.] has partes le- 
nitatis et misericordiae, quas me natura ipsa do- 
cuit, semper egi libenter Cic. Mur. 6, ce role de 
douceur et de pitie, que la nature m’a ensei- 
gne elle-meme, je l’ai toujours rempli volon- 
tiers, cf. Cic. Off. 1, 98 ; partes accusatoris Cic. 
Quinct. 8, role d’accusateur, cf. Cic. Fam. 3, 10, 
8 ; transactis meis partibus Cic. de Or. 2, 15, 
mon role etant acheve ; ejus audio esse partes, 
ut... disserat Cic. de Or. 2, 26, j’entends dire que 
son role est de disserter... || sing., Tac. H. 3, 46 ; 
Quint. 5, 13, 1 ; 9, 4, 35, etc. 

m > ■ formes rares : acc. partim Liv. 26, 46, 
8 ; gen. partus CIL 1, 582, 12 ; abl. parti Pl. 
Men. 479 ; Pers. 72 ; Cato Agr. 136 ; Varro 
R. 1, 13, 5 ;Lucr. 1, 111 ; 4, 515 ; partei CIL 1, 
593, 27 || gen. pl. partum Ges. et Nep. d. Char. 
141, 24. 

Parsagada, 14 drum, n., v. Pasargadae : Curt. 
5, 6, 10. 

parsl, parf. de parco. 

parsimonia, 11 a?, f. (parco), 1 epargne, 
economie : Cic. Off. 2, 87 ; Par. 49 ; Verr. 2, 
2, 7 ; sera parsimonia in fundo est Sen. Ep. 1, 
5, il n’est plus temps d’economiser quand on 
est a fond de cale 1 2 pl., epargnes, econo- 
mies : Pl. Trin. 1028 || jeunes, privations : 
Prud. Cath. 7, 3 ^[ 3 [fig.] sobriete [d’un ora- 
teur] : Cic. Or. 84. 

parsimonium ou parcimonium, ii, c. 

parsimonia : CIL 5, 4156, 3. 

parsio, dnis, f. (parco), action d’epargner, 
epargne : Gloss. 

parsls, v. parco m > ■ 

Parstrymoma, se, £, ville de Thrace, sur le 
Strymon : Liv. 42, 51. 
parsurus, v. parco. 

parta, se, f. (pario), celle qui a enfante : 
Col. Rust. 7, 4, 3. 

Parthanum, v. Parradunum. 

Parthaon, dnis, m. (IlapOacuv), Parthaon 
[fils de Mars et pere d’CEnee, roi de Calydon en 
Etolie] : Pl. Men. 745 ; Ov. M. 9, 12 || -onides, 
se, m., fils ou descendant de Parthaon [Me- 
leagre] : Val. Flacc. 3, 705 || -onius, a, um, de 
Parthaon : Ov. M. 8, 441 ; [par ext.] d’Etolie : 
Stat. Ih. 1, 670. 

ParthenI, drum, m. (IlapOetvot.), peuple 
de Macedoine : Plin. 3, 143 ; v. Parthinus. 

Parthema, se, fi, nom donne a File de Sa- 
mos : Plin. 5, 135. 

Parthemae, drum, m. (riapfievtoa), Par- 
theniens [enfants illegitimes nes a Sparte pen- 
dant la guerre de Messenie, allerent s’etablir 
dans la Grande Grece sous la conduite de Pha- 
lante] : Just. 3, 4, 7. 

Parthemanus, a, um, de Parthenius : 
Mart. 9, 49, 3. 

Parthemas, se, m., riviere d’Armenie : 
Plin. 6, 129 || un surnom de Virgile : Suet. 
Frg. 57, 8 ; Serv. En. praef. 

parthemce, 16 es, f. (7tap0svt.x^), fleur des 
vierges, camomille : Catul. 61, 194. 

parthemcon, i, n. (7iap0svt.xov), pouliot 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 92. 
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Parthemcum, i, n., port de Sicile : Anton. 

Partheme, 16 es, fi, ville d’lonie : Plin. 5, 
117. 

Parthemensis, e, de Parthenium, dans la 
Chersonese Taurique : Inscr. 

parthenis, idis, fi (~ap0sv!c), armoise 
[plante] : Plin. 25, 73. 

1 Parthenium (-ion), », n., promontoire 
de la Chersonese Taurique : Plin. 4, 86 || villes 
d’Arcadie, de Thrace, de Mysie : Plin. 4, 20 ; 5, 
126, etc. 

2 parthenium (-ion), ii, n., (7tap0eviov), 
nom de differentes plantes [matricaire, mercu- 
riale, et surtout parietaire] : Plin. 22, 43 ; 21, 
176; 25, 38. 

1 Parthenius, 14 a, um, du mont Parthe- 
nius : Virg. B. 10, 57 ; Ov. M. 9, 188 || Parthe- 
nium mare Amm. 14, 8, 10, le golfe d’Issus. 

2 Parthenius, il, m. (riap0svt.o?), le Par- 
thenius [mont d’Arcadie] : Liv. 34, 26 ; Plin. 4, 
21 ; Mela 2, 43 || fleuve en Paphlagonie, Plin. 
6, 5 ; Mela 1, 104. 

3 Parthenius, 13 ii, m., un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 10, 748 || poete et grammai- 
rien, maitre de Virgile : Suet. Tib. 70 ; Gell. 
9, 9, 3 ; 13, 26, 1 ; Macr. Sat. 5, 17 | valet de 
chambre de Domitien : Suet. Dom. 16 ; Mart. 
4, 45, 2. 


Parthenoarrhusa, se, fi (riap0evoapou<T- 
<ra), ancien nom de File de Samos : Plin. 5, 135. 
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Parthenon, dnis, m. (IlapOevcov), le Par- 
thenon [temple de Minerve a Athenes] : Plin. 
34, 54 || portique de la villa de Pomponius At- 
ticus : Cic. Att. 13, 40, 1. 

Parthenopaeus, 16 i, m. (riap0svo7talo?), 
Parthenopee [roi d’Arcadie, fils de Meleagre et 
d’Atalante, un des sept chefs qui assiegerent 
Thebes et perirent devant cette ville] : Virg. 
En. 6, 430 ; Stat. Ih. 4, 248. 

Parthenope, 14 es, fi (riap0svo7r7)), une des 
Sirenes qui, lorsque Ulysse leur eut echappe, se 
precipiterent dans la mer ; son corps fut rejete 
sur la cote a l’endroit oil plus tard fut batie la 
ville de Naples, qui prit son nom : Virg. G. 4, 
564 ; Ov. M. 15, 712 ; Plin. 3, 62. 

Parthenopeius, a, um, de Parthenope [ou 
Naples] : Ov. M. 14, 101. 

Parthenopolis, is, fi, ville de la Mesie infe- 
rieure : Plin. 4, 44 ; Eutr. 6, 6 || ancienne ville 
de Bithynie : Plin. 5, 148. 
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Parthi, 9 orum, m. (IlapSot), les Parthes 
[peuple de Perse], [renommes comme cava- 
liers et archers] ; [par ext.] les Perses : Cic. 
Att. 5, 18, 1 ; Phil. 11, 14 ; Hor. O. 2, 13, 18 ; 
ViRG. G. 4, 314 || Ov. Ars 1, 209 ; au sing. Par- 
thus : Gel. d. Cic. Fam. 8, 5, 1. 

Parthia 14 se, f. (riapSta), la Parthie, pays 
des Parthes ; [par ext.] la Perse : Plin. 6, 44 ; 
Luc. 8, 350. 

Parthlcarius, a, um, relatif aux cuirs des 
Parthes : Parthicarii negotiatores Cod. Just. 10, 
47, 7, marchands de cuirs provenant de la Par- 
thie. 

Parthicus 13 a, um, des Parthes, des Perses : 
Cic. Fam. 2, 10, 2 ; 12, 19, 2 || parthicae 
pelles Marcian. Dig. 39, 4, 16, 7, cuir de Par- 
thie, maroquin || Parthicus, surnom de Sep- 
time Severe et de plusieurs autres empereurs : 
CIL 2, 2054 ; 3, 205, etc. 

Parthlene, 13 c. Parthia : Curt. 6, 2, 12. 

Parthlnus, 16 a, um, de Parthum [ville 
d’lllyrie, pres de Dyrrachium] : Suet. Aug. 19 
|| subst. m. pi., Parthini Ges. C. 3, 11, 3 ; Cic. 
Pis. 96, habitants de Parthum. 

Parthis, idis, f. (IlapOt?), Manil. 4, 800, c. 
Parthia. 

Parthum, l, n., v. Parthinus. 
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Parthus 10 a, um (IlapOo?), des Parthes, 
des Perses : Cic. Fam. 9, 25, 1 ; Ov. F. 5, 580 
|| v. Parthi. 

Parthyene, es, f. (n<xp0U7]V7)), c. Par- 
thiene : Plin. 6, 212. 

parti, v. pars m > et partus m > ■ 
partialis, e (pars), partiel : S. Greg. Ep. 4, 
36. 

partlallter, en partie, partiellement : C. 
Aur. Chron. 2, 1, 36. 

partlarlo (partiarius), adv., par moitie, en 
partageant : Cato Agr. 16 ; 137. 

partiarius, 14 a, um (pars), qui a une partie, 
qui participe a : partiarius legatarius Gaius 
Inst. 2, 254, legataire pour une part ; partiarius 
colonus Gaius Dig. 19, 2, 25, colon partiaire 
[qui a une part des produits] || subst. m., qui 
partage [av. gen.] : Tert. Marc. 3, 16 ; Res. 2. 

partlatim (pars), partiellement : C. Aur. 
Acut. 1, 11, 79. 


partlbllis, e (partio), Mamert. An. 1, 18, c. 
partilis. 

particeps, 10 Xpis (pars, capio), participant, 
qui a une part de, qui partage [avec gen.] : di- 
vinationum duo sunt genera, unum, quod par- 
ticeps est artis, alterum, quod arte caret Cic. 
Div. 1, 34, il y a deux sortes de divinations, 
l’une oil l’art a une part, l’autre d’ou l’art est 
absent, cf. Cat. 3, 14 ;Prov. 44 ; Or. 21 ; Tusc. 4, 
10 || esse alicui participem alicujus rei Curt. 6, 
6, 36, etre pour qqn participant a qqch. = par- 
ticiper avec qqn a qqch. ; Natalis particeps ad 
omne secretum Pisoni erat Tac. Ann. 15, 50, Na- 
tal etait le confident de Pison pour tous les 
secrets || subst. m., associe, compagnon, ca- 
marade : Pl. Most. 312 ; Ps. 588 ; meus parti- 
ceps Ter. Haut. 150, celui qui partage avec moi, 
cf. Cic. Att. 9, 10, 5. 

partlclpabllis, e, qui a part, qui participe, 
participant : Chalc. Tim. 339 ; Iren. Haer. 3, 8, 

3. 

partlclpalis, e (particeps), [gramm.] qui 
est au participe : Varro L. 10, 34 ; Quint. 1, 

4, 29. 

partlclpatlo, dnis, f. (participo), participa- 
tion, partage : Aug. Hept. 82, 24 ; Spart. Did. 6, 
9. 

partlclpatum, I, n., participe : Capel. 3, 
227. 

1 participatus, a, um, part. p. de participo. 

2 participatus, us, m., partage, participa- 
tion : Spart. Sev. 8. 

partlclplalls, e (participium), qui est au 
participe : participialia verba Quint. 1, 4, 
29, participes || participiale nomen Prisc. 
Gramm. 8, 44 ; 8, 70, supin et gerondif. 

partlclplallter, au participe : P. Fest. 194 ; 
352. 

participium, n, n., 1 participation : 

Cod. Just. 1, 4, 34 ^[ 2 participe [gramm.] : 
Varro L. 8, 58 ; Quint. 1, 4, 19 ; 1, 5, 47. 

participo, 14 avi, atum, are (particeps), tr., 
1 1 a) faire participer : aliquem aliqua re Pl. 
Mil. 263 ; alicujus rei Pl. Cist. 165, faire par- 
ticiper qqn a qqch. ; [avec interr. ind.] faire 
connaitre : Pl. St. 33 || [pass.] etre admis au 
partage, etre mis en participation : Cic. Leg. 1, 
23 ; b) partager, mettre a la disposition, re- 
partir : rem cum aliquo Liv. 3, 12, 5, partager 
une chose avec qqn || [pass.] participato cum 
eo regno Just. 34, 2, 8, le royaume etant par- 
tage avec lui ^[ 2 avoir sa part de, participer 
a : Enn. Seen. 168 ; Dig. 17, 2, 55 || ad partici- 
pandas voluptates Gell. 15, 2, 7, pour partici- 
per aux plaisirs. 

particula, 12 a?, f. , dim. de pars, petite partie, 
parcelle, particule : Cic. Ac. 2, 118 ; de Or. 2, 
162 ;Rep. 1, 38 ;Pis. 85 || [rhet.] les incises [pe- 
tits membres dont se compose une phrase, une 
periode] : Quint. 9, 4, 69 ; 10,3,30 || [gramm.] 
particule : Gell. 2, 17, 6 ; 2, 19, 3 ; 7, 7, 6. 

particularis, e (particula), particulier : Ps. 
Apul. Herm. 3 || partiel : Cod. Just. 9, 6, 6. 

particularity, particulierement [opp. ge- 
neraliter, universaliter ], en particulier : Ps. 
Apul. Herm. 6 ; Aug. Retr. 1, 5. 

partlculatim 14 (particula), par morceaux, 
en detail : excarnificare aliquem particula- 
tim Sen. Ep. 24, 14, dechirer le corps de qqn 
en detail, cf. Col. Rust. 7, 6, 5 ; Dig. 8, 3, 23 ; 
[fig.] Her. 1, 14 || en particulier : Varro R. 2, 
praef. 2. 

particulatio, dnis, f. (particula), subdivi- 
sion : Capel. 9, 953. 

particulo, dnis, m. (particula), coheritier : 
Pompon. Com. 140. 


partlcus, i, m. (pars), detaillant, marchand 
en detail : Gloss. Scal. 

partilis, e (pars), divisible : Aug. Trin. 12, 
9 ; Mamert. An. 1, 18, 3 || [fig.] particulier : 
partilia fata Amm. 14, 11, 25, la destinee de 
chacun. 

partlllter (partilis), separement, partielle- 
ment : Arn. 1, 8 ; 6, 1 92. 

partim, 7 anc. acc. de pars pris adv 1 , f 1 en 
partie : eorum partim... partim... voluerunt Cic. 
de Or. 2, 94, parmi eux les uns voulurent... les 
autres, cf. Cic. Ojf. 2, 72 ; partim copiarum mit- 
tit... partim... Liv. 26, 46, 8, il envoie une par- 
tie des troupes... une autre..., cf. Liv. 42, 41, 2 ; 
Nep. Att. 7, 2 ; partim ex illis Cic. Leg. 2, 42, 
une partie d’entre eux, cf. Cic. Vat. 16 ;Phil. 8, 
32 || amici partim... partim Cic. Q. 1, 3, 5, mes 
amis en partie... en partie || partim quod... par- 
tim quod Ges. G. 5, 6, 3, en partie parce que... 
en partie parce que, cf. Cic. Marc. 1 ; Liv. 29, 
26, 5 || partim seul Cic. Verr. 2, 2, 158 ; Div. 2, 
23 *1 2 en balancement avec alii, les uns... une 
partie (d’autres) : Cic. Nat. 1, 103 ; Div. 1, 93 ; 
Sall. J. 19,5 ; 21, 2 ; 38, 3, etc. 

1 partio, dnis, f. (pario), accouchement : 
Pl. True. 196 || ponte : Varro R. 3, 9, 4. 

2 partio, 12 ivi et il, Itum, ire (pars), tr., 
^[ 1 diviser en parties : Lucr. 5, 684 ^[ 2 par- 
tager, repartir, distribuer : Pl. Mil. 707 ; Sall. 
J. 43, 1 ; Tac. Ann. 12, 30 ; pes partitur in 
tria Cic. Or. 188, le pied rythmique se repartit 
en trois categories || partitis copiis cum C. Fa- 
bio et M. Crasso Ges. G. 6, 6, 1, ayant partage 
ses troupes avec C. Fabius et M. Crassus, cf. 
Ges. G. 6, 33, 1 ; 7, 24, 5 ; Cic. de Or. 3, 119 ; 
partitis temporibus Ges. G. 7, 24, 5, les heures 
de service etant reparties ^[ 3 aliquem in sus- 
picionem Enn. Seen. 327, mettre qqn de part 
dans un soup^on, le soup 5 onner aussi. 

partlor, 10 itus sum, iri (pars), tr., ^[ 1 divi- 
ser en parties : genus universum in species cer- 
tas partietur ac dividet Cic. Or. 117, il divisera 
et separera un cas general en especes bien de- 
finies ; actio partienda est in gestum atque vo- 
cem Cic. Br. 141, Faction doit se diviser en 
deux parties, le geste et la voix ^[ 2 partager, 
repartir : aliquid cum aliquo C,es. C. 3, 82, 1, 
partager qqch. avec qqn, cf Cic. Verr. 2, 4, 
37 ; Br. 190 ; id opus partiuntur inter se Ges. 
C. 1, 73, 4, ils partagent ce travail entre eux ; 
cum partirentur inter se, qui Capitolium, qui 
rostra occuparent Cic. Phil. 14, 15, distribuant 
entre eux la tache d’occuper, les uns le Capi- 
tole, les autres les rostres ; non partiendae in- 
vidiae causa loquor Cic. Sulla 9, je parle non 
pas en vue de faire partager a d’autres la haine 
qu’on me porte. 

;*— >• partiturus Ges. C. 1, 4, 3. 

partlpedes versus, m. (pars, pes), vers 
dans lesquels chaque mot forme un pied : 
Diom. 499, 12. 

partite, methodiquement [en divisant clai- 
rement] : Cic. Or. 99. 

partltlfi 13 dnis, f. (partio), partage, divi- 
sion, repartition : Cic. Ojf. 2, 40 ; Sest. 54 ; in 
hac partitione ornatus Cic. Verr. 2, 4, 121, dans 
cette repartition des ornements [de la ville] || 
classification : oratoris offeium partitione ter- 
tium Cic. Br. 19, le troisieme devoir de l’ora- 
teur, d’apres le classement || [rhet.] la division : 
Cic. Inv. 1, 31 ; Quint. 1, 2, 13 ; Partitiones ora- 
torio, Divisions de Fart oratoire [titre d’un ou- 
vrage de Cic.] || [philos.] enumeration des par- 
ties : Cic. Top. 28 ; 30 ; 34 ; Quint. 4, 5, 1 ; 7, 
1, 1. 
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partlto, are, freq. de pario 2 : Prisc. 
Gramm. 10, 8. 

partltor, oris, m. (partior), distributeur : 
Gloss. Phil. 

partltudo, 15 inis, f. (pario 2), accouche- 
ment : Pl. Aul. 75 ; Cod. Th. 9, 42, 10. 

partitus, a, um, part, de partio et de par- 
tior. 

partor, v. postpartor. 

partiialis, e (partus), qui provient de l’ac- 
couchement : Tert. Marc. 4, 20. 

partiiis, v. partus m > . 

Partula, a?, f. (partus), deesse des accou- 
chements : Tert. Anim. 37. 

1 partum, n. de partus, a, um. 

2 partum, arch, pour partium, v. pars 

partura, a?, f. (pario 2), action de mettre 
bas : Varro R. 2, 1, 26. 

partiirialis, e (parturio), en train d’etre 
couve [en pari, d’un ceuf] : Cassiod. Anima 2, 
1. 

parturio, 12 ivi (decad.), Ire (pario), 1 
intr., etre en mal d’enfant, etre en travail, en 
couches, en gesine [pr. et fig.] : vereor, ne par- 
turire intellegat Ter. Hec. 413, je crains qu’il 
ne comprenne qu’elle accouche ; parturit om- 
nis arbos Virg. B. 3, 56, tous les arbres bour- 
geonnent ; parturiunt montes Hor. P. 139, les 
montagnes sont en travail ; parturit gramine 
solum Col. Rust. 10, 10, la terre se couvre 
d’herbe || [fig.] souffrir, eprouver des souf- 
frances, des inquietudes : Cic. Lael. 45 % 2 tr., 
porter dans son sein, couver : respublica pe- 
riculum parturit Cic. Mur. 84, la republique 
couve un danger dans son sein, cf. Liv. 21, 18, 
12 || enfanter, produire : Hor. O. 1, 7, 16 ; 4, 5, 
26. 

M > impf. parturibat Ph^dr. 4, 23, 1 ; 
Apul. M. 7, 1. 

partiiritio, dnis, f. (parturio), enfante- 
ment : Hier. Jovin. 1, 22 ; Aug. Conf. 8, 6. 

1 partus, a, um, part, de pario. 

2 partus, 9 us, m., ^[ 1 enfantement, accou- 
chement : Cic. Nat. 2, 69 ; Fam. 6, 18, 5 || [fig.] 
Cic. Br. 49 ^ 2 action de procreer [hommes] : 
[poet.] Cic. Tusc. 2, 20 ^[ 3 fruit de l’enfante- 
ment ; enfants : Cic. Fin. 1, 12 ; plures partus 
eniti Liv. 40, 4, 4, mettre au monde plusieurs 
enfants || petits, portee : Cic. de Or. 2, 68 ; 
Tusc. 5, 79 || productions des plantes : Varro 
R. 1, 8, 7 ; Plin. 17, 13. 

M > dat. sing, partu Prop. 1, 13, 30 ; dat. 
abl. pl. partubus Hor. Epo. 5, 5 (partibus Apul. 
M. 9, 33 9 || g^n. arch, parti Pacuv. 77 et par- 
tin's Varro Men. 26. 

parum 5 (parvus), adv., ^[ 1 trop peu, pas 
assez [avec ou sans gen.] : leporis parum Cic. 
Br. 240, trop peu de grace ; non parum huma- 
nitatis Cic. Amer. 46, suffisamment de quali- 
tes humaines ; magis offendit nimium quam 
parum Cic. Or. 73, le trop choque plus que 
le trop peu ; parum constans Cic. Fam. 7, 13, 
1, manquant de Constance ; parum multi Cic. 
Plane. 18, trop peu nombreux ; res non pa- 
rum clara Cic. Verr. 2, 4, 29, affaire suffisam- 
ment connue ; non parum saepe Cic. Fin. 2, 
12, assez souvent ; baud parum collide Liv. 22, 
26, 4, assez adroitement ; philosophiam mul- 
tis locis inchoasti ad impellendum satis, ad edo- 
cendum parum Cic. Ac. 1, 9, tu as en maints 
endroits entame les questions philosophiques, 
assez pour exciter, pas assez pour instruire || 
parumne est, quod... ? Cic. Sest. 32, ne sufRt-il 
pas que... ? cf. Ter. Phorm. 546 ; parum est, 
ut subj. Plin. Min. Pan. 60, 1, il ne suffit pas 


que ; illis parum est inf. Sall. J. 31, 22, il ne 
leur suffit pas de, cf. Ov. F. 2, 415 ; [avec 
prop, inf.] Cic. Lig. 35 ; Liv. 38, 54, 9 ; Plin. 
34, 28 ; parum est, si... venis Liv. 6, 40, 18, 
il n’est pas sufhsant que tu viennes... || pa- 
rumne multa mercatoribus sunt pericula su- 
beunda fortunae, nisi etiam has formidines. . . im- 
pendebunt ? Cic. Verr. 2, 5, 157, sont-ils trop 
peu nombreux les accidents fortuits que les 
marchands doivent affronter ? faut-il encore 
que ces terreurs-ci soient suspendues sur leurs 
tetes... ? cf. Amer. 49 ; Liv. 6, 40, 18 ; Plin. 
Min. Pan. 60, 1 ; parumne est malai rei quod 
amat Demipho, ni sumptuosus insuper etiam 
siet Pl. Merc. 693, n’est-ce pas un malheur suf- 
fisant que Demiphon soit amoureux ? faut-il 
encore qu’il soit par-dessus le marche depen- 
sier ? cf. Pacuv. 277 ; Ter. Phorm. 546 ; Tac. 
Ann. 11, 23 || parum habere avec inf., ne pas se 
contenter de : Sall. J. 31, 9 ; Liv. 42, 3, 6 ^[ 2 
guere : nihil aut certe parum intererat... Plin. 
Min. Pan. 20, 3, il n’y avait pas ou du moins 
guere de difference..., cf. Quint. 3, 1, 5 ; Sen. 
Ep. 110, 20 ; 116, 7. 

M > v. minus et minime. 
parumper 11 (parum, per), pour un instant, 
momentanement : Cic. Phil. 2, 104 ; Lael. 5, etc. 
|| en peu de temps, vite : Enn. Ann. 53, etc. 

parunculus, i, m., dim. de paro, petit ba- 
teau : Cic. d. Isid. Orig. 19, 1, 20. 

1 parus, l, m., v. parrus : Philom. 9. 

2 Parus, 15 l, f., v. Paros. 

parve, peu : Vitr. Arch. 9, 4, 6 || parvis- 
sime C. Aur. Acut. 2, 38, 218. 
parvi, gen., v. parvum. 
parvibibiilus, a, um (parvus, bibo), qui 
boit peu : C. Aur. Acut. 3, 15, 120. 

parvicollis, e (parvus, collum), qui a le cou 
court : C. Aur. Chron. 2, 12, 137. 

parviloquium, li, n., sobriete de paroles : 
Boet. Top. Arist. 8, p. 733. 

parvior, parvissimus, v. parvus m > . 
parvipendentia, a?, f., et parvipensio, 
dnis, f., mepris, pietre estime : Boet. Top. 
Arist. 4, 6, 5. 

parvitas, atis, f. (parvus), petitesse : parvi- 
tas vinculorum Cic. Tim. 41, tenuite des hens ; 
pl., Gell. 1, 3, 28 || [fig.] mea parvitas Val. 
Max. praef. mon humble personne || faible im- 
portance, futilite : Gell. 1, 3, 28. 
parvo, abl., v. parvum. 
parviilltas, atis, f. (parvulus), tendre en- 
fance : Commod. Instr. 1, 6, 2 ; Hil. Pict. 
Gal. 43. 

parviilum, n. de parvulus, pris adv 1 , tres 
peu : Plin. Min. Ep. 8, 14, 14 ; Cels. Med. 7, 18, 
2 . 

parvulus 10 a, um, dim. de parvus, tres pe- 
tit : Cic. Com. 23 ;Cjes. G. 2, 30, 1 ;Lucr. 4, 193 
|| toutjeune : aparvulo [enparl. d’un seul] Ter. 
Andr. 35 ; a parvulis [en pari, de plusieurs] 
Ces. G. 6, 21, 3, des l’enfance. 

parvum, 11 I, n. de parvus pris subst 1 , ^[ 1 
nomin. presque inus. : parvum sanguinis Luc. 
2, 128, un peu de sang ^[ 2 [tres employe au 
gen. et abl. dans une serie d’expr.] : parvi 
facere, aestimare, ducere, estimer peu, v. ces 
verbes ; parvi esse Cic. Att. 15, 3, 1, avoir peu 
de valeur ; parvi refert Cic. Q. 1, 1, 20, il im- 
porte peu || parvo contentus Cic. Fin. 2, 91, 
content de peu ; consequi aliquid parvo Cic. 
Fin. 2, 92, obtenir qqch. a peu de frais, cf. Cic. 
Att. 1, 3, 2 ; parvo vendere Cic. Verr. 2, 3, 
117, vendre a bas prix, bon marche ; assuescere 
parvo Sen. Ep. 123, 3, s’habituer a vivre de peu 
|| [dev. un compar., rare] : parvo plures Liv. 10, 


45, 1 1, un peu plus nombreux, cf. Plin. 2, 168 ; 
Gell. 13, 2, 2 ; parvo post Plin. 16, 103, peu 
apres. 

parvus, 5 a, um (traupo ?, cf. nervus veu- 
pov), ^[ 1 petit : videre quam parva sit terra 
Cic. Rep. 1, 26, se rendre compte de la peti- 
tesse de la terre ; parvi pisciculi Cic. Nat. 2, 
123, petit fretin ; parvus et angustus locus Cic. 
Leg. 1, 17, petite place etroite ^[ 2 [au point 
de vue du temps] : in parvo tempore Lucr. 5, 
106, en peu de temps ; parva vita Luc. 6, 806, 
courte vie ; parva mora Cic. Verr. 2, 5, 165, 
court delai ^[ 3 [nombre, quantite] : parvae co- 
piae Cic. Fam. 12, 5, 2, faibles troupes ; parvus 
numerus navium Nep. Them. 5, 3, petit nombre 
de vaisseaux ; parva pecunia Cic. Off. 3, 114, 
petite somme d’argent ^[ 4 [valeur] : pretio 
parvo vendere Cic. Verr. 2, 4, 134, vendre a fai- 
ble prix ; beneficium non parvum Cic. Caec. 26, 
bienfait d’importance ; commoda parva Cic. 
Q. 3, 8, 1, petits avantages || [qualite] : parvi 
esse animi Cic. Arch. 30, avoir une ame petite, 
mesquine, cf. Cic. Or. 94 ; parvo labore Cic. 
de Or. 2, 174, avec peu de peine, sans grand 
travail ^[ 5 [age] : Romulus parvus atque lac- 
tans Cic. Cat. 3, 19, Romulus [statue] tout pe- 
tit et encore a la mamelle, cf. Cic. Verr. 2, 1, 
130 || [m. pl. pris subst 1 ] parvi, les petits : Cic. 
Fin. 3, 16 ; 5, 42 || [expr. adv.] : a parvis [quand 
il s’agit de plusieurs] Cic. Nat. 1, 81 ; Leg. 2, 
9 ; a parvo [quand il s’agit d’un seul] Liv. 1, 
39, 6, des l’enfance ^[ 6 [rang, condition, im- 
portance] : parvus carmina Jingo Hor. O. 4, 2, 
31, humble je compose des vers ; parvi propere- 
mus et ampli Hor. Ep. 1, 3, 28, petits et grands, 
consacrons-nous en hate a... 

m > v. minor, minimus || parvior C. Aur. 
Chron. 2, 1, 6 ; parvissimus Varro Men. 375 ; 
Lucr. 1, 615 ; 3, 199. 

Paryadres, a?, m., c. Parihedrus. 

parygrus, a, um (Trapuypo ?), un peu hu- 
mide, moite : M. Emp. 36. 

Pasargadae, drum, f. (natrapyaSat.), ville 
de Perse : Plin. 6, 99 || v. Parsagada. 

pascalis, 16 e (pasco), qu’on fait paitre, qui 
pait : Cat. d. Fest. 243 ; Lucil. Sat. 1246. 
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pasceolus, 16 i, m. (cpatrxoiXo?), bourse de 
cuir : Cat. d. Non. 151, 10 ; Lucil. Sat. 446 ; 
Pl. Rud. 1314. 

Pascha, a?, f., et Pascha, atis, n. [mot he- 
breu] : ^[ 1 la Paque [fete chez les Juifs] ou 
Paques [fete chez les chretiens] : Tert. Ux. 2, 
4 ; Aus. Ep. 10, 17 || pl., Pascharum dies Symm. 
Ep. 10, 77, le jour de Paques 2 l’agneau pas- 
cal [que les Juifs mangeaient pour celebrer la 
Paque] : Vulg. 1 Esdr. 6,20 || [fig.] en pari, de 
J.-C. ; Vulg. 1 Cor. 5, 7. 

Paschalis, e, de la Paque, pascal : Cod. Th. 
9, 35, 4. 

Paschasia, se, fi, et Paschasius, n, m., 
nom d’une martyre, nom d’un eveque d’Arles : 
S. Greg. 
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pascito, are, intr., freq. de pasco : *Varro 
R. 3, 16, 19. 

pasco’ pavl, pastum, ere, tr., 1 faire 
paitre, mener paitre : Cic. Div. 1, 31 ; Virg. 
B. 1, 77; G. 4, 395 || [d’ou] faire l’elevage : 
bestias Cic. Off. 2, 14, faire l’elevage des ani- 
maux ; [abs*] bene, male pascere Cic. Off. 2, 
89, etre bon, mauvais eleveur 2 [poet.] don- 
ner qqch. en pature : collium asperrima pas- 
cunt Virg. En. 11, 319, ils mettent en patu- 
rages (ils font paitre sur) les parties les plus 
apres des collines 3 nourrir, entretenir, ali- 
menter : olusculis aliquem Cic. Att. 6, 1, 13, 
faire manger a qqn (repaitre qqn) de simples 
legumes ; aliquem rapinis Cic. Mil. 3, nour- 
rir qqn de rapines 4 [fig.] a) nourrir, de- 
velopper, faire croitre : barbam Hor. S. 2, 3, 
35 ; crinem Virg. En. 7, 391, laisser croitre 
sa barbe, ses cheveux ; polus dum sidera pas- 
cet Virg. En. 1, 608, tant que le ciel nour- 
rira les astres, cf. Lucr. 1, 231 ; umbra pas- 
cens sata Plin. 17, 90, l’ombre qui fait pous- 
ser les semences ; brevitate crassitudinem pas- 
cens vitis Plin. 14, 13, vigne qui par sa taille 
courte developpe sa grosseur ; nummos alie- 
nos Hor. Ep. 1, 18, 35, nourrir l’argent d’au- 
trui, faire fructifier les capitaux d’autrui par les 
interets qu’on paie ; spes inanes Virg. En. 10, 
627, nourrir de vains espoirs ; qui vestros cam- 
pos pascit Liv. 25, 12, 10, [le dieu] qui nour- 
rit, qui protege vos champs ; b) repaitre, re- 
jouir : oculos aliqua re Cic. Verr. 2, 5, 65, re- 
paitre ses yeux de qqch. ou in aliqua re Cic. 
Phil. 11, 8 || [pass.] se repaitre : scelere pascun- 
tur Cic. Off. 2, 40, ils se repaissent de crimes, 
cf. Cic. Att. 4, 10, 1 ; Sest. 99 ; Pis. 45 ^ 5 
[poet.] paitre, brouter : saltibus in vacuis pas- 
cunt Virg. G. 3, 143, [les femelles] paissent 
dans des bocages solitaires ; [avec acc.] Tib. 2, 
5, 25 ; pasto cibo pasci Ov. Am. 3, 5, 17, manger 
la nourriture deja mangee [ruminer]. 

pascor, 11 pastus sum, pasci, tr., 1 paitre, 
brouter, manger : [abs 1 ] Virg. G. 3, 162 ; 3, 
219 ; [avec acc.] Virg. G. 3, 314 ; En. 2, 471 ; 
Plin. 9,7 \ 2 manger [en pari, des poulets qui 
servent aux augures] : Cic. Div. 2, 72 ; Liv. 6, 
41, 8. 

pascua, a?, fi, paturage : Tert. Apol. 22. 

pasciialis, e, Vulg. Reg. 3, 4, 23 ; P. Fest. 
243, c. pascalis. 

pascuosus, a, um, propre au paturage : Ps. 
Apul. Herb. 92. 

pascuum 11 i, n. Varro et ordin* pascua, 
drum, paturage, pacage : Cic. Agr. 1, 3 ; Varro 
R. 2, 11 || terres rapportant un revenu au peu- 
ple romain : Plin. 18, 11 || pature, nourri- 
ture [des betes] : pascuis pecudum destinata 
silva Dig. 50, 16, 30, foret destinee a servir de 
paturage aux troupeaux. 

pascuus, 16 a, um (pasco), propre au patu- 
rage : Cic. Rep. 5, 2. 

Pastas, es, m. (IlatTia?), nom d’un peintre : 
Plin. 35, 145. 

Pasicompsa, se, f. (nac,, xop,^), nom de 
courtisane : Pl. Merc. 516. 

Pasines, se, m., nom d’un roi arabe [al. 
Spaosines] : Plin. 6, 139. 

Pasini clvitas, fi, surnom d’CEnone, ville 
de Liburnie : Plin. 3, 140. 

Pasiphaa, a?, fi, Cic. Div. 1, 96, et Pa- 
siphae, es, fi (n<x<rt<pa7]), Pasiphae [fille du 
Soleil, femme de Minos, mere de Phedre, 
d’Ariane, du Minotaure] : Cic. Nat. 3, 48 ; 
Virg. B. 6, 46. 


Pasiphaeia, se, fi, fille de Pasiphae [Phe- 
dre] : Ov. M. 15, 500. 

Pasiphllus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
28322. 

Pasirae, m. pl., v. Parirse. 

Pasiteles, is, m. (Ylv.mzk/.rff, Pasitele 
[nom de deux sculpteurs] : Plin. 35, 156 ; Cic. 
Div. 1, 79. 

Pasithea, 15 se, et Pasithee, es, fi (riacnfisa 
et ria<T[.0S7]), Pasithee [une des trois Graces] : 
Catul. 63, 43 ; Sen. Ben. 1, 3, 7 || Stat. Th. 2, 
286. 

Pasitigris 16 idis ou is, m., nom du Tigre a 
Fendroit oil ses deux bras se reunissent : Plin. 
6, 129 || fleuve de Perse, dans la Susiane : Curt. 
5, 3, 1. 

Passagardae, v. Pasargadse. 

Passala, se, fi, ile en face de la Carie : Plin. 
5, 134. 

passales, fi pl., qui errent en paturant : P. 
Fest. 222. 

passar, m., Itala Lev. 11, 15; Prob. 
App. 198, 33, c. passer. 

Passarlnus, v. Passerinus. 

passarius, a, um (passus, pando), passarise 
ficus Capit. Alb. 11, 3, figues exposees au soleil 
(sechees). 

Passaron ou Passaro, dnis, fi (Hamra- 
pa>v), ville d’Epire, chez les Molosses : Liv. 45, 
26, 33. 

1 passer, 13 eris, m., 1 passereau, moi- 

neau : Cic. Div. 2, 63 ; Fin. 2, 75 || terme de 
tendresse : Pl. Cas. 128 || passer marinus Aus. 
Ep. 11, 24 et abs 1 passer CIL 10, 3704, autruche 

2 carrelet [poisson de mer] : Hor. S. 2, 8, 
20 ; Plin. 9, 72 ; Ov. Hal. 125. 

2 Passer, eris, m., surnom romain : Varro 
R. 3, 2, 2 || Fluctus Passeris Mart. 6, 42, 6, c. 
Passerianse . 

passerarius, v. passarius. 

passeratim (passer), a la maniere des moi- 
neaux : Char. 182, 22. 

passerciila, se, fi (passer), petit moineau [t. 
de tendresse] : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Csss. 4, 6. 

passerciilus, 14 i, m. (passer), moineau : 
Cic. Div. 2, 65 || [terme de tendresse, cf. mon 
petit poulet] : Pl. As. 666 ; 694. 

1 passerinus, a, um (passer), de moineau : 
Pompon. Com. 177. 

2 Passerinus, i, m., nom d’un cheval de 
course, vainqueur au Cirque : Mart. 7, 7, 10 ; 
12, 36, 12. 

passernices, fi pl. [mot gaulois], sorte de 
pierre a aiguiser : Plin. 36, 165. 

passibilis, e (patior), passible, passif [phi- 
los.] : Arn. 7, 214 || sensible, susceptible de 
souffrance : Tert. Prax. 29. 

passibilitas, atis, fi (passibilis), passibilite, 
passivite : Arn. 2, 26. 

passibiliter, douloureusement : Tert. 
Anim. 45. 

Passienus, 14 i, m., nom d’homme : Sen. 
Rhet. Contr. 5 prsef. ; Tac. Ann. 6, 20. 

passim* (pando), 1 en se deployant en 
tous sens, a l’aventure, de tous cotes, partout, 
de toutes parts [avec idee de mouv*, question 
quo ] : C«S. C. 2, 38, 5 ; Cic. de Or. 2, 23 ; Div. 2, 
80 ; Amer. 135 ; Sulla 42 ; Pis. 90 ; passim car- 
pere Cic. de Or. 1, 191, aller cueillir de tous co- 
tes, prendre partout 2 [sans mouv*] Liv. 2, 
45, 11 ; Quint. 4, 1, 70 ; 12, 10, 13 || pele-mele, 
sans distinction, indistinctement : Hor. Ep. 2, 
1, 117 ; Tib. 2, 3, 69. 


passio, dnis, fi (patior), 1 action de sup- 
porter, de souffrir : Ps. Apul. Ascl. 28 || pas- 
sion de J.-C. : Lact. Inst. 5, 23, 5 ; Vulg. 2 
souffrance du corps, maladie : Firm. Math. 2, 
12 ^ 3 affection de Fame, passion : Aug. 
Nupt. 33 ; Civ. 8, 16 ^ 4 accident, perturba- 
tion dans la nature : Apul. Mund. 10 ; 18 5 

[gramm.] idee de passif : Consent. 366, 3 ; 368, 
9. 

passionalis, e (passio), susceptible de dou- 
leur : C. Aur. Chron. 1, 4, 83 || susceptible de 
passions : Tert. Test. 2 et 4. 

passito, are, intr., crier [en pari, de l’etour- 
neau] : Suet. Frg. 161 ; Anth. 762, 17. 

1 passive (passivus 1), confinement, sans 
ordre : Apul. M. 11, 3 ; Tert. Jejun. 2. 

2 passive (passivus 2), passivement, au 
passif : Prisc. Gramm. 8, 16 ; 20. 

1 passivitas, atis, fi (passivus 1), le fait 
d’etre repandu : Tert. Pall. 4 ; Apol. 9. 

2 passivitas, atis, fi (passivus 2), voix pas- 
sive [gramm.] : Prob. Cath. 39, 22. 

passivitus (passivus 1), adv., pele-mele : 
Tert. Pall. 3. 

1 passivus, a, um (pando), qui s’etend a 
beaucoup, commun, general : Tert. Marc. 1, 
7 || confus : Apul. M. 6, 10 | vagabond : Aug. 
Adim. 24. 

2 passivus, a, um (patior), susceptible de 
passion : Arn. 2, 65 || passif [gramm.] : passi- 
vum verbum Char. 2, verbe passif, la voix pas- 
sive. 

passo, are (patior), intr., se ramollir [en 
pari, des ongles] : Th. Prisc. 1, 30. 

passor, oris, m. (pando), celui qui ouvre : 
Prisc. Gramm. 10, 180. 

passum 15 i, n. (pando), vin de raisins se- 
ches au soleil : Virg. G. 2, 93 ; Col. Rust. 12, 
39. 

1 passus 13 a, um, part, de pando et de pa- 
tior. 

2 passus, 8 us, m. (pando), 1 pas : per- 
pauculis passibus Cic. Leg. 1, 54, en quelques 
pas ; conjunctis passibus Ov. M. 11, 64 [en 
pari, de deux pers.] marcher cote a cote ; passu 
anili Ov. M. 13, 533, d’un pas senile ; non pe- 
dum passibus sed desideriis quaeritur Deus S. 
Bern. Serm. in Cant, canticorum 84, ce n’est 
pas par les pas des pieds mais par les desirs que 
l’on cherche Dieu || trace des pas : Ov. H. 19, 
27 % 2 pas [mesure itineraire = le double pas 
(gradus) = 5 pieds romains ou 1,479 m ] : Plin. 
2, 85 ; Cic. Quinct. 79 ; Phil. 7, 26 ; mille pas- 
sus, un mille romain ou 1479 metres. 

)»)» > gen. pl. ord* passuum, qqf. passum Pl. 
Men. 177 ; Lucil. Sat. 114 ; Mart. 2, 5, 3. 

1 pasta, ee, fi (pasco), poularde grasse : 
Plin. Val. 2, 30. 

2 pasta, ee, fi (7tacrc7]), pate [de farine] : M. 
Emp. 1. 

pastalis, e, c. pascualis : Cat. d. P. Fest. 243 
[mss, Lindsay], 

pastellus, l, m., sceau en cire : S. Greg. 
Ep. 4, 44. 

pasticus, a, um (pastus), qui commence a 
paitre : Apic. 8, 368. 

pastillarius, u, m. (pastillus), fabricant de 
pastilles : CIL 6, 9765. 

pastillicans, tis (pastillus), qui est en 
forme de pastille : Plin. 21, 49. 

pastillitas, atis, fi (pastillus), forme de pi- 
lule : Th. Prisc. 4, 2. 

pastillulus, i, m., petite pilule : M. Emp. 16. 
pastillum, l, n. (panis), petit pain, gateau : 
Varr. d. Char. 37, 15 ;Fest. 250. 
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pastillus, 14 i, m. (panis), ^[ 1 petit gateau 
[sacre] : P. Fest. 222 ^[ 2 tablette, pastille, pi- 
lule : Plin. 22, 29 ; 25, 152 ; Cels. Med. 5,17,2 
|| pastille [parfumee pour l’haleine] : Hor. 5. 1, 
2, 27 ; Mart. 1, 87, 1. 

pastinaca, a?, f., panais, carotte : Plin. 25, 
42 || pastenague [sorte de poisson] : Plin. 9, 
73 ; 144. 

pastinatio, dnis, f. (pastino), action de de- 
foncer le sol, travail a la houe : Col. Rust. 3, 
12, 6 ; 3, 13, 9 || terre remuee a la houe : Col. 
Rust. 3, 3, 15. 

pastinator, dris, m. (pastino), celui qui 
houe : Col. Rust. 3, 13, 12 ;Firm. Math. 5, 4. 

pastinatus, a, um, part, de pastino | 
pastinatum, n., sol remue a la houe : Col. 
Rust. 3, 13, 7; Plin. 17, 159. 

pastino, avi, atum, are (pastinum), tr., 
houer, fa^onner a la houe : Col. Rust. 3, 13 ; 
Plin. 17, 159. 

pastinum, i, n., 5[ 1 houe : Col. Rust. 3, 
18, 1 ^| 2 action de houer : Pall. 2, 10, 1 % 3 
terrain houe : Pall. 3, 9, 13. 

pastio 16 dnis, f. (pasco), ^[ 1 eleve (action 
d’elever) des bestiaux, des poules, des abeilles, 
etc. : Varro R. 3, 2, 13 ; Col. Rust. 8, 1, 2 % 2 
paturage, pacage : Cic. Pomp. 14 ; Varro R. 2, 
10, 2. 

pastlto, v. pascito [qqs mss]. 

Pastius, v. Pactius. 
pastomis, v. prostomis. 
pastophorl, rorum ou rum, m. pi. (r.c/.- 
CTToepopot), pastophores [pretres qui portaient 
dans des chasses les images des dieux] : Apul. 
M. 11, 17. 

pastophorium, ii, n. (7ia<TTOcpoptov), ap- 
partement des pretres (au temple de Jerusa- 
lem) : Hier. Is. 22, 15. 

pastor, oris, m. (pasco), celui qui fait paitre 
des brebis, berger, patre, pasteur : CjES. C. 1, 
24, 2 ; Cic. Rep. 2, 4 ; Off. 3, 38 ; Hor. O. 3, 29, 
21 1| gardien [de paons, de poules, etc.] : Varro 
R. 3, 6 ; Col. Rust. 8, 2, 7 || [fig.] Quint. 8, 6, 
18. 

Pastor, oris, m., nom d’homme : Mart. 9, 
22, 1. 

pastoralis 14 e (pastor), de berger, pastoral, 
champetre : Cic. Div. 1, 107 ; Varro R. 2, 1, 
15 ; Liv. 9, 36 || pastoralis Apollo Calp. Eel. 7, 
22, Apollon qui a la garde des troupeaux (qui 
les protege). 

pastoraliter (pastoralis), en pasteur [spi- 
rituel] : Fort. Carm. 8, 18. 

pastoricius 16 Cic., Varro, et pastorius, 
a, um, Ov., de berger, pastoral : Cic. Att. 1, 16, 

II ; Cxi. 26 ; Varro R. 1, 2, 16 ; Ov. M. 2, 680 
|| pastoria sacra Ov. F. 4, 723, c. Palilia. 

pastura, a?, f. (pasco), action de paitre, de 
brouter : Pall. 10, 8. 

1 pastus, a, um, ^[ 1 part, de pasco ^[ 2 
part, de pascor, depon. 

2 pastus, 12 us, m. (pasco), ^[ 1 pature : Cic. 
Nat. 2, 122 || nourriture des animaux : Cic. 
Off. 1, 11 ; Nat. 2, 121 ; pi., Cic. Fin. 2, 

III ; Nat. 2, 122 || alimentation vegetale de 
l’homme : Lucr. 6, 1127 ^[ 2 [fig.] nourriture : 
Cic. Phil. 11, 4 ; Fuse. 5, 66. 

Patage ou Platage, es, f., ancien nom de 
File d’Amorgos, une des Cyclades : Plin. 4, 70. 

patagiarius, 16 ii, m. (patagium), frangier : 
Pl. Aul. 509 ; P. Fest. 221. 

patagiatus, 16 a, um (patagium), frange, 
orne de franges : Pl. Epid. 231 ; P. Fest. 221. 

patagino, are, intr., avoir le contour gan- 
grene : Pelag. Vet. 25, p. 86. 
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patagium, IT, n., bande, frange : N/i;v. 
Tr. 43 ; Apul. M. 2, 9 ; P. Fest. 221. 

patagus, i, m., sorte de maladie : Pl. 
d. Macr. Sat. 5, 19, 12 ;P. Fest. 221. 

Patale, es, fi, ville dans File de Patalene : 
Plin. 37, 122 || -la, a?, Plin. 6, 71 || -lene, es, 
fi, ile a l’embouchure de l’lndus : Mela 3, 71 || 
-lius Curt. 9, 8, 28, et -lltanus, a, um, *Capel. 
6, 593, de Patale ou de Patalene. 

PatamI, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 142. 

Patara, drum, n. (ra IlaTapa), Patare 
[ville de Lycie, celebre par un oracle d’Apol- 
lon] : Liv. 33, 41, 5 || -aeus et -icus, a, um, 
de Patare : Ov. M. 1, 516 ; M. Emp. 28 || -anl, 
drum, m., habitants de Patare : Cic. FI. 78 || 
-eus, ei ou -eos, m., Pataree ou Patareen, sur- 
nom dApollon [adore a Patare] : Hor. O. 3, 4, 
64. 

Patavicenses, Xum, m., peuple de Darie : 
Ulp. Dig. 50, 15, 1. 

Patavinitas, atis, fi, patavinite [provincia- 
lisme padouan] : Quint. 1, 5, 56 ; 8, 1, 3. 

Patavinus, 16 a, um, de Patavium, Padouan : 
Mart. 14, 143, 1 || Patavina volumina Sid. 
Carm. 2, 189, l’histoire romaine de Tite-Live 
| Patavlnl, drum, m., habitants de Patavium : 
Cic. Phil. 12, 10. 

Patavio, Ambr. v. Petavio. 

Patavium, 13 ii, n., auj. Padoue [ville de Ve- 
netie, patrie de Tite-Live] : Liv. 10, 2, 14 ;Plin. 
3, 130. 

patefacio’ feci, factum, ere (pateo, fa- 
cia), tr., ^[ 1 decouvrir, ouvrir : iter Cic. 
Nat. 2, 141, ouvrir un chemin ; aures assentato- 
ribus Cic. Off. 1, 91, ouvrir (preter) l’oreille aux 
flatteurs ; [pass.] patefieri Ges. G. 3, 1, etre ou- 
vert || vias Ces. G. 7, 8, frayer des routes ^[ 2 
[fig.] devoiler, montrer, decouvrir, mettre au 
jour : odium suum in aliquem Cic. Att. 11, 13, 
2, devoiler sa haine contre qqn ; veritas pate- 
facta Cic. Sulla 45, verite devoilee ; Lentulus 
patefactus indiciis Cic. Cat. 3, 15, Lentulus de- 
couvert (convaincu de culpabilite) par les de- 
nonciations ; hxc mihi ad omnia defensio pa- 
tefieri videtur Cic. Verr. 2, 4, 8, tel est, pour re- 
pondre a tout, le moyen de defense que je vois 
poindre. 

m—ypate- Lucr. 4, 320 ; 6, 1001. 

patefactio, dnis, fi (patefacio), action d’ou- 
vrir : Th. Prisc. 1, 67 || [fig.] action de devoiler, 
de faire connaitre : Cic. Fin. 2, 5. 

patefactus, a, um, part. p. de patefacio. 

patefio, 12 factus sum, fieri, pass, de patefa- 
cio. 

Patela (Patell-) et Patelana, a-, fi (pa- 
teo), deesse qui presidait a la sortie du ble de 
l’epi : Arn. 4, 7 ; Aug. Civ. 4, 8. 
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patella, 12 a?, fi (patera), ^[ 1 patelle, petit 
plat servant aux sacrifices : Cic. Verr. 2, 4, 46 ; 


48 ; Fin. 2, 22 ; P. Fest. 248 ; Non. 544 || plat, 
assiette : Hor. Ep. 1, 5, 2 ; v. operculum ^[ 2 
rotule : Cels. Med. 8, 1 ; 8, 21 % 3 maladie de 
l’olivier : Plin. 17, 223. 

patellarii dii, m., dieux a qui on offre 
des mets dans des patelles [dieux Lares] : Pl. 
Cist. 223. 

patena, N. Tir. c. patina. 
patens, 11 tis, ^[ 1 part, de pateo ^[ 2 adj 1 , 
decouvert, ouvert : Cic. Div. 1, 2 ; Sall. 
J. 101, 11 ; patentior Ges. G. 7, 28 || [fig.] Cic. 
Quinct. 93 || evident, manifeste : Ov. M. 9, 536. 

patenter, manifestement, ouvertement : 
Ps. Boet. Geom. 408, 24 ; Cassiod. Psalm. 106, 
1 7 ; Plin. Val. 1, 57 || patentius, plus manifes- 
tement : Cic. Inv. 2, 69. 

pateo, 7 tiii, ere, intr., ^[ 1 etre ouvert : 
valvae patent Cic. Phil. 2, 112, les portes sont 
ouvertes ; nares semper patent Cic. Nat. 2, 145, 
les narines ne se ferment jamais ^[ 2 etre pra- 
ticable, accessible : aditus nobis patuit Cic. 
Br. 16, Faeces a ete ouvert pour moi ; semitx 
non patent Cjes. G. 7, 8, 3, les sentiers ne sont 
pas ouverts, praticables || [fig.] cum omnia ad 
perniciem nostram illi paterent Cic. Phil. 5, 43, 
alors que toutes les voies s’ouvraient devant 
lui pour notre destruction, efi Cic. Verr. 2, 5, 
168 *1 3 etre a la disposition : omnia Cicero- 
nis patere Trebiano Cic. Fam. 6, 10, 3, que tout 
ce que possede Ciceron est au service de Tre- 
bianus, efi Cic. Balbo 24 % 4 etre decouvert, 
donner prise a : ubi animadverterunt nulli oc- 
casioni fraudis Romanum patere Liv. 24, 37, 5, 
quand ils eurent compris que les Romains ne 
donnaient prise a aucune occasion de ruse ; 
patens vulneri equus Liv. 31, 39, 12, le cheval 
s’offrant a decouvert aux coups, efi Tac. H. 5, 
11 || [fig.] multa patent in eorum vita, quxfor- 
tunaferiat Cic. Off. 1, 73, de nombreux points 
dans leur existence sont exposes aux coups de 
la fortune ^[ 5 etre devant les yeux, visible : 
in adversariis nomen patet Cic. Com. 5, la cre- 
ance s’etale sur le brouillon, cf. Cic. Phil. 2, 
93 || [fig.] etre clair, evident, patent : Cic. de 
Or. 1, 23 ; [d’oii] patet avec prop, infi, il est 
evident que : Cic. Tusc. 1, 54 ; Tac. H. 4, 16 
^[ 6 s’etendre : fines Helvetiorum in longitudi- 
nem milia passuum ducenta et quadraginta pa- 
tebant C^es. G. 1, 2, 5, le pays des Helvetes 
s’etendait de deux cent quarante mille pas en 
longueur || [fig.] s’etendre sur un large ter- 
rain : ista ars late patet Cic. de Or. 1, 235, cette 
science a des applications etendues, cf. Cic. 
Off. 1, 4 ; latissime patere Cic. Off. 1, 20, avoir 
la plus grande etendue, embrasser le plus de 
questions ; id latius patet Cic. Off. 1, 26, cette 
maxime a une plus grande portee || avoir le 
champ fibre : Cic. Lxl. 83. 

pater 4 tris, m. (toxt Y] p), pere ^[ 1 tuus et 
animo et natura pater Ter. Ad. 902, ton pere 
a la fois par le cceur et par le sang ; patre certo 
nasci Cic. Amer. 46, naitre de pere connu ^[ 2 
paterfamilias ou familix, a) pere de famille, 
maitre de maison : Cic. Rep. 5, 4 ; Amer. 48 ; 
b) bon bourgeois, premier citoyen venu : Cic. 
de Or. 1, 132 ^[ 3 patres, ajles peres : patrum 
nostrorum xtas Cic. Or. 18, la generation de 
nos peres, cf. Cic. de Or. 1, 181 ; Off. 3, 47 ; 
Lxl. 6 ; patres majoresque nostri Cic. Cxc. 69, 
nos peres et nos ancetres ; b) les senateurs : 
Cic. Rep. 2, 14 ; 2, 56, etc., v. conscripti ; c) 
patriciens [orig* descendants des chefs de fa- 
mille qui constituaient le senat de Romulus 
Cic. Rep. 2, 23] : Cic. Fam. 9, 21, 3 % 4 [en 
pari, des dieux] a) pater designe Jupiter, le 
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pere des dieux et des hommes : Virg. G. 1, 328 ; 
b) [epithete de veneration] auguste, divin : 
Bacche pater Hor. O. 3, 3, 13, 6 venere Bac- 
chus ; c) divinite, dieu : Gradivus pater Virg. 
En. 3, 35, dieu Mars ; pater Lemnius Virg. 
En. 8, 454, dieu de Lemnos [Vulcain] || [enparl. 
des hommes] venerable : pater jEneas Virg. 
En. 1, 699, le noble Enee ; [en gen., epithete 
de veneration], cf. Hor. Ep. 1, 7, 37 || pater pa- 
triae, pere de la patrie [titre d’honneur] : Cic. 
Pis. 6 ; Sest. 121, et pater senatus Tac. Ann. 11, 
25, pere du senat, cf. Ov. F. 2, 127 ^[ 5 pere, 
fondateur : pater Stoicorum Cic. Nat. 3, 23, fon- 
dateur du stoicisme ; eloquentiae Cic. de Or. 2, 
10, pere de l’eloquence, cf. Cic. Leg. 1, 5 ; Ov. 
F. 3, 72, etc. || pater cenae Hor. 5. 2, 8, 7, l’amphi- 
tryon ^[ 6 pere = vieillard : Virg. En. 5, 521 ; 
533 ^[ 7 pater patratus, chef des feciaux : Cic. 
de Or. 2, 137 ; Liv. 1, 24, 6 ; Serv. En. 9, 53 ; 10, 
14 ; 12, 206. 

W > > arch. : gen. patrus CIL 1, 2289 ; dat. 
patre CIL 1, 392. 
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patera, 10 a?, f. (pateo), patere, coupe evasee 
en usage dans les sacrifices : Cic. Verr. 2, 4, 46 ; 
Br. 43 ; Varro L. 5, 122 ; Hor. S. 1, 6, 118. 

Patera, a?, m., nom d’homme : Aus. 

patercularius, a, um, du pere : Gloss. 
Scal. 

1 paterculus, i, m., dim. de pater : N. Tir. 
p. 55. 

2 Paterculus, I, m., surnom latin ; v. Vel- 
leius. 

paterfamilias, v. pater § 2. 

Pateria, a?, fi, ile deserte de la mer Egee : 
Plin. 4, 74. 

Paterio, dnis m., et Paterius, n, m., noms 
d’hommes : Inscr. 

paterne (paternus), paternellement : Aug. 
Ep. 37,3 ; Conf. 4, 3. 

PatermanI, drum, m., sectateurs de Pa- 
terne : Aug. Haer. 85. 

Patermanus, i, m., nom d’homme : Amm. 
30, 3, 2. 

Paternlnus, i, m., nom d’homme : Sid. 

patermtas, atis, f. (paternus), paternite : 
Vulg. Eph. 3, 15 ;Itala Num. 1,2 || sentiments 
d’un pere : Aug. Ep. 253. 

1 paternus, 8 a, um (pater), ^[ 1 paternel, 
qui appartient au pere : praedia paterna Cic. 
Agr. 3, 7, terres paternelles ; exercitum ex pa- 
ternis militibus conficere Cic. Phil. 4, 3, for- 
mer une armee avec les soldats de son pere ; 
paterna gloria Cic. Br. 126 ; paternum ge- 
nus Cic. Phil. 10, 14, gloire appartenant au 
pere, famille du cote paternel ; regnum pa- 
ternum Cic. Sest. 57, royaume paternel ^[ 2 
[poet.] des peres, des a'ieux : Hor. O. 1, 20, 5 ; 
Ov. H. 13, 100. 

2 Paternus, i, m., nom d’homme : Mart. 
12, 53, 2 || nom d’un heresiarque : Isid. 

Pateronnesos, I, fi, ile de la mer Egee : 
Plin. 4, 74. 

patesco, 12 patui, ere (pateo), intr., s’ou- 
vrir : Virg. En. 2, 483 ; 3, 530 ; patescens bo- 
letus Plin. 22, 46, bolet qui commence a s’ou- 
vrir || s’etendre, se developper : Liv. 22, 4, 2 ; 


Tac. H. 4, 78 || [fig.] se devoiler, se decouvrir, 
se montrer a nu : Lucr. 5, 614 ;Virg. En. 2,309. 

patetae, drum, fi, Plin. 13, 45, et patetl, 
drum, m., C. Aur. Acut. 2, 18, 108, dattes seches. 

pathetice, pathetiquement : Macr. Sat. 4, 
6, 10. 

patheticus, a, um (7ia07]Ti>co?), pathe- 
tique : Macr. Sat. 4, 2, 1. 

Pathissus ou Pathyssus, I, m., fleuve de 
Dacie : Plin. 4, 80. 

Pathmeticum, n., Mela 1, 60, c. Phatneti- 
cum. 

Pathmos, v. Patmos. 

pathopoeia, ae, f. (7ia0o7iou.'a), excitation 
des passions [fig. de rhet.] : Empor. Eth. 562, 
10. 

pathos, n. (7ia0o?), la passion, l’impres- 
sion vive, l’emotion : Macr. Sat. 4, 6, 1 ; 4, 6, 
10. 

Pathyssus, v. Pathissus. 
patlbllis, e (patior), ^[ 1 supportable, to- 
lerable : Cic. Tusc. 4, 51 % 2 [t. de phil.] sen- 
sible, doue de sensibilite : Cic. Nat. 3, 29 || 
subst. n., l’insensible : Lact. Inst. 2, 9, 21. 

patlbulatus, a, um, attache au patibule : 
Pl. Most. 56. 

patibiilum, 13 1, n. (pateo), 5[ 1 patibule, 
fourche patibulaire [sur laquelle on etendait 
les esclaves pour les battre de verges] : Pl. 
Mil. 360 ; Cic. Verr. 2, 4, 90 ] 2 piece de bois 
faisant l’office de verrou : Titin. 31 ^[ 3 bois 
courbe servant a maintenir les sarments de la 
vigne : Cato Agr. 26 ; Plin. 17, 212. 

patlbulus, l m., fourche patibulaire : Li- 
cin. d. Non. 221, 12. 

paticabiilum, ;, n. (pateo), espace ouvert, 
lieu decouvert : Inscr. 

patiens, 9 tis, part, de patior || adj\ a) 
qui supporte : [avec gen.] corpus patiens in- 
ediae Sall. C. 5, 3, un corps supportant les pri- 
vations ; amnis navium patiens Liv. 21, 31, 10, 
fleuve navigable, cf. Virg. G. 2, 223 ; Plin. 11, 
196 ; b) [fig.] endurant : Cic. de Or. 2, 305 ; 
quis in laboribus patientior ? Cic. Cael. 13, quel 
homme plus resistant aux fatigues ? ad morae 
taedium ferendum patiens Liv. 33, 36, 8, endu- 
rant pour ce qui est de supporter..., capable 
de supporter patiemment l’ennui d’un retard ; 
patientissimus Cic. Lig. 24. 

patienter 11 (patiens), patiemment, avec 
patience, avec endurance : Cic. Lael. 91 ; 
Gbs. C. 3, 15 || patientius Cic. Fam. 1, 8, 4 ; 
-issime Val. Max. 4, 3, 11. 

patientia, 9 ae, f. (patiens), ^[ 1 action de 
supporter, d’endurer [cf. une definition d. Cic. 
Inv. 2, 163 ] : tua patientia f amis, frigoris... Cic. 
Cat. 1, 26, ton endurance a la faim, au froid 
|| patientia turpitudinis Cic. Verr. 2, 5, 34, 
acceptation sans revolte de la honte ^[ 2 fa- 
culty de supporter, patience, longanimite : 
quousque tandem abutere patientia nostra Cic. 
Cat. 1, 1, jusques a quand enfin profiteras-tu 
de (exploiteras-tu) notre patience ? cf. Lig. 26 ; 
Pis. 5 ^[ 3 a) aptitude a tout supporter, endu- 
rance [en bonne part] : Cic. de Or. 3, 62 ; Hor. 
Ep. 1, 1 7, 25 ; b) [en mauv. part] soumission, 
servilite : Tac. Ann. 14, 26. 

Patigga ou Patinga, ae, fi, ville situee sur 
le Nil : Plin. 6, 1 78. 

Patigran ou Patigrana, fi, ville de Medie 
[peut-etre la meme que Tigrane] : Amm. 23, 6, 
39. 

patina, ae, fi, ^[ 1 poissonniere : Hor. 5. 2, 
8, 43 || [en gen.] plat creux [pour faire cuire 
des aliments] : Cic. Att. 4, 8 a, 1 || animus 
est in patinis Ter. Eun. 816, j’ai l’esprit tout 


aux casseroles (je pense au repas) ^[ 2 creche, 
mangeoire : Veg. Mul. 1, 56, 3 || sorte de pate 
en forme de patina : Apic. 4, 121. 

Patina, ae, m., nom d’homme : Cic. Mil. 46. 
patinarius, 15 a, um, de plat creux : struices 
patinariae Pl. Men. 102, monceaux de plats ; 
piscis patinarius Pl. As. 180, poisson bouilli, a 
la sauce || [fig.] gourmand [qui aime les plats] : 
Suet. Vitell. 1, 7. 

patio, ere, arch. c. patior : N,bv Com. 67 ; 
[imper. patiunto ] Cic. Leg. 3, 11. 

patior, 6 passus sum, pati, tr., ^[ 1 souffrir = 
supporter, endurer : belli injurias Cic. Phil. 12, 
9 ; servitutem Cic. Phil. 6, 19, supporter les in- 
justices de la guerre, la servitude [= se laisser 
ravager par la guerre, se laisser tenir en escla- 
vage] ; injuriam facere, pati Cic. Lael. 78, com- 
mettre l’injustice, la supporter, cf. Cic. Rep. 3, 
23 ^ 2 [avec idee de patience, de resignation, 
de Constance] : omitto, quae perferant quaeque 
patiantur ambitiosi Cic. Tusc. 5, 79, je ne dis 
pas ce que supportent sans arret, ce qu’en- 
durent sans broncher les solliciteurs de suf- 
frages ; extremam pati fortunam parati Gbs. 
C. 2, 32, 8, prets a supporter patiemment les 
dernieres extremites ^[ 3 souffrir = subir, etre 
victime, etre atteint par : cladem Suet. Caes. 36, 
subir un desastre ; mortem pati Sen. Ep. 94, 7, 
etre atteint par la mort ; infamiam Sen. Ep. 74, 
2, encourir une fletrissure ; poenam Plin. Min. 
Ep. 2, 11, 20, subir une peine || faeda ab ali- 
quo Liv. 29, 17, 5, subir de qqn un traitement 
atroce, cf. Liv. 29, 16, 7 ; Quint. 8, 4, 23 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 14, 1 || [nom de chose su- 
jet] lac coagula passum Ov M. 14, 274, lait 
caille 1 4 [poet.] se tenir avec perseverance 
dans tel ou tel etat : novem saecula passa cor- 
nix Ov. M. 7, 274, une Corneille ayant dure 
neuf generations ; sine armis posse pati Luc. 
5, 314, pouvoir se resigner a vivre sans armes 
^[ 5 souffrir, admettre, permettre : [avec prop, 
inf] oratorem si patiuntur eumdem esse phi- 
losophum Cic. de Or. 3, 143, s’ils admettent 
que l’orateur soit en meme temps philosophe ; 
cf. Cic. Domo 29 ; Amer. 45 ; Fam. 12, 18, 1 ; 
Att. 16, 16, 9 ; quaedam errare in dicendo non 
patientes viae Cic. Br. 263, des chemins (me- 
thodes) qui ne permettent pas a l’orateur de 
s’egarer || [avec ut subj.] Cic. Plane. 97 ;Rep. 3, 
40 ; Lael. 87 ; CjBS. G. 1, 45, 1 ; 6, 8, 1 1| non pos- 
sum pati quin Ter. Haut. 762, je ne puis m’em- 
pecher de || [nom de choses sujet] : quoad na- 
tura patietur Cic. Phil. 12, 30, tant que le per- 
mettra la nature, cf. Cic. de Or. 2, 3 ; Liv. 1, 14, 
6 ; etc. 6 [gramm.] patiendi modus Quint. 
1, 6, 26 ; 9, 3, 7, le passif ; habere naturam pa- 
tiendi Quint. 1, 6, 10, avoir la forme passive, 
patlsco, arch., v. patesco. 

Patiscus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 2, 11. 

patiunto, v. patio. 

Patmos (-us), i, f. (ELaTpo?), file de Pat- 
mos, une des Sporades : Plin. 4, 69. 

pator, oris, m. (pateo), ouverture : Apul. 
M. 1, 19 ; narium pator Scrib. Comp. 46, ou- 
vertures du nez, narines. 

Patrae, drum, fi, ville d’Achale, sur le golfe 
de Corinthe [auj. Patras] : Cic. Fam. 7, 28 ; 13, 
17 ; Liv. 27, 29, 9 | -ensis, e, de Patras : Cic. 
Fam. 13, 19, subst. m. pl. Cic. Fam. habitants 
de Patras. 

patraster et patrater, tri, m., beau-pere : 
CIL 6, 11754 ; ICUR 7, 19501. 

patratio, dnis, fi (patro), accomplissement, 
execution : Vell. 2, 98, 2 || = concubitus Schol. 
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Pers. 1, 18 ;Th. Prisc. 2, 11. 

patrator, 16 oris, m. (patro), celui qui exe- 
cute, executeur, auteur : Tac. Ann. 14, 62. 

patratus, a, um, part, de patro || v. pa- 
ter fin. 

patria, 6 s, f., patrie, pays natal, sol natal : 
Pl. Ps. 1171 ; Cic. Cat. 1, 17 ; Off. 1, 57, etc. || 
patrie adoptive, seconde patrie : Cic. Leg. 2, 5, 
etc. ; Virg. En. 1, 380 || major patria Curt. 4, 
3, 22, la mere patrie, metropole [opp. aux co- 
lonies] || [poet., en pari, de choses] pays d’ori- 
gine : Virg. G. 2, 116 ; Ov. Am. 3, 6, 40. 
Patriana, v. Pariana. 
patriarcha (-es), ae, m. (7taTpt.ap^7)?), pa- 
triarche : Tert. Idol. 17 || patriarche ecclesias- 
tique : Vop. Sat. 8 || [fig.] patriarchs hsretico- 
rum Tert. Anim. 3, les patriarches de l’heresie. 

patriarchalis, e (patriarcha), de patriarche, 
patriarcal : Avit. Ep. 2, et patriarchicus, a, 
um Novell. Just. 7. 

patricalis herba, parietaire [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 72. 

patrice 16 (pater), a la fa^on d’un maitre de 
maison : Pl. *Cas. 723. 

patricie ms. A. 

Patricia colonia, f., colonie de la Betique 
[Cordoue] : Plin. 3, 11 | -ciensis, e, de Patri- 
cia : Inscr. 

patriciatus, 16 us, m. (patricius), patriciat, 
qualite de patricien : Suet. Aug. 2 || dignite 
institute par Constantin : Cassiod. Var. 8, 9. 

patriclda, m., Cic. Domo 26 ; Prud. 
Ham. 564, c. parricida. 

patricie, v. patrice m > ■ 
patricil, drum, m. (patricius), patriciens : 
Cic. Rep. 2, 23 ; Liv. 1, 8, 7 ; exire e patri- 
ciis Cic. Domo 14, devenir plebeien [passer par 
adoption d’une famille patricienne dans une 
famille plebeienne] || au sing., un patricien : 
Cic. Mur. 15 ; Br. 62 || patrice [titre d’honneur 
a partir de Constantin : Sid. Carm. 2, 90. 

1 patriciolus, i, m., dim. de patricius : 
Prisc. Gramm. 3, 26. 

2 Patriciolus, i, m., nom d’homme : Jord. 

1 patricius, 8 a, um ( patres ), de patricien : 
Pl. Capt. 1002 ; Cic. Leg. 2, 6 ; Sest. 77 ; Cat. 3, 
22 || subst. m., v. patricii. 

2 Patricius, 15 li, m., nom d’un heresiarque : 
Isid. || Patriciani, m., sectateurs de Patricius : 
Isid. 

Patricoles (= naTpoxXyj?), Enn. d. Cic. 
Tusc. 2, 38, c. Patroclus. 

patricus casus, m., (pater), le genitif : 
Varro I. 8, 66. 

patrie (patrius), paternellement : Quint. 
11, 1, 68. 

patrimes, [sing.] P. Fest. 93, 2 ; [pl.] P. 
Fest. 126, 2, c. patrimus. 

patrimomalis, e (patrimonium), patrimo- 
nial : Dig. 50, 4, 1. 

patrimoniolum, i, n., petit patrimoine : 
Hier. Ep. 54, 15. 

patrimonium, 9 n, n. (pater), patrimoine ; 
bien de famille : Cic. FI. 89 ; Amer. 147 ; 
Sulla 58 ; Sest. Ill ; Phil. 2, 67 ; Off. 2, 54 ; 
Mil. 95 || [fig.] Cic. de Or. 1, 245 ; Phil. 2, 101 ; 
Domo 146. 

patrimus, 15 et patrimus, adj. m., qui a en- 
core son pere : Cic. Har. 23 ; Liv. 37, 3, 6 ; Tac. 
H. 4, 53 ; Gell. 1, 12, 2 ; Fest. 245. 

patriota, a?, m., compatriote : S. Greg. 
Ep. 8,37. 

patrioticus, a, um, de compatriotes, natio- 
nal : Cassiod. Var. 11, 1 ; 12, 5. 

Patripassianl, drum, m., nom de certains 
heretiques : Isid. 


patrisso, are (~aTpiaL6j), intr., agir en 
pere : Pl. Ps. 442 ; Most. 638 ; Ter. Ad. 564. 
patritius, v. patricius : Aug. d. Mon. Anc. 
patritus, a, um (pater), du pere, paternel : 
Varro Men. 258 ; Cic. Tusc. 1, 45. 

patrius, 7 a, um, (pater), ^[ 1 qui concerne 
le pere [en tant que chef de famille], pater- 
nel : patria potestas Cic. Inv. 2, 52, autorite pa- 
ternelle ; patrium jus et potestas Cic. Phil. 2, 
46, les droits et l’autorite du pere ; patrius 
amor Cic. Fin. 1, 23, amour paternel ; poenas 
patrias persequi Cic. Phil. 13, 46, venger un 
pere ^[ 2 qui concerne les peres, transmis de 
pere en fils : mos patrius Cic. CM 37, les moeurs 
des peres, cf. Cic. Fin. 5, 14 ; patrium sepul- 
chrum FIor. S. 2, 3, 196, le tombeau de la fa- 
mille ; patrius sermo Cic. Fin. 1, 4, la langue 
maternelle ; carmen patrium Curt. 3, 3, 10, 
chant national j| patrium, n. pris subst 1 , nom 
patronymique : Quint. 1, 5, 45 || patrius ca- 
sus Gell. 4, 16, 1, le genitif, cf. patricus. 

1 patro, 10 avi, atum, are, tr., accomplir, exe- 
cuter, effectuer, achever : jusjurandum Liv. 1, 
24, 6, prononcer le serment en qualite de pa- 
ter patratus ; promissa Cic. Att. 1, 14, 7, rem- 
plir une promesse ; helium Sall. J. 75, 2, ache- 
ver une guerre \facinus Sall. C. 18, 8, perpe- 
trer un crime ; pacem Liv. 44, 25, conclure la 
paix ; jussa Tac. H. 4, 83, executer des ordres ; 
patrata victoria Tac. Ann. 13, 41, la victoire 
etant acquise ; patrata caede Tac. H. 4, 61, le 
massacre etant consomme, cf. Tac. H. 2, 39 || 
[sens priap.] coitum Anth. 358, 5 et abs 1 pa- 
trare Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 5, 84 ; patrans 
ocellus Pers. 1, 18, l’ceil alangui de jouissance. 

2 Patro, 16 v. Patron. 

Patrobas, ae, m., nom d’homme : Mart. 2, 
32, 3. 

Patrobius, 14 ii, nom d’homme : Plin. 35, 
160 ; Suet. Galba 20. 

patrocinalis, e (patrocinium), de patron, 
de patronage : CIL 9, 3160 ;Schol. Juv. 10, 57. 
patrocinatus, a, um, part, de patrocinor. 
patrocinium, 11 li, n. (patronus), 5[ 1 pa- 
tronat, patronage, protection [des patriciens 
a l’egard des plebeiens] : Fest. 233 ^[ 2 de- 
fense [en justice] : Cic. Br. 112 ; Or. 120 ; de 
Or. 1, 242 ; patrocinium Siciliense Cic. Br. 319, 
la defense des Siciliens || secours, appui : Nep. 
Phoc. 3, 1 | [fig.] defense, excuse : Cic. Fin. 2, 
<57 3 patrocinia P. Vatinius d. Cic. Fam. 5, 

9, 1, les proteges, les clients. 

patrocinor, 15 atussum, art, (patronus), intr., 
defendre, proteger, prendre sous sa protection 
[avec dat.] : Ter. Phorm. 939 ; Quint. 2, 4, 
23 ; Tac. D. 10 || [fig.] patrocinari sibi Plin. 
14, 28, se justifier ; cum praesertim ne ad illud 
quidem confugere possis, quod plerisque patro- 
cinatur... Tac. D. 10, 5, surtout que tu ne peux 
meme pas recourir a l’excuse derriere laquelle 
les autres s’abritent, savoir que... ; indignus cui 
exceptio patrocinetur Ulp. Dig. 2, 11, 2, indigne 
d’etre protege par l’exception. 

m-y patrocinatus [sens passif] protege : 
Tert. Scorp. 4. 

Patrocles, 16 is, m. (naTpoxXvjp), nom d’un 
sculpteur : Plin. 33, 8 || nom d’un rheteur : 
Quint. 3, 6, 44 || officier de Persee : Liv. 42, 58, 
8 || amiral de Seleucus et d’Antiochus : Plin. 6, 
J 7 || v. Hyrieus. 

Patroclianus, a, um, de Patrocle [per- 
sonnage inconnu] : Patroclianae sells = la- 
trins Mart. 12, 77, 9. 

Patroclus 15 i, m. (QaTpoxXoc;), 1 Pa- 
trocle [tue devant Troie par Hector et venge 
par Achille] : Ov. P. 1, 3, 73 ; Hyg. Fab. 81 ; 97 


^[ 2 nom d’un elephant d’Antiochus : Plin. 8, 
12 || v. Patroclianus . 

Patron 13 ou Patro, onis, m. (IlaTpaiv), 
^[ 1 philosophe epicurien ami de Ciceron : 
Cic. Q. 1, 2, 14 ; Att. 5, 11, 6 ^[ 2 compagnon 
d’Evandre : Virg. En. 5, 298. 

patrona, 13 s, f. (patronus), protectrice : Pl. 
Rud. 261 ;Ter. Eun. 887 || [fig.] Cic. de Or. 2, 
199 || [fig.] avocate : Pl. As. 292 || l’ancienne 
maitresse d’un affranchi : Plin. Min. Ep. 10, 4, 
2, v. patronus § 3. 

patronalis, e (patronus), du au patron : 
Dig. 39, 5, 20. 

patronatus, us, m. (patronus), patronat, 
condition de patron, patronage : jus patro- 
natus Dig. 37, tit. 14, droits de l’ancien maitre 
sur l’affranchi. 

patronus, 8 i, m. (pater), ^[ 1 patron [op- 
pose a client], protecteur des plebeiens : XII T. 
d. Serv. En. 6, 609 ; Liv. 6, 18, 6 ^ 2 avocat, 
defenseur [en justice] : Cic. Mur. 4 ; Br. 143 ; 
207 ; Off. 2, 51, etc. || [fig.] defenseur, protec- 
teur, appui : patronus justitis Cic. Lsl. 24, 
defenseur de la justice ; qui es patronus pa- 
rieti Pl. True. 822, toi qui es cloue au mur, qui 
sembles le soutenir, lui servir d’appui ^[ 3 an- 
cien maitre d’un affranchi : Cic. Fam. 13, 21, 2 ; 
Tac. H. 2, 2. 

patronymice, d’apres le nom du pere : 
Char. 124, 10 ; Iren. Hsr. 1, 2, 5. 

patronymicus, a, um (7raTpwvupt.x6?), 
patronymique [gramm.] : Prisc. Gramm. 2, 32 
| patronymicum, i, n., nom patronymique : 
Serv. En. 2, 341 ; Prisc. Gramm. 2, 32. 

patruelis, 13 is, m. f. (patruus), cousin ger- 
main [du cote du pere] ; cousine germaine : 
Cic. Fin. 5, 1 ; Plane. 2, 7 ; Csl. 60 || adj., de 
cousin germain : Ov. H. 14, 61. 

1 patruus 9 i, m. (pater), oncle paternel : 
Cic. de Or. 2, 2 ; Hor. S. 1, 6, 131 ; patruus 
magnus, major, maximus Dig. 38, 10, 10, frere 
de l’aieul paternel, du bisa'ieul, du trisaleul || 
[fig.] oncle qui morigene ; [d’oii] censeur qui 
gourmande, grondeur : Cic. Csl. 25 ; Hor. 
S. 2, 3, 88 ; Pers. 1, 11. 

2 patruus, 15 a, um, d’oncle paternel : Ov. 

F. 4, 55 || [fig.] severe, grondeur : Hor. O. 3, 12, 
2 || patrue mi patruissime Pl. Psn. 1197, mon 
oncle, le meilleur des oncles [le plus oncle des 
oncles]. 

Patulcianus, a, um, de Patulcius [nom 
d’un debiteur de Cic.] : Cic. Att. 14, 18, 2. 

Patulcius, 16 il, m. (pateo), surnom de Ja- 
nus [dont le temple etait ouvert pendant la 
guerre] : Ov. F. 1, 129 ; Macr. Sat. 1, 9, 15 || 
nom d’un debiteur de Ciceron, v. Patulcianus . 

patulus, 12 a, um (pateo), ^[ 1 ouvert, qui 
a une large ouverture : Varro L. 5, 161 ; pa- 
tula pina Cic. Nat. 2, 123, coquille evasee || 
[fig.] patuls aures Hor. Ep. 1, 18, 70, oreilles 
bien ouvertes, attentives ^[ 2 largement de- 
ploye, etale : Cic. de Or. 1, 28 ; Virg. B. 1, 1 
| [fig.] ouvert a tous, banal : Hor. P. 132. 

paucl 8 drum, m. pris subst 1 , un petit nom- 
bre seulement, quelques-uns : Cic. Clu. 128 ; 
Mur. 25 ; nimis pauci Cic. Rep. 2, 50, trop 
peu nombreux ; pauciores Cic. Par. 20 ; pau- 
cissimi Cic. Att. 10, 10,3 ; pauci de nostris G*s. 

G. 1, 15, 2, quelques-uns des notres [avec 
ex Cic. Clu. 129] || pauca, drum, n. pris subst 1 , 
peu de choses : paucis te volo Ter. Andr. 29, j’ai 
deux mots a te dire ; pauca respondere Hor. 
S. 1, 6, 61, repondre quelques mots ; cetera 
quam paucissimis absolvam Sall. ]. 17, 2, 



PAUCIES 

j’acheverai le plus brievement possible ; pau- 
ciora Cic. Div. 1, 124. 

paucies et pauciens, un petit nombre de 
fois, rarement : Titin. 40 ; cf. Non. 157, 19. 

pauciloquium, ii, n. (paucus, loquor), so- 
briete de paroles, laconisme : Pl. Merc. 31. 
pauciores, paucissimi, v. pauci. 
paucitas, 10 atis, f. (paucus), petit nombre : 
quanta sit oratorum paucitas Cic. de Or. 1, 8, 
[juger] la grande rarete des orateurs ; pauci- 
tas in partitione servatur Cic. Inv. 1, 32, on 
maintient la sobriete dans la division ; pauci- 
tas loci Liv. 2, 50, 10, peu d’espace. 

pauculi, se, a, dim. de pauci, qui sont en 
tres petit nombre, tres peu nombreux : Pl., 
Ter. ; Cic. Att. 5, 21, 6 ; Verr. 2, 2, 185 || [rare 
au sing.] : post pauculum tempus Apul. M. 11, 
29, tres peu de temps apres. 

paucus, 6 a, um (cf. 7taupo?), ([ 1 [sing, 
rare] peu nombreux : foramine pauco Hor. 
P. 203, avec peu de trous || peu abondant : 
uti pauco sermone Her. 4, 45, user de peu 
de paroles : Vitr. Arch. 1, 1, 6 ; Gell. 20, 1, 
31 1 2 [pl. surtout] : pauci dies Cic. Lsel. 3, 
quelques jours seulement ; causae paucae Cic. 
de Or. 2, 140, quelques causes, un petit nombre 
de causes seulement || pauciores Sall. J. 49, 
2, moins nombreux ; quam paucissimis ver- 
bis Cic. Tull. 55, avec le moins de mots pos- 
sible || v. pauci, pauca. 

Paula ou Paulla, a?, f., nom de femme : 
Mart. 1, 74, 1 ; 9, 5 || sainte Paule : Hier. 

paulatim 8 (paull-), peu a peu, insensible- 
ment : Ges. G. 1, 33, 3 ; Cic. Caecil. 68 || paula- 
tim aquae addito Cato Agr. 74, tu verseras de 
l’eau peu a peu. 

Paulianus (Pauli-) a, um, de Paul : Val. 
Max. 8, 11, 1. 

Paulina 13 (Pauli-), se, f., Lollia Paulina, 
femme de Caligula : Tac. Ann. 12, 1 1| Pompeia 
Paulina, femme de Seneque : Tac. Ann. 15, 60. 

Paulinus 11 (Paull-) , i, m., surnom ; not* 
Pompeius Paulinus, general des armees ro- 
maines en Germanie, sous Neron : Tac. 
Ann. 13, 53 || C. Suetonius Paulinus, v. Sueto- 
nius || Valerius Paulinus, general sous Vespa- 
sien : Tac. H. 3, 42. 

paulisper 10 (paull-), un peu de temps, un 
petit moment, qq. temps : Pl. Ps. 38 ; Rud. 590 ; 
Cic. Verr. 2, 4, 53 ; Ges. G. 3, 5, 3 || paulisper 
dum Cic. Mil. 28, un petit moment pendant 
que... ; paulisper donee Liv. 28, 26. 

Paulla, v. Paula. 

Paullus, 13 v. Paulus. 

paulo 7 (paullo), abl. pris adv’, un peu : 
[avec un compar.] liberius paulo Cic. Or. 82, 
un peu plus librement, cf Cic. Att. 2, 12, 
3 ; Ges. G. 2, 20 || avec ante, post : Cic. 
Part. 137, v. ces mots || avec les verbes ou 
expr. marquant superiorite, antecedere, excel- 
lere, praestare, etc. || sans idee de compar. : Ter. 
Haut. 204 ; Cic. Att. 8, 12, 5. 

Paulon ou Paulo, dnis, m., fleuve de Ligu- 
rie [auj. Paglione] : Mela 2, 72. 

paululatim, dim. de paulatim, peu a peu, 
insensiblement : Apul. M. 2, 16 ; 5, 20. 

paululo, quelque peu [devant un corn- 
par.] : Ter. Eun. 75 ; Lucceius d. Cic. Fam. 5, 
14. 

paululum 11 (paull-), ([in. pris subst’, 
une tres petite quantite, tres peu de : Pl. 
Pcen. 802 ;Ter. Eun. 281 ; paululum compendi 
facere Cic. Com. 49, realiser un tant soit peu de 
gain, cf Nat. 2,118 ([2 adv., tres peu, quelque 
peu : Cic. Quinct. 53 ; Ter. Eun. 706 ; Sall. 
J. 65, 1. 
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paululus 13 (paull-), a, um, dim. de pau- 
lus, qui est en tres petite quantite : pau- 
lula pecunia Pl. Bacch. 865, un tout petit 
peu d’argent ; paululi homines Liv. 35, 11, 7, 
des hommes en tout petit nombre ; paulula 
via Liv. 8, 11, 4, court chemin, faible distance. 

paulum’ (paull-), ([in. pris subst’, un 
peu, une petite quantite : Cic. de Or. 1, 229 ([ 2 
adv 1 , un peu : paulum requiescere Cic. de Or. 1, 
265, se reposer un peu ; paulum recreare Cic. 
Att. 9, 6, 5, reconforter un peu || post pau- 
lum Ges. G. 7, 50, 6, un peu apres ; paulum 
supra Ges. G. 6, 9, 3, un peu au-dessus ; pau- 
lum minus Ges. G. 7, 51, 4, un peu moins. 

1 paulus 16 (paull-), a, um, qui est en pe- 
tite quantite, peu considerable, petit, faible : 
paulo sumptu Ter. Ad. 876, a peu de frais ; 
paulo momento impelli Ter. Andr. 266, etre in- 
fluence par la moindre chose ; paulum aliquid 
addere Cic. de Or. 1, 95, faire une petite addi- 
tion. 

2 Paulus 10 (Paull-), i, m., surnom romain, 
surtout dans la gens Atmilia ; not 1 Paul Emile, 
tue a la bataille de Cannes et son fils, vain- 
queur de Persee : Cic., Liv. 

pauper, 8 eris, m. f. n. ( paucus , pario, qui 
produit peu), pauvre, qui possede peu [diffe- 
rent de inops, egenus, egens] : hanc (filiam) esse 
pauperem ; haec pauper placet Pl. Aul. 173, [tu 
vas dire] qu’elle est pauvre ; pauvre, elle me 
plait ; ex pauperrimo dives factus Cic. Vat. 29, 
de tres pauvre devenu riche ; [poet.] custos 
pauperis agri Tib. 1, 1, 23, gardien d’une pau- 
vre terre ; [avec gen., poet.] pauper aquae Hor. 

0. 3, 30, 11, pauvre en eau || pauperes Cic. 
Phil. 5, 22, les pauvres || [fig.] carmen venapau- 
periore fluit Ov. P. 4, 2, 20, mes vers ne coulent 
plus que d’une veine appauvrie. 

W > > v. pauperus. 
paupera, v. pauperus. 
pauperatus, a, um, part. p. de paupero. 
pauperclus, sync, de pauperculus : Com- 
mod. Instr. 2, 35, 7. 

pauperculus, 14 a, um, dim. de pauper, pau- 
vre, necessiteux : Pl. Pcen. 536 ;Ter. Haut. 96 ; 
Hor. Ep. 1, 1 7, 46. 

pauperesco, ere (pauper), intr., devenir 
pauvre (s’appauvrir) : Arn. J. Psalm. 30. 

pauperies, 12 ei, f. (pauper), pauvrete : Enn. 
Ann. 204 ; Pl. True. 573 ; Ter. Haut. Ill ; 
Virg. En. 6, 437 ; Hor. O. 3, 2, 1 || dommage 
[cause par un animal] : XII Tab. d. Ulp. Dig. 9, 

1 , 1 . 

pauperiiis, adv., plus pauvrement : Tert. 
Cult. 2, 11. 

paupero, 16 atum, are (pauper), tr., appau- 
vrir : Pl. Ps. 1128 || frustrer, depouiller : paupe- 
rare aliquem aliqua re Pl. Mil. 721 ; Hor. S. 2, 
5, 36, depouiller qqn de qqch. 

paupertas, 5 atis, f. (pauper), ([ 1 pauvrete 
[sens plus faible que egestas, inopia], gene : 
Cic. Tusc. 3, 56 ; Par. 45 ; nihil aliud est pau- 
pertas quam parvi possessio Sen. Ep. 87, 40, la 
pauvrete n’est pas autre chose que posseder 
peu ; non est paupertas habere nihil Mart. 11, 
32, 8, la pauvrete, ce n’est pas ne rien posse- 
der ([ 2 = egestas, inopia, indigence, misere : 
Cic. Fin. 5, 84 ; Div. 1, 31 || [fig., en pari, de la 
langue] : Quint. 8, 3, 33 ; 12, 10, 34 || pl., Sen. 
Ep. 87, 38. 

paupertatula, se, fi, dim. de pauper- 
tas : Hier. Ep. 127, 14. 

paupertlnus, a, um (pauper), de pauvre, 
mesquin : paupertina cenula Apul. M. 3, 13, 
pauvre petit diner 1 1 pauvre [en pari, d’une per- 
sonne] : Gell. 20, 1, 30 || [fig.] pauvre, chetif : 


PAUXILLULUS 

paupertinum ingenium Symm. Ep. 1, 8, pauvre 
talent. 

pauperus, 16 a, um, c. pauper : paupera mu- 
lier Pl. d. Serv. En. 12, 519, femme pauvre ; 
amator pauperorum ICUR 1, 1420, ami des 
pauvres ; caput carnibus pauperum C. Aur. 
Chron. 1, 1, 33, tete peu fournie en chair. 

M > m. pauperus non atteste ; f. -ra in- 
usite, cf. Varro L. 8, 77. 

paupiilo, are, intr., se dit du cri des paons : 
Anth. 762, 26. 

pausa 13 (arch, paussa), se, f. (nauru?), 
cessation, arret, pause, treve : pausam fa- 
cere fremendi Enn. Ann. 586, cesser de ru- 
gir ; paussam facere Pl. Pcen. 459, s’arreter, 
cf. Rud. 1205 ; pausam dare loquendi Lucil. 
d. Non. 158, 9, cesser de parler, cf. Lucr. 2, 119 
|| station [en pari, d’une procession] : Spart. 
Carac. 9. 

pausabilis, e (pausa), intermittent : N. Tir. 
|| pausabilior C. Aur. Chron. 2, 13, 150. 

Pausanias, 12 se, m. (IlaixTavia?), fils de 
Cleombrote, general des Lacedemoniens : Cic. 
Off. 1, 76 ; Nep. || assassin de Philippe, roi de 
Macedoine : Just. 9, 6,4 || chef des habitants de 
Pheres : Liv. 36, 9 \ j preteur des Epirotes : Liv. 
32, 10. 

pausarius, 16 ii, m. (pausa), chef des ra- 
meurs : Sen. Ep. 56, 5. 

pausate, en s’arretant : *Arn. 5, 160. 
pausatio, dnis, f. (pauso), pause, arret : 
Aug. Psalm. 40, 5 ; pausatio spiritus Hier. 
Ep. 28, 2, action de reprendre haleine || la mort : 
CIL 3, 2654. 

pausatus, a, um, part, de pauso. 
pausea 14 (pos-), et -sia, se, fi, sorte 
d’olive : Cato Agr. 6 ; 7 ; Varro R. 1, 24 ; Col. 
Rust. 5, 8 ; Plin. 15, 13. 

Pausias, se, m. (IIauaia<;), peintre grec de 
Sicyone : Plin. 21, 4 ; 35, 123 || -iacus, a, um, 
de Pausias : Hor. S. 2, 7, 95. 

pausillatim, Pl. Epid. 248, c. pauxillatim. 
pausilllsper, c. pauxillisper. 
pausilliilum, Pl. Rud. 729, c. pauxillulum. 
pausillus, c. pauxillus. 

Pausilypum, i. n., le mont Pausilype ou 
Pausilippe, promontoire entre Naples et Pouz- 
zoles : Plin. 9, 167. 

Pausimachus, i, m., historien : Avien. Ora 
mar. 45. 

Pausistratus, i, m., preteur des Rhodiens : 
Liv. 36, 45. 

pauso, are (pausa), intr., cesser, s’arreter : 
Vulg. 4Esdr. 2, 24 ; C. Aur. Chron. 1, 1, 16. 

Pausulae, drum, fi, ville du Picenum : 
Inscr. || -anl, drum, m., habitants de Pausules : 
Plin. 3, 111. 

pausum, i, n., c. pausa : CIL 8, 4447. 
Pausus, i, m. (pausa), dieu du repos et de 
la paix : Arn. 1, 28. 

pauxillatim 16 (paus-), peu a peu : Pl. 
Rud. 929. 

pauxillisper (paus-), en tres peu de 
temps : Pl. True. 913 || en detail : Non. 156, 2. 

pauxillitas, atis, fi, exiguite, tenuite : 
Ambr. Hex. 6, 9, 54. 

pauxillo, abl. pris adv 1 , tres peu : pauxillo 
prius Afran. 296, tres peu auparavant, cf. 
Cels. Med. 5, 28. 

pauxillulum 16 (paus-), (fin. pris subst 1 , 
un tout petit peu : Pl. Paen. 538 ; Ter. 
Phorm. 37 ([ 2 adv., Sid. Ep. 8, 9. 

pauxillulus (paus-), a, um, qui est en tres 
petite quantite : pauxillula fames Pl. St. 163, 
un tout petit peu de faim || [fig.] pauxillulae 
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admonitiones Gell. praef. 16, quelques petits 
avertissements || v. pauxillulum. 

pauxillum, 14 tres peu, un peu : 1 subst. 

n., Pl. Most. 865 ^[ 2 adv., Pl. True. 686. 

pauxillus, 14 a, um, dim. de paucus, tres pe- 
tit : Pl. Poen. 566 ; Lucr. 1, 835 || [fig.] pauxil- 
lum peccatum Turpil. d. Non. 363, 15, pecca- 
dille. 

pava, ae, f., paonne, femelle du paon : Aus. 
Epigr. 69, 4. 

pavefacio, 14 ere (paveo, facio), tr., effrayer : 
Gloss. Phil. ; Ambr. Psalm. 118, serm. 8, 17. 

pavefactus, a, um, part, de pavefacio : Ov. 
M. 13, 878 ; Suet. Aug. 99 ; Cal. 51. 

Paventia, a?, f. (paveo), deesse dont les Ro- 
mains faisaient peur aux enfants : Aug. Civ. 4, 
11 . 

paveo, 10 pavl, pavere, 1 intr., etre trou- 
ble (interdit, saisi) par un sentiment violent : 
admiratione paventibus cunctis Liv. 7, 34, 8, 
tous dans le saisissement de la surprise ; sol- 
licitae mentes speque metuque pavent Ov. F. 3, 
362, sous l’empire a la fois de l’espoir et de 
la crainte les esprits sont dans l’angoisse ; 
intus paveo et foris formido Pl. Cist. 688, je 
suis angoissee au-dedans et je m’epouvante 
au-dehors ; pavens accurrit Sall. J. 106, 2, il 
accourt eperdu || [surtout] avoir peur : Pl. 
Amph. 1110, etc. ; mihi paveo Ter. Phorm. 187, 
j’ai peur pour moi, cf. Tac. H. 2, 63 2 tr., 

craindre, redouter, aliquem, qqn : Hor. O. 4, 
5, 25 ; Epo. 12, 25 ; Liv. 23, 5, 8 || tristiorem ca- 
sum Tac. H. 1, 29, craindre un malheur plus 
triste || pavet laedere Ov. M. 1, 386, il craint 
d’offenser, cf. Tac. G. 7 || id paves, ne ducas 
illam, tu autem ut ducas Ter. Andr. 349, ce que 
tu crains, e’est de Fepouser et toi, e’est de ne 
pas Fepouser || [pass.] nec pedibus tantum pa- 
vendas serpentes Plin. 8, 85, que les serpents ne 
sont pas redoutables seulement pour les pieds. 

pavesco fere (paveo), ^[ 1 intr., s’effrayer : 
omni strepitu Sall. J. 72, 2, s’effrayer au 
moindre bruit ; ad ejusmodi tactum Col. 
Rust. 6, 2, s’effrayer a cet attouchement ^[ 2 
tr., craindre, redouter : Tac. Ann. 1, 4 ; Sil. 16, 
127. 

pavl, parf. de pasco et de paveo. 
pavibundus, a, um (paveo), plein d’effroi : 
Arn. 7, 13 ; Aug. Serm. 22, 1. 

pavlclo, sync, de paviculo, are (pavi- 
cula), tr., aplanir, egaliser, niveler : Gloss. 
Phil. 

pavicula, 15 a?, f. (pavio), batte, instrument 
pour aplanir : Cato Agr. 91 ; Col. Rust. 1, 6, 
13. 

pavide 16 (pavidus), avec frayeur, en trem- 
blant : Lucr. 2, 45 ; Liv. 5, 39, 8 ; Quint. 11, 3, 
49. 

pavidum, n. pris adv 1 , avec crainte, timi- 
dement : Ov. M. 9, 569. 

pavidus, 9 a, um (paveo), ^[ 1 dans le sai- 
sissement, eperdu ; [surtout] saisi d’effroi : me 
nescioquis arripit timidam atque pavidam, nec 
vivam nec mortuam Pl. Cure. 649, un inconnu 
me saisit tremblante, eperdue, a demi morte ; 
pavida ex somno Liv. 1, 58, 3, glacee d’effroi 
dans ce brusque arrachement au sommeil || ef- 
fraye, tremblant : Lucr. 5, 973 ; Virg. En. 2, 489 
| craintif, peureux, timide : Hor. Epo. 2, 33 ; 
Ov. F. 1, 400 ; castris se pavidus tenebat Liv. 3, 
26, 4, il se tenait timidement dans son camp ; 
intra mens pavidissima Sen. Ira 1, 20, 5, au 
fond, un esprit des plus craintifs || effraye de 
qqch. : [av. gen.] nandi pavidus Tac. H. 4, 14, 
qui craint de se mettre a la nage ; offensionum 
non pavidus Tac. Ann. 4, 38, sans crainte des 


rancunes ; [av. ad, relativement a] Tac. H. 2, 
68 ; [av. inf.] non pavidus mulcere leaenas Sil. 

I, 406, qui ne craint pas de caresser les lionnes 
|| pavidus, ne Liv. 37, 7, 7, craignant que ^[ 2 
qui marque l’effroi : pavidum murmur Luc. 
5, 255, murmure d’effroi ; fuga pavida Sil. 13, 
133, fuite eperdue ^[ 3 qui glace, qui paralyse : 
de meo pavidos excute corde metus Ov. F. 1, 16, 
arrache de mon coeur les craintes paralysantes 
|| qui effraie : lucus pavidus Stat. Ih. 5, 567, 
bois sacre qui inspire l’effroi || pavidior Plin. 

II, 144 ; pavidissimus Sil. 10, 65. 

pavimentarius, n, m., celui qui fait des 

carrelages : CIL 6, 243 et 10, 6638. 

pavimentatus, 15 a, um (pavimentum), 
pave, dalle : Cic. Q. 3, 1, 1 ; Domo 116 ; Vitr. 
Arch. 6, 5, 3. 

pavimenticius, a, um, qui sert de pave : 
Gloss. 

pavlmento, are (pavimentum), tr., aplanir 
[en battant], niveler, egaliser : Plin. 27, 15 ; 
[fig.] battre, abattre : Aug. Serm. 332, 4 ; 82, 
14. 

pavimentum, 11 I, n. (pavio), 5[ 1 aire en 
terre battue, [puis en gen.] plancher, parquet, 
carreau, dalles : Cato Agr. 18 ; Varro R. 1, 
51 ; Cic. de Or. 3, 171 ; Q. 3, 1, 1 ; Hor. O. 2, 
14, 26 ; pavimenta Paenica Fest. 242, dalles en 
marbre de Numidie 2 couverture d’un toit : 
B. Alex. 1. 

pavio, 14 ivi, itum, ire, tr., battre [la terre], 
aplanir, niveler : Cato Agr. 18, 7 ; Varro R. 1, 
51 ; Plin. 19, 120 || [en gen.] battre, frapper : 
Lucr. 2, 376 ; Cic. Div. 2, 72. 

pavitatio, ouis, f. (pavito), frayeur : Apul. 
Mund. 18. 

pavitensis, e, [etoffe] epaisse, grossiere : 
Isid. Orig. 19, 22, 19. 

pavito, 13 avi, are, freq. de paveo, 1 intr., 
etre effraye : prosequitur pavitans Virg. En. 2, 
107, il poursuit en tremblant || avoir le frisson : 
Ter. Hec. 321 ^[ 2 tr., craindre : Lucr. 2, 57. 

pavltum, i, n., c. pavimentum : P. Nol. 
Carm. 28, 40 (Hartel). 

pavltus, a, um, part, de pavio. 

1 pavo, 12 dnis, m., paon [oiseau] : Cic. 
Fin. 3, 18 || f. pavo femina Gell. 7, 16, 5, la fe- 
melle du paon, paonne. 

2 Pavo, dnis, m., surnom romain [Fircel- 
lius Pavo] : Varro R. 3, 2. 

pavonaceus, a, um (pavo), semblable a la 
queue du paon : Plin. 36, 159. 

pavonlnus 16 a, um (pavo), de paon : 
Varro R. 3, 9, 10 ; Col. Rust. 8, 11, 11 || de 
queue de paon : Mart. 14, 67 (in lemmate) ; 
Tert. Val. 13. 

1 pavor 9 oris, m. (paveo), ^[ 1 emotion 
qui trouble, qui saisit, qui peut faire perdre 
le sang-froid : [en pari, de courses de chars 
ou de regates] exsultantia haurit corda pa- 
vor pulsans Virg. G. 3, 106 ; En. 5, 138, l’an- 
xiete (l’apprehension du resultat) ronge et 
fait bondir leurs coeurs palpitants ; laeto pa- 
vore proditus Sil. 16, 432, trahi par l’anxiete 
(l’impatience) de sa joie ^[ 2 [surtout] effroi, 
epouvante ; crainte : (definiunt) pavorem me- 
tum mentem loco moventem... ; exanimatio- 
nem metum subsequentem et quasi comitem 
pavoris Cic. Tusc. 4, 19, (on definit) l’effroi, 
une crainte qui fait perdre a la raison son 
equilibre... ; le saisissement une crainte qui 
suit immediatement et pour ainsi dire escorte 
l’effroi, cf. Enn. ibid. ; pavor ceperat milites 
ne Liv. 24, 22, 2, les soldats avaient ete gagnes 
par la crainte que... ; pavorem deponere Ov. 
M. 10, 117, se rassurer ; pavorem injicere Liv. 


28, 3, 9, effrayer ; pavor aquae Plin. 25, 1 7, hy- 
drophobie || au pl., Luc. 1, 521 ; Tac. H. 4, 38. 

2 Pavor, 15 oris, m., la Peur, divinite consa- 
cree par Tullus Hostilius : Liv. 1, 27, 7 || 
Pavorii, drum, m., pretres de cette divinite : 
Serv. En. 8, 285. 

pavos, c. pavor 1 : Pacuv. d. Cic. Or. 155. 

pavus, i, m., paon : Enn. Ann. 15 ; Varr. 
d. Gell. 7, 16. 

1 pax, 6 pads, f. (cf. paciscor, pango), ^[ 1 
paix [apres une guerre] : in pace, in hello Cic. 
Verr. 2, 4, 7 ; pace belloque ; pace ac hello Liv. 
2, 1, 1 ; 24, 1, 13, en paix, en guerre ; pace seul 
Cic. Ac. 2, 1 ; summa in pace Cic. Verr. 2, 2, 
159, dans la paix la plus profonde || paix [avec 
qqn] : cum aliquo Cic. Phil. 7, 22 ; [av. gen.] 
de Pyrrhi pace agebatur Cic. Phil. 1, 11, on dis- 
cutait de la paix avec Pyrrhus || cum proximis 
civitatibus pacem et amicitiam confirmare Ges. 
G. 1, 3, 1, consolider (affermir) les relations 
pacifiques et amicales avec les cites voisines ; 
pacem habere Cic. Phil. 2, 90, avoir la paix ; 
pacem facere Cic. Phil. 2, 90 ; conficere Cic. 
FI. 29 ; componere Liv. 2, 13, 3 ; jungere cum 
aliquo Liv. 1, 1, 6, faire la paix, regler la paix, 
conclure la paix avec qqn, cf. pango II, § 2 ; 
dare Liv. 7, 20, 8, accorder la paix ; pacem inter 
cives conciliare Cic. Fam. 10, 27, 1, retablir la 
paix entre les citoyens || bella atque paces Sall. 
J. 31, 20, le droit de faire la guerre et la paix 
If 2 [fig-] tranquillite, calme : a) [de la mer, 
des flots, etc.] Hor. O. 3, 29, 35 ; Stat. Th. 7, 
87 ; [des vents] Lucr. 5, 1228 ; b) [de Fame] 
Cic. Tusc. 5, 48 ; Fin. 1,47 ; serenite du visage : 
Ov M. 2, 858 ; c) [en pari, des dieux] bien- 
veillance, faveur, assistance : ab dis immorta- 
libus pacem ac veniam petere Cic. Font. 30, de- 
mander la bienveillance et la faveur des dieux 
immortels, cf. Liv. 7, 2, 2 ; Virg. En. 3, 370, 
etc. ; d) [expr.] : pace tua dixerim Cic. Tusc. 5, 
12, permets-moi de le dire, soit dit sans t’of- 
fenser ; pace horum dixerim Cic. de Or. 1, 76, 
que ceux-ci qui m’ecoutent me permettent de 
le dire ; tua pace Pl. Rud. 698 ; pace quod fiat 
tua Ter. Eun. 467, avec ta permission ; e) pax 
Romana Sen. Clem. 1, 4, 2, la paix romaine, 
paix de l’empire romain [mais Sen. Prov. 4, 
14, domination paisible de Rome] ; f) interj. 
pax ! la paix ! silence ! Pl. Mil. 808, etc. 

m—y abl. pad Varro Men. 397 (Non. 213, 
14). 

2 Pax, 12 acis, f., deesse de la paix : Ov F. 1, 
709 ; Nep. Timoth. 2, 2 ; etc. 

3 Pax, acis, m., nom d’esclave : Pl. 
Trim 889. 

Paxaea, 16 a?, f., nom de femme : Tac. Ann. 6, 

29. 

paxillus, i, m. (pango), pieu, etan 5 on : 
Varr. d. Non. 153, 9 ; Col. Rust. 4, 16. 

Paxoe, f. pl. (nacoi), nom de deux lies 
entre Corcyre et Leucade : Plin. 4, 52 || sg. 
Paxos, Plin. 4, 54, une de ces lies. 

peccamen, inis, n. (pecco), peche : Prud. 
Apoth. 911 ; Ham. 619. 

peccans, 12 tis, p.-adj. de pecco, qui commet 
une faute, fautif : est peccantius vinum dare C. 
Aur. Acut. 3, 8, 88, e’est une plus grande faute 
de donner du vin || subst. m., coupable : Nep. 
Ages. 5, 3 ; Sen. Ep. 97, 13. 

peccanter (peccans), fautivement, mal : C. 
Aur. Acut. 2, 9, 40. 

peccantia, a?, f. (pecco), peche : Tert. 
Jud. 10. 

peccasso, v. pecco m > 

peccatela, a?, f. (pecco), peche : Tert. 
Anim. 40. 
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peccatio, dnis, f. (pecco), faute : Gell. 13, 
20, 19. 

peccator, oris, m., pecheur : Tert. Sped 3 ; 
Lact. Inst. 3, 26. 

peccatorius, a, um, qui concerne le peche : 
Tert. Marc. 2, 24. 

peccatrix, ids, f., pecheresse : P. Nol. 
Carm. 28, 127 || adj\ Tert. Sped. 3. 

peccatum 9 i, n. (pecco), faute, action cou- 
pable, crime : Cic. Ac. 1, 37 ; Fin. 3, 32 ; Virg. 
En. 10, 32 || faute, erreur : Cic. Tusc. 3, 47; 
Fin. 4, 40 ; de Or. 1, 124. 

peccatus, abl. u, m. (pecco), faute : Cic. 
*Verr. 2, 191 ; Prob. d. Gell. 13, 20, 17. 

pecco, 8 avi, atum, are, intr. 

I intr., ^| 1 commettre une faute, faillir, 
faire mal : Cic. Fin. 3, 48 ; Mil. 42 ; si quid 
in te [acc.] peccavi Cic. Att. 3, 15, 4, si j’ai 
eu qq. tort envers toi ; peccare in aliquo Cic. 
Par. 25 ; Fam. 2, 14, 2 ; Ces. G. 1, 47, 4 ; erga 
aliquem Pl. Aul. 792, avoir des torts envers 
qq n 12 etre fautif, defectueux, pecher : [av. 
in abl.] in gestu Cic. de Or. 1, 125, faire une 
faute dans la mimique, cf. Fin. 2, 32 ; [avec abl. 
seul] satis missione et mollibus consultis pec- 
catum Tac. Ann. 1, 40, on a commis assez de 
fautes avec les conges et les molles resolutions 
| ne equus peccet Hor. Ep. 1, 1, 9, de peur que 
le cheval ne bronche, ne trebuche ; vina pecca- 
tura Pall. 11, 14, 7, vins qui doivent se gater || 
pass, impers., Cic. Or. 70. 

II [av. acc. de l’objet interieur] se trom- 
per en qqch. : unam peccare syllabam Pl. 
Bacch. 433, broncher d’une seule syllabe, se 
tromper d’une syllabe ; [avec pron. n.] multa 
alia Cic. Nat. 1, 29, commettre beaucoup 
d’autres erreurs, cf. Cic. Nat. 1, 31 || ut ip- 
sum, quod maneam in vita, peccare me existi- 
mem Cic. Fam. 4, 13, 2, en sorte que le fait 
meme de continuer a vivre est une faute que 
je commets, a mon avis. 

M— y peccasso, is = peccavero, is Pl. Rud. 
1348 ; 1150. 

pecora, pl. de pecus. 

pecoralis, e (pecus), relatif aux troupeaux : 
Fest. 202. 

pecorarius, ii, m. (pecus), celui qui prend 
des bestiaux a ferme : Gloss. 

pecorinus, a, um (pecus), de menu betail : 
Th. Prisc. 5, 43. 

pecorosus, 16 a, um (pecus), abondant en 
betail, riche en troupeaux : Prop. 4, 9, 3. 



PECTEN 1 


pecten, 12 inis, m. (pecto), ^[ 1 peigne : Pl. 
Capt. 268 ; Petr. 126, 2 ; inter pedinem specu- 
lumque occupati Sen. Brev. 12, 3, qui passent 
leur temps entre le peigne et le miroir ^[ 2 
peigne [dans le tissage] : Virg. En. 7, 14 ; Ov. 
F. 3, 819 || [fig.] = Part de peigner : pecten Ni- 
liacus Mart. 14, 150, 2, le tissage egyptien ^[ 3 
carde : Plin. 11, 77 1 4 rateau : Ov. Rem. 191 ; 
Col. Rust. 2, 20 % 5 plectre [de lyre] : Virg. 
En. 6, 647 ; Juv. 6, 381 1| [fig.] lyre : Val. Flacc. 
3, 159 || chant : canere alterno pectine Ov. F. 2, 
121, chanter en vers elegiaques ^[ 6 peigne de 
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mer : Hor. S. 2, 4, 34 ; Plin. 9, 101 % 7 poils 
sur le pubis : Plin. 29, 26 ; Juv. 6, 369 || les os 
pubis : Cels. Med. 8, 1 ^[ 8 veines [du bois] : 
Plin. 16, 185 || pecten Veneris Plin. 24, 175, 
peigne de Venus, plante inconnue ^[ 9 [fig-] 
disposition en forme de peigne : digiti inter se 
pectine juncti Ov M. 9, 299, doigts entrecroi- 
ses en forme de peigne || danse oil les danseurs 
s’entrecroisent : Stat. Ach. 2, 156. 

pectinarius, ii, m., cardeur : CIL 5, 4501. v. 
lanarius. 

pectinatim (pecten), en forme de peigne : 
Vitr. Arch. 1, 5, 7 ; digitis pectinatim inter 
se implexis Plin. 28, 59, en entrecroisant les 
doigts. 

pectinator, oris, m. (pectino), cardeur : 
CIL 5, 2538. 

pectinatus, a, um, ^[ 1 part. p. de pectino 
^[ 2 dispose en forme de peigne : Vitr. Arch. 5, 
1 , 10 . 

S*— >• pectenatus Fest. 212. 

pectino, avi, atum, are (pecten), tr., pei- 
gner : Apul. M. 6,28 || pectinare segetem Plin. 
18, 186, herser le ble en herbe. 

pectio, dnis, f., action de peigner : C. Aur. 
Chron. 1, 4, 98. 

pectis, idis, f., consoude [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 59. 

pectltus, a, um, part, de pecto. 

pecto, 12 pexi, pexum et qqf. pectitum, 
ere, tr., ^[ 1 peigner : Tib. 1, 9, 69 ; Hor. O. 1, 
15, 14 % 2 peigner, carder : Plin. 19, 17 ; Col. 
Rust. 12, 3, 6 ^[ 3 nettoyer, essarter [la terre] : 
Col. Rust. 10, 94 || [fig.] pectere fusti Pl. 
Capt. 896 ; pugnis Pl. Rud. 661, rosser, donner 
une frottee, une peignee. 

W> > pf- inus. pexui Avit. Ep. 77. 

pectorale, is, n. (pectoralis), cuirasse : 
Varro L. 5, 115 ; Plin. 34, 43. 
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pectoralis, e (pectus), pectoral, de la poi- 
trine : Cels. Med. 8, 1 || qui couvre la poi- 
trine : pectoralis tunicula Amm. 14, 9, 7, tunique 
courte ; pectoralis fascia Hier. Is. 3, 24, c. stro- 
phium. 

pectorosus, a, um (pectus), qui a une large 
poitrine : Col. Rust. 8, 2, 8 ; Plin. 14, 140 || 
pectorosior Priap. 36, 9. 

pectunciilus, i, m., dim. de pecten, petit 
peigne de mer, sorte de coquillage : Varro L. 5, 
77 ; Col. Rust. 8, 16, 7 ; Plin. 9, 84. 

pectus, 6 oris, n., ^[ 1 poitrine [de l’h. et des 
anim.] : Plin. 11,207 ; Cels. Med. 8, 8, 2 ; Virg. 
En. 9, 347 || [pl. poet, en pari, d’une pers.] : Ov. 
M. 4, 544 ; etc. 1 2 [fig.] aj cceur : toto pectore 
amare Cic. Leg. 1, 49, aimer de tout son coeur ; 
in aliquo pectus apertum videre Cic. Lael. 97, 
lire a cceur ouvert dans qqn, cf. Cic. Att. 13, 
12, 4 ; Fam. 10, 10, 2 ; pectore puro Hor. S. 1, 6, 
64, a cause de la purete de mon coeur ; pectus 
est quod disertos facit Quint. 10, 7, 15, le cceur 
est ce qui fait l’homme eloquent ; b) siege de 
l’intelligence, de la pensee : alicui ad pectus ad- 
volare Cic. Fam. 15, 16, 2, se presenter a la pen- 
see de qqn ; toto pectore cogitare Cic. Tusc. 2, 
58, penser de toute son intelligence, cf. Cic. de 
Or. 3, 121 ; Tac. D. 28 ; de summo pectore di- 
cere Gell. 17, 13, 7, parler sans reflexion. 


PECULIOLUM 

pectusciilum, i, n., dim. de pectus, poi- 
trine delicate : Hier. Ep. 22, 30 ; Fulg. Myth. 1 
praef. 

Pectuscum Palati, quartier de Rome qui 
regardait la mer : Fest. 213. 

pecu, 13 n., indecl., betail, troupeau : Pl. 
Bacch. 1123 ; 1139 ; Rud. 942 || [employe sur- 
tout au pl.] pecua, uum, ubus : Cato Agr. 141, 
3 ;Fest. 246 ;Lucr. 6, 1131 ; Cic. *Pomp. 15. 

m > ancien dat. pecui Lucil. d. Gell. 20, 8, 
4. 

pecualis, e (pecu), de betail : animal pe- 
cuale Sedul. Carm. pasch. 1, 162, une bete de 
somme. 

1 pecuaria, 15 a?, f. (pecuarius), ^[ 1 trou- 
peaux, bestiaux : Varro R. 2, praef. 6 ; Virg. 
G. 3, 64 ; pecuaria feminarum ^[ 2 l’eleve des 
troupeaux : pecuariam facere Suet. Ca?s. 42, 
elever des troupeaux. 

2 pecuaria, drum, n., troupeaux : Plin. 8, 
27, paturages des [elephants] femelles. 

pecuarius, 13 a, um (pecu), de troupeaux, de 
bestiaux : pecuaria res Cic. Quinct. 12, trou- 
peaux || subst. m., proprietaire de troupeaux, 
eleveur : Cic. Dej. 27 || fermier des paturages 
publics : Cic. Font. 46 ; Liv. 10, 47, 4. 

pecuatus, a, um (pecu), brute, tourne en 
bete : Fulg. Exp. serm. ant. 182. 
pecuda, n. pl., v. pecus 2. 
pecudalis, e (pecus 2), de bete : Capel. 8, 
806. 

pecudes, um, pl. de pecus 2. 
peciidifer, eri, m. (pecus 2, fero), qui fa- 
vorise la reproduction des troupeaux : CIL 5, 
168*. 

pecuinus, a, um (pecu), de betail : Cato 
Agr. 132,2 || de bete, de brute : Apul. M. 8, 30. 

peculantia, ae, f., c. peculatus ; Commod. 
2, 28, 13. 

peculator 15 oris, m. (peculor), concussion- 
naire : Cic. Off. 3, 73 ; Tac. H. 1, 53. 

peculatorius, a, um, achete avec le pe- 
cule : Varro *L. 5, 95. 

peculatus, 12 us, m. (peculor), peculat, mal- 
versation : peculatum facere Cic. Rab. perd. 3, 
se rendre coupable de peculat ; peculatus dam- 
nari Cic. FI. 43, etre condamne pour peculat. 

peculiaris, 11 e (peculium), ^[ 1 acquis avec 
le pecule ; relatif au pecule : peculiare vi- 
num Ulp. Dig. 33, 6, 9, vin achete par l’esclave 
avec son pecule ^[ 2 propre, qui appartient en 
propre, personnel : peculiarem aliquam (ovem) 
habere Pl. As. 541, avoir a soi quelques brebis ; 
peculiaris tuus testis Cic. FI. 51, ton temoin, qui 
est ta propriete personnelle ; hoc mihi pecu- 
liare fuerit avec inf. Cic. Q. 2, 10, 3, j’aurai cet 
avantage en propre de... ; peculiarem rem pu- 
blicam facere Liv. 3, 19, 9, se faire un etat a soi 
| particulier, special : peculiare edictum Cic. 
Verr. 2, 3, 36, un edit special, fait pour la cir- 
constance || singulier, extraordinaire : Suet. 
Vitell. 4 ;Just. 36, 4, 3. 

peculiariter (peculiaris), en pecule, atitre 
de pecule : Dig. 41, 2, 3 || particulierement, 
specialement : Plin. 26, 50 ; Quint. 11, 3, 130 || 
peculiarius Cassian. Inst. 5, 4. 

peculiarius, a, um, de pecule : Ulp. 
Dig. 44, 4, 4 ; Pompon. Sext. Dig. 15, 1, 4. 

peculiatus, a, um (peculium), qui a un pe- 
cule : Ulp. Dig. 19, 1, 13 || qui a du bien : Pollio 
d. Cic. Fam. 10, 32, 1 ; Apul. M. 10, 17 || [sens 
priap.] bien pourvu : Priap. 52, 7. 

peculio, are (peculium), tr., gratifier d’un 
pecule : Pl. Pers. 192. 

peculiolum, i, n. (peculium), petit pecule : 
Quint. 1, 5, 46. 
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peculiosus, a, um (peculium), quipossede 
un riche pecule : Pl. Rud. 112 ; Aug. Psalm. 38, 
12. 

peculium, 12 ii, n. (pecus), pecule, petit bien 
amasse par l’esclave [gratifications, epargne, 
etc.] : Pl. As. 498 ; Varro R. 1,2,17 ; 1,17,5 ; 
Cic. Par. 39 ; Virg. B. 1, 32 || avoir particulier 
des fils de famille : Liv. 2, 41, 10 || castrense pe- 
culium Ulp. Dig. 37, 6, 1, les economies du sol- 
dat || donation a l’epouse, biens paraphernaux : 
Ulp. Dig. 23, 3, 9, 3 || [en gen.] argent amasse 
sou par sou, avoir economise : Hor. P. 330 || 
petit cadeau : Sen. Ep. 12, 10 || penis Petr. 8, 4, 
cf. Pl. Ps. 1188. 

peculor, atus sum, ari (peculium), tr., se 
rendre coupable de peculat : peculari rempu- 
blicam Flor. 3, 17, 3, piller l’Etat, etre concus- 
sionnaire. 

pecunia, 5 se, f. (pecu), 1 [primit 1 ] avoir 
en betail, fortune qui resulte du betail, cf. 
Varro L. 5, 95 ; P. Fest. 212 ; 244 ; Fest. 213 ; 
[d’oii, en gen.] fortune, richesse : Cic. Amer. 6 ; 
Com. 23 ; in multas pecunias alienissimorum 
hominum invadere Cic. Phil. 2, 41, envahir le 
patrimoine (les biens) de gens qui sont abso- 
lument des etrangers ; pecuniam facere Cic. 
Div. 1, 111, amasser de la fortune ; ea pecu- 
nia illis est Liv. 29, 31, 8, c’est la leur richesse 
^[ 2 argent : pecunia numerata Cic. Top. 53 ; 
praesens Pl. Capt. 258 ; Cic. Att. 2, 4, 1, ar- 
gent comptant ; v. repraesentare ; magnam pe- 
cuniam secum portare Nep. Hann. 9, 2, porter 
avec soi une grosse somme d’argent ; dare pe- 
cuniam alicui Cic. Verr. 2, 1, 101, donner de 
l’argent a qqn ; v. conficere ; v. accepta pecunia 
(accipere) ; pecuniam dissolvere Cic. Verr. 2, 
5, 53, payer une somme d’argent, (en s’ac- 
quittant) ; ab sociis maximam pecuniam au- 
ferre Cic. Verr. 2, 3, 224, enlever aux allies une 
tres grande quantite d’argent || [pl. pour insis- 
ter sur le detail] des sommes d’argent : Cic. 
Verr. 2, 5, 48 ;Pis. 38 ; Off. 2, 78 ;Liv. 29, 16,1 1| 
pecunia publica, l’argent du tresor public : Cic. 
Verr. 2, 3, 165 ; 176 ; pecuniae publicae condem- 
natus Cic. FI. 43, condamne pour une mal- 
versation publique || diem pecuniae Idus Nov. 
esse Cic. Att. 10, 5, 3, que le jour d’echeance 
(de paiement) tombe aux ides de novembre. 

Pecunia, 16 ae, fi, la deesse de l’argent : Aug. 
Civ. 4, 21. 

pecunialis, e, (pecunia), pecuniaire : 
C. Aur. Chron. 1, 5, 147. 

pecuniarie (pecuniarius), en matiere d’ar- 
gent, pour l’argent : Dig. 16, 2, 10. 

pecumaris, e (pecunia), pecuniaire : Dig. 
48, 19, 10. 

pecumariter, c. pecuniarie : Dig. 47, 1, 3. 

pecuniarius, 12 a, um (pecunia), d’argent, 
pecuniaire : pecuniaria res Cic. Amer. 117, af- 
faire d’argent [mais praemia rei pecuniariae ma- 
gna Cms. C. 3, 59 = dons considerables en 
argent ; inopia rei pecuniariae Cic. ad Br. 26, 
5, manque d’argent] ; pecuniaria poena Ulp. 
Dig. 3, 1, 1, 6, amende || subst. m., banquier : 
Gloss. Gr.-Lat. 

Pecuniola, a?, m., surnom d’un certain 
P. Aurelius : Val. Max. 2, 7, 4. 

pecumosus, 12 a, um (pecunia), riche en be- 
tail : Cic. Rep. 2, 16 || [en gen.] riche : Cic. 
Com. 44 ; Clu. 18 1| lucratif : Mart. 5, 56, 8 \\pe- 
cuniosior Suet. Aug. 25 ; -issimus Cic. Verr. 2, 
5, 24. 

peciiosus, a, um, riche en troupeaux : 
Gloss. Scal. 

1 pecus, 8 oris, n., ^[ 1 [en gen.] troupeau, 


betail : pecus bubulum, volatile, ovillum, ca- 
prinum Varro R. 2, 1, 13 ; Col. Rust. 8, 4 ; 
Varro R. 2, 2, 6, etc., les bceufs, les oiseaux, 
les brebis (la race ovine), les chevres ; pecus 
setigerum Ov. M. 14, 288, troupeau de pores 
| pecus majus Varro R. 2, 1, 12, gros betail 
^[ 2 [en part.] a) menu betail, brebis, mou- 
tons ; qqf. chevres : balatus pecorum Virg. 
G. 3, 554, les belements des brebis ; b) [en pari, 
de phoques] : Proteus pecus egit... Hor. O. 1, 

2, 7, Protee conduisit son troupeau ; [en pari, 
d’abeilles] mediocre pecus Col. Rust. 9, 8, 6, 
un petit nombre d’essaims ; c) qqf. une seule 
bete : Ov. Ib. 459 ; d) le petit dans le sein de 
sa mere : Firm. Math. 6, 31 ; Tert. Marc. 4, 
21 % 3 troupe [d’hommes], troupeau : Dindy- 
menae dominae pecora Catul. 63, 13, la troupe, 
le cortege de Cybele [les Galles] ; o imitatores, 
servum pecus Hor. Ep. 1, 19, 19, imitateurs, 
troupeau servile. 

2 pecus, 9 udis, f., ^[ 1 bete, tete de betail, 
animal (domestique) : Cic. Nat. 2, 160 ; quan- 
tum natura hominis pecudibus reliquisque bes- 
tiis antecedat Cic. Off. 1, 105, [se dire] com- 
bien l’homme l’emporte sur les animaux do- 
mestiques et sur les autres betes ; pecudes 
ferae Varro R. 2, 1, 5, animaux domestiques a 
l’etat sauvage ^[ 2 bete de menu betail, mou- 
ton, brebis : balantum pecudes Lucr. 2, 267, 
les brebis ; pecus Helles Ov. F. 4, 903, le belier 
d’Helle [a la toison d’or], cf. Juv. 13, 232 ; Plin. 
24, 90 % 3 [en gen.] bete, animal : anates pe- 
cudes Varr. d. Non. 460, 9, les canards || [fig.] 
brute, bete, sot, homme stupide : Cic. Pis. 19 ; 
72 ; Phil. 8, 9. 

W-y pecus [tres rar* au nom.] : Ces. 
d. Prisc. Gramm, p. 719 || m. arch. : Enn. 
Seen. 296 || pecuda n. pl. Acc. Tr. 409 ; Cic. 
Rep. 4, 1, cf. Non. 159, 11. 

pecusciilum, l, n., brebis : Juvenc. 2, 595. 

peda, ae, f., vestige, empreinte du pied : 
Fest. 210. 

pedale, 16 is, n. (pedalis), ^[ 1 chaussure : 
*Petr. 56, 9 || bande de toile pour envelopper 
les pieds : Gloss. Phil. ^[ 2 mesure d’un pied : 
Fronto Diff. 522, 29. 

Pedalie, es, f., ville de Cilicie : Plin. 5, 92. 

1 pedalion, u, n., c. proserpinaca : Ps. 
Apul. Flerb. 18. 

2 Pedalion (-um), ii, n., promontoire de 
Carie : Plin. 5, 103. 

pedalis , 14 e (pes), If 1 d’un pied, de la 
grandeur d’un pied : Cato Agr. 45, 1 ; sol mihi 
quasi pedalis videtur Cic. Ac. 2, 82, le soleil me 
semble avoir pour ainsi dire un pied de dia- 
metre ; pedales in latitudinem trabes Ces. G. 3, 
13, 4, chevrons larges d’un pied ^[ 2 adapte au 
pied : *Petr. 56, 9. 

pedamen, inis, n., Plin. 17, 147, et peda- 
mentum, i, n., Varro R. 1, 8, 1 ; Col. Rust. 4, 
26 (pedo), echalas. 

pedaneus, a, um (pes), long d’un pied : 
Pall. 6, 11, 2 || pedanei judices Ulp. Dig. 3, 1, 1, 
6, juges subalternes (occupant des sieges bas) 
|| pedanei (senatores), au lieu de pedarii : Gell. 

3, 18, 10. 

pedanl, drum, m., c. pedarii : Inscr. 

Pedanius, 14 ii, m., nom de differents per- 
sonnages : Liv. 25, 14 ; Tac. Ann. 14, 42. 

Pedanus, 16 a, um, de Pedum [ville d’ltalie, 
pres de Preneste] : Hor. Ep. 1, 4, 2 || subst. m. 
pl., Liv. 8, 14, habitants de Pedum || Pedanum, 
n., maison de campagne situee a Pedum : Cic. 
Att. 9, 18, 3. 

pedarius, 16 a, um (pes), ^[ 1 long ou large 


d’un pied : Inscr. ^[ 2 pedarii senatores et pe- 
darii seul Cic. Att. 1, 19, 9 ; Tac. Ann. 3, 65 ; 
Gell. 3, 18, 1, senateurs pedaires [qui, n’ayant 
pas exerce de magistrature curule, n’ont que 
le droit de voter, pedibus in sententiam ire] ; 
[sing.] pedari [mss pedani ] sententia Laber. 
d. Gell. 3, 18, 7, le vote d’un pedaire. 

Pedasum, i, n., Plin. 5, 107 (E[^8a<Tov), et 
Pedasa, drum, n., Liv. 33, 30, ville de Carie. 

Pedasus, i, f. (nvjSairo?), ville, la meme 
qu’Adramytte : Plin. 5, 122. 

pedatim (pes), pied a pied, le pied gauche 
ne depassant pas le pied droit, mais restant 
apres [en pari, du lion et du chameau] : Plin. 
11, 253. 

pedatio, onis, f., echalassement : *Col. 
Rust. 4, 13, 1. 

pedatura, ae, f., mesure par pieds ou par 
pas : Grom. 216 || espace mesure par pieds ou 
par pas : Veg. Mil. 3, 8. 

1 pedatus, 16 a, um (pes), qui a des pieds : 
male pedatus Suet. Oth. 12, qui a les pieds 
contrefaits. 

2 pedatus, a, um, part, de pedo. 

3 pedatus, 16 abl. ii, m. (pedo), approche [de 
l’ennemi], attaque, choc : Pl. *Cist. 526 ; Cat. 
d. Non. 64, 20 ; Gloss. Phil. 

M > pedatum, i, n., Cat. d. Non. 64, 16 ; 20. 

pedema, v. pytisma . 

pedeplana, drum, n., rez-de-chaussee : 
Cod. Th. 7, 8, 13. 

pedepressim (pes, pressus), pas a pas, len- 
tement : Non. 29, 3. 

1 pedes, 8 itis, m. (pes), 1 pieton, qui va 

a pied : etiamsi pedes incedat Liv. 28, 9, 15, 
quand meme il serait a pied, cf. Virg. En. 6, 
881 ; Curt. 8, 1, 18 % 2 fantassin : Ca:s. G. 1, 
42, 4 ; [surt. au pl.] les fantassins, l’infanterie : 
Cic. Par. 45 ; C^ES. ; [sing, coll., meme sens] 
Liv. 30, 34, etc. ; Tac. Ann. 1, 60, etc. 3 les 
plebeiens [oppos. aux chevaliers] : Cic. Tusc. 4, 
1 ; Leg. 3, 7 ; Liv. 1, 44, 1 ; Hor. P. 113 ; [sing.] 
Pl. Paen. 832 4 troupes de terre [oppos. a 

la flotte] : Vell. 2, 12, 1, l’infanterie || elite, v. 
veles. 

2 pedes, um, pl. de pes. 

3 pedes, um, pl. de pedis. 

pedester, 10 tris, tre (pes), 1 qui est a 
pied, pedestre : statua pedestris Cic. Phil. 9, 
6, une statue pedestre ^f 2 de fantassin, d’in- 
fanterie : equestres et pedestres copiae Cic. 
Fin. 2, 112, cavalerie et infanterie ; pedestre 
scutum Liv. 7, 10, 5, bouclier de fantassin ; 
pedestre certamen factum est Liv. 22, 47, 3, le 
combat devint un combat d’infanterie || l’in- 
fanterie, les fantassins : Just. 11, 9, 10 % 3 de 
terre, qui se fait par terre, qui est a terre : pe- 
destres navalesque pugnae Cic. CM 13, batailles 
sur terre et sur mer ; pedestria itinera Ges. 
G. 3, 9, 4, routes par terre [opposees a navi- 
gatio] || pedestria auspicia P. Fest. 244, pre- 
sages donnes par les animaux terrestres [op- 
poses aux oiseaux et aux poissons] 4 ecrit 
en prose, qui est en prose : Hor. O. 2, 12, 
9 ; prosa oratio, quam pedestrem Graeci vo- 
cant Quint. 10, 1, 81, la prose que les Grecs 
appellent langage qui marche a terre || qui 
ressemble a de la prose, prosa'ique : tragicus 
plerumque dolet sermone pedestri Hor. P. 95, 
le plus souvent le personnage tragique se la- 
mente en style prosa'ique, cf. S. 2, 6, 1 7. 

m—y nom. m. pedestris Vop. Prob. 21, 1. 

pedetemptim (pede tento, le pied etant re- 
tenu Ernout, 1985), en marchant avec precau- 
tion : Pacuv. 256 1 1 [fig.] lentement, peu a peu, 



PEDIANUS 

avec precaution : Cic. Off. 1, 120 ; Fam. 9, 14, 
7 ; Quinct. 51 1| pedetemptius Fronto Ep. adM. 
Caes. 3, 2. 

m > ■ orth. pedetentim plus usite, surtout 
archa'ique. 

Pedianus, i, m., Asconius Pedianus, v. As- 
conius. 

Pediatia , 16 ae, f., Julius Pediatius, nomme 
ironiquement Pediatia : Hor. S. 1, 8, 39. 



pedica, 1 15 a?, f. (pes), 1 lien aux pieds : Pl. 

Poen. 514 ;Liv. 21, 36, 8 ^[ 2 lacets, lacs, piege : 
ViRG. G. 1, 307 || [fig.] liens, fers, chaines, 
pieges : Apul. M. 2, 5. 

pedicinus, 15 i, m., pied du pressoir : Cato 
Agr. 18, 4. 

pedicosus, a, um, c. pediculosus : Titin. 
177, cf. Fest. 210. 

pedicularis, e (pediculus 2), pedicularius, 
a, um (Scrib.), de pou : pedicularis mor- 
bus Serv. Georg. 3, 564, maladie pediculaire, 
phtiriase ; herba pedicularis Col. Rust. 6, 30, 

8, ou pedicularia Scrib. Comp. 166, herbe aux 
poux. 

pedicularius, IT, m., celui qui joue de la 
cymbale avec les pieds : Gloss. Phil. 

pediculatio, dnis, f. (pedis), maladie pedi- 
culaire : Gloss. Phil. 

Pedicull, drum, m., peuple d’Apulie : Plin. 
3, 11. 

pediculo, are (pedis), intr., avoir la maladie 
pediculaire : Gloss. Phil. 

pediculosus, a, um (pediculus 2), pouil- 
leux, ronge de vermine : Mart. 12, 59, 8. 

1 pediculus, 16 l, m. (pes), petit pied : Plin. 

9, 83 || pedoncule : Cato Agr. 8, 1 ; Col. 
Rust. 12, 44, 2 || [d’une feuille] Plin. 16, 91. 

2 pediculus, I, m. (pedis), pou : Col. 
Rust. 6, 6, 15 ; 8, 7 ; Plin. 29, 121 || pediculus 
terrae Plin. 30, 39, sorte de scarabee ; pediculus 
marinus Plin. 32, 77, sorte d’insecte de mer. 

m->- peduculus Plin. 32, 77 ; Gloss. Phil. ; 
pedunculus Pelag. Vet. 1, 1. 

1 pedis, gen. de pes. 

2 pedis, 16 is, m., pou : Nov. Com. 107 ;Non. 
220, 26 ; Varro R. 3, 9 ; Fest. 210 || f., Pl. 
d. Non. 220, 28. 

pedisequa, 15 ae, f. (pes, sequor), suivante, 
esclave qui accompagne : Pl. Aul. 807 ; Ter. 
Andr. 123 || [fig.] compagne, suivante : Cic. 
de Or. 1, 236 || et pedisequus (-secus), 1, m., 
esclave qui accompagne, suivant, valet de pied, 
laquais [pr. et fig.] : Pl. Aul. 501 ; Mil. 1009 ; 
Cic. Att. 2, 16,1 1| [fig.] imitateur : Apul. Plat. 2, 
23. 

W > > Forth, pedisequus est la plus autori- 
see. 

peditastellus, i, m. (pedes), miserable fan- 
tassin : Pl. Mil. 54. 

1 pedltatus, 12 us, m., infanterie : Cic. ; 
Ges. || pl.. B. Hisp. 37. 

2 pedltatus, a, um (pedes), compose d’in- 
fanterie, d’infanterie : FIyg. Grom. Mun. 
castr. 19 ; CIL 16, 123, 1, 9. 

pedites, pl. de pedes. 

pedlto, are (pedes), intr., aller a pied : 
Gloss. Phil. 

peditum, 16 i, n. (pedo 2), pet, vent : Catul. 
54, 3. 


979 

Pedius 12 n, m., nom de famille ; not 1 Q. Pe- 
dius, heritier avec Auguste des biens de Cesar : 
Cic. Att. 9, 14 || Pedius Blassus, chasse du se- 
nat par Neron : Tac. Ann. 14, 18 || adj 4 , Pedia 
lex Vell. 2, 65, la loi Pedia. 

Pedna, ae, f., lie de la mer Egee, pres de 
Lesbos : Plin. 5, 140. 

1 pedo, atum, are (pes), tr., echalasser : 
Col. Rust. 4, 12. 

2 pedo 16 pepedi, peditum, ere, intr., peter : 
Hor. S. 1, 8, 46 ; Mart. 10, 14, 10. 

3 pedo, dnis, m. (pes), qui a de grands 
pieds : Gloss. Phil. 

4 Pedo 13 dnis, m., ^[ 1 Pedo Albinovanus, 
poete latin du siecle d’Auguste ^[ 2 surnom 
remain : Cic. Clu. 107. 

5 Pedo ou Pedon, onis, f., ville de Ligurie 
[auj. Borgo S. Dalmazzo] : Inscr. || Pedonensis 
civitas Cassiod. Var. 1, 36, meme sens. 

pedociicullus, i, m., chausson : N. Tir. p. 
157. 

Peducaeus , 12 i, m., nom de famille rom. : 
Cic. Verr. 2, 2, 138 || -caeus, a, um, de Pe- 
ducaeus : Cic. Nat. 3, 74 || ou -caenus, a, um, 
Cic. Verr. 2, 2, 139. 

peduclus, sync, de peduculus : Jun. 3. 

peduciil-, v. pedic-. 

pedulis, e (pes), qui est fait pour les pieds : 
Ulp. Dig. 34, 2, 26 || pedules m. pl., guetres : 
Schol. Juv. 1, 111 || pedule n., pedule, chaus- 
son : Petr. 56, 9. 



PEDUM 


1 pedum, 16 i, n. (pes), houlette : Virg. B. 5, 
88 ; Fest. 249 ; P. Fest. 248. 

2 Pedum, 13 i, n., ville du Latiurn : Liv. 2, 39, 
4. 

peduncularia herba, fi, M. Emp. 1, c. pe- 
dicularia. 

pedunculus, v. pediculus. 

Pegae, drum, fi, v. Pege : ‘Prop. 1, 20, 33. 

peganum ou -on, i, n. (~7,yavov), rue des 
jardins [plante] : Ps. Apul. Herb. 89 || rue des 
montagnes : Ps. Apul. Herb. 115. 

Pegaseius, Pegaseus, a, um, de Pegase : 
Pegaseium melos Pers. Prol., 14, doux chant 
des Muses ; Pegaseus gradus Sen. Troad. 385, 
course rapide, v. Pegasus. 

Pegasianus, a, um, de Pegase [juriscon- 
sulte] : Inst. Just. 2, 23. 

Pegasis, idis, adj. fi, de Pegase : Ov. Tr. 3, 7, 
15 ; Mart. 9, 58, 6 || subst. fi, Naiade : Ov. H. 5, 
3 || pl., les Muses : Ov. H. 15, 27. 

Pegasius, i, m., nom d’un eveque de Poi- 
tiers : S. Greg. 

Pegasus 14 ou -os, i, m., ^[ 1 Pegase [che- 
val aile, ne du sang de Meduse, qui, d’un 
coup de pied, fit jaillir la fontaine Hippocrene 
(fons caballinus Pers. Prol., 1)] : Hor. O. 4, 
11, 27 ; Ov. M. 4, 785 ; 5, 262 || pl„ pegases, 
espece de chevaux ailes : Plin. 8, 72 || [fig.] 
Pegase, messager rapide : Cic. Quinct. 80 || 
Pegase [constellation] : Hyg. Astr. 2, 18 ^[ 2 
nom d’un jurisconsulte romain, consul sous 
Vespasien : Juv. 4, 77. 

Pege 16 es, fi (7T7]y7]), source de Bithynie, 
pres du mont Arganthus : ‘Prop. 1,20,33 1 1 ville 
d’Afrique : Plin. 5, 37. 

pegl, v. pan go. 

pegma 14 atis, n. (7t7)Yp,a), echafaud, es- 
trade : Aus. Epigr. 25 || echafaud [pour un 
theatre], machine de theatre, decor : Sen. 
Ep. 88, 19 ; Plin. 33, 53 ; Juv. 4, 122 || corps 
ou rayons de bibliotheque : Cic. Att. 4, 8 a, 2 || 


pelAgus 

pl., ornements [d’appartement], objets de de- 
coration : Ulp. Dig. 33, 7, 12. 

pegmaris, e, qui combat sur le theatre : 
Suet. Cal. 26, v. paegniarius . 
pegn-, v. paegn-. 

pegris, idis, fi, animal marin mal identi- 
fie, quelquefois traduit par les mots percide ou 
bien petite perche, rapproche de perca et 7isp- 
xiq : ‘Plin. 32, 150. 

Peguntium, il, n. (nyyo’jVT'.ov), place 
forte de Dalmatie : Plin. 3, 142. 

Pegusa, ae, fi, ancien nom de Cnide : Plin. 
5, 142. 

Peiso, dnis, m. ‘Plin., c. Pelso. 
pejeratio, dnis, fi (pejero), action de parju- 
rer, parjure : Salv. Gub. 4, 16, 77. 

pejeratus, a, um, part, de pejero || [ser- 
ment] viole par un parjure : Hor. O. 2, 8, 1 || 
(Dieu) offense par un parjure : Ov Am. 3, 11, 
22. 

pejero 11 avi, atum, are, intr. et tr. 

I intr., 1 se parjurer : qui mentiri solet, 
pejerare consuevit Cic. Com. 46, celui qui a 
l’habitude de mentir, s’est accoutume a se par- 
jurer, cf. Off. 3, 108 ; Clu. 134 ; helium peje- 
rans Stat. S. 4, 3, 4, guerre parjure, faite au me- 
pris des serments 2 jurer faussement, faire 
un faux serment : Catul. 52, 3 [3 mentir : 
Pl. Poen. 480 ; 1242 ; Merc. 539. 

II tr., attester par un faux serment : Luc. 6, 
749 ; ‘Plin. 2, 21 || v. pejeratus. 

m > forme perjurare Pl. As. 322 ; Cic. 
Off. 3, 108 ; perjerandum Pl. *Truc. 30 ; Mi- 
nuc. 23, 1 ; pejuras Hor. *S. 2, 3, 127. 

pejor, us, oris (rac. *ped-jos-, tomber ; cf. 
pessum), comp, de malus. 

pejoro, are (pejor), 1 tr., rendre pire, 
aggraver : Ps. Paul. Sent. 2, tit. 18 % 2 intr., 
empirer, s’aggraver : C. Aur. Acut. 2, 1, 3. 
pejuro, v. pejero m > . 
pejurus, v. perjurus. 
pejus, compar. de male. 
pelage, v. pelagus m > ■ 

1 pelagia, ae, fi, pourpre, coquillage : Plin. 
9, 131. 

2 Pelagia, ae, fi, Pelagie, nom de femme : S. 
Greg. 

1 Pelagianus, a, um, Pelagien, de Pelage : 
Prosp. || subst. m., Pelagien, sectateur de Pe- 
lage : Isid. Orig. 8, 5, 63. 

2 Pelagianus, i, m., nom d’homme : S. 
Greg. 

pelagicus, a, um (7i£Xaytx6?), de la haute 
mer : Col. Rust. 8, 17, 14. 

pelagium, il, n., la pourpre, liqueur du 
pourpre : Plin. 9, 134. 

1 pelagius, 15 a, um (TCAocyio?), de la haute 
mer : Varro R. 3, 3, 10 || de mer, marin : venire 
cursu pelagio Pha:dr. 4, 22, 7, venir par mer. 

2 Pelagius, ii, m., Pelage [celebre here- 
siarque breton, adversaire de saint Augustin] : 
Aug. Haer. 88, 2. 

Pelago et Pelagon, dnis, m., nom 
d’homme : Tac. Ann. 14, 59 ; Ov. M. 8, 360. 

Pelagones, um, m. pl., habitants de la Pela- 
gonie : Liv. 45, 30,6 || -onia, ae, fi la Pelagonie, 
[partie septentrionale de la Macedoine] : Liv. 
26, 25, 4 || ville de ce pays : Liv. 45, 29, 9. 

pelagus, 9 i, n. (7tsXayo?), la haute mer, la 
pleine mer ; la mer : Lucr. 4, 432 ; Virg. En. 6, 
8 || eaux debordees d’une riviere : Virg. En. 1, 
246 || [fig.] profusion, debordement : Varro 
L. 9, 33. 
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*— >• pelage, n. pi. Lucr. 6, 619 || pela- 
gum, m. acc. C. Sev. d. Prob. Nom. 208, 18 ; 
Tert. Jud. 3 ; Cassiod. Var. 8, 10. 

pelamis , 16 id is, et pelamys, ydis, f. (nyjXoc- 
p.us), jeune thon [qui n’a pas un an] : Plin. 32, 
150 ; Juv. 7, 120. 

Pelasgi , 13 drum, m.. Pelasges [etablis dans 
la Thessalie, la Carie, l’Etrurie, le Latium] : 
Plin. 3, 50 ; Mela 1, 83 ; Serv. En. 2, 83 || 
[poet.] les Grecs : Virg. En. 2, 83 ; Ov. M. 12, 
19 ; F. 2, 281. 

Pelasgia, a?, f., la Pelasgie ; [ancien nom 
du Peloponnese] : Plin. 4, 9 | partie de la 
Thessalie habitee par les Pelasges : Plin. 4, 28 
| nom de Lesbos : Plin. 5, 139. 

Pelasgias , 16 adis, adj. f., grecque : Ov. H. 9, 
3. 

Pelasgicus, a, um, de la Pelasgie, pelas- 
gique : Plin. 4, 28. 

Pelasgis , 16 idis, f., de la Pelasgie, de Lesbos : 
[= Sapho] Ov. IT. 15, 217. 

Pelasgus , 12 a, um, des Grecs, Grec : Virg. 
En. 9, 154 || pelasgique, nom d’une espece de 
laurier : Plin. 15, 132. 

Pele, es, f., tie pres d’Ephese : Plin. 32, 18. 
pelecanus ou pelicanus, I, m., pelican : 
Hier. Psalm. 101. 

pelecina, se, f., c. pelecinos : N. Tir. 
peleclnon, ;, n. (tcsXsxIvov), sorte d’hor- 
loge : Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

pelecinos, I, m. (tcXsxIvo?), ^[ 1 securi- 
gere [plante] : Plin. 18, 155 ^ f 2 v. pelecinon. 

Peleius, a, um, de Pelee : Sil. 13, 803 || 
d’Achille : Stat. Ach. 1, 551. 

Pelendones, v. Pellendones. 

Pelendos, l, f., nom d’une lie deserte : 
Plin. 4, 74. 

Pelendova, se, f., ville de Dacie : Peut. 
pelethronia, se, f., grande centauree 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 34. 

Pelethronius, il, m., roi des Lapithes, in- 
venteur du mors des chevaux : Plin. 7, 202 || 
-US, a, um, Pelethronien [contree de Thessalie 
habitee par les Lapithes], de Thessalie, Thessa- 
lien : Virg. G. 3, 115 ; Luc. 6, 387. 

Peleus , 12 el ou eos, m. (E[7]X£U?), Pelee [fils 
d’Eaque, epoux de Thetis et pere d’Achille] : 
Cic. de Or. 3, 57 ; Catul. 64, 26 ; Hor. P. 104 ; 
Ov. M. 11, 221. 

pelex, ids, f., v. pellex : Cic. Clu. 199. 
Pella, a?, m., c. Pelias 3 : Sen. Med. 201 ; 
276. 

Pellaeus , 14 a, um, du mont Pelion : Catul. 
64, 1 ; Ov. M. 12, 74. 

1 Pelias , 14 adis, f., du mont Pelion : [en pari, 
du navire Argo fait avec le bois du mont Pe- 
lion, cf. Enn. Seen. 276] Stat. Th. 5, 355 || Pe- 
lias hasta Ov. H. 3, 126, lance d’Achille [dont 
le bois venait du Pelion], 

2 Pelias, adis, f., fille de Pelias ; pi. 
Peliades, um, Ph/i dr. 4, 7, 16. 

3 Pelias , 13 se, m., Pelias [roi de Thessalie, 
que ses filles firent mourir en voulant le ra- 
jeunir, d’apres le conseil de Medee] : Enn. 
Seen. 252 ; Pl. Ps. 869 ; Cic. CM 83. 

pelicanus, v. pelecanus. 
pelicatiis, us, m. (pelex), concubinage : 
Cic. Off. 2, 25 ; Clu. 13. 
peliciila, v. pellicula. 

Pelldes , 13 se, m., fils de Pelee [Achille] : 
Virg. En. 12, 350 ; Hor. O. 1, 6, 6. 

PelignI et mieux PaelignI, drum, m., Pe- 
lignes ou Peligniens [peuple du Samnium, pres 
de l’Adriatique] : Ces. C. 1, 15, 7 ; Liv. 8, 6, 8 


|| -us, a, um, des Pelignes ou Peligniens : Hor. 
O. 3, 19, 8 ; -ianus, CIL 6, 8972. 

Pelignus, i, m., courtisan de l’empereur 
Claude : Tac. Ann. 12, 49. 

1 Pellna, se, f., deesse des Peligniens : 
CIL 9, 292*. 

2 Pellna ou Pelinna, se, f., ville de Thes- 
salie, sur le Penee : Plin. 4, 32 ; Avien. Per- 
ieg. 714. 

Pellnaeum, v. Pellinseum. 

Pelinaeus, l, m., montagne de Pile de 
Chios : Plin. 5, 136. 

Pelion , 12 n, n., Ov. M. 12, 513 et Pelios, il, 
m., Plin. 4, 30, Pelion, [montagne de Thessalie, 
voisine de l’Ossa et de l’Olympe] : Plin. 2, 65. 

Pelius mons, m., Cic. Fato 35, c. Pelion || 
-US, a, um, du mont Pelion : Piuedr. 4, 7, 6. 

Pella, se, fi, ville maritime de Macedoine, 
patrie de Philippe et d’Alexandre : Cic. Att. 3, 
8, 2 ; Liv. 44, 46 || Pelle, es, Plin. 4, 34. 

pellacia , 15 se, f. (pellax), tromperie, perfi- 
die, pieges : Lucr. 5, 1004 || incontinence : Arn. 
5, 171. 

Pellacontas ou -ta, se, m., riviere de Me- 
sopotamie, affluent de l’Euphrate : Plin. 6, 26. 

Pellaeus, 14 a, um, de Pella, Macedonien : 
Peliacus juvenis Juv. 10, 168, Alexandre || 
d’Alexandrie, [par ext.] d’Egypte : Virg. G. 4, 
287 ; Luc. 9, 1073 || Pellaeus pagus Plin. 6, 138, 
bourg a l’extremite du golfe Persique. 

Pellaon, onis, m., ville sur le golfe Adria- 
tique : Plin. 3, 131. 

pellarius, fi, m., pelletier : Firm. Math. 4, 
7, v. pelliarius. 

pellax, 16 acis (pellicio), fourbe, trompeur, 
perfide : Virg. En. 2, 90 || seducteur : Arn. 5, 
44. 

pelleatus, a, um (pellis), couvert (vetu) de 
peaux : P. Nol. 17, 250. 

pellecebra, v. perlecebra : Pl. As. 133. 
pellectio, onis, f. (pellego), lecture com- 
plete : Cic. Att. 1, 13, 1. 

1 pellectus, a, um, part. p. de pellicio. 

2 pellectus, a, um, part. p. de pellego. 
pellego, v. perlego. 

Pellenael, drum, m., habitants de Pellene : 
Plin. 4, 12. 

Pellendones (Pelend-), um, m., peuple 
de Celtiberie : Plin. 3, 26 ; 4, 112. 

Pellene, 16 es, f., ville d’Acha'ie, sur le golfe 
de Corinthe : Liv. 33, 15, 14 || -ensis, e, de 
Pellene : Liv. 33, 14. 

Pellensis, e, c. Pellaeus : Inscr. 
pellesuina, se, f. (pellis, suo), boutique de 
pelletier, de fourreur : Varro L. 8, 55. 

1 pelleus, a, um (pellis), de peau : Isid. 
Orig. 19, 24, 1. 

2 Pelleus, v. Pellaeus. 

pellex 10 et pelex ou paelex, ids, f. (naX- 
Xaxi?), 1 concubine, maitresse [en gen.] : 
Paul. Dig. 50, 16, 144 ; P. Fest. 222 2 rivale 

(d’une f. mariee) : Cic. Clu. 199 ^ f 3 homme 
prostitue, favori, mignon : Suet. Caes. 49 ; 
Mart. 12, 97, 3. 

pellexl, pf. de pellicio. 
pelliarius, a, um (pellis), de peau ou de 
pelletier : Varro I. 8, 55. 

pellicator, oris, m. (pellicio), flatteur, enjo- 
leur : P. Fest. 204. 

pelliceo, ui, ere, c. pellicio : Prisc. Gramm. 
10, 3. 

pelliceiis (-ius), a, um, de peau, de four- 
rure : Pall. 1, 43 ; Paul. Dig. 34, 2, 25. 

pellicio , 12 lexi, ledum, ere (per, lacio), tr., 
1 attirer insidieusement, seduire, gagner, 


enjoler : Pl. Men. 343 ; Ter. Phorm. 68 ; Cic. 
Clu. 13 ; mulierem pellexit ad se Cic. FI. 72, 
il seduisit cette femme ; pellicere in frau- 
dem Lucr. 5, 1005, faire tomber dans le piege, 
cf. Liv. 4, 15 ^ f 2 [fig-] obtenir par adresse, 
capter : Cic. de Or. 1, 243 3 attirer [en gen.] : 

[en pari, de l’aimant] Lucr. 6, 1001 1| attirer par 
enchantements la moisson d’autrui dans son 
champ : Serv. B. 8, 99 ; Plin. 18, 41. 
pellicis, gen. de pellex. 
pellicius, v. pelliceus. 
pellicul, parf. de pelliceo. 
pellicula , 14 ae, f. (pellis), petite peau : stra- 
vit pelliculis ledulos Cic. Mur. 75, il etendit 
de mechantes peaux sur les lits || [fig.] pel- 
liculam curare Hor. S. 2, 5, 38, prendre soin 
de sa petite personne ; se in pellicula tenere 
sua Mart. 3, 16, 6, [prov.] se tenir dans sa 
condition ; pelliculam veterem retinere Pers. 5, 
116, rester le meme (garder sa vieille peau) || 
prepuce : Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 9, 69 || = 
scortum : Fabula Atellana inc. 9,p. 335 ;voir 
Varro L. 7, 5, 84 : In Atellanis licet animadver- 
tere rusticos dicere se adduxisse pro scorto pelli- 
culam. 

pelliculatio, 16 onis, f. (pellicio), tentative 
de seduction : Cato Orat. 9 ; P. Fest. 243. 

pelliculo, are (pellis), tr., Col. Rust. 12, 39 ; 
12, 46, couvrir avec de la peau. 

pelllger, era, erum, vetu d’une peau (al. 
belliger) : Fort. Carm. 9, 5. 

Pelllnaeum ou Pellnaeum, ;, n., v. de 
Thessalie : Liv. 36, 10. 

pelllnus, a,um (pellis), fait de peau : J. Val. 

3, 17, 7. 

pellio, onis, m. (pellis), peaussier, pelletier, 
fourreur : Pl. Men. 404 ; Lampr. Al. Sev. 24, 5. 

pellion, fi, n., c. daphnoides : Ps. Apul. 
Herb. 58. 

pellionarius, fi, m., Inscr., c. pellio. 
pelllris, e (pellis), fait de peau, de peau : P. 
Fest. 204, 13. 

pellis , 10 is, f., 1 peau : pellis caprina Cic. 

Nat. 1, 82, peau de chevre || peau [sur quoi se 
coucher ou pour se couvrir], fourrure : Col. 
Rust. 1, 8, 9 ; Virg. En. 2, 722 2 peau [tan- 

nee], cuir : pes in pelle natat Ov. Ars 1, 516, 
le pied danse dans le soulier || cordon de Sou- 
lier : Hor. S. 1, 6, 27 % 3 tente du soldat [re- 
couverte de peaux] : sub pellibus Cic. Ac. 2, 4 ; 
Ca:s. G. 3, 29, 2 ;C. 3, 13 ; Liv. 5, 2, sous la tente 
^ 4 parchemin : Mart. 14, 190, 1 1 5 [fig.] a) 
enveloppe, exterieur, dehors : Hor. S. 2, 1, 64 ; 
Ep. 1, 16, 45 ;Pers. 4, 14 ; /^condition : in pro- 
pria pelle quiescere Hor. S. 1, 6, 22, se tenir 
dans sa propre peau, se contenter de son sort. 

m—y abl. sing, pelle ;pelli Apul. *Apol. 22 ; 
CIL 2, 2660. 

pellltus, 14 a, um (pellis), couvert de peau, 
vetu de fourrure : pelliti testes Cic. Scauro 45, 
temoins de la Sardaigne [cf. pelliti Sardi Liv. 
23, 40 ; Plin. 33, 143] ; pellitae oves Varro R. 2, 
2, 18 ; Hor. O. 2, 6, 10, brebis qu’on recouvrait 
de peaux [pour preserver la toison], 

pelloj pepull, pulsum, ere, tr., 1 mettre 
en mouvement, remuer, donner une impul- 
sion : sagitta pulsa manu Virg. En. 12, 
320, fleche lancee par une main ; nervos (fi- 
dium) Cic. Br. 199, faire vibrer les cordes de 
la lyre, cf. Cic. de Or. 3, 216 ; classica Tib. 1, 1, 

4, faire vibrer (resonner) la trompette ; maris 
unda cum est pulsa remis Cic. Ac. fr. 7, quand 
les ondes de la mer sont agitees sous l’im- 
pulsion des rames 2 [fig-] a) remuer lame, 
emouvoir, faire impression : Cic. Ac. 2, 30 ; 2, 
66 ; Fin. 2, 32 ; Or. 177, etc. ; eum nullius forma 
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pepulerat captivae Liv. 30, 14, 3, la beaute d’au- 
cune captive ne Tavait remue ; non mediocri 
cura Scipionis animum pepulit Liv. 30, 14, 1, 
il [Syphax] agita l’ame de Scipion d’un grave 
souci ; b) mettre en branle, mettre en avant, 
lancer : longi sermonis initium pepulisti Cic. 
Br. 297, c’est le debut d’un long entretien que 
tu viens de mettre sur le tapis ^[ 3 pousser, 
[d’ou] heurter -.fores Ter. Ad. 638, heurter une 
porte, frapper a une porte ; terram pede Lucr. 
5, 1402, heurter du pied la terre, la fouler en 
dansant, cf. Catul. 61, 14 ; pulsae referunt ad 
sidera valles Virg. B. 6, 84, les vallees heur- 
tees par les sons les renvoient vers les astres 
^[ 4 repousser, chasser : foro Cic. Har. 39 ; ci- 
vitate Cic. Par. 27 ; eforo Cic. Pis. 23 ; ex Gal- 
lic finibus C^s. G. 1, 31, 11, chasser du forum, 
de la cite, du territoire de la Gaule ; de eo [n.] 
pelli Cic. Ac. 2, 141, etre deloge de cette idee ; 
aquam de agro pellere Plin. 18, 230, chasser 
l’eau d’une terre ; [avec ab ] repousser, ecar- 
ter de (empecher de penetrer) : Cic. PL 57 ; 
Att. 10, 8, 2 ; Ter. Eun. 215 ; Ov. M. 14, 477 
| [en part.] repousser, mettre en fuite [l’en- 
nemi] : Ges. G. 7, 62, 3, etc. 1 1 mettre en deroute, 
battre, defaire : Ges. G. 1, 7, 4 ; 1, 10, 5 ; etc. ; 
[metaph.] Pl. Trin. 308 || [fig.] chasser, bannir, 
eloigner : maestitiam ex animis Cic. Fin. 1, 43, 
chasser des ames la tristesse ; vino curas Hor. 
O. 1, 7, 31, avec le vin chasser les soucis. 

Pellonia, a?, fi, deesse qui envoyait la fuite 
aux ennemis : Aug. Civ. 4, 21 ; Arn. 4, 4. 

pellos ardeola (~saaoc), heron cendre : 
Plin. 10, 164. 

pelluceo 12 et perluceo, uxi, ere, intr., 
^[ 1 etre transparent, diaphane : perlucens 
aether Cic. Nat. 2, 54, Tether transparent, cf. 
Plin. 37, 122 || [fig.] pellucens oratio Cic. 
Br. 274, style limpide || etre a jour : Sen. Here, 
fur. 1001 ^[ 2 paraitre a travers : Cretice, per- 
luces Juv. 2, 78, Creticus, on te voit par trans- 
parence (a travers le vetement) || [fig.] se mon- 
trer, se manifester : honestum quasi perlucet ex 
eis virtutibus Cic. Off. 2, 32, Thonnete trans- 
paralt en qq. sorte dans ces vertus ; pellucens 
ruina Juv. 11, 13, mine imminente. 

pellucidltas, atis, f. (pellucidus), transpa- 
rence : Vitr. Arch. 2, 8, 10. 

pellticidulus, 16 a, um, de la plus delicate 
transparence : Catul. 69, 4. 

pellucidus 12 ou perlucidus, a, um, 5[ 1 
transparent, diaphane : Cic. Nat. 2, 142 || qui 
porte un vetement transparent : Sen. Const. 18, 
3 || [fig.] perlucidior vitro Hor. O. 1, 18, 16, 
[l’indiscretion] plus transparente que le cristal 
^[ 2 qui brille a travers : perlucida Stella Cic. 
Div. 1, 130, etoile qui projette au loin son eclat. 

pelluo, v. perluo : Fronto Ep. adM. Caes. 4, 
3. 

pelluvia, ae, f. P. Fest. 160, et pelluvium, 
il, n., Gloss. Phil, (pes, luo), bassin pour laver 
les pieds. 

Pelopea, 15 ae, £, Pelopee [fille de Thyeste 
et mere d’Egisthe] : Claud. Eutr. 1, 291 || titre 
d’une tragedie : Juv. 7, 92. 

Pelopeias, 16 adis £, Ov. M. 6, 414, et 
Pelopeis, idis, fi, Ov. F. 4, 205, de Pelops, de 
l’Argolide. 

Pelopeius 15 Ov., Stat., et Pelopeus, a,um 
Virg. En. 2, 193, de Pelops, de l’Argolide. 

Pelopidae, drum, m. (rieXoTuSat), les Pe- 
lopides, la race de Pelops : Cic. Fam. 7, 28, 2 ; 
Att. 14, 12, 2. 

Pelopidas, 13 ae, m., celebre general des 
Thebains : Nep. 


Pelopius, 14 a, um, Sen. Ag. 7, c. Pelopeus || 
Pelopia, ae, fi, surnom de la ville de Thyatire : 
Plin. 5, 115. 
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Peloponnesus 12 (-os), l, fi (risAo7r6vv7]- 
<ro?), le Peloponnese [presqu’ile de la Grece, 
auj. la Moree] : Cic. Rep. 2, 8 || -nesius et 
-nesiacus, a, um, Cic. Att. 6, 2, 3 ; Off. 1, 
84, du Peloponnese || -nesii, -nesiaci, drum, 
et nenses, ium, m., Peloponnesiens, habitants 
du Peloponnese : Varro R. 2, 6, 2 ; Mela 2, 52 ; 
Curt. 4, 3, 16. 

Pelops, 11 opis, m. (rieAotji), 1 fils de 
Tantale [dont les membres furent servis par 
son pere dans un festin qu’il offrait aux dieux ; 
Jupiter lui rendit la vie] : Cic. Nat. 3, 53 ; Virg. 
G. 3, 7 % 2 nom d’un roi de Lacedemone : Liv. 
34, 32 || nom d’un Byzantin : Cic. Att. 14, 8, 1. 

Pelorias, 15 adis fi, Ov. F. 4, 479, et Peloris, 
idis, fi, Cic. Verr. 2, 5, 6, (ElsAwpiat; et EIsAco- 
p£?), Pelore [ville de Sicile, avec un promon- 
toire de ce nom], 

peloris, 16 idis, fi (7T£Aa>pip), peloride ou pa- 
lourde, sorte de grosse huitre : Hor. S. 2, 4, 32 ; 
Cels. Med. 2, 29 ; Plin. 32, 99. 

Peloritanus, a, um, de Pelore, de Sicile : 
Sol. 5, 5. 

Pelorus, 14 l, m., Sil. 14, 78, Peloros, l, m. 
(EIsAwpo?), Ov. M. 13, 727 et Pelorum, l, n., 
Plin. 3, 87, Pelore [promontoire a Test de la 
Sicile]. 

Pelso, dnis, m., lac de la Pannonie ou du 
Norique : Plin. 3, 146 || Pelsonis lacus Jord. 
Get. 51, le meme. 

pelta, 13 ae, fi (heAtt]), pelte, petit bouclier 
en forme de croissant [primitivement de cuir 
et porte par les Thraces, les Amazones] : Nep. 
Iph. 1, 4 ; Liv. 28, 5, 11 ; Virg. En. 1, 490. 



peltastae, arum, m. (tcAtouttou), pel- 
tastes, soldats armes de peltes : Nep. Iph. 1, 4 ; 
Liv. 28, 5, 11. 

peltatus, 14 a, um (pelta), arme de pelte : 
peltatae puellae Ov. Am. 2, 14, 2, les Amazones. 

PeltenI, drum, m., habitants de Peltae, ville 
de Lycaonie : Plin. 5, 95. 

peltifer, era, erum, c. peltatus : Stat. I h. 12, 
761. 

Peltulnas, atis, m. fi n., de Peltuinum : 
Inscr. || -ates, um ou ium, Plin. 3, 107 et 


Peltulni, drum, m. pl. Grom. p. 229, 4, habi- 
tants de Peltuinum. 

Peltuinum, l, n., ville d’ltalie, chez les Ves- 
tini : Inscr. 

peliiis, 13 is, fi, c. pelvis : Laber. d. Non. 543, 
27. 

Pelusiacus, 16 Virg. G. 1, 228 et -anus, a, 
um, Col. Rust. 5, 10, de Peluse. 

Pelusiota Gell. 20, 8, 7, et -otes, ae, m., 
Hier. Jovin. 2, 7, habitant de Peluse. 

Pelusium, 13 ii, n. (riTjAoucnov), Peluse 
[ville maritime de la Basse Egypte] : Ges. C. 3, 
103, 2 ; Plin. 10, 87 ; Liv. 44, 19 || -lus, a, um, 
de Peluse : Luc. 8, 466 ; Ph^edr. 2, 5. 

pelviciila, ae, fi, c. pelvis : N. Tir. 

PELVIS 

pelvis, 13 is, fi, bassin [de metal], chaudron : 
Cato Agr. 10 ;Plin. 31, 46 ;Juv. 3, 271. 

peminosus (paem-) a, um (7i7)p,a£vw), qui 
se fend, qui se crevasse : Varro R. 1, 51. 

1 pemma, atis, n. (7isp,p,a), sorte de ga- 
teau : Varro Men. 41 7 ; 508 ; Apic. 7, 268. 

2 Pemma, ville d’Egypte ou d’Ethiopie : 
Plin. 6, 29. 

penarius, 14 a, um (penus, penu), ou Ton 
serre les vivres : cella penaria Cic. CM 56 ; 
Verr. 2, 2, 5, garde-manger, office. 

penas et penatis, is, m. sing, de pe- 
nates : Fest. 253. 



penates, tium, m. (penus), 1 penates, 
dieux penates [dieux de la maison et de l’Etat] : 
[d’ordin. avec dii, ou di] Cic. Nat. 2, 68 ; 
Dej. 15 ; Mil. 38 ; [sans dii ] Cic. Sest. 45 ; 
Virg. En. 1, 68, etc. ; Hor. O. 3, 27, 49 ^ f 2 
demeure, maison, : a suis diis penatibus prae- 
ceps ejectus Cic. Quinct. 83, precipite hors 
de ses foyers, loin de ses penates ; penates 
conducti Mart. 8, 75, 1, appartement loue || 
temple : Stat. Th. 1, 643 || [fig., en pari, des 
cellules des abeilles] : Virg. G. 4, 155. 

penaticus, a, um (penus), relatif aux pro- 
visions de bouche : Inscr. 

penatiger, era, erum (penates, gero), qui 
emporte ses penates : Ov. M. 15, 450. 

penator, 16 oris, m. (penus), celui qui porte 
la provision de bouche : Cat. d. Fest. 237. 

pendens, tis, 1 part, dependeo etpendo 
^[ 2 [de pendeo] adj 1 , a) pendant, v. pen- 
deo ; b) [fig.] in pendenti esse Dig. 38, 17, 
10, etre dans l’incertitude ; in pendenti habere 
aliquid Dig. 49, 17, 19, considerer une chose 
comme incertaine. 



PENDEO 


982 


PENETRO 


pendeo 8 pependi, ere, intr. 

I [pr.] etre suspendu 1 etre suspendu a : 
ab humero Cic. Verr. 2, 4, 74, etre suspendu 
a l’epaule, cf. Virg. G. 3, 53 ; En. 5, 511 ; 
[avec ex] Cic. Div. 2, 134 ; Verr. 2, 3, 66 ; 
[avec in abl.] Cic. Verr. 2, 3, 57 || [avec abl. 
seul] Virg. B. 7, 24 ; En. 2, 546 ; [avec de] 
Ov. F. 2, 760 || [abs 1 ] fructus pendens Dig. 
6, 1, 44, fruits pendants, cf. Cato Agr. 147 ; 
Dig. 19, 1, 25 % 2 etre expose [en vente] : 
Suet. Claud. 9 ^[ 3 etre suspendu au mon- 
tant de la porte pour etre battu [esclaves] : 
Pl. Trin. 247 ; True. 777 ; Cas. 923 ; Ter. 
Phorm. 220 ; Eun. 1021 ^[ 4 etre suspendu en 
l’air : dum nubila pendent Virg. G. 1, 214, 
tant que les nuages restent dans les airs ; illisa 
prora pependit Virg. En. 5, 206, la proue fra- 
cassee resta suspendue ; in aere pennis Ov. 
M. 7, 379, planer dans les airs [oiseau] ^[ 5 
etre pendant, flasque : pendentes genae Juv. 10, 
193, joues flasques, cf. Ov. M. 15, 231 ^[ 6 pe- 
ser [unpoids determine] : cyatus pendet drach- 
mas decern Plin. 21, 185, un cyathe pese dix 
drachmes, cf. Varro R. 2, 4, 11 ;Dig. 33, 6, 7 || 
[fig.] Sen. Ep. 66, 30 ; 93, 4. 

II [fig.] If 1 etre suspendu a : narrantis ab 
ore Virg. En. 4, 79, etre suspendu aux levres 
du narrateur ; vultu Quint. 11, 3, 72, etre sus- 
pendu au visage de l’orateur [ne pas le perdre 
de vue] ; attentus et pendens Plin. Min. Ep. 1, 
10, 7, attentif et suspendu aux levres ^[ 2 de- 
pendre de, tenir a, reposer sur : ex quo verbo 
tota ilia causa pendebat Cic. de Or. 2, 107, c’est 
a ce mot que toute cette cause etait suspendue, 
cf. Cic. de Or. 2, 139 ; Top. 59 ; Scauro 14 ; inco- 
lumitas tuorum, qui ex te pendent Cic. Fam. 6, 
22, 2, la conservation des tiens, dont le sort 
est suspendu au tien ; ex comitiis pendes Cic. 
Fam. 10, 26, 3, les cornices sont tout pour toi 
| salus spe exigua pendet Cic. FI. 4, notre su- 
rete tient a une faible esperance, cf. Cic. Agr. 2, 
80 ; (puto) rem publicam pendere Bruto Cic. 
Att. 14, 20, 3 (je crois), que le salut de l’Etat 
depend de Brutus || in tabellis judicum fama 
nostra non pendet Cic. Pis. 98, notre reputation 
ne tient pas aux bulletins de vote des juges || 
[avec ab] Ov M. 1, 185 ; Luc. 5, 769 ^[ 3 etre 
suspendu, interrompu : Virg. En. 4, 88 ; Dig. 
12, 1, 8, etc. 1 4 etre en suspens, etre indecis, 
incertain : Cic. Att. 4, 15, 6 ; Ter. Ad. 226 ; 
Haut. 727 ; pendere animo Pl. Merc. 128, etre 
indecis ; [poet.] pendet belli fortuna Ov M. 8, 
12, le sort de la guerre est incertain || etre 
dans l’anxiete : animi pendere Cic. Leg. 1, 9 ; 
Tusc. 4, 35, etc. ; [avec interr. indir.] se deman- 
der avec anxiete : Cic. Att. 11, 12, 1 ; de ali- 
quo Cic. Att. 16, 12, etre anxieux au sujet de 
qqn ; au pl., pendemus animis Cic. Tusc. 1, 96, 
nous sommes dans l’anxiete. 

penderim, v. pendo m > ■ 

pendiculus, l, m. (pendeo), cordeau : 
Gloss. Cyr. 

pendigo, inis, f. (pendeo), ^[ 1 abces:VEG. 
Mul. 2, 44, 1 ; 2, 55, 4 ^ ] 2 la carcasse d’une 
statue : Arn. 6, 16. 

pendix, icis, fi, = pendigo : Inscr. 

pendo, 10 pependi, pensum, ere, tr. et intr. 

I tr., ^[ 1 laisser pendre les plateaux d’une 
balance, [d’ou] peser : Varr. d. Non. 455, 
21 ; lana pensa Titin. d. Non. 369, 21, laine 
pesee 1 2 [fig.] peser, apprecier : res, non 
verba Cic. Or. 51, s’attacher aux idees, non aux 
mots ; aliquid ex aliqua re ou aliqua re Cic. 
Quinct. 5 ; Verr. 2, 4, 1, apprecier qqch. d’apres 
une chose || [avec gen.] estimer : aliquid, ali- 
quem parvi Sall. C. 12, 2 ; 52, 9 ; nihili Ter. 


Eun. 94 ; magni Hor. S. 2, 4, 93 ;Tac. Ann. 12, 
18 ; minoris Pl. Most. 215, faire peu de cas, 
aucun cas, grand cas, moins de cas de qqn, 
de qqch. ; non flocci pendere Ter. Eun. 411, 
ne faire absolument aucun cas ; v. pensus 
1 3 peser le metal pour payer, [d’ou] payer : 
ingentem pecuniam alicui Cic. Prov. 5, payer 
une enorme somme a qqn ; vectigal populo 
Romano C^es. G. 5, 22, 4, payer un tribut au 
peuple romain ^[ 4 [fig.] payer, acquitter : a) 
paenas temeritatis Cic. Att. 11, 8, 1, etre puni 
de son imprudence ; supplicium Liv. 34, 61, 
8, subir un supplice en expiation ; b) expier : 
culpam, crimina Val. Flacc. 9, 477, expier une 
faute, des crimes ; tuis nam pendit in arvis De- 
lius, ingrato Steropen quod fuderat arcu Val. 
Flacc. 1, 445, car c’est dans tes champs que 
l’ingrat Apollon a expie le fait d’avoir de son 
arc frappe Steropes ; c) pendere grates Stat. 
Th. 1 1, 223, rendre graces, temoigner sa recon- 
naissance. 

II intr., etre pesant, peser : Lucr. 1, 361 ; 
Liv. 38, 38, 13 ; Plin. 9, 44 ; 30, 93, etc. 

W > > inf. pass, pendier Pl. Pcen. 1300 ; pen- 
dent p. pependerit P. Nol. Carm. 14, 122. 

pendulus, 14 a, um (pendeo), pendant, qui 
pend : Hor. O. 3, 27, 58 ; Ov. F. 4, 386 || qui 
va en pente, incline : Mart. 13, 112, 1 ; Col. 
Rust. 10, 229 || [fig.] qui est en suspens : Hor. 
Ep. 1, 18, 110 || leger, inconstant, changeant : 
Vop. Sat. 8. 

pene, adv., v. paene. 

Peneis, idis, f. (ri7]V7]t?), du Penee : Nym- 
pha Peneis Ov M. 1, 472, Daphne, fille du Pe- 
nee. 

Peneius, 16 a, um (EItjvtjio?), du Penee : 
Virg. G. 4, 317 || subst. fi, fille du Penee 
[Daphne] : Ov M. 1, 452 ; 525. 

Penelenltae, drum, fi, ville de Syrie : Plin. 
5, 82. 

Peneleus 16 el ou eos, m., un des preten- 
dants d’Helene : Hyg. Fab. 81. 

Penelopa, ae, fi, *[ 1 epouse de Mercure, 
mere de Pan : Cic. Nat. 3, 56 % 2 c. Pene- 
lope : Pl. St. 1 ; Hor. S. 2, 5, 76. 

Penelopaeus, v. Penelopeus. 

Penelope, 12 es, fi (Il7)vsXo7t7)), Penelope 
[fille d’lcarius, femme d’Ulysse, et mere de Te- 
lemaque] : Cic. Ac. 2, 95 ; Hor. O. 3, 10, 11 ; 
Sen. Ep. 88, 8 || [fig.] epouse vertueuse : Mart. 
1, 62, 6. 

Penelopea, se, fi, c. Penelope : Priap. 70, 20. 

Penelopeus, 16 a, um, de Penelope : Catul. 
61, 231 ; Ov Tr. 5, 14, 36. 

penelops, opis, m. (7i7]veAo49, sorte de ca- 
nard : Plin. 37, 38. 

Peneos, v. Peneus. 

peneris, v. penus. 

penes 9 (cf. penus), prep, avec acc., en la 
possession de, entre les mains de [pr. et fig.] : 
servi penes accusatorem fuerunt Cic. Mil. 60, 
les esclaves ont ete a la discretion de l’accusa- 
teur ; penes quern est potestas Cic. Fam. 4, 7, 
3, celui qui a le pouvoir entre ses mains ; cf. 
Br. 258 ; Or. 142 ; usus, quem penes arbitrium 
est et jus et norma loquendi Hor. P. 72, l’usage, 
qui detient les pouvoirs de l’arbitre, du juge, du 
legislateur ; penes te es ? Hor. S. 2, 3, 273, tu es 
en possession de toi-meme ? || omnis frumenti 
copia penes istum redacta est Cic. Verr. 2, 3, 1 71, 
toute la quantite de ble a ete centralisee entre 
ses mains || penes aliquem laus, culpa est Liv. 
21, 46, 8 ; 22, 44, 6, le merite, la faute revient a 
qqn, cf. Liv. 28, 41, 3 ; 30, 24, 1. 


M > se met assez souvent apres son com- 
plement quand ce complement est un relatif : 
quem penes, quos penes, cf. Cic. Fam. 9, 16, 3 ; 
Rep. 2, 50 ;Pl. Amph. 653. 

Penestia, ae, fi, la Penestie [partie de 
l’lllyrie grecque] : Liv. 43, 19, 2 ; Penestiana 
terra Liv. 43, 20, meme sens || Penestae, drum, 
m. pl., habitants de la Penestie : Liv. 43, 21. 

Penestica Anton, ou Petenisca, se, fi 
Peut., ville d’Helvetie. 

penetrabilis, 13 e (penetro) 5[ 1 qui peut 
etre penetre, perce : Ov. M. 12, 166 ; Sen. 
Const. 3, 5 || ou l’on peut penetrer, acces- 
sible : Stat. S. 3, 5, 21 12 qui penetre, qui 
entre : Virg. G. 1, 93 ; En. 10, 481 || penetra- 
bilior Macr. Sat. 7, 12, 7. 

penetrabiliter, d’une maniere penetrante : 
S. Greg. Job 25, 11 1| penetrabilius Itin. Alex. ; 
Cassiod. 

penetral, alis, n., c. penetrale : Macr. 
Sat. 7, 1 ; Symm. Ep. 2, 34. 

penetrale, 11 alis, n. Liv. 41, 20, 7 ; et 
ordin* penetralia, ium, pl. (penetralis), ^[ 1 
l’endroit le plus retire, 1’interieur, le fond : 
[d’une maison] Virg. En. 2, 484 ; [d’une ville] 
Liv. 41, 20, 7 ; [d’un pays] Tac. Agr. 30 ; e li- 
quidis penetralibus Sil. 7, 501, du fond de son 
humide sejour || sanctuaire : Ov M. 15, 35 ; 
Mart. 10, 51, 13 || les Penates : Sil. 13, 62 
1 2 [fig.] le fond, les mysteres, les secrets : 
Quint. 6, 2, 25 ; eloquentiae penetralia Tac. 
D. 12, le sanctuaire de l’eloquence ; cf. Quint. 
12, prooem. 3. 

penetralis, 12 e (penetro), 1 place dans 
l’endroit le plus retire d’une maison, inte- 
rieur, secret, retire : Cic. Nat. 2, 68 ; Har. 57 ; 
aeternum adytis effert penetralibus ignem Virg. 
En. 2, 297, il emporte du fond du sanctuaire le 
feu qui ne doit pas s’eteindre ; [en pari, des 
fourmis] penetralia lecta Virg. G. 1, 379, le 
fond de leur sejour, leur souterrain, leur ma- 
gasin 2 penetrant, pergant : Lucr. 1, 495 ; 
penetralior Lucr. 2, 382. 

penetraliter, interieurement : Fort. Mart. 
4, 597. 

penetratio, dnis, fi (penetro), action de 
percer, piqure : Apul. Flor. 18 ; Aug. Ep. Ma- 
nich. 24, 26. 

penetrator, oris, m., celui qui penetre 
dans : Prud. Ham. 883 ; Aug. Ep. 199. 

penetratus, a, um, part, de penetro. 

penetro 9 avi, atum, are (penitus), tr. etintr. 

I tr., 1 faire entrer, porter a l’interieur : 

pedem intra portam Pl. Men. 400, porter le pied 
de l’autre cote de la porte, franchir la porte ; 
[d’ou] se penetrare, se porter a 1’interieur, pe- 
netrer, cf. Pl. Trin. 276 ; True. 44 ; Gell. 5, 
14, 18 ; 13, 10, 1 || in fugam se penetrare Pl. 
Amph. 250, se mettre a fuir, se plonger dans 
la fuite || [d’ou le part.] penetratus, qui s’est 
porte a l’interieur, qui a penetre : Lucr. 4, 
670 ; 4, 1246 2 entrer a 1’interieur de, pene- 

trer dans : aures Lucr. 4, 613, penetrer dans les 
oreilles ; Illyricos sinus Virg. En. 1, 243, dans le 
golfe de l’lllyrie || [pass.] etre penetre : ut (In- 
dia) penitus nequeat penetrari Lucr. 2, 539, de 
sorte qu’on ne peut penetrer dans ses profon- 
deurs ; iter Lucullo penetratum Tac. Ann. 15, 
27, chemin fraye par Lucullus || [fig.] id Tiberii 
animum altius penetravit Tac. Ann. 1, 69, cela 
penetra profondement dans Fame de Tibere, 
cf. Tac. Ann. 3, 4 ; turn penetrabat eos, posse 
haec... Lucr. 5, 1262, alors l’idee les penetrait 
que ces metaux pouvaient. . . 

II intr., penetrer [pr. et fig.] : in caelum Cic. 
Ac. 2, 122 ; in animos Cic. Br. 142, penetrer 
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dans le ciel, dans les ames ; sub terras Cic. 
Verr. 2, 4, 107, s’enfoncer sous terre ; ad eo- 
rum urbes Cic. Prov. 32, penetrer jusqu’a leurs 
villes ; eone pirata penetravit, quo.... ? Cic. 
Verr. 2, 5, 98, un pirate a-t-il penetre la oil. . . ? 

Peneus 14 ou Peneos, i, m. (nvjvsto?), le 
Penee [fleuve de Thessalie] : Liv. 32, 15, 8 ; 
Virg. G. 4, 355 || Penee [dieu de ce fleuve, 
pere de Cyrene et de Daphne] : Hyg. Fab. 161 
| -eus, a, um, du Penee : Ov. M. 7, 230, v. 
Peneius. 

penicillum, 15 i, n., et penicillus, i, m. (pe- 
nieulus), 1 pinceau : Cic. Or. 22 ; Fam. 9, 
22, 2 || [fig.] Plin. 35, 60 || [fig.] = la maniere, 
le style, la touche [de Fecrivain] : Cic. Q. 2, 15, 
2 % 2 charpie : Cels. Med. 2, 10 % 3 eponge : 
Plin. 9, 148 ; Col. Rust. 12, 18. 

W > > la plupart du temps le genre du mot 
est indiscernable. 

peniculamentum, i, n., queue : Arn. 5, 11 
|| pointe [de vetement], queue : Enn. Ann. 362 ; 
Cecil. 132. 

1 pemculus, i, m., dim. de penis, petite 
queue terminee par une touffe de poils ; [d’oii] 
brosse, plumeau : Pl. Men. 391 ; Fest. 230 || 
pinceau : Marcian. Dig. 33, 7, 17, v. penicillus || 
eponge : P. Fest. 208. 

2 Peniculus, i, m., nom de parasite dans 
Pl. Men. 

peninsula, v. paeninsula. 

Peninus, c. Penninus : Inscr. 

penis, 13 is, m., queue des quadrupedes : Cic. 
Fam. 9, 22, 2 ; Fest. 230 || brosse a peindre : 
NLev. Com. 102 || membre viril : Sall. C. 14, 2 ; 
Hor. Epo. 12, 8 ; Juv. 9, 43. 

penissime (paen-), v. paene. 

penite, 16 Catul. 61, 178, c. penitus. 

peniteris, v. penus. 

1 penitus, 9 (penus), adv., ^[ 1 profonde- 
ment, jusqu’au fond, [ou] du fond, du plus 
profond : saxum penitus excisum Cic. Verr. 2, 

5, 68, rocher creuse profondement ; periculum 
inelusum penitus in visceribus reipublicae Cic. 
Cat. 1, 31, danger profondement enferme dans 
le coeur de l’Etat || profondement, a fond : bene 
penitus sese dare in familiaritatem alieujus Cic. 
Verr. 2, 2, 169, s’introduire bien a fond dans 
l’intimite de qqn ; penitus ex intima philoso- 
phia haurire juris disciplinam Cic. Leg. 1, 1 7, 
aller puiser la science du droit aux profondeurs 
les plus intimes de la philosophic ; penitus in- 
tellegere Cic. Att. 8, 12, 1, comprendre a fond 
^[ 2 entierement, tout a fait, totalement : reli- 
gionem penitus tollere Cic. Nat. 1, 119, detruire 
de fond en comble la religion ; penitus crude- 
lior Prop. 1, 16, 17, de beaucoup plus cruel || 
penitissime Sid. Ep. 4, 9. 

2 penitus, 16 a, um, qui est au fond, inte- 
rieur, profond, enfonce : ex penitis faucibus Pl. 
As. 40, du fond de la gorge ; penitior pars do- 
mus Apul. d. Prisc. Gramm, p. 599, la partie la 
plus reculee de la maison ; penitissimus Gell. 
9, 4, 6, le plus au fond, le plus recule, cf. Pl. 
Pers. 522 || pl. n., parties profondes, reculees : 
Capel. 1, 9 ; 6, 600. 

3 penitus, a, um (penis), muni d’une 
queue : penita offa Fest. 230 ; 242 ; Arn. 7, 24, 
longe de pore avec la queue. 

Penius, ii, m. (risvt.6?), fleuve de Thessa- 
lie : Plin. 4, 30 || fleuve et ville du Pont : Plin. 

6, 14. 

penna, 10 x, f. (primit 4 pesna, petna Fest. 
205 ; 209), ^[ 1 penne, grosse plume des oi- 
seaux ; plume [en gen.] : Cic. Fin. 5, 32 ; 
Pl. Paen. 871 ; Ov. M. 4, 728 ^ 2 aile : Pl. 


As. 93 ; Hor. Ep. 1, 20, 21 ; Prop. 2, 24, 22 ; 
Ov. M. 4, 664 ; 676 || aile [d’insecte] : Virg. 
G. 4, 73 ; [sing, collectif] Ov. At. 2, 376 || [poet.] 
vol de presage : Prop. 3, 10, 11 ; Sil. 3, 344 ; 
Val. Flacc. 1, 231 || v. pinna ^[ 3 fleche : Val. 
Flacc. 6, 421 ^[ 4 plume [pour ecrire] : Isid. 
Orig. 6, 14. 

)»)» > v. reflexion de Quint. 1, 4, 12. 
pennarium, n, n., etui a plumes : Gloss. 
Phil. 

pennatiilus, a, um, qui a de petites ailes : 
Tert. Nat. 1, 10. 

pennatus, 14 a, um (penna), ^[ 1 qui a des 
pointes, barbu [en pari, de l’epi] : P. Fest. 
211 % 2 qui a des ailes : Lucr. 5, 738 ; Plin. 
8, 72 || empenne : pennatum ferrum Plin. 34, 
138, fleche || [fig.] rapide : pennatior voto Itin. 
Alex. 29, plus prompt que le desir. 

Pennenses, hi in, m., ville des Vestini : 
Plin. 3, 107. 

pennesco, ere (penna), intr., se couvrir de 
plumes (metaph.) Cassiod. Var. 1, 38. 

pennifer, era, erum, emplume, empenne : 
Sid. Carm. 2, 309. 

penniger, era, erum (penna, gero), em- 
penne : Sil. 8, 373 || v. pinniger. 

Penninus (Peni-, Poeni-), a, um, -nx 
Alpes Tac. H. 1, 87, les Alpes Pennines 
[du Saint-Bernard au Saint-Gothard] ou -na 
juga Tac. H. 1, 61 ; -nus mons Sen. Ep. 31, 9 
ou -nus seul Liv. 5, 35, 2 ; 21, 48, 6, Alpes Pen- 
nines || Juppiter Poeninus CIL 5, 6875, Jupiter 
honore sur ces montagnes. 

m > sur l’etymol. du mot, v. Plin. 3, 123 ; 
Liv. 21, 38, 9. 

pennipes 16 v. pinnipes. 
pennipotentes, 15 um (penna, potens), adj., 
aux ailes puissantes : Lucr. 2, 878 || f. pl., oi- 
seaux : Lucr. 5, 789. 

Pennocrucium, Ii, n., ville de la Bretagne : 
Anton. 

Pennolocus, i, m., ville sur le lac Leman : 
Anton. 

pennor, ari, Drac. Laud. 1, 264, c. pen- 
nesco. 

penniila, x, f. (penna), petite aile : Fort. 
Carm. 3, 19, 10 || v. pinnula. 

1 pennus, a, um, pointu : *Isid. Orig. 19, 
19 ; v. pinnus. 

2 Pennus, 15 i, m., surnom romain : Liv. 4, 
26, 2 ; Sen. Ben. 2, 12, 1. 

penoris, ancien gen. de penus, n. 
pensa, a?, f. (pensus), ration de vivres pour 
un jour : Diocl. 7, 15 [v. impensa § 2], 

pensabilis, e (penso), reparable : Amm. 31, 
13, 11. 

pensatio, 16 dnis, f. (penso), compensation : 
Petr. 141, 6 ;Ulp. Dig. 16, 2, 7 || [fig.] examen : 
Amm. 16, 12, 23. 

pensator, oris, m. (penso), peseur : Gloss. || 
[fig.] celui qui pese [les paroles] : Schol. Pers. 
1, 128. 

pensatus, a, um, part, de penso. 
pense, v. pensius. 

pensiculate (pensiculo), avec un examen 
attentif : Gell. 1, 3, 12. 

pensiculator, oris, m., celui qui examine 
attentivement : Gloss. Phil. 

pensiculo, are (penso), tr., peser attentive- 
ment [fig.], examiner, controler : Gell. 13, 20, 
1 1 ; Apul. Flor. 9. 

pensilis 14 e (pendeo), ^[ 1 qui pend, pen- 
dant, suspendu : Pl. Ps. 89 ;Plin. 34, 14 ; pensi- 
lis uva Hor. S. 2, 2, 121, raisin sec (qu’on a sus- 
pendu), cf. Pl. Poen. 312 || pensilia, n. pl., fruits 
pendus, seches : Varro R. 1, 68 ; [sens priap.] 


= Ta atSoIa : Priap. 52, 7 % 2 bati sur voute 
(sur piliers), suspendu : Col. Rust. 12, 50, 3 ; 
Plin. 36, 104 ; pensiles horti Curt. 5, 1, 32, jar- 
dins suspendus || pensiles tribus Plin. 36, 119, 
les tribus suspendues, qui sont sur des sieges 
mobiles au theatre. 

pensio, 13 dnis, f. (pendo), pesee : Vitr. 
Arch. 10, 8 ; 10, 16 || paiement [a certaines 
epoques] : prima pensio Cic. Fam. 6, 18, 5, le 
premier versement, cf. Att. 16, 2, 1 ; Phil. 2, 
113 ; P. Fest. 208 || paiement du loyer, loyer : 
Suet. Nero 44 || les interets : Lampr. Al. Sev. 26 
| impot, imposition : Aur. Vict. Cxs. 39 || in- 
demnite : Petr. 136, 12. 

pensior, ius, v. pensus. 

pensitatio, dnis, f. (pensito), paiement : Ps. 
Ascon. Verr. 2, 12, 1 || depense : Sulp. Sev. 
Chron. 2, 8, 3 || compensation : Plin. 19, 103. 

pensitator, oris, m. (pensito), celui qui 
pese : verborum pensitator Gell. 17, 1, 3, pu- 
riste. 

pensito, 12 avi, aturn, are (intens. de penso), 
tr., ^[ 1 peser exactement : Plin. 7,44 2 pe- 

ser, examiner : Liv. 4, 41, 3 ; Plin. Min. Ep. 4, 

14, 6, etc. ; [avec interr. indir.] Plin. Min. Ep. 4, 

15, 9 || [part. n. abl. abs.] sxpe apud se pensi- 
tato, an Tac. Ann. 3, 52, la question ayant ete 
pesee longuement en lui-meme de savoir si... 

| [qqfi] comparer : Gell. 1, 9, 11 ; 1, 13, 5 ^ 3 
payer : vectigalia Cic. Pomp. 16, payer les im- 
pots || prxdia qux pensitant Cic. Agr. 3, 9, les 
terres qui paient l’impot. 

pensiuncula, x, f. (dim. de pensio ), petit 
paiement : Col. Rust. 10, pr. 1. 

pensius, comp, de l’inus. pense, avec plus 
de soin : Symm. Ep. 2, 34. 

penso, 11 avi, atum, are (intens. de pendo), 
tr., ^[ 1 peser : Liv. 38, 24, 8 || [fig.] eadem tru- 
tina pensari Hor. Ep. 2, 1, 29, etre pese a la 
meme balance ^[ 2 peser, apprecier : ex factis 
amicos Liv. 34, 49, 7, juger les amis aux actes 
| examiner : consilium Liv. 22, 51, 3, peser un 
conseil 1 1 evaluer, comparer : Liv. 34, 58, 8 ^[ 3 
contrebalancer, payer : auro pensanda Sen. 
Ep. 73, 5, des objets echangeables contre de 
For, objets precieux || compenser : exigua tu- 
ris impensa tanta beneficia pensare Curt. 8, 5, 
10, par une petite depense d’encens compen- 
ser de si grands bienfaits, cf. Sen. Ben. 3, 9, 
3 ; volnera et sanguis aviditate prxdx pensa- 
bantur Tac. H. 3, 26, les idees de blessures, 
de sang etaient contre-balancees par l’avidite 
du butin ; sitis est pensanda gregum viridante 
cibo Calp. Eel. 5, 111, il faut apaiser la soif des 
troupeaux par une fraiche nourriture ; trans- 
marinx res quadam vice pensatx Liv. 26, 37, 
5, les affaires transmarines se compensaient 
entre elles par une sorte d’alternative [d’eve- 
nements heureux ou malheureux] ; vicem ali- 
cujus rei Plin. 31, 97, remplacer une chose, en 
remplir Foffice ; iter Luc. 9, 685, abreger un 
trajet ^[ 4 echanger : Ixtitiam mxrore Plin. 7, 
132, echanger la joie contre la douleur || ache- 
ter : vitam auro Sil. 2, 35, acheter la vie de qqn 
au poids de For || racheter, expier : nece pudo- 
rem Ov. H. 2, 143, racheter par la mort sa vertu 
outragee. 

pensor, oris, m. (pendo), celui qui pese 
[fig.] : Aug. Civ. 15, 27, 2. 

pensum, 11 i, n. (pensus), ^[ 1 le poids de 
laine que l’esclave devait filer par jour : car- 
pentes pensa puellx Virg. G. 1, 390, les jeunes 
filles en etirant la laine [pesee pour leur tache], 
cf. G. 4, 348 || [d’oii] tache quotidienne [de la 
fileuse] : pensum facere Pl. Merc. 397, = filer 
la laine chaque jour, cf. Virg. En. 8, 412 ; Ov. 



PENSURA 

Am. 1, 13, 24 || [poet., en pari, des Parques] : 
Sen. Here. fur. 181 ^[ 2 [fig.] tache, fonction, 
devoir : Cic. de Or. 3, 119 ; Verr. 2,3, 109 \\ pensi 
esse, habere, v. pensus. 

pensura, a?, f. (pendo), pesee : Varro L. 5, 
183. 

pensus, 13 a, um, p.-adj. de pendo, qui a du 
poids, de la valeur, precieux : utra condicio 
pensior... ? Pl. St. 118, quelle est des deux la 
condition la plus avantageuse. . . ? cf. Gell. 12, 
5, 7 ; nihil pensi habere, Sall. C. 12, 2 ; J. 41, 
9, n’avoir rien de pese, de reflechi = n’avoir 
aucun scrupule ; [avec quin] Suet. Dom. 12, 
ne se faire aucun scrupule de || nihil pensi ha- 
beo ou mihi nihil pensi est avec interr. ind. : 
neque id quibus modis adsequeretur quicquam 
pensi habebat Sall. C. 5, 6, et sur les moyens 
d’y reussir il n’avait aucun scrupule, cf. Pl. 
True. 765 ; Liv. 26, 15, 4 ; 34, 31, 3 ; 34, 49, 7 || 
[avec inf.] : iis nihil neque dicere pensi est neque 
facere Liv. 43, 7, 1 1, ils n’ont aucun souci ni de 
leurs paroles ni de leurs actes || [avec gen. de 
prix] :pensi non habere (ducere), nepas estimer 
au prix d’une chose ayant du poids, de la va- 
leur = ne pas faire cas de : Tac. D. 29 ; Ann. 13, 
15 ; H. 1, 46. 

pentachordus, a, um (TevTvyopSoi;), qui 
a cinq cordes, pentacorde : Capel. 9, 962. 

pentacontarchus, i, m. (7isvTaxovTap- 
yo?), pentacontarque, commandant de cin- 
quante soldats : Vulg. 1 Macch. 3, 55. 

pentadactylus (-os), I, m. (revTaSaxTU- 
Ao?), pentadactyle [coquillage] : Plin. 32, 147 
| pentadactylon n., c. pentaphyllon : Ps. Apul. 
Herb. 2. 

pentadoros, on (7isvTa8a>po?), long de 
cinq palmes : Vitr. Arch. 2, 3, 3 ; Plin. 35, 1 70. 

pentaetericus, a, um (7isvTasT7]pix6?), 
de cinq ans, quinquennal : CIL 2, 4136. 

pentaeteris, idis, f. (7isvTa£T7]p£?), espace 
ou periode de cinq ans : Censor. 18, 3. 
pentafarmacum, v. pentaph-. 
pentagomum, ii, n. (TSVTaydmov), pen- 
tagone : Grom. 348, 27. 

pentagonon (-um), i, n., pentagone : 
Grom. 106, 24 || c. pentaphyllon : Ps. Apul. 
Herb. 2. 

pentagonus, a, um (TSVTOtyc ovo?), qui a 
cinq cotes : Grom. 249, 9. 

pentameris, e (~ev~7.ij.spT,:;), forme de 
cinq parties : Ter. Maur. 2578. 

pentameter, fra, trum ( 7 rsvTV. 1 j.STpo;), 
pentametre, qui a cinq pieds : pentametrum 
elegum Diom. 503, 9, et pentameter seul Quint. 
9, 4, 98, le [vers] pentametre ou elegiaque. 

pentapetes, is, n. (tsvtv.tstsi;), c. penta- 
phyllon : Plin. 25, 109. 

pentapharmacum, 1 , n. (TevTacpappa- 
xov), sorte de mets compose de cinq elements : 
Spart. Hel. 5. 

pentaphyllon, i, n. (7isvTacpuAAov), quin- 
tefeuille ou potentille [plante] : Plin. 25, 109 ; 
Ps. Apul. Herb. 2. 

Pentapolis, is, f. (risvTa7roAt?), la Penta- 
pole [ancienne contree de la Palestine] : Sol. 
35 || ancienne contree de la Cyrenaique : Ru- 
fius Fest. Brev. 13 || -tanus, a, um, de la 
Pentapole (Cyrenaique) : Plin. 5, 31. 

pentaprotia, a?, f. (7isvTa7ipa>Te£a), 
charge de pentaprote [un des cinq premiers] : 
Cod. Just. 12, 29, 2. 

pentaptota nomina ou abs* pentaptota, 

drum, n. (7rsvTa7rTO)TO?), noms qui ont cinq 
cas : Prisc. Gramm. 5, 76. 
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pentas, adis, f. (7isvTa?), le nombre cinq : 
Capel. 7, 735. 

Pentaschoenos, i, f., ville de la Basse- 
Egypte : Anton. 152, 3. 

pentasemus, a, um (-os, on), (7ievTaT7]- 
po?), qui a cinq temps [metrique] : Capel. 9, 
978. 

pentaspaston, i, n. (~svtv.ttv.ttov), 
pentaspaste, moufle a cinq poulies : Vitr. 
Arch. 10, 2, 3. 

pentasphaerum folium, n., sorte de 
plante odoriferante (c. malabathron ?) : Mar- 
cian. Dig. 39, 4, 16, 7. 

pentastichae porticus (-clue), f. pl. (7isv- 
TaTTiyoi), portiques a cinq rangs de co- 
lonnes : Treb. Gall. 18, 5. 

pentasyllabus, a, um ou -os, on (7isvt<x- 
TuAAafio?), qui est de cinq syllabes : Mall. Th. 
p. 588, 2. 

Pentateuchum, i, n., et -chus, i, f. dlsv- 
TaTSuyo?), Pentateuque, nom des cinq livres 
de Moise : Tert. Marc. 1, 10 ; Isid. Orig. 6, 2, 
2 . 

pentathlum, i, n. (tsvtv.O/.ov), pentathle, 
l’ensemble des cinq exercices gymnastiques : 
P. Fest. 211. 

pentathlus, i, m. (tsvtv.O/.oQ, athlete qui 
pratique le pentathle : Plin. 34, 57. 

pentatomon, i, n. (tsvtv.tojj-Ov), c. penta- 
phyllon : Ps. Apul. Herb. 2. 

pentecostalis, e, de la Pentecote : Tert. 
Idol. 14. 

pentecoste, es, f. (ttsvttjxotttj), Pente- 
cote : Tert. Idol. 14. 

Pentedactylos, i, m. (IIsvTsSaxTuAov), 
montagne du pays des Troglodytes : Plin. 6, 
169. 

Pentelensis, e, du mont Pentelique, dans 
FAttique : Vitr. Arch. 2, 8. 

Pentelicus, a, um, c. Pentelensis : Cic. 
Att. 1, 8, 2. 

penteloris, e (tsvts, lorum), qui a cinq 
bandes de couleur : Vop. Aur. 46, 6. 

penteremis, 16 is, f. (7ievTS, remus), c. pen- 
teres : Isid. Orig. 19, 1, 23. 

penteres 16 (-is), is, f. (7rsvT7]p7)?), galere a 
cinq rangs de rames : B. Afr. 62, 5 ; B. Alex. 
47. 

pentethromeus, a, um, a cinq trones [mot 
forge] : Pl. Poen. 476. 

penthemimeres, is, f. 
penthemimere [sorte de cesure, apres cinq 
demi-pieds ou deux pieds et demi] : Aus. Ep. 4, 
86 ; Diom. 497, 8 || -mericus, a, um, Plot. 
Metr. 512, 19 K. 

Penthesilea, 13 a?, f. (TIsvOstl/.slv.), Pen- 
thesilee [reine des Amazones, tuee par Achille 
au siege de Troie] : Just. 2, 4, 31 ; Virg. En. 1, 
491 ; Prop. 3, 11, 14. 

Pentheus, 13 el ou eos, m. (rJsvOs’jc), Pen- 
thee [fils d’Echion et d’Agave, roi de Thebes, 
dechire par les Bacchantes] : Hor. Ep. 1, 16, 73 ; 
Ov. M. 3, 514 || -theius, a, um, Sid. Carm. 22, 
94 ; et -theus, a, um, Stat. Th. 2, 575, de Pen- 
thee || -thiacus, a, um, dechire comme Pen- 
thee : Petr. 47, 10. 

Penthides, x, m., petit-fils de Penthee : 
Ov. Ib. 449. 

Pentolabus, l m., v. Panto-. 
pentorobon, i, n. (7isvTopo6ov), pivoine : 
Plin. 25, 29. 

Pentrl, 16 drum, m., peuple du Samnium : 
Liv. 9, 31, 4. 

penu, c. penus : Afran. 

penuarius, c. penarius : Ulp. Dig. 33, 9, 3. 
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peniila, etc., v. paenula. 
penultimus, v. pxnultimus. 
penum, i, n., ([ 1 v. penus ^[ 2 sanctuaire 
du temple de Vesta : Lampr. Hel. 6. 

penuria, 11 as, f. (7rslva ?), manque de 
vivres, disette ^[ 1 [ordin. avec un gen.] : 
edendi Virg. En. 7, 113 ; cibi Lucr. 5, 1007, 
manque de nourriture || [en gen.] manque : 
Lucr. 5, 1119 ; aquarum Sall. J. 17, 5, man- 
que d’eau ; imperatorum Cic. Verr. 2, 5, 2, di- 
sette de generaux, cf. Inv. 2, 115 ; Rep. 5, 2 ; 
Br. 2 ; Verr. 2, 3, 127 ; Lasl. 62 ^[ 2 abs [rare] : 
in penuria Plin. 18, 130, pendant une famine, 
cf. Col. Rust. 9, 14, 17. 

penus, 13 i et iis, m. f. et penus, oris ou 
penum, ;, n., ^[ 1 provisions de bouche, co- 
mestibles : Pl. Ps. 178 (m.) ; 228 (n.) ; Lucil. 
d. Non. 219, 29 (f.) ; Virg. En. 1, 703 (f.) ; Dig. 
33, 9 (f.) ; Cic. Nat. 2, 68 (n.) || garde-manger : 
Pers. 3, 73 ^[ 2 sanctuaire du temple de Vesta : 
Fest. 250 ; P. Fest. 251. 

m->- gen. arch, peneris et peniteris, cf. 
Gell. 4, 1, 2 || le nom. usuel est penus et les 
autres cas participent aux diverses declinai- 
sons. 

Peparethos 16 (-thus), 1 , f. (rie7rap7]0oc;), 
petite lie de la mer Egee : Liv. 28, 5, 10 | -1US, 
a, um, de Peparethe : Plin. 14, 76. 
pepedi, pf. de pedo. 
pependl, pf. de pendeo et de pendo. 
pepercl, pf. de parco. 
peperl, pf. de pario. 
pepigl, pf. de pango. 

peplis, is, f. (rsTiAt?), especes d’eu- 
phorbes : Plin. 20, 210 ; 27, 119. 

peplium, n, n. (7i£7i A tov), sorte de plante 
[d’euphorbe] : C. Aur. Chron. 4, 6, 89. 



PEPLUM 1 


peplum, i, n. et peplus, i, m. (tsttAov, t.£- 
7tAo ?), peplum [vetement primitif des femmes 
grecques (peplos) ; en particulier, vetement de 
Pallas Athena, lequel etait promene a travers 
la ville dans les Panathenees] : Pl. Merc. 67 ; 
Virg. En. 1, 480 || [plus tard, chez les Grecs et 
les Romains] manteau de ceremonie : Claud. 
Ep. Nupt. Hon. Mar. 123 \\ tout vetement de des- 
sus un peu ample : Manil. 5, 387. 

pepo, onis, m. (7i£7TO>v), pasteque : pepo- 
nem cordis loco habere Tert. Anim. 32, avoir 
un navet a la place du cceur. 
peposcl, v. posco m >■ 
pepticus, a, um (7IS7IT 1x6?), digestif : 
Plin. 20, 201. 

pepugi, v. pungo 
pepuli, parf. de pello. 
pepunculus, l, m., dim. de pepo : N. Tir. 
Pepuzltae, m., Pepuzites [secte d’here- 
tiques, de Pepuza, ville de Phrygie] : Cod. Just. 
1, 5, 5. 

pequnia, v. pecu- : Inscr. 
per, 3 prep. acc. ^[ 1 [sens local] a) a tra- 
vers : per membranas oculorum cernere Cic. 
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PERAMPLUS 


Nat. 2, 142, voir a travers les membranes qui 
entourent les yeux ; b) sur toute l’etendue de : 
per forum Cic. Att. 14, 16, 2, a travers le fo- 
rum ; per temonem percurrere Gbs. G. 4, 33, 3, 
courir le long du (sur le) timon 1 1 [sans mouv 1 ] : 
Ges. C. 3, 24, 4 ; 3, 111, 1 ; Cic. Fam. 1, 7, 6 ; 
c) par-dessus : per corpora transire Gbs. G. 2, 
10, 2, passer par-dessus les cadavres ; per mu- 
nitiones se dejicere Gbs. G. 3, 26, 5, se jeter 
par-dessus les retranchements ; d) le long de, 
devant : per ora vestra incedunt Sall. J. 31, 10, 
ils passent devant vos yeux, cf. Liv. 2, 38, 3 ; e ) 
[idee de distribution] : invitati per domos Liv. 
1, 9, 9, invites dans les differentes maisons || 
[succession] : per manus Cms. G. 7, 25, 2, de 
mains en mains, cf. Gbs. G. 6, 38, 4 [fig.] per 
omnes ire Liv. 25, 37, 6, passer par tous, se 
transmettre a tous successivement ^[ 2 [tem- 
porel] a) durant (sans discontinuity) : ludi per 
decern dies facti sunt Cic. Cat. 3, 20, les jeux 
furent celebres pendant dix jours consecutifs 
| pendant : per triennium Cic. Verr. 2, 4, 136, 
pendant trois ans ; per hos dies Cic. Att. 2, 
8, 1, pendant ces jours-ci ; per hospitium Cic. 
Verr. 2, 5, 109, au cours d’une hospitalite || per 
tempus Ter. Andr. 783, a propos ; b) [idee de 
succession] : per singulos dies Suet. Cal. 22, 
tous les jours, chaque jour, cf. Suet. Caes. 1 
^[ 3 [idee de moyen, d’intermediaire] par le 
moyen de, l’entremise de : sacra per mulieres 
confici solent Cic. Verr. 2, 4, 99, les sacrifices 
se font d’ordinaire par l’entremise des femmes, 
cf. Cic. Att. 12, 6 a ; vulgo occidebantur ? per 
quos et a quibus ? Cic. Amer. 80, c’etaient 
des meurtres en masse ? quels en etaient les 
agents et les instigateurs ? perse Cic. Sulla 67, 
par soi-meme, par ses propres moyens, a soi 
seul, cf. Cic. Br. 96 ; Fin. 2, 50 1| per litteras Cic. 
Fam. 2, 6, 2, par lettre ; per vim et metum Cic. 
Verr. 2, 4, 147, par la violence et en inspirant 
la crainte ; per manus Gbs. G. 7, 47, 6, a l’aide 
des mains || [d’ou l’idee d’intervention qui per- 
met ou empeche de faire une chose] : per se- 
natum agere aliquid non posse Cic. Verr. 2, 4, 
61, ne pouvoir obtenir du senat l’autorisation 
de faire qqch. ; per aliquem, per aliquid licet, 
non licet, qqn, qqch. permet, ne permet pas de : 
Cic. Ac. 2, 93 ; de Or. 2, 134 ; Mil. 14 ; per aeta- 
tem non potuisti Cic. Fam. 12, 23, 3, l’age ne t’a 
pas permis de, cf. Cic. Fam. 7, 32, 2 || per me 
stat quominus subj. Ter. Andr. 699, j’empeche 
que ^[ 4 [idee de maniere] : per summum de- 
decus vitam amittere Cic. Amer. 30, mourir 
dans (avec) le plus grand deshonneur ; per lu- 
dum et neglegentiam Cic. Verr. 2, 5, 181, en se 
jouant et insouciamment ; per ridiculum Cic. 
Off. 1, 134, en plaisantant ; per causam Gbs. 
C. 3, 24, sous le pretexte de, ou per speciem Liv. 

I, 41, 6 ; per mollitiam agere = molliter Sall. 

J. 85, 35, vivre dans la mollesse ^[ 5 [idee d’oc- 
casionner] par suite de, par : per imprudentiam 
vestram Cic. Agr. 2, 25, par votre imprudence ; 
per fidem deceptus sum Pl. Most. 500, j’ai ete 
trompe par suite de confiance, cf. Gbs. G. 1, 
46, 3 ; Cic. Inv. 1, 71 ; depulsus per invidiam 
tribunatu Cic. de Or. 3, 11, chasse du tribunat 
par suite des cabales envieuses ; plus per se- 
ditionem militum quam hello amissum Liv. 29, 
19, 4, il y a eu plus de pertes par suite de la re- 
volte des soldats que par la guerre ^[ 6 [dans 
les supplications et serments] au nom de : per 
deos ! Cic. Off. 2, 5, au nom des dieux ! perfor- 
tunas vestras, per liberos vestros Cic. Plane. 103, 
au nom de vos biens, de vos enfants || [se- 
pare de son regime] : per ego te deos oro Ter. 
Andr. 834, au nom des dieux je te prie, cf. Liv. 


23, 9, 1. 

m > ■ qqf. place apres son regime : quam 
per Pl. Poen. 13 || ou intercale dans une serie 
de regimes : transtra per et remos et... Virg. 
En. 5, 663, cf. G. 3, 276 || per en compos. = 
tout a fait, completement, jusqu’au bout, sans 
interruption ; [qqf.] de part en part || [qqf.] 
avec tmese. 
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pera, 15 ae, f. (kt] pa), besace : Mart. 4, 53, 3 ; 
Apul. Apol. 22. 

perabjectus, a, um, de tres humble condi- 
tion : Ps. Cypr. Laud. Mart, in fine, 52, 5. 

perabsurdus, a, um, tres absurde : Cic. 
Fin. 3, 27 ; Part. 54 || [avec tmese] per enim 
absurdum est Dig. 22, 3, 25. 

peraccommodatus, a, um, tout a fait 
convenable [avec tmese] : Cic. Fam. 3, 5, 3. 

peraccuratus, a, um, tres soigne, parfait : 
J. Vict. Rhet. 14. 

peracer, cris, ere, tres aigre ; [fig.] tres vif, 
tres penetrant : peracre judicium Cic. Fam. 9, 
16, 4, gout tres fin. 

peracerbus, 15 a, um, tres aigre : Cic. CM 53 
|| [fig.] tres desagreable : Plin. Min. Ep. 6, 5, 6. 

peracesco, 15 dciti, ere, intr., s’aigrir entie- 
rement [fig.], s’irriter : Pl. Bacch. 1099 || parf. 
peracui Pl. Aul. 465. 

peractio, 16 dnis, f. (perago), achievement, 
fin, terme : Cic. CM 85. 

peractus, a, um, part. p. de perago. 
peracute, [fig.] tres ingenieusement, tres 
finement : Cic. Ac. 1, 35 ; Fam. 3, 7, 2. 

peracutus, 14 a, um, tres pointu : Mart. 3, 
24, 5 || [fig.] tres aigu, tres pedant [en pari, de 
la voix] : Cic. Br. 241 || fort ingenieux : Cic. 
Br. 145 || tres subtil : Cic. Br. 264. 
peradpositus, v. perappositus. 
peradulescens, fix, m., Cic. Pomp. 61 et 
-centulus, l, m„ Nep. Eum. 1, 4, tout adoles- 
cent, tout jeune homme. 

Peraea, ae, f. (Elepaia yyf), la Perce [pro- 
vince maritime de la Carie] : Liv. 32, 33, 6 || 
contree au-dela du Jourdain : Plin. 5, 70 || co- 
lonie de Mitylene : Liv. 37, 21, 4. 

peraedificatus, a, um, entierement bati : 
Col. Rust. 4, 3. 

peraequatio, dnis, f. (perm-quo), confor- 
mity parfaite : Sol. 1 || repartition egale de 
l’impot : Cod. Th. 4, 3. 

peraequator, oris, m. (peraequo), reparti- 
teur de l’impot : Cod. Just. 10, 25, 1. 

peraequatus, a, um, part. p. de peraequo. 
peraeque, 13 exactement de meme : Cic. 
Pis. 86 ; Verr. 2, 4, 46 ; Or. 20. 

peraequo, avl, atum, are, tr., egaliser, nive- 
ler : Col. Rust. 3, 3, 3 || [fig.] rendre egal : Sol. 
1, 37. 

peraestimo, are, tr., faire grand cas de : 
Cod. Th. 6, 29, 2. 

peragitatus, a, um, part. p. de peragito. 
peraglto, 14 avl, atum, are, tr., ^[ 1 remuer 
en tout sens : Sen. Ben. 3, 37, 2 ; Col. Rust. 12, 


24, 4 || [fig.] exciter : Sen. Ira 1, 7, 1, % 2 har- 
celer sans repit (Fennemi) : Gbs. C. 1, 80 ^ f 3 
mener au terme, achever : Plin. 18, 169. 

perago, 8 egl, actum, ere, tr., ^[ 1 pousser a 
travers, percer de part en part [poet.] : latus 
ense Ov. H. 4, 11 9, percer le flanc de son epee 
^[ 2 pourchasser sans repit [rare] : Sen. Ep. 58, 
2 || humum Ov. F. 4, 693, remuer la terre ^[ 3 
accomplir entierement, mener jusqu’au bout : 
inceptum Virg. En. 4, 452, executer un projet ; 
cursum Virg. En. 4, 653, achever une course, 
une carriere ; aetatem, vitam Ov. Tr. 4, 8, 13 ; 
M. 15, 485, achever son existence ; dona Virg. 
En. 5, 362, distribuer entierement les presents || 
fabulam Cic. CM 70, jouer une piece jusqu’au 
bout ; comitia Cic. Nat. 2, 10, tenir les cornices 
jusqu’au bout ; concilium Gbs. G. 6, 4, 5, te- 
nir une assemblee [de bout en bout] ; consu- 
latum Cic. Pis. 7, exercer jusqu’au bout le 
consulat ^[ 4 [en justice] poursuivre jusqu’au 
bout ; reum Liv. 4, 42, 6, poursuivre l’accusa- 
tion de qqn jusqu’au jugement, cf. Plin. Min. 
Ep. 3, 9, 4 ; receptus est reus neque peractus ob 
mortem opportunam Tac. Ann. 4, 21, Faccusa- 
tion contre lui fut regue, mais ne fut pas menee 
a sa fin a cause d’une mort opportune ; accusa- 
tionem Plin. Min. Ep. 6, 31, 6, poursuivre une 
accusation jusqu’au jugement ^[ 5 parcourir : 
duodena signa Ov. M. 13, 618, parcourir les 
douze signes du zodiaque [en pari, du soleil] 
|| exposer par la parole, enoncer entierement : 
Liv. 1, 32, 6 ; res pace belloque gestas Liv. 2, 
1, 1, parcourir dans un recit, retracer les faits 
accomplis en paix et en guerre ; [fig.] Gbl. 
d. Cic. Fam. 8, 8, 1. 

peragranter (peragro), adv., en passant : 
Amm. 14, 1, 6. 

peragratio, 16 dnis, f. (peragro), action de 
parcourir : Cic. Phil. 2, 57 ; Fin. 2, 109. 

peragratrix, ids, f. (peragro), celle qui vi- 
site successivement : Capel. 6, 588. 

peragratus, a, um, part. p. de peragro. 
peragro, 11 avl, atum, are, ^[ 1 tr., parcou- 
rir, visiter successivement : Cic. Tusc. 5, 97 ; 
Br. 315 ; de Or. 2, 258 || [fig.] eloquentia 
omnes peragravit insulas Cic. Br. 51, l’elo- 
quence se repandit dans toutes les lies, cf. 
Balbo 16 ; Mil. 98 ; Cael. 53 ^ f 2 intr. [fig.], per 
animos Cic. de Or. 1, 222, penetrer dans les 
cceurs. 

>-part. peragratus avec sens actif et 
complement a Face. : Vell. 2, 97, 4, ayant par- 
couru. 

peralbus, a, um, d’une extreme blancheur : 
Apul. M. 1, 2. 

peraltus, a, um, tres haut : *Liv. 21, 54, 1. 
peramans, tis, tres attache a ( alicujus , 
qqn) : Cic. Att. 4, 8 b, 3. 

peramanter, adv., tres affectueusement : 
Cic. Fam. 9, 20, 3. 

peramarus, a, um, plein d’amertume 
[fig.] : Aug. Serm. 31, 2. 

perambiilo, 13 avl, atum, are, tr., parcou- 
rir, traverser [pr. et fig.] : Varro R. 1, 2, 3 ; 
Pl. Most. 809 ; Hor. O. 4, 5, 17 || [pass.] Sid. 
Carm. 23, 93 || visiter successivement [des ma- 
lades] : Sen. Ben. 6, 16, 2. 

peramlce, tres amicalement : Cic. *Att. 14, 
12, 2. 

peramlcus, a, um, tres ami, tres devoue : 
Itin. Alex. 22. 

peramoenus, 18 a, um, tres agreable, riant, 
charmant : Tac. Ann. 4, 67. 

peramplus, 15 a, um, de tres grandes pro- 
portions : Cic. Verr. 2, 4, 109 || tres vaste : Val. 
Max. 5, 2, 4. 



PERAMUS 

peramus, l, v. pyramis : Grom. 405, 12. 
peranceps, cipitis, adj., tres douteux : 
Amm. 29, 5, 36. 

peranguste, d une maniere tres resserree, 
tres etroite : Cic. de Or. 1, 163. 

perangustus, 14 a, um, tres resserre, tres 
etroit : Cic. Verr. 2, 5, 169 ; Cjes. G. 7, 15. 

Peranna ou Perenna, as, f., Anna Peranna 
ou Perenna, deesse des Romains : Ov. F. 3, 654. 

peranno, 16 avi, are, intr., c. perenno : Suet. 
Vesp. 5. 

perantlquus 14 a, um, tres ancien : Cic. 
Br. 41 ; Verr. 2, 4, 4. 

perappositus, a, um, tout a fait approprie 
a (alicui) : Cic. de Or. 2, 274. 

peraratus, a, um, part. p. de peraro. 
perardeo, ere, intr., bruler (etre brule) en- 
tierement : P. Nol. 23, 104. 

perarduus, 16 a, um, tres difficile : Cic. 
Verr. 2, 3, 166. 

peraresco, arul, ere, intr., devenir tout a 
fait sec, se dessecher entierement : Varro R. 1, 
49, 1 ; Col. Rust. 11, 3, 58 || parf. perarui Col. 
Rust. 4, 24, 5. 

perargutus, a, um, qui a un son tres aigu : 
Apul. M. 10, 18 || [fig.] tres spirituel, tres fin : 
Cic. Br. 167. 

peraridus, 16 a, um, tres sec, tout a fait des- 
seche : Cato Agr. 5, 8 ; Col. Rust. 3, 1 1, 9. 

perarmo, 15 avi, atum, are, tr., armer [com- 
pletement] : Prud. Cath. 6, 86 ; perarmatus 
exercitus Curt. 4, 9, 6, troupes bien armees. 

peraro, 14 avi, atum, are, tr., ^[ 1 sillon- 
ner : [de rides] Ov. M. 14, 96 ; pontum Sen. 
Med. 650, fendre les flots ^[ 2 tracer [avec le 
style], ecrire : Ov. M. 9, 563 ; Tr. 3 , 7 , 1 % 3 
gratter, blesser : Sid. Ep. 3, 13. 

perasper, era, erum, tres rude au toucher : 
Cels. Med. 5, 28, 14. 

perastutulus, a, um, tout a fait ruse, ma- 
dre : Apul. M. 9, 5. 

peraticum, l n. (7rspaTt.xo?), sorte de 
bdellium [plante] : Plin. 12, 35. 

perattente 16 avec beaucoup d’attention : 
Cic. Ca?/. 25. 

perattentus, 16 a, um, tres attentif : Cic. 
Verr. 2, 3, 10. 

peratticus, a, um, tout a fait attique, plein 
d’elegance : Fronto Ep. ad M. Caes. 1, 8. 

peratus, 16 l, m. (pera), homme muni d’une 
besace [mot forge] : Pl. Epid. 351. 

perbacchatus, a, um, part, de perbac- 
chor, qui a ravage en furieux : Claud. Get. 142. 

perbacchor, 16 atus sum, ari, *[ 1 intr.,faire 
des orgies : Cic. Phil. 2, 104 ^[ 2 tr., v. perbac- 
chatus. 

perbasio, 16 are, tr., baiser avec effusion : 
Petr. 41, 8. 

perbeatus, a, um, tres heureux : Cic. de 
Or. 1, 1. 

perbelle, parfaitement bien, fort joliment : 
Cic. Fam. 16, 18, 1 ; Att. 4, 4 b, 1. 

perbene, 16 adv., tres bien, parfaitement : 
Pl .Men. 1141 ; Cic. Br. 108. 

perbenemeritus, a, um, tres meritant : 
CIL 13, 3871. 

perbenevolus, a, um, tres bien inten- 
tionne pour, qui veut beaucoup de bien a (ali- 
cui) : Cic. Fam. 14, 4, 6. 

perbenigne, 16 avec beaucoup de bonte : 
Ter. Ad. 702 || avec tmese, per mihi be- 
nigne Cic. Q. 2, 9, 2. 

Perbibesia, 16 se, f. (bibo), le pays ou l’on 
boit bien [mot forge] : Pl. *Curc. 444. 

perblbo 13 blbl, ere, tr., boire entierement, 
absorber, s’imbiber, s’impregner de : Cato 
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Agr. 130 ; Sen. Ep. 71, 31 || [fig.] mihi medul- 
lam lassitudo perbibit Pl. St. 340, la fatigue m’a 
epuise jusqu’a la moelle des os ; rabiem nu- 
tricis Ov. Ib. 233, s’assimiler [avec le lait] la 
cruaute de la nourrice || se penetrer de, etre 
imbu : Sen. Ep. 36, 4 ; 94, 11 ; Ira 1, 16, 2. 

perblto, ere, intr. (per, beto), ^[ 1 [sens 
premier, c. pereo] s’en aller tout a fait, dispa- 
raitre : Pacuv. 287 ; utinam malo cruciatu in 
Siciliam perbiteres ! Pl. Rud. 495 [mss], tu au- 
rais bien du t’en aller pour jamais (disparaitre) 
en Sicile dans les pires supplices [plaisante- 
rie] ^[ 2 perir : Pl. Ps. 778 ; Enn. Seen. 212 ; 

P. Fest. 215. 

perblande, tres amicalement : Macr. 

Sat. 1, 2, 16. 

perblandus 15 a, um, tres affable, tres ave- 
nant : Cic. Q. 1, 2, 8 ; perblanda oratio Liv. 23, 
10, 1, paroles pleines d’affabilite. 

perbonus 14 a, um, tres bon, excellent : Pl. 
Most. 692 ; Merc. 526 ; Cic. FI. 71 ; Verr. 2, 4, 
38. 

perbrevi, 16 adv., perbrevi postea Cic. Fam. 6, 
12, 3, tres peu de temps apres. 

perbrevis 14 e, tres court, tres bref : [en 
pari, du temps] Cic. Verr. 2, 3, 22 || tres concis : 
Cic. Br. 158 || avec tmese : per mihi brevis Cic. 
Clu. 2. 

perbreviter 16 tres succinctement : Cic. de 
Or. 2, 235 ; Domo 40. 

perbullio, ire, intr., bouillir longtemps : 
Th. Prisc. 4, 1. 

perca, 16 se, f. (7t£px7]), perche [poisson] : 
Plin. 9, 57, etc. 

percaedo, v. percido : Flor. 4, 12, 7. 
percalefacio, 16 ere, tr., echauffer forte- 
ment : Vitr. Arch. 8, 3, 4 || au pass., percale- 
fieri Vitr. Arch. 8, 3, 4, s’echauffer fortement ; 
percalefactus Lucr. 6, 178. 

percalefactus, part. p. de percalefacio . 
percalesco, 14 calm, ere, intr., s’echauffer 
fortement || parf. percalui Lucr. 6, 281 ; Ov. 
M. 1, 418. 

percalfactus, c. percalefactus, v. percale- 
facio : Val. Max. 9, 12, 4. 

percalidus, a, um, tres chaud : Plin. Val. 
2, 29. 

percallesco, 16 callui, ere, 1 intr., s’en- 
durcir [fig.] : Cic. Mil. 76 || se former solide- 
ment [par F experience] : Cic. de Or. 2, 147 
^[ 2 tr., savoir a fond, posseder parfaitement : 
Gell. 17, 17,2 ; 20, 1, 20. 

percandefacio, ere, tr., echauffer forte- 
ment, embraser : Vitr. Arch. 8, 3, 1. 

percandidus, a, um, tres blanc : Sol. 37, 

20. 

percarus, 14 a, um, tres cher, tres couteux : 
Ter. Phorm. 558 || [fig.] tres cher, tres aime : 
Cic. Scauro 39 ; Tac. Ann. 2, 74. 

percautus, a, um, tres circonspect : Cic. 

Q. 1, 1, 18. ~ 

perceleber, bris, bre, tres celebre : Mela 2, 
41. 

percelebratus, a, um, part. p. de percele- 
bro. 

percelebro 15 avi, atum, are, tr., 1 re- 
pandre, rendre frequent : Arn. 2, 43 % 2 re- 
pandre par la parole : percelebrari Cic. Verr. 2, 
5, 81, etre dans toutes les bouches ; res sermo- 
nibus percelebrata Cic. Cael. 69, fait repandu de 
bouche en bouche. 

perceler 16 eris, ere, tres prompt : Cic. 
Cael. 58. 

perceleriter, tres rapidement : Cic. Fam. 6, 
12, 3 ; Rep. 2, 12. 


PERCIPIO 

percello, 9 cull, culsum, ere, tr., 1 culbu- 
ter, renverser, abattre, terrasser : perculeris jam 
tu me Ter. Eun. 379, tu auras bientot fait de 
me renverser || [fig.] Cic. Mil. 56 ; Marc. 17 ; 
Cael. 80, etc. ^[ 2 frapper, heurter : alicui genu 
femur Liv. 9, 10, 10, heurter du genou la cuisse 
de qqn, cf. Liv. 9, 11, 11 ; Ov. Am. 2,9,7 || [fig.] 
secouer, ebranler, bouleverser : haec te vox non 
perculit ? Cic. Verr. 2, 3, 132, ces paroles ne 
t’ont pas porte un coup ? is pavor perculit de- 
cemviros, ut Liv. 3, 38, 6, une telle frayeur se- 
coua les decemvirs que, cf. Liv. 3, 30, 5 ; 42, 67, 
1 ; quos pavor perculerat in silvas Liv. 7, 15, 7, 
ceux que l’effroi avait jetes pantelants dans les 
forets || pousser a : Apul. Apol. 12. 

M > pf. perculsit Amm. 17, 8, 4 ; 25, 8, 13. 
Percenmus, 13 u, m., nom d’hommes : Tac. 
Ann. 1, 17. 

perceno, as, are, diner completement : 
Gloss. 

percenseo, 12 ul, ere, tr., faire le denombre- 
ment complet de, passer en revue complete- 
ment : Cic. Part. 127 ; Liv. 10, 36, 15 ; Tac. 
Ann. 4, 4 || examiner successivement, parcou- 
rir [pr. et fig.] : Varro R. 1, 50, 1 ; Cic. Sen. 1 ; 
Liv. 32, 21 1| Thessaliam Liv. 34, 52, 2, parcourir 
la Thessalie. 

percensio, dnis, fi, recensement : Fronto 
Or at. 3. 

percepl, pf. de percipio. 
percepset, v. percipio ym > ■ 
perceptibilis, e (percipio), perceptible, 
comprehensible : Cassiod. Hist. eccl. 5, 20. 

perceptio, 16 dnis, f. (percipio), 1 action 
de recueillir, recolte : Cic. Ojf. 2, 12 ; Rep. 2, 26 
If 2 [phil.] connaissance (grec xaTaXTjtpl?) : 
Cic. Ac. 1, 45 ; 2, 17 ; Fin. 3,17. 

perceptor, oris, m., celui qui recueille 
[fig.] : Aug. Solil. 1, 1. 

perceptus, a, um, part. p. de percipio ; n. 
pl. percepta, v. percipio fin. 

percernis, e (per, cerno), transparent : 
CIL 12, 1329. 

percido 15 idi, Isum, ere (per, caedo), tr. 1 
taillader completement : os Pl. Pers. 283 ; Sen. 
Nat. 4, 4, 1, balafrer la figure [de coups] 2 
transpercer [sens obscene] : Mart. 4, 48, 1 ; 12, 
35, 2 ; Gloss. Phil. || = irrumare Mart. 2, 72, 3. 
percleo, 14 ere, et -cio, il ou Ivl, itum, Ire, 

1 tr., ebranler, remuer fortement : Lucr. 
3, 303 || [fig.] v. percitus 2 insulter : Pl. 
As. 475. 

percingo, ere, c. praecingo : Col. Rust. 10, 
347 ; Manil. 3, 325. 

percio 12 Ire, v. percieo. 
percipibilis, e (percipio), qui peut etre 
perfu, perceptible : Chalc. Tim. 342. 

percipio 9 cepl, ceptum, ere (per et ca- 
pio), tr., 1 s’emparer de, se saisir de : odium 
me percipit Ter. Eun. 972, le degout s’empare 
de moi, cf. Pl. True. 462 ; Lucr. 3, 80 ; 5, 605 

2 prendre [sur soi] : in se Lucr. 6, 985, re- 
cueillir en soi 3 recueillir, recevoir : fruc- 
tus Cic. CM 24, recueillir les fruits ; officii 
praemia C^:s. C. 2, 32, 6, recevoir la recom- 
pense du devoir accompli || nomen usu percep- 
tum Cic. Nat. 2, 91, mot re 5 U dans l’usage, cf. 
Cic. Fin. 3, 5 ; Nat. 1, 36 ^[ 4 percevoir, eprou- 
ver : aliquid auribus, oculis, aliquo sensu Cic. 
Or. 8, percevoir qqch. par Louie, la vue, par 
qqn des sens ; voluptates, dolores Cic. Fin. 2, 
115 ; Fam. 14, 1, 1, eprouver des plaisirs, des 
douleurs || recueillir, ecouter, apprendre : per- 
cipite quae dicam Cic. Cat. 1, 27, ecoutez mes 
paroles ; percepta oratione eorum CjES. G. 5, 
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PERCUSSURA 


I, 8, ayant ecoute leur discours ; percepta Tre- 
verorum fuga Ges. G. 6, 8, 7, ayant appris la 
fuite des Trevires ^[ 5 recueillir par l’intelli- 
gence, se penetrer de : philosophiam, artisprae- 
cepta Cic. de Or. 1, 219 ; Off. 1, 60, se penetrer 
de la philosophie, des preceptes d’un art ; om- 
nium civium nomina perceperat Cic. CM 21, 
il savait par cceur les noms de tous les ci- 
toyens If 6 [phil ] connaitre avec certitude : 
Cic. Ac. 1, 44 ; 2, 66, etc., cf. perceptio || artis 
percepta Cic. Fato 11, connaissances certaines 
et fondamentales d’une science, bases scienti- 
fiques ; pro percepto liquere alicui Gell. 14, 1, 

I I, avoir pour qqn la valeur d’une verite incon- 
testable. 

percepset = percepisset Poet. d. Cic. 
Off. 3, 98. 

percisus, a, um, part. p. de percido. 
percitatus, a, um, part. p. de percito. 
percito, are (percieo), tr., emouvoir forte- 
ment : Acc. d. Non. 467, 27 ; Fest. 274. 

percitus, 14 a, um, part.-adj. de percio, mu 
fortement, agite, excite : Pl. Amph. 27 ; 
Cas. 628 ; Ter. Flee. 377 ; Cic. Mil. 63 || fou- 
gueux, emporte [en pari, du caractere] : Liv. 
21, 53, 8 ; Sall. H. 2, 35. 

perclvllis, 16 e, tres bienveillant, plein de 
bonte : Suet. Tib. 28. 

perclamo, are, tr., crier fort [qqch.] : Pl. 
True. 29. 

perclaresco, rui, ere, intr., se distinguer 
beaucoup : Boet. Mus. 2, 23. 

perenopterus, l, m. (TtspxvoTrrspo?), 
perenoptere, espece d’aigle : Plin. 10, 8. 

perenus, l, m. (7ispxv6?), sorte d’aigle : 
Plin. 10,7. 

percoctus, a, um, part, de percoquo. 
percoeno, v. perceno. 
percognosco, gnovi, gnitum, ere, tr., con- 
naitre parfaitement : Pl. * True . 151 || -gnitus, 
a, um, p.-adj., bien connu : Plin. 2, 116 ; 4, 98 ; 
37, 45. 

percolatio, onis, f. (percolare), filtration : 
Vitr. Arch. 8, 6, 15. 

percolatus, a, um, part. p. de percolo 1. 

1 percolo, 14 avi, atum, are, tr., filtrer, pas- 
ser : Cato Agr. 108 ; Lucr. 2, 475 ; Col. 
Rust. 12, 41, 2 || [fig.] digerer : Sen. Nat. prsef. 
3. 

2 percolo, 14 colui, cultum, ere, tr., ^[ 1 
cultiver a fond : Apul. M. 11, 2 1 2 [fig.] a) 
mettre la derniere main a, terminer : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 41 ; b) entourer d’egards, hono- 
rer : Pl. Trin. 280 ; Tac. Ann. 4, 68 ; H. 2, 82 ; 
c) orner, parer : Tac. Agr. 10 ; d) pratiquer, 
cultiver : Apul. Flor. 4, 18. 

percolopd, 1 ' are, tr., souffleter d’impor- 
tance : Petr. 44, 5. 

percomis, e, tres aimable [en pari, des 
pers.] : Cic. Br. 212. 

percommode 14 fort a propos, tres oppor- 
tunement : Cic. Csec. 77 ; Tusc. 4, 64. 

percommodus, a, um, tout a fait com- 
mode, avantageux : Liv. 22, 43, 11. 

percongriius, a, um, tout a fait approprie : 
Ps. Juvenc. Jos. 566. 

perconor, dri, tr., mener a fin une entre- 
prise : Sen. Ep. 95, 46. 

percontatio 14 onis, f. (percontor), action de 
s’informer, question : Cic. Tim. 2 ; Br. 218 ; 
Ges. G. 1, 39, 1 ; [rhet.] Cic. de Or. 3, 203. 

percontatlve, avec interrogation : Don. 
Phorm. 1, 2, 7. 


percontatlvus, a, um, interrogate : Diom. 
338, 9 || connu generalement, general, univer- 
sel : C. Aur. Chron. 4, 8, 114. 

percontator, 16 oris, m. (percontor), ques- 
tionneur : Pl. Men. 933 ; Hor. Ep. 1, 18, 69. 
percontatus, a, um, part, de percontor. 
perconterreo, ere, tr., frapper de terreur : 
Vulg. 2 Esdr. 11, 32. 

perconto (-cuncto), avl, atum, are, c. per- 
contor : N,ev. d. Non. 474, 7 ; Apul. M. 11, 19 
|| au passif, etre interroge : Gell. 16, 6, 11 || 
part. n. percunctatum, C. Aur. Acut. 1, 5, 46, 
axiome, verite universelle. 

percontor 12 (-ctinctor), atus sum, dri, 
tr., s’enquerir, interroger, questionner : ^[ 1 
[abs 1 ] poser des questions : Cic. de Or. 1, 101 ; 

2, 2 ; Fin. 2, 2 % 2 a) aliquem Pl. Pers. 598 ; 
599 ; aliquem de aliqua re Cic. Rep. 6, 9, ques- 
tionner qqn sur qqch., cf. Liv. 40, 21, 3 ; ali- 
quid Cic. de Or. 1, 100 ; Ac. 1, 2, s’informer 
de qqch., cf. Sall. C. 40, 2 ; b) aliquem ali- 
quid Pl. Aid. 210 ; 211 ; Ps. 462 ; Hor. Ep. 1, 
20, 26 ; Curt. 5, 11, 8 ; Liv. 39, 49, 12 ; c) ab 
aliquo Varro R. 3, 12, 1 ; Her. 2, 22 ; d) ex ali- 
quo [et interr. ind.] Cic. Div. 1, 76 ; Verr. 2, 

3, 183 ; aliquem ex aliquo Pl. As. 502, s’in- 
former de qqch., de qqn aupres de qqn ; e) 
aliquem [et interr. ind.] percontare ipse te... 
ne... an... Cic. Fin. 2, 118, demande-toi si... ou 
si..., cf. Pl. As. 343 ; Capt. 917 ; St. 366 ; Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 7, 2 ; Liv. 5, 15, 5 ; 21, 18, 1 ; 23, 
47, 1 ; 27, 19, 9 ; Tac. Ann. 3, 18 ; H. 4, 82. 

m-y percunctari si Liv. 33, 35, 3, v. Gaf- 
fiot, 1904 || Forth, la meilleure semble etre 
percont- ; mais percunct. est donne souvent 
par les mss de Liv. not 1 . 

percontumax, acis, adj., tres opiniatre : 
Ter. Flee. 504. 

percooperio, ui, ire, tr., couvrir entiere- 
ment : Grom. 307, 5. 

percopiose, tres abondamment : Sid. 
Ep. 4, 7, fin. 

percopiosus, 16 a, um, tres abondant [en 
pari, d’un ecrivain] : Plin. Min. Ep. 9, 31, 1. 

percoquo 12 coxi, coctum, ere, tr., faire cuire 
entierement : Pl. Merc. 579 ; Plin. 23, 127 || 
echauffer [un liquide] : Lucr. 6, 858 || murir 
completement : Sen. Ben. 7, 31, 3 || percoc- 
tus Lucr. 6, 722, (teint) cuit, basane. 

Percote, es, f. (ElspxcoTT)), ville de la 
Troade : Plin. 5, 141 || -tius (-sius), a, um, de 
Percote : Val. Flacc. 3, 10. 

percrassus, a, um, tres epais, tres vis- 
queux : Cels. Med. 5, 26, 20. 

percrebresco 12 (-besco), brui et bui, ere, 
intr., se repandre partout, se divulguer : Cic. 
Att. 1, 1, 1 ; Caecil. 12 ; Verr. 2, pr. 1 ; res per- 
crebuit Cic. Verr. 2, 2, 56, le bruit s’accredita ; 
fama percrebruit expugnari deos patrios Cic. 
Verr. 2, 4, 94, le bruit se repandit qu’on prenait 
d’assaut (de vive force) les dieux de la patrie, 
cf. Ges. C. 3, 43 || devenir frequent, commun : 
Tac. Ann. 12, 6. 

percrepo, 16 ui, itum, are, 1 intr., retentir 
tout entier de [abl.] : Cic. Verr. 2, 5, 31 % 2 tr., 
chanter, celebrer : Lucil. Sat. 621. 

percresco, ere, intr., croitre, pousser entie- 
rement : Samm. 679. 

percribro, atum, are, tr., tamiser soigneu- 
sement, bien cribler : Scrib. Comp. 87 ; 289. 

percrucio, 16 are, tr., tourmenter cruelle- 
ment [fig.] : Pl. Bacch. 1099. 

percrtidus, a, um, entierement vert [en 
pari, d’un fruit] : Col. Rust. 12, 10, 4 || cru 
[en pari, du cuir], brut, non prepare : Vitr. 
Arch. 10, 14, 3. 


percucurrl, v. percurro. 
perctido, di, ere, tr., briser ou percer en 
frappant : *Col. Rust. 8, 5, 14. 
perciill, pf. de percello. 

1 perculsus, a, um, part. p. de percello. 

2 perculsus, abl. u, m., coup, choc : Tert. 
Anim. 52. 

percultor, oris, m., celui qui a de grands 
egards pour : Aur. Vict. Ca?s. 1, 5. 

percultus, a, um, part. p. de percolo 2 . 
percunc-, v. percont-. 
perciipidus, a, um, tres attache a qqn 
[avec le gen.] : Cic. Fam. 1, 7, 2. 

percupio, 16 ere, tr., desirer ardemment : Pl. 
As. 75 ; Ter. Eun. 896. 

percuratus, a, um, part. p. de percuro. 
percuriosus, 16 a, um, tres vigilant, qui a 
l’ceil a tout, tres curieux : Cic. Clu. 175. 

percuro, 14 avi, atum, are, tr., guerir com- 
pletement : Curt. 4, 6, 21 ; Liv. 21, 57, 9 ; Sen. 
Nat. 3, 1, 3 || [fig.] Sen. Ep. 94, 13. 

percurro, 10 cucurri ou curri, cursum, ere, 
intr. et tr. 

I intr., 1 courir a travers : per mare Lucr. 
6, 668, courir a travers la mer ; [fig.] per omnes 
civitates percurrit oratio mea Cic. Verr. 2, 3, 
100, mon discours passe en revue toutes les ci- 
tes || per temonem percurrere Ges. G. 4, 33, cou- 
rir sur le timon d’un bout a l’autre, v. per 2 
courir d’un point jusqu’a un autre : percurro ad 
forum Ter. Andr. 355, je cours jusqu’a la place, 
cf. Gel. d. Cic. Fam. 8, 16, 4. 

II tr., parcourir [pr. et fig.] : agrum Pice- 
num Ges. C. 1, 15, 1, parcourir le Picenum || 
honores, quaesturam, praeturam Suet. Nero 3 ; 
Tib. 9, parcourir les magistratures, passer par 
la questure, la preture || exposer successive- 
ment : Cic. de Or. 3, 25 ; Div. 2, 96 ; quae brevi- 
ter a te percursa sunt Cic. de Or. 1, 205, ce que 
tu as deroule, expose brievement ; [pass, im- 
pers.] Cic. de Or. 2, 328 || parcourir [des yeux, 
par la pensee, en lisant] : Cic. de Or. 1, 218 ; 
Hor. S. 2, 5, 55 || omnium pectora metu percur- 
rente Curt. 4, 12 (46), 14, la crainte se glissant 
dans tous les cceurs, cf. Sen. Ira 2, 2, 6. 

percursatio, 15 onis, f. (percurso), action de 
parcourir : [avec le gen.] Italiae Cic. Phil. 2, 62, 
tournee dans l’ltalie ; [abs 1 ] Phil. 2, 100. 

percursio, onis, f. (percurro), action de 
parcourir [fig.], revue rapide : Cic. Tusc. 4, 
31 ; [rhet.] narration rapide (eTUTpo^atTpo?) : 
*CiC. de Or. 3, 202. 

percurso, 15 are, intr., courir ga et la : Liv. 
23, 42, 10 || tr., parcourir : Plin. Min. Pan. 12, 
11 . 

1 percursus, a, um, part. p. de percurro. 

2 percursus, abl. u, m., action de parcou- 
rir, parcours : "Vitr. 9, 8, 4. 

percussl, pf. de percutio. 
percussibilis, e (percutio), qui frappe, pe- 
netrant : C. Aur. Acut. 1, 16, 163. 

percussio 15 onis, f. (percutio), 1 action 
de frapper, coup : Cic. Tusc. 3, 62 ; digitorum 
percussione Cic. Off. 3, 75, en faisant claquer 
ses doigts ; capitis percussiones Cic. Tusc. 3, 62, 
les coups sur la tete 2 temps frappe [en t. 
de musique et de metrique], battement : Cic. 
de Or. 3, 182 ; Or. 198. 

percussionalis, e, de percussion : Cas- 
siod. Mus. 1. 

percussor, 10 oris, m. (percutio), 1 celui 
qui a frappe : Plin. 8, 51 % 2 assassin, sicaire : 
Cic. Phil. 2, 74 ; Tac. Ann. 2, 31. 

percussura, a?, f. (percutio), action de 
frapper, coup, contusion : Ps. Apul. Herb. 31. 
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1 percussus, a, um, part, de percutio. 

2 percussus, 16 us, m., action de frapper, 
coup, choc : Sen. Nat. 2, 6, 3 ; Ov. P. 2, 7, 40 ; 
[fig.] Sen. Ira 3, 25, 3. 

percusti, v. percutio m > 
percutio, 8 cussl, cussum, ere (per et qua- 
tio), tr. 

1 If 1 penetrer en frappant, percer : pectus 
percussum Liv. 2, 19, 8, la poitrine fut percee ; 
vena percutitur Sen. Ep. 70, 16, on perce une 
veine 2 creuser, fossam Plin. Min. Ep. 10, 
41, 4, un fosse. 

II frapper : 1 percussus lapide Cic. de 

Or. 2, 197, frappe d’une pierre ; aries murum 
percussit Cic. Off. 1, 35, le belier a battu le 
rempart ; pede terram Cic. Tusc. 2, 60, frap- 
per du pied la terre [battre la mesure], cf. Hor. 

5. 1, 10, 43 ; percussus de caelo Cic. Cat. 3, 19, 
frappe de la foudre || [poet.] : percussae pec- 
tora Virg. En. 1 1, 877, s’etant frappe la poitrine 

2 [avec idee de tuer] : aliquem securi Cic. 

Pis. 84 ; Verr. 2, 1, 75, frapper qqn de la hache 
[execution capitale] ; fulmine percussus Cic. 
Nat. 3, 57, tue par la foudre, cf. Cic. Nat. 3, 84 
| (employe seul) assassiner : Sen. Ben. 4, 17, 
4 3 [sens divers] : a) frapper [monnaie] : 

nummum Suet. Aug. 94, frapper une piece de 
monnaie ; [fig.] dicta tua una forma percussa 
sunt Sen. Ep. 34, 3, tes paroles sont marquees 
au meme coin ; b) frapper [les cordes de la 
lyre] : Ov. Am. 3, 12, 40 ; Val. Flacc. 5, 100 ; c) 
passer les fils dans le peigne [tissage] : Juv. 9, 
30 ; d) conclure un traite, faedus Just. 42, 3, 4 

4 [fig.] a) meraco se percussit flore Liberi Pl. 
Cas. 640, elle s’est porte un coup au cerveau 
avec les purs parfums de Bacchus ; non per- 
cussit locum Cic. Sest. 80, il n’a pas frappe le 
bon endroit ; b) frapper vivement, emouvoir, 
affecter : me dolor percussit Cic. Br. 305, une 
douleur me frappa ; me percussisti Cic. Att. 3, 
12, 2, tu m’as donne (porte) un coup, tu as fait 
impression sur moi ; percussus Cic. Att. 6, 9, 1, 
emu, alarme ; c) berner, duper, aliquem, qqn : 
Pl. Ps. 602 ; Cic. FI. 46 ; Att. 5, 2, 2. 

W > > pf- sync, percusti Hor. S. 2, 3, 273. 
perdagatus, a, um (perdago, cf. indago), 
parcouru, feuillete : Mamert. An. 2, 3. 

perdecorus, 16 a, um, tres beau : Plin. Min. 
Ep. 3, 9, 28. 

perdefessus, a, um, tres fatigue : Chry- 
SOL. Serm. 112. 

perdefleo, ere, tr., deplorer vivement : 
Chrysol. Serm. 166. 

perdeleo, ere, tr., detruire completement : 
Tert. Jud. 11. 

perdellrus, 16 a, um, tres extravagant : 
Lucr. 1, 692. 

perdensus, a, um, tres dense, tres con- 
dense : Col. Rust. 3, 12, 2. 

perdepso, 16 ui, ere, tr., petrir a fond, ma- 
laxer [sens obscene] : "Catul. 74, 3. 

perdescrlbo, ere, tr., decrire en detail : 
Grom. 365, 21. 

perdlcalis herba, fi, c. perdicium : Ps. 
Apul. Herb. 83. 

Perdicca, 16 a?, m., Just. 7, 2, 1 ; Curt. 10, 

6, 4, et Perdiccas, se, m. (rispStxxa?), nom 
de plusieurs rois de Macedoine : Curt. 3, 9, 7, 
etc. ; [au gen.] Cic. Tusc. 5, 34. 

Perdices, is, f., ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Anton. || -censis, e, de Perdice : No- 
tit. Maurit. 

perdlcis, gen. de perdix. 
perdicium, il, n. (7tsp8ixtov), parietaire 
[plante] : Plin. 22, 41. 


perdlco, xi, ctum, ere, tr., achever de dire : 
Avit. Carm. 5, 608. 
perdldl, pf. de perdo. 
perdldlcl, pf. de perdisco. 
perdifficilis, 14 e, tres difficile : Cic. Part. 84 ; 
Verr. 2, 4, 110 ; Nat. 1, 1 ; perdifficillimus *Liv. 
40, 21, 4. 

perdifficlllter (perdifficilis), tres difficile- 
ment : Cic. Ac. 2, 47. 

perdignus, a, um, tres digne : Cic. Fam. 13, 

6, 4. 

perdlllgens, tis, tres consciencieux : Cic. 
Q. 3, 5, 6. 

perdlllgenter, avec beaucoup d’exacti- 
tude : Cic. Br. 14. 

perdisco, 12 didici, ere, tr., apprendre a 
fond : Cic. de Or. 1, 13 ; 1, 159 ; 1, 249 || [au pf.] 
savoir parfaitement : [avec inf.] Cic. de Or. 2, 
69 ; [avec prop, inf.] Pl. As. 187 . 

perdiserte, tres eloquemment : Cic. de 
Or. 1, 62. 

perdisslpatus, a, um, aboli, aneanti : Arn. 
J. Psalm. 118. 

perdlte 15 (perditus), en homme perdu, 
d’une maniere infame : Cic. Att. 9, 2 a, 2 || 
eperdument, demesurement : Ter. Phorm. 82 ; 
Haut. 97 ; Quint. 2, 12, 5. 

perdltim (perditus), eperdument : Afran. 
354. 

perdltlo, o nis, f. (perdo), perte, ruine : 
Gloss. Phil. || perdition : Lact. Inst. 2, 14, 11. 

perdltor, 14 oris, m. (perdo), destructeur ; 
fleau, peste : Cic. Plane. 89 ; Vat. 7 ; Pis. 84 || 
celui qui perd, corrupteur : Lact. Inst. 2, 14, 8. 

perdltrlx, ids, fi, celle qui perd, qui detruit, 
fleau : Tert. Cast. 13. 

perditus, 8 a, um, 1 part, de perdo 2 
pris adj 1 ; a) perdu, dans un etat desespere, 
malheureux : lacrimis ac masrore Cic. Mur. 86, 
abime dans les larmes et l’affliction ; sere 
alieno Cic. Phil. 2, 78, perdu de dettes ; resper- 
ditae Cic. Caec. 90, affaires desesperees ; b) im- 
modere, excessif : amor perditus Catul. 89, 2, 
amour eperdu ; in puella perditus Prop. 1, 13, 

7, eperdument amoureux ; c) [fig.] d’un etat 
moral desespere, deprave, perdu : vita perdi- 
tissima Cic. Amer. 62, une vie absolument de- 
pravee ; perdita nequitia Cic. Clu. 36, perver- 
site sans fond ; omnium mortalium perditissi- 
mus Cic. Verr. 2, 3, 65, le plus deprave de tous 
les mortels ; nihil perditius, nihil foedius Cic. 
Att. 8, 11, 4, rien de plus indigne, de plus hon- 
teux. 

perdiu, pendant tres longtemps : Cic. de 
Or. 1, 8 ; Att. 3, 22, 4. 

perdius, a, um (per, dies), qui passe tout le 
jour : Gell. 2, 1, 2. 

perdiiiturnus, a, um, qui dure tres long- 
temps : Cic. Nat. 2, 85. 

perdlves 16 itis, tres riche : Cic. Att. 6, 1, 3 ; 
Verr. 2, 4, 59. 

perdivido, isl, ere, tr., partager : Itala 
Joel 3, 2. 

1 perdix, ids, f. (r.spHic), perdrix [oi- 
seau] : Plin. 10, 100 ; Mart. 3, 58, 15. 

2 Perdix, ids, m., jeune Athenien change 
en perdrix par Minerve : Ov. M. 8, 237. 

perdo, 7 didi, ditum, ere, tr., 1 detruire, 
ruiner, aneantir : Juppiter fruges perdidit Cic. 
Amer. 131, Jupiter a detruit les moissons || 
perdre, employer inutilement : tempus, ope- 
ram Cic. de Or. 3, 146 ; Mur. 23, perdre son 
temps, sa peine || perdre au moral, corrompre : 
Pl. Bacch. 407 || causer la perte, la ruine, le 
malheur : Cic. Fin. 1, 49 ; [formule d’exe- 
cration] di te perduint ! Cic. Dej. 21, que les 


dieux causent ta perte ! maudis sois-tu ! 2 

faire une perte [irreparable, definitive] : li- 
beros Cic. Fam. 5, 16, 3, perdre ses enfants ; 
memoriam Cic. CM 21, perdre la memoire ; 
quicquid illis placuerat, perdendum erat Cic. 
Verr. 2, 4, 31, tout objet qui leur avait plu, 
etait necessairement perdu [e’en etait fait] || 
[en part.] perdre au jeu : Cic. Phil. 2, 56. 

W > > ■ anc. forme du subj. perduim, is, it, 
int Pl. Aul. 664 ; Amph. 845 ; Cic. Att. 15, 4, 
3 || perire sert de passif ; en dehors de perdi- 
tus, un seul ex. de passif, perditur Hor. S. 2, 6, 
59. 

perdoceo, 13 cui, ctum, ere, tr., enseigner 
(instruire) a fond : Pl. Capt. 719 ;CiC. Sest. 96 ; 
Lucr. 5, 1438. 

perdocllis, e, tres docile : Ps. Juvenc. 
Exod. 1184. 

perdocte, tres savamment, a fond : Pl. 
Most. 279. 

perdoctus, 16 a, um, part.-adj. de perdo- 
ceo, tres instruit, tres savant : Cic. Balbo 60 
|| tres bien dresse, parfaitement style : Pl. 
Mil. 258. 

perdolatus, a, um, part. p. de perdolo. 

perdolesco, 16 dolui, ere, intr., ressentir une 
vive douleur [pf. seul usite] : [avec prop, inf.] 
Ges. C. 2, 15, 1. 

perdolet, Hit ou itum est, ere, impers., v. 
doleo ; tandem perdoluit Ter. Eun. 154, enfin 
la douleur s’est fait sentir, cela cuit || [fig.] 
id perdolitum est Manlio et prop. inf. Quadr. 
Ann. 10 b d. Gell. 9, 13, 13, Manlius fut exas- 
pere de voir que. 

perdolo, atum, are, tr., travailler a fond 
avec la dolabre, fa£onner proprement : Vitr. 
Arch. 2, 10, 2. 

perdomlnor, ari, intr., regner tout seul 
(pendant un temps) : Claud. Ep. Nupt. Hon. 
Mar. 77. 

perdomltor, oris, m., vainqueur de : Prud. 
Cath. 4, 12. 

perdomltus, a, um, part. p. de perdomo. 

perdomo, 11 ui, itum, are, tr., dompter com- 
pletement, subjuguer, soumettre, reduire : Cic. 
*Sulla 1 ; Liv. 28, 12, 12 || [fig., en pari, de la fa- 
rine] : Sen. Ep. 90, 23 || ameubbr [un terrain] : 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 10. 

perdormlsco, ere, intr., dormir sans arret : 
Pl. Men. 928. 

perduce, v. perduco m > ■ 

perduco 8 duxi, ductum, ere, tr., 1 con- 
duire d’un point a un autre, jusqu’a un but, a 
destination : aliquem ad Caesarem Cj*s. G. 7, 
13, 2, amener qqn a Cesar ; legionem in AT 
lobroges C/ES. G. 3, 6, 5, amener une legion 
chez les Allobroges || conduire une femme a 
qqn : Cic. Verr. 2, 1, 33 ; 5, 31 ; Hor. S. 2, 5, 
77 ;Suet. Tib. 45, etc. || murum ab... ad... Ges. 
G. 1, 8, 1, mener, prolonger un mur de... a..., cf. 
Liv. 35, 10, 12 ; aquam Frontin. Aqu. 6, faire 
des conduites d’eau 2 [fig-] a) prolonger, 
poursuivre : res disputatione ad mediam noc- 
tem perducitur Ges. G. 5, 31, 3, la discussion 
prolonge l’affaire jusqu’au milieu de la nuit ; 
si res publica ad tuum tempus perducitur Cic. 
Fam. 10, 1, 2, si le gouvernement se maintient 
jusqu’a ta magistrature ; b) faire parvenir a : 
aliquem ad amplissimos honores Cic. Lael. 73, 
faire arriver qqn aux plus hautes charges, cf. 
Ges. G. 7, 39, 1 ; c) amener a : aliquid ad exi- 
tum Cic. Inv. 2, 169, mener qqch. a son terme ; 
eo rem ut Nep. Dion 5, 6, amener les choses a un 
point que ; aliquem ad suam sententiam Cic. 
Att. 16, 8, 1, amener qqn a son sentiment, ou 
in suam sententiam Ges. G. 7, 4, 3 ; perduci, 
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ut Pl. Most. 198, Gre amene a 3 conduire 
par-dessus, recouvrir : odore corpus Virg. G. 4, 
416, envelopper le corps d’un parfum ^[ 4 bif- 
fer, rayer [un mot] : Dig. 5 tirer a soi, ab- 
sorber, boire : Apul. M. 10, 5. 

W > > imper. perduce Samm. 755 ; sync, per- 
duxti Mart. 3, 22, 4. 

perductio, dnis, f., conduite [d’eau] : Vitr. 
Arch. 8, 5. 

perducto, are (perduco), tr., faire aller 
quelqu’un [avec le sens de duper] : Pl. 
Most. 846. 

perductor, 1 oris, m., conducteur, guide 
[avec allusion au sens suivant] : Pl. Most. 848 
| corrupteur, suborneur : Cic. Verr. 2, 1, 34 ; 
Lact. Inst. 6, 17, 19. 

perductus, a, um, part. p. de perduco. 
perdudum, depuis longtemps : Pl. St. 575. 
perduellio, 13 dnis, f., crime de haute trahi- 
son : Her. 4, 15 ; Cic. Mil. 36 ; Pis. 4 ; perduel- 
lionis alicui judicare Liv. 26, 3, 9, juger (decla- 
rer) qqn coupable de haute trahison, cf. Liv. 1, 
26, 5. 

perduellis, 14 is, m., celui avec qui on est en 
guerre, ennemi = hostis : Cic. Off. 1, 37 ; Varro 
L. 5, 3 ; 7, 49 ; Liv. 25, 12, 10, cf. Pl. Ps. 583 || 
ennemi regulier : Cic. Off. 3, 107. 

m > gen. pl. perduellum Acc. d. Non. 22, 
15. 

perdiiim, etc., v. perdo m > . 
perdulcis, 16 e, tres doux : Lucr. 4, 635. 
perduratio, dnis, f., longue duree : Cas- 
siod. Hist. eccl. 1, 42. 

perduro, 13 avi, atum, are, 1 tr., rendre 
tres dur, endurcir : Prud. Psych. 447 1 2 intr., 
durer longtemps, subsister : Ter. Hec. 268 ; 
Suet. Nero 24 ; Sen. Ben. 7, 28, 1. 

perdurus, a, um, tres dur, tres rigoureux : 
Papin. Dig. 48, 3, 2. 

perduxi, pf. de perduco. 

Peredia, 16 se, f. (peredo), le pays oil l’on 
mange [mot forge] : Pl. Cure. 444 ; Fest. 214, 
28. 

1 peredo, 14 edl, esum, ere, tr., devorer : Pl. 
d. Prisc. Gramm. 10, 30 ; Prud. Cath. 9, 58 
| [avec nom de choses pour sujet] ronger, 
consumer : Lucr. 1, 326 ; Hor. O. 3, 4, 75 ; 
Virg. G. 3, 561 ; En. 6, 442 ; Tib. 1, 4, 14. 

2 peredo, ere, tr., achever de composer, 
produire : Poet. d. Sid. Ep. 9, 14. 

perefferd, v. perextuli. 
perefflo, are, tr., exhaler entierement : 
Apul. M. 8, 14. 

pereffliio, ere, intr. [fig.] s’ecouler, s’echap- 
per : Vulg. Hebr. 2, 1. 

pereffossus, a, um, creve (ceil) : Ennod. 
Carm. 2, 112, 1. 

pereger, gris (per, ager), adj., qui va par 
monts et par vaux ; voyageant en pays etran- 
ger : Aus. Ep. 17 || subst. m., voyageur : Fort. 
Carm. 4, 10, 14. 

peregl, pf. de perago. 
peregre 12 (per, ager), dans un pays etran- 
ger, a l’Granger : [question ubi] Cic. Phil. 5, 
30 ; Hor. Ep. 1, 12, 13 ; Liv. 5, 52, 14 ; Suet. 
Cal. 20 || [question unde ] de l’Granger, du de- 
hors : Pl. Trin. 423 ; Ter. Phorm. 243 ; Liv. 28, 

II, 6 ; a peregre Vitr. Arch. 5, 6, 8, cf. Char. 

III, 21 || [question quo ] (aller) a l’etranger : 
Pl. Most. 957 ; Hor. S. 1, 6, 103 ; Plin. 35, 151 ; 
Suet. Caes. 42. 

peregregius, a, um, tres remarquable, tres 
beau : Apul. Apol. 37. 

peregri, 15 adv., en pays Granger [sans 
mouvement] : N,ev. Com. 94 ; Pl. Amph. 5 ; 
v. peregre. 
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peregrlnabundus, a, um, aimant a voya- 
ger en pays etranger : Liv. 28, 18, 10. 

peregrinatio , 11 dnis, f. (peregrinor), voyage 
a l’etranger, sejour a Fetranger : Cic. Tusc. 5, 
107 ; Fam. 2, 12,2 || pl., Cic. Lael. 103 || [en pari, 
d’anim.] voyage : Cic. Fin. 2, 109. 

peregrlnator, oris, m. (peregrinor), grand 
voyageur, amateur de voyages : Cic. Fam. 6, 
18, 5. 

peregrinatus, a, um, part, de peregrinor. 
peregrinitas , 15 atis, f. (peregrinus), pere- 
grinite, condition d’Granger : peregrinitatis 
reus Suet. Claud. 15, accuse d’etre etranger = 
d’usurper la qualite de citoyen || le gout etran- 
ger, c.-a-d. provincial : Cic. Fam. 9, 15, 2 || ac- 
cent etranger : Quint. 1 1, 3, 30. 

peregrino, are, intr., c. peregrinor : J. Val. 
2, 35. 

peregrinor , 12 atus sum, arl (peregrinus), 
intr.. ^[ 1 voyager a Fetranger, en pays etran- 
ger : Cic. Br. 51 || [fig.] nobiscum peregri- 
nantur Cic. Arch. 16, elles [les belles-lettres] 
nous accompagnent en voyage ; peregrinantur 
aures ? Cic. Mil. 33, votre esprit est ailleurs ? 
1 2 etre en pays etranger, sejourner a Fetran- 
ger : Cic. Rab. perd. 28 || [fig.] quae Romae per- 
egrinari videbatur Cic. Fin. 3, 40, [la philoso- 
phie] qui paraissait Grangere dans Rome, cf 
Ac. 1, 9. 

peregrinus , 9 a, um (peregre), ^[ 1 de 
Fetranger, etranger : peregrinus homo Pl. 
Paen. 1031, ou peregrinus subst. Cic. Off. 1, 
37, un etranger ; peregrina mors Cic. Leg. 2, 
60, mort a Fetranger ; peregrinae arbores Plin. 

15, 43, arbres exotiques ; peregrini amores Ov. 
H. 9, 47, amour pour des Grangeres ; per- 
egrinus terror Liv. 3, 16, 4, peur inspiree par 
Fetranger ; peregrinum otium Tac. Ann. 14,53, 
les loisirs d’un etranger ^[ 2 etranger, pere- 
grin [par oppos. a citoyen, c.-a-d. ce qui releve 
des provinciaux et des peuples independants 
de Rome] : a) subst. : Cic. Verr. 2, 4, 77 ; Off. 1, 
125 ; Agr. 1, 13 ; b) adj., qui concerne les Gran- 
gers : provincia ou jurisdictio peregrina Liv. 27, 
7, 8 ; 30, 1, 9 [ou sors inter peregrinos Liv. 45, 

16, 3], fonctions du preteur peregrin, qui rend 
la justice dans les proces oil figurent des Gran- 
gers ^[ 3 [fig-] etranger [dans une chose] , em- 
prunte, novice : Cic. de Or. 1, 218 ; Att. 6, 3, 
4. 

peregris, v. pereger. 

perelegans , 16 tis, tres distingue, de tres 
bon gout : Cic. de Or. 2, 270. 

pereleganter, dans un style tres chatie : 
Cic. Br. 197. 

perelixo, are, tr., faire bouillir longtemps : 
Apic. 7, 289. 

pereloquens, tis, tres eloquent : Cic. 
Br. 247. 

peremi, pf. de perimo. 
peremne, is, n., Fest. 245 et surtout pl. pe- 
remnia, ium (per, amnis), auspices pris avant 
d’effectuer le passage d’un fleuve : Cic. Nat. 2, 
9. 

peremnis, e, v. perennis : Inscr. 
peremnitas, v. perennitas. 
peremo, c. perimo : Cat. d. Fest. 214 ; 
Plin. 33, 3 ; Apul. M. 3, 6. 

peremptalis, e (perimo), qui detruit ; [en 
part.] peremptalia fulmina, coup de foudre 
qui detruit le presage menagant d’un coup de 
foudre anterieur : Sen. Nat. 2, 49, 2 ; Fest. 214. 

peremptio (-emt-), dnis, f., destruction : 
Aug. Civ. 1, 9, 2. 

peremptor 16 (-emt-), oris, m. (perimo), 
meurtrier : Sen. (Ed. 221 ; Apul. M. 8, 13. 


PEREO 

peremptorie, d’une fagon peremptoire : 
Mamert. An. 3, 1, 154, 10. 

peremptorius, a, um, meurtrier, mortel : 
Apul. M. 10, 11 ; Tert. Anim. 25 || peremp- 
toire, definitif [en t. de droit] : Dig. 5, 1, 70. 

peremptrix. Ids, f. , celle qui detruit : Tert. 
Anim. 42. 

peremptus (-emt-), a, um, part. p. de per- 
imo. 

perendie, 16 adv., apres-demain : Pl. Aul. 
156 ; Cic. Att. 12, 44, 3. 

perendinatio, dnis, f. , remise au surlende- 
main : Capel. 9, 897. 

perendinus, 15 a, um (perendie), du surlen- 
demain : Cic. Mur. 27 ; perendino die Ges. 
G. 5, 30, 3, le surlendemain ; in perendinum Pl. 
Trin. 1189, pour apres-demain [dans deux 
jours] ; diem perendini Gell. 10, 24, 9 = per- 
endinum, le surlendemain. 

Perenna, 14 v. Peranna. 
perenne, 16 n. pris adv 1 (perennis), perpe- 
tuellement : Pall. 12, 15, 1 || durant l’annee : 
Col. Rust. 12, 18. 

1 perennis, 10 e (per, annus), ^[ 1 qui dure 
toute l’annee : perennes aves Plin. 10, 73, oi- 
seaux qui restent toute l’annee 2 qui dure, 
solide, durable : vinum perenne Col. Rust. 3, 
2, 10, vin de garde, qui se conserve ; perennis 
fons Hirt. G. 8, 43, 5, source qui ne tarit pas, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 107 ; perennes stellarum cur- 
sus Cic. Nat. 2, 56, revolutions constantes des 
planGes ; monumentum aere perennius Hor. 

0. 3, 30, 1, un monument plus durable que l’ai- 
rain |j [fig.] perennis animus Cic. Prov. 23, sen- 
timent inalterable ; perennis loquacitas Cic. de 
Or. 3, 185, babil intarissable ; perennis inimi- 
cus Cic. Fam. 1, 9, 2, eternel ennemi. 

2 Perennis, is, m., nom d’un favori de 
Commode : Lampr. 

perenniservus, i, m. (perennis, servus), es- 
clave a perpetuite [mot forge] : Pl. Pers. 421. 

perennitas, atis, f. (perennis), duree conti- 
nue, perpetuite : fontium perennitates Cic. 
Nat. 2, 98, abondance intarissable des sources ; 
frumentis perennitatem afferre Col. Rust. 1, 
6, 10, rendre le ble incorruptible || [titre 
donne aux grands personnages] votre Eter- 
nite : Symm. Ep. 10, 45. 

perenniter, constamment, perpetuelle- 
ment : Cod. Th. 7, 20, 2. 

perenno, 15 avi, atum, are (perennis), intr., 
^[ 1 durer un an : Macr. Sat. 1, 12, 6 ; v. per- 
anno ^[ 2 durer longtemps, etre de longue du- 
ree : Ov. F. 1, 721 ; Col. Rust. 1, 9, 2. 

perenticida, se, fi, qui tue un porteur de 
bourse [mot forge sur peratus, par anal, avec 
parenticida] : Pl. *Epid. 349. 

pereof II (rare Ivi), Itum, Ire, intr. 

I s’en aller tout a fait, disparaitre : a) e 
patria Pl. Cure. 532, disparaitre de sa patrie, 
cf. Pl. Rud. 1096 ; Ter. Eun. 521 ; b) pereunt 
imbres Lucr. 1, 250, les pluies se perdent, cf. 
Hor. O. 3, 11, 27. 

II 11 perir, etre detruit, aneanti : cedes 
perierunt Pl. Most. 148, la maison est anean- 
tie ; tantam pecuniam perire potuisse Cic. 
Phil. 5, 11, qu’une si grande somme d’argent 
ait pu disparaitre ; [noter cet emploi de l’adj. 
verbal] haecine ubi scibit senex, puppis pereun- 
dast probe Pl. Epid. 74, quand le vieillard saura 
cela, il y a possibility de perte de ma barque, 
(v. Gaffiot, 1929B, p. 226) ma barque risque 
joliment d’etre perdue || [fig.] etre perdu, em- 
ploye inutilement : opera periit Cic. Att. 2, 17, 

1, la peine est perdue || s’eteindre [en pari. 
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d’actions judiciaires] : Liv. 39, 18, 1 ^ 2 pe- 
rir, perdre la vie : Cic. Cat. 2, 21 ; Nat. 3, 81, 
etc. ; fame Cic. Inv. 2, 172 ; naufragio Cic. 
Dej. 25, perir par la faim, dans un naufrage ; 
a morbo Nep. Reg. 3, 3, mourir de maladie ; 
ab aliquo Ov. P. 3, 3, 46, succomber du fait 
de qqn ; eodem leto sibi esse pereundum Cic. 
Div. 1, 56, [on lui disait] qu’il devait mourir de 
la meme mort || [poet.] deperir : amore Virg. 

B. 10, 10, se consumer d’amour ; aliqua Prop. 
2, 12, 3, se consumer pour une femme ; [avec 
acc.] Pl. Paen. 1095 ^[ 3 etre perdu, etre dans 
une position desesperee : Cic. Att. 11, 9, 1 ; 14, 
10, 1 || [chez les com.] perii ! je suis perdu ! 
c’est fait de moi ! || peream si, nisi Ov. H. 17, 
83 ; P. 3, 5, 47, que je meure si, si ne... pas. 

M > pf. perivit Apul. M. 4, 21 || pf. sync. 
peristi, peristis, perit Prop. 2, 33, 31 ; Pl. 
Capt. 749 ; Lucr. 4, 769 ; perisse Ov. Am. 2, 
19, 56 ; Liv. 1, 49, 1, etc. 

perequito, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr. : a) 
aller a cheval de cote et d’autre, voltiger : Ges. 

C. 1, 46, 3 ; G. 4, 33, 1 ; b) traverser a cheval : 
per agmen hostium C/ES. G. 7, 66, 7, percer 
au galop la colonne des ennemis ^[ 2 tr. a) 
aciem Liv. 5, 28, 12, parcourir a cheval les rangs 
de l’armee ; b) maria Plin. 9, 27, traverser les 
mers [sur un dauphin] . 

pererratus, a, um, part. p. de pererro. 
pererro, 11 avi, atum, are, tr., errer a tra- 
vers : vespertinum pererro saepe forum Hor. 
S. 1, 6, 113, sur le soir je parcours souvent le 
forum en flanant || parcourir [en tous sens, 
successivement] : Virg. En. 5, 441 ; reges Sen. 
Nat. 3, praef. 6, visiter successivement tous les 
rois || [fig.] luminibus Virg. En. 4, 363, parcou- 
rir du regard. 

pererudltus, a, um, tres instruit : Cic. 
Att. 4, 15, 2. 

peresus, a, um, part. p. de peredo. 
pereundus, a, um, v. pereo II l. 
pereuntis, gen. de periens. 
perexcelsus, 16 a, um, tres eleve (au-dessus 
des environs) : Cic. Verr. 2, 4, 107. 

perexcrucio, avi, are, tr., tourmenter 
cruellement : Pl. *St. 436. 

perexeo, ivi, ire, intr., passer au-dela de : 
Chalc. Tim. 80 || tr., echapper a : Cassiod. 
Var. 11, 7. 

perexigue, tres chichement : Cic. Att. 16, 
1, 5. 

perexiguus, 13 a, um, tres exigu, tres etroit, 
tres restreint : perexiguum loci spatium Ges. 
G. 5, 15, espace tres etroit ; perexigua dies Cic. 
Verr. 1, 1, 6, delai tres court ; perexiguum ar- 
gentum Liv. 22, 52, 6, argenterie tres reduite. 

perexllis, e, tres mince, tres grele : Col. 
Rust. 11, 2, 60. 

perexoptatus, a, um, tres desire : [avec 
tmese] Gell. 18, 4, 2. 

perexpeditus, a, um, tres peu embarrasse, 
tres degage : Cic. Fin. 3, 36. 

perexplicatus, a, um, execute entiere- 
ment : Sid. Carm. 23, 385. 

perexsiccatus, a, um, entierement desse- 
che : *Arn. 7, 24. 

perextimeo, ere et perextimesco, timui, 
ere, tr., craindre fort vivement : N. Tir. p. 71. 

perextiill, pf. de perejfero, exalter : Ennod. 
Euchar. p. 430. 

perfabrico, avi, are, tr., duper (refaire) 
completement qqn : Pl. Pers. 781. 

perfacete, 16 d’une maniere tres plaisante : 
dicta Cic. Verr. 2, 1, 121, mots tres spirituels. 
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perfacetus, 16 a, um, tres plaisant, tres spi- 
rituel, plein de sel : [pers.] Cic. Br. 105 ; 
[choses] Plane. 35. 

perfacile, 13 tres facilement : Cic. Fin. 2, 109 
| tres volontiers : Acc. Tr. 9 ; Pl. Most. 621. 

perfacilis, 13 e, tres facile, tres aise : Cic. 
Fin. 3, 36 ; perfacilis cognitu Cic. Tusc. 4, 6, 
tres facile a apprendre ; perfacile factu est et 
inf. C^S. G. 1, 3, il est tres facile de || tres 
complaisant : in audiendo Cic. de Or. 1, 93, 
auditeur tres complaisant. 

perfaciil (arch, pour perfacile) : Fest. 214, 
20 ; P. Fest. 215, 11. 

perfacundus, a, um, tres eloquent : Just. 
22, 1, 9. 

perfalsus, a, um, tout a fait faux : Boet. 
Arist. interpr. sec. p. 302. 

perfamiliaris, 14 e, tres lie avec, tres ami, 
intime (alicui) : Cic. Q. 2, 13, 4 || subst. m., ami 
intime : Cic. Fin. 5, 94 ; Br. 168. 
perfecl, pf. de perficio. 
perfecte, 13 completement, parfaitement : 
Cic. Br. 282 ; Div. 1, 23 ; Fin. 4, 18 || -tius Apul. 
Flor. 16 ;Tert. Apol. 45 ; -tissime Gell. 11, 16, 
9. 

perfectio, 16 dnis, f. (perficio), complet ache- 
vement : Cic. Marc. 25 ; optimi perfectio atque 
absolutio Cic. Br. 137, l’achevement et la rea- 
lisation parfaite du mieux (de l’ideal) 1 1 perfec- 
tion : Cic. de Or. 1, 130 ; Br. 137 || au pl., Vitr. 
Arch. 3, 1, 4. 

perfectissimatus, us, m., perfectissimat, 
dignite de perfectissime [sous les empereurs 
a partir de Constantin] : Cod. Th. 8, 4, 3. 

perfectivus, a, um, qui paracheve : Prisc. 
Gramm. 14, 26. 

perfector, oris, m. (perficio), celui qui 
fait completement, qui paracheve : Ter. 
Eun. 1035 ; Cic. de Or. 1, 257. 

perfectrix, 16 ids, f., celle qui fait complete- 
ment, auteur de : Nep. d. Lact. Inst. 3, 15, 10. 

1 perfectus, 9 a, um, ^[ 1 part, de perficio 
^[ 2 pris adj* : parfait, accompli ; a) orator per- 
fectus Cic. de Or. 1, 59, orateur parfait ; perfec- 
tissimus Cic. Or. 47, le plus parfait ; b)perfecta 
signa Cic. Br. 70, statues parfaites ; valvae per- 
fections Cic. Verr. 2, 4, 124, des portes d’un 
travail plus acheve ; c) [gramm.] perfectum et 
perfectum tempus, le parfait. 

2 perfectus, 16 us, m., achevement : Tert. 
Anim. 20 || pl., effets : Vitr. Arch. 10, 3, 1. 

perfecundus, a, um, tres fecond : Mela 1, 
49. 

perferens, tis, part.-adj. de perfero : inju- 
riarum Cic. de Or. 2, 184, supportant patiem- 
ment les injustices. 

perferentia, a?, f. (perfero), courage a sup- 
porter : Lact. Inst. 3, 11, 9. 

perfero, 8 tuli, latum, ferre, tr., ^[ 1 porter 
d’un point a un autre, jusqu’a un but : ad ali- 
quem alicujus mandata Cic. Q. 3, 1, 18, porter 
les ordres de qqn a qqn, cf. Cic. Fam. 4, 2, 1 ; 
ad me litterae non perferuntur Cic. Fam. 2, 10, 
1, les lettres ne me parviennent pas, cf. Cic. 
Fam. 2, 6, 1 ; hasta sedit in inguine ; sed vires 
baud pertulit Virg. En. 10, 786, la lance s’arreta 
dans l’aine, mais ne porta pas ses forces jus- 
qu’au bout, ne penetra pas plus avant ; lapis 
non pertulit ictum Virg. En. 12, 906, la pierre 
ne porta pas le coup jusqu’au bout = ne porta 
pas ; quemadmodum milites hibernent, cotidie 
sermones ac litterae perferuntur Cic. Pomp. 39, 
sur la maniere dont les soldats tiennent leurs 
quartiers d’hiver, tous les jours il nous arrive 
des propos et des lettres || et litteris multo- 
rum et sermone omnium perfertur ad me avec 
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prop. inf. Cic. Fam. 14, 1, 1, par maintes lettres 
comme par les recits de tout le monde il me 
revient que... ; laus tua ad nos una omnium 
voce perfertur Cic. Fam. 2, 5, 1, ta gloire me 
parvient annoncee d’une commune voix ^[ 2 
porter jusqu’au bout [une tache, une mission] : 
Cic. Amer. 10 ; Hor. Ep. 1, 17, 41 || accom- 
plir : jussa Prop. 1, 18, 26, executer des ordres || 
faire passer [une loi] : rogationem, legem Cic. 
Q. 2, 2, 3 ; Liv. 33, 46, 6, faire passer une propo- 
sition de loi, une loi ^[ 3 supporter jusqu’au 
bout, sans discontinuer : famem et sitim Cic. 
Fin. 5, 48, supporter patiemment la faim et la 
soif ; dolores Cic. Cat. 4, 1, supporter conti- 
nuellement des chagrins ; etiamne... perfere- 
tis ? Cic. Verr. 2, 4, 126, continuerez-vous a 
supporter indefiniment. . . ? omnes perpetior et 
perfero Cic. de Or. 2, 77, je les endure et les 
supporte tous sans defaillance || [avec prop, 
inf.] supporter que : Tac. H. 4, 58 ; Prop. 2, 8, 
30. 

perferus, a, um, tres sauvage : Varro R. 2, 
1, 5. 

perfervefio, ieri, devenir tres chaud : 
Varro *R. 1, 9, 2. 

perferveo, ere, intr., etre tres chaud : Mela 
1, 39. 

1 perfica, ae, f. (perficio), qui acheve : 
Lucr. 2, 1116. 

2 Perfica, ae, f., deesse de la procreation : 
Arn. 4, 7. 

perficio, 8 feci, fectum, ere (per et facio), tr., 
^[ 1 faire completement, achever, accomplir : 
opere perfecto Ges. G. 1, 8, 2, le travail etant 
acheve ; conata perficere Ges. G. 1, 3, 6, me- 
ner une entreprise a bonne fin ; scelus Cic. 
Clu. 194, perpetrer un crime, consommer un 
crime, cf. Cic. Verr. 2, 4, 116 ; cogitata Cic. 
Dej. 21, executer un projet || centum an- 
nos Hor. Ep. 2, 1, 39, accomplir (vivre) cent 
ans ^[ 2 faire completement, de maniere par- 
faite : oratorem Cic. Br. 120, former un orateur 
complet ; (hydriae) eadem arte perfectae Cic. 
Verr. 2, 4, 97, (des aiguieres) achevees avec 
le meme art (d’un art aussi acheve), cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 103 ; candelabrum e gemmis au- 
roque perfectum Cic. Verr. 2, 4, 71, candelabre, 
chef-d’oeuvre de pierreries et d’or ^[ 3 [avec 
ut (ut non) subj.] obtenir ce resultat que, abou- 
tir a ce que (a ce que... ne... pas) : Cic. Agr. 1, 
27 ; Tusc. 1, 15 ; Fam. 11, 27, 2 ; Nep. Epam. 6, 
4 ; [avec ne] reussir a empecher que : Cic. 
Phil. 2, 55 ; [avec quominus ] illud non perfi- 
cies quominus tua causa velim Cic. Fam. 3, 7, 
6, tu n’arriveras pas a m’empecher de vouloir 
ton interet || [part. n. abl. absolu] : perfecto et 
concluso avec prop. inf. Cic. Fin. 2, 85, ce re- 
sultat et cette conclusion etant obtenus, savoir 
que. 

perflde 16 (perfidus), perfidement, traitreu- 
sement : Sen. Rhet. Contr. 9, 3, 11 ; Gell. 20, 
1, 54. 

perfidelis, e, tres sur, tres digne de 
confiance : Cic. Att. 2, 19, 5. 

perfidens, tis, tres confiant : Aur. Vict. 
Caes. 17, 5. 

perfidia 9 ae, f. (perfidus), perfidie, mau- 
vaise foi : Cic. Clu. 51 ; Phil. 2, 79 ; Fam. 1, 2, 
3 ; Tac. H. 4, 25 || pl., Pl. Capt. 522 ; Ps. 583 ; 
Gell. 14, 2, 6. 

perfidiose 14 (perfidiosus), perfidement : 
Pl. Cure. 719 ; Cic. Amer. 118 || -sius Suet. 
Aug. 21. 

perfidiosus, 13 a, um (perfidia), d’un carac- 
tere perfide, deloyal : Cic. Pis. 66 || perfide [en 
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pari, de choses] : Pl. Cist. 72 ; Cic. Fam. 3, 10, 
7 || -issimus Cic. Nat. 3, 80. 

perfidum, 16 n. pris adv 1 , perfidement : 
Hor. O. 3, 27, 67. 

perfldus, 10 a, um (per, fides), perfide, sans 
foi [en pari, de pers.] : Cic. Off. 3, 60 || [fig. en 
pari, de choses] perfide, trompeur : Ov. F. 4, 
380 ; perfida via Prop. 4, 4, 49, chemin dange- 
reux || -issimus Amm. 16, 12, 25. 

perflgo, 14 fixum, ere, transpercer : *Lucr. 6, 
350 ; v. perfixus. 

perfingo, ere, tr., contrefaire parfaite- 
ment : Anth. 1458, 1 Meyer. 

perfixus, a, um, part. p. de perfigo, perce, 
transperce : Lucr. 2, 360 ; 6, 392. 

perflabilis, e, penetrable a Fair, expose a 
Fair : Cic. Div. 2, 40 ; Amm. 14, 6, 9 ; Apul. M. 3, 
17 ; Pall. 1, 36, 3 || [fig.] Amm. 30, 7, 10 || qui 
souffle partout : Pall. 1, 6, 9. 

perflagitiosus 16 a, um, tres deshonorant, 
infame : Cic. Casl. 50. 

perflagratus, a, um (per, flagro), entiere- 
ment consume : Capel. 6, 576. 

perflamen, inis n., souffle : Prud. Apoth. 
692. 

perflatilis, e, expose a tous les vents : 
Ambr. Ep. 30, 5. 

perflatio, dnis, f., souffle : Capel. 1, 11. 

1 perflatus, a, um, part. p. de perflo. 

2 perflatus, 16 us, m., *[ 1 action de souf- 

fler a travers : Vitr. Arch. 4, 7, 4 2 courant 

d’air : Cels. Med. 3, 19 ; perflatum habere Plin. 
18, 154, etre aere ; pl., Col. Rust. 1, 5, 8 ; Plin. 
17, 140. 

perfletus, a, um, noye de larmes : Apul. 
M. 2, 24. 

perflexus, a, um, contourne [fig.], Isid. 
Orig. 1, 37. 

perflo, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., a) souf- 
fler en tous sens : Plin. 2, 240 ; Col. Rust. 2, 
21, 5 ; b) souffler jusqu’a un point : Curt. 9, 4, 
21 % 2 tr., a) souffler a travers : Lucr. 6, 132 ; 
[pass.] perflari, etre traverse par Fair : Varro 
R. 1, 13 ; b) souffler surl’etendue de, sur la sur- 
face de : Virg. En. 1, 83 ; perflari Cic. Rep. 2, 11, 
etre expose a Fair ; cjrepandreauloinensouf- 
flant : toto litore murmura concha Luc. 9, 349, 
faire retentir tout le rivage des sons rauques 
de sa conque. 

perfloreo, ere, intr., se couvrir de fleurs : 
Prisc. Perieg. 1026. 

perfluctuo 16 are, tr., flotter a travers, 
grouiller dans : Lucr. 3, 721. 

perfliio, 14 uxi, uxum, ere, intr., ^[ 1 couler 
a travers : [avec per] Lucr. 2, 392 || [avec 
in acc.] couler dans : Lucr. 3, 937 ; Plin. 36, 
190 ^[ 2 sudore Apul. M. 1, 13, etre inonde 
de sueur ^[ 3 etre ample, trainer, tomber [en 
pari, d’un vetement] : Apul. M. 11, 4 % 4 lais- 
ser echapper les secrets, ne rien garder, etre 
indiscret [m. a m., fuir comme un vase] : hac 
atque iliac perfluo Ter. Eun. 105, je fuis de 
toutes parts. 

perfliius, a, um, mou, effemine : Apul. 
M. 11, 8. 

perfodio, 12 odi, ossum, ere, tr., percer 
d’outre en outre : Cic. Vat. 11 ; Fin. 2, 112 || 
percer, blesser : Virg. En. 11, 10 || creuser : Liv. 
33, 17, 6 | dentes Petr. 33, 1, curer les dents. 

W > > - pf. arch, perfodivi Pl. Mil. 142. 
perfoecundus, v. perfecundus. 
perfoederatus, a, um, tres allie : N. Tir. p. 
71. 

perforaciilum, i, n., foret, vrille, tariere : 
Arn. 6, 14 ; [la reference donne furfuraculum] 
Gloss. Phil. 
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perforatio, dnis, f., action de trepaner : C. 
Aur. Chron. 2, 1, 59. 

perforatus, a, um, part. p. de perforo. 
performido, are, tr., redouter beaucoup : 
N. Tir. p. 71. 

performidolosus, a, um, tres craintif : 
Aur. Vict. Cses. 4, 9. 

performo, are, tr., former entierement : 
Tert. *Apol. 1. 

perforo, 12 avi, atum, are, tr., percer, trouer, 
perforer : Cic. Scauro 45 || pratiquer en trouant 
[une route, une ouverture] : Cic. Tusc. 1, 46 ; 
Nat. 3, 9 || ouvrir une vue a travers : Cic. 
Fam. 7, 1, 1 ; percer [sens priap.] Priap. 78 || 
[fig.] percer [de ses rayons], penetrer dans : 
Stat. S. 1, 5, 46. 

perforor, celui qui perce : Pl. * Ps . 979 
[corr. perfossor], 

perfortis, e, tres courageux : Boet. Arist. 
cat. 2, p. 161. 

perfortiter, tres bravement : Ter. Ad. 567. 
perfossio, dnis, f. (perfodio), action de per- 
cer, percement : Itala Exod. 22, 2. 

perfosso, are, tr., trouer : Gloss. Gr.-Lat. 
perfossor, oris, m., celui qui perce [les 
murailles pour voler] : Pl. *Ps. 979 ; Apul. 
Apol. 32. 

perfossura, as, f., trouee : Gloss. Gr.-Lat. 
perfossus, a, um, part. p. de perfodio. 
perfoveo, ere, tr., soigner avec zele : Se- 
dul. Carm. pasch. 4, 25. 

perfractus, a, um, part. p. de perfringo. 
perfragilis, e, tres fragile : Orient. Comm. 
2, 93. 

perfregi, pf. de perfringo. 
perfremo, ill, ere, intr., fremir violem- 
ment : Acc. d. Cic. Nat. 2, 89. 

perfrequens, tis, tres frequente : Liv. 41, 
1, 5. 

perfrequento, are, tr., frequenter beau- 
coup : Myth. 1, 120. 

perfreto, are, tr. (per, fretum), naviguer 
sur : Sol. 27, 40. 

perfricatio, dnis, f., frottement, friction : 
Plin. Val. 1, 55. 

perfricatus, a, um, part. p. de perfrico. 
perfrico, 13 avi, catum ou ctum, are, tr., 
^[ 1 frotter completement, frictionner : Cato 
Agr. 116 ; Plin. 28, 190 ; Cels. Med. passim || 
caput Cic. Pis. 61, se gratter la tete [en signe 
d’embarras] || [fig.] perfricare os Cic. Tusc. 3, 
41 ; frontem Mart. 11, 27, 7; faciem Plin. 
prasf. 4, frotter son front pour l’empecher de 
rougir = bannir toute pudeur, se faire un front 
d’airain, s’armer d’audace ^[ 2 oindre, frotter 
de : caput unguento Cic. *Verr. 3, 62, s’oindre 
la tete de parfum, cf. Cels. Med. 3, 14. 

1 perfrictio, dnis, f. (perfrico), ecorchure 
[faite par le frottement], excoriation : Plin. 21, 
116. 

2 perfrictio, dnis, f. (perfrigeo), frisson ge- 
neral, refroidissement [du corps] : Plin. 20, 
156. 

perfrictiunciila, a?, f. (perfrictio 2), leger 
frisson : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. Cass. 4, 
6. 

perfrictus, a, um, part. p. de perfrico. 
perfricui, pf. de perfrico. 
perfrigefacio, ere, tr., glacer [le coeur] : Pl. 
Ps. 1216. 

perfrigeo, ere, intr., avoir grand froid, etre 
transi : Gloss. Phil. 

perfrigero, are, tr., refroidir entierement : 
Scrib. Comp. 271. 
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perfrigesco, 16 frixi, ere, intr., devenir tres 
froid : Plin. 31, 66 || prendre froid, se refroidir : 
Varro R. 2, 9, 13 ; Cels. Med. 1, 3 ; Juv. 7, 194. 
m—y decad. pf. perfrigui Plin. Val. 1, 57. 
perfrigidus, 16 a, um, tres froid : Cic. 
Verr. 2, 4, 86. 

perfringo 10 egi, actum, ere (per, frango), tr., 
^[ 1 briser entierement, mettre en pieces, 
rompre : Liv. 21, 36, 8 ; Cic. Verr. 2, 5, 89 ; 
Div. 2, 85 ; muros Tac. H. 2, 20, saper || hos- 
tium phalangem Ges. G. 1, 25, 2, rompre, dis- 
loquer la phalange des ennemis || [fig.] ren- 
verser, abattre, detruire : decreta senatus Cic. 
Mil. 87, briser les decrets du senat, cf. Cat. 1, 
18 ^[ 2 se frayer un chemin par la force, en- 
foncer : munitiones Ges. G. 7, 85, 3, forcer les 
retranchements ; domos Tac. H. 4, 1, forcer les 
maisons || [fig.] animos Cic. Br. 38, penetrer 
de force dans les ames (les forcer) ; [abs 1 ] Cic. 
Or. 97. 

perfrio, are, tr., concasser, piler : Col. 
Rust. 12, 38, 5. 

perfrivolus, a, um, tres frivole : Vop. 
Aur. 6, 6. 

perfrixi, pf. de perfrigesco. 
perfructio, dnis, f., jouissance d une chose : 
Aug. Quant. 33, 76. 

perfructus, a, um, part, de perfruor. 
perfruitio, dnis, f., c. perfructio : Aug. 
Ep. 102, 27. 

perfruor, 11 fructus sum, i, intr., ^[ 1 jouir 
completement, sans interruption [avec abl.] : 
Cic. Pis. 45 ; Cat. 4, 4 ; Leg. 1, 56 ; Fam. 7, 1, 
1 ; Br. 9 || [adj. verbal] ad perfruendas volup- 
tates Cic. Off. 1, 8, pour jouir des plaisirs conti- 
nuellement, cf. Nat. 2, 146 ^[ 2 (?) s’acquitter 
entierement de (une mission) : Ov. *H. 11, 128. 
perfudi, pf. de perfundo. 
perfiiga, 10 se, m. (perfugio), deserteur, 
transfuge [v. Fest. 214 ] : Cic. Amer. 117 ; 
Off. 3, 86 ; Ges. G. 3, 18, 6, etc. ; Liv. 30, 43, 
13. 

perfugio, 10 fiigi, ere, intr., f 1 se refugier 
vers : ad aliquem Liv. 2, 9, 1 ; Corinthum Nep. 
Dion 5, 1, se refugier pres de qqn, a Corinthe ; 
[en pari, d’esclaves fugitifs] Ges. G. 1, 27, 3 
^[ 2 deserter : a Pompeio ad Csesarem Ges. 
C. 3, 61, deserter le camp de Pompee pour celui 
de Cesar || passer au parti de qqn [ad aliquem ] : 
Cic. Balbo 24 1 3 [fig.] recourir a : Gell. 6, 12, 
13 ; infidem Mtolorum Liv. 28, 7, 12, se mettre 
sous la protection des Etoliens. 

perfugium, 10 ii, n. (perfugio), refuge, asile, 
abri [pr. et fig.] : Ges. G. 4, 38, 2 ; Cic. 
Clu. 7 ; Cat. 4, 2 ; Verr. 2, 2, 101 ; bonorum Cic. 
Fam. 12, 6, 2, refuge des (pour les) gens de bien, 
cf. Sulla 79 ; perfugium videtur omnium labo- 
rum et sollicitudinum esse somnus Cic. Div. 2, 
150, pour s’abriter contre (pour faire oublier) 
les fatigues et les soucis, il semble qu’on ait le 
sommeil. 

perfulcio, ire, tr., soutenir fortement 
[fig.] : Ps. Sal. Bass. Laus Pisonis 98 || pf. per- 
fulsi N. Tir. 117. 

perfulgerat, are, c. fulgurat : N. Tir. p. 
118. 

perfulgurat, are, c. fulgurat : Stat. *1h. 7, 
502 [ou prssfulgurat ?]. 

perfunctio, dnis, f. (perfungor), exercice 
[d’une charge] : Cic. de Or. 3, 7 || accomplis- 
sement [de travaux] : Cic. Fin. 1, 49 || passion : 
amoris vel odii Apul. Socr. 12, la passion de 
l’amour ou de la haine. 

perfunctorie, 16 pour s’acquitter d’une 
tache = legerement, negligemment : Aug. 



PERFUNCTORIUS 
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PERHlBEO 


Ep. 21, 1 ; non perfunctorie verberare Petr. 11, 
4, ne pas frapper de main morte. 

perfunctorius, a, um, leger, superficiel : 
Ambr. Psalm. 37, 37. 

perfunctus, a, um, part, de perfungor. 
perfundo 9 fudl, fusum, ere, tr., verser sur, 
repandre sur 1 arroser, mouiller, tremper : 
aliquem lacrimis Ov. H. 11, 115, baigner qqn de 
larmes ; aqua perfundi ab aliquo Cic. Verr. 2, 1, 
67, etre arrose d’eau par qqn ; postquam perfu- 
sus est Her. 4, 14, quand il se fut baigne ; cruore 
Romano perfusus Liv. 30, 28, 5, couvert de sang 
romain || teindre : Virg. En. 5, 112 || saupou- 
drer, recouvrir : pulvere perfusus Virg. En. 12, 
611, souille de poussiere || sole perfundi Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 24, etre baigne, inonde de so- 
led || auro tecta perfundere Sen. Ep. 115, 9, 
couvrir d’or les toits ^[ 2 verser dans : aliquid 
in vas Col. Rust. 12, 24, 3, verser un liquide 
dans un vase ^[ 3 [fig-] a) teindre superficiel- 
lement : Sen. Ep. 36, 3 ; 110, 8 ; b) parcou- 
rir : qui me horror perfudit ! Cic. Att. 8, 6, 3, 
quel frisson a parcouru mon corps ! c) bai- 
gner : aliquem voluptatibus Cic. Nat. 1, 112, 
inonder qqn de plaisirs ; voluptate, laetitia per- 
fundi Cic. Br. 188 ; Fin. 5, 70, etre inonde de 
plaisir, de joie || nos judicio perfundere Cic. 
Amer. 80, nous plonger dans un proces. 

perfungor, 11 functus sum, fungi, intr., qqf. 
tr., ^| 1 s’acquitter entierement [avec abl.] : 
munere Cic. CM 77, accomplir une mission ; 
rebus amplissimis Cic. Br. 8, s’acquitter entie- 
rement des taches les plus grandes ^[ 2 [au pf. 
et part.] avoir passe par, etre arrive au bout de : 
pericula quibus perfundi sumus Cic. Mur. 4, 
les dangers par lesquels nous avons passe ; 
vita perfunctus Lucr. 3, 968, ayant acheve son 
existence ; omnibus bonis Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 5, 5, ayant epuise tous les biens de la vie 
| [tr., avec acc.] : omnia vitai praemia perfunc- 
tus Lucr. 3, 956, ayant epuise tous les avan- 
tages de la vie || [abs 1 ] jam perfunctus sum Cic. 
Domo 44, me voici au bout, au terme, cf. Cic. 
Clu. 116 ; perfunctus a febri Varro R. 2, 4, 5, 
qui en a fini du cote de (avec) la fievre 3 
[part, a sens passif] : memoria perfundi peri- 
culi Cic. Sest. 10, le souvenir du danger couru. 

perfuro, 15 ere, intr., etre transports de fu- 
reur : Virg. En. 9, 343 || tr., exercer sa fureur 
dans : Stat. Th. 4, 388. 

perfuse, abondamment : "Sisenna d. Non. 
516, 31. 

perfusio, dnis, f. (perfundo), action de 
mouiller, de baigner : Plin. 23, 164 ; Cels. 
Med. 4, 8 ; Lact. Inst. 4, 15, 1. 

perfusor, oris, m., celui qui arrose : CIL 4, 
840. 

perfusorie (perfusorius), sans preciser, va- 
guement : Soev. Dig. 21, 2, 69. 

perfusorius, 15 a, um (perfundo), qui ne 
fait qu’humecter, superficiel : Sen. Ep. 23, 4 || 
vague, imprecis : Suet. Dom. 8. 

perfusus, a, um, part, de perfundo. 
Perga, 14 a?, £, ville de Pamphylie : Cic. 
Verr. 2, 4, 71 || -aeus (-eus), a, um, et -ensis, 
e, de Perga : Mela 

Pergama, 11 drum, n. (nspyapa) Sen. 
Ag. 206 (-mum, i, n., Sen. Ag. 421 ; -mus, i, 
£, Stat. S. 1, 4, 100 ; -mos, f. Stat. S. 3, 4, 68 ) 
^[ 1 Pergame [forteresse de Troie, et par ext., 
Troie], v. Troja : Lucr. 1, 476 ; Virg. En. 1, 651 ; 
Ov. M. 12, 445 ^[ 2 Lavinia Pergama, n. pi. Sil. 
13, 64, Lavinium [ville du Latium] || -meus, 
a, um, de Pergame : Virg. En. 3, 110 ; Perga- 
meus Sil. 1, 47, Romain. 


1 Pergamena, a?, £, territoire de Pergame : 
Plin. 5, 126. 

2 Pergamena, a?, £, parchemin : Isid. 
Orig. 6, 11, 1. 

Pergameus, 13 v. Pergama et Pergamum. 

Pergamlna, a?, £, c. Pergamena 2 : N. Tir. 
124. 

Pergamis, idis, £, ville d’Epire : Varro 
R. 2, 2, 1. 

Pergamos, i, £, v. Pergama. 

Pergamum, 13 i, n., ^[ 1 v. Pergama *[ 2 
v. de la Grande Mysie, qui fut capitale du 
royaume de Pergame et residence des rois At- 
tale : Plin. 5, 126 ; Liv. 27, 19, 1 ; 29, 11, 7 ; 
37, 20, 8 || -menus, a, um, de Pergame : Cic. 
FI. 64 ; Liv. 37, 21 ; v. Pergamena 2 ; -menl 
Cic. FI. 74, habitants de Pergame || ou -meus, 
a, um Mart. 9, 16, 2, de Pergame ^[ 3 v. de 
Crete [fondee par Enee : Virg. En. 3, 133 ] : 
Vell. 1, 1, 2. 

Pergamus, 13 £, v. Pergama. 

pergaudeo 16 ere, intr., se rejouir fort, etre 
fort aise : Cic. Q. 3, 1, 9. 

Perge, es, £, v. Perga : Avien. Perieg. 1018. 

pergin, pour pergisne, v. pergo. 

pergllsco, ere, intr., s’engraisser : Col. 
Rust. 8, 7, 4. 

pergnarus, a, um, qui connait parfaite- 
ment [avec le gen.] : Sall. H. 4, 1 (22). 

pergo, 8 perrexi, perredum, ere (per et 
rego), tr., ^[ 1 diriger jusqu’au bout, mener a 
son terme, poursuivre jusqu’a achievement : 
iter Sall. J. 79, 5, accomplir le trajet entiere- 
ment, cf. Ter. Hec. 194 || prospere cessura, quae 
pergerent Tac. Ann. 1, 28 [mss], [il se figu- 
rait] que reussirait l’entreprise dont ils pour- 
suivaient la realisation ^[ 2 [avec inf.] conti- 
nuer de, persister a : si... ire perrexisset Cic. 
Div. 1, 26, s’il avait continue d’aller, s’il avait 
acheve son voyage, cf. Cic. Mur. 35 ; Part. 28 ; 
de Or. 2, 290 || [idee d’examen successif] Lucr. 
2, 347 || [idee de promptitude sans arret] perge 
linquere Catul. 61, 27, hate-toi de laisser, cf. 
Ter. Phorm. 194 || [ellipse de dicere ; mais 
ne pourrait-on dans ces textes admettre la 
construction transitive ?] pergit in me male- 
dicta Cic. Phil. 13, 40, il continue contre moi 
les outrages, cf. Att. 3, 15, 5 ; 4, 11, 1 ^[ 3 
[abs 1 ] aller plus loin, continuer d’aller : ea- 
dem via Cic. Div. 1, 123, continuer par la 
meme route ; in Macedoniam ad aliquem Cic. 
Plane. 98, continuer sa route sur la Macedoine 
pour rejoindre qqn || aller directement [sans 
desemparer] : ad castra pergunt Ges. G. 3, 18, 
8, ils se dirigent droit sur le camp || [fig.] per- 
gamus ad reliqua Cic. Br. 158, allons droit a 
ce qui reste [a exposer] = continuons sans di- 
gression ; perge de Caesare Cic. Br. 258, conti- 
nue (ton expose) sur Cesar ; perge, ut insti- 
tuisti Cic. de Or. 2, 124, continue comme tu 
as commence || [poet.] pergite, Pierides Virg. 
B. 6, 13, allez de Favant, Muses || [avec noms de 
chose sujet] ut ad eas (virtutes) cursim perrec- 
tura... beata vita... videatur Cic. Tusc. 5, 13, en 
sorte que le bonheur semble devoir aller droit 
vers elles au pas de course ; video jam, quoper- 
gat oratio Cic. Rep. 3, 44, je vois deja oil tes 
propos tendent directement ; [passif impers.] 
Macr. Sat. 7, 16, 13. 

m-y pergin = pergisne Pl. Mil. 300 ; 
Pcen. 433 ; pergitin = pergitisne Pl. Ps. 1249. 

pergracilis, e, tres mince, tres grele : Plin. 
25, 159. 

pergraecor, 16 atus sum, ari, intr., vivre tout 
a fait a la grecque = faire bombance : Pl. 
Most. 22 ; True. 87 || pergraecare P. Fest. 215. 


pergrandesco, ere, intr., croitre entiere- 
ment : Acc. Tr. 440. 

pergrandis, 14 e, tres grand : Cic. Verr. 2, 4, 
62 ; natu Liv. 29, 29, 6, tres age || tres conside- 
rable : Cic. Verr. 2, 2, 141 ; Pl. Pers. 494. 

pergraphicus, a, um, acheve, tout a fait 
reussi [comme copie de Foriginal] : Pl. 
Trin. 1139. 

pergratus, 13 a, um, tres agreable : Cic. 
Q. 3, 1, 23 ; pergratum mihifeceris, si... disputa- 
ris Cic. Lael. 16, tu me feras un tres grand plai- 
sir, si tu exposes dans une discussion... ; [avec 
tmese] per mihi gratum feceris Cic. Att. 1, 20, 
7. 

pergravis, 15 e, tres lourd : testis [fig.] Cic. 
Cael. 63, temoin d’un tres grand poids || tres 
important : Ter. Hec. 392. 

pergraviter, tres gravement, tres forte- 
ment : Cic. Att. 1, 10, 2 ; de Or. 1, 227. 



PERGULA 


pergula, 14 ae, f. (pergo), [en gen.] construc- 
tion en saillie (en avancee), prolongeant une 
maison, un mur, etc., encorbellement, balcon, 
etc. : [atelier de peintre] Plin. 35, 84 ; [bou- 
tique, echoppe] Ulp. Dig. 5, 1, 19 ; [tonnelle, 
berceau de vigne formant promenoir] Col. 
Rust. 4, 21, 2 ; [cabane] Petr. 74, 14 ; [observa- 
toire d’astronome] Suet. Aug. 94 ; [ecole, of- 
ficine] Suet. Gramm. 18 ; Vop. Sat. 10, 4 ;Juv. 
11, 137 ; [reduit de courtisane] Pl. Ps. 214 ; 
229 ; Prop. 4, 5, 70. 

pergiilanus, a, um, en forme de berceau : 
[en pari, de vigne] Col. Rust. 3, 2, 28. 

Pergus, i, m., lac de Sicile, pres d’Enna : 
Ov. M. 5, 386. 

perhaurio, si, stum, ire, tr., vider tout a 
fait : Apul. M. 10, 16 \\ [fig.] avaler comple- 
tement : Tert. Nat. 1, 15 || recueillir tout du 
long : Pl. "Mil. 34. 

perhaustus, a, um, part. p. de perhaurio. 

perhibeo, 11 bin, bitum, ere (per et ha- 
beo), tr., ^[ 1 presenter, fournir : [qqn comme 
mandataire] Cic. Att. 1, 1, 4 || exemplum Plin. 
7, 93 ; testimonium Varro R. 2, 5, 1, fournir 
un exemple, un temoignage || attribuer : ali- 
cui rei palmam Plin. 31, 80, donner la prefe- 
rence a une chose, cf. 29, 138, etc. ^[ 2 rappor- 
ter, raconter : ut Graii perhibent Virg. En. 8, 
135, comme le rapportent les Grecs, cf. Pl. 



PERHIEMO 

Cist. 66 || perhibent et prop. inf. Catul. 64, 
76, on rapporte que, cf. Pacuv. 104 || [pas- 
sif pers.] : (Romulus) perhibetur tantum ceteris 
praestitisse, ut... Cic. Rep. 2, 4, (Romulus), a ce 
qu’on rapporte, surpassa tous les autres a tel 
point que..., cf. Cic. Tusc. 1, 28 ; Pl. St. 25 ; 
Trin. 692 || [en part.] mettre en avant, citer, 
nommer ; nee minus est Spartiates Agesilaus 
ille perhibendus Cic. Fam. 5, 12, 7, et il ne faut 
pas moins citer cet illustre Spartiate Agesilas ; 
[av. deux accus.] vatem hunc perhibebo opti- 
mum [poet.] Cic. Div. 2, 12, je l’appellerai un 
excellent devin, cf Enn. Ann. 23 ; 149 ; [passif 
pers.] sophiam sapientia quae perhibetur Enn. 
Ann. 218, la sagesse qu’on appelle sapience, cf. 
Pl. d. Gell. 7, 7, 3. 

perhiemo, are, intr., passer tout l’hiver : 
Col. Rust. 11, 3, 4. 

perhllum, 16 adv., tres peu : Lucr. 6, 576. 
perhonestus, a, um, tres honnete, tres 
juste : Arn. 2, 49. 

perhonorifice, d’une maniere tres hono- 
rable : Cic. Att. 14, 12, 2. 

perhonorificus, 16 a, um, tres honorable : 
Cic. Att. 2, 18, 1 ;Prov. 45 [| plein d’egards pour 
qqn (in aliquem) : Cic. Att. 1, 13, 2. 

perhorreo, ere, tr., frissonner devant 
qqch., redouter : Amm. 29, 2, 4 ; J. Val. 2, 5. 

perhorresco, 12 horrul, ere, 1 intr., fris- 
sonner [de tout le corps] : Cic. Cascil. 41 ; 
Pis. 45 ; Ov. M. 13, 877 2 tr., avoir en hor- 

reur, abhorrer, redouter : Cic. Verr. 2, 4, 78 ; 
Cat. 4, 16 ; Mil. 42 ; Par. 32. 

perhorridus, a, um, affreux, horrible : Liv. 
22, 16, 4. 

perhumamter, avec beaucoup d’obli- 
geance : Cic. Fam. 7, 8, 1. 

perhumanus, 16 a, um, plein d’obligeance, 
tres aimable : Cic. Q. 2, 6, 1 ; Att. 16, 12. 

perhumilis, e, de tres petite taille, rabou- 
gri : Amm. 16, 10, 10. 

perhyemo, v. perhiemo. 
periagium, n, n. (7tepiayco), rouleau : 
Gramm. Idiom. 584, 20. 

Perialogos, i, m. (nspiaAoyo?), le Tres 
Inintelligent (pere) [titre d’un ouvrage d’Orbi- 
lius] : Suet. Gramm. 9. 

periambus, i, m., c. pyrrhichius : Quint. 9, 
4, 80. 



PERIANDER 


Periander (-drus Hyg. Fab. 194 ), dri, 
m. (riepiavSpop), Periandre [roi de Corinthe, 
l’un des Sept Sages de la Grece] : Gell. 16, 19, 
4. 

periboetos, on (7ispi6o7]TO?), celebre : 
Plin. 34, 69. 

peribolus, i, m. (7rspt6oAop), peribole, ga- 
lerie exterieure : Vulg. Ezech. 42, 7. 

Peribomius , 16 n, m. (riept6a>p,top), nom 
d’homme : Juv. 2, 16. 

pericarpum, i, n. (cf 7rspixap7UOv), sorte 
de bulbe comestible : Plin. 25, 131. 

perichristarion, ii, n. ("spL/purTop), 
sorte de collyre : M. Emp. 8. 
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perichyte, es, f. (7t£pt.^uT7)), perichyte, 
lutte corps a corps : Cod. Just. 3, 42, 3. 



PERICLES 


Pericles, 13 is, m. (riepixA^p), celebre ge- 
neral et orateur d’Athenes : Cic. Rep. 1, 25 ; 
Br. 59 ; etc. 

M > voc. -cle Cic. Off. 1, 144 ; acc. -clem et 
-clen Cic. Off. 1, 108 ; Rep. 4, 11 ; -clea Quint. 
3, 1, 12 ; 12, 10, 24 || gen. -cletis signale par 
Char. 132, 10. 

perlclitabundus, a, um, qui essaie : 
rem Apul. M. 5, 23, qui essaie qqch. ; sui Apul. 
M. 3, 21, qui essaie ses forces. 

perlclltatio, dnis, f. , epreuve, experience : 
Cic. Nat. 2, 161. 

perlclltatus, a, um, part, de periclitor. 

periclitor, 10 atus sum, dri (periculum), intr. 
et tr. 

I intr., 1 faire un essai : Cic. Off. 3, 73 ; 

de Or. 3,146 2 etre en danger : Cbs. G. 6, 34, 

8 || [avec abl.] sous le rapport de qqch., aliqua 
re Liv. 40, 15, 12 ; [avec gen.] Apul. M. 8, 31 || 
[avec inf.] perdere aliquid, rumpi Plin. 26, 112 ; 
Quint. 11, 3, 42, risquer de perdre qqch., d’etre 
brise || [en justice] causa periclitari Quint. 7, 
2, 12, risquer de perdre le proces. 

II tr., 1 faire l’essai de, eprouver : belli 
fortunam Cic. Verr. 2, 5, 132, eprouver la for- 
tune de la guerre ; periclitandae sunt vires inge- 
nii Cic. de Or. 1, 157, il faut eprouver les forces 
de l’esprit || [part, a sens pass.] periclitatis mo- 
ribus Cic. La?/. 63, apres epreuve faite du ca- 
ractere || [avec interr. ind.] Ges. G. 2, 8, 1 ; 7, 
36, 4 ^ 2 mettre en danger, risquer : non est 
salus periclitanda rei publics Cic. Cat. 1, 11, il 
ne faut pas mettre en peril le salut de l’Etat. 

perlclum, v. periculum m 

1 periclymenus (-nos), i, f. (7tspixXups- 
vo ?), chevrefeuille [plante] : Plin. 27, 120. 

2 Periclymenus, i, m. (riepixAupevo?), 
Periclymene [fils de Nelee, frere de Nestor] : 
Ov. M. 12, 556 || nom d’un statuaire : Plin. 34, 
91. 

pericope, es, f. (7T£pixo7T^), pensee renfer- 
mee dans une phrase : Hier. Joel 2. 

periculo, dnis, m., bousilleur, gacheur : 
Commod. 12, 11. 

periculor, 16 dri, c. periclitor : Cat. d. Fest. 
242. 

perlculose 13 (periculosus), dangereuse- 
ment, avec danger, risque, peril : Cic. Att. 8, 2, 
3 ; dico Cic. Phil. 7, 8, je ne parle qu’en trem- 
blant || -losius B. Alex. 64 ; -issime Sen. Ira 3, 
22, 2. 

periculosus, 9 a, um (periculum), dange- 
reux, perilleux : a) [pers.] in nosmetipsos per- 
iculosi Cic. Att. 13, 27, 1, dangereux pour 
moi-meme ; b) [choses] mare periculosum Cic. 


PERILLUS 

Verr. 2, 4, 103, mer dangereuse ; periculo- 
sus morbus Cic. Phil. 9, 15 ; periculosum vul- 
nus Cic. Phil. 14, 26, maladie, blessure dange- 
reuse ; alicui Ges. G. 1, 33, dangereux pour 
qqn ; periculosissimus locus Cic. Phil. 7, 8, en- 
droit [d’un discours] tres epineux || -sior Tac. 
G. 21 || [ablatif n. absolu] juxta periculoso ficta 
seu vera promeret Tac. Ann. 1, 6 = cum juxta 
periculosum esset, le danger etant le meme, 
qu’il exposat soit un mensonge soit la verite. 

periculum, 5 I, n. (perior), *[ 1 essai, ex- 
perience, epreuve : alicujus rei periculum fa- 
cere Cic. Verr. 1, 1, 34, faire l’essai de qqch. ; 
alicujus Cic. Caecil. 27, faire l’epreuve de qqn 
| [en part.] in isto periculo Cic. Leg. 1, 4, dans 
cet essai litteraire 2 danger, peril, risque : in 
periculum vocari Cic. Pomp. 12, etre expose au 
danger ; periculum adire, subire, suscipere, in- 
gredi Cl c.Amer. 110 ;Part. 66 ;Mur. 4 ; 76, af- 
fronter, courir un danger, assumer des risques, 
s’exposer a un peril ; alicui injicere, facessere, 
inferre, comparare, conflare Cic. Ca?c. 83 ; Cae- 
cil. 45 ; Sest. 2 ; FI. 96 ; Sulla 13, susciter, creer 
des dangers a qqn ; in periculo esse, versari Cic. 
Fam. 4, 15, 2 ; Rab. Post. 23, etre en danger ; a 
securi negat esse ei periculum Cic. Verr. 2, 5, 
114, il declare qu’il ne court pas de danger du 
cote de la hache, qu’il ne risque pas d’etre deca- 
pite ; meo periculo Cic. Sest. Ill, a mes risques 
et perils ; sui capitis periculo vindicant Gbs. 
G. 7, 1, 5, ils revendiquent au peril de leur 
vie ; amicorum pericula Cic. Arch. 13, dan- 
gers courus par les amis ; qui habitus non pro- 
cul abesse putatur a vitae periculo Cic. Br. 313, 
etat physique (complexion) qui est bien pres, 
pense-t-on, de mettre la vie en danger ; cae- 
dis Cic. Phil. 1, 5 ; ignis Cic. Leg. 2, 58 ; mortis, 
servitutis Cic. Pomp. 31, danger de meurtre, du 
feu, de la mort, de l’esclavage ; vincendi Sen. 
Ep. 79, 7, risque (chance) de l’emporter ; ad 
periculum Caesaris, CjBS. C. 1, 2, 3, pour me- 
nacer Cesar || periculum est, ne Cic. Tusc. 5, 
118, il y a danger que, il est a craindre que 
3 [en part.] danger couru en justice, pro- 
ces : Cic. Pomp. 2 ; Nep. Phoc. 2, 3 4 proto- 

cole, proces-verbal de la condamnation : Nep. 
Epam. 8, 2 5 crise dans une maladie : Plin. 

23, 48. 

M > sync, periclum chez les poetes. 

peridoneus, 15 a, um, tres propre a : [avec 
dat.] CjBS. C. 2, 24, 2 ; [avec ad] Sall. H. 1, 86 
|| [avec qui subj.] Apul. Apol. 72. 

Periegesis, is, f. (n£pt^Y7]<Tt.?), Periegese 
[titre d’ouvrage], description de la terre : 
Avien. 

periegeticus, i, m. (~£p'.yyr l TLX 0 ?), pe- 
riegete, celui qui ecrit la relation de ses 
voyages : Lact. ad Stat. Th. 3, 479. 

periero, v. perjero. 

perihodos, et perihodon, v. periodus : 
Fest. 21 7. 

Perilaus, 16 I, m. (EIspiAaop), nom d’un 
Macedonien : Curt. 10, 8, 15. 

perileucos, I, m. (~sp!/.S'JXOC), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 180. 

Perilla, a?, f. , nom de femme : Ov. Tr. 3, 7, 

1. 

Perillius, n, m., nom d’homme : FIor. S. 2, 
3, 75. 

Perillus, 15 l, m. (EIspiAAo?), Athenien qui 
inventa pour Phalaris le fameux taureau d’ai- 
rain ; le tyran en fit l’essai sur l’inventeur 
lui-meme : Prop. 2, 25, 12 ; Ov. Ars 1, 653 ; 
Plin. 34, 89 || -leus, a, um, de Perille : Ov. 
Ib. 439. 
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perillustris, 16 e, a) mis en pleine lumiere : 
Nep. Att. 12, 3 ; b) tres considere, tres honore : 
Cic. Att. 5, 20, 1. 

perimachia, ae, f. (Ttepipa/ia), prepara- 
tifs de lutte : Sid. Ep. 1, 7. 

perimbecillus, a, um, tres faible, tres de- 
bile : Cic. Att. 10, 18, 1. 

Perimedeus, 16 a, um, de Perimede [nom 
d’une magicienne dans Theocrite] : Prop. 2, 4, 
8. 

Perimele, es, f. (neptfrYjAT]), fille d’Hippo- 
damas, changee en ile : Ov. M. 8, 590. 

Perimelis, idis, f., nymphe protectrice des 
brebis : Serv. B. 10, 62. 

perimetros, l, f. (7tspipeTpo<;), perimetre, 
circonference, pourtour : Vitr. Arch. 5, 7, 1 ; 
Frontin. Aqu. 26. 

perimmensus, a, um, immense : Ennod. 
Op. 2, med. 

perimo, 10 eml, emptum ou emtum, ere (per, 
emo), tr., ^[ 1 detruire, aneantir : [le senti- 
ment, un projet] Cic. Tusc. 1, 89 ; Off. 3, 33 ; 
si vis aliqua major reditum peremisset Cic. 
Plane. 101, si qq. force superieure m’enlevait 
tout espoir de retour ^[ 2 [poet., cf. Fest. 217 ] 
tuer, faire perir, faire mourir : Lucr. 3, 886 ; 
[poet.] Cic. Div. 2, 64 ; Virg. En. 6, 163 ; 9, 
453 ; Just. 7, 6, 3. 

perimpeditus, 16 a, um, tres embarrasse [en 
pari, d’un lieu], tres difficile : B. Afr. 58. 

perimpleo, evi, ere, tr., remplir entiere- 
ment : Cypr. Sent, episc. 29. 

perimproprius, a, um, paradoxal : Don. 
Andr. 1, 1, 41. 

Perimula, ;e, f., promontoire et ville de 
l’lnde, en de 9 a du Gange [auj. Malacca] : Plin. 
9, 106. 

perinaeon (-neon), n. et -neos, i, m. (ns- 
ptvouop, 7T£p£vsop), perinee [t. d’anat.] : C. 
Aur. Chron. 5, 3, 59 ; 5, 4, 66. 

perinanis, e, entierement vide : Mart. 1, 
76, 10. 

perincertus, a, um, tres incertain : Sall. 
H. 4, 35. 

perincommode, tout a fait a contre-temps, 
tres malheureusement : Cic. Att. 1, 17, 2. 

perincommodus, a, um, tres incom- 
mode : Liv. 37, 41, 3. 

perinednsequens, tis, tres absurde [en 
pari, d’une ch.] : [avec tmese] per autem incon- 
sequens Gell. 14, 1, 10. 

perinde, 9 adv., ^[ 1 pareillement, de la 
meme maniere : Cic. Fin. 1, 72 ^ 2 perinde 
ut Cic. Br. 188 ; de Or. 3, 213 ; Fam. 9, 15, 
1 ; perinde ac (atque) Cic. Pis. 82 ; Marc. 12 ; 
Att. 16, 5, 3 ; Liv. 4, 7, 3, etc., de la meme ma- 
niere que ; perinde ac cadaver, a la maniere 
d’un cadavre, illustrant la parfaite obeissance 
de moines a partir du s. ; perinde ac si Cic. 
Com. 15 ; Att. 13, 49, 1 ; perinde quasi Cic. 
Caec. 61, de meme que si, comme si ; per- 
inde tamquam Liv. 4, 3, 7, comme si ; per- 
inde quam Suet. Dom. 15, autantque ; perinde 
quam si Tac. Ann. 1, 73, autant que si || perinde 
ac = perinde ac si Liv. 2, 58, 1 ; 28, 38, 10 ; 32, 
21, 3 || haud perinde Tac. Ann. 2, 88, insuffi- 
samment, cf. Tac. Agr. 10 ; G. 5 ; 34, etc. ; per- 
inde ut... ita Cic. Clu. 70, de la meme maniere 
que... de meme, cf. Liv. 7, 5, 7 ; 7, 6, 8 ; perinde 
utcumque... ita Cic. Div. 2, 89, de la meme ma- 
niere quelle qu’elle soit que... de meme. 

perindigeo, ere, intr., etre dans un denue- 
ment complet : Tert. Scorp. 13. 

perindigne, 16 en s’indignant beaucoup : 
Suet. Tib. 50. 


perindignus, a, um, tout a fait indigne : 
Sid. Ep. 4, 4. 

perindulgens, 16 tis, indulgent a l’exces, 
tres faible : Cic. Off. 3, 112. 
perineos, v. perinaeon. 
perineptus, a, um, tres inepte : Pomp. Por- 
phyr. Hor. Epo. 5, 1. 

perinfamis, 16 e, tres decrie, perdu de repu- 
tation : Suet. Vitell. 2 ; [avec gen. de cause] 
Apul. M. 3, 16. 

perinfirmus, a, um, tres faible, tres debile : 
Cels. Med. 2, 14 || [fig.] Cic. Fin. 2, 55. 

peringeniosus, a, um, tres doue naturel- 
lement : Cic. Br. 92. 

peringratus, 16 a, um, tres ingrat : Sen. 
Ep. 98, 11. 

periniquus, 16 a, um, tres injuste : Cic. 
Pomp. 63 || periniquo animo Cic. Fam. 12, 18, 
1, d’un coeur tres mecontent, tres a regret. 

perinjurius, 16 a, um, tres injuste : Cato 
Orat. 21. 

perinsignis, e, tres remarquable [en mau- 
vaise part], tres marquant : Cic. Leg. 1, 51. 

perinsolens, tis, tout a fait insolite : N. 
Tir. p. 47. 

perinteger, gra, grum, irreprochable [dans 
ses moeurs] : Gell. 3, 5, 1. 

Perinthus 16 (-os), i, f. (IlspivOot;), Pe- 
rinthe [ville de Thrace] : Liv. 33, 30 || -1US, a, 
um, de Perinthe || Perinthia, f., la Perinthienne, 
comedie de Menandre : Ter. Andr. 9. 

perinundo, are, tr., inonder entierement : 
Avit. Carm. 1, 267. 

perinungo, ere, tr., oindre entierement : 
Varro R. 2, 1 1, 7. 

perinvalidus, 16 a, um, tres faible : Curt. 9, 

6 , 2 . 

perinvisus, 16 a, um, tres odieux (a) [dat.] : 
Cic. Fr. A 7, 53. 

perinvltus, a, um, tout a fait malgre soi : 
Cic. Fam. 3, 9, 1 ; Liv. 40, 57, 3. 

Periocha, ae, f. (Qspio^T]), Sommaire 
[titre d’un ouvrage d’Ausone] : Aus. 

periodeuta, ae, m. (7i£pt.oSsuT^?), visiteur 
episcopal : Cod. Just. 1, 3, 42. 

periodicus, a, um (7t£ptoSixo?), perio- 
dique : Plin. 20, 15 ; C. Aur. Acut. 1, 14, 10. 

periodus 16 i, f. (7iepio8o?), periode [t. de 
rhet.] : [en grec d. Cic. Or. 204 ] Quint. 9, 4, 
14 ; Plin. Min. Ep. 5, 20, 4. 

perior, inus., qui a donne peritus, eprou- 
ver, experimenter, cf. Pl. Pers. 271. 

PeripateticI, 14 drum, m. (7t£pt7raT7]Ttxot), 
Peripateticiens, disciples d’Aristote : Cic. 
Ac. 1, 17 || -ticus, a um, des peripateticiens : 
Col. Rust. 9, 3, 1 ; Gell. 1, 3, 10 ; 19, 5, 2. 

peripetasma, 15 atis, n. (7ispt7i£Ta<Tp,a), ta- 
pisserie, tapis, tenture : Cic. Verr. 2, 4, 27 || abl. 
pl. peripetasmatis Cic. Verr. 2, 4, 28. 

Periphanes, 12 is, m., personnage de come- 
die Pl. Epid. 

Periphas, 16 antis, m. (Qspicpa?), roi de 
l’Attique : Ov. M. 7, 400 || un des chefs grecs 
au siege de Troie : Virg. En. 2, 476 || un des 
Lapithes : Ov. M. 12, 449. 

peripheres, es (usptcp spy]?), qui se meut 
autour : Capel. 9, 958. 

peripherla, ae, f. (-epi/pspsia), periphe- 
rie, circonference : Capel. 8, 827. 

Perlphetes, ae, m. (rispi'prj-qc), fils de 
Vulcain et d’Anticlee : Ov. M. 7, 437. 

Periphoretus, i, m. (7rspupop7]TO?), sur- 
nom d’Artemon [qui se faisait porter dans une 
litiere] : Plin. 34, 56. 


periphrasis, is, f. (Ttspicppacu?), peri- 
phrase : Quint. 8, 3, 53. 

peripleumonia, etc., Plin. 20, 176 ; Veg. 
Mul. 1, 38, 3 ; Th. Prisc. 2, 4, v. peripneumonia, 
etc. 

periplus, i, m. (7tspt.7tAou?), periple, cir- 
cumnavigation : Plin. 7, 155. 

peripneumonia, ae, f. (7rspi7ivsup,cma), 
peripneumonie [maladie] : C. Aur. Acut. 2, 25, 
140. 

peripneumonicus a, um, relatif a la pneu- 
monie : C. Aur. Acut. 2, 14 || atteint de peri- 
pneumonie : Plin. 22, 108 | -niacus M. Emp. 
20. 

peripodion, li, n. (7i£pt7to8t.ov), vetement 
qui descend jusqu’aux talons : Acr. Hor. 5. 1, 
2, 99. 

peripsema, atis, n. (7i£p(ijur)p,a), objet im- 
pur : Tert. Pud. 14. 

peripteros, on (mpimspo ?), entoure de 
colonnes] : Vitr. Arch. 3, 2, 5 ; 4, 8, 1. 

periratus, a, um, tres irrite, alicui, contre 
qqn : Pl. True. 656 ; Cic. Fam. 9, 6, 3. 

Perirrheusa, ae, f. (IIspippsoutTa), ile de 
la mer Egee, en face de l’lonie : Plin. 5, 137 . 
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periscelis, 14 idis, f. ('r.epi'iy.e'/J.p), perisce- 
lide, bracelet de la jambe que les femmes por- 
taient au-dessus de la cheville : Hor. Ep. 1, 17, 
56 ; Petr. 67, 4 ; Gloss. 

periscelium, It, n., v. periscelis : Tert. 
Cult. 2, 13. 

perispomenon, i, n. (7rsp«T7ro>p,evov), 
mot perispomene, qui a l’accent circonflexe : 
Marcian. 4, 1. 

perisse (sync, pour periisse), v. pereo. 

perisseuma (-tteu-), atis, n. ('r.splom'j- 
pa, 7t£piTTSupa), c. perissochoregia : Cod. 
Just. 11, 24, 2. 

perissochoregia, ae, f. ("spinnoyopYyfi- 
a), present supplementaire : Cod. Th. 14, 26, 
2 . 

perissologia, ae, f. (7t£purt7oXoYt.a), re- 
dondance, pleonasme : Serv. En. 1, 658 ; Fulg. 
Virg. p. 149. 

perisson, i, n. (7isp[.c7t70v), morelle 
[plante] : Plin. 21, 1 79. 

perissosyllaba, ae, f. (7rspi<7<7ot7uAAa6a), 
syllable ajoutee : Char. 

peristasis, 16 is, f. (7ispt<7Ta<Ti?), sujet, ar- 
gument : Petr. 48, 4. 

peristereon, dnis, m., C. Aur. Acut. 3, 17, 
160 (TCpiffTsps&iv), et -tereos, i, f., Plin. 25, 
26, verveine [plante] . 

Peristerides insulae, f., lies de la mer 
Egee, pres de Smyrne [iles des Colombes] : 
Plin. 5, 138. 

peristroma, 16 atis, n. (7ispi<7Tpa>pa), cou- 
verture ou garniture de lit : Pl. Ps. 146 ; St. 378 
| abl. pl. peristromatis Cic. Phil. 2, 67. 

peristrophe, es, f. (TCpuTTpocpy)), conver- 
sion [fig. de rhet.] : Capel. 5, 563. 

peristylium, 14 », n., c. peristylum : Vitr. 
Arch. 3, 1 ; Plin. Min. Ep. 10, 70, 3 ; Suet. 
Aug. 83. 



PERISTYLUM 



PERISTYLUM 


peristylum, 15 i, n. (7isp£<7Ti>Aov), peri- 
style : Varro R. 3, 5 ; Cic. Domo 116. 

perite 13 (peritus), en connaisseur, habile- 
ment, avec art : Cic. Leg. 2, 29 ; 3, 49 ; de Or. 2, 
81 1| -tius Cic. Balbo 2 ; -tissime Cic. Verr. 2, 2, 
135. 

Perithous, v. Pirithous. 
peritia, 12 a?, f. (peritus), connaissance [ac- 
quise par l’experience], experience : Sall. 
J. 46, 8 || science, habilete, talent : cui peritia 
legum Tac. Ann. 4, 58, qui etait un savant ju- 
risconsulte ; futurorum Suet. Tib. 67, science 
de l’avenir. 

perito, are, intr., freq. de pereo, perir : Pl. 
*Capt. 690. 

peritonaeos membrana, f. (TtspiTovaioc), 
c. peritonaeum : C. Aur. Chron. 3, 4, 57. 

peritonaeum (-neum), i, n. (Ttspixo- 
vouov), peritoine [t. d’anat.] : C. Aur. Acut. 3, 
17, 142 ; Chron. 4, 7, 93. 

peritus, 9 a, um (inus. perior), qui sait par 
experience, qui s’y connait, qui a la pratique ; 
experiment^, connaisseur : homines docti vel 
usu periti Cic. Off. 1, 147, les hommes savants 
[philosophes] ou d’experience || [avec gen.] : 
antiquitatis nostras peritus Cic. Br. 205, au cou- 
rant du passe de notre histoire ; juris peritis- 
simus Cic. Br. 145, le plus juriste ; definiendi 
peritus Cic. Off. 3, 60, qui se connait en defi- 
nitions || [avec abl.] : quis jure peritior ? Cic. 
Clu. 107, est-il meilleur jurisconsulte ? peritus 
hello Vell. 2, 29, 3, rompu a l’art de la guerre 
|| [avec de] Varro R. 1, 2, 10 ; [avec in abl.] 
Prop. 2, 34, 82, au courant de qqch. || [avec inf.] 
habile a, qui sait : Virg. B. 10, 32 ; Tac. Agr. 8 
| [avec prop, inf.] sachant par experience que : 
Flor. 3, 1, 7 || [avec acc.] arma virumque per- 
itus Aus. Epigr. 137, qui possede son Eneide 
[arma virumque en est le debut] || perita fa- 
bula Aus. Ep. 16, 92, recit fait avec art. 

Perius, li, m., un des fils d’Egyptus : Hyg. 
Fab. 170. 

Perixyomenos, ou -us, i, m. (ITspoS;uo- 
pevop), le Perixyomene, celui qui se frotte 
dans le bain [titre d’une statue du sculpteur 
Antigone] : Plin. 34, 86. 

perizoma, atis, n. (7tsp£?[cop,a), ceinture : 
Isid. Orig. 19, 22, 5. 

perjeratiuncula, v. perjur- : Pl. "St. 229. 
perjero (periero), c. pejero : Pl. As. 293 ; 
Bacch. 1030 ; 1042 ; True. 30 ; Minuc. 23. 

perjucunde, 16 tres agreablement : Cic. 
Cael. 25 ; (is) fuit perjucunde Cic. Aft. 13, 52, 
1, il s’est montre tres aimable. 

perjucundus, 14 a, um, tres agreable : Cic. 
Fam. 1, 7, 3 ; de Or. 2,26 || [avec tmese] perque 
jucunda Cic. de Or. 1, 205. 

periiigis, e, qui coule sans aucun arret : 
Avit. Ep. 24. 

perjuratiuncula, a?, fi, leger parjure : Pl. 
*St. 227 . 
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perjuriosus, a, um, parjure [par habi- 
tude] : Pl. True. 153. 

perjurium, 10 u, n., parjure : Cic. Off. 3, 
108 ; Leg. 2, 22 ; Font. 35. 

perjure, 14 v. pejero : Cic. Off. 3, 108. 
perjurus, 11 a, um (per, jus), parjure, men- 
teur, imposteur : Cic. Com. 46 ; perjura 
fides Hor. O. 3, 24, 59, perfidie, mauvaise foi 
| -ior Pl. Mil. 21 ; -issimus Cic. Com. 20. 

W > > compar. pejurius Pl. *Trin. 201. 
perlabor, 13 psus sum, i, *[ 1 intr., glisser a 
travers, dans : [av. per] Lucr. 4, 248 || glisser 
(arriver) jusqu’a [av. ad] : Lucr. 4, 357 ; Cic. 
Tusc. 1,28 ;Virg . En. 7,646 2 tr., traverser : 

Lucr. 5, 764 || glisser a la surface de : Virg. 
En. 1, 147. 

perlaetus, 16 a, um, tres joyeux : Liv. 10, 21, 

6. 

perlambo, ere, tr., lecher partout : Avit. 
Carm. 3, 243. 

perlapsus, a, um, part, de perlabor. 
perlate, tres loin : Cic. de Or. 2, 17. 
perlateo, 16 ui, ere, intr., rester cache cons- 
tamment : Ov. Ars 3, 416. 

perlatio, dnis, f. (perfero), transport : Hyg. 
Astr. 1 prasf. || [fig.] action de supporter, resi- 
gnation a : Lact. Inst. 5, 22, 3. 

perlator, oris, m. (perfero), porteur [de 
lettres], messager : Symm. Ep. 5, 28 ; Amm. 21, 
16, 11. 

perlatrlx, icis, f., porteuse [de lettres] : Esr- 
nod. Ep. 1, 22. 

perlatus, a, um, part. p. de perfero. 
perlaudabilis, e, tres remarquable, tres 
beau : Dict. 6, 14. 

perlavo, are, tr., laver entierement [fig.] : 
Tert. Paen. 4. 

perlaxo, are, tr., relacher fortement : *Apic. 
7, 289 [v. perelixo], 

perlecebra, 15 ae, f., amorce, appat, seduc- 
tion : Pl. Bacch. 1167 ; As. 133. 

perlectus (pell-), a, um, part. p. de per- 
lego. 

perlego 11 (pell-), egi, ectum, ere, tr., 1 
parcourir des yeux, passer en revue : Virg. 
En. 6, 33 ; Ov. F. 1, 591 2 lire en entier, lire 

jusqu’au bout : Cic. Div. 1, 8 ; Att. 13, 44, 2 ; 
Cbs. C. 1, 19 || lire jusqu’au bout a haute voix : 
Pl. As. 748. 

m->- forme pell- P l. As. 748 ; Bacch. 1037 ; 
Cic. "Att. 13, 44, 2. 

perlepide, 16 tres joliment : Pl. Cas. 927. 
perlevi, pf. de perlino. 
perlevis, 16 e, tres leger, tres faible : Cic. 
Agr. 2, 80 ; Liv. 21, 43, 11. 

perleviter, 16 tres legerement, tres faible- 
ment : Cic. Tusc. 3, 61. 
perlexi, pf. de perlicio. 
perlibens 16 (-liibens), tis, p.-adj. qui fait 
tres volontiers : Pl. Trin. 780 ; 1041 || me per- 
lubente Cic. Q. 2, 6, 6, a mon grand plaisir. 

perlibenter (-lii-), tres volontiers : Cic. 
Att. 8, 14, 2. 

perllberalis, e, de tres bon ton, tres distin- 
gue : Ter. Hec. 864. 

perliberaliter, 16 adv., tres genereusement, 
tres obligeamment : Cic. Att. 10, 4, 10. 

perlibet 16 (-liibet), Hit, ere, intr. [suivi de 
l’infin.] il est tres agreable [de] : Pl. Rud. 353 ; 
Capt. 833. 

perlibratio, dnis, f. (perlibro), etablisse- 
ment du niveau [des eaux] : Vitr. Arch. 8, 5, 
1. 
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perlibro, avi, atum, are, tr., 5[ 1 niveler 
tout a fait, egaliser : Col. Rust. 3, 13, 13 ; pla- 
nifies perlibrata Col. Rust. 2, 16, 5, plaine de 
niveau 2 brandir : Sil. 2, 189. 
perlicet, ere, N. Tir., c. licet. 
perlicio, v. pellicio. 
perligo, ere, c. perlego : CIL 1, 1837. 
perlimo, are, tr., limer = aiguiser [la vue] : 
Vitr. Arch. 5, 9, 5. 

perlinio, ire, et -no, litum, ere, tr., enduire 
entierement, frotter de : Col. Rust. 9, 12, 2 ; 7, 
5, 4 ;v. lino || [fig.] Amm. 26, 10, 10. 

perlippidus, a, um, tres baveux : Plin. 
Val. 1, 34. 

perliquidus, a, um, tres liquide : Cels. 
Med. 2, 4. 

perllto, 16 avi, atum, are, intr., faire un sacri- 
fice agreable aux dieux, obtenir des presages 
favorables : Liv. 41, 14, 7 ; 41, 15, 3 || [pass, im- 
pers.] Liv. 36, 1, 3 ; diu non perlitatum tenuerat 
dictatorem Liv. 7, 8, 5, des sacrifices longtemps 
defavorables avaient retenu le dictateur || tr., 
res divinas perlitatae V. Ant. d. Gell. 1, 7, 10, 
sacrifice agree des dieux. 

perlitteratus, 16 a, um, tres instruit : Hier. 
Ep. 52, 8. 

perlltus, a, um, part. p. de perlino. 
perlonge, tres loin : Ter. Hun. 609. 
perlonginquus, 16 a, um, de tres longue du- 
ree : Pl. Bacch. 1193. 

perlongum, adv., tres longtemps : Aus. 
Epigr. 1, 7. 

perlongus, 16 a, um, tres long : Cic. Att. 5, 
20,8 || [fig.] de tres longue duree : Pl. Trin. 745. 
perlub-, v. perlib-. 
perliic-, v. pell-. 

perluctuosus, 16 a, um, tres affligeant, tres 
deplorable : Cic. Q. 3, 8, 5. 

perliimino, are, tr., rendre la vue a : Tert. 
Cam. 4. 

perluo, 13 ui, utum, ere, tr., humecter a fond : 
Petr. 120, 1, 97 ; Plin. 10, 127 ; Col. Rust. 12, 
20 || laver, rincer, nettoyer : Ov. F. 5, 435 || 
perlui, se baigner : CjES. G. 6, 21, 5 ;Hor. Ep. 1, 

15, 4 ; Ov. M. 3, 173. 

perliisorius, v. prolusorius : *Ulp. Dig. 49, 
1, 14. 

perliistratus, a, um, part. p. de perlustro. 
perlustro, 13 avi, atum, are, tr., parcourir, 
explorer : Liv. 7, 34, 15 ; 8, 36, 9 | [fig.] exa- 
miner avec soin, passer en revue : animo Cic. 
Part. 38, passer en revue par la pensee ; ocu- 
lis Liv. 23, 46, 13, parcourir du regard 2 pu- 
rifier : Col. Rust. 8, 5, 1 1. 

perlutus, a, um, part, de perluo. 
permaceo, ere, intr., etre en mauvais etat : 
Enn. Ann. 534. 

permacer, era, crum, tres maigre : Cels. 
Med. 2, 21 || [fig.] maigre [en pari, de la craie] : 
Cat. d. Plin. 18, 34. 

permacero, are, tr., faire macerer entiere- 
ment : Vitr. Arch. 7, 2, 1. 

permadefacio, ere, tr., inonder [fig.] : Pl. 
Most. 143. 

permadesco, 15 dui, ere, intr., devenir tout a 
fait humide ; [au pf.] etre entierement trempe : 
Col. Rust. 2, 4, 4 1| [fig.] deliciis Sen. Ep. 20, 13, 
nager dans les delices || s’enerver : Sen. Prov. 4, 
9. 

permaestus, 16 a, um, tres afflige : Dict. 1, 
23. 

permagni, gen. de prix de permagnus : [av. 
tmese] per enim magni asstimo Cic. Aft. 10, 1, 
1, j’estime a tres haut prix || [avec interest] il 
importe grandement : Cic. Fam. 11, 16, 1 ; 11, 

16, 1. 



PERMAGNIFICUS 

permagnificus, a, um, tres splendide : 
Vulg. Esth. 2, 18. 

permagno (permagnus), tres cher, a un 
prix tres eleve : [avec aestimare, vendere] Cic. 
Verr. 2, 4, 13 ; 3, 90. 

permagnus,” a, um, tres grand, tres consi- 
derable, tres important : Cic. Fin. 1, 15 ; Ges. 
G. 7, 31, 4 ; permagnum est avec prop. inf. Cic. 
Rep. 1, 14, il est tres beau que, cf. Tusc. 1, 111 || 
v. permagni, permagno. 

permananter' 6 en se communiquant : 
Lucr. 6, 916. 

permanasco, ere, intr. (permano), parve- 
nir jusqu’a [en pari, d’une rumeur] : [av. ad] 
Pl. Trin. 155. 

permanens, entis, p.-adj. d e permaneo, per- 
manent : vox Cic. Br. 141, voix dont le ton se 
maintient sans defaillance || -tior Boet. Arist. 
cat. 3, p. 173. 

permaneo, 9 mans!, mansum, ere, intr., 1 
demeurer jusqu’au bout (d’un bout a l’autre), 
rester de fa^on persistante : Cic. Tusc. 1, 108 ; 
Leg. 2, 63 ; quis confidit sibi semper id stabile 
et firmum permansurum quod... Cic. Fin. 2, 86, 
peut-on croire qu’on gardera toujours, durable 
et solide, un bien qui... ; [avec gen. de qualite 
comme attribut] sola (virtus) permanet tenoris 
sui Sen. Ep. 76, 19, la vertu est la seule chose 
qui garde toujours sameme rectitude ^[ 2 res- 
ter, persister, perseverer : in voluntate Cic. 
Fam. 5, 2, 10, persister dans une resolution, cf. 
Att. 1, 20, 3 ; Off. 1, 112 ; in officio Ges. G. 5, 
4, 2, rester dans le devoir. 

permano, 12 avi, atum, are, intr., 1 cou- 
ler a travers, s’insinuer, circuler : [avec in abl.] 
Lucr. 1, 348 ; [avec per] Lucr. 2, 397 ; [avec 
acc. dependant de per] Lucr. 1, 494 ^[ 2 pene- 
trer dans, parvenir a, se repandre dans : [avec 
in acc.] Cic. Clu. 173 ; Tusc. 4, 2 ; [avec ad] 
Cic. Nat. 2, 137 ; Tusc. 2, 42 ; Balbo 56 ; Ges. 
C. 2,29 || s’ebruiter, transpirer : Pl. Capt. 220. 
permansi, pf. de permaneo. 
permansio, dnis, f. (permaneo), action de 
sejourner, sejournement : Cic. Att. 11, 18, 1 || 
[fig.] persistance : (in aliqua re) Cic. Fam. 1, 9, 
21 ; Inv. 2, 164. 

permarlnl (dii, ou lares), m., les dieux qui 
protegent sur la mer : Fronto Ep. ad M. Cses. 3, 
9 ; Liv. 40, 52, 3. 

permaturesco, rui, ere, intr. [employe au 
parfait], parvenir a une entiere maturite : Cels. 
Med. 2, 24 ; Ov. M. 4, 165. 

permaturo, avi, are, intr., parvenir a une 
entiere maturite : Hyg. *Fab. 136. 

permaturus, a, um, parfaitement mur : 
Col. Rust. 12, 48, 1. 

permaxime, extremement : Cato *Agr. 38, 
4. 

permaximus, a, um, extremement grand : 
Decl. Catil. 21. 

permeabilis, e, qui peut etre traverse : 
Sol. 47, 1. 

permeator, oris, m., celui qui penetre : 
Tert. Apol. 21. 

1 permeatus, a, um, part, de permeo. 

2 permeatus, us, m., passage : Plin. 20, 
228. 

permediocris, e, tres moyen : Cic. de 
Or. 1, 220. 

permeditatus, a, um, bien endoctrine : Pl. 
Epid. 375. 

permedius, a, um, qui se trouve bien au 
milieu : Fort. Carm. 6, 5, procem. 

permeio, ere, c. permingo : Dosith. 
Gramm. 425, 14. 
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permensio, dnis, £, action de mesurer en- 
tierement : terrae Capel. 7, 725, la geometrie. 

permensuro, are, tr., mesurer : Grom. 242, 
14. 

permensus, a, um, part, de permetior || 
passiv 1 , mesure : Col. Rust. 3, 13, fin || [fig.] 
traverse, parcouru : Apul. M. 8, 18 ; 10, 18. 

permeo, 14 avi, atum, are, ^[ 1 intr., aller 
jusqu’au bout, penetrer jusqu’a (dans) : [avec 
sub acc.] Plin. 31, 55 ; [avec in acc.] Tac. 
Ann. 15, 9 || continuer, aller de l’avant : Col. 
Rust. 11, 1, 16 % 2 tr., traverser : Plin. 15, 90 ; 
Ov. P. 4, 11, 16 ; Luc. 2, 418 ; [pass.] Amm. 21, 
13, 2. 

permereo, iti, ere, intr., faire son service 
militaire jusqu’au bout : Stat. S. 1, 4, 74. 

Permessis, idis, f. (neppijcnTi?), source 
du Permesse [consacree aux Muses] : Mart. 
1, 76, 11. 

Permessus, 15 i, m. (nsppTjcuTO?), le Per- 
messe [fleuve de Beotie sortant de l’Helicon 
dont la source etait consacree aux Muses] : 
Virg. B. 6, 64 || -ssius, a, um, du Permesse : 
Claud. Seren. 8. 

permetior, 13 mensus sum, iri, tr., mesurer 
entierement : Cic. Ac. 2, 126 || [fig.] parcourir : 
Pl. True. 304 ; Lucr. 6, 1142 ; Virg. En. 3, 157 
| v. permensus. 

permillto, are, intr., faire son temps de 
service [militaire] en entier : Ulp. Dig. 27, 1, 
9. 

permingo, 16 minxi, ere, tr., inonder d’urine : 
Lucil. Sat. 1248 || = stuprare Hor. S. 1, 2, 44. 

perminimus, a, um, extremement petit : 
Juvenc. 3, 584. 

permirabilis, e, c. permirandus : Aug. 
Gen. 1, 10, 19. 

permirandus, a, um, tres etonnant, tres 
merveilleux : J. Val. 3 || [avec tmese] per hercle 
rem mirandam Gell. 3, 6, 1. 

permlrus, 16 a, um, tres etonnant : permi- 
rum mihi videtur et prop. inf. Cic. Div. 2, 99, il 
me parait tres etonnant que ; illud mihi permi- 
rum accidit et prop. inf. Cic. Fam. 3, 10, 5, un 
fait qui me surprend fort, e’est que... || [avec 
tmese] per mihi mirum Cic. de Or. 1, 214. 

permisceo 9 miscui, mixtum ou mistum, 
ere, tr., ^[ 1 meler, melanger : [avec cum ] Cic. 
Tim. 22 ; Vat. 13 ; Ges. G. 7, 62, 9 ; [avec le 
dat.] Liv. 21, 14, 1 ; [poet.] alicui totum en- 
sem Sil. 10, 259 ; enfoncer son epee tout en- 
tiere dans le corps de qqn || fructus acerbitate 
permixti Cic. Plane. 92, fruits meles d’aprete ; 
clamor permixtus ploratibus Liv. 38, 22, 8, cris 
meles de gemissements ^[ 2 troubler, boule- 
verser : Cic. Plane. 41 ; Verr. 2, 2, 123 ; Sall. 
J- 5, 2. 

M > les formes permist- ne sont pas clas- 
siques. 

permisi, pf. de permitto. 
permissio, 16 dnis, f. (permitto), ^[ 1 action 
de livrer a la discretion, reddition : Liv. 37, 7, 
2 1 ] 2 permission : Cic. Q. 3, 1, 9 ^[ 3 conces- 
sion [t. de rhet.] : Her. 4, 39 ; Quint. 9, 2, 25. 

permissor, oris, m., celui qui permet : 
Tert. Marc. 1, 22. 

permissum, i, n. (permissus), permission : 
Hor. Ep. 2, 1, 45. 

1 permissus, a, um, part, de permitto. 

2 permissus, 12 abl. u, m., permission : Cic. 
Agr. 2, 35 ; Verr. 2, 3, 184, etc. 

permitialis, 16 e, c. pernic- : Lucr. 1, 451. 
permities, c. pernicies : Pl. Most. 3 ; 
Ps. 364. 

permitis, e, tres doux : Col. Rust. 12, 42, 1. 


PERMOLO 

permitto, 7 misi, missum, ere, tr., ^[ 1 lan- 
cer d’un point jusqu’a un autre, jusqu’a un 
but : longius tela Hirt. G. 8, 9, 4, faire porter 
plus loin les traits ; saxum in hostem Ov. M. 12, 
282, lancer un rocher sur l’ennemi ^[ 2 affaire 
aller jusqu’a un but : equos in hostem permit- 
tunt Liv. 3, 61, 9, ils poussent leurs chevaux sur 
l’ennemi ; se permittere in aliquem Hirt. G. 8, 
48, 3, se lancer [a cheval] contre qqn || odorper- 
mittitur longius Lucr. 4, 688, l’odeur se porte 
(se fait sentir) plus loin ; b^laisser aller : habe- 
nas equo Tib. 4, 1, 92, lacher la bride a un che- 
val ; [fig.] vexandis consulibus tribunatum Liv. 

2, 56, 2, lacher la bride a son tribunat en vue 
de persecuter les consuls ^[ 3 remettre, aban- 
donner, confier : alicui imperium Cic. Verr. 2, 
5, 104, remettre a qqn le commandement en 
chef ; simili senatusconsulto consulibus est per- 
missa res publica Cic. Cat. 1, 4, par un sem- 
blable senatusconsulte le salut de l’Etat fut re- 
mis aux consuls ; se suaque omnia in potesta- 
tem alicujus ou potestati alicujus Ges. G. 2, 3, 
2 ; 2, 31, 3, se remettre avec tous ses biens au 
pouvoir de qqn ; alicujus imperio rem publicam 
tuendam Liv. 42, 49, 3, confier aux pouvoirs 
de qqn la protection de l’Etat ; [abs 1 ] donner 
les pleins pouvoirs, s’en remettre a : Liv. 23, 2, 
8 || abandonner, sacrifier : inimicitias patribus 
conscriptis Cic. Sest. 72, sacrifier ses ressenti- 
ments aux senateurs ; aliquid iracundiae tux 
permitto Cic. Sulla 46, je passe qqch. a ton em- 
portement ^[ 4 laisser libre, permettre : quid 
tibi permittatur, cognosti Cic. Fam. 6, 8, 1, tu 
sais ce qui t’est permis || alicui aliquid fa- 
cere Cic. Verr. 2, 5, 22, permettre a qqn de faire 
qqch. ; transire permittitur Sen. Ben. 4, 12, 2, 
il est permis de passer ; Gallias exercitibus di- 
ripiendas permittere Suet. Nero 43, permettre 
aux annees le pillage des Gaules || alicui per- 
mittere, ut Cic. de Or. 2, 366, permettre a qqn 
de ; permisso, ut Curt. 8, 12, 6, la permission 
etant donnee de, cf. Liv. 6, 25, 5 | agant per- 
mittit Sall. C. 45, 1, il permet qu’ils fassent, 
cf. Liv. 24, 14, 5 ; Plin. Min. Ep. 4, 11, 13. 

permixte (permixtus), confinement, pele- 
mele [fig.] Cic. Inv. 1, 32 ; Part. 24, ou per- 
mixtim Cic. Inv. 1, 49 ; Prud. Perist. 11, 192. 

permixtio, 16 dnis, f., mixtion, melange : 
Cic. Tim. 37 || [fig.] bouleversement, confu- 
sion : Sall. J. 41, 10 ; Aur. Vict. Caes. 41, 14. 

permixtus, 14 a, um, part, de permis- 
ceo, mele, melange, confondu : Lucr. 3, 643 ; 

3, 749. 

permodestus, 15 a, um, tres modere, tres 
reserve, tres modeste : Cic. Cat. 2, 12, etc. ; 
Tac. Ann. 1, 7. 

permodice, tres peu, tres legerement : 
Col. Rust. 5, 1 1, 7. 

permodicus, 15 a, um, tres mesure, tres peu 
etendu : Suet. Aug. 6 || [fig.] tres peu consi- 
derable : Dig. 11, 7, 20 || subst. n. pl. permo- 
dica, bribes (restes d’un repas) : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 24, 5. 

permcestus, v. permaestus. 

permoleste, 14 avec le plus grand deplaisir : 
Cic. Verr. 2, 4, 131. 

permolestus, a, um, tres a charge, insup- 
portable : Cic. Att. 1, 18, 2 ; permolestum est, 
nisi fit Cic. Rep. 1, 32, e’est tres facheux, si cela 
ne se produit pas. 

permollis, e, Quint. 9, 4, 65 ; mauv. lecon 
p. praem-. 

permolo, 16 ere, tr., moudre a fond, broyer : 
Samm. 334 || [fig.] mettre a mal : Hor. S. 1, 2, 
35. 
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PERNOBILIS 


permonstro, are, tr., montrer : Amm. 18, 6, 
9. 

permorlor, on, intr., mourir entierement : 
Commod. Apol. 745. 

permoror, ari, intr., s’arreter longtemps : 
N. Tir. p. 104. 

permotatus, a, um (permoto), tres agite : 
Commod. Instr. 12. 

permotlo, dnis, fi, 1 excitation, emo- 
tion : (divinans) mentis incitatione et permo- 
tione divina Cic. Div. 1, 89, (prophetisant) 
parce que son esprit recevait une impulsion, 
une excitation de la divinite, cf. Div. 2, 9 ; 
permotionis causa Cic. de Or. 2, 216, pour 
emouvoir fortement ^[ 2 affectation de fame, 
emotion, sentiment, passion : animi permo- 
tio, quae... imitanda est actione Cic. de Or. 3, 
215, l’emotion (la passion) que Faction doit 
traduire..., cf. Ac. 2, 135 ; pi., animi permo- 
tiones Cic. de Or. 1, 42, les passions. 

permotus, a, um, part. p. de permoveo. 
permoveo 9 dvi, otum, ere, tr., ^[ 1 agiter 
(remuer) fortement : [la terre] Col. Rust. 2, 
12, 2 ; [les flots] Lucr. 6, 726 1 2 [fig.] emou- 
voir, ebranler, toucher : vita, mors, divi- 
tiae, paupertas omnes homines vehementissime 
permovent Cic. Off. 2, 27, la vie, la mort, 
la richesse, la pauvrete sont les choses qui 
emeuvent le plus fortement tous les hommes ; 
aliquem pollicitationibus Ces. C. 3, 9, 2, ebran- 
ler qqn par des promesses, cf. G. 1, 3 ; mise- 
ratione mentem judicum Cic. Or. 131, emou- 
voir les juges par le pathetique, cf. Opt. 3 ; per- 
moveri labore CjES. G. 7, 40, 4, (etre ebranle) 
se laisser abattre par les fatigues ; non permo- 
vere aliquem quominus Cic. Har. 27, ne pas 
avoir sur qqn une action qui l’empeche de || 
permoveri mente Cic. Div. 1, 120, avoir l’esprit 
agite, transports || dolore, metu permotus Cic. 
Att. 10, 4, 6, affecte par la douleur, la crainte 
= sous le coup de... ; his ipsis sensibus... per- 
moveor Cic. de Or. 2, 189, j’eprouve ces senti- 
ments eux-memes || exciter, susciter [une pas- 
sion, un sentiment] : [haine, pitie, colere, etc.] 
Tac. Ann. 1, 21. 

permulceo, 11 si, sum et ctum, ere, tr., ^[ 1 
caresser : Ov. F. 4, 551 ; Liv. 5, 41 || toucher le- 
gerement : flatu [poet.] Cic. Nat. 2, 114, cares- 
ser de son souffle [en pari, du vent] ^[ 2 [fig-] 
flatter, charmer : aures Cic. Or. 163, charmer 
l’oreille, cf. Fin. 2, 32 ; aliquem Cic. de Or. 2, 
315, charmer qqn || apaiser, calmer, adoucir : 
animos CjES. G. 4, 6, 5, apaiser les esprits, cf. 
Cic. CM 4 ; Tac. Ann. 2, 34 ; iram Liv. 39, 23, 
apaiser la colere de qqn. 

m > part, permulsus Her. 3, 21 ; Cms. G. 4, 
6, 5 ; Cic. Fr. A 12, 2 || permulctus Sall. H. 4, 
6 ; Gell. 1, 11, 2. 

permulctus, v. permulceo m > ■ 
permulslo, dnis, f. ( permulceo ), caresse : 
Non. 59, 25. 

permulsus, a, um, part. p. de permulceo . 
permulto 16 (permultus), adv., extreme- 
ment [devant un comparatif] : Cic. Div. 2, 126. 

jjermultum 15 (n. de permultus), 5[ 1 pris 
adv', extremement, tres fort, beaucoup : Cic. 
Fam. 3, 11, 1 ; Off. 1, 27 ; Pomp. 54 ^ ] 2 
pris subst 1 , une tres grande quantite : Pl. 
Bacch. 20 ; Cic. Fam. 5, 16, 5. 

permultus, 10 a, um, ^[ 1 v. permultum 
2 en tres grand nombre, beaucoup de : Cic. 
Leg. 3, 31 ; Rep. 2, 19 ; Div. 1, 121 || per- 
multi Cic. Clu. 116, un tres grand nombre de 
personnes ; permulta Cic. Case. 56, un tres 
grand nombre de choses, de faits. 


permundo, are, tr., nettoyer parfaitement : 
Vulg. Matth. 3, 12. 

permundus, a, um, tres propre : Varro 
R. 3, 7, 5. 

permunlo, 14 ivi, itum, ire, tr., achever de 
fortifier : Liv. 30, 16, 1 || fortifier solidement : 
Tac. Ann. 4, 24. 

permutabilis, e, qui peut etre change : 
Amm. 31, 2, 11. 

permutatim, adv., reciproquement : Boet. 
Arithm. 2, 42. 

permutatio, 1 13 dnis, f. (permuto), ^[ 1 chan- 
gement, modification : Cic. Sest. 73 ; Par. 51 
^[ 2 permutation [de pers.] : Juv. 6, 653 || 
echange, troc : Liv. 23, 7, 2 ; Tac. G. 5, 4. : pl., 
Cic. Pis. 48 || operation par lettre de change : 
Cic. Fam. 3, 5, 4 ; Att. 5, 13, 2 || permutation 
[fig. de rhet.] : Her. 4, 46. 

permutatus, a, um, part. p. de permuto. 

permuto, 11 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 changer 
completement, mettre en sens inverse : arbo- 
rem in contrarium Plin. 1 7, 84, mettre un arbre 
en sens contraire ; permutata ratione Plin. 19, 
106, en sens contraire || rei publicae statum Cic. 
Leg. 3, 20, changer completement l’etat du gou- 
vernement ^[ 2 echanger : galeam Virg. En. 9, 
307, faire l’echange de son casque ; aliquid ali- 
qua re Hor. O. 3, 1, 47, echanger qqch. contre 
qqch., cf. Plin. 34, 163, ou cum aliqua re Plin. 
1 1, 203 ; captivos Liv. 22, 23, 6, echanger ou ra- 
cheter les captifs || troquer contre de l’argent, 
acheter : equos talentis auri Plin. 6, 198, tro- 
quer des chevaux contre des talents d’or, cf. 
Curt. 4, 11, 12 % 3 faire un echange d’argent, 
changer : denarium sedecim assibus permu- 
tari Plin. 33, 45, un denier etre echange contre 
seize as || payer par lettres de change : quod 
tecum permutavi Cic. Att. 5, 15, 2, ce que je 
t’ai emprunte par lettre de change [contre ma 
signature] ; quaero, quod illi opus erit, Athenis 
permutarine possit Cic. Att. 12, 24, 1, dis-moi si 
l’argent dont il aura besoin pourra etre touche 
a Athenes par lettres de change, cf. Cic. Att. 15, 
15, 4. 

perna, 12 a?, f. (7iepva), ^[ 1 cuisse [avec la 
jambe] : Enn. Ann. 286 || cuisse [d’anim.] : 
Plin. 28, 179 || jambon : Hor. S. 2, 2, 117 t 2 
pinne marine, coquillage : Plin. 32, 154 ^ [3 
partie de la souche arrachee avec un rejeton : 
Plin. 17, 67. 

pernarlus, ii, m., marchand de jambons : 
CIL 6, 31120. 

pernarro, are, tr., narrer tout au long : 
Gloss. Phil. 

pernavlgatus, a, um, traverse en navi- 
guant : Plin. 2, 167. 

Perne, es, f. , ile pres de Milet qui fut reunie 
au continent : Plin. 2, 204. 

pernecessarlus, 16 a, um, ^[ 1 tres neces- 
saire : Cic. Att. 5, 21, 1 % 2 intime ami, tres in- 
time : [adj.] Cic. FI. 14 ; de Or. 2, 202 ; [subst.] 
Fam. 9, 13, 1 ; 13, 31, 1. 

pernecesse est, imp., il est tres neces- 
saire : Cic. Tull. 49. 

perneco, dvi, are, tr., tuer entierement : 
Aug. Serm. 1 7. 

pernego, 13 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 nier ab- 
solument : Pl. Aul. 765 ; Cic. Ca?Z. 65 ^ ] 2 re- 
fuser absolument ; [abs 1 ] persister dans un re- 
fus : Cic. Verr. 2, 1, 106 ; [pass, imp.] pernega- 
tur Cic. Verr. 2, 4, 76, on refuse absolument || 
rem alicui Sen. Ben. 5, 17, 2, refuser obstine- 
ment qqch. a qqn. 

perneo, evi, etum, ere, tr., achever de filer, 
filer jusqu’au bout [fig. en pari, des Parques] : 
Mart. 1, 88, 9. 


pernlclabllis, 15 e (pernicies), pernicieux, 
funeste : Liv. 27, 23, 6 ; Curt. 7, 3, 13 ; Tac. 
Ann. 4, 34. 

Pernlclacum, i, n., ville des Aduatuques : 
Anton. 

pernlclalis, e, c. perniciabilis ; Lucr. 1, 
451 ; Plin. 8, 13. 

pernlcle, dat., v. pernicies m-*-- 
pernicies 9 el, f. (per et nex), ^[ 1 destruc- 
tion, mine, perte : perniciem rei publicae mo- 
liri Cic. Cat. 1, 5, preparer la mine de l’Etat ; 
incumbere ad perniciem alicujus Cic. Mur. 59, 
s’acharner a la perte de qqn, cf. mea, tua perni- 
cies Cic. Cat. 1, 11 ; 33 ; in apertam perniciem 
incurrere Cic. Nat. 3, 69, courir a une perte cer- 
taine ^[ 2 cause de mine, fleau : pernicies pro- 
vinciae Siciliae Cic. Verr. 1, 1, 2, (Verres) le fleau 
de la province de Sicile, cf. Cic. Mil. 84. 

m > ■ qqf. orth. pernities et permities d. mss 
|| anc. gen. pernicii v. Gell. 9, 14, 12 ; Non. 
486, 30 et pernicies Char. 31, 20 || anc. dat. 
pernicie Gell. 9, 14. 

pernicii, v. pernicies m > ■ 
pernlclo, dnis, f., ^[ 1 c. internecio : J. 
Val. 3, 6 ^[ 2 violente inflammation [en t. de 
med.] : Garg. Pom. 24. 

pernlclose, 16 pernicieusement, d’une ma- 
niere funeste : Cic. Leg. 2, 13 1| -sius Cic. Leg. 3, 
32 ; -sissime Aug. Ep. 39. 

pernlclosus 9 a, um, pernicieux, funeste, 
dangereux : Ces. C. 1, 7, 5 ; Cic. Sest. 139 ; 
Mur. 81 1| -ciosior Cic. Tusc. 3, 5 ; -issimus Cic. 
Clu. 4 ; Rep. 2, 47. 

pernlcis, gen. de pernix. 
pernlcitas, 12 atis, f. (pernix), agilite et sou- 
plesse des membres [que la vieillesse enleve, 
cf. Pl. Men. 756] ; vitesse, legerete : Cic. 
Tusc. 5, 45 ; Cms. C. 3, 84, 3 ; Liv. 9, 16. 

pernlciter 15 (pernix), avec agilite, legere- 
ment : Pl. Amph. 1116 ; Catul. 61, 8 ; Liv. 26, 
4, 5. 

pernlger, nigra, nigrum, tres noir : Pl. 
Pcen. 1113. 

pernlmlum, adv., beaucoup trop : Ter. 
Ad. 393 ;Dig. 48, 3, 2 || [avec tmese] per parce 
nimium Ter. *Andr. 455 (ou perparce). 

pernlmlus, a, um, beaucoup trop grand, 
excessif : Paul. Petric. Mart. 5, 828. 

pernio, dnis, m. (perna), engelure aux 
pieds : Plin. 23, 74. 

pernlteo, ere, intr., reluire : Mela 3, 88. 
pernities, v. pernicies. 
permunculus, i, m., dimin. de pernio : 
Plin. 26, 101. 

pernix, 12 ids, agile, preste, rapide, vif, le- 
ger, prompt : [a propos de pers.] pernix sum 
pedibus Pl. Mil. 630, j’ai le pied agile (cf. bon 
pied, bon ceil) ; pernicibus plantis Virg. En. 11, 
718, d’un pied leger ; corporum multa exerci- 
tatione pernicium Liv. 28, 20, 3, (des hommes) 
ayant le corps rompu a l’agilite par de nom- 
breux exercices ; jacet pernix Virg. G. 3, 230 
[meill. mss et Servius] = il repose son corps 
agile ; pernicis uxor Apuli Hor. Epo. 2, 32, 
la femme de l’Apulien agile, cf. impiger Apu- 
lus Hor. O. 3, 16, 27, FApulien actif || [en pari, 
de choses] pernice chorea Lucr. 2, 635, dans 
une ronde agile ; saltu pernici Lucr. 5, 559, 
d’un bond leger ; [fig.] temporis pernicissimi 
celeritas Sen. Ep. 108, 27, la promptitude du 
temps si agile a fuir || pernix relinquere Hor. 
P. 165, prompt a delaisser. 

m > abl. -ci Lucr. 5, 559 ; -ce Lucr. 2, 635. 
pernobllis, 16 e, tres connu : [en pari, d’une 
inscription] Cic. Verr. 2, 4, 127 || tres celebre : 
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PERPES 


Mela 2, 26 || de tres haute noblesse : Lampr. 
Al. Sev. 41, 2. 

pernoctanter, en passant les nuits : Arn. 
J. Psalm. 130. 

pernoctatio, dnis, fi, action de passer la 
nuit : Ps. Ambr. Serm. 90. 

pernocto, 12 avi, atum, are, intr., passer la 
nuit : Cic. Clu. 37 ; Verr. 2, 5, 18 || [fig.] Cic. 
Arch. 16 1| [acc. de l’objet interieur] noctemper- 
petim Pl. True. 278, passer la nuit sans discon- 
tinuer. 

pernomdes, x, m. (perna), descendant de 
jambon [mot forge] : Pl. Men. 210. 

pernosco, 13 novl, ere, tr., reconnaitre par- 
faitement, [ou] apprendre a fond ; approfon- 
dir : Cic. Fato 10 ; de Or. 1, 17. 

perndtesco, 14 till, ere, intr., devenir bien 
connu, devenir de notoriete publique : Tac. 
Ann. 12, 67. 

pernoto, are, tr., remarquer, noter avec 
soin : Boet. Mus. 4, 8. 

pernotus, a, um, part. p. de pernosco, tres 
connu : Curt. 9, 7, 16. 

pernox, 14 octis, qui dure toute la nuit [seul 1 
au nom. et abl.] : Liv. 5, 28, 10 ; 21, 49, 9. 

pernoxius, a, um, tres nuisible : Mela 1, 
106. 

perniimero, 14 avi, atum, are, tr., compter 
entierement : Pl. Epid. 632 ; Liv. 28, 34, 12. 

pernunculus, i, m. (perna), jambonneau : 
N. Tir. 167. 



1 pero, 14 onis, m., demi-botte : Virg. En. 7, 
690 ; Juv. 14, 186. 

2 Pero, 16 us, f. (IE^pto), fille de Nelee et 
soeur de Nestor : Prop. 2, 3, 53. 

perobscurus, 16 a, um, tres obscur [fig.] : 
Cic. Nat. 1, 1 ; 1, 17. 

perodl, isse, tr., detester : Manil. 5, 414 ; v. 
perosus. 

perodiosus, a, um, tres facheux, tres desa- 
greable : Cic. Att. 10, 17, 2 ; 13, 22, 4. 

perofficiose, avec beaucoup d’egards : 
Cic. Fam. 9, 20, 3. 

1 peroleo, 16 evi, ere, intr., repandre une 
odeur infecte : Lucr. 6, 1155. 

2 perolesco, evi, ere, intr., grandir, se de- 
velopper entierement : perolesse (sync, pour 
perolevisse) : Lucil. Sat. 1067. 

perdnatus, 16 a, um (pero), chausse de 
demi-bottes : Pers. 5, 102. 

peropacus, a, um, tres obscur : Lact. 
Inst. 1, 22, 2. 

peropertus, a, um, bien ferine : Fort. 
Mart. 4, 507. 

peropportune, 14 fort a propos, fort a 
point : Cic. Nat. 1, 15 ; Verr. 2, 5, 39. 

peropportunus, 16 a, um, qui se presente 
fort a propos, tres opportun : Cic. de Or. 2, 
234 ; Fam. 6, 6, 6. 

peroptato, adv., fort a souhait : Cic. de 
Or. 2, 20. 

peroptatus, 16 a, um, vivement desire : 
Firm. Math. 3, 10, 5. 

peroptimus, a, um, extremement bon : 
Char. 232, 13 ; 234, 8. 

peropus est, il est absolument necessaire 
[av. inf.] : Ter. Andr. 265. 


peroratio, dnis, f. (peroro), ^[ 1 long dis- 
cours : Plin. 27, 4 f 2 peroraison [t. de rhet.] 
a) le dernier discours prononce dans une 
cause comportant plusieurs plaidoiries : Cic. 
Or. 130 ; Br. 127 ; b) derniere partie (conclu- 
sion) d’un discours : Cic. de Or. 2, 80 ; Or. 122. 
perdratus, a, um, part. p. de peroro. 
perorlga (praeo-, pror-), x, m. (per ou 
prx, auriga), intendant d’un haras [ou] pale- 
frenier : Varro *R. 2, 7, 8. 

perornatus, a, um, tres orne : Cic. Br. 158. 
perdrno, 16 avi, atum, are, tr., rehausser 
beaucoup, etre un grand ornement pour : Tac. 
Ann. 16, 26. 

peroro, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 exposer 
de bout en bout par la parole, plaider entie- 
rement : Cic. Quinct. 77 ; Sest. 4 ; Fin. 4, 1 
| [pass, impers.] breviter peroratum esse po- 
tuit avec prop. inf. Liv. 34, 31, 19, j’aurais pu 
faire tout mon expose brievement en disant 
que 12 a) achever un expose, conclure, ter- 
miner : totum crimen Cic. Verr. 2, 3, 154, ache- 
ver l’expose de tout un chef d’accusation, cf. 
Verr. 2, 2, 70 ; Att. 5, 10, 2 1 1 dire pour finir : Cic. 
Nat. 2, 154 ; b) terminer, conclure un discours, 
faire la peroraison d’un discours : [abs 1 2 ] Cic. 
Amer. 60 ; Or. 131 ; [pass, impers.] de Or. 2, 
80 ; causa sero perorata Cic. Q. 2, 1, 1, le dis- 
cours ayant fini trop tard, cf. Leg. 2, 69 ; c) faire 
le dernier discours (v. peroratio), plaider le der- 
nier (en maniere de peroraison) : Cic. Br. 190 ; 
217. 

PerorsI, drum, m., peuple de l’Afrique in- 
terieure : Plin. 5, 10. 

perdsciilor, ari, tr., couvrir de baisers : 
‘Mart. 8, 81, 5. 

perdse, adv., d’une maniere odieuse : 
Apul. *Apol. 38. 

perosus, 12 a, um (perodi), ^[ 1 qui hait 
fort, qui abhorre, qui deteste [avec acc.] : Virg. 
En. 6, 435 ; Liv. 3, 39, 4 ; Tac. H. 2, 26 ^ 2 
[passiv 1 ] abhorre, deteste : Juvenc. 3, 482 || 
-osior Tert. Anim. 1, fin. 

perpaco, avi, atum, are, tr., pacifier entie- 
rement : Flor. 4, 12, 4 || -catus, a, um, Liv. 36, 
21. 

perpalaestricos (per et TraXoutTTptxco?), 
en homme [en lutteur] tres exerce, tres habi- 
lement : ‘Afran. 154. 

perpallidus, a, um, tres pale : Cels. Med. 2, 

6. 

perparce, avec une extreme parcimonie, 
tres chichement : Ter. Andr. 455 ; v. perni- 
mium. 

perparum, infiniment peu : Veg. Mul. 4, 4, 
5. 

perparviilus, 15 a, um, tout petit : Cic. 
Verr. 2, 4, 95. 

perparvus, 13 a, um, tres petit : Cic. Leg. 1, 
52 ; Dej. 9 ; Leg. 1, 54. 

perpasco, ere, intr., paitre : Varro *L. 5, 
95. 

perpascor, i, intr., se repaitre de [fig.], de- 
vorer : VEtn. 491. 

perpastus, a, um, part, de perpascor, bien 
repu, gras : Ph^edr. 3, 7, 2. 

perpateo, ere, intr., etre ouvert entiere- 
ment : Aug. Serm. 100, 1 (Mai). 

perpauci, 14 x, a, 1 1 adj., tres peu nom- 
breux : Ter. Eun. 409 ; Cic. Rep. 4, 12 ; 
Verr. 2, 1 , 75 ;Liv. 43,11,11 ^[ 2 subst. m., per- 
pauci Cic. Nat. 3, 75, tres peu de gens || subst. 
n. perpauca Cic. Rep. 1, 18, tres peu de choses, 
cf. Verr. 2, 3, 105 ; Leg. 1, 34 || sing, perpauca 
gens Vulg. Eccli. 48, 17 || perpaucissimi Col. 
Rust. 3, 20, 5. 


perpauculi, x, a (perpauci), tres peu nom- 
breux : Cic. Leg. 1, 54. 

perpauliilum, i, n., une tres petite quan- 
tity, tres peu (de) : ‘Cic. de Or. 2, 150. 

perpaulum, ^[ 1 subst. n., une tres petite 
quantite : Cic. de Or. 2, 234 ^[ 2 pris adv 1 , tres 
peu : Cic. Fin. 1, 19. 

perpauper, eris, tres pauvre : Cic. Att. 6, 
3, 5. 

perpauxillum, 1 ' adv., un tres petit peu : 
Pl. *Capt. 177. 

perpavefacio, ere, tr., remplir de terreur : 
Pl. St. 85. 

perpedio, ire, c. prxpedio : Acc. Tr. 279. 
perpello, 11 puli, pulsum, ere, tr., 1 pous- 
ser, ebranler : Nigid. d. Non. 144, 21 ^ f 2 
[fig.] a) ebranler, emouvoir profondement : 
Cic. Cxi. 36 ; b) decider a, determiner a : ad 
rem Liv. 32, 14, decider a qqch. ; aliquem ut, 
ne Sall. J. 38, 2 ; C. 26, 4, decider qqn a, a ne 
pas, cf. Liv. 29, 23 ; 32, 32 || [avec inf.] aliquem 
perpellere conatus juvare Tac. Ann. 6, 29 (33), 
determiner qqn. a aider les efforts, cf. Ann. 11, 
29 ; 12, 50 ; 13, 54 ;H. 5, 2 || [abs 1 ] decider, de- 
terminer : Ter. Andr. 662. 

perpendeo, ere, intr., pendre tout au long : 
Fort. Rad. 30. 

perpendicularis, e, et -anus, a, um, per- 
pendiculaire : Grom. 100, 13 ; 101, 1. 

perpendiculator, oris, m., arpenteur-geo- 
metre [qui se sert d’un niveau] : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 14, 5. 

perpendiciilatus, a, um, place de niveau : 
Capel. 6, 593. 

perpendiculum, 13 i, n., fil a plomb : adper- 
pendiculum Cic. Fato 22, suivant le fil a plomb, 
dans une direction verticale, cf. Verr. 2, 1, 133 ; 
Ces. G. 4, 17, 4 || [fig.] ad perpendiculum Aus. 
Parent. 5, suivant la regie. 

perpendo, 12 di, sum, ere, tr., peser soigneu- 
sement : Gell. 20, 1, 34 || [fig.] peser atten- 
tivement, apprecier, evaluer : Cic. Mur. 3 ; 
Lxl. 99 ; de Or. 3, 151. 

Perpenna, 15 x, m., nom d’homme : Nep. 
Cato 1, 1 ; Tac. Ann. 3, 62. 

perpensatio, dnis, f. (perpenso), examen 
attentif, appreciation : Gell. 2, 2, 8. 

perpense, avec examen attentif : Ambr. 
Noe 11 || -sius Amm. 25, 10, 15. 

perpensio, dnis, f. (perpendo), examen at- 
tentif : Aug. Ep. 186, 36. 

perpenso, are, freq. de perpendo, tr., peser, 
considerer attentivement : Amm. 16, 4, 1. 

perpensum, i, n. (perpendo), alidade bien 
dirigee : Grom. 26, 11. 

perpensus, a, um, part. p. de perpendo. 
perperam, 11 adv., de travers, mal, fausse- 
ment : Pl. Amph. 248 ; Ter. Phorm. 745 ; Cic. 
Quinct. 31 ; Cxc. 69 ; Liv. 29, 17, 4 || par me- 
garde, par erreur : Pl. Most. 968 ; Varro R. 1, 
69, 2. 

perpere, c. perperam : Mamert. An. 1, 1. 
Perperene, es, fi, ville d’Eolide : Plin. 5, 
122 || -renl, drum, m., habitants de Perperene 
[en Mysie] : Plin. 5, 126. 

perperitudo, inis, f. (perperus), perver- 
sity : Acc. d. Non. 150, 14. 

Perperna, 14 x, m., nom d’homme : Liv. 44, 
27, 11. 

perperus, a, um de travers : Acc. d. Non. 
150, 12. 

perpes, 15 etis, ininterrompu, continuel, 
perpetuel : Pl. Amph. 280 ; 732 ;Just. 5, 7, 6 ; 
Prud. Cath. 10, 42. 



PERPESSlCIUS 

perpesslcius, 15 a, um (perpessus), qui a 
l’habitude de supporter, patient : Sen. Ep. 53, 
6 ; 104, 27. 

perpesslo, 14 dnis, f. (perpetior), action d’en- 
durer [qqch.] ; courage a endurer, fermete : 
Cic .Rab.perd. 16 ;Inv. 2, 163 ;Fin. 1, 49 ;Sen. 
Ep. 67,10. 

perpessus, a, um, part, de perpetior. 
perpetim, adv., sans discontinuer : Pl. 
True. 278 [mss] ; Isid. Orig. 13, 13, 11. 

perpetior, 9 essus sum, eti, tr. (per, patior), 

1 endurer jusqu’au bout, supporter sans 
treve, souffrir avec patience : Cic. de Or. 2, 77 ; 
Fin. 1, 48 ; 5, 32 ; perpetiendus Cic. Agr. 2, 6 || 
[avec inf.] memorare Ov. M. 14, 466, avoir la 
force de raconter || [avec prop, inf.] supporter 
patiemment que : Pl. As. 845 ; Ter. Fun. 551 ; 
Catul. 68, 6 ; Virg. En. 12, 644 ; [avec ut] Vop. 
Tac. 2, 1 % 2 comporter, admettre : Plin. Min. 
Ep. 2, 11, 15. 

perpetrabllis, e (perpetro), licite, permis 
[qu’on peut faire] : Tert. Ux. 2, 1. 

perpetratio, dnis, f. (perpetro), execu- 
tion, accomplissement : Tert. Paen. 3 ; Aug. 
Trin. 13, 6. 

perpetrator, oris, m. (perpetro), celui qui 
fait [en mauv. part], qui commet, auteur de : 
Aug. Civ. 20, 1. 

perpetratus, a, um, part. p. de perpetro. 
perpetro, 12 avi, atum, are, tr. (per, pa- 
tro), faire entierement, achever, executer, ac- 
complir, consommer : Pl. Ps. 1269 ; Varro 
L. 7, 110 ; Liv. 23, 35, 18 ; perpetrato hello Liv. 
24, 45, 8, la guerre achevee, terminee ; pro- 
missa Tac. Ann. 14, 7, remplir, tenir sa pro- 
messe ; — ut Tac. Ann. 12, 58, obtenir que ; — 
ne Tac. Ann. 14, 11, empecher que ; [avec inf.] 
reussir a : Pl. True. 465. 

perpetualis, e, general, universel : Quint. 
2, 13, 14. 

perpetiialiter, eternellement : Arn. J. 
Psalm. 121. 

perpetuarlus 16 a, um (perpetuus), qui n’a 
pas de cesse : Sen. Apoc. 6, 2 || subst., c. em- 
phyteuta : Cod. Just. 11, 70, 5. 
perpetuassint, v. perpetuo. 
perpetuatus, a, um, part, de perpetuo. 
perpetue 15 (perpetuus), d’une maniere 
continue, sans interruption : Pl. Epid. 17; 
Cassiod. Psalm. 64, 2. 

perpetuitas 13 atis, f. (perpetuus), conti- 
nuity : umbrosae perpetuitates Vitr. Arch. 2, 10, 
1, etendues boisees d’une maniere continue ; 
philosophi spectandi sunt ex perpetuitate atque 
constantia Cic. Tusc. 5, 31, il faut juger les phi- 
losophies [non pas d’apres des paroles isolees, 
mais] d’apres un ensemble de doctrine continu 
et coherent ; perpetuitas temporis Cic. Fin. 2, 
87, duree continue, cf. Off. 1, 119 ; in perpe- 
tuitate dicendi Cic. Or. 7, dans toute la duree 
d’un discours ; ad perpetuitatem Cic. Off. 2, 23, 
pour toujours, a jamais. 

1 perpetuo, 10 adv., sans interruption, sans 
discontinuer, continuellement : Cic. Ac. 2, 93 ; 
Verr. 2, 5, 131, ; Q. 2, 45 ; Cms. G. 1, 31, 7 || 
perpetuo perire Ter. Eun. 1043, etre perdu sans 
remission. 

2 perpetuo, 16 avi, atum, are, tr., faire conti- 
nuer sans interruption, ne pas interrompre, 
rendre continu : verba Cic. de Or. 3, 181, de- 
biter des mots sans interruption ; judicum po- 
testatem Cic. Sulla 64, maintenir de fa$on in- 
ebranlable le pouvoir des juges || dii te per- 
petuent Lampr. Al. Sev. 6, que les dieux te 
donnent de longs jours ! 
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*— >• perpetuassint = perpetuaverint Enn. 
Ann. 322 Vahlen 1 , mais Vahlen 2 donne ut per- 
petuita sint 317. 

perpetuum, 16 n. pris adv 4 , a jamais : Stat. 

5. 1, 1, 99. 

perpetuus, 8 a, um (peto), ^[ 1 continu, 
sans interruption, sans solution de continuity : 
perpetuae paludes CjES. G. 6, 5, 4, marais in- 
interrompus ; trabes perpetuae in longitudi- 
nem C^es. G. 7, 23, 1, poutres d’une seule 
piece ; una via lata perpetua Cic. Verr. 2, 4, 
119, une rue unique large et continue ; perpe- 
tua societas Cic. Verr. 2, 4, 72, alliance inin- 
terrompue ; quaestiones perpetuae Cic. Br. 105, 
chambres d’enquete permanentes ; oratione 
perpetua uti Cic. Fin. 1, 29, faire un expose 
suivi || in perpetuum Cic. Phil. 2, 91, pour 
toujours, a jamais, cf. Cic. Br. 306 ; Verr. 2, 
4, 20, etc. ^[ 2 qui dure toujours, d’un carac- 
tere eternel : perpetui juris quaestio Cic. de 
Or. 2, 141, question portant sur un point de 
droit eternel, d’application constante ; quaes- 
tio perpetua Cic. Or. 126, une question qui se 
pose toujours || perpetua fulmina Sen. Nat. 2, 
47, 1, foudres perpetuelles = ayant une valeur 
de presage ininterrompue pour toute la vie || 
[gramm.] perpetuus modus Diom. 340, 34, infi- 
nitif. 

**->• perpetuior, perpetuissimus Cato Orat. 
23 frg. 1 ; 12 frg. 1. 

Perpetuus, i, m., saint Perpetue [eveque 
de Tours] : Sid. 

perpexus, a, um, bien peigne : Firm. 
Math. 5, 5, p. 135, 2 Pruckner [pas dans l’ed. 
Kroll-Skutsch], 

perpinguis, e, tres gras : Itin. Alex. 18 
(45). 

perplaceo, in, ere, intr., plaire beaucoup : 
Pl. Most. 907 ; Merc. 348 ; Cic. Att. 3, 23, 4. 

perplanus, a, um, tres facile, tres clair : 
Diom. 436, 24. 

perplexabilis, 16 e, embrouille, entortille, 
embarrasse : Pl. As. 792. 

perplexablllter, de maniere a rendre per- 
plexe : Pl. St. 85. 

perplexe 14 avec des detours : -ius Prud. 
Symm. 2, 847 || [fig.] d’une maniere ambigue, 
equivoque, entortillee : Ter. Eun. 817 ; Liv. 30, 
20, 2 ; Curt. 8, 5, 13. 

perplexim, d’une maniere entortillee, am- 
bigue : Pl. St. 76. 

perplexlo, dnis, fi, entrelacement, replis : 
Hier. Joann. 26 || [fig.] detours, complications : 
Iren. Haer. 1, 7, 4. 

perplexitas, atis, fi, enchevetrement, enla- 
cement : S. Greg. Job 32, 39 || [fig.] ambiguite, 
obscurite : Amm. 18, 6, 19. 

perplexor, 16 dri, tr., embrouiller, equivo- 
quer : Pl. Aul. 259. 

perplexus, 12 a, um (plecto 2), ^[ 1 enche- 
vetre, entrelace, confondu : Lucr. 2, 102 || si- 
nueux, tortueux : *Lucr. 4, 621 ; Virg. En. 9, 
391 || If 2 [fig.] embrouille, embarrasse, obs- 
cur : Pl. Mil. 435 ; Liv. 25, 12, 8 | -xior Liv. 25, 
12 ; Plin. 2, 62. 

perpllcatus, 16 a, um, (perplico), enlace || 
[avec tmese] perque plicatis Lucr. 2, 394. 

perploro, are, intr., pleurer abondam- 
ment : Inscr. Graf. 928, 11. 

perpluo 16 ere. I intr., ^[ 1 pleuvoir a tra- 
vers : a) qua aqua perpluit Vitr. Arch. 2, 8, 18, 
par ou passe la pluie ; bjimpers. perpluit Cato 
Agr. 155, la pluie passe, penetre ^[ 2 laisser 
passer la pluie a travers : Pl. Most. Ill ; Quint. 

6, 3, 64 || fuir [en pari, d’un vase] : Fest. 250 ; 
P. Fest. 251 || [fig.] s’echapper, se perdre : Pl. 


perpuli 

Trin. 323. II tr., ^[ 1 mouiller, arroser, asper- 
ger : Apul. M. 10, 34 ^ \ 2 faire pleuvoir a tra- 
vers ou dans : Pl. Most. 163. 

M > infin. perplovere Fest. 250. 
perplures, turn, tres nombreux : Fort. 
Mauril. 15. 

perplurlmus, a, um, tres nombreux : Ru- 
fin. Aqu. Hist. eccl. 6, 9, 1. 

perpluvlum, il, n., grande pluie : Pall. 1, 

11. 

perpolio, 14 ivl. Hum, Ire, tr., ^[ 1 polir en- 
tierement : Vell. 2, 22, 3 ; Plin. 33, 46 ; Apul. 
M. 6, 28 ; 11, 7 % 2 donner le fini a, traiter 
d’une maniere achevee : Cic. de Or. 2, 54 ; 
2, 84 ; 2, 121 ; Fam. 5, 12, 10 ; Att. 14, 17, 
6 || homines perfecti jam in dicendo et per- 
politi Cic. de Or. 1, 58, hommes d’une elo- 
quence deja consommee et parfaite ; non phi- 
losophia solum, sed etiam litteris perpolitus Cic. 
Pis. 70, ayant une tres haute culture non seule- 
ment philosophique, mais encore litteraire ; 
vita perpolita humanitate Cic. Sest. 92, vie af- 
finee par la civilisation. 

M->- perpolit au lieu de perpoliit (-ivit) 
CIL 6, 10332 ; perpolibo au lieu de perpo- 
liam Apul. M. 6, 28. 

perpollte [inus.], -tissime Her. 4, 44, avec 
le fini de la perfection. 

perpolltio, dnis, fi, le dernier poli, le fini : 
Her. 4, 18. 

perpolitus, a, um, part. p. de perpolio. 
perpopulatus, a, um, part. p. de perpopu- 
lor. 

perpopiilor, 15 atus sum, dri, tr., ravager, 
devaster entierement : Liv. 22, 3, 10 || [part, 
au sens pass.] perpopulato agro Liv. 22, 9, 2, le 
territoire entierement ravage, cf. 23, 36, 7 ; 26, 
9, 11. 

perpotatio 16 dnis, fi, action de boire sans 
interruption, orgie : Plin. 14, 145 ; perpota- 
tiones Cic. Pis. 22. 

perpotior, itus sum, in, intr., jouir pleine- 
ment : Cod. Just. 7, 37, 2. 

perpoto, 13 avi, atum, are, 1 tr., boire en- 
tierement : Lucr. 1, 940 2 intr., boire sans 

interruption, faire des orgies : Pl. Most. 976 ; 
Cic. Phil. 2, 77 ; Verr. 2, 5, 87 ; 5, 100. 

perprandeo, ere, intr., prendre une colla- 
tion : Fort. Germ. 30. 

perpremo, c. perprimo : Sen. Ep. 99, 18. 
perpressa, a?, fi, asaret [plante] : Plin. 21, 
132. 

perpressus, a, um, part. p. de perprimo. 
perprimo 14 pressi, pressum, ere (per, premo), 
tr., presser continuellement || [fig.] cubi- 
lia Hor. Epo. 16, 38, s’attacher a son foyer || 
faire sortir en pressant : Sen. Ep. 99, 18 || ser- 
rer de pres, presser vivement [sens erotique] 
Ov. Ars 1, 394. 

perprobabilis, e, tres probable, tres vrai- 
semblable : Aug. Mus. 1, 6, 12. 

perpropinquus, 16 a, um, 5[ 1 tres pro- 
chain : Acc. d. Cic. Div. 1, 22 ^[ 2 subst 4 , tres 
proche parent : Cic. Clu. 21. 

perprosper, era, erum, tres heureux : 
Suet. Claud. 31. 

perprurlsco, ere, intr. (prurio), eprouver 
une vive demangeaison : Pl. St. 761 ; Apul. 
M. 10, 22. 

perpiidesco, 16 ere, intr., ressentir une 
grande honte : Cornelia d. Nep. Fr. 12, 2. 

perpugnax, acis, m., disputeur obstine : 
Cic. de Or. 1, 93. 

perpulcher, chra, chrum, tres beau : Ter. 
Eun. 468. 

perpuli, pf. de perpello. 



PERPULSUS 

perpulsus, a, um, part. p. de perpello : 
Fronto Ep. ad L. Ver. 2, 9. 

perptinctus, a , um, part. p. de perpungo. 
perpungo, punxi, punctum, ere, tr., percer 
de part en part : C. Aur. Acut. 2, 10, 71. 

perpurgatus, a, um, part. p. de perpurgo. 
perpurgo, 14 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 purger 
entierement : Cato Agr. 115 ; Cic. Nat. 2, 
127 ^[ 2 [fig.] eclaircir [une question], tirer au 
clair, traiter a fond : Cic. Mur. 54 ; Div. 2, 2 || 
apurer des comptes : Cic. Att. 12, 12, 1. 

perpurus, a, um, tres propre, bien net- 
toy e : Varro *R. 3, 16, 28. 

perpusillus, a, um, tres petit : Cic. de 
Or. 2, 245 || n. pris adv 1 , tres peu : Cic. de Or. 2, 
245 [jeu de mots], 

perputo, are, tr., eplucher, expliquer com- 
pletement : Pl. Cist. 155. 

perquadratus, a, um, parfaitement carre : 
Vitr. Arch. 5, praef. 4. 

perquam, 11 adv., tout a fait [employe le 
plus souvent avec adj. ou adv.] : perquam op- 
tandus Cic. de Or. 2, 161 ; perquam pueri- 
lis Cic. de Or. 2, 108 ; perquam breviter Cic. 
de Or. 2, 201, tout a fait desirable, enfan- 
tin, brievement || [avec verbe] perquam velim 
scire Plin. Min. Ep. 7,27, 1, je voudrais bien sa- 
voir || [avec tmese] per pol quam paucos Ter. 
Hec. 58. 

perquiesco, ere, intr., se reposer : Apul. 
M. 8, 22. 

perquiritatus, a, um, cherche partout : 
Mamert. An. 1, praef. 

perquiro, 13 sivi, situm, ere, tr., rechercher 
avec soin, chercher partout : Cic. Verr. 2, 4, 
39 || s’informer avec soin, s’enquerir partout, 
demander : Ges. G. 6, 9, 8 ; Cic. Cad. 53 ; 
Verr. 2, 3, 133 ; Att. 13, 33 a, 1 ; Clu. 180 || 
a contemplandis rebus perquirendisque deter- 
rere Cic. Fin. 5, 48, detourner des contempla- 
tions et des investigations curieuses. 

perquisite, [inus.], en approfondissant || 
-tius Cic. Inv. 1, 77. 

perquisitio, dnis, f., recherche attentive, 
examen : Cassiod. Var. 7, 18. 

perquisitor, oris, m. (perquiro), celui qui 
recherche : Pl. St. 385 ; Amm. 14, 5, 7. 

perqulsltus, a, um, part. p. de perquiro. 
Perra, a? (-rre, es), f., ville de la Coma- 
gene : Anton. 

perramus, c. pyramis : Grom. 416, 2. 
Perranthes (-this), is, m., montagne voi- 
sine dAmbracie : Liv. 38, 4, 1. 

perraro, 13 adv., tres rarement : Cic. Rep. 2, 
67 ; Verr. 2, 3, 113 ; Plane. 4. 

perrarus, a, um, tres rare : Liv. 29, 38, 7 ; 
perrarum est ut Plin. 31, 38, il est tres rare que. 
Perre, v. Perra. 

perreconditus, a, um, tres cache, tres 
mysterieux : Cic. de Or. 1, 135. 

perrectiirus, a, um, part. fut. de pergo : Cic. 
Tusc. 5, 12. 

perrectus, a, um, part. p. de pergo. 
perrepo, 16 repsi, reptum, ere, ^[ 1 intr., 
ramper vers, se trainer vers : Col. Rust. 4, 24 ; 
6, 5 f 2 tr., se trainer sur : Tib. 1, 2, 85. 

perrepto, 16 dvi, atum, are, tr., se trainer a 
travers, se glisser dans, parcourir en se faufi- 
lant : Pl. Amph. 1011 ; Rud. 223 ; Ter. Ad. 715. 
perrexi, pf. de pergo. 

Perrhaebi, drum, m. (IlsppaiSoo), Perrhe- 
biens, habitants de la Perrhebie : Liv. 33, 32 ; 
Plin. 4, 6. 

Perrhaebia, 16 a?, f. (risppo«6ia), la Perrhe- 
bie [contree sur les confins de la Macedoine 
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et de la Thrace] : Cic. Pis. 96 ; Liv. 31, 41, 5 || 
-bus, a, um, de la Perrhebie : Prop. 3, 3, 33 ; 
Ov. M. 12, 172. 

perrldicule, 16 de facon tres plaisante, tres 
spirituelle : Cic. de Or. 2, 239 ; Verr. 2, 2, 18. 

perridiciilus, a, um, qui apprete fort a rire, 
tres ridicule : Cic. de Or. 2, 78. 

perrodo, rosi, ere, tr., ronger entierement : 
Cels. Med. 5, 28, 12. 

perrogatio, dnis, f., ^[ 1 interrogation : 
Inscr. ^[ 2 action de faire passer une loi : Cic. 
Mur. 47. 

perrogito, are, freq. de perrogo : Pacuv. 
315. 

perrogo, 13 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 deman- 
der d’un bout a l’autre : sententias Liv. 29, 19, 
10, recueillir tous les suffrages, cf. Tac. H. 4, 9 
If 2 legem Val. Max. 8, 7, 4, faire passer une 
loi. 

perrumpo, 10 rupi, ruptum, ere, tr., *[ 1 bri- 
ser entierement, fracasser : rates Ges. C. 1, 26, 
fracasser les navires || leges Cic. Off. 3, 86, mi- 
ner les lois ^[ 2 passer de force a travers : pa- 
ludem Ges. G. 7, 19, 2, forcer le passage d’un 
marais ; nulla munitione perrupta Ges. G. 7, 
82, 2, sans qu’aucun point du retranchement 
eut ete force ; perruptus hostis Tac. Ann. 1, 
51, l’ennemi enfonce || [fig.] periculum Cic. 
Part. 112 ; quaestiones Cic. Verr. 2, 1, 13, pas- 
ser a travers un proces, a travers les enquetes 
|| [abs 1 ] percer, faire une trouee : Ges. G. 6, 37, 
10 ; 6, 40, 2 ; [pass, impers.] Liv. 26, 7, 1. 
perruptus, a, um, part, de perrumpo. 

1 Persa, ae, m. (rispuT)?), 1 1 un Perse : 
Pl. Pers. 676, v. Persae ^[ 2 nom d’un person- 
nage et d’une comedie de Plaute ^[ 3 nom de 
chien : Cic. Div. 1, 103. 

2 Persa, ae, f., nymphe, mere de Perses, de 
Circe, d’TEetes et de Pasiphae : Hyg. Fab. praef. 

Persae’ drum, m. (Eleptioa), les Perses 
[peuple de l’Asie centrale] Cic. Rep. 3, 15 ; 
Tusc. 1, 108 || [poet.] les Parthes : Hor. O. 1, 
2 , 22 . 

Persaea, ae, f., Hecate [fille de Perses] : 
Virg. Cir. 66. 

persaepe, 11 tres souvent : Cic. Lael. 75 || 
[avec tmese] per pol saepe Pl. Cas. 370. 
Persaepolis, v. Persepolis. 

Persaeus, i, m., Persee [de Citium, philo- 
sophe, disciple de Zenon] : Cic. Nat. 1, 38. 

persaevio, ire, intr., sevir avec fureur : 
Prisc. Perieg. 683. 

persaevus, a, um, tres furieux : Mela 2, 84. 
Persagadae, v. Pasargadae. 
persalse, 16 tres spirituellement : Cic. Q. 2, 
13, 3. 

persalsus, a, um, tres piquant, tres spiri- 
tuel : Cic. de Or. 2, 279. 

persalutatio, 1 ' dnis, f., salutations a la 
ronde [action de saluer tout le monde] : Cic. 
Mur. 44. 

persaluto, 14 avi, atum, are, tr., saluer sans 
exception : Cic. FI. 42 ; Sen. Tranq. 12, 6. 

persancte, 15 tres religieusement, tres sain- 
tement : Ter. Hec. 771 ; Suet. Nero 35. 

persanctus, a, um, tres saint : CIL 8, 4524. 
persano, 16 dvi, atum, are, tr., guerir parfai- 
tement : Plin. 20, 244 ; 24, 188. 

persanus, 16 a, um, tres sain : Cato 
Agr. 157. 

persapiens, 16 tis, tres sage : Cic. Prov. 44. 
persapienter, 16 tres sagement : Cic. Mil. 1 1. 
persceleratus, a, um, profond scelerat : N. 
Tir. p. 71. 


PERSEA 

persciens, tis, qui connait a fond [avec 
Face.] : Lampr. Comm. 5, 2. 

perscienter, tres savamment : Cic. Br. 202. 
perscindo, 13 soldi, scissum, ere, tr., dechirer 
(fendre) d’un bout a l’autre, ouvrir : Lucr. 6, 
111 ; Liv. 21, 58, 57. 

persclsco, is, ere, tr., apprendre complete- 
ment : Dict. 2, 37. 

perscissus, a, um, part. p. de perscindo. 
perscltus, a, um, tres mignon : [avec 
tmese] per ecastor scitus Ter. Andr. 486 || tres 
ingenieux, tres fin : [avec tmese] Cic. de Or. 2, 
271. 

perscrlbo, 10 scripsi, scriptum, ere, tr., 1 
ecrire tout du long, en detail, exactement : Cic. 
Verr. 2, 4, 74 ; Att. 3, 13, 2 ; Fam. 5, 3, 2 || rem 
gestam perscribit Ges. G. 5, 47, 5, il expose 
en detail [par ecrit] ce qui s’est passe ; [avec 
prop, inf.] C,es. G. 5, 49, 3 || [en part.] ecrire 
en toutes lettres (sans abreviation) : Suet. 
Galba 5 ; cf. Gell. 10, 1, 7 ^f 2 reproduire 
par ecrit, consigner : in tabulis senatusconsul- 
tum Cic. Verr. 2, 4, 148, consigner sur des re- 
gistres le senatus-consulte || consigner sur un 
proces-verbal : principum sententiae perscribi 
solent Cic. Verr. 2, 4, 143, les avis des premiers 
sont consignes au proces-verbal ; ut quisque 
praefuerat, ita perscriptum erat Cic. Verr. 2, 4, 
140, dans l’ordre oil chacun avait ete prepose, 
mention etait faite au proces-verbal || alicui 
orationem alicujus Cic. Fam. 5, 4, 2, envoyer a 
qqn la copie du discours de qqn 3 [en part.] 
porter sur le livre de comptes, passer ecriture 
de, inscrire : Cic. FI. 44 || payer par un ordre 
[un billet a ordre], ab aliquo, sur qqn : si quid 
emptum foret, a quaestore perscribebatur Liv. 
24, 18, 14, s’il y avait qq. achat, il etait ordon- 
nance sur le questeur. 

perscrlptio, 15 dnis, f. (perscribo), 1 ecri- 
tures, livre de comptes [s’emploie surtout au 
pluriel] : Cic. de Or. 1, 250 ; Com. 5 ; Phil. 5, 11 

2 ordonnance de paiement, mandat, billet a 
ordre : Cic. Att. 4, 18, 2 ; [sing.] Att. 12, 51, 3 

3 proces-verbal, protocole : Cic. Fam. 5, 2, 
4. 

perscrlptito, as, are, c. praescriptito : 
*T. Maur. 340. 

perscrlptor, 16 oris, m., celui qui transcrit, 
qui passe ecriture de Cic. Verr. 2, 3, 167. 
perscrlptus, a, um, part, de perscribo. 
perscrutatio, 16 dnis, f., action de scruter 
avec soin, investigations, recherches : Sen. 
Helv. 10, 5. 

perscrutator, oris, m., investigateur : Aug. 
Faust. 3, 3 ; Cassiod. Var. 2, 15. 

perscrutatrlx, ids, f., celle qui scrute, qui 
sonde : Aug. Imp. Jul. 2, 103. 

perscrutatus, a, um, part., v. perscrutor. 
perscruto, 16 dvi, atum, are, c. perscru- 
tor : Pl. Aul. 657 . 

perscrutor, 13 atus sum, ari, tr., fouiller, vi- 
siter avec attention : Cic. Inv. 1, 68 ; Verr. 2, 4, 
47 ; Off. 2, 25 ] 2 [fig.] scruter, approfondir, 
sonder : Cic. Inv. 2, 128 ; FI. 19. 

m > ■ part, avec sens pass, a l’abl. abs. Amm. 
17,4,6 ; Cod. Just. 7, 65, 1. 

persculptus, a, um, parfaitement sculpte : 
Coripp. Just. 3, 377. 

1 persea, ae, f. (uspcisa), sebestier [arbre 
fruitier, originaire surtout des regions tropi- 
cales] : Plin. 15, 45. 

2 Persea, v. Persaea. 

3 Persea, acc. de Perseus. 

4 Persea, f. de Perseus. 
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perseco, cui, ctum, are, tr., ^[ 1 couper, 
dissequer : Cic. Ac. 2, 122 ^[ 2 trancher, re- 
trancher : Liv. 40, 19, 10 ^[ 3 ouvrir [un ab- 
ces] : Auct. d. Quint. 8, 6, 15 || [fig.] fendre, 
percer [l’air] : Vitr. Arch. 3, 5, 8 4 [abs 1 ] re- 

trancher (sur un prix), rabattre : Cic. Att. 13, 23, 
3. 

persector, 15 atus sum, an, tr., 1 pour- 
suivre sans relache : Lucr. 4, 1000 2 recher- 

cher avec soin : Pl. Mil. 430 ; Lucr. 2, 166. 

persecutio, dnis, f., 1 poursuite : Dig. 

41, 1, 44 % 2 [fig.] poursuite judiciaire : Her. 
2, 18 ; Cic. Or. 141 || poursuite [d’une entre- 
prise] : Apul. M. 10, 27 j| persecution (des chre- 
tiens) : Tert. Sped. 27. 

persecutor, oris, m., celui qui poursuit : 
Capit. Alb. 11, 7 || fig.] demandeur en justice, 
poursuivant : Dig. 48, 3, 7 || persecuteur (des 
chretiens) : Lact. Inst. 5, 23, 1. 

persecutrlx, ids, f., celle qui poursuit, qui 
persecute : Aug. Cons. 1, 25. 

persecutus (-quu-), a, um, part, de perse- 
quor. 

persedeo, 14 edi, ere, intr., 5[ 1 rester assis : 
in equo Liv. 45, 39, 18, rester a cheval, cf. Curt. 
9, 9, 23 ; apud philosophum Sen. Ep. 108, 5, fre- 
quenter l’ecole d’un philosophe ^[ 2 v. persi- 
deo et persido. 

persedl, pf. de persedeo et de persido. 
persegnis, e, tres languissant, tres mou : 
Liv. 25, 15, 12. 

Perseia, x, f., fille de Perses [Hecate] : Val. 
Flacc. 6, 495. 

Perseis, 15 idis, f. (riep<T7]i?), f 1 c. Persa 
2 : Cic. Nat. 3, 48 ; Val. Flacc. 7, 238 ^ 2 
Hecate, fille de Perses : Stat. Th. 4, 481 || adj. 
f., d’Hecate : Ov. Rem. 263 ^[ 3 la Perseide, 
poeme sur Persee : Ov. P. 4, 16, 25 % 4 ville 
de Peonie : Liv. 39, 54. 

Perseius, a, um, ^[ 1 de la nymphe Persa : 
Perseia proles Val. Flacc. 5, 582 = TEetes ^[ 2 
de Persee : Ov. M. 5, 128. 

persenesco, nui, ere, intr. [employe au 
pf.], devenir tres vieux : Eutr. 1, 11. 

persenex, senis, tres vieux : Suet. Gramm. 
9. 

persenllis, e, de vieillard : Vulg. Jos. 23, 1. 
persentio, 14 sens i, ire, tr., 5[ 1 ressentir, 
sentir profondement : Virg. En. 4, 448 ^[ 2 
s’apercevoir de, remarquer : Virg. En. 4, 90 ; 
Apul. M. 7, 1 1. 

persentlsco, 14 ere, tr., 1 [abs*] percevoir 
une sensation profondement : Lucr. 3, 250 
^[ 2 s’apercevoir, remarquer : Ter. Haut. 769 ; 
[avec prop, inf.] Pl. Merc. 687. 
persenul, pf. de persenesco. 

Persephone, 13 es, f. (EIspiTecpovT]), nom 
grec de Proserpine : Prop. 2, 28, 47 ; Ov. F. 4, 
591 || [fig.] = la Mort : Tib. 4, 5, 5 ; Ov. H. 21, 
46. 

persephonium, if n. (7tsp<Tecpoviov), sorte 
de pavot : Ps. Apul. Herb. 53. 

Persepolis, 14 is, f. (EIspiTSTroAi?), capitale 
de la Perside : Plin. 6, 115 ; Curt. 5, 4, 33. 

persequax, acis, acharne a poursuivre : 
Sid. Ep. 4, 9. 

persequens, 16 tis, part. pres, de persequor || 
adj , inimicitiarum persequentissimus Her. 2, 
29, acharne a poursuivre ses ennemis. 

persequor, 8 secutus et sequutus sum, se- 
qui, tr., ^[ 1 suivre obstinement, de bout en 
bout : Cleomenem persecuti sunt Cic. Verr. 2, 


5, 91, ils continuerent a suivre (suivirent jus- 
qu’au bout) Cleomene ; aliquem ipsius vesti- 
giis Cic. Br. 307, suivre qqn pas a pas || celeri- 
tate scribendi persequi posse qux dicuntur Cic. 
Sulla 42, grace a la promptitude de l’ecriture, 
pouvoir suivre les paroles, ecrire aussi vite 
que la parole || omnes solitudines Cic. Pis. 53, 
ne parcourir que des endroits deserts ; omnes 
vias Cic. Fam. 4, 13, 6, suivre tous les chemins, 
tenter tous les moyens ^[ 2 poursuivre : fu- 
gientes Ges. G. 7, 67, poursuivre les fuyards ; 
hello civitatem Ges. G. 5, 1, 9, faire la guerre 
a outrance a une cite || [fig.] a) venger : mor- 
tem alicujus Ges. G. 7, 38, 8, venger la mort de 
qqn ; b) poursuivre en justice : Cic. Verr. 2, 
4, 3 ; Fam, 1, 9, 15 ; [d’ou] jus suum perse- 
qui Cic. Cxc. 8, chercher a faire valoir son 
droit 1 3 [fig.] s’attacher a, etre sectateur de : 
horum hominum sectam atque instituta perse- 
quimur Cic. Verr. 2, 5, 181, voila les hommes 
dont je suis fidelement l’ecole et les principes, 
cf. Cic. Ac. 1, 7 ; 2, 74 ; de Or. 2, 90 ; laudem 
cupidissime Cic. Rab. Post. 2, poursuivre pas- 
sionnement la gloire ^[ 4 suivre qqn jusqu’a 
l’atteindre : Cic. Fam. 3, 6, 3 || [fig.] a) mener 
a bonne fin, accomplir : Cic. Prov. 19 ; Q. 2, 
14, 3 ; b) faire rentrer [de l’argent] encaisser : 
Cic. Leg. 3, 18 ^[ 5 parcourir par ecrit, expo- 
ser, raconter : philosophiam Latinis litteris Cic. 
Ac. 1, 12, traiter la philosophie en langue la- 
tine ; ceteros Cic. Phil. 2, 27, citer tous les 
autres ala suite ; ^[ 6 explorer : persecutus pu- 
tamen Petr. 33, 8, ayant explore la coquille [de 
l’ceuf], 

B)) > sens passif : Hyg. Fab. 198. 

persequu-, v. persecu-. 

1 persero, serui, ere, tr., faire passer au 
travers, inserer : Varro R. 1, 41, 5. 

2 persero, sevi, ere, tr., semer : Sid. 
Carm. 7, 386. 

perserpo, ere, intr., ramper a travers : *Lu- 
cil. d. Char. 100, 31 ;Fulg. Virg. p. 160. 

perservo, are, tr., garder constamment : 
Tert. Pat. 5. 

1 Perses, 12 x, m. (EIspiTT]?), ^[ 1 fils de 
Persee et d’Andromede, fondateur de la nation 
perse : Hyg. Fab. 244 ; Plin. 7, 201 ^[ 2 fils du 
Soleil et de la nymphe Persa, pere d’Hecate : 
Hyg. Fab. prxf ^[ 3 Persee [fils de Philippe, 
roi de Macedoine, vaincu par Paul Emile] : Cic. 
Cat. 4, 21 || gen. Persi Tac. Ann. 4, 55 ; dat. 
-si Cic. Tusc. 5, 118 ; abl. -se Cic. Tusc. 3, 53 ; 
acc. -ea Cic. Nat. 2, 6. 


2 Perses, 13 x, m., de Perse, Perse : Cic. 
Tusc. 1, 101 ; Rep. 1, 43 ; v. Persa. 




PERSEUS 2 


Perseus 13 ei ou eos, acc. eum ou ea, m. 
(Elspersuc;), ^ 1 Persee [fils de Jupiter et de 
Danae, qui coupa la tete a Meduse] : Ov. M. 4, 
610 ^ 2 c. Perses, roi de Macedoine : Liv. 31, 
28 ; 39, 53 ; 40, 12, etc. || v. Persxus ^[ 3 Persee 
[constellation] : Cic. Nat. 2, 112 || -seus, a, um 
(rispirslo?), de Persee : Prop. 3, 22, 8 ; Stat. 
Th. 1, 255 || v. Perseius, a, um. 

perseverabilis, e, perseverant : C. Aur. 
Chron. 3, 2, 19. 

perseverans, 14 tis, p.-adj. de persevero, qui 
persevere, perseverant : perseverantior cxden- 
dis hostibus *Liv. 5, 31, 4, trop acharne au mas- 
sacre des ennemis || qui se tient attache a : 
-tissimus [avec gen.] Val. Max. 6, 6, 1 || vale- 
tudo perseverans Plin. Min. Ep. 1, 12, 9, mau- 
vaise sante persistante. 

perseveranter, 14 avec perseverance, avec 
persistance, avec acharnement : Liv. 4, 60, 5 || 
-tius Liv. 21, 10, 7 ; -issime Plin. Min. Ep. 4, 21, 

3. 

perseverantia, 12 x, f., perseverance, Cons- 
tance, persistance : Cic. Phil. 7, 14 ; Part. 65 ; 
CjES. C. 3, 26 || continuation, prolongation : 
Just. 3, 4, 3. 

perseveratio, dnis, fi, action de perseve- 
rer, de rester : Grom. 192, 5 \ \ duree constante : 
Ps. Apul. Ascl. 41. 

perseveratus, v. persevero. 

persevero, 9 dvi, atum, are (per, seve- 
rus), intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 perseverer, persister : in sen- 
tentia Cic. Leg. 3, 26 ; in errore Cic. Phil. 12, 
5, perseverer dans une opinion, dans son er- 
reur ; bellis continuis Just. 38, 4, 11, persister 
dans un etat de guerre ininterrompue || [pass, 
imp.] non est ab isto perseveratum Cic. Verr. 2, 

4, 85, il n’y eut pas persistance de sa part, cf. 
Ces. C. 1, 26, 2 || tremor perseverabat Plin. 
Min. Ep. 6, 20, 19, le tremblement persistait 
^[ 2 continuer une action : una navis perseve- 
ravit Ca:s. C. 3, 14, 2, un seul navire continua 
sa course, cf. Suet. Vesp. 6 || in horamfere deci- 
mam perseveravit Suet. Nero 21, il tint bon [il 
chanta sans discontinuer] jusqu’a la dixieme 
heure environ. 

II tr., ^[ 1 continuer, poursuivre : id, quod... 
Cic. Quinct. 76, continuer ce que... \inediaper- 
severata est Just. 12, 6, 15, le jeune fut continue 
^[ 2 [avec prop, inf.] persister a soutenir que : 
Orestem se esse perseverabat Cic. Lxl. 25, il ne 
cessait pas d’affirmer qu’il etait Oreste || [avec 
inf.] continuer a, ne pas cesser de : perseveras 
me... revocare Cic. Fam. 9, 16, 8, tu persistes a 
me rappeler, cf. Ges. G. 1, 13, 4 || [avec ut] : ad 
urbem ut non accederem perseveravi Cic. Att. 9, 
1 9, 4, j’ai persiste a ne pas vouloir aller a Rome. 

perseverus,' 6 a, um, tres severe : Tac. 
Ann. 15, 48. 

persevl, pf. de persero 2. 

Persi, v. Perses m > ■ 


PERSIA 
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Persia, a?, f., la Perse [province de l’Asie] : 
Pl. Pers. 398 || -lcus, a, um, de la Perse : si- 
nus Plin. 6, 115, golfe Persique ; portus Pl. 
Amph. 404 ; 412, un des ports de 1’Euripe [oil 
mouilla la flotte des Perses], cf. Fest. 217 || 
Persica malus Macr. Sat. 2, 15 ou Persica ar- 
bor Plin. 13, 60, le pecher || persicum, n., Plin. 
15, 42, peche || persicus, i, f. Col. Rust. 5, 10, 
20, pecher. 

Persian* Aquae, f. pl., source pres de 
Carthage : Apul. Flor. 3. 

Persianus, a, um, v. Persius. 
persibus, a, um, tres fin, tres spirituel : 
N,ev. Com. 116 ; Varro L. 7, 107 ; Pl. d. Fest. 
217. 

Persica, drum, pl. n. pris subst 1 , histoire 
des Perses : Cic. Div. 1, 46. 

persiccatus, a, um, tres bien seche : Apic. 
7, 276. 

persiccus, a, um, tres sec : Cels. Med. 3, 
6 ; Fest. 306. 

1 Persice, adv., a la maniere des Perses : 
loqui Quint. 11, 2, 5, parler le perse. 

2 Persice porticus, (IIsp<T[.xYi), f., por- 
tique de Sparte [orne des depouilles des 
Perses] : Cic. Att. 15, 9, 1. 

Persicianus, a, um, de Paulus Fabius Per- 
sicus [consul l’an 34 apr. J.-C.] : Ulp. Tit. 16, 3 
[le^on pour Perniciano], 

persicum , 16 i, n., peche ; v. Persia. 

1 persicus, j, f., pecher ; v. Persia. 

2 Persicus , 11 a, um, v. Persia. 

Persidae, m. pl. (IlepaelSou), les Persides 

ou descendants de Persee [titre d’une tragedie 
dAttius], 

persideo, ere, intr., etre assis ; sejourner : 
Curt. 9, 9, 23 ; [fig.] Plin. 17, 222. 

persido , 14 sedi, ere, intr., s’asseoir qq. part, 
s’arreter, se deposer, se fixer : Lucr. 1, 307 ; 
[avec in acc.] Lucr. 6, 1126 ;Virg. G. 3, 442. 

persigno, are, tr., 5[ 1 tenir note ou re- 
gistre de, enregistrer : Liv. 25, 7, 5 2 ta- 

touer : Mela 1, 106. 

persilio. Ire, intr. (per, salio), sauter a tra- 
vers : N. Tir. p. 146. 

persillum, i, n., sorte de fiole en usage 
dans les sacrifices : Fest. 217 ; P. Fest. 216. 

persimilis, 14 e, fort ressemblant, tout a fait 
semblable : [avec gen.] Cic. Pis. 93 ; [avec dat.] 
Hor. P. 6. 

persimplex, 16 icis, tres simple, tres frugal : 
Tac. Ann. 15, 45. 

Persis, 11 idis et idos, If 1 adj . f., de la Perse : 
Ov. Ars 1, 172 % 2 subst. f., la Perse : Virg. 
G. 4, 290. 

persisto 14 stiti, ere, intr., persister : Liv. 38, 
14, 11 || souvent au pfi, v. persto. 

persites, as, m., sorte de tithymale [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 108. 

Persius , 14 ii, m., 1 nom d’orateur : Cic. 

Br. 99 [2 Perse [poete satirique, epoque de 
Neron] : Quint. 10, 1, 94 || -lanus, a, um, du 
poete Perse : Lact. Inst. 2, 2, 18. 
persolata, v. persollata. 
persolido, are, tr., durcir, congeler : Stat. 
Th. 1, 353. 

persolitus, a, um, tres ordinaire : N. Tir. 
p. 46. 

persolla, 16 x, f., petit masque, caricature : 
Pl. Cure. 192. 

persollata, a?, f., c. personata : Plin. 25, 
113 ; 26, 24. 

persolutus, a, um, part, de persolvo. 


persolvo, 10 solvi, solutum, ere, tr., 1 
payer entierement, acquitter : stipendium mi- 
litibus Cic. Att. 5, 14, 1, payer la solde aux 
soldats ; a?s alienum alienis nominibus suis co- 
piis Sall. C. 35, 3, payer integralement de sa 
fortune les defies des autres ; pecuniam ab 
aliquo Cic. Pl. 46, payer integralement une 
somme en tirant sur qqn 2 [fig-] s’acquit- 
ter de : sinite me, quod huic promisi, id a vo- 
ids ei persolvere Cic. Plane. 103, la promesse 
que je lui ai faite, laissez-moi l’acquitter en- 
vers lui par votre entremise ; gratiam diis Cic. 
Plane. 80, payer aux dieux une dette de recon- 
naissance ; officium Cic. Verr. 2, 5, 183, s’ac- 
quitter d’un devoir ; rationem officii confido 
esse persolutam Cic. Verr. 2, 5, 177, j’ai la 
conviction d’avoir accompli tout ce que com- 
porte mon devoir || poenas et peenas alicui Ces. 
G. 1, 12, 6 ; Cic. Phil. 1 1, 29, subir un chatiment 
en expiation, pour donner satisfaction a qqn ; 
persolvi primae epistulas Cic. Att. 14, 20, 2, j’ai 
donne satisfaction ( j ’ai repondu) a la premiere 
lettre 3 resoudre un probleme : Cic. Att. 7, 
3, 10. 



PERSONS 1 


persona, 9 se, f., 1 masque de l’acteur, cf. 

Gell. 5, 7, 1 ; ex persona ardent oculi histrio- 
nis Cic. de Or. 2, 193, les yeux de l'acteur 
lancent des flammes a travers le masque 2 
role, caractere [dans une piece de theatre] : pa- 
rasiti Ter. Eun. 26, le role du parasite ; persona 
de mimo Cic. Phil. 2, 65, personnage de mime 
3 [fig-] role, caractere, personnage : perso- 
nam tenere Cic. de Or. 3, 54 ; tueri Cic. Phil. 8, 
29, jouer, tenir un role ; gravitatis severita- 
tisque personam sustinere Cic. Mur. 6, se char- 
ger d’un role de rigueur et de severite ; alicui 
personam vehementem imponere Cic. Sulla 8, 
imposer a qqn un role violent ; gravissimam 
personam sustinere Cic. Pis. 71, soutenir un 
personnage des plus graves ; petitoris perso- 
nam capere Cic. Quinct. 45, prendre le role 
de demandeur ; civitatis personam gerere Cic. 
Off. 1, 124, representer, incarner la cite 4 
caractere, individuality, personnalite : persona, 
quae proprie singulis est tributa Cic. Off. 1, 107, 
la personnalite impartie en propre a chacun 
de nous ; persons et eorum qui dicunt et eo- 
rum qui audiunt Cic. Or. 71, le caractere aussi 
bien des orateurs que des auditeurs ; sine per- 
sonis atque temporibus de universo genere qux- 
ritur Cic. de Or. 2, 134, on s’occupe d’une these 
generale sans determination de personnes et 
de circonstances ; vides quae sit persona dicen- 
tis Cic. Att. 15, 1 a, 2, tu vois le personnage qui 
parle, la personne de l’orateur 5 [gramm.] 
personne : Varro L. 8, 20, etc. 

personacea herba, fi, c. personata : 
M. Emp. 17 ; Plin. Val. 3, 14, 194. 

personalis, e, personnel [en t. de droit], 
relatif a la personne : Dig. 8,3,37 || personnel 
[en t. de gramm.] : Diom. 399, 13. 

personalitas, atis, f. (personalis), person- 
nalite : P. Nol. Ep. 21, 4. 

personaliter, personnellement : Arn. 3, 
42 || personnellement [en t. de gramm.] : Gell. 
15, 13, 9. 

personata, as, fi, grande bardane : Plin. 21, 
87 ; Col. Rust. 6, 1 7. 


personative, personnellement : Char. 
181, 25. 

personatus, 14 a, um, masque : Cic. de Or. 3, 
221 ; Att. 15, 1, 4 ; personata felicitas Sen. 
Ep. 80, 8, bonheur deguise, trompeur ; perso- 
natus pater Hor. S. 1, 4, 56, pere de comedie. 
persono 11 sonui, sonitum, are, intr. et tr. 

1 intr., 1 resonner de toute part, reten- 
tir : domus cantu personabat Cic. Pis. 22, toute 
la maison retentissait de chants ; personant 
aures ejus hujus modi vocibus Cic. Fam. 6, 18, 4, 
ses oreilles sont frappees de sons de ce genre, 
des sons de ce genre frappent ses oreilles 

2 faire du bruit, retentir : a) ululatus per- 
sonant tota urbe Liv. 39, 15, 6, les hurlements 
retentissent par toute la ville, cf. Liv. 41, 2, 
7 ; b) plebs personabat plausu composito Tac. 
Ann. 16, 4, la populace se faisait entendre dans 
des applaudissements regies ; c) cithara Iopas 
personat Virg. En. 1, 741, Iopas se fait entendre 
sur la cithare. 

II tr., 1 faire retentir : regiam gemitu 
Curt. 8, 2, 5, faire retentir le palais de gemisse- 
ments, cf. Virg. En. 1, 417 % 2 crier a voix re- 
tentissante que [avec prop, inf.] : Cic. Cxi. 47 ; 
Liv. 3, 10, 10 || rerum quas isti in angulis perso- 
nant Cic. Rep. 1, 2, des idees que vos philo- 
sophes jettent a tous les echos dans les ecoles 

3 classicum Apul. M. 5, 12, faire retentir la 
trompette, donner le signal du combat. 

personus 16 a, um, qui resonne, qui reten- 
tit : Petr. 120, 1, 72 ; Val. Flacc. 4, 418. 

persorbeo, ui, ere, intr., absorber : Plin. 31, 
123. 

perspargo, c. perspergo : Cato Agr. 130. 
perspecte, adv., avec finesse, en connais- 
seur : Pl. Mil. 757. 

perspectio, dnis, f., connaissance appro- 
fondie : Lact. Inst. 2, 8, fin ; Aug. Civ. 8, 4. 

perspectlvus, a, um, relatif a la perspec- 
tive : Boet. Anal. post. 1, 7. 

perspecto, 14 avi, atum, are (perspicio), tr., 

1 examiner attentivement : Pl. Most. 815 

2 regarder jusqu’a la fin : Suet. Aug. 98 ; 

Sen. Ep. 66, 51 3 regarder a travers : Pom- 

pon. Com. 23. 

perspector, oris, m., celui qui sonde : Ju- 
venc. 2, 276. 

perspectus, 13 a, um, p.-adj. de perspicio || 
[fig.] a) examine a fond, sonde, approfondi, 
medite : Cic. de Or. 1, 92 ; Z> / )r econnu > eprouve, 
manifeste : Cic. Balbo 16 ; Verr. 2, 5, 177 || 
perspectum est alicui et prop. inf. Cic. Or. 121, 
il est manifeste pour qqn que || tua erga me 
mihi perspectissima benevolentia Cic. Att. 11, 
1, 1, ton devouement pour moi qui m’est si 
connu. 

perspeciilor, 16 atus sum, dri, tr., observer a 
fond : Suet. Cxs. 58. 

perspergo 15 ere (per, spargo), tr., *[ 1 ar- 
roser completement : Tac. Ann. 15, 44 || arro- 
ser [en pari, d’un lac], baigner : Sol. 42, 2 2 

[fig.] assaisonner (saupoudrer) : (lepos) quo 
tamquam sale perspergatur omnis oratio Cic. 
de Or. 1, 159, (des traits enjoues) dont tout le 
discours soit saupoudre comme de sel. 
perspexl, pf. de perspicio. 
perspicabilis, e, qui se voit de loin, remar- 
quable : Amm. 14, 8, 3. 

perspicace, avec perspicacite : Afran. 59. 
perspicacitas, atis, fi, perspicacite, pene- 
tration : Amm. 15, 3, 2. 

perspicaciter, avec clairvoyance, perspi- 
cacite : Amm. 26, 6, 1 || -cius Boet. Cons. 3, 11, 
5. 
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perspicax, 15 acis (perspicio), qui a la vue 
per?ante : -cacior Apul. M. 2, 23 || [fig.] 
clairvoyant, penetrant : Cic. Off. 1, 100 | 
-cissimus Cassian. Inst. 5, 15. 

perspicibilis, e, tres visible, frappant : 
Vitr. Arch. 9, 1, 1 1. 

perspicientia, 16 a?, f. (perspicio), vue claire 
[fig.], parfaite connaissance : Cic. Off. 1, 15. 

perspicio, 8 spexl, spectum, ere (per et spe- 
cio), tr., ^[ 1 regarder a travers, voir dans : 
munimenta, quo neperspici quidem posset Ges. 
G. 2, 1 7, 5, des retranchements oil l’ceil meme 
ne pouvait penetrer ^[ 2 regarder attentive- 
ment, examiner soigneusement : urbis si- 
tum Ges. G. 7, 36, 1 , examiner (reconnaitre) 
la position d’une ville ; mores hominum pe- 
nitus Cic. de Or. 1, 219, etudier a fond les 
moeurs des hommes ^[ 3 voir pleinement, re- 
connaitre clairement : alicujus virtutem Cic. 
Verr. 2, 2, 4, reconnaitre de fa^on manifeste 
le courage de qqn || [avec prop, inf.] voir clai- 
rement que : Cic. Fam. 1, 2, 2 ; [pass, pers.] 
perspectus est a me... cogitare Cic. Fam. 1, 7, 
3, il m’a laisse voir manifestement qu’il pen- 
sait... ; [pass, imp.] ex quo perspicitur illud ef- 
fici ut Cic. Leg. 1, 34, par oil l’on voit clai- 
rement que ce resultat se produit, savoir... || 
[avec interr. indir.] Cic. Fam. 3, 10, 2 ; quidam 
perspiciuntur quam sint leves Cic. Lael. 63, cer- 
tains montrent bien leur peu de caractere. 

perspicue, 14 tres nettement, tres claire- 
ment : Cic. Fin. 3, 19 || evidemment : Cic. 
Cael. 26. 

perspicuitas, atis, f. (perspicuus), 5[ 1 
transparence : Plin. 37, 141 || [fig.] clarte [de 
style] : Quint. 8, 2, 1 % 2 [phil.] evidence : 
Cic. Nat. 3, 9 ; Ac. 2, 17. 

perspicuus, 10 a, um (perspicio), ^[ 1 trans- 
parent, diaphane : Ov. M. 5, 588 ; Plin. 31, 79 ; 
Mart. 4, 86, 2 || visible par transparence : pers- 
picua Sen. Ben. 1, 9, 3, (femme) dont le corps 
est visible a travers les vetements 1 2 [fig.] 
clair, evident, net : Cic. Nat. 3, 11 ; de Or. 2, 132 
perspicuum est, quid mihi videatur Cic. Off. 3, 
92, on voit pleinement mon sentiment. 

persplro, 16 are, intr., ^[ 1 souffler constam- 
ment : venti perspirantes Plin. 2, 116, vents 
persistants ^[ 2 respirer partout : Cato Agr. 
157, 7. 

perspisso, tres lentement : Pl. Pcen. 792. 
persterno, 16 stravl, stratum, ere, tr., paver 
entierement : Liv. 10, 47, 4 ; Vitr. Arch. 7, 1, 7. 

perstlllo, are, intr., suinter, degoutter : 
Vulg. Prov. 19, 13. 

perstimulo, 1 are, tr., exciter sans cesse, 
exasperer : Tac. Ann. 4, 12. 

perstlpo, are, tr., bien serrer : C. Aur. 
Acut. 3, 8, 93. 

perstltl, pf. de persisto et de persto . 
persto, 11 stitl, staturus, are, intr., 1 se te- 
nir en place, rester debout : armati diem to- 
tum perstabant Liv. 44, 33, 10, en armes, ils 
restaient en place tout le jour ^[ 2 subsister, 
demeurer ; laurea quae toto perstitit anno Ov. 
F. 3, 137, le laurier qui a dure toute l’annee, cf. 
Ov. M. 15, 177 ; H. 18, 206 ^[ 3 rester. persis- 
ter : in sententia, in pravitate Cic. Com. 56 ; 
Ac. 2, 26, persister dans une opinion, dans 
la perversite ; [pass, imp.] si perstaretur in 
hello Tac. Ann. 13, 37, si Ton s’obstinait a la 
guerre || mens eadem perstat mihi Virg. En. 5, 
812, je conserve les memes sentiments ; pers- 
titit Narcissus Tac. Ann. 11, 29, Narcisse s’obs- 
tina 5[ 4 [avec inf.] persister a : Cic. Fin. 2, 
107 ; Ov. P. 1, 5, 34 ; Tac. Ann. 4, 38. 

M > perstaturus Liv. 8, 34, 4. 


perstratus, a, um, de persterno. 

perstrepo, 15 piil, ere, ^[ 1 intr., retentir : 
Sil. 8, 430 || faire du vacarme : Ter. Eun. 600 
^[ 2 tr., faire retentir : Claud. Ruf. 1, 213 ; 
[pass.] Apul. M. 3, 1 || crier qqch. : Ambr. De 
Fide 5, 16, 19. 

perstricte, d’une maniere serree : Aug. 
Ep. 221, 3. 

perstrictim, c. praestrictim : Aug. Psalm. 
41, 10. 

perstrictio, dnis, fi, refroidissement [me- 
dec.] : Veg. Mul. 2, 36, 1. 

perstrictus, a, um, part, de perstringo. 

perstrldo, ere, tr., siffler a travers : Germ. 
Arat. 1, 6. 

perstringo, 11 strlnxl, strictum, ere, tr. 

I 1 resserrer : vitem Cato Agr. 32, 2, 
resserrer la vigne, ne pas lui donner trop 
de developpement ; rigore perstrictus Veg. 
Mul. 2, 119, 3, resserre par le froid ^[ 2 [fig.] 
aures Hor. O. 2, 1, 18, crisper, assourdir les 
oreilles ; horror spectantes perstringit Liv. 1,25, 
4, un frisson crispe les spectateurs, leur serre 
le cceur. 

II effleurer : ^[ 1 solum aratro Cic. Agr. 2, 
67, effleurer le sol du soc de la charrue ^[ 2 
[fig.] a) toucher legerement, piquer : consula- 
tus meus ilium leviter perstrinxerat Cic. Br. 323, 
mon consulat l’avait legerement pique ; aspe- 
rioribus facetiis Cic. Plane. 33, piquer par des 
plaisanteries un peu vives || critiquer legere- 
ment : Tac. Ann. 2, 59 ; 4, 17, etc. ; b) raconter 
en peu de mots, effleurer : atrocitatem crimi- 
nis Cic. Verr. 2, 4, 105, passer legerement sur 
un chef d’accusation odieux, cf. Cic. Amer. 91 ; 
Phil. 2, 47, etc. 

M > dans les mss confusion freq. avec 
praestringo . 

perstructus, a, um, part, de perstruo. 

perstriio, ere, tr., batir entierement : Vitr. 
Arch. 7, 4, 1. 

perstudiose, avec beaucoup de zele : Cic. 
Br. 207. 

perstudiosus, 16 a, um, alicujus rei Cic. 
CM 3, ayant un gout tres vif pour qqch. 

persuadenter, de fagon tres persuasive : 
Chalc. Tim. 127. 

persuadeo, 8 suasl, suasum, ere, persuader. 

I [sens hortatif] decider a faire qqch. : ^[ 1 
[rare] aliquem Petr. 46, 2 ; 62, 2 ; [pass.] per- 
suasi B. Afr. 55, 1, completement decides || 
[av. inf.] persuasae fallere rima sat est Prop. 4, 

1, 146, a celle qui est decidee a tromper une 
fente [dans la porte] sufflt ^[ 2 alicui et acc. 
de pron. n., persuader a qqn qqch., le determi- 
ner a qqch. : Cic. Phil. 2, 24 ; Att. 13, 38, 2 || 
[abs 1 ] persuadere alicui Ges. G. 5, 38, 4, per- 
suader qqn || [avec ut, ne subj.] persuader de, 
de ne pas ; alicui, a qqn : Cic. Clu. 126 ; Phil. 2, 
46 ; Fam. 13, 1, 2 ; [pass, imp.] persuasum erat 
Cluvio, ut Cic. Com. 51, on avait persuade a 
Cluvius de..., cf. Ges. G. 2, 10,5 ; 5, 55,2 1| [avec 
lesubj.seul] : huic persuadet... petat Sall. J. 35, 

2, il lui persuade de demander || [avec inf.] 
Nep. Dion 3, 3 ; Tac. G. 14 ; Sen. Brev. 13, 4 || 
[pass, impers.] persuasum est alicui [avec inf.] 
on a persuade a qqn de : Pl. Bacch. 1016 ; Cic. 
Phil. 13, 35 ; [avec prop, inf.] : Gell. 4, 5, 4. 

II persuader, convaincre ^[ 1 [abs 1 ] Cic. 
Ac. 2, 116 ; de Or. 1, 138 ^[ 2 aliquem ; un 
ex. d’ENN., cf. Serv. En. 10, 10 || part, persua- 
sus, persuade : Her. 1, 9 ; 1, 10 ;Gecin. d. Cic. 
Fam. 6, 7, 2 ; Val. Max. 3, 8, 1 ; 5, 9, 4 ; Plin. 
10, 66 % 3 avec acc. de pron. n. : ea, quae in- 
venissent, eloquentia persuadere Cic. Inv. 1, 3, 
persuader au moyen de l’eloquence ce qu’ils 


avaient decouvert ; [av. datif, alicui, a qqn] : 
Cic. Ac. 2, 118 ; Fin. 2, 28 ; Fam. 13, 73, 2 ; 
Att. 16, 5, 2 ; eo minus credebam tibi temere 
quicquam persuaded potuisse Matius d. Cic. 
Fam. 11, 28, 1, ce m’etait une raison de ne pas 
croire qu’on ait pu te persuader rien a la le- 
gere || [pass, du part.] : si ab iis qui ante dixe- 
runt quiddam auditori persuasum videtur Cic. 
Inv. 1, 23, si par les orateurs precedents une 
conviction particuliere semble avoir ete don- 
nee al’auditeur, cf. Cic. Verr. 2, 4, 106 ; Nat. 1, 
75 ; Tusc. 2, 47 ; opinio mali, quo viso atque 
persuaso aegritudo insequitur necessario Cic. 
Tusc. 3, 72, l’opinion que e’est un mal ; or l’idee 
et la conviction qu’on a de ce mal font suivre 
necessairement la tristesse || [pass, n.] persua- 
sum est mihi, e’est a l’etat de chose persua- 
dee a moi, je suis persuade, ou persuasum ha- 
beo, Plin. Min. Ep. 1, 20, 9 ; si tibi persuasum 
est Cic. Nat. 3, 7, si ta conviction est faite ; 
mihi persuasissimum est Brut. d. Cic. Fam. 11, 
9, 2 ; persuasissimum habeo Suet. Nero 29, je 
suis absolument persuade 4 [avec de] pro- 
duire la conviction sur une chose : Cic. Tusc. 4, 
59 ; de tuafide nisi persuasum esset nobis Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 2, 1, sur ta loyaute si ma 
conviction n’etait pas faite 5 [avec prop, 
inf.] : Critoni nostro non persuasi me hinc avo- 
laturum Cic. Tusc. 1, 103, je n’aipas convaincu 
notre ami Criton que je m’envolerais d’ici, cf. 
Cic. CM 82 ; Fam. 11, 16, 3 ; 12, 9, 2 ; illud 
ita mihi persuadeo... Cic. Fam. 13, 73, 2, je 
me persuade ceci, a savoir que ; mihi ita per- 
suasi... Cic. Nat. 3, 5, ma conviction est que, 
cf. Cic. CM 78 || [pass, imp.] : mihi numquam 
persuaded potuit... Cic. CM 80, jamais je n’ai 
pu avoir la persuasion que, cf. Cbs. G. 1 , 40, 3 ; 
satis persuasum esse debet... Cic. Off. 3, 85, on 
doit etre pleinement persuade que... ; avec no- 
bis Cic. Off. 3, 37, nous devons etre bien per- 
suades que... ; sibi persuasum habebant Ges. 
G. 3, 2, 5, ils gardaient pour eux la conviction 
que.... || [noter ut consec.-explicatif rattache a 
hoc ] : neque enim metuo, ne hoc cuiquam per- 
suadeatur, ut... conatus sis Cic. Verr. 2, 5, 11, je 
ne crains pas qu’on persuade ceci a personne, 
savoir que tu aies entrepris de... 

persuasibllis, e (persuadeo), propre a per- 
suader, persuasif : Quint. 2, 15, 13. 

persuasibiliter, d’une maniere persua- 
sive : Quint. 2, 15, 14. 

persuasio 11 dnis, f. (persuadeo), 1 per- 
suasion, action de persuader : Cic. Inv. 1, 6 
2 persuasion, conviction, croyance : Quint. 
1, 1, 8 ; 2, 4, 16 ; persuasio est et prop. inf. Plin. 
30, 115, e’est une opinion repandue que ; ple- 
nus persuasionis et prop. inf. Suet. Tib. 69, bien 
convaincu que. 

persuasor, oris, m. (persuadeo), celui qui 
persuade, qui entraine : Cassiod. Var. 1, 4. 

persuasorius, a, um, qui entraine la per- 
suasion : J. VlCT. Rhet. 3, 5. 

persuastrlx 16 (-sitrlx Capel. 5, 514 ), 
Ids, fi, celle qui persuade, qui seduit : Pl. 
Bacch. 1167. 

1 persuasus, a, um, v. persuadeo. 

2 persuasus, 15 abl. u, m., instigation : Cic. 
d. Quint. 5, 10, 69. 

persuavis, e, tres agreable [au gout] : J. 
Val. 3, 18. 

persuaviter, tres agreablement [a l’oreil- 
le] : Aug. Mus. 4, 13. 

persubhorresco, ere, intr., se herisser for- 
tement [en pari, de la mer] : "Sisenna d. Non. 
449, 10. 



PERSUBTlLIS 

persubtllis, 15 e, tres subtil : Lucr. 3, 179 || 
tres ingenieux : Cic. Plane. 58. 

persubtlliter, avec beaucoup de subtilite : 
Boet. Arist. interpr. sec. p. 340. 

persulcatus, a, um, sillonne [de rides] : 
Claud. Ruf. 1, 136. 

persultator, oris, m., qui court partout sur 
[av. gen.] : Symm. Ep. 6, 23. 

persulto, 13 dvi, atum, are (per, salto), ^[ 1 
a) intr., sauter, bondir : Liv. 44, 9, 7 ; Tac. 
Ann. 4, 47 || [fig.] prendre ses ebats, se pro- 
mener a son aise [dans le territoire ennemi] : 
Liv. 34, 20, 6 ; b) tr., sauter a travers, bondir 
dans : Lucr. 1, 15 ; [fig.] Italiam Tac. H. 3, 49, 
fouler l’ltalie en tous sens % 2 a) intr., reten- 
tir : Prud. Ham. lOprasf. ; b)lr., faire retentir ; 
dire avec orgueil : Prud. Perist. 1 1, 77. 

persuo, ere, tr., raccommoder, ravauder : 
N. Tir. p. 136. 

persuptllis, e, v. persubtllis. 
pertabiil, pf. de l’inus. pertabesco, se calci- 
ner : Virg. ALtna 476. 

pertaedesco, 16 taedui, ere, 1 intr., se de- 
gouter : Gell. 1, 2, 6 ^[ 2 [av. sujet indeter- 
mine] : Cato Agr. 156. 

pertaedet, 12 tassum est, ere, impers. [ordin 1 
au pf.], s’ennuyer fort, etre tres degoute 
de, se lasser de [avec acc. du sujet logique 
et complem 4 au gen.] : me sermonis pertas- 
sumst Pl. Most. 316, je suis degoute de l’en- 
tretien, cf. Nep. Att. 15, 2 ; Cic. Q. 1, 2, 4 ; esse 
domi eum pertaesum est Lucr. 3, 1061, il est de- 
goute d’etre chez lui. 

»->. pertisum Lucil. d. Fest. 273 ; cf. P. 
Fest. 72 ; 216 [condamne par l’usage d’apres 
Cic. Or. 159], 

pertaesus, a, um (pertaedet), degoute de, las 
de : [av. gen.] Tac. Ann. 15, 51 ; [av. acc.] Suet. 
Cass. 7 ; Aug. 62 ; Tib. 67 . 

pertango, ere, tr., arroser : Apic. 8, 395. 
pertego, texi, tectum, ere, tr., mettre un toit 
a : Pl. Rud. 123 ; Vitr. Arch. 10, 6, 3 || [fig.] 
recouvrir : Pl. Trin. 320. 

pertemerarius, a, um, tres temeraire : 
[avec tmese] Cod. Just. 12, 21, 2. 
pertempto, v. pertento. 
pertendo, 13 i, ere, *[ 1 tr., achever : Ter. 
Haut. 1053 ; Eun. 51 ^ ] 2 intr., se diriger vers : 
Liv. 5, 8, 12 ; Suet. Cses. 32 || persister, s’effor- 
cer avec opiniatrete : Varro L. 5, 2 ; Prop. 2, 
15, 17. 

pertentatus, a, um, part. p. de pertento. 
pertento, 12 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 essayer, 
tenter, eprouver : Tac. H. 2, 49 ; 1, 29 ;Liv. 2, 3, 
6;Cic.Q. 1,4,5 f 2 eprouver, affecter : Virg. 
En. 7, 354 ; G. 3, 250 || penetrer dans, envahir : 
Virg. En. 1, 502. 

m > ■ mss pertempto. 

pertenuis, 14 e, tres fin [en pari, du sable] : 
Plin. 18, 34 || [fig.] tres petit, tres faible, tres 
leger : Cic. Clu. 168 ; de Or. 1, 107. 

pertepidus, a, um, tres tiede : Vop. Car. 1 7, 
5. 

perterebro, dvi, atum, are, tr., percer 
d’outre en outre, transpercer, perforer : Cic. 
Div. 1, 48 ; Vitr. Arch. 8, 6, 8. 

pertergeo 14 tersi, tersum, ere, tr., essuyer 
parfaitement. : Hor. S. 2, 8, 11 ; Col. Rust. 12, 
9,2 | [fig.] effleurer : Lucr. 4, 249. 

pertero, tritum, ere, tr., broyer entiere- 
ment, concasser : Col. Rust. 8, 5, 21 ; 12, 38, 
7. 

perterrefacio, ere, c. perterreo : Ter. 
Andr. 169 ; perterrefactus Amm. 17, 1, 17, epou- 
vante. 
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perterreo, 9 terrui, territum, ere, tr., glacer 
d’epouvante, epouvanter : Cas. G. 7, 4, 10 ; 7, 
50, 2 ; perterritus Cic. Csec. 42, 44 ; Nat. 1, 86 ; 
Div. 1, 57. 

perterricrepus 16 a, um (perterreo, crepo), 
qui fait un bruit effroyable : Lucr. 6, 129. 

perterrito, are, freq. de perterreo : Avien. 
Phasn. 1170. 

perterritus, a, um, part. p. de perterreo. 
perterriil, pf. de perterreo. 
pertersl, pf. de pertergeo. 
pertexo, 15 in, xtum, ere, tr., f lv. pertex- 
tus ^[ 2 decorer, orner : "Vitr. 5, 9 ^[ 3 ache- 
ver, developper entierement : Lucr. 6, 42 ; lo- 
cum Cic. Att. 1, 14, 3, developper un point ; 
pertexe quod exorsus es Cic. de Or. 2, 145, 
acheve [de dire] ce que tu as commence. 

pertextus, a, um, part. p. de pertexo : tisse 
entierement : Apul. M. 10, 3. 

1 pertica, 13 se, fi, perche, gaule : Pl. 
As. 589 ; Varro R. 3, 5, 4 ; perticis decu- 
tere Plin. 15, 11, gauler || surgeon, rejeton : 
Plin. 17, 141 || perche d’arpenteur : Prop. 4, 1, 
130 ; und pertica [prov.] Plin. Min. Ep. 8, 2, 8, 
uniformement, d’apres une seule et meme me- 
sure || territoire d’une colonie : Grom. 18, 9. 

2 Pertica, se, m., surnom romain : Inscr. 
perticalis, e, dont on fait des perches : Col. 

Rust. 4, 31, 2. 

perticarius negotians, m., marchand de 
perches : Inscr. 

perticatus, a, um, fixe a une perche : 
Mart. 5, 12, 1. 

pertimefactus, a, um (pertimefacio), epou- 
vante : Brut. d. Cic. Fam. 11, 20, 2. 

pertimeo, 14 ere, tr., redouter beaucoup : 
Firm. Math. 8, 9. 

pertimesco 9 mill, ere, 1 tr., craindre 
fortement, redouter :famam inconstantise Cic. 
Fam. 1, 9, 11, craindre de passer pour un inco- 
herent, cf. Verr. 2, 4, 78 ; Agr. 2, 45 ; Cas. G. 5, 
29 [2 intr., de se Cic. Sest. 105, trembler pour 
soi-meme, cf. Verr. 2, 5, 115 ; Csecil. 71 || [avec 
ne] craindre que : Cic. Sest. 105 ; Nat. 1, 70 || 
[avec interr. ind.] Sest. 104. 

pertinacia, 10 as, f. (pertinax), opiniatrete : 
Cic. Marc. 21 ; Liv. 42, 62 || obstination, ente- 
tement : Cic. Ac. 1, 44 ; Inv. 2, 165 ; Fin. 1, 28 ; 
Sest. 78 ; pertinacia desistere Cas. G. 1, 42, 3, 
devenir traitable. 

pertinaciter, 11 avec tenacite, avec persis- 
tance : Quint. 1, 1, 5 ; Suet. Tib. 74 || opinia- 
trement, obstinement : Suet. Claud. 40 fin ; 
Caes. 1 || -cius Hirt. G. 8, 12, 2 ; -issime Suet. 
Cses. 81. 

1 pertinax, 10 acis (per, tenax), ^[ 1 qui 
tient bien, qui ne lache pas prise : Hor. O. 1, 
9, 4 ; pertinax pater Pl. Capt. 289, pere serre, 
avare ^[ 2 qui tient bon, qui dure longtemps : 
Plin. 10, 81 ; pertinax certamen Liv. 2, 40, 113, 
combat acharne ; [poet.] pertinax ludere Hor. 
O. 3, 29, 51, acharne a jouer ; justitias Apul. 
Apol. 102, tres attache a la justice 3 opi- 
niatre, obstine, entete : Cic. Fin. 1, 27 ; 1, 28 ; 
[avec ad] Liv. 29, 1, 17 || ferme, perseverant, 
constant : adversus temerarios impetus Liv. 28, 
22, 14, tenant ferme contre les assauts aveugles 
|| -cior Cic. Fin. 5, 94 ; -issimus Cic. Fin. 2, 107. 

2 Pertinax, acis, m„ Helvius Pertinax, em- 
pereur romain : Capit. 

pertinens, part, de pertineo. 
pertinenter, en rapport avec : Tert. 
Marc. 4,38 || -tius, -tissime, d’une maniere plus 
pertinente, tres pertinente : Tert. Marc. 4, 9 ; 
4, 31. 


PERTRACTATIO 

pertineo, 7 tinui, ere (per et teneo), intr., 

1 s’etendre jusqu’a, aboutir a : ex eo op- 
pido pons ad Helvetios pertinet C^ES. G. 1, 6, 
3, de cette ville un pont s’etend jusque chez 
les Helvetes, cf. Ca:s. C. 3, 49, 3 ; latus per- 
tinet milia passuum quingenta CjES. G. 5, 13, 

I, ce cote s’etend sur une longueur de cinq 
cent mille pas ; venae in omnes partes corpo- 
ris pertinentes Cic. Nat. 2, 137, les veines qui 
s’etendent dans toutes les parties du corps 
|| [fig.] bonitas etiam ad multitudinem perti- 
net Cic. La?/. 50, cette bienveillance s’etend 
aussi a la foule, cf. Cic. Verr. 2, 3, 21 7 ; Div. 2, 
92, etc. ; caritas patriae per omnes ordines per- 
tinebat Liv. 23, 49, 3, le patriotisme regnait 
dans tous les ordres de l’Etat 2 revenir a, 
appartenir a : regnum ad se pertinere arbitra- 
bantur Cic. Verr. 2, 4, 61, ils croyaient que le 
royaume leur revenait ; ad eum culpa perti- 
net Cic. Verr. 2, 5, 183, la faute retombe sur 
lui || etre relatif a, concerner : ilia res ad meum 
ojficium pertinet Cic. Amer. 36, ce point-la a 
trait a mon devoir ; cf. Cic. Fin. 5, 24 ; res 
ad aliquem proprie pertinens Liv. 29, 16, 2, af- 
faire concernant qqn personnellement ; nam 
quod ad populum pertinet Cic. Plane. 7, pour 
ce qui concerne le peuple, cf. Varro L. 5, 57 ; 
CjES. C. 3, 17, 3 ; Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 8, 4 ; 
Curt. 6, 11, 30 ; 9, 2, 19, etc. ; quantum ad de- 
cernentes pertinet Plin. Min. Ep. 8, 6, 14, pour 
tout ce qui concerne les auteurs du decret 

3 tendre a, viser a : illud quo pertineat vi- 
dete Cic. Agr. 2, 20, voyez ou cela tend ; id 
eo pertinuit, quod Cic. Br. 299, cela visait a ce 
but, savoir que ; summa illuc pertinet, ut scia- 
tis Cic. Verr. 2, 5, 25, l’ensemble de mon expose 
vise a vous faire savoir ; ea, quae ad facien- 
dam fidem pertinent Cic. Part. 33, les choses 
qui servent a convaincre ; quo, quorsum perti- 
nuit ? avec inf. Tac. Ann. 3, 12 ; Hor. S. 2, 3, 

II, k quoi rimait-il, servait-il de... ? ^[ 4 [im- 
pers.] il est important : ad me maxime perti- 
net, neminem esse meorum... Cic. Att. 1, 17, 4, 
il m’importe au plus haut point qu’il n’y ait 
personne des miens... ; pertinet ad omnem offi- 
cii quasstionem. . . in promptu habere Cic. Off. 1, 
105, il importe a toute enquete sur le devoir 
qu’on sache..., cf. Cic. Att. 14, 16, 4 || [avec in- 
terr. ind.] : quid fieret, ad rem pertinere Cic. 
Div. 2, 46, [tu disais] qu’il importait de savoir 
ce qui arrive || [avec ut] adfamam alicujus per- 
tinet ut... Cic. Phil. 9, 12, il importe a la repu- 
tation de qqn que... 

pertingo, 16 ere, tr. (per, tango), 1 tr., at- 
teindre [fig.], finir par obtenir : Fort. Carm. 6, 
12, 53 ^ [2 intr., collis in immensum pertin- 
gens Sall. J. 48, 3, colline s’etendant a perte 
de vue. 

pertisum v. pertaedet m > . 
pertolero, 16 dvi, atum, are, tr., endurer jus- 
qu’a la fin : Lucr. 5, 316 ; Acc. Tr. 91. 

pertono, ui, are, 1 intr., retentir forte- 
ment : Hier. Virg. 20 || proclamer fortement : 
Hier. Ep. 51, 4 || tonner contre : Hier. Ep. 53, 
8 % 2 tr., faire retentir [les louanges] : Max. 
Taur. Horn. 40, De Ascensione Domini. 

pertorqueo, 16 ere, tr., 1 faire grimacer : 
Lucr. 2, 401 2 lancer, donner fibre cours a : 

Afran. 1. 

pertractate, 16 d’une maniere rebattue, 
commune : Pl. Capt. 55. 

pertractatio, (mis, f. (pertracto), 5[ 1 ma- 
niement, administration : rerum publicarum 
Cic. de Or. 1, 48, le maniement des affaires pu- 
bliques || etude assidue : Cic. de Or. 1, 187 2 

action de sonder une plaie : Gell. 5, 1, 4. 



PERTRACTATUS 
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PERYASI 


pertractatus, a, um, part. p. de pertracto. 
pertracto 13 (qqf. -trecto), avi, atum, are, 
tr., palper, manier : Cic. Par. 38 || [fig.] explorer 
attentivement : mentem tuam omni cogitatione 
pertractans Cic. Fin. 2, 118, sondant de toute 
ta reflexion le trefonds de ta pensee || etudier a 
fond, approfondir : Cic. Nat. 1, 9 ; Tusc. 4, 23 ; 
quae scripsi, mecum ipse pertracto Plin. Min. 
Ep. 7, 17, 7, je repasse moi-meme a part moi 
ce que j’ai ecrit || [en pari, de l’orateur] manier 
[les sentiments, les pensees, les coeurs ; c.-a-d. 
agir, influer sur Fauditoire] : Cic. de Or. 1, 222 ; 
2, 32 ; 2, 186. 

1 pertractus, a, um, part. p. de pertraho. 

2 pertractus, us, m., longue duree, pro- 
longation de sejour : Tert. Or. 5. 

pertraho, 13 xi, ctum, ere, tr., ^[ 1 tirer jus- 
qu’a un point determine : aliquem in cas- 
tra Liv. 7, 39, 14, trainer qqn au camp ; ra- 
tem ad ripam Liv. 21, 28, 9, entrainer un ra- 
deau vers la rive || traduire [devant le juge] : 
Pieedr. 3, 10, 34 ^ ] 2 extraire [un poison] : 
Scrib. Comp. 173 [3 attirer vers ou dans : 
Liv. 21, 54, 4. 

pertranseo, ivl ou ii, itum, ire, ^[ 1 intr., 
passer outre, aller au-dela : Vulg. Luc. 10, 32 || 
passer a travers : Plin. 37, 68 || [fig.] s’ecouler 
[en pari, du temps] : Vulg. Reg. 1, 25, 38 || se 
passer, cesser : Vulg. Is. 26, 20 ^ ] 2 tr., passer, 
traverser : Hier. Ep. 53, 1. 

2#— >- pertransiet au lieu de -sibit Itala 
Psalm. 102, 16. 

pertransibilis, e, qu’on peut traverser : 
IsiD. 

pertranslucidus, a, um, tres transparent : 
Plin. 13, 79. 

pertraxl, pf. de pertraho. 
pertrecto, 16 v. pertracto. 
pertremlsco, ere, intr., trembler : Hier. 
Is. 3, 7, 2 || tr., redouter : Hier. Pelag. 1, 38. 

pertrepidus, a, um, tout tremblant : *Ca- 
pit. Max. Balb. 1, 1. 

pertrlcosus, tres embrouille : "Mart. 3, 63, 
14. 

pertrlstis, 16 e, tres sinistre : Cic. Div. 1, 14 
|| tres severe : Cic. Cael. 25. 

pertrltus 16 a, um, p.-adj. de pertero, ecrase : 
Col. Rust. 8, 5, 21 || [fig.] rebattu, banal, use : 
Sen. Rhet. Contr. 7, 18, 7 ; Sen. Ep. 63, 12. 
pertrux, ucis, tres cruel : Apul. *M. 5, 1 7. 
pertudl, pf. de pertundo. 
pertiill, pf. de perfero. 
pertumesco, ere, intr., s’enfler considera- 
blement : N. Tir. p. 115. 

pertiimultuose, dans un grand desordre, 
tres confusement : Cic. Fam. 15, 4, 3. 

Pertunda, a?, fi, nom d une deesse ro- 
maine : Aug. Civ. 6, 9, 3. 

pertundo, 11 udi, usum, ere, tr., percer 
d’outre en outre, transpercer [qqn] : Enn. 
Ann. 414 ; 552 || perforer : Cato Agr. 41, 3 || 
creuser : Lucr. 4, 1287 || percer : cruminam Pl. 
Ps. 170, faire un trou a la bourse ; pertusum 
dolium Pl. Ps. 369, tonneau perce, cf. Lucr. 3, 
937 ; [poet.] positos tinea pertunde libellos Juv. 
7, 26, tes livres deposes, laisse-les trouer par les 
mites. 

M > pertussus Pl. Ps. 369 ; pertunsus Ps. 
Aur. Vict. Epit. 9, 10. 

perttinsura, a?, v. pertusura : Plin. Val. 3, 

18. 

perturbate, 15 confusement, pele-mele : 
Cic. Or. 122 ; Sen. Ep. 124, 19. 

perturbatio, 1 10 dnis,f. (perturbo), ^[ 1 trou- 
ble, desordre, perturbation : [dans le ciel] Cic. 
Div. 2, 94 ; [dans les esprits] Agr. 1, 24 ;Phil. 8, 


3 ; Mur. 35 ; magna totius exercitus perturba- 
tio facta est C,es. G. 4, 29, 3, il se produisit 
un grand trouble dans toute l’armee ^[ 2 emo- 
tion, passion [avec ou sans animi, animorum] : 
Cic. Tusc. 5,17 ; 4,10 ; Off. 1, 27 ; de Or. 2, 1 78 ; 
Top. 64 ; Fin. 3, 35. 

perturbator, oris, m., et -trlx, ids, fi, per- 
turbateur, perturbatrice : Sulp. Sev. Chron. 2, 
49, 2 ; Cic. Leg. 1, 39. 

perturbatus 12 a, um, 5[ 1 part, de per- 
turbo ^[ 2 pris adf, a) trouble : perturbatis- 
simum genus tempestatis Sen. Nat. 7, 10, 3, 
Fespece d’orage la plus desordonnee ; [fig.] 
visa perturb atiora Cic. Div. 2, 122, visions plus 
troublees, plus confuses ; b) bouleverse, dans 
l’agitation : perturbatiore animo Cic. Fam. 6, 
5, 2, avec un esprit trop trouble, manquant de 
calme. 

perturbidus, a, um, tres trouble : Vop. 
Sat. 7, 3. 

perturbo, 9 avi, atum, are, tr., ^[ 1 troubler 
a fond, mettre en un profond desordre, boule- 
verser : contiones Cic. FI. 1 7 ; aciem Sall. J. 59, 
3, jeter le desordre dans les assemblies, dans 
les rangs de l’armee ; pactiones bellicas perju- 
rio Cic. Off. 3, 108, bouleverser (rompre) par 
un parjure des conventions de guerre ; aeta- 
tum ordinem Cic. Br. 223, renverser l’ordre 
chronologique ^[ 2 troubler moralement, re- 
muer profondement : haec te vox non pertur- 
bavit ? Cic. Verr. 2, 3, 132, ces paroles ne t’ont 
pas profondement trouble ? animos perturbat 
timor Cjes. G. 1, 39, 1, la crainte jette le desar- 
roi dans les coeurs ; de rei publicae salute per- 
turbari Cic. Mil. 1, etre inquiet au sujet du sa- 
lut de l’Etat ; odio, motu animi aliquo pertur- 
bari Cic. Br. 200, etre violemment remue par 
la haine ou par telle et telle emotion, cf. Cic. 
Att. 8, 11, 1 || perturbantur, copiasne ducere... 
an... an... praestaret C^ES. G. 4, 14, 2, dans le 
desarroi ils se demandent s’il vaut mieux con- 
duire les troupes... ou... ou... 

perturpis, 16 e, tres honteux, tres deshono- 
rant : Cic. Cael. 50. 

Perttisa ou ad Pertusa, n., ville de la Zeu- 
gitane : Anton. 

pertusura, ae, fi, percement, perforation : 
C. Aur. Chron. 5, 1, 17. 

pertusus 16 (-tussus), a, um, part, de per- 
tundo. 

perubique, partout : Tert. Pall. 2. 

1 perula, 16 ae, fi, dim. de pera, besace : Sen. 
Ep. 90, 14. 

2 perula, v. pirula. 

pertinctio, dnis, fi, action d’enduire, de 
bassiner, friction : Plin. 24, 131. 

pertinctus, a, um, part. p. de perungo. 

perungo 13 (perunguo Cato Agr. 162, 2 
), iinxi, unctum, ere, tr., enduire entierement : 
corpora oleo perunxerunt Cic. Tusc. 1, 113, ils se 
frotterent le corps d’huile || vulnera Plin. 29, 
90, bassiner des plaies || barbouiller : faecibus 
ora peruncti Hor. P. 277, s’etant barbouille le 
visage de lie. 

perurbane, adv., avec beaucoup d’esprit : 
Sid. Ep. 5, 1 7. 

perurbanus, a, um, plein de gout : Cic. 
Br. 239 || tres spirituel : Cic. de Or. 1, 72 || hi 
perurbani Cic. Att. 2, 15, 3, ces beaux esprits. 

perurgeo, ursi, ere, tr., presser vivement, 
harceler : Suet. Tib. 25 || accuser : Ambr. Ep. 8, 
64. 

pertiro, 12 ussi, ustum, ere, tr., ^[ 1 bruler 
entierement, consumer : Lucr. 5, 396 ; Liv. 24, 
20, 4 ; zona perusta Luc. 4, 679, zone torride 
|| bruler [en pari, de fievre, de soif] : Plin. 


Min. Ep. 7, 1, 4 ; Curt. 4, 16, 12 ; perusta tem- 
pora Luc. 6, 193, joues enflammees || bruler, 
saisir [en pari, de la gelee, du froid] : Cato 
Agr. 161 ; Sen. Nat. 4, 13, 6 ; vulnera Col. 
Rust. 4, 8, 2, irriter les plaies ^[ 2 [fig-] enflam- 
mer, embraser [d’amour, de desir] : Ov. Ars 3, 
543 ; gloria perustus Cic. Fam. 13, 15, 2, en- 
flamme du desir de la gloire || irriter, indigner : 
Catul. 78, 3 ; Sen. Const. 1 7, 2. 

Perusia, 13 ae, fi, Perouse [ville d’Etrurie 
entre le lac Trasimene et le Tibre] : Liv. 9, 37, 
12 || -sinus, a, um, de Perouse : Prop. 1, 22, 3 ; 
Liv. 23, 17 || subst. m. pl., habitants de Perouse : 
Liv. 10, 30 || subst. n., Perusinum, territoire de 
Perouse : Plin. Min. Ep. 1, 4, 1. 

perustus, a, um, part. p. de peruro. 
perutilis, 14 e, tres utile : Cic. CM 59 ; Off. 3, 
49. 

perutiliter, tres utilement : Plin. Val. 1, 
55. 

pervacuus, a, um, tres vide : Boet. Arist. 
cat. 2, p. 161. 

pervado, 11 vast, vasum, ere, intr. et tr. 

I intr., s’avancer a travers, se faire jour, pe- 
netrer jusqu’a : per iniqua loca Liv. 25, 14, 9 ; 
usque ad vallum Liv. 26, 5, 11, se faire jour 
a travers les difficultes du terrain, s’avancer 
jusqu’au retranchement ; incendium per agros 
pervasit Cic. Verr. 2, 3, 66, l’incendie s’est 
etendu a travers les champs ; nulla pars belli 
in Italiam pervasit Cic. Verr. 2, 5, 6, aucune 
parcelle de la guerre ne penetra en Italie ; ne 
quid in nares possit pervadere Cic. Nat. 2, 145, 
pour empecher que rien ne puisse penetrer 
dans les narines ; quo non illius dieifama per- 
vasit ? Cic. Pomp. 44, oil la renommee de cette 
journee n’est-elle pas parvenue ? 

II tr., envahir, penetrer : Thessaliam Liv. 
42, 13, 8, envahir la Thessalie ; venenum cunc- 
tos artus pervasit Tac. Ann. 13, 16, le poi- 
son gagna tous les membres ; opinio animos 
gentium barbararum pervaserat Cic. Pomp. 23, 
une croyance avait penetre les esprits dans les 
nations barbares, cf. Quint. 8, 2, 21 ; fama ur- 
bem pervaserat Liv. 5, 7, 6, la nouvelle avait 
gagne la ville. 

pervagabilis, e, qui erre ca et la : Sid. 
Ep. 2, 2. 

pervagatio, dnis, fi, extravagance, erreur : 
Cassian. Coll. 14, 11. 

pervagatus 13 a, um, p.-adj. de perva- 
gor, tres connu, repandu, commun, banal, re- 
battu : Cic. Top. 69 ; de Or. 1, 165 || gene- 
ral : -tior (argumentorum) pars Cic. Inv. 2, 
47, arguments d’une portee plus generale || 
-tissimus Cic. *Or. 147. 

pervagor, 12 atus sum, ari, intr., ^[ 1 aller 
9a et la, errer : Cic. Verr. 2, 5, 98 ; Cr:s. G. 7, 45 
| [fig.] se repandre, s’etendre : [en pari, d’une 
nouvelle] Cic. Verr. 2, 4, 64 || = devenir banal : 
Cic. Inv. 2, 113 2 tr., a) parcourir en tous 

sens (en errant 9a et la) : Liv. 1, 29, 4 ; 38, 1 7 ; 
b) envahir : mentes Cic. Leg. 1, 32, envahir 
l’esprit ; cf. Plin. Min. Ep. 1, 12, 6. 

m > ■ forme active pervago Her. 3, 37. 
pervagus, 16 a, um, errant, vagabond : Ov. 
Ars 2, 18. 

pervalidus, a, um, tres fort, tres vigou- 
reux : Vulg. Is. 30, 14 ; Amm. 29, 1. 

pervaporo, are, tr., remplir de vapeur : 
*Petr. 73, 5. 

pervarie, d’une maniere tres variee : Cic. 
de Or. 2, 327. 

pervarius, a, um, tres varie, tres divers : 
Apul. Socr. 2. 

pervasl, pf. de pervado. 



PERVASIO 

pervasio, dnis, f., envahissement, usurpa- 
tion : Avit. Ep. 6. 

pervasor, oris, m., usurpateur : Cassiod. 
Var. 4, 20. 

pervastfi, 13 avi, atum, are, tr., ravager en- 
tierement, devaster : Liv. 6, 4, 8 ; 33, 37, 6 ;Tac. 
Ann. 15, 45. 

pervasus, a, um, part. p. de pervado. 
pervectio, dnis, f. (perveho), navigation 
[vers un endroit donne] : Cod. Th. 11, 1, 13. 

pervector, oris, m., porteur, messager : 
Symm. Ep. 4, 65. 

pervectus, a, um, part. p. de perveho. 
perveho, 12 vexi, vectum, ere, tr., transpor- 
ter jusqu’a un point determine : Liv. 5, 40, 10 ; 
44, 6, 6 || [pass, a sens moyen] se transporter, 
aller (a cheval, en voiture, par eau, par terre) : 
Varro L. 5, 153 ; Cic. Tusc. 1, 119 ; Liv. 31, 
23 ; pervehi inportum Cic. Att. 14, 19, 1, entrer 
dans le port, aborder || [fig.] ad exitus pervehi- 
mur optatos Cic. Off. 2, 19, nous arrivons aux 
resultats souhaites. 

pervelim, pervelle, pervellem, de per- 
volo 2. 

pervello, 13 velli, vellere, tr., ^[ 1 tirer en 
tous sens, pincer : Pl. Pers. 847 ; aurem Pha:dr. 
5, 5, 32, tirer l’oreille ; v. auris 1 2 [fig.] ti- 
railler, harceler : Cic. Tusc. 2, 46 ; 3, 36 || ex- 
citer, stimuler, reveiller : Hor. S. 2, 8, 9 ; Sen. 
Ben. 5, 23, 1 || secouer, maltraiter [qq. chose] : 
Cic. de Or. 1, 265. 

pervenat, v. pervenio m > ■ 
pervenibo, v. pervenio m > ■ 
pervenio, 6 veni, ventum, ire, intr., ^[ 1 ar- 
river d’un point a un autre, arriver jusqu’a 
un but, parvenir a [pr. et fig.] : in locum Cic. 
Verr. 2, 4, 68 ; ad portam Cic. Pis. 61 ; ad ali- 
quem Cic. Verr. 2, 4, 28, parvenir dans un lieu, 
a une porte, a qqn (entre les mains de qqn) ; 
quo ea pecunia pervenit ? Cic. Rab. Post. 8, oil 
(entre les mains de qui) est passe cet argent ? 
cf. Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 8, 2 || ad oculos ho- 
minum ; ad aures alicujus Cic. Verr. 2, 4, 64, 
parvenir aux regards du monde, aux oreilles 
de qqn ; ad veterum scriptorum laudem Cic. 
Arch. 18, atteindre la gloire des ecrivains d’au- 
trefois ; ad primos comoedos Cic. Com. 30, at- 
teindre au rang des premiers comediens ; in 
senatum Cic. FI. 42, parvenir au senat ^[ 2 ar- 
river dans (a) tel ou tel etat : in maximam invi- 
diam Cic. Verr. 2, 2, 45, en venir a etre l’objet 
de la haine la plus violente ; in magnum timo- 
rem, ne Cas. C. 1, 61, 2, en venir a une grande 
crainte que ; ad summam desperationem Cas. 
C. 2, 42, 2, en venir au plus complet desespoir 
| res ad tabulas novas pervenit Cic. Att. 5, 21, 
13, on en vient a une banqueroute ; ad ma- 
nus pervenitur Cic. Sest. 77, on en vient aux 
mains ; ad denarios quinquaginta in singulos 
modios annona pervenerat Cas. C. 1, 52, 2, le 
prix du ble etait arrive a cinquante deniers par 
boisseau ^[ 3 revenir en partage a qqn : ma- 
gna pars laudis ad aliquem pervenit Cm s. C. 1, 
26, 4, une grande part du merite revient a qqn, 
cf. Cas. G. 6,17,2 ; Cic. Agr. 2, 22. 

W > y subj. pres, pervenat Pl. Rud. 626 ; fut. 
pervenibo Pompon. Com. 159. 

pervenor, ari, tr., [fig.] parcourir en chas- 
sant, en quetant : totam urbem Pl. Merc. 805, 
battre toute la ville. 

perventio, dnis, f. (pervenio), action d’ar- 
river, de parvenir a : Capel. 4, 406. 

perventor, oris, m. (pervenio), celui qui 
parvient : Aug. Faust. 30, 7 || celui qui appro- 
fondit : Aug. Trin. 12, 23. 
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pervenustus, a, um, tres avenant [en pari, 
d’une personne] : Sid. Ep. 3, 13. 

pervereor, itus sum, eri, tr., craindre fort : 
Don. Eun. 2, 3, 11. 

perverro, ere, tr., balayer avec soin (al. 
praeverro) : Virg. Mor. 23. 

perverse 13 (arch, -vorse), de travers : 
Suet. Galba 18 | tout de travers, d’une ma- 
niere vicieuse : perverse dicere Cic. de Or. 1, 
150, mal parler, cf. Nat. 3, 70 ; erras pervorse Pl. 
Most. 952, tu te trompes du tout au tout, cf 
Pers. 368 || -ius Tert. Apol. 2 ; -issime Hier. 
Matth. 1, 25. 

perversio, dnis, f. (perverto), renverse- 
ment [de construction] : Her. 4, 44 ; Chalc. 
Tim. 165 || falsification (de texte) : Tert. 
Marc. 4, 5. 

perversitas, 13 atis, f. (perversus), ^[ 1 ex- 
travagance, absurdite : Cic. Fam. 1, 7, 7 ; 
Or. 31 ; Off. 1, 145 ^[ 2 renversement [fig.] : 
morum Suet. Aug. 62, corruption des mceurs, 
dereglement, depravation. 

perverso, atum, are, tr., renverser entitle- 
ment : M. Emp. 28. 

perversor, oris, m., corrupteur : S. Greg. 
Ep. 7, 98, 2. 

perversus 12 (-vorsus), a, um, ^[ 1 part, 
de perverto ^[ 2 pris adf : a) tourne sens des- 
sus dessous, renverse : perversissimi oculi Cic. 
Nat. 1, 79, yeux tout de travers ; b) [fig.] de 
travers, defectueux, applique a contretemps : 
Cic. Mur. 75 ; Com. 30 || perverti, vicieux : 
Cic. Clu. 71 ; [n. pris subst 4 ] in perversum sol- 
lers Sen. Vita b. 5, 2, adroit pour le mal. 

perverto 10 (-vorto), ti, sum, ere, tr., 1[ 1 
mettre sens dessus dessous, bouleverser, ren- 
verser de fond en comble : arbusta, tecta Cic. 
Div. 1, 49, bouleverser les arbres, les maisons || 
[fig.] a) alicujus leges Cic. Phil. 5, 7, boulever- 
ser les lois de qqn ; b) perverso numine Virg. 
En. 7, 584, en tournant en sens oppose la vo- 
lonte des dieux, a rencontre de... 1 2 [fig.] 
renverser, abattre : quos ipse perverterat Cic. 
Br. 273, ceux qu’il avait lui-meme renverses, 
cf Sulla 47 ; Caecil. 44 ; Tac. Ann. 13, 45, etc. 
|| ruiner, aneantir : omnia jura Cic. Off. 1, 26, 
detruire tous les droits. 

pervesperi, adv., tres tard sur le soir : Cic. 
Fam. 9, 2, 1. 

pervestigatio, dnis, f. (pervestigo), re- 
cherche approfondie : Cic. de Or. 1, 9. 

pervestigator, oris, m., investigateur, scru- 
tateur : Hier. Vir. ill. 81. 

pervestigo, 15 avi, atum, are, tr., suivre a la 
piste [comme des chiens], aliquid, qqch. : Cic. 
Verr. 2, 4, 31 || [fig.] rechercher avec soin, ex- 
plorer, scruter : Cic. Verr. 2, 5, 174 ; de Or. 2, 
146 ; [avec interr. ind.] de Or. 1, 223 ; Pl. 
Merc. 934. 

pervetus, 14 eris, tres ancien, tres vieux : 
pervetus epistula, sed sero allata Cic. Q. 3, 1, 14, 
lettre de tres vieille date, mais apportee avec 
du retard ; pervetus oppidum Cic. Verr. 2, 4, 72, 
ville tres ancienne || [en pari, d’une pers.] qui 
a vecu il y a tres longtemps : Cic. Br. 61. 

pervetustus, a, um, tres ancien [en pari, 
de mots] : Varro L. 6, 59 ; Cic. de Or. 3, 201. 

perviam, adv., de maniere accessible : an- 
gulos perviam facere Pl. Aul. 438, rendre ac- 
cessibles les coins [de la maison], 

perviaticum, i, n., frais de voyage, argent 
pour le voyage : *Fronto Ep. ad amic. 2, 6. 

pervicacia, 13 se, f. (pervicax), ^[ 1 obstina- 
tion, opiniatrete [en mauv. part] : Cic. Tusc. 4, 
26 ; Liv. 9, 34, 24 *1 2 acharnement, fermete, 
Constance : Acc. Tr. 4 (cf. Non. 433, 3) ; Tac. 


PERVlO 

Ann. 12, 20 || solidite : perdurandi pervica- 
cia Plin. 17, 147, force de resistance [d’une 
ch.]. 

pervicaciter 14 (pervicax), avec persis- 
tance, obstinement : Dig. 26, 10, 3 \ \ -cacius Liv. 
42, 14 ; Tac. Ann. 4, 42. 

pervicax, 12 acis (pervinco), ^[ 1 obstine, 
opiniatre : Ter. Flee. 532 ; Hor. O. 3, 3, 70 ; 
Tac. Ann. 13, 33 % 2 ferme, solide, qui tient 
bon [en pari, des choses] : Plin. 16, 161 || [en 
bonne part] ferme, persistant : Acc. Tr. 8 ; 
Non. 433, 3 ; [avec gen.] recti Tac. H. 4, 5, obs- 
tine dans le bien. 

pervlcl, pf. de pervinco. 

Perviciacum, v. Perniciacum. 
pervictus, a, um, part. p. de pervinco. 
pervious, a, um, c. pervicax : Acc. et Pl. 
d. Non. 487, 15. 

pervideo, 13 vidi, ere, tr., 5[ 1 voir d’un 
bout a l’autre, completement : sol qui pervi- 
det omnia Ov. M. 14, 375, le soleil dont la vue 
s’etend sur toutes choses ; [fig.] Ov. P. 1, 8, 34 
| inspecter : Hor. S. 1, 3, 25 % 2 voir claire- 
ment, distinguer nettement : Sen. Nat. 1, 3, 9 ; 
Liv. 33, 5, 10 || [fig.] Cic. Off. 3, 75 ; Att. 12, 38, 
3 ; [avec prop, inf.] Cic. Fam. 10, 9, 1. 

pervigeo, 16 gui, ere, intr., etre puissant, flo- 
rissant : Tac. Ann. 4, 34. 

pervigil, 12 ilis, eveille toute la nuit, qui ne 
dortpas, qui veille : Ov. H. 12, 60 ;Am. 1, 6, 44 ; 
M. 10, 369 ;popina Juv. 8, 158, taverne ouverte 
toute la nuit || nox pervigil Just. 12, 13, 7, nuit 
sans sommeil. 

M > nomin. pervigilis Apul. M. 1 1, 26. 
pervigilatio, dnis, f. (pervigilo), pieuses 
veillees, veilles religieuses : Cic. Leg. 2, 37. 
pervigilatus, v. pervigilo. 
pervigilia, se, fi, longue veille : Char. 58, 

10. 

pervigilis, v. pervigil m > ■ 
pervigilium, 13 ii, n. (pervigil), veillee pro- 
longee : Sen. Ira 3, 29, 1 || culte nocturne, 
pieuse veillee : Liv. 23, 35, 18 ; Tac. Ann. 15, 
44 ; Pervigilium Veneris, titre d’un petit poeme 
d’auteur inconnu. 

pervigilo, 12 avi, atum, are, intr., veiller 
d’un bout a l’autre, passer la nuit en veillant 
[employe avec acc. de l’objet interieur] : tres 
nodes Pl. Amph. 314, passer trois nuits a 
veiller, cf. Cic. Amer. 98 ; nox pergivilata in 
mero Ov. F. 6, 326, nuit entiere passee a boire 
| [abs 4 ] Liv. 24, 38, 2 ; Virg. G. 1, 291 || [poet.] 
longos dies pervigilare Tib. 3, 6, 54, passer 
de longues journees en eveil ; sollicitas mo- 
rns Prop. 1, 1 6, 40, etre tenu toute la nuit dans 
une attente inquiete. 

pervllis, e, qui est a tres bas prix, a tres bon 
marche : Liv. 31, 50, 1 || de tres peu de valeur : 
P. Nol. 18, 219. 

pervinca, v. vincapervinca. 
pervinco, 12 vici, victum, ere, tr., ^[ 1 [abs 4 ] 
vaincre completement : Tac. Ann. 11, 10 || 
[fig.] pervicit Cato Cic. Att. 2, 1, 7, Caton 
l’emporta completement ^[ 2 surpasser, venir 
a bout de qqn, qqch. : Pl. Mil. 943 ; Prop. 1, 
1 7, 15 ; Hor. Ep. 2, 1, 200 ^[ 3 finir par ame- 
ner (decider) qqn a : pervincere Rhodios ut Liv. 
42, 45, 4, finir par decider les Rhodiens a ; non 
pervincere aliquem, quin Tac. Ann. 15, 57, ne 
pas pouvoir obtenir de qqn que ne... pas || 
[abs 4 ] pervincere ut, parvenir a, reussir a, abou- 
tir a : Liv. 37, 16, 4, etc. ^[ 4 prouver victorieu- 
sement, rem, qqch. : Lucr. 5, 99. 

pervio, are, intr., continuer sa marche, 
avancer : Itin. Alex. 104. 
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PESTILENTIA 


perviolentus, a, um, tres violent [al. in- 
violentus] : Cassiod. Inst. div. 20. 

pervirens, tis, toujours vert : P. Nol. 
Carm. 7, 11. 

perviridis, e, tres vert : Plin. 6, 87 ; Mela 
2, 82. 

pervlsd, ere, tr., voir distinctement : Ma- 
nil. 4, 927. 

pervium, 14 il, n., passage : Liv. 30, 10, 5 ; 
Tac. H. 3, 8. 

pervius, 11 a, um (per et via), ^[ 1 qu’on 
peut traverser, accessible, ouvert, praticable : 
transitiones perviae Cic. Nat. 2, 67, les passages 
ouverts 1 1 [avec dat.] equo loca pervia Ov. M. 8, 
377, endroits praticables pour le cheval ; [fig.] 
nihil ambitioni pervium Tac. Ann. 13, 4, rien 
d’ouvert a la brigue ^[ 2 [poet.] qui traverse, 
qui se fraie un passage : Sil. 10, 249. 

pervlvo, 16 txi, Ictum, ere, intr., continuer de 
vivre : pervixi usque adhuc Acc. Tr. 417, j’ai 
vecu jusqu’a maintenant, cf. Pl. Capt. 742. 

pervolaticus, a, um, qui est d’une extreme 
mobilite : Tert. Anim. 46. 
pervolgo, v. pervulgo. 
pervolitantia, se, f., mouvement continu : 
Vitr. Arch. 9, 6, 1. 

pervollto, 14 avi, are, ^[ 1 intr. (pervolo), vo- 
ler a travers : [avec per] Lucr. 6, 952 2 tr., 

parcourir en volant, parcourir rapidement : 
Virg. En. 8, 24 ; Vitr. Arch. 9, 1, 8. 

1 pervolo, 13 avi, atum, are, ^[ 1 intr., voler 
a travers, Ov. F. 6, 27 || voler jusqu’a : animus 
pervolabit in hanc sedem Cic. Rep. 6, 29, l ame 
s’envolera dans ce sejour ^[ 2 tr., parcourir en 
volant, traverser rapidement : Cic. Amer. 19 ; 
Lucr. 4, 203 ; Virg. En. 12, 473 ; Juv. 6, 398. 

2 pervolo, 13 volul, velle, tr., desirer vive- 
ment, avoir un vif desir : [av. inf.] perve- 
lim Cic. Sulla 23, je desirerais vivement ; [av. 
tmese] per videre velim Cic. Att. 15, 4, 2 || [av. 
prop, inf.] Pl. Cas. 862 ; Cic. Att. 1, 1, 3 || [av. 
subj.] tu mihi pervelim scribas Cic. Att. 13, 13, 
1, je desirerais vivement une lettre de toi, cf. 
12, 37, 2. 

pervoluto, are, tr., feuilleter (lire) assidu- 
ment : Cic. Or. 158 ; Att. 5, 12, 2. 

pervolutus, a, um, part. p. de pervolvo. 
pervolvo, 15 volvi, volutum, ere, tr., ^[ 1 
rouler : aliquem in luto Ter. Andr. 771, rouler 
qqn dans la boue ; [fig.] ut in locis pervolvatur 
animus *Cic. de Or. 2, 147, que l’esprit aille et 
vienne parmi les lieux communs ^[ 2 feuille- 
ter, lire : Catul. 95, 5. 
pervors-, v. pervers-. 
pervulgate, adv., selon 1’usage ordinaire : 
Gell. 16, 7, 2 ; 17, 10, 18 ; 18, 10, 6. 

pervulgatus, a, um, p.-adj. de pervulgo, 
commun, ordinaire, banal : Cic. Fam. 5, 16, 2 ; 
-tior Gell. 7, 17, 8 ; -tissimus *Cic Or. 147 ; 
Her. 4, 11. 

pervulgo 12 (arch, -volgo), avi, atum, are, 
tr., ^[ 1 repandre partout, divulguer, publier : 
res in vulgus pervulgata Cic. Fin. 2, 15, su- 
jet tout a fait vulgarise, cf. Verr. 2, 2, 104 ; 
Sulla 42 ; maledicta pervulgata in omnes, quo- 
rum... Cic. Cad. 6, medisances lancees com- 
munement contre tous ceux dont... || offrir 
a tous, prodiguer : Cic. Inv. 2, 114 || se om- 
nibus Cic. Cad. 38, se prostituer, se livrer a 
tous ^[ 2 frequenter, parcourir souvent : Pa- 
CUV. 108 ; Lucr. 2, 346 ; 4, 208. 
pes, 6 pedis, m. (tod?). 

I 1 [en pari, des h. et des animaux] : 
pied, patte, serre ^[ 2 [expr. diverses] : pedem 
ferre Virg. En. 2, 756, porter ses pas, aller, 
venir, cf. Virg. G. 1, 11 ; pedem porta, limine 


efferre Cic. Att. 8, 2, 4 ; Cad. 34, mettre le 
pied dehors, hors de chez soi ; in fundo pe- 
dem ponere Cic. Caec. 31, poser le pied dans 
une propriete, cf. Cic. Phil. 2, 48 ; Att. 12, 
2 ; in pedes se conjicere Pl. Bacch. 374 ; Ter. 
Phorm. 190, prendre la fuite, jouer des jambes 
| pedibus, a pied Cic. CM 34, [d’oii] par voie 
de terre Ces. G. 3, 12, 1 ; a gue Ces. G. 5, 
18 || ad pedes alicujus ou alicui accidere, pro- 
cidere, jacere, se abjicere, se projicere, se pros- 
ternere, tomber, etre etendu, se jeter, se pros- 
terner aux pieds de qqn, v. ces verbes || ser- 
vus a pedibus Cic. Att. 8, 5, 1, esclave qui fait 
les courses ; sub pedibus alicujus relinquere ali- 
quid Liv. 34, 32, 5, laisser qqch. sous les pieds 
de qqn = sous la domination de qqn || sub pedi- 
bus esse, jacere, etre foule aux pieds, etre me- 
prise : Ov. M. 14, 490 ; Tr. 1, 8, 16 || per me 
trahantur isti pedibus Cic. Att. 4, 18, 2, je veux 
bien qu’on emmene au diable ces gens-la, cf. 
Cic. Fam. 7, 32, 2 || ante pedes positum esse Cic. 
de Or. 3, 160, etre devant les pieds = a por- 
tee de la main ; Omni pede stare Quint. 12, 9, 
18, etre campe solidement pour l’attaque, etre 
tout pret ; pede aequo congredi Virg. En. 12, 
465, attaquer de pied ferme ; nec caput nec 
pedes Curius d. Cic. Fam. 7, 31, 2, ni queue, 
ni tete, cf. Pl. Capt. 614 ; As. 729 ; Plin. 27, 
131 ; pes secundus, felix Virg. En. 8, 302 ; Ov 
F. 1, 514, pied favorable, = arrivee favorable || 
[milit.] : pedem conferre, en venir aux mains, 
v. confero ; ad pedes desilire Ces. G. 4, 12, 2, 
sauter a bas de cheval ; ad pedes pugna vene- 
rat Liv. 21, 46, 6, le combat etait devenu un 
engagement d’infanterie ; pedibus merere Liv. 
24, 18, 9, servir dans l’infanterie || pedibus ire 
in sententiam alicujus Liv. 9, 8, 13, se ranger 
a l’avis de qqn || tollere pedes Cic. Att. 2, 1, 
5 = ad concubitum 1 3 [fig.] a) pied d’ une 
table : Ov M. 8, 661 ; b) [en pari, de l’eau] : 
liquido pede Lucr. 6, 638, d’une marche trans- 
parente ; crepante pede Hor. Epo. 16, 48, d’un 
pied bruyant, d’une allure bruyante. 

II sens partic. ^[ 1 pied [mesure = o, 296 m 
= 4 palmes = 16 pouces (digitus)] : pedem non 
discedere, non egredi Cic. Dej. 42 ; Att. 13, 16, 
1, ne pas s’eloigner, ne pas sortir d’un pas [de 
la longueur d’un pied] ; pedem in Italia video 
nullum esse qui non in istius potestate sit Cic. 
Att. 7, 22, 1, je vois qu’il n’y a pas un pouce 
de sol en Italie qui ne soit en son pouvoir ^[ 2 
pied [metrique] : Cic. de Or. 3, 82, etc. ; pedi- 
bus claudere verba Hor. S. 2, 1, 28, enfermer 
les mots dans la mesure du vers || metre, vers : 
Hor. O. 4, 6, 35 || mesure, cadence [musique] : 
Plin. 29,6 [3 ecoute [deux cordages attaches 
l’un a gauche, l’autre a droite au coin de la 
voile pour la tendre d’un cote ou de l’autre] : 
pedem facere Virg. En. 5, 830, manceuvrer une 
ecoute ; pedibus aequis Cic. Att. 16, 6 ; pede 
aequo Ov F. 3, 565, avec la voile egalement ten- 
due, a pleine voile ^[ 4 tige d’un fruit : Plin. 
15, 5 ; Col. Rust. 12, 43 || pes milvi ou milvi- 
nus Col. Rust. 12, 7, tige de plante appelee ba- 
tis || pedes gallinacei Plin. 25, 155, [plante] = 
capnos ; pedes betacei Varro R. 1, 2, 27, bette. 

m-^- pedes au sens de « poux » vient de 
pedis. 

Pescennlna, ae, f. , nom de femme : Capit. 

Pescennius, n, m., 1 un ami de Cice- 

ron : Cic. Fam. 14, 4, 6 % 2 Pescennius Niger 
[empereur romain tue par Septime Severe, son 
competiteur] 1 1 au pl. , parents du precedent mis 
a mort par Septime Severe || -nianus, a, um, 
de Pescennius [Niger] : Spart. Sev. 15, 4. 

peseta, pl. n., bonnets de peau d’agneau : 


Fest. 210. 

pesestas, atis, f. , peste : Fest. 210 ; P. Fest. 
211. 

pesnis = pennis : Fest. 205. 
pesoluta, se, f. , plante d’Egypte : Plin. 21, 
184. 

pessarium, u, n., pessaire, tampon de 
charpie : Th. Prisc. 3, 5. 

pessime, arch, pessume, superb de male. 
pessimo, are, maltraiter : Vulg. 
pessimus, arch, pessumus, a, um (pe- 
jor), superb de malus ; [n. pris subst 1 ] in pes- 
simis Cic. Att. 11, 23, 3, dans une situation si 
mauvaise. 

Pessinus, 14 untis, f. (riscuTtvou?), Pessi- 
nonte [ville de Galatie, celebre par un temple 
de Cybele] : Cic. Fam. 2, 12, 2 ; Liv. 29, 10 || 
Pessinuntica, f., surnom de Cybele : Apul. 
M. 11,5 1| -nuntius, a, um, dePessinonte : Cic. 
Sest. 56 ; Gell. 7, 16, 5. 

pessulum, I, n. (pessum 2), pessaire [t. de 
medecine] : C. Aur. Acut. 3, 18, 184 || v. pessu- 
lus. 

pessulus, 14 i, m. (TratrtraXo?), verrou : pes- 
sulum ostio ou foribus obdere Ter. Eun. 603 ; 
Haut. 278, pousser le verrou d’une porte || [au 
pl. d. Plaute, parce qu’il y a deux verrous, un 
au-dessus, un au bas de la porte, s’engageant 
dans les deux limina] Pl. Aul. 103 ; Cist. 482, 
etc. 

m > > n. pessulum P. Nol. Carm. 18, 412. 

1 pessum, 14 adv., ^[ 1 au fond : abire Pl. 

Aul. 598 ; Rud. 395, s’en aller au fond [de 
la mer], cf. Lucr. 6, 589 2 [fig.] a) pessum 

ire Tac. Ann. 1, 79, aller a sa mine, a sa perte ; 
sidere Sen. Const. 2, 2, s’ecrouler ; b) pessum 
dare, v. pessumdo ; [fig.] aliquem pessum pre- 
mere Pl. Most. 1171, ecraser qqn. l’aneantir. 

2 pessum, i, n. ou pessus, i, m. (ttscutov, 
tzsogoc,), pessaire : Ps. Apul. Herb. 121 ; Th. 
Prisc. 3, 5. 

pessumdatus, a, um, part, de pessumdo. 
pessumdo, 13 pessundo, pessum do, 

dedi, datum, dare, tr., 1 couler bas, submer- 
ger : Luc. 5, 616 2 [fig.] perdre, miner : 

Cic. d. Quint. 8, 6, 47 ; Sall. J. 42, 4 ; Tac. 
Ann. 3, 66 ; sin animus ad voluptates pessum 
datus est Sall. J. 1, 4, mais si l’ame s’est jetee 
dans le gouffre des plaisirs. 
pessus, v. pessum 2. 

pestibilis, e, pestilentiel : Cod. Just. 4, 58, 
4. 

PesticI, drum, m., peuple scythe : Plin. 6, 
50. 

pestifer, 11 era, erum (pestis, fero), qui ap- 
porte la mine, desastreux, fatal : res pesti- 
ferae et pl. n. pestifera Cic. Nat. 2, 120 ; 2, 122, 
les choses funestes ; ab illo pestifero civi Cic. 
Sest. 78, par ce citoyen pestifere || pestilentiel, 
empeste : Liv. 26, 26, 11 ; Col. Rust. 10, 331 ; 
Virg. En. 7, 570. 

m > nomin. pestiferus Cels. Med. 2, 6. 
pestifere, d’une maniere desastreuse : Cic. 
Leg. 2, 13. 

pestilens, 11 tis (pestis), 1 pestilentiel, 
empeste, insalubre, malsain : Cic. Fato 7 ; 
Div. 1, 130 ; Ojf. 3, 54 ; -tissimus annus Cic. 
Fam. 5, 16, 4, annee toute chargee d’epide- 
mies 1 2 [fig.] pernicieux, funeste : -tior Cic. 
Fam. 7, 24, 1. 

pestilentia, 10 ae, f. (pestilens), 1 peste, 
epidemie, maladie contagieuse, contagion : 
Cic. Ojf. 2, 16 ; Cxs. C. 2, 22, 1 ; Liv. 27, 23 % 2 
insalubrite : pestilentiae possessores Cic. Agr. 1, 
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15, proprietaries de domaines malsains || [fig.] 
venin, virulence, peste : Catul. 44, 1 1. 

pestilentiarius, a, um (pestilentia), pesti- 
lentiel [fig.], empeste : Tert. Spec t. 27. 

pestilentiosus, a, um, pestilentiel, em- 
peste : Dig. 43, 8, 2, 29. 

pestilentus, a, um, L/hv d. Gell. 19, 7, 7, 
et pestilis, e, Arn. 1, 20, c. pestilentiosus. 

pestllltas, 14 atis, f. (pestilis), peste, pesti- 
lence : Lucr. 6, 1096 ; 1123. 

pestis, 9 is, f., 1 maladie contagieuse, 

epidemie, peste : Liv. 25, 26, 12 || fleau : Cic. 
Nat. 1, 101 1 2 [fig.] ruine, destruction : a 
communi peste depulsi Cic. de Or. 1, 3, detour- 
nes de causer la ruine generale ; a rei publics 
peste aliquem depellere Cic. Sest. 43, empecher 
qqn de causer la ruine de l’Etat || [en pari, des 
pers. ou des choses funestes], fleau : Cic. Rab. 
perd. 2 ; CM 39. 

Peta, s, f. (peto), deesse qui presidait aux 
demandes : Arn. 4, 7. 

petacius (petax), adv. au compar., plus 
avidement : Avien. Progn. 433. 

Petaliae Insulae, f., quatre iles de l’Euripe : 
Plin. 4, 71. 

petalum, i, n. (TCTaXov), lame, feuille de 
metal : Isid. Orig. 1 9, 21, 7. 

Petalus, i, m., nom d’homme : Inscr. ; v. 
Pettalus. 

petaminarius, li, m., c. petaurista : Firm. 
Math. 8, 15. 

petasatus, 16 a, um (petasus), coiffe d’un pe- 
tase : Cic. Fam. 15, 17, 1 ; Suet. Aug. 82. 

petasio (-so), on is. m. (ttstoutcov), jam- 
bon : Varro R. 2, 4, 10 ; Mart. 3, 77, 6. 

1 petasunculus, 16 f, m. (petaso), jambon- 
neau : Juv. 7, 119. 

2 petasunculus, l, m. (petasus), petit pe- 
tase : Arn. 6, 12. 



PETASUS 1 


petasus, 14 f, m. (7tSTac70?), ^[ 1 petase 
[coiffure de Mercure, chapeau a grands bords 
et a coiffe basse dont se servaient les gens de la 
campagne et les voyageurs] : Pl. Amph. 143 ; 
Arn. 6, 197 } 2 coupole, dome : Plin. 36, 92. 



PETAURISTA 


petauristes (-ta), a?, m. (Tzezc/.'jp'.azr^), 
equilibriste : Varr. d. Non. 56, 30 || -tarius, 
li, Petr. 47, 9. 

petaurum, 15 i, n. (7ieTai>pov), petaure, 
perche de l’equilibriste [ou en gen.] l’instru- 
ment qui lui sert a faire ses tours : Juv. 14, 265. 

petax, acis, m. (peto), demandeur infati- 
gable : Fulg. Myth. 2, 1. 


Petelia 16 (-tilia), a? (IIsT/jAia), 1 ville 
du Bruttium, fondee par Philoctete : Liv. 23, 
30, 5 % 2 ville de Lucanie : Val. Max. 9, 8 || 
-tellnus, a, um, de Petelie [dans le Bruttium] : 
Val. Max. 6,6 1| subst. m. pl., les Peteliens : Liv. 
23, 30. 

Petellnus lucus, lieudit pres de Rome, en 
dehors de la porte Flumentane : Liv. 6, 20, 11. 
Petellia, v. Petelia. 

Peteon, onis, f. (EIstscuv), ville de Beotie : 
Plin. 4, 26. 

petesso, 15 ere (peto), tr., demander avec in- 
sistance, rechercher avidement : Cic. Tusc. 2, 
62 ; Lucr. 3, 648. 

m-y petisso : Fest. 206 ; P. Fest. 212. 
Petesuchus, i, m., nom d’un ancien roi 
d’Egypte : Plin. 36, 84. 

petheredium, u, n. = petitio heredita- 
tis : Eutych. d. Cassiod. Orth. 9, 200, 6. 

peticius, a, um, qui demande souvent, de- 
mandeur : Gloss. Scal. 

Peticus, 14 i, m., Sulpicius Peticus, consul : 
Liv. 7, 2. 

Petidius, », m., nom d’homme : Inscr. 
petiginosus, a, um (petigo), dartreux : Th. 
Prisc. 1, 12. 

petigo, inis, £, c. impetigo : Non. 160, 17. 
Petilia, Petlllnus, v. Petelia. 

Petiliana, se, f., ville de Sicile : Anton. 
petilium, ii, n., sorte de fleur : Plin. 21, 49. 
Petillius, 15 n, m., nom de famille romaine : 
Liv. 44, 27 ; 40, 18 || not 1 les deux tribuns qui 
accuserent le premier Scipion l’Africain : Liv. 
38, 50 || -us, a, um, de Petilius : Liv. 38, 55 || 
-anus, a, um, de Petillius [un inconnu] : Mart. 
12, 57, 19. 

petllus, a, um, mince, grele : Pl. d. Non. 
149, 10 || blanc [d’apres Soev. d. Fest. 205, 22], 
cf. Gloss. 5, 608, 61. 

petlmen, inis, n. (petigo), ulcere a l’epaule 
des betes de somme : Fest. 209. 

Petlna, v. Pstina : Suet. Claud. 26. 
petiolus, i, m. (pes), petit pied : Cels. 
Med. 2, 18, 31 || queue des fruits, petiole, pe- 
doncule : Col. Rust. 12, 46, 7. 

petisia mala, n., sorte de pommes : Plin. 
15, 50. 

petisso, v. petesso m > ■ 

Petitarus, i, m., riviere d’Etolie : Liv. 43, 

22. 

petitio, 10 dnis, f. (peto), ^[ 1 attaque, as- 
saut, botte : petitiones corpore effugere Cic. 
Cat. 1, 15, esquiver les coups, les bottes par 
un simple mouvement du corps || [fig.] Cic. 
Or. 228 ; Csecil. 44 % 2 demande, requete : 
Plin. 29, 66 ; Plin. Min. Ep. 10, 7, 1 *\ [3 
candidature, action de briguer : petitio nos- 
tra Cic. Att. 1, 1, 1, ma candidature ; consu- 
latus Cic. Br. 166, candidature au consulat 
^[ 4 demande en justice, reclamation [en droit 
prive] : Cic. Com. 56 ; Quint. 4, 4, 6 || droit de 
reclamation : Cic. Br. 18. 

petltiuncula, se, f., dim. de petitio : Gloss. 
Phil. 

petltlus, v. peticius. 

petltor, 12 oris, m. (peto), celui qui demande, 
demandeur, postulant : Frontin. Aqu. 109 || 
candidat, celui qui brigue, competiteur : Cic. 
Mur. 44 ; Plane. 7 ; Att. 1, 1, 2 ; fioR. O. 3, 
1, 11 ; Suet. Css. 23 \ | demandeur en justice 
[proces civils] : Cic. de Or. 1, 168 ; Part. 110 ; 
Verr. 2, 3, 31. 

petltorlum, ii, n., demande ecrite, re- 
quete : Cod. Th. 10, 10, 29. 


petltorlus, a, um, petitoire [t. de droit] : 
Dig. 6, 1, 36 || brigues, menees ambitieuses : 
Mamertin. Jul. 16, 2. 

petltrlx, ids, f, demanderesse : Paul. 
Dig. 36, 1, 74 || celle qui brigue : Ps. Quint. 
Decl. min. 252, 9. 

petltum, i, n. (peto), demande : Catul. 68, 
39. 

petltiira, s, f, demande : Arn. J. *Ps. 147. 

petlturio, ire (peto), intr., avoir envie de 
briguer une charge, de se porter candidat : Cic. 
Att. 1, 14, 7. 

1 petltus, a, um, part, de peto. 

2 petltus, 16 us, m., 1 action de gagner, 

d’aller vers : Lucr. 3, 192 ^ [2 demande : Gell. 
18, 3, 6. 

peto, 5 ivi ou », itum, ere, tr. 

1 chercher a atteindre, 1 diriger sa course 
vers, chercher a gagner : loca calidiora Cic. 
Nat. 2, 125, chercher a gagner des pays plus 
chauds, cf. Cic. Plane. 97, etc. ; naves Nep. 
Milt. 5, 5, chercher a rejoindre les navires || 
[poet.] campum petit amnis Virg. G. 3, 522, la 
riviere s’en va vers la plaine ; mons petit as- 
tra Ov. M. 1, 316, la montagne monte vers les 
astres || iter terra petere Cic. Plane. 97, prendre 
un chemin par terre ; fugam C.ES. G. 2, 24, 

1, prendre la fuite 2 attaquer, assaillir, vi- 
ser : [abs 4 ] Cic. Or. 228 ; caput petere Cic. 
Quinct. 29, attaquer (viser) a la tete, cf. Cic. 
Mur. 52, etc. ; aliquem spiculo Liv. 2, 20, 2, at- 
taquer qqn avec une lance ; hello Virg. En. 3, 
603, faire la guerre a qqn || [fig.] aliquem epis- 
tula Cic. Att. 2, 2, 2, attaquer qqn par lettre ; 
fraude Liv. 40, 55, 3, tendre des pieges a qqn 

3 aborder : ut te supplex peterem Virg. En. 6, 
115, [il me recommandait] de t’aborder en sup- 
pliant || collum amplexu Gel. d. Quint. 4, 2, 
124, se jeter au cou de qqn. 

II chercher a obtenir qqch., 1 recher- 
cher, aspirer a : fuga salutem Ges. G. 3, 15, 

2, chercher son salut dans la fuite ; eloquen- 
tis principatum Cic. Or. 56, aspirer au premier 
rang dans l’eloquence ; petere aut fugere ali- 
quid Cic. Fin. 1, 30, rechercher ou fuir qqch. ; 
victoriam ex aliquo Liv. 8, 33, 13, chercher la 
victoire sur qqn 1 1 [poet, avec inf.] chercher a : 
Lucr. 3, 86 ; Virg. En. 7, 96 ; Hor. Ep. 1, 1 1, 29 

2 briguer [une magistrature] : Cic. Phil. 2, 

76 ; Att. 1, 1, 2 ; Verr. 1, 1, 23 % 3 demander, 
solliciter : opem ab aliquo Cic. Tusc. 5, 5, de- 
mander assistance a qqn ; ab aliquo aliquid ali- 
cui Cic. Q. 2, 15, 3, demander a qqn qqch. pour 
qqn ; ab aliquo pro aliquo Cic. Lig. 31, inter- 
ceder aupres de qqn pour qqn ; ab aliquo (et 
qqf. ex aliquo Cic. Fam. 15, 6, 2) ut, demander 
a qqn que, cf. Cic. Clu. 43 ; Fam. 13, 49, etc. || 
[avec ne, ut ne] demander que ne... pas : Cic. 
Amer. 25 ; Csl. 30 || [avec subj. seul] abs te 
peto cures ut... Cic. Fam. 13, 34, je te demande 
de prendre soin que..., cf. 13, 39 ; Ges. G. 6, 1, 
2 || [avec prop, inf.] Suet. Aug. 5 ; Gell. 4, 8, 
5 4 demander, reclamer : quantum res pe- 

tet Cic. de Or. 3, 123, autant que la chose le 
reclamera ; psnas ab aliquo Cic. Att. 1, 16, 
7, tirer vengeance de qqn || [en part.] deman- 
der en justice, reclamer : calumnia litium alie- 
nas fundos Cic. Mil. 74, reclamer les proprie- 
tes d’autrui par des proces de pure chicane || 
[abs 4 ] etre demandeur dans une affaire, pour- 
suivre : te petere oporteret Cic. Verr. 2, 4, 70, 
e’est a toi qu’il conviendrait d’etre demandeur 

5 chercher, faire venir de, tirer de : a litteris 
oblivionem Cic. Fam. 5, 15, 4, chercher l’oubli 
dans les etudes litteraires ; prooemium alte pe- 
titum Cic. Clu. 58, preambule tire de loin, cf. 
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Cic. Caec. 10 ; latere petitus imo spiritus Hor. 
Epo. 11, 10, soupir tire du fond de la poitrine ; 
exempla ex summorum hominum factis Cic. 
Prov. 20, prendre des exemples a la vie des plus 
grands homines. 

m->- petit = petiit Ov. F. 1, 109. 

petoritum 15 (-torr-), l, n. [mot gaulois], 
petoritum, chariot suspendu : Hor. Ep. 2, 1, 
192 ; Fest. 206 ; P. Fest. 207 ; Gell. 15, 30, 1. 

Petoslris, 16 idis, m., nom d’un astrologue 
egyptien : Plin. 2, 88 || un Petosiris, un astro- 
logue : Juv. 6, 581. 

1 petra, 11 se, f. (7iSTpa), roche, roc, rocher : 
Plin. 10, 91 ; Curt. 7, 11, 1. 

2 Petra, 14 ae, f. (EIsTpa), nom de plusieurs 
villes baties sur des rochers || metropole de 
l’Arabie Petree : Plin. 6, 144 || ville de la Pierie : 
Liv. 39, 26 || v. de Medie : Liv. 40, 22, 12 || colline 
pres de Dyrrachium : Ces. C. 3, 42 || -trenses, 
turn, m., habitants de Petra : Sol. 5, 22. 

3 Petra, ae, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 11, 4. 

Petraea, ae, f., l’Arabie Petree : Plin. || 
-aeus, a, um (IIsTpalop), de l’Arabie Petree : 
Plin. 12, 102. 

petraeus, a, um (7t£TpaIop), qui se trouve 
[ou] qui vient sur les rochers : Plin. 20, 92 || v. 
Petraea . 

petrarium, «, n. (petra), carriere de 
pierre : Cypr. Ep. 22, 2. 

Petreius, 11 i, m., lieutenant du consul An- 
tonius, defit Catilina a Pistoie (auj. Pistoia en 
Toscane) ; plus tard lieutenant de Pompee en 
Espagne, fut vaincu par Cesar a Thapsus et se 
donna la mort : Cic. Sest. 12 ; Sall. C. 19, 5 || 
-ianus, a, um, de Petreius : B. Afr. 19, 6. 

petrensis, e, saxatile : C. Aur. Chron. 2, 1, 

26. 

Petreus, 16 a, um, de pierre [ou] de saint 
Pierre : Aug. Serm. 297, 2. 

Petrichus, i, m. (nsTOLyoc), nom d’un 
poete grec : Plin. 22, 83. 

Petrlnl, 15 drum, m., habitants de Petra [en 
Sicile] : Cic. Verr. 2, 3, 90 ; Plin. 3, 91. 

Petrlnum, 16 i, n., maison de campagne de 
Petrinum [bourgade pres de Sinuesse] : Cic. 
Fam. 6, 19, 1 ; Hor. Ep. 1, 5, 5. 

petrinus, a, um (nsTpivo ?), de pierre : 
Lact. Inst. 4, 17, 9 ;petrina acies Tert. Marc. 3, 
16, pierre tranchante. 

Petrltes, ae, m. (IIsTpiTT)? oivo?), nom 
d’un vin fait pres de Petra [en Arabie] : Plin. 
14, 75. 

1 petro, 14 dnis, m. (petra), 1 belier [qui 

a la chair dure] : Pl. Capt. 820 2 paysan 

lourdaud : Fest. 206, 23 ; P. Fest. 207. 

2 Petro, 15 onis, m., T. Flavius Petro, aieul de 
Vespasien : Suet. Vesp. 1. 

petrobolus, a, um (7tSTpo6oXo?), lance 
comme un projectile, projectile : Optat. 3, 10. 

petrocarpos, i, f. (7teTp6xap7tos), herbe 
qui pousse au milieu des pierres : Th. Prisc. 4, 
1. 

Petrocoril, 16 drum, m., peuple d’Aquitaine 
[dans le Perigord] : Ges. G. 7, 75, 3 || -corl 
Plin. 4, 109. 

Petromantalum, i, n., ville entre Rotoma- 
gus et Lutece : Anton. 

1 Petroma, 15 ae, f., premiere femme de Vi- 
tellius : Tac. H. 2, 64. 

2 Petroma, ae, f., ruisseau, affluent du 
Tibre : Fest. 250 ; P. Fest. 251. 

3 Petroma lex, f., loi Petronia [portee par 
Petronius] : Dig. 40, 1, 24. 
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1 Petronius, n, m., nom de famille ; not 1 
Petrone, Petronius Arbiter [poete latin favori 
de Neron ; soupgonne d’avoir pris part au 
complot de Pison, fut arrete et force de s’ou- 
vrir les veines] Tac. Ann. 16, 17 || -nianus, a, 
um, de Petrone : Fulg. Myth, praef. 1. 

2 petronius canis, m., chien qui chasse 
dans les roches : Gratt. Cyn. 202. 

petrosellnum (-on), i, n. ("STporrs/.i- 
vov), sorte de persil : Plin. 20, 118. 

petrosus, a, um (petra), pierreux, rocheux : 
Plin. 9, 96 || petrosa, pl. n., lieux pierreux, en- 
droits rocailleux, roches : *Plin. 26, 46. 

petrotos, on (nexpoto), adj., petrifie : Plin. 
36, 195. 

Petrus, i, m. (IIsTpo?), saint Pierre, sur- 
nomme Cephas, le prince des Apotres, appele 
primitivement Simon : Bibl. 

Pettalus, i, m., nom d’un guerrier : Ov. 
M. 5, 115. 

petulans, 11 tis (peto), toujours pret a atta- 
quer, effronte, impudent : [en pari, des pers.] 
Cic. de Or. 2, 305 ; Pis. 10 ; Q. 2, 4, 1 ; Par. 20 ; 
Clu. 39, cf. Fest. 206 || [en pari, de choses] Cic. 
Mur. 14 ; Br. 241 ; pictura Plin. 35, 140, pein- 
ture irreverencieuse ; [en pari, d’animaux] pe- 
tulant : Gell. 17, 20, 8 || -tior Arn. 4, 151 ; 
-tissimus Petr. 92, 8. 

petiilanter 13 (petulans), impudemment, 
effrontement : Cic. Att. 2, 19, 3 ; Cael. 38 || 
-tius Cic. Cael. 6 ; -tissime Cic. Att. 9, 19, 1. 

Petulantes, ium, m., corps d’auxiliaires 
dans les armees imperiales : Amm. 20, 4, 18. 

petulantia, 11 ae, f. (petulans), propension 
a attaquer, 1 insolence, impudence, effron- 
terie : Cic. Rep. 4, 6 ; Cat. 2, 25 ; Pis. 31 ; 
CM 36 ; Caec. 103 % 2 etourderie, legerete : 
Pl. Cist. 672 ; Suet. Tib. 61 ^ 3 [en pari, des 
anim.] fougue, petulance : Col. Rust. 7, 6, 4 || 
[fig.] petulantia ramorum Plin. 16, 124, exube- 
rance des rameaux ; morbi Gell. 12, 5, 9, vio- 
lence de la maladie. 

petulcus, 15 a, um (peto), qui frappe de ses 
cornes, qui cosse : Lucr. 2, 368 ; Virg. G. 4, 10 
| [fig.] aga?ant, effronte : Serv. Georg. 4, 10. 

petulus, a, um, v. petilus. 

Peucalel (-anel), drum, m., peuple d’Asie, 
sur les bords du Gange : Prisc. Perieg. 1049. 

1 peuce, es, f. (tcuxt)), 1 c. larix : Plin. 

11, 118 2 sorte de raisin d’Egypte : Plin. 14, 

74. 

2 Peuce, es, f. (IIsuxt)), 1 ile a l’une des 

bouches de l’lster : Plin. 4, 79 ; Luc. 3, 202 2 

nymphe aimee du Danube : Stat. S. 5, 2, 137. 

peucedanum (-on), i, n. (7ieuxs8avov), 
peucedanum ou queue-de-pourceau [plante] : 
Cels. Med. 5, 18, 29 ;Plin. 25, 117 || -danos, i, 
m., Ps. Apul. Herb. 94. 

Peuceni (-clnl), drum, m., habitants des 
bouches de l’lster : Tac. G. 46. 

Peucestes, 14 is, m., 1 Macedonien qui 

sauva la vie d’Alexandre : Curt. 9, 5, 14 % 2 
gouverneur de l’Egypte avec Alschylus : Curt. 
4,8,4. 

Peucetia, ae, f., la Peucetie [partie de 
l’Apulie] : Plin. 3, 99 || -tius, a, um, de la Peu- 
cetie : Ov. M 14, 513. 

Peucetll, drum, m., peuple de Liburnie ou 
d’lllyrie : Plin. 3, 139. 

Peuclnl, 14 v. Peuceni. 

Peucolaus, 14 i, m., nom d’un Macedonien : 
Curt. 7, 10, 10. 

Peucolis, idis, fi, ville de la Gedrosie : Plin. 
6, 94 || -Itae, drum, m., habitants de Peucolis : 
Plin. 6, 78. 


PHENOMENON 

peumene, es, f. (7i£up.sv7)), sorte d’ecume 
d’argent : Plin. 33, 108. 

peusis, is, f. (kzugic,), interrogation : Cas- 
Siod. Psalm. 4, 6. 

pexatus, a, um, v. pexus, qui porte un ve- 
tement neuf : Sen. Vita b. 25 ; Mart. 2, 58, 1. 
pexl, pf. de pecto. 

pexibarbus, a, um, dont la barbe est fri- 
see : Schol. Pers. 1, 15. 

pexitas, atis, f. (pexus), poil d’une etoffe : 
Plin. 11, 81. 

pexiil, v. pecto. 

pexus, 16 a, um, p.-adj. de pecto, neuf [en 
pari, d’un vetement], bien peigne, qui a son 
poil, qui n’est pas rape : Hor. Ep. 1, 1, 95 ; Plin. 
8, 191 ; Mart. 7, 46, 6 || velu, cotonneux [en 
pari, d’une feuille] : Col. Rust. 11, 3, 26. 

pezicae, drum, fi, pezize [sorte de champi- 
gnon] : Plin. 1 9, 38. 

Phacellna, v. Facelina. 

Phacelltis, v. Facelitis. 

Phacium, », n. (Oaxiov), ville de Thessa- 
lie : Liv. 32, 13. 

phacoldes, is, (cpaxosiSi)?), lenticulaire, 
en forme de lentille : Th. Prisc. 4, 2. 

Phacus, i, m. (Oaxo?), place forte pres de 
Pella, en Macedoine : Liv. 44, 6, 2. 

Phacusa (-ssa), se, fi (Oaxoutnra), une 
des Sporades : Plin. 4, 68. 

Phaeaces, 15 um, m. (Oataxsi;), Pheaciens 
[peuple mythique, habitant File de Scheria ; 
dont le roi Alcinoiis donna l’hospitalite a 
Ulysse, puis le fit reconduire a Ithaque ; peu- 
ple de marins, mais ami du luxe] : Cic. Br. 71 ; 
Virg. En. 3, 291 || sing. Phaeax, acis, un Phea- 
cien ; [au fig., celui qui aime les delices de la 
vie] : Hor. Ep. 1, 15, 24 || -cius Tib. 4, 1, 78 et 
-cus, a, um Prop. 3, 2, 13, Pheacien. 

Phaeacia, 15 se, fi (Oataxioc), Pheacie, pays 
des Pheaciens : Plin. 4, 52. 

Phaeacis, idis, fi (Oataxtc;), la Pheacienne 
[titre d’un poeme] : Ov P. 4, 12, 27. 

Phaeax, 15 v. Phaeaces. 

Phaecadum, v. Phecadum. 
phaecasia, 16 se, fi, c. phaecasium : Petr. 67, 
4. 

phaecasiatus, 15 a, um (phaecasium), chausse 
de phecases : Sen. Ep. 113, 1 ; Petr. 82, 3. 

phaecasium, 16 u, n. (cpat,xa<rt.ov), phecase 
[chaussure blanche ou mule des pretres a 
Athenes] : Sen. Ben. 7, 21, 1. 

Phaedimus, I, m. (OatStpo?), Phedime 
[un des fils d’Amphion et de Niobe] : Ov. M. 6, 
239 || -mianus, a, um, de Phedime : Inscr. 

Phaedo (-don), dnis, m. (OatSwv), le Phe- 
don [titre d’un dialogue de Platon] : Cic. 
Nat. 1, 93 ; Gell. 2, 18, 1. 

Phaedra, 12 se, fi (OatSpa), Phedre [fille de 
Minos et de Pasiphae, femme de Thesee] : 
Virg. En. 6, 445. 

Phaedria, 15 se, m. (OatSpioc?), nom d’un 
personnage de comedie : Ter. Eun. 86. 

Phaedrus, 15 dri m. (OalSpo?), t 1 un des 
disciples de Socrate dont Platon prit le nom 
comme titre d’un dialogue [le Phedre] : Cic. 
Tusc. 1, 53 2 philosophe epicurien : Cic. 

Fam. 13, 1, 2 % 3 Phedre [fabuliste], 
Phaemonoe, v. Phemonoe. 

Phaenagora, se (-re, es), fi, ile du Pont- 
Euxin : Prisc. ; Avien. 

Phaeneas, se, m. (Oaivsa?), chef des Eto- 
liens : Liv. 32, 32. 

phaenomenon, I, n. (tpatvopevov), 1 
symptome : Th. Prisc. 2, 59 \ 2 pl., pheno- 
mene astronomique : Lact. Inst. 2, 5, 24 ; 
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phaenomena, titre d’un poeme d’Aratus : 
Diom. 483, 2. 

Phaenon, dnis, acc. ona, m., (Oouvcov), Sa- 
turne [planete] : Capel. 8, 851. 

Phaeocomes, ae, m., nom d’un Centaure : 
Ov. M. 12, 431. 

Phaestum, i, n. (Oouctto?), ville de Crete : 
Plin. 4, 59 || -tills, a, um, de Phaestum : Ov. 
M. 9, 668 || surnom d’Apollon : Plin. 4, 7 || 
-tias, adis, adj. f., de Phaestum Ov. M. 9, 715. 

Phaethon, 12 antis, m. (OaeO&iv), Phae- 
thon ou Phaeton [fils du Soleil et de Clymene, 
voulut conduire le char de son pere mais, ne 
sachant le diriger, il embrasa la terre et fut fou- 
droye par Jupiter] : Cic. Off. 3, 94 ; Nat. 3, 76 
| le soleil : Virg. En. 5, 105 || -teus, a, um, de 
Phaeton : Ov. M. 4, 246 || -tlUS, a, um, de Phae- 
ton, du soleil : Sil. 7, 149 ; 10, 110 [| -tias, adis, 
adj. {., de Phaeton : Virg. B. 6, 62 || -tis, idis, 
a) de Phaeton : Avien. Phaen. 793 ; b) d’ambre 
jaune : Mart. 4, 32, 1. 

Phaethontiades , 15 um, f., les soeurs de 
Phaeton [changees en aunes ou en peupliers] : 
Virg. B. 6, 62 ; En. 10, 190 ; Ov. M. 2, 340. 

Phaethtisa, ae, f. (OaeOouira), Phaethuse 
[une des soeurs de Phaeton] : Ov. M. 2, 346. 

phagedaena, ae, f. (cpayeSouvot), phage- 
dene, boulimie, fringale : Plin. 26, 110 ; C. 
Aur. Chron. 3, 3, 46 || sorte d’ulcere : Plin. 23, 
123. 

phagedaenicus, a, um ( 9 <xys 8 a[.vixoc;), 
phagedenique [medec.], en parlant d’une 
plaie, d’une ulceration, qui s’etend ou gagne 
en profondeur au lieu de cicatriser ; qui ronge 
les tissus voisins [tlf] : Plin. 24, 9. 

phager , 16 gri, m. (cpotypo?), espece de pois- 
son, le pagre : Plin. 32, 150 ; Ov. Hal. 107. 

Phagita , 16 ae, m. (OotyiTT]?), surnom ro- 
main : Suet. Caes. 74. 

1 phago, dnis, m. (tpaywv), grand man- 
geur : Varro Men. 529. 

2 Phago, dnis, m. (Oaywv), nom d’h. : 
Vop. Aur. 50, 4. 

phagrus, c. phager. 

Phalacrine, es, f., bourg des Sabins, patrie 
de Vespasien : Suet. Vesp. 2. 


PHALANGE 

phalacrocorax, acis, m. (ipaXaxpoxo- 
pa E), corbeau de mer [cormoran ?] : Plin. 10, 
133. 

Phalacrum, i, n. (OaXaxpov), promon- 
toire de Corcyre : Plin. 4, 53. 

Phalacrus, 14 i, m. (OaXaxpo?), nom d’h. : 
Cic. Verr. 2, 5, 116. 

phalae, v. false. 

phalaecium (-ion), », -cum, i, -eucium, 
li, n., metre ou vers phaleuce, phaleuque, 
phaleque, phalecien ou hendecasyllabe : Aus. 
Ep. 4, 85 ; Diom. 509, 11 ; Capel. 5, 517 ; Ps. 
Sulpicia Sat. 4. 

Phalaecus, i, m. (OaXouxo?), 1 poete 
grec, inventeur du metre qui porte son nom : 


Aus. Ep. 4, 85 2 tyran des Phoceens ; d’ou 

1’adj. Phalaeceus Ov. Ib. 504. 

phalangae, 16 drum, f. (tpaXayye?), rou- 
leaux de bois pour le deplacement des vais- 
seaux : C^es. C. 2, 10, 7 || leviers [en bois], 
perches : Vitr. Arch. 10, 3, 7 || batons : Plin. 
7,200 ; 12, 17. 

m—y palangae Varr. d. Non. 163, 28. 

phalangarius (pal-), u, m., 1 porte- 

faix : Vitr. Arch. 10, 3, 7 ; Non. 163, 25 ^ 2 
v. phalangites. 

phalangion, u, n., v. phalangium. 

1 phalangites (-ta), ae, m. (ipaXayyiTT]?), 
phalangite, soldat d’une phalange : Liv. 37, 40, 
1. 

2 phalangites, ae, m., ou -tis, idis, f., pha- 
langere [plante] : Plin. 27, 124. 

phalangium (-ion), », n. ( 9 <xXayyiov), 

1 tarentule [araignee venimeuse] : Plin. 1 1, 
79 2 c. phalangites 2 . 

phalangius, », m., c. phalangium : Veg. 
Mul. 2, 143, 1. 

Phalanna, ae, f., ville de la Pelasgiotide : 
Liv. 42, 54, 6 || -aeus, a, um, de Phalanna : Liv. 
42, 65, 1. 

Phalanthum, i, n., poet, pour Taren- 
tum : Mart. 8, 28, 3 ; v. Phalantus. 

Phalantus ou Phalanthus, i, m. (OaXav- 
00?), Phalante [chef de la colonie lacedemo- 
nienne qui vint s’etablir a Tarente] : Hor. O. 2, 
6, 11 ; Just. 3, 4, 7 || -teus, a, um, de Pha- 
lante, de Tarente : Sil. 11, 16 ; ou -tinus, a, 
um, Mart. 5, 37, 2. 



phalanx, 11 angis, f. (cpaXayi;), ^ 1 pha- 
lange [grecque] : Nep. Chabr. 1, 2 ; Pel. 4, 2 
|| phalange [macedonienne] : Nep. Eum. 7, 1 ; 
Curt. 3, 2, 13 ; Liv. 31, 39, 10 ; 32, 17, 11 || 
formation de combat des Gaulois et des Ger- 
mains : CjES. G. 1, 24, 5 ; 1, 52 % 2 [en gen.] 
troupe, bataillon, armee : Virg. En. 6, 489 ; 
12, 662 3 [fig.] foule, grand nombre : Prud. 

Psych. 816. 

Phalara, drum, n. (OaXapa), ville de la 
Phthiotide : Liv. 27, 30, 3. 

phalarica, v. falarica. 

1 phalaris, f., v. phaleris. 

2 Phalaris, 12 idis, (acc. idem ou im), m. 
(OaXapi?), tyran d’Agrigente, celebre par sa 
cruaute ; v. Perillus : Cic. Off. 2, 26. 

Phalasarna, ae, f. (OaXauapva), ville de 
Crete : Plin. 4, 59 || -eus, a, um, de Phalasarne : 
Liv. 42, 51, 7. 

Phalasia, ae, f. (OaXourtot), promontoire 
de l’Eubee : Liv. 31, 46, 4. 

Phalera, drum, n. (OaXypa), Phalere 
[port et bourg de l’Attique] : Plin. 4, 24 || 
[d’ou] : Phalereus, ei, et eos, acc. ea, m. 
(sans f. ni n.), de Phalere : v. Demetrius : Cic. 
Leg. 2, 64 ;Fin. 5, 54 || Phalericus, a, um, Nep. 


Them. 6, 1 ; descendere in Phalericum (s.-ent. 
portum) Cic. Fin. 5, 5, descendre dans le port 
de Phalere. 


PHALER2E 1 

phalerae, 12 drum, f. (ra cpaXapa), 1 
phaleres [plaques de metal brillant servant soit 
de decoration militaire soit d’ornement pour 
les chevaux] a) Cic. Verr. 2, 4, 29 ; 3, 185 ; 
Liv. 9, 46, 12 ; 39, 31, 17 ; Virg. En. 9, 458 ; cf. 
Non. 554, 15 ; b) Virg. En. 5, 310 ; Plin. 37, 
194 ; Juv. 11, 103 2 ornement de femme : 

P. Syr. d. Petr. 55, 6, 10, collier de perles 3 
[fig.] clinquant ; ad populum phaleras Pers. 3, 
30, clinquant bon pour le peuple || ornement 
[en bonne part], richesse, eclat : phalerae lo- 
quendi Symm. Ep. 83, eclat du style. 

m > n. phalera Varro Men. 97 ; Plin. 33, 

18. 

phaleratus, 14 a, um (phalerae), 1 orne 
de phaleres [en pari, des hommes et des che- 
vaux] : Suet. Nero 30 ; Liv. 30, 17, 13 % 2 
[fig.] orne, fleuri [en pari, du style] : phalerata 
dicta Ter. Phorm. 500, paroles dorees, belles 
paroles. 

Phalereus, 13 ei, (OaXypsu?), v. Phalera. 

Phaleria, v. Phaloria. 

Phalericus, 16 a, um, v. Phalera. 

Phalerion, dnis, m., nom d’un peintre : 
Plin. 35, 143. 

phaleris (-laris), idis, f. (tpaXapi?), foul- 
que [espece de poule d’eau] : Col. Rust. 8, 15 || 
phalaris [plante] : Plin. 27, 126. 

phalero, are (phalerae), tr., orner, surchar- 
ger d’ornements : Ambr. Cant. 1, 43 ; Off. 1, 12, 
44. 

Phalerum, i, n. (OaXy pov), c. Phalera. 

Phalerus, i, m. (OaXypo?), nom de guer- 
rier : Val. Flacc. 

Phalesina, ae, f., ville de Thrace : Plin. 4, 
42. 

phaleucium, v. phalaecium. 

Phalisca, n. pi., vers phalisques : Ter. 
Maur. 2553 [phallica,] v. Phaliscus 2. 

1 Phaliscus, a, um, v. Faliscus : Stat. S. 4, 
9, 35. 

2 Phaliscus, i, m., poete grec, inventeur 
d’un metre qui porte son nom : Ter. Maur. 
2553. 

phallicus, a, um, phallique : Ter. Maur. 
2553. 

Phalliges, um, m., peuple de l’Ethiopie : 
Plin. 6, 192. 

phallus, i, m., phallus : Arn. 5, 28. 

Phaloria, ae, f. (OaXwpta), ville de Thes- 
salie : Liv. 32, 12. 

Phamea, ae, m. (Oapsa?), nom d’homme : 
Cic. Att. 9, 9, 4. 

Phanaces, is, m., un des noms de Bacchus : 
Aus. 

Phanae, drum, f. (Oavai), port et promon- 
toire de File de Chios, celebre par ses vins : Liv. 
36, 43, 11 1| -aeus, a, um, de Phanees, phaneen : 
Virg. G. 2, 98. 




PHANAGORA 

Phanagora, v. Phaenagora. 

Phanagoria, a?, f., ville d’Asie, sur le Bos- 
phore : Plin. 6, 18. 

Phanerdsis, is, fi (cpavsptixri?), Revela- 
tion [nom d’un ecrit de l’heresiarque Valen- 
tin] : Tert. Herm. 30. 

Phanes, eft's, m., nom d’une divinite egyp- 
tienne : Macr. 

Phania (-mas), a?, m. (Oavia?), nom d’un 
physicien de Lesbos : Plin. 21, 35. 

Phanium, ii, n. (Oaviov), nom grec de 
femme : Ter. Phorm. 219. 

Phanocrates, ae, m. (OavoxpaTT)?), nom 
d’homme : Ter. Haut. 1061. 

Phanoria, as, f., place forte du Pont : Plin. 

6 , 10 . 

Phanote, es, f. (Oocvottj), place forte de 
l’Epire, la meme que Panope : Liv. 42, 25. 

Phanotea, ae, f. (OavoTeia), ville de Pho- 
cide : Liv. 32, 18. 

phantasia, 16 ae, f. (<pavTacna), vision, ima- 
gination, reve, songe : Amm. 14, 11, 18 || idee, 
pensee, conception : Sen. Rhet. Suas. 2, 15 || 
phantasia, non homo Petr. 38, 16, ce n’est pas 
un homme [comme nous autres], mais un etre 
de reve (= qq. prince de la Fable). 

phantasma, 16 atis, n. (ipavTatrpa), etre 
imaginaire, fantome, spectre : Plin. Min. Ep. 7, 
27, 1 || idee, representation par l’imagination : 
Aug. Trin. 8, 6. 

phantasmaticus, a, um, imaginaire, chi- 
merique : Isid. Orig. 8, 9, 7. 

Phantasos, i, m. (Oocvtoccto?), fils du 
Sommeil : Ov. M. 1 1, 642. 

phantasticus, a, !im(cpavTatmxo?), ima- 
ginaire, irreel : S. Greg. Dial. 2, 10 || -ticum, 

I, n., fantome, double : Aug. Civ. 18, 18, 2. 

1 Phaon, dnis, m. (Oaorv), Phaon [jeune 
homme de Lesbos, aime de Sapho] : Ov. H. 15, 

II. 

2 Phaon, ontis, m., Phaon [affranchi de 
Neron] : Suet. Nero 48 ; 49. 

1 Pharae, drum, f. (Oapai), ville de File de 
Crete : Plin. 4, 112 || v. Pharaeus. 

2 Pharae, v. Pherae 2. 

Pharaeus, a, um, de Pharae : Stat. Th. 2, 
163. 

Pharan, ind., montagne et ville entre 
FEgypte et FArabie : Bibl. || -nltis, idis, fi, de 
Pharan : Plin. 37, 122. 

Pharao (-on), dnis, m., Pharaon [roi 
d’Egypte, qui poursuivit les Hebreux fuyant 
sous la conduite de Mo'ise, et perit englouti 
dans la mer Rouge] : Vulg. Gen. 12, 15. 

Pharasmanes, 12 is, m., Pharasmane [roi 
d’lberie, sous Tibere, et pere de Rhadamiste] : 
Tac. Ann. 12, 44. 

Pharathon, dnis, f., ville de Palestine : 
Bibl. || -nltes, ae, m., habitant de Pharathon : 
Bibl. 

Pharbaethos, i, f., ville de FEgypte : Plin. 
5, 64 || -thltes nomos, Plin. 5, 49, le nome 
Pharbaethite. 

pharetra, 10 ae, f. (tpotpsTpot), carquois : 
Virg. En. 1, 323 ; Hor. O. 1, 22, 3 || espece de 
cadran solaire ayant la forme d’un carquois : 
Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

pharetratus, 13 a, um (pharetra), qui porte 
un carquois : Virg. En. 1 1, 649 ; pharetrata Per- 
sis Virg. G. 4, 290, la Perse [pays des Parthes] 
armee de Fare ; pharetrata Virgo Ov Am. 1, 1, 
10, Diane Quv. 2, 108, Semiramis] ; pharetratus 
puer Ov. M. 10, 525, Cupidon, l’Amour. 

pharetriger, era, erum, c. pharetratus : rex 
Sil. 14, 287, le roi de Perse [Xerxes], 
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Pharia uva, f., sorte de raisin celebre pres 
de Pise : Plin. 14, 39. 

Phariacus, a, um, de Pharos, d’Egypte : 
Apul. M. 2, 28. 

pharicon (-cum), i, n. (ipapixov), sorte de 
poison : Plin. 28, 158. 

Pharis, 16 is, f. (Oapi?), ville de Messenie : 
Stat. Th. 4, 226. 

Pharisaei, drum, m. (Oaptaouot) Phari- 
siens [secte chez les Juifs] : Isid. Orig. 7, 6, 40 ; 
au sing. Pharisaeus, m., un Pharisien : Vulg. 
Phil. 3, 5 1| -aeus, a, um, des Pharisiens : Sedul. 
Carm. pasch. 4, 61 ; et -aicus Hier. Vigil, n. 9. 

Pharitae, 15 drum, m., habitants de Pharos : 
B. Alex. 17, 5 ; 19, 2. 

Pharius, 13 a, um, v. Pharos. 

pharmaceuticus, a, um (cpappaxsuTi- 
xo?), pharmaceutique : C. Aur. Chron. 5, 10, 
126. 

pharmaceutria, ae, f. (cpappaxeuTpioc), 
enchanteresse : Serv. B. 8, 21. 

pharmacopola, 14 ae, m. (cpappaxo7tco- 
At]?), pharmacien, apothicaire, droguiste : 
Cat. d. Gell. 1, 15, 9 ; Cic. Clu. 40 ; Hor. S. 1, 
2, 1. 

pharmacus, l, m. (tpappaxo?), magicien, 
empoisonneur : Petr. 107, 15. 

Pharmacusa (-ssa), ae, f. (<t>app.axou<r- 
<ra), ile voisine de File de Crete : Plin. 4, 71 ; 
Suet. Caes. 4. 

Pharnabazus, 11 i, m. (OapvaSa^o?), Phar- 
nabaze [officier de Darius] : Nep. Lys. 4, 1. 

Pharnacea (-cla), ae, f., ville du Pont : 
Plin. 6, 11. 

1 Pharnaces, 11 is, m. (Oapvaxv)?), Phar- 
nace [roi du Pont, vaincu par Pompee] : Plin. 
33, 151 || petit-fils du precedent, fils du grand 
Mithridate, fut vaincu par Cesar : Cic. Dej. 14 
|| un esclave de Ciceron : Cic. Att. 13, 30, 2. 

2 Pharnaces, um, m., peuple fabuleux 
d’Egypte : Plin. 7, 17. 

Pharnacla, v. Pharnacea. 

Pharnacias, ae, m., fleuve de Bithynie : 
Plin. 5, 149. 

pharnaclon, ii, n. (ipapvaxsiov), sorte de 
plante du genre des panaces : Plin. 25, 33. 

Pharnacotis, is, m., fleuve de FAriane : 
Plin. 6, 94. 

pharnuprium, ii, n., sorte de vin de 
Agues : Plin. 14, 102. 

Pharnutis, is, m. (OapvouTt?), fleuve de 
Bithynie : Plin. 5, 149. 

Pharos 12 (-rus), i, f. [m., Suet. Claud. 20 ; 
Val. Flacc. 7, 35] (Oapo?), 1 ile d’Egypte, 
pres d’Alexandrie : Mela 2, 104 ^ 2 le phare 
[de Pharos] : Ces. C. 3, 112, 1 ; Juv. 6, 83 
| FEgypte : Stat. S. 3, 2, 102 ^ 3 phare [en 
gen.], fanal : Suet. Tib. 74 || -rius, a, um, 
de Pharos : Luc. 9, 1004 ; Pharia juvenca Ov 
F. 5, 619, Io ; [Mart. 10, 48, 1, Isis] ; Pharia 
conjux Mart. 4, 11, 4, Cleopatre ; turba Tib. 

1, 3, 32, adorateurs d’lsis ; Pharius piscis Ov 
Ars 3, 270, le crocodile ; Pharii dolores Stat. 
S. 5, 3, 244, les lamentations des femmes egyp- 
tiennes [aux fetes d’lsis, sur la perte d’Osiris] 

4 petite ile sur les cotes de Dalmatie : Mela 

2, 114. 

Pharsalia, 14 ae, f., le territoire de Pharsale : 
Catul. 64, 37 || la Pharsale, poeme epique de 
Lucain : Luc. 9, 985. 


phAsis 



PHARSALUS 


Pharsalus (-los), I, f. (OapcraAo?), Phar- 
sale [ville de Thessalie, oil Pompee fut vaincu 
par Cesar] : Liv. 32, 33, 16 ;Luc. 6, 350 || -Ileus, 
a, um, de Pharsale : Cic. Phil. 2, 71 ; Dej. 13 ; 
et -lius, a, um, Cic. Phil. 2, 39 ; Div. 1, 68. 

Pharus, 1 f., v. Pharos 2 m., nom de 
guerrier : Virg. En. 10, 322. 

Pharusil, drum, m. (Oapoutnot), Pharu- 
siens [peuple de Mauritanie] : Plin. 5, 10. 
Phasania, ae, fi, v. Phazania. 
phascola, drum, n., besaces : P. Fest. 223. 
phaselaria, ium, n., plat de Phaselus : 
Lampr. Hel. 20, 7. 

Phaselis, 15 idis, f. (OaciTjAi?), 5[ 1 port de 
Lycie : Cic. Verr. 2, 4, 21 % 2 ville de Judee : 
Plin. 13, 44 || -litae, drum, m., habitants de 
Phaselis [en Lycie] : Cic. Agr. 2, 60 | -llnus, 
a, um, de Phaselis [en Judee] : Plin. 23, 95. 



PHASELUS 1 


1 phaselus 13 (-os), i, m., f. (<pa<T7]Ao?), 

1 barque, chaloupe, esquif, canot : Cic. 
Att. 1, 13, 1 ; Catul. 4, 1 % 2 dolique [plan- 
te], v. faselus : Virg. G. 1, 227. 

2 Phaselus, I, m. (OatjTjAo?), nom d’h. : 
Inscr. 

phaseolus, v.faseolus : Col. Rust. 11, 2, 72. 

phasgamon (-nium), ii, n. (cpoMryavtov), 
sorte de glaieul [plante] : Plin. 25, 137. 

Phasiacus, 13 a, um, v. Phasis. 

phasianarius, ii, m. (phasiana, v. Pha- 
sis), faisandier : Dig. 32, 1, 66. 

phasianus, a, um, de faisan : Pall. 1, 29, 
2 ; v. Phasis. 

Phasias, 14 adis, f. (Oama?), femme du 
Phase = Medee : Ov H. 6, 103 ; Ars 2, 382. 

phasiolos (-us), i, m. (tpacuoAo?,) c. iso- 
pyron : Plin. 27, 94. 

1 Phasis, is ou Idis, m. (Oacrt?), le Phase 
[riviere] : Prop. 3, 22, 11 ; Sen. Helv. 10, 3 ; 
Virg. G. 4, 367 ; Ov. P. 4, 10, 52 ; Plin. 6, 
12 || -sis, Idis, adj. fi, du Phase : Phasides vo- 
lucres Mart. 13, 45, 1, faisans || -sianus, a, um, 
du Phase : Phasianae aves Plin. 10, 132, faisans 

| subst. m. et fi, faisan : Suet. Vitell. 13 ; Plin. 
11, 114 || -siacus, a, um, du Phase ; de la Col- 
chide ; de Medee : Mela 2, 22 ; Ov. Tr. 2, 1, 
439 ; Rem. 261. 

2 Phasis, is, m., nom d’h. : Mart. 5, 8, 4. 




phAsis 


1012 


PHlLETAS 


3 Phasis, Xdis, f., femme du Phase = Me- 
dee : Ov. F. 2, 42, v. Phasias. 

Phasma, atis, n. (Oaapa), le Fantome 
[titre d’une piece de Menandre] : Ter. Eun. 9 || 
[d’un mime du mimographe Catulle] : Juv. 8, 
186. 

Phatne, es et -nae, drum, f. (OaTvai), 
creches [espace entre les deux petites etoiles 
(Aselli) du Cancer, v. praesepia s. v. praesepe] : 
Cic. d. Prisc. Gramm. 16, 16 ; 18, 172. 

Phatnltlcum ostium, n., une des bouches 
du Nil : Plin. 5, 64. 

Phaturltes nomos, m., le nome Phaturite, 
en Egypte, dans la Thebaide : Plin. 5, 40 \ \ terra 
Phaturites Bibl., la terre de Phature. 

phaunos, l, m., chancre de l’olivier sau- 
vage : Plin. 16, 244. 

Phausia, a?, f., lieu pres de Rhodes : Plin. 
31, 30. 

Phazanla, a?, f., canton de la Cyrenaique : 
Plin. 5, 35 || -ll, m., habitants de ce pays : Plin. 
ibid. 

Pheate, es, f., lie pres d’Ephese : Plin. 5, 
137. 

Pheca, as, f., ville de Thessalie : Liv. 32, 14. 

Phecadum, i, n., ou -dus, i, f., ville de 
Thessalie, peut-etre la meme que Pheca : Liv. 
31, 41. 

Phegea, ae, f. (Ovjysta), Phegee [fille de 
Priam] : Hyg. Fab. 90. 

Phegeus, 14 el ou eos, m. (Oyysv?), Phe- 
gee [roi d’une partie de la Thessalie] : Hyg. 
Fab. 244 || -gelus, a, um, de Phegee : Ov. M. 9, 
412. 

Phegis, 16 idis, f. (<J>7]yt?), fille de Phegee 
[Alphesibee] : Ov. Rem. 455. 

Pheglum jugum, n., montagne de l’Ethio- 
pie : Plin. 2, 205. 

pheleta, ae, m. (mot egyptien), voleur : 
Sen. Ep. 51, 13. 

phellandrlon, ii, n. (cpsXXavSp tov), plante 
ayant les feuilles du lierre : Plin. 27, 126. 

phellos, i, m. (ipsXXo?), tambour de clep- 
sydre [en liege] : Vitr. Arch. 9, 8, 5. 

Phellus, i, m., ville de Lycie : Plin. 5, 100. 

Phelltisa, ae, f., lie pres de Lesbos : Plin. 5, 
140. 

Phemlus, 16 ii, m. (Ovjfno?), celebre musi- 
cien a Ithaque : Ov. Am. 3, 7, 61. 

Phemonoe, es, f. (Oyirovoy), fille d’Apol- 
lon, a laquelle on attribue l’invention du vers 
heroique : Plin. 10, 7 || nom d’une Pythie : Luc. 
5, 126. 

Pheneos, i, m. (Osvso?), Phenee [ville 
avec lac en Arcadie] : Liv. 28, 7,16 ; Virg. En. 8, 
165 ; Ov M. 15, 332 || Pheneum, i, n., Plin. 4, 
20 || Pheneatae, drum, m. (OsveaTou), habi- 
tants de Phenee : Cic. Nat. 3, 56. 

phengltes, 16 ae, m. (tpsyytTT]?), sorte de 
pierre translucide : Plin. 36, 163. 

phenlon, v. phrenion. 

pheos, m. (<pso>?), plante epineuse, c. 
stcebe : Plin. 21, 91 ; 22, 28. 

Pherae, 16 drum, f. (Ospat), % 1 Pheres 
[ville de Thessalie, residence d’Admete] : Cic. 
Div. 1, 53 2 ville de Messenie : Nep. Con. 1, 

1 ; Liv. 35, 30, 9 || -raeus, a, um, de Pheres, 
de Thessalie, d’Admete : Pherasi campi Val. 
Flacc. 1, 443, la Thessalie || subst. m. pi., ha- 
bitants de Pheres : Cic. Inv. 2, 144 || subst. m., 
Pheraeus, Alexandre, tyran de Pheres : Ov. 
Ib. 321. 

Pherecleus, 16 a, um (OepexXeto?), de 
Phereclus [charpentier qui construisit le vais- 
seau de Paris] : Ov H. 16, 22. 


Pherecrates, is, m. (OepsxpaTT]?), Phe- 
recrate [poete comique d’Athenes, inventeur 
d’un metre qui porte son nom] : Prisc. || vieil- 
lard de Phthie, introduit par Dicearque dans 
un de ses dialogues : Cic. Tusc. 1, 21. 

pherecratlum metrum, n. (Ospsxpa- 
TStop), vers pherecratien : Sid. Ep. 9, 13. 

Pherecyadae, v. Pheretiades ; Sil. 12, 159. 

Pherecydes, is, m. (OspsxuSv]?), Phere- 
cyde ^[ 1 philosophe de Syros, maitre de Py- 
thagore : Cic. Tusc. 1, 38 ^ f 2 historien ante- 
rieur a Herodote : Cic. de Or. 2,53 | -deus, a, 
um (OepsxuSsiop), de Pherecyde : Cic. Div. 2, 
31. 

Pheres, 16 etis, m. (Ospv]?), Pheres ^[ 1 fils 
de Cretee, qui batit la ville de Pheres en Thes- 
salie, v. Pheretiades ^[ 2 nom de guerrier : 
Virg. En. 10, 413. 

Pheretiades, 16 ae, m. (<E>ep7]T[.a87]?), fils 
de Pheres [Admete] : Ov Ars 3, 19 || pi. -dae, 
drum, m. les Napolitains : Sil. 12, 159. 

pheretrum, v.feretrum. 

Pheretus, i, m. (Osp7]T0?), fils de Jason et 
de Medee, tue par sa mere : Hyg. Fab. 239. 

Pherezael, drum, m., Pherezeens [peu- 
ple de la terre de Chanaan] ; au sing. Phe- 
rezaeus : Bibl. || -zaeus, a, um, des Pherezeens : 
Prud. Ham. 420. 

Pherlmum, ii, n., place forte de la Thessa- 
lie : Liv. 32, 14. 

pherombros, i, m., concombre sauvage : 
Ps. Apul. Herb. 113. 

Pherusa, as, f., nom d’une des Heures : 
Hyg. Fab. 183. 

phetrlum, ii, n. (cpvjTptov), lieu d’assem- 
blee : CIL 11, 3614. 

phetrius, ii, m., membre d’une confrerie : 
Inscr. ; Gaffiot mentionne le mot lie fretria- 
cus introuvable par ailleurs. 

pheugydros, on, adj. (cpsuyuSpo?), qui a 
horreur de l’eau : C. Aur. Acut. 3, 9, 98. 

pheuxaspidion, », n., c. polion : Ps. Apul. 
Herb. 67. 



PHI ALA 


1 phiala, 14 ae, f. (tpiaXT)), coupe peu pro- 
fonde et evasee [en metal] : Juv 5, 37 ; Mart. 
8, 33, 2 || encensoir : Vulg. Apoc. 5, 8. 

2 Phiala, as, f., nom de femme : Inscr. || 
nom d’une source du Nil : Plin. 5, 55 1 1 lieu 
pres de Memphis : Plin. 8, 186. 

Phiale, 16 es, f. (O'.x/or), une des nymphes 
de Diane : Ov. M. 3, 1 72. 

Phicores, um, m., peuple d’Asie, sur les 
bords du Tana'is : Mela 1, 114. 

Phidias, 14 ae, m. (OstSta?), le plus celebre 
des sculpteurs grecs : Cic. Ac. 2, 146 || -lacus, 
a, um, de Phidias : Juv. 8, 103. 

Phldippides, is, m. (Os tSwiTuST]?), nom 
d’un fameux coureur : Plin. 7, 84. 

Phldippus, 15 i, m. (Os (. 71710 ?), Phidippe 
1 un des pretendants d’Helene : Hyg. 
Fab. SO ^ f 2 nom d’un medecin : Cic. Dej. 17 
|| nom de personnage comique : Ter. 

phldltia, d rum, n. (cpstStTta), phidities, re- 
pas publics des Lacedemoniens : Cic. Tusc. 5, 
98 [qqs mss], 

Phldon, dnis, m. (OstScov), descendant 
d’Hercule, inventeur des poids et mesures : 
Plin. 7, 198. 

Phldyle, es, f. (OsiSuXt)), nom de femme : 
Hor. O. 3, 23, 2. 


Phigellus, i, m., nom d’homme : Bibl. 

Phila, ae, f. (OiXt)), 1 ile pres d’Antibes, 
ville de la Narbonnaise : Plin. 3, 79 ^ f 2 ville 
de Macedoine : Liv. 42, 67. 

Philacael, v. Phylacasi s. v. Phylace. 

philacterium, v. phylacterium. 

PhiladelphenI, 16 drum, m., habitants de 
Philadelphie [ville de Lydie] : Tac. Ann. 2, 47. 

Philadelphia, ae, f. (OtXaSsXcpsta), ville 
de Lydie : Bibl. || ville d’Arabie : Plin. 5, 74. 

Phlladelphus, 15 i, m. (OtXaSsXcpo?), Phi- 
ladelphe (qui aime son frere) [surnom d’un 
Ptolemee, roi d’Egypte] : Plin. 36, 67 || porte 
aussi par d’autres personnages : Cic. Phil. 13, 
26 ;Att. 1, 11, 2. 

Phllae, drum, f. (OtXat), Philae ou Phile 
[petite ile de la Haute Egypte, avec une ville 
du meme nom] : Plin. 5, 59 ; Sen. Nat. 4, 2, 3. 

PhllaenI, 14 drum, m. (OtXatvoi), deux 
freres carthaginois qui se devouerent pour 
leur patrie, anecdote rapportee par Sall. 
J. 79, 5 || Arae Philaenorum Plin. 5, 28, ou 
Philasndn [genitif grec] Sall. J. 19, 3, autelsdes 
Philenes [lieu de l’Afrique, pres des Syrtes], 

Phllaenis, idis, f. (Oi.Xat.vt?), nom de 
femme : Mart. 2, 33, 1. 

Phllaenus, i, m., nom d’homme : Mart. 10, 
102, 2. 

Philammon, dnis, m. (OiXapporv), fils 
d’Apollon, celebre poete et musicien : Ov. 
M. 11, 317. 

phllanthroplon (-lum), ii, n. (<ptXav0pw- 
7U0v), don d’amitie : Ulp. Dig. 50, 14, 2. 

phllanthropos, i, f. (tpLXavOpojTto?), pe- 
tite bardane [plante] : Plin. 24, 1 76. 

phllarglcus, a, um (tpiXapytxo?), qui 
aime le plaisir, voluptueux : Fulg. Myth. 2, 1. 

phllargyrla, ae, f. (cp tXapyupta), amour de 
l’argent, cupidite : Cassian. Inst. 4, 16. 

Phllargyrus, i, m. (OtXapyupo?), nom 
d’homme : Cic. Fam. 6, 1, 6. 

Phllea, ae, f. (OtXsa), une des filles de Da- 
naiis : Hyg. Fab. 170. 

Phlleae (-iae), drum, f. (OtXsat), ville de 
Thrace : Mela 2, 23. 

Phlleas, ae, m. (OiXsa?), geographe grec : 
Macr. || ambassadeur tarentin envoye a 
Rome : Liv. 25, 7, 1 1. 

phllema, 16 atis, n. (cptXTjpa), baiser : Lucr. 

4, 1169. 

Phllematlum, ii, n. (OtXypaTiov), nom 
de courtisane d. Pl. Most. 

Phllematlus, Ii m., nom d’homme : Inscr. 

Phllemenus, i, m. (0(.Xyij.svo?), Taren- 
tin, qui livra sa patrie a Hannibal : Liv. 25, 8, 

5. 

Phllemo (-mon), dnis, m. (OtXyij.oiv), 

1 Philemon [mari de Baucis] : Ov. M. 8, 
631 2 poete grec de la nouvelle comedie : 

Pl. Trin. 10 ; Quint. 10, 1, 72 f 3 nom d’un 
historien du temps d’Auguste : Plin. 4, 95. 

Phllenlum, ii, n., nom de courtisane d. Pl. 
As. 

Phlleros, 14 otis, m. (OiXspco?), nom d’h. : 
Mart. 2, 34, 1. 

Phlleslus, ii, m. (OiX7)<rt.o?), surnom 
d’Apollon : Plin. 34, 75. 

phlletaerla, ae, f. (tpiXsTaipiov), c. polemo- 
nia : Plin. 25, 64. 

Phlletaerus, i, m. (OiXsTaipo?), frere 
d’Eumene : Liv. 42, 55. 

Phlletas, 15 as, m. (OtXvjTa?), poete grec, 
contemporain d’Alexandre : Prop. 3, 1, 1 ; 



PHILETERLE 


Quint. 10, 1, 58 || -aeus, a, um, de Philetas : 
Prop. 3, 3, 52. 

Phileteriae, drum, f., ville sur la mer 
Rouge : Plin. 6, 168. 

Phlletes, a?, m., nom d’un ami de Phedre : 
Piuedr. 

Phileteus, v. Philetasus s. v. Philetas. 
Phlletus (-tos), l. m., nom d’homme : 
Mart. 2, 44, 8. 

Philimatia (-tius), v. Phile-. 

Philios, n, f., lie d’lonie : Plin. 5, 135. 
Philippa, 16 as, f., nom de femme d. Pl. Epid. 
philippei nummi, et absol* philippei, 

drum, m., c. philippi 1 : Liv. 39, 7, || v. Philip- 
pus. 

Philippensis, 13 e, v. Philippi. 

Philippeus, 15 a, um, v. Philippus et Phi- 
lippi. 

1 philippi, drum, m., philippes, monnaie 
[d’or] a l’effigie de Philippe : Pl. Bacch. 230 ; 
Hor. Ep. 2, 1, 234. 

m > gen. pl. philippum Pl. Trin. 955 ; 959. 



PHILIPPI 


2 Philippi, drum, m. (O£Xi7r7i0i), Phi- 
lippes [ville de Macedoine, oil Brutus et Cas- 
sius furent vaincus par Antoine et Octave] : 
Liv. Per. 124 ; Mela 2, 30 || -peus, a, um, 
de Philippes : Philippei campi Vell. 2, 86, 2, 
les plaines de Philippes : Flor. 4, 2, 43 || ou 
-pensis, e, Suet. Aug. 9 || ou -picus, a, um, 
Plin. 33, 39. 

Philippicus 14 a, um, v. Philippus et Phi- 
lippi. 

Philippides, as ou is, m., poete comique 
d’Athenes : Gell. 3, 15, 2. 

Philippopolis 16 is, f. (Ot-Xt-TCTCOTcoXti?), 
ville de Thrace : Liv. 39, 53, 13. 



PHILIPPUS 1 

Philippus, 9 i, m. (CuXi-TtoQ, 1 Phi- 
lippe [nom de plusieurs rois de Macedoine ; 
not* le pere d’Alexandre le Grand] : Cic. Off. 1, 
90 2 v. philippi 1 || -eus, a, umPROP. 3, 9, 39, 

de Philippe ; v. Philippei nummi || -icus, a, um, 
de Philippe ; -icum aurum Plin. 37, 57, or des 
mines de Philippe ; Philippicae orationes Cic. 
Att. 2, 1, 3, les Philippiques, discours de De- 
mosthene contre Philippe || [plus tard] Philip- 
picas Hier. Ep. 57, 13 ; Philippica, as, f., Juv. 
10, 125, les Philippiques, une Philippique [dis- 
cours de Cic. contre Antoine], 

Phlliscum, i, n., ville des Parthes, sur l’Eu- 
phrate : Plin. 5, 89. 

Philiscus, i, m., poete tragique grec : Plin. 
35, 106 || auteur qui a ecrit sur les abeilles : 
Plin. 11, 19 || nom d’un peintre de Rhodes : 
Plin. 35, 143. 
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Philistaea, se, f., le pays des Philistins [la 
Palestine] : Hier. Ep. 72, 4. 

Philistaei, drum, m., c. Philistini || sing. 
Philistasus : Bibl. 

Philistiim (-thiim), m. pl. ind., c. Phi- 
listaei : Bibl. 

Philistina fossa, canal Philistin [bouches 
du Po] : Plin. 3, 121. 

Philistini, drum, m., les Philistins, peuple 
de Palestine : Vulg. Judic. 13, 1. 

Philistio (-ion), onis, m. (OiXictticov), 

1 lieutenant d’Epicyde, fut tue a Syracuse : 
Liv. 25, 28 2 nom d’un medecin celebre : 

Plin. 20, 31 ^ 3 nom d’un mimographe : 
Mart. 2, 41, 15. 

Philistus, 14 i, m. (OiXutto?), historien de 
Syracuse : Cic. de Or. 2, 57 ; Br. 66. 

philltia, drum, n. (iptXma), repas publics 
chez les Lacedemoniens : Cic. Tusc. 5, 98. 

Phillyrides, v. Philyrides. 

Philo 13 (-Ion), onis, m. (OiXcuv), 1 ar- 
chitecte et orateur athenien, du temps de De- 
metrius de Phalere : Cic. de Or. 1, 62 % 2 Phi- 
Ion de Larisse, philosophe grec de l’Academie, 
dont Ciceron suivit les lemons : Cic. Ac. 2, 17 || 
medecin grec, de Tarsos : Cels. Med. 6, 6, 3. 

Philocalea (-lia), f. (OiXoxaXsioc), ville 
fortifiee du Pont : Plin. 6, 1 1. 

philocalia, ae, f. ((ptXoxaXia), elegance, 
recherche [dans la toilette, etc.] : Aug. Acad. 2, 
3, 7. 

philocalus, a, um (ipiXoxaXo?), propret, 
elegant : Pelag. Vet. 10. 

1 philochares, is, n. (ijxXo^ape?), mar- 
rube [plante] : Plin. 20, 241. 

2 Philochares, etis ou is, m. (O'.Xoya- 
p7]?), nom d’un peintre : Plin. 35, 28. 

Philochorus, i, m. (OiXo^opop), nom 
d’un historien grec : Gell. 15, 20. 

Philocles, 15 is, m. (OiXoxXvjp), peintre 
egyptien inventeur du dessin lineaire : Plin. 
35, 15 || general athenien dans la guerre du Pe- 
loponnese : Nep. Ale. 8, 1 ; 8, 4 || lieutenant de 
Philippe : Liv. 31, 16. 

Philocomasium, n, n. (<I>[,Xoxa>p.a<Tiov), 
nom grec de femme : Pl. Mil. 

Philo crates, 11 is, n. (OiXoxpaTTjc;), 1[ 1 
personnage de Pl. Capt. 2 chef de la depu- 
tation rhodienne : Liv. 45, 25. 



PHILOCTETES 

Philoctetes 16 (-ta), as, m. (OiXoxt^tt,?), 
Philoctete [heritier de l’arc et des fleches 
d’Hercule, abandonne dans l’lle de Lemnos a 
cause d’une blessure fetide] : Cic. Tusc. 2, 19 ; 
Fato 37 || -taeus, a, um, de Philoctete : Cic. 
Fin. 2, 94. 

Philodamus, 12 1, m. (OiXoSapop), nom de 
personnage comique d. Pl. 

Philodemus, 16 i, m. (OiXoSTjpoc;), *[ 1 
philosophe epicurien du temps de Ciceron : 


PHILOSOPHE 

Cic. Fin. 2, 119 % 2 general argien qui livra 
une place aux Romains : Liv. 25, 25. 

Philodorus, 16 i, m. (OtXoSwpo?), nom 
d’homme : Cic. FI. 53. 

Philogenes, is, m. (OiXoysvT]?), nom 
d’homme : Cic. Att. 5, 20, 8. 

Philogeus, l, m. (OiXoyeioc), Philogee 
[un des chevaux du Soleil] : Fulg. Myth. 1, 11. 

Philogonus, 16 i, m. (OiXoyovo?), nom 
d’homme : Cic. Q. 1, 3, 3. 

philograecus, a, um (cpiXo?, graecus), ama- 
teur de grec : Varro R. 3, 10, 1. 

Philolaches, is, m. (OiXoXa/T]?), person- 
nage comique d. Pl. Most. 

Philolaus, i, m. (OiXoXao?), de Crotone, 
philosophe pythagoricien : Cic. de Or. 3, 139. 

philologia, 15 a?, f. (tpiXoXoyta), 1 amour 
des lettres, application aux etudes : Cic. Att. 2, 
17, 1 2 philologie, commentaire, explica- 

tion des ecrivains : Sen. Ep. 108, 24. 

philologus, 14 a, um (tptXoXoyo?), litte- 
raire : Vitr. Arch. 6, pr. 4 || subst. m., un lettre, 
un erudit, un savant : Cic. Att. 13, 12, 3 ; Suet. 
Gramm. 10 || un savant [qui donne les eclair- 
cissements historiques] : Sen. Ep. 108, 30. 

Philomedes, ae ou is, m., nom d’homme : 
Varro L. 8, 68. 

Philomela, 13 ae, f. (OiXopyXa), Philomele 
[fille de Pandion, enlevee par Teree, son 
beau-frere, fut changee en rossignol] : Ov. 
M. 6, 424 || [poet.] = rossignol : Virg. G. 4, 511. 

Philomelium, 16 ii, n. (<L>iXop,7]Xi.ov), ville 
de la Grande Phrygie : Cic. Fam. 3, 8, 3 || 
-lenses, ium, m., habitants de Philomelium : 
Cic. Verr. 2, 3, 191 ; Plin. 5, 95. 

Philomelus, i, m. (OiXopvjXo?) : nom 
d’homme : Mart. 3, 31, 6. 

Philometor, oris, m. (OiXopTjTtop), qui 
aime sa mere [surnom d’Attale] : Plin. 34, 84. 

Philomusus, i. m. (OiXopouiro?), nom 
d’homme : Mart. 3, 10, 1. 

Philon, 14 v. Philo. 

philonianum antidotum, n., antidote de 
Philon [celebre medecin] : M. Emp. 20. 

Philonicus, i, m. (OiXoveixo?), nom 
grec : Plin. 8, 154. 

Philonides, ae, m. (OiXcoviStj?), nom 
d’homme d. Plaute. 

philonium, 11 , n., le collyre de Philon : 
Samm. 396. 

philopaes, aedis, n. (iptXo7tai?), marrube 
[plante] : Plin. 20, 241. 

Philopator, 16 oris, m. (OiXo7iaTa>p), qui 
aime son pere [surnom d’un Ptolemee, roi 
d’Egypte] : Plin. 7, 208 || nom d’un roi de Cili- 
cie : Tac. Ann. 2, 42. 

Philopoemen, enis, m. (OiXo7ro£p7]v), 
chef de la ligue Acheenne : Liv. 35, 25, 3. 

Philopolemus, 14 i, m. (OiXo7r6Xspo?), 
nom d’homme : Pl. Capt. 157. 

Philoromaeus, i, m. (OiXopcupaio?), ami 
des Romains : Cic. Fam. 15, 2, 4. 

Philos, i, f., v. Philios. 

philosarca, ae, ou -sarx, cos, m. (cpiXo- 
trapxo?), qui tient a la chair : Hier. Joann. 25. 

Philositus, 16 i, m. (OiXotriTO?), nom d’h. : 
Sen. Ep. 12, 9. 

philosopha, ae, f., une philosophe : Cic. 
Q ■ 3, 1, 5. ~ 

philosophaster, tn, m., pretendu philo- 
sophe : Aug. Civ. 2, 27. 

philosophe, c. philosophice : Cic. *Ac. 1, 

8. 





PHILOSOPHIA 

philosophla; ae, f. (cpiXoaocpia), philoso- 
phic : Cic. Off. 2, 5 || aupl., doctrines ou ecoles 
philosophiques : Cic. de Or. 3, 107. 

Philosophiana, ae, f., ville de Sicile, aux 
sources du Gela : Anton. 

philosophice, philosophiquement, en phi- 
losophe : Cic. *Ac. 1, 8 ;Lact. Inst. 3, 14, 19. 

phllosophicus, a, um (philosophus), phi- 
losophique : Ambr. Off. 2, 9, 49. 

philosophic (?) Cic. *Ac. 1, 8 ; c. philoso- 
phice. 

phllosophor, 12 atus sum, art, intr., (philo- 
sophus), parler philosophic, etre philosophe, 
agir en philosophe : Pl. Capt. 284 ; Ps. 974 ; 
Cic. Tusc. 1, 89 || [pass, impers] satis est philo- 
sophatum Pl. Ps. 687, assez philosophe. 

philosophumenos, on (ipiXoCTocpoups- 
vo ?), philosophique : Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 8 ; 
1, 7, 17. 

1 philosophus, 9 m. (ipiXoaocpo?), philo- 
sophe : Cic. de Or. 1, 212 ; Tusc. 2, 9. 

2 philosophus, 16 a, um, de philosophe : 
Cic. Tusc. 5, 121. 

Philostephanus, i, m. (OiXociTecpavo?), 
nom d’un ecrivain, ami de Callimaque : Plin. 
7, 207. 

philostorgus, i, m. (<piXo<TTopyo?), rem- 
pli de tendresse [pour les siens] : Fronto Ep. 
ad L. Ver. 2, 7. 

Philo stratus, 1 6 i, m. (OiXoaTpaTO?), chef 
des Epirotes : Liv. 43, 23 || nom d’homme : 
Mart. 11, 82, 1. 

Phllotas, 10 ae, m. (OiXorra?), un des gene- 
raux d Alexandre le Grand : Curt. 4, 13, 26, etc. 
|| autre du meme nom : Liv. 37, 12. 

philotechnus, a, um (tpiXoTeyvo?), d’art, 
relatif aux arts : Vitr. Arch. 6, praef. 4. 

Philotimus, 14 i, m. (OiXoTtpo?), affranchi 
de Ciceron : Cic. Aft. 4, 10, 2. 

Philotium, ii, n., nom de femme d. Ter. 
Philoxenus, 14 i, m. (OD.oEevo?), Phi- 
loxene [surnom romain] : Cic. Fam. 13, 35, 1 
|| nom d’un personnage comique : Pl. 

Philtere, es, f. (OiXTepa), nom de femme : 
Ter. Haut. 662. 

Philto, d nis, m., vieillard de comedie : Pl. 
Trin. 

philtrodotes, ae, m. (tpiXTpoSoTT]?), cete- 
rac [plante] : Ps. Apul. Herb. 56 || c. periste- 
reos : Ps. Apul. Herb. 65. 

philtrum, 14 I, n. (tpiXTpov), philtre, breu- 
vage magique [destine a provoquer F amour] : 
Ov. Ars 2, 105 ; Juv. 6, 611. 

Phllus, 13 i, m., surnom dans la gens Fu- 
ria ; not* L. Furius Philus [ami de Laelius et de 
Scipion, interlocuteur du de Republica ] : Cic. 
Rep. 1, 13 ; Lael. 14 ; 21. 

1 philyra (-lura), ae, f. (tpiXupa), tilleul : 
Capel. 2, 136 || seconde ecorce du tilleul : Hor. 

O. 1, 38,2 1| feuille d’ecorce [pour ecrire] : Plin. 
13, 74. 

2 Philyra, £c, f. (OiXupot), nymphe, fille de 
l’Ocean et mere de Chiron, changee en tilleul : 
Serv. Georg. 3, 92 ; Hyg. Fab. 138 || -reius, a, 
um, de Philyre : Ov. M. 2, 676. 

Philyres, um, m. (OiXups?), p. scythe : 
Prisc. Perieg. 740. 

Philyrides, ae, m., fils de Philyre [Chiron] : 
Virg. En. 3, 550. 

m > chez les poetes, forme Phillyrides pour 
allonger la syllabe initiale. 

philyrinus, a, um (cpiXuptvo ?), fait de la 
pellicule du tilleul : Serv. Georg. 3, 93. 

Phimes, 16 is, m., surnom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 3, 93. 
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phimus, 16 i, m. (<pip,6?), cornet a des : Hor. 
S. 2, 7, 17. 

Phineus, 13 el ou eos, m. (Oivsu?), Phinee 
^[ 1 roi d’Arcadie ou de Thrace, que les dieux 
rendirent aveugle : Ov. M. 7,3 || [par ext. au 
pl.] des aveugles : Mart. 9, 25, 10 ^[ 2 frere de 
Cephee, qui fut petrifie par Persee : Ov. M. 5, 

8 || -neius et -neus a, um, de Phinee : Virg. 
En. 3, 212 ; Ov. M. 5, 109. 

Phinides, 16 ae, m. (OivsiStj?), fils de Phi- 
nee : Ov. Ib. 273. 

Phinopolis, is, f. (OivonoXi?), ville de 
Thrace, pres du Pont-Euxin : Plin. 4, 45. 

1 Phintia, 16 ae, f., ville de Sicile : Cic. 
Verr. 2, 3, 192 || -tienses, ium, m., habitants 
de Phintia : Plin. 3, 91. 

2 Phintia 16 (-as), ae, m. (OivTia?), celebre 
par son amitie pour Damon : Cic. Off. 2, 45 ; 
Val. Max. 4, 7, 1. 

Phintonis insula, f., lie voisine de la Sar- 
daigne : Plin. 3, 83. 

Phisadie, es, f., sceur de Pirithoiis : Hyg. 
Fab. 79 ; 257. 

Phison, onis, m. (Oeicnov), et qqf. -onus, 

1, m., un des quatre grands fleuves du paradis 
terrestre : Bibl. 

Phitonia (Phint-), ae, f., c. Phintonis in- 
sula : *Mela 2, 8, 18. 

Phlaegyae, drum, m. pl., peuplade de 
pillards en Thessalie : Ov. M. 11, 414. 

phlasca, v.flasca. 

phlebotomia, ae, f. (<pXs6oTopua), phle- 
botomie, saignee : Veg. Mul. 1, 14, 3 ; C. Aur. 
Acut. 2, 18, 104. 

phlebotomice, es, f., c. phlebotomia : 
C. Aur. Acut. 1, 3, 39. 

phlebotomo, are (cpXe6oTop,eo>), tr., phle- 
botomises saigner : Aug. Serm. 21, 7 ; C. Aur. 
Acut. 1, 14, 111. 

phlebotomus, l, m. (9Xe6oTop,o ?), phle- 
botome, lancette : Veg. Mul. 1, 19, 1 ; C. Aur. 
Acut. 2, 19, 121. 

Phlegethon, 13 antis, m. (OXeyeficov), fleuve 
des enfers qui roule des flammes : Virg. En. 6, 
265 || -teus, a, um, du Phlegethon : Claud. 
Pros. 1, 88. 

Phlegethontis, idis, f., du Phlegethon : 
Ov. M. 15, 532. 

phlegma (fleg-), atis, n. (cpXeypa), flegme, 
humeur, mucus : Pall. 8, 6, 2 ; Veg. Mul. 2, 12, 

1. 

phlegmaticus, a, um (<pXsyp.aTt.xo?), 
flegmatique, de flegme : Isid. Orig. 4, 7, 32. 

phlegmone, es, f. (cpXsypovvj), flegmon [t. 
de medecine] : Plin. 20, 24. 

Phlegon, ontis, m. (OXsywv), un des che- 
vaux du Soleil : Ov. M. 2, 154 || nom d’un dis- 
ciple des apotres : Bibl. 

phlegontis, idis, f. (cpXsyco), sorte de 
pierre precieuse : *Plin. 37, 189. 

Phlegra, 16 ae, f. (OXsypa), ville de Mace- 
doine [posterieurement Pallene] oil la fable 
place le combat des geants contre les dieux : 
Plin. 4,36 || -graeus, a, um, de Phlegra : Prop. 

2, 1, 39 ; Phlegraei campi Ov. M. 10, 151, les 
champs Phlegreens [canton de la Campanie, 
pres de Pouzzoles] || subst. m., v. Phlegraeos . 

Phlegraeos (-graeus), l m. (OXsypalo?), 
nom d’un Centaure : Ov. M. 12, 378. 

Phlegyas, ae, m. (OXsyua?), fils de Mars, 
roi des Lapithes, qu’un rocher menace eternel- 
lement dans les enfers : Virg. En. 6, 618. 

phlemina, v. fie men. 

Phlias, antis, m., fils de Bacchus, un des 
Argonautes : Val. Flacc. 


PHOCIS 

Phlius, untis, m. (6 <J>Xioi3q), Phlionte [ville 
d’Acha'ie, pres de Sicyone] : Cic. Tusc. 5, 8 ; 
Liv. 28, 7, 16 [acc. Phliunta] || -ntii, drum, m., 
habitants de Phlionte : Cic. Rep. 2, 8 [mais v. 
Att. 6, 2, 3] || -liasius, a, um (OXtacrto?), de 
Phlionte : Cic. Tusc. 5, 10 || -asii, drum, m., 
habitants de Phlionte : Cic. Tusc. 5, 8. 

phloginos, i, m. (tpXoytvo?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 179. 

Phlogis, idis, f. (OXoyt?), nom de femme : 
Mart. 11, 60, 1. 

phlogites, ae, m., c. phloginos : Sol. 37, 23. 

phlogitis, idis, f., c. phloginos ; Plin. 37, 
189. 

phlogium, ii, n., c. phlox || Baume cite par 
Q. Junius Taurus a appliquer ad genas, c.-a-d. 
sur les joues ou bien peut-etre alors sur les 
paupieres). 

Phlogius, ii, m. (OXoyto?), nom de guer- 
rier : Val. Flacc. 5, 115. 

phlomis, idis, f. (cpXopu?), phlomide [plan- 
te] : Plin. 25, 121. 

phlomos, i, m. (9X01J.0?), c. verbas- 
cum : Plin. 25, 120. 

phlox, phlogis, f. (<pXo^), fleur inconnue 
(violette ?, de ce qu’on voit sur ces fleurs 
quelques traits de couleur de feu) : Plin. 21, 
64. 

Phlygone, es, f., ville de Beotie : Plin. 4, 

26. 

Phobetor, oris, m. (Oo67)Twp), un des en- 
fants de Morphee : Ov. M. 1 1, 640. 

phobodipsos, i, f. (9060811)10?), hydro- 
phobie : C. Aur. Acut. 3, 9, 98. 

1 phoca, 14 :e et -ce, es, f. (tpoixT)), phoque, 
veau marin : Plin. 9, 19 ; Ov. M. 1, 200. 

2 Phoca, ae, m., petit-fils de Cephise, 
change en phoque : Ov. M. 7, 388. 

Phocaea, 16 a?, f. (Ocoxaia), Phocee [ville 
maritime d’lonie, d’ou partit la colonie qui 
fonda Massilie, Marseille] : Liv. 37, 31 ; Plin. 
5, 119. 

Phocaeenses, ium, m., Phoceens, habi- 
tants de Phocee : Liv. 37, 21, 7, et Phocael, 
drum, m., Hor. Epo. 16, 17. 

Phocaicus, a, um, 1 de Phocee : Ov. 
M. 6, 9 || de Marseille : Sil. 4, 52 ; Phocaicae em- 
poriae Sil. 3, 369, comptoirs phoceens [ville de 
la Tarraconnaise, fondee par les Marseillais] 

2 de Phocide : Ov. M. 2, 569 ; Luc. 5, 143. 

Phocais, idis, f. (Otuxa’i?), Phoceenne, de 
Marseille : Luc. 3, 301. 

Phocas, ae, m., grammairien latin. 

Phocasia Insula, f., lie de la mer Egee : 
Plin. 4, 62. 

1 Phoce, es, f., lie voisine de File de Crete : 
Plin. 4, 61. 

2 phoce, v. phoca. 

Phocenses, ium, m., habitants de la Pho- 
cide : Liv. 33, 34 ; Plin. 3, 72. 

Phoceus, 15 a, um, de Phocide : Ov. M. 5, 
276 ; 11, 348 ; juvenis Ov. Tr. 1, 5, 21, = Pylade 
[fils du roi de Phocide], 

Phocil, 16 iorum, m., Phoceens, habitants de 
la Phocide : Cic. Pis. 96. 

Phocion, 13 onis, m. (Otuxiorv), illustre ci- 
toyen d’Athenes : Nep. 

1 Phocis, 14 idis, f. (Owxi?), If 1 la Pho- 

cide [partie de la Grece, entre la Beotie et l’Eto- 
lie] : Liv. 28, 5, 16 ^ [2 Phocee : Luc. 3, 340 ; 5, 
53 3 Massilie : Sid. Carm. 23, 13 || v. Pho- 

ceus. 

2 phocis, idis ou idos, f., sorte de poirier : 
Plin. 1 7, 237. 



PHOCUS 

Phocus, 16 i, m. (Owxo?), fils d’Eaque, tue 
par son frere Pelee : Ov. M. 7, 477. 

Phocussa, v. Phacusa. 

Phoda, a?, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 157. 

Phoeba, x, f., nom de femme : Anth. 

Phoebas 14 adis, f., pretresse d’Apollon, 
prophetesse : Ov. Am. 2, 8, 12 ; Luc. 5, 128. 

Phoebe, 11 es, f. (OofS?]), 1 Phoebe ou 

Phebe, soeur de Phebus, Diane ou la Lune : 
Virg. G. 1, 431 ; En. 3, 371 ; Ov. M. 1, 476 ; 
[poet.] = la lune : Ov. F. 6, 235 2 nom d’une 

fille de Leda : Ov. H. 8, 77 % 3 fille de Leucip- 
pus : Prop. 1, 2, 18 ; Ov. Ars 1, 679 4 lie de 

la Propontide : Plin. 5, 131. 

Phoebeius, a, um, m. v. Phoebus 1. 

Phoebeum, l, n. (Oo[.6sTov), lieu voisin de 
Sparte [consacre a Phebus] : Liv. 34, 38. 

Phcebidas, 16 x, m. (OotStSa?), nom d’un 
general lacedemonien : Nep. Pel. 1, 2. 

Phoeblgena, 16 x, m. (Phoebus, geno), enfant 
d’Apollon [Esculape] : Virg. En. 7, 773. 

1 Phoebus, 8 l, m. (Oolfio?), Phebus, Apol- 
lon : Virg. En. 3, 251 1 | le soleil : Hor. O. 3, 21, 24 
| -beus, a, um (OofSeio?), de Phebus, d’Apol- 
lon : Phoebea virgo Ov. P. 2, 2, 82, Daphne || 
Phxbea ars Ov. F. 3, 827, la medecine ; Phae- 
bea lampas Virg. En. 4, 6, le soleil j| -belus, a, 
um, de Phebus, d’Apollon : Phxbeia ales Stat. 
S. 2, 4, 17, l’oiseau d’Apollon [la Corneille], 

2 Phoebus, l, m., nom d’un affranchi de 
Neron : Tac. Ann. 16, 5 || autre du meme nom : 
Mart. 2, 44, 8, etc. 

Phoenlca, x, fi, v. Phxnice : Cic. Fin. 4, 56. 

phoenlcatus equus, m., cheval bai : Isid. 
Orig. 12, 1, 49. 



PHCENICE 


Phoenlce, 13 es, f., ^[ 1 la Phenicie [contree 
sur le littoral de la Syrie] : Cic. Ac. 2, 66 % 2 
autre nom des lies Ios et Tenedos : Plin. 4, 
69 ^ 3 une des Stechades : Plin. 22, 135 4 

ville d’Epire : Liv. 29, 12, 11 || -cius, a, um, 
phenicien, de Phenicie : Plin. 5, 67. 

phoenlcea, x, fi, ray grass [plante] (al. 
phxnice) : Plin. 22, 135. 

Phcenlces, 13 um, m. (Oofvixs?), 1 les 
Pheniciens, habitants de la Phenicie [fonda- 
teurs de Carthage] : Cic. Nat. 2, 106 || sing., 
Phxnix Plin. 7, 197 - Cadmus 2 Carthagi- 
nois : Sil. 13, 730 || sing., Phxnix Sil. 16, 25. 

phoenlceus, a, um ((poivixeo?), qui est 
d’un rouge eclatant, pourpre : Plin. 21, 164 ; 
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v. puniceus. 

Phoenicia, x, fi, c. Phxnice : Serv. En. 1, 
446. 

phoenlcias, x, m. (cpomxfa?), vent de 
Phenicie [du sud-est pour les Grecs] : Plin. 2, 
120. 

phcenlclatus, a, um, c. phxnicatus : Serv. 
Georg. 3, 82. 

phoenlclnus, a, um, de palmier : Diocl. 3, 

12. 

phoenlcltes, x, m. (cpoivixiTT)?), vin de 
dattes : Th. Prisc. 2, 18 [citation non retrouvee 
mais seulement « phxnicium » en 2, 101, ed. 
Rose]. 

phoenlcltis, idis, fi, sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 180. 

1 phoenlcium, il, n. (tpotvtxtov), couleur 
ecarlate : Aug. Psalm. 44, 26 ; 50, 12. 

2 Phoenlcium, n, n., nom de femme : Pl. 
Ps. 229. 

Phcenlclus, v. Phxnice. 

Phcenlco, dnis, fi, ville de la Haute Egypte : 
Not. Imp. 

phoenlcobalanus, i, m. (<poivtxo6aXot- 
vo?), datte : Plin. 12, 103. 

phcenlcopterus, 14 i, m. (cpoivixoTiTspoc;), 
flamant [oiseau] : Suet. Vitell. 13 R ; Sen. 
Ep. 110, 12 ; Plin. 10, 133. 

phoenlcurus, ;, m. (cpotvtxoupo?), rouge- 
queue [oiseau] : Plin. 10, 86. 

Phoenlcus, untis, fi (Ooivixou?), port 
d’lonie : Liv. 3, 6, 45 || port de Lycie : Liv. 37, 
16. 

Phoenicusa (-ssa), x, fi (Ooivixouna), 
une des lies Eoliennes : Plin. 2, 94. 

Phoenissus, 13 a, um, phenicien ; carthagi- 
nois [employe gen 1 aufi] : Phxnissa Dido Virg. 
En. 1, 714, la Phenicienne Didon [originaire de 
Tyr] || [rar 1 n. pl.] agmina Phxnissa Sil. 17, 
174, bataillons carthaginois || subst. fi Phoe- 
nissa : a) Carthage : Sil. 6, 312 || b) au pl. 
Phxnissx, les Pheniciennes, titre d’une trage- 
die d’Euripide et d’une tragedie de Seneque. 

1 phoenix, 14 Ids (ipoIviQ, 1 m.. phenix 

[oiseau fabuleux] : Sen. Ep. 42, 1 ; Tac. Ann. 6, 
28 ; Ov. M. 15, 392 2 fi, le palmier : Plin. 29, 

56. 

2 Phoenix, 14 ids, m. (OoIviE), 5[ 1 Phenix 

[fils d’Agenor et frere de Cadmus, donna son 
nom a la Phenicie] : Hyg. Fab. 178 2 fils 

d’Amyntor et gouverneur d’Achille, qu’il suivit 
au siege de Troie : Cic. de Or. 3, 57 ; Ov. M. 8, 
307 If 3 v. Phxnices. 

Pholegandros (-drus), I, fi (OoXsyav- 
8po?), une des Sporades : Plin. 4, 88. 

Pholoe, 13 es, fi (OoXot)), Pholoe *[ 1 mon- 
tagne de Thessalie, habitee par les Centaures : 
Luc. 3, 198 ^ 2 montagne d’Arcadie : Ov. F. 2, 
273 ;Plin. 4,21 1| -etlcus, a, um, dumont Pho- 
loe : Sid. Carm. 5, 230. 

Pholus, 14 I, m. (OoXo?), Centaure, fils 
d’Ixion : Virg. G. 2, 456 ; Ov. M. 12, 306. 

phonascus, 14 f, m. (cpcuvauxo?), 1 mai- 
tre de declamation : Suet. Nero 23 ; Quint. 11, 
3, 22 K 2 celui qui entonne, coryphee : Sid. 
Ep. 4, 11. 

phonema, at is, n. (cpcovTjpa), voix, pa- 
roles : Fronto Eloq. p. 236. 

Phonolenldes, x, m., nom d’un centaure 
[fils de Phonolenus] : Ov. M. 12, 433. 

phonos, i, m. (cpovo?), carthame [plante] : 
Plin. 21, 95. 

Phorbas 15 antis, m. (Oop6a?), pere de Ti- 
phys : Hyg. Fab. 14 || fils de Priam, tue par 


PHRENION 

Menelas : Virg. En. 5, 842 || differents person- 
nages : Ov. M. 5, 74 ; 11, 414 ; 12, 322. 

phorbea, v. forbea. 

Phorcis, 16 idis ou idos, fi (Oopxt?), 1 
fille de Phorcus [Meduse] : Prop. 3, 22, 8 % 2 
sorores Phorcides Ov. M. 4, 773, les soeurs Grees 
(qui n’avaient qu’un oeil et une dent). 

Phorcus, 14 i, m. (Oopxo? et Oopxu?), 
Phorcus ou Phorcys [fils de Neptune, pere des 
Gorgones, change en un dieu marin] : Hyg. 
Fab. prxf. 4 ; Virg. En. 5, 240 ; Plin. 36, 26 || 
formes -cys, yis et -cyn, ynis d’apres Prisc. 
Gramm. 6, 28 ; 6, 92. 

Phorcyn, v. Phorcus. 

Phorcynis, idos, fi (Oopxuvi?), c. Phor- 
cis : Ov. M. 5, 230 ; Luc. 9, 626. 

Phorcys, v. Phorcus. 

1 phormlo, dnis, m., Don. Phorm. 27 ; 
Ulp. Dig. 33, 7, 12, 18, c. phormium. 

2 Phormlo, dnis, m., 1 Phormion [ge- 

neral athenien dans la guerre du Pelopon- 
nese] : Gell. 17, 21, 23 ^ ] 2 philosophe peri- 
pateticien du temps d’Hannibal : Cic. de Or. 2, 
75 3 titre d’une comedie de Terence. 

phormium, n, n. (cpoppuov), couffin : Don. 
Phorm. 27. 

Phoroneus, el ou eos, m. (Oopwvsu?), 
roi d’Argos fils d’lnachus et frere d’lo : Hyg. 
Fab. 124 ; Plin. 7, 193 || -neus, a, um (Oopco- 
vslo?), de Phoronee, d’Argos : Stat. S. 3, 2, 101. 

Phoronis, 16 idis et idos, fi, 1 fille d’ln- 
achus [Io ou Isis] : Ov. M. 1, 668 ; 2, 524 2 

adj., du Phoronee [fleuve d’Argolide dont Pho- 
ronee etait le dieu] : Sen. Thyest. 115. 

Phorontis, idis, fi (Oopovric), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 109. 

Phosphorus, 15 i, m. (Ouxrcpopop), l’etoile 
du matin : Mart. 8, 21, 1 || -reus, a, um, de 
l’etoile du matin : Prud. *Cath. 5, 147 [al. Bos- 
phoreus], 

Photlnus, 15 1,m. (Owtsivo?), 1[ 1 Photin, 
heresiarque galate || -tlnlanl, drum, m., les 
sectateurs de Photin : Isid. Orig. 8, 5 ; Cod. 
Just. 1,4, 5 % 2 saint Photin [appele commun* 
saint Pothin] , martyr a Lyon : S. Greg. 



PHRAATES 


Phraates, 12 x, m., Phraate, roi des Parthes : 
Hor. O. 2,2,17 ;Tac. Ann. 2, 1. 

Phradmon, dnis, m. (OpaSpwv), artiste 
d’Argos : Plin. 34, 49. 

phragmltis radix, fi ou subst. -mites, is, 
m. (cppaYpuT7]p), racine du roseau a balais : 
Plin. 32, 141. 

Phrahates, c. Phraates. 
phrasis, is, acc. -in, fi (tppaao?), diction, 
elocution, style : Quint. 10, 1, 87. 

phrenesis, 15 is, fi (cppsvTjm?), frenesie, de- 
lire frenetique : Sen. Ira 1, 13, 3 ; Juv. 14, 136. 

phrenetlcus, 14 a, um (<ppsv7]Ttxo?), frene- 
tique : Cic. Div. 1, 81. 

phrenlon, h, n., sorte d’anemone [plante] : 
Plin. 21, 164. 




PHRENlTICUS 

phreniticus, a, um, c. phreneticus : Cels. 
Med. 3, 18. 

phrenitis, idis, acc. im, f. (<ppewus), v. 
phrenesis : Cels. Med. 3, 18 ; C. Aur. Acut. 1, 
1, 3. 

phrenitizo, are, intr. (cppsvtTt^co), etre at- 
teint de frenesie, etre frenetique : C. Aur. 
Acut. 1, praef. 10. 

Phrixus 13 l, m. (Opt^o?), fils dAthamas, 
fut tue par Eetes, qui voulait s’emparer de la 
Toison d’or : Ov. H. 18, 143 ; Phrixi litora Stat. 
Ach. 1, 28, les rives de l’Hellespont ; Phrixi se- 
mita Stat. Ach. 1, 409, l’Hellespont || -xeus, 
a, um, de Phrixus : maritus Mart. 14, 211, 
1, belier ; agnus Mart. 10, 51, 1, le Belier 
[constellation] ; Phryxeus pontus Luc. 6, 56 ; 
Phryxeum mare Sen. Here. (Et. 776 ; Phryxeum 
aequor Stat. Th. 6, 542, FHellespont ; Phryxea 
vellera Ov. M. 7, 7, la toison d’or. 

phronesis, is, f. (<ppov 7 ]<ri?), sagesse : Ca- 
pel. 2, 114. 

Phronesium, », n., nom de femme : Pl. 
True. 

Phrontis, idis, m., fils de Phrixus : Val. 
Flacc. 5, 460. 

Phruges, -gius, v. Phryg-. 

phryganius, ii, m., ou -nion, ii, n. (eppu- 
yaviov), insecte inconnu : Plin. 30, 103. 

Phryges, um, m. (Opuye?), les Phrygiens, 
habitants de la Phrygie, les Troyens : Cic. 
Div. 1, 92 || au sing. v. Phryx 1. 



PHRYGIA 


Phrygia, a?, f. (Opuyta), la Phrygie [con- 
tree de l’Asie Mineure] : Plin. 5, 145 || Troie : 
Prop. 3, 13, 63 || Phrygionius, a, um, [vete- 
ment] broche d’or : Plin. 8, 196 \\ Phrygiscus, 
a, um, de Phrygie : Veg. Mul. 6, 6, 3 [orthogra- 
phie Frigiscus dans l’edition de Lommatjsch] 

| Phrygius, a, um, de Phrygie, des Phry- 
giens, Phrygien, de Troie, des Troyens : Cic. 
Amer. 90 ; Phrygia mater Virg. En. 7, 139, Cy- 
bele ; Phrygius minister Val. Flacc. 2, 417, Ga- 
nymede ; Phrygius judex, v. judex ; Phrygium 
aes Luc. 9, 288, cymbales ; Phrygii modi Ov. 
Ib. 456, le mode phrygien [t. de musique] ; 
Phrygiae vestes Virg. En. 3, 483, etoffes bro- 
chees d’or ; Phrygiae columns Tib. 3, 3, 13, 
colonnes en marbre phrygien ; Phrygius la- 
pis Plin. 36, 143, pierre phrygienne, ocreuse 
[pour la teinture, mais Hor. O. 3, 1, 41 = 
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marbre phrygien] || Phrygiae, drum, f., Phry- 
giennes, Troyennes : Virg. En. 9, 61 7. 

phrygianus, a, um, brode en or : Sen. 
Ben. 1, 3, 7. 

phrygio, dnis, m. (Opuyio?), brodeur en 
or : Varr. d. Non. 3, 25 ; Pl. Aul. 508 ; 
Men. 426. 

phrygium, ii, n., le bonnet phrygien : 
Schol. Juv. 6, 516. 

Phrygius amnis, m., c. Phryx 2 ; Liv. 37, 
37, 9. 

Phryna, a?, f., c. Phryne : Arn. 6, 13. 

Phryne, 14 es, f. (OpuvTj), ^[ 1 Phryne 
[courtisane d’Athenes, celebre par sa beaute] : 
Quint. 2,15,9 ;Prop. 2,6, 6 % 2 courtisane de 
Rome : Hor. Epo. 14, 16 ^[ 3 entremetteuse : 
Tib. 2, 6, 45. 

phrynion, n, n. (cppuviov), c. poterion : 
Plin. 25, 123. 

phrynus, i, m. (cppuvo?), sorte de gre- 
nouille venimeuse : Plin. 32, 50. 

Phrystimus, i m., fleuve de Perse : Plin. 
6, 99. 

1 Phryx, 13 ygis, m. (Opu£), 1 1 Phrygien, 
ne en Phrygie : Cic. FI. 65 ; Virg. En. 12, 99 ; 
PhjEDR. 3, prooem. 52 || = Galle, pretre de Cy- 
bele : Prop. 2, 22, 16 || = Marsyas : Stat. Th. 1, 
709 ^[ 2 adj. de Phrygie, Phrygien : Juv. 6, 
584 ; Claud. Eutr. 2, 154. 

2 Phryx, ygis, m. (Opu£), riviere de la Pe- 
tite Phrygie, qui a donne son nom au pays : 
Plin. 5, 119. 

Phryxelon, i, n., ville de Macedoine : Plin. 
4, 36. 

Phryxeus, v. agnus Phrixeus . 

Phryxianus, 16 a, um (v. Phrixus), en laine 
crepue : Plin. 8, 195 || Phryxianae, f. pl., vete- 
ments faits de cette laine : Sen. Ben. 1, 3, 7. 

Phryxonides nymphae, f., nymphes qui 
nourrirent Jupiter enfant : Col. Rust. 9, 2, 3. 

Phryxus, v. Phrixus. 

Phthas, m. (O0a?), nom egyptien de Vul- 
cain : Cic. Nat. 3, 55. 

Phthenethu, v. Ptenethus. 

Phthia, 15 a? (es), f. (O0ta), Phthie [ville de 
Thessalie, patrie d’Achille] : Virg. En. 1, 284. 

Phthiotae, drum, m., habitants de Phthie 
ou de la Phthiotide : Plin. 4, 28 || sing. 
Phthlota, ae, m., Cic. Tusc. 1, 21. 

Phthioticus, 16 a, um, de Phthie ou de la 
Phthiotide : Catul. 64, 35. 

Phthlotis, idis, f. (OO'.Xjtic), la Phthiotide 
[partie meridionale de la Thessalie] : Plin. 4, 
29. 

phthir, m. (<p0et.p), phthir ou pou de mer 
[sorte de poisson] : Plin. 32, 150. 

phthiriasis, is, f. (ipOeipiatri?), phthiriase 
[maladie pediculaire] : Plin. 20, 53. 

PhthlrophagI, drum, m., peuple de la Sar- 
matie d’Asie : Plin. 6, 14. 

phthlrophoros, i, f. (cp0stpocpopo?), sorte 
de pin [qui porte de tres petits fruits] : Plin. 16, 
49. 

phthisicus, a, um (<p0tcuxo?), phtisique : 
Plin. 20, 46. 

phthisis 14 is, f. (<p0t<7t?), phtisie [maladie] : 
Sen. Ep. 91, 5 ; Plin. 26, 38. 

phthisiscens, tis, attaque d’une phtisie re- 
cente, phtisique : Sid. Ep. 5, 14. 

Phthius, 14 a, um (O0Io?), c. Phthioti- 
cus : Prop. 2, 13, 38. 

phthoe, es, f., c. phthisis : C. Aur. Chron. 2, 
14, 196. 

phthongus, i, m. (cp0oyyo?), note de mu- 
sique, son, ton : Plin. 2, 84. 


PHYMA 

phthorius, a, um (<p0opio?), pernicieux, 
foudroyant : Plin. 14, 110. 

phu (phun), n. ind. (tpuv), valeriane [plan- 
te] : Plin. 12, 45. 

phy, fy, phi ou fl, interj. d’admiration, 
ah ! oh, oh ! diantre ! peste ! : Ter. Ad. 412 ; 
Diom. 419, 10 ;Prisc. Gramm. 15, 41. 

Phyaces, ae, m., nom d’un chef des Getes : 
Ov. P. 4, 10, 23. 

Phycari, drum, m., peuple d’Asie, pres du 
mont Caucase : *Plin. 37, 110. 

phycis, idis, f. (<puxt?), go [poisson] : Plin. 
9, 81 ; 32, 150. 

phycitis, idis, f. (tpuxlTi?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 180. 

phycos, c. fucus : Plin. 13, 135. 

Phycus, untis, m. (Ouxou?), Phyconte 
[promontoire de la Cyrenaique] : Luc. 9, 40 ; 
Plin. 4, 60. 

Phygela, a?, f., c. Pygela : Plin. 5, 114. 
phylaca, ae, f. (cpuXaxv)), prison, geole : Pl. 
Capt. 751. 

Phylace, es, f. (OuXaxvj), ^[ 1 ville de 
Molossie [Epire] : Liv. 45, 26, 4 % 2 v. de Thes- 
salie, oil regnait Protesilas : Plin. 4, 32 || -caei, 
drum, m., habitants de Phylace : Plin. 4, 34 || 
-ies, idis, adj. f., de Phylace Ov. H. 13, 35 ; 
subst. f. = Laodamie : Stat. S. 5, 3, 273 || -eius, 
a, um, de Phylace : Phylaceia conjux Ov Tr. 5, 
14, 39 = Laodamie [nee a Phylace], 
Phylacides, v. Phyllacides. 
phylacista, a?, m. ((puXaxujTTjc;), geolier : 
Pl. Aul. 518. 

phylacterium, ii, n. ((puXaxT^ptov), phy- 
lactere, preservatif, amulette : M. Emp. 8 || 
[en part.] fragment de parchemin sur lequel 
etaient ecrits des versets de la Bible, surtout du 
Decalogue : Hier. Matth. 4, 23, 5 || nom donne 
a la plante artimisia, employee comme preser- 
vatif : Ps. Apul. Herb. 10. 

Phylacus, i, m., fondateur de Phylace : 
Hyg. Fab. 14. 

1 phylarchus, i, m. ( 9 ’jXapyop), phy- 
larque, chef de tribu : Cic. Fam. 15, 1, 2. 

2 Phylarchus 13 i, m. (OuXap^o?), Phy- 
larque, nom d’homme : Plin. 35, 134. 

Phyle 16 es, f. (OuXy]), bourg de l’Attique : 
Nep. Thras. 2, 1. 

Phyle as, v. Phileas. 

Phyllacides (poet, pour Phyla-), ae, m., 
descendant de Phylacus, Protesilas : Ov. Ars 2, 
356. 

phyllanthes, is, n. ((puXXavOsp), sorte de 
plante a feuilles piquantes : Plin. 21, 99. 

Phylleius, 16 a, um (OuXX^'tiop), de Phyl- 
los : Ov. M 12, 479. 

Phylleus, ei, ou eos, m., nom de guerrier : 
Stat. Th. 3, 173. 

Phyllis, 11 idis, f. (OuXXip), ^[ 1 fille deLy- 
curgue, roi de Thrace, fut changee en aman- 
dier : Plin. 16, 108 ; Hyg. Fab. 59 ; 243 ; 
pl. Phyllides Pers. 1, 34 *j 2 autres du meme 
nom : Virg. B. 3, 78 ; Hor. O. 4, 11, 3 3 par 

meton., amandier : Pall. 14, 6. 

Phyllius, ii, m., nom d’un Beotien, ami de 
Cycnus : Ov M. 7, 372. 

Phyllodoce, 16 es, f. (OuXXoSoxtj), Phyllo- 
doce [une des Nereides] : Virg. G. 4, 336. 

phyllon, i, n. (tpuXXov), c. leucacan- 
tha : Plin. 22, 40. 

Phyllos, i, f. (OuXXo?), canton d’Arcadie : 
Stat. Th. 4, 45. 

phyma, atis, n. (epupa), espece de fu- 
roncle : Cels. Med. 5, 28, 9. 




PHYNON 

phynon, dnis, m., sorte de collyre : Cels. 
Med. 6, 6, 20. 

phyrama, atis, n. (cpupotpa), espece de 
gomme : Plin. 12, 107. 

Phyrites, se, m., fleuve d’lonie : Plin. 5, 
115. 

Physcon, dnis, m. (Outrxwv), ventru [sur- 
nom de Ptolemee II Evergete] : Tert. Pall. 4. 

physema, atis, n. (cpu<T7]p,a), perle creuse : 
Plin. 9, 108. 

physeter, 16 eris, m. ((pu<T7]T^p), 1 fis- 

tule : Pelag. Vet. 110 ^ [2 souffleur [sorte de 
cetace] : Plin. 9, 8 ; Sen. Phaedra 1030. 

1 physica, a?, f., la physique, les sciences 
naturelles : Cic. Ac. 1, 25 ; Fin. 3, 72. 

2 physica, drum, n., c. le preced. : Cic. 
Fin. 1, 17 ; Or. 119. 

physice, adv., en physicien : Cic. Nat. 3, 

18. 

physicus, a, um (<puaixo <;), physique, na- 
turel, des sciences naturelles : Cic. Div. 2, 122 ; 
Nat. 2, 54 || physicus, i, m., physicien, natu- 
raliste : Cic. Nat. 1, 83 ; de Or. 1, 42 ; 1, 49 ; 
Fato 24. 

physiognomicus, a, um physiognomo- 
nique : Fulg. Virg. p. 139. 

physiognomon, dnis (<pu<rioYva>p,a>v), 
m., physionomiste : Cic. Fato 10 [v. Tusc. 4, 
80]. 

physiologa, drum, n., histoire naturelle : 
Fulg. Myth. 2, 4. 

physiologia, a?, f. ((pu<TioXoyia), les sci- 
ences naturelles, la physique : Cic. Nat. 1, 20 ; 
Div. 2, 37. 

physiologice, en naturaliste : Tert. Nat. 2, 

12. 

physiologicus, a, um, physique, natura- 
liste : Tert. Nat. 2, 4 ; Aug. Civ. 6, 8, 1 ; Mi- 
nuc. 19, 11. 

physiologumena, drum, n. (tpucrtoXo- 
youpsva), recherches sur l’histoire naturelle : 
Fulg. Myth. 3, 7. 

physiologus, i, m., physicien, naturaliste : 
Fulg. Myth. 2, 16. 

physis, is, f. (cpucup), ^[ 1 la nature : 
CIL 14, 3565d, 3. % 2 sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 195. 

phyteuma, atis, n. (cpuTSupot), reseda 
phyteuma [plante] : Plin. 27, 125. 

Phytria, se, f., ville de la Grande Phrygie : 
Not. Imp. 

pi, n. ind., nom de la lettre grecque Tt : Aus. 
Idyll. 12. 

piabilis, 16 e (pio), qui peut etre expie : Ov. 
F. 3, 289. 

piaclum, f, n., sync, pour piaculum : Prud. 
Perist. 10,219. 

piacolom, arch, pour piaculum ; Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 12, 1. 

piacularis, 14 e (piaculum), piaculaire, ex- 
piatoire : Varro L. 6, 30 ; Liv. 1, 26, 13 | si- 
nistre, de mauvais augure, qui appelle une ex- 
piation : P. Fest. 244. 

piaciilariter, d’une maniere indigne, cou- 
pable : Tert. Pud. 22. 

piaculo, 15 are (piaculum), tr., apaiser [par 
un sacrifice expiatoire] : Cato Agr. 141. 

piaculum’ 1 i, n. (pio), 1 sacrifice ex- 
piatoire, moyen d’expiation, expiation : Cic. 
Leg. 2, 57 ; Liv. 8, 10 ; ad piaculum rupti foede- 
ris Liv. 21, 10, 12, en expiation du traite viole 
| peine expiatoire, chatiment, vengeance : 
Liv. 29, 18, 18 2 ce qui merite expiation ; 

impiete, sacrilege, chose indigne, abomina- 
tion, crime, forfait : Liv. 29, 18, 9 ; piaculum 
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est [avec prop, inf.] Pl. True. 223, e’est une 
chose abominable que ; sine piaculo Plin. Min. 
Pan. 37, sans crime || [fig.] malheur, calamite : 
Plin. 25, 84. 

piamen, 14 inis, n., expiation, sacrifice ex- 
piatoire : Ov. F. 2, 19. 

piamentum, 16 i, n. (pio), expiation : Plin. 
25, 30 || [fig.] nihil amplius doliturae domus 
piamentum Sen. Helv. 18, 6, victime expiatoire 
qui preserve la famille de nouvelles douleurs. 

piatio, dnis, f. (pio), expiation, sacrifice ex- 
piatoire : Plin. 28, 27. 

piator, oris, m., pretre qui fait des ceremo- 
nies expiatoires : Apul. *Flor. 15. 

piatrix, ids, f., femme qui fait des ceremo- 
nies expiatoires : P. Fest. 212. 
piatus, a, um, part. p. de pio. 
pica, 14 se, f., pie [oiseau] : Plin. 10, 18 ; Ov. 
M. 5, 299 || bavard : Petr. 37, 7. 

Picanus, i, m., montagne dApulie : Sil. 4, 
304. 

picaria, se, f. (pix), une fabrique (fonderie) 
de poix : Cic. Br. 85. 

picatio, dnis, f., action d’enduire de poix : 
Don. Eun. 732. 

1 picatus, a, um, 1 part, de pico 2 
(pix) ayant le gout de poix : Col. Rust. 12, 13 ; 
Plin. 23, 47 ; Mart. 13, 107, 1. 

2 picatus, a, um, dont les pieds ont la 
forme de ceux d’un sphinx : Fest. 206. 

pice, abl. de pix. 

picea, 14 ae, f., epicea, pesse (mot f. vieux 
ou regional du Jura) [arbre] : Virg. G. 2, 257 ; 
Plin. 16, 40. 

Picens, 14 tis, v. Picenum. 

Plcentia, £e, f., ville de Campanie : Mela 2, 
69 ; Sil. 8, 579. 

Picenum, 13 i, n., le Picenum [contree de 
l’ltalie, sur la mer Adriatique] : Cic. Att. 8, 
8, 1 || -cenus, a, um, du Picenum : ager Cic. 
Br. 57, le Picenum ; Picena oliva Plin. 15, 16, 
olive du Picenum || -cens, tis, du Picenum : 
Picens ager Cic. CM 11, le Picenum || subst. 
m., un Picentin : Juv. 4, 65 | -centes, ium, m., 
les habitants du Picenum, les Picentins : Cic. 
Sulla 25 ; Plin. 3, 1 10 || -centlnus, a, um, des 
Picentins : Mart. 13,47, 1. 

piceus, 14 a, um (pix), de poix : Lucr. 6, 
135 | noir [comme la poix], sombre, obscur, 
tenebreux : Virg. G. 2, 308 ; piceae oves Val. 
Flacc. 3, 439, brebis noires. 

PicI, orum, m., peuple du Palus-Meotide : 
Plin. 6, 21. 

plclnus, a, um (pix), noir comme la poix : 
Plin. 14, 42. 

plcis, gen. de pix. 

pico, 12 dvi, atum, are (pix), tr., poisser, en- 
duire de poix, boucher avec de la poix : Cato 
Agr. 25 ; Suet. Claud. 16 ; v. picatus 1. 

picra, se, f. (raxpa), medicament fait 
d’aloes : Th. Prisc. 1, 19. 

picrldla, as, f., c. picris .- Aug. Catech. 4. 
picris, idis, f. (raxpi?), picride, sorte de 
laitue amere : Plin. 19, 126 || plante verte toute 
l’annee : Plin. 21, 105. 

pictaciolum, v. pittaciolum. 
pictacium, v. pittacium : Gloss. Scal. 
Pictavl, drum, m., peuple dAquitaine [ha- 
bitant le Poitou] : Amm. 15, 11, 13 || -us, a, um, 
des Pictaves ; Pictava Sulp. Sev. Vita Mart. 5, 
capitale des Pictaves || -vicus, a, um, des Pic- 
taves : Aus. Ep. 51, 2. 

PictI, drum, m., les Pictes [peuple de Cale- 
donie] : Amm. 27, 8. 

pictilis, e, brode : Apul. M. 10, 18. 


PTERUS 

Pictones, 14 um, m., les memes que Pic- 
tavi : Cjes. G. 3, 11, 5 ; 7, 4 ; Luc. 1, 436. 

Pictonicus, a, um, c. Pictavicus : Aus. 
Ep. 9, 36. 

1 pictor, 11 oris, m. (pingo), peintre : Cic. 
Ac. 2, 20 ; Verr. 2, 4, 38. 

2 Pictor, 16 oris, m., surnom romain, dans la 
famille des Fabius : Cic. Tusc. 1, 4 ; de Or. 2, 
53. 

pictorius, a, um, de peintre : Dig. 38, 1, 23 
|| subst. f., la peinture : Chalc. Tim. 329. 

pictuma roslna, plante inconnue : 
Plin. Val. 1, 5. 

pictura, 11 ae, f. (pingo), 1 la peinture : 
Cic. de Or. 3, 26 2 peinture, ouvrage de 

peinture, tableau, sujet represente : texti- 
lis Cic. Verr. 2, 4, 1, tapisserie || mosalque : 
Virg. Cul. 64 ^ 3 action de farder, enlumi- 
nure : Pl. Most. 262 || [fig.] peinture, tableau, 
description : Cic. Tusc. 5, 14 ; 5, 114. 

picturatus, 16 a, um (pictura), nuance de 
diverses couleurs, emaille, diapre : Stat. Th. 6, 
58 || brode : Virg. En. 3, 483. 

pictus 11 a, um, 1 part, de pingo 2 
pris adj* : a) [en pari, du style ou d’un orateur] 
colore, orne : quo nihil potest esse pictius Cic. 
Br. 293, un orateur qui surpasse tout pour la 
couleur du style ; b) qui n’existe qu’en pein- 
ture, sans fondement : Prop. 4, 6, 50. 

picula, £c, f., dim. de pix, un peu de poix : 
M. Emp. 36 || crasse de la peau des enfants : 
Veg. Mul. 1, 1 1, 7. 

Plcumnus et Pllumnus, I, m., dieux des 
nouveau-nes : Varr. d. Aug. Civ. 6, 9 ; Non. 
518, 13. 

1 plcus 13 i, m., 1 pivert [oiseau] : Pl. 

As. 260 ; Plin. 10, 38 2 griffon : d. Pl. 

Aul. 701, d’apres Non. 152, 7. 

2 Plcus, 13 i, m. (EKxo?), roi du Latium, fils 
de Saturne, change en pivert par Circe : Virg. 
En. 7, 189 ; Ov. M. 14, 320. 

Pidaras, ae, m., riviere de Thrace : Plin. 4, 
47. 

Pide, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 179. 

Pidlbotae, drum, m., peuple d’Egypte ou 
d’Ethiopie : Plin. 6, 179. 

Pidossus, f., lie voisine de la Carie : Plin. 
5, 134. 

pie 11 (pius), adv., avec les sentiments d’un 
h. pius, pieusement, religieusement : Cic. 
Nat. 1, 56 || conformement aux sentiments na- 
turels [en bon fils, en bonne mere, etc.] : Cic. 
CM 81 ; Att. 6, 7, 1, etc. || avec affection, par 
tendresse : Cic. Plane. 98 || -issime Sen. Po- 
ly b. 15, 4. 

plens, tis, et pientissimus, c. pius : Inscr. 

Plentlus, if, m., nom de deux eveques : S. 
Greg. 

Plena, se, f. (Ehepia), 1 la Pierie [con- 
tree de la Macedoine] : Plin. 4, 33 ; Liv. 39, 26 
2 contree et ville de Syrie : Cic. Att. 11, 20, 
1 ; Plin. 5, 67 || -ricus, a, um, de la Pierie : 
Plin. 14, 128. 

Pleiades, 12 um, f. (EheptSs?), les Pierides, 

1 filles de Pierus [changees en pies par les 
Muses] : Ov. M. 5, 295 ; 310 2 les Muses : 

Cic. Nat. 3, 54. 

Pleris, 15 idis, f. (IIispi?), une Muse : Hor. 
O. 4, 3, 18. 

Pierus (-os), f m. (ILepos), If 1 Pierus 
[pere des Muses] : Cic. Nat. 3, 54 2 pere des 

Pierides, changees en pies : Ov. M. 5, 302 || 
-rius, a, um des Muses : Pierius grex Mart. 12, 
11, 4, le chceur des Muses ; Pieria tuba Mart. 
10, 64, 4, la trompette heroique ; Pieria co- 
rona Mart. 12, 52, 1, la couronne du Parnasse 
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PlLEATUS 


[le laurier] ; Pierius dies Stat. S. 1, 3, 23, jour 
consacre aux Muses, a l’etude || subst. f. pi., 
Pieriae, les Muses : Cic. Nat. 3, 54 || Seleucia 
Pieria, v. Seleucia 3 le mont Pierus [consa- 
cre aux Muses, aux confins de la Thessalie et 
de la Macedoine] d’ou Pierius, a, um, du mont 
Pierus : Hor. O. 3, 4, 40 ;Prop. 2,10,5 ;PmEDR. 
3, prol. 17. 

1 pietas, 8 atis, f. (pius), sentiment qui fait 
reconnaitre et accomplir tous les devoirs en- 
vers les dieux, les parents, la patrie, etc. [trad, 
variable, suivant l’objet] : [envers les dieux] 
piete : Cic. Nat. 1, 115 ; Top. 90, etc. ; [en- 
vers les parents] piete, pieuse affection : Cic. 
La?/. 11 ; Plane. 80, etc. ; [envers la patrie] 
amour de la patrie, patriotisme : Cic. Rep. 6, 
15 ; Inv. 2, 65, etc. ; [en gen.] amour respec- 
tueux, tendresse, etc. [envers = adversus, erga, 
in acc.] : tua pietas Pl. Poen. 1277, ton affec- 
tion [paternelle] ; pietas gnati Ter. Andr. 869, 
affection filiale ; alicui pietatem praestare Cic. 
Br. 126, montrer son affection a qqn || [en 
part.] equite divine, justice divine : Virg. En. 2, 
536 || sympathie, bonte, bienveillance : Suet. 
Dom. 11 ; Plin. Min. Pan. 79, 4. 

2 Pietas, 14 atis, f., Piete [deesse] : Cic. 
Leg. 2, 19 ; Div. 1, 98 ; Liv. 40, 34, 5. 

Pietas Julia, f., ville d’Istrie : Plin. 3, 129. 

pietaticultrix, 16 ids, f. (pietas, cultrix), qui 
a de la piete filiale : P. Syr. d. Petr. 55, 6, 6. 

pigendus, a, um, v. piget. 

piger, 10 gra, grum, ^[ 1 qui repugne a ; pa- 
resseux, indolent : gens pigerrima ad milita- 
ria opera Liv. 21, 25, 6, peuplade qui repugne 
par-dessus tout a l’execution de travaux mi- 
litaires, cf. Curt. 6, 9, 29 ; ad litteras scriben- 
das pigerrimus Gel. d. Cic. Fam. 8, 1, 1, tres 
paresseux pour ecrire || in labore militari Cic. 
Fam. 7, 17, 1, sans entrain, indolent en matiere 
de labeurs guerriers || [avec gen., poet.] mili- 
tiae Hor. Ep. 2, 1, 124, sans entrain sous le rap- 
port du service militaire, cf. Sil. 14, 264 ; 15, 
504 || [avec inf.] qui repugne a : Hor. S. 1, 4, 
12 % 2 [fig.] a) mare pigrum Tac. G. 45, mer 
dormante ; pigrum helium Ov. F. 2, 727, guerre 
trainante ; b) piger campus Hor. O. 1, 22, 17, 
campagne inerte, sterile ; c) inerte, engourdi 
= qui engourdit : Tib. 1, 2, 29 ; Catul. 63, 37 ; 
d) renfrogne : Mart. 2, 11, 3 ; 10, 104, 15 || pi- 
grior Liv. 39, 13, 11 ; Curt. 6, 9, 29 || pigrissi- 
mus Tert. Cast. 13. 

piget, 10 guit ou gitum est, ere. 

I [arch.] causer du mecontentement, cha- 
griner, contrarier [avec pron. n. sujet] : illud 
quod piget Pl. Ps. 281, ce qui contrarie || verba 
pigenda Prop. 4, 1, 74, des paroles qui cause- 
ront du regret. 

II impers., etre mecontent, contrarie, en- 
nuye : [acc. de la pers. et gen. de la chose] me 
piget stultitiae meae Cic. Domo 29, je suis cha- 
grine de ma sottise, cf. Sall. ]. 4, 9 ; [acc. de re- 
lation avec pron. n.] quod nos post pigeat Ter. 
Phorm. 554, [qqch.] de nature a nous contra- 
rier par la suite (litt 1 par rapport a quoi nous 
soyons mecontents) || [avec inf.] Pl. Ps. 282 ; 
Sall. J. 95, 4 ; Suet. Caes. 14 ; fateri pige- 
bat Liv. 8, 2, 12, il en coutait d’avouer... ; avec 
prop, inf., v. Gell. 13, 22, 1 1| [abs 1 ] ad pigendum 
induci Cic. Br. 188, etre amene au meconten- 
tement. 

1 pigmentarius, a, um (pigmentum), re- 
latif aux couleurs, aux parfums : Scrib. 
Comp. 22. 

2 pigmentarius, il, m., marchand de cou- 
leurs, de parfums : Cic. Fam. 15, 17, 2 ; Mar- 
cian. Dig. 48, 8, 3. 


pigmentatus, a, um, farde : Tert. Cult. 2, 
13. || teint, parfume : Prud. Flam. 316. 

pigmentum 16 i, n. et ordin 1 -ta, drum, n. 
pl. (pingo), ^[ 1 couleur pour peindre : Cic. 
Div. 1, 23 || [fig.] pingere aliquem pigmentis 
ulmeis Pl. Epid. 626, enluminer (meurtrir) le 
corps de qqn a coups de baton ^[ 2 fard : Pl. 
Most. 263 ;Plin. 16, 233 ^[ 3 drogues, sue des 
plantes : Firm. Math. 8, 17 % 4 [fig.] couleurs 
[du style], ornements, fleurs : Cic. Att. 2, 1, 1 ; 
Br. 298 || fard. clinquant, faux brillant : Cic. de 
Or. 2, 188. 

pigneraticius (pignor-), a, um (pignero), 
^[ 1 engage, hypotheque : Pompon. Sext. 
Dig. 13, 7, 6 If 2 d’hypotheque : creditor Mar- 
cian. Dig. 39, 2, 15, creancier hypothecaire ; 
pigneraticia actio et absol* pigneraticia, f. Dig. 
13, 7, 1, poursuite en matiere de gage ou d’hy- 
potheque. 

pigneratio (pignor-), on is, f. (pignero), ac- 
tion d’engager, gage, hypotheque : Cod. Just. 
8,34,3. 

pignerator 16 (pignor-), oris, m., celui qui 
prend des gages, qui regoit des hypotheques : 
Cic. Verr. 2, 3, 27. 

pigneratus, a, um, part. p. de pignero. 

pignero 15 (pignoro), avi, atum, are (pi- 
gnus), tr., ^[ 1 engager, donner en gage : lae- 
nam pignerat Atreus Juv. 7, 73, son Atree [= 
la tragedie d’Atree] lui fait mettre en gage son 
manteau || [fig.] bona pigneranda paenae prae- 
bebant Liv. 29, 36, 12, ils laissaient leurs biens 
comme gage pour leur chatiment ^[ 2 attacher 
par un bienfait, obliger : Apul. M. 3, 22 ; 11, 
24 ; se cenae alicujus Apul. M. 3, 12, s’engager 
a diner chez qqn. 

pigneror, 1 ’ atus sum, ari (pignus), tr., 
prendre en gage, s’assurer en nantissement : 
Mars ipse ex acie fortissimum quemque pigne- 
rari solet Cic. Phil. 14, 32, Mars lui-meme 
prend d’ordinaire dans la melee tous les plus 
braves comme ses elus ; [fig.] pignerari aliquid 
omen Ov. M. 7, 261, accepter qqch. comme une 
promesse du ciel. 

pignoriscapio, din's, f., prise de gage : Cat. 
d. Gell. 6, 10, 2. 

pignosa, arch, pour pignora, plur. de pi- 
gnus : Fest. 213. 

pignus, 9 oris et eris, n.. ^[ 1 gage, nantisse- 
ment : se pignori, agrum pignori opponere Pl. 
Ps. 87 ; Ter. Phorm. 661, se donner, donner un 
champ en gage ; pignori accipere Tac. H. 3, 65, 
recevoir en gage ; pignera capere Liv. 3, 38, 12 ; 
pignora auferre Cic. de Or. 3, 4, s’assurer des 
gages, prendre hypotheque, exiger un caution- 
nement, cf. Cic. Phil. 1, 12 % 2 [en part.] a) 
gage, otage : Liv. 28, 34, 9 ; 33, 22, 9 ; 43, 10, 3 ; 
b) garantie d’une gageure, enjeu : pignore cer- 
tare cum aliquo Virg. B. 3, 31, lutter avec qqn 
en mettant un enjeu ; pignus ponere Ov Ars 1, 
168, poser son enjeu ; c) [poet.] gages de ten- 
dresse [= enfants, parents, amis], objets cheris : 
Ov. M. 11, 543 ; 3, 134 ; Liv. 2, 1, 5 ; Quint. 6, 

1, 33 ; Plin. Min. Ep. 1, 12, 3 ; Tac. Ann. 12, 

2, etc. ^[ 3 [fig-] garantie : illud pignus liberta- 
tis Cic. Phil. 12, 22, [Brutus] ce garant de la 
liberte, cf. Cic. Att. 1, 19, 3 ; magnum pignus 
ab eo rei publics datum, se velle... Cic. Phil. 1, 
4, il avait donne a la republique un grand gage 
(une grande preuve) qu’il voulait... 

pigre 13 (piger), adv., avec paresse : Col. 
Rust. 7, 5, 3 || lentement : Sen. Ira 3, 17, 1 || 
pigrius Plin. 10, 105. 

pigredo, mis, f. (piger), paresse : Vulg. 
Prov. 19, 15. 


pigreo, ere (piger), intr., etre paresseux, 
etre lent a [avec inf.] : Enn. Ann. 425. 

pigresco, ere, intr., se ralentir : Sen. Nat. 5, 
18, 1 ; Plin. 18, 167. 

pigritas, atis, f., c. pigritia : Gloss. 
pigritia, 12 a?, f. (piger), paresse : Cic. Off. 1, 
102 ; Tusc. 4, 18 || [fig.] paresse de l’estomac : 
Sen. Prov. 3,6 1 1 loisir, repos honorable : Mart. 
12, 3, 6. 

pigrities, ei, f. [a l’acc. sing.], lenteur : Liv. 
44, 42, 9. 

pigritor, atus sum, ari, freq. de pigror, etre 
paresseux : Iren. Haer. 1, 16, 2. 

pigro, avi, are, intr., c. pigror : Acc. 
Tr. 277 ; 294. 

1 pigror, 15 ari (piger), intr., etre paresseux : 
Lucr. 1, 410 || [avec inf.] etre lent a, tarder de : 
Cic. Att. 14, 1, 2. 

2 pigror, oris, m., paresse : Lucil. Sat. 391. 
pigu.it, pf. de piget. 

1 pila, 12 as, f. (sync, de pisula, cf. piso), mor- 
tier : Cato Agr. 14, 2 || auge a foulon : Cato 
Agr. 10, 5. 

2 pila, a?, fi, pilier, colonne : pontis Liv. 40, 
51, 4, pile d’un pont || [en part.] colonnes des 
portiques ou les libraires etalaient leurs livres : 
Hor. S. 1, 4, 71. 

3 pila, 11 a?, f., ^[ 1 paume, balle : studium 
pilae Cic. de Or. 3, 88, amour du jeu de balle || 
claudus pilam [prov.] Cic. Pis. 69, boiteux qui 
veut lancer la balle (= incapable) ^[ 2 [fig. en 
pari, de tout objet rond] : globe de la terre : 
Varr. d. Non. 333, 25 || pelote de laine : Plin. 
12, 38 || pilae Mattiacae Mart. 14, 27, 2, boules 
de savon || petite boule de vote des juges : 
Prop. 4, 11, 20 ; Ascon. Mil. 34 || sorte de 
mannequins pour irriter les taureaux dans les 
combats : Mart. Sped. 19, 2 ; 2, 43,6 || Nursinae 
pilae Mart. 13, 20, 2, navets ronds [de Nursie], 

pilanus, 16 i, m. (pilum 2), soldat arme du 
pilum [triaire] : Varro L. 5, 89 ; Ov. F. 3, 129. 

pilaris, e (pila 3), relatif a la balle [ajouer] : 
lusio Stat. S. 4, pr., 32 [note palaris dans l’edi- 
tion Marastoni de 1970] jeu de balle ou de 
paume. 

pilarium, ii, n. (pila 2), place (assise de 
pierres) pour recevoir une urne cineraire : 
CIL 6, 17565. 

pilarius, ii, m. (pila), escamoteur, faiseur 
de tours, prestidigitateur : Quint. 10, 7, 11. 

pilastilus, i, m., fabricant de pilons ou de 
javelots (?) : CIL 5, 908. 

pilates (pell-), a?, m., sorte de pierre : Cat. 
d. P. Fest. 237. 

pilatim, adv., ^f 1 par assises [de pierre] : 
Vitr. Arch. 6, 8, 4 ^ [ 2 en colonnes serrees : 
Scaur, d. Serv. En. 12, 121 [terme de guerre], 
pilatrix, ids, f. (pilo 3), voleuse : Titin. 77. 

1 pilatus, a, um, part. p. de pilo 1. 

2 pilatus, a, um, part. p. de pilo 3. 

3 pilatus, a, um (pila 2), ^[ 1 serre [en 
t. de guerre], qui est en colonne serree : 
Serv. En. 12, 121 ; v. pilatim || [fig.] compact, 
dense Enn. d. Serv. En. ^[ 2 fixe : sententiapi- 
lata Host. d. Serv. En. 12, 121, opinion bien 
arretee. 

4 pilatus, 16 a, um (pilum 2), arme du jave- 
lot : Virg. En. 12, 121. 

5 Pilatus, 16 i, m., Ponce Pilate [gouverneur 
de la Judee, qui consentit au supplice de J.-C.] : 
Vulg. Matth. 27, 2. 

pileatus 13 (pill-), a, um, part.-adj. de pi- 
leo, coiffe du pileus : Liv. 24, 16, 18 ; pilleata 
plebs Suet. Nero 57, le peuple coiffe du pi- 
leus [en signe d’affranchissement] ; pileati 
servi Gell. 7, 4, 1, esclaves qu’on exposait en 
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vente coiffes du pileus, pour indiquer qu’on ne 
repondait pas d’eux ; pileati fratres Catul. 37, 
2, Castor et Pollux. 

pllens, tis, m., c. pilentum : Fort. Carm. 6, 
7, 181. 

pilentum, 14 l, n., char [d’origine gauloise], 
voiture pour les dames romaines : Virg. En. 8, 
666 ; Liv. 5, 25 ; Fest. 245. 

plleo (pill-), are (pileus), tr., coiffer du pi- 
leus [un esclave, pour indiquer qu’on l’affran- 
chit] : Leg. Coll. 11, 7. 

plleolus 16 (pill-), l, m., dim. de pi- 
leus : Hor. Ep. 1, 13, 15 || -olum, l, n. Hier. 
Ep. 64, 13. 


PILEUS 1 

pileus 13 (pill-), l, m. et qqf. plleum 
(pill-), i, n. (7uXo?), ^| 1 pileus [sorte de bon- 
net phrygien en laine, dont on coiffait les es- 
claves qu’on affranchissait] : Pl. Amph. 462 ; 
Liv. 30, 45, 5 || [porte par un citoyen comme 
signe de liberte, p. ex. aux Saturnales, dans les 
festins, dans les fetes] : Sen. Ep. 18, 3 ; Mart. 
11, 6, 4 ; Suet. Nero 57 ^ ] 2 [fig.] bonnet d’af- 
franchi, [d’ou] affranchissement, liberte : Liv. 
24, 32, 9 ; Sen. Ep. 47, 18 ; totis pilea sarcinis 
redemi Mart. 2, 68, 4, j’ai donne toutes mes 
nippes pour assurer mon independance [n’etre 
plus client] 3 coiffe [du foetus] : Lampr. 
Diad. 4. 

m > n. pileum (pill-) rare. 

Pilia, se, f., femme d’Atticus : Cic. Att. 4, 4. 

pilicrepus, 16 l, m. (pila, crepo), joueur de 
balle : Sen. Ep. 56, 2. 

pililudius, il, m. (pila, ludius), c. pila- 
rius ■■ Gloss. Scal. 

pille-, v. pile-. 

pilliila, v. pilula : Plin. Val. 1, 2. 

1 pilo, 15 are, ^[ 1 intr., se couvrir de poils : 
Afran. 32 ; Non. 39, 5 ; P. Fest. 204 ^[ 2 tr., 
epiler : Mart. 6, 56, 4. 

2 pilo, are (pila 2), tr., appuyer fortement : 
Host. d. Serv. En. 12, 121. 

3 pilo, atum, are, (pila 2), tr., piller, voler, 
depouiller : Amm. 14, 2, 3 ; 31, 2, 8 ; v. compilo, 
expilo. 

pllosus, 14 a, um (pilus), couvert de poils, 
poilu, velu : Cic. Pis. 1 1| -sior Plin. 20, 172. 

pilplto, are, intr., en pari, du cri des souris : 
Suet. Frg. 161. 

pilula, se, fi, dim. de pila 3, petit corps rond, 
boulette, pelote : Plin. 16,28 || pilule : Plin. 28, 
138. 

1 pllum, 10 I, n., pilon : Cato Agr. 10, 5. 

2 pllum, n., pilum, javelot [des soldats 
romains] : Cic. Phil. 11, 5 ; Ges. G. 1, 25, etc. || 
[fig.] pilum injicere alicui Pl. Most. 570, porter 
une botte a qqn || [en part.] muralia pila Ges. 
G. 5, 40, 6 ; pila muralia Ges. G. 7, 82, 1, jave- 
lots de siege. 

pllumen, inis, n., toute substance pilee : 
Gloss. Scal. 

pllumnoe = pilati (v. pilatus 4), pilis uti 
assueti : Carm. Sal. d. Fest. 205, 24. 


Pllumnus, 14 i, m., avec Picumnus, dieu des 
nouveau-nes : Varr. d. Non. 523, 11, v. Picum- 
nus || trisaleul de Turnus : Virg. En. 9, 4 ; 10, 
76. 

1 pilus, 12 i, m., poil : Cic. Nat. 2, 143 || [fig.] 
un cheveu, un rien : e Cappadocia ne pilum 
quidem Cic. Att. 5, 20, 6, de Cappadoce, pas 
l’ombre de nouvelles ; ne pilo quidem minus 
me amabo Cic. Q. 2, 15, 5, la satisfaction que 
j’ai de moi n’en sera pas diminuee de l’epais- 
seur d’un cheveu ; non facere aliquid pili Ca- 
tul. 10, 13, ne faire aucun cas de qqch. || le poil, 
la partie velue, l’exterieur : Gloss. Lat.-Gr. 

2 pilus, 12 f, m., compagnie des pilaires ou 
triaires [armes de javelots] : Ges. G. 3, 5, 2 ; 
primum pilum ducere Ges. G. 5, 35, 6, com- 
mander la premiere compagnie des triaires, 
etre primipilaire ou primipile ; ad primum pi- 
lum transducere Ges. C. 3, 53, 3, faire monter 
au grade de primipile || v. primipilus. 

Pimpla, se, f., dans la Pierie, lieu consacre 
aux Muses ; v. Pimpleus. 
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Pimplea, se, fi, 5 [ 1 source de la Pierie, qui 
etait consacree aux Muses : Stat. S. 1, 4, 26 
^[ 2 Muse : Hor. O. 1, 26, 9. 

Pimpleis, 16 idis, fi ^[ 1 c. Pimpla : Aus. 
Ep. 14, 9 % 2 Muse : Varro L. 7, 20 ; P. Fest. 
212 [mss Pepteides ou -taeides] ^[ 3 poesies, 
vers : Mart. 1 1, 3, 1. 

Pimpleus, a, um, de Pimpla, des Muses : 
Catul. 105, 1 1| fi, Muse : Hor. O. 1, 26, 9. 

Pimpliades, um, fi, c. Pimpleides : Sid. 
Carm. 10, 17. 

plna, se, fi, pinne marine [coquillage] : Cic. 
Fin. 3, 63 ; Nat. 2, 123 ; Plin. 9, 115. 

plnacotheca, 14 se, fi (7uvaxo07]xi]), pina- 
cotheque, galerie de tableaux, musee : Varro 
R. 1, 2, 10 ; Plin. 35, 4 ; Vitr. Arch. 1, 2, 7 || 
-thece, es, Varro R. 1, 59, 2. 

plnalis, e, de pin : Cass. Fel. 46, p. 118, 8 ; 
Isid. Orig. 17, 7, 71. 

Pinara, se, fi, ile en face de l’Etolie : Plin. 4, 
53 || ville de Lycie, sur le Xanthe : Plin. 5, 101. 

Pinare, es, fi, ville de Cilicie : Plin. 5, 92. 

Pinarll, drum, m., ancienne famille du La- 
tium, consacree au culte d’Hercule : Liv. 1, 7, 
12 ; 9, 29, 9 ; Macr. Sat. 1, 12, 28 ; Fest. 237 
|| -rlus, a, um, des Pinarii : Virg. En. 8, 270 
| Pinaria tribus Fest. 233, la tribu Pinaria [a 
Rome] . 

PInarus, 14 l, m. (Qtvapo?), fleuve de Cili- 
cie : Plin. 5, 91. 

plnastellus, l, m., dim. de pinaster, c. peu- 
cedanum : Ps. Apul. Flerb. 94. 

pinaster, trl, m., pin maritime : Plin. 14, 
127 ; 16, 38. 

plnax, acis, m. (nival;), peinture sur bois : 
Pinax Cebetis Tert. Praescr. 39, titre d’un petit 
ecrit de Cebes, philosophe thebain. 

pincerna, se, m., echanson : Ps. Ascon. 
Verr. 2, 2, 1, 26 ; Lampr. Al. Sev. 41, 3 ; Hier. 
Lib. Gen. 40, 1. 


pincernor, ari, intr., etre echanson : Fort. 
Carm. 5, 1. 

Pinclanus, a, um, du Pincius [une des col- 
lines de Rome] : Cassiod. Var. 3, 10. 

Pincum, f, n., ville de Mesie : Not. Imp. || 
-censis, e, de Pincum : Inscr. 

Pindarus, 14 i, m. (ElivSapo?), K 1 Pindare 
[le prince des poetes lyriques de la Grece, ne 
a Thebes, en Beotie] : Cic. Fin. 2, 115 || -reus 
Capel. 2, 119, ou -rlcus a, um, de Pindare, pin- 
darique, lyrique : Hor. Ep. 1,3, 10 ; Prop. 3, 15, 
40 ; Pindaricum metrum Serv. Cent. metr. 462, 
8, le vers pindarique [anapestique de cinq 
pieds] || -rlcos, adv., a la maniere de Pin- 
dare : Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 3, 13 % 2 
nom d’esclave : Cic. Att. 16, 1, 5 ^[ 3 autre 
pers. : Val. Max. 6, 8, 4. 

Pindasus, l, m. (ritvSatTop), montagne de 
la Troade : Plin. 5, 126. 

Pindenissus, l, fi (XIivdsvLrrrro?), place 
forte de Cilicie : Cic. Att. 5, 20, 5 ; 6, 1, 9 | 
-issltae, drum, m., habitants de Pindenissus : 
Cic. Att. 5, 20, 1. 

Pindicitora, se, fi, ville d’Egypte ou 
d’Ethiopie : Plin. 6, 180. 

Pindis, is, fi, ville situee sur le Nil : Plin. 6, 
180. 

Pindos (-dus), l, m. (QivSoc;), le Pinde 
[montagne de Thrace, consacree a Apollon et 
aux Muses] : Plin. 4, 30 ; Virg. B. 10, 11. 

pinea, se, fi, pomme de pin : Col. Rust. 10, 
239. 

plnetum, 14 i, n. (pinus), foret de pins, pi- 
nede : Ov. F. 2, 275 ; 4, 273 ; Plin. 27, 66. 

1 plneus, 12 a, um (pinus), de pin : ligna pi- 
nea Vulg. 2 Chron. 2, 8, pins ; pinea nux Cato 
Agr. 18 ; Plin. pomme de pin ; pineus ar- 
dor Virg. En. 11, 786, feu de bois de pin ; pinea 
moles Prop. 4, 6, 20 ; pinea texta Ov. M. 14, 
530 ; pinea compages Mart. 9, 76, 4, vaisseau, 
navire [ordin* en bois de pin] . 

2 Pineus (Pinn-), l, m., roi d’lllyrie : Liv. 
22, 33. 

pingo, 9 plnxl, pictum, ere, tr., ^[ 1 peindre, 
representer par le pinceau : aliquem Cic. 
Fam. 5, 12, 7, ou speciem alicujus Cic. de Or. 2, 
69, ou simulacrum alicujus Cic. Inv. 2, 1, faire 
le portrait de qqn ; tabulas Cic. Inv. 2, 1, 
faire des tableaux ; tabulae bene pictae Cic. 
Br. 261, tableaux bien peints ; pugna erat 
equestris in tabulis picta Cic. Verr. 2, 4, 122, il 
y avait un combat de cavalerie represente sur 
des tableaux 1 2 [poet.] Dione pingitur susti- 
nuisse... Ov. Am. 1, 14, 34, Dione est repre- 
sentee soutenant... || [avec ou sans acu (de 
acus, us aiguille)] peindre a l’aiguille, bro- 
der : Ov. M. 6, 23 ; Cic. Fuse. 5, 61 ; picti 
reges Mart. 10, 72, 7, rois vetus d’habits bro- 
des, couverts de broderies ^[ 3 peindre, bar- 
bouiller de, couvrir de : Virg. B. 6, 22 ; pallori- 
bus omnia Lucr. 4, 311, couvrir toutes choses 
de teintes pales ^[ 4 embellir : bibliothecam 
mihi pinxerunt constructione et sillybis Cic. 
Att. 4, 5, 3, ils ont donne un beau coup d’ceil 
a ma bibliotheque grace a leur arrangement 
et a leurs titres ^[ 5 [rhet.] peindre, rehausser 
de belles couleurs : verba Cic. Br. 141, donner 
du coloris aux mots [employer les figures de 
mots], 

pinguamen, inis, n. (pinguis), graisse : 
Cypr. Testim. 1, 16. 

pingue, 14 is, n. (pinguis), graisse, embon- 
point : Virg. G. 3, 124 || graisse [provenant 
d’un animal] : Plin. 28, 144. 

pinguedo, inis, fi, graisse, embonpoint : 




pinguefacio 

Plin. 12, 68 || graisse (matiere grasse) : Apic. 
2, 59 || consistance : [du miel] Th. Prisc. 1, 1. 

pinguefacio, feci, factum, ere, tr., engrais- 
ser : Plin. 16, 246. 

pinguesco, 13 ere (pinguis), intr., 1 s’en- 
graisser, devenir gras : Col. Rust. 2, 11, 2 ; 
Plin. 9,44 1| [en pari, de la terre, des vegetaux] : 
Virg. G. 1, 492 ;Plin. 17, 15 ^[ 2 devenir gras, 
huileux : Plin. 14, 54 || [fig.] devenir aspire, 
s’aspirer [en t. de gramm.] : Serg. Litt. 476, 16 
1 1 croitre en violence, augmenter : Sil. 7, 354. 

pinguiarius, if, m. (pinguis), qui aime la 
graisse, l’embonpoint : Mart. 11, 100, 6. 

pinguiculus, a, um (pinguis), grassouillet, 
potele : Fronto Ep. ad M. Caes. 4, 12. 

pinguis, 5 e, ^[ 1 gras, bien nourri : mepin- 
guem vises Hor. Ep. 1, 4, 15, tu viendras voir 
l’homme gras que je suis ; pinguissimus haedu- 
lus Juv. 11, 65, chevreau bien gras ^[ 2 gras, 
graisseux : pingue olivum Ov. M. 10, 1 76, huile 
grasse ; pingues arae Virg. En. 4, 62, autels ar- 
roses de la graisse et du sang des victimes ; 
cf. Virg. En. 4, 201 ; pyra pinguis taedis Virg. 
En. 6, 214, bucher que rend gras le bois resi- 
neux, bucher oil entre la grasse resine || pin- 
guia crura luto Juv. 3, 247, jambes couvertes 
d’une boue grasse ^[ 3 gras, fertile, riche : san- 
guine pinguior campus Hor. O. 2, 1, 29, champs 
engraisses par le sang ; pingues horti Virg. 
G. 4, 118, les fertiles jardins -,fimus Virg. G. 1, 
80, riche engrais || Nilus pingui flumine Virg. 
En. 9, 31, le Nil aux eaux fecondantes ^[ 4 
epais, dense : caelum pingue Cic. Div. 1, 130, air 
epais ; pinguis toga Suet. Aug. 82, toge epaisse 
| pinguis sapor Plin. 15, 106, saveur sans fi- 
nesse ^[ 5 [fig.] a) epais, lourd, grossier : Cic. 
Ac. 2, 109 ; pingue ingenium Ov. M. 11, 148, 
esprit epais ; pingue munus Hor. Ep. 2, 1, 267, 
hommage grossier ; poetis pingue quiddam so- 
nantibus Cic. Arch. 26, a des poetes dont l’ac- 
cent avait je ne sais quoi d’empate ; b) dans le 
bien-etre, confortable : secessus pinguis Plin. 
Min. Ep. 1, 3, 3, confortable retraite, cf. Plin. 
Min. Ep. 7, 26, 3, etc. 

pinguiter (pinguis), grassement [en pari, 
du sol] : Col. Rust. 2, 2, 5 || [fig.] largement, 
abondamment : -guius Dig. 44, 2, 14 || sotte- 
ment, stupidement : Dig. 42, 1, 49. 

pinguitia, ae, et -ties, el, £, graisse : Arn. 
7, 20 ; Apul. M. 10, 15. 

pinguitudoj 16 inis, f. (pinguis), ^[ 1 graisse, 
embonpoint : Cat. d. Varro R. 2, 4, 11 ; Varro 
R. 2, 4, 6 || nature grasse, visqueuse, resineuse : 
Pall. 3, 12, 2 ^ [2 [fig.] prononciation lourde, 
trop appuyee : Quint. 1, 1 1, 4. 

pinguiusciilus, v. pinguiculus : Sol. 1 1, 21. 
Pingus, i, m., fleuve de Mesie : Plin. 3, 149. 
pinicellus, i, m., petite boule, globule : 
Plin. Val. 1, 6. 

pinifer, 14 era, erum (pinus, fero), qui pro- 
duit des pins, charge ou plante de pins : Virg. 
B. 10, 14. 

piniger, 16 era, erum, c. pinifer : Ov. F. 3, 84. 

1 pinna, 10 ae, f, ^[ 1 c. penna, a) plume : 
Cic. Nat. 2, 129 ; Varro R. 3, 9, 5 ; Col. Rust. 8, 

2, 10 ; Plin. 11, 97 ; b) aile : Cic. Nat. 2, 125 ; 

3, 59 ; Att. 4, 2, 5 || [d’insectes] Plin. 11, 104 ; 
c) nageoire de poisson : Plin. 9, 42 ; d) [poet.] 
vol de presage : Ov. F. 1, 448 ; e) [poet.] fleche : 
Ov. F. 2, 110 ^[ 2 merlon, panneau plein entre 
2 creneaux : CjT:s. G. 5, 40, 6 [3 aube ou ai- 
leron [d’une roue de moulin] : Vitr. Arch. 10, 
5, 1 | marche d’orgue hydraulique (?) : Vitr. 
Arch. 10, 8, 4. 

2 pinna, ae, £, v. pina. 
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pinnaciilum, i, n. (pinna), pinacle, faite : 
Tert. Jud. 8. 

pinnatus, 16 a, um (pinna), qui a des ailes : 
Cic. Nat. 3, 58 ; poet. Div. 1, 106 || [fig.] em- 
plume, empenne : Plin. 16, 48 ; 27, 79. 

pinniger, 16 era, erum, c. penniger : Acc. 
Tr. 547 ; Lucr. 5, 1075 ; Cic. Tim. 35. 

pinnipes, edis, qui a des plumes aux pieds : 
Catul. 55, 16. 

pinnirapus, 16 i, m., pinnirape, qui cherche 
a enlever l’aigrette du casque de son adversaire 
[gladiateur samnite, portant a son casque une 
aigrette] : Juv. 3, 158 et Schol. 

pinniila, 16 ae, f. (pinna), petite plume : Col. 
Rust. 8, 5, 5 || petite aile : Pl. Amph. 143 ; Cic. 
Nat. 2, 129 || nageoire : Plin. 9, 175. 

pinnus, a, um, pointu : Quint. 1, 4, 12 ; 
*Isid. Orig. 19, 19, 11. 

pinophylax, acis, m., Plin. 9, 142, et 
pinoteres, ee, m. (7uvvo<puXaS;, 7uvvott)- 
pi]?), pinnotere, petit crabe qui se loge dans 
la pinne marine : Plin. 9, 98 ; Cic. Fin. 3, 63. 

Pinpedunni, drum, m., peuple d’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

pinsatio, dnis, £, action de battre pour tas- 
ser : Vitr. Arch. 7, 1, 3. 

pinsatus, a, um, part. p. de pinso 1. 
pinsito, 16 are, tr., bien broyer : Pl. As. 36. 
pinsitor, oris, m., pileur, broyeur : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 18, 5. 
pinsitus, a, um, de pinso 2. 

1 pinso (piso), at us, are, tr., piler : Varro 
R. 1, 63, 2 ; (Non. 163, 17) ; Vitr. Arch. 7, 3, 
10 ; Ps. Apul. Flerb. 2, 11 ; Fest. 158, 30. 

2 pinso 14 (qqf. piso), sui et si, pinsum, 
pinsitum et pistum, ere, tr., battre, frapper : 
Varro L. 5, 23 ; Pl. Merc. 416 ; a tergo quern 
nulla ciconia pinsit Pers. 1, 58, a qui on ne fait 
pas les cornes par derriere [m. a m., a qui une 
cigogne, figuree avec les doigts, ne donne pas 
des coups de bee par derriere] || piler, broyer : 
Plin. 18, 97 ; 107. 

pinsus, a, um, part. p. de pinso 2. 
Pinthia, 16 ae, m., roi de Syracuse : Pl. 
Men. 410. 

piniila, v. pinnula. 

1 pinus, 10 its et f, f, ^[ 1 pin [arbre] : 
Plin. 16, 79 ; Virg. G. 2, 389 <|[ 2 [fig.] fla- 
grans Virg. En. 9, 72, torche enflammee || na- 
vire, vaisseau : Virg. En. 10, 206 ;Hor. Epo. 16, 
57 || rame, aviron : Luc. 3, 531 || lance : Stat. 
Th. 8, 539 || couronne de pin : Ov. M. 14, 638 || 
foret de pins : Juv. 3, 307. 

2 Pinus, i, m., surnom romain ; not 1 Cor- 
nelius Pinus, peintre du temps de Vespasien : 
Plin. 35, 120. 

pinxi, pf. de pingo. 

pio, 11 avi, atum, are (pius), tr., ^[ 1 offrir 
des sacrifices expiatoires, apaiser par des sa- 
crifices, rendre propice : Virg. En. 6, 379 ;Hor. 
Ep. 2, 1, 143 ; Ov. F. 1, 318 ^ 2 honorer : Pl. 
As. 506 ; Prop. 3, 10, 19 3 purifier expier : 

Cic. Domo 132 || fulmen Ov. F. 3, 291, conju- 
rer les presages donnes par la foudre 1 1 effacer, 
venger, punir : Virg. En. 2, 140 ; Juv. 13, 54 
^[ 4 [fig-] purifier qqn, le rendre sain, le rame- 
ner au bon sens : Pl. Men. 281 ; 517. 

Pion, dnis, m. (IIuov), montagne pres 
d’Ephese : Plin. 5, 115. 

Pioniae, drum, et -me, es, f., ville de Mysie : 
Plin. 5, 126 || -itae, drum, m., habitants de 
Pionie : Plin. 5, 123. 

Pipara, ae, f, nom de la mere du second 
Gallien : Treb. 


PIRATICE 

pipatio, onis, f. [mot osque], lamentations : 
P. Fest. 212. 

pipatus, abl. ii, m., piaulement : Varro 
L. 7, 103. 

piper, 12 eris, n. (nsTispt), poivre : Cels. 
Med. 2, 27 ; Hor. Ep. 2, 1, 270 || [fig.] esprit 
caustique : Petr. 44, 7. 

piperacius, a, um (piper), pointille, par- 
seme de petites taches comme des grains de 
poivre : Grom. 309, 13. 

piperatarius, a, um (piper), qui concerne 
le poivre, a poivre : Hier. Eus. chron. 92. 

piperatorium, ii, n. (piper), poivriere : Ps. 
Paul. Sent. 3, 6, 86. 

piperatum, i, n., composition oil il entre 
du poivre, mets poivre, poivrade : Cels. Med. 4, 
19. 

piperatus, 15 a, um, poivre : Col. Rust. 12, 
47, 5 || [fig.] piquant, mordant, caustique : Sid. 
Ep. 5, 8. 

piperinus lapis, m. (piper), sorte de pierre 
[blanchatre et grenelee] : Isid. Orig. 19, 10, 8. 

piperitis, is et idis, f. (7iS7isplTt?), v. sili- 
quastrum : Plin. 19, 187 ; 20, 174. 

pipilo, are, intr., gazouiller, caqueter : Ca- 
tul. 3, 10. 

pipinna, ae,= parva mentula : Mart. 11, 72, 

1. 

1 pipio, 16 are, intr., pousser des vagisse- 
ments, vagir : Tert. Mon. 16 || tr., verser en 
pleurant : Tert. Val. 15. 

2 pipio, ire, intr., piauler : Col. Rust. 8, 5, 
14. 

3 pipio, dnis, m., pigeonneau [oiseau] : 
Plin. Val. 3, 13. 

pipizo, dnis, m., petit de la grue : Hier. 
Ep. 22, 28. 

Pipleus, v. Pimpleus. 

pipo, are, intr., piauler, glousser [en pari, 
du cri de la poule] : Varro Men. 3. 

pipiilum, 15 f, n., ou -lus, f, m. (pipo), 1 
criaillerie (piaulement) : pipulo aliquem dif- 
ferre Pl. Aul. 446, clabauder contre qqn 2 
vagissement : Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 3. 

Piquentes, ium, (-tini, drum), m., habi- 
tants de Piquentum [ville d’Istrie] : Inscr. 

piracium, ii, n. (pirum), poire, sorte de 
cidre : Hier. Jovin. 2, 5. 

Pirae, drum, £, ancienne ville du Latium : 
Plin. 3, 59. 

Piraea, 16 drum, n., c. Piraeus : Ov. F. 4, 563. 



MIUEVS 


Piraeeus, 12 ei ou eos, m. (ristpousu?), (acc. 
-eum et -ea, cette derniere forme (grecque) 
jugee moins bonne par Cic. Att. 7, 3, 10), et 
plutot Piraeus, i, Cic. Rep. 3, 44 ; Att. 7, 3, 
10 ; Pl. Bacch. 235 ; Most. 66 ; Ter. Eun. 290 ; 
etc., le Piree, port d’Athenes || -aeus, a, um du 
Piree : Ov M. 6, 446. 
piramis, v. pyramis. 

pirata, 10 ae, m. (TistpaTT)?), pirate : Cic. 
Off. 3, 107 ; Verr. 2, 5, 96 ; etc. 

piratice (pirata), adv., en pirate : Char. 
182, 1. 



PlRATICUM 

piraticum, i, n., c. piracium : Hier. Jo- 
vin. 2, 5. 

piraticus, 12 a, um (7istpaTixo?), de pirate : 
piraticum bellum Cic. Sen. 11, la guerre contre 
les pirates || -tica, se, f., metier de pirate, pira- 
terie : piraticam facere Cic. Sen. 11, exercer la 
piraterie, ecumer les mers. 

Pirena, se, Pl. Aul. 559 et -rene, es, 
f., (rietpTjVT)), Pirene [fontaine de Corinthe, 
consacree aux Muses] : Plin. 4, 11 ; Stat. S. 1, 
4, 27 ; Pers. Prol., 4 |[ -nis, idis, f. (risipTjvi?), 
de la fontaine de Pirene ; de Corinthe : Ov. 
M. 7, 391 ; P. 1, 3, 75. 

Pirenaeus, a, um, v. Pyrenseus. 

piretrum, v. pyrethrum. 

Pirina, se, f., ville de Sicile : Anton. 

Pirisabora, se, f., ville de la Babylonie : 
Amm. 24, 2, 6. 

Pirithous, 12 i, m. (Ilsipiboo?), fils d’Ixion, 
ami de Thesee, descendit avec lui aux enfers 
pour enlever Proserpine : Ov. M. 8, 302 ; Hor. 
O. 3, 4, 79. 

pirpit, v. pitpit. 

piriila, se, f. (pirus), le bout du nez : Isid. 
Orig. 11, 1. 

pirum, 12 i, n., poire [fruit] : Cato Agr. 7 ; 
ViRG. G. 2, 88 ; Col. Rust. 5, 10, 18. 

pirus, 13 f., poirier [arbre] : Cato Agr. 131 ; 
ViRG. B. 1, 73 ; Plin. 16, 90 ; 103. 

Pirustae, 15 atum, m., peuple de l’lllyrie : 
Ges. G. 5, 1, 5 ; Liv. 45, 26, 13. 

1 plsa, se, f., pois : Pall. 11, 14, 9 ; v. pisum. 

2 plsa, se, f., pilon : Isid. 

3 Plsa, 15 se, f. (Tltira), Pise [v. d’Elide, non 
loin d’Olympie] : Virg. G. 3, 180 || -saeus, 
a, um, de Pise [en Elide] : Ov. M. 5, 409 || 
olympique : Stat. S. 1, 3, 8. 

Pisae 14 drum, f., ville d’Etrurie : Virg. 
En. 10, 179 ; Liv. 21, 39, 3 || -sanus, a, um, de 
Pise [en Etrurie] : Liv. 39, 2 | -anl, drum, m., 
habitants de Pise : Liv. 40, 43. 

Plsander 14 (-dros ou -us), drl, m. (IIsi- 
ttavSpo?), K 1 Pisandre [poete epique de 
Rhodes] : Quint. 10, 1, 56 % 2 un des preten- 
dants de Penelope : Ov. H. 1, 91 % 3 un Athe- 
nien : Nep. Ale. 5, 3 4 un Lacedemonien : 

Nep. Con. 4, 4. 

Pisatllis, e, de Pise [en Etrurie] : BLev. 
d. Fest. 210. 

pisatio, 16 d nis, f. (piso), action de tasser, de 
battre la terre (al. spissatio) : Sen. *Ep. 86, 18. 

pisatus, a, um, part, de piso. 

Pisaurius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

Pisaurum, 14 l, n., Pisaure [ville du Pice- 
num, auj. Pesaro] : Cic. Fam. 16, 12, 2 ; Ges. 
C. 1, 11 1| -rensis, e, de Pisaure : Cic. Br. 271 1| 
-renses, turn, m., habitants de Pisaure : CIL 11, 
6309. 

Pisaurus, i, m., riviere du Picenum : Ca- 
tul. 81, 3 ; Plin. 3, 113. 

piscarius, 14 a, um (piscis), de poisson -.fo- 
rum piscarium Pl. Cure. 474, marche au pois- 
son || piscaria, se, f., Varro fr. ; Dig. 50, 16, 
1 7, marche ou halle au poisson, poissonnerie 
| piscarius, ii, m., marchand de poissons : 
Varro fr. 

piscatio, dnis, f., action de pecher, peche : 
Ulp. Dig. 7, 1, 9. 

piscator, 12 oris, m. (piscis), 1 pecheur : 
Cic. Off. 3, 58 2 marchand de poisson : Pl. 

Capt. 813 ; Trin. 408 ; Ter. Eun. 256. 

piscatoria, se, f., la peche, le metier de pe- 
cheur : Schol. Juv. 7, 155. 
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piscatorius, 14 a, um (piscator), de pecheur : 
Ges. C. 2, 4, 2 ;Liv. 36, 27 ; piscatorii ludi Fest. 
238, fetes des pecheurs. 

piscatrix, icis, f., pecheuse [en pari, d’une 
grenouille] : Plin. 9, 143. 

piscatura, se, f., c. piscatus : Tert. Marc. 4, 
9. 

piscatus, 16 us, m. (piscor), 1 peche, ac- 
tion de pecher : Pl. Rud. 299 ; Plin. 6, 91 % 2 
peche, produit de la peche : Pl. Most. 67 ; Vitr. 
Arch. 8, 3, 28. 

m—ygen. arch, -i, v. Non. 488, 16. 
Piscenae (-cinae), drum, f., ville de la Nar- 
bonnaise [auj. Pezenas] : Plin. 3, 36. 

pisceus, a, um (piscis), de poisson : Cas- 
Siod. Var. 11, 40. 

piscicapus, i, m. (piscis, capio), pecheur : 
CIL 4, 826, et pisciceps, ipis, m., [inus.] Varro 

L. 8, 61. 

1 pisciculus, 14 I, m., dim. de piscis, petit 
poisson : Ter. Andr. 369 ; Cic. Nat. 2, 123. 

2 Pisciculus, I, m., surnom romain : Plin. 

36, 39. 

piscina, 12 se, f. (piscis), 1 vivier : Pl. 
True. 35 ; Cic. Par. 38 ; Att. 2, 1, 7 % 2 pis- 
cine, bassin : piscina publica Cic. Q. 3, 7, 1 ; 
Liv. 23, 34, 4 ; Fest. 213, bassin public || piscine 
privee : Sen. Ep. 86, 5 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 23 
|| mare, abreuvoir : Col. Rust. 1, 5, 2 || ecluse : 
Plin. 3, 53 || citerne, bassin, reservoir : piscinae 
lignese Plin. 34, 123, cuves. 

Piscinae, v. Piscenae. 

piscinalis, e (piscina), de reservoir d’eau 
froide : Pall. 1, 40, 4. 

piscinarius, ii, m. (piscina), qui a des vi- 
viers : Cic. Att. 1, 19, 6 ; 1, 20, 3. 

piscinensis, is, m., baigneur : Lucil. 
Sat. 1266. 

pisclnula (-nilla), se, f. (piscina), petit vi- 
vier, petit bassin : Varro L. 9, 74. 

piscis, 9 is, m., poisson : Cic. Nat. 2, 129 ; 
piscis femina Ov. Ars 2, 482, poisson femelle || 
pl., les Poissons [signe du zodiaque] : Ov. F. 2, 
458 ; [sing.] Virg. G. 4, 234. 

pisciunciilus, I, m., tout petit poisson : 
Anthim. 44. 

piscor, 12 atus sum, ari (piscis), intr., pecher : 
Cic. Off. 3, 58 ; Hor. Ep. 1, 6, 57 ; in aere Pl. 
As. 99, pecher en Fair, perdre son temps. 

piscosus, 13 a, um (piscis), 1 poisson- 
neux : Virg. En. 4, 255 ; Ov. F. 3, 581 2 sem- 

blable au poisson : Non. 120, 15. 

pisciilentus, 15 a, um (piscis), poissonneux : 
Pl. Rud. 907 ; Cat. d. Non. 15, 7 || subst. n., 
medicament prepare avec des poissons : Apul. 
Apol. 31 1| -tissimus Sol. 5, 6. 

pisciilus, I, m., c. pisciculus : Char. 94, 4. 
Plsenor, oris, m., nom d’homme : Ov. 

M. 12, 303. 

Pisidae, 13 drum, m., habitants de la Pisidie : 
Cic. Div. 1, 2 ; Leg. 2,33 || au sing., Cic. Div. 1, 
105 || Pisidae Claud. Eutr. 2, 241. 

Pisidia, 16 se, f. (riunSta), Pisidie [contree 
de l’Asie Mineure, pres de la Pamphylie] : Liv. 

37, 54 || -dicus, a, um, de la Pisidie : Plin. 21, 
42. 

Plsinates, m. pl.. v. Psesinates. 
pisinnus, a, um, petit : M. Emp. 8 ; 26 || 
subst. m., marmot, bambin : Labeo d. Schol. 
Pers. 1, 4. 

Pisinuus, f., ville de Galatie : Plin. 5, 146. 
Pisistratidae, drum, m. (risuTUTTpaTi- 
Sat), les fils de Pisistrate [Hipparque et Hip- 
pias] : Liv. 31, 44, 8. 


PISTRInALIS 

Plsistratus, 14 i, m. (nsiCTiftTpaToc;), 1 
Pisistrate [fils d’Hipparque, tyran d’Athenes] : 
Cic. Nat. 3, 82 ; Br. 27 || Pisistrati insulae Plin. 
5, 137, lies pres d’Ephese 2 chef Beotien : 
Liv. 31, 44, 8. 

Pisitheus, i, m., medecin de Marc Aurele : 
Vulc. Gall. 

1 piso, are, et piso, ere, v. pinso. 

2 piso, dnis, m.. mortier : M. Emp. 8. 

3 Piso, 8 dnis, m., surnom dans la gens Cal- 
purnia ; not 1 Pison, surnomme Frugi, consul, 
orateur : Cic. Font. 39 ; Br. 106 || C. Calpurnius 
Piso, accuse de concussion par les Allobroges, 
defendu par Ciceron : Cic. FI. 98 ; Sall. C. 49, 
1 || pl. Pisones Hor. P. 6 || -nianus, a, um, de 
Pison : Suet. Nero 63. 

pissago, inis, f., poix fondue : Gloss. Scal. 
pissasphaltus (-os), i, m. (7W7t7at7cpaX- 
TO?), pissasphalte, sorte de bitume [poix mi- 
nerale ou de Malte] : Plin. 24, 41. 

pisselaeon, l, n. (7Ut7C7sXat.ov), huile de 
poix : Plin. 24, 19. 

pissinus, a, um (7t£t7(T[.vo?), de poix : Plin. 
15, 31 ; 23, 96. 

pissoceros, i, m. (7it.<Tt70x7]po?), melange 
de poix et de cire : Plin. 11, 16. 

pistacia, ae, f. (7U<TTax7)), pistachier 
[arbre] : Pall. 3, 25, 33. 

pistacium, ii, n. (7U<TTaxt.ov), pistache : 
Plin. 13, 51 ; Pall. 11, 12, 3 [a tort pistacium], 
pistana, ae, f., sorte de plante marecageuse 
[sagittaire, fleche d’eau ?] : Plin. 21, 111. 
pistatus, v. pisto. 

pisticus, a, um (tucttixo?), pur, non falsi- 
fie : Vulg. Joann. 12, 3. 

pistillum, 16 i, n., et -llus, I, m., pilon : Pl. 
Aul. 95 ; Col. Rust. 12, 57 ; Plin. 34, 169. 

pisto, are (pinso), tr., piler : Veg. Mul. 2, 32 
|| pistatus Ps. Apul. Herb. 75. 

Pistoclerus, 12 i, m., nom de personnage co- 
mique : Pl. Bacch. 

pistolochia, se, f., v. plistolochia : ’Pun. 24, 
96. 



H STOKES 


pistor, 12 oris, m. (pinso), 1 celui qui pile 
le grain dans un mortier : Pl. Capt. 807 ; Varr. 
d. Non. 152, 14 % 2 boulanger, patissier : Plin. 
18, 107 ; Cic. Pis. 67 ; Fin. 2, 23 || epithete 
de Jupiter [qui inspira aux Romains assieges 
dans le Capitole l’idee de jeter des pains aux 
Gaulois] : Ov. F. 6, 350. 

pistoricius, a, um, v. pistorius : Plin. Val. 
5, 41. 

Pistorium, ii, n., ville d’Etrurie [auj. Pis- 
toja] : Plin. 3, 52 || -iensis, e, de Pistorium : 
Sall. C. 57, 1 ; [jeu de mots sur pistor] Pl. 
Capt. 160. 

pistorius, 15 a, um (pistor), de boulanger, de 
patissier : Cels. Med. 2, 18 ;Plin. 18, 105. 

pistriger, era, erum (pistris, gero), qui a 
une queue de poisson : Sid. Ep. 4, 8. 

pistrilla, se, f., dim. de pistrina : Ter. 
Ad. 584. 

pistrina, ae, f. (pistor), boutique de boulan- 
ger ou de patissier : Varro L. 5, 138 ; Plin. 18, 
86. 

pistrinalis, e, nourri dans une boulange- 
rie : Col. Rust. 7, 9, 2. 


PISTRlNARlUS 
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plAceo 


pistrmarius, ii, m., meunier : Ulp. Dig. 16, 
3, 1. 

pistrlnensis, 16 e (pistrinum), de moulin, 
qui tourne la meule : Suet. Cal. 39. 



PISTRINUM 


pistrinum, 13 i, n. (pinso), 1 moulin : 
Pl. ; Ter. ; in pistrinum tradere, dedere Pl. 
Most. 17 ; Ter. Andr. 199, envoyer au mou- 
lin (condamner a tourner la meule), cf. Cic. de 
Or. 1, 46 1| [fig.] tibi mecum in eodem estpistrino 
vivendum Cic. de Or. 2, 144, il nous faudra tous 
deux trainer le meme boulet 2 boulangerie, 
pistrinum exercere Suet. Aug. 4 ; Apul. M. 9, 
4, etre boulanger. 

pistrinus, a, um, de boulangerie : Gloss. 
Plac. 

pistris, 15 is, f., scie [gros cetace] ; [par ext.] 
baleine : Val. Flacc. 2, 530 ; v. pristis. 

1 pistrix, icis, f. (pistor), celle qui fait le 
pain, boulangere : Lucil. d. Varro L. 5, 138. 

2 pistrix, 15 icis, f., baleine : Virg. En. 3, 427 
|| la Baleine [constellation] : Cic . Arat. 34, 152. 

pistura, se, f. (pinso), action de piler, de 
moudre, mouture : Plin. 18, 97 . 

pistus, a, um, part. p. de pinso 2. 

Pisuetae, drum, m., habitants de Pisua 
[ville de Carie] : Liv. 33, 18. 

pisum, 16 i, n. (7UUOv), pois [legume] : Plin. 
18, 123. 

Pitaium, ii, n., ville de Carie : Plin. 5, 107. 

Pitana, a?, ou -ne, es, f. (IltTavT)), *[ 1 
ville d’Etolie, en Asie Mineure : Mela 1, 90 
2 ville de Laconie : Plin. 4, 16 || -aeus, a, 
um, de Pitane : Plin. 29, 117. 

Pitara, se, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 184. 

Pithane, v. Pitana. 

pithanologia, se, f. (7ri0avoXoyia), ex- 
pose ou production de raisons, de preuves, 
d’argumentation : Iren. User. 2, 14, 8. 

pithecium, if, n. (7i[.07)xtov), 1 guenon 

[fig.] : Pl. Mil. 989 ^ 2 c. anarrhinon : Ps. 
Apul. Herb. 86. 

pithecus, i, m. (7U0i)xo<;), singe : N. Tir. p. 
176. 

Pithectisa , 16 se, f. (rh07]xou<ra), et -cusae, 
drum, f. pl., File ou les iles Pithecuses [en face 
de Naples] : Mela 2, 121 || Liv. 8, 22, 6 ; Ov. 
M. 14, 90. 

pitheus, ei ou eos, m. (7U0SU?), sorte de 
comete : Plin. 2,99 || -thias, se, m., Sen. Nat. 1, 
14, 1 ; -thus, i, m., Apul. Mund. 16. 

Pltholaus, 16 i, m. (riet.06Xao?), nom d’h. : 
Suet. Cses. 75. 

Pitholeo (-leon), ontis, m., Pitholeon 
[mauvais poete de Rhodes] : Hor. S. 1, 10, 22. 

Pitinas, atis, m. f. n., de Pitinum : Plin. 2, 
229 || subst. m. pl., habitants de Pitinum : Inscr. 

pitinnus, i, m., v. pisinnus : Inscr. 

Pitinum, i, n., ville d’ltalie, chez les Ves- 
tini : Peut. || deux villes de l’Ombrie : Peut. 

pitisso, v. pytisso. 


Pitonia, se, f., nom de la source de l’eau 
Marcia : Plin. 31, 41. 

pitpit, n. [mot osque], c. quidquid : P. Fest. 
212. 

pittaciarium, ii, n., frais d’un permis, 
d’une permission : Inscr. 

pittaciolum, i, n., dim. de pittacium, amu- 
lette : Hier. Matth. 33, 6. 

pittacium, 15 ii, n. (7UTTaxiov), morceau de 
cuir ou de parchemin ; etiquette d’un vase : 
Petr. 34, 6 || emplatre : Cels. Med. 3, 10, 2 || 
memoire, liste, etat : Lampr. Al. Sev. 21, 8 ; 
Cod. Th. 10, 10, 29 || recepisse, quittance : 
Cassiod. Var. 12, 20 || piece [sur un vetement 
ou une chaussure] : Vulg. Jos. 9, 5. 

Pittacus 15 (-os), i, m. (IIiTTaxo?), de Mi- 
tylene, un des sept sages de la Grece : Cic. de 
Or. 3, 56 ; Nep. Thras. 4, 2 ; Juv. 2, 6. 

Pitthetis, ei ou eos, m. (ILtOsui;), Pitthee, 
[roi de Trezene] : Ov. M. 8, 622 || -theius 
(-theus), a, um, de Pitthee, de Trezene : Ov. 
M. 6, 418 ; 15, 296 || -theis, idos, f. de Pitthee, 
Ov. H. 10, 131. 

Pituanius, 16 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 32. 

pitiiinus (-tyinus), a, um, de pin : Scrib. 
Comp. 202 et 205 ; M. Emp. 36. 

pituita, 14 se, f., 1 mucus, humeur, [en 

part.] humeur pituitaire, pituite, coryza : Cato 
Agr. 156 ; Cic. Tusc. 4, 23 ; nasi Catul. 23, 17, 
morve ; capitis Plin. 25, 141, rhume de cer- 
veau 2 pus, humeur, sanie : Cels. Med. 5, 
28, 16 K 3 pepie [maladie des oiseaux] : Col. 
Rust. 8, 5, 22 % 4 ecoulement des arbres, seve, 
gomme : Plin. 1 7, 252. 

m—y pituita Hor. S. 2, 2, 76 ; Ep. 1, 1, 108 
est trisyll. 

pitultaria, se, £, staphisaigre ou herbe pe- 
diculaire [plante] : Plin. 23, 18. 

pltultosus, a, um (pituita), pituiteux : Cic. 
Fato 7. 

Pitulum, i, n., nom de deux villes d’Om- 
brie || -lanus, a, um, de Pitulum : Inscr. || 
subst. m. pl., habitants de Pitulum : Plin. 3,114. 

pitydion, ii, n. (7UTuSt.ov), pomme de pin : 
Plin. 15, 36. 

pityinus, v. pituinus : M. Emp. 36. 
pityocampa, se, (-pe, es), f. (7UTuoxap- 
7Tt]), chenille de pin [insecte] : Plin. 23, 62. 

Pityodes, is, f. (IltTUCuST)?), ile de la Pro- 
pontide : Plin. 5, 151. 

Pityonesos, i, f., ile du golfe Saronique : 
Plin. 4, 57. 

Pityonia, v. Pythionia. 
pitysma, atis, n., v. pytisma. 

Pityus, untis, f. (IltTUOUi;), Pityonte, ville 
de Colchide : Plin. 6, 16. 

1 pityusa, se, f. (7UTUOua(7a), euphorbe- 
pityuse [plante] : Plin. 24, 31. 

2 Pityusa, se, f. (niTUOUUtra), nom donne 
a differentes iles [entre autres a Chio] : Plin. 
4, 56 ; 5, 112 ; 5, 136 ; 5, 141. 

Pltyussae, arum, f. (niTuouuuou), les iles 
Pityuses, dans la Mediterranee [pres de l’Es- 
pagne] : Plin. 3, 76 || au sing. Liv. 28, 37, 3. 

1 plus, 8 a, um, % 1 qui reconnait et rem- 
plit ses devoirs envers les dieux, les pa- 
rents, la patrie, etc. ; [trad, diverses suivant 
le contexte] : a) [envers les dieux] pieux, cf. 
Cic. Leg. 1, 15 ;Rep. 6, 15, etc. ; [m. pris subst 1 ] 
pii, les gens pieux, les justes, les bienheureux 
aux enfers : Cic. Phil. 14, 32 || [choses servant 
au culte] pieux, sacre : farpium Hor. O. 3, 23, 
20, orge sacre, cf. Hor. O. 3, 4, 6, etc. ; pium est 
immolare... Cic. Rep. 3, 15, c’est un acte pieux 


que d’immoler... ; b) [envers les parents, la 
patrie, etc.] pieusement affectueux, ayant une 
tendresse respectueuse, affectionne, devoue : 
pius in parentes Cic. Off. 3, 90, ayant de la 
piete filiale [ou qqf. pius seul Cic. Amer. 66] ; 
pius dolor Cic. Sest. 4, une pieuse douleur 
[causee par la situation d’un ami] ; pius me- 
tus Ov. M. 11, 389, pieuses alarmes, tendre 
sollicitude [d’une epouse] 2 conforme a la 
piete [en gen.], juste : pia et seterna pax Cic. 
Balbo 35, une paix juste et durable ;pia acjusta 
arma Liv. 30, 31, 4, une guerre pieuse, sainte 
[fidelite aux serments], et juste [conforme au 
droit] 3 [poet.] tendre, bienveillant : pia 
testa Hor. O. 3, 21, 4, affectueuse amphore. 

M > superl. piissimus critique par Cic. 
Phil. 13, 43, mais plus tard dans Sen., Tac., 
Flor., Curt. 

2 Plus, 13 a, m., surnom ; en part, du pre- 
mier empereur Antonin. 

pix, 11 icis, f. (ntauot), poix : Czes. G. 7, 25, 2 ; 
C. 2, 11, 2 ■ Hor. O. 3, 8, 10 ; Virg. G. 3, 450. 

placabilis, 12 e (placo), 1 qui n’est point 
implacable, qui se laisse flechir, qu’on peut 
apaiser : Cic. Att. 1, 17, 4 ; 10, 16, 1 ; 
-bilior Verr. 2, 2, 95 ; ad preces Liv. 4, 42, 9, 
qui se laisse flechir aux prieres || [poet.] doux, 
bon, clement : Virg. En. 7, 764 2 propre a 

apaiser, capable d’apaiser, propitiatoire : Ter. 
Ad. 608 ; Phorm. 961 ; -lior Lact. Inst. 4, 28, 7. 

placabilitas, 16 atis, f. (placabilis), cle- 
mence, disposition a se laisser flechir : Cic. 
Off. 1,88. 

placablllter, adv., d’une maniere propre a 
flechir : Gell. 7,3, 19 ; Cassiod. Var. 10, 33. 

placamen, 15 inis, n. (placo), moyen d’apai- 
ser : Liv. 7, 2, 3 || -mina, n., victimes expia- 
toires : Sil. 13, 415. 

placamentum, 15 i, n., c. placamen : Plin. 
21, 42 ; pl., Tac. Ann. 15, 44. 

placate (placatus), avec calme : Cic. 
Fam. 6, 1, 4 || -tius Cic. Fam. 6, 13, 3. 

placatio, dnis, f. (placo), action d’apaiser, 
de flechir : Cic. Nat. 3, 5 ; Tusc. 4, 60. 

placatorius, a, um (placo), expiatoire, pro- 
pitiatoire, propre a apaiser : Tert. Pat. 13. 

placatrlx, icis, fi, celle qui apaise : Salv. 
Gub. 3, 9, 44. 

placatus, 12 a, um, p.-adj. de placo, 1 
apaise, adouci, bienveillant : Liv. 28, 32, 1 ; 
exercitus duci placatior Liv. 2, 60, 3, armee 
mieux disposee pour son chef 2 calme, pai- 
sible, tranquille : Cic. Or. 63 ;Fin. 1, 71 ; placa- 
tissima quies Cic. Tusc. 1, 97, un repos si pro- 
fond. 

placendus, a, um, v. placeo. 
placens, tis, part, de placeo, plaisant, qui 
agree : Cic. Fin. 3,27 || aime, cheri : Hor. O. 2, 
14, 21. 

placenta, 12 se, f. (7iXaxou?), galette, ga- 
teau : Cato Agr. 76 ; Hor. S. 1, 10, 11 1| gateau 
sacre : Mart. 5, 39, 3. 

placentarius, ii, m., patissier : Ps. Paul. 
Sent. 3, 6, 72. 

1 placentia, se, f. (placeo), soin de plaire, 
desir d’agreer : Apul. Plat. 2, 6. 

2 Placentia, 11 se, f., ville d’ltalie, sur le Po 
[auj. Plaisance] : Cic. Att. 6, 9, 5 ; Liv. 21, 25, 
2 || -tlnus, a, um, de Placentie : Cic. Pis. 53 || 
-tint, drum, m., les habitants de Placentie : Liv. 
27, 10, 8. 

placeo, 6 ui, itum, ere, intr.. 1 plaire, etre 
agreable, agreer : non dubito quin mihi pla- 
citura sit Cic. Q. 3, 1, 13, je suis sur qu’elle 
me plaira ; sibi placere Cic. de Or. 2, 15, etre 


plAcesco 

satisfait de soi || (tibi) placenda dos est Pl. 
Trin. 1159, la dot doit te plaire [cf. Gaffiot, 
1929B, p. 226] || pf. depon. : condicio qua s vobis 
placita est Ter. Hec. 241, le parti qui vous a plu, 
qui vous agree [manage], cf. Ter. Hec. 21 ^ 2 
a) paraitre bon a qqn, agreer : quid mihi pla- 
ceat vides Cic. Off. 2, 57, tu vois ce qui m’agree, 
quel est mon avis, cf. Cic. Off. 3, 40 ; ut pla- 
cet Stoicis Cic. Off. 1, 22, comme est i’opinion 
des Stoiciens, selon la doctrine stoicienne ; 
non placet Cic. Off. 1, 159, ce n’est pas mon 
avis ; b) placet alicui rem facere, rem fieri, ut 
res fiat, qqn trouve bon, est d’avis, decide de 
faire une chose, qu’une chose soit faite : majori 
parti placuit castra defendere Ges. G. 3, 3, 4, la 
majeure partie du conseil decida de defendre 
le camp, cf. Cic. Case. 20 ; Off. 1, 7 ; tuis pla- 
cuit te habere meas litteras Cic. Fam. 6, 8, 3, 
tes parents trouvent bon que tu aies de moi 
une lettre, cf Cic. Inv. 1, 13 ; Off. 1, 153 ; mihi 
placuit, ut... explicarem Cic. de Or. 1, 155, je 
me suis resolu a developper, cf. Cic. Fam. 10, 
12, 3 ; 11, 1, 2 ; Ges. G. 1, 34, 1 ; [avec subj. 
seul] Apul. M. 4, 9 || [en part, pour les de- 
crets du senat] : [avec ut] Cic. Phil. 14, 38 ; 
placuit, ut Liv. 10, 21, 7, on [le senat] decida 
de... || [qqf. aussi proposition d’un senateur] 
Cic. Phil. 5, 4 (cf. decerno Cic. Phil. 5, 5) ; [avec 
prop, inf.] Cic. Phil. 11, 30 ; [avec subj. seul] 
Liv. 35, 23, 8 ; [av. prop. inf. et subj. seul] Ges. 
C. 3, 83, 3 ; c) si dis placet, s’il plait aux dieux, 
que les dieux me pardonnent : Pl. Capt. 454 ; 
True. 647 ; Ter. Ad. 476 ; Cic. Pis. 38 ; Liv. 4, 
3, 9, etc. 

W > > -pf. placitum est Cic. Verr. 2, 4, 1 ; 
Rep. 1, 18. 

placesco, ere, intr., plaire : Anth. 353, 12. 

Placia, a?, f. (IlXaxia), ville de la Mysie : 
Plin. 4, 86 [| ville de la Sarmatie d’Europe : 
Plin. 5, 142. 

placibilis, e (placeo), qui plait a, agreable 
a : Tert. Res. 43 et 47. 

placida, a?, f. , embarcation legere : Gell. 
10, 25, 5 ; Inscr. 

placide 11 (placidus), adv., avec douceur, 
avec bonte : Sall. J. 102, 12 || d’une al- 
lure calme, paisible : Ges. G. 6, 8, 2 ; [fig.] 
Cic. Or. 92 || sans bruit, doucement : Pl. 
Bacch. 833 ; Ter. Phorm. 867 || avec calme, 
avec sang-froid, sans murmure : Cic. Tusc. 2, 
58 || -dius Sall. C. 39, 2 ; -issime Aug. Conf. 6, 
1. 

Placideianus, v. Pacid- : [qqs mss]. 

Placidia, a?, f. , Galla Placidia, fille de Theo- 
dose le Grand : Jord. 

Placidina, ae, f. , nom de femme : Fort. 

Placidlnus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

placidltas, atis, f. (placidus), humeur 
douce, douceur de caractere : Varro R. 2, 1, 
4 ; Gell. 13, 22, 19. 

placido, avi, are (placidus), tr., calmer, ar- 
reter, ralentir : Ambr. Virg. 17, 107. 

placidulus, a, um (placidus), paisible, 
tranquille : Aus. Parent. 27, 3. 

placidus , 8 a, um (placeo), doux, calme, pai- 
sible : clemens et placidus Ter. Ad. 864, au ca- 
ractere indulgent et doux, cf Cic. Case. 28 ; di- 
cendi placidum genus Cic. Br. 276, eloquence 
calme, cf. Cic. de Or. 2, 183 ; placidissima 
pax Cic. Tusc. 5, 48, le calme le plus pro- 
fond ; placidus pontus, amnis Lucr. 5, 1004 ; 
Ov. M. 1, 702, mer, fleuve paisible ; arbores pla- 
cidiores Plin. 16, 16, arbres moins sauvages || 
cum serenum placidumque est Gell. 16, 3, 9, 
quand le temps est beau et calme. 
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placita, v. placitum. 

placitio, dnis, f. (placeo), complaisance 
(pour soi-meme) : Hier. Orig. Ez. 9, 5. 

placitis cadmia, f. (~>.axlTtc), sorte de 
cadmie : Plin. 34, 102. 

placito, 16 are, intr., freq. de placeo, plaire 
beaucoup : Pl. Bacch. 1018. 

placitum , 13 i, n. (placitus), ce qui plait, de- 
sir, agrement, souhait : Virg. B. 7, 27 || volonte, 
ordonnance [medec.] : Plin. 14, 143 || [ord 4 au 
pl.] preceptes, principes, maximes : Plin. 15, 
20 ; Tac. H. 3, 81 ; Sen. Ep. 66, 45 ; 95, 10. 
placiturus, a, um, part. fut. de placeo. 
placitus , 13 a, um, part.-adj. de placeo, qui a 
plu, qui plait, agreable : Sall. J. 81, 1 ; Virg. 
G. 2, 405 ; Tac. Ann. 2, 66 || -tissimus Just. 18, 
3, 9. 

placlvus, a, um, qui plait : Gloss. Gr.-Lat. 
placo , 9 avi, atum, are, tr., apaiser, calmer, 
adoucir : animos Cic. Tusc. 4, 9 ; plebem mu- 
neribus Cic. Mil. 95 ; iras Cic. Har. 63, apaiser 
les esprits, la plebe par des jeux, les coleres ; 
ventos Virg. En. 2, 116 ; aequora Ov. M. 11, 432, 
calmer les vents, la mer ; sitim Mart. 1, 49, 17, 
apaiser la soif || aliquem alicui Cic. Fam. 13, 1, 
3, rendre qqn bienveillant a 1’egard de qqn, cf. 
Cic. Att. 7, 1, 8 ; Liv. 23, 9, 4, etc. ; placari po- 
pulo Romano non possunt Cic. Nat. 3, 15, ils ne 
peuvent etre rendus favorables au peuple ro- 
main ; homo sibi ipse placatus Cic. Tusc. 4, 37, 
homme en paix avec lui-meme. 

m > ■ sub vosplaco = vobis supplico ; v. Fest. 
190, 2. 

placor, oris, m., contentement, paix, apai- 
sement : Vulg. Eccli. 4, 13 ; 39, 23 1| calme, tran- 
quillite : Gloss. Scal. 
placul, pf de placeo. 
placusa (-sia), f. , v. plagusia. 

Plaetorius, 13 n, m., nom de differents per- 
sonnages : Cic. Clu. 165 ; 126 || -anus, a, um, 
de Pletorius : Cic. Att. 5, 20, 8 || -toria lex, 
Varro L. 6, 5, loi Pletoria [portee par le tribun 
Pletorius], 

1 plaga, 9 as, f. (plango, cf. 7 iAt]Y 1]), coup, 
blessure [pr. et fig.] : verbera et plagas reprae- 
sentare Suet. Vitell. 10, montrer les coups de 
fouet et de baton dont on est meurtri ; pla- 
gis confectus Cic. Verr. 2, 5, 140, roue, de- 
clare de coups ; haec Lacedasmoniis plaga me- 
diocris Cic. Off. 1, 84, ce fut pour les Lacede- 
moniens un coup (un echec) mediocre ; morti- 
fera Cic. Sest. 44, coup mortel ; alicui ou ali- 
cui rei plagam imponere Cic. Sest. 44 ; inji- 
cere Cic. Mur. 48 ; infligere Cic. Vat. 20, por- 
ter un coup a qqn, a qqch. ; plagam gravem fa- 
cere Cic. Or. 228, porter un coup efficace ; pla- 
gam accipere Cic. Sest. 44, recevoir un coup, 
une blessure. 

2 plaga, 11 ae, f. (7iXal;), etendue, region : 
casli plagas scrutari Enn. d. Cic. Div. 2, 30 ; 
Rep. 1, 30, scruter les regions celestes, cf. Virg. 
En. 1, 394 ; quattuor plagae Virg. En. 7, 226, les 
quatre zones ; plaga solis iniqui Virg. En. 7, 
226, la zone torride || canton : Liv. 9, 41, 15. 

3 plaga, 12 ae, f., 1 filet, piege [pr. et fig.] : 

[au sing.] Cic. Off. 3, 68 ; Att. 7, 1, 5 ; Plin. 
11, 83 ; [mais surtout au pl.] Cic. Off. 3, 68 ; 
Ac. 2, 147 ; Verr. 2, 5, 151 ; Fam. 12, 25, 4 

2 couverture de lit ou rideau de lit : Varr. 
d. Non. 162, 28 ; 378, 9 ; 537, 23. 

plagalis, e, consistant en coups : Ps. Cypr. 
Abus. 9. 

plagella, as, f. , double toile, compresse : C. 
Aur. Chron. 3, 2, 22. 

1 plagiaria, ae, f., seductrice [epithete de 
Venus] : CIL 4, 1410. 


planctus 

2 Plagiaria, ae, f., ville d’Hispanie : An- 
ton. 

plagiarius, 15 ii, m. (plagium), plagiaire, ce- 
lui qui vole les esclaves d’autrui, [ou] qui 
achete ou qui vend comme esclave une pers. 
libre : Cic. Q. 1, 2, 6 ; Sen. Tranq. 8, 4 ; Ulp. 
Dig. 21, 1, 17 | [fig.] plagiaire (en pari, d’un 
auteur) : Mart. 1, 52, 9. 

plagiaticius, a, um, qui concerne le crime 
de plagiaire : N. Tir. p. 80. 

plagiator, dris, m., c. plagiarius [au pr.] : 
Tert. Marc. 1, 23 ; Hier. Ep. 5, 3. 

plagiaules, as, m. (7tAaytauA7]?), celui qui 
joue de la flute traversiere : N. Tir. p. 173. 

plagiger, era, erum et -geriilus, a, um 
(plaga, gero), [litt 4 ] porte-coups, [famil 4 ] en- 
caisseur de coups, roue de coups : Pl. Ps. 153 ; 
Most. 875. 

plagio, avi, atum, are, tr., voler, spolier : 
Leg. Coll. 14, 1. 

plagioxypus, i, m., celui qui bat souvent : 
Her. 4, 42. 

plagipatlda , 16 ae, m. (plaga, patior), souffre- 
coups, endosse-coups : Pl. Capt. 472 ; Most. 
356. 

plagium, iT, n. (7tXayio?), plagium [ou] 
plagiat, crime du plagiaire [pr.] : Ulp. Dig. 1 7, 
2, 51. 

plago, avi, atum, are (plaga), tr., frapper, 
battre : Aug. Civ. 21, 11. 

plagosus 16 a, um (plaga), 1 qui aime a 
frapper, brutal : Hor. Ep. 2, 1, 70 *j 2 couvert 
de plaies ou de cicatrices : Apul. M. 9, 12. 

plagiila, ae, f. (plaga), couverture de lit : 
Afran. 415 ; Varr. d. Non. 86, 7 || rideau de lit 
ou de litiere : Suet. Tit. 10 || tapisserie, tapis : 
Liv. 39, 6 \\ pan, cote [d’une tunique] : Varro 
L. 9, 79 || feuille de papier : Plin. 13, 77. 

Plaguleius 16 i, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 10, 8, 3. 

plagusia, as, f., poisson inconnu : Pl. 
Rud. 298. 

plana, ae, f. (piano), plane, doloire : Arn. 6, 
14. 

Planaria, ae, c. Planasia : Plin. 2, 80. 
planaris, e (planus), plan, superficiel : Ca- 
pel. 6, 708. 

planarius, a, um (planus), de plaine, de 
plain-pied : planaria compellatio Cod. Just. 3, 
11, 4, interpellation du magistrat avant qu’il 
soit monte sur son tribunal. 

Planasia, 14 as, f. (IlXavacita), File de Pla- 
nasie, entre la Corse et l’Etrurie (auj. Pianosa) : 
Tac. Ann. 1,3,6 1| une des lies Fortunees : Plin. 
6, 202. 

planatus, a, um, part. p. de piano. 
planca, as, f., planche : Pall. 1, 21, 2 ; P. 
Fest. 231. 

Planciades, ae, m., surnom du grammai- 
rien Fulgence. 

Planclna, 12 ae, f., nom de femme : Tac. 
Ann. 2, 43. 

Plancius, 10 ii, m., 1 nom de famille 

rom. ; not 4 Cn. Plancius, defendu par Ciceron : 
Cic. Att. 1, 12, 2 % 2 nom d’un Varus : Tac. 
H. 2, 63. 

Planctae, drum, f. , plusieurs iles du Pont- 
Euxin : Plin. 6, 32. 

planctus 11 us, m. (plango), action de frap- 
per avec bruit, coup, battement : Val. Flacc. 
4, 494 || action de se frapper dans la douleur : 
Curt. 3, 12, 8 ; 10, 5, 6 ; Sen. Marc. 6, 2 || [fig.] 
lamentations, bruyante douleur : Tac. Ann. 1, 
41. 
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plAtAnus 


1 plancus, a, um, qui a les pieds tres plats : 
P. Fest. 231. 

2 plancus, I, m., v. plangus : Plin. 10, 7. 

3 Plancus” l, m., nom d’une branche de la 
gens Munatia : Plin. 11, 254 || -lanus, a, um, 
de la famille des Plancus : Inscr. 

plane 8 (planus), ^[ 1 d’aplomb : plane col- 
locare cruminam in collo Pl. As. 657, mettre 
une sacoche d’aplomb sur le cou ^[ 2 d’une 
fagon unie, clairement : loqui Cic. Phil. 7, 
1 7, parler clairement ; planius, planissime Cic. 
de Or. 2, 329 ; Verr. 2, 2, 156, plus claire- 
ment, tres clairement ^[ 3 completement, en- 
tierement, exactement : vix vel plane nullo 
modo Cic. Att. 11, 9, 3, a peine ou plutot pas 
du tout ; plane perisse Cic. Fam. 14, 4, 3, etre 
tout a fait perdu ; non plane Cic. Verr. 2, 4, 
120, pas entierement, pas tout a fait ; plane 
orator Cic. Br. 40, completement un orateur ; 
modo plane annis centum quadraginta ante me 
consulem Cic. Br. 60, ne precedant mon consu- 
lat que juste de cent quarante ans || [dans les 
reponses] exactement, parfaitement : Pl., Ter. 

planesco, ere (planus), intr., s’aplanir : P. 
Nol. 5, 318. 

Planesium, 14 ii, n., nom de femme d. Pl. 
Cure. 

planetae, drum, m. (7iXav7]T7]?), planetes : 
Firm. Math. 2, 2. 

planetarlus, ii, m. (planetae), astrologue : 
Aug. Conf. 4, 3. 

planetes, um, m., c. planetae : Gell. 14, 1, 

12. 

planeticus, a, um, errant : planetica si- 
dera Sid. Ep. 8, 11, planetes. 

Plangenses, ium, m., habitants de Planga 
[ville d’Ombrie] : Plin. 3, 114. 

plango 11 planxi, planctum, ere (cf. 

<7(0, 7rXa^co), tr., 1 frapper : fluctus plan- 
gentes saxa Lucr. 2, 1155, les flots battant les 
rochers || avis plangitur Ov. M. 11, 75, l’oi- 
seau se frappe de ses ailes = bat des ailes 2 
[en part., signe de douleur, d’exaltation] : pec- 
tora Ov. M. 6, 248, se frapper la poitrine ; la- 
certos Ov. M. 9, 636, se frapper les bras || [pass.] 
se frapper : Ov. M. 8, 526 f3fl] [abs*J se li- 
vrer aux transports de la douleur, se lamenter : 
planxere Dryades Ov. M. 3, 505, les Dryades 
se lamenterent, cf. Virg. En. 11, 145 ; Suet. 
Nero 49 ; Oth. 8 ; b) tr., pleurer qqch., qqn : 
Val. Flacc. 3, 297 ; Tib. 1, 8, 27 ; [au pass.] : 
Tac. Agr. 46 ;Juv. 13, 131. 

plangor, 13 oris, m. (plango), action de frap- 
per, battements, coups : Catul. 64, 272 || coups 
que l’on se donne dans la douleur, lamenta- 
tions bruyantes, gemissements : Cic. Or. 131 ; 
Virg. En. 2, 487. 

plangus, i, m. (7iXayyo?), sorte d’aigle : 
Plin. 10,7. 

plamcies, v. planities s. v. planitia. 

plamloquus, a, um, qui s’exprime claire- 
ment : Pl. True. 864. 

Planlnum, i, n., ville du Picenum : Inscr. 

| -Inenses, ium, m., habitants de Planinum : 
Plin. 3, 111. 

plampedus, a, um, de plain-pied : Cass. 
Fel. 

plampes 16 edis, m. (planus, pes), sorte 
d’acteur bouffon [qui n’a ni le soccus, ni le co- 
thurnus] | :Juv. 8, 191 ;Gell. 1, 11, 12. 

plamtas, 16 atis, £, nettete, clarte [en t. de 
rhet.] : Tac. D. 23. 

planitia, ae, f. (planus), surface plane, 
plaine, pays plat : Cic. Div. 1, 2 ; C^es. *C. 1, 43 
| surtout planities, el, f., meme sens : Lucr. 


4, 294 ; Cic. Verr. 2, 4, 107 ; Hirt. G. 8, 14, 4 ; 
Sall. C. 59, 2 ; J. 48, 4. 

plamtudo, inis, f. (planus), surface plane : 
Boet. Arithm. 2, 25. 

piano, avi, atum, are (planus), tr., aplanir : 
Coripp. Just. 2, 223. 

Planona, v. Flanona. 

planta, 11 ae, £, ^[ 1 plant, rejeton, bouture : 
Cic. CM 52 ; Varro R. 1, 55 % 2 plante, herbe, 
vegetal : Juv. 3, 227 [cf. res quae gignitur e 
terra Cic. Fin. 4, 13, etc.] ^[ 3 plante du pied, 
pied : Virg. B. 10, 49 ; planta duel Juv. 5, 125, 
etre traine par le talon ; planta assequi Sil. 13, 
246, atteindre a la course ; exsurgere in plan- 
tas Sen. Ep. Ill, 3, se hausser sur les pieds ; 
supra plantam ascendere Val. Max. 8, 12, sor- 
tir de sa sphere, parler de ce qu’on ne connait 
pas. 

plantago, inis, £, plantain [sorte de 
plante] : Plin. 25, 80. 

Plantanistum, i, n., ville de Pamphylie : 
Plin. 5, 96. 

plantaria, 16 ium, n. (planta), ^[ 1 jeunes 
plants, rejetons, boutures : Virg. G. 2, 27 || 
plantes, legumes : Juv. 13, 123 || [fig.] vege- 
tation : Pers. 4, 39 \ 2 ailerons [attaches aux 
pieds de Mercure], talonnieres : Val. Flacc. 1, 
67. 

plantaris, 15 e, (planta), qui tient aux pieds : 
Stat. Th. 1, 304 ;v. plantaria. 

plantarium, ii, n. (planta), *[ 1 pepiniere: 
Plin. 17, 109 ^[ 2 v. plantaria. 

plantatio, dnis, f. (planto), plantation : 
Plin. 21, 17. 

plantator, oris, m., planteur : [fig.] Aug. 
Ep. 89, 20. 

plantatrlx, icis, f., celle qui plante : *Cas- 
Siod. Var. 11, 38. 

plantatus, part. p. de planta. 

plantlger, era, erum, qui pousse des reje- 
tons : Plin. 13, 59. 

planto, avi, atum, are (planta), tr., planter : 
Plin. 17, 67 || [fig.] former : Vulg. Psalm. 93, 
9 ; Cypr. Ep. 52, 4. 

planula, ae, £, dim. de plana, petite do- 
loire : Gloss. Phil. 

1 planus, 9 a, um, Iflpl an, de surface 
plane, plat, uni, egal : planum litus CjES. G. 4, 
23, 6, rivage uni ; carinae planiores Ces. G. 3, 
13, 1, carenes plus plates ; planissimus lo- 
cus Cic. Agr. 2, 96, lieu tres plat ; planae ma- 
nus Sen. Nat. 2, 28, 1, mains a plat, le plat de 
la main [cavae, creux de la main] || [n. pris 
subst 1 ] terrain plat : in planum deducere Sall. 
J. 49, 6, faire descendre dans la plaine ; e piano, 
de piano Dig., de plain-pied = en dehors du 
tribunal (e tribunali, du haut du tribunal) || 
[fig.] in piano Sen. Clem. 1, 5, 3, au ras du 
sol = dans la vie ordinaire 1 2 [fig.] a) sans 
asperites, facile, aise : plana via Cic. FI. 105, 
route unie, facile ; b) clair, net : narrationes 
planae Cic. Top. 97, narrations claires ; cum 
haec omnia tuis proximis cumulate plana fe- 
cero Cic. Verr. 2, 5, 165, quand j’aurai rendu 
tous ces faits pleinement evidents aux yeux de 
ceux qui te touchent de plus pres ; planum fa- 
cere avec prop. inf. Cic. Clu. 98, montrer clai- 
rement que ; planum fac Cic. Amer. 58, fais la 
preuve. 

2 planus, 16 i, m. (7tXavo?), vagabond : 
Petr. 82, 2 || charlatan, saltimbanque : Cic. 
Clu. 72 ; Hor. Ep. 1, 17, 59. 

planxi, pf. de plango. 

plasea, v. palasea. 


plasis, is, f. (7tXa<rt?), action de fagonner, 
de modeler : Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 58. 

plasma 16 atis, n. (tiXatypoc), la creature 
[l’homme forme du limon de la terre] : Prud. 
Cath. 7, 184 || fiction [poetique] : Aus. Ep. 10, 
1 1| modulation effeminee : Pers. 1, 17 ; Quint. 
1 , 8 , 2 . 

W-+ plasma, ae, £, Commod. Apol. 311. 
plasmabllis, e (plasmo), fagonne, petri : 
Fort. Carm. 2, 5, 3. 

plasmatlo, dnis, f. (plasmo), creation, 
confection : Hier. Ep. 22, 38. 

plasmator, oris, m., le createur : Tert. 
Jud. 2. 

plasmo, avi, atum, are (plasma), tr., 
former [l’homme], fagonner, creer : Prud. 
Apoth. 933 ; Tert. Jud. 13. 

plasso, are (7iXa(7(7a>), tr., confectionner : 
Apic. 2, 38. 

plastes, 16 ae, m. (7iXa<TT7]?), celui qui tra- 
vaille l’argile, modeleur, sculpteur : Vitr. 
Arch. 1, 1, 13 ;pl„ Vell. 1,17,4 ;Plin. 35, 154. 

plastica, ae, Tert. Cult. 2, 2, et surtout 
plastice, es, f. (7rXa<7Tix7]), la plastique, Part 
de modeler en terre : Plin. 35, 151. 

plasticator, oris, m. (plasticus), celui qui 
modele en terre, sculpteur : Firm. Math. 8, 16. 
plastice, v. plastica. 

plasticus, a, um (7iXa(7Tt.x6?), relatif au 
modelage : ratio plastica Vitr. Arch. 1, 1, 13, 
la plastique || subst. m., modeleur, sculpteur : 
Firm. Math. 7, 25. 

plastus, a, um (7tXa<TT0 ?), imite, d’imita- 
tion, trompeur, simule : Fulg. Myth. 1, praef. 
25. 
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Plataeae, 14 drum, f. (IlAaTaioa) Platees ou 
Platee [ville de Beotie, celebre par la victoire 
remportee par Pausanias sur les Perses] : Cic. 
Off. 1, 61 ;Nep. Arist. 2, 1 || -taicus, a, um, de 
Platees : Vitr. Arch. 1, 1, 16 || -taeenses, ium, 
m., habitants de Platees, Plateens : Nep. Milt. 5, 
1. 

Platage, v. Pat age. 

platalea, ae, f., spatule [oiseau] : Cic. 
Nat. 2, 124 ; v. platea 2. 

platanetum, J n., lieu plante de platanes : 
Gloss. Phil. 

Plataneus, ei ou eos, m. (IlAaTavsu?), ri- 
viere de Bithynie : Plin. 5, 148. 

platanlnus, a, um (platanus), de platane : 
Col. Rust. 12, 16, 3. 

platanista, ae, m. (7tXaTavt.<7T7]?), sorte de 
poisson : Plin. 9, 46. 

Platanistum, J n., v. Plantanistum. 

Platanodes promontorium, n., promon- 
toire d’Achale : Plin. 4, 14. 

platanon, 14 dnis, m. (7iXaTavcov), lieu 
plante de platanes : Vitr. Arch. 5, 11, 4 ; Sen. 
Ep. 55, 6. 

platanus, 11 i, f. (7iXaTavo?), platane ou 
plane [arbre] : Cic. de Or. 1, 28 || -nus, us, £, 
Virg. Cul. 123. 




PLATE 

Plate, es, f., Plate [ile voisine de la Troade] : 
Plin. 5, 138. 

1 platea, 13 a?, f. (nXa-rsIa), grande rue, 
place publique : Pl., Ter. ; Ces. C. 1, 27, 3 ; 
Hor. Ep. 2, 2, 71 || cour : Lampr. Hel. 24. 

m > ■ ~ea, seul* chez Aus., P. Nol. 

2 platea, a?, f., spatule [oiseau] : Plin. 10, 
115 ; v. platalea. 

Plate* (-tiae), drum, f., nom de deux lies, 
pres de la Troade : Plin. 4, 61 || v. Plataeae. 

Plateis, idis, f. (nXaT7](?), ile pres de Tre- 
zene : Plin. 4, 56. 

platessa, *, f., sorte de poisson plat [car- 
relet, plie ?] : Aus. Ep. 4, 60. 

Platiae, v. Plates. 

1 platice (platicus), adv., d’une maniere 
elementaire : Firm. Math. 2, 16. 

2 platice, es, f. (7tXaTt.X7)), elements, con- 
naissances elementaires, Firm. Math. 2, 16. 

platicus, a, um (7iXaT[.x6?), elementaire : 
Firm. Math. 3, 2. 



PLATO 1 


Plato, 13 dnis, m. (IIXaToiv), ^[ 1 Platon 
[celebre philosophe grec, disciple de Socrate] : 
Cic. Tusc. 1,39 ^ 2 autre du meme nom : Cic. 
Q. 1, 2, 14 || -nicus, a, um, de Platon, plato- 
nique : Q. Cic. Pet. 46 ; Sen. Ep. 58, 26 || -nici, 
drum, m., les Platoniciens : Cic. Off. 1, 2. 

1 platon, dnis, m., daim : Apic. 8, 342. 

2 Platon, 10 c. Plato. 

Platonitas, atis, f., l’ensemble des traits 
qui constituent Platon, platonisme : Boet. 
Arist. interpr. sec. p. 339. 

Plator, 14 oris, m., nom d’h. : Liv. 44, 30. 

platyceros, otis, m. (7iXaTUXspco?), daim, 
renne : Plin. 11, 123. 

platycoriasis, is, f. ( n X <xtu x o p ( a a o ? ) , pla- 
tycoriase, dilatation de la pupille : Veg. Mul. 2, 
16, 1. 

platyophthalmus (-os), i, m. (tzXoczuo- 
cp0aXpo?), c. stibium : Plin. 33, 102. 

platyphyllon, i, n. (7tXaTucpuXXov), sorte 
d’euphorbe a larges feuilles : Plin. 26, 70. 

platys, yos, m. (tiXoctu?), nom d’un nerf 
(al. platus) : *Plin. 26, 90. 

plaudo 10 (plodo), si, sum, ere. 

I intr., 1 battre, frapper : alis Virg. 
En. 5, 515, battre des ailes, cf. Ov. M. 8, 238 ; 
pedibus choreas [acc. qualif.] Virg. En. 6, 644, 
mener des choeurs en frappant du pied la 
terre ^[ 2 [en part.] battre des mains, applau- 
dir : manus suas in plaudendo consumere Cic. 
Att. 16, 2, 3, user ses mains a applaudir ; huic 
plausum est, ut Pompeio plaudi solebat Cic. 
Att. 2, 19, 3, on l’a applaudi comme on avait 
l’habitude d’applaudir Pompee ; [a la fin des 
pieces] vos plaudite FIor. P. 155, vous autres 
(spectateurs), applaudissez || approuver, alicui, 
alicui rei, qqn, qqch. : FIor. S. 1, 1, 66 ; Ep. 2, 
1, 88 ; diis hominibusque plaudentibus Cic. 
Q. 2, 4, 1, avec l’approbation des dieux et des 
hommes. 
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II tr., 1 frapper : pectora manu Ov. M. 2, 
866, frapper la poitrine de la main 2 plausis 
alis Ov. M. 14, 507, en battant des ailes, les ailes 
s’entrechoquant. 

m->- forme plodo Varro Men. 166 ; Quint. 
6, 1, 52. 

plaumoratum, i, n. [mot rhetique], char- 
rue a roues : Plin. 18, 172. 
plausi, pf. de plaudo. 
plausibllis, 15 e (plaudo), digne d’etre ap- 
prouve ou applaudi, louable : Cic. Caecil. 8 ; 
Tusc. 3, 51 ; Sen. Ep. 5, 9 || -ior Ambr. Off. 1, 
44, 218. 

plausiblllter, de maniere a meriter les ap- 
plaudissements : Diom. 406, 7 || -lius Sid. Ep. 8, 
10. 

plausito, are, freq. de plaudo, battre des 
ailes : Philom. 21. 

plausor, 14 oris, m. (plaudo), celui qui ap- 
plaudit, applaudisseur, claqueur : Hor. Ep. 2, 
2, 130 ; Suet. Nero 25. 

plaustellum 16 (plos-), I, n. (plaustrum), 
petit chariot : Varro R. 1, 52, 1. 

plaustra, *, f., c. plaustrum : (constella- 
tion) Sid. Carm. 5, 282. 

plaustraratrum, c. plaumoratum. 
plaustrarius 15 (plos-), a, um, de trait [qui 
concerne les chariots] : Cato Agr. 11, i | subst. 
m. a) charron : Lampr. Al. Sev. 24, 5 ; b) char- 
retier, voiturier : Ulp. Dig. 9, 2, 27 . 

plaustrilticus, a, um, qui luit comme le 
Chariot : Capel. 9, 912. 

plaustrlx, ids, f., celle qui applaudit : Non. 
150, 29. 



plaustrum 


plaustrum 10 (plos-, Cato, Varro), i, n., 
chariot, charrette, voiture : Cic. Div. 1, 57 ; 
plaustrum perculi Pl. Epid. 592 [prov.], j’ai 
bouscule ma voiture [pleine], j’ai fait la 
culbute, je suis perdu [| le Chariot [constella- 
tion] : Ov. M. 10, 447. 

1 plausus, a, um, part. p. de plaudo. 

2 plausus, i, m., applaudissement : Cod. 
Th. 15, 9, 2. 

3 plausus, 10 its, m., ^[ 1 bruit produit en 
frappant, battement [des ailes, des pieds] : 
Enn. Seen. 220 ; Ann. 439 ; Virg. En. 5, 215 ; 
laterum Plin. 10, 46, battement des ailes ^[ 2 
battement des mains, applaudissement : [sing, 
ou pl.] Cic. Sest. 123 ; Att. 4, 1, 5 ; 14, 16, 
2 ; plausus maximi alicui impertiuntur Cic. 
Att. 2, 18, 1, les plus vifs applaudissements 
sont prodigues a qqn ; alicui plausus mul- 
tiplex datur Cic. CM 63, on applaudit qqn 
a plusieurs reprises || [fig.] applaudissement, 
approbation : plausus quaerere in foedissima 
causa Cic. Att. 8, 9, 3, trouver des applaudis- 
sements en soutenant la pire cause ; plausum 
captare Cic. Tusc. 2, 64, rechercher les applau- 
dissements. 

Plautia, 16 a?, fi, Plautia Urgulanilla, troi- 
sieme femme de Claude : Suet. Claud. 26. 

Plautianus, ii, m., Gaius ou Lucius Fulvius 
Plautianus : Amm.. 

Plautinotatus, a, um, tout a fait digne de 
Plaute : *Fronto Orat. p. 156, 1 N. 

Plautlnus, 14 a, um, v. Plautus. 

Plautius 11 (Plot-), ii, m., nom de famille 
rom. : Cic. Arch. 20 ; Gell. 3, 3, 10 || -tius, 


PLECTRICANUS 

a, um, Plautia lex Sall. C. 31, 4 ; Cic. Mil. 35, 
loi Plautia ; cf. Gell. 13, 3, 5 ; Suet. Caes. 5 || 
-ianus, a, um, de Plautius : Cic. Fam. 13, 8, 2 ; 
Gell. 3, 3. 

1 plautus (plo-), a, um, *[ 1 qui a les 
oreilles pendantes [en pari, d’un chien] : P. 
Fest. 231 ^[ 2 plat, large [en pari, des pieds] : 
Fest. 238 ; P. Fest. 239 || -tior Tert. Pall. 3. 

2 Plautus, 11 i, m., Plaute [T. Maccius, ce- 
lebre poete comique latin] : Pl. Men. 3 ; Cic. 
Br. 60 ; Hor. P. 270 || -tlnus, a, um, de Plaute : 
Cic. ad Br. 8, 2 ; Hor. P. 270 ; Plautinissimi 
versus Gell. 3, 3, 4, vers tout a fait dignes de 
Plaute. 

Plavis, is, m., fleuve des Venetes [auj. 
Piave] : Fort. Ep. 1, 1. 

plebeciila, 15 fi, dim. de plebs, populace, 
menu peuple : Cic. Att. 1, 16, 11 ; Hor. Ep. 2, 
1, 186. 

plebeius 9 (-jus), a, um, plebeien, du peu- 
ple, de la plebe, non patricien : Cic. Mur. 15 ; 
Scauro 34 ; Prov. 45 ; Liv. 4, 4, 11 ; etc. || 
[fig.] du commun : Cic. Tusc. 1, 57 ; plebeius 
sermo Cic. Fam. 9, 21, 1, langage courant, com- 
mun. 

plebes, ei et i, fi, ancienne forme p. 
plebs : Cic. Br. 54 ; Rep. 2, 59 ; gen. -i Cic. 
Leg. 3, 38 ; -ei Cic. Domo 44 ; Rep. 1, 62 ; dat. 
-ei Cic. Sest. 103 || v. plebs. 

m > nom. plebis Liv. 2, 24, 2 [ms. P.]. 
plebicola, 14 x, m. (plebes, colo 2), flatteur 
du peuple, courtisan de la plebe : Cic. Agr. 2, 
84 ; Sest. 110 ;Liv. 3, 68, 10. 

plebiciila, 16 a?, fi, c. plebecula : J. Val. 2, 33. 

1 plebis, gen. de plebs. 

2 plebis, is, fi, v. plebes m > . 
pleblscltum, 12 i, n., v. scitum. 
plebltas, 16 atis, fi, condition de plebeien, 

extraction plebeienne : Cat. d. Non. 149, 4. 

plebs, 6 bis, fi, ^[ 1 la plebe, les plebeiens 
[oppos. aux patriciens] : Cic. Leg. 3, 10 *1 2 
[rare] le bas peuple, le menu peuple, les classes 
inferieures, la populace, le vulgaire : Cic. 
Mil. 95 ; Hor. S. 1, 8, 10 ; Juv. 11, 194 ; su- 
perum [gen. pl.] Ov. Ib. 81, les demi-dieux || 
[en pari, des abeilles] foule, essaim : pl., Col. 
Rust. 9, 11, 1 || v. plebes. 

plecta, a?, fi (plecto), entrelacs, guirlande 
[t. d’arch.] : Vulg. Reg. 3, 7, 29. 

plectibilis, e (plecto 1), % 1 punissable : 
Sid. Ep. 4, 6 ;Cod. Th. 14, 3, 16 ^[ 2 quipunit : 
Cod. Th. 12, 1, 161. 

plectlbllius, adv., avec plus de rigueur : 
Avit. Ep. 4. 

plectllis, 16 e (plecto 2), enlace, tresse : Pl. 
Bacch. 70 || [fig.] entortille, captieux : Prud. 
Apoth. praef. 24. 

1 plecto, 13 ere (7iXt]ttco), tr., infliger une 
peine, punir, chatier : aliquem capite Cod. Just. 
9, 20, 7, punir qqn de la peine capitale || [au 
passif chez les classiques] tergo plecti Hor. S. 2, 
7, 105, recevoir les etrivieres || [fig.] neglegentia 
plecti Cic. Lael. 85, etre puni de sa negligence ; 
in suo vitio plecti Cic. Leg. 3, 46, etre frappe 
dans son vice ; culpa plectitur Cic. Clu. 5, la 
faute est punie || etre blame : Nep. Att. 11, 6 
| eprouver un dommage, souffrir [en pari, des 
choses] : Hor. O. 1, 28, 27 . 

2 plecto, 15 xi (Prisc.) et xui (Vulg.), xum, 
ere (ttXsxco), tr., ^[ 1 tourner (?) *Pm®D. 5, 9, 
3 ^[ 2 rouler [ses cheveux], friser : Vulg. Ju- 
dic. 16, 13 || entrelacer, tresser : Lucr. 5, 1399 ; 
Catul. 64, 284. 

plectricanus, a, um (plectrum, cano), qui 
resonne sous le plectre : Anth. 913, 9. 


PLECTRIPOTEN S 


1026 


plisthEnEs 


plectripotens, tis, maitre de l’archet, ha- 
bile a jouer de la lyre, maitre en poesie lyrique : 
Sid. Ep. 9, 13. 

plectrum, 12 l, n. (7tX7)XTpov), 5[ 1 plectre, 
petite verge d’ivoire pour toucher les cordes de 
la lyre : Cic. Nat. 2, 149 || [par ext.] lyre, luth : 
Tib. 3, 4, 39 || [fig.] poesie lyrique : Hor. O. 2, 
13, 26 2 gouvernail : Sil. 14, 549. 

plectura, x, f., enlacement [des rameaux] : 
Ennod. Diet. 1. 

Plecusa, x, f. (7iXsxou<ra), nom de femme : 
Mart. 2, 66, 4. 

plegoriae, v. pligorix linex. 

Pleiades 13 (Plla-), um, f. (nXTpaSe? et 
riXstaSst;), les Pleiades [sept filles d’Atlas et 
de Pleione, changees en une constellation] : 
Virg. G. 1, 138 ; Stat. S. 1, 3, 95 || orage, tem- 
pete : Val. Flacc. 4, 268 || sing. Pleias et Plias 
Ov. M 1, 670 ; F. 3, 105. 

Pleione, 15 es, (nX7]’t.’6v7]), *[ 1 Pleione 
[nymphe fille de l’Ocean et de Tethys, femme 
d’Atlas et mere des Pleiades] : Ov. F. 5, 83 ; 
Pleiones nepos Ov. H. 16, 62 = Mercure 2 les 
Pleiades [constellation] : Val. Flacc. 2, 77. 

plemina, um, n., raies (sillons) aux mains 
et aux pieds : Gloss. Scal. 

Plemimus, il, m., nom d’une famille ro- 
maine : Liv. 29, 6. 

Plemmyrium (Plemy-), n, n. (nXr l [j.[j.’j- 
ptov), promontoire voisin de Syracuse : Virg. 
En. 3, 693. 

plenarius, a, um (plenus), complet : Cass. 
Fel. 19. 

plene 12 (plenus), en remplissant : vasa 
plene infundere Plin. 14, 139, remplir les vases 
jusqu’aux bords || [fig.] pleinement, comple- 
tement, tout a fait, absolument [rare] : Cic. 
Div. 2, 1 ; Q. 1, 1, 38 ; Nat. 2, 74 || -nius Ov. 
P. 2, 11, 20 ; -issime Plin. Min. Ep. 5, 8, 13. 

plenilumum, il, n. (plenus, luna), pleine 
lune : Col. Rust. 1 1, 2, 85 ; Plin. 7, 45. 

plenipotens, tis, tout-puissant : Ps. Prisc. 
Accent. 35. 

plemtas, atis, f. (plenus), saturation com- 
plete : Vitr. Arch. 8, 2, 2 || abondance, pleni- 
tude : Vitr. Arch. 6, 1, 3 || pi., Vitr. Arch. 5, 9, 
5. 

plemter (plenus), pleinement, complete- 
ment : Th. Prisc. 1, 26. 

plemtudo, inis, f. (plenus), grosseur : Col. 
Rust. 4, 30, 4 || developpement complet [de 
l’homme] : Plin. 11,216 1| ce qui remplit : Vulg. 
Deut. 33, 16 || [fig.] plenitude, son plein : Her. 
4, 28. 

Plenius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 
plenus, 7 a, um (pleo), 1 plein : [avec 
gen.] domus plena cxlati argenti Cic. Verr. 2, 2, 
35, maison pleine d’argenterie ciselee ; plenus 
officii Cic. Att. 7, 4, 1, plein de serviabilite ; 
quis plenior inimicorum fuit ? Cic. Prov. 19, 
qui eut plus d’ennemis ? oppidum plenissimum 
signorum Cic. Verr. 2, 1, 53, ville toute rem- 
plie de statues || [avec abb] Cic. Verr. 2, 4, 
126 ; Att. 3, 14, 1 ; C/es. C. 1, 74, 7 || [sans 
compl.] : xdem plenam atque ornatam reli- 
quit Cic. Verr. 2, 4, 122, il laissa le temple dans 
son integrite et avec tous ses ornements ; ple- 
nissimis velis Cic. Domo 24, toutes voiles de- 
hors ; plena manu Cic. Att. 2, 25, 1, a pleines 
mains ; pleniore ore laudare Cic. Off. 1, 61, 
louer d’une voix plus pleine, avec plus de 
force || [n. pris subst*] plenum Cic. Ac. 2, 118, 
le plein ; [fig.] plenum, inane Cic. Br. 34 ; 
Or. 1 78, le plein, le vide [dans un rythme] 2 
a) fi, pleine, enceinte : Cic. Div. 1, 101 ; Ov. 


M. 10, 469 ; b) rassasie : Hor. Ep. 1, 20, 8 ; c) 
epais, gros, corpulent : Cic. Div. 2, 142 ; Cels. 
Med. 1, 9 ; Ov. Ars 2, 661 ; tauros feno facere 
pleniores Varro R. 2, 5, 12, engraisser les tau- 
reaux avec du foin || abondant [style] ijejunior, 
plenior Cic. de Or. 3, 16, orateur plus sec, plus 
abondant (plus riche) ; d) entier, complet : an- 
nus plenus Cic. Mil. 24, annee complete ; plena 
gaudia Cic. Tusc. 5, 67, joies completes ; ora- 
tor plenus Cic. de Or. 1, 59, orateur complet ; 
e) plein comme son : vox plenior Cic. Br. 289, 
voix plus pleine, plus sonore ; sient plenum 
est, sint imminutum Cic. Or. 157, sient est 
la forme pleine, sint est la forme abregee, 
cf. Cic. de Or. 3, 46 ; f) garni, abondamment 
pourvu : plenus decessit Cic. Verr. 2, 2, 12, il 
s’en alia les mains pleines, charge de depouilles 
| riche, abondant : pecunia tarn plena Cic. 
Amer. 6, fortune si opulente ; tres litterx, una 
brevis, dux pleniores Cic. Fam. 11, 12, 1, trois 
lettres, une courte et deux plus abondantes ; 
g) complet, substantiel : pleniores cibi Cels. 
Med. 3, 20, aliments plus complets ; plenum vi- 
num Cels. Med. 1, 6, vin fort, riche. 

pleo, ere, primitif de compleo, expleo, etc. ; 
pass, plentur Fest. 230. 

pleonasmus (-os,) i, m., pleonasme : Ca- 
pel. 5, 537, etc. 

pleraque, 12 adv., c. plerumque : Gell. 17, 
19, 6. 

plerique, 8 xque, aque, v. plerusque. 

pleroma, atis, n. (7tX7]pwp,a), plenitude : 
Tert. Prxscr. 49. 

pleromarlus, », m., matelot d’un vaisseau 
de charge : CIL 14, 252. 

plerum, adv., la plupart du temps, v. Prisc. 
Gramm. 5, 65. 

plerumque 8 (plerusque), 1 adv., la plu- 
part du temps, ordinairement, generalement : 
Cic. Div. 2, 14, etc. || souvent : Tac. Ann. 4, 57 ; 
H. 5, 1 % 2 subst., v. plerusque I. 

plerus 16 (ploerus), a, um = plerusque : 
Cato Orig. 1, 4 ; Pacuv. 136 ; 320 ; Cic. Leg. 3, 
6. 

plerusque, 5 aque, umque. 

I [rare au sing.] la plus grande partie de : 
juventus pleraque Sall. C. 1 7, 6, la plus grande 
partie de la jeunesse, cf. C. 23, 6 ; J. 54, 9 ; 
Gell. 17, 21 || n. pris subst 1 : plerumque noc- 
tis Sall. J. 21, 2, la plus grande partie de la 
nuit, cf. Liv. 45, 9, 2. 

II pi., plerique, xque, aque 1 la plupart, 
le plus grand nombre : a) plerique Belgx Ca:s. 
G. 2, 4, 2 ; etc., la plupart des Beiges, cf. Cic. 
Verr. 2, 3, 103, etc. ; b) plerique Poenorum Cic. 
Verr. 2, 3, 12, la plupart des Carthaginois, cf. 
Cic. Or. 143 ; Clu. 117 ; Lxl. 71 ; c) plerique e 
Grxcis Plin. 5, 8, la plupart d’entre les Grecs, 
cf. Sall. J. 9,2 || plerique fugimus laborem Cic. 
de Or. 1, 150, nous fuyons pour la plupart la 
peine ; pleraque ilia Solonis sunt Cic. Leg. 2,64, 
la plupart de ces details sont de Solon ; quod 
plerisque contingit Cic. Nat. 1, 27, ce qui ar- 
rive a la plupart des hommes 2 tres nom- 
breux, en tres grand nombre : non dubito fore 
plerosque qui... Nep. Prxf 1, je suis sur qu’il se 
trouvera un grand nombre de gens pour..., cf. 
Nep. Timoth. 4, 2, etc. ; Tac. H. 1, 86 ; 4, 84. 

)))))) > gen. pi. rare. 

Plestlna, 16 x, fi, ville des Marses : Liv. 10, 
3, 5. 

Plestlnl, drum, m., habitants d’une ville de 
l’Ombrie (Plestia ou Plestina) : Plin. 3, 114. 

Pletenissum, v. Platanistum. 


plethron, i, n. (7iXs0pov), mesure agraire 
de 10 ooo pieds en carre, chez les Grecs : Grom. 
30, 9. 

Pletorlus, v. Plxtorius. 
pletura, x, fi, action de remplir, ou etat 
d’une chose remplie : Veg. Mul. 1, 35, 1. 

Pleumoxll, 16 drum, m., peuple beige : Ces. 
G. 5, 39, 1. 

pleurlcus, a, um (nXEupixo ?), lateral : 
Grom. 224, 3. 

pleurlsis, is, fi, pleuresie : Prud. Perist. 10, 
485 ; v. pleuritis. 

pleurlticus, a, um (7iXsupmx6?), de 
pleuresie, pleuretique : pleuritica passio Isid. 
Orig. 4, 6, 8, pleuresie || subst. pi., pleuretiques, 
atteints de pleuresie : Plin. 20, 31. 

pleuritis, idis, fi (7tX£uptTt?), pleuresie 
[maladie] : Vitr. Arch. 1, 6, 3. 

Pleuron, 16 onis, fi (riXsupcuv), ville d’Eto- 
lie : Plin. 4, 6 | -nius, a, um, de Pleuron : Ov. 
M. 14, 494 || -nla, x, fi, l’Etolie ou partie de 
l’Etolie : Aus. Epit. 10. 
plevitas, v. plebitas. 

Plevron, 16 v. Pleuron. 
plexl et plexiil, pf. de plecto 2. 
plexllis, e, [plecto], entrelace : Ampel. 8, 
24. 

1 plexus, a, um, part. p. de plecto 2. 

2 plexus, us, m., entrelacement, enlace- 
ment : *Manil. 5, 147. 

Pllades, v. Pleiades. 

Pllas, 14 adis, fi, v. Pleiades. 
pllcatllis, e (plico), qui peut se plier, 
pliant : Plin. 10, 86. 

plicatrlx, ids, fi, celle qui plie les vete- 
ments : Pl. Mil. 695. 

plicatura, x, fi (plico), action de plier : 
Plin. 7, 171. 

plicatus, a, um, part, de plico. 
plico, 14 atum, are (7lXsxco), tr., plier, re- 
plier : Lucr. 4, 828 ; Virg. En. 5, 279 || enrouler 
[un ms.] : *Sen. Ep. 95, 2. 

W > > pf- ~avi Prisc. Gramm. 9, 32 [sans 
ex.] ; -ui Vulg. Luc. 4, 20. 

pligoriae llneae, drum, fi pl., lignes tracees 
a terre pour un alignement. 

Pllnius, 12 if, m., 1 Pline l’Ancien (C. Pli- 

nius Secundus Major) mort lors de l’eruption 
du Vesuve en 79 ^[ 2 Pline le Jeune (C. Pli- 
nius Cxcilius Secundus Junior), neveu du pre- 
cedent, dont il nous reste des lettres et le Pane- 
gyrique de Trajan : Mart. 10, 19,3 3 Plinius 

Valerianus, medecin du temps de Constantin 
|| -nianus, a, um, de Pline [personnage in- 
connu] : Plin. 15, 103. 

Plintha (-ta), x, m., nom d’homme : Inscr. 
plinthis, idis, fi (7tXiv0i?), plinthe [t. d’ar- 
chit.] : Vitr. Arch. 3,3,2 || pl., registre d’orgue : 
Vitr. Arch. 10, 8, 8 || mesure agraire = cent ar- 
pents : Grom. 115, 18 ; 122, 17. 

plinthium, «, n. (~XlvOlov), table de ca- 
dran solaire : Vitr. Arch. 9, 8. 

Plinthius, if, m., fils d’Athamas : Hyg. 
plinthus, i, fi (7tXiv0o?), plinthe [t. d’ar- 
chit.] : Vitr. Arch. 4, 7, 3. 

plipio, are, intr., en pari, du cri de l’autour : 
Suet. Erg. 161. 

pllsimus, v. plurimus m > ■ 

Plisthenes, 16 is, m. (Yli.zinOk'rrffi, fils de 
Pelops, frere d’Atree et de Thyeste et, selon 
certaine legende, pere d’Agamemnon et de 
Menelas : Serv. En. 1, 458 || fils de Thyeste, 
tue par Atree : Hyg. Fab. 88 || -nlcus, a, 
um, d’Agamemnon [fils de Plisthene] : Ov. 
Rem. 778. 



PLISTHENlDES 

Plisthemdes, a?, m., fils de Plisthene [Me- 
nelas] : Sabin. Ep. 1, 107. 

Plistica, 14 a?, f., v. du Samnium : Liv. 9, 21, 

6. 

plistolochia, x, aristoloche : Plin. 25, 96 ; 
101. 

Plistonlces, a?, m. (nXeidTovixT)?), sur- 
nom du grammairien Apion : Plin. 37, 75 ; 
Gell. 5, 14. 

Plistonlcus, i, m., nom d’un medecin 
grec : Plin. 20, 26. 

Plitamae, drum, f., nom de deux lies en 
face de la Troade : Plin. 5, 138. 

Plitendum, l, n., ville de Bithynie ou de 
Galatie : Liv. 38, 18. 

Plocamus, 16 i, m. (nXoxapo?), nom d’h. : 
Plin. 6, 84. 

ploce, es, f. (tcAoxt]), ^[ 1 [rhet.] repeti- 
tion [d’un mot] : Capel. 5, 532 2 assem- 

blage de tons differents : Capel. 9, 936. 

Plocium, u, n., titre d’une comedie de Ce- 
cilius, traduite de Menandre : Gell. 2, 23, 5. 
plodo, v. plaudo. 
ploera, v. plura s. v. plures. 
ploeres, v. plures : Cic. Leg. 3, 6. 
plorabllis, 16 e (ploro), larmoyant, plaintif : 
Pers. 1, 34. 

plorabunde, d’une maniere deplorable : 
Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 1 7, 52. 

plorabundus, a, um (ploro), tout eplore : 
Pl.Au/. 317. 

ploratio, dnis, f. (ploro), pleurs, larmes : 
Aug. Serm. 351, 1. 

plorator, oris, m., celui qui pleure, pleu- 
reur : Mart. 14, 54, 1. 

1 ploratus, a, um, part, de ploro. 

2 ploratus, 13 us, m., *[ 1 cris de douleur, 
lamentations : sing., [poet.] Cic. Tusc. 2, 21 ; 
Plin. 36, 29 || pi., Cic. Tusc. 2, 38 ; Att. 5, 16, 
2 ; Liv. 29, 17, 16, etc. ^[ 2 egouttement [d’un 
arbre], larmes : Plin. 12, 116. 

ploro, 10 avi, atum, are, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 crier : Lex. Serv. d. Fest. 230, 
15 % 2 crier en pleurant ; se lamenter, pleu- 
rer en gemissant : lacrimandum est, non plo- 
randum Sen. Ep. 63, 1, il faut pleurer, non san- 
gloter ; plorando fessus sum Cic. Att. 15, 9, 1, 
je suis fatigue de gemir ; jubeo te plorare Hor. 
S. 1, 10, 91, que la desolation soit sur toi ! II tr., 
deplorer : raptum juvenem Hor. O. 4, 2, 22, 
pleurer le jeune homme enleve par la mort, cf. 
Hor. O. 3, 27, 38 || [avec inf.] gemir de : Pl. 
Aul. 308 || [avec prop, inf.] deplorer que : Hor. 
Ep. 2, 1, 9. 

M > arch, plorassit = ploraverit, v. Fest. 
230, 15. 

plosor, dris, m., v. plausor : Sid. Ep. 9, 3. 
plostellum, plostrarius, v. plaust-. 
plostror, dri, intr., faire le charretier : Do- 
Sith. Gramm. 432, 6. 

plostrum, v. plaustrum. 
plosus, a, um, v. plausus : Macr. Sat. 6, 1. 
Plotae, drum, f. (EIXtoTOu), ancien nom des 
Strophades : Plin. 4, 55. 

Plotianus, v. Plautianus. 

Plotlna, 16 x, f., femme de Trajan : Spart. 
Plotlnopolis, is, £, ville de Thrace, sur 
l’Hebre : Anton. 

Plotinus, l, m. (EIXwtIvo?), Plotin [philo- 
sophe celebre de l’ecole neo-platonicienne] : 
Amm. 21, 14, 5. 

Plotius, 12 n, m., flv. Plautius ^[ 2 Plo- 
tius Firmus, prefet du pretoire : Tac. H. 1, 46 ; 
2, 46 || Plotius Gryphus, preteur : Tac. H. 4, 39. 
plotus, v. plautus 1. 
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ploxenum, I, n., Quint. 1, 5, 8 , ploxinum 
Fest. 230 ;P. Fest. 231 ; *Catul. 97, 6, coffre de 
voiture. 

pluit, pluit (arch, pluvit), ere. 

I impers. intr., ^[ 1 pleuvoir : Cic. Nat. 2, 
11 || [avec abl.] sanguine Cic. Div. 2, 58, pleu- 
voir du sang, cf. Liv. 21, 52, 5 ; 27, 11, 5, etc. 
^[ 2 [avec acc. qualif. (le£on des mss)] : la- 
pides pluit Liv. 28, 27, 16, il tombe une pluie 
de pierres, cf. 10, 31, 8 ; 35, 21, 3 ; 40, 19, 2. 

II pers. ^[ 1 intr., a) nubes pluunt Aug. 
Psalm. 134, 13, les nuages se resolvent en 
pluie ; caelum pluit Arn. 1, 9, la pluie tombe 
du ciel || [pass.] pluitur Apul. Flor. 2, il pleut ; 
b) effigies quae pluit Plin. 2, 147, le corps qui 
tomba du ciel || [fig.] tomber comme la pluie : 
non tantum pluit glandis Virg. G. 4, 81, il 
pleut moins de glands [du chene], cf. Stat. 

5. 1, 6, 10 ^[ 2 tr., faire pleuvoir : fundae saxa 
pluunt Stat. Th. 8, 416, les frondes font pleu- 
voir des pierres. 

W > > pf- pluxit d. Pl. ; Liv. 1, 31, 1 || sur 
pluit v. Varro L. 9, 104. 

pluma, 11 x, f., *[ 1 plume : Cic. Nat. 2, 
121 ; plumx versicolores Cic. Fin. 3, 18, plu- 
mage nuance ; in pluma dormire Juv. 6, 88, 
dormir sur la plume ; pluma aut folio facilius 
moveri Cic. Att. 8, 15, 2, remuer plus faci- 
lement qu’une plume ou une feuille, se lais- 
ser influencer facilement || [fig. = un rien] 
pluma baud interest [avec interr. ind.] Pl. 
Most. 408, il n’y a pas la difference d’une 
plume = c’est absolument tout un ^[ 2 [fig.] 
a) premiere barbe : Hor. O. 4, 10, 2 ; b) pl., 
ecailles d’une cotte d’armes, d’une cuirasse : 
Stat. Th. 11, 543, cf. Virg. En. 11, 771 ; Sall. 
H. d. Serv. En. 11, 771. 

plumacium, if, n., lit de plume : Cassiod. 
Hist. eccl. 7, 16. 

plumalis, e, emplume : Anth. 897, 58. 
plumarlus, a, um (pluma), de broderie : 
plumaria ars Hier. Ep. 29, 6, art du brodeur, 
broderie || subst. m., brodeur : Vitr. Arch. 6, 7. 

plumatilis, 16 e (pluma), brode : Pl. Epid. 
233. 

plumatus, a, um, part. p. de plumo. 
plumbago, inis, f. (plumbum), plombagine 
ou mine de plomb : Plin. 34, 168 || tache cou- 
leur de plomb [sur les pierres precieuses] : 
Plin. 37, 68 || dentelaire [plante] : Plin. 25, 155. 

plumbarius, a, um, de plomb, de plom- 
bier : plumbarium metallum Plin. 33, 119, 
plomb ; plumbarius artifex Vitr. Arch. 8, 7, 
plombier. 

plumbatae, drum, f. (plumbatus), balles de 
plomb [servant aux exercices des soldats] : 
Veg. Mil. 1, 17 || martinet garni de plomb : 
Cod. Th. 9, 35, 2. 

plumbatura, x, f. (plumbo), soudure : Dig. 

6, 1, 23. 

plumbatus, a, um (plumbum), garni de 
plomb : Plin. 10, 97 || de plomb, qui est en 
plomb : Val. Max. 3, 7, 2. 

plumbea, x, f. (plumbeus), balle de plomb : 
Spart. Sev. 1 1, 2. 

plumbeum, 15 i, n., vase de plomb : Mart. 
6, 55, 3. 

plumbeus, 12 a, um (plumbum), ^[ 1 de 
plomb, qui est en plomb : Lucr. 6, 306 ; Plin. 
33, 109 ; plumbei ictus Prud. Perist. 10, 122, 
coups de martinet garni de plomb ; v. plum- 
batx || plumbeus gladius Cic. Att. 1, 16, 2, epee 
de plomb [sabre de bois], cf. Fin. 4, 48 2 

de mauvais aloi, de mauvaise qualite : Mart. 
10, 49, 5 ^[ 3 [poet.] lourd, accablant, pesant : 


PLURES 

Pl. Paen. 813 ; Hor. S. 2, 6, 18 || stupide, lour- 
daud : plumbeus in aliqua re Cic. Tusc. 1, 71, 
etre ferme a qqch. 

plumbo, 16 avi, atum, are (plumbum), tr., 
souder : Cato Agr. 21 ; Plin. 34, 161. 

plumbosus, a, um (plumbum), plein de 
plomb : Plin. 34, 173 || -sissimus Plin. 33, 103. 

plumbum 11 i, n., 5[ 1 plomb [metal] Cato 
Agr. 39 ; album Ces. G. 5, 12, 5, etain || balle de 
plomb [lancee par la fronde] : Virg. En. 9, 587 
| martinet garni de plomb : Prud. Perist. 10, 
116 || tuyau de plomb : Hor. Ep. 1, 10, 20 ^ 2 
tache dans l’ceil : Plin. 25, 155. 

plumella, x, f., dim. de pluma : N. Tir. 
plumesco, ere (pluma), intr., commencer a 
se couvrir de plume : Plin. 10, 149. 

plumeus, 16 a, um (pluma), de plumes, de 
duvet : Cic. Tusc. 3, 46 ; [fig.] : Prud. Ham. 295 
|| leger comme la plume : Mart. 4, 19, 7. 

plumiger, era, erum (plumagero), em- 
plume, de plumes : Plin. 10, 53 ; plumigera se- 
ries Prud. Cath. 3, 44, plumage. 

plumipes, 16 edis, qui a les pieds garnis de 
plumes : Catul. 58a, 5. 

plumo, 16 avi, atum, are (pluma), ^[ 1 intr., 
se couvrir de plumes : Gell. 2, 29, 4 % 2 tr., 
couvrir de plumes : in avem se plumare Apul. 
M. 3, 21, se changer en oiseau ; p. pass, pluma- 
tus Plin. 8, 117 || broder : Vop. Car. 20. 

plumosus, 16 a, um (pluma), emplume, d’oi- 
seaux : Prop. 4, 2, 34 || qui a un duvet, veloute : 
Plin. 25, 65. 

pltimula, x, f. (pluma), petite plume, du- 
vet : Col. Rust. 8, 5, 19. 
pluo, 12 v. pluit. 

pluor, dris, m. (pluo), pluie : Laber. 59. 
pluralis, e (plus), compose de plusieurs : 
Arn. J. Psalm. 67 || pluriel [t. de gramm.] : 
Quint. 1, 5, 42 || subst. m., le pluriel : Quint. 
9, 3, 8 ; pluralia, n., Quint. 9, 3, 63, noms au 
pluriel. 

pluralltas, atis, f. (pluralis), la pluralite : 
Aug. Serm. 126, 9, 11 1| le pluriel : Char. 66, 7. 

pluraliter, en pluralite : Cod. Just. 7, 4, 14 
| au pluriel : Sen. Nat. 2, 56. 

pluratlvus, a, um, c. pluralis : plurativo 
numero Gell. 19, 8, 4, au pluriel || subst. n., le 
pluriel : Gell. 20, 6, 8. 
plure, v. plus. 

plures, n. plura, pl. de plus ^[ 1 plus nom- 
breux, un plus grand nombre [sens compa- 
ratif] : eos plures esse intellego quam puta- 
ram Cic. Att. 7, 3, 5, je vois qu’ils sont plus 
nombreux que je ne croyais ; aliquis unus plu- 
resve Cic. Rep. 1, 48, un ou un plus grand 
nombre, oratores duo aut plures Cic. Br. 199, 
deux orateurs ou davantage ; dies unus, al- 
ter, plures Cic. Verr. 2, 4, 66, un jour, deux 
jours, davantage [se passent] ; quid ego plura 
dicam ? Cic. de Or. 1, 18, a quoi bon en 
dire davantage ? quid plura ? Cic. Leg. 2, 3, 
a quoi bon davantage ? abregeons, bref ; ne 
plura Cic. Fam. 13, 1, 5, pour n’en pas dire 
davantage, bref || se ad plures penetrare Pl. 
Trin. 291, aller rejoindre le plus grand nom- 
bre, aller chez les morts ^[ 2 un assez grand 
nombre, un trop grand nombre : plus in plu- 
ribus consilii quam in uno Cic. Rep. 1, 55, plus 
de reflexion dans un certain nombre que dans 
un seul ; pluribus verbis rogat Cic. Verr. 2, 
4, 64, il demande avec passablement d’insis- 
tance ; pluribus prxsentibus eas res jactari no- 
lebat C^BS. G. 1, 18, 1, il ne voulait pas que ces 
questions fussent agitees devant un trop grand 
nombre de personnes ; et quidem pluribus lo- 
cis Cic. Fin. 1, 6, et meme sur passablement de 
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points, [ou] et meme sur trop de points ; plures 
consulatus Cic. Br. 62, trop de consulats ^[ 3 
au sens de complures, plusieurs : Liv. 4, 31, 2, 
etc. ; Plin., Tac. etc. 

M > pi- n. pluria arch., v. Gell. 5, 21, 6. 
pluries (plus), plusieurs fois : Treb. Gall. 1. 
plurifariam, 13 adv., en differents endroits : 
Suet. Aug. 46 ; Gell. 2, 22, 25 | de plusieurs 
manieres : Sol. 38, 12 ; Apul. Flor. 17. 

plurifarius, a, um, varie, multiple : Sid. 
Ep. 2, 14. 

pluriformis, e (plus, forma), different, va- 
rie : Apul. Flor. 3 ; Capel. 7, 729. 

plurilaterus, a, urn (latus), qui a plusieurs 
cotes : Grom. 105. 

plurime, c. plurimum : Grom. 365, 25. 
plurimi, gen., v. plurimum 1. 
plurimum, 12 1 n. de plurimus pris suhst* 
a) une tres grande quantite, [ou] la plus 
grande quantite : [avec gen.] gravitatis Cic. 
Inv. 1, 25, beaucoup de gravite || ut in quoque 
oratore plurimum est Cic. de Or. 1, 123, selon 
qu’il y a plus de talent chez un orateur ; b) 
[gen. de prix] : plurimi esse Cic. Par. 48, avoir 
le plus de prix ; plurimi facere Nep. Eum. 2, 2, 
estimer le plus ; c) [abl.] quam plurimo ven- 
dere Cic. Off. 3, 50, vendre le plus cher pos- 
sible, cf. Cic. Verr. 2, 3, 147 ^[ 2 [pris adv ] le 
plus, beaucoup : quam plurimum scribere Cic. 
de Or. 1, 150, ecrire le plus possible : plurimum 
valere, interesse Cic. Rep. 2, 40, avoir le plus 
de valeur, d’importance ; posse Cic. Amer. 4, 
avoir le plus de pouvoir ; facere Plin. Min. 
Ep. 5, 19, 3, reussir fort bien || plurimum, cum 
plurimum, ut plurimum, au plus, tout au plus : 
Plin. 25, 54 ; 2, 78 ; 15, 18 || = plerumque Ter. 
Phorm. 194. 

plurimus, a, um, superb de plus servant 
a multus, [rare au sing.] le plus grand nom- 
bre ou tres grand nombre, le plus ou tres nom- 
breux, ^[ 1 [sing.] plurimo sudore Cic. Agr. 2, 
16, avec la plus grande peine, cf. Cic. Inv. 1, 
8 ; Fam. 6, 6, 3 ; alicui plurimam salutem di- 
cere Cic. Att. 16, 7, 8, faire mille compliments 
a qqn ; plurima vestis stragula Cic. Verr. 2, 2, 
176, quantite d’etoffes, de tapis [| [poet.] pluri- 
mus oleaster Virg. G. 2, 182, tres grand nombre 
d’oliviers sauvages, cf. Hor. O. 1, 7, 8 ; Juv. 3, 
232 ; plurima cervix Virg. G. 3, 52, le plus gros 
cou ; plurima qua silva est Ov. M. 14, 361, oil 
le bois est le plus epais ^[ 2 [pi.] plurimae et 
maximae voluptates Cic. Fin. 2, 63, les plaisirs 
les plus nombreux et les plus grands ; plurimis 
verbis dicere Cic. Rep. 1, 12, dire tres abondam- 
ment. 

W > > formes arch, plisimus, plusimus Fest. 
205, 1 7 ; Varro L. 7, 27 ; ploirume CIL 1, 9. 
pluris, v. plus. 

plurivocus, a, um, qui a plusieurs sens : 
Capel. 4, 339 ; 357. 

plus, pluris, n., comp, de multus. 

I pris subst 1 , ^[ 1 plus, une plus grande 
quantite : plus debere alicui Cic. Att. 7, 3, 7, de- 
voir davantage a qqn ; quod plus est Liv. 9, 24, 
8, ce qui est mieux || [avec gen.] : numquam in 
illo ordineplus amoris in rem publicam fuit Cic. 
Sulla 82, jamais il n’y eut dans cet ordre plus de 
patriotisme ; plus mali quam boni adferre Cic. 
Verr. 2, 4, 141, apporter plus de mal que de 
bien ; alius alio plus habet virium Cic. Leg. 1, 
6, tel a plus de forces que tel autre ; plus vo- 
luptatum habere quam dolorum Cic. Fin. 1, 62, 
avoir plus de plaisirs que de douleurs ; uno 
plus Etruscorum cecidisse Liv. 2, 7, 2, qu’il y 
avait eu un tue de plus du cote des Etrusques ; 
uno digito plus habere Cic. Nat. 1, 99, avoir 


un doigt de trop ; paulo, multo plus Liv. 31, 
34 ; Cic. Verr. 2, 3, 29, un peu plus, beaucoup 
plus ; plus uno verum esse non potest Cic. de 
Or. 2, 30, il ne peut y avoir plus d’une opi- 
nion de vraie [de deux opinions en presence] ; 
natura in omni verbo posuit acutam vocem nec 
una plus Cic. Or. 58, la nature a place dans 
chaque mot un accent aigu et pas plus d’un 
IT 2 [g en. de prix] : pluris esse Cic. Com. 33 ; 
emere Cic. Fam. 7, 2, 1 ; vendere Cic. Ojf. 3, 
51 ; facere Cic. Att. 8, 2, 4 ; habere Cic. Phil. 6, 
10 ; aestimare Cic. Par. 48 ; ducere Cic. Att. 7, 
3, 5 ; putare Cic. Off. 3, 18, couterplus, acheter, 
vendre plus cher, estimer plus, mettre a plus 
haut prix ^[ 3 [abl. rare] : plure vendere Lucil. 
d. Char. 211, 30 ; plure venire Cic. d. Char. 
211, 29, vendre, etre vendu plus cher. 

II pris adv 1 : plus valere Cic. Rep. 1, 59 ; 
prodesse, nocere Cic. Cad. 23, avoir plus d’in- 
fluence, etre plus utile, plus nuisible ; plus 
aequo Cic. Lael. 58, plus que de raison ; plus 
cernere et longius Cic. CM 83, voir mieux 
et plus loin || dies triginta aut plus eo Ter. 
Hec. 421, pendant trente jours ou davantage, 
cf. Haut. 62 ; Varro R. 1, 18, 3 ; C. Gracch. 
d. Gell. 15, 2, 3 || plus quam semel Cic. Off. 3, 
61, plus d’une fois, cf. Cic. Verr. 2, 4, 125 || plus 
quam decern dies abesse Cic. Phil. 2, 31, etre 
eloigne plus de dix jours, cf. Cic. Ac. 2, 128 ; 
non plus quam in tres partes Cic. Inv. 1, 57, pas 
plus qu’en trois parties || [sans quam] : plus di- 
midiati mensis cibaria Cic. Tusc. 2, 37, vivres 
pour plus d’un demi-mois ; adferre non plus 
mille quingentos aeris Cic. Rep. 2, 40, n’appor- 
ter pas plus de quinze cents as, cf. Liv. 31, 34, 
7 ; 40, 2, 5, etc. || plus quam marquant un de- 
gre excessif : confiteor eos plus quam sicarios 
esse Cic. Phil. 2, 13, je confesse qu’ils sont plus 
que des assassins ; bellaplus quam civilia Luc. 
1, 1, une guerre qui est plus qu’une guerre ci- 
vile || non plus quam Cic. Tusc. 1, 15 ; CM 27, 
aussi peu... que ; non plus ac Hor. S. 1, 1, 46, 
pas plus que ; nihiloplus ac si Hor. S. 2, 3, 270, 
pas plus que si \\ plus plusque aliquem in dies di- 
ligere Cic. Att. 6, 2, 10, avoir plus d’affection de 
jour en jour pour qqn || plus minus Hirt. G. 8, 
20, 1, environ ; plus aut minus Enn. Ann. 501, 
plus ou moins, approximativement. 

m > ■ forme pious S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
19 



PLUTEUS I 


plusculum, 15 f 1 n. pris adv 1 , un peu 
plus : Pl. Amph. 283 || un peu trop : Varro 
R. 2, 7, 10 % 2 subst. n., un peu plus de : ne- 
gotii Cic. de Or. 2, 99, un peu plus de travail, 
cf. Rep. 2, 57 || plusculum quam Cic. Fam. 5, 
12, 3, un peu plus que. 

plusculus, a, um (plus), qui est en quantite 
un peu plus grande, un peu plus de : pluscula 
supellex Ter. Phorm. 665, un peu plus de mo- 
bilier || pl., Apul. M. 3, 17 ; M. 2, 17 || v. plus- 
culum. 

plusimus, v. plurimus m > ■ 
plusquamperfectum, i, n., plus-que-par- 
fait [gramm.] : Prisc. Gramm. 8, 43. 

plusscius 16 a, um (plus, scio), qui sait plus : 
Petr. 63, 9. 


Plutarchus, I, m. (riXouTapxoc;), Plu- 
tarque [celebre ecrivain grec, de Cheronee, 
contemporain de Trajan] : Gell. 1, 3, 31. 

plutearius (-tiarius), u, m., fabricant de 
mantelets [de guerre] : CIL 6, 9819. 
pluteum, l, n., rare c. pluteus. 
pluteus, 12 I, m., ^[ 1 [milit.] a) panneau, 
abri [monte sur roues] : Ces. C. 2, 9, 2 ; Liv. 
21, 61, 10 ; [fig.] Pl. Mil. 266 ; b) panneau [fixe, 
ajoute comme revetement au parapet] : Ces. 
G. 7, 41, 4 ; C. 1, 25, 9 ; Liv. 10, 38, 5 ^ 2 
tablette, etagere : Juv. 2, 7 ; Dig. 29, 1, 17, 4 
^[ 3 pupitre : Pers. 1, 106 % 4 panneaux a la 
tete des fits : Mart. 3, 91, 10 | dos ou dossier 
[d’un lit de table] : Suet. Cal. 26 ; [par ext.] 
un lit [de table] : Prop. 4, 8, 68 % 5 balustrade 
[entre deux colonnes] : Vitr. Arch. 4, 4, 1. 
plutiarius, v. plutearius. 



Pluto (-ton), onis, m. (IIXoutwv), Pluton 
[fils de Saturne et d’Ops, frere de Jupiter et de 
Neptune, dieu des enfers] : Cic. Nat. 2, 66 ; 
Virg. En. 7, 327 || -tonius, a, um, de Pluton : 
Hor. O. 1, 4, 17 || -tonia, drum, n., region 
empestee de l’Asie : Cic. Div. 1, 79. 

plutor, oris, m., celui qui fait pleuvoir : 
Aug. Serm. 216, 3. 

Plutus, 1 m. (IIXouto?), Plutus [dieu de la 
richesse] : Ph^edr. 4, 12. 

pluvia, 11 ee, f. , pluie : Cic. Att. 15, 16 ; Virg. 
G. 1, 92 || eau de pluie : Plin. 33, 103. 

Pluvialia, ae, f. , une des lies Fortunees : 
Plin. 6, 202. 

pliivialis, 14 e (pluvia), pluvieux : Virg. G. 3, 
429 || de pluie, pluvial : Sen. Nat. 3, 7, 4 || 
produit par la pluie : Ov M. 7, 393. 

pluviallter, comme de la pluie, en pluie : 
Isid. Ord. 7, 5. 

pluviaticus, a, um, pluvial : M. Emp. 8, et 
pluviatilis, e, Col. Rust. 9, 1, 2. 

pluviosus, a, um, pluvieux : Plin. 18, 225. 
pluvit, v. pluit. 

pluvius, 12 a, um (pluo), de pluie, pluvial : 
Cato Agr. 2, 3 ; Cic. Mur. 22 || arcus plu- 
vius Hor. P. 18, l’arc-en-ciel || qui fait pleuvoir 
[epithete de Jupiter] : Tib. 1, 8, 26. 

pneuma, atis, n. (nveupa), souffle : Gild. 
Brit. 2, 7,2 || 1’Esprit-Saint : Avit. Sor. 344. 

pneumaticus, a, um (riven paTixo?), re- 
latif a l air : pneumatics res Vitr. Arch. 9, 9, 
la pneumatique || a air, a vent : pneumatica or- 
gana Plin. 19, 60, pompes. 

Pneumatomachl, drum, m. (IIveupaTO- 
paj(Ol), heretiques, qui niaient le Saint-Esprit : 
Cod. Just. 1, 5, 5. 

pnlgeus, eos, m. (nviyeu?), etouffoir 
[d’orgue hydraulique] : Vitr. Arch. 10, 8, 3. 

pnlgltis, Xdis, f. (nviytTi?), sorte de terre : 
Plin. 35, 1 74. 

pnix, pnigis f. (nvii;), crampe, spasme : M. 
Emp. 1, 88. 
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Pnytagoras, 16 x, m., roi de Chypre, aide 
d’Alexandre le Grand : Curt. 4, 13, 11. 

po, arch, pour potissimum : Carm. Sal. 
d. Fest. 205. 

poblicus, v. publicus. 

Poblilia tribus, v. Publilia tribus. 
pocillator, dris, m. (pocillum), echanson : 
Apul. M. 6, 15. 

pocillum, 14 i, n., dim. de poculum, petite 
coupe, petite tasse : Cato Agr. 156 ; Liv. 10, 
42 ; Plin. 14, 91. 

poclum, i, n., sync, pour poculum : Pl. 
*Curc. 359. 

pocolom, c. poculum : Inscr. 
pociilaris, e (poculum), qui sert a boire : 
Ps. Paul. Sent. 3, 6, 61. 

poculentus, a, um, qui concerne le boire : 
Ulp. Dig. 33, 9, 3 ; Macr. Sat. 7, 15, 4. 

poculum, 5 i, n. (po-, cf. poto), coupe : po- 
culum mortis exhaurire Cic. Clu. 31, vider 
la coupe mortelle ; poscunt majoribus pocu- 
lis Cic. Verr. 2, 1, 66, ils demandent a boire 
dans des coupes plus grandes ; ut eodem po- 
culo, quo ego bibi, biberet Pl. Cas. 933, pour 
qu’il passat par ou je suis passe || inpoculis Cic. 
CM 46, la coupe en main || breuvage : venient 
ad pocula dammx Virg. B. 8, 28, les daims 
viendront boire 1 1 breuvage enchante, philtre : 
Hor. Epo. 5, 38 || breuvage empoisonne [poi- 
son] : Cic. Clu. 30. 

podager, grl, m. (7io8<xypo?), podagre, 
goutteux : Enn. Sat. 64 ; Claud. Epigr. 29, 4. 

podagra, 12 a?, f. (77o8aypa), goutte aux 
pieds, podagre : Cic. Tusc. 2, 45 ; Fin. 5, 94. 

podagricus 13 a, um (77o8aypixo?), gout- 
teux : Sen. Ep. 95, 21 ;Petr. 132, 14. 

podagrosus, a, um, goutteux : Pl. Merc. 
595 ; Paen. 532 ; Char. 75, 16 || subst. m., un 
podagre : Lampr. Hel. 28, 3. 

Podalia, a?, f. (IloSaXta), ville de Lycie : 
Plin. 5, 101. 

Podallrius, 14 ii, m. (IloSaXstpio?), fils 
d’Esculape, celebre medecin : Ov. Ars 2, 735 || 
un des compagnons d’Enee : Virg. En. 12, 304. 

Podarce, es, f. (rioSapxT)), une des Har- 
pies : Hyg. Fab. prxf. 

Podarces, is, m. (IIoSapxT]?), fils d’lphi- 
clus : Hyg. Fab. 97. 

Podasimus, i, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. Fab. 1 70. 

poderes (-ris), is, f. ( 71087 ] pi]?), longue 
robe de pretre [aube] : Tert. Jud. 11 ; Isid. 
Orig. 19, 21. 

podex, 15 ids, m., le derriere, l’anus : Hor. 
Epo. 8, 6 ;Juv. 2, 12. 

podia, x, f., sorte de cable : Serv. En. 5, 
833 ; v. pes. 

podiarius, ii, m. (podium), sorte d’acteur, 
mime : Gloss. Scal. 

podicus, a, um (nouc,), d’un pied [me- 
trique] : Capel. 9, 974. 

podismalis, e (podismus), qui concerne la 
mesure par pieds : Ps. Boet. Geom. 401, 7. 

podismatio, dnis, f. (podismo), mesure en 
comptant par pieds : Ps. Boet. Geom. 424, 11. 

podismatus, a, um, arpente, mesure au 
pied : Grom. 219, 8. 

podismo, are, tr., mesurer au pied : Grom. 
300, 11 ; 301, 4. 

podismus, i, m. (77o8t.<7p.o?), mesure au 
pied, par pieds : Veg. Mil. 2, 7 ; Grom. 35, 5 
|| hypotenuse : Grom. 297, 16. 

podium 14 ii, n. (tcoSiov), 1 le podium 
[mur tres epais formant une plate-forme au- 
tour de l’arene de l’amphitheatre, et sur lequel 


se trouvaient plusieurs rangs de sieges, places 
d’honneur] : Suet. Nero 12 ;Plin. 37, 45 ;Juv. 
2, 147 2 panneau d’appui, console, cordon 

saillant [archit.] : Vitr. Arch. 3, 4, 5 ; 5, 6, 6 ; 
7, 4, 4 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 22 % 3 petite emi- 
nence = suggestus : Pall. 1, 37, 7. 

Poeas, 15 antis, m. (Ilota?), Thessalien de 
Melibee, pere de Philoctete : Ov. M. 9, 233 || 
-antius, a, um, de Poeas : Ov. M. 13, 45 1| subst. 
m., Philoctete : Ov. Tr. 5, 1, 61 || -tiades, x, m. 
fils de Poeas [Philoctete] : Ov M. 13, 313. 

Poecile, 16 es, f. (XloLXiAy), 1 le Pecile 
[portique d’Athenes, orne de peintures di- 
verses] : Nep. Milt. 6, 3 ; Plin. 35, 56 % 2 por- 
tique bati a Tibur par Adrien : Spart. Hadr. 26. 

Pee die till, v. Pediculi. 

Poeeessa, x, f. (JJoirieaaa.), ^[ 1 ile, la 
meme que Rhodes : Plin. 5, 132 ^[ 2 ancienne 
ville de Ceos : Plin. 4, 62. 

poema, 10 atis, n. (770t7]p.a), ^[ 1 poeme, 
ouvrage de vers : componere Cic. Q. 3, 1, 11 ; 
condere Cic. Att. 1, 16, 15 ;facere Cic. de Or. 1, 
217 ;pangere Hor. Ep. 1, 18, 40 ; scribere Hor. 
Ep. 2, 1, 117, composer un poeme, ecrire ou 
faire des vers ^[ 2 [en gen.] poesie [oppos. a 
prose] : [sing.] Cic. Or. 198 ; 201 ; [pl.] Cic. 
Or. 70 1 1 voir la definition donnee par Lucilius 
d. Non. 428, 12 et par Varron d. Non. 428, 19. 

m->-gen. pl. poematorum Afran. 271 ; 
Cic. d’apres Char. 141, 31, et -turn Suet. 
Gramm. 23 ; Spart. Hadr. 14, 18 || dat. abl. 
pl. poematis Cic. Off. 3, 15 ; Or. 70 ; Varro 
L. 7, 2 ; poematibus [rare] Suet. Tit. 3 ; Apul. 
Apol. 5. 

Poemaneni, drum, m., peuple de Mysie : 
Plin. 5, 123. 

poematium, 15 ii, n. ( 77017 ] pa-nov), petit 
poeme, petite piece de vers : Plin. Min. Ep. 4, 
14, 9 ; 4, 27, 1 ; Aus. Idyll. 7, prxf. 

poena, 6 x, f. (77CHV7]), ^[ 1 ranfon destinee 
a racheter un meurtre, [d’ou] compensation, 
reparation, vengeance, punition, chatiment, 
peine : si injuriam faxit alteri, viginti quinque 
xrispoenx sunto xii tab. 8, pour un dommage 
a autrui, vingt-cinq as d’amende [m. a m. pour 
reparation] ; pcenam constituere C,es. G. 5, 1, 
9, fixer 1’ amende, les dommages-interets ; pa- 
rentium paenas a filiis repetere Cic. Amer. 67, 
venger les parents sur les fils (parricides) ; ali- 
cujus paenas persequi Cic. Att. 9, 14, 2, ven- 
ger qqn ; innocentium pcenx Cic. Verr. 2, 5, 
121, reparation due a des innocents, chatiment 
qu’ils exigent ; pro civibus paenas capere Sall. 
J. 68, 3, venger ses concitoyens ; do paenas te- 
meritatis mex Cic. Att. 9, 10, 2, je suis puni 
de (pour) mon imprudence ; paenas dare ali- 
cui Cic. Phil. 2, 1, subir un chatiment qui donne 
satisfaction a qqn, qui venge qqn ; paenas pen- 
dere, dependere, luere, solvere Cic. Att. 11, 8, 
1 ; Sest. 140 ; Phil. 14, 32 ; Mil. 85, etre puni, 
expier ; rei publicx paenas aut morte aut ex- 
silio dependere Cic. Sest. 140, expier par la 
mort ou par l’exil des crimes envers l’Etat ; ca- 
pite paenas solvere Sall. J. 69, 4 ; dare Varro 
R. 1, 2, 19 ; luere Tac. Ann. 12, 54 ; expen- 
dere Tac. Ann. 12, 19, payer de sa tete || am- 
bitus Cic. Sulla 63 ; falsarum litterarum Cic. 
FI. 39, chatiment, peine pour brigue, pour fal- 
sification de registres, cf. Cic. Pis. 43 ; Leg. 2, 
22 ; Off. 3, 15 ; ab aliquo poenam octupli com- 
missam persequi Cic. Verr. 2, 3, 30, reclamer 
contre qqn la peine de l’octuple qu’il a en- 
courue ; poenam capitis constituere, subire Cic. 
Verr. 2, 4, 85 ; Clu. 128, fixer, subir la peine 


de mort ; pcenam capitis cum pecunia conjun- 
gere Cic. Domo 45, joindre a la peine de mort 
une peine pecuniaire ; poena exercitus, damna- 
torum Cic. Prov. 5 ; Domo 9, peine subie par 
une armee, par les condamnes ; poenam habere 
ab aliquo Liv. 29, 18, 15 ; aliquem poena mul- 
ture Cic. Tusc. 1, 100, punir qqn ^[ 2 peine, 
tourment, souffrance : Plin. 9, 13 ; 23, 59 ; 
Just. 11, 14, 16. 

poenalis, e (pcena), qui concerne la puni- 
tion, relatif a la peine, penal : Dig. 40, 12, 21 
|| qui sert de chatiment, vengeur [en pari, des 
choses] : Plin. 4, 31 || pcenales, ium, m., les 
condamnes : Cod. Just. 10, 19, 2. 

poenaliter (poenalis), ^[ 1 par punition : 
Amm. 16, 8, 2 % 2 d’une maniere qui merite 
punition : Aug. Conf. 10, 33. 

poenarius, a, um (poena), penal : Quint. 4, 
3, 9 ; 7, 4, 20. 

Poenl, 10 drum, m., les Carthaginois : Cic. 
Rep. 2, 9 ; au sing. Paenus [Hannibal] Cic. de 
Or. 2, 77 ; [sens collectif = les Carth.] Liv. 22, 
14, 6 || -nus, a, um, de Carthage, des Carthagi- 
nois, Africain : Virg. B. 5, 27 ; Prop. 2, 23, 3 ; 
Pxnior Pl. Paen. 891 || Poenicus, Varro R. 1, 
1, 10 ; 1, 52, 1, et Purlieus, a, um, punique : 
fides punica Sall. J. 108, 3, foi punique [per- 
fidie, mauvaise foi] ; Punicum malum ou sim- 
plement Punicum, i, n., Plin. 13, 112, grenade. 

Poemce, adv., en langue punique : Varro 
R. 1, 2, 13. 

1 Poeniceus, a, um, c. Puniceus : Ov. M. 12, 
184 ; 14, 345. 

2 poeniceus, v. phceniceus. 

Poeninae Alpes, Poenina juga, Poenl- 
nus mons, etc., orth. qui deriverait de Poe- 
nus, par allusion au passage d’Hannibal : Liv. 
5, 35, 2 ; 21, 38, 6 ; Tac. H. 1, 70 ; Plin. 3, 123 ; 
mais pour tous ces mots v. Penn-, 
poenio, ire, v. punio. 

Poemor, compar., v. Paeni. 
poemteo, etc., v. pxniteo, etc. 
poenltio, v. punitio. 
poenitus, v. punitus. 

Poenius, 16 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 14, 37. 

Poenulus, i, m. (Paenus), le jeune Cartha- 
ginois [titre d’une comedie de Plaute]. 
Poenus, 11 v. Pxni. 

poesis, 16 is, acc. in, f. (770t7]<7t.?), la poesie : 
‘Quint. 12, 11, 26 || oeuvre poetique, ouvrage 
en vers : Cic. de Or. 3, 100 ; Tusc. 4, 71 ; Hor. 
P. 361 || voir la definition donnee par Lucilius 
d. Non. 428, 12 et par Varron d. Non. 428, 19. 

poetaf x, m. (7toi7]T7]s), poete : Cic. de 
Or. 2, 194 || fabricant, artisan, faiseur : Pl. 
As. 748 ; Cas. 861. 

Poetelius lucus, bois sacre pres de Rome : 
Varro L. 5, 50 ; cf. Petelinus lucus. 

poetica, 13 x, f. (77017]T(.X7]), poesie [travail 
du poete] : Cic. Tusc. 1,3 ; de Or. 3, J 74 1 1 -tice, 
es, fi, Varro L. 7, 2 ; Nep. Att. 18, 5 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 4, 2. 

poetice 16 (poeticus), poetiquement, en poe- 
te : Cic. Fin. 5, 9 ; Quint. 9, 1, 13. 

poeticus, 12 a, um (7toi7]Tix6s), poetique : 
Cato Carm. mor. 2 ; Cic. de Or. 3, 153 ; 
Or. 180 ; poetici dii Cic. Nat. 3, 77, les dieux 
des poetes. 

Poetilius, v. Petillius. 

Poetneum, n., place forte de l’Athama- 
nie : Liv. 39, 25, 17. 

poeto, are, c. poetor: Verus. d. Fronto Ep. 
ad M. Cxs. 2, 8. 
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poetor, ari (poeta), intr., faire des vers, 
versifier : Enn. Sat. 64 ; Aus. Idyll. 6, praef. 

Poetovlo 16 dnis, f., ville de Pannonie : Tac. 
H. 3, 1 || -tobio, Amm. 14, 11, 19. 

poetrla, 15 f. (7EOi7]Tpia), poetesse : Cic. 
Cael. 64 ; Ov. H. 15, 183. 

poetris, 16 idis, f., poetesse, femme poete : 
*Pers. Prol., 13. 

pogomas, ae, m. (ncoy covta?), comete che- 
velue : Sen. Nat. 1, 15, 4 ; Plin. 2, 89. 

Pogonus, i, m. (riwycov), port de l’Argo- 
lide, pres de Trezene : Mela 2, 50. 

pol, 9 interj., par Pollux [formule de ser- 
ment] : Enn. Seen. 354 ;Ann. 99 ;Pl . Aul. 358 ; 
Ter. Eun. 731 ; Hor. Ep. 1, 7, 92. 

Pola 16 ae, f. (LloXa), ville d’Istrie : Plin. 3, 
129. 

polea, ae, f. (7ia>Xst.oc;)„ fumier d’anon : 
Plin. 28, 200. 

Poleas, 16 ae, m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 4, 92. 

Polemo 16 (-mon), dnis, m. (rioXapoiv), 

1 Polemon, philosophe athenien, disciple 
de Xenocrate : Cic. Ac. 1, 34 2 roi du 

Pont : Suet. Nero 18 ^ | 3 amiral de la flotte 
dAlexandre : Curt. 4, 8, 4 % 4 peintre d’Ale- 
xandrie : Plin. 35, 146 || -moneus, a, um, de 
Polemon [le philosophe] : Cic. Ac. 2, 132 || 
-momacus, a, um, de Polemon [le roi] : Eutr. 
7, 14 ; Pontus Aur. Vict. Caes. 15, partie orien- 
tal du Pont-Euxin [de Polemon ou de Polemo- 
nium] . 

Polemocrates 14 is, m. (noXspoxpaTT)?), 
nom grec : Cic. FI. 74. 

polemonia, ae, f. (7ioXep,amov), plante 
non identifiee : Plin. 25, 64. 

Polemomum oppidum, n., ville du Pont : 
Plin. 6, 11. 

polenta, 12 ae, f., polente, bouillie de farine 
d’orge : Cato Agr. 108 ; Col. Rust. 6, 17, 8 ; 
Plin. 18, 78 || patee pour les cygnes : Querol. 
253 || -ta, drum, n., meme sens : Macr. Sat. 7, 
15, 10. 

polentarlus 16 a, um, de polente : Pl. 
Cure. 295 ; Apul. M. 6, 19. 

Polentla, v. Pollentia. 
polentum, i, n., c. polenta : C. Aur. 
Chron. 3, 2. 

poleo, pour polleo : Fest. 205. 

Poles ou Polles, eft's, m. (Yloii.rff nom 
d’hommes [Quicherat les place chez Ciceron, 
mais ils y sont introuvables. . .] . 

1 polia, ae, f. ( 710 X 165 ), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 191. 

2 polia, a?, f. (7TO>Xsia), troupeau de che- 
vaux, haras : Ulp. Dig. 21, 1, 38. 

pollans herba, v. polion : Plin. Val. 2, 17. 
Polichnael, drum, m., habitants de Po- 
lichne, ville de la Troade : Plin. 5, 123. 

pollmen, inis, n., 5[ 1 testicule : Arn. 7, 
230 2 poli, brillant : Apul. Socr. 23. 

pollmentum, i, n., testicule : Fest. 234. 

1 polio, 13 ivi, itum, ire, tr., 1 rendre uni, 
egaliser, aplanir : rogum ascia Leg. xii Tab. 
d. Cic. Leg. 2, 59, equarrir le bois des buches 
[funebres] || mettre un enduit, crepir, recou- 
vrir de stuc : Col. Rust. 8, 8, 3 || polir [les 
metaux, les pierres], fourbir, donner le poli a, 
rendre brillant : Liv. 40, 51, 3 ; Plin. 36, 52 ; 37, 
109 || fouler [du drap, de la toile], donner du 
lustre, calandrer : Plin. 35, 197 ; Dig. 47, 2, 12 
|| donner a un champ la derniere fa^on, culti- 
ver avec soin : Enn. Ann. 319 ; Varro R. 3, 2, 
5 2 [fig.] polir, limer, chatier, orner : Cic. 


de Or. 1, 63 ; politi propriis humanitatis arti- 
bus Cic. Rep. 1, 28 ; fa£onnes (cultives) par les 
etudes qui sont le propre de Fhomme. 

W > > impf. sync, polibant Virg. En. 8, 436. 

2 polio, dnis, m., polisseur, celui qui donne 
du brillant : Dig. 50, 6, 7 || dissipateur : Gloss. 
Phil. 

polion (-lum), ii, n. (TtoXiov), polium 
[plante] : Plin. 21, 44. 

Poliorcetes 15 ae, m. (rioXtopx7)T7)5), De- 
metrius Poliorcete [preneur de villes], roi de 
Macedoine : Sen. Ep. 9, 15 ; Const. 5, 6. 

Polis, is, m., v. Pollis 2. 

polite 15 (politus), avec du fini, du poli, avec 
elegance : Cic. Ac. 2, 120 ; Fin. 4, 5 ; Br. 76 || 
politius limare Cic. Ac. 1, 2, donner une forme 
plus polie, plus chatiee. 

Polltes, 15 ae, m. (IIoXitt)?), un des fils de 
Priam, tue par Pyrrhus : Virg. En. 2, 526. 

polltla, ae, f. (7toXt.TSia), organisation po- 
litique, gouvernement : Cassiod. Var. 9,2 || la 
Republique [de Platon] : Cic. Div. 1, 60. 

Polltlce, es, f., canton de l’Eolide, le meme 
que Aphrodisias : Plin. 5, 122. 

1 polltlcus, a, um (ttoXitixo?), politique, 
relatif au gouvernement : Cic. de Or. 3, 109 || 
d’un homme d’Etat : Macr. Scip. 1, 8. 

2 Polltlcus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

pblltlo, dnis, f. (polio), action de polir, po- 

lissage : Vitr. Arch. 7, 3, 9 || crepi : Vitr. 
Arch. 7, 4, 1 1 1 derniere fa^on donnee a la terre : 
Cato Agr. 136. 

polltor, 14 oris (polio), m., polisseur : Firm. 
Math. 4, 7 || agri Cato Agr. 5, 4 ; 136, 1, celui 
qui donne la derniere fa^on a un champ. 

Politorlum, 15 ii, n., ville du Latium : Liv. 1, 
33, 1 ; Plin. 3, 68. 

polltura 16 ae, f. (polio), action d’egaliser, 
polissage, polissure, poli : Plin. 17, 246 ; 36, 
53 ; [fig.] Sen. Ep. 100, 5 || crepi : Plin. 11, 84 || 
satinage [du papier] : Plin. 13, 81. 

politus, 13 a, um, p.-adj. de polio, poli, lisse, 
fourbi, brillant || [fig.] orne avec elegance [en 
pari, d’une habitation] : Varro R. 1, 2, 10 ; 
Ph^edr. 4, 5, 25 || poli [par l’instruction] : Lucr. 
3, 307 ; humanitate politiores Cic. de Or. 2, 154, 
qui doivent a la culture plus de poli ; politior 
humanitas Cic. de Or. 2, 72, culture un peu 
raffinee || [en pari, du style] poli, lime, chatie, 
qui a du fini : Cic. de Or. 1, 38 ; Br. 69 ; 326 || 
politissima arte Cic. Fam. 1, 9, 15, avec un art 
acheve. 

polium, ii, v. polion. 

Polia, 15 ae, f. (Paula), Valeria Polia, femme 
de D. Brutus : Cic. Fam. 11, 8, 1 || Argentaria 
Polia, femme de Lucain : Mart. 7, 21, 2 ; 10, 64. 

pollen, 14 inis, n. et pollis, inis, m. fi, 5[ 1 
fleur de farine, farine fine : Cato Agr. 156 ; 
Plin. 13, 82 || poussiere de farine : Ter. Ad. 846 
2 poudre tres fine : Cels. Med. 4, 4 ;Plin. 20, 
39. 

pollens, 12 ft's, part.-adj. de polleo, puissant : 
Pl. Capt. 278 ; Sall. J. 1, 3 ; pollens vini (Li- 
ber) Pl. Cure. 114, Bacchus, le seigneur (le 
dieu) du vin ; pollens cuncta Sen. Ag. 805, 
tout-puissant || [avec inf.] capable de : Sil. 
14, 80 ; Luc. 6, 685 || -tior Tert. Jejun. 6 ; 
-tissimus Sol. 2, 22. 

pollenter [inus.], avec puissance || -tius 
Claud. 4 Cons. Hon. 254. 

1 pollentia, 16 ae, fi, puissance, superiorite : 
Pl. Rud. 618. 

2 Pollentia, 16 ae, fi, la Superiorite [divi- 
nite] : Liv. 39, 7, 8. 


3 Pollentia, ae, fi, 1 ville de Ligurie : 
Cic. Phil. 11, 14 ^ 2 v. du Picenum : Plin. 3, 
ID If 3 v. de Majorque : Plin. 3, 77. 

Pollentlnl, drum, m., habitants de Pollen- 
tia : Plin. 3, 111. 

polleo, 11 ere, intr., 1 avoir beaucoup de 
pouvoir, etre tres puissant : Liv. 1, 24, 8 ; Cic. 
Rep. 3, 24 ; Cj*S. C. 1, 4, 4 ; ubi plurimum pol- 
let oratio Cic. Br. 190, [la peroraison] oil l’elo- 
quence a sa plus grande force ; scientia pollere 
una Cic. Part. 76, tenir sa valeur uniquement 
de la science ; armis pollere Tac. Ann. 11, 24, 
avoir la puissance guerriere ; quantum polleat 
multorum oboedire tempori Cic. Br. 242, [mon- 
trer] combien il est efficace de se mettre a la 
disposition de beaucoup de gens 2 [en pari, 
des choses] a) avoir de la vertu, de l’energie, 
etre efficace : Plin. 24, 171 ; b) avoir de la va- 
leur, etre estime : Plin. 19, 47 3 etre riche 

de : Apul. M. 2, 1 9. 

Polles, v. Poles. 

1 pollex, 11 ids, m. (de polleo d’apres 

Ateius Capito d. Macr. Sat. 7, 13, 11), 1 

pouce : Cic. Off. 3, 46 ; Plin. 11, 244 ; digitus 
pollex C,es. G. 3, 13, 4 ; pollicem premere Plin. 
28, 25, favoriser, approuver [les Romains ap- 
puyaient le pouce sur l’index en signe d’ap- 
probation, Fetendaient et le renversaient pour 
desapprouver] ; pollice utroque laudare Hor. 
Ep. 1, 18, 66, louer, approuver sans restriction ; 
pollice verso Juv. 3, 36, avec le pouce renverse, 
tourne vers le sol [disapprobation ; en part., 
refus de gracier le gladiateur vaincu] ; infesto 
pollice Quint. 11, 3, 119, avec un geste desap- 
probateur || pouce du pied, gros orteil : Suet. 
Cal. 57 || [comme mesure] digitus pollex = di- 
gitus : Cato Agr. 20 ; Ces. G. 3, 13, 4 % 2 sar- 
ment taille court au-dessus du premier ceil : 
Col. Rust. 4, 21,3 || ecailles ligneuses [du tronc 
des palmiers] : Plin. 13, 29. 

2 Pollex, ids, m., nom d’un esclave de Ci- 
ceron : Cic. Fam. 14, 6, 1 ; [jeu de mots] Cic. 
Att. 13, 46, 1. 

Pollla tribus, fi, une des tribus rustiques 
de Rome : Liv. 29, 37, 8. 

polllcaris, e (pollex), d’un pouce [me- 
sure] : Plin. 13, 128. 

polllceo, v. polliceor m > ■ 

polllceor, 8 citus sum, eri (por et liceor), tr., 

1 proposer, offrir, promettre : nihil tibi de 
meis opibus pollicebar, sed de horum erga me 
benevolentia promittebam Cic. Plane. 101, je ne 
te faisais pas d’offres de services basees sur ma 
puissance, je te faisais des promesses basees 
sur la bienveillance a mon egard de ceux qui 
nous ecoutent, cf. Cic. Fam. 7, 5, 1 ; benigne, 
liberalissime alicui polliceri Cic. Fam. 4, 13, 3 ; 
Att. 5, 13, 2, faire a qqn des offres de services 
bienveillantes, tout a fait genereuses ; alicui 
presidium suum Cic. Fam. 15, 2, 4, promettre 
son appui a qqn ; alicui maria montesque Sall. 
C. 23, 3, promettre a qqn monts et merveilles 

2 [avec inf] pollicentur obsides dare Ges. 
G. 4, 21, 5, ils promettent de donner des otages, 
cf. Ges. G. 6, 9, 7 ; Ter. Haut. 724 ; Andr. 613 
| [avec prop. inf. et inf. fut.] pollicens se... tra- 
diturum Cic. Ac. 2, 2, promettant qu’il remet- 
trait... ; [inf. pres, rare] pollicitust dare se... Pl. 
Most. 1084, il promit de donner..., cf. Her. 4, 6 ; 
Liv. 43, 6, 4 ; 44, 7, 5 || [avec ut] Just. 9, 2, 12 ; 
[avec subj. seul.] Hirt. G. 8, 52, 4. 

m > forme active polliceres Varro Men. 41 
| sens passif : Metell. Numid. d. Prisc. 
Gramm. 8, 17 ;Dig. 14, 1, 1, 18 ; [aupart.] pol- 
licitafides Ov. F. 3, 366, la confiance [= la rea- 
lisation] promise. 
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pollicitatio, 11 onis, f., offre, proposition, 
promesse : [sing, rare] : Pl. Trin. 738 ; Pollio 
d. Cic. Fam. 10, 32, 4 || pl., Os. G. 3, 18, 2 ; 3, 
26 ; 7, 1 ; C. 3, 108 ; Sall. J. 61, 4. 

pollicitator, oris, m., -tatrix, ids, f., celui, 
celle qui promet : Tert. Jud. 1 ; Apol. 23. 

pollicitor, 15 atus sum, ari (polliceor), tr. 
et intr., promettre beaucoup, souvent : Pl. 
Mil. 879 ; Rud. 929 ; Ter. Andr. 912 ; Phorm. 
521 ; Sall. C. 38, 1. 

pollicitum, 14 i, n. (pollidtus), promesse : 
Ov. M 11, 107, etc. ; Col. Rust. 11, 3, 1. 

pollicitus, a, um, part, de polliceor || sens 
pass. v. polliceor m > 

pollictor, v. pollinctor : Pl. As. 910 ;Varro 
Men. 222 ; Non. 157, 20. 

pollinaris, e, c. pollinarius : Gloss. Labb. 
pollinarius, a, um (pollen), qui concerne 
la fleur de farine : Pl. Paen. 512 ; Plin. 18, 108. 

pollinatus, a, um (pollen), blute : *Plin. 18, 
90. 

pollinctor, 16 oris, m. (pollingo), ensevelis- 
seur, croque-mort : Mart. 10, 97, 3. 

pollingo, 15 inxi, inctum, ere, tr., embaumer 
et ensevelir un mort : Pl. Poen. 63 || [fig.] Sen. 
Vita b. 7, 3. 

1 pollio, onis, v. polio. 

2 Pollio, 10 onis, m., surnom romain ; not 1 
Asinius Pollion, ami d’Auguste : Virg. B. 4 ; 
Hor. O. 2, 1, 14 || Trebellius Pollion, un des 
ecrivains de l’histoire Auguste : Vop. Aur. 2, 
1. 

1 pollis, v. pollen. 

2 Pollis, 16 is, m., nom d’un statuaire : Plin. 
34, 91. 

polliibrum (polub-), f, n., bassin pour se 
laver les mains : P. Fest. 247 ; Andr. d. Non. 
544, 22. 

polluceo, 14 uxi, uctum, ere, tr., ^[ 1 offrir 
en sacrifice, offrir : Cato Agr. 132 ; Pl. St. 234 ; 
Plin. 32, 20 ; P. Fest. 253 ^[ 2 servir [sur 
table] : Pl. Rud. 425 || regaler : virgis polluc- 
tus Pl. Cure. 193, regale de coups de verges || 
[fig.] faire participer a : Arn. 5, 164. 

Polluces, arch, pour Pollux : Pl. Bacch. 894. 
pollucibllis, e (polluceo), digne d’etre of- 
fert aux dieux, splendide, somptueux : Macr. 
Sat. 2, 13, 16 ; obsonandi pollucibilior Tert. Je- 
jun. 1 7, qui traite plus somptueusement. 

pollucibilitas, atis, f. (pollucibilis), magni- 
ficence [de table] : Fulg. Myth. 1, 2. 

pollucibiliter, splendidement : Pl. Most. 
24. 

polluctum, i, n. (polluceo), sacrifice, ban- 
quet sacre : Varro L. 6, 54 || portion de victime 
reservee pour le peuple : Pl. Rud. 1419. 

polluctura, se, f. (polluceo), repas splen- 
dide : Pl. St. 688. 

polluctus, a, um, part, de polluceo. 
polluo, 10 ui, utum, ere (por, luo), tr., ^[ 1 
mouiller [de maniere a salir], [d’ou] salir, 
souiller : Virg. En. 3, 234 ;Tac. Ann. 4, 49 ; Ov. 
M. 15, 98 2 [fig.] profaner, souiller : Cic. 

Verr. 2, 5, 187 || Jovem Prop. 4, 9, 8, insulter 
Jupiter ; polluta pax Virg. En. 7, 467, paix vio- 
lee ; polluere famam Pidedr. 3, 10, 17, ternir 
la reputation, entacher l’honneur ; jura Cic. 
Phil. 11, 29, violer les lois ^[ 3 seduire [une 
femme], deshonorer, attenter a l’honneur de : 
Tac. Ann. 12, 46 ; Agr. 31 ; Juv. 2, 29 ; Plin. 
Min. Ep. 4, 11, 6. 

Pollupice, es, f., ville de Ligurie : Anton. 
Pollus, v. Polus 2. 

Pollusclnl, v. Polusca. 
pollute [inus.], impudiquement, d’une 
maniere infame || pollutius P. Nol. 26, 177. 


pollutio, onis, f. (polluo), salissure, sou- 
illure : Pall. 9, 10, 2 || [fig.] Vulg. Judith 13, 
20. 

pollutrlx, ids, fi, celle qui souille, qui pro- 
fane : Aug. Imp. Jul. 6, 5. 

pollutus, 16 a, um, part, de polluo || adj 4 , 
[fig.] souille, vicieux, impur : Liv. 10, 23, 10 || 
-tior Sil. 11, 47 ; -tissimus Apul. M. 9, 37. 

Pollux, 11 ucis, m. (QoXuSeuxt]?), fils de 
Leda, frere de Castor : Cic. Nat. 3, 53 ; Leg. 2, 
19 || v. Polluces. 

polluxi, pf. de polluceo. 
polose (polosus), dans une region elevee : 
Capel. 1, 37. 

polosus, a, um (polus), haut, eleve : Gloss. 
Scal. 

polteio (-ted), [arch.] pour ulteriore : Fest. 
205. 

polubrum, v. pollubrum. 
poliilus (poll-), arch, pour paululus : Cato 
Agr. 10, 2 ; 21, 3. 

1 polus, 10 I, m. (7toXo?), 1 pole [du 

monde] : Plin. 2, 63 ; Ov. M. 2, 75 || le Nord : 
Ov. M. 2, 173 ; Tr. 4, 3, 15 || l’etoile polaire : 
Vitr. Arch. 9, 6, 6 ^ f 2 le ciel : Acc. Tr. 190 ; 
Virg. En. 3, 586 ; Hor. O. 1, 28, 6. 

2 Polus, 16 i, m., nom d’un celebre acteur 
grec : Gell. 7, 5, 2. 

Polusca, 15 se, fi, ville des Volsques : Liv. 2, 
33, 5 || -scini, drum, m., habitants de Polusca : 
Plin. 3, 69. 

polvlnar, polvis, v. pulv-. 
polyacanthos, i, f. (rcoXuaxavfioc;), sorte 
de chardon : Plin. 21, 94. 

Polyaegos, i, f. (IloXuatyo?), une des Spo- 
rades : Plin. 4, 70. 

Polyaenus, i, m. (IloXuoavo?), Polyen [ge- 
ometre, ami d’Epicure] : Cic. Ac. 2, 106 || sena- 
teur de Syracuse : Liv. 24, 22 \ | auteur d’un ou- 
vrage grec sur les Stratagemes [qui vivait sous 
Antonin] . 

pdlyandrion, ii, n. (7toXuavSptov), cime- 
tiere : Arn. 6, 6. 

polyanthemum, i, n. (-us, i, m.) (rcoXuav- 
Ospov), renoncule [plante] : Plin. 27, 112. 

Polyaratus, i, m. (IIoXuapaTO?), chef des 
Rhodiens : Liv. 44, 23. 

polyarchion, ii, n. (ttoXuap/yov), sorte de 
remede : C. Aur. Chron. 3, 8, 116. 

Polyb e, es, fi, une des filles de Danaiis : 
Hyg. Fab. 170. 

Polybetes (-boetes), se, m., nom d’homme : 
Virg. En. 6, 484. 

Polybius, ii, m. (QoXuSioc;), Polybe [his- 
torien grec, ami de Scipion l’Africain] : Cic. 
Rep. 1, 34 ; 2, 27. 

polybrum, c. pollubrum : Fab. Pict. 16,frg. 

8. 

Polybus, i, m. (IIoXuSo?), Polybe [roi de 
Corinthe, qui recueillit et eleva CEdipe] : Stat. 
Th. 1, 64 || un des pretendants de Penelope : Ov. 
H. 1, 91. 

polycarpos, i, m. (7ioXuxap7to?), renouee 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 18. 

Polycarpus, i, m. (IIoXuxapTto?), saint 
Polycarpe [disciple de saint Jean] : Tert. 

Polycharmus, i,m. (IloXu^appo?), sculp- 
teur : Plin. 36, 35 || nom d’homme : Mart. 8, 
37, 1. 

polychrestos, on (7toXu^p7]<TTO?), poly- 
chreste [t. de med.] : Veg. Mul. 2, 6, 11. 

polychronius, a, um (7toXu^povto?), qui 
vit longtemps : Firm. Math. 8, 28. 

Polycles, is, m. (IIoXuxXTjp), nom de deux 
statuaires : Plin. 34, 50 ; 36, 35. 


Polyclitus, i, m. (rioX'jxXsLTO?), Poly- 
clete [de Sicyone, celebre statuaire] : Cic. 
Br. 70 ; Mart. 8, 5J, 2 || au pl. [par emphase] 
des Polycletes : Cic. Tusc. 1, 4 || nom d’un af- 
franchi de Neron : Tac. Ann. 14, 39 || -teus, a, 
um, de Polyclete : Stat. S. 2, 2, 67 . 

M > orth. -etus Inscr. 
polycnemon, i, n. (7toXuxv7]p,ov), espece 
de menthe [plante] : Plin. 26, 148. 
polyconum, i, v. polygonum 1 . 
Polycrates, is, m. (EIoXuxpaTT)?), Poly- 
crate [tyran de Samos] : Cic. Fin. 5, 92 || acc. 
-en Quint. 2, 1 7, 4. 

Polycratia, se, fi, femme d’Aratus, chef des 
Acheens : Liv. 27, 31, 8. 

Polydaemon, onis, m., nom de guerrier : 
Ov M. 5, 85. 

Polydamas, antis, m. (rioXuSapa?), 1 
Polydamas [prince troyen, ami d’Hector, fut 
tue par Ajax] : Prop. 3, 1, 29 ; Ov. M. 12, 
547 2 fameux athlete thessalien, sous Da- 

rius Nothus : Val. Max. 9, 12, 10 % 3 lieute- 
nant d’Alexandre : Curt. 4, 15, 6 || -anteus, a, 
um, de Polydamas : Sil. 12, 212. 

M > la syllabe Po- qqf. longue chez les 
poetes. 

Polydectes, se, m. (QoXuSsxtt]?), roi de 
file de Seripho, fut change en rocher : Hyg. 
Fab. 63 ; [voc. -ta] Ov M. 5, 242. 

Polydector, oris, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. Fab. 1 70. 

Polydeuces, is, m. (QoXuSsuxt]?), nom 
d’un statuaire qui avait travaille aux construc- 
tions du Palatin, a Rome : Plin. 36, 38. 

Polydora, se, fi (IloXuSwpa), 1 une 
des Amazones : Hyg. Fab. 163 2 lie de la 

Propontide : Plin. 5, 151. 

Polydorus, i, m. (IloXuStopo?), Polydore 
[dernier fils de Priam, tue par Polymnestor] : 
Virg. En. 3, 45 ; Cic. de Or. 3, 219 || -reus, a, 
um, de Polydore : Ov. M. 13, 629. 

polygala, se, fi (7toXuyaXov), polygala 
[plante] : Plin. 27, 121. 

polygamia, se, fi (TtoXuyapta), polyga- 
mie : Hier. Jer. prsef. 

Polyglton, onis, m., nom d’homme : Aus. 
Epigr. 108. 

Polygium, ii, n., petite ville sur la cote de 
la Narbonnaise : Avien. Ora mar. 615. 

Polygnotus, i, m. (IIoXuyvwTO?), Poly- 
gnote [de Thasos, peintre et statuaire] : Cic. 
Br. 70 ; Plin. 35, 59. 

polygonaton, i, n. (-os, i, fi) (~oXuyo- 
vaTOv), renouee : Plin. 27, J13 || = leucacan- 
tha : Plin. 22, 40. 

1 polygonium, », n., c. polygonus : Scrib. 
Comp. 193. 

2 polygonium, ii, n., polygone : Grom. 
225, 12. 

polygonius, a, um (7toXuyc ovto?), qui a 
beaucoup d’angles, polygone : Vitr. Arch. 1, 
5, 5. 

polygonoides, is, fi (7roXuyovo£t.S7]?), 
clematite d’Egypte [plante] : Plin. 24, 141. 
polygonos, v. polygonus. 
polygonum, i, n. (7toXuywvo?), poly- 
gone : Censor. 8, 10 ; Grom. 338, 19. 

polygonus, i, fi (rcoXuyovov), renouee 
[plante] : Plin. 26, 158. 

polygrammos, i, fi (~oXuypa[j.[j.o;), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 118. 

Polyhistor, oris, m. (rioXutfTTwp), l’Eru- 
dit [surnom de Cornelius Alexander, gram- 
mairien grec] : Suet. Gramm. 20 ; Plin. 9, 115 
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|| titre d’un ouvrage de Solin. 

Polyhymnia, a?, f. (noXupvia), Polymnie 
[muse des rythmes multiples] : Hor. O. 1, 1, 
33 ; Ov. F. 5, 9. 

Polyidus, i, m. (QoXuiSos), augure de Co- 
rinthe : Cic. Div. 1, 89. 

Polymachaeroplagides, ae, m., nom bur- 
lesque forge : Pl. Ps. 988. 

Polymedia, ae, f., ville de Mysie : Plin. 5, 
123. 

Polymestor (-mnes-), oris, m. (IIoXup,^- 
(TTCop), Polymnestor [roi de Thrace, meurtrier 
de Polydore] : Ov. M. 13, 430 ; 536. 

Polymetra, drum, n. (rioXupsTpa), nom 
d’un poeme de Laevius : Prisc. Gramm. 6, 73. 

polymitarius, a, um, damasse : Vulg. 
Exod. 36, 35. 

polymitarius artifex, m. (polymitus), ou- 
vrier en tapisserie [qui tisse en fils de diffe- 
rentes couleurs] : Fort. Carm. 5, 6, 16 || poly- 
mitarii, subst. pl. : Vulg. Exod. 35, 35. 

polymitus, a, um (7roXup,iTO?), tissu de 
plusieurs couleurs, damasse : Petr. 40, 5 || po- 
lymita, n. pl., tapisseries d’Egypte : Plin. 8, 
198. 

Polymnia, ae, fi, v. Polyhymnia : Anth. 88, 
7. 

Polymnis, 16 i (-idis ?), m., pere d’Epami- 
nondas : Nep. Epam. 1, 1. 

polymyxos lucerna, f. (7toXup,ui;o?), 
lampe a plusieurs bees ou plusieurs branches : 
Mart. 14, 41 (in lemmate), v. myxa § 2. 

polyneuron, i, n. (rcoXuvsupov), plan- 
tain : Ps. Apul. Herb. 1. 

Polynlces, is, m. (IIoXuvetxT)?), Polynice 
[fils d’CEdipe et frere d’Eteocle] : Plin. 35, 144. 

polyonymus, a, um (-os, on), (7toXuo)vu- 
(zo?), qui a plusieurs noms : Prisc. Gramm. 15, 
38 || subst. f. polyonymos, parietaire [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 81. 

Polypemon, onis, m. (rioXu7t7)p,a>v), pere 
de Procuste : Ov. Ib. 407. 

Polyperchon, ontis, m. (HoXimsp^wv), 
general dAlexandre le Grand : Nep. Phoc. 3, 
1. 

polyphagus, l, m. (TtoXucpayo?), grand 
mangeur (goinfre) : Suet. Nero 37. 

Polyphemus (-mos), i, m. (HoXu<p7)po<;), 

1 Polypheme [geant, fils de Neptune, un des 
Cyclopes] : Cic. Tusc. 5, 115 ; Ov. M. 13, 772 

2 un des Argonautes : Hyg. Fab. 14. 
Polyphontes, ae, m. (IIoXucpovTT)?), Poly- 

phonte [roi de Messenie, tua le fils de Cres- 
phonte, et epousa Merope, mere de sa vic- 
time] : Hyg. Fab. 137. 

polypleurus, a, um (7toXu7tXsupo?), qui a 
beaucoup de cotes : Capel. 6, 712. 

Polyplusius, a, um (IIoXuTrXoucuo?), tres 
riche [nom forge par Plaute] : Pl. Capt. 277. 

polypodium, il, n. (7toXu7r68tov), poly- 
pode [plante] : Plin. 16, 244. 

Polypcetes, ae, m. (rioX'jTtoiTT;:), fils de 
Pirithoiis, un des pretendants d’Helene : Hyg. 
Fab. 8. 

polyposus, a, um, afflige d’un polype : 
Mart. 12, 37, 2. 

polypsephus, a, um (7toXu(Ji7]cpo?), qui 
contient beaucoup de pierreries : CIL 2, 3386. 

polyptoton, i, n. (7ioXu7iTa>TOv), polyp- 
tote [fig. de rhet.] : Capel. 5, 535. 

polyptycha, drum, n. (7toXu7iTu^o?), po- 
lyptyques, registres, roles, matricules : Veg. 
Mil. 2, 19 || v. diptycha. 


polypus, i, m. (7roXu7tou?, dor. 7twXu- 
7to?), 1 polype [sorte de zoophyte] : Pl. 

Rud. 1010 ; Plin. 9, 40 ; 85 || [fig.] homme ra- 
pace : Pl. Aul. 198 ^ 2 polype [dans le nez] : 
Cels. Med. 6, 8, 2 ; Hor. S. 1, 3, 40. 

Polyrrhemum, n, ou -num, l n., ville de 
Crete : Plin. 4, 59. 

polyrrhizos (-rri-), on (~oX’jppiLO?), 
adj., qui a beaucoup de racines : Plin. 25, 96 
|| subst. n., nom d’une plante inconnue : Plin. 
27, 126. 

polysarcia, se, f. (7roXu<rapxfa), exces 
d’embonpoint : C. Aur. Chron. 5, 11, 131. 

polysemus, a, um (7toXu<T7]p,o?), qui a 
plusieurs significations, equivoque : Serv. 
En. 1, 1. 

polysigma, atis, n. (7ioXu?, ertypa), repe- 
tition trop frequente de la lettre S : Capel. 5, 
514. 

polyspaston, l, n. (7toXu<T7ia<7TO?), mou- 
fle : Vitr. Arch. 10, 2, 10. 

polysyllabus, a, um (7toXu<tuXX<x6o(;), 
qui est polysyllabe : Ps. Prisc. Accent. 40. 

polysyntheton, l, n. (7 ioXu<tuv0stov), re- 
petition de la conjonction et : Isid. Orig. 1, 36, 
19. 

Polytella, ae, f., ville de Mesopotamie : 
Plin. 6, 118. 

Polytlmetus, i, m., riviere de la Sogdiane : 
Curt. 7, 10, 2. 

Polytlmus, i, m., nom d’homme : Mart. 
12, 84, 1. 

polytrichon, i, n., (-trix, -thrix, ids, f.) 
(7toXuTpt^o?), capillaire [plante] : Plin. 22, 
62 ; 16, 147. 

polytrichos, i, f., sorte de pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 190. 
polytrix, v. polytrichon. 
polytrophos, on (7toXuTpocpo ?), adj., tres 
nourrissant, tres nutritif : Th. Prisc. 2, 21. 

Polyxena, 14 ae, f. (HoXuisvy), Polyxene 
[fille de Priam, immolee sur le tombeau 
d’Achille] : Ov. M. 13, 448 ; Juv. 10, 262 || 
-nius, a, um, de Polyxene : Catul. 64, 369. 

W > > -xene Sen. Troad. 376. 

Polyxo, us, f. (IIoXu^co), 1 une des 
Hyades : Hyg. Fab. 191 % 2 pretresse d’Apol- 
lon a Lemnos : Val. Flacc. 2, 316. 

polyzonos, i, m. (7toXul[<ovo?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 189. 

Pomanus, i, m., fleuve de l’lnde, en decs 
du Gange : Plin. 6, 94. 

pomarium, 13 u, n. (pomum), 1 verger : 
Cic. CM 54 % 2 fruiterie, fruitier : Plin. 15, 59. 

pomarius, 15 a, um, de verger ; pomarium 
seminarium Cato Agr. 48, pepiniere d’arbres 
fruitiers || subst. m., marchand de fruits, frui- 
tier : Hor. S. 2, 3, 227. 

pomatio, onis, f. (pomum), recolte des 
fruits [grec OTtwpurpo?] : Hier. Ep. 57, 11. 

pomeridianus, 15 a, um, lecon de qqs mss 
de Cic., fortifiee par Quint. 9, 4, 39, mais qui 
a moins d’autorite que postm- ou posm- ; v. 
postm-. 

pomeridiem (pour post meridiem), apres- 
midi : ‘Quint. 9, 4, 39. 

pomerium, 12 v. pomoerium. 

Pometia, 13 a?, f., ville des Volsques : Plin. 
3, 68 ; Suessa Pometia Cic. Rep. 2, 45, la meme 
|| Pometil, drum, m., Virg. En. 6, 775, meme 
sens || -tinus, a, um, de Pometia : Liv. 1, 55, 7. 

pometum, i, n. (pomus), verger, jardin 
fruitier : Pall. 1, 36, 3. 


pomifer, 13 era, erum (pomum, fero), qui 
produit des fruits, abondant en fruits : Plin. 
12, 15. 

pomiferae, drum, fi, arbres fruitiers : Plin. 
17, 253. 

pomifero, are, intr., produire des fruits : 
Gloss. Gr.-Lat. 

pomilio, v. pumilio : Pomp. Gr. Comm. 165, 

11. 

pomoerium (pome-), u, n., 1 pome- 

rium [espace consacre en dehors des murs de 
Rome, oil il n’etait permis ni de batir, ni de 
cultiver] : Varro I. 5, 143 ; Liv. 1, 44, 3 ; Tac. 
Ann. 12, 23 ; pomerium intrare, transire Cic. 
Nat. 2, 11, franchir le pomerium 2 [fig-] li- 
mites, bornes : Macr. Sat. 1, 24, 12. 

M > orth. -erium meill. que -oerium, quoi- 
que celle-ci soit etymol. (post et moerus = mu- 
rus). 

Pomoetia, v. Pometia. 

Pomona, ae, fi, Pomone [deesse des fruits] : 
Varro I. 7, 45 ; Plin. 23, 1 1| recolte des fruits : 
Sol. 22, 17. 

Pomonal, alis, n., temple de Pomone : 
Fest. 250. 

pomonalis flamen, m., flamine pomonal 
(de Pomone) : Varro L. 7, 45. 

pomosus, 15 a, um (pomum), abondant en 
fruits : Tib. 1, 1, 21. 

pompa, 10 x, f. (7top,7t7)), 1 procession 

[dans les solennites publiques, aux fune- 
railles] : Cic. Tusc. 5, 91 ; Mil. 39 ; Ov. F. 6, 
663 ; Nep. Att. 22, 4 ; pomparum ferculis si- 
miles esse Cic. Off. 1, 131, ressembler aux por- 
teurs de processions [aller aussi lentement] || 
procession [dans les jeux du cirque, ou Ton 
portait les images des dieux] : Liv. 30, 38, 1 1 ; 
Suet. Caes. 76, etc. ; Ov. F. 4, 391 [Cic. Att. 13, 
28, 3, parle de 1’image de Cesar portee a cote 
de celle des dieux dans cette procession] 2 
[en gen.] cortege, suite : lictorum meorum Cic. 
Fam. 2, 16, 2, le cortege de mes licteurs ; pe- 
titio pompae plena Q. Cic. Pet. 52, candida- 
ture entouree d’un cortege de partisans || pe- 
cuniae Sen. Ep. 110, 15, longue file de richesses 
If 3 apparat, pompe : rhetorum pompa Cic. 
Tusc. 4, 48, pompe des rheteurs, grands mots a 
la fagon des rheteurs, declamation, cf. Cic. de 
Or. 2, 294 ; detraxit muneri suo pompam Sen. 
Ben. 2, 13, 2, il enleva toute pompe (ostenta- 
tion) a son present || parade : Cic. Or. 42 ; de 
Or. 2, 94. 

pompabilis, e (pompa), pompeux, magni- 
fique : Treb. Tyr. 30, 24. 

pompabilitas, atis, fi, pompe [du style] : 
Prisc. Metr. Ter. 4. 

pompabiliter, magnifiquement : Treb. 
Gall. 8,3. 

pompalis, e (pompa), majestueux : Capit. 
Gord. 6, 1. 

pompalitas, v. pompabilitas. 

pompatice, en grande pompe : Vulg. 
Amos 6, 1 || [fig.] avec emphase : J. Vict. 
Rhet. 411, 24. 

pompaticus, a, um (pompa), qui forme un 
cortege : Apul. M. 10, 29 | [fig.] pompeux, 
d’apparat, fastueux : Tert. Cult. 2, 9. 

pompatus, a, um [inus.] (pompa), pom- 
peux, fastueux || -tior : Tert. Sped. 7. 

Pompeia, 14 se, fi, Pompeia [fille du Grand 
Pompee, femme de Sylla Faustus] : B. Afr. 
95, 3 || femme divorcee de Jules Cesar : Suet. 
Cass. 6 || femme de Vatinius : Cic. Fam. 5, 11, 
2 || Pompeia Macrina, mise a mort par Tibere : 
Tac. Ann. 6, 18 || Pompeia Paulina, femme de 
Seneque le philosophe : Tac. Ann. 15, 60. 



POMPEIANUS 


1033 


PONO 


Pompeianus, 10 v. Pompeii et Pompeius. 



I'OMI’KH 


Pompeii, 13 drum, m., Pompei [ville mari- 
time de Campanie, ensevelie par le Vesuve en 
l’an 79 apres J.-C.] : Mela 2, 70 ; Sen. Nat. 6, 
1, 1 1| -ianus, a, um, de Pompei : Plin. 14, 70 || 
-ianum, i, n., maison de Pompei [appartenant 
a Ciceron] : Cic. Fam. 7, 3, 1 1| -ianl, drum, m., 
habitants de Pompei : Cic. Sulla 60. 

Pompeiopolis, 16 f., ville de Cilicie : Tac. 
Ann. 2, 58 || ville de Paphlagonie ou de Cap- 
padoce : Plin. 6, 7. 



POMPEIUS 


Pompeius, 6 i, m., nom d’une gens ; not 1 
Cn. Pompee [surnomme le Grand (Magnus), ri- 
val de Cesar, vaincu a Pharsale et assassine en 
Egypte] : Cic., Ges. || -ius, a, um, de Pompee : 
Cic. Verr. 2, 5, 169 | -ianus, a, um, de Pompee, 
du parti de Pompee : Ges. C. 3, 58, 2 ; 3, 101, 
7 ; Luc. 3, 166 || -ianl, drum, m., les soldats du 
parti de Pompee, les Pompeiens : Ges. C. 3, 46, 
3 ; Sen. Ira 3, 30, 5 ; sing. Tac. Ann. 4, 34. 

M > Pompeius compte pour trois ou quatre 
syllabes. 

Pompelonensis, e, de Pompelona [ville de 
la Tarraconnaise, auj. Pampelune] || subst. m. 
pi., habitants de Pompelona : Plin. 3, 24. 

Pompeum, i, n. (riopTisIov), batiment a 
Athenes, ou Ton gardait les objets servant a la 
celebration des fetes : Plin. 34, 128. 

pompholyx, ygis, f. (7top.cpoXu^), arsenic 
blanc : Plin. 34, 128. 

pompicus, a, um (7iop,7UXO?), solennel : 
pes Mar. Vict. De metr. p. 207, 18, le meme 
pied que l’antibacchius. 

pompifer, era, erum, fastueux, riche, ma- 
gnifique : Anth. 

Pompilius, 12 u, m., nom de famille rom. ; 
not 1 Numa [le second roi de Rome] : Hor. O. 1, 
12, 34 ; Liv. 1, 18, 1 ; Ov. F. 2, 69 || -lius, a, 
um, de Pompilius, des Pompilius, de la famille 
Pompilia : Hor. P. 292 || ou -lianus, Arn. 2, 
73. 

Pompilia, ee, f., nom de femme : Mart. 4, 
61, 5. 

Pompilius, i, m., nom d’un poete latin : 
Mart. 6, 61, 1. 

pompilus, 16 i, m. (7top,7itXo?), pompile ou 
pilote, poisson de mer : Ov. Hal. 101 || ? c. 
nautilus : Plin. 9, 51. 


pompo, are (pompa), tr., mettre de la 
pompe a : Sedul. Carm. pasch. 1, 18. 

Pomponia, 13 a?, f., mere de Scipion l’Afri- 
cain : Sil. 13, 615 || soeur dAtticus et femme de 
Q. Ciceron : Cic. Att. 5, 1, 3 || — Grsecina Tac. 
Ann. 13, 32, noble romaine sous Claude. 

Pompomana Insula, £, une des Ste- 
chades, la meme que Mese : Plin. 3, 79. 

Pomponlanae, drum, f., port de la Narbon- 
naise [sur la cote d’Hyeres] : Anton. 

Pomponius, 10 », m., poete de Bologne, au- 
teur d’atellanes, contemporain de Lucrece : 
Gell. 12, 10, 7 || Pomponius Atticus, ami de 
Ciceron : Cic. Att. 1, 5 || Pomponius Secundus, 
poete tragique, sous Claude : Quint. 8, 3, 31 
|| Pomponius Mela, geographe || celebre juris- 
consulte : Lampr. Al. Sev. 68 || -Ianus, a, um, 
Pomponien : Cic. Q. 2, 2, 1 || subst. m., Flavius 
Pomponien, grammairien. 

pompose (pomposus), pompeusement : 
Sid. Ep. 9, 9. 

pomposus, a, um (pompa), grave, mesure 
[en pari, du pas] : Sid. Ep. 4, 9 || pompeux [en 
pari, du style] : C. Aur. Acut. 2, 34, 182. 

Pomptilla, a?, £, nom de femme : Anth. 

Pomptlnum, i, n., territoire Pontin : Liv. 
2, 34, 4. 



Pomptlnus 12 (Pomt-, Pont-), a, um, Pon- 
tin (d’une contree du Latium) : Pomptinus 
ager Liv. 6, 5, 2, le territoire Pontin ; Pomp- 
tina palus Plin. 3, 49 ; -tinae paludes Plin. 26, 

12, les Marais-Pontins ; Pomptina summa Cic. 
Att. 7, 5, 3, la partie haute du pays Pontin. 

pompiilentus, a, um (pompa), plein de 
pompe, pompeux : Aldh. Ep. 176, 17. 
Pomtlnus, v. Pomptinus. 
pomiilum, i, n. (pomum), petit fruit : Paul. 
Petric. Mart. 5, 454. 

pomum, 9 i, n., ^[ 1 fruit [a pepin ou a 
noyau ; figue, datte, noix, etc.] : Cic. CM 71 ; 
Nat. 2, 158 ; Varro R. 1, 31 ; Virg. B. 7, 54 ; 
Plin. 15, 74 2 arbre fruitier : Cato Agr. 28 ; 

Virg. G. 2, 426. 

pomus, 16 i, £, arbre fruitier : Tib. 2, 1, 43 || 
fruit : Cat. d. Plin. 15, 74. 

pomusculum, i, n. (pomum), petit fruit : 
Anth. 1 71, 3. 

ponderabilis, e (pondero), qui peut etre 
pese, ponderable : Mamert. An. 2, 4, 2. 

ponderale, is et -rarium, n, n., balance 
publique : CIL 9, 3046. 

ponderatim, adv., avec poids [fig.], avec 
mesure : Cassiod. Var. 2, 40. 

ponderatio, onis, f. (pondero), pesage, pe- 
see : Vitr. Arch. 10, 3, 7 || poids : Th. Prisc. 1, 

13. 

ponderator, oris, m. (pondero), peseur : 
Cod. Th. 12, 7, 2. 

ponderatura, a?, f., pesage : Gloss. 
Gr.-Lat. 


ponderatus, 16 a, um, part. p. de pondero || 
adj 1 ponderatior : a) plus important : Sid. Ep. 8, 
6 ; b) mieux pese [fig.] : Nep. Fr. 2. 
ponderis, gen. de pondus. 
ponderitas, atis, £, poids, pesanteur : Acc. 
d. Non. 156, 5. 

pondero, 12 avi, atum, are (pondus), tr., pe- 
ser : Plin. 18, 66 || [fig.] mesurer, estimer, 
apprecier, juger : aliquid ex aliqua re Cic. 
Sulla 69, apprecier qqch. d’apres qqch., cf. 
Sulla 89 ; Part. 117 ; verborum delectum au- 
rium judicio Cic. de Or. 3, 150, determiner le 
choix des mots en s’appuyant sur le jugement 
de l’oreille, cf. Caec. 60 ; Pis. 98 ; Leg. 2, 43. 

ponderosus, 14 a, um (pondus), pesant, 
lourd : Pl. Capt. 722 ; Varro R. 1, 52, 2 || 
[fig.] ponderosa epistula Cic. Att. 2, 11, 1, une 
longue lettre (tres chargee) 1 1 grave : ponderosa 
vox Val. Max. 6, 4, 1, mot profond || -sior Plin. 
21, 107 ; -issimus Plin. 36, 138. 

pondiculum, i, n., dim. de pondus, leger 
poids : Mamert. An. 2, 4, 112, 17. 

pondo 10 (abl. de l’inus. pondus, I), ^[ 1 en 
poids : coronam auream libram pondo decer- 
nere Liv. 3, 29, 3, decerner une couronne d’or 
d’une livre en poids, du poids d’une livre, cf. 
Liv. 4, 20, 4 ; 39, 5, 14 ; libra pondo Liv. 26, 36, 5, 
une livre en poids. ^[ 2 [s.-ent. libra] pondo = 
livre et il reste invar. : auri quinque pondo au- 
ferre Cic. Clu. 179, emporter cinq livres pesant 
d’or, cf. Pl. As. 301 ; Ges. C. 2, 18, 4 ; Liv. 26, 
47, 7. 

pondus, 8 eris, n. (pendo), ^[ 1 poids [pour 
balance] : Cic. Tusc. 5, 69 ; Ac. 2, 38 ; pon- 
dera iniqua Liv. 5, 48, 9, faux poids || [en 
part.] poids d’une livre [rare] : Varro L. 5, 
169 ; Mart. 7, 53, 12 2 poids [en gen.] : 

saxa magni ponderis Ges. G. 2, 29, pierres d’un 
grand poids, tres lourdes, cf. G. 5, 12 ; [pl. 
poet.] pondera Virg. En. 10, 496 ^[ 3 pesan- 
teur : Cic. Fato 24 ; Tusc. 1, 40, etc. ; [qqf. pl.] 
pondera Ov. M. 1, 13 % 4 corps pesant : mo- 
tus naturalis omnium ponderum Cic. Fin. 1, 19, 
le mouvement naturel de tous les corps pe- 
sants ^[ 5 quantite, masse : innumerabile pon- 
dus auri Cic. Sest. 93, enorme quantite d’or 
[sommes enormes], cf. Cic. Verr. 2, 5, 184 || ar- 
tificum Varr. d. Non. 466, 5, une masse, une 
foule d’artistes ^[ 6 poids, influence, autorite, 
importance : si mea auctoritas satis apud illos 
in hac re ponderis haberet Cic. Balbo 60, si mon 
autorite avait sur eux dans la question assez de 
poids (d’influence), cf. Cic. Top. 73 ; Fam. 13, 
1 7, 3, etc. ; non numero haec judicantur, sedpon- 
dere Cic. Off. 2, 79, ces choses s’apprecient non 
par la quantite, mais par la qualite || force [des 
mots, des pensees] : Cic. Br. 140 ; de Or. 2, 72 ; 
Hor. P. 320 ; Ep. 1, 19, 42 ^[ 7 [poet.] Cons- 
tance [caractere] : Prop. 2, 25, 22. 

pondusculum, l, n. (dim. de pondus), fai- 
ble poids : Col. Rust. 12, 51 ; Plin. 11, 24. 

pone 12 (post-ne), ^[ 1 adv., en arriere, par 
derriere : Cic. Tim. 48 ; Quint. 8, 3, 25 ^[ 2 
prep, acc., derriere : Cic. Tim. 37 ; Liv. 40, 30, 
9. 

m-^>- pone versus ou vorsus Cat. d. Char. 
214, 28, par derriere. 

Poneropolis, is, £, ville de Thrace, au pied 
du Rhodope : Plin. 4, 41. 

pono, 5 postil, positum, ere (po, sino), tr. 

I poser, ^[ 1 poser [qq. part, in abl.] : in 
fundo pedem Cic. Caec. 31, poser son pied 
dans une propriety, cf. Fin. 4, 69 ; artus in 
litore Virg. En. 1, 173, poser (etendre) ses 
membres sur le rivage ; genua ponere Curt. 8, 
7, 13, poser a terre ses genoux, s’agenouiller ; 
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oleas in sole Cato Agr. 7, 4, poser, etendre 
les olives au soleil || [in acc. poet.] : in flam- 
mam Ov. M. 8, 452, poser dans le feu ; alicu- 
jus in caput coronam Gell. 3, 15, 3, poser une 
couronne sur la tete de qqn 2 [poet.] po- 
ser, etendre sur le lit funebre : Ov. M. 9, 503 ; 
Virg. En. 2, 644 et terra ponere Virg. En. 6, 
508, ensevelir 1 3 dep oser : tabulas in aera- 
rio CjES. C. 3, 108, 6, deposer des tablettes aux 
archives, cf. Cic. FI. 21 || [en offrande] : can- 
delabrum in Capitolio Cic. Verr. 2, 4, 66, de- 
poser en offrande un candelabre au Capitole 
| [en enjeu] : pocula Virg. B. 3, 36, poser des 
coupes comme enjeu || poser, quitter [un ve- 
tement, etc.] : tunicam Cic. Tusc. 5, 60, de- 
poser sa tunique ; arma Ces. G. 4, 37, 1, de- 
poser les armes ; librum ou librum de mani- 
bus Cic. Tusc. 1, 24 ; Q. 1, 1, 23, deposer un 
livre || poser sur la table, servir : eadem om- 
nibus Plin. Min. Ep. 2, 6, 3, servir a tout le 
monde les memes mets, cf. Cato Agr. 79, 81 ; 
Hor. S. 2, 2, 23, etc. ^[ 4 poser, placer, dispo- 
ser : ibi presidium ponit Ces. G. 2, 5, 6, il 
place la un detachement ; insidias contra ali- 
quem Cic. Agr. 2, 49, disposer des embuches 
contre qqn ; alicui custodem CjES. G. 1, 20, 6, 
mettre un gardien a qqn ; castra Cjes. G. 1, 
22, poser son camp || ordine vites Virg. B. 1, 
73, aligner les ceps de vigne || positi sine lege 
capilli Ov. M. 1, 477, des cheveux disposes 
sans regie = qui tombent en desordre || [en 
pari, d’artiste] disposer, mettre sur pied, cam- 
per [une statue, une peinture] : Hor. O. 4, 8, 8 ; 
P. 34 ^[ 5 [poet.] tollere seu ponere freta Hor. 
O. 1, 3, 16, soulever ou laisser reposer les flots || 
[int.] cum venti posuere Virg. En. 7, 257, quand 
les vents [m. a m. eurent depose] furent tom- 
bes, cf. En. 10, 103 1 6 pi acer de l’argent : pe- 
cuniam in fundo Cic. Tull. 15, placer de l’ar- 
gent en biens-fonds, cf. Hor. P. 421 ; pecuniam 
apud aliquem Cic. Verr. 2, 3, 165, placer de l’ar- 
gent chez qqn || beneficium apud aliquem Cic. 
Fam. 13, 26, 4, placer un bienfait sur qqn || sub 
signo rei publics? positum vectigal Cic. Agr. 1, 
21, revenu place sous le sceau de l’Etat ^[ 7 
[fig.] a) quaestiunculam Cic. de Or. 1, 102, po- 
ser un miserable sujet de discussion, cf. Cic. 
Tusc. 1, 7 ; Fato 4 ; Lael. 17 ; b) deposer, quit- 
ter : dolorem Cic. Tusc. 3, 66, deposer son cha- 
grin ; personam amici Cic. Off. 3, 43, deposer 
le personnage de l’ami, cesser d’etre l’ami. 

II etablir, 1 installer : Roma in montibus 
posita Cic. Agr. 2, 96, Rome etablie, installee 
sur des montagnes ; templa Virg. En. 6, 19, 
eriger un temple ; in eas statuas quae Romae 
ponerentur Cic. Verr. 2, 2, 145, pour des sta- 
tues qu’on devait elever a Rome || [fig.] vir- 
tutum fundamenta in voluptate tamquam in 
aqua Cic. Fin. 2, 72, etablir les fondements des 
vertus sur le plaisir comme sur une eau mou- 
vante ^[ 2 [fig.] a) mettre dans, faire consis- 
ter dans : beate vivere in voluptate Cic. Fin. 2, 
86, mettre la vie bienheureuse dans le plaisir ; 
b) aliquem apud aliquem in gratia ponere Cic. 
Att. 6, 6, 4, installer qqn dans les bonnes graces 
de qqn ; in conspectu aliquid Cic. de Or. 3, 
161, placer qqch. sous les regards, ou ante ocu- 
los Cic. Phil. 2, 115 ; id te apud eos praeclare 
ponit Cic. Fam. 13, 41, 2, cela te met en excel- 
lente posture aupres d’eux ; super armamenta- 
rium positus Curt. 6, 7, 22, installe a la tete de 
(prepose a) l’arsenal ; ex altera parte. . . ex altera 
autem ponere Cic. Fin. 2, 63, opposer, mettre 
en regard d’une part... de l’autre ; aliquid ante 
rem aliquam Enn. Ann. 371 ; Sall. J. 15, 1, 
mettre une chose avant une autre, la preferer 


|| leges in poculis Cic. Verr. 2, 5, 28, fixer, eta- 
blir des lois [dans un festin] sur les coupes a 
boire ; rebus novis nova nomina Cic. Nat. 1, 
44, a des idees nouvelles fixer des termes nou- 
veaux, cf. Cic. Tusc. 3, 10 ; c) mettre dans, faire 
dependre de : spem in aliquo Cic. Att. 6, 1, 11, 
mettre son espoir dans qqn ; [pass, freq 1 ] posi- 
tum esse in aliqua re, etre place dans, dependre 
de, cf. Cic. Agr. 2, 22 ; Or. 27, etc. ; d) mettre 
dans, compter comme : aliquid in fraude Cic. 
de Or. 2, 1 99, mettre qqch. au rang des crimes ; 
mortem in malis Cic. Fin. 3, 29, regarder la 
mort comme un mal ; e) mettre dans, appli- 
quer a : curam cogitationemque suam in om- 
nium laude colligenda Cic. Q. 1, 1, 41, mettre 
ses soins et ses pensees a recueillir les eloges 
de tout le monde ; diem totum in aliqua re Cic. 
Br. 87, mettre toute une journee a qqch. ; diem, 
tempus cum aliquo Cic. Fam. 5, 21, 1, consa- 
crer un jour, du temps a qqn ; f) placer devant 
les yeux, presenter, exposer : ut paulo ante po- 
sui Cic. Fam. 1, 9, 21, comme je l’ai expose 
peu auparavant ; alicujus rei exempla Cic. 
Top. 58, donner des exemples de qqch. ; argu- 
mentum Cic. de Or. 2, 214, presenter un ar- 
gument, cf. Cic. Fin. 2, 100 ; g) etablir, po- 
ser en principe, avancer, aliquid, qqch. : Cic. 
Off. 2, 11 ; Tusc. 5, 83 ; Case. 32 ; quern fa- 
cile Graeciae principem ponimus Cic. Ac. 2, 2, 
dont nous faisons sans conteste le premier des 
Grecs ; [avec prop, inf.] pretendre que : Cic. 
de Or. 2, 85 ; 3, 145 ; Br. 165 ; Leg. 2, 6 ; po- 
situm sit igitur... Cic. Or. 14, que ce principe 
done soit pose, savoir que... ; hoc posito atque 
concesso... Cic. Div. 1, 118, ce principe etant 
etabli et admis que... 

M > pf- arch, poseivei CIL 1, 638 ; posivi Pl. 
Ps. 1281 ; posiverunt Cato Agr. 1 ;Cic. Tusc. 5, 
83 ; posiit CIL 5, 2575 ; posierunt, posiere CIL 1, 
1 799 ; 5, 2714 || part. sync, postus Lucr. 1, 1059, 
etc. 



1 pons* tis, m., ^[ 1 pont : Cic. Verr. 2, 4, 
117 ; pontem in Arare facere Ces. G. 1, 13, 1, 
construire un pont sur l’Arar ; flumen ponte 
jungere Liv. 21, 45, 1 ; imponere pontem flu- 
mini Curt. 5, 1, 22, jeter un pont sur une ri- 
viere ; pontem interscindere Cic. Leg. 2, 10 ; 
rescindere Nep. Milt. 3, 4 ; rumpere Quint. 2, 
13, 16 ; interrumpere Pl. Cas. 66 ; solvere Tac. 
Ann. 1, 69 ; dissolvere Nep. Them. 5, 1, cou- 
per un pont ^[ 2 pont volant [pour les sieges] : 
Tac. Ann. 4, 51 1| pont, planche pour communi- 
quer d’un navire au rivage : Virg. En. 10, 288 ; 
Liv. 21, 28, 7 || etages des tours : Virg. En. 9, 
530 || pont de communication entre les tours : 
Virg. En. 9, 170 || pont sur lequel passaient les 
electeurs pour aller voter : Cic. Att. 1, 14, 5 ; de 
ponte dejici Fest. 334, perdre le droit de vote [a 
soixante ans], 

2 Pons 11 ’ Campanus, m., le pont Campa- 
nien [dans le canton de Falerne] : Hor. S. 1, 


5, 45 ; - Argenteus Lepid. Fam. 10, 34, 2, le 
pont d’Argens [Gaule Narbonnaise] || pons Sa- 
ravi, passage de la Sarre [auj. Sarrebriick] : An- 
ton. || pons Scaldis, passage de l’Escaut [Escau- 
pont] : Anton. 

pontarius, il, m. (pour punct-), gladiateur 
qui frappait d’estoc : CIL 10, 1074 d. 

Pontezinta (-zita), a?, f. ville d’Afrique, 
pres des Syrtes : Anton. 

1 Pontia, 16 a? et -tiae, drum, £, ile et groupe 
d’iles en face du Latium, non loin du cap Cir- 
cei : Plin. 3, 85 ; 32, 154 ; Liv. 9, 28,7 || -iani, 
drum, m., habitants de Pontia : Liv. 27, 10, 7. 

2 Pontia, a?, £, nom de femme : Juv. 6, 638. 

ponticulus, 14 i, m. (pons), petit pont : Cic. 

Tusc. 5, 59. 

Ponticum mare, n., le Pont-Euxin : Liv. 
40, 21 ; v. Pontus 2. 

1 Ponticus, 11 a, um, v. Pontus 2. 

2 Ponticus, 13 i, m., Ponticus [auteur d’un 
poeme sur la guerre de Thebes] : Prop. 1, 7, 1 ; 
Ov. Tr. 4, 10, 47. 



PONTIFEX 1 


pontifex, 8 ids, m. (pons, facio), , ^[ 1 pon- 
tife : collegium pontificum Liv. 29, 19, 8 ; 27, 

25 ; 30, 2, 13, le college des pontifes [pretres 
surtout charges de la jurisprudence religieuse], 
cf. Varro L. 5, 83 ; Cic. Leg. 2, 20 ; Rep. 2, 

26 ; Att. 4, 2, 4 ; Har. 12 ; 13 ; pontifex maxi- 
mus Cic. Agr. 2, 18, le grand pontife, [pre- 
sident du college des pontifes] || pontifices mi- 
nores Cic. Har. 12 ;Liv. 22, 57, 3, aides des pon- 
tifes, secretaires des pontifes ^[ 2 pretre chre- 
tien, eveque, prelat : Sid. Carm. 16, 6. 

pontificalis, 13 e (pontifex), de pontife, des 
pontifes, pontifical : Cic. Leg. 2, 52 || du grand 
pontife : Ov. F. 3, 420. 

pontificans, antis, qui exerce le pontifi- 
cat : ILCV 55, 29. 



INSIGNES DU PONTIFICAT 


pontificatus, 12 us, m. (pontifex), pontificat, 
dignite de pontife : Cic. Har. 18. 

pontificium, u, n., 1 autorite pontifi- 

cal : Cod. Th. 16, 5, 13 ^[ 2 [en gen.] droit, 
pouvoir, ressort : Gell. 1, 13, 3. 

1 pontificius, 13 a, um, de pontife, des pon- 
tifes : Cato Orig. 7, 2 ; pontificium jus Cic. 
Br. 156, le droit pontifical ; pontificii libri Cic. 
Rep. 2, 54, ou pontificii seul Cic. Nat. 1, 84, 
livres des pontifes. 

2 Pontificius, 16 il, m., nom d’un tribun de 
la plebe : Liv. 2, 44. 

Pontilianus, i, m., nom d’h. : Mart. 5, 66, 
2 ; 7, 3. 

pontilis, e (pons), de pont : Veg. Mul. 1, 56, 

2 . 


PONTINA 

Pontlna, -tlnus, -mus, v. Pompt-. 

pontis, gen. de pons. 

Pontius, 12 n, m., 1 Pontius Herennius 

[general des Samnites, qui fit passer les Ro- 
mains sous le joug aux Fourches Caudines] : 
Cic. Off. 2, 75 H 2 L. Pontius Aquila [un des 
meurtriers de Cesar] : Pollio d. Cic. Fam. 10, 
33, 4 ;Suet. Cses. 78 ; Aquila seul Cic. Phil. 11, 
14 3 Ponce Pilate : Tac. Ann. 15, 44 ; v. Pi- 

latus. 

pontivagus, a, um, qui erre sur la mer : 
Anth. 120, 7. 

ponto, 16 dnis, m., (pons), bateau de trans- 
port [gaulois] : Ces. C. 3, 29, 3. 

pontomum, u, n. (ponto), petit bac : Isid. 
Orig. 19, 1, 24. 

pontufex, v. pontifex : Inscr. 

1 pontus, 9 i , m. (novTOc;), [poet.] ^ 1 la 
haute mer, la mer : Enn. Ann. 225 ; Lucr. 1, 
8 ; 2, 559 ; Virg. En. 1, 556 ; 3, 193, etc. || ma- 
ns pontus Virg. En. 10, 377 [cf. tcovto? akdc, 
d’Homere], Fimmensite de la mer sans fond 
^[ 2 [enpart.] vague enorme : Virg. En. 1, 114. 



PONTUS 


2 Pontus, 10 i, m. (TIovto?), ^[ 1 la mer 
Noire, le Pont-Euxin : Cic. Verr. 2, 4, 129 ^[ 2 
le Pont [contree avoisinant la mer Noire] : 
Cic. Pomp. 22 ; Ov. Tr. 5, 10, 1 ^[ 3 le Pont 
[contree au N.-E. de l’Asie Mineure, royaume 
de Mithridate, devenue province romaine] : 
Cic. Pomp. 7; Agr. 1, 6 ; Virg. G. 1, 58 | 
-lcus, a, um, du Pont-Euxin, du Pont [con- 
tree] : Mela 2, 5 ; Pontici mures Plin. 8, 132, 
les hermines ; Ponticae nuces Plin. 15, 88 ; v. 
avellanse ; Ponticus serpens Juv. 14, 114, le dra- 
gon gardien de la toison d’or || Ponticum, l, n., 
la mer Noire : Flor. 3, 6, 10 || formes grecques : 
Ponticos, nom, Ponticon, acc. Varro Men. 81 ; 
445. 

1 popa, 13 a?, m., victimaire : Cic. Mil. 65 || 
adj\ popa venter Pers. 6, 74, le ventre gras d’un 
sacrificateur. 

2 popa, se, f., femme qui tient un restau- 
rant, cabaretiere : CIL 6, 9824. 

popanum 16 i, n. (7ro7ravov), sorte de ga- 
teau [pour offrande] : Juv. 6, 540. 

popellus, 14 i, m., dim. de populus, menu 
peuple, populace : Hor. Ep. 1, 7, 65 ; Pers. 4, 
15. 

Popilia (-Ilia), se, f., nom de femme : Cic. 
de Or. 2, 44. 

Popilius 11 (-llius), », m., nom de famille 
rom. ; not 1 Popilius Lenas [tribun militaire, qui 
tua Ciceron] : Sen. Rhet. Suas. 6, 20 ; Contr. 7, 
2, 2 ; Liv. Per. 120 || -lius (-llius) a, um, de 
Popilius : Cic. Leg. 2, 55. 

popina, 11 se, f. (cf. coquina), auberge, ta- 
verne, cabaret : Pl. Poen. 41 ; 835 ; Cic. Phil. 2, 
69 || orgie de taverne : Cic. Phil. 3, 20 ; Pis. 13. 

poplnalis, e (popina), de taverne : Col. 
Rust. 8, 16, 5. 
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poplnaria, se, f., cabaretiere : CIL 14, 3709. 
poplnarius, u, m. (popina), cabaretier : 
Firm. Math. 4, 15. 

poplnator, dris, m. (popino), pilier de ta- 
verne : Macr. Sat. 7, 14, 1. 

popino, 16 dnis, m., c. le precedent : Varro 
Men. 308 ;Hor. S. 2, 7, 39 ; Suet. Gramm. 15. 

poplnor, ari (popina), intr., etre un pilier 
de cabaret : Treb. Tyr. 29, 1. 

poples, 12 itis, m., ^[ 1 jarret : Col. Rust. 6, 
12, 3 ; Virg. En. 9, 762 ; Liv. 22, 51, 7 % 2 ge- 
nou : duplicato poplite Virg. En. 12, 927, en 
pliant le genou ; contento poplite Hor. S. 2, 
7, 97, avec le genou raidi ; poplitibus se exci- 
pere Curt. 6, 1, 14, se laisser tomber sur les 
genoux. 

poplicitus, arch, pour publicitus. 

1 poplicola, se, m., qui flatte le peuple : 
Sid. Carm. 23, 80. 

2 Poplicola, v. Publicola. 

poplicus, a, um, arch, pour publicus : Inscr. 
Poplifugia, v. Populifugia : Varro I. 6, 18. 
poploe, v. populus m > ■ 
poplus, v. populus m > ■ 
poposcl, pf. de posco. 

Poppaea, 11 se, f.. 1 Poppaea Sabina [con- 

damnee a mort, sous Claude, pour adultere] : 
Tac. Ann. 11, 2 ; 13, 43 ^[ 2 Poppee [seconde 
femme de Neron, mourut victime de sa bruta- 
lite] : Tac. Ann. 16, 6 ; Suet. Nero 35 || -anus, 
a, um, de Poppee : Poppseana, n. pl. Juv. 6, 465, 
les produits de Poppee [pour adoucir la peau]. 

Poppaeus, 13 I, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 1, 80 ; H. 2, 86. 

poppysma, 16 atis, n. (7i07T7iu<Tp.a), claque- 
ment de langue : [approbateur] Juv. 6, 584 ; 
[pour detourner un orage] Plin. 28, 25 || [fig.] 
Mart. 7, 18, 11 1| et poppy smus, l, m. Plin. 28, 
25. 

poppyzon, ontis, acc. onta, m., (tjjT.t.'j- 
Ifcuv), celui qui fait claquer la langue : Plin. 35, 
104. 

populabllis, e (populor), qui peut etre ra- 
vage : Ov. M. 9, 262. 

populabundus, 13 a, um (populor), rava- 
geur, devastateur : Liv. 1, 15, 1 1| agros Sisenna 
d. Non. 471, 23, en ravageant les campagnes. 

populacius, a, um (populus), de populace : 
Laber. d. Non. 150, 24. 

popularia, ium, n. (popularis), place des 
plebeiens dans F amphitheatre : Suet. Claud. 
25 ; Dom. 4. 
popularis, 8 e. 

I If 1 qui a trait au peuple, qui emane du 
peuple, fait pour le peuple : admiratio Cic. 
Fam. 7, 1, 2, admiration populaire ; populares 
leges Cic. Leg. 2, 9, lois emanees du peu- 
ple ; popularis dictio Cic. Br. 165, eloquence 
faite pour le peuple ; popularia verba, opinio 
popularis Cic. Off. 2, 35, mots de la langue 
commune, opinion commune ; popularia mu- 
nera Cic. Off. 2, 56, jeux donnes au peuple ; 
res publica Cic. Rep. 2, 41, gouvernement de- 
mocratique ^f 2 aime du peuple, agreable au 
peuple : consul popularis Cic. Agr. 2, 102, 
consul populaire ; quid est tarn populare quam 
pax ? Cic. Agr. 2, 9, qu’y a t-il d’aussi popu- 
laire que la paix ? nihil popularius Liv. 7, 33, 3, 
rien de plus populaire ^f 3 devoue au peuple : 
consul popularis Cic. Agr. 1, 23, consul devoue 
au peuple, cf. Cic. Clu. 77 ; Cat. 4, 9 || [subst 1 ] 
populares Cic. Sest. 96, partisans du peuple, cf. 
Cic. Off. 1, 85. 

n m qui est du pays, indigene : flumina 
popularia Ov. M. 1, 577, les fleuves de la con- 
tree ; oliva popularis Ov. M. 7, 498, l’olivier 


POPULOSITAS 

indigene ^f 2 du meme pays, compatriote : 
Hor. O. 2, 13, 25 || [subsP] tuus popularis Cic. 
Att. 10, 1, 2, ton compatriote ; mea popula- 
ris Pl. Rud. 740, ma compatriote ^f 3 parte- 
naire, associe, compagnon : Sen. Vita b. 13, 1 
|| populares sceleris Sall. C. 22, 1, conjuratio- 
nis Sall. C. 24, 1 ; les complices du crime, de 
la conjuration. 

popularitas, 14 atis, f. (popularis), ^[ 1 ef- 
fort pour plaire au peuple, recherche de 
l’amour, de la faveur du peuple : Tac. Ann. 3, 
69 ^f 2 lien qui unit les compatriotes : Pl. 
Poen. 1041 ^f 3 population : Tert. Marc. 1, 10. 

popiilariter 13 (popularis), *[ 1 a la ma- 
niere du peuple, communement : Cic. Rep. 6, 
24 || en langage commun, pour la foule : Cic. 
Fin. 5, 12 } 2 de maniere a gagner la faveur 
populaire, en demagogue : Cic. Verr. 2, 1, 151 ; 
Br. 164 || par action demagogique, seditieuse : 
Cic. Clu. 93. 

populatim (populus), de peuple en peu- 
ple, generalement : Cecil. 125 ; Pompon. 
Com. 181. 

populatio, 10 dnis, f. (populor), 1 action 
de ravager ; ravages [des troupes] ; depreda- 
tion, degat : Ges. G. 1, 15, 4 ; Liv. 2, 64, 4 ; 
3, 3, 3 2 butin, depouilles : pleni populatio- 

num Liv. 2, 43, gorges de butin 3 [fig.] cor- 
ruption, mine, destruction : Plin. 9, 104. 

populator, 12 dris, m. (populor), ravageur, 
devastateur : Liv. 3, 68 ; Ov. M. 13, 655 ; Mart. 
7, 27, 1. 

populatrlx, ids, f., celle qui ravage : Stat. 
S. 3, 2, 86 ; populatrix apis Mart. 13, 104, 1, 
l’abeille qui butine. 

1 populates, a, um, part, de populor. 

2 populatus, abl. u, m., ravage, devasta- 
tion : Luc. 2, 634 ; Sid. Ep. 3, 3. 

populetum, i, n. (populus 2), lieu plante de 
peupliers : Plin. 14, 61. 

popiileus, 13 a, um (populus), de peuplier : 
Virg. G. 4, 511 ; Hor. O. 1, 7, 23. 

popiillfer, 16 era, erum, qui abonde en peu- 
pliers : Ov. M. 1, 579. 

Populifugia (Popli-), drum, n., Populifu- 
gies, fete en memoire d’une fuite du peuple, cf. 
Varro L. 6, 18 ; Macr. Sat. 3, 2, 14. 

popiiliscitum, et mieux populi scitum, 
i, n., decret du peuple : Cic. Rep. 1, 43. 

popullto, are (populo), tr., ravager : *Papir. 
Dig. 49, 1, 21. 

populneus, 14 a, um, de peuplier : Cato 
Agr. 5, 8 || -lnus, Pl. Cas. 384. 

populo, 13 avi, atum, are (populus), tr., 1 
depeupler : Pacuv. 79 ; Achivos Prop. 3, 18, 
29, decimer les Grecs 2 ravager, devaster, 
porter le ravage dans : Virg. En. 12, 263 || 
[pass.] populata provincia Cic. Verr. 2, 3, 122, 
province ravagee ; populari Liv. 3, 3, 10 ; 3, 6, 
3 If 3 [fig.] detruire : Virg. G. 1, 185 ; En. 6, 
496 ; Ov. M. 2, 319 || v. populor. 

1 Popiiloma, se, f. [qui protege du pillage], 
surnom de Junon : Sen. d. Aug. Civ. 6, 10, 3 ; 
Arn. 3, 31. 

2 Popiiloma, 16 se, f., ville maritime d’Etru- 
rie [pres de Piombino] : Virg. En. 10, 172 || 
-menses, ium, m., habitants de Populonia : 
Liv. 28, 45, 15. 

Popiiloml, drum, c. Populonia 2 : Liv. 30, 
39, 2, et Popiilomum, ii, n., Plin. 3, 50. 

populor, 10 atus sum, ari, tr., ravager : Cic. 
Off. 1, 33 ; Ces. G. 5, 56 || detruire, ruiner : 
Virg. En. 12, 525 ; Ov. Med. 45 ; Sil. 3, 445 || 
pass., v. populo. 

populositas, atis, f. (populosus), grand 
nombre : Arn. 3, 5. 



POPULOSUS 

populosus, a, um (populus), nombreux : 
Apul. Flor. 6 1| peuple, populeux : -issimus Sol. 
52, 10 ; -sior Veg. Mil. 3, 19, fin. 

1 populus, 4 i, m., 5[ 1 peuple [habitants 
d’un Etat constitue ou d’une ville] : Cic. Rep. 1, 
39 ; Phil. 6, 12 ; populus Romanus, Syracusa- 
nus, le peuple romain, syracusain ; defecere ad 
Paenos hi populi, Atellani, Calatini... Liv. 22, 
61, 11, passerent aux Carthaginois les peuples 
suivants, les Atellans, les Calatins... 2 [a 
Rome] le peuple [opp. au senat] : senatus popu- 
lusque Romanus, le senat et le peuple romain 
[= les deux organes essentiels de l’Etat ; abrev. 

5. P. Q. R.] || le peuple, [ensemble des citoyens 
de tout ordre oppose a plebs, plebe, comme le 
tout a la partie] : Liv. 2, 56, 12 ; 29, 27, 2 ; Cic. 
Mur. 1 1| [rar 1 ] plebe, populace = plebs : Mart. 
8, 15, 3 % 3 les gens, le monde : Ter. Ad. 93 ; 
Phorm. 911 ; populi contemnere voces Hor. S. 1, 

1, 65, mepriser les propos du monde || le pu- 
blic : Pl. As. 4 ; Poen. 11 ; Ter. Andr. 3 ; Cic. 
de Or. 2, 339 ; populo vacare Cic. Tusc. 2, 64, 
n’avoir point de public, de spectateurs || [ali- 
quis] ex ou de populo Cic. Br. 320 ; Arch. 25, 
[qqn] de la foule, le premier venu, cf. unus § 2 
1 4 [rare] canton, region : Liv. 21, 34, 1 1| popu- 
lus Ov. F. 1, 136, le public = le dehors, oppose 
a Lar, le dedans de la maison. 

m > arch, popolus CIL 1, 582, 14 || sync. 
poplus CIL 1, 25, 17 ;Pl. Amph. 190 ; Aul. 285, 
etc. ; pl. poplce, v. Fest. 205, 24. 

2 populus, 12 i, f., peuplier : Plin. 16, 85, 
etc. ; Virg. B. 7, 61. 

1 por, prep, entrant en compos, de verbes, 
en avant : porrigo, portendo ; avec assimil. pol- 
liceor. 

2 por, m., forme prim, de puer, es- 
clave, d’ou Lucipor, Marcipor, etc., cf. Prisc. 
Gramm. 6, 48. 

pora, a?, f., esclave femme : Inscr. ; v. por. 

2. 

porca, 12 a?, f. (porcus), 1 1 truie : Cato 
Agr. 134 ; porca contracta Cic. Leg. 2, 55, obli- 
gation encourue de sacrifier une truie [comme 
expiation] || [poet.] pore : Virg. En. 8, 641 
(Quint. 8, 3, 19) % 2 partie proeminente du 
sillon : Cato Agr. 48 ; Varro R. 1, 29 ; P. 
Fest. 108, 9 ^[ 3 sorte de mesure agraire en Es- 
pagne : Col. Rust. 5, 1, 5. 

porcarius, a, um (porca), de truie : Plin. 
11, 210 || subst. m., porcher : Firm. Math. 3, 6, 

6. 

porcastrum, I, n., pourpier : Ps. Apul. 
Herb. 103. 

porcella, a?, f. (porca). jeune truie : Pl. 
Mil. 1060. 

porcelllnus, a, um (porcellus), de cochon 
de lait : Apic. 4, 173. 

porcellio, dnis, m., espece de cloporte : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 119. 

porcellulus, i, m., tout petit pore : Lampr. 
Al. Sev. 41, 5. 

porcellus, 15 i, m. (porcus), petit pore, por- 
celet : Varro R. 2, 4, 14 || marcassin : Pha:dr. 
2, 4, 15. 

porceo, ere (pro, arceo), tr., eloigner : Enn. 
Seen. 328 ; Pacuv. 67 ; Acc. Tr. 286 ; Varro 
Men. 251 ;cf. P. Fest. 15, 13 ;Non. 61,27 1| [fig.] 
empecher : Lucil. Sat. 234. 

m > • pf- porxi Char. 244, 15, sans ex. 
porcetra, ae, fi, truie qui n’a mis bas qu’une 
fois : Gell. 18, 6, 4. 

1 Porcia, 15 ae, fi, sceur de Caton d’Utique, 
femme de Domitius Ahenobarbus : Cic. 
Att. 13, 37, 3. 
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2 Porcia lex, fi, la loi Porcia [de Porcius, 
tribun de la plebe] : Cic. Rab. perd. 12 ; Verr. 2, 
5, 163 ; Liv. 9, 40 || v. Porcius, adj. 

porcilaca (-llaca), a?, fi, pourpier : Plin. 
20, 210. 

por cilia, ae, fi (porca), truie qui allaite : 
Act. Arv. CIL 6, 2104, 22 ; N. Tir. 167. 

porciliaris, e, de truie qui allaite : Act. 
Arv. CIL 6, 2104, 19 ; 

1 porclna, 15 ae, fi (porcinus), chair de pore, 
charcuterie : Pl. Aul. 375 ; Capt. 849 ; C. Aur. 
Acut. 1, 11, 95. 

2 Porcina, ae, m., surnom d’TEmilius Lepi- 
dus, orateur : Cic. Br. 95 ; 106 ; 333. 

porcinarium, in, n., porcherie : Gloss. 
Gr.-Lat. 

porclnarius 16 fi, m. (porcus), charcutier : 
Pl. Capt. 905. 

porcinus, 16 a, um (porcus), de pore : Pl. 
Men. 211 ; Sen. Ira 2, 12, 5 ; porcinum ca- 
put Veg. Mil. 3, 19, tete de pore, sorte d’ordre 
de bataille. 

Porcius 12 n, m., nom de famille romain ; 
not 1 : M. Porcius Cato [dit le Censeur, ou l’An- 
cien, Major ] : Nep. ; Cic. Rep. 1,1 || Caton le 
Jeune ou Caton d’Utique [contemporain de Ci- 
ceron, qui se tua a Utique] || -cius, a, um, de 
Porcius : Porcia basilica Liv. 39, 44, 7, la basi- 
lique de M. Porcius Caton (l’Ancien). 

porciilaena, ae, fi, dim. de porca, petite 
truie [fig. en pari, d’une femme] : Pl. Mil. 1060, 
d’apres Prisc. Gramm. 4, 1. 

porciilatio, dnis, fi, l’elevage des pores : 
Varro R. 2, 4, 13. 

porculator, oris, m., eleveur de pores : 
Varro R. 2, 4, 1. 

porculetum, i, n. (porca), espace cultive, 
carre [de jardin] : Plin. 17, 171. 

porculus, 15 I, m., dim. de porcus, 1 pe- 
tit cochon, cochon de lait, jeune pore : Pl. 
Rud. 1170 ; Gell. 4, 11, 6 || porculus mari- 
nus Plin. 9, 45, marsouin ^[ 2 crochet pour ar- 
reter le cable du pressoir : Cato Agr. 1 9, 2. 

porcus, 11 i, m., 5[ 1 pore, cochon, pour- 
ceau : Cic. CM 56 ; porcus femina Cic. Leg. 2, 
57, truie || porcus Trojanus Macr. Sat. 3, 13, 
13, pore farci [allusion au cheval de Troie] ^[ 2 
porcus marinus et absol* porcus Plin. 32, 56 ; 
32, 19, marsouin ^[ 3 parties sexuelles d’une 
fille nubile : Varro R. 2, 4, 10 14 caput 
porci Amm. 17, 13, 9, formation de combat [en 
coin] . 

Pordoselene, es, fi, lie de la mer Egee : 
Plin. 5, 137. 

Porfirion, v. Porphyrio. 
porgo, 16 ere v. porrigo m > ■ 
porisma, atis, n. (7r6purp.a), corollaire : 
Boet. Cons. 3, 10. 

Porius, 16 fi, m., nom d’homme : Suet. 
Cal. 35. 

porphyreticus, a, um, de couleur pour- 
pre : porphyreticum marmor Suet. Nero 50, 
porphyre || de porphyre : Capit. Anton. 11, 8 ; 
Vop. Prob. 2, 1. 

1 porphyrio, dnis, m. (nopipuptcov), por- 
phyrion ou poule sultane [oiseau] : Plin. 10, 
129. 

2 Porphyrio (-ion), dnis, m., *[ 1 Por- 
phyrion [un des geants] : Hor. O. 3, 4, 54 % 2 
nom d’un cocher : Mart. 13, 78, 2 % 3 Pom- 
ponius Porphyrion ou Porfirion [le scholiaste 
d’Horace, 3 e s. apr. J.-C.] : Char. 220, 28. 

Porphyrione, es, fi, ile de la Propontide : 
Plin. 5, 151. 


PORRIXO 

Porphyris, idis, fi, *[ 1 ile voisine de 
Gnide, la meme que Nisyros : Plin. 5, 133 ^[ 2 
autre, la meme que Cythere : Plin. 4, 56. 

porphyrites, ae, m. (7rop<puptT7]?), por- 
phyre : Plin. 36, 57. 

porphyritis, idis, fi, de couleur pourpre : 
Plin. 15, 71. 

Porphyrius, fi, m., Porphyre [poete latin 
qui vivait sous Constantin] : Beda. 

porraceus, a, um (porrum), de poireau : 
Plin. 21, 117. 

porrecte [inus], -tius, plus loin, au-dela : 
Amm. 21, 9, 1. 

porrectio, dnis, fi (porrigo), ^[ 1 allonge- 
ment : Cic. Nat. 2, 150 4 2 ligne droite : Vitr. 
Arch. 10, 3, 8. 

1 porrectus, a, um, part, de porricio. 

2 porrectus, 13 a, um, ^[ 1 part, de porrigo 

1 2 pris adj* : a) large, etendu : porrectior 
acies Tac. Agr. 25, ligne de bataille plus eten- 
due ; in porrectum Plin. 4, 32, en etendue ; n. 
porrectum Vitr. Arch. 10, 3, 8, ligne droite || 
[fig.] porrectior frons Pl. Cas. 173, front de- 
ride ; b) [gramm.] allonge, long [syllabe] : 
Quint. 1, 6, 32. 

porrexi, pf. de porrigo. 

porricio, ectum, ere (por et jacio), tr., [jeter 
en avant] offrir en sacrifice : Pl. Ps. 266 (Virg. 
En. 5, 238, et Liv. 29, 27, 5, les mss ont le v. pro- 
jicio) || inter caesa et porrecta Cic. Att. 5, 18, 1, 
entre le sacrifice de la victime et l’offrande sur 
l’autel = a la derniere minute || [fig.] *Varro 
R. 1, 29, 3. 

porrigibilis, e (porrigo 2), extensible : 
Chalc. Tim. 44 E. 

porriginosus, a, um (porrigo 1 ), dartreux, 
teigneux : Plin. Val. 1, 4. 

1 porrigo, 15 inis, fi, teigne : Cels. Med. 6, 

2 ; Hor. S. 2, 3, 126 ; Plin. 20, 53, etc. 

2 porrigo, 9 rexi, rectum, ere (por et rego ), tr., 
1 1 diriger en avant, etendre : manum Cic. 
Cael. 63 ; Or. 27, etendre la main ; manus in 
caelum Liv. 7, 6, 4 ; bracchia caelo Ov. M. 1, 
767, etendre ses mains, ses bras vers le ciel || 
[fig.] tendre ses mains, ad aliquid, pour s’em- 
parer de qqch., cf. Curt. 7,8, 19 ; Sen. Ep. 119, 
4 ; Ben. 5, 14, 2 ; in aliquid Nep. Dion 7,2 \ 2 
etendre, etirer, allonger : membra Cic. Div. 1, 
120, etendre ses membres ; aciem latius Sall. 
J. 52, 6, donner plus d’extension a sa ligne 
de bataille || cui corpus novem jugera porrigi- 
tur Virg. En. 6, 596, son corps [de Tityus] al- 
longe couvre neuf arpents ; pars loci in plani- 
tiem porrigebatur Tac. Ann. 13, 38, une partie 
du terrain s’etendait en plaine ^[ 3 [poet.] a) 
etendre a terre : hostem Liv. 7, 10, 10, eten- 
dre un ennemi sur le sol, cf. Ov. M. 7, 254, 
d’ou porrectus, etendu, couche ; b) se porri- 
gere, s’etendre : quo se tua porrigat ira Ov. 
Tr. 3, 11, 5, jusqu’ou puisse se porter ta co- 
lere ^[ 4 tendre, presenter, offrir : dextram ali- 
cui Cic. Dej. 8, tendre la main a qqn ; gla- 
dium Cic. Mil. 9, tendre une epee || [fig.] prae- 
sidium alicui Cic. de Or. 1, 184, offrir une pro- 
tection a qqn, cf. Hor. O. 2, 16, 32. 

)»)» > sync, porgere, cf. [poet.] Cic. Nat. 2, 
114 ; Virg. En. 8, 274 ; Liv. 29, 16, 6, etc. 

Porrima, 16 c. Antevorta ou Prorsa, proba- 
blement autre nom de Carmenta, deesse de la 
naissance, en tant que presidant aux accouche- 
ments (cf. Postvorta) : Ov. F. 1, 633. 

porrina, 16 ae, fi (porrum), planche [carre] de 
poireaux : Cato Agr. 47 ; Arn. 2, 85. 

porrixo, are (porrigo), tr., etendre : Apul. 
M. 10, 21 [frg. d. apparat critique Helm], 
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porro 8 adv. (cf. 7toppa>), 1 [sens local] : 
en avant, plus loin, au loin : porro agere armen- 
tum Liv. 1, 7, 6, pousser un troupeau en avant ; 
ire Liv. 9, 2, 8, aller en avant || inscius, quae 
sint ea flumina porro Virg. En. 6, 711, igno- 
rant quel est ce fleuve devant lui 2 [tempo- 
rel] : a) [rare] au loin dans le passe : Ov. F. 1, 
635 ; b) plus loin, plus tard, a l’avenir : Ter. 
Phorm. 937 ; Hec. 764 ;Liv. 40, 36, 1 ^ f 3 [rap- 
ports logiques] : a) en continuant [a la suite] : 
Cic. CM 43 || de proche en proche : Liv. 27, 
51, 4 || perge porro Cic. de Or. 2, 39, continue 
plus avant ; b) [dans une enuiner.] en plus, en 
outre : Cic. de Or. 1, 32 ; 2, 56 ; [presque syno- 
nyme de « enfin »] : Cic. Mil. 19 ; [analogue 
a autem ] d’autre part : Cic. Verr. 2, 4, 130 ; 
Fin. 1, 32 ; Mil. 25 ; porro autem Sall. C. 46, 

2, en outre d’autre part || [dans une gradation] 
d’ailleurs, au surplus, allons plus loin : Cic. 
Phil. 2, 26 ; Fam. 4, 9, 1 ; age porro Cic. Verr. 2, 
5, 68, eh bien ! soit, continuons, cf. Cic. Nat. 3, 
43 || or : Cic. Amer. 64 ; Verr. 2, 4, 102 ; Fin. 2, 
25. 

porrum 14 i, n., et porrus, l m., au pi. tou- 
jours porrl, drum, m., poireau [plante pota- 
gere] : Plin. 19, 108 ; Col. Rust. 8, 11, 4 ; Juv. 

3, 293. 

Porsena 11 (-sena, -slna, -senna, -sin- 
na), ae, m. (nopCTTjva?, IIopiTiva?), roi de 
Clusium [Etrurie], fit la guerre a Rome pour 
retablir les Tarquins : Liv. 2, 9, 1 ; Cic. Att. 9, 
10, 3 ; Sest. 48 ; Hor. Epo. 16, 4 ; Virg. En. 8, 
646. 



PORTE DE V1I-LK [TriV«] 


porta, 7 ae, f., 1 porte [de ville, de camp, 

de temple, de maison, d’appartement] : egres- 
sus porta Capena Cic. Tusc. 1, 13, sorti par 
la porte Capene ; omnibus portis eruptione 
facta Ges. G. 2, 6, une sortie etant faite par 
toutes les portes ; per portam irrumpere Liv. 9, 
14, 12, faire irruption par la porte ; porta iti- 
neri longissima Varro R. 1, 2, 2, le chemin jus- 
qu’a la porte est le plus long = il n’y a que le 
premier pas qui coute 2 ouverture, issue : 
[pour les vents] Virg. En. 1, 82 || defile, gorge, 
pas, v. Portae || portae solis Macr. Scip. 1, 1 7, les 
portes du Soleil [les tropiques du Cancer et du 
Capricorne] || porta caeli tonat Enn. Ann. 615 ; 
Virg. G. 3, 261, la porte du ciel tonne [laissant 
passer Forage], cf. Sen. Ep. 108, 34 || portae jeco- 
ris Cic. Nat. 2, 137, la veine porte || [fig.] voie, 
moyen : Lucr. 6, 32. 

m > ■ dat. pi. portabus [au lieu de portis] : 
Cn. Gellius d. Char. 54. 

portabilis, e (porto), supportable : Sid. 
Ep. 8, 11 1| -bilior Aug. Ep. 31, 4. 

Portae, drum, f., sert souvent a designer 
un defile (c. pylae ) : portae, quae alibi Armeniae, 
alibi Caspiae, alibi Ciliciae vocantur Plin. 5, 99, 
les portes (le defile) qu’on appelle ici Arme- 
niennes, la Caspiennes, ailleurs Ciliciennes, cf. 
Nep. Dat. 7, 2 ; Val. Flacc. 3, 496. 


portarius, n, m. (porta), portier : Vulg. 
Reg. 4,7,11. 

portatio, 16 dnis, f. (porto), port, transport : 
Sall. C. 42, 2. 

portator, oris, m. (porto), porteur [de 
lettres] : Isid. Orig. 9, 4, 27. 

portatorius, a, um (porto), qui sert a por- 
ter : portatoria sella C. Aur. Chron. 1, 1, 15, 
chaise a porteurs || subst. f., brancard : C. Aur. 
Chron. 2, 13, 161. 

portatrlx, icis, f., porteuse : CIL 10, 3692. 
portatus, a, um, part, de porto. 
portella, ae, f. (porta), petite porte : Gloss. 
Labb. 

portemia, ae, f., sorte de navire [syrien] : 
*Isid. Orig. 19, 1, 26. 

portendo, 10 di, turn, ere (por, tendo), tr., 
presager, annoncer, pronostiquer, predire [t. 
religieux] : Cic. Div. 1, 93 ; Nat. 2, 7 ; Verr. 2, 
4, 108 ; Har. 26 ; Liv. 30, 32, 9 ; 31, 7, 15. 
portensis, c. portuensis : Inscr. 
portentifer, era, erum (portentum, fero), 
miraculeux : Ov. *M. 14, 55. 

portentificus, a, um (portentum, facio), 
miraculeux : Ov. *M. 14, 55 || monstrueux : 
Lact. Inst. 2, 13, 11. 

portentiloquium, », n., discours sur des 
choses prodigieuses : Iren. Ha?r. 2, 16, 4. 

portentose, d’une maniere bizarre, 
etrange : Plin. 32, 34. 

portentosus, 13 a, um (portentum), quitient 
du prodige, merveilleux, prodigieux, mons- 
trueux : Cic. Div. 2, 60 ; Domo 72 ; Suet. 
Dom. 4 ; Cal. 37 ; Sen. Ep. 92, 9 || -ior Sen. 
*Ep. 87, 23 ; -issimus Sen. Ep. 114, 8. 

portentum, 10 1, n. (portendo), 1 presage 
[venant de qqch. de prodigieux], pronostic, 
prodige, signe miraculeux : Cic. Nat. 2, 7 ; 
Div. 2, 69 % 2 monstruosite, miracle, mer- 
veille : Cic. Div. 2, 61 || monstre : Cic. Nat. 2, 
14 ; Rep. 3, 14 ^ f 3 [fig.] a) fait monstrueux, 
prodigieux : Cic. Amer. 63 ; Tusc. 1, 11 ; b) [en 
pari, de pers.] Cic. Pis. 9 ; v. exporto. 

portentuosus, a, um, c. portentosus : Sen. 
*Ep. 87, 23 ; J. Val. 3, 19. 

portentus, a, um, part, de portendo. 
Porthaon, v. Parthaon. 
porthmeus, 16 el, acc. ea, m. (7top0psu?), le 
nocher des enfers [Charon] : Juv 3, 266 ;Petr. 
121, 1,117. 

Porthmos, 16 i, m. (n O p0po?), if i nom 
grec du detroit de Gades : Plin. 3, 74 2 ville 

de l’Eubee : Plin. 4, 64. 
portl, v. portus m >■ ■ 
porticatio, dnis, f. (porticus), colonnade : 
Macer Dig. 11, 7, 37. 

porticula, ae, f. (porticus), petit portique : 
Cic. Fam. 7, 23, 3. 

porticulus, i, m., c. porticula : CIL 6, 10273. 
porticunciila, ae, f., c. porticula : CIL 6, 
8861. 

porticus, 5 us, f. (porta), 1 portique, ga- 
lerie (passage couvert) a colonnes : Cic. Att. 4, 
16, 13 ; Rep. 1, 18 ; 3, 43 || [en part.] portique 
[oil se trouvait le tribunal du preteur] : Cic. 
Verr. 2, 4, 86 ] 2 le portique [dernieres places 
de Famphitheatre] : Calp. Eel. 7, 47 *\ [3 le 
portique, la doctrine des Stoiciens, la secte de 
Zenon : Cic. Ac. 2, 75 ; Hor. S. 2, 3,44 || [poet.] 
Fentree d’une tente : Enn. d. Cic. Tusc. 2, 38 
4 galerie couverte [pour la guerre de siege] : 
Ges. C. 2, 2, 3 || [en gen.] toit, auvent, abri : 
Col. Rust. 9, 14, 14. 

portio, 11 dnis, f. (cf. pars), 1 part, por- 
tion : Plin. 2, 42 ; 8, 102 ; 34, 97 ; Just. 24, 4, 
2, etc. 2 pro rata portione Plin. 11, 40 ; pro 


sua portione Quint. 10, 7, 28 ; pro virili por- 
tione Tac. Agr. 45, pour sa part 3 propor- 
tion, rapport : eadem portio servabitur Curt. 

7, 11, 12, la meme proportion sera observee ; 
hac portione Col. Rust. 2, 9, 1 ; eadem por- 
tione Quint. 11, 3, 139, dans cette, dans la 
meme proportion ; portione Plin. 11, 133, pro- 
portionnellement, ou ad portionem Plin. 14, 
133 ; 24, 46 ; ad suam quisque portionem Plin. 
36, 9, chacun proportionnellement ; portionem 
habere alicujus rei Sen. Ben. 2, 16, 2, propor- 
tionner (qqch.) a qqch. || pro portione ; pro 
portione alicujus rei Cic. Verr. 2, 5, 55 ; de 
Or. 2, 320, proportionnellement ; proportion- 
nellement a qqch. ; pro portione ac Varro R. 3, 

8, 21, dans la meme proportion que. 

portionalis, e (portio), partiel : Tert. 
Virg. 4. 

portisculus, 15 l, m., baton avec lequel le 
chef des rameurs marquait le rythme : Enn. 
Ann. 228 ; Fest. 234 ; [fig.] Pl. As. 520. 

1 portltor, 14 oris, m. (portus), receveur du 
peage, douanier d’un port : Cic. Off. 1, 150 ; 
Agr. 2, 61 ; portitorem domum conduxi Pl. 
Men. 117, j’ai epouse un douanier [une femme 
qui verifie tout] . 

2 portltor, 13 oris, m. (porto), 1 batelier : 
Sen. Ben. 6, 18, 1 || le nocher des enfers : Virg. 
En. 6, 298 || celui qui transporte par eau [en 
pari, du belier de Phrixus] : Col. Rust. 10, 155 ; 
Mart. 9, 71, 7 % 2 porteur : Stat. Th. 1, 693 || 
messager [porteur de lettres] : Hier. Ep. 68, 2. 

1 portitorium, n, n. (portus), peage : 
Gloss. Gr.-Lat. 

2 portitorium, n, n., baton de porteur 
d’eau : Gloss. Scal. 

portiuncula, ae, f. (portio), petite portion : 
Plin. 28, 83. 

Portius, v. Porcius. 

porto, 8 avi, atum, are, tr., 1 porter, 
transporter [a dos d’h., d’animaux, sur cha- 
riots, sur bateaux] : CjES. C. 1, 78, 1 ; Cic. 
Par. 8 ; Verr. 2, 3, 190 ; Att. 14, 3, 1 ; Q. 2, 8, 2 ; 
Phil. 2, 58 ; Verr. 2, 4, 103 || (signum) quod iste 
si portare potuisset, non dubitasset auferre Cic. 
Verr. 2,4, 11 9, (statue) que cet homme, s’il avait 
pu la transporter, n’aurait pas craint d’enle- 
ver || navis, quae milites portaret Ges. G. 5, 
23, 3, un navire pour transporter les troupes 
1 2 [fig.] au lieu de ferre : a) auxilium por- 
tare Sall. C. 6, 5, porter des secours ; spes se- 
cum Liv. 1, 34, 10, porter avec soi des espe- 
rances ; ad aliquem nuntium Liv. 45, 1, 10, por- 
ter une nouvelle a qqn ; alicui aliquam falla- 
ciam Ter. Andr. 433, servir a qqn qq. mauvais 
tour ; b) nescio quid peccati portat haec pur- 
gatio Ter. Haut. 625, cette disculpation trans- 
porte (annonce) qq. mefait inconnu. 

portorium, 12 ll, n. (portus ou porto), peage 
d’un port, droit d’entree et de sortie (douane) : 
Cic. Font. 19 ; Ges. G. 1, 18, 3 ; 3, 1, 2 ; 6, 
14, 1 ; portorium locare, conducere Cic. Juv. 1, 
47, mettre, prendre en adjudication les droits 
de peage d’un port || peage [en gen.], droits : 
portorium circumvectionis Cic. Att. 2, 16, 4, la 
taxe de circulation des marchandises. 

portuensis, e (portus), 5[ 1 d’un port : 
Inscr. 2 [en part.] du port du Tibre [pres 
d’Ostie] : Cod. Th. 14, 4, 9 || subst. m. pl., ha- 
bitants du port du Tibre : Inscr. 
portensis Inscr. 

portula, ae, f., dim. de porta, petite porte : 
Liv. 25, 9, 9. 

portiilaca, ae, f., pourpier : Varr. d. Non. 
551, 15 ; Cels. Med. 2, 20 ; Col. Rust. 12, 13, 2. 
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Portunalia, I um, n., Portunales, fetes en 
l’honneur de Portunus : Varro L. 6, 19. 

portunalis flamen, m., pretre de Portu- 
nus : Fest. 21 7. 

Portunata, se, f., lie voisine de la Liburnie : 
Plin. 3, 140. 

Portunus, 15 l, m. (portus), dieu des ports 
[d’apres P. Fest. 48, dieu des portes, porta- 
rum] : Cic. Nat. 2, 66 ; Virg. En. 5, 241 ; Ov. 
F. 6, 547. 

M y mauv. orth. Portumnus. 

portuose [inus.], commodement || -sius 
J. Val. 1, 20, fin. 

portuosus, 16 a, um (portus), qui a beau- 
coup de ports : Cic. de Or. 3, 69 || qui trouve 
un port : Cic. Fam. 6, 20, 1 || -sior Sall. J. 16, 
5. 

portus, 8 us, m. (cf. porta), [sens premier] 
ouverture, passage, cf. angiportus ^[ 1 port : 
portu solvere Cic. Mur. 4, mettre a la voile, ap- 
pareiller ; in portu operas dare Cic. Verr. 2, 2, 
1 71, etre receveur dans un port [percevoir les 
droits de douane] ; portum tenere Cic. Fam. 1, 
9, 21, toucher a un port ; in portu esse Cic. 
Fam. 9, 6, 4, ou navigare Ter. Andr. 480, etre 
dans le port, hors d’affaire, hors de danger || 
[fig.] asile, refuge, retraite : in philosophise por- 
tum se conferre Cic. Fam. 7, 30, 2, se refugier 
dans le sein de la philosophic ; perfugium por- 
tusque supplicii Cic. Csec. 100, un asile et un 
port pour se derober au supplice, cf. Off. 2, 26 ; 
Verr. 2, 5, 126 ; Tusc. 1, 118 ; Br. 8 ^[ 2 [poet.] 
bouches [d’un fleuve] : Ov. H. 14, 107 ^[ 3 en- 
trepot, magasin : Dig. 50, 16, 59 [4 maison : 
XII Tab. d. Fest. 233. 

W > > gen. arch, porti Turpil. Com. 49 || 
dat.-abl. pi. portubus Cic. Pomp. 16 ; porti- 
bus Liv. 27, 30, 7, etc. 

1 porus, i, m. (no po?), pores : Ambr. 
Hex. 3, 9, 39 || voies respiratoires : Isid. 
Orig. 11, 1, 80. 

2 porus, 1 , m. (7twpo?), tuf blanc [imitant 
le marbre] : Plin. 36, 132. 

3 Porus, 11 i, m. (IIwpo?), roi indien, vaincu 
par Alexandre le Grand : Curt. 8, 13. 

porxl, pf. de porceo et porgo. 

posca, 16 as, f., oxycrat = oiuxpaTov Gloss. 
[melange d’eau et de vinaigre] : Pl. Mil. 836 ; 
True. 610 ; Plin. 27, 29 ; Cels. Med. 4, 5, fin. 

poscaemum, if, n., v. postscasnium. 

poscinummius, a, um (posco, nummus), 
qui demande de l’argent, interesse, venal : 
Apul. M. 10, 21. 

posco, 7 poposci, ere (pore -sco, proc -us, prec 
-or) tr., ^[ 1 demander, reclamer, exiger, re- 
vendiquer [comme un droit ou une chose due : 
Varr. d. Serv. En. 9, 194] ; illud argentum 
nemo tarn audax inventus est qui posceret, nemo 
tarn impudens qui postularet, ut venderet Cic. 
Verr. 2, 4, 44, cette argenterie, il ne s’est ren- 
contre personne d’assez effronte pour la recla- 
mer, d’assez impudent pour lui demander de la 
vendre, cf. Cic. Verr. 2, pr. 44 ; 4, 21 ; 5, 71 ; de 
Or. 1, 29, etc. ; quos popidus judices poscit Cic. 
Verr. 2, 2, 174, ceux que le peuple reclame 
comme juges, cf. Cic. Rep. 2, 61 | ut ejus di- 
gnitas poscit Cic. Quinct. 28, comme son rang 
l’exige, cf. C®S. G. 7, 1,2 || [avec 2 acc.] parentes 
pretium pro sepultura liberum Cic. Verr. 2, 1, 
7, reclamer aux peres un paiement pour la se- 
pulture de leurs enfants, cf. Cic. Verr. 2, 4, 96, 
etc. ; [poet, au pass.] gravidse posceris exta bo- 
vis Ov. F. 4, 670, on reclame de toi les entrailles 
d’une vache pleine, cf. Ov. M. 1, 138 || [en part.] 
posci, etre reclame pour chanter : Hor. O. 1, 


32, 1 ; Ov. M. 5, 333 ; Palilia poscor Ov. F. 4, 
721, on reclame de moi que je chante la fete 
des Palilies || [avec ab] ab aliquo munus Cic. 
Verr. 2, 2, 117, reclamer de qqn une tache, cf. 
Cic. Verr. 2, 4, 36 ; Plane. 79 || [avec ut] : mi- 
litibus, ut imperator pugnae adesset, poscenti- 
bus Tac. H. 2, 39, les soldats reclamant la pre- 
sence de l’empereur sur le champ de bataille, 
cf. Tac. H. 4, 5 | [avec prop, inf., poet.] Hor. 
O. 1, 4, 12 ;P. 339 ;0 v.M. 8, 708 ^[ 2 reclamer 
qqn en justice : poscere aliquem Cic. Amer. 13 ; 
Liv. 9, 26, 10, reclamer la mise en accusation 
de qqn ^[ 3 [poet.] reclamer, appeler : ego pos- 
cor Olympo Virg. En. 8, 533, e’est moi que re- 
clame, qu’appelle l’Olympe, cf. Virg. En. 8, 
12 ; clamore hominem posco Pl. Cure. 683, j’ap- 
pelle mon homme a grands cris ; tua numina 
posco Virg. En. 1, 666, je reclame ton interven- 
tion puissante || reclamer une chose pour tel ou 
tel prix = vouloir acheter : Plin. 35, 88 || recla- 
mer, mettre en vente a un prix : Pl. Merc. 490 
^[ 4 demander : quasstionem Cic. Fin. 2, 1, de- 
mander un theme de discussion ; aliquem cau- 
sam disserendi Cic. Tusc. 3, 7, demander a qqn 
un sujet de discussion || demander en mariage : 
Pl. Trin. 450 ; 499. 

m > pf. arch, peposci, v. Gell. 7, 9, 9. 

posciila, as, fi, dim. de posca : Th. Prisc. 1, 

8. 

posciilentus, c. potulentus : Sc/i:v. d. Gell. 
4, 1, 17 ; 17, 11, 2. 

posea, posia, v. pausea. 

Posldea, as, fi, Posidee [ville de l’Eolide] : 
Plin. 5, 121. 

posideo, v. possideo m > . 

Posldes, 14 is, m. (IIoiTSt.S'/j?), affranchi de 
Claude : Suet. Claud. 28 || -dianus, a, um, de 
Posides : Plin. 31, 5. 

Posideum, i, n. (noatSetov), promontoire 
d’lonie : Plin. 5, 112 || promontoire de Mace- 
doine, dans la Pallene : Liv. 44, 11 || promon- 
toire de Syrie : Plin. 5, 79 || un des bras du Nil : 
Plin. 5, 128. 

Posldippus, i, m. (rio<TSt8i7t7to?), Posi- 
dippe, nom d’homme : Capit. 

Posidlum, il, n., c. Posideum : Prisc. Per- 
ieg. 858. 

Posldonia, se, fi, = Psestum : Plin. 3, 71. 

Posidonius 11 », m. (noCTStSomoc;), 5[ 1 
philosophe stoicien qui professa a Rhodes : 
Cic. Att. 2, 1, 2 ; Off. 3, 8 ^ ] 2 sculpteur 
d’Ephese : Plin. 33, 156 ; 34, 91. 

Posilla, as, fi, -llus, i, m., nom de femme et 
nom d’homme : Inscr. 

posimerium (posimirium mss), arch. p. 
pomcerium : P. Fest. 248, 15. 

Posingae, drum, m., peuple de l’lnde, en 
de?a du Gange : Plin. 6, 76. 

posio, v. pusio. 

Posis (-ssis), is, m., celebre modeleur : 
Plin. 33, 155. 

positio 13 dnis, fi (pono), ^[ 1 action de 
mettre en place, de planter, de greffer : Col. 
Rust. 11, 3, 24 ; 3, 17 || [fig.] nominis pro no- 
mine Quint. 8, 6, 23, emploi d’un nom pour un 
autre (metonymie) || prima verbi positio Serv. 
En. 2, 418, forme premiere d’un mot, le radi- 
cal ^[ 2 position, situation, place : Sen. Nat. 1, 
16, 7 ; cseli Col. Rust. 3, 4, 1, le climat ; syl- 
labae Quint. 1, 5, 28, position [en t. de me- 
trique] || [fig.] mentis Sen. Ep. 64, 3, disposition 
d’esprit || pl., les circonstances : Quint. 7, 4, 
40 ^ [3 these, sujet de declamation : Quint. 2, 
10,15 ^[ 4 abaissement de la voix [danslapro- 
nonciation], temps faible : Quint. 9, 4, 48 ; 9, 4, 


55 || [gramm.] desinence, terminaison : Quint. 
1, 5, 60. 

positive (positivus), au positif : Prisc. 
Gramm. 17, 61. 

positivus, a, um (pono), ^[ 1 convention- 
nel, accidentel : Gell. 10, 4 lemm. ^[ 2 
[gramm.] a) employe au positif, [adjectif] au 
positif : Prisc. Gramm. 8, 8 ; b) positivum, i, 
n., un substantif : Macr. Sat. 1, 4, 9. 

positor 16 dris, m. (pono), fondateur : Ov. 
M. 9, 549 ; F. 2, 63. 

positura, 12 se, fi (pono), position, disposi- 
tion, arrangement : Lucr. 1, 685 ; Gell. 5, 3, 4 
| verborum Gell. 1, 7, 19, disposition des mots 
|| signes de ponctuation, ponctuation : Diom. 
437, 10. 

1 positus, a, um, part, de pono. 

2 positus, 13 us, m., position, situation, 
place : Sall. d. Don. Phorm. 1, 2, 47 ; Tac. 
Ann. 6, 21 || assiette [d’un lieu] : Ov. P. 4, 7, 
23 || arrangement, ajustement : Ov. Ars 3, 151. 

posivi, v. pono m 
posmeridianus, v. postm-. 
possedi, pf. de possideo et de possido. 
possessio, 8 dnis, fi, ^[ 1 (possideo), fait 
d’etre en possession, possession, jouissance, 
propriete : certa possessione deturbatus Cic. 
Fam. 12, 25, 2, chasse d’une possession cer- 
taine ; rei possessionem dare Cic. Fam. 7, 21 ; 
Ces. G. 1, 44, donner, remettre la possession 
d’une chose ; esse in possessione Cic. Csec. 19, 
posseder || au pl., proprietes, domaines, pos- 
sessions, biens, fortune : Cic. Part. 51 ; G«S. 
G. 1, 11, 5 ; Sall. C. 35, 3 ^ ] 2 (possido) prise 
de possession, occupation : Cic. Amer. 24 ; 
Liv. 33, 41, 3 ; Tac. Ann. 2, 5 ; in possessionem 
mittere Cic. Quinct. 83, envoyer en possession 
(= pour la prise de possession). 

possessiunciila, se, fi, dim. de posses- 
sio, petite propriete, petit bien : Cic. Att. 13, 
23, 3. 

possessivus, a, um (possideo), possessif [t. 
de gramm.], qui marque la possession : Quint. 
1, 5, 45 ; casus Prisc. Gramm. 5, 72, le genitif. 

possessor 10 dris, m. (possideo), possesseur, 
proprietaire : Cic. Phil. 5, 20 ; de Or. 2, 283 || 
defendeur [en t. de droit] : Quint. 7, 1, 38 ; 
Plin. Min. Ep. 6,2,2 || [fig.] maitre, souverain 
de : Petr. 114, 3. 

possessorius, a, um, possessoire [en t. de 
droit] : Dig. 38, 2, 50. 

1 possessus, a, um, part. p. de possideo et 
possido. 

2 possessus, abl. u, m., propriete : Apul. 
Apol. 13. 

possestrlx, ids, fi, celle qui possede : 
Afran. 204. 

possetur, possitur, v. possum >g» > . 
possibilis, e (possum), possible : Quint. 3, 
8, 25 || executable : Dig. 28, 3, 16. 

possibilitas, atis, fi (possibilis), pouvoir, 
possibility : Arn. 1, 44 ; pro possibilitate Amm. 
19, 2, 15, selon son pouvoir, ses moyens. 

possiblllter, adv., d’une maniere possible : 
Acr. Hor. P. 40. 

possideo 8 sedi, sessum, ere (sedeo), tr., 1 
avoir en sa possession, etre possesseur, posse- 
der : partem agri CjES. G. 6, 12, 4, posseder une 
partie du territoire, cf. Cic. Quinct. 25 || [abs*] 
possidere propter usum fructum Cic. Csec. 94, 
etre possesseur a titre usufruitier ; possidere 
ab aliquo Cic. Tull. 45, etre possesseur a la 
place d’un autre, avoir acquis la possession 
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sur un autre, cf. Cic. Ca?c. 92 1 2 [fig.] ma- 
gnam vim possidet paternus maternusque san- 
guis Cic. Amer. 66, le sang paternel et mater- 
nel est en possession d’une grande puissance ; 
hie plus fidei quam artis possidet in se Cic. 
Com. 17, cet homme possede en lui plus de 
loyaute que de talent || [poet.] umbra possidet 
nemus Mart. 6, 76, 6, l’ombre s’est emparee du 
bosquet. 

m > arch, posident CIL 1, 584, 13. 

possido, 12 sedl, sessum, ere (sido), tr., 1 
prendre possession de, se rendre maitre de : 
bona alicujus Cic. de Or. 2, 283, prendre pos- 
session des biens de qqn 2 s’emparer de : 
agros armis Ges. G. 4, 7, 3, s’emparer de terri- 
toires par les armes || [fig.] Cic. Verr. 2, 3, 158 ; 
Lucr. 1, 386. 

possiem, possitur, v. possum m > ■ 

possum, 3 potul, posse (*potsum, cf. potis, 
pote), 1 pouvoir, etre capable de ; a) [avec 
inf.] timor igitur ab iis segritudinem potuit re- 
pellere, ratio nonpoterit ? Cic. Tusc. 3, 66, ainsi 
done la crainte a pu eloigner d’eux F afflic- 
tion, la raison ne le pourra pas ? non possum 
te non accusare Cic. Fam. 5, 14, 2, je ne puis 
m’empecher de t’accuser, cf. Cic. Fam. 1, 9, 
26 ; Fin. 3, 29 ; non possum facere quin Cic. 
Fam. 6, 13, 1, je ne puis m’empecher de, ou 
non possum quin Cic. de Or. 2, 39 ; b) fieri 
potest ut, il peut arriver que, v. fieri ; potest, 
ut Pl. Ps. 633, il se peut que || non potest Ter. 
Phorm. 303, e’est impossible ; quo pacto po- 
tuit ? Ter. Phorm. 818, comment etait-ce pos- 
sible ? quantum potest Ter. Fun. 836, autant 
que possible ; ut potest Cic. Fam. 1, 2, 4, dans 
la mesure du possible, cf. Cic. Att. 4, 10, 2 ; si 
posset Cic. Tusc. 1, 23, si e’etait possible, cf. 
Cic. Att. 12, 23, 1 ; qui potest ? Cic. Att. 12, 
40, 2, comment est-ce possible ? c) [paren- 
theses] : quantum, quoad possum Cic. Phil. 6, 
18 ; Lsel. 1, autant que, dans la mesure oil je 
le puis ; quod ejus facere poteris Cic. Att. 11, 
12, 4, dans la mesure oil tu pourras le faire ; 
quod potes Cic. Fam. 14, 4, 6, autant que tu 
peux ; d) [avec superb] : ut diligentissime po- 
tui Cic. Fam. 7, 17, 2, le plus consciencieuse- 
ment que j’ai pu ; quam potui maximis itine- 
ribus Cic. Fam. 15, 4, 7, avec les plus fortes 
etapes que j’ai pu, cf. Cic. Nat. 2, 129 ; quibus 
potuit amplissimis verbis Cic. Quir. 15, avec 
les termes les plus honorifiques qu’il put ; e) 
[sens conditionnel] : neminem potuisti mihi 
amiciorem mittere Cic. Fam. 3, 5, 1, tu ne pou- 
vais, tu n’aurais pas pu m’envoyer qqn qui me 
fut plus cher ; possum persequi Cic. CM 59, je 
pourrais enumerer ; did non potest Cic. Att. 5, 
17, 5, non did potest Cic. Att. 5, 11, 1, on 
ne saurait dire 2 avoir du pouvoir, de l’in- 
fluence, de 1’efficacite ; [avec pron. n. comme 
complement] : hoc pueri possunt, viri non po- 
terunt ? Cic. Tusc. 2, 34, des enfants peuvent 
cela, des hommes ne le pourront pas ? unus 
potest omnia Cic. Att. 4, 16, 10, un seul a tout 
le pouvoir, est tout-puissant ; mari plurimum 
posse Cic. Verr. 2, 5, 97, avec la plus grande 
puissance sur mer ; multum potest provisio 
animi ad minuendum dolorem Cic. Tusc. 3, 
30, l’attention a prevoir est tres efficace pour 
adoucir la douleur. 

m > inf. potesse Pl. Cist. 30 ; Most. 1015 ; 
Bacch. 559, etc. || Lucr. 1, 665, etc. ; potis- 
sunt Enn. d. Fest. 333 ; potisset Pl. Mil. 884 ; 
potisse Lucil. d. Non. 445, 29 || possiem Pl. 
Bacch. 763, etc.,possiet Pl. Capt. 996, etc. || pass. 
potestur = potest avec inf. pass. Enn. d. Non. 
508, 24 ; Lucr. 3, 1010 ; de meme possitur = 


possit Cato Agr. 154, v. Diom. 385, 30 ; potera- 
tur Non. 508, 27 ;Fest. 241, 27 ;possetur Non. 
508, 13. 

post, 5 adv. et prep. 

I adv. 1 [sens local] en arriere, derriere : 
servi, qui post erant Cic. Mil. 29, les esclaves 
qui etaient derriere ; curvari post Plin. 1 1, 249, 
se courber en arriere 2 [temporel] apres, 
ensuite ; in praesentia... sedpost Cic. Verr. 2, 5, 
1 05, pour le moment. . . mais plus tard. . . ; multis 
post annis Cic. FI. 56, plusieurs annees apres ; 
biennio post Cic. Br. 316, deux ans apres ; 
paulo post Cic. Fam. 16, 5, 2 ; post paulo Ges. 
G. 7, 60, 4 ; C. 1, 20, 4, peu apres ; aliquanto 
post Cic. Case. 11 ; post aliquanto Cic. Or. 107, 
passablement plus tard ; undecimo die post- 
quam... Cic. Att. 12, 1, 1, onze jours apres que, 
cf. Cic. Rep. 2, 18 ; Verr. 2, 1, 149 ; Fam. 1, 9, 
9 ;Att. 9, 1, 1 ; CM 42 || [dans une enumer.] cf. 
Cic. Fin. 5, 65 ; Off. 1, 10. 

II prep, acc., 1 [sens local] derriere : 
post urbem Cic. Verr. 2, 5, 169, derriere la ville, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 80 ; Ges. G. 7, 83, 7, etc. || 
[fig.] [classement] : post hunc Ges. G. 6, 17, 

I, apres lui, cf. Hor. O. 3, 9, 6 ; Sen. Ep. 104, 
9 ;Tac. H. 3, 64 ; aliquid post rem ducere Sall. 

J. 73, 6, mettre une chose apres une autre 2 
[temporel] apres, depuis : post diem tertium 
ejus diei Cic. Att. 3, 7, 1, trois jours apres ce 
jour-la ; post Hirtium conventum Cic. Att. 10, 
4, 6, apres une visite a Hirtius ; post illud hel- 
ium Cic. Verr. 2, 5, 5, depuis cette guerre ; 
post urbem conditam Cic. Cat. 4, 14, depuis la 
fondation de la ville ; post homines natos Cic. 
Mil. 69, depuis qu’il y a des hommes ; sexennio 
post Veios captos Cic. Div. 1, 100, six ans apres 
la prise de Veies || post omnia Cic. Or. 122, 
apres l’ensemble, pour finir || post diem ter- 
tium... quam dixerat Cic. Mil. 44, trois jours 
apres qu’il avait prononce ces paroles, cf Ges. 
G. 4, 28, 1 ; Sall. J. 102, 2 ; Nep. Arist. 3, 3 ; 
Cim. 3, 3. 

M > hunc post Cic. Tusc. 2, 15, apres lui. 
postautumnalis, e, qui vient (qui murit) 
apres l’automne : Plin. 15, 54. 

postcantativus, a, um [petit vers] qui 
vient apres un grand : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 15, p. 57, 18 ;v. epodus. 

postdelictum, I, n., delit posterieur, reci- 
dive : Ulp. Dig. 29, 2, 71. 

poste, arch, pour post ou postea : Pl. 
*Most. 290 ; 'St. 380 ; 568. 

postea, 7 adv., ensuite, apres, puis : Cic. 
Nat. 2, 90 ; postea loci Sall. J. 102, 1 = pos- 
tea ; paucis postea mensibus Cic. Clu. 130, 
peu de mois apres, cf. Rep. 2, 60 ; postea ali- 
quanto Cic. Inv. 2, 154, a quelque temps de la ; 
quid postea ? Cic. Amer. 94, eh bien ? apres ? 
que s’ensuit-il ? que faut-il en conclure ? || et 
puis, en outre : Pl. Merc. 370. 

posteac, c. posthac : CIL 4, 1837. 
posteaquam 9 conj., apres que || [avec parf. 
ind.] Cic. Verr. 2, pr. 20 ; 2, 138 ; 4, 31 ; Leg. 3, 
17 ; Fam. 5, 12, 5 ; Off. 3, 8 ; Ges. G. 6, 10, 
4 ; 7, 82, 1 || [av. imp. ind.] Cic. Fam. 7, 5, 1 ; 
Att. 3, 19, 1 ; [av. plqpf. ind.] Cic. Caecil. 69 ; 
Fam. 16, 11, 2 || [av. ind. pres.] posteaquam... 
sum Cic. Att. 2, 11, 1, depuis que je suis..., cf. 
Verr. 2, 5, 103 ; [pres, hist.] Verr. 2, 2,92 || [avec 
subj.] mss Cic. Pomp. 9 ; Clu. 181 ; Leg. 2, 64 ; 
Att. 11, 12, 1 ; Fam. 2, 19, 1 (mss MS) || postea 
vero quam Ges. G. 4, 37, 4 ; Cic. Fam. 3, 7, 5 ; 
postea autem quam Cic. Clu. 192. 

postella, se, f. , v. postilena : Isid. Orig. 20, 
16, 4. 


posteo, Ire, intr., venir en second lieu 
(apres qqn) : Sid. Ep. 1, 1 1. 
poster, v. posterus. 

posterganeus, a, um (post, tergum), qui 
est par derriere : Arn. 4, 5. 
posteri 9 drum, v. posterus. 

1 posterior, us, oris, comp, de posterus, en 

pari, de deux : 1 posterieur, de derriere : 

pedes priores, posteriores Plin. 11, 248, pieds 
de devant, de derriere 2 le dernier [oppos. 
a prior, superior ] : Cic. Ac. 2, 44 ; Or. 21, 
etc. ; posteriores cogitationes sapientiores solent 
esse Cic. Phil. 12, 5, les dernieres (secondes) 
pensees sont les plus sages || [dans une enum.] 
cf. Cic. Fin. 3, 70 ; Off. 2, 52 || qui vient en se- 
cond lieu, posterieur : Thucydides paulo aetate 
posterior Cic. Br. 43, Thucydide un peu poste- 
rieur [a Themistocle] ; paria esse debent poste- 
rior superioribus Cic. de Or. 3, 186, le membre 
de phrase qui suit doit etre egal a celui qui pre- 
cede || avec quam, plus en arriere que, poste- 
rieur a : Sall. J. 85, 12 ; Tac. Ann. 15, 20 3 

[fig.] plus au-dessous, inferieur : utrique pa- 
triae salus posterior sua dominatione fuit Cic. 
Att. 10, 4, 4, pour Fun et l’autre le salut de la 
patrie a passe apres l’ambition de dominer ; 
omnia libertate posteroria ducere Cic. Phil. 13, 
6, mettre tout apres (au-dessous de) la liberte, 
faire passer la liberte avant tout. 

2 Posterior, oris, m., le second en pari, de 
deux : Val. Max. ; Flor. 

posteritas, 10 atis, (posterus), 1 le temps 
qui vient ensuite, l’avenir : posteritatis otio 
consules Cic. Fam. 2, 18, 3, tu menageras ta 
tranquillite pour plus tard, cf. Cic. Cat. 1, 22 ; 
Ges. C. 1, 13, 1 % 2 le temps qui vient apres 
la mort et les gens de cette epoque-la, avenir, 
posterite : Cic. Lsel. 15 ; Att. 12, 19, 1 ; im- 
memor posteritas Cic. Phil. 2, 33, posterite ou- 
blieuse. 

posterius, 8 adv., plus tard : sed hsec poste- 
rius Cic. Fam. 15, 16, 2, mais je remets cela a 
plus tard, cf. Verr. 2, 4, 66 ; Csel. 35. 

postero, are (posterus), intr., etre infe- 
rieur : Pall. 12, 4, 1. 

posterula, se, f. (posterus), porte de der- 
riere, voie indirecte : Amm. 30, 1, 13. 

posterus 7 [inus.], a, um, qui est apres, sui- 
vant : postero die mane Cic. Verr. 2, 2, 41, le 
lendemain matin, cf. Cic. Sen. 26 ; postera sse- 
cula Cic. Tusc. 1, 31, les siecles avenir ; inpos- 
terum Cic. Agr. 2, 91, pour l’avenir, pour la 
suite || posterl, drum, m., les descendants : ho- 
rum posteri Cic. Fin. 5, 13 ; nostri Cic. Br. 324, 
leurs, nos descendants || n. posterum et pl. pos- 
tera Cic. Fin. 3, 32, une suite, des suites. 

postfactus, a, um, fait apres : Gell. 1 7, 7, 
3 || ex postfacto Dig. 21, 1, 44, apres coup. 

postferd, 14 fers, ferre, tr., placer apres, 
mettre au second rang, estimer moins : liber- 
tati opes Liv. 3, 64, 3, sacrifier ses interets a la 
liberte, cf. Curt. 7, 4, 17 ; Vell. 2, 69, 3. 

postfuturus, a, um, qui viendra apres, fu- 
tur || postfuturi, m., ceux qui doivent naitre, qui 
ne sont pas encore nes : Sall. H. 1, 41,6 || post- 
futurum, n., l’avenir : Plin. 7, 190 ;Gell. 17, 7, 
8. 

postgenitus, 16 a, um, ne apres : Iren. 
Ha?r. 2, 14, 9 || postgeniti, m. pl. les descen- 
dants, la posterite : Hor. O. 3, 24, 30. 

posthabeo, 13 ui, itum, ere, tr., placer en se- 
conde ligne, estimer moins : CjES. C. 3, 33 1 1 om- 
nibus rebus posthabitis Cic. Tusc. 5, 2, de pre- 
ference a tout. 

posthac, 9 adv., desormais, dorenavant, a 
l’avenir : Ter. Eun. 898, etc. ; Cic. Cat. 4, 19 ; 
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Att. 7, 3, 7, etc. \ | [dans le passe, rare et non clas- 
sique] des lors : Pl. Amph. 797 ; Suet. Tit. 9. 

posthaec ou post haec, ensuite, apres 
cela : Tac. Ann. 1, 10 ; 3, 16, etc. 

M > confusion avec posthac d. mss. 
posthlemat, are, intr., l’hiver est tardif : 
*Plin. 18, 239. 

Posthum-, posthum-, v. Postum-. 
postlbl, adv., ensuite : Pl. Mil. 1418 ; 
Poen. 108. 

postlca, se, f. (posticus), porte de derriere : 
Apul. M. 9, 2. 

postlclarla, se, f., portiere d’un couvent : 
Ges. Arel. Virg. 23 ; 28. 

postlclpo, are (post, capio), tr., exister 
apres, survivre a : Mamert. An. 1, 21. 

postlclus, a, um, c. posticus || subst. n., 
porte de derriere : Fort. Rad. 24. 

postlcula, as, f. (postica), petite porte de 
derriere : Apul. M. 2, 23. 

postlculum, i, n., petite chambre de der- 
riere : Pl. Trin. 194. 

postlcum, 15 i, n. (posticus), le derriere 
[d’un edifice] : Vitr. Arch. 3, 2, 8 || porte de 
derriere : Hor. Ep. 1, 5, 31 || latrines : Lucil. 
d. Non. 217, 20 || le derriere, l’anus : Varr. 
d. Non. 217, 24. 

posticus, 15 a, um (post), de derriere : pos- 
ticas aedium partes Liv. 23, 8, 8, le derriere 
d’une maison ; v. ostium, v. posticum ; pos- 
tica sanna Pers. 1, 62, grimace faite derriere 
le dos || postica cash pars P. Fest. 220, la partie 
septentrionale || tourne vers le couchant : pos- 
tica linea Fest. 233, ligne [d’arpentage] tiree 
de l’orient a l’occident ; v. anticus ; cf. Varro 
L. 7, 7. 

postid, adv., apres cela, ensuite : Pl. 
Cas. 130, ou postid locorum Pl. Cas. 120. 

postidea, 15 adv., ensuite : Pl. Aul. 118, etc. ; 
postidea loci Pl. St. 758, meme sens. 

postilena , 16 a?, f. (post), croupiere : Pl. 
Cas. 125. 

postlllo, 15 6 nis, f. (postulo), revendication 
par une divinite d’un sacrifice qui lui est du ; 
[d’oii] satisfaction, expiation : Varro L. 5, 
148 ; Cic. Har. 31. 

postilla , 14 adv. = postea : Ter. Phorm. 347. 
postillac, adv., ensuite : Pl. Men. 685. 
postis , 10 is, m., ^[ 1 jambage de porte : Cic. 
Att. 3, 15, 6 ; Hor. S. 1, 4, 61 ; postern te- 
nere Cic. Domo 120, avoir la main sur le jam- 
bage de la porte [dans une dedicace de temple] 
1 2 pl., porte : Virg. En. 2, 480 || [fig.] l’organe 
de la vision, la vue : Lucr. 3, 369. 

m > abl. ordin. poste, mais posti Ov. M. 5, 
120. 

postlatus, a, um, part. p. de postfero. 
postliminium 14 ii, n. (post, limen), 5[ 1 
retour, rentree dans la patrie ; droit de ren- 
tree dans sa patrie : Cic. Top. 36 ; de Or. 1, 
181 ^[ 2 retour [en gen.] : Tert. Pud. 15 | 
postllmlnlo : a) par l’effet du droit de ren- 
tree, en vertu du postliminium : Cic. Top. 36 ; 
37 ; b) postliminio mortis Apul. M. 2, 28, par le 
fait de revenir de la mort = par un recouvre- 
ment de la vie. 

postmerldlanus 15 et posm-, qui a lieu 

l’apres-midi : Cic. Fin. 5, 1 ; postmeridia- 
num tempus Cic. Tusc. 3, 7, l’apres-midi | 
posm- Cic. de Or. 3, 121 ; Or. 157. 

postmerldlem, v. pomeridiem : Char. 187, 
34. 

postmodo, 11 adv., bientot apres, dans la 
suite, par la suite, un jour : Pollio d. Cic. 
Fam. 10, 33, 1 ; Liv. 2, 43, 8 ; 3, 41, 5 ; 4, 7, 6 ; 
Hor. O. 1, 28, 31. 


postmodum, 14 adv., c. le preced. : Liv. 1, 9, 
15 ; 2, 1, 9 ; 2, 2, 10 ; Val. Max. 2, 9, 9 ; Suet. 
Cal. 15. 

postmoerlum 16 ii, n., v. pomcerium. 
postpartor, oris, m., acquereur ouproprie- 
taire futur : Pl. True. 62. 

postpono, 12 posui, positum, ere, tr., placer 
apres = en seconde ligne, mettre au-dessous 
de, faire moins de cas de : Ges. G. 6, 3, 4 ; Cic. 
Fam. 16, 21, 6 ; omnibus rebus postpositis Ges. 
G. 5, 7, 6, laissant tout au second plan || aliquid 
alicui rei Hor. Ep. 1, 18, 34, sacrifier qqch. a 
qqch. 

postposltlvus, a, um, qui se place apres 
[gramm.] : Pomp. Gr. Comm. 269, 9. 

postprlnclpla, drum, n., suite, resultat : 
Varr. d. Gell. 16, 18, 6. 

postputo, are, tr., mettre en seconde ligne : 
Ter. Hec. 483. 

postquam 6 (posquam Acc. Tr. 118 ), 
conj., apres que : [avec pf. ind.] : centum annis 
postquam... instituit Cic. Rep. 2, 18, cent ans 
apres l’epoque ou il se mit a... ; postquam pro- 
barunt Cic. Clu. 177, apres qu’ils eurent ap- 
prouve, cf. Fam. 4, 4, 3 ; Ges. G. 1, 27 || [avec 
impf. ind.] = comme : postquam... non pote- 
rant Ges. G. 7, 87, 3, comme les fosses ne pou- 
vaient..., cf. Cic. Quinct. 70 ;Sall. C. 6,3 || [av. 
pqpf. ind.] undecimo die postquam a te disces- 
seram, hoc litterularum exaravi Cic. Att. 12, 1, 

1, onze jours apres t’avoir quitte, je t’ecris ce 
bout de lettre, cf. Att. 9, 8, 1 ; [post etant se- 
pare de quam ] post diem tertium... quam dixe- 
rat Cic. Mil. 44, le troisieme jour apres qu’il 
l’avait dit ; paucis post diebus quam discesse- 
rat Cic. Fam. 1, 9, 9, peu de jours seulement 
apres son depart ; [pqpf. = impf. de duree] 
postquam certamen occupaverat animos... ado- 
riuntur Liv. 22, 48, 4, comme le combat tenait 
les esprits occupes, ils assaillent. . . || [av. pf. et 
impf. a la fois] postquam id difficilius visum est 
neque facultas dabatur Ges. C. 3, 60, 5, apres 
qu’on eut vu que l’entreprise etait trop dif- 
ficile et comme la possibility ne s’offrait pas 
de..., cf. Sall. C. 12, 1 ; J. 70, 5 || [av. pres, 
hist.] Ter. Hec. 826 ; Pl. Men. 24 ; Trin. 109 ; 
Sall. C. 21, 5, etc. || [av. ind. pr.] postquam in- 
anis sum Pl. Bacch. 531, maintenant que j’ai 
les mains vides, cf. Liv. 21, 13, 4 ; 21, 30, 5 || 
[av. subj.] *Liv. 22, 1, 2 ; Val. Max. 5, 7, 2. 

postremltas, atis, f. (postremus), extre- 
mity : Macr. Scip. 1, 1 1, 8. 

postremo 13 (postremus), adv., enfin, apres 
tout, en definitive : Pl. Trin. 613 ; Ter. 
Andr. 521 ; Ges. G. 7, 1, 8 || enfin [dans une 
enumeration], en dernier lieu : Cic. Nat. 1, 104. 

postremum (postremus), adv., pour la der- 
niere fois : Cic. de Or. 3, 6 ; Clu. 38. 

postremus, a, um, sup. de posterus, ^[ 1 le 
plus en arriere, le dernier [de plusieurs] : ut 
quisque in fuga postremus, ita in periculo prin- 
cepserat ; postremam enim quamque navempi- 
ratae primam adoriebantur Cic. Verr. 2, 5, 90, 
celui qui etait le plus en arriere dans la fuite, 
etait aussi le plus pres du danger, car e’etait 
chaque fois le dernier navire que les pirates at- 
taquaient le premier ; in postremis Sall. J. 45, 

2, parmi les derniers ; postrema acies Sall. 
J. 101, 5, arriere, la queue de l’armee || n., in 
postremo vitae Gell. 1, 3, 1, a la fin de la vie ; 
ad postrema cantus Gell. 16, 19, 15, a la fin 
du chant ; hoc non in postremis Cic. Fam. 1, 
9, 17, ceci n’est pas au dernier plan || ad post- 
remum Hirt. G. 8, 43, 4, a la fin, cf. Liv. 38, 16, 
13 ^ 2 [fig.] le dernier : homines postremi Cic. 
Amer. 137, les derniers des hommes ; servitus 


postremum malorum omnium Cic. Phil. 2, 113, 
la servitude est le dernier, le pire de tous les 
maux. 

M > superl. postremissimus C. Gracch. 
d. Gell. 15, 12, 3 ; comp, postremius Apul. 
Socr. 3. 

postridie, 10 adv. (postero die), le lende- 
main : Cic. Rep. 1, 23 ; mane postridie Cic. 
Att. 15, 1 a, 1, le lendemain matin ; postridie 
ejus diei Ges. G. 4, 13, 4, le lendemain de ce 
jour ; postridie quam discessi Cic. Fam. 14, 7, 
1, le lendemain de mon depart. 

postriduanus, a, um (postriduo), du len- 
demain : Macr. Sat. 1, 15, 22. 

postriduo, adv., c. postridie : Pl. Mil. 1082. 
postscaenlum, », n., postscenium, le der- 
riere de la scene, les coulisses || [fig.] Lucr. 4, 
1186. 

postscrlbo, 1 scrips i, ere, tr., ecrire apres ou 
a la suite de [avec dat.] : Tac. Ann. 3, 64. 

postsecus, adv. en arriere [avec mouve- 
ment] : Isid. Orig. 1 9, 24, 7. 

postsignanl, 5 rum, m., postsignaires [sol- 
dats places derriere les enseignes] : Amm. 16, 
12, 31. 

postiilarla fulgura, n. (postulo), foudres 
qui demandent un sacrifice expiatoire : Fest. 
245. 

postulatlcius, 16 a, um (postulo), reclame 
[par le peuple, en pari, de gladiateurs] : Sen. 
Ep. 7, 4. 

postulatlo, 11 dnis, f. (postulo), ^[ 1 de- 
mande, sollicitation, requete : Cic. Amer. 7 ; 
Inv. 2, 104 ; concedere postulationi alicujus Cic. 
Mur. 47, acceder au desir de qqn ^[ 2 reclama- 
tion, plainte : Pl. Bacch. 449 ; Ter. Hec. 180 
^[ 3 demande d’autorisation de poursuite, 
poursuite en justice : Cic. Quinct. 71 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 6, 3 ; Suet. Nero 7. 

postulator 16 oris, m. (postulo), celui qui 
reclame justice, plaignant : Suet. Nero 15. 

postulatorla fulgura, n. pl., c. postula- 
ria : C^CIN. d. Sen. Nat. 2, 49, 1. 

postulatrlx, ids, fi, celle qui demande, qui 
supplie : Tert. Cor. 13. 

postulatum, 11 i, n. (postulo), demande, 
pretention : Cic. Verr. 2, 2, 146 ; 148 ; [d’ord. 
aupl.] Cic. Verr. 2, 2, 10 ; Phil. 12, 28 ;Fam. 12, 
4, 1 ; Ges. C. 1, 9, 1 ; G. 4, 11, 5. 

1 postiilatus, a, um, part. p. de postulo. 

2 postiilatus, 16 abl. u, m., demande en jus- 
tice, plainte : Liv. 4, 9, 6. 

postulo, 7 avi, atum, are (posco), tr., ^[ 1 
demander (souhaiter) : ad senatum venire auxi- 
lium postulatum Ges. G. 1, 31, 9, se presen- 
ter devant le senat pour demander du se- 
cours ; deliberandi sibi unum diem postula- 
vit Cic. Nat. 1, 60 ; noctem sibi ad deliberan- 
dum Cic. Sest. 74, il demanda qu’on lui ac- 
cordat un seul jour, une nuit pour deliberer ; 
quidvis ab amico Cic. Lael. 35, demander n’im- 
porte quoi a un ami ; postulatur a te vel fla- 
gitatur potius historia Cic. Leg. 1, 5, on te de- 
mande, mieux on te presse d’ecrire l’histoire : 
quia causa postulat, non flagitat, praeteribo Cic. 
Quinct. 13, parce que la cause le demande, 
mais ne le reclame pas de fa 50 n pressante, 
je passerai outre ; aliquem advocatum Plin. 
Min. Ep. 3, 4, 4, demander qqn comme avocat 
|| [abs 1 ] de aliqua re postulare Ges. G. 1, 42, 1, 
faire une demande au sujet de qqch. ; ab aliquo 
de aliqua re Cic. Balbo 34, faire une demande 
a qqn sur qqch. || [avec deux acc.] haec cum 
praetorem postulabas Cic. Tull. 39, quandtude- 
mandais cela au preteur || [avec ut] demander 
que : Cic. Fam. 7, 1, 5 ;Att. 10,4,2 ; [avec ne et 
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utne] que ne pas : Cic. Off. 3, 68 ; Verr. 2,3,115 
|| [avec subj. seul] : Cms. G. 4, 16, 3 ;Nep. Ale. 4, 
1 ; Liv. 3, 45, 10 ; 22, 53, 12 ; Plin. Min. Ep. 6, 
31, 10 || [avec inf. ou prop, inf.] demander de, 
a, vouloir, aspirer a, pretendre : Pl. Most. 249 ; 
Ps. 829 ; Trin. 237, etc. ; Ter. Eun. 61 ; 480, 
etc. ; Cic. Fin. 3, 58 ; de Or. 1, 101 ; Verr. 2, 3, 
138 ;Lucceius d. Cic. Fam. 5, 14, 2 ; qui postu- 
lat deus credi Curt. 6, 11, 23, celui qui pretend 
passer pour un dieu ; [passif] ante quamhomi- 
nis propinqui bona possideri postularentur Cic. 
Quinct. 86, avant qu’on pretendit a la posses- 
sion desbiens d’unproche parent 2 deman- 
der en justice : a) poursuivre, aliquem, qqn : 
Cic. Q. 3, 1, 15 ; de ambitu Cic. de Or. 2, 
274 ; de pecuniis repetundis Cic. Q. 3, 1, 15, 
poursuivre qqn pour brigue, pour concussion, 
ou repetundarum Suet. Cses. 4, ou repetun- 
dis Tac. Ann. 3, 38 ; b) demander [au preteur] : 
arbitrum Cic. Caec. 19, demander constitution 
d’arbitre ; exceptionem Cic. Inv. 2, 59, deman- 
der l’introduction d’une exception dans la for- 
mule. 

postumatus, us, m., inferiorite, rang infe- 
rieur : Tert. Val. 35. 

Postumia, 14 a?, f., nom d’une vestale : Liv. 
44, 4 || femme de Serv. Sulpicius : Cic. Fam. 4, 
2, 1. 

Postiimilla, ae, f., nom de femme : Mart. 
12, 49, 3. 



POSTUMIUS 


Postumius 9 u, nom d’une famille rom. ; 
not 1 le dictateur A. Postumius Tubertus : Liv. 

4, 26 || -mius, a, um, de Postumius : via Postu- 
mia Tac. H. 3, 21, voie Postumia [pres de Ve- 
rone] || ou -mianus, a, um, Liv. 4, 29, 6 ; 4, 51. 

postumo, are (postumus), intr., etre poste- 
rieur a (alicui) : Tert. Apol. 19. 

1 postumus, a, um (post), ^[ 1 le dernier : 
postuma proles ViRG. En. 6, 763, le dernier reje- 
ton, v. Gell. 2, 16, 5 ; postuma spes Apul. M. 4, 

5, le dernier espoir 2 posthume, ne apres la 
mort du pere : Varro L. 9, 60. 

2 postumus, l, m., enfant posthume : Cic. 
de Or. 2, 140. 

3 Postumus, 10 \, m., surnom romain : Cic. 
Earn. 13, 5, 2 ; Rab. Post. 1 ; Juv. 6, 21. 

postus, a, um, v. pono m > ■ 
postveniens, tis, qui vient apres : Plin. 18, 
207. 

Postverta 16 (-vorta), a?, f., probablement 
autre nom de Carmenta, deesse de la nais- 
sance (cf. Anteverta, Parrima, Prorsa), en tant 
que presidant aux accouchements laborieux : 
Macr. Sat. 1, 7, 26. 

Postvota, a?, f. (voveo), surnom de Venus : 
Serv. En. 1, 720. 

posul, pf. de pono. 

potabilis, e (poto), qui peut etre bu : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 112. 

potaciilum, i, n., c. potatio : Tert. Apol. 39. 
potamaugis, idis, f. (7iOTap,6?), sorte de 
plante qui pousse pres de llndus : Plin. 24, 164. 


potamentum, i, n. (poto), boisson : Isid. 
Ord. 9, 1. 

Potamides, um, f. (noTapiSs?), nymphes 
des fleuves : Lact. ad Stat. Th. 4, 255. 

Potamo, dnis, m., nom d’homme : Cic. 
Caec. 9. 

potamogeton (-glton), dnis, m. (toti x- 
poystTOiv), potamogiton [plante] : Plin. 26, 
50. 

potamophylacia, ae, f. (rcoTapo?, cpuXa- 

XY]), garde d’un fleuve : CIL 2, 1970. 

Potamos, l, m. (IIoTapo?), ancienne ville 
de l’Attique : Plin. 4, 24. 

potatio, 14 dnis (poto), f., action de boire [du 
vin] : Sen. Ep. 12, 4 || [famil 4 ] beuverie, de- 
bauche, orgie : Pl. St. 211 ; Capt. 771 ; Cic. 
Fr. A 6, 1. 

potato r, oris, m. (poto), buveur [de vin], 
ivrogne : Pl. Men. 259. 

potatorius, a, um, v. potorius : Plin. Val. 

3, 53. 

potaturus, a, um, part. fut. de poto. 

1 potatus, a, um, part, de poto. 

2 potatus, us, m., action de boire [du vin] : 
Apul. M. 7, 10. 

potax, acis, m., ivrogne, buveur : Gloss. 
Phil. 

pote, v. potis. 

potens, 7 tis (*poteo, potis, cf. possum), 1 
qui peut, puissant, influent : duo potentissimi 
reges Cic. Pomp. 4, les deux plus puissants 
rois ; pecunia potens Tac. H. 1, 73, puissant par 
sa richesse \\fortuna in re bellica potens Liv. 9, 
17, 3, la fortune influente dans les choses de 
la guerre ; potentissima argumenta Quint. 6, 

4, 22, arguments tres efRcaces, tres puissants 
| [pris subst 4 ] potentes, les puissants : Cic. 
Mil. 100 ; Rep. 3, 23 ; Leg. 3, 34 ^ f 2 maitre, 
souverain : potens mei Curt. 4, 13, 23, maitre 
de moi-meme ; potentes rerum suarum atque 
urbis Liv. 23, 16, 6, ayant la libre disposition 
d’eux-memes et de la ville ; rerum omnium 
potens Juppiter Tac. H. 4, 84, Jupiter souve- 
rain du monde ; diva potens Cypri Hor. O. 1, 
3, 1, deesse souveraine de Chypre (Venus) ; 
lyrae Musa potens Hor. O. 1, 6, 10, Muse qui 
regne sur la lyre, cf. Hor. O. 3, 25, 14 ; irae 
potens Curt. 4, 2, 5, qui maitrise sa colere ; 
alicujus rei aliquem potentem facere Liv. 8, 13, 
14 ; 22, 42, 12, rendre qqn maitre de qqch., lui 
en assurer la libre disposition || [poet.] qui est 
en possession de : Pl. Paen. 1182 ; voti Ov. 
M. 8, 80, qui a son veeu exauce ; jussi Ov. M. 4, 
509, ayant realise la chose ordonnee, execute 
l’ordre 3 capable de : regni Liv. 24, 4, 9, ca- 
pable de regner ; neque pugnae neque fugae sa- 
tis potentes Liv. 8, 39, 2, ne pouvant guere ni 
combattre ni fuir ; neque jubendi neque vetandi 
potens Tac. H. 3, 70, incapable et d’ordonner et 
d’interdire. 

potentator, oris, m. (potens), souverain : 
Tert. Res. 23. 

potentates, 16 us, m. (potens), puissance 
politique souveraine, souverainete : *Cic. 
Rep. 2, 14 || primaute : Liv. 26, 38, 7 || hege- 
monie d’un peuple : CjES. G. 1, 31, 4. 

potenter 15 (potens), adv., puissamment, 
avec force, avec efhcacite : Val. Max. 1, 1, 1 ; 
-tissime Ps. Quint. Decl. min. 274 || selon ses 
forces : Hor. P. 40 || -tius Hor. O. 3, 16, 9. 

1 potential ae, f. (potens), 1 puissance 
a) force, action [du soleil, de la beaute, d’une 
maladie] : Virg. G. 1, 92 ; Ov. M. 10, 573 ; 
7, 537 ; b) efficacite, vertu [d’une plante] : 
Ov. M. 1, 522 ; Plin. 25, 94 ; [d’une eau] 


Plin. 31, 1 ; c) puissance [de l’ouie, de la vue] 
Cels. Med. 7, 8 ; 7, 7 || supra humanam po- 
tentiam Just. 12, 16, 1, au-dessus des facultes 
humaines 2 puissance [politique], pouvoir, 
autorite, credit, influence : Cic. Inv. 2, 169 ; 
Off. 1, 9 ; Mil. 12 ; Cael. 22 ; esse in magna po- 
tentia Cic. Mur. 11, jouir d’une grande auto- 
rite ; rerum Ov. M. 2, 259, l’empire supreme, 
du monde. 

2 Potentia, 16 ae, f., 1 ville de Lucanie : 

Plin. 3, 49 2 ville maritime du Picenum : 

Cic. Har. 62 ; Liv. 39, 44, 10 || -tinus, a, um, 
de Potentia [ville du Picenum] : Grom. 209, 6 ; 
226, 11 || Potentlnl, m. pl., les habitants de 
Potentia [en Lucanie] : Plin. 3, 98. 

potentialiter (potentia), puissamment, 
beaucoup : Sid. Ep. 7, 14 || en puissance : Aug. 
Fund. 25, 27. 

Potentius, n, m., nom d’homme : Amm. 31, 
13, 18. 

potentor, arl, intr., exercer le pouvoir : 
Iren. Haer. 4, 26, 4. 

Poteoll, v. Puteoli. 

poteratur, v. possum m > . 

poterium (-on), il, n. (7toT7]pt.ov), 5[ 1 
astragale d’Asie [plante] : Plin. 25, 123 ^[ 2 
coupe (a boire) : Pl. St. 694. 

potes, potest, v. possum. 

potesse, potessem, etc., v. possum m > ■ 

potestas, 1 atis, f. (pot-, potis, pote), 1 [en 

gen.] puissance, pouvoir : a) alicujus, de qqn : 
esse in senatus potestate Cic. Phil. 6, 4, etre sou- 
mis au pouvoir du senat ; in dicione ac potes- 
tate alicujus esse Cic. Quinct. 6, etre sous la 
domination et la puissance de qqn ; tua po- 
testas erat, ne Cic. Caecil. 32, tu avais le pou- 
voir d’empecher que ; non est in nostra potes- 
tate, quin Cic. Fato 45, nous ne pouvons em- 
pecher que || in potestatem alicujus esse Cic. 
Verr. 2, 2, 67, etre au pouvoir de qqn, cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 98 ; Pomp. 33 (d’apres Gell. 1, 7, 
16) ; Liv. 2, 14, 4 ; 24, 1, 13 ; 32, 8, 14 ; in po- 
testatem aliquem habere Sall. J. 112, 3, avoir 
qqn en son pouvoir || per potestatem aliquid 
auferre Cic. Verr. 2, 4, 32, emporter qqch. en 
usant de son pouvoir ; alicui liberam potesta- 
tem ad credendum dare Cic. Verr. 2, 2, 1 78, don- 
ner a qqn libre pouvoir d’ajouter foi ; b) alicu- 
jus rei, pouvoir sur qqch. : vitae necisque potes- 
tatem in aliquem habere Cic. Rep. 3, 23, avoir 
droit de vie et de mort sur qqn, cf. C^S. G. 6, 19, 
3 ; potestatem alicui deferre beneficiorum tri- 
buendorum Cic. Balbo 37, remettre a qqn le 
pouvoir d’accorder des faveurs ; esse in potes- 
tate mentis Cic. Tusc. 3, 11, etre en possession 
de son intelligence ; ex potestate, de potestate 
exire Cic. Tusc. 3, 11 ; 3, 77, n’etre plus mai- 
tre de soi, perdre la raison || nihil in aliqua re 
potestatis habere Cic. Verr. 2, 4, 75, n’avoir au- 
cun pouvoir sur qqch. ; c) pouvoir, propriete 
(vertu) d’une chose : potestates herbarum Virg. 
En. 12, 396, les vertus des plantes || significa- 
tion, valeur d’un mot : Her. 4, 67 ; Sen. Ben. 2, 
34, 4 ; Gell. 10, 29, 1 || [phil. c. Suvapi?] pro- 
priete, faculte particuliere d’une substance ou 
d’un etre, ou ensemble de leurs proprietes ou 
facultes caracteristiques : Lucr. 2, 587 ; 2, 257 ; 
2, 286 ; 3, 409 ; 1, 76 ; 1, 595 ; 3, 264, etc. t 2 
pouvoir d’un magistrat [et en part, des ma- 
gistratures inferieures, opp. a imperium] : po- 
testas praetoria Cic. Pomp. 69, le pouvoir d’un 
preteur ; cum potestate in provinciam profi- 
cisci Cic. Verr. 2, 4, 9, partir dans une province 
avec la puissance officielle ; sacrosancta Liv. 
29, 20, 1 1, la puissance inviolable [tribuns de la 
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plebe et ediles plebeiens] ; censores potestatem 
ita gesserunt, ut Cic. Verr. 2, 2, 138, les censeurs 
ont exerce leurs pouvoirs, leurs fonctions de 
telle sorte que... ; in potestatibus eo modo agi- 
tabat ut... Sall. J. 63, 5, dans ses differentes 
fonctions il se comportait de telle sorte que... 

| a magistratu aut ab aliqua potestate legitima 
evocatus Cic. Tusc. 1, 74, appele au dehors 
par un magistrat ou par quelque autre puis- 
sance legitime ; imperia, potestates Cic. Leg. 3, 

9, les commandants militaires, les autorites ci- 
viles [gouverneurs de province], cf. Phil. 2, 53 ; 
Suet. Claud. 23 ^ [3 pouvoir, faculte, possibi- 
lity, occasion de faire qqch. : mihi data est po- 
testas augendae dignitatis tuae Cic. Fam. 10, 13, 
1, la possibility m’a ete donnee d’augmenter ta 
consideration ; potestatem gustandifacere Cic. 
Rep. 2, 50, donner le pouvoir de gouter, cf. Cic. 
Amer. 73 ; Cat. 3, 11 ; mihi tabularum potestas 
facta est Cic. Verr. 2, 4, 149, les registres ont 
ete mis a ma disposition ; ei potestas non de- 
fuit Gbs. G. 1, 48, 3, la possibility ne lui man- 
qua pas, cf. Gbs. G. 5, 51, 3 ; potestatem sui 
facere Ges. G. 1, 40, 8 ; Nep. Ages. 3, 6, don- 
ner la disposition de soi, accepter le combat, 
[mais Cic. Q. 1, 2, 15, donner audience] || potes- 
tas est avec inf., il est possible de : Virg. En. 4, 
565 ; 9, 739 ; vobis potestas fit ostendere... Liv. 
34, 13, 5, vous avez tout pouvoir de montrer... 

M y gen. pi. potestatum ; qqf. -tium Sen. 
Ep. 115, 7 ; Plin. 28, 59 ; 29, 67. 

potestative (potestativus), adv., en usant 
de sa puissance : Ps. Cypr. Cena init. 

potestativus, a, um (potestas), investi du 
pouvoir : Tert. Herm. 19. 
potestur, v. possum m > 

Pothlnus, i, m. (Qofisivo?), Pothin [eu- 
nuque de Ptolemee, qui tua Pompee] : Ges. 
C. 3, 108, 1 ; 3, 112, 12 ;Luc. 8, 423. 

1 pothos, i, m. ( 710605 ), sorte de fleur in- 
determinee : Plin. 21, 67. 

2 Pothos, i, m. (Tlo0o?), celebre statue de 
Scopas, representant le Desir : Plin. 36, 25. 

potl, v. potior 1 m > ■ 

Potica, se, f., c. Potina : Don. Phorm. 1, 1, 
15. 

Poticius, v. Pinarius s. v.Pinarii. 

Potidaea, ae, f. (IToTtSaia), Potidee [ville 
de Macedoine, dans la Pallene] : Plin. 2, 150. 
Potidania, ae, f., ville d’Etolie : Liv. 28, 8, 9. 
potiendus (-lundus), a, um, de potior. 
potilis, e (poto), potable : Varro Men. 442 
| qu’on aspire, qu’on hume : C. Aur. Chron. 5, 

10, 119. 

Potimusa, as, f., ile situee sur les cotes 
d’Espagne : Plin. 4, 120. 

potin’, pour potisne : potin’ ut desi- 
nas ? Ter. Ad. 539, auras-tu bientot fini ? v. 
potis. 

Potina, ae, f. (poto), deesse qui presidait a 
la boisson de l’enfant : Varr. d. Non. 108, 19 ; 
Aug. Civ. 4, 11. 

1 potio, 13 M, Itum, Ire (potis), tr. [arch.], 
mettre en possession de [en bonne et en mauv. 
part.] : aliquem servitutis Pl. Amph. 178, re- 
duire qqn en esclavage || potitum esse Pl. 
Capt. 92, etre tombe aux mains des ennemis. 

2 potio, 10 dnis, f. (poto), ^[ 1 action de 
boire : in media potione Cic. Clu. 46, pen- 
dant qu’il buvait ^[ 2 boisson, breuvage : Cic. 
Fin. 1, 37 ; Tusc. 5, 100 || breuvage medicinal, 
medecine, potion, drogue : Cels. Med. 4, 8 || 
breuvage empoisonne : Cic. Clu. 40 || philtre, 
breuvage magique : Hor. Epo. 5, 73. 


potionarius, a, um, de boisson, relatif a la 
boisson : N. Tir. p. 169. 

pdtiono, 16 atum, are (potio 2), tr., adminis- 
trer un breuvage a (aliquem aliqua re) : Veg. 
Mul. 2, 128, 2 ; Suet. Cal. 59. 

1 potior, 8 Itus sum, Irl (potis), tr. et intr., 
1 1 prendre en son pouvoir, se rendre maitre 
de, s’emparer de : a) tr. [ep. arch.] Pl., Ter., 
etc. ; Her. 4, 51 ; 4, 57 ;Tac. Ann. 11,10 ; [mais 
emploi courant de l’adj. verbal] : spes potiundi 
oppidi, potiundorum castrorum Gbs. G. 2, 7, 2 ; 
3, 6, 2, l’espoir de s’emparer de la place, du 
camp, cf. Cic. Tusc. 4, 66 ; Nep. Ages. 4, 2 ; Liv. 
26, 11,4 ; b) int. [avec abl.] : imperio Gbs. G. 1, 
2, 2, s’emparer du pouvoir, cf. G. 1, 26, 4 ; 2, 24, 
5, etc. ; Cic. Inv. 2, 95 ; Off. 2, 81 ; Fin. 2, 14 || 
[avec gen.] Ges. G. 1, 3, 8 ; Cic. Fam. 1, 7, 5 ; 
Off. 3, 113 || [abs 1 ] : libidines ad potiundum inci- 
tantur Cic. CM 39, les passions se lancent vers 
la possession ; qui bello potiti sunt Cic. Off. 1, 
21, ceux qui sont devenus possesseurs par la 
guerre ^[ 2 etre en possession de, etre maitre 
de : a) tr., [arch.] patria commoda Ter. Ad. 872, 
posseder tous les bonheurs d’un pere ; gau- 
dia Ter. Ad. 876, avoir toutes les joies ; b) intr. 
[avec abl.] voluptatibus Cic. CM 48, avoir des 
plaisirs a sa disposition ; oppido Liv. 6, 33, 10, 
etre maitre de la ville 1 1 [avec gen. d. l’expr.] po- 
tiri rerum, etre maitre des choses = avoir la su- 
prematie, la souverainete, le pouvoir, cf. Cic. 
Amer. 70 ; Fam. 5, 17,3 ; Ac. 2, 126 || [abs 1 ] qui 
potiuntur Cic. Att. 7, 12, 3, ceux qui sont les 
plus forts, les maitres. 

m > qqf. 3 e conj. : potitur Virg. En. 3, 56 ; 
poteremur Ov. M. 13, 130 ; poterentur Liv. 7, 9, 
7 ; inf. poti Pacuv. 21 7 ; potirier Pl. As. 916. 

2 potior, ius, oris, compar. de potis ^[ 1 
meilleur, preferable : mors civibus Romanis 
semper fuit servitute potior Cic. Phil. 10, 19, la 
mort pour les citoyens romains fut toujours 
preferable a la servitude, cf. Cic. Mur. 2 ; ni- 
hil mihi fuit potius, quam ut Cic. Rep. 6, 9, je 
n’ai rien eu de plus a coeur que de ; aliquam 
rem potiorem habere, ducere Gbs. C. 1, 8, 3 ; 
Cic. de Or. 3, 82, trouver qqch. preferable ^[ 2 
de plus de prix, plus estimable, superieur : cives 
potiores quam peregrini Cic. Lael. 18, les conci- 
toyens ont le pas sur les etrangers ; eos po- 
tiores habui, quibus... crederem Liv. 26, 31, 4, 
j’ai trouve qu’ils meritaient le mieux que je 
leur confie... 

potis, 9 e, adj. (compar. potior, superl. potis- 
simus ), qui peut, puissant : Divi potes Varro 
L. 5, 58, les dieux puissants [les 12 grands 
dieux] || [d’ordin. indecl. et joint a est ou 
sunt, qq. soient le genre et le nombre du 
sujet], 11 potis est = potest [avec sujet n.] 
Lucr. 1, 452 ; 5, 719 ; Catul. 76, 24 ; [suj. f.] 
Virg. En. 11, 148 ; potis sunt = possunt Enn. 
Ann. 429 ; Pl. Poen. 227 ; potis sint Varro 
R. 2, 2, 1 || potis seul = potest Enn. Ann. 174 ; 
Seen. 416 ;Pl. Capt. 89 ; Trin. 352 ; Virg. En. 3, 
671 || = potes Pl. Mil. 782 ^[ 2 [interrog.] po- 
tin es ? = potesne ? peux-tu ? Ter. Andr. 437 ; 
v. Gell. 7, 7, 3 ; potin ut subj., est-il possible 
que... ? Pl. Men. 627, etc. ; Ter. Ad. 539 ^[ 3 
pote est = potest || pote seul : a) = potest [avec 
suj. m.] Enn. Ann. 403 ; Varro R. 2, 2, 6 ; Ca- 
tul. 45, 5 ; Prop. 2, 1, 46 ; b) = potest, il est pos- 
sible : Lucr. 3, 1079 ; Catul. 76, 16, etc. ; quan- 
tum pote Cic. Att. 4, 13, 1, autant que possible ; 
non pote minoris Cic. Br. 172, impossible a plus 
bas prix. 

potissime, v. potissimum m > ■ 

potissimum 10 (potissimus), adv., principa- 
lement, par-dessus tout, de preference : Cic. 


Mur. 4 ; Tusc. 5, 11 ; Verr. 2, 4, 70. 

m-y potissime forme douteuse, Cels. Med. 
3, 6. 

potissimus, a, um, sup. de potis, le prin- 
cipal, le plus important, l’essentiel : potissimi 
libertorum Tac. Ann. 14, 65, les principaux af- 
franchis ; potissima nobilitas Plin. 14, 25, la 
plus grande notoriete ; potissima causa Tac. 
Ann. 4, 16, la raison la plus importante. 

potisso, are (poto), intr., bien boire, go- 
dailler : Sacerd. 431, 24. 

Potitil, 13 orum, m., nom d’une ancienne fa- 
mille du Latium, consacree au culte d’Hercule 
ainsi que les Pinarii : Liv. 1, 7, 12. 

Potitius 14 if, m., le chef de la famille des 
Potitius : Virg. En. 8, 269 || -tius, a, um, de 
Potitius : Liv. 9, 29. 

potlto, 14 are (poto), tr., boire souvent, boire 
ordinairement : Pl. As. 771 ; Amph. 261. 

potitor, oris, m. (potior), celui qui se rend 
maitre [de] : Val. Max. 3, 2, 20. 

1 potltus, a, um, part, de potio et de potior. 

2 Potltus, i, m., surnom romain : Liv. 4, 
53 ; 6, 5. 

potiunciila, 15 ae, f. dim. de potio : Suet. 
Dom. 21 ; potiunculae Petr. 47, 7, petits coups 
[en buvant] . 

potius 6 (potior, potis), adv., plutot, de pre- 
ference ^[ 1 ac potius Cic. Off. 1, 68, mais plu- 
tot (et potius Cic. Off. 3,32 ) || aut... potius Cic. 
CM 35 ; Verr. 2, 3, 113 ; vel potius Cic. Br. 293, 
ou plutot || ac non potius Cic. Cat. 2, 12, et 
non plutot (et non potius Cic. Verr. 2, 3, 83) || 
sed potius Cic. Br. 2 ; seu potius Cic. Verr. 2, 
5, 73, mais plutot, ou bien plutot ^[ 2 [avec 
quam] a) potius... quam Cic. Ac. 2, 3, ou po- 
tiusquam Cic. Tusc. 2, 52, plutot que [jouant 
le role de conj. avec subj.], cf. Fin. 2, 42 ; 4, 20 ; 
Att. 5, 6, 2 ; 7, 7, 7 ; b) [simple comparaison] 
Catoni moriendum potius quam tyranni vultus 
aspiciendus fuit Cic. Off. 1, 112, e’etait un de- 
voir pour Caton de mourir plutot que d’avoir 
a regarder le visage d’un tyran, cf. Clu. 178 ; 
de Or. 2, 317 ; Br. 314 ; Domo 100 ; Fam. 3, 10, 
3 ; Domo 56 ; Ges. C. 1, 35, 1 ; Liv. 42, 29, 11 ; 
[pleon. avec malle] Cic. Lig. 5 ; [inversion] 
lapsus quam progressus potius Cic. Att. 2, 21, 4, 
[il semblait] avoir degringole plutot que s’etre 
porte en avant ; c) qqf. potius quam ut subj. 
Liv. 2, 34, 11 ; 4, 2, 8 ; 6, 28, 8 ; 9, 14, 7 ; d) el- 
lipse de potius, v. quam. 

potivi, pf. de potio. 

Potniae, drum, f. (TtoTviai), ville de Beo- 
tie, voisine de Thebes : Plin. 4, 32 || -lades, 
um, f., qui sont de Potniae : Virg. G. 3, 268. 

poto 9 avi, atum et potum, are, (rac. po, cf. 
TiSTttoxa), tr., ^[ 1 boire : vinum Pl. Men. 915, 
boire du vin ; sanguine poto Cic. Br. 43, le sang 
ayant ete bu || [pass, impers.] totos dies pota- 
batur Cic. Phil. 2, 67, on buvait des journees 
entieres || [fig.] potantia vellera fucum Hor. 
Ep. 1, 10, 27, laine qui boit la pourpre, qui s’en 
impregne ^[ 2 [abs*] boire, s’abreuver : si po- 
tare velit Cic. Br. 288, s’il voulait boire : po- 
tum venient juvenci Virg. B. 7, 11, les jeunes 
bceufs viendront s’abreuver || bibere, immo po- 
tare Sen. Ep. 122, 6, boire, et meme boire outre 
me sure. 

W->- potaturus Ter. Phorm. 837 ; Suet. 
Nero 48 || poturus Cato Agr. 156, 4 ; Plin. 10, 
125 ; etc. 

potor, 13 oris, m., [poet.] *(\ 1 buveur : 
[d’eau] Hor. Ep. 1,19,3 1| Rhodani potores Hor. 
O. 2, 20, 20, riverains (buveurs) du Rhone 
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2 buveur [de vin] : Prop. 1, 16, 5 || biberon, 
ivrogne : Hor. Ep. 1, 18, 91 ; S. 2, 8, 37. 

potorium, ii, n. (potorius), vase a boire 
[coupe] : Plin. 33, 136. 

potorius, a, um (potor), qui sert pour 
boire : Plin. 36, 59. 

potrlx. Ids, f. (potor), buveuse (ivro- 
gnesse) : Pidedr. 4, 5, 25. 

Potua, a?, f., c. Potina : Arn. 3, 115. 
potul, pf. de possum. 

potiilentus, 16 a, um (potus), ^[ 1 bon a 
boire : Gell. 4, 1, 17 ; 17, 11, 2 || -turn, l, 
n., ce qui se boit ; esculenta et potulenta Cic. 
Nat. 2, 141, les aliments et les boissons ^[ 2 
qui a beaucoup bu, ivre : Suet. Oth. 2 ; Apul. 
M. 3, 5. 

potum, supin de poto. 
poturus, a, um, v. poto w > > ■ 

1 potus, a, um, ^[ 1 part, de poto ^[ 2 qui 
a bu, ivre : Cic. Mil. 56 ; Fam. 7, 22. 

2 potus, 13 us, m., 5[ 1 action de boire : Cic. 
Div. 1, 60 ; aliquid potui dare Cels. Med. 2, 
13, donner qqch. a boire ^[ 2 boisson, breu- 
vage : Curt. 7, 5, 16 ; Plin. Min. Ep. 3, 11, 
6 ;Tac. Ann. 13, 16 [3 evacuation de la bois- 
son : Plin. 1 7, 51. 

practice, es, f., la pratique [par oppos. a la 
theorie] : Cassian. Coll. 14, 1. 

practicus, a, um (upaxTixo?), actif, agis- 
sant : Fulg. Myth. 2, 1. 

practores, m. pi. (npaxTO ps?), practeurs, 
percepteurs des impots : Novell. Just. 
prae, 9 

I adv., ^[ 1 en avant, devant : i prae, abi 
prae, va devant, va-t’en devant : Pl. Amph. 539 ; 
Ps. 242 ; Cure. 486 ;Ter. Andr. 171 ; Eun. 499 ; 
908 ; Ad. 167 ^[ 2 [en compos.] prae quam ou 
praequam, prae ut ou praeut, en comparaison de 
ce qui, de ce que, eu egard a : Pl. Amph. 628 ; 
370 ; Merc. 462 ; Ter. Eun. 301. 

II prep., abl., ^[ 1 devant, en avant : prae 
se agere Liv. 1, 7, 4, pousser devant soi ; prae 
se pugionem ferre Cic. Phil. 2, 30, brandir un 
poignard || [fig.] prae se ferre, montrer ostensi- 
blement, etaler, produire au grand jour : Cic. 
Mil. 43 ; Or. 146, etc. ; prae se gerere Cic. Inv. 2, 
30 ; prae se declarare Catul. 64, 34, meme 
sens 2 au regard de, en comparaison de : 
tu prae nobis beatus es Cic. Fam. 4, 4, 2, toi, 
tu es heureux au regard de moi ; eos prae se 
paene agrestes putat Cic. Br. 286, il les consi- 
dere presque comine des rustres au regard de 
lui-meme || prae ceteris Her. 2, 34, plus que le 
reste ^[ 3 en raison de [dans les phrases nega- 
tives ou de sens negatif] : nec loqui prae maerore 
potuit Cic. Plane. 99, il ne put parler a cause de 
sa douleur, la douleur Fempecha de parler, cf. 
Cic. Tusc. 1, 101 ; Mil. 105 ; Att. 11, 7, 6. 

praeacuo, 12 utum, ere, tr., rendre pointu par 
le bout, tailler en pointe : Cato Agr. 40, 2 ; 3. 

praeacutus, 16 a, um, pointu par le bout, qui 
se termine en pointe : Ges. G. 2, 29, 3 ; 3, 14 ; 
7, 73, 2 ; paulum ab imo praeacuta tigna Ges. 
G. 4, 1 7, 3, poutres ayant peu de pointe a partir 
du bas, a pointes courtes. 

praealte, adv., tres profondement : Veg. 
Mil. 4, 21. 

praealtus, 12 a, um, tres eleve, tres haut : 
Plin. 2, 48 || tres profond : Sall. J. 78, 2 ; Liv. 
10, 2 ; Tac. H. 5, 15 || -tior Capel. 8, 886 ; 
-tissimus Apul. M. 8, 22 [le texte consulte de 
Helm porte cependant per altissimum ]. 

praeambiilo, are, intr., marcher devant : 
Capel. 9, 905. 


praeambulus, a, um, qui marche devant, 
qui precede : Capel. 2, 215 ; 9, 966. 

praeapto, are, tr., arranger prealablement : 
Iren. Haer. 4, 20, 8. 

praeargumentor, ari, d., etablir des prin- 
cipes prealables : Boet. Top. Arist. 8, 3, p. 729. 

praeaudio, Ivi, Hum, ire, tr., entendre a 
l’avance ou prealablement : Cassiod. Hist, 
eccl. 9, 14 ;Ulp. Dig. 1, 16, 6. 

praebenda, a?, f. (praebo), traitement alloue 
par l’Etat, prebende : Cassiod. Var. 5, 39. 

praebeo, 7 ui, itum, ere (praehibeo, prae 
habeo), tr., ^[ 1 presenter, porter en avant, 
tendre : collum Juv. 10, 269, tendre le cou ; os 
ad contumeliam Liv. 4, 35, 10, offrir son visage 
(s’exposer) aux affronts ^[ 2 [fig.] a) montrer, 
faire voir : speciem pugnantium Ges. G. 3, 25, 
1, presenter l’apparence de combattants || sur- 
tout se praebere avec attribut, se montrer tel ou 
tel : se severum Cic. Cat. 4, 12, se montrer se- 
vere, cf. Cic. Sest. 107 ; Off. 2, 73 ; Ceec. 26 ; 
Fam. 15, 17, 3 ; pari se virtute praebuit Nep. 
Dat. 2, 1, il se montra d’un egal courage, cf. 
Nep. Hann. 7,5 || [sans se] : strenuum hominem 
praebuit Ter. Phorm. 476, il montra de F acti- 
vity ; b) presenter, offrir, fournir : alicui pa- 
nem Nep. Them. 10, 3, fournir du pain a qqn ; 
vitalem spiritum animantibus Cic. Nat. 2, 117, 
fournir aux animaux le souffle vital ; materiam 
seditionis Liv. 3, 46, 3, fournir l’occasion d’une 
sedition ; sponsalia Cic. Q. 2, 6, 1, offrir un 
souper nuptial ; c) faire naitre, causer : opinio- 
nem timoris Ges. G. 3, 1 7, 6, donner l’impres- 
sion de la crainte ; alicui metum Liv. 25, 27, 5, 
causer de la crainte a qqn ; d) [poet., avec inf.] 
offrir, permettre : praebuit ipsa rapi Ov. H. 5, 
132, elle s’est pretee a l’enlevement elle-meme. 

praebia, drum, n. (praebeo), amulettes : 
Varro L. 7, 107 ; P. Fest. 235. 

praeblbo, bibi, ere, tr., boire auparavant : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 93 || boire a la sante (alicui, de 
qqn) Cic. Tusc. 1, 96. 

praebita, n. pl., v. praebitus. 
praebitio, dnis, f. (praebeo), action de four- 
nir, fourniture, contribution [de, en] : Just. 
38, 10, 8 || action d’heberger : mea erat praebi- 
tio, Varro Men. 143, e’etait moi Famphitryon. 

praebitor, 15 oris, m. (praebeo), fournisseur, 
pourvoyeur : Cic. Off. 2, 53. 

praebitus, a, um, part, de praebeo || -ta, 
drum, n., fourniture des choses necessaries a 
la vie, Fentretien : Col. Rust. 1, 8, 17 ; Suet. 
Tib. 50. 

praeblandus, a, um, tres flatteur : Juvenc. 
1, 734. 

praebiu, pf. de praebeo. 
praecadens, tis, qui tombe en avant : C. 
Aur. Chron. 5, 4, 61. 

praecalefactus, a, um, c. praecalidus : 
Scrib. Comp. 156 ;C. Aur. Acut. 1, 17, 169. 

praecalidus, 16 a, um, tres chaud, tres bouil- 
lant : Tac. Ann. 13, 16. 

praecalvus, a, um, chauve [par devant 
ou de bonne heure, ou entierement] : Suet. 
Galba 21. 

praecano, ere, tr., predire, prophetiser : 
Tert. Jud. 10 || preserver d’un charme : Plin. 
29, 69, v. recano. 

praecantamen, inis, n. (praecanto), for- 
mule cabalistique, paroles magiques : J. Val. 
1 , 1 . 

praecantatio, dnis, f. (praecanto), enchan- 
tement preventif : Aug. Ev. Joann. 7, 6. 

praecantator, oris, m. (praecanto), qui 
fait des enchantements preventifs : Aug. 
Psalm. 127, 12. 


praecantatrix, ids, f., v. praecantrix. 
praecanto, 15 dvi, atum, are, tr., ^[ 1 en- 
chanter preventivement : Petr. 131, 11 ^[ 2 
predire : *Lucil. d. Non. 102, 9. 
praecantor, v. praecentor. 
praecantrix (-centrlx), ids, fi, celle qui 
fait des enchantements preventifs : Pl. Mil. 693. 

praecanus, 16 a, um, blanchi (qui a les che- 
veux blancs) avant le temps : Hor. Ep. 1, 20, 
24. 

praecarpo, v. praecerpo : Macr. Sat. 3, 19, 
4. 

praecatechizatus, a, um, instruit (indie, 
catechise) a l’avance ou auparavant : Iren. 
Haer. 4, 23, 2. 

praecautio, dnis, f. (praecaveo), precau- 
tion : C. Aur. Acut. 1, 15, 131. 

praecautus, a, um, part, de praecaveo. 
praecaveo, 13 cavi, cautum, ere, ^[ 1 tr., em- 
pecher par des mesures preventives : illudprae- 
cavendum est mihi. Pl. Men. 860, e’est contre 
quoi il faut que je me premunisse : peccata quae 
difficillime praecaventur Cic. Amer. 116, debts 
contre lesquels les mesures preventives sont 
les plus difficiles a prendre ; res tota mihiprae- 
cauta est Cic. Verr. 2, 4, 91, contre cela j’ai 
pris toutes mes precautions ; ad praecavenda 
venena Suet. Cal. 23, pour se garantir du poi- 
son ^[ 2 intr., se tenir sur ses gardes, se gar- 
der de, prendre ses precautions : Cic. Plane. 53 
| [avec ne] prendre des mesures pour empe- 
cher que : Ges. G. 1, 38, 2 ; Liv. 36, 17, 12 || 
sibi Ter. Andr. 624, pourvoir a sa surete || prae- 
cauto opus est ne Pl. Merc. 333, il faut des pre- 
cautions pour empecher que. 
praececinl, parf. de praecino. 
praecedentia, ae, fi, precession [t. d’astro- 
nomie] : Isid. Orig. 3, 67. 

praecedo, 10 cessi, cessum, ere, 5[ 1 tr., mar- 
cher devant, preceder, devancer : Virg. En. 9, 
47 ; Liv. 7, 13, 2 ; Sen. Ep. 90, 4 || [fig.] l’em- 
porter sur, etre superieur a : C,es. G. 1, 1, 4 ; 
Liv. 38, 51, 11 % 2 intr., preceder, ouvrir la 
marche : Liv. 22, 51, 2, etc. ; Curt. 4, 12, 22 ; 
Ov M. 9, 133 || [fig.] etre plus age : Inst. Just. 

1, 1J4 1| l’emporter sur [avec le dat.] Pl. As. 629. 

praeceler, eris, ere, tres prompt, tres ra- 
pide : Plin. 8, 86 ; Stat. Th. 6, 550. 

praecelero, are, *[ 1 tr., devancer en toute 
hate : Stat. Th. 2, 497 2 intr., faire grande 

hate : Stat. Th. 4, 799. 

praecellens, 14 tis, p.-adj., de praecello, emi- 
nent, qui excelle, distingue, rare, extraordi- 
naire : Cic. Balbo 25 || -tior Plin. 12, 24 ; 
-tissimus Cic. Verr. 2, 4, 97. 

praecellentia, ae, fi, superiority, excel- 
lence : Tert. Apol. 23. 

praecelleo, ere, intr., c. praecello : Pl. 
Ps. 680. 

praecello, 12 ere, 1 intr., exceller, etre su- 
perieur : Lucr. 2, 161 ; Liv. 5, 27, 1 ; Tac. 
Ann. 3, 24 || [av. dat.] genti Tac. Ann. 12, 15, 
etre a la tete d’une nation (commander a) 2 
tr., surpasser : Tac. Ann. 2, 43 ; Papin. Dig. 50, 

2, 6. 

praecelsus, 16 a, um, tres eleve, tres haut : 
Virg. En. 3, 245 || [fig.] Stat. S. 3, 3, 85 || 
-sior Ambr. De Fide 4, 1, 7. 

praecentio, 16 dnis, fi (praecino), prelude : 
Cic. Har. 21. 

praecento, are (prae, canto), intr., reciter 
une formule magique preventive [alicui, a 
qqn] : Cic. Fin. 2, 94. 

praecentor, oris, m. (praecino), celui qui 
entonne, celui qui dirige les chants : Apul. 
Mund. 35 ; Aug. Psalm. 87, 1. 
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praecentorius, a, um, qui sert pour les 
preludes : Sol. 5, 19. 

praecentrlx, v. praecantrix. 
praecenturio, dvi, atum, are, tr., diviser 
auparavant en centuries : Grom. 32, 1. 
praecepi, pf. de praecipio. 
praeceps 8 cipitis (prae et caput), 

I adj., % 1 la tete en avant, la tete la 
premiere : aliquem praecipitem dejicere Cic. 
Verr. 2, 4, 86, jeter qqn en bas la tete la pre- 
miere ; praeceps ad terram datus Liv. 31, 37, 9, 
precipite a terre 2 precipite : aliquem prae- 
cipitem agere de fundo Cic. Caec. 60, chas- 
ser violemment qqn d’une propriete 1 1 praeceps 
provincia exturbatus est Cic. Verr. 2, 4, 67, il 
fut chasse brusquement de la province ; prae- 
cipites fugae se mandabant Cms. G. 2, 24, 2, ils 
se mettaient a fuir precipitamment || [fig.] qui 
se precipite, rapide : praeceps Anio Hor. O. 1, 
7, 13, l’Anio impetueux ; praeceps profectio Cic. 
Att. 9, 10, 6, depart precipite 3 penche, [ou] 
qui se penche vers : praeceps in occasum sol 
erat Liv. 10, 42, 1, le soleil inclinait vers le cou- 
chant ; praecipiti jam die Liv. 4, 9, 13, le jour 
etant deja sur son declin ]| [fig.] praeceps in ava- 
ritiam animus Liv. 26, 38, 3, Fame portee a la 
cupidite ; ad fiagitia Tac. Ann. 16, 21, porte 
aux turpitudes 4 en declivite, en pente ra- 
pide, escarpe : locus praeceps Cic. Ac. 2, 94, ter- 
rain en pente rapide, cf. Cj*S. G. 4, 33, 3 || [fig.] 
iter ad malum praeceps ac lubricum Cic. Rep. 1, 
44, chemin qui mene au mal par une pente ra- 
pide et glissante 1 1 [d’oii] dangereux, critique : 
in tam praecipiti tempore Ov. F. 2, 400, dans des 
circonstances si critiques 5 [fig-] precipite, 
emporte violemment : praecipitem ferri amen- 
tia Cic. Verr. 2, 5, 121, etre emporte aveugle- 
ment par la demence ; [d’ou] a) precipite a 
l’abime : praecipitem ferri amicum sinere Cic. 
Lael. 89, laisser un ami se precipiter a l’abime ; 
praeceps agor ab inimicis Sall. C. 31, 9, des en- 
nemis me poussent a l’abime ; b) qui se preci- 
pite tete baissee, aveugle, inconsidere : homo 
praeceps et devius Cic. Phil. 5, 37, homme in- 
considere et incoherent, cf. Cat. 3, 21 ; Cael. 35. 

II n. pris subst , precipice, abime [pr. et 
fig.] : in praeceps dare Liv. 27, 27 ; agere Sen. 
Ep. 90, 42, pousser a l’abime ; turris stans in 
praecipiti Virg. En. 2, 460, tour dressee au bord 
de l’abime ; in praecipitia deducere Sen. Ep. 8, 
4, mener a des precipices. 

III adv., au fond, dans l’abime : aliquem 
praeceps trahere Tac. Ann. 4, 62, entrainer dans 
sa chute qqn ; praeceps eunt Sen. Nat. 1, 15, 2, 
ils se precipitent dans les profondeurs ; prae- 
ceps dare Tac. Ann. 6, 1 7, mener a l’abime, a la 
mine. 

m > arch, praecipes, is Enn. Ann. 399 ; Pl. 
Rud. 671 ; cf. Prisc. Gramm. 6, 95. 

praeceptio, 14 dnis, f. (praecipio), 1 preci- 
put [t. de droit] : Ulp. Tit. 24, 2 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 7, 1 || prelevement, reprise [de la dot] : 
Cod. Just. 1, 12, 2 ; 11, 59, 3 % 2 idee qu’on 
s’est formee, opinion acquise : Cic. Part. 123 
3 action de donner des preceptes, enseigne- 
ment : alicujus rei Cic. Or. 141, enseignement 
de qqch., cf. Nat. 2, 79 ; Stoicorum Cic. Off. 1, 6, 
enseignement, doctrine des Stoiciens 4 or- 
dre, injonction : Cod. Just. 1, 11, 2. 

praeceptive (praeceptivus), imperative- 
ment : Tert. Marc. 5, 10. 

praeceptivus, 15 a, um (praecipio), qui en- 
seigne, didactique : Sen. Ep. 95, 1 ; Tert. 
Res. 49. 

praecepto, are, freq. de praecipio : Fest. 205. 


1044 

praeceptor, 10 oris, m. (praecipio), 1 celui 
qui s’attribue par avance : P. Nol. Ep. 43,2*) 2 
a) celui qui donne un ordre, qui commande : 
Gell. 1, 13, 8 ; b) celui qui enseigne, maitre : 
vivendi atque dicendi Cic. de Or. 3, 57, pro- 
fesseur de morale et d’eloquence ; fortitudi- 
nis Cic. Fam. 5, 13, 3, professeur d’energie. 

praeceptrlx. Ids, f. (praeceptor), celle qui 
enseigne, maitresse : Vitr. Arch. 

10, 1, 3 ; sapientia praeceptrice Cic. Fin. 1, 43, 
a l’ecole de la sagesse. 

praeceptum, 8 i, n. (praecipio), precepte, le- 
£on, regie : Cic. Off. 2, 51 ; Tusc. 2, 58 ;Br. 273 1| 
ordre, commandement, avis, instruction, pres- 
cription, recommandation : CjES. G. 5, 35, 1 ; 
praeceptis Caesaris C^ES. G. 6, 36, 1, suivant les 
injonctions de Cesar, cf. Virg. G. 4, 448. 
praeceptus, a, um, part, de praecipio. 
praecerpo, 1 13 psl, ptum, ere (prae, carpo), tr., 
1 cueillir avant le temps : Ov. H. 20, 143 ; 
Plin. 18, 177 \ 2 arracher en avant, prelever 
en arrachant, arracher : Stat. Th. 9, 193 || [fig.] 
extraire, faire des extraits de : Gell. 2, 30, 11 
3 cueillir avant : non praecerpo fructum of- 
ficii tui Cic. Verr. 2, 4, 80, je ne cherche pas 
a cueillir avant toi les fruits du role qui t’ap- 
partient (usurper les avantages. . .) 4 deflo- 

rer, fletrir : Plin. Min. Ep. 5, 20, 8. 

praecerptus, a, um, part, de praecerpo. 
praecessi, pf. de praecedo. 
praecessio, dnis, fi, action de preceder : 
Aug. Serm. 239, 1. 

praecessor, oris, m., devancier : Tert. 
Prax. 1 || superieur hierarchique : Vulg. 
Luc. 22, 26. 

praecia (forme incertaine) = crieur prece- 
dant les flamines, qui avertissait les artisans de 
cesser leurs travaux : P. Fest. 224. 

praeciamitator, oris, m., c. praecia : Fest. 
249 ; P. Fest. 248. 

Praecianus, a, um,Praecianum vinum Plin. 
14, 60, vin precien [recolte pres de la mer 
Adriatique] ; -num pirum Macr. Sat. 2, 15, 
sorte de poire. 

praecidaneus, 14 a, um (prae, caedo), preci- 
dane, prealablement immole [en pari, de vic- 
times] : [av. les moissons] Cato Agr. 134 ; 
[av. le sacrifice] Gell. 4, 6, 7 | feriae praeci- 
daneae Gell. 4, 6, 7, feries precidanees (prea- 
lables). 

praecidarius, a, um, v. praecidaneus : Fest. 
218. 

praecido, 10 cldl, clsum, ere (prae, caedo), tr., 

1 couper par devant, couper, trancher, 
tailler : praecidere ancoras Cic. Verr. 2, 5, 88, 
couper les amarres (les cables des ancres) ; 
manum alicui Cic. Inv. 2, 59 ; alicujus ca- 
put Cic. Tusc. 5, 55, couper la main, la tete 
de qqn || v. praecisus § 3 2 couper court : 

omnes sinus maris Sen. Ep. 53, 1, couper court 
aux sinuosites du rivage || brevi praecidam Cic. 
CM 57, tranchons le mot ; praecide Cic. Ac. 2, 
133, abrege 3 couper, retrancher, oter : ali- 
cui spem Cic. Verr. 2, 1, 20 ; alicui libertatem 
vivendi Cic. Verr. 2, 3, 3, retrancher a qqn l’es- 
poir, la liberte de vivre 4 [abs 1 ] trancher par 
un refus : Cic. Att. 8, 4, 2 ; 10, 16, 1 % 5 cou- 
per, separer en tranches : cotem novacula Cic. 
Div. 1, 32, couper une pierre avec un rasoir 
| [fig.] amicitias Cic. Off. 1, 120, trancher les 
amities dans le vif. 

praecinctio, dnis, fi, 1 precinction ou 
pourtour [large allee servant de palier dans les 
amphitheatres et les theatres] : Vitr. Arch. 5, 
3, 4 || petite plate-forme [a mi-cote] qui fait le 
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tour d’une montagne : Vitr. Arch. 2, 8, 11 2 

une ceinture : Hil. Pict. Matth. 2, 2. 

praecinctorium, 11, n., ceinture : Aug. Imp. 
ful. 2, 6 ; Manich. 2, 2. 

praeclnctura, se, fi, enceinte : Vitr. Arch. 10, 
15,6 || maniere de se ceindre, de porter la toge : 
Macr. Sat. 2, 3. 

1 praecinctus, a, um, part, de praecingo. 

2 praeclnctus, iis, m., *[ 1 maniere de se 
ceindre : Macr. Sat. 3, 13, 4 % 2 vetement : 
Non. 548, 28. 

praecingo, 12 nxi, nctum, ere, tr., 1 ceindre 
[le corps] : Pl. Bacch. 432 ; Cic. Fr. A 13, 24 ; 
praecincti recte pueri Hor. S. 2, 8, 70, esclaves 
ayant la ceinture nouee correctement = bien 
accoutres ; male praecinctus Suet. Caes. 65, qui 
serre mal la ceinture de sa toge ; altius ac nos 
praecincti Hor. S. 1, 5, 6, ayant la toge plus 
retroussee que nous = ayant une marche plus 
agile % 2 entourer : Prop. 4, 4, 7 ; Sil. 3, 243 ; 
praecinctus portu Enn. Ann. 488, ceint d’un 
port, cf. Plin. 2, 166 || couvrir, revetir : Plin. 
Min. Ep. 10, 39, 4. 

praecino, 13 cecinl (cinul), ere (prae, cano), 

1 intr., resonner devant [en pari, d’un ins- 
trument], jouer [d’un instrument] devant, aou 
pour : Cic. Tusc. 4, 4 || prononcer une incan- 
tation preservative : Tib. 1, 5, 12 *) 2 tr., en- 
tonner [un chant funebre] : Stat. S. 5, 3, 59 || 
predire : Cic. Har. 20 ; Tib. 2, 5, 74 ; Plin. 8, 
185. 

praecinxi, pf. de praecingo. 
praecipes, v. praeceps h>» > - 
praecipio, 8 cepl, ceptum, ere (prae et ca- 
pio), tr., 1 prendre avant, prendre le pre- 
mier : Lucr. 6, 804 ; 6, 1050 ; a publicanis pe- 
cuniam mutuam Cjes. C. 3, 31, 2, se faire avan- 
cer de l’argent par les publicains sous forme 
d’emprunt ; mons praeceptus Sall. d. Gell. 
10, 26, 3, mont occupe d’avance ; longius spa- 
tium praecipere fuga Liv. 22, 41, 9, prendre en 
fuyant une assez longue avance ; aliquantum 
viae Liv. 36, 19, 9 ; aliquantum temporis Liv. 
30, 8, 9, prendre une avance notable de che- 
min, de temps ; tempore praecepto Liv. 1, 7, 1, 
a cause de l’avance obtenue (de la priorite) 
dans le temps || [droit] obtenir par preciput 
dans un heritage : Plin. Min. Ep. 10, 75, 2 ; 
[abs 1 ] Plin. Min. Ep. 5, 7, 1 % 2 [fig-] gau- 
dia Ant. d. Cic. Phil. 13, 45, se rejouir par 
avance, cf. Hirt. G. 8, 51 ; Liv. 45, 1, 1 ; ut 
ne multi illud ante praeciperent oculis quam po- 
pulus Romanus Cic. Verr. 2, 4, 64, pour empe- 
cher qu’une foule de personnes eussent la pri- 
meur de sa vue avant le peuple romain ; animo 
victoriam Ca:s. C. 3, 87, 7, se figurer d’avance 
la victoire ; cogitatione futura Cic. Off. 1, 81, 
prevoir ce qui arrivera ; haec usu ventura opi- 
nione praeceperat Ca:s. G. 7, 9, 1, il avait prevu 
ce qui arriverait || praecipere seul = prevoir : 
Cic. Att. 10, 1, 2 *) 3 recommander, conseil- 
ler, donner des instructions, des conseils, pres- 
erve : alicui tempestatum rationem Cic. Mur. 4, 
recommander a qqn la supputation des tem- 
petes || [avec infi] justitia praecipit parcere om- 
nibus Cic. Rep. 3, 21, la justice recommande, 
ordonne d’epargner tout le monde || [avec ut ] 
Cic. Off. 1, 51 ; Lael. 60 ; [avec ne] recomman- 
der de ne pas : Cic. Phil. 8, 2 ; Lael. 75 || [avec 
subj. seul] eis praecipit... aggrediantur Sall. 
J. 28, 1 ; il leur recommande d’entreprendre..., 
cf. Cic. Cael. 62 || [avec prop. inf. au pass.] sar- 
cinas incendi Curt. 6, 6, 15, prescrire d’incen- 
dier les bagages, cf. Suet. Nero 31 || [abs 1 ] ut 
mihi praecepisti Cic. Fam. 1, 8, 2, comme tu me 
Fas recommande 4 donner des lemons, des 
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preceptes, enseigner : an ratio parum precipit 
nec bonum illud esse nee... ? Cic. Tusc. 4, 39, la 
raison n’enseigne-t-elle pas assez que ni cela 
n’est un bien ni... || [abs 1 ] de eloquentia Cic. 
de Or. 2, 48, donner des le£ons d’eloquence ; 
praecipiens quidam Cic. Rep. 1, 70, qqn qui en- 
seigne ; praecipientes, ium Quint. 2, 3, 5, les 
maitres. 

praecipitans, tis, v. praecipito. 

praecipitanter 16 precipitamment : Lucr. 
3, 1061. 

praecipitantia, ae, f., c. praecipitatio : Gell. 
6, 2, 11 ; 9, 1, 5. 

praecipitatim, adv., c. praecipitanter : 
*Varro Men. 75. 

praecipitatio, 14 onis, f., chute : Vitr. 
Arch. 5, 12 ; Sen. Ira 1, 12, 6. 

praecipitator, oris, m., celui qui fait tom- 
ber, qui detruit : Aug. Pelag. 1, 4, 8 ; Grat. 14, 
27. 

1 praecipitatus, a, um, part, de praecipito. 

2 praecipitatus, us, m., action de precipi- 
ter : Varro Men. 75. 

praecipiter (praeceps), precipitamment : 
Gloss. Plac. 

praecipitis, gen. de praeceps. 

praecipitium 16 ii, n., chute d’un lieu eleve : 
Plin. 22, 43 || precipice, abime : Suet. Aug. 79. 

praecipito, 9 avi, atum, are (praeceps), tr. et 
intr. 

I tr., ^| 1 precipiter : se e Leucata Cic. 

Tusc. 4, 41 ; se in flumen Ges. G. 4, 15, 2, se 
precipiter du promontoire de Leucade dans la 
mer, se precipiter dans le fleuve ; muro (mss 
a) C^S. G. 7, 50, 3, precipiter du haut du mur 
(de muro [3] || pass, praecipitari, se precipiter : 
Sall. J. 58, 6 ; Ov. M. 7, 760 ; 11, 556 || je- 
ter en bas : Cic. Fin. 5, 31 2 faire retom- 

ber, abaisser, courber [la vigne, une plante] : 
Cato Agr. 32, 2 ; Col. Rust. 4, 20, 4 % 3 [fig.] 
praecipitari ex altissimo dignitatis gradu Cic. 
Domo 98, etre precipite du sommet le plus haut 
des honneurs || jeter a bas, miner : spem Ov. 
P. 3, 1, 140, jeter abas des esperances || [pass.] 
etre abaisse, mene a sa fin : nox praecipitata Ov. 
Tr. 1, 3, 47, nuit qui touche a sa fin ; aetate prae- 
cipitata Matius d. Cic. Fam. 11, 28, 5, la vie 
etant a son declin ^[ 4 precipiter, hater : obi- 
tum Cic. Arat. 34, 349, precipiter son coucher 
[astres] ; consilia raptim praecipitata Liv. 31, 
32, 2, decisions prises avec une precipitation 
aveugle || jeter au loin, ecarter : omnes mo- 
rns Virg. En. 8, 443, supprimer tous les delais, 
les retards || emporter : furor iraque mentem 
precipitant Virg. En. 2, 31 7, le delire et la co- 
lere emportent ma raison || [avec inf.] presser 
de, pousser vivement a : Virg. En. 11, 3 ; Stat. 
Th. 1, 679. 

II intr., ^[ 1 tomber, se precipiter : Nilus 
praecipitat ex altissimis montibus Cic. Rep. 6, 
1 9, le Nil se precipite des plus hauts sommets ; 
Fibrenus praecipitat in Lirem Cic. Leg. 2, 6, le 
Fibrene se precipite dans le Liris ; precipitan- 
tem impellere Cic. Rab. Post. 2, pousser celui 
qui tombe ^[ 2 tirer a sa fin : nox caelo praeci- 
pitat Virg. En. 2, 9, la nuit se precipite du ciel 
[dans l’ocean] ; sol praecipitans Cic. de Or. 3, 
209, le soleil a son declin ; hiems jam preci- 
pitaverat Ges. C. 3, 25, 1, l’hiver tirait deja a 
sa fin ^[ 3 [fig.] tomber, aller a sa mine : prae- 
cipitante re publica Cic. Sulla 1, l’Etat etant 
sur le penchant de sa ruine ; cum ad Cannas 
praecipitasset Romana res Liv. 27, 40, 3, alors 
que a Cannes la puissance romaine avait ete 
pres de l’abime ; ad exitium praecipitare Cic. 
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Att. 3, 15, 7, se perdre dans l’abime || degrin- 
goler, tomber, faire une chute = se tromper : 
Cic. Ac. 2, 68 ; Nat. 1, 90 || aller donner dans, 
tomber dans : in insidias Liv. 5, 18, 7, donner 
aveuglement dans une embuscade. 

praecipue 9 (praecipuus), adv., avant tout 
le reste, au premier chef, surtout, principale- 
ment, en particulier : Cic. Cat. 3, 21 ; Verr. 2, 
4, 81, etc. 

praecipuum, l, n. (praecipuus), preciput : 
Suet. Galba 5. 

praecipuus, 8 a, um (prae et capio), ^[ 1 
particulier, special : non praecipuam, sedparem 
cum ceteris fortune condicionem subire Cic. 
Rep. 1, 7, subir un destin non pas privilegie, 
mais egal a tous les autres, cf. Cic. Sulla 9 ; 
12 ; Prov. 2 ;Fam. 4, 15, 2 ; 4, 3, 1 ;Att. 11,4,1 ; 
jus precipuum Cic. Pomp. 58, droit privilegie || 
ut cetera p aria Tuberoni cum Varofuissent, hoc 
certe precipuum Tuberonis, quod Cic. Lig. 27, 
en admettant que tout eut ete egal entre Tube- 
ron et Varus, Tuberon avait du moins cet avan- 
tage que ^[ 2 particulier, devangant tout le 
reste, superieur : aliquem precipuo honore ha- 
bere Ges. G. 5, 54, 4, avoir qqn en particuliere 
estime, honorer qqn plus que tous les autres, 
cf. Cic. Ojf. 1, 12 || Cicero precipuus in eloquen- 
tia Quint. 6, 3, 3, Ciceron qui prime dans l’elo- 
quence ; precipuus scientia rei militaris Tac. 
Ann. 12, 40, le plus verse dans l’art militaire ; 
precipuus philosophorum Quint. 10, 1, 81, au 
premier rang des philosophes ; precipui ami- 
corum Tac. Ann. 15, 56, principaux amis ; pre- 
cipuus circumveniendi Sabini Tac. Ann. 6, 4, 
en tete du complot contre Sabinus ; precipuus 
cui et subj. Tac. Ann. 3, 30, le premier a qui... 
|| [pris susbt*] : a) precipui, orum Quint. 10, 1, 
116, les premiers ; b) nihil precipui Cic. Fin. 2, 
110, aucune superiorite ; c) precipua, drum, 
n., les principales choses, le principal : preci- 
pua rerum Tac. Ann. 4, 40, le principal des af- 
faires, les affaires les plus importantes ; [phi- 
los.] = 7ipo7)Yp.£va : Cic. Fin. 3, 52, les choses 
preferables [avantages exterieurs qui sans etre 
proprement des biens sont des choses esti- 
mables pour les Sto'iciens], 

praeclsalia, turn ou wrum, n., epoque ou 
l’on taille les arbres : Prob. App. 196, 9. 

praeclsamentum, i, n. (precido), raie [sur 
une etoffe], bariolage : Isid. Orig. 19, 22, 18. 

praeclse (precisus), adv., ^[ 1 en peu de 
mots, brievement : Cic. Nat. 2, 73 ^[ 2 de 
fagon tranchante, categorique : negare Cic. 
Att. 8, 4, 2, refuser categoriquement || absolu- 
ment, sans condition : Ulp. Dig. 36, 3, 1. 

praeclsio, onis, f. (precido), ^[ 1 action de 
couper, de retrancher : Apul. M. 1, 9 ^[ 2 ce 
qui est coupe, coupure, rognure : Vitr. Arch. 4, 
22 *1 3 [rhet.] reticence, aposiopese : Her. 4, 
41. 

praeclsores dentes, m. (precido), les 
dents incisives : Isid. Orig. 1 1, 1, 52. 

praeclsum, 1, n. (precisus), quartier de 
viande : N,ev. Com. 65 ; Lucil. Sat. 569. 

praeclsura, e, f. (precido), segment, par- 
celle [de terrain] : Grom. 100, 14 || pi., eplu- 
chures : [d’asperges] Apic. 4, 126. 

praeclsus, 15 a, um, p.-adj. de precido, ^[ 1 
coupe de, separe de : Italia Manil. 4, 630, se- 
pare de Fltalie ^[ 2 coupe a pic, abrupt, es- 
carpe : Sall. J. 92, 7 ; Virg. En. 8, 233 ; 
Quint. 12, 9, 2 ^[ 3 chatre ; m. pris subst 1 
precisi Sen. Prov. 5, 3, eunuques ^[ 4 [rhet.] 
coupe, abrege : Quint. 10,2, 17 || tronque : Cic. 
de Or. 3, 1 93. 


PRiECLUSUS 

praeclamitator, oris, m., v. preciamitator . 

praeclamd, avi, are, intr., crier d’avance 
pour avertir, crier gare : Paul. Dig. 48, 8, 7 ; 
Iren. Her. 3, 22, 2. 

praeclare, 10 adv., *[ 1 tres clairement, tres 
nettement : Cic. Ac. 1, 33 ^ [2 excellem- 
ment, remarquablement, superieurement, a 
merveille : preclare nobiscum actum iri, si Cic. 
Verr. 2, 1, 9, que nous serons bien heureux, 
si... ; preclare si Cic. Phil. 13, 8, c’est a 
merveille, si... || preclarius Cic. Off. 1, 64 ; 
-issime Cic. Fam. 3, 8, 5 ; Mil. 96. 

praeclaritas, atis, f. (preclarus), grande 
gloire, illustration : Vulg. Sap. 8, 18. 

praeclariter, c. preclare : Quadr. Ann. 48 
d. Non. 516, 11 ;Prisc. Gramm. 15, 13. 

praeclarus 8 a, um, 1 tres clair, lumi- 
neux, brillant, etincelant : Lucr. 2, 1032 ; Cic. 
Br. 288 ; Juv. 5, 42 % 2 [fig.] brillant, remar- 
quable, superieur, excellent, etc. : situ est pre- 
claro ad adspectum Cic. Verr. 2, 4, 117, [la 
ville] offre a la vue une situation admirable ; 
preclara causa Cic. Rep. 3, 8, une bien belle 
cause ; preclarum consilium Cic. Verr. 2, 5, 
54, un brillant conseil, des conseillers emi- 
nents ; nihil preclarius... Cic. Nat. 2, 76, rien 
de plus admirable que... ; preclarus impera- 
tor Cic. Verr. 2, 5, 93, brillant general ; res 
preclarissime Cic. Mil. 63, les plus belles ac- 
tions ; sceleribus preclarus Sall. J. 14, 21, fa- 
meux, celebre par ses crimes ; eloquentie Tac. 
Ann. 4, 34, remarquable sous le rapport de 
l’eloquence ; in philosophia Cic. de Or. 1, 46, 
philosophe illustre || tres efficace, tres bon 
pour, souverain [en medecine] : Plin. 35, 33. 

praeclavium, u, n. (pre, clavus), partie de 
la toge qui precede le laticlave : Afran. 180 ; 
229. 

praecludo, 11 si, sum, ere, tr., fermer [devant 
qqn, a qqn], barrer, boucher, obstruer : omnes 
provincias civibus Romanis Cic. Verr. 2, 5, 168, 
fermer aux citoyens romains l’acces de toutes 
les provinces, cf. Ces. C. 3, 12, 2 ; Suet. Cal. 26 
|| [fig.] fermer, interdire, empecher : omnes sibi 
aditus misericordie judicum Cic. Verr. 2, 5, 21, 
se fermer tout acces a la compassion des juges, 
cf. Plane. 96 ; nullis preclusa virtus est Sen. 
Ben. 3, 18, 2, l’acces de la vertu n’est ferine a 
personne ; vocem alicui Liv. 33, 13, 5, fermer 
la bouche a qqn ; negotiatores preclusit Suet. 
Nero 32, il ferma la boutique des marchands. 

praeclueo, ere, intr., etre tres celebre : Ter. 
Maur. 2242 ; precluens potestas Prud. Cath. 4, 
37, haute puissance || praecluo, ere, J. Val. 1, 
34. 

praecluis, e (pre, cluo), tres illustre : Ca- 
pel. 1, 3. 

praecluo, v. preclueo. 

praeclusio, nis, f. (precludo), action de fer- 
mer (une blessure) : Veg. Mul. 1, 47,2 || action 
d’intercepter : Vitr. Arch. 9, 8, 6. 

praeclusor, oris, m. (precludo), celui qui 
interdit l’usage de : Tert. Marc. 4, 27. 

praeclusus, a, um, part. p. de precludo. 
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praeco, 10 dnis, m., crieur public, heraut : 
Cic. Fam. 5, 12, 8 ; per praeconem vendere Cic. 
Nat. 3, 84, vendre a l’encan, a la criee || pane- 
gyriste, chantre : Cic. Arch. 24. 

m > dat. arch, praeconei CIL 1, 587, 2, 34. 
praecocis, gen. de praecox. 
praecoctus, a, um, part, de praecoquo. 
praecocus, a, um, v. -quus. 
praecoepl, isti, isse, tr., commencer avant : 
Itin. Alex. 37. 

praecogitatio, dnis, fi, action de penser 
d’avance, preparation de ce qu’on doit dire : 
Tert. Marc. 4, 39. 

praecogito, 16 dvi, atum, are, tr., penser 
d’avance a : Sen. Ep. 76, 34 ; Quint. 12, 9, 20 || 
premediter : Cod. Th. 8, 4, 20 ; praecogitatum 
facinus Liv. 40, 4, 13, forfait premedite. 

praecognitio, dnis, f., connaissance prea- 
lable, prescience : Ambr. De Fide 3, 10, 64. 

praecognitor, oris, m., qui sait d’avance, 
qui a la prescience : Ambr. De Fide 2, pr. 14. 

praecognoscentia, ae, f., connaissance an- 
ticipee : Mar. Vict. Ar. 4, p. 207. 

praecognosco, 16 ere, tr., connaitre d’avan- 
ce : Planc. d. Cic. Fam. 10, 15, 4 ; Suet. 
Aug. 97. 

praecolllgo, ere, tr., assembler prealable- 
ment : Boet. Top. Arist. 7, 6. 

praecolo, 16 ul, cultum, ere, tr., cultiver, pre- 
parer par avance [fig.] : Cic. Part. 80 || courti- 
ser par avance : Tac. Ann. 14, 22. 

praecommodo, are, tr., preter d’avance : 
Cod. Th. 14, 27, 2 || [fig.] Coripp. Just. 1, 7. 

praecommoveo, ere, tr., emouvoir forte- 
ment, toucher : Sen. Thyest. 302. 

praecompositus, a, um, compose d’avance 
[en pari, du visage] : Ov. F. 6, 674. 
praeconans, v. praeconor. 
praeconcinnatus, a, um, arrange d’avance 
[fig.], medite : Apul. M. 3, 27. 

praecondio, ire, tr., assaisonner d’avance, 
faire mariner : Apic. 8, 406. 

praeconfessio, dnis, fi, aveu prealable : 
Boet. Top. Arist. 7, 5. 

praeconialis, e (praeconium), louable, digne 
d’eloge : Cassiod. Var. 9, 25. 

praeconialiter, d’une maniere louable : 
Cassiod. Var. 10, 11. 

praecomatio, dnis, f. (praeconium), louan- 
ges, eloge : Iren. Haer. 3, 3. 

Praeconmus, 16 i, m., surnom romain : Plin. 
33, 29. 

praeconium, 12 fi, n. (praeco), 5 [ 1 office de 
crieur public : facere Cic. Fam. 6, 18, 1, etre 
crieur ; tibi praeconium deferam Cic. Att. 13, 
12, 2, je te ferai mon crieur public (tu annonce- 
ras mes ouvrages au public) ^[ 2 [fig-] publi- 
cation, annonce, proclamation : Cic. de Or. 2, 
86 ; Att. 13, 12, 2 || eloge, louange, apologie, 
panegyrique : Cic. Fam. 5, 12, 7 ; Arch. 20. 

praeconius, 16 a, um (praeco), de crieur : Cic. 
Quinct. 95. 


praecono, dvi, are, c. praeconor : Aug. 
Serm. 58, 1. 

praeconor, dri (praeco), tr., se faire le he- 
raut de, proclamer, publier : Capel. 1, 63 ; Arn. 
J. Psalm. 92. 

praeconsumo, sumptum, ere, tr., epuiser 
d’avance [fig.] : Ov. M. 7, 489 ; Tr. 4, 6, 30. 

praecontemplatio, dnis, £, contemplation 
anticipee ou prealable : Cassiod. Hist. eccl. 1, 
14. 

praecontrecto, are, tr., toucher, palper 
d’avance : videndo Ov. M. 6, 478, devorer du 
regard. 

praecoque (praecoquus) prematurement : 
Itin. Alex. 15. 

praecoquis, e, precoce : Col. Rust. 3, 2, v. 
praecox. 

praecoquo, coxi, coctum, ere, tr., hater la 
maturite de : Plin. 18, 288 || murir complete- 
ment : Plin. 14, 81. 

praecoquus, a, um, precoce : Col. Rust. 12, 
37 || -coqua ou -coca, n., espece d’abricots 
[precoces] : Diocl. 6, 58. 

praecordia, 11 drum, n. (prae, cor), 1 dia- 
phragme [en t. d’anatomie] : Cic. Tusc. 1, 
20 ; Plin. 11, 97 ^ f 2 visceres, entrailles : Cic. 
Fin. 5, 92 ; Cels. Med. 4, 1 ; Plin. 30, 42 ; Hor. 
Epo. 11, 15 ^[ 3 [poet.] poitrine, sein : Virg. 
En. 10, 452 ; Liv. 42, 16, 3 ; Ov. M. 12, 140 || 
[fig.] coeur, esprit, sentiments : Virg. En. 2, 
367 ; Hor. S. 1, 4, 89 ; Prop. 2, 3, 13 ; stultae 
praecordia mentis Ov. M. 11, 149, les idees d’un 
esprit stupide, la stupidite de l’esprit. 

praecordium, fi, n., diaphragme : Isid. 
Orig. 10, 102, v. praecordia. 

praecorrumpo, ere, tr., corrompre d’avan- 
ce, gagner, seduire : Ov. M. 9, 295 ; 14, 134. 

praecox, 14 dcis (praecoquo), 1 precoce 
[en pari, des fruits et des plantes] : Plin. 19, 112 
|| praecocia loca Plin. 17, 79, terres hatives ^[ 2 
[fig.] qui vient avant le temps, hatif, prema- 
ture, precoce : illud ingeniorum velut praecox 
genus Quint. 1, 2, 3, ces sortes d’esprits pour 
ainsi dire murs avant Page, cf. Sen. Brev. 6, 2 ; 
Plin. 7, pr. 1, 2 ; Gell. 10, 11, 9. 
praecoxl, pf. de praecoquo. 
praecrassus, a, um, tres epais : Plin. 16, 34. 
praecrepo, ui, are, intr., retentir d’avance : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 11, 26. 

praecrudesco, ere, intr., devenir tres dur : 
N. Tir. p. 81. 

praecucurrl, l’un des parf. de praecurro. 
praeculco, are, tr., inculquer d’avance ou 
profondement : Tert. Mon. 10. 

praecultus, a, um (prae, colo), predispose, 
prepare : Cic. Part. 80 % 2 tres pare : Stat. 
Th. 2, 298 || tres orne [en pari, du style] , fleuri : 
Quint. 11, 1, 31. 

praecupide, de fa£on tres passionnee : P. 
Fest. 34, 2. 

praecupidus, 16 a, um, passionne pour, tres 
avide de : Suet. Aug. 70. 

praecuro, are, tr., preparer, predisposer : C. 
Aur. Acut. 2, 37, 207 || avoir grand soin de : 
Tert. Marc. 2, 29. 

praecurro, 11 curri et cucurri, cursum, ere, 
^[ 1 intr., courir devant, aller en avant promp- 
tement : Cais. G. 6, 39, 1 ; C. 2, 34, 5 ; Liv. 40, 
7, 7 || [fig.] preceder, devancer : Cic. Div. 1, 
118 ; Ces. C. 3, 80 || alicui Cic. de Or. 3, 230 ; 
Cat. 4, 19, l’emporter sur qqn, le surpasser ^[ 2 
tr., preceder [pr. et fig.], devancer, prevenir : 
Cic. La?Z. 62 ; Off. 1, 102 ; de Or. 2, 131 || sur- 
passer, l’emporter sur : Q. Cic. Pet. 28 ; Nep. 
Thras. 1, 3 ; Tac. D. 22 || [fig.] quasi praecur- 
rentia, ium, n., en qq. sorte les avant-coureurs 


= les antecedents [t. de rhet.] : Cic. de Or. 2, 
166. 

praecursator, oris, m., eclaireur : Amm. 16, 
12, 8. 

praecursio, 16 dnis, f., 5[ 1 action de devan- 
cer, de preceder : Cic. Fato 44 f 2 prepara- 
tion : Cic. Top. 59 || premier engagement, es- 
carmouche : Plin. Min. Ep. 6, 13, 6 || la mission 
de saint Jean-Baptiste : Aug. Ev. Joann. 4, 6. 

praecursor, 15 oris, m., 1 celui qui court 

devant, qui precede : Plin. Min. Pan. 76,7 f 2 
eclaireur : Liv. 26, 17, 16 \\ [fig.] fourrier, emis- 
saire, agent : Cic. Verr. 2, 5, 108 || le Precurseur 
(saint Jean-Baptiste) : Aug. Ep. Joann. 4, 6 ; 4, 
8. 

praecursorius, 16 a, um, envoye en avant, 
qui precede : Plin. Min. Ep. 4, 13, 2 ; Amm. 15, 
1, 2. 

1 praecursus, a, um, part, praecurro. 

2 praecursus, abl. u, m., action de devan- 
cer : Plin. 16, 104. 

praecutio, cussi, cussum, ere (prae, qua- 
tio), tr., secouer devant soi, agiter : Ov. M. 4, 
759. 

praeda, 7 ae, fi, 1 proie [de guerre], butin, 
depouilles : Cic. Agr. 2, 61 ; C«s. G. 7, 11, 
9 ; praedam facere Ca:s. G. 4, 34, 5, faire du 
butin || [en gen.] butin, vol, rapine : praedas 
facere Cic. Verr. 2, 3, 119, faire du butin 2 
a) proie, prise faite a la chasse ou a la peche : 
Virg. En. 3, 223 ;Juv. 14, 82 ;Pl. Rud. 909 ;Ov. 
M. 13, 936 || [fig.] proie, prise : Pl. Ps. 1124 ; Ov. 
H. 15, 51 ; b) proie, pature des animaux : Hor. 
O. 4, 4, 50 ; c) gain, profit : Nep. Chabr. 2, 3 ; 
Pha:dr. 5, 6, 4. 

praedabundus, 14 a, um, qui exerce le 
pillage : Sall. J. 90, 2. 

praedamnatio, dnis, fi, condamnation an- 
ticipee : Tert. Apol. 27. 

praedamno, 14 dvi, atum, are, tr., condam- 
ner prealablement, d’avance : Liv. 4, 41, 11 ; 
Suet. Aug. 56 || praedamnata spes Liv. 27, 18, 
8, espoir auquel on a d’avance renonce. 

praedaticius, a, um (praeda), provenant du 
butin : Gell. 13, 24, 28. 

praedatlfi, 15 dnis, fi (praedor), pillage, bri- 
gandage : Tac. Ann. 12, 29 || piraterie : Vell. 2, 
73, 3. 

praedator, 12 oris, subst. et adj. m. (praedor), 

1 pillard, voleur, brigand : Cic. Cat. 2, 20 ; 
exercitus praedator ex sociis Sall. J. 44, 1, sol- 
dats faiseurs de butin sur les allies 2 chas- 
seur : Stat. Th. 4, 316 || [fig.] ravisseur, seduc- 
teur, corrupteur : Petr. 85, 3 || homme avide, 
rapace : Tib. 2, 3, 43. 

praedatorius, 15 a, um (praedator), de pil- 
lards : Sall. J. 20, 7 || de pirate : Pl. Men. 344 ; 
Liv. 29, 28, 5. 

praedatrix, ids, fi, celle qui derobe, qui 
ravit : Stat. S. 1, 5, 22 || adj 1 , rapace : Amm. 26, 
6, 10. 

1 praedatus, a, um, part, de praedo et de 
praedor. 

2 praedatus, a, um, donne prealablement 
[t. de med.] : C. Aur. Acut. 2, 37, 213. 

praedecessor, oris, m., predecesseur : 
Symm. Ep. 10, 47. 

praedecorus, a, um, tres glorieux : Chalc. 
Tim. 24 D. 

praedelasso, are, tr., amortir, briser [la fu- 
reur] : Ov M. 1 1, 730. 

praedelegatio, dnis, fi, delegation prea- 
lable : Cod. Th. 1 1, 5, 3. 

praedemno, v. praedamno. 
praedemo, demptus, ere, tr., enlever prea- 
lablement : C. Aur. *Chron. 2, 13, 160. 



PRiEDENSUS 


1047 


PR7EDUXI 


praedensus, a, um, tres dru, tres serre, tres 
dense : Plin. 18, 142 ; 171. 
praedes, v. praes. 

praedesignatus, a, um, annonce d’avance, 
predit : Tert. Res. 23. 

praedestinatio, dnis, f., predestination : 
Aug. d. Boet. Cons. 4. 

praedestino, avi, atum, are, tr., reserver 
par avance, destiner : Liv. 45, 40, 8 || procurer 
par avance : Apul. M. 4, 15. 

praedetermino, are, tr., fixer d’avance : 
Aug. Orat. p. 1126C, t. 47, Migne. 

praedexter, tra, trum, tres adroit : Gratt. 
Cyn. 68. 

praediator, 16 oris, m. (praedium), acquereur 
de fermes vendues a la criee, adjudicataire : 
Cic. Att. 12, 14, 2. 

praediatorius, 15 a, um, relatif aux acque- 
reurs (praediatores) : praediatorium jus Cic. 
Balbo 45, droit des acquereurs, des adjudica- 
taire s. 

praediatura, as, f., acquisition de fermes 
vendues a la criee, adjudication : Gaius Inst. 2, 
61. 

praediatus, a, um (praedium), 1 riche 
en biens-fonds : Apul. Flor. 22 || [en gen.] 
riche : Capel. 1, 46 ^[ 2 celui dont les fermes 
sont saisies pour impots non payes : Gloss. 
Phil. 

praedicabilis, e (praadico), qui merite 
d’etre publie, vante : Cic. Tusc. 5, 49. 

praedicamentum, i, n., 1 action d’enon- 

cer, indication : Aug. Faust. 20, 18 [ 2 au pi., 
predicaments, categories [en t. de logique] : 
Aug. Conf. 4, 16 ; Isid. Orig. 2, 16, 1. 

praedicatio, 11 dnis, f. (praedico), 1 ac- 
tion de crier [en public], publication, procla- 
mation : Cic. Agr. 2, 48 ; Fam. 6, 11, 2 ^ 2 
action de vanter, apologie : Cic. Q. 1, 1, 41 ; 
Phil. 1, 10 ; Liv. 4, 49, 10 ^[ 3 prediction, ho- 
roscope : Lact. Inst. 4, 21, 2 H 4 predication : 
Vulg. 1 Cor. 1, 21. 

praedicative (praedicativus), affirmative- 
ment : Boet. Anal. pr. 1, p. 471. 

praedicativus, a, um, enonciatif [en pari, 
d’une proposition], affirmatif : Capel. 4, 343. 

praedicator, 15 oris, m. (praedico), 5[ 1 crieur 
public, heraut : Apul. M. 6, 8 % 2 proneur : 
Cic. Fam. 1, 9, 6 % 3 predicateur, celui qui 
evangelise : Tert. Marc. 4, 28. 

praedicatorius, a, um, louangeur, elo- 
gieux : Salv. Avar. 3, 19. 

praedicatrix, ids, fi, celle qui annonce : 
Tert. Anim. 46. 

praedicatus, a, um, part. p. de praedico 1. 

1 praedico, 9 avi, atum, are, tr., 5[ 1 dire a 
la face du public, proclamer, publier [en pari, 
du praeco, crieur public] : Cic. Verr. 2, 3, 40 ; 
Ojf. 3, 55 ; Fam. 5, 12, 8 j| dire devant tout le 
monde : ut praedicas Cic. Cat. 1, 23, comme tu 
le dis publiquement ; injuriam praedicat Ges. 
C. 1, 32, 6, il signale hautement l’injustice || 
[avec prop, inf.] publier que, proclamer que : 
Ces. G. 1, 39, 1 ; C. 3, 106, 4 ; de aliquo sic 
praedicare prop. inf. Cic. de Or. 2, 296, procla- 
mer a propos de qqn que, cf. Cic. Rep. 1, 27 ; 
Crassus ah ilia peste... infestissimus esse prae- 
dicabatur Cic. Sest. 39, ce fleau publiait que 
Crassus etait acharne contre... ^[ 2 vanter, ce- 
lebrer, proner : virtutem alicujus Cic. Arch. 20, 
celebrer les merites de qqn ; de suis virtutibus 
multa praedicavit Ces. G. 1, 44, 1, il fit un grand 
etalage de ses merites ; de meis in vos meritis 
praedicaturus non sum Ges. C. 2, 32, 11, je ne 


veux pas proner les services que je vous ai ren- 
dus || [avec attribut] : Galli se ab Dite patre pro- 
gnatos praedicant Ces. G. 6, 18, files Gaulois se 
vantent de descendre de Pluton ^[ 3 precher : 
Eccl. 

2 praedico, 10 dixi, dictum, ere, tr., ^[ 1 dire 
d’avance, dire prealablement, commencer par 
dire : Ter. Andr. 46 ; 793, etc. ; haec mihi praedi- 
cenda fuerunt Cic. de Or. 3, 37, j’ai du dire cela 
prealablement, cf. Cic. Cat. 4, 6 ; Quint. 3, 6, 
89 ; 4, 2, 57, etc. || [d’ou] praedictus, a, um, men- 
tionne precedemment, precite : Quint. 8, 3, 
33 ; 9, 3, 66, etc. ; Tac. Ann. 1, 60 ^[ 2 pre- 
dire : multo ante aliquid Cic. CM 49, predire 
qqch. longtemps a l’avance, cf. Cic. Div. 1, 128 
| [avec prop, inf.] predire que : Cic. Phil. 6, 5 ; 
Nep. Att. 16, 4 % 3 fixer d’avance, a) fixer, de- 
terminer : praedicta die Tac. Ann. 11, 27, a un 
jour fixe d’avance ; insula Batavorum in quam 
convenirent praedicta Tac. Ann. 2, 6, on avait 
fixe File des Bataves comme point de reunion ; 
b) [avec ut, ne] notifier, signifier, enjoindre 
que, que ne pas : Pompeius suis praedixerat, 
ut Ces. C. 3, 92, 2, Pompee avait enjoint aux 
siens de, cf. Nep. Them. 7, 3 ; Liv. 2, 10, 4, etc. ; 
praedicere, ne Cic. Div. 1, 48, ordonner de ne 
pas, cf. Liv. 21, 10, 4 || part. n. abl. abs. prae- 
dicto, ne... Tac. Ann. 16, 33, avec cette stipula- 
tion (sous la condition) que ne... pas. 

praedictio 15 dnis, fi, 1 action de pre- 
dire : Cic. Div. 1, 9 ^[ 2 prediction (chose pre- 
dite) : Cic. Div. 1, 98 ; 2, 54 || v. prolepsis 
^[ 3 action de dire d’avance, enonciation prea- 
mble : Quint. 9, 2, 17. 

praedictivus, a, um, qui predit : C. Aur. 
Acut. 1, 12, 100. 

praedictum, 14 i, n. (praedictus), 5[ 1 chose 
arretee, convention : velut ex praedicto Liv. 33, 
6, 8, comme de concert ^[ 2 prediction : Cic. 
Div. 2, 88 ; Leg. 2, 30 ^[ 3 ordre, commande- 
ment : Liv. 23, 1 9, 5. 

praedictus, a, um, part. p. de praedico 2. 
praedidici, pf. de praedisco. 
praedifficilis, e, tres difficile : Tert. 
Bapt. 2. 

praedigestus, a, um, qui a bien digere : C. 
Aur. Chron. 5, 2, 41. 

praediolum, 16 i, n. (praedium), petite metai- 
rie, petit bien : Cic. de Or. 3, 108 ; Att. 16, 3, 4. 

praedirus, a, um, tres cruel, horrible, af- 
freux : Amm. 31, 8. 

praedis, gen. de praes. 
praedisco 14 didici, ere, tr., apprendre a 
l’avance, savoir d’avance : Cic. de Or. 1, 147. 

praedispositus, a, um, dispose prealable- 
ment (a l’avance) : *Liv. 40, 56, 11. 

praeditus 9 a, um (prae et do), ^[ 1 [avec 
abl.] muni devant soi, portant devant soi, 
ayant : legiones pulchris armis praeditae Pl. 
Amph. 218, legions munies de belles armes ; 
tanta stat praedita culpa ! Lucr. 5, 199, tant 
sont grands les defauts qu’elle [la nature] re- 
vele ! miseria praeditus Cic. Verr. 2, 5, 108, 
montrant sa misere ; parvo metu Cic. Tusc. 5, 
41, n’ayant guere de crainte, cf. Cic. FI. 6 ; 
Inv. 1, 88 || gratifie de, dote de, pourvu de, doue 
de : praeditus animo et sensibus Cic. Nat. 1, 
18, pourvu d’une ame et de sens ; simula- 
crum summa religione praeditum Cic. Verr. 2, 
4, 72, statue environnee du plus grand respect 
^[ 2 prepose a [avec dat.] : Fronto Ep. ad M. 
Caes. 3, 9 ; Apul. Socr. 15. 

praedium 9 n, n. (praes), propriete, bien de 
campagne, biens-fonds, domaine : Cic. Verr. 2, 
3, 199 ; Att. 11, 2, 2. 


praedives, 13 itis, tres opulent, tres riche : 
Liv. 45, 40, 3 ; Tac. Ann. 15, 64 ; Ov. M. 9, 91. 

praedivido, ere, tr., diviser prealablement : 
J. Vict. Rhet. 15. 

praedivinatio, dnis, fi, pressentiment, pre- 
vision : Plin. 8, 89. 

praedivino, avi, are, tr., pressentir, prevoir, 
deviner : Varro fi. 6, 52 ; Plin. 1 1, 20. 

praedivinus, a, um, prophetique : Plin. 37, 
167. 

praedixi, pf. de praedico 2. 

1 praedo 9 are, c. praedor : [sens pass.] Pl. 
Rud. 1242 ; Gell. 4, 18, 12 ; Prisc. Gramm. 8, 
29. 

2 praedo, dnis, m. (praeda), ^[ 1 faiseur de 
butin, auteur de razzias, pillard, pirate, cor- 
saire : Cic. Verr. 2, 4, 21 || pilleur, voleur : reli- 
gionum Cic. Verr. 2, 4, 95, pilleur d’objets re- 
ligieux ^[ 2 [fig-] : [en pari, du frelon] Col. 
Rust. 9, 15, 3 ; [de l’epervier] Mart. 14, 217, 
1. 

praedoceo, 16 doctum, ere, tr., instruire 
d’avance : Sall. J. 94, 1 ; praedoctus esto Plin. 
18, 334, tu sauras que, retiens que. 

praedomo, 16 domui, are, tr., surmonter 
d’avance [fig.] : Sen. Ep. 113, 27. 

praedonius, a, um (praedo), de brigand : 
Ulp. Dig. 5, 3, 25. 

praedonulus 16 i, m. (praedo), petit voleur 
(larronneau) : Cat. d. Fest. 242. 

praedor, 10 atus sum, ari (praeda), ^[ 1 intr., 
faire du butin, se livrer au pillage : Cic. Phil. 4, 
9 ; Ces. G. 7, 46, 5 || de bonis alicujus Cic. 
Verr. 2, 3, 182 ; ex hereditate alicujus Cic. 
Verr. 2, 2, 45 ; in bonis alicujus Cic. Verr. 2, 3, 
146, se livrer au pillage sur les biens, sur l’he- 
ritage de qqn ; ex alterius inscitia Cic. Ojf. 3, 
72, faire sa proie de l’ignorance d’autrui ^[ 2 
tr., piller, voler : socios Tac. Ann. 12, 49, piller 
les allies || singula de nobis anni praedantur 
euntes Hor. Ep. 2, 2, 55, les annees dans leur 
course nous derobent chacune qqch. 
m > ■ sens pass. v. praedo. 
praeduco, 13 xi, ctum, ere, tr., tirer devant, 
mener en face de : Ces. G. 7, 46, 3 ; 7, 69 ; C. 1, 
27 1| lineas itineri Plin. 33, 75, faire le trace d’un 
parcours. 

praeductal, alis, n., instrument pour rayer 
le papier : Gloss. Phil. 

praeductorius, 1 ' a, um (praeduco), qui sert 
a guider : Cato Agr. 134. 

praeductus, a, um, part. p. de praeduco. 
praedulce, n. pris adv 1 , d’une maniere tres 
douce, avec beaucoup de douceur : Stat. S. 5, 
3, 82. 

praedulcis, 15 e, 1 tres doux [au gout] : 
Plin. 13, 44 ; 15, 72 || praedulcia, ium, n., les 
douceurs : Plin. 24, 3 % 2 [fig.] tres doux, tres 
agreable : Virg. En. 11, 155 ; praedulcia, n. pl., 
Quint. 8, 3, 56, l’affeterie. 

praeduratus, a, um, part, de praeduro. 
praedure, adv., tres durement : Avien. Ora 
mar. 488. 

praeduro, avi, atum, are, 1 tr., durcir : 
Plin. 23, 139 || [fig.] endurcir : Prud. Per- 
ist. 5, 1 78 ^[ 2 intr., se durcir : Ps. Cypr. Laud. 
Mart. 3. 

praedurus 14 a, um, 1 tres dur : Plin. 18, 
121 ; Tac. H. 1, 79 2 dur, endurci, resistant, 

vigoureux : Virg. En. 10, 748 ; G. 2, 531 ^[ 3 
[fig.] praedurus labor Val. Flacc. fi 235, travail 
tres penible || praedura verba Quint, fi 6, 26, 
mots tres durs al’oreille || os praedurum Quint. 
6, 4, 1 1, front tres impudent, 
praeduxi, pf. de praeduco. 
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praeelectio, dnis, f., choix anterieur : Hil. 
Pict. Eph. 11. 

praeeligo, ere, tr., preferer : Sid. Ep. 7, 4. 
praeeminens, tis, preeminent : -tior Ma- 
mert. An. 1, 6, 1. 

praeemmentia, se, f., preeminence : [pi.] 
Mamert. An. 3, 15. 

praeemineo (praem-), ere, 5[ 1 intr., etre 
eleve au-dessus, etre preeminent : Sall. H. 2, 
85 ; Aug. Conf. 6,9 || [fig.] l’emporter sur [avec 
dat.] : Aus. Cass. 15, ^[ 2 tr. [fig.] depasser : 
ceteros Tac. Ann. 12, 12, l’emporter sur tous 
les autres, cf. Ann. 3, 56 ; 12, 33. 

praeemptor, oris, m., premier acheteur : 
Gloss. Gr.-Lat. 

praeeo, 11 Ivl ou n, itum, Ire, intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 aller devant, preceder [dat.] : ut 
consulibus lictores praeirent Cic. Rep. 2, 55, en 
sorte que des licteurs precedaient les consuls, 
cf. Varro L. 5,87 ;praeeunte carina Virg. En. 5, 
186, lacarene devan£ant ^[ 2 [fig.] guider : na- 
tura praseunte Cic. Fin. 5, 28, la nature servant 
de guide. 

II tr., ^[ 1 preceder [pr. et fig.] : aliquem 
Tac. Ann. 6, 21, marcher devant qqn ; famam 
sui Tac. Ann. 15, 4, devancer le bruit de son ap- 
proche ^[ 2 dire le premier a qqn une formule 
qu’il repetera : alicui verba Liv. 8, 9, 4, dieter 
une formule a qqn, cf. Liv. 4, 21, 5 ; 9, 46, 6 ; 
10, 28, 14 ; sacramentum Tac. H. 1, 36, dieter le 
serment || verbis praeire aliquid Pl. Rud. 1335, 
dieter qqch. en formule || [abs 1 ] praeire ali- 
cui Cic. Domo 133 ou praeire seul Plin. 28, 12, 
dieter la formule ^[ 3 [d’ou en gen.] dieter : 
vobis voce praeire quid judicaretis Cic. Mil. 3, 
vous dieter votre jugement || prescrire, dieter 
des instructions : Liv. 43, 13, 8 ; Gell. 14, 2, 12. 

W > > inf. pf. ordin. prasisse. 
praeesse, inf. de praesum. 
praeeuntis, gen. de praeiens. 
praeexercitamen, inis, et praeexercita- 
mentum, i, n., exercice preliminaire : Prisc. 
Gramm. 2, p. 430. 

praeexercitatio, dnis, fi, c. le precedent : 
Prisc. Praeex. 34. 

praeexisto, ere, intr., preexister : Boet. 
Anal. post. 1, p. 521. 

praefactus, a, um, fait auparavant : C. Aur. 
Acut. 3, 17. 

praefamen, inis, n. (praefari), preface : 
Symm. Ep. 2, 34. 

praefamino, imper. fut. de praefor : Cato 
Agr. 141, 2. 

praefandus, a, um, verbal de praefor, qu’on 
doit s’excuser de nommer, deshonnete, obs- 
cene : Plin. 7,171 || -da, drum, n., expressions 
deshonnetes : Quint. 8, 3, 45. 
praefari, v. praefor. 
praefascine, adv., v. praefiscine. 
praefascino, are, tr., fasciner d’avance : N. 
Tir. ; Pomp. Porphyr. Hor. Epo. 8, 1. 

praefatio, 13 dnis, f. (praefor), ^[ 1 action de 
parler d’abord de : Plin. praef. 13 ; sine prae- 
fatione dementias Suet. Dom. 11, sans parler 
d’abord de clemence 2 ce qui se dit d’abord, 

a) formule preliminaire : Cic. Verr. 2, 3, 186 ; 
Liv. 45, 5, 4 ; b) preambule, avant-propos, 
exorde, preface : Quint. 7, 1, 11 ; 11, 1, 67 ; 
Plin. Min. Ep. 4, 14, 8 ; 5, 13, 3 || preambule 
[d’un decret], considerants : Paul. Dig. 45, 1, 
134. 

praefatiuncula, ae, fi, petite preface : Hier. 
Ep. 64, 8. 

praefato, imper. fut. de praefor, tu invoque- 
ras d’abord : Cato Agr. 134. 
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praefator, oris, m. (praefor), prophete : Isid. 
Orig. 7,8,1. 

praefatum, i, n. (praefatus), preface : Symm. 
Ep. 6, 3. 

1 praefatus, a, um, part, de praefor. 

2 praefatus, abl. u, m., action de prevenir, 
avertissement : Symm. Ep. 10, 22. 

praefecl, pf. de praeficio. 

praefectianus, a, um, du prefet du pre- 
toire : Amm. 1 7, 3, 6. 

praefectio, dnis, fi, action de mettre a la 
tete : Varro L. 7, 70. 

praefector, oris, m., prefet : Dig. Const. 
Tanta 9. 

1 praefectorius, a, um, de prefet, du pre- 
fet : Dig. 1, 9, 1. 

2 praefectorius vir et abs 1 -rius, ii, m., 
ancien prefet ou ex-prefet du pretoire : Sid. 
Ep. 1, 11. 

praefectura, 10 ae, fi, If 1 charge de direc- 
teur, de prepose a la direction ; administra- 
tion, gouvernement, commandement : villas 
Varro R. 1, 1 7, 6, intendance d’une metafile ; 
morum Suet. Cass. 75, surveillance des moeurs 
[charge du censeur] ; equitum Hirt. G. 8, 12, 

5 ; alarum Suet. Aug. 38, commandement de 
la cavalerie ; urbis Plin. 7, 62, fonction de 
prefet de la ville ^[ 2 dignite de prefet [place 
conferee par le gouverneur d’une province, 
gener 1 a des chevaliers, et d’une importance 
moindre que la legatio et la questure] : Cic. 
Att. 6, 1, 4 ; Nep. Att. 6, 4 || [sous l’empire] ad- 
ministration d’une province : Suet. Aug. 66 ; 
Nero 47 % 3 a) prefecture, ville italienne ad- 
ministree par un prefet envoye de Rome : Cic. 
Pis. 51 ; Cat. 3, 5 ; Sest. 32 ; Phil. 2, 58 [cf. plai- 
santerie Pl. Capt. 904] ; Z^territoire d’une pre- 
fecture, district, province : Plin. 5, 49 ; Tac. 
Ann. 11, 8 ^[ 4 terrain alloue a une colonie 
et provenant d’une ville etrangere : Grom. 16, 
11 ; 21 , 21 . 

praefecturalis, e, de la prefecture, relatif a 
la prefecture, prefectoral : Grom. 248, 20. 

1 praefectus, a, um, part, de praeficio. 

2 praefectus, 8 f, m., homme qui est a la tete 
d’une chose ; gouverneur, intendant, admini- 
strateur, chef : villas Varro R. 1, 17, 6, inten- 
dant d’une metairie ; moribus Cic. Clu. 129 ; 
morum Nep. Ham. 3, 2, prepose a la sur- 
veillance des moeurs (censeur) ; libidinum ali- 
cujus Cic. Sen. 15, ministre des debauches de 
qqn ; asrarii ou aerario Plin. Min. Ep. 3, 4, 2 ; 
Pan. 92, 1, intendant du tresor ; annonae Tac. 
Ann. 11, 31, prefet des vivres || classis Cic. 
Verr. 2, 5, 89 ;Liv. 26, 48, 7, commandant d’une 
flotte, amiral ; equitum Cj*:s. G. 3, 26, 1, ou 
praefectus seulement Cms. G. 1, 39, 2 ; 4, 11, 

6 ; Cic. Fam. 3, 8, 7, commandant de contin- 
gents de cavalerie, ou chef de la cavalerie ; na- 
vis Tac. H. 3, 12, capitaine de vaisseau ; fa- 
brum CjES. C. 1, 24, 4 ; Nep. Att. 12, 4, in- 
tendant des ouvriers ; praetorii Tac. Ann. 1, 
24, prefet du pretoire ; urbi ou urbis Varr. 
d. Gell. 14, 7, 4 ; Tac. Ann. 6, 10 ; Suet. 
Aug. 33, prefet de Rome || [sous l’Empire] gou- 
verneur de province : Asgypti Suet. Aug. 18, 
gouverneur de l’Egypte. 

praefecundus, a, um, tres fecond : Plin. 
16, 118. 

praefericulum, i, n. (praef ero), sorte de 
vase sacre : Fest. 249 ; P. Fest. 248. 

praefermento, are, tr., faire fermenter 
d’avance : *Plin. 18, 103. 

praeferd 8 tuli, latum, ferre, tr., ^[ 1 porter 
en avant, porter devant : dextra ardentem fa- 
cem praeferebat Cic. Verr. 2, 4, 74, de la main 
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droite elle portait en avant une torche em- 
brasee ; alicui facem Cic. Cat. 1, 13, porter 
une torche devant qqn, cf. Cic. Verr. 2, 5, 22 
^[ 2 pass, praeferri, se porter en avant ou de- 
vant : cohortes praelatos hostes ab tergo adortae 
sunt Liv. 2, 14, 7, les cohortes attaquerent 
par derriere les ennemis qui les avaient de- 
passees dans leur course, cf. Liv. 7, 24, 8 ; 
castra sua praelati [=praeterlati] Liv. 5, 26, 7, 
ayant depasse leur camp ^[ 3 [fig.] porter en 
avant : a) presenter, offrir : lumen menti alicu- 
jus Cic. Sulla 40, presenter une lumiere a l’es- 
prit de qqn. eclairer l’intelligence de qqn, cf. 
Cic. Rep. 1, 2 ; b) montrer, faire voir, manifes- 
ter : avaritiam Cic. Amer. 87, etaler sa cupi- 
dite ; modestiam praeferre et lascivia uti Tac. 
Ann. 13, 45, montrer les dehors de la modestie 
et avoir des moeurs dissolues ; dolorem animi 
vultu Curt. 6, 9, 1, laisser voir sur son visage 
la douleur de son ame ; aviam Octaviam et 
per earn Augustum avunculum praeferebat Tac. 
Ann. 4, 75, il montrait, il etalait Octavie comme 
a'ieule et par elle Auguste comme grand-oncle 
^[ 4 [fig.] porter avant : a) preferer, aliquem 
alicui Cic. Br. 101, preferer un tel a un tel ; pe- 
cuniam amicitiae Cic. Lael. 63, mettre l’argent 
avant l’amitie ; se praeferre alicui CjES. G. 2, 27, 
2, se mettre avant qqn, vouloir le surpasser ; 
virtute belli omnibus gentibus praeferri G«S. 
G. 5, 54, 5, pour la vaillance guerriere prendre 
le pas sur toutes les nations || [avec infi] Hor. 
Ep. 2, 2, 184 ; b) avancer : diem triumphi Liv. 
39, 5, 12, avancer le jour du triomphe. 

praeferox, 13 ocis, tres farouche [de carac- 
tere] : Liv. 5, 36 ; Tac. Ann. 4, 60 || plein d’ar- 
rogance : Suet. Caes. 35. 

praeferratus, 16 a, um, ferre, garni de fer : 
Cato Agr. 11, 3 || ferre par le bout, a pointe 
de fer : Plin. 18, 97 || charge de chaines : Pl. 
Pers. 22. 

praefertilis, e, tres fertile : Prud. Symm. 2, 
1025. 

praefervidus, 15 a, um, tres chaud, torride : 
Col. Rust. 3, 1,3 || [fig.] tres violent, bouillant : 
praefervida ira Liv. 9, 18, 5, colere furieuse. 

praefestinatim, en grande hate : Sisenna 
d. Non. 161, 26. 

praefestino, 16 dvi, atum, are, 5[ 1 intr., se 
presser vivement [avec infi] : Pl. Rud. 119 ; 
Liv. 23, 14, 11 % 2 tr., sinum Tac. Ann. 5, 10, 
traverser rapidement un golfe. 

praefica, as, fi (praeficio), pleureuse [louee 
pour les funerailles] : Varro L. 7, 70 || mulier 
praefica Gell. 18, 7, 3, meme sens. 

praeficio, 9 feci, fectum, ere (prae, facio), tr., 
preposer, mettre a la tete de, etablir comme 
chef (aliquem alicui rei): Cic. Plane. 62 ; Leg. 2, 
66 ; legionibus Cjes. G. 5, 24, 3, mettre a la 
tete des legions ; aliquem hello gerendo Cic. 
Domo 20, confier la direction de la guerre a 
qqn ; in exercitu aliquem Cic. Sest. 41, donner 
a qqn un commandement dans l’armee. 

praefidens, 16 tis, qui a une tres grande 
confiance : sibi Cic. Off. 1, 90, qui a trop de 
confiance en soi-meme, presomptueux. 

praefidenter [inus.], avec une grande 
confiance [en soi-meme] || -tius Aug. Ep. 155, 
5. 

praefigo, 12 ixi, ixum, ere, tr., 1 ficher 
(planter, enfoncer) au bout ou par devant : 
C,es. G. 5, 18, 3 ; Suet. Cal. 15 || attacher (fixer) 
au bout ou en avant : Liv. 26, 4, 4 ; Virg. En. 10, 
479 || [poet.] placer devant : Pers. 4, 13 ; v. 
Theta || boucher, obturer : Plin. 19, 59 1 2 gar- 
nir en avant : ferratis ora capistris Virg. G. 3, 
399, garnir les bouches de muselieres ferrees 
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| [surtout au part, praefixus] muni a 1’extre- 
mite : asseres cuspidibus praefixi Ges. C. 2, 2, 
2, des pieux munis de pointes de lance a leur 
extremite, cf. Liv. 26, 4, 4 ; Curt. 3, 2, 7 ; Virg. 
En. 10, 479 ^[ 3 percer, transpercer : Tib. 1, 
7, 55 4 enchanter, ensorceler : Ps. Quint. 

Decl. 10, 8. 

praefiguratio, dnis, f., action de designer 
par une figure, de predire par allegories : Aug. 
Civ. 16, 2. 

praefigurator, oris, m., qui annonce par fi- 
gures, qui predit par allegories : Aug. Adult. 2, 
6. 

praeflguro, dvi, atum, are, tr., represen- 
ter d’avance, figurer par avance [fig.] : Lact. 
Inst. 6, 20, 31 ; Cypr. Ep. 2, 3. 

praefinio, 12 Ivl ou li, Ire, tr., determiner 
d’avance, fixer par avance : Cic. Leg. 2, 68 ; 
successori diem Cic. Prov. 36, fixer d’avance 
un jour au successeur ; neque de illo tibi quic- 
quam praefinio, quominus Cic. Verr. 2, 5, 174, et 
a son sujet je ne te fixe pas d’avance la moindre 
limite qui t’empeche de... ; praefinisti, quo ne 
pluris emerem Cic. Fam. 7, 2, 1, tu as mar- 
que d’avance la somme que je ne devais pas 
depasser comme achat ; [av. prop, inf.] pres- 
erve que : Plin. 16, 190 || abl. n. du part, praefi- 
nito Ter. Hec. 94, suivant une limite fixee prea- 
lablement. 

praefinltio, dnis, f., fixation prealable, de- 
signation : Dig. 36, 2, 19 || dessein eternel [de 
Dieu] : Tert. Mon. 2. 

praefinltus, a, um, part. p. de praefinio. 
praefiseme 15 (-nl), adv. (prae, fascino), en 
eloignant les malefices, sans porter malheur ; 
soit dit sans offenser, sans choquer : homoprae- 
fiscini frugi Petr. 73, 6, homme de bien, qu’il 
soit permis de le dire, cf. Pl. As. 491 ;Rud. 461 ; 
cf. Char. 235, 16 ; Non. 153, 12. 

praefixus, a, um, part. p. de praefigo. 
praefletus, v. perfletus. 
praefloratus, a, um, part. p. de praefloro. 
praefl5reo, florui, ere, intr., fleurir hative- 
ment : Plin. 16, 119. 

praefloro, 16 dvi, atum, are, tr., [fig.] faner 
avant le temps, ternir, amoindrir : Liv. 37, 58, 
7 ; Plin. Min. Pan. 58 ; Cell. 14, 1, 36. 

praefliio, 13 ere, ^[ 1 intr., couler par de- 
vant : Liv. 1, 45, 6 ; 43, 31, 3 ;Tac. Ann. 12, 33 
^[ 2 tr., couler devant, arroser : Tac. Ann. 15, 
15 ; Hor. O. 4, 14, 26. 

praefliius, a, um, qui coule devant : Plin. 
19, 60. 

praefocabilis, e, suffocant : C. Aur. 
Acut. 2, 35, 185. 

praefocatio, dnis, f., suffocation, etouffe- 
ment : C. Aur. Acut. 2, 6. 

praefoco 16 dvi, atum, are (prae, faux), tr., 
obstruer, boucher : Ov. lb. 560 || etouffer, 
etrangler : Macr. Scip. 1, 12 | [fig.] Calp. 
Eel. 4, 115. 

praefodio, 16 fodi, fossum, ere, tr., creuser 
devant : Virg. En. 11, 473 || creuser aupara- 
vant : Plin. 17, 79 || enfouir auparavant : Ov. 
M. 13, 60. 

praefoecundus, v. praefe-. 
praefomento, are, tr., bassiner aupara- 
vant : Th. Prisc. 1, 19. 

praefor 12 [inus.], praefatus sum, ari, tr., 
^[ 1 dire avant [t. relig.] : majores nostri om- 
nibus rebus agendis, quod bonum, faustum, fe- 
lix esset, praefabantur Cic. Div. 1, 102, nos 
aieux faisaient preceder toutes leurs actions 
de cette formule : « que ceci soit bon, favo- 
rable, heureux » ; pontifice maximo praefante 
carmen Liv. 5, 41, 2, le grand pontife disant 
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le premier la formule ; ture, vino Jovi prae- 
fato Cato Agr. 134, 1, au moyen de l’encens 
et du vin adresse d’abord une priere a Jupi- 
ter, ou Jovem vino Cato Agr. 141, 2, cf. Virg. 
En. 11, 301 ^[ 2 dire en commenfant : quae... 
praefati sumus Cic. Tim. 37, ce que nous avons 
dit au debut || [avec prop, inf.] commencer 
par dire que : Curt. 6, 7, 3 ; 7, 4, 9 ; Liv. 43, 

7, 7 || dire comme preface : Liv. 21, 1, 1 % 3 
dire d’avance, prealablement : honorem Cic. 
Fam. 9, 22, 4, dire d’avance « sauf votre res- 
pect », s’excuser ; veniam Apul. Flor. 1, 1, 
dire d’avance « avec votre permission » || ci- 
ter d’abord qqn comme autorite : Plin. 8, 43 || 
predire : Catul. 64, 383. 

m > part, praefatus au sens pass. : Dig. ; 
Aus. Praef. 2, 43. 

praeformatio, dnis, f., prefiguration : Hil. 
Pict. Matth. 16, 3 ; 4, 34. 

praeformator, oris, m., celui qui forme 
[qqn], maitre : Tert. Praescr. 30. 

praeformatus, a, um, part. p. de praeformo. 
praeformldo, dvi, atum, are, tr., apprehen- 
der [d’avance] : Quint. 4, 5, 5. 

praeformo, dvi, atum, are, tr., ^[ 1 former 
(fa 5 onner) d’avance : Tert. Apol. 1 || [fig.] : 
Sil. 7, 385 ^[ 2 former prealablement : litteras 
infantibus Quint. 5, 14, 31, faire aux enfants 
des modeles d’ecriture || tracer, esquisser : [un 
plan de discours] Quint. 2, 6, 5. 

praefortis, e, tres vigoureux : Tert. Cam. 5. 
praefossus, a, um, part, de praefodio. 
praefotus, a, um, prealablement bassine : 
C. Aur. Chron. 4, 2, 16. 

praefracte 16 (praefractus), inflexiblement, 
avec obstination, opiniatrete : Cic. Off. 3, 88 
| -tius Val. Max. 9, 7, 3. 

praefractus, 15 a, um, p.-adj. de praefringo || 
-tior Cic. Or. 48, brise avant la fin, tronque [en 
pari, de l’ecrivain et de sa phrase] || opiniatre, 
obstine, severe, inflexible : Val. Max. 6, 5, 4. 

praefrico, atum, are, tr., frotter prealable- 
ment : C. Aur. Acut. 1, 11, 79. 

praefrlgidus, a, um, tres froid : Ov P. 4, 12, 
35 ; Plin. 17, 147. 

praefringo f fregi, fractum, ere (prae, firango), 
tr., briser par le bout, briser : Cato Agr. 33 ; 
Ges. C. 2, 6, 5 ; Liv. 27, 33, 2 || emousser [un 
trait] : Just. 6, 8, 2. 

praefiigio, fugi, ere, intr., fuir auparavant : 
Tert. Anim. 33. 

praeful, pf. de praesum. 
praefulcio, fulsi, fultum, ire, tr., ^[ 1 etayer, 
appuyer : Prud. Perist. 5, 335 || [fig.] illudprae- 
fulci atque praemuni, ut... Cic. Att. 5, 13, 2, 
d’avance echafaude, batis pour obtenir que... 

^[ 2 mettre comme appui a : aliquem negotiis 
suis Pl. Pers. 12, faire peser sur qqn le soin de 
ses affaires ; praefulcior miseriis Pl. Ps. 772, les 
maux pesent sur moi. 

praefulgeo, 13 fulsi, ere, intr., briller en 
avant : Virg. En. 8, 553 ; Gell. 5, 5, 3 || [fig.] 
briller en vedette, se faire remarquer : Tac. 
Ann. 3, 76 ; 13, 45 ; Gell. 12, 5, 7. 

praefulgidus, a, um, resplendissant : Ju- 
venc. 3, 331. 

praefulgurat, 5[ 1 intr. [n’est usite qu’a 
la 3 e pers.], briller [comme l’eclair], etince- 
ler : Stat. Th. 7, 502 ^[ 2 tr., remplir de clarte, 
eclairer, illuminer : Val. Flacc. 3, 119. 

praefulsi, pf. de praefulcio et de praefulgeo. 
praefultus, a, um, part. p. de praefulcio. 
praefundo, fiisum, ere, tr., arroser preala- 
blement : C. Aur. Chron. 2, 7, 110 || repandre 
prealablement : C. Aur. Chron. 5, 10, 124. 
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praefurnium, 14 ii, n. (prae, furnus), bouche 
de four : Cato Agr. 38, 1 \ | chambre de chauffe 
[dans les bains] : Vitr. Arch. 5, 10, 2. 

praefiiro, ere, intr., etre en furie : Stat. 
Th. 2, 420. 

praefuscus, a, um, tres brun, tres noir (al. 
perfuscus) : Manil. 4, 721. 

praegaudeo, ere, intr., se rejouir extreme- 
ment de : Sil. 15, 307. 

praegelidus, a, um, tres froid, glacial : Liv. 
21, 54, 7 ■ Plin. 9, 57. 

praegeneratus, a, um, engendre aupara- 
vant [fig.] : Prosp. Epitaph. Nest. 

praegermino, are, intr., germer hative- 
ment : Plin. 16, 119. 

praegerd, gestum, ere, tr., porter devant, 
presenter a : Apul. M. 4, 31. 

praegesta, drum, n., ce qui a ete fait aupa- 
ravant : C. Aur. Chron. 1, 5, 150. 

praegestio, 14 ire, intr., desirer vivement 
[suivi de l’inf.] : Cic. Cael. 67 ; Hor. O. 2, 5, 
7. 

praegigno, ere, v. progigno : Pl. *Ps. 492. 
praegloriosus, a, um, tres illustre || -sissi- 
mus CIL 6, 1710. 

praegnans, 12 tis (prae, gnascor ), qui est pres 
de produire : praegnans uxor Cic. de Or. 1, 183, 
femme enceinte ; equa Plin. 10, 180, jument 
pleine || lapis praegnans Plin. 10, 102, pierre 
qui en contient une autre 1 1 enfle, gonfle, plein, 
rempli : praegnans cucurbita Col. Rust. 10, 379, 
la courge au ventre arrondi || [fig.] plagae prae- 
gnantes Pl. As. 276, coups qui feront des petits, 
qui seront suivis de maints autres. 

praegnas, atis, c. praegnans : Pl. True. 199 ; 
811 ;Ter. Hec. 641 ; Cic. "Div. 2, 145. 

praegnatio, dnis, f. (praegnas), grossesse : 
Apul. M. 1,9 ; 5, 17 1| gestation : Varro R. 2, 1, 
18 || production [des arbres] : Varro R. 1, 44 || 
[fig.] principe fecondant, source feconde : Ps. 
Apul. Ascl. 41. 

praegnatus, iis, m., gestation : Tert. 
Marc. 3, 13. 

praegnax, acis, fecond [fig.] : Fulg. Myth. 2, 

3. 

praegracilis, 16 e, tres grele, tres fluet : Tac. 
Ann. 4, 57. 

praegrado, are, tr., devancer, preceder : 
Pacuv. 48. 

praegrandis, 14 e, tres grand, demesure, 
enorme, colossal : Pacuv. 67 ; Plin. 13, 138 
|| praegrandis senex Pers. 1, 124, le vieillard 
qui surpasse tous les autres (sublime), Aristo- 
phane. 

praegravidus, a, um, tres lourd : Stat. 
Th. 6, 700 [ou praevalidus ?]. 

praegravis 12 e. 1 tres lourd : Liv. 44, 

4, 10 ; Ov. H. 9, 98 || alourdi, charge de : 

Tac. H. 2,21 2 [fig.] pesant, penible, incom- 

mode : Plin. Min. Pan. 57, 4 ; praegraves de- 
latores Tac. Ann. 4, 71, delateurs insuppor- 
tables ; alicui praegravis Tac. Ann. 11, 19, a 
charge pour qqn. 

praegravo 13 dvi, atum, are, 1 tr., sur- 
charger : Liv. 5, 34 ; 7,23 | depasser en poids : 
Plin. 17, 184 || [fig.] eclipser, ecraser : Hor. 
Ep. 2, 1, 13 ] 2 intr., etre preponderant, a) 
avoir trop de poids : praegravantes aures Col. 
Rust. 7, 6, oreilles trop pesantes = pendantes ; 
b) l’emporter : Sen. Clem. 1, 24, 1 ; Suet. 
Caes. 76. 

praegredior, 12 gressus sum, gredi, (prae, gra- 
dior), 1 intr., marcher devant, preceder, de- 
vancer : [abs 1 ] Cic. Phil. 13, 4 ; Ges. C. 3, 77, 
3 ; gregi Varro R. 2, 7, 6, marcher a la tete du 
troupeau 2 tr., aliquem Liv. 36, 31, 7 ; 37, 6, 



PRiEGRESSIO 

4 ; Suet. Tib. 7 || depasser : Liv. 35, 30, 11 || 
[fig.] surpasser : Ps. Sall. Caes. 1, 1, 2. 

praegressio, d nis, f., action de preceder : 
Cic. Tusc. 1, 62 || [fig.] sine praegressione 
causae Cic. Fato 44, sans une cause prealable. 

1 praegressus, a, um, part, de praegredior. 

2 praegressus, 16 us, m., action de prece- 
der : rerum praegressus Cic. Off. 1, 11, les faits 
qui precedent les choses, les antecedents des 
choses, cf. Amm. 21, 5, 13. 

praegubernans, tis, qui va devant pour 
guider : Sid. Ep. 5, 13. 

praegustativus, a, um, que l’on goute 
prealablement : Fulg. Exp. serm. ant. 40. 

praegustator, 15 dris, m., esclave charge de 
gouter prealablement les mets [degustateur] : 
Suet. Claud. 44 || [fig.] celui qui a les premices 
de : Cic. Domo 25. 

praegusto, 14 avl, dturn, are, tr., gouter le 
premier ou prealablement : Plin. 21, 12 ; Juv. 
6, 633 || prendre a l’avance [un antidote] : Juv. 
6, 660. 

praegypso, are, tr., enduire auparavant de 
platre : C. Aur. Chron. 3, 2, 42. 
praehendo, v. prehendo. 
praehibeo, 15 ill, itum, ere (prae, habeo), tr., 
fournir, administrer, donner : alicui cibum, 
vestem Pl. Ps. 368 ; 182, fournir des aliments, 
des vetements ; verba Pl. Rud. 138, parler. 

praehonorabilis, e, tres honorable : Hil. 
Pict. Eph. 6. 

praehonoratio, dnis, f., action d’honorer 
en premiere ligne : Hil. Pict. Gal. 78. 

praehonoro, are, tr., honorer en premier, 
par-dessus tout : Hil. Pict. Gal. 6. 

praeiens, euntis, part, de praeeo, v. ce mot. 
praelnfusus, a, um, prealablement infuse : 
C. Aur. Acut. 2, 24, 136. 

praeinnuo, ere, tr., presager, pronostiquer : 
*Varro d. Non. 91, 4. 

praelnsto, are, intr., insister d’avance sur 
une chose : Boet. Elench. 2, p. 748. 

praelnstruo, ere, tr., instruire prealable- 
ment : Boet. Elench. 2, p. 756. 

praeintellego, ere, tr., voir d’avance, pre- 
voir : Boet. Porph. dial. 2, p. 44. 

praeinterrogo, are, tr., interroger d’avan- 
ce : Boet. Elench. 2, p. 754. 
praeistl, de praeeo. 

praejaceo, 16 ul, ere, 1 intr., etre situe de- 
vant [av. dat.] : Plin. 3, 32 ; 4, 75 % 2 tr., cas- 
tra Tac. Ann. 12, 36, s’etendre devant le camp. 

praejacio, jactum, ere, tr., jeter en avant : 
Col. Rust. 8, 17, 10 || [fig.] Dict. 2, 24. 

praejacto, avl, atum, are, tr., dire ou debiter 
avec jactance : Schol. Bob. 140, 24. 

praejectivus, a, um (praejicio), destine a 
etre place en tete, place en tete : Scaur. 17, 1 
et 2. 

praejicio, ere, c. praejacio : Fest. 249. 
praejudex, ids, m., juge en premier res- 
sort : Gloss. Phil. 

praejudicatum 16 l, n., chose jugee d’avan- 
ce : Liv. 26, 2, 4 || [fig.] prejuge, prevention : 
Cic. Clu. 6. 

praejudicatus, a, um, p.-adj. de praeju- 
dico, prejuge ; praejudicata opinio Cic. Nat. 1, 
1 0, opinion toute faite 1 1 de qui on prejuge bien : 
praejudicatissimus vir Sid. Carm. 22, 6, homme 
sur qui l’on fonde les plus hautes esperances. 

praejudicialis, e (praejudicium), 1 rela- 
tif a un premier jugement : Cod. Th. 11, 30, 
50 1| prejudiciel, provisoire, preparatoire : Cod. 
Just. 4, 6, 13 ; Symm. Ep. 10, 51 ^ 2 qui cause 
du prejudice, prejudiciable : S. Greg. Ep. 7, 121, 
2 . 
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praejudicialiter, adv., en causant un pre- 
judice : Cassiod. Anima 9. 

praejudicium, 11 fi, n., 1 jugement prea- 

lable, decision anterieure : Cic. Verr. 2, 3, 152 ; 
Clu. 59 ; Mur. 60 2 action de prejuger, de 

presumer : vestri facti praejudicio Ges. C. 2, 32, 
3, en presumant les consequences de votre ac- 
tion || precedent : Plin. Min. Ep. 5, 1, 2 3 

prejudice : Sen. Ben. 4, 35, 2 ; Gell. 2,2,7 \ 4 
enquete prealable, question prejudicielle : Dig. 

praejudico 13 avl, atum, are, tr., 1 1 ju- 
ger prealablement, en premier ressort : Cic. 
Verr. 2, 3, 153 ; Inv. 2, 60 ; re semel atque ite- 
rum praejudicata Cic. Clu. 49, l’affaire ayant 
ete tranchee par deux arrets anterieurs 2 
[avec le datif] porter prejudice, prejudicier a : 
Dig. 42, 1, 63. 

praejuratio, dnis, f., action de dieter la for- 
mule du serment : P. Fest. 224. 

praejuvo, juvl, are, tr., aider auparavant : 
Tac. H. 3, 65. 

praelabor, 14 lapsus sum, labi, tr., 1 glis- 
ser devant, passer rapidement devant ou le 
long de, raser : Virg. G. 3, 180 | [fig.] erudi- 
tas mentes praelabi Petr. 99, 3, glisser sur les 
esprits cultives || couler devant, baigner : Luc. 
9, 355 || [fig.] s’ecouler, s’enfuir [en pari, du 
temps] : Col. Rust. 11, 1 % 2 devancer en se 
glissant, chercher a arriver le premier : Tac. 
H. 2, 35. 

praelambo, 16 ere, tr., deguster (gouter) au- 
paravant : Hor. S. 2, 6, 109 || [fig.] baigner, ar- 
roser : Prud. Ham. 357. 

praelapsus, a, um, part, de praelabor. 
praelargus 16 a, um, tres abondant : Ju- 
venc. 3, 754 || [fig.] animae praelargus Pers. 1, 
14, qui a la respiration tres ample. 

praelassatus, a, um, fatigue d’avance : 
Frontin. Strat. 2, 5, 47. 

praelatio, dnis, f. (praefero), action de pre- 
ferer, preference, choix : Val. Max. 7, 7, 4 ; 
Tert. Apol. 13. 

praelatlvus, a, um, prepositif [en t. de 
gramm.] : Ps. Asper 553, 18. 

praelator, dris, m. (praefero), celui qui pre- 
fere : Tert. Pud. 2. 

praelatus, a, um, part.-adj. de praefero ; 
praelatior Tert. Marc. 1, 9 ; 3, 24, preferable, 
superieur. 

praelautus, 15 a, um, fastueux : Suet. 
Nero 30. 

1 praelavo, ere, tr., laver auparavant : 
Apul. Apol. 8. 

2 praelavo, atum, are, c. praelavo 1 : 
Th. Prisc. 1, 27. 

praelaxatus, a, um, deja soulage : C. Aur. 
Chron. 2, 1, 27. 

praelectio, dnis, f. (praelego), explications 
prealables [d’un maitre] : Quint. 1, 2, 15. 

pr selector, dris, m. (praelego), maitre qui 
explique en lisant : Gell. 18, 5, 6. 

praelectus, a, um, part. p. de praelego 2. 
praelegatio, dnis, fi, reprise [d’une dot] en 
vertu d’un testament, prelegs (al. relegatio ) : 
Ulp. Dig. 33, 4, 1. 

1 praelego, avl, atum, are, tr., preleguer, 
leguer par preciput, par privilege : Plin. 33, 38. 

2 praelego, 14 egl, ectum, ere, tr., 1 choi- 
sir d’avance : Apul. M. 7, 11 1| cotoyer, longer : 
Tac. Ann. 6, 1 % 2 lire [le premier] en expli- 
quant, expliquer [un auteur] : Quint. 1, 5, 11 ; 
Suet. Gramm. 16. 

praelevo, are, tr., lever d’abord ou aupara- 
vant : Itala d. Ambr. Spir. 2, 10, 112. 
praelia-, v. preelia-. 


PRiELUSORIUS 

praellbatio, dnis, f., 5[ 1 action d’effleu- 
rer : Ambr. Isaac 3, 8 2 offrande prealable 

[faite aux dieux] : P. Fest. 235 || [fig.] anticipa- 
tion : Tert. Anim. 58. 

praellber, era, erum, entierement libre : 
Prud. Apoth. 87. 

praellbo, are, tr., deguster, gouter avant : 
Stat. S. 3, 4, 60 || [fig.] parcourir [des yeux], 
examiner : Stat. Ach. 2, 88 || effleurer, dire 
succinctement : Treb. Tyr. 13, 1. 

praelicenter, avec une tres grande liberte : 
Gell. 16, 7, 1. 

praeligamen, inis, n., amulette : M. Emp. 8. 
praeliganeum vlnum, n. (prae, lego), vin 
provenant de raisins trop tot cueillis : Cato 
Agr. 23, 2. 

praeligo, 14 avl, atum, are, tr., 1 lier par- 
devant ou par-dessus : Liv. 22, 16, 7 ; Plin. 29, 
38 || lier autour : Suet. Caes. 79 ^ 2 couvrir, 
envelopper, bander : Cic. Inv. 2, 149 ; Plin. 28, 
63 ;Petr. 102, 16 ; [fig.] praeligatum pectus Pl. 
Bacch. 136, cceur bouche. 

praelinltus, a, um, enduit prealablement : 
C. Aur. Chron. 2, 4, 80. 

praelino, itum, ere, tr., enduire par-devant : 
Gell. 12, 23,1 1| [fig.] Gell. 6, 4, 11. 
praelior, praelium, v. proel-. 
praeliquatus, a, um, clarifie prealable- 
ment : C. Aur. Chron. 5, 10, 108. 

praeloco, avl, atum, are, tr., placer par- 
devant, en avant : Capel. 5, 522 \ \ mettre avant, 
preposer : Ter. Maur. 290. 

praelocutio, dnis, fi, le fait de parler avant : 
Sen. Rhet. Contr. 3, praef. || [fig.] preambule : 
Aug. Doctr. Chr. 4, 2. 

praelongo, avl, are, tr., allonger beaucoup : 
Plin. 11, 3. 

praelongus, 14 a, um, tres long : Liv. 22, 46, 
5 ; [en pari, d’un h.] Quint. 6, 3, 67 || [fig.] 
prolixe : Quint. 10, 3, 32. 

praeloquium, ii, n., preambule, exorde : 
Ennod. Ep. 2, 10. 

praeloquor, 14 locutus (loquutus), sum, l, 

1 intr., parler le premier : Pl. Rud. 119 ; 
Plin. Min. Ep. 8, 21, 3 || faire un preambule : 
Quint. 5, 13, 60 ; Plin. Min. Ep. 3, 4, 3 ; 4, 5, 3 

2 tr., dire en preambule : Quint. 4, 1, 2. 
praelubricus, a, um, tres subtil (?) ; En- 
nod. Carm. 2, 46. 

praeluceo, 14 luxi, ere, *[ 1 a) intr.. luire de- 
vant : Mart. 12, 42, 3 jj porter une lumiere de- 
vant : Suet. Aug. 29 ; alicui Stat. S. 1, 2, 89, 
eclairer qqn ; b) briller davantage, surpasser 
en eclat : Hor. Ep. 1, 1, 83 ; c) briller vive- 
ment, d’un grand eclat : Plin. 32, 141 2 tr., 

faire briller en avant [fig.] : Cic. Lael. 23 ; Aus. 
Idyll. 4, 95. 

praelucidus, a, um, tres brillant : Plin. 37, 

88. 

praeludo, lusl, lusum, ere, 1 intr., prelu- 
der : Plin. 37, 19 || [fig.] preluder a [av. dat.] : 
Gell. 19, 11, 2 ^ 2 tr., pugnam Rutil. Red. 1, 
257, preluder au combat || faire en maniere de 
prelude : aliquid alicui rei Stat. S. 1, pr., 10, 
ecrire une preface a qqch. 
praelum v. prelum. 

praelumbo, are, tr., ereinter, echiner, rouer 
de coups : Nov. Com. 93. 

praeluminatus, a, um, prealablement 
eclairci, explique : Tert. Res. 33. 
praelusi, parf. de praeludo. 
praelusio 16 dnis, f. (praeludo), prelude [aun 
combat] : Plin. Min. Ep. 6, 13, 6 ; M. Emp. 20 ; 
v. prolusio. 

praelusorius, a, um, servant de prelude : 
Ambr. De Elia 13, 47. 
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praeliistris, e, tres lumineux, tres brillant : 
Ov. Tr. 3, 4, 5. 

praeliixi, parf. de praeluceo. 
praemacero, are, intr., macerer aupara- 
vant : Scrib. Comp. 193. 

praemadeo, ui, ere, intr., etre tres humecte, 
ivre : Orient. Comm. 2, 228. 

praemaledico, ere, tr., maudire d’avance : 
Tert. Marc. 5, 3. 

praemandata, drum, n. (praemando), man- 
dat d’arret : Cic. Plane. 31. 

1 praemando, dvf, atum, are, tr., recom- 
mander d’avance ; [av. ut, sens technique] or- 
donner par mandat de requisition que [v. prae- 
mandata] : P. Vatinius d. Cic. Fam. 5, 9, 2 || 
commander, procurer d’avance : Pl. True. 403 
|| recommander d’avance qqn : Pl. Trin. 335. 

2 praemando, ere, tr., macher auparavant 
| [fig.] expliquer en detail : Gell. 4, 1, 11. 

praemature, adv., prematurement, trop 
tot : Pl. Most. 500 ; Gell. 10, 11, 8 || -rius Dig. 
45, 1, 118. 

praematurus, 13 a, um, precoce, hatif : Col. 
Rust. 11, 3, 51 1| [fig.] premature : Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 8 ; Plin. 7, 171 ;Tac. Ann. 1, 30. 

praemedicatus, 16 a, um, qui a pris un pre- 
servatif : Ov. H. 12, 15 ; Tert. Jejun. 12. 

praemeditatio, dnis, f., action de mediter 
d’avance sur, prevision : Cic. Tusc. 3, 29 ; 34. 

praemeditatorium, a, n., lieu de prepara- 
tion : Tert. Jejun. 6. 

praemeditor, 15 atus sum, ari, tr., mediter 
d’avance, se preparer par la reflexion ; [avec 
prop, infin.] songer d’avance que : Cic. Phil. 1 1, 
7 ; [avec interr. ind.] Cic. Att. 6, 3, 4 || [avec 
ante] Liv. 40, 23, 6, concerter d’avance || [abs*] 
preluder [sur la lyre] : Tac. Ann. 14, 15. 

m->- praemeditatus sens pass., medite 
d’avance : Cic. Tusc. 3, 32. 

praememor, oris, qui se souvient bien : 
Anth. 305, 7. 

praememoratus, a, um, mentionne prece- 
demment, susnomme : S. Greg. Ep. 7, 7, 2. 

praemercor, 16 atus sum, ari, tr., acheter au- 
paravant : Pl. Epid. 407. 

praemergo, mersum, ere, tr., plonger aupa- 
ravant : Germ. Arat. 639. 

praemetatus, a, um, part, de praemetor || 
[passiv*] mesure precedemment : Capel. 8, 
811. 

praemetium, ii, n. (praemeto), premices de 
la moisson : P. Fest. 235. 

praemeto, ere, tr., couper les premices de 
la moisson : P. Fest. 235. 

praemetor, atus sum, ari, tr., mesurer au- 
paravant, tracer le plan de : *Sol. 40, 5. 

praemetuenter, 16 avec une grande appre- 
hension : Lucr. 4, 821. 

praemetuo, 14 ere, tr., craindre d’avance, ap- 
prehender : suis C^ES. G. 7, 49, 1, craindre 
d’avance pour les siens, cf. Lucr. 3, 1019 ; 
Virg. En. 2, 572 || praemetuens doli Piledr. 1, 
16, 4, soup^onnant un piege. 

praemialis, e (praemium), qui recom- 
pense : Aug. Imp. Jul. 6, 36. 

praemiator, oris, m., celui qui recom- 
pense : Ambr. Psalm. 36, 57. 

praemiatrlx, ids, f., celle qui recompense : 
Amm. 14, 11, 25. 

praemico, are, intr., briller devant, resplen- 
dir : Apul. M. 5, 20 ; Prud. Perist. 1, 84. 

praemigro, are, intr., se retirer auparavant, 
deloger : Plin. 8, 103. 

praemineo, 14 v. praeemineo. 
praeminister, tri, m., ministre [de], servi- 
teur : Macr. Sat. 3, 8, 6. 


praeministra, se, f., servante [d’une dees- 
se] : Macr. Sat. 3, 8, 6 || [fig.] ministre, instru- 
ment : Apul. Apol. 8. 

praeministro, are, 5[ 1 intr., etre pres de 
qqn pour le servir, etre serviteur [av. dat.] : 
Gell. 12, 3, 3 % 2 tr., procurer d’avance : Gell. 

I, 11, 10 ; Tert. Apol. 21. 

praeminor, atus sum, ari, [meme constr. 
que minor], menacer d’avance : Apul. M. 5, 
19 ; Tert. Marc. 5, 19. 

praemio, 16 are, tr., recompenser : Aug. 
Serm. 161, 3 (Mai). 

praemior, ari, tr., stipuler un gain : Suet. 
Tit. 7. 

praemiosus, 16 a, um, riche, opulent : Cat. 
d. Fest. 242 ; P. Fest. 243. 
praemlsl, pf. de praemitto. 
praemissio, dnis, f., enonciation prelimi- 
naire : Pomp. Gr. Comm. 282, 16 || action de 
placer devant : C. Aur. Acut. 1, 3, 36. 

praemissus, a, um, part. p. de praemitto. 
praemistus, c. praemixtus. 
praemltis, e, tres doux, tres pacifique : Ju- 
venc. 3, 636. 

praemitto, 9 misi, missum, ere, tr., envoyer 
devant ou prealablement : Ges. G. 2, 19, 1 ; 4, 

II, 2 ; Cic. Cat. 1, 24 ; praemittebat de stipato- 
ribus suis qui scrutarentur Cic. Off. 2, 25, il en- 
voyait auparavant quelques-uns de ses gardes 
pour explorer ; praemittit ad Boios, qui... hor- 
tentur Ges. G. 7, 10, 3, il depeche d’avance 
chez les Boiens des messagers pour les exhor- 
ter || [av. prop, inf.] annoncer d’avance que : 
Ges. C. 2, 20, 6 || [fig.] praemissa voce Suet. 
Cal. 58, apres avoir prononce cette parole ; co- 
gitationes in longinqua praemittimus Sen. Ep. 5, 
7, nous lan 5 ons au loin nos pensees dans l’ave- 
nir || placer devant : *Plin. 15, 80. 

praemium, 7 ii, n. (prae et emo), ce qu’on 
prend avant les autres : ^[ 1 prerogative, 
avantage, faveur : praemia vitae Lucr. 3, 899, 
les avantages de la vie, cf. Cic. Tusc. 5, 20 ; 
legis praemio Cic. Ac. 2, 1, par le benefice de 
la loi ; praemia Hor. S. 1, 5, 35 ; Ep. 1, 9, 
11, privileges ^[ 2 recompense : virtutis Cic. 
Br. 281, recompense decernee a la vertu, cf. 
Cic. Mil. 97 ; praemia dare alicui pro aliqua 
re Cic. Mur. 8, accorder a qqn des recom- 
penses pour qqch., cf. Cic. Cat. 4, 5 ; praemiis 
adficere, donare aliquem Cic. Pis. 90 ; Arch. 5, 
gratifier qqn de recompenses ; alicui laborum 
praemia persolvere Cic. Planc. 101, payer a 
qqn la recompense due a ses peines ; per- 
suadere alicui magnis praemiis et pollicitationi- 
bus Ges. G. 3, 18, persuader qqn par des pre- 
sents et des promesses considerables ^[ 3 pre- 
levement, butin : praemia pugnae Virg. En. 11, 
78, depouilles du combat, cf. Ov. M. 6, 518 ; 13, 
414 ; Tac. H. 1, 51 || butin a la chasse : Hor. 
Epo. 2, 36. 

praemixtus, a, um, melange auparavant : 
Apic. 4, 181 ; C. Aur. Chron. 4, 3, 63. 

praemoderans, tis, qui regie prealable- 
ment : Gell. 1, 11, 6. 

praemodulatus, a, um (praemodulor), qui 
a regie d’avance [son geste] : Quint. 11, 3, 109. 

praemodum, adv., outre mesure : Andr. 
d. Gell. 6, 7, 12. 

praemoenio, v. praemunio. 
praemolestia, ae, fi, chagrin anticipe [mot 
forge] : Cic. Tusc. 4, 64. 

praemolior, in, tr., disposer prealable- 
ment : Liv. 28, 1 7, 4. 

praemollio, itum, ire, tr., adoucir d’avance : 
Quint. 2, 9, 3 || [fig.] 4, 3, 10. 


praemollis, e, tres mou, tres tendre : Plin. 
9, 165 | [fig.] tres doux, tres agreable : Quint. 
9, 4, 65. 

praemollitus, a, um, part, de praemollio. 
praemoneo 12 ui, itum, ere, tr., 1 annon- 
cer d’avance, avertir auparavant, prevenir : 
aliquem ut Cic. Verr. 1, 1, 23, avertir qqn de ; 
[av. subj. seul] Plin. Min. Ep. 6, 22, 7 ; de 
re Cic. Har. 10, avertir d’une chose ^[ 2 pre- 
dire, presager : Just. 43, 1, 8 ; Plin. 2, 147 ; 8, 
102 ; Ov. M. 15, 784. 

praemonitio, dnis, fi, avertissement [prea- 
mble] : Tert. Marc. 2, 4. 

praemonitor, oris, m., celui qui avertit, qui 
previent : Apul. Socr. 16. 

praemomtorius, a, um, qui avertit : Tert. 
Anim. 3. 

1 praemonitus, a, um, part. p. de praemo- 
neo || n. praemonitum, avertissement : Gell. 14, 
2, 3. 

2 praemonitus, us, m., avertissement [pre- 
amble] : Ov. M. 15, 800. 

praemonstratio, dnis, fi, indication ante- 
rieure : Lact. Inst. 7, 14, 12. 

praemonstrator, oris, m., guide : Ter. 
Haut. 875. 

praemonstro, 14 avi, atum, are, tr., montrer 
d’avance : Pl. Pers. 148 ; viam Lucr. 6, 93, 
montrer la route || annoncer, presager : Cic. 
Har. 21. 

m—y praemostro Pl. Trin. 342. 
praemonui, parf. de praemoneo. 
praemordeo, 15 mordi, morsum, ere, tr., 
mordre par le bout, mordre : Luc. 7, 218 ; Sen. 
Clem. 1, 5, 5 || [fig.] rogner, retrancher : Juv. 7, 
217. 

W > > pqpf. praemorsisset Pl. d. Gell. 6, 9, 7. 
praemordicus, a, um, dont on ne mange 
que le bout : Hier. Reg. Pach. 52. 

praemorior, 14 mortuus sum, mori, mourir 
prematurement : Ov. H. 8, 121 1| [fig.] se perdre, 
baisser : visus praemoritur Plin. 7, 168, la vue 
se perd, baisse. 

praemorsi, v. praemordeo m > ■ 
praemorsus, part. p. de praemordeo. 
praemortuus, a, um, part.-adj. de praemo- 
rior, deja mort : Ov. Am. 3, 7, 65 || [fig.] epuise, 
eteint : praemortui esse pudoris Liv. 3, 72, 5, 
avoir perdu toute pudeur. 

praemostro, are, c. praemonstro : Pl. 
*Trin. 342. 

praemoveo, motum, ere, tr., mouvoir en 
avant : C. Aur. Chron. 1, 5, 168 || -motus C. 
Aur. Chron. 5, 7 ; 2, 1. 

praemulceo, mulsum, ere, tr., praemulsis 
antiis Apul. Flor. 3, 10, les cheveux sur le front 
ayant ete doucement arranges. 

praemundatus, a, um, prealablement net- 
toye : Th. Prisc. 1, 10. 

praemunio 13 (-moenio), ivi, itum, ire, tr., 
fortifier d’avance [un lieu] : Ges. C. 3, 58, 1 ; 
Tac. H. 3, 21 1| [fig.] premunir, proteger : Suet. 
Cal. 29 ; Cic. de Or. 3, 32 || [abs 1 ] (avec ante) 
Cic. Or. 137, prevenir des attaques || mettre 
en avant en guise de defense : Cic. Cael. 19 
| praemuniri [av. dat.] etre mis en avant de 
qqch. : Cic. Leg. 1, 34. 

praemunltio, dnis, fi, protection : Ambr. 
Isaac 4, 37 || preparation, precaution oratoire : 
Cic. de Or. 2, 304 ; 3, 204. 

praemunitus, a, um, part. p. de praemunio. 
praenarro, are, tr., raconter auparavant : 
Ter. Eun. 982. 

praenascor, i, intr., naitre auparavant : 
Aug. Catech. 3, 6. 
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PRiEPINGUIS 


praenato, 15 are, 1 intr., nager devant : 
Plin. 9, 146 2 tr., couler le long de, baigner : 

ViRG. En. 6, 705. 

praenavigatio, dnis, f., action de naviguer 
devant, de cotoyer en naviguant : Plin. 4, 57. 

praenavigo, 14 avi, atum, are, 1 intr., na- 
viguer devant : Sen. Ep. 51, 12 ; Plin. 6, 146 
2 tr., litus Mela 2, 45, cotoyer || [fig.] prae- 
navigamus vitam Sen. Ep. 70, 1, nous cotoyons 
la vie || praenavigantes, ium, m., les navigateurs 
qui passent : Sen. Marc. 18, 7. 
praendo, v. prehendo m > ■ 
praenego, are, tr., nier a l’avance : Boet. 
Elench. 2, p. 748. 

Praeneste, 12 is, n. (f., Virg. En. 8, 561), Pre- 
neste, ville du Latium : Cic. Cat. 1, 8 ; Virg. 
En. 7, 682 ; Hor. O. 3, 4, 22 || -inus, a, um, de 
Preneste : Cic. Agr. 2, 78 || subst. m. pi., habi- 
tants de Preneste : Liv. 6, 21. 

Praenestina nux, f., v. avellana : Cato 
Agr. 8. 

praenexus, a, um, lie par-devant : Sol. 1, 

6. 

praenimis, beaucoup trop, par trop : Gell. 
19, 10, 9. 

praenimium, ii, n., c. praenimis : Char. 
235, 12. 

praeniteo, 15 in, ere, intr., se signaler par son 
eclat : Plin. 2, 42 || [fig.] Vell. 2, 39, 2 ; 2, 35, 1 
| alicui Hor. O. 1, 33, 4, l’emporter sur qqn. 

praenobilis, e, tres celebre : Prud. Ham. 698 
| tres renomme pour, tres efficace : Apul. 
M. 10, 25 | -lior Apul. Flor. 16. 

praenomen, 12 inis, n., prenom : Cic. Earn. 7, 
32, 1 || titre : praenomen imperatoris Suet. 
Tib. 26, titre d’empereur. 

praenominativus, a, um, qui marque le 
praenomen : Consent. 339, 13. 

praenomino, are, tr., donner le prenom 
de : Varr. d. Non. 352, 29 || -atus, surnomme : 
S. Greg. Ep. 12, 8. 

praenoscentia, a?, f., connaissance antici- 
pee, prescience : Th. Prisc. 14. 

praenosco, 14 novi, notum, ere, tr., connaitre 
par avance, apprendre d’avance : Cic. Div. 1, 
82 ; 2, 130 ; Suet. Nero 56. 

praenosse, inf. pf. sync, de praenosco : Stat. 
Th. 3, 490. 

praenotatio, dnis, £, action de noter 
d’avance : Facund. Def. 5, 3. 

praenotatus, a, um, part. p. de praenoto. 
praenotio, dnis, £, connaissance anticipee 
(7ip6X7)iJ;i?) : Cic. Nat. 1, 44. 

praenoto, avi, atum, are, tr., 1 marquer 
en avant, faire une marque a, noter : Apul. 
M. 11, 22 || marquer en tete, intituler : Aug. 
Civ. 8, 14 *1 2 designer d’avance, predire : 
Tert. Jud. 14 *1 3 noter, prendre note : Apul. 
M. 6, 25. 

praenubilus, 16 a, um, tres obscur, tres 
sombre : Ov. Am. 3, 13, 7. 

praenubo, ere, tr., voiler par devant : Ps. 
Juvenc. Sel. Frg. 40 || intr., se marier d’avance : 
omnia in his (virginibus) praenupserunt Tert. 
Or. 12, le manage est deja anticipe dans tout 
leur etre (elles sentent leur nubilite). 

praenum, i, n., seran : Gloss. Phil. || un 
instrument de torture : Tert. *Apol. 5. 

praenuncio, -cius, etc., v. praenuntio, etc. 
praenunciipo, are, tr., nommer d’avance : 
Prud. Cath. 7, 179. 

praenuntia, 16 a?, £, celle qui annonce, qui 
presage : Cic. Mur. 44 ; Nat. 2, 14 ; Ov. F. 6, 
207. 


praenuntiatio, dnis, £, prediction : Tert. 
Anim. 46. 

praenuntiatlvus, a, um, qui annonce, qui 
avertit : Aug. Faust. 6, 9. 

praentintiator, oris, m., qui predit, pro- 
phete : Aug. Conf. 9, 5. 

praenuntiatrix, ids, fi, celle qui annonce 
d’avance : Prud. Perist. 2, 30. 

praenuntio, 14 avi, atum, are, tr., annoncer 
d’avance, prevenir de, predire : Cic. Div. 1, 12 
|| annoncer, signaler : Plin. 16, 223 ; 36, 83. 

1 praeniintius, 13 a, um, qui annonce, qui 
presage : Sen. Ira 3, 10, 2 ; Plin. 2, 181 ; 2, 200. 

2 praeniintius, 16 ii, m., precurseur, avant- 
coureur : Lucr. 5, 737 || celui qui annonce, 
messager : Ov. F. 2, 767 . 

praeobturans, tis, qui bouche par-devant : 
Vitr. Arch. 10, 7, 1. 

1 praeoccido, ere, intr., se coucher aupara- 
vant [en pari, des astres] : Plin. 18, 285. 

2 praeoccido, ere, tr., tuer auparavant : 
Don. Ad. 559. 

praeocciipatio, 16 dnis, £, occupation prea- 
lable [d’un lieu] : Nep. Eum. 3, 6 || sorte de 
maladie des animaux, engorgement des intes- 
tins ? : Veg. Mul. 1, 40, 3 || prolepse [t. de 
rhet.] : Cassiod. Psalm. 19, 1. 

praeocciipatus, a, um, part. p. de praeoc- 
cupo. 

praeocciipo, 12 avi, atum, are, tr., occuper 
le premier, s’emparer auparavant de : Ces. 
C. 2, 17,2 ; 3, 13 : Nep. Dat. 7, 2 ; Liv. 44, 3 
| [fig.] envahir : Ces. G. 6, 41, 3 ; praeoccupati 
animi Liv. 6, 20, 10, esprits gagnes par avance 
|| prevenir, prendre l’initiative : Nep. Dion 4, 1 
|| [avec inf.] se hater de faire qqch. avant qqn : 
Liv. 4, 30, 3 || pleon. avec ante : Liv. 21, 20, 8 ; 
40, 47, 2. 

praeoccursio, dnis, £, action de prevenir, 
d’aller au-devant de [t. de rhet.] : Anth. 485, 
154. 

praeoleo, ere, intr., exhaler de loin une 
odeur : Fronto Ep. ad M. Caes. 1, 5. 
praeolo, ere, c. praeoleo : Pl. Mil. 41. 
praeopimus, a, um, tres gras : Tert. 
Paen. 8. 

praeopinor, dri, d., conjecturer a l’avance : 
Boet. Anal. post. 1, p. 522. 

praeopto, 13 avi, atum, are, tr., preferer, 
choisir, de preference : exsilio fortunam... Liv. 
29, 30, 12, preferer a l’exil un sort... ; illos quam 
vos Liv. 29, 17, 7, les preferer a vous autres ; 
pugnare Ces. G. 1, 25, 4, preferer combattre 
| [av. prop, inf.] ut puerum praeoptares per- 
ire... potiusquam Ter. Hec. 532, au point d’ai- 
mer mieux voir perir l’enfant... que, preferer 
que l’enfant perisse... plutot que ; avec ut Pl. 
Trin. 648. 

praeordino, avi, atum, are, tr., regler 
(fixer) par avance : C. Aur. Acut. 1, 4, 44 || pre- 
destiner : Vulg. Act. 22, 24 ; 13, 48. 

praeostendo, di, sum, ere, tr., montrer (in- 
diquer) par avance : Aug. Civ. 21, 8, 6. 

praeostensus, a, um (praeostendo), indique 
par avance : Tert. Jud. 4. 

praepalpans, tis, touchant legerement, ca- 
ressant : P. Nol. Ep. 49, 3. 

praepando, 16 ere, tr., etendre en avant : 
Virg. Cul. 16 || [fig.] communiquer en repan- 
dant [la lumiere] (alicui, a qqn) : Lucr. 1, 144 
|| annoncer, indiquer : Cic. Arat. 34, 41. 

praeparatio, 14 dnis, £, preparation : Cic. 
Off. 1, 73 ; Tusc. 3, 30 || [rhet.] Quint. 7, 10, 
12. 

praeparato, v. praeparo fin. 


praeparator, oris, m., celui qui prepare : 
Tert. Marc. 4, 33. 

praeparatorius, a, um, preparatoire : Ulp. 
Dig. 43, 30, 3. 

praeparatura, ae, f., preparation : Tert. 
Marc. 4, 18. 

1 praeparatus, a, um, part. p. de prae- 
paro, || ad/, prepare, dispose, pret : Cic. Div. 1, 
121 ; Or. 99 ; ex praeparato, v. praeparo, fin. 

2 praeparatus, 13 us, m., preparatifs, ap- 
prets : Vell. 2, 76, 3 ; Gell. 10, 11, 7. 

praeparcus, a, um, tres econome, avare, 
ladre : Plin. 11, 67. 

praeparo, 10 avi, atum, are, tr., menager 
d’avance, appreter d’avance, preparer : lo- 
cum jam ante praeparaverant Ces. G. 5, 9, 4, 
ils avaient prepare l’endroit deja longtemps 
d’avance, cf. Liv. 10, 41, 9 ; 26, 20, 10 ; 30, 20, 
5 ; philosophia praeparat animos ad satus acci- 
piendos Cic. Tusc. 2, 13, la philosophie prepare 
Fame a recevoir la semence ; res necessarias 
ad vitam degendam Cic. Off. 1, 11, preparer 
les choses necessaires a la vie ; non praeparatis 
auribus Cic. Or. 99, les auditeurs n’etant pas 
prepares ; praeparato otio Cic. Leg. 1, 9, avec 
un loisir assure, menage d’avance || ex praepa- 
rato Liv. 28, 29, 9, grace a des mesures prises 
d’avance ; [et en gen.] praeparato, ex praepa- 
rato pris adv* = apres preparation : Quint. 4, 
2, 1 ; Sen. Ep. 11, 1. 

praeparvus, a, um, tres petit : Juvenc. 2, 
819. 

praepatior, pati, souffrir beaucoup : 
C. Aur. Acut. 2, 34, 180. 

praepedimentum, i, n. (praepedio), empe- 
chement, obstacle : Pl. Paen. 606 ; Sid. Ep. 7, 
8. 

praepedio, 12 ivi et ii, ire (prae, pes), tr., 
embarrasser, entraver, faire obstacle a : Pl. 
Poen. 828 ; Cas. 653 ; Liv. 8, 38, 13 ; praepeditus 
premere Tac. Ann. 2, 73, empeche d’ecraser. 

praepeditus, a, um, part. p. de praepedio. 

praependeo, 14 ere, intr., pendre en avant, 
etre suspendu par-devant : Ges. C. 2, 9, 3 ; 
Prop. 2, 33, 37 ; Mart. 9, 48, 4. 

1 praepes, 14 etis (prae, peto) adj., 1 qui 

vole en avant, rapidement, rapide : Enn. 
Ann. 91 ; Virg. En. 6, 15 || rapide, prompt, aile : 
Enn. Ann. 407 ; Ov. H. 8, 38 2 dont le vol 

est d’heureux presage : Serv. En. 3, 361 ; Fest. 
205 ; [poet.] Cic. Div. 1, 106 ; Virg. En. 3, 361 ; 
Liv. 7, 26, 4 || [fig.] heureux, favorable : Enn. 
Ann. 94 ; 488 ; cf. Gell. 6, 6, 9. 

2 praepes, 14 etis, 1 f., oiseau [de proie] : 

Jovis Ov. M. 4, 713, l’oiseau de Jupiter [l’aigle], 
cf. Virg. En. 5, 254 ; Val. Flacc. 8, 32 2 m., 

celui qui a des ailes, qui vole [homme ou ani- 
mal aile] : Luc. 9, 662 ; praepes Medusaeus Ov. 
M. 5, 257, cheval aile ne du sang de Meduse 
(Pegase). 

praepeto 16 ere, tr., = anteire : Fest. 245 ; P. 
Fest. 244. 

praepigneratus, a, um, engage ou lie 
d’avance [fig.] : Amm. 29, 2, 6. 

1 praepilatus, 16 a, um (prae, pila), arrondi 
par le bout [en pari, des javelots, des lances] : 
Liv. 26, 51, 4 || [fig.] velut praepilatis exer- 
ceri Quint. 5, 12, 17, s’exercer comme avec des 
fleurets || inoffensif [en pari, de cornes arron- 
dies] : Plin. 9, 95. 

2 praepilatus, a, um (prae, pilum), lance : 
Amm. 24, 6, 10. 

praepinguis, 15 e, tres gras (anim.) : Plin. 8, 
129 || tres gras [en pari, du sol] : Virg. En. 3, 698 
| [fig.] vox praepinguis Quint. 11, 3, 32, voix 
empatee. 



PRiEPLECTO 

praeplecto, ere, tr., frapper auparavant : N. 
Tir. p. 107. 

praepollens, 14 tis, part.-adj. de praepol- 
leo, tres puissant : Liv. 1, 57, 1 || -tior Aug. 
Civ. 22, 29 ; -issimus Aug. Ep. 137, 15. 

praepolleo, 14 ui, ere, intr., etre tres puis- 
sant, etre superieur, l’emporter : Tac. Ann. 2, 
51 ; 11, 14. 

praeponderatlo, on is, f., plus grande pe- 
santeur : Chalc. Tim. 352. 

praeponderatus, a, um, part. p. de prae- 
pondero. 

praepondero, 14 dvi, atum, are, 1 intr., 
etre plus pesant, [d’ou] s’inflechir : ne por- 
tionum aequitate turbata mundus praeponde- 
ret Sen. Nat. 3, 10, 3, pour empecher que 
par une rupture des proportions le monde ne 
s’inflechisse = pour eviter qu’une rupture des 
proportions ne detruise l’equilibre du monde 
| [fig.] etre preponderant, l’emporter, avoir 
l’avantage : Sen. Ben. 6, 4, 1 || faire pencher la 
balance, incliner vers (in acc.) : Sen. Clem. 1, 
2, 2 ; Quint. 7, 2, 39 || cf. Varro L. 10, 5 ^ } 2 
tr., surpasser en poids : praeponderari hones- 
tate Cic. Off. 3, 18, peser moins que l’honnete 
= valoir moins. 

praepono, 5 posui, positum, ere, tr., 1 1 Pla- 
cer (mettre) devant : pauca praeponam Cic. 
Fam. 11, 27, 1, je ferai d’abord quelques obser- 
vations ; non hoc (in), ut oppido praeposui, sed 
ut loco Cic. Att. 7, 3, 10, j’ai mis cette prepo- 
sition (in) non pas comme devant un nom de 
ville, mais comme devant un nom de lieu, cf. 
Cic. de Or. 2, 320 ; Hor. S. 1, 4, 59 ^[ 2 mettre 
a la tete de, preposer : aliquem hello praedo- 
num Cic. Pomp. 63 ; provinciae Cic. Fam. 2, 
15, 4, preposer qqn a la direction de la guerre 
contre les pirates, a 1’ administration d’une 
province ; exercitui praepositus Cic. Inv. 1, 58 ; 
toti officio maritimo praepositus Ces. C. 3, 5, 
4, mis a la tete de l’armee, a la tete de tout le 
service maritime 3 [fig-] placer avant, pre- 
ferer : libertatem populi Romani unius amici- 
tiae Cic. Phil. 2, 27, preferer la liberte du peu- 
ple romain a l’amitie d’un seul, cf. Cic. Rab. 
perd. 23 || n. pi., praeposita = 7tpo7)Yp,sva Cic. 
Fin. 4, 72, choses preferees, v. praecipuus . 

m > pf- arch, praeposivi Pl. Rud. 916 ; part, 
sync, praepostus Lucr. 6, 997 . 

praeporto, 15 dvi, atum, are, tr., porter de- 
vant soi, etre arme de : Lucr. 2, 621 1| [fig.] Cic. 
Arat. 34, 430. 

praeposita, ae, f. (praepono), abbesse [celle 
qui est a la tete d’un couvent] : Aug. Civ. 21, 
8. 

praeposltlo, 15 dnis, f. (praepono), action de 
mettre avant : Cic. Inv. 1, 42 ; Ulp. Dig. 2, 
13, 6 || preposition [gramm.] : Cic. Or. 158 || 
prefixation : Quint. 1, 4, 13 || etat preferable : 
Cic. Fin. 3, 54. 

praeposltlvus, a, um, prepositif [t. de 
gramm.] : Diom. 415, 26. 

praepositura, ae, £, intendance : Cod. Just. 
10, 72, 2 || commandement, grade : Lampr. 
Hel. 6. 

1 praepositus, 15 a, um, pl. n., praeposita, v. 
praepono. 

2 praepositus, 13 i, m., chef, commandant, 
officier : Tac. H. 1, 36 ; Suet. Oth. 1 ; Illyrico, 
Dalmatiae [dat.] Vell. 2, 116, 2, gouverneur de 
l’lllyrie, de la Dalmatie || intendant, prepose : 
Plin. Min. Ep. 8, 6, 13 ; ab auro gemmato CIL 6, 
8734, gardien des joyaux. 

praeposivi, v. praepono m > ■ 
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praepossum, potui, posse, intr., avoir le 
dessus, l’emporter : Tac. H. 5, 8. 

praeposteratio, dnis, fi, renversement de 
l’ordre, ordre inverse : Aug. Mus. 3, 9, 20. 

praepostere (praeposterus), adv., en inter- 
vertissant l’ordre, au rebours : Cic. Att. 7, 16, 
1 ; laevus ealceus praepostere inductus Plin. 2, 
24, soulier gauche mis au pied droit || hors de 
sa place : Plin. Min. Ep. 3, 9, 28 || maladroi- 
tement, mal : Gell. 2, 8, 1 || -rius Pomp. Gr. 
Comm. 236, 24. 

praeposteritas, atis, f. (praeposterus), or- 
dre interverti ou renverse : Arn. 3, 30. 

1 praepostero, c. praepostere : Sen. Ep. 3, 

2 . 

2 praepostero, dvi, atum, are, tr., boule- 
verser [un ordre etabli] : Ps. Quint. Decl. 9 ; 
Aug. Mus. 3, 9. 

praeposterus, 12 a, um, renverse, interverti : 
praepostera consilia Cic. Lael. 85, reflexions 
placees comme la charrue avant les boeufs, 
a contretemps ; praepostera gratulatio Cic. 
Sulla 91, felicitations intempestives || praepos- 
terus homo Cic. Clu. 71, homme qui fait tout 
a rebours, maladroit, cf. Cic. Pis. 92 ; Fam. 15, 
17, 1. 

praepostus, a, um, v. praepono m > > ■ 
praeposui, pf. de praepono. 
praepotens, 12 tis, tres puissant [pers.] : Cic. 
Rab. Post. 44 ; praepotens omnium rerum Cic. 
Div. 2, 42, tout-puissant ; opibus Plin. 36, 42, 
excessivement riche || -tentes, ium, m., les 
puissants, les grands, les riches : Cic. Lael. 54 || 
[en pari, de choses] Cic. Nat. 2, 77 ; de Or. 1, 
193 ; Val. Max. 5, 2, 8. 

praepotentia, ae, f, toute-puissance : 
Apul. Mund. 26 ; Tert. Marc. 2, 7. 

praepoto, are, tr., 5[ 1 boire auparavant : 
C. Aur. Acut. 3, 1 7, 159 2 faire boire prea- 

lablement (aliquem aliqua re, a qqn qqch.) : C. 
Aur. Acut. 3, 17, 160. 

praepotiil, parf. de praepossum . 
praeproperanter, 16 c. praepropere : Lucr. 3, 
779. 

praepropere, 15 en trop grande hate, tres 
precipitamment : Liv. 37, 23, 10 ; Quint. 12, 6, 
2 . 

praepropero, are, intr., faire grande hate : 
Gloss. Phil. 

praeproperus, 16 a, um, tres prompt, preci- 
pite, trop rapide : Cic. Fam. 7, 8, 1 ; Att. 1, 1, 
1 || irreflechi : praeproperum ingenium Liv. 22, 
41, 1, esprit trop precipite. 

praepudium, ii, n., v. praeputium : N. Tir. 
praepulcher, chra, chrum, tres beau : Ju- 
venc. 1, 428. 

praepurgo, are, tr., purger a l’avance : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 128. 

praeputiatio, dnis, f, etat des incirconcis : 
Tert. Marc. 5, 4. 

praeputiatus, a, um, incirconcis : Tert. 
Marc. 5, 9. 

praeputium, 14 ii, n., prepuce : Juv. 6, 238 || 
[fig.] impurete : Lact. Inst. 4, 1 7, 8. 
praequam, 15 v. prae. 

praequestus, a, um, qui s’est plaint aupa- 
ravant : Ov. M. 4, 251. 

praeradio, 16 are, 1 intr., briller en avant : 
Claud. Ep. Nupt. Hon. Mar. 287 2 tr., eclip- 

ser, effacer [par son eclat] : Ov. H. 6, 116. 
praerado, v. praerasus. 
praerancidus, a, um, tres choquant, tres 
desagreable : Gell. 13, 21. 

praerapidus, 14 a, um, tres rapide, tres le- 
ger : Liv. 29, 32, 9 || [fig.] tres impatient, tres 
ardent : Sen. Ira 1, 12, 5. 


PRAERUPTUS 

praerasus, a, um, rase par devant : P. Nol. 
Ep. 7, sect. 2 || rase auparavant : C. Aur. 
Chron. 5, 4, 74. 

praereptor, oris, m., usurpateur [fig.] : 
Hier. Ep. 36, 15. 

praereptus, a, um, part. p. de praeripio. 
praerigesco [inus.], v. praerigui. 
praerigidus, a, um, tres rigide, tres aus- 
tere : Amm. 24, 2, 5. 

praerigui, pf. de l’inus. praerigesco, intr., 
devenir entierement raide [de froid] : Tac. 
Ann. 13, 35. 

praerlpla, drum, n. (prae, ripa), rives : 
Apul. Apol. 8 ; ou c. praerupia, escarpements. 

praeripio, 11 ripui, reptum, ere (prae et ra- 
pio), tr., 1 enlever devant la figure de qqn 
(sous son nez) : Pl. Cas. 102 ; Ter. Eun. 161 ; 
Plin. 10, 27 1| ravir : alicui laudem Cic. Amer. 2, 
ravir la gloire a qqn, cf. Cic. Off. 3, 81 ; Cae- 
cil. 50 ^ f 2 enlever avant : a) enlever avant le 
temps, prematurement : Cic. Phil. 14, 5 ; b) 
saisir le premier : oscula Lucr. 3, 896, etre le 
premier a prendre des baisers ; hostium consi- 
lia Cic. Off. 1, 108, devancer (dejouer) les pro- 
jets de l’ennemi ; c) se praeripere Dig. 21, 1, 17, 
s’enlever lestement, s’esquiver. 

praeroboratus, a, um, fortifie prealable- 
ment ou extremement : C. Aur. Chron. 4, 1, 
3. 

praerodo, 16 rosum, ere, tr., ronger par de- 
vant, par le bout : Pl. Ps. 884 ; Col. Arb. 15, 1 1| 
ronger au bout, en partie, grignoter : Hor. S. 2, 
5, 25 ; Plin. 9, 185. 

praerogantla, ae, £, droit, pretention : 
Aug. Serm. 254, 5. 

praerogatio, 16 dnis, f, 1 distribution, 
partage : Fulg. Myth. 1,2 % 2 choix anterieur, 
prealable : Sen. Rhet. Contr. 1, 2, 19. 

praerogatlva, 14 ae, £, 1 v. praerogativus 

2 choix prealable : Liv. 21, 3, 1 1| gage, temoi- 
gnage, indice, pronostic, presomption : Cic. 
Verr. 2, pr. 26 ; Cat. d. Cic. Fam. 15, 5, 2 ; Plin. 
7, 67 || prerogative, privilege : Plin. 37, 129 ; 
Ulp. Dig. 26, 7, 11. 

praerogativus, 13 a, um (prae, rogo), qui 
vote le premier : praerogativa centuria et abs 1 
praerogatlva, ae, f., Cic. Plane. 49 ; Div. 1, 
103 ; Liv. 26, 22, la centurie prerogative [qui 
vote la premiere] || -tlva, n. pl., les premiers 
suffrages : *Liv. 5, 18, 1. 

praerogator, oris, m. (praerogo), distribu- 
teur, dispensateur : Cassiod. Var. 10, 28. 
praerogatus, a, um, part, de praerogo. 
praerogo, dvi, atum, are, tr., 1 deman- 
der d’abord : C. Aur. Acut. 1, 11, 87 ; praero- 
gata lex Cod. Th. 16, 11, loi proposee anterieu- 
rement 2 solder d’avance, payer d’avance : 
Cod. Just. 10, 31, 20. 

praeroro, are, tr., arroser par-devant : Ps. 
Juvenc. Gen. 10. 

praerosus, a, um, part, de praerodo. 
praerumpo, 14 rupi, ruptum, ere, tr., rompre 
par-devant : C,es. G. 3, 14, 6 || [fig.] mettre en 
pieces, dechirer : C. Aur. Acut. 2, 21, 128. 

praeruplum, n, n. (prae, rupes), escarpe- 
ment : Tert. Marc. 4, 38 ; pl., Serv. En. 6, 704. 

praeruptlo, dnis, f. (praerumpo), coupure 
abrupte du sol : Isid. Orig. 14, 9, 3. 

praeruptum, i, n. (praeruptus), precipice 
Vulg. 2 Chron. 25, 12 || -ta, drum, n., lieux 
escarpes, montagnes escarpees : Plin. 8, 156 ; 
Just. 41, 1, 11. 

1 praeruptus, 11 a, um, p.-adj. de prae- 
rumpo 1 taille a pic, escarpe, abrupt : Cic. 
Verr. 2, 5, 145 ; Cms. G. 7, 86, 4 ; Tac. H. 2, 
41 % 2 [fig-] a) [pers.] fougueux, emporte, 
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violent : Tac. Ann. 16, 7 ; b) [choses] praerupta 
audacia Cic. *Amer. 68, temerite aveugle ; 
v. proruptus || -tior Col. Rust. 3, 13, 8 ; 
-tissimus Hirt. G. 8, 33, 1. 

2 praeruptus, abl. u, v. praeruptio : Oros. 
3,5. 

praerutilus, a, um, tres eclatant, eblouis- 
sant : Ps. Tert. Jud. Dom. 203. 

1 praes, 12 aedis, m. (*praeves, de prae et vas 
1, cf. pi. provides CIL 1, 585, 46), [repondant 
pour une operation avec l’Etat, v. Varro L. 6, 
24 ; P. Fest. 151 ; 223,] garant, caution : prae- 
dem esse pro aliquo Cic. Att. 12, 52, 1, repondre 
pour qqn, donner a qqn sa garantie ; caverepo- 
pulo praedibus ac praediis Cic. Verr. 2, 1, 142, 
prendre en faveur du peuple des garants et des 
hypotheques || [fig.] = gage, bien du repon- 
dant : praedes vendere Cic. Phil. 2, 78, vendre 
les repondants || [metaph.] Cic. Att. 6, 1, 8. 

2 praes, adv. = praesto : Pl. Pers. 288. 
praesaep-, v. praesep-. 

praesagatus, a, um, annonce d’avance : 
Hier. Ep. 3, 4. 

praesagax, acis, c. praesagus : An. Helv. 74, 
24. 

praesagio, 12 ivi ou u, ire, tr., 1 deviner, 
prevoir, augurer : Cic. Div. 1, 65 2 presager, 

annoncer : Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 1 ;Plin. 10, 
49. 

praesaglor, 16 iri, c. praesagio : Pl. Bacch. 679. 
praesagltlo, dnis, f., pressentiment : Cic. 
Div. 1, 66 ; divina Cic. Div. 1, 123, la voix de 
mon genie [c’est Socrate qui parle], 

praesaglum, 12 li, n. (praesagio), connais- 
sance anticipee, prevision, pressentiment : 
Col. Rust. 11, 1 || presage : Vell. 2, 57, 1 || pre- 
diction, oracle : Ov. M. 15, 879. 

praesago, avi, atum, are, tr., pressentir, 
prevoir : Cassiod. Var. 5, 3. 

praesagus, 14 a, um, 1 qui devine, qui 
pressent, qui prevoit : Virg. En. 10, 843 ; prae- 
saga ars Val. Flacc. 5, 434, connaissance de 
l’avenir 2 qui presage [en pari, des choses] 
qui annonce, prophetique : Virg. En. 10, 177 || 
[fig.] praesagae nares Firm. Math. 8, 9, odorat 
tres fin. 

praesaltor, oris, m., celui qui dansait de- 
vant les Saliens, qui presidait a leur danse : 
Gloss. 2, 157, 38. 

praesanesco, sanul, ere, intr., se guerir au- 
paravant : Plin. 24, 73. 

praesand, avi, atum, are, tr., guerir d’avan- 
ce : Plin. 26, 147. 

praesauclatus, a, um, tres affaibli : C. Aur. 
Acut. 1, 3, 39. 

praescatens, tis, tout rempli de [fig., av. 
gen.] : Gell. 14, 6, 1. 

praesclentla, a?, f., prescience : Tert. 
Marc. 2, 5. 

praescindo, soldi, ere, tr., separer, dechirer : 
Vitr. Arch. 5, 7. 

1 praescio, ivi, itum, ire, tr., savoir d’avance 
| inf. pf. praescisse Ter. Andr. 239 ; Suet. 
Tib. 67. 

2 praescio, dnis, m., celui qui pressent, qui 
sait d’avance : *Amm. 18, 4, 1. 

praesclsco, 15 scivi, ere, tr., chercher a savoir 
d’avance, deviner, prevoir, pressentir : Virg. 
G. 4, 70 |j decider d’avance : Liv. 27, 35, 5. 

praescltio, dnis, £, connaissance de l’ave- 
nir, prevision : Amm. 29, 1, 31. 

praescitum, i, n., pronostic, prevision : 
Plin. 2, 24 ; 10, 211. 

1 praescltus, a, um, part. p. de praescio. 

2 praescltus, us, m., connaissance deja ac- 
quise : J. Val. 1, 41. 


praesclus, 13 a, um, instruit par avance : 
Tac. Ann. 11, 29 || qui prevoit, qui pressent : 
Virg. En. 6, 66 || qui predit, prophetique : Val. 
Flacc. 5, 529. 

praescribo, 10 scripsi, scriptum, ere, tr., 1 
ecrire en tete, mettre en titre : in litteris no- 
men CjES. C. 3, 71, 3, inscrire un nom en tete de 
ses lettres ; nomen libro Gell. 11, 16, 8, mettre 
un nom en tete d’un livre 2 mentionner 
d’avance, indiquer prealablement : Cic. Fin. 2, 
3 ; senatui, quae bella sint gerenda Cic. CM 18, 
indiquer d’avance au senat quelles guerres il 
faut faire, cf. Cic. Fin. 2, 3 || formam futuri 
principatus Tac. Ann. 13, 4, tracer d’avance 
le plan de son futur regne 3 mettre en 
avant [comme pretexte, comme garant] : ali- 
quem Tac. Ann. 4, 52, mettre qqn en avant, cf. 
Tac. Ann. 11, 16 || [droit] : alicui Quint. 7, 5, 3, 
opposer a qqn une exception, faire opposition 
4 prescrire : jura civibus Cic. CM 27, donner 
des prescriptions de droit a ses concitoyens ; 
alicui curationem valetudinis Cic. Div. 2, 123, 
prescrire a qqn les moyens de se guerir 1 1 [avec 
interr. indir.] Ces. G. 1, 36, 2 ; 2, 20, 3 || avec 
ut, ne, prescrire de, de ne pas : Cic. Leg. 3, 5 ; 
Vat. 13 || [avec prop, inf.] prescrire que : Cic. 
Plane. 28. 

W > > pf- sync, praescripsti Ter. Andr. 151. 
praescripstl, v. praescribo m > 
praescrlptlo 13 dnis, f. (praescribo), 1 
titre, intitule, preface : Cic. Agr. 2, 22 \2 
prescription, precepte, regie : Cic. Cael. 42 ; 
Tusc. 4, 22 ; Ac. 2, 140 * f 3 allegation, pre- 
texte, excuse : CjES. C. 3, 32 || exception [t. 
de droit], moyen declinatoire : Quint. 7, 5, 2 ; 
Dig. 44, 1, 12 || echappatoire, argutie : Sen. 
Ep. 48, 12. 

praescrlptiuncula, a?, f. , vaine allegation, 
pretexte futile : Cassian. Incarn. 7, 5. 

prescriptive (praescriptivus), en oppo- 
sant une fin de non-recevoir : Tert. Marc. 4, 
1. 

praescriptivus, a, um (praescribo), qui ex- 
cipe, declinatoire : J. Vict. Rhet. 3, 10. 

praescrlpto, are (praescribo), tr., prescrire 
[habituellement] : Acr. Hor. O. 2, 15, 11. 

praescriptum, 12 i, n. (praescriptus), 1 
modele d’ecriture : Sen. Ep. 94, 9 ^ f 2 [fig.] 
precepte, ordre, injonction, instruction : Cic. 
Clu. 147 ; ad praescriptum CjES. G. 1, 36, 1, 
d’apres les ordres ; intra praescriptum Hor. 
O. 2, 9, 23, dans les limites tracees, assignees. 

1 praescriptus, a, um, part. p. de praes- 
cribo. 

2 praescriptus, us, m., precepte, comman- 
dement : Tert. Cast. 3. 

praeseca (praesica), ae, fi, mot forge pour 
expliquer brassica : Varro *L. 5, 104. 

praesecatus, a, um, part. p. de praeseco. 
praeseco, 14 ui, secatum et sectum, are, tr., 
couper [par le bout], rogner : Varro R. 3, 16, 
34 ; Ov. Rem. 112 ; Hor. P. 294. 

praesectus, a, um, part. p. de praeseco. 
praesedl, pf. de praesideo. 
praesegmen, 1 ' inis, n., rognure, parcelle : 
Pl. Aul. 313 ; Apul. M. 2, 20 ; Non. 151, 33. 

praesemlnatlo, dnis, £, embryon : Vitr. 
Arch. 2, 9, 1. 

praesemlno, atum, are, tr., semer aupara- 
vant : Lact. Inst. 6, 10 || [fig.] poser les fonde- 
ments de, preparer : Amm. 30, 2, 1. 

1 praesens, 7 entis (praesum), 1 present, 
qui est la personnellement : praesentis alicujus 


laus Cic. Caec. 77, eloge de qqn present ; lau- 
dare praesentem Cic. Nat. 1, 58, louer une per- 
sonne presente, louer qqn en face ; praesens te- 
cum egi Cic. Fam. 2, 7, 4, je me suis adresse a 
toi de vive voix ; quo praesente Cic. de Or. 1, 
112, en sa presence ; vivi atque praesentes eru- 
diunt Cic. Ojf. 1, 156, pendant leur existence 
et de vive voix ils instruisent || [arch.] prae- 
sente amicis Pompon. Com. 47 ; praesente testi- 
bus Pompon. Com. 168, en presence des amis, 
des temoins || [fig.] praesens sermo Cic. Q. 2, 
6 (8), 1, entretien de vive voix 2 present, 
actuel : res praesentes Cic. Part. 13, les eve- 
nements presents, le present ; praesens tern- 
pus C,es. C. 1, 52, 1, temps present ; in prae- 
sens tempus Cic. Cat. 1, 22, pour le present ; 
in rem praesentem venire Cic. Ojf. 1, 32, venir 
sur les lieux || in praesenti Cic. Fam. 2, 10, 4 ; 
Nep. Ale. 4, 2 ; Att. 12, 5 ;Liv. 34, 35, 11, main- 
tenant, pour le moment, ou in praesens Liv. 2, 
42, 7, etc. ; Tac. H. 4, 58, ou ad praesens Tac. 

H. 1, 44 ; Suet. Tit. 6 ; Plin. 8, 80 || n. pl. prae- 
sentia, ium, a) circonstances presentes, situa- 
tion presente : Curt. 8, 3, 6 ; Tac. H. 4, 59 ; 
Quint. 5, 10, 28 ; b) le present : Cic. Div. 1, 
63 ; Fin. 2, 45 f 3 immediat, sous les yeux : 
praesens poena Cic. Div. 2, 122, punition im- 
mediate ; pecunia praesens Cic. Clu. 34, argent 
comptant ; praesentiores fructus Cic. Fam. 1, 
9, 2, avantages plus immediats || pressant : in 
praesentissimis quibusque periculis Quint. 10, 
7, 1, dans les dangers les plus pressants, cf. Liv. 
2, 36, 5 ^ f 4 qui agit immediatement, efficace : 
praesens auxilium Cic. Verr. 2, 4, 107, secours 
efficace ; praesentissimum remedium Plin. 28, 
53, remede tres efficace, cf Virg. G. 2, 127 ; 3, 
452 || [poet, avec inf.] praesens vertere... Hor. 
O. 1, 35, 2, capable de tourner... || [en pari, 
des dieux] propice, favorable : Cic. Tusc. 1, 
28 ; Nat. 2, 6 ; 3, 11 f 5 [surtout avec ani- 
mus] maitre de soi, ferme, imperturbable, in- 
trepide : Cic. de Or. 2, 84 ; Att. 1, 18, 2 ; ani- 
mus praesens Ter. Eun. 769, presence d’esprit, 
sang-froid ; minus praesens animus Sen. Nat. 4, 
2, 15, manque d’intrepidite ; animo praesen- 
tissimo B. Alex. 40, avec la plus grande in- 
trepidite ; non plures tantum, sed praesentiori- 
bus animis Liv. 31, 46, 11, non seulement plus 
nombreux, mais avec plus de resolution. 

2 Praesens, tis, m., surnom romain : Inscr. 

praesenslo, dnis, f. (praesentio), 1 no- 
tion primitive, idee innee (grec 7ipoX7]^t?) : 
Cic. Nat. 2,45 ^ 2 pressentiment, divination : 
Cic. Div. 1, 1 ; Top. 77. 

praesensus, a, um, part. p. de praesentio. 

praesentalis, e, present [en personne] : 
Cod. Just. 12, 1 7, 4. 

praesentanee, immediatement : Th. Prisc. 

I , 1 . 

praesentaneus, 15 a, um (praesens), 5[ 1 
present, actuel : Lact. Inst. 21, 8 2 qui 

opere instantanement : praesentaneum vene- 
num Suet. Nero 33, poison violent, cf. Sen. 
Ep. 95, 25 ; Plin. 21, 180 || -eum, l, n., remede 
qui opere immediatement : Plin. 30, 79. 

praesentarle, adv., presentement : Boet. 
Cons. 4, 6. 

praesentarlus, a, um (praesens), 1 qu’on 
a a sa disposition : praesentarium argen- 
tum Pl. Most. 361, argent comptant 2 
qui agit sur-le-champ : praesentarium vene- 
num Apul. M. 10, 4, poison qui agit immedia- 
tement. 

praesentatus, a, um, part. p. de praesento. 

praesentla, 9 ae, f. (praesens), 1 presence : 
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alicujus adspectum praesentiamque vitare Cic. 
Cat. 1, 1 7, eviter la vue et la presence de qqn ; 
desiderium praesentiae tuae Cic. Fam. 5, 8, 5, 
le regret de ton absence ; alicujus rei prae- 
sentia Cic. Tusc. 3, 14, la presence de qqch. 
]| deorum saepe praesentiae declarant... Cic. 
Nat. 2, 166, les frequentes apparitions des 
dieux montrent... || animi Cic. Mil. 62 ; Ges. 
G. 5, 43, 4, presence d’esprit, sang-froid, intre- 
pidite || in praesentia, pour le moment, dans le 
moment present : Ges. G. 1, 15, 4 ; 5, 37, 1 ; 6, 
43, 3 ; 7, 2, 2 ; Cic. Fin. 5, 21 ; Fam. 14, 14, 1 
2 efficacite, puissance : veri Ov. M. 4, 611, 
la force de la verite. 

praesentialiter, adv., en personne : Acr. 
Hor. Ep. 1, 7, 1. 

praesentio, 12 sens!, sensum, sentire, tr., 
pressentir, prevoir, se douter de : Pl. Trin. 172 ; 
Cic. Div. 2, 100 ; Ges. G. 7, 30, 2 ; multo 
ante Plin. Min. Ep. 5, 5, 5, pressentir long- 
temps a l’avance |[ [phil.] avoir une idee in- 
nee (anticipee) de qqch. (7rpoX7]iJ;is) : deum 
esse Cic. Nat. 2, 45, avoir l’idee innee de l’exis- 
tence de Dieu || impers. passif Liv. 21, 49, 9. 

praesento, are (praesens), tr., presenter, 
rendre present : Apul. M. 6, 4 ; Plin. 37, 181 
|| [fig.] presenter, offrir : Prisc. 

praesepe (-saepe), is, n., praesepes 
(-saepes), is, f., praesepis (-saepis), is, f., 
praesepium (-saepium), ii, n., 5[ 1 pare pour 
les bestiaux ; fordin'] etable, ecurie : Varro 
R. 1, 13, 6 ; Virg. En. 7, 275 || creche, man- 
geoire : Varro R. 2, 5 1 2 [fig] lieu oil Ton 
mange, maison oil l’on dine, table : Hor. Ep. 1, 
15, 28 || habitation, logis [surt. au pl.] : Pl. 
Rud. 1038 ; Cas. 56 || ruche : Virg. G. 4, 
168 || mauvais lieu, taverne : Cic. Pis. 42 | 
praesepia, n., lespace [ou plutot l’amas ou- 
vert M 44 ] entre les deux etoiles appelees Aselli 
[Asellus Australis (S Cancri) et Asellus Borea- 
lis (y Cancri)] dans la constellation du Crabe : 
Plin. 18, 353 ;v. phatnae. 

praesepio (-saepio), psi, ptum, ire, tr., clo- 
turer (fermer) en avant, obstruer, barricader : 
Ges. G. 7, 77, 11 ; C. 1, 27 ; 3, 49. 
praesepis 16 (-pium), v. praesepe. 
praeseptus, a, um, part. p. de praesepio. 
praesepultus, a, um, deja enseveli, deja 
mort : Ps. Quint. Decl. 9, 23 || [fig.] a demi 
mort : Amm. 14, 11, 21. 

praesero, ere, tr., [fig.] semer d’avance : P. 
Nol. 32, 445. 

praesertim, 8 adv. (prae, sero 2), surtout 
(entre autres choses), notamment : [sert a de- 
tacher une condition, une circonstance, un 
considerant causal ou concessif] : fama. .. falsa 
praesertim Cic. Lael. 15, une reputation... sur- 
tout sans fondement, cf. Ojf. 1, 137 ; praeser- 
tim homines tantulae staturae C^S. G. 2, 30, 
4, surtout des hommes de si petite stature ; 
praesertim natura ipsa magistra et duce Cic. 
Ojf. 1, 129, surtout quand nous avons dans la 
nature meme un maitre et un guide || praeser- 
tim cum ind. Cic. Mur. 53, surtout au moment 
oil ; praesertim cum subj. Cic. Off. 2, 51, sur- 
tout etant donne que, vu que surtout ; praeser- 
tim cum subj. Cic. Arch. 19, quoique surtout, 
quand meme notamment, cf. Verr. 2, 4, 143 ; 
Phil. 2, 64 ; Off. 2, 56 ; Or. 32 || cum praeser- 
tim subj. Cic. Pomp. 12 ; Leg. 1, 10, etc., sur- 
tout etant donne que ; cum praesertim subj. 
Cic. Or. 32, quand bien meme || tribuno plebis 
quaestor non paruisti, cui tuus praesertim collega 
pareret Cic. Fam. 15, 21, 2, etant questeur, tu 
n’as pas obei a un tribun de la plebe auquel 


pourtant, fait notable, ton collegue obeissait 
|| praesertim quoniam Cic. Rep. 1, 20, surtout 
puisque || praesertim si Cic. CM 6 ; Tusc. 3, 38, 
surtout si. 

praeservio, 16 ire, intr., servir qqn [c. es- 
clave] alicui : Pl. Amph. 124 || [fig.] -viens, as- 
sujetti a : Gell. 1, 7, 6. 

praeservo, are, tr., observer auparavant : 
C. Aur. Acut. 3, 8, 90 || praeservatus preserve : 
Hil. Pict. Gal. 42. 

praeses, 11 idis, m. f. (sedeo), ^[ 1 celui ou 
celle qui est a la tete, qui preside ; chef : praeses 
belli Virg. En. 11, 483, deesse de la guerre ; 
provinciae Suet. Aug. 23, gouverneur de pro- 
vince ^[ 2 celui qui est en avant, protecteur, 
gardien : Cic. Sest. 137 ; Verr. 2, 5, 185 ; liber- 
tatis Cic. Agr. 2, 15, champion de la liberte ; 
praeses dextra Sen. Med. 247, main protectrice. 
praesica, ae, f., v. praeseca. 
praesiccatus, a, um, desseche auparavant, 
evapore : Ps. Apul. Herb. 124. 

praesicco, atum, are, tr., secher prealable- 
ment : C. Aur. Chron. 2, 14, 217. 

praesiccus, a, um, deja seche, entierement 
cicatrise : Prud. Perist. 5, 141. 

praesiciae, v. prosiciae : Arn. 7, 25. 
praesico, v. praeseco. 

praesidalis, e (praeses), de gouverneur de 
province : Amm. 29, 1, 6 ; vir Symm. Ep. 4, 71, 
ancien gouverneur. 

praesidarius, v. praesidiarius . 
praesidatus, its, m. (praeses), action de pre- 
sider a, de proteger [en pari, d’un dieu] : 
Arn. 3, 23 || territoire soumis a F autorite d’un 
praeses : Vop. Car. 17. 

praesidens, 16 entis, m. (praesideo), celui qui 
a la preseance, gouverneur [de province] : Tac. 
Ann. 3, 40 || president : Decad. 

praesideo, 10 sedi, ere (prae et sedeo), intr. et 
tr. 

I intr., ^[ 1 etre assis devant, en avant : 
Suet. Aug. 26 % 2 [fig] veiller sur, proteger : 
urbi Cic. Phil. 13, 20 ; libertati communi Cic. 
Phil. 5, 37, proteger la ville, la liberte com- 
mune, cf. Cic. Mil. 101 ; Sulla 86 ; Cat. 4, 3 || 
presider a, avoir la preseance [la direction, le 
commandement] : urbanis rebus Ges. C. 1, 85, 
8, diriger les affaires de Rome ; [abs'] in agro 
Piceno praesidebat Sall. C. 57, 2, il commandait 
dans le Picenum ; in senatu Plin. Min. Ep. 2, 
11, 10, avoir la presidence au senat. 

II tr., ^[ 1 proteger : agros Sall. H. 3, 97, 
proteger les territoires, cf. Sall. H. 2, 94 ; Tac. 
Ann. 4, 72 % 2 commander, diriger : Panno- 
niam Tac. Ann. 12, 29 ; exercitum Tac. Ann. 3, 
39, commander la Pannonie, l’armee. 

praesidero, are, (prae, sidus), intr., venir 
avant la saison, etre hatif, precoce : P. Fest. 223. 
praesidialis, e, v. praesidalis. 
praesidialiter, d’une maniere tutelaire : 
Isid. Orig. 9, 3, 28. 

praesidiarium, ii, n., poste militaire : N. 
Tir. p. 66. 

1 praesidiarius, a, um (praesidium), place 
comme garde, pour proteger : praesidiarii mi- 
lites Liv. 29, 8, 7, les soldats de la garnison || 
mis en reserve, reserve : Col. Rust. 4, 15, 1. 

2 praesidiarius (praeses), de gouverneur : 
Spart. Sev. 1, 7. 

praesidiatus, m., v. praesidatus. 
praesidiolum, i, n., petite garnison : N. 
Tir. p. 56. 

praesidior, ari, intr., faire la garde : Do- 
Sith. Gramm. 432, 5. 

1 praesidium, 6 ii, n. (praeses), *[ 1 protec- 
tion, defense, secours : praesidio esse alicui Cic. 


Verr. 2, 5, 167, servir de defense, de protec- 
tion, de sauvegarde a qqn ; in tutela ac praesi- 
dio bellicae virtutis Cic. Mur. 22, sous la tutelle 
et la protection du merite guerrier || duae le- 
giones praesidio impedimentis erant Ges. G. 2, 
19, 3, deux legions protegeaient, gardaient les 
bagages ^[ 2 garde, escorte : ad judicium cum 
praesidio venire Cic. Amer. 13, venir au tribu- 
nal avec une escorte, cf. Cic. Phil. 2, 112 || es- 
corte militaire, detachement d’escorte : Ges. 
G. 1, 42, 5 ; 7, 1, 7 ; 7, 38, 9, etc. t 3 detache- 
ment, garnison, poste : praesidium castris relin- 
quere C/ES. G. 1, 51, 1, laisser une garnison au 
camp ; praesidium ponere C.ES. G. 2, 5, 6 ; col- 
locare Ges. G. 1, 38, 7, etablir un poste, ins- 
taller une garnison ; haec firmis praesidiis tene- 
bantur Ges. G. 7, 69, 7, ces redoutes etaient 
gardees au moyen de solides detachements 
^[ 4 lieu defendu par une garnison, garde par 
un poste, poste : C^S. G. 6, 34, 1 ; 6, 38, 1 ; 7, 
34, 1 ; 7, 62, 8 ; Cic. Tusc. 3, 17 || camp, quar- 
ters d’une armee, lignes : in praesidiis esse Cic. 
Lig. 28, etre dans le camp, dans les lignes, cf. 
Cic. Lig. 30 || [fig] non deserui praesidium, in 
quo a populo Romano locatus sum Cic. Fin. 1, 
10, je n’ai pas deserte le poste oil le peuple 
romain m’a place, cf. Cic. CM 73 ^[ 5 [fig] 
ce qui garde, protege, defend : vitae sine metu 
degendae praesidio jirmissima Cic. Fin. 1, 35, 
[la gloire et l’affection] les plus solides garan- 
ties (defenses) d’une vie paisible, cf. Sulla 77 ; 
quaerere sibi praesidio periculis Cic. Pomp. 70, 
se chercher des moyens de defense contre les 
dangers ; magnum sibi praesidium ad beatam 
vitam comparare Cic. Tusc. 2, 2, se menager 
une bonne garantie en vue du bonheur || re- 
mede, preservatif : Plin. 22, 90 ; 28, 35. 

2 Praesidium Julium, n., c. Scallabis : 
Plin. 4, 117. 

praesignani, v. postsignani. 
praesignatio, dnis, f., indication donnee 
d’avance : Aug. Faust. 22, 83. 

praesignator, oris, m., homme qui indique 
d’avance : CIL 6, 8436. 

praesignatus, a, um, marque par devant : 
Isid. Orig. 15, 1, 10. 

praesignificatio, dnis, f., figure, allegorie : 
Lact. Inst. 7, 15, 4. 

praesignifico, are, tr., faire connaitre a 
l’avance : Cic. Div. 1, 82 ; 2, 101. 

praesignis, 14 e, tres remarquable Ov. Ars 3, 
773. 

praesigno, avl, atum, are, tr., marquer au- 
paravant : Plin. 28, 36. 

praesilio, praesiliunt Pl. St. 466, mauv. le- 
5 on p. prosiliunt. 

praesipio, ere (prae, sapio), tr., pressentir, 
prevoir : P. Fest. 21 ; 223. 

praesolidus, a, um, tres solide, tres dur : 
Coripp. Just. 3, 291 1| [fig] tres ferme : Juvenc. 
1, 423. 

praesono, 16 ui, are, 5[ 1 intr., resonner 
d’abord : Ov. Am. 3, 13, 11, v. persono ^[ 2 tr., 
resonner mieux que, surpasser : Calp. Eel. 4, 
66. 

praespargo, 16 ere, tr., repandre devant : 
Lucr. 5, 738. 

praespeculatus, a, um, prealablement 
examine : Amm. 25, 8, 1 1. 

praespero, are, tr., esperer [d’avance] : 
Tert. Marc. 5, 17. 

praespicio, ere (prae, specio), tr., voir 
d’avance, prevoir : C. Aur. Chron. 1, 4, 83. 

praestabllis, 12 e (praesto), excellent, remar- 
quable, distingue [choses] : nihil amicitia praes- 
tabilius Cic. Lael. 104, rien n’est preferable a 
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l’amitie, cf. Nat. 2, 18 ; Rep. 4, 1 || avantageux : 
Sall. J. 1, 2 ; praestabilius est et prop. inf. Cic. 
Vat. 10, il est plus avantageux que. 

Praestamarcl, drum, m., peuple de la Tar- 
raconnaise : Plin. 4, 111. 

Praestana, a?, f., deesse qui donnait a qqn 
la superiorite sur les autres : Arn. 4, 3. 

praestans, 9 tis, part.-adj. de praesto, [en 
pari, des pers. et des choses] qui excelle, qui 
l’emporte, superieur, remarquable, distingue, 
eminent : vir in re publica praestans Cic. Br. 7, 
homme jouant un role preponderant dans 
l’Etat ; praestantissima gloria Cic. Balbo 5, une 
gloire eminente ; pro tua praestanti pruden- 
tia Cic. Cael. 32, vu ta clairvoyance supe- 
rieure ; vita praestantior Cic. Fin. 4, 63, vie 
plus belle ; [avec gen.] animi Virg. En. 12, 19, 
d’un courage remarquable, cf. Tac. Ann. 6, 6 ; 
[poet.] praestantior ciere Virg. En. 6, 164, in- 
comparable pour soulever... || efflcace, puis- 
sant, energique, souverain : Plin. 13, 130. 

praestanter, 16 adv., d’une maniere supe- 
rieure ou efficace : Fort. Rad. 14 1| -tius C. Aur. 
Acut. 1, 4, 43 ; -tissime Plin. 28, 186. 

praestantia, 12 ae, f. (praestans), superiorite 
[des pers. et des ch.] : Cic. Off. 1, 106 ; Lael. 70 ; 
Fin. 4, 54 ; 5, 34 || efficacite : Plin. 12, 16. 
praestat, impers., v. praesto. 
praestatio 16 dnis, m. (praesto), 1 action 
d’acquitter, acquittement, paiement : Dig. 31, 
1,35 1 2 [fig.] garantie : ad praestationem scri- 
bere Sen. Brev. 13, 9, garantir ce qu’on ecrit. 

praestator, oris, m. (praesto), repondant, 
garant : Grom. 403, 8. 

praestaturus, a, um, part. fut. de praesto. 
praestatus, a, um, v. praesto m > ■ 
praestavi, v. praesto m > ■ 
praesterno 15 ere, tr., 1 etendre devant, 
joncher : Pl. *Pcen. 478 ; Stat. S. 3, 3, 114 2 

[fig.] campum tuis laudibus praesterni Plin. 
Min. Pan. 31, 1, [il est clair] qu’un vaste champ 
s’ouvre a ton eloge. 

praestes, itis, m. f. (praesto), 1 celui ou 
celle qui preside, chef : P. Fest. 223 1| boni consi- 
lii praestes Macr. Sat. 1, 18, qui inspire les bons 
conseils 2 defenseur, gardien, protecteur : 
praestites Lares Ov. F. 5, 129, les Lares tute- 
lages. 

praestlgla, ae, fi, jonglerie : Quint. 4, 1, 77, 
v. praestigiae. 

praestigiae, 14 drum, fi, fantasmagories, illu- 
sions : nubium Apul. Mund. 16, figures fan- 
tastiques des nuages || prestiges, jongleries, 
tours de passe-passe, artifices, detours : Pl. 
Capt. 524 ;Cic. Ac. 2, 45 ; verborum Cic. Fin. 4, 
74, jongleries des mots. 

m > praestrigiae Cic. Nat. 3, 73 [qqs mss] ; 
Cecil. 209. 

praestlgiator 14 oris, m. (praestigiae), esca- 
moteur : Sen. Ep. 45, 8 | [fig.] charlatan, im- 
posteur : Pl. Poen. 1125 ; Aul. 630. 

W > > ■ praestrig- lefon de A dans Pl. 
praestlglatrlx, 16 Ids, fi, trompeuse : Pl. 
Amph. 782. 

praestigio, are (praestigiae), tr., faire des 
tours de passe-passe : J. Val. 1, 50. 

praestlglor, an, d., c. praestigio : Gloss. 
Cyr. ; Dosith. Gramm. 432, 6. 

praestlglosus, a, um (praestigiae), qui fait 
illusion, trompeur : Gell. 7, 14, 11 ; Arn. 1, 53. 

praestlglum, il, n., charlatanisme, impos- 
ture : Hier. Ep. 57, 2. 

praestlnatus, a, um, part. p. de praestino. 
praestino, 15 avi, atum, are, tr., acheter : Pl. 
Ps. 164 ; Capt. 848 ; P. Fest. 223 ; Apul. M. 1, 
5 ; 1, 24. 
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praestites lares, v. praestes. 
praestltl, pf. de praesto. 
praestltor, oris, m. (praesto), celui qui pro- 
cure, qui donne : Ps. Apul. Ascl. 27. 

praestltiio, 12 in, utum, ere (prae, statuo), tr., 
fixer d’avance, determiner, assigner : Cic. 
Verr. 2, 1, 148 ; Caec. 8 ; Tusc. 1, 93. 
praestitus, a, um, v. praesto m >- 
praestltutus, a, um, part. p. de praestituo. 

1 praesto, 10 adv., presque touj. joint a esse 

1 sous la main, la (ici) present : ibi mihi 

praesto fuit L. Lucilius Cic. Fam. 3, 5, 1, la se 
presenta a moi L. Lucilius ; praesto adest Ter. 
Eun. 1050, le voici present || [sans esse] Pl. 
Mil. 1216 ; Ter. Andr. 415 2 a la disposi- 

tion : praesto esse alicui Cic. Mur. 19, etre a la 
disposition de qqn ; reliquum est ut ad omnia, 
quae tui velint, sim praesto Cic. Fam. 4, 8, 1, il 
reste que je sois pret pour tout ce que voudront 
les tiens. 

2 praesto, 7 stitl, statum, are (semble parti- 
ciper a une triple origine : prae, sto ; praes, sto ; 
praesto adv.), 

I intr., f 1 se tenir en avant [fig.], se 
distinguer, se signaler, exceller : suos inter 
aequales longe Cic. Br. 230, tenir de beaucoup 
le premier rang parmi ses contemporains ; 
in aliqua re Cic. de Or. 3, 124, exceller dans 
qqch. ; petulantia maxume Sall. C. 37, 5, se 
signaler le plus par l’impudence 2 l’empor- 
ter sur [avec dat.] : alicui aliqua re : praestat illo 
doctus auditor indocto, quod Cic. Br. 199, la su- 
periorite de l’auditeur eclaire sur celui qui ne 
Fest pas consiste en ce que, cf. Cic. Lael. 19 ; de 
Or. 1, 192 ; aliis plurimum Cic. Inv. 2, 1, etre 
bien superieur aux autres ; praestat nostrae ci- 
vitatis status ceteris civitatibus Cic. Rep. 2, 2, 
notre constitution est superieure a celle des 
autres cites, cf. Cic. de Or. 1, 15 1 3 [imp ers.] 
praestat avec infi, il vaut mieux : mori milies 
praestitit quam haec pati Cic. Att. 14, 9, 2, il eut 
mieux valu mille fois mourir que souffrir ces 
indignites, cf. Ces. G. 1, 17,3 ; Virg. En. 1, 135 
|| avec potius pleonastique : Cic. Pis. 15. 

II tr., 1 l’emporter sur [non class.] : ce- 

teros virtute Liv. 5, 36, 4, etre superieur aux 
autres en courage, cf. Hirt. G. 8, 6 ; Nep. 
Att. 18, 5 ; Epam. 6, 1 ; Reg. 3, 5 2 se porter 

garant de, repondre de ; a) alicui aliquem, re- 
pondre a qqn de qqn : Cic. Q. 1, 1, 10 et 
11 ; Att. 6, 3, 5 ; Plin. Min. Pan. 83 ; b) ali- 
cui aliquid : emptori damnum Cic. Off. 3, 
66, repondre a Facheteur de tout dommage, 
lui garantir les dommages eventuels, cf. Cic. 
Fin. 2, 89 ; c) aliquid : periculum judicii Cic. 
Mur. 3, prendre sur soi les risques d’un pro- 
ces ; culpam Cic. de Or. 1, 113, prendre une 
faute sur soi, en prendre la responsabilite, cf. 
Cic. Fam. 9, 16, 5 ; felicitatem de se ipso Cic. 
Pomp. 47, repondre de son bonheur person- 
nel, cf. Cic. Fam. 4, 15, 2 ; nihil alicui a vi Cic. 
Fam. 1, 4, 3, ne rien garantir a qqn du cote de la 
violence ; pacem ab aliquo Liv. 40, 34, 14, ga- 
rantir la paix du cote de, du fait de qqn ; d) 
[avec prop, infi] repondre que : Cic. FI. 28 ; 
Att. 12, 32, 2 ; [avec ne] repondre que ne pas : 
Plin. 25, 16 ; 32, 115 ; 29, 85 3 assurer, ga- 

rantir [avec adj. attrib.] : socios salvos Cic. 
Pomp. 55, garantir le salut des allies ; mare tu- 
tum Cic. FI. 31, assurer la securite de la mer 

4 prouver, faire preuve de, montrer : vir- 
tutem, benevolentiam Ces. G. 2, 27, 3 ; Cic. 
Att. 11, 1, 1, faire preuve de courage, de bien- 
veillance ; pietatem fratri Cic. Br. 126, temoi- 
gner son affection a son frere, cf. Cic. Phil. 9, 
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12 ; mobilitatem equitum Ces. G. 4, 33, mon- 
trer la meme mobilite que la cavalerie ; consi- 
lium suum fidemque Cic. de Or. 3, 134, faire 
montre de ses lumieres et de sa loyaute || 
se [avec attrib.] se montrer tel, tel : Cic. Fam. 1, 
6, 2 ; Off. 1, 68 || ad formulam se Sen. Ira 2, 
28, 3, se comporter suivant une formule 5 
remplir, executer : suum munus Cic. de Or. 2, 
38, remplir son office, cf. Cic. Nat. 1, 7 ; ami- 
citiae jus officiumque Cic. Fam. 14, 4, 2, rem- 
plir tous les devoirs et les services de l’amitie 
|| fidem alicui Cic. Fam. 5, 11, 3, tenir parole a 
qqn, cf. Cic. Div. 2, 79 ; Phil. 14, 30 ; Liv. 2, 28, 
7 || [avec ut, ne] faire que, que ne pas : Plin. 
Min. Pan. 16 ;Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 5 ;Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 9, 1 ; Cassius d. Cic. Fam. 12, 
13,4 ;Curt. 9, 6, 13 ;Liv. 30, 30, 30 6 mettre 

a la disposition, procurer, fournir : alicui pecu- 
niam Suet. Dom. 9, fournir de l’argent a qqn ; 
terris nomen Luc. 4, 32, donner son nom a la 
contree || rei publicae, ut Sen. Ep. 24, 4, faire a 
la republique la concession de. 

)»)» > pf. avi Inst. Just. 2, 1, 25 ; Paul. 
Dig. 5, 3, 36 || part, praestatus Plin. 25, 25 ; 
praestitus Liv. 43, 18, 11 || praestaturus Cic. 
Fam. 1, 8, 4 ; 6, 8, 1 ; Att. 14, 16, 4 ; praestitu- 
rus Dig. 23, 3, 78, 3 ; Grom. 35, 2 ; Sulp. Sev. 
Chron. 1, 26, 4. 

praestolatlo, dnis, fi (praestolor), attente : 
Vulg. Job 17, 15. 

praestolo, are, c. praestolor ; Andr. Tr. 23 ; 
Turpil. Com. 153 ; Apul. M. 5, 20. 

praestolor, 13 atus sum, ari, intr. et tr., at- 
tendre : alicui Cic. Cat. 1, 24 ; Att. 2, 15, 3 ; 3, 
20, 1 ; aliquem Pl. Epid. 21 7, attendre qqn, cf. 
Cas. 557 ; Most. 1148 ; Poen. 1170 ; True. 303 ; 
Ter. Eun. 975 ; hujus adventum Ces. C. 2, 23, 
2, attendre son arrivee : [av. gen.] ‘Sisenna 
d. Non. 161, 32. 

praestrangiilo, are, tr., etrangler || [fig.] 
fermer la bouche a : Ps. Quint. Decl. 3. 

praestrictim, adv., succinctement (en tou- 
chant legerement) : Cassiod. Inst. div. praef. 

praestrictio, dnis, fi (praestringo), mauv. le- 
9 on pour praestructio : Tert. Res. 49. 

praestrictus, a, um, part, de praestringo. 
praestrigiae, v. praestigiae m > ■ 
praestringo, 12 strinxi, strictum, ere, tr., *[ 1 
serrer en avant : pollices inter se vincire no- 
doque praestringere Tac. *Ann. 12, 47, her les 
pouces entre eux et les serrer par un noeud || 
umor praestrictus gelu Plin. 17, 217, liquide so- 
lidifie a la surface par le froid 2 effleurer : 
cum lecticam ejus fulgur praestrinxisset Suet. 
Aug. 29, la foudre ayant effleure sa litiere 3 
emousser : Plin. 7, 64 ; aciem animorum nos- 
trorum, ingenii tui Cic. Fin. 4, 37 ; Caecil. 46, 
emousser la penetration de nos esprits, de ton 
intelligence (aveugler nos esprits...), cf. Cic. 
Div. 1, 61 ; Phil. 12, 3 ; oculos Cic. Vat. 24, 
eblouir, aveugler. 

praestructim, adv., en preparant les voies 
[fig.] : Tert. Pall. 3. 

praestructio, dnis, fi, action d’etablir 
d’avance, preparation : Aug. Ep. 147, 1, 6 ; 
Tert. Marc. 4, 14. 

praestructus, a, um, part. p. de praes- 
truo ; adj 1 , prepare, forme, exerce : Claud. 
Gild. 285. 

praestruo, 14 uxi, uctum, ere, tr., 1 elever 
auparavant, construire d’abord : Col. Rust. 1, 
5, 9 || [fig.] fonder ou etablir d’abord : fidem 
sibi Liv. 28, 42, 7, commencer par gagner la 
confiance || preparer, disposer par avance : 
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Suet. Tib. 53 || etablir d’avance (une demons- 
tration) : Tert. Marc. 4, 2 ; Apol. 47 || se pro- 
poser de, projeter : Amm. 31, 7 ^ } 2 construire 
devant, obstruer, boucher : Ov. F. 1, 563. 

praestultus, a, um, tres sot : Gloss. 
Gr.-Lat. 

praestupesco, ere, intr., etre frappe de stu- 
peur : J. Val. 1, 52. 

praestupidus, a, um, tres stupide : Juvenc. 
4, 199. 

praestus, a, um, meme sens que praesto 

1 : CIL 6, 12013. 

praesudo, are, intr., etre tres humide : 
Claud. Pros. 2, 120 || [fig.] suer d’avance, se 
donner de la peine, s’exercer : Stat. 7 h. 6, 4. 

praesul, ulis, m. f., ^[ 1 presul, celui qui 
conduisait les danses des Saliens : Capit. 
Aur. 4 || le chef des danseurs, dans les jeux pu- 
blics : Cic. Div. 1, 55 ; 2, 136 ^[ 2 prepose, qui 
est a la tete de, president : agri Pall. 1, 6, 14, 
regisseur d’une terre ; diva praesul silentii Sol. 
1, deesse du silence. 

praesiilatus, us, m. (praesul), fonctions, di- 
gnite de superieur : Cassiod. Hist. eccl. 1, 3. 

praesulco, as, are, tr., tracer d’avance : 
Prosp. Ingr. 2, 254. 

praesulor, ari, intr., etre superieur (d’une 
communaute) : Ps. Aug. Erem. 5. 

praesulsus, a, um (prae, salsus), tres sale : 
Col. Rust. 6, 2, 7. 

praesultator, 16 oris, m. (praesulto), le chef 
des danseurs [dans les jeux] : Liv. 2, 36, 2. 

praesulto, 16 are (prae, salto), intr., sauter 
devant ; [fig.] se pavaner devant [dat.] : Liv. 
7, 10, 3. 

praesultor, oris, m., c. praesultator : 
Val. Max. 1, 7, 4. 

praesum, 8 fill, esse, intr., etre en avant, etre 
a la tete [avec dat.] : oppido Ges. G. 2, 6, 4, 
commander une place ; classi Ges. C. 3, 25, 

2 ; exercitui Ges. C. 3, 57, 3, commander une 
flotte, l’armee ; navi aedificandae Cic. Verr. 2, 
4, 17, presider a la construction d’un navire, 
cf. Cic. Verr. 2, 2, 144 ; qui cuique artificio prae- 
sunt Cic. Fin. 4, 76, ceux qui sont a la tete de 
chaque profession, cf. Cic. de Or. 1, 235 || [abs 1 ] 
praeesse in provincia Cic. Verr. 2, 3, 180, etre 
gouverneur dans une province ; qui Lissi praee- 
rat Ges. C. 3, 28, 2, qui avait le commandement 
aLissus || alicujus temeritati Cic. Lael. 37, gui- 
der, diriger, inspirer la conduite temeraire de 
qqn ; his rebus praefuit Cic. Fam. 1, 8, 1, il a 
tout mene, cf. Cic. Att. 9, 6, 7 |j [poet.] prote- 
ger : Ov. F. 5, 135. 

praesumenter, c. praesumpte ; Cassiod. 
Var. 5, 15. 

praesummus, a, um, ce qu’il y a de plus 
eleve : Oros. Apol. 633, 1. 

praesumo, 11 sumpsl, sumptum, ere, tr., ^[ 1 
prendre avant, d’avance : praesumendo reme- 
dia munierat corpus Tac. Ann. 14, 3, en pre- 
nant d’avance des contrepoisons elle s’etait 
premunie ; cibis frigidam Plin. 28, 55, boire 
de l’eau froide avant de manger || [fig.] ali- 
cujus officia Plin. Min. Ep. 6, 10, 5, remplir 
d’avance les devoirs de qqn ; fortunam princi- 
pals inerti luxu Tac. H. 1, 62, gouter d’avance 
dans une vie de mollesse luxueuse les preroga- 
tives de la situation d’empereur, cf. Plin. Min. 
Ep. 3, 1, 11 % 2 prendre d’ avance, [d’oii] en- 
lever, annuler, supprimer : Quint. 10, 5, 4 ; 
in qua ingenium judicio praesumitur Quint. 2, 
4, 7, (une nature d’enfant) chez qui le juge- 
ment supprime l’imagination creatrice 3 se 
representer d’avance, conjecturer, presumer : 


fortunam utriusque Tac. Ann. 12, 41, pressen- 
tir la destinee de l’un et de l’autre ; spe prae- 
sumite bellum Virg. En. 11, 18, par l’esperance 
representez-vous la guerre ; praesumptum ha- 
bere avec prop. inf. Tac. Ann. 14, 64, se dire 
d’avance que ^[ 4 [decad.] etre fier, trop pre- 
sumer de : Aug. Conf. 6, 8, 13 || oser, avoir l’au- 
dace de : Rufius Fest. Brev. 7. 

praesumpte, avec assurance, hardiment : 
Vop. Car. 4. 

praesumptio, 1 14 dnisf. (praesumo), 5[ 1 pri- 
se anticipee, conception anticipee : Plin. Min. 
Ep. 4, 15, 11 *1 2 [phil.] idee anterieure atoute 
experience, idee innee, conception premiere 
(grec 7rp6X7]i)jl?) : Sen. Ep. 117, 5 || prejuge : 
Tert. Apol. 49 ; Apul. M. 9, 4 % 3 hardiesse, 
assurance : Sulp. Sev. Chron. 1, 33 ; Tert. 
Cult. 2, 2 ; Apul. M. 8, 28 % 4 anticipation [t. 
de rhet.] : Quint. 9, 2, 16. 

praesumptiose (-iiose), presomptueuse- 
ment : Sid. Ep. 7, 6. 

praesumptiosus (-uosus), a, um, pre- 
somptueux : Sid. Ep. 1, 1 1. 

praesumptlve, presomptueusement : Cas- 
siod. Psalm. 25, 2 ; Aug. Faust. 24, 1. 

praesumptlvus, a, um, ^[ 1 qui prend 
d’avance : praesumptiva conjunctio Prisc. 
Gramm. 16, 1, conjonction presomptive ; 
praesumptiva verba Prisc., verbes qui ex- 
priment une conjecture ^[ 2 audacieux, pre- 
somptueux : Cassian. Coll. 21, 34 ; S. Greg. 
Ep. 7, 3, 2. 

praesumptor, oris, m. (praesumo), 5[ 1 in- 
juste possesseur, usurpateur : Cassiod. Var. 1, 
IS 1 2 un presomptueux audacieux : Hier. 
Ep. 89 ; Aug. Ep. 120, c. 14. 

praesumptorie, presomptueusement : 
Tert. Marc. 4, 41. 

praesumptuos-, v. praesumptios- . 
praesumptus, 16 a, um, part. p. de prae- 
sumo || adj , presomptueux : -tior Coripp. 
Joh. 4, 550. 

praesuo, sutum, ere, tr., coudre par-devant, 
recouvrir : Plin. 12, 96 ; Ov. M. 11, 9. 

praesurgo, surrexl, ere, intr., se lever avant 
[en pari, du soleil] : Avien. Phaen. 272. 

praesuspecto, are, tr., s’attendre a, pre- 
voir : J. Val. 1, 38. 

praesutus, a, um, part. p. de praesuo. 
praetango, tactum, ere, tr., toucher par 
avance : C. Aur. Chron. 5, 7, 81 1| praetactus : a) 
C. Aur. Acut. 1, 10, 71 ; 2, 11, 79, deja atteint [t. 
de medecine] ; b) C. Aur. Acut. 4, 3, 22, frotte 
prealablement. 

praetardo, are, tr., retarder beaucoup : Ho- 
mer. 917. 

Praetavi, drum, m., nom d’une peuplade 
arabe : Plin. 5, 86. 

praetectio, dnis, f., action de voiler : C. 
Aur. Chron. 3, 8, 131. 

praetectus, a, um, part. p. de praetego. 
praetego, 14 xl, ctum, ere, tr., couvrir par- 
devant ; [fig.] abriter : Plin. Min. Pan. 15 || 
voiler, dissimuler : Lact. Inst. 5, 2. 
praetempto 16 v. praetento. 
praetendo, 10 tendl, tentum, ere, tr., 5[ 1 
tendre en avant : Plin. 11, 2 || tendre devant : 
membrana cordi praetenditur Plin. 11, 197, une 
membrane s’etend devant le cceur ; saepem se- 
geti Virg. G. 1, 270, etendre une haie devant 
la moisson ; vestem ocellis Ov. Am. 3, 6, 79, 
etendre sa robe devant ses yeux ^[ 2 tendre 
devant soi : ramum olivae Virg. En. 8, 116, 
tendre un rameau d’olivier, cf. Virg. G. 4, 230 ; 
praetenta tela tenent Ov. M. 8, 341, ils tiennent 


des epieux tendus devant eux ^[ 3 pass, prae- 
tendi, s’etendre devant, etre situe devant : Bae- 
ticae praetenditur Lusitania Plin. 3, 6, devant la 
Betique s’etend la Lusitanie, cf. Virg. En. 6, 
60 ; Liv. 10, 2, 5 ; Tac. Ann. 2, 56 ^ 4 [fig.] 
a) mettre en avant, aliquid alicui rei, qqch. 
comme excuse a qqch. : hominis doctissimi no- 
men tuis immanibus moribus praetendis Cic. 
Vat. 14, tu couvres du nom de ce grand philo- 
sophe tes mceurs abominables ; legem postula- 
tioni suae Liv. 3, 45, 1, mettre en avant une loi 
pour justifier une reclamation, cf. Liv. 3, 47, 5 
| titulum belli adversus aliquem Liv. 37, 54, 13, 
invoquer un motif de guerre contre qqn ; igno- 
rantia praetendi non potest Quint. 7, 1, 35, on 
ne peut pretexter, alleguer l’ignorance || [avec 
prop, inf.] alleguer que, pretexter que : Tac. 
Ann. 6, 18 ; b) faire voir = faire briber aux yeux 
[comme une promesse] : Virg. En. 4, 338 ; c) 
rappeler, reclamer une dette : Dig. 2, 14, 9. 

praetener, era, erum, tres tendre : Plin. 14, 
25. 

praetensus, a, um, c. praetentus ; Anth. 
127, 5. 

1 praetentatus, a, um, part. p. de praetento. 

2 praetentatus, abl. u, m., tatonnement : 
Plin. 11, 140. 

praetento 13 (-tempto), dvl, atum, are, 
(participe a la fois de tendo et de tento) tr. 

1 tendre ou etendre en avant, allonger : 
Claud. Gild. 438 ; [fig.] Val. Flacc. 6, 75 ^ [2 
tater par-devant, explorer en tatant : iter Ov. 
Ib. 269, tater son chemin, cf. M. 14, 189 ; Suet. 
Aug. 35 || sonder, essayer, eprouver : vires Ov. 
M. 8, 7, faire l’essai de ses forces ; misericor- 
diam Quint. 4, 1, 28, s’adresser alapitie ; chor- 
das Ov. M 5, 339, preluder sur la lyre. 

praetentura, a?, f. (praetendo), garnison sur 
la frontiere, poste avance : Amm. 14,3,2 || par- 
tie du camp comprise entre la via principalis et 
la porta praetoria : Hyg. Grom. Mun. castr. 14. 

praetentus, a, um, part. p. de praetendo. 

praetenuis, e, tres delie, tres fin, tres 
mince : Plin. 16, 38 || tres etroit : Plin. 8, 201 
| [fig.] tres faible, minime [en pari, du son] : 
Quint. 11, 3, 41. 

praetepesco 16 tepid, ere, intr., s’echauffer 
d’avance : Ov. Am. 2, 3, 6. 

praeter 7 (prae), 

I adv. [idee de passer devant, done de de- 
passer] 1 au sens pr. ne se trouve qu’en 
compos., v. praetereo, praeterfluo, etc. 2 
[fig.] = praeterquam, excepte, exception faite : 
statuit diem, ante quam sine fraude liceret ab 
armis discedere praeter rerum capitalium dam- 
natis Sall. C. 36, 2, il fixe un jour, avant lequel 
ceux qui deposeront les armes auront amnistie 
a l’exception des condamnes pour crime capi- 
tal, cf. Varro R. 1, 38, 1 ; Liv. 4, 59, 7 ; Plin. 14, 
119 ; Suet. Claud. 4 ; Nero 56 ; Gell. 1, 23, 13 
|| joint a des particules : praeter si Varro R. 1, 
41, 5, excepte si ; praeterque Plin. 4, 21 ; 5, 16, 
etc., et en outre ; praeter quod Apul. M. 2, 18, 
excepte que ; v. praeterpropter, praeterquam . 

II prep, acc., 1 devant, le long de : prae- 
ter pedes Pl. St. 460, devant les pieds : praeter 
castra Caesaris suas copias traduxit Ges. G. 1, 
48, 2, il fit passer ses troupes devant le camp de 
Cesar ; praeter oculos alicujus aliquid ferre Cic. 
Verr. 2, 3, 62, faire passer qqch. devant les 
yeux de qqn 2 au-dela de, contre : praeter 
naturam Cic. Phil. 1, 10, au-dela de ce que 
comporte la nature ; praeter opinionem Cic. 
Verr. 2, 2, 182 ; spem Cic. Verr. 2, 5, 91, contre 
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toute attente, contre toute esperance ; prae- 
ter modum Cic. Div. 1, 100, d’une fagon de- 
mesuree 3 au-dela de, plus que : praeter ce- 
teros aliquid alicui imponere Cic. Verr. 2, 4, 
76, imposer qqch. a qqn plus qu’aux autres, 
cf. Cic. Sulla 7 ; Amer. 145 ; praeter alios Cic. 
Sulla 9, plus qu’aux autres 4 excepte : ni- 
hil habeo praeter auditum Cic. Off. 1, 33, je ne 
sais rien que par oui-dire ; hoc nemini prae- 
ter me videtur Cic. Att. 1, 1, 2, personne que 
moi n’a ce sentiment ; omnibus sententiis prae- 
ter unam Cic. Clu. 55, par tous les suffrages 
sauf un ; omne frumentum praeter quod... Ges. 
G. 1, 5, 3, tout le ble sauf celui que... ; nullas lit- 
teras acceperam praeter quae mihi binae redditae 
sunt Cic. Att. 5, 3, 2, je n’ai regu aucune lettre 
sauf les deux qui m’ont ete remises || nihil prae- 
ter plorare Hor. S. 2, 5, 69, rien que les pleurs 
5 independamment de, outre : ut praeter se 
denos adducerent Ges. G. 1, 43, 3, qu’ils ame- 
nassent en plus d’eux-memes chacun dix per- 
sonnes ; praeter pecunias imperatas C*S. C. 3, 
32, 4, outre les sommes imposees, cf. Ges. C. 3, 
57, 3 ; Cic. Q. 1, 1, 28. 

praeter ago, 16 actum, ere, tr., faire passer 
outre : Hor. Ep. 1, 15, 11. 

praeterblto, 16 ere, tr., passer outre : [ abs 4 ] 
Pl. Paen. 1163 ; [av. acc.] Pl. Epid. 437. 

praetercurrens, tis, qui court au-dela : 
Veg. Mil. 3, 24 || praetercursus, a, um, qu’on 
a traverse en courant : Amm. 22, 9, 3. 

praetercurro, v. -currens. 

praeterduco, ere, tr., conduire au-dela : Pl. 
Mil. 67. 

praeterea, 7 adv., en outre, outre cela, de 
plus, en sus : Pl. Capt. 331 ; Cic. de Or. 1, 
60 ; Ges. G. 3, 20, 2 || primum... praeterea Ter. 
Eun. 146, d’abord... ensuite || apres cela, des 
lors, desormais : Virg. En. 1, 49 ; G. 4, 502. 

praetereo, 8 (qqf. ivi) ii, itum, ire, 

I intr., 1 passer au-dela, passer devant : 
si nemo hac praeteriit Pl. Cist. 683, si personne 
n’est passe par ici ; praeteriens judicat Cic. 
Br. 200, en passant, il juge ; unda quae praete- 
riit Ov. Ars 3, 63, l’eau qui s’est ecoulee 2 
[fig.] nox quae praeteriit Pl. Merc. 227, la nuit 
qui s’est ecoulee, cf. Cic. Att. 13, 12, 3. 

II tr., 1 passer devant, le long de : hor- 
tos Cic. Fin. 5, 3, passer devant des jardins, 
cf. Cic. Att. 10, 4, 8 ; ripas flumina praete- 
reunt Hor. O. 4, 7, 3, les rivieres coulent le 
long de leurs rives || depasser [a la course] : 
Virg. En. 4, 157 ; Ov. M. 2, 160 ; 10, 680 || 
[fig.] surpasser : Varro R. 1, 1, 10 ; Ov. P. 4, 

7, 51 ; Juv. 14, 214 1 2 [fig. au part.] praete- 

ritus, a, um, ecoule, passe : praeteritum tern- 
pus Cic. CM 69, le temps ecoule ; praeteriti 
viri Prop. 2, 13, 52, les trepasses, les gens d’au- 
trefois || [gramm.] praeteritum tempus oupra?- 
teritum seul Quint. 1, 4, 29, le preterit, le par- 
fait || in praeteritum Suet. Dom. 9, pour le 
passe || pl. n. praeterita, orum, le passe : Cic. 
Pis. 59 ; Br. 266 ; Div. 1, 63 3 me (te) non 

praeterit, avec prop, inf., il ne m’echappe pas, 
il ne t’echappe pas que ; je sais bien, tu sais 
bien que : Cic. Caec. 101 || [avec interr. ind.] 
te non praeterit quam sit difficile Cic. Fam. 1, 

8, 2, tu sais combien il est difficile... || multa 
quae nos praeterierunt Plin. praef. 18, beaucoup 
de choses qui nous ont echappe 4 omet- 
tre, laisser de cote : nullum genus crudelita- 
tis Cic. Phil. 3, 4, ne laisser de cote aucun genre 
de cruaute ; locus, qui praeteritus neglegentia 
est Ter. Ad. 14, un sujet qui a ete laisse de 
cote par indifference ; ut nulla fere pars ora- 
tionis silentio praeteriretur Cic. Br. 88, au point 


que presque chaque partie du discours sou- 
leva des acclamations || [en part.] passer sous 
silence, ne pas mentionner : Cic. Verr. 2, 3, 
178 ; Prov. 6, etc. ; praetereo quod Cic. Clu. 188, 
je laisse de cote ce fait que ; [pass, imp.] de 
Apollonio praeteriri potest ? Cic. Verr. 2, 5, 16, 
peut-on passer sous silence ce qui concerne 
Apollonius ? nihil in praeteritis relinquere Cic. 
Ac. 2, 45, ne rien laisser de cote || octo prae- 
teritis Liv. 27, 11, 12, huit etant omis sur la 
liste des senateurs, huit etant exclus 5 ne- 
gliger de faire une chose : quae foenisices prae- 
terierunt Varro R. 1, 49, 2, ce que les fau- 
cheurs ont laisse || [avec inf.] Pl. Merc. 403 ; 
Apul. M. 3, 23 || [avec quin] praeterire non po- 
tui, quin Ges. d. Cic. Att. 9, 6 a, je n’ai pu ne- 
gliger de ^[ 6 omettre qqn [dans une election, 
dans une distribution, etc.], ne pas faire cas de : 
Cic. Plane. 8 ; Tusc. 5, 54 ; Phil. 2, 41 ; Philip- 
pus et Cotta praetereuntur Ges. C. 1, 6, 5, Phi- 
lippus et Cotta sont laisses de cote. 

m->- fut. decad. praeteriet Vulg. Sap. 1, 8 ; 
Juvenc. 4, 159. 

praeterequitans, 16 tis, qui s’avance a che- 
val : Liv. 3, 61, 9. 

praetereundus, a, um, verbal de praetereo. 
praetereunter, adv., en passant, legere- 
ment : Aug. Ev. Joann. 118. 

praeterferor, latus sum,ferri, pass., se por- 
ter au-dela de [av. acc.] : latebras praeterlata 
est Liv. 21, 55, 9, elle depassa l’embuscade ; vox 
praeterlata perit Lucr. 4, 569, le son de la voix 
passant outre se perd. 

praeterfliio, 14 ere, % 1 a) intr., couler au- 
pres : Varro R. 3, 16 ; b) tr., baigner : Liv. 41, 

11, 3 % 2 intr., [fig.] couler au-dela, s’echap- 
per, se perdre : Cat. d. Plin. pr. 30 ; Cic. 
Tusc. 5, 96. 

praeterfugio, ere, tr., passer outre en 
fuyant : Ambr. Spir. 3, 1 1, 78. 

praetergredior, 13 gressus sum, gredi (prae- 
ter, gradior), tr., depasser : Cic. Fam. 3, 7, 4 ; 
Sall. J. 50, 3 ; 52, 5 || [abs 4 ] passer outre : [av. 
propter ] B. Afr. 73, 4. 

praeterhac, adv., desormais, dorenavant, 
encore : Pl. Men. 113 ; Rud. 1118. 

praeteriens, euntis, part, de praetereo, v. ce 
mot. 

praeteriet, v. praetereo m > ■ 
praeterinqulro, ere, intr., s’informer en 
plus, faire une nouvelle enquete : Amm. 15, 5, 

12. 

praeteritio, dnis, f. (praetereo), 1 action 
de passer (en pari, du temps) : Aug. Conf. 11, 
27, 35 2 action de ne point porter sur son 

testament, silence du testateur : Cod. Just. 6, 
29, 4 || preterition ou pretermission [fig. de 
rhet.] : Capel. 5, 523. 

praeteritus, 10 part. p. de praetereo. 
praeterlabor, 14 lapsus sum, i, tr., 5[ 1 co- 
toyer : Virg. En. 3, 478 || [abs 4 ] couler aupres : 
Quint. 10, 3, 24 % 2 [fig.] echapper : Cic. de 
Or. 2, 109. 

praeterlambo, ere, tr., baigner [en parlant 
d’un cours d’eau] : Amm. 1 7, 2, 2. 
praeterlatus, v. praeterferor. 
praeterluens, tis, qui baigne [en pari, 
d’une riviere] : Apul. M. 6, 1 1. 

praetermeo, 16 are, 5[ 1 intr., passer outre 
ou devant : [tmese] praeterque meantes Lucr. 
l,317,et lespassants 2 tr., couler le long de, 
baigner, arroser : Sen. Nat. 7, 6, 1 ; Amm. 31, 8, 
6. 

praetermissio, 16 dnis, f., 5[ 1 action 
d’omettre, omission : Cic. Top. 31 % 2 action 


de negliger : aedilitatis Cic. Off. 2, 58, le fait de 
se dispenser de briguer l’edilite. 

praetermissus, a, um, part, de praeter- 
mitto. 

praetermitto! misi, missum, ere, tr., 5[ 1 
laisser passer [pr. et fig.] neminem Cic. 
Fam. 11, 21, 1 ; nullum diem Cic. Att. 9, 14, 
2, ne laisser passer personne, aucun jour 2 
laisser de cote, negliger : nullum officium Cic. 
Fam. 1, 8, 1, ne negliger aucun devoir ; volup- 
tates Cic. Nat. 3, 35, laisser de cote les plai- 
sirs || [avec inf.] omettre de, negliger de : Cic. 
Verr. 2, 1, 86 ; Cms. C. 2, 39, 3 ; Nep. Cim. 4,3 || 
nihil praetermittere quin Cic. Q. 3, 3, 1 ; Phil. 2, 
23, ne rien negliger pour que, mettre tout en 
oeuvre pour que, ou avec quominus Cic. Leg. 1, 
56 3 omettre, passer sous silence, passer : 

Cic. Off. 3, 9 ; Cat. 3, 18, etc. || [abs 4 ] de ali- 
qua re praetermittendum non putavi Gell. 13, 
14, 7, sur tel point je n’ai pas cru qu’il devait y 
avoir omission 4 laisser passer, fermer les 
yeux : Lucr. 4, 1191 ; Ter. Ad. 51 5 [poet.] 

faire passer au-dela, transporter : Stat. S. 3, 2, 
84. 

praetermonstrans, tis (praetermonstro), 
indiquant : Gell. 20, 10, 6. 

? praeternavigatio, dnis, fi, v. praenaviga- 
tio. 

praeternavigo, 15 are, 5[ 1 intr., passer ou- 
tre en naviguant : Suet. Tib. 12 2 tr., de- 

passer, passer [en naviguant], doubler : Suet. 
Nero 27. 

praetero, 15 trivi, tritum, ere, tr., 1 user, 
limer par-devant : Plin. 11, 167 ; Pl. Men. 85 
2 broyer prealablement : C. Aur. Acut. 1, 17, 
169. 

praeterpropter, 1 ' adv., approximativement, 
tant bien que mal : Enn. Seen. 241 ; Cato, 
Varro ; cf. Gell. 19, 10, 2 ; 10. 

praeterquam, 10 adv., \ excepte : nullas 
iis praeterquam ad te et ad Brutum dedi litte- 
ras Cic. Fam. 3, 7, 1, je ne leur ai confie au- 
cune lettre sauf pour toi et pour Brutus, cf. Cic. 
Cat. 3, 26 ; Clu. 105 ; Div. 2, 69 ; Ges. G. 7, 
77, 6 % 2 en plus, en outre : Liv. 22, 53, 6 ; 
26, 13, 14 ; 30, 6, 4 3 praeterquam quod : a) 

si ce n’est que, excepte que : me in Cumano, 
praeterquam quod sine te, ceterum satis com- 
mode oblectabam Cic. Q. 2, 12, 1, dans ma villa 
de Cumes, sauf que j’etais prive de toi, j’avais 
pour le reste assez d’agrement ; b) outre que : 
Cic. Fin. 5, 61 ; Leg. 3, 45 ; Att. 9, 15, 5 ; 15, 15, 
2. 

praetersum, esse, intr., etre etranger a, ne 
pas s’interesser a [dat.] : Tert. Apol. 38. 

praetervectio, 16 dnis, f. (praeterveho), tra- 
versee : Cic. Verr. 2, 5, 170. 

praetervectus, a, um, part. p. de praeterve- 
hor. 

praetervehens, tis, part, de praeterve- 
hor, intr., s’avangant au-dela : equo Liv. 22, 49, 
6, en passant a cheval || [avec l’acc.] traversant : 
Suet. Aug. 93. 

praetervehor, 11 vectus sum, i, tr., 5[ 1 na- 
viguer devant, passer outre en naviguant : 
[abs 4 ] Cic. Fin. 5, 49 1| [avec Face.] ajpasser de- 
vant, cotoyer : Cic. Verr. 2, 5, 86 ; 5, 98 ; b) pas- 
ser, depasser, doubler : Ges. C. 3, 26, 3 ; Virg. 
En. 3, 688 1| depasser [a pied] : Tac. H. 3,71% 2 
[fig.] passer outre : locum silentio Cic. Phil. 7, 
8, passer un point sous silence ; aures Cic. 
Balbo 4, ne faire qu’effleurer les oreilles. 

praeterverto, ere, tr., marcher au-devant 
de, se diriger du cote de : Plin. 2, 181. 

praetervolo, 13 avi, atum, are, voler au-dela 
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de, tr., 1 franchir a tire d’aile, traverser ra- 
pidement : [abs*J Suet. Claud. 7 ; [av. acc.] 
Cic. Arat. 34, 412 ; Claud. Gild. 321 ; Sil. 
10, 114 ^[ 2 [fig-] passer inaper5U, echapper a, 
n’etre pas remarque de : Cic. de Or. 2, 223 ; 
praetervolat numerus Cic. Or. 197, le rythme 
passe inaper5U. 

praetestatus, a, um, qui a atteste d’avance : 
Tert. Marc. 3, 6. 

Praetetianus, v. Praecianus : Plin. 14, 61. 

praetexo, 12 texul, textum, ere, tr., ^[ 1 bor- 
der : purpura tuos praetexit amictus Ov. P. 3, 

8, 7, la pourpre borde ta toge ; tunicae pur- 
pura praetextae Liv. 22, 46, 6, tuniques bor- 
dees de pourpre ; toga praetexta, v. praetexta \ \ 
[fig.] litora praetexunt puppes Virg. En. 6, 5, 
les poupes bordent le rivage ; utraeque nationes 
Rheno praetexuntur T AC. G. 34, les deux nations 
ont le Rlrin comme bordure 1 2 [fig.] mettre 
en tete : voluminibus auctorum nomina Plin. 
praef. 21, mettre en tete des volumes les noms 
des auteurs, cf. Plin. 18, 212 ; postibus prae- 
texi Plin. Min. Pan. 52, etre place devant l’en- 
tree des temples [statues] ; praetexta quercu 
domus Ov. F. 4, 953, maison dont l’abord est 
garni d’un chene ^[ 3 border de, garnir en 
avant de, pourvoir de, munir de : natura om- 
nia, quae..., lenioribus principiis praetexuit Cic. 
de Or. 2, 317, la nature a pourvu de debuts plus 
lents toutes les choses qui... || culpam conju- 
gii nomine Virg. En. 4, 172, couvrir sa faute 
du nom d’hymen ^[ 4 alleguer comme excuse, 
pretexter : cupiditatem triumphi Cic. Pis. 56, 
pretexter le desir du triomphe || [avec prop, 
inf.] pretexter que : Vell. 2, 62, 3 ; Tac. H. 1, 
72. 

praetexta, 11 a?, f. (praetexo), 1 la pre- 
texte, la toge ou la robe pretexte [toge blan- 
che, bordee d’une bande de pourpre, portee 
par les enfants jusqu’a seize ans, et par les 
principaux magistrats dans les ceremonies pu- 
bliques, etc.] : Cic. Verr. 2, 1, 113 ; 5, 36 ; Q. 2, 
12, 2 % 2 praetexta (s.-ent. fabula), tragedie 
romaine [piece d’un genre eleve, dans laquelle 
les acteurs portaient la pretexte] : Hor. P. 288 ; 
Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 3. 

1 praetextatus, a, um (praetexta), ^[ 1 
vetu de la pretexte [toge des enfants], encore 
enfant, dans l’adolescence : Cic. Pis. 8 ; Phil. 2, 
44 ; praetextata aetas Gell. 1, 23, 13, Tenfance, 
l’adolescence ; praetextata amicitia Mart. 10, 
20, 4, amitie d’enfance || praetextatus, i, m., ado- 
lescent [jusqu’a seize ans] : Liv. 22, 57 ;Juv. 10, 
308 ^[ 2 [fig.] licencieux, obscene : praetextata 
verba Suet. Vesp. 22, paroles fibres ; praetex- 
tati mores Juv. 2, 1 70, moeurs dissolues. 

2 Praetextatus, i, m., Pretextat, nom d’h. : 
Amm. 

praetextum, 13 I, n., ^[ 1 ornement : Sen. 
Ep. 71, 9 % 2 pretexte : Tac. H. 2, 100 ; Suet. 
Aug. 12. 

1 praetextus, 12 a, um, part. p. de praetexo || 
adf, vetu de la robe pretexte : Prop. 4, 1, 1 1. 

2 praetextus, 15 its, m., ^[ 1 action de mettre 
devant [fig.], pretexte ; sub praetextu Petr. 97, 

9, sous couleur, cf Liv. 36, 6, 5 f 2 eclat, re- 
presentation : Tac. *H. 1, 13 ; Val. Max. 4, 4, 
1, v. praetextum . 

Praetl, drum, m., peuplade de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

praetimeo, 15 in, ere, tr., craindre d’avance : 
Pl. Amph. 29 ; Sen. Ep. 98, 7. 

praetimidus, a, um, qui a une grande 
crainte (de Dieu) : Ps. Tert. Jona 67 1 . 


praetingo, tinctum, ere, tr., tremper aupa- 
ravant : C. Aur. Chron. 1, 4, 119 ; praetinc- 
tus Ov. M. 7, 123. 

praetltulatio, dnis, f. , titre (de psaume) : 
Rufin. Aqu. Orig. Rom. 2, 14. 

praetltulo, avi, atum, are, tr., intituler un 
livre : Gennad. Vir. 98. 

praetondeo, totondl, ere, tr., couper (tailler) 
par-devant : Apul. M. 5, 30 || praetonsus Isid. 

praetor, 6 oris, m. (*praeitor, praeeo), ^[ 1 ce- 
lui qui marche en tete, chef, commandant : 
a) preteur, magistrat supreme a Capoue : 
Cic. Agr. 2, 93 ; b) a Rome, primit 1 , chef su- 
preme surtout au titre militaire, cf. Liv. 30, 
43, 9 ; les mots preteur, consul sont employes 
concurremment pour designer les memes ma- 
gistrats ; praetor maximus Liv. 7, 3, 5 = le 
dictateur ; c) general, chef d’armee [chez les 
etrangers] : Cic. Div. 1, 123 ; Inv. 1, 55 ; Nep. 
Milt. 4, 4, etc. ; d) [sous Aug.] praetores aera- 
rii Tac. Ann. 1, 75, intendants du tresor pu- 
blic 2 a Rome, a partir de 367, le preteur 
est un magistrat distinct, charge de la juridic- 
tion civile. En 242, dedoublement de la juri- 
diction et deux preteurs [urbain, peregrin] ; 
puis augmentation successive, 8 preteurs sous 
Sylla. Les preteurs tirent au sort leur provin- 
cia, departement ; le preteur qui a la provin- 
cia ou sors ou jurisdictio urbana, rend la jus- 
tice entre les citoyens d’apres les regies qu’il 
publie dans son edictum en entrant en charge ; 
c’est le preteur le plus important ; il remplace 
le consul absent, preside le senat, convoque 
le peuple en assemblee ou aux cornices, etc. 
Le peregrin rend la justice entre citoyens et 
etrangers et entre etrangers, lui aussi d’apres 
son edit. Les autres preteurs president les 
chambres d’enquetes permanentes, quaestiones 
perpetuae. Apres leur sortie de charge au bout 
d’un an, ils vont dans une province comme 
propreteurs ; mais souvent on les designe en- 
core du nom de preteurs, cf. Cic. Verr. 2, 2, 12 ; 
4, 56, etc. ; Liv. 30, 2, 4 | qqf. praetor = procon- 
sul Cic. Fam. 2, 17, 6 ; Verr. 2, 3, 125 || prae- 
tor primus Cic. Pis. 2 ; Pomp. 2, le preteur elu 
le premier [dans les cornices pretoriens, titre 
d’honneur]. 

1 praetoria, ae, f., cohorte pretorienne : 
Aur. Vict. Caes. 2, 4. 

2 Praetoria Augusta, f., ville des Alpes : 
Plin. 3, 123. 
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1 praetorianus, 10 a, um (praetorium), pre- 
torien, de la garde pretorienne : Tac. H. 2, 44 ; 
Ann. 1, 24 ; Suet. Vesp. 6 ; praetoriani, drum, 
les pretoriens, la garde pretorienne : Tac. H. 1, 
74 ; Ann. 6, 3. 

2 praetorianus, a, um (praetor), de juge : 


praetorianis pretiis Aug. Conf. 6, 10, 16, avec 
ses revenus de juge. 

praetoricius, a, um, de preteur : Mart. 8, 
33, 1 || subst. m., ancien preteur : CIL 6, 1388. 

praetoriolum, i, n. (praetorium), preto- 
riole, chambre du capitaine de vaisseau : Vulg. 
Ezech. 27, 6. 

1 praetorium, 10 n, n., ^[ 1 tente du gene- 
ral et endroit du camp oil est la tente du ge- 
neral : Liv. 10, 33 ; Cms. C. 1, 76, 2 || conseil 
du general ; conseil de guerre : Liv. 21, 54, 3 
^[ 2 pl. praetoria Juv. 10, 161, palais [du prince] 

| cellule de la reine [des abeilles] : Virg. G. 4, 
75 [3 palais du preteur [dans une province] : 
Cic. Verr. 2, 4, 65 ; 5, 92 ^ f 4 milice ou garde 
pretorienne, les pretoriens : Tac. H. 4, 26 ; 
Plin. 7, 82 ; Suet. Nero 8 ^[ 5 maison de plai- 
sance, villa : Suet. Aug. 72 ; Cal. 37 ; Juv. 1, 
75 || niche, guerite [en parlant du tonneau de 
Diogene] : Hier. Jovin. 2, 14. 

2 Praetorium, il, n. [pretoire], mot qui, 
seul ou avec un determinatif, designe plu- 
sieurs villes : ville de Dalmatie, d’Hispanie, 
d’Armenie, de Bretagne : Anton. || Praetorium 
Agrippinae, ville de la Belgique, sur le Rhin : 
Eutr. || Latovicorum (Latum vicorum), ville 
de Pannonie : Anton. 

praetorius, 9 a, um (praetor), 1 de pre- 
teur, du preteur : praetoria potestas Cic. 
Pomp. 69, la preture ; praetorium jus Cic. Off. 1, 
33, le droit pretorien [forme des edits du pre- 
teur] ; praetoria comitia Liv. 10, 22, cornices 
pour Telection des preteurs || subst. m., prae- 
torius, celui qui a ete preteur, ex-preteur : 
Cic. Att. 16, 7, 1 ; Phil. 2, 54 ^ f 2 du preteur = 
du gouverneur de province (propreteur) : Cic. 
Verr. 2, 1, 137 ; 5, 145 ^ f 3 de chef de com- 
mandant, de general : praetoria porta Ges. C. 3, 
94, porte pretorienne [porte de camp situee en 
face de la tente du general], cf. P. Fest. 223 ; 
praetoria cohors Ca:s. G. 1, 40, 15, la cohorte 
pretorienne, attachee au general en chef ; prae- 
toria navis Liv. 26, 39, 18, le vaisseau-amiral ; 
praetorium imperium Cic. Div. 1, 68, le com- 
mandement en chef. 

praetorqueo, tortus, tr., tordre auparavant 
ou par-devant : Pl. Rud. 626 ; Col. Rust. 3, 18. 
praetorridus, a, um, brulant Calp. Eel. 2, 

80. 

praetortus, a, um, part. p. de praetorqueo. 
praetractatus, abl. u, m., traite prelimi- 
naire : Tert. Fug. 4. 

praetracto, 16 are, tr., examiner d’abord, 
prealablement : Tac. *G. 11. 

praetremo, ere, tr., redouter : *Fest. 205, 18. 
praetrepidans, tis, tres agite [fig.] : Catul. 
46, 7. 

praetrepido, 16 are, intr., etre affaire, presse, 
agite : Ps. Juvenc. Sel. Frg. 507. 

praetrepidus, 14 a, um, tres agite, tout trem- 
blant : Pers. 2, 52 ; Suet. Tib. 63 ; Nero 41. 

praetritus, a, um, part, de praetero || adj 1 , 
completement use, efface : Hier. Ep. 60, 6. 
praetrivi, pf. de praetero. 
praetrunco, 15 are, tr., couper [par le bout], 
rogner : Pl. Capt. 902 ; Rud. 318. 
praetiili, pf. de praefero. 
praetumidus, a, um, tout gonfle [colere, 
orgueil] : Claud. Ruf. 1, 225 ; Juvenc. 1, 584. 

praetura 9 ae, f. (praetor), preture, charge de 
preteur : Cic. Off. 1, 144 ; Mur. 53. 

praeturinus, a, um, de la preture, relatif a 
la preture : N. Tir. p. 61. 

Praetutianus ager, m., territoire Pretu- 
tien, dans le Picenum, pres d’Ancone : Liv. 22, 
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9, 5 || -tutius, a, um, du territoire Pretutien : 
Plin. 14, 67. 

praeulceratus, a, um, deja ulcere : C. Aur. 
Chron. 5, 1, 18. 

praeumbrans, tis, qui offusque, qui efface, 
qui eclipse : Tac. Ann. 14, 47. 

praeungo, unctum, ere, tr., oindre aupara- 
vant : Th. Prisc. 1, 19 || praeunctus C. Aur. 
Chron. 4, 3, 45, prealablement graisse. 

praeuro, 13 ussi, ustum, ere, tr., [employe 
surtout au part, praeustus] brule par le bout : 
C/es. G. 5, 40, 6 ; 7, 73, 6 ; Liv. 1, 32, 12 || [fig.] 
membra praeusta nive Plin. 3, 134, membres 
geles. 

praeut 15 (prae, ut) v. prae. 
praevado, ere, tr., passer devant [fig.], se 
dispenser, s’exempter de (al. pervado ) : Sen. 
*Brev. 17, 6. 

praevalens, 14 tis (praevaleo), tres vigou- 
reux, tres robuste : Vell. 2, 108, 2 || [fig.] Plin. 
5, 84. 

praevalentia, a?, f. (praevaleo), valeur su- 
perieure : Dig. 6, 1, 23. 

praevaleo, 11 valid, ere, intr., ^[ 1 valoir 
plus, prevaloir : apud aliquem Tac. Ann. 12, 
64, l’emporter aupres de qqn, avoir plus d’in- 
fluence ; auctoritate Suet. Galba 19 ; gra- 
tia Suet. Nero 28, avoir plus d’autorite, plus 
de credit ; auctoritas Cluvii praevaluit, ut Tac. 
H. 2, 65, l’influence de Cluvius l’emporta 
au point que ^[ 2 avoir plus d’efficacite [re- 
mede] : Plin. 21, 152 ; 28, 75. 

Praevales, pi., peuple ou ville sur les 
confins de la Dalmatie et de la Dacie : Jord. || 
-litania, f. (s.-ent. regio), la Prevalitaine : Not. 
Imp. 

praevalesco, ere, intr., devenir vigoureux 
[en pari, d’un arbre] : Col. Rust. 5, 6, 17. 
praevalide, tres fortement : Plin. 17, 108. 
praevalidus, 12 a, um, tres fort, tres vigou- 
reux, tres robuste : Liv. 7, 5 ; Tac. H. 2, 28 
| [fig.] praevalidae urbes Liv. 27, 39, 9, villes 
tres fortes || fort, redoutable : Tac. Ann. 3, 
35 ; praevalida vitia Tac. Ann. 3, 53, vices tres 
forts || puissant, considerable, considere : Tac. 
Ann. 12, 60 || tres fertile : Virg. G. 2, 252. 
praevallo, 16 are, tr., palissader, retrancher : 

B. Alex. 19, 4. 

praevaporo, are, tr., faire des fumigations : 

C. Aur. Acut. 1, 3. 

praevaricatio, 13 dnis, f. (praevaricor), pre- 
varication, intelligence avec la partie adverse, 
collusion : Cic. Part. 124 ; Q. 2, 16, 3 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 20, 2. 

praevaricator, 13 oris, m. (praevaricor), 1 
prevaricateur : Dig. 48, 16, 1 ; Cic. Part. 126 ; 
praevaricatorem sibi apposuisse videri Cic. 
Phil. 2, 25, paraitre de connivence avec l’ac- 
cusation || [avec le gen.] : praevaricator Cati- 
line Cic. Pis. 23, faux accusateur de Catilina 
(accusateur d’intelligence avec F accuse, accu- 
sateur pour la galerie), cf. C,el. d. Cic. Fam. 8, 
11, 1 % 2 [Eccl.] traitre a la loi, a la foi, etc. : 
Vulg. Rom. 2, 25 ; Lact. Inst. 2, 16. 

praevaricatrlx, ids, f., celle qui trans- 
gresse : Aug. Ep. 157, 20. 

praevarico, are, c. praevaricor, transgres- 
ser, violer : Aug. Ev. Joann. 99. 

praevaricor, 14 atus sum, ari (prae, varico), 
^[ 1 intr., s’ecarter de la ligne droite en la- 
bourant, devier : Plin. 18, 179 || [fig.] preva- 
riquer [en pari, d’un juge ou d’un avocat], etre 
de connivence avec la partie adverse : Dig. 
47, 15, 1 ; Cic. Har. 42 ; Att. 4, 18, 1 ; accu- 
sationi Cic. Clu. 58, etre de connivence avec 


l’accusation ^[ 2 [Eccl.] tr., transgresser, tra- 
hir : Vulg. Jos. 7, 11. 

praevarus, a, um, tres irregulier : Cic. Fr. K 
34. 

praevehor, 13 vectus sum, i, ^[ 1 intr., pren- 
dre les devants (a cheval) : Virg. En. 7, 166 ; 
Liv. 9, 35, 7 || se porter en avant (a cheval) : 
prefer undecim fasces equo prevectus Liv. 24, 
44, 10, s’etant avance a cheval le long de onze 
faisceaux = ayant deja passe a cheval devant 
onze faisceaux, cf. 40, 13, 3 ; Tac. H. 5, 16 || 
[fig. en pari, du style] Plin. Min. Ep. 1, 16, 2 
^[ 2 tr., passer devant, depasser : dum missilia 
hostium prevehuntur Tac. H. 4, 71, tandis que 
les cavaliers passaient sous les traits des en- 
nemis ; sic prevecti Tac. H. 5, 23, les bateaux 
s’etant ainsi depasses (croises) || passer le long 
[en parlant d’un fleuve] : qua Germaniam pre- 
vehitur Tac. Ann. 2, 6, sur l’etendue oil il (le 
Rhin) longe la Germanie. 

praevello, velli ou vulsi, ere, tr., arracher 
par-devant : Laber. 146 || [fig.] retrancher 
d’avance, supprimer : Tert. Scorp. 13. 

praevelo, are, tr., voiler par devant : 
Claud. 6 Cons. Hon. 647 ; Pros. 2, 325. 

praevelox, dcis, tres rapide, tres leger : 
Plin. 11, 111 || [fig.] prevelox memoria Quint. 
11, 2, 24, memoire tres prompte. 

praevementer, auparavant : S. Greg. 
Ep. 2, 31, 11. 

praevemo, 11 veni, ventum, ire, ^[ 1 intr., 
prendre les devants : Liv. 22, 24, 6 ; 24, 21 % 2 
tr., [fig.] prevenir, devancer : Liv. 8, 16 ; Suet. 
Ces. 44 ; [pass.] Sall. J. 71, 5 | accuser le pre- 
mier : Dig. 48, 5, 15 || l’emporter sur, surpasser : 
Col. Rust. 3, 2, 14 || [avec tmese] preque diem 
veniens Virg. B. 8, 17. 

praeventores, um, m. (prevenio), eclai- 
reurs, soldats d’avant-garde : Amm. 18, 9, 3. 

1 praeventus, a, um, part. p. de prevenio. 

2 praeventus, abl. u, m., arrivee impre- 
vue : Th. Prisc. 2, 9. 

praeverbium, ii, n., preposition, particule 
prepositive, prefixe : Varro L. 6, 38 ; Gell. 6, 
7, 5 ; Char. 194, 15. 

praevernat, are, impers., le printemps est 
precoce : Plin. 18, 239. 

praeverro, ere, tr., balayer auparavant : Ov. 
Am. 3, 13, 24. 

praeversus, a, um, part. p. de preverto. 
praeverto 12 (-vorto), ti, sum, ere, tr., 1 
faire passer avant : incidi in id tempus, quod 
iis rebus, in quas ingressa erat oratio, prever- 
tendum est Cic. Phil. 2, 88, je tombe sur une 
epoque qu’il me faut faire passer avant l’ob- 
jet que j’avais aborde dans mon discours, cf. 
Cic. Div. 1, 10 || pass, preverti, etre mis de- 
vant, passer devant : Liv. 3, 22, 2 || preferer, 
rem rei, une chose a une autre : Pl. Ps. 293 ; 
Gell. 4, 3, 2 ^[ 2 devancer : cursu pedum pre- 
vertere ventos Virg. En. 7, 807, devancer les 
vents a la course || se saisir d’avance : animos 
amore Virg. En. 1, 721, occuper d’avance le 
cceur par l’amour, mettre d’avance un amour 
au cceur ; poculum Pl. Mil. 653, prendre le pre- 
mier la coupe ^[ 3 prevenir, aller au-devant 
de : [avec dat.] huic rei prevertendum existi- 
mavit CjES. G. 7, 33, 1, il jugea qu’il fallait aller 
au-devant du danger || [acc.] turrium usum op- 
portunitas prevertit Liv. 8, 16, 8, une heureuse 
conjoncture rendit l’usage des tours inutile ; 
prevertunt me fata Ov. M. 2, 657, les destins 
me devancent || [abs 1 ] Gell. 17, 10, 6 ^ f 4 au 
sens reflechi, v. prevertor : Tac. Ann. 4, 32. 

praevertor 13 (-vortor), i, I depon., memes 
sens que preverto ; faire passer avant : Liv. 


8, 13, 1 || devancer : Virg. En. 1, 317 || preve- 
nir, aller au-devant de, reduire a neant : Pl. 
Cas. 509. II sens reflechi, se tourner d’abord 
vers [employe seul* aux formes du present] ; 
[avec dat.] rei, vers une chose : Pl. Merc. 376 ; 
Capt. 460 || [avec ad] : a) ad Armenios Tac. 
Ann. 2, 55, se rendre d’abord en Armenie ; b) 
s’occuper d’abord de : Plin. 28, 123 ; 34, 94 ; 
Gell. 3,7, 6 | [avec in acc.] se rendre d’abord 
dans : Liv. 32, 13, 4 || illuc prevertamur Hor. 
S. 1, 3, 38, passons d’abord a cet autre fait. 

praevetitus, a, um, absolument defendu : 
Sil. 13, 155. 

praevexatus, a, um, deja affaibli [en pari, 
des forces] : C. Aur. Chron. 1, 1, 18. 

praevians, tis, qui marche devant, qui 
montre le chemin : Ambr. Luc. 3, 21. 

praeviator, oris, m., qui marche devant : 
Fort. Hil. 9. 

praeviatrlx, ids, fi, qui montre le chemin : 
Fort. Carm. 3, 4. 

praevidentia, e, f., v. providentia : Boet. 
Cons. 5, 6. 

praevideo, 13 vidi, visum, ere, tr., 5[ 1 voir 
auparavant, apercevoir d’avance : Virg. En. 5, 
444 ; Ov. F. 1, 327 2 [fig.] prevoir : Cic. 

Att. 6, 9, 5 ; Plin. Min. Ep. 1, 20, 13 ; Tac. 
Ann. 12, 40 ; 63 ; H. 4, 15 ; Suet. Aug. 10 ^ f 3 
= provideo Amm. 21, 8, 3. 
praevides, v. pres 1. 

praevidus, a, um, prevoyant : Ps. Juvenc. 
Jos. 181. 

praevigllo, are, intr., etre tres vigilant : 
Aug. Nat. Grat. 18. 

praevincio, vinxi, vinctum, ire, tr., her, en- 
chainer d’avance ou en avant : Gell. 15, 10, 2 ; 
19, 2, 3. 

praevinco, ere, tr., surpasser de beaucoup : 
Samm. 531. 

praevlnctus, a, um de previncio. 
praeviridans, tis, tres vert [fig.], tres vi- 
goureux : Laber. 116. 

praevlse (prevideo), en prevoyant : Aug. 
Psalm. 63, 7. 

praevlsio, dnis, f., prevision : *Ennod. 
Ep. 8, 21. 

praevlsus, a, um, part. p. de prevideo. 
praevitio, atum, are, tr., corrompre 
d’avance, empoisonner [des eaux] : Ov. M. 14, 
55 || previtiatus, deja altere [par la maladie] : 
C. Aur. Chron. 2, 1, 15. 

praevius, 14 a, um (pre, via), qui precede, 
qui va devant, guide : Ov. M. 11, 65 ; au- 
rore [poet.] Cic. Fr. H 5, precurseur de l’au- 
rore. 

praevolo, 16 dvi, are, intr., voler devant : Cic. 
Nat. 2, 125 ; Tac. H. 1, 62 \\ tr., depasser en 
volant, surpasser Aug. Psalm. 38, 2. 

m->- preolat (A), prevolat (P) Pl. Mil. 41. 
praevorto, v. preverto. 
praevulsi, pf. de prevello. 
praevulsus, a, um, part. p. de prevello. 
Praexaspes 16 (Pre-), is, m. (npij^auTiT)?), 
nom d’un courtisan de Cambyse : Sen. Ira 3, 
14, 1. 

pragma, atis, n. (Tipaypa), affaire : J. Vict. 
Rhet. 3, 4. 

Pragmatica, drum, n., titre d’un ouvrage 
d’Attius : Gell. 20, 3, 3. 

pragmaticarius, ii, m., secretaire ou gref- 
fier de la chancellerie : Cod. Just. 1 , 23, 7. 
pragmaticus, 16 a, um (~pay(j.aTLXoc), 

1 relatif aux affaires politiques, interessant 
la politique : Cic. Att. 14,3,2 2 habile, expe- 

riments en matiere de droit : Cic. Att. 2, 20, 1 ; 



PRAMNION 

[d’oii le subst.] pragmatici Cic. de Or. 1, 253, 
praticiens [en grec 7ipayp.aTtxot, auxiliaires 
des orateurs, cf. Cic. de Or. 1, 198 ; Quint. 12, 
3, 4 ; Juv. 7, 122] ^[ 3 pragmatica sanctio Cod. 
Just. 1, 2, 18 ; pragmaticum rescriptum Aug. 
Br. coll. Donat. 3, 2, 2, et abs 1 pragmaticum, n., 
Cod. Th. 6, 23, 3, pragmatique sanction, rescrit 
de l’empereur. 

pramnion, u, n., v. promnion : *Plin. 37, 
173. 

Pramnium vinum, n., vin Pramnien [du 
territoire de Smyrne] : Plin. 14, 54. 

prandeo, 11 di, sum, ere, ^[ 1 intr., dejeu- 
ner, faire le repas du matin : Pl. Men. 401 ; 
Rud. 937 ; Cic. Fam. 7, 30, 1 % 2 tr., manger a 
son dejeuner, dejeuner de ou avec : Hor. S. 2, 
3, 45 ; Ep. 1, 17, 13. 

prandiculum, l, n. (prandium), leger de- 
jeuner (premier dejeuner), c. jentaculum Fest. 
250 ; P. Fest. 251. 

prandiolum, i,n. (prandium), c. prandicu- 
lum : N. Tir. 

prandium, 11 n, n., dejeuner, [vers midi, re- 
pas compose en gen. de poisson, de legumes et 
fruits ; jentaculum, petit dejeuner ; cena, re- 
pas principal] : ad prandium invitare Cic. 
Mur. 73, inviter a dejeuner ; prandium alicui 
videre Cic. Att. 5, 1, 3, faire preparer a dejeu- 
ner a qqn, pourvoir au dejeuner de qqn ; pran- 
dia vulgo data Cic. Mur. 67, repas donnes pu- 
bliquement || repas [en gen.] Mart. 4, 49, 3 || 
repas d’animaux : Pl. True. 646 ; Val. Max. 3, 
7, 1. 

pransito, avi, atum, are (prandeo), ^[ 1 
intr., dejeuner ordinairement : Vitr. Arch. 8, 
3 || pransitatur Macr. Sat. 2, 13, on dejeune 
^[ 2 tr., manger a dejeuner : Pl. *As. 33 || man- 
ger [dans un repas] : Arn. 4, 24. 

pransor, dris, m. (prandeo), celui qui de- 
jeune en ville, invite, convive : Pl. Men. 274. 

pransorius, a, um (pransor), qui sert pour 
le dejeuner : Quint. 6, 3, 99. 

pransrlx, ids, fern. inus. de pransor cite 
par Prisc. Vers. Ain. 1, 16. 

1 pransus 16 a, um (prandeo), ayant de- 
jeune, qui a dejeune : FIor. S. 1, 6, 127 ; P. 340 ; 
pransus potus Cic. Mil. 56, ayant bien mange 
et bien bu ; pransus et paratus [prov.] Cat. 
d. Gell. 15, 13, 5, repu et dispos, cf. Liv. 28, 
14, 7. 

2 pransus, abl. u, m., dejeuner : Avit. 
Ep. 77. 

prapedllon, i, n., c. leontopodion : Ps. 
Apul. Herb. 7. 

Prasi, v. Prasii. 

Prasise, drum, f. (Ilpaciiai), nom d’un 
deme de FAttique : Liv. 31, 45, 10. 

Prasiane, es, £, grande ile aux bouches de 
l’lndus : Plin. 6, 71 || -ana gens Plin. 6, 82, 
habitants de cette ile. 

Prasii, 16 drum, m. (npamoi), peuple de 
l’lnde, sur le Gange : Curt. 9, 2, 3 ; Plin. 6, 
68. 

prasinatus, 16 a, um (prasinus), habille de 
vert : Petr. 28, 8. 

1 prasinus, 14 a, um (7tpafftvo?), vert [de 
couleur de poireau] : Plin. 37, 181 ; prasinus, i, 
m., c. prasius : Ps. Cypr. Jud. 8 || prasina 
factio Suet. Cal. 55, la faction Prasine (des 
Verts), v. prasinus 2. 

2 Prasinus, i, m., celui qui est de la faction 
Prasine [ecuyer ou cocher vetu de vert] : Mart. 
10, 48, 23 || -nianus, a, um, partisan de la 
faction Prasine : Petr. 70, 10. 


1061 

prasion (-ium), if, n. (repas tov), marrube : 
Plin. 20, 241. 

prasius, », m. (repatno?), prase, variete de 
quartz agate : Plin. 37, 113. 

prasoides, is, m. (repasosiSY]?), sorte de 
topaze : Plin. 37, 109. 

prason, i, n. (repasov), zostere, plante ma- 
rine : Plin. 13, 135. 

Prasutagus, 16 i, m., Prasutage, nom d’un 
roi breton : Tac. Ann. 14, 31. 

pratens, entis (pratum), vert comme un 
pre : Apul. M. 8, 18. 

pratensis, 16 e (pratum), de pre, qui nait 
dans les pres : Hor. S. 2, 4, 20 ; Plin. 21, 49. 

Pratitae, drum, m., peuple de la Medie : 
Plin. 6, 113. 

pratulum, 16 i, n., dim. de pratum, petit pre, 
pelouse : Cic. Br. 24. 

pratum 10 l n., pre, prairie : Cic. CM 57 ; 
prata secare, caedere Plin. 18, 20 ; 258, faucher 
les pres, couper le foin || [poet.] herbe, gazon : 
Pl. Ps. 811 ; Ov. Ars 1, 299 || [poet.] Neptunia 
prata Cic. Arat. 34, 129, la plaine liquide. 
m—y pratus, m., Grom. 322, 5. 
pratura, a?, f. (repaTO?), vente : Arc. 
Char. Dig. 50, 4, 18. 

prave 13 (pravus), de travers, d’une ma- 
niere tortue : Hor. Ep. 1, 1, 104 || [fig.] de tra- 
vers, mal, defectueusement : Cic. Ac. 1, 37 ; 
prave pudens Hor. P. 88, tenu par une fausse 
honte || prave facundus Tac. Ann. 1, 53, d’une 
eloquence funeste || -issime Sall. Lep. 6. 

pravicordius, a, um (pravus, cor), cor- 
rompu : Aug. Psalm. 146, 7. 

pravitas, 11 atis, f. (pravus), forme tortue, 
difformite, irregularite : Cic. Tusc. 4, 29 ; de 
Or. 2, 91 || [fig.] defaut, vice : [dans Faction 
oratoire] Cic. de Or. 1, 156 ; [defaut de juge- 
ment, deraison, erreur] Cic. Ac. 2, 26 ; pravitas 
consilii Tac. H. 3, 41, l’absurdite duplan ; men- 
tis Cic. Vat. 14, depravation intellectuelle ; 
animi Q. Cic. Pet. 40, mauvaise disposition 
d’esprit (= sentiments hostiles) 1 1 [moral 1 ] pra- 
vitas, ce qui est mal [rare] : Cic. Fin. 2, 27. 

pravus, 9 a, um, ^[ 1 tortu, qui est de tra- 
vers, difforme : membra prava Cic. Fin. 5, 
46, membres difformes || in pravum artus 
elapsi Tac. H. 4, 81, articulations deviees, de- 
boitees ; [fig.] corrigere quae in pravum indu- 
ruerunt Quint. 1, 3, 12, remettre droit ce qui 
s’est ankylose dans une position de travers 
^[ 2 [fig.] de travers, defectueux, irregulier, 
mauvais : quid in dicendo rectum sit aut pra- 
vum, judicabo Cic. Br. 184, ce qui est bien ou 
mal dans un discours, je l’apprecierai ; pravis- 
sima consuetudinis regula Cic. Br. 258, la regie 
si fausse (de travers) de l’usage || hoc pravus 
fads Hor. S. 1, 4, 79, tu as l’esprit de travers 
pour faire cela || [moral 1 ] mauvais : pravi im- 
pulsores Tac. H. 4, 68, mauvais conseillers ; pl. 
n., honesta, prava Tac. Ann. 1 1, 33, le bien, le 
mal || [poet, avec gen. du point de vue] : Sil. 3, 
253 ; 8, 260 ; 12, 464, mauvais, de travers sous 
le rapport de. 

Praxagoras, a?, m. (11 paEv.vopac), ce- 
lebre medecin de File de Cos : Plin. 26, 10. 

Praxeas, a?, m. (Ilpa^sa?), heresiarque 
combattu par Tertullien || -eanus, a, um, de 
Praxeas : Tert. 

Praxibulus, i, m., magistrat d’Athenes : 
Plin. 33, 113. 

Praxilla, ae, £, poetesse de Sicyone, qui in- 
venta une sorte de metre ; Praxilleum (-Ilium) 
metrum Serv. Cent. metr. 464, 8 ; Mar. Vict. 


preciAnus 

Ars Gramm. 2, 8, p. 91, 30, metre praxilleen 
[sorte d’ionique majeur], 

praxis, 16 is, f. (repa Z,ic,), maniere de proce- 
der, pratique : Petr. 39, 4. 

Praxiteles, 14 is, m. (IIpal;iTsA7]?), Praxi- 
tele [sculpteur celebre de la Grece] : Cic. 
Verr. 2, 4, 4 || -lius, a, um, de Praxitele : Cic. 
Div. 2, 48. 

Praxo, iis ou onis, f. (Ilpa^co), nom d’une 
noble Athenienne : Liv. 42, 15. 

precabilis, e (precor), suppliant, qui prie : 
Gloss. Gr.-Lat. 

precabundus, a, um (precor), suppliant : 
Pacat. Pan. Theod. 36, 3. 

precamen, inis, n. (precor), priere : Poet. 
Lat. minor. Vol. 6, 2, p. 387, Wernsdorf. 
precans, tis, part, de precor. 
precanter, en priant, par des prieres : 
Fort. Mart, praef. 39. 

precario 12 (precarius), adv., ^[ 1 avec pri- 
ere, avec instance : Pl. Amph. 24 ; True. 700 ; 
Ter. Eun. 319 ;Cic. Verr. 2, 2,59 \ 2 parpre- 
caire, a titre de precaire [droit] : Ps. Paul. 
Sent. 5, 6, 11 || precairement, d’une maniere 
precaire : praeesse Tac. Agr. 16, n’avoir qu’une 
autorite precaire ; precario studere Plin. Min. 
Ep. 7, 30, 4, se donner a l’etude precairement. 

precarius, 12 a, um (precor), obtenu par 
priere. ^[ 1 precaire [en t. de droit] : Ulp. 
Dig. 43, 26, 1 ^ 2 donne par complaisance : 
non orare precariam opem, sed pro debita pe- 
tere Liv. 3, 47, 2, non pas implorer un secours 
comme une grace, mais le reclamer comme 
une dette, cf. Liv. 8, 35, 5 || precaire, mal 
assure, passager : precarium imperium Tac. 
H. 1, 52, pouvoir precaire ; inter precaria Sen. 
Tranq. 11, 1, parmi les choses ephemeres. 

precatio, 12 onis, f. (precor), action de prier, 
priere : Cic. Mur. 1 ; Tusc. 1, 114 || formule de 
priere : Plin. 28, 42. 

precatiuncula, a?, f. (precatio), petite 
priere : Gloss. Phil. 

precative (precativus), sous forme de 
priere : Ulp. Tit. 25, 1. 

precativus, a, um (precor), de priere : pre- 
cativo modo Ulp. Tit. 24, 1, sous forme de 
priere ; precativa pax Amm. 1 7, 5, 1, paix ob- 
tenue par priere. 

precator, 16 dris, m. (precor), celui qui prie 
qqn, qui implore, intercesseur : Pl. Ps. 606 ; 
Epid. 687 ; Ter. Haut. 976 ; Phorm. 140. 

precatorius, a, um (precor), qui concerne 
la priere : Don. Phorm. 1, 2, 92. 

precatrix, ids, fi, celle qui intercede : Fort. 
Mart. 4, 342. 

1 precatus, a, um, part, de precor || passiv 1 , 
prie, implore : Juvenc. 3, 85. 

2 precatus, iis, m., action de prier. priere : 
Stat. Th. 11, 103 ; S. 5, 2, 81. 

preces, um, f. (v. sing, prex), prieres, sup- 
plications, instances : omnibus precibus te oro 
et obtestor ut Cic. Att. 9, 11 a, 3, je te prie, je te 
conjure de toutes mes forces de ; omnibus pre- 
cibus petere ut C^ES. G. 5, 6, 3, prier instamment 
de || voeux, souhaits [de nouvelle annee] : Ov. 
F. 1, 177 || prieres aux dieux : Cic. Plane. 97 ; 
Clu. 201 || imprecations ; omnibus precibus de- 
testari aliquem CjES. G. 6, 31, 5, charger qqn de 
toute sorte d’imprecations. 

precise vites, (-tiae) vites, fi, sorte de 
vigne hative : Virg. G. 2, 95 ; Plin. 14, 29. 

1 Precianus (-tia-), a, um, v. Praecianus. 

2 Precianus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 7, 8, 2. 
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PRESSI 


preco, are, tr., prier [sans ex., mais cite par 
Prisc. Gramm. 8, 29] || part. pass, precatus Ju- 
VENC. 3, 85. 

precor, 7 precatus sum, arl, tr., 1 prier, 
supplier : a) un dieu, qqn : Jovem, deos Cic. 
Verr. 2, 4, 71 ; Cat. 2, 29, prier Jupiter, les 
dieux ; pro aliquo Plin. Min. Ep. 10, 13, pour 
qqn ; b) aliquid, demander qqch. en priant : 
haec precatus sum Cic. Pis. 46, telles etaient 
mes prieres ; aliquid alicui Liv. 24, 16, 10, de- 
mander qqch. dans ses prieres pour qqn, ou pro 
aliquo Curt. 5, 3, 14 ; c) deux acc. : quod pre- 
carer deos Cic. Q. 1, 3, 9, chose que j’aurais 
demandee aux dieux, cf. Liv. 40, 46, 9 ; Suet. 
Aug. 58 ; d) aliquid ab aliquo : a diis bona Cic. 
Nat. 3, 84, demander des biens aux dieux, cf. 
Nep. Timol. 5, 3 ; Liv. 29, 17, 9 ; precari ab in- 
digno Cic. Lael. 57, prier un indigne ; e) [avec 
ut] demander en priant que : Cic. Domo 144 ; 
Curt. 7, 2, 31 ; Liv. 24, 4, 5 ; 25, 25, 6 ; 26, 25, 

13 || [avec ne] supplier de ne pas : Curt. 3, 5, 

14 ; Ov. Ars 1, 568 || non precari quominus Cic. 
Fin. 2, 79, ne pas chercher par ses supplications 
a eviter que ; f) [avec prop, inf.] demander en 
priant que : Plin. 18, 131 ; Ov. H. 5, 158 ; Suet. 
Cal. 14 ; Gell. 13, 22, 19 ; g) [abs 1 ] verba pre- 
cantia Ov. M. 7, 590, paroles suppliantes ; dare 
aliquid alicui precanti Liv. 42, 12, 4, accorder 
qqch. aux prieres de qqn || [intercale] precor = 
je t’en prie, je vous en prie : Virg. En. 6, 117, etc. 

2 souhaiter : reditum Cic. Pis. 33, souhai- 
ter le retour de qqn ; alicui mala, mortem Cic. 
Pis. 43, souhaiter a qqn du mal, la mort ; male 
precari Cic. Pis. 33, souhaiter du mal. 

prehendo, 10 et sync, prendo, dl, sum, ere, 
tr., 1 saisir, prendre : aliquem manu Cic. de 
Or. 1, 240, saisir qqn par la main ; alicujus ma- 
num Cic. Quinct. 97, saisir la main de qqn 

2 prendre qqn a part : Ter. Andr. 353, etc. ; 
Cic. Att. 12, 13, 2 ^ 3 surprendre, prendre sur 
le fait : furto manifesto prensus Gell. 11, 18, 
7, pris en flagrant debt de vol ; [av. gen.] ali- 
quem mendaci Pl. Bacch. 696, surprendre qqn 
a mentir ; [avec in abl.] Sen. Ep. 92, 21 || pren- 
sus avec inf. Gell. 7, 1 0, 2, surpris a faire qqch. 

4 se saisir de qqn, operer l’arrestation de 
qqn : Cic. Dej. 31 ; Liv. 29, 20, 11 ^[5 occuper, 
prendre possession d’un lieu : Ges. C. 3, 112, 
5 ; Virg. En. 2, 322 6 atteindre : oras Ita- 

lic Virg. En. 6, 61, atteindre le rivage de l’ltalie 
| [fig.] aliquid oculorum lumine operto Lucr. 
4, 1143, se rendre compte de qqch. les yeux 
fermes || ipsum ea moderantem paene prehen- 
dere Cic. Leg. 1, 61, atteindre (saisir) presque 
l’esprit meme qui regie tout cela. 

m > pf- prendidi Vulg. Joann. 21, 10 || 
praendo Fest. 166, 29. 

prehensio (prensio), din's, fi, action d’ap- 
prehender au corps : prensionem habere Varr. 
d. Gell. 13, 12, 4, avoir le droit d’arreter. 

prehenso 11 (prenso), dvi, atum, are (pre- 
hendo), tr., chercher a saisir [mouvements re- 
petes] : Virg. En. 2, 444 ; Hor. S. 1, 9, 64 ; Ov. 
F. 5, 476 ; uncis manibus capita aspera mon- 
tis Virg. En. 6, 360, chercher a s’accrocher avec 
les ongles aux asperites proeminentes de la 
rive escarpee ; genua Tac. H. 1, 66, embrasser 
les genoux [en implorant] || [fig.] prendre par 
le bras pour solliciter ; solliciter, presser, im- 
plorer : Liv. 1, 47, 7 || [d’oii] prensare, briguer 
une charge, solliciter les suffrages : Cic. Att. 1, 
1, 1 ; de Or. 1, 112. 

prehensus (pren-), a, um, part. p. de pre- 
hendo. 

Prelius lacus, (Prillus lacus), m., lac 


d’Etrurie [auj. lac de Castiglione ou lac Tra- 
simene] : Cic. Mil. 74. 

prella, ae, m. (premo), celui qui comprime, 
comprimeur : Gramm. Idiom. 577, 61. 

prelum, 12 i, n., pressoir : Cato Agr. 31 ; 
Virg. G. 2, 242 ; Plin. 18, 77 || presse [qui 
comprime les etoffes] : Mart. 2, 46, 3. 

Prema, ae, fi, deesse de l’union conjugale : 
Aug. Civ. 6, 9, 3. 

premo, 7 press l, pressum, ere, tr., 

1 presser [pr. et fig.] 1 angues manu 
Virg. En. 8, 288, serrer dans ses mains des 
serpents (les etouffer) ; vestigia alicujus Tac. 
Ann. 2, 14, fouler les traces de qqn ; aliquid 
morsu Lucr. 3, 663 ; ore Ov. M. 5, 538, mordre 
qqch., macher qqch. ; angusto exitu se ipsi pre- 
mebant Ges. G. 7, 28, 3, ils se pressaient les 
uns les autres a cause de l’etroite sortie || [fig.] 
necessitas eum premebat Cic. Amer. 97, la ne- 
cessity le pressait ; aere alieno premi Ges. G. 6, 
13, 2, etre presse par les dettes 2 presser, 
toucher : litus Hor. O. 2, 10, 3, raser le ri- 
vage ; frena manu Ov. M. 7, 37, toucher de sa 
main des freins || presser de son corps : hu- 
mum Ov. Am. 3, 5, 16, s’etendre sur le sol, ou 
F. 4, 844, couvrir le sol de son corps [en tom- 
bant] ; torum Ov. H. 12, 30, etre assis sur un 
siege 3 couvrir : fronde crinem Virg. En. 4, 
147, couvrir ses cheveux de feuillage ; aliquid 
terra Hor. Epo. 1, 33, recouvrir qqch. de terre ; 
ossa Ov. Tr. 5, 3, 39, enterrer || [fig.] compri- 
mer : curam sub corde Virg. En. 4, 332, corn- 
primer son trouble au fond de son cceur ; in- 
terims omne secretum Sen. Ep. 3, 4, comprimer, 
refouler au fond de son ame tous les secrets ; 
iram Tac. Ann. 6, 50, comprimer sa colere 4 
faire en pressant : caseum Virg. B. 1, 34, faire 
du fromage ; lac Virg. G. 3, 401, meme sens 

5 presser, serrer de pres, bloquer : obsidione 
hostem C^S. G. 7, 32, 2, bloquer l’ennemi ; cum 
a Samnitibus premeretur noster exercitus Cic. 
Div. 1, 51, notre armee etant acculee, bloquee 
par les Samnites, cf. Ges. G. 7, 80, 4 || ser- 
rer de pres [dans l’attaque ou la poursuite] : 
Ges. C. 3, 46, 3 ; Virg. En. 1, 467, etc. || [me- 
taph.] s’acharner contre qqn : Liv. 39, 40, 9 ; 
39, 41, 1 || [fig.] aliquem verbo Cic. Tusc. 1, 13, 
serrer de pres qqn avec un mot, le harceler, 
le chicaner pour un mot ; cum a me premere- 
tur Cic. Verr. 2, 1, 139, malgre mes instances ; 
ad exeundum premi Nep. Ages. 6, 1, etre presse 
de (engage vivement a) sortir ; a Pompei pro- 
curatoribus premi Cic. Att. 6, 1, 3, etre assiege 
par les gens d’affaires de Pompee ; argumen- 
tum premere Cic. Tusc. 1, 88, insister sur un 
argument ; vocem Virg. En. 7, 119, s’attacher a 
une parole, y appliquer sa reflexion ; pressi fo- 
rum Cic. Plane. 66, j’assiegeaile forum, jenele 
quittai point 6 comprimer, charger ; gravi 
onere armorum pressi Ges. G. 4, 24, 2, appe- 
santis par le lourd fardeau des armes ; pressae 
carinae Virg. G. 1, 303, navires charges ; pres- 
ses mero Prop. 2, 15, 42, appesanti par le vin. 

II sens divers : 1 imprimer, enfoncer : 

leviter presso vestigio Cic. Verr. 2, 4, 53, d’apres 
une empreinte de pas legerement marquee ; 
dentes in vite Ov. F. 1, 355, enfoncer ses dents 
dans la vigne ; presso sub vomere Virg. G. 2, 
356, sous le soc enfonce dans la terre || [poet.] 
imprimer, marquer : respressa aeterna nota Ov. 
F. 6, 610, fait marque d’un opprobre eternel 

2 deprimer, abaisser : currum Ov. M. 2, 135, 
abaisser son char pres de la terre [Phaeton], cf. 
Ov. Tr. 3, 11, 67 ; mundus premitur Virg. G. 1, 
241, le ciel s’ahaisse || [fig.] tumentia Quint. 
10, 4, 1, abaisser, simplifier les expressions trop 


ambitieuses || abattre, renverser, terrasser : 
paucos Tac. H. 4, 2, abattre (tuer) qqes-uns ; 
[fig.] Curt. 6, 8, 4 || [fig.] rabaisser : superio- 
rem Liv. 22, 12, 12, rabaisser un superieur, cf. 
Hor. Ep. 1, 19, 36 ; Tac. Ann. 15, 49 ; Quint. 
11, 1, 16 || peser sur ou tenir au-dessous de 
soi : dicione populos Virg. En. 7, 737, faire pe- 
ser sa domination sur des peuples, cf. Virg. 
En. 1, 54 ; 1, 285 ; [d’oii, fig.] facta premant 
annos Ov. M. 7, 449, tes hauts faits surpasse- 
raient tes annees, cf. Ov. P. 3, 1, 116 ; Stat. 
S. 1, 2, 115 3 enfoncer, planter : Virg. G. 2, 

346 || faire en enfon?ant, creuser :fossam Plin. 
Min. Ep. 10, 61, 4 ; sulcum Virg. En. 10, 296, 
creuser un fosse, un sillon ; cavernae in alti- 
tudinem pressae Curt. 5, 1, 28, cavernes creu- 
sees profondement 4 faire sortir en pres- 
sant, exprimer : oleum Hor. S. 2, 8, 46, pres- 
ser de l’huile ; vinum Hor. Epo. 13, 6, du vin ; 
mella Hor. Epo. 2, 15, du miel 5 compri- 
mer, fermer par compression : oculos Virg. 
En. 9, 487, fermer les yeux [d’un mort] ; laqueo 
collum Hor. Ep. 1, 16, 37, etrangler ; presso 
gutture Virg. G. 1, 410, en comprimant, en 
resserrant leur gosier ; [fig.] fauces defensio- 
nis Cic. Verr. 2, 3, 176, etrangler une defense 
| serrer les renes : Virg. En. 1, 63 ; 11, 600 
|| comprimer, resserrer : umbram falce Virg. 
G. 1, 157, reduire les ombrages avec la serpe, 
cf. Ov. M. 14, 628 ; [fig.] haec, quae dilatantur 
a nobis, Zeno sic premebat Cic. Nat. 2, 20, ces 
idees que nous developpons, Zenon les res- 
serrait comme il suit 6 comprimer, retenir, 
arreter : sanguinem Tac. Ann. 15, 64, arreter 
le sang [d’une blessure] ; vestigia Virg. En. 6, 
197, suspendre sa marche ; cursum ingeni ali- 
cujus Cic. Br. 332, arreter Lessor du genie de 
qqn ; vocem premere Virg. En. 9, 324, cesser de 
parler ; sermones vulgi Tac. Ann. 3, 6, arreter 
les propos de la foule. 

prendidi v. prehendo m > - 
prendo, ere, v. prehendo. 
prensatlo, dnis, f. (prenso), efforts pour at- 
teindre [fig.], demarche de candidature : Cic. 
Att. 1, 1, 1. 

prensio, c. prehensio. 
prenslto, are, tr. (prenso), saisir ou toucher 
frequemment : Sid. Ep. 2, 8. 
prenso, c. prehenso. 

prensorlum, ff, n., piege, attrape : Gloss. 
Lat.-Gr. 

prensus, c. prehensus. 

Prepesinthus (-thos), l, f. (rips7is<T[.v- 

00?), ile de la mer Egee : Plin. 4, 66. 

presbyter, erl, m. (7ips<r6uTspoc;), vieil- 
lard : Tert. Cor. 15 || pretre : Hadr. d. Vop. 
Sat. 8, 3 ; Eccl. 

presbyteratus, iis, m., pretrise, sacer- 
doce : Hier. Ep. 22, 28. 

presbyterium, u, n. (7tpea6uTspiov), l’or- 
dre des pretres, la pretrise : Aug. d. Hier. 
Ep. 116, 33 ; Cypr. Ep. 49, 2. 

presse 13 (pressus), 1 enserrant, en pres- 
sant [dans une foule] : Ateius Capito d. Gell. 
10, 6, 2 || pres, ras : Pall. 12,9 1 2 [fig.] presse 
loqui Cic. de Or. 3, 45, bien prononcer, bien 
articuler, cf. Off. 1, 133 || d’une fa^on serree = 
dans un style precis : definire Cic. Or. 117, de- 
finir avec precision ; breviter et presse et satis 
ornate et pereleganter dicere Cic. Br. 197, parler 
dans un style bref, precis, suffisamment orne 
et tres chatie ; pressius Cic. Fin. 4, 24, avec plus 
de precision. 

pressi, pf. de premo. 
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pressicius, a, um, presse, comprime : N. 
Tir. p. 39. 

pressim, adv. (pressus), en serrant forte- 
ment : Apul. M. 2, 16. 

pressio, 15 d nis, fi (premo), pression, pesan- 
teur, poids : Vitr. Arch. 10, 3, 5 || point d’appui 
[d’un levier] : Vitr. Arch. 10, 3, 2 ]| treuil ou 
moufle : Ces. C. 2, 9, 5. 

presso , 13 are, freq. de premo, tr., presser, 
serrer : ubera Virg. B. 3, 99, presser le pis, 
traire. 

pressor, oris, m., chasseur qui rabat le gi- 
bier : Isid. Orig. 10, 282. 

pressorium, u, n. (pressorius), presse, 
pressoir : Amm. 28, 4, 9. 

pressorius, a, um, qui sert a presser, de- 
pendant du pressoir : Coi. Rust. 2, 18, 4. 

pressule (presse), adv., en pressant, en ap- 
puyant un peu : Apul. M. 4, 31 ; lacinia adhae- 
rens Apul. M. 10, 31, vetement qui serre un 
peu. 

pressulus, a, um (pressus), un peu aplati, 
Apul. Flor. 9. 

pressura, a?, f. (premo), action de presser, 
pression : Apul. M. 5, 17 || tour (coup) de pres- 
soir : Plin. 18, 317 || pression [exercee sur un 
liquide] : Frontin. Aqu. 18 || jus exprime : Luc. 
9, 809 || presse [de la foule] : Apul. M. 3,2 || far- 
deau, poids, charge : Apul. M. 7, 17 || sommeil 
lethargique : C. Aur. Acut. 1, praef. || [fig.] tri- 
bulation, malheur, affliction : Lact. Inst. 5, 22, 
17. 

1 pressus, a, um, ^[ 1 part, de premo ^[ 2 
pris adj\ a) comprime : presso gradu Liv. 28, 
14, 14, d’une marche appuyee, lente, ou presso 
pede Liv. 8,8,9 || [fig.] pressa voce Cic. Sen. 13, 
d’une voix etouffee ; pressi modi Cic. Tusc. 1, 
106, melodie lente || color pressior Plin. Min. 
Ep. 8, 20, 4, couleur plus etouffee, plus sombre, 
cf. Plin. 35, 32 ; b) [en pari, du style] serre, 
precis : oratio pressior Cic. de Or. 2, 96, style 
plus serre, plus precis, cf. Cic. de Or. 2, 56 ; 
Br. 51 ; 202 || bien articule [prononciation] : 
Cic. Nat. 2, 149. 

2 pressus, 12 us, m., ^[ 1 action de pres- 
ser, pression : ponderum Cic. Tusc. 2, 54, la 
pression des fardeaux ^[ 2 action de serrer : 
oris Cic. de Or. 3, 43, fa£on de presser les 
levres, l’articulation. 

prester, 15 eris, m. (7ip7]<TT7]p), ^[ 1 me- 
teore igne, colonne ou tourbillon de feu : Lucr. 
6, 424 ^[ 2 espece de serpent dont la morsure 
causait une soif brulante : Sol. 27, 32 ; Luc. 9, 
721 ; Plin. 20, 210. 

Preti (-til), drum, v. Praeti. 
pretiae, v. precise vites. 
pretio, are, tr. (pretium), estimer, priser : 
Cassiod. Var. 5, 40. 

pretiose 15 (pretiosus), richement, magnifi- 
quement : Cic. Inv. 2, 116 || -sius Curt. 10, 1, 
32. 

pretiositas, atis, f. (pretiosus), grande va- 
leur, haut prix : Capit. d. Macr. Sat. 7, 13, 14 ; 
Apul. M. 2, 19. 

pretiosus, 9 a, um (pretium), ^[ 1 precieux, 
qui a du prix : res pretiosae Cic. Verr. 2, 4, 8, ob- 
jets precieux ; equus pretiosus Cic. Off. 3, 89, 
cheval de prix ; -sissimus Cic. Fin. 2, 91 2 

qui coute cher : pretiosi odores Col. Rust. 3, 8, 
4, parfums couteux ^[ 3 [rare] qui paie cher : 
pretiosus emptor Hor. O. 3, 6, 32, acheteur ge- 
nereux (fastueux) || -ior Ov. Am. 3, 8, 8. 

pretium, 7 n, n., ^[ 1 valeur d’une chose, 
prix : pretium constituere Cic. Att. 12, 31, 2 ; 
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pacisci Cic. Off. 3, 107, fixer un prix, conve- 
nir d’un prix ; duobus pretiis unum et idemfru- 
mentum vendere Cic. Verr. 2, 3, 179, vendre un 
seul et meme ble a deux prix differents ; pretio 
quaestuque duci Cic. Verr. 2, 4, 124, etre guide 
par la valeur marchande et l’appat du gain ; 
pretii magni, parvi esse, etre d’un grand, d’un 
faible prix ; majoris Cic. Inv. 1, 51, etre d’un 
plus grand prix ; pretium habere Cic. Verr. 2, 
3, 227 ; in pretio esse Cic. Amer. 77, etre a 
un prix eleve, avoir du prix ^[ 2 argent : Pl. 
Capt. 32 ; pretio aliquid mercari Cic. Verr. 2, 2, 
122, acheter qqch. a prix d’argent ; parvo pre- 
tio redimere Ges. G. 1, 18, racheter a vil prix ; 
in pretio pretium nunc est Ov. F. 1, 217, au- 
jourd’hui il n’y a que l’argent qui ait du prix ; 
converso in pretium deo Hor. O. 3, 16, 8, pour 
un dieu change en or [en pluie d’or] || [en 
part.] ran?on : Cic. Off. 3, 107 ;Curt. 4, 11, 14 ; 
7, 9, 18 [3 prix, valeur [expr. operas pretium 
est, il vaut la peine de, avec inf.] : Pl. Mil. 31 ; 
Poen. 1174 ; Cic. Verr. 2, 4, 30 ; Cat. 4, 16 ; 
Agr. 2, 73 ou est pretium curae Plin. Min. Ep. 8, 
6, 2 || d. Liv. operae pretium facere = a) Liv. 
praef. 1 ; 25, 30, 3, etc., faire qqch. qui en vaille 
la peine ; b) Liv. 27, 17, 14, fixer le prix de la 
peine, apprecier la peine || alicui pretium est ou 
pretium est seul, avec inf., il parait utile a qqn 
de, ou il est utile de : Tac. Ann. 1, 57 ; 2, 35 % 4 
recompense, salaire : pretium rectefacti trium- 
phum habere Liv. 45, 37, 5, recevoir le triom- 
phe en recompense de sa belle conduite ; pro 
cujusque merito pretia poenasque exsolvere Liv. 
26, 40, 15, s’acquitter en recompensant et en 
punissant selon le traitement merite par cha- 
cun ; verbera pretia ignaviae Pl. Men. 976, des 
coups, recompense de la paresse ; pretium est 
mori Hor. O. 3, 24, 24, la mort est le prix de la 
faute. 

prex 7 [inus., donne par Char. 93, 17 ; 
Prisc. Gramm. 8, 4], gen. precis Cypr. 
Laps. 255, 11 ; dat. preci Ter. Andr. 601, priere: 
per precem Pl. Capt. 244 ; prece Hor. S. 2, 6, 
13, au moyen de prieres, en priant ; cum ma- 
gna prece Cic. Att. 11, 15, 2, en priant vivement 
(sur le ton de la priere), cf. Inv. 1, 22 || priere 
aux dieux : Ov F. 6, 251 || prece Pollucis... im- 
plorata Catul. 68, 65, apres avoir implore l’in- 
tercession de Pollux || v. preces. 

Priamus 9 I, m. (ripiapo?), Priam [fils de 
Laomedon, roi de Troie] : Virg. En. 1, 458 |j fils 
de Polites et petit-fils du roi Priam, suivit Enee 
en Italie : Virg. En. 5, 564 || -meius, a, um, de 
Priam : Virg. En. 7, 252 ; Priameia virgo Virg. 
En. 2, 403, Cassandre ; Priameius hospes Ov. 
Ars 2, 5, Paris [fils de Priam] || -meis, idis, f. 
(riptapT]'!.'?), fille de Priam [Cassandre] : Ov. 
Am. 1, 9, 37 || -mides, as, m. (riptaptST]?), fils 
de Priam : Virg. En. 3, 295 || Paris : Ov F. 6, 15 
|| pl. -dae, Ov M. 13, 482 || -mis, idis, fi, fille de 
Priam : Prisc. Vers. Ain. 11, 199. 

Priantae, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 41. 

Priapicos, on, n., Priapicon metrum Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 12, p. 50, 33, vers priapeen. 

priapiscus, I, m., orchis : Ps. Apul. 
Herb. 15. 

priapismus (-os), i, m. (npiamayLot;), 
priapisme [maladie] : C. Aur. Acut. 3, 18, 178. 

Priapius, v. Priapus. 

Priaponnesos, i, fi, lie de la mer Egee, 
voisine de la Carie : Plin. 5, 134. 

Priapos, i, fi, ile situee en face d’Ephese : 
Plin. 5, 237 1 1 ville de Mysie : Plin. 5, 141 1| autre 
ville en Asie : Plin. 4, 75. 
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Priapus 11 (-os), i, m. (QpiaTro?), Priape 
[fils de Bacchus et de Venus, ne a Lampsaque, 
dieu des jardins, representant la vigueur ge- 
neratrice] : Virg. G. 4, 111 ; Hor. S. 1, 8, 2 ; 
Ov F. 1, 415 || vitreus Juv. 2, 95, coupe en 
forme de Priape || [fig.] un Priape [un debau- 
che] : Catul. 47, 4 || -peius (-lus), a, um, de 
Priape : versus Ter. Maur. 2812 ; Diom. 495, 
91, vers priapeen || -peia, drum, n., ensemble 
de poemes de differents auteurs sur Priape. 

Priaticus campus, m., champ de la 
Thrace, pres de Maronee : Liv. 38, 41. 

prldem, 11 adv. ( pris inus., cf. prior, pri- 
die, etc.), il y a deja quelque temps : Pl. 
Cas. 461 ; Rud. 1249 ;Cic. Fam. 5, 6, 2 ; non ita 
pridem Cic. Br. 41, il n’y a pas si longtemps ; 
quam pridem Cic. Verr. 2, 1, 126, depuis com- 
bien de temps || autrefois, dans le passe : Just. 
31, 3, 10. 

pridianus, 14 a, um, de la veille : Suet. 
Tib. 34 ; Plin. 28, 248. 

pridie 9 (pris inus., dies), la veille : pridie 
vesperi Cic. Ac. 1, 1, la veille au soir ; pridie 
ejus diei Ges. G. 1, 47, 2, la veille de ce jour, 
ou pridie eum diem Cic. Att. 11, 23, 2, cf. pri- 
die Kalendas, Nonas, Idus, Compitalia, Quin- 
quatrus, la veille des calendes, des nones, des 
ides, etc. ; usque ad pridie Nonas Maias Cic. 
Att. 2, 1 1, 2, jusqu’a la veille des nones de mai ; 
pridie quam veni Cic. Att. 5, 11, 6, la veille de 
mon arrivee, cf. 3, 8, 2 ; Lael. 12. 

Priene, es (-na, ae), fi (IIpi^vT)), Priene 
[ville d’lonie, patrie de Bias] : Cic. Par. 8 || 
-naeus, a, um, Sid. Carm. 2, 161 ; -nensis, e : 
Plin. 26, 60 || -neus (trissyll.), ei ou eos, ne a 
Priene : Aus. Sept. 1, 11 ; 6, 11 1| -nenses, ium, 
m., les habitants de Priene : Val. Max. 1, 5, 1. 
Prile, n., fleuve de l’Etrurie : Plin. 3, 51. 
Prilius lacus, v. Prelius lacus. 
prlma, 13 pl. n., v. primus. 
primae, fi pl., v. primus. 
primaevitas, atis, fi (primaevus), le premier 
age, l’enfance : Aug. Imp. Jul. 1, 54. 

primaevus, 14 a, um (primus, aevum), qui est 
du premier age : Virg. En. 7, 162 ; 9, 545. 

prlmanl, 13 drum, m. (primus), soldats de la 
premiere legion : Tac. H. 2, 43 ; 4, 37. 

prlmanus tribunus, m., tribun qui tenait 
les comptes de la premiere legion : P. Fest. 235. 

primarius, 11 a, um (primus), le premier 
[en rang], du premier rang : primarius para- 
situs Pl. Mil. 667, parasite de premier ordre, 
fieffe ; cf. Cic. CM 61 ; Verr. 2, 4, 124 ; Fam. 5, 
11, 2. 

prlmas, atis, m. fi, qui est au premier rang : 
Apul. M. 2, 19 || m. pl., les premiers citoyens : 
Cod. Th. 7, 18, 13. 

prlmatus, us, m., premier rang, preemi- 
nence : Plin. 24, 165 || superiority [en pari, des 
choses] : Varro R. 1, 7, 10. 

prime (primus), en premiere ligne, emi- 
nemment:bLEV. Com. 1 ;Pl. *Mil. 794 ;Char. 
211, 8 ; Prisc. Gramm. 3, 13. 

Primi, drum, m., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
181. 

primiceriatus, us, m., primiceriat : Cod. 
Th. 6, 33, 1. 

primicerius, if, m. (primus, cera), [en tete 
des tablettes] le premier d’un ordre, d’un 
corps, chef : Veg. Mil. 2, 21 || primicier, officier 
de la cour des empereurs : sacri cubiculi Cod. 
Just. 12, 28, 1, grand chambellan. 

primiformis, e (primus, forma), primitif, 
principal : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 1, p. 69, 
7 ; primiformia, n. pl., les primitifs [terme de 
gramm.] : Cassiod. Orth. 6, 180, 8. 
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prlmigenes, m., premier-ne, aine : Ambr. 

Noe 29, 107. 

prlmlgenlus, a, um (primus, geno), primi- 
tif, originaire, premier de son espece : Varro 
R. 2, 2 ; primigenii Phryges Apul. M. 11, 5, 
les Phrygiens qui pretendent etre les premiers 
hommes ; primigenia verba Varro L. 6, 36, 
les primitifs [t. de gramm.] || Primigenia, a?, 
f., Primigenie [surnom de la Fortune] : Cic. 
Leg. 2, 28 || primigenia rerum Amm. 26, 10, 16, 
la nature. 

prlmlgenus, 16 a, um, le premier [en date] : 
Lucr. 2, 1106. 

prlmlpara, se, f. (primus, pario 2), femelle 
qui a mis bas pour la premiere fois : Plin. 8, 
151 ; 11, 210. 

prlmlpllaris, 1 12 is, m. (primipilus), *[ 1 cen- 
turion primipile : Sen. Const. 18, 4 ; Tac. H. 2, 
22 ; Suet. Cal. 35 % 2 celui qui a ete primi- 
pile : Quint. 6, 3, 92 || commissaire des vivres 
sous l’empire : Dig. 32, 1, 38, 4 [3 eveque 
[chef spirituel] : Sid. Ep. 6, 1. 

prlmlpllarlus, a, um, primipilaire : Cod. 
Th. 13, 5, 14 || subst. m. = primipilaris Cod. Th. 
7, 20, 12. 

prlmipllatus, us, m., grade de primipile : 
Cod. Just. 12, 63, 1. 

primipilus, 14 l, m., primipile, centurion 
primipile [commandant la premiere centurie 
du premier manipule de la premiere cohorte, 
le plus haut grade des centurions] : Ges. G. 2, 
25, 2 ; v. pilus 2. 

prlmlpotens, tis (primus, potens), tout- 
puissant : Ps. Apul. Ascl. 26. 

Primis, is, f., c. Primi. 
prlmiscrlnlatus, us, m., charge de primis- 
crinius : Cassiod. Var. 11, 21. 

prlmiscrlnlus, It, m., le premier des scri- 
niarii, chef de secretariat : Symm. Ep. 1, 33. 

prlmlter (primus), en premier lieu : Pom- 
pon. Com. 70. 

prlmltlae, 13 arum f. (primus), 1 1 pre- 
mices : Ov. F. 2, 520 ; Plin. 18, 8 || primitiae me- 
tallorum Tac. H. 4, 53, les premices des mines 
= des metaux vierges 1 2 debuts, commence- 
ment : misers primitiae Virg. En. 11, 156, mal- 
heureux debuts ; primitiae lacrimarum Stat. 
Th. 11, 285, premieres larmes. 

m > sing, primitia Commod. Instr. 1, 11, 

18. 

prlmltlvus, a, um, premier [en date], 
premier-ne : Col. Rust. 9, 13 ;Prud. Perist. 10, 
828 || primitif [en t. de gramm.] : Prisc. || pi. n. 
primitiva Sol. 16, 5, premices. 

prlmltus 14 (primus), adv., au commence- 
ment, primitivement, originairement : Lucil. 
Sat. 199 ; Lucr. 4, 1030 ; 5, 1093 ; primitus 
cum Varro R. 1, 31, 2, des que. 
primneslus, v. prymnesius. 
primo 7 (primus), adv., sur le premier 
moment, au commencement, d’abord : Cic. 
Verr. 2, 4, 66 ; 4, 138 ; Br. 48 ; Lig. 3 || en com- 
mengant : pauca inter nos primo de litteris Cic. 
Fin. 1, 14, nous echangeames pour commencer 
quelques propos sur la litterature, cf. Tusc. 3, 
13. 

prlmocreatus, a, um, cree le premier : 
Ambr. De Fide 1, 7, 48. 

prlmogenltalis, e, premier-ne : Tert. 
Val. 20. 

prlmogenltus, a, um, premier-ne, aine : 
*Plin. 11, 234 ; Pall. 1, 39, 2 ; Lact. Inst. 1, 5, 
7 || primogenita n. pi., droit d’ainesse : Aug. 
Conf. 7, 9. 

prlmogenlus, c. primigenius. 
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prlmopllaris et prlmopllus, c. primip- • 
CIL 10, 3757. 

prlmoplastus, a, um, forme, cree le pre- 
mier : Prud. Cath. 9, 1 7. 
prlmor, v. primoris m > ■ 
prlmordlalis, e (primordium), primor- 
dial : Tert. Jud. 2. 

prlmordlallter (primordialis), primordia- 
lement, originairement : Aug. Trin. 3, 9. 

primordium, 9 IT, n., Liv. praef. 1 ; Curt. 
9, 2, 11 ; Plin. 3, 56, (primus, ordior), ordin 4 
pi. -dla, drum, origine, commencement : pri- 
mordial rerum, Cic. Part. 7, les principes des 
choses ; primordia dicendi Quint. 1, 9, 1, 
l’exorde || avenement [d’un prince] : Tac. 
Ann. 1, 7 || molecules, elements, principes : 
Col. Rust. 3, 10, 10 (ordia prima Lucr. 4, 32). 

primoris, 11 e (primus), adj., 1 1 le pre- 
mier, la premiere : primores imbres Varro 
R. 2, 2, 14, les premieres pluies ; primores 
dentes Plin. 7, 70, les premieres dents ; [fig.] 
primores feminae Tac. Ann. 2, 29, dames du 
premier rang, grandes dames || primores, um, 
m., les premiers, qui sont au premier rang [pr. 
et fig.] : inter primores dimicare Curt. 4, 6, 17, 
combattre aux premiers rangs, cf. Liv. 1, 12, 7 ; 
primores civitatis Liv. 1, 59, 6 ou primores seul 
Liv. 1, 47, 11, les premiers de la cite, les prin- 
cipaux citoyens, les grands, cf. Tac. Ann. 4, 
33 ; 13, 40 1 2 la premiere partie de, 1’extre- 
mite de : primoribus labris Cic. Cael. 28, avec 
le bout des levres, cf. Cic. de Or. 1, 87 ; digitu- 
lis primoribus Pl. Bacch. 675, avec le bout des 
doigts ; nasi primoris acumen Lucr. 6, 1193, le 
bout du nez ; in primore libro Cell. 1, 18, 3, au 
commencement du livre ; primori in acie Tac. 
H. 3, 21, en premiere ligne, cf. Cato Agr. 40, 3. 

M > le nom. sing, (primor ou primoris, 
e) est inus. ; abl. sing, primori et primore || le 
pl. est plus usite que le sing. 

prlmotlcus, a, um, precoce : *Apic. 4, 184. 
prlmotlnus, a, um, hatif, precoce : *Apic. 
4, 184. 

prlmule, adv., c. primulum ; Cassiod. 
Orat. 3. 

primulum, dim. de primum, tout a fait en 
commengant, pour commencer, tout d’abord : 
Pl. Mil. 1004 ; Ter. Ad. 289. 

prlmulus, 15 a, um, dim. de primus : primulo 
diluculo Pl. Amph. 737, tout a fait a la pointe 
du jour, cf. Cas. 40. 

primum 6 (primus), adv., 1 1 premiere- 
ment, d’abord, en premier lieu : Cic. Verr. 2, 
2, 143 ; primum omnium Cic. Cat. 2, 19, avant 
tout || [en pari, de deux faits] : [suivi de 
deinde] Cic. Lae/. 65 ; 73 ; 81, etc. ; [suivi de 
turn] Cic. Lael. 82 ; [de iterum] Cic. Lael. 11 
|| ut primum Cic. Fam. 10, 13, 1 ; ubi pri- 
mum Cic. Verr. 2, 2, 48 ; simul ac primum Cic. 
Nat. 2, 124 ; cum primum Cic. Nat. 2, 124, des 
que, aussitot que ; quam primum v. quam 1 2 
pour la premiere fois : Cic. Clu. 8 ; Verr. 2, 5, 
98 ; Ac. 1, 25 ; Phil. 5, 30. 

prlmumdum, adv., c. primum, d’abord : 
Pl. Mil. 297 ; Most. 120 ; primumdum om- 
nium Pl. Trin. 98, et omnium primumdum Pl. 
Most. 400, avant tout. 

1 primus, 5 a, um (pris, cf. pristinus, etc.), su- 
perb correspondant au comp, prior. 

I 1 1 le plus en avant, le plus avance, le 
premier [entre plusieurs, au point de vue du 
lieu, de la chronologie, du classement, etc.] : 
primus inter, primus ex Cic. Sest. 6 ; Fin. 4, 
17, le premier parmi ; prims litters... post- 
rems Cic. Att. 9, 6, 5, la premiere lettre 
(epitre).... la derniere || [attribut] : is primus 
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vulnus obligavit Cic. Nat. 3, 57, c’est lui qui le 
premier banda une plaie ; primus venisti... Cic. 
Fam. 13, 48, tu es le premier a etre venu || 
in primis pugnare Sall. C. 60, 6 ; stare Nep. 
Epam. 10, 3, combattre, se tenir dans les pre- 
miers, aux premiers rangs ; primi Ges. G. 5, 
43, 5, les premiers, ceux qui sont le plus en 
avant || [avec quisque ] : non ut quidque di- 
cendum primum est, ita primum animadver- 
tendum videtur Cic. Inv. 1, 19, ce n’est pas 
dans la mesure oil chaque chose doit etre dite 
avant les autres qu’il faut egalement s’en oc- 
cuper avant les autres, l’ordre dans lequel on 
doit parler des choses n’est pas celui dans 
lequel on doit s’en occuper ; fluit voluptas 
corporis et prima qusque avolat Cic. Fin. 2, 
106, le plaisir physique est passager et le pre- 
mier eprouve est le premier a s’envoler ; pri- 
mum quidque videamus Cic. Nat. 3, 7, voyons 
chaque point successivement ; primo quoque 
tempore, die Cic. Fam. 13, 57, 1 ;Phil. 8, 33, ala 
premiere occasion, au premier jour, le plus tot 
possible, incessamment 1 2 prima, drum, n. 

a) le premier rang : Cic. Or. 4 ; b) les elements, 
atomes : Lucr. 4, 186 ; c) prima naturs Cic. 
Fin. 3, 31 ; 5, 45, ou prima naturalia Cic. Fin. 2, 
34 = 7tpwTa xaTa cputrtv des Sto'iciens, les 
impulsions premieres de la nature humaine 
et [p. ext.] les biens qui y correspondent ; d) 
prima consiliorum Tac. H. 2, 11 = prima consi- 
lia, les premieres decisions ; e) flos ad prima 
tenax Virg. G. 2, 134, fleur tenace au pre- 
mier chef ; f) in primis, cum primis, v. impri- 
mis, cumprimis 1 3 le plus important, le prin- 
cipal : primus civitatis Cic. Verr. 2, 4, 15, le pre- 
mier de la cite ; primus homo Cic. Verr. 2, 4, 37, 
homme du premier rang, citoyen le plus im- 
portant || prims partes ou prims seul, le pre- 
mier role : primas agere, tenere Cic. Br. 308 ; 
327, jouer, tenir le premier role ; primas de- 
ferre Cic. Br. 84 ; dare Cic. de Or. 3, 213 ; 
concedere Cic. Cscil. 49 ; ferre Cic. Br. 183, 
accorder, attribuer, conceder le premier rang, 
obtenir le premier rang. 

II 11 la premiere partie de, la partie an- 
terieure de : prima ora Virg. G. 3, 399, la par- 
tie anterieure de la bouche ; in prima provin- 
cia Cic. Fam. 3, 6, 2, a l’entree de la province 
1 2 le commencement de : prima luce, prima 
node, au commencement du jour, de la nuit : 
Ges. G. 1, 22, 1 ; 1, 27, 7 ; primo vere Ges. 
G. 6, 3, 4, au debut du printemps 1 3 [d’ou] a) 
prima [n. pl.] Liv. 8, 3, les commencements ; 

b) a primo Cic. Or. 26, des le commencement ; 
a primo ad extremum Cic. Fin. 4, 32, du debut 
a la fin ; c) in primo Cic. Or. 215, au commen- 
cement, ou Sall. J. 68, 4, en premiere ligne, cf. 
Liv. 25, 21, 6 ; d) in primum succedere Liv. 10, 
14, 17, venir prendre la place d’une troupe en 
premiere ligne, cf. Liv. 2, 20, 10 ; 2, 46, 7 ; e)v. 
primo. 

2 Primus, 11 i, m., surnom chez les Cornelii, 
les Antonii : Tac. H. 3, 74 ; Ann. 14, 40. 

Prinas, s, m., affluent du Gange : Plin. 6, 
64. 

1 prlnceps, 6 cipis (primus et capio), adj. et 
subst., qui occupe la premiere place, 1 1 le 
premier : ut quisque in fuga postremus, ita in 
periculo princeps erat Cic. Verr. 2, 5, 90, le der- 
nier dans la fuite etait aussi le premier au dan- 
ger ; Firmani principes pecunis pollicends fue- 
runt Cic. Phil. 7, 23, les habitants de Firmum 
furent les premiers a promettre de l’argent, cf. 
Cic. Phil. 5, 44 ; 10, 24 ; Or. 175 ; qui princeps 
in agendo est Cic. Cscil. 47, celui qui est le pre- 
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mier a poursuivre || [attribut] : omnium natio- 
num princeps Sicilia se... applicuit Cic. Verr. 2, 
2, 2, la Sicile est la premiere de toutes les na- 
tions qui se soit attachee a..., cf. Ges. G. 1, 12, 

6 ; 1, 41, 2 ; 7, 2, 1 1| avec des n. de choses : exor- 
dium princeps omnium esse debet Cic. Inv. 1, 
19, l’exorde doit etre en tete de tout ; princi- 
pem locum implere Tac. Ann. 11, 16, occuper 
la premiere place, le trone, cf. Tac. Ann. 1, 9 
^[ 2 le plus important, la tete : princeps Aca- 
demic Cic. Br. 306 ; Grecie Cic. Ac. 2, 2, le 
chef de l’Academie, le principal citoyen de la 
Grece ; legationis Cic. Verr. 2, 4, 15, le chef 
de l’ambassade ; in re publica principes Cic. 
Fam. 1, 9, 12, les premiers dans l’Etat ; princeps 
juventutis Cic. Vat. 24, l’honneur de la jeu- 
nesse [romaine] 3 qui est en tete, qui guide, 
dirige, conseille, etc. : Pericles princeps consi- 
lii publici fuit Cic. de Or. 1, 216, Pericles fut 
le maitre de la politique [a Athenes] ; prin- 
ceps ad suscipiendam rationem horum studio- 
rum Cic. Arch. 1, un guide pour entreprendre 
cet ensemble d’etudes, cf. Cic. Lael. 26 ; ad 
salutem Cic. Sulla 9, ad omnia pericula Cic. 
Fam. 10, 17, 2, un guide pour mener au salut, 
pour affronter tous les perils 4 [sens parti- 
culars] : a) princeps senatus Liv. 34, 44, 4, le 
prince du senat [le premier inscrit sur la liste 
du senat par les censeurs ou par un des cen- 
seurs tire au sort a cet effet : Liv. 27, 11, 9 et 
12 ; il opine le premier] ; b) princeps, a par- 
tir d’Auguste, designe l’empereur, le prince, 
car Auguste, sous le nom de prince du se- 
nat, avait concentre tout le pouvoir entre ses 
mains : Tac. Ann. 1, 1 ; c) principes juventu- 
tis a Fepoque republicaine signifiait l’elite de 
la jeunesse, la fleur de la noblesse : Liv. 2, 12, 
15 ; 9, 14, 16 ; a partir d’Auguste, titre donne 
aux princes de la maison imperiale mis a la 
tete des escadrons de chevaliers : Tac. Ann. 1, 

3 5 [milit.] a) principes, soldats de premiere 

ligne au temps de la phalange, puis, dans la dis- 
position en manipules, en seconde ligne apres 
les hastati et devant les triarii : Liv. 8, 8, 6 ; 30, 

32, 15 ; b) princeps Liv. 26, 6, 1, un manipule 
des principes ; octavum principem ducere Cic. 
ad Br. 16, 2, commander le huitieme mani- 
pule des principes ; c) un centurion des prin- 
cipes : princeps prior C^ES. C. 3, 64, 4, le centu- 
rion de la premiere centurie des principes [cf. 
Liv. 25, 14, 7, primus princeps, centurion du 
premier manipule] . 

2 Princeps, ipis, m., nom d’h. : Ph/i:dr. 5, 

7, 4. 

1 principalis, 11 e (princeps), 1 originaire, 

primitif, naturel : principales causae Cic. 
Fato 9, les causes premieres 2 principal, 
fondamental, capital, superieur : quaestio 
Quint. 4, 3, 1, question principale, cf. Plin. 
10, 41, etc. ; principale fuit Plin. 18, 22, fa 
ete Fessentiel, la tache maitresse || -lior Tert. 
Anim. 43 3 qui a trait au prince, a l’em- 

pereur, imperial : principales cure Plin. Min. 
Pan. 79, les soins du gouvernement ; fortuna 
principalis Tac. H. 2, 81, la fortune du prince, 
cf. H. 1, 13 ; 4, 40 ; Suet. Claud. 17 ^ 4 qui 
appartient aux principes dans la legion : Veg. 
Mil. 2, 15, 1 ;Cod. Th. 12, 1, 151 5 relatif au 

quartier general dans le camp : porta principa- 
lis Liv. 4, 19, 8 ; P. Fest. 224, la porte principale 
[a droite et a gauche] ; via principalis Liv. 10, 

33, 1, la voie principale [longeant les tentes de 
l’etat-major], 

2 principalis, is, m., sorte d’officier civil : 
Cod. Just. 9, 51, 1 || le premier personnage 
d’une ville : Symm. Ep. 9, 1. 


prlnclpalltas, atis, f. (principalis), pri- 
maute : Tert. Anim. 13. 

prlnclpallter, 15 ^[ 1 en prince, d’une ma- 
niere digne d’un prince : Sen. Polyb. 17, 4 ^ 2 
principalement : Dig. 3, 2, 4. 

prlncipatus, 9 us, m. (princeps), 1 [rare] 
commencement, origine : Cic. Tim. 4 2 

premier rang, primaute, preeminence : Ges. 
G. 6, 8, 9 ; 7, 4, 1 ; 7, 63, 8 ; Cic. Phil. 11, 36 ; ni- 
mia cupiditas principatus Cic. Ojf. 1, 64, le de- 
sir effrene du premier rang || [entre nations] 
suprematie, hegemonie : totius Gallic princi- 
patum tenere Ges. G. 1, 43, 7 ( obtinere G. 6, 12, 
4), avoir la suprematie sur toute la Gaule ; elo- 
quentic Cic. Or. 56, le premier rang dans l’elo- 
quence ; sententic Cic. CM 64, priorite de vote 
ou dans F expose de son opinion 3 [phil.] 
principe dominant (grec to fiyepovucov), pre- 
eminent : Cic. Nat. 2, 29 ; Tusc. 1, 20 % 4 
[sous l’empire] principat, dignite imperiale ou 
exercice du pouvoir imperial : Tac. Agr. 3 ; 
Plin. Min. Pan. 36, 3 ; Plin. 7, 46 ; 33, 146. 
principes, v. princeps. 
princlpla, drum, n., v. principium. 
prlnclplalis, 15 e, primitif, originaire : Lucr. 
2, 423 ; 5, 246. 

principio, are, intr., debuter, faire un 
exorde : Ps. Aug. *Rhet. 20. 

principium, 8 n, n. (princeps), *[ 1 com- 
mencement : nec principium nec finem ha- 
bere Cic. CM 78, n’avoir ni commencement 
ni fin || principio Cic. Ojf. 1, 11, en premier 
lieu, tout d’abord ; a principio Cic. Br. 157, des 
le debut, en commengant || [en part.] debut 
d’un ouvrage, entree en matiere d’un discours, 
exorde : Cic. Br. 210 ; de Or. 2, 81 ; 2, 315, 
etc. ; Plin. Min. Ep. 2, 5, 12 2 ce qui com- 

mence : Faucia curia fuit principium Liv. 9, 38, 
15, la curie Faucia commenga, vota la premiere 
3 fondement, origine : urbis Cic. Ojf. 1, 54, 
origine d’une ville || princlpla, drum, n., les 
elements, les principes : rerum Cic. Ac. 2, 
117; Sest. 47; Leg. 2, 13; Fin. 5, 58, les 
elements dont tout est forme ; nature Cic. 
Ojf. 1, 50, penchants naturels, impulsions na- 
turelles, cf. Cic. Fin. 3, 17 ; juris Cic. Leg. 1, 18, 
les principes fondamentaux du droit 4 [mi- 
lit.] princlpla, drum, a) premiere ligne, front 
d’une armee : Ter. Eun. 781 ; Sall. J. 50, 2 ; 
Liv. 2, 65, 2 ; b) quartier general dans le camp : 
Liv. 28, 24, 10 ; Nep. Eum. 7, 2 ; Tac. H. 3, 13 ; 
c) officiers d’Etat-major : Frontin. Strat. 2, 5, 
30. 

prlnclpor, arl (princeps), intr., regner sur, 
dominer : Lact. Inst. 4, 13, 19 || dominer : Aug. 
Leg. et Proph. 2, 6, 21. 

Prineus, i, m., Pescennius Prineus, fils de 
l’empereur Cl. Albinus : Capit. 

prlnlnus, a, um (npivivo f), en rouvre : 
*Vitr. 10, 14, 3. 

Prinoessa, c, f. (nptvoetnra), ile de la 
mer Ionienne, en face de Leucade : Plin. 4, 53. 

prlnus, i, f. (7tpivo?), rouvre : Vulg. 
Dan. 13, 58. 

Prion, onis, m. (IIpiwv), montagne de File 
de Cos : Plin. 5, 134 || Prion, prince des Getes, 
tue par Jason : Val. Max. 

prlonltis, idis, f., herbe, nommee aussi be- 
tonica : Ps. Apul. Herb. 1. 

1 prior, 7 n. prius, oris (racine pris), corn- 
par. dont primus est le superb, 1 le plus 
en avant [en pari, de deux] : prioribus pedi- 
bus Nep. Eum. 5, 5, avec les pieds de devant, 
cf. Plin. 11, 131 || avec quam, plus en avant 
que : Sall. J. 85, 12 ; Tac. Ann. 15, 20 % 2 


le premier de deux, precedent, anterieur : ali- 
quem edilem priorem facere Cic. Pis. 2, elire 
qqn edile le premier ; priore node Cic. Cat. 1, 
8, la nuit precedente ; prioribus comitiis Cic. 
Plane. 54, dans les cornices precedents ; priore 
loco causam dicere Cic. Quinct. 32, plaider le 
premier || [attrib.] prior occupavit Ges. C. 1, 
66, 4, il occupa le premier, cf. Ges. C. 1, 82 || 
[subst*J priores, um, les predecesseurs, les de- 
vanciers, les ancetres : Virg. En. 3, 693 ; Ov. 
M. 15, 146 ;Sen. Ep. 52,7 \ 3 [fig.] superieur, 
plus remarquable : Sall. J. 10, 7 ; 96, 3 ;Liv. 27, 
8, 6 || prius potiusque est avec inf. Liv. 36, 7, 6, 
il est meilleur et preferable de, cf. Liv. 8, 29, 9 ; 
39, 47, 4. 

2 Prior, oris, m., le premier de deux, l’an- 
cien : Dionysius prior Nep. Dion 1, 3, Denys 
l’Ancien. 

prloratus, us, m. (prior), primaute, pre- 
eminence : Tert. Val. 4. 

prlorsum (-sirs), adv., en avant : Macr. 
Sat. 7, 9, 3 ; Mamert. An. 1, 18, 3. 

prlsce 16 (priscus), severement comme les 
anciens, a l’antique : Cic. Cel. 33. 

Prlsclana, e, f., ville de la Mauritanie Tin- 
gitane : Mela 3, 107 [note Banasa d. le t. de 
Frick], 

Prlsclanus, I, m., Priscien, ne a Cesaree, 
grammairien latin de la fin du iv e siecle. 

Prlsclllanus, v. Priscillianus . 

Priscilla, e, f., nom de femme : Stat. 

Priscillianus, i, m., Priscillien, auteur ec- 
clesiastique : Isid. || -anistae, drum, m., Pris- 
cillianistes, sectateurs de Priscillien : Isid. 

Priscilla, e, f., nom de femme : Inscr. 

1 priscus, 9 a, um ( pris inus.), tres ancien, 

des premiers temps, vieux, antique [implique 
l’idee de qqch. d’oublie, qu’on ne retrouve 
plus] : 1 [pers.] prisci viri Cic. Tim. 38, les 

hommes des premiers ages (d’un autre age), ou 
prisci abs 1 Cic. Tusc. 1, 27 ; Ov. F. 3, 779 ; cf. 
P. Fest. 226 2 [choses] suranne : que jam 

prisca videntur propter vetustatem Cic. Leg. 3, 
20, des evenements qui nous paraissent deja 
surannes a cause de leur date ancienne ; ver- 
borum vetustas prisca Cic. de Or. 1, 193, de 
vieilles expressions d’usage perime || du temps 
passe ; pudor priscus redire audet Hor. Sec. 58, 
la pudeur des vieux ages ose revenir || [av. idee 
de severite] Catul. 64, 159. 

2 Priscus, 10 i, m., l’Ancien [surnom rom.] ; 
not 1 Tarquinius Priscus Liv. 1, 34, 10, ou Priscus 
Tarquinius Liv. 5, 34, 1, Tarquin l’Ancien || v. 
Helvidius. 

prisma, atis, n. (7tpt.<Tp.a), prisme : Capel. 
6, 722. 

prista, e, m. (7tpt.<TT7)c;), scieur : Plin. 34, 
57. 

pristlger, v. pistriger. 

1 prlstlnus 9 a, um ( pris inus.), 1 d’au- 
paravant, d’autrefois, precedent, primitif : Cic. 
Sulla 26 ; CM 34 ; Verr. 2, 4, 72 ; in pristinum 
statum redire Ges. G. 7, 54, 4, revenir a son etat 
premier 2 qui a precede immediatement : 
pristini diei C^S. G. 4, 14, 3, du jour precedent, 
de la veille, cf. Gell. 10, 24, 8 ; Suet. Aug. 94 

3 = priscus : pristini mores Pl. True. 6, les 
moeurs du vieux temps, v. priscus. 

2 pristlnus, a, um (pristis), de la baleine : 
Col. Rust. 1 1, 2, 5. 

pristis 13 is, f., 1 gros cetace, baleine : 

Virg. En. 10, 211 ; Plin. 9, 4 % 2 petit navire 
rapide : Liv. 35, 26, 1 ; 44, 28, 1 | nom d’un 
navire : Virg. En. 5, 116. 

prius 8 (prior), adv., 1 plus tot, aupara- 
vant : prius murum ascendere CjES. G. 7, 47, 7, 
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escalader le mur avant lui ; prius... deinde Cic. 
Rep. 2, 58, une premiere fois... ensuite || [en 
pari, de deux] respondebo priori (epistulaa) 
prius Cic. Att. 15, 13, 1, je repondrai d’abord 
a la premiere lettre ; ut prius introieram in vi- 
tam Cic. Lael. 15, etant venu au monde le pre- 
mier || prius... quam, v. priusquam 1 2 [poet.] 
autrefois, jadis, anciennement : Catul. 4, 25 ; 
51, 13 ; Prop. 1, 1, 18. 

priusquam 7 ou prius... quam, conj., % 1 
avant que, avant le moment oil : [av. pf. ind.] 
Cic. Vat. 4 ; Ges. G. 1, 53, 1 ; [av. pqpf. ind.] 
Cic. Domo 78 ; [av. pres, ind.] priusquam re- 
sponded..., dicam Cic. Phil. 2, 3, avant de re- 
pondre, je dirai..., cf. de Or. 3, 25 || [av. subj.] a) 
en attendant que [idee future ou eventuelle] : 
Cic. Balbo 18 ; de Or. 2, 186 ; b) sans que prea- 
lablement : prius constiterunt quam... cognosci 
posset C^s. G. 3, 26, 3, ils s’arreterent sans que 
prealablement on put se rendre compte..., cf. 
G. 7, 36, 7 ; Cic. Phil. 5, 47 | [inversion] quam 
prius Prop. 2, 14, 11 = prius quam 2 = potius 
quam, plutot que de : Cic. Rab. perd. 15 ; Ges. 
C. 3, 1, 5 ; 3, 49, 1. 

1 privantia, se, f. (privo), privation, ab- 
sence [en t. de gramm.] : Cassiod. Psalm. 93, 
20. 

2 privantia, turn, n., privatifs [gramm.] : 
Cic. Top. 48. 

privatarius, a, um (privatus), qui con- 
cerne les particuliers, prive : Diocl. 7, 76. 

privaticius, a, um, privatif : Gloss. 
Lat.-Gr. 

privatim 9 (privatus), adv., f 1 en parti- 
cular, dans son particulier, comme particulier, 
en son propre nom : Cic. Fin. 5, 57 ; privatim, 
publice Cic. Off. 1, 149, au titre prive, au titre 
officiel, cf. Ges. G. 1, 17, 1 ; 5, 55, 4 ; ad vos pri- 
vatim confugit Cic. Verr. 2, 4, 17, il a recours 
a vous a titre personnel ; de suis privatim re- 
bus Ges. G. 5, 3, 5, sur leurs affaires privees 
2 chez soi : privatim se tenere Liv. 23, 7, 10, 
rester chez soi || a part, separement, particulie- 
rement : Plin. 6, 55 ; Quint. 8, 2, 5. 

privatio, dnis, f. (privo), suppression, ab- 
sence [d’une chose] : Cic. Fin. 1, 37 ; 2, 28. 

privative (privatus), dans le sens privatif, 
negativement : Boet. Anal. pr. 1, 4, p. 483. 

privativus, a, um, privatif [t. de gramm.] : 
Gell. 5, 12, 10. 

privatus, 7 a, um, part. p. de privo, 1 
adj , prive, particulier, propre, individuel : pri- 
vate consilio Cic. Phil. 3, 14, par une mesure 
d’ordre prive (de son initiative personnelle), 
cf. Fam. 11, 7,2 ; ex privato Liv. 30, 44, 11, en 
prenant sur ses deniers ; in privato Liv. 39, 18, 
6, dans le prive : in privatum vendere Liv. 40, 
51, 5, vendre a des particuliers (pour l’usage 
prive) ; privatus vir Cic. Phil. 11, 25, simple 
particulier ; vita privata Cic. CM 22, vie pri- 
vee ; aedificia privata Ges. G. 1, 5, edifices pri- 
ves [appartenant a des particuliers] ; in cau- 
sis privatis Cic. Br. 178, dans les proces civils 
2 subst* privatus, i, m., simple particulier, 
simple citoyen : Pl. Capt. 166 ; Cic. Cat. 1, 3 ; 
Leg. 3, 43 ; Verr. 2, 4, 68. 

Privatus, i, m., et Privata, a?, f., noms 
d’homme et de femme : Inscr. 

priverae mulieres, f., femmes de simples 
particuliers : P. Fest. 252. 

Privernius, il m., nom d’homme : Inscr. 
Prlvernum, 13 1, n., Priverne [ville des Vols- 
ques, auj. Priverno (Piperno jusqu’en 1927 )] : 
Virg. En. 11, 540 ; Liv. 8, 1 || -nas, atis, m. f. 
n., de Priverne : fundus Cic. de Or. 2, 224, do- 
maine de Priverne ; de senatu Privernate Liv. 


8, 20, 9, sur le senat de Priverne ; in Priver- 
nati Cic. Clu. 141, dans le domaine de Priverne 
| -nates, ium, m., les Privernates, habitants de 
Priverne : Liv. 7, 15. 

privigna, 15 se, f. (privignus), fille d’un pre- 
mier lit, belle-fille : Cic. Att. 13, 20, 2. 

1 privignus, a, um (privus, geno), de 
beau-fils || [fig.] privigna proles Col. Rust. 10, 
163, rejeton etranger [en pari, des plantes], 

2 privignus, i, m. (privus, geno), fils d’un 
premier lit, beau-fils : Dig. 38, 10, 4 ; Cic. 
Clu. 188. 

privilegiarius, il, m., privilegie : Ulp. 14, 

5, 3. 

prlvlleglum, 12 il, n. (privus, lex), 1 loi 
exceptionnelle [qui concerne specialement un 
particulier, et faite contre lui] : Cic. Leg. 3, 44 ; 
Sest. 65 ; Br. 89 ^ [2 privilege, faveur : Sen. 
Ben. 3, 11, 1 ; Plin. Min. Ep. 10, 47, 1. 

privo, 10 avi, atum, are (privus), tr., mettre a 
part, 1 ecarter de, oter de : [av. abl.] privari 
injuria Cic. Agr. 1, 13, n’etre pas atteint par 
l’injustice ; cum privamur dolore Cic. Fin. 1, 
37, quand nous sommes hors des prises de 
la douleur 2 depouiller, priver : somno Cic. 
Att. 9, 10, 1, empecher de dormir ; se oculis Cic. 
Fin. 5, 87, se crever les yeux ; aliquem vita Cic. 
Phil. 9, 8, arracher la vie a qqn ; exsilio Cic. 
Att. 1, 16, 9, enlever a qqn la ressource de l’exil 
|| [avec le gen.] Afran. 156 ; [passif avec acc. 
de la chose] res vis hunc privari pulchras quas 
uti solet Nov. Com. 69, tu veux qu’il soit prive 
des belles choses dont il a l’habitude. 

1 privus, 12 a, um, 1 particulier, propre, 
isole, special : Hor. Ep. 1, 1, 92 ; privse 
voces Gell. 11, 16, 1, termes speciaux 2 = 
singuli ■■ Gell. 10, 20, 4 ; ajchaque, chacun : pri- 
vam quamque particulam venti sentire Lucr. 
4, 261, sentir chaque particule de vent a part ; 
in dies privos Lucr. 5, 273, de jour en jour ; 
b) [distributif] bubus privis binisque tunicis do- 
nati Liv. 7, 37, 2, ayant regu chacun un bceuf et 
deux tuniques, cf. Liv. 30, 43, 9 ; Pl. Ps. 865 ; P. 
Fest. 226, 6. 

2 privus, a, um, prive de, denue de [avec 
le gen.] : Sall. H. 1, 100 ; Apul. Socr. 3. 

1 pro 5 (pro- et prod-, cf. re- et red-, se- et 
sed-). 

I en composition : a) en avant, avant : pro- 
cedo, profero, prodeo, proavus ; b) pour : pro- 
sum ; c) a la place de : proconsul ; d) en pro- 
portion : proquam, prout. 

II prep, abl., 1 devant : sedens pro sede 
Castoris Cic. Phil. 3, 27, siegeant devant le 
temple de Castor ; pro castris copias produ- 
cere Ges. G. 1, 48, faire avancer les troupes de- 
vant le camp 2 du haut de et en avant : pro 
templis Cic. Mil. 2, sur les degres des temples ; 
pro tribunali Cic. Pis. 11, du haut du tribunal, 
cf. Ges. G. 6, 3, 6 ; Sall. J. 67, 1 ; Liv. 21, 7, 
8 || sur le devant, devant : pro contione Sall. 
J. 8, 2, devant l’assemblee, cf. Curt. 10, 5, 10, 
etc. ; Liv. 7, 7, 3, etc. ; pro consilio Sall. J. 29, 

6, devant le conseil 3 pour, en faveur de : 
pro aliquo (aliqua re) Cic. Clu. 88, CM 11, pour 
qqn (qqch.) 4 pour, a la place de, au lieu de : 
pro vallo carros objicere Ges. G. 1, 26, 3, oppo- 
ser des chariots en guise de retranchement, cf. 
Ges. G. 3, 29, 1, etc. ; pro magistro est quidam 
L. Carpinatius Cic. Verr. 2, 2, 169, il y a tenant 
la place du maitre [comme sous-directeur] un 
certain L. Carpinatius ; pro consule Cic. de 
Or. 1, 82 ; pro qusestore Cic. Ac. 2, 11, en qua- 
lity de proconsul, de proquesteur, v. procon- 
sul, propraetor, s. v. pro praetor, etc. ; Cato qui 
mihi unus est pro centum milibus Cic. Att. 2, 5, 


1, Caton qui a lui seul en remplace pour moi 
cent mille 5 pour = comme [identite] : pro 
occiso relictus Cic. Sest. 81, laisse pour mort, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 33 ; pro perfuga Ges. G. 3, 
18, 3, comme transfuge, en jouant le role de 
transfuge, aliquid pro certo ponere Ges. G. 7, 
5, 6, avancer qqch. comme certain ; pro ex- 
plorato, pro re comperta habere, v. ces mots 

6 pour, en retour de : aliquid pro carmine 
dare Cic. de Or. 2, 351, donner qqch. pour un 
poeme, cf. Ges. G. 6, 16, 3, 7 en proportion 

de : pro hostium numero Ges. G. 1, 51, 1, pro- 
portionnellement au nombre des ennemis, cf. 
Ges. G. 1, 2, 5 ; agere pro viribus Cic. CM 27, 
faire dans la mesure de ses forces ; pro mea, pro 
tua parte Cic. Fam. 15, 15, 3, pour ma, ta part, 
dans la mesure de mes, de tes moyens ; pro se 
quisque Cic. Off. 3, 58, chacun pour sa part ; 
pro tempore et pro re Ges. G. 5, 8, 1, conforme- 
ment au temps et aux circonstances, cf. Ges. 
G. 7, 56, 4 ; 7, 74, 1 ; copiae majores quam pro 
reliquiis belli Liv. 29, 32, 3, troupes trop nom- 
breuses par rapport a ce qui restait de guerre 
|| pro eo ac Cic. Cat. 4, 3, en proportion de ce 
que, dans la mesure oil, cf. Sulp. Ruf. d. Cic. 
Fam. 4, 5, 1 ; pro eo ac si Cic. Inv. 1, 54, dans 
la meme proportion que si, comme si ; pro eo, 
quantum Cic. Fin. 4, 58, en proportion de ce 
qui... ; pro eo quanti te facio Cic. Fam. 3, 3, 

2, en proportion de l’estime que j’ai pour toi 

8 en raison de, en vertu de : pro tua pruden- 

tia Cic. Fam. 4, 10, 2, en raison de ta sagesse, 
cf. Cic. Mur. 86 ; pro suffragio Cic. Verr. 2, 2, 
127, en vertu du vote, par l’effet du vote. 

2 pro 10 (moins bon proh), interj., oh ! ah ! 

1 [avec voc.] : pro supreme Juppiter ! Ter. 
Ad. 196, oh, tout-puissant Jupiter ! pro dii im- 
mortales ! Cic. Pomp. 33, ah ! dieux immor- 
tels ! cf. Cic. Phil. 2, 32 2 [acc.] pro deum 

hominumque fidem ! Cic. Verr. 2, 4, 7, que les 
dieux et les hommes m’assistent, v. fides, fin 
| [avec ellipse de fidem] : pro deum immor- 
talium ! Ter. Phorm. 351, que les immortels 
m’assistent ! 3 [seul] helas ! : tantum, pro ! 

degeneramus... ut Liv. 22, 14, 6, nous degene- 
rons, helas ! au point que, cf. Curt. 4, 16, 10 ; 
Ov. H. 3, 98. 

proaedificatum, i, n., partie de batiment 
qui fait saillie sur la voie publique : Fest. 242. 

proagorus, 14 i, m. (7rpo^yopo?), proagore, 
premier magistrat d’une ville [en Sicile] : Cic. 
Verr. 2, 4, 50. 

proamita, ee, f., grand-tante, sceur du bis- 
a'ieul : Dig. 38, 10, 3. 

proapodosis, is, f., proapodose [t. de 
rhet.], v. apodosis : *Capel. 5, 533. 

proarche, es, f. (~poapy^), premier prin- 
cipe [des choses], un des Eons de l’heresiarque 
Valentin : Tert. Val. 7 ; 35. 

proarchon, ontis, m. (upoap^wv), le pre- 
mier auteur : Iren. Flaer. 1, 29, 4. 

proastlum, n, n. (7rpoat7TSiov), faubourg : 
Vales. Exc. 83. 

proauctor, 16 oris, m., premier auteur, sou- 
che : Suet. Claud. 24 || premier possesseur : 
CIL 9, 2827, 16. 

pro avia, 1 4 ee, f., bisa'ieule, mere de l’a'ieul 
ou de l’a'ieule : Suet. Cal. 10. 

proavltus, a, um, relatif au bisa'ieul, aux 
ancetres, de ses peres, hereditaire : Ov. M. 13, 
416. 

proavunculus, f, m., grand-oncle : Gaius 
Dig. 38, 10, 1. 

proavus, 10 i, m., bisa'ieul : Cic. Mur. 15 || 
[en gen.] ancetre : Cic. Fam. 3, 11, 4 || pl., les 
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ancetres, les peres : Juv. 3, 312 || proavum gen. 
pi. Stat. Th. 10, 807. 

1 proba, a?, f. (probo), epreuve, essai : 
Amm. 21, 16, 21. 

2 Proba, a?, f., nom de femme : Anth., 
Inscr. 

probabilis, 11 e (probo), 1 probable, vrai- 

semblable : ratio Cic. Off. 1, 8, raison plau- 
sible ; id conjectura probabile est Cic. Tusc. 4,2, 
la conjecture permet de le croire, cf. Inv. 1, 46 ; 
Par. 1 ;Fin. 5, 76 ; probabilia sequi Cic. Tusc. 2, 
5, suivre les (s’en tenir aux) probability ^[ 2 
digne d’approbation, louable, recommandable, 
estimable : orator Cic. Br. 263, orateur esti- 
mable ; ingenium probabile Cic. Br. 180, talent 
honorable || -lior Cic. de Or. 2, 153. 

probabilitas, atis, f. (probabilis), vraisem- 
blance, probability : Cic. Fin. 3, 72 ; Ac. 2, 75. 

probabiliter (probabilis), adv., ^[ 1 avec 
vraisemblance, probability : Cic. Or. 122 ; 
Fin. 3, 58 ] 2 de maniere a meriter l’appro- 
bation, bien, honorablement : Gell. 9, 16, 6 || 
-lius Cic. Inv. 2, 136. 

Probalinthos, f. (ripo6aXt.v0o?), ville de 
l’Attique : Plin. 4, 24. 

probamentum, i, n. (probo), preuve : Cod. 
Th. 13, 6, 10. 

probata, drum, n. (7ipo6aT<x), brebis, 
menu betail : Plin. 7, 16. 

probate [inus.], parfaitement, a fond | 
-tissime Cassiod. Hist. eccl. 7, 7. 

probaticus, a, um (7rpo6otTtxo?), relatif 
aux troupeaux : probatica porta Hier. Ev. 
Joann. 5, 2, la porte probatique [livrant pas- 
sage au betail destine aux sacrifices] . 

probatio, 11 dnis, f. (probo), ^[ 1 epreuve, 
essai, examen : Varro R. 1, 20, 1 ; Cic. 
Off. 1, 144 ] 2 approbation, assentiment : 
Cic. Font. 17 *\ [3 adhesion de l’esprit a la 
vraisemblance, probability [t. de philosophic] : 
Cic. Ac. 2, 96 1 4 preuve, argumentation : 
Quint. 5, 10, 8 ; 11, 3, 2 || [rhet.] la confirma- 
tion : Quint. 3, 9, 1. 

probation, u, n. (7tpo6aTiov), c. arno- 
glossa Ps. Apul. Herb. 1. 

probativus, a, um (probo), qui fait preuve, 
probant : Ps. Quint. Decl. min. 299, 1. 

probator, 15 oris, m. (probo), approbateur, 
celui qui approuve, qui loue : Cic. Phil. 2, 29 ; 
Caec. 85. 

probatoria, a?, f. (probo), certificat de ca- 
pacity [donne par l’empereur] : Cod. Just. 12, 
58, 2. 

probatus , 10 a, um, part, de probo || adj 1 , 
^[ 1 approuve, estime, excellent : probatissima 
femina Cic. Caec. 10, femme tres consideree ; 
probatissimi Cic. Off. 1, 122, les plus estimes ; 
homines spectati et probati Cic. de Or. 1, 124, 
les hommes qui jouissent de la consideration 
et de la faveur ^[ 2 agreable, bienvenu [ali- 
cui, pour qqn] : Cic. Tusc. 3, 1 ; Cl. Mar- 
cell. d. Cic. Fam. 4, 11, 1 ; -tior Liv. 27, 8 ; 
-tissimus, Cic. Plane. 27. 

probe 11 (probus), adv., bien, fort bien : 
judicare Cic. Att. 7, 3, 3, juger sainement ; 
nosse Cic. Agr. 1, 14, connaitre parfaitement, 
cf. Tusc. 1, 88 ; Or. 30 ; de Mario, probe Cic. 
Att. 14, 8, 1, a propos de Marius, parfait ; percu- 
tere Pl. Amph. 162, rosser de la belle maniere || 
[dans le dialogue] : probe Ter. Eun. 773, bien ! 
fort bien ! -issime Ter. Ad. 419, a merveille ! 
probeat, v. prohibeo m > ■ 
prober, bra, brum, arch. = probrosus : Gell. 
1, 5, 2 ; 9, 2, 9. 

m ■> probrior Pl. *Most. 408. 


Probianus, a, um, d’un certain Probus : 
-ana purpura Lampr. Al. Sev. 40, pourpre pro- 
bienne ou alexandrine [decouverte par le tein- 
turier Probus] . 

probibo, ere, tr., boire avant : Gloss. Cyr. 
probltas, 11 atis, f. (probus), bonne qualite 
morale, honnetete, loyaute, droiture, integrity, 
honneur : Cic. Plane. 62 ; Lael. 29 ; Fin. 2, 58 ; 
99. 

probiter, c. probe : Varro Men. 342. 
problto, ere, intr., aller en avant : Pacuv. 
341. 

problema, atis, n. ( 7 ip 66 X 7 ]p.a), probleme, 
question a resoudre : Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 8 ; 
Suet. Gramm. 4. 

M > gen. pl. -torum Gell. 2, 30, 11 ; 3, 6, 1 ; 
dat.-abl. -tis Gell. 19, 6, 1 ; Apul. Apol. 51. 

problematicus, a, um (7tpo6Xi) paTixo c,), 
problematique || problematica n. pl., cas pro- 
blematiques, titre d’un ouvrage de medecine : 
C. Aur. Chron. 3, 3, 46. 

probo, 7 avi, atum, are (probus), tr., 1 
faire l’essai, eprouver, verifier : tus probatur 
candore Plin. 12, 65, l’encens se veriffe a la 
blancheur ; censores villam publicam in campo 
Martio probaverunt Liv. 4, 22, 7, les censeurs 
firent la reconnaissance d’une maison de l’Etat 
elevee dans le champ de Mars || aliquem Traj. 
d. Plin. Min. Ep. 10, 30, 2, verifier 1’apti- 
tude de qqn au service militaire || [fig.] vul- 
gus amicitias utilitate probat Ov. P. 2, 3, 8, 
la foule estime l’amitie d’apres l’interet ^[ 2 
reconnaitre, agreer, trouver bon, approuver : 
probata re Ges. G. 7, 67, 1, la proposition etant 
approuvee || [avec 2 acc.] : aliquem imperato- 
rem Ges. G. 7, 63, 6, agreer qqn comme gene- 
ral en chef || priser, applaudir a : virtutem alicu- 
jus Ges. G. 4, 21, 7, apprecier le merite de qqn ; 
probandus Cic. Br. 193, qui merite les applau- 
dissements ; quae non probantur in vulgus Cic. 
Par. pr. 2, des idees qui n’ont pas le suffrage 
de la foule || [avec inf.] trouver bon de : Ges. 
C. 1, 29, 1 % 3 faire agreer, faire approuver, 
aliquid alieui, qqch. a qqn : Cic. Verr. 2, 4, 
28 ; 4, 82, etc. || eloquentiam meam populo pro- 
bari velim Cic. Br. 184, pour mon eloquence 
je voudrais l’approbation du peuple || se pro- 
bare alieui Cic. Fin. 2, 81, se faire approuver de 
qqn, obtenir le suffrage de qqn, se faire estimer 
de qqn, cf. Cic. Lig. 2 ^[ 4 rendre croyable, 
faire accepter, prouver : crimen Cic. FI. 93, ac- 
credited une accusation ; hoc difficile est pro- 
batu Cic. Tusc. 5, 1, cela est difficile a prouver ; 
se memorem probare Planc. d. Cic. Fam. 10, 
24, 1, demontrer sa reconnaissance || vulnus 
pro ictu gladiatoris probatur Cic. Mil. 65, la 
blessure est acceptee, reconnue pour le coup 
d’epee d’un gladiateur, cf. Cic. Inv. 1, 88 ; ali- 
quem pro aliquo probare Cic. Verr. 2, 5, 78, 
faire reconnaitre, passer qqn pour un autre, cf. 
Ter. Eun. 375 || [abs 1 ] alieui de aliqua re Cic. 
Att. 16, 7, 4, donner a qqn la croyance d’une 
chose || (alieui) probare avec prop, inf., prouver 
(a qqn) que : Cic. Br. 195 ; Inv. 2, 19 ; Att. 14, 
20, 4 ; Fam. 7, 26, 1, etc. ; Ges. G. 1, 3, 6 || 
[rhet., un des 3 offices de l’orateur] prouver, 
convaincre : Cic. de Or. 2, 115 ; Or. 69, etc. || 
[avec ut subj.] : qui (id) probari potest ut ? Cic. 
Tusc. 3, 5 ;Fin. 2, 108, est-il admissible que... ? 

probole, es, f. ( 7 tpo 6 oX^), production, 
emanation : Tert. Prax. 8. 

proboscis, 14 idis, f. (7ipo6o<TXi?), museau, 
mufle : Varro Men. 490 || trompe [d’elephant] : 
Plin. 8, 18 ;Flor. 1, 18, 9. 

probrachys, acc. yn, m. (7tpo6payu?), 


pied compose d’une breve suivie de quatre 
longues : Diom. 481, 19. 

probrose (probrosus), ignominieusement, 
injurieusement : Gell. 17, 21, 31. 

probrositas, atis, f., turpitude, infamie : 
Salv. Gub. 3, 9, 46. 

probrosus 12 a, um (probrum), ^[ 1 in- 
fame, deshonore : probrosa femina Suet. 
Dom. 8, femme sans moeurs, cf. Tac. Ann. 3, 
68 % 2 [choses] infamant, deshonorant : Cic. 
Font. 37 ; probrosa carmina Tac. Ann. 14, 
48, vers satiriques, injurieux, diffamatoires, cf. 
Tac. Ann. 2,50 1| -sior Plin. ; -issimus Mamer- 
TIN. Jul. 19. 

probrum, 9 i, n. (prober), ^[ 1 action hon- 
teuse (infamante), turpitude : Cic. Verr. 2, 3, 
162 ; de Or. 2, 285 || [en part.] adultere, in- 
ceste : Pl. Amph. 869 ; Cic. Phil. 2, 39 ^[ 2 
honte, deshonneur, opprobre, infamie : Cic. 
Amer. 48 ; Cael. 42 ^[ 3 insulte, injures, ou- 
trages : probris vexare Cic. FI. 48, accabler 
d’outrages, cf. Att. 11, 9, 2. 

1 probus, 10 a, um, ^[ 1 de bon aloi, de 
bonne qualite, bon : probum navigium Cic. 
Ac. 2, 100, un bon vaisseau ; probum argen- 
tum Liv. 32, 2, 2, argent de bon aloi ; probum 
ingenium Cic. Off. 1, 103, un bon naturel ^[ 2 
[fig., moral 1 ] bon, probe, honnete, vertueux, 
integre, loyal : esset ex improbo parente probus 
filius Cic. Verr. 2, 3, 161, d’un pere malhonnete 
serait sorti un fils honnete : probam orationem 
affingere improbo Cic. Or. 74, preter un lan- 
gage vertueux a un homme sans vertu || ver- 
tueux, chaste : Ter. Ad. 930 ; Cic. Mil. 9 ; Sall. 
C. 25, 2 || probior Cic. Att. 10, 7, 1 ; prob issi- 
mus Plin. Min. Ep. 10, 94, 1. 

2 Probus, 14 i, m., surnom d’h. : Suet. 
Gramm. 24. 

Proca, x, m., v. Procas : Liv. 1, 3, 9 ; Ov. 
M. 14, 622 ; F. 6, 143. 

procacia, a?, f., v. procacitas : Aus. Ep. 22. 
procacitas, 15 atis, f. (proeax), audace [en 
mauvaise part], hardiesse, effronterie, inso- 
lence : Cic. Rep. 4, 6 || lascivete, lubricite : Col. 
Rust. 8, 2, 15. 

procaciter 14 (proeax), avec hardiesse, au- 
dacieusement, effrontement, insolemment : 
Curt. 8, 1, 32 || -ius Liv. 28, 24 ; Tac. Ann. 5, 
4 ; -issime Curt. 8, 1, 34. 

procalo, are, tr., provoquer : P. Fest. 225. 
procapis, is, f. (pro, caput), race, lignee, 
descendants : P. Fest. 225. 

Procas, 14 a?, m., roi d’Albe, grand-pere de 
Romulus et de Remus : Virg. En. 6, 767 || v. 
forme Proca . 

procastria, v. procestria : Gloss. Labb. 
procatalepsis, is, f. (TtpoxaTaX^yi;), 
preoccupation [fig. de rhet.] : Isid. Orig. 2, 21. 

procatarcticus, a, um, qui precede, proca- 
tarctique : C. Aur. Acuf. 1, 1, 27. 

procatio, dnis, f. (proco), demande en ma- 
nage : Apul. Apol. 72. 

proeax, 11 acis (proco), qui demande effron- 
tement ; effronte, impudent : procacior Pl. 
True. 153 ; Cic. Cad. 49 ; in lacessendo Cic. 
Fam. 7, 13, 2, agresseur insolent ; otii Tac. 
Ann. 13, 46, sans frein dans la vie privee ; mo- 
ribus Tac. H. 3, 62, d’un caractere impudent 
| Auster Virg. En. 1, 536, vent dechaine ; pro- 
cacibus bracchiis Plin. 14, 10, [la vigne entou- 
rant] de ses bras hardis (de ses pousses inso- 
lentes) || -cior Mart. 5, 2, 2 ; -issimus Tac. H. 2, 
87. 

procedo, 7 cessi, cessum, ere, ^[ 1 aller en 
avant, s’avancer : extra munitiones Ges. G. 5, 



proceleusmaticus 

44, 4, s’avancer hors du retranchement ; in me- 
dium Cic. Verr. 2, 5, 94, s’avancer au dehors, 
en public : e tabernaculo in solem Cic. Br. 37, 
sortir d’une tente pour aller au soleil ; cas- 
tris Virg. En. 12, 169, sortir du camp ; lente 
atque paulatim proceditur Cbs. C. 1, 80, 1, on 
s’avance lentement et progressivement ; cen- 
tum et viginti stadia procedere Cic. Fam. 16, 9, 
1, s’avancer de cent vingt stades, cf. Att. 6, 5, 
1 ; 3, 12, 3 ; manu missa, quae tantum progre- 
diatur quantum naves processissent Cbs. G. 7, 
61, 5, ayant envoye une troupe avec mission 
qu’elle regie sa marche en avant sur l’avance 
des navires || [fig.] s’avancer, se presenter : al- 
tera jam pagella procedit Cic. Fam. 1 1, 25, 2, me 
voici deja a ma seconde page ; haec tibi lauda- 
tio procedat in numerum ? Cic. Verr. 2, 4, 20, 
pour toi cette deposition elogieuse se presen- 
terait a point (arrangerait tes affaires) ? ^[ 2 
[fig.] s’avancer : dies procedens Cic. Tusc. 3, 53, 
le jour s’avangant ; quanto amplius processerat 
temporis, tanto Gbs. C. 3, 25, 2, plus il s’etait 
ecoule de temps, plus ; si aetate processerit Cic. 
Phil. 5, 50, s’il avance en age || continuer, se 
prolonger : stationes procedunt Liv. 5, 48, 7, 
le service de garde continue ; alicui stipendia 
procedunt Liv. 25, 5, 8, les annees de service 
marchent (comptent) pour qqn, cf. Liv. 5, 7, 12 ; 
23, 21, 2 H 3 aller en avant, faire des progres ; 
honoribus longius Cic. Br. 180, aller plus avant 
dans la carriere des magistratures ; in virtute 
multum Cic. Fin. 4, 65, faire de grands progres 
dans la vertu, cf. Cic. Fin. 3, 6 ; perspicuum 
est, quo ciborum conditiones processerint Cic. 
Nat. 2, 146, on voit clairement jusqu’ou s’est 
avance l’art d’assaisonner les mets ; eo vecor- 
diae processit, ut Sall. J. 5, 2, il en vint a ce 
point de demence, que ; eo ira processit, ut Liv. 
9, 26, 3, la colere se dechaina a un point que 
^[ 4 avoir telle ou telle issue, tel ou tel suc- 
ces : intellegunt non numquam summis oratori- 
bus non satis ex sententia eventum dicendi pro- 
cedere Cic. de Or. 1, 123, ils se rendent compte 
que parfois les plus eminents orateurs n’ont 
pas pour leurs discours le succes qu’ils at- 
tendent ; quasi ei pulcherrime priora maledicta 
processerint Cic. Phil. 13, 40, comme si les in- 
jures precedentes lui avaient tres bien reussi ; 
ut omnia prospere procedant Cic. Fam. 12, 9, 2, 
pour que tout marche bien, ait une heureuse is- 
sue || [abs 1 ] si bene processit Cic. Verr. 2, 3, 227, 
si les choses ont bien marche || [en part.] avoir 
un bon succes, reussir : si Adranadoro consilia 
processissent Liv. 24, 26, 5, si les projets d’Adra- 
nadore reussissaient, cf. Tac. Ann. 15, 60 ; mea 
bene facta rei publicae procedunt Sall. J. 85, 5, 
mes services sont utiles a l’Etat. 

m > part, passif : in processa aetate Scrib. 
Comp. 100, dans un age avance. 

proceleusmaticus (proceleuma-), l, m. 
(7ipo>ceAeu<Tp.aT[.x6?), proceleusmatique, pied 
de quatre breves : Diom. 513, 10 ; Serv. En. 1, 
16. 

procella, 10 ae, f. (pro, cello), ^[ 1 orage, 
bourrasque, ouragan : Pl. Trin. 836 ; Cic. 
Nat. 3, 51 ; validi venti conlecta procella Lucr. 
6, 124, un fort vent ramasse en bourrasque ; 
creber procellis Africus Virg. En. 1, 85, l’Afri- 
cus fertile en orages ; ingentibus procellis fu- 
sus imber Liv. 6, 8, 7, la pluie tombant en vio- 
lentes bourrasques ^[ 2 [fig-] a) procellae invi- 
diarum Cic. Clu. 153, les orages de la haine ; 
tu, procella patriae Cic. Domo 137, toi, l’oura- 
gan devastateur de la patrie ; procellam tem- 
poris devitare Cic. Verr. 1, 1, 8, esquiver une 
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date grosse d’orage ; seditionum procellae Liv. 

28, 25, 8, les orages de la sedition ; b) equestrem 
procellam excitare Liv. 30, 18, 4, dechainer une 
trombe de cavalerie, une charge en trombe, cf. 

29, 2, 11 ; Tac. H. 3, 53 ; eloquentiae procellam 
ejfundere Quint. 11, 3, 158, dechainer l’oura- 
gan de son eloquence. 

procello, ere, tr., 1 porter en avant : 
se Pl. Mil. 762, se jeter en avant, s’allonger 
^[ 2 renverser : Gloss. Phil. 

W > > Fest. 225 signale un emploi intransi- 
tif : procellunt = procumbunt. 

procellose, a la facon d’une tempete : 
Aug. Conf. 13, 20. 

procellosus, 13 a, um (procella), orageux : 
Liv. 40, 2, 1 ; Col. Rust. 9, 4, 1 1| qui amene des 
orages, orageux : Ov. H. 2, 12. 
procer 11 v. proceres. 

Procerastis, is, f., ville de Bithynie [c. 
Chalcedon] : Plin. 5, 149. 

procere [inus.] (procerus), en longueur, 
avec etendue || -rius Cic. de Or. 3, 220, trop en 
avant. 

proceres, 12 um, m., personnages eminents, 
les premiers citoyens, les nobles, les grands : 
Cic. Fam. 13, 15, 1 ; proceres tuorum castro- 
rum, Luc. 7, 69, les premiers citoyens de Rome 
qui suivent tes etendards || les maitres [dans 
un art] : Plin. 29, 26 ; sapientiae Plin. 7, 112, 
les maitres en sagesse || [rar* au sing.] agnosco 
procerem Juv. 8, 26, je te reconnais pour noble. 

m > ■ d’apres la glose de Fest. 249 (procum 
patricium, in discriptione classium, quam fecit 
Ser. Tullius significat procerum) et d’apres le 
passage de Cic. Or. 156 (ut censoriae tabulae lo- 
quuntur, centuriam fabrum et procum audeo di- 
cere, non fabrorum et procorum), il semble que 
dans l’ancienne langue il y ait un mot pro- 
cus synonyme de procer et different de pro- 
cus, pretendant. 

proceritas, 12 atis, f. (procerus), ^[ 1 al- 
longement, longueur, forme allongee : Cic. 
Nat. 2, 122 ; Plin. 8, 39 ^[ 2 haute taille : Cic. 
Cxi. 36 ;Plin. Min. Ep. 1, 10, 6 ;Tac. Ann. 12, 
44 || hauteur, elevation [des vegetaux] : Cic. 
CM 59 [plur.] ; Tac. H. 5, 6 ; Plin. 17, 27 % 3 
[fig.] longueur [d’une syllabe] : Cic. Or. 212. 

proceritudo, inis, f. (procerus), taille ele- 
vee : Sol. 1, 87. 

proceriilus, a, um, un peu allonge : Apul. 
Flor. 15. 

procerus, 11 a, um, allonge, long, haut, 
grand : procerum collum Cic. Br. 313, cou 
long ; procerum corpus Plin. Min. Ep. 4, 9, 22, 
taille elevee ; procero rostro Cic. Nat. 1, 101, 
avec un bee allonge ; procerissimae populi Cic. 
Leg. 1, 15, tres hauts peupliers || proceriores m. 
ICUR 8, 22406,. corps d’elite [compose de sol- 
dats d’une haute taille] || [fig.] long [me- 
trique] : procerae syllabae Varr. d. Diom. 428, 
24 syllabes longues ; anapaestus procerior nu- 
merus Cic. de Or. 3, 185, l’anapeste, pied plus 
grave, plus majestueux. 
process!, pf. de procedo. 
processio, b nis, f. (procedo), action de 
s’avancer, d’aller en avant : Cic. Pomp. 24 || 
sortie solennelle : Capit. Pert. 11, 3 || proces- 
sion : Sid. Ep. 5, 1 7. 

1 processus, a, um, v. procedo m > 

2 processus, 12 us, m., 5[ 1 action de s’avan- 
cer, progression, progres : [au pr.] in pro- 
cessu Sen. Ben. 3, 29, 4, dans sa marche 
en avant, en suivant son cours progressif 
[fleuve] ; [fig.] processus effeere Cic. Br. 272, 
faire des progres, cf Cic. Br. 232 ^[ 2 progres 
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heureux, succes : Sen. Tranq. 2, 11 ; Poly b. 4, 
28. 

procestria, drum, n. (pro, castrum), con- 
struction en avant : P. Fest. 225, 12 |[ procas- 
tria Gloss. Labb., construction en avant d’un 
camp, cf. Exc. Bob. 550, 12. 

Prochorus, i, m. (Qpoyopo?), nom d’un 
martyr d’Antioche : Bibl. 

prochos agrios (upoyo? aypto ?), saxi- 
frage [plante] : Ps. Apul. Herb. 97. 

Prochyta, a? (-te, es, Ov. M. 14, 89 ), fi, 
Prochyta [petite ile dans le golfe de Naples, 
auj. Procida] : Plin. 2, 203 ; Virg. En. 9, 715 
|| nourrice d’Enee : Plin. 3, 82. 

procidentia, ae, f. (procido), procidence, 
chute (deplacement) de quelque organe : Plin. 

23, 161 ; 26, 90 || [gramm.] antiptose, emploi 
d’un caspour un autre : Prisc. Gramm. 17, 155. 

1 procido, 12 di, ere, intr. (pro, cado), tomber 
en avant, s’ecrouler : Liv. 26, 39, 16 ; 31, 46, 15 ; 
ad pedes alicujus Hor. Epo. 17, 13, se jeter aux 
pieds de qqn || [en pari, des organes] tomber, 
se deplacer : Cels. Med. 6, 6, 8 ; Plin. 23, 103 ; 

24, 110 ;v. procidentia. 

2 procido, cisum, ere (caedo) = praecido : N. 
Tir. p. 18. 

prociduus, a, um (procido), tombe en 
avant : Plin. 16, 133 || qui descend, deplace [en 
pari, d’un organe] : Plin. 21, 151. 

procieo, citum, ere, tr., appeler hors, de- 
mander : Andr. d. P. Fest. 225. 

Procilius, 16 ii, m., nom d’hommes : Cic. 
Att. 2, 2, 2 ; 4, 15, 16. 

Procilla, 16 ae, f., mere d’Agricola : Tac. 
Agr. L ^ 

Procina, v. Procne : Pl. Rud. 604. 
proclnctualis, e, de soldat pret a com- 
battre : Cassiod. Var. 6, 22. 

1 proclnctus, a, um (procingo), qui est 
tout pret : Gell. 1, 1 1, 3. 

2 proclnctus, 14 us, m. [seulement a l’acc. 
et a l’abl.], ^[ 1 tenue du soldat equipe et pret 
a combattre : in procinctu habere Tac. H. 3, 2, 
tenir sous les armes, tenir en haleine ; testa- 
mentum in procinctu Cic. de Or. 1, 228, testa- 
ment fait sur le champ de bataille ^[ 2 expe- 
dition [militaire] : Amm. 15, 4, 1 || combat, en- 
gagement : Amm. 17,9,1 ^[ 3 [fig.] in procinctu 
habere Quint. 10, 1,2 ;Sen. Clem. 1, 1, 4, avoir 
sous la main, tenir pret. 

procingo, ere, v. procinctus 1. 
procito, are (procieo), tr., appeler hors, 
faire sortir : P. Fest. 226. 

procitus, a, um, part, de procieo || adj 1 , 
procitum testamentum P. Fest. 225, testament 
obtenu par captation et par suite nul et sans 
effet. 

proclamatio, dnis, f. (proclamo), cris vio- 
lents, cris de douleur : Ps. Quint. Decl. 8, 21 || 
ad libertatem Dig. 40, 12, 25, action de reclamer 
la liberte, recours d’un esclave au juge. 

proclamator, oris, m., criailleur, criard : 
*Cic. de Or. 1, 202. 

proclamo, 11 dvl, atum, are, intr., crier for- 
tement, pousser de grands cris : Cic. Verr. 2, 5, 
108 || [avec prop, inf.] crier que : Liv. 1, 26, 9 
|| protester, reclamer a haute voix : Liv. 22, 26, 
2 ; ad ou in libertatem Dig. 40, 12, 42, reclamer 
la liberte [juridiquement], 

Procles, 16 is, m. (npoxAvj?), roi de Lacede- 
mone : Cic. Div. 2, 90. 

procllnatio, dnis, f. (proclino), creux, 
pente, declivite : Vitr. Arch. 5, 12, 4. 

proclino, 15 avi, atum, are, tr., faire pencher 
en avant, incliner : Ov. Am. 2, 11,39 || [fig.] res 
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proclinata Ges. G. 7, 42, 2, affaire qui penche 
vers un denouement, cf. Ges. d. Cic. Att. 10, 
8 b, 1. 

1 proclive, 14 n. pris adv 4 , Lucr. 2, 455, et 
proclivi, adv., en pente, en descendant, [d’oii] 
tres vite : Cic. Tusc. 4, 42 || labi proclivius Cic. 
Or. 191, avoir une cadence trop precipitee. 

2 proclive, 13 is, n., v. proclivis. 
proclivis, 12 e (pro, clivus), ^[ 1 penchant, 

qui penche, incline : proclive solum Varro R. 2, 
2, 7, terrain en pente || n. proclive B. Alex. 76 ; 
Col. Rust. 9, 5, 1, pente ^[ 2 [fig.] a) predis- 
pose, sujet a, enclin : natura ad morbum pro- 
clivior Cic. Tusc. 4, 81, temperament assez dis- 
pose a la maladie, cf. Lael. 66 ; ad perturba- 
tiones Cic. Tusc. 4, 28, sujet a des passions ; 
sceleri Sil. 13, 855, enclin au crime ; b) facile, 
aise a faire : Cic. Top. 69 ; Part. 95 ; Rep. 2,17 ; 
res proclivior alicui Cic. Fam. 6, 10, 6, chose 
plus facile pour qqn ; dictu est proclive Cic. 
Off. 2, 69, il est facile a dire ; in proclivi esse 
alicui Pl. Capt. 336, etre facile pour qqn, cf. 
Ter. Andr. 701 ; alicui est proclive av. inf. Ges. 
C. 1, 48, 7, il est facile pour qqn de ; cf. Nep. 
Timoth. 3, 4. 

procllvltas, 16 atis, f. (proclivis), pente, des- 
cente : B. Afr. 37 || tendance, disposition, pen- 
chant naturel [surtout en mauv. part] : Cic. 
Tusc. 4, 27, et 28. 

procliviter (proclivis), [rar 4 au positif] fa- 
cilement : Gell. 1, 6, 6 || -clivius, v. proclive 1. 

proclivium, », n., pente [du terrain] : 
Front™. *Strat. 2, 2, 2. 

proclivo, are (proclivus), intr., pencher : 
Tert. Herm. 41. 

proclivus, 16 c. proclivis : Pl. Mil. 1018 ; 
Varro R. 2, 2, 7 ; Catul. 64, 270. 

procludo, ere, tr., enfermer : Pall. 3, 26, 4. 
Proclus, i, m. (IIpoxAo?), nom d’homme : 
Anth. 

Procne 14 (-gne), es, f. (ElpOXVT)), % 1 
Procne [fille de Pandion, changee en hiron- 
delle] : Ov. M. 6, 440 || [poet.] une hirondelle : 
Virg. G. 4, 15 ^[ 2 ile voisine de Rhodes : Plin. 
5, 133. 

Procnesus, sync, de Proconnesus : Val. 
Flacc. 3, 34. 

proco, are, tr., demander : Cic. Rep. 4, 6 ; 
Varro I. 7, 80 ; P. Fest. 224 || v. procor. 

procoeton, 14 dnis, m. (7tpoxoiTC0v), anti- 
chambre : Plin. Min. Ep. 2, 17, 10. 

procomium (-on), u, n. (-Ttpoxopiov), 
toupet [de cheval] : Veg. Mul. 2, 31, 11. 

Proconnesus (-sos), l, f. (IIpoxovvT]- 
<TO?), ile de la Propontide : Plin. 2, 151 
| -nensis, e, Sol. 37, 7, de Proconese, et 
-nesius, a, um, Plin. 7, 49 ; 36, 47. 

proconsul, 9 ulis, m., proconsul [magistrat 
qui gouverne une province au sortir du consu- 
lat, ou delegue dans cette charge, cf. Cic. Leg. 1, 
53] : Cic. Div. 2, 76 || proconsul [gouverneur 
d’une province proconsulaire, sous les empe- 
reurs] : Suet. Aug. 47. 

proconsularis, 13 e (proconsul), de procon- 
sul, proconsulaire : Tac. Ann. 13, 21 ; Gell. 5, 
14, 17 ; proconsularis imago Liv. 5, 2, 9, fan- 
tome de consulat. 

proconsulates, 12 us, m. (proconsul,) pro- 
consulat : Plin. 14, 144 ;Tac. Ann. 16, 23. 

Procopius, n, m. (IIpoxoTUO?), 1 Pro- 
cope [usurpateur a Constantinople, sous Va- 
lens] : Amm. ^[ 2 historien grec sous Justinien 
| -ianus, a, um, de Procope [le tyran] : Jord. 
procor, ari, tr., c. proco : Sen. Nat. 4, pr. 5. 
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procrastinatio, 16 dnis, f. (procrastino), 
ajournement, remise, delai : Cic. Phil. 6, 7. 

procrastino, 13 are (pro, crastinus), tr., rem 
Cic. Amer. 26, remettre une affaire au len- 
demain || [abs 4 ] remettre au lendemain : Cic. 
Verr. 2, 1, 141 ; 5, 102. 

procreabilis, e (procreo), fait pour la re- 
production [de l’espece] : Cassiod. Var. 2, 10. 

procreatio, dnis, f. (procreo), procreation : 
Cic. Tusc. 1, 31 ; Div. 2, 96 ; Nat. 2, 85 || proge- 
niture : Vitr. Arch. 2, 9, 1 || production, fruit : 
Aug. Serm. 4 [Mai], 

procreator, oris, m. (procreo), createur : 
mundi Cic. Tim. 26, le createur du monde ; 
procreatores Cic. Fin. 4, 17, les parents. 

procreatrix, ids, f., mere [fig.] : Cic. de 
Or. 1, 9. 

procreo, 11 avi, atum, are, tr., procreer, en- 
gender, produire : Cic. Rep. 2, 34 ;Nat. 2, 128 ; 
Leg. 2, 4 || produire, creer : Lucr. 2, 880 || [fig.] 
causer, faire naitre, determiner, produire : Cic. 
Leg. 3, 19 ; Macr. Sat. 2, 13. 

procresco, 14 ere, intr., croitre, grandir : 
Lucr. 1, 715 || [fig.] s’accroitre, s’augmenter : 
Lucr. 6, 664. 

Procris, 13 is ou idis, f. (Qpoxpi?), fille 
d’Erechthee, tuee par megarde a la chasse par 
Cephale, son epoux : Virg. En. 6, 445 ; Ov. 
M. 7, 707. 

Procrustes, 14 a?, m. (IIpoxpoutTTTjc;), Pro- 
cruste ou Procuste, brigand de FAttique, tue 
par Thesee : Ov. M. 7, 438 ; Sen. Clem. 2, 4, 1. 

prociibitor, oris, m., sentinelle : Cat. 
d. Fest. 253. 

procubo, 14 are, intr., etre couche a terre : 
Claud. Prob. et Olybr. 119 || [fig.] se projeter 
[en pari, de l’ombre], s’etendre : Virg. G. 3, 145, 
v. procumbo. 

prociibui, pf. de procumbo. 
prociibus, a, um, couche la face contre 
terre : Ps. Juvenc. Exod. 767. 

procucurri, un des pf. de procurro. 
procudo, 13 cudl. cusum, ere, tr., 5[ 1 tra- 
vailler au marteau, forger : enses Hor. O. 4, 
15, 19, forger des epees ^[ 2 [fig-] a) former, 
produire, engendrer : Lucr. 2, 1115 ; 5, 856 ; b) 
fa^onner : linguam Cic. de Or. 3, 121, fa$on- 
ner, aiguiser sa langue ; c) forger, inventer : 
Pl. Ps. 614 ;Lucr. 3, 1081. 
procul, 7 adv., loin. 

1 1 au loin [mouv 4 ] : arbitris procul 
amotis Sall. C. 20, 1, ayant ecarte au loin tout 
temoin || [fig.] Cic. Lael. 89 ; procul errare Sall. 
J. 85, 38, errer au loin, faire une grande erreur 

2 de loin : procul tela conjicere Ges. G. 5, 
34, 3, jeter de loin les traits, cf. Cic. de Or. 2, 
153 ^[ 3 dans un endroit lointain, au loin [sans 
mouv 4 ] : Cic. Cat. 2, 29 ; de Or. 1, 179 || [fig.] 
aliquid procul habere Tac. Ann. 1, 1, tenirqqch. 
loin de soi. 

II constr., ^[ 1 avec a, ab [pr. et fig.] : pro- 
cul a terra abripere Cic. de Or. 3, 145, emporter 
loin de la terre ; esse procul a conspectu Cic. 
Agr. 2, 87, etre loin de la vue ; procul ab omni 
metu Cic. Tusc. 5, 41, loin de toute crainte ^[ 2 
avec abl. [pr. et fig.] : patria procul Enn. d. Cic. 
Fam. 7, 6, 1, loin de la patrie ; procul urbe, op- 
pido Ov. P. 1, 5, 73 ; Liv. 3, 22, 4, loin de la 
ville ; haud procul Scytharum gente Curt. 4, 
6, 3, non loin de la nation scythe ; procul ne- 
gotiis Hor. Epo. 2, 1, loin des affaires ; procul 
dubio Liv. 39, 40, 10, sans doute ^[ 3 haud pro- 
cul est, quin Liv. 1, 5, 6, il s’en faut de peu que, 
ou haud procul abest quin Liv. 5, 4, 14 ; 25, 1, 
10, etc. 
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Procula, 14 a?, fi, nom de la femme du poete 
Codrus : Juv. 2, 68 ; 3, 203. 

proculcatio, 16 dnis, fi, action de marcher 
sur : Plin. 8, 68 || [fig.] renversement : Sen. 
Tranq. 11, 9. 

proculcator, oris, m., [al. procursator], sol- 
dat d’avant-garde : Amm. 27, 10, 10. 

proculcatus, a, um, part. p. de proculco. 

proculco, 13 avi, atum, are (pro, calco), tr., 
fouler avec les pieds, pietiner, ecraser : Liv. 
10, 36, 5 ; Col. Rust. 12, 19, 3 ; Ov. M. 12, 374 
|| fouler aux pieds, mepriser dedaigner : Tac. 
H. 1, 40 ; Suet. Vesp. 5. 

Proculeia, a?, fi, nom de femme : Mart. 10, 
41, 1. 

Proculeianus, i, v. Proculus. 

Proculeius, 14 i, m., nom d’homme : Hor. 
O. 2, 2, 5. 

Prociillna, a?, fi, nom de femme : Mart. 6, 
22, 1. 

proculiunt, c. promittunt : Fest. 253. 

1 proculus, a, um (procul), ne pendant 
l’absence de son pere, loin de son pere : P. 
Fest. 225 || etendu en longueur, long : Dosith. 
Gramm. 395, 1. 

2 Proculus, 11 i, m., 5[ 1 Proculus Julius, 

qui, apres la mort de Romulus, affirma qu’il lui 
etait apparu sur la colline, appelee plus tard le 
mont Quirinal : Cic. Rep. 2, 20 2 celebre ju- 

risconsulte, prefet du pretoire, sous Othon || 
-lianl (-leianl), drum, m., disciples de Procu- 
lus : Dig. 37, 14, 17 *\ [3 Eutychius Proculus, 
grammairien maitre de Marc-Aurele : Capit. 
Aur. 2, 3. 

procumbo, 10 cubui, cubitum, ere, intr., 1 
se pencher en avant : [rameurs] Virg. En. 5, 
197 || ut tigna secundum naturam fluminis pro- 
cumberent C^S. G. 4, 17, 4, en sorte que les 
pilotis fussent inclines dans le sens du cou- 
rant ; planifies procumbit Curt. 5, 4, 6, une 
plaine s’etend en pente, cf. Plin. 4, 45 % 2 se 
prosterner : ad pedes alicui Ges. G. 7, 15, 4, se 
prosterner aux pieds de qqn, cf. Liv. 29, 16, 6, 
etc. || se coucher a terre : Ges. G. 6, 27, 2 3 

tomber a terre : qui vulneribus confecti procu- 
buerant Ges. G. 2, 27, 1, ceux qui accables de 
blessures etaient tombes a terre ; dextra alicu- 
jus procumbere Virg. En. 2, 424, tomber sous 
les coups de qqn || tomber, succomber : Tac. 
Ann. 1, 59 ; H. 4, 17 || frumenta imbribus pro- 
cubuerant Ges. G. 6, 43, 2, les recoltes avaient 
ete couchees par les pluies || [en pari, de mai- 
son] s’ecrouler : Ov. P. 1, 9, 14 ; Quint. 2, 16, 
6 ; Plin. Min. Pan. 50, 3 || [fig.] Ov. Tr. 3, 4, 2 
4 [fig.] tomber dans, s’abaisser a : in volup- 
tates Sen. Ep. 18, 3, se vautrer dans les plaisirs. 

procupldo, inis, fi, amour anticipe : Mi- 
NUC. 26, 12. 

procuratio, 11 dnis, f. (procuro), 1 action 
d’administrer, de regir, administration, direc- 
tion gestion : Cic. Ac. 1, 11 ; Fam. 15, 3, 3 ; 
annonae Cic. Att. 4, 1, 6, charge de l’approvi- 
sionnement en ble 2 soin, souci de : Gell. 
17, 5, 4 3 ceremonie expiatoire, expiation : 

Cic. Div. 1, 101 ;Liv. 7, 6 ;Tac. Ann. 12, 8. 

procuratiuncula, 16 ae, fi, petit emploi : 
Sen. Ep. 31, 9. 

procurator 9 (pro-), oris, m., 1 celui 

qui a soin pour un autre, qui administre, 
administrateur, intendant, mandataire : Cic. 
Case. 57 ; Br. 17 ; de Or. 1, 249 2 procu- 

rateur [gouverneur ou administrateur d’une 
province, fonctionnaire charge des revenus de 
l’empire] : Tac. H. 1, 2 || avocat : Inst. Just. 1, 
6, 5. 
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procuratorius, a, um (procurator), qui 
concerne un charge d’affaires, ou un procura- 
teur imperial : Ulp. Dig. 3, 3, 31. 

proctiratrlx, ids, f. (procuro), celle qui a 
soin de, surveillante [fig.] : Cic. Fin. 4, 1 7. 
procuratus, a, um, part. p. de procuro. 
procuro, 11 avi, atum, are, tr„ ^[ 1 don- 
ner ses soins a, s’occuper de : sacrificia pu- 
blica C^S. G. 6, 13, 4, s’occuper des sacrifices 
publics ; sacra Nep. Them. 2, 8, s’occuper du 
culte ; pueros Pl. Paen. 28, donner ses soins 
aux enfants ; corpus Virg. En. 9, 158, soigner 
son corps, reparer ses forces 2 s’occuper de 
[a la place d’un autre] : negotia alicujus Cic. 
Fam. 12, 24, 3, etre l’homme d’affaires de qqn ; 
hereditatem Cic. Att. 6, 9, 2, s’occuper pour 
qqn d’un heritage || [abs*J : a) procurare in His- 
pania Plin. Min. Ep. 3, 5, 17, etre procurateur 
enEspagne ; b) procurare patri Dig. etre admi- 
nistrateur des biens pour son pere ^[ 3 faire 
un sacrifice de purification et d’expiation a la 
suite d’un prodige, expier, conjurer : mons- 
tra Cic. Div. 1, 3, detourner l’effet des pro- 
diges, cf. Cic. Div. 2, 130 ; Liv. 26, 6, 14 ; 26, 
23, 6, etc. || [abs 1 ] Jovi hostiis majoribus S. C. 
d. Gell. 4, 6, 2, offrir a Jupiter en expiation les 
plus grandes victimes || [impers.] procuratum 
est Liv. 40, 2, 4, on fit des sacrifices expiatoires. 

procurro, 10 cucurri et curri, cursum, ere, 
intr., 1 courir en avant : infestis pilis Ges. 
C. 3, 93, 1, s’elancer au pas de course avec les 
javelots tournes contre l’ennemi ; ad repellen- 
dum hostem Ges. C. 2, 8, 2, s’elancer au de- 
hors pour repousser l’ennemi || [fig.] courir 
plus loin : Her. 4, 60 || [fig.] procurrens pecu- 
nia Sen. Ep. 101, 4, l’argent accourant, affluant 
^[ 2 [en pari, de lieux] s’avancer, faire saillie : 
saxis in procurrentibus haerere Virg. En. 5, 204, 
echouer contre des rochers saillants ; terra pro- 
currit in aequor Ov. F. 4, 419, la terre s’avance 
dans la mer. 

procursatio 16 dnis, f. (procurso), combat 
d’avant-garde, escarmouche : Liv. 42, 64, 6. 

procursatores, um, m., soldats d’avant- 
garde, troupe qui escarmouche : Liv. 42, 64, 6. 

procursio, dnis, f. (procurro), action de 
s’avancer, pas faits en avant : Quint. 11, 3, 125 
| [fig.] digression : Quint. 4, 3, 9. 

procurso, 16 are, (procurro), intr., courir en 
avant [pour combattre], escarmoucher : Liv. 
27, 2 ; Plin. 8, 15. 

procursus, 14 us, m. (procurro), ^[ 1 course 
en avant [d’une armee], marche rapide, vive 
attaque : Liv. 22, 41, 1 || course [en gen.] : Stat. 
Th. 4, 787 ^[ 2 saillie, avance : Plin. 5, 62 ^[ 3 
[fig.] explosion [de la colere] : Val. Max. 7, 3, 
6 || manifestation [de la vertu] : Val. Max. 3, 2, 
init. 

procurvo, are, tr., courber en avant : Stat. 
Th. 6, 852. 

procurvus 15 a, um, courbe, recourbe : 
Virg. En. 5, 765. 

procus, 12 i, m. (proco), celui qui recherche 
une femme en manage pretendant, amant : 
Cic. Br. 330 ; Or. 156 ; Virg. En. 12, 27 ; Fest. 
249. 

»-»■ v. proceres m->- ■ 

Procusae, drum, f. (ripoxobtrai), ile de la 
mer Egee, en face d’Ephese : Plin. 5, 137. 
Procustes, v. Procrustes. 

Procyon, dnis, m. (ripoxu&iv), nom d’une 
constellation, autrement dite Antecanis (au- 
jourd’hui le Petit Chien [Canis Minor]) : Cic. 
Nat. 2, 144. 

prodactus, a, um, part. p. de prodigo. 
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prodeambiilo, are, intr., sortir pour se 
promener : Ter. Ad. 766. 

prodecessor, oris, m., predecesseur dans 
une charge : Symm. Relat. 25, 3. 
prodegl, pf. de prodigo. 
prodeo? ii, itum, ire, intr., ^[ 1 s’avancer : 
in publicum Cic. Att. 8, 11, 7, paraitre en pu- 
blic, sortir en public ; in praelium Ges. C. 3, 
86, 2, marcher au combat ; ad colloquium Ges. 
G. 5, 26, 4, s’avancer pour (se rendre) a une en- 
trevue ; alicui obviam Cic. Mur. 68, se porter 
a la rencontre de qqn ; exportu Ges. C. 3, 7, 2, 
s’avancer hors (sortir) du port || se presenter 
[comme temoin] : Cic. Amer. 100 1 2 [pl an- 
tes] sortir, pousser, lever : Varro R. 1, 45 ; Ov. 
F. 1, 154 ^[ 3 s’avancer, faire saillie : Ov. M. 8, 
808 ; Plin. 9, 80 1 4 [fig.] a) s’avancer, aller 
de l’avant, progresser : si haec consuetudo ser- 
pere ac prodire coeperit Cic. Caecil. 68, si cette 
coutume commence a se repandre et a faire 
des progres ; est quadam prodire tenus Hor. 
Ep. 1, 1, 32, on peut s’avancer jusqu’a un cer- 
tain point ; extra modum Cic. Off. 1, 140, de- 
passer la mesure ; b) se montrer, se produire : 
eloquentia sero in lucem prodiit Cic. Br. 39, 
l’eloquence est venue tard a la lumiere ; ju- 
venum prodis publica cura Hor. O. 2, 8, 7 (tu 
te montres comme) tu deviens publiquement 
l’objet des soins de la jeunesse. 

W > > ■ arch, prodinunt = prodeunt Enn. 
Ann. 156, v. Fest. 229, 22 ; P. Fest. 228 || de- 
cad., fut. prodiet Lact. Inst. 7, 16. 
prodesse, prodest, de prosum. 
prodicius, v. proditius. 
prodlco, 13 xi, ctum, ere, tr., 5 [ 1 predire : 
Fest. 229 ; Cic. "Div. 1, 93 ^[ 2 diem prodi- 
cere, fixer plus loin une date (un terme, un de- 
lai), cf. Fest. 289 ; ajourner, differer [in acc., a, 
jusqu’a] : Cic. Q. 2, 3, 1 ; 2, 3, 2 ; Liv. 2, 61, 7 ; 
v. prodictio. 

prodictio, dnis, fi, ajournement, remise : 
Fest. 253, 29. 

prodictus, a, um, part. p. de prodico. 
Prodicus, 16 i, m. (IlpoStxo?), philosophe 
de File de Cos : Cic. Nat. 1, 118 || disciple 
d’Hippocrate : Plin. 29, 4 jj -C1US, a, um, de 
Prodicus : Cic. Off. 1, 118. 
prodidi, pf. de prodo. 
prodiens, euntis, v. prodeo. 
prodiet, v. prodeo m > . 
prodigalitas, atis, f., prodigalite : Boet. 
Top. Arist. 6, 6. 

prodigaliter, avec prodigalite : Ambr. 
Dign. sacerd. 5. 

prodige 14 (prodigus), avec prodigalite, en 
prodigue : Cic. Phil. 11, 13. 

prodigentia, 14 se, f. (prodigo), prodigalite, 
profusion : Tac. Ann. 6, 14. 

prodigialis, 16 e (prodigium), ^[ 1 qui de- 
tourne les mauvais presages, protecteur : Pl. 
Amph. 737 ^[ 2 qui tient du prodige, prodi- 
gieux, merveilleux : Amm. 25, 10, 1 || -ale, adv., 
d’une maniere merveilleuse : Stat. Th. 7, 403. 

prodigialiter, 16 d’une maniere prodigieuse, 
par des prodiges : Hor. P. 29 ; Col. Rust. 3, 3, 
3. 

prodlgiator, oris, m., interprete des pro- 
diges : Fest. 229. 

prodigiolum, i, n., petit prodige : N. Tir. 
p. 96. 

prodlgiose, d’une maniere prodigieuse : 
Plin. 11, 204. 

prodigiosus, 14 a, um (prodigium), prodi- 
gieux, qui tient du prodige, merveilleux : Ov. 
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M. 13, 968 1| monstrueux : Quint. 1, 1, 2 1| prodi- 
gieux, inoui : Juv. 13, 62 || -osior Treb. Tyr. 31, 
7. 

prodigitas, atis, f. (prodigus), prodigalite, 
profusion : Lucil. Sat. 257. 

prodigium, 10 ii, n., prodige, evenement 
prodigieux, chose merveilleuse, miracle : Cic. 
Verr. 2, 4, 107 ; prodigia suscipere atque cu- 
rare Liv. 1, 20, 7, recueillir les prodiges et les 
conjurer, v. procurare || [fig.] fleau, monstre 
[en pari, de Catilina] : Cic. Cat. 2, 1 \\ mons- 
tre, etre monstrueux : Ov. M. 13, 917 ; H. 9, 91. 

prodlglUS, ii, m., (latin vulgaire) = prodi- 
gium : Fortunatianus Rhet. 3, 4. 

prodigo, 13 egi, actum, ere (prod, ago), tr., 
^[ 1 pousser devant soi, faire aller : Varro 
R. 2, 4 % 2 depenser avec profusion, prodi- 
guer, dissiper : Pl. Aul. 380 ;Merc. 1020 ;Sall. 
Lep. 17 ; Tac. H. 1, 20 % 3 consommer entie- 
rement [en bonne part] : Modest. Dig. 1, 18, 
18. 

prodiguae hostiae, f. (prodigo), victimes 
que l’on consomme en entier : Fest. 250. 

prodigus, 11 a, um (prodigo), ^[ 1 qui pro- 
digue, qui gaspille, prodigue : Cic. Off. 2, 
55 ; Juv. 6, 362 || [avec gen.] prodigue de : 
Pl. Most. 875 ; Hor. P. 164 % 2 qui produit 
en abondance : tellus prodiga Ov. M. 15, 81, 
terre prodigue de ses biens || locus prodigus 
herbae Hor. Ep. 1, 7, 42, terrain riche en herbe 
[paturage] ^[ 3 ahondant : prodigus odor Plin. 
13,25, parfum abondant ^[ 4 qui fait gaspiller, 
ruineux : margaritae, prodiga res Plin. 37, 15, 
les perles, objet ruineux ^[ 5 [fig-] prodigue : 
animae magnae prodigus Hor. O. 1, 12, 38, pro- 
digue de sa grande ame ; fides arcani pro- 
diga Hor. O. 1, 18, 16, foi qui trahit les secrets || 
[avec in acc.] : libidines in cibos prodigae Gell. 
1 9, 2, 3, passions dereglees du cote de la nourri- 
ture || [in abl.] : in honoribus decernendis tam- 
quam prodigus Cic. ad Br. 23, 3, faire en qq. 
sorte du gaspillage dans l’attribution des hon- 
neurs. 

prodii, pf. de prodeo. 

prodinunt v. prodeo m > . 

1 prodltio, 10 dnis, f. (prodo), ^[ 1 revela- 
tion, denonciation : arcanorum Plin. 7, 150, re- 
velation des secrets ^[ 2 trahison : [abs*] Cic. 
Fam. 5, 12, 4 ; Phil. 12, 6 || [av. gen. obj.] amici- 
tiarum proditiones Cic. Ac. 2, 27 ; patriae pro- 
ditiones CM 40, trahisons (perfidies) envers les 
amis, trahisons envers la patrie ; [gen. subj.] 
consulum proditio Cic. Domo 129, la trahison 
des consuls ^[ 3 ajournement, remise : Cat. 
d. Fest. 242. 

2 prodltio, 16 dnis, f. (prodeo), approche, ap- 
parition : Macr. Sat. 7, 10, 1 ; Sid. Ep. 5, 13. 

proditius, a, um, qui revele, qui devoile : 
Tert. Nat. 1, 7. 

proditor, 10 oris, m. (prodo), ^[ 1 celui qui 
revele : risus latentis puellae proditor Hor. O. 1, 
9, 21, le rire qui revele (trahit) la jeune fille 
qui se cache ^[ 2 celui qui trahit, traitre : Cic. 
Sest. 35 ; patriae Cic. Fin. 3, 64, celui qui trahit 
sa patrie ; disciplinae Liv. 2, 59, 9, qui trahit la 
discipline. 

proditorius, a, um, de traitre : Aug. 
Serm. 161, 3 [Mai], 

proditrlx, ids, fi, 1 celle qui revele, re- 
velatrice : Prud. Perist. 1,11 ^[2 celle qui tra- 
hit [qqn] : Lact. Inst. 1, 10, 9. 

1 prodltus, a, um, part. p. de prodo. 

2 prodltus, us, m., revelation : Jul. d. Aug. 
Imp. Jul. 3, 168. 

prodius (prodeo), adv., en s’avan 5 ant plus 
pres : Varr. d. Non. 47, 16. 



PRODO 

prodo , 8 didi, ditum, ere, tr. 

I placer en avant, ^[ 1 presenter, montrer : 
Medusae ora Ov. *M. montrer la tete de Me- 
duse || faire sortir : vina cado Ov. F. 5, 518, 
tirer du vin d’un tonneau ; anima extra cor- 
pus prodita Lucr. 3, 603, lame exhalee hors 
du corps ^| 2 presenter au jour, produire : a) 
perniciosum exemplum Cic. FI. 25, donner un 
mauvais exemple, cf. Liv. 1, 11, 7 ; b) publier, 
proclamer : flaminem Cic. Mil. 27, proclamer 
(nommer) un flamine, cf. Domo 38 ; Leg. 3, 10 
^| 3 devoiler, reveler : conscios Cic. Tusc. 2, 
31, devoiler ses complices ; crimen vultu Ov. 
M. 2, 447, trahir son crime par sa physiono- 
mie ; gaudia prodens vultus Hor. S. 2, 5, 104, 
visage trahissant la joie ^[ 4 trahir, livrer par 
trahison : aliquem Cic. FI. 81 ; causam alicu- 
jus Cic. Verr. 2, 1, 84, trahir qqn, la cause de 
qqn ; classem praedonibus Cic. Verr. 2, 5, 106, 
livrer la flotte aux pirates || abandonner, expo- 
ser, mettre en peril, compromettre : nefortunas 
meas, ne meos omnes tam temere proderem Cic. 
Att. 10, 9, 2, que je n’expose pas si aventureuse- 
ment mes biens, tous les miens, cf. Cic. Pis. 56 
|| [fig.] prodere decretum Cic. Ac. 2, 27, trahir 
un dogme philosophique. 

II faire passer a autrui, 1 transmettre, 
propager : fore qui genus alto a sanguine Teu- 
cri proderet Virg. En. 4, 231, qu’il y aurait 
qqn pour propager la race issue du noble sang 
de Teucer 2 transmettre, leguer : regnum a 
Tantalo proditum Cic. Off. 3, 84, le trone trans- 
mis par Tantale ; qui sacra suis posteris pro- 
diderunt Cic. Mil. 83, qui transmirent les sa- 
crifices du culte a leurs descendants ; ad pos- 
teritatem Cic. Verr. 2, 5, 36, transmettre a la 
posterite 3 transmettre par ecrit ou par la 
parole : a) aliquid memoriae Cic. Phil. 2, 54, 
transmettre qqch. a la memoire, a la posterite ; 
hoc memoriae proditum est avec prop. inf. Cic. 
Verr. 2, 4, 103, on rapporte ceci, que... ; b) quae 
scriptores Graeciae prodiderunt Cic. Tusc. 1, 29, 
ce que les historiens grecs ont rapporte, cf. 
Cic. Plane. 94 ; ut Antias Valerius prodit Liv. 
30, 3, 6, comme le rapporte Valerius Antias ; 
quod est proditum memoria ac litteris Cic. 
Verr. 2, 1, 47, ce qui est rapporte par la tradi- 
tion orale et ecrite, cf. CjES. G. 5, 12, 1. 

W > > - arch, produit = prodiderit, v. Fest. 229, 

16. 

prodoceo , 16 ere, tr., enseigner publique- 
ment : Hor. Ep. 1, 1, 55. 

prodormio, ivi, ou il, Ire, intr., dormir 
longtemps : Fronto Ep. ad M. Caes. 4, 6. 

Prodorus, i, m., nom d’un statuaire : Plin. 
34, 85. 

prodromus, i, m. (7tpo8pop,o?), celui qui 
court devant : 1 vent du nord-nord-est qui 

souffle huit jours avant la canicule : Cic. 
Att. 16, 6 , 1 % 2 sorte de figue precoce : Plin. 
16, 113. 

produco 8 duxi, ductum, ere, tr. 

I conduire en avant 1 faire avancer, 
faire sortir : pro castris copias Ges. G. 1, 48, 
3, faire avancer les troupes devant le camp ; 
exercitum in aciem Ges. C. 3, 55, 1, faire avan- 
cer l’armee en ligne de bataille ; producta le- 
gione Ges. G. 5, 52, 2, la legion ayant ete ame- 
nee hors du camp [et mise en ligne] ^[ 2 me- 
ner en avant, produire : aliquem in conspectum 
populi Romani Cic. Verr. 2, 1, 122, produire qqn 
sous les regards du peuple romain ; in contio- 
nem Cic. Pis. 14, produire qqn dans l’assem- 
blee du peuple ; testes Cic. Verr. 2, 5, 131, pro- 
duire des temoins, ou producere aliquem Cic. 
Verr. 2, 4, 1 9, produire qqn comme temoin ; ad 
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necem Cic. Verr. 2, 5, 157, conduire au sup- 
plice || [en pari, des tribuns de la plebe qui 
introduisent les magistrats devant l’assemblee 
du peuple] producere in contionem ou produ- 
cere seul : Cic. Sest. 33 ; Br. 217 % 3 presen- 
ter, exposer : a) nihil a Roscio pravum produci 
posse arbitrabantur Cic. Com. 30, Roscius, 
pensaient-ils, ne pouvait presenter au public 
rien de defectueux [= aucun mauvais eleve] ; 
b) produire sur la scene : Cic. Att. 4, 15, 6 ; 
Sen. Nat. 1, 16, 1 ; c) exposer un esclave en 
vente : Ter. Eun. 134 ; Flaut. 144 ; d) devoiler : 
aliquid ad aliquem Juv. 8, 266, porter qqch. de- 
vant qqn, a la connaissance de qqn ^[ 4 me- 
ner en avant, conduire : a) aliquem rus Ter. 
Ad. 561, conduire qqn a la campagne ; b) fu- 
nera alicujus Virg. En. 9, 486, conduire les fu- 
nerailles de qqn, cf. Luc. 2, 298 ; c) amener 
a, determiner a : producti sumus, ut loquere- 
mur Her. 1, 4, nous avons ete amenes a parler ; 
ad faciendum aliquid productus Plin. 9, 122, 
amene a faire qqch. ; quadam notitia Septimii 
productus Ges. C. 3, 104, 3, entraine en avant 
parce qu’il connaissait jusqu’a un certain point 
Septimius ; d) [poet.] mener devant : malo mo- 
ram Ter. Andr. 615, dresser un retard devant 
un malheur [retarder...] ; nubila menti Stat. 
S. 5, 3, 13, etendre un nuage devant l’esprit ; 
[au pr.] scamnum lecto Ov. Ars 2, 211, mener 
un escabeau devant un lit. 

II mener en avant plus au loin, ^[ 1 entrai- 
ner : cum ille fuga Volusenum produxisset lon- 
gius Hirt. G. 8, 48, 3, comme l’autre en fuyant 
avait entraine Volusenus assez loin ^[ 2 eten- 
dre, allonger : a) pelles dentibus Mart. 9, 74, 1, 
allonger des morceaux de cuir avec ses dents ; 
supercilium Juv. 2, 94, allonger les sourcils 
[avec du noir] || [poet.] lineas Plin. 33, 98, tra- 
cer des lignes ; b) [dans la prononc.] : prima 
littera producta Cic. Or. 159, avec la premiere 
lettre allongee [dans insanus ] ; syllabam pro- 
ducere Quint. 1, 5, 18, prononcer une syllabe 
comme longue, cf. Ov. P. 4, 12, 13 ; c) prolon- 
ger : convivium ad multam noctem Cic. CM 46, 
prolonger un banquet jusqu’a une heure avan- 
cee de la nuit, cf. Cic. Rep. 6, 10 ; Br. 251 ; do- 
lores longinquitate producti Cic. Tusc. 5, 117, 
douleurs prolongees par une longue duree ; 
alicujus vitam longius Cic. Br. 60, faire vivre 
qqn plus longtemps, lui attribuer une exis- 
tence plus longue ; d) amener a sa fin : cyathos 
sorbilans paulatim hunc producam diem Ter. 
Ad. 591, en humant des coupes, je viendrai a 
bout tout doucement de cette journee ; e) dif- 
ferer : rem in hiemem Ges. G. 4, 30, ajour- 
ner l’affaire, jusqu’a l’hiver ; f) ajourner, amu- 
ser, aliquem aliqua re, qqn par qqch. : Cic. 
Quinct. 30 ^[ 3 faire pousser : ajprocreer : Pl. 
Rud. 1173 ; Lucil. Sat. 679 ; magnanimos nos 
natura produxit Sen. Ep. 104, 23, la nature nous 
a crees avec une ame faite pour de grandes 
choses : [fig.] Hor. Ep. 2,2,119 ; fejdevelopper, 
faire grandir : [un arbre] Hor. O. 2, 13, 3 ; [une 
jeunesse] Hor. Saec. 17 1| elever un enfant, faire 
l’education d’un enfant : Cic. Q. 2, 12, 2 ; Tac. 
D. 28 ; c) [fig.] faire avancer, pousser, elever : 
aliquem pro ejus dignitate Cic. Domo 21, pous- 
ser qqn en avant en raison de son merite ; a 
quibus producti sunt, existunt eorum ipsorum 
tyranni Cic. Rep. 1, 68, de ceux-la memes qui 
les ont pousses, ils deviennent les tyrans ; ali- 
quem omni genere honoris producere Liv. 40, 56, 
7, elever qqn par toute espece de distinctions. 

M > inf. pf. produxe Ter. Ad. 562. 

producte (productus), en allongeant [dans 
la prononciation] : producte dicitur Cic. 


PROEMINEO 

Or. 159, (la syllabe) se prononce longue || 
-tius Gell. 4, 17, 8. 

productllis, e (produco), qui peut s’eten- 
dre, ductile : Gloss. || battu [en pari, d’un me- 
tal] : Vulg. Exod. 25, 18. 

productio, onis, f. (produco), allongement, 
prolongation : Cic. Fin. 3 , 45 || allongement 
[dans la prononciation] : Cic. de Or. 3, 196. 

productivus, a, um (produco), propre a 
etre allonge : Cassiod. Hist. eccl. 1, 14 || derive 
[t. de gramm.] : Gloss. Plac. 5, 31, 16. 

products, are (produco), tr., prolonger : 
Ter. d. Don. Andr. 3, 5, 9. 

productor, oris, m., celui qui conduit en 
avant, guide : Gloss. 
productus, 14 a, um, 

I part, de produco. 

II pris adj 1 , ^[ 1 etendu, allonge, long : pro- 
duction cornu sinistro Tac. Ann. 13, 40, avec 
l’aile gauche plus etendue ; fabula quinto pro- 
duction actu Hor. P. 189, piece depassant cinq 
actes || producta syllaba Cic. de Or. 3, 183, syl- 
labe allongee || productiora alia Cic. Or. 178, 
d’autres choses [phrases] trop etendues || pro- 
ductum nomen Cic. Nat. 2, 66, mot forme 
par allongement ^[ 2 n. pl. pris subst* pro- 
ducta, gr. 7tpo7)Yp.sva, Cic. Fin. 3, 52 ; Sen. 
Ep. 74, 17, les choses preferables, biens exte- 
rieurs qui, sans etre le souverain bien, le seul 
qu’on doive rechercher, ne laissent pas d’etre 
des choses preferables [morale sto'icienne]. 

produit, v. prodo m > . 
produovir, irl, m., suppleant d’un duum- 
vir : Inscr. 

produx, ucis, m., rejeton, produit : Tert. 
Cam. 20. 

produxe, v. produco m > ■ 
produxl, pf. de produco. 
proebia, v. praebia. 

proegmena, drum, n. (7tpo7)yp.sva), v. 
productus § 2 : Cic. Fin. 3, 15. 

proelialis, e, c. prceliaris : Heges. 1, 14, 2. 
proeliaris, 16 e (praelium), de combat, de ba- 
taille rangee : Pl. Cure. 573 ; proeliares dies P. 
Fest. 226, jours oil la religion permettait de 
combattre ; proeliaris dea Apul. M. 10, 31, la 
deesse des combats [Bellone], 

prceliatio, onis, f. (proelior), lutte, combat : 
J. Val. 3, 8. 

proeliator, 15 oris, m. (proelior), combattant, 
guerrier : Tac. D. 37 ; 35 || adj 1 , Tac. Ann. 2, 
73. 

preelio, are, intr., c. proelior, Enn. Seen. 5 || 
proeliatum est passif impers. Just. 19, 1, 9, on 
combattit. 

proelior, 11 atus sum, arl (praelium), intr., 
combattre, livrer bataille : Cic. Div. 1, 53 ; Ges. 

G. 2, 23, 3 || [fig.] lutter, batailler : Cic. Att. 1, 
16, 1. 

proelium, 6 IT, n., combat, bataille : obire 
Lucr. 4, 967 ; facere Cic. Tusc. 4, 43 ; commit- 
tere cum aliquo Cic. Div. 1, 77 ; sumere Tac. 

H. 2, 42, livrer bataille, engager le combat, en 
venir aux mains avec qqn, combattre ; praelio 
dimicare cum aliquo Cic. Nat. 2, 6, se mesu- 
rer avec qqn ; v. decertare || [en pari, des ani- 
maux] : Virg. G. 3, 265 ; [des vents] Virg. G. 1, 
318 || [poet.] combattants, guerriers : Prop. 3, 
11,10 ; Stat. Th. 1,8 1 1 [fig.] combat, lutte : prae- 
lia mea causa sustinere Cic. Fam. 9, 11, 2, sou- 
tenir des combats en ma faveur (pour moi) ; 
[en poesie erotique] Prop. 2, 1, 45. 

proemineo, ere, intr., etre preeminent : 
Gloss. Gr.-Lat. 



PRtETIDES 

Proefides, 15 um, f. (IlpomSs?), les trois 
filles de Pretus, qui, frappees de demence par 
Junon, se croyaient changees en genisses Virg. 
B. 6, 48 ; Ov. M. 15, 326. 

Proetus, 16 1, m. (IIpolTO?), frere d’Acrisius, 
fut change en pierre par Persee : Ov. M. 5, 238. 

profanatio, o nis, f., profanation, sacri- 
lege : Tert. Idol. 18. 

profanator, oris, m., profanateur : Prud. 
Apoth. 178. 

profanatus, a, um, part. p. de profano. 
profane, d’une maniere impie, avec profa- 
nation : Lact. Inst. 6, 23, 10. 

profamtas, at is, f., la gentilite : Tert. 
Pall. 2. 

1 profano, 15 avl, atum, are (pro, fanum), tr., 
consacrer dans un sacrifice, offrir aux dieux : 
Cato Agr. 50 ; 132 ; Fest. 237. 

2 profano 13 (profano par licence poetique 

dans Juvenc. 2, 582), avl, atum, are (profa- 
nus), tr., ^[ 1 rendre a l’usage profane [une 
chose, une pers. qui a ete auparavant consa- 
cree] : Liv. 31, 44, 4 ; Macr. Sat. 3, 3, 4 2 

profaner, souiller : Curt. 5, 1, 38 ; Quint. 11, 

1, 84 || violer [un secret] : Apul. M. 5, 11. 
profans, part, de profari : Petr. 89, 1, 4. 
profanus, 11 a, um, *[ 1 en avant de l’en- 

ceinte consacree (pro, fanum), [d’ou] profane, 
qui n’est pas consacre, ou qui n’est plus sacre : 
Cic. Part. 36 ; profanum aliquid facere Cic. 
Verr. 2, 4, 122, donner a un objet un caractere 
profane, le depouiller de son caractere sacre 
| [en pari, des personnes] Virg. En. 6, 258 
^[ 2 impie, sacrilege, criminel : Ov. M. 2, 833 
| profanum, n., impiete : Plin. 16, 7 % 3 non 
initie, ignorant : [avec le gen.] Macr. Scip. 1, 
18 ; [avec a, ab] Lact. Inst. 2, 16, 13 ^[ 4 si- 
nistre, de mauvais augure : profanus bubo Ov. 
M. 6, 431, le hibou de mauvais augure. 

profatum, f, n., maxime, sentence, pre- 
cep te : Gell. 16, 8, 2. 

1 profatus, a, um, part, de profor. 

2 profatus, 16 abl. ii, m., action de parler, 
debit, paroles : Stat. S. 5, 3, 103 ; Sen. Apoc. 7, 
2 ; Gell. 18, 11, 2. 

profecl, pf. de proficio. 
profectlcius, a, um (proficiscor), qui pro- 
vient du pere ou du grand-pere : Ulp. Dig. 23, 
3,5. 

profectio, 10 6 nis, f. (proficiscor), depart : 
Cic. Sulla 70 ; Div. 1, 24 ; Ges. C. 1, 27 || [fig.] 
source, origine : Cic. Clu. 82. 

profecto, 8 adv. (pro facto), assurement, 
certainement, vraiment [point de vue de celui 
qui parle] : Cic. Lael. 2 ; 48 ; Nat. 2, 78 ; Cat. 2, 

2, etc. 

profector, oris, m. (proficiscor), voyageur : 
Gloss. 

profectoria, a?, f. (proficiscor), festin 
d’adieu : Hist. Apol. 25. 

1 profecturus, a, um, part. fut. de proficis- 
cor. 

2 profecturus, a, um, part. fut. de proficio. 

1 profectus, a, um, part, de proficiscor. 

2 profectus, a, um v. proficio. 

3 profectus 12 us, m. (proficio), avance- 
ment, progres : Plin. 35, 21 ; Sen. Ep. 11, 1 ; 
Quint. 10, 3, 2 || succes, profit : Ov. M. 9, 50 \\ 
mieux, amelioration [en pari, de malades] : C. 
Aur. Acut. 2, 9, 54. 

Profera, ae, f., celle qui expose [arithme- 
tique divinisee] : Capel. 8, 803. 
profero, 7 tuli, latum, ferre, tr. 

I porter en avant, presenter : ^[ 1 arma 
tormentaque ex oppido Ges. C. 2, 22, 5, pre- 
senter (deposer) hors de la ville les armes et 
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les machines de guerre ; nummos ex area Cic. 
Com. 29, donner de l’argent tire de sa caisse ; 
ad deprecandum periculum proferebant tus, 
gemmas Cic. Verr. 2, 5, 146, pour detour- 
ner le danger ils offraient de l’encens, des 
pierres precieuses ; mihi litteras publicas pro- 
ferunt Cic. Verr. 2, 4, 140, ils me presentent 
les registres officiels || caelum laurum nitidis- 
simam profert Plin. Min. Ep. 5, 6, 4, le cli- 
mat produit un laurier fort beau || faire voir : 
tuas litteras non proferam Cic. Phil. 3, 9, je ne 
produirai pas ta lettre ^[ 2 produire au jour, 
mettre devant les yeux : a) citer : multos nomi- 
natim Cic. Amer. 47, citer beaucoup de per- 
sonnes par leurs noms ; sua in aliquem offi- 
cia Cic. Sulla 18, citer ses bons offices a l’egard 
de qqn ; alicui Fabricios auctores Cic. de Or. 2, 
290, citer comme modeles a qqn les Fabricius ; 
vinolentiam alicujus Cic. Phil. 2, 101, parler de 
l’ivrognerie de qqn ; b) devoiler, reveler, por- 
ter a la connaissance du public : Cic. Mil. 102 ; 
rem in medium Cic. Verr. 2, 4, 115, exposer 
une chose publiquement, au grand jour, hau- 
tement ; c) faire paraitre, porter a la connais- 
sance [une invention] : ars quae turn primum 
proferebatur Cic. Ac. 2, 2, un traite qui parais- 
sait alors pour la premiere fois. 

II porter plus loin en avant ^[ 1 faire 
avancer : crates, musculos, falces Ges. G. 7, 
84, 1, faire sortir [pour une attaque] les fas- 
cines, les galeries couvertes, les crocs, cf. Hirt. 
G. 8, 41, 3 ; signa Liv. 4, 32, 10, faire avan- 
cer les enseignes, se mettre en marche ; cas- 
tra Liv. 10, 33, 7, se porter en avant ; arma Liv. 
7, 32, 6, porter ses armes en avant || gradum, 
pedem, passus, porter ses pas en avant : Pl. 
Men. 754 ; Hor. P. 135 ; Lucr. 4, 877 || [fig.] 
si paulo longius fraternus amor Caecilium pro- 
tulisset Cic. Sulla 64, si l’amour fraternel avait 
pousse Caecilius un peu trop loin ^[ 2 porter 
plus en avant, etendre : munitiones Ges. C. 1, 
81, 3, porter plus en avant les retranchements 
[les reculer] ; fines offeiorum Cic. Mur. 65, re- 
culer les limites du devoir || memoriam alicu- 
jus Plin. Min. Ep. 5, 11, 2, prolonger le sou- 
venir de qqn, cf. Plin. Min. Ep. 2, 7, 4 ; 3, 
7, 14 *1 3 differer, ajourner : auctionem Cic. 
Att. 13, 12, 4, differer une vente publique, cf. 
Cic. Att. 13, 14, 1 ; Liv. 3, 20, 6 ; aliquid in 
diem posterum Gell. 1, 23, 5, remettre qqch. au 
lendemain ; rebus prolatis Pl. Capt. 78 ; Cic. 
Mur. 28, les affaires etant suspendues ; quando 
res prof erentur ?Sen. Brev. 7, 8, aquandles va- 
cances ? \\ fata parentis Virg. En. 12, 395, retar- 
der la mort de son pere. 

professe (profiteor), sans detours, ouver- 
tement : Flor. 4, 1, 7. 

professio, 12 onis, f. (profiteor), ^[ 1 decla- 
ration, manifestation ; opinionis Gell. 7, 3, 
24, expression de sa pensee ; pietatis Tac. 
Agr. 3, temoignage de piete filiale ^[ 2 decla- 
ration publique, officielle [de sa fortune, de 
son domicile, etc.] : Cic. Verr. 2, 3, 26 ;Arch. 9 ; 
Cic. Fam. 16, 23, 1 ; Verr. 2, 3, 113 ^[ 3 action 
de faire profession de : bene dicendi Cic. de 
Or. 1, 21, profession de Part de bien dire, cf. 
Curt. 7, 4, 8 ; Suet. Gramm. 8 || profession, 
etat, metier : Cels. Med. praef. ; Lampr. Hel. 20. 

professionarlus, ii, m. (professio), qui fait 
une declaration, contribuable : CIL 6, 1 785. 

professlvus, a, um (profiteor), qui a pour 
but de promettre, d’annoncer : Serv. En. 1, 1. 

professor, 13 oris, m. (profiteor), ^[ 1 celui 
qui fait profession de, qui s’adonne a, qui 
cultive : sapientiae Cels. Med. praef. init., phi- 
losophe ^[ 2 professeur de, maitre de : Quint. 
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12, 11, 20 ; Suet. Rhet. 5 ; Gramm. 9 ; Col. 
Rust. 1, 1, 4 || [abs 4 ] professeur : Quint. 1, 9, 
3, etc. 

professorius, 16 a, um (professor), de pro- 
fesseur, de rheteur : Tac. Ann. 13, 14. 

professus, 14 a, um, part, de profiteor || 
passiv 4 , v. profiteor m > ■ 

profestus 13 a, um, ^[ 1 non ferie : profes- 
tus dies Liv. 34, 3 ; P. Fest. 252, jour ouvrable ; 
profestae luces Hor. O. 4, 15, 25, meme sens 
^[ 2 profane, non initie, non cultive : Gell. 
praef. 20. 

proficienter (proficio), avantageusement : 
Aug. Ep. 199, 1. 

proficio, 8 feci, fectum, ere (pro et fa- 
cio), intr., ^[ 1 avancer : Ariovistum tridui 
viam a suis finibus profecisse Ges. G. 1, 38, 
1, [on annon£a] qu’Arioviste s’etait avance a 
trois jours de marche des frontieres de son 
royaume, cf. Plin. 32, 4 ^ 2 pousser, croitre 
[vigne] : Col. Rust. 3, 20 || augmenter : pre- 
tio non proficiente Plin. 14, 57, le prix ne mon- 
tant pas ^[ 3 faire des progres, obtenir des re- 
sultats : si nihil in oppugnatione oppidi profe- 
cissent C,es. G. 7, 20, 11, s’ils n’avaient fait en 
rien des progres dans le siege de la ville ; plus 
multitudine telorum proficiebant Ges. G. 7, 82, 
1, ils reussissaient mieux par la masse des 
traits lances, cf. Ges. C. 3, 23 ; nihil proficiant, 
nisi admodum mentiantur Cic. Off. 1, 150, ils 
[les marchands] ne sauraient faire de gain sans 
mentir absolument || [pass, impers.] : nihil pro- 
fici posse C,es. G. 3, 21, 3, [ils comprirent] 
qu’il ne pouvait etre obtenu de resultats, cf. 
Cic. Att. 7, 13, 1 ; Plin. 6, 122 ^[ 4 etre utile : 
nulla res tantum ad dicendum proficit quantum 
scriptio Cic. Br. 92, rien ne sert pour la parole 
comme d’ecrire, cf. Br. 139 ; herba proficiente 
nihil Hor. Ep. 2, 2, 150, avec une plante sans 
efficacite, sans vertu || multum proficiet illud 
demonstrare... Cic. Inv. 2, 120, il sera tres utile 
de montrer ceci... 

proficlsco, ere [arch.] : Turpil. Com. 81 ; 
Pl. Mil. 1329 ; c. proficiscor. 

proficiscor]’ fectus sum, l (inch, de profi- 
cio), intr., ^[ 1 se mettre en marche, se mettre 
en route, partir, s’en aller : ab urbe C^s. G. 1, 7, 
1 ; ex castris Ges. C. 1, 78, 3 ; de Formiano Cic. 
Att. 2, 8, 2 ; domo Sall. J. 79, 4, partir de la 
ville, du camp, de la villa de Formies, de sa pa- 
trie ; ab aliquo Cic. Att. 9, 9, quitter qqn || ad 
dormiendum Cic. Div. 2, 119, partir se coucher, 
ou ad somnum Cic. Div. 1, 62 ; pabulatum fru- 
mentatumque Hirt. G. 8, 10, 1, partir au four- 
rage et au ble ; subsidio alicui Nep. Iph. 2, 5, 
partir au secours de qqn 1 1 [avec inf.] proficis- 
citur visere Gell. 16, 19, 5, il part visiter, cf. Pl. 
Rud. 847 ^[ 2 [fig-] a^venir de, emaner de, de- 
river de : ea proficiscuntur a natura Cic. Div. 1, 
113, cela vient de la nature ; qui a Zenone pro- 
fecti sunt Cic. Div. 1, 5, les disciples de Ze- 
non, l’ecole de Zenon, cf. Cic. Div. 1, 61 ; ge- 
rere quam personam velimus a nostra voluntate 
proficiscitur Cic. Off. 1, 115, il depend de notre 
volonte de tenir le personnage que nous vou- 
lons ; b) partir de, commencer par : a philo- 
sophia profectus Cic. de Or. 2, 58, ayant debute 
par la philosophic, cf. Cic. Pomp. 4 ; Fin. 5, 32 ; 
c) passer a, en venir a : nunc proficiscemur ad 
reliqua Cic. Verr. 2, 3, 10, maintenant nous al- 
lons aborder le reste. 

proficue, utilement, avantageusement : 
Placit. Med. 32, 2. 

proficiius, a, um (proficio), profitable, 
avantageux : Cassiod. Var. 1, 39. 
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profilius, u, m., fils du fils, petit-fils : CIL 6, 
14929. 

profitemino, v. profiteor m > . 

profiteor, 8 fessus sum, eri (pro et fa- 
teor), tr., 1 declarer ouvertement, recon- 
naitre hautement : [abs 1 ] Cic. Caec. 24 ; Rab. 
perd. 17 ; ego de me ipse profitebor Cic. Phil. 2, 
118, quant a moi, je ferai moi-meme sur mon 
compte une declaration publique || [avec prop, 
inf.] declarer que : Cic. Nat. 1, 12 ; Ges. G. 7, 2 

2 [en part.] : a) [avec se et attribut] se don- 
ner comme : grammaticum se professus Cic. 
Tusc. 2, 12, s’etant donne comme maitre de 
grammaire, cf. Cic. Mur. 28 ; de Or. 3, 92 || 
[avec prop, inf.] se faire fort de, se piquer de : 
Cic. Tusc. 2, 7 ; Br. 30 ; Or. 30 ; b) [av. acc.] 
faire profession de : philosophiam Cic. Pis. 71, 
professer la philosophie, cf. Cic. Tusc. 2, 12 ; 
de Or. 1, 10 ; [abs 1 ] qui profitentur Plin. Min. 
Ep. 2, 18, 3, les professeurs, cf. Plin. Min. Ep. 4, 
11, 4 ; c) produire : indicium profiteri Sall. 
J. 35, 6, faire des revelations, cf. Curt. 8, 6, 
23 ; Plin. Min. Ep. 3, 16, 9 ; Tac. Ann. 6, 3 
^[ 3 offrir, proposer : operam ad aliquid Cic. 
Amer. 153, offrir ses services pour qqch. ; se 
ad aliquid adjutorem Ges. G. 5, 38, 4, propo- 
ser son aide pour qqch. ; profitetur se ventu- 
rum Ges. C. 3, 19, 4, il s’engage a venir || pro- 
mettre, faire esperer : magna Hor. P. 14, pro- 
mettre de grandes choses ^[ 4 declarer devant 
un magistrat : jugera sationum suarum Cic. 
Verr. 2, 3, 38, declarer le nombre d’arpents 
de leurs ensemencements, cf. Cic. Agr. 2, 59 ; 
Varro R. 2, 1, 16 ; Liv. 4, 12, 10 || [en part.] 
profiteri nomen Liv. 26, 18, 4, ou profiteri seul 
Cic. Arch. 7 ; 9, faire une declaration officielle 
de candidature [a l’obtention d’une charge, du 
droit de cite, etc.], cf. Liv. 28, 18, 7 ; 28, 43, 11. 

W > > - part, professus, a, um, [avec sens pas- 
sif] reconnu, avoue : Ov. Am. 3, 14, 6 ; ex pro- 
fesso Sen. Ep. 14, 8 ; deprofesso Apul. Apol. 2, 
ouvertement || imper. profitemino CIL 1, 593, 
3 ; 5 ; 8 ; 11. 

proflamen, inis, m., suppleant d’un fla- 
mine : Act. Arv. CIL 6, 2099, 2, 26. 

1 proflatus, a, um, part. p. de proflo. 

2 proflatus, abl. u, m., souffle, vent : Col. 
Rust. 5, 9, 7 || ronflement : Stat. Th. 10, 320. 

profllctus, a, um, part. p. de profligo 2. 

profllgatlo, dnis, f. (profligo 1), % 1 regle- 
ment [d’une dette] : Cod. Th. 6, 30, 10 2 

folle depense, gaspillage : Aus. Per. Odyss. 2. 

profllgator, 16 oris, m., destructeur : En- 
nod. Diet. 15 || dissipateur, prodigue : Tac. 
Ann. 16, 18. 

profllgatus 13 a, um, *[ \ part, de profligo 
1 ^[ 2 pris adj* : a) perdu moralement, avili, 
deprave, corrompu ; tu, omnium mortalium 
profligatissime Cic. Verr. 2, 3, 65, toi, 6 le plus 
deprave des mortels, cf. Cic. Arch. 14 ; b) 
avance : profligatae aetatis Sen. Of. 2, 2, d’un 
age avance ; in profligato esse Gell. 15, 5, 2, 
toucher a sa fin. 

1 profligo, 10 avi, atum, are (pro, fligere), tr., 
^[ 1 abattre, renverser, terrasser : aciem hos- 
tium, classem hostium Cic. Rab. Post. 42 ; Ges. 
C. 2, 32, abattre l’armee ennemie, la flotte en- 
nemie || rem publicam Cic. de Or. 3, 3, causer 
la mine de l’Etat, cf. Nep. Pel. 2, 3 || maerore ad- 
flictus et profligatus Cic. Cat. 2, 2, abattu et ter- 
rasse par le chagrin ^[ 2 [fig.] porter un coup 
decisif a une chose, en decider Tissue, rendre 
sa fin imminente [cf. Gell. 15, 5] : profligato 
hello ac paene sublato Cic. Fam. 12, 30, 2, la 
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guerre ayant re$u un coup mortel et se trou- 
vant pres de sa fin ; profligata et paene ad exi- 
tum adducta quaestio Cic. Tusc. 5, 15, ques- 
tion bien avancee et presque resolue ; opor- 
tet ab eodem ilia omnia, a quo profligata sunt, 
confici velle Cic. Prov. 35, il importe de vou- 
loir que l’homme qui a mene si avant toute 
cette oeuvre, Tacheve ; bellum commissum ac 
profligatum conficere Liv. 21, 40, 11, achever 
une guerre engagee et proche de Tissue ; proe- 
lia profligare Tac. Ann. 14, 36, mener les com- 
bats au point decisif. 

2 profligo, flictus, ere, abattre, ruiner : pro- 
flictae res Gell. 15, 5, 2, affaires ruinees. 

proflo, 15 avi, atum, are, tr., ^[ 1 exhaler : 
flammas Ov. F. 1, 573, exhaler des flammes || 
[poet.] somnum toto pectore Virg. En. 9, 326, 
ronfler a pleine poitrine [= exhaler le souffle du 
sommeil] ; iras Plin. 8, 9, exhaler un souffle de 
colere ^[ 2 gonfler par le souffle : Apul. M. 7, 
13 ^[ 3 fondre un metal : Plin. 34, 97. 

profluens 13 tis, part.-adj. de profluo : ^[ 1 
qui coule : amnis Cic. Nat. 2, 20 ; aqua Cic. 
Off. 1, 52, eau courante || profluens, fi, pris 
subst 1 , cours d’eau, eau courante, riviere : Cic. 
Inv. 2, 149 1 2 [fig., rhet.] au cours rapide : 
genus sermonis fusum ac profluens Cic. de 
Or. 2, 159, un style au cours large et rapide, cf. 
Br. 119 ; profluens quodam modo celeritas Cic. 
Br. 220, une rapidite [dans son eloquence] qui 
rappelait le cours d’un fleuve ; profluens quid- 
dam habuit et canorum Cic. de Or. 3, 28, il eut 
des qualites particulieres de rapidite et d’har- 
monie || au cours ininterrompu : loquacitas 
perennis et profluens Cic. de Or. 3, 185, un flux 
de paroles intarissable et continu. 

profluenter (profluens), [fig.] abondam- 
ment : Cic. Tusc. 5, 53 || profluentius exse- 
qui Gell. 14, 1, 32, exposer avec un plus grand 
flot de paroles. 

profluentla, a?, f. (profluens), flux [de pa- 
roles] : Cic. Part. 81. 

profluo f fluxi, fluxum, ere, intr., couler en 
avant, decouler, s’ecouler : Mosa profluit ex 
monte Vosego Ges. G. 4, 10, la Meuse descend 
des Vosges ; ad mare Cic. Div. 1, 100, s’ecou- 
ler vers la mer ; profluit humor Virg. G. 4, 25, 
l’eau coule (court) || [fig.] ab his fontibus pro- 
fluxi ad hominum famam Cic. Cael. 3, e’est 
en partant de ces debuts que je suis arrive a 
la reputation ; ad incognitas libidines proflue- 
bat Tac. Ann. 11, 20, elle se portait a des de- 
bauches inconnues. 

profilius, a, um (profluo), qui coule abon- 
damment : Sid. Ep. 4, 23. 

profluvlum, 14 il, n. (profluo), ecoulement, 
flux : Lucr. 6, 1205 \\ diarrhee : Cels. Med. praef. 
|| menstrues : Plin. 7, 64. 

1 profluvius, a, um : profluvia fides Ge- 
Cil. 30, foi peu sure. 

2 profluvius, il, m., ecoulement, flux [en 
t. de med.] : Veg. Mul. 1, 3, 17 ; 1, 3, 19. 

profluxl, pf. de profluo. 
profluxlo, dnis, f. (profluo), ecoulement : 
Aug. Psalm. 109, 20. 

profor 13 [inus.], profaris, profatur, atus 
sum, ari, tr., presenter, relater, exposer : Acc. 
d. Varro L. 7, 28 || dire : Virg. En. 1, 561 ; 
4, 364 ; Hor. S. 1, 6, 57 || predire : diem Liv. 
Andr. d. Gell. 3, 16,11, predire unjour ; [abs 1 ] 
Lucr. 1, 739 ; 5, 112. 

W > > inf. profarier Prud. Perist. 10, 939. 
profore, inf. f. de prosum. 
profringo, ere, tr., briser, fendre, labourer : 
Stat. Th. 10, 512. 

profuga, ae, m., c. profugus : Apul. M. 6, 4. 
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profuglo, 5 fiigi, fugitum, ere, ^[ 1 intr., 
s’enfuir, s’echapper, se sauver : domo Cic. 
Br. 306, s’enfuir de sa patrie ; ex oppido Ges. 

G. 7, 11, de la ville ; in exsilium Cic. Domo 86, 
en exil || ad Brutum Cic. Att. 15, 21, 1, se re- 
fugier aupres de Brutus ^[ 2 tr., fuir, eviter : 
conspectum civium Sen. Polyb. 1 7, 4, fuir la vue 
de ses concitoyens || abandonner : uno grege 
profugiunt dominos Curt. 10, 2, 20, ils aban- 
donnent tous en masse leurs maitres, cf. Hor. 
Epo. 16, 18. 

profugus, 10 a, um (profugio), ^[ 1 fugitif, 
qui s’est enfui : domo Liv. 1, 1, 4 ; epreelio Tac. 

H. 2, 46, ayant fui sa patrie, s’etant echappe du 
combat ; taurus profugus altaribus Tac. H. 3, 
56, taureau echappe de l’autel || [avec gen.] 
regni Tac. Ann. 15, 1, qui s’est enfui de son 
royaume, cf. Plin. 7, 104 || profugi vagaban- 
tur Sall. C. 6, 1, ils erraient fugitifs, cf. Virg. 
En. 1, 2 % 2 errant, vagabond : Hor. O. 1, 35, 
9 ; 4, 14, 42 % 3 chasse : a) mis en fuite : pro- 
fugi discedunt Sall. J. 56, 6, ils s’eloignent en 
fuyant ; b) exile, banni : patria profugus Liv. 
34, 60, 2, exile de sa patrie || profugus, I, m., 
un exile, un proscrit : Ov. P. 2, 9, 6 ; 3, 6, 40. 

proful, pf. de prosum. 

profunde (profundus), profondement ; 
profundius Plin. 8, 165. 

profundltas, atis, f. (profundus), profon- 
deur : Macr. Scip. 1, 6,36 1| [fig.] etendue, gran- 
deur : Macr. Scip. 1, 3, 12 ; 1, 7, 3 ; 2, 2, 1. 

profundo, 10 fudl, fusum, ere, tr., 1 re- 
pandre, epancher, verser : vim lacrimarum Cic. 
Rep. 6, 14, verser un torrent de larmes ; la- 
crimas oculis Virg. En. 12, 154, verser des 
larmes ; sanguinem pro patria Cic. Fin. 2, 60, 
verser son sang pour la patrie ; sanguinem ex 
oculis Plin. 10, 164, rendre du sang par les yeux 
|| lacrimae se subito profuderunt Cic. Att. 11, 
7, 6, les larmes se repandirent, se firent jour 
soudain 1 2 [poet.] detendre, etendre : som- 
nus membra profundit Lucr. 4, 757, le som- 
meil detend les membres ; cadunt profusae 
(aves) Lucr. 6, 744, (les oiseaux) tombent les 
nerfs detendus, relaches, le corps flasque ^[ 3 
faire sortir : puerum ex alvo matris natura 
profudit Lucr. 5, 225, la nature a fait sor- 
tir Tenfant du ventre de sa mere ; has pec- 
tore voces Catul. 64, 202, laisser echapper ces 
mots de son coeur \clamorem Cic .FI. 15, pous- 
ser un cri ; profundenda voce Cic. Tusc. 2, 
56, avec une profonde emission de voix ; ani- 
mam Cic. Marc. 31, exhaler son souffle, don- 
ner sa vie ; ignes Lucr. 6, 210, repandre des 
feux || multitudo sagittariorum se profudit Ges. 
C. 3, 93, 3, la foule des archers se repandit ; 
quae (in vitibus) se nimium profuderunt Cic. 
de Or. 2, 88, les pousses (dans la vigne) qui 
se sont trop developpees, trop deployees, cf. 
Cic. de Or. 2, 317 ; quae frugibus atque bads 
terrae fetu profunduntur Cic. Leg. 1, 25, les pro- 
ductions en cereales et en fruits qui sortent 
de Tenfantement de la terre, cf. Cic. Nat. 2, 
137 *\ [4 repandre, donner a profusion, don- 
ner sans compter : pecuniam, vitam pro pa- 
tria Cic. Off. 1, 84, donner sans compter son 
argent, sa vie pour la patrie, cf. Cic. Verr. 2, 3, 
155 || prodiguer, dissiper : patrimonia profude- 
runt Cic. Cat. 2, 10, ils ont dissipe leurs patri- 
monies ; pecunias in rem Cic. Off. 2, 55, pro- 
diguer l’argent pour une chose ^[ 5 [fig-] a) 
omne odium impiorum in aliquem Cic. Pis. 16, 
dechainer contre qqn toute la haine des per- 
vers ; omnes profudi vires animi atque ingenii 
mei Cic. Att. 1, 18, 2, j’ai deploye toute la force 
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de mon coeur et de mon esprit || deployer, ex- 
poser une chose ; s’etendre, s’expliquer sur un 
sujet : Cic. Ac. 2, 87 || se in questus profun- 
dere Liv. 23, 20, 5, se repandre en plaintes ; se 
totum in aliquem Cic. Att. 7, 3, 3, se livrer tout 
entier a qqn, s’epancher avec lui || voluptates 
subito se profundunt Cic. Cael. 75, les passions 
soudain se font jour au dehors ; b) verba ven- 
tis Lucr. 4, 931, jeter des paroles aux vents || 
gaspiller, depenser en pure perte : Cic. Fam. 5, 
5, 3. 

profundum 10 i, n. de profundus, pris 
subst 1 : ^[ 1 profondeur : maris Suet. Tib. 40, 
de la mer || esse in profundo Cic. Fin. 3, 48, 
etre dans les profondeurs [de l’eau] ; [fig.] Cic. 
Ac. 1, 44 ; 2, 32 || [en part.] : a) les profon- 
deurs de la mer, abime : jecissem me in pro- 
fundum Cic. Sest. 45, je me serais jete dans 
1’abime, cf. Cic. Verr. 2, 4, 26 ; b) la mer : Virg. 
En. 12, 263 ; Ov. Tr. 1, 11, 39, etc. ^[ 2 hauteur : 
Manil. 5, 721 ^[ 3 [fig.] abime [de malheurs, 
de hontes, etc.] : Val. Max. 2, 10, 6 ; 2, 9, 1, etc. 

profundus, 10 a, um, ^[ 1 profond : mare 
profundum Cic. Plane. 15, mer profonde ; pro- 
fundissimus gurges Cic. Sest. 93, gouffre sans 
fond || qui est au fond, sous la terre : pro- 
fundi manes Virg. G. 1, 243, les manes souter- 
rains ; profundus Juppiter Stat. Th. 1, 615, = 
Pluton ; profunda Juno Claud. Pros. 1, 2, Pro- 
serpine ^[ 2 [poet.] a) dense, epais : Erebi nox 
profunda Virg. En. 4, 26, la nuit profonde de 
l’Erebe ; silvae profundae Lucr. 5, 41, les forets 
profondes ; b) eleve : caelum profundum Virg. 
G. 4, 222, les profondeurs, les hauteurs du ciel 
If 3 [fig.] a) sans fond, sans bornes : profundae 
libidines Cic. Pis. 48, le gouffre des passions ; 
profunda avaritia Sall. J. 81, 1, cupidite insa- 
tiable ; profunda gula Suet. Vitell. 13, gueule 
insatiable = gloutonnerie, voracite ; b) pro- 
funda scientia Macr. Sat. 3, 2, 7, science pro- 
fonde ; profundus somnus Apul. M. 2, 25, som- 
meil profond. 

profuse 14 (profusus), ^[ 1 en se repan- 
dant, sans ordre, pele-mele : Liv. 10, 36, 7 % 2 
abondamment, d une maniere prolixe : Gell. 
5, 1, 2 || sans retenue : profusius sumptui dedi- 
tus Sall. C. 13, 5, adonne avec plus d’emporte- 
ment aux depenses ^[ 3 avec prodigalite, pro- 
fusement : Suet. Aug. 72 ; profusissime Suet. 
Aug. 75, avec la plus grande prodigalite. 

profusio, 15 dnis, f. (profundo), ^[ 1 epan- 
chement, ecoulement : Cels. Med. 2, 7 ; 7, 21 
^[ 2 [en part.] = libation : Lact. Inst. 6, 1, 
5 ^[ 3 profusion, prodigalite : Vitr. Arch. 10, 
praef. ; Suet. Nero 30 ; Plin. Min. Ep. 2, 4, 4. 

profusor, dris, m. (profundo), dissipateur : 
Tert. Marc. 1, 24. 
profusus, 12 a, um. 

I part, de profundo. 

II pris adj 1 : ^[ 1 qui s’etend, etendu : 
Varro R. 2, 5 ; cauda profusior Pall. 4, 13, 2, 
queue trop longue ^[ 2 [fig-] a ) debordant, ex- 
cessif, sans frein : profusum jocandi genus Cic. 
Off. 1, 103, plaisanterie qui passe les bornes, cf. 
Cic. Tusc. 4, 15 || prodigue, qui se deploie avec 
profusion : profusi sumptus Cic. Quinct. 93, de- 
penses faites a profusion, cf. Cic. Amer. 139 ; 
profusae epulae Cic. Mur. 76, la profusion dans 
les repas ; b) prodigue, large : Mart. 8, 38, 
11 ; c) prodigue, dissipateur, gaspilleur : Cic. 
Quinct. 40 ; sui profusus Sall. C. 5, 4, prodigue 
de son bien ; profusissimus Sen. Brev. 3, 1. 

profuturus, v. prosum. 
progemmans, tis (gemmo), qui com- 
mence a bourgeonner : Col. Rust. 4, 27, 1. 
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progener, 14 en, m., le mari de la petite-fille 
[par rapport a l’a'ieul] : P. Fest. 228 ; Dig. 38, 
10, 5 ; Tac. Ann. 6, 45. 

progeneratio, dnis, f. (progenero), pro- 
creation : Plin. 8, 167. 

progenero, 16 are, tr., engendrer, creer : 
Varro L. 9, 28 ; Hor. O. 4, 4, 31 ; Col. Rust. 7, 

3, 12. 

progeniciilo, are, intr., s’agenouiller : 
Gloss. Lat.-Gr. 

progenies 10 ei, f. (progeno), ^[ 1 race, sou- 
che, famille : Cic. Tusc. 1, 26 ; Rep. 1, 38 ; 2, 
24 *1 2 progeniture, lignee, enfants : se pro- 
geniem deorum esse dicebant Cic. Tim. 38, ils 
se disaient du sang des dieux, cf. Tusc. 1, 85 ; 
Phil. 9, 5 ; Cael. 33 ; liberorum Liv. 1, 13, 2, les 
enfants ^[ 3 fils, fille : Virg. En. 10,470 || petits 
[d’animaux] : Virg. G. 1, 414 || rejetons [de la 
vigne] : Col. Rust. 3, 9, 7 % 4 [fig-] progenies 
mea est Ov. Tr. 3, 14, 14, ce sont mes enfants 
[en pari, de poemes]. 

»— >• progemi gen. arch. : Pacuv. d. Gell. 9, 
14, 13 ; Non. 490, 6. 

progemtlvus, a, um, qui engendre : Boet. 
Porph. dial. 1, p. 27. 

progenitor, 16 dris, m. (progigno), aieul, an- 
cetre : Acc. Tr. 76 ; Nep. Ages. 7, 4 ; Ov M. 11, 
319. 

progenitrix, ids, fi, a'ieule, grand-mere : 
Isid. Orig. 9, 6, 22. 

progenitus, part. p. de progigno. 
progeno, ere, c. progigno : Paul. Dig. 39, 
10, 10. 

progeniil, pf. de progigno. 
progermino, are, intr., commencer a 
pousser, bourgeonner : Col. Rust. 4, 10, 1. 

progero, gessi, gestum, ere, tr., ^[ 1 porter 
par devant ou en avant : Apul. M. 11, 16 % 2 
porter dehors, emporter : Plin. 1 1, 63 ; 18, 364 ; 
Col. Rust. 1, 6, 22. 

progesto, are (progero), tr., porter par- 
devant ou en avant : Apul. M. 6, 28. 

progigno, 13 genui, genitum, ere, tr., engen- 
drer, creer, mettre au monde : Pl. True. 699 ; 
Cic. Div. 1, 128 || produire : Pl. Ps. 492 ; Lucr. 

4, 670 ; Cic. Off. 3, 66. 

prognare (pro, gnarus), ouvertement : P. 
Fest. 95. 

prognariter (pro, gnarus), exactement, 
avec precision : Enn. Ann. 209 ; Pl. Pers. 588. 

prognatio, dnis, fi, naissance : Capel. 6, 
651. 

prognatus, 12 a, um (pro, gnascor), issu de, 
descendant de : [avec abl.] Pl. Amph. 365 ; 
Hor. S. 1, 6, 78 || ne [en pari, des vegetaux], 
produit, venu : Catul. 64, 1 | prognatus, i, 
m., descendant : ex Cimbris C^S. G. 2, 29, 4 ; 
Tantalo Enn. d. Cic. Tusc. 3, 26, descendant 
des Cimbres, de Tantale ; [av. ab ] C^ES. G. 6, 
18, 1. 

Progne, es, fi, v. Procne. 

Prognis, idis, fi, c. Procris : Ov Rem. 453. 
prognosis, is, fi (7ip6yvaK7t?), pronostic : 
C. Aur. Chron. 4, 8, 112. 

prognosticus, a, um (7tpoyvco<mxop), de 
pronostic : Isid. Orig. 4, 10, 1 |j prognostica, 
drum, n., pronostics : Cic. Div. 2, 47 ; Quint. 5, 
9, 15 || titre d’un ouvrage dAratus : Cic. Div. 1, 
13. 

programma, atis, n. (~poypaij.ij.a), publi- 
cation par ecrit, affiche, edit alfiche : Cod. Just. 
1, 14, 3. 

progredio, v. progredior m > ■ 
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progredior, 3 gressus sum, gredi (pro et 
gradior) ^[ 1 aller en avant, s’avancer : re- 
gredi quam progredi malle Cic. Off. 1, 33, ai- 
mer mieux retourner en arriere qu’aller en 
avant ; ex domo Cic. Cael. 60, sortir de la mai- 
son ; tridui viam progressi Ces. G. 4, 4, 5, 
s’etant avances de trois jours de marche ; in 
locum iniquum Ces. C. 1, 45, 2, s’avancer dans 
un terrain defavorable || naves audacius pro- 
gressae Ces. C. 3, 24, 2, navires qui se sont por- 
tes en avant trop audacieusement || cum ali- 
quantum progressus esset Cic. Div. 1, 73, ayant 
fait un assez grand trajet en avant ^[ 2 [fig-] 
a) avancer dans un expose, aller plus loin : 
nunc ad reliqua progrediar Cic. de Or. 3, 119, 
maintenant je passerai au reste de ma tache ; 
longius progredi Cic. Phil. 2, 9, aller plus loin, 
dire un mot de plus ; b) exspectabant omnes 
quo tandem progressurus esset Cic. Verr. 2, 5, 
161, tout le monde se demandait anxieuse- 
ment a quelle extremite enfin il se porterait ; 
quoad progredi potuit feri hominis amentia Cic. 
Phil. 1 1, 6, au degre ou put parvenir la demence 
d’un sauvage, cf. Cic. Lael. 36 ; c) faire des pro- 
gres : in virtute Cic. Fin. 4, 64, dans la vertu ; 
d) paulum aetate progressus Cic. CM 33, un 
peu plus avance en age ; progredientibus aeta- 
tibus Cic. Fin. 5, 41, avec le progres de l’age. 

simper, progredimino Pl. Ps. 859 || inf. 
4 e conj. progrediri Pl. Cas. 717 ; Men. 754 || 
forme act., imper. progredi Nov d. Non. 473, 
27. 

progrediri, v. progredior m > - 

progressio, 14 dnis, fi (progredior), ^[ 1 pro- 
gres, accroissement : progressiones Cic. Fin. 5, 
58, les progres, les developpements ; progres- 
sio discendi Cic. Off. 3, 14, progres des etudes ; 
progressionem fieri ad virtutem Cic. Fin. 4, 67, 
[ils disent] qu’on peut s’acheminer progres- 
sivement vers la vertu ; qui habent ad virtu- 
tem progressions aliquantum Cic. Fin. 4, 66, 
ceux qui ont fait un progres notable vers la 
vertu ^[ 2 [rhet.] progression, gradation : Cic. 
de Or. 3, 206. 

progressor, dris, m. (progredior), qui 
avance : Aug. Mus. 6, 6, 16. 

1 progressus 16 a, um, part, de progre- 
dior ; adj 1 , progressior Tert. Anim. 31, plus 
avance. 

2 progressus 13 us, m., *[ 1 marche en 
avant : Cic. Phil. 11, 4 ; [fig.] Att. 2, 21, 3 || 
pl., Cic. Nat. 2, 51 % 2 [archit.] saillie, avance : 
Vitr. Arch. 5, 12, 2 1 [3 [fig.] a) primo pro- 
gressu Cic. Ac. 2, 92, des les premiers pas, des 
le debut ; b) rerum progressus Cic. Off. 1, 11, 
les developpements des choses ; c) accroisse- 
ment : aetatis Cic. Phil. 5, 47, le progres de 
Page || progres : progressus facere in studiis Cic. 
Tusc. 4, 44, faire des progres dans les etudes ; 
tantos progressus habebat in Stoicis, ut... Cic. 
Nat. 1, 15, il etait si avance dans la connais- 
sance du Sto'icisme que... 

progiibernator, dris, m., pilote en second : 
Cecil, d. Non. 536, 11. 

progymnastes 16 m. (7rpoyup.va<TT7)i;), 
moniteur, entraineur de gymnastique : Sen. 
Ep. 83, 4. 

proh, v. pro, interj. 

prohibeo, 7 but, bitum, ere (pro et ha- 
beo), tenir eloigne, 1 ecarter, eloigner, de- 
tourner, empecher : a) aliquem, aliquid ab ali- 
qua re : tempestates hostem a pugna prohibe- 
bant C^S. G. 4, 34, 4, des orages empechaient 
l’ennemi de combattre ; se suosque ab injuria 
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prohibent Gbs. G. 2, 28, 3, ils se tiennent eloi- 
gnes eux et les leurs de toute injustice (s’in- 
terdisent toute...), cf. Cic. Phil. 2, 46 ; 2, 116 ; 
Clu. 200 ; Sall. J. 45, 3 ; b) aliquem aliqua re : 
hostes suisfinibus Gbs. G. 1, 1, 4, ecarter les en- 
nemis de son territoire ; exercitum itinere Gbs. 
G. 1, 10, 4, empecher l’armee de faire route, cf. 
Gbs. G. 1, 15, 4 ; Cic. Case. 39 ; prohiberi jure 
suffragii Cic. Rep. 2, 40, etre ecarte du droit 
de vote, cf. Cic. Fam. 6, 6, 9 ; Sest. 85, etc. ; 
non prohibere aqua profluente Cic. Off. 1, 52, 
ne pas interdire l’usage d’une eau courante ; 
c) aliquid de aliqua re Lucil. d. Non. 528, 
10 ; d) [arch, et poet.] acc. de pron. n. et acc. 
de la personne : me di omnes id non prohibe- 
bunt quin... Pl. Amph. 1051, pas un dieu ne 
m’empechera de faire ceci a savoir... ; id eos 
ut prohiberet, praetori mandatum est Liv. 39, 
45, 7, la mission de les empecher de faire cela 
fut confiee au preteur ; e) parentes alicui Pl. 
Cure. 605, tenir ses parents eloignes pour qqn 
= lui cacher ses parents, l’empecher de les trou- 
ver ; aditum alicui B. Afr. 31, empecher l’ac- 
ces a qqn, cf. Sil. 6, 27 ; f) avec ut [conteste], 
ne, quominus, quin et subj., empecher que : dii 
prohibeant ut Cic. *Amer. 151 (mss), puissent 
les dieux empecher que ; quod potuisti prohi- 
bere nefieret Cic. Caecil. 33, ce que tu as eu le 
pouvoir d’empecher, cf. Liv. 24, 43, 4 ; se pro- 
hibitum esse quominus Cic. Verr. 2, 1, 85 [il di- 
sait] qu’il avait ete empeche de, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 14 ; Fam. 12, 5, 1 ; Liv. 25, 35, 6 ; non pro- 
hiberi quin Liv. 26, 40, 4, ne pas etre empe- 
che de ; [sans neg.] Tac. Ann. 14, 29 ; g) [avec 
inf.] : aliquem exire... Cic. Fam. 1, 9, 7, empe- 
cher qqn de sortir, cf. Off. 3, 47 ; Sest. 32 ; scri- 
bere fletu prohibeor Cic. Att. 11, 9, 3, les larmes 
m’empechent d’ecrire, cf. Cic. Verr. 2, 5, 117 ; 
Caec. 66 ; 84 ; de legatis a me prohibitis profi- 
cisci Cic. Fam. 3, 9, 1, touchant les deputes que 
j’ai empeches de partir, cf. Cic. Verr. 2, 3, 144 ; 
ad prohibenda circumdari opera Liv. 3, 28, 7, 
pour empecher les travaux de circonvallation, 
cf. Liv. 22, 60, 3 || [avec inf. pass.] : pecuniam 
exigi lex prohibet Cic. Agr. 2, 72, la loi empeche 
qu’on fasse rentrer l’argent, cf. Cic. Fin. 5, 25 ; 
Fam. 12, 5, 2 ; Gbs. G. 6, 29, 5 ; Liv. 2, 34, 11, 
etc. ; h) [avec acc. seul] : munitiones Caesaris 
prohibere Gbs. C. 3, 44, 1, empecher les forti- 
fications de Cesar, cf. Cic. Cat. 2, 26 ; prohi- 
benda maxime est ira in puniendo Cic. Off. 1, 
89, ce qu’il faut ecarter surtout, e’est la colere, 
quand il s’agit de punir ; recta imperans prohi- 
bensque contraria Cic. Nat. 1, 36, commandant 
le bien et empechant son contraire, cf. Cic. 
Leg. 1, 18 || [d’ou le n.] prohibita, les choses 
interdites : Sen. Ep. 83, 19 ; i) [abs 1 ] empecher, 
interdire, prohiber : Cic. Leg. 1, 42 % 2 pre- 
server : rem publicam apericulo Cic. Pomp. 19, 
preserver l’Etat des dangers, cf. Cic. Br. 330 ; 
Gbs. G. 5, 21, 1 ; 6, 23, 9 ; C. 1, 23, 3 || tenuiores 
injuria Cic. Off. 2, 41, preserver les plus faibles 
de l’injustice, cf. Cic. Pomp. 18 ; Cbs. G. 6, 10, 
5 ;Liv. 22, 14, 2 || id te Juppiter prohibessit ! Pl. 
Ps. 14, que Jupiter t’en preserve [te preserve 
relativement a cela] . 

M > arch, subj.-opt. prohibessit Enn. Seen. 
323 ; Cato Agr. 141, 2 ; Pl. Ps. 14 ; d. Cic. 
Leg. 3, 6 || probeat = prohibeat Lucr. 1, 977, cf. 
Lucr. 3, 862. 

prohibessit, v. prohibeo m > . 

prohibitio, 15 onis, f. (prohibeo), interdic- 
tion, defense : Cic. d. Quint. 9, 2, 18 ; Cic. 
Verr. 2, 3, 37. 

prohibitor, oris, m. (prohibeo), celui qui 
eloigne, qui ecarte, qui defend : Arn. 7, 44. 
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prohibitorius, a, um (prohibitor) qui met 
obstacle, prohibitif : Plin. 10, 37 ; Dig. 43, 26, 
1. 

prohibitus, a, um, part, de prohibeo. 
prohibui, pf. de prohibeo. 
prohinc, done : Apul. M. 8, 8. 
proicio, forme usuelle des inscr. et des mss 
pour projicio. 

proin, adv., c. proinde ; [comptant pour 
une syllabe] Pl. Amph. 311 ; Capt. 63, etc. ; 
Ter. Andr. 408 ; Eun. 56, etc. || [dissyll.] Priap. 
2, 16. 

proinde, 8 adv., 1 ainsi done, par conse- 
quent [surtout suivi de subj. ou imper.] : 
Cic. Fam. 12, 6, 2 ; Fato 4 ; Cat. 2, 11 ; Cbs. 
G. 7,38,8 2 dans la meme proportion [que], 

de meme [que] : [avec ac ou atque] Pl. 
Amph. 583 ; Varro L. 6, 49 ; Cic. Tusc. 5, 6 ; 
Cbs. C. 3, 60, 5 || proinde ac si, comme si : 
Cic. Inv. 1, 104 ; Att. 3, 13, 1 ; Cbs. C. 3, 1, 
5 ; 3, 72, 4 ; Nep. Ale. 6, 1, etc. || [avec quam] : 
proinde... quam Tac. H. 1, 30, autant que, cf. 
Pl. True. 324 ; non proinde... quam Tac. H. 2, 
39, moins... que, cf. Gell. 9, 3, 5 || [avec ut] de 
meme que, selon que : Pl. Amph. 63 ; Ps. 679 ; 
Cic. Inv. 2, 175 ; ut... proinde Ter. Hec. 218 ; 
Lucr. 4, 648 || [avec quasi] de meme que si, 
comme si : Ter. Phorm. 382 ; Cic. Rep. 1, 9 ; 
Mil. 19 ; Tusc. 1, 86. 

projacto, are, tr„ pousser en avant : Isid. 
Orig. 10, 216. 

project, pf. de projicio. 
projectatus, v. projecto. 
projecte (projectus), a la legere, sans atta- 
cher d’importance, avec mepris : Tert. Pud. 13. 

projectibilis, e, digne d’etre rejete : Iren. 
Haer. 1, 30, 9. 

projecticius a, um (projicio), expose, 
abandonne : Pl. Cist. 191 1| rejete, chasse : Amm. 
28, 6, 26. 

projectio, onis, f. (projicio), 1 jet en 
avant : Fest. 352 || action d’avancer, d’al- 
longer, d’etendre, allongement : Cic. Or. 59 
2 avance, saillie ; le droit de construire en 
saillie : Dig. 43, 17, 3. 

projecto, are (projicio), tr., 1 blamer : 
Enn. Seen. 225 ; Pl. *Bacch. 567 2 exposer 

[au danger] : Amm. 14, 5, 7. 

projectorius, a, um (projicio), purgatif : 
Ps. Th. Prisc. Diaet. 5. 

projectum, i, n. (projectus), avance, saillie 
d’une maison, balcon : Dig. 50, 16, 242, etc. 

projectura, a?, f. (projicio), avance, saillie : 
Vitr. Arch. 3, 2. 

1 projectus, 12 a, um. 

1 part, de projicio. 

II adj‘ 1 1 qui se lance en avant, preemi- 
nent, saillant : a) ventre projectiore Suet. Tit. 3, 
avec un ventre trop preeminent ; urbs projecta 
in altum Cic. Verr. 2, 4, 21, ville faisant saillie 
dans la mer ; b) [fig.] justitia projecta tota 
est Cic. Rep. 3, 11, la justice se prodigue toute 
au dehors ; c) debordant, qui s’etale impudem- 
ment, forcene, sans mesure, effrene : projecta 
et effrenata cupiditas Cic. Domo 115, cupidite 
sans mesure et sans frein, cf. Cic. Clu. 183 

2 lance vers, porte sans mesure a : homo ad 
audendum projectus Cic. Verr. 2, 1, 2, homme 
porte a tout oser ; projectissima ad libidinem 
gens Tac. H. 5, 5, race portee de fa£on effrenee 
vers les plaisirs de la chair 3 qui s’abaisse, 
qui s’avilit : non esse projectum consulare im- 
perium Liv. 2, 27, 11, [disant] que l’autorite 
consulaire n’etait pas avilie ; tarn projecta pa- 
tientia Tac. Ann. 3, 65, une resignation qui 
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s’abaisse a ce point 4 abattu : vultus projec- 
tus Tac. H. 3, 65, visage abattu. 

2 projectus, 16 abl. u, m., action de s’etendre, 
extension : Lucr. 3, 987 ; Plin. 17, 92. 

3 Projectus, i, nom d’h. : Sid. 

projicio, 9 jecl, jectum, ere (pro et jacio), 

1 jeter en avant, projeter : crates Gbs. G. 7, 

81, 2, jeter en avant des fascines [dans le 
fosse] : glebas in ignem Gbs. G. 7, 25, 2, je- 
ter des mottes [de suif] dans le feu ; aqidlam 
intra vallum Gbs. G. 5, 37, 5, jeter l’enseigne 
au dedans du retranchement ; brachium pro- 
jectum Cic. de Or. 3, 220, le bras jete en avant, 
projete ; se ad pedes alicujus Gbs. G. 1, 31, 2, se 
jeter aux pieds de qqn, cf. Cic. Sest. 26 ;projecti 
ad terram Gbs. C. 3, 98, 2, prosternes a terre ; 
se ex navi Gbs. G. 5, 25, 4, se jeter hors du na- 
vire || [fig.] se in judicium Cic. Cael. 22, se je- 
ter en avant dans un proces [comme temoin], 
cf. Cic. Fin. 2, 73 || jeter a terre, deposer : tela 
manu Virg. En. 6, 835, jeter ses armes loin de 
soi ; [en part.] arma Gbs. C. 3, 98, 1, jeter bas 
les armes, se rendre, cf. Gbs. G. 7, 40, 6 || [ar- 
chit.] projicere intr. : Cato, Pac. d. Gell. 4, 1 7, 
15 et projici pass. Cic. Top. 24, faire saillie 2 
jeter au-dehors, expulser : tantam pestem evo- 
mere forasque projicere Cic. Cat. 2, 2, vomir un 
tel fleau et le rejeter au dehors |j exiler, ban- 
nir : Sen. Prov. 3, 2 ; Tac. Ann. 1, 3 ; 4, 71 % 3 
[fig.] a) jeter loin de soi, rejeter, abandonner : 
patriam virtutem Gbs. G. 2, 15, 5, jeter bien 
loin les vertus de ses peres, cf. Cic. Phil. 13, 
6 ; Rab. Post. 33 ; Hor. P. 97 ; animam Virg. 
En. 6, 435, jeter loin de soi la vie, se donner 
la mort, cf. Luc. 4, 526 || aliquem Gbs. C. 2, 
32, 8, abandonner qqn (le livrer a la merci. . .) ; 
ab aliquo proditus et projectus Cic. Att. 3, 19, 3, 
trahi et abandonne par qqn ; b) se infletus Liv. 
25, 37, 10, s’abandonner aux larmes ; c) rejeter 
= ajourner : ultra quinquennium projici Tac. 
Ann. 2, 36, etre rejete a plus de cinq ans. 

prolabor, 11 lapsus sum, labl, intr., 1 
glisser (se glisser) en avant : Liv. 44, 5, 6 ; 
[poet.] Cic. Nat. 2, 114 ^ 2 glisser en bas, 
tomber en glissant : ex equo Liv. 27, 27, 7, glis- 
ser de son cheval a terre ; velut si prolapsus ce- 
cidisset Liv. 1, 56, 12, comme s’il etait tombe 
en glissant [par un faux pas] ; ipsis admini- 
culis prolapsis Liv. 21, 36, 7, quand ces appuis 
eux-memes glissaient, se derobaient || s’ecrou- 
ler, tomber en ruine : Nep. Att. 20, 3 ; Virg. 
En. 2, 555 1 3 [fig.] a) se laisser aller a, se lais- 
ser entrainer a : ad orationem Cic. Leg. 1, 52, 
se laisser entrainer a un expose ; in misericor- 
diam Liv. 30, 12, 18, a la pitie ; hue... ut Cic. 
Cael. 47, se laisser aller a un point que ; lon- 
gius... quam Cic. Caec. 101, se laisser aller plus 
loin que, faire une digression plus longue que ; 
b) tomber de : ab aliqua cupiditate prolapsum 
verbum Cic. Font. 28, mot echappe a qq. en- 
trainement passionne ; c) tomber, se tromper, 
faillir : Cic. Quinct. 77; Att. 1, 17, 19 ; Liv. 
40, 23, 8 ; d) tomber, s’affaisser, se perdre : 
Cic. Div. 2, 4 || rem temeritate alicujus prolap- 
sam restituere Liv. 6, 22, 6, relever les affaires 
compromises par la temerite de qqn ; prolap- 
sum clade Romanum imperium Liv. 23, 5, 14, 
la puissance romaine flechissant sous un de- 
sastre. 

prolapsio, 16 onis, f. (prolabor), 1 glis- 
sade, faux pas : Cic. Cael. 41 || ecroulement : 
Suet. Aug. 30 2 [fig.] erreur, faute : Amm. 

20, 4, 15. 

prolapsus, a, um, part, de prolabor. 

prolatatim (prolato), en ajournant : Diom. 
407, 6. 
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prolatatus, a, um, part, de prolato. 
prolatio, 13 onis, f. (profero), 1 action de 
porter en avant, presentation, mention, cita- 
tion : Cic. Or. 120 || action de proferer, enon- 
ciation : C. Aur. Chron. 2, 1,6 ^ ] 2 agrandisse- 
ment : finium Liv. 31, 5, 7, de territoire, cf. Liv. 
42, 20, 4 ^ [3 remise, ajournement : Cic. Rab. 
perd. 8 ; Att. 7, 12, 2 ; G-es. C. 3,32 || [abs‘] Pl. 
Mil. 253 ; Tac. H. 3, 82. 

prolatlvus, a, um (prolatus), profere, pro- 
nonce : Ambr. Luc. 1, 5. 

prolato, 12 avi, atum, are (profero), tr., 1 
etendre, agrandir : Tac. H. 2, 78 ; Lucr. 1, 983 
| prolonger : Tac. Ann. 11, 37 2 ajourner, 

differer : Cic. Cat. 4, 6 ; Sall. C. 43, 3 ; Tac. 
Ann. 6, 42 ; nihil prolatandum ratus Liv. 21, 5, 
2, pensant qu’il ne fallait pas perdre un mo- 
ment. 

prolator, oris, m. (profero), celui qui pro- 
duit : Iren. Haer. 2, 2 || celui qui promulgue : 
Ps. Cypr. Sing. cler. 36. 

1 prolatus, a, um, part, de profero. 

2 prolatus, us, m., production : Tert. 
Val. 33 || expose : Don. Andr. 12. 

prolectatus, a, um, part, de prolecto. 
prolectibilis, e (prolicio), attrayant : Sid. 
*Ep. 4,18. 

prolecto, 14 avi, atum, are (prolicio), tr., 1 
attirer, allecher, seduire : Cic. FI. 18 ; Ov. F. 4, 
433 || charmer : Vitr. Arch. 5, praef. 2 pro- 
voquer, harceler : Pl. *Bacch. 567. 

prolegatus, i, m., prolegat : CIL 5, 3936. 
prolepos, oris, m., remplacant de l’agre- 
ment : N. Tir. p. 80. 

prolepsis, is, f. (7tp6X7]t)jt?), prolepse 
[nom de diff. fig. de gramm. et de rhet.] : Ps. 
Ascon. Verr. 2, 1, 117. 

proles, 9 is, f. (pro, oles, cf. indoles, olesco), 
race, lignee, enfants, famille, posterite [arch, et 
poet, d’apres Cic. de Or. 3, 153] : Cic. Rep. 2, 
40 ; Lucr. 5, 856 ; Virg. En. 1, 75 ; 6, 763 ; 
Ov. M. 9, 452 ; Ausonia Virg. En. 4, 236, les 
enfants de TAusonie || [en pari, d’un enfant] 
Bacchi Tib. 1, 4, 7, le fils de Bacchus [Priape] || 
petits [d’animaux] : Lucr. 1, 259 ; Virg. G. 3, 
65 || [en pari, des plantes] fruits : Virg. G. 2,3 || 
pl. [tres rare] : Col. Rust. 10, 103 || [fig.] jeunes 
gens, jeunes hommes : Cic. Leg. 3, 7 || pl., les 
testicules : Arn. 5, 23 ; 7, 24. 

1 proletarius, 15 if, m. (proles), qui ne 
compte dans l’Etat que par ses enfants, cf. 
Gell. 16, 10 || proletaire [citoyen pauvre, des 
dernieres classes] : Cic. Rep. 2, 40 ; 

2 proletarius, a, um, du has peuple, tri- 
vial : Pl. Mil. 752. 

prolevo, are, tr., soulever [fig.] : Tert. 
Paen. 4. 

prollbo, are, tr., faire des libations, verser 
dans des libations : Plin. 14, 117 ; 14, 119 ; 35, 
158. 

proliceo, prolicui, ere, intr., couler : Gloss. 
prolicio, 14 ere (pro, lacio) tr., attirer, alle- 
cher, seduire : Pl. Cure. 97 ; Ov. Ars 2, 712 ; 
Tac. Ann. 3, 73 fin. 

prollmen, inis, n.. parvis : Hier. Ezech. 12, 
40, 8. 

proliquatus, a, um, qui coule, fluide : 
Apul. Apol. 15. 

proliqueo, c. proliceo. 
prolixe 14 (prolixus), largement, abondam- 
ment : Cic. FI. 89 || avec empressement : Cic. 
Att. 7, 14, 2 ; prolixius accipere Ter. Eun. 1082, 
recevoir [a table] plus largement. 

prolixitas, atis, f. (prolixus), longueur, 
etendue : Arn. 7, 46 || longueur [du temps] : 


Dig. 36, 1,22 || prolixite : Arn. 4, 17. 

prolixittido, inis, f. (prolixus), longueur : 
Pacuv. 124. 

prolixo, are (prolixus), tr., allonger : Col. 
Rust. 4, 24, 22. 

prolixum (prolixus), adv., longuement ; 
sans fin : Apul. M. 8, 9. 

prolixus, 14 a, um (pro, liqueo), qui s’epanche 
en avant, 1 allonge, long : Varro R. 1, 9, 5 ; 
2, 2, 3 ; Suet. Claud. 30 ; -xior Varro R. 1, 
6, 4 || long [en pari, du temps] : Dig. 50, 6, 
5 % 2 [fig.] prolixe, diffus : Macr. Sat. 3, 7, 
8 || de sens etendu, large, general : Gell. 13, 
29, 3 ^ f 3 d’un cours heureux, favorable [en 
pari, des circonstances] : Cat. d. Gell. 7, 3, 
14 ; Cic. Att. 1, 1, 2 || coulant, obligeant, bien- 
veillant : Cic. Fam. 3, 8, 8 ; -xior Cic. Att. 6, 3, 
5 || -xissimus Aug. Ep. 138, 20. 

prolocutio, onis, f. (proloquor), action 
d’enoncer par la parole, parole : Mamert. 
An. 2, 3, 5. 

prolocutor, oris, m. (proloquor), avocat, 
defenseur : Ps. Quint. Decl. Mar. 3. 

prolocutus, a, um, part, de proloquor. 
prologium, u, n. (7ipoX6ytov),preambule, 
v. prologus : P. Fest. 226. 

prologumene lex, f. (vopo? 6 7tpoXoyou- 
pevo?), loi precedee d’un preambule : Sen. 
Ep. 94, 38. 

prologus, 16 i, m. (7tpoXoyo?), et arch, 
pro-, prologue [d’une piece de theatre] : Ter. 
Andr. 5 ; Phorm. 14 ; Quint. 11, 3, 91 | acteur 
qui debite le prologue : Ter. Haut. 11. 

prolongo, avi, atum, are (pro, longus), tr., 
prolonger, allonger : Vulg. Deut. 6, 2. 

proloquium, », n. (proloquor), proposi- 
tion, idee [enoncee] : Varr. d. Gell. 16, 8, 2. 

proloquor, 11 cutus sum, qui, 1 intr., 
parler hautement : Pl. Trin. 162 ; Varro 
L. 6, 56 f 2 tr., exposer a haute voix : Enn. 
Seen. 257 ; Pl. Capt. 6 ; Amph. 50 ; Poet. 
d. Cic. Or. 147 ; Ter. Phorm. 283 ; [av. prop, 
inf.] Liv. 4, 2, 13 || predire : Prop. 3, 13, 59. 
proloquutor, v. prolocutor. 
proloquutus, v. prolocutus. 
prolubldo, inis, f., c. prolubium : Varr. 
d. Non. 64, 13. 

prolubium, n, n. (pro, lubet), fantaisie, de- 
sir, caprice : Ter. Ad. 985 ; Gell. 16, 19, 12 || 
plaisir : Gell. 5, 10, 12. 

proludium, n, n. (proludo), prelude : Amm. 
28, 1, 10. 

proludo 13 si, sum, ere, intr., s’exercer par 
avance, s’essayer, preluder : ad pugnam Virg. 
G. 3, 234, preluder au combat ; [abs 1 , meme 
sens] Ov. Ars 3, 515 ; Flor. 3, 22, 6 || [fig.] ut 
ipsis sententiis, quibus proluserint, vel pugnare 
possint Cic. de Or. 2, 325, de telle sorte que les 
pensees memes qui leur ont servi dans la pre- 
paration du combat leur servent jusque dans la 
bataille || combat : jurgia proludunt Juv. 5, 26, 
il y a des invectives comme prelude [de com- 
bat] ; [pass, impers.] Sen. Ep. 102, 23 ; Nat. 3, 
28, 3. 

prolugeo, ere, intr., prolonger le deuil : P. 
Fest. 226. 

proluo, 13 i, iitum, ere, tr., 1 baigner, ar- 
roser : Ov. F. 4, 778 || [en buvant] : Hor. S. 2, 
4, 26 ; pleno se proluit auro Virg. En. 1, 739, il 
s’abreuva de la coupe d’or pleine || cloacam Pl. 
Cure. 121, se rincer les entrailles || inonder : 
Apul. Mund. 34 2 emporter [en inondant], 

entrainer dans son cours : Virg. G. 3, 543 || ba- 
layer, emporter : Ces. C. 1, 48, 2 ; Virg. G. 1, 


481 || [fig.] dissiper [son argent] : Gell. 2, 24, 

11 . 

prolusi, pf. de proludo. 
prolusio, 16 onis, fi, preparation au combat, 
prelude : Cic. Caecil. 47 ; de Or. 2, 325. 

? prolusorius, a, um, adj., qui repose sur 
une entente secrete, convenu, concerte : *Ulp. 
Dig. 49, 1, 14. 

prolutus, a, um, part. p. de proluo. 
proluvies, 14 ei, f. (proluo), inondation, de- 
bordement : Cic. *Q. 3, 7, 1 ; alvi Lucr. 6, 1200, 
flux ou cours de ventre, dejections ; foedissima 
proluvies ventris Virg. En. 3, 21 7, un flux im- 
monde s’echappe de leur corps. 

proluvio, onis, f. (proluo), inondation : 
Apul. Mund. 34. 

proluviosus, a, um (proluvium), qui se re- 
pand partout : Q. Fab. Lucul. d. Fulg. Exp. 
serm. ant. 31. 

proluvium, h, n. (proluo), profusion, pro- 
digalite : Ambr. Virg. 1, 4, 18 || dejections : 
Gell. 4, 11, 10. 

prolytae, drum, m. (7tpoXuTai), prolytes, 
eleves qui ont etudie le droit pendant cinq ans : 
Dig. Const. Omnem 5. 

promagisterium, IT, n., charge de proma- 
gister : CIL 6, 2158. 

promagistratu, m., ind., magistrat subal- 
terne : S. C. Bacch. CIL 1, 581, 12 || [avec 
tmese] prove magistratu CIL 1, 589, 2, 6. 

promagistro, m., ind., sous-chef, sous- 
maitre : CIL 6, 1620. 

promano, are, intr., s’ecouler, s’etendre : 
Mamert. An. 3, 9, 2. 

promarinus, v. permarini : Fronto Ep. ad 
M. Cass. 3, 9. 

promatertera, ae, f. , soeur de la bisa'ieule : 
Gaius Dig. 38, 10, 1. 

promeces, is (7tpop,^X7)?), allonge en 
avant : Boet. Arithm. 2, 31. 

promellere, promouvoir : P. Fest. 252. 
promenervo, are, tr., avertir : Fest. 205. 
promercalis, 16 e (pro, merx), expose en 
vente, qui se vend : Col. Rust. 1, 8, 13. 

promercium, IT, n. (pro, merx), trafic : Dig. 
48, 8, 3. 

promereo, 13 in, itum, ere et promereor, 

itus sum, en, 1 tr., gagner, meriter : quid 
mail sum promeritus ? Pl. Amph. 570, quelle 
punition ai-je meritee ? = quel mal ai-je fait ? 
quae promeres Pl. Trin. 641, ce que tu merites, 
cf. Ov. Tr. 1, 2, 63 ; deorum indulgentiam Plin. 
Min. Pan. 74, 5, meriter la faveur des dieux, cf. 
Suet. Cal. 3 ; Tit. 1 ; [avec ut subj.] meriter 
que : Pl. Men. 1100 ; Cic. Q. 1, 1,30 1 1 part. pass, 
au n. bene promerita, male promerita, v.prome- 
ritum || socios Suet. Aug. 3, gagner, se conci- 
lier les allies, cf Plin. Min. Pan. 62 2 intr., 

etre bien, mal meritant a l’egard de qqn, c.-a-d. 
rendre de bons, de mauvais services, se corn- 
porter bien ou mal a l’egard de qqn : in nos- 
trum ordinem promerendi locus Cic. Mur. 70, 
occasion de rendre des services a notre ordre ; 
ad bene de multis promerendum Cic. Off. 2, 53, 
pour bien meriter d’un grand nombre, cf. Pl. 
Capt. 933 || [avec acc. de rel.] : te, quae plu- 
rima enumerare vales, numquam negabo pro- 
meritam Virg. En. 4, 335, relativement au si 
grand nombre de faits que tu peux enumerer, 
jamais je ne nierai que tu m’aies oblige = tous 
les bienfaits a mon egard que tu peux enume- 
rer sans fin, jamais je ne les nierai. 

promergo, ere, intr., poindre, apparaitre : 
Ambr. Luc. 7, 162. 
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promeritum, 13 i, n. (promereo), 1 bon 
service, bienfait : bene promerita Lucr. 2, 
651, bienfaits ; promeritum in aliquem, ser- 
vice, bienfait a l’egard de qqn : Cic. Quir. 8 ; 
Sen. 1 2 mauvais service, mauvais precede 

a l’egard de qqn : male promerita Pl. Trin. 1173, 
offenses || faute : Cic. Inv. 2, 83. 

promeritus, a, um, part, de promereo. 
Prometheus 12 (trissyll.), ei ou eos, m. 
(ripop,7)0£U?), Promethee [fils de Japet, frere 
d’Epimethee, pere de Deucalion, fit fhomme 
d’argile et l’anima avec le feu du ciel qu’il avait 
derobe ; en punition il fut attache sur le Cau- 
case, ou un vautour lui rongeait le foie ; il fut 
delivre parHercule] : Cic. Tusc. 3, 76 \\ [poet.] 
un habile potier : Juv. 4, 133 || -eus, a, um, de 
Promethee : Promethea juga Prop. 1, 12, 10, le 
Caucase. 

Promethiades, as, m., fils de Promethee 
(Deucalion) : Ov. M. 1, 390. 

promico, are, 5[ 1 intr., sortir, paraitre, 
croitre, pousser : Apul. M. 3, 21 % 2 tr., ora- 
tionem btav. Com. 16, lancer des paroles. 

prominens, 14 tis, p.-adj. de promineo, qui 
s’avance, se projette, saillant : prominentes 
oculi Plin. 11, 141, yeux a fleur de tete | 
-tior Plin. 10, 7 || prominens, tis, n., saillie, 
eminence : Tac. Ann. 1, 53 ; 2, 16. 

prominenter [inus.], en avant : -tius 
C. Aur. Chron. 5, 4, 68. 

prominentia, as, £, saillie, avance : Vitr. 
Arch. 6, 8, 6. 

promineo 12 minui, ere, intr., 1 etre sail- 
lant, preeminent : collis prominens Liv. 27, 48, 
7, colline proeminente || faire saillie, s’avan- 
cer, deborder en avant : in pontum Ov. M. 13, 
778, faire saillie dans la mer, cf. Liv. 37, 23 || 
Algido Hor. O. 1, 21, 6, se dresser sur l’Al- 
gide [chaine de mont.] ; mais ore Hor. Epo. 5, 
35, emerger du visage [au-dessus du sol] ; pec- 
tore nudo prominentes Ges. G. 7, 47, 5, depas- 
sant le bord du rempart avec leur poitrine nue, 
se penchant. . . 2 [fig.] in posteritatem promi- 

nere Liv. 28, 43, 5, s’avancer, s’etendre, se pro- 
longer dans la posterite. 

promino, are, tr., pousser devant soi : 
Apul. M. 9, 27. 

prominiilus, 16 a, um (promineo), faisant 
un peu saillie : Sol. 27. 

promiscam (promiscus), adv., en com- 
mun : Pl. Ps. 1062 ; cf. P. Fest. 224, 8. 

promisee, c. promiscue : Cic. de Or. 3, 72 ; 
Font. 12 ; Liv. 3, 47, 5 ; 5, 55, 2 ; Gell. praef. 2 ; 
7, 3, 52. 

promisceo, ere, tr., meler avant : Apic. 4, 
181. 

promiscue 12 (promiscuus), en commun, 
indistinctement, pele-mele : Ges. G. 6, 21, 5 ; 
Cic. Agr. 2, 85 ; Font. 22 ; Sall. ]. 26, 7. 

promiscus, a, um, c. promiscuus : Varro 
Men. 383 ; Liv. 5, 13, 7 ; Tac. Ann. 1, 48 ; Gell. 
11, 16, 8 ; 16, 13, 4. 

promiscuus, 11 a, um (promisceo), 1 
mele, qui n’est pas distinct, qui n’est pas se- 
pare, pas mis a part, indistinct, commun : co- 
nubia promiscua Liv. 4, 2, 6, manages sans 
distinction d’ordres [entre patriciens et ple- 
beiens] ; consulatum promiscuum patribus ac 
plebi facere Liv. 7, 21, 1, permettre l’accession 
au consulat indistinctement aux patriciens et 
aux plebeiens ; in promiscuo esse Liv. 29, 17, 
14, etre le partage de tous indistinctement ; 
in promiscuo spectare Liv. 34, 44, 5, assister 
au spectacle pele-mele avec la foule ; in pro- 
miscuo habere pecuniam Liv. 40, 51, 7, avoir 
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de l’argent en commun 2 confondu, indif- 
ferent : divina atque humana promiscua ha- 
bere Sall. C. 12, 2, regarder comme indiffe- 
rentes les choses divines et humaines, les te- 
nir en egal mepris ; ista intercidere ac reparari 
promiscua sunt Tac. H. 1, 84, que ces objets 
s’ecroulent et se reparent, ce sont choses indif- 
ferentes || promiscua ac vilia mercari Tac. G. 5, 
acheter des objets communs et de peu de va- 
leur || promisca opinatio Gell. 16, 13, 4, opinion 
commune, repandue 3 [gramm.] promiscua 
nomina Quint. 1, 4, 24, noms indistincts pour 
le sexe (sTUXOtva), dont le genre n’a riena voir 
avec le sexe designe. 

promlsl, pf. de promitto. 
promisse, inf., v. promitto. 
promissio, 14 dnis, f. (promitto), promesse : 
Cic. Fam. 4, 13, 1 1| [fig. de rhet.] : Cic. de Or. 3, 
205. 

promissive, sous forme de promesse : 
Tert. Marc. 5, 10. 

promissivus, a, um, qui promet : Isid. 
Orig. 2, 21, 18 ; promissivus modus, promissi- 
vum tempus Diom. 338, 8 ; Consent. 374, 29, 
le futur [t. de gramm.] 

promissor, 16 oris, m. (promitto), promet- 
teur : Hor. P. 138 ; Quint. 1, 5, 6. 

promissum, 9 l, n. (promissus), promesse : 
Cic. Att. 12, 18, 1 ; absolvere Varro R. 2, 11, 1 ; 
promissum facere, promissa servare, promissis 
stare Cic. Off. 1, 31 ; 3, 92 ; 1, 32 ; promissis ma- 
nere Virg. En. 2, 160 ; promissa dare Catul. 
64, 139, tenir, accomplir, acquitter, remplir sa 
promesse ; remplir ses engagements, demeu- 
rer fidele a sa parole. 

1 promissus, 14 a, um, p. de promitto || adj 1 , 
qu’on a laisse pousser, qui pend, long : Ges. 
G. 5, 14, 3 ; Nep. Dat. 3, 1 ; Liv. 38, 17, 3. 

2 promissus, abl. ii, m., promesse : Manil. 
5, 579. 

promisthota, se, m. ("popLuGoiTT,?), ce- 
lui qui louait les acteurs et les decors : CIL 3, 
6113. 

promistl, v. promitto m > ■ 

Promitor, oris, m. (promo), le dieu qui fait 
pousser [les vegetaux] : Fab. Pict. d. Serv. 
Georg. 1, 21. 

promitto, 7 misl, missum, ere, 

I pr„ 11 faire aller en avant [rare] : arbor 
se promittit Plin. 16, 107, l’arbre se lance, se 
developpe ; sonus promittitur Plin. 10, 28, le 
son se prolonge 2 laisser aller en avant : 
capillum, barbam Liv. 6, 16, 4, laisser croitre 
les cheveux, la barbe ; ramos Col. Rust. 5, 6, 
11, laisser pousser les rameaux. 

II [fig.] 1 1 assurer, predire [rare] : Cic. 

Att. 9, 7, 5 ; Fam. 6, 1, 5 ; Plin. 18, 309 || Val. 
Flacc. 6, 730 2 promettre, garantir, assu- 

rer : a) aliquid (alicui), qqch. (a qqn) : Cic. 
Att. 16, 1, 6 ; Off. 1, 32 ; se ultorem Virg. 
En. 2, 96, s’engager a etre le vengeur || aliquid 
promittere de se Hor. S. 1, 4, 102, promettre 
qqch. en s’engageant personnellement ; ali- 
quid a se Cic. de Or. 1, 111, promettre qqch. 
de soi-meme, de sa propre initiative || aliquid 
de aliqua re Cic. Plane. 101, promettre qqch. 
en se basant sur qqch., cf. Fam. 7, 5, 1 || damni 
infecti promittere Cic. Top. 22, prendre un en- 
gagement du chef de (pour) dommage even- 
tuel ; b) [avec inf.] : si operam dare promitti- 
tis Pl. Trin. 5, si vous promettez d’y mettre du 
votre, cf. Pl. Bacch. 920, etc. ; c) [avec prop, 
inf., d’ordin. inf. fut. actif] : Cic. Mur. 90 ; 
Phil. 4, 110 ; Fam. 13, 9, 3, etc. ; [inf. pres.] 
Pl. Merc. 631 ; Rud. 531 ; Plin. 20, 244 ; [les 
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deux constr. a la fois] Curt. 3, 6, 2 ; [inf. pres, 
pass.] Cic. Quinct. 29 ; d) [pass, constr. pers.] 
aliquid promittitur praedicare Plin. 37, 168, on 
promet qu’une chose predit... ; e) [abs 1 ] faire 
des promesses : Cic. Div. 2, 38 ; Fam. 7, 5, 1 ; 
[pass, imp.] cui promissum est Cic. Off. 1, 32, 
celui a qui on a fait une promesse ; [en part.] 
ad aliquem promittere Cic. de Or. 2, 27, pro- 
mettre d’aller chez qqn, cf. Pl. St. 483 ; ad ce- 
nam alio promisi Pl. St. 596, j ’ai pro mis d’aller 
diner ailleurs, chez un autre. 

M > pf- sync, promisti Ter. Ad. 940 ; Ca- 
tul. 110, 3 ; promisse Catul. 110, 5. 

promnion, ii, n., sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 173. 

promo, 10 prompsi, promptum, ere ( pro et 
emo), tr., 1 tirer, retirer, faire sortir : ali- 
cui pecuniam ex aerario Cic. Verr. 2, 3, 195, ti- 
rer de l’argent du tresor public pour qqn, cf. 
Cic. Cad. 52 ; medicamenta de narthecio Cic. 
Fin. 2, 22, tirer des medicaments de leur boite ; 
vina dolio Hor. Epo. 2, 47, tirer du vin du ton- 
neau ; cavo robore se Virg. En. 2, 260, se ti- 
rer (sortir) des flancs creux du bois [du cheval 
de bois] 2 [fig-] a) tirer de : quasi sedes, e 
quibus argumenta promuntur Cic. Top. 7, les 
demeures en qq. sorte, d’ou Ton tire les ar- 
guments, cf. Cic. de Or. 1, 59 ; de Or. 2, 131 ; 
b) produire au jour : consilia Cic. Att. 9, 18, 
2, donner ses conseils ; justitiam Plin. Min. 
Ep. 1, 10, 10, faire eclater aux yeux la jus- 
tice ; c) exprimer par la parole, l’ecriture, de- 
voiler, publier : verba, quae sensum animi nostri 
promunt Quint. 8, praef. 32, les mots qui ex- 
priment nos sentiments, cf. Quint. 2, 16, 15 ; 
12, 10, 40 ; quae acta sint Liv. 30, 12, 8, exposer 
les evenements, cf. Quint. 7, 1, 3 ; [avec prop, 
inf.] exposer que : Tac. Ann. 15, 60. 

Promolus, 16 l, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 9, 574. 

promoneo, ere, tr., c. praemoneo : *Cic. 
Har. 10. 

promonstra, drum, n., prodiges : P. Fest. 
224, 9. 

promontorium 12 (-torium, -turium), v. 

promunturium . 

promoram, promossem, v. promoveo 

promoscida Isid. Orig. 12, 2, 14, et pro- 
moscis Sol. 24, 14, c. proboscis. 

promotio, dnis, fi, avancement [en grade] : 
Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 28. 

promotor, oris, m., celui qui accroit : CIL 4, 
1052. 

1 promotus, a, um, 1 part, de promo- 
veo 1 2 adj*, avance : promota node Apul. 
M. 4, 22, la nuit etant avancee || pl. n. pro- 
mota pris subst 1 , c. producta : Cic. Fin. 3, 52. 

2 promotus, us, m., avancement [en gra- 
de] : Tert. Cor. 3. 

promoveo, 11 movi, motum, ere, tr., 5[ 1 
pousser en avant, faire avancer : turrim, ma- 
chinationes Ces. G. 7, 27, 1 ; 2, 31, 2, faire avan- 
cer une tour, des machines ; castra Cms. G. 1, 
48, 1, avancer son camp, s’avancer avec son ar- 
mee ; calculum Quint. 11, 2, 38, pousser un 
pion || assa in alterum angulum Cic. Q. 3, 1, 
2, faire avancer les etuves dans l’autre coin 
1 2 etendre, agrandir : imperium Ov P. 2, 2, 
72, etendre la domination 3 [medec.] pro- 
moveri, se deplacer : ossa suis sedibus promo- 
ventur Cels. Med. 8, 18, les os se luxent 4 
[fig.] a) faire monter en grade : Curt. 6, 11, 
1 ; Plin. Min. Ep. 7, 31, 3 ; Suet. Vesp. 16 ; 
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b) developper : Hor. O. 4, 4, 33 ; c) faire sor- 
tir : arcana loco Hor. Epo. 11, 14, faire sor- 
tir les secrets de leur cachette ; d) reculer, 
ajourner : Ter. Andr. 711 ; e) avec nihil, ali- 
quid, parum, avancer, faire des progres : Ter. 
Andr. 640 ; Hec. 703 ; Eun. 913 ; Gell. 10, 22, 
24 ; 5, 10, 7. 

M > sync, promorat = promoverat Hor. 
Epo. 11, 14 ; promosset = promovisset Ov. 
Am. 2, 9, 17. 

prompsl, pf. de promo. 
promptarium, v. promptuarium : Aus. 
Ep. 21, 45. 

prdmpte 11 (promptus), vite, avec empres- 
sement : Tac. Ann. 15, 32 ; -tissime Plin. Min. 
Ep. 4, 17, 11 || avec facilite, aisement : Juv. 10, 
220 || nettement : promptius Cic. Verr. 2, 2, 176, 
plus clairement. 

promptim (promptus), promptement, in- 
continent : Cypr. Gall. Gen. 98. 

prompto, 15 are, freq. de promo, tr., puiser 
souvent, depenser sans reserve, sans compter : 
Pl. Ps. 628 ; Bacch. 460. 

promptuarium, IT, n. (promptuarius), ar- 
moire, credence : Apul. M. 1, 23 ; Ambr. 
Cant. 1, 20 \\ [fig.] magasin : Symm. Ep. 9, 67. 

promptuarius, 15 a, um (promo), ou l’on 
serre, oil Ton conserve [office] Cato Agr. 11, 
3 ; [en pari, d’une prison] : Pl. Amph. 156. 

»— >• promptarius Pl. Amph. 156. 
promptulus, a, um (promptus), qui a qque 
facilite a : Hier. Dan. praef. 

1 promptus, 9 a, um, 

I part, de promo. 

II pris adj 1 : ^[ 1 mis au grand jour, visible, 
manifeste : aliud clausum in pectore, aliud 
promptum in lingua habere Sall. C. 10, 5, avoir 
une pensee cachee au fond du coeur, une autre 
sur les levres, cf. Cic. Amer. 118 ; Fin. 1, 30 ; 
de Or. 3, 215 ; quod non istius cupiditati aper- 
tissimum promptissimumque esset Cic. Verr. 2, 
4, 42, [aucun objet] qui ne fut pour sa cupi- 
dite parfaitement decouvert et visible ^[ 2 qui 
est sous la main, pret, apprete, disponible [en 
pari, de choses] : fidem suam alicui promptam 
expositamque praebere Cic. Caec. 78, mettre sa 
loyaute a la libre disposition de qqn, cf. Cic. 
Fam. 4, 13, 6 ; prompta audacia Sall. C. 32, 
2, audace toute prete || facile, a la portee de 
tout le monde, commode : facilis et prompta 
defensio Cic. de Or. 1, 237, une defense fa- 
cile et a la portee de tout le monde ; maenia 
haudquaquam prompta oppugnanti Liv. 23, 1, 
10, remparts d’escalade difficile pour un as- 
saillant ; promptum est avec inf., il est facile 
de : Ov. M. 13, 10 ; Tac. Ann. 15, 41 ; Quint. 
9, 1, 22 ^[ 3 [en pari, de pers.] pret, dispose, 
dispos, resolu : promptus homo Cic. Verr. 2, 4, 
37, homme actif ; alacri et prompto ore atque 
voltu vagari totoforo Cic. de Or. 1, 184, aller Qa 
et la a travers le forum avec un air, un visage 
alerte et decide ; lingua promptus Liv. 2, 45, 
15, resolu en paroles ; promptior lingua quam 
manu Sall. /. 44, 1, plus entreprenant en pa- 
roles qu’en actions ; promptus animi Tac. H. 2, 
23, resolu de caractere ; promptiores pro pa- 
tria Liv. 22, 59, 11, plus devoues a la patrie || 
[avec ad] pret a, dispose a, prompt a : animo 
prompto ad jocandum Cic. Q. 2, 13, 1, d’une 
humeur disposee a la plaisanterie ; ad vim 
promptus Cic. Agr. 2, 82, pret a la violence ; 
promptiores esse ad nostra pericula Cic. Off. 1, 
83, etre plus disposes a ecarter les dangers qui 
nous menacent || [avec in acc.] : promptus in 
pavorem Tac. Ann. 15, 25, prompt a s’alar- 
mer ; promptior in spem Tac. Agr. 35, plus 


porte a l’espoir || [avec dat.] : promptus sedi- 
tioni Tac. Ann. 1, 48, porte a la revolte, cf. Tac. 
Ann. 4, 46 ; 11, 32 ; 15, 45 ; promptior veniae 
dandae Liv. 25, 16, 12, plus porte a pardonner 
|| [avec gen.] sous le rapport de : Gell. 10, 22, 

1 || [avec inf., poet.] promptus pati Luc. 7, 106, 
pret a supporter, cf. Stat. Th. 7, 209. 

2 promptus, 11 abl. u, m., [seul 1 dans l’expr. 
in promptu] : % 1 in promptu esse, etre sous 
les yeux, visible : Cic. Ac. 2, 10 ; Div. 2, 124 ; 
in promptu ponere Cic. Off. 1, 126, mettre 
sous les yeux, montrer ; habere Sall. C. 7, 
1, mettre en evidence || [fig.] haec sunt in 
promptu Cic. Off. 1, 6, cela tombe sous le sens, 
c’est evident ^[ 2 in promptu esse alicui Cic. 
Ac. 1, 4, etre sous la main de qqn, a sa dis- 
position, tout pret ; semper in promptu habere 
quantum... Cic. Off. 1, 105, ne jamais perdre de 
vue combien... ^[ 3 est in promptu Cic. Off. 2, 
74, la chose est a la portee de tout le monde || in 
promptu est avec inf., il est facile de : Ov. M. 2, 
86 ; 13, 161. 

promulceo, ere, v. promulsus. 

promulcum, l, n., remorque : P. Fest. 224, 
12, v. remulcum . 

promulgatio, 14 dnis, f. ( promulgo ), affi- 
chage officiel, publication : Cic. Leg. 3, 43 || 
leges sine promulgatione tollere Cic. Phil. 2, 
109, supprimer des lois sans consulter le peu- 
ple. 

promulgator, oris, m., celui qui pro- 
mulgue : Ennod. Ep. 7, 12. 

promulgo, 10 dvi, atum, are, tr., afficher, pu- 
blier : legem Cic. Verr. 2, 5, 177, afficher, pu- 
blier un projet de loi, cf. Phil. 1, 25 ; Att. 1, 14, 

2 ; Sest. 55 || faire connaitre, enseigner : Plin. 
33, 17 || [abs 1 ] publier une proposition de loi, 
de aliqua re, a propos de qqch. : Cic. Sest. 69 || 
hoc promulgare ut... Cic. Agr. 3, 11, proposer 
une loi stipulant que. 

promulsidare, 16 is, n., plat dans lequel on 
sert une entree : Petr. 31, 9 ; Ulp. Dig. 34, 2, 
19. 

promulsis, 16 idis, f. (mulsum), entree, plat 
d’entree : Cic. Fam. 9, 16, 8 ; 9, 20, 1 1| plat pour 
entree : Tert. Pall. 3 || [fig.] avant-gout : Petr. 
24, 7. 

promulsus, a, um (promulceo), caressepar 
devant : Apul. Flor. 3. 

promulus, a, um, facile, coulant ou abon- 
dant, riche : [en pari, du langage] Ennod. 
Carm. 1, 12, 9. 

promunctorium, u, n. (7tpop.uxT7]pt.ov), 
extremite du bee : Gloss. Gr.-Lat. 

promunturium, il n. (promineo), 5[ 1 
partie avancee d’une chaine de montagnes, 
promontoire : Liv. 21, 35, 8 % 2 partie avan- 
cee dans la mer, promontoire : Cic. Verr. 2, 5, 
145 ; Phil. 1, 7 ; Cjes. G. 3, 12, 1. 

M > c’est Forth, garantie par les mss et les 
inscriptions. 

promurale, is, n., contre-mur : Isid. 
Orig. 15, 2, 21. 

prdmus, 16 I, m. (promo), chef d’office, mai- 
tre d’hotel, cellerier, sommelier : Pl. Paen. 716 ; 
Hor. S. 2, 2, 16 || [fig.] bibliothecaire : 
Apul. Apol. 53 || promum, i, n., office, 
garde-manger : Tert. Ux. 2, 4, fin. || promus, 
a, um : proma cella Tert. Res. 27, office. 

promuscis, idis, f., v. proboscis : Veg. 
Mil. 3, 24 ;Cassiod. Var. 10, 30. 

prdmutuor, art, tr., emprunter d’avance : 
Gloss. Phil. 

promutuus, 16 a, um, per$u d’avance, par 
anticipation : C/i:s. C. 3, 32,6 || promutuum. 


i, n., argent avance, avance : Sc^:v. Dig. 40, 7, 
40. 

Pronaea, ae, m., petite riviere de la Belgique 
(auj. Allemangne) [le Priim] : Aus. Mos. 354. 

pronaon (-naum), i, n., ou -naus (-naos), 
i, m. (7ipovaov), pronaos, vestibule d’un tem- 
ple, parvis : Vitr. Arch. 3, 2, 8 ; Inscr. 

pronato, are, intr., s’avancer en nageant : 
Hyg. Astr. 2, 1 7. 

1 pronatus, a, um, c. prognatus : Tert. 
Anim. 2. 

2 pronatus, a, um, part. p. de prono. 
prone 16 (pronus), adv., en etant penche en 

avant : Cr:s. G. 4, 17, 4 || tete baissee : Paul. 
Petric. Mart. 4, 546 || -nius inclinati Amm. 30, 
8, 10, plus portes a. 

pronecto, ere, tr., filer en prolongeant : 
Stat. S. 4, 3, 146. 

pronepos, 12 dtis, m., arriere-petit-fils : Cic. 
Tusc. 3, 26. 

proneptis, 14 is, f., arriere-petite-fille : Pers. 
6, 53. 

pronis, e, penche, incline, v. pronus : Varro 
Men. 391. 

prono, dvi, atum, are (pronus), tr., incliner 
en avant, faire pencher : Sid. Ep. 5, 1 7. 

Pronoea, ae, f. (upovoia), la Providence : 
Cic. Nat. 2, 160. 

pronomen, inis, n., pronom : Varro L. 8, 
45 ; Quint. 1, 4, 18, etc. 

pronominalis, e, pronominal : Prisc. 
Gramm. 17, 70. 

pronominatio, dnis, f., antonomase [fig. 
de rhet.] : Her. 4, 42 ; Diom. 455, 31. 

pronominatlvus, a, um, exprime par un 
pronom : Prisc. Gramm. 17, 34. 

pronomino, are, tr., designer par un pro- 
nom : Prisc. Gramm. 17, 56. 

proniiba, 14 ae, f. (pro, nubo), celle qui ac- 
compagne et assiste la mariee : Catul. 61, 
186 ; Fest. 242 ; Juno Virg. En. 4, 165, Junon 
qui preside a l’hymen || [par ironie] Virg. En. 7, 
319. 

proniibans, tis, faisant l’office de pro- 
nuba : [fig.] Hier. Malach. 6. 

1 proniibus, 14 i, m., paranymphe, jeune 
gar 5 on qui assiste le marie : Anth. 337, 2 || 
[fig.] P. Nol. Carm. 25, 152. 

2 proniibus, a, um (pro, nubo), d’hymen, 
nuptial : Tert. Apol. 6 ; Claud. 4 Cons. 
Hon. 642. 

proniimero, are, tr., solder par avance, 
payer d’abord [qqn] : Sid. Ep. 2, 10. 

pronuntiabilis, e, enonciatif : Ps. Apul. 
Herm. 1. 

pronuntiatio, 13 dnis, f. (pronuntio), 1 
publication, declaration, annonce : CjT:s. C. 2, 
25, 7 || arret, sentence [du juge] : Cic. Clu. 56 || 
proclamation du crieur public : Val. Max. 4, 8, 
5 2 declamation, debit d’acteur, d’orateur : 

Cic. Inv. 1, 9 ; Quint. 1, 11, 14, etc. || expres- 
sion, langage : Val. Max. 7, 4, 1 || [log.] pro- 
position : Cic. Fato 26 || prononciation : Prisc. 
Gramm. 1, 4. 

pronuntiatlve, dans un sens enonciatif, 
affirmatif : Don. Phorm. 1, 2, 7. 

pronuntiatlvus, a, um, enonciatif, affir- 
matif : Isid. Orig. 2, 21, 15. 

pronuntiator, oris, m. (pronuntio), 1 
celui qui debite le discours de qqn : Isid. 
Orig. 7, 12, 25 f 2 [fig-] celui qui raconte, nar- 
rateur : Cic. Br. 287. 

pronuntiatum, i, n. (pronuntiatus), pro- 
position [enonciative] : Cic. Tusc. 1, 14. 

1 pronuntiatus, a, um, part, de pronuntio. 
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2 pronuntiatus, abl. u, m., prononciation, 
accentuation : Gell. 4, 1 7, 8. 

pronuntio, 9 dvl, atum, are, tr. 

1 1 annoncer ouvertement, a haute 
voix ; raconter, exposer : Ges. G. 7, 20, 8 ; quse 
gesta sunt Ges. G. 7, 38, 3, exposer les evene- 
ments ; quibus ex regionibus veniant Ges. G. 4, 
5, 2, raconter de quels pays ils viennent || cum 
rem earn scisset et non pronuntiasset Cic. Off. 3, 
66, sachant la chose et ne l’ayant pas declaree 

2 porter a la connaissance du public, expo- 
ser dans un ecrit, discourir, s’exprimer : Cic. 
de Or. 1, 66 ; 2, 131 ; 3, 56, etc. ; Off. 1, 4 ; 3, 
66 ; Nat. 1, 113. 

II 1 proclamer, publier [par heraut] : 
Cic. Fam. 5, 12, 8 ; Ges. G. 5, 51, 3, etc. ; [dans 
une assemblee] aliquem praetorem Liv. 24, 27, 
3, proclamer qqn elu preteur || publier l’ordre 
de [avec ut subj.] Ges. G. 5, 33, 3 ; [avec ne] 
Ges. G. 5, 34, 1, l’ordre de ne pas..., la de- 
fense de || [avec prop, inf.] publier que, por- 
ter a l’ordre de l’armee que : Ges. G. 5, 31, 
4 2 prononcer [un arret, une sentence] : 

Cic. Fin. 2, 36 ; Br. 86 ; Off. 3, 66, etc. ; [av. 
prop, inf.] de tribunal i pronuntiat sese recep- 
turum Cic. Verr. 2, 2, 94, du haut du tribu- 
nal il prononce qu’il recevra... ; [pass, pers.] 
Ac. 2, 146 3 [t. offic.] : sententiam alicu- 

jus Ges. C. 1, 2, 5, exposer, proposer au vote 
du senat l’avis de qqn [en pari, du consul], 
cf. Cic. Fam. 1, 2, 1 f 4 promettre publique- 
ment : Cic. Clu. 78 ; Plane. 45 ; Liv. 2, 20, 12 ; 
Sen. Ep. 118, 3 ; Suet. Ca?s. 19, etc. 5 de- 
clamer, debiter a haute voix : versus multos 
uno spiritu Cic. de Or. 1, 261, declamer beau- 
coup de vers d’une seule haleine, cf. Cic. de 
Or. 1, 88 ; 2, 79 ; Div. 2, 14 ; Plin. Min. Ep. 5, 
19, 6, etc. ; si versus pronuntiatus est syllaba 
una brevior aut longior Cic. Par. 26, si dans 
le debit un vers est trop court ou trop long 
d’une seule syllabe 6 prononcer une lettre, 
un mot : Quint. 1, 5, 60 ; 9, 4, 34 ; Gell. 6, 8, 
2 ; 13, 20, 2. 

pronuper, tout recemment : Pl. *Trin. 427. 

proniirus, 16 us, f., femme du petit-fils : Ov. 
H. 17, 206 ; P. Fest. 224, 5. 

pronus] ’ a, um (pro ), 1 penche en avant : 

pronus pendens in verbera Virg. En. 10, 586, 
se penchant en avant pour stimuler les che- 
vaux ; pronus volvitur in caput Virg. En. 1,116, 
il roule la tete en avant ; pecora, quae natura 
prona finxit Sall. C. 1, 1, les betes que la na- 
ture a courbees vers la terre, cf. Ov. M. 1, 84 ; 
8, 379 ;Juv. 15, 147 || ilex paulum prona Sall. 
J. 93, 4, chene-vert un peu penche en avant ; 
motus corporis pronus Cic. Div. 1, 120, mou- 
vement du corps en avant ; pronus currus Ov. 
M. 5, 424, le char qui s’incline en avant, qui 
s’enfonce ; nihil proni habere Cic. Tusc. 1, 18, 
n’avoir rien qui aille vers le bas [oppos. a su- 
perus] 2 en pente, incline : prona via Ov. 
M. 2, 67, chemin en pente ; per pronum ire Sen. 
Ep. 123, 14, descendre une pente ; inprono Liv. 
21, 36, 7, sur un terrain en pente ; pl. n., prona 
montis Curt. 7, 11, 3, pentes d’une montagne 
| pronus amnis Virg. G. 1, 203, riviere dont le 
cours est en pente, au cours rapide || urbs prona 
in paludes Liv. 4, 59, 4, ville qui va en pente 
vers des marais ; pronior orienti Col. Rust. 1, 5, 
8, plus incline vers l’orient 3 [en pari, d’un 
astre] qui descend a l’horizon, qui decline : 
Hor. O. 3, 27, 18 ; Prop. 1, 16, 23 ; Ov. M. 11, 
257 || [en pari, du temps] pronus annus Hor. 
P. 60, le declin de l’annee, l’automne ; proni 
menses Hor. O. 4, 6, 39, les mois qui fuient 4 
[fig.] a) incline vers, porte vers, enclin a [avec 


1079 


PROPELLO 


ad] : Cic. Rep. 2, 47 ; 2, 68 ; Suet. Nero 50 || 
[avec in acc.] Hor. Ep. 1, 18, 10 ; Suet. Caes. 50 
| [av. dat.] : aures offensioni proniores Tac. 
Ann. 4, 29, oreilles assez promptes a s’offen- 
ser, cf. Tac. Agr. 41 || [avec gen.] Luc. 1, 461 ; 
b) bien dispose, bienveillant, favorable : pro- 
nis auribus Tac. H. 1, 1, avec des oreilles favo- 
rables ; pronus in aliquem Tac. H. 1, 13 ; ali- 
cui Suet. Galba 12, bien dispose pour qqn ; c) 
facile, aise : omnia virtuti suae prona esse Sall. 
J. 114, 2, [ils pensaient] que tout etait facile 
pour leur courage, cf. Tac. Agr. 33 ; iter pro- 
num ad honores Plin. Min. Ep. 8, 10, 3, chemin 
qui conduit facilement aux honneurs ; consi- 
lium pronius adfidem Liv. 21, 28, 6, resolution 
plus croyable ; pronum est avec inf., il est fa- 
cile de : Tac. Agr. 1 ; Luc. 6, 606. 

proodicus, a, um (7tpoq>St.x6?) = antecan- 
tativus : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 15, p. 58, 3. 

prooeconomia, ae, f. (npooixovopia), 
preparation [d’un fait], precautions [dupoete] : 
Serv. En. 2, 298 ; 5, 858. 

prooemior, 16 ari, intr., faire un exorde : Sid. 
Ep. 4, 3. 

prooemium, 14 li, n. (7tpooipt.ov), 1[ 1 pre- 
lude : Cic. de Or. 2, 325 2 preface, intro- 

duction, preambule : Cic. Clu. 58 ; Leg. 2, 16 ; 
Att. 16, 6, 4 || exorde : Quint. 4, 1, 1 1| principe, 
commencement, origine : Juv. 3, 288. 

propagatio, 13 onis, f. (propago), 1 ac- 
tion de provigner, provignement : Cic. CM 53 
|| propagation : Cic. Off. 1, 54 % 2 [fig.] ex- 
tension, agrandissement, prolongation : fi- 
nium Cic. Prov. 29, agrandissement du terri- 
toire ; vitae Cic. Tusc. 1, 86, prolongation de la 
vie. 

propagator, oris, m. (propago), 1 con- 
querant [epithete de Jupiter] : Apul. Mund. 37 
| dominateur : CIL 6, 1166 % 2 celui qui fait 
proroger [une magistrature] : Cic. Att. 8, 3, 3. 
propagatus, a, um, part. p. de propago. 
propages, is, f. (propago), provin : P. Fest. 
227 || [fig.] rejeton, race, lignee : Pacuv. 20. 

propaginatio, onis, f., provignement : 
Isid. Orig. 17, 5, 30. 

propaginatus, a, um, part. p. de propa- 
gino. 

propagino, atum, are, tr., propager par 
bouture, provigner : Isid. Orig. 1 7, 5, 33 ; [fig.] 
Tert. Pall. 2. 

propagmen, mis, n., prolongation : Enn. 
Ann. 160. 

1 propago, 11 avi, atum, are (pro et pago, 

pango), tr., 1 propager par bouture, provi- 
gner : Cato Agr. 52, 1 ; Plin. 17, 96 ; 21, 60 
|| [fig.] propager, perpetuer : Cic. Phil. 1, 13 ; 
Verr. 2, 5, 180 2 agrandir, etendre -.fines im- 

perii Cic. Rep. 3, 21, elargir les frontieres de 
son empire, cf. Nep. Ham. 2, 5 ; Liv. 36, 1, 
3 ; Tac. Ann. 12, 23 % 3 etendre, prolonger, 
faire durer : vitam Cic. Inv. 1, 2, prolonger son 
existence, la soutenir, cf. Cic. Fin. 5, 32 ; eam- 
dem diem intellego propagatam esse et ad salu- 
tem urbis et ad memoriam consulatus mei Cic. 
Cat. 3, 26, je discerne qu’il y a une meme pro- 
longation de duree pour... = qu’une meme du- 
ree est assuree a la fois a la conservation de 
Rome et au souvenir de mon consulat ; haec 
posteritati propagantur Cic. Sest. 102, ces ac- 
tions se transmettent a la posterite || multa sae- 
cula rei publicae propagare Cic. Cat. 2, 11, as- 
surer a la republique de nombreux siecles de 
duree. 

2 propago, 12 inis, f. (propago 1), % 1 pro- 
vin, marcotte, bouture : Cic. CM 52 ;Plin. 17, 


58 || rejeton, pousse : Fab. Pict. d. Gell. 10, 15, 
13 ; Hor. Epo. 2, 9 f 2 [fig.] rejeton. lignee, 
race : Lucr. 5, 1027 ; Virg. En. 6, 871 ; Ov. 
M. 2, 38 ;Plin. 7, 62 || clarorum virorum propa- 
gines Nep. Att. 18, 2, les filiations des hommes 
illustres, leurs genealogies. 

propalam, 11 au grand jour, ostensible- 
ment, ouvertement, publiquement : Pl. Epid. 
12 ; Cic. de Or. 1, 161 ; Tac. Ann. 6, 7 ; propa- 
lam fieri Pl. Mil. 1347, se divulguer ; propalam 
est [avec l’inf.] Ter. Maur. 2325, il est evident 
que. 

propalo, avi, atum, are (propalam), tr., 
rendre public, publier, divulguer : Sid. Ep. 9, 
11 ; Aug. Ep. 137. 

propansus (-passus), a, um (pro, pando), 
deploy e, etendu : Apul. M. 6, 15. 

propassio, onis, f., debut de souffrance : 
Hier. Matth. 26, 27. 

propatior, i, tr., souffrir auparavant ou an- 
terieurement : Schol. Juv. 2, 50. 

propator, oris, m. (7tpo7iaTa>p), a'ieul, an- 
cetre : Tert. Praescr. 49. 

propatruus, i, m., grand-oncle : Dig. 38, 
10, 1. 

propatulo Mela 1, 106, et ordin* in 
propatulo (abl. n. de propatulus), en plein 
air, en public, a decouvert, au vu de tout le 
monde : in propatulo aedium Liv. 24, 16, 17, 
dans la cour d’une maison ; in propatulo pu- 
dicitiam habere Sall. C. 13, 3, se prostituer ; 
in propatulo esse Gell. 18, 10, 8, etre offert aux 
yeux de tous. 

propatulus, 16 a, um, decouvert : in aperto 
ac propatulo loco Cic. Verr. 2, 4, 110, dans un 
lieu decouvert et libre d’acces. 

prope, 6 propius, proxime. 

I adv., 1 [lieu] pres, au pres : prope ali- 

cubi esse Cic. Fam. 9, 7, 1, etre qq. part a proxi- 
mite ; prope a Sicilia Cic. Verr. 2, 5, 6, pres de 
la Sicile, cf. Cic. Verr. 2, 2, 6 ; Pis. 26 ; pro- 
pius a terra Cic. Nat. 2, 52, plus pres de la 
terre 2 [temps] : Ter. Ad. 307 ; prope est 
quando Pl. Men. 985 ; prope adest quom Ter. 
Andr. 152, le moment est proche oil, ou prope 
adest ut Pl. Aul. 276 3 presque, a peu pres : 

annos prope nonaginta natus Cic. Verr. 2, 3, 62, 
ayant pres de quatre-vingt-dix ans || prope fac- 
tum est ut Liv. 25, 21, 1 ; prope est ut Liv. 2, 23, 
14, il s’en fallut de peu que ; il s’en faut de peu 
que ; v. propius. 

II prep. acc. : prope oppidum C^ES. G. 7, 36, 
pres de la ville ; prope me Cic. Fam. 7, 23, 4, 
pres de moi || prope metum resfuerat Liv. 1, 25, 
13, on avait ete tout pres de la crainte ; prope 
seditionem ventum est Tac. H. 3, 21, on fut a 
deux doigts d’une revolte. 

propediem 12 ou prope diem, adv., au 
premier jour, bientot, sous peu : Cic. Div. 1, 
47 ; Att. 2, 1, 11. 

propello, 10 puli, pulsum, ere, tr., 1 pous- 
ser en avant, faire avancer : oves in pabu- 
lum Varro R. 2, 2, mener paitre les brebis ; 
orationem dialecticorum remis Cic. Tusc. 4, 9, 
faire avancer un expose avec les rames de 
la dialectique || [fig.] aliquem Cic. Sulla 64, 
pousser qqn en avant ; ad voluntariam mor- 
tem Tac. Ann. 11, 2, pousser au suicide 2 
repousser, chasser : hostes Ges. G. 7, 80, 6, 
culbuter les ennemis ; a castris Liv. 7, 24, 5, 
repousser du camp les ennemis ; crates Ges. 
C. 3, 46, 3, abattre les claies || [fig ,]famem Hor. 
S. 1, 2, 6, chasser la faim ; periculum vitae ab ali- 
quo Liv. 40, 11, 10, ecarter de qqn le danger de 
mort. 

m > pro est bref d. Lucr. 4, 194 ; 6, 1026. 
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propemodo, c. propemodum : Pl. Trin. 
780 ; Ps. 276 ; *Liv. 24, 20, 11. 

propemodum, 11 adv., presque, a peu pres : 
Cic. Div. 2, 85 ; Fin. 1, 2 ; Or. 147. 

propempticon (-ticum), l, n. (7tpo7tsp,- 
titixov), adieu [en vers], discours d’adieu : 
Sid. Carm. 24 lemm. 

propendeo, 15 dl sum, ere, intr., *[ 1 etre 
penche en avant : Suet. Galba 21 || etre pen- 
dant, pendre : Plin. 26, 36 % 2 descendre [en 
parlant du plateau d’une balance], pencher : 
Cic. Tusc. 5, 51 || etre plus pesant, l’emporter : 
Cic. Tusc. 5, 86 3 [fig.] pencher, avoir une 

propension : Cic. de Or. 2, 187 ; [in aliquem] 
2, 129. 

propendo, ere, intr., peser, etre pesant : Pl. 
‘As. 305. 

propendulus, a, um, qui pend en avant : 
Apul. Flor. 3. 

propense (propensus), par un mouvement 
naturel, spontanement : Lentul. Fam. 12, 15, 
3 || propensius Liv. 37, 52. 

propensio, dnis, f. (propensus), penchant : 
Cic. Fin. 4, 47. 

propensus 12 a, um, 1 part, de propen- 
deo 2 adj 1 , a) qui pend en avant : labrum 
propensum Sol. 20, 6, levre pendante ; ^pre- 
ponderant, lourd, important : Pl. Bacch. 513 ; 
Cic. Par. 24 ; c) incline vers, porte a : ad miseri- 
cordiam Cic. Amer. 85, porte a la pitie, cf. Cic. 
La?/. 31 ; Off. 1, 105 ; Mur. 64 ; in alteram par- 
tem Cic. Att. 8, 3, 4, incline de l’autre cote, vers 
l’autre parti ; propensior benignitas esse debebit 
in calamitosos Cic. Off. 2, 62, la bienfaisance 
devra se pencher plutot sur les malheureux ; 
d) qui incline vers, qui se rapproche de : Cic. 
Nat. 3, 95 || propensissimus B. Alex. 26, 1. 

properabilis, e, qui accelere : Tert. 
Anim. 43. 

properans 13 tis, p.-adj. de propero, qui se 
hate, prompt, rapide : Cic. Phil. 9, 6 ; haec pro- 
perantes scripsimus Cic. Att. 4, 4, j’ecris cela a 
la hate || -tior Claud. Ruf. 2, 337. 

properanter, 13 c. propere : Lucr. 5, 300 ; 
Tac. Ann. 16, 24 || -tius Sall. J. 96, 2 ; 
-tissime Cod. Th. 11, 30, 8. 

properantia, 15 a?, f. (properans), hate, di- 
ligence : Sall. J. 36, 3 || precipitation : Tac. 
Ann. 12, 20. 

properatim, c. propere : Cecil. 167 ; Pom- 
pon. Com. 26 ; cf. Gell. 12, 15, 1. 

properatio, dnis, c. properantia : Cic. 
Fam. 5, 12, 2. 

properato, 16 adv, c. propere : Tac. Ann. 13, 

1. 

properatus, a, um, part, de propero || adj 1 , 
fait a la hate, rapide : Ov. Tr. 3, 3, 34 ; M. 9, 
586 ; -tior Sol. 26 || v. propero. 

propere 10 (properus), a la hate, vite, avec 
diligence, avec empressement : Pl. Aul. 264 ; 
Nep. Epam. 4, 3 ; Sall. J. 86, 1 ; Liv. 23, 36, 1. 

properipes, 16 edis, aux pieds legers, agiles : 
Catul. 63, 34. 

properiter, c. propere : Pacuv. 332 ; Acc. 
Tr. 629 ; Apul. M. 1, 22. 

propero, 8 avi, atum, are (properus). 

I tr., hater, presser, accelerer : vascula Pl. 
Aul. 270, preparer vite les vases, cf Pl. 
Cas. 491 ; iter Sall. /. 112, 2, presser sa marche, 
cf Sall. J. 37, 4 ; 105, 2 ; mortem Virg. En. 9, 
401, hater sa mort ; opus Hor. Ep. 1, 3, 28, 
se donner vite a une tache ; deditionem Tac. 
Ann. 2, 22, se hater de capituler, cf Tac. 
Ann. 11, 37 ; FI. 3, 40 ; naves properatae Tac. 
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Ann. 2, 6, les navires furent faits hativement || 
properato opus est Cic. Mil. 49, il faut se hater. 

II intr., se hater, se depecher, faire dili- 
gence : in Italiam, Romam C^ES. G. 2, 35, 2 ; 
Cic. Mil. 49, se rendre en hate en Italie, a 
Rome ; ad praedam, ad gloriam C/ES. C. 2, 39, 
3, se hater vers le butin, vers la gloire || [av. 
inf.] : pervenire properat Ces. G. 2, 11, 1, il 
se hate d’arriver, cf. Cic. Prov. 35 ; Rep. 6, 15, 
etc. ; properat socius vocari Virg. En. 7, 264, il 
a hate d’etre appele notre allie || [avec prop, 
inf.] : eum adjungi generum properabat Virg. 
En. 7, 57, elle avait hate de se l’attacher comme 
gendre, cf Sall. C. 7, 6 || [avec ut] se hater de : 
Cic. Phil. 1, 10 ; Ces. C. 2, 20 || [avec sup.] ad- 
jutum properatis Sall. H. 3, 61, 16, vous vous 
hatez de seconder... 

Propertius, 12 il, m., surnom rom. ; not 1 
Properce, poete elegiaque latin : Quint. 10, 1, 
93. 

properus 11 a, um, prompt, rapide, presse, 
empresse : Cat. d. Fest. 253 ; Virg. En. 12, 
85 ; Tac. Ann. 1, 65 |j [av. inf.] clarescere Tac. 
Ann. 4, 52, impatient de s’illustrer || [av. gen.] 
vindictae Tac. Ann. 14, 7, avide de vengeance ; 
oblatae occasionis propera Tac. Ann. 12, 66, 
prompte a saisir l’occasion qui s’offre. 

propes, edis, m., cable qui sert a attacher le 
bas d’une voile, ecoute : Turpil. Com. 215. 

propetro, are (pro, patro), tr., donner a 
achever : P. Fest. 227 ;Lucil. Sat. 26, 47 Muller. 

propexus, 14 a, um, peigne en avant, qui 
pend, pendant, long : Acc. d. Serv. En. 12, 605 ; 
Virg. En. 10, 838 ; Ov. F. 1, 259. 

prophanus, v. profanus : Sid. Ep. 3, 12. 
propheta (-tes), ae, m. (7tpocp^T7)?), pretre 
d’un temple, d’une divinite : Fest. 229 ; Apul. 
M. 2, 28 ; Macr. Sat. 7, 13,9 || prophete : Lact. 
Inst. 1, 4, 1. 

prophetalis, e (propheta), de prophete, 
des prophetes, prophetique : Hier. Ep. 54, 1 7 ; 
96, 3. 

prophetatio, dnis, f. (propheto), prophe- 
tie : Aug. Civ. 10, 32, 2. 

prophetla, a?, f. (7tpocp7]T£ia), prophetie : 
Aug. Civ. 18, 44. 

prophetialis, e, prophetique : Tert. Val. 

28. 

prophetice ( propheticus ), prophetique- 
ment : Tert. Mon. 4. 

propheticus, a, um, prophetique, qui pro- 
phetise, prophete : Hier. Ep. 130, 14 ; Tert. 
Anim. 40. 

prophetis, idis, f., prophetesse : Tert. 
Res. 11 ; et prophetissa, ae, f. Tert. Praescr. 51. 

prophetizo, are, tr., prophetiser : Vulg. 
Luc. 22, 64. 

propheto, avi, atum, are, tr., prophetiser, 
predire : Tert. Anim. 47. 

Prophthasia, ae, f. (IIpocpOatTia), ville de 
l’Asie Ulterieure, dans la Drangiane : Plin. 6, 
61. 

propiatus, a, um, part, de propio. 
propllatus, a, um, lance comme un jave- 
lot : *Amm. 16, 12, 36. 

proplna, se, f. , c. popina : Isid. Orig. 15, 2. 
proplnatio, 14 dnis, f. (propino), provoca- 
tion (invitation) a boire, defi de buveurs : Sen. 
Ira 2, 33, 6 ; Ben. 2, 21, 5 ; Ep. 83, 24. 

propincus, c. propinquus : mss Liv. 21, 53, 
7. 

propino, 13 avi, atum, are, tr., 1 boire le 
premier, boire avant qqn et lui presenter la 
coupe entamee -.propino magnum poclum ; ille 
ebibit Pl. Cure. 359, je lui presente une grande 
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coupe ; il la vide d’un trait ; tibi propino Pl. 
St. 708, je bois a ta sante ; propino hoc pulchro 
Critiae Cic. Tusc. 1, 96, je bois ceci au beau 
Critias ; propino tibi salutem Pl. St. 46S,jebois 
a ta sante 2 offrir a boire : cadum tibi veteris 
vini propino Pl. St. 425, je t’offre un quartaut 
de vin vieux, cf. Mart. 10, 49, 3 || aquam Plin. 
28, 7, faire boire, administrer de l’eau [a un 
malade] 3 offrir, livrer : hunc comedendum 
et deridendum vobis propino Ter. Eun. 1087, je 
vous le donne a manger et a berner. 

M > pro long d. Mart. 1, 68, 3, etc. 

propinque, 16 proche, pres : Pl. True. 499 ; 
575. 

propinquitas, 10 atis, f. (propinquus), proxi- 
mite, voisinage : Cic. Phil. 3, 15 ; Off. 3, 46 ; 
Ces. G. 2, 20, etc. ; pl., Ces. G. 6,29 || [fig.] pa- 
rente, alliance : Cic. Plane. 27 ; pl., Cic. Fin. 5, 
59 ; CjES. G. 2, 4, 4. 

propinquo, 11 avi, atum, are (propinquus), 
1 intr., s’approcher, approcher : [avec dat.] 
scopulo, ripae Virg. En. 5, 185 ; 6, 410, s’appro- 
cher du rocher, de la rive ; domui ignis propin- 
quat Tac. Ann. 15, 39, le feu approche de la 
maison, cf Tac. H. 2, 18 ; 2, 58 ; 4, 30 || [avec 
acc., cf prope] : amnem Sall. H. 4, 74 ; cam- 
pos Tac. Ann. 12, 13, approcher du fleuve, des 
plaines 2 tr., faire venir pres, rendre pro- 
chain, hater : augurium Virg. En. 10, 254, hater 
1’accomplissement de l’augure, cf. Sil. 2, 281. 

propinquus, 8 a, um (prope), 1 rappro- 
che, voisin : Cic. Amer. 133 ; Phil. 11, 34 ; exsi- 
lium propinquius Ov. Tr. 4, 4, 51, un exil plus 
rapproche ; colies duo propinqui inter se Sall. 
J. 98, 3, deux collines proches 1’une de l’autre ; 
in propinquis urbi montibus Nep. Hann. 5, 1, 
sur des montagnes voisines de la ville || ex pro- 
pinquo Liv. 22, 33, 4, de pres ; in propinquo 
esse Liv. 25, 15, 18, etre proche 2 proche, 
prochain, peu eloigne : propinqua mors Cic. 
Div. 1, 65, mort prochaine 1 1 voisin, approchant, 
analogue : Cic. de Or. 2, 185 ; Gell. 7, 16, 11 
|| proche par la parente : alicui genere propin- 
quus Sall. J. 10, 3, proche de qqn par le sang || 
[pris subst 1 ] : propinquus, propinqua, parent, 
parente : Cic. Off 1, 59 ; Mur. 73 ; propin- 
qui Cic. Off. 1, 53, les proches, les parents 
[mais Cic. Mil. 76, propinqui = les voisins], 

propio, are (prope), intr., s’approcher : P. 
Nol. Carm. 19, 226. 

propiorf n. propius, oris (compar. d’un 
positif inus., cf prope), 1 plus rapproche, 
plus pres, plus voisin : [avec dat.] propior pa- 
triae Ov. P. 1, 2, 130, plus proche de la pa- 
trie ; [avec acc.] propior montem Sall. J. 49, 
1, plus pres de la montagne ; [avec ab] ab 
igne propior Sen. Ep. 74, 4, plus pres du feu 
| n. propiora fluminis Tac. H. 5, 16, les points 
du fleuve plus rapproches 2 plus rapproche, 
plus recent : propior epistula Cic. Att. 15, 3, 2, 
la lettre plus recente ; veniunt ad propiora Cic. 
Tusc. 1, 116, ils viennent a des faits plus rap- 
proches ; Septimus octavo propior annus Hor. 
S. 2, 6, 40, la septieme annee qui est plus pres 
de la huitieme (= pres de sa fin) || plus pres par 
la parente : alicui Cic. Quinct. 97, plus proche 
parent de qqn || qui se rapproche davantage : 
quae sceleri propiora sunt quam religioni Cic. 
Verr. 2, 4, 112, des choses qui se rapprochent 
plus du crime que de la piete ; quod propius 
vero est Liv. 4, 37, 1, ce qui est plus pres de la 
verite ; id vitium propius virtutem erat Sall. 
C. 11, 1, ce vice se rapprochait davantage de 
la vertu ; propius estfidem avec prop. inf. Liv. 
4, 17, 5, il est plus croyable que ; a contume- 
lia quam a laude propius fuerit post Vitellium 
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eligi Tac. H. 2, 76, ce serait un affront plutot 
qu’un honneur d’etre choisi apres Vitellius || 
qui touche de plus pres : sua sibi propiora peri- 
cula esse quam mea Cic. Sest. 40, [ils disaient] 
que leurs dangers les touchaient de plus pres 
que les miens || plus porte vers : propior Satur- 
nia Turno Ov. Tr. 1, 2, 7, la fille de Saturne qui 
penchait pour Turnus. 

propitiabilis, e (propitio), qui peut etre 
flechi, clement : Enn. Seen. 372 ; [avec 
pro long] Prud. Perist. 14, 130. 

propitiatio, dnis, f., sacrifice propitiatoire : 
Macr. Scip. 1, 7, 2 || propitiation : Ambr. 
Cant. 2, 14. 

propitiator, oris, m. (propitio), interces- 
seur : Hier. Ep. 21, 2. 

propitiatorium, u, n., moyen propitia- 
toire : Isid. Orig. 15, 4, 3. 

propitiatrix, leis, f., celle qui intercede 
pour : Ambr. Laps. Virg. 4, 16. 

propitiatus, a, um, part, de propitio. 
propitietas, atis, f., disposition propice : 
N. Tir. p. 92. 

propitio, 13 avl, atum, are (propitius), tr. 

1 rendre propice, favorable, flechir par un 
sacrifice, offrir un sacrifice expiatoire a : Pl. 
Poen. 333 ; Curt. 4, 13, 15 ; Sen. Ep. 95, 
50 ; Suet. Oth. 7 ; Tac. D. 9 % 2 (pass.) etre 
apaise, pardonner a : Vulg. Psalm. 24, 11 1| etre 
pardonne (chose) : Vulg. Eccli. 5, 5. 

propitius, 10 a, um (pro, peto, 7ipo7is- 
ir\c,) propice [surtout en pari, des dieux], fa- 
vorable, bienveillant : Cato Agr. 141, 2 ; Pl. 
Merc. 956 ; Cic. Caecil. 41 ; Att. 8, 16, 2 | pro- 
pitia voluntas Nep. Dion 9, 6, disposition favo- 
rable. 

propius, 11 comp, de prope, 1 adv., pro- 
pius ad aliquid accedere Cic. Rep. 1, 12, se rap- 
procher de qqch. ; propius a terris Cic. Nat. 1, 
87, plus pres des terres || propius inspicere Sen. 
Ep. 5, 6 ; 30, 8, etc., regarder de plus pres, avec 
plus de soin, d’attention || nec quicquam pro- 
pius est factum quam ut... Cic. Verr. 2, 5, 94 ; 
Clu. 59, et il s’en fallut de bien peu que..., cf. 
Cic. Q. 1, 2, 15 ] 2 prep, a) acc. propius ali- 
quem, aliquid accedere Cic. Att. 11, 3, 2 ; Ges. 
G. 1, 46, 1, se rapprocher de qqn, de qqch. ; 
propius urbem Cic. Phil. 7, 26, plus pres de la 
ville ; b) dat. Nep. Hann. 8, 3 ; Virg. G. 1, 355. 

proplasma, atis, n. (7ip67iXa<7p,a), ebauche 
de sculpteur, modele en terre, maquette : Plin. 
35, 155. 

propnigeum 16 (-on), i, n. [npo, Ttviyeu?), 
etuve [de bains] : Vitr. Arch. 5, 11, 2 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 11. 

Propoetides, um, f. (IIpa>7rcHTi8s?), filles 
d’Amathonte qui mepriserent Venus, et furent 
changees en rochers : Ov. M. 10, 221. 

1 propola, 15 ae, m. (7tpo7twX7)?), bouti- 
quier, detaillant, revendeur, brocanteur : Pl. 
Aul. 512 ;Varro R. 3, 14,3 ; pistor domi nullus, 
nulla cella ; panis et vinum a propola atque de 
cupa Cic. Pis. 67, chez lui, de boulanger point, 
point de cave : pain et vin sont pris chez le de- 
taillant, au tonneau. 

2 propola, ae, f., boutique de brocanteur : 
[avec pro long] Prud. Ham. 763. 

propolis, is, f. (TtpoTioXti;), propolis, ma- 
tiere resineuse dont les abeilles se servent pour 
clore leur ruche : Varro R. 3, 16, 23 ; Plin. 11, 
16 ; Gell. 5, 3, 4. 

propolluo, 1 ' ere, tr., souiller en conti- 
nuant : Tac. Ann. 3, 66. 

propoma, atis n. (7ipo7top.a), boisson de 
vin et de miel qu’on prenait avant le repas : 
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Pall. 3, 3, 32 (lemm.). 

propono, 7 postil positum, ere, 11 Pl acer 
devant les yeux, exposer, presenter : vexil- 
lum C^S. G. 2, 20, 1, hisser, arborer l’eten- 
dard [signal du combat] ; rem venalem Cic. 
Verr. 2, 2, 78, exposer une chose en vente ; 
oppida Romanis proposita ad praedam tollen- 
dam Ges. G. 7, 14, 9, villes offertes aux Ro- 
mains pour un enlevement de butin (offrant 
aux Romains une occasion de...) || afRcher : 
Cic. Quinct. 50 ; Agr. 2, 13 ; Pis. 88 ; vitam 
suam propositam etpaene addictam sciebat Cic. 
Mil. 56, il savait que sa vie etait mise en vente 
et presque adjugee 2 [fig.] : a) sibi propo- 
nere aliquem, aliquid Cic. Dej. 40 ; Tim. 4, se 
representer qqn. qqch. par la pensee ; sibi ali- 
quem ad imitandum Cic. de Or. 2, 93, se pro- 
poser qqn comme modele ; ante oculos vestros 
proponite Cic. Sulla 72, representez-vous, cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 58 ; morte proposita Cic. Verr. 2, 
5, 112, ayant la morten perspective || animo ali- 
quid Liv. 30, 30, 20 ; apud animum Sulp. Ruf. 
d. Cic. Fam. 4, 5, 5, se representer qqch. par 
la pensee ; b) telis fortunae vita proposita Cic. 
Fam. 5, 16, 2, vie exposee aux coups de la for- 
tune ; c) mettre en avant, faire voir, exposer : 
rem gestam Ges. G. 5, 52, 5, faire l’expose des 
evenements, cf Ges. G. 3, 18, 3 ; Cic. Verr. 2, 
4, 140 || exposer que : [avec prop, inf.] Ges. 
G. 1, 17, 1 || [abs 1 ] de Galliae moribus propo- 
nere Ges. G. 6, 11, 1, faire un expose sur les 
moeurs des Gaulois ; d) annoncer : ut propo- 
nat quid dicturus sit Cic. Or. 137, qu’il an- 
nonce ce qu’il dira, cf. Cic. Br. 217 ; e) of- 
frir, proposer : praemium Cic. Tusc. 5, 20, of- 
frir une recompense, cf. Suet. Nero 7 ; impro- 
bis pcenam Cic. Fin. 2, 57, menacer les me- 
diants d’un chatiment ; remedia morbo Nep. 
Att. 21, 2, appliquer des remedes a une mala- 
die ; nihil erat propositum ad scribendum Cic. 
Att. 5, 10, 4, il ne s’offre a moi aucun sujet 
de lettre ; f) proposer une question, un sujet 
de discussion : Nep. Att. 20, 2 ; g) se propo- 
ser qqch. [dessein, projet] : aliquid animo Ges. 
G. 7, 47, 1 ; sibi proponere, ut Cic. Clu. 139, 
se proposer de || mihi est propositum avec inf. 
Cic. Sest. 31 ; Br. 137, [avec ut Cic. Off. 1, 70], 
mon dessein est de ; Omni huic sermoni pro- 
positum est, ut... Cic. Br. 318, l’objet de tout 
cet expose etait de... || quod genus ab hoc quod 
proposuimus abhorret Cic. Br. 31, or cet ordre 
d’idees s’eloigne de notre objet (de notre pro- 
pos) ; propositum consilium Cic. Off. 1, 112 ; 
proposita sententia Cic. Lig. 26, projet arrete, 
idee arretee : h) etablir une proposition [ma- 
jeure d’un syllogisme] : Cic. Inv. 1, 70 ; 1, 72. 

Propontis, 14 idis, f. (ripo7rovTt?), la Pro- 
pontide [mer entre la mer Egee et le Pont- 
Euxin ; mer de Marmara] : Mela 1, 7 ; Liv. 38, 
16 ;Tac. Ann. 2, 64 || -tiacus, a, um, de laPro- 
pontide : Prop. 3, 21, 1 ; Ov. Tr. 1, 10, 29. 

proporro, 13 de plus, en outre : Lucr. 2, 
979 ; 3, 275 ; 4, 890 ; 5, 312. 

proportio, dnis, f. , rapport, analogie (trad, 
du grec avaXoyioc) : Cic. Tim. 13 ; 14 ; 24 ; 
Varro I. 10,2 ; Quint. 1, 6, 3 ; cf Fest. 253. 

proportidnabiliter, proportionnellement, 
en proportion : Ps. Boet. Geom. 1, p. 1206. 

proportidnalis, e, proportionne, propor- 
tionnel : Boet. Arithm. 2, 40. 

proportionalitas, atis, f., proportionna- 
lite : Boet. Arithm. 2, 40. 

proportidnaliter, proportionnellement : 
Boet. Arithm. 2, 1. 

proportionatus, a, um, proportionne : 


Firm. Math. 4, 13. 

propos, otis, tres puissant : Gloss. Scal. 
propositio, 14 dnis, f. (propono), 1 action 
de mettre sous les yeux, presentation, repre- 
sentation : Cic. Inv. 2, 163 ; Tusc. 3, 39 2 

propositio animi, dessein, but, intention : Dig. 
50, 16, 225 3 majeure [d’un syllogisme] : 

Cic. Inv. 1, 67 % 4 proposition [partie d’un 
discours] ; expose du sujet, theme : Cic. de 
Or. 3, 203 ; Sen. Ben. 6, 7, 1 ; Quint. 5, 14, 
1 1 5 proposition, phrase : Quint. 7, 1, 47 ; 
Gell. 2, 7, 21 || proposition, enonce d’un cas 
de controverse : Dig. 16, 1. 

propositivus, a, um, relatif a la proposi- 
tion : Boet. Top. Arist. 8. 

propositum, 9 i) n. (propositus), 1 plan, 
dessein : propositum adsequi Cic. Fin. 3, 22, at- 
teindre son but ; tenere C,es. C. 1, 83, 3, perse- 
verer dans ses desseins, cf. C. 3, 42, 1 ; 3, 65, 4 ; 
peragere Nep. Att. 22, 2, mettre a execution sa 
resolution 2 objet, sujet traite, theme : Cic. 
Or. 137 ;Fin. 5, 83 ; Off. 3, 99 || proposition ge- 
nerale, 0sc7t.? : Cic. Top. 79 3 majeure d’un 

syllogisme : Cic. de Or. 2, 215 ; Sen. Nat. 1, 8, 

4. 

propositus, a, um, part, de propono. 
proposterus, a, um, c. praeposterus : CIL 9, 
3058. 

proposui, pf. de propono. 

pro praetore, Sall. J. 103, 4 ; Liv. 27, 22, 

5, ou propraetor, oris, m. Cic. Div. 2, 76 ; 
Phil. 14, 6, propreteur, suppleant du preteur 
|| preteur sorti de charge et gouverneur d’une 
province. 

propriassit, v. proprio >g» > . 
propriatim (proprius), d’une maniere pro- 
pre : Arn. 3, 43. 

proprie 11 (proprius), 1 particuliere- 
ment, en particulier : Cic. Sest. 37 % 2 pro- 
prement, specialement, personnellement : Cic. 
Fam. 9, 15, 1 ; Off. 1, 107 ([ 3 en termes 
propres : Cic. Off. 3, 13 ; de Or. 2, 59 ; proprie 
magis Cic. Phil. 2, 77, en termes mieux appro- 
pries. 

>-comp. proprius Grom. 66, 27 || sup. 
propriissime Boet. Top. Arist. 1, 6. 

proprietarius, a, um, appartenant a qqn : 
Ps. Paul. Sent. 5,7,3 || subst. m., proprietaire : 
Ulp. Dig. 7, 1, 15. 

proprietas, 12 atis, f. (proprius), 1 pro- 
priete, caractere propre : Cic. Ac. 2, 56 ; Top. 83 
| caractere specifique : Cic. Part. 41 % 2 pro- 
priete, droit de possession : Suet. Galba 7 || 
chose possedee, propriety : Dig. 7, 1, 14 % 3 
[fig.] propriety des termes : Quint. 8, 2, 1 ; 10, 
1, 21. 

propriificatio, dnis, f. (propriifico), appro- 
priation : Rustic. Aceph. p. 1245. 

propriifico, are (proprius, facio), tr., ap- 
proprier : Rustic. Aceph. p. 1245. 

proprio, avl, atum, are (proprius), tr., ap- 
proprier, rendre propre : Fest. 229 || assimiler 
[les aliments] : C. Aur. Acut. 1, 15, 150. 
m-y propriassit = propriaverit Fest. 229. 
propritim, 16 c. propriatim : Lucr. 2, 975. 
proprium, 13 n, n. (proprius), propriety : 
Cic. Fam. 7, 30, 2 ; de proprio vivere Mart. 12, 
78, 2, vivre du sien. 

proprius, 8 a, um, 1 qui appartient en 
propre, qu’on ne partage pas avec d’autres : 
tria praedia Capitoni propria traduntur Cic. 
Amer. 21, trois terres sont remises en toute 
propriete a Capito ; meis propriis periculis pa- 
rere commune reliquis otium Cic. Rep. 1, 7, au 
prix de dangers courus par moi uniquement, 
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assurer aux autres une tranquillite generale ; 
quod meum erat proprium ut... Cic. Fam. 2, 
17, 7, ce qui etait mon fait a moi personnel- 
lement, savoir de... ; populi Romani est propria 
libertas Cic. Phil. 6, 19, la liberte est le patri- 
moine des Romains, cf. Cic. Phil. 3, 29 2 

propre, special caracteristique : id non pro- 
prium senectutis vitium est, sed commune va- 
letudinis Cic. CM 35, c’est un defaut qui n’est 
pas le propre de la vieillesse, mais un carac- 
tere general de la mauvaise sante ; quod est 
oratoris proprium Cic. Off. 1, 2, ce qui est le 
propre de borateur ; viri propria maxime est 
fortitudo Cic. Tusc. 2, 43, le courage est sur- 
tout le propre de fhomme ; hoc proprium vir- 
tutis existimant finitimos cedere Ges. G. 6, 23, 
1, ce qui caracterise le courage a leurs yeux, 
c’est que les voisins s’en vont... ; quod est epis- 
tulae proprium, ut... Cic. Q. 1, 1, 37, ce qui 
est le propre d’une lettre, a savoir de... || qui 
concerne en particulier, specialement : tern- 
pus agendi fuit magis mihi proprium quam ce- 
teris Cic. Sulla 9, b opportunity de Faction me 
regardait plus particulierement que les autres 
3 verbum proprium : Cic. de Or. 3, 150, mot 
propre ; qui proprio nomine perduellis est Cic. 
Off. 1, 37, celui qui de son vrai nom est un per- 
duellis [ennemi de guerre] 4 qui appartient 
constamment en propre = durable, stable, per- 
manent : quod ut illi proprium ac perpetuum 
sit, optare Cic. Pomp. 48, souhaiter que ce bon- 
heur lui soit en propre et constamment, cf. Cic. 
Sen. 9 ; Pl. Most. 224. 

m > compar. proprior Hil. Pict. Psalm. 118, 
13 || superl. propriissimus Boet. Top. Arist. 1, 
7. 

propter 6 (*propiter, prope), 

I adv., a cote, aupres, a proximite : propter 
est spelunca Cic. Verr. 2,3, 107, a cote se trouve 
une caverne, cf. Cic. Pomp. 13 ;Nat. 2, 120, etc. 

II prep, acc., 1 a cote de, pres de : prop- 
ter Platonis statuam Cic. Br. 23, a cote, aupres 
de la statue de Platon, cf. Cic. Verr. 2, 4, 96 ; 
Tusc. 1, 104 ; Nat. 3, 55, etc. 2 a cause de : 
propter metum Cic. Par. 34, par crainte ; prop- 
ter earn ipsam causam Cic. de Or. 1, 92, pour 
cette raison precisement ; propter multitudi- 
nem illorum hominum et quod... Cic. Verr. 2, 3, 
93, a cause du grand nombre de ces habitants 
et parce que. . . ; propter me Cic. Mil. 93, a cause 
de moi, cf. Cic. Mil. 58 ; 81 ; Amer. 63 || prop- 
ter hoc Varro R. 3, 16, 14 ; propter quod Col. 
Rust. 1, 6, 18 ; quae propter Varro L. 7, 37, a 
cause de cela || propter postpose : quern prop- 
ter Cic. Pis. 15, a cause de qui, cf. Cic. CM 22 ; 
Att. 10, 4, 1 ; Virg. En. 12, 177. 

propterea, 9 adv., a cause de cela : 1 

[renvoyant a ce qui precede] : Ter. Fun. 864 ; 
[renforce par id, relativement a cela] Ter. 
Andr. 414 ; et propterea Cic. Nat. 2, 31, et a 
cause de cela ; nec, si..., propterea Cic. Phil. 13, 
14, et si..., il ne s’ensuit pas que 2 [en corre- 
lation] a) propterea... quod, quia, par cela que, 
parce que : Cic. Off. 3, 12 ; Fin. 1, 53 ; propte- 
rea... quoniam Cell. 3, 6 ; parce que ; b) prop- 
terea... ut Cic. Lig. 8, pour que, afin que. 

propterve, v. proterve m > . 

proptervia [restitution hypothetique du 
texte] n., auspices qui se manifestent pres de 
la route : Fest. 245. 

proptosis, is, f. (7rpo7iTa><T[.?), chute en 
avant : M. Emp. 8. 

propudialis porcus, m., pore offert en ex- 
piation : Fest. 238. 

propudiosus, a, um, qui est sans pudeur, 
ehonte, infame : Pl. St. 334 ; Gell. 2, 7, 20 \\ 


obscene : Arn. 5, 1 75. 

1 propudium, 14 u, n. (pro, pudet), action 
deshonnete, obscenite, devergondage, infa- 
mie : Plin. 28, 122 ; P. Fest. 227 || infame [t. 
d’injure] : Pl. Bacch. 579, etc. ; Cic. Phil. 14, 8. 

2 propudium, c. propediem : *Petr. 99, 5. 

propugnaculum,” i, n. (propugno), 1 

ouvrage de defense, retranchement, rempart, 
fortification : Virg. En. 9, 170 ; Tac. H. 2, 19 ; 
3, 84 ^[ 2 [en gen.] tout moyen de defense : 
[en pari, d’un vaisseau] propugnaculo ceteris 
esse Cic. Verr. 2, 5, 89, servir aux autres de rem- 
part ; classis... propugnaculum provinciae Cic. 
Verr. 2, 3, 186, la flotte... rempart de la province 

3 [fig-] lex jFlia et Fufia, propugnacula tran- 
quillitatis Cic. Pis. 9, les lois TElia et Fufia, ces 
remparts de la tranquillite publique, cf. Verr. 2, 
3, 40 ; Par. 12 ; Nep. Timol. 3, 3. 

propugnatio, 16 dnis, f. (propugno), action 
de defendre, defense : tua propugnatio salutis 
meae Cic. Fam. 1, 9, 2, la defense que tu as prise 
de mon salut ; propugnationem pro aliqua re 
suscipere Cic. Fam. 5, 8, 1, assumer la defense 
de qqch. 

propugnator, 11 oris, m. (propugno), celui 
qui defend en combattant, defenseur, combat - 
tant : Cic. Verr. 2, 5, 86 ; Ces. G. 7,25 || [fig.] 
defenseur, protecteur, champion : Cic. de Or. 1, 
244 ; Mil. 16 ; Sen. 38 ; Sest. 103. 

propugnatrlx, ids, f., celle qui eloigne [un 
danger] : CIL 6, 1527, 2, 71. 

propugnatus, a, um, part, de propugno. 

propugno, 12 avi, atum, are, I intr., *[ 1 
combattre pour ecarter, pour proteger : ex sil- 
vis C.ES. G. 5, 9, 6, combattre de l’interieur 
des bois [en langant des projectiles] ; ex tur- 
ribus C,ES. G. 7, 86, 5, combattre du haut 
des tours ; uno tempore propugnare et mu- 
nire Ces. C. 3, 45, en meme temps repous- 
ser les attaques et faire le retranchement ; 
pro suo partu Cic. Tusc. 5, 79, [en pari, des 
animaux] lutter pour defendre leurs petits 
^[ 2 [fig-] combattre pour, etre le defenseur, le 
champion de : [ pro aliqua re] Cic. Off. 1, 62 ; 
Fam. 11, 16, 2 || [alicui, alicui rei, pour qqn, 
pour qqch.] Apul. M. 7, 27 ; 9, 37 ; Hor. Ep. 1, 
18, 16. 

II tr., defendre, aliquam rem, qqch. : Suet. 
Cass. 23 ; Tac. Ann. 13, 31 ; 15, 13 ; propu- 
gnatus Quadr. d. Gell. 9, 11, 8 || pectora 
parma Stat. Th. 2, 585, couvrir sa poitrine du 
bouclier. 

propuli, pf. de propello. 

propulsatio, 16 dnis, f. (propulso), action de 
repousser : [un danger] Cic. Sulla 2. 

propulsator, oris, m., celui qui eloigne 
[fig.], preservateur : Arn. 7, 44 || defenseur : 
Val. Max. 7, 8, 7. 

propulso, 10 avi, atum, are (propello), tr., re- 
pousser, ecarter : Ges. G. 1, 49, 4 ; Cic. Mur. 2 ; 
Rep. 3, 35 || [fig.] repousser, ecarter, eloigner, 
se garantir de, se preserver de : frigus, fa- 
mem Cic. Fin. 4, 69, se defendre du froid, de 
la faim ; helium Cic. Phil. 3, 3, ecarter une 
guerre ; periculum Cic. Clu. 144, conjurer un 
peril || ab aliquo injurias Cic. Caecil. 66, ecarter 
de qqn les injustices, preserver qqn contre les 
injustices, cf. Mil. 30 ; Mur. 2 ; Verr. 2, 3, 140 ; 
Liv. 28, 44. 

propulsor, oris, m. (propello), celui qui fait 
marcher devant soi : Fort. Mart. 3, 301. 

1 propulsus, a, um, part. p. de propello. 

2 propulsus, abl. u, m., force pour chasser, 
force impulsive : Sen. Nat. 5, 14, 3. 

propungo, ere, tr., piquer devant, sur le 
devant : C. Aur. Chron. 1, 1, 36. 


propurgo, are, tr., purifier prealablement : 
Vulg. Eccli. 7, 33 || [fig.] Ps. Cypr. Abus. 5. 

propus, odis, m. (7tpo7rou?), nom d’une 
etoile qui se trouve devant les pieds des Ge- 
meaux [auj. vraisemblablement 7) Gemino- 
rum] : Schol. Germ. Arat. 146. 

propylaeon, i, n. et -laea, drum, n. pl. 
(7Tpo7iuAatov), les Propylees, portique de 
l’Acropole [a Athenes] : Cic. Off. 2, 60 || 
propylon, i, n., un vestibule des Propylees : 
Plin. 35, 101 ; 36, 32. 

pro quaestore, m., proquesteur : Cic. 
Verr. 2, pr. 11 ; Ac. 2, 11 ; pl., cum quaestori- 
bus prove quaestoribus Cic. Phil. 10, 26, avec 
des questeurs ou des proquesteurs ; [abrev.] 
proq. Lentul. Fam. 12, 15, 2. 

proquam 14 ou pro quam, selon que, a 
proportion que, dans la mesure ou : Lucr. 2, 
1137 ; 6, 11. 

proquirito, atum, are, tr., proclamer : Sid. 
Ep. 8, 6 ; Apul. Apol. 82. 
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prora, 10 a?, f. (7rpwpa), proue, avant d’un 
vaisseau : Ges. G. 3, 13,2 || [prov.] : mihi prora 
et puppis fuit dimittendi tui Cic. Fam. 16, 24, 
1, ma seule preoccupation a ete de t’envoyer 
(tout le soin de ma barque a consiste a...) || 
[poet.] nef, navire, vaisseau : Virg. En. 10, 223. 

prorepo, 14 psi, ptum, ere, intr., s’avancer en 
rampant ou en se trainant, ramper : FIor. S. 1, 

1, 37 ; 1, 3, 99 || [en pari, des choses] pousser, 
s’etendre, apparaitre : Col. Rust. 4, 22, 4 ; 11, 

2, 38 || se repandre lentement, suinter : Col. 
Rust. 2, 16, 5. 

proreta, se, m. (7tpcopaT7]c;), matelot en 
observation a la proue d’un vaisseau, vigie : 
Pl. Rud. 1014. 

proreus, ei ou eos, m. (7Tpcppsu?), c. pro- 
reta : Ov. M. 3, 634. 

proriga, se, m., [douteux], v. peroriga : 
Varro R. 2, 7, 9 ;Plin. 8, 156. 

proripio, 11 ripiii, reptum, ere (pro et ra- 
pio), tr., trainer dehors, entrainer : hominem 
proripi jubet Cic. Verr. 2, 5, 161, il ordonne que 
l’homme soit traine de la prison devant lui || 
se ex curia repente proripuit Cic. Har. 2, il s’est 
jete brusquement hors de la curie ; se ex cu- 
ria domum Sall. C. 32, 1, se precipiter hors du 
senat chez soi, cf. Ces. C. 1, 80, 3 ; 2, 11, 4 ; 
Liv. 29, 9, 4 ; [fig.] Cic. Fin. 2, 73 || [abs 1 , au 
sens refl.] : quo proripis ? Virg. En. 5, 741, oil 
te precipites-tu ? 

proris, 16 is, f., c. prora : Acc. Tr. 575. 
prorlto, 14 as, avi, are (pro, rito, cf. irrito), tr., 
provoquer, exciter, stimuler : Plin. 26, 90 \ \ atti- 
rer, engager, inviter : Sen. Ep. 23, 2 ; Tranq. 12, 
5. 

prorogatio, 16 dnis, f. (prorogo), prolonga- 
tion, prorogation, remise, ajournement, delai : 
Cic. Att. 13, 43 ; Liv. 8, 26, 7. 

prorogatlvus, a, um, dont l’effet peut etre 
retarde : Sen. Nat. 2, 47. 

prorogator, oris, m., celui qui paie : Cas- 
Siod. Var. 10, 28. 
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prorogatus, a, um, part, de prorogo. 

prorogo, 11 avl, atum, are, tr., 1 prolon- 
ger : imperium alicui Cic. Phil. 2, 24, prolonger 
les pouvoirs de qqn ; provinciam Cic. Att. 5, 
11, 1, proroger le gouvernement d’une pro- 
vince ; aliquid temporis Cic. Fam. 3, 10, 3, pro- 
roger qq. peu le temps de sejour dans une pro- 
vince, cf. Cic. Fam. 2, 7, 4 ; Phil. 2, 109 || dies ad 
solvendum Cic. Phil. 2, 74, proroger les delais 
de paiement ; alicui spem in alium diem Pl. 
Aul. 531, renvoyer les esperances de qqn a un 
autre jour (les ajourner) || moras Plin. 16, 83 ; 
vitae spatium Tac. Ann. 3, 51, prolonger les de- 
lais, la duree de la vie ; famam alicujus Plin. 
Min. Ep. 9, 1 9, 3, etendre la renommee de qqn 
^[ 2 payer d’avance : Dig. 40, 1, 4. 

prorostra, drum, n., c. rostra ; Isid. Orig. 
18, 15, 1. 

Prorsa, a?, f. (de prorsus, a, um), deesse qui 
presidait aux accouchements : Varr. d. Gell. 
16, 16, 4. 

prorsum, 12 arch, prosum Pl. Trin. 1130, 
adv. (pro et vorsum), ^[ 1 en avant : prorsum 
ire Pl. Cist. 426, aller en avant, cf. Ter. Hec. 315 
^[ 2 directement, tout droit : Pl. Mil. 1193 ; 
Pers. 677 || [fig.] tout franc, carrement, pure- 
ment et simplement : Pl. Cure. 681 1| tout a fait, 
absolument : prorsum nihil Ter. Haut. 776, ab- 
solument rien, cf. Gell. 1 7, 3, 3. 

1 prorsus, 10 arch, prosus Pl. Trin. 730, 
adv. (pro et vorsus), 1 tourne en avant, en 
avant : Pl. Ps. 955 ; Enn. Seen. 116 ; Varro 
Men. 28 ; [fig.] prorsus ibat res Cic. Att. 14, 20, 
4, les affaires marchaient bien ]| tout droit : Ter. 
Ad. 550 ; Gell. 16, 19, 17 ^[ 2 tout a fait, ab- 
solument : ita prorsus existimo Cic. Tusc. 2, 14, 
e’est tout a fait mon avis ; verbum prorsus nul- 
lum Cic. de Or. 2, 61, absolument pas un mot ; 
prorsus omnes Cic. Fam. 4, 10, 1, absolument 
tout le monde ; adfatim prorsus Cic. Att. 16, 
1, 5, tout a fait amplement ; prorsus valde Cic. 
Fam. 6, 20, 2, vraiment beaucoup ; prorsus op- 
portunus Sall. C. 16, 5, tout a fait favorable 
^[ 3 en un mot : Sall. C. 15, 5 ; 23, 2 ; J. 23, 1, 
etc. 

2 prorsus, 15 a, um (pro et vorsus), ^[ 1 
tourne en droite ligne : Fest. 234 et P. Fest. 
235 1 2 [fig.] prosa'ique : prorsa et vorsa fa- 
cundia Apul. Flor. 18, 38, en prose et en vers || 
[de la vient prob 1 l’adj.] prosus, a, um : prosa 
oratio Quint. 1, 5, 18, etc., la prose ; et le subst. 
prosa, a?, fi, la prose : Quint. 1, 8, 2 ; 8, 6, 1 7, 
etc. 

prorumpo, 10 rupl, ruptum, ere, 1 tr., 
faire sortir avec violence : (Aitna) atram pro- 
rumpit ad aethera nubem Virg. En. 3, 572, 
(l’Etna) lance dans les airs un sombre nuage 1 1 
se prorumpere Gell. 15, 22, 6, se precipiter, ou 
prorumpi ; prorumpitur in mare venti vis Lucr. 
6, 436, la violence du vent se dechaine contre la 
mer ; mare proruptum Virg. En. 1,246, merde- 
chainee ; proruptus corpore sudor Virg. En. 7, 
459, la sueur jaillissant de son corps || [fig.] 
prorupta audacia Cic. Amer. 68, une audace 
qui se lance a l’aveuglette, effrenee, force- 
nee ^[ 2 intr. [pr. et fig.] s’elancer, se precipi- 
ter : Cic. Phil. 13, 18 ; Mur. 85 ; Virg. En. 10, 
379 ;Tac. H. 4, 34 || lacrimae prorumpunt Plin. 
Min. Ep. 3, 16, 5, les larmes jaillissent ; in- 
cendium proruperat Tac. Ann. 15, 40, l’incen- 
die avait eclate ; nihil prorupit Tac. H. 4, 55, 
rien ne per£a au-dehors ; eo prorumpere homi- 
num audaciam, ut... Cic. Amer. 12, [songer] 
que l’audace de ces hommes se dechaine au 
point que... ; in scelera Tac. Ann. 6, 51 ; ad 
minas Tac. Ann. 11, 35, se precipiter dans le 


crime, eclater en menaces ; ad quod prorupit 
reus Tac. Ann. 11, 2, a ce reproche, Finculpe 
eclata. 

proruo, 11 rui, rutum, ere, ^[ 1 intr., a) se 
precipiter : Ges. C. 3, 69, 3 ; in hostem Curt. 4, 
16, 6, fondre sur l’ennemi ; b) s’ecrouler : Tac. 
Ann. 15, 22 2 tr. a) pousser hors de : fo- 

ras se Ter. Eun. 599, se precipiter au-dehors ; 
prorutus tumulo cinis Sen. Troad. 648, cendres 
arrachees du tombeau ; b) abattre, renverser : 
munitionibus prorutis *Ges. G. 3, 26, 3, les for- 
tifications etant abattues, cf Liv. 4, 29, 3 ; Al- 
bum a fundamentis proruere Liv. 26, 13, 16, la- 
ser la ville dAlbe ; vallum in fossas Liv. 9, 14, 
9, renverser les pieux, la palissade dans les fos- 
ses ; profligare ac proruere hostem Tac. H. 3, 
22, culbuter et ecraser l’ennemi. 
prortipi, pf. de prorumpo. 
proruptio, dnis, f. (prorumpo), irruption : 
Capel. 6, 624. 

proruptor, oris, m., celui qui fait irrup- 
tion : Amm. 24, 5, 5. 

proruptus, a, um, part, de prorumpo. 
prorutus, a, um, part, de proruo. 
prosa, a?, f. , prose, v. prorsus 2. 
prosaeptum, v. proseptum. 
prosagit, prosegit, pour prosum agit, pro- 
sum egit ■■ N. Tir. 97. 

prosaicus, a, um (prosa), ecrit en prose : 
Fort. Carm. 7, 11, 1 || subst. m., prosateur : 
Fort. Mart. 2, 469. 

prosalis, e (prosa), qui est en prose : Cas- 
siod. Lib. litt. 1. 

prosapia, 14 se, f., [vieux mot d’apres Cic. 
Tim. 39 ; cf. Quint. 1, 6, 40 ; 8, 3, 26] longue 
suite d’ancetres, a'ieux, race, famille, souche : 
Pl. Merc. 633 ; Sall. J. 85, 10 || [fig.] famille, 
grand nombre : Prud. Perist. 10, 180. 

prosapies, ei, fi, c. prosapia : Cassiod. 
Var. 9, 24. 

prosapodosis, is, f. (7tpo<ra7ro8o<n?), 
prosapodose [fig. de rhet.] : *Capel. 533. 

prosarius, a, um (prosa), ^[ 1 de prose : 
Sid. Ep. 3, 14 % 2 prosaria ars Gloss. Phil., 
peignage de la laine. 

prosator, oris, m. (prosero 2), procreateur : 
Aug. Imp. Jul. 1, 90. 

prosatrlx, ids, f. (prosero 2), mere : Gloss. 
prosatus, a, um, part, de prosero 2. 
proscenium 16 (-caenium), IT, n. (upo- 
(Txvjvtov), proscenium, le devant de la scene : 
Pl. Amph. 91 ; Paen. 1 7 ; True. 10 ; Virg. G. 2, 
381 || theatre : Claud. Laud. Stil. 2, 403. 

proscholus (-os), i, m., sous-maitre [mai- 
tre d’etude] : Aus. Prof. 23 ; Aug. Serm. 1 78, 
7. 

proscindo, 13 scidi, scissum, ere, tr., 1 de- 
clarer en avant, fendre en avant : a) fendre de- 
vant soi la terre, labourer [premier labour] : 
Cat. d. Plin. 18, 176 ; Varro R. 1, 27, 2 ; 1, 
29, 2 ; terram pressis aratris Lucr. 5, 209, ou- 
vrir le sol en pesant sur la charrue, cf. Lucr. 5, 
1295 ; Virg. G. 2, 237 ; Ov. M. 7,119 ; proscisso 
asquore Virg. G. 1, 97, le sol etant ouvert par le 
premier labour ; [fig.] proscissum vulnere pec- 
tus Stat. Th. 10, 439, poitrine labouree par une 
blessure ; b) fendre un arbre : Luc. 3, 434 ; c) 
fendre les flots : Catul. 64, 12 1 2 [fig.] de- 
clarer, diffamer : Suet. Aug. 13 ; Cal. 30 ; Ov. 
P. 4, 16, 47. 

proscissio, dnis, fi, premier labour : Col. 
Rust. 2, 13, 6 ; 6, 2, 8. 

proscissum, i, n., sillon du premier la- 
bour : Col. Rust. 2, 2, 25. 

proscissus, a, um, part, de proscindo. 


proscribo, 10 scrips i, scriptum, ere, tr., 5[ 1 
publier par une affiche, afficher : non pros- 
cripta die Cic. Verr. 2, 1, 141, sans avoir affi- 
che le jour ; alicujus nomine lex proscripta Cic. 
Verr. 2, 5, 177, loi affichee sous le nom de qqn ; 
proscribere venationem Cic. Att. 16, 4, 1, an- 
noncer par affiches le spectacle d’une chasse 
| [avec prop, inf.] annoncer par voie d’af- 
fiches que : Cic. Quinct. 15 ; Att. 9, 17, 1 || 
[en gen.] publier, annoncer : Suet. Caes. 49 
^[ 2 [en part.] a) afficher qqch. pour une vente, 
mettre en vente : ut ea, quae proscripserat, ve- 
nirent Cic. Quinct. 20, pour que les biens qu’il 
avait affiches fussent vendus, cf. Cic. Ojf. 3, 
65 ; Att. 6, 1, 23 ; b) annoncer par affiches 
la confiscation et la vente des biens de qqn : 
Cic. Domo 43 ; vicinos Cic. Agr. 3, 14, confis- 
quer les biens de ses voisins ; possessiones pros- 
criptae Cic. Agr. 3, 15, biens confisques ; c) 
mettre sur les listes de proscriptions, pros- 
crire : Cic. Amer. 16 ; Sall. C. 37, 9 ; v. pros- 
criptus, un proscrit. 

proscriptio , 10 dnis, f. (proscribo), affichage 
pour une vente : bonorum Cic. Quinct. 56, af- 
fichage pour la vente des biens, cf. Amer. 128 ; 
FI. 74 || proscription [comportant exil et confis- 
cation des biens] : Cic. Sest. 65 ; capitis 
mei Cic. Prov. 45, proscription de ma tete (de 
ma personne). 

proscrlptor, oris, m. (proscribo), qui aime 
a proscrire : Plin. 7, 56. 

proscrlptura, as, fi, c. proscriptio : N. Tir. 

p. 11. 

proscripturio, ire (proscribo), intr., desi- 
rer vivement proscrire : Cic. Att. 9, 10, 6. 

1 proscriptus, a, um, part. p. de proscribo. 

2 proscriptus, i, m., proscrit (v. pros- 
cribo) : Cic. Amer. 32 ; Verr. 2, 1, 123 ; Sall. 
C. 51, 33. 

Prosda, ae, fi, ville d’Egypte ou d’Ethiopie : 
Plin. 6, 179. 

prosecia, c. prosiciae : Lucil. Sat. 14, 12 
Muller [en lieu et place du mot proseciam de 
Muller, Marx note prosiciem (473) et Baehrens 
prosectam (343)]. 

proseco 14 (arch, -sico), ui, sectum, are, tr., 
^[ 1 couper, decouper [les entrailles des vic- 
times] : Pl. Paen. 456 ; Cato Agr. 134 ; Liv. 5, 
21 ; Suet. Aug. 1 1| offrir en sacrifice, sacrifier : 
Tert. Apol. 46 ^ 2 [en gen.] couper : Apul. 
M. 2, 30 || fendre, ouvrir, labourer : Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 10. 

M > inf. pass, prosicarier Pl. Paen. 451. 
prosecro, are, intr. (pro, sacro), sacrifier : 
Lact. Inst. 4, 27, 5. 

prosecta, 16 drum, n. (s.-ent. exta), entrailles 
[coupees] de la victime : Ov. M. 12, 152 ; F. 6, 
163 ; Stat. Th. 5, 641. 

prosectio, dnis, f. (proseco), taille, amputa- 
tion : Salv. Gub. 6, 16. 

prosector, oris, m. (proseco), celui qui 
coupe, qui ampute : Tert. Anim. 25. 

prosectum, v. prosecta : Varro L. 5, 110. 

1 prosectus, a, um, part, de proseco. 

2 prosectus, abl. u, m., coupure, entaille, 
incision : Apul. M. 8, 28. 

prosecul, pf. de proseco. 
prosecutio, dnis, f. (prosequor), action 
d’accompagner, de faire escorte : Symm. Ep. 7, 
59 || les adieux : Ambr. Exc.fratr. 1, 51 || conti- 
nuation, suite : Ambr. De Fide 2, 13, 108. 

prosecutor, oris, m. (prosequor), celui qui 
accompagne, qui fait la conduite : Sid. Ep. 4, 
8, 1 || celui qui fait escorte, qui sert de garde : 
Cassiod. Var. 4, 7. 
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prosecutoria, x, f. (prosequor), rescrit 
fournissant escorte : Cod. Just. 10, 72, 1. 
prosecutus, a, um, part, de prosequor. 
proseda, a?, f. (prosedeo), une prostituee : 
Pl. Poen. 266 ; P. Fest. 226. 

prosedamum, l, n. [mot sarmate], pigritia 
equorum in coitu : Plin. 26, 98. 

prosedeo, ere, intr., se tenir expose en pu- 
blic : Isid. Orig. 10, 229. 

1 proselenos, i, adj. m. (7tpoasXi]vos), 
proselene [plus ancien que la lune] : Serv. 
Georg. 2, 342. 

2 Proselenos' 5 i, f., nom de femme : Petr. 
132, 5. 

proselytus, a, um (7rpo<T7]XuTO?), prose- 
lyte [qui passe du paganisme au judalsme] : 
Vulg. 2 Chron. 2, 17 || subst. m., un proselyte : 
Tert. Marc. 3, 21 ; subst. f., une proselyte : 
CIL 6, 29756. 

proseminator, oris, m., celui qui procree : 
Tert. Nat. 2, 13. 

prosemino, dvi, atum, are, tr., semer, dis- 
sembler : Cic. Fr. F 5, 78 ; Lact. Inst. 6, 10, 19 
| [fig.] faire naitre, creer, engendrer : Cic. de 
Or. 3, 61. 

prosentio, sensi, Ire, tr., pressentir, avoir 
un soup£on : Pl. Mil. 1152. 

proseptum (prosaep-), l, n., domaine, en- 
clos : Ambr. Luc. 6, 9. 

prosequium, II, n. (prosequor), action 
d’accompagner, conduite : P. Fest. 226, 1. 
prosequor, 8 cutus (quutus) sum, sequi, tr., 

1 accompagner, reconduire qqn en cortege : 
Dianam Cic. Verr. 2, 4, 77, faire escorte a 
Diane, cf. Cic. Q. 2, 11, 2 ; Ces. C. 3, 91 ; 
Nep. Ale. 6, 3 || [en pari, d’une seule pers.] : 
me prosecutus est Cic. Att. 6, 3, 6, il m’a re- 
conduit, cf. Cic. Fam. 3, 10, 8 ; 13, 10, 1 || [en 
part.] accompagner un mort, un convoi fu- 
nebre : Cic. Clu. 201 ; Lsel. 23 ; Virg. En. 6, 
476 ; 12, 72 ; se prosequi Sen. Ep. 30, 5, assis- 
ter a ses propres funerailles 2 [idee d’hosti- 
lite] suivre sans desemparer, poursuivre : hos- 
tem CjES. C. 2, 8, 2, poursuivre l’ennemi, cf. 
Ges. C. 2, 41, 4 ; G. 2, 11 ; 5, 9 || [fig.] Cic. 
Amer. 83 || [sans hostilite] poursuivre, conti- 
nuer : Virg. En. 2, 107 % 3 [en gen.] accom- 
pagner, escorter : volatus pullorum matres pro- 
sequuntur Cic. Nat. 2, 129, les meres accom- 
pagnent leurs petits dans leurs vols ; [poet.] 
ventus prosequitur euntes Virg. En. 3, 130, le 
vent accompagne notre marche || laudes can- 
tus ad tibicinem prosequitur Cic. Leg. 2, 62, des 
chants avec airs de flute accompagnent l’eloge 
4 poursuivre (accompagner) qqn de cris, de 
manifestations diverses : Cic. Verr. 2, 2, 73 ; 
Cje s. C. 1, 69, 1 ; eum linquentem terram vo- 
tis, ominibus lacrimisque prosecuti sunt Cic. 
Plane. 26, au moment oil il quittait leur pays, 
ils l’accompagnerent de leurs voeux, de leurs 
souhaits de bonheur, de leurs larmes ; dece- 
dentem domum cum favore ac laudibus Liv. 2, 
31, 11, ils le reconduisirent a sa demeure avec 
des marques de sympathie et des eloges, cf. 
Liv. 39, 55, 4 5 [fig.] accompagner qqn de 

qqch. = l’honorer de, l’entourer de : aliquem 
honorificis verbis Cic. Tusc. 2, 61, [m. a m.] 
donner a qqn l’escorte de paroles de civilite 
= adresser a qqn des compliments ; aliquem 
officiis Cic. Fam. 15, 10, 2, entourer qqn de 
bons offices ; illius mortis opportunitatem be- 
nevolentia potius quam misericordia prosequa- 
mur Cic. Br. 4, a sa mort venue opportune- 
ment donnons en offrande notre sympathie 


plutot que notre pitie ; aliquem venia prose- 
qui Virg. En. 11, 106, faire a qqn un accueil 
favorable 6 s’attacher a decrire, a exposer 
qqch. : pascua versu Virg. G. 3, 339, s’attacher 
a decrire en vers les paturages ; cf. Plin. Min. 
Ep. 1, 8, 8 ; 3, 10, 3 ; Quint. 2, 6, 1 ; 5, 8, 2. 

Proserius, n, m., nom d’homme : CIL 3, 
2490. 

1 prosero,' 6 ui, sertum, ere, tr., faire sortir, 
faire paraitre, montrer : Sil. 3, 447 ; Avien. 
Phaen. 1 111. 

2 prosero, sevi) satum, ere, tr., produire, 
faire pousser : Luc. 4, 411 || [fig.] faire naitre, 
creer : Aus. Idyll. 7, 1 ; Apul. Mund. 11 ; 
Plat. 1, 1. 



Proserpina, 12 a?, f. (ElopiTscpovT), riepus- 
cpovT]), Proserpine [fille de Ceres et de Jupiter, 
enlevee par Pluton] : Cic. Nat. 3, 53 ; Varro 
L. 5, 68 ; Ov. M. 5, 391. 

m > Pros- Hor. O. 2, 13, 21. 
proserpinaca, se, f., renouee [plante] : 
Plin. 26, 23. 

proserpinalis herba, f., serpentaire 
[plante] : M. Emp. 10. 

proserpo, 16 ere, intr., 1 s’avancer en 
rampant, se trainer : Pl. Poen. 1034 ; Varro 
L. 5, 68 % 2 sortir lentement [en pari, des 
plantes], lever : Arn. 3, 33 3 [fig.] s’etendre, 

se propager : Amm. 15, 8, 7. 

proseucha' 6 se, f. (-pousuyv-), syna- 
gogue : Juv. 3, 296. 

prosiciae, drum, £, (prosico = proseco), c. 
prosecta : Sol. 5, 23 ; Capel. 1, 9. 

prosicies, ei, f., Varr. d. Non. 220, 23, et 
prosicium, fi, n., P. Fest. 225, 15, c. prosecta. 
prosico, v. proseco. 

prosidens, tis, c. prxsidens : CIL 6, 723. 
prosillbo, v. prosilio m > 
prosilio," ul (plus rar' Ivl, li), Ire (pro et sa- 
lio), intr., 1 sauter en avant, se jeter en sau- 
tant, se lancer, se precipiter : ex tabernaculo, 
ab sede Liv. 28, 14, 10 ; 2, 12, 13, bondir de sa 
tente, de son siege ; puppe Luc. 8, 55, sauter 
d’un navire ; temere prosiluerunt Cic. Cxi. 63, 
ils s’elancerent en avant inconsiderement ; in 
contionem Liv. 5, 2, s’elancer a l’assemblee || 
[poet.] natura prosiliet Hor. S. 2, 7, 73, la na- 
ture s’ebattra [comme un cheval en liberte] 

2 [fig.] a) jaillir : Pl. St. 466 (lefon de A), 
sanguis prosilit Ov. M. 6, 260, le sang jaillit ; 
scintilla Ov. F. 4, 796, une etincelle jaillit ; b) 
pousser, croitre : Plin. 15, 93 ;Col. Rust. 2, 10, 
28 ; c) s’avancer en saillie : Plin. Min. Ep. 5, 
6, 19 ; d) s’elever, se dresser [comme un cou] : 
Plin. 4, 8. 

m > ■ fut. prosilibo Ps. Quint. Decl. 4, 19 || 
pf. ivl Sen. Ep. 115, 15 ;Just. 11, 5, 10 ; ii Sen. 
Clem. 1, 3, 3 ; Petr. 106, 1. 

prosistens, tis, saillant, preeminent, qui 
deborde : Apul. M. 1 1, 24. 


prositus,' 6 a, um, place devant : P. Fest. 
226, 5. 

proslambanomenos, m. (7rpo<rXap,6a- 
vopsvop), la note la plus grave de la gamme 
des Grecs (ajoutee a l’ancien systeme) : Vitr. 
Arch. 5, 4, 5. 

prosmelodos, on (7rpo<rp.sXw8op), c. pros- 
lambanomenos : Boet. Mus. 1, 20. 

prosnesium, », n. (~pop, vaup), amarre : 
Isid. Orig. 19, 4, 6. 

prosocer,' 4 erl, m., pere du beau-pere, 
grand-pere de la femme : Ov. H. 3, 74. 

prosocrus, us, £, grand-mere de la femme : 
Modest. Dig. 38, 10, 4, 6. 

prosodia, x, f. (7rpo<TwSia), accent to- 
nique, quantite des syllabes : Varr. d. Gell. 
18, 12, 8. 

prosodiacus, a, um, cadence, prosodique : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 15, p. 124, 3. 

prosopis, idis, et prosopltis, tidis, f. (tuoo- 
<TC07U?), grande bardane (plante) : Ps. Apul. 
Herb. 36. 

Prosopltes nomos, m., le nome Prosopite 
[de Prosopis, ville de Delta] : Plin. 5, 49. 

prosopopoeia, x, f. (7rpo<ro)7ro7roua), 
prosopopee [fig. de rhet.] : Quint. 6, 1,25 1| dis- 
cours suppose, prete a un personnage : Quint. 
2, 1, 2 ; 3, 8, 49. 

prosopopoeicus, a, um, qui est sous une 
forme de prosopopee : Firm. Err. 8. 

prosparalepsis, is, f. ( - p o n - y. p a X vy r - 7 ) , 
allongement de la finale d’un mot : Diom. 441, 
11 . 

prospecte (prospicio), apres mure re- 
flexion, avec connaissance de cause : Tert. 
Apol. 6 || -tissime Aug. Ep. 155, 12. 

prospectio, on is, fi, soins, sollicitude : 
Cod. Th. 7, 4, 15. 

prospectlvus, a, um (prospicio), d’oii l’on 
a de la perspective : Cod. Just. 8, 10, 12. 
prospecto," dvi, atum, are (prospicio), tr., 

1 regarder en avant, devant soi : ex tec- 
tis Liv. 24, 21, 8, regarder du haut des toits, 
cf. Liv. 23, 47, 3 ; preelium Sall. ]. 60, 3, re- 
garder, contempler le combat || voir au loin, 
voir de loin : Liv. 22, 14, 11 ; Catul. 64, 52 || 
regarder autour de soi : Pl. Mil. 597 2 re- 

garder [orientation], etre tourne vers, avoir 
vue sur : fines septentrionem prospectant Tac. 
H. 5, 6, le pays regarde le septentrion, cf. Tac. 
Ann. 14, 9 ; H. 3, 60 3 regarder en avant 

[avec idee d’attendre, d’epier] : dies et nodes 
tamquam avis ilia mare prospecto, evolare cu- 
pio Cic. Att. 9, 10, 2, jours et nuits comme cet 
oiseau, je regarde du cote de la mer, je de- 
sire m’envoler ; prospectans, ecquod auxilium 
ab dictatore appareret Liv. 5, 48, 7, regardant au 
loin si qq. secours n’arrive pas du dictateur ; 
[fig.] navis prospectare jam exsilium domini vi- 
debatur Cic. Verr. 2, 5, 44, ce navire semblait 
attendre deja l’exil de son maitre. 

prospector, oris, m. (prospicio), celui qui 
pourvoit : Tert. Marc. 4, 34 ; Apul. Socr. 16. 

1 prospectus, a, um, part, de prospicio. 

2 prospectus," us, m., 5[ 1 action de re- 
garder en avant, au loin, vue, perspective : 
C/es. G. 2, 22, 1 ; 7, 81, 5 ; Sall. J. 53, 1 ; Liv. 10, 
32, 6 ; maris Cic. Att. 12, 9, vue sur la mer, cf. 
Cic. Att. 14, 13, 1 1| pl., Sen. Ep. 90, 42 ^ ] 2 fait 
d’etre en vue au loin : in prospedu esse Ges. 
G. 5, 1 0, 2, etre visible au loin 1 1 [d’ou] aspect : 
pulcherrimo prospedu Cic. Domo 116, [por- 
tique] du plus bel aspect 3 action de voir 
loin, portee de la vue : Cic. Ac. 2, 80 % 4 [fig.] 
alicujus rei prospedum habere Gell. 5, 11, 10, 



PROSPECULOR 

envisager une chose, en tenir compte 5 = 
providentia Tert. Sped. 1. 

prospeculor, 15 atum, ari, 1 intr., epier 
au loin, regarder au loin : B. Afr. 31, 2 || explo- 
rer, faire une reconnaissance : prospeculatum 
mittere Liv. 3, 43, 2, envoyer en reconnaissance 
2 tr., epier, guetter : e muris adventum im- 
peratoris Liv. 33, 1, 3, guetter du haut des murs 
l’arrivee du general. 

1 prosper, 9 mieux prosperus, a, um (pro, 

spero ?), 1 qui repond aux esperances, heu- 

reux, prospere : prospera adversaque for- 
tuna Cic. Nat. 3, 89, la bonne et la mauvaise 
fortune ; prosperae res Cic. Br. 12, le bonheur, 
la prosperite ; prosperus et salutaris fulgor Cic. 
Rep. 6, 17, lumiere propice et bienfaisante ; 
prosperior civium amor Tac. Ann. 6, 51, une 
affection plus propice venant des citoyens ; 
prosperius fatum Ov. F. 3, 614, destin plus fa- 
vorable ; prosperrimus rerum eventus Vell. 2, 
122, 2, la plus heureuse issue || n. pi. pros- 
pera, les circonstances heureuses, prosperite : 
Tac. H. 5, 15 || [rempl. un adv.] : prospera om- 
nia cedunt Sall. C. 52, 29, tout arrive heu- 
reusement, a une heureuse issue ; omnia quae 
prospera tibi evenere Liv. 28, 42, 15, tous tes 
succes, cf. Liv. 21, 21, 9 ; 37, 47, 4 ; 42, 28, 7 % 2 
[poet.] Noctiluca prospera frugum Hor. O. 4, 
6, 39, la lune propice sous le rapport des mois- 
sons, pour les moissons. 

2 Prosper, en, m., nom d’h. : Inscr. 
prosperatio, onis, f. (prospero), succes, 

reussite : Gloss. Cyr. 

prosperatus, a, um, part, de prospero. 
prospere 10 (prosperus), avec bonheur, heu- 
reusement, a souhait : evenire, procedere Cic. 
Fam. 3, 12, 2 ; 12, 9, 2 ; cadere Tac. Ann. 2, 46, 
reussir [en pari, des choses], bien tourner, bien 
aboutir 1 1 favorablement : aves quae prosperius 
evolant Gell. 6, 6, 8, oiseaux dont le vol est de 
meilleur augure || -errime Suet. Caes. 36. 

prosperitas, 14 atis, f. (prosperus), prospe- 
rite, bonheur : Cic. Nat. 3, 86 ; valetudinis Nep. 
Att. 21, 1, sante excellente || pi., Cic. Nat. 3, 88. 

prosperiter, c. prospere : Enn. d. Prisc. 
Gramm. 15, 13. 

prospero, 14 avl, atum, are (prosperus), tr., 
rendre heureux, faire reussir (rem alicui) : Liv. 
8, 9, 7; Tac. Ann. 3, 56 ; H. 4, 53 || rendre 
propice : Prud. Perist. 10, 365 || [abs 4 ] obtenir 
le succes : amico Pl. Pers. 263, rendre un ami 
heureux. 

prosperus, v. prosper. 
prospex, ids, m., qui prevoit, prophete : 
Tert. Test. 5. 

prospexl, pf. de prospicio. 
prospica, a?, f. (prospicio), celle qui pour- 
voit : btav. Com. 25. 

prospiciens, entis, p.-adj. de prospicio, qui 
se garde de qq. chose, qui se mefie : Ambr. 
Flex. 5, 8. 

prospicienter, prudemment, avec sagesse : 
Gell. 2, 29, 1. 

prospicientia, 16 ae, f. (prospicio), pre- 
voyance, circonspection, precaution : Cic. 
Phil. 7, 19 || pl., apparences, formes : Tert. 
Val. 26. 

prospicio 9 spexi, spectum, ere (pro et spe- 
cio). 

I intr., 1 regarder au loin, en avant : nisi 
parum prospiciunt oculi Ter. Phorm. 735, si ma 
vue ne manque pas de portee ; ex superioribus 
locis prospicere in urbem Ges. C. 2, 5, 3, des 
hauteurs avoir une vue dans la ville ; lucum si 
excideris, multum prospexeris Cic. Fam. 7, 20, 
1, si tu coupes ce bois, tu auras une belle vue ; 
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[fig.] homo longe in posterum prospiciens Cic. 
Fam. 2, 8, 1, un homme qui voit fort loin dans 
l’avenir, cf. Cic. Clu. 34 ^ 2 etre aux aguets, 
avoir l’oeil au guet : Nep. Flann. 12,4 1 3 [fig.] 
avoir l’ceil, faire attention, etre attentif, veiller 
a, pourvoir a : prospiciam mihi Ter. Ad. 589, 
je vais songer a ma petite personne ; prospicite 
patriae Cic. Cat. 4, 3, songez a la patrie, cf. Cic. 
Fin. 1, 35 ; [avec ut subj.] veiller a ce que, avoir 
soin que : Cic. Font. 39 ; Verr. 2, 1, 153 ; [avec 
ne] que ne pas : Cic. Domo 69 ; Ces. G. 5, 7, 2. 

II tr., 1 discerner (apercevoir, voir) qqch. 
au loin, devant soi : Italiam summa ab 
unda Virg. En. 6, 357, apercevoir l’ltalie de la 
Crete d’une vague, cf. Virg. En. 11, 909 ; mce- 
nia urbis Tarpeia de rupe Luc. 1, 195, du haut 
de la roche Tarpeienne avoir sous les yeux les 
remparts de la ville, cf. Cic. Verr. 2, 5, 169 || 
regarder au loin, epier : ex speculis adventan- 
tem classem Liv. 21, 49, 8, guetter des hauteurs 
l’approche de la flotte 2 jeter un coup d’ceil 
de loin sur qqch. : Cic. Sulla 55 ; Plin. Min. 
Pan. 15, 2 ; [fig.] prospicere vitam Sen. Ep. 66, 
42, entrevoir la vie [en pari, d’un enfant qui 
meurt] 3 avoir vue sur [orientation] , regar- 
der : domus prospicit agros Hor. Ep. 1, 10, 23, 
la maison a vue sur la campagne, cf. Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 20 ; Ov. M. 11, 150, etc. t 4 
[fig.] a) avoir devant les yeux : senex aut pros- 
piciens senedutem Sen. Ep. 33, 7, le vieillard 
ou celui qui voit la vieillesse devant soi ; b) 
prevoir : longe prospicere futuros casus rei pu- 
blicae Cic. Lael. 40, prevoir de loin les malheurs 
qui menacent l’Etat ; multo ante Cic. Div. 1, 
111, longtemps a l’avance, cf. Cic. Att. 10, 4, 
5 ; Fam. 4, 3, 1 ; animo prospicere, quibus de re- 
bus auditurus sis Cic. Quinct. 35, prevoir par 
la pensee sur quels points tu entendras par- 
ler ; mente et cogitatione, qui concursus futuri 
sint Cic. Caecil. 42, se representer par la pen- 
see et par la reflexion, quelle foule accourra, cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 218 ; c) avoir l’oeil a, s’occuper 
de, preparer : Liv. 4, 49, 14 ; Plin. Min. Ep. 1, 
14, 1. 

prospicue (prospicuus), avec voyance, 
prevenance : Apul. M. 1, 21 ; 11, 18. 

prospicuus, a, um (prospicio), 1 eleve 
[qu’on apergoit de loin ou qui domine] : Stat. 
Th. 12, 15 % 2 qui voit dans l’avenir : Apul. 
M. 6, 20. 

prosplro, are, intr., souffler au-dehors : 
Apul. Apol. 50. 

prospolos, i, m. (7ipo<T7ioXo?), ministre 
d’un temple : Inscr. 

prostans, tis, v. prosto. 

prostas, adis, f. (7Epo®ras), vestibule, por- 
tique : Vitr. Arch. 6, 7, 2. 

prosterno 10 stravi, stratum, ere, tr., 1 
coucher en avant, jeter bas, renverser, terras- 
ser : aliquem Ter. Ad. 319, etendre qqn a 
terre ; humi corpus Curt. 8, 5, 6, ou se pros- 
ternere Cic. Phil. 2, 45 ; Plane. 50, se proster- 
ner a terre, cf. Liv. 45, 20, 9 ; multam pondere 
silvam Ov. M. 8, 776, abattre sous son poids 
une grande partie de la foret, cf. Cic. Mil. 85 
|| hostem Cic. Phil. 14, 27, terrasser les enne- 
mis || prostituer [alicui, a qqn] : Suet. Caes. 2 ; 
Tib. 35 ; Cal. 24 2 [fig.] abattre, ruiner : 

Cic. Clu. 15 ; 70 ; Plin. 36, 113 ; jacet prostra- 
tus Cic. Cat. 2, 2, il git abattu ; cf. Cic. Leg. 2, 
42 ; Vat. 35. 

M > sync, prostrasse Ov. Tr. 3, 5, 33. 

prosthesis (proth-), is, f. (npoaOsau;, 
7tpo0s<Tl?), prosthese ou prothese, addition 
d’une lettre au commencement d’un mot : 


Char. 278, 1 ; Diom. 440, 32 ; Serv. En. 2, 328. 

prostibilis, e (prosto), prostitue : Pl. 
Pers. 837. 

prostibula, ae, f., c. prostibulum : Pl. 
d. Non. 423, 18 ;Tert. Apol. 6. 

prostibulum 16 i, n. (prosto), prostituee, 
courtisane : Pl. Aul. 285 || prostitue : Arn. 6, 
199 || lieu de prostitution : Isid. Orig. 18, 42, 2. 

prostlti, pf. de prosto [et peut-etre de pro- 
sisto Prisc. Gramm. 8, 59 ]. 

prostituo, 13 i, utum, ere, tr. (pro, sta- 
tuo), placer devant, en avant, exposer aux 
yeux : Pl. Ps. 178 ; Arn. 5, 177 || prostituer : 
Catul. 110, 8 ; pudicitiam suam Suet. Nero 29, 
se prostituer || [fig.] deshonorer, salir, prosti- 
tuer : Cat. d. Gell. 17,3, 4 ; vocem Ov. Am. 1, 
15, 5, prostituer son eloquence. 

prostltutio, onis, f. (prostituo), prostitu- 
tion : Arn. 2,53 |[ profanation : Tert. Apol. 27. 

prdstitutor, oris, m. (prostituo), celui qui 
debauche, corrupteur : Tert. Cult. 2, 9 || [fig.] 
profanateur : Tert. Cult. 2, 10. 

prostltutus 16 a, um, p.-adj. de prosti- 
tuo, prostitue : Mart. 9, 5, 7 | subst. f., pros- 
tituee, courtisane, femme publique : Suet. 
Cal. 36 || [fig.] prostituti sermones Sid. Ep. 3, 
13, fin, discours obscenes || -issimus Tert. 
Apol. 25. 

prosto 12 stiti, are, intr., ^[ 1 se tenir ex- 
pose aux regards du public, se mettre en vue : 
Pl. Cure. 507 || etre expose en vente [en pari, 
d’un livre] : Hor. Ep. 1, 20,2 || attendre fortune, 
se prostituer : Sen. Rhet. Contr. 1 , 2 ; Juv. 1 , 47 
| [fig.] etre prostitue, profane : [en pari, de la 
voix d’un crieur public] Cic. Quinct. 95 ; Ov. 
P. 2, 3, 20 % 2 avancer, faire saillie : Lucr. 2, 
428. 

prostomis (pos-), idis, f. (7ipo<7Top,t?), 
museliere de fer pour les chevaux : Lucil. 
Sat. 511 [en deux mots chez Muller, Baehrens 
et Marx], 

prostrasse, v. prosterno m >. 
prostratio, onis, f. (prosterno), prostra- 
tion : Cassian. Incarn. 3, 16 || [fig.] renverse- 
ment, mine : Tert. Praescr. 41. 

prostrator, oris, m. (prosterno), celui qui 
terrasse, vainqueur [de] : Firm. Err. 21. 
prostratus, a, um, de prosterno. 
prostravl, pf. de prosterno. 

prostylos, on, adj. (7ipo<TTuXo?), prostyle, 
qui a des colonnes par-devant : Vitr. Arch. 3, 
2, 3. 

prostypa, drum, n. (7tpo<TTU7ia), moulures 
[t. d’archit.] : Plin. 35, 152. 

prosublgo, 16 ere, tr., 1 fagonner d’avan- 
ce ; forger [la foudre] : Val. Flacc. 4, 288 2 

remuer devant soi (le sol) avec le pied, gratter 
le sol du pied : Virg. G. 3, 256 || fouler du pied : 
Prud. Perist. 3, 130. 
prosulio, v. prosilio. 

1 prosum, 7 profui, prodesse, intr., etre 
utile : plus in negotiis gerendis res quam verba 
prosunt Cic. Ac. 2, 2, dans la gestion des af- 
faires les faits servent plus que les mots || [avec 
dat.] : nihil tibi meae litterae proderunt Cic. 
Fam. 12, 1 7, 7, ma lettre ne te servira a rien ; 
prodesse omnibus Cic. Nat. 2, 64, etre utile a 
tous ; ad rem aliquam alicui prodesse Sall. 
J. 85, 32, etre utile a qqn pour (en vue de) 
qqch. ; id mirum quantum profuit ad concor- 
diam civitatis Liv. 2, 1, 11, cette mesure contri- 
bua etonnamment a mettre la Concorde dans 
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la cite ; in id prodesse, ut... Quint. 8, 3, 9, ser- 
vir a ceci, savoir a... || multum prodest contem- 
nere... Cic. Tusc. 4, 64, il est tres utile de mepri- 
ser... ; hocfacere ilium rei publics? prodest Cic. 
Att. 2, 1, 6, cette maniere qu’il a d’agir rend ser- 
vice a l’Etat || [en medec.] etre bon, salutaire, 
efficace : Plin. 22, 131 ; 22, 141, etc. 

m > inf. fut. profore Hor. Ep. 1, 8, 11. 

2 prosum, adv., v. prorsum. 
prosiimia, ae, f., petit navire d’observation, 
croiseur : Cecil. d. Gell. 10, 25, 5 ; cf. P. Fest. 
226. 

Prosumnus, l, m., nom d’un ancien heros 
latin : Arn. 3, 28. 

prosuppo (-supo), are, tr., etendre en 
ligne droite : Non. 67, 29. 

1 prosus, a, um, 1 v. prorsus 1 2 pei- 
gne [en parlant du drap] : Gloss. Phil. 

2 prosus, 15 adv., v. prorsus. 
prosyllogismus, i, m., prosyllogisme : 

Boet. Anal. pr. 1, p. 489. 

Prosymna, a? (-ne, es), f., ville de l’Argo- 
lide, oil Junon etait particulierement honoree : 
Stat. Th. 1, 383 ; 3, 325. 

Protadius, il, m., nom d’homme : Rutil. 
Red. 1, 342. 

protagion, il, n., sorte de vin : Plin. 14, 76. 
Protagoras 15 ae, m. (npwTayopai;), so- 
phiste d’Abdere, chasse par les Atheniens pour 
son impiete : Cic. Nat. 1, 2 ; Br. 30 || -rlon, il, 
n., une maxime de Protagoras : Gell. 5, 11, 1. 

Protarchus, i, m. (IIpcuTap^oi;), nom 
d’un medecin : Cels. Med. 5, 8, 18. 

protasis, is, f. (7ipoTa<ri?), protase, exposi- 
tion [d’une piece de theatre] Don. Andr. prol. 
1. 

Protasius, il, m., saint Protais, martyr : S. 
Greg. 

protaticus, a, um (TupoTaTixoc), prota- 
tique, qui ne parait qu’a la protase : Don. 
Andr. prol. 1. 

protaules, ae, m. (7ipa>TauX7]?), premier 
joueur de flute : CIL 6, 10136. 

Prote, es, f. ^f 1 nom d’une des lies Ste- 
chades [auj. Porquerolles] : Plin. 3,79 \ 2 ile 
en face de Cephallenie : Mela 2, 110. 

protea, ae, f. , nenuphar [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 68. 

protectio, dnis, f., If 1 c. protectum 2 
[fig.] protection : Tert. Fug. 2. 

protector, oris, m. (protego), garde du 
corps, satellite : Amm. 14, 7,9 || protecteur, de- 
fenseur : Tert. Apol. 6. 

protectorius, a, um, qui concerne les pro- 
tectores [gardes du corps] : Cod. Th. 7, 20, 5. 

protectum, l, n., toiture, toit : Dig. 9, 2, 
29 ; protecta vinearum Plin. 1 7, 89, berceaux 
de vignes. 

1 protectiis, a, um, part, de protego. 

2 protectiis, us, m., partie en saillie du 
toit : Sc^EV. Dig. 8, 2, 41, 1. 

protego, 10 text, tectum, ere, tr., ^f 1 cou- 
vrir devant, en avant, abriter : rates crati- 
bus Ces. C. 1, 25, 9, abriter des radeaux avec 
des claies ; aliquem scuto Ces. G. 5, 43, abri- 
ter qqn avec un bouclier ; [poet.] scutis protecti 
corpora Virg. En. 8, 662, se couvrant le corps 
de leurs boucliers || faire un avant-toit : Cic. 
Top. 24 ; Dig. 9, 2, 29, etc. ^f 2 [fig.] garantir, 
proteger : Cic. Sulla 50 ;Liv. 42, 15, 10 || [rare] 
cacher, dissimuler : Vell. 2, 100, 5 ; Just. 38, 1, 
9 If 3 [poet.] ecarter, proteger contre : Stat. 
S. 3, 1, 121. 

Proteia insula, fi, ile de Protee, situee a 
l’une des bouches du Nil : J. Val. 1, 18. 


protelatio, onis, f. (protelo), action de re- 
pousser dehors : Novell. Just. Epit. 104. 

protelo, avl, atum, are, (protelum), tr., eloi- 
gner, repousser, chasser : Sisenna d. Non. 363, 
4 ; 18 ;Turp. d. Non. 363, 16 ;Ter. Phorm. 213 
et Don. cf. P. Fest. 235 || [fig.] prolonger, trai- 
ner en longueur, differer, remettre : Cod. Just. 
3, 1, 13 || conduire jusqu’a, faire arriver [au 
terme] : Tert. Paen. 4 || protelata moles Avien. 
Perieg. 487, digue etendue. 

protelum, 14 l, n. ( pro et tendo), [seulement 
a l’abl. sing, et pi.], (d’apres Don. Phorm. 213, 
jet continu de traits ; d’apres Gloss. Phil., s- 
l;ap,7ipov, longe) ^[ 1 attache des boeufs : Cat. 
d. Non. 363, 10 ;Lucil. Sat. 248 ; 12, 1 % 2 at- 
telage : Plin. 9, 45 ; 18, 173 f 3 [fig.] conti- 
nuity : Lucr. 2, 531 ; quasi protelo Lucr. 4, 190 ; 
protelo Catul. 56, 7, tout d’un trait, sans debri- 
der. 

protenam, v. protinam. 
protendo, 12 tendl, tentum et tensum, ere, tr., 
^[ 1 tendre en avant, etendre, allonger : bra- 
chia in mare Ov. M. 14, 191, tendre les bras 
vers la mer ; hastas Virg. En. 11, 606, tendre 
les lances en avant, en arret, cf. Tac. Ann. 14, 
37 ; cervicem Tac. Ann. 15, 67, tenir le cou 
tendu || pass, protendi, s’etendre : Plin. 6, 47 ; 
11, 244 1 2 [fig.] etendre, allonger [dans la 
prononciation] : Gell. 2, 17, 11 ; 4, 17, 7. 
protenis = protinus : Afran. 107. 
Protenor, oris, m., guerrier : Ov. M. 5, 98. 
protensio, dnis, f. (protendo), ^[ 1 action 
d’etendre [la main] : Hier. Ep. 29 % 2 = 7ipo- 
rao ic„ majeure du syllogisme : Ps. Apul. 
Herm. 1. 

protento, are, tr., eprouver : Avien. 
Phaen. 285. 

protentus, a, um, part, de protendo || adj 1 , 
protentior Sol. 30, 9, plus allonge, plus long, 
protenus, v. protinus. 
protermino, are, tr., reculer les frontieres : 
Apul. M. 9, 38 ; Sid. Ep. 3, 1. 

protero, 12 trlvl, trltum, ere, tr., ^[ 1 ecra- 
ser, broyer [le grain] : Col. Rust. 2, 21, 3 || 
fouler aux pieds : Pl. True. 268 ; Ces. C. 2, 
41, 5 || agmina curru Virg. En. 12, 330, ecra- 
ser des bataillons sous son char 1 2 [fig.] a) 
aciem hostium Tac. H. 2, 26, ecraser l’armee 
ennemie, cf. Hor. O. 3, 5, 34 ; b) aliquem Cic. 
FI. 53, ecraser, fouler aux pieds qqn, cf. Her. 4, 
66 ; c) ver proterit aestas Hor. O. 4, 7, 9, Fete 
chasse le printemps ; d) protritus, rebattu, use 
par un frequent usage : perpauca et a vulgopro- 
trita Gell. 5, 21, 4, un tres petit nombre d’ou- 
vrages, d’une lecture banale dans la foule ; 
oratio protrita Gell. 12, 2, 1, style banal, cf. 
Gell. 8, 4, 6. 

proteron, v. hysterologia. 
proterreo, 13 ul, itum, ere, tr., chasser de- 
vant soi en effrayant, mettre en fuite : Ter. 
Haut. 446 ; Cic. Domo 133 ; Virg. En. 12, 291 
| proterritus effraye, chasse : Cic. Caec. 37 ; 
Rep. 1, 5 || effraye : Ces. G. 5, 58, 4. 

proterve 14 (protervus), effrontement, im- 
pudemment, sans retenue : Ter. Hec. 503 ; Cic. 
Rep. 1, 68 || hardiment [en bonne part] : Pl. 
Amph. 837 || -vius Ov. Ars 1, 599 ; -issime Aug. 
Civ. 5, 22. 

m—y propterve (A) Pl. Amph. 256. 
protervia, ae, f. (protervus), petulance, au- 
dace, effronterie, lascivete : Aus. Mos. 1 72 ; 
Per. Odyss. 22. 

protervio. Ire, intr., agir avec impudence : 
Tert. Pat. 12 fin. 


protervitas, 15 atis, f. (protervus), impu- 
dence, audace, effronterie : Pac. d. Non. 121, 
15 ;Ter. Haut. 814 ; Cic. Cael. 29. 

proterviter, c. proterve : Enn. Seen. 374. 
protervus, 11 a, um, 1 1 [poet.] violent, 
vehement : venti protervi Hor. O. 1, 26, 2, vents 
impetueux ; proterva Stella canis Ov. Am. 2, 
16, 4, astre brulant de la canicule ^[ 2 auda- 
cieux, sans mesure, impudent, effronte, liber- 
tin, lascif [pers. et choses] : Cic. Fin. 5, 35 ; 
Cael. 38 ; Fin. 2, 47 || -vior Just. 30, 2, 2. 

Protesilaodamia, ae, f. (npwTscuXaoSa- 
psia), nom d’une tragedie de Livius Androni- 
cus : Gell. 12, 10, 5. 

Protesilaus, 14 l, m. (IlpoiTSULAao?), Pro- 
tesilas [fils d’lphiclus, tue au moment oil il 
debarquait le premier sur le rivage troyen] : 
Prop. 1, 19, 9 ; Ov. M. 13, 68 || -aeus, a, um, de 
Protesilas : Catul. 68, 74. 

protestatio, dnis, f. (protestor), protesta- 
tion, assurance : Symm. Ep. 1, 56. 

protesto, are, c. protestor: Prisc. Gramm. 8, 
29. 

protestor, atus sum, an, tr., declarer hau- 
tement, protester, affirmer : Ps. Quint. Decl. 4, 
21 1| [fig.] attester, temoigner : Macr. Sat. 1, 17, 
fin. 

Proteus 12 (diss.), el ou eos, m. (IIptoTSU?), 
Protee [dieu marin, sachant l’avenir, mais se 
derobant aux consultations par mille meta- 
morphoses] : Virg. G. 4, 388 ; Ov. M. 8, 731 
|| [fig.] un protee, un homme versatile : Hor. 
Ep. 1, 1, 90. 

protexl, parf. de protego. 

Protheon, dnis, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. 

protheoremata, um, n., principes, ele- 
ments [de geometrie] : Capel. 2, 138. 
pro thesis, v. prosthesis. 

Prothoenor, oris, m., v. Protenor: Ov. M. 5, 
98. 

Prothous 16 (-66s), i, m., Prothoiis [roi 
de Thessalie, heros au siege de Troie] : Hyg. 
Fab. 97. 

prothyme, adv. (7ipo0up,a>?), de bon 
cceur : Pl. Ps. 1267. 

prothymia, ae, f. (7rpo0up,ta), bonnes dis- 
positions, amabilite, prevenances : Pl. St. 636. 

prothyra, drum, n. (upoGupa), ^[ 1 vesti- 
bules [chez les Grecs] Vitr. Arch. 6, 10 % 2 = 
8ia0upa, auvent sur colonnes devant la porte 
[chez les Romains] : Vitr. Arch. 6, 10. 

protinam 14 (protenam) = protinus : 
Varro L. 7, 107; Pl. Bacch. 374 ; Ter. 
Phorm. 190. 

protinis, c. protinus : Non. 376, 6. 
protinus 8 (protenus), adv., ^[ 1 tout droit 
en avant, droit devant soi : capellas protinus 
agere Virg. B. 1, 13, pousser droit devant soi 
ses chevres ; pergere protinus Cic. Div. 1, 49, 
marcher droit devant soi || [fig.] en ligne droite, 
sans ambages : Cic. Inv. 1, 20 ^[ 2 tout droit 
sans s’arreter, en continuant d’avancer : proti- 
nus ex eo loco adflumen contendere C^es. G. 2, 
9, 3, se porter sans arret de ce lieu au fleuve ; 
Laodiceam protinus ire Cic. Fam. 3, 6, 2, al- 
ler a Laodicee sans s’arreter, cf. Cic. Q. 1, 3, 
4 ; Liv. 22, 42, 3 ; 24, 9, 2 ; Virg. En. 10, 340 ; 
[fig.] Virg. G. 4, 1 || chemin faisant, au cours 
de la marche : Liv. 26, 51, 9 ; 28, 13, 4 ; 28, 
16, 10 ^[ 3 [differents rapports] : a) [sens lo- 
cal] en continuant : protinus deinde ab Oceano 
Rugii Tac. G. 44, plus loin ensuite en partant 
de l’Ocean se trouvent les Rugiens ; b) [temps 
ou succession] sans interruption : Virg. En. 7, 
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601 ; 9, 337 || immediatement apres, aussitot, 
sans desemparer : Liv. 21, 9, 4 ; etc. ; protinus 
apartu Plin. 20, 226, aussitot apres l’accouche- 
ment ; protinus ut Quint. 1, 1, 3 ; Ov. Tr. 4, 10, 
130, aussitot que ]| c) [logique] = continuo avec 
neg. : non protinus Quint. 10, 1, 3, il ne s’ensuit 
pas que. 

Proto, us, f., une des Nereides : Hyg. 
Fab. prxf 

Protodamas, antis, m., un des fils de 
Priam : Hyg. Fab. 90. 

Protogenes, 15 is, m. (npwToysvT)?), Pro- 
togene [celebre peintre grec, de Rhodes] : Cic. 
Br. 70. 

Protogenla, a?, f. (npcuToysvsta), fille de 
Deucalion et de Pyrrha : Hyg. Fab. 155. 

protolapsus, i, m. (ttpoiTO?, lapsus), le 
premier pecheur [Adam] : Commod. 1, 35, 1. 

protollo, 14 ere, tr., porter en avant, tendre, 
etendre : Pl. Ps. 860 || [fig.] differer, remettre : 
Pl. Cas. 680 ; Gell. 3, 16, 15 || [pass.] s’elever, 
monter [voix] : Amm. 31, 7, 11. 

protomagister, trl, m., pour primus ma- 
gister : Inscr. 

protomedia, x, f., plante inconnue a ver- 
tus magiques : Plin. 24, 185. 

protomysta, x, m. (7tpcoTopuaT7)?), pre- 
mier pontife d’un culte secret ; [fig.] maitre : 
Sid. Ep. 2, 9. 

protono, are, intr., tonner auparavant : 
[fig.] Val. Flacc. 4, 205. 

protoplasma, atis, n. (7tpa>T67rXa<rp.a), c. 
-plastus : Fort. Carm. 2, 4, 5. 

protoplastus, i, m. (ttpcuTOTiXaiTTOc;), le 
premier homme : Tert. Jud. 13. 

protopraxia, 16 x, f. (7rpwT07ipa^ia), cre- 
ance privilegiee : Plin. Min. Ep. 10, 108, 1. 

protosedeo, ere (7ipa>TO?), intr., avoir la 
preseance : Tert. Cor. 15. 

protostasia, x, f. (uptoTortTatTia), charge 
de premier inspecteur du fisc : Cod. Th. 11, 23, 
2 . 

prototomus caulis et abs 1 prototomus, 

i, m. (7ipa>T0T0fl,0?), brocoli, espece de chou : 
Mart. 14, 101, 2 ; 10, 48, 16. 

prototypia, x, f. (7tpa>TOTU7ua), recrute- 
ment de jeunes soldats [en remplacement] : 
Cod. Th. 6, 35, 5 ; 7, 13, 7. 

prototypus, a, um (7ipa>TOTU7io?), proto- 
type, elementaire, primitif : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 2, 1, p. 69, 1 || subst. prototypos, 
i, m., forme primitive, prototype : Dosith. 
Gramm. 412, 27. 

protractio, dnis, f. (protraho), prolonge- 
ment [d’une ligne] : Macr. Scip. 1, 12, 5 || [fig.] 
ajournement : Cassiod. Var. 12, 2. 

1 protractus, a, um, part, de protraho. 

2 protractus, us, m., suite, succession : 
Inscr. 

protraho, 11 traxi, tractum, ere, tr., ^[ 1 ti- 
rer en avant, faire sortir, trainer hors de : pro- 
trahi in convivium Cic. Verr. 2, 4, 24 ; ad ope- 
ras mercennarias Cic. Phil. 1, 22, etre traine 
dans un banquet ; devant des manoeuvres sa- 
laries (une populace mercenaire) ; protractus 
e tentorio Tac. H. 4, 27, arrache de sa tente 
^[ 2 [fig.] a) aliquid in lucem Lucr. 4, 1189, ti- 
rer, faire sortir qqch. au grand jour ; b) pro- 
duire au jour, reveler, devoiler : facinus pro- 
tractum per indicium Liv. 27, 3, 1, complot mis 
au jour grace a une revelation ; aliquem auc- 
torem facinoris protrahere Liv. 45, 5, 9, reveler 
qqn comme l’auteur d’un crime, cf. Liv. 44, 26, 
1 ; c) ad paupertatem protractus Pl. Trin. 109, 


reduit a la misere ; protrahere ad gestum pue- 
ros Lucr. 5, 1031, entrainer, forcer les enfants 
a faire des gestes ; d) trainer en longueur, pro- 
longer : Suet. Nero 27 ; Aug. 17 || ajourner, dif- 
ferer : Suet. Nero 32 || [abs 1 ] prolonger sa vie : 
Suet. Nero 33 ; e) etendre une observation a, 
la faire porter jusqu’a : Dig. 45, 1, 1. 

m > sync, protraxtis Sil. 16, 84 ; inf. pro- 
traxe Lucr. 5, 1159. 

protraxe, protraxtis, v. protraho m > ■ 
protrepticon (-cum), i, n. (7tpoTps7m- 
xov), exhortation [en vers] : Symm. Ep. 1, 31. 

protrlco, are, intr., faire des difficultes par 
avance : N. Tir. p. 159. 

protrlmenta, drum, n. (protero), sorte de 
ragout epais : Apul. M. 8, 31. 
protritus, a, um, protero. 
protrivi, pf. de protero. 
protropon (-pum), l, n. (7tpoTpo7tov), vin 
de mere-goutte : Plin. 14, 85 ; Vitr. Arch. 8, 3, 
12. 

protrudo, 14 si, sum, ere, tr., ^[ 1 pousser 
(lancer) en avant, donner l’impulsion : Lucr. 

4, 246 ; 4, 891 ; Cic. Fato 43 || chasser : Afran. 
174 *\ f 2 [fig.] differer, remettre : Cic. Fam. 10, 
26, 3. 

protflbero, are, intr., devenir protuberant, 
devenir saillant : Sol. 45 || [fig.] Aus. Idyll. 13, 
prxf 8. 

protfill, pf. de profero. 
protumidus, a, um, renfle, bombe : Apul. 
Socr. 1. 

proturbo, 12 avl, atum, are, tr., *[ 1 chasser 
devant soi en bousculant, repousser [en desor- 
dre], chasser : Cbs. G. 2,19,7 ;Liv. 5, 47 ; Virg. 
En. 10, 801 ; Tac. H. 1, 60 ; 2, 85 || [poet.] Sil- 
vas Ov. M. 3, 80, devaster des forets ^[ 2 pous- 
ser [un soupir] : Sil. 5, 605. 

protutela, x, fi, fonction de protuteur : 
Dig. 27, 3, 1. 

? protyrum vlnum, n., v. protropon : Vitr. 
Arch. 8, 3. 

prout, 10 conj., selon que, dans la mesure 
oil : Cic. Verr. 2, 2, 83 ; Att. 11, 6, 7. 

provectibilis, e (proveho), perfectible : 
Fulg. Virg. p. 147. 

provectio, dnis, f. (proveho), action de 
faire avancer, avancement, promotion : Lact. 
Inst. 5, 11, 8. 

1 provectus, 14 a, um, ^[ 1 part, de pro- 
veho ^[ 2 adj 1 , a) avance [age] : xta te provec- 
tus Cic. Div. 2, 5, avance en age ; provecta 
xtate Cic. Tusc. 1, 94, d’un age avance || pro- 
vectior Aus. Epigr. 19, plus age ; b) provecta 
nox Tac. Ann. 13, 20, nuit avancee. 

2 provectfis, us, m., ^[ 1 action de faire 
avancer, progresser : Aug. Civ. 11, 12 || action 
d’elever aux dignites : Aur. Vict. Cxs. 39, 45 
^[ 2 avancement, accroissement : Sid. Ep. 4, 4 ; 
Pall. 1, 6, 1. 

proveho, 10 vexl, vectum, ere, tr., ^[ 1 trans- 
porter en avant, mener en avant : pro- 
vexi ; avehere non quivi Pl. Rud. 862, je l’ai me- 
nee en avant ; l’emmener, je n’ai pu [= je l’ai 
embarquee, mais n’ai pas reussi a l’emmener], 
cf. Lucr. 6, 1026 || pass, provehi, se transporter 
en avant, s’avancer [surtout en bateau] : Cbs. 
G. 5, 8, 2 ; C. 2, 3 ; Virg. En. 3, 72, etc. ; post- 
quam paulum provecta classis est Cic. Verr. 2, 

5, 87, apres que la flotte eut un peu gagne la 
haute mer, cf. C^BS. G. 4, 28, 3 ; C. 3, 8 ; provec- 
tus equo Liv. 23, 47, 2, s’etant avance a cheval 
If 2 [fig-] a) pousser en avant, faire avancer, 
entrainer : vestra benignitas provexit oratio- 
nem meam Cic. Domo 32, votre bienveillante 


attention m’a entraine plus avant dans mon 
discours ; studio rusticarum rerum provectus 
sum Cic. CM 55,j’aiete entraine par mon gout 
pour la campagne ; hxc spes provexit ut... Liv. 
2, 50, 5, cette confiance les entraina, les amena 
a, cf. Liv. 40, 14, 2 ; provectus est intemperan- 
tia lingux in maledicta Liv. 35, 48, 11, il fut 
entraine par son intemperance de langage a 
des invectives || [pass, refl.] : quid ultra prove- 
hor ? Virg. En. 3, 480, pourquoi m’avance-je 
plus avant ? pourquoi m’etendre davantage ? 
sentio me esse longius provectum quam... Cic. 
Fin. 3, 74, je sens que je me suis avance plus 
loin que..., cf. Cic. Lxl. 34 ; Har. 43 ; b) faire 
monter, elever, faire progresser : ecquo te tua 
virtus provexisset ? Cic. Phil. 13, 24, est-ce 
que ton merite t’aurait porte qq. part (a qq. 
haut rang) [ironie] ; aliquem ad summos ho- 
nores Liv. 39, 40, 5, faire monter qqn aux plus 
hautes charges ; in consulatus Vell. 2, 128, ele- 
ver aux consulats ; aliquem provehere Plin. 
Min. Ep. 8, 12, 1, faire avancer qqn || [pass, 
refl.] s’elever, faire des progres : Quint. 2, 8, 
4 ; c) [en part., au part.], avance, v. provectus, 
a, um. 

provendo, ere, tr., vendre au loin : ‘Afran. 
d. Don. Ad. 3, 4, 34. 

provemo, 11 veni, ventum, Ire, intr., 1 
venir en avant, s’avancer : in scenam Pl. 
Ps. 568, paraitre sur la scene || [fig.] se mon- 
trer : Pl. Capt. 222 2 [idee de production] 

naitre, eclore, pousser, croitre : frumentum 
angustius provenerat C^BS. G. 5, 24, 1, le ble 
avait donne avec moins d’abondance ; (grega- 
lia poma) si provenere maturius Sen. Ben. 1, 
12, 4, (fruits communs) s’ils ont une maturite 
plus precoce ; insula in qua plumbum prove- 
nit Plin. 4, 104, lie oil l’on trouve le plomb ; ar- 
bores sua sponte provenientes Plin . 17, 1, arbres 
venant d’eux-memes || [poet., en pari, de la 
terre] etre fecond, produire : Tac. Ann. 16, 2 || 
proveniebant oratores novi N,bv. d. Cic. CM 20, 
il paraissait de nouveaux orateurs ; provenere 
ibi scriptorum magna ingenia Sall. C. 8, 3, la 
virent le jour de grands genies d’ecrivains ^[ 3 
[fig.] a) se produire, avoir lieu : alicui prove- 
nit ostentum Suet. Aug. 94, un presage s’est 
produit pour qqn ; ex studiis gaudium prove- 
nit Plin. Min. Ep. 8, 19, 2, des etudes sort la 
joie [les etudes produisent...] ; b) avoir une is- 
sue bonne ou mauvaise : Lucil. d. Non. 521, 
3 ; Tac. H. 2, 20 ; c) [en pari, des pers.] reussir 
bien ou mal : Pl. True. 516 ; Rud. 837, etc. ; d) 
avoir une heureuse issue, tourner bien : Tac. 
H. 3, 41 ; 4, 18, etc. 

proventum, i, n., succes [bon ou mau- 
vais] : Avian. Fab. 22, 19. 

proventurus, a, um, part, futur de prove- 
nio. 

proventfis, 13 us, m. (provenio), 1 venue, 
croissance : rosarum Plin. 21, 22, naissance des 
roses || production, recolte [avec idee d’abon- 
dance, le plus souv.] : olei Plin. 1 7, 93, produc- 
tion d’huile ; proventu onerat sulcos Virg. G. 2, 
518, [l’annee] couvre les sillons d’une riche re- 
colte || [fig.] abondance : poetarum Plin. Min. 
Ep. 1, 13, 1, abondance de poetes, cf. Quint. 12, 
10, 11 2 resultat, issue : pugnx CjBS. G. 7, 

80, 2, issue du combat ; secundi rerum proven- 
tus CjBS. G. 7, 29, 3, resultats heureux || [en 
part.] succes, reussite : Cbs. C. 2, 38, 2 ; Plin. 
Min. Ep. 9, 13, 18. 

proverbialis, e, proverbial : Gell. 2, 22, 4. 

proverbialiter, proverbialement : Amm. 
29, 2, 25. 



PROVERBlUM 

proverbium, 11 ii, n. (pro et verbum), pro- 
verbe, dicton : Cic. Off. 1, 33 ; 3, 77 ; in pro- 
verbii consuetudinem venire Off. 2, 55 ; in pro- 
verbium venire Liv. 40, 46, 12, passer a l’etat 
de proverbe ; quod est Graecis hominibus in 
proverbio Cic. Verr. 2, 1, 53 ; ut in proverbio 
est Cic. Or. 235, ce qui est passe en proverbe 
chez les Grecs, comme dit le proverbe, cf. Cic. 
Tusc. 1, 11 ; quod proverbii loco dici solet Cic. 
Phil. 13, 27, ce qu’on a coutume de dire pro- 
verbialement ; proverbii locum obtinere Cic. 
Tusc. 4, 36, etre passe en proverbe ; pares ve- 
tere proverbio cum paribus congregantur Cic. 
CM 7, qui se ressemble s’assemble, comme 
dit un vieux proverbe, cf. Cic. Esel. 85 ; ali- 
cujus iniquitas in communibus proverbiis ver- 
sata Cic. Verr. 2, 1, 121, l’injustice de qqn de- 
venue Fobjet de proverbes courants. 

proversus (-vorsus), a, um, part. p. de 
proverto : Pl. d. Varro L. 7, 81 ; Fest. 229. 

proverto (-vorto), ere, tr., diriger en 
avant : N. Tir. 

provexi, pf. de proveho. 
provide (providus), avec prevoyance : 
Plin. 10, 97. 

providens, 13 tis, part.-adj de provideo, pre- 
voyant, prudent, sage, precautionne : Cic. 
Fam. 6, 6, 9 || [en parF des choses] sur : id est 
providentius Cic. Fam. 3, 1, 1, c’est plus sur || 
-issimus Tac. H. 1, 85 ; Plin. Min. Ep. 9, 13, 6. 

providenter 14 (providens), en prevoyant, 
prudemment, sagement : Sall. J. 90, 1 || 
-tius Ps. Quint. Decl. 14, 8 ; -tissime Cic. 
Nat. 3, 94. 

1 providentia, 11 se, f. (provideo), 1 pre- 

vision, connaissance de Favenir : Cic. Inv. 2, 
160 2 prevoyance : deorum Cic. Nat. 1, 18, 

la prevoyance divine, la providence, cf. 3, 
58 ; Div. 1, 117 ; feriendi, declinandi providen- 
tia Tac. H. 4, 29, possibility de prevoir en ce 
qui concerne Fattaque et la parade 3 la Pro- 
vidence = Dieu : Sen. Nat. 2, 45, 2 ; Quint. 1, 
10, 7 ; 10, 1, 109. 

2 Providentia, a?, f., la Providence, deesse 
chez les Grecs et les Romains : Macr. Sat. 1, 
17. 

provideo, 8 vidi, visum, ere, tr., 1 voir en 
avant, devant : ubi, quid petatur, procul provi- 
ded nequeat Liv. 44, 35, 12, ou l’on ne saurait 
voir de loin devant soi le but a atteindre ; navis 
provisa Suet. Tib. 14, navire qu’on voit devant 
soi, navire en vue || voir le premier, etre le pre- 
mier a apercevoir, aliquem, qqn : Hor. Ep. 1, 7, 
69 ^ [2 prevoir : Cic. Fin. 1, 47 ; Vat. 4 ;Div. 1, 
63 ; 2, 16 ;Att. 10, 16, 2 ; mala ante proviso Cic. 
Tusc. 3, 32, maux prevus a l’avance, cf. Tusc. 3, 
52 ; Domo 29 ; providere quid futurum sit Cic. 
Mur. 4, prevoir ce qui arrivera ; homo mul- 
tum providens Cic. Fam. 6, 6, 9, homme pre- 
voyant ; [avec prop, inf.] prevoir que : Cic. 
Verr. 2, 5, 146 ^[ 3 organiser d’avance, pour- 
voir a : a) rem frumentariam Ges. G. 5, 8, 
1, organiser d’avance l’approvisionnement de 
ble ; frumento exercitui proviso Ges. G. 6, 44, 
3, les approvisionnements de ble etant faits 
d’avance pour l’armee, cf. Ges. G. 3, 9, 3 ; 
Cic. Nat. 2, 58 ; quicquid provided poterit, pro- 
vide Cic. Att. 5, 11, 1, toutes les mesures qui 
pourront etre prises d’avance, prends-les, cf. 
Cic. Att. 10, 16, 2 ; b) [abs 1 ] pourvoir, etre pre- 
voyant, se precautionner : actum de te est, nisi 
provides Cic. Fam. 9, 18, 4, c’est fait de toi, si 
tu ne prends tes precautions, cf. Cic. Verr. 2, 
1, 157 ; in posterum Cic. Phil. 13, 6, se pre- 
cautionner pour Favenir || qua de re vobis pro- 
videndum est Cic. Verr. 2, 2, 28, sur ce point 
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vous devez etre prevoyants ; de frumento non 
satis est provisum Ges. G. 3, 3, 1, touchant 
le ble on ne s’est pas suffisamment pourvu ; 
de re frumentaria providere Ges. C. 3, 34, 2, 
prendre toutes mesures concernant l’approvi- 
sionnement en ble || [avec dat.] : saluti alicu- 
jus Cic. Q. 1, 1, 31, pourvoir au salut de qqn, cf. 
Cic. Cael. 22 ; Ges. G. 3, 18, 6 ; a dis immorta- 
libus hominibus esse provisum Cic. Nat. 2, 133, 
[on comprendra] que les dieux veillent aux in- 
terets des hommes, cf. Cic. Nat. 1, 4 ;Fam. 3, 2, 
2 || [avec ut] veiller a ce que : Cic. Fam. 1, 2, 4 ; 
[avec ne, ut ne] prendre ses dispositions pour 
empecher que, pourvoir a ce que ne pas : Cic. 
Verr. 2, pr. 51 ; Fam. 1, 4, 2 ; Ges. G. 7, 20, 12 || 
abl. n. du part, pris abs 1 : proviso Tac. Ann. 12, 
39, la chose etant premeditee, avec calcul. 

providus, 12 a, um (provideo), ^[ 1 qui pre- 
voit : rerum futurarum Cic. Div. 2, 117, quipre- 
voit Favenir ^[ 2 qui voit en avant, prevoyant, 
prudent : Cic. Amer. 117 ;Leg. 1, 22 ;Part. 15 || 
parum providum est avec inf. Plin. Min. Ep. 2, 
10, 5, il n’est guere sage de... ^[ 3 quipourvoit 
a : utilitatum Cic. Nat. 2, 58, qui veille aux in- 
terets, cf. Cic. Nat. 2, 128 ; Tac. Ann. 4, 38. 

1 provincial se, f., ^[ 1 [en gen.] sphere 
d’activite, departement, domaine d’attribu- 
tions, mission determinee, charge, fonction : 
Pl. Capt. 474 ; Mil. 1159 ; Ter. Phorm. 72 ; 
quasi provincias atomis dare Cic. Fin. 1, 20, 
fixer en qq. sorte des attributions aux atomes ; 
illam sibi provinciam depoposcit, ut me truci- 
daret Cic. Sulla 52, il a reclame pour lui la 
mission de m’egorger, cf. Cic. Csel. 63 ^ f 2 
[en part., t. officiel] : a) province = cercle des 
attributions d’un magistrat, competence, de- 
partement : provincias dividere, decernere, sor- 
tiri Liv. 27, 22, 3 ; 27, 7, 7 ; 26, 22, 1, parta- 
ger, fixer, tirer au sort les provinces, les at- 
tributions : Sicinio Volsci Aquilio Hernici pro- 
vincia evenit Liv. 2, 40, 14, au consul Sici- 
nius, il echut comme province les Volsques [= 
la guerre contre les Volsques], a Aquilius, les 
Herniques ; alicui provincia helium est Liv. 26, 
28, 3 ; classis Liv. 30, 43, 1, un tel a comme 
province la direction d’une guerre, le com- 
mandement de la flotte ; provincia peregrina, 
urbana Liv. 27, 7, 8, = preture peregrine, ur- 
baine ; b) gouvernement d’une province ro- 
maine : annua Cic. Fam. 15, 14, 5, gouver- 
nement d’une duree d’un an ; consularis Cic. 
Verr. 2, 1, 34, province consulaire = gouver- 
nement confie a un proconsul ; prsetoda Cic. 
Phil. 1, 19, province pretorienne = gouverne- 
ment confie a un propreteur ; c) province = 
le pays lui-meme, la circonscription territo- 
riale : in provinciam proficisci, de provincia de- 
cedere Cic. Fam. 3, 2, 1 ; 2, 15, 4, etc., partir 
pour sa province, quitter sa province ; Asia 
provincia Cic. FI. 85 ; provincia Gallia Cic. 
Font. 2, la province d’Asie, de Gaule. 

2 Provincia, se, fi, la Province, c.-a-d. une 
partie de la Narbonnaise, la Provence : Ges. 
G. 1, 1, 3, etc. 

provincialis, 10 e (provincia), ^[ 1 de pro- 
vince, des provinces : Cic. Q. 1, 1, 43 f 2 de 
gouverneur [ou] de gouvernement d’une pro- 
vince : aditus ad me minime provinciales Cic. 
Att. 6, 2, 5, j’ai un abord qui n’a rien du gou- 
verneur de province ; abstinentia provincia- 
lis Cic. Sest. 7, desinteressement montre dans 
le gouvernement d’une province, cf. Sest. 13 ; 
Sen. 35 ; Tac. Agr. 4 || subst. m., provincial, 
habitant d’une province [au sens latin de l’ex- 
pression] : Cic. Q. 1, 1, 15 ; Plin. Min. Ep. 9, 
23, 2 ; Suet. Cal. 39. 


PROVOCATOR 

provinciatim 16 (provincia), adv., par pro- 
vince : Suet. Aug. 49. 

provinco, ere, tr., vaincre auparavant : 
Fest. 226. 


Provindemiator, oris, m., etoile dans la 
constellation de la Vierge : Vitr. Arch. 9, 4, 1. 



PHOVINC1A 


provisio, 16 6 nis, f. (provideo), ^[ 1 action 
de prevoir, prevision : Cic. Tusc. 3, 30 || posted 
temporis Cic. Part. 69, prevision de Favenir 
^[ 2 action de pourvoir a, precautions, pre- 
voyance : Cic. Or. 189 ; omnino omnium ho- 
rum vitiorum... una cautio est atque una provi- 
sio, ut ne... Cic. Lsel. 78, d’une fagon generale 
contre tous ces vices... il n’y a qu’un moyen 
de se tenir en garde, un moyen de se precau- 
tionner, c’est de ne pas... ^[ 3 approvisionne- 
ment : Treb. Tyr. 18, 4. 

1 proviso, adv., v. provideo, fin. 

2 proviso, ere, [seul 1 au pres, et au futur] 

^[ 1 intr., s’avancer pour voir, pour s’infor- 
mer : Ter. Andr. 957 ; Eun. 394 ^[ 2 tr., ali- 
quem, s’avancer pour voir si qqn vient : Pl. 
St. 642 ; 644. 

provisor, 15 oris, m. (provideo), ^[ 1 celui 
qui prevoit : Tac. Ann. 12, 4 ^[ 2 celui qui 
pourvoit a : Hor. P. 164 ^ f 3 pourvoyeur : 
Aug. Civ. 2, 20. 

1 provisus, a, um, part, de provideo. 

2 provisus, 13 abl. u, m., *[ 1 action de voir 
a distance : Tac. H. 3, 22 f 2 prevision : 
Tac. Ann. 1, 27 ^ f 3 action de pourvoir : Tac. 
Ann. 12, 12 ; deum Tac. Ann. 12, 6, Pro- 
vidence, prevoyance divine ; rei frumenta- 
rise Tac. Ann. 15, 8, approvisionnement de ble. 

pro vivo, 16 vixi, ere, intr., continuer de 
vivre, prolonger sa vie : provixisse Tac. Ann. 6, 
25. 

provocabilis, e (provoco), qui peut etre 
facilement provoque : C. Aur. Acut. 3, 21, 1 98. 

provocabulum, i, n. (pro, vocabulum), pro- 
nom : Varro L. 8, 45. 

provo caticius, a, um, provoque : Tert. 
Marc. 2, 3. 

provo catio, 11 dnis, f. (provoco), 1 pro- 
vocation, defi : Vell. 1, 12, 4 ; Plin. 7, 81 ^ f 2 
appel, droit d’appel : ad populum provocatio 
esto Cic. Leg. 3, 6, qu’il y ait droit d’appel au 
peuple, cf. Rep. 2, 53 ; de Or. 2, 1 99 ; provoca- 
tions omnium rerum Cic. Rep. 1, 62, le droit 
d’appel a propos de tout 3 encouragement 
a : Vulg. Hebr. 10, 24. 

provo cativus, a, um (provoco), 1 qui 
est provoque, excite : Tert. Anim. 37 ] 2 ca- 
pable de provoquer, excitant : C. Aur. Acut. 3, 
4, 40. 

provocator, 16 dris, m. (provoco), celui qui 
defie, provocateur : Just. 10, 3, 3 || sorte de 
gladiateur : Cic. Sest. 134. 



PROVOCATORIUS 
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PRUDENTIUS 


provocatorius, a, um, 1 de defi : Gell. 
2, 11, 3 *\ ] 2 qui attire dehors, purgatif : Plin. 
Val. 2, 25. 

provocatrlx, Ids, f., celle qui provoque : 
Lact. Inst. 6, 18, 19. 

provocatus, a, um, part, de provoco. 
provoco 9 avi, atum, are, tr., 1 appe- 
ler dehors, mander dehors, faire venir : Pl. 
Mil. 1122 ;Ps. 638 ;Ov. F. 1, 456 ; aliquem can- 
tatum Ter. Eun. 443, appeler qqn pour faire 
de la musique ^[ 2 appeler a, exciter, provo- 
quer : aliquem adpugnam Cic. Tusc. 4, 49, pro- 
voquer qqn au combat, cf. Liv. 8, 7, 13 ; 23, 
16, 14 ; Sen. Ep. 95, 21 ; ad hilaritatem Suet. 
Cal. 27, provoquer a rire ; tacentes ad commu- 
nionem sermonis Suet. Aug. 74, amener ceux 
qui se taisent a prendre part a la conversa- 
tion ; non solum a me provocatus, sed etiam 
sua sponte... Cic. Fam. 1, 7, 3, non seulement 
provoque par moi (sollicite, entraine par moi), 
mais de son propre mouvement ; beneficio pro- 
vocatus Cic. Off. 1, 48, prevenu par un bien- 
fait ; his provocati sermonibus Ca:s. C. 1, 74, 3, 
entralnes par ces propos ^[ 3 faire naitre : offi- 
cia comitate Tac. H. 5, 1, provoquer le zele par 
son affabilite ; bella Tac. G. 35, provoquer des 
guerres ^[ 4 defier, le disputer a : Graecos ele- 
gia provocamus Quint. 10, 1, 93, nous defions 
les Grecs dans l’elegie ; aliquem virtute Plin. 
Min. Ep. 2, 7, 4, rivaliser de vertu avec qqn 
5 [t. de droit] en appeler, faire un appel : ad 
populum Cic. Phil. 1, 21, en appeler au peuple, 
cf. Liv. 8, 33 ; ad Catonem Cic. Att. 6, 1, 7, en 
appeler a Caton ; ab omni judicio provocari li- 
cet Cic. Rep. 2, 54, l’appel de tout jugement est 
permis, cf. Liv. 1, 26, 6 || [abs 1 ] provoco Liv. 3, 
56, 5, j’en appelle au peuple || provocare judi- 
cium ad populum Val. Max. 8, 1, 1, deferer le 
jugement d’une affaire au peuple. 
provolgo, v. provulgo. 
provolo, 13 avi, atum, are, intr., ^[ 1 s’en- 
voler, s’enfuir en volant : Plin. 10, 159 ^[ 2 
[fig.] s’elancer (voler) en avant : Quadr. 
Ann. 19 d. Gell. 2, 19, 8 ; Ces. G. 2, 19, 6 ; 
in primum provolant Liv. 2, 46, 7 ; 3, 62, 8, ils 
s’elancent au premier rang || [poet, en pari, du 
tonnerre] : Lucr. 6, 294. 

provolutus, a, um, part. p. de provolvo. 
provolvo, 12 volvi, volutum, ere, tr., ^[ 1 
rouler en avant, faire rouler devant soi, culbu- 
ter : Ter. Andr. 777 ; Lucr. 6, 1264 ; Hirt. G. 8, 
42 ; Liv. 24, 10, 8 ; Tac. Ann. 4, 51 % 2 se pro- 
volvere alicui ad pedes Liv. 6, 3, 4, se jeter aux 
pieds de qqn ; ad genua alicujus provolvi Liv. 
34, 11, 5, se jeter aux genoux de qqn ; genibus 
provolutus Tac. Ann. 12, 18, s’etant jete aux ge- 
noux de 3 [fig-] [pass, moy.] a) s’humilier, 
s’abaisser : usque ad... provoluta Tac. Ann. 14, 
2, s’etant humiliee jusqu’a ; b) s’ecrouler : for- 
tunis provolvi Tac. Ann. 6, 17, voir crouler sa 
fortune, etre mine. 

provomo 16 ere, tr., vomir [fig.] = projeter : 
Lucr. 6, 447. 

provorsus, part, de proverto. 
provulgatus, a, um, part, de provulgo. 
provulgo 16 (-volgo), avi, atum, are, tr., 
divulguer, rendre public, publier : Suet. 
Nero 36 ; Apul. Apol. 84 ; Sid. Ep. 9, 11. 

prox (prox, bona vox Fest. 253 ; P. Fest. 
252) ; interj., sauf votre respect : Pl. Ps. 1279 
[prax qqs mss], 

proxeneta 16 (-tes), a?, m. 
celui qui s’entremet pour un marche, courtier : 
Sen. Ep. 119, 1 ; Mart. 10, 3, 4. 


proxeneticum, i, n., salaire du courtier, 
droit de courtage : Ulp. Dig. 50, 14, 2. 

Proxenus, i, m., nom d’homme : Liv. 41, 
25, 3. 

1 proximatus, a, um, part, de proximo. 

2 proximatus, us, m., proximat, dignite de 
proxime : Cod. Th. 6, 26, 11. 

proxime 13 (-xume), adv. et prep. ; superb 
de prope. 

I adv., ^[ 1 [lieu] le plus pres, tres pres : 
ab loco Plin. 5, 89, le plus pres a partir d’un 
lieu If 2 [temps] le plus recemment, tout der- 
nierement : Ges. G. 3, 29, 3 ; Cic. Part. 137 

3 [rang] immediatement apres : Cic. Off. 2, 
1 1 4 [fig.] a) avec atque : proxime atque 
ille Cic. Fam. 9, 13, 2, de la maniere qui se rap- 
proche le plus de lui ;b ) le plus approximative- 
ment, avec le plus de precision : quam proxime 
ex Graeco transferre aliquid in Latinum Quint. 
1, 6, 3, traduire le plus exactement possible 
qqch. du grec en latin. 

II prep. acc. ^[ 1 [lieu] : quam proxime 
hostem Cic. Att. 6, 5, 3, le plus pres possible de 
l’ennemi || [dat. par influence de l’adj. proxi- 
mus ] : alicujus virtuti proxime accedere Cic. 
Fam. 11, 21, 4, etre bien pres d’atteindre la 
vertu de qqn ^[ 2 [fig-] : a) proxime abstinen- 
tiam Cels. Med. 3, 2, aussitot apres la diete ; 
b) proxime morem Romanum Liv. 24, 48, 11, 
d’une maniere tres rapprochee de la coutume 
romaine, cf. Liv. 30, 10, 12. 

>-comp. proximius Minuc. 19, 2. 

proximl, locat., v. proximus. 

proximitas 16 atis, f. (proximus), 1 pro- 
ximite, voisinage : Vitr. Arch. 2, 9 \ 2 [fig.] 
affinite : Quint. 3, 6, 95 || ressemblance : Ov. 
Ars 2, 662 || union, assemblage : Apul. Plat. 2, 
14. 

1 proximo, adv., c. proxime : Cic. Att. 4, 
17, 3 [4, 18, 5]. 

2 proximo, are (proximus), intr. et tr., 
s’approcher de, etre proche de : [avec dat.] Sol. 
48, 2 || [avec acc.] Apul. M. 11, 16 || [abs 1 ] 
luce proximante Apul. M. 5, 6, a l’approche du 
jour || pass, proximatus, approche de : Cassiod. 
Var. 11, 6. 

1 proximus (-umus), a, um, superl. de 
propior ^[ 1 [lieu] le plus proche, tres proche ; 
le plus voisin, tres voisin : proximo op- 
pida Ges. G. 3, 12, 3, les villes les plus proches ; 
qua proximum iter erat Ges. G. 1, 10, 3, par 
oil le chemin etait le plus proche || le plus 
pres de, alicui, de qqn, cf. Cic. Nat. 2, 53 ; 
Ges. G. 1, 1, 3 ; proximus huic, longo sed proxi- 
mus intervallo Virg. En. 5, 320, le plus pres 
de lui, mais le plus pres a un long intervalle 
|| ab aliqua re Cic. Or. 217, le plus pres de 
qqch., cf. Liv. 37, 25, 6 || [avec acc.] proximus 
mare Ges. G. 3, 7, 2, le plus pres de la mer, cf. 
Cic. Att. 1, 14, 3 ; Liv. 8, 32, 12 || e proximo, de 
proximo Pl. Aul. 290 ; Rud. 404, du voisinage ; 
in proximo Ter. Hec. 341, dans le voisinage 
2 [temps] : a) [passe] : proxima, superiore 
node Cic. Cat. 1, 1, dans la nuit derniere et 
la precedente [avant-derniere] ; proximis su- 
perioribus diebus Cic. Fam. 1, 9, 20, dans les 
jours immediatement precedents ; qui proxi- 
mus ante me fuerat Cic. CM 42, qui avait ete 
[censeur] immediatement avant moi, cf. Cic. 
Off. 1, 109 ; b) [avenir] petitione proxima Cic. 
Fam. 10, 26, 2, dans la plus prochaine can- 
didature ; triduo proximo Liv. 29, 20, 4, dans 
les trois jours qui suivent immediatement ; 
[locatif] die proximi Gell. 10, 24, 10, au jour 
le plus prochain 3 [rang, succession, clas- 
sement, etc.] : alicui proximus Cic. Br. 186, 


le plus pres de qqn [par le merite], cf. Cic. 
Att. 1, 1, 3 ; cognatione proximus Cic. Inv. 2, 
144, le plus proche parent ; proxima virtutibus 
vitia Quint. 10, 2, 16, defauts tout proches des 
qualites || non nasci homini optimum est, proxi- 
mum autem quam primum mori Cic. Tusc. 1, 
114, ce qui vaut le mieux pour l’homme, c’est 
en premier lieu de ne pas naitre et imme- 
diatement apres de mourir le plus vite pos- 
sible ; proximum est, ut doceam... Cic. Nat. 2, 
73, la tache la plus prochaine est que je montre, 
il me reste immediatement apres a montrer, cf. 
Cic. FI. 27 || proximl, drum, les plus proches, 
ceux qui touchent de plus pres qqn [parents ou 
amis] : Cic. Verr. 2, 5, 165 ; Pis. 79 ; Off. 1, 44. 

m > comp, proximior Sen. Ep. 108, 16. 

2 proximus, i, m., proxime [sorte de pre- 
pose qui venait immediatement apres le ma- 
gister sacrorum scriniorum] : Cod. Th. 

prudens 9 tis (providens), ^[ 1 qui prevoit, 
qui sait d’avance, qui agit en connaissance de 
cause : Cic. Div. 2, 111 ; Plin. 8, 136 ; prudens 
et sciens Cic. Marc. 14, de propos delibere et 
sciemment, cf. Cic. Fam. 6, 6, 6 ; Hor. S. 1, 
10, 88 ; 2, 5, 58 ^[ 2 qui connait, au courant, 
competent ; orator prudens et providus Cic. 
Part. 15, l’orateur experiment^ et prevoyant ; 
injure civili Cic. Lael. 6, competent en matiere 
de droit civil || [avec gen.] juris prudens Dig., 
jurisconsulte ; belli Sall. H. 4, 19, 16, rompu 
a Part de la guerre ; rei militaris Nep. Con. 1, 

2, qui a la science des choses militaires ; lo- 
corum Liv. 34, 28, 11, ayant la connaissance 
du pays || [avec inf.] prudens dissipare... Hor. 
Epo. 17, 47, qui sait disperser... ; [avec prop, 
inf.] sachant bien que : Curt. 7, 1, 4 ; Plin. 8, 
111 ; Dig. 3 prudent, reflechi, sagace, avise : 
vir natura peracutus et prudens Cic. Or. 18, 
homme naturellement plein de penetration et 
de sagacite ; in disserendo prudentissimi Cic. 
Br. 118, tres habiles dans la dialectique || [avec 
gen. du point de vue] : ceterarum rerum pru- 
dens Cic. Quind. 11, pour le reste homme 
avise || ad consilia prudens Cic. Font. 43, sage 
dans les entreprises || consilium prudens Cic. 
Att. 10, 8, 2, parti prudent. 

prtidenter 11 (prudens), avec science, avec 
sagacite, avec prudence, avec clairvoyance : 
Cic. Lael. 1 ; Div. 2, 150 ; Rep. 2, 23 ; 3, 16 ; 
Fin. 5, 15 || -tius Suet. Tib. 21 ; Quint. 9, 2, 
44 ; -tissime Cic. Div. 2, 150 ; Att. 13, 1, 1. 

prudentia, 8 ae, f. (prudens), ^[ 1 prevoyance, 
prevision : Cic. d. Non. 41, 31 ; futurorum Cic. 
CM 78, prevoyance de l’avenir 2 connais- 
sance pratique, competence : juris publici Cic. 
de Or. 1, 256, connaissance du droit public ; 
physicorum est ista prudentia Cic. Div. 2, 11, 
c’est de la competence des physiciens ; in ea 
prudentia Cic. Mur. 28, dans cette branche de 
connaissances ^[ 3 sagesse, savoir-faire, saga- 
cite, prudence : in constituendis civitatibus Cic. 
Ac. 2, 3, sagesse pour etablir la constitution 
des villes [clairvoyance politique : Cic. Br. 2] ; 
ingenium ac prudentia Cic. de Or. 1, 151, in- 
telligence et penetration personnelles || [phi- 
los.] = cppov7]<T Cic. Off. 1, 153 ; Fin. 5, 
67 ; Nat. 3, 38, la prudence, discernement 
des choses bonnes, mauvaises, indifferentes || 
[rhet.] connaissances pratiques : Cic. de Or. 2, 

1 || surete de gout qui vient de l’habitude ac- 
quise : Cic. Br. 73. 

prudenticulus, a, um (prudens), d’une 
prudence minutieuse : An. Helv. 236, 19. 

Prudentius, Xi, m., Prudence [poete du iv e 
siecle de notre ere] : Sid. Ep. 2, 9. 



PRUDITAS 

pruditas, atis, f. = prudentia : Varro 
Men. 140. 

priiina , 11 ae, f., 1 frimas, gelee blanche : 

Lucr. 2, 515 ; 3, 20 ; 5, 216 ; Cic. Nat. 2,26 || 
pi., Cic. Cat. 2, 23 ; Hor. O. 1,4, 4 ^ 2 neige : 
Virg. G. 3, 368 || hiver : Virg. G. 1, 230. 

pruinosus , 14 a, um (pruina), couvert de 
givre : Ov. M. 4, 82 || glace : Ov. Am. 2, 19, 
22 || glacial, qui laisse passer le froid : Petr. 83, 
10, 5. 

Prummu, n. indecl., ville d’Egypte ou 
d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 

pruna , 14 ae, f., charbon ardent, braise : Cato 
Agr. 76, 4 ; Virg. En. 11, 788 ; Hor. 5. 1, 5, 36 ; 
Plin. 20, 54. 

prtimcius (-ceus), a, um (prunus), de bois 
de premier : Ov. M. 12, 272. 

pruniilum, I, n., petite prune : Fronto 
Orat. 1, p. 155, 20. 

prunum , 13 l, n., prune [fruit] : Virg. G. 2, 
34 ;B. 2,53 ; Plin. 15,44 1 1 prunelle : Virg. G. 4, 
145. 

prunus , 15 l, f. ( 7 tpouv 7 )), prunier : Cato 
Agr. 133, 2 ; Plin. 13, 64 ; Col. Rust. 2, 2, 20. 

prurlginosus, a, um, qui a des demangeai- 
sons : Dig. 21, 1, 3. 

prurigo 15 inis, f. (prurio), demangeaison : 
Cels. Med. 2, 8 ; Plin. 23, 154 || prurit lascif : 
Mart. 4, 48, 3, etc. 

prurio 13 Ire, intr., 1 eprouver une de- 
mangeaison : Juv. 6, 578 ^ 2 [fig.] a) dentes 
pruriunt Pl. Amph. 295, les dents me de- 
mangent [presage de coups a recevoir], il y a 
des coups dans Fair, cf. Mil. 397 ; b) etre trans- 
porte d’envie, griller d’envie : Mart. 3, 58, 11 ; 
3, 93, 20 ; 6, 37, 3. 

priiriosus, a, um (prurio), prurigineux, qui 
cause des demangeaisons : C. Aur. Chron. 2, 1, 
33. 

pruritivus, a, um, qui cause des deman- 
geaisons : Plin. 19, 157. 

pruritus, us, m. (prurio), prurit, deman- 
geaison : Plin. 9, 146 || [fig.] demangeaison, vif 
desir : Capel. 1, 7. 

Prusa , 15 a?, f., Pruse [ville de Bithynie, pres 
du mont Olympe] : Plin. 5,148 || -senses, ium, 
m., habitants de Pruse : Plin. Min. Ep. 10, 58, 
3. 

1 Prusias, adis, fi, c. Prusa : Plin. Min. 
Ep. 10, 81, 6 || -siensis, e, habitant de Prusias : 
Plin. 7, 124. 

2 Prusias , 14 a?, m. (E[pou< 7 t.a?), Prusias [roi 
de Bithynie, chez lequel Hannibal se refugia et 
s’empoisonna] : Cic. Div. 2, 52 ;Nep. Hann. 10, 
1 || -acus, a, um, de Prusias : Sil. 13, 888 || 
-ades, as, m., descendant de Prusias : Varro 
Men. 407. 

prymnesius, a, um, (7tpup,v7]<Tt.o?), relatif 
a la poupe : funis Isid. Orig. 19, 4, 6, cordage de 
poupe [pour amarrer le navire] ; palus Lucil. 
Sat. 1371, cheville a laquelle on attache le cable 
du navire, cf. P. Fest. 224, 16. 

prytaneum, i, n. (7tpuT<xve!ov), prytanee, 
residence des prytanes : Cic. de Or. 1, 232 ; Liv. 
41, 21. 

»->. prytanium Cic. Verr. 2, 4, 119. 

1 prytanis, is, m. (npuTavt?), prytane : 
Sen. Tranq. 4, 5 | premier magistrat de 
Rhodes : Liv. 42, 45, 4. 

2 Prytanis, is, m., nom de guerrier : Ov. 
M. 13,258. 

Psacae, drum, m., peuple Scythe : Plin. 6, 
50. 

psallo , 14 psalli (cf. Prisc. Gramm. 10, 36), 
ere ((JiaXAto), intr., 1 jouer de la cithare, 
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chanter en s’accompagnant de la cithare : Sall. 
C. 25, 2 ; Hor. O. 4, 13, 7 ; Ep. 2, 1, 33 ; Suet. 
Tit. 3 ;Gell. 19,9,3 2 chanter des psaumes, 

psalmodier : Hier. Ep. 107, 10. 

W > > pf- psallui d’apres Beda, mais sans 
exemple. 

psalma, atis, n. (iJiaApa), chant [accompa- 
gne du psalterion], psaume : Isid. Orig. 6, 19. 

psalmicen, inis, m. (psalmus, cano), celui 
qui chante des psaumes, qui psalmodie : Sid. 
Ep. 5,17. 

psalmisonum, i, n., chant des psaumes : 
Avit. Horn. fr. 7, p. 146, l. 10. 

psalmista, se, m. (yaXij-LUTT^), psalmiste, 
celui qui compose des psaumes : Hier. Pelag. 1, 
1. 

psalmizo, are, tr., chanter, psalmodier : 
Gloss. Cyr. 

psalmodia, ae, f. (^aApqiSta), psalmodie : 
Hier. Ep. 108, 19. 

psalmographus, i, m. (^aApoypacpoc;), 
psalmiste, auteur de psaumes : Ps. Tert. 
Marc. 3, 130. 

psalmus, i, m. ((JiaApo?), chant [avec ac- 
compagnement de psalterion], psaume : Lact. 
Inst. 4, 8, 14. 

psalterium , 16 iT,n. (^aXT^ptov), ^ 1 psal- 
terion, sorte de cithare : Cic. Har. 44 ; Quint. 
1, 10, 31 2 [fig.] chant satirique, satire : Ps. 

Paul. Sent. 5, 4, 16 3 psautier : Hier. Ep. 53, 

8. 

psaltes, ae, m. (iJiaXTT]?), joueur de cithare, 
chanteur, musicien : Quint. 1, 10, 18. 

psaltria , 14 ae, f. (tpaATpioc), joueuse de ci- 
thare, chanteuse, musicienne : Ter. Ad. 388 ; 
Cic. Sest. 116. 

Psamathe , 16 es, f. ((JiapaOv]), 1 fille de 
Crotope, aimee dApollon : Ov. Ib. 575 2 

Nereide, mere de Phorcus : Ov. M. 11, 389 3 

source de Beotie, pres de Thebes : Plin. 4, 25 || 
source de Laconie : Plin. 4, 1 7. 

Psammathus, untis, f. (Wap.p.aOou?), 
ville maritime de Laconie : Plin. 4, 16. 

Psammetichus, i, m. (Taij.ij.yTiyoi;), 
Psammetique [nom porte par trois rois d’Egyp- 
te] : Plin. 36, 84 ; Mela 1, 56. 

psaranus ou psaronius lapis, m. (yapoi- 
vto ?), marbre de Syene : Plin. 36, 157. 

1 psecas, adis, f. ((Jiexap), esclave femme 
de chambre faisant l’office de coiffeuse : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 15, 2 ; Juv. 6, 489. 

2 Psecas , 15 adis, f. ('F sxap), une des nym- 
phes de Diane : Ov. M. 3, 172. 

Psegipta, ae, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

psegma, atis, n. (t[iYjyp,a). paillette de me- 
tal (al. smegma) : Plin. 34, 134. 

Pselcis, is, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 181. 
Pseliumene, es, fi (tjieAioupivi]), la Cou- 
ronnee [nom d’une statue de Praxitele] : Plin. 
34, 70. 

Psemetnepserphreus, m., nom d’un roi 
d’Egypte : Plin. 36, 71. 

psephisma , 13 atis, n. (^(piapciC), decret du 
peuple [chez les Grecs] : Cic. FI. 15 ; 19 ; 75. 

psephopaecta, se, m. (i); 7 ] 907 touxt 7 ]?), 
prestidigitateur, jongleur : Gloss. Phil. 

Pserema, se, fi, ile du golfe Ceramique : 
Plin. 5, 134. 

Psesi, drum, m., peuple d’Asie, voisin du 
Palus Meotide (al. Gnissi) : Plin. 6, 19. 

psetta, se, fi ((JivjTTa), poisson appele aussi 
rhombus : Plin. 9, 57. 


PSEUDOPRESBYTER 

pseudanchiisa, a?, fi (ysudayyourra), or- 
canette batarde [plante] : Plin. 22, 50. 

pseudapostolus, i, m. ( y s ’ j da - o rr t o X of, 
faux apotre : Tert. Praescr. 4. 

pseudenedrus, I, m. (yeudevedpo;), qui 
feint de dresser des embuches : Firm. Math. 3, 
8, 7. 

pseudisodomos, on (^suStuodopo?), 
construit par assises de pierres inegales : Plin. 
36, 171. 

pseudoanchusa, viperine [plante]. 
Pseudoantoninus, i, m., faux Antonin : 
Lampr. Hel. 8. 

pseudoapostolus, v. pseudapostolus. 
pseudobaptizatus, i, m., qui n est pas ve- 
ritablement baptise : Cypr. Sent, episc. 4. 

pseudobunion, ii, n. (t|i£udo6ouvt.ov), 
faux bunium [plante] : Plin. 24, 153. 

pseudocalidus, a, um, qui a l’apparence 
d’etre chaud : M. Emp. 8. 

Pseudocato, dnis, m., un petit Caton, un 
Caton au petit pied [en bonne part] : Cic. 
Att. 1, 14, 6. 

Pseudochristus, i, m., faux Christ : Tert. 
Marc. 3, 3. 

pseudocomitatenses, ium, m., faux co- 
mitatenses : Cod. Th. 8, 1, 10. 

pseudocyperos, (-pirus), i, fi (yeudoxu- 
7t£tpo?), sorte de souchet [plante] : Plin. 17, 
95. 

Pseudodamasippus, i, m., faux Dama- 
sippe [faux philosophe] : Cic. Pam. 7, 23, 3. 

Pseudodecimianus, a, um, semblable aux 
pira Decimiana : Plin. 15, 54. 

pseudodiaconus, i, m., faux diacre : Hier. 
Ep. 143, 2. 

pseudodictamnum, i, n., et -nos, i, fi, 

dictame batard : Plin. 25, 92 ; 26, 161 || Ps. 
Apul. Herb. 62. 

pseudodipteros, on (tpsudoStTiTspoi;), 
adj., qui semble etre diptere [en pari, d’un edi- 
fice] : Vitr. Arch. 3, 1 et 2 ; v. dipteros. 

pseudoepiscopus, i, m., faux eveque : 
Cypr. Ep. 55, 24. 

pseudoflavus, a, um, jaunatre, fauve : M. 
Emp. 8. 

pseudoforum, i, n. (tJieuSdcpopov), c. 
pseudothyrum : Fort. Mart. 4, 388. 

pseudographia, se, fi, fausse representa- 
tion (description) : Boet. Elench. 1, 10. 

pseudographus, a, um (tjieuSoypacpo?), 
apocryphe : Cassiod. Inst. div. 5. 

pseudoliquidus, a, um, qui a les appa- 
rences d’un liquide : M. Emp. 16. 

Pseudolus , 16 i, m., titre d’une comedie de 
Plaute : Cic. CM 50. 

pseudomenos , 16 i, m. (^euSopevo?), le 
menteur [nom d’un sophisme] : Cic. Ac. 2, 
147 ; v. mentiens. 

pseudomonachus, i, m. (tJieuSopova- 
f aux moine : Hier. Ep. 57, 2. 
pseudonardus, I, fi (ysudovapdoQ, faux 
nard [plante] : Plin. 12, 43. 

pseudopatum, i, n., faux pave, imitation 
de pave : Cod. Just. 8, 10, 12. 

pseudoperipterus, a, um, qui semble etre 
periptere [entoure de colonnes] : Vitr. Arch. 4, 
8 , 6 . 

Pseudophilippus , 14 i, m. ('Psu8o<jhAi71- 
7 top), le faux Philippe [contre lequel les Ro- 
mains firent la 3 s guerre de Macedoine] : Cic. 
Agr. 2, 90. 

pseudophorum, ;, n., c. pseudoforum. 
pseudopresbyter, eri, m., faux pretre : 
Ambr. Serm. 50. 



PSEUDOPROPHETA 
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PTOLEMAIS 


pseudopropheta, se, m. (^suSo7rpo9^- 
T'/]p), faux prophete : Tert. Praescr. 4. 

pseudoprophetla, a?, f., fausse prophetie : 
Tert. Jejun. 11. 

pseudopropheticus, a, um, faussement 
prophetique : Tert. Pud. 21. 

pseudoprophetis, idis, f., fausse prophe- 
tesse : Tert. Anim. 57. 

Pseudopylae, drum, f. OPsuSotiuAou), 
plusieurs lies chez les Troglodytes : Plin. 6, 
174. 

pseudosellnon (-um), i, n. (<Jjsu 8 octsAi- 
vov), quintefeuille [plante] : Ps. Apul. Herb. 2. 

pseudosericus, a, um, qui imite la soie : 
N. Tir. 

pseudosmaragdus, l m., fausse eme- 
raude : Plin. 37, 75. 

pseudosphex, ecis, f. (iJieuSotrcpTjl;), sorte 
de guepe : Plin. 30, 98. 

Pseudostomon, i, n., nom de lister a son 
embouchure : Plin. 4, 79. 

pseudosynodus, i, f. (iJisuSoauvoSo?), 
faux concile, faux synode : Aug. Psalm. 56. 

pseudothyrum, i, n. (ipsuSoOupov), faus- 
se porte, porte de derriere : Amm. 14, 1,3 || [fig.] 
echappatoire, moyen detourne : Cic. Verr. 2, 2, 
50 ; Sen. 14. 

pseudourbanus, a, um, qui copie la ville : 
Vitr. Arch. 6, 5, 3. 

pseudozmaragdus, i, m., v. pseudosma- 
ragdus. 

Pseudulus, 1 m., v. Pseudolus. 
psiathium, ii, n. (iJnaGiov), petite natte : 
Cassian. Coll. 1, 23. 

pslla, a?, f. (iJiiAt)), tapis n’ayant de poil que 
d’un cote : Lucil. Sat. 13. 

Pslle, es, f., petite ile de la mer Egee, voisine 
de Samos : Plin. 5, 137. 

Psilis, idis ou idos, m. (tJiiAl?), riviere de 
Bithynie [al. Syris] : Plin. 6, 4. 

Psillos, i, f., ile voisine de l’lonie : Plin. 6, 
111 . 

psllocitharisis, is, f., jeu de cithare sans 
accompagnement de la voix : N. Tir. 

psllocitharista 16 (-es), se, m. (<|uAoxi0a- 
puTTVjp), joueur de cithare qui ne chante pas 
en jouant : Suet. Dom. 4. 

psllothro, are, tr., epiler au moyen de 
l’epilatoire appele psilothrum : Plin. Val. 3, 52. 

psllothrum, i, n. (<|uAco0pov), bryone 
[employee comine epilatoire] : Plin. 23, 21 || 
pate epilatoire : Sen. Rhet. Contr. 7, pr. 3 ; 
Plin. 32, 135 ; Mart. 6, 93, 9. 
m > orth. -trum Plin. 21, 118. 
psimmythium (psimi-), ii, n. (ipippu- 
0 iov), c. cerussa : Plin. 34, 1 75. 
psintria, v. spintria. 

Psitharas, se, m., fleuve de la Scythie 
d’Asie : Plin. 6, 55. 

psithia (psy-) et psithia vitis, f. (iJnOta, 
iJmOta), sorte de vigne et de raisin [propre a 
faire le passum : Virg. G. 2, 93] : Virg. G. 4, 
269 ; Col. Rust. 3, 2, 24 || -thiae, drum, raisins 
psithiens : Stat. S. 4, 9, 38 [-thia uva Plin. 14, 
81], 

psithium vinum, n., vin psithien, de rai- 
sins secs : Plin. 14, 80. 
psitta, v. psetta. 

psittaclnus, a, um (psittacus), de perro- 
quet : Scrib. Comp. 27. 

psittacium (ipiTTaxtov), par corruption 
pour pistacium : Diocl. 6, 55. 

psittacus, 13 i, m. (ifnTTaxo?), perroquet 
[oiseau] : Plin. 10, 117. 


psoadicus, a, um (ipoaSixo?), qui a mal 
aux reins : C. Aur. Chron. 5, 1, 6. 

psoalgicus, a, um, c. psoadicus : Th. Prisc. 

2 , 21 . 

psoicus, a, um (tpoa), c. psoadicus : Fragm. 
Vat. 130. 

Psophis, idis, f. ('Paicpi?), ville dArcadie : 
Plin. 4, 20 || -idius, a, um, de Psophis : Plin. 
7, 151. 

Psophodees, is, m. (iJiocpoSeT)?), le Peu- 
reux [titre d’une comedie de Menandre] : 
Quint. 10, 1, 70. 

psora, se, (-rae, drum), f. (ijidipa), gale : 
Plin. 20, 4, etc. 

psoranthemis, idis, f., sorte de romarin 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 79. 

psoricus, a, um (tjicopixo?), bon pour la 
gale : Plin. 34, 119. 

Psyche, 14 es, f. (Wu^T)), Psyche [jeune fille 
aimee par FAmour] : Apul. M. 4, 28. 

psychicl, drum, m. (ipu^ixo?), materia- 
listes : Tert. Mon. 1. 

psychogoma, se, f. (tjnj^oyovia), gene- 
ration de Fame [dans le Timee de Platon] : 
Chalc. Tim. 208. 

Psychomachia, se, f. (yu/opa/ia), le 
Combat des ames [titre d’un poeme de Pru- 
dence]. 

psychomantlum, ii, n. (yu/opavTsfov), 
lieu oil Fon evoque les ames : Cic. Tusc. 1, 115 
|| evocation des ames : Cic. Div. 1, 132. 

psychophthoros, i, m. (yuyoyOopoi;), 
qui tue Fame [qui nie une ame humaine d. le 
Christ] : Cod. Just. 1, 1, 6, 9. 

psychotrophum (-on), i, n. (yuyoTpo- 
cpov), c. betonica : Plin. 25, 84. 

psychroltisia, as, f. (yuypo/.outiLa), bain 
froid : C. Aur. Acut. 1, 14, 112. 

psychroluta 15 (-tes), se, m. (yuypo/.o’j- 
T7]p), qui prend des bains froids : Sen. Ep. 53, 
3 ; 83, 5. 

Psylll, 16 drum, m. (^PuAAot), Psylles [peu- 
ple de Libye qui charmait les serpents et gue- 
rissait de leur morsure] : Plin. 21, 78 ; Suet. 
Aug. 17. 

psyllion (-ium), u, n. (yu/./Aov), plantain 
ou herbe aux puces : Plin. 25, 146. 

Psyllis, v. Psilis. 

Psyllus, i, m., roi qui donna son nom aux 
Psylles : Plin. 7, 14. 
psythia, 15 v. psithia. 

Psyttalia (-yta-), se, f. ('PuTTaXia), ile du 
golfe Saronique : Plin. 4, 62. 

ptarmicus, a, um (7tTapp,ix6?), qui fait 
eternuer : Th. Prisc. 2, 15 || subst. n., sternuta- 
toire : C. Aur. Acut. 1, 15, 138. 

pte, particule qui s’ajoute aux adj. posses- 
ses [surt. a l’abl. sing.] , et qqfois aux pronoms : 
meapte Pl. True. 471 ; suopte Cic. Nat. 1, 
69 ; suapte Cic. de Or. 3, 10 ; nostrapte Ter. 
Phorm. 766 ; suompte Pl. Mil. 391 ; mepte Pl. 
Men. 1059. 

Ptelea, se, f., ancien nom d’Ephese : Plin. 
5, 115. 

Pteleon, i, n. (EItsAsov), 1 v. Pteleum 
2 ville de Messenie : Plin. 4, 15 ^[ 3 ville 
d’lonie : Plin. 5, 115. 

Pteleos, i, f., c. Pteleum ; Luc. 6, 352. 
Pteleum, i, n. (EItsAsov), ville maritime 
de Thessalie : Liv. 35, 43, 6 ; 42, 67, 9 ; Mela 
2, 44 [note Pteleos d. le t. de Frick], 

Ptenethum, i, n., nome d’Egypte cite par 
Plin. 5, 49. 


Pterela, 13 se, m., roi des Teleboens : Pl. 
Amph. 261. 

Pterelas, 16 se, m. (EErspsAap), 1 roi des 
Taphiens : Ov. lb. 364 2 un des chiens d’Ac- 

teon : Ov. M. 3, 212. 

pteris, idis, f. (rcTepip), sorte de fougere 
[plante] : Plin. 27, 78. 

pternix, ids, f. (TtTspvt^), tige du cardon 
[plante] : Plin. 21, 97. 

pteroma, atis, n. ( 7 rT£pwp.a), aile de bati- 
ment : Vitr. Arch. 3, 3, 9. 

pteron, i, n. (rcTspov), mur lateral d’un 
edifice : Plin. 36, 31. 

Pterophords regio, f., contree voisine des 
monts Riphees : Plin. 4, 88 || -phorltae, drum, 
m., habitants de cette contree : Mela 1, 13 
[ Phoristse et non Pterophoritse ] dans le texte 
de Frick] . 

Pteros, i, f., ile voisine de l’Arabie : Plin. 6, 
151. 

pterotus, a, um (7tTspa>TO?), garni 
d’anses : *Plin. 36, 195. 

pterygium, ii, n. (-Tepoyiov), 1 ex- 
croissance qui se forme sur la cornee de l’oeil : 
Cels. Med. 7, 7, 4 ; Plin. 32, 72 || sur les ongles : 
Plin. 24, 9 % 2 tache dans le beryl : Plin. 37, 
79. 

pterygoma, atis, n. (TtTepuyojij.a), bras 
d’une machine : Vitr. Arch. 10, 11, 7. 

ptisana, £e, f. (7tTt.<Tav7)), 1 orgemonde: 

Cels. Med. 2, 12 ; Mart. 12, 72, 5 \ f 2 tisane 
d’orge : Varro Men. 318 ; Plin. 18, 74. 

M > d. mss souvent tisana. 
ptisanarium, 16 ii, n., tisane d’orge : Prisc. 
Gramm. 2, 45 || oryzse Hor. S. 2, 3, 155, tisane 
de riz [v. Lejay, 1911 ]. 
m > ■ mss tisanarium. 

ptocheum (-chlum). Cod. Just. 1, 2, 15, 1, 
et ptochotrophlum, i, n. Cod. Just. 2, 3, 35, 
(kkoxsiom, 7tTO)^OTpocpsIov), hospice pour 
les pauvres. 

ptochotrophus, i, m. (-TOiyoTpoyo?), 
qui nourrit les pauvres, hospitalier : Cod. Just. 
1, 3. 

PtoembanI, drum, ou -phanae, drum, m., 
peuple d’Ethiopie : Plin. 6, 192. 

Ptolemaeeum, i, n., sepulture des Ptole- 
mees : Suet. Aug. 18. 

Ptolemaeum gymnasium, nom d’un gym- 
nase d’Athenes : Cic. Fin. 5, 1. 



rUILADELl'HCS BUKRGETE3 AtLBTKS 

PTOLBNJU 


Ptolemaeus, 10 i, m. (EtToAspalo?), Pto- 
lemee : 1 fils de Lagus, un des generaux 

d’Alexandre, qui devint roi d’Egypte : Curt. 
9, 8, 22 [2 nom de ses descendants : Cic. 
Tusc. 1, 83, etc. ; pl. Ptolemsei Luc. 8, 696, les 
Ptolemees 3 fils de Juba : Tac. Ann. 4, 23 
4 nom d’un astrologue : Tac. H. 1, 22 ^[ 5 
fleuve qui se jette dans la mer Rouge : Plin. 
6, 167 || -maeus, a, um, Cic. Fin. 5, 1 (ou 
-maicus, a, um, ‘Grom. 123, 1), de Ptolemee. 
m > d. mss souvent Ptolom-. 

Ptolemais, 16 idis, *[ 1 adj. f. (EEroAspa- 
tp), des Ptolemees, Egyptienne : Aus. Idyll. 10, 
311 ^ [2 subst. f., a) fille d’un Ptolemee : 
[Cleopatre] Luc. 10, 69 ; b) Ptolemais [ville 


ptolemocratia 
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d’Egypte] : Cic. Fam. 1, 7, 9 ; c) ville de Phe- 
nicie, sur la mer : Plin. 5, 75 ; d) ville de 
la Cyrenaique : Plin. 5, 61 || Ptolemenses, 
(-maeenses), ium, habitants de Ptolemais [en 
Phenicie] : Ulp. Dig. 50, 15, 1 ; Char. 138, 11. 

Ptolemocratia, ae, f. (Tiro X s ij. o x p a ti a ) , 
nom de femme : Pl. Rud. 481. 

ptyas, adis, f. (7iTua?), sorte de serpent 
cracheur [qui crache son venin] : Plin. 28, 65. 

Ptychia, ae, f. (ElTu^ia), lie voisine de Cor- 
cyre : Plin. 4, 53. 

ptygma, atis, n. (7tTuypa), etoffe repliee, 
enroulee : C. Aur. Chron. 1, 4, 110. 

pubeda (-ta), ae, m., jeune garcon : *Capel. 
1, 31. 

pubens, 15 tis (pubes), adj., 1 ayant Page 
de la puberte : Claud. Prob. et Olybr. 142 ^ } 2 
[fig.] pubentes herbae Virg. En. 4, 514, herbes 
couvertes de duvet || pubentes rosee Stat. S. 3, 
3, 129, roses fraiches ecloses. 

puber, eris, v. pubes 1 : Prisc. Gramm. 6, 
65. 

pubertas, 14 atis, f., (puber), 1 puberte : 
Suet. Dom. 1 ; Plin. 25, 154 2 signe de la 

puberte, poils, barbe : Cic. Nat. 2, 86 || duvet 
des plantes : Plin. 23, praef. 7 || faculte virile : 
Tac. G. 20, 2 || jeunes gens : Val. Max. 2, 1, 10. 

1 pubes 12 ou puber, eris, adj., pubere, 
adulte : Cic. Off. 1, 129 ; Nep. Dion 4, 4 ; ad 
puberem aetatem Liv. 1, 3, 1, jusqu’a Page de 
la puberte || puberes Ges. G. 5, 56, 2, les jeunes 
genspuberes || [plantes] : puberibus foliis Virg. 
En. 12, 413, avec des feuilles couvertes de du- 
vet. 

2 pubes, 10 is, f., 1 signe de la virilite, 

poil : Cels. Med. 7, 19 ; Plin. 34, 58 ^ 2 aine, 
pubis : Virg. En. 3, 427 ;Plin. 11, 208 3 jeu- 

nesse, jeunes gens : Cic. Mil. 61 ; Liv. 1, 9, 
6 ; Virg. En. 5, 573 || gens, peuple, foule : Pl. 
Ps. 126 ; Catul. 64, 4, etc. 

pubesco, 13 bid, ere (pubes), intr., f 1 se 
couvrir de poil follet, devenir pubere : Lucr. 
5, 672 || entrer dans Padolescence : Cic. Off. 1, 
118 ; Liv. 8, 8 % 2 pousser, se developper 
[plantes] : Cic. Nat. 1, 4 ; 2, 50 | [poet.] prata 
pubescunt flore Ov. Tr. 3, 12, 7, les pres se cou- 
vrent de fleurs || leto Claud. Idyll. 1, 52, Phoe- 
nix, se rajeunir par la mort [le phenix]. 

1 pubis, eris, c. pubes 1 : Prisc. Gramm. 6, 
65. 

2 pubis, is, f., c. pubes 2 : Prud. Cath. 7, 
162. 

Publianus, a, um, de Publius : Sen. Rhet. 
Contr. 3, 18. 

1 publicanus, 15 a, um, publicana mulier- 
cula Cic. Verr. 2, 3, 78, miserable femme fer- 
miere d’impots. 

2 publicanus, 9 I, m., publicain, fermier 
de l’Etat, fermier d’un impot public : Cic. 
Plane. 23, etc. 

publicanus, a, um (publicus), bavard : 
Firm. Math. 3, 8. 

publicatio 15 dnis, f. (publico), confiscation, 
vente a l’encan : Cic. Cat. 4, 10. 

ptiblicator, oris, m., Sid. Ep. 3, 13 ; pu- 
blicatrix. Ids, f. Arn. 1, 36, celui, celle qui di- 
vulgue. 

publicatus, a, um, part, de publico. 

publice 8 (publicus), 1 au nom de l’Etat, 
ou pour l’Etat, officiellement : aliquem publice 
laudare Cic. Verr. 2, 4, 1 7, faire officiellement 
l’eloge de qqn ; aliquid publice Romam scri- 
bere Cic. Verr. 2, 5, 9, envoyer a Rome son 
rapport officiel ; nihil adjumenti neque publice 
neque privatim exspectare Cic. Verr. 2, 4, 137, 


n’attendre aucune aide ni a titre officiel ni a 
titre prive [ni de la cite ni des particuliers], cf. 
Cic. Verr. 2, 1, 16 ; omnia et privatim et publice 
spoliavit Cic. Verr. 2, 5, 1, il a depouille de tout 
et les particuliers et les cites ; publice maxi- 
mam putant esse laudem... Ges. G. 4, 3, 1, ils 
estiment que la plus grande gloire au titre pu- 
blic, pour l’Etat, est que... || aux frais de l’Etat : 
publice efferri Nep. Dion 10, 3, etre enterre aux 
frais de l’Etat, cf. Nep. Arist. 3, 3 ; Liv. 5, 55, 3 || 
par une decision officielle : exsulatum publice 
ire Liv. 5, 53, 8, etre tout un peuple a partir 
officiellement pour l’exil 2 publiquement : 
a) en s’adressant au public : consulentibus de 
jure publice responsitare Gell. 13, 10, 1, donner 
des consultations de droit au public ; b) ou- 
vertement, devant tout le monde : publice reci- 
tare Suet. Dom. 2, faire une lecture publique, 
cf. Gell. 17, 21, 1. 

Publicianus, a, um, de Publicius : Cic. 
Att. 12, 38, 4. 

publicitus, 14 adv., *[ 1 an nom de l’Etat, 
ou pour l’Etat : Lucil. d. Non. 513, 4 ; Enn. 
d. Gell. 16, 10, 1 ; Pl. Amph. 161 ; Pers. 509 ; 
Trin. 548 ; Ter. Phorm. 978 2 publique- 

ment : Apul. M. 3, 16, etc. 

Publicius, 13 il, m., nom de famille romaine 
|| adj 1 : clivus Publicius Liv. 26, 10, 6, nom d’une 
rue en pente de Rome, cf. Liv. 27, 37. 

publico 10 avl, atum, are (publicus), 1 
adjuger a l’Etat, faire propriete de l’Etat, 
confisquer au profit de PEtat : agrum Cic. 
Att. 1, 19, 4, confisquer un territoire, cf. Cic. 
Agr. 3, 12 ; Cat. 4, 8 ; Sest. 62 ; Ges. G. 5, 
56, 3 2 rendre public ; a) mettre a la dis- 

position du public : Aventinum Liv. 3, 31, 1, 
laisser le mont Aventin au peuple, permettre 
d’y habiter ; bibliothecas Suet. Caes. 44, ouvrir 
des bibliotheques publiques ; pudicitiam Tac. 
G. 19, se prostituer ; b) montrer au public : 
se Suet. Nero 21, se donner en spectacle, cf. 
Suet. Aug. 43 ; c) exposer en public, en eta- 
lage [des livres] : Suet. Tib. 5 ; Caes. 56 ; d) 
publier [un livre] : Plin. Min. Ep. 1, 1, 1 ; 1, 5, 
2 ; 4, 27, 5. 

Publicola 12 ou Poplicola, ae, m. [ami du 
peuple], surnom de P. Valerius qui fut consul 
avec le premier Brutus, en succedant a Tarquin 
Collatin apres l’abdication de celui-ci [Liv. 2, 2, 
10-11] : Cic. Rep. 2, 53 ;Liv. 2, 8, 1. 

publicum 9 i, n. (publicus), 1 domaine 
public, propriete de PEtat : publicum populi Ro- 
mani fieri Cic. Agr. 2, 38, devenir domaine pu- 
blic du peuple romain, cf. Cic. Agr. 2, 39 ; 2, 
82 ^ 2 tresor public, caisse de l’Etat : alicu- 
jus bona in publicum addicere C^S. C. 2, 18, 5, 
confisquer les biens de qqn au profit de PEtat ; 
ou in publicum redigere Liv. 4, 15, 8, verser au 
tresor public, cf. Nep. Timoth. 1, 2 ; in publi- 
cum redempti Liv. 26, 27, 4, [esclaves] rache- 
tes pour devenir propriete de PEtat ; de publico 
convivari Cic. Verr. 2, 3, 105, festoyer aux frais 
de PEtat || revenus publics : publico frui Cic. 
Prov. 12, percevoir les droits publics ; publi- 
cum habere Pl. True. 143, etre fermier public ; 
publicum agere, agitare Suet. Vesp. 1 ; Sen. 
Ep. 119, 5, recouvrer des impots, etre collec- 
teur d’impots ; [fig.] Sen. Const. 14, 2 ; publica 
conducere Hor. Ep. 1, 1, 77, affermer les re- 
venus de PEtat ; publicis male redemptis Cic. 
Q. 1, 1, 33, les impots etant affermes dans de 
mauvaises conditions, avec un bail desavan- 
tageux ; societates publicorum Cic. Domo 74, 
les societes des fermiers de PEtat || entrepot 
public : frumentum in publicum conferre Ges. 
C. 1, 36, 3, faire des entrepots de ble publics, 


cf. Ges. C. 2, 22, 1 % 3 interet public, la chose 
publique, PEtat : in publicum consulere Plin. 
Min. Ep. 9, 13, 21, songer au bien public 4 
archives publiques : Varro R. 2, 11, 10 5 

public, foule : in publico verbum facere Cic. 
Br. 270, dire un mot en public ; aliquid in pu- 
blicum referre Ges. G. 6, 28, 3, rapporter qqch. 
et l’exposer en public ; carere publico Cic. 
Mil. 18, ne pas paraitre en public || lieu public : 
in publico esse Cic. Verr. 2, 5, 92, rester dehors, 
dans un lieu public, hors de chez soi. 

1 publicus, 6 a, um (populus), 1 quicon- 
cerne le peuple, qui appartient a l’Etat, qui 
releve de PEtat, officiel, public : publica 
bona Cic. Agr. 1, 2, biens de PEtat, domaines 
publics ; publica magnificentia Cic. Mur. 76, 
magnificence officielle ; tabulae publicae Cic. 
Mil. 73, registres ofificiels, publics, ou publicae 
litterae Cic. Verr. 2, 3, 74 ; sacrificia publica 
ac privata Ges. G. 6, 13, 4, les sacrifices pu- 
blics et prives ; suam rem bene gessere et pu- 
blicam Enn. d. Cic. Fam. 7, 6, 1, ils ont bien 
mene leurs affaires et celles de l’Etat ; bono pu- 
blico Liv. 2, 44, 3, avec (pour) le bien de PEtat ; 
pessimo publico Liv. 2, 1, 3, avec le plus grand 
mal pour l’Etat, en faisant le plus grand tort 
a PEtat ; egregium publicum Tac. Ann. 3, 70, 
Phonneur du peuple romain ; si senatus do- 
minus sit publici consilii Cic. Leg. 3, 28, si le 
senat etait maitre des decisions publiques || 
judicia publica Cic. Caecil. 1, instances judi- 
ciaires d’interet public ; in causis publicis Cic. 
Br. 178, dans les causes criminelles ^[ 2 de 
propriete publique. d’un usage public : loca pu- 
blica Cic. Verr. 2, 2, 66, endroits publics ; pu- 
blica commoda Cic. Verr. 2, 2, 66, avantages 
dont jouissent tous les citoyens 3 commun 
a tous : verba publica Cic. Ac. 1, 25, les mots 
de tout le monde ; publicus usus Hor. Ep. 2, 1, 
92, Pusage de chacun, de tout le monde ; lux 
publica mundi Ov. M. 2, 35, [le soleil] lumiere 
commune de l’univers || publicum picorum est 
eligere... Plin. 10, 97, e’estun trait commun des 
piverts de choisir... || publica, ae, f., femme pu- 
blique : Sen. Ep. 88, 37 % 4 [poet.] ordinaire, 
banal, rebattu : Ov. P. 4, 13, 4 ; Juv. 7, 53. 

2 publicus, 14 I, m., fonctionnaire de l’Etat : 
Inscr. 

Publilia tribus, f., tribu Publilia : Liv. 7, 
15, 11 || Publilia, seconde femme de Ciceron : 
Cic. Att. 12, 32, 1. 

Publllius 11 il, m., nom de fam. rom. || Pu- 
blilius Syrus, auteur de mimes : Plin. 35, 1 99 ; 
Cic. Fam. 12, 18, 2 ; Sen. Ep. 8, 7. 

Publipor, oris, m., esclave de Publius = Pu- 
blii puer : Quint. 1, 4, 26. 

Publius 6 il, m., prenom rom., en abrege P. 

pubor, je deviens nubile : Dosith. Gramm. 
432, 7. 

pubui, pf. de pubesco. 

Pucinum, I, n., ville dlllyrie : Plin. 3, 127 
|| -cinus, a, um, Plin. 17, 31, de Pucinum. 

pudefactus, a, um (pudeo et facio), rendu 
honteux : Gell. 15, 1 7, 1. 

pudenda, 16 drum, n. (pudendus), parties 
honteuses : Sen. Marc. 22, 3 ; Aug. Civ. 14, 17. 

pudendus, 11 a, um (pudeo), dont on doit 
rougir, honteux, infamant : Virg. En. 11, 55 ; 
Ov. P. 2, 2, 108 ; pudenda dictu Quint. 1, 2, 8, 
des choses honteuses a dire || v. pudenda. 

1 pudens, 11 tis, part.-adj. de pudeo, qui 
a de la pudeur, modeste, reserve, discret : 
homo Cic. Fam. 2, 6, 1, homme de conscience 
delicate ; pudentes Ges. C. 2, 31, 4, les gens qui 
ont du point d’honneur || pudens exitus Cic. 
Verr. 2, 1, 1, une issue, une fin honorable 
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|| -tior Cic. Verr. 2, 3, 161 ; -tissimus Cic. 
Clu. 77 ; FI. 48. 

2 Pudens, 15 tis, m., nom d’h. : Inscr. 
pudenter 13 (pudens), avec pudeur, reserve, 
retenue, discretion : Cic. Vat. 6, etc. || -tins Cic. 
de Or. 2, 364 ; -tissime Cic. Att. 15, 15, 5. 
Pudentilla, x, f., nom de f. : Aus. 
pudeo, 8 dill, ditum, ere. 

I intr., avoir honte : pudeo Pl. Cas. 877, 
j’ai honte ; ad pudendum induci Cic. Br. 188, 
etre amene a un sentiment de honte, cf. pu- 
dendo Cic. de Or. 1, 120 || pudentes CjES. C. 2, 
31, 4, des gens d’honneur. 

II causer de la honte, 1 tr. et pers. : non 
te hxc pudent ? Ter. Ad. 754, cela ne te fait 
pas honte ? cf. Luc. 8, 495 ; si te quicquam 
pudet Pl. Mil. 624, si qqch. te fait honte, cf. 
Ter. Ad. 84 ; cum id (eos) pudet Cic. Fato 37, 
quand cela leur fait honte, cf. Cic. de Or. 1, 
40 % 2 impers., [acc. de la pers. qui eprouve 
de la honte, gen. de l’objet qui cause de la 
honte] : aliquem pudet alicujus rei, m. a m. 
cela fait honte a qqn a cause de qqch., qqn 
a honte de qqch. ; eos infamise suae non pu- 
det Cic. Verr. 1, 1, 35, ils n’ont pas honte de leur 
infamie ; pudet me non tui, sed Chrysippi Cic. 
Div. 2, 35, j’ai honte non pour toi, mais pour 
Chrysippe || quod pudet dicere Cic. Fin. 2, 77, 
ce que Ton a honte de dire ; non pudebat ma- 
gistratus escendere Cic. Pomp. 55, les magis- 
trats n’avaient pas honte de monter || [avec 
prop, inf.] pudebat Macedones urbem deletam 
esse Curt. 5, 7, 10, les Macedoniens avaient 
honte de ce que la ville eut ete detruite, cf. Pl. 
Ps. 371 || pudet dietu Tac. Agr. 32, on a honte 
de le dire || pf. deponent puditum est Pl. et Cic. 
au lieu de puduit Ter., Tib., Ov., Sen., Luc. : 
pudet quern prius non puditumst umquam Pl. 
Cas. 878, j’ai honte, moi qui n’ai jamais eu 
honte auparavant ; nonne esset puditum ali- 
quem dici... ? Cic. FI. 52, n’auraient-ils pas 
rougi que qqn fut dit... ? || pudendum est avec 
prop. inf. Cic. Phil. 5, 4, on doit avoir honte de 
voir que. 

m > noter les deux gen. patris mei meum 
factum pudet Enn. Seen. 59, j’ai honte de mes 
actes devant mon pere. 

pudescit, ere, impers., c. pudet, commen- 
cer a avoir honte : Prud. Cath. 2, 26. 
pudet, v. pudeo. 

pudibilis, e (pudeo), honteux : Lampr. 
Hel. 12,2. 

pudibundus, 13 a, um (pudeo), *[ \ qui 
eprouve de la honte, de la confusion : Hor. 
P. 233 ; Ov. Am. 3, 7, 67 || ora pudibunda Ov. 
F. 2, 819, visage plein de honte, cf. Stat. Th. 5, 
296 ^[ 2 honteux, infame : Val. Flacc. 1, 809. 

pudice 13 (pudicus), pudiquement, avec 
honneur, vertueusement : Ter. Andr. 274 || pu- 
dicius Pl. Merc. 714 ;Plin. Min. Ep. 4, 13, 4. 

pudicitia, 5 x, f. (pudicus), pudicite, chas- 
tete, pudeur : Pl. Amph. 840 ; pudicitiam expu- 
gnare Cic. Cxi. 49 ; eripere Cic. Mil. 9, atten- 
ter a la vertu, a la pudeur ; pudor pudicitiaque, 
pudor et pudicitia, l’honneur (la moralite) et la 
chastete, la purete des mceurs : Cic. Cat. 2, 25 ; 
Dej. 28 ; Clu. 12 ; Verr. 2, 5, 34 ; Sest. 73 ; Sall. 
C. 12, 2 || Pudicitia, deesse de la Purete : Liv. 
10, 23, 5. 

pudicus, 10 a, um (pudeo), pudique, chaste, 
timide, vertueux, modeste : Cic. Leg. 1, 50 ; 
Phil. 3, 28 ; Ov. F. 2, 794 || pur, honnete, ir- 
reprochable : Prop. 2, 32, 55 ; Ov. H. 1, 85 || 
-cior Ov. Ib. 351 || -cissimus Cic. Phil. 2, 99. 
pudlmentum, i, n., c. pudenda : Gloss. 
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pudor, 7 oris, m. (pudeo), ^[ 1 sentiment de 
pudeur, de honte, de reserve, de retenue, de 
delicatesse, de timidite : pudorem rubor conse- 
quitur Cic. Tusc. 4, 19, la rougeur accom- 
pagne le sentiment de honte ; ineuntis xta- 
tis mex pudor Cic. de Or. 2, 3, la reserve, la 
timidite de ma jeunesse ; Ter. Phorm. 284 || 
famx Cic. Prov. 14, la honte d’une mauvaise 
reputation ; paupertatis Hor. Ep. 1, 18, 24, la 
honte d’etre pauvre (crainte de...) ; detrectandi 
certaminis Liv. 8, 7, 8, la honte de refuser le 
combat || pudor est avec inf. = pudet Ov. M. 14, 
18, ou pudori est Ov. M. 7, 667, j’ai honte 
de 2 sentiment moral, moralite, honneur : 
Cic. Cat. 2, 25 ; pudor et pudicitia, v. pudici- 
tia ^[ 3 honneur, point d’honneur : ecqui pu- 
dor est ? Cic. Verr. 2, 4, 18, as-tu qq. senti- 
ment de l’honneur ? aliquid pudore ferre Cic. 
Tusc. 2, 46, supporter qqch. par respect hu- 
main, cf. C/i:s. G. 1, 40, 14 If 4 [poet.] = pu- 
dicitia Ov. M. 6, 616, etc. ^[ 5 honte, deshon- 
neur, opprobre : vulgare alicujus pudorem Ov. 
FI. 11, 79, divulguer la honte de qqn ; pudori 
esse alicui Liv. 34, 58, 7, etre un objet de honte 
pour qqn, cf. Liv. 40, 15, 6 ; pro pudor ! Stat. 
Th. 10, 874, 6 honte ! pro pudor imperii ! Sen. 
Polyb. 17, 4, quelle honte pour la puissance 
souveraine ! 

pudoratus, a, um (pudor), chaste, pu- 
dique : Vulg. Eccl. 26, 19. 

pudoricolor, oris, rouge de la pudeur, 
rose : LjEV. d. Gell. 19, 7, 6. 

pudorosus, a, um, pudique, modeste : 
Gloss. Gr.-Lat. 

Pudput, v. Putput. 
puduit, parf. de pudet. 
puella, 7 x, f. (puellus), ^[ 1 jeune fille : 
Cic. Att. 1, 5, 6 ; Virg. En. 6, 307 ; Hor. Ep. 2, 
1, 99 || bien-aimee, maitresse : delieix mex 
puellx Catul. 2, 1, delices de ma mignonne, 
cf. Hor. O. 3, 26, 1 ; Ep. 1, 18, 74 || jeune 
chienne, jeune chatte : Mart. 1, 109, 16 % 2 
jeune femme : Prop. 3, 13, 21 ; Ov. F. 2, 557 ; 

H. 1, 115 ; Tac. Ann. 14, 64 ; 16, 30 ; Gell. 12, 

I, 4. 

puellabus au lieu de puellis Cn. Gell. 
d. Char. 54, 15. 

puellaris, 13 e (puella), de jeune fille, tendre, 
delicat, innocent : Tac. Ann. 14, 2 ; Quint. 6, 
pr. 5 ; Plin. Min. Ep. 5, 16, 2. 

puellariter, 16 en jeune fille, innocemment : 
Plin. Min. Ep. 8, 10, 1. 

puellarius, 16 li, m. (puellus ou puella), qui 
aime les jeunes : Petr. 43, 8. 

puellasco, ere (puella), intr., devenir jeune 
fille : Varro Men. 44. 

puellatoriae tibiae, f., flutes hautes [qui 
imitent la voix d’une jeune fille], ou flutes 
d’enfants : Sol. 5, 19. 

puellula, 14 x, f., dim. de puella, fillette : 
Ter. Phorm. 81 ; Catul. 61, 57. 

puellus, 15 1, m. (puerulus), jeune enfant, pe- 
tit enfant, petit gar$on : Lucil. d. Non. 158, 18 ; 
Enn. Ann. 221 ; Lucr. 4, 1252. 
puelus, v. pyelus. 

puer, 6 eri, m., ^[ 1 enfant [gar?on ou fille] : 
regis Antiochi filii pueri Cic. Verr. 2, 4, 61, fils 
encore enfants du roi Antiochus ; puer Saturni 
filia Andr. d. Prisc. Gramm. 6, 42, petite en- 
fant de Saturne || a puero Cic. Fam. 13, 16, 4 ; 
Ac. 2, 8 ; Br. 104 ; [ou avec verbe au pl.] a pue- 
ris Cic. de Or. 1, 2, des l’enfance ; ex pueris 
excedere Cic. Arch. 4, sortir de l’enfance ^[ 2 
jeune homme [jusqu’a 17 ans] ; [mais puer 
egregius Cic. Fam. 12, 25, 4, enfant remar- 
quable, designe Octave qui a 19 ans], cf. Cic. 
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Phil. 4, 3 ; puer designe Pallas Virg. En. 11, 42 
^[ 3 enfant, fils : puer tuus Virg. En. 4, 94, ton 
fils [Cupidon] ; Latonx puer Hor. O. 4, 6, 37, 
fils de Latone, cf. Hor. O. 1, 32, 10 ;P. 83 ; 185 
^[ 4 gar£on = celibataire : Ov. F. 4, 226 || [fami- 
lier] : puer Ter. Ad. 940, mon gar 9 on ^[ 5 es- 
clave, serviteur : Cic. Amer. 77 || page : pueri 
regii Liv. 45, 6, 7, pages royaux [de families 
nobles], cf. Curt. 5, 1, 42 ; 5, 2, 13. 

M > forme prim, pover, d’ou por dans 
Marcipor, etc. || arch, puerus Prisc. Gramm. 6, 
41 || voc. puere Cecil. 100 ; Pl. Most. 947, etc. 
|| gen. pl. puerum Pl. True. 763. 

puera, 16 x, f. de puer : Andr. d. Prisc. 
Gramm. 6, 41 ; Varro Men. 87, v. Non. p. 156, 
1 7 ; Suet. Cal. 8. 

puerasco, 16 ere (puer), intr., ^[ 1 arriver a 
l’age de l’enfance : Suet. Cal. 7 ^f 2 rajeunir : 
Aus. Idyll. 4, 55. 

pueraster, trl, m., enfant deja grand : 
Gloss. 

puerciilus, i, m., tout petit enfant : Arn. 2, 
24 ; 4, 134. 

puerigenus, a, um (puer, geno), qui pro- 
duit des enfants : *Fulg. Myth. 1, prxf 20. 

puerilis 10 e (puer), ^[ 1 enfantin, de l’en- 
fance : xstas puerilis Cic. Arch. 4, enfance ; 
delectatio Cic. Fin. 1, 72, plaisirs enfantins ; re- 
gnum puerile Liv. 1, 3, 4, regne d’un enfant 
^[ 2 [fig-] pueril, irreflechi : puerili consilio Cic. 
Att. 14, 21, 3, avec une tactique d’enfants, cf. 
Br. 124 ; puerile est Ter. Andr. 449, e’est un 
enfantillage || comp. n. puerilius Hor. S. 2, 3, 
250. 

puerilitas, 15 atis, f. (puerilis), ^[ 1 enfance: 
Varr. d. Non. 494, 18 ; Val. Max. 5, 4, 2 ^ f 2 
puerilite : Sen. Ep. 4, 2. 

pueriliter 14 (puerilis), a la maniere des en- 
fants : Liv. 21, 1,4 || puerilement, sans serieuse 
reflexion : Cic. Fin. 1, 19 ; Ac. 2, 33 ;Tac. H. 4, 
86. 

puerinus, a, um, tout enfant : Inscr. 
pueritas, atis, f. (puer), enfance [fig.] : 
Tert. Nat. 2, 9. 

pueritia, 10 x, f. (puer), ^[ 1 enfance [age 
jusqu’a 17 ans] : Cic. CM 4 ; a pueritia Cic. 
Rep. 1, 10 ; Tusc. 2, 27, etc., des l’enfance ; jam 
a pueritia tua Cic. Fam. 4, 7, 1, des ton en- 
fance If 2 [fig.] pl.. les annees d’enfance, les 
commencements : Fronto Hist. p. 314. 

M > sync, puertia Hor. O. 1, 36, 8. 
puerities, el, f., c. pueritia : Aus. Prof. 10, 

16. 

puerpera, 13 x, f. (puer, pario), accouchee, 
femme en couches, jeune mere, mere : Pl. 
Amph. 1092 ; Catul. 34, 13. 

puerperium, 13 n, n. (puerpera), 5[ 1 mal 
d’enfant, accouchement, enfantement : Pl. 
True. 475 ; Tac. Ann. 15, 23 ; Gell. 12, 1, 4 ; 
Suet. Cal. 8 ; [fig.] enfantement [de la terre] : 
Col. Rust. 3, 21, 3 ^ f 2 enfant : Plin. 7, 48 ; 18, 
282. 

piierperus, a, um (puerpera), d’accouche- 
ment, d’enfantement : puerpera uxor Sen. 
Ben. 4, 35, 2, epouse en couches ; puerpera 
verba Ov. M. 10, 511, formules d’accouche- 
ment (favorisant l’accouchement). 
puertia, v. pueritia > . 
puerulus, 14 i, m., dim. de puer : Cic. 
Amer. 12 ; Val. Max. 1, 6, 1. 

1 puerus, a, um, enfantin, d’enfant : P. 
Nol. Carm. 25, 217. 

2 puerus, I, m., v. puer m > ■ 

puga, 16 x, f. (7tuy^), fesse : Hor. S. 1, 2, 
133 ; pl., Nov. Com. 19. 
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pugil, 12 ilis, m. (cf. pugnus, 7tu£), 

athlete pour Fexercice du pugilat, pugiliste, 
boxeur : Cic. Tusc. 2, 40 ; 2, 56 ; Br. 243 || 
os pugilis Asin. Gall. d. Suet. Gramm. 22, 
impudence. 

W-> pugil Prud. Symm. 2, 516. 
pugilatio, dnis, f. (pugilor), pugilat : Fulg. 
Virg. p. 152 ; Cic. *Leg. 2, 38. 

pugilator, oris, m., c. pugil : Arn. 1, 36. 
piigilatorius, v. pugill-. 
pugilatus, 15 us, m. (pugilor), pugilat : Pl. 
Bacch. 428 ; Capt. 793 ; Plin. 8, 82. 
m->- pugillatus Cic. *Leg. 2, 38. 
piigilice 16 (pugil), en pugiliste -.PL.Epid. 20. 
pugilis, is, m., c. pugil : Varro Men. 89. 
piigillar, 16 aris, n., c. pugillares Aus. 
Epigr. 146. 

pugillares, 12 ium, m., tablettes [a ecrire] : 
Sen. Ep. 15, 6 ; Plin. Min. Ep. 1, 6, 1 ; 6, 5, 
6 ; Suet. Aug. 39 ; ou -lares cerx, f., Prud. 
Perist. 9, 15. 

piigillaria, ium, n., c. pugillares : Catul. 
42, 4 ; Gell. 17, 9, 17. 

pugillariarius, ii, m., fabricant de ta- 
blettes : CIL 6, 9841. 

pugillaris, e (pugillus), gros comme le 
poing : Juv. 11, 156 [oil Ton scande pug-]. 

pugillatio, dnis, f., 5[ 1 envoi de pugil- 
lares : CIL 14, 2045 2 v. pugilatio. 

1 pugillator, oris, m., 5 [ 1 porteur de ta- 
blettes (de lettres), courrier : Sid. Ep. 9, 14 2 

filou, escamoteur : Isid. Orig. 10, 221. 

2 pugillator, v. pugilator. 
pugillatorius, a, um (pugillus), de poing : 

follis Pl. Rud. 721, ballon fonce avec le poing. 
pugillatus, us, v. pugilatus. 
pugillor, v. pugilor. 

pugillus, 16 f, m., dim. de pugnus, le contenu 
de la main fermee, poignee : Cato Agr. 158 ; 
Plin. 20, 242. 

pugilor (pugillor), art (pugil), intr., 
s’exercer au pugilat : Apul. Socr. 21 || frapper 
avec les pieds de devant [en pari, d’un cheval] : 
Apul. M. 7, 16 || combattre : Treb. Gall. 8. 
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pugio, 11 dnis, m. (pungo), poignard : Cic. 
Phil. 2, 28 ; Tac. H. 4, 29 || signe du pouvoir 
des empereurs, droit de vie et de mort : Suet. 
Galba 11 ; Vitell. 15 ; Tac. H. 3, 68 ; cf. Tac. 
H. 1, 43 || [fig.] plumbeus pugio Cic. Fin. 4, 48, 
poignard de plomb, pauvre argument. 

pugiunculus, 16 I, m. (pugio), petit poi- 
gnard : Cic. Or. 224. 

pugna, 7 x, f. (pugno, pugnus), ^[ 1 com- 
bat a coups de poings, pugilat : Cic. Verr. 2, 
5, 28 || [mais surtout en gen.] combat, ac- 
tion de se battre, engagement : diuturnilate pu- 
gnx defessi praelio excedebant Ces. G. 3, 4, 3, 
fatigues par la longueur de la lutte, ils sor- 
taient de la bataille || combat singulier : Cic. 
Tusc. 4, 49 [2 combat, bataille : pugna Can- 
nensis Cic. Amer. 89, bataille de Cannes ; na- 
valis ad Tenedum Cic. Mur. 33, bataille na- 
vale de Tenedos ; equestris Cic. Verr. 2, 4, 122, 
combat de cavalerie ; v. committo, consero, pu- 
gno || [aux jeux] tournoi : Ov. M. 14, 325 || 
bataille = l’ordre de bataille : mediam pugnam 
tueri Liv. 22, 45, 8, occuper le centre du combat 
= commander l’infanterie, cf. Liv. 22, 5, 7 ; pu- 
gnam mutare Curt. 3, 2, 14, changer l’ordre de 
bataille, faire volte-face ^[ 3 [fig.] a) bataille, 
lutte, discussion : Cic. Div. 2, 105 ; b) porter un 
coup, jouer un mauvais tour : aliquid pugnx 
edere Pl. Capt. 585, jouer qq. mauvais tour, ou 
pugnam aliquam dare Ter. Eun. 899. 

pugnabilis, e (pugno), qu’on peut battre : 
Pomp. Gr. Comm. 181, 20 K. 

pugnacitas, 16 atis, f. (pugnax), ardeur au 
combat, combativite : Plin. 10, 101 ;Tac. D. 31 
| [fig.] argumentorum Quint. 4, 3, 2, aprete 
combative de Fargumentation. 

pugnaciter 16 (pugnax), d’une maniere 
combative, avec acharnement : Cic. Ac. 2, 65 ; 
pugnacissime defendere sententiam Cic. Ac. 2, 
9, defendre une opinion avec la plus grande 
aprete ; pugnacius dicere aliquid Quint. 9, 4, 
130, dire qqch. avec plus d’aprete combative. 

pugnaciilum, i, n., c. propugnaculum : Pl. 
Mil. 334 ; Amm. 21, 12, 8. 

pugnans, 15 tis, part, de pugno || pugnantes, 
m., les combattants : CjES. G. 3, 25, 1 ; Curt. 
4, 12, 23 || pugnantia, n., a) = contraria, anti- 
theses : Cic. Or. 38 ; b) choses contradictoires : 
Cic. Tusc. 1, 13 ; Or. 16. 

pugnator, 15 oris, m. (pugno), combattant : 
Liv. 24, 15 ; Suet. Cxs. 39 || gallus Plin. 30, 142, 
coq de combat. 

pugnatorius, 16 a, um, qui sert aux com- 
bats : pugnatoria arma Suet. Cal. 74, armes de 
combat. 

pugnatrlx, ids, fi, guerriere : Amm. 23, 6, 
28 || une combattante : Prud. Psych. 681. 
pugnatus, a, um, v. pugno. 
pugnax, 11 acis (pugno), ^[ 1 belliqueux, 
ardent a la lutte : Cic. Phil. 8, 26 ; Rep. 5, 10 ; 
gentes pugnacissimx Curt. 3, 9, 3, nations les 
plus belliqueuses || [avec inf.] acharne a : Sil. 
3, 363 || [fig.] belliqueux : oratio pugnacior Cic. 
Br. 121, style sentant trop la bataille, cf. Cic. 
de Or. 2, 317 ^[ 2 acharne, luttant aprement : 
Cic. Pis. 70 ; pugnax in vitiis Ca:l. d. Cic. 
Fam. 8, 13, 1, entete dans ses defauts || pugna- 
cia musta Plin. 14, 125, mouts apres. 

pugneus, 16 a, um (pugnus), de poing : Pl. 
Rud. 763. 

pugnitus (pugnus), adv., a coups de poing : 
Cecil. 49. 

1 pugno, 7 avi, atum, are (pugnus), intr., 
combattre a coups de poing, ^[ 1 combattre, 
se battre [combats singuliers ou combats d’ar- 
mees] : eminus, cominus combattre de loin, 


de pres, v. ces mots ; ex equo Cic. Nat. 2, 6 
(ex equis avec v. au pl.), combattre a cheval 
| [avec cum] Cic. Balbo 22, etc. ; Ces. ; Liv. 
10, 36, 8, combattre avec (contre) qqn || [avec 
contra] Cic. Phil. 2, 75 1| [avec in acc.] : Quadr. 
Ann. 1 d. Gell. 1 7, 2, 12 ; Sall. C. 9, 4 ; 52, 
30 ; Liv. 8, 6, 16 ; 8, 7, 15 ; 10, 43, 3 ; cf. Liv. 
27, 18, 19 ; 27, 48, 14 = diriger l’attaque contre 
|| [avec adversus ] Sall. J. 107, 1 ; 114, 1 || pro 
aliquo Cic. Pis. 27 ; pro aliqua re Cic. Inv. 1, 

1, etc. || [pass, imp.] pugnatur Ces. G. 7, 84, 2, 
on combat, cf. Ces. G. 1, 52, 4, etc. ^[ 2 [avec 
acc. de l’objet interieur] : magnam pugnam pu- 
gnare Lucil. Sat. 1323, livrer une grande ba- 
taille, cf. Pl. Ps. 524 ; Gell. 3, 8, 3 ; proelium 
pugnare Sall. J. 54, 7 ; Hor. O. 4, 9, 19 \\ [au 
pass.] pugna, qux summa contentione pugnata 
(est) Cic. Mur. 34, bataille qui fut livree avec le 
plus grand acharnement, cf. Nep. Hann. 5, 1 ; 
Liv. 6, 42, 5 || [abl. abs. du part, n.] aliquantisper 
pugnato Quadr. Ann. 60, apres un assez long 
combat ^[ 3 [fig.] etre en lutte (en disaccord) : 
Cic. Fin. 2, 68, etc. ; tecum in eo non pugnabo, 
quominus... eligas Cic. Cxcil. 58, je ne lutte- 
rai pas avec toi pour t’empecher de choisir ; 
tecum pugnas Cic. Phil. 2, 18, tu es en contra- 
diction avec toi-meme, cf. Hor. Ep. 1, 1, 97 1 1 
ratio nostra consentit, pugnat oratio Cic. Fin. 3, 
10, nos vues sont d’accord, il n’y a conflit que 
dans l’expression || [avec prop, inf.] lutter pour 
l’opinion que, soutenir en bataillant que : Cic. 
Fin. 3, 41 || [avec interr. ind.] batailler avec 
qqn sur la question de savoir : Cic. Fin. 5, 80 || 
[poet., avec dat.] lutter contre, resister a : Virg. 
En. 4, 38 ; Prop. 1, 10,21 ^[4 [en part.] etre en 
contradiction : pugnantibus et contrariis studiis 
uti Cic. Fin. 1, 58, avoir des gouts qui se contra- 
rient et s’opposent, v. pugnans ; quid tarn pu- 
gnat quam miserum esse qui non sit ? Cic. 
Tusc. 1, 13, qu’y a-t-il d’aussi contradictoire 
que de dire qu’est malheureux qqn qui n’est 
pas ? ^[ 5 lutter, faire effort pour obtenir que : 
pugnare ut Cic. Nat. 1, 75 ; Clu. 116 ; [avec ne] 
Cic. Att. 5, 9, 5 ; Lig. 13, pour empecher que ; 
[ou qqf. av. quominus] Ov. H. 19, 120 || [avec 
inf.] lutter pour : Lucr. 2, 205 ; Ov. M. 1, 685 ; 

2, 822 ; Luc. 4, 753. 

2 Pugno, dnis, m., un des fils d’Egyptus : 
Hyg. 

pugnus, 10 i, m., 1 poing : pugnum fa- 

cere Cic. Ac. 2, 145, serrer (faire) le poing ; pu- 
gnis certare Cic. Tusc. 5, 77, combattre a coups 
de poings ; v. impingo, ingero || [poet.] pugno 
victus Hor. O. 3, 12, 8, vaincu dans un pugilat, 
cf. Hor. O. 1, 12, 26 ; S. 2, 1, 27 2 [mesure] 

poignee : Cato Agr. 82 ; Sen. Ira 3, 33, 3. 

pulcellus, v. pulchellus. 

pulcer, v. pulcher. 

1 pulchellus, ou pulcellus, a, um, dim. de 
pulcher, joli, tout charmant : Cic. Fam. 7, 23, 2 
|| [iron.] Crass, d. Cic. de Or. 2, 262 ;Att. 1, 16, 
10. 

2 Pulchellus, i, m., surnom donne par Cic. 
a Clodius, au lieu de Pulcher : Cic. Att. 2, 1, 4 ; 
2, 22, 1. 

1 pulcher, 7 chra, chrum, 1 beau : o pue- 
rum pulchrum ! Cic. Off. 1, 144, 6 le bel en- 
fant ! urbs pulcherrima Cic. Verr. 2,4, 11 7, ville 
belle entre toutes ; quid potest esse adspectu 
pulchrius Cic. CM 53, est-il rien de plus beau 
a la vue ? pulcherrime rerum Ov. H. 4, 125, 6 
toi le plus beau de tous les objets ^[ 2 [fig-] 
beau, glorieux, noble, etc. : pulcl lerrimum fac- 
tum Cic. Phil. 2, 114, Facte le plus beau ; qux 
majori parti pulcherrima videntur Cic. Off. 1, 
118, ce que la majorite admire le plus ; cf. Cic. 
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La?/. 26 ; CM 43 || [poet, avec gen. de cause] 
Sil. 11, 365 || pulchrum est avec inf., il est beau 
de : Sall. C. 3, 1 ; Hor. Ep. 1, 2, 30 ; illis 
pulcherrimum fuit... tradere Cic. Pomp. 12, il 
fut tres beau pour eux de transmettre. . . ; pul- 
chrum putare, ducere avec inf. Luc. 9, 391 ; 
Quint. 1, 2, 22, trouver beau de ; pulcherri- 
mum judicare avec prop. inf. Ges. G. 7, 77, 13, 
juger tres beau que || [fig.] praetor ne pulchrum 
se ac beatum putaret Cic. Mur. 26, pour empe- 
cher que le preteur ne se crut beau et bienheu- 
reux [allusion au sage sto'icien], ne s’attribuat 
la perfection du sage. 

m > ■ orth. prim, pulcer, encore freq. dans 
les meilleurs mss de Cic. 

2 Pulcher, 13 chri, m., surnom romain : 
P. Claudius Pulcher Liv. 38, 35, 9 || Pulchri pro- 
munturium Liv. 29, 27, 12, cap au nord de Car- 
thage. 

Pulchra, 14 ae, f., surnom fern. : Tac. Ann. 4, 
52. 

pulchralia, 16 turn, n. (pulcher), c. bella- 
ria : Cat. d. Fest. 242, 8. 

pulchre 10 ou pulcre (pulcher), de belle 
fa^on, bien, joliment, a merveille : avec di- 
cere Cic. Fin. 2, 63 ; asseverare Cic. Clu. 72 ; 
v. lito ; simulacrum pulcherrime factum Cic. 
Verr. 2, 4, 128, statue faite a la perfection ; 
mihi pulchre est Cic. Nat. 1, 114, je me porte 
a merveille, v. procedo ; pulcre ut simus Pl. 
Merc. 583, pour que nous fassions chere lie 
(bombance), cf. Hor. S. 2, 8, 19 || [pour acquies- 
cer] : pulchre ! Ter. Eun. 774, a merveille ! cf. 
Hor. P. 428 || [iron.] peribis pulcre Pl. Mil. 404, 
tu seras bel et bien perdu, cf. Cure. 214 ; 
pulchre sobrius Ter. Eun. 728, d’une belle so- 
briete. 

pulchresco (pulcr-), ere (pulcher), intr., 
devenir beau, embellir : Cassiod. Var. 5, 40. 

pulchritas (pulcr-), at is, £, beaute : Ce- 
cil. 55. 

pulchritudo 10 (pulcr-), inis, f. (pulcher), 
^[ 1 beaute [d’une pers.] : Cic. Verr. 2, 4, 72 ; 
Tusc. 4, 31 ; Off. 1, 98 ; 1, 130 || maris Cic. 
Nat. 2, 100, beaute de la mer ; urbis Cic. FI. 62, 
d’une ville ^[ 2 oratoris perfecti Cic. de Or. 3, 
71, la beaute parfaite de l’orateur ideal ; virtu- 
tis Cic. Off. 2, 37, la beaute de la vertu ; verbo- 
rum Quint. 3, 7, 12, beaute de l’expression. 

pulegium, n, n., c. puleium : Cels. Med. 2, 
32, 2. 

puleiatum (-leja-), i, n., vin de pouliot : 
Lampr. Hel. 19, 4. 

puleiatus (-leja-), a, um (puleium), assai- 
sonne de pouliot : Veg. Mul. 2, 140, 2. 

puleium (-lejum), l n., pouliot [plante 
aromatique, du genre des menthes] : Cic. 
Div. 2, 33 || [fig.] odeur agreable, douceur : Cic. 
Fam. 16, 23, 2, v. ruta. 
piilenta, v. polenta. 

pulex, 15 ids, m., puce : Pl. Cure. 500 ; Plin. 
20, 155, etc. || puceron : Plin. 19, 177 ; Col. 
Rust. 10, 321. 

pulicaris, e et pulicarius, a, um, relatif 
aux puces ; pulicaria, ou pulicaria herba, 
Th. Prisc. 1, 35 ; C. Aur. Acut. 2, 31, herbe aux 
puces. 

pulico, are, engendrer des puces : Gloss. 
pulicosus, a, um (pulex), couvert de 
puces : Col. Rust. 7, 13, 2. 

pullamen, inis, n. (pullo), petit d’un ani- 
mal : Schol. Bern. Virg. G. 1, 369. 

Pullaria insula, £, ile de l’Adriatique : 
Plin. 3, 151. 

pullarius, 13 a, um (pullus 1), % 1 qui con- 
cerne les petits des animaux : Veg. Mul. 2, 25 


^[ 2 [subst.] pullarius, il, m., pullaire, celui qui 
a la garde des poulets sacres : Cic. Div. 2, 72 ; 
Liv. 8, 30, etc. || decuria pullaria Inscr., decurie 
des pullaires. 

pullastra, ae, f. (pullus 1), poulette : 
"Varro R. 3, 9, 9. 

pullatio, onis, f. (pullo), couvaison : Col. 
Rust. 8, 5, 9. 

pullatus, 14 a, um (pullus 3), vetu de deuil : 
Juv. 3, 212 ; Sid. Ep. 5, 7 || vetu d’une toge 
brune = de bas etage : Plin. Min. Ep. 7,17,9 ; 
Quint. 6, 4, 6 ; [d’ou] pullatl, drum, m., Suet. 
Aug. 44, populace, lie du peuple. 

pulleiaceus, 16 a, um, noir, sombre : Au- 
gust. d. Suet. Aug. 87. 

pullicenus, i, m. (pullus 1 ), jeune poulet : 
Lampr. Al. Sev. 41, 7. 

pulliger, era, erum (pullus, gero), qui con- 
tient un poussin [en pari, d’ceuf] : Fulg. 
Myth. 1, 20. 

pulllgo, inis, f. (pullus 3), couleur brune : 
Plin. 8, 191. 

pullinaticius, a, um (pullus 1 ), de poulet : 
Plin. Val. 3, 30. 

pullinurux, celle qui eleve les petits d’ani- 
maux : Ps. Prisc. Accent. 34. 

pulllnus, a, um (pullus 1 ), de petits d’ani- 
maux : pullini dentes Plin. 8, 172, dents de lait 
[en pari, de poulains] || pullina ova Lampr. 
Hel. 22, 1, ceufs a poulets, oeufs de poule || pul- 
lina, ae, f, chair de poulet : Apic. 4, 119. 

pulliprema, ae, m., pederaste : Aus. Ep. 70, 

8. 

pulllties, el, f. (pullus 1), couvee, nichee : 
Varro R. 3, 7, 6 || essaim : Col. Rust. 8, 9, 4. 

pullo, are, intr., pousser, germer : Calp. 
Eel. 5, 20. 

pullulasco, ere (pullulo), intr., pousser : 
Col. Rust. 4, 21, 3 | [fig.] croitre : Prud. Per- 
ist. 10, 882. 

pullulatio, onis, f. (pullulo), croissance 
[des vegetaux] : Prisc. Praeex. 24 || au pl., les 
rejetons : Orig. Ezech. 11, 5. 

pullulo, 14 avi, atum, are (pullulus), ^[ 1 
intr., avoir des rejetons, pulluler [plantes ou 
animaux] : Virg. G. 2, 17 ; En. 7, 329 || [fig.] 
se multiplier, se repandre : Nep. Cato 2, 3 ; 
Apul. Mund. 23 ^ 2 tr., faire produire en 
abondance : Apul. M. 4, 28 ; Lact. Inst. 4, 12, 
9. 

1 pullulus, i, m. (pullus 1), % 1 tout pe- 
tit animal ; [terme de caresse] petit mignon : 
Apul. M. 8, 26 ^[ 2 toute jeune pousse : Plin. 
17, 65. 

2 pullulus, a, um (pullus 3), noiratre, bru- 
natre : Col. Rust. 2, 2, 19. 

pullum, 15 i, n. (pullus 3), le sombre, la cou- 
leur sombre : Ov. M. 11, 48 || pl., les couleurs 
[vetements] sombres : Ov. Ars 3, 189. 



pulli 2 b 


1 pullus, 11 a, um ^[ 1 tout petit : Pl. 
Cas. 138 ; Hier. Ep. 53, 8 % 2 [surtout pris 
subst 1 ] pullus, i, m., a) petit d’un animal : 
Varro R. 2, 8, 2 ; Cic. Fam. 9, 18, 3 ; [plais 1 ] 
Cic. de Or. 3, 81 ; b) [en part.] poulet : Hor. 
S. 1, 3, 92 ; 2, 2, 121 ; Sen. Nat. 4, 6, 2 || 
pulli, poulets sacres (servant a la divination) : 
Cic. Div. 1, 77 ; 2, 72 ; Nat. 2, 7 ; c) [terme 


de caresse] poulet, mignon : Hor. S. 1, 3, 45 ; 
Suet. Cal. 13 1| cum suo pullo milvino Cic. Q. 1, 
2, 6, avec son petit de milan = avec son petit oi- 
seau de proie de fils ; d) jeune pousse, rejeton : 
Cato Agr. 51 ; 133. 

2 pullus, a, um (purulus, purus), propret, 
sans tache : Varr. d. Non. 368, 28. 

3 pullus, 12 a, um (cf. palleo, ttzXkoc), noir, 
brun, sombre : Cato Agr. ; Varro R. 3, 12, 5 ; 
Hor. O. 1, 25, 18 ; Epo. 16, 46 ; Virg. G. 3, 389 
|| pulla toga Cic. Vat. 30, toge sombre, de deuil 

| tunica pulla Cic. Verr. 2, 4, 54 ; 5, 40, tunique 
sombre des petites gens = vetement neglige ; 
pullus sermo "Varro L. 9, 33, langue vulgaire. 

pulmentaris, cibus, Plin. 18, 118, c. pul- 
mentarium. 

pulmentarium, 13 fi, n., ce qui sert de pul- 
mentum, ce qui se mange comme accom- 
pagnement d’un autre mets, fricot : Cato 
Agr. 58 ; Varro L. 5, 108 ; Sen. Ep. 87, 3. 

pulmentum, 14 1, n. (pulpamentum), platde 
viande ; fricot, ragout : Pl. Aul. 316, etc. || por- 
tion : Hor. S. 2, 2, 34. 

pulmo, 12 onis, m. (*plumo, TiAsupcuv, 
TTVSupwv), ^[ 1 poumon : Cic. Div. 1, 85 || 
pulmones Cic. Nat. 2, 136, ailes, lobes du 
poumon ^[ 2 pulmo marinus Plin. 18, 359, ou 
pulmo seul Plin. 9, 154, espece de poisson de 
mer. 

pulmonaceus, a, um (pulmo) bon pour le 
poumon : Veg. Mul. 1, 12, 2. 

pulmonarius, a, um, pulmonique, pou- 
monique : Col. Rust. 7, 5, 14 ; 7, 10, 7 || pulmo- 
naria radicula Veg. Mul. 4, 3, 12, pulmonaire 
[plante] . 

pulmoneus, a, um (pulmo), de poumon : 
Pl. Rud. 512 || spongieux : Plin. 15, 52. 

pulmunculus, I, m. (dim. de pulmo), ex- 
croissance de chair aux pieds ou au dos de cer- 
tains animaux : Sol. 49, 9 ; Veg. Mul. 2, 61. 

1 pulpa, 15 ae, £, 5[ 1 chair, viande : Cato 
Agr. 83 ; Sen. Nat. 6, 24, 1 ; Mart. 3, 77, 
6 || [fig.] pulpa scelerata Pers. 2, 62, chair 
[= les hommes, 1’humanite] criminelle ^[ 2 
pulpe des fruits : Scrib. Comp. 74 || partie 
tendre du bois : Plin. 16, 184. 

2 pulpa, ae, f, poulpe : Th. Prisc. 4, 2. 

pulpamen, minis, n., c. pulpamentum : Liv. 

Per. 48, 45. 

pulpamentum, 16 ;, n. (pulpa), 5[ 1 mor- 
ceau de viande ou de chair de poisson : Plin. 9, 
48 *1 2 plat de viande ; accompagnement du 
pain, ragout : Cic. Tusc. 5, 90. 

pulpito, are (pulpitum), tr., plancheier : 
Sid. Ep. 8, 12. 



PULPITUM 


pulpitum, 12 i, n., treteau, estrade : Suet. 
Nero 23 ; Hor. Ep. 1, 19, 40 || la scene, les 
planches : Hor. Ep. 2, 1, 174 ; P. 215 ; Juv. 7, 
93. 

pulpitus, 1 , m., scene, orchestre : Isid. 
Orig. 18, 43. 

pulpo, are, intr., crier comme le vautour : 
Philom. 27. 

pulposus, a, um (pulpa), charnu : Apul. 
M. 7, 16. 
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pulpus, /, m., c. polypus : Plin. Val. 5, 30. 

puls, 13 pultis, f., bouillie de farine [nourri- 
ture des premiers Romains avant l’usage du 
pain] : Varro L. 5, 105 ; Plin. 18, 83 || [nourri- 
ture des pauvres] : Juv. 11, 58 ; 14, 170 || [em- 
ployee dans les sacrifices] Val. Max. 2, 5, 5 || 
patee des poulets sacres : Cic. Div. 2, 73. 

M > pi- pultes, pultium. 

pulsabulum, l, n. (pulso), plectre : Apul. 
Flor. 15. 

pulsatio 15 dnis, f., action de frapper, choc, 
heurt : Pl. Bacch. 583 ;Liv. 31, 39, 13 || Alexan- 
drinorum Cic. Cael. 23, voies de fait sur les 
Alexandrins || pudoris Ps. Paul. Sent. 5, 4, 4, 
attentat a la pudeur. 

pulsator, dris, m. (pulso), celui qui frappe : 
Aug. Serm. 66, 5 || citharae Val. Flacc. 5, 694, 
joueur de cithare. 

pulsatus, a, um, part, de pidso. 

pulsim (pello), adv., en poussant : Gloss. 

pulsio, dnis, f. (pello), action de repousser : 
Arn. 4, 4. 

pulso’ avl, atum, are (pello), tr., 1 bous- 
culer, heurter : pulsari, agitari Cic. Nat. 1, 114, 
etre bouscule, remue en tous sens || se livrer a 
des voies de fait sur qqn, maltraiter : pulsare et 
verberare aliquem Cic. Verr. 2, 5, 142, maltrai- 
ter et frapper qqn || [fig.] imaginibus pulsan- 
tur animi Cic. Nat. 1, 107, les ames re£oivent 
un choc, une impression des simulacres en- 
voyes par les objets [theorie d’Epicure], cf. 
Cic. Div. 2, 120 ^[ 2 pousser violemment, avec 
force : nervo pulsante sagittae... Virg. G. 4, 
313, les fleches sous la vive impulsion de la 
corde... || [fig.] a) quae te vecordia pulsat ? Ov. 
M. 12, 228, quelle demence te pousse ? b) se- 
couer, agiter : corda pavor pulsans Virg. G. 3, 
105, la crainte agitant les coeurs ^[ 3 frapper : 
ostia Hor. S. 1, 1, 10, frapper a la porte, cf. 
Ov. M. 5, 448 ; [abs 1 ] Pl. Bacch. 579 || humum 
pede Ov. F. 6, 330, frapper du pied le sol [en 
dansant], cf. Hor. O. 1, 37, 2 ; 3, 18, 15 || ariete 
muros Virg. En. 12, 706, battre les murs avec 
le belier [| chordas digitis, pectine Virg. En. 6, 
647, faire vibrer les cordes avec les doigts, avec 
le plectre || fluctus pulsant latera Ov. M. 11, 
529, les flots battent les flancs [du navire] | 
ipse arduus, alta pulsat sidera Virg. En. 3, 619, 
lui-meme est gigantesque, et touche de sa tete 
les astres dans le ciel || curru noctivago Phoebe 
medium pulsabat Olympum Virg. En. 10, 216, 
Phoebe parcourait de son char nocturne le mi- 
lieu de l’Olympe ^[ 4 poursuivre, etre deman- 
deur en justice : Dig. || [fig.] accuser : Stat. S. 5, 
5, 77. 

pulsuosus, a, um (pulsus), qui agite : C. 
Aur. Acut. 2, 14, 91. 

1 pulsus, a, um, part, de pello. 

2 pulsus 12 us, m., ^[ 1 impulsion, ebranle- 
ment : Cic. Tusc. 1, 54 ; pulsus remorum Cic. 
de Or. 1, 153, l’impulsion des rames ^[ 2 
heurt, choc : pulsus venarum Tac. Ann. 6, 
50, le pouls ; remorum Liv. 22, 19, 7, le bat- 
tement des rames ; lyrae Ov. F. 5, 667, ac- 
tion de faire vibrer les cordes d’une lyre || pe- 
dum Virg. En. 12, 445, pietinement ^[ 3 [fig.] 
imaginum Cic. Div. 2, 137, impression pro- 
duite par les images des objets sur l’esprit 
[theorie d’Epicure], cf. Cic. Div. 2, 126. 

pultarius 16 IT, m. (puls), sorte de pot [vase 
a cuire la bouillie puls, et en gen., vase a usages 
divers] : Plin. 7, 185 || vase pour conserver le 
raisin : Col. Rust. 12, 43, 7 || vase pour le mout : 
Petr. 42, 2 || employe pour ventouses : Cels. 
Med. 2, 11. 


pultatio, onis, f. (pulto), coup a la porte : 
Pl. True. 258. 

pulticula, a?, f. (puls), bouillie : Plin. 26, 
58 ; pl. Arn. 7, 37 || patee : Col. Rust. 8, 11. 
pultifagus, v. pultiph-. 
pultlficus, a, um (puls, facio), qui fait de la 
bouillie : Aus. Idyll. 12, 5. 

pultiphagonides, a?, m. (puls, cpayco), 
mangeur de bouillie : Pl. Poen. 54, ou pultl- 
phagus, i, m., Pl. Most. 828 ; ces deux mots 
designent plais 1 le Romain. 
pultis, gen. de puls. 

1 pulto, are (pello), tr., frapper, heurter : 
fores Pl. Bacch. 581, frapper a la porte, cf. Pl. 
Mil. 202. 

2 Pulto, onis, m., surnom romain : Val. 
Max. 5, 4, 7. 

pulver, eris, m., v. pulvis m > . 
pulverarius, a, um (pulves), plein de 
poussiere, poudreux : CIL 6, 975, a, 1, 31. 

pulveratica, a?, f. et -ticum, n. (pul- 
vero), salaire [prim 1 pour une pulveratio] : 
Cod. Th. 7, 13, 16. 

pulveratio, dnis, f. (pulvero), action de bri- 
ser les mottes de terre au pied de la vigne : 
Serv. Georg. 2, 418 ; Col. Rust. 4, 28, 1 ; 11, 
2, 60. 

pulvereus, 14 a, um (pulvis), de poussiere, 
de poudre : pulverea nubes Virg. En. 8, 
593, nuage de poussiere ; pulverea farina Ov. 
Med. 61, farine fine || poudreux, couvert de 
poussiere : Stat. Th. 11, 103 ; Ov. M. 6, 705. 
pulveris, gen. de pulvis. 
pulverizatus, a, um (pulvis), pulverise : 
Veg. Mul. 1, 54. 

pulvero, avl, atum, are (pulvis), tr. et intr., 
^[ 1 tr. a) couvrir de poussiere : Plin. 11, 114 ; 

17, 49 ; b) pulveriser : Calp. Eel. 5, 88 ^[ 2 
intr., etre couvert de poussiere : Pl. d. Gell. 

18, 12, 4. 

pulverulentus, 13 a, um (pulvis), 1 cou- 
vert de poussiere, poudreux : Cic. Att. 5, 14, 
1 ;Lucr. 5, 742 ; Virg. En. 4, 154 ^[ 2 [fig.] ob- 
tenu a grand peine : Ov. Am. 1, 15, 4. 

pulvesco, ere, intr., devenir poussiere : Ps. 
Aug. Serm. 120, 1. 

1 pulvillus, 16 l, m. (pulvinus), coussinet : 
Hor. Epo. 8, 16. 

2 Pulvillus, 13 i, m., surnom romain : Liv. 2, 
8, 4. 

pulvinar 11 (polv-), dris, n., 5[ 1 coussin 
de lit sur lequel on plagait les statues des dieux 
pour un festin (un lectisternium) ; lit de pa- 
rade : Cic. Domo 136 ; Phil. 2, 110 ; Hor. O. 1, 
37, 3 ; Liv. 5, 52, 6, etc. || [fig.] ad omnia pul- 
vinaria supplicatio decreta est Cic. Cat. 3, 23, 
on decreta des supplications a tous les dieux 
[dans tous les temples], cf. Liv. 22, 1, 15 % 2 lit 
des deesses, des imperatrices : Catul. 64, 47 ; 
Ov. P. 2, 2,71 1| loge imperiale au cirque : Suet. 
Aug. 45, etc. || [plais 1 ] lit = mouillage pour un 
navire : Pl. Cas. 557. 

pulvinaris, 16 e (pulvinus), d’oreiller, de lit : 
Petr. 37, 7. 

pulvinarium, n, n., c. pulvinar: Liv. 21, 62, 
4 || *Pl. Cas. 557, v. pulvinar. 

pulvlnatus, a, um (pulvinus), rembourre, 
[d’ou] renfle, rebondi, bombe : Plin. 15, 86 ; 
17, 168 || pulvinatae columnae Vitr. Arch. 4, 
1, colonnes avec chapiteaux ayant la forme 
d’oreiller. 

1 pulvlnensis, e, qui a un coussin [divi- 
nite] : Inscr. 

2 Pulvlnensis, epithete de Bellone : Inscr. 


pulvinulus, i, m. (pulvinus), petit amas de 
terre : Col. Arb. 10, 4. 

pulvinus, 12 i, m., 1 coussin, oreiller : 

Cic. de Or. 1, 29 ; Verr. 2, 5, 27, etc. ^[ 2 [fig.] 
tout ce qui est en forme de coussin : [par 
ex.] planche, a) plate-bande, massif, pelouse : 
Varro R. 1, 35, 1 ; Plin. 17, 159, etc. ; Plin. 
Min. Ep. 5,6, 16 ;b) banc de sable dans la mer : 
Serv. En. 10, 302 ; c) assise de pilier : Vitr. 
Arch. 5, 12, 3. 

pulvis, 9 eris, m. (qqf. fi), ^[ 1 poussiere : 
multus erat in calceis pulvis Cic. Inv. 1, 47, 
les chaussures etaient poudreuses || poussiere, 
sable ou les mathematiciens tra£aient leurs fi- 
gures : Cic. Fin. 5, 40 ; [d’ou] eruditum pul- 
verem attingere Cic. Nat. 2, 48, toucher a la 
savante poussiere, etre mathematicien ; hu- 
milem homunculum a pulvere et radio exci- 
tare Cic. Tusc. 5, 64, faire surgir, en l’enlevant 
a son sable et a sa baguette, un humble mor- 
tel [Archimede] || Puteolanus Sen. Nat. 3, 20, 
3, pouzzolane || [prov.] sulcos in pulvere du- 
cere Juv. 7, 48, labourer dans le sable, perdre 
sa peine ; pulverem ob oculos aspergere Gell. 
5, 21, 4, jeter de la poudre aux yeux | ^[ 2 
[poet.] terre : pulvis coctus Stat. S. 4, 3, 53, 
brique ; pulvis Etrusca Prop. 1, 22, 6, pous- 
siere, terre d’Etrurie ^[ 3 [en part.] poussiere 
de la piste, du cirque : Olympicus Hor. O. 1, 

1, 3, la poussiere Olympique || [fig.] piste, car- 
riere : Mart. 12, 82, 5 | [fig.] Ov. F. 2, 360 || 
[poet.] sine pulvere Hor. Ep. 1, 1, 51, [lapalme] 
sans effort, sans peine ^[ 4 [metaph.] la pous- 
siere que Ton trouve dans la rue, sur les routes, 
dans la vie en plein air et que ne connait pas 
l’homme renferme dans son cabinet : doctri- 
nam ex umbraculis eruditorum in solem atque 
pulverem produxit Cic. Leg. 3, 14, il fit sortir 
la science des retraites ombragees des philo- 
sophes pour l’amener au soleil et dans la pous- 
siere, cf. Cic. de Or. 1, 157 ; Br. 37 ; forensis 
pulvis Quint. 10, 1, 33, la poussiere du forum, 
les luttes du forum. 

m > ■ fem. Enn. Ann. 282 ; 319 ; Prop. 1, 22, 
6 ; 2, 13, 35 || pulver nom. Ps. Apul. Herb. 35 ; 
cf. Prisc. Gramm. 6, 65. 

pulvisculum, 1 n., c. pulvisculus : Hier. 
Vigil. 4. 

pulvisculus, l, m. (pulvis), 1 poussiere 
fine : Sol. 15 ; Apul. M. 9, 12, etc. || [pour les 
mathem.] Apul. Apol. 16, v. pulvis ^[ 2 [fig.] 
rem cum pulvisculo auferre Pl. True. 19, em- 
porter tout y compris la poussiere, sans rien 
laisser, entierement, cf. Pl. Rud. 845. 

Pulydamas (d’apres la forme ionienne 
riouXuSapa?), c. Polydamas : Prop. 3, 1, 29. 

pumex, 11 ids, m., ^[ 1 pierre ponce : Plin. 
36, 154 ; pumice mundus liber Hor. Ep. 1, 20, 

2, livre poli a la pierre ponce [tranches du 
rouleau de papyrus] ; aquam a pumice postu- 
lare Pl. Pers. 41, vouloir tirer de l’eau d’une 
pierre ponce, perdre son temps ^[ 2 [poet.] 
toute pierre poreuse, roche creuse : Virg. En. 5, 
214 ; Ov. M. 3, 159 ; etc. || roche erodee : Hor. 
O. 1, 11, 5. 

pumicator, dris, m., polisseur a la pierre 
ponce : Gloss. 

pumicatus, a, um, part, de pumico. 
pumiceus, 16 a, um (pumex), de pierre 
ponce : Ov. F. 6, 318 || pumicei oculi Pl. Ps. 75, 
yeux secs comme la pierre ponce. 

pumico, 15 avl, atum, are (pumex), tr., polir 
a la pierre ponce : Lucil. d. Non. 95, 16 / Mart. 
5, 41, 6 || homo pumicatus Plin. Min. Ep. 2, 11, 
23, homme bien epile. 
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pumicosus, a, um (pumex), poreux, spon- 
gieux : Plin. 17, 34 ; 36, 141 ; -sior Plin. 32, 86. 

pumilio, 15 dnis, m., nain : Sen. Ep. 76, 31 ; 
Mart. 1, 43, 10 || f., naine : Lucr. 4, 1162 || [en 
pari, d’anim. et de pi.] : Col. Rust. 8, 2, 14 ; 
Plin. 10, 156 ; 11, 260 ; 12, 13. 

pumilus, 16 1, m., nain : Suet. Aug. 83 || adj 1 , 
pumilior Apul. M. 5, 9. 

pumula, ae, f., sorte de vigne : Plin. 14, 37. 

puncta, ae, f. (pungo), estocade : Veg. 
Mil. 1, 12. 

punctariolae, drum, f. P. Fest. 243, c. punc- 
tatoriolae. 

punctatim (punctum), bref : Mamert. 
An. 3, 14, 1. 

punctatoriolae, drum, f., escarmouches : 
Cat. d. Fest. 242. 

punctillum, l, n. (punctum), petit point : 
Sol. 15, 28. 

punctim, (pungo), en pointant, d’estoc : 
Liv. 22, 46, 5. 

punctio, dnis, f. (pungo), action de piquer, 
pointe, elancement [medec.] : Plin. 25, 150 ; 
34, 151 ; Cels. Med. 8, 9, 2. 

punctiuncula, 15 ae, f., dimin. de punc- 
tio : Sen. Ep. 53, 6. 

punctorium, n, n. (pungo), plantoir : 
Garg. Pom. 2, 5. 

punctulum, i, n. (punctum), petite piqure : 
Apul. M. 6, 21. 

punctum, 11 i, n. (pungo), ^[ 1 piqure : 
Plin. 11, 100 ;29, 131 1| stigmate [aufer rouge] : 
Plin. Min. Pan. 35 2 petit trou fait par une 

piqure, piqure : Mart. 11, 45, 6 ^[ 3 ouver- 
ture dans une conduite d’eau, et la quantite 
d’eau qui s’en ecoule : Frontin. Aqu. 25 ; 115 
4 point [signe de ponct.] : Diom. 437, 14 
| petite tache : Plin. 10, 144 ^[ 5 petite cou- 
pure : minutis interrogatiunculis quasi punc- 
tis Cic. Par. 2, par de petits raisonnements 
coupes comme en tranches 6 point mathe- 
matique : Cic. Ac. 2, 116 ; [d’ou] point, es- 
pace infime : Cic. Rep. 6, 16 7 [en pari, du 

temps] : punctum temporis Cic. Phil. 8, 20, 
puncto horae Sen. Frg. 83 Haase, pendant un 
instant ; puncto temporis eodem Cic. Sest. 53, 
au meme instant ; nullo puncto temporis inter- 
misso Cic. Nat. 1, 52, sans repit ; uno puncto 
temporis Cic. FI. 60, dans le meme instant ; ad 
punctum temporis Cic. Tusc. 1, 82, et puncto 
temporis Ces. C. 2, 14, 4, en un clin d’oeil ; pi., 
Cic. Nat. 1, 67 || [abs 1 ] : punctum est, quod vi- 
vimus Sen. Ep. 49, 3, c’est un instant que la 
duree de notre vie ; puncto Apul. M. 2, 5, en 
un instant 8 vote, suffrage [m. a m., point 
mis a cote de chaque nom par les scrutateurs 
au depouillement] : Cic. Plane. 53 ; Mur. 72 ; 
Tusc. 2, 62 ; omne tulit punctum qui... Hor. 
P. 343, il a enleve tous les suffrages, celui qui... 

9 point du fleau de la balance qui indique 
l’equilibre : certo puncto Pers. 5, 100, sur le 
point juste 1 10, point, coup de des : Suet. 
Nero 30. 

punctura, ae, f. (pungo), piqure : Firm. 
Math. 8, 21. 

1 punctus, 14 a, um, part, de pungo || adj 1 , 
formant un point : puncto tempore Lucr. 2, 263, 
en un instant. 

2 punctus, i, m., c. punctum : Isid. Orig. 1, 
19, 3. 

3 punctus, its, m., piqure : Plin. 29, 131 ; 
Apul. M. 7, 18. 

pungo 12 pupugi, punctum, ere, tr., Il pi- 
quer : aliquem Cic. Sest. 24, piquer qqn || faire 
en piquant : vulnus acu punctum Cic. Mil. 65, 


blessure faite par une piqure d’aiguille || pi- 
quer = percer : Lucr. 2, 460 || piquer [saveur 
piquante] : sensum Lucr. 4, 625, piquer le gout 
(le palais) ; [abs 1 ] Plin. 31, 114 2 [fig.] tour- 

menter, faire souffrir, poindre : Cic. Fam. 2, 16, 
1 ; Tusc. 2, 33 || harceler : Cic. Fin. 4, 7 || solebat 
me pungere, ne... subj. Cic. Att. 2, 17, 2, j’avais 
a mon ordinaire de l’inquietude en apprehen- 
dant que... 

m > ■ arch. pf. pepugi Cic. Amer. 60, cf. 
Gell. 6, 9, 15 ; Atta d. Gell. 6, 9, 10 || 
punxi Diom. 372, 12. 

punicans, tis (punicus), rouge : Apul. M. 3, 

1. 

Punicanus, 15 a, um, carthaginois : Punicani 
lectuli Cic. Mur. 75, lits carthaginois (bancs de 
bois), cf. Varro R. 3, 7, 3 ; Val. Max. 7, 5, 1. 

Ptinice, a la maniere des Carthaginois, 
en langue punique, en Carthaginois : Pl. 
Poen. 990. 

1 Puniceus, 16 a, um, carthaginois : Ov. 
Ib. 284. 

2 pumceus 12 a, um, rouge [de sang], pour- 
pre, pourpre : Virg. En. 5, 269 ; Hor. O. 4, 
10, 4 ; Ov. M. 2, 607 ; fiet tibi puniceum co- 
rium Pl. Rud. 1000, ta peau deviendra pourpre 
|| jaune-orange [en pari, du crocus] : Ov. F. 5, 
318. 

1 Pumcum, i, n., ville de l’Etrurie : Peut. 

2 pumcum, i, n., grenade : Plin. 15, 112, v. 
Punicus. 

Punicus 10 (Pee-), a, um, 1 des Cartha- 
ginois, de Carthage : Virg. En. 1, 338 ; lit- 
terae Punicae Cic. Verr. 2, 4, 103, caracteres pu- 
niques ; Punica bella Cic. Verr. 2, 4, 103, les 
guerres puniques ; hello Punico secundo Cic. 
Br. 57, lors de la seconde guerre punique ; 
primo Punico hello Cic. Off. 1, 39, lors de la 
premiere guerre punique ; Punica fides Sall. 
J. 108, 3, la foi punique [mauvaise foi] ; Pu- 
nica ars Liv. 25, 39, 1, stratageme familier 
aux Carthaginois ; Punica arbos Col. Rust. 10, 
243, grenadier ; Punicum malum Plin. 13, 112, 
grenade ^[ 2 [poet.] rouge : Hor. Epo. 9, 27 ; 
Prop. 3, 3, 32. 

punio 9 (pcenio), ivi ou ii, itum, ire 
(poena ), 

tr., 1 punir, chatier : aliquem Cic. Off. 1, 
82, punir qqn ; facinus, peccata Cic. Mil. 18 ; 
Inv. 2, 66, punir un crime, des fautes || in pu- 
niendo Cic. Off. 1, 89, quand on punit, cf. Cic. 
Mil. 9 2 venger : Graeciae fana punire Cic. 

Rep. 3, 15, venger les temples de la Grece ; do- 
lorem Cic. de Or. 1, 220, venger une offense (le 
ressentiment d’une offense). 

W > > impf. paenibat Lucr. 6, 1240. 

1 pumor 14 (poenior), itus sum, iri, tr., 
memes emplois que punio 1 Cic. Mil. 33 ; 
Off. 1, 88 ; Tusc. 1, 107 ; Inv. 2, 80 % 2 Cic. 
Phil. 8, 7. 

2 Ptinior (Poenior), compar. de Punus, 
plus Carthaginois : *Pl. Poen. 991. 

punltio, dnis, f. (punio), punition : 
Val. Max. 8, 1, 1 ; Gell. 6, 14, 8. 

punitor, 15 oris, m. (punio), celui qui punit : 
Suet. Caes. 67 ; Val. Max. 6, 1, 8 || vengeur : 
doloris sui Cic. Mil. 35, de son ressentiment. 
ptinitus, a, um, part, de punio. 

Punus, v. Punior. 

punxi, un des parf. de pungo. 

1 pupa, 16 ae, f. (pupus), petite fille : Mart. 
4, 20, 1 1| poupee : Varro Men. 4 ; Pers. 2, 70. 

2 Pupa, nom de femme : Inscr. 
Pupianus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
Pupienus, i, m., Maxime Pupien, empe- 

reur romain : Jord. 


ptipilla, 13 ae, f. (pupa), 1 petite fille ;pu- 
pille, mineure : Cic. Verr. 2, 1, 130 ; de Or. 3, 165 
2 pupille [de l’oeil] : Lucr. 4, 249 ; Plin. 1 1, 
148. 

pupillaris, 15 e (pupillus), pupillaire, de pu- 
pille, de mineur [t. de droit] : Liv. 24, 18 ; 
Quint. 12, 6, 1 ;Suet. Aug. 66 1| subst. m., l’he- 
ritier designe a la place d’un orphelin decede : 
Dig. 28, 10, 5. 

pupillariter (pupillaris), au lieu et place 
d’un pupille : Cod. Just. 6, 30, 20, 1. 

pupillatus, iis, m. (pupillus), pupillarite, 
age du pupille, minorite : CIL 6, 2210. 

pupillo, are, intr., crier comme un paon : 
Philom. 26. 

pupillus, 10 i, m. (pupus), pupille, mineur : 
Cic. Top. 46 ; de Or. 3, 165 ; Hor. Ep. 2, 1, 123. 

Pupinia, 15 ae, fi, la region pupinienne, dans 
le voisinage de Rome : Cic. Agr. 2, 96 ; Liv. 26, 
9, 12 ; Col. Rust. 1, 4, 2 | -nius, a, um, de la 
region pupinienne : Pupinia tribus P. Fest. 232, 
la tribu pupinienne || Pupiniensis, e, ager Liv. 
9, 41, 10, territoire pupinien. 

Puplnus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
Pupius, 14 n, m., nom d’une famille ro- 
maine : Cic. Fam. 13, 9, 3 ; Ges. C. 1, 13, 4 ; 

1, 13, 5 ; Hor. Ep. 1, 1, 67 || Pupia lex, loi Pu- 
pia, portee par le tribun Pupius : Cic. Q. 2, 11, 

3 ; Fam. 1, 4, 1. 

puplicus, c. poplicus, publicus : Inscr. 
Pupluna, ae, f., c. Populonia : Inscr. 
puppes, is, f., c. puppis : Prob. Cath. 26, 13. 
puppis 9 is, f., poupe, arriere d’un vaisseau : 
Cic. Att. 13, 21, 3 ; Fam. 9, 15, 3 ; 12, 25, 5 | 
navire, vaisseau : Virg. En. 1, 399 || [fig.] le 
Navire (Argo) [constellation] : Cic. Arat. 34, 
389. 

pupugi, pf. de pungo. 
pupula, 14 ae, f. (pupa), 1 petite fille : 
CIL 1, 1570 ; mea pupula Apul. M. 6, 16, ma 
mignonne 2 pupille [de l’oeil] : Cic. Nat. 2, 
142 || ceil : Apul. M. 3, 22. 

pupulus, 15 i, m. (pupus), petit gargon : Ca- 
tul. 56, 5 ; Sen. Ep. 12, 3 || poupee, figurine : 
Arn. 7, 8. 

pupus, 16 I, m., 1 petit gargon : Varro 

Men. 546 ; Suet. Cal. 13 * f 2 pupille [de 
l’oeil] : P. Nol. 20, 179. 

pure 12 (purus), 1 proprement, pure- 
ment : [prolepse] pure lautis corporibus Liv. 
5, 22, 4, ayant le corps purifie de toute sou- 
illure [de maniere a etre propre] ; quam pu- 
rissime Cato Agr. 66, de la maniere la plus 
nette possible ; splendens Pario marmore pu- 
rius Hor. O. 1, 19, 5, ayant un eclat plus net, 
plus pur que le marbre de Paros 2 [fig.] a) 
vertueusement, purement, de maniere irrepro- 
chable : Cic. CM 13 ; b) purement, correcte- 
ment [langage] : Cic. Opt. 5 ; purissime Gell. 

2, 20, 5 ; c) clairement, nettement : Gell. 9, 13, 

4 || [sens moral avec prolepse] de maniere a 
rendre clair, serein : Hor. Ep. 1, 18, 102 ; d) 
sans condition ni reserve, purement et simple- 
ment : Dig. 

purefacio, ere (purus), tr., purifier : Non. 
114, 19. 

purgabilis, e (purgo), facile a eplucher 
[noix] : Plin. 25, 93. 

purgamen, 14 inis, n. (purgo), 1 ordure, 
immondices : Ov. F. 6, 713 % 2 purification, 
expiation : Ov. F. 2, 23 ; M. 1 1, 409 3 purete, 

proprete : Prud. Cath. 7, 80. 

purgamentum, 12 I, n. (purgo), 5[ 1 im- 
mondices : Liv. 1, 56, 2 ; Tac. Ann. 11, 31 ; 
ceparum Plin. 20, 41, epluchures d’oignons ; 
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purgamenta oris Sen. Const. 2, 3, crachats || [in- 
jure] ordure : Petr. 74, 9 ; Curt. 6, 11, 2 2 

purification, expiation, sacrifice expiatoire : 
Petr. 134, 1. 

purgate (purgatus), purement, correcte- 
ment : Non. 60, 5. 

purgaticius, a, um, purgatif : N. Tir. p. 
120. 

purgatio, 14 dnis, f. (purgo), 1 nettoyage, 
curage : Plin. Min. Ep. 10, 32, 2 || mens- 
trua Plin. 32, 131, menstrues || purgation : 
Cato Agr. 157, 13 ; Cic. Fam. 16, 10, 1 % 2 
[fig.] excuse, justification : Ter. Haut. 625 ; 
Cic. Inv. 1, 15 |j expiation : Plin. 15, 135. 

purgativus, a, um (purgo) purgatif : C. 
Aur. Acut. 2, 19. 

purgator, oris, m. (purgo), ^[ 1 celui qui 
nettoie, cureur : Firm. Math. 8, 20 || [fig.] fera- 
rum Apul. Apol. 22, destructeur des monstres 
[Hercule] ^[ 2 qui purifie : animae Aug. Civ. 
10, 10, qui purifie Fame. 

purgatorius, a, um (purgator), 1 pur- 
gatif : Symm. Ep. 6, 65 2 [fig.] qui purifie : 

Macr. Scip. 1, 8. 

purgatrlx, Icis, f., celle qui purifie : Tert. 
Bapt. 5. 

purgatura, ae, f., action de purger, purga- 
tion : Diocl. 7, 21. 

purgatus, 15 a, um, ^[ 1 part, de purgo ^[ 2 
pris adj , a) nettoye, purifie : somnia purgatis- 
sima pituita Pers. 2, 57, les songes les mieux 
debarrasses de la pituite = les plus clairs, les 
plus veridiques ; purgata auris Hor. Ep. 1, 1, 7, 
oreille bien nettoyee, bien prete a entendre ; b) 
pur : purgatiora vota Aug. Civ. 6, 2, vceux plus 
purs ; c) disculpe : purgatiores Sall. d. Non. 
310, 22, mieux disculpes. 

purglto, are (purgo), tr., purifier : Pl. 
d. Non. 190, 10. 

purgo, 9 avi, atum, are (purigo, purus), tr., 
^[ 1 nettoyer : Cic. Tusc. 5, 65 ; oleam a fo- 
lds Cato Agr. 65, 1, debarrasser l’olive des 
feuilles ; proprios ungues Hor. Ep. 1, 7, 51, se 
faire soi-meme les ongles || [abs 1 ] sarculo pur- 
gare Plin. 18, 241, essarter ^[ 2 [medec.] a) 
debarrasser : purgatus morbi Hor. S. 2, 3, 7, 
debarrasse d’une maladie ; b) purger : ad pur- 
gandum Cic. Div. 1, 16, pour purger ; [poet.] 
purgor bilem Hor. P. 302, je me purge la bile ; 
se purgare aliqua re Plin. 25, 51, se purger 
au moyen de qqch. ; c) chasser, faire dispa- 
raitre : pituitas Plin. 20, 188, chasser la pi- 
tuite, cf. Plin. 8, 101 ; 23, 24 ^[ 3 [fig.] a) net- 
toyer, debarrasser : purga urbem Cic. Cat. 1, 
10, purge, debarrasse la ville ; rationes pur- 
gare Suet. Cal. 29, apurer des comptes ; b) 
faire evacuer, faire disparaitre, chasser : me- 
tum doloris Quint. 12, 2, 3, chasser la crainte 
de la douleur ^[4 a) justifier, disculper : ali- 
quem de aliqua re Cic. Att. 13, 10, 3, justifier 
qqn au sujet de qqch. ; alicui se Cic. Fam. 7, 
27, 2, se justifier aux yeux de qqn, cf. Cic. 
Earn. 15, 17, 1 ; Att. 1, 19, 11 ; sui purgandi 
causa Cjes. G. 4, 13, 5, pour se justifier ; si pa- 
rum essem vobis purgatus Cic. Phil. 14, 17, si 
je n’etais pas assez justifie a vos yeux || ali- 
quem crimine Tac. Ann. 3, 17 ; civitatem facti 
hostilis Liv. 37, 28, 1, justifier qqn d’une ac- 
cusation, la cite d’un acte hostile ; se adversus 
aliquid Suet. Ca?s. 55, se justifier a l’egard de 
qqch. || [abs*] : non purgat Cic. Sulla 38, iln’ap- 
porte pas de justification ; de luxuria purgavit 
Erucius Cic. Amer. 39, pour ce qui est du luxe, 
Erucius a fourni une justification || se purgare 
quod Liv. 1, 50, 8, se justifier de ce que || [avec 
prop, inf.] alleguer comme excuse que : Liv. 1, 


9, 16 ; 24, 47, 6 ; 28, 37, 2, etc. ; b) [acc. de la 
chose dont on disculpe] : crimina Cic. Clu. 3 ; 
143, balayer des accusations [en disculper l’ac- 
cuse], cf. Liv. 39, 24, 10 ; facinus Curt. 7, 5, 
39, se justifier d’un crime ; suspicio haud sane 
purgata est Liv. 28, 43, 3, le soup 5 on n’a pas ete 
completement lave ; c) demontrer pour se jus- 
tifier : innocentiam Liv. 9, 26, 1 7, pour se jus- 
tifier, prouver son innocence ; d) purger d’un 
crime, d’une faute, purifier : Ov. F. 4, 640 ; Tib. 
2, 1, 17 ; Plin. 25, 105 || expier, racheter : ma- 
lum facinus forti facinore Liv. 23, 7, 6, racheter 
un acte mauvais par un acte courageux, cf. Ov. 
M. 13, 952. 

M > forme prim, purigo Varro R. 2, 4, 14 ; 
Pl. Merc. 738. 

Purgopolinices, v. Pyrgo-. 
purificalis, e, qui purifie : Inscr. 
purificatio, dnis, f. (purifico), purification: 
Plin. 15, 138 ; Mart. 8, praef. 

purificatorius, a, um, purificatoire : Eccl. 
purifico, 16 are (purus, facio), tr., ^[ 1 net- 
toyer : Plin. 30, 93, etc. ; Cell. 19, 12, 11 % 2 
[fig.] purifier : Suet. Aug. 94 ; Plin. 8, 2. 

purificus, a, um (purus, facio), qui purifie : 
Lact. Inst. 4, 15, 4. 

purifluus, a, um, au flot limpide : Inscr. 
purigo, are, v. purgo m 
purime = purissime : P. Fest. 252, 9. 
purimus, a, um = purissimus : Apic. 7, 271. 

1 puritas, atis, f. (purus), nettete, purete : 
Pall. 11, 14, 12 || [fig.] Hier. Ep. 57, 2 ; 3, 3. 

2 puritas, atis, f. (pus), purulence : C. Aur. 
Chron. 5, 4, 135. 

puriter 13 c. pure : Cato Agr. 112 ; Catul. 
39, 14 ; 76, 19. 

puritia, ae, f., c. puritas 1 : Varro Men. 420. 

1 puro, are (purus), tr., purifier : Fest. 229, 

12. 

2 puro, are (pus), intr., suppurer : M. Emp. 
14. 

purporissatus, v. purpur-. 
purpura 10 se, f. (nopipupa), ^[ 1 coquillage 
qui fournit la pourpre, pourprier : Plin. 9, 
125 ^[ 2 la pourpre [couleur] : Plin. 9, 130 ; 
Virg. G. 4, 274 ^[ 3 la pourpre [vetement] : 
Cic. Sest. 19 ; Clu. Ill || ornement de pour- 
pre, insigne des hautes magistratures ou de la 
royaute : sedens cum purpura et sceptro Cic. 
Sest. 57, [roi] siegeant avec la pourpre et le 
sceptre, cf. Virg. G. 2, 495 ; Ov. P. 4, 4, 25 ; sep- 
tima purpura Flor. 3, 21, 1 7, septieme consu- 
lat || couverture de pourpre : Suet. Cses. 84 || 
[poet.] = porphyre : Stat. S. 1, 5, 37. 

purpurans, tis, de couleur pourpre : Arn. 
5, 7. 

purpuraria, se, f.. 1 marchande de pour- 

pre [etoffes] : Vulg. Act. 16, 14 % 2 teinture- 
rie en pourpre : Inscr. 

Purpiirariae Insulae, f., lies de l’Atlan- 
tique [Madere] : Plin. 6, 203. 

1 purpurarius, a, um, qui concerne la 
pourpre : Plin. 35, 46. 

2 purpurarius, u, m., teinturier en pour- 
pre : Inscr. 

purpurasco, ere (purpura), intr., devenir 
pourpre : Cic. d. Non. 163, 29 (Ac.fr. 7). 

purpiiratus, 13 a, um (purpura), ^[ 1 vetu 
de pourpre : Pl. Most. 289 ^[ 2 m. pris subst 1 , 
homme vetu de pourpre, gens de la maison du 
roi : Cic. Tusc. 1, 102 || haut dignitaire : Liv. 
30, 42, 6 || courtisan : Curt. 3, 2, 10 || [plais 1 ] 
premier ministre : Cic. Cat. 4, 12. 

purpiiresco, ere, c. purpurasco : Eccl. 
purpureticus, c. purpuriticus. 


1 purpureus 9 a, um (purpura), ^[ 1 de 
pourpre [et toutes les nuances de la pourpre] : 
Cic. Div. 2, 37 ; Verr. 2, 5, 31 ; Ac. 2, 105 || pur- 
puream vomit animam Virg. En. 9, 349, il rend 
Fame avec des flots de sang ^[ 2 vetu de pour- 
pre : Hor. O. 1, 35, 12 ; Ov. M. 7, 102 || purpu- 
reus pennis Virg. En. 10, 722, de pourpre par 
l’aigrette de son casque = ayant une aigrette 
de pourpre ^[ 3 brillant, beau : lumen juventae 
purpureum Virg. En. 1, 591, l’eclat lumineux 
de la jeunesse, cf. Ov. F. 6, 252. 

2 Purpureus, i, m., geant, le meme que 
Porphyrion : Na:v. d. Prisc. 

Purpiirio, dnis, m., surnom : Liv. 35, 41, 8. 

purpurissatus, 16 a, um, teint de la couleur 
appelee purpurissum, rouge : Pl. True. 290 ; 
"Cic. Pis. 25 1| [fig.] purpurissati fasti Sid. Ep. 8, 
8, fastes consulaires. 

purpurissum, i, n. (uopipupt^ov), sorte de 
couleur pourpre fonce [servant a teindre en 
rouge] : Plin. 35, 30 ; [a farder] : Pl. Most. 261. 

M > m. purpurissus Hier. Ep. 54, 7. 

purpurites, ae, m., c. porphyrites : Isid. 
Orig. 16, 5, 5. 

purpuriticus, a, um de porphyre : Inscr. 

purpuro, are (purpura), ^[ 1 tr., rendre 
pourpre, rendre sombre : Furius d. Gell. 18, 
11, 3 || embellir, orner : Apul. M. 6, 24 2 

intr., etre pourpre, etre resplendissant : *Col. 
Rust. 10, 101. 

Purrhus, c. Pyrrhus. 

puriilentatio, dnis, f. (purulentus), puru- 
lence : C. Aur. Chron. 5, 10, 95. 

purulente (purulentus), de fa£on puru- 
lente : Plin. 23, pr. 7. 

purulentia, ae, f. (purulentus), pus : Hier. 
Ep. 52, 6 || [fig.] rebut, lie : Tert. Pall. 5. 

purulentus, 14 a, um (pus), purulent : Cato 
Agr. 157 ; Cels. Med. 2, 8 ; Plin. 22, 28, etc. ; 
Sen. Ep. 95, 26. 

purus, 8 a, um, ^ 1 sans tache, sans sou- 
illure, propre, net, pur : aqua purior Hor. Ep. 1, 
10, 20, eau plus pure, cf. [fig.] Cic. Caec. 78 ; 
terra subacta atquepura Cic. CM 59, sol ameu- 
bli et net (propre) ; purissima mella Virg. G. 4, 
163, le miel le plus pur ; aurum purum Plin. 

33, 84, or pur [sans scories] || forum purum 
caede Cic. Verr. 2, 4, 116, le forum pur de tout 
carnage ^[ 2 clair, pur, serein [en pari, de Fair, 
du ciel, du soleil, etc.] : Hor. O. 3, 29, 45 ; 3, 
19, 26 ; Tib. 4, 1, 10 ; Ov. M. 4, 348 || n. pris 
subsE : per purum Virg. G. 2, 364, dans Fair 
pur [dans un ciel sans nuages : Hor. O. 1, 

34, 7] ^[ 3 pur, sans elements etrangers : a) 
hastapura Virg. En. 6, 760, lance sans fer [don- 
nee primitiv 1 comme recompense aux braves : 
Plin. 7, 102] ; pura vestis Virg. En. 12, 169, 
toge absolument blanche ; toga pura, meme 
sens, v. toga ; pura parma Virg. En. 11, 711, 
bouclier sans embleme ; purum argentum Cic. 
Verr. 2, 4, 49, argenterie unie [sans ciselure] ; 
b) purus campus Virg. En. 12, 771, plaine libre, 
a decouvert, degarnie [sans maisons ni arbres], 
cf. Liv. 24, 14, 6 ; purus ab arboribus cam- 
pus Ov. M. 3, 709, plaine sans arbres ; c) quid 
his rebus detractis possit ad dominos puri ae re- 
liqui pervenire Cic. Verr. 2, 3, 200, [vous pre- 
sumez] ce qui, ces prelevements operes, re- 
vient aux proprietaires comme reliquat net 
1 4 a) animus purus Cic. Div. 1, 121, ame 
pure, sans tache ; (homo) purior Cic. Com. 18, 
(un homme) plus irreprochable || a suspicione 
religionis domus vacua atquepura Cic. Har. 11, 
maison exempte et pure de tout soupgon de 
consecration religieuse ; sceleris purus Hor. 
O. 1, 22, 1 ; vitio Hor. S. 2, 3, 213, pur de tout 
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crime, de tout defaut || animam puram conser- 
vare Cic. Verr. 2, 3, 134, conserver son ha- 
leine pure || pura et incorrupta consuetudo Cic. 
Br. 260, usage pur et correct [de la langue] , cf. 
Cic. de Or. 3, 29 ; Quint. 10, 1, 94 || [t. relig.] 
locus purus Liv. 25, 17, 3, lieu sans souillure, 
pur, cf. Liv. 31, 44, 5 ; familia pura Cic. Leg. 2, 
57, famille qui a accompli les rites funebres 
prescrits par la religion, done irreprochable du 
point de vue religieux ; dies purl Ov. F. 2, 558, 
jours degages de tout deuil, de toute obliga- 
tion funebre [apres l’expiation des Parentales], 
jours purifies ; [poet.] arbor pura Ov. F. 2, 25, 
arbre qui purifie, cf. Tib. 1, 5, 11 ; b) sans me- 
lange : animus purus et integer Cic. CM 80, 
ame dans sa purete et son integrite [separee du 
corps] || sans ornements : purum quasi quod- 
dam et candidum genus dicendi Cic. Or. 53, un 
style en qq. sorte limpide et transparent ; ora- 
tio itapura, ut nihil liquidius Cic. Br. 274, style 
d’une purete telle que rien ne surpassait sa 
limpidite ; pura et illustris brevitas Cic. Br. 262, 
brievete toute simple et lumineuse || purum ju- 
dicium Cic. Inv. 2, 60, arret simple [sans l’ad- 
dition d’une exception], 

pus, 15 puris, n. (7tuov), pus, humeur : Cels. 
Med. 5, 26, 20 ; pi. pura Plin. 24, 145 || [injure] 
ordure : Lucil. d. Non. 2, 31 ; Hor. S. 1, 7, 1. 

pusa, a?, f. (pusus), petite fille : Pompon. 
d. Varro L. 7, 28. 

Pusaeus, l, m., nom d’homme : CIL 3, 2341. 
pusca, a?, f., v. posca : Veg. Mul. 1, 56, 14. 
pusclnus, a, um (pus), plein de pus, puru- 
lent : Nov. Com. 122. 

pusillanimis, e (pusillus, animus), pusilla- 
nime : Sid. Ep. 7, 1 7. 

pusillanimitas, atis, f., pusillanimite : 
Lact. Ira 5, 2. 

pusillanimus, a, um, pusillanime : Vulg. 
Is. 35, 4. 

pusillltas, atis, f. (pusillus), petitesse [fig.], 
faiblesse : Tert. Herm. 14. 

pusillulus, a, um, encore tout petit : Ambr. 
Cant. 2, 62. 

pusillum 13 l, n. de pusillus, un peu de : 
C. Trebonius d. Cic. Fam. 12, 16, 3 || pusil- 
lum, adv., un peu, legerement : Quint. 8, 6, 28. 

pusillus, 11 a, um, dim. de pusus, tout pe- 
tit [de taille] : Cic. de Or. 2, 145 || pusilla 
epistula Cic. Att. 6, 1, 23, un bout de lettre ; 
Roma Cic. Att. 5, 2, 2, une Rome en rac- 
courci, en miniature || [fig.] pxne pusillus Thu- 
cydides Cic. Q. 2, 11, 4, presque un Thucydide 
au petit pied ; pusillus animus Cic. Fam. 2, 17, 
7, esprit mesquin, petit esprit [mais Hor. S. 1, 
4, 1 7, esprit peu fertile] . 

1 pusio, 14 d nis, m. (pusus), petit gar^on : 
Cic. Cxi. 36 ; Tusc. 1, 57. 

2 Pusio, 16 b nis, m., surnom donne ironique- 
ment a un homme de haute taille : Plin. 7, 75. 

pusiola, x, f. (pusa), toute petite fille : 
Prud. Perist. 3, 19. 

pusito, are, intr., crier (en parlant des 
etourneaux) : Phil. 1 7. 

pustula, x, f., ^[ 1 pustule, ampoule : Sen. 
Ep. 72, 6 ; Plin. 20, 238 ^[ 2 bulle, bouillon 
[produit par effervescence] : Vitr. Arch. 7, 2 
^[ 3 bulles produites dans la fusion de l’argent, 
[d’oii] argent pur : Mart. 8, 50, 6. 

W > > les mss ont souvent pusula. 
pustulatio, dnis, f. (pustulo), eruption de 
pustules : C. Aur. Acut. 3, 16, 135. 

pustulatus, 16 a, um (pustula), purifie au 
feu, pur [en pari, de l’argent ; = qui a eu des 


bulles dans la fusion] : Mart. 7, 86, 7 ; Suet. 
Nero 44. 

pustulesco, ere, intr., se couvrir de pus- 
tules : C. Aur. Acut. 5, 1, 1 7. 

pustulo, avl, atum, are, ^[ 1 tr., couvrir de 
pustules : C. Aur. Acut. 5, 1, 16 f 2 intr., avoir 
des soufflures [en pari, d’une perle] : Tert. 
Cult. 1, 6. 

pustulosus, a, um (pustula), pustuleux, 
couvert de pustules : Cels. Med. 5, 26, 31. 

pusula, 14 x, f. (pus), ^[ 1 c. pustula : Sen. 
Ira 3, 43, 4 ; Cels. Med. 5, 28, 15 ; Plin. 20, 44 
|| erysipele : Col. Rust. 7, 5, 16 ^[ 2 soufflure 
[du pain] : P. Fest. 99, 16. 

ptisulatus, v. pustulatus : Alfen. Dig. 19, 
2, 31. 

pusulosus, a, um (pusula), pustuleux : 
Col. Rust. 7, 5, 1 7. 

pusus, l, m. (puer), petit gar£on : Pompon. 
d. Varro L. 7, 28. 

1 puta, imper. de puto pris adv 1 , v. puto fin. 

2 Puta, x, f. (puto), deesse qui presidait a 
la taille des arbres : Arn. 4, 7. 

putamen, 14 inis, n. (puto), ce que l’on 
elague ou retranche [comme inutile, de n’im- 
porte quel objet, Non. 157, 28] : [coquille de 
noix] Cic. Tusc. 5, 58 ; [cosse de feve] Plin. 
1 7, 240 ; [coquille d’ceuf, d’huitre] Plin. 30, 95 ; 
[ecailles] Plin. 9, 39. 

putatio, 16 dnis, f. (puto), ^[ 1 elagage, 
emondage, taille : Cic. de Or. 1, 249 ^[ 2 sup- 
putation : Macr. Sat. 1, 13 ^[ 3 action de 
prendre une personne pour une autre : Dig. 
47, 10, 18. 

putative (putativus), en imagination : Hil. 
Pict. Trin. 6, 5. 

putativus, a, um (puto), imaginaire : Tert. 
Marc. 3, 8. 

putator, 16 oris, m. (puto), elagueur : Varro 
L. 6, 63 ; Plin. 27, 69. 

putatorius, a, um, qui sert a tailler [les 
arbres] : Pall. 1, 43, 1. 

putatus, a, um, part, de puto. 

Putea, n., ville de Syrie, non loin de Pal- 
myre : Peut. 



PUTEAL 1 


puteal, 14 alis, n. (puteus), ^[ 1 margelle : 
Cic. Att. 1,10,3 ^[ 2 puteal [balustrade entou- 
rant un lieu frappe par la foudre : en part, le 
puteal de Libon a l’est du forum, oil se tenaient 
les banquiers, les usuriers, les marchands] : 
Cic. Sest. 18 ; Hor. Ep. 1, 19, 8 ; S. 2, 6, 35 ; 
Pers. 4, 49 || un puteal, peut-etre distinct du 
precedent, marquait l’endroit oil avaient ete 
enfouis le caillou et le rasoir de l’augure Attius 
Navius : Cic. Div. 1, 33 || tribunal du preteur : 
Gloss. Scal. 

puteale, is, n., c. puteal : CIL 6, 10237 ; 
Gloss. Labb. 

putealis, 15 e (puteus), de puits : Lucr. 6, 
1172 ; Col. Rust. 11, 3, 8. 

puteanus, a, um, c. putealis : Col. Rust. 12, 
26, 1 ; Plin. 14, 82. 


putearius, u, m. (puteus), ouvrier puisa- 
tier : Plin. 31, 48. 

ptitefacio, c. putref- : Pl. *Most. 112. 

puteo, 14 ui, ere (pus), intr., etre pourri 
(gate, corrompu), puer : *CiC. frg. Ac. 11 ; 
mero Hor. Ep. 1, 19, 11, puer le vin ; putentes 
pisces Scrib. Comp. 186, poissons gates || hxc 
tigna putent Pl. *Most. 146, ces bois sont pour- 
ris. 

Puteoli, 12 drum, m., Puteoles [ville mari- 
time de la Campanie, pres de Naples, auj. 
Pouzzoles ou Pozzuoli] : Cic. Att. 15, 20, 3 || 
-anus, a, um, de Puteoles : Cic. Agr. 2, 78 ; 
Puteolanus pulvis Sen. Nat. 3, 20, 3, pouzzo- 
lane || -anum, i, n., maison de campagne de 
Puteoles : Cic. Att. 16, 1, 1 || -ani, drum, m., 
habitants de Puteoles : Cic. Tusc. 1, 86. 

puter ou piitris, putris, e (pus), 5[ 1 
pourri, gate, corrompu, fetide : Varro R. 1, 8, 
4 ; Ov. M. 7, 585 ; 15, 365 || delabre, en mines : 
Hor. Ep. 1, 10, 49 % 2 desagrege : glxba pu- 
tris Virg. G. 1, 44, terre desagregee ; putre so- 
lum Virg. G. 2, 204, sol friable || [fig.] flasque : 
Hor. Epo. 8, 7 ; putres oculi Hor. O. 1, 36, 17, 
yeux mourants, langoureux ; in Venerem pu- 
tris Pers. 5, 58, s’abandonnant aux plaisirs dis- 
solvants de Venus. 

ptitesco 14 etptitisco, tui, ere (puteo), intr., 
se corrompre, tomber en pourriture : Cato 
Agr. 3, 4 ; Varro R. 1, 34, 1 ; Cic. Fin. 5, 38 ; 
Tusc. 1, 102, etc. 

m > ■ d. les mss souvent confusion avec pu- 
tresco. 

puteum, i, n., c. puteus : Varr. d. Non. 217, 
4 ; Dig. 19, 1, 14. 



PUTEUS 2 


puteus, 11 i, m., 1 trou, fosse : Varro 

R. 1, 57, 2 ; Virg. G. 2, 231 || puits de mine : 
Plin. 33, 67 1| cheminee : Vitr. Arch. 8, 6, 3 % 2 
puits : Cic. Prov. 6 ; putei juges Cic. Nat. 2, 25, 
puits d’eau vive. 

Puticulae, drum, fi, c. Puticuli, lieu-dit : 
Varro L. 5, 25. 

Puticuli, drum, m., lieu-dit : Varro L. 5, 
25 ; cf. P. Fest. 216. 

ptitide, 16 avec affectation : Cic. Br. 284 ; 
putidius Cic. de Or. 3, 41. 

putldiusculus, a, um (putidus), qq. peu 
importun : Cic. Fam. 5, 7, 3. 

putldiilus, a, um (putidus), affecte : Mart. 
4, 20, 4. 

putidus, 12 a, um (puteo), 1 pourri, gate, 
puant, fetide : Cic. Pis. 19 ; Cat. d. Non. 152, 
25 || putidius cerebrum Hor. S. 2, 3, 75, cerveau 
plus attaque || homo putide Pl. Bacch. 1163, 
6 homme decrepit, cf. Hor. Epo. 8, 1 % 2 qui 
sent l’affectation, affecte : Cic. de Or. 3, 51 ; 
Or. 27 ; Off. 1, 133 ; putidissimus Petr. 73,2 || 
vereorne putidum sit scribere ad te... Cic. Att. 1, 
14, 1, je crains qu’il n’y ait de l’affectation a 
t’ecrire... 



PUTILLUS 

putillus, 16 m. (putus = pusus), c. pusil- 
lus : Pl. As. 694 ; Varro Men. 568 B. 

putlsco, v. putesco. 

puto, 5 dvi, atum, are (putus), tr., 1 net- 
toyer, rendre propre : Varro R. 2, 2, 18 ; Ti- 
tin. d. Non. 369, 22 || elaguer, emonder, tailler : 
Cato Agr. 32, 1 ; 33, 1 ; Virg. G. 2, 407 || 
[fig.] mettre au net, apurer : rationem cum 
aliquo, apurer un compte avec qqn : Cato 
Agr. 5, 3 ; Cic. Att. 4, 11, 1 ; cf. Varro I. 5, 
9 ; Gell. 6, 5, 6 2 supputer, compter : Cato 

Agr. 14, 4 13 a; supputer, evaluer, estimer : 
aliquid denariis quadringentis Cic. Verr. 2, 4, 
13, estimer qqch. quatre cents deniers || ma- 
gni Cic. Plane. 11 ; pluris Cic. Att. 12, 21, 5 ; 
nihili Cic. Sest. 114, estimer beaucoup, davan- 
tage, comme rien ; b) estimer, considerer : ali- 
quem pro nihilo Cic. Csecil. 24, ne faire aucun 
cas de qqn, cf. Cic. Mil. 64 ; aliquem in homi- 
num numero Cic. Verr. 2, 4, 41, compter qqn au 
nombre des hommes || [avec 2 acc.] : aliquem 
civem Cic. Phil. 7, 5, considerer qqn comme ci- 
toyen, cf. Cic. Rep. 1, 4 ; Agr. 2, 65, etc. || [au 
pass.] sapientia omnes res humanae tenues pu- 
tantur Cic. de Or. 2, 344, la sagesse considere 
toutes choses humaines comme insignifiantes, 
cf. Cic. Or. 56 ; testimonium ejus nullius mo- 
menti putatur Cic. Vat. 1, son temoignage est 
considere comme sans importance ; c) peser, 
reflechir a : dum haec puto Ter. Eun. 632, pen- 
dant que je reflechis a cela, cf. Ter. Ad. 796 ; 
Phorm. 718 ; Cic. Plane. 10 ; Virg. En. 6, 332 || 
[abs 4 ] non putaram Cic. Off. 1, 81, je n’y avais 
pas pense, cf. Sen. Ira 2, 31, 4 4 estimer, 

penser, croire : citius quam putavissent Cic. 
CM 4, plus vite qu’ils ne l’auraient cru ; pu- 
tare deos [esse] Cic. Div. 1, 104, croire a l’exis- 
tence des dieux || [avec prop, inf.] : noli putare 
me maluisse... Cic. Att. 6, 1, 3, ne crois pas que 
j’aie mieux aime... ; puto me teneri Cic. Att. 12, 
18, 1, je crois que je suis lie..., cf. Fam. 9, 16, 
2 ; [ellipse de esse] : facultatem mihi oblatam 
putavi Cic. Cat. 3, 4, j’ai cru que la possibi- 
lity m’etait offerte ; te reperturum putas ? Cic. 
Mur. 13, tu crois que tu trouveras ? mihi gra- 
tias agendas non putas Cic. Fam. 12, 28, 2, 
tu crois qu’il ne me faut pas remercier [neg. 
placee devant putare et non devant l’inf., cf. 
Fam. 2, 4, 1 ; Nep. Paus. 3, 7 || [passif pers.] : 
a quibus nos defendi putabamur Cic. Har. 46, 
ceux que l’on croyait mes defenseurs, cf. Cic. 
Div. 1, 2 || [en parenth.] puto, je pense, comme 
je pense : Cic. Tusc. 1, 70 ; Att. 12, 49, 1 ; ut 
puto Cic. Att. 7, 8, 5 ; 9, 13, 4 % 5 imaginer, 
supposer : puta aliquem... patrem suum occi- 
dere Sen. Rhet. Contr. 3 (7), 19, 4, suppose que 
qqn... tue son pere, cf. Hor. S. 2, 3, 161 ; Sen. 
Clem. 1, 26, 2 ; Ben. 3, 31, 1 ; Ep. 64, 8 ; 90, 
31 || [d’ou l’emploi de l’imperatif puta, entre 
parentheses, comme un veritable adverbe] par 
exemple, par supposition : Quinte puta autPu- 
bli... Hor. S. 2, 5, 32, Quintus, par exemple, ou 
Publius..., cf. Sen. Rhet. Contr. 3 (7), 20, 11 ; 
Cels. Med. 5, 19 ; 7, 8 || ut puta meme sens : 
Sen. Ep. 47, 15 ; Nat. 2, 2, 3 ; Quint. 7, 1, 14 ; 
11, 3, 110. 

W > > formes sync, putasti, putaris Pl., Ter. 
|| putaram, putasset Cic. 

putor, 14 dris, m. (puteo), puanteur, mau- 
vaise odeur : Cato Agr. 157 ; Varro L. 5, 25 ; 
Lucr. 2, 872 ; 6, 1101 || pl., Arn. 7, 16. 

Putput (Pud-), n. ind., ville de la Maurita- 
nie Zeugitane : Anton., Peut. 

putramen, inis, n. (puter), amas de pour- 
riture : Cypr. Laps. 14. 
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putredo, inis, f. (putreo), putrefaction, cor- 
ruption, gangrene : Apul. M. 9, 13 ; Macr. 
Sat. 1, 17, 57 || pl., Prud. Cath. 9, 31. 

putrediilus, a, um (putredo), gate [voix] : 
Amm. 22, 16, 16. 

putrefacio, 14 feci, factum, ere, (puter, fa- 
cio), tr., pourrir, gater, corrompre : Col. 
Rust. 3, 12, 1 ; Plin. 29, 90 || dissoudre : Liv. 
21, 37, 2 || pass. v. putrefio. 

putrefactio, dnis, f. (putrefacio), putrefac- 
tion : Aug. Ep. 33, 5 ; C. Aur. Chron. 3, 4, 52. 

putrefio, factus, fieri, pass, de putrefa- 
cio, se pourrir, se gater, se corrompre, se dis- 
soudre : Pall. 1, 33, 1 1| putrefactus Varro R. 2, 
5, 5 ; Lucr. 2, 895 ; Liv. 42, 3. 

putreo, ui, ere (puter), intr., etre pourri ; 
[fig.], etre en mine [par l’age] : Acc. Tr. 56 ; 
Pacuv. 340. 

putrescibilis, e (putresco), sujet a la cor- 
ruption, putrescible : Hier. Job 17. 

putresco, 13 trui, ere (putreo), intr., se gater 
se corrompre, se putrefier, se pourrir : Varro 
R. 2, 5 ; Hor. S. 2, 3, 119 || s’amollir, devenir 
friable [sol] : Col. Rust. 2, 11, 3 | [fig.] tomber 
dans le mepris : Vulg. Jer. 13, 9. 

putribllis, e (puter) corruptible : P. Nol. 
Ep. 8, 6. 

putridulus, v. putre-. 
putridus, 15 a, um (puter), pourri : Plin. 23, 
88 || gate, carie : Cic. Pis. 1 || fletri par l’age : 
Catul. 64, 351. 

putrilago, inis, f. (puter), putrefaction : 
Non. 21, 23. 

putrimordax, dris, dont la morsure en- 
gendre la putrefaction (<T7]i[a8ax7)?) : Boet. 
Top. Arist. 6, 2. 
putris, 11 v. puter. 

putror, dris, m., var. de putor : Arn. 5, 166. 
putriiosus, a, um (puter), purulent : C. 
Aur. Chron. 2, 14, 205. 

1 putus, a, um, pur, propre : Varro L. 6, 
63 ; [d’ordin. on rencontre purus putus en- 
semble] : Varr. d. Non. 27, 28 ; pondus ar- 
genti puri puti Gell. 6, 5, 1, un poids d’argent 
absolument pur || purus putus hie sucophan- 
tast Pl. Ps. 1200, e’est un sycophante tout pur ; 
Polymachaeroplagides purus putus est ipsus Pl. 
Ps. 989, e’est Polymachaeroplagides en propre 
personne || purus ac putus Varr. d. Non. 27, 
24 || putus seul : Varro R. 2, 2, 10, meae putis- 
simae orationes Cic. Att. 2, 9, 1, mes eloges si 
brillants. 

2 putus, i, = pusus, petit gar^on : Virg. 
Catal. 7, 2. 

puxis, v. pyxis : Scrib. Comp. 80. 
pycnltis, idis, f. (7 TUXvIti?), c. verbas- 
cum : Ps. Apul. Herb. 71. 

pycnocomon, i, n. (7iuxvoxopov), agri- 
paume [plante] : Plin. 26, 57. 

pycnostylos, on (7iuxvo<TTuAo?), pycno- 
style, qui a des colonnes tres rapprochees : 
Vitr. Arch. 3, 2, 1. 

pycta (-tes), ae, m. (tiuxtt)?), athlete qui 
s’exerce au pugilat : Sen. Rhet. Contr. 1, 3 ; 
Plin. 7, 152 || [fig.] combattant [en pari, d’un 
coq] : Col. Rust. 8, 2, 5. 

pyctale certamen, n., pugilat : Serv. 
En. 5, 373. 

pyctomacharius, », m. (Trux-ropa/sco), 

c. pycta : Firm. Math. 8, 8. 

Pydaras, ae, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 
47. 


PYLORUS 



PYDNA 


Pydna, 16 ae, f. (QuSva), ville maritime de 
Macedoine : Nep. Them. 8, 5 ; Liv. 44, 6, 3 ; 
Plin. 4, 34 || -nael, drum, m., habitants de 
Pydna : Liv. 44, 45. 

pyelus, i, m. (7tusXo?), siege de bain, bai- 
gnoire : Pl. *St. 568. 

pyga, v. puga. 

Pyg ar g 6 s (-gus), i, m. (-uyapyoQ, «[ 1 
pygargue [sorte d’aigle] : Plin. 10, 7 ^[ 2 es- 
pece de gazelle : Juv. 11, 138 ;Plin. 8, 214. 

Pygela, ae, f. (IIuyeAa), ville d’lonie : Plin. 

5, 114 || -la, drum, n., Liv. 37, 11, 5. 

pygesiacus, a, um (nuyT]), relatif au crou- 
pion : *Petr. 140, 5. 

Pygmaei, drum, m. (nuypalot), les Pyg- 
mees [peuple fabuleux de nains, qui etait en 
guerre avec les grues] : Plin. 4, 44 ; 5, 108 ; 6, 
188 ; Mela 3, 81 ; Gell. 9, 4, 10 || -aeus, a, um, 
de Pygmees : Ov. F. 6, 176 ; virgo pygmaea Juv. 

6, 505, une naine. 

Pygmalion, 14 dnis, m. (nuypaAi&iv), 1 
frere de Didon, meurtrier de Sichee, son 
beau-frere : Virg. En. 1, 347 2 statuaire 

epris d’une statue qu’il avait faite : Ov. M. 10, 
243 1 -oneus, a, um, de Pygmalion, tyrien, car- 
thaginois : Sil. 1, 21 ; 6, 532. 

pygme, es, f. (7tuyp^), pugilat : CIL 6, 
10154. 

Pylades, ae (qqf. is, Mart. 6, 11, 1), m. (IIu- 
AaSv]?), 1 Pylade [fils de Strophius, fidele 
ami d’Oreste] : Cic. Lael. 24 || [fig.] un Pylade, 
un ami fidele : Mart. 6, 11, 1 % 2 celebre pan- 
tomime sous Auguste : Suet. Aug. 45 || -deus, 
a, um, de Pylade : Pyladea amicitia Cic. Fin. 2, 
84, amitie a la fa 5 on de Pylade = eprouvee. 

1 Pylae, drum, f. (riuAoa), 1 1 les Ther- 
mopyles : Liv. 32, 4 ; 36, 15 [v. Thermopylae ] 

2 iles pres de la Troglodytique : Plin. 6, 1 74 

3 ville d’Arcadie : Plin. 4, 20 || -laicus, a, 
um, des Thermopyles : Liv. 31, 32 ; 33, 35. 

2 pylae, arum, f. (7tuXai), portes [d’un 
pays], gorges, defiles, pas : Cic. Att. 5, 20, 2 ; 
Curt. 3, 8, 13 ; 5, 3, 17. 

Pylaemenes, is, m., roi de Paphlagonie : 
Liv. 1, 1, 2 ; Nep. Dat. 2, 2 || -mus, a, um, de 
Pylemene ; [par ext.] de Paphlagonie : Plin. 6, 
5. 

Pylaicus, a, um (riuXaixo?), v. Pylae 1. 

Pylene, es, f. (riuA7)V7)), Pylene [ville 
d’Etolie] : Stat. Th. 4, 102. 

Pyloros, i, f. (IIuAwpoc;), 1 ville de 
Crete : Plin. 4, 50 % 2 ville de Macedoine : 
Plin. 4, 36. 

pylorus, i, m. (nuAwpo?), pylore : C. Aur. 
Chron. 2, 1, 10. 




PYLOS 
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Pylos (-lus), i, f. (IIuXo?), ville de Messe- 
nie, patrie de Nestor : Liv. 27, 30, 13 ; Ov. M. 6, 
418 || -lius, a, um, de Pylos, de Nestor : Ov. 
M. 2, 684 || subst. m. sing. = Nestor : Ov. M. 8, 
365 ; 12, 537 || subst. m. pi., les Pyliens, les ha- 
bitants de Pylos : Mela 2, 52. 

1 pyra, a?, f. (nupa), bucher : Virg. En. 6, 
215. 

2 Pyra, a?, f., nom d’un lieu du mont (Eta, 
oil Hercule se brula sur un bucher : Liv. 36, 30, 
3 ; Plin. 25, 49. 

Pyracmon, dnis, m. (riupaxfxcov), un des 
Cyclopes ouvriers de Vulcain : Virg. En. 8, 425. 

Pyracmos, l, m., un des Centaures : Ov. 
M. 12, 460. 

Pyrae, arum, f., ville duLatium : Plin. 3, 59. 
Pyraei (Pir-), drum, m., peuple d’lllyrie : 
Plin. 3, 144 ; Mela 2, 56. 

pyralis (-allis), idis f. (-upaXiQ, c. py- 
rausta : Plin. 10, 204 ; 11, 119. 

Pyrameus, v. Pyramus. 
pyramida, ae, f., c. pyramis : Mamert. 
An. 1, 25, 2. 

pyramidalis, e, pyramidal : Boet. Arithm. 
2, 4. 



pyramis’ 4 idis, f. (nupapu?), pyramide : 
Cic. Nat. 1, 24 ; 2, 47. 

pyramoides, is (7tupap,ost.S7)i;), en forme 
de pyramide : Chalc. Tim. 326. 

Pyramus’ 4 1 , m. (nupapo?), 1 Pyrame 
[jeune Babylonien, amant de Thisbe] : Ov. 
M. 4, 55 || -eus, a, um, de Pyrame : Pyra- 
mea arbor Samm. 29, 553, l’arbre de Pyrame [le 
murier, arbre sous lequel Pyrame se donna la 
mort] 2 le Pyrame [fleuve de Cilicie] : Cic. 
Fam. 3, 1, 1 ; Curt. 3, 4, 7. 

Pyranthe, es, et -this, idis, f., noms de 
deux filles de Danaiis : Hyg. Fab. 70. 

pyrausta (-es), ae, m. (7tupau<TT7]i;), in- 
secte qui vit dans le feu : Plin. 11, 119. 

pyren, enis, f. (7tup^v), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 188. 

Pyrenaeus, 13 v. Pyrene. 


Pyrene, 15 es, f. (IIup^vT)), (Pyr- Tib. 1, 7, 
9 ) 1 une des 50 filles de Danaiis : Hyg. 

Fab. 170 2 fille de Bebryx, aimee d’Hercule, 

qui donna son nom aux Pyrenees oil elle fut 
ensevelie : Sil. 3, 420 || [d’ou] a) Pyrene = mon- 
tagne des Pyrenees : Tib. 1, 7, 9 ; Luc. 1, 487 ; 
b) = Espagne : Sil. 15, 45 ; 16, 246 1| Pyrenaeus, 
a, um (Py- Luc. 4, 83 ), pyreneen : a) Pyrenaei 
montes Ces. G. 1, 1, 7 ; Liv. 21, 23, 2 ; ou Py- 
renaei saltus CjES. C. 1, 37, 1 ; ou Pyrenaeus 
mons Sil. 3, 415 ; ou saltus Pyrenaeus Ces. 
C. 3, 19, 2 ; ou Pyrenaeus saltus Liv. 21, 30, 5 ; 
ou Pyrenaeus seul Liv. 26, 43, 8 ; 27, 19, 1, les 
monts Pyrenees ; Pyrenaei promunturium Liv. 
26, 19, 11, le cap pyreneen [a Test] ; b) Py- 
renaea Venus Plin. 3, 22, Venus Pyreneenne 
[qui avait un temple sur les Pyrenees] ; Py- 
renaeae nives Luc. 4, 83, neiges pyreneennes || 
Pyrenaicus, a, um, pyreneen : Aus. Urb. 13, 
6 || Pyrenis, idis, adj. f., des Pyrenees : Avien. 
Perieg. 883. 

1 Pyreneus, a, um, c. Pyrenaeus : Prud. 
Perist. 6, 147. 

2 Pyreneus, ei et eos, m. (riupTjvsui;), Py- 
renee [roi de Daulis, tomba du haut d’une tour 
en voulant poursuivre les Muses] : Ov. M. 5, 
274. 

pyrethrum (-on), i, n. (rcupeOpov), py- 
rethre [plante] : Plin. 28, 151 ; Ov. Ars 2, 418. 

Pyretus, i, m., nom d’un Centaure : Ov. 
M. 12, 449. 

pyreum, i, n. (nupslov), sanctuaire oil les 
Perses entretenaient le feu sacre : Cassiod. 
Hist. eccl. 10, 30. 

Pyrgi, 15 orum, m. (IIupYOl), ville d’Etrurie : 
Liv. 36, 3, 6 ; Virg. En. 10, 184 || -ensis, e, de 
Pyrges : Cic. de Or. 2, 287 || Pyrgenses, ville 
d’Acha'ie : Plin. 4, 22. 

pyrgis, is, f., cynoglosse [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 96. 

Pyrgo, 16 us, f. (riupyco), nourrice des en- 
fants de Priam : Virg. En. 5, 645. 

Pyrgopolinices, is, m. (7tupyo?, 710 X 15 , 
vixaco), nom comique de soldat : Pl. Mil. 56. 

Pyrgoteles, is, m. (nupyoTeXyp), celebre 
graveur sur pierre : Plin. 37, 8. 

1 pyrgus, i, m. (nupyop), petite tour avec 
des etages a travers lesquels degringolaient les 
des ; [par ext.] cornet, v. phimus : Sid. Ep. 8, 12. 

2 Pyrgus, 1 “ m. (Ilupyo?), ville forte de 
1’Elide : Liv. 27, 32, 7. 

Pyriphlegethon, ontis, m. (nupupXsys- 
0cov), Pyriphlegethon [fleuve des enfers] : Cic. 
Nat. 3, 43. 

pyrites, £e, m. (nupiTT)!;), 1 pierre meu- 
liere : Plin. 36, 137 2 pyrite : Plin. 36, 138 

3 marcassite : Plin. 36, 137. 

pyritis, idis, f. (nupm?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 189. 

pyritrum, v. pyrethron. 

Pyrnos, i, f. (Qupvoi;), ville de Carie : Plin. 
5, 103. 

Pyrnus, i, m., nom de guerrier : Val. 
Flacc. 

pyrocorax, v. pyrrho-. 

Pyrodes, ae, m. (riupcoST)?), celui qui, le 
premier, tira le feu d’un caillou : Plin. 7, 198. 

Pyrogerl, drum, m., peuple de Thrace : 
Plin. 4, 40. 

Pyrols et Pyroeis, entis, m. (IIuposi?), 

1 un des chevaux du soleil : Ov. M. 2, 
153 ;Hyg. Fab. 182 2 Mars [planete] : Aus. 

Idyll. 8, 24. 

Pyromachus, i, m., statuaire : Plin. 34, 80. 


PYRRHOPCECILOS 

pyromantia, ae, f. (nupopavTSia), pyro- 
mancie, divination au moyen du feu : Isid. 
Orig. 8, 9, 13 || ou pyromantis Varr. d. Serv. 
En. 3, 359. 

pyropoecilos lapis (pyrrhopoecilos la- 
pis), m. (7tupo7io(xiXo?), sorte de granit 
rouge : ‘Plin. 36, 63 ; 157. 

Pyropum, i, n., ville des Parthes : Plin. 6, 
113. 

pyropus, i, m. (7tupco7ro(;), pyrope, alliage 
de cuivre et d’or : Plin. 34, 94 ; Lucr. 2, 803 ; 
Prop. 4, 10, 21 ; Ov. M. 2, 2. 

Pyrpile (-pole), es, f., ancien nom de File 
de Delos : Plin. 4, 66. 

1 Pyrrha,’ 3 as, f., *[ 1 femme de Deuca- 
lion : Hor. O. 1, 2, 6 ; Ov. M. 1, 350 ^ 2 
nom d’Achille a Scyros, sous des vetements de 
femme : Hyg. Fab. 96 || -rhaeus, a, um, de Pyr- 
rha (et Deucalion) : Stat. Th. 8, 305. 

2 Pyrrha, se, f. (Iluppa), nom de plus, 
villes ; not* dans File de Lesbos : Plin. 2, 206 || 
Pyrrhaeus, a, um, de la ville de Pyrrha : Plin. 
16, 46 || Pyrrhias, adis, adj. f., de Pyrrha : Ov. 
H. 15, 15. 

Pyrrhaeciusa, ae, f., ile du golfe Cera- 
mique : Plin. 5, 134. 

Pyrrhaeus, v. Pyrrha 1 et 2. 

Pyrrhe, es, c. Pyrrha 1 ; Sen. Troad. 1039. 

Pyrrheum, i, n. (Pyrrhus), quartier de la 
ville d’Ambracie : Liv. 38, 5. 

Pyrrhia, £e, f., nom de femme : Hor. Ep. 1, 
13, 14. 

1 Pyrrhias, adis, v. Pyrrha 2. 

2 Pyrrhias, ae, m. (Iluppiai;), stratege des 
Eoliens : Liv. 27, 30, 1. 



PYRRHICHA 

pyrrhicha,’ 4 ae, et -che, -es, f. (7ruppt- 
j(T]), pyrrhique [danse guerriere des Lacede- 
moniens] : Plin. 7, 204 ; 8, 5 ; Suet. Caes. 39 ; 
Nero 12. 

pyrrhicharius, u, m., guerrier qui danse 
la pyrrhique : Ulp. Dig. 48, 19, 8. 

pyrrhichista, a?, m. (-uppi/iuTy:), c. le 
preced. : N. Tir. 

pyrrhichius, n, m. (~upp£yiop), pyr- 
rhique, pied de deux breves : Quint. 9, 4, 101 || 
adj*, compose de pieds pyrrhiques : Quint. 9, 
4, 80. 

pyrrhicus, a, um, de pyrrhique [danse] : 
ars pyrrhica Sid. Ep. 9, 15, 7, la pyrrhique. 

Pyrrhidae, drum, m. (IlupptSat), les Epi- 
rotes [ainsi nommes de leur roi Pyrrhus] : 
Just. 17, 3, 3. 

Pyrrho, dnis, m. (Quppcov), Pyrrhon, 
[d’Elis, philosophe, disciple d’Anaxarque et 
chef de l’ecole sceptique] : Cic. Fin. 2, 35, etc. 
|| -onei, drum, m., Pyrrhoniens, disciples de 
Pyrrhon : Cic. de Or. 3, 62 || ou -onii, drum, 
Gell. 1 1, 5, 1. 

pyrrhocorax, acis, m. (rruppoxopaE), 
sorte de corbeau [qui a le bee rouge] : Plin. 
10, 133. 

pyrrhopoecilos, on (7iuppo7io£xiXop), v. 
pyropoecilos lapis : Plin. 36, 157. 
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Pyrrhus, 10 1 , m. (IIuppoc;) 1 Pyrrhus ou 
Neoptoleme [fils d’Achille et de Deidamie, fut 
tue par Oreste] : Virg. En. 2, 469 2 Pyrrhus 

[roi d’Epire, fameux par son expedition contre 
les Romains ] : Cic. Lael. 28 ; Off. 1,38 || Pyrrhi 
Castrn Liv. 35, 27, 14, lieu de la Laconie, et Liv. 
32, 13, 2, lieu de la Triphylie. 

pyrrichus, etc., v. pyrrhicus, etc. 

pyrrocorax, v. pyrrhocorax. 

Pyrrus, v. Pyrrhus. 

pyrum, pyrus, v. pirum, etc. 

Pystira, as, f., lie pres de Smyrne : Plin. 5, 
138. 

Pythagoras, 12 a?, m. (nuOayopa?), Pytha- 
gore [de Samos, celebre philosophe qui ensei- 
gna longtemps a Crotone] : Cic. Tusc. 1, 20 ; 
Rep. 2, 28 ; littera Pythagorae la lettre de Py- 
thagore = Y [representant les deux routes ou- 
vertes devant un mortel, celle du vice et celle 
de la vertu] : Aus. Idyll. 12, 9 ; Lact. Inst. 6, 3, 
6 ; cf. Pers. 3, 56 || -reus (-rius), a, um, de Py- 
thagore, pythagoricien : Cic. Tusc. 4, 3 ; Plin. 
35, 160 ;Hor. Ep. 2, 1, 52 1| -rei (-rll), drum, m., 
Pythagoriciens, disciples de Pythagore : Cic. 
de Or. 2, 154 ; Tusc. 1, 38 || -ricus, a, um, Liv. 
40, 29, 8. 

pythagorisso, are, intr., pythagoriser, 
penser comme Pythagore : Apul. Flor. 2. 

Pytharatus, l, m. (QuOapaTO?), l’un des 
archontes d’Athenes : Cic. Fato 19. 

pythaula 16 (-les), ae, m. (7ru0auX7]?), ^ 1 
pythaule [joueur de flute qui jouait le combat 
dApollon Pythien contre le serpent Python] : 
Hyg. Fab. 273 2 joueur de flute : Sen. Ep. 76, 

3. 

pythaulicae tibiae, f., flutes du pythaule : 
Diom. 492, 12. 

Pytheas, ae, m. (QuOsa?), Pytheas 5[ 1 
[de Marseille, celebre navigateur et geographe 
du 4 e s. av. J.-C.] : Plin. 2, 187 ; 217, etc. 2 
ciseleur : Plin. 33, 156. 



PYTHIA 


1 Pythia, 14 ae, f. (IluOta), la Pythie ou Py- 
thonisse, pretresse dApollon : Cic. Div. 1, 38 ; 
Nep. Milt. 1, 3. 

2 Pythia, 16 drum, n. (QuOta), jeux py- 
thiques : Hor. P. 414 ; Ov. M. 1, 447. 

1 Pythias, 16 adis, f., nom d’une servante : 
Ter. Eun. 509 ; Hor. P. 238. 

2 Pythias, ae, m., 1 nom d’un statuaire : 

Plin. 34, 52 2 v. Phintia 2. 

Pythicus, 13 a, um (QuOtxoc;), pythique, 
pythien, dApollon : Liv. 5, 15 ; 5, 21 ; 5, 23. 

1 pythion, onis, m. (7tu0£a>v), plante bul- 
beuse inconnue : Plin. 19, 95. 

2 Pythion, onis, m., de Rhodes, auteur 
d’un traite d’agriculture : Varro R. 1, 1, 8. 

Pythionia (-tio-), ae, f., lie pres de Cor- 
cyre : Plin. 4, 53. 

pythionlces, ae, m. (7iu0i.ovt.x7)?), vain- 
queur aux jeux pythiens : N. Tir. 

Pythis, is, m., nom d’un peintre et sculp- 
teur : Plin. 36, 31. 

Pythium, n, n., ville de Thessalie ou de 
Macedoine : Liv. 42, 53 ; 44, 2. 



1 Pythius, 13 a, um, de Pytho, de Delphes, 
pythien, pythique, dApollon Pythien : Cic. 
Off. 2, 77 ; Div. 1, 3 ; Prop. 2, 31, 16 ; 3, 13, 52 ; 
Juv. 13, 199. 

2 Pythius, 13 li, m., Apollon Pythien : Vell. 
1, 2, 2 ; Sen. Ep. 82, 24. 

1 Pytho, onis, m., nom d’homme : Liv. 44, 

12 . 

2 Pytho, iis, f. (TI’jOoj), ancien nom de 
la region de Phocide ou etait Delphes, puis 
nom de la ville elle-meme, celebre par l’oracle 
d’Apollon : Tib. 2, 3, 27 ; Luc. 5, 134. 

Pythocles, is, m., et Pythocritus, l, m., 
noms de deux statuaires : Plin. 34, 52 ; 34, 91. 

Pythodemus, l, m., nom d’un celebre lut- 
teur : Plin. 34, 76. 

Pythodicus, l, m., nom d’un statuaire : 
Plin. 34, 85. 

1 Python, 14 onis, m. (IluOtov), serpent 
enorme tue par Apollon, d’ou les jeux py- 
thiques : Ov. M. 1, 438 || Pythonos Come Plin. 
1 0, 62, bourg de Python, en Asie Mineure. 

m—y gen. -onos Varro L. 7, 17 ; acc. 
-ona Prop. 4, 6, 35 ; Ov. M. 1, 460 ; Luc. 5, 80. 

2 python, onis, m. (7 tu0cuv), esprit prophe- 
tique : Vulg. Reg. 1, 28, 7 || adj. Vulg. Act. 16, 
16 || devin : Vulg. Deut. 18, 11. 

pythomcus, a, um, qui devine, prophe- 
tique : Tert. Anim. 28. 

pythomon, », n. (~u06jviov), serpentaire 
(plante) : Ps. Apul. Herb. 4 ; 14. 

pythonissa, ae, f., pythonisse, devine- 
resse : Vulg. 1 Chron. 10, 13. 

Pythopolis, is, f. (nu0O7toXi?), ville de 
Bithynie : Plin. 5, 148. 


Pythus, i, m. (iiuOo?), nom d’homme : 
Plin. 7, 205. 

Pytioma, v. Pyth-. 

pytisma, 16 atis, n. (7tUTt.<7p,a), crachement, 
crachat : Vitr. Arch. 7, 4, 5 ; Juv. 11, 175. 

pytisso, are (7TUTil[co), intr., cracher apres 
degustation : Ter. Haut. 457 ; cf. Diom. 423, 1. 

pyxacanthos (-us), m., f. (~uEaxav0a), 
sorte de nerprun [arbrisseau] : Plin. 12, 31. 

pyxagathos, (-us), l, m. (t.'jC et aya0o?), 
athlete habile au pugilat : Mart. 7, 57, 2. 

pyxidatus, a, um (pyxis), fait en forme de 
boite : Plin. 31, 57. 

pyxidicula, ae, f. (pyxis), toute petite 
boite : Cels. Med. 6, 6, 5. 

pyxinum, I, n. (7tu^ivov), sorte de collyre : 
Cels. Med. 6, 6, 25. 


Pyxirates, m., v. Pyxu-. 



pyxis, 12 idis, f. (7tu petite boite, coffret : 
Cic. Cael. 63 ; Suet. Nero 47 ; Plin. 21, 137 || 
capsule metallique : Plin. 18, 112. 

Pyxites, ae, m. (IIu^TT)?), riviere de Col- 
chide : Plin. 6, 12. 

Pyxurates, ae, m., nom de l’Euphrate su- 
perieur : Plin. 5, 83. 



Q 


Q, q [seizieme lettre de l’alphabet latin], cf. 
Quint. 1, 4, 9 || abrev. du prenom Quintus et 
aussi de que dans la formule : S. P. Q. R. senatus 
populusque Romanus. 

1 qua, v. quis. 

2 qua, 7 adv. (abl. f. de qui), ^[ 1 [relatif] a) 
par oil : oppida, qua ducebantur Cic. Verr. 2, 
5, 66, les villes, par oil on les conduisait, cf. 
Cic. Ca?c. 21 ; Ces. G. 1, 10, 3 ; [av. subj. final] 
Pl. Mil. 143 ; [av. subj. consec.] Nep. Eum. 8, 
4 || eadem, qua ceteri, fugere Cic. Div. 1, 123, 
fuir par les memes voies que les autres ; om- 
nia, qua visus erat... Sall. J. 101, 11, tout, sur 
l’etendue qu’embrassait la vue ; b) par le cote 
que, en tant que : non adtingere externa, nisi 
qua Romanis cohaererent rebus Liv. 39, 48, 6, 
ne pas aborder les questions etrangeres, si ce 
n’est dans la mesure oil elles touchent a la poli- 
tique romaine, cf. Quint. 4, 1, 17 ;Tac. Ann. 6, 
10 ; c) par le moyen que : qua datur Virg. 
En. 11, 293, par les moyens par lesquels c’est 
possible, par les moyens qui s’offrent, cf. Ov. 
P. 2, 4, 33 ^[ 2 [interrog.] a) [direct] par quel 
moyen ? comment ? illuc qua veniam ? Cic. 
Att. 8, 16, 1, comment viendrai-je la ? b) [in- 
direct] par oil : scire... qua quandove ituri 
sint Cic. Att. 9, 1, 2, savoir par quel chemin (par 
oil) et quand ils partiront, cf. 9, 6, 1 ; 8, 16, 2 \\ 
comment : Virg. En. 1, 616 ; Ter. Ad. 690 ^[ 3 
[indefini] a) par qq. moyen : ne qua phalerse 
invenirentur Cic. Verr. 2, 4, 29, pour empecher 
que de qq. maniere ces phaleres fussent decou- 
vertes, cf. Hor. O. 3, 8, 25 ; b) qua... qua, d’un 
cote... de l’autre ; tant... que ; a la fois, et... 
et : Pl. Mil. 1113 ; Trim 1144 ; Cic. Q. 3, 1, 5 ; 
Att. 2, 19, 3 ; 9, 12, 1 ; 15, 18, 2. 

quaad, v. quoad m > ■ 

quacumque 10 (et -cunque), 5[ 1 [relatif] 
par n’importe quel endroit par oil, par quelque 
endroit que : Cic. Verr. 2, 1, 44 ; Clu. 193 ; 
Fin. 5, 5 || de quelque cote que : Cic. Att. 14, 17, 
6 If 2 [indefini] par n’importe quel moyen : 
Virg. B. 9, 14. 

quadam, adv. v. quadamtenus . 

quadamteniis, adv., jusqu’a un certain 
point : [avec tmese] quadam prodire te- 
nus Hor. Ep. 1, 1, 32, s’avancer jusqu’a un cer- 
tain point || [fig.] dans une certaine mesure : 
Plin. 15, 110 ; 24, 124 ; Cell. 17, 21, 1. 

Quadl, 13 drum, m. (KouaSot), les Quades 
[ancien peuple de Germanie, sur les rives de 
l’lster dans la Moravie] : Tac. Ann. 2, 63. 

1 quadra, 14 a?, £, ^[ 1 carre, forme carree : 
in quadram Quint. 1, 10, 43 ; Fest. 262, en 
carre ^[ 2 socle [de colonne] : Vitr. Arch. 3, 3 
| plinthe : Vitr. Arch. 10, 2 || morceau carre, 
quartier : [de pain] Virg. En. 7, 115 ; Hor. 
Ep. 1, 1 7, 49 ; Sen. Ben. 4, 29, 2 ; [de fromage] 
Mart. 12, 32, 18 || [fig.] aliena vivere qua- 
dra Juv. 5, 2, manger le pain d’autrui, vivre aux 
depens d’autrui. 

2 Quadra, a?, m., surnom romain : Sen. 
Nat. 1, 16, 1. 


quadragenarius, 15 a, um, qui contient 
quarante : quadragenarium dolium Cato 
Agr. 105, 1, tonneau de quarante conges (?) ; 
quadragenaria fistula Vitr. Arch. 8, 7, tuyau 
de quarante pouces || qui a quarante ans, qua- 
dragenaire : Sen. Ep. 25, 1. 

quadragenl, 14 a?, a, distrib., quarante cha- 
cun, chaque fois quarante : Cic. Verr. 2, 1, 147 ; 
Liv. 1, 43, 1. 

M > gen. pl. habituel -num : C,ES. G. 4, 17, 
5 ; Liv. 38, 38, 15. 

quadragesima, 14 a?, f. (s.-ent. pars), 5[ 1 
la quarantieme partie : Suet. Cal. 40 } 2 im- 
pot du quarantieme : Tac. Ann. 13, 51 [3 ca- 
reme [s.-ent. dies ] : Hier. Ep. 41, 3. 

quadragesimus, 12 a, um, quarantieme : 
quadragesimo post die Cic. Verr. 2, 1, 30, le qua- 
rantieme jour apres, cf. Cic. Rep. 2, 29. 

quadragessis, is, m. (quadraginta, as- 
sis), quarante as : Prisc. Fig. 31. 

quadragiens 14 (-gies), quarante fois : 
Cic. FI. 30 ; Liv. 38, 55, 9. 

quadraginta, 9 ind., quarante : Cic. Rep. 2, 
52. 

quadrangiilaris, e, a quatre angles : Boet. 
Anal. pr. 2, 25. 

quadrangulatus, a, um, quadrangulaire : 
Tert. Anim. 17. 

quadrangulus, a, um, v. quadriang- : Var- 
ro Men. 385. 



QL'ADBANB 2 


quadrans, 12 antis (gen. pl. antum), m. (qua- 
dro), ^f 1 la quatrieme partie, le quart : diei 
noctisque Plin. 18, 207, le quart de la jour- 
nee et de la nuit ; heres ex quadrante Suet. 
Cses. 83, heritier pour un quart de la succession 
1 2 [p iece de monnaie] quart d’as = trois un- 
ciae : Plin. 33, 45 ; quadrante lavari Hor. S. 1, 
3, 137, prendre un bain pour un quart d’as, cf. 
Sen. Ep. 86, 8 ; Juv. 6, 446 ^[ 3 [comme me- 
sure], a,) quart d’arpent : Col. Rust. 5, 1, 10 ; b) 
quart de livre : Mart. 11, 105, 1 ; Col. Rust. 12, 
20, 5 ; c) quart du sextarius, trois cyathes : 
Varro R. 3,14,4 ; Mart. 9, 94, 2 ; d) quart d’un 
pied : Gell. 3, 10, 11 ; 9, 4, 10. 

quadrantal, 12 alis, n., ^[ 1 cube : Gell. 1, 
20, 3 ^[ 2 mesure pour les liquides = am- 
phora [8 conges] : Cato Agr. 57, 2 ; Pl. 
Cure. 103 ; Plin. 14, 95. 

quadrantalis, e, qui contient un quart : 
crassitudine quadrantali Plin. 13, 93, d’une 
epaisseur d’un quart de pied. 

quadrantarius, 14 a, um, 5[ \ d’un quart, 
du quart : tabulas quadrantarise Cic. Font. 2, 
tables (= lois) reduisant les defies d’un quart 
^[ 2 qui coute le quart d’un as : Sen. Ep. 86, 8 ; 
quadrantaria permutatio Cic. Csel. 62, echange 
d’un quart d’as [entre Clodia et le baigneur] ; 
quadrantaria Clytaemnestra C^L. d. Quint. 8, 


6, 53, Clytemnestre au quart d’as = courtisane 
de bas etage [en pari, de Clodia], 

quadrassis, is, m., quatre as : Prisc. 
Fig. 31. 

Quadratae, arum, m., station dans les Al- 
pes : Anton. 

quadratarius, a, um, 1 en pierres car- 
ries : CIL 13, 5703 2 subst. m., tailleur de 

pierre : Sid. Ep. 3, 12 ; Cod. Just. 10, 46, 1. 
quadrate, carrement : Manil. 2, 295. 
Quadratilla, 15 ;c, fi, nom romain de 
femme : Plin. Min. Ep. 7, 24, 7. 

quadratim, adv., carrement : "Char. 187, 

16. 

quadratio, dnis, f. (quadro), un carre : 
Vitr. Arch. 4, 3, 9. 

quadrator, oris, m., celui qui equarrit, 
tailleur [de pierre] : Cassiod. Var. 2, 7. 

1 quadratum, 14 i, n. (quadratus), 5[ 1 un 
carre : Cic. Tusc. 1, 57 ; Nat. 1, 24 ; Hor. Ep. 1, 
1, 100 ^ ] 2 [astron.] quadrat : Cic. Div. 2, 89 ; 
Plin. 2, 80. 

2 Quadratum, l, n., ville de Pannonie ; v. 
de Liburnie : Anton. 

quadrature, a?, £, 1 quadrature : 

Chalc. Tim. 35 ; 38 ^ ] 2 un carre : Vop. 
Firm. 3. 



AGMEN QUADRATUM 


1 quadratus, 11 a, um (quadro), 1 carre : 

turris quadrata Lucr. 4, 353, tour carree ; qua- 
dratus pes Plin. 33, 75, pied carre 

[= 0,0876 m 2 ] ; quadratum saxum Liv. 1, 26, 
14, pierre de taille ; v. agmen ; quadrata lit- 
tera Petr. 29, 1, lettre capitale ; quadratus 
numerus Gell. 1, 20, 4, nombre carre ; ver- 
sus Gell. 2, 29, 20, vers de huit pieds [quatre 
metres] ; quadrata Roma Enn. Ann. 157, an- 
cienne Rome batie en forme de carre 2 bien 
proportionne, moyen [en pari, de la taille] : 
Suet. Vesp. 20, cf. Cels. Med. 2, 1 ; Col. Rust. 6, 
1, 3 ; 7, 12, 4 ^ [3 [fig.] bien equarri = bien ar- 
rondi [en pari, de la phrase] : Quint. 2, 5, 9 ; 9, 
4, 69. 

2 quadratus, l, m., 1 [ 1 un carre : Cas- 
siod. Var. 2, 7 H 2 nombre carre : Chalc. 
Tim. 38. 

3 Quadratus 12 1 , m., surnom romain : 
Hirt. G. 8, 23, 4. 

quadriangulus, a, um, quadrangulaire : 
Plin. 13, 118 ; 25, 63 || subst. n., quadrilatere : 
Prisc. Fig. 32. 


QUADRIBACCIUM 

quadribaccium (-barium), li, n. (quat- 
tuor, baca), assemblage de quatre pierres pre- 
cieuses : CIL 2, 3386. 

quadrlblus, v. quadrivius : Inscr. 
Quadriburgium, i, n., ville des Bataves, la 
meme que Burginacium : Amm. 18, 2 || -glus, 
a, um, et -ensis, e, de Quadriburgium : Inscr. 

quadriceps, cipitis (quattuor, caput), a 
quatre tetes : Aug. Regul. (Keil 5, p. 502, 40). 

quadrlchordum, l, n., instrument a quatre 
cordes : Boet. Mus. 1, 20. 



Quadrigae 


quadricolor, oris, adj., de quatre couleurs : 
Isid. Nat. 31, 2. 

quadrlciibltalis, e, Boet. Top. Arist. 6, 2, 
et quadricubitus, a, um, Boet. Elench. 2, 5, 
long de quatre aunes. 

quadrldens, 15 tis, qui a quatre dents 
(quatre pointes) : Cato Agr. 10, 3 ; 11, 4. 

quadriduanus (quatrld-) (quadriduum), 
de quatre jours : Hier. Ep. 108, 24 ; Itala 
Joann. 11, 39. 

quadriduum, 12 i, n. (quattuor, dies), espace 
de quatre jours : Pl. Pers. 37 ; Cato Agr. 65, 
2 ; 113, 2 ; Cic. Verr. 2, 4, 6 ; quadriduo quo 
haecgesta sunt Cic. Amer. 20, le quatrieme jour 
apres ces evenements = 3 jours apres... ; v. a 
qui, I B §1 g, paucis diebus quibus. 

W > > orth. des meilleurs mss. 
quadrlennis, e (quattuor, annus), age de 
quatre ans : Ps. Aur. Vict. Epit. 45, 10. 

quadrlennlum, 13 li, n. (quattuor, annus), 
espace de quatre ans : Cic. Case. 19 ; CM 10. 

quadrleris, is, f. ( quattuor et anal, de Tpi- 
■^pT]?), galere a quatre rangs de rames : CIL 6, 
1064, 3, 20. 

quadrifarlam 14 (quattuor), en quatre 
parts : Liv. 4, 22, 5 ; 38, 1, 7 ; [fig.] de quatre 
manieres : Paul. Dig. 38, 10, 10, 16. 

quadrlfarle, de quatre manieres : Aug. 
Serm. 252, 10. 

quadrlfarlter, de quatre manieres : Paul. 
Dig. 38, 10, 10, 14. 

quadrlfarlus, a, um, quadruple : Cassiod. 
Var. 1, 45. 

quadrlfidus, 15 a, um (quattuor, findo), fen- 
du en quatre : Virg. G. 2, 25 ; En. 7, 509 || [fig.] 
partage en quatre : Claud. Prob. et Olybr. 268. 

quadrifinalis, e (quadrifinium), qui touche 
a quatre proprietes : Grom. 312, 8. 

quadrifinium, li, n. (quattuor, finis), li- 
mite de quatre proprietes : Isid. Orig. 15, 14, 
5. 

quadrifinlus, a, um, place a la limite de 
quatre proprietes : Grom. 250, 3. 

quadrlfluus, a, um (quattuor, fluo), par- 
tage en quatre cours d’eau : Prud. Cath. 3, 105. 

quadrlfluvlum, », n. (quattuor, fluvius), 
division en quatre veines : Vitr. Arch. 2, 9, 7. 
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quadrlforis, e (quattuor, fores), qui a 
quatre ouvertures : Plin. 11, 74 ; Vitr. Arch. 4, 
6, 5. 

quadrlformis, e (quattuor, forma), qui a 
quatre formes : Orient. Orat. 24, 2. 

quadriformltas, atis, f., etat de ce qui est 
quadruple : Euch. Form. p. 219. 

quadrlfrons, tis (quattuor, frons), qui a 
quatre fronts, quatre visages : [Janus] Aug. 
Civ. 7, 4 ; Serv. En. 7, 607. 

quadriga, 11 a?, f., Gell. 19, 8, 17 ; Plin. 7, 
85 ; 36, 36 ; Suet. Vitell. 1 7 ; Prop., Mart. ; c. 
quadrigae. 

quadrigae, drum, f. (quadrijugae), ^[ 1 at- 
telage a quatre : [d’anes] Varro R. 2, 1 ; [de 
chameaux] Suet. Nero 11 || [surtout de che- 
vaux] Liv. 1, 28, 10 || [enpart.] attelage condui- 
sant les chars de course aux jeux : currus 
quadrigarum Cic. Div. 2, 144, char a quatre 
chevaux, cf. Virg. G. 2, 512 ; quadrigas agi- 
tare Suet. Caes. 39, conduire (diriger) des atte- 
lages a quatre chevaux || coursiers de Faurore : 
Virg. En. 6, 535, etc. 2 le char lui-meme, 
quadrige : armatae, falcatae Liv. 37, 41, 7 ; 37, 
40, 12, quadriges armes, munis de faux, cf. 
Suet. Nero 22 ; Hor. O. 2, 16, 35 ^[ 3 [fig.] 
quadrigae poeticae Cic. Q. 2, 13, 2, le quadrige 
rapide de la poesie ; navibus atque quadrigis 
petimus bene vivere Hor. Ep. 1, 11, 29, sur ba- 
teaux, sur quadriges nous poursuivons le bon- 
heur [= sur terre, sur mer, partout]. 

quadrigalis, e, de quadrige : P. Fest. 49, 14. 
quadrlgamus, a, um (quattuor, yapto?), 
marie quatre fois : Hier. Jovin. 1, 8. 

1 quadrlgarlus, 14 a, um (quadriga), 5[ 1 
de quadrige : Suet. Cal. 17 ; quadrigaria fami- 
lia CIL 6, 10046, esclaves attaches au service 
des attelages du cirque ^[ 2 subst. m., cocher 
de quadrige : Cic. Fr. A 9, 14 ; Varro R. 2, 7 ; 
Suet. Nero 16. 

2 Quadrlgarlus, 16 n, m., Q. Claudius Qua- 
drigarius, historien latin : Vell. 2, 9, 6 ; Gell. 
1, 7, 9. 

>-appele seul* Claudius Liv. 8, 19, 13. 



QUADRIGATUS 


quadrlgatus, a, um (quadriga), qui porte 
l’empreinte d’un quadrige : Liv. 22, 52,2 || qua- 
drigatus, subst. m. [s.-ent. nummus], monnaie 
marquee d’un quadrige : Plin. 33, 46 ; P. Fest. 
98, 3. 

quadrlgemlnus, a, um (quattuor, gemi- 
nus), quadruple : Plin. 8, 85 ; Isid. Orig. 12, 4, 
18. 

quadrlgona, ae, f. (quattuor, ycuvo?), 
carre : Mamert. An. 3, 15. 

quadrlgiila, ae, f. Plin. 34, 83, et -lae, drum 
Cic. Fato 5, petit quadrige. 

quadrlgularlus pictor, m., peintre de 
quadriges : CIL 6, 9793. 

quadrljiiges equl, m., quadrige : Virg. 
En. 10, 571 ; quadrijuges currus Apul. Flor. 16, 
meme sens. 

quadrljugus, 14 a, um (quattuor, jugum), at- 
tele de quatre chevaux : Enn. Seen. 101 ; Virg. 
En. 12, 162 || quadrljugl, drum, m., quadrige : 
Ov. M. 2, 167. 


QUADRIVIUM 

quadrllaterus, a, um (quattuor, latus), 
quadrilatere : Grom. 106, 3. 

quadrlllbris, 15 e (quattuor, libra), dupoids 
de quatre livres : Pl. Aul. 809. 

quadrlmanus a, um, et quadrlmanis 
(quadru-) e (quattuor, manus), quadrumane : 
Obseq. Ill ; 73. 

quadrlmatus, us, m. (quadrimus), Page de 
quatre ans : Plin. 19, 181. 

quadrlmembris, e (quattuor, membrum), a 
quatre membres : Capel. 8, 805. 

quadrlmenstruus, a, um (quattuor, men- 
sis), de quatre mois : Cod. Th. 12, 6, 27 . 

quadrlmestris, 16 e (quattuor, mensis), de 
quatre mois : Suet. Nero 14 || age de quatre 
mois : Varro R. 2, 2, 1 7. 

quadrlmodus, a, um (quattuor, modus), de 
quatre sortes : Isid. Dijf. 2, 154. 

quadrlmulus, 16 dim. de quadrimus : Pl. 
Capt. 981 ; Poen. 85. 

quadrimus, 13 a, um (quattuor), age de 
quatre ans : Cic. Fam. 16, 22, 1 ; Varro R. 1, 
20, 5 ; quadrimum merum Hor. O. 1, 9, 7, vin 
de quatre ans ; quadrima dies Dig. 23, 4, 19, 
terme de quatre annees. 

quadringenarlus, 15 a, um, qui contient 
quatre cents : Cic. Att. 6, 1, 14 ;Liv. 7, 7, 4. 

quadringenl, 13 ae, a, quatre cents chacun, 
chaque fois : Liv. 45, 16, 3. 

quadringentenarlus, a, um, c. quadrin- 
genarius : Prisc. Fig. 27. 

quadringentenl, ae, a, c. quadringeni : 
Prisc. Fig. 24. 

quadringenteslmus, 15 a, um, quatre-centi- 
eme : Liv. 5, 45, 4. 

quadringentl, 10 ae, a, quatre cents : Cic. 
Pis. 10 ; Rep. 1, 58 ; Div. 2, 48. 

quadringentles 15 (-lens), quatre cents 
fois : Cic. Verr. 2, 2, 26, etc. 

quadrlnl, ae, a (quattuor), distrib., cha- 
cun quatre, chaque fois quatre : Pompon. 
Com. 123 ; Cato Agr. 18, 3 ;Plin. 11, 120. 

quadrlnoctlum, u, n. (quattuor, nox), es- 
pace de quatre nuits : Prisc. Fig. 31. 

quadrlpartlo, ire (quattuor, partio), tr., 
partager en quatre : Dict. 1, 19. 

quadrlpartltlo, dnis, f., partage en quatre : 
Varro L. 5, 1 ; 7, 5. 

quadrlpartlto, 16 adv., en quatre parts : 
Col. Rust. 4, 26, 3. 

quadrlpartltus, 15 a, um, v. quadripertitus . 
quadrlpedus, quadrlpes, v. quadrupe- 
dus, etc. 

quadripertitus, a, um, partage en quatre : 
Cic. Tusc. 1, 68 ; Nat. 3, 6 ; Tac. Ann. 13, 39. 

W > > orth. la meilleure. 
quadripl-, v. quadrupl-. 
quadrlpotens, tis, adj., qui a une qua- 
druple puissance : Mar. Vict. Ar. 62. 

quadrlremis, 12 is, f. (quattuor, remus), qua- 
drireme, vaisseau a quatre rangs de rames : 
Cic. Verr. 2, 5,86 || adj\ P. Nol. 21, 73. 

quadrlsemus, a, um (quattuor, cr/jpa), de 
quatre syllabes : Capel. 9, 981. 

quadrlsextlum, li, n., pour quadrupex sex- 
tarius : N. Tir. 

quadrlsomus, a, um (quattuor, acopa), 
qui contient ou doit contenir quatre corps : 
ICUR 8, 20805 ; 2, 6460. 

quadrlsulcus, a, um (quattuor, sulcus), di- 
vise en quatre lobes : Lact. ad Stat. Th. 3, 320. 

quadrlsyllabus, a, um (quattuor, syl- 
laba) de quatre syllabes : Aug. Mus. 3, 11. 

quadrlvlum, 15 u, n. (quattuor, via), quadri- 
vium, 1 lieu oil quatre chemins aboutissent, 
carrefour : Catul. 58, 4 ; Juv. 1, 63 If 2 [fig.] 



QUADRIVIUS 
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QILESO 


reunion des quatre parties de la science mathe- 
matique (arithm., mus, geom., astron.) : Boet. 
Arithm. 1, 1. 

quadrivius, a, um, de carrefour : CIL 13, 
6731 ; 3, 4441. 

quadro, 14 avi, atum, are (quadrus), 1 tr : 
a) equarrir : Col. Rust. 12, 2, 13 ; b) faire 
le carre, completer de maniere a former le 
carre ; [d’ou] parfaire : orationem Cic. Or. 197, 
parfaire la phrase ; acervum Hor. Ep. 1, 6, 
35, parfaire un tas 2 intr. : a) [abs 1 ] for- 
mer un tout harmonieux, equilibre : Cic. de 
Or. 3, 175 ; b) cadrer ; se rapporter parfaite- 
ment : in aliquem, a qqn Cic. Ca?/. 69 ; hoc ad 
multa quadrat Cic. Att. 4, 19, 2, cela convient 
a maints egards ; c) impers., non sane qua- 
drat Cic. Att. 13, 30, 3, cela ne cadre pas bien ; 
tibi ita quadrat omnia fuisse in Themistocle pa- 
ria et Coriolano Cic. Br. 43, cela te convient 
que tout soit semblable chez Themistocle et 
Coriolan ; d) cadrer, etre exact [en pari, d’une 
somme] : Cic. Verr. 2, 1, 92. 

quadriila, x, f. (quadra), petit carre : Sol. 
37, 13. 

quadrum, I, n. (quadrus), 1 un carre : 
Col. Rust. 8, 3, 7 2 [fig-] in quadrum redi- 

gere Cic. Or. 208, donner une forme syme- 
trique, arrondir. 

quadrumanus (-nis), v. quadrimanus. 
quadriipedans, 14 tis (quattuor, pes), adj., 
qui va sur quatre pieds, qui galope : Pl. 
Capt. 814 ; Virg. En. 8, 596 || subst. m., cheval : 
ViRG. En. 11, 614. 

quadrupedatim, a la maniere d’un qua- 
drupede : Char. 183, 11. 

quadriipedus, 15 a, um, v. quadrupes ; qua- 
drupedo gradu Amm. 14, 2, 2, en marchant a 
quatre pattes || qui galope : Fronto Orat. 1, 
p. 156, 4. 

quadrupes, 12 edis, 5[ 1 qui va sur quatre 
pieds, qui galope : Enn. Ann. 232 ; Apul. 
M. 6, 28 % 2 qui a quatre pieds ; appuye 
sur ses pieds et ses mains [famil., qui 
est a quatre pattes] : Ov. M. 15, 222 ; 
Suet. Cal. 27 ; aliquem quadrupedem constrin- 
gere Ter. Andr. 865, lier qqn par les quatre 
pattes (= pieds et mains) 3 subst. : a) m., 
quadrupede : Cic. Nat. 2, 151 ; b) {., Cato 
Agr. 102 ;Enn. Seen. 219 Vahlen 1 [forme qua- 
drupedum en Enn. Seen. 190 Vahlen 2 ] ; Virg. 
B. 5, 26 ; Plin. 8, 62 ; c) n., pl. quadrupe- 
dia Col. Rust. 11, 2, 14 ;Plin. 8, 89. 

m > ■ forme quadrip- meill. mss de Cic. 
quadruplaris, e, quadruple : Boet. Mus. 2, 

8. 

quadruplator, 13 oris, m. (quadruplo), 5[ 1 
celui qui quadruple : Apul. Apol. 89 ; [fig.] qui 
grossit : Sen. Ben. 7, 5, 1 2 a) celui qui per- 

£oit moyennant un quart de remise : Sid. Ep. 5, 
7 ; b) quadruplateur, delateur qui recevait le 
quart des biens de l’accuse : Cic. Verr. 2, 2, 21 ; 
22 ; P. Fest. 259, 3. 

M > quadrupulator Pl. *Pers. 70. 
quadruplatus, p. de quadruplo. 
quadriiplex, 13 ids (quattuor, plico), qua- 
druple : Pl. Cure. 619 ; Liv. 30, 10, 5 ; judi- 
cium Plin. Min. Ep. 4, 24, 1, v. centumvir || 
[poet.] quatre : Cic. Arat. 34, 93 || subst. n., le 
quadruple : Liv. 45, 42, 1. 

quadruplicatio, dnis, f. (quadruplico), ac- 
tion de quadrupler : Capel. 7, 750 ; 796. 

quadruplicate, quatre fois autant : Plin. 
2, 76 ; 14, 51. 

quadruplico, avi, atum, are (quadru- 
plex), tr., quadrupler : Pl. St. 405. 


quadruplo, atum, are, tr., quadrupler : 
Ulp. Dig. 4, 2, 14. 

quadriiplor, an, intr., faire le metier de 
delateur : Pl. Pers. 62 ; v. quadruplator. 

quadruplum, 13 i, n. (quadruplus), le qua- 
druple : quadrupli condemnare Cato Agr. prxf, 
condamner a payer quatre fois la valeur ; judi- 
cium dare in quadruplum Cic. Verr. 2, 3, 34, ac- 
corder Fautorisation d’intenter une action ju- 
diciaire au quadruple, cf. actio quadrupli Dig. 
4, 2, 14. 

quadruplus, 16 a, um, quadruple : Suet. 
Tib. 34. 

m > ■ quadrupulus Pl. *Truc. 762. 

quadrurbs, urbis, fi, qui renferme quatre 
villes : Fest. 258. 

quadrus, a, um (quattuor), carre : Pall. 1, 
38, 3 ; quadrus lapis Vulg. Is. 9, 10, pierre de 
taille. 

quadrussis, is, m., v. quadrassis : Capel. 7, 
737. 

quadruus, a, um, 1 carre : Aus. Idyll. 14, 
5 2 [fig.] quadruple : Prud. Psych. 842. 

quadriiv-, v. quadriv-. 

quae, 16 v. qui, quis. 

quaerito, 13 avi, atum, are (quxro), tr., 

1 chercher avec ardeur, longuement : ali- 
quem Pl. Amph. 1014 ; Pcen. 105, etre a la re- 
cherche de qqn 2 chercher a obtenir qqch., 
ab aliquo, de qqn : Pl. Poen. 688 || trouver 
avec peine, se procurer peniblement ; lana vic- 
tum Ter. Andr. 75, gagner sa vie par le tra- 
vail de la laine 3 demander, questionner, 
Pl. Rud. 110 ; Ter. Eun. 523. 

quaero, 5 quxsivi ou sii, situm, ere, tr., 1 
chercher : te ipsum quxrebam Ter. Haut. 844, 
je te cherchais precisement, cf. Cic. Sest. 82 ; 
sua signa quxrere Ges. G. 2, 21, 6, chercher 
ses enseignes [= son manipule] ; cibum Cic. 
Nat. 2, 123, chercher sa nourriture || [poet.] te 
decisa suum dextera quxrit Virg. En. 10, 395, 
ta main droite coupee te cherche toi, son mai- 
tre, cf. Ov. M. 6, 560 2 chercher a retrouver, 

chercher en vain : Cic. Verr. 2, 3, 47 || recla- 
mer [en pari, des choses] : qux humidum lo- 
cum quxrunt Varro R. 1, 23, 4, les plantes qui 
reclament un terrain humide, cf. Cic. Verr. 2, 1, 
29 ; Sall. J. 98, 3 ; Liv. 4, 14, 2 % 3 chercher a 
obtenir, se procurer : sibi remedium ad rem ali- 
quam Cic. Clu. 29, se procurer un moyen de 
remedier a qqch. ; armis gloriam Sall. J. 87, 
2, acquerir la gloire au moyen des armes, cf. 
Sall. J. 85, 30 ; liberos Suet. Cxs. 52, cher- 
cher a avoir des enfants ; rem mercaturis fa- 
ciendis Cic. Par. 46, chercher la fortune en 
faisant du commerce ; ne et vetera et externa 
quxram Cic. Tusc. 1, 33, pour ne pas cher- 
cher des exemples a la fois anciens et etran- 
gers || chercher a effectuer, preparer : invidiam 
in aliquem Cic. Rab. Post. 46, susciter la haine 
contre qqn ; fugam Cic. Phil. 5, 45, chercher 
les moyens de fuir || chercher = faire dependre 
de, penser trouver dans : defensionem facino- 
ris a naturx jure aliquo Cic. Leg. 1, 40, cher- 
cher dans quelque droit naturel la justification 
d’un crime ; in natura summum bonum Cic. 
Ac. 1, 19, chercher le souverain bien dans la na- 
ture, cf. Cic. Att. 5, 20, 4 ; ex epistula crimen 
in aliquem Cic. Sulla 67, chercher dans une 
lettre un grief contre qqn || [avec ut subj.] cher- 
cher a obtenir que, desirer que : Cic. Att. 14, 
20 || [avec inf.] FIor. O. 3, 4, 39 ; Ep. 1, 1, 2 ; 
Col. Rust. 1, 8, 13 ; Sen. Ep. 109, 8 ; 118, 6 ; 
Tac. G. 2 4 rechercher, mettre en question, 

se proposer comme objet de discussion, d’exa- 
men : rationem perficiendi Ges. G. 7, 37, 6, 


rechercher les moyens d’execution ; oratorem 
hoc loco quxrimus Cic. Br. 65, e’est de l’ora- 
teur que nous nous occupons ici, cf. Cic. Ojf. 1, 
14 || pars, qux est quxrendi et disserendi Cic. 
Fin. 1, 22, la partie de la philosophic qui a pour 
objet la recherche et le raisonnement (la dia- 
lectique) ; de aliqua re quxrere Cic. Rep. 1, 
1 6, etudier une question, faire porter son exa- 
men sur qqch. || versari in re difficili ac multum 
quxsita Cic. Leg. 3, 33, s’occuper d’une ques- 
tion difficile et bien debattue 5 chercher a 
savoir, demander, ex, ab, de aliquo demander 
qqch. a qqn : aliquid ex solo Ges. G. 1, 18, 2, 
demander qqch. a qqn, seul a seul, cf. Ges. 
G. 1, 32, 2 ; 1, 50, 4 ; 6, 35, 7, etc. ; quxrit ex 
iis, quot quisque nautas habuerit Cic. Verr. 2, 
5, 102, il leur demande combien ils avaient de 
matelots chacun ; [avec ab] Ges. G. 1, 18, 2 ; 
1, 32, 3 ; 2, 4, 1 ; Cic. Verr. 2, 3, 191 ; Nat. 1, 
60 ; [avec de] Cic. Pis. 18 ; Vat. 10 ; quxrere 
num subj. Cic. Vat. 15 ; Q. 2, 2, 1, demander 
si... ; utrum... an Cic. Tusc. 4, 9, si... ou si ; 
quxro, servarisne... Cic. Vat. 15, je demande 
si tu as conserve... || sur quxrere si, v. Gaf- 
fiot, 1908A, p. 47 || quxrere an Plin., Tac. de- 
mander si ; [abl. n. du part.] quxsito an Cx- 
sar venisset Tac. Ann. 2, 9 = cum quxsitum 
esset, apres qu’on eut demande, si Cesar etait 
venu || [expr.] si quxris, si quxrimus, si quxri- 
tis ou si verum quxris, etc., si tu veux le savoir 
= pour tout dire, pour dire la verite, cf. Cic. 
CM 65 ; Fam. 7, 1, 2 ; de Or. 2, 254 ; 2, 146 ; 
Tusc. 2, 55, etc. ; de meme noli quxrere, quid 
quxris Cic. Fam. 4, 4, 3 ; 3, 1, 2 % 6 chercher 
a savoir en justice, faire une enquete, instruire, 
informer : rem Cic. Verr. 2, 2, 72 ; Cxc. 97, in- 
former une affaire, ou de re Cic. Verr. 2, pr. 27 ; 
Amer. 119 || [abs 1 ] Cic. Amer. 85 ; Liv. 39, 18, 

2 || [enpart.] de servo in dominum Cic. Mil. 59, 
mettre un esclave a la question touchant son 
maitre, cf. Cic. Part. 118. 

quaeslsse, -slssem, sync, pour quxsiis-. 

quaesltio, 16 dnis, f. (quxro), recherche : 
Apul. M. 5,28 1| question, torture : Tac. Ann. 4, 
45. 

quaesitor, 12 oris, m. (quxro), 1 celui qui 
cherche : Sen. Ep. 119, 5 || celui qui fait une 
enquete, une instruction criminelle [president 
d’une chambre d’enquete permanente, quxstio 
perpetua, a defaut d’un preteur] : Cic. Verr. 2, 
pr. 29 ; Sulla 78 ; Br. 200, etc. 2 chercheur 
[en pari, des sceptiques] : Gell. 1 1, 5, 2. 

quaesitum, 15 i, n. (quxro), 5[ 1 demande, 
question : Ov. M. 4, 793 ^[ 2 ce qu’on a 
amasse, acquis : Hor. S. 2, 6, 82. 

1 quaesitus, 13 a, um, 1 part, de quxro 
2 adj 1 , a) recherche, affecte : Tac. Ann. 5, 

3 ; 6, 50 ; b) recherche, raffine, rare : epulx 
quxsitissumx Sall. d. Macr. Sat. 2, 9, 9, mets 
tres recherches ; leges quxsitiores Tac. Ann. 3, 
26, lois plus raffinees. 

2 quaesitus, abl. u, m., recherche : Macr. 
Sat. 7, 8, 9. 

quaeslvi, pf. de quxro et quxso. 

quaeso, 8 iviou il, ere (quxro), tr., 1 cher- 
cher : Enn. et Pl. d. Fest. 258 ; Non. 44, 30 % 2 
demander : Lucr. 5, 1229 || [d. la langue class, 
employe d’ordinaire a la i e pers. du sing.] ; 
[avec ut subj.] demander que, prier de : Cato 
Agr. 141, 2 ; Cic. Amer. 45 ; Clu. 66 ; Att. 7, 
12, 1 ; [avec ne] Cic. Att. 14, 1, 2 ; Rep. 6, 12 ; 
[avec subj. seul] Ter. Ad. 249 ; Cic. Att. 7, 14, 
3 || [abs 1 , entre parenth.] quxso, quxsumus, je 
t’en prie, je vous en prie, de grace, nous vous 
en prions : Cic. Att. 7, 10, 1 ; Verr. 2, 4, 102 ; 
Mil. 23 ; Rep. 1, 61 ; Leg. 1, 6 || [sorte d’interj.] 



QU/ESTI 

je te le demande, voyons : Cic. Fam. 3, 7, 5. 

M > quaesso CIL 10, 2311. 
quaestl, gen., v. quaestus m > ■ 
quaesticiilus, I, m., dim. de quaestus, petit 
gain : Cic. Div. 2, 34 ; Fam. 9, 16, 7. 

quaestio, 8 dnis, f. (quaero), ^[ 1 recherche : 
esse in quaestione alicui Pl. Capt. 253, etre cher- 
che par qqn, cf. Pl. Pers. 51 ; Ps. 663 ^[ 2 in- 
terrogatoire : captivorum C^BS. G. 6, 32, 2, in- 
terrogatoire des captifs, cf. Cic. Clu. 185, etc. 
^[ 3 a) question, enquete quaestio est, oportue- 
ritne... Cic. Inv. 2, 79, la question se pose de 
savoir s’il fallait..., cf. Cic. Inv. 2, 52 ; Or. 181 ; 
Top. 59 ; Tusc. 4, 29 ; in quaestione est Plin. 11, 
57 ; maximae quaestionis est Plin. 28, 10, c’est 
une question, une tres grande question ; quaes- 
tionem proponere Cic. Fam. 7, 19, mettre une 
question sur le tapis ; magna quaestio est Cic. 
Tusc. 1, 23, c’est une question importante ; b) 
question, probleme, theme : infinita Cic. de 
Or. 2, 134, question indefinie, d’ordre general, 
cf. Cic. Top. 79 || point de discussion : Cic. 
Inv. 1, 18 ; 2, 15 % 4 enquete judiciaire, in- 
formation : quaestionem instituere, constituere 
de aliqua re Cic. Clu. 181, instituer une en- 
quete sur qqch. ; habere Cic. Clu. 182, faire 
l’enquete ; in aliquem ferre Cic. de Or. 1, 227, 
intenter une accusation contre qqn || quaes- 
tiones perpetuae, chambres d’enquete perma- 
nentes [connaissant chacune d’un crimen par- 
ticular et presidees par un preteur ou a de- 
faut par un quaesitor] : Cic. Br. 106 ; 264 ; 
Clu. 89 ; 148 ;Mil. 13 ; quaestionem exercere in- 
ter sicarios Cic. Fin. 2, 54, presider la chambre 
d’enquete sur les assassinats, ou quaestioni 
praeesse Cic. Amer. 11 ^ [5 question, torture : 
de servis in filii caput quaestionem habere Cic. 
Clu. 182, soumettre des esclaves a la question 
pour les faire deposer contre son fils ; in quaes- 
tionem deferre, postulare Cic. Clu. 181, sou- 
mettre a la question, reclamer pour la ques- 
tion ; quaestionem habere ex aliquo Liv. 33, 28, 
6, soumettre qqn a la question ; quaestionem 
mortis paternae de servis habere Cic. Amer. 78, 
mettre a la question des esclaves a propos du 
meurtre d’un pere, cf. Cic. Phil. 11, 5. 

quaestionaliter, sous forme de question : 
Fulg. Exp. serm. ant. 16. 

quaestionarius, IT, m. (quaestio), bour- 
reau : Cod. Th. Sirmond. 3. 

quaestionatus, a, um, mis a la question : 
Cypr. Ep. 69, 7. 

m > > inf. quaestionari Fragm. Vat. p. 109 
Mai. 

quaestiuncula, 13 a?, f. (quaestio), petite 
question : Cic. de Or. 1, 102 ; Leg. 2, 51. 

quaestor, 8 dris, m. (quaero), questeur [ma- 
gistrat romain], ^[ 1 primit* fonctionnaires 
charges de gerer les deniers publics (gardiens 
du tresor, quaestores aerarii) et de diriger les 
enquetes sur les homicides (quaestores parrici- 
dii) : Varro L. 5, 81 ] 2 sous la republique : 
a Rome ils ont la garde du tresor public, et ti- 
ennent la caisse de l’Etat ; ils accompagnent le 
gouverneur de province pour l’administration 
financiere et peuvent le suppleer || sous l’em- 
pire, les deux quaestores Caesaris representent 
l’empereur au senat : Plin. Min. Ep. 7, 16, 2 ; 
Tac. Ann. 16, 27. 

W > > quaistores CIL 9, 5351. 
quaestoricius, a, um, de questeur : CIL 8, 
859. 

quaestorium, 14 n, n. (quaestorius), resi- 
dence du questeur en province : Cic. Plane. 99 
| tente du questeur : Liv. 10, 32, 8 ; 41, 2, 11 et 
12 . 
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quaestorius, 11 a, um (quaestor), de ques- 
teur : quaestoria aetas Cic. Rep. 1, 18, age de 
la questure [apres Sylla, 30 ans] ; porta quaes- 
toria Liv. 34, 47, 2, porte du camp voisine 
de la tente du questeur [mais quaestorium fo- 
rum Liv. 41, 2, 11 n’est du qu’a une mauv. 
ponctuation ; lire quaestorium, forum] ; quaes- 
torius legatus Cic. Verr. 2, 1, 56, legat te- 
nant la place d’un questeur || m. pris subst 1 
quaestorius, il, ancien questeur : Cic. Br. 263 ; 
Phil. 13, 30. 

quaestuarius, a, um (quaestus), dont on 
trafique : Dig. 3, 2, 4, 2 || qui se vend : Dig. 23, 
2, 43, 7 ; [d’ou] quaestuaria, ee, fi, prostituee : 
Sen. Ben. 6, 32, 1. 

quaestuis, v. quaestus m > ■ 
quaestiiose 16 (quaestuosus), seul* aucomp. 
quaestuosius Plin. 19, 56, et au sup. quaestuosis- 
sime Sen. Ben. 4, 3, 3, avec du benefice, avan- 
tageusement. 

quaestuosus, 12 a, um (quaestus), ^[ 1 lu- 
cratif, avantageux : Cic. Tusc. 5, 86, etc. ; 
quaestuosissima offeina Cic. Phil. 2, 35, atelier 
des plus lucratifs ; benignitas quaestuosior Cic. 
Agr. 1, 10, indulgence plus profitable ; ali- 
cui Cic. Verr. 2, 2, 46, avantageux pour qqn 
2 qui cherche le gain : homo Cic. Par. 49, 
homme apre au gain, cf. Plin. 26, 12 ^ 3 qui 
gagne beaucoup, qui s’enrichit, riche : Curt. 4, 
7, 19 ; Tac. Ann. 12, 63 ; 13, 35. 

quaestura, 10 ae, f. (quaestor), ^[ 1 questure 
(charge, fonction de questeur) : Cic. Verr. 2, pr. 
11 ; Mur. 18^ 2 c. quaestus CIL 3, 797 ; 798 ; 
1379. 

quaestus, 9 us, m. (quaero), ^[ 1 recherche : 
Gell. 16, 19,6 2 acquisition, gain, benefice : 

ad quaestus pecuniae habere vim magnam Ces. 

G. 6, 17, 1, avoir une grande influence relati- 
vement aux gains d’argent, cf. Cic. Tusc. 5, 9 ; 
quaestus ac lucrum unius agri, unius anni Cic. 
Verr. 2, 3, 106, le gain et le profit provenant 
d’un seul territoire, pendant une seule annee ; 
habere quaestui rem publicam Cic. Off. 2, 77, 
trafiquer de la chose publique ; quaestum fa- 
cere ex aliqua re Cic. Font. 17, tirer un profit 
de qqch. (in aliqua re Cic. Fam. 15, 14, 1) ; sibi 
quaestum instituere Cic. Quinct. 12, se fixer, 
se proposer comme but le gain ; Romae pecu- 
niam in quaestu relinquere Cic. Pomp. 37, lais- 
ser de l’argent a Rome pour le faire valoir dans 
des placements ; in quaestu esse Quint. 1, pr. 
13, rapporter, procurer du benefice || meretri- 
cius Cic. Phil. 2, 44, trafic (metier) de cour- 
tisane ; corpore quaestum facere Pl. Poen. 994, 
trafiquer de son corps, cf. Liv. 26, 33, 8 ; Tac. 
Ann. 2, 85 ; [sans corpore] Ter. Haut. 640 ; 
Andr. 79 || facere quaestum carcerarium Pl. 
Capt. 129, faire le metier de geolier. 

m > ■ formes arch., gen. quaestuis Varr. 
d. Non. 483, 32 ; quaesti Pl. Poen. 95, etc. ; Ter. 
Hec. 735 || dat. quaestu Pl. Rud. 294. 
quaesumus, v. quaeso. 
qualibet 14 (-liibet), adv., 1 par qq. en- 
droit que ce soit, partout : Pl. Most. 809 ; 
Quint. 5, 13, 13 % 2 par tous les moyens : Ca- 
tul. 40, 6. 

qualis, 7 e, 1 interrog. [dir. et indir.], 
quel, quelle ; de quelle sorte, de quelle es- 
pece, de quelle nature : qualis ista philosophia 
est ? Cic. Fin. 2, 27, quelle espece de philoso- 
phie est-ce la ? qualem illam feminam fuisse 
putatis ? Cic. Verr. 2, 4, 102, quelle espece de 
femme etait-ce a votre avis ? constituam quid 
et quale sit id de quo quaerimus Cic. Fin. 1, 29, 
j’etablirai l’objet de notre enquete et sa nature 
^[ 2 relatif [avec talis exprime ou s.-ent.], tel 
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que : (oratorem) talem informabo, qualis for- 
tasse nemo fuit Cic. Or. 7, je representerai un 
ideal de l’orateur tel que peut-etre personne 
ne l’a realise ; ad aperta somnia veniamus, 
quale est de... Cic. Div. 2, 135, venons-en a des 
songes clairs, comme celui qui concerne... ; in 
hoc uno crudelissimo bello, quale helium nulla 
umquam barbaria cum sua gente gessit Cic. 
Cat. 3, 25, dans la guerre actuelle qui est de 
toutes la plus cruelle, une guerre comme ja- 
mais horde barbare n’en fit a sa propre na- 
tion || [poet., avec le sens d’un adv.] ainsi, pa- 
reillement : qualis... Philomela Virg. G. 4, 511, 
telle Philomele... ; ainsi Philomele..., cf. Virg. 
En. 3, 679 ; 4, 143 ; Ov. Am. 2, 5, 35 ; M. 3, 682 
^[ 3 exclamatif, quel ! : qualis patronus justi- 
tiaefuit Cic. Lael. 25, quel avocat de la justice il 
fut ! ^[ 4 [en t. de philos., indefini, cf. 7tot.oc;] 
ayant telle ou telle qualite : prius aliquid de- 
bet esse, deinde quale esse Sen. Ep. 117, 28, une 
chose doit avoir d’abord l’existence puis avoir 
des qualites ; qualia Cic. Ac. 1, 28, les qualites. 

qualiscumque, 10 qualecumque, 5[ 1 relat., 
quel (quelle) ... que, de quelque nature que : ho- 
mines benevoli, qualescumque sunt Cic. Att. 14, 
14, 5, les hommes obligeants quels qu’ils 
puissent etre ; illud quod est, qualecumque est, 
probat Cic. Br. 193, ce qui se presente, quelle 
qu’en soit la qualite, il l’approuve ; quales- 
cumque summi civitatis viri fuerint, talem ci- 
vitatem fuisse Cic. Leg. 3, 31, [on constate] 
que quels qu’aient ete les premiers d’une cite, 
la cite a ete semblable ^[ 2 indefi, n’importe 
quel, quel qu’il soit, quelconque : sin qualem- 
cumque locum sequimur Cic. Fam. 4, 8, 2, mais 
si nous cherchons le premier endroit venu, cf. 
Cic. Att. 9, 6, 4 ;Liv. 38, 9, 2 ;Tac. Ann. 11,4 ; 

H. 4, 8. 

m > ■ tmese : quale id cumque est Cic. 
Nat. 2, 76. 

qualislibet, qualelibet, indefi, n’importe 
quel, tel qu’on voudra : Cic. Nat. 2, 93. 

qualisnam, qualenam, interr., de quelle 
sorte done : Apul. Apol. 2. 

qualisqualis, c. qualiscumque : Dig. 4, 9, 
7, 4, etc. 

qualisque = qualiscumque : *Paneg. 211, 
3. 

qualltas 13 atis, f. (qualis), qualite, maniere 
d’etre (-tcchott]?) : Cic. Ac. 1, 24 ; Nat. 2, 94 || 
caeli Quint. 5, 9, 15, la nature du climat || mode 
[des verbes] : Quint. 1, 4, 27. 

qualltativus, a, um (qualitas), qualitatif : 
Isid. Orig. 2, 29, 4. 

qualiter 14 (qualis), ^[ 1 interr., de quelle 
maniere : Col. Rust. 1, 4, 6 ; Mart. 5, 7, 1 
^[ 2 relat., ainsi que, comme : Plin. 8, 193 ; Ov. 
Am. 1, 7, 57 % 3 qualiter qualiter Dig. 9, 2, 7, 

I, etc., de n’importe quelle maniere. 

qualitercumque, 1 relat., de qq. ma- 
niere que : Col. Rust. 2, 10, 2 ^ 2 indefi, de 
n’importe qu’elle maniere, de qq. maniere que 
ce soit : Col. Rust. 1 1, 3, 34. 

qualiter qualiter, v. qualiter. 
qualiibet, v. qualibet. 
qualum, 14 i, n. Cato Agr. 12, 5 ; 23, 1 ; Col. 
Rust. 7, 3, 9 et qualus, i, m. Cato Agr. 51, 
1 ; Virg. G. 2, 241 ; Hor. O. 3, 12, 4, corbeille, 
panier. 

quam 3 (quamde, quande), adv. 

I interrog.-exclamatifi ^[ 1 combien, a quel 
point, a quel degre : quam nihil non considera- 
tum exibat ex ore ! Cic. Br. 265, comme rien 
qui ne fut reflechi ne sortait de sa bouche ! 
comme tout ce qui sortait de sa bouche etait 



quAmde 

reflechi ! haec tota fabella quam est sine ar- 
gumento ! Cic. Ca?Z. 64, toute cette petite co- 
medie, combien elle est depourvue d’affabula- 
tion ! videte quam non inimico animo sim actu- 
rus Cic. Verr. 2, 5, 9, voyez avec quelle absence 
d’animosite je plaiderai, combien ma plaidoi- 
rie sera depourvue d’animosite ; vide quam ad 
me litterae non perferantur Cic. Fam. 2, 10, 1, 
vois a quel point les lettres ne viennent pas jus- 
qu’a moi ; quam non multi Cic. Br. 270, com- 
bien peu nombreux ; [tres eloigne de l’adj.] 
(videre) quam sit genus hoc eorum, qui sibi eru- 
diti videntur, hebes atque impolitum Cic. de 
Or. 2, 133, (voir) a quel point cette maniere 
(methode) de gens qui se croient des savants 
est depourvue de finesse et d’art ^[ 2 combien 
peu [sans adj. ni adv.] : Cic. de Or. 2, 180 ; 
Sulla 33. 

II en correlation 1 [avec tarn] tam... 
quam, autant... que... ; non tam... quam Cic. 
Top. 2, non pas tant... que, moins... que, cf. 
Cic. Dej. 8, etc. ; non tam multum in istis rebus 
intellego quam multa vidi Cic. Verr. 2, 4, 94, 
en ces matieres je suis moins un connaisseur 
qu’un homme qui a beaucoup vu ; cf. quot || 
[ellipse de tam ] : homo non quam isti sunt glo- 
riosus Liv. 35, 49, 7, homme moins vaniteux 
que ces gens-la, cf. Liv. 24, 23, 9 || tam consi- 
milis est quam potest Pl. Men. 1063, il est aussi 
ressemblant que possible ; [sans tam] : quam 
potuit Val. Max. 4, 15, autant qu’il a pu ; quam 
poterat clara voce Val. Max. 6, 4, 1, avec une 
voix aussi eclatante qu’il pouvait || [avec le su- 
perb] : civitatem, quam minimam potuit, ef- 
fecit Cic. Rep. 2, 52, il a fait la cite la plus 
petite qu’il a pu ; quam maxime poterit Cic. 
Inv. 2, 20, le plus qu’il pourra || [surtout sans 
possum] : quam saepissime Cic. Div. 2, 150, 
le plus souvent possible ; quam primum Cic. 
Cat. 3, 8, le plus tot possible ; quam pluri- 
mis prodesse Cic. Div. 2, 1, etre utile au plus 
grand nombre possible || tam gratum mihi id 
erit quam quod gratissimum Cic. Fam. 13, 3, 
cela me fera le plus grand plaisir du monde ; 
tam sum amicus rei publics quam qui ma- 
xime Cic. Fam. 5, 2, 6, je suis attache a l’in- 
teret public autant que personne au monde 
|| quam magis... tam magis Pl. Bacch. 1091, 
plus... plus ; [ellipse de tam] : quam magis... 
magis Virg. G. 3, 309, plus... plus ; tam ma- 
gis... quam magis Virg. En. 7, 787, d’autant 
plus... que ; quam quisque pessume fecit, tam 
maxume tutus est Sall. /. 31, 14, plus ils se 
conduisent mal respectivement, plus ils sont 
en securite, cf. Cato Agr. 65, 1 ; Varro R. 2, 9 
|| quam = tam plus une particule de coordina- 
tion : quam facile accipiter... Virg. En. 11, 721 
= tam autem, or c’est d’une maniere aussi fa- 
cile que l’epervier..., cf Virg. En. 6, 309 ^[ 2 
en correl. avec tantus, tanti, tanto, v. ces mots, 
cf. Cic. Mil. 58 ; Lig. 15 ; Liv. 7, 15, 10 ; 26, 1, 3 
^[ 3 avec sic : quam multa grandine nimbi cre- 
pitant, sic densis ictibus... Virg. En. 5, 458, aussi 
epaisse est la grele dont les nuages sont tout 
crepitants, aussi presses sont les coups dont... 
^[ 4 avec un compar. ou l’expression d’une 
idee comparative : magis quam plus que ; po- 
tius quam, plutot que ; esse quam videri bo- 
nus malebat Sall. C. 54, 5, il aimait mieux 
etre homme de bien que le paraitre ; majo- 
rem pecuniam polliceri quam quantam hie de- 
disset Cic. Verr. 2, 2, 70, promettre une somme 
plus forte que celle que celui-ci avait donnee ; 
plus quam quantum Cic. de Or. 1, 167, plus 
que la quantite que ; plures quam quot Liv. 
35, 12, 14, plus que le nombre qui... || ex quo 
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judicari potest virtutis esse quam aetatis cur- 
sum celeriorem Cic. Phil. 5, 48, par quoi l’on 
peut juger que le merite a une course plus ra- 
pide que l’age ; his quam physicis potius cre- 
dere Cic. Div. 2, 37, croire plutot ceux-ci que 
les physiciens, cf. Cic. Off. 1, 75 || libentius 
quam verius Cic. Mil. 78, avec plus d’empres- 
sement que de verite || quam non exprime, 
v. amplius, minus, plus, major, minor || ma- 
jor quam ut, quam qui et subj., trop grand 
pour, v. ut, qui || duriorem condicionem sta- 
tuere alicui quam ferre possit Cic. Rab. Post. 15, 
fixer a qqn des conditions plus dures qu’il ne 
pourrait les supporter, cf. Cic. Verr. 2, 4, 27 ; 
Clu. 175 ; Nep. Att. 1,3 || major Romanis quam 
pro numero jactura fuit Liv. 21, 59, 9, les Ro- 
mains subirent une perte plus grande que ne 
le ferait supposer le nombre des victimes || 
idee comparative non exprimee : Claris majo- 
ribus quam vetustis Tac. Ann. 4, 61, avec des 
a'ieux plus illustres qu’anciens ; pacem quam 
helium probare Tac. Ann. 1, 58, approuver la 
paix plutot que la guerre, cf. Tac. G. 6 ; H. 3, 
60 ; 3, 70 ; 4, 55 ; Ann. 3, 17 ; 13, 6, etc. f 5 
avec o eque, alius, aliter, alibi, contra, secus, su- 
pra, ultra, dissimilis, diversus, v. ces mots ^[ 6 
avec des noms de nombre et des noms multi- 
plicatifs : dimidium quam quod acceperat Liv. 
35, 1, 2, la moitie de ce qu’il avait re5U, cf. 
Liv. 45, 18, 7 ; duplex stipendium quam quan- 
tum Liv. 34, 19, 4, une solde double de celle 
que, v. multiplex ^[ 7 expr. temporelles : post- 
ridie quam, postero die quam, v. ces mots ; 
post diem sextum quam, six jours apres que, v. 
post ; die vicensimo quam Liv. 6, 29, 10, vingt 
jours apres que... ^[ 8 quam devant des adv. 
ou adj. [aucun correl. s.-ent.] : quam fami- 
liariter Ter. Andr. 136, tout a fait familiere- 
ment, cf. Cic. Att. 14, 9, 2 ; quam magni ees- 
timare Cic. Att. 7, 15, 2, estimer a tout a fait 
haut prix ; quam multa Cic. Verr. 2, 3, 206, 
de tres nombreuses choses, cf C,el. d. Cic. 
Fam. 8, 15, 2 If 9 [ph rase nominale avec les 
adv. mire, admodum, nimis, sane, valde, op- 
pido suivis de quam, v. Gaffiot, 1909, p. 39 
sqq.] mire quam Cic. Att. 1, 11, 3, etonnam- 
ment ; admodum quam saevus Pl. Amph. 541, 
tout a fait brutal ; v. sane, valde, oppido, nimis. 

quamde, arch., c. quam : Enn. Ann. 97 ; 
136 ; Lucr. 1, 640 ; cf Fest. 352, 9. 

quamdiu 11 (quandiu), 5[ 1 intern, de- 
puis combien de temps ? Pl. Capt. 980 ; pen- 
dant combien de temps ? Cic. Cat. 1, 1 ^[ 2 re- 
lat., aussi longtemps que : Ces. G. 1, 17,6 ; Cic. 
Off. 1, 2 ; [avec tmese] quam voluit diu Cic. 
Q. 1, 1, 21, aussi longtemps qu’il a voulu. 

quamdiucumque (-cunque), qq. long- 
temps que : Aug. Civ. 10, 30. 

quamdudum, depuis combien de temps ? 
Ph.Amph. 685 ;Ter. Eun. 697 ; Cic. Att. 14, 12, 
3. 

quamlibet 11 (-liibet), ^ 1 adv., autant 
qu’on veut, qu’on voudra ; a loisir, a discre- 
tion : Lucr. 2, 541 ; Ce l. d. Cic. Fam. 8, 10, 3 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 14, 6 ; Quint. 2, 4, 32, etc. 
^[ 2 conj., a qq. degre que : quamlibet custo- 
diatur Quint. 12, 1, 29 [la feinte] avec qq. soin 
qu’on la dissimule, cf. Quint. 1, 1, 18 ; 1, 12, 5, 
etc. ; cf. quamvis. 

quammagnuscumque, -acumque, -um- 
cumque, aussi grand qu’on voudra : Fav. 19, 
p. 303, 4. 

quammaxime, v. quam. 

quam multi, v. quam II § 1. 

quamobrem 8 ou quam ob rem, *[ 1 in- 
tern pourquoi ? Cic. Verr. 2, 5, 75, etc. || cum 


quaereret quamobrem Ariovistus non decerta- 
ret Ces. G. 1, 50, 4, comme il demandait pour- 
quoi Arioviste ne livrait pas un combat de- 
cisif ^[ 2 relat. : multae sunt causae quamo- 
brem Ter. Eun. 145, il y a plusieurs raisons 
pourquoi... : illud est, quamobrem haec comme- 
morem, quod... volo Cic. Verr. 2, 4, 135, la rai- 
son que j’ai de mentionner ces choses, c’est 
que je veux... ; multa mihi veniebant in men- 
tem quam ob rem... putarem Cic. Fam. 3, 10, 
1, plusieurs reflexions me venaient a l’esprit 
me donnant a croire que... ^[ 3 conj. initiale 
de coordin., c’est pourquoi : Cic. FI. 65, etc. 

quamplures, 15 mauv. lecture pour com- 
plures. 

quam pluriml, etc., v. quam. 

quam prldem, depuis combien de temps, 
v. pridem. 

quam primum, aussitot que possible, v. 
quam. 

quamquam 6 (quanq-) (= quam quam, a 
qq. degre que, de qq. quantite que, cf. ut ut). 

I conj., quoique, bien que : avec ind., Cic., 
Ces., Sall., Liv., etc. || avec subj. potent. : 
quamquam sint... Cic. Tusc. 5, 85, quoiqu’ils 
puissent etre..., cf. Cic. Or. 183 || avec le subj. 
de concession : quamquam putem Nep. Att. 13, 

6, a qq. degre que je croie, quoique je croie, 
cf. "Cic. Mur. 20 ; Or. 1 72 ; Virg. En. 6, 394 ; 
Liv. 36, 34, 6 ; Tac. Agr. 3, etc. || devant un 
part, ou un adj. : omnia ilia... quamquam expe- 
tenda Cic. Fin. 5, 68, toutes ces choses... quoi- 
que dignes d’etre recherchees, cf. Sall. J. 43, 
1 ; Liv. 4, 53, 1 ; 8, 13, 6 ; 31, 41, 7. 

II adv. de coord, initial, mais, du reste, 
d’ailleurs : Cic. Br. 62 ; Or. 113 ; Cat. 1, 22 || 
quamquam o !... Virg. En. 5, 195, et pourtant, 
6 ! [aposiopese] || avec prop. inf. dans style in- 
direct : Liv. 4, 15, 5 ; Tac. Ann. 12, 65. 

quamtus, a, um, c. quantus : CIL 1, 593, 39. 

quamvis, 7 

I adv., ^[ 1 autant que tu veux, autant 
qu’on voudra : esse quamvis facetum atque 
salsum non nimis est per se ipsum inviden- 
dum Cic. de Or. 2, 228, etre enjoue ou plaisant 
a qq. degre que ce soit, ce n’est pas chose en soi 
qui doive exciter trop l’envie ; stultitiam accu- 
sare quamvis copiose licet Cic. Tusc. 3, 73, on 
peut accuser aussi abondamment qu’on vou- 
dra la folie humaine, cf. Cic. Tusc. 1, 47 ; 4, 53 ; 
Leg. 3, 24 ; Lael. 17 ; Rep. 1, 43 ; 2, 101 ; Ces. 
G. 4, 2, 4 || avec le superl. : Sen. Rhet. Contr. 3, 
praef. 9 ; Sen. Ep. 66, 4 ; Col. Rust. 2, 2, 25 ; 

7, 8, 4 ; Quint. 6, pr. 4 ; Tac. H. 3, 28 ; Plin. 
Min. Ep. 9, 17, 1 % 2 [av. idee concessive, de- 
vant un adj.], je veux bien ; il est vrai, je vous 
l’accorde : aliqua ratione quamvis falsa, modo 
usitata Cic. Verr. 2, 3, 224, avec un systeme de 
defense, mal fonde, je le veux bien, du moins 
en usage, cf. Cic. Phil. 2, 116 ; Fam. 7, 3, 6. 

II conj., ^[ 1 avec subj., a qq. degre que : 
Pl. Bacch. 82 ; Trin. 554 ; Cic. Rep. 1, 10, etc. ; 
senectus, quamvis non sit gravis Cic. Lael. 11, 
la vieillesse, si peu penible qu’elle soit, cf. Cic. 
Lael. 97 ; Att. 16, 7,2 ; Verr. 2, 3, 209 || quoique : 
Cic. Verr. 2, 5, 168 ; Rep. 2, 43, etc. 2 avec 
ind., quoique : Cic. Rab. Post. 4 [mss] ; Nep. 
Milt. 2, 3 ; Virg. B. 3, 84 ;En. 5, 542 ;Hor. S. 1, 
3, 129 ; 2, 2, 29 ; Liv. 2, 40, 7 ; Quint. 8, 6, 73. 

quanam, 16 par quel endroit done, par oil 
done : Liv. 5, 34, 7 || par quel moyen done : 
Plin. 11, 137. 

quandiu, v. quamdiu. 

quando, 7 adv. et conj. 

I adv., 1 interrog., quand, a quelle epo- 
que : a) direct : Cic. de Or. 1, 102 ; Pis. 49, 
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etc. ; b) ind., Cic. CM 38 ; Or. 117 ; 205 ; nescio 
quando Cic. Phil. 2, 3, a je ne sais quel moment 
2 indefini = aliquando, parfois, apres num, 
ne, si : Cic. Lori. 60 ; 67 ; Amer. 37. 

II conj., 1 [temporelle], quand : turn, 
quando... misimus Cic. Agr. 2, 41, a l’epoque 
ou nous avons envoye..., cf. Cic. Off. 2, 75 ; 
Pl. Men. 926 2 [causale] puisque : Pl., Ter., 

Cic. Nat. 3, 43 ; Fin. 5, 67 ; Tusc. 4, 34 ; Off. 1, 
29 ; Att. 9, 13, 8 ; Sall. J. 102, 9 ; 110, 7 ; Liv. 
7,10,3 ; 9, 4, 8, etc. 

m > arch, quandoc Fest. 258, 4 ; P. Fest. 
259 ; Gaius Inst. 4, 21. 

quandocumque 13 (-cunque), 5[ 1 conj., 
a qq. moment que, toutes les fois que : Cat. 
d. Plin. 29, 14 ; Hor. Ep. 1, 14, 17 ; 1, 16, 58 
2 adv., a n’importe quel moment, un jour 
ou l’autre : Ov. M. 6, 544 ; Tr. 3, 1, 57 ; [avec 
tmese] : quando consumet cumque Hor. S. 1, 9, 
33, il consumera qq. jour. 

quandolibet, adv., qq. jour : Lact. Opif. 4, 
7. 

quandone = quandoque : [adv.] CIL 6, 
22276 ; [conj.] CIL 6, 2120. 

1 quandoque, 10 

1 adv., 1 qq. jour, un jour [= aliquando] : 

Cic. Fam. 6, 19, 2 ; Liv. 21, 3, 6 ; Tac. Ann. 6, 
20 2 parfois : Cels. Med. 6, 6 ; quandoque... 

quandoque Sen. Nat. 1, 1, 15, tantot... tantot. 

II conj., 1 [tempor.] = quandocumque : 
Cic. Rep. 6, 24 ; Liv. 1, 31, 4 ; 29, 10, 5 ; 39, 24, 
1 ; Hor. P. 359 2 [caus.] du moment que, 

attendu que, puisque : Cic. Case. 54 ; Verr. 2, 3, 
187 ; Liv. 8, 7, 15 ; 9, 10, 9. 

2 quandoque = et quando : Hor. S. 2, 6, 

60. 

quandoquidem 10 et quandoquidem, 

conj., puisque : Cic. de Or. 3, 54 ; Br. 163 ; 
Or. 112 ; Phil. 2, 31 ; 14, 28 ; Nat. 1, 92. 

quanquam, v. quamquam. 

quanti, gen. de prix, v. quantum 1. 

quantillus, 14 a, um (dim. de quantulus), 
combien petit : [exclam.] Pl. Poen. 1167; 
True. 637 || [interr. dir.] quantillo argento... ? 
Pl. Ps. 1192, pour quelle somme minime... ? 
cf. Pl. Cure. 103 ; Most. 627 ; [interr. ind.] Pl. 
Capt. 193. 

quantisper, *[ 1 interr., combien de temps 
Cecil. 52 2 relat., aussi longtemps que : 

Pompon. Com. 44. 

quantltas 15 atis, f. (quantus), quantite : 
Vitr. Arch. 1, 2 ; Plin. 17, 219 ; Quint. 7, 2, 
6, etc. || somme d’argent : Dig. 16, 2, 11, etc. 

| [phil.] quantite, etendue d’une proposition : 
Ps. Apul. Herm. 3. 

quanto, 8 abl. de quantum pris adv 1 , em- 
ploye avec les comp, ou expressions impli- 
quant comparaison, superiorite : 1 [interr. - 

exclam.] combien : quanto levior est accla- 
matio ! Cic. Rab. perd. 18, combien les ac- 
clamations sont plus faibles ! cf. Cic. Rep. 4, 
1 ; Clu. 32 ; docuisse quanto anteiret... Cic. 
Nat. 2, 153, avoir montre combien il l’empor- 
tait, cf. Cic. Tusc. 5, 92 2 [rel., en correl. 

avec tanto ou tantum exprime ou s.-ent.] au- 
tant... que : tanto praestitit, quanto populus Ro- 
manus antecedebat... Nep. Hann. 1, 1, il l’em- 
porta autant... que le peuple romain devan- 
gait... || quanto diutius considero, tanto mihi 
res videtur obscurior Cic. Nat. 1, 60, plus je 
reflechis longuement, plus la chose me pa- 
rait obscure, cf. Cic. Mil. 25 ; Ces. G. 5, 44 
| [rare] quanto jure potentior intercessio erat, 
tantum... Liv. 6, 38, 5, autant l’opposition avait 
l’avantage sous le rapport du droit, autant... 

| [rare] quanto magis tranquilla omnia foris 


erant, tanto miseriae plebis crescebant Liv. 6, 
34, 1, plus la tranquillite etait grande partout 
a l’exterieur, plus la misere du peuple allait 
en croissant || [rare] quanto major (ira), hoc 
effervescit manifestius Sen. Ira 1, 1, 5, plus 
(la colere) est grande, plus elle laisse voir ses 
bouillonnements || [rare] quanto quis clarior, 
minus fidus Tac. H. 3, 58, plus une personne 
etait eminente, moins elle inspirait confiance, 
cf. Tac. H. 1, 88 ; 3, 18 ; Ann. 2, 62 ; 13, 13 ; ce- 
teri, quanto quis servitio promptior, honoribus 
extollebantur Tac. Ann. 1, 2, les autres, en pro- 
portion de leur promptitude respective a ser- 
vir, s’elevaient en dignites, cf. Tac. Ann. 6,26 || 
[rare] quanto quis audacia promptus, tanto ma- 
gis fidus habetur Tac. Ann. 1, 57, autant on a 
la promptitude dans l’audace, autant on ins- 
pire davantage la confiance, cf. Tac. Ann. 1, 
68 ; 3, 46, etc. ; [tour inverse tanto et compar., 
quanto sans compar.] Tac. Ann. 3, 5 ; 4, 84 ; 6, 
45. 

quantocius (= quanto ocius), au plus 
vite : Licin. d. Ps. Lact. Mort. 48, 10 ; Aug. 
Serm. 314, 1. 

quantopere 12 et quanto opere, adv., 

1 interr., combien : Cic. Tusc. 3, 6 ; Att. 14, 
6, 2, etc. 2 rel. : tantopere... quantopere Cic. 
de Or. 1, 164, autant... que. 

quantulum, 11 i, n. de quantulus, 5[ 1 in- 
terr., quelle petite quantite, combien peu : a) 
dir., Cic. Agr. 2, 66 ; b) indir., Cic. Verr. 2, 3, 3 

2 relat. [en correl. avec tantulum exprime 

ou s.-ent.] aussi peu que : Cic. Csecil. 57 ; 
de Or. 1, 133 3 indef., quantulum quantu- 

lum Apul. M. 9, 35, si peu que ce soit, tant soit 
peu. 

quantulus, 12 a, um, dim. de quantus, 1 
interr., combien petit : Cic. Ac. 2, 82 ; Leg. 2, 
47 % 2 rel. [en correl. avec tantulus exprime 
ou sous-ent.], aussi petit que : Gell. praef. 24. 

quantiiluscumque 12 (-cunque), -acum- 
que, -umcumque, 1 relat., qq. petit que, si 
petit que [avec ind.] : Cic. de Or. 1, 135 ; 2,97 || 
n. pris adv 1 , si peu que : quantulumcumque di- 
cebamus Cic. Or. 106, si faible que fut notre ta- 
lent oratoire 2 indef., n. pris adv 1 , en quan- 
7 tite si faible que ce soit : Val. Max. 1, 5, 6. 

quantuluslibet, 15 -alibet, -umlibet, si petit 
qu’on voudra : Dig. 21, 1, 4. 

1 quantum, 7 n. de quantus pris subst* : 

1 interr. -exclamatif, quelle quantite, com- 
bien : quantum terroris injecit ! Cic. Verr. 2, 5, 
14, que d’effroi il inspira ! cf. Tusc. 1, 15, etc. ; 
quantum militum transportatum sit... Liv. 29, 
25, 1 [interr. ind.], combien de soldats furent 
transportes... || quanti, a quel prix : Cic. Ac. 2, 
120 ;Fam. 2, 16, 5, etc. 2 rel. [en correl. avec 
tantum exprime ou s.-ent.], une aussi grande 
quantite que, autant que : tribues his volumini- 
bus temporis quantum poteris Cic. Off. 3, 121, 
tu consacreras a ces livres autant de temps 
que tu pourras ; quantum mihi vel fraus in- 
imicorum... vel res publica tribuet otii, ad scri- 
bendum potissimum conferam Cic. de Or. 1, 
3, tout ce que la malveillance de mes enne- 
mis... la vie politique me donneront de loi- 
sir, je le consacrerai de preference a ecrire, 
cf. Cic. Arch. 14 ; iis plus frumenti imperaba- 
tur quam quantum exararant Cic. Verr. 2, 3, 
57, on leur commandait plus de ble qu’ils n’en 
avaient recolte, cf. Cic. Verr. 2, 3, 70 || [avec nu- 
ance consec.] : mihi videris tantum juris civilis 
scire voluisse quantum satis esset oratori Cic. 
Br. 150, tu as voulu, me semble-t-il, savoir de 
droit civil juste ce qui suffit a l’orateur, cf. Hor. 


S. 1, 6, 27 || [en parenth.] : quantum importu- 
nitatis habent Sall. J. 31, 22, vu leur acharne- 
ment || gen. de prix : qua? mihi tanti aestimanda 
sunt, quanti vitam aestimo meam Cic. Fam. 15, 
21, 2, temoignages que je dois mettre a aussi 
haut prix que ma propre vie ; pluris aestimavit 
quam quanti erat annona Cic. Verr. 2, 3, 195, il 
evalua a un prix superieur a celui du cours des 
bles ; quanti quanti, bene emitur, quod necesse 
est Cic. Att. 12, 23, 3, quel que soit le prix, on 
fait un bon achat quand il est necessaire. 

2 quantum, 7 pris adv 1 : *[ 1 interr., com- 
bien : Cic. Tusc. 5, 107 ; Mil. 34 ; Tusc. 3, 
58 ; Br. 257, etc. 2 rel. [en correl. avec tan- 
tum exprime ou s.-ent.] autant que : quantum 
in te est Cic. Nat. 3, 15, autant qu’il est en 
toi, dans la mesure de tes moyens, ou quan- 
tum potes Cic. Att. 9, 7, 7 || quantum... tan- 
tum, autant... autant : Cic. Off. 3, 6 || quantum 
opere processerant, tanto aberant ab aqua lon- 
gius Ces. C. 1, 81, 4, a mesure qu’ils avangaient 
dans le travail, ils s’eloignaient davantage de 
l’eau, cf. Liv. 5, 10, 5 ; 27, 47, 11 ; 32, 5, 2 ; Virg. 
En. 12, 20 ;Tac. Ann. 6, 21 ;H. 2, 99 ; quantum 
a mari recessisset, minus obvium fore Romanum 
credens Liv. 21, 31, 2, croyant qu’a mesure qu’il 
s’ecarterait de la mer, il rencontrerait moins 
les Romains, cf. Liv. 44, 36, 5 ; 40, 22, 2 ; Tac. 
Ann. 6, 21 ; quantum juniores patrum plebi se 
magis insinuabant, eo acrius... Liv. 3, 15, 2, a 
mesure que les jeunes patriciens s’insinuaient 
davantage dans le peuple, d’autant plus apre- 
ment..., cf. Liv. 44, 7, 6 \\ [phrase nominale avec 
les adj. n. mirum, immane, nimium, immen- 
sum : « etonnante est la quantite dont... » ; v. 
Gaffiot, 1909, p. 39 sqq. ; cf. quam II, 9] : 
id mirum quantum profuit Liv. 2, 1, 11, cette 
mesure fut etonnamment (merveilleusement) 
utile ; nimium quantum Cic. Or. 87, etonnam- 
ment ; v. immanis || in quantum, dans la me- 
sure ou, autant que : Tac. D. 2 ; Sen. Ben. 2, 
23, 1 ; Quint. 2,10,4 ; Ov. M. 11, 71. 

quantumcumque, 16 v. quantuscumque. 

quantumvis, 13 1 adv., autant que tu 
voudras, qu’on voudra : Suet. Cal. 53 2 

conj. = quamvis, qq. que, a qq. degre que : Hor. 
Ep. 2, 2,39. 

quantus, 6 a, um (quam), 1 interroga- 
tif exclamatif, quel relativement a la gran- 
deur, combien grand : quantum adiit pericu- 
lum ! Cic. Fin. 2, 56, quel grand danger il 
a affronte ! cf. Cic. Phil. 2, 108 ; Sest. 121, 
etc. ; quanto ilium maerore esse adflictum pu- 
tatis ? Cic. Cat. 2, 2, mesurez-vous la profon- 
deur du chagrin qui 1’a terrasse ? cf. Cic. de 
Or. 2, 51, etc. ; quantum facinus ad vos delatum 
sit, videtis Cic. Cat. 4, 6, vous voyez quel crime 
affreux vous est denonce, cf. Cic. Dej. 12 ; 
Verr. 2, 3, 100, etc. || = quantulus, combien pe- 
tit : quae... me ipsum paanitet quanta sint Cic. 
Or. 130 [form, de modestie], et ces quali- 
tes... je suis le premier a regretter leur insuf- 
fisance 2 relat., [en correl. avec tantus ex- 
prime ou s.-ent.], m. a m. tel en grandeur [v. 
tantus] (aussi grand) que : quern Euripum tan- 
tas, tarn varias habere putatis agitationes fluc- 
tuum, quantas perturbationes et quantos aestus 
habet ratio comitiorum ? Cic. Mur. 35, est-il un 
Euripe, a votre avis, pour avoir des agitations 
dans les flots aussi grandes et aussi diverses 
que les bouleversements, que les bouillonne- 
ments auxquels est sujet le regime des co- 
rnices ? tanta est inter eos, quanta maxima po- 
test esse, morum distantia Cic. Lael. 74, il y a 
entre eux une difference de caracteres aussi 
grande qu’elle peut 1 etre le plus = la plus 
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grande qu’on puisse imaginer ; pollicitus est 
quantam vellent pecuniam Cic. Verr. 1, 1, 23, il 
promit autant d’argent qu’ils voulaient || quan- 
tus non umquam antea, exercitus ad Sutrium 
venit Liv. 9, 37, 2, une armee avec un effec- 
tif comme on n’en avait encore jamais vu vint 
a Sutrium ; quanta maxime poterat vi percu- 
lit Liv. 9, 10, 10, il frappa avec le plus de force 
qu’il pouvait, cf. Liv. 10, 40, 8 ; 21, 41, 4, etc. 

| [en parenth.] quanta mea sapientia est Pl. 
St. 119,v u ma grande sagesse, si j ’en crois ma. . . 

| [en tete de phrase] quantus Athos... Virg. 
En. 12, 701, tel (en grandeur) l’Athos... || quan- 
tus quantus = quantuscumque : quanta quanta 
haec mea paupertas est Ter. Phorm. 904, si 
grande que soit la pauvrete dans laquelle je me 
trouve ; tu, quantus quantu’s Ter. Ad. 394, toi, 
avec toute ta taille, de la tete aux pieds || pl. 
quanti = quot Amm. 31, 4, 11. 

quantuscumque, 11 -acumque, -umcumque, 

1 relat., quel... que en grandeur, qq. grand 
que, si grand que : eorum bona quantacumque 
erant Cic. Phil. 5, 22, leurs biens tout conside- 
rables qu’ils etaient || = quantuluscumque [for- 
mule de modestie] : facultas quae, quanta- 
cumque est in me Cic. Arch. 13, le talent qui, si 
faible qu’il soit en moi (quel qu’il soit chez moi 
en grandeur), cf. Cic. de Or. 2, 122 || n. quan- 
tumcumque pris adv 1 , dans toute la mesure 
ou : Cic. Fin. 1, 10 ^ 2 indef., de n’importe 
quelle grandeur (quel qu’il soit en grandeur, 
qq. grand ou qq. peu grand qu’il soit) : quantae- 
cumque, de Romanis tamen, victoriae partae 
fama Liv. 27, 31, 3, la renommee d’une vic- 
toire, sans doute mediocrement importante, 
mais gagnee sur les Romains ; unum quantum- 
cumque ex insperato gaudium Liv. 30, 1 0, 20, un 
seul motif de joie, faible ? il n’importe, mais 
inespere, cf. Liv. 28, 32, 9. 

quantuslibet, 13 -alibet, -umlibet, aussi 
grand qu’on voudra, de n’importe quelle gran- 
deur : quantalibet magnitudo hominis Liv. 9, 
18, 8, une grandeur humaine aussi conside- 
rable qu’on voudra || n. quantumlibet, autant 
qu’on voudra : Liv. 39, 37, 14 ; Quint. 12, 6, 4. 

quantus quantus, v. quantus ; quanti 
quanti, v. quantum 1. 

quantusvis, 14 -avis, -umvis, aussi grand 
qu’on voudra : Ges. G. 5, 18, 4 ; Liv. 26, 42, 4 
|| gen. de prix : ne illud quidem non quantivis... 
posse proficisci Cic. Fam. 6, 20, 1, ceci meme 
n’est pas sans etre d’un prix aussi grand qu’on 
voudra (= est d’un tres grand prix), de pouvoir 
partir... || v. quantumvis . 

quapropter, 10 5[ 1 adv. a) intern, pour- 
quoi : quapropter ? — quia... Pl. Most. 825, 
pourquoi ? — parce que... ; [indir.] indie. Pl. 
Men. 714 ; subj. Amph. 86 ; b) relatif : quid 
est quapropter minitamini ? Pl. Bacch. 1144, 
quelle est la raison pour laquelle vous mena- 
cez ? cf. Ter. Hec. 733 2 [conj. de coord.], 

e’est pourquoi : Ter. Haut. 357 ; Ad. 342 ; Cic. 
Caec. 34 ; Phil. 6, 17, etc. || [tmese] qua... prop- 
ter Ter. Hec. 364. 

quaqua 15 (quisque), adv., 1 relat., par 
quelque endroit que : Pl. Mil. 92 || quaqua tan- 
git Pl. Epid. 674, partout ou il touche 2 in- 
def., dans n’importe quel sens, v. quaquaver- 
sus. 

quaquaversus, adv., de tous cotes : Apul. 

M. 4, 6. 

quaque, 15 adv, v. usque quaque. 

quare, 7 adv. (qua, re), 1 intern : a) par 
quoi ? par quel moyen ? Ter. Eun. 369 ; b) 
pourquoi ? pour quelle raison ? Pl. Mil. 1405 ; 
Cic. Verr. 2, 2, 44 ; 3, 71 ; Att. 11, 15, 4, etc. || 


[indir.] quare victus sis, quaerere Cic. Plane. 14, 
chercher pourquoi tu as ete battu ^[ 2 relat. a) 
par quoi : permulta sunt quae did possunt, quare 
intellegatur... Cic. Amer. 94, (subj. consec.) il 
y a un tres grand nombre de choses que l’on 
peut dire, de nature a faire comprendre..., cf. 
Cic. Q. 2, 2, 3 ; omnia excogitantur, quare non 
maneatur Ges. G. 5, 31, 5, on imagine tout 
pour faire qu’on ne puisse rester ; multae res 
eum hortabantur, quare putaret Ges. G. 1, 33, 
2, bien des considerations le poussaient, de na- 
ture a lui faire croire..., cf. Ges. G. 1, 14, 2 ; b) 
pourquoi : quid adfers, quare... putemus ? Cic. 
Amer. 54, quelle raison apportes-tu pour que 
nous pensions... ? multa ab Caesare in earn 
sententiam dicta sunt, quare... non posset Ges. 
G. 1, 45, 1, Cesar parla longuement en vue 
d’exposer pourquoi il ne pouvait... ^[ 3 [co- 
ord.] e’est pourquoi : Cic. Off. 1, 83 ; Plane. 16 ; 
Clu. 64 ; Tusc. 2, 14 ; Q. 1, 1, 38, etc. 

Quariates, um ou ium, m., peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 35. 

QuarquenI, drum, m., peuple de l’lstrie : 
Plin. 3, 130. 

QuarquernI, m., c. Querquerni : Inscr. 

1 quarta, ae, f. (s.-ent. pars), le quart : 
Quint. 8, 5, 19. 

2 Quarta, ae, f., nom de femme : S. Greg. 

quartadecimanl 12 (-decu-), brum, m., 

soldats de la iff legion : Tac. H. 2, 16. 

quartana febris, et abs 1 quartana, ae, f., 
fievre quarte : Cic. Nat. 3, 24 ; Fam. 16, 11, 1 ; 
Att. 10, 9, 3. 

quartanarius, ii, m. (quartanus), *[ 1 qui 
a la fievre quarte : Schol. Juv. 9, 11 2 qui 

contient le quart : Pall. 2, 1 1. 

quartan!, 16 brum, m., soldats de la ff le- 
gion : Tac. H. 4, 37. 

quartanus, a, um (quartus), du quatrieme 
jour, v. quartana febris . 

1 quartanus, 15 ii, m. (quartus), un quart ; 
mesure pour les solides et les liquides (le quart 
du sextarius ) : Cato Agr. 95, 1 ; Liv. 5, 47, 8 ; 
Plin. 18, 9. 

2 quartanus, u, m., muletier du dernier 
rang [qui re£oit un quart de paye] : Lucil. 
d. Fest. 258. 

quartato (quartus), adv., quatre fois : Cat. 
d. Serv. En. 3, 314. 

quarte, v. quartus. 

quarticeps, cipis (cf. princeps), quatrieme : 
Varro L. 5, 47. 

Quartilla, 12 ae, f. : nom de femme : Inscr. 

Quartimus, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

quarto 14 (quartus), adv., ^[ 1 en quatrieme 
lieu : Varr. d. Gell. 10, 1, 3 ^[ 2 pour la qua- 
trieme fois : Ov. F. 2, 823. 

quartocerius, ii, m. (quartus, cera), celui 
qui est au quatrieme rang : Cod. Just. 12, 24, 
7. 

quartodecimanus, a, um, du quatorzieme 
jour : Cassiod. Hist. eccl. 9, 38. 

1 quartum, i, n. (quartus), le quart : Col. 
Rust. 3, 3, 4. 

2 quartum, adv., pour la quatrieme fois : 
Cic. CM 10, cf. Gell. 10, 1, 6. 

1 quartus, 8 a, um, quatrieme : Cic. Fin. 2, 
47 ; Phil. 5, 28 ; quarta pars copiarum Ges. 
G. 1, 12, le quart des troupes ; quartus abArce- 
sila Cic. Ac. 2, 16, le troisieme apres Arcesilas ; 
quartus pater Virg. En. 10, 619, trisa'ieul ; die 
quarto Cn. Mat. d. Gell. 10, 24, 10, ily a quatre 
jours [dans le passe] ; die quarte = quarto Pom- 
pon. Com. 77 (Gell. 10, 24, 5) dans quatre jours 
[avenir] . 

2 Quartus, i, m., nom d’homme : Inscr. 


quartusdecimus 16 ou quartus decimus, 

a, um, quatorzieme : Cic. Br. 72 ; Tac. Ann. 1, 
70. 

quase, quasei, v. quasi m > ■ 
quasi 6 (quam si, cf. magis... quasi Pl. 
Aul. 231, plus que si ; plus... quasi Pl. Mil. 482) 
^[ 1 conj., comme si : a) [verbe au subj.] : Cic. 
Off. 3, 39 ;Fam. 3, 7, 3, etc. ; sous pretexte que : 
Tac. Ann. 15, 71 || [en correl. avec sic, ita, per- 
inde, proinde, itidem] Cic. Tusc. 1, 8 ; Verr. 2, 5, 
182 ; Quinct. 83 ; Rep. 1, 9 ; Pl. Rud. 660 ; eo- 
dem loco quasi Cic. Leg. 2, 53, dans la meme 
situation que si ; b) [av. un participe] : sic 
avide... quasi cupiens Cic. CM 26, aussi avide- 
ment que si je desirais ; c) = ut [marquant la 
comparaison], comme : quasi... sic Cic. Div. 1, 
127, de meme que... de meme ^[ 2 adv., a) [at- 
tenuation] en qq. sorte, pour ainsi dire : Cic. 
Br. 66 ; 259 ; Nat. 2, 12 ; Or. 55, etc. ; b) envi- 
ron : Pl. Capt. 20 ;Ter. Haut. 145 ;CiC. Verr. 2, 
1, 22 ; Ac. 2, 82 ; Sall. J. 50, 3 ; c) quasi... 
quasi Spart. Get. 4, 5, mi parti. . . mi parti. 

»B > arch, quasei CIL 1, 582, 12 ; quase 
Quint. 1, 7, 24. 

quasillaria, ae, f. (quasillum), fileuse : 
Petr. 132, 3. 

quasillarius, ii, m., fileur : Gloss. Gr.-Lat. 
quasillum, 15 i, n., corbeille a laine : Cic. 
Phil. 3, 10 ; Tib. 4, 10, 3 ; Prop. 4, 7, 41. 

quasillus, 14 i, m., corbeille [en gen.] : Cato 
Agr. 133, 3 ;v. quasillum. 

quassabllis, e (quasso), ^[ 1 qui peut etre 
ebranle : Luc. 6, 22 ^[ 2 qui ebranle, qui se- 
coue : Th. Prisc. 2, 1. 

quassabulum, I, n. (quatio), c. pulsabu- 
lum : Apul. Flor. 15. 

quassabundus, a, um, chancelant : Macr. 
Sat. 5, 21. 

quassatlO, 16 onis, f. (quasso), action de se- 
couer, secousse, ebranlement : Liv. 22, 17, 3 ; 
Sen. Ep. 95, 17 ; Nat. 3, 15, 4 || percussion, 
coups : Arn. 7, 237. 

quassatipennae (anates), f., qui secouent 
les ailes : ‘Varro d. Non. 460, 8. 

quassatura, ae, f. (quasso), contusion : 
Veg. Mul. 1, 28, 5. 

quassatus, a, um, part. p. de quasso. 
quasso, 10 dvi, atum, are (quatio), ^[ 1 tr., 

a) secouer, agiter fortement : Enn. Ann. 517 ; 
caput Virg. En. 7, 292, secouer la tete ; has- 
tam Virg. En. 12, 94, brandir une lance ; 

b) frapper violemment, ebranler, battre en 
breche, endommager : Virg. En. 1, 551 ; Ov. 
Tr. 2, 1, 83 || c) [fig.] ebranler, affaiblir : quas- 
sata res publica Cic. Sest. 73, l’Etat ebranle || 
troubler, jeter dans la confusion : Sil. 8, 593 
^[ 2 intr., branler, trembler : capitibus quas- 
santibus Pl. Bacch. 305, avec le chef branlant, 
cf. Virg. G. 1, 74. 

1 quassus, 14 a, um, ^[ 1 part. p. de qua- 
tio ^[ 2 adj 1 , fracasse, mis en pieces : Pl. 
Cure. 396 ; Hor. O. 4, 8, 32 ; Liv. 25, 3 ; 26, 51 

| [fig.] brise, tremblant : [voix] Curt. 7, 7, 20 ; 
quassa (littera) quodammodo Quint. 12, 10, 29, 
lettre au son en qq. sorte brise ; anima quassa 
malis Sen. Here. fur. 1308, ame brisee par le 
malheur. 

2 quassus, 16 abl. u, m., secousse : Pac. 
d. Cic. Tusc. 2, 50. 

quatefacio, 16 feci, factum, ere ( quatio , fa- 
cio), tr., ebranler [fig.] : Cic. ad Br. 18, 4. 
quatenos, v. quatenus m > ■ 
quatenus, 11 adv., ^[ 1 jusqu’a quel point, a 
quel degre [seul 1 dans Pint, indir.] : in omni- 
bus rebus videndum est quatenus Cic. Or. 73, en 
toute chose, il faut voir jusqu’ou Ton peut aller 
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[oil est le degre convenable], cf. Cic. Lael. 36 ; 
de Or. 2, 237 || est quatenus amicitias dari ve- 
nia possit Cic. Lael. 61, il y a une limite aux 
concessions faites a l’amitie 2 dans la me- 
sure oil, en tant que : quatenus intellegit, pu- 
tat... Cic. Off. 3, 15, dans la mesure oil il com- 
prend, il croit que, cf. Cic. Fam. 1,2, 1 ^ 3 jus- 
qu’a quand, combien de temps ? Cic. Phil. 14, 
14 ^ 4 conj. causale, puisque : Lucr. 2, 927 ; 
3, 218 ; 3, 424 ; Hor. O. 3, 24, 30 ; S. 1, 1, 64, 
etc. ; Ov. Tr. 5, 5, 21 ; Plin. Min. Ep. 3, 7, 14 ; 
Tac. Ann. 3, 16. 

M > orth. quatinus, quatenos (quatenoc 
mss) Fest. 258 ; P. Fest. 259. 

quater 11 (quattuor), adv., 1 quatrefois: 
Cic. Tusc. 5, 54 ; Virg. En. 2, 242 ; quater de- 
cies Cic. Verr. 2, 1, 100, quatorze fois ; ter 
et quater Hor. O. 1, 31, 13, trois et quatre 
fois. plusieurs fois, a plusieurs reprises ; terque 
quaterque beati Virg. En. 1, 94, 6 trois et quatre 
fois heureux ; ter aut quater Virg. G. 1, 410, 
trois ou quatre fois 2 pour la quatrieme 
fois : Amm. 23, 1, 1 ; Spart. Hadr. 3, 1. 

quatergemmus, a, um, quadruple : Aug. 
Civ. 7, 24. 

quaternarius, a, um (quaterni), quater- 
naire : Plin. 28, 64 \ \ qui a quatre pieds en tous 
sens : Col. Rust. 1 1, 2, 28. 

quaternatio, dnis, f., nature quadruple : 
Iren. Haer. 1, 1. 

quaterni, 13 a?, a (quattuor), distrib., cha- 
cun quatre, quatre chaque fois : Cic. Font. 9 ; 
Verr. 2, 3, 114 ; primam aciem quaternae co- 
hortes ex quinque legionibus tenebant Ges. 
C. 1, 83, la premiere ligne etait occupee par 
des cohortes fournies au nombre de quatre 
par chacune des cinq legions [quatre par le- 
gion, done vingt] ; tribus lectis cenare quater- 
nos Hor. S. 1, 4, 86, diner sur trois lits a quatre 
convives par lit ; quaternae centesimae Cic. 
Att. 5, 21, 12, interet de quatre pour cent (par 
mois) 1 1 quatre a la fois : Varro L. 5, 6. 

W > > gen. habituel quaternum : Varr. 
d. Char. 126, 26 ; Liv. 6, 22, 7 ; Plin. 9, 4. 

quaternio, dnis, m. (quaterni), le nombre 
quatre : Capel. 7, 767 || section de quatre 
soldats : Vulg. Act. 12, 4 || cahier de quatre 
feuillets de quatre pages [une de nos feuilles 
in-8°] : Fort. 

quaternitas, atis, f. (quaterni), nombre de 
quatre : Aug. Dono pers. 24, 67. 

quaternus, 12 a, um, sing, du distrib. qua- 
terni : Mart. 12, 76, 1. 

quatinus, v. quatenus )M > ■ 
quatio, 9 quassum, ere, tr., 1 1 a) secouer, 
agiter : [les ailes] Virg. En. 3, 226 ; [la tete] Liv. 
8, 7, 10 ; [des cymbales] Virg. G. 4, 64 ; [des 
chaines] Plin. Min. Ep. 7, 27, 5 ; horror mem- 
bra quatit Virg. En. 3, 29, un frisson agite les 
membres ; b) frapper, ebranler [le sol] : Virg. 
En. 8, 596 || muros arietibus Liv. 38, 10, battre 
les murs a coups de belier, cf. Liv. 21, 10 ; Virg. 
En. 2, 610 ; c) bousculer, chasser : [poet.] Cic. 
Nat. 109 ; aliquem foras Ter. Eun. 358, jeter 
qqn dehors ; d)brandir : securim Virg. En. 11, 
656, brandir une hache ; scuta Tac. H. 2, 22, 
agiter les boucliers ^[ 2 [fig.] ebranler, agiter, 
emouvoir, troubler : aegritudine quasi tempes- 
tate quati Cic. Tusc. 3, 12, etre agite par l’afflic- 
tion comme par une tempete ; mentem Hor. 
O. 1, 16, 5, troubler l’esprit ; oppida bello Virg. 
En. 9, 608, ebranler les villes en guerroyant, cf. 
Tac. H. 4, 28. 

quatrlduanus, a, um, qui date de quatre 
jours : Hier. Ep. 108, 24. 
quatriduum 14 v. quadri-. 
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quatrieris, v. quadrieris : N. Tir. 
quatrlnl, v. quadrini. 
quatrlo, dnis, m., le quatre [aux des] : Isid. 
Orig. 18, 65. 

quattuor (mieux que quatuor), ind., 
quatre : Cic., Ges. ; etc. 

quattuorangulatilis, e, qui a quatre 
angles : Grom. 305, 25. 

quattuordecies (-lens), adv. quatorze 
fois : Plin. 3, 84. 

quattuordecim, ind., quatorze : Cic., 
Ges. ; etc. || quattuordecim ordines, les qua- 
torze banquettes des chevaliers (au theatre) ; 
[d’ou] sedere in quattuordecim ordinibus Cic. 
Phil. 2, 44, etre assis parmi les chevaliers, 
etre chevalier ; [le mot ordines n’etant pas ex- 
prime] multis quattuordecim clausi sunt Sen. 
Ep. 44, 2, Faeces des quatorze bancs est ferme 
a beaucoup ; in quattuordecim deducere ali- 
quem Sen. Ben. 3, 9, 2, amener qqn aux qua- 
torze bancs [au rang de chevalier], cf. Pollio 
d. Cic. Fam. 10, 32, 2. 

quattuorprlml, drum, les quatre premiers 
decurions d’une ville municipale : CIL 1, 583. 

Quattiiorsignanl, m., epithete des Tar- 
belli : Plin. 4, 108. 

quattuorviralis, e, relatif aux quatuor- 
virs : CIL 3, 5825. 

quattuorviratus, us, m., charge de qua- 
tuorvir : Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 2. 

quattuorvirl, drum, m., quatuorvirs, 
quatre magistrats charges a Rome de l’entre- 
tien du pave : Pompon. Sext. Dig. 1,2,2 || se- 
nateurs des villes municipales et des colonies : 
Cic. Clu. 25. 

quavis, 16 adv., dans n’importe quelle direc- 
tion : quavis adspergere cunctos Hor. S. 1, 4, 87, 
eclabousser tout le monde a droite et a gauche 
(indifferemment). 

quaxo, c. coaxo : Fest. 258. 
que, 1 conj. copulative, enclitique, et : ^[ 1 
[emploi] ; a) senatus populusque Romanus, le 
senat et le peuple romains ; terra marique, sur 
terre et sur mer ; jus fasque, le droit humain 
et divin ; jus vitae necisque, droit de vie et 
de mort || domi bellique, en paix comme en 
guerre ; longe lateque, au loin et au large ; 
ferro ignique, par le fer et le feu || [lie le der- 
nier d’une serie de termes juxtaposes] : pa- 
cem, tranquillitatem, otium, concordiamque af- 
ferre Cic. Mur. 1, apporter la paix, la tran- 
quillite, le repos et la Concorde, cf. Cic. Mur. 2 ; 
Fin. 1, 57, etc. ; b) [le second terme est comme 
une apposition au premier] : ad Rhenum fi- 
nesque Germanorum contendere Ges. G. 1, 27, 
4, se diriger vers le Rhin, e’est-a-dire vers le 
pays des Germains, cf. Ges. G. 1, 33, 2, etc. || 
et en particulier : Ges. G. 1, 17, 5 ; Cic. Rep. 2, 
43 ; Tusc. 4, 54 || et d’une maniere generale : 
Ges. G. 4, 27, 1 ; cf. omninoque Cic. Ac. 1, 
15 || et alors, et par suite : Ges. G. 7, 11, 1 ; 
Cic. Com. 30 || et meme : deni duodenique Ges. 
G. 5, 14, 4, par dix et meme par douze, cf. Cic. 
Br. 236, etc. || [opposition a une negation] et 
(au contraire) : Cic. Tusc. 1, 71 ; 2, 16 ; 2, 42 ; 
3, 6 ; 5, 30 ; Cat. 2, 28, etc. || et aussi, et pareille- 
ment, v. surtout itemque : Cic. Off. 3, 96, etc. ; 
vicissimque Cic. Div. 1, 9, et pareillement en 
retour, cf. Cic. Off. 3,35 || [liaison en tete d’une 
phrase] : Cic. Tusc. 4, 13 ; CM 11 ; 73 ; Nat. 2, 
47 ; Ac. 2, 39, etc. ^[ 2 [place] : en gen. pas 
apres ab, ob, sub, apud, a, ad ; mais exque Cic. 
Phil. 3, 38 ; Off. 1, 122 ; 2, 80 ou ex omnique ge- 
nere ; inque ou in lituraque ; deque ou de pro- 
vinciaque ; perque ou per vimque || contraque, 
infraque, extraque, sineque || en gen. pas apres 
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sic, tunc, nunc, hue, illuc ; [rare] hucque Tac. 
Ann. 13, 37 ; tuneque Tac. Ann. 14, 15 || in- 
primisque, cum primisque, et surtout ; quam 
primumque, et aussitot que possible || prop- 
ter tot, tantos, tarn praecipitesque casus Cic. de 
Or. 3, 13, a cause des malheurs si nombreux, si 
grands et si brusques, cf. de Or. 3, 124 ; FI. 5 ; 
tamque Cic. Sest. 46 ; Amer. 139 ; Liv. 36, 20, 

4 ^[ 3 [venant apres d’autres copules] : Cic. 
Tusc. 5, 27 ; Phil. 5, 36 ; Socrates omnesque So- 
cratici Zenoque et ii qui ab eo erant profecti Cic. 
Div. 1, 5, [2 groupes] Socrate et tous les So- 
cratiques et Zenon avec tous ses disciples, cf. 
Cic. Phil. 5, 40 ; Fin. 4, 79 || et... et... et... mul- 
taque Cic. Nat. 2, 161 ^[ 4 a) [repete] : noc- 
tesque diesque, et les nuits et les jours, cf. Pl. 
Rud. 369 ;Amph. 7; Ter. Ad. 301 ;Sall.J. 10, 
2 ; Liv. 1, 55, 6 ; 22, 26, 5 ; 25, 22, 12, etc. ; v. 
susque deque ; b)que... et, aulieude et... et: Pl. 
Amph. 5 ; Capt. 313 ; Sall. J. 26, 1 ; 55, 1 ; 89, 
7, etc. ; Liv. 1, 43, 2 ; 2, 59, 7 ; 4, 53, 12, etc., || 
que... atque Virg. G. 1, 182 ; Curt. 5, 6, 17 ; 
Tac. H. 3, 63, etc. 

W > > finale allongee a la cesure : Virg. 
En. 3, 91. 

queens, v. queo m > ■ 
queentia, as, fi, pouvoir, faculte : Quint. 2, 
14, 2. 

quei, arch., v. qui m > ■ 
queis et quis, arch. = quibus Lucr., Virg., 
Sall., Hor. 

quemadmodum 7 ou quem ad modum, 

adv., 1 intern, comment : [direct] Cic. 
Verr. 2, 5, 68 || [indir.] Cic. Att. 8, 12, 6 ; Ges. 
G. 3, 16, 3 ^ [2 rel., a) comme, de meme que : 
CjES. G. 1, 36, 1, etc. ; b) [en correl. avec sic, 
ita, item, eadem modo, adaeque] : quemadmo- 
dum... sic Cic. Verr. 2, 4, 68, de meme que... de 
meme, cf. Cic. Off. 1, 144 ; Lael. 16 ; Q. 2, 15 
a, 4 ; Ac. 2, 110 ; Fin. 2, 83 ; Liv. 4, 43, 5 ; c) 
[en tete, pour introd. des exemples] : ainsi, par 
exemple : Quint. 2, 5, 20 ; 6, 3, 75 ; 8, 6, 56, etc. 

queo, 8 ivi et ii, itum, ire, pouvoir, etre en 
etat de, [employe surtout avec une neg.] : 
[avec inf.] barbari quidam ferro decertare acer- 
rume possunt, asgrotare viriliter non queunt Cic. 
Tusc. 2, 65, des barbares peuvent se battre a 
outrance le fer a la main, et ils ne sont pas en 
etat d’etre malades virilement, cf. Cic. Rep. 2, 
6 || queo Cic. CM 32 ; non queo Cic. Fam. 14, 1, 

5 ; non quis Hor. S. 2, 7, 92 ; non quit Lucr. 3, 
647, etc. ; queunt Sall. J. 44, 5 ; queam, queas, 
queat, queamus, queant, quibam, quibat ; qui- 
ret Cic. Off. 3, 62 ; quivit Nep. Att. 19, 2 ; qui- 
verit Tac. Ann. 1, 66 ; quivere Tac. H. 3, 25 ; 
quiverunt Sall. J. 58, 3 ; quibo Pl. Mil. 1240 
|| [pass, avec inf. pass.] -.forma nosci non quita 
est Ter. Hec. 752, les traits n’ont pu etre recon- 
nus, cf. Pl. Pers. 194 ; Lucr. 1, 1045. 

M > sync, quisse Lucr. 5, 1422 || part. pres. 
queens *Quint. 8, 3, 33 ; quiens Apul. M. 6, 5 ; 
9, 40. 

Quercens 16 tis, m., nom d’homme : Virg. 
En. 9, 684. 

quercera, v. querquera febris . 
quercerus, a, um, adj., qui fait trembler de 
froid, Lucil. Sat. 1197 ; 1277 ; Pl. d. P. Fest. 
256. 

quercetum, i, n., v. querquetum : Prisc. 
Gramm. 4, 26. 

querceus, 15 a, um (quercus), de chene : Tac. 
Ann. 2, 83. 

querclnus, a, um, c. querceus : Tert. 
Cor. 13. 

1 quercus 10 us, fi, 5[ 1 chene [arbre] : Cic. 
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Leg. 1, 2 ; Virg. En. 3, 680 2 [poet.] le vais- 

seau Argo : Val. Flacc. 5, 65 || javeline : Val. 
Flacc. 6, 243 || couronne en feuilles de chene : 
Virg. En. 6, 772 ; Ov. F. 4, 953 ; Luc. 1, 357 || 
gland : Juv. 14, 184. 

W > > dat. pi. quercubus Serv. Georg. 1, 11 || 
formes de la 2 e deck d’apres Prisc. Gramm. 6, 
83 ; Diom. 308, 5 ; gen. sing, querci Pall. 4, 7, 
8 ; gen. pi. quercorum Cic. Fr. F 12. 

2 Quercus, l, m., nom d’homme : Inscr. 
querela 9 (-ella), se, f. (queror), 5[ 1 plain- 
te, lamentation : Cic. Lael. 2 ; 36, etc. || chant 
plaintif : Virg. G. 1, 378, etc. 2 plainte, do- 
leances, reclamations : cui sunt inauditae cum 
Dejotaro querelae tuae ? Cic. Dej. 9, qui ne sait 
la nature de tes plaintes contre Dejotarus ? 
Cic. Rep. 2, 46, etc. ; querela temporum Cic. 
Fam. 2, 16, 1, plaintes sur les circonstances, cf. 
Cic. Lig. 25 ; Phil. 5, 1 ; civitatis querelae Cic. 
FI. 55, plaintes de la cite ; querelae, quae apud 
me de illo habebantur Cic. Q. 1, 2, 2, les plaintes 
qu’on exprimait contre lui devant moi 1 1 [avec 
prop, inf.] : Quint. 1, 1, 1 || avec quod, plainte 
de ce que : Liv. 32, 34, 5 % 3 plainte en jus- 
tice : Val. Max. 9, 10, 2 ; Petr. 15, 2 ; Dig. 

1 4 [fig.] affection, maladie : Sen. Nat. 3, 1, 3 ; 
Traj. Plin. Ep. 10, 18, 1. 

querelans, tis, part. pres, de querelor. 
querella, v. querela. 

querelor (-llor), arl, intr., se plaindre : 
Arn. J. Psalm. 76. 

m > forme act. querelo, are, Decad. 
querelosus, a, um (querela), rempli de 
plaintes : Pomp. Porphyr. Flor. O. 3, 21, 2. 

queribundus, 16 a, um (queror), plaintif : 
Cic. Sulla 30 || qui se plaint : Sil. 13, 583 ; Val. 
Flacc. 7, 126. 

querimonia, 11 a?, f. (queror), *[ 1 plainte, 
lamentation : Gell. 1, 26, 7 % 2 plainte, do- 
leances, reclamation : alicujus Cic. Cat. 1, 27, 
plaintes de qqn ; hujus unius criminis Cic. 
Verr. 2, 4, 67, la plainte que comporte ce seul 
chef d’accusation ; de aliqua re Cic. Verr. 2, 3, 
132, plainte au sujet de qqch. ; nulla umquam 
inter eos querimonia intercessit Nep. Att. 17, 

2 , jamais il ne s’eleva entre eux de [sujet 
de plaintes] querelle 3 maladie : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 43. 

querimoniosus, a, um (querimonia), qui 
aime a se plaindre : Isid. Orig. 1 0, 232. 

querimonium, il, n., c. querimonia : Fort. 
Mart. 2, 401. 

queritor, 16 arl (queror), intr., se plaindre 
beaucoup : Tac. Ann. 16, 34 ; Plin. Min. 
Pan. 29, 4. 

querneus, 14 Cato Agr. 5, 8 ; Col. Rust. 6, 

3, 7 et quernus, a, um, Virg. G. 1, 305, En. 11, 
65 ; Ov. F. 4, 333, de chene. 

queror, 7 questus sum, querl, tr., se plaindre : 
1 [avec acc.] suum fatum Ces. G. 1, 39, 4, 
se plaindre de sa destinee, cf. Cic. Att. 5, 8, 

2 ; ignominiam rei publicae Cic. Pomp. 33, de- 
plorer la honte subie par l’Etat || [avec de] 
de Milone per vim expulso Cic. Att. 9, 14, 2, 
se plaindre de ce que Milon ait ete banni par 
des mesures violentes, cf. Cic. Fam. 1, 4, 3 ; 
Phil. 2, 6 ; Verr. 2, 4, 113 || [avec prop, inf.] 
Cic. Tusc. 5, 14 ; Verr. 2, 5, 160 ; [avec quod ] 
Cic. Q. 3, 7, 4 ; Nep. Chabr. 3, 1, se plaindre 
de ce que || cum aliquo Cic. Fam. 3 ; 10, 7; 
apud aliquem Cic. Att. 5, 21, 13, se plaindre 
a qqn, aupres de qqn ; cum aliquo, quod Cic. 
Ac. 2, 81, se plaindre a qqn de 2 faire enten- 
dre des plaintes, des sons plaintifs : dulce que- 
runtur aves Ov. Am. 3, 1, 4, les oiseaux font en- 
tendre de douces plaintes, cf. Virg. En. 4, 463 ; 
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flebile nescio quid queritur lyra Ov. M. 11, 52, 
la lyre rend je ne sais quel accent plaintif 3 
se plaindre en justice : Plin. Min. Ep. 3, 4, 2. 

querquedula, a?, fi, sarcelle : Varro R. 3, 
3, 3 ; 3, 11, 4. 

querquera febris, et abs 7 querquera, fi, 

fievre avec frisson : Pl. d. Prisc. Gramm. 6, 87 ; 
Gell. 20, 1, 26 ; Arn. 1, 28. 

Querquernae Aquae, fi, ville de Lusita- 
nie : Anton. || QuerquernI, m., habitants de 
cette ville : Plin. 3, 28. 

querquetulanus, a, um (querquetum), qui 
appartient aux forets de chenes : Querque- 
tulanae virae (= virgines) Fest. 261, hama- 
dryades || Querquetulana porta Plin. 16, 37, la 
porte Querquetulane [a Rome, entre le Caelius 
et l’Esquilin, nominee aussi Caelimontana] \ 
Querquetulani, drum, m., peuple duLatium : 
Plin. 3, 69 || Querquetulanus, l m., surnom 
du mont Caelius, a Rome : Tac. Ann. 4, 65. 

querquetum, 16 i, n., chenaie, foret de 
chenes : Varro R. 1, 16, 6 ; Hor. O. 2, 9, 7. 
querqueus, c. querceus : Inscr. 
queriilosus, a, um (queror), qui se plaint 
beaucoup : Cassiod. Var. 9, 14. 

querulus, 11 a, um (queror), 1 plaintif, 
gemissant, criard [en pari, du ton, du son] : [ci- 
gale] Virg. G. 3, 328 ; [chevre] Mart. 7,31, 3 ; 
[voix] Ov. A A 2, 308 ; [flute] Hor. O. 3, 7, 30 ; 
[trompette] Prop. 4, 3, 20 ; [gemissement] Ov. 
H. 5, 73 2 qui se plaint, chagrin, maussade, 

morose : Hor. P. 173 || libelli rusticorum que- 
ruli Plin. Min. Ep. 9, 15, 1, requetes de paysans 
pleines de doleances. 
ques, v. quis 1 m > ■ 
quescumque, v. quic-. 
quesdam, pl. c. quidam : Acc. Tr. 477. 
questio, dnis, fi (queror), [rhet.] plainte, 
pathetique : Cic. Or. 135 ; questiones Cic. 
Br. 142, passages pathetiques. 

questuosus, a, um, plaintif : Isid. Orig. 10, 
232. 

1 questus, a, um part. p. de queror. 

2 questus, 10 us, m., plainte, plaintes, ge- 

missements: 1 Cic. Quinct. 94 ;Virg. En. 9, 

480 2 reproche : Luc. 1, 247 3 chant 

plaintif [du rossignol] : Virg. G. 4, 515. 

1 qui, 0 quae, quod. 

I relatifi qui, lequel, laquelle, [ayant un 
antecedent exprime ou s.-ent., avec lequel il 
s’accorde en genre et en nombre, et prenant 
d’autre part le cas voulu par le verbe de la pro- 
position qu’il introduit et qui s’appelle prop, 
relative], 

A [mode de la rel.] 1 indie., [expression 
du fait depouille de toute nuance] : mihi librum 
adtulisti, quo quotidie utor, tu m’as apporte 
un livre, dont je me sers tous les jours 2 
subj., [fait presente subjectivement, avec des 
nuances diverses ; v. Gaffiot, 1906] ; a) [cau- 
sale] du moment qu’il, vu qu’il, puisqu’il, car il, 
etc. : Antiochus, qui animo puerili esset... Cic. 
Verr. 2, 4, 65, Antiochus, parce qu’il avait Fame 
d’un enfant... ; o fortunate adulescens, qui... in- 
veneris ! Cic. Arch. 24, heureux es-tu, jeune 
homme, d’avoir trouve... ! || au rel. peuvent 
se joindre quippe, utpote, ut, v. ces mots ; b) 
[concessive adversative] : quoiqu’il, qui pour- 
tant : egomet, qui sero Graecas litteras attigis- 
sem Cic. de Or. 1, 82, moi-meme, bien que 
j’eusse aborde bien tard les lettres grecques ; 
quae Cenabi oriente sole gesta essent... audita 
sunt Ces. G. 7, 3, 3, des faits, qui pourtant 
s’etaient passes a Cenabum au lever du soleil 
[a 250 km], furent appris (connus) a... ; c) [fi- 
nale] afin qu’il, pour qu’il : ilium ex omnibus 
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delegistis, quern... praeponeretis Cic. Pomp. 63, 
vous l’avez choisi entre tous pour le mettre a 
la tete de... ; eripiunt aliis quod aliis largian- 
tur Cic. Off. 1, 43, ils enlevent aux uns pour 
donner aux autres ; d) [consecutive] de telle 
sorte qu’il : domus est, quae nulli mearum villa- 
rum cedat Cic. Fam. 6, 18, 5, e’est une maison 
telle qu’elle ne le cede a aucune de mes vil- 
las || [en correl. avec sic, tarn, ita, talis, ejus- 
modi, tantus, etc. ] : nemo est tarn aversus a 
Musis, qui non... patiatur Cic. Arch. 20, per- 
sonne n’est hostile aux Muses au point de ne 
pas souffrir... (n’est assez... pour...) ; is es, qui 
nescias Cic. Fam. 5, 12, 6, tu es homme a igno- 
rer ; quine Hor. S. 1, 10, 21 = iine qui, cf. Pl. 
Mil. 66 ; v. ne intern || sunt qui, il y a des gens 
pour, capables de ; quis est qui. . . ? quelle est la 
personne capable de, qui ose, etc... ? est qui res 
tueatur Cic. Q. 1, 3, 3, il y a qqn pour s’occuper 
des affaires ; non suppetet nobis, quod quotidie 
dicamus Cic. Arch. 12, nous n’aurons pas de 
quoi parler tous les jours || v. constr. de dignus, 
indignus, idoneus, aptus || [compar. suivi de 
quam qui ] trop pour qu’il : majora deliquerant 
quam quibus ignosci posset Liv. 26, 12, 6, leurs 
fautes etaient trop grandes pour qu’on put 
leur pardonner ; e) [consecutive-restrictive] 
tel qu’il... du moins, de nature du moins a : 
nemo, qui aliquo esset in numero Cic. Or. 208, 
aucun ecrivain, du moins qui comptat qq. peu, 
j’entends qui comptait qq. peu, cf. Cic. Tusc. 5, 
55 || souvent accompagne de quidem ou de 
modo, v. ces mots. 

B agencement dans la phrase 1 [rap- 
port avec l’anteced 7 ] ; a) verbe de l’antec. a 
s.-ent. : imitamur quos cuique visum est Cic. 
Off. 1, 118, nous imitons chacun ceux qu’il 
nous parait bon ; sit pro praetore eo jure quo qui 
optimo Cic. Phil. 5, 45 [s.-ent. est], qu’il soit 
propreteur avec les droits les plus etendus que 
l’on puisse posseder ; [et non repetition de la 
preposition de F antecedent] in eadem opinione 
fui, qua reliqui Cic. Att. 8, 11 d, 3, j’ai eu la 
meme opinion que les autres, cf. Cic. Phil. 2, 
26 ; 2, 37 ; b) [particularity d’accord] : flumen 
Rhodanus, qui Ces. G. 1, 2, 3, [accord avec Rho- 
danus et non avec flumen], cf. Ces. G. 1, 12, 1 ; 
2, 5, 4 ; 3, 9, 1 ; 6, 33, 3 ; 7, 5, 4 ; c) [attraction 
du cas] : quibus poterat sauciis ductis secum ad 
urbem pergit Liv. 4, 39, 9, ayant emmene avec 
lui tous les blesses qu’il pouvait, il marche vers 
la ville, cf. Liv. 1, 29, 4 ; 7, 25, 9 ; 32, 10, 5 ; d) 
[repet. du subst. anteced 7 dans la relat.] : diem 
instare, quo die... Ces. G. 1, 16, 5, que le jour 
approchait, le jour ou... ; erant omnino itinera 
duo, quibus itineribus domo exire possent Ces. 
G. 1, 6, 1, il y avait en tout deux chemins, che- 
mins de nature a leur permettre de sortir de 
leur pays ; e) [anteced 7 s.-ent. apres quam sui- 
vant un compar.] : naves humiliores quam qui- 
bus uti consuevimus Ces. G. 5, 1, 2, vaisseaux 
un peu plus bas que ceux dont nous nous ser- 
vons d’habitude ; f) [anteced 7 au gen. parti- 
tif dependant du relatif quod] : navium quod 
ubique fuerat, in unum locum coegerant Ges. 
G. 3, 16, 2, ce qu’il y avait partout de navires, 
ils l’avaient reuni en un seul et meme endroit, 
cf. Czes. G. 4, 22, 3, etc. ; Pl. As. 443 ; mittit 
olei, vini quod visum est, etiam tritici quod sa- 
tis esset Cic. Verr. 2, 4, 62, il envoie en huile, 
en vin ce qui lui parait bon, et meme en ble, 
de quoi suffire ; quod in rebus honestis operae 
curaeque ponetur, id jure laudabitur Cic. Off. 1, 
1 9, tout ce que l’on mettra de travail et de soin 
a des etudes honorables, recueillera justement 
l’eloge || quern voles testium Cic. Verr. 2, 2, 
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152, [interroge] celui que tu voudras d’entre 
les temoins ; tulit, ut dictator quem vellet ci- 
vium... posset occidere Cic. Leg. 1, 42, decida 
que le dictateur pouvait tuer le citoyen qu’il 
voulait ; g) [noter a l’abl. marquant le laps au 
terme duquel se place un fait] paucis diebus 
quibus eo ventum erat Ges. G. 3, 23, peu de 
jours apres que Ton etait arrive la ; diebus de- 
cern quibus... Ges. G. 4, 18, 1, dix jours apres 
que..., cf. 5, 26, 1 ; Cic. Planc. d. Cic. Fam. 10, 
18, 4 ; v. quadriduo quo a quadriduum ^[ 2 
[constr. particul.] a) [relat. compl* d’un corn- 
par.] : simulacrum, quo non facile dixerim quic- 
quam me vidisse pulchrius Cic. Verr. 2, 4, 94, 
une statue dont je n’oserais dire que j’aie rien 
vu qui la surpassat en beaute ; [emploi redon- 
dant, le compar. etant suivi de quam ] ... quo 
nihil turpius physico quam fieri quidquam sine 
causa dicere Cic. Fin. 1, 19, ... ce qui est plus 
que tout indigne d’un physicien : pretendre 
qu’un fait se produise sans cause, cf. Nat. 1, 
38 ; v. hie § 9 ; b) [au gen. part.] : duo Lentuli, 
quorum Publius Cic. Br. 268, les deux Lentu- 
lus, dont l’un, Publius, cf. Cic. Prov. 4 ; c) [rel. 
sans rapport avec le verbe apparent de la re- 
lative] : non satis politus est iis artibus, quas 
qui tenent eruditi appellantur Cic. Fin. 1, 26, 
il n’est pas assez rompu dans les sciences dont 
les possesseurs sont appeles savants, cf. Cic. 
Fin. 2, 115 ; Nat. 1, 121 ; futura modo exspec- 
tant, quae quia certa esse non possunt, conficiun- 
tur angore Cic. Fin. 1, 60, e’est l’avenir seule- 
ment qu’ils attendent, et, parce que l’avenir 
ne peut etre assure, l’angoisse les accable, cf. 
Cic. Or. 136 ; Fin. 5, 16 ; d) [accord de genre 
non fait ; attraction avec l’attribut] : animal, 
quem vocamus hominem Cic. Leg. 1, 22, l’ani- 
mal que nous appelons homme ; sapientia per- 
fecta, quem deum appellant Cic. Ac. 1, 29, la 
parfaite sagesse, qu’ils appellent dieu || [accord 
fait avec le sens] : illafuria, qui Cic. Fam. 1, 9, 
15, cette furie [Clodius] qui, cf. Cic. Sest. 38 ; 
Liv. 10, 1, 3 ; e) [accord de nombre suivant 
l’idee qui se degage] : est eo numero, qui sem- 
per... habiti sunt Cic. Arch. 31, (eo = eorum), il 
est du nombre de ceux qui ont toujours passe 
pour... ; [accord de genre] vestra consilia ac- 
cusantur, qui... imposuistis Sall. J. 85, 28, ce 
sont vos decisions qu’on incrimine, a vous qui 
m’avez attribue.., ; servili tumultu, quos Ges. 
G. 1, 40, 5, lors du soulevement des esclaves 
que, cf. Liv. 2, 53, 1 ; 5, 40, 3 ; 42, 47, 7 ; f) 
[relative precedant la regissante] : quibus ex- 
cusationibus... defendere solebas, earum habere 
in hoc homine nullam potes Cic. Verr. 2, 5, 
1 76, des excuses avec lesquelles tu avais l’ha- 
bitude de defendre..., tu n’en peux invoquer 
aucune a propos de cet homme ; g) [apres un 
relatif complement, ellipse du relatif sujet] : 
mancipium, quo et omnes utimur et non prae- 
betur a populo Cic. Verr. 2, 4, 9, les esclaves, 
dont nous nous servons tous, mais aussi que 
le peuple ne fournit pas, cf. Cic. Verr. 2, 4, 64 
et comparer Cic. Verr. 2, 4, 73 ; h) [au lieu 
d’un relatif repete et coordonne, emploi du de- 
monstratif] : Pythagoras, quem Phliuntem fe- 
runt venisse eumque... disseruisse Cic. Tusc. 5, 
8, Pythagore, qui vint, dit-on, a Phlionte et dis- 
courut..., cf. Cic. Off. 2, 40 ; de Or. 2, 299 ; 
Fin. 5, 3, etc. ^[ 3 [relatives en parenth. ou ap- 
position] : a) Heraclius, is qui... habebat Cic. 
Verr. 2, 4, 137, Heraclius, celui qui avait..., cf. 
Cic. Div. 1, 39 ; Inv. 2, 96 ; b) [rel. au n.] : quod 
saepe fiebat Cic. Off. 2, 74, ce qui arrivait sou- 
vent ; quod contra fit a plerisque Cic. Off. 1, 
49, et e’est le contraire que font la plupart des 
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gens, cf. Cic. Agr. 2, 40, etc. ; Sall. J. 85, 22 ; 
quae Cic. Verr. 2, 4, 116, choses qui... || quod 
ejus facere potueris Cic. Fam. 3, 2, 2, dans la 
mesure oil tu auras pu le faire, cf. Fam. 5, 8, 
5 ; Att. 11, 12, 4 ; Liv. 39, 45, 7 ; 31, 4, 2, etc. ; 
quod in me est Enn. d. Cic. Nat. 2, 65, dans 
la mesure de mes moyens ; quod per religiones 
posset Liv. 44, 1 7, 8, dans la mesure oil les lois 
religieuses le permettaient, cf. Liv. 26, 32, 6 || 
[avec subj. consec.-restrictif] : quod litteris exs- 
tet Cic. Tusc. 1, 38, du moins d’apres les mo- 
numents ecrits ; quod tuo commodo fiat Cic. 
Fam. 4, 2, 4, du moins en ce que cela t’accom- 
mode, si la chose t’accommode, cf. Fam. 1, 1, 
3 ; Att. 1, 4, 1 ; quod sciam Cic. Fin. 2, 7, que 
je sache || [subj. consec.] : quod interdum pu- 
deat Cic. de Or. 1, 40, chose de nature a, bien 
faite pour remplir de honte ; quod miserandum 
sit Cic. Nat. 3, 62, chose qui merite la commi- 
seration || [subj. optatif, dans une formule so- 
lennelle prononcee avant un acte et destinee a 
le placer sous la protection des dieux] : quod 
bonum, faustum felixque sit, Quirites, regem 
create Liv. 1, 17, 10, et puisse cette mesure etre 
bonne, favorable, heureuse, Romains, nommez 
un roi ; omnibus rebus agendis « quod bonum, 
faustum, felix fortunatumque esset » praefaban- 
tur Cic. Div. 1, 102, avant tout acte ils pro- 
non£aient cette formule « puisse l’entreprise 
etre bonne, favorable, heureuse, prospere », cf. 
Liv. 1, 28, 7 ; 3, 34, 2 ; 3, 54, 8 ; 10, 8, 12 ; 39, 
15, 1 || [attraction] : quae forsitan laus sit Cic. 
Br. 33, (= quod), ce qui est peut-etre un me- 
rite ; c) [subst. anteced* enclave] : amici sunt 
firmi eligendi, cujus generis est magna penu- 
ria Cic. Lae/. 62, il faut choisir des amis surs, 
espece fort rare ; praemisso equitatu et esseda- 
riis, quo plerumque genere uti consuerant Ges. 
G. 4, 24, 1, ayant envoye en avant la cavalerie 
et les essedaires, genre de combattants qu’ils 
emploient d’ordinaire ; d) [en parenthese] = 
eu egard a, vu, etant donne ; istud, qui meus 
amor in te est, confecissem Cic. Fam. 7, 2, 1, ton 
affaire, vu mon amitie pour toi [= meo amore 
qui...],je l’aurais arrangee, cf. Cic. Fam. 12, 29, 
2 ; Cael. 45, etc. ; Ajax, quo animo traditur Cic. 
Off. 1, 113, Ajax, avec le caractere que lui as- 
signe la tradition ^[ 4 [rel. initial tenant lieu 
d’un demonstrate plus une particule de liai- 
son] : qui = is enim, is autem, et is, etc. || [en 
part, renvoyant a ce qui precede et developpe 
encore par ce qui suit] : quam quidem laudem 
sapientiae statuo esse maximam, non aliunde 
pendere... Cic. Fam. 5, 13, 1, et e’est bien la [ce 
qui precede] le merite par excellence de la sa- 
gesse, ne pas dependre d’autrui, cf. Cic. Verr. 2, 
4, 91 ; 4, 124 ; Off. 3, 112 ; cujus rei cum causam 
quaererem, quidnam esset cur... Cic. de Or. 1, 
123, or, cherchant la cause de ce phenomene, 
la raison pour laquelle... || [expr.] in quo (n.) 
Cic., et (or) a ce propos. 

II interrog. [avec valeur adj. et subst. sauf 
le n. quod qui est touj. adj.], qui, quel [sous 
le rapport de la condition, du caractere, etc. ; 
quis demande le nom] : qui Chaerea ? — iste 
ephebus... Ter. Eun. 824, quel Chaerea ? — tu 
sais bien, ce jeune homme... ; qui esset igno- 
rabas Cic. Verr. 2, 5, 166, tu ignorais ce qu’il 
etait ? spectari solere qui debeat, qui possit ul- 
cisci Cic. Caecil. 53, [tu ignores] que Ton exa- 
mine d’ordinaire quel est celui qui doit, qui 
peut se charger de la vengeance. 

III indefini, quelque, quelqu’un, apres si, 
num, ne ; [avec valeur adj. et subst. sauf le n. 
quod qui est touj. adj.] : ne qui magistratus. . . 
crearetur Cic. Rep. 2, 54, pour empecher que 
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quelque magistrature ne fut creee ; vereor ne 
qui sit qui Cic. Pis. 12, je crains qu’il n’y ait 
qqn pour ; si qui cantet Cic. Off. 1, 145, si qqn 
chantait, cf. Ges. G. 1, 48, 6 ; 6, 13, 6 ; 6, 13, 9. 

M > formes arch. : nom. quei Inscr. ; gen. 
quoius ; dat. quoi (quoiei Inscr.) ; abl. qui et 
quei Inscr. (quicum Cic. = cum quo ) || pi. nom. 
quei. Inscr ; pi. n. qua ; dat.-abl. queis Lucr., 
Virg. et quis Cic. de Or. 1, 85 ; Fam. 11, 16, 3 ; 
Att. 10, 11, 3 ; etc. 

2 qui 8 (anc. abl. de quis), adv., ^[ 1 inter- 
rog., en quoi, par quoi, comment : [direct] 
Pl. Amph. 76 ; Bacch. 53 ; Mil. 277 ; Ter. 
Eun. 658 ; deus falli qui potuit ? Cic. Nat. 3, 
76, comment Dieu pouvait-il se tromper ? cf. 
Cic. Nat. 2, 79 ; Tusc. 3, 55 ; Verr. 2, 4, 45 ; 
qui fit ut... ? Cic. Fin. 2, 12 ; Div. 2, 37, com- 
ment se fait-il que... ? qui defendet Horten- 
sius Cic. Verr. 2, 2, 1 77, comment Hortensius 
presentera-t-il la defense ? qui potest ? Cic. 
Ac. 2, 100, comment est-ce possible ? || [indir.] 
quaesisse, qui tantam bestiam percussisset Cic. 
Verr. 2, 5, 7, qu’il avait demande comment il 
avait tue une si grosse bete, cf. Cic. Vat. 41 ; 
Nat. 3, 14 f 2 relatif a) [ind.] patera, qui... Pl. 
Amph. 261, une coupe avec quoi (avec la- 
quelle)... ; multa... qui conjecturam hanc fa- 
cio Ter. Andr. 512, beaucoup de choses, grace 
a quoi (auxquelles) je fais cette conjecture ; b) 
[subj. avec nuances] ego id agam, mihi qui ne 
detur Ter. Andr. 335, moi, je ferai le possible 
pour qu’on ne me la donne pas ; non armis 
opus est, qui sua tutentur Lucr. 5, 233, ils n’ont 
pas besoin d’armes, (avec quoi) pour proteger 
leurs biens, cf. Lucr. 1, 700 ; 4, 615 ; 5, 854 ; ni- 
hil ut esset, qui distingueretur pallor ille Cic. 
Ac. 2, 48, en sorte qu’il n’y aurait rien (par 
quoi put etre faite) qui permit de faire une dis- 
tinction dans cette paleur ; in tanta paupertate 
decessit, ut, qui efferretur, vix reliquerit Nep. 
Arist. 3, 2, il mourut si pauvre qu’il laissa a 
peine de quoi se faire enterrer ^[ 3 indefini, a) 
chez Pl. et Ter., sorte d’enclitique, analogue 
a TtOiC,, en quelque fa5on : joint a quippe, v. 
quippe ; a ecastor Pl. As. 930 ; a hercle Pl. 
Most. 824 ; Men. 1092 ; Merc. 412, etc. ; a ede- 
poll Pl. Mil. 779 ; Pers. 564 ; Amph. 776 ; a 
ut Pl. As. 505 ; Bacch. 283 ; Cure. 218 ; Ter. 
Andr. 148 ; cf. atqui ; b) [dans les souhaits] : 
qui te Juppiter dique omnes perduint ! Pl. 
Men. 933, puissent en qq. fa£on (d’une fa£on 
ou d’une autre) Jupiter et tous les dieux cau- 
ser ta perte ! cf. Pl. Aul. 785 ; Rud. 1166 ; 
Ter. Eun. 302 ; Phorm. 123, etc. ; qui illi di 
irati ! Cic. Att. 4, 7, 1, que les dieux lui fassent 
sentir leur colere ! v. Gaffiot, 1930, p. 167. 

quia, 5 conj., ^[ 1 parce que [mode normal 
indie.] ; souvent en correl. avec eo, hoc, ideo, 
idcirco, ob id, propterea, ea re, par cela, a cause 
de cela, pour cela, par cette raison que : Cic. 
Tusc. 1, 13 ; Rep. 3, 45 ; Mur. 51 ; Div. 2, 25 ; 
Fin. 1, 53 || ex eo quia Cic. Tusc. 1, 42, de (par) 
cette raison que, [ou] inde quia Liv. 2,1,7 1| nec, 
quia..., idcirco... Cic. Leg. 2, 10, et parce que..., 
ce n’est pas une raison pour que... || [subj. du 
st. ind.] : Diana dicta, quia noctu quasi diem 
ejficeret Cic. Nat. 2, 69, le nom de Diane lui a 
ete donne, parce qu’elle produit en qq. sorte 
le jour pendant la nuit, cf. Cic. Fin. 1, 32 || 
non quia subj... non pas que [pure hypoth.] : 
Cic. Tusc. 1, 1 ; Liv. 35, 40, 1, etc., Virg. G. 1, 
415, [ou] non pas avec l’idee que : Liv. 21, 31, 

2 || non quia [indie.]... sed... Liv. 10, 41, 12, 
non parce que... mais..., cf. 7, 10, 13 ; 8, 19, 

3 ; non quia [indie.]... sed quia... Liv. 33, 27, 
6, non parce que... mais parce que..., cf. 39, 
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41, 2 ; 40, 33, 2 ; Lucr. 2, 3 ; Cic. Plane. 78 || 
[arch.] quia enim Pl. True. 733 ; Amph. 666 ; 
Ter. Haut. 188 ^[ 2 [decad.] scire quia, nescire, 
credere, dicere quia, etc., savoir que, ignorer, 
croire, dire que : Tert. Anim. 5, etc. 

quianam, 15 pourquoi ? Enn. Ann. 127 ; 
259 ; Virg. En. 5, 13 ; 10, 6. 

quiane, est-ce parce que ? la raison 
serait-elle que ? Pl. Pers. 851 ; Virg. En. 4, 538. 

quibo, fut. de queo. 

quicquam, quicquid, v. quisquam, quis- 
quis. 

qulcum, v. qui m > 

quicumque 6 (-cunque), quaec-, quodc-, 
^[ 1 relatif, quel... que : quicumque is est Cic. 
Fam. 10, 31, 8, quel qu’il soit ; qusecumque 
mihi proponetur fortuna, subeatur Cic. Cat. 4, 
2, quelle que soit la destinee qui m’attende, je 
suis pret a la supporter ; hoc praeceptum, cu- 
juscumque est... Cic. Lael. 60, ce precepte, quel 
qu’en soit l’auteur... ; ad id, quodcumque dece- 
bit, accommodare orationem Cic. Or. 123, ap- 
proprier le discours a tout ce que demanderont 
les bienseances ; qusecumque. . . possunt Cic. de 
Or. 2, 5, tout ce qui peut... ; quicumque nati 
sunt Cic. Har. 49, tous ceux qui ont vu le jour ; 
quoscumque audivi, quacumque potui ratione, 
placavi Cic. Q. 1, 2, 4, tous ceux que j’ai en- 
tendus, je les ai calmes par tous les moyens 
que j’ai pu || quodcumque militum contrahere 
poteritis Pomp. d. Cic. Att. 8, 12 a, 4, tout ce 
que vous pourrez reunir de soldats ^[ 2 in- 
defini, n’importe quel : quorumcumque gene- 
rum Cic. Tim. 14, de n’importe quels genres ; 
quamcumque in partem Cic. Att. 3, 21, dans 
n’importe quel sens ; locupletare aliquem qua- 
cumque ratione Cic. Off. 1, 43, enrichir qqn par 
tous les moyens possibles, cf. Cic. Nat. 2, 164 ; 
de Or. 1, 51 ; Q. 2, 8, 1 ; Cat. 2, 11. 

m > tmese qua re cumque Cic. Div. 2, 7 ; 
quod ad cumque genus Cic. Leg. 2, 46 ; quam 
se cumque in partem Cic. de Or. 3, 60 || arch. 
quescumque plur. Cat. d. Prisc. Gramm, p. 
960. 

qulcumvis = cum quivis Pl. St. 627, avec 
n’importe quoi. 

1 quid, n. de quis, ^[ 1 interrog. dir. ou in- 
dir. : a) quelle chose, quoi : [indir.] consti- 
tuam, quid et quale sit id, de quo quserimus Cic. 
Fin. 1, 29, j’etablirai l’objet de notre enquete et 
sa nature || [dir.] quid est jam non modo pu- 
dori, probitati... sed omnino libertati ac saluti 
loci ? Cic. Fam. 5, 16, 4, quelle place reste-t-il 
deja, je ne dis pas pour la pudeur, la probite..., 
mais en general pour la liberte et le salut pu- 
blic ? quid mulieris... ? Ter. Hec. 643, quelle 
espece de femme... ? quid pictarum tabula- 
rum apud ilium putatis esse ? Cic. Amer. 133, 
que pensez-vous qu’il y ait chez lui en fait 
de tableaux ? quid mihi opus est sapiente ju- 
dice ? Cic. Font. 21, qu’ai-je besoin d’un juge 
eclaire ? quid estcivitas nisi... ? Cic. Rep. 1, 49, 
qu’est-ce que la cite sinon... ? || in quid ? Sen. 
Ben. 4, 12, 5, en vue de quoi ? pourquoi ? || 
quid est aliud furere ? Cic. Pis. 47, qu’est-ce 
autre chose qu’etre egare ? n’est-ce pas etre 
egare ? v. alius || quid dico ? qu’est-ce que je 
dis-la ? [formule de correction] : Cic. Att. 4, 
13, 1 ; de Or. 2, 365, etc. || quid hoc ? Cic. 
Tusc. 1, 25, qu’est cela ? que signifie cela ? || 
exponam breviter, quid hominis sit Cic. Verr. 2, 
2, 134, je montrerai en peu de mots ce que e’est 
que cet homme ; dicere, quid non probes ejus, 
a quo dissentias Cic. Fin. 1, 27, dire ce que 
l’on desapprouve chez celui dont on ne par- 
tage pas Fopinion ; nescio quid, v. nescio ; b) 


quid ? eh quoi ? [formule oratoire de tran- 
sition] : Cic. Mil. 40 ; 41 ; 43 ; Phil. 2, 99 ; 
Agr. 2, 40 ; Ac. 2, 28 ; etc. ; quid ergo ? Ces. 
G. 7, 77, 10, quoi done ? || [enumeration pres- 
sante] : quid ? cum... ? Cic. Div. 1, 98, et puis, 
quand... ? quid in Cappadocia ? Pl. Mil. 52, et 
puis en Cappadoce ? || quid turn ? Cic. Tusc. 2, 
26, et puis, apres ? || quid enim ? Cic. Fin. 2, 62, 
eh quoi, par exemple ? cf. Cic. Fam. 5, 15, 2 ; 
c) quid, si... [ind. ou subj.], et si... ; quid, si op- 
tabo ? Pl. Merc. 908, et si je fais ce souhait ? cf. 
Amph. 392 ; Most. 582 ; quid, si adduco... ? Pl. 
Amph. 849, et si j’amene... ? cf. Bacch. 1184 ; 
Cas. 269 ; Cic. Com. 8 ; Q. 1, 2, 10 ; hoc ver- 
bum suspiciosum est ; quid, si hoc muto ? Ce- 
CIN. d. Cic. Fam. 6, 7, 4, ce mot est suspect ; 
et si je le change ? (qu’arrivera-t-il, si...), cf. 
Cic. Lsel. 50 ; quid, si adeam... ? Pl. Cure. 145, 
et si j’approchais... ? cf. Poen. 330 ; Merc. 564 ; 
Ter. Haut. 676 ; quid, si reviviscant Platonis illi 
auditores et tecum ita loquantur ? Cic. Fin. 4, 
61, que dirais-tu, si ces Platoniciens renais- 
saient pour te parler en ces termes ? quid, 
si... credas... ? Tac. D. 20, qu’arriverait-il, si 
tu croyais... ? se pourrait-il que tu croies ; d) 
quid quod... ? Cic. CM 83, que dire encore de 
ceci que... ? cf. Cic. Off. 3, 94 ; Ac. 2, 95, etc. ; 
e) quid est quod... ? locution : [avec ind.] que 
signifie ce fait que... ? Arch. 10 ; Verr. 2, 5, 43 ; 
5, 47 ; [avec subj.] quelle raison y a-t-il pour 
que... ? Verr. 2, 4, 43 ; Arch. 28, etc. ; v. Gaf- 
fiot, 1906 ^[ 2 indef., quelque chose [d’ordin. 
apres si, nisi, ne, cum] si quid in tepeccavi Cic. 
Att. 3, 15, 4, si j’ai qq. tort a ton egard ; nisi 
quid aliud tibi videtur Cic. Tusc. 3, 7, a moins 
que tu ne sois d’un autre avis ; ne quando quid 
emanet Cic. Att. 10, 12, 3, pour eviter que qq. 
jour qqch. se divulgue ; cum quid evenerit Cic. 
Off. 1, 81, quand il sera arrive qqch., cf. Cic. 
Div. 1, 29 ; Fin. 3, 20 ^[ 3 relatif, v. quis. 

2 quid, n. de quis pris adv*, pourquoi [in- 
tern dir. et ind.] : quid ilia commemoro ? Cic. 
Mil. 18, pourquoi suis-je en train de rappe- 
ler ces faits ? cf. Cic. Tusc. 1, 100, etc. ; quid 
commemorem... ? Ter. Phorm. 1031, pourquoi 
faut-il que je rappelle... ? a quoi bon rappe- 
ler... ? quid ita ? Cic. Clu. 61, pourquoi cela ? 
v. quidni ; quaerere, quid historia delectet Cic. 
Fin. 5, 51, demander pourquoi l’histoire cause 
du plaisir, cf. Cic. Div. 1, 59. 

quldam, 5 quaedam, quoddam adj. et quid- 
dam subst., certain, un certain [qqn ou qqch. 
de precis, de bien determine, mais qu’on ne 
designe pas plus clairement] , ^[ 1 adj . : habuit 
quamdam ille infamiam suam Cic. FI. 95, il 
a eu de son cote son discredit particulier, sa 
part de discredit ; quosdam dies Romae com- 
morari Cic. Fam. 11, 5, 1, rester certains jours 
a Rome ; furor quidam Cic. Verr. 2, 5, 153, 
une sorte de, une forme de folie ; quasi qui- 
dam Roscius Cic. de Or. 1, 258, pour ainsi dire 
une fagon de Roscius ; divina quadam mente 
praeditus Cic. Mil. 21, doue d’une penetration 
d’espece divine \fuerunt oppidano quodam ge- 
nere dicendi Cic. Br. 242, ils eurent une elo- 
quence a la fagon des petites villes, une sorte 
d’eloquence provinciale ; est eloquentia una 
quaedam de summis virtutibus Cic. de Or. 3, 
55, l’eloquence a sa place particuliere parmi 
les plus grandes vertus ; te natura excelsum 
quemdam et altum et humana despicientem ge- 
nuit Cic. Tusc. 2, 11, la nature a fait de toi 
un etre eminent, aux sentiments eleves, me- 
prisant les choses humaines ; verbum mihi 
deest, cum ego hanc potestatem regiam appello, 
sed profecto major est quaedam Cic. Agr. 2, 


35, l’expression me manque, quand je quali- 
fie cette puissance de monarchique ; mais a 
coup sur elle a un caractere plus absolu ^[ 2 
subst. : cum quidam testimonium dixisset Cic. 
Balbo 12, certaine personne ayant fait une 
deposition ; quern solum quidam vocant Atti- 
cum Cic. Or. 75, celui a qui certaine ecole re- 
serve le nom d’Attique ; cuidam tuorum soda- 
lium Cic. Verr. 2, 3, 85, a certain de tes com- 
pagnons ; quiddam novi invenire Cic. Nat. 3, 
88, faire une certaine decouverte ; est quiddam 
nobis inter nos commune Cic. Verr. 2, 3, 98, 
nous avons entre nous certain hen de com- 
munaute ; profluens quiddam habuit Carbo et 
canorum Cic. de Or. 3, 28, Carbon avait [dans 
son eloquence] des qualites particulieres de ra- 
pidite et d’harmonie ^[ 3 pl., = quelques, plu- 
sieurs : Liv. 23, 30, 7 ; 24, 26, 1 0 ; 25, 26, 11, etc. 

quidem, 4 particule qui renforce une af- 
firmation, ^[ 1 [preparant une oppos.] certes, 
e’est vrai..., mais, [et alors le plus souvent joint 
a un pronom, quoique portant sur un autre 
mot] : consuluisti me de Capua tu quidem, sed 
idem de Casilino respondissem Cic. Phil. 2, 102, 
tu m’as consulte sur Capoue, e’est vrai, mais 
je t’aurais fait la meme reponse sur Casilinum, 
cf. Cic. Lael. 66 ; Fin. 1, 14 ; 4, 43 ; 5, 71 ; Off. 2, 
21 ; Br. 259 ; 267 ; etc. ^[ 2 [introduisant une 
limitation, opposition] le certain, e’est que ; 
mais du moins ; du moins : id nos fortasse 
non perfecimus, conati quidem saepissime su- 
mus Cic. Or. 210, cela, pour notre compte, 
peut-etre ne l’avons-nous pas atteint, mais 
du moins nous l’avons tente bien souvent, cf. 
Tusc. 2, 41 ; 5, 121 ; Ac. 2, 132 ; Verr. 2, 4, 72 ; 
Pis. 10, etc. ; haec cogitatione inter se differunt, 
re quidem copulata sunt Cic. Tusc. 4, 24, ces 
notions different entre elles du point de vue 
speculatif, mais en pratique elles sont liees, cf. 
Cic. Tusc. 1, 99 ; 1, 102 ; mors quidem... Cic. 
Mil. 17, mais la mort..., cf. Cic. Div. 2, 113 || 
[renforce par certe] du moins, en tout cas : Cic. 
Verr. 2, 4, 47 ;Fam. 1, 9, 22 ;Ces. G. 7, 50, 4, etc. 

| illis quidem temporibus Cic. Mil. 16, a cette 
epoque-la du moins ; voir qui restrictif ; v. si- 
quidem || [frequent pour introd. sous forme 
restrictive des exemples partic. dans un expose 
general] : Cretum quidem leges Cic. Tusc. 2, 
34, en tout cas les lois de Crete..., cf. Diony- 
sius quidem Cic. Tusc. 3, 27 ; Decimus quidem 
Brutus Cic. Arch. 27, etc. || [en part.] et... qui- 
dem, et is... quidem, ac... quidem, et qui plus 
est, et il y a mieux, et encore : quibusdam, et iis 
quidem non admodum indoctis, totum hoc dis- 
plicet philosophari Cic. Fin. 1, 1, certaines per- 
sonnes, et encore pas tout a fait depourvues 
d’instruction, reprouvent en bloc cette etude 
de la philosophie ; una in domo, et ea quidem 
angusta Cic. Fin. 1, 65, dans une seule maison, 
et encore bien etroite ; vivere, et earn quidem 
vitam quae... Cic. CM 77, vivre, et, qui plus 
est, de la vie qui... ; in bonis ? ac maximis qui- 
dem Cic. Leg. 2, 12, parmi les biens ? et encore 
parmi les plus grands ^[ 3 ne... quidem, v. ne. 
quidnam, v. quisnam. 
quidni’ ou quid ni, pourquoi ne... pas ? 
quidni laudet ? Cic. Off. 2, 76, pourquoi ne 
louerait-il pas ? cf. Cic. Verr. 2, 2, 80 ; Tusc. 5, 
12 || quidni ? Cic. Quinct. 69, pourquoi pas ? || 
tmese : quid ego ni ita censeam ? Pl. Mil. 1120, 
pourquoi n’aurais-je pas cet avis ? cf. Ter. 
Ad. 662 || quidni non permittam Sen. Ep. 52, 
10, pourquoi le permettrais-je ? comment ne 
m’y opposerais-je pas ? 

quidpiam, quidquam, v. quispiam, quis- 
quam. 
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quidque, v. quisque. 

quidquid ou quicquid, n. de quisquis, 

^[ 1 relat., quelque chose que, quoi que : quic- 
quid animo cernimus, id... Cic. Fin. 1, 64, quoi 
que nous distinguions par la pensee (tout ce 
que nous distinguons), cela... ; accusatorum 
quicquid erat Cic. Verr. 2, 2, 135, tout ce qu’il 
avait d’accusateurs ; quicquid est in me stu- 
dii Cic. Pomp. 69, tout ce qu’il y a en moi de 
zele ; quicquid erit Cic. de Or. 1, 51, tout ce 
qui se presentera || quidquid hujus feci Ter. 
Haut. 961, pour tout ce que j’ai fait la (m. a 
m. de cela), cf. Eun. 202 ; 980 ; 1070 [v. quod 
ejus p. 1297 , 3 e c°l-] || acc. de rel. : quidquid 
progredior Liv. 31, 1, 5, a chaque pas que je fais 
en avant, a mesure que j’avance, cf. Liv. 21, 
54, 8 ; 34, 62, 12 ; quidquid amas Catullum Ca- 
tul. 56, 3, dans la proportion oil tu aimes 
Catulle (autant que...) ^[ 2 indefi, n’importe 
quoi : ut quicquid objectum est Cic. Tusc. 5, 
98, quand on presente n’importe quoi, cf. Cic. 
Tusc. 4, 44 ; perspicit quatenus quidquid se at- 
tingat Cic. Fin. 5, 24, il distingue dans quelle 
mesure un objet quelconque le touche ; ubi 
quidquid tetigerint, tenent Pl. Aul. 198, [ces po- 
lypes] quand ils ont atteint quoi que ce soi, ils 
ne le lachent plus ; primum quidquid aquai tol- 
litur Lucr. 5, 264, quoi que ce soit d’eau = toute 
la quantite d’eau qui est la premiere venue dis- 
parait ; jubeto suo quidquid loco condi Cato 
Agr. 26, fais serrer (quoi que ce soit) tout a sa 
place, cf. 7, 1 ; 48, 1 ; v. Gaffiot, 1930 , p. 165. 

quidquidcadiae, drum, f., feuilles et brin- 
dilles tombees des arbres : Fest. 257, 14. 

quldum, comment done ? Pl. Mil. 325 ; 
Ter. Flee. 319. 

quldvls, n. de quivis, quoi que ce soit, 
n’importe quoi : Cic. Verr. 2, 2, 134, etc., v. qui- 
vis. 

quie, v. quies m > ■ 

quiens, v. queo m > ■ 

quieram, quierim, quierunt, v. quiesco 

1 quies , 8 etis, f., ^[ 1 repos : senectutis Cic. 

Dej. 38, repos de la vieillesse ; (mors) laborum 
ac miseriarum quies Cic. Cat. 4, 7, (la mort) un 
terme reposant des fatigues et des miseres ; 
quietem capere Ges. G. 6, 27, se reposer ; ex 
labore se quieti dare Ges. C. 2, 14, 1, se repo- 
ser apres un travail ; somno et quietibus ceteris 
uti Cic. Off. 1, 103, profiter du sommeil et des 
autres formes du repos [distractions, recrea- 
tions] ; nulla ab armis quies Liv. 1, 31, 5, aucun 
repos du cote des armes, cf. Liv. 7, 22, 6 2 

[enpart.] a) vie calme en politique, neutrality : 
Nep. Att. 7, 3 ; Suet. Tib. 15 ; Tac. Ann. 14, 
47 ; b) tranquillite, paix : Sall. C. 31, 1 ; Tac. 
G. 14 ;Agr. 11 ; c) calme, silence : Tac. Ann. 1, 
25 ; [fig.] ventorum Plin. 18, 231, le calme des 
vents ; d) repos, sommeil : ire ad quietem Cic. 
Div. 1, 60 ; quieti se tradere Cic. Div. 1, 61, aller 
se coucher, se livrer au repos ; secundum quie- 
tem Cic. Div. 2, 135, au cours du repos ; pl., 
Sall. C. 15, 4 1| dira quies Tac. Ann. 1, 65, som- 
meil affreux, trouble par des cauchemars ; e) 
sommeil de la mort : Virg. En. 10, 745 ; Prop. 
2, 28, 25 ;f) quietes Lucr. 1, 405, lieux de repos, 
gites. 

m > arch. abl. quie N^ev. d. Prisc. Gramm. 
6, 58. 

2 quies, etis, adj. = quietus, calme, pai- 
sible : NjEV. d. Prisc. Gramm. 6, 58. 

3 Quies , 16 etis, f., le Repos [divinite] : Liv. 
4, 41, 8. 

quiescentia, se, f. (quiesco), vie calme : 
Firm. Math. 1, 3. 


quiesco , 9 evi, etum, ere (quies), intr., ^[ 1 
se reposer : aliud agendi tempus, aliud quies- 
cendi Cic. Nat. 2, 132, un temps pour Faction, 
un autre pour le repos |] prato arma quies- 
cunt Virg. En. 10, 836, les armes reposent sur 
legazon ^[ 2 [enpart.] a) reposer, dormir : Pl. 
Amph. 732 ; Cic. Verr. 2, 4, 32 ; Nep. Ale. 10, 

4 || mihi quam molliter ossa quiescant... Virg. 
B. 10, 33, comme mes cendres reposeraient 
mollement... || [fig.] ager quievit Cic. Br. 16, 
le champ s’est repose ; b) se tenir tranquille : 
Cic. Phil. 11, 37 ; Att. 7,9,2 || [au point de vue 
polit.] rester neutre : Cic. Att. 9, 10, 10 ; 8, 11, 
5, etc. ; c) garder le silence, se tenir coi : Cic. 
Q. 2, 8, 2 ; de Or. 2, 230 1| [fig.] Cic. Caec. 71 ; d) 
[phil.] = 7]<ruj(a^£tv Cic. Ac. 2, 93, faire halte 
[dans un raisonnement] ; e) rester tranquille, 
rester en paix : Cic. Rep. 6, 11 || ne pas com- 
battre : Liv. 3, 51, 7 ; 22, 14, 1 ; f) etre tran- 
quille = ne pas etre inquiete, trouble : quies- 
cere a suppliciis Liv. 3, 53, 8, etre tranquille du 
cote des actes de vengeance, ne pas etre tour- 
mente par... ; [pass, impers.] quibus (nuptiis) 
facile potuerat quiesci Ter. Andr. 691, ce ma- 
nage aurait pu facilement nous laisser tran- 
quilles ; g) se tenir tranquille, s’arreter, cesser : 
Quadr. Ann. 10 b d. Gell. 9, 13,8 ; Hor. S. 2, 1, 

5 ;P. 380 || [avec inf.] cesser de : Pl. Most. 1173 
|| s’abstenir de : Gell. 1, 28, 2 ; h) ne pas s’in- 
quieter, se tenir en repos, avoir l’esprit calme : 
Pl. Men. 466 ; Ter. Andr. 598 ; Phorm. 670. 

M > formes sync. : quierunt, quierim, quie- 
rint, quiessem, quiesse. 

quiesse, quiessem, v. quiesco m > 

Quietalis, is, m. (quies), les enfers, le lieu 
du repos : Fest. 257. 

quietatio, d nis, fi, repos, cessation : Acta 
Mart. Ignat. 7. 

quietator, oris, m. (quieto), celui qui donne 
le repos, pacificateur : Inscr. Mediob. p. 428. 

quiete 14 (quietus), tranquillement, paisi- 
blement : Cic. Fin. 1, 52 ; Tusc. 4, 49 ; CM 13 || 
-tius Liv. 27, 12, 13 ; -tissime C^s. C. 3, 46, 5. 

quietio, dnis, £, repos : Itala Exod. 16, 23. 

quieto, are, et quietor, ari (quietus), tr., 
donner le repos a : Prisc. Gramm. 8, 29 [pas 
d’ex.]. 

quietorium, il, n., tombeau [lieu de re- 
pos] : CIL 10, 293* . 

quietudo, inis, f. (quies), repos : Gloss. 
Cyr. 

quieturus, part. fut. de quiesco. 

1 quietus , 8 a, um (quies), ^[ 1 qui est en 
repos, qui jouit du repos, qui est dans le calme, 
qui n’est pas trouble : numquam per M. An- 
tonium quietus fui Cic. Fam. 10, 1, 1, jamais 
M. Antoine ne m’a laisse un moment de re- 
pos ; quieta re publica Cic. Cat. 2, 19, la repu- 
blique etant dans le calme ; cum foris quieta 
omnia a bello essent Liv. 2, 34, 1, comme au 
dehors tout etait tranquille sans aucune me- 
nace de guerre ^[ 2 paisible, tranquille, qui ne 
s’agite pas : quietus esto Ter. Phorm. 713, ne 
t’inquiete pas ; homo quietissimus Cic. Verr. 2, 
4, 40, homme des plus paisibles, cf. Cic. Verr. 2, 
1, 63 ; Agr. 2, 77 ; sermo quietus Cic. CM 28, 
langage pose, calme ; quieta Gallia Ges. G. 7, 
1, 1, la Gaule se tenant tranquille ^[ 3 [en 
part.] : a) qui se tient tranquille [politiq*] : 
Cic. Phil. 11, 37 ; Nep. Pel. 4, 1 || [militair*] : 
hiberna nihilo quietiora aestivis Liv. 33, 19, 8, 
quartiers d’hiver pas du tout plus calmes que 
ceux d’ete ; b) paisible, sans ambition, qui se 
tient dans le repos : Plin. Min. Ep. 7, 31, 1 ; 
10, 12 ;Tac. H. 1, 52 [4 n. pris subst* : quieta 


movere Sall. C. 21, 1, troubler la tranquillite ; 
nihil quieti Cic. Fin. 1, 58, rien de calme 
5 au repos = endormi : Tac. Ann. 1, 49 || 
quieti Nemes. Eel. 1, 38, les morts. 

2 Quietus , 14 i, m., fils de l’usurpateur Ma- 
crien, reconnu empereur avec son pere : Treb. 

quil, pf. de queo. 

quilibet 9 (-lubet), quaelibet, quodlibet et 
[subst.] quidlibet, celui qu’on voudra, n’im- 
porte lequel, quelconque : qualibet naviga- 
tione Cic. Att. 9, 7, 5, en faisant voile n’importe 
comment ; quemlibet sequere Cic. Ac. 2, 132, 
suis qui tu voudras ; nomen quodlibet Hor. 
S. 1, 2, 126, le nom que tu voudras ; fiat quidli- 
bet Cic. Att. 10, 6, 1, qu’il arrive n’importe quoi 
|| quilubet Cic. Div. 2, 71, le premier venu. 

quilon ou cylon, i, n., gelee, jus en gelee : 
Veg. Mul. 2, 130, 2. 

quin 6 (qui, ne), 

I adverbe : ^[ 1 comment ne. . . pas ? pour- 
quoi ne... pas ? quin accipis ? Ter. Haut. 832, 
pourquoi ne regois-tu pas ? quin tu urges 
istam occasionem ? Cic. Fam. 7, 8, 2, que 
ne tires-tu parti de cette occasion ? quin tu 
aspicis... ? Cic. Rep. 6, 14, allons ! regarde 
toi-meme.... ; cf. Cic. Leg. 1, 14 ; Liv. 1, 57, 
7 || quin me aspice Pl. Most. 164, allons ! 
regarde-moi ; Ter. Andr. 45 ; Cic. Mil. 79 || 
dans st. ind. : Liv. 3, 61, 14 ; 4, 43, 11 ; 40, 40, 

4 12 [p our renforcer une affirmation] il y a 
mieux, bien plus : quin mihi molestum est Ter. 
Haut. 581, mieux, pour moi e’est insuppor- 
table ; non rogo, ut domum redeas ; quin hinc 
ipse evolare cupio Cic. Fam. 7, 30, 1, je ne te 
demande pas de revenir a Rome ; il y a mieux, 
moi-meme, je souhaite m’envoler d’ici, cf. Cic. 
Mil. 98 ; Leg. 1, 52 ; Att. 10, 4, 10 ; 11, 7, 3, 
etc. || quin etiam, meme sens : Cic. Fam. 3, 6, 

5 ; 7, 1, 3 ; 13, 26, 3 ; Lael. 59 ; quin et Hor. 
O. 1, 10, 13 || quin contra Liv. 35, 26, 10, bien 
au contraire ; v. immo % 3 = ut non : a) [avec 
subj., sens consecutif, general* la principale 
etant negative] qui ne... pas : numquam tarn 
male est Siculis, quin aliquid facete dicant Cic. 
Verr. 2, 4, 95, jamais les Siciliens ne sont en 
si mauvaise posture qu’ils ne fassent quelque 
trait d’esprit ; nemo est quin, nihil est quin, quis 
est quin... ? il n’y a personne qui ne... ; il n’y 
a rien qui ne... ; est-il qqn pour ne pas... ? 
nego ullam picturam fuisse quin inspexerit Cic. 
Verr. 2, 4, 1, je dis qu’il n’y a pas eu une 
peinture qu’il n’ait examinee ; nulla est civi- 
tas, quin Ges. C. 2, 19, il n’y a pas de cite qui 
ne... pas, cf. Ges. C. 3, 81, 2 ; nihil est quin in- 
tereat Cic. Nat. 3, 30, il n’est rien qui ne meure 
|| negat esse ullum cibum tarn gravem, quin is... 
concoquatur Cic. Nat. 2, 24, il affirme qu’il n’y 
a pas de nourriture si lourde qu’elle ne soit di- 
geree..., cf. Cic. Nat. 3, 34 || sans que : ne se qui- 
dem servare potuit quin una vos servaret Cic. 
Mil. 30, il n’a meme pas pu se sauver sans 
vous sauver en meme temps ; neque ullum fere 
tempus intercessit, quin... acciperet Ges. G. 5, 
53, 5, il ne se passa presque pas un moment 
sans qu’il regut... ; cf. Cic. Verr. 2, 4, 7 ; b) non 
quin subj., non pas que ne... pas : non quin ipse 
dissentiam, sed quod... Cic. Fam. 4, 7, 1, non 
que je ne differe moi-meme d’avis, mais parce 
que.., cf. Cic. Or. 227 ; Att. 10, 7, 1. 

II conj. avec subj. : a) [apres les verbes 
d’empech* employes avec une negation ou 
avec une interrogation] : facere non possum 
quin Cic. Att. 12, 27, 3, je ne puis m’empe- 
cher de ; v. tempero, recuso, teneo, contineo, in- 
termitto, moro, moror ; nihil abest quin Cic. 
Att. 11, 15, 3, il ne s’en manque de rien que ; 
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quid causae est quin... ? Ter. Andr. 600, quelle 
raison y a-t-il pour empecher que : b) [verbes 
de doute, d’ignorance employes avec une ne- 
gation ou avec une interrogation] ; non dubi- 
tare quin, non est dubium quin Cic. Tusc. 1, 
88 ; C/es. G. 1, 3, 6, ne pas douter que, il n’est 
pas douteux que ; non abest suspicio quin Gbs. 
G. 1, 4, 4, on soup£onne que ; non dubitabat 
quin... non posset Cic. Att. 5, 11, 6, il etait sur 
qu’ilnepouvaitpas... ; quis ignorat quin... Cic. 
FI. 64, qui ignore que. . . ? 

quinam, quasnam, quodnam, adj. et pron. 
interr. [quodnam touj. adj.], qui done, quel 
done : Pl. Aul. 727 || [en pari, de deux] : in- 
ter se controversias habebant, quinam antefer- 
retur Gbs. G. 5, 44, 2, ils avaient entre eux des 
discussions sur le point de savoir qui des deux 
serait prefere (a l’autre). 



QUINARIUS 


quinarius, a, um (quini), quinaire, de 
cinq : Macr. Scip. 1, 6 | qui a cinq pouces de 
circonference : Plin. 31, 58 || subst. m. (s.-ent. 
nummus), monnaie valant cinq as : Varro L. 5, 
173. 

qulncentum, arch, pour quingenti : Fest. 
254. 

Quinctilis, v. Quintilis. 

Quinctius, 14 il, m., nom d’une famille 
rom. ; not 1 : L. Quinctius Cincinnatus : Liv. 
3, 26, 8 || T. Quinctius Flamininus, vainqueur 
de Philippe, roi de Macedoine : Liv. 32, 10, 7 || 
adj. -tianus, a, um, de Quinctius Cincinnatus : 
Cic. Clu. 113 || et -tius, a, um, Liv. 3, 12, 3 ; 3, 
26, 8. 

quinctus, a, um, arch, pour quintus : Pl. 
Trin. 524. 

quincuncialis, e, 1 qui contient les 
cinq douziemes d’un tout ; long de cinq 
pouces : Plin. 9, 155 2 plante en quinconce : 

Plin. 17, 78. 

quincunx, 14 uncis, m., et qqf. adj. (quinque, 
uncia), 1 les cinq douziemes d’un tout ; 
cinq onces : Hor. P. 327 || cinq douziemes du 
setier : Mart. 1, 27, 2 | les cinq douziemes d’un 
jugere : Col. Rust. 5, 1, 11 1| [poids] cinq onces : 
Col. Rust. 12, 28, 1 || cinq douziemes d’un he- 
ritage : Plin. Min. Ep. 7, 11, 1 1| interet a 5 % : 
Pers. 5, 149 2 quinconce : directi in quin- 

cuncem ordines Cic. CM 59, (arbres) plantes en 
quinconce, cf. Varro R. 1, 7, 2 ; Gbs. G. 7, 73, 
5 ; Quint. 8, 3, 9. 

quincupedal, v. quinquepedal. 

quincuplex, ids, adj. (quinque, plico), plie 
en cinq : cera Mart. 14, 4, 2, tablettes [a ecrire] 
a cinq feuilles || qui se compose de cinq : Aus. 
Ep. 24, 83. 

quincupliciter, adv., cinq fois [autant] : 
Itala Gen. 43, 34 ; Aug. Loc. Hept. 1, 183. 

quinciiplico, are, tr., quintupler : Boet. 
Arithm. 2, 44. 

quinciiplus, a, um, quintuple : Boet. 
Arithm. 1, 23. 

quindecennalis, e (quindecim, annus), fait 
pour quinze ans : Inscr. Eckhel, t. 8, p. 475 sqq. 

quindecies (ciens), quinze fois : Cic. 
Verr. 2, 2, 61. 

quindecim, 10 ind. (quinque, decern), quinze : 
Gbs. G. 1, 15, 5. 

quindecimprimi, drum, m., les quinze 
premiers curions d’un municipe : Gbs. C. 1, 


35, 1. 

quindecimus, a, um, quinzieme : M. Emp. 

36. 

quindecimvir , 15 in, m., un des quindecim- 
virs : CIL 6, 1768 ; v. quindecimviri . 

quindecimviralis , 15 e, quindecimviral : 
Tac. Ann. 11, 11 || relatif aux pretres de Cy- 
bele : CIL 12, 1567. 

quindecimviratus, us, m., quindecimvi- 
rat : Lampr. Al. Sev. 49, 2. 

quindecimviri , 14 um et drum, m., 5[ 1 
quindecimvirs [magistrats preposes a la garde 
des livres sibyllins] : Caninius Gallus quinde- 
cimvirum Tac. Ann. 6, 12, Caninius Gallus, un 
des quindecimvirs, cf. Suet. Caes. 79 ; Plin. 28, 
12 ; Gell. 1, 12, 6 % 2 commission de quinze 
membres [pour un but special] : Plin. 7, 139 
3 pretres charges du culte de Cybele : Inscr. 
W > > avec tmese quindecim preces viro- 
rum Hor. Ssec. 70. 

quindenarius, a, um (quindeni), forme de 
quinze unites : Ambr. Cant. cant. 3, 25. 

quindeni, ae, a, (quini, deni) quinze cha- 
cun : Vitr. Arch. 6, 9, 2 || au sing, quinde- 
nus Anth. 

quine, quaene, etc., est-ce celui qui, celle 
qui ? : Pl. Mil. 13 ; Ter. Andr. 768 ; Catul. 
64, 180 ; Virg. En. 10, 673 || noter quine pute- 
tis Hor. S. 1, 10, 21 = iine qui, etes-vous gens 
a croire [subj. consec.]. 
quin etiam, v. quin. 

quingenarius 16 a, um, 1 de cinq cents 
chacun : Curt. 5, 2, 3 % 2 de cinq cents livres : 
Plin. 33, 145. 

quingeni , 13 ae, a, ^ 1 distrib., cinq cents 
chacun, cinq cents chaque fois : Cic. Att. 16, 
8, 1 % 2 cinq cents : Col. Rust. 5, 2, 6. 

quingentarius, a, um (quingenti), de cinq 
cents : Veg. Mil. 2, 6. 

quingentenarius, a, um, c. quingenta- 
rius : Prisc. Fig. 27. 

quingenteni, se, a = quingeni : Vulg. 
2 Macch. 8, 22 || sing, quingentenus Aug. 
Serm. 113 Mai. 

quingentesimus , 14 a, um, cinq centieme : 
Cic. FI. 1. 

quingenti , 9 se, a (quinque, centum) cinq 
cents : Cic. Rep. 2, 40 || grand nombre inde- 
termine, cf. en fr. « mille » : Pl. Cure. 587 ; 
Aul. 553 ; cf. Catul. 95, 3. 

M > gen. pl. drum Cic. Verr. 2, 2, 53 ; um 
Liv. 10, 37, 5. 

quingenties 14 (-tiens), adv., cinq cents 
fois : Suet. Aug. 101. 

quini , 13 as, a, ^ [ 1 distrib., cinq chaque fois, 
cinq chacun : Cic. Pis. 67 ; Gbs. G. 7, 73 ; [dans 
une multiplication] quater quinas minae Pl. 
Ps. 345, quatre fois cinq mines, cf. Virg. En. 2, 
126 2 cinq : Virg. En. 7, 538 || sing, quinus, 

a, um rare : annorum lex quina vicenaria Pl. 
Ps. 303, la loi des vingt-cinq ans [avant cet age, 
on etait mineur et on ne pouvait emprunter, cf. 
Cic. Off. 3, 61] ; scrobes non altiores quino se- 
mipede Plin. 1 7, 80, fosses n’ayant pas plus de 
deux pieds et demi chacun de profondeur. 

quinideni, quinae denas, etc. ; c. quin- 
deni, quinze chacun : Liv. 35, 40, 6 ; Quint. 1, 
10, 43. 

quinimmo, v. quin. 

quinio, onis, m. (quini), reunion de cinq : 
Tert. Anim. 6 || coup de cinq [au jeu de des], 
quine : Isid. Orig. 18, 65. 

quiniviceni (quini viceni), quinaevi- 
cenae, etc., chacun vingt-cinq : Liv. 37, 59, 6. 

quinquagenarius 14 a, um (quinquageni), 
de cinquante : grex Varro R. 2, 10, 11, 


troupeau de cinquante tetes ; quinquage- 
naria fistula Vitr. Arch. 8, 7, tuyau de 
cinquante pouces [orifice] ; quinquagenarius 
homo Quint. 9, 2, 85, quinquagenaire ; quin- 
quagenarium dolium Cato Agr. 69, 2, tonneau 
de cinquante hemines || subst. m., officier qui 
commande cinquante hommes : Hier. Is. 2, 3, 

3. 

quinquageni , 13 ae, a, 1 distrib., cin- 
quante chacun : Cic. Verr. 2, 3, 69 || au sing. : 
Plin. 19, 11 % 2 cinquante : Mart. 12, 66, 1 ; 
Manil. 3, 603. 

quinquagesies, cinquante fois : Pl. *Men. 
1161. 

quinquagesimus , 12 a, um, cinquantieme : 
Cic. Rep. 1, 25 || quinquagesima, se, fi, impot 
du cinquantieme : Cic. Verr. 2, 3, 11 6. 

quinquagessis, is, m. (quinquaginta asses), 
cinquante as : Prisc. Fig. 31. 

quinquagies (-lens), adv., cinquante fois : 
Plin. 7, 92. 

quinquaginta , 9 ind., cinquante : Cic. 
Att. 4, 2, 5. 

quinquangulus, a, um, qui a cinq angles ; 
subst. n., un pentagone : Prisc. Fig. 32. 

Quinquatres , 16 him, f. Prisc. Gramm. 7, 
80, et Quinquatria, ium, n., Suet. Dom. 4, v. 
Quinquatrus. 

Quinquatrus , 13 i ium, thus, f. pl., Quin- 
quatries 1 grandes Quinquatries [fetes en 
l’honneur de Minerve, qui avaient lieu cinq 
jours apres les ides de mars] : Varro L. 6, 
14 ; Cic. Fam. 12, 25, 1 ; Ov. F. 3, 809 ^ 2 
Quinquatrus minusculae Varro L. 6, 17 ; mi- 
nores Ov. F. 6, 561, petites Quinquatries [cinq 
jours apres les ides de juin], 

1 quinque , 8 ind., cinq : C/f:s., Cic., etc. ; 
quinque ter Ov. M. 8, 749, quinze. 

2 quinque, pour et quin : Pl. Cas. 506. 
quinquefariam, adv., de cinq manieres : 

Beda Num. 644 D. 

quinquefascalis, is, m. (quinque, fas- 
cis), qui n’a que cinq licteurs (faisceaux), gou- 
verneur imperial d’une province de second or- 
dre : CIL 6, 41134. 

quinquefolium, il, n., quintefeuille [plan- 
te] : Plin. 25, 109. 

quinquefolius, a, um, a cinq feuilles : 
Plin. 21, 20. 

Quinquegentiani, drum, m. (quinque, 
gentes), peuple de la Cyrena'ique, qui rava- 
gea ce pays sous Diocletien : Eutr. 9, 22 || 
ou Quinquegentianae, nationes, Aur. Vict. 
Caes. 39, 22. 

quinquegenus, a, um (quinque, genus), qui 
est de cinq especes : Aus. Idyll. 12, 8, 10. 

quinquejugus, a, um (quinque, jugum), 
qui a cinq sommets : J. Val. 1, 23. 

quinquelibralis, e (quinque, libra), qui 
pese cinq livres : Col. Rust. 3, 15, 3 || et quin- 
quelibris, e, Vop. Prob. 5, 1. 

quinquemestris, e (quinque, mensis), age 
de cinq mois : Plin. 8, 198. 

quinquenarius, a, um, c. quinarius : 
Solemn, p. 12, 10. 

quinquennalicius, a, um, qui est pour 
cinq ans : CIL 10, 1491. 

quinquennalis , 13 e (quinquennis), 

1 quinquennal, qui a lieu tous les cinq ans : 
Cic. de Or. 3, 127 || quinquennalia, ium, n., 
quinquennales, jeux celebres tous les cinq ans : 
CIL 6, 1872 b, 6 2 qui dure cinq ans : Liv. 

4, 24, 4 ; magistratus Apul. M. 10, 18, magis- 
trature quinquennale || subst. m., quinquennal, 
espece de censeur dans les municipes et dans 
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les colonies : Spart. Hadr. 19 || chef ou pre- 
sident de differents colleges : Apul. M. 1 1, 30 ; 
Cod. Th. 13, 3, 1. 

qulnquennalitas, atis, f., dignite de quin- 
quennal : CIL 1 1, 6354. 

quinquennatus, abl. u, m. (quinquen- 
nis), age de cinq ans : Plin. 8, 178. 

quinquennis, 15 e (quinque, annus), 1 
age de cinq ans : Pl. Paen. 85 ; Col. Rust. 7, 
3, 6 ; quinquenne vinum Hor. S. 2, 8, 47, vin de 
cinq ans ^[ 2 [poet.] quinquennal : Ov. P. 4, 6, 

5 || quinquennia, pl. n., fetes quinquennales : 
Stat. S. 5, 3, 113. 

quinquennium, 11 ii, n. (quinquennis), es- 
pace de cinq ans, lustre : Cic. Leg. 3, 7 ; 
Br. 319 ; Lael. 96 ; Att. 15, 11, 4. 

quinquepars (-quipars), tis, adj., divise 
en cinq parties [pentametre] : Diom. 498, 22. 
quinquepartito, v. quinquepertito . 
qulnquepartitus, a, um, v. quinqueperti- 
tus : Aug. Ep. 187, 40. 

qulnquepedal, alis, n. (quinquepes), regie 
ou perche de cinq pieds : Mart. 14, 92 (in lem- 
mate). 

quinquepedalis, e, de cinq pieds : Grom. 
340, 24. 

quinquepertito, adv., en cinq parties : 
Plin. 25, 65. 

quinquepertitus, a, um (quinque, parti- 
tus), divise en cinq parties : Cic. Inv. 1, 59 ; 
1, 68. 

quinqueplex, icis (quinque, plico), quin- 
tuple : Gloss. Gr.-Lat. 2, 401, 20. 
quinqueplico, v. quinqui-. 
quinqueplum, v. quinqui-. 
quinqueprimi, ou quinque primi, m., 
les cinq premiers dignitaires [d’un municipe] : 
Cic. Verr. 2, 3, 68. 

quinqueremis, 12 is, f. (quinque, remus), 
quinquereme, vaisseau a cinq rangs de rames : 
Cic. Verr. 2, 4, 103 ; de Or. 1, 174 ; Liv. 42, 48, 

6 || adj. quinqueremis navis Liv. 41, 9, 1, meme 
sens. 

quinqueres, is, f. (cf. TptvjpT)?), c. quinque- 
remis : N. Tir. p. 1 77. 

quinquertio, dnis, m. (quinquertium), ath- 
lete du pentathle : Andr. d. Fest. 257. 

quinquertium, ii, n. (quinque, ars), quin- 
querce ou pentathle [disque, course, saut, 
lutte, lancement du javelot] : Fest. 257 ; v. 
pentathlum. 

quinquessis, is, m. (quinque, as), mon- 
naie de la valeur de cinq as : Apul. d. Prisc. 
Gramm. 6, 66. 

quinquevertex, icis, adj., a cinq tetes : J. 
Val. 1, 29. 

quinquevir, 14 i, m., un quinquevir : Cic. 
Ac. 2, 136 ; Hor. S. 2, 5, 56 ; employe sur- 
tout au pl. quinqueviri, orum, m., *[ 1 com- 
mission de cinq magistrats charges de diffe- 
rentes fonctions administratives : [partage des 
terres] Cic. Agr. 2, 17 ; Liv. 6, 21, 4 ; [liquida- 
tion des dettes] Liv. 7, 21, 5 (quinqueviri men- 
sarii) ; [refection des murs et des tours] Liv. 
25, 7, 5 ; [adjoints aux triumviri capitales, pour 
une garde nocturne en prevision d’incendie] 
Liv. 39, 14, 10 ^[ 2 sous l’empire, commission 
affectee a la reduction des depenses : Plin. 
Min. Ep. 2, 1, 9. 

quinqueviralicius, a, um, des quinque- 
virs : CIL 3, 650 || et quinqueviralis, e, Cod. 
Th. 9, 11, 13. 

quinqueviratus, 16 us, m., quinquevirat : 
Cic. Prov. 41. 


quinquies 14 (-lens), cinq fois : Cic. 
Phil. 11, 11 ; Div. 2, 77; HS viciens quin- 
quiens Cic. Verr. 2, 1, 92, deux millions cinq 
cent mille sesterces. 

quinquifidus, a, um (quinque, findo), 
fendu en cinq : Fort. Carm. 5, 6. 
quinquipars, v. quinquepars. 
quinquiplex, icis, v. quincuplex : Mart. 
14, 4, 2. 

quinquiplico , 16 are (quinque, plico), tr., 
quintupler : Tac. Ann. 2, 36. 

quinquiplum, i, n., quintuple : Inscr., c. 
quincuplus. 

quinquo, are, intr., faire des lustrations : 
Char. 81, 22. 

Quinta , 14 a?, f., prenom de femme : Cic. 
Cael. 34 ; Har. 27 ; Liv. 29, 14, 12. 

quintadeciimani (-decimani), drum, m. 
(quintus, decimus), soldats de la quinzieme le- 
gion : Tac. H. 4, 36 ; Ann. 1, 23. 

quintana 16 a?, f. (quintus), voie quintane 
[une rue transversale du camp romain, der- 
riere le praetorium, dans laquelle se tenait le 
marche : P. Fest. 256] : Liv. 41, 2, 11 | [d’ou] 
marche : Suet. Nero 26. 

quintanus, a, um (quintus), qui est de cinq 
en cinq : quintanis (s.-ent. vicibus) Plin. 17, 
169, de cinq en cinq ; quintanae nonae Varro 
L. 6, 27, nones qui tombent le cinq du mois || 
quintani, drum, m., soldats de la 5 e legion : 
Tac. H. 1, 37 ; 1, 55. 

quintarius, a, um (quintus), de cinq [sur 
six] : Vitr. Arch. 3, 1, 6 || qui contient cinq 
centuries [de terre] : Grom. 191, 16. 

Quinterenus, i, m., nom d’homme : 
Anth. 

quinticeps, cipis, m. f. (cf. princeps), cin- 
quieme : Varro L. 5, 50. 

Quintilia , 15 as, f., nom de femme : Inscr. 

1 Quintilianus, a, um, de Quintilius : P. 
Fest. 87 ; Fest. 257. 

2 Quintilianus 13 i, m., Quintilien [rheteur 
celebre, ne en Hispanie, tint ecole publique a 
Rome] : Plin. Min. Ep. 2, 14, 9 ; Mart. 2, 90, 
2 ; Juv. 7, 180. 

Quintilii (Quinct-), drum, m., nom d une 
famille patricienne de Rome du temps de Ro- 
mulus : Fest. 257. 

Quintllis 13 (Quinct-), is, m. (quintus), 
[seul ou avec mensis ] le mois de juillet [le 5 e 
de l’annee romaine] : Cic. Att. 14, 7, 2 || adj., de 
juillet : nonae Quintiles Liv. 27, 23, 7, les nones 
de juillet. 

Quintilius 11 (Quinct-), ii, m., ancien chef 
des Luperques : P. Fest. 87 ; Fest. 257 || nom- 
breux personnages de la gens Quintilia : not 1 , 
Quintilius Varus de Cremone, ami d’Horace : 
Hor. O. 1, 24, 5 ; P. 438 || Quintilius Varus, pro- 
consul, aneanti avec son armee en Germanie : 
Vell. 2, 117, 2 ; Tac. Ann. 1, 3 ; Suet. Tib. 1 7. 

Quintilia, 16 ae, f., nom de femme : Catul. 
96, 6. 

Quintilius, i, m., nom d’homme : Inscr. 
|| frere de Claude le Gothique, fut proclame 
empereur romain : Treb. 

Qulntlna, ae, f.. Quintlnus, i, m., Quin- 
tio, onis, m., nom de femme, noms d’hommes : 
Inscr. 

Quintipor, oris, m. (Quintus, puer), es- 
clave de Quintus : Varro Men. 59 ; Fest. 257. 
Qulntius 8 ii, m., v., Quinctius. 
qulnto 16 (quintus), adv., pour la cinquieme 
fois : Liv. 8, 25, 1. 

Quintilia, as, f. et Quintilius, I, m., nom 
de femme, nom d’homme : Inscr. 


quintum 12 (quintus), adv., pour la cin- 
quieme fois : Liv. 27, 6, 11. 

quintiiplex (quincuplex, quinquiplex), 
icis (quintus, plico), quintuple : Vop. Prob. 7. 
quintupliciter, adv., v. quincupliciter. 

1 quintus , 9 a, um (quinque), cinquieme : 
Cic., Ces. ; etc. 

m > ■ quinctus Pl. *Trin. 524. 

2 Quintus , 7 i, m., prenom romain : Cic. 
Mil. 46 ; abrev., Q. 

qulntusdecimus , 16 -tadecima, etc., quin- 
zieme : Cic. Inv. 1, 105 ; Liv. 45, 33, 8. 

qulpiam, adv., en quelque maniere : Pl. 
Capt. 127. 

quippe 7 (quid et pe), prim 1 , pourquoi 
done ? ^[ 1 certainement, bien sur, oui certes : 
recte igitur diceres... ? quippe ; quid enim fa- 
cilius est... Cic. Ceec. 55, tu serais done en 
droit de dire... ? oui, assurement ; car qu’y 
a-t-il de plus facile... ? Cic. de Or. 2, 219 ; 
Fin. 4, 7; Mil. 47 || [ironie] : quippe vetor fa- 
tis ! Virg. En. 1, 39, bien sur, les destins me 
l’interdisent ! Cic. Mil. 33 ^[ 2 de fait, le fait 
est que : Ter. Phorm. 362 ; Hor. S. 1, 2, 4 ; Ov. 
M. 2, 852 ; 14, 91, etc. ; Liv. 3, 67 ; Curt. 3, 4, 
8 || [analogue a nam, enim] car, en effet : Pl. 
Mil. 504 ;Ter. Haut. 389 ; Sall. J. 85, 5 ; C. 19, 
2 ; Liv. 1, 25, 2, etc. || [joint a enim] : quippe 
etenim Lucr. 1, 104, et en effet ; quippe... 
enim Lucr. 6, 617 If 3 [joint aux conj. mar- 
quant la cause] : quippe quoniam Plin. 26, 100 ; 
quippe quando Pl. Capt. 886, puisque || surtout 
avec cum subj., v. cum 4 [joint au rel.] : a) 
quippe qui avec indie. : Pl. Amph. 22, etc. ; Cic. 
Nat. 1, 28 (mss) : Sall. C. 48, 2 ; J. 20, 6 ; 28, 
1 ; 76, 1, etc. ; Liv. 3, 6, 6 ; 3, 53, 7 ; 5, 37, 7, 
etc. ; b) [avec subj., constr. la plus ordinaire] : 
Cic. de Or. 3, 74 ; Amer. 52, etc. ; c) chez Pl. 
et Ter. a quippe se joint parfois qui adv. indef. 
et quippe qui a le meme sens que quippe : Pl. 
Amph. 745 ; Aul. 348 ; Bacch. 369 ; True. 68 ; 
Ter. Haut. 538 5 [avec un part.] quippe re- 

putans Liv. 27, 39, 14, car il songeait, cf. 3, 67, 
5, etc. ; Hor. O. 1, 31, 13 ; Tac. H. 1, 72. 
quippeni, v. quippini. 
quippiam, v. quispiam. 
quippini, 15 adv. (quippe, ni), pourquoi 
non ? [et par suite] oui : Pl. Men. 1109 ; 
Bacch. 839 ; Apul. M. 9, 26. 

quiqui , 16 abl. arch, de quisquis ; de qq. ma- 
niere que, a qq. prix que : Pl. Men. 1159. 
quire, qulrem, de queo. 

Qulrianus, a, um, de Quirius ; Quiriana 
mala Plin. 15, 50, sorte de pommes ; v. Qui- 
riniana mala. 

Quirlnalia, ium ou iorum, n., Quiri- 
nales, fetes en l’honneur de Romulus (Quiri- 
nus) : Cic. Q. 2, 3, 4. 

1 Quirlnalis , 12 e, de Quirinus [de Romu- 
lus] : Quirinalis mons ou collis Ov. F. 2, 511, 
le mont Quirinal [une des collines de Rome], 
cf. Varro L. 5, 51 ; Fest. 254 ; porta P. Fest. 
255, la porte Quirinale [a Rome], 

2 Quirlnalis , 16 is, m., Clodius Quirinalis, 
rheteur d’Arles : Hier. 

Quiriniana mala, n., sorte de pommes 
[de Quirinus] : Cato Agr. 7 ; Varro R. 1, 59 ; 
Plin. 15, 50. 

Quirinius , 13 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 30 || Sulpicius Quirinius, qui fit le de- 
nombrement de la Judee, l’annee de la nais- 
sance de J.-C. : Bibl. 

Quirinus , 11 I, m. (Cures, ou curis : Ov. F. 2, 
477 ; Macr. Sat. 15, 2,) 1 nom de Romulus 

apres sa mort : Enn. Ann. 117 ; Cic. Rep. 2, 
20 ; Liv. 1, 20, 3 ; Virg. En. 1, 292 2 surnom 
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de Janus : Suet. Aug. 22 ^ 3 [poet.] Auguste : 
Virg. G. 3, 27 ^ [4 Antoine : Prop. 4, 6, 21 || 
adj. -rlnus, a, um : -nus collis Ov. M. 14, 836, 
le Quirinal, v. Quirinalis. 

1 quiris, is, f., pique, lance : Ov. *F. 2, 477 ; 
v. curis. 

2 Quiris, 13 itis, m., citoyen romain, simple 
particulier : Hor. Ep. 1, 6, 7 ; Ov. M. 14, 823 ; 
Juv. 8, 47 ; v. Quirites. 

qulrltatio, d nis, f. (quirito), action de crier 
au secours, cris de detresse ou d’effroi : Liv. 33, 
28, 3 || et quiritatus, us, m., Plin. Min. Ep. 6, 
20, 14 ; Val. Max. 9, 2, 1. 

Quirites, 8 ium et um, m. (Cures), ^[ 1 Sa- 
bins fondus dans la population romaine : Virg. 
En. 7, 718 et Serv. ; Col. Rust. 1, pr. 19 ; 
Liv. 1, 13, 5 ; [anc. formules frequentes] po- 
pulus Romanus Quiritium dans Varro L. 6, 
86 ; Liv. 8, 9, 7, etc. ; [appos.] populus Roma- 
nus Quirites Gell. 1, 12, 14 ; Macr. Sat. 1, 4, 
27, le peuple romain des Quirites, c.-a-d. de 
vieille souche [cf. Quirites Romani Liv. 5, 41, 
3 ; 26, 2, 11 ; cf. Plin. 16, 132 ] ; populus Ro- 
manus Quiritesque Liv. 8, 6, 13, le peuple ro- 
main et les Quirites ^[ 2 Quirites, citoyens re- 
mains vivant dans la condition privee [il re- 
pond a notre mot « bourgeois »] : jus Quiri- 
tium Plin. Min. Ep. 10, 6, 1, droit romain [droit 
civil], cf. Ulp. Dig. 6, 1, 1, 2 || epithete adressee 
par Cesar aux soldats a titre de reproche : Tac. 
Ann. 1, 42 ; Suet. Cass. 70 % 3 [poet.] parvi 
Quirites Virg. G. 4, 201, jeunes citoyens [en 
pari, d’abeilles]. 

1 quirito, 16 atum, are (Quirites), ^[ 1 intr., 
appeler, invoquer les citoyens ; crier au se- 
cours, appeler a son aide : Varro L. 6, 68 ; 
Liv. 39, 8, 8 ^[ 2 tr., a) protester a grands cris : 
[suivi du st. direct] Pollio d. Cic. Fam. 10, 32, 
3 ; [avec prop, inf.] Plin. 9, 67 ; b) deplorer 
qqch. : Apul. M. 8, 6. 

W > > - depon. quiritor Varr. d. Diom. 381, 
23, cf. Prisc. Gramm. 8, 29. 

2 quirito, are, v. quirrito. 

quiritor, art, v. quirito 1. 

quirquir, adv., arch., partout oil [cf quis- 
quis ] : Varro L. 7, 8. 

quirrito, are, intr., grogner [en pari, du cri 
du cochon] : Philom. 55. 

1 quls , 2 quid [v. ce mot] : 5 [ 1 pron. inter- 
rog. [direct et indir.], qui : a) [subst.] quis cla- 
rior in Grascia Themistocle ? Cic. La?/. 42 , qui 
en Grece fut plus illustre que Themistocle ? 
quis illaec est mulier ? Pl. Epid. 533 , qui est 
cette femme-la ? cf Aul. 168 ; Pers. 200 ; quis 
erit quin malit... ? Cic. Amer. 34 , y aura-t-il 
qqn pour ne pas aimer mieux... ? || considera 
quis quern fraudasse dicatur Cic. Com. 21, [en 
pari, de deux] examine lequel a trompe, sui- 
vant ce qu’on dit, et lequel a ete trompe ; quis 
sim, cognosces Sall. C. 44 , 5 , tu apprendras qui 
je suis, mon nom, cf Cic. Cat. 3 , 12 || qqf. ex- 
clamatif : Cic. Tusc. 1, 97 || b) adj., quis sena- 
tor... ? Cic. Cat. 2, 12, quel senateur... ? rogi- 
tat, quis vir esset Liv. 1, 7, 9, il demande qui 
il est ^[ 2 pron. indefini, quelqu’un : a) dixerit 
quis Cic. Ojf. 3 , 76 , dirait qqn ; filiam quis ha- 
bet Cic. Par. 44 , qqn a une fille [hypothese], cf. 
Cic. Tusc. 4 , 35 ; Ojf. 3, 110 ; fejapres si, nisi, ne, 
cum, num : Cic. Phil. 2 , 35 ; Clu. 96 ; ne quis vir 
clarus... videatur Cic. Prov. 39 , pour eviter que 
quelque homme illustre ne paraisse... ; cum 
quis Cic. Prov. 5 ; etiamsi quis Cic. Nat. 3 , 90 ; 
num quis... ? Cic. Nat. 3 , 87 , est-ce que qqn... ? 
sive quis deus Cic. CM 40 , soit qq. dieu ; sive 
alius quis Cic. de Or. 2 , 357 , soit qq. autre 
^[ 3 relatif, generalement indetermine : nimis 


homo nihilist, quis piger est Pl. Rud. 920, il est 
par trop un homme de rien, celui qui est pa- 
resseux : dominus vino quid volet faciet Cato 
Agr. 148, 1, le maltre fera de son vin ce qu’il 
voudra ; qui placebunt aut custodi aut quis ... 
emerit Cato Agr. 1 45, 1, qui plairont ou au sur- 
veillant ou a celui qui aura achete ; v. Gaffiot, 
1930 , p. 163. 

M > nom. pl. arch, ques Pacuv. 221 ; S. 
C. Bac. ; pl. n. qua Inscr. ; gen. quium Cat. 
d. Serv. En. 1, 95. 

2 quis, dat.-abl. pl. arch, de qui, v. qui 

quisnam , 8 quidnam, ^[ 1 pron. interrog., 
qui done : quisnam tuebitur... ? Cic. Verr. 2, 
4, 80, qui done protegera... ? miserunt consul- 
turn, quidnam facerent... Nep. Them. 2, 6, ils 
envoyerent demander a l’oracle ce qu’ils de- 
vaient faire... ; quaerere, quisnam is esset Ver- 
rucius Cic. Verr. 2, 2, 187, demander qui 
done etait ce Verrucius ^[ 2 indefini apres 
num : numquisnam Cic. Amer. 107 ; numquid- 
nam Cic. de Or. 2, 13, est-ce que qqn, est-ce 
que qqch. 

M > nam separe de quis par plusieurs 
mots : Pl. Aul. 427, etc. || place avant quis Ter. 
Phorm. 732 ; Virg. G. 4, 445. 

quispiam, 1 " quaepiam, quodpiam et [subst.] 
quidpiam ou quippiam quelque, quelqu’un, 
quelque chose : quispiam dicet... Cic. Verr. 2, 3, 
111, qqn dira... ; si alius quispiam Cic. de Or. 1, 
190, si qqn d’autre ; quaepiam cohors Cjes. G. 5, 
35, qqune des cohortes ; aliud quodpiam mem- 
brum Cic. Tusc. 3, 19, qq. autre membre ; gra- 
vius quippiam dicere Cic. Phil. 1, 27, dire qqch. 
de plus grave ; cf. Cic. Tusc. 5, 38 ;Div. 2, 149 || 
quippiam nocere Cic. Nat. 3, 86, nuire en qqch. 

| aliae quaepiam rationes Cic. Fam. 9, 8, 2, des 
modalites differentes. 

quisquam , 5 quaequam, [subst.] quidquam 
ou quicquam, quelque, quelqu’un, quelque 
chose : estne quisquam... ? Cic. Com. 18, est-il 
qqn... ? num arator quisquam... ? Cic. Verr. 2, 
3, 216, est-ce que quelque laboureur... ? ne ru- 
mor quidem quisquam Cic. Att. 5, 10, 4, pas 
meme aucun bruit ; nec quisquam, nee quid- 
quam, et personne, et rien ; nec quisquam 
unus Liv. 2, 9, 8 ; 28, 37, 6, et pas un seul ; [avec 
idee negative] quisquam unus Liv. 3, 45, 4, une 
seule personne, cf. Liv. 3, 55, 15 ; 32, 20, 7 || le- 
gendus est hie orator, si quisquam alius, juven- 
tuti Cic. Br. 126, la lecture de cet orateur, plus 
que de tout autre, s’impose a la jeunesse. 

M > quisquam fern. Pl. Cist. 64 ; Ter. 
Eun. 374 ; quemquam fem. Pl. Most. 596 ; 
Rud. 403 ; Mil. 1055. 

quisque , 5 quaeque, quodque et [subst.] 
quidque, ^[ 1 chaque, chacun : mens cujusque 
is est quisque Cic. Rep. 6, 26, l’intelligence de 
chacun. voila ce qui constitue chacun || ubi 
quisque vident Pl. Capt. 501, quand les gens 
voient, chacun pour leur compte ; coepere se 
quisque magis extollere Sall. C. 7, 1, ils com- 
mencerent a prendre chacun une conscience 
plus haute d’eux-memes ; pro se quisque nos- 
trum... debemus Cic. Agr. 1, 26, nous devons 
chacun pour notre compte... ; viri in vestibulo 
suarum quisque aedium stabant Curt. 4, 4, 14, 
les hoinmes se tenaient debout chacun dans le 
vestibule de sa demeure respective, cf Curt. 3, 
3, 25 ; Liv. 1, 44, 1 ; 25, 12, 2, etc. ; trecenti quin- 
quaginta octo delecti, nobilissimus quisque Liv. 
7, 1 9, 2, on en choisit trois cent cinquante-huit, 
les plus nobles ; ipse cum expeditis, acerrimo 
quoque viro, evadit Liv. 21, 32, 13, lui-meme, 
avec des troupes legeres, formees des plus 


vaillants soldats, il s’echappe || res familiaris 
sua quemque delectat Cic. Quir. 3, chacun aime 
son bien ; membra suo quaeque loco locata Cic. 
Br. 209, membres disposes chacun a sa place ; 
sua quemque fraus vexat Cic. Amer. 67, cha- 
cun est tourmente par son propre crime ; suo 
cuique judicio utendum est Cic. Nat. 3, 1, il faut 
suivre chacun son propre jugement ; pro se 
quisque Cic. Verr. 2, 1, 68, chacun de son cote, 
chacun pour son compte, cf Cic. Verr. 2, 4, 
139 ; in civitates quemque suas dimisit Liv. 21, 
48, 2, il les renvoya dans leurs differents pays, 
dans leurs pays respectifs || tantum quisque 
laudat, quantum se posse sperat imitari Cic. 
Or. 24, chacun loue seulement ce qu’il espere 
pouvoir imiter ; quod cuique obtigit, id quisque 
teneat Cic. Off. 1, 21, que chacun conserve ce 
qui lui est echu en partage ; quam quisque no- 
rit artem, in hac se exerceat Cic. Tusc. 1, 41, que 
chacun s’exerce dans le metier qu’il connait ; 
liceat quanti quisque velit tanti aestimare Cic. 
Verr. 2, 3, 221, qu’il soit permis a chacun d’eva- 
luer au taux qu’il voudra || quo quisque est sol- 
lertior, hoc docet laboriosius Cic. Com. 31, plus 
le maitre est habile, plus il peine dans son en- 
seignement || ut quisque est vir optimus, ita 
diffcillime... suspicatur Cic. Q. 1, 1, 12, plus 
un homme est honnete, plus il a de peine a 
soup 5 onner... ; cf Cic. Ojf. 1, 49, etc., colen- 
dum esse ita quemque maxime, ut quisque ma- 
xime virtutibus his erit ornatus Cic. Ojf. 1, 46, 
[se dire] que Ton doit s’attacher aux hommes 
a proportion qu’ils seront pares de ces vertus 
| ut quisque crudelissime oppugnatur, eum le- 
nissime sublevatis Cic. Clu. 202, plus qqn subit 
de cruels assauts, plus vous le soulagez ami- 
calement ; ut quisque honorificentissimam de 
te sententiam dixisset, earn secutus esset Cic. 
Fam. 10, 22, 2, il aurait adopte une opinion 
dans la mesure ou elle t’aurait le plus honore ; 
ut quisque maxime perspicit... quique acutis- 
sime... potest videre..., is prudentissimus rite ha- 
beri solet Cic. Ojf. 1, 16, dans la mesure ou qqn 
aper£oit le plus nettement. . . et ou il peut voir 
avec le plus de penetration, il passe a bon droit 
pour le plus avise || optimum quidque rarissi- 
mum est Cic. Fin. 2, 81, l’excellent est toujours 
le plus rare ; antiquissimum quodque tempus 
spectare CjES. G. 1, 45, 3, considerer chaque fois 
le temps qui est le plus ancien ; fluit volup- 
tas corporis etprima quaeque avolat Cic. Fin. 2, 
106, le plaisir physique est passager et le pre- 
mier eprouve est le premier a s’envoler ; excel- 
lentissima quaeque Cic. Inv. 2, 4, les meilleures 
choses chaque fois, cf. Cic. Ac. 1, 13 ; Tusc. 1, 
37 ; in optimis quibusque Cic. Lael. 34, chez les 
meilleurs, cf. Cic. Ojf. 2, 75 || [avec un po- 
sitif] : ignavi cujusque tenuissimae spes Sall. 
H. 3, 48, 19, les plus freles esperances de tous 
les laches ; invalidus quisque Tac. Ann. 12, 43 ; 
Suet. Oth. 2, toutes les personnes faibles || 
quinto quoque anno Cic. Verr. 2, 2, 139, tous 
les cinq ans ; tertio quoque verbo Cic. Fam. 5, 2, 
8, tous les trois mots ; non decimum quemque 
esse relictum militem sine vulnere C^S. G. 5, 52, 
2, que pas un soldat sur dix n’etait reste sans 
blessure ; v. quotus quisque || primum quidque 
considera quale sit Cic. Nat. 1, 77 ; 3, 7, consi- 
dere la nature de ces arguments l’un apres 
l’autre ; primo quoque tempore Cic. Phil. 3,39 ; 
primo quoque die Cic. Phil. 8, 33, aussitot que 
possible, a la premiere occasion, au premier 
jour ; prima quaeque regio Sen. Ep. 28, 5, la 
premiere region venue 1 1 [en pari, de deux, au 
lieu de uterque] Ov. F. 2, 715 ; Liv. 2, 44, 9 ; 
2, 7, 1 ; 10, 12, 3 ; 27, 35, 5 ^[ 2 voisin de om- 



QUISQUILIA 

nis ou quilibet : quae ab quoque traduntur Ces. 
G. 7, 22, 1, ce qui est enseigne chaque fois par 
qqn, n’importe qui ; qui quaque de causa ad eos 
venerunt Ces. G. 6, 23, 9, ceux qui viennent 
chez eux chaque fois pour un motif ou pour 
un autre ; consilia cujusque modi Ces. G. 7, 
22, 1, dispositions prises d’une maniere ou 
d’une autre ; speciem cujusque rei cernere Cic. 
Or. 16, distinguer l’espece de chaque chose [= 
de toute chose qui se presente] ^[ 3 relatif = 
quicumque Pl. Mil. 160 ; Liv. 1, 24, 3. 

m > quisque fem. Pl. Poen. 107 ; Ter. 
Hec. 216. 

quisquilia , 16 drum, n., c. quisquiliae : Petr. 
75, 8. 

quisquiliae , 16 drum, f., dechet, rebut : Ce- 
cil. d. Fest. 257 || [fig.] Cic. Att. 1, 16, 6 ; 
Sest. 94. 

quisquis 6 [adj. ou subst.], quidquid ou 
quicquid [subst.], ^[ 1 [relatif] : quelque... 
que, qui que ce soit qui : inepte, quisquis Mi- 
nervam docet Cic. Ac. 1, 18, il agit sottement, 
qui que ce soit qui donne des lefons a Minerve, 
c’est sottise que de vouloir instruire Minerve ; 
quisquis est ille Cic. Br. 255, quel que soit cet 
homme-la ; quisquis erat eductus senator Syra- 
cusanus, duci jubebat Cic. Verr. 2, 2, 63, tout se- 
nateur qui avait ete assigne, il le faisait condu- 
ire en prison ; quoquo animofacis Cic. Phil. 2, 
33, dans quelque esprit que tu agisses ; quo- 
quo modo res se habet Cic. Q. 2, 2, 1, quelle que 
soit la situation ; quoquo modo potueram Cic. 
Att. 8, 12, 1, aussi bien que j’ai pu || v. quid- 
quid ; v. cuicui modi ^[ 2 [indefini] n’importe 
quel, quelconque : quoquo modo Cic. Fam. 9, 
16, 1, de n’importe quelle maniere ; v. quid- 
quid. 

m > quisquis fem. Pl. Cist. 610 ;Rud. 1146. 
quisquislibet, quidquidlibet, c. quilibet : 
Salv. Avar. 3, 8. 

quisse, quissem, quitus, quivi, de queo. 
quium, v. quis 1 m > 
quivis, 8 quaevls, quodvis, et [subst.] quidvis, 
n’importe quel, quiconque, quelconque : quam- 
vis excipere fortunam Cic. Prov. 41, subir 
n’importe quel sort ; cujusvis hominis est er- 
rare Cic. Phil. 12, 5, tout le monde peut se 
tromper ; quivis vitiosissimus orator Cic. de 
Or. 3, 103, le plus defectueux orateur venu ; 
quivis unus ex populo Cic. Br. 320, le pre- 
mier venu sorti du peuple ; horum trium ge- 
nerum quodvis Cic. Rep. 1, 42, n’importe la- 
quelle de ces trois formes de gouvernement || 
quidvis perpeti Cic. Off. 1, 1 09, tout supporter ; 
quidvis generis ejusdem Cic. Lael. 48, n’im- 
porte quoi du meme genre ; quidvis anni Cato 
Agr. 17, en n’importe quelle saison. 

m > abl. quivis Ter. Ad. 254 ; tmese : qui- 
cumvis = cum quovis Pl. St. 627. 

qulviscumque 16 quaeviscumque, quodvisc-, 
c. quivis : Lucr. 3, 388 ; Mart. 14, 1, 13. 

Quiza Cenitana, f., v. de Mauritanie : 
Plin. 5, 19. 
quo, 5 

I abl. de quid : respondit se nescire quo loci 
esset Cic. Att. 8, 10, il repondit qu’il ne savait 
pas oil ses affaires en etaient ; dicere, quo ilia 
loci nasceretur Cic. Div. 2, 135, dire en quel 
endroit cette plante poussait, cf. Hor. O. 1, 38, 
3. 

II adv. de lieu, [mouvement] oil, ^[ 1 in- 
tern [dir. ou ind.] : a) quo confugient ? Cic. 
Verr. 2, 5, 126, oil se refugieront-ils ? non vi- 
deo, quo non possit accedere Cic. Ac. 2, 93, je 
ne vois pas jusqu’oii elle ne peut pas s’avancer 
|| quo gentium ?Pt. Bacch. 831, pour aller oil ? 
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cf. Pl. Rud. 824 || [fig.] scire quo amentiae pro- 
gressi sitis Liv. 28, 27, 12, savoir a quel point 
de folie vous etes parvenus ; b) quo = ad quam 
rem : quo tantam pecuniam ? Cic. Verr. 2, 2, 
137, en vue de quoi une si forte somme ? cf. 
Cic. Sest. 29 ; Fam. 7, 23, 2 ; quo haec spectat 
oratio ? Cic. Att. 8, 2, 4, oil tendent ces pro- 
pos ? dixit, quo vellet aurum Cic. Cael. 53, il 
a dit en vue de quoi il voulait l’or ^[ 2 indef., 
quelque part : si quo proficisceris Cic. Verr. 2, 
5, 45, si tu pars quelque part, cf. Cic. Att. 8, 3, 
7 ; de Or. 2, 301 ; Ces. G. 1, 48, 5 ; si quando 
Romam aliove quo mitterent legatos Liv. 38, 30, 
7, s’ils envoyaient quelque jour des ambassa- 
deurs a Rome ou quelque part ailleurs || [fig.] 
a quelque egard : si quo... Liv. 27, 28, 5, si a 
quelque egard ^[ 3 relatif : a) locus, quo aditus 
non erat Ces. G. 2, 16, 5, un lieu oil il n’y avait 
pas acces ; b) quo = ad quod (concilium) Ces. 
G. 5, 56, 2 ; = ad quos Ces. G. 5, 14, 5 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 167 ; Liv. 29, 12, 4 || in quern (tau- 
rum) Cic. Verr. 2, 4, 73. 

Ill abl. de quod, ^[ 1 [en tete de phrase] = 
et ea re, ea re autem : or par la, a cause de cela 
[surtout suivi d’un compar.] : Cic. Lael. 86 ; 
Fin. 3, 4, etc. || quo factum est, ut Nep. Milt. 7, 
4, d’oii il resulta que... ; cf. Nep. Them. 3, 4 
^[ 2 adverbe a) [en correl. avec eo, hoc, et sur- 
tout accomp. d’un comparatif] par cela, d’au- 
tant... que : si eo beatior quisque sit, quo sit cor- 
poris bonis plenior Cic. Fin. 3, 43, si l’on etait 
d’autant plus heureux qu’on aurait plus abon- 
damment les biens du corps ; plaga hoc gra- 
vior, quo est missa contentius Cic. Tusc. 2, 57, 
le coup est d’autant plus rude qu’il est porte 
plus violemment ; eo s.-ent. Cic. Off. 1, 145 || 
quo... eo ou hoc : id quo studiosius abscondi- 
tur, eo magis eminet Cic. Amer. 121, ce secret, 
plus on s’attache a le cacher, plus il ressort, cf. 
Cic. Off. 2, 53 ; Fam. 4, 13, 5 ; b) ea pars mo- 
rum ejus, quo suspectior, ... placebat Tac. H. 1, 
14, ce trait de son caractere, par le fait meme 
qu’il donnait plus d’ombrage, faisait plaisir..., 
cf. Tac. H. 2, 11 ; c) [suivi du subj. avec nu- 
ance finale] pour que par la : in eos eo gra- 
vius vindicandum statuit, quo diligentius a bar- 
baris jus legatorum conservaretur Ces. G. 3, 
16, 4, il decida de sevir contre eux avec d’au- 
tant plus de rigueur qu’il voulait obtenir par 
la que les droits des ambassadeurs fussent res- 
pectes plus scrupuleusement des barbares ; id 
eo scripsi, quo plus auctoritatis haberem Cic. 
Att. 8, 9, 1, je l’ai ecrit pour avoir par la plus 
d’influence : omnia facit, quo propositum adse- 
quatur Cic. Fin. 3, 22, il fait tout pour atteindre 
son but ; missus ad hoc, quone... incurreret hos- 
tis Hor. S. 2, 1, 37, envoy e pour une mission 
qui empechat l’ennemi de faire incursion ; cf. 
qui ne, qui 2 § 2 ; d) [qqf. avec subj. nuance 
consec.] en sorte que par la : Cic. Verr. 2, 5, 53 ; 
Hirt. G. 8, 48, 2 ; e) [tour negat. avec subj.] 
non pour la raison que : non eo dico, quo mihi 
veniat in dubium tua fides Cic. Quinct. 5, je 
ne dis pas cela pour la raison qu’il me vienne 
un doute sur ta loyaute = si je parle ainsi, ce 
n’est pas que..., cf. Cic. Amer. 51 ^[ 3 [d’oii 
emploi comme conj.] : a) [avec subj., sens fi- 
nal] pour que par la : [suivi d’un compar.] Cic. 
Off. 3, 33 ; Verr. 2, 4, 26, etc. ; [sans compar.] 
Cic. Clu. 9 ; 140 ; Plane. 52 ;Sall. C. 11, 5 ; 14, 
3 ; 33, 1, etc. ; J. 52, 6 ; b) non quo subj. ... sed 
ut Cic. Fin. 1, 29, non que... mais pour que, cf. 
Cic. Mur. 2 ; Har. 12 ; sed ut ne Cic. Verr. 2, 
4, 65, mais pour empecher que ; non quo... sed 
quia Cic. de Or. 2, 305, non que... mais parce 
que. 


QUOD 

quoad, 9 adv., interrog. et relat., ^[ 1 jus- 
qu’oii, jusqu’a quel point, jusqu’au point oil : 
videte, quoad fecerit iter... Cic. Agr. 1, 5, voyez 
jusqu’ou il s’est avance || pervenit quoad pro- 
gredi potuit hominis amentia Cic. Phil. 11, 6, 
il est alle jusqu’au point oil pouvait parve- 
nir la folie d’un homme, cf. Cic. Leg. 1, 14 ; 
quoad facere potui Cic. de Or. 2, 29, dans la 
mesure oil j’ai pu le faire, cf. Cic. Att. 4, 6, 4 ; 
Agr. 2, 19 || quoad ejus Cic. Inv. 2, 20, comme 
quod ejus, v. qui, I, B § 3 b) || quoad longis- 
sime potest mens mea respicere spatium... Cic. 
Arch. 1, aussi loin que mon esprit peut re- 
garder en arriere l’espace..., cf. Liv. 1, 18, 8 
^[ 2 [temps] : a) jusqu’a quand ; tant que : 
quoad exspectatis... ? Ter. Phorm. 148, jusqu’a 
quand attendez-vous... ? ; 462 [comparer 524], 
a quel terme, a quel dernier delai || tamdiu... 
quoad Cic. Off. 1, 2, aussi longtemps que ; 
quoad vixit Cic. Verr. 2, 1, 60, autant qu’il a 
vecu ; fui Capuae quoad consules Cic. Att. 8, 
11 b, 2, je suis reste a Capoue autant que les 
consuls ; b) jusqu ’a ce que : ut, quoad rex de- 
claratus esset... Cic. Rep. 2, 23, pour que, jus- 
qu’a ce qu’un roi fut nomine... ; usque eo... 
quoad Nep. Epam. 9, 3, jusqu’au moment oil. 

m > monosyll. Lucr. 2, 849 ; Hor. S. 2, 3, 
91 || quaad Varro R. 1, 1, 2. 

quoadusque, jusqu’a ce que : Lact. Inst. 4, 
12, 17 ; Aug. Civ. 1, 1. 

quocirca, 12 adv., c’est pourquoi, en conse- 
quence : Cic. CM 41 ; Div. 1, 92 ; [tmese] quo, 
bone, circa Hor. S. 2, 6, 95. 

quocum = cum quo. 

quocumque, 10 *[ \ adv. rel., en quelque 
lieu que, partout oil [mouv 1 ] : Cic. Mil. 1 ; 
Verr. 2, 5, 167 ; Or. 52 % 2 indef., n’importe 
vers quel cote : Virg. En. 3, 682. 

W > > [tmese] quo ea me cumque ducet Cic. 
Tusc. 2, 15, partout oil elle me conduira. 

1 quod, 7 acc. n. du rel. pris adv 1 [acc. de 
relation], ^[ 1 relativement a quoi ; [d’oii] a 
cause de quoi, pour quoi : ut, quod ad te ad- 
venio, intellegas Pl. Epid. 456, pour que tu 
comprennes ce relativement a quoi, la raison 
pour laquelle je viens vers toi, cf. Pl. Ps. 277 ; 
quod veni, eloquar Ter. Haut. 3, je raconte- 
rai le motif de ma venue ; est quod te volo se- 
crete Pl. Bacch. 1149, il y a une raison pour 
laquelle je veux t’entretenir en secret ; quid 
est quod me excivisti ? Pl. Epid. 570, quelle est 
la chose relativement a quoi tu m’as fait sor- 
tir ? pourquoi... ? cf. Pl. Cas. 178 ; 630 ;Ps. 9 ; 
Men. 677 ; True. 238, etc. ; Cic. Verr. 2, 4, 43 ; 
Clu. 181 ; Arch. 10 ; Pis. 59 ; Att. 4, 8 a, 3 ; 
quid fecerat, quod... voluistis ? Cic. Domo 59, 
qu’avait-il fait [relativement a quoi vous avez 
voulu], pour que vous ayez voulu... ? || avec 
subj. consec. [v. Gaffiot, 1906, p. 47 sqq. ; 
p. 192 sqq.] : narravi vobis quod vostra opera 
mi opus siet Pl. Paen. 547, je vous ai raconte 
[la chose qui est de telle nature que relative- 
ment a elle, la chose qui fait que] en quoi j’ai 
besoin de vos services ; est quod gaudeas Pl. 
Trin. 310, il y a lieu de te rejouir [= il y a 
de bonnes raisons pour que te rejouisses], cf. 
Pl. Merc. 502 ; Rud. 516 ; St. 394, etc. ; quid 
est quod... voces ? Pl. Cure. 166, quelle rai- 
son y a-t-il pour que tu appelles... ? cf. Pl. 
Bacch. 1156 ; Epid. 169, etc. ; nihil est quod me- 
tuas Pl. Ps. 1066, il n’y a pas de raison pour 
que tu craignes ; [dans ces tourn. le subj. est 
la constr. ordin. de la prose classique] : nihil 
habeo quod accusem senectutem Cic. CM 13, je 
n’ai aucune raison d’incriminer la vieillesse ; 
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QUOQUAM 


non plus habet quod gaudeat quam quod an- 
gatur Cic. Fin. 1, 62, il n’a pas plus de raison 
de se rejouir que d’etre tourmente ; magis est 
quod gratuler tibi quam... Cic. Att. 16, 5, 2, il 
y a plutot lieu de te feliciter que de... ; quid 
est quod, v. quid ^[ 2 [en tete d’une phrase] : 
a) et relativement a cela, et la-dessus, et a ce 
propos : quod nescio an ne in uno quidem versu 
possit tantum valere fortuna Cic. Nat. 2, 93, or 
sur ce point, je doute que le hasard ait assez de 
puissance meme pour effectuer un seul vers, 
cf. Cic. Phil. 10, 9 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 14, 2 
| c’est pourquoi : Ter. Andr. 289 ; Hor. Ep. 1, 
7, 94 || [sur quod dans les parentheses] en tant 
que, dans la mesure oil, v. qui, quae, quod ; b) 
[partic. de liaison, jointe a des conjonctions] : 
quod si Cic. Q. 1, 1, 27, etc., que si, or si ; quod 
nisi Cic. Fam. 10, 28, 3 ; 13, 57, 1 ; Att. 16, 5, 
2, que si... ne pas ; quod etsi Cic. Fin. 4, 10, 
or quoique ; quod quia Cic. Fin. 1, 67, or parce 
que ; quod quoniam Cic. Fin. 3, 59 ; Div. 2, 127, 
or puisque ; quod utinam Cic. Fam. 14, 4, 1, 
ah ! fassent les dieux que... 

2 quod, 4 conj., deriv. du preced 1 , ^[ 1 
parce que ; [souvent en correl. avec des adv. 
ou loc. adv. eo, ideo, idcirco, propterea pour 
cela, a cause de cela, v. ces mots] ; eo occisus 
est, quod Cic. Verr. 2, 3, 63, il a ete tue pour 
la raison que || [subj. du st. ind.] : sanctos ap- 
pellat poetas, quod... videantur Cic. Arch. 18, 
il appelle les poetes des etres sacres, parce 
que dans sa pensee ils semblent..., parce qu’il 
les regarde comme... ; Aristides nonne ob earn 
causam expulsus est patria, quod praeter mo- 
dum justus esset ? Cic. Tusc. 5, 105, pour exiler 
Aristide n’a-t-on pas invoque le pretexte qu’il 
etait juste al’exces ? seu quod... existimarent..., 
sive eo quod... confiderent Ces. G. 1, 23, soit 
parce qu’ils pensaient, j’imagine [pensee non 
pas des Helvetes, mais de Cesar]..., soit parce 
qu’ils etaient convaincus..., cf. Cic. Br. 276 
2 en ce que, de ce que : a) [apres les v. ex- 
primant un sentiment] tibi gratias ago, quod 
me... coegisti Cic. Att. 3, 3, 1, je te remercie de 
ce que tu m’as force a... || [subj. du st. ind.] : 
laudat Africanum Panaetius, quod fuerit absti- 
nens Cic. Off. 2, 76, Panetius loue l’Africain 
de son desinteressement [point de vue de Pa- 
netius] ; Periclem vituperat quod tantam pecu- 
niam... conjecerit Cic. Off. 2, 60, il blame Peri- 
cles d’avoir mis tant d’argent... ; b) bene, male 
facis quod, tu fais bien, mal en ce que ; per- 
gratum mihi fecisti quod, tu m’as fait un tres 
grand plaisir en..., v. facio ^[ 3 [introduisant 
une propos.] : a) [qui joue le role de sujet, 
d’attribut ou de compl* d’un verbe principal] 
ce fait que : optimum, quod... sustulisti Cic. 
Phil. 2, 91, excellent, ce fait que tu as sup- 
prime ; multae res Gallos hortabantur..., cunc- 
tatio..., inopia cibariorum... et quod fere libenter 
homines... credunt Ces. G. 3, 18, 6, beaucoup 
de choses encourageaient les Gaulois, la tem- 
porisation..., la disette de vivres... et le fait que 
d’ordinaire les homines croient volontiers... ; 
illud me movet, quod video Cic. Fam. 14, 18, 1, 
ce qui m’emeut, c’est que je vois ; non probo 
illud in primis, quod... reliquerunt Cic. Fin. 1, 
18, je n’approuve pas notamment ce fait qu’ils 
ont laisse de cote... ; nec vero ilia parva vis na- 
turae, quod unum hoc animal sentit Cic. Off. 1, 
14, ce n’est pas non plus une mediocre pro- 
priety de sa nature que ce soit lui, le seul etre 
vivant qui pergoive || hue accedit quod Cic. 
Amer. 104, a cela s’ajoute que ; accedit aliud 
incommodum, quod Cic. Att. 3, 24, 2, il y a en 
outre un autre inconvenient, c’est que ; adde 


quod, ajoutez que, etc., v. addo, adjicio, accedo, 
accido || quid quod ? que dire de ce fait que ? v. 
quid ; b) [apposition explicative d’un substan- 
tif] : ilium fructum cepi, quod Cic. Fam. 5, 13, 
1, un avantage que j’ai retire, c’est que ; obli- 
visci recentium injuriarum, quod... quod... Ces. 
G. 1, 14, 3, oublier les recentes injustices, a sa- 
voir le fait que... le fait que, cf Cic. CM 39 ; 
Off. 3, 62 ; Verr. 2, 3, 109 ; c) [propos. re- 
liee a un demonstr. compl* circonstanciel] : in 
hoc omnis est error, quod existimant Cic. de 
Or. 2, 83, toute l’erreur est dans ce fait qu’ils 
croient... ; ex hoc, quod Cic. Amer. 52, ou hinc, 
quod Cic. Cat. 2, 4, de, d’apres ce fait que ; pro 
eo, quod Cic. de Or. 2, 75, en raison de ce que ; 
nomen ductum ab eo, quod Cic. Nat. 2, 68, mot 
tire de ce fait que, de cette consideration que ; 
hoc uno prasstamus feris, quod Cic. de Or. 1, 32, 
ce qui par excellence assure notre superiority 
sur les betes, c’est que... d) [expressions part.] : 
jamdiu est quod Pl. Amph. 302, m. a m. il est de 
longue duree ce fait que, il y a longtemps que ; 
non temere est quod Pl. Aul. 624, il n’est pas a 
l’aventure ce fait que, ce n’est pas par hasard 
que, cf. Ter. Phorm. 998 (v. Gaffiot, 1906, 
p. 7) ; tantum quod, il y a seulement ce fait 
que : ut quivis intellegere possit unius hominis 
causa conscriptum esse (edictum), tantum quod 
hominem non nominat Cic. Verr. 2, 1, 116, en 
sorte que le premier venu pouvait comprendre 
que cet edit etait redige pour un seul homme, 
[a ceci pres que, mais] il ne manquait que le 
nom de cet homme ; tantum quod veneram, 
cum Cic. Fam. 7, 23, 1, il y avait juste le fait de 
mon arrivee, quand = a peine etais-je arrive 
que ; haec cum scriberem, tantum quod existi- 
mabam... [st. epistolaire] Cic. Att. 15, 13, 7, en 
ecrivant ceci, je pense a l’instant (tout juste) 
que... ; modo quod accepisti haud multo post... 
paras Pl. As. 168 [= modo quod... cum c. plus 
haut Cic. Verr. 2, 1, 116], a peine as-tu regu 
que sans tarder tu te prepares... ; statim quod 
audieram... Cic. Q. 1, 2, 12, a peine etais-je au 
courant de... ; v. praeterquam, nisi ; e) [expri- 
mant une relation] relativement a ce fait que, 
quant a ce fait que ; [en tete d’une phrase] : 
quod vero admiratus es impudentiam... Cic. de 
Or. 1, 237, quant a ton etonnement touchant 
l’impudence... ; cf Cic. de Or. 1, 234 ; Fin. 2, 
94 ; Fam. 4, 2, 3 ; 4, 14, 3 ; Att. 11, 12, 4 ; 
Ces. G. 1, 13, 5 ; 1, 14, 4 ; 1, 36, 6, etc. ; [en 
tete des paragraphes de proces-verbaux, de de- 
crets] relativement au fait que, question rela- 
tive au fait que : Cic. Verr. 2, 4, 140 ; 143 ; 144 
| [dans le corps d’une phrase] : Cic. Cat. 1, 
16 ; Off. 3, 59 ; Ces. G. 1, 18, 10 || [expr.] ter- 
tius est dies, quod Plin. Min. Ep. 4, 27, 1, ce 
jour est le troisieme, relativement au fait que, 
il y a trois jours que, cf. Quint. 10, 3, 14 ; inde 
quod Ter. Haut. 54, signifie ex eo quod, a par- 
tir de ce fait que, de cette circonstance que ; 
f) [avec subj. potentiel] : quod tibi... videa- 
tur Ter. Eun. 785, quant au fait qu’il peut te 
paraitre, qu’il te paraitrait peut-etre..., dans le 
cas oil il te paraitrait..., cf. Ter. Eun. 1064 ; 
Ad. 162 ; Pl. Aul. 91 ; Cic. Verr. 2, 5, 175 % 4 
[apres les verbes dire, croire, savoir, etc., in- 
correction du latin vulgaire], cf. B. Hisp. 36 ; 
sur Pl. As. 52, v. Gaffiot, 1906, p. 191 sqq. 

3 quod, p. quot, latin vulg. 

quodammodo, 13 ou quodam modo, en 
quelque sorte, en quelque fagon : Cic. Br. 261 ; 
Lad. 28. 

quodnam, n. de quisnam. 

quodquod, p. quotquot, latin vulg. 

Quodsemelarripides, m., nom burlesque 


forge par Pl. Pers. 705, suivi de Numquameri- 
pides, de ce dont il est une fois preneur, jamais 
ensuite un ravisseur. 
quo!, arch. = cui. 

quoias ou quoiatis = cujas ou cujatis : Pl. 
Poen. 109 ; etc. 

1 quoius, a, um, arch. = cujus, a, um : Pl. 
Cure. 229 ; etc. 

2 quoius, gen. arch. = cujus. 
quollbet, 13 adv. [mouv*], n’importe oil, oil 

l’on voudra : Lucr. 4, 901 ; Sen. Ep. 87, 17. 
quolonia, v. colonia m > - 
quom, v. cum, conj. 

quoniilius; empl. comme conj., 1 
[apres verbes d’empechement] ; v. impedire, 
tenere, recusare, deterrere, etc., empecher que, 
ou de, refuser de 1 1 [idee d’empechement] : ex- 
cipiuntur tabulae, quominus Cic. Verr. 2, 2, 187, 
les registres sont l’objet d’une exception em- 
pechant que ; v. stare, perficere, mora, morari 
2 afin que d’autant moins, ou pour que... 
ne pas, pour empecher que : Cic. Nat. 1, 35 ; 
Har. 27 ; Br. 117 ; nihil desideramus, quomi- 
nus... possidere videamur Cic. Att. 2, 4, 5, il ne 
nous manque rien qui vous empeche de croire 
que nous possedons... 

quomodo, 7 adv., 1 [intern] de quelle 
maniere, comment : [direct] Cic. Verr. 2, 3, 25 ; 
Lael. 9 ; Att. 8, 1 ; [indir.] Cic. Fam. 2, 5, 1 ; 
de Or. 2, 157 ; Fin. 4, 7 2 [relatif] : a) de la 

maniere dont, comme : quomodo nunc est Cic. 
Att. 13, 2, 2, a la maniere dont il est maintenant 
ou dont les choses sont maintenant, cf Cic. de 
Or. 2, 140 ; nihil admirabilius quam quomodo... 
tulit Cic. CM 12, rien de plus admirable que la 
maniere dont il a supporte..., cf. Cic. de Or. 3, 
16 ; Off. 1, 119 ; Quint. 9, 4, 75 || quomodo 
pessimus quisque, vitiis valebat Tac. H. 3, 77, 
comme les pires, il prevalait par les vices ; b) 
[en correl. avec sic, ita] : ita... quomodo Cic. 
Agr. 2, 3, de la fagon dont, de meme que ; quo- 
modo... sic ou ita Cic. Tusc. 3, 37 ; 5, 18 ; 4, 29 ; 
1, 91 ; Off. 1, 136 ; Phil. 5, 9, de meme que... de 
meme. 

quomodocumque 14 (-cunque), adv., *[ 1 
[relat.] de qq. maniere que : Cic. Fin. 5, 30 ^[ 2 
[indef. ] de toute maniere : Pl. Poen. 405 ; Sen. 
Nat. 1, 5, 12. 

quomodollbet, de qq. maniere que : Aug. 
Civ. 3, 16, etc. 

quomodonam, adv., comment done ? 
Cic. Q. 2, 15, 5. 

quonam, 12 adv. intern [dir. et ind.], oil done 
[avec mouv*] : Cic. Sest. 95 ; Verr. 2, 2, 74 || 
quonam usque ? Gell. 1, 3, 19, jusqu’ou done ? 
cf. Stat. Th. 1, 215, etc. 

quondam, 7 adv. (quom et dam), ^[ 1 a un 
certain moment [comp, quidam], a une epo- 
que determinee, un jour : Cic. Div. 1, 98 ; 
Br. 192 || parfois, a certain moment : Cic. de 
Or. 1, 135 ; Virg. En. 2, 367 ^[ 2 autrefois, ja- 
dis : Cic. Arch. 4 ; Phil. 2, 15 ; de Or. 1, 187 
| Cyrus quondam rex Curt. 10, 1, 23, Cyrus 
anciennement roi ^[ 3 [dans l’avenir] parfois : 
Hor. S. 2, 2, 82 || un jour : Virg. En. 6, 876. 

quoniam, 6 conj. (quom, jam), ^[ 1 apres 
que : Pl. As. 711 ; Aul. 9 ^[ 2 puisque, parce 
que [indie.] : Cic., Ca:s., etc. || [subj. du st. 
ind.] : Ces. G. 5, 3, 5 ; 6, 1, 2 ; C. 1, 72, 4 ; Cic. 
Fam. 13, 7, 5 ;Nep. Milt. 7, 5 ; Paneg. 124, 10. 

quopiam, adv., quelque part [mouv*] : Pl. 
Most. 966 ; Ter. Eun. 462. 

quoquam, 12 adv., qq. part [mouvem 1 ] : Ter. 
Ad. 170 ; Cic. Verr. 2, 2, 52 ; Nep. Att. 7, 1 || = 
in aliquam rem Lucr. 1, 1053. 



QUOQUE 

1 quoque 4 adv. [jamais en tete d’une 
phrase ; mis apres le mot qu’il souligne], 
aussi : Helvetii quoque Ges. G. 1 , 1 , les Hel- 
vetes aussi ; alii quoque etiam Cic. Verr. 2, 3, 
206, meme d’autres aussi || ne id quoque Quadr. 
Ann. 17 d. Gell. 17, 2, 18 = ne id quidem, pas 
meme cela, cf. Liv. 10, 14, 13 ; Gell. 1, 2, 5 ; 20, 
1, 15 ; non solum... sed... quoque Gell. 17, 12, 1, 
non seulement... mais encore ; sentire quoque 
aliud, non solum dicere Cic. Fin. 4, 57, differer 
aussi d’opinion, non seulement de parole ; nee 
vero id satis est, sed illud quoque intellegendum 
est... Cic. Fin. 5, 30, et cela n’est pas suffisant, 
il faut comprendre ceci aussi que... 

2 quoque, abl. de quisque. 

3 quoque = et quo. 

quoqueversus (-versum), v. quoquov- : 

Cms. G. 3, 23, 2 ; 7, 4, 5. 

quoquo, 13 adv., en qq. lieu que [mouv 1 ], de 
qq. cote que : Pl. Aul. 449, etc. ; Cic. Div. 2, 
24 ; quoquo gentium Pl. Merc. 858 ; quoquo 
terrarum Ter. Phorm. 551, en qq. endroit du 
monde que. 

quoquomodo 14 ou quoquo modo, adv., 

1 [relat.] de qq. maniere que : Cic. Fam. 1, 
5, 2 ^[ 2 [indef.] de n’importe quelle maniere, 
d’une maniere quelconque : Cic. Verr. 2, 5, 38 ; 
v. quisquis. 

quoquorsum, c. quoquoversum : Sol. 38. 

quoquoversus 12 (-versum, -vorsum), 
adv., dans toutes les directions, de tous co- 
tes [mouv 1 ] : Ges. G. 7, 4, 5, v. quoque ver- 
sus || dans tous les sens : Cato Agr. 15, 1 ; Cic. 
Phil. 9, 16. 

quorsum 11 (-sus), adv. (quo, vorsus, vor- 
sum), interr. [dir. et ind.], ^[ 1 dans quelle di- 
rection, de quel cote, oil : Ter. Eun. 305 ^[ 2 
[fig.] a) vers quoi, vers quel but : quorsus haec 
pertinent ? Cic. Leg. 1, 63, oil tend ce dis- 
cours ? cf. Cic. de Or. 3, 91 ; quorsum tan- 
dem aut cur ista quaeris ? Cic. Leg. 1, 4, a 
quelle fin ou pourquoi me demandes-tu cela ? 
cf. Cic. CM 13 ; quorsus istuc ? Cic. Br. 292 
(Ter. Ad. 100), oil veux-tu en venir ? b) a quel 
resultat (aboutissement) : verebar, quorsum id 
casurum esset Cic. Att. 3, 24, 1 , je me deman- 
dais avec inquietude quelles suites cela aurait, 
cf. Att. 2, 21 , 1. 

Quosenum, l, n., fleuve de Mauritanie : 
Plin. 5, 9. 

quot, 8 pron. indeclin., ^[ 1 [interrog.- 
exclam. dir., ou interrog. ind.] combien [nom- 
bre] : quot et quanti poetae exstiterunt ! Cic. 
Tusc. 4, 5, combien de poetes et de quelle va- 
leur ! si, bis bina quot essent, didicisset Cic. 
Nat. 2, 49, s’il avait appris combien font deux 
fois deux ; dicere, quot milia abesset... Cic. 
Caec. 28, dire a combien de milles de dis- 
tance se trouvait... ; dicebant, quot ex sua 
quisque nave missos sciret esse Cic. Verr. 2, 5, 
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101, ils disaient combien il y en avait d’en- 
voyes en conge dans leurs navires respectifs, a 
leur connaissance ^[ 2 [relat., en correl. avec 
tot exprime ou s.-ent.] aussi nombreux que, 
autant que : tot et tantas res optare, quot et 
quantas di immortales ad Q. Pompeium detu- 
lerunt Cic. Pomp. 48, desirer autant et d’aussi 
grandes faveurs que les immortels en ont oc- 
troye a Q. Pompee ; quot homines, tot senten- 
tiae Cic. Fin. 1, 15, autant de personnes, au- 
tant d’avis, cf. Cic. de Or. 2, 140 ; quot oratio- 
num genera esse diximus, totidem oratorum re- 
periuntur Cic. Or. 53, autant nous avons dis- 
tingue de genres de style, autant on trouve de 
genres d’orateurs ^[ 3 [indef.] tout, chaque : 
quot mensibus Cato Agr. 43, 2, tous les mois ; 
v. quotannis ; quot annos Cic. Nat. 2, 130, tous 
les ans ; v. Gaffiot, 1930, p. 166. 

M > latin vulg. quod. 
quotannis, 10 adv., tous les ans : Cic. Verr. 2, 
4, 151 ; Div. 1, 130 ; Ges. G. 1, 4, 4. 
lat. vulg. quodannis. 

quotcalendis, adv., a chaque retour des 
calendes : Pl. St. 60. 

quotcumque, pron. rel. indecl., quel que 
soit le nombre que : Cic. Leg. 3, 8. 

quotenl, ae, a, interr. distributif, combien 
nombreux [respectivement, par parcelles] : 
Cic. Att. 12, 33, 1. 

quotennis, e (quotus et annus), de com- 
bien d’annees : Aug. Quant. 19, 33. 

quotidiano, adv., c. quotidie ; orth. cotti- 
diano Pl. Capt. 725 ; cotidiano Cic. Rep. 6, 2 ; 
Verr. 2, 4, 18. 

quotldianus, a, um, quotidien, de tous les 
jours, journalier : Cic., Ges., etc. || [fig.] fami- 
lier, habituel, commun : Ter. Eun. 297 ; Cic. 
Fam. 9, 21, 1. 

)»)» > meill. orth. cottidianus. 
quotidie, adv., tous les jours, chaque jour : 
Cic., Ges., etc. 

)»)» > meill. orth. cottidie. 
quotidio, c. quotidie : d. Char. 196, 8. 
quotiens 8 et quoties, adv., 1 interrog. 
dir. et indir., combien de fois : Cic. Verr. 2, 2, 
145 ; Cat. 1, 15 ; Phil. 2, 45 ; Caecil. 45 ^ 2 re- 
lat., [en correl. avec totiens (toties) exprime ou 
s.-ent.] toutes les fois que : Cic. de Or. 1, 251 ; 
Att. 1, 14, 1 ; Fam. 7, 7, 1 || [dans la langue, a 
partir de Seneque le rheteur, on constate sou- 
vent apres quotiens le subj. eventuel, v. Gaf- 
fiot, 1903B, p. 276 ] ; quotiens pecuniae mate- 
ria deesset... Tac. H. 1, 66, 19, toutes les fois 
que l’argent venait a manquer, que d’aventure 
l’argent manquait... 

quotienscumque 11 toutes les fois que : 
Cic. Verr. 2, 4, 57, etc. 

quotienslibet, aussi souvent qu’on vou- 
dra : Boet. Mus. 1, 4. 
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quotiensque 15 toutes les fois que : Col. 
Rust. 6, 17, 8. 

quotllbet, indecl., aussi nombreux qu’on 
voudra : Hyg. Astr. 1, 6. 

quotquot, 14 5[ 1 pron. rel. indecl., en 
quelque nombre que : Cic. Inv. 2, 145 ; quot- 
quot eunt dies Hor. O. 2, 14, 5, autant que 
s’ecoulent de jours = tous les jours ^[ 2 indef., 
tout, chaque : quotquot annis Varro L. 5, 40, 
tous les ans : quotquot mensibus Varro L. 5, 
47, tous les mois. 

quotumus, a, um, c. quotus : Pl. Ps. 962 ; 
1173. 

quotus 11 a, um, adj. interrog. [dir. et in- 
dir.], en quel nombre : quotus erit iste dena- 
rius, qui non sit ferendus ? Cic. Verr. 2, 3, 
220, quel sera ce denier limite tel qu’il ne 
puisse etre supporte ? quel est ce nombre 
de deniers qu’on pourra qualifier insuppor- 
table ? scire velim, chartis pretium quotus ar- 
roget annus Hor. Ep. 2, 1, 35, je voudrais sa- 
voir le quantieme d’annees, le chiffre d’an- 
nees qui donne aux ecrits leur valeur ; hora 
quota est ? Hor. S. 2, 6, 44, quelle heure est-il ? 
quotus esse velis, rescribe Hor. Ep. 1, 5, 30, 
reponds-moi avec combien de gens tu veux 
etre a table, combien tu veux avoir d’invites 
avec toi || v. quotus quisque. 

quotuscumque, 16 acumque, etc., en qq. 
nombre que, en si petit nombre que ce soit 
que : Tib. 2, 6, 54. 

quotusllbet, alibet, etc., en tel nombre 
qu’on voudra : Mamert. An. 1, 18, 3. 

quotusquisque, 11 aquaeque, etc., combien 
peu [interrog dir., qqf. indir.] : quotus enim 
quisque philosophorum reperitur qui... ? Cic. 
Tusc. 2, 11, car combien on trouve peu de phi- 
losophes qui... ; quota enim quaeque res eve- 
nit... ? Cic. Div. 2, 52, car combien peu de 
faits arrivent... ? quotusquisque juris peritus 
est ? Cic. Plane. 62, combien y a-t-il de juris- 
consultes ? quotocuique lorica est ? Curt. 9, 
3, 11, combien peu ont la cuirasse ! quotum- 
quemque inveneris... ? Tac. D. 29, combien en 
trouveras-tu... ? || [indir.] : Sen. Brev. 3, 3. 

quousque, 11 adv. [interrog. dir. et indir.], 
^[ 1 jusqu’ou, jusqu’a quel point : Plin. 33, pr. 
3 ; Gell. 1, 3, 15 ; Quint. 1, 5, 63 ^[ 2 jusqu’a 
quand ? jusques a quand ? : quousque tandem 
abutere, Catilina, patientia nostra ? Cic. Cat. 1, 
1, jusques a quand abuseras-tu de notre pa- 
tience, Catilina ? ; Rep. 6, 17 ; Att. 15, 23. 

M > [tmese] quo enim usque Cic. Phil. 3, 
3 ; quo te sperabimus usque ? Mart. 2, 64, 9, 
jusqu’a quand t’espererons-nous ? 

quovis, 16 adv., oil tu voudras, n’importe oil 
[mouv 1 ] : Pl. Most. 888 ; quovis gentium Ter. 
Haut. 928, n’importe oil, au diable. 
quum, quom, v. cum, conj. 
quum maxime, v. cum maxime. 




r, f., n., dix-septieme lettre de l’alphabet la- 
tin : littera r Don. Andr. 3, 4, 18, la lettre r ; 
usque ad alterum r Cic. Verr. 2, 2, 187, jusqu’au 
second r || abreviation ; souvent R = Roma- 
nus : S. P. Q. R. = senatus populusque Roma- 
nus, le senat et le peuple romain ; = Rufus ; R. 
P. = res publica ; etc. 

Ra, indecl., v. Rha. 

rabbi, indecl. [mot hebreu], maitre, doc- 
teur : Hier. 

rabia, x, f. c. rabies : Gloss. 

rablde (rabidus), avec fureur, avec rage : 
Cic. Tusc. 5, 16 ; rabidius Aug. Mor. 2, 14, 31. 

rabidus, 11 a, um (rabies), 1 furieux, en- 
rage : LuCR. 5, 892 ; VlRG. G. 2, 151 ; Plin. 
29, 98 ; Sen. Ira 1, 1, 6, etc. || [poet.] ora ra- 
bida Virg. En. 6, 102, la bouche ecumante de 
la Sibylle en delire, cf. Virg. En. 6, 80 ; fame 
rabida Virg. En. 6, 421, avec une faim qui 
le fait ecumer [Cerbere] ^[ 2 [fig-] en fureur, 
forcene : Sen. Ira 1, 12, 5 ; 3, 16,2 ; Gell. 19, 9, 
7. 

Rabienus, I, m. (rabies), nom donne a 
l’orateur Labienus par derision : Sen. Rhet. 
Contr. 10, pr. 5. 

rabies 10 era, e, f., ^[ 1 rage [maladie] : Col. 
Rust. 7, 12, 14 ; Plin. 7, 64, etc. ; velut injecta 
rabie Liv. 21, 48, 3, comme apres communi- 
cation de la rage ^[ 2 [fig.] transport furieux, 
rage, fureur : Cic. Tusc. 3, 63 ; 4, 53 || delire 
de la Sibylle : Virg. En. 6, 49 || fatalem rabiem 
temporis ejus accusat Liv. 28, 34, 4, il incrimine 
le delire envoye par le destin a ce moment ; 
ventorum Ov. M. 5, 7, la rage des vents ; ven- 
tris Virg. En. 2, 357, les transports furieux de 
la faim. 

>-gen. rabies Lucr. 4, 1083 ; cf. Gell. 9, 
14. 

rabio, ere, intr., etre furieux, emporte, 
violent : Cecil. 89 ; Varro Men. 217 ; Poet. 
d. Cic. Div. 1, 66 ; Sen. Ep. 29, 7. 

rabiose (rabiosus), avec fureur : Cic. 
Tusc. 4, 49. 

rabiosulus, a, um, un peu furieux : Cic. 
Fam. 7, 16, 1. 

rabiosus, 13 a, um (rabies), ^[ 1 enrage : 
[chien] Hor. Ep. 2, 2, 75 || atteint de frenesie : 
Pl. Capt. 547 *\ [2 [fig.] plein de rage, furieux, 
emporte : Cic. Tusc. 4, 50 ; Petr. 96, 5. 

Rabirianus, I, m., nom d’homme : Inscr. 

Rabirius, 11 ii, m., nom de famille rom. ; 
not 1 C. Rabirius Postumus et C. Rabirius, de- 
fendus par Cic. || C. Rabirius, poete contem- 
porain de Virgile : Sen. Ben. 6, 3, 1 ; Quint. 
10, 1, 90 ; Ov. P. 4, 16, 5 || -rianus, a, um, de 
Rabirius : Cic. Att. 1, 6, 1. 

1 rabo, ere, v. rabio. 

2 rabo, 16 dnis, m., ^[ 1 = arrhabo : Pl. 
True. 689 ^[ 2 [mesure] : Aug. Ep. 102, 23. 

Rabocentus, 16 i, m., nom d’un chef des 
Besses : Cic. Pis. 84. 

rabula, ee, m. (rabio), mechant orateur, 
mauvais avocat [m. a m. criailleur, brailleur] : 


rabula de foro Cic. Or. 47, braillard de place 
publique, cf. Br. 180 ; 226. 

rabiilana pix, f., espece de poix inconnue 
(de couleur rousse ?) : Plin. 14, 120 ; Capel. 6, 
577. 

rabiilanus, a, um (v. crapulanus) lefon de 
certains manuscrits : Plin. 14, 120. 

rabulatio, dnis, f. (rabula), criaillerie 
de mechant avocat : Capel. 6, 577 || ou 
rabiilatus, us, m. (?). 

Rabiileius, 15 i, m., nom d’un decemvir : Liv. 
3, 35. 

rabiilista, c. rabula : Decad. 
rabusciila vitis (ravus), f., sorte de vigne 
de couleur jaunatre : Plin. 14, 42. 

1 raca, ee, f., v. racana : Cod. Th. 14, 10, 3. 

2 raca, [mot hebreu], pauvre individu : 
Vulg. Matth. 5, 22. 

racana, ee, f. (paxavv)), couverture de lit 
legere : Ennod. Ep. 9, 1 7. 

racco, are, c. ranco : Anth. 762, 49. 
racemarius, a, um, qui porte des grappes : 
Col. Rust. 3, 18, 4. 

racematio, dnis, f. (racemor), action de 
grappiller ; [fig.] de ramasser ce qui a echappe : 
Tert. Apol. 35. 

racematus, a, um (racemus), qui a des 
grappes : Plin. 18, 54. 

racemifer, 16 era, erum (racemus, fero), qui 
porte des grappes de raisin : Ov M. 3, 666 ; ra- 
cemifer Bacchus Ov. M. 15, 413, Bacchus cou- 
ronne de grappes. 

racemo, are (racemus), tr., grappiller : 
Itala Jer. 6, 9. 

racemor, atus sum, ari (racemus), tr., 
grappiller : Aug. Simpl. 1, 2, 20 \\ [fig.] glaner 
sur les traces d’un auteur : Varro R. 3, 9. 

racemosus, a, um (racemus), ^[ 1 qui se 
rattache a une grappe Plin. 13, 30 ; 13, 54 ^ [2 
abondant en grappes : -sissimus Plin. 14, 40. 

racemus, 13 i, m., ^[ 1 grappe [en general] : 
Plin. 15, 115 % 2 grappe de raisin, raisin : 
Virg. G. 2, 60 j| vin : Ov F. 5, 343. 

rachana, a?, fi, v. racana : Diocl. 7, 60 ; 
CIL 13, 3162, 2, 11. 

Rachel, f., ind., nom de plusieurs femmes 
juives [entre autres, Rachel, fille de Laban, 
femme de Jacob] : Bibl. 

Rachias, ee, m., roi de Taprobane, sous 
Claude : Plin. 6, 85. 

Racilia, 16 x, f., femme de Cincinnatus : Liv. 
3, 26, 9. 

Racilius, 12 ii, m., nom d’un tribun de la 
plebe, contemporain de Ciceron : Cic. Q. 2, 6, 
5 ; Verr. 2, 2, 31. 

Radata, x, f., ville situee sur le Nil : Plin. 
6, 178. 

radians 14 tis, part, de radio, rayonnant, ra- 
dieux : Lucr. 4, 214 ; Cic. Arat. 34, 172 ; Virg. 
En. 8, 23 ; 8, 616 ; Plin. 37, 93 || [fig.] brillant : 
Val. Flacc. 8, 257. 

radiatllis, e (radio), rayonnant, lumineux : 
Fort. Mart. 2, 286. 


radiatio, dnis, f. (radio), rayonnement, 
eclat lumineux : [du marbre] Plin. 36, 32 || pl., 
Arn. 6, 24. 

radiatus, 16 a, um (radius), ^[ 1 muni de 
rais, de rayons [roue] : Varro R. 3, 5, 15 % 2 
muni de rayons lumineux, rayonnant : Cic. 
Ac. 2, 126 ;Lucr. 5, 462 || radiata corona Suet. 
Aug. 94, avec une couronne radiee = la tete en- 
touree d’un nimbe 3 irradie : Luc. 7, 214. 

radicaliter (radix), jusqu’a la racine, radi- 
calement || [fig.] Aug. Ench. 17. 

radicatus, a, um, part, de radicor. 
radicesco, 16 ere (radix), intr., prendre ra- 
cine : Sen. Ep. 86, 20. 

radlclna, x, fi, c. radix : Pelag. Vet. 2, p. 

21. 

radlcitus 13 (radix), adv., jusqu’a la racine, 
avec la racine : Cato Agr. 50 ; Varro R. 1, 35 ; 
Col. Rust. 4, 33,4 || [fig.] radicalement, a fond : 
Cic. Nat. 1, 121 ; Fin. 2, 27 ; Tusc. 1, 111. 

radico, avi, are (radix), intr., c. radi- 
cor : [fig.] Vulg. Eccli. 24, 16. 

radicor, atus sum, ari (radix), intr., prendre 
racine, pousser des racines, raciner : Col. 
Rust. 4, 3, 2 ; in rectum Plin. 13, 36, avoir la ra- 
cine pivotante || radicatus Col. Arb. 20, [non 
retrouve] enracine ; [fig.] Sid. Ep. 5, 10. 

radicosus, a, um (radix), qui a beaucoup 
de racines : Plin. 16, 151. 

radlcula, x, f. (radix), 1 petite racine, 
radicule : Cic. Div. 2, 136 2 radis : Col. 

Rust. 4, 8, 1 [3 c. struthium : Plin. 19, 48. 

radio, 12 avi, atum, are (radius), 1 tr., a) 
munir de rayons, v. radiatus ; bjrendre rayon- 
nant, irradier : radiari gemmis Ov P. 3, 4, 
103, etre rayonnant de pierreries ; caput ra- 
diatum Plin. Min. Pan. 52, 1, la tete entouree 
d’un nimbe 2 intr., a) envoyer des rayons, 
rayonner : Plin. 11, 150 ; Ov M. 2, 4 ; [surtout 
au part. pres, radians] ; b) [fig.] briller, etince- 
ler : Val. Flacc. 8, 257. 

M > quelques-uns, au lieu d’admettre un 
emploi de radiare tr., expliquent les formes 
passives comme celles d’un depon. radiari intr. 

radiolus, i, m. (radius), petit rayon, fai- 
ble rayon : [du soleil] Amm. 28, 4, 18 || sorte 
d’olive : Col. Rust. 12, 49, 2 || polypode [fou- 
gere] : Ps. Apul. Herb. 83. 

radiosus, a, um (radius), rayonnant : Pl. 
St. 365. 

radius, 10 n, m., 

I ^[ 1 baguette, piquet : Liv. 33, 5, 11 ; 
Plin. 10, 117 % 2 baguette du geometre : Cic. 
Tusc. 5, 64, v. pulvis ^[ 3 rayon de roue : Plin. 
16, 206 ; Curt. 4, 9, 5 ; Virg. En. 6, 616 ; etc. || 
rayon du cercle : Cic. Tim. 17 % 4 navette de 
tisserand : Lucr. 5, 1353 ; Virg. En. 9, 476 ; Ov. 
M. 6, 56 ^[ 5 [zoologie] a) ergot de certains oi- 
seaux, eperon : Plin. 11, 257 ; 30, 97 ; b) epine, 
dard d’un poisson : Plin. 9, 155 ^[ 6 [bota- 
nique] espece d’olive longue : Virg. G. 2, 86 ; 
Plin. 15, 13 ^[ 7 [anatomie] le radius : Cels. 
Med. 8, 1. 
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II [fig.], 1 1 rayon projete par un objet lu- 
mineux : Cic. Fin. 5, 71 ; Rep. 6, 17 ^[2 rayons 
de la foudre : Virg. En. 8, 429 ^[ 3 rayons 
d’une couronne : Virg. En. 12, 163. 

radix, 9 icis, f., ^[ 1 racine : arbores ab ra- 
dicibus subruere Cbs. G. 6, 27, 4, detacher 
par-dessous des arbres de leurs racines ; ra- 
dices agere Varro R. 1, 35, 1, pousser des ra- 
cines, cf. Cic. Off. 2, 43 [mittere, emittere Cels. 
Med. 3, 18] || au sing. : Virg. G. 2, 292 ; Plin. 
13, 128 ;Hor. Ep. 2, 2, 150 || [enpart.] radix Sy- 
riaca ou radix seul : Col. Rust. 11, 3, 16 ; Hor. 
S. 2, 8, 8, raifort 1 2 [fig.] a) in radicibus Cau- 
casi natus Cic. Tusc. 2, 52, ne au pied du Cau- 
case, cf. Cic. Fam. 15, 4, 9 ; C^BS. G. 7, 36, etc. 
|| au sing., a Palatii radice devexus Cic. Div. 1, 
101, qui descend du pied du mont Palatin ; b) 
racine, base : [de la langue] Cic. Nat. 2, 136 ; 
Ov. M. 6, 557 ; [des plumes] Ov. M. 2, 583 ; 
[d’un rocher] Lucr. 2, 102 ; c) racine = fon- 
dement, source, origine : virtus altissimis de- 
fixa radicibus Cic. Phil. 4, 13, vertu attachee a 
de profondes racines, reposant sur un solide 
fondement ; vir ex isdem, quibus nos, radicibus 
natus Cic. Sest. 50, homme de la meme souche 
que moi [souche provinciale] || Pompeius, eo ro- 
bore vir, iis radicibus Cic. Att. 6, 6, 4, Pompee, 
un homme si solide, si bien ancre [d’un pres- 
tige si profondement enracine] . 

M > ■ gen. pi. ord* radicum ; radicium Char. 
124, 31. 

rado, 10 rasi, rasum, ere, tr., ^[ 1 raser [la 
tete, les sourcils, etc.] : Cic. Amer. 20 || [une 
pers.] Suet. Cass. 45 ;Plin. 7,211 ^[ 2 raboter, 
polir : Lucr. 5, 1267 || racier, enlever l’ecorce : 
Virg. G. 2, 358 || balayer, nettoyer un par- 
quet : Hor. S. 2, 4, 83 || ratisser, gratter le sol : 
Hor. S. 2, 6, 25 ; Epo. 16, 54 || [fig.] rafler l’ar- 
gent : Pers. 3, 50 || gratter, rayer un nom : Tac. 
Ann. 3, 17 || egratigner les joues : Cic. Leg. 2, 
59 || gratter, dechirer la gorge : Lucr. 4, 528 || 
[fig.] ecorcher les oreilles : Quint. 3, 1, 3 % 3 
toucher en passant, effleurer, cotoyer : ripas 
radentia flumina Lucr. 5, 256, les cours d’eau 
rasant les rives ; saxa Pachyni radimus Virg. 
En. 3, 700, nous cotoyons les roches de Pachy- 
num. 

radula, a?, f. (rado), racloir : Col. Rust. 12, 
18, 5. 

radulana, a?, v. rabulana pix. 

Raecius, 14 ii, m., nom d’homme : Liv. 27, 36 ; 
43, 4. 

raeda 12 (reda), a?, f. (mot gaulois d’apres 
Quint. 1, 5, 57 ; 68), chariot [a quatre roues] : 
C/es. G. 1, 51, 2 ; 6, 30, 2 ; Cic. Mil. 28 ; Phil. 2, 
58 ; Hor. S. 1, 5, 86. 

m > ■ rheda, orth. defectueuse. 

raedarius 1 ' (red-), a, um, de chariot : rx- 
darix mulx Varro R. 3, 17, 7, mules d’atte- 
lage || raedarius, ii, m., a)conducteur de cha- 
riot, cocher : Cic. Mil. 29 ; b) carrossier : Ca- 
pit. Max. Balb. 5, 1. 

Raeii Apollinares, m., peuple de la Gaule 
Narbonnaise : Plin. 3, 36. 

Raeti 13 (-tia, -ticus), v. Rhaeti-. 

raga, a?, f., v. racana : Cod. Th. 14, 10, 3. 

ragades, ragadea, v. rha-. 

Ragondo, f., ind., ville de la Pannonie su- 
perieure : Peut. 

Ragonius, ii, m., nom d’homme : Spart. 

Ragusa, ae, f., Raguse, ville de Dalmatie : 
Not. Imp. 

raia, ae, f., raie [poisson] : Plin. 9, 78. 

Ralla, ae, m., surnom romain, dans la fa- 
mille Marcia : Liv. 29, 11, 11. 

rallum, i, n. (rado),, racloir : Plin. 18, 179. 
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rallus, 16 a, um (rarulus, rarus ou radius, 
rado = radilis, rasilis Gloss.), a trame claire, ou 
a poils ras : ralla tunica Pl. Epid. 230, tunique 
legere ; ou ralla seul N. Tir. 117 ; cf. Non. 539, 
15. 

ramale, 14 is, n. (ramus), bois sec ; bran- 
chages : Pers. 1, 97 || surt. au plur. rama- 
lia : Sen. Ep. 90, 10 ; Tac. Ann. 13, 58 ; Ov. 
M. 8, 644. 

ramalis, e (ramus), de branchages : Isid. 
Orig. 17, 7, 72. 

ramenta, 15 ae, f., c. ramentum, Pl. Bacch. 
513 ; Rud. 1016. 

ramentdsus, a, um (ramentum), ou il y a 
beaucoup de morceaux : C. Aur. Chron. 4, 3, 
41. 

ramentum, 15 i, n. (radmentum, rado), ra- 
clure, parcelle : ramenta ferri Lucr. 6, 1044, li- 
maille de fer ; auri Plin. 33, 62, paillettes d’or ; 
ramenta ligni et abs 1 ramenta Plin. 24, 6 ; 
Col. Rust. 4, 29, 16, copeaux ; cf. Sen. Nat. 1, 
1, 8 ; fluminum Plin. 33, 66, sable, gravier ; 
[fig.] omne (aurum) cum ramento reddidi Pl. 
Bacch. 680, j’ai tout rendu jusqu’a la derniere 
obole. 

rames, itis, m. (ramus) (v. ramex 3), her- 
nie : Plin. 26, 79. 

rameus, 16 a, um (ramus), de branches 
[seches] : Virg. G. 4, 303. 

ramex, 16 icis, m. (ramus), ^[ 1 baton : Col. 
Rust. 9, 1, 3 1 2 pl., (branches) vaisseaux de la 
poitrine, poumon : Pl. *Merc. 138 ; *Poen. 540 ; 
Varro Men. 192 ; 561 ^[ 3 hernie, varicocele : 
Cels. Med. 7, 18 ;Plin. 22, 121 ; 30, 137. 

W > > d. Pl. les mss ont ramites ; ramices est 
donne par Non. 166, 12. 

Rami, drum, m., peuple voisin du Caucase : 
Plin. 6, 21. 

ramicosus, a, um (ramex), qui a une her- 
nie, hernieux : M. Emp. 33. 

Ramises, m., v. Rhamses. 

Ramisi, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 142. 

ramitosus, a, um, c. ramicosus ; Plin. 30, 
136. 

Ramnes, 14 v. Rhamnes. 

Ramnus, i, m., lie pres de la Crete : Plin. 
4, 61. 

ramosus, 13 a, um (ramus), ^[ 1 branchu, 
rameux, qui a beaucoup de rameaux : Lucr. 5, 
1096 ; ramosae radices Plin. 21, 89, racines ra- 
mifiees || ramosa cervi cornua Virg. B. 7, 30, la 
ramure du cerf ^[ 2 [fig-] qui a plusieurs bran- 
ches, semblable a un branchage : Lucr. 6, 133 ; 
ramosa hydra Ov. M. 9, 73, l’hydre aux cent 
tetes ; ramosa compita Pers. 5, 35, chemins qui 
s’embranchent || -sior, -sissimus Plin. 21, 58 ; 
32, 22. 

ramulosus, a, um (ramulus), ramuleux : 
Plin. 16, 92. 

ramulus, 13 i, m. (ramus), petite branche, 
tige : Cato Agr. 101 ; Cic. Div. 1, 123. 

ramus, 9 i, m., ^[ 1 rameau, branche : Cic. 
de Or. 3, 179 ; Cxi. 60 ;Lucr. 5, 936, etc. || [fig.] 
ramos amputare miseriarum Cic. Tusc. 3, 13, 
couper les branches de nos miseres ; cf. Sen. 
Ep. 67, 10 || [poet.] rami = les fruits des bran- 
ches : Virg. En. 8, 318 ; [en pari, de l’encens.] 
Claud. 3 Cons. Hon. 211 1 2 [fig.] a) ramure 
d’un cerf : C^bs. G. 6, 26, 2 ; b) branche ser- 
vant de massue : Prop. 1, 1, 13 ; 4, 9, 15 ; c) ra- 
mification [d’une chaine de montagne] : Plin. 
6, 134 ; [branches d’un fleuve] Sen. Nat. 4, 2, 
11 ; [branche genealogique] Pers. 3, 28 ; d) [les 
branches de la lettre grecque Y, considerees 
par Pythagore, le philos. de Samos, comme les 
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deux sentiers, vice et vertu, devant lesquels ar- 
rive l’adolescence, d’ou] Samii rami Pers. 3, 
56, les branches samiennes, les deux sentiers, 
cf. Serv. En. 6, 136 ; Aus. Idyll. 12, 9. 

ramusculus, i, m. (ramus), petite branche : 
Hier. Ep. 133, 3. 

rana, 12 ae, f., ^[ 1 grenouille : Plin. 11, 172 ; 
Virg. G. 1, 378 ; [annon?ant la pluie] Cic. 
Att. 15, 16 b 2 ranule (grenouillette), tu- 
meur sous la langue [d’animaux] : Veg. Mul. 2, 
3, 12 % 3 la baudroie ou diable de mer, ou lo- 
phie pecheuse : Plin. 9, 78 ; rana marina Cic. 
Nat. 2, 125 ou rana piscatrix Plin. 9, 143, meme 

sens. 

rancens, 16 tis, part, de l’inusite ranceo, c. 
rancidus : Lucr. 3, 719. 

rancesco, ere, intr., rancir, devenir ranee : 
Arn. 1, 21. 

rancide (rancidus), d’une maniere desa- 
greable : Gell. 18, 8, 1. 

rancido, are (rancidus), tr., rendre desa- 
greable : Fulg. Myth. 2, 1. 

rancidule, d’une maniere qq. peu desa- 
greable : Pal^bm. 542, 21. 

rancidulus, 15 a, um, dim. de rancidus, qq. 
peu ranee : Juv. 11, 135 || [fig.] Pers. 1, 33. 
rancidus, 14 a, um (ranceo), 1 ranee, qui 

sent, avance : Hor. S. 2, 2, 89 || putrefie, in- 
fect, fetide : Lucr. 6, 1155 ^ ] 2 [fig.] desa- 
greable, deplaisant, insupportable : Plin. 22, 92 
| -dior Juv. 6, 185. 

ranco, are, intr., miauler [en pari, du cri du 
tigre] : Suet. Frg. 161 ; v. racco. 

rancor, oris, m. (ranceo), rancidite, rancis- 
sure : Pall. 1, 20, 2 || [fig.] rancune (rancoeur) : 
Hier. Ep. 134, 1. 

ranula, a?, f. (rana), petite grenouille : 
Apul. M. 9,34 || ranule [tumeur] : Veg. Mul. 4, 
5, 1, v. rana. 

ranunculus, i, m. (rana), 1 petite gre- 
nouille : Cic. Div. 1, 15 || [par plaisanterie, en 
parlant d’un habitant d’un lieu marecageux] : 
Cic. Fam. 7, 18, 3 ^[ 2 c. batrachium : Plin. 25, 
172. 

rapa, 16 ae, v. rapum : Col. Rust. 11, 3, 16. 
rapacia, drum, n., feuilles de raifort : *Plin. 
18, 127 ; v. rapicius. 

rapacida 16 (-des), ae, m. (rapax), fils (des- 
cendant) de voleur [mot forge] : Pl. Aul. 370. 

rapacitas, 15 atis, f. (rapax), rapacite, pen- 
chant au vol : Cic. Cxi. 13. 

rapaciter, adv., avec rapacite : Schol. Cic. 
Vat. 5, p. 316. 

1 rapax, 10 pads (rapio), 1 qui entrained 

soi [pr. et fig.], qui emporte, ravisseur ; [en 
pari, de pers.] pillard, voleur : Cic. Pis. 66 ; [de 
loups] Hor. O. 4, 4, 50 ; [du vent] Ov. Ars 1, 
388 ; [d’un fleuve] Lucr. 1, 1 7, etc. ; [du feu] 
Ov. M. 8, 837 2 [avec le gen.] qui s’empare 

de : chryselectrum rapacissimum ignium Plin. 
3, 51, l’ambre si avide du feu, si prompt a s’en- 
flammer ; rapacia virtutis ingenia Sen. Ep. 95, 
36, les esprits prompts a s’assimiler la vertu, 
cf. Plin. 25, 4 ; nihil est appetentius similium 
sui nec rapacius quam natura Cic. Lxl. 50, il 
n’y a rien comme la nature humaine pour re- 
chercher ce qui lui ressemble et s’en emparer 
avidement. 

2 Rapax, 13 acis, adj., la Rapace [surnom 
d’une legion] : Tac. H. 2, 43 ; d’ou Ra- 
paces Tac. H. 3, 22, les soldats de cette legion. 

Raphael, elis, m., Raphael [ange envoye de 
Dieu pour conduire Tobie] : Bibl. 

Raphana, x, f., v. Rha-. 
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raphanlnus, a, um (pacpavivo?), de rai- 
fort : Plin. 23, 94. 

raphanltis, idis, f. (pacpavlri?), sorte 
d’iris : Plin. 21, 41. 

raphanos agria ou raphanos silvestris, 

f. (pacpavop aypta), sorte d’euphorbe [eu- 
phorbia apios] [plante] : Plin. 26, 72. 

raphanus, 14 l, m., raifort, radis noir : Cato 
Agr. 35 ; Catul. 15, 19 ; Plin. 19, 80 || v. ra- 
phanos agria. 

raplcius, 15 a, um (rapum), de raifort : Cato 
Agr. 25, 2 | raplcfi, drum, m., feuilles de rai- 
fort : Plin. 18, 127. 

rapide 14 (rapidus), rapidement : Cic. Leg. 2, 
6 1 1 [fig.] en entrainant avec soi, avec une force 
torrentielle : Cic. Or. 128 || -dius Tac. H. 4, 71. 

rapidltas, 15 atis, f. (rapidus), rapidite d’un 
courant, violence : Ges. G. 4, 1 7, 2. 

rapidulus, a, um, qq. peu rapide : Capel. 
8, 804. 

rapidus, 9 a, um (rapio), 1 [poet.] qui en- 
traine, qui emporte : Ov. M. 3, 242 ; H. 10, 
96 ; 11, 111 || qui emporte tout comme une 
proie, devorant : rapidus sestus Virg. B. 2, 10, 
la chaleur devorante, cf. Virg. G. 1, 92 ; 1, 424 ; 

4, 425 ; Gell. 5, 14, 18 % 2 qui se lance ra- 
pidement, rapide, violent, impetueux, preci- 
pite, prompt : rapidissimum flumen Ges. C. 1, 
50, 3, fleuve tres rapide ; turn rapidus... Eury- 
tion Virg. En. 5, 513, alors promptement... Eu- 
rytion ; rapidum venenum Tac. Ann. 12, 67, 
poison violent, qui agit rapidement 1 1 [fig.] ra- 
pida oratio Cic. Fin. 2, 3, expose trop rapide, 
sans temps d’arret ; rapidus in consiliis Liv. 22, 
12, 12, prompt a decider. 

1 raplna, 10 se, f. (rapio), 1 rapine, vol, 
pillage ; [surt. au plur.] : Cic. Csecil. 3 ; Cat. 2, 
10 ; Ges. G. 1, 15, 4 ; Sall. C. 5, 2, etc. || [sing, 
marquant plutot faction] : Liv. 26, 40, 1 7 ; ra- 
pina alimenti Plin. 17, 239, action de tirer a soi 
l’aliment [seve d’un arbre] 2 action d’em- 
porter : Virg. Mtna 611. 

2 raplna, 15 a?, f. (rapa), rave : Cato Agr. 5, 
8 ; 35, 2 || champ de raves : Col. Rust. 11, 2, 76. 

raplnatio, dnis, £, rapine : M. Aur. 
d. Fronto Ep. ad M. Cses. 2, 12. 

raplnator, oris, m. (raplna), voleur : Varro 
Men. 65. 

rapio, 7 rapid, raptum, ere (cf. ap7Tod[co), 
tr., 1 entrainer avec soi, emporter [precipi- 
tamment, violemment] : quo rapitis me ? Pl. 
Men. 999, oil m’entrainez-vous ? cogitatione 
rapiuntur a domo Cic. Rep. 2, 7, fimagina- 
tion les emporte loin de leur foyer ; rapere de 
complexu parentum ad mortem Cic. Verr. 2, 

5, 138, trainer qqn a la mort en l’arrachant 
aux bras de ses parents ; rapit totam aciem 
in Teucros Virg. En. 10, 308, il entraine toute 
son armee contre les Troyens ; i pedes quo te 
rapiunt Hor. O. 3, 11, 49, va oil t’emportent 
tes pieds ; se ad caedem rapere Cic. Phil. 13, 
18, se precipiter au massacre || [fig.] ipsae res 
verba rapiunt Cic. Fin. 3, 19, les idees memes 
entrainent les mots ; opinionibus vulgi rapi- 
mur in errorem Cic. Leg. 2, 43, les opinions 
de la foule nous emportent dans l’erreur ; in 
invidiam aliquem rapere Cic. Agr. 3, 7, en- 
trainer qqn dans le discredit ; commoda alio- 
rum ad se Cic. Off. 3, 22, tirer a soi ce qu’au- 
trui possede d’avantageux ; rapinarum cupidi- 
tas te rapiebat Cic. Pis. 57, le desir des rapines 
t’entrainait ; ad divinarum rerum cognitionem 
rapi Cic. Div. 1, 111, etre emporte vers l’etude 
des choses divines ; ad opes augendas generis 
humani rapi Cic. Rep. 1, 3, etre entraine par 
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l’ambition d’accroitre les ressources humaines 
2 enlever de force ou par surprise, ravir, 
soustraire, voler, piller : Cic. Phil. 2, 62 ; Rep. 4, 
3 ; Sabinas virgines rapi jussit Cic. Rep. 2, 12, 
il fit enlever les jeunes Sabines ; raptus a dis 
Ganymedes Cic. Tusc. 1, 65, Ganymede enleve 
par les dieux ; agunt, rapiunt Cic. Rep. 3, 45, 
on emmene, on enleve [on vole, on pille], v. 
ago et fero || s’emparer vivement : castra ur- 
besque primo impetu rapere Liv. 6, 23, 5, em- 
porter les camps et les villes au premier assaut, 
cf. Liv. 3, 23, 3 || [en pari, de la mort] empor- 
ter brusquement : Hor. O. 2, 13, 20, etc. ;Virg. 
En. 6, 428, etc. || [fig.] oscula Hor. O. 2, 12, 
28, ravir des baisers ; illicitas voluptates Tac. 
H. 3, 41, voler des plaisirs criminels ; domina- 
tionem Tac. Ann. 4, 1, s’emparer de la domina- 
tion || = corripere : spem acrius in dies Tac. H. 1, 
13, s’attacher chaque jour plus vivement a un 
espoir 3 se saisir vivement de, prendre ra- 
pidement : arma rapiat juventus Virg. En. 7, 
340, que la jeunesse guerriere prenne vive- 
ment les armes, cf. Virg. En. 8, 220 ; 11, 651 ; 
[poet.] sulphura rapiunt flammas Ov. M. 3, 
374, le soufre prend feu rapidement ; colorem 
rapere Ov M. 7, 289, prendre rapidement une 
couleur || [fig.] oculis lumen rape Enn. d. Cic. 
de Or. 3, 162, saisis de tes yeux la lumiere ; oc- 
casionem Hor. Epo. 13, 3, se saisir de l’occa- 
sion ; limis rapere Hor. S. 2, 5, 53, voir vive- 
ment du coin de l’oeil, v. limus ; raptae prope 
inter arma nuptiae Liv. 30, 14, 2, mariage cele- 
bre brusquement presque au milieu des armes 
|| gressus, cursus Luc. 3, 116 ; 5, 403, precipiter 
ses pas, sa course. 

m > futur ant. rapsit Cic. Leg. 2, 22 || 
d.-abl. pl. f. participe raptabus Cn. Gell. 
d. Char. 54, 14. 

rapister, trl, m. (rapio), c. rapinator Lucil. 
Sat. 66. 

rapistrum, i, n. (rapum), rave sauvage 
[plante] : Col. Rust. 9, 4, 5. 

rapo, dnis, m. (rapio), c. raptor : Varro 
Men. 378. 

Rapsa, a?, fi, ville d’Afrique : Plin. 5, 37. 
rapsi, v. rapio m ». 

rapso, 16 atum, are, c. rapto : B. Afr. 75, 4 ; 
Gell. 2, 6, 5. 

raptabus, v. rapio m->- . 
raptatio, dnis, f. (rapto), entrainement : 
Chalc. Tim. 81. 

1 raptatus, a, um, part. p. de rapto. 

2 raptatus, us, m., c. raptatio : Chalc. 
Tim. 43 C. 

rapte, adv., vivement, rapidement : Fort. 
Mart. 4, 651. 

raptim, 10 adv. (raptus, rapio), f 1 en pre- 
nant : raptim pila ludere Nov. Com. 23, jouer a 
saisir la balle 2 a la hate, precipitamment : 
Cic. Att. 2, 9, 1 ; Domo 139 ; Ces. C. 1, 5, 1 ; 
Curt. 5, 13, 1 ; Liv. 22, 19,10. 

raptio, dnis, f. (rapio), enlevement [d’une 
femme], rapt : Ter. Ad. 356 ; Arn. 5, 37. 
raptlto, are, freq. de rapto : Gell. 9, 6, 3. 
rapto, 12 avl, atum, are (rapio), tr., 1 en- 
trainer, emporter [avec violence, rapidite] : 
Enn. d. Cic. Tusc. 1, 105 ; Lucr. 5, 398 ; 
Virg. En. 2, 272 ; Ov. M. 12, 223 ; etc. ; rap- 
tata conjux [s.-ent. ad tabulam Valeriam] Cic. 
Sest. 145, l’epouse trainee [a la table Vale- 
rienne], cf. Cic. Domo 59 et Fam. 14, 2, 2 ; 
vexilla hue vel illuc Tac. H. 3, 22, emporter les 
enseignes d’un cote ou d’un autre 2 piller, 
devaster : Tac. Ann. 4, 23 ; 12, 54. 

raptor, 11 oris, m. (rapio), ravisseur, voleur 
[pr. et fig.] : pueri Pl. Men. 65, ravisseur d’un 
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enfant ; raptores orbis Tac. Agr. 30, pilleurs de 
l’univers ; raptores lupi Virg. En. 2, 356, loups 
ravisseurs ; raptor spiritus Val. Max. 5, 3, 2, 
assassin 1 1 qui attire : ferri Aug. Civ. 21, 4, qui 
attire le fer (aimant). 

raptorius, a, um, qui sert a saisir : C. Aur. 
Chron. 3, 6, 88. 

raptrlx. Ids, £, celle qui ravit : Prisc. Vers. 
JEn. 10, 189. 

raptum 12 l, n. (rapio), [usite a l’abl.] vol, 
rapine : rapto vivere Liv. 22, 39, 13, ou ex 
rapto Ov. M. 1, 144, vivre de rapine ; rapto gau- 
dere Liv. 29, 6, 3, se plaire au pillage. 

1 raptus, a, um, part, de rapio. 

2 raptus, 12 us, m., enlevement, rapt : [de 
Proserpine] Cic. Verr. 2, 4, 107 ; [de Gany- 
mede] Tusc. 4, 71 || vol, rapine : Tac. Ann. 2, 
52 ; H. 1, 46 ; etc. || enlevement [d’eclats, de 
copeaux par le rabot] : runcinarum Plin. 16, 
225, les coups de rabot. 

rapui, pf. de rapio. 
rapula, a?, £, c. rapulum : Titin. 164. 
rapulatus, a, um (rapulum), apprete avec 
des navets, aux navets : Apic. 4, 153. 

rapulum, 15 i, n., dim. de rapum, petite 
rave : Hor. S. 2, 2, 43 ; 2, 8, 8. 

rapum, 14 i, n. (pottru?), 1 rave, navet : 
Cato Agr. 6 ; Varro R. 1, 59, 4 ;Plin. 18, 125 
2 racine tuberculeuse : Sen. Ep. 86, 1 7. 
rare 14 (rarus), d’une maniere peu dense, 
peu serree : Col. Rust. 2, 9, 6 || rarement : Pl. 
Rud. 995 || -ius, -issime Col. Rust. 2, 9, 2 ; 11, 
3, 29. 

rarefacio, 14 feci, factum, ere (rarus, fa- 
cio), tr., rarefier : Lucr. 6, 233 || au pass, rarefio, 
factus : Lucr. 1, 648 ; 2, 1139. 

rarenter, 15 c. raro : Cato Agr. 103 ; [em- 
ploi arch.] cf. Non. 515, 23 ; Char. 217, 14 ; 
Gell. 10, 15, 4 ; 17, 8, 8. 

raresco, 13 ere (rarus), intr., se rarefier, de- 
venir moins dense, moins epais : Lucr. 6, 214 ; 
6, 875 ;Plin. 11, 231 1| s’eclaircir, se depeupler : 
Stat. Th. 4, 284 ; S. 4, 4, 14 || devenir moins 
serre : colles rarescunt Tac. G. 30, les collines 
s’espacent ; ubi rarescent claustra Pelori Virg. 
En. 3, 411, quand la barriere du Pelore s’atte- 
nuera, quand l’entree s’elargira || s’affaiblir : 
sonitus rarescit Prop. 3, 15, 35, le son s’affai- 
blit. 

raripilus, a, um (rarus, pilus), aupoilrare : 
Col. Rust. 1, pr. 26. 

raritas 13 atis, f. (rarus), 1 porosite : Cic. 
Nat. 2, 136 || fait d’avoir des fentes : Plin. 8, 169 
| raritates Vitr. Arch. 2, 5, cavites 2 rarete, 
faible nombre : Cic. de Or. 2, 247 ; Plin. 28, 
163 ; lavandi Suet. Aug. 82, rarete des bains 
|| rarete, caractere exceptionnel : Plin. 8, 154 ; 
raritates Gell. 3, 16, 9, des raretes. 

rariter, rarement : Schol. Juv. 11, 208. 
raritudo, inis, f. (rarus), fait d’avoir des 
cavites [de n’etre pas compact] : Varro L. 5, 
130 || fait d’etre meuble, legerete d’une terre : 
Col. Arb. 3, 7. 

raro 10 (rarus), d’une fa^on clairsemee, ra- 
rement, par-ci, par-la : Cic. de Or. 3, 153 ; 
Nat. 3, 69 ; rarius Cic. Fam. 1, 7, 1 ; raris- 
sime Col. Rust. 5, 5, 7 ; Suet. Claud. 3. 

Rarungae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 74. 

rarus, 8 a, um, 1 peu serre, peu dense, 
qui a des jours dans sa contexture : retia 
rara Virg. En. 4, 131, filets a larges mailles ; 
terra rara Virg. G. 2, 227, terre legere ; tex- 
tura rara Lucr. 4, 196, tissu clair ; rariores 
silvae Tac. Agr. 37, clairieres des bois 2 es- 
pace, clairseme, distant, dissemine : raris in 
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locis Cic. Rep. 6, 20, dans des endroits dis- 
sembles sur la terre ; apparent rari nantes in 
gurgite vasto Virg. En. 1, 118, qa et la appa- 
raissent des naufrages sur le vaste gouffre de 
la mer ; arbores rarae Nep. Milt. 5, 3, arbres 
clairsemes ; rarus capillus Suet. Cal. 60, che- 
veux rares ; numquam conferti sed rari Ges. 
G. 5, 16, 4, jamais en masse compacte, mais 
par petits groupes, cf. Ges. G. 5, 9, 6 ; 5, 17, 
1 ; 7, 45, 7 ; raris ordinibus constiterant Liv. 9, 
27, 8, ils s’etaient formes en lignes espacees ; 
rarior acies erat Curt. 4, 15, 20, la ligne de 
bataille etait moins compacte ^[ 3 peu nom- 
breux, rare : raris ac prope nullis portibus Ges. 
G. 3, 12, 5, avec des ports rares ou presque 
sans ports ; optimum quidque rarissimum Cic. 
Fin. 2, 81, ce qui est le meilleur est aussi le plus 
rare, cf. Cic. Lael. 79, ex maxime raro genere ho- 
minum Cic. Lael. 64, d’une espece d’hommes 
rare entre toutes ^[ 4 peu frequent : rarus ob- 
trectator Tac. Ann. 4, 33, detracteur qui se voit 
rarement ; rarus egressu Tac. Ann. 15, 53, qui 
sort rarement ; rarum est, ut subj. Quint. 3, 
10, 3 ; 6, 3, 38, etc., il arrive rarement que | 
[emploi adverb.] : rarus adibat Ov. M. 11, 766, 
il penetrait rarement ^[ 5 [poet.] rare, remar- 
quable, exceptionnel : rara avis Hor. S. 2, 2, 
26, oiseau rare [le paon] ; rara facie, sed rarior 
arte canendi Ov. M. 14, 337, remarquable par 
sa beaute, plus remarquable encore par son art 
du chant ; quercus patulis rarissima ramis Ov. 
M. 7, 622, chene extraordinaire par l’etendue 
de ses rameaux. 

rasamen, mis, n. (rado), raclure : M. Emp. 

1. 

rasi, pf. de rado. 

rasilis, 14 e (rado), ^[ 1 qu’on peut polir : 
rasile torno (buxum) Virg. G. 2, 449 (buis) fa- 
cile a tourner (a polir au tour) ^[ 2 rendu poli, 
[ou] poli (sans relief) : rasilis palmes Plin. 1 7, 
206, cep ecorce ; rasile argentum Vell. 2, 56, 2, 
argenterie unie, qui n’est pas travaillee en re- 
lief ; rasiles calathi Ov H. 7, 76, corbeille unie. 

Raslna, se, m., cours d’eau : Mart. 3, 67, 2. 

rasio, dnis, f. (rado), action de raser : C. 
Aur. Chron. 1, 4, 134. 

rasis, is, f., sorte de poix brute : Col. 
Rust. 12, 20, 6. 

rasito, 16 avi, are (rado), tr., raser souvent : 
Suet. Oth. 12 ; Gell. 3, 4, 3. 

rasor, oris, m., = fidicen : P. Fest. 275, 2. 

rasorius, a, um, qui est a poil ras : Gloss. 
Scal. 

rasta, as, f. [mot germain], raste [mesure 
itineraire] : Hier. Joel 3, 18. 

rastellus, 16 \, m. (raster), petit hoyau : 
Varro I. 5, 136 ; Col. Rust. 2, 13, 6 ; Suet. 
Nero 19. 
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raster, 13 -trl, m., et ordin* -trl, drum, m. 
(rado), instrument a deux ou plusieurs dents 
pour briser les mottes, hoyau, beche, rateau : 
Cato Agr. 10, 3 ; Varro I. 5, 136 ; Virg. G. 1, 
93 ; ad rastros res redit Ter. Haut. 931, je suis 
mine [reduit a travailler la terre pour gagner 
ma vie] . 

m > nom. raster Gloss. 
rastra, drum, n., pi. de l’inus. rastrum ; c. 
raster : Ov. M. 14, 2. 

rastraria, se, f. (raster), femme qui tra- 
vaille la terre, paysanne : C^CIL. d. Non. 16, 
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19. 

rastrum, 15 n., c. raster : Gloss. Scal. ; v. 
rastra . 

rasura, se, f. (rado), ^[ 1 action de gratter, 
de racier : Col. Rust. 4, 29, 9 || [fig.] cum rasura 
gulae Hier. Tit. 3, 9, en s’arrachant le gosier 
^[ 2 raclure, copeaux : Veg. Mul. 1, 10, 6. 

1 rasus, a, um, part, de rado. 

2 rasus, iis, m., action de racier : Varro 
L. 5, 136. 

Ratae, drum, fi, ville de la Bretagne [auj. 
Leicester] : Anton. 

rataria, Gell. 10, 25, 5, et ratiaria, se, f. 
(ratis), Serv. En. 1, 43, sorte d’embarcation a 
fond plat, cf. Isid. Orig. 19, 1, 9. 

rate, adv., avec ratification, validement : 
Cassiod. Hist. eccl. 5, 34. 

Rateoneum, l, n., ville de la Dalmatie : 
Plin. 3, 142. 

rates, is, f., c. ratis : Prob. Cath. 29, 10. 

ratiaria, v. rataria. 

ratiarius, il, m. (ratis), constructeur de ra- 
tiaria? : Paul. Dig. 13, 7, 30. 

ratihabitio, dnis, f. (ratus, habeo), ratifica- 
tion : Ulp. Dig. 3, 5, 6 || [avec tmese] rati enim 
habitio : Ulp. 

ratio, 5 dnis, f. (reor). 

I A 1 calcul, supputation : digitis ratio- 
nem computare Pl. Mil. 204, compter sur ses 
doigts ; rationem puta Pl. Most. 297, compte, 
calcule ; ratione inita CjES. G. 7, 71, 4, le cal- 
cul fait, tout compte fait ; [fig.] vix ratio iniri 
potest Ges. G. 7, 24, 4 ; Liv. 29, 17, 19, c’est a 
peine possible de calculer (de determiner)... ; 
[fig.] subducta utilitatis ratione Cic. Fin. 2, 78, 
en faisant le calcul de l’interet ; rationem du- 
cere Cic. Verr. 2, 2, 129, calculer, supputer ; pl., 
rationibus subductis Cic. Fam. 1, 9, 10, apres 
avoir etabli mes calculs ; [fig.] periculi sui ra- 
tiones Cic. Verr. 2, 5, 105, les calculs de ses 
risques || resultat du calcul, evaluation, chiffre : 
istaec ratio maxumast Pl. Trin. 413, c’est la le 
plus gros chiffre ; ad mensurae exiguam ratio- 
nem Cic. Verr. 2, 3, 215, selon une faible eva- 
luation de la mesure, selon une mesure chi- 
chement etablie ; ad nostrorum annalium ra- 
tionem Cic. Br. 49, par rapport a revaluation 
de nos annales, par rapport au chiffre de nos 
annees d’existence historique [cf. utpopuli Ro- 
mani aetas est Cic. Br. 39, par rapport a 1’age 
du peuple romain] ; pro ratione pecuniae Cic. 
Att. 6, 3, 5, vu 1’evaluation de la somme, vu le 
chiffre || [fig.] ad meam rationem Cic. Verr. 2, 
4, 13, par rapport a moi ; ad antiquas religio- 
nis rationem Cic. Verr. 2, 4, 10, par rapport 
aux scrupules d’autrefois ^[ 2 compte : a) pu- 
tatur ratio cum argentario. . . ; ubi disputatast 
ratio cum argentario Pl. Aul. 527 ; 529, on fait 
le compte avec le banquier... ; quand on s’est 
mis d’accord sur le compte avec le banquier ; 
bene ratio accepti atque expensi inter nos conve- 
nit Pl. Most. 304, nous avons des comptes de 
recettes et depenses qui se balancent exac- 
tement ; ut par sit ratio acceptorum et dato- 
rum Cic. Lael. 59, pour que la balance soit 
egale entre le refu et le donne ; rationem et 
numerum habere Cic. Verr. 2, 5, 71, avoir le 
compte et le chiffre exacts ; habebant ratio- 
nem quotidie piratarum Cic. Verr. 2, 5, 71, ils 
tenaient un compte journalier des pirates, cf. 
Ges. G. 6, 19, 2 ; C. 3, 53, 1 ; quibus in ta- 
bulis nominatim ratio confecta erat, qui nu- 
merus domo exisset Ges. G. 1, 29, 1, sur ces 
registres etait consigne un compte nomina- 
tif de tous ceux qui avaient emigre, cf. Cic. 
Phil. 5, 16 ; rationem reddere Pl. Men. 206 ; 


Cic. Verr. 2, 4, 140, rendre, remettre un compte, 
ou referre Cic. Verr. 2, 1, 98 ; pecuniam in ra- 
tionem inducere Cic. Verr. 2, 1, 106, porter une 
somme en compte || pl., rationes referre Cic. 
Fam. 5, 20, 1 ; conferre Cic. Fam. 5, 20, 2 ; 
conficere Cic. Att. 6, 7, 2, rendre, remettre des 
comptes ; les rapprocher, les collationner, les 
dresser ; les arreter d’une maniere definitive ; 
deponere Cic. Fam. 5, 20, 2 ; relinquere Cic. 
Att. 6, 7, 2, deposer ses comptes [en pari, du 
magistrat qui quitte sa prov.], les laisser [dans 
les deux principals villes de la province : Cic. 
Fam. 5, 20, 2] ; rationes totidem verbis referre 
ad aerarium Cic. Fam. 5, 20, 2, remettre au 
tresor une copie textuelle de ses comptes ; v. 
putare ; rationes societatis Cic. Quinct. 19, les 
comptes d’une societe ; b) [sens concret] re- 
gistre, role : ratio carceris Cic. Verr. 2, 5, 147, le 
registre d’ecrou ; c) [fig.] rationem reddere ali- 
cujus rei Cic. Csec. 28 ; de aliqua re Cic. Verr. 2, 
4, 141, rendre compte de qqch. ; ab aliquo ra- 
tionem reposcere Ges. G. 5, 30, 2, reclamer des 
comptes a qqn ; ut habere rationem possis, quo 
loco me... convenias Cic. Fam. 3, 6, 6, pour que 
tu puisses calculer l’endroit ou me joindre... ; 
clarorum virorum non minus otii quam nego- 
tii rationem exstare oportere Cic. Plane. 66, [ce 
mot de Caton] que les grands hommes doivent 
produire le compte (la justification) aussi bien 
de leurs loisirs que de leurs occupations ; peti- 
tionis tuae ratio mihi semper fuit explorata Cic. 
Fam. 15, 13, 1, j’ai toujours considers; le compte 
de ta candidature comme regie [le succes as- 
sure] ; non habet explicatam aut exploratam 
rationem salutis suae Cic. Fam. 6, 1, 2, 1’ af- 
faire de son salut n’est pas mise au net pour 
lui ni assuree ; corporis bona facilem quamdam 
rationem habere censebant Cic. Fin. 4, 19, les 
biens du corps, selon eux, comportaient un re- 
glement facile [question facile a resoudre], 

B [sens derives] : ^[ 1 compte des opera- 
tions que Ton fait avec qqn, [d’ou] relations 
commerciales, d’interets : a) magnae pecuniae 
rationem habere cum aliquo Cic. Verr. 2, 2, 187, 
etre en compte avec qqn pour des sommes 
importantes ; istos inter se non res, non ra- 
tio conjunxit Cic. Verr. 2, 3, 22, ces individus 
furent unis entre eux non point par les affaires, 
non point par les comptes, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 1 72 ; 5, 8 ; Pl. Amph. 4 ; Ps. 626 ; de tota 
ilia ratione atque re Gallicana Cic. Quinct. 15, 
sur tout ce qui concernait ces operations et 
ces proprietes de Gaule ; omnes, quibuscum 
ratio huic aut est aut fuit Cic. Quinct. 75, 
tous ceux avec qui il est ou a ete en rela- 
tions d’affaires ; quae ratio tibi cum eo inter- 
cesserat ? Cic. Com. 41, quel compte etait in- 
tervenu entre lui et toi ? cf. Cic. Verr. 2, 2, 
188 ; magna ratione cum aliquo contracta Cic. 
Sulla 56, un grand compte etant a regler avec 
qqn ; haec ratio pecuniarum Cic. Pomp. 19, ces 
comptes d’argent, ce mouvement d’argent ; b) 
[fig.] agricolae habent rationem cum terra Cic. 
CM 51, les laboureurs sont en affaires avec 
le sol, ont affaire au sol ; cum omnibus Mu- 
sis rationem habere Cic. Att. 2, 5, 2, nouer 
des relations, entrer en commerce avec toutes 
les Muses, cf. Cic. Ceel. 50 ; pads quae potest 
esse cum eo ratio ? Cic. Phil. 4, 14, quels rap- 
ports la paix peut-elle avoir avec lui ? cf. Cic. 
Phil. 12, 17 ; c) [en gen.] affaires, interets : pu- 
blicani suas rationes et copias in illam provin- 
ciam contulerunt Cic. Pomp. 17, les publicains 
ont transports; dans cette province leurs inte- 
rets et leurs ressources ; non est alienum meis 
rationibus istum... reservari Cic. Verr. 2, 5, 173, 
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il n’est pas contraire a mes interets que cet 
homme soit reserve a... ; cf. Cic. Fam. 3, 10, 
5 1 2 calcul, compte = consideration, egard : 
rationem alicujus rei ducere Cic. Amer. 128, 
tenir compte de qqch., cf. Cic. Caecil. 16 ; 
Quinct. 53 ; Fam. 7, 3, 1 ; duxi meam ratio- 
nem Cic. Att. 8, 11 d, 7, j’ai tenu compte de 
moi, de mes interets, cf. Cic. Verr. 2, 1, 126 ; 
valetudinis, rei familiaris habere rationem Cic. 
Fin. 5, 48, tenir compte de sa sante, de son pa- 
trimoine ; habuit victoriae rationem, habuit hu- 
manitatis Cic. Verr. 2, 4, 120, il tint compte 
de... = il fit la part de la victoire, la part de 
l’humanite ; sauciorum et aegrorum habita ra- 
tione CjES. C. 3, 75, 1, en tenant compte des..., 
en ayant egard aux blesses et aux malades ; 
hanc rationem habere Cic. Verr. 2, 5, 101 = hu- 
jus rei rationem, tenir compte de cela, reflechir 
a cela ; habeo rationem quid... acceperim Cic. 
Verr. 2, 5, 36, je me rends compte de la mis- 
sion que j’ai re£ue... ; neque illud rationis ha- 
buisti prop. inf. Cic. Verr. 2, 5, 38, tu n’as pas 
pris en consideration que..., cf. Cic. Verr. 2, 2, 
70 ; habuisti rationem, ut mihi consuleres Cic. 
Fam. 3, 5, 1, tu as pris en consideration (de 
veiller a mes interets) le soin de mes interets || 
occurrebat ilia ratio : quid Cleomene fiet ? Cic. 
Verr. 2, 5, 104, a sa pensee se presentait ce cal- 
cul (ces considerations, reflexions) : quel sera 
le sort de Cleomene ? similis ratio pudoris Cic. 
Caec. 77, la meme consideration de pudeur ; 
praecipere tempestatum rationem et praedonum 
et locorum Cic. Mur. 4, enseigner la conside- 
ration de = recommander d’avoir egard aux 
tempetes, aux pirates, aux passages dange- 
reux ; propter rationem brevitatis Cic. Verr. 2, 
1, 103, en consideration de la brievete ; prop- 
ter aerariam rationem Cic. Quinct. 17, parce 
qu’il fallait tenir compte de la monnaie [de 
la difference des monnaies] 1 3 systeme, pre- 
cede, methode, plan, etc. : tua ratio est, ut Cic. 
Verr. 1, 1, 34, ta methode est de..., cf. Cic. de 
Or. 2, 292 ; inita ratio est, ut Cic. Rep. 2, 61, 
on inaugura un nouveau systeme, a savoir... ; 
reperta est eadem istius ratio in praesidiis, quae 
in classibus Cic. Verr. 2, 5, 87, son systeme se 
retrouva le meme en fait de garnisons qu’en 
fait de flottes ; haec in philosophia ratio contra 
omnia disserendi Cic. Nat. 1, 11, cette methode 
philosophique d’argumenter contre tout ; vitae 
meae rationes ab ineunte aetate susceptae Cic. 
Pomp. 1, le plan de conduite que j’ai adopte de- 
puis ma jeunesse ; novae bellandi rationes Cbs. 
C. 3, 50, 1, de nouvelles methodes de guer- 
royer || [sorte de periphrase] : decernendi ra- 
tio Cic. Off. 1, 80, decisions ; ratio inventio of- 
ficii Cic. Off. 1, 107, la decouverte du devoir 
; quae omnia perfacilem rationem habent re- 
prehendendi Cic. Cael. 62, tout cela comporte 
une critique tres facile ; ratio rogandi Cic. 
Inv. 1, 53, le precede de l’interrogation, l’in- 
terrogation ; ratio disserendi Cic. Br. 120, l’art 
d’argumenter, la dialectique ; praecipiendi ra- 
tio Cic. Q. 1, 1, 18, le mode, le ton de l’en- 
seignement 1 4 evaluation d’une chose : a) 
[de ce qui la constitue] sa nature, son espece, 
sa maniere d’etre, ses modalites, son systeme, 
son regime, etc. : cum duplex ratio sit ora- 
tionis Cic. Off. 2, 48, comme la parole (l’elo- 
quence) a deux formes ; judicia, quorum ra- 
tio duplex est Cic. Off. 2, 49, les affaires judi- 
ciaires qui ont une double modalite [f accusa- 
tion, la defense], cf. Cic. Off. 2, 52 ; explicare 
rationes rerum civilium Cic. Rep. 1, 13, expo- 
ser les systemes, les organisations, les regimes 
politiques ; ratio comitiorum Cic. Mur. 35, le 


regime des cornices, des elections ; propter ra- 
tionem Gallici belli Cic. Prov. 19, a cause du 
caractere particulier de la guerre contre les 
Gaulois ; tripartita ab iis inducitur ratio bono- 
rum Cic. Ac. 1, 21, ils presentent trois especes 
de biens ; castrensis ratio Cic. Cael. 11, la ma- 
niere des camps, la vie des camps ; ad novos 
casus temporum novorum consiliorum rationes 
accommodare Cic. Pomp. 60, a des conjonc- 
tures nouvelles approprier un systeme de me- 
sures nouvelles ; hoc genus inest in ratione re- 
rum Cic. de Or. 2, 47, ce genre est dans la 
nature des choses ; rerum ratio, verborum ra- 
tio Cic. de Or. 2, 63, l’economie des faits, des 
mots, disposition des faits, des mots ; mentis 
ratio perfecta Cic. Fin. 5, 40, un parfait etat 
de l’intelligence ; ratio atque inclinatio tem- 
porum Cic. Verr. 2, 5, 177, l’etat des circons- 
tances et le sens ou elles inclinent ; mei ratio- 
nem officii confido esse persolutam Cic. Verr. 2, 
5, 177, j’ai la conviction que tout ce que com- 
porte mon devoir est accompli ; quemadmo- 
dum esset ei ratio totius belli descripta, edo- 
cui Cic. Cat. 2, 13, j’ai montre comment le plan 
de toute la guerre etait arrete pour lui ; ratio 
ordoque agminis CjBS. G. 2, 19, 1, la disposition 
et l’ordre de la colonne ; rationem pontis hanc 
instituit CjBS. G. 4, 1 7, 3, il fixa pour le pont la 
disposition suivante, cf. Cbs. C. 1, 25, 1 ; ins- 
tituta ratio Cic. Or. 162, plan fixe ; ratio judi- 
ciorum Cic. Br. 306, organisation, fonctionne- 
ment des tribunaux ; ratio rerum civilium Cic. 
Rep. 2, 52, une organisation politique ; rationes 
civitatum Cic. Rep. 2, 22, des organisations po- 
litiques ; haec eadem est nostrae rationis regio 
et via Cic. Verr. 2, 5, 181, voila egalement la 
direction et la voie [litt* de mon systeme, de 
mon plan de vie], que ma vie se propose || ea- 
dem ratione Cic. Cat. 3, 11, de la meme ma- 
niere ; eadem ratione, qua pridie... CjBS. G. 5, 
40, 3, de la meme maniere que la veille ; longe 
alia ratione... atque Cms. G. 7, 14, 2, d’une tout 
autre maniere que ; omni ratione Cjes. C. 1, 65, 
5, par tous les moyens ; nulla ratione CjBS. C. 1, 
70, par aucun moyen, cf. Cbs. C. 3, 85, 2 ; Cic. 
Balbo 62 ; quibus rationibus C^bs. C. 3, 83, 4, 
par quels moyens, cf. CjBS. C. 3, 18, 5 ; 3, 58, 5 ; 
Cic. CM 6 ; etc. ; honestis rationibus Cic. Rab. 
Post. 38, par des moyens honorables ; b) [eva- 
luation de ce que comporte, de ce qu’embrasse 
une chose] son champ, son domaine, sa sphere, 
son cadre : in rationem utilitatis cadere Cic. 
Off. 1, 9, rentrer dans le calcul de Futile = se 
rapporter a Futile, au domaine, au chapitre de 
Futile ; haec res non solum ex domestica est ra- 
tione, attingit etiam bellicam Cic. Off. 1, 76, cet 
acte n’est pas seulement de l’ordre des faits 
civils, il touche aussi a Fordre des faits guer- 
riers, cf. Cic. Clu. 1 ; in dissimili ratione Cic. 
Cat. 2, 9, dans une autre sphere, dans un or- 
dre de choses different || in earn rationem lo- 
qui Cic. Verr. 2, 1, 69, parler dans cet ordre 
d’idees, dans ce sens ; epistolis tuis in eamdem 
rationem scriptis Cic. Att. 1, 11, 1, tes lettres 
etant ecrites dans le meme sens || [en part.] 
sphere politique, parti : popularis ratio Cic. 
Sest. 101, democratie, parti democratique, cf. 
Cic. Balbo 58. 

II 11 faculte de calculer, de raisonner, 
raison, jugement, intelligence : Cic. Off. 1, 
101 ; Nat. 2, 153 ; Leg. 1, 18 ; etc. ; homo, quod 
rationis est particeps Cic. Off. 1, 11, l’homme, 
parce qu’il a en partage la raison ; recta ra- 
tio, absoluta ratio Cic. Tusc. 4, 34 ; 5, 39, 
droite raison, raison parfaite 1 2 maniere de 
faire raisonnable, judicieuse : minari ratio non 


erat Cic. Verr. 1, 1, 24, il n’etait pas rai- 
sonnable de menacer ; nulla ratio est amit- 
tere... Cic. Caec. 15, ce n’est pas du tout rai- 
sonnable de laisser echapper... ; ratione volup- 
tatem sequi Cic. Fin. 1, 32, rechercher le plai- 
sir judicieusement ; ratione facere Cic. Att. 12, 
44, 3, agir judicieusement ; intervallis pro rata 
parte ratione distinctis Cic. Rep. 6, 18, avec des 
intervalles calcules suivant des proportions ju- 
dicieuses ; declinatio, cum ratione fiet... Cic. 
Tusc. 4, 13, quand on se detournera du mal 
par des moyens raisonnables... 1 3 explica- 
tion qui rend compte d’une chose, explica- 
tion, raison : causa et ratio efficiens magnos vi- 
res Cic. Off. 1, 67, la cause et la raison qui pro- 
duisent les grandes ames ; quorum omnium 
causas si a Chrysippo quaeram, numquam ilia 
dicet facta fortuito naturalemque rationem om- 
nium reddet Cic. Div. 2, 61, si je demande a 
Chrysippe la cause de tous ces phenomenes, 
jamais il ne dira qu’ils sont l’effet du hasard, 
il donnera de tous une explication naturelle ; 
quorum omnium una ratio est Cic. Div. 2, 60, 
pour tous ces phenomenes, il n’y a qu’une 
seule explication ; tempestates saepe improviso 
nulla ex certa ratione, obscura aliqua ex causa 
concitantur Cic. Mur. 36, les tempetes souvent 
s’elevent a Fimproviste sans que rien de precis 
les explique, par on ne sait quelle cause obs- 
cure -,facti si non bonam, at aliquam rationem 
adferre Cic. Verr. 2, 3, 195, donner d’une ac- 
tion une raison sinon bonne du moins exis- 
tante ; mei consilii causa ratioque Cic. Cae- 
cil. 1, la cause et la raison de ma determination 
1 4 raison, consideration, raisonnement : ali- 
quid confirmare argumentis ac rationibus Cic. 
de Or. 2, 80, prouver qqch. par des arguments 
et des raisonnements, cf. Cic. Or. 44 ; rationi- 
bus conquisitis Cic. Fin. 1, 31, avec des consi- 
derations bien choisies, cf. Cic. Tusc. 1, 116, 
Rep. 1, 4, etc. ; bonae tuae istae rationes Ter. 
Ad. 836, ces belles considerations que tu de- 
bites || [rhet.] causae ratio Cic. Inv. 1, 18, le 
raisonnement sur lequel repose une cause || 
nihil rationis adfers, quamobrem adimi civitas 
possit Cic. Caec. 96, tu n’apportes aucune rai- 
son qui justifie qu’on puisse enlever le droit 
de cite, cf. Cic. Verr. 2, 2, 115 1 5 [phil.] ar- 
gumentation, raisonnement en forme : Cic. 
Fin. 1, 22 ; rationem concludere Cic. Nat. 2, 

22, conclure un raisonnement, cf. Cic. Nat. 3, 
23 ; Div. 2, 25 ; etc. ; necessaria mathematico- 
rum ratione concludere Cic. Fin. 5, 9, arriver 
a des conclusions par la rigueur d’un raison- 
nement mathematique 1 6 ce qui est ration- 
nel, fonde sur la raison, dirige par la raison : 
quae ratione docentur et via Cic. Or. 116, ce 
que l’on enseigne d’une fa£on rationnelle et 
methodique, cf. Cic. Or. 10 ; Fin. 1, 29 ; ra- 
tione et numero moveri Cic. Nat. 2, 43, avoir 
des mouvements rationnels et rythmes 1 7 
theorie, principes theoriques, doctrine, sys- 
teme scientifique : sine ulla arte aut ratione, 
quae sint in artibus ac rationibus recta acprava, 
dijudicant Cic. de Or. 3, 195, sans posseder 
aucune science particuliere, aucune connais- 
sance theorique, ils savent discerner dans les 
realisations des sciences et des theories ce qui 
est bien et mal ; de ratione Latine loquendi 
scripsit Cic. Br. 253, il ecrivit sur la theo- 
rie du pur langage latin ; rei militaris ratio et 
ordo Gbs. G. 2, 22, 1, les regies theoriques et le 
dispositif que fixe Fart militaire, cf. Gbs. G. 4, 

23, 5 ; ratio atque usus belli Gbs. G. 4, 1, 6, la 
theorie et la pratique de la guerre, cf. Cic. de 
Or. 3, 80 ; Epicuri ratio Cic. Fin. 1, 13, la theo- 



ratiocinabiliter 

rie d’Epicure ; Cynicorum ratio Cic. Off. 1, 148, 
la doctrine des Cyniques ; (si est in me) hujus 
rei ratio aliqua Cic. Arch. 1, si j’ai en la ma- 
tiere quelques connaissances theoriques || ma- 
niere de voir : mea sic est ratio Ter. Ad. 60, 
voici ma theorie, ma doctrine, cf. Cic. Fin. 5, 
12 ; Tusc. 5, 108, etc. || [souvent voisin de ars ] : 
oratio quidem ipsa propria est hujus unius ra- 
tionis, de qua quaerimus Cic. de Or. 1, 49, en 
tout cas le style lui-meme appartient unique- 
ment a cet art sur lequel porte notre enquete ; 
ratio dicendi = [souvent] art oratoire, cf. Cic. 
de Or. 1, 4 ; 1, 12, etc. 

ratiocinabiliter, par le raisonnement : 
Macr. Scip. 2, 11. 

ratiocinalis, e, base sur un raisonnement : 
Gloss. Labb. 

ratiocinatio, dnis, f. (ratiocinor), ^[ 1 rai- 
sonnement, calcul raisonne, reflexion : Cic. 
Inv. 2, 18 } 2 syllogisme : Cic. Inv. 1, 57 *\ [3 
sorte de subjection [fig. de rhet.] : Her. 4, 23 
^[ 4 theorie [en architecture] : Vitr. Arch. 1, 1, 
1. 

ratiocinativus, a, um (ratiocinor), 5[ 1 
oil l’on emploie le raisonnement : Cic. Inv. 1, 
1 7 ; Quint. 7, 1, 60 ^ f 2 [conjonction] conclu- 
sive : Diom. 416, 9. 

ratiocinator, 16 oris, m. (ratiocinor), calcu- 
lates : Cic. Off. 1, 59 ; Att. 1, 12, 2. 

ratidcinium, n, n., calcul, evaluation : 
Col. Rust. 5, 11, 13. 

ratiocinor, 14 atus sum, an, ^[ 1 calculer : 
Cic. Rep. 5, 4 ; Tusc. 1, 5 ; de pecunia Cic. 
Inv. 2, 115, faire des calculs d’argent ^[ 2 [fig-] 
raisonner : Cic. Mil. 32 ; Phil. 2, 55 ; pa- 
rum Cic. Nat. 3, 66, raisonner insuffisamment 
| [av. interr. ind.] calculer, examiner : quo 
pacto... occipiam, id ratiocinor Pl. St. 75, com- 
ment commencer, voila ce que je me demande, 
cf. Cic. Inv. 2, 61 ; Her. 4, 16 || conclure par rai- 
sonnement : [av. interr. ind.] Her. 2, 36 ; [av. 
prop, inf.] Cic. Verr. 1, 1, 20. 

rationabilis, e, raisonnable, doue de rai- 
son : Sen. Vita b. 14, 1 || conforme a la raison : 
Ulp. Dig. 5, 1, 2 || -lior Pompon. Sext. Dig. 45, 
3, 37. 

rationabilitas, atis, fl, faculte de raison- 
ner : Myth. 3, 6, 16. 

rationabiliter, raisonnablement : Ps. 
Apul. Ascl. 16 ; Macr. Scip. 2, 11, 17 | 
-bilius Prisc. Gramm. 2, 3. 

rationale, is, n., rational [ornement du 
grand pretre des juifs] : Vulg. Exod. 28, 28. 

1 rationalis, 11 e (ratio), *[ 1 qui sert a 
compter : CIL 6, 1585 b ^[ 2 raisonnable, doue 
de raison : Quint. 5, 10, 56 ; 7, 3, 24 ^ f 3 ou 
l’on emploie le raisonnement : rationalis phi- 
losophia Sen. Ep. 89, 17, la logique, la dialec- 
tique ; medicina Cels. Med. praef, medecine 
theorique ^[ 4 [rhet.] fonde sur le raisonne- 
ment, sur le syllogisme : Quint. 3, 5, 4 ; 3, 6, 
56. 

2 rationalis, is, m., agent comptable, rece- 
veur : Lampr. Al. Sev. 45 ; 46 ; CIL 6, 1145. 

rationalitas, atis, f., faculte de raisonner : 
Tert. Anim. 38. 

rationaliter, 16 raisonnablement, par la rai- 
son : Sen. Ep. 109, 11. 

rationarium, 16 It, n. (ratio), statistique, 
etat [de qqch.] : Suet. Aug. 28. 

rationarius, ii, m. (ratio), teneur de livres : 
Modest. Dig. 27, 1, 15, 5. 

rationativus, a, um, qui marque la raison 
[t. de gramm.] : Ps. Asper 553, 21. 

rationator, oris, m., calculates : N. Tir. 
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1 ratis, 8 is, f., ^[ 1 radeau : Cic. Verr. 2, 5, 
5 ; CiES. G. 6, 35, 6 ; Plin. 7, 206 ; P. Fest. 272 
| pont volant : Liv. 21, 47, 6 % 2 [poet.] ba- 
teau, navire, vaisseau : Virg. G. 2, 445 \ | barque 
[de Caron] : Enn. Ann. 385 ; Catul. 63, 1 ; 
Virg. En. 6, 302 || servavisti omnem ratem Pl. 
Most. 918, tu as sauve notre barque [nos af- 
faires] . 

2 ratis, is, fl, nom gaulois de la pteris : M. 
Emp. 25. 

ratltus, a, um (ratis), [piece de monnaie] 
qui porte l’effigie d’un navire : Lucil. d. Varro 
L. 5, 44 ; P. Fest. 275. 

ratiunciila, 15 a?, fl, (ratio), *[ 1 petit comp- 
te : Pl. Capt. 192 ^ 2 faible raisonnement : 
Cic. Tusc. 4, 43 ; Nat. 3, 73 || pl., petits argu- 
ments, subtilites : Cic. Tusc. 2, 29. 

rato, adv., d’une maniere valable : Tert. 
Anim. 35. 

Ratumena (-menna), a?, m., nom d’un 
Veien, vainqueur au cirque : Plin. 8, 161. 

ratus, 10 a, um, ^[ 1 part, de reor, ayant 
pense, pensant, croyant, v. reor ^[ 2 [au sens 
pass.] a) compte, calcule : pro rata parte, se- 
lon une partie calculee = dans des rapports 
determines, en proportion, a proportion : Cic. 
Tusc. 1, 94 ; Rep. 2, 67 ; CiES. C. 1, 17, 4 ; ou 
pro rata portione Plin. 11, 40, ou pro rata Liv. 
45, 40, 5, ou secundum ratam partem Vitr. 
Arch. 3, 3 ; b) fixe, regie, invariable, constant : 
tarn ratos astrorum ordines videre Cic. Nat. 2, 
97, voir le cours des astres si regulier ; c) 
ratifie, valable : leges ratae Cic. Phil. 5, 8, 
lois ratifiees ; conclusiones ratae Cic. Top. 56, 
conclusions peremptoires ; ratum habere judi- 
cium Cic. Part. 125, tenir un jugement pour 
valable ; comitia ne essent rata Cic. Rep. 2, 56, 
que les cornices fussent declares nuls ; efficere 
ratas preces Ov. F. 1, 696, exaucer des prieres ; 
ratum facere Cic. Div. 1, 85, ratifier [ce qu’on 
va faire] = etre de bon presage || de rato Paul. 
Dig. 3, 4, 6, 3, par autorisation || [decad.] rato 
habere, ratifier ; rato fieri, etre ratifie ; d) de- 
cide, resolu [en pari, de qqn] : Enn. d. Fest. 
274. 

m > > superb ratissimus Cat. d. Fest. 286 ; 
P. Fest. 287. 

rauca, a?, fl, sorte de ver, Plin. 17, 130 ;Ulp. 
Dig. 19, 2, 15. 

rauce (raucus), adv., d’une maniere rauque : 
Serv. En. 9, 124. 

raucedo, inis, fl (raucus), c. raucitas : Isid. 
Orig. 4, 7, 14. 

raucesco, ere (raucus), intr., s’enrouer : 
Isid. Orig. 12, 7, 15. 

raucidulus, a, um (raucus), qq. peu en- 
roue : Hier. Ep. 40, 2. 

raucio, rausi, rausum, ire (raucus), intr., c. 
raucesco : Lucil. Sat. 567 ; Prisc. Gramm. 10, 
49. 

raucisonus, 14 a, um (raucus, sonus), qui a 
un son rauque : Lucr. 5, 1084 ; Catul. 64, 263. 

raucitas, atis, fl (raucus), enrouement : 
Plin. 22, 104 || raucite, son rauque : Plin. 11, 
269 || ronflement : Capel. 8, 804. 

rauco, are (raucus), intr., ronfler : Gloss. 
Labb. 

raucor, ari, etre enroue : Gloss. Labb. 

Rauculus, I, m., surnom romain : CIL 5, 
4435. 

raucus, 10 a, um (ravicus, ravis), ^[ 1 en- 
roue : Pl. Epid. 200 ; Cic. de Or. 1, 258 ^[ 2 


RE 

au cri rauque : [comedies] Lucr. 6, 751 ; [ci- 
gales] Virg. B. 2, 12 | au son rauque : [trom- 
pette] Prop. 3, 3, 41 ;Virg. G. 4, 71 ; raucus Ha- 
dria Hor. O. 2, 14, 14, l’Adriatique aux gron- 
dements rauques ; amnis rauca sonans Virg. 
En. 9, 125, lefleuveavec son rauque murmure ; 
rauca tussis Lucr. 6, 1189, toux rauque, caver- 
neuse || [fig.] rumor raucus factus Cic. Fam. 9, 
2, 5, rumeur assourdie, qui s’eteint. 

Rauda, a?, fl, ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 

Raudius campus Flor. 3, 3, 14, et Rau- 
dil campl, m., Vell. 2, 12, 5, plaine de l’lta- 
lie superieure, pres du Po, ou Marius defit les 
Cimbres. 

raudus (rodus), eris, n., objet brut, non 
travaille : Fest. 265 || [en part.] morceau de 
cuivre brut, lingot non travaille : Varro L. 5, 
163 ; Val. Max. 5, 6, 3 (raudera) ; mais pl. 
rudera Liv. 26, 1 1, 9, lingots de cuivre servant 
de monnaie || pierre brute : Acc. Tr. 438. 

Rauduscula porta (-lana. Rod-, Rud-), 
fl, une des portes de Rome : Varro L. 5, 163 ; 
P. Fest. 275. 

raudusculum, i, n., petit lingot de cuivre : 
Fest. 265 || [fig.] petite dette : Cic. Att. 4, 8, 1 ; 
7, 2, 7 ; 14, 14, 5. 

Raunonia, a?, fl, lie de la mer de Germanie, 
une des Electrides : Plin. 3, 94. 

Rauraca, v. Raurica. 

RauracI, 14 drum, m., les Rauraques [peuple 
voisin de l’Helvetie] : C/«S. G. 1, 5, 4 ; 6, 25, 2. 

Rauranum, I, n., ville des Pictaves : An- 
ton. 

Raurica colonia et abs* Raurica, a?, fl, 
capitale des Rauraques : Plin. 4, 106 ; Inscr. 
Raurici, c. Rauraci : Plin. 4, 106. 
Rauricum, c. Raurica colonia : Plin. 4, 79. 
rausi, pf. de raucio. 
rausurus, a, um, part, futur de raucio. 
ravastellus ou ravistellus, a, um (ra- 
vus), qui grisonne : Pl. Epid. 620 A, cf. P. Fest. 
272. 

rave, adv., d’une maniere enrouee : Gloss. 
Scal. 

Ravenna, 12 a?, fl, Ravenne [ville de la Gaule 
Cispadane, sur l’Adriatique] : Cic. Fam. 1, 9, 9 
|| -nnas, atis, adj., de Ravenne : Cic. Balbo 50 
|| -nates, ium, m., les habitants de Ravenne : 
Veg. Mil. 4, 31 ; CIL 13, 1770 1| -natenses, Ium, 
m., CIL 6, 1715. 

ravicelus, I, m., pin pignon cuit dans du 
miel : Plin. 15, 36. 

ravidus, a, um (ravus), grisatre : Col. 
Rust. 8, 2, 9. 

Ravilla, a?, m., surnom rom. : Frontin. 
Aqu. 8 || pl. Raviliae a ravis oculis, quemadmo- 
dum a caesiis Caesullae Fest. 274, Ravilla vient 
de ravi oculi (homme aux yeux gris) comme 
Caesulla vient de caesii oculi (h. aux yeux verts). 

ravio, ire (ravis), intr., s’enrouer en criant : 
Pl. Pcen. 778 ; P. Fest. 275. 

ravis, 16 is, fl, enrouement : Pl. Aul. 336 ; 
Non. 164, 19. 

ravistellus, v. ravastellus. 
raviilanus, v. rabulanus. 
ravulus, a, um (ravus 2), un peu enroue : 
Sid. Ep. 9, 13. 

1 ravus, 14 a, um, gris [tirant sur le jaune] : 
Cic. Ac. 2, 105 ;Hor. O. 3, 27, 3, cf. P. Fest. 272. 

2 ravus, a, um (ravis), enroue, rauque : 
Sid. Ep. 8, 1 1, 4. 

1 re, red, particule formant des mots com- 
poses ; re devant les cons. : reduco, rebello, etc. 
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| red devant les voy. : redeo, redigo, etc. ; assi- 
mile dans relliquix, relligio, reccido ; avec i de 
liaison dans redivivus. 

2 re, abl. de res : re vera, v. res § II. 
rea, 12 x, f. (reus), accusee : Cie. Mil. 50 ; v. 
reus. 

reaccendo, ere, tr., enflammer de nou- 
veau : Hier. Is. 9, 30, v. 12. 

readopto, are, tr., adopter de nouveau : 
Modest. Dig. 1, 7, 41. 

readunatio, dnis, f., action de reunir de 
nouveau, reunion : Tert. Res. 30. 

reaedifico, are, tr., rebatir : Hier. Ep. 108, 

9. 

reaglto, are, tr., agiter de nouveau : N. Tir. 
reagnosco, ere, tr., reconnaitre : Ps. Fulg. 
Rusp. Serm. 29. 

reago, ere, tr., pousser de nouveau [fig.] : 
Avien. Phaen. 668. 

reambiilo, are, v. redambulo : N. Tir. 
reamplio, are, tr., augmenter [fig.], rele- 
ver : Ps. Cypr. Laud. Mart. 1. 

reapse 14 (re eapse) = re ipsa, reellement, en 
effet, au fond : Cic. Rep. 1, 2 ; Div. 1, 81 || avec 
tmese : reque eapse Scip. d. Fest. 286, 3. 
rearmo, v. redarmo. 

Reate 16 is, n., ville des Sabins [auj. Rieti] : 
Plin. 3, 109 || -tlnus, a, um, de Reate : Cic. 
Nat. 2, 6 || Reatlnl, drum, m., habitants de 
Reate : Cic. Scauro 27. 

Reatlnum, i, n., fleuve et port d’ltalie : 
Plin. 3, 126. 

reatus, us, m. (reus), [employe pour la pre- 
miere fois par Messala d’apres Quint. 8, 3, 34], 
^[ 1 etat d’accuse, prevention : Just. 4, 4, 4 || 
imputation, reproche : Vulg. Deut. 21, 8 % 2 
vetement (tenue) d’accuse : Apul. M. 9, 30 || 
faute, peche : Prud. Cath. 11, 103. 

reaudio, ire, tr., entendre un son reper- 
cute : Gloss. Plac. 

Rebaptisma, atis, n., second bapteme 
[titre d’un ouvrage attribue a saint Cyprien] . 

rebaptizatio, dnis, f., nouveau bapteme : 
Aug. Psalm. 54, 16. 

rebaptizator, oris, m., celui qui rebaptise : 
Aug. Ep. 165. 

rebaptizo, are, tr., rebaptiser : Cod. Just. 
1, 6, 2. 

Rebas, x, m., v. Rhebas. 

Rebecca, x, f., femme d’lsaac : Tert. 
Anim. 26. 

rebellatio, 16 dnis, f., revolte : Tac. Ann. 14, 
31 ; Val. Max. 7, 3, 9. 

rebellatrlx, icis, f., celle qui se revolte, re- 
belle : Liv. 40, 35, 13 || [fig.] Cassian. Inst. 5, 
18. 

rebellatus, a, um, part. p. de rebello. 

1 rebellio, 11 dnis, f. (rebellis), reprise des 
hostilites, rebellion, revolte : rebellionem fa- 
cere Ces. G. 4, 38, 1, renouveler la guerre, re- 
prendre les hostilites, se soulever, cf. Ces. G. 3, 

10, 2 ; 4, 30, 2 ; Cic. Scauro 42 ; Tac. Ann. 1, 55. 

2 rebellio, dnis, m., celui qui se revolte : 
Vop. Prob. 9. 

rebellis, 12 e (re, helium), ^[ 1 qui recom- 
mence la guerre, rebelle, qui se revolte, qui se 
souleve : Virg. En. 12, 185 ; Tac. H. 4, 72 || 
subst. m. pi., les rebelles : Tac. Ann. 1, 40 ^[ 2 
[fig.] rebelle, indocile : Ov. Rem. 246. 
rebellium, », n., rebellion : Gloss. 
rebello, 11 dvi, atum, are, intr., reprendre les 
armes, reprendre les hostilites, se revolter, se 
soulever : Liv. 8, 14, 5 ; 29, 3,6 || [fig.] se revol- 
ter, resister, etre rebelle : Sen. Ag. 138 || reci- 
diver, revenir : Plin. 25, 1 74. 
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Rebilus, 13 i, m., surnom rom. : Sen. Ben. 2, 
21, 5. 

reblto, 14 ere, intr. (re, beto), revenir : Pl. 
Capt. 380. 

reboatus, us, m. (reboo), action de re- 
pondre par des aboiements : Capel. 2, 213. 

reboo, 14 are, 1 intr., repondre par un 
mugissement : Val. Flacc. 3, 631 || [fig.] re- 
tentir [en echo] : Virg. G. 3, 222 ^[ 2 tr., faire 
retentir en echo : Lucr. 2, 28. 

rebullio, ivi ou li, ire, ^[ 1 intr., rebouillir : 
Apul. M. 9, 34 ^[ 2 tr., rejeter en bouillant : 
Apul. M. 5, 26 || rejeter, rendre : Apul. M. 1, 
13. 

reburrium, ii, n. (reburrus), calvitie du de- 
vant de la tete : Itala Lev. 13, 42. 

reburrus, a, um, ^[ 1 qui a le front chauve : 
Aug. Faust. 6, 1 [2 qui a les cheveux rejetes 
en arriere : Gloss. 

recalceo, are, tr., rechausser : N. Tir. 
recalcitro, 16 dvi, atum, are, intr., regimber 
[fig.] : Hor. S. 2, 1, 20 || [av. dat.] faire opposi- 
tion a : Amm. 14, 7, 14. 

recalco, are, tr., fouler de nouveau avec les 
pieds : Col. Rust. 2,2, 19 || [fig.] repeter : Cod. 
Th. 16, 6, 4. 

recalefacio, c. recalfacio. 
recalefactus, a, um, part, de recalefacio . 
recaleo 16 ere, intr., etre echauffe de nou- 
veau, rechauffe : Virg. En. 12, 35 || [fig.] etre 
toujours vivace [a l’oreille, dans le cceur] : 
Amm. 28, 1, 7 ; Aus. Prof. 7, 15. 

recalesco, 14 calui, ere, intr., se rechauffer : 
Cic. Nat. 2, 26 ; [fig.] Plin. Min. Ep. 7, 9, 6. 

recalfacio, 16 feci, ere, tr., rechauffer : Ov. 
M. 8, 443 ; [fig.] Ars 2, 214 || [pass, recalfio] 
C. Aur. Acut. 2, 10, 63. 

recalvaster, tri, m., un peu chauve sur le 
devant : Vulg. Lev. 13, 41. 

recalvatio, dnis, fi, calvitie par-devant : 
Vulg. Lev. 13, 42. 

recalvities, el, f., c. recalvatio : Rufin. 
Aqu. Orig. Lev. 8, 10. 

recalvus, a, um, chauve par-devant : Pl. 
Rud. 317. 

recalx, aids, recalcitrant : Commod. Apol. 
229. 

recandesco, candui, ere, intr., 5[ 1 deve- 
nir blanc, blanchir : Ov. M. 4, 529 ^[ 2 rede- 
venir chaud, brulant : Ov M. 1, 435 ; [fig.] Ov. 
M. 3, 707. 

recano, ere, intr., repondre en chantant : 
Plin. 10, 102 || detruire un enchantement : 
Plin. 28, 19. 

recanto 15 are, tr., repeter [echo] : Mart. 2, 
86, 3 || recantatus, a) retracte, desavoue : Hor. 
O. 1, 16,27 ; bjeloignepar des enchantements : 
Ov. Rem. 259. 

recapitulatio, dnis, f., recapitulation : 
Aug. Civ. 15, 21. 

recapitulo, are, tr., reconsiderer entiere- 
ment : Tert. Marc. 5, 1 7. 

recasurus, part, futur de recido 1. 
recautum, i, n., quittance, decharge : No- 
vell. Just. 123, 1. 

recaveo, cavi, cautum, ere, tr., prendre ses 
suretes de son cote : Cod. Just. 9, 3, 2. 

recavus, a, um, creux, concave : Prud. 
Psych. 421. 

reccido, v. recido 1 m > ■ 
recedo 8 cessi, cessum, ere, intr., ^[ 1 s’eloi- 
gner par une marche en arriere, retrograder, 
se retirer : ex loco Ces. G. 5, 43, 6 ; e Gal- 
lia, a Mutina Cic. Phil. 8, 21 ; de medio Cic. 
Amer. 112, se retirer d’un lieu, de la Gaule, 
des environs de Modene, du public || [en part., 


pour se coucher] : Petr. 85, 5 ; Ov. Ib. 239 
^[ 2 [metaph.] a) undx comitiorum ab aliis re- 
cedunt Cic. Plane. 15, les flots des cornices 
[= le courant populaire, la faveur populaire] 
s’eloignent des autres ; anni recedentes Hor. 
P. 176, les annees en s’eloignant ; b) Anchisx 
domus recessit Virg. En. 2, 300, la maison d’An- 
chise est retiree (loin du centre) : zotheca re- 
cedit Plin. Min. Ep. 2, 17, 21, un cabinet oc- 
cupe un enfoncement ; pleraque a mari rece- 
dentia Curt. 4, 1, 6, la plus grande partie de 
ce qui (de la region qui) s’ecarte de la mer ; 
c) pictor efficit, ut quxdam eminere in opere, 
quxdam recessisse credamus Quint. 2, 17, 21, 
le peintre nous donne l’illusion que telles par- 
ties sont en relief dans son oeuvre, telles en re- 
trait (en arriere-plan) ^[ 3 s’eloigner, s en al- 
ler : apes a stabulis non recedunt longius Virg. 
G. 4, 191, les abeilles ne s’eloignent pas trop 
de la ruche ; (nomen hostis) a peregrino reces- 
sit Cic. Off. 1, 37, le mot hostis s’est eloigne 
de son sens d’« etranger », a perdu son sens 
d’etranger || res ab eo recessit et ad heredem 
pervenit Cic. Quinct. 38, les biens n’ont plus 
leur proprietaire et sont passes a un heritier 
| maris ira recessit Ov. M. 12, 36, la colere de 
la mer s’evanouit ; in ventos vita recessit Virg. 
En. 4, 705, la vie s’exhala dans les airs || [en 
part.] s’eloigner de la foule pour se retirer qq. 
part, faire retraite : Hor. S. 1, 1, 31 % 4 se de- 
tacher de, se separer de : carnes recedunt ab os- 
sibus Plin. 22, 22, les chairs se detachent des os, 
cf. Ov P. 2, 8, 65 ; F. 6, 708 5 [fig.] ab offi- 

cio recedere Cic. Off. 3, 19, s’ecarter du devoir ; 
ab armis Cic. Amer. 16, deposer les armes ; a 
natura Cic. Fin. 4, 43, s’ecarter de la nature ; 
a vita Cic. Tusc. 4, 40, se retirer de la vie [se 
faire mourir], 

recello, 16 ere, ^[ 1 intr., rebondir en ar- 
riere, se ramener en arriere : Lucr. 6, 573 ; 
Liv. 24, 34, 10 2 tr., retirer en arriere : Apul. 

M. 7, 24 ; 10, 22. 

1 recens] ' tis, ^[ 1 frais.jeune, recent, nou- 
veau [en pari, de chair] Pl. As. 178 ; Ps. 1126 ; 
[mottes de gazon] CjES. C. 3, 96, 1 ; [fleurs] 
Hor. O. 3, 27, 43 ; vinum Sen. Ep. 36, 3, 
vin nouveau || lege hac recenti ac nova Cic. 
FI. 13, par cette loi recente et nouvelle ; hanc 
ipsam (rem) recentem novam devoravit Cic. 
Fam. 11, 21, 2, ce nouveau bien lui-meme re- 
cemment acquis, il l’a devore ; cum pulchri- 
tudo ejus recens ad oculos atque integra perve- 
niret Cic. Verr. 2, 4, 64, la beaute de l’objet ar- 
rivant aux yeux toute fraiche et intacte ; al- 
tera epistula qux mihi recentior videbatur Cic. 
Fam. 3, 11, 1, la seconde lettre, qui me parait 
plus recente ; recentissima quxque sunt emen- 
data maxime Cic. Ac. 1, 13, les constructions 
de plus fraiche date sont d’ordinaire les plus 
ameliorees ; hi recentes viri Cic. Mur. 17, ces 
personnages tout pres de nous, d’une epoque 
toute recente ; hi recentiores Cic. Fin. 2, 82, ces 
philosophes plus recents, modernes ; pl. n. re- 
centia, faits recents : Cic. Leg. 3, 21 ; Part. 37 ; 
recenti re Cic. Verr. 2, 1, 139, ou recenti nego- 
tio Cic. Verr. 2, 1, 101, sur le fait, a l’instant, 
cf. Pl. Poen. 728 ; Trin. 1015 || [avec ab] qui 
vient tout proche a la suite de : recens a vul- 
nere Dido Virg. En. 6, 450, Didon avec sa bles- 
sure encore fraiche ; recens ab illorum xtate 
fuit Cic. Nat. 3, 1 1, il vecut peu apres leur epo- 
que || [avec ex] tout proche au sortir de : cum e 
provincia recens esset Cic. Verr. 1, 1, 5, comme 
il venait de quitter la province || Roma sane re- 
centes Cic. Att. 16, 7, 1, venant juste de quitter 
Rome || [avec abl.] a) tout proche apres : miles 
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recens victoria Tac. H. 3, 77, le soldat au sortir 
de la victoire ; recens praetura Tac. Ann. 4, 52, 
sortant a peine de la preture ; b) meme sens 
qu’avec in abl. : recentes in dolore Tac. Ann. 3, 

1, etant tout recemment dans la douleur, sous 
le coup d’une douleur recente ; ut erat recens 
dolore et ira Tac. Ann. 1, 41, etant depuis peu 
sous le coup de la douleur et de la colere ; sti- 
pendiis recentes Tac. Ann. 15, 59, gens pris en 
solde depuis peu ^[ 2 [fig.] qui n’est pas fati- 
gue, frais, dispos : recentes atque integri Ges. 
G. 7, 48, 4, des troupes fraiches et intactes [sans 
blessures], cf. Ges. G. 5, 16, 4 ; recentis animi 
alter consul Liv. 21, 52, 2, l’autre consul, d’une 
ardeur encore toute fraiche. 

M > abl. sing., au lieu de recenti, chez les 
poetes souvent recente, cf. Catul. 63, 7 ; Ov. 

F. 4, 346 ; gen. pi. recentum Hor. O. 1, 10, 2, au 
lieu de recentium. 

2 recens, 12 n. pris adv 1 , recemment : Pl. 
Capt. 718 ; Cist. 136 ;Lucr. 2, 416 ; 6, 792 ;Liv. 

2, 22, 4 ; 38, 17, 15. 

recenseo, 11 censiii, censum ou censitum, 
ere, tr., ^[ 1 recenser, passer en revue : Ges. 

G. 7, 76, 3 ; Liv. 26, 49, 9, etc. ^[ 2 [fig.] passer 
en revue par la pensee : Virg. En. 6, 683 ; Ov. 
M. 13, 481 || faire l’examen critique d’un ecrit : 
Gell. 17, 10, 6. 

recensio, 15 dnis, f. (recenseo), denombre- 
ment, recensement : Cic. Mil. 73 ; Suet. 
Cses. 41. 

recensltlo, dnis, fi, c. recensio ; Ulp. 
Dig. 10, 4, 3. 

recensltus (-census), a, um, part. p. de 

recenseo . 

recensus, 15 us, m., ^[ 1 c. recensio *[ 2 
examen : Tert. Anim. 58. 

recentarla, a?, f. (recens), marchande de 
vin a la glace (?) : Gloss. Phil. ; v. le suivant. 

recentarlus, fi, m. (recens), marchand de 
vin a la glace : Inscr. 

recenter (recens), nouvellement, recem- 
ment : Pall. 1, 26, 2 || -tissime Plin. 18, 192. 
recento, v. recanto. 

recentor, an, passif (recens), etre renou- 
vele, renaitre : Cn. Mat. d. Gell. 15, 25. 

Recentorlcus ager, m., nom d’un canton 
de la Sicile : Cic. Agr. 1, 10 ; 2, 57. 
recepl, pf. de recipio. 
recepso, v. recipio m > ■ 

Recepta, se, f. et -tus, i, m., nom de femme, 
nom d’homme : Inscr. 

receptabllis, e (recepto), capable de, sus- 
ceptible de : Ambr. Ep. 44, 1. 

receptaculum, 11 i, n. (recepto), 1 recep- 
tacle, magasin : Cic. Tusc. 1, 52 ; Nat. 2, 136 ; 
Nili Tac. Ann. 2, 61, la decharge du Nil ; 
aquae Vitr. Arch. 8, 7, reservoir, bassin ^[ 2 
refuge, asile : Cic. Verr. 2, 2, 3 ; 5, 59 ; Ges. 
C. 2, 8, 1 ; G. 7, 14, 9 | [fig.] Cic. Tusc. 5,117. 

receptatlo, dnis, f. (recepto), action de re- 
prendre [haleine] : Amm. 20, 1 1, 28. 

receptator, oris, m. (recepto), qui recele 
[en pari, d’un lieu] : Flor. 3, 10, 9 || receleur : 
Dig. 47, 16, 1. 

receptatrlx, ids, fi, receleuse : Hier. Di- 
dym. 5. 

receptlbllis, e (recipio), recouvrable : Aug. 
Trin. 15, 13. 

receptlclus, 16 a, um (recipio), reserve par 
contrat, excepte : Gaius Dig. 39, 6, 31 || Cat. 
d. Gell. 17, 6, 4 sqq. \ | qui concerne la prise de 
possession : Cod. Just. 4, 18, 2. 

receptio, 16 dnis, fi (recipio), ^[ 1 action de 
recevoir : quid tibi receptio ad te est meum vi- 
rum ? Pl. As. 920, pourquoi receles-tu mon 
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mari ? 2 action de reserver, action de gar- 

der par devers soi : Ulp. Dig. 8, 4, 10. 

recepto, 12 avi, atum, are (recipio), tr., ^[ 1 
retirer : Virg. En. 10, 383 || reprendre : Lucr. 
2, 1001 ; 3, 505 2 recevoir (qqn), donner re- 

traite a : Ter. Hec. 747 ; Liv. 5, 8 ; Tac. Ann. 3, 
60 ; se Ter. Haut. 968 ; Virg. G. 1, 336, se re- 
tirer [qq. part] ; litus se receptat Pers. 6, 8, le 
rivage se retire, s’enfonce. 

receptor, 15 oris, m. (recipio), ^[ 1 celui qui 
a repris : Vop. Aur. 26 % 2 receleur : Cic. 
Mil. 50 ; Tac. Ann. 4, 23. 

receptorlum, fi, n. (receptor), asile, re- 
fuge : Sid. Ep. 5, 1 7. 

receptorlus, a, um, qui sert de refuge : 
Tert. Res. 27. 

receptrlx, 14 ids, fi (receptor), receleuse : 
Cic. Verr. 2,4,17 ; 5, 160. 

receptum, 15 i, n. (recipio), engagement, 
promesse : Cic. Phil. 2, 79 ; Verr. 2, 5, 139. 

1 receptus, 14 a, um, ^[ 1 part, de recipio 
1 2 adf, admis par l’usage, usite, re£u : 
-tior Tert. Marc. 4, 5 ; -tissimus Sol. praef, 5. 

2 receptus, 10 iis, m., action de se reti- 
rer : ^[ 1 [milit.] retraite : receptui canere Ges. 
G. 7, 47, 1, sonner la retraite ; receptui si- 
gnum audire Cic. Phil. 13, 15, entendre le si- 
gnal (pour) de la retraite ; receptui suorum ti- 
mens C^S. C. 3, 46, 1, craignant pour la retraite 
de ses troupes ; expeditum ad suos receptum 
habere Ges. G. 4, 33, 2, pouvoir battre en re- 
traite facilement vers les siens || retraite, re- 
fuge, asile : ad aliquem receptum habere Ges. 
G. 6, 9, 2, trouver un refuge chez qqn, cf. Ges. 
C. 1, 1, 3 % 2 [en pari, de la respiration] : 
spiritus... in receptu difficilis Quint. 11, 3, 32, 
souffle... difficile dans faction de se ramener, 
souffle qui se reprend difficilement || [fig.] ci- 
vitates eo processuras, unde receptum ad paeni- 
tendum non haberent Liv. 42, 13, 3, les cites en 
viendraient a un point d’ou le retour au repen- 
tir ne leur serait plus possible ; dare tempus 
iis ad receptum nimis pertinacis sententiae Liv. 
4, 57, 4, = ut sententia receptum habeat, leur 
donner du temps pour que leur resolution trop 
opiniatre puisse battre en retraite = pour reve- 
nir sur une... 

recessa, a?, fi, reflux de la mer : Isid. Ord. 9, 
7. 

recesse, recessem, arch. p. recessisse, etc. 
recessl, pf. de recedo. 
recesslm, 15 adv. (recedo), en reculant, a re- 
culons : Pl. Amph. 1112 ; Cas. 334. 

recessio, dnis, fi (recedo), action de s’eloi- 
gner : Vitr. Arch. 1, 6, 9. 

1 recessus, a, um, p.-adj. de recedo : reces- 
sior scena Vitr. Arch. 5, 7, 2, scene plus pro- 
fonde. 

2 recessus, 12 iis, m., ^[ 1 action de se reti- 
rer, de s’eloigner : luna accessu et recessu... Cic. 
de Or. 3, 1 78, la lune en se rapprochant et en 
s’eloignant... ; natura bestiis dedit... a pestife- 
ris rebus recessum Cic. Nat. 2, 34, la nature 
a donne aux animaux... la faculte de fuir les 
choses nuisibles ; recessum primis ultimi non 
dabant Ges. G. 5, 43, 5, les derniers ne lais- 
saient pas aux premiers la possibilite de se 
retirer, cf. Gel. d. Cic. Fam. 8, 10, 1 || freto- 
rum recessus Cic. Div. 2, 34, le reflux de la 
mer 2 endroit retire, retraite : Cic. Att. 12, 
26, 2 ; Liv. 5, 6, 2 ; Tac. Agr. 30 || enhance- 
ment : Virg. En. 8, 193 ; 11, 527 ; Ov M. 3, 
157, etc. ^[ 3 [fig.] ajmouvement de retraite : 
Cic. Fam. 9, 14, 7 ; b) mouvement de retrac- 
tion : Cic. Tusc. 4, 15 ; c) arriere-plan dans une 
peinture : Cic. de Or. 3, 101 ; d) fond, recoins 
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de fame, replis secrets : Cic. Marc. 22 ; Plin. 
Min. Ep. 3, 3, 6 || plus habet in recessu quam 
fronte promittit Quint. 1, 4, 2, [la grammaire] 
a plus dans l’arriere-fond qu’elle ne promet en 
facade. 

rechamus, i, m., moufle : Vitr. Arch. 10, 2, 

1. 

recharmldo, are (re, Charmides), intr., 
cesser d’etre Charmides, se decharmidiser 
[mot forge] : Pl. Trin. 977. 

rechedipna, v. trechedipnum. 

recldlvatus, iis, m. (recidivus), renouvel- 
lement, reproduction : Tert. Anim. 28. 

recidivus, 14 a, um (recido), qui retombe = 
qui recidive ; qui revient, renaissant : Cels. 
Med. 3, 4 ; Plin. 30, 104 ; [poet.] recidiva Per- 
gama Virg. En. 4, 344, une nouvelle Troie || 
de recidivo = de integro, de nouveau : Tert. 
Pud. 16. 

1 recido, 10 reccidi et recidi, recasum, ere 
(re et cado), intr., ^[ 1 retomber : recidunt om- 
nia in terras Cic. Nat. 2, 66, tout retombe dans 
la terre ; navis, etiamsi recta recideret Liv. 24, 
34, 11, le navire, meme s’il retombait droit 
[dans sa position normale] 2 [fig-] a) in 
morbum Liv. 24, 29, 3, retomber dans une ma- 
ladie ; ne recidam Cic. Att. 12, 21, 5, pour evi- 
ter une rechute [maladie] ; in eamdem fortu- 
nam recidere Cic. Sest. 146, retomber dans les 
memes malheurs ; b) potentatus ad eum recci- 
derat Cic. Rep. 2, 14, le pouvoir etait retombe 
sur lui [lui etait revenu] ; ut poena in ipsum re- 
cidat Cic. Phil. 4, 10, que le chatiment retombe 
sur lui-meme ; consilia in ipsorum caput reci- 
dentia Liv. 36, 29, 8, projets retombant sur la 
tete de leurs auteurs ; hunc casum ad ipsos reci- 
dere posse Ca:s. G. 7, 1, 5, [iis montrent] que ce 
sort peut retomber sur eux-memes 3 tom- 
ber dans, passer a, en venir a : omnia ex laeti- 
tia ad luctum reciderunt Cic. Sulla 91, tout est 
passe de la joie a la douleur, cf. Liv. 30, 42, 18 ; 
id puto ad nihil recasurum Cic. Att. 4, 18, 4, 
je crois que cela n’aboutira a rien, n’aura au- 
cun effet, cf. Cic. Or. 233 ; Phil. 7, 27 ; hucine 
haec omnia reciderunt, ut... ? Cic. Verr. 2, 5, 
163, est-ce la qu’ont abouti tous ces avantages, 
[savoir] a ce que... ? quorsum recidat respon- 
sum tuum, non laboro Cic. Com. 43, le sens de 
ta reponse, je ne m’en inquiete pas || tomber 
dans telle, telle epoque, co'incider avec : Cic. 
Att. 1, 1, 2 ; Plane. 90 ; Phil. 13, 19 || tomber 
en partage : recidere ad paucos Ter. Hec. 39, 
devenir le privilege de quelques-uns. 

M > chez les poetes reccido pour allonger 
la premiere syll. : Lucr. 1, 857 ; Ov. M. 6, 212 ; 
Juv. 12, 54. 

2 recido, 11 cidi, cisum, ere (re et caedo), tr., 
^[ 1 oter en coupant, trancher, rogner : vepres 
Cato Agr. 2, 4, raser les buissons ; pollicem ali- 
cui Quint. 8, 5, 12, trancher le pouce a qqn ; 
ungues Plin. 10, 106, rogner les ongles ; co- 
lumns? ultima Africa recisa? Hor. O. 2, 18, 4, 
des colonnes detachees du fond de l’Afrique 
ou, [abl. question ubi] au fond de l’Afrique 
= taillees dans le marbre d’Afrique ; scep- 
trum imo de stirpe recisum Virg. En. 12, 208, 
sceptre detache du tronc ^[ 2 [fig.] retrancher, 
rogner : inanem loquacitatem Quint. 10, 5, 22, 
retrancher un vain bavardage ; multa ex ora- 
tionibus Ciceronis Quint. 12, 10, 52, retran- 
cher beaucoup de choses dans les discours de 
Ciceron ; eas nationes recisas esse ab eo Cic. 
Prov. 31, [nous voyons] que ces nations ont eu 
par lui leur puissance rognee ; aliquid priscum 
ad morem Tac. Ann. 3, 53, reduire qqch. aux 
proportions de l’ancien usage. 
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recinctus, a, um, part, de recingo. 

recingo, 14 cinxi, clnctum, ere, tr., 11 de- 
nouer : zonam Ov. H. 2, 116, denouer une cein- 
ture ; in veste recincta Virg. En. 4, 518, avec la 
robe denouee || recingor Ov. M. 5, 593, je de- 
noue ma ceinture ; [poet.] sumptum recingi- 
tur anguem Ov. M. 4, 510, elle detache d’elle 
le serpent qu’elle avait pris pour ceinture ; re- 
cingitur ferrum Stat. S. 1, 4, 75, il se debar- 
rasse de son epee ^[ 2 ceindre de nouveau : 
recingi Amm. 31, 12, 1, ceindre de nouveau ses 
armes. 

reclnium, -latus, c. rlcin-, Fest. 277. 

recino, 14 ere (re et cano), ^[ 1 intr., sonner 
de nouveau, resonner avec insistance : parra 
recinens Hor. O. 3, 27, 1, l’oiseau de mauvais 
augure aux cris repetes ^[ 2 tr., faire reten- 
tir en retour : deus, cujus recinet jocosa nomen 
imago Hor. O. 1, 12, 3, un dieu dont l’echo qui 
se joue renverra le nom || chanter en replique 
[comme enecho] : Hor. O. 3, 18, 11 1| repeter en 
echo, en refrain : Hor. Ep. 1, 1, 55 1 3 se desa- 
vouer, chanter la palinodie : Apul. Socr. 19. 

reciper-, v. recuper-. 

recipie, v. recipio m > ■ 

recipio, 6 cepi, ceptum, ere (re et capio), tr. 

I re = en arriere : ^[ 1 tirer en arriere a soi, 
retirer, ramener : ensem recepit Virg. En. 9, 
348, il retira son epee [enfoncee dans la poi- 
trine de Fadversaire] ; suos omnes incolumes 
receperunt Ges. G. 7, 12, 6, ils ramenerent tous 
leurs soldats sains et saufs, cf. Ges. C. 1, 45, 8 ; 
3, 58, 2 ;Liv. 10, 42, 1 ; Virg. En. 6, 111 || se reci- 
pere, faire retraite, faire retour : recepi me Cic. 
Br. 316, j’effectuai mon retour ; se ex his locis, e 
Sicilia Cic. Verr. 2, 4, 21 ; Br. 318, revenir de ces 
lieux, de Sicile ; recipe te ad nos Cic. Att. 4, 15, 

2, reviens vers nous ; [milit.] se rallier : Ges. 
G. 3, 4, 4 ; se replier, battre en retraite : se in 
castra Ges. G. 5, 50, 5, se replier dans le camp, 
cf. Ces. G. 2, 11, 6 ; 2, 24, 1 ; 7, 80, 9, etc. ; se 
ad eos Ges. G. 1, 48, 5, se replier vers eux, cf. 
Ges. G. 1, 46, 2 ; 7, 82, 3, etc. ; se ex castris in 
oppidum Ges. C. 2, 35, 5, se replier du camp 
dans la ville ; recipere [abs 1 sans le reflechi] : 
in portum recipimus Pl. Bacch. 294, nous ren- 
trons dans le port, cf. Pl. Rud. 880 ; Merc. 498 ; 
[au gerondif dans Ges.] battre en retraite : si 
quo erat celerius recipiendum Ges. G. 1, 48, 7, 
s’il fallait faire qq. part une prompte retraite ; 
signo recipiendi dato Ges. G. 7, 52, 1, le signal 
de la retraite ayant ete donne, cf. C. 3, 46, 5 
1 2 [en part.] a) spiritum recipere Quint. 11, 

3, 55, ramener son souffle apres Fexpiration, 
reprendre son souffle, cf. Quint. 1 1, 3, 53 ; vo- 
cem ab acutissimo sono usque ad gravissimum 
sonum Cic. de Or. 1, 251, ramener (faire redes- 
cendre) la voix du ton le plus aigu au ton le 
plus grave ; b) [fig.] ad frugem bonam se reci- 
pere Cic. Csel. 28, revenir a de bons principes, 
cf. Ges. C. 3, 17, 6 ; se in principem Plin. Min. 
Pan. 76, 5, reprendre le role de prince ; c) gar- 
der par devers soi, se reserver, retenir [dans 
une vente] : Pl. Trin. 194 ; Crass, d. Cic. de 
Or. 2, 226 ; Cic. Top. 100 ; Gell. 17, 6, 8 ; do- 
mino pascere recipitur Cato Agr. 149, 2, le mai- 
tre se reserve le droit de faire paitre ; aqua, iti- 
nere domini usioni recipitur Cato Agr. 149, 2, 
reserve est faite pour l’usage du maitre en ce 
qui concerne l’eau, le passage = le maitre re- 
serve pour son usage... 

II re = en retour, de nouveau, ^[ 1 prendre 
en retour de ce que Fon a donne, reprendre ce 
que Fon a perdu, etc. : dandis recipiendisque 


mentis Cic. La?/. 26, en rendant et en rece- 
vant en retour des services ; oppidum reci- 
pere Cic. CM 1 1, reprendre une ville ; libertas 
recepta Cic. Fin. 2, 66, la liberte recouvree ; re- 
cepta ab hostibus Hispania Liv. 29, 20, 2, FEs- 
pagne ayant ete reprise aux ennemis, recon- 
quise sur les ennemis ^[ 2 [fig-] animam Ter. 
Ad. 324, reprendre son souffle, sa respiration ; 
apavore, epavore animum Liv. 2, 50, 10 ; 44, 10, 
1, se remettre d’une alarme ; animum Liv. 2, 
20, 11, reprendre courage ; mente recepta Hor. 
Ep. 2, 2, 104, le bon sens etant recouvre || se re- 
cipere, se reprendre, se ressaisir : Cic. Rep. 6, 
18 ; Liv. 10, 28 ; ex timore se Ges. G. 4, 34, 1, se 
remettre d’une frayeur ; se ex fuga Ges. G. 4, 
27, 1, se ressaisir apres une fuite. 

Ill sens de la particule efface : 1 1 rece- 
voir, accepter, accueillir : ferrum Cic. Sest. 80, 
accepter le coup mortel, s’offrir au coup mor- 
tel [quand le peuple ne voulait pas faire grace 
au gladiateur vaincu, il lui criait recipe fer- 
rum], cf. Cic. Tusc. 2, 41 ; Amer. 33 ; Sen. 
Tranq. 11, 1 1| Mosa, parte quadam ex Rheno re- 
cepta Ges. G. 4, 10, 1, la Meuse, ayant re£u une 
partie derivee duRhin || aliquem Cic. Off. 3, 48, 
recevoir qqn ; aliquem in familiaritatem Cic. 
Phil. 2, 78, recevoir qqn dans son intimite ; in 
fidem Cic. Fam. 13, 19, 2, prendre sous sa pro- 
tection ; in deditionem Ges. G. 3, 21, 3, rece- 
voir la soumission de qqn ; aliquem ad epu- 
las Cic. Top. 25, recevoir qqn a diner || aliquem 
civitate ou in civitatem recipere Cic. Balbo 32 ; 
29, recevoir qqn au rang des citoyens, accor- 
der le droit de cite a qqn ; oppido ou in oppi- 
dum Ges. G. 7, 78, 3 ; 7, 71, 8, recevoir dans 
une ville ; suis finibus, intra fines suos Ges. 
G. 6, 6, 3 ; 1, 32, 5, recevoir dans son pays, sur 
son territoire, a Finterieur de son territoire ; 
tecto Ges. G. 7, 66, 7, recevoir sous son toit ; 
domum ad se hospitio Ges. C. 2, 20, 5, rece- 
voir chez soi a titre d’hote ; [avec supin] senem 
sessum Cic. CM 63, faire asseoir a cote de soi 
un vieillard ^[ 2 prendre possession de, rece- 
voir la soumission de : civitatem Ges. G. 6, 8, 
7, recevoir la soumission d’un peuple, cf. Ges. 
G. 7, 89, 1 ; eo oppido recepto Ges. G. 7, 13, 
3, cette ville une fois en sa possession ; ar- 
mis recepta re publica Sall. C. 11, 4, s’etant 
empare par les armes du gouvernement ^[ 3 
retirer de l’argent d’un produit : Varro R. 3, 
16, 11 ; pecuniam ex novis vectigalibus Cic. 
Agr. 2, 62, tirer de l’argent de nouveaux impots 
1 4 [fig.] recevoir, admettre, accueillir : fabu- 
las Cic. Rep. 2, 1 9, admettre des fables ; assen- 
tationem Cic. Lsel. 97, accueillir la flatterie ; 
inconstantiam virtus non recipit Cic. Rep. 3, 18, 
la vertu n’admet pas l’instabilite ; Ges. G. 7, 
26, 4 ; non recipere ut Sen. Ep. 82, 17, ne pas 
admettre que || plures rem posse casus recipere 
intellegebant C^S. C. 1, 78, ils comprenaient 
que l’affaire pouvait donner lieu a un assez 
grand nombre d’accidents ; quae res tamenfor- 
tasse aliquem reciperet casum Ges. C. 3, 51, 5, 
initiative qui peut-etre pourtant aurait donne 
lieu a qq. heureux evenement || causam Cic. 
Br. 207, accepter de se charger d’une cause, cf. 
Cic. Verr. 2, 2, 1 ; Amer. 2, etc. ; officium Cic. 
Verr. 2, 5, 183, accepter une tache, une mis- 
sion ; susceptis rebus, receptis Cic. de Or. 2, 101, 
quand on s’est charge d’une affaire, quand on 
1’a acceptee ^[ 5 prendre sur soi de, se char- 
ger de, s’engager a, promettre : a) aliquid ad 
se Pl. Mil. 230, se charger de qqch. ; promitto in 
meque recipio... Cic. Fam. 13, 10, 3, je promets 
et je garantis que..., cf. Cic. Fam. 13, 17, 3 ; b) 
aliquid pro aliquo recipere Cic. Fam. 11, 1, 4, 


s’engager a qqch. pour qqn ; aliquid alicui de 
aliquo Cic. Fam. 1, 9, 9, promettre qqch. a qqn 
au sujet de qqn, cf. Cic. Att. 2, 22, 2 ; de ses- 
tate polliceris, vel potius recipis Cic. Att. 13, 1, 
2, tu promets ou plutot tu reponds que ce sera 
pour cet ete ; c) alicui et inf. fut., promettre 
a qqn de, que : Cic. Att. 5, 17, 5 ; Fam. 6, 12, 
3 ; 13, 72, 1 % 6 [justice] recevoir [en pari, du 
preteur] : nomen Cic. Verr. 2, 2, 94, recevoir le 
nom d’une personne qu’on accuse [contraire 
deferre nomen ] = recevoir une accusation, la 
declarer recevable, cf. Cic. Verr. 2, 2, 1 02 ; Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 8, 2 || reum recipere aliquem ou 
inter reos Tac. Ann. 4, 21 ; 3, 70, recevoir, re- 
tenir une accusation contre qqn. 

m > ■ fut. arch, recipie = recipiam Cat. 
d. Fest. 286, 21 ; recepso = recepero Catul. 44, 
19. 

reciprocatio, dnis, f. (reciprocus), 5[ 1 
mouvement alternatif ou reciproque, action de 
retrograder : aestus Plin. 9, 29, le reflux ; erran- 
tium siderum Gell. 14, 1, 23, retour des pla- 
netes a leur point de depart || [fig.] re tour : ta- 
lionum Gell. 20, 1, 18, la peine du talion ^[ 2 
metempsychose, transmigration [des ames] : 
Tert. Nat. 1, 19 [3 nature reciproque [en 
t. de gramm.] ; reciprocite, action reflechie : 
Prisc. Gramm. 12, 12. 

1 reciprocatus, a, um, part. p. de reci- 
proco. 

2 reciprocatus, us, m., mouvement alter- 
natif : Aug. Gen. 11, 1. 

reciproce (reciprocus), en refluant : Varro 
R. 3,17,9 || reciproquement : Prisc. Gramm. 18, 
81. 

reciprocicornis, e (reciprocus, cornu), qui 
a les cornes recourbees en dedans : Laber. 
d. Tert. Pall. 1. 

reciprocitas, at is, f., reciprocite : N. Tir. 

reciproco, 16 dvi, atum, are (reciprocus), 

1 1 tr., ramener en arriere de nouveau, faire 
aller et venir : animam Liv. 21, 58, 4, faire les 
mouvements de la respiration ; telum Gell. 
9, 11, 5, balancer un javelot ; in motu re- 
ciprocando Cic. Nat. 3, 24, dans le mouve- 
ment alternatif des flots ; navem reciprocari 
non posse Liv. 28, 30, 6, que le navire ne pour- 
rait etre ramene en arriere || [fig.] ista recipro- 
cantur Cic. Div. 1, 10, ces propositions sont re- 
ciproques ^[ 2 intr., avoir un mouvement al- 
ternatif, avoir un flux et un reflux : Liv. 28, 6, 
10 ; Curt. 9, 9, 20. 

reciprocus, 14 a, um, qui revient au point de 
depart : Varro L. 7, 80 ; reciprocum mare Plin. 
5, 26, mer qui reflue, cf. Tac. Ann. 1, 70 || reci- 
procal voces Plin. 2, 115, sons repercutes, echos 
|| reciproca argumenta Gell. 5, 6, 2, arguments 
qui se retournent contre celui qui les emploie ; 
reciprocae vices pugnandi Gell. 15, 18, 3, les al- 
ternatives du combat || [gramm.] : reciprocum 
pronomen, pronom reciproque, reflechi ; reci- 
procus versus, vers reciproque, ayant la meme 
mesure lu a rebours. 

reclsamentum, i, n. (recido), rognure : 
Plin. 34, 111. 

reclsio, dnis, f. (recido), action de rogner, 
de couper : Plin. 21, 21 || [fig.] diminution : 
Ulp. Dig. 28, 5, 35. 

reclsus, 16 a, um, part, de recido || adj*, dimi- 
nue, ecourte, abrege : Vell. 2, 89, 1 ;Plin. Min. 
Ep. 1, 20, 8 ; recisius tempus Callistr. Dig. 47, 
21, 2, temps plus court. 

recitatio, 12 dnis, f. (recito), 1 action de 
lire a haute voix, lecture : Cic. Clu. 141 2 

lecture [faite par un auteur], lecture publique : 
Plin. Min. Ep. 3, 15, 3 ; Tac. D. 9. 
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recitator, 14 oris, m. (recito), ^[ 1 lecteur 
[de documents judiciaires dans les proces] : 
Cic. Inv. 2, 139 ; Clu. 141 ^[ 2 lecteur, auteur 
qui lit publiquement ses ouvrages : Sen. Ep. 95, 
2 ; Plin. Min. Ep. 1, 13, 2. 

recitatus, a, um, part. p. de recito. 
recito, 8 avi, atum, are, tr., ^[ 1 lire a haute 
voix [une loi, un acte, une lettre], produire, ci- 
ter : Pl. Pers. 500 ; 528 ; Cic. Verr. 2, 2, 23 ; ex 
codice Cic. Verr. 2, 3, 26, lire sur le registre ; de 
tabulis publicis Cic. FI. 40, lire sur les registres 
officiels, cf. Agr. 2, 48 ; Clu. 135 ; [invitation 
de l’avocat au greffier] recita testimonium Cic. 
Verr. 2, 5, 61, lis le temoignage ; recitentur foe- 
dera Cic. Verr. 2, 5, 50, qu’on fasse lecture 
du texte du traite ; in recitando senatu Cic. 
Domo 84, en lisant la liste des senateurs 2 
prononcer [une formule] : Tac. H. 4, 59 ^[ 3 
lire [son propre ouvrage] en public, faire une 
lecture publique : Hor. S. 1, 4, 75 ;Ep. 1, 19, 42 ; 
Plin. Min. Ep. 7, 17, 1 ^[ 4 reciter [en gen.], 
dire de memoire : Cels. Med. 3, 18, 19 ; Mart. 
9, 83, 4 || reciter [en pari, de prieres] : Vulg. 
Tob. 3, 25. 

reclamatio, 16 dnis, f. (reclamo), acclama- 
tion : Cic. Phil. 4, 5 || disapprobation manifes- 
tee par des cris : Apul. Apol. 63. 

reclamito, 16 are (reclamo), intr., crier 
contre || [fig.] se recrier contre, protester 
contre [avec dat.] : Cic. Amer. 63. 

reclamo, 11 avi, atum, are, ^[ 1 intr., crier 
contre, se recrier contre, protester hautement : 
theatra tota reclamant Cic. de Or. 3, 196, le 
theatre entier proteste par ses cris ; recla- 
mante populo Romano Cic. Pis. 5, au milieu 
des protestations du peuple romain ; vehemen- 
ter ab omnibus [undique Cic. Verr. 2, 4, 85] 
reclamatur Cic. Verr. 2, 4, 76, de toutes les 
bouches partent de violentes protestations || 
alicui rei, contre qqch. : Cic. Phil. 5, 22 ;Fam. 1, 
2, 2 || alicui, contre qqn : Quint. 12, 1, 14 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 9, 25 || [poet.] scopulis illisa 
reclamant aequora Virg. G. 3, 261, les flots se 
brisent a grand bruit contre les rochers || [avec 
ne subj.] Cic. Balbo 12, protester pour em- 
pecher que || [avec prop, inf.] protester que : 
Suet. Aug. 37 ; Just. 24, 2, 10 \ 2 tr., [poet.], 
appeler a plusieurs reprises, a haute voix : Val. 
Flacc. 3, 596 ; 8, 173. 

reclangens, tis (clango), qui retentit : 
Amm. 17, 7, 4. 

reclaudo, sum, ere, c. recludo : Coripp. 
Joh. 3, 118. 

recllnatio, dnis, f. (reclino), ^[ 1 action de 
pencher, inclinaison : Aug. Serm. 62, 2 ^ f 2 
[fig.] repos, relache : Ambr. Bono mort. 3, 12. 

recllnatorium, ii, n. (reclino), reposoir : 
Vulg. Cant. 3, 10 || dossier [de lit] : Isid. 
Orig. 19, 26, 3. 

recllnatus, a, um, part. p. de reclino ; v. 
reclinis. 

reclinis, 13 e (reclino), penche [en arriere 
ou de cote], appuye sur, couche : in gra- 
mme Mart. 9, 90, 1, couche sur le gazon ; 
[etendu sur le lit de table] Tac. Ann. 13, 16. 

reclino, 13 avi, atum, are, ^[ 1 tr., pencher 
en arriere, incliner en arriere : hue se recli- 
nare Cbs. G. 6, 27, 5, s’incliner (s’appuyer) 
la-dessus ; paulum reclinatae CjBS. G. 6, 27, 3, 
legerement inclinees en arriere || scuta Virg. 
En. 12, 130, deposer a terre les boucliers ; in 
gramine reclinatus Hor. O. 2, 3, 7, etendu sur 
le gazon || [fig.] in aliquem onus imperii recli- 
nare Sen. Marc. 2, 3, faire reposer sur qqn le 
fardeau du pouvoir ; nullum a labore me re- 
clinat otium Hor. Epo. 17, 24, aucun loisir ne 


me repose de ma peine ^[ 2 intr., se coucher : 
Fort. Rad. 5. 

recllnus, a, um, decad., c. reclinis : Fort. 
Mart. 3, 145 ; 3, 345. 

recllvis, e (ou -vus, a, um, decad.), pen- 
che : Pall. 1, 6, 15. 

recludo, 10 cliisi, clusum, ere (re et claudo), 
^[ 1 ouvrir a) [absE] ouvrir la porte : Pl. 
Most. 452, etc. ; b) fores Lucr. 3, 360 ; por- 
tas Virg. En. 7, 617, ouvrir une porte, des 
portes ; c) pectora Virg. En. 4, 63, ouvrir les 
flancs des victimes ; humum Tac. Ann. 2, 
25, ouvrir le sol ; d) ensem Virg. En. 4, 646, 
mettre l’epee a nu ; veteres tellure thensau- 
ros Virg. En. 1, 358, deterrer de vieux tresors ; 
fontes Virg. G. 2, 175, mettre a jour des sources 
If 2 [fig.] a) fata recludere Hor. O. 1, 24, 17, 
ouvrir les portes du destin, annuler le destin ; 
sterilitas recluditur Sen. Clem. 1, 13, 5, la ste- 
rilite voit ses barrieres s’ouvrir ; b) quae post- 
quam pecunia reclusa sunt Tac. Ann. 16, 32, 
quand For eut mis a nu tous ces vices ; operta 
recludere Hor. Ep. 1, 5, 16, mettre au jour les 
pensees secretes, cf. Plin. Min. Ep. 6, 31, 2 % 3 
[rare] enfermer : Just. 26, 1, 7, etc. || fermer : 
Amm. 16, 10, 1. 

reclusio, dnis, f. (recludo), action d’ouvrir, 
ouverture : C. Aur. Chron. 3, 1, 8. 
reclusus, a, um, part, de recludo. 
recoctus, a, um, part, de recoquo. 
recogitatio, dnis, fi, ressouvenir : Aug. 
Civ. 12,25. 

recogitatus, us, m., reflexion : Tert. 
Anim. 6. 

recoglto, 14 avi, are, intr., repasser dans son 
esprit : Pl. Capt. 51, etc. || de aliqua re Cic. Q. 2, 
2, 1, reflechir a nouveau sur qqch. 

recogmtio, 15 dnis, f. (recognosco), ^[ 1 re- 
vue, examen, inspection : Liv. 42, 19, 1 ; Suet. 
Claud. 16 ; Sen. Ira 3, 36, 2 % 2 reconnais- 
sance : Gell. 5, 14, 14. 

recogmtus, a, um, part, de recognosco. 
recognosco, 11 navi, nitum, ere, tr., ^[ 1 re- 
connaitre, retrouver : Cic. Tusc. 1, 57 ; Verr. 2, 
1, 32 || repasser dans son esprit, rappeler a sa 
memoire : Cic. Verr. 2, 2, 18 ; Cat. 1, 6 ; 1, 8 ; 
Dej. 4 %2 passer en revue, inspecter : Liv. 42, 
31, 7 ; 42, 8, 9 || faire un examen critique d’un 
ouvrage, reviser : Cic. Leg. 3, 37 ; Balbo 11 ; 
Vat. 5 ; Plin. Min. Ep. 4, 26, 1. 

recogo, ere, tr., reunir, rassembler, recom- 
poser : P. Nol. Carm. 31, 311 (Hartel). 
recollectus, a, um, part. p. de recolligo. 
recolllgo, 13 egi, ectum, ere tr., ^[ 1 rassem- 
bler, reunir : Sen. Ben. 1, 9, 4 ; stolam Plin. 
Min. Ep. 4, 11, 9, retrousser sa robe ^[ 2 res- 
saisir, reprendre [pr. et fig.] : Plin. 28, 129 ; 
primos annos Ov. M. 7, 216, retrouver ses pre- 
mieres annees ; se Ov. M. 9, 744, se ressaisir, 
reprendre courage || ramener (a de bons senti- 
ments) : Cic. Att. 1, 5, 6. 

recolloco, are, tr., replacer : C. Aur. 
Chron. 1, 1, 31. 

1 recolo, are, tr., filtrer une seconde fois : 
Scrib. Comp. 268. 

2 recolo, 13 colui, cultum, ere, tr., ^[ 1 culti- 
ver de nouveau : terram, metalla Liv. 27, 5, 
5 ; 39, 24, 2, reprendre la culture de la terre, 
l’exploitation des mines ^[ 2 visiter de nou- 
veau : PhjBDR. 1, 18, 1 % 3 [fig-] a) pratiquer 
de nouveau : artes Cic. de Or. 1, 2 ; studia Cic. 
Arch. 13, reprendre des etudes ; b) exercer de 
nouveau l’esprit : Plin. Min. Ep. 7, 9, 7 ; c) 
restaurer (la gloire, etc.) : Cic. Fr. E 12 ; Tac. 
Ann. 3, 72 ; imagines Tac. H. 3, 7, restaurer les 
honneurs des statues, cf. H. 1, 77 ; d) repasser 


dans son esprit : Cic. Phil. 13, 45 ; e) passer en 
revue : Virg. En. 6, 681. 

recommentor, atus sum, ari, tr., se rappe- 
ler : Pl. Trin. 912. 

recomminlscor, i, intr., se ressouvenir : 
Pl. Trin. 915. 

recommoneo, ere, tr., avertir de nouveau : 
Cassiod. Compl. Ap. Joann. 4. 

recompensatio, dnis, fi, compensation : 
Cassiod. Psalm. 125, 6. 

recompenso, atum, are tr., compenser, re- 
compenser : Myth. 2, 144. 

recompingo, ere, tr., rajuster, rattacher : 
Tert. Res. 30. 

recompono, 16 ere, tr., remettre, raccom- 
moder : Ov. Am. 1, 7, 68 ; Plin. Min. Ep. 6, 
5, 5 ; Veg. Mul. 2, 47, 2. 

recompositus, a, um, part, de recompono. 
reconciliasso, v. reconcilio m > ■ 
reconciliatio, 12 dnis, fi (reconcilio), ^[ 1 
retablissement : Cic. Cat. 3, 25 % 2 reconci- 
liation, raccommodement : Cic. Clu. 101 ; gra- 
tiae Cic. Rab. Post. 32, meme sens. 

reconciliator, oris, m., celui qui retablit : 
Liv. 35, 45, 3 || qui reconcilie : Apul. Apol. 17. 
reconciliatus, a, um, part, de reconcilio. 
reconcilio, 11 avi, atum, are, tr., 1 re- 
mettre en etat, retablir : non intellego, cur (gra- 
tiam) reconciliatam esse dicas, quae numquam 
imminuta est Cic. Fam. 5, 2, 5, je ne vois pas 
pourquoi tu dis que les bons rapports ont ete 
retablis entre nous, quand ils n’ont jamais re£u 
d’atteinte : cf. Cic. Att. 1, 11, 1 ; reconciliata 
gratia Cic. Mil. 21, reconciliation ; existima- 
tionem judiciorum amissam reconciliare Cic. 
Verr. 1, 1, 2, rendre aux tribunaux leur reputa- 
tion perdue ; laboris detrimentum virtute mili- 
tum reconciliatur CjBS. C. 2, 15, 4, la perte du 
travail est reparee par Fenergie des soldats ; 
gratiam cum fratre Liv. 29, 30, 10, reprendre 
les bonnes relations avec son frere ; concor- 
diam, amicitiam Liv. 2, 32, 7 ; 8, 2, 2, retablir 
Fharmonie, l’amitie ; pacem Nep. 7 hras. 3, 2, 
retablir la paix 2 ramener : a) aliquem do- 
mum Pl. Capt. 33, ramener qqn au logis, cf. Pl. 
Capt. 168 ; si hujus hue reconciliasso in liberta- 
tem filium Pl. Capt. 576, si je ramene ici son 
fils libre ; b) [fig.] reconcilier : inimicos in gra- 
tiam Cic. Domo 129, ramener des ennemis a 
des relations amicales ; animum patris sui so- 
rori tux reconciliavit Cic. Att. 6, 7, 1, il a ra- 
mene a ta soeur les sentiments de son pere = il 
a raccommode son pere avec ta sceur ; volun- 
tatem senatus nobis Cic. Fam. 1, 2, 1, ramener a 
nous la bonne volonte du senat ; militum ani- 
mos imperatori Liv. 8, 36, 7, ramener les soldats 
a leur general ; Parum insulam oratione Nep. 
Milt. 7, 2, ramener a soi (regagner) par la pa- 
role File de Paros ; te ut plane Dejotaro reconci- 
liet oratio mea Cic. Dej. 35, [il s’agit] que mon 
discours te ramene completement a Dejotarus, 
te reconcilie avec Dejotarus, cf. Cic. Prov. 21 ; 
Sulla 35. 

W > > fut. reconciliasso = reconciliavero Pl. 
Capt. 576, d’ou l’inf. reconciliassere = reconci- 
liaturum esse Pl. Capt. 168. 

reconcinno, 16 are, tr., raccommoder, repa- 
rer : Pl. Men. 427 ; Cic. Q. 2, 4, 3. 

reconcludo, ere, renfermer : Tert. Prax. 16. 
recondidl, parf. de recondo. 
reconditor, oris, m., qui garde tout (pour 
soi) : Aug. Serm. 1 78, 2. 

reconditorium, u, n., endroit pour serrer : 
Isid. Orig. 15, 5, 8. 
reconditus, 13 a, um. 

I part, de recondo. 
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II adj., % 1 enfonce, cache, recule, secret : 
locus reconditus Cic. Verr. 2, 3, 207, endroit 
profondement cache, cf. Cic. Agr. 2, 41 ;Nat. 2, 
98 || in recondito Plin. 33, 25, sous clef || re- 
condita pi. n., les parties secretes, les endroits 
reserves, sanctuaires : Ges. C. 3, 105, 4 ^ ] 2 
peu accessible, ferme : poema reconditum Cic. 
Br. 191, la poesie fermee aux profanes ; recon- 
dite et exquisite littere Cic. Br. 252, connais- 
sances peu accessibles et de qualite rare || 
profond, abstrait : recondite exquisiteque sen- 
tentie Cic. Br. 274, pensees profondes et in- 
genieuses, cf. Cic. Br. 44 ; reconditiora desi- 
dero Cic. Ac. 2, 10, j’attends des considerations 
plus profondes ^[ 3 [caractere] ferme, peu ex- 
pansif : Cic. Quinct. 59. 

recondo, 10 didl, dltum, ere, tr., ^[ 1 repla- 
cer, remettre a la place primitivement occu- 
pee : gladium in vaginam Cic. Inv. 2, 14, re- 
mettre l’epee au fourreau, cf. Plin. 7, 186 ^[ 2 
placer en arriere, mettre en reserve, mettre de 
cote, serrer : uvas in amphoras, in vasis Col. 
Rust. 12, 16, 3 ; 12, 15, mettre des raisins dans 
des amphores, dans des vases || se in locum, ex 
quo Quint. 10, 3, 25, se retirer en un lieu d’ou ; 
se Sen. Ep. 8, 1, se retirer a 1’ecart || [fig.] Cic. 
Ac. 2, 30 ; verba, vultus in crimen detorquens 
recondebat Tac. Ann. 1, 7, les paroles, les jeux 
de physionomie, il les mettait en reserve les 
tournant en griefs 3 placer loin des regards, 
cacher, dissimuler [d. Cic. seul 4 le part, recon- 
ditus Cic. Verr. 2, 4, 24 ; 4, 40] ; voluptates re- 
condere Tac. Ann. 4, 57, cacher des plaisirs || 
multi, quosfama obscura recondit Virg. En. 5, 
302, beaucoup, que cache (tient dans l’oubli) 
un obscur renom |j [poet.] cacher, enfouir : en- 
sem in pulmone Virg. En. 10, 387 ; gladium la- 
teri Ov. M. 12, 482, plonger son epee dans le 
poumon, dans le flanc ; aves avido recondidit 
ore Ov. M. 12, 17, il engloutit les oiseaux dans 
sa gueule avide. 

reconduco, duxl, ductum, ere, tr., 5[ 1 re- 
prendre a loyer, relouer : Ulp. Dig. 19, 2, 13 
^[ 2 se charger en retour : Plin. 29, 22. 

reconflo, 16 are, tr., [reforger] || [fig.] repa- 
rer, retablir : Lucr. 4, 924. 

recongero, gessl, gestum, ere, tr., assem- 
bler : Heges. 1, 40, 10. 

reconjungo, ere, tr., reunir a nouveau : 
Rufin. Aqu. Orig. Ps. 37, h. 1, 1. 
reconmentor, v. recommentor. 
reconsiders, are, tr., considerer de nou- 
veau : Gloss. 

reconsigno, are, tr., marquer de nouveau : 
Tert. Res. 52. 

reconstriio, ere, tr., reconstruire : Cas- 
Siod. Var. 2, 39. 

recontrans, antis (re, contra), recalcitrant, 
rebelle : Tert. Nat. 2, 8. 

reconvalesco, ere, intr., revenir a la sante : 
Ennod. Carm. 1, 12. 

reconvinco, ere, convaincre entierement : 
Ambr. Parad. 8, 39. 

recoquo, 13 xl, ctum, ere, tr., faire recuire : 
Peliam Cic. CM 83, rajeunir Pelias [par une 
operation magique] ; lana recocta Sen. Ep. 71, 
31, laine recuite [dans la teinture] || reforger : 
Virg. En. 7, 636 || [fig.] se Quint. 12, 6, 7, se re- 
tremper || recoctus scriba ex quinque viro Hor. 
S. 2, 5, 55, greffier tout frais sorti du quinque- 
virat, de quinquevir tout frais emoulu greffier. 

recordabilis, e, qu’on se rappelle : Aug. 
Mus. 6, 6. 

recordantia, a?, f., souvenir : Ambr. job 4, 
7, 19. 


recordatio, 11 dnis, f. (recordor), operation 
du souvenir, acte de se souvenir : veteris cujus- 
dam memorise non sane satis explicata recorda- 
tio Cic. de Or. 1, 4, le rappel encore insuffisam- 
ment net d’un vieux souvenir, cf. Cic. Q. 2, 2, 
1 ; Quint. 11, 2, 43 ; [different de commemora- 
tio, action de faire souvenir, cf. Cic. Verr. 2, 4, 
110 ] || subiit recordatio egisse me... Plin. Min. 
Ep. 4, 24, 1, le souvenir m’est venu que j’avais 
plaide || [abs 4 ] souvenir : acerba recordatio Cic. 
de Or. 3, 1, souvenir cruel, cf. Cic. Fin. 1, 57 ; 
pi., Cic. Att. 12, 18, 1. 

recordatlva species verbi, le plus-que-par- 
fait : Capel. 3, 313. 

1 recordatus, a, um, part, de recordor et 
du rare recordo. 

2 recordatus, us, m., ressouvenir : Tert. 
Cam. 4, etc. 

recordo, avl, atum, are, tr., faire ressou- 
venir, rappeler au souvenir : Quadr. Ann. 55 
d. Non. 475, 26 ; Varro L. 6, 6, 46 || part, re- 
cordatus, a, um, qu’on se rappelle : Sid. Ep. 9, 
3. 

recordor, 5 atus sum, art (re et cor), tr., ^[ 1 
rappeler a sa pensee, se rappeler : a) rem, se 
rappeler une chose : Cic. Phil. 1, 30 ; 2, 45 ; 
CM 13 ; de Or. 3, 82 ; Plane. 69 ; Att. 2, 22, 1 ; 
8, 12, 4 ; qqf. secum recordari rem meme sens : 
Cic. Fam. 5, 17, 1 ; si cum animis vestris recor- 
dari C. Staieni vitam volueritis Cic. Clu. 70, si 
vous voulez rappeler a votre souvenir la vie de 
C. Staienus, cf. Fam. 15, 21, 5 || [rare] : recordari 
principem Plin. Min. Pan. 42, 4, se rappeler le 
prince ; b) [avec prop, inf.] se rappeler que : 
Cic. Clu. 85 ; Cat. 4, 7 ; Ges. C. 3, 47, 5 ; [avec 
inf. pres 4 ] Cic. Or. 23 ; c) [avec interr. indir.] : 
Cic. Pomp. 61 ; Tusc. 5, 102 ; Mur. 72 ; Att. 4, 
16, 10 ; Ges. C. 3, 73, 3 ; d) [pris int 4 ] se souve- 
nir, de aliquo, se souvenir de qqn : Cic. Agr. 2, 
3 ; Scauro 49 ; Sulla 5 ; de aliqua re, de qqch. : 
Cic. Plane. 104 || avec gen. : Decad. ; e) [abs 4 ] 
ut recordor Cic. Att. 13, 6, 3, comme je m’en 
souviens ^[ 2 se representer par la pensee une 
chose passee : Cic. Verr. 2, 3, 22 || une chose a 
venir : Ov. H. 10, 79 ; Just. 5, 7, 10. 

recorporatio, dnis, f., recomposition du 
corps : Tert. Res. 30 || renouvellement du 
corps : C. Aur. Chron. 1, 4, 112 ; v. recorporo. 

recorporatlvus, a, um, qui renouvelle le 
corps : C. Aur. Chron. 2, 1. 

recorporo, are (re, corpus), tr., former un 
nouveau corps, recomposer : Tert. Res. 30 || 
renouveler le corps [par l’evacuation des hu- 
meurs] : C. Aur. Acut. 3, 4, 47. 

recorrectio, dnis, f., correction : Dosith. 
Gramm. 376, 8. 

recorrigo 15 rexl, rectum, ere, tr., redresser : 
Petr. 43, 4 H corriger, reformer : Sen. Ep. 50, 6. 
recoxl, pf. de recoquo. 
recrastinatio, dnis, f., remise au lende- 
main : Hier. Ezech. 2, 7, 7. 

recrastino, are, tr., remettre au lende- 
main : Col. Rust. 2, 20, 2 ; Plin. 17, 113. 

recreabilis, e (recreo), qui rejouit : Cas- 
Siod. Var. 11, 16. 

recreatio, dnis, f., retablissement : Plin. 
22, 102. 

recreator, oris, m., celui qui retablit [des 
jeux] : CIL 10, 1256 || reparateur : Tert. 
Anim. 43. 

recreatus, a, um, part, de recreo. 
recrementum, i, n. (re, cerno), dechets, or- 
dure : plumbi Cels. Med. 6, 8, crasse de plomb ; 
f arris Plin. 18, 142, gros son || excrements : 
Gell .17,11,2. 


recremo, are, tr., bruler de nouveau : Fort. 
Carm. 9, 2, 114. 

recreo, 10 avi, atum, are, tr., ^[ 1 produire 
de nouveau : Lucr. 5, 277 ; 759, etc. ; Plin. 
33, 155 ^[ 2 faire revivre, retablir, reparer, re- 
faire : adflictos animos Cic. Att. 1, 16, 8, ram- 
mer les courages abattus ; vester consessus re- 
creat mentem meam Cic. Plane. 2, votre tribu- 
nal me rassure ; provinciam erexisti atque re- 
creasti Cic. Verr. 2, 3, 212, tu as releve et fait 
revivre la province ; qui ex illo metu mortis ac 
tenebris quasi luce libertatis et odore aliquo le- 
gum recreatus revixisset Cic. Verr. 2, 5, 160, lui 
qui, echappe a cette crainte de la mort et a ces 
tenebres, s’etait repris a vivre, ranime en qq. 
sorte par la lumiere de la liberte et par une 
sorte de parfum des lois || recreari et confir- 
mari Cic. Verr. 2, 5, 1 78, se remettre et prendre 
de l’assurance, cf. Cic. Rep. 1, 68 ; Fam. 6, 10, 
5 ; e gravi morbo recreari Cic. Quir. 4, relever 
d’une grave maladie ; se ex magno timore re- 
creare Cic. Cat. 3, 8, se remettre d’une grande 
frayeur ; animus cum se collegit atque recrea- 
vit Cic. Tusc. 1, 58, quand l’ame s’est ressaisie 
et remise || recreari animi Apul. M. 2, 11, se 
remettre [en son ame]. 

recrepo, 16 are, 1 intr., resonner : Catul. 
63, 29 ^[ 2 tr., faire retentir : Virg. Cir. 108. 

recresco 15 crevl, cretum, ere, intr., croitre 
de nouveau, repousser, renaitre : Lucr. 5, 260 ; 
Liv. 26, 41, 22 || recretus, repousse : P. Nol. 
Carm. 24, 562 (Hartel). 

recriicifigo, ere, tr., crucifier de nouveau : 
Hier. Gal. 3, 5, 24. 

recrudesco, 13 crudiii, ere, intr., [litt 4 rede- 
venir saignant] se raviver : Cic. Fam. 4, 6, 2 ; 
Curt. 7, 1,7 || [fig.] se ranimer : [combat] Liv. 
10,19, 20. 

recta 12 (rectus), adv., tout droit, en droite 
ligne : Cic. Off. 3, 80. 

rectagonum, l n. (rectus, voc,), quadri- 
latere a angles droits, rectangle : Grom. 338, 24. 

recte 8 (rectus), adv., ^[ 1 droit, en ligne 
droite : Cato Agr. 33, 4 ; Cic. Fin. 1, 20 ; 
Plin. 7, 24 1 2 [fig.] a) d’ une fagon droite, 
convenable ; bien, justement [moralement, in- 
tellectuellement, etc.] : recte et vere (respon- 
disti) Cic. Lsel. 8, ta reponse etait bonne et 
conforme a la verite ; recte et jure facere Cic. 
Mil. 8, agir conformement a la morale et au 
droit ; recte atque ordine facere, judicare Cic. 
Phil. 3,38 ;Amer. 138, agir, juger correctement 
et regulierement ; recte, perperam facere Cic. 
Quinct. 31, agir bien, agir de travers ; rectis- 
sime judicas Cic. Rep. 3, 44, ton avis est parfai- 
tement juste ; rectissime concludere Cic. Ac. 2, 
98, formuler une conclusion tres juste ; rec- 
tius appellabitur rex Cic. Fin. 3, 74, il meritera 
mieux le titre de roi ; et recte Cic. Tusc. 5, 118, 
et a bon droit, et avec raison ; b) a bon droit 
= en toute securite, sans avoir rien a craindre : 
recte committere aliquid alicui Cic. Fam. 1, 9, 
23, conifer a juste titre (en toute securite) qqch. 
a qqn, cf. Cic. Fam. 2, 5, 2 ; Att. 4, 1, 1 ; Ges. 
G. 7, 6, 4 ; C. 1, 74, 2 ; c) bien [en pari, de la 
sante] : recte esse, recte valere Cic. Att. 14, 16, 
4 ; Fam. 1 1, 24, 1, se bien porter ; apud matrem 
recte est Cic. Att. 1, 7, ta mere se porte bien ; cf. 
recte sunt tibi res Hor. S. 2, 2, 106, tout va bien 
pour toi (Dolabella d. Cic. Fam. 9, 2, 1 ; Cic. 
d. Quint. 6, 3, 84) ; d) [approbation dans le 
dialogue] bien, tres bien, bravo, parfait : Ter. 
Eun. 773 || e’est bien [pour remercier] : Ter. 
Eun. 342 || [pour esquiver une reponse] : recte, 
mater Ter. Flee. 355, tout va bien, ma mere, cf. 
Haut. 518 ; Phorm. 778 ;Pl. Merc. 367. 
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rectiangiilum, i, n., triangle rectangle : 
Isid. Orig. 3, 12, 2. 

rectiangulus, a, um (rectus, angulus), a 
angle ou angles droits, rectangulaire : Grom. 
378, 15. 

rectificatio, dnis, f., redressement : Gloss. 
rectified, are (rectus, facio), tr., redresser : 
Gloss. Cyr. 

rectillneus, a, um (rectus, linea), en ligne 
droite, rectiligne : Grom. 377, 10. 

Rectlna, 15 a?, f., nom romain de femme : 
Plin. Min. Ep. 6, 16, 8. 

rectio, dnis, f. (rego), action de gerer, ad- 
ministration, gouvernement : Cic. Fin. 5, 11. 

rectltator, oris, m., qui dirige : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 3, 2, p. 103, 18. 

rectitudo, inis, f., direction en ligne 
droite : Grom. 3, 9 || [fig.] droiture, justice : 
Novell. Just. 13, 1, 1 ; Hier. Is. 8, 26, 7. 
recto, c. recta : Papin. Dig. 49, 1, 21. 
rector, 9 oris, m. (rego), celui qui regit, qui 
gouverne, guide, chef, maitre : Cic. Nat. 2, 90 ; 
Rep. 2, 52 ; de Or. 1, 211 ; navium rectores Cic. 
Div. 1, 24, pilotes ; rector elephanti Liv. 27, 49, 

1, cornac ; divum Virg. En. 8, 572, le souve- 
rain des dieux ; pelagi Ov. M. 1, 331, le maitre 
de la mer, Neptune || gouverneur, precepteur, 
tuteur : Suet. Aug. 48 ; Plin. Min. Ep. 3, 3, 4 
| gouverneur d’une province : Tac. Ann. 2, 4, 
etc. 

rectrlx, 16 Ids, f., directrice, maitresse, 
reine : Sen. Ep. 85, 32. 

rectum, 10 I, n. de rectus pris subst 1 , 1 
chose en ligne droite : in rectum Ov. M. 2, 715, 
suivant la ligne droite, cf. Luc. 7, 327 || pris 
adv* : deorsum rectum Lucr. 2, 21 7, de haut en 
has en ligne droite 2 [fig-] a) le regulier : 
Quint. 2, 13, 11 ; b) le bien, le correct, le droit, 
le juste : Cic. Fin. 4, 15 ;Lsel. 82 ; Off. 1, 82, etc. 

rectura, a?, f., direction en ligne droite : 
Grom. 5, 15 ; 11, 30, etc. || direction, comman- 
dement : Cassiod. Var. 5, 21. 

rectus, 8 a, um (rego), 1 droit [horizon- 
talement ou verticalement], en ligne droite : 
recta via quidem illuc Ter. Phorm. 310, j’y vais 
tout droit ; via rectissima Cic. Br. 281, la route 
la plus droite ; recta regio Lucr. 4, 1272, la di- 
rection en ligne droite, cf. Liv. 21, 31, 9 ; recto 
itinere Ges. C. 1, 69, 4, par une marche di- 
recte, tout droit ; rectis lineis Ges. G. 7, 23, 5, 
en lignes droites [horizontales] ; intueri rectis 
oculis Cic. Rab. Post. 48, regarder en face || ad 
perpendiculum. . . rectis lineis Cic. Fato 22, per- 
pendiculairement, suivant la verticale, cf. Cic. 
Tusc. 1, 40 ; qui ita talus erit jactus, ut cadat 
rectus Cic. Fin. 3, 54, le de qui aura ete jete de 
telle sorte qu’il tombe droit ; recta saxa Liv. 
21, 36, 1, rochers en pente verticale ; homines 
recti Catul. 10, 20, des hommes bien droits, 
cf. Catul. 86, 1 ; Hor. S. 1, 2, 123 ; Juv. 3, 26 
| recta tunica Plin. 8, 194 ou recta seul Fest. 
277, tunique droite [tissee verticalement] 2 
[fig.] a) droit, regulier, conforme a la regie, 
bien : quid in dicendo rectum aut pravum sit, 
judicabo Cic. Br. 184, ce qui est bon ou mau- 
vais (bien ou mal) dans un discours, je l’ap- 
precierai, cf. Cic. de Or. 3, 195 ; Ac. 1, 19 ; do- 
mus recta est Sen. Ep. 100, 6, la maison est 
bien (conforme a son objet) ; recta cena Mart. 

2, 69, 7 ; Suet. Aug. 74, repas dans les regies, 
parfait ; est ista recta docendi via Cic. Leg. 2, 
8, e’est la bonne methode d’enseigner ; b) qui 
va droit au fait, sans ornements ni develop- 
pements de style : Cic. Br. 262 || simple, non 
entortille, non maniere : quae sunt recta et 
simplicia Cic. Off. 1, 130, les choses qui sont 


simples et naturelles ; sonus vocis rectus et sim- 
plex Cic. de Or. 3, 45, ton simple et natu- 
rel ; c) bon, raisonnable : rectius est commit- 
tere... Cic. Rep. 1, 62, il vaut mieux, il est 
plus raisonnable de confier... ; rectum est re- 
tinere Cic. Off. 1, 137, il est bon de garder ; 
d) droit moralement [en pari, des personnes] : 
firmus est et rectus Cic. Fam. 12, 5, 2, il a de 
la fermete et de la droiture ; e) droit, juste, 
conforme au bien : rectum factum xaTopOco- 
fxa (appello) Cic. Fin. 3, 45, ce que les Grecs 
appellent xaTopOcofra je l’appelle rectum fac- 
tum, ce qui est fait avec droiture ; recta atque 
honesta ratione Cic. Quinct. 66, par des voies 
droites et honnetes ; rectum est preelium hoc 
fieri Cic. Tusc. 4, 43, il est juste que ce combat 
ait lieu. 

recubatorium, II, n. (recubo), support ; 
pedum Fort. Carm. 5 prooem., escabeau. 

recubltus, us, m. (recumbo), lit [pour se 
mettre a table] : Vulg. Matth. 23, 6 || action 
d’etre etendu : Plin. 24, 116. 

recubo, 12 are, intr., etre couche sur le dos, 
etre couche, etre etendu : Lucr. 1, 38 ; Cic. de 
Or. 3, 63 ; Virg. En. 3, 392 ; B. 1, 1. 
recubui, pf. de recumbo. 
recucurrl, v. recurro m > ■ 
reciila, 16 se, f., dim. de res, petit avoir, 
faibles biens, faibles ressources : Pl. d. Prisc. 
Gramm. 3, 33. 

recultus, a, um, part, de recolo. 
recumbo, 11 ciibul, ere (re et cumbo, cubo), 
intr., 1 se coucher en arriere, se coucher : 
Cic. Div. 1, 57 ; in herba Cic. de Or. 2, 287, se 
coucher dans l’herbe 2 [en part.] s’etendre 
sur le lit de festin, s’attabler : Cic. Verr. 2, 3, 
61 ; qui mihi proximus recumbebat Plin. Min. 
Ep. 2, 6, 3, celui qui etait etendu a mes co- 
tes (mon voisin de table) 3 [fig.] [en pari, 
de choses] s’affaisser, s’ecrouler : Virg. En. 9, 
713 ; Catul. 17, 4 ; Ov. Tr. 2, 1, 84 | juba dex- 
tro jactata recumbit in armo Virg. G. 3, 86, la 
criniere, apres chaque secousse, retombe sur 
l’epaule droite ; in humeros cervix collapsa re- 
cumbit Virg. En. 9, 434, sa tete defaillante s’af- 
faisse sur ses epaules || [en pari, de champs], 
s’etendre, s’allonger : Mart. 4, 64, 3. 

recuperatio 16 (reel-), dnis, f. (recupero), 
recouvrement : Cic. Phil. 10, 20 ; Just. 30, 1, 
7 || decision des recuperatores : Fest. 274, 21. 

recuperatlvus, a, um, qui peut etre recou- 
vre : Grom. 25, 10. 

recuperator, 10 oris, m. (recupero), *[ 1 ce- 
lui qui recouvre, qui reprend : Tac. Ann. 2, 
52 % 2 recuperateur, juge dans differentes af- 
faires oil il s’agit de restitution, d’indemnite, 
de rentree des tributs, etc. : Cic. Verr. 2, 3, 32 ; 
135 ; FI. 47. 

recuperatorius, 14 a, um, relatif aux recu- 
perateurs, des recuperateurs : Cic. Inv. 2, 60. 
recuperatus, a, um, part, de recupero. 
recupero 9 (arch, recipero), avi, atum, are 
(recipio), tr., 1 recouvrer, reprendre, rentrer 
en possession de : Cic. Mur. 50 ; Domo 143 ; 
Sulla 88, etc. ; C^S. G. 7, 15, 2, etc. ; aliquid 
ex urbe hostium Cic. Verr. 2, 4, 77 ; aliquid 
ab aliquo Cic. Phil. 13, 11, reprendre qqch. a 
une ville ennemie, qqch. a qqn ; jus suum Cic. 
Verr. 2, 5, 1 73, retrouver l’exercice de ses droits 
2 regagner, ramener a soi : Nep. Ages. 6, 3 1 1 
se quiete reciperare Varro R. 1, 13, 1, se refaire, 
se remettre par le repos. 

recuro, 16 avl, atum, are, tr., 1 faire avec 
soin : Plin. 13, 75 % 2 retablir, remettre en 
bon etat : Catul. 44, 15 ; Apul. M. 8, 18. 


recurro, 11 currl, cursum, ere, intr., courir en 
arriere, 1 revenir en courant, revenir vite : 
ad me Cic. Att. 2, 11, 1, revenir vers moi en 
toute hate, cf. Cic. Mil. 29 ; naturam expellas 
furca, tamen usque recurret FIor. Ep. 1, 10, 24, 
tu peux chasser le naturel a coups de fourche, il 
reviendra toujours au galop, cf. Cic. Att. 16, 2, 
4 2 revenir dans sa course, dans son cours : 

[en pari, de la lune] Cic. Nat. 2, 50 ; [du so- 
leil] Virg. En. 7, 100 || [fig.] recurrentes per an- 
nos FIor. Ep. 2, 1, 147, au retour de chaque 
annee, cf. Ov. F. 2, 854 ; valetudines tempore 
certo recurrentes Suet. Aug. 81, affections (in- 
firmites) revenant a epoque fixe 3 [fig.] re- 
venir : ad easdem deditionis condiciones recur- 
runt Ges. C. 2, 16, 3, ils reviennent aux memes 
conditions de reddition, cf. Ges. C. 1, 85, 4 
| memoriae Plin. Min. Pan. 88, 10, revenir a 
la memoire || avoir recours, ad rem, a qqch. : 
Quint. 1, 6, 13 ; 1, pr. 17. 

M > pf- recucurri P. Nol. Carm. 27, 99. 
recursio, dnis, f. (recurro), retour, revolu- 
tion : Capel. 9, 911 || vomissement : C. Aur. 
Acut. 3, 2, 8. 

recursito, are, freq. de recurso : Capel. 1, 
25. 

recurso, 13 are, intr., courir en arriere, 
s’eloigner rapidement : Lucr. 2, 106 || courir 
de nouveau : Pl. Most. 581 || [fig.] revenir sou- 
vent : Virg. En. 1, 662 ; Tac. H. 2, 78. 

recursus, 13 us, m. (recurro), 1 retour en 
courant, course retrograde : Virg. En. 5, 583 || 
possibility de revenir, retour : Liv. 26, 42, 10 || 
chemin pour revenir, chemin du retour : Plin. 
36, 85 2 [fig.] retour : Cels. Med. 4, 4 ; Sen. 

Nat. 1, 13, 2 % 3 recours [en t. de droit] : Cod. 
Just. 7, 62, 6. 

recurvo, 14 atum, are, tr., recourber : Col. 
Rust. 5, 10, 13 ; Ov. H. 4, 79 ; Gell. 3, 6, 2. 

recurvus, 13 a, um, recourbe, crochu : Virg. 
En. 7, 513 ; Ov. M. 5, 327 ; recurva sera Ov. F. 6, 
240, hamegons ; tecto recurvo mori Ov. H. 10, 
71, mourir dans les detours du labyrinthe. 

recusabilis, e, qui peut etre nie : Tert. 
Marc. 4, 35. 

recusatio, 13 dnis, f. (recuso), 1 recusa- 
tion, refus : Cic. de Or. 2, 26 ; sine recusa- 
tione Cic. Cat. 3, 5, sans balancer || [fig.] nau- 
see, degout : Petr. 141, 6 % 2 [droit] protesta- 
tion, reclamation : Cic. Clu. 148 ; Leg. 2, 41 || 
defense : Cic. Inv. 1, 7. 

recusatus, a, um, part, de recuso. 
recuso 8 avl, atum, are (re et causa), tr., 

1 repousser, decliner, refuser : a) populi Ro- 
mani amicitiam recusare, appetere Ges. G. 1, 
44, 5, rejeter, rechercher l’amitie du peuple ro- 
main ; periculum Ges. G. 7, 19, 5, se refuser 
a courir des dangers ; populum Romanum dis- 
ceptatorem Cic. FI. 97, refuser le peuple ro- 
main comme arbitre || terra numquam recusat 
imperium Cic. CM 51, la terre ne repousse ja- 
mais un ordre, ne refuse jamais l’obeissance ; 
b) [abs 1 avec de] opposer un refus au sujet 
de, s’opposer a, protester contre : de stipen- 
dio CjES. G. 1, 44, 4, se refuser a un tribut, 
cf. Cic. Fam. 3, 7, 3 ; Verr. 2, 1, 6 ; c) [avec 
ne subj.] refuser de : Cic. Off. 3, 100 ; Ges. C. 3, 
82, 4 ; d) non recusare quin, ne pas s’opposer a 
ce que : Cic. Ac. 2, 7 ; Amer. 8 ; Fam. 6, 18, 4, 
etc. [nonfuit recusandum quin Cic. Marc. 24, il 
etait inevitable que] ; ou non recusare quomi- 
nus Cic. Fin. 1, 7 ; Phil. 1, 27 ; Caecil. 31 ;Ges. 
G. 1, 31, 7 ; e) non recusare avec inf., ne pas 
refuser de : Planc. d. Cic. Fam. 10, 8, 6 ; 10, 
17,2 ; Ant. d. Cic. Phil. 8, 25 ; Cms. G. 3, 22, 
3 ; Liv. 22, 60, 17, cf. Liv. 5, 53, 9 ; [sans neg.] 
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recusare avec inf., refuser de : Curt. 6, 11, 36 ; 
Plin. Min. Pan. 5 ; Virg. En. 2, 126, etc. ; Hor. 
Ep. 2, 1, 208 ;f) [avec prop, inf.] s’opposer a ce 
que : Plin. 29, 16 ; Tac. Ann. 1, 79 % 2 [jus- 
tice] repousser une accusation : Quint. 3, 10, 
1 || opposer une reclamation : Pl. Poen. 1355 || 
opposer une objection, une protestation : Cic. 
Caec. 81 ; 82. 

recussabilis, e (recutio), qui rebondit : C. 
Aur. Chron. 3, 6, 88. 

1 recussus, a, um, part. p. de recutio. 

2 recussus, abl. u, m., rebondissement : 
Plin. 8, 214 |j choc : Fulg. Myth. pr. 1. 

recutio , 16 cussi, cussum, ere (re, quatio), tr., 
repousser [fig.] : Val. Flacc. 5, 167 ; Aug. 
Conf. 8, 11 1| faire rebondir : utero recusso Virg. 
En. 2, 52, les flancs [du cheval de bois] etant 
ebranles (en retour). 

recutltus, 15 a, um (re, cutis), ulcere, ecor- 
che, dechire : Mart. 9, 57, 4 || circoncis : Mart. 
7, 30, 5 ; [= juif, des Juifs] Pers. 5, 184. 
reda, v. raeda. 

redaccendo, v. reaccendo : Tert. Anim. 30. 
redactio, dnis, f. (redigo), reduction [en t. 
d’arithm.] : Boet. Arithm. 2, 40. 

1 redactus, a, um, part, de redigo. 

2 redactus, us, m., revenu, produit : Sc/rv. 
Dig. 46, 3, 89. 

redadopto, v. readopto : Modest. Dig. 1, 7, 
41. 

redambiilo, 16 are, intr., revenir apres la 
promenade : Pl. Capt. 900. 

redamno, are, tr., condamner [ce qu’on a 
juge] ; se dejuger : Th. Prisc. 2, 2, 5. 

redamo, 16 are, tr., rendre amour pour 
amour a : Cic. La?/. 49. 

redamtruo (-amptruo, -andriio), are, 
intr., sauter (danser) apres le praesul [pour 
faire la contrepartie dans les fetes des Saliens] : 
Pacuv. 106 ;Lucil. Sat. 320 ; cf. Fest. 270, 32. 

redanimatio, dnis, f., resurrection : Tert. 
Res. 30. 

redammo, are, tr., animer de nouveau, 
ressusciter : Tert. Res. 13 ; 19 ; 31. 

redardesco, 16 ere, intr., s’enflammer de 
nouveau : Ov. Rem. 734. 

redargiio, 13 gui, gutum, ere, tr., 1 mon- 
trer [a rencontre, en replique] la faussete, 
l’erreur de, refuter ( aliquem , aliquid, qqn, 
qqch.) : redargue me si mentior Cic. Clu. 62, 
confonds-moi, si je ne dis pas la verite, cf. 
Tusc. 2, 5 ; contraria Cic. Part. 33, detruire les 
arguments de l’adversaire, cf. de Or. 2, 293 ; 
improborum prosperitates redarguunt vim om- 
nem deorum Cic. Nat. 3, 88, le succes des me- 
diants est un argument contre tout pouvoir di- 
vin (la Providence divine) || [abs*] Cic. Fin. 2, 
55 ; Att. 6, 1, 18 2 denoncer en retour, en 

replique (cf. arguo § 2 ) : in hoc inconstantiam 
redarguo tuam Cic. Domo 21, sur ce point je 
te reproche ton inconsequence || demontrer a 
titre de refutation : [av. prop, inf.] Gell. 15, 9, 
7 3 [av. gen., decad.] convaincre de : Lact. 

Inst. 3, 1, 15. 

redargutio, dnis, f., replique : Vulg. 
Psalm. 37, 15 || refutation : Boet. Elench. 1, pr. 
| -Ultio Priscill. Tract. 100, 16. 

redarmo, are, tr., armer de nouveau : Dict. 
2, 40. 

redauspico, 16 are ; intellego redauspican- 
dum esse in catenas denuo Pl. Capt. 767, je 
vois qu’il me faut augurer par contre un retour 
dans les chaines. 

reddibo, v. reddo m > 
reddidi, pf. de reddo. 


reddltio, dnis, f. (reddo), action de rendre : 
Aug. Civ. 21, 7 || apodose [t. de rhet.] : Quint. 
8, 3, 77 || action de reprendre, de revenir sur : 
Capel. 5, 533. 

redditivus, a, um (redditio), qui appar- 
tient a l’apodose : Prisc. Gramm. 17, 32. 

redditor, oris, m., celui qui rend, qui paie : 
Aug. Serm. 215, 3. 

1 redditus, part, de reddo. 

2 redditus, us, m., v. reditus. 

reddo , 6 didl, ditum, ere (red et do), tr., 

1 donner en retour, rendre [a une pers. ce 
qu’elle vous a donne, confie, prete] : aliquid ac- 
cipere ab alio vicissimque reddere Cic. La?Z. 26, 
recevoir qqch. d’un autre et le lui rendre a 
son tour, cf. Cic. Lael. 58 ; ea, quae utenda 
acceperis, majore mensura, si modo possis, ju- 
bet reddere Hesiodus Cic. Off. 1, 48, ce qu’on 
nous a prete, c’est avec usure que nous de- 
vons, si possible, le rendre, suivant les pres- 
criptions d’Hesiode ; obsides reddere Ces. G. 1, 
35, 3, rendre des otages ; memoria bene red- 
ditae vitae Cic. Phil. 14, 32, le souvenir d’une 
vie que nous avons rendue avec honneur [a 
la nature], cf. Cic. Rep. 1, 4 ; reddere benefi- 
cium Cic. Off. 1, 48, rendre un bienfait en re- 
tour ; acceptam cladem hosti reddere Liv. 24, 
17, 7, rendre a l’ennemi la defaite qu’il avait 
infligee, cf. Liv. 24, 20, 2 ; 27, 49, 5 % 2 don- 
ner en retour ce qu’on doit, ce qu’on a pro- 
mis, etc. ; payer, s’acquitter de : redde quae res- 
tant Cic. Br. 258, acquitte-toi du reste [acheve 
ton expose] ; mors naturae debita, pro patria 
reddita Cic. Phil. 14, 31, mort due a la nature, 
payee pour la patrie (dette envers la nature ac- 
quittee pour la patrie) || praemia Virg. En. 9, 
254 ; alicui praemia debita Virg. En. 2, 537, ac- 
corder des recompenses, payer a qqn le salaire 
qui lui est du ; vota Cic. Leg. 2, 22, s’acquitter 
des voeux, cf. Virg. B. 5, 75 ; supplicatio reddi- 
tur CjES. G. 7, 90, 8, on celebre les actions de 
graces prescrites ; promissa viro Virg. En. 5, 
386, delivrer a qqn la recompense promise || 
reddere poenas Sall. J. 14, 21, subir une puni- 
tion || reddere rationem, rendre un compte, v. 
ratio 3 rendre [a qqn ce qu’on lui a pris, en- 
leve] : reddere captivos Ces. G. 7, 90, 3, rendre 
des prisonniers || restituer : Cic. Phil. 2, 104 ; 
libertatem Suet. Claud. 25 ; patriam Liv. 5, 51, 
10, rendre la liberte, la patrie ; suum cuique ho- 
norem redditum gaudeo Cic. Amer. 136, je me 
rejouis que chacun se soit vu restituer ses hon- 
neurs ; aliquem patriae Cic. Mil. 94, rendre qqn 
a sa patrie ; patriis redditus aris Virg. En. 11, 
269, rendu aux foyers paternels, cf. Virg. En. 2, 
740 ; reddar tenebris Virg. En. 6, 544, je vais 
rentrer dans les tenebres [auxquelles je me 
suis arrache un moment] ; Teucrum iterum 
se reddere in arma Virg. En. 10, 684, s’expo- 
ser de nouveau aux armes des Troyens ; se 
convivio Liv. 23, 9, 13, reprendre sa place au 
banquet 4 donner en retour, en paiement, 
en recompense : is honos non solum... datur, 
sed... redditur Cic. Phil. 5, 41, cet honneur, on 
ne l’accorde pas seulement..., on le rend en 
paiement... ; pretium alicui pro benefactis Pl. 
Capt. 940, recompenser qqn pour ses bons of- 
fices ; gratiam alicui Sall. J. 110, 4, payer qqn 
de retour, lui manifester sa reconnaissance 
5 placer en regard, en replique : paria pa- 
ribus redduntur Cic. Or. 164, des membres de 
phrase egaux se font pendant 6 placer en 
retour, retourner, traduire, rendre : cum, ea 
quae legeram Greece, Latine redderem Cic. de 
Or. 1, 155, alors que je rendais en latin ce 


que j’avais lu en grec, cf. Cic. Opt. 5, v. ver- 
bum *1 7 donner en retour, en echo, repeter : 
Hor. Ep. 1, 18, 14 ; S. 2, 8, 80 ; P. 158 ^ 8 
donner en reponse, repliquer (repartir) : Virg. 
En. 1, 409 ; 6, 689 ; 11, 251, etc. 9 donner, 
produire en retour : a) renvoyer des rayons 
lumineux : (gemmae) clara repercusso redde- 
bant lumina Phoebo Ov. M. 2, 110, (des pierres 
precieuses) renvoyaient a Phoebus ses rayons 
brillants qui s’y reflechissaient ; Z>J reproduire, 
imiter : odorem croci Plin. 36, 1 77, reproduire 
l’odeur du safran ; paternam elegantiam in lo- 
quendo Quint. 1 , 1 , 6, reproduire dans sa pa- 
role la correction paternelle du style ; te no- 
mine reddet Virg. En. 6, 768, il sera ta repro- 
duction par le nom, il te ressemblera par le 
nom || omnes Catilinas, Acidinos postea reddi- 
dit Cic. Att. 4, 3, 3, tous les Catilina, les Acidi- 
nus ont reparu des lors en lui [= il s’est conduit 
comme...] ; c) exprimer, rendre : ut, quaesecum 
commentatus esset, ea sine scripto verbis eis- 
dem redderet, quibus cogitavisset Cic. Br. 301, 
a tel point que, ce qu’il avait prepare [avant 
de prononcer son discours], il le reproduisait 
sans aucune note, dans les memes termes qu’il 
l’avait con^u, cf. Quint. 10, 6, 3 ; 11, 2, 23 ; d) 
rendre [un son, etc.] : tibiae... alium sonum red- 
dunt Quint. 11, 3, 20, la flute rend un son dif- 
ferent, cf. Hor. P. 348 ; e) rendre, produire [en 
pari, du sol] : Ter. Phorm. 680 ; Col. Rust. 2, 
16, 2 ; Plin. 18, 87 ; Quint. 12, 10, 25 ^ 10 
[avec deux accus] : a) ramener a un etat an- 
terieur, rendre de nouveau : senem ilium tibi 
dedo ulteriorem, lepide ut lenitum reddas Pl. 
Bacch. 1150, je te confie ce vieux la-bas, le se- 
cond, pour que tu le ramenes a une aimable 
douceur, cf. Pl. Poen. 132 ; reddes forte latus, 
nigros angusta fronte capillos, reddes dulce lo- 
qui Hor. Ep. 1, 7, 27, tu referas forte ma poi- 
trine (solides mes poumons), et noirs mes che- 
veux sur un front etroit, tu referas doux mon 
parler || [avec ut subj.] : reddes nobis, ut... 
fecisti, sic de magistratibus ut disputes... Cic. 
Leg. 3, 13, tu referas pour nous sur les ma- 
gistratures, comme tu l’as fait..., un expose 
critique... ; b) amener d’un etat a un autre, 
rendre : petronem et dominum reddam mortales 
miserrumos Pl. Capt. 822, je ferai du belier et 
de son maitre les etres les plus miserables ; 
tutiorem vitam reddere Cic. Rep. 1, 3, rendre 
la vie plus sure, cf. Cic. Ac. 2, 54 ; de Or. 2, 
8 ; Br. 38 ; Cjes. C. 3, 79, 4 ; homines ex fe- 
ris mites Cic. Inv. 1, 2, amener les hommes 
de la sauvagerie a la douceur ; aliquid effec- 
tum Pl. Ps. 386, amener une chose a realisa- 
tion, effectuer, realiser, cf. Pl. Ps. 530 ; 1309 ; 
Capt. 345, etc. || [rare au pass.] : corpus imbe- 
cillius redditur Cels. Med. 3, 3, 19, le corps est 
affaibli, cf. Ov. M. 4, 1 75 ; Just. 29, 4, 3, etc. 

| [rar 1 subst. attribut] : aliquem hostem Roma- 
nis Nep. Hann. 2, 1, faire de qqn un ennemi des 
Romains || [avec ut subj.] : mortalem summum 
fortuna reddidit ut famul infumus esset Enn. 
Ann. 313, la fortune a fait du mortel le plus 
eleve le plus bas des esclaves, cf. Ter. Andr. 389 
^[ll rendre [non pas a la meme pers., mais 
a une autre] ce qu’on a re 5 U, remettre, trans- 
mettre : Cincius earn mihi abs te epistulam red- 
didit, quam tu dederas Cic. Att. 1, 20, 1, Cin- 
cius m’a remis de ta part la lettre que tu lui 
avais confiee pour moi, cf. Cic. Fam. 2, 1, 1 ; 
2, 17, 1 ; etc. ; Cms. C. 1, 1, 1 ; 2, 20, 2, etc. ; 
Sall. C. 34, 3 ; Liv. 2,3,7 \ 12 donner en re- 
tour d’une demande, accorder : neque his pe- 
tentibus jus redditur Ces. G. 6, 13, 7, on ne 
leur accorde pas malgre leur demande de so- 
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lution en justice, cf. Quint. 11, 2, 50 | [d’oii] 
reddere judicium, rendre un jugement [enparl. 
du magistrat a qui on vient demander justice] : 
Ter. Phorm. 404 ; Quint. 7, 4, 43 ; Tac. Ann. 1, 
72 ; jus reddere Tac. Ann. 6, 11, rendre la jus- 
tice ; judicia in privatos Ces. C. 2, 18, 5, rendre 
des jugements contre les particuliers 13 = 
referre, rapporter, exposer : causas corrupts 
eloquentiae Quint. 8, 6, 76, rapporter les rai- 
sons de la corruption de l’eloquence ; aliquid 
suo loco Tac. H. 4, 67, raconter une chose en 
son lieu ^[ 14 faire sortir au-dehors, rendre : 
a) animas reddunt Virg. G. 3, 495, ils exhalent 
leur souffle, leur vie, cf. Ov. P. 2, 11, 7 ; sangui- 
nem Plin. Min. Ep. 5, 19, 6, rendre, vomir du 
sang ; b) ex alto lucovoxredditaestVmG.En. 7, 
95, des profondeurs du bois sortit une voix, cf. 
ViRG . En. 3,40 ^[ 15 placer a part, [d’oii] assi- 
gner en propre (en lot) : Pl. St. 181 ; Lucr. 1, 
203 ; 2, 65, etc. ; Cic. Nat. 1, 103 ; Virg. En. 12, 
817. 

m—y redidei = reddidi CIL 10, 6950 || fut. 
reddibo Pl. Cas. 129 ; Men. 1040 ; cf. Prisc. 
Gramm. 6, 32 ; 6, 35 ; Non. 508, 8. 

redduco, 16 v. reduco. 

redegl, pf. de redigo. 

redeml, pf. de redimo. 

redemptio, 13 dnis, f. (redimo), ^[ 1 prise a 
ferme ou a bail, adjudication : Cic. Prov. 11 
2 action de racheter = de delivrer de [v. re- 
dimo § 2 b)] : redemptio est hujus judicii facta 
grandi pecunia Cic. Verr. 1, 1, 16, il se ra- 
cheta de cette poursuite a grands frais ^[ 3 en- 
treprise d’un proces au lieu et place de qqn, 
moyennant retribution : Ulp. Dig. 17, 1,6 ^ f 4 
rachat, ranfon : Liv. 25, 6, 14 ; Quint. 7, 1, 29 
5 la Redemption : Vulg. Eph. 1, 7. 

redemptlto, 16 dvi, are, freq. de redempto, 
Cato Orat. 72. 

redempto, 16 are (redimo), racheter : Tac. 
H. 3, 36. 

redemptor, 12 oris, m. (redimo), ^[ 1 entre- 
preneur de travaux publics, de fournitures ; 
celui qui prend a ferme [des recettes pu- 
bliques], adjudicataire, soumissionnaire Cic. 
Div. 2, 47 ; Phil. 9, 16 || tutelae Capitolii Plin. 
35, 14, soumissionnaire de (pour) l’entretien 
du Capitole 2 [droit] litis, causarum, qui 
se charge d’un proces moyennant retribution, 
avoue : Dig. 17, 1,6 ; etc. ^[ 3 celui qui rachete 
(de la servitude) ; Sen. Ben. 2, 21, 1 % 4 (Ec- 
cles.) le Redempteur : Aug. Serm. 130, 2. 

redemptrlx, ids, f. (redemptor), celle qui 
rachete : Prud. Perist. 10, 774 || [fig.] Ambr. 
Vid. 6, 36. 

redemptura, a?, f. (redimo), adjudication 
ou entreprise de travaux publics : Liv. 23, 48, 
10. 

redemptus ou redemtus, a, um, part, de 
redimo. 

redeo 6 ii (rar 1 ivi Apul. M. 4, 14), itum, ire, 
intr., 

I avec valeur du prefixe ^[ 1 revenir : ex 
provincia Cic. Verr. 1, 1, 16, revenir de sa 
province ; a foro (de foro Cic. Caec. 89 ) do- 
mum Pl. Aul. 273, revenir du forum chez soi ; 
a cena Ter. Ad. 26, revenir d’un diner ; a Cae- 
sare Cic. Q. 2, 6, 6, revenir d’aupres de Ce- 
sar, cf. Virg. G. 1, 249 ; Hor. O. 4, 8, 19 ; 
Ov. M. 1, 588, etc. ; Caria Pl. Cure. 225 ; 
rure Pl. Merc. 586 ; Ter. Eun. 611 ; opso- 
natu Pl. Cas. 719, revenir de Carie, de la cam- 
pagne, de faire les provisions, cf. Ov. M. 1, 
698 ; F. 6, 785 || eodem unde redierat proficisci- 
tur Ces. G. 5, 11, 7, il part pour le meme point 
d’ou il etait revenu ; cf. Ces. C. 3, 37, 4 ; Cic. 


Rep. 6, 24 || Romam Cic. Quinct. 57, revenir a 
Rome ; in viam Cic. Phil. 12, 7, revenir dans le 
bon chemin, cf. Ter. Andr. 190 ; ad suos Ces. 
G. 7, 20, 1, revenir vers les siens || [pass, im- 
pers.] : dum rediri posset Ces. C. 3, 16, 5, jus- 
qu’a ce qu’on put revenir ; reditum est Nep. 
Epam. 8, 1, on revint || [acc. de l’objet inte- 
rieur] : redite viam Cic. Mur. 26, refaites le che- 
min, revenez, cf. Virg. En. 6, 122 1| [fig.] redeunt 
jam gramina campis Hor. O. 4, 7, 1, les prairies 
reprennent leur verdure, cf. Ov. F. 3,237 || 2 

[fig.] a) in pristinum statum redierant Ces. 
G. 7, 54, 4, ils etaient revenus a leur situation 
premiere, cf. Liv. 3, 9 ; redire in gratiam cum 
aliquo Cic. Prov. 20, se reconcilier avec qqn, 
cf. Ces. C. 1, 4, 4 ; Nep. Ale. 5, 1 ; infidem po- 
puli Romani Liv. 25, 1, 2, redevenir fidele au 
peuple romain ; in memoriam mortuorum Cic. 
CM 21, se rappeler les morts ; redii mecum in 
memoriam Ter. Phorm. 802, le souvenir m’est 
revenu ; ad ingenium Ter. Ad. 71, revenir a 
son caractere, a son naturel ; ad se atque ad 
mores suos Cic. Caecil. 57, reprendre sa nature 
et son caractere ; ad se Cic. Att. 7, 3, 8, rede- 
venir soi-meme [mais Ter. Andr. 622 ; Liv. 1, 
41, revenir a soi, reprendre ses esprits] ; ad sa- 
nitatem Cic. Fam. 12, 10, 1, revenir a la rai- 
son ; in veram faciem Ov. M. 4, 231, reprendre 
sa vraie figure ; in juvenem Ov. M. 14, 766, 
redevenir jeune homme ; b) Caesar, opinione 
trium legionum dejectus, ad duas redierat Ces. 
G. 5, 48, 1, Cesar dechu de son espoir d’avoir 
trois legions s’etait rabattu sur deux, s’etait 
contente de deux ; collis leniter fastigatus pau- 
latim ad planitiem redibat Ces. G. 2, 8, 2, la col- 
line s’etant elevee doucement a la fa?on d’un 
toit revenait peu a peu a une surface plane ; c) 
[dans un expose] : nunc redeo ad augurem Cic. 
Lael. 1, maintenant je reviens a l’augure, cf. 
Cic. Lael. 62 ; 75 ; 96 ; Fin. 2, 73 ; illuc unde abii 
redeo Hor. S. 1, 1, 108, je reviens a mon point 
de depart, cf. Pl. Men. 56 ; Cic. Tusc. 5, 80 ; re- 
deo ad propositum Quint. 9, 3, 87, je reviens a 
mon propos, a mon objet ^[ 3 venir en retour, 
revenir comme benefice, etre comme revenu : 
Pl. Trin. 530 ; Varro R. 1, 44, 1 ; pecunia quae 
ex metallis redibat Nep. Them. 2, 2, l’argent qui 
etait le revenu des mines, que rapportaient les 
mines. 

II aller a un autre endroit : ^[ 1 passer 
d’un etat a un autre, en venir a : pilis mis- 
sis ad gladios redierunt Ces. C. 3, 93, 2, ayant 
lance leurs javelots, ils en vinrent aux epees ; 
res ad interregnum rediit Liv. 1, 22, 1, la situa- 
tion aboutit a un interregne ; in eum res re- 
diit jam locum ut Ter. Haut. 359, les choses 
en sont venues a un point tel que..., cf. Ter. 
Ad. 273 ; omnia haec verba hue redeunt Ter. 
Eun. 158, toutes ces paroles reviennent a ceci 
2 revenir a, echoir a, appartenir a : ad ne- 
minem unum summa imperii rediit Ces. C. 3, 
18, 2, le pouvoir supreme ne revint a personne 
uniquement, cf. Ces. C. 1, 4, 2 ; G. 6, 11, 3. 

M > arch, redinunt = redeunt Enn. d. Fest. 
286 ; P. Fest. 287 || fut. exceptionnel redies, 
rediet Apul. M. 6, 17 ;Sen. Ben. 1,2,3 1| formes 
sync, habituelles redistis, redisset, redisse, etc. 

redergiiisse, arch, pour redarguisse : Scip. 
Afric. d. Fest. 273, 7. 

redeuntis, gen. de rediens. 
redhalo, 16 tr., exhaler : Lucr. 5, 523. 
redhibeo, 16 but, bitum, ere (red, habeo), tr., 
1 faire reprendre une chose vendue, rendre : 
Pl. Most. 800 ; Cic. Off. 3, 91, cf. Dig. 21, 
1, 21 2 reprendre une chose vendue : Pl. 

Merc. 423. 


redhibitio, dnis, f. (redhibeo), redhibition 
[t. de droit] : Dig. 21, 1, 21. 

redhibitor, oris, m. (redhibeo), celui qui 
doit reprendre un sujet traite : Aug. Psalm. 58, 
s. 1, 2. 

redhibitorius, a, um, redhibitoire : Dig. 
21, 1, 4. 

redhibitus, a, um, part. p. de redhibeo. 
redhostio, ire, tr., rendre la pareille [sur- 
tout un bienfait] : Acc. Tr. 90 ; N^ev. 54. 
redl, imper. de redeo. 
redlco, ere, tr., redire, repeter : Sid. Ep. 9, 
13. 

Rediculus, i, m. (redeo), nom donne au 
dieu qui fit reculer (battre en retraite) Han- 
nibal lors de la deuxieme guerre Punique : P. 
Fest. 283 ;Plin. 10, 122. 

rediens, part. pres, de redeo. 
redies, rediet, v. redeo m > 
redigo, 8 egi, actum, ere (red, ago), tr. 

I valeur du prefixe, ^[ 1 pousser pour faire 
revenir, ramener, faire rentrer : tauros in gre- 
gem Varro R. 2, 5, 12, faire revenir les tau- 
reaux dans le troupeau ; hostium equitatum in 
castra Liv. 26, 1 0, 4, forcer la cavalerie ennemie 
a rentrer dans son camp 1 1 [fig.] rem ad pristi- 
nam belli rationem Ces. C. 1, 76, 5, ramener les 
choses aux anciennes methodes de guerre ; in 
memoriam nostram avec prop. inf. Cic. Phil. 2, 
18, rappeler a notre souvenir que... 2 ra- 
mener a un etat inferieur, reduire a qqch. de 
moindre : ea facilia ex difficillimis C^es. G. 2, 

27, 5, ramener a la facilite ces choses tres diffi- 
ciles (les rendre faciles) ; ex hominum milibus 
sexaginta vix ad quingentos sese redactos esse 
dixerunt CjES. G. 2, 28, 2, ils declarerent que de 
soixante mille hommes ils avaient ete reduits 
a peine a cinq cents, cf. Cic. Marc. 10 ; ad nihi- 
lum redigi Lucr. 1, 791, etre aneanti ; ad inter- 
necionem redigi CjES. G. 2, 28, 1, etre aneanti || 
eos multo humiliores redegerunt Ces. G. 4, 3, 4, 
ils les reduisirent a un etat beaucoup plus fai- 
ble 3 faire rentrer [de l’argent], retirer : pe- 
cuniam ex bonis alicujus Cic. Cascil. 56, retirer 
de l’argent des biens de qqn, cf. Cic. Phil. 13, 
10 ; Agr. 2, 98 || quicquid captum ex hostibus 
est, vendidit ac redegit in publicum Liv. 2, 42, 
tout le butin pris sur l’ennemi, il le mit en 
vente et fit rentrer (versa) l’argent au tresor 
public ; pars maxima praedae ad quaestorem re- 
dacta Liv. 5, 1 9, la plus grande partie du butin 
fut remise au questeur ; in aerarium redigi Cic. 
Phil. 5, 12, etre verse au tresor ; omnis fru- 
menti copia penes istum redacta Cic. Verr. 2, 3, 
1 71, toute la masse du froment amenee entre 
ses mains |j [en part.] pecuniam redigere Hor. 
Epo. 2, 69, faire rentrer son argent, en exiger le 
remboursement. 

II amener dans un autre etat, amener a, 
reduire a : aliquem, aliquid in suam potesta- 
tem Cic. Phil. 5, 46, soumettre qqn, qqch. a sa 
puissance ; in potestatem alicujus Cic. Off. 3, 
79, a la puissance de qqn ; aliquem in servitu- 
tem Ces. G. 2, 14, 3, reduire qqn en servitude ; 
Arvernos in provinciam Ces. G. 1, 45, 2, reduire 
le pays des Arvernes en province romaine, 
cf. Tac. Agr. 14 || aliquem ad inopiam Ter. 
Haut. 929, reduire qqn a la misere ; aliquem 
eo, ut Ter. Eun. 690, amener qqn a un point 
tel que, ou redigere aliquem, ut Ter. Haut. 946 
| Galliam sub populi Romani imperium Ces. 
G. 5, 29, 4, soumettre la Gaule a la domination 
romaine, cf. Nep. Timoth. 2, 1 ; Milt. 1, 4 ; Liv. 

28, 21, 1. 

redfi, pf. de redeo. 

redimiae, drum, fi, rancon : Gloss. Scal. 



REDlMlCULO 

redimlciilo, are, tr., detacher, oter une at- 
tache : Gloss. Phil. 

redimlculum, 13 i, n. (redimio), bandeau de 
front, cordon, bandelette, bande, ruban : Cic. 
Verr. 2, 3, 76 ; Virg. En. 9, 616 ; Juv. 2, 84 || 
ceinture : Isid. Orig. 19, 33, 5 || [fig.] lien : Pl. 
True. 395. 

redimio 11 n, Hum, Ire, tr., ceindre [ordin* la 
tete], couronner, orner : Lucr. 5, 1399 ; Virg. 
En. 10, 538 ; sertis redimiri Cic. Tusc. 3, 43, 
etre ceint de guirlandes, couronne de fleurs ; 
redimitus coronis Cic. Rep. 4, 5, ceint de cou- 
ronnes, cf. 6, 21 ; [poet.] torta redimitus tem- 
pera quercu Virg. G. 1, 349, s’etant ceint les 
tempes d’une couronne de chene ; [fig.] arcu 
hiems redimitur Claud. Pros. 2, 99, Forage est 
entoure d’un arc [l’arc-en-ciel] || entourer : 
Catul. 63, 3. 

M > impf. redimibat Virg. En. 10, 538. 

1 redimitus, a, um, part, de redimio. 

2 redimitus, us, m., action de ceindre : 
Sol. 33, 16. 

redimo 9 eml, emptum (emtum), ere (red et 
emo), tr., ^[ 1 racheter [une chose vendue] : 
Cic. Phil. 13, 10 ; Sest. 66 ; Att. 11, 13, 4 % 2 
[en part.] a) racheter [un captif], delivrer, af- 
franchir : aliquem a praedonibus Cic. Verr. 2, 5, 
90, racheter qqn aux pirates, cf. Cic. Off. 2, 55 ; 
redimi e servitute Cic. Off. 2, 63, etre rachete 
de Fesclavage || pecunia se a judicibus Cic. 
Mil. 87, se tirer des mains des juges [se ti- 
rer d’une condamnation] a prix d’argent, ache- 
ter son acquittement ; se a Gallis auro Liv. 
22, 59, 7, payer son rachat aux Gaulois a prix 
d’or, cf. Liv. 9, 4, 9 ; 15, 34, 5 ; Nep. Dion 10, 
2 ; Virg. En. 6, 121 ; b) metum virgarum pre- 
tio Cic. Verr. 2, 5, 117, se delivrer de la crainte 
des verges moyennant finance [= detourner, 
ecarter], cf. Cic. Verr. 2, 5, 23 ; Fam. 2, 16, 4 ; c) 
racheter, compenser, effacer : culpam Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 8, 1, racheter une faute, cf. 
Plin. Min. Pan. 28, 2 ^ f 3 prendre a ferme : 
Cic. Br. 85 ; Verr. 2, 1, 141 ; Ges. G. 1, 18 ^ 4 
acheter en retour de qqch., acheter, obtenir : 
militum voluntates largitione Ges. C. 1, 39, 4, 
acheter par sa largesse le devouement des sol- 
dats, cf. Ges. G. 1, 44, 12 ; sepeliendi potesta- 
tem pretio Cic. Verr. 2, 5, 119, acheter a prix 
d’argent la permission d’ensevelir j| litem Cic. 
Amer. 35, terminer son proces par un arrange- 
ment, une transaction. 

redindutus, a, um (red, induo), revetu de 
nouveau : Tert. Res. 42. 

redintegratio, 6 nis, f. (redintegro), renou- 
vellement, retablissement : Macr. Sat. 1, 11, 
5 ; amoris Serv. B. 2, 14, renouvellement de 
l’amour || repetition de mot : Her. 4, 38. 

redintegrator, oris, m. (redintegro), repa- 
rateur, restaurateur : Tert. Anim. 43. 

redintegro, 11 avi, atum, are, tr., recom- 
mencer : [le combat] Ges. G. 1, 25, 6 ; 2, 23, 
2 ; 2, 27, 2 || renouveler, retablir, restaurer : re- 
dintegratis viribus Ges. G. 3, 26, ayant repris 
des forces ; cum semper hostibus spes victo- 
ria? redintegraretur Ges. G. 7, 25, comme l’es- 
poir de vaincre se ranimait toujours au cceur 
des ennemis ; memoriam Cic. Inv. 1, 99, ra- 
fraichir le souvenir ; ejus adventu redintegrato 
animo Ges. G. 2, 25, 3, son arrivee ayant ra- 
nime le courage ; ut deminutae copiae redinte- 
grarentur Ges. G. 7, 31, pour combler les vides 
dans les effectifs, reparer les pertes subies par 
les troupes. 

redinunt, v. redeo m > ■ 

redinvenio. Ire, tr., retrouver : Tert. 
Anim. 46. 
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redipiscor, i (red et apiscor), tr., recou- 
vrer : Pl. Trin. 1020. 

redisco, ere, tr., apprendre de nouveau : 
Fort. Mart. 1, 122. 

reditio, 15 dnis, f. (redeo), retour : Pl. 
Most. 377 ; Ter. Eun. 671 ; Cic. Verr. 2, 1, 16 ; 
[construit avec acc. de la question quo, comme 
le verbe redire] domum reditionis spes Ges. 
G. 1, 5, 3, l’espoir du retour dans la patrie. 
reditum, rediturus, v. redeo. 
redltus, 8 us, m. (redeo), ^[ 1 retour [pr. et 
fig.] : Cic. Tusc. 1, 89 ; Br. 227 ; Att. 15, 5, 
3 ; 16, 7, 5 ; Ges. G. 4, 30, 2 ; 6, 29, 2 || qui 
Narbone reditus ? Cic. Phil. 2, 76, quel retour 
de Narbonne ? in caelum, Romam, domum, ad 
aliquem Cic. La?/. 13 ; Phil. 2, 108 ; Pis. 7; 
Phil. 8, 32, retour au ciel, a Rome, a la maison, 
vers qqn || in gratiam cum aliquo Cic. Att. 2, 3, 
4, reconciliation avec qqn ; ad propositum Cic. 
de Or. 3, 203, retour a son sujet, a son propos 
^[ 2 revenu : [sing.] Nep. Att. 14, 3 ;Plin. Min. 
Ep. 4, 6, 2 ; 6, 3, 1, etc. || [plur.] Liv. 42, 52. 
redivi, v. redeo. 

redivia, 16 rediviosus, v. reduv-. 
redivivatio, dnis, f., reproduction des 
plantes : Ps. Cassiod. Amic. 22, 33. 

redivivus, 14 a, um (red, vivus), ^[ 1 quire- 
vit, ressuscite : redivivum me senem meretrix 
vocat Sen. Rhet. Contr. 3, 4, les courtisanes 
m’appellent un vieillard ressuscite ; redivivus 
Christus Prud. Cath. 3, 204, le Christ res- 
suscite % 2 a) renouvele, qui recommence : 
[guerre] Amm. 28, 1, 1, cf. 21, 3, 2 ; 26, 6, 17 ; 
b) utilise de nouveau [en pari, de vieux mate- 
riaux] : Cic. Verr. 2, 1, 147 || [n. sing, et pl. pris 
subsE] vieux materiaux : Cic. Verr. 2, 1, 148. 

redo, dnis, m., sorte de poisson sans aretes : 
Aus. Mos. 89. 

redolentior, ms (redoleo), qui a une 
meilleure odeur : Aug. Mor. 2, 16, 44. 

redoleo, 13 in, ere, intr. et tr., exhaler une 
odeur [pr. et fig.], ^[ 1 intr. : olent murrae Ov. 
M. 4, 393, la myrrhe repand son parfum ; mella 
redolent thymo Virg. G. 4, 169, le miel sent le 
thym, cf. Ov. M. 15, 80 ; mihi ex illius orationi- 
bus redolere ipsae Athenae videntur Cic. Br. 285, 
ses discours me paraissent degager le par- 
fum d’Athenes elle-meme ^[ 2 tr., vinum redo- 
lere Cic. Phil. 2, 63, exhaler l’odeur du vin ; an- 
tiquitatem Cic. Br. 82, avoir un parfum d’anti- 
quite, sentir le vieux, cf. Cic. de Or. 2, 109. 

redomitus, a, um, ramene a la raison : Cic. 
Sulla 1. 

redonator, oris, m., celui qui restitue : 
CIL 10, 1256. 

Redones 15 (Rh-), um, m., peuple de l’Ar- 
morique : Ges. G. 2, 34, 1 ; Redonum civi- 
tas Not. Gall., la ville capitale des Redons 
[Rennes] || -onicus, a, um, des Redons : S. 
Greg. 

redono, 15 avi, are, tr., ^[ 1 gratifier de nou- 
veau aliqua re aliquem : Hor. O. 2, 7, 3 ^[ 2 
faire l’abandon, aliquid alicui, de qqch., a qqn : 
graves iras Marti redonabo Hor. O. 3, 3, 33, je 
ferai a Mars le sacrifice de ma violente colere. 

redoperio, id, ire, tr., decouvrir de nou- 
veau : Ambr. Noe 20, 72. 

redopto, are, tr., souhaiter de nouveau : 
Tert. Res. 4. 

redordior, iri, tr., defaire ce qui est tisse : 
Plin. 6, 20 ; 11, 76. 

redormio, 16 ire, intr., redormir : Cels. 
Med. 1, 2 ; Plin. Min. Ep. 9, 36, 3. 

redormltio, dnis, f., action de redormir : 
Plin. 10, 211. 


REDUNDANTER 

redorno, are, tr., orner de nouveau : Tert. 
Res. 12. 

reduce, v. reduco m > ■ 
reducis, gen. de redux. 
reduco, 8 duxi, ductum, ere, tr., ^[ 1 rame- 
ner : a) [choses] : reliquas omnes munitiones 
ab ea fossa pedes quadringentos reducere Ges. 
G. 7, 72, 2, ramener tout le reste des fortifica- 
tions a quatre cents pieds en arriere du fosse, 
cf. Ges. G. 7, 24, 5 ; falces tormentis intror- 
sus Ges. G. 7, 22, 2, attirer a l’interieur les 
faux des assiegeants au moyen de machines ; 
b) [pers.] : aliquem de exsilio Cic. Phil. 2, 9, 
faire revenir qqn d’exil ; ab exsilio Quint. 5, 
11, 9 ; ad aliquem Cic. Off. 3, 86, ramener au- 
pres de qqn, a qqn ; reduci in carcerem Cic. 
Att. 4, 6, 2, etre ramene en prison ; regem re- 
ducere Cic. Fam. 1, 2, 1, ramener un roi sur 
le trone || reductus, ramene d’exil Cic. Rab. 
Post. 47 ; Ges. C. 3, 18, 4 ; c) [poet.] ramener 
le soleil, le jour, la nuit, l’ete, etc. : Virg. En. 1, 
143 ; G. 1, 249 ; En. 11, 914 ; G. 3, 296 ^ 2 [en 
part.] ramener qqn. lui faire la conduite, le re- 
conduire : Cic. Lael. 12 ; Ac. 1, 1 ; CM 63 ; 
Quint. 12, 8, 3 3 [milit.] ramener (rappe- 

ler) des troupes : Ges. G. 3, 29, 3 ; 6, 29, 2 ; 
7, 68, 1, etc. ; exercitum in castra Ca:s. G. 1, 50, 
2 ; ex Britannia Ges. G. 4, 38, ramener son ar- 
mee dans le camp, de Bretagne ; copias a mu- 
nitionibus Ges. G. 7, 88, 5, ramener les trou- 
pes des retranchements [de l’assaut des re- 
tranchements] 4 [fig-] aliquem in gratiam, 
in gratiam cum aliquo Cic. Clu. 101 ; Rab. 
Post. 19, reconcilier qqn, qqn avec qqn ; ali- 
quem ad officium Cic. Verr. 2, 2, 98, ramener 
qqn au devoir ; in memoriam avec interr. in- 
dir. Cic. Inv. 1, 98, rappeler ; in memoriam ali- 
cujus rei Plin. Min. Ep. 3, 1 0, 2, rappeler qqch. 
|| ramener, retablir, restaurer : habitum vesti- 
tumque pristinum Suet. Aug. 40, retablir la te- 
nue et le costume d’autrefois, cf. Suet. Aug. 38 
|| ramener [dans le bon chemin] : Ter. Ad. 830 
5 amener a un autre etat, amener a, reduire 
a : in formam Ov. M. 15, 381, amener a une 
certaine forme ; corpus ad maciem Plin. 24, 46, 
amener le corps a la maigreur. 

m > ■ [poet.] re allonge (redduco) Ter. 
Ad. 830, etc. ; Lucr. 1, 228, etc. || imper. arch. 
redduce Ter. Hec. 605. 

reductio, dnis, f. (reduco), action de rame- 
ner : Cic. Fam. 1, 7, 4 ; Vitr. Arch. 5, 10, 5. 

reducto, are, tr., ramener : Aur. Vict. 
Caes. 38, 6. 

reductor 15 oris, m. (reduco), celui qui ra- 
mene : Liv. 2, 33, 11 || [fig.] qui retablit, qui 
restaure : Plin. Min. Ep. 8, 12, 1. 

reductus, 14 a, um, 1 part, de reduco 2 
adj\ a) [en pari, d’un lieu] retire, a l’ecart : 
Virg. G. 4, 420 ; En. 1, 161, etc. || [en peinture] 
en retrait, en recul : Quint. 11, 3, 46 ; b) [fig.] 
virtus est medium vitiorum et utrinque reduc- 
tum Hor. Ep. 1, 18, 9, la vertu tient le milieu 
entre ces deux defauts, egalement a l’ecart de 
Fun et de l’autre ; c) pl. n. reducta Cic. Fin. 5, 
90, choses mises a l’ecart = a rejeter, non desi- 
rables [a7io7Tpo7]Yp,eva des phil. stoiciens], 
redulcero, avi, atum, are, tr., ulcerer de 
nouveau : Col. Rust. 7, 5, 8 || [fig.] redulceratus 
dolor Apul. M. 5, 1 1, douleur ravivee. 

reduncus, a, um, courbe en arriere : Plin. 
11, 125 || crochu : Ov. M. 12, 562. 

redundans, tis, part.-adj. de redundo, de- 
bordant, superflu ; -tior Tert. Cult. 2, 9. 

redundanter, 16 trop abondamment : -tius 
Ambr. Ep. 63, 27 || avec redondance, diffusion : 



REDUNDANTIA 

Plin. Min. Ep. 1, 20, 21. 

redundantia, a?, f. (redundans), *[ 1 le 
trop-plein, exces : Vitr. Arch. 1, 6, 3 % 2 [fig-] 
redondance du style : Cic. Or. 108 || grande 
abondance [de] : Tert. Apol. 31 ; Apul. Plat. 2, 
5. 

redundatio, dnis, f. (redundo), 1 le 
trop-plein, engorgement ; stomachi Plin. 7, 
41, mal de coeur || abondance, multitude : Ps. 
Quint. Decl. 4, 11 *[ ] 2 revolution [des astres], 
marche retrograde : Vitr. Arch. 9, 1, 15. 

redundatus, a, um, part. p. de redundo. 

redundo, 10 avi, atum, are (red et unda), intr., 
^[ 1 deborder, se deborder : Cic. Nat. 2, 116 ; 
Div. 2, 69 ; Nilus campis redundat Lucr. 6, 712, 
le Nil deborde dans les campagnes, cf. Lucr. 
5, 603 || pituitosi et quasi redundantes Cic. 
Fato 7, des gens pituiteux et chez qui l’hu- 
meur deborde || [poet.] redundatus = redun- 
dans Ov. F. 6, 402, debordant ; = undans Ov. 
Tr. 3, 10, 52, ondoyant, agite ^[ 2 [avec abl.] 
etre inonde de, ruisseler de : crux civis Romani 
sanguine redundat Cic. Verr. 2, 4, 26, la croix 
ruisselle du sang d’un citoyen romain, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 116 ; Pomp. 30 ; Cat. 3, 24 % 3 [fig.] 
a,) etre debordant, exuberant, surabondant [en 
pari, d’orateur ou de style] : Cic. Br. 51 ; 316 ; 
de Or. 2, 88 ; Quint. 9, 4, 116 ; [poet, avec 
acc.] prononcer des paroles bouillonnantes : 
Stat. S. 4, 3, 71 ; b) deborder, rejaillir, retom- 
ber sur : in aliquem Cic. de Or. 1, 1, rejaillir sur 
qqn ; nationes in provincias nostras redundare 
poterant Cic. Prov. 31, ces nations pouvaient 
inonder nos provinces ; quae exempla in civi- 
tatem nostram redundarunt Cic. Rep. 1, 5, ces 
exemples ont deborde chez nous ; infamia ad 
amicos redundat Cic. La?/. 76, le deshonneur 
rejaillit sur les amis ; c) deborder, etre en ex- 
cedent : si quid redundant de vestro questu Cic. 
Verr. 2, 3, 155, le trop-plein (l’excedent) de vos 
benefices || etre de reste : ex meo tenui vecti- 
gali aliquid etiam redundabit Cic. Par. 49, mon 
modeste revenu me laissera encore du super- 
flu ; d) sortir a flots : hinc illae pecuniae redun- 
darunt Cic. Verr. 2, 1, 100, de la jaillirent ces 
sommes d’argent ; [metaph.] non reus ex ea 
causa redundat Postumus... Cic. Rab. Post. 11, 
loin que Postumus sorte pleinement comme 
accuse de cette cause ; e) etre en exces : cum 
verbum nullum redundat Cic. de Or. 2, 326, 
quand il n’y a pas un mot de trop, cf. Cic. 
de Or. 2, 83 ; 3, 16 ; f) [avec abl.] abonder 
en, regorger de : defensio redundavit joco Cic. 
de Or. 2, 221, le plaidoyer fut tout plein d’es- 
prit ; acerbissimo luctu redundaret victoria Cic. 
Fig. 15, sur la victoire se serait etendu le deuil 
le plus cruel ; haec Capua optimorum civium 
multitudine redundat Cic. Pis. 25, la Capoue 
actuelle est pleine d’une foule d’excellents ci- 
toyens. 

reduplicatio, dnis, f. (re, duplico), redou- 
blement, reduplication [fig. de rhet.] : Capel. 
5, 533. 

reduplicatus, a, um (re, duplico), rendu au 
double, double : Tert. Pat. 14. 

reduresco, ere, intr., redevenir dur, se dur- 
cir : Vitr. Arch. 1, 4, 3. 

reduvia (rediv-), se, fi, 1 envie aux 
doigts : Plin. 28, 40 ; 30, 111 || [prov.] qui, cum 
capiti Sex. Roscii mederi debeam, reduviam cu- 
rem Cic. Amer. 128, moi qui, devant sauver 
la tete de Sex. Roscius, m’occupe de soigner 
une simple envie [m’occupe de vetilles] ^[ 2 
restes, debris : Sol. 9, 8 ; 32, 25. 

reduviosus (rediv-), a, um, plein d’en- 
vies, d’asperites : Lev. d. Fest. 270, 20. 
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redux, 11 ucis, adj. m. f. (reduco), ^[ 1 qui 
est de retour, revenu : quid me reducem esse 
voluistis ? Cic. Mil. 103, pourquoi avez-vous 
voulu mon retour [d’exil] ? ; facere aliquem 
reducem Pl. Capt. 43 ; 437, faire revenir qqn, 
cf. Liv. 22, 60, 13 ; navi reduce Liv. 21, 50, 6, 
le navire etant ramene au port ^[ 2 [poet.] qui 
ramene, qui fait revenir : Curt. 9, 6, 9 ; Ov. 
H. 13, 50 ; Mart. 10, 70, 9. 

m->-reddux Pl. Capt. 923 || abl. -ce, mais 
aussi -ci Ov. H. 6, 1. 
rediixi, pf. de reduco. 
reexinanio, ire, tr., revider : Apic. 4, 135. 
reexspecto, are, tr., attendre de nouveau : 
Vulg. Is. 28, 10. 

refabrico, are, tr., reconstruire : Cod. Just. 
8, 10, 5. 

refactus, a, um, refait, repare, rebati : 
CIL 10, 1401, 38 [le£onpour refecta], 
refecl, pf. de reficio. 

refectio, 14 dnis, f. (reficio), ^[ 1 reparation 
[d’edifice, etc.] : Suet. Caes. 15 ; Vitr. Arch. 6, 
3,2*\ ] 2 [fig.] action de refaire, reconfort, de- 
lassement, repos : Plin. 37, 63 ; Quint. 10, 3, 
26 || action de se retablir (recouvrer la sante) : 
Cels. Med. 3, 15 ^[ 3 refection, nourriture : 
Sulp. Sev. Dial. 1, 14, 1 || [fig.] regeneration 
par le bapteme : P. Nol. Ep. 32, 2. 

refector, 16 oris, m. (reficio), restaurateur 
[de monument] : Suet. Vesp. 18. 

refectorius, a, um (reficio), qui reconforte, 
reconfortant, reparateur : Ambr. Ep. 68, 14. 

1 refectus, a, um, part, de reficio || adj 1 , 
reconforte || -tior Capel. 2, 139. 

2 refectus, us, m., *[ 1 action de se res- 
taurer [par des aliments] : Apul. M. 8, 18 ^[ 2 
revenu, ce qu’on retire de : Scev. Dig. 36, 1, 78, 
12. 

refello, 11 felli, ere (re,fallo), tr., refuter, de- 
mentir : aliquem Cic. Tusc. 2, 5 ; Att. 12, 5, 3 ; 
eorum instituta Cic. Br. 31, refuter leurs prin- 
cipes ; eorum vita refellitur oratio Cic. Fin. 2, 
81, leur vie est la refutation de leurs propos ; 
exemplis, argumentis refellere Cic. de Or. 1, 88, 
refuter par des exemples, par des raisonne- 
ments ; nullius memoria jam me refellente Cic. 
de Or. 2, 9, sans que les souvenirs de personne 
puissent maintenant me donner un dementi. 

refercio, 13 ersi, ertum, ire (re, farcio), tr., 
^[ 1 bourrer, remplir entierement, combler 
[pr. et fig.] : corporibus cloacas referciri Cic. 
Sest. 77 [v. v. souvenez] que les egouts regor- 
geaient de cadavres ; hominum vitam supersti- 
tione omni referserunt Nat. 2, 63, ils ont rempli 
la vie humaine de toute sorte de superstitions, 
cf. Rab. Post. 40 1 2 [fig.] entasser, accumu- 
ler : Cic. haec, quae coartavit et peranguste refer- 
sit in oratione sua Cic. de Or. 1, 163, ces idees 
qu’il a resserrees et accumulees en un si etroit 
espace dans son expose. 

referendarius, il, m. (refero), referen- 
daire : Cassiod. Var. 6, 1 7. 

referio, 15 ire, tr., ^[ 1 frapper a son tour, 
rendre un coup : Pl. As. 375 ; Sen. Ira 2, 34, 
5 1 2 [poet.] refleter, reflechir : Ov. M. 4, 349 
|| repercuter [le son] : Aus. Ep. 10, 23. 

referiva ou refriva faba, f. (refero), feve 
rapportee a la maison pour etre offerte comme 
premice : Plin. 18, 119 ; Cincius d. Fest. 277, 
17. 

refero, 5 retuli et rettuli, relatum, referre, tr., 
I pr., Il porter en arriere, reporter : me 
referunt pedes in Tusculanum Cic. Att. 15, 
16 a, mes pieds me reportent (me ramenent) 
a Tusculum ; Auster me Regium rettulit Cic. 
Fam. 12, 25, 2, l’Auster m’a reporte a Regium ; 
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ut naves eodem unde erant profectae referren- 
tur Ces. G. 4, 28, 2, en sorte que les navires 
etaient ramenes a leur point de depart ; pecu- 
nias in templum referri jubet Ces. C. 2, 21, 3, 
il ordonne que l’argent soit reporte au temple 
|| se referre Romam Cic. FI. 60, se reporter, re- 
venir a Rome, cf. Ces. C. 1, 72, 5 ; sol se re- 
fert Cic. Nat. 3, 37, le soleil retrograde ; [pass, 
meme sens] Cic. Tusc. 1, 119 ;Virg. En. 1, 390 
| reporter, rendre, restituer : Cic. Div. 1, 54 ; 
Hor. Ep. 1, 17, 32 ; Sen. Ep. 81, 9 || [poet.] 
pedem, gressum, cursum revenir : Ov. H. 16, 
88 ; Sil. 1 1, 355 ; 8, 89 % 2 rapporter qqch. au 
point d’ou Ton est parti : caput ejus refertur in 
castra Ces. G. 5, 58, 6, on rapporte sa tete au 
camp, cf. Ces. C. 3, 19, 8 ^[ 3 [milit.] pedem 
referre, se retirer, se porter en arriere, recu- 
ler, lacher pied : Cic. Phil. 12, 8 ; Ces. G. 1, 
25, 5, etc. ; Liv. 7, 33, 15, etc. || ou gradum re- 
ferre Liv. 1, 14, 8 ^ } 4 porter en s’eloignant 
d’ou Ton est, apporter : frumentum omne ad se 
referri jubet Ces. G. 7, 71, 6, il ordonne qu’on 
lui apporte tout le ble ; relatis in publicum cor- 
nibus Ces. G. 6, 28, 3, les cornes [de l’urus] 
etant apportees en public, cf. Ces. G. 7, 88, 4 ; 
1, 29, 1 || [avec idee de retribution] : Hor. S. 1, 
6, 75. 

II [fig.], If 1 porter une chose au point 
d’ou elle est partie : a) rapporter, rendre, rame- 
ner : ad equestrem ordinem judicia Cic. Verr. 2, 

3, 223, rendre les pouvoirs judiciaires aux che- 
valiers ; ut eo, unde digressa est, referat se ora- 
tio Cic. Off. 2, 77, pour que mon expose se 
ramene au point de depart, cf. Cic. Rep. 6, 
22 ; ad philosophiam se referre Cic. Off. 2, 

4, revenir a la philosophie ; b) remettre en 

etat, retablir : consuetudo longo intervallo re- 
petita ac relata Cic. Caecil. 67, coutume re- 
prise et retablie apres un long intervalle, cf. 
Cic. Caecil. 68 ; Clu. 86 ; Liv. 3, 55, etc. ^[ 2 
porter en retour : a) renvoyer : sonum re- 
ferre Cic. Nat. 2, 144, renvoyer les sons ; [fig.] 
Cic. Q. 1, 1, 42 ; b) alicui pro aliqua re gra- 
tiam Ces. G. 5, 27, 11, temoigner sa recon- 
naissance a qqn en retour de qqch., cf. Cic. 
Phil. 3, 39 ; 10, 1 ; Cat. 4, 3 ; referre gratiam 
non potest, habere certe potest Cic. Off. 2, 69, 
s’il ne peut temoigner en retour sa reconnais- 
sance, du moins il peut l’eprouver ; c) repli- 
quer, opposer en replique, aliquid alicui, qqch. 
a qqn : Cic. Ca?c. 85 ; Fato 30 ; Quinct. 44 ; 
Virg. En. 4, 31, etc. 3 porter une chose au 
point d’ou l’on est parti : a) rapporter: in suam 
domum ignominiam Cic. Off. 1, 138, rappor- 
ter chez soi le deshonneur, cf. Cic. Amer. 110 ; 
victoriam ex hoste Romam referre Liv. 4, 10, 
revenir a Rome avec une victoire remportee 
sur l’ennemi ; b) rapporter [une reponse, une 
notification, etc.] : ejus orationem legati do- 
mum referunt Ces. C. 1, 35, 3, les deputes rap- 
portent chez eux son discours, cf. C,es. G. 4, 9, 
1, etc. ; Cic. Dej. 25 \ \ [avec prop, inf.] CjES. G. 6, 
10, 4 ; Liv. 3, 38, 12 % 4 porter de nouveau 
[repetition], reproduire, renouveler : myste- 
ria Cic. de Or. 3, 75, recommencer la cele- 
bration des mysteres, cf. Cic. FI. 1 || naturam, 
mores parentum Lucr. 1, 597, reproduire la na- 
ture, les moeurs de ses parents, cf. Lucr. 4, 
122 1 ; Liv. 10, 7, 2 ; Plin. Min. Ep. 5, 16, 9 ; 
Virg. En. 4, 329 || [poet.] mente ou secum re- 
ferre ou referre seul, se rappeler, faire revivre 
dans son esprit : Ov M. 15, 27 ; Rem. 299 ; 
M. 1, 165 5 detourner d’une chose et por- 

ter vers une autre : a) reporter : oculos ani- 
mumque ad aliquem Cic. Quinct. 47, reporter 
ses yeux et sa pensee sur qqn, cf. Cic. de Or. 1, 



REFERT 


1137 


rEflAmmo 


I ; ex aliqua re in aliquam rem aspectum Cic. 
Prov. 38, au sortir d’une chose tourner ses re- 
gards vers une autre ; b) detourner de soi sur 
un autre : culpam in alium Curt. 4, 3, 7, repor- 
ter la responsabilite sur un autre ; crimen in 
aliquem Cic. Inv. 2, 83, rejeter sur qqn l’accu- 
sation ^[ 6 porter ailleurs, a d’autres : a) rap- 
porter, raconter : sermones ad me refereban- 
tur Cic. Fam. 1, 9, 10, on me rapportait des 
propos, cf. Cic. Br. 301 ; factum dictumve Liv. 
6, 40, 5, rapporter un acte ou une parole, cf. 
Quint. 5, 11,8 ; 6, 3, 20, etc. || [avec prop, inf.] 
Suet. Caes. 30 ; Ov. M. 1, 700, etc. || [abs*] refero 
ad Scaptium Cic. Att. 5, 21, 12, je rapporte la 
chose a Scaptius ; saepe aliter est dictum, aliter 
ad nos relatum Cic. Br. 208, souvent il a ete 
dit une chose et il nous en est rapporte une 
autre ; de aliqua re ad aliquem Cic. de Or. 1, 
239, s’ouvrir a qqn d’une chose, faire part a qqn 
d’une chose ; b) rapporter officiellement, faire 
un rapport au senat [en pari, des magistrats 
qui le president], c.-a-d. soumettre une affaire 
a sa deliberation, mettre a 1’ordre du jour de la 
seance : ad senatum de aliqua re referre, porter 
une question a 1’ordre du jour du senat, cf. Cic. 
Fam. 8, 8, 5 ; Pomp. 58 ; Phil. 5, 19 ; 8, 33 ;Ges. 
C. 1, 1, 2 ; de aliqua re refertur ad senatum Cic. 
Verr. 2, 4, 142, sur une affaire il y a deliberation 
du senat ; refertur de Peducaeo Cic. Verr. 2, 4, 
143, on met aux voix la question (le cas) Pe- 
ducaeus, cf. Liv. 26, 2, 1 || rem ad senatum re- 
ferre Cic. Verr. 2, 4, 85, saisir d’une question 
le senat, cf. Sall. C. 29, 1 ; Liv. 29, 15, 1 ; res 
integra refertur Cic. Att. 14, 17, 3, toute l’af- 
faire est remise en deliberation, cf. Liv. 2, 5, 1 ; 
21, 6, 6 || [abs*] referente te Cic. Phil. 2, 31, sur 
ton rapport, sur ta proposition ; refer ad sena- 
tum Cic. Cat. 1, 20, saisis le senat ; c) [en gen.] 
referre rem ad aliquem Cic. Att. 7, 7, 4, consul- 
ter qqn sur qqch., s’en remettre d’une chose au 
jugement de qqn, cf. Cic. Domo 136 ; Har. 61 ; 
Att. 1, 13, 3 ; Div. 2, 62 ; Clu. 137 || de ali- 
qua re ad pontificum collegium Cic. Domo 136, 
consulter le college des pontifes sur qqch. ; d) 
porter sur, consigner sur [un registre, etc.] : 
aliquid in tabulas Cic. Verr. 2, 4, 12, porter 
qqch., consigner qqch. sur les livres de compte, 
cf. Cic. FI. 20 ; in tabulas publicas refertur avec 
prop. inf. Cic. Verr. 2, 4, 134, il est porte sur 
les registres officiels cette mention que ; in ta- 
bulis refert avec prop. inf. Cic. Verr. 2, 4, 31, 
dans ses registres il relate que ; orationem in 
Origines Cic. Br. 89, relater un discours dans 
ses Origines [Caton] || [abs*] consigner sur un 
proces-verbal : Cic. Phil. 5, 12 ; Liv. 26, 36, 

II ; e) faire rentrer parmi, mettre au nombre 
de : aliquem in reos Cic. Verr. 2, 5, 109, porter 
qqn au nombre des accuses ; in labores Her- 
culis aliquid Cic. Verr. 2, 4, 95, mettre qqch. 
au nombre des travaux d’Hercule ; in orato- 
rum numerum Cic. Br. 137 ; in deorum nu- 
mero Cic. Nat. 1, 29, ranger au nombre des 
orateurs, des dieux ; f) remettre, deposer : ad 
aerarium rationes Cic. Verr. 2, 1, 77, remettre 
ses comptes au tresor, cf. Cic. Verr. 2, 3, 167 ; 
Pis. 61, ou rationes referre seul Cic. Fam. 5, 
20, 1, rendre ses comptes ; g) acceptum, in ac- 
ceptum referre, v. accipio ; h) aliquid ad ali- 
quid, rapporter qqch. a une autre chose prise 
comme mesure devaluation : omnia ad volup- 
tatem Cic. Lael. 32, faire du plaisir la mesure de 
tout, rapporter tout au plaisir ; aliquid ad ami- 
citiam Cic. Br. 5, juger qqch. d’apres l’amitie, 
cf. Cic. Dej. 7 ; Leg. 1, 46 ; 2, 8 ; Or. 9 ; 139, etc. 

| [ou] rapportera une autre chose prise comme 
fin : summa omnis philosophise ad beate viven- 


dum refertur Cic. Fin. 2, 86, toute philosophic 
dans son ensemble a pour but d’assurer le bon- 
heur, cf. Cic. Off. 1, 106 || [ou] rapporter a une 
autre chose qui est le fondement, le principe : 
omnia ad igneam vim referre Cic. Nat. 3, 35, 
ramener tout au principe du feu, y voir le prin- 
cipe de toutes choses. 

m—y rellatum Ter. Phorm. 21 ; Lucr. 2, 
1001. 

refert, 8 retulit, referre, intr. et impers. 

I intr., etre important, importer, interesser, 
etc., ^[ 1 [avec sujet pron. n.] : a) quid id re- 
fert mea ? Pl. Cure. 395, que m’importe cela ? 
cf. Pl. Rud. 177, etc. ; Ter. Phorm. 723, etc. ; 
id mea minime refert Ter. Ad. 881, cela m’est 
absolument indifferent ; non ascripsi id, quod 
tua nihil referebat Cic. Fam. 5, 20, 5, je n’ai 
pas inscrit dans les comptes une chose qui ne 
t’interessait pas, cf. Cic. Quinct. 19 ; b) quid id 
ad me aut ad meam rem refert ? Pl. Pers. 512, 
en quoi cela importe-t-il a moi ou a mes in- 
terets ? quae ad rem referunt Pl. Pers. 593, les 
choses qui importent a l’affaire ; c) faciundum 
aliquid, quod illorum magis quam sua retulisse 
videretur Sall. J. Ill, 1, [ilmontra] qu’ildevait 
faire qqch. qui parut importer plus a eux qu’a 
lui-meme (plus avantageux pour eux que...) ; 
ipsius ducis hoc referre videtur, ut... Juv. 16, 
58, au chef lui-meme ceci importe, a savoir 
que... ; d) [constr. diverses] : [abs*] refert ma- 
gnopere id ipsum Cic. Cael. 57, cette ques- 
tion elle-meme est d’une haute importance ; 
[avec prop, inf.] illud parvi refert nos... recipe- 
rare Cic. Pomp. 18, il est de peu d’importance 
que nous recouvrions. . . || [av. ut] illud perma- 
gni referre arbitror, ut Ter. Haut. 467, il est de 
la plus haute importance, a mon avis, que ^[ 2 
[avec sujet subst.] : usque adeo magni refert 
studium atque voluptas Lucr. 4, 984, tellement 
sont de grande importance les gouts et le plai- 
sir, cf. Plin. 7, 42 ; 18, 317, etc. 

II impers., il importe, etc., ^[ 1 si mea re- 
fert Pl. St. 616, s’il m’importe ; nil refert Pl. 
Epid. 166, il n’importe en rien ; si quid re- 
fert Pl. Pcen. 778, s’il importe en qqch. ; quid 
refert, si... ? Cic. Nat. 1, 79, qu’importe, si... ? 
tamquam referret Tac. Ann. 6, 2, comme s’il 
importait, comme si cela avait de l’importance 

| ipsorum referre... Liv. 34, 27, 6, [il dit] qu’il 
leur importait... ; humanitatis plurimum re- 
fert Plin. Min. Ep. 8, 22, 4, e’est au premier 
chef une affaire d’humanite, cf. Plin. Min. 
Pan. 40, 5 ; Tac. Ann. 4, 33 || non refert dede- 
cori... Tac. Ann. 15, 65, il importe peu pour ce 
qui concerne le deshonneur..., cf. Hor. S. 1, 1, 
49 || [avec ad] Varro R. 1, 16 % 2 [avec in- 
tern ind.] : quid refert, utrum voluerim fieri an 
gaudeam factum ? Cic. Phil. 2, 29, qu’importe 
l’une ou l’autre de ces alternatives, que j’aie 
voulu voir 1’acte s’accomplir ou que je me re- 
jouisse de le voir accompli ? cf. Cic. FI. 21 ; 
Div. 2, 72 ; refert qui audiant, senatus an popu- 
lus an judices Cic. de Or. 3, 211, il importe de 
considerer quel est l’auditoire, si e’est le senat 
ou le peuple ou les juges, cf. Cic. Tusc. 1, 80 ; 
Lael. 26, etc. ^[ 3 avec inf. [ellipse de sujet in- 
determ.] : non refert videre Cic. Br. 110, il n’im- 
porte pas qu’on voie, cf. C.EL. d. Cic. Fam. 8, 
10, 2 ; Virg. G. 2, 104 || [avec prop, inf.] Cic. 
Q. 1, 1, 20 ; Fam. 13, 68, 2. 

refertus, 10 a, um p.-adj. (refercio), plein, 
rempli : ^[ 1 [avec abl.] a) [noms de choses] : 
insula referta divitiis Cic. Pomp. 55, lie pleine 
de richesses, cf. Cic. Tusc. 5, 20 ; Nat. 1, 6 ; 
Br. 294, etc. ; litterae refertae omni officio, di- 
ligentia Cic. Q. 2, 13, 1, lettre remplie de 


toutes les marques de la serviabilite, du de- 
vouement, cf. C/ES. C. 2, 11, 2 ; Liv. 5, 41 ; b) 
[pers.] : Cic. Dej. 33 ; Phil. 2, 67 ; Or. 140 ; 
146 ; Pis. 11 ; Plane. 19 % 2 [avec gen.] a) 
[pers.] : Cic. Font. 10 ; de Or. 2, 154 ; Plane. 98 ; 
Rab. Post. 20 ; Att. 9, 1, 2 ; b) [choses] : Cic. 
Har. 28 ; Plin. 5, 15 % 3 [abs*] : domus re- 
ferta Cic. de Or. 1, 161, maison abondamment 
garnie [ou tout se trouve en abondance, riche, 
opulente], cf. Cic. Mur. 20 ; CM 56 || refer- 
tius erit aerarium Cic. Verr. 2, 3, 202, le tresor 
sera plus rempli ; theatrum celebritate refertis- 
simum Cic. Q. 1, 1, 42, theatre le mieux rempli 
sous le rapport de l’affluence. 

refervens, tis, brulant || [fig.] : refervens 
falsum crimen Cic. Com. 17, une calomnie 
toute brulante. 

refervesco, ere, intr., s’echauffer forte- 
ment, bouillonner : Cic. Div. 1, 46. 

refestlno, are, intr., retourner a la hate : P. 
Nol. Ep. 45. 

reflbulo, are, tr., deboucler, rendre libre : 
Mart. 9, 27, 12. 

reficio, 9 feci, fectum, ere (re et facio) tr., 
^[ 1 refaire, reparer, restaurer [des murs, une 
maison, un temple, des navires, etc.] : Cic. 
Opt. 19 ; Top. 15 ; Rep. 3, 15 ; Cms. G. 4, 29, 
4 ; 5, 1, 1, etc. ; C. 1, 34 || refaire, reconstituer 
[des troupes, une armee] : C^S. C. 3, 87,4 ; Liv. 
3, 10, 8 ; semper refice Virg. G. 3, 70, renou- 
velle toujours [le betail] || [fig.] refaire (physiq* 
ou moral 1 ) retablir, redonner des forces a : ali- 
quem Cic. Att. 7, 3, 12, rendre la sante a qqn, 
cf. Sall. J. 54, 1 ; equos Ges. C. 2, 42, 5, refaire 
les chevaux ; exercitum ex labore Ces. G. 7, 32, 
1, remettre l’armee de ses fatigues ; se reficere 
ex labore C^ES. G. 3, 5, 3, se refaire de ses fa- 
tigues, cf. Cic. Q. 3, 1, 1 ; ad ea quae dicturus 
sum, reficite vos Cic. Verr. 2, 4, 105, pour ce que 
j’ai l’intention de dire, renouvelez votre atten- 
tion ; refecta spe Liv. 23, 26, 3, l’espoir s’etant 
ranime ; reficere ab aliqua re au lieu de ex ali- 
qua re Hirt. G. 8, 1 ; Liv. 21, 26, 5 ; 33, 36, 7 
| pass, reflechi refici, se remettre, se refaire : 
Cic. Arch. 12 ; Tac. Ann. 13, 44 ; Sen. Ep. 7, 1 
^[ 2 faire de nouveau : arma, tela Sall. J. 66, 1, 
fabriquer de nouveau des armes defensives et 
offensives ; ea, quae sunt amissa Cms. C. 2, 15, 
1, refaire ce qui a ete perdu || renommer, reelire 
[des tribuns, un consul] : Cic. Lael. 96 ; Liv. 3, 
21, 3, etc. ^[ 3 retirer [un revenu, un benefice, 
une somme de] : Cic. Verr. 2, 3, 119 ; Par. 45 ; 
Liv. 1, 53, 3 ; 35, 1, 12. 

refigo, 13 xi, xum, ere, tr., ^[ 1 desceller, de- 
clouer, arracher, enlever : Cic. Phil. 12, 12 ; 
Virg. En. 5, 360 ; Hor. Ep. 1, 18, 56 ; cruce 
se Sen. Vita b. 19, 2, se detacher de la croix 
^[ 2 [fig.] leges Cic. Phil. 13, 5, abolir, abroger 
des lois, cf. Fam. 12, 1, 2. 

reflguro, are, tr., fagonner de nouveau : 
Vulg. Sap. 19, 6. 

refingo, 16 ere, tr., fagonner de nouveau, re- 
faire : Virg. G. 4, 202 || [fig.] se laetiorem Apul. 
M. 3, 12, reprendre un air plus gai. 

refirmo, atum, are, tr., reparer, etablir : 
Rufius Fest. Brev. 14. 

refixus, a, um, part, de refigo. 
reflabilis, e (reflo), qui s’evapore aise- 
ment : C. Aur. Chron. 4, 1, 6. 

reflabrl, m., vents qui soufflent dans les 
deux sens contraires : Apul. Mund. 12. 

reflaglto, 15 are, tr., redemander instam- 
ment : Catul. 42, 6. 

reflammo, are, intr., rallumer : Non. 440, 
30. 
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reflatio, dnis, f. (reflo), transpiration : C. 
Aur. Chron. 1, 1, 12. 

1 reflatus, a, um, part, de reflo. 

2 reflatus, us, m., vent contraire : Cic. 
Att. 12, 2, 1 | souffle [d’un cetace] : Plin. 9, 
15. 

reflecto, 12 flexl, flexum, ere tr., ^[ 1 cour- 
ber en arriere, recourber : caudam Plin. 11, 
265, replier la queue || tourner en arriere, re- 
tourner [la tete, les yeux] : Catul. 45, 10 ; Ov. 
M. 7, 341 ;pedem Catul. 64, 112, retrograder ; 
reflexa cervice Virg. En. 10, 535, ayant renverse 
en arriere le cou de son adversaire || [pass, re- 
flechi] : ilia tereti cervice reflexa Virg. En. 8, 
633, celle-ci (la louve) se ployant en arriere 
de son cou flexible = ployant en arriere son 
cou souple, cf. Ov. M. 5, 547 ^[ 2 [fig.] rame- 
ner, retourner, detourner : Ter. Ad. 307 ; Cic. 
Sulla 66 ; de Or. 1, 53 || animum reflexi Virg. 
En. 2, 741, j’ai porte ma pensee en arriere, je me 
suis reporte par la pensee vers elle, j’ai pense 
a elle ^[ 3 intr., ubi morbi reflexit causa Lucr. 
3, 502, quand la cause du mal a retrograde. 

reflexim (reflecto), en retournant [la pro- 
position], en prenant la reciproque : Capel. 4, 
411. 

reflexlo, dnis, f. (reflecto), ^[ 1 action de 
tourner en arriere, de retourner : Macr. Sat. 5, 
11, 11 % 2 [fig.] la reciproque [d’une proposi- 
tion] : Capel. 4, 412. 

1 reflexus, a, um, part. p. de reflecto. 

2 reflexus, iis, m., ^[ 1 golfe, anse, enfon- 
cement : Apul. Flor. 6 ^[ 2 retour en arriere, 
retrogradation [du soled] : Cassiod. Var. 1, 35. 

reflo, 15 avl, atum, are, ^[ 1 intr., souffler 
en sens contraire, etre contraire [en pari, du 
vent] : Cic. Tusc. 1, 119 ; Att. 6, 7, 2 || [fig.] 
cum fortuna reflavit Cic. Off. 2, 19, quand la 
fortune est devenue contraire ^[ 2 tr., a) ex- 
pirer [oppose a aspirer] : Lucr. 4, 938 ; b) gon- 
fler : Apul. M. 10, 31 || faire exhaler : Lampr. 
Hel. 25, 2 || faire evaporer : C. Aur. Acut. 2, 29. 

refloreo, ere, intr., refleurir [fig.] : P. Nol. 
Ep. 23, 13. 

reflfiresco, florul, ere, intr., refleurir [pr. et 
fig.] : Plin. 18, 146 ; Sil. 15, 738. 

refluamen, mis, n. (refluo), debordement : 
Fort. Mart. 1, 29. 

refluctuo, are, intr., refluer : Isid. Orig. 13, 
20, 3. 

refluo, 14 ere, intr., couler en sens contraire, 
refluer, se retirer : Virg. En. 8, 240 ; 9,32 || [en 
pari, de la maree] : Plin. 2, 213. 

refluus, a, um (refluo), ^[ 1 qui reflue : Ov. 
M. 7, 267 ; Plin. 2, 220 2 que la mer baigne 

et decouvre alternativement : Apul. M. 4, 31. 

refocllatlo (-cillatlo), dnis, f., action de 
reconforter : Gloss. 

refocilo (-llo), avl, atum, are, tr., reconfor- 
ter, retablir, remettre, guerir : Vulg. Judic. 15, 
19 || restaurer [par des aliments] : Hier. Vita 
Malchi 10. 

ref6dio,/ddi, fossum, ere, tr., creuser : Plin. 
19, 88 || mettre a nu en creusant : Plin. 7, 74 || 
deterrer, arracher : Col. Rust. 2, 2, 28. 

reformabilis, e, a refaire : Ps. Hier. Br. 
psalm. 2. 

reformatio 16 dnis, f. (reformo), ^[ 1 meta- 
morphose : Apul. M. 3, 24 ^[ 2 [fig.] reforme 
[des mceurs] : Sen. Ep. 58, 26. 

reformator, 16 oris, m. (reformo), reforma- 
teur, qui renouvelle : Plin. Min. Ep. 8, 12, 1. 

1 reformatus, a, um, part. p. de reformo. 

2 reformatus, us, m., reforme : Tert. 
Val. 13. 
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reformldatio, dnis, f. (reformido), appre- 
hension : Cic. Part. 11. 

reformido, 11 avl, atum, are, tr., reculer de 
crainte devant qqn, qqch. ; craindre, redou- 
ter, apprehender : Cic. Verr. 2, 5, 69 ; Tusc. 5, 
85, etc. || dicere reformidat Cic. Phil. 14, 9, il 
craint de dire || nec, quid tibi... occurrat, refor- 
midat Cic. Lig. 6, et il ne se demande pas avec 
inquietude ce qui se presente a ta pensee... 

reformo, 14 avl, atum, are, tr.. ^[ 1 rendre a 
sa premiere forme, refaire : Ov. M. 11, 254 ^[ 2 
retablir, restaurer : Val. Max. 6, 5, 2 1 3 [fig.] 
reformer, ameliorer, corriger : Sen. Ep. 25, 1 ; 
94, 51 ; Plin. Min. Pan. 53, 1. 

refossus, a, um, part, de refodio. 
refotus, a, um, part, de refoveo. 
refbveof fdvl,fdtum, ere, tr., ^[ 1 rechauf- 
fer : [les membres] Curt. 8, 4, 15 ; [le corps] 
Ov. M. 8, 536 ^[ 2 ranimer : [un feu] Ov. 
Am. 2, 19, 15 || fomenter : [les yeux] Plin. 
8, 97 || refaire [les forces] : Tac. Ann. 12, 
66 [3 [fig-] disciplinam castrorum Plin. Min. 
Pan. 18, 1, faire revivre la discipline des camps, 
cf. Plin. Min. Ep. 3, 18, 5 ; reliquias par- 
tium Suet. Caes. 35, ranimer les restes d’un 
parti. 

refractariolus, a, um (refractarius), qq. 
peu chicaneur (querelleur) : Cic. Att. 2, 1, 3. 

refractarius, 16 a, um (refringo), casseur 
d’assiettes, querelleur : Sen. Ep. 73, 1. 

refractlva verba, n., verbes reflechis : 
Prisc. Gramm. 17, 136. 

1 refractus, a, um, part. p. de refringo. 

2 refractus, us, m., refraction, repercus- 
sion : Prob. App. 193, 9. 

refraen-, v. refren-. 

refragatlo, dnis, f. (refragor), opposition : 
Aug. Ep. 177. 

refragator, oris, m. (refragor), celui qui 
vote contre, adversaire [politique] : Tert. 
Scorp. 1. 

refraglum, fi, n. (refragor), resistance : 
Ambr. Psalm. 35, 17 || empechement, obstacle : 
Ambr. Ep. 37, 30. 

refragor, 13 atus sum, art, intr., 5[ 1 voter 
contre, etre d’avis contraire, s’opposer a, com- 
battre [avec le datif] : [nom de chose sujet] Cic. 
Mur. 46 ; [nom de pers. sujet] Phil. 11, 20 % 2 
[fig.] etre oppose a, etre incompatible avec, re- 
pugner : Quint. 5, 7, 2 ; Plin. 8, 128 ; [abs 1 ] 
Plin. Min. Ep. 2, 5, 5. 
refregl, pf. de refringo. 
refrenatlo, 16 dnis, fi, action de refrener, re- 
pression : Sen. Ira 3, 15, 3. 

refreno, 12 avl, atum, are, tr., ^[ 1 arreter 
par le frein : [des chevaux] Curt. 4, 16, 3 
1 2 [fig.] refrener, dompter, maitriser [qqn, 
qqch.] : Cic. Div. 2, 4 ; Par. 33 ; Verr. 2, 3, 130 ; 
Agr. 2, 55 ; Lucr. 5, 114 ; 6, 531 ; a reditu ali- 
quem Cic. Phil. 11, 4, barrer le chemin du re- 
tour a qqn ; adolescentes a gloria Cic. Cael. 76, 
refrener l’elan des jeunes vers la gloire. 

refrenus, a, um (re, frenum), non retenu 
par le frein [a bride abattue] : CIL 8, 7416. 
refricaturus, part. fut. de refrico. 
refrico, 13 frlcul, fricaturus, are, tr., frotter, 
gratter de nouveau ^[ 1 irriter par le frotte- 
ment : vulnus, cicatricem Cic. Att. 5, 15, 2 ; 
Agr. 3, 4, rouvrir une blessure, une plaie ^[ 2 
[fig.] renouveler, reveiller, raviver : memo- 
riam, dolorem Cic. Phil. 3, 18 ; de Or. 2, 199, 
raviver un souvenir, une douleur ; refricat ani- 
mum memoria Cic. Sulla 1 9, le souvenir ravive 
les sentiments. 


REFUGIO 

refrlgeratlo 16 dnis f. (refrigero), rafraichis- 
sement, fraicheur : Cic. CM 46 || soulagement : 
Veg. Mu! 2, 56, 1. 

refrlgerativus, a, um, rafraichissant : 
Cass. Fel. 52, p. 136, 14. 

refrlgeratorius, a, um, rafraichissant : 
Plin. 22, 147. 

refrlgeratrlx. Ids, rafraichissante : Plin. 
19, 27. 

refrlgeratus, a, um, part. p. de refrigero. 
refrlgerlum, ll, n., rafraichissement : 
Vulg. Psalm. 65, 12 || [fig.] le bonheur eternel : 
Tert. Marc. 3, 24. 

refrigero, 13 avl, atum, are, tr., ^[ 1 refroi- 
dir : Cic. Com. 17 ; Nat. 2, 23, etc. || rafraichir : 
Ov. M. 13, 903 ; Plin. 20, 17 ; [pass, a sens re- 
flechi] refrigerari Cic. CM 57, se rafraichir || 
pi. n. refrigerantia Cels. Med. 4, 2, substances 
rafraichissantes ^[ 2 [fig.] refroidir [enlever le 
zele, l’ardeur] : Cic. Verr. 2, pr. 31 ; Fam. 3, 8, 
1 || affaiblir, diminuer l’interet de : Quint. 5, 7, 
26 ; Suet. Claud. 41. 

refrlgerosus, a, um, rafraichissant : Ps. 
Aug. Serm. app. 181, 3. 

refrlgescentla, se, fi, soulagement : Tert. 
Anim. 43. 

refrigesco, 12 frlxl, ere, intr., 5[ 1 se refroi- 
dir, se rafraichir : Lucr. 4, 703 ; Cato Agr. 105 

1 2 [fig.] se refroidir, perdre de son interet ; 
diminuer, s’attiedir, se ralentir : Cic. Att. 1, 1, 

2 ; 2, 1, 6 ; Plane. 55, etc. ; Ter. Ad. 233 ; Scau- 
rus refrixerat Cic. Q. 3, 2, 3, Scaurus a perdu de 
la faveur [refroidissement a l’egard de Scau- 
rus]. 

M > pf- vulg. refrigui M. Emp. 36. 
refrlgiil, v. refrigesco ym > ■ 
refringo, 11 fregl, fractum, ere (re et frango), 
tr., 1 briser, enfoncer [portes, barrieres] : 
Ca:s. G. 2, 33, 6 ; Cic. Mur. 17 || dechirer, lace- 
rer [vetement] : O v.M. 9, 208 \ \ casser, arracher 
en brisant : Virg. En. 6, 210 2 [en pari, d’un 

rayon de soleil] refringi Plin. 2, 150, se refrac- 
ter 3 [fig.] vimfluminis C*s. G. 7, 56, 4, bri- 
ser le courant du fleuve ; impotentem domina- 
tionem Nep. Lys. 1, 4, abattre une domination 
tyrannique || verba Stat. S. 2, 1, 123, ecorcher, 
estropier les mots, 
refrlva, v. referiva. 
refrlxl, pf. de refrigesco. 
refrondesco, ere, intr., se couvrir d’un 
nouveau feuillage : Sid. Carm. 22, 46. 
refudl, pf. de refundo. 
refiiga, se, m., fugitif : Dig. 49, 16,3 1| apos- 
tat : Aug. Civ. 20, 19. 
refugio]' fugl, ere. 

I intr., 1 fuir en arriere, reculer en- 
fuyant, s’enfuir : ex castris in montem G®s. 
C. 3, 99, 5, s’enfuir du camp sur une monta- 
gne ; acie G«S. C. 3, 95, 4, s’enfuir du champ de 
bataille || vites a caulibus refugere dicuntur Cic. 
Nat. 2, 120, la vigne, dit-on, fuit les choux || 
refugit ab littore templum Virg. En. 3, 536, le 
temple s’eloigne (est a l’ecart) du rivage 2 
chercher un refuge : ad legatos Cic. Dej. 32 ; 
in arcem majorem Liv. 38, 29, 11, se refugier 
pres des ambassadeurs, dans la plus grande ci- 
tadelle 1 3 [fig.] s’ecarter de : ab instituta nos- 
tra consuetudine Cic. Att. 1, 1, 4, il a rompu 
les relations commencees avec moi ; a genere 
hoc toto sermonis Cic. de Or. 1, 99, se refuser a 
tout ce genre de conversation ; refugio a te ad- 
monendo Cic. Att. 12, 18, 1, j’evite de te faire 
souvenir || [abs*] refugit animus Cic. Phil. 14, 9, 
mon esprit eprouve de la repugnance, cf. Virg. 
G. 1, 177. 
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II tr., eviter, fuir, aliquem, aliquam rem, qqn, 
qqch. : Cic. Com. 45 ; Csec. 22 ; Verr. 2, 5, 40 || 
[poet, avec inf.] refuser de : Hor. O. 1, 1, 34 ; 
Ov. Am. 3, 6, 5. 

refuglsco, ere (refugio), tr., fuir [fig.] : 
Commod. Instr. 1, 23, 9. 

refugium, 14 n, n. refugio) 1 action de se 
refugier, fuite : Frontin. Strat. 1,11 ;Just. 2, 6, 
11 % 2 refuge, asile [pr. et fig.] : Liv. 9, 37, 10 ; 
Cic. Off. 2,26 || issue secrete dans une maison : 
Ulp. Dig. 7, 1, 13, 7. 

refugo, are, tr., mettre de nouveau en 
fuite : Commod. Apol. 754. 

refugus 14 a, um (refugio), 1 fuyard, fu- 
gitif : Tac. H. 2, 24 || subst. m. refugi Tac. 
Ann. 13, 40 ; H. 3, 61, les fuyards 2 qui fuit, 
qui echappe, qui se derobe : refugi fluctus Luc. 
1, 411, le reflux ; cf. Plin. Min. Pan. 30, 4 || 
[fig.] refugi afronte capilli Luc. 10, 132, cheve- 
lure rejetee en arriere || refugus jejunii Ambr. 
Psalm. 118, serm. 20, 4, qui fuit le jeune. 
refulcio, ire, tr., etayer : N. Tir. 
refulgentia, as, f. (refulgeo), eclat : Apul. 
Flor. 18. 

refulgeo, 11 fulsi, ere, intr., 1 renvoyer 
un eclat, resplendir, briller : Lucr. 2, 800 ; 
[poet.] Cic. Nat. 2, 114 ; Virg. En. 8, 623 ; 9, 
374 ; Liv. 7, 10 ; 8, 10 % 2 [fig.] briller en face 
de (a rencontre) : Hor. O, 2, 17,23 || resplendir : 
Prop. 3, 20, 8 ; Plin. 35, 60. 

refulgerat, are, impers., il commence a 
eclairer : N. Tir. 

refunds, 13 fiidi, fusum, ere, tr., 1 ren- 
verser, repandre de nouveau : Cic. Nat. 2, 118 ; 
Ov. M 11, 488 2 refouler, rejeter : ponto re- 

fuso Virg. G. 2, 163, la mer etant refoulee, cf. 
Virg. En. 1, 126 ; refusus Oceanus Virg. En. 7, 
225, l’Ocean que refoulent les rivages ; palus 
Acheronte refuso Virg. En. 6, 107, marais pro- 
venant de F Acheron refoule a la surface du 
sol -,refunditur alga Virg. En. 7,590, l’algue est 
repoussee [avec le flot] 3 [fig.] rendre, res- 
tituer : Plin. Min. Pan. 31, 3 ; 40, 4 % 4 faire 
repandre : luna refundit glaciem Plin. 2, 223, 
la lune fait fondre la glace || pass, reflechi re- 
fund!, se repandre ; [poet.] s’etendre : Sil. 13, 
322 ; refusa conjugis in gremium Luc. 8, 105, se 
renversant sur le sein de son epoux. 

refuscatus, a, um, obscurci, assombri : 
Cassiod. Compl. Ap. Joann. 12. 

refuse [inus.], de maniere a rendre meuble 
| -sius Col. Rust. 4, 1, 3. 

refusio, dnis, f. (refundo), 1 action de 
rejeter, epanchement : Macr. Sat. 1,21,17 2 

restitution : Ambr. Apol. Dav. 1 8, 42. 

refusoriae litterae, f., lettre qui accorde 
remise (dispense) : Sid. Ep. 9, 10. 
refusus, a, um, part. p. de refundo. 
refutabllis, e (refuto), facile a refuter, in- 
admissible : Ambr. Luc. 8, 49. 

refutatio, dnis, f. (refuto), refutation : Cic. 
Top. 93 ; Quint. 5, 13, 1. 

refutator, oris, m., celui qui refute : Arn. 
1, 32. 

refutatorius, a, um, qui sert a refuter : 
Cod. Just. 7, 61, 1. 

refutatus, 16 abl. u, m., refutation : Lucr. 3, 
525. 

refuto, 11 avi, atum, are, tr., 1 refouler, 
repousser [pr. et fig.] : nationes hello Cic. 
Prov. 32, refouler des nations en guerroyant ; 
refutetur ac rejiciatur Philocteteus ille cla- 
mor Cic. Tusc. 2, 55, refoulons et rejetons bien 
loin les cris a la fagon de Philoctete 2 refu- 
ter : Cic. de Or. 2, 80 ; Font. 35 ; Pomp. 52, etc. || 


[poet., avec prop, inf.] refuser d’admettre que : 
Lucr. 3, 350. 

regales, ium, m., fils de rois, princes 
royaux ; famille royale : Amm. 16, 12, 26 ; Cod. 
Th. 7, 19. 

regalia, ium, n., residence royale : Cas- 
siod. Hist. eccl. 9, 30 ; 11, 1 7. 

regaliolus, 16 i, m., roitelet ou loriot (?) [oi- 
seau] : Suet. Caes. 81. 

1 regalis, 10 e (rex), 1 royal, de roi : re- 
gale genus civitatis Cic. Rep. 2, 41 ; regalis res 
publica Cic. Rep. 3, 47, gouvernement royal 
(monarchique), monarchie ; regale nomen Cic. 
Rep. 2, 52, le nom de roi ; ut sapere, sic divi- 
nare regale ducebant Cic. Div. 1, 89, comme 
la science, la divination etait, selon eux, l’apa- 
nage des rois ; regum rex regalior Pl. Capt. 825, 
[je suis] un roi des rois encore plus royal = plus 
roi que le roi des rois ; regalia fulmina Ca:cin. 
d. Sen. Nat. 2, 49, 2, foudres qui presagent une 
royaute 2 royal, digne d’un roi : Cic. Fin. 2, 
69 ; regale donum Cic. Verr. 2, 4, 68, present 
royal || -issimus J. Val. Alex. 2, 30. 

2 Regalis, is, m., nom d’un eveque de Ve- 
nise : S. Greg. 

regaliter, royalement, en roi : Liv. 42, 51, 2 
| en despote : Ov. M. 2, 397 || -lius J. Val. 1, 7. 

regammans, tis (gamma), qui a la forme 
d’un double gamma : Grom. 24, 27. 

regelatio, dnis, f. (regelo), degel : Grom. 50, 

22. 

regelatus, a, um, part, de regelo. 
regelo, 16 avi, atum, are, 1 tr., faire dege- 
ler, rechauffer : Col. Rust. 1, 5, 8 ; 10, 77 ; 11, 
2,7 | regelari Sen. Ep. 67, 1, se rechauffer 2 
intr., se refroidir : Plin. Val. 3, 14. 

)»)» > regelare Varro *R. 1, 57, 4, rafraichir. 
regemo, ere, intr., repondre par un gemis- 
sement : Stat. Th. 5, 389 ; 8, 17. 

regendarius, ii, m. (rego), sorte d’inten- 
dant, de secretaire du palais imperial : Cas- 
siod. Var. 11, 29. 

regeneratio, dnis, f. (regenero), regenera- 
tion, retour a la vie : Aug. Civ. 20, 5 || [fig.] 
regeneration [spirituelle] : Aug. Civ. 22, 8, 5. 

regenero, avi, atum, are, tr., reproduire 
[en soi], faire revivre : [son grand-pere, son 
pere] Plin. 7, 51 ; 14, 145 || [en pari, de plan- 
tes, d’arbres] reproduire [certains details, cer- 
tains defauts] : Plin. 7, 50 ; 12, 11 || regenerer 
[spirituellement] : Vulg. 1 Petr. 1, 3. 
regens 13 tis, v. rego. 

regerminatio, dnis, f. (regermino), action 
de repousser, nouvelle pousse : Plin. 17, 147 ; 
19, 122. 

regermino, are, intr., germer de nouveau, 
repousser : Plin. 16, 141 ; 19, 122. 

regero, 12 gessi, gestum, ere, tr., 1 porter 
en arriere, emporter, enlever : quo regesta e 
fossa terra foret Liv. 44, 1 1, 5, [il demanda] oil 
la terre enlevee du fosse avait ete emportee || 
porter de nouveau, reporter : Ov. M. 11, 188 
| introduire en retour, en remplacement : Sen. 
Ep. 15, 3 || lancer en retour, renvoyer : Plin. 37, 
131 K 2 [fig.] renvoyer : convicia Hor. S. 1, 7, 
29, renvoyer des injures, riposter par des in- 
jures ; invidiam in aliquem Quint. 11, 1, 22, 
faire retomber le discredit sur qqn, cf. Cas- 
sius d. Cic. Fam. 15, 19, 1 % 3 porter ailleurs, 
[d’oii] reporter, transcrire, consigner aliquid 
in commentaries Quint. 2, 11, 7, transcrire 
qqch. dans ses cahiers de notes. 

regesta, drum, n., registre (v. regero) : Vop. 
Prob. 2, 2 ; Cod. Th. 11, 28, 14. 

regestum, i, n., terre enlevee : Col. Rust. 3, 
13, 8, etc. 


regestus, a, um, part, de regero. 

1 regia, 9 as, f., 1 residence royale, pa- 

lais : Cic. Fin. 3, 52 ; Cms. C. 3, 112 ; Liv. 1, 40, 5 

2 tente royale dans un camp : Liv. 2, 12, 10 ; 
Curt. 9, 5, 30, etc. 3 la cour, le trone [= la 
famille royale ou la royaute] : Liv. 2, 46, 3 ; 24, 
22, 14 ; Tac. Ann. 11, 29 ^[4 capitale : Plin. 
5, 20 ; Hor. Ep. 1, 11, 2 ; Virg. En. 9, 737 ^ 5 
basilique Suet. Aug. 76 ; Ascon. Scauro 23 
6 puissance royale, royaute : Curt. 6, 6, 2 ; 
[fig.] Val. Flacc. 5,67 7 plante appelee ba- 

silisca : Ps. Apul. Herb. 128 8 v. Regia. 

2 Regia, 16 as, f., la Regia [ancien palais de 
Numa, sur la voie Sacree, pres du temple de 
Vesta, devenu plus tard la residence du Ponti- 
fex Maximus] : Cic. Mil. 37 ; Ov. Tr. 3, 1, 30 ; 
F. 6, 264. 

Regiana, ae, f., ville de la Betique : Anton. 

Regiates, um ou ium, m., peuple de la 
Gaule Cispadane : Plin. 3, 116. 

regibilis, e (rego), docile : Amm. 16, 12, 9, 
etc. 

regie 15 (regius), 1 a la fagon d’un roi, 
royalement, magnifiquement : Pl. St. 377 ; 
Varro R. 2,2,10 2 a la maniere d’un maitre 

absolu, d’un despote : Cic. Cat. 1, 30 ; Verr. 2, 
3, 115. 

Regiensis, e, de Regium : Inscr. || Regi- 
enses, ium, m., habitants de Regium : Cic. 
Fam. 13, 7, 4. 

reglfice, royalement, magnifiquement : 
Enn. Seen. 96 ; Sil. 11, 273. 

regificus 16 a, um (rex,facio), royal, magni- 
fique : Virg. En. 6, 605 ; Val. Flacc. 2, 652. 

regifugium, ii, n. (rex,fugio), fete en me- 
moire de l’expulsion des rois [de Rome] : P. 
Fest. 279. 

regigno, 16 ere, tr., reproduire : Lucr. 5, 244. 

Regilla, as, f., nom de femme : Inscr. 

Regillanus, i, m. (Regillum), surnom 
d’Appius Claudius : Suet. Tib. 2. 

Regillensis 14 m., surnom de Postumius 
[qui vainquit les Latins pres du lac Regille] : 
Liv. 4, 49, 7. 

Regillianus 16 i, m., un des usurpateurs 
de l’empire romain appeles les trente tyrans : 
Treb. 

Regillum, 16 i, n., Regille [ville de la Sabine, 
pres de Cures] : Liv. 2, 16,4 ; Regilli lacus Flor. 
1, 11, 2, v. Regillus. 

1 regillus, a, um (rectus), a fils droits (ver- 
ticaux) : regilla tunica Varro Men. 372 ; indu- 
cula Pl. Epid. 223 [jeu de mots avec regillus de 
regius], tunique droite, cf. Fest. 286, 33. 

2 regillus, i, m. (rex), petit roi, roitelet : 
Gloss. Scal. 

3 Regillus, 14 i, m., le lac Regille [dans le 
Latium] : Cic. Nat. 3, 11 || ou lacus Regillus 
Liv. 3, 20, 4. 

4 Regillus, 13 i, m., surnom romain, dans la 
famille des TEmilius : Cic. Att. 12, 24, 2 ; Liv. 
24, 7, 12. 

regimen, 11 inis, n. (rego), 1 direction : 
navis Tac. Ann. 2, 23, direction d’un navire, 
cf. Tac. Ann. 13, 3 || [poet.] gouvernail : Ov. 
M. 11, 552, etc. 1 2 [fig.] direction, conduite, 
gouvernement, administration : Lucr. 3, 95 ; 
Liv. 3, 33, 7 ; Tac. Ann. 1, 31 ; 13, 49 ; Suet. 
Aug. 27 || [en part.] direction de l’Etat, gou- 
vernement : Enn. d. Fest. 278 ; Tac. Ann. 4, 9 
| [sens concret], directeur, Val. Max. 1, 1, 9. 

regimentum, i, n., c. regimen : Amm. 25, 9, 
7, etc. ; Fest. 278. 

regimonium, », n., c. regimen : CIL 4, 918. 

1 reglna 9 ae, f., 1 reine : [en pari, de 

Cleopatre] Cic. Att. 14, 8, 1 ; Hor. O. 1, 37, 1, 
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etc. ; Suet. Aug. 69 ; [de Didon] Virg. En. 1, 
303, etc. || [fig.] regina Pecunia Hor. Ep. 1, 6, 37, 
le roi argent, l’argent roi, cf. Cic. de Or. 2, 187 ; 
Off. 3,28% 2 en pari, des deesses : [de Junon] 
Cic. Verr. 2, 2, 184 ; Virg. En. 1, 9, etc. ; [de Ve- 
nus] Hor. O. 1, 30, 1 ; etc. ; [de Calliope] Hor. 

O. 3, 4, 2, fille de roi, princesse : Virg. En. 6, 
28 ; Ov. H. 12, 1 ; virgines reginae Curt. 3, 12, 
21, les princesses royales ^[ 4 grande dame : 
Pl. True. 519 ; Ter. Eun. 168. 

2 Regina, 16 as, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 14 || -ensis, de Regina : Inscr. 

Reglnum, I, n., ville de Vindelicie : Anton. 
1 Reglnus, 15 a, um, de Regium [Bruttium] : 
Cic. Phil. 1, 7 || -nl, drum, m., habitants de 
Regium : Cic. Verr. 2, 4, 26, etc. 


B)) > pour Forth., v. Regium 2. 

2 Reglnus, 14 l, m., surnom romain : Cic. 
Att. 10, 12, 1. 



REGIUM 2 


regio, 7 dnis, f. (rego), ^[ 1 direction : recta 
regione Ges. G. 7, 46, 1, en ligne droite ; recta 
fluminis Danubii regione Ges. G. 6, 25, 2, en 
suivant tout droit la direction du Danube, pa- 
rallelement au Danube ; ex diversis regioni- 
bus Liv. 28, 9, 4, en venant de directions oppo- 
sees ; superare regionem castrorum Ges. C. 1, 
69, 3, depasser la ligne, le niveau du camp || 
[fig.] de recta regione deflectere Cic. Verr. 2, 5, 
176, devier de la ligne droite || natura et re- 
gio provinciae tuas Cic. Fam. 1, 7, 6, la nature 
et [la direction, Forientation] la situation geo- 
graphique de ta province, cf. Cic. Arch. 21 || 
expression adverbiale : e regione a) en droite 
ligne : e regione moveri Cic. Fato 18, avoir un 
mouvement rectiligne, cf. Cic. Fin. 1, 19 ; ca- 
dere e regione loci Lucr. 1, 823, tomber tout 
droit ; b) vis-a-vis, du cote oppose, a l’oppo- 
site [avec gen. ou dat.] : e regione solis Cic. 
Nat. 2, 103, vis-a-vis du soleil, cf. Ges. G. 7, 25, 
2 ; 7, 36, 5, etc. ; e regione nobis Cic. Ac. 2, 123, 
a Fopposite de nous, aux antipodes ; e regione 
castris castra ponere C^S. G. 7, 35, 1, placer son 
camp a Fopposite du camp ennemi ^[ 2 ligne, 
a) limite, frontiere [surt. au pl.] : Cic. Cat. 4, 
21 ;Arch. 23 ; [sing.] Cic. Balbo 64 || [fig.] Cic. 
Arch. 29 ;Agr. 2, 97 ; bjlignes imaginaires tra- 
cees dans le ciel au moyen du baton augural, 
zones : Cic. Div. 1, 31 ; Nat. 2, 9 ; Leg. 2, 21 
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^[ 3 zone, region : a) regio aquilonia, austra- 
lis Cic. Nat. 2, 50, region septentrionale, aus- 
trale, cf. Lucr. 6, 723 ;Hor. S. 1, 4, 30 ; b) in re- 
gione pestilenti Cic. Rep. 2, 11, dans une region 
malsaine, cf. Cic. Fin. 2, 102 || [fig.] sphere, do- 
maine, champ : Pl. Mil. 233 ; Cic. de Or. 2, 5 ; 
c) region, contree, territoire, pays : Cic. FI. 27 ; 
Sest. 66 ; Ges. G. 5, 14, 1 ; 6, 13 ; 6, 33, etc. ; d) 
[en part.] quartier, canton [divisions de la ville 
de Rome] : Gell. 15, 27, 4 ; Plin. 3, 66 ; Suet. 
Aug. 30 ; Tac. Ann. 14, 12 ; 15, 40. 

Region, v. Regium 2 : Ov. M. 14, 48. 
regionalis, e (regio), provincial : Aug. 
Bapt. 7, 53, 102. 

regionaliter (regionalis), par regions : 
Apul. Mund. 23. 

regionatim 16 (regio), par contree : Liv. 40, 
51, 9 || par quartier : Suet. Caes. 39. 

1 regis, 2 e pers. de rego. 

2 regis, gen. de rex. 

1 Regium, n, n., ville de la Gaule Cispa- 
dane, sur la voie Emilienne : Brut. d. Cic. 
Fam. 11, 9, 2 ; 12, 5, 2 ; appelee aussi Regium 
Lepidum Tac. H. 2, 50 ; v. Fest. 270, 34 |j d’ou 
Regienses. 

2 Regium 13 IT, n., ville du Bruttium : Cic. 
Verr. 2, 2, 55 ; 4, 135 ; Sall. J. 28, 6 ; Liv. 23, 30, 
9 ; d’ou Reginus. 

M > Forth. Rhegium est defectueuse ; les 
meilleurs mss et les inscr. donnent Regium ; v. 
Fest. 270, 34. 

regius, 7 a, um (rex), ^[ 1 de roi, du roi, 
royal : genus regium Cic. Rep. 1, 50, race 
royale ; regia potestas Cic. Rep. 2, 15, puis- 
sance royale, royaute ; regium munus Cic. 
Verr. 2, 4, 65, cadeau d’un roi ; regii anni Cic. 
Rep. 2, 29, la periode monarchique [a Rome] ; 
helium regium Cic. Pomp. 50, guerre contre 
des rois [Mithridate et Tigrane] ^[ 2 des- 
potique, tyrannique : regia dominatio Cic. 
Verr. 2, 5, 175, domination despotique ^[ 3 
royal, digne d’un roi, princier, magnifique : 
Hor. O. 2, 15, 1 % 4 epithete de plantes, 
d’arbres : Col. Rust. 5, 8, 3 ; Plin. 15, 56 ; 15, 
129 || regius morbus Hor. P. 453 ;Cels. Med. 3, 

24, la jaunisse ; regia Stella Plin. 18, 235, etoile 
royale [auj. Regulus, dans la constellation du 
Lion] | 5 m. pl., regii : a) les troupes du roi : 
Nep. Dat. 1, 2 ; Liv. 37, 41, 3, etc. ; b) les sa- 
trapes : Nep. Ages. 8, 3. 

reglesco, ere (re, glisco), intr., s’enflammer, 
s’accroitre : Pl. d. Fest. 278, 30. 

reglutino 16 are, tr., 1 decoller : Catul. 

25, 9 || [fig.] reglutinatis luminibus ab... Capel. 

6, 586, ayant detache leurs yeux de... ^[ 2 re- 
coller : Prud. Perist. 10, 874. 

regnandus, a, um, v. regno § II. 
regnator, 13 oris, m., (regno) maitre, souve- 
rain, roi, monarque : Pl. Men. 410 ; deorum Pl. 
Amph. 45, souverain des dieux, cf. Virg. En. 7, 
558 || [fig.] agelli Mart. 10, 65, 3, qui regne 
sur un petit champ ; [av. dat.] occiduis regna- 
tor montibus Atlas Val. Flacc. 2, 621, Atlas, roi 
des monts du couchant, cf. Aus. Epigr. 3. 

regnatrix, 16 ids, adj. £, [famille] regnante, 
imperiale : Tac. Ann. 1, 4. 

regnatus, a, um, v. regno § II. 
regnicolae, drum, m. (regnum, colo), habi- 
tants du royaume des cieux : Aug. Faust. 20, 

7. 

regno, 8 avi, atum, are. 

I intr., ^[ 1 regner, etre roi : Romulus sep- 
tem et triginta regnavit annos Cic. Rep. 2, 17, 
Romulus regna trente-sept ans ; Servio Tullio 
regnante Cic. Br. 39, sous le regne de Servius 
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Tullius ; in Asia regnare Cic. Sest. 58, occu- 
per le trone en Asie ; omnibus oppidis Cic. 
Verr. 2, 2, 137, faire fonction de roi dans toutes 
les villes ; advenas in nos regnaverunt Tac. 
Ann. 11, 24, des etrangers ont regne sur nous 
|| [pass, impers.] : hie regnabitur gente sub Hec- 
torea Virg. En. 1, 272, la le pouvoir royal ap- 
partiendra a la famille d’Hector ; regnatum 
Romae ab condita urbe annos ducentos quadra- 
ginta quattuor Liv. 1, 60, 3, la royaute a Rome 
se maintint depuis la fondation de la ville du- 
rant deux cent quarante-quatre ans ^[ 2 exer- 
cer le pouvoir absolu, dominer a la fa?on d’un 
roi : Cic. Phil. 2, 29 ; 5, 44 ;Mil. 45 ;Lasl. 41, etc. 
|| [fig.] in quo uno regnat oratio Cic. Or. 128, [le 
pathetique] oil par excellence triomphe l’elo- 
quence, cf. Quint. 7, 4, 24 ; 11, 3, 181 ; ignis per 
ramos victor regnat Virg. G. 2, 307, le feu victo- 
rieux etend son empire de branche en branche. 

II tr. [seul* au pass.] : regnandam acci- 
pere Albam Virg. En. 6, 770, recevoir le trone 
d’Albe ; terra regnata Lycurgo Virg. En. 3, 14, 
terre sur laquelle regna Lycurgue, cf. Virg. 
En. 6, 794 ;Ov. M. 8, 623, etc. || Gotones regnan- 
tur Tac. G. 44, les Gotons sont en royaute, ont 
des rois, cf. G. 25 ; Ann. 13, 54 ; H. 1, 16. 

1 regnum, 6 1, n. (rex), ^[ 1 autorite royale, 
royaute, monarchie, le trone : Cic. Rep. 1, 42 ; 

1, 65 ; 2, 42 ; regnum obtinere Ges. G. 5, 54, 2, 
occuper le trone ^[ 2 [en gen.] souverainete, 
autorite toute-puissante : Cic. Rep. 1, 28 ; 3, 
20 ; alicui regnum civitatis deferre Ges. G. 5, 
6, 2, accorder a qqn la souverainete dans son 
pays ; regna vini Hor. O. 1, 4, 18, la royaute du 
vin [apjciTOffia, exercee par le aup.noaia.p- 

le roi du festin] || in regno voluptatis Cic. 
CM 41, dans l’empire du plaisir, la oil le plaisir 
regne en maitre ; sub regno esse omnes animi 
partes Cic. Rep. 1, 60, [tu veux] que toutes les 
parties de l ame soient soumises a une auto- 
rite souveraine ^[ 3 [en mauv. part chez les 
Romains de l’epoque republicaine] : regnum 
appetere Cic. CM 56, aspirer a la royaute, cf. 
Cic. Lael. 41 ; Sulla 27 ; Mil. 72, etc. || des- 
potisme, tyrannie : regnum est dicere... Cic. 
Sulla 48, e’est de la tyrannie que de parler..., 
cf. Cic. Sulla 21 ; Att. 2, 12, 1 ; regnum judi- 
ciorum Cic. Verr. 1, 1, 35, empire sur les tribu- 
naux ; in plebe Romana regnum exercere Liv. 5, 

2, 8, exercer une tyrannie sur la plebe romaine 
^[ 4 royaume, etats d’un roi : Cic. Rep. 6, 9 ; 
CjES. G. 5, 26, 2, etc. ; Sall. J. 92, 5 || [fig.] do- 
maine, empire, royaume : Cic. de Or. 1, 41 ; 
Att. 14, 16, 1 ; Virg. B. 1, 69 ; G. 1, 124 ; 3, 476 
|| regna = reges Stat. Th. 12, 380. 

2 Regnum, i, n., ville de Bretagne : Anton. 

rego, 8 rexi, rectum, ere, tr., 1 diriger, 

guider, mener : beluam Cic. Rep. 2, 67 ; 
equum Liv. 35, 11, 10, diriger une bete, un che- 
val ; rege tela per auras Virg. En. 9, 409, dirige 
mes traits a travers les airs || [en part.] fines re- 
gere, fixer, tracer des limites : Cic. Leg. 1, 55 ; 
Mur. 22 ; Top. 43 % 2 [fig.] a) diriger, con- 
duire, gouverner, regler : domum Cic. Rep. 1, 
61, diriger une maison ; bella Ges. G. 6, 17, 
2, avoir la direction des guerres ; animi mo- 
tus Cic. Part. 76, regler les mouvements de 
Fame ; juvenem Cic. Att. 10, 6, 2, diriger un 
jeune homme ; rem publicam Cic. Rep. 1, 11, 
diriger les affaires publiques ; civitates Cic. 
Rep. 2, 15, gouverner les cites, cf. Cic. Rep. 1, 
42 ; 1, 43 ; ut unius perpetua potestate regatur 
salus et aequabilitas et otium civium Cic. Rep. 2, 
43, en sorte que le pouvoir perpetuel d’un seul 
(regie) assure la vie, l’egalite, le repos des ci- 
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toyens ; b) [abs 1 ] commander, exercer le pou- 
voir : Clemens ambitioso imperio regebat Tac. 
H. 2, 12, Clemens commandait de fa^on a cap- 
ter la faveur ; Tiberio regente Tac. Ann. 4, 33, 
sous le gouvernement de Tibere, cf. Quint. 3, 

8, 47 ; c) diriger dans la bonne voie, guider : 
Cic. Mur. 60 ; Cjes. C. 3, 57, 3 ; Plin. Min. 
Ep. 10,19, 1. 

regradatio, dnis, fi, 1 degradation d’un 
emploi : Cod. Th. 8, 5, 2 2 retrogradation 

[astron.] : Chalc. Tim. 74. 

regradatus, a, um, part, de regrado et de 
regrador. 

regrado, atum, are (re, gradus), tr., faire 
descendre de son grade, degrader : Hier. 
Joann. 19 ; Cod. Just. 12, 17,3 || ramener a son 
ordre primitif : Sol. 1, 45. 

regrador, atus sum, an, intr., revenir en 
arriere : Chalc. Tim. 74 ; 83, etc. 

regredior, 10 gressus sum, gredl (re et gra- 
dior), intr., retrograder, revenir : Cic. Off. 1, 
33 ; Phil. 13, 20 ; Ges. G. 5, 44, 6 ; C. 3, 45, 
5 || [fig.] Cic. Verr. 2, 1, 109 ; Fato 35 ; Sall. 
C. 4,2 || [droit] se retourner vers, avoir recours 
contre : Ulp. Dig. 21, 2, 21, 3. 

regredo, ere, c. regredior : Enn. d. Non. 
166, 23 ; Pacuv. 235. 

regressio, dnis, f., retour : Apul. M. 2, 18 ; 

9, 22 || [rhet.] regression : Quint. 9, 3, 35. 

1 regressus, a, um, part, de regredior. 

2 regressus, 12 us, m., *[ 1 marche retro- 
grade, retour : Cic. Nat. 2, 51 ; Liv. 38, 4, 10 ; 
Tac. Ann. 1,51 ^2 [fig.] a) faculte, moyen de 
revenir : Liv. 24, 26, 15 ; Tac. H. 2, 74, etc. ; b) 
recours (ad aliquem, a qqn) : Tac. Ann. 12, 10 ; 
c) [droit] recours ( adversus aliquem, contre 
qqn) : Dig. 21, 2, 34. 

1 regula, 11 a?, f. (rego), 1 regie servant a 
mettre droit, a mettre d’equerre : Cic. Ac. fr. 
8 ; Plin. 36, 188 || [fig.] regie, etalon [servant 
a juger, a corriger] : pravissima consuetudinis 
regula Cic. Br. 258, la regie (si tordue) si de- 
fectueuse de l’usage ; ad regulam aliquid diri- 
gere Cic. Opt. 23, conformer qqch. a une regie, 
a un etalon ; habere regulam, qua vera et falsa 
judicentur Cic. Br. 152, posseder une regie qui 
permette de determiner ce qui est vrai, ce qui 
est faux ; lex est juris atque injuriae regula Cic. 
Leg. 1, 19, la loi est la regie du juste et de l’in- 
juste || pi., Gaius Inst. 3, 142 ; Cod. Just. 1, 1 7, 
2, 10 ; etc. 2 baton droit, barre, latte : Ges. 
C. 2, 10, 4 || tige de piston dans une pompe : 
Vitr. Arch. 10, 7, 3 || montant du triglyphe : 
Vitr. Arch. 4, 3, 4 || regulae Dig. 19, 2, 19, 2, 
disques pour l’extraction de l’huile. 

2 regula, a?, f., = basilisca [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 128. 

regiilaris, e (regula), 1 qui sert de 
regie : C. Aur. Chron. 2, 12, 145 || de canon, ca- 
nonique : Cassiod. Psalm. 24, 5 ^ 2 en barre : 
regulare aes Plin. 34, 94, cuivre en barre. 

regiilariter (regularis), selon la regie : 
Macr. Scip. 1, 20, 13 || ou regiilatim Diom. 
407, 3 ; Veg. Mul. 2, 41, 3. 

Regulbium (-lvium), n, n., ville de Breta- 
gne : Not. Imp. 

regulo, are, tr., diriger, regler [fig.] : C. 
Aur. Chron. 3, 4, 62. 

regulor, ari, tr., former selon la regie : Do- 
Sith. Gramm. 432, 10. 

1 regulus, 12 I, m. (rex), 1 roi enfant, 
jeune roi ; jeune prince : Sall. J. 11, 2 ; Liv. 
45, 14, 1 *1 2 roi d’un petit etat, petit roi, petit 
prince : Liv. 27, 4, 9, etc. 3 le roi [en fait la 
reine] des abeilles : Varro R. 3, 16, 18 || roitelet 


[oiseau] : Plin. 10, 204 4 basilic [serpent] : 

Hier. Is. 16, 59, 6. 



REGULUS 1 

2 Regulus, 10 i, m., surnom rom. ; not 1 5[ 1 
M. Attilius Regulus, consul, fait prisonnier et 
mis a mort a Carthage : Cic. Off. 3, 99 ; Fin. 2, 
65 ; Sen. Prov. 3, 11 2 L. Livineius Regulus, 

lieutenant de Cesar dans la guerre d’Afrique : 
Cic. Fam. 13, 60, 1 ; Att. 3, 17, 1. 

Regulvium, v. Regulbium. 
regusto, 15 avi, atum, are, tr., regouter : Sen. 
Prov. 3, 13 ; regustatum digito salinum Pers. 
5, 138, saliere oil l’on puise souvent || [fig.] 
savourer de nouveau, relire avec delices : Cic. 
Att. 13, 13, 3 ; 13, 48, 2. 

regyro, avi, are, intr., revenir [apres un 
circuit] : Flor. 4, 2, 6. 
rehalo, are, v. redhalo. 
rehlsco, ere, intr., s’entrouvrir de nou- 
veau : Gloss. Gr.-Lat. 
rel, v. res 
reicio, 9 v. rejicio. 

reiculus, 15 rejiculus, a, um (rejicio), qui 
est de rebut : Cato Agr. 2, 7 ; Varro R. 2, 1, 
24 || reiculus dies Sen. *Brev. 7, 7, jour perdu 
[qui ne compte pas] . 

Reil, drum, m., ville de la Narbonnaise [auj. 
Riez] : Plin. 3, 37. 

reincipio, ere, tr., recommencer : Gennad. 
Vir. 87. 

reintegr-, v. redint-. 

reinvito, are, tr, reinviter : Vulg. Luc. 14, 

12. 

re ipsa, v. res. 

reitero, are, tr., reiterer : Apul. M. 8, 8 ; 
Greg. Tur. Cursu stell. 33. 
rejecl, pf. de rejicio. 

rejectanea, drum, n. (rejicio), [phil. stoi- 
cienne] choses a rejeter, non desirables : Cic. 
Fin. 4, 72. 

rejectatio, dnis, f. (rejecto), action de reje- 
ter souvent : "Sol. 5, 24. 

rejectio 13 dnis, f. (rejicio), 1 action de 
rejeter [au dehors] : sanguinis Plin. 33, 146, 
hemoptysie 2 [fig.] a) rejet : Cic. Fin. 3,20 ; 
Balbo 29 ; b) recusation : Cic. Sulla 92 ; c) 
action de rejeter sur (d’imputer a) un autre : 
* Quint. 9, 1, 30 || abandon de points etrangers 
a la question [rhet., a7io8l<o^t?] : Rufinian. 
Fig. 12. 

rejecto, 16 avi, are (rejicio), tr., renvoyer [le 
son], repercuter : Lucr. 2, 328 || rejeter, repous- 
ser : Sil. 7, 722 || rejeter, vomir : Spart. Ca- 
rac. 12. 

1 rejectus, a, um, part, de rejicio || pi. n. 
rejecta Cic. Ac. 1, 37 ; Fin. 3, 15, les choses 
que Ton rejette [phil. stoicienne, a7t07ip07)y- 
psva], cf. rejectanea. 

2 rejectus, us, m., partie a l’arriere d’un 
navire : Hyg. Astr. 3, 36. 

rejicio (reicio), jecl, jectum, ere (re et ja- 
cio), tr., 1 rejeter a) jeter en retour : tela 
in hostes Ges. G. 1, 46, 2, riposter en jetant 


des traits contre les ennemis ; b) jeter en ar- 
riere ; paenulam Cic. Mil. 29, jeter en arriere 
son manteau ; togam ab humero Liv. 23, 8, 9, 
ecarter de son epaule le pan de sa toge ; scu- 
tum Cic. de Or. 2, 294, rejeter le bouclier der- 
riere son dos [pour se proteger dans la fuite] || 
membra fatigata Curt. 10, 5, 3, laisser tomber 
en arriere ses membres fatigues ; se rejicere in 
aliquem Ter. Andr. 136, se laisser tomber dans 
les bras de qqn || rejeter, placer en arriere : Liv. 
8, 8, 8 ; Cic. Phil. 2, 58 ; c) rejeter, repousser, 
ecarter : a se Ov. M. 9, 51 ; e gremio suo Ov. 
Tr. 1, 1, 66, ecarter de soi, de son sein ; sangui- 
nem ore Plin. 26, 131, vomir du sang ; involu- 
cris rejectis Cic. Verr. 2, 4, 65, les voiles etant 
rejetes || [milit.] : hostes in urbem Ges. C. 2, 2, 
6, rejeter les ennemis dans la ville, f. C,es. G. 1, 
24, 5 ; 2, 33, 5 ; Cic. Fam. 2,10,2 || naves tempes- 
tate rejectae eodem, unde... Ges. G. 5, 5, 2, vais- 
seaux rejetes au point d’ou... ; Ges. G. 5, 23, 
5 ; Cic. Att. 16, 7, 1 ; Phil. 1, 7 ; Case. 88 ; [fig.] 
Cic. Tusc. 1, 119 2 [fig.] a) rejeter, repous- 

ser, eloigner : eorum ferrum et audaciam rejeci 
in campo Cic. Mur. 79, au champ de Mars j’ai 
repousse leurs armes et leur audace ; b) reje- 
ter, ne pas admettre, ne pas tolerer : Cic. Fin. 1, 
4 ; Rep. 1, 16 ; Leg. 1, 60 ; Or. 72 ; c) recuser : 
Cic. Plane. 36 ; 41 ; Verr. 2, 1, 18 ; 3, 28, etc. t 3 
[fig.] envoyer ailleurs : a) rem ad aliquem, ren- 
voyer une affaire a qqn, s’en decharger sur lui : 
CjES. C. 3,17,5 ; Liv. 5, 20, 9 ; 5, 22, 1 ; 7, 36, 6 ; 
26, 15, 2, etc. || aliquem ad aliquem, renvoyer 
qqn a qqn, l’adresser a un autre : Liv. 7, 20, 3 ; 
8, 1, 8 ; 24, 2, 6, etc. || ad ipsam te epistulam re- 
jicio Cic. Att. 9, 13, 8, je le renvoie a la lettre 
meme ; b) remettre, differer : philosophos aliud 
in tempus rejiciamus Cic. Br. 31, renvoyons les 
philosophes a une autre fois, cf. Cic. Q. 2, 3, 1 ; 
Att. 1, 4, 1 ; Verr. 2, 3, 59. 

rejiculus, v. reiculus. 

relabor, 12 lapsus sum, labl, intr., 1 cou- 
ler en arriere, refluer : Virg. En. 10, 307 ; Curt. 
6, 4, 19 ; Tac. Ann. 1, 76 ; 2, 24 || tomber en 
arriere, s’affaisser en arriere : Ov. M. 3, 616 ; 
H. 15, 95 2 [fig-] retomber dans, revenir a : 

Hor. Ep. 1, 1, 18 ; Epo. 17, 18. 

relaedo, laesl, ere, tr., blesser de nouveau : 
Avian. Fab. 3, 2. 

relambo, ere, tr., ravaler [avaler ce qu’on a 
rendu] : Sedul. Carm. pasch. 4, 248. 

relanguesco, 14 gui, ere, intr. [usite souvent 
au pf.], s’affaisser [mourant] : Ov. M. 6, 291 
| s’affaiblir : Ges. G. 2, 15, 4 ; Ov. Am. 2, 9, 
27 ; Liv. 35, 44 || se calmer : [en pari, d’une 
pers.] Cic. Att. 13, 41, 1 ; [enparl. duvent] Sen. 
Nat. 5, 8, 3 ;palir [etoile] : Plin. 37, 134. 

relapsio, dnis, fi, rechute : P. Nol. Ep. 24, 

10. 

relapsus, a, um, part, de relabor. 

relatio, 12 dnis, f. (refero), 1 action de 
porter a nouveau : [de porter a tout instant 
la plume dans l’encrier] Quint. 10, 3, 31 % 2 
[fig.] a) criminis Cic. Inv. 2, 78, action de rap- 
porter a l’influence d’autrui le fait dont on 
est accuse, cf. Dig. 48, 1, 5 ; b) gratiae Sen. 
Ep. 74, 13, temoignage de reconnaissance, cf. 
Ben. 5, 11, etc. ; c) rapport d’un magistrat au 
senat, mise a l’ordre du jour : relatio ilia sa- 
lutaris et diligens fuerat consulis Cic. Pis. 14, 
ce rapport salutaire et consciencieux avait ete 
l’ceuvre du consul, cf. Cic. Pis. 29 ; de aliqua 
re Liv. 26, 28, 3, rapport sur une affaire ; rela- 
tionem in aliquid postulare Tac. Ann. 13, 49, 
demander la mise en deliberation pour une 
chose (d’une chose) ; relationem egredi Tac. 
Ann. 2, 38, sortir de l’ordre du jour propose (de 
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la question debattue) ; relationi consulum in- 
tercedes Tac. Ann. 1, 13, s’opposer a la propo- 
sition des consuls ; jus tertiae, quartae... relatio- 
nis Capit. Pert. 5 ; Aur. 6 ; Lampr. Al. Sev. 1, 
droit [de l’empereur] de mettre a l’ordre du 
jour du senat trois, quatre... affaires ; d) rela- 
tion, narration : Quint. 2, 7, 4 ; 9, 2, 59, etc. ; e) 
[rhet.] relatio contrariorum Cic. Or. 166, rap- 
prochement de contraires, antithese || epana- 
phore : Capel. 5, 534 ; Quint. 9, 3, 27 ; f) rela- 
tio ad aliquid Quint. 8, 4, 21, rapport, relation 
a qqch. 

relative (relativus), relativement : Aug. 
Trin. 5, 11. 

relativus, a, um (refero), relatif (a) : Arn. 7, 
13 || relatif [en t. de gramm.] : Prisc. Gramm, p. 
1063. 

relator, oris, m. (refero), ^[ 1 rapporteur, 
celui qui fait un rapport [au senat] : L. Cor- 
nelius Balbus d. Cic. Att. 8, 15 a, 2 % 2 
narrateur : Sid. Ep. 7, 2 ^[ 3 relator auctio- 
num CIL 6, 9035, celui qui enregistre les en- 
cheres. 

relatoria, a?, f. (refero), quittance, re£u : 
Cod. Th. 13, 5, 8. 

relatrix. Ids, f., celle qui rapporte, qui ra- 
conte : Drac. Romul. 9, 17. 

relatum, f, n. (refero), repetition intention- 
nelle d’un meme mot [fig. de rhet.] : Aquil. 
Rom. 34. 

1 relatus, a, um, part, de refero. 

2 relatus, 15 us, m., ^[ 1 rapport officiel, 
mise en deliberation : Tac. Ann. 15, 22 ^[ 2 
relation, narration, recit : Tac. H. 1, 30 ; Sen. 
Nat. 7, 16, 1. 

relavo, avl, are, tr., mouiller de nouveau : 
Ps. Prisc. Accent. 38. 

relaxatio, dnis, f. (relaxo), detente, relache, 
repos : Cic. de Or. 2, 22 ; Fam. 7, 26, 1 ; Fin. 2, 
95. 

relaxator, oris, m., qui relache : C. Aur. 
Acut. 2, 38, 221. 

relaxatus, a, um, part, de relaxo. 

relaxo, 11 avl, atum, are, tr., ^[ 1 desserrer, 
relacher : [des liens] Lucr. 6, 356 ; Ov. F. 2, 
321 ; [le ventre] Cic. Nat. 2, 136 ;. 2, 138 || 
ameublir la terre : Varro R. 1, 27, 2 || dilater des 
pores : Virg. G. 1, 89 % 2 [fig.] a) detendre, 
epanouir : [le visage] Sen. Helv. 15, 1 ; b) des- 
serrer, relacher [les liens de la severite] : Cic. 
Att. 10,6,2 ; de Or. 2, 236 ; c) detendre. reposer 
[l’esprit] : Cic. Arch. 12 ; Br. 21 ; Off. 1, 122 ; 
ex aliqua re Cic. de Or. 1, 29, de qqch. || inter- 
dum animis relaxantur Cic. Phil. 2, 39, ils se 
distraient parfois ; d) relacher = diminuer, ra- 
battre : aliquid a contentionibus Cic. Leg. 1, 11, 
rabattre qqch. des efforts, de l’ardeur || [abs 1 ] 
faire relache : Cic. Fin. 2, 94 || relaxari Cic. 
Ac. 2, 52, etre dans un moment de relache ; e ) 
se relaxare ab aliqua re, ou aliqua re, se dega- 
ger d’une chose, s’en affranchir : Cic. Or. 176 ; 
CM 81 ; Att. 16, 16, 2 ; Fam. 7, 1, 5. 

relectus, a, um, part, de relego 2. 

relegatio, 14 dnis, f. (relego 1), ^[ 1 exildans 
un lieu designe, relegation : Cic. Amer. 44 ; 
Liv. 3, 10, 12 ^[ 2 legs dans un testament : Ulp. 
Dig. 33, 4, 1, 5. 

relegatus, a, um, part, de relego 1. 

1 relego, 9 avl, atum, are, tr., ^[ 1 eloigner 
d’un lieu, ecarter, eloigner, releguer : filium 
ab hominibus Cic. Off. 3, 112, releguer son fils 
loin du monde ; filium in praedia rustica Cic. 
Amer. 42, releguer son fils dans les proprietes 
de la campagne, cf. Ces. G. 5, 30, 3 ; [poet.] ter- 
ris gens relegata ultimis Cic. Tusc. 2, 20, nation 
releguee aux confins du monde || [officiell 1 ] 
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frapper de relegation [exil dans un lieu deter- 
mine pour une certaine duree, sans deminu- 
tio capitis ] : Ov. Tr. 2, 1, 137 ; Cic. Fam. 11, 
16, 2 ; Sest. 52 % 2 [fig.] a) ecarter, renvoyer 
au loin, bannir : ambitione relegata Hor. S. 1, 
1 0, 84, ayant banni tout desir de faire ma cour 
[toute partialite], cf. Plin. Min. Pan. 47, 1 ; 
Luc. 6, 324 ; b) renvoyer a un auteur : ad ali- 
quem Plin. 7, 8 ; c) rejeter sur, faire retom- 
ber sur, imputer a : in aliquem Quint. 7, 4, 13, 
rejeter sur qqn ; rationem rectae vitae ad phi- 
losophos Quint. 1, pr. 13, faire remonter aux 
philosophies les principes du bien ^[ 3 [droit] 
leguer par testament : Dig. 33, 4, 1 ; etc. 

2 relego, 13 legl, ledum, ere, tr., ^[ 1 re- 
cueillir de nouveau, rassembler de nouveau : 
filo relecto Ov. M. 8, 173, le fil etant remis 
en peloton ^[ 2 parcourir de nouveau, repas- 
ser par un lieu : Virg. En. 3, 690 ; Ov. Tr. 1, 
10, 24 ; Val. Flacc. 6, 237 ^[ 3 repasser par la 
lecture, relire : Hor. Ep. 1, 2, 2 \\ repasser par 
la pensee, repasser en revue : Cic. Nat. 2, 72 || 
repasser par la parole : Ov. M. 4, 569. 

relentesco, 16 ere, intr., se ralentir, languir : 
Ov. Am. 1, 8, 76. 

releo, ere, c. deleo : Prisc. Gramm. 5, 57 ; 
9, 53. 

relevamen, inis, n., soulagement : Prisc. 
Perieg. 440. 

relevatio, dnis, f. (relevo), ^[ 1 = ivatco- 
pTjfta, ecume dans l’urine : C. Aur. Chron. 5, 3, 
55 % 2 allegement : Fronto Ep. ad M. Cass. 4, 
13. 

relevatus, part, de relevo. 
relevi, pf. de relino. 

relevo, 12 avl, atum, are, tr., ^[ 1 soulever : 
Ov. M. 9, 318 ; F. 4, 169 ; P. 3, 3, 11 || [fig.] ca- 
put Plin. Min. Ep. 1, 24, 4, relever la tete = 
reposer le cerveau, delasser Pesprit ^[ 2 alle- 
ger, decharger : Cic. Att. 1, 13, 1 ; relevari ca- 
tena Ov. Am. 1, 6, 25, etre allege d’une chaine 
^[ 3 [fig.] a) casum Cic. Q. 1, 4, 4, soulager le 
malheur, cf. Cic. Inv. 1, 25 ;Plin. Min. Pan. 19, 
3 ; Ov. M. 15, 16, etc. ; morbum Cic. Cat. 1, 
31, soulager une maladie ; b) aliquem Cic. 
Att. 3, 10, 3, soulager, reconforter qqn, cf. Cic. 
Cat. 2, 7 ; metu relevari Cic. Cat. 1, 31, etre 
soulage d’une crainte || publicanos tertia mer- 
cedum parte Suet. Cass. 20, soulager les publi- 
cains du tiers de leurs redevances. 

relicinus, a, um (re, licium), dont les che- 
veux vont en arriere : Apul. Flor. 3 ; relicina 
frons Apul. Flor. 7, 8, front decouvert, haut. 

relictio, 16 dnis, f. (relinquo), ^[ 1 abandon, 
delaissement : Cic. Att. 16, 7, 5 ^[ 2 separation 
[d’une ch.] : argenti vivi Vitr. Arch. 7, 9, 1, la 
separation du vif argent. 

relictor, oris, m., relictrlx. Ids, f. , celui, 
celle qui abandonne : Aug. Civ. 14, 26 || Prisc. 
Vers. Ain. 1 1, 209. 

1 relictus, a, um, part, de relinquo. 

2 relictus, us, m., c. relictio : relidui 
esse Gell. 3, 1, 9, etre laisse a l’abandon. 

relicuus, a, um, c. reliquus : Pl. Bacch. 
1098 ; Lucr. 1, 560 ; Cic. Rep. 2, 39. 

relido, list, llsum, ere, tr., repousser, reje- 
ter : [fig.] Aus. Ep. 25, 42 || frapper : Prud. Per- 
ist. 9, 48. 

religamen, inis, n., lien : Prud. Psych. 358. 
religatio, 16 dnis, f. (religo), action de lier [la 
vigne] : Cic. CM 53. 

religatus, a, um, part, de religo. 
religens, entis (re, lego), qui observe scru- 
puleusement le culte des dieux : Gell. 4, 9, 1. 


RELIGIO 

religio, 7 dnis, f. (relegere Cic. Nat. 2, 72 ; 
Gell. 4, 9, 1), ^[ 1 attention scrupuleuse, scru- 
pule, delicatesse, conscience : adest vir summa 
religione Cic. Arch. 8, est la pour temoigner 
un homme de la plus haute conscience ; hac 
ego religione non sum ab hoc conatu repul- 
sus Cic. Or. 36, ces scrupules, pour ma part, 
ne m’ont pas detourne de mon entreprise ; 
Atheniensium religioni cum serviret orator Cic. 
Or. 26, l’orateur s’asservissant a la delicatesse 
de gout des Atheniens ; oratio nimia religione 
attenuata Cic. Br. 283, eloquence amincie par 
un exces de scrupule [recherche excessive de 
la simplicity] || non nullius officii religio Cic. 
Sest. 8, l’observation scrupuleuse d’un devoir 
important || vestra religio Cic. Inv. 1, 56, vos 
scrupules [de juges] ; judicum religiones Cic. 
de Or. 1, 31, les scrupules des juges ; religionem 
adhibere Cic. Br. 293, montrer du scrupule ; 
sanitatem et integritatem quasi religionem et 
verecundiam oratoris probare Cic. Br. 284, ap- 
prouver le bon sens et le naturel [dans le 
style], comme un trait du caractere scrupu- 
leux et reserve de l’orateur ; res in religionem 
alicui venit Cic. Nat. 2, 10, une chose inspire 
du scrupule a qqn ; religio C. Mario non fue- 
rat, quominus Glauciam occideret Cic. Cat. 3, 
15, C. Marius ne s’etait point fait scrupule de 
tuer Glaucia ; nee tamen est habendum reli- 
gioni nocentem aliquando defendere Cic. Off. 2, 
51, il ne faut cependant pas se faire un scru- 
pule (un cas de conscience) de defendre par- 
fois un coupable ^[ 2 scrupule religieux, sen- 
timent religieux, crainte pieuse : religio in- 
fixa animis Liv. 29, 18, 1, les sentiments reli- 
gieux graves au fond de l’ame ; se summa reli- 
gione teneri (dicebant) Cic. Verr. 2, 4, 75, ils di- 
saient qu’ils etaient retenus par les scrupules 
religieux les plus puissants ; pietate ac reli- 
gione omnes gentes superavimus Cic. Har. 19, 
c’est par la piete et Pesprit religieux que nous 
avons eu le pas sur toutes les nations || tibi 
religionem nullam attulit Cic. Verr. 2, 4, 78, 
[cette Diane] ne t’a inspire aucune crainte re- 
ligieuse ; consules religio tenebat Liv. 27, 23, 1, 
des scrupules religieux retenaient les consuls, 
cf. Liv. 26, 11, 9 ; 27, 37, 5 ; augures earn reli- 
gionem exemere Liv. 4, 31, 4, les augures en- 
leverent ce scrupule religieux || aliquid reli- 
gioni habere Cic. Div. 1, 77, avoir un scru- 
pule religieux a propos de qqch. ; in religio- 
nem ea res apud Paenos versa est Liv. 26, 11, 
4, ce fut l’objet d’une crainte religieuse pour 
les Carthaginois ; religioni fuit, quibus earn 
opem dei tulissent, vinciri Liv. 5, 13, 8, on se fit 
un scrupule religieux de mettre dans les fers 
ceux a qui les dieux avaient donne cette assis- 
tance ; collegium decrevit non habendum reli- 
gioni quin... Ateius Capito d. Gell. 4, 6, 10, le 
college des pontifes decida qu’il n’y avait pas a 
se faire un scrupule religieux de ; oblata religio 
Cornuto est non satis diligenter eum auspiciis 
operam dedisse Cic. Fam. 10, 12, 3, on inspira 
a Cornutus le scrupule de n’avoir pas veille 
assez consciencieusement aux auspices ^[ 3 
sentiment de respect, veneration, culte ; reli- 
gio deorum immortalium Cic. La?/. 96, le res- 
pect a l’egard des dieux immortels ; religiones 
deorum immortalium retinere Cic. Verr. 2, 3, 6, 
maintenir le respect (culte) des dieux immor- 
tels ; aut undique religionem tolle aut... Cic. 
Phil. 2, 110, ou supprime de partout le culte 
de Cesar ou... ^[ 4 croyance religieuse, reli- 
gion : superstitione tollenda religio non tolli- 
tur Cic. Div. 2, 148, en supprimant la super- 
stition, on ne supprime pas la religion ; ceterae 
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gentespro religionibus suis bella suscipiunt Cic. 
Font. 30, les autres nations soutiennent des 
guerres pour leurs religions ; res religione om- 
nium consecrata Cic. Tusc. 1, 32, chose consa- 
cree par les croyances religieuses de tous les 
peuples || perversa atque impia religio Cic. 
Sulla 70, croyances extravagantes et impies ; 
prava religio Liv. 27, 23, 2, fausses croyances, 
superstition, cf. Liv. 4, 30, 9 ; religiones sibifin- 
gere Ces. G. 6, 37, 8, se forger des craintes su- 
perstitieuses 5 pratiques religieuses, culte : 
cum omnis populi Romani religio in sacra et in 
auspicia divisa sit Cic. Nat. 3, 5, comme le culte 
du peuple romain en general consiste dans les 
sacrifices et dans les auspices || natio dedita 
religionibus Ces. G. 6, 16, 1, nation adonnee 
aux pratiques religieuses ; caerimonias religio- 
nesque publicas tueri Cic. Nat. 1, 61, observer 
les ceremonies et les pratiques religieuses of- 
ficielles, cf. Cic. Nat. 3, 5, etc. ; religiones co- 
lere Cic. Rep. 2, 27, se livrer aux pratiques du 
culte, cf. Liv. 1, 32, 2 ; 3, 57, 7, etc. ; nihil legibus, 
nihil religionibus est actum Cic. Domo 69, rien 
n’a ete fait selon les lois, rien selon les pres- 
criptions religieuses ; in pace religiones insti- 
tuere Liv. 1, 32, 5, etablir un culte pour la vie en 
temps de paix ; templum et caelestes religiones 
decernuntur Tac. Ann. 1, 10, on lui decerne 
un temple et les honneurs divins 6 respect 
(veneration) dont est entoure qqch., saintete, 
caractere sacre : Diana loco mutato religionem 
non amisit Cic. Verr. 2, 4, 78, la statue de Diane 
en changeant d’emplacement n’a pas perdu 
sa saintete ; sacrarium Cereris est apud Cati- 
nenses eadem religione qua Romae Cic. Verr. 2, 
4, 99, le sanctuaire de Ceres est entoure chez 
les habitants de Catane de la meme venera- 
tion qu’a Rome ; (barbari) ignari totius negotii 
ac religionis Cic. Verr. 2, 4, 77, (ces barbares) 
ignorant totalement l’affaire et le caractere sa- 
cre de la statue, cf. Cic. Verr. 2, 4, 72 ; 4, 50 ; 
4, 111, etc. ; in sacerdotibus tanta ojfusa oculis 
animoque religio Liv. 2, 40, 3, le caractere sa- 
cre des pretres qui s’imposait aux regards et 
au coeur, cf. Liv. 3, 55, 7 || magnam possidet 
religionem paternus maternusque sanguis Cic. 
Amer. 66, le sang paternel et maternel pos- 
sede un grand caractere de saintete ; jurisju- 
randi religio Cic. Font. 20, le caractere sacre 
du serment ; si nullam religionem sors habe- 
bit Cic. Verr. 2, 1, 38, si la decision du sort n’a 
aucun caractere sacre 7 engagement sacre : 
testem ipsum Jovem suae voluntatis ac religio- 
nis adhibere Cic. Verr. 2, 4, 67, prendre Jupiter 
lui-meme a temoin de son dessein et de son 
engagement solennel ; ut religione civitas sol- 
vatur Cic. Caec. 98, pour delier la cite d’un en- 
gagement sacre [traite dont on refuse la ratifi- 
cation] ; religione obligari Cic. Balbo 34, etre 
lie par un engagement sacre ; timori magis 
quam religioni consulere Ces. C. 1, 67, 3, obeir 
a la crainte plutot qu’au respect de ses engage- 
ments [serment militaire] ; publicae religiones 
fcederum Cic. Verr. 2, 5, 49, engagements of- 
ficiels a l’occasion des traites ; docti nullam 
scelere religionem exsolvi Liv. 2, 32, 2, sachant 
que le crime ne peut relever d’aucun engage- 
ment f 8 ce qui est l’objet de la veneration, 
de l’adoration, du culte ; [d’ou surtout au pi.] 
chose veneree, chose sainte, objet sacre : reli- 
gionem domesticam requirebant Cic. Verr. 2, 4, 
93, ils reclamaient l’objet de leur culte [une sta- 
tue d’Apollon] ; quae religio aut quae machina 
belli ? Virg. En. 2, 151, qu’etait-ce ? une of- 
frande religieuse ou une machine de guerre ? 
sacrorum omnium et religionum hostis prae- 


doque Cic. Verr. 2, 4, 75, ennemi declare et 
pilleur de tout ce qui est sacre et venere reli- 
gieusement, cf. Verr. 2, 1, 9 ; 5, 188 ; religiones 
ipsae Cic. Mil. 85, les lieux sacres eux-memes 
9 scrupule de n’etre pas en regie avec la di- 
vinite, conscience d’etre en faute a l’egard de 
la religion ; [par suite] etat de faute, de culpa- 
bilite religieuse qui ne s’efface que par une ex- 
piation : peccatum suum confiteri maluit quam 
haerere in re publica religionem Cic. Nat. 2, 11, 
il aima mieux avouer sa faute que de laisser 
l’Etat entache d’une impiete [d’un sacrilege] ; 
obstringere religione populum Romanum Cic. 
Phil. 2, 83, charger le peuple romain d’une im- 
piete ; religione rem publicam exsolvere Liv. 
29, 18, 1, debarrasser l’Etat d’une impiete, cf. 
Liv. 45, 5, 8 ; (caerimonias sepulcrorum) viola- 
tas inexpiabili religione sancire Cic. Tusc. 1, 
27, interdire la violation des ceremonies fu- 
nebres sous peine d’un sacrilege inexpiable ; 
de Clodiana religione Cic. Att. 1, 14, 1, au su- 
jet du sacrilege commis par Clodius ; particeps 
summae religionis Cic. Inv. 2, 92, complice du 
pire sacrilege, cf. Verr. 2, 4, 78 || mendacii reli- 
gione obstrictus Ces. C. 1, 11, 2, souille d’un 
mensonge ; religionem in se recipere Liv. 10, 
40, 11, attirer sur soi la malediction divine 
1 10 consecration religieuse, qui fait qu’une 
chose appartient a la divinite et ne peut etre 
d’un usage profane : domum religione omni li- 
berare Cic. Har. 14, degager une maison de 
toute consecration religieuse [de toute inter- 
diction religieuse, partant de toute maledic- 
tion, de tout anatheme] ; expiare religionem 
aedium suarum Cic. Har. 11, par une expiation 
[un apaisement des dieux] degager sa maison 
d’une interdiction religieuse ; in meis aedibus 
aliquam religionem residere Cic. Domo 69, [il 
pretendait] que ma maison est encore frap- 
pee d’une consecration religieuse j| interdic- 
tion frappant certains jours consideres comme 
malheureux [Liv. 6, 1, 11] : Liv. 6, 1, 12 ; 6, 28, 
6. 

W > > chez les poetes rell- pour allongement 
de la premiere syllabe. 

religiose 11 (religiosus), 1 scrupuleuse- 
ment, consciencieusement : Cic. Cael. 55 ; 
Fam. 13, 17, 3 % 2 pieusement : Cic. Inv. 1, 
48 ; -ius Plin. Min. Ep. 3, 7, 8 ; -issime Cic. 
Inv. 2, 1 3 avec un caractere de consecra- 

tion religieuse : Cic. Div. 2, 85. 

religiositas, atis, fi, piete : Apul. Plat. 2, 
7 ; Tert. Apol. 25. 

religiosiilus, a, um, un peu religieux : 
Hier. Ruf. 3, 7. 

religiosus, 9 a, um (religio), 1 [en gen.] 
qui est d’une attention scrupuleuse, scrupu- 
leux : testis Cic. Vat. 1 , temoin scrupuleux ; 
rerum Romanarum auctor religiosissimus Cic. 
Br. 44, ecrivant l’histoire de Rome avec la plus 
scrupuleuse exactitude ; aures religiosae Cic. 
Or. 28, oreilles d’une delicatesse scrupuleuse 
2 [en part.] qui est d’une attention scrupu- 
leuse a l’egard du culte des dieux, religieux, 
pieux : qui omnia, quae ad cultum deorum per- 
tinerent, diligenter retractarent, sunt dicti reli- 
giosi ex relegendo Cic. Nat. 2, 72, ceux qui avec 
ponctualite revenaient a l’accomplissement de 
tout ce qui concerne le culte des dieux, furent 
qualifies religieux (pieux), mot tire du verbe re- 
legere, cf. Cic. Font. 32, etc. 3 qui a des scru- 
pules religieux, des craintes religieuses : civitas 
religiosa Liv. 31, 9, 5, le peuple anime de scru- 
pules religieux, cf. Liv. 6, 5, 6 || [sens pejor.] 
superstitieux (v. Gell. 4, 9, 2) : Ter. Haut. 650 ; 
-sior Cato Orat. 44 *1 4 venerable, respecte : 


nihil postea neque sacri neque religiosi duxit 
esse Cic. Verr. 2, 4, 72, a ses yeux desormais 
il n’y eut rien ni de sacre ni de venerable ; re- 
ligiosissimum fanum Cic. Verr. 2, 4, 93, sanc- 
tuaire venere entre tous, cf. Verr. 2, 5, 184, 
etc. || consacre par un culte [a une divinite] : 
loca sacra, religiosa Cic. Har. 30, lieux saints, 
consacres [qui ne peuvent servir a un usage 
profane] || consacre par un mauvais presage, 
frappe d’interdiction : (dies Alliensis) religiosus 
etiam nunc Cic. Att. 9, 5, 2, (le jour de la ba- 
taille de l’Allia) considere encore maintenant 
comme malheureux, cf. Liv. 6, 1, 11 ; 26, 17, 12 
|| religiosum est avec inf. Liv. 2, 5, 3, il est con- 
traire a la religion de, c’est une impiete de. 

religo, 11 avi, atum, are, tr., 1 her en ar- 
riere (par derriere) ; her, attacher : ad currum 
religatus Cic. Tusc. 1, 105, attache a un char ; 
naves ad terram religare Ces. C. 3, 15, 2, amar- 
rer les navires au rivage ; trabes axibus Ces. 
C. 2, 9, 2, relier les poutres avec des planches, 
cf. Ces. C. 2, 9, 5 ; 2, 10, 3 || [fig.] prudentia 
si extrinsecus religata pendeat Cic. Tusc. 3, 37, 
si la prudence etait suspendue attachee aux 
choses exterieures 2 delier : Catul. 63, 84. 

relinio, itus, ire, tr., enduire : *Commod. 
Instr. 2, 19, 10. 

relino, 16 levi, litum, ere, tr., oter l’en- 
duit, ouvrir, decacheter : Ter. Haut. 460 ; 
mella Virg. G. 4, 228, oter le miel des rayons. 

relinquo, 5 liqui, lictum, ere, tr., 1 lais- 
ser en arriere, laisser [ne pas emmener] : ali- 
quem castris praesidio Ces. G. 7, 40, 3, laisser 
qqn a la garde du camp || [fig.] aculeos in ani- 
mis Cic. Br. 38, laisser l’aiguillon dans l’ame 
des auditeurs 2 laisser [en heritage] : Cic. 
Amer. 20 ; Off. 3,93 1| laisser derriere soi [apres 
sa mort] : Cic. Arch. 30 ; Br. 106 ; Rep. 1, 35, 
etc. ; nullam memoriam Cic. Off. 2, 55, ne lais- 
ser aucun souvenir de soi 3 laisser de reste : 
alicui nullum granum Cic. Verr. 2, 3, 114, ne 
pas laisser un grain a qqn ; relinquebatur una 
via Ces. G. 1, 9, 1, il restait une seule route 
| quid ei reliquisti, nisi te... intellegere... ? Cic. 
Fin. 1, 26, que lui as-tu laisse hormis ce me- 
rite que tu comprends [ce qu’il dit] ? relinqui- 
tur, ut subj. Cic. Att. 10, 8, 2, il reste que..., 
cf. Cic. Div. 2, 14 ; Ces. G. 5, 19, 1 || laisser, 
abandonner : urbem direptioni Cic. Fam. 4, 1, 
2, abandonner une ville au pillage || accorder, 
permettre : aliquid in aliorum spe Cic. Cae- 
cil. 26, laisser esperer qqch. a d’autres ; spa- 
tium ad cognoscendum Ces. G. 7, 42, laisser 
du temps pour faire une enquete || [avec prop, 
inf.] laisser, permettre : Lucr. 3, 40 ; Hor. S. 1, 
1, 52 ; Ov. M. 14, 100 4 laisser dans tel ou 

tel etat : integram rem Cic. Att. 5, 21, 13, lais- 
ser une affaire intacte ; Morinos pacatos Ces. 
G. 4, 37, laisser les Morins pacifies 5 quit- 
ter qqn ou qqch., abandonner : domum pro- 
pinquosque Ces. G. 1, 44, 2, laisser son foyer 
et ses proches, cf. Ces. G. 1, 30, 3 ; relinquit 
animus Sextium Ces. G. 6, 38, 4, le sentiment 
abandonne Sextius, il s’evanouit || [en pari, 
d’un auditoire] abandonner delaisser, planter 
la [le lecteur, l’orateur] : Cic. Br. 191 ; 192 ; 
289 || [en pari, de navires] laisser a sec : naves 
ab aestu relictae Ces. G. 3, 13, 9, navires lais- 
ses a sec par le reflux 6 delaisser, negliger : 
utilitatem communem non relinquere solum, 
sed etiam prodere Cic. Caec. 50, negliger, que 
dis-je ? trahir l’interet general ; relictae posses- 
siones Cic. Agr. 1, 3, proprietes abandonnees ; 
pro relicto habere avec inf. Cic. Br. 253, consi- 
derer comme une chose demodee (negligeable) 
de... || laisser de cote, ne pas faire etat de : 



RELINQUOSUS 

caedes relinquo, libidines praetereo Cic. Prov. 6, 
je laisse les meurtres, je passe sous silence les 
debauches, cf. Cic. Off. 3, 9 ; Cat. 3, 18 ; Br. 165 
| fermer l’ceil sur : Cic. Pomp. 1 1 ; Ceec. 9 ; 
Verr. 2, 1, 84 || [poet., avec inf.] renoncer a : 
Lucr. 6, 654. 

relinquosus, I, m., qui met derriere lui : 
Non. 492, 5. 

reliqua, 13 n. pi., v. reliquum. 

reliquatio, dnis, f. (reliquor), 1 reliquat 
de compte, reste, restant, arrerages : Paul. 
Dig. 26, 7, 44 || ce qui reste [de temps a accom- 
plir] :Tert. Anim. 56 ^[ 2 detachement de sol- 
dats : CIL 8, 1322. 

reliquator, oris, m. (reliquor), reliquataire, 
celui qui doit un reliquat de compte, debiteur 
qui est en reste : Paul. Dig. 46, 3, 102. 

reliquatrlx, icis, f., celle qui doit un re- 
liquat de compte || [fig.] peccatorum Tert. 
Anim. 35, qui doit encore compte de quelques 
peches. 

reliquatum, i, n., reliquat de compte : 
Gloss. Plac. 

1 reliqui, de reliquus. 

2 reliqul, pf. de relinquo. 

reliquia, a?, v. reliquiae m > . 

reliquiae, 9 drum, f. (reliquus), ce qui reste 

^[ 1 reste ou restes : gladiatoriae familiae Ges. 
C. 3, 21, 4, les restes d’une troupe de gladia- 
teurs ; pugnae Liv. 5, 13, 12, les survivants du 
combat ; caedis Liv. 41, 12, 9, les survivants du 
massacre, cf. Liv. 22, 56, 2 ; 43, 10, 8 ; cibi Cic. 
Nat. 2, 138, les residus de la nourriture || [abs*] 
dejections, excrements : Sen. Const. 13, 2 || de- 
bris, reliefs d’un repas : Pl. Cure. 388, etc. ; 
Suet. Galba 22 ; [jeu de mots] Cic. Fam. 12, 4, 
1 || restes d’un mort, cendres : Cic. Leg. 2, 56 ; 
Sen. Ep. 92, 35 ; Tac. Ann. 1, 62, etc. || osse- 
ments : CIL 6, 1884 ; 6, 14672, 9 ^[ 2 [fig-] pris- 
tine fortunae Cic. Sulla 1, les debris d’une an- 
cienne fortune ; belli Cic. Prov. 19, les restes 
d’une guerre ; ut avi reliquias persequare Cic. 
CM 19, pour que tu acheves ce que ton aieul a 
laisse inacheve. 

m > sing, reliquia Apul. Apol. 6 || poet., 
pour allong* de la premiere syllabe, relliquiae. 

reliquo, are, tr., redevoir qqch. sur un 
compte : Dig. 34, 3, 9. 

reliquor, atus sum, ari (reliquus), ^[ 1 tr., 
redevoir sur un compte : Dig. 33, 7, 20 ; 26, 7, 
46 % 2 intr., etre reliquataire : Dig. 10, 2, 20, 

6 ; 50, 4, 6. 

reliquum 9 (-quom, -cuom, -cum), i, n. 

de reliquus pris subst*, ^[ 1 reste, restant : re- 
liqui summa Cic. Off. 1, 59, le total du reste ; 
breve vitae reliquum Cic. CM 72, le court res- 
tant de l’existence ; relicum noctis Liv. 2, 25, 2, 
le reste de la nuit, cf. Liv. 2, 64, 11 ; 3, 15, 8 ; de 
reliquo Cic. de Or. 1, 100, sur le reste, quant au 
reste ; in reliquum Sall. J. 42, 4, pour l’avenir, 
a l’avenir || reliquum est, ut subj. il reste que, il 
reste a : Cic. Fam. 7, 31, 1 ;Att. 7, 13, 4 ;Fl. 32 ; 
Nep. Att. 21, 5 ; [subj. sans ut\ Cic. Fam. 9, 9, 
3 ; 15, 21, 5 ; [avec inf.] Cic. Att. 7, 5, 5 ; Sall. 
H. 3, 61, 2 || aliquid reliqui facere Cic. Sulla 89, 
laisser qqch. de reste ; nihil reliqui facere Cic. 
Verr. 2, 3, 115, ne rien laisser, cf. Sall. C. 11, 

7 ; 28, 4 ; 52, 4 ; ne hoc quidem sibi reliqui fa- 
cit, ut Cic. Verr. 2, 1, 2, il ne se menage meme 
pas ce dernier avantage de... || nihil reliqui fa- 
cere, quod pertineat... Nep. Att. 21, 5, ne rien 
negliger de ce qui concerne... ; nihil ad celeri- 
tatem sibi reliqui fecerunt Ces. G. 2, 26, 5, ils se 
haterent tant qu’ils purent, cf. Ces. C. 2, 5, 5 ; 
nihil reliqui facere, quominus Tac. Ann. 1, 21, 
ne rien negliger pour... ^[ 2 [en part., au pl.] 
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ce qui reste a payer, reliquat, arrerages : ratio 
reliquorum meorum Cic. Att. 16, 3, 5, le compte 
de mes arrerages, cf. Cic. Att. 6, 1, 19 ; 15, 15, 
3 ; 16, 15, 4 ; Plin. Min. Ep. 3,19,6 ; 9, 37,2 || 
[sing, tres rare] Dig. 49, 14, 45 ; [jeu de mots] 
Pl. Capt. 16 (relicuom). 

reliquus 7 (relicuus), a, um (relinquo), 

^[ 1 qui reste, restant : ex ea familia reliquus 
est M. Titurius Rufus Cic. Fam. 13, 39, de 
cette famille il reste M. Titurius Rufus, cf. Cic. 
Clu. 22 ; Verr. 2, 3, 124 ; nulla deprecatio est 
ei reliqua Cic. Verr. 2, 4, 120, il ne lui reste 
aucun moyen d’ecarter le chatiment, cf. Cic. 
Verr. 2, 2, 65 ; Fam. 9, 18, 4 ; moriar, si prae- 
ter te quemquam reliquum habeo, in quo... Cic. 
Fam. 9, 15, 2, que je meure, si a part toi il me 
reste qqn chez qui... ; aliquid (alicui) reliquum 
facere Cic. Att. 3, 8, 2, laisser qqch. (a qqn), 
cf. Cic. Verr. 2, 3, 128 ; duarum mihi civitatum 
reliquos feci agros Cic. Verr. 2, 3, 104, je me 
suis laisse (reserve) pour la fin de mon expose 
les terrains de deux cites ; v. reliquum ; ab 
utrisque nihil reliquum fieri Sall. J. 76, 4, des 
deux cotes rien n’etait neglige || [en pari, du 
temps qui reste a venir] futur : reliqua glo- 
ria Cic. Q. 1, 1, 43, une gloire a venir ; in re- 
liquum tempus Ces. G. 1, 20, 6, a 1’avenir ; 
[de meme] in reliquum Liv. 23, 20, 6, etc. ^[ 2 
le reste d’une chose : reliqua oratio tua Cic. 
Fin. 2, 85, le reste de ton expose ; relicuus popu- 
lus Cic. Rep. 2, 39, le reste du peuple ; reliqua 
JEgyptus Cic. Att. 2, 5, 1, le reste de l’Egypte ; 
quod reliquum est Cic. Att. 16, 15, 3, pour ce qui 
est du reste, cf. Cic. Fam. 13, 72, 2 ; Plane. 11 ; 
de reliquo Cic. de Or. 1, 100, meme sens || re- 
liqui reges Cic. Rep. 2, 11, le reste des rois, les 
autres rois, cf. Cic. Rep. 2, 22 ; 2, 54 ; 6, 17 ; 
etc. ; hunc cum reliquis rebus locum probarat, 
turn quod... Ges. G. 6, 32, 5, il avait choisi ce 
lieu, entre autres motifs, parce que... ; cf. Ces. 
G. 2, JO, 5 || reliqui Cic. Rep. 2, 21, les autres, cf. 
Cic. Leg. 3, 20 ; Phil. 2, 30 ; reliqui omnes Cic. 
Plane. 99 ; omnes reliqui Cic. Pomp. 29, tous les 
autres ; pl. n., reliqua Cic. Fin. 2, 106, le reste 
des choses, le reste, cf. Cic. Rep. 2, 70 ; reliqua 
vaticinationis Cic. Div. 1, 68, le reste de la pre- 
diction ; [adverbial*] reliqua Cic. Q. 1, 3, 10, 
quant au reste. 

M > toujours chez les com. relicuus (-cuos), 
avec quatre syllabes ; de meme Lucr. 2, 955 
(relieui) et 3, 648 (relicuo). 
relisus, a, um, de relido. 
rellatus, poet. p. relatus, v. refero. 
rellig-, relliq-, v. relig-, reliq-. 
reloco, are, tr., replacer : C. Aur. Chron. 2, 
1, 28 || remettre en location : Ulp. Dig. 19, 2, 13, 
10. 

reloquus, a, um, qui donne une reponse 
[oracle] : "Varro L. 6, 57. 

reluceo, 12 luxi, ere, intr., briller en retour, 
renvoyer de la lumiere : relucens fiamma ex 
capite Liv. 22, J7, 2, la lueur que la flamme fait 
briller sur la tete des bceufs, cf. Liv. 30, 6, 1 ; 
Virg. G. 4, 385 || olli ingens barba reluxit Virg. 
En. 12, 300, sa longue barbe prit feu ; Sigea igni 
freta lata relucent Virg. En. 2, 312, la mer de 
Sigee renvoie au loin les lueurs de l’incendie. 

relucesco, luxi, ere, intr., recommencer a 
luire, a briller : Ov. M. 14, 769 ; Tac. H. 4, 81 
|| impers., paulum reluxit Plin. Min. Ep. 6, 20, 
16, une faible lueur reapparut. 
reluctans, v. reluctor. 
reluctanter, avec resistance : Aug. Lib. 3, 
23, 69. 

reluctatio, dnis, f. (reluctor), resistance : 
Cod. Th. 12, 1, 179. 


REMEDIO 

reluctatus, a, um, v. relucto et reluctor. 
relucto, are, c. reluctor : Apul. M. 4, 20 ; 7, 
5 |j part, reluctatus, sens passif : Claud. Pros. 1, 
42. 

reluctor, 12 atus sum, ari, intr., lutter contre, 
opposer de la resistance : uxor reluctans Tac. 
Ann. 4, 22, la femme opposant de la resistance, 
cf. Hor. O. 4, 4, 11 ; ventos reluctantes domi- 
tare Plin. Min. Pan. 81, 4, dompter la vio- 
lence des vents contraires ; diu precibus reluc- 
tatus Curt. 8, 2, 11, ayant resiste longtemps 
aux prieres, cf. Plin. Min. Pan. 60, 4. 

reludo, ere, intr., rendre la balle, riposter : 
Manil. 5, J70 || renvoyer [des plaisanteries] : 
Sen. Rhet. Contr. 2, 10, 7. 

reluminatio, dnis, fi, lumiere reflechie, re- 
flet : Gloss. Lat.-Gr. 

relumino, are, tr., rendre la lumiere ou la 
vue a : Tert. Apol. 21. 

reliio, ere, tr., ^[ 1 relaver : Licin. d. Non. 
52, 9 2 [fig.] degager [un objet engage] : 

Cecil. 105. 

reltixi, pf. de reluceo et relucesco. 
remacresco, 16 crui, ere, intr., maigrir de 
nouveau : Suet. Dom. 18. 

remaledico, 16 ere, intr., renvoyer des in- 
jures, rendre injure pour injure : Suet. 
Vesp. 9 ; Hier. Ep. 69, 9. 

remancipo, avi, atum, are, tr., redevenir 
proprietaire de : Gaius Inst. 1, 140 || reman- 
cipatus Fest. 277. 

1 remando, are, tr., notifier en reponse : 
Eutr. 2, 13. 

2 remando, ere, tr., remacher, ruminer [pr. 
et fig.] : Plin. 10, 200 ; Quint. 11, 2, 41. 

remaneo, 9 mans!, mansum, ere, intr., ^[ 1 
s’arreter, demeurer, sejourner : Cic. Ac. 2, 148 ; 
Cat. 1, 7 ; Att. 7, 14, 3 ; Ges. G. 4, 8, 2 ; C. 1, 33, 
2, etc. ^[ 2 rester, subsister, durer : Cic. Tusc. 1, 
26 ; Pomp. 54 ; Off. 1, 37 || [avec un attribut] : 
pars sublicarum Integra remanebat Ces. G. 7, 
35, 4, une partie des pilotis restait intacte, cf. 
Cic. Rep. 2, 59 ; Or. 183 ; Off. 3, 100. 

remano, 15 are, intr., refluer : Lucr. 5, 269 ; 
6, 635. 

remansi, pf. de remaneo. 
remansio, 14 dnis, f. (remaneo), action de 
sejourner, sejour : Cic. Lig. 4 ; Q. 3, 1, 17. 

remansor, oris, m. (remaneo), ^[ 1 soldat 
qui s’absente au-dela de sa permission : Men. 
Dig. 49, 16, 5, 6 2 soldat en conge : CIL 6, 

225, a, 13. 

remeabilis, e (remeo), qui revient : re- 
meabile saxum Stat. Th. 4, 537, pierre [de Si- 
syphe] qui retombe toujours ; e tumulo Prud. 
Apoth. 1049, qui sort du tombeau. 

remeaculum, I, n. (remeo), retour : Apul. 
M. 6, 2. 

remeatio, dnis, fi, retour a son sujet : 
Carm. fig. 88. 

remeatus, iis, m. (remeo), retour, rappel : 
Marcian. Dig. 48, 19, 4. 

remediabilis, 16 e (remedio), guerissable : 
Sen. Ep. 95, 29 || qui guerit, salutaire : Cassiod. 
Var. 3, 14. 

remedialis, e (remedium), qui guerit, salu- 
taire : Macr. Sat. 7, 16, 34 ; Cassiod. Var. 10, 
29. 

remediatio, dnis, fi (remedio), guerison : 
Scrib. Comp. 11. 

remediator, oris, m. (remedio), celui qui 
apporte un remede [fig.] : Tert. Marc. 4, 8. 

remedio, avi, atum, are (remedium), tr., 
guerir : [mal de tete] Scrib. Comp. 11 ; [de- 
fauts physiques] Tert. Marc. 4, 35. 



REMITTO 


REMEDIOR 
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remedior, an, intr., guerir (alicui) : Hier. 
Ep. 68, 1 ;Ps. Apul. Herb. 2 ; 105. 

remedium, 8 ii, n. (re, medeor), 5[ 1 re- 
mede, medicament : Cic. Nat. 2, 126 ; vulne- 
ris Cic. Fam. 5, 15, 1, remede pour, contre 
une blessure, cf. Cels. Med. 4, 6 ; contra 
morsus Plin. 29, 88, contre des morsures ; 
ad fauces Suet. Nero 35, pour la gorge 2 
[fig.] remede, preservatifi expedient : alicujus 
rei Ter. Haut. 539 ; Ad. 294, remede contre 
qqch. ; hoc remedium est aegrotae rei publics 
homines ad legum defensionem quam honestis- 
simos accedere Cic. Caecil. 70, le remede pour 
guerir l’Etat malade, c’est que les gens les 
plus honorables possible prennent part a la 
defense des lois ; quaerere, invenire, etc., re- 
medium ad aliquam rem Cic. Verr. 2, 5, 26 ; 
Clu. 27 ; Tusc. 5, 74, ou alicui rei Cic. Phil. 13, 
25 ; Caecil. 9 ; Ges. C. 3, 50, 2 ; Liv. 3, 3, 5, etc., 
chercher, trouver, etc., un remede pour, contre 
qqch. || remedio esse alicui rei, servir de remede 
a qqch. : Her. 3, 22 ; Liv. 5, 22, 9 ; 26, 3, 3. 
Remedodia, a?, fi, ville de Mesie : Peut. 
remeligo, 16 inis, f. (remeligines et remorae 
a remorando... Fest. 277 ; remelicines remora- 
trices Gloss. Scal.), femme qui marche trop 
lentement, lambine : Pl. Cas. 804 || Festus cite 
encore un texte d’AFRANius (Fest. 277) ou le 
sens n’apparait pas clairement. 

rememini, isti, isse, se ressouvenir [gen.] : 
Tert. Marc. 4, 1. 

rememoratio, dnis, fi, commemoration : 
Vulg. Psalm. 37, 1. 

rememoror, atus sum, ari, tr., se ressou- 
venir, se rememorer : Vulg. Hebr. 10, 32 ; Isid. 
Orig. 11, 1, 109. 

Remensis, e, des Remois, de Reims : S. 
Greg. 

remensuro, are, tr., mesurer de nouveau, 
remesurer : Grom. 384, 4. 

remensus, a, um, part, de remetior. 
remeo, 11 avi, atum, are, intr., retourner, re- 
venir : remeabo intro Pl. Epid. 662, je vais ren- 
trer [a la maison] ; aer remeat Cic. Nat. 2, 118, 
Fair revient ; greges remeabant ad stabula Liv. 
24, 3, 5, les troupeaux rentraient a l’etable ; 
patrias in sedes remeavere Tac. Ann. 14, 25, 
ils revinrent dans leur patrie || [poet.] patrias 
urbes Virg. En. 11, 793, revenir dans sa patrie, 
cf. Stat. S. 3, 5, 12 || [avec acc. de l’objet inte- 
rieur] aevum peractum Hor. S. 1, 6, 94, parcou- 
rir de nouveau les annees accomplies, recom- 
mencer sa vie. 

remergo, ere, intr., replonger : Aug. 
Conf. 8, 5. 

remetior, 13 mensus, sum, iri, tr., 1 me- 
surer de nouveau : astra Virg. En. 5, 25, obser- 
ver de nouveau les astres || parcourir de nou- 
veau : Plin. 2, 181 ; Stat. I h. 3, 324 || sens pas- 
sif : iter retro remensum est Lucr. 2, 516, la dis- 
tance a ete mesuree en sens contraire ; pelago 
remenso Virg. En. 2, 181, la mer etant parcou- 
rue de nouveau, cf. Virg. En. 3, 143 1 2 [fig.] 
repasser dans son esprit : Sen. Ira 3, 36, 3 || 
passer de nouveau en revue, raconter de nou- 
veau : Apul. M. 1, 4 ; 2,20 3 mesurer en re- 

tour, rendre en egale mesure : frumentum pe- 
cunia Ps. Quint. Decl. 12, 19, payer le ble en ar- 
gent || [plais*] vinum omne vomitu Sen. Ep. 95, 
21, vomir avec mesure exacte tout le vin ab- 
sorbs, cf. Mart. 6, 89, 5. 

rem ex, 10 igis, m. (remus, ago), rameur : Cic. 
Div. 2, 114, etc. || [collectif] rameurs : Virg. 
En. 4, 588 ; Hor. Epo. 16, 57 ; Liv. 37, 10, 9 || 
uno remige Sen. Here. fur. 557, avec un seul et 
meme rameur [Charon], 


Remi 11 (Rh-), drum, m., les Remois [peu- 
ple de la Gaule Belgique] : Ges. G. 2, 3, 1 ; 3, 
11,2 ; Plin. 4,106 1 1 la capitale des Remois [auj. 
Reims] : Amm. 15, 11, 10. 

remigatio, dnis, fi (remigo), action de ra- 
mer, manoeuvre a la rame : Cic. Att. 13, 21, 3. 



remigium, 11 ii, n. (remex), 1 rang de 
rames, rames : Pl. Bacch. 289 ; Virg. G. 1, 202 ; 
En. 8, 94 ; [prov.] remigio veloque festinare Pl. 
As. 157, (a force de rames et de voiles) cou- 
rir en toute hate ; meo remigio rem gero Pl. 
Mil. 747, je n’en fais qu’a ma tete 2 ma- 
noeuvre des rames, marche a la rame, naviga- 
tion : Cic. Tusc. 5, 114 ; Plin. 6, 174 % 3 ra- 
meurs, matelots, equipage : Virg. En. 3, 471 ; 
Liv. 21, 22, 4 ; 26, 51, 6 ; Tac. Ann. 3, 1 4 

[fig.] remigio alarum Virg. En. 1, 301, par le 
mouvement des ailes, cf. Lucr. 6, 743. 

remigo, 13 avi, atum, are (remex), 1 intr., 
ramer : Cic. Tusc. 4, 9 ; Att. 13, 21, 3 ; Ges. 
G. 5, 8, 4 2 tr., conduire en ramant : Claud. 

Pros. 2, 178. 

remigro 13 avi, atum, are, intr., revenir ha- 
biter : [avec in acc.] Cic. Tusc. 1, 118 ; Ac. 1, 
13 ; Ges. G. 4, 4, 7 ; [abs*] Cic. Earn. 9, 13,2 || 
[fig.] revenir : Pl. Poen. 47 ; ad justitiam Cic. 
Tusc. 5, 62, revenir a la justice || remigrat ani- 
mus nunc demum mihi Pl. Epid. 569, je re- 
prends enfin maintenant mes esprits. 

remillus, a, um, = repandus : Fest. 277 ; P. 
Fest. 276. 

reminiscentia, a?, fi (reminiscor), reminis- 
cence, ressouvenir : Tert. Anim. 23 ; Arn. 2, 


19. 


reminisco, ere, c. reminiscor : Prisc. 
Gramm. 8, 29 ; cf. Aus. Ep. 48, 49. 

reminiscor, 12 I, intr. et tr., *[ 1 intr., rap- 
peler a son souvenir, faire acte de souvenir ( re - 
cordari, se souvenir), cf. Cic. Lig. 35 ; Tusc. 1, 
57 ; Varro L. 6,44 || [avec gen.] se ressouvenir 
de : Ges. G. 1, 13, 4 ; Nep. Phoc. 4, 1 2 tr., a) 

se rappeler qqch. : Cic. CM 78 ; Att. 4, 2, 4 ; 
Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 5 ; Nep. Ale. 6, 3 ; 
Virg. En. 10, 782 ; Ov. M. 11, 714, etc. || [avec 
prop, infi] Lucr. 2, 90 ; 6, 649 ; Ov. M. 1, 256 || 
[avec interr. ind.] Cic. Tusc. 1, 29 ;Nep. Dat. 5, 
1 ; Liv. 4, 2, 4 ; b) imaginer par reminiscence : 
Nep. Ale. 2, 1 ; Apul. Apol. 54 ; 102. 

remipes, edis, m., fi (remus, pes), 1 qui 
a les pieds palmes : Aus. Ep. 3, 13 % 2 qui 
avance au moyen de rames : Aus. Ep. 5, 34 ; 
Idyll. 10, 201. 

remisceo, 14 ui, mixtum et mistum, ere, tr., 
remeler : animus naturae suae remiscebitur Sen. 
Ep. 71, 15, Fame sera rendue a son principe 


| [fig.] meler, melanger [a diverses reprises, 
completement] : Hor. P. 151 ; Sen. Const. 7, 
4. 

remisi, pf. de remitto. 

Remisiana et Romes-, ae, fi, ville de la 
Mesie superieure : Anton., Peut. 

remissa, ae, fi (remitto), remise, remission : 
Tert. Marc. 4, 18. 

remissarius 16 a, um (remitto), qui se des- 
serre, qui joue facilement [verrou] : Cato 
Agr. 19, 2. 

remisse 13 (remissus), avec du relachement, 
d’une fa£on libre, non rigoureuse : Cic. de 
Or. 3, 184 || doucement, sans vehemence, d’une 
maniere apaisee, sans aprete : Cic. Verr. 2, 4, 
76 ; de Or. 1, 255 || remissius Cic. Fin. 1, 1, sans 
trop d’application. 

remissibilis, e (remitto), pardonnable : 
Tert. Pud. 2 || aise, doux : C. Aur. Chron. 2, 
13, 164. 

remissio, 11 dnis, fi (remitto), 1 action de 
renvoyer, renvoi : Liv. 27, 17, 1 1| [fig.] reflexion 
[de la lumiere] : Vitr. Arch. 7, 3, 9 2 ac- 

tion de detendre, de relacher : a) supercilio- 
rum Cic. Off. 1, 146, defroncement des sour- 
cils ; vocis Cic. de Or. 1, 261, abaissement de 
la voix ; b) [fig.] animus intentione sua..., re- 
missione autem... Cic. Tusc. 2, 54, Fame en ten- 
dant ses ressorts..., en les relachant... ; remissio 
usus Cic. Lael. 76, le relachement des relations, 
relations moins suivies ; morbi Cic. Fam. 7, 26, 
1, affaiblissement du mal ; poenae Cic. Cat. 4, 
13, adoucissement de la peine || remissio animi 
ac dissolutio Cic. Fam. 5, 2, 9, indulgence et fai- 
blesse de caractere, cf. Sen. Ep. 66, 14 | remis- 
sio animi Cic. Arch. 16, delassement, detente 
de l’esprit, cf. de Or. 2, 22 ; Sen. Tranq. 17, 
5 ; [sans animi] Cic. Cael. 49 ; Tac. Agr. 9 ; 
Gell. 15, 2, 5 3 abandon, remise : [d’une 

peine] Plin. Min. Ep. 8, 2, 6 ; 10, 8, 5 ; Suet. 
Caes. 20 || tributi in triennium Tac. Ann. 4, 
13, remise d’impots pour trois ans ; post ma- 
gnas remissiones Plin. Min. Ep. 9, 37, 2, apres 
de grandes remises [de fermages] 4 par- 
don, remission : Eccl. 

remisslvus, a, um (remitto), 1 [me- 
dec.] emollient : C. Aur. Acut. 3, 4, 31 2 

[gramm.] qui exprime une attenuation, une 
idee de progression lente : Prisc. Gramm. 15, 
35. 

remissor, oris, m. (remitto), celui qui par- 
donne : Ambr. Psalm. 39, 10. 

remissus, 10 a, um, 1 part, de remitto 
1 2 adj‘, relache, detendu : a) vox, ut nervi, 
quo remissior... Quint. 11, 3, 42, la voix est 
comme les cordes d’une lyre, moins elle a de 
tension... ; b) adouci : remissior ventus Ges. 
C. 3, 26, 2, vent plus calme ; remissiora fri- 
gora Ges. G. 5, 12, 7, froids plus attenues, 
moins vifs ; c) [en bonne part] doux, indul- 
gent : Cic. Quir. 23 ; Rep. 1, 66 || calme, tran- 
quille, paisible : Cic. de Or. 1, 193 ; CM 28 || qui 
a de l’abandon, de l’enjouement : Cic. Cael. 13 ; 
Lael. 66 ; Sest. 115 ;Suet. Tib. 21 ;dj[enmauv. 
part] mou, apathique, sans energie, indolent, 
indifferent : C.ES. C. 1, 21, 5 ; 2, 14, 1 ; Cic. 
Fin. 3, 2 ; Mur. 52 ; Sall. J. 53, 6 ; 82, 2 ; Nep. 
Iph. 3, 1 ; agilem oderunt remissi Hor. Ep. 1, 18, 
90, les nonchalants n’aiment pas l’homme vif ; 
e) [en pari, de prix] abaisse : remissior aestima- 
tio Cic. Verr. 2, 3, 214, evaluation plus basse || 
remississimus Suet. Aug. 98. 

remistus, de remisceo. 

remitto, 7 misl, missum, ere, tr., 1 ren- 
voyer : a) aliquem domum C.ES. G. 1, 43, 9, qqn 
chez lui ; mulieres Romam Cic. Att. 7, 23, 2, les 
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femmes a Rome ; obsides alicui Gbs. G. 3, 8, 5, 
renvoyer a une cite ses otages ; aliquem ad ali- 
quem Cic. Fam. 16, 5, 1, renvoyer qqn a qqn ; 
litteras alicui Gbs. G. 5, 47, 5, ecrire une lettre 
en reponse a qqn ; b) relancer des javelots : 
Gbs. G. 2, 27, 4 ; c) renvoyer un son, des pa- 
roles [echo] : Virg. En. 12, 929 ; Hor. P. 349 ; 
Ov. M. 3, 500 ; d) renvoyer, rendre, restituer : 
vobis vestrum beneficium remitto Gbs. C. 2, 32, 
14, je vous rends la faveur que vous m’avez 
faite [je n’en veux plus], cf. Gbs. G. 7, 20, 7 ; 
[poet.] terra bibit humorem et ex se ipsa re- 
mittit Virg. G. 2, 218, la terre pompe l’humi- 
dite et la renvoie d’elle-meme, cf. Hor. S. 2, 
4, 69 ; tractata notam labemque remittunt atra- 
menta Hor. Ep. 2, 1, 235, l’encre que l’on a 
maniee produit en retour sur les doigts une 
marque et une souillure ; e) renvoyer loin de 
soi : opinionem animo Cic. Clu. 6, rejeter une 
opinion loin de son esprit, cf. Lucr. 6, 68 ; f) 
remittere nuntium, v. nuntius 2 laisser aller 
en arriere, en retour : a) relacher, detendre : 
ramulum adductum Cic. Div. 1, 123, laisser re- 
partir un rameau qu’on a tire a soi ; habenas 
adducere, remittere Cic. Lael. 45, tirer sur les 
guides, les lacher ; brachia Virg. G. 1, 202, lais- 
ser detendre ses bras [rameurs] ; contentis cor- 
poribus... remissis... Cic. Tusc. 2, 54, si l’on rai- 
dit les muscles..., si on les relache... ; vinclis re- 
missis Ov. M. 9, 315, les liens etant relaches, 
detaches || calor mella liquefacta remittit Virg. 
G. 4, 36, la chaleur amollit le miel et le rend 
liquide ; vere remissus ager Ov. F. 4, 126, la 
terre amollie par le printemps ; b) relacher, de- 
tendre l’esprit : Cic. Leg. 2, 38 ; Liv. 27, 31, 1 ; 
Plin. Min. Ep. 7, 9, 13 ; se remittere Nep. Ale. 1, 
4, detendre son activite, se donner du loisir, 
ou remitti Plin. Min. Ep. 1, 16, 7, se distraire, 
cf. Ep. 7, 9, 9 ; 7, 9, 13 || animos remiserant a 
contentione pugnae Liv. 5, 41, 4, ils s’etaient de- 
tendus de leur ardeur de combattre, leur ar- 
deur dans le combat s’etait calmee ; simul ab 
religione animos remiserunt Liv. 5, 25, 11, des 
que leurs scrupules religieux se sont calmes ; 
ea spes remisit animos a certamine Liv. 9, 12, 
7, cet espoir les fit se relacher du combat || in- 
flammatio se remisit Cels. Med. 4, 24, l’inflam- 
mation s’est calmee ; febres remittuntur Cels. 
Med. 3, 12, les fievres tombent ; cum se furor 
ille remisit Ov. H. 4, 51, quand cet egarement 
s’est apaise ; c) laisser se detendre (se rela- 
cher), laisser s’affaiblir : summum illud suum 
studium remisit Cic. Br. 320, il laissa tomber 
cette extreme ardeur qu’il avait eue, cf. Gbs. 
G. 6, 14, 4 ; C. 2, 13, 2 ; nec... belli opera remi- 
serat Liv. 30, 3, 3, et il n’avait pas laisse tom- 
ber (se relacher) les travaux de la guerre || re- 
missis qui in praesidio erant Sall. J. 58, 1, les 
hommes de garde s’etant relaches, etant inat- 
tentifs ; d) abandonner, renoncer a : provin- 
ciam remitto Cic. Phil. 8, 25, je renonce a mon 
gouvernement de province, cf. Cic. Phil. 8, 27 ; 
Gbs. C. 2, 14, 6 ; contentionem omnem Cic. 
Br. 202, s’interdire tout effort violent || aliquid 
iracundiae Cic. Phil. 8, 19 (cf. Cic. Att. 10, 4, 
2) ; aliquid de severitate Cic. Phil. 1, 2 (cf. Cic. 
Rab. Post. 31 ; Verr. 2, 1, 25 ; Gbs. C. 3, 17, 
4) ; aliquid ex aliqua re Cic. Phil. 13, 36 (cf. 
Cic. Caec. 48 ; Gbs. C. 3, 28, 5), abandonner 
quelque chose de son emportement, de sa se- 
verity, etc. ; aequo animo remittendum de cele- 
ritate existimabat Gbs. G. 5, 49, 6, il pensait 
qu’on pouvait sans scrupule renoncer quelque 
peu a la promptitude || [avec inf.] renoncer a : 
Ter. Andr. 827 ; Hor. O. 2, 11, 3 ; Sall. J. 52, 
2 ; e) conceder, faire remise de : multam Cic. 
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Phil. 11, 18, faire remise d’une amende ; sti- 
pendium Gbs. G. 1, 44, 5, faire remise d’une 
contribution de guerre ; remittere quod debe- 
tur Cic. Att. 13, 23, 3, faire remise de ce qui est 
du, cf. Cic. Verr. 2, 4, 20 ; paenam alicui Liv. 
40, 10, 9, faire remise d’un chatiment a qqn || 
alicui de summa remittere Cic. Verr. 2, 3, 82, 
faire a qqn une remise sur une somme totale, 
cf. Cic. Q. 1, 2, 11 || conceder, faire l’abandon 
de (alicui aliquid, qqch. a qqn) : omma tibi ista 
concedam ei remittam Cic. Verr. 2, 5, 22, je te 
concederai et t’abandonnerai tout cela, cf. Cic. 
de Or. 1, 246 ; Ac. 2, 106 ; Verr. 2, 1, 30 ; Rep. 1, 

2 ; Liv. 9, 38 || alicui remittere atque concedere, 
ut Cic. Plane. 73, permettre, conceder a qqn de 

3 intr., se relacher, s’adoucir, faire relache : 
ventus remittit Gbs. C. 3, 26, 4, le vent fait ac- 
calmie : dolores remittunt Ter. Hec. 849 ; Cic. 
Br. 130, les douleurs se calment, cf. Liv. 2, 34, 
6 ; 40, 33, 4 || [fig.] Gbl. d. Cic. Fam. 8, 14, 4. 

remivagus, a, um (remus, vagor), qui va 
au moyen de la rame : Varro Men. 45. 
remixtus, a, um, part. p. de remisceo. 
Remmia lex, f., loi Remmia [de Rem- 
mius, sur les accusations non fondees] : Cic. 
Amer. 55. 

Remmius, 15 li, m., nom d’une fam. rom. : 
Tac. Ann. 2,68 || Remmius Palemon, grammai- 
rien : Suet. Gramm. 23 ; v. Palaemon. 

Remnl, v. Rhemni. 

remolior, 16 itus sum, in, tr., 1 deplacer 
(ecarter loin de soi) : Ov. M. 5, 354 \ | enfoncer, 
briser : Stat. Th. 10, 527 2 soulever de nou- 

veau : arma Sil. 2, 36, reprendre les armes || 
sens passif, v. remolitus. 

remolltus, a, um, part, de remolior || 
passiv 1 , bouleverse, demoli : Sen. Here. fur. 504. 

remollesco, 16 ere, intr., 1 se ramollir : 
Ov. M. 10, 285 1 2 [fig.] s’amollir, s’enerver : 
Gbs. G. 4, 2, 6 || s’apaiser, s’adoucir : Ov. M. 1, 
378. 

remollio, 15 Hum, ire, tr., 1 amollir : Col. 
Rust. 2, 11, 2 ; Ps. Apul. Herb. 3, 9 2 [fig.] 

amollir, enerver : Ov. M. 4, 286 || adoucir, fle- 
chir : Suet. Aug. 79. 

Remon ou Remmon, f., ville de Judee : 
Bibl. 

Remona, f., habitation de Remus : P. Fest. 
276. 

remoneo, ere, tr., avertir de nouveau : 
Apul. M. 5, 24. 

1 remora, a?, f., 5[ 1 retard, obstacle : Pl. 

Trin. 38 ; *Poen. 929 2 remore [poisson] : 

Don. Andr. 4, 3, 24 ; Serv. En. 8, 699. 

2 Remora, a?, f., nom propose pour desi- 
gner Rome (la ville de Remus) : Enn. Ann. 82 
(Cic. Div. 1, 107). 

remoram, sync, pour removeram, v. remo- 
veo M->. 

remoramen, inis, n. (remoror), retard, em- 
pechement : Ov. M. 3, 567. 

remoratio, dnis, f. (remoror), action de re- 
tarder : Aug. Dono pers. 1 7, 43. 

remorator, oris, m. (remoror), celui qui re- 
tarde, qui arrete : Capel. 1, 70. 

remoratus, a, um, part, de remoror. 
remorbesco, ere, intr., retomber malade : 
Enn. d. Fest. 277. 

remordeo, 13 morsum, ere, If 1 [fig-] mor- 
dre a son tour : Hor. Epo. 6, 4 || ronger en re- 
tour [le cceur], mordre de nouveau : peccata 
remordent Lucr. 3, 827, le remords de la faute 
ronge [Fame] ; haec te cura remordet Virg. 
En. 1, 261, ce souci te ronge encore, cf. Liv. 8, 4, 

3 2 remordens, piquant [au gout] : C. Aur. 
Chron. 2, 13, 181. 


REMULCUM 

remores, m. f. pl., 1 qui retardent, qui 
empechent : aves P. Fest. 276, oiseaux dont le 
presage fait ajourner une entreprise 2 tem- 
poriseurs : Ps. Aur. Vict. Orig. 21, 4. 

Remoria (Remu-), a?, f., sommet de 
l’Aventin, oil Remus prit les auspices : P. Fest. 
276 ; Ps. Aur. Vict. Orig. 23, 1. 

remoror, 11 atus sum, ari, 1 intr., s’arre- 
ter, rester, sejourner : Pl. Cas. 804 ; Lucr. 2, 
75, etc. ; Liv. 27, 12, 3 ; Ov. M. 4, 137 t 2 
tr., retarder, arreter, retenir, empecher : Cic. 
Pomp. 40 ; Cat. 1, 4 ; Att. 3, 14, 1 ; Sall. J. 50, 
1 ; 95, 3 || avec quominus subj. Sall. J. 38, 8, 
empecher de. 

remosse, v. removeo m > . 
remote, inus. ; remotius Cic. Nat. 1, 87, 
plus au loin ; remotissime Aug. Trin. 12, 5. 

remotio, dnis, f. (removeo), 1 action 
d’eloigner, d’ecarter : Her. 4, 26 2 [fig.] cri- 

minis Cic. Inv. 2, 86, action de faire retomber 
sur autrui une accusation. 

remotus, 10 a, um 1 part, de removeo 
2 adj 1 : a) eloigne, retire, ecarte, situe a 
l’ecart : Gbs. G. 7, 1, 4 ; Cic. Fam. 7, 20, 2 ; 
remotius antrum Ov. F. 6, 121, une grotte un 
peu a l’ecart || remotus ab oculis Cic. Lael. 104, 
eloigne des regards ; oculis Suet. Tib. 42 || in 
remoto Sen. Nat. 3, 26, 1, au loin ; b) [fig.] eloi- 
gne de qqch., qui s’ecarte de : ab Omni suspi- 
cione remotissimus Cic. Verr. 2, 4, 40, absolu- 
ment a l’abri de tout soup 5 on ; a culpa remo- 
tus Cic. Mur. 73, exempt de faute ; a Tib. Grac- 
chi pudore longissime remotus Cic. Agr. 2, 31, 
aussi eloigne que possible d’avoir les senti- 
ments d’honneur de Tib. Gracchus ; remotus 
a dialecticis Cic. Att. 14, 12, 3, etranger a la 
dialectique ; defensio remota ab utilitate reipu- 
blicae Cic. Verr. 2, 3, 193, justification contraire 
a l’interet de l’Etat ; c) [phil.] pl. n. remota = re- 
jecta = a7i07ipo7)Yp,sva Cic. Fin. 3, 52, choses, 
biens que l’on rejette [doctrine sto'icienne] . 

removeo, 8 movi, motum, ere, tr., ecarter, 
eloigner : aliquid ex conspectu, exoratione Gbs. 
G. 1, 25, 1 ; Cic. de Or. 2, 309, ecarter qqch. de 
la vue, d’un discours ; aliquid de medio Cic. 
Amer. 23, faire disparaitre qqch. ; aliquid ab 
oculis Cic. Off. 1, 127, eloigner qqch. des re- 
gards, cf. Cic. Verr. 2, 5, 99 ; Lael. 32 ; Gbs. 
G. 4, 25, 1 ; 5, 16, 2 ; aliquem quaestura Suet. 
Tib. 35, priver qqn de la questure, oter a qqn la 
questure || se artibus suis removerunt Cic. Or. 5 
[sans ab mss], se detourner de son art ; se ab 
Omni negotio Cic. Clu. 43, s’eloigner de toute 
affaire ; se ab amicitia alicujus Cic. Lael. 77, 
rompre avec qqn || minis removeri Cic. Verr. 2, 
4, 66, etre detourne [de son intention] par les 
menaces || remoto joco Cic. Fam. 7, 11, 3, plai- 
santerie a part. 

m > ■ sync, remorant Hor. S. 2, 1, 71 ; remo- 
runt Ov. Ib. 240 ; remosse Lucr. 3, 69. 

Rempha ou Rempham, idole des Israe- 
lites : BlBL. 

remugio, 13 ire, intr., 1 repondre par des 
mugissements : Ov. M. 1, 657 2 [fig.] a) 

gronder en retour : (Sibylla) antroque remu- 
git Virg. En. 6, 99, [voila en quels termes la 
Sibylle...] et elle mugit dans son antre ; b) re- 
tentir, resonner : Virg. G. 3, 45 ; En. 12, 722 ; 
928. 

remulceo, 16 mulsi, mulsum, ere, tr., 1 
caresser : Apul. M. 2,2 1 1 apaiser, calmer : Stat. 
Th. 8,93 1| charmer : Apul. M. 5, 15 2 replier, 

ramener : Virg. En. 11, 812 ; Apul. Flor. 15. 
remulcum, 14 i, n. (pupouXxsw), [le nomin. 



REMULSUS 

est inusite] corde pour haler, cable pour re- 
morquer : remulco abstrahere Ces. C. 2, 23, 5 ; 
adducere CjES. C. 3, 40, 1 ; trahere Liv. 25, 30, 
7, remorquer || [fig.] [prov.] non contis, non re- 
mulcis ferebatur Amm. 18, 5, 6, il n’allait pas 
lentement (au croc et a la remorque). 
remulsus, a, um, part. p. de remulceo. 

1 remulus, i, m. (remus), petite rame : 
Turpil. Com. 97. 

2 Remulus, 13 l, m., 1 roi d’Albe, fou- 

droye pour avoir voulu imiter la foudre : Ov. 
M. 14, 616 ; F. 4, 49 % 2 nom de guerriers : 
ViRG. En. 9, 36 ; 11, 636. 

W > > au lieu de Remulus, Liv. 1, 3, 9 donne 
Romulus Silvius, roi d’Albe. 

remundo, are, tr., nettoyer : Inscr. 
remuneratio, 14 bn is, f. (remuneror), remu- 
neration, recompense, reconnaissance : Cic. 
Off. 2, 69 ; Lsel. 49 ; Inv. 2, 66 ; rationalis sa- 
crarum remunerationum CIL 6, 1145, secretaire 
des recompenses imperiales. 

remunerator, oris, m. (remuneror), remu- 
nerateur : Tert. Apol. 36. 

remtineratrix, Icis, f., remuneratrice : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 14, 31. 

remuneratus, a, um, part, de remuneror || 
sens pass., v. remuneror M > ■ 

remunero, 15 v. remuneror m > > ■ 
remuneror, 13 atus sum, drl, tr., donner un 
present en retour, temoigner sa reconnais- 
sance, recompense^ remunerer : aliquem Cic. 
Att. 8, 1, 4, payer qqn de retour ; aliquem simil- 
limo munere Cic. Fam. 9, 8, 1, offrir en retour a 
qqn un present tout semblable, cf. Cic. Br. 15 ; 
aliquem magno praemio Ces. G. 1, 44, 13, payer 
qqn d’une grande recompense ; officus alicu- 
jus beneficia Cic. Sen. 30, payer de bons offices 
les services de qqn, cf. Cic. Quir. 22 ;Liv. 2, 12, 
15 ; sophisma Gell. 18, 13, 7, payer de retour 
un sophisme, y repliquer. 

m > ■ forme active remunero : Petr. 140, 7 ; 
Ps. Quint. Decl. 2, 6 ; Dig. 17, 1, 7 ; Tert. 
Apol. 25 || d’ou passif : Fronto Ep. ad M. 
Caes. 2, 1, 16 ; Apul. M. 7, 14 ;Tert. Apol. 46. 

1 Remuria, 16 n. pi., = Lemuria, d’apres Ov. 
F. 5, 479 sqq. 

2 Remuria, v. Remoria. 

Remurinus ager, champ possede par Re- 
mus : P. Fest. 276 ; v. Remoria. 

remurmuro,' 6 dvi, alum, are, ^[ 1 intr.,re- 
pondre par un murmure, murmurer, retentir : 
ViRG. En. 10, 291 ^ 2 tr., repeter, redire tout 
bas : Calp. Eel. 4, 28 || murmurer une objec- 
tion, un reproche : Fronto Ep. ad amic. 2, 6. 

1 remus, 9 l, m., rame, aviron : pulsus re- 
morum Cms. G. 3, 13, 7, impulsion, action des 
rames ; remis contendere Ces. G. 5, 8, 3, faire 
force de rames ; remis insurgere Virg. En. 3, 
207, peser sur les rames ; servos ad remum 
dare Suet. Aug. 16, mettre des esclaves a la 
rame = en faire des rameurs || [prov.] velis re- 
misque Cic. Tusc. 3, 25, a force de voiles et de 
rames, ou ventis remis Cic. Fam. 12, 25, 3 (re- 
mis ventisque Virg. En. 3, 563), avec les vents 
et les rames = par tous les moyens possibles || 
[fig.] dialecticorum remis Cic. Tusc. 4, 9, avec 
les rames de la dialectique || [poet.] remi ala- 
rum Ov. M. 5, 558 ; pennarum Sll. 12, 98, les 
ailes. 

2 Remus, l, m., un Reme [Gaule Belgique] : 
Ces. G. 2, 6, 4 ; pi. les Remes : Ces. G. 2, 3, 1, 
etc. 

3 Remus, 11 l, m. (v. etym. de Ps. Aur. Vict. 
Orig. 21, 4), frere de Romulus : Liv. 1, 5, 3 ; 
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RENUNTIO 


1, 7, 1 ; Cic. Rep. 2, 4 ; Div. 2, 80 || Remi ne- 
potes Catul. 58, 5, les Romains, cf. Prop. 2, 1, 
23 ; Mart. 10, 76, 4. 

ren, renis, m., inus., v. renes. 
renalis, e (ren), des reins : renalis passio C. 
Aur. Chron. 5, 3, 52, nephretique. 

renancitur = reprehenderit : P. Fest. 276. 
renarro, 16 are, tr., faire le recit [a nouveau] 
de, renarrer : Virg. En. 3, 717 ; Ov M. 6, 316. 

renascibilitas, atis, fi, faculte de renaitre : 
Ps. Aug. Qu. test. 115. 

renascor, 11 natus sum, nasci, intr., ^[ 1 re- 
naitre : Cic. Leg. 3, 19 ; Att. 4, 2, 5 ; [avec 
de] Lucr. 1, 542 ; Ov. M. 15, 402 ; [avec ex] 
Plin. 13, 43 1 2 [fig.] helium renatum Cic. 
Fam. 11, 14, 3, guerre rallumee ; vocabula re- 
nascentur Hor. P. 70, des mots renaitront ; 
principium exstinctum nec ipsum ab alio re- 
nascetur nec... Cic. Tusc. 1, 54, un principe, 
s’il est detruit, ne pourra ni renaitre lui-meme 
d’un autre, ni... ^[ 3 [Eccl.] etre regenere [par 
le bapteme] : Vulg. Joann. 3, 3. 
renatatus, de renato. 
renato, are, intr., revenir a la nage : Jord. 
Get. 16 || tr., renatatus Aug. Civ. 18, 17, retra- 
verse a la nage. 

renatus, a, um, part, de renascor. 

2 Renatus, f, m., nom d’homme [Rene] : 
Inscr. || surnom de Vegece. 

renavigo, 16 dvi, are, ^[ 1 intr., revenir par 
mer a : Cic. Att. 14, 16, 1 ; Plin. 6, 106 ; 32, 
4 ^[ 2 tr., retraverser [un fleuve] : Sen. Flerc. 
fur. 716. 

renecto, ere, tr., attacher par derriere : 
Avien. Phaen. 474. 

reneo, ere, tr., filer de nouveau [parce que 
ce qui etait file est defait] : Ov F. 6, 757 . 

renes 14 um et qqf. ium, m„ ^[ 1 reins : 
Plin. 11, 206 ; Cic. Nat. 2, 137 ; Tusc. 2, 60 ^ 2 
lombes, dos : Vulg. Exod. 12, 11 || [fig.] Vulg. 
Psalm. 138, 12. 

W > > nom. sing, rien Pl. d. Fest. 277 ; pi. 
rienes Chalc. Tim. 37. 

renicull, drum, m., dim. de renes : M. Emp. 

26. 

renldentia, as, fi, sourire Tert. Anim. 49. 
renldeo, 12 ere, intr., ^[ 1 renvoyer des 
rayons, reluire, briller : auro renidere Lucr. 2, 
27, avoir l’eclat de For ; ebur non renidet in 
domo Hor. O. 2, 18, 2, l’ivoire ne brille pas 
dans la maison, cf. Virg. G. 2, 282 1 2 [fig.] 
rayonner, etre epanoui, etre riant : homo reni- 
dens Liv. 35, 49, 7, l’homme souriant ; renidens 
Scaevinus Tac. Ann. 15, 66, Scaevinus avec un 
sourire entendu ; ore renidenti Ov M. 8, 197, 
avec un visage riant || [acc. de relat.] falsum 
renidens vultu Tac. Ann. 4, 60, avec un sou- 
rire faux, souriant hypocritement || [avec infi] 
renidet adjecisse... Hor. O. 3, 6, 12, il est tout 
rayonnant d’avoir ajoute... || velut hilarior re- 
nidet oratio Quint. 12, 10, 28, le style prend 
comme un air plus gai. 

renldesco, 16 ere, intr., commencer a briller, 
briller [en retour] : Lucr. 2, 326. 

renlsus, us, m. (renitor), resistance : Cels. 
Med. 5, 28, 12. 

renltenter, avec resistance : Aug. Lib. 3, 
23, 69. 

reniteo, ere, intr., briller de nouveau : 
Ambr. De Fide 2, 14 ; N. Tir. 

renitor, 16 nisus sum, niti, intr., faire effort 
contre, resister, s’opposer : Liv. 5, 49, 2 ; Plin. 

2, 198 ; Curt. 6, 3, 5. 
renlxus, v. renisus. 

1 reno, 16 are, intr., surnager : Hor. Epo. 16, 
25 || revenir a la nage : Ps. Ov. Cons. Liv. 432. 


2 reno, dnis, v. rheno. 
renodatus, a, um, part. p. de renodo. 
renodis, e (re, nodus), noue par derriere : 
Capit. Alb. 13, 1. 

renodo 16 atum, are, tr., denouer Hor. 
Epo. 11, 28 ; [poet.] renodata pharetris Val. 
Flacc. 5, 381, debarrassee de son carquois. 

renormo, atum, are, tr., remettre dans des 
limites : Grom. 232, 16. 

renosco, ere, tr., reconnaitre : P. Nol. 
Carm. 15, 342. 

renovamen, inis, n. (renovo), metamor- 
phose : Ov M. 8, 729. 

renovatio, 16 dnis, fi (renovo), renouvelle- 
ment [pr. et fig.] : Cic. Nat. 2, 118 ; Br. 250 || 
cumul des interets : Cic. Att. 6, 1, 5. 

renovatlvum fulgur, n., coup de foudre 
qui renouvelle un presage : Fest. 289. 

renovator, oris, m., celui qui repare, res- 
taurateur de : Ps. Tert. Marc. 1, 39. 
renovatus, a, um, part, de renovo. 
renovello, are, tr., renouveler : Col. 
Arb. 6, 2. 

renovo 9 dvi, atum, are, tr., 1 renouve- 
ler : Lucr. 2, 591 ;Cic. Nat. 2, 118 ;Agr. 2, 34 ; 
templum Cic. Nat. 2, 61, retablir un temple || 
fenore in singulos annos renovato Cic. Att. 6, 3, 
5, avec interets composes d’annee en annee ; 
centesimis renovatis quotannis Cic. Att. 6, 2, 7, 
les interets de un pour cent par mois s’ajou- 
tant chaque annee au principal 2 [fig-] a) 
renouveler, reprendre, recommencer : bellum, 
proelium, cursum Ca:s. G. 3, 2, 2 ; 3, 20, 4 ; 
C. 3, 93, 1, reprendre les hostilites, recom- 
mencer le combat, reprendre sa course || faire 
reparaitre : molestiam Cic. de Or. 3, 1 ; me- 
moriam rei Cic. Mur. 16, renouveler un cha- 
grin, faire revivre le souvenir de qqch. ; b) re- 
prendre, repeter [une chose dite] : Cic. Agr. 2, 
24 ;Balbo 17 || [avec ut] tribunis, ut sacrosancti 
viderentur, renovarunt (consules) Liv. 3, 55, 6, 
pour les tribuns (les consuls) renouvelerent la 
prescription qu’ils fussent tenus pour invio- 
lables ; c) renouveler, rafraichir, remettre en 
etat : corpora animosque Liv. 21, 21, 8, renou- 
veler les forces physiques et morales ; se novis 
copiis Cic. Mur. 33, se refaire grace a de nou- 
velles troupes. 

renubo, ere, intr., se remarier [en pari, 
d’une femme] : Tert. Ux. 1, 7. 

renudo, dvi, atum, are, tr., mettre a nu, a 
decouvert : Apul. M. 8, 27 || faire voir, mon- 
trer : Capel. 1, 15. 

renudus, a, um, nu : Tert. Virg. 17. 
renin, pf. de renuo. 

renull, drum, m. (ren), reins : Th. Prisc. 4, 

2. 

renumeratio, dnis, fi (renumero), recapi- 
tulation : Cassiod. Life. litt. 2, 532. 

renumero, 14 dvi, atum, are, tr., compter, 
payer [en retour], rembourser : Pl. Bacch. 46 ; 
Ter. Flee. 502. 

renunciill, drum, m., c. renuli, M. Emp. 26. 
renuntiatio, 13 dnis, fi (renuntio), 1 de- 
claration, annonce, publication : Cic. Verr. 2, 
1, 88 ; Plane. 14 || proclamation [solennelle du 
candidat elu, faite par le magistrat qui preside 
les cornices] : Cic. Mur. 18 ] 2 renonciation : 
Dig. 1 7, 2, 63, etc. 

renuntiator, oris, m. (renuntio), celui qui 
denonce, qui devoile : Dig. 48, 19, 38 ;Eccl. 
renuntiatus, a, um, part, de renuntio. 
renuntio 9 dvi, atum, are, tr. 

I 1 annoncer en retour, rapporter, an- 
noncer : Cms. G. 1,10,1 ; 1, 21, 2 ; 1, 22, 4 ; 4, 21, 
9, etc. 2 [officiell 1 ] aliquid ad senatum Cic. 
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REPENTlNUS 


Verr. 2, 3, 73, in concilium Liv. 29, 3, 4, rap- 
porter qqch. au senat, a l’assemblee ; legatio- 
nem Cic. Phil. 9, 1, rendre compte de sa mis- 
sion || en part., proclamer le nom du candi- 
dat elu [v. renuntiatio] : aliquem consulem Cic. 
Mur. 1 ; aliquem praetorem Cic. Pomp. 2, pro- 
clamer qqn consul, preteur, cf. Verr. 2, 5, 38 ; 
Liv. 7, 26 3 annoncer publiquement : Cic. 

Q. 3,2,2 || [fig.] proclamer : Cic. Rep. 2, 70 4 

sibi renuntiare, se dire a soi-meme : Quint. 12, 
11, 10 ; Sen. Polyb. 6, 1. 

II renvoyer, renoncer a : a) ad aliquem Pl. 
St. 599, se dedire d’une acceptation a diner 
chez qqn (faire savoir a qqn qu’on se degage 
de la promesse faite de diner chez lui) ; ali- 
cui Sen. Clem. 1, 9, 7 donner contre-ordre a 
qqn ; ne Stolcis renuntiaretur [pass, imp.] Cic. 
de Or. 1, 230, pour eviter une rupture avec les 
Sto'iciens ; [abs*J denoncer un contrat : quid 
impudentius publicanis renuntiantibus ? Cic. 
Att. 2, 1, 8, quoi de plus impudent que le de- 
dit des publicains ? || abandonner la partie [p. 
ex., dans une lutte] : Sen. Ben. 5, 2, 4 ; b) ali- 
cui hospitium Cic. Verr. 2, 2, 89, annoncer a 
qqn une rupture des liens d’hospitalite, cf. Liv. 
36, 3 ; 38, 31 ; 42, 25 ; Tac. Ann. 2, 70 ; deci- 
sionem tutoribus Cic. Verr. 2, 1, 141, annon- 
cer aux tuteurs qu’on renonce a l’accommode- 
ment, cf. Cic. Verr. 2, pr. 16 ; v. repudium ; c) 
civilibus officiis Quint. 10, 7, 1, renoncer aux 
affaires juridiques, cf. Plin. Min. Ep. 2, 1, 8 ; 
Suet. Galba 11 ; mundo, diabolo, etc. Eccl., re- 
noncer au monde, au diable, etc. 

reniintius, ii, m., second messager : Pl. 
Trin. 254 ; Cod. Th. 3, 7, 1. 

renuo, 12 l, ere, 1 intr., faire un signe ne- 
gatif, ne pas consentir : Hor. Ep. 1, 16, 49 ; 
Tac. Ann. 1, 76 ; [av. dat.] Cic. Rab. Post. 36 ; 
Tac. Ann. 15, 58 ^[ 2 tr., refuser : Cic. Cael. 27 
|| prohiber, defendre : Hor. Ep. 2, 2, 63. 

Renus, v. Rhenus. 

renuto 16 are, intr. (renuo), refuser : Lucr. 
4, 598. 

renutrlo, Ire, tr., nourrir a son tour : P. 
Nol. Ep. 23, 9. 

renutus 16 us, m. (renuo), refus : Plin. Min. 
Ep. 1, 7, 2. 

reor, 7 ratus sum, erl, tr., primitiv 1 comp- 
ter, calculer, d’ou ord* penser, croire : a) [avec 
prop, inf.] Cic. Top. 78 ; Off. 2, 32 ; de Or. 3, 
82 ; Att. 14, 8, 1 ; b) [avec deux acc.] : alii 
rem incredibilem rati Sall. C. 48, 5, d’au- 
cuns trouvant la chose incroyable ; c) [en pa- 
renth.] reor Cic. Tusc. 1, 94, je pense ; utpotius 
reor Virg. En. 12, 188, comme c’est plutot mon 
idee ; ut rebare Virg. En. 10, 608, comme tu le 
pensais || v. ratus. 

W > > non rebar arch, au lieu de non existi- 
mabam Cic. de Or. 3, 153 || sens pass. Prisc. 
Gramm. 8, 15. 

reorno, are, tr., orner de nouveau : Tert. 
Res. 12. 

repages, um, fi, c. repagula : Fest. 281, 12. 
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REPAGULA 1 

repagula, 15 drum, n. (re, pango), barres de 
cloture, 1 barre de fermeture [de portes a 


deux battants] : valvae clausae repagulis Cic. 
Div. 1, 74, les portes fermees a la barre, cf. 
Verr. 2, 4, 94 ; Ov. M. 14, 733 || barriere : Ov. 
M. 2, 155 ; Luc. 1, 295 ; Sil. 16, 317 t 2 [fig.] 
barriere : Cic. Verr. 2, 5, 39 3 sing, repagu- 

lum Amm. 16, 12, 38, barriere. 

repandirostrus, a, um (repandus, ros- 
trum), qui a le museau retrousse : Pacuv. 
d. Quint. 1, 5, 67. 

repando, ere, tr., ouvrir : Apul. M. 4, 18 ; 
9, 20. 

repandus, a, um, retrousse : 
Lucil. Sat. 212 ; repandi calceoli Cic. Nat. 1, 82, 
souliers a pointes relevees || cambre [jambe] : 
Hier. Jovin. 1,48 || epanoui [en pari, d’un lys] : 
Vulg. 3 Reg. 7, 26 || preeminent, saillant : [en 
pari, du dos du dauphin] Plin. 9, 23, cf. Ov. 
M. 3, 680. 

repango, ere, tr., mettre en terre, enfouir : 
Col. Rust. 5, 10, 14. 

reparabilis, 14 e (reparo), qu’on peut acque- 
rir de nouveau : Val. Flacc. 6, 562 \\ reparable : 
Sen. Ep. 1, 3 ; Ov. M. 1, 379 ; H. 5, 103 || qui se 
renouvelle, qui renait : Aus. Idyll. 18, 6 || qui 
reproduit [echo] : Pers. 1, 102 || toujours pret : 
Amm. 27, 10, 5. 

reparatio, dnis, f. (reparo), retablissement, 
renouvellement : Prud. Cath. 10, 128. 

reparator, oris, m. (reparo), reparateur, 
restaurateur [surnom de Janus] : Stat. S. 4, 1, 
11 || [fig.] le Sauveur : Prosp. 

reparatus, a, um, part. p. de reparo. 
reparco, 16 ere, intr., etre chiche de, s’abste- 
nir : Lucr. 1, 667 ; v. reperco. 

reparo, 10 avl, atum, are, tr., 1 preparer 
de nouveau : bellum Liv. 30, 7, 8, preparer de 
nouveau la guerre || remettre en etat : exerci- 
tum Liv. 30, 7, 7, remettre sur pied une armee, 
la reconstituer, cf. Hor. S. 2, 5, 2 ; tribuniciam 
potestatem Liv. 3, 37, restaurer, faire revivre 
la puissance tribunitienne || reparer, retrouver, 
retablir : Cic. Verr. 2,3, 199 || rafraichir, refaire 
rendre des forces a : Ov. H. 4, 90 ; M. 4, 216 ; 
11, 625 ; Plin. 11, 70 ; Quint. 10, 1,27 ^ 2 ac- 
querir a la place, en retour, en echange : Hor. 
O. 1, 31, 12 ; 1, 37, 24. 

reparturio. Ire, tr., enfanter a nouveau, 
[fig.] : Avit. Carm. 6, 71. 

repasco, ere, tr., nourrir a son tour ou en 
retour : P. Nol. Ep. 44, 1. 

repastinatio 16 dnis, fi, binage, seconde fa- 
$on donnee a la terre, second labour : Cic. 
CM 53 || [fig.] revision, correction : Tert. 
Cast. 6. 

repastino, 16 avl, atum, are, tr., 1 remuer 
de nouveau avec la houe, biner, [ou simpl*] 
defoncer un terrain, houer, defricher : Cato 
Orat. 11, 1 ; Varro R. 1, 18, 8 ; Plin. 13, 84 ; 
cf. Fest. 281 ; P. Fest. 280 2 [fig.] nettoyer : 

Tert. Paen. 11 || corriger, reformer : Tert. 
Anim. 50, fin || comprimer, reprimer, empe- 
cher : Tert. Marc. 2, 18. 

repatesco, patul, ere, intr., se propager de 
nouveau, reprendre faveur : "Plin. 13, 70. 

repatrio, avl, are, intr. (re, patria), rentrer 
dans sa patrie : Sol. 27, 15 || [fig.] revenir a 
(reparler de) : Sol. 33, 23 ; Cassiod. Var. 3, 18. 

repausatio, dnis, fi, repos : Cassiod. Lib. 
litt. 1, p. 529 Garet. 

repauso, are, tr. 1 reposer : Orig. Matth. 
138 % 2 reconforter, nourrir : Cassian. Coll. 18, 
14. 

repecto, 16 pexum, ere, tr., peigner de nou- 
veau : Ov. Ars 3, 154 ; Stat. Th. 6, 418 ; Claud. 
Prob. et Olybr. 240. 


repedabilis, e (repedo), retrograde : Fort. 
Mart. 1, 266. 

repedo, avl, atum, are (re, pes), intr., recu- 
ler, retrograder : Lucil. d. Non. 165, 13 || [av. 
acc. de l’objet interieur] gradum a... Pacuv. 
400, s’eloigner de... 

repello, 8 reppull et repull, pulsum, ere, tr., 
repousser, ecarter, refouler : Pl. Bacch. 632 ; 
hastes a castris Ges. C. 1, 75, 2, chasser les en- 
nemis loin du camp (in silvas G. 3, 28, 4, re- 
fouler dans les forets) ; ab hac spe repulsi Ges. 
G. 5, 42, 1, de£us de cette esperance ; aliquem a 
consulatu Cic. Cat. 1, 27, ecarter qqn du consu- 
lat ; hac religione non sum ab hoc conatu repul- 
sus Cic. Or. 36, ces scrupules ne m’ont pas de- 
tourne de cet effort ; dolorem a se Cic. Fin. 1, 
30, chasser loin de soi la douleur || aliquem fo- 
ribus Hor. S. 2, 7, 90, eloigner qqn de la porte 1 1 
repousser un point d’appui pour s’elever dans 
les airs : Virg. G. 4, 233 ; Ov. M. 2, 786 ; 4, 710 || 
renvoyer, faire rebondir : Virg. En. 2, 545 ; aera 
repulsa manu Tib. 1, 3, 24, instrument d’airain 
que la main entrechoque, cf. Ov. M. 3, 533. 

W > > reppuli Cic. Mil. 70, meilleure forme. 
rependo, 12 pendl, pensum, ere, tr., 1 
contrepeser, contrebalancer : Ov. H. 9, 78 ; 
Prop. 4, 7, 41 ; Plin. 19, 54 2 payer d’un 

poids egal : auro caput alicujus Plin. 33, 48, 
payer la tete de qqn son poids d’or, cf. Plin. 
36, 129 ; balsamum duplo rependebatur ar- 
gento Plin. 12, 117, le baume etait paye deux 
fois son pesant d’argent || payer en echange : 
pro C. Gracchi capite aurum repensum Cic. de 
Or. 2, 269, or paye en echange de la tete de 
C. Gracchus 1 3 [fig.] contrebalancer, com- 
penser : ingenio formae damna Ov. H. 15, 32, 
compenser par l’esprit les disgraces du corps, 
cf. Gell. 1, 3, 23 || acheter en echange : inco- 
lumitatem turpitudine Plin. Min. Pan. 44, 5, 
payer son salut de la honte, cf. Col. Rust. pr. 
10 || payer en echange, donner comme com- 
pensation : Virg. En. 2, 161 || payer en retour 
[ce qui est du] : suum cuique decus posteritas 
rependit Tac. Ann. 4, 35, la posterite paie a cha- 
cun l’honneur qui lui revient 4 peser dans 
sa pensee, examiner : Claud. Cons. Theod. 228. 

1 repens, 12 tis, 1 subit, imprevu, sou- 

dain : Cic. Tusc. 3, 52 ; Liv. 22, 7, 7, etc. || adv 1 
= soudainement : Ov. F. 1, 96 2 [dans Tac.] 

recent : Tac. Ann. 6, 7 ; 11, 24 ; H. 1, 23, etc. 

2 repens, tis, part, de repo. 
repensatio, dnis, fi (repenso), compensa- 
tion : Salv. Avar. 4, 3, 17. 

repensatrlx, ids, fi (repenso), celle qui 
donne une compensation : Capel. 9, 898. 

repensio, dnis, fi (rependo), compensation, 
retribution : Ennod. Ep. 9, 10. 

repenso, 16 avl, atum, are, tr., compenser : 
merita mentis Sen. Ira 2, 32, 1, rendre service 
pour service || caput auro *Flor. 3, 15, 6, payer 
une tete son poids d’or. 

repensor, oris, m. (rependo), celui qui com- 
pense, qui acquitte : Ennod. Ep. 9, 29. 
repensus, a, um, part. p. de rependo. 
repentaliter, soudainement : Fulg. Myth. 
3, 2. 

repente 7 (repens), adv., tout a coup, sou- 
dainement, soudain : Pl. Mil. 177 ; Cic. de 
Or. 1, 252 ; Verr. 2, 5, 91 ; Cael. 63 ; Phil. 2, 65 ; 
Cms. G. 1, 52, 3 ; 6, 12, 8. 

repentlno, 16 c. repente : Pl. Ps. 39 ; Cic. 
Quinct. 14 ; Ces. G. 2, 33, 2. 

repentlnus, 9 a, um (repens), subit, im- 
prevu, soudain : Cic. Rep. 2, 6 ; Off. 1, 27 ; 
Agr. 2, 60 ; Tusc. 3, 45 ; Clu. 173 ; etc. ; Ces. 




REPERCO 

G. 5, 22, 4 ; 5, 26, 1 ; 5, 27, 4, etc. ; ignoti ho- 
mines et repentini Cic. Br. 242, des hommes 
sans naissance, a F elevation soudaine, cf. Liv. 
1, 34, 6 || de repentino, soudainement : Apul. 
Flor. 16. 

reperco, v. reparco : Pl. True. 376. 
repercussibilis, e, qui peut etre reper- 
cute : C. Aur. Chron. 1, 1, 45 ; 3, 6, 88. 

repercussio, dnis, f. (repercutio), reflexion 
de la lumiere : Sen. Nat. 7, 19, 1. 

1 repercussus, a, um, part, de repercutio. 

2 repercussus, 14 us, m., action de repous- 
ser, de renvoyer : Plin. 5, 35 ; Plin. Min. Ep. 2, 
17, 17 || repercussion de la voix : Tac. G. 3 ; 
quidam colorum repercussus Plin. 37, 22, cer- 
tains reflets [dans le marbre] . 

repercutio, 12 cussi, cussum, ere, tr., 5[ 1 re- 
pousser par un choc, refouler : Val. Max. 1, 8, 
11 ;Plin. Min. Ep. 4, 30, 8 || [fig.] a) rendre un 
coup [riposter a une attaque] : Quint. 6, 3, 23 ; 
6, 3, 73 ; b^retorquer : Plin. pr. 31 1| repousser : 
Plin. 28, 35 2 au pass. : a) etre renvoye, re- 

percute : repercussae voces Tac. Ann. 4, 51, les 
cris repercutes, cf. Curt. 3, 10,2 ; [poet.] reper- 
cussae valles Liv. 21, 33, 6, les vallees frappees 
par les cris et qui les renvoient, la repercussion 
des vallees ; b) etre reflechi, reverbere, reflete : 
Ov. M. 3, 434 ; repercusso Phoebo Ov. M. 2, 
110, a Phoebus [soleil] reflechi [dont les rayons 
sont reflechis], v. reddo § 9 ; [poet.] acre reper- 
cusso Ov. M. 4, 782, l’airain renvoyant l’image. 
reperlbo, v. reperio m > ■ 
reperio, 7 repperl et reperi, pertum, ire, tr., 
1 retrouver : parentes Ter. Andr. 806, re- 
trouver ses parents ; mortui sunt reperti Cic. 
Tusc. 1, 114, on les retrouva morts || decou- 
vrir, denicher : Pl. Aid. 621 ; 820, etc. ; Cic. 
Fin. 2, 28, etc. 2 trouver apres recherche, de- 
couvrir, se procurer : si quaerimus. . ., causas 
reperiemus duas Cic. Br. 325, si nous cher- 
chons..., nous trouverons deux raisons, cf. Cic. 
Lael. 21 ; 59 ; 64 ; 79, etc. ; lintribus inventis sibi 
salutem reppererunt CjES. G. 1, 53, 2, ayant ren- 
contre des barques, ils trouverent le moyen de 
se sauver ; (aristolochia) quae nomen ab inven- 
tore repperit Cic. Div. 1, 16, (l’aristoloche) qui 
doit son nom a celui qui Fa decouverte || [avec 
interr. ind.] : quemadmodum salutariter (iis ar- 
mis) uterentur, non reperiebant Cic. Br. 8, ils 
ne trouvaient pas le moyen d’en faire (de ces 
armes) un emploi salutaire, cf. Ges. G. 4, 20, 4 
| [avec 2 acc.] : omnes inimicos mihi repperi Pl. 
Epid. 109, je les ai tous trouves mes enne- 
mis ; idem inopes reperiuntur Cic. Br. 118, ces 
memes hommes, on les trouve incapables de 
rien, cf. Cic. Nat. 2, 8 ; Quinct. 56 || [avec prop, 
inf.] : cum quaereret, sic reperiebat, nullum adi- 
tum esse... Cms. G. 2, 15, 3, en s’informant, il 
trouvait ceci, savoir qu’il n’y avait pas possibi- 
lity d’acces..., cf. Ces. G. 1, 18, 10 ; 1, 40, 8 ; 2, 4, 
1 ; 6, 35, 7 ;CiC. CM 10 ; in eas Italiae partes Py- 
thagoras venisse reperitur Cic. Rep. 2, 28, on de- 
couvre que Pythagore etait venu dans ces re- 
gions de Fltalie 3 trouver du nouveau, ima- 
giner : Pl. Epid. 256 ; Capt. 539, etc. ; nihil 
novi reperiens Cic. Ac. 2, 16, ne trouvant rien 
de nouveau ; mihi via reperiunda est, qua Cic. 
Verr. 2, 3, 110, je dois trouver une voie qui me 
permette... || [avec inf.] Plin. 35, 79 || pl. n. re- 
perta Lucr. 1, 732, decouvertes, inventions, cf. 
Lucr. 1, 136 ; 5, 2, etc. 

m > fut. arch, reperibo Cecil. 128 ; Pl. 
Epid. 151 || inf. pass, reperirier Pl. True. 677 ; 
Lucr. 4, 480. 

reperta, drum, v. reperio, fin. 
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repertlcius, a, um (reperio), trouve, re- 
cueilli sur la voie publique : Ps. Sall. Cic. 1, 
1. 

repertio, dnis, f. (reperio), trouvaille, de- 
couverte : Myth. 2, 28. 

repertor, 12 oris, m. (reperio), inventeur, au- 
teur : Lucr. 3, 1049 ; Varro R. 1, 2, 19 ; Virg. 
En. 7, 772 ; Hor. P. 278 ; Quint. 2,16,9 ; homi- 
num rerumque Virg. En. 12, 829, createur des 
hommes et des choses ; perfidiae Sall. H. 4, 61, 
artisan de ruses. 

repertorium, u, n., inventaire : Ulp. 
Dig. 26, 7, 7. 

repertrlx, ids, f., inventrice : Apul. 
Apol. 18. 

1 repertus, a, um, part, de reperio. 

2 repertus, iis, m., action de retrouver : 
Apul. M. 11, 2 1 1 action de trouver, invention : 
Apul. M. 11, 11. 

repetentia, 16 a?, f. (repeto), acte du ressou- 
venir : Lucr. 3, 849 ; Arn. 2, 26 ; 2, 28. 

repetltio, 14 dnis, f. (repeto), 1 action de 
redemander, reclamation : Dig. 50, 17, 41 % 2 
repetition, redite : Cic. de Or. 3, 206 ; Quint. 
6, 1, 1 ; 8, 3, 88 ; 9, 1, 24 ; 10, 1, 7 If 3 action de 
faire remonter en arriere : Paul. Dig. 44, 7, 34, 
2. 

repetltor, 16 oris, m. (repeto), celui qui re- 
clame : Ov. IT. 8, 19. 

1 repetltus, a, um, part, de repeto. 

2 repetltus, us, m., retour : Non. 64, 20. 

repeto, 7 ivi ou n, itum, ere, tr. 

I ^[ 1 chercher a atteindre de nouveau, at- 

taquer de nouveau : Liv. 4, 19, 5 ; Ov. M. 4, 
734 ; Quint. 5, 13, 54 ; Suet. Claud. 44 || as- 
saillir en retour (a son tour) : Sen. Ira 3, 27, 
1 || poursuivre de nouveau en justice : Suet. 
Aug. 32 ; Dom. 8, 9 2 chercher a gagner un 

lieu de nouveau, regagner : urbem Virg. En. 2, 
749, regagner la ville, cf. Liv. 25, 27, 6 ; 31, 21, 
5, etc. 

II [fig-f If 1 ramener, faire revenir, aller 
rechercher : repudiatus repetor Ter. Andr. 249, 
apres qu’on m’a evince, on me reprend, cf. Cic. 
Domo 144 ; Timaeus Lysiam repetit Syracu- 
sas Cic. Br. 63, Timee fait rentrer Lysias a Sy- 
racuse [comme citoyen] ; impedimenta Ces. 
C. 3, 76, 3, reprendre les bagages [abandon- 
nes] || aller chercher [apres interruption, apres 
intervalle] : Liv. 21, 28, 9 ; Suet. Aug. 16 % 2 
reprendre, recommencer, se remettre a : stu- 
dia Cic. Fato 4, reprendre des etudes [inter- 
rompues] ; praetermissa Cic. Fin. 5, 51, revenir 
sur des questions omises ; consuetudo longo in- 
tervals repetita ac relata Cic. Caecil. 67, cou- 
tume reprise et retablie apres un long inter- 
valle || [avec inf.] se remettre a faire qqch. : 
Lucr. 1, 418 ; 6, 936 || [poet.] repetitus pris 
adv 1 : repetita robora caedit Ov. M. 8, 769, il 
frappe l’arbre a coups redoubles, cf. Ov. M. 5, 
473 ; 6, 20 % 3 aller chercher en arriere [F ex- 
pose de qqch.] : populi originem Cic. Rep. 2, 
3, chercher dans le passe les origines du peu- 
ple 1 1 raconter en remontant a, en partant de : 
juris ortum a fonte Cic. Leg. 1, 20, exposer 
l’origine du droit en remontant a sa source, 
cf. Cic. de Or. 1, 23 ; altius repetere memo- 
riam religionis Cic. Verr. 2, 4, 105, remonter un 
peu haut pour raconter l’histoire d un culte, 
cf. Cic. Leg. 1, 18 ; Virg. G. 4, 285 ; quae na- 
turae principia sint societatis humanae, repeten- 
dum videtur altius Cic. Ojf. 1, 50, F expose des 
fondements naturels de la societe humaine, je 
crois qu’il faut le faire en remontant plus haut 
|| faire partir de, tirer de : fabulae ab ultima 
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antiquitate repetitae Cic. Fin. 1, 65, recits ti- 
res de la plus haute antiquite ; hujus sententiae 
gravitas a Platonis auctoritate repetatur Cic. 
Tusc. 5, 34, qu’on fasse remonter cette noble 
pensee a l’autorite de Platon, qu’on la mette 
sous son autorite ; ingressio e media philoso- 
phia repetita Cic. Or. 11, entree en matiere 
prise au cceur de la philosophic ; tarn alte re- 
petita oratio Cic. de Or. 3, 91, expose tire de 
si loin ; alia longe repetita Cic. de Or. 3, 160, 
d’autres choses tirees de loin, cf. Cic. Div. 2, 
119 ; Fam. 13, 29, 2 || [abs 1 ] partir de, remon- 
ter a : repetunt ab Erechtheo Cic. Tusc. 1, 116, 
ils remontent a Erechthee, cf. Cic. de Or. 1, 
91 ; Arch. 1 ^[ 4 reprendre par la pensee, evo- 
quer : a) aliquid memoria Cic. de Or. 1, 1, evo- 
quer qqch. dans sa memoire, cf. Cic. Fam. 11, 
27, 2 ; Rep. 1, 13 ; aliquid animo Virg. En. 12, 
439, se rappeler qqch. ; memoria repeto avec 
prop. inf. Scip. Afric. d. Gell. 4, 18, 3, je me 
rappelle que, cf. Quint. 1, 6, 10 ; b) repetere 
memoriam alicujus rei Cic. Dej. 20, evoquer le 
souvenir de qqch. ; c) sans le mot memoria : 
praecepta repetere Cic. Q. 1, 2, 7, evoquer, se 
rappeler les le£ons, cf. Virg. En. 7, 123 || [avec 
prop, inf.] se rappeler que : Plin. Min. Ep. 3, 
5, 16 ; 7, 6, 7 J 5 revendiquer, reclamer : a) 
in judicio suas res Cic. Verr. 2, 4, 71, reclamer 
ses biens en justice ; ereptas pecunias Cic. Cae- 
cil. 18, reclamer [en justice] des sommes dero- 
bees, cf. Cic. Verr. 2, 4, 17 || [d’ou] lex de pe- 
cuniis repetundis Cic. Verr. 2, 4, 17, loi sur les 
reclamations des sommes indument enlevees, 
sur les concussions, cf. Cic. Verr. 2, 3, 195 ; 4, 
56 ;Br. 106 ; Ojf. 2, 75 ; pecuniarum repetunda- 
rum reus Sall. C. 18, 3, accuse de concussion 
|| [sans le mot pecuniae] : repetundarum causae, 
crimen, lex, proces, accusation de concussion, 
loi sur les concussions : Quint. 4, 2, 85 ; 5, 7, 
5 ; 4, 2, 15 ; de repetundis postulare C,el. d. Cic. 
Fam. 8, 8, 2, accuser de concussion || [abs 1 ] re- 
petere, reclamer en justice : Cic. Verr. 2, 3, 27 ; 

b) [en gen.] : promissa Cic. Plane. 101, recla- 
mer les choses promises ; Galium a Verticone 
repetit CjES. G. 5, 49, 2, il reclame Gallus a Ver- 
ticon ; urbes in antiquum jus Liv. 35, 16, 6, vou- 
loir ramener les villes aux anciens droits ; ci- 
vitatem in libertatem Liv. 34, 22, 11, vouloir 
rendre une cite a la liberte || ab aliquo poenas 
vi repetere Cic. Verr. 2, 5, 163, vouloir tirer de 
force un chatiment de qqn, cf Cic. Amer. 67 ; 

c) [en pari, des feciaux] res repetere Varro L. 5, 
86, reclamer a l’ennemi les choses qu’il a prises, 
c.-a-d. demander satisfaction, cf. Liv. 1, 32, 6, 
etc. ; Cic. Off. 1, 36 ; Sall. H. 3, 61, 17. 

repetundae pecuniae, concussion, v. re- 
peto II § 5. 

repexus, a, um, part, de repecto. 
repignero (-gnoro), are, tr., retirer de 
gage, degager : Ulp. Dig. 13, 6, 5. 

repigratus, a, um, part, de repigro || adj 1 , 
-tior Capel. 1, 36, plus paresseux. 

repigro, atum, are, tr., ^[ 1 rendre indo- 
lent : Capel. 1, 35 ^ ] 2 ralentir, diminuer : 
Apul. M. 8, 15. 

repingo, ere, tr., colorer : Fort. Mart. 1, 1 72 
|| [fig.] tracer, figurer : Fort. Mart. 1, 246. 

replanto, avl, atum, are, tr., replanter : 
Itala Jer. 24, 6 ; Aug. Eccl. 74. 

replaudo, ere, tr., frapper a coups redou- 
bles : Apul. M. 1, 7 ; 6, 29. 

replementum, l, n. (repleo), accomplisse- 
ment : Greg. Tur. Ps. p. 874, 6. 

repleo, 10 plevi, pletum, ere, tr., ^[ 1 emplir 
de nouveau, remplir : exhaustas domos Cic. 
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Prov. 4, remplir les maisons videes ; scrobes re- 
pletae Virg. G. 2, 235, trous combles, cf. Ov. 
F. 4, 823 1 2 [pr. et fig.] completer, parfaire : 
consumpta Cic. Mur. 50, reparer les pertes ; 
justam juris civilis scientiam Cic. de Or. 1, 
191, parfaire une connaissance convenable du 
droit civil ; exercitum Liv. 24, 42, 6, remettre 
son armee au complet || quod deest Ov. H. 10, 
37, suppleer ce qui manque || qua? replenda 
sunt Quint. 10, 4, 1, les choses qui doivent 
etre completees 3 remplir : jam strage ho- 
minum campi repleri Liv. 9, 40, 14, bientot 
la plaine etait couverte d’une jonchee de ca- 
davres ; corpora came Ov. M. 12, 155, se ras- 
sasier de chair ; montes gemitu Lucr. 5, 992, 
remplir les monts de gemissements || repleto 
his rebus exercitu Ges. G. 7, 56, 5, T armee etant 
abondamment pourvue de tout cela ; erudi- 
tione varia repletus est Suet. Aug. 89, il fut 
abondamment muni de connaissances variees 
4 part, repletus, a, um : a) plein, rempli : re- 
pleti amnes Virg. En. 5, 806, les fleuves remplis 
[de cadavres] ; b) [avec abl.] plein de : Gell. 
15, 12 ; Ov. M. 9, 87 ; trepido terrore Lucr. 5, 
40, plein d’une frayeur tremblante ; eadem vi 
morbi repleti Liv. 25, 26, 8, pleins des memes 
germes morbides ; c) [avec gen.] : Liv. 6, 25, 9. 

W > > sync, replerat = repleverat Lucr. 6, 
1270 ; replessent Liv. 24, 26, 14 ; replesti Stat. 
S. 3, 1, 92. 

replerat, replesti, v. repleo m > ■ 
repletio, dnis, f. (repleo), 1 action de 
completer : Cod. Just. 6, 28, 4, etc. 2 action 
de remplir : Aug. Faust. 15, 1. 

repletlvus, a, um (repleo), qui sert a com- 
pleter : Prisc. Gramm. 15, 38 ; 18, 170 || reple- 
tivum, i, n., mot expletif : Prisc. Gramm. 18, 
255. 

repletus, 13 a, um, v. repleo fin. 
replexus, a, um, recourbe : *Plin. 20, 7. 
replicabilis, e (replico), qui se replie : 
Serv. En. 1, 161 || digne d’etre repete : Fort. 
Carm. 7, 8, 83. 

replicatio, dnis, f. (replico), 1 retour 
sur soi-meme, revolution [celeste] : Cic. 
Nat. 1, 33 2 [droit] replique : Dig. 27, 10, 7, 

etc. 3 action de ramener a l’unite, subdivi- 
sion d’un nombre : Capel. 7, 757 4 repeti- 

tion : Sid. Ep. 1, 5. 

replicatura, se, f., reprise a l’aiguille (?) : 
Diocl. 7, 48. 

replicatus, a, um, part, de replico. 
replico, 13 dvi, atum, are, tr. 

I plier en arriere, 1 replier, recourber : 
Cato Agr. 41, 4 ; Plin. 34, 80 ; labra Quint. 
11, 3, 81, retrousser les levres ; jocinera repli- 
cata intrinsecus Suet. Aug. 95, foies [des vic- 
times immolees] replies en dedans ; [fig.] Sen. 
Ben. 1,4, 1 % 2 renvoyer, refleter [les rayons] : 
Sen. Nat. 1, 3, 7 ; 2, 10, 3 % 3 [fig.] [droit] re- 
pliquer : Dig. 2, 14, 35. 

II deplier, deployer : a ) derouler le manus- 
crit d’un auteur = lire : Arn. 4, 147 ; b) [fig.] 
parcourir : memoriam temporum Cic. Leg. 3, 
31 ; annalium memoriam Cic. Sulla 27, par- 
courir, compulser l’histoire ; c) faire appa- 
raitre en se deroulant : Cic. Div. 1, 127 ; d) de- 
rouler dans son esprit, repasser : Apul. M. 3, 
1. 

III replier un manuscrit = fermer un livre : 
S. Greg. Ep. 13, 19. 

m > replictus = replicatus : Stat. S. 4, 9, 29. 
replictus, a, um, v. replico m > ■ 
replum, I, n., chassis [d’un panneau] : 
Vitr. Arch. 4, 6, 5. 


replumbo, are, tr., dessouder : Sen. Nat. 4, 
2, 17. 

replumis, e (re, pluma), remplume, qui se 
recouvre de plumes : P. Nol. Carm. 21, 81. 

repluo, ere, intr., pleuvoir a l’encontre, ri- 
poster par de la pluie : Musa d. Sen. Rhet. 
Contr. 10, praef. 9. 

repo 12 repsi, reptum, ere, intr., 1 ramper 
[etres vivants] : Lucr. 3, 388 ; Nep. Hann. 3, 4 ; 
Sall. J. 93, 2 ;Plin. 37, 187 1| [enparl. des plan- 
tes] : Plin. 19, 70 2 marcher difficilement, 

se trainer, faire ses premiers pas : Quint. 1, 2, 
6 || marcher lentement : Hor. S. 1, 5,25 || aqua 
repit Col. Rust. 1, 5, 3, l’eau s’infiltre ; ignis re- 
pit Lucr. 6, 661, le feu s’insinue 3 [fig-] ser- 
mones repentes per humum Hor. Ep. 2, 1, 251, 
des oeuvres familieres qui se tiennent au ras du 
sol. 

repolio, ire, tr., nettoyer de nouveau [du 
grain] : Col. Rust. 2, 20, 6. 

repondero, are, tr., rendre l’equivalent de 
[fig.], payer en retour, rendre : Sid. Ep. 5, 1 ; 
Mamert. An. 3, 15. 

repono 9 posui, positum, ere, tr. 

I placer en retour, 1 replacer, reposer, 

remettre : insigne regium, quod ille de suo ca- 
pite abjecerat, reposuit Cic. Sest. 58, il lui re- 
playa sur la tete les insignes de la royaute dont 
il s’etait depouille ; suo quemque loco lapidem 
reponere Cic. Verr. 2, 1, 146, remettre chaque 
pierre a sa place ; pecuniam in thesauros re- 
poni Liv. 29, 19, 7 (pecunia in thesauros re- 
posita 31, 13, 1 ), [il fallait] que l’argent fut 
reporte au tresor, cf. Suet. Aug. 94 ; Cels. 
Med. 8, 10, 1 ; aliquem in sceptra reponere Virg. 
En. 1, 253, remettre qqn sur le trone ; pecu- 
nia reposita in thesauris Liv. 29, 18, 15, ar- 
gent replace dans le tresor ; pocula plene repo- 
nere Virg. G. 4, 378, replacer les coupes pleines 
(devant les convives) ; columnas Cic. Verr. 2, 
1, 147, replacer des colonnes || [fig.] in memo- 
riam aliquid Quint. 11, 2, 19, remettre qqch. 
en memoire ; fabulam Hor. P. 190, remettre 
une piece sur la scene, cf. Hor. P. 120 2 re- 

tablir, restaurer, remplacer : ruptos vetustate 
pontes Tac. Ann. 1, 63, retablir des ponts rom- 
pus par le temps, cf. Tac. H. 3, 34 ; Virg. En. 5, 
752 ; Suet. Caes. 65 *1 3 rendre ce qui a ete 
prete, donne : Pl. Pers. 37 ; Sen. Ben. 4, 32, 4 ; 
Plin. Min. Ep. 8, 2, 6 ; Hor. Ep. 1, 7, 39 || [fig.] 
injuriam Sen. Ira 2, 28, 5, rendre l’injustice ; 
alicui idem reponere Cic. Fam. 1, 9, 19, rendre a 
qqn la pareille 4 mettre a la place de, substi- 
tuer : meas epistulas delere, utreponas tuas Cic. 
Fam. 7, 18, 2, effacer (gratter) mes lettres pour 
les remplacer par les tiennes ; si in tuis li- 
bris per librarios tuos Aristophanem reposueris 
pro Eupoli Cic. Att. 12, 6 a, si dans tes exem- 
plaires tu fais mettre par tes copistes Aristo- 
phane au lieu d’Eupolis || praeclarum diem illis 
reposuisti Cic. Verr. 2, 2, 52, tu leur as institue 
a la place un beau jour. 

II placer en arriere, 1 ramener en ar- 
riere : cervice reposta Lucr. 1, 35, la nuque 
rejetee en arriere, cf. Quint. 4, 2, 39 ; crura 
reponere Enn. d. Serv. Georg. 3, 76, ramener 
la jambe en arriere, flechir le jarret, cf. Virg. 
G. 3, 76 || membra torn Virg. En. 6, 220, de- 
poser, etendre [sur le dos] un cadavre sur le 
lit funebre, cf. Virg. En. 4, 392 12 P 1 acer a 
l’ecart, mettre de cote, mettre en reserve, ser- 
rer : fructus Cic. Nat. 2, 156, mettre de cote les 
recoltes ; Caecubum Hor. Epo. 9, 1, mettre en 
reserve du Cecube, cf. Quint. 2, 16, 16 ; scripta 
in aliquod tempus Quint. 10, 4, 2, mettre de 
cote pour un certain temps l’ouvrage qu’on a 


ecrit ; tellure repostus Virg. En. 6, 655, ense- 
veli ; in gremio litteras Liv. 26, 15, 9, mettre 
de cote, serrer une lettre dans le pli de sa 
toge || reponere odium Tac. Agr. 39, reserver 
sa haine ; manet alta mente repostum judicium 
Paridis Virg. En. 1, 26, elle garde, conserve, au 
fond de son coeur, le jugement de Paris || arma 
reposita Ges. C. 2, 14, 1, armes mises a l’ecart 
| [abs 1 ] Catulo et Lentulo alibi reponemus Cic. 
Att. 13, 12, 3, pour Catulus et Lentulus nous 
reserverons qqch. ailleurs, dans un autre ou- 
vrage [dedicace d’un dialogue] 3 deposer : 
caestus Virg. En. 5, 484, deposer les cestes, cf. 
Virg. En. 11, 149 ; [poet.] falcem arbusta repo- 
nunt Virg. G. 2, 416, les plantations [arbres et 
ceps de vignes] laissent reposer la serpe. 

Ill mettre a une autre place que la place or- 
dinaire, 1 faire reposer sur : grues in tergo 
praevolantium capita reponunt Cic. Nat. 2, 125, 
les grues appuient leur tete sur le dos de celles 
qui volent devant elles || [fig.] in vestra hu- 
manitate causam totam repono Cic. Sulla 92, 
j’abandonne toute la cause a votre humanite ; 
spem omnem in virtute Ges. C. 2, 41, 3, mettre 
tout son espoir dans sa valeur ; intellegere 
debes in te repositam esse rem publicam Cic. 
Fam. 9, 14, 8, tu dois comprendre que l’interet 
public repose sur toi 2 faire rentrer dans : in 
deorum numero Cic. Nat. 2, 54 (cf. Cic. Verr. 2, 
3, 210) : in deorum numerum Cic. Nat. 3, 47 (cf. 
Cic. Nat. 1, 38 ; Opt. 17 ; Inv. 1, 39), mettre au 
nombre des dieux. 

W > > pf- reposivi Pl. As. 513 || part. sync. 
repostus Lucr. 1, 35 ; Virg. G. 3, 527, etc. 

reporrigo 16 ere, tr., presenter de nouveau : 
Petr. 51, 2. 

reportatio, dnis, fi, action de remporter (la 
victoire) : Aug. Gest. Pel. 5, 14. 

reportatus, a, um, part, passe de reporto. 

reporto, 11 dvi, atum, are, tr., 1 reporter, 
transporter en revenant, ramener : candela- 
brum secum in Syriam Cic. Verr. 2, 4, 64, ra- 
mener avec soi le candelabre en Syrie, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 47 ; milites navibus in Siciliam Ges. 
C. 2, 43, 1, ramener en bateaux les soldats en 
Sicile, cf. Ges. G. 4, 29, 4 ; 5, 23, 2 ; deos pa- 
trios Segestanis Cic. Verr. 2, 4, 77, rapporter 
aux Segestains les dieux de la patrie || rappor- 
ter avec soi : nihil praeter laudem neque ex hos- 
tibus neque a sociis reportare Cic. Leg. 3, 18, 
la gloire exceptee, ne rien rapporter chez soi 
ni qui ait ete pris sur les ennemis ni qui pro- 
vienne des allies, cf. Cic. Rep. 2, 15 ; Pomp. 8 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 7, 3 ; Pan. 1, 16, 3 || [fig.] 
Cic. Verr. 2, 5, 128 ; Hor. Saec. 74 ; Ov. M. 3, 
369 2 [poet.] rapporter une nouvelle, une 

reponse : Virg. En. 2, 115 ; 7, 285 ; 11, 511 || 
[avec prop, inf.] Virg. En. 7, 167. 

1 reposco, 10 ere, tr., reclamer : a) aliquid ab 
aliquo Cic. Verr. 2, 3, 1 ; Caecil. 27 ; Ca:s. G. 5, 
30, reclamer qqch. a qqn ; b) [avec deux acc.] 
meme sens : Cic. Verr. 2, 4, 17 ; 113 ; Sen. 10 
| rationem reposcitis, quid... fecerimus Liv. 39, 
37, 10, vous demandez compte de ce que nous 
avons fait... || [pass.] rationem facti reposcun- 
tur Quint. 6, 3, 10, on leur demande compte 
de l’acte ; libelli pretium reposceris Plin. Min. 
Ep. 7, 12, 6, on te reclame le prix d’un ouvrage ; 
c) [en part.] ab aliquo poenas Catul. 50, 20, pu- 
nir qqn. 

2 reposco, dnis, m. (reposco), celui qui re- 
clame : Amm. 22, 16, 23. 

repositio, dnis, f. (repono), action de 
mettre en reserve : Pall. 1, 32. 

repositorium, 13 ii, n. (repono), 1 sur- 
tout de table, plateau : Sen. Ep. 78, 23 ; Petr. 
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35, 2 ; 36, 1 ; Plin. 18, 365 ; 28, 26 % 2 res- 
serre : Acr. Hor. S. 1, 1, 53 || cabinet : Capit. 
Aur. 17, 4 || tombeau : J. Val. 3, 59. 

repositus 14 (poet, repostus), a, um, 5[ 1 
part, de repono 2 adj 1 , a) ecarte, eloigne, 
place dans un lieu retire : Virg. En. 3, 364 ; 6, 
59 ; b) n., repositum, l, chose mise en reserve ; 
ex reposito fundere Sen. Nat. 6, 7, 3, tirer d’une 
reserve. 

reposivi, v. repono m > > ■ 
repostor, 16 oris, m. (repono), restaurateur 
[de temples] : Ov. F. 2, 63. 

repostorium, v. reposit- : Capit. Aur. 17, 
4. 

repostus, v. repono m > 
reposui, pf. de repono. 
repotatio, dnis, f., Varro I. 6, 84, corr. en 
repotia par Muller ; v. repotia . 

repotia, 16 drum, n. (re, poto), 1 fait de 
se remettre a boire apres le repas : Apul. 
Mund. 35 ; Apol. 59 % 2 a ) nouveau festin [le 
lendemain de la noce] : Fest. 281, 3 ; b) lende- 
main de noces : Hor. S. 2, 2, 60 ; Gell. 2, 24, 14 
|| d’apres Acr. le septieme jour apres les noces. 

repotialis, e (repotia), qui concerne la fete 
du lendemain : Pacuv. 193. 
repperi, pf. de reperio. 
reppertor, c. repertor. 
reppuli, pf. de repello. 
repraesentaneus, a, um, qui se manifeste 
dans le moment present : Tert. Apol. 28. 

repraesentatio, dnis, f., 5[ 1 action de 
mettre sous les yeux, representation : Quint. 
8, 3, 61 ; Plin. 9, 12 || hypotypose : Gell. 10, 
3, 12 % 2 paiement en argent comptant : Cic. 
Fam. 16, 24, 1 ; Att. 12, 31, 2 ; 13, 29,3 || fidei 
commissi Dig. 35, 1, 36, 1, remise d’un fidei- 
commis. 

repraesentator, oris, m., celui qui repre- 
sente, qui est l’image de : Tert. Prax. 24. 

repraesentatus, a, um, part, de reprae- 
sento. 

repraesentd," avi, atum, are, tr., *[ 1 
rendre present, mettre devant les yeux : 
Quint. 6, 2, 39 ; Cic. Sest. 26 || reproduire [par 
Part] : Plin. 34, 88 || reproduire par la parole, 
repeter : Plin. 7, 89 || reproduire, etre l’image 
de : Hor. Ep. 1, 19, 14 ; Plin. Min. Ep. 4, 19, 
J || se Col. Rust. 1, 8, 11, etre present 2 
rendre effectif, faire sur-le-champ : Ges. G. 1, 
40, 14 ; Curt. 6, 11, 33 ; Sen. Ep. 95, 1 || medi- 
cinam Cic. Fam. 5, 16, 6, appliquer immedia- 
tement un remede ; improbitatem suam Cic. 
Att. 16, 2, 3, faire eclater sans delai ses mau- 
vais desseins ; si repraesentari morte mea liber- 
tas civitatis potest Cic. Phil. 2, 118, si ma mort 
peut ramener tout de suite la liberte de mon 
pays || repraesentata judicia Quint. 10, 7, 2, ac- 
tions judiciaires brusques, faites sans prepa- 
ration 3 payer sans delai, payer comptant : 
Suet. Aug. 101 ; Claud. 18, etc. ; pecuniam ab 
aliquo Cic. Att. 12, 25, 1, payer une somme 
sur-le-champ par delegation sur qqn, cf. Cic. 
Att. 12, 29, 2 || fideicommissum Dig. 35, 1, 36, 
s’acquitter sur-le-champ d’un fideicommis. 

repraesto, are, tr., presenter, fournir : Dig. 
19, 1, 47. 

reprehends 8 (reprendo), di, sum, ere, tr., 
1 saisir et empecher d’avancer, retenir, ar- 
reter : Pl. Mil. 60 ; Trin. 624 ; Cic. Ac. 2, 139 
| [fig.] res ab exitio euntes Lucr. 6, 569, re- 
tenir les choses dans leur course a la mort ; 
extremum vitae vinclum Lucr. 3, 599, rete- 
nir le dernier chainon de la vie || [metaph.] 
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mettre la main sur qqch. qu’on a laisse echap- 
per : locum reprehendere qui praeteritus necle- 
gentiast Ter. Ad. 14, reprendre un passage 
laisse de cote par insouciance, cf. Cic. Verr. 2, 

3, 51 2 reprendre, blamer, critiquer : (ali- 

quem, aliquid) Cic. Clu. 98 ; Plane. 63 ; etc. ; 
Ges. G. 5, 33, 4 ; 7, 52, 1 ; 7, 52,3 || aliquid in 
aliquo Cic. Or. 26, reprendre qqch. dans qqn, 
cf. Cic. Plane. 89 ; Ges. G. 1, 20, 6 ; aliquem 
in eo, quod Cic. Plane. 82, reprendre qqn en ce 
que, de ce que ; reprehendo, quod ad volupta- 
tem omnia referantur Cic. Nat. 1, 1 13, je blame 
le fait de tout rapporter au plaisir ; qui in di- 
cendo quid reprehensus est Cic. de Or. 1, 125, 
celui qui en plaidant donne prise a qq. critique 
|| [rhet.] refuter : Cic. Part. 44. 

reprehensibilis, e (reprehendo), repre- 
hensible : Lact. Inst. 4, 28, 2 ; etc. 

reprehensibiliter, d’une maniere repre- 
hensible : Avit. Ep. 9. 

reprehensio, 11 dnis, f. (reprehendo), 5[ 1 
reprise [de qqch. d’omis] : Cic. de Or. 3, 100 
2 blame, critique : doctorum Cic. Or. 1, la 
critique faite par des gens competents, eclai- 
res ; vitae Cic. Mur. 11, critique de la vie, cf. 
Cic. Phil. 12, 25 ; reprehensionis aliquid ha- 
bere Cic. Or. 11, etre l’objet de qq. critique ; 
in varias reprehensiones incurrere Cic. Fin. 1, 1, 
tomber sous le coup de critiques diverses || ce 
qui est blame, defaut : Quint. 3, 11, 22 || [rhet.] 
refutation : Cic. de Or. 3, 207 ; Part. 44. 

reprehenso, 16 are, tr. (reprehendo), retenir 
sans se lasser : Liv. 2, 10, 3. 

reprehensor, 15 oris, m. (reprehendo), cen- 
seur, critique : Cic. Ac. 2, 7 ; Plane. 8. 

reprehensus, reprensus, a, um, part, de 
reprehendo . 

reprendo, v. reprehendo. 
represse [inus.], repressius Gell. 12, 11, 5, 
avec plus de retenue. 

repressl, pf. de reprimo. 
repressio, dnis, f. (reprimo), signal de la 
retraite (donne par la trompette) : Heges. 3, 3, 

4. 

repressor, 16 oris, m., celui qui reprime : 
Cic. Sest. 144. 

repressus, a, um, part, de reprimo. 
reprimo, 10 pressl, pressum, ere (re et 
premo), 

tr., 1 faire reculer en pressant, refouler, em- 
pecher d’avancer, arreter : influentes in Italiam 
Gallorum copias repressit Cic. Prov. 32, il re- 
foula les troupes gauloises dont le flot se de- 
versait en Italie, cf. Cic. Div. 2,69 ; Ges. G. 7, 8, 
1 ; repressus, non oppressus Cic. Mur. 32, [en- 
nemi] refoule, non ecrase 2 [fig-] refouler, 
reprimer, contenir, arreter : animi incitatio- 
nem Ges. C. 3, 92, 5, reprimer l’ardeur de qqn ; 
fugam Ges. G. 3, 14, 1, arreter la fuite ; conatus 
alicujus Cic. Verr. 2, 2, 64, reprimer les efforts 
de qqn ; homines odium suum a corpore ejus re- 
presserunt Cic. Sest. 117, le public contenant 
sa haine ne se laissa pas aller a des violences 
sur sa personne ; se reprimere Ter. Haut. 199, 
ou [abs 1 ] reprimere Cic. Leg. 2, 44, se conte- 
nir, s’arreter de parler ; fletu reprimor, ne scri- 
bam Cic. Att. 11, 15, 3, a cause des larmes je me 
retiens d’ecrire [= je pleurerais, si j’ecrivais] ; 
vix reprimor, quin Pl. Mil. 1368, j’ai peine a me 
retenir de || itinera Cic. Att. 10, 9, 1, diminuer 
les etapes, ralentir sa marche. 

reprobabilis, e, N. Tir. et reprobaticius, 
a, um, Gloss., qui doit etre reprouve. 

reprobatio, dnis, f. (reprobo), reprobation : 
Tert. Apol. 13. 


REPUDIUM 

reprobator, oris, m., Gloss., reprobatrix. 
Ids, f., celui, celle qui reprouve : Tert. Marc. 4, 
36. 

reprobo, avi, atum, are, tr., rejeter, reprou- 
ver, condamner : Dig. 48, 4, 4. 

reprobus, a, um, de mauvais aloi : Dig. 13, 
7, 24. 

repromissio, 14 dnis, f. (repromitto), pro- 
messe en contrepartie : Cic. Com. 39 ; 56 || 
[Eccl.] promesse de redemption, de vie eter- 
nelle : Vulg. Act. 2, 39 ; Eccl. 

repromissor, oris, m., garant, repondant : 
Eccl. ; [de la vie eternelle] Ambr. De Fide 4, 
11, 154. 

repromitto, 13 mist, missum, ere, tr., 1 
promettre a son tour, promettre en retour : Pl. 
Cure. 667 ; Cic. Com. 39 ; Br. 18 || promettre, 
de nouveau : Suet. Oth. 4 2 promettre [le 

salut, etc.] : Eccl. 

repropitio, are, tr., se rendre [qqn] propice 
de nouveau : Tert. Nat. 1, 17. 
repsl, pf. de repo. 

reptabundus, 16 a, um (repto), qui se traine, 
en se trainant : Sen. Vita b. 18, 2. 

reptatio, dnis, f. (repto), action de se trai- 
ner : Quint. 1, 12, 10. 

1 reptatus, a, um, part. p. de repto, sur 
quoi Ton a rampe : Stat. Th. 5, 581 || foule : 
Pacat. Pan. Theod. 4, fin || oil l’on a nage, tra- 
verse a la nage : Claud. 4 Cons. Hon. 134. 

2 reptatus, abl. u, m., action de ramper : 
Tert. Anim. 10 || action de grimper [en pari, 
de la vigne] : Plin. 14, 13. 

reptibilis, e (repo), qui peut ramper : Boet. 
Top. Cic. 3, p. 805. 

reptlcius, a, um (repo), qui s’est insinue en 
rampant [fig.] : Ps. Sall. Cic. 1. 

reptilis, e (repo), rampant : Sid. Ep. 8, 12 || 
subst. n., reptile, reptile : Vulg. Gen. 1, 24. 

reptio, dnis, fi, action de ramper : Hil. Pict. 
Psalm. 68, 35. 

repto, 13 avi, atum, are, intr. (repo), ramper : 
Plin. 9, 95 ; Gell. 10, 12, 2 || etre rampant 
[en pari, d’un arbuste] : Plin. 49, 69 || se trai- 
ner, marcher lentement ou difficilement : Pl. 
d. Gell. 3, 3, 5 ; Hor. Ep. 1, 4, 4. 

reptus, I, m. (repo), vetement fait de peaux 
de betes : Isid. Orig. 19, 23, 4. 

repubesco, ere, intr., rajeunir : Col. 
Rust. 2, 1, 4. 

repudiatio 16 dnis, f. (repudio), action de 
rejeter, rejet, refus : Cic. Mur. 9. 

repudiator, oris, m., celui qui rejette : 
Tert. Marc. 1, 14. 

repudio, 9 avi, atum, are, tr., 1 repous- 
ser, aliquem, qqn : Cic. Verr. 2, 3, 173 ; 4, 
141 ; Phil. 13, 48 || repousser, rejeter qqch. : le- 
gem Cic. Lael. 96, repousser une loi ; consilium 
senatus a re publica Cic. de Or. 3, 3, ecarter 
les avis du senat de la direction des affaires 
publiques ; ejus preces a vestris mentibus re- 
pudiare debetis Cic. Clu. 201, vous devez re- 
pousser ses prieres loin de vos coeurs || [droit] 
refuser d’accepter [un heritage, un fideicom- 
mis, etc.] : Dig. 31, 1, 77, 31 ; 31, 1, 35 2 [en 

pari, des fiances ou des maries] repousser, re- 
pudier : Suet. Claud. 26 ; Caes. 79 ; Tib. 35, etc. 

repudiosus, a, um (repudium), qui merite 
d’etre rejete, indigne : Pl. Pers. 384. 

repudium, 12 il n., rejet d’un manage ou 
d’une alliance, repudiation, separation, di- 
vorce : Dig. 50, 16, 191 ; 50, 16, 101 ; sponsae 
repudium remittere, renuntiare Pl. Aul. 792 ; 
Ter. Phorm. 928, annoncer a une fiancee 
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qu’on rompt avec elle ; uxori repudium remit- 
tere Suet. Tib. 11 ; dicere Tac. Ann. 3, 22, si- 
gnifier le divorce a sa femme. 

repuellasco, ere, intr., redevenir jeune 
fille : Varro Men. 44. 

repuerasco, 16 ere, intr., redevenir enfant 
[pr. et fig.] : Cic. CM S3 ; de Or. 2, 22. 

repugnans, 15 part. pres, de repugno || adj 1 
-tior Lact. Ira 9, plus contradictoire ; v. repu- 
gno. 

repugnanter, 16 a contre-coeur, de mau- 
vaise grace : Cic. La?/. 91. 

1 repugnantia, 14 x, f. (repugno), moyen de 
defense : Plin. 21, 78 || disaccord, antipathie, 
opposition, incompatibilite : Cic. Off. 3, 34 ; 
Plin. 22, 106. 

2 repugnantia, ium, n., v. repugno fin. 
repugnatio, on is, f., resistance, opposi- 
tion : Apul. Plat. 1, 12. 

repugnator, oris, m. (repugno), la partie 
adverse, l’adversaire : Ambr. Parad. 8, 38. 

repugnatorius, a, um, qui sert a defendre, 
de defense [en t. de guerre] : Vitr. Arch. 10, 22. 

repugno, 9 avi, atum, are, intr., 1 oppo- 
ser de la resistance, resister : Ges. G. 3, 4, 2, 
etc. ; Cic. Verr. 2, 5, 91 || [fig.] Cic. Fam. 1, 2, 
2 ; Fin. 2, 90 ; Off. 1, 110, etc. 2 [avec dat.] 
lutter contre : naturae Cic. CM 5, lutter contre 
la nature || se defendre contre : non oppugnavi 
fratrem tuum, sed fratri tuo repugnavi Cic. 
Fam. 5, 2, 10, je n’ai point attaque ton frere, 
je me suis defendu contre ses attaques || [poet, 
avec ne] s’opposer a ce que : Ov. H. 20, 121 
| non repugnare quominus Cic. de Or. 1, 256, 
ne pas s’opposer a ce que ; [avec inf.] Ov. 
H. 17, 137 ; [avec prop, inf.] Lucr. 4, 1088 3 

etre oppose par sa nature a qqch., etre incom- 
patible avec qqch. (alicui rei) : Cic. Lael. 92 ; 
Ac. 2, 45 || haec inter se repugnant Cic. Tusc. 4, 
23, ces choses sont contradictoires, incompa- 
tibles, cf. Cic. Cael. 41 ; Nat. 1, 30 ; repugnat 
recte accipere et invitum reddere Cic. Top. 21, 
il est contradictoire qu’on ait le droit de rece- 
voir et que Ton rende malgre soi, cf. Cic. Fin. 5, 
77 ; quid est tam repugnans quam aliquem di- 
cere... Cic. Fin. 4, 78, qu’y a-t-il d’aussi contra- 
dictoire que les paroles de qqn qui dit... || pi. n. 
repugnantia, ium, choses contradictoires : Cic. 
de Or. 2, 170 ; Top. 19 ; 53. 
repuli, pf. de repello. 

repullesco, ere (re, pullus), intr., c. repul- 
lulo : Col. Rust. 4, 22, 5 ; 4, 24, 4. 

repullulo, 16 are, intr., repulluler, repous- 
ser : Plin. 16, 46 ; 16, 241. 

repulsa, 11 se, f. (repello), 1 echec [d’une 
candidature] : Ces. C. 1, 4, 2 ; Cic. Pis. 2 ; 
Tusc. 5, 54 || repulsam ferre Cic. de Or. 2, 280, 
ou a populo repulsam ferre Cic. Tusc. 5, 54, 
subir un echec, se voir repousse par le peuple 
2 refus, fin de non-recevoir, echec : Liv. 37, 
7, 4 ; Ov. M. 2, 97 ; 3, 289 ; Sen. Ira 2, 6, 2. 
repulsans, tis, part, de repulso. 
repulsio, bin's, f. (repello), action de re- 
pousser [la violence] : Isid. Orig. 5, 4, 2 || 
[fig.] rejet, non adoption, refutation : C. Aur. 
Chron. 2, 7, 112. 

repulso, 15 are (repello), 1 repousser [ha- 
bituellement] : Ambr. Psalm. 118, serm. 22, 37 
2 repercuter : Lucr. 4, 579 3 [fig.] Lucr. 

4, 914, rejeter obstinement. 

repulsor, oris, m., celui qui repousse : 
Ambr. Job 4, 11, 29. 

repulsdrius, a, um, propre a repousser, de 
defense : Amm. 24, 4, 7 || -rium, u, n., moyen 
de repousser : Ambr. Psalm. 118, serm. 4, 15. 
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1 repulsus, 15 a, um, part. p. de repello || 
adj 1 , ecarte, eloigne : [av. ab] Lucr. 5, 406 ; 
-sior Cat. d. Fest. 286, 29. 

2 repulsus 16 us, m., reverberation : Lucr. 

4, 106 || repercussion : [poet.] Cic. Div. 1, 13. 
repumicatio, dnis, f. (re, pumico), action 

de gratter, d’enlever : gemmarum Plin. 1 7, 246, 
ebourgeonnement. 

repungo, ere, tr., piquer a son tour : illorum 
animos leviter Cic. Fam. 1, 9, 19, leur faire en 
retour une piqure legere. 

m > ■ au parf. repupugi et repunxi d’apres 
Prisc. Gramm. 10, 32. 

repurgatus, a, um, part. p. de repurgo. 
repurgium, il, n. (repurgo), nouveau net- 
toyage : Cod. Th. 15, 2, 1 ; Cod. Just. 11, 42, 
1. 

repurgo, 13 avi, atum, are, tr., 1 net- 
toyer : Liv. 44, 4 ; Suet. Aug. 30 2 enlever, 

oter en nettoyant : Ov. M. 14, 603 ; Plin. 8, 21 7. 

reputatio 15 dnis, f. (reputo), compte : Dig. 
46, 3, 48 ; 10, 2, 19 || reflexion, examen, consi- 
deration : Tac. H. 2, 38 ; Plin. 18, 2 ; Gell. 12, 

5, 7. 

reputesco, ere, intr., devenir infect : Tert. 
Anim. 32. 

reputo, 10 avi, atum, are, tr., 1 suppu- 
ter, calculer, compter : Cic. Rep. 1, 25 ; Tac. 
H. 2, 50 2 examiner, mediter, reflechir : Pl. 

Amph. 172 ; Cic. Dej. 38 ; Nat. 2, 119 || [avec 
prop, inf.] songer que, se dire que : Cic. Fam. 5, 
17, 5 ; [avec interr. indir.] Cic. Fam. 1, 9, 6 
| [avec secum] Ter. Eun. 592 ; Cic. Sen. 32 ; 
Sall. C. 52, 2 ; Tac. Ann. 15, 54 ; [cum animo ] 
Sall. J. 13, 5 ; 70, 5 ; 85, 10 ; [animo] Liv. 21, 
41, 16, meme sens. 

requaero, c. requiro : Pl. *Merc. 633. 
requierunt, -quierant, v. requiesco m > ■ 
requies, 10 quletis, f., 1 relache d’un tra- 

vail, d’une fatigue, etc., repos : curarum Cic. 
Off. 2, 6, relache, treve des soucis ; requies 
plena oblectationis Cic. Lael. 103, repos plein 
de charme ; intervalla requietis Cic. Fin. 1, 49, 
intervalles de repos ; ut meae senectutis requie- 
tem noscatis Cic. CM 52, pour que vous ap- 
preniez ce qui delasse ma vieillesse ; ad re- 
quiem animi et corporis Cic. Arch. 13, en vue 
du repos intellectuel et physique 2 poet. = 
quies : Lucr. 1, 991 ; 4, 227 ; 6, 934 ; Ov M. 15, 
224. 

M > gen. requiei Prisc. Gramm. 6, 58 ; re- 
quie Sall. H. 1, 97 || dat. inus. || acc. requie- 
tem et requiem || abl. requiete [poet.] Cic. 
Div. 1, 22 ; requie Liv. 22, 9, 5 ; Ov M. 13, 317, 
etc. 

requiesco, 10 quievi, quietum, ere, 1 intr., 
prendre du repos, se reposer [pr. et fig.] : Cic. 
Div. 1, 104 ; Amer. 97 ; a rei publics mune- 
ribus Cic. Off. 3, 2, se reposer des charges 
publiques ; in alicujus sermone Cic. de Or. 2, 
234, se delasser en ecoutant qqn ; in alicujus 
spe Cic. Cxi. 79, se reposer sur qqn, comp- 
ter sur qqn || vixdum requiesse aures a stre- 
pitu hostili Liv. 26, 22, 8, a peine encore ses 
oreilles etaient-elles reposees du fracas des 
armes ennemies 2 tr., faire reposer, arreter, 
suspendre : Calv. d. Serv. B. 8, 4. 

W > > formes sync, requierunt Virg. B. 8, 4 ; 
requierant Catul. 84, 7 ; requiesset Catul. 64, 
1 76 ; Tac. Ann. 1, 25 ; requiesse Cic. de Or. 2, 
290 ; Att. 14, 8, 2. 

requiessem, v. requiesco m > . 
requietio, dnis, f. (requiesco), repos : Hier. 
Jovin. 2, 12. 

requietorium, if, n., champ du repos, ci- 
metiere : CIL 6, 25987. 
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requietus, a, um (requiesco), repose : Liv. 
44, 38, 8 ; Ov Ars 2, 351 ; terra requietior Col. 
Rust. 2, 1, 5, terre plus reposee. 

requirito, are (requiro), tr., rechercher mi- 
nutieusement, s’enquerir curieusement de : Pl. 
Most. 1003. 

requiro, 8 quisivi, quisitum, ere (re et 
quxro), tr., 1 rechercher, etre a la recherche 
de, etre en quete de ( aliquem , aliquid, qqn, 
qqch.) : Varum requirebat C,es. C. 2, 35, 1, il re- 
cherchait Varus ; libros Cic. Fin. 3, 10, etre en 
quete de livres ; requisisse dicitur Archimedem 
ilium Cic. Verr. 2, 4, 131, on dit qu’il fit recher- 
cher l’illustre Archimede || etre en quete d’une 
reponse, d’une solution a une question, de- 
manded s’informer : recte requiris Cic. Br. 183, 
ta question est judicieuse ; rem a me sxpe de- 
liberatam requiris Cic. Ac. 1, 4, ta question 
porte sur un point souvent debattu dans ma 
pensee, cf. Cic. Fam. 1, 9, 19 ; ex aliquo ali- 
quid Cic. Rep. 2, 64, demander qqch. a qqn ; 
[avec interr. indir.] : illud a te requiro, qux te 
tanta poena vexet Cic. Domo 3, je te demande 
quel terrible chatiment te tourmente ; ex qui- 
bus requiram, quonam modo... Cic. Cxi. 67, 
je leur demanderai comment done... 2 re- 
chercher, reclamer [une chose dont on a l’habi- 
tude et qui manque] : oratio contractior quam 
aures populi requirunt Cic. Br. 120, parole plus 
ramassee que ne le reclame l’oreille du pu- 
blic, trop ramassee pour satisfaire aux exi- 
gences de l’auditoire, cf. Cic. Or. 33 ; Verr. 2, 
5, 172 ; oculi veterem consuetudinem fori re- 
quirunt Cic. Mil. 1, les yeux cherchent a re- 
trouver l’ancienne coutume du forum || [d’ou] 
regretter l’absence de, desirer qqch. qui fait 
faute : majorum nostrorum sxpe requiro pru- 
dentiam Cic. Par. 7, souvent je regrette de ne 
pas trouver autour de moi la sagesse de nos an- 
cetres, cf. Cic. CM 30 ; 33, etc. ; C,ES. G. 7, 63, 8 
| reclamer, avoir besoin de : magnam res dili- 
gentiam requirebat CjES. G. 6, 34, 3, les circons- 
tances exigeaient une grande attention ; in hoc 
hello virtutes animi magnx et multx requirun- 
tur Cic. Pomp. 64, dans cette guerre beaucoup 
de grandes qualites morales sont necessaires ; 
virtus nullam requirit voluptatem Cic. Fin. 1, 
61, la vertu n’a besoin en aucune fa 5 on du plai- 
sir, cf. Cic. Tusc. 5, 23 ; Br. 143. 

requisitio, dnis, f. (requiro), recherche : 
Gell. 18, 2, 6. 

requisitus, a, um, 1 part, de requiro 
1 2 pl. n. requisita ajbesoins : Sall. d. Quint. 
8, 6, 59 ; b) ad requisita respondere Quint. 8,pr. 
38, etre aux ordres de qqn. 

requoquo, v. recoquo. 

rere = reris, de reor. 

res, 3 rei, f. 

I chose, objet, etre, affaire, fait, evenement, 
circonstance : quanto in partes res quxque mi- 
nutas distrahitur magis... Lucr. 2, 826, plus 
un objet (un corps) est divise en parties me- 
nues... ; rerum divinarum et humanarum scien- 
tia Cic. Tusc. 4, 57, la connaissance des choses 
divines et humaines ; res efficientes, res ef- 
fects Cic. Top. 58, les forces efficientes, les 
effets produits ; quod ipsa res declaravit Cic. 
Verr. 2, 4, 63, comme l’evenement meme l’a 
montre ; res urbanx Cic. Off. 1, 74, faits de 
la vie civile ; quoquo modo se res habet Cic. 
Fam. 1, 5 a, 2, quoi qu’il en soit ; in secun- 
dissimis rebus Cic. Off. 1, 91, quand les af- 
faires ont le cours le plus heureux ; v. mi- 
litaris, bellicus, familiaris, rusticus, etc. || est 
gloria solida quxdam res Cic. Tusc. 3, 3, la 
gloire est qqch. de solide ; neque est ulla res, in 
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qua... Cic. Rep. 1, 2, et il n’y a rien en quoi... ; 
multa signa sunt ejus rei Cic. Att. 1, 10, 5, il 
y a maintes preuves de cela ; his rebus fiebat 
ut... Gbs. G. 1, 2, 4, grace a cela il arrivait 
que... ; quarum rerum... nihil Ges. G. 3, 4, 3, 
rien de tout cela, cf. G. 5, 1, 7 ; quarum om- 
nium rerum maxime admirandum videbatur, 
quod... C/BS. G. 6, 42, 3, de tout cela ce qui lui 
semblait le plus etonnant, c’est que... ; genus 
hominum, qui esse primos se omnium rerum vo- 
lunt Ter. Eun. 248, race d’hommes qui veulent 
etre les premiers du monde ; maxima rerum 
Roma Virg. En. 7, 602, Rome, la merveille du 
monde ; quid agis, dulcissime rerum ? Hor. 
S. 1, 9, 4, comment vas-tu, tres cher ? || [ex- 
pressions] : e re nata Ter. Ad. 295, d’apres la 
situation ; pro re nata Cic. Att. 7, 8, 2 ; 14, 6, 1, 
etant donnees les circonstances ; pro tempore 
et pro re C^S. G. 5, 8, 1, selon le temps et les 
circonstances, cf. Sall. J. 50, 2 ; Liv. 7, 33, 3, ou 
ex re et ex tempore Cic. Fam. 12, 19,3 || [le gen. 
pi. rerum qqf. n’est pas rendu en franfais] : 
rerum repugnantia Cic. Phil. 2, 19, contradic- 
tion ; omnium rerum desperatio Cic. Cat. 2, 
25, desesperance complete ; inopia rerum om- 
nium Cic. Verr. 2, 5, 134, denuement complet ; 
causae rerum Cic. Fin. 2, 45, les causes ; in na- 
tura rerum omnium Cic. de Or. 2, 317, dans 
toute la nature. 

II [sens part.] ^[ 1 le fait, l’acte, la realite : 
non re, sed nomine Cic. Verr. 2, 5, 87, non pas 
de fait, mais de nom ; non re, non verbo Cic. 
Balbo 58, ni par des actes, ni par des paroles ; 
re quidem vera Cic. Clu. 54, mais en realite ; 
re vera Cic. Div. 2, 110, en realite, en fait || les 
idees, le fond : res bonas verbis electis graviter 
ornateque dictas quis non legat ? Cic. Fin. 1, 
8, qui ne lirait un ouvrage ou de belles idees 
sont exposees, en termes choisis, avec force et 
elegance ? re mihi non aeque satis facit Cic. 
Fin. 1, 15, pour le fond des idees il ne me 
donne pas la meme satisfaction ; de re magis 
quam de verbis laborans Cic. Or. 77, plus pre- 
occupe du fond que de la forme ; quae quidem 
ad rem pertineat, una (dissensio) Cic. Leg. 1, 
53, pour ce qui concerne le fond des choses, il 
n’y a qu’un seul point oil ils ne sont pas d’ac- 
cord ; re ac non verbis dissidere Cic. Leg. 1, 54, 
etre separes par les idees, non par des mots 
seulement f 2 ce qu’on possede, bien, avoir : 
Pl. Bacch. 1113 ; Trin. 330 ; Ter. Eun. 258, 
etc. ; rem augere Cic. Rab. Post. 38, augmen- 
ter sa fortune ; privatae res Cic. Att. 9, 7, 
5, fortune privee ^[ 3 interet, avantage, uti- 
lity : Pl. Men. 575 ; Cist. 97 ; in rem esse ali- 
cui Pl. Aul. 129 ;Ter .Andr. 546 ; alicujus Ter. 
Hec. 102 ; 249 ; Phorm. 449, etre conforme a 
l’interet de qqn ; quae in rem sunt Liv. 26, 24, 
7 ; 30, 4, 6, les choses utiles ; in rem est avec 
inf. Sall. C. 20, 1, il est utile de || ex tua re non 
est, ut... Pl. Ps. 338, il n’est pas de ton interet 
que... ; re publica Cic. de Or. 2, 124, dans l’in- 
teret general, v. e, ex || ab re aliquid orare Pl. 
Capt. 338, demander qqch. de desavantageux, 
contraire a l’interet, cf. Pl. Trin. 239 ; non ab 
re est avec inf., il n’est pas sans interet de : 
Liv. 8, 11, 1 ; Suet. Aug. 94 ; Dom. 11, etc. || 
[avec ut] il n’est pas inutile que : Gell. 1, 26, 
4 ; 2, 2, 12, [ou avec prop, inf.] Liv. 35, 32, 6 
^[ 4 affaire, relations d’affaires : re ac ratione 
conjunctus cum aliquo Cic. Verr. 2, 2, 172, lie 
avec qqn par les affaires et par les comptes, cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 22 ; 5, 8 ; Quinct. 15 ; Clu. 39 
| res alicui est cum aliquo Cic. Amer. 84, qqn 
a affaire a qqn, cf. Cic. Sest. 37 ; Fam. 9, 20, 
2 ; mecum eis res erit Cic. Verr. 2, 5, 183, c’est 


a moi qu’ils auront affaire, cf. Cic. Br. 317 
^[ 5 affaire judiciaire, litige : [distinction entre 
res et lis ] Cic. Mur. 27 ;Varro L. 7, 93 ;Liv. 1, 
32, 11 1| [opp. a causa ] = une affaire en general, 
un fait a propos duquel il y a le proces (la mise 
en cause) de qqn : multa quae sunt in re, quia re- 
mota sunt a causa, praetermittam Cic. Caec. 11, 
beaucoup de faits qui se rattachent a l’affaire, 
etant etrangers a la cause que je defends, je les 
passerai sous silence, cf. Cic. Fam. 2, 6, 5 ; 2, 7, 
3, etc. || [opp. a crimen, sens analogue] crimen 
judicio reservavi, rem notavi Cic. Mil. 14, j’ai 
reserve a l’appreciation des juges le chef d’ac- 
cusation [c.-a-d. ce qui constitue la causa ; ici, 
la question de culpabilite de Milon] tout en fle- 
trissant le fait [meurtre de Clodius] ; cf. et de 
re et de causa judicavit Cic. Mil. 15, il a pro- 
nonce et sur le fait [meurtre de Clodius] et 
sur la cause [culpabilite de Milon] || [expr.] ni- 
hil ad rem, cela ne se rapporte en rien a 1’ af- 
faire, ce n’est pas la question, peu importe : 
Cic. Att. 12, 40, 2 ; Fin. 2, 82 ; sed hoc minus 
ad rem Cic. Div. 1, 67, mais cela n’importe pas 
ici ; quid ad rem ? Phil. 2, 72, qu’importe ? 
^[ 6 actes, faits [militaires], v. gerere || res po- 
puli Romani Liv. pr. 1, les faits = l’histoire du 
peuple romain ; scriptores rerum suarum se- 
cum habuit Cic. Arch. 24, il avait avec lui des 
historiens de ses exploits ^[ 7 cause, raison 
[dans les expressions suiv.] : ea re Cic. Att. 8, 
8, 1, a cause de cela, ou hac re Lucr. 1, 1 72 ; ea 
re, quod Cic. Ac. 2, 111, par cette raison que ; 
ob earn rem, v. ob ; v. quamobrem, quare ^[ 8 
a) res publica, la chose publique, l’Etat : Cic. 
Cat. 1, 22 ; Fam. 4, 9, 3 ; Rep. 1, 39, etc. || admi- 
nistration de l’Etat, affaires publiques, vie po- 
litique : in media re publica versari Cic. Rep. 1, 
12, se meler entierement a la vie politique ; 
rem publicam tenere Cic. Rep. 3, 23, etre mai- 
tre du (occuper le) gouvernement ; rei publics 
usus Cic. Rep. 2, 1, la pratique des affaires pu- 
bliques ; hac praesertim re publica Cic. de Or. 3, 
63, etant donne surtout l’etat politique actuel ; 
cives utiliores rebus suis publicis Cic. Off. 1, 
155, des citoyens plus utiles au gouvernement 
dans leurs patries respectives ; consiliorum in 
re publica socius Cic. de Or. 1, 25, ayant les 
memes opinions politiques ; in re publica pec- 
care Cic. Att. 7, 1, 3, faire des fautes poli- 
tiques ; quam rem publicam habemus ! Cic. 
Cat. 1, 9, quel gouvernement avons-nous ! || 
[en part.] le gouvernement dans ses rapports 
avec l’exterieur : in re publica maxime conser- 
vanda sunt jura belli Cic. Off. 1, 34, dans l’ordre 
politique, il faut respecter avec le plus grand 
soin les droits de la guerre, cf. Cic. Off. 1, 33 ; 
3, 46 || forme de gouvernement : tria genera 
rerum publicarum Cic. Rep. 1, 44, trois types 
de gouvernements ; quartum quoddam genus 
rei publics Cic. Rep. 1, 45, une sorte de qua- 
trieme forme de gouvernement [melange des 
trois formes-types] ; b) res seul, meme sens 
que res publica : res Romana Virg. En. 6, 858, la 
puissance romaine, l’Etat romain, cf. Liv. 6, 41, 
8 ; 21, 16, 3, etc. ; Sall. C. 6, 3 || pl., custode re- 
rum Cssare Hor. O. 4, 15, 1 7, Auguste etant le 
gardien de l’Etat, cf. Virg. En. 3, 1 ; Tac. H. 1, 
29 ; res novs, revolution politique, v. novus. 

m > rei avec e long : Lucr. 1, 688 ; 2, 112, 
etc. || monosyll. : Lucr. 3, 918 ; 4, 885. 
resacro, 16 v. resecro : Nep. Ale. 6, 5. 
resaevio, Ire, intr., faire rage de nouveau 
[fig.] : Ov. Tr. 1, 1, 103. 

resalutatio, 16 dnis, fi, salut rendu : Suet. 
Nero 37. 


resaluto, 14 avi, atum, are, tr., rendre un sa- 
lut a, saluer en retour (aliquem) : Cic. Phil. 2, 
106 ; Att. 2, 7, 2 ; Mart. 5, 21, 3. 

resalvo, are, tr., sauver une seconde fois : 
Hier. Ep. 98, 21. 

resanesco, 16 sanui, ere, intr., revenir a la 
raison, redevenir sense : Ov. Am. 1, 10, 9 ; 
Lact. Inst. 5, 2, 6. 

resand, are, tr., guerir : Capel. 9, 926 1| [fig.] 
corriger, reformer : Lact. Inst. 4, 20, 1. 

resarcio, 14 sarsl, sartum, Ire, tr., ^[ 1 rac- 
commoder : Ter. Ad. 121 ; Col. Rust. 11, 2, 38 
1 2 [fig.] reparer [un dommage] : Ges. G. 6, 1, 
4 ( resarciri a ; sarciri (3) ; Suet. Claud. 6. 

resarrio, Ire, tr., sarcler de nouveau : *Plin. 
18, 183. 

resarsl, resartum, de resarcio. 
rescindo, 10 scidl, scissum, ere, tr., ^[ 1 se- 
parer en dechirant ou en coupant, couper, de- 
clarer, ouvrir : falcibus vallum ac loricam Ges. 
G. 7, 86, 5, au moyen des faux de siege, ouvrir, 
forcer la palissade et le parapet, cf. Cic. Agr. 2, 
3 ; teli latebram penitus Virg. En. 12, 390, ou- 
vrir a fond le repaire du dard [l’endroit oil se 
cache la pointe du dard], cf. Virg. G. 3, 453 ; 
Plin. Min. Ep. 7, 19, 9 || rompre : pontem Gbs. 
G. 1, 7, 2, un pont, cf. Gbs. G. 4, 19, 4, etc. ^[ 2 
[fig.] detruire, annuler, casser, abolir : acta Cs- 
saris Cic. Phil. 2, 109, les actes de Cesar, cf. Cic. 
Phil. 13, 5 ; Prov. 10 ; Verr. 2, 1, 111 ; Sulla 63 ; 
etc. 

rescio, 13 ivi ou il. Ire, tr., savoir qqch. de 
cache, d’inattendu, cf. Gell. 2, 19, 1 || savoir 
apres coup, de fa£on inopinee, decouvrir : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 10, 4 || au pfi, Quadr., Mev., 
Cat. d. Gell. 2, 19, 1 ; Pl., Ter. ; Cic. Off. 3, 
91 ; CjES. G. 1, 28, 1 ; Hor. Ep. 2, 1, 227 ; etc. 

resclsco, 13 ere, tr., inch, de rescio, venir a 
savoir : Pl. Amph. 491 ; Bacch. 826, etc. ; Ter. 
Hec. 867, etc. 

rescissio, dnis, f. (rescindo), abolition, an- 
nulation : Dig. 50, 9, 5. 

rescissorius, a, um, [droit] rescissoire, re- 
solutoire : Dig. 4, 6, 28. 

rescissus, a, um, part, de rescindo. 
rescribo, 10 scripsl, scriptum, ere, tr., ^[ 1 
ecrire en retour, en reponse : a) alicujus litte- 
ris Cic. Att. 13, 23, 1, ecrire en reponse a une 
lettre de qqn, ou ad litteras alicujus Cic. Att. 6, 
2, 1 ; 14, 21, 1 ; etc. ; tibi epistulam, quam ad 
eum rescripseram, misi Cic. Att. 13, 6, 3, je t’ai 
envoy e la lettre que je lui ecrivais en reponse ; 
b) ecrire (composer) en replique ( alicui , alicui 
rei, a qqn, a qqch.) : Suet. Css. 73 ; Cal. 53 ; 
Aug. 85 ; Tac. Ann. 4, 34 ; c) [officiell* en 
pari, des empereurs] repondre (par un rescrit) : 
Suet. Aug. 40 ; 45 ; 51 ; etc. ^[ 2 ecrire de nou- 
veau, recomposer, refaire [un ouvrage] : Suet. 
Css. 56 ; Plin. Min. Ep. 5, 8, 7 ; 7, 9, 5 ; 8, 21, 6 
|| inscrire de nouveau enroler de nouveau : Liv. 
9, 10, 6 ^ 3 reporter par ecrit sur un registre : 
a) faire porter en compte [chez le banquier soit 
au credit soit au debit de qqn] : illud mihi ar- 
gentum rursum jube rescribi Ter. Phorm. 922, 
fais de nouveau porter cette somme a mon cre- 
dit ; reliqua rescribamus Cic. Att. 16, 2, 1, por- 
tons le reste a mon debit, cf. Hor. S. 2, 3, 76 ;b) 
reporter sur un role : ad equum rescribere Gbs. 
G. 1, 42, 6, faire passer dans le corps des cava- 
liers ou des chevaliers [jeu de mots], 

m > sync, rescripsti (M) Cic. Att. 5, 9, 2. 
rescrlptio, dnis, f. (rescribo), rescrit : Dig. 
1, 18, 8. 

rescrlptum, 14 i, n. (rescribo), rescrit, re- 
ponse [par ecrit] du prince : Tac. Ann. 6, 15 ; 
Ulp. Dig. 49, 1, 1. 



RESCRlPTUS 

rescrlptus, a, um, part. p. de rescribo. 
rescula, a?, f., c. recula : Apul. M. 4, 12 ; 
Salv. Gub. 5, 8, 38. 

resculpo, psi, ere, tr., retracer, reproduire 
[fig.] : Prud. Psych, praef. 51. 

resecabllis, e (reseco), qui peut etre re- 
tranche, supprime : Cassiod. Var. 2, 41. 

resecatio, d nis, f. (reseco), suppression : 
Salv. Gub. 7, 22, 96. 

resecatus, a, um, v. reseco m >. 
resecis, gen. de resex. 
reseco, 11 secul, sectum, are, tr., enlever en 
coupant, couper, tailler, rogner : Cic. Div. 2, 
96 ; Leg. 2, 55 ; Pis. 43 || [fig.] retrancher, sup- 
primer : Cic. Tusc. 4, 46 ; Cat. 2, 11 ; Verr. 2, 
3, 208 ; Hor. O. 1, 11, 7 ; id ad vivum non re- 
seco Cic. Lael. 18, en disant cela je ne taille 
pas jusqu’au vif, je ne prends pas les termes 
au sens rigoureux. 

m > pf- resecavi Symm. Ep. 10, 73 ; Capel. 
8, 837 || part, resecatus : Paneg. 189, 24. 

resecro 16 (resa-), avi, atum, are (re, sa- 
cro), tr., 1 relever qqn d’une interdiction, 
retirer les imprecations prononcees contre 
qqn : Nep. Ale. 6, 5 ] 2 prier de nouveau : Pl. 
Aul. 684 ; Pers. 47. 

resectlo, dnis, f. (reseco), taille [de la 
vigne] : Col. Rust. 4, 29, 4. 

resectus, a, um, part, de reseco. 
resectitus, a, um, part, de resequor. 
reseda, se, f., reseda [fleur] : Plin. 27, 131. 
resedl, pf. de resideo et de resido. 
resedo, are, tr., calmer [un mal], guerir : 
Plin. 27, 131. 

resegmen, inis, n. (reseco), rognure : Plin. 
13, 77 ; 28, 5. 

resemlno, are, tr., [fig.] reproduire : Ov. 
M. 15, 392. 

resequor, secutus, i, tr., repondre imme- 
diatement ( aliquem , a qqn) : Ov. M. 6, 36 ; 13, 
749. 

reseratio, dnis, f., ouverture : Ennod. 
Diet. 14. 

1 reseratus, a, um, part, de resero. 

2 reseratus, abl. u, m., action d’ouvrir : 
Sid. Ep. 9, 1 1. 

1 resero, 11 avi, atum, are, tr., 1 ouvrir 
[une porte, une maison, etc.] : Ov. F. 2, 455 ; 
Virg. En. 7, 613 ; Plin. 10, 49 ; Liv. 40, 8, 20 ; 
Plin. Min. Pan. 65, 5 ^ [2 [fig.] a) rendre ac- 
cessible : Cic. Phil. 7, 2 ; Off. 2, 55 ; b) devoiler : 
Ov. M. 15, 145 ; Val. Flacc. 2, 438 ; c) com- 
mencer : annum Ov. P. 4, 4, 23, ouvrir l’annee, 
cf. Plin. Min. Pan. 58, 4. 

2 resero, sevi, ere, tr., ensemencer de nou- 
veau, replanter : Varro I. 5, 39 ; Plin. 18, 183. 

reserpo, ere, intr., ramper vers : S. Greg. 
Ep. 1, 69. 

reservatus, a, um, part, de reservo. 
reservo, 9 avi, atum, are, tr., 1 mettre de 
cote, reserver : aliquid, aliquem ad aliquam 
rem Ges. C. 1, 36, 4 ; G. 3, 3, 4, reserver qqch., 
qqn en vue de qqch., cf. Cic. de Or. 1, 224 ; 
Sulla 77 ; Cat. 4, 18 ; Off. 2, 75 ; aliquid in aliud 
tempus Cic. Prov. 47, reserver qqch. pour un 
autre moment, cf. Cic. Casl. 59 ; Ges. G. 1, 53, 
7 ; aliquid alicui Ges. G. 5, 34, 1, reserver qqch. 
a qqn, cf. Cic. Agr. 1, 12 ; Mur. 45 ; Att. 1, 
16, 9 ; Liv. 25, 6, 14 ; avec quo = ad quid Cic. 
Sest. 29, en vue de quoi 2 conserver, sau- 
ver : Cic. Fam. 5, 4, 2 ; Cels. Med. 2, 8. 

reses, 13 idis (resideo), adj., qui reste, qui se- 
journe : Liv. 2, 32, 5 ; Varro R. 2, 11, 3 ; reses 
aqua Varro R. 3, 17, 8, eau stagnante || oi- 
sif, inactif [reses = ignavus P. Fest. 280] : Liv. 
6, 23, 5 ; 25, 6, 21 ; Virg. En. 6, 813 ; resides 
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animi Virg. En. 1, 722, sentiments dans l’ac- 
calmie. 

resevi, pf. de resero 2. 
resex, ecis, m. (reseco), [t. d’arboriculture] 
courson (= pollex) : Col. Rust. 4, 21, 3, etc. 

reslbllo, are, intr., siffler en reponse : Sid. 
Carm. 9, 83. 

resicco, avi, are, tr., secher de nouveau : 
Plin. Val. 1, 10. 

resico, c. reseco : Cato Agr. 32, 2 ; 47. 
resideo, 10 sedi, sessum, ere (re et se- 
deo), I intr., 1 rester assis, sejourner, Tes- 
ter : in re publica Cic. Cat. 1, 12, rester dans 
1’Etat ; corvus alta arbore residens Piledr. 1, 
13, 4, un corbeau perche sur le haut d’un 
arbre 1 2 [fig.] rester, demeurer, subsister : 
Cic. Tusc. 1, 104 ; Cat. 1, 31 ; Fam. 5, 5, 3 ; 
etc. ; Ges. G. 7, 77, 4. II tr., chomer une fete : 
venter gutturque resident esuriales ferias Pl. 
Capt. 468, mon ventre et mon gosier choment 
la fete du jeune, cf. Cic. Leg. 2, 55. 
residis, gen. de reses. 
resido, 10 sedi, sessum, ere, intr., 1 s’as- 
seoir [en cessant un etat de mouv' ou de sta- 
tion droite] : Cic. Fin. 3, 9 || s’arreter [cesser 
de marcher, de voyager] : Cic. Leg. 1, 15 ; Plin. 
10, 114 ; in villa Cic. Mil. 51, s’arreter dans une 
villa ( mediis aedibus Virg. En. 8, 467, au milieu 
de la maison, cf. Virg. En. 5, 702 ) 2 s’abais- 

ser, s’affaisser : a) [en pari, de montagnes] Cic. 
Pis. 82 ; [de flots] Virg. G. 2, 480 ; Plin. 5, 
57 ; [de flammes] Tac. Ann. 13, 57 ; [de vents] 
Virg. En. 7, 27 ; Plin. Min. Ep. 6, 16, 12 ; b) 
[fig.] se calmer : eorum mentes resederant Ges. 
G. 7, 64, 7, leurs esprits s’etaient calmes : tumor 
animi resedit Cic. Tusc. 3, 26, le soulevement 
du cceur s’est apaise. 

residuum, i, n. (residuus), reste, restant 
[pr. et fig.] : Suet. Galba 7 ; quid resi- 
due. . ? Cic. Verr. 2, 3, 226, quel reste... ? || pl. 
residua Suet. Aug. 101. 

residuus, 11 a, um (resideo). 1 reste en 
arriere, qui est de reste, qui subsiste encore : 
Cic. Agr. 2, 59 ; Fam. 1, 9, 20 ; Liv. 29, 37, 
9 ; residui nobilium Tac. Ann. 11, 23, ce qui 
reste de nobles || residuae pecuniae Cic. Clu. 94, 
sommes qui restent a payer, reliquat, cf. Liv. 
33, 47, 2 ^ [2 inactif, oisif : Acc. Tr. 696. 

resignaciilum, i, n. (resigno), empreinte, 
cachet : [fig.] Tert. Marc. 2, 10. 

resignatrlx, ids, f. (resigno), celle qui des- 
celle ce qui est scelle = qui touche a une chose 
defendue : Tert. Cult. 1, 1. 
resignatus, part, de resigno. 
resigno, 13 avi, atum, are, tr., 1 rompre 
le sceau de, ouvrir [une lettre, un testament, 
etc.] : Cic. Att. 11, 9, 2 ; Hor. Ep. 1, 7, 9 ; 
Plin. 14, 89 || [fig.] decouvrir, devoiler : Ov. 
F. 6, 535 ; Pers. 5, 28 2 [fig.] a) oter toute 

garantie a, rompre, annuler : Cic. Arch. 9 ; 
b) degager de : lumina morte resignat (Mer- 
curius) Virg. En. 4, 244, (Mercure) delivre les 
yeux de la mort, rend aux yeux la vie 3 = 
rescribere Fest. 281, 31, faire le report d’un 
compte a l’autre, faire l’operation inverse ; 
[d’ou] rendre ce qu’on a re£u : Hor. O. 3, 29, 
54 ; Ep. 1, 7, 34 || assigner, porter en compte : 
Cato Orat. 73 (Serv. En. 4, 244). 

resilio, 12 silui, sultum, ire (re et salio), intr., 
1 sauter en arriere, revenir en sautant : 
Quadr. Ann. 56 d. Prisc. Gramm. 10, 51 ; 
Plin. 9, 71 ; Quint. 11, 3, 127 ; Ov. M. 6, 374 
|| resilientes ad manipulos velites Liv. 30, 33, 15, 
les velites se repliant d’un bond sur les ma- 
nipules || rebondir, rejaillir : Ov. M. 12, 480 ; 


RESISTO 

Plin. 2, 142 ; 11, 39 ; [fig.] ut ab hoc crimen re- 
silire videos Cic. Amer. 79, en sorte que tu vois 
l’accusation rebondir loin de mon client 2 
se retirer sur soi-meme, se replier, se reduire, 
se raccourcir : Plin. 22, 31 ; 11, 234 ; Ov. M. 3, 
677 1 3 [fig.] se reculer vivement (ab aliqua 
re, loin de qqch.) : Quint. 12, 10, 56 || renoncer, 
se dedire : Dig. 18, 2, 9. 

W > > pf- resilivi Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 4 ; 
resilii Petr. 46, 7. 

resimplicatus, a, um (re, simplex), mis en 
double, plie en deux : C. Aur. Chron. 5, 1, 20. 

reslmus, a, um, retrousse : Varro R. 2, 9, 
3 ; Col. Rust. 6, 1, 3 ; Ov. M. 14,95 || recourbe : 
Plin. 8, 95. 

reslna, 13 a?, f. (p7]Tiv7)), resine : Cato 
Agr. 23, 3 ; Plin. 16, 53 ; 24, 28. 

reslnaceus, a, um (resina), resineux : Plin. 
24, 99 || ou reslnalis, e, C. Aur. Chron. 2, 13, 
175. 

reslnaria, a?, fi, celle qui epile avec la re- 
sine [v. picatrix ] : Inscr. 

reslnatus, 16 a, um (resina), 1 melange 
de resine : Mart. 3, 77, 8 ; Plin. 23, 46 % 2 
epile au moyen de la resine : Juv. 8, 114. 

reslnosus, a, um (resina), melange de re- 
sine : Col. Rust. 12, 20, 3 || resineux : Plin. 26, 
48 || resinosus odor Plin. 27, 26, odeur de resine 
| -issimus Plin. 15, 31. 

reslnula, as, fi, dim. de resina : resinula 
Panchaica Arn. 7, 27, encens. 

resipio, ere (re et sapio), 1 tr., avoir la 
saveur de, le gout de, le parfum de : ferrum, 
picem Varro R. 1, 54, 3 ; Plin. 14, 18, avoir 
le gout du fer, de la poix || [fig.] homo minime 
resipiens patriam Cic. Nat. 2, 46, homme qui ne 
rappelle guere (qui ne tient guere de) sa patrie, 
cf. Gell. 3, 3, 13 [2 intr., avoir du gout, de la 
saveur : Aus. Idyll. 12. 

resiplscentia, se, f. (resipisco), resipis- 
cence : Lact. Inst. 6, 24, 6. 

resipisco, 13 sipui (pii et pivi), ere, intr., re- 
prendre ses sens [pr. et fig.], revenir a soi, 
se remettre : Pl. Mil. 1334 ; Ter. Andr. 698 ; 
Haut. 844 ; Cic. Sest. 80 ; Att. 4, 5, 1 ; Liv. 36, 
22, 1 || se repentir : Eccl. 

W > > formes sync, resipisti Pl. Mil. 1345 ; 
resipisset Cic. Sest. 80 ; resipisse Ter. Haut. 844. 

resistentia, se, f. (resisto), resistance : Aug. 
Pecc. Mer. 2, 22. 

Resisthos, i, fi, ville de Thrace [pres de la 
Propontide] : Plin. 4, 48. 

resisto, 7 restiti, ere, intr., 1 s’arreter, ne 
pas avancer davantage : resiste Ter. Andr. 344, 
arrete-toi, cf. Ges. C. 2, 35, 2 ; G. 5, 51, 5, etc. ; 
Cic. Tusc. 5, 80 || [fig.] in hoc resisto Cic. Fin. 4, 
50, je m’arrete ici, je m’en tiens la || [en part.] 
se tenir ferme [ne plus glisser], retrouver son 
aplomb : Cic. Mur. 84 2 se tenir en faisant 

face : a) [t. milit.] tenir tete, resister : C,es. G. 4, 
7, 3 ; 4, 12, 2 ; 7, 62, etc. ; alicui Ca:s. G. 2, 22, 
1, tenir tete a qqn, cf. Ges. G. 4, 14, 4, etc. || 
[pass, impers.] : eadem ratione ab nostris resis- 
titur Ges. G. 5, 40, 3, les notres opposent la 
meme resistance, cf. Ges. G. 1, 37, 5 ; C. 3, 63 ; 
b) [en gen.] opposer de la resistance (alicui, 
alicui rei, a qqn, a qqch.) : alicui rei publicae 
causa Cic. Fam. 5, 2, 6, tenir tete a qqn dans 
l’interet de l’Etat ; dolori Cic. Fam. 4, 6, 1, re- 
sister a la douleur || [pass, impers.] : omnibus 
his sententiis resistitur Ges. C. 1, 4, 1, on reste 
insensible a tous ces avis, cf. Cic. Lael. 41 || 
[abs 1 ] : mens minime resistens ad calamitates 
perferendas Ges. G. 3, 19, 6, raison fort peu 
resistante pour supporter les revers, cf. Ges. 
C. 3, 21, 1 ; Cic. Att. 2, 1, 8 ; Sall. J. 37, 2 ; 



RESOLIDATUS 

[pass, imp.] Ges. G. 5, 30, 1 || [avec ne subj.] 
s’opposer a ce que : Cic. Har. 50 ; Nep. Att. 3, 
2 ; Liv. 23, 7, 4 || vix deorum opibus resisti po- 
test, quin Liv. 4, 43, 11, c’est a peine si la puis- 
sance divine pourrait s’opposer a ce que ; c) 
[en pari, de choses] resister : prominentia mon- 
tium resistunt Tac. Ann. 2, 16, les saillies des 
monts opposent une resistance ; plaustra ad- 
versus tempestatem non resistunt Varro R. 1, 
13, 2, les chariots ne resistent pas au mauvais 
temps || navigia ostendunt non aquam sibi re- 
sistere, quominus... Sen. Nat. 2, 9, 3, les na- 
vires montrent que ce n’est pas l’eau qui les 
empeche de... 

resolidatus, a, um, raffermi : Avit. Ep. 33. 

resolubilis, e (resolvo), qui peut etre desa- 
grege : Prud. Apoth. 515 ; Ambr. Psalm. 118, 
serm. 13, 20. 

resolute [inus.], resolutius Tert. Nat. 1, 19, 
avec moins de retenue. 

resolutio, dnis f. (resolvo), 1 action de 
denouer : Gell. 17, 9 , 12 | [fig.] action de re- 
soudre, refutation : Gell. 18, 2, 10 ^[ 2 desa- 
gregation : Macr. Scip. 1 , 5 , 18 || decomposi- 
tion d’un tout : Don. Andr. 5 , 2, 10 % 3 etat 
de relachement [des organes] : Cels. Med. 2, 
6 ; 4, 5 || paralysie des nerfs : Cels. Med. 3, 27, 
1 ; [des yeux] Cels. Med. 6, 6, 36 ^[ 4 annula- 
tion : Dig. 41, 2, 13. 

resolutoria, as, f., Boet. Diff. 1, analyse 
[en logique], 

resolutus, a, um, ^[ 1 part, de resolvo ^[ 2 
adf, a) amolli : resolutior Mart. 10, 98, 2, plus 
mou ; b) sans frein, sans retenue : Sil. 11, 305. 

resolvo, 10 solvl, solutum, ere, ^[ 1 denouer, 
delier : equos Ov. F. 4, 180, deteler des che- 
vaux ; virginem catenis Ov. M. 4, 737, debar- 
rasser la jeune fille de ses chaines ; [poet.] 
puella resoluta capillos Ov. Am. 2, 14, 39, 
la jeune fille ayant les cheveux denoues ^[ 2 
[d’ou] : a) ouvrir : litteras Liv. 26, 15, 9, ou- 
vrir une lettre ; fauces haec in verba Ov. M. 2, 
282, ouvrir la bouche pour dire ceci, cf. Virg. 
En. 3, 457 ; venas Tac. Ann. 6, 48, s’ouvrir 
les veines, cf. Ov. M. 1, 227 ; 6, 643 || muros 
ariete Sil. 5, 553, ouvrir, forcer les murs avec 
le belier, cf. Sil. 12, 495 ; b) resoudre, desagre- 
ger, dissoudre : aurum Lucr. 6, 967, dissoudre 
For, cf. Plin. 9, 120 ; Zephyro putris se gleba 
resolvit Virg. G. 1, 44, sous le souffle du Ze- 
phyr le sol desagrege se met en miettes ; te- 
nebras Virg. En. 8, 591, dissiper les tenebres ; 
c) s’acquitter de, payer : Pl. Epid. 142 ; 352 ; 
Men. 930 ; Cato Agr. 144 ; 149 ; d) detendre 
[les nerfs, les membres] : Virg. En. 6, 422 ; Ov. 
M. 7, 328 ; 9, 469 ^[ 3 [fig.] a) dissiper : [les 
soucis] Virg. G. 1, 302 ; [la tristesse] Plin. 24, 
24 ; b) resoudre, debrouiller, demeler : [une 
equivoque] Quint. 7, 9, 4 ; 12, 2, 13 ; dolos 
tecti Virg. En. 6, 29, debrouiller les pieges du 
labyrinthe || eclaircir, expliquer : Lucr. 5, 772 
| resoudre des objections, les refuter : Quint. 
5, 13, 12 ; c) liberer, degager ( aliquem , qqn) : 
Hor. O. 1, 28, 34 ; amore resolutus Tib. 1, 10, 
83, degage des liens de Famour, cf. Luc. 2, 145 ; 
Sil. 11, 36 ; d) detruire les liens de, relacher : 
disciplinam militarem Tac. H. 1, 51, relacher 
la discipline militaire || rompre, briser : jura 
pudoris Virg. En. 4, 27, les lois de la pudeur ; 
onera commerciorum Tac. H. 4, 65, supprimer 
les charges du commerce ; stipulationem Dig. 
21, 2, 57, annuler une convention. 

resonabilis, e (resono), qui renvoie les 
sons : Ov. M. 3, 358 ; Aus. Ep. 99, 1. 

resonantia, a?, f. (resono), echo : Vitr. 
Arch. 5, 3, 7. 
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1 resono, 10 sonui et sdnavi, are, 

1 intr., ^[ 1 renvoyer les sons, resonner : 
Cic. Q. 1, 1, 42 ; Nat. 2, 149 ; aedes plangori- 
bus resonant Virg. En. 12, 607, le palais retentit 
des lamentations || gloria virtuti resonat tam- 
quam imago Cic. Tusc. 3, 3, la gloire repond a 
la vertu comme un echo || [impers.] in fidibus 
testudine resonatur Cic. Nat. 2, 144, dans la lyre 
la resonance se fait au moyen de l’ecaille ^[ 2 
faire entendre des sons, retentir : Cic. Tusc. 1, 
96 ; Ov. M. 4, 333 || [fig.] : in vocibus nostro- 
rum oratorum retinnit quiddam et resonat ur- 
banius Cic. Br. 1 71, dans la voix de nos ora- 
teurs il y a certain accent, certain timbre plus 
distingue. 

II tr., ^[ 1 repeter en echo : formosam re- 
sonare doces Amaryllida silvas Virg. B. 1, 5, 
tu apprends aux forets a redire le nom de 
la belle Amaryllis ^[ 2 faire retentir : lucos 
cantu Virg. En. 7, 11, faire retentir les bois de 
ses chants. 

M > formes anc. de la 3 e conj. : resonit Pa- 
cuv., Acc. d. Non. 504, 30 ; resonant Enn., 
Acc. d. Prisc. Gramm, p. 338 || pf. reso- 
navi Manil. 5, 567 ; Hier. Ep. 117, 1 ; reso- 
nui Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 20, 5. 

2 resono, ere, v. resono 1 »» > . 

resonus, a, um, qui renvoie un son, reten- 

tissant : Luc. 7, 480 ; Sil. 6, 285 || qui produit 
un son, bruyant : Ov. M. 3, 496. 

resopio, ire, assoupir : Fulg. Virg. p. 156. 

resorbeo, 13 ere, tr., avaler de nouveau, ra- 
valer : Ov. H. 12, 125 ; Plin. 9, 145 || aspirer 
de nouveau : Lucr. 6, 1054 ; Quint. 11, 3, 55 || 
mare resorberi Tac. Agr. 10 ; mare in se resor- 
beri Plin. Min. Ep. 6, 20, 9, la mer s’absorber 
en elle-meme, se retirer [reflux] || fletum Sil. 
12, 594, devorer ses larmes. 

resordeo, ere, intr., c. sordeo : Anth. 311, 
3. 

respectio, dnis, f. (respicio), examen : 
Vulg. Sap. 3, 13. 

respecto 12 avi, atum, are (respicio) ^[ 1 
intr., a) regarder derriere soi : Ter. Ad. 157 ; 
Liv. 8, 39, 4 ; respectans ad tribunal Liv. 3, 48, 
5, se retournant les regards fixes sur le tribunal 
| [fig.] respectantes Cic. Sest. 13, avec un re- 
gard en arriere ; b) etre dans l’attente : Lucr. 
5, 375 ; respectare, dum Lucr. 5, 975, attendre 
que, cf. Varro R. 3, 16, 30 % 2 tr., dictatore ar- 
cem respectante Liv. 4, 18, 6, le dictateur ayant 
les yeux tournes [en arriere] vers la citadelle ; 
animus non me deserens, sed respectans disces- 
sit Cic. CM 84, son ame est partie non pas 
en m’abandonnant, mais le regard tourne vers 
moi || avoir en vue : funera respectans Lucr. 6, 
1234, ayant la vision de ses funerailles ; [fig.] 
prendre en consideration, se preoccuper de : 
Virg. En. 1, 603. 

1 respectus, a, um, part, de respicio. 

2 respectus, 11 us, m., *[ 1 action de regar- 
der en arriere : sine respectu Liv. 32, 12, 8, sans 
regarder en arriere ; fugientibus miserabilem 
respectum incendiorum fore Cic. Div. 1, 68, [il 
predisait] que les gens en fuite auraient der- 
riere eux le lamentable spectacle des incen- 
dies ^[ 2 consideration, egard : sine respectu 
humanitatis Liv. 29, 9, 6, sans egard a l’huma- 
nite ; Romanorum maxime respectus civitates 
movit Liv. 35, 38, 6, ce fut surtout la pensee 
des Romains qui influen 5 a les cites ; respec- 
tum amicitiae habere Liv. 42, 37, 2, avoir egard 
a l’amitie || respectu alicujus rei Liv. 2, 30, en 
consideration de qqch., par egard pour qqch., 


RESPlRO 

cf. Liv. 8, 28 ; 9, 45, etc. ^[ 3 possibility de re- 
garder vers qqn ou qqch., c’est-a-dire de comp- 
ter sur qqn ou qqch., recours, refuge : respec- 
tum ad senatum non habere Cic. Phil. 5, 49, ne 
trouver aucun refuge dans le senat, cf. Phil. 10, 
9 ; 11, 26 ; Liv. 9, 23, 12 ; 21, 44, 8. 

1 respergo, inis, fi, action de mouiller : 
Prud. Symm. 1, 503. 

2 respergo, 11 spersi, spersum, ere (re et 
spargo), tr., ^[ 1 faire rejaillir un liquide sur, 
eclabousser : Cic. Verr. 2, 5, 100 ; Amer. 68 ; 
Phil. 3, 4 1| [poet.] lumine terras Lucr. d. Macr. 
Sat. 6, 1, 25, inonder la terre de lumiere || 
[fig.] probro respergi Tac. H. 1, 48, etre en- 
tache d’opprobre ^[ 2 faire jaillir (pousser) en 
retour [une racine] : Pall. 2, 15, 15. 

respersio, dnis, f. (respergo), action de re- 
pandre sur : [vin et parfums sur un tombeau] 
Cic. Leg. 2, 60 ; pigmentorum Cic. Div. 2, 48, 
action de jeter au hasard des couleurs [sur un 
tableau] . 

1 respersus, a, um, part, de respergo. 

2 respersus, abl. u, m., eclaboussure : 
Plin. 10, 9. 

respicio, 8 spexi, spectum, ere (re et specio), 

^[ 1 [int.] regarder en arriere, regarder der- 
riere soi, tourner la tete (se retourner) pour 
regarder : Cic. Div. 1, 73 ; Tusc. 5, 6 ; Ges. 
G. 5, 43, 4 ; Liv. 21, 22, 7 ; ad aliquem, ad 
aliquid Pl. Capt. 835 ; Cic. Div. 1, 69, tour- 
ner la tete du cote de qqn, tourner les yeux 
du cote de qqch. || [fig.] a) tourner son atten- 
tion : Quint. 7, 10, 14 ; 10, 3, 23 ; 11, 2, 26 ; 
b) [en pari, de choses] regarder, concerner : 
ad hunc summa imperii respiciebat Ces. C. 3, 
5, 4, l’ensemble du commandement le regar- 
dait, lui revenait 2 tr., a) respiciens Caesa- 
rem Ges. C. 3, 91, 3, se retournant vers Ce- 
sar ; respexisse saepe Italiae litora Liv. 30, 20, 
7, il s’etait retourne souvent pour regarder les 
rivages de FItalie ; respicere spatium praeteriti 
temporis Cic. Arch. 1, regarder derriere soi 
Fespace de temps ecoule || [avec prop, inf.] voir 
en tournant les yeux que : Virg. En. 5, 666 ; 
b) [fig.] avoir egard a, prendre en considera- 
tion (aliquem, aliquid, qqn, qqch.) : Cic. Verr. 2, 
3, 26 ; 3, 127 ; Plane. 91 ; Fam. 2, 16, 5 ; Ges. 
G. 7, 77, 16 ; C. 1, 1, 3 ; Liv. 29, 17, 9; se re- 
spicere Cic. Fin. 2, 79, songer a soi || [en part.] 
avoir Feed sur qqn, le proteger : di nos respi- 
ciunt Ter. Phorm. 817, les dieux veillent sur 
nous, cf. Ter. Andr. 642 ; Hec. 772 ; Cic. Att. 1, 
16, 6 ; 7, 1, 2 || songer a, envisager : spem nul- 
lam ab Romanis Liv. 4, 17, 5, n’envisager aucun 
espoir du cote des Romains, cf. Liv. 4, 46, 8. 

m > ■ arch, respexis = respexeris Pl. Aul. 58 ; 
Most. 523, etc. 

resplrabilis, e (respiro), respirable : Boet. 
Top. Arist. 3, 4. 

respiraciilum, i, n., repit : Mamert. An. 2, 

12. 

resplramen, inis, n., canal de la respira- 
tion, trachee-artere : Ov. M. 2, 828. 

resplramentum, i, n. (respiro), relache, re- 
pit : Aug. Conf. 7, 7. 

resplratio, 15 dnis, f. (respiro), ^[ 1 respira- 
tion : Cic. Tim. 6 ; Plin. 9, 18 || pause (pour 
reprendre haleine) : Cic. Or. 53 ; Quint. 7, 9, 
11 % 2 exhalation, evaporation : Cic. Nat. 2, 
27. 

resplratus, us, m., respiration : Cic. Nat. 2, 
136 ; Apul. M. 4, 15. 

respiro, 11 avi, atum, are, tr., ^[ 1 renvoyer 
en soufflant, exhaler : animam Cic. Nat. 2, 136, 
renvoyer le souffle || malignum aera Stat. S. 2, 
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2, 78, exhaler un air vicie 2 [abs 1 ], aj respi- 
rer : Cic. Nat. 2, 138 ; b) reprendre haleine : 
Cic. Fin. 3, 48 ; 4, 64 ; [poet., en pari, des vents] 
Lucr. 6, 568 ; 570 ; c) [fig.] respirer = se re- 
poser, se remettre : Cic. Fin. 1, 52 ; Fam. 6, 
2, 2 ; Mil. 47 ; Sest. 71 ; [impers.] ita respira- 
tum Liv. 29, 4, ainsi on respira, on eut du repit 
|| a metu Cic. Clu. 200, se remettre de la crainte, 
cf. Cic. Har. 48 ;Liv. 22, 18, 10. 

resplendentia, se, f. (resplendeo), vive 
clarte : [fig.] Aug. Ep. 155, 14. 

resplendeo, 14 dul, ere, intr., renvoyer la 
clarte, resplendir, reluire : Virg. En. 12, 741 ; 
Sen. Ben. 4, 6, 2 ; 4, 30, 4 ; Nat. 1, 13, 2. 

resplendesco, ere, c. resplendeo : N. Tir. 
56. 

responded,' dl sum, ere, tr., 

I garantir en revanche, assurer de son cote : 
Pl. Capt. 899. 

II repondre, 1 faire une reponse [oral 1 
ou par ecrit] alicui, a qqn, alicui rei, a qqch. : 
Cic. Mur. 3 ; Br. 208 ; Plane. 4 ; Br. 169 ; 
Fam. 3, 8, 1 ; Cjes. G. 1, 14, 1 ; C. 3,17,1 ; [ad 
rem, a qqch.] Cic. Phil. 1, 2 ; Rep. 2, 65 ; Cjes. 
G. 1, 36, 1 ; 2, 32, 1 ; [adversus aliquem, adver- 
sus aliquid ] Liv. 35, 50, 1 ; 30, 31, etc. || [avec 
pron. n.] Mud respondere cogam, cur... Cic. 
Cael. 67, je te forcerai a repondre a cette ques- 
tion, pourquoi..., cf. Vat. 18 ; 41 || [av. prop, 
inf.] repondre que : Pl. Amph. 214 ; Merc. 943 ; 
Cic. Lig. 23 ; Sall. J. 11,6 ; [avec idee d’ordre ; 
ut subj.] Nep. Them. 2, 6 || [suivi du style di- 
rect] Cic. Plane. 33 ; Att. 5, 21, 12 ; Inv. 1, 51 ; 
Tusc. 5, 56 ; Div. 2, 71 || [supin] : quam brevia 
responsu ! Cic. Clu. 164, imputations combien 
courtes du point de vue de la reponse, com- 
bien faciles a refuter 2 [droit] : jus respon- 
dere Cic. de Or. 1, 198, donner des consulta- 
tions de droit, cf. Cic. Leg. 1, 12 ; Plin. Min. 
Ep. 6, 15, 3 ;Hor. Ep. 1, 3, 24 ; quae consuluntur, 
minimo periculo respondentur Cic. Mur. 28, 
aux consultations on repond avec bien peu de 
risque || [abs 1 ] : de jure alicui Cic. de Or. 2, 
142, donner a qqn des consultations de droit, 
cf. Cic. Br. 113 ; Plane. 62 % 3 reponse d’un 
oracle : Cic. Div. 1, 79 ; Sall. C. 47, 2 ^ 4 re- 
pondre a un appel : Varr. d. Gell. 11,1,4 ; Liv. 
7, 4 ; 39, 18 || repondre a une citation en jus- 
tice : Cic. Verr. 2, 1, 1 ;Fin. 2, 54 ;NEP.£pam. 8, 
1 || [metaph.] Cic. de Or. 3, 191 ; Att. 16, 2, 2 

5 repondre a, etre digne de, egal a, a la hau- 
teur de : honoribus majorum Cic. Br. 117, s’ele- 
ver aussi haut que ses ancetres dans les magis- 
tratures, cf. Cic. Fin. 3, 8 ; Tusc. 1, 3 ; Lael. 56 ; 
Fam. 2, 5, 2 ; 15, 21, 4 | cadrer avec, etre pro- 
portions a, faire le pendant a : Cic. Nat. 1, 50 ; 
Or. 38 ; 114 ; Fin. 5, 83 || [avec ad] Varro R. 2, 
5, 9 ; Plin. 36, 172 ; Liv. 28, 6,8 * | 6 [en pari, 
d’objets refletes] se refleter : in aqua Lucr. 4, 
213, dans l’eau, cf. Lucr. 4, 177 % 7 repondre 
[au cultivateur en pari, de champs, etc.], pro- 
duire : Col. Rust. 2, 1, 3 ; 3, 2, 11 ; 3, 3, 4 ; Sen. 
Ep. 23, 5. 

responsalis, is, m., repondant : Novell. 
Just. 37, 1. 

responsativus, a, um, servant de re- 
ponse : Isid. Orig. 2, 21, 18. 

responsio, 15 dnis, f. (respondeo), reponse : 
Cic. Balbo 36 || [rhet.] sibi ipsi responsio Cic. 
de Or. 3, 207, subjection [cf. Cic. Or. 137], 
responsito, avl, atum, are (respondeo), tr., 
donner des consultations de droit : Cic. Leg. 1, 
14 ; Rep. 5, 5 ; Gell. 13, 10, 1. 

responsive, sous forme de reponse : Ps. 
Ascon. Verr. 2, 1, 148. 


responsivus, a, um, qui sert a repondre : 
Prisc. Gramm. 2, 15. 

responso, 14 avl, atum, are (respondeo), intr., 
1 repondre : a) quand qqn frappe a la porte : 
Pl. Most. 403 ; b) repliquer, recalcitrer, tenir 
tete a qqn : Pl. Men. 621 || [metaph.] repondre 
[echo] : Virg. En. 12, 757 ; Val. Flacc. 3, 597 
If 2 [fig-] a) repondre a, satisfaire a [dat.] : 
Pl. Mil. 964 ; b) tenir tete, braver : cupidini- 
bus Hor. S. 2, 7, 85, tenir tete aux passions, cf. 
Hor. S. 2, 4, 18 || [les deux sens a la fois] Hor. 

5. 2, 7, 103. 

responsor, oris, m. (respondeo), celui qui 
peut donner une reponse : Pl. Rud. 226. 

responsorium, fi , n. et responsorius 
cantus, m., verset : Ambr., Hier., Isid. 

responsum 9 I, n. (respondeo), reponse : 
Cic. Plane. 34 ; Verr. 2, 5, 40 ; Cat. 1, 19 ; etc. ; 
Ges. G. 5, 58, etc. || [d’un oracle, des harus- 
pices] : Cic. Div. 1, 97 ; Cat. 3, 9, etc. || [d’un 
jurisconsulte] consultation : Cic. de Or. 1, 239 ; 
1, 250. 

1 responsus, part, de respondeo. 

2 responsus, 16 us, m., reponse : Dig. 44, 
7, 1, 7 || proportion, rapport, symetrie : Vitr. 
Arch. 1, 2, 2 ; 3, 1, 9. 

respublica, 5 (relpublicae), v. res. 
respuo, 11 in, ere, tr., 1 recracher, rejeter 
de la bouche : Cic. Nat. 2, 24 ; Varro R. 1, 
66 || [en gen.] rejeter : ferrum ab se Lucr. 

6, 1054, repousser le fer loin de soi, cf. Plin. 

33, 128 2 [fig.] rejeter, repousser : condicio- 

nem Ges. G. 1, 42, 2, rejeter une proposition, 
cf. Cic. Ca?c. 56 ; Mur. 74 ; Rep. 2, 19 ; ali- 
quem auribus Cic. Pis. 45, refuser avec me- 
pris d’entendre qqn || respuens communium vo- 
cum Gell. 6, 15, 2, dedaigneux des mots ordi- 
naires. 

restagnatio, dnis, f. (restagno), deborde- 
ment : Plin. 6, 146. 

restagnatus, a, um, deborde, stagnant : 
Cassiod. Var. 2, 32. 

restagno, 15 are, intr., deborder, inonder : 
Liv. 44, 46, 5 ; Ov. M. 11, 364 || etre inonde, 
former une nappe d’eau : Ges. C. 2, 24, 4 ; Sil. 
4, 752. 

restans, v. resto. 

restauratio, dnis, f. (restauro), renouvelle- 
ment : Dig. 23, 5, 7. 

restaurator, oris, m., restaurateur d’une 
ville : CIL 8, 898. 

restauro, 15 avl, atum, are, tr., rebatir, repa- 
rer, refaire : Tac. Ann. 3, 72 ; 4, 43 || [fig.] re- 
prendre, renouveler : Just. 2, 10, 1 ; 3, 5, 2. 

resterto, ere, intr., rendre un ronflement, 
ronfler : Pelag. Vet. 12, p. 54. 

restiarius, if, m. (restis), cordier : Fronto 
Diff. 529, 10. 

restibllio, Ire (re, stabilio), tr., retablir, re- 
mettre en etat : Pacuv. 324. 

restibilis, 15 e, qui est cultive tous les ans : 
Cato Agr. 35 ; Varro R. 3, 16, 33 ; restibile 
vinetum Col. Rust. 3, 18, 1, vigne cultivee [et 
qui produit tous les ans] || subst. n., terre qui 
produit tous les ans : Col. Rust. 2, 10, 6 || qui 
se renouvelle, nouveau, repete : Plin. 28, 249. 

resticula, 15 as, f. (restis), cordelette, cor- 
delle, corde : Cato Agr. 110 ; Cic. Scauro 10. 
resticiilarius, il, m., cordier : Gloss. 
resticiilus, i, m. (restis), corde : Hier. 
Job 40. 

restlllo, avl, atum, are, intr., revenir en 
coulant goutte a goutte [en pari, d’un metal] : 
Prud. Symm. 2, 287 . 

restinctio, dnis, f. (restinguo), etanche- 
ment [soif] : Cic. Fin. 2, 9. 


restlnctus, a, um, part, de restinguo : calx 
restincta CIL 1, 698, chaux eteinte. 

restinguo, 10 stlnxl, stlnctum, ere, tr., 1 
eteindre : ignem Cic. Cat. 3, 2, le feu ; agge- 
rem Ges. G. 7, 25, l’incendie de la terrasse || 
[fig.] sitim Cic. Fin. 2, 9, eteindre la soif 2 
[fig.] a) eteindre, adoucir, apaiser : cupiditates 
(eloquentia) Cic. Nat. 2, 148, eteindre les pas- 
sions (au moyen de l’eloquence), cf. Cic. Div. 1, 
61 ; Rab. Post. 13 ; ceterorum studia Cic. Or. 5, 
eteindre le zele des autres ; b) aneantir, de- 
truire : Cic. Fam. 11, 12, 1 ; Sest. 47 || tuer : 
Plin. 29, 62. 

restio, 16 dnis m. (restis), cordier : Suet. 
Aug. 2 ; [plais 1 ] Pl. Most. 884, etre cordier = 
etre fustige avec des cordes || titre d’un mime 
de Laberius : Gell. 10, 17, 2. 

restlpulatio, 13 dnis, f. (restipulor), restipu- 
lation : Cic. Com. 37 ; Gaius Inst. 4, 18, etc. 

restipulor, 14 arl, tr., stipuler de facon reci- 
proque : Cic. Com. 38. 

restis, 13 is, acc. im et em, abl. e, fi, 1 
corde : Liv. 27, 37, 14 ; restim ductare Ter. 
Ad. 752, tenir la corde en tete, conduire 
la danse ; ad restim mihi res redit Ter. 
Phorm. 686, il ne me reste plus qu’a me pendre, 
cf. Cecil. 215 2 queue [d’ail, d’oignon] : 

Plin. 20, 51 ; Mart. 12, 32, 20. 

restiti, pf. de resisto et de resto. 
restlto, 14 are (resto), s’arreter [a plusieurs 
reprises] : Pl. Capt. 499 ;Ter. Eun. 668 || faire 
des essais de resistance : Liv. 7, 39, 14. 

restltor, oris, m., celui qui s’arrete : N. Tir. 
restituo, 7 til, utum, ere (re et statuo), tr., 

1 remettre a sa place primitive, replacer : 
[une statue, un arbre] Cic. Fam. 12, 25 a, 1 ; 
Virg. G. 2, 272 ^[ 2 remettre debout, remettre 
en son etat primitif : Capitolium Cic. Verr. 2, 
4, 69, relever, restaurer le Capitole, cf. Cic. 
Top. 15 ; C^S. G. 1, 28 || remettre en son etat 
normal ; quaedam depravata Cic. Div. 2, 96, 
remettre en etat des defectuosites physiques 
|| [fig.] retablir : rem cunctando Enn. d. Cic. 
Off. 1, 84, retablir les affaires en temporisant, 
cf. Liv. 2, 63, 6 ; 25, 37, 2 ; tribuniciam potesta- 
tem Cic. Agr. 2, 36, retablir la puissance tribu- 
nicienne ; aliquem condemnatum Cic. Phil. 2, 
56, retablir dans ses droits un homme con- 
damne, cf. Cic. Att. 10, 4, 8 ; aliquem in in- 
tegrum Cic. Phil. 2, 56, meme sens, cf. Cic. 
Clu. 98 ;Ges. C. 3, 1, 4 ; aliquem in suam digni- 
tatem C^ES. C. 1, 22, 5, retablir qqn dans sa di- 
gnite, cf. Cic. Verr. 2, pr. 12 ;Att. 2, 23, 2 || prae- 
lium CjES. G. 1, 53, 1, retablir le combat, cf. G. 7, 
87, 3 ;Liv. 4, 38, etc. || judicia Cic. Verr. 2, 2, 63, 
redresser, casser des jugements ; damma Liv. 
31, 43, 4, reparer des pertes ; vim factam Cic. 
Caec. 36, reparer les violences faites 3 resti- 
tuer, rendre : aliquid alicui Cic. Verr. 2, 4, 73, 
qqch. a qqn, cf. Ces. C. 1, 87, 1 ; 2, 21, 2 ; G. 5, 
25, 2 ; alicui aliquem CjES. G. 1, 53, rendre qqn 
a qqn, cf. Ter. Eun. 147 ; 746 ; Hec. 818 ; ali- 
quem, aliquid ad aliquem Liv. 2, 13, 6 ; 2, 49, 
7 ; 24, 47, 10, rendre qqn, qqch. a qqn ; se ali- 
cui Cic. Att. 15, 4, 1, rendre a qqn son amitie. 

Restltuta Julia, fi, ville de la Betique : 
Plin. 3, 14. 

restitutio, 12 dnis, f. (restituo), ^[ 1 reta- 
blissement, reparation, restauration : Suet. 
Aug. 57 ; Tit. 8 ; Nero 40 ^ 2 retablissement 
[d’un condamne dans sa situation primitive] : 
Cic. Agr. 2, 10 1| rappel [d’un exile] : Cic. Pis. 35 
3 restitution : Dig. 

restitutor, 15 oris, m. (restituo), restaurateur 
d’edifices : Liv. 4, 20, 7 | celui qui retablit : 
salutis Cic. Mil. 39, sauveur, cf. Quint. 7, 1, 43. 
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restltutorius, a, um, qui concerne la resti- 
tution : Dig. || restitutdrium, n, n., jugement 
en restitution : Dig. 27, 6, 7, 3. 

restitutrlx. Ids, f., celle qui restitue : Ps. 
Apul. Asd. 2. 

1 restitutus, a, um, part, de restituo. 

2 Restitutus, 16 ;, m., surnom romain : Plin. 
Min. Ep. 3, 9, 16. 

resto 9 stitl, are, intr., 1 s’arreter : Pa- 
cuv. 227; Enn. Ann. 481 || [fig.] persister : 
Prop. 2,25, JS 2 s’opposer, opposer de la re- 
sistance, resister : Sall. H. 1, 75 ; Liv. 4, 58, 4 ; 
6, 30 ; 26, 3, etc. ; alicui Liv. 23, 45, 9, a qqn || 
laminis restantibus adversum pila Tac. Ann. 3, 
46, les armures resistant aux javelots 3 Tes- 
ter, subsister, etre de reste : cum aequalibus, 
qui pauci restant Cic. CM 46, avec ceux de 
mon age dont il ne reste qu’un petit nombre ; 
qui e divisione tripartita duas partes absolvent, 
huic necesse est restare tertiam Cic. Off. 3, 9, si 
dans une division en trois points vous en avez 
traite deux, il vous reste forcement le troisieme 
|| illud restiterat, ut te in jus educerent Cic. 
Quinct. 33, il leur restait a t’assigner devant 
le preteur ; restat, ut Cic. Pomp. 27, il reste 
que, cf. Cic. Quinct. 41 ; Nat. 2, 44 || [avec 
inf., poet.] : restabat aliud nihil nisi oculos pas- 
cere Ter. Phorm. 85, il ne restait qu’a se re- 
paitre les yeux, cf. Liv. 44, 4, 8 ; Ov. M. 1, 700 ; 
[avec prop, inf.] Stat. S. 4, 1, 40 || [en pari, de 
l’avenir] : quod restat Cic. Verr. 2, 3, 208, pour 
ce qui reste, pour l’avenir, desormais ; huic re- 
stat transire... Lucr. 5, 227, il lui reste (il lui 
est reserve de) franchir..., cf. Hor. Ep. 1, 6, 27 ; 
[avec prop, inf.] Virg. En. 7, 270, il est reserve 
au Latium que. . . 

M > pf- restavi Aug. Serm. 112, 2, Mai ; 
subj. pf. restaverit *Prop. 2, 34, 53. 

restricte 15 (restrictus), avec management, 
retenue, reserve : Cic. Fin. 2, 42 ; -tius Aug. 
Doctr. Chr. 3, 12 ; -tissime Plin. Min. Ep. 5, 
8, 13 || strictement, rigoureusement : Cic. 
Lael. 58 ; Leg. 2, 45 ; Rep. 3, 7. 

restrictim, exactement, rigoureusement : 
Afran. 334. 

restrictio, dnis, fi, moderation, restriction : 
Aug. Mor. 1, 31, 67. 

restrictus, 14 a, um, ^[ 1 part, de restringo 
^[ 2 ad/ a) etroit, resserre : Suet. Aug. 73 || 
court, ramasse : Suet. Dom. 18 ; b) modeste, 
reserve : Plin. Min. Ep. 9, 19, 6 ; c) serre, eco- 
nome : ad largiendum ex alieno restrictior Cic. 
Fam. 3, 8, 8, un peu regardant a faire des lar- 
gesses sur le compte d’autrui, cf. Cic. Off. 2, 
62 ; Att. 10, 11, 2 ; Plane. 54 ; d^rigoureux, se- 
vere : Tac. Ann. 15, 48. 

restringo, 12 strlnxi, strictum, ere, tr. 

I ^[ 1 serrer, attacher, en ramenant en ar- 
riere : restrictis ad terga manibus Plin. 35, 93, 
les mains etant attachees derriere le dos, cf. 
Hor. O. 3, 5, 35 ; restrictus membra catena Ca- 
tul. 64, 296, ayant les membres lies par une 
chaine || ramener en arriere : laevam Quint. 
11, 3, 131, la main gauche ^[ 2 [fig ] ramener 
(ramasser) en serrant ; a) attacher : homines 
ad custodiam pecuniae Plin. Min. Ep. 1, 8, 9, 
attacher les homines etroitement a la garde 
de l’argent ; b) serrer : animum maestitia Tac. 
Ann. 16, 16, serrer le cceur de tristesse ; c^res- 
serrer, restreindre : liberalitatem, sumptus Sen. 
Ben. 1, 4, 2 ; Plin. Min. Ep. 6, 19, 4, restreindre 
la liberalite, les depenses. 

II desserrer, ouvrir : restrictis labellis ri- 
dere Apul. Apol. 6, rire en desserrant les levres 
| dentes Pl. Capt. 486, (decouvrir) montrer les 
dents || [poet.] rabies restricta [minatur] *Lucr. 


5, 1065, la rage [des chiens molosses] qui se de- 
couvre [comme se decouvrent leurs dents, vers 
precedent], qui eclate, qui se dechaine. 
restringuo, c. restringo : Apic. 4, 124. 
restruo, ere, tr., reedifier : Tert. Apol. 6 || 
[fig.] retablir : Tert. Res. 31. 

resudatio, dnis, f. (resudo), transpiration : 
C. Aur. Sign. 79. 

resudo, 15 are ^[ 1 intr., renvoyer de la 
sueur, degager de l’humidite : Curt. 5, 1, 
12 ; 7, 10, 3 % 2 tr., rendre, evacuer : Prud. 
Apoth. 719. 

resulco, are, tr., labourer de nouveau, ou- 
vrir (la terre) : Fort. Mart. 3, 162. 

resultatlO, dnis, f. (resulto), repercussion : 
Ambr. Hex. 3, 5 || son de la lyre : Cassiod. 
Var. 2, 40 || resistance : Cassiod. Var. 2, 24. 

resulto, 13 avl, atum, are, intr., ^[ 1 sauter 
en arriere, rebondir, rejaillir : Lucr. 2, 98 ; 
Virg. En. 10, 330 ; Quint. 12, 2, 11 || rebondir, 
revenir en echo : Virg. G. 4, 50 ; Plin. 11, 65 
|| [poet.] retentir, faire echo : pidsati colles cla- 
more resultant Virg. En. 5, 150, les collines re- 
tentissent heurtees par les cris, cf. Virg. En. 8, 
305 ;Plin. Min. Pan. 73 ; [avec acc. de qualifi] : 
sonum Apul. M. 5, 7, repercuter un son ^[ 2 
[fig.] a) etre sautillant, saccade [style] : Quint. 
9, 4, 66 ; 9, 4, 83 ; [prononciation] Quint. 1 1, 3, 
183 ; b) regimber contre : versibus nomina re- 
sultant Plin. Min. Ep. 8, 4, 3, les mots n’entrent 
pas dans le vers. 

resumo, 11 sumpsl, sumptum, ere, tr., ^[ 1 
prendre de nouveau, reprendre, ressaisir : li- 
brum in manus Quint. 10, 4, 3, reprendre un 
livre en mains, cf. Plin. Min. Ep. 7,9, 16 ; Ov. 
M. 9, 524 ; praetextas Plin. Min. Pan. 61, 8, re- 
mettre les toges pretextes || recouvrer : vires, 
somnum Ov M. 9, 193 ; Suet. Aug. 78, les 
forces, le sommeil ^[ 2 recommencer, renou- 
veler : pugnam, hostilia Tac. H. 2, 41 ;Ann. 12, 
15 ; militiam Tac. H. 2, 67, recommencer le 
combat, les hostilites, reprendre du service mi- 
litaire ^[ 3 remettre, retablir [un malade] : C. 
Aur. Acut. 2, 1, 3, etc. 

resumptio, dnis, f. (resumo), retablisse- 
ment, guerison : C. Aur. Acut. 2, 37, 217. 

resumptivus, a, um, C. Aur. Chron. 4, 3, 
75 et resumptorius, a, um, C. Aur. Acut. 3, 
8, 95 (resumo), qui remet un malade. 
resumptus, a, um, part, de resumo. 
resuo, 16 sutum, ere, tr., decoudre : Suet. 
Aug. 94. 

1 resupinatus, a, um, part, de resupino || 
ad/, recourbe, inflechi : Cels. Med. 8, 1. 

2 resupinatus, us, m., posture d’un ani- 
mal couche : Plin. 9, 72. 

resupino, 13 avl, atum, are, tr., ^[ 1 faire 
pencher [ou plier] en arriere : Ter. Phorm. 863 ; 
adsurgentem regem resupinat Liv. 4, 19, 5, il 
fait retomber en arriere le roi qui voulait se 
relever ; aliquam Juv. 3, 112, culbuter une 
femme ; nares Quint. 11, 3, 80, renverser, re- 
trousser le nez || resupinari, se coucher sur 
le dos : Plin. 24, 162 1 2 [fig.] a) se resupi- 
nare Sen. Ben. 2, 13, 1, se renverser en arriere, 
redresser fierement la tete ; b^bouleverser, de- 
truire : Acc. Tr. 135. 

resuplnus, 13 a, um, 1 penche en arriere, 
qui se renverse ou renverse : Acc. d. Cic. 
Div. 1, 44 ; Lucr. 1, 37 ; Virg. En. 1, 476 ; Ov. 
M. 4, 121 ; 13, 86, etc. ; resupinus Quint. 10, 3, 
15, ayant la tete en arriere, cf. Mart. 9, 44, 3 
|| [en pari, de choses] : Plin. 18, 171 ; 21, 23 || 
[en pari, du debit oratoire] : sensim resupina 
sunt Quint. 11, 3, 167, [ces paroles] sont dites 
avec une molle inflexion ^[ 2 [fig-] a) qui se 
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tient renverse ; fier, hautain : Ov M. 6, 275 ; 
Sen. Ep. 80, 7 ; b) qui se tient couche ; mou, 
effemine : Quint. 5, 12, 20 || nonchalant, ne- 
gligent : Dig. 22, 3, 25. 

resurgo, 11 surrexl, surrectum, ere, intr., ^[ 1 
se relever : Hor. O. 2, 17, 14 ; Ov M. 5, 349 ; 
Tr. 3, 3, 23 ; Tac. Ann. 3, 46 || [en pari, de 
choses] : Tac. H. 2, 78 ; Ann. 15, 41 ; Ov P. 4, 8, 
28 ; M. 2, 453 ^[ 2 [fig.] se relever, se retablir, 
se ranimer, reprendre sa force, sa puissance : 
Virg. En. 1, 206 ; 4, 531 ; Liv. 24, 45, 3 ; Ov F. 1, 
523 ; Tac. Ann. 1, 39 ; 3, 74 ; legiones resurgere 
in ultionem properant Tac. H. 3, 2, les legions 
hatent leur redressement pour la vengeance || 
ressusciter : Eccl. 

resurrectio, dnis, f. (resurgo), resurrec- 
tion : Lact. Inst. 4, 19, 9. 

resurrecturus, a, um, part, futur de re- 
surgo. 

resuscipio, ere, tr., reprendre [fig.] : Arat. 
2, 583. 

resuscitatio, dnis, fi, action de rendre a la 
vie : Tert. Res. 30. 

resuscitator, oris, m., celui qui ressuscite 
[les morts] : Tert. Res. 57. 

resuscito, avl, atum, are, tr., reveiller, ral- 
lumer [la colere] : Ov M. 8, 474 ; 14, 495 || rele- 
ver, reconstruire : Lact. Inst. 4, 18, 5 || ressus- 
citer [qqn] : Prud. Perist. 6, 136 || faire revivre, 
rendre sa valeur a : Dig. 34, 4, 27, 1. 
resutus, a, um, part. p. de resuo. 
retae, drum, fi, toute vegetation qui en- 
combre le lit d’une riviere : Gell. 11, 17, 4. 

retalio, are (re, talio), tr., traiter selonlaloi 
du talion : Gell. 20, 1, 16. 

retango, ere, tr., toucher plusieurs fois : C. 
Aur. Chron. 2, 13, 156. 

retardatio, 16 dnis, fi (retardo), retardement, 
retard, delai : Cic. Phil. 5, 30. 

retardatus, a, um, part, de retardo. 
retardo, 11 avl, atum, are, tr., ^[ 1 retarder, 
arreter : Cic. Phil. 10,11 ; Virg. G. 3, 253 ;Hor. 
O. 2, 8, 23 ; stellarum motus retardantur Cic. 
Nat. 2, 103, les mouvements des etoiles se ra- 
lentissent || [abs 1 ] retardando Cic. Nat. 2, 52, en 
etant en retard, en restant en arriere 1 2 [fig.] 
arreter, reprimer paralyser : Cic. Pomp. 13 ; 
22; Vat. 2; Verr. 2, 1, 17 ; Sest. 67 || ali- 
quem a scribendo Cic. Fam. 5, 17, 1, empecher 
qqn d’ecrire ; non retardare aliquem, quomi- 
nus Plin. Min. Pan. 22, 2, ne pas empecher qqn 
de. 

retaxo, 16 are, tr., censurer a son tour : Suet. 
Vesp. 13. 



RETE 


rete, 10 is, n. (abl. e, gen. pl. ium), rets, filet : 
Cic. Nat. 2, 123 ; Varro R. 3, 5, 14 | [fig.] Pl. 
Pers. 74 ; Lucr. 4, 1147 ; Prop. 3, 8, 37. 

m > ■ retis, is, fi, nom. d’apres Char. 61, 
15 ; Prisc. Gramm. 5, 45, mais pas d’ex. || 
acc. retem Varro R. 3, 5, 11 ; 3, 5, 14 || abl. 
rete Varro R. 3, 5, 11 1| acc. pl. retes Char. 33, 
20 1| genre masc. signale d. Char. 61, 15 ;Prisc. 
Gramm. 5, 45 ; 7, 55, mais sans ex. sur, car Pl. 
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Rud. 942, les mss donnent rete || pas d’ex. d’abl. 
reti, v. mss Pl. Rud. 1071 ; True. 38. 
retectus, a, um, part, de retego. 
retego 12 text, tectum, ere, tr., 1 decou- 
vrir, ouvrir, devoiler, mettre a nu : Cic. Att. 4, 
7, 2 ; Varro R. 1, 51, 2 ; Ov M. 13, 459 ; Suet. 
Aug. 78 ; retectus Virg. En. 12, 374, decouvert 
[non protege du bouclier] j | [en pari, du soleil 
qui de ses rayons degage le monde des voiles 
de la nuit] : Virg. En. 4, 119 ; 9, 461 2 [fig.] 

devoiler, reveler : Virg. En. 1, 356 ; Hor. O. 3, 
21, 16 ; Tac. Ann. 15, 74 ; Ov. M. 13, 38 ^ 3 
recouvrir : Pall. 11, 7, 5. 

retempero, are, tr., moderer : temperer : 
Th. Prisc. 2, 21. 

retempto, etc., v. retento, etc. 
retendo, 14 tendl, tensum (turn), ere, tr., de- 
tendre : Ov. M. 2, 419 ; 3, 166 | [fig.] detendre, 
relacher : Quint. 1, 3, 8. 

Reteno, dnis, m., fleuve de l’ltalie supe- 
rieure : Fort. Mart. 4, 677 . 
retensus, part, de retendo. 
retentaculum, i, n., c. retinaculum : 
Fort. Med. 2. 

retentator, oris, m. (retento), detenteur : 
Cassiod. Var. 2, 10. 

retentatrlx, ids, adj. f., qui retient : Macr. 
Sat. 7, 4, 15. 

retentatus, a, um, part. p. de retento 2. 
retentio, dnis, f. (retineo), 1 action de 
retenir : Cic. Att. 13, 21, 3 ; 13, 25, I | action 
de suspendre : Cic. Ac. 2, 59 ; 78 ; C. Aur. 
Chron. 3, 8 2 retenue, arret : dotis Dig. 31, 1, 

79, retenue de dot || urinae C. Aur. Chron. 3, 8, 
retention d’urine 3 maintien : Lact. Inst. 6, 
1 7 ; Tert. Marc. 5, 3. 

1 retento, 13 avi, atum, are, freq. de re- 
tineo, tr., retenir, contenir, arreter : Pl. 
Rud. 877 ; Liv. 10, 5 ; Tac. H. 4, 13 ;frena Ov. 
Am. 2, 9, 30, serrer le frein ; caelum a ter- 
ris Lucr. 2, 729, maintenir le ciel distant de la 
terre || [fig.] maitriser, contenir : Val. Flacc. 3, 
97 || preserver, conserver : [poet.] Cic. Div. 1, 
17. 

2 retento 13 (tempto), avi, atum, are (re, 
tento), tr., toucher de nouveau [les cordes de 
la lyre] : Ov. M. 1, 746 || essayer de nouveau, 
tenter une seconde fois : Ov M. 11, 792 ; [av. 
inf.] Ov. M. 9, 208 || [fig.] revenir sur [qqch.], 
repasser [dans son esprit] : Sen. Brev. 10, 2 || 
reprendre, ressaisir [pr. et fig.] : Luc. 2, 514 ; 
Val. Flacc. 5, 679. 

retentor, oris, m., celui qui retient (qui 
etreint) : Apul. Flor. 6. 

retentorius, a, um, qui a la faculte de re- 
tenir : Cassiod. Anima 6. 

retentura, a?, f., troisieme division d un 
camp situee entre la Via quintana et la Porta 
decumana : Hyg. Grom. Mun. castr. 17. 

1 retentus, a, um, part. p. de retendo et 
retineo . 

2 retentus, us, m., action de retenir [en 
pari, de la main] : Claud. Ruf. 2, 438. 

retergeo, tersi, ere, tr., nettoyer : C. Aur. 
Chron. 2, 14, 107 ; Amm. 29, 6, 11. 

retero, 16 tritum, ere, tr., user ou enlever par 
le frottement : N/ev. Com. 127 ; v. retritus. 
retexl, pf. de retego. 
retexo, 13 texui, textum, ere, tr. 

I 1 defaire un tissu, detisser : Cic. Ac. 2, 
95 ; Ov. Am. 3, 9, 30 ; Stat. S. 3, 5, 9 || 
[poet.] decomposer, desagreger : Lucr. 1, 529 ; 
5,267 2 [fig.] prendre le contrepied de : Cic. 

Verr. 2, 2, 63 ; Sen. Ep. 94, 68 ; orationem Cic. 
Phil. 2, 32, dicta Cic. Fin. 5, 84, revenir sur ce 
qu’on a dit ; se Matius d. Cic. Fam. 11, 28, 


5, renier son passe, devenir un autre homme ; 
scripta Hor. S. 2, 3, 2, defaire ce qu’on a ecrit, 
corriger. 

II tisser de nouveau ; [fig.] refaire, recom- 
mencer : Virg. En. 12, 763 ; Ov M. 10, 31 ; 15, 
249 || raconter de nouveau : Apul. M. 9, 17. 

retextus, a, um, part, de retexo. 

1 retia, pl. de rete. 

2 retia, se, f. , filet : Pl. Rud. 900, d’apres 
Prisc. Gramm. 7, 55 ; Amm. 16, 2, 12 ; Schol. 
Juv. 8, 208. 

retiaculum, i, n., grille : Vulg. Exod. 38, 
5 ; v. reticulum. 

retialis, e, de filet : Non. 378, 2. 
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retiarius 15 n, m. (rete), retiaire [gladiateur 
arme d’un trident et d’un filet] : Quint. 6, 3, 
61 ; Suet. Cal. 30, etc., cf. Fest. 285, 11 1| [prov.] 
contra retiarium ferula Mart. 2, prsef, le pot 
de terre contre le pot de fer. 

reticentia, 14 se, f., *[ 1 action de garder 
une chose par devers soi, de la taire ; silence : 
Pl. Merc. 893 ; Cic. Phil. 14, 33 ; Off. 3, 65 2 

[rhet.] reticence ou aposiopese : Cic. de Or. 3, 
205 ; Quint. 

reticeo 10 cut, ere (re et taceo), tr., 11 gar- 
der une chose par devers soi en se taisant, 
se taire sur, taire : Cic. Q. 1, 2, 3 ; Fam. 5, 
2, 1 ; FI. 87 ; Clu. 17 ; Phil. 1, 29 || pl. n. 
reticenda Just. 1, 7, 4, les secrets 2 [abs*] 
garder le silence : de Chelidone reticuit Cic. 
Verr. 2, 1, 139, a propos de Chelidon, il a garde 
le silence, cf. Cic. de Or. 2, 232 || [avec dat.] 
alicui Liv. 23, 12, 9, se taire devant qqn, ne pas 
repondre a qqn, cf. Tac. Ann. 14, 49 ; Ov M. 3, 
357. 

reticesco, ere, c. reticeo : S. Greg. Ep. 1, 24. 
reticulatim (reticulatus), en maniere de 
reseau : Veg. Mul. 2, 41, 3. 
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reticulatus, 16 a, um (reticulum), fait en 
forme de reseau, croise, reticulaire : Plin. 36, 
1 72 ; reticulata fenestra Varro R. 3, 7, 3, fe- 
netre grillee ; reticulata structura Plin. 36, 1 72, 
ma^onnerie reticulee. 

reticulum, 13 i, n. (rete), 1 filet a petites 
mailles, reseau : Sen. Nat. 7, 19 ^ 2 sac a 
mailles, sachet, filoche : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; 


Hor. S. 1, 1, 47 ; Juv. 12, 60 % 3 resille, re- 
seau, coiffe a reseau : Petr. 67, 6 ; Juv. 2, 96 
4 membrane qui enveloppe [le foie] : Vulg. 
Exod. 29, 13. 

reticiilus, 16 i, m., c. le preced. : Varro R. 3, 
5, 13 ; Plin. 12, 59, cf. Non. 221, 33. 
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Reticus, v. Rhaeticus s. v. Rhaetia. 
retifex, ids, m., fabricant de filets : Avit. 
Horn. fr. 3 [ref. non retrouvee]. 

Retina, se, f., bourg de Campanie pres 
d’Herculanum : Plin. Min. Ep. 6, 16, 8. 

retinaclum, sync, de retinaculum : Prud. 
Symm. 2, 147. 

retinaculum, 13 i, n. (retineo), toute espece 
de hen, attache, corde ; bride, renes ; amarres, 
cordage : Cato Agr. 135, 5 ; Liv. 21, 28, 7 ; 
Virg. En. 4, 580 || [fig.] hen : Plin. Min. Ep. 1, 
12 , 8 . 

retinax, acis (retineo), qui retient, qui cap- 
tive : Symm. Ep. 1, 47. 

retinens, 13 tis, p.-adj. de retineo, qui con- 
serve, attache a : homo retinens sui juris Cic. 
Q. 1, 2, 11, homme attache a ses droits || 
-tissimus Gell. 10, 20, 10. 

retinentia, 16 se, f. (retineo), souvenance, 
ressouvenir : Lucr. 3, 673. 

retineo, 7 tinui, tentum, ere (re et teneo), tr., 
1 retenir, arreter : quotiens foras ire volo, me 
retines Pl. Men. 114, chaque fois que je veux 
sortir, tu me retiens, cf. CjES. G. 1, 18, 2 ; 3, 
8, 2 ; 3, 8, 3 ; 7, 47, 3, etc. ; Cic. Att. 13, 14, 
1 ; 13, 33, 4 ; Plane. 100, etc. ; tempestate reten- 
tus CjES. C. 3, 102, retenu, arrete par le mau- 
vais temps || retenir, maintenir : sinistra manu 
retinebat arcum Cic. Verr. 2, 4, 74, de la main 
gauche elle tenait contre elle un arc ; mulie- 
rem per vim Pl. Bacch. 843, retenir chez soi 
une femme de force ; retenta nave C^ES. C. 1, 
58, le navire etant maintenu || retenir, gar- 
der : armorum parte tertia celata atque in op- 
pido retenta C^es. G. 2, 32, 4, le tiers des armes 
ayant ete cache et conserve dans la ville ; op- 
pidum CjES. G. 7, 21, 3, conserver la place, en 
rester maitre, cf. Cic. de Or. 2, 273 1 2 [fig.] 
a) retenir, arreter : ut, cum sciatis quo quaeque 
res inclinet retinere possitis Cic. Rep. 2, 44, en 
sorte que, sachant chaque fois de quel cote peut 
pencher un gouvernement, vous puissiez l’ar- 
reter || maintenir : libertas retenta Cic. Off. 2, 
24, la liberte maintenue ; Galliam in senatus 
populique Romani potestatem Cic. Phil. 3, 8, 
maintenir la Gaule sous la puissance du se- 
nat et du peuple romain [mais in sua potes- 
tate Cic. Rep. 1, 45] || garder, conserver : ilium 
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retroAgo 


Pericli sucum Cic. de Or. 2, 93, conserver cette 
seve de Pericles ; rem, amicos Cic. Quinct. 59, 
conserver son patrimoine, ses amis ; aliquid 
memoria Cic. Pomp. 19, ou memoriam alicu- 
jus rei Css. G. 2, 21, conserver le souvenir 
de qqch. ; id retinebatur, ne Cic. Rep. 2, 56, 
on s’attachait a ce principe, empecher que ; 
retinendum hoc esse, ut Cic. Nat. 1, 95, qu’il 
faut s’attacher a ce principe, savoir que ; re- 
tinere Gell. 17, 9, 16, se rappeler ; b) conte- 
nir, maintenir dans des bornes : Cic. Off. 1, 
102 ; Fin. 1, 2 ; Ov. M. 3, 566 ; 12, 285 ; ali- 
quem in officio Cic. Amer. 70, retenir qqn dans 
le devoir, cf. Liv. 25, 40, retineri non potuerant 
quin... conjicerent Gbs. G. 1, 47, 2, ils n’avaient 
pu se retenir de jeter..., cf. Pl. Trin. 641 ; segre 
sunt retenti quin... irrumperent C^s. C. 2, 13, 
4, on les empecha difficilement de faire irrup- 
tion. . . 

retinnio, ire, intr., tinter en retour, reson- 
ner : Cic. Br. 171, v. resono I § 2. 
retinui, pf. de retineo. 
retiolum, i, n. (rete), petit filet : Apul. M. 8, 
4 || reseau de tete : Aug. Ep. 211, 10. 
retis, is, v. rete m > ■ 
retium, ii, n., c. rete : Gloss. 
reto, are, tr., nettoyer le lit d’une riviere : 
Gell. 11, 17, 4 ; v. retae. 

retollo, ere, tr., remporter : Coripp. Joh. 2, 
329. 

retono, 16 are, intr., retentir : Catul. 63, 82. 
retonsus, a, um, fauche [ble] : Plin. 18, 
161. 

retorpesco, ere, intr., s’engourdir de nou- 
veau : Tert. Scorp. 1. 

retorqueo, 11 torsi, tortum, ere, tr., *[ 1 
tourner en arriere : oculos Cic. Cat. 2, 2, tour- 
ner les yeux en arriere ; manibus retortis Hor. 
Ep. 2, 1, 191, les mains liees derriere le dos ; 
demissa ab laeva pantherae terga Virg. En. 8, 
460, rejeter en arriere la peau d’une panthere 
qui pend du cote gauche [degager la poignee 
de l’epee], cf. Virg. En. 2, 400 ; crinem Mart. 
6, 39, 6, friser les cheveux ; retortis undis Hor. 
O. 1, 2, 13, les ondes etant rejetees, refoulees, 
cf. Hor. O. 2, 19, 23 || [pass, reflechi] : ubipau- 
latim retorqueri agmen ad dextram conspexe- 
runt Gbs. C. 1, 69, 3, quand ils virent l’armee 
faire une conversion a droite 1 2 [fig.] ani- 
mum ad praeterita Sen. Ben. 3, 3, 3, se repor- 
ter au passe ; argumentum Apul. Flor. 18, re- 
torquer un argument ; scelus in auctorem Just. 
34, 4, 2, faire retomber un crime sur son auteur 
|| mentem Virg. En. 12, 841, retourner (chan- 
ger) ses dispositions d’esprit || sermones re- 
torti Fronto Eloq. 1, p. 148, 8, propos contour- 
nes. 

retorresco, ere, intr., se dessecher, griller : 
Col. Rust. 3, 3, 4. 

retorride, d’une maniere rabougrie : Plin. 
17, 33. 

retorridus, 14 a, um, brule par le soleil, des- 
seche, ride, recroqueville : [en pari, de bran- 
ches d’arbre] Sen. Ep. 12, 2 ; [en pari, de la 
main brulee de Mucius Scevola] Sen. Ep. 66, 
51 ; [en pari, de prairies] Varro R. 1, 9, 5 || 
[fig.] vieux [rabougri, ratatine] : Gell. 15, 30, 
1 1 1 renfrogne : Capit. Max. Balb. 6 | [en pari, 
d’un rat] vieux routier : Piuedr. 4, 2, 7. 
retorsi, pf. de retorqueo. 
retortus, a, um, part. p. de retorqueo. 
retostus, a, um, recuit : Plin. 13, 48. 
Retovinus, a, um, de Retovium [ville de 
Ligurie] : Plin. 19, 9. 


retractatio, 14 dnis, f. (retracto), ^[ 1 rema- 
niement : alicujus Sen. Ep. 63, 6, rappel du sou- 
venir de qqn ^[ 2 remaniement de ce qu’on 
a dit, retouche, correction : sine retracta- 
tione Cic. Tusc. 5, 82, sans un remaniement des 
doctrines || Retractationes, titre d’un ouvrage 
de S l Aug. ^[ 3 resistance : sine ulla retracta- 
tione Cic. Phil. 14, 38 ; Att. 13, 24, 2 (25, 1 ), sans 
la moindre resistance, sans recalcitrer, cf. Liv. 
6, 28, 4. 

retractator, oris, m., *[ 1 celui qui se re- 
fuse a : Tert. Jejun. 15 % 2 celui qui repete : 
Isid. Orig. 10, 235. 

1 retractatus, a, um, p.-adj. de retracto, 
revu, corrige : -tius Cic. Att. 16, 3, 1. 

2 retractatus, us, m. 5[ 1 nouvel examen, 
recherche : Tert. Apol. 4 ^[ 2 retour sur, (pl.) 
reflexions, arguments : Tert. Praescr. 7. 

retractio, dnis, f. (retraho), raccourcisse- 
ment : Macr. Sat. 1, 14 || retrait (palier) des 
marches d’un escalier : Vitr. Arch. 3, 4, 4 || ? 
[fig.] hesitation : Arn. 5, 162 ; v. retractatio § 
3. 

retracto” (retrecto), dvi, atum, are, tr. 

I de re et tracto ^[ 1 remanier, reprendre 
en mains : ferrum, arma Virg. En. 7, 694 ; 
Liv. 2, 30, reprendre le glaive, les armes ; 
agrum Cels. Med. 1, 4, 1, travailler de nou- 
veau un champ ^[ 2 [fig-] traiter de nouveau : 
locum orationis Cic. Mur. 54, un point du dis- 
cours || revenir sur un sujet : Cic. Att. 8, 9, 3 
|| pratiquer de nouveau : Cic. Nat. 2, 72 || re- 
toucher, reviser : Plin. Min. Ep. 8, 21, 6 ; Suet. 
Gramm. 2 ; Aug. 33 || manier de nouveau, em- 
ployer de nouveau : Ov. Tr. 5, 7, 63 || renou- 
veler : gaudium Plin. Min. Ep. 7, 24, 8, sa joie 
|| repasser dans son esprit : Ov. M. 7, 714 ; 10, 
370. 

II frequentatif de retraho, chercher a tirer 
en arriere : ^[ 1 dicta Virg. En. 12, 11, reti- 
rer sa parole ; largitiones Traj. Plin. Ep. 10, 
111, reprendre des liberalites ^[ 2 [absq ne 
pas vouloir avancer, etre recalcitrant : Cic. 
Tusc. 1, 76 ;Liv. 3, 49, 2 ; nullo retractante Liv. 

3, 52, 3, personne ne montrant de resistance ; 
quid retractas ? Virg. En. 12, 889, pourquoi 
recules-tu [devant faction] ? retractans Col. 
Rust. 2, 2, 26, retif ^[ 3 rabaisser : Gell. 14, 3, 

4. 

1 retractus, 16 a, um, ^[ 1 part, de retraho 
1 2 adj‘, retire, eloigne, enfonce, a l’ecart : Liv. 
26, 42 ; 36, 21 ; retractior a mari murus Liv. 34, 
9, mur plus retire de la mer, cf. Plin. Min. Ep. 2, 
17, 6. 

2 retractus, abl. u, m., action de tirer en 
arriere : Tert. Scorp. 1 ; Isid. Nat. 40, 1. 

retrado, ere, tr., livrer de nouveau, rendre : 
Dig. 4, 2, 9. 

retraho, 10 traxi, tractum, ere, tr. 

I tirer en arriere, ^[ 1 faire revenir en ar- 
riere : Cic. CM 83 ; Hannibalem in Afri- 
cam Cic. Fin. 2, 56, forcer Hannibal a rentrer 
en Afrique ; se Cic. Cael. 64, se retirer en ar- 
riere ; manum Cic. Cael. 63, retirer la main ; 
pedem Virg. En. 10, 307, faire reculer || ali- 
quem C^S. G. 5, 7, 6, ramener qqn [qui s’est 
enfui], cf. Cic. Phil. 6, 10 ; Sall. C. 39, 5 ; 
Liv. 25, 7, 14 ; ex fuga retractus Sall. C. 47, 
4, ramene dans sa fuite ^[ 2 [fig-] ecarter, eloi- 
gner, retirer : consules a republica Cic. Sest. 34, 
retirer les consuls de l’administration des af- 
faires, cf. Nep. Epam. 8, 4 ; ex magnis detri- 
ments retractus est Suet. Aug. 71, il s’est tire 
des grandes pertes qu’il avait faites || rame- 
ner, reduire [d’un nombre a un autre] : Suet. 


Caes. 41 ; aliquid Liv. 32, 38, 8, faire une reduc- 
tion || tirer en arriere, retenir, ne pas donner 
fibre cours a : Sen. Ep. 3, 3 ; 79, 7. 

II tirer de nouveau, ^[ 1 trainer de nou- 
veau, amener de nouveau a : Tac. Ann. 3, 38 ; 
15, 57 ; H. 4, 70 % 2 ramener au jour, faire re- 
vivre [de vieilles creances] : Tac. Ann. 13, 23. 

retranseo, ire, intr., repasser : Aug. 
Conf. 10, 30 || tr., retraverser : Grom. 312, 14. 

retransitio, dnis, f. (retranseo), retour 
d’une action sur le sujet, action reflechie, em- 
ploi reflechi [gramm.] :Prisc. Gramm. 17, 116 ; 
134. 

retransitive, a la maniere d’un reflechi, 
avec sens reflechi : Prisc. Gramm. 12, 12. 

retransmeo, are, tr., passer de nouveau : 
Jord. Get. 20. 

retransmitto, ere, tr., repasser, retraver- 
ser : Fort. Rad. 6. 

retrarius, a, um (retro), tourne en sens 
contraire : Aug. Serm. 105, 5. 
retrecto, v. retracto. 

retribuo, 14 tribui, tributum, ere, tr., ^[ 1 
donner en echange, en retour : Cic. Com. 44 
^[ 2 rendre, restituer : Lucr. 5, 275 ; Liv. 2, 41, 
S t 3 [fig-] payer de retour : Lact. Inst. 6, 18, 
22 || rendre ce qui est du [recompenser ou pu- 
nir] : Vulg. Prov. 13, 21. 

retributio, dnis, fi, recompense, retribu- 
tion : Tert. Apol. 18 || action de rendre (la pa- 
reille) : Aug. Civ. 22, 23. 

retributor, oris, m., remunerateur : Tert. 
Marc. 4, 29. 

retributus, part. p. de retribuo. 
retrices, 16 um, fi, conduites d’eau d’irriga- 
tion : Cat. d. Fest. 282 ; P. Fest. 283. 

retrimentum, i, n. (retero), depot, sedi- 
ment, residu : Varro R. 1, 64 || scorie : Cels. 
Med. 5, 15 || excrement, excretion : Macr. 
Sat. 7, 4. 

retrior, oris, m. f. (retro), de derriere, pos- 
terieur : Schol. Juv. 11, 138. 

retrlturo, are, tr., rebroyer, triturer de 
nouveau : Aug. Ep. 108, 3, 7. 

retrltus, a, um, use par le frottement : re- 
tritispilis Sen. Ep. 47, 7, les poils etant detruits 
par la pierre ponce. 

retro, 9 I adv., 1 par derriere, derriere, 
[avec ou sans idee de mouv 1 ] : [retro] Lucr. 2, 
130 ; Virg. En. 2, 753 ; 9, 392 ; ingredi retro Cic. 
Fin. 5, 35, marcher a reculons, cf. Liv. 22, 6, 7, 
etc. ; agere Sen. Ira 1, 17, 3, faire reculer || quid 
retro atque a tergo fieret, laborare Cic. Div. 1, 
49, s’inquieter de ce qui se passait par derriere 
et sur ses pas, cf. Tac. H. 2, 26 ^[ 2 [fig.] a) 
en reculant, en remontant dans le passe : Cic. 
Rep. 1, 58 ; quodcumque retro est Hor. O. 3, 
29, 46, tout ce qui est derriere nous, le passe ; 
[decad.] retro principes Lampr. Al. Sev. 34, les 
princes anterieurs ; stipendia retro debita Ca- 
pit. Pert. 9, 2, arrieres de solde ; b) en arriere : 
ponere Cic. Tusc. 5, 87, placer en arriere, reje- 
ter, dedaigner || en sens contraire : quasi retro 
et contra Cic. Part. 46, par une sorte de marche 
en arriere et en sens contraire ; vide rursus re- 
tro Cic. Fin. 5, 83, vois aussi la reciproque ; re- 
tro vivere Sen. Ep. 122, 18, vivre au rebours des 
autres || en retour ; retro dare, reddere Mar- 
cell. Dig. 46, 3, 67, donner en retour, rembour- 
ser. II prep. acc. [decad.], derriere : Apul. M. 6, 
8 ; Chalc. Tim. 239 ; Vulg. 

retroago (retro ago), egi, actum, ere, tr., 

1 faire reculer : [cours d’eau] Mela 3, 1 
[note retro ago d. le t. de Frick] || rejeter en ar- 
riere : [les cheveux] Quint. 11, 3, 160 || [fig.] 
refouler [la colere] : Sen. Ira 1, 17, 4 % 2 faire 



RETROCEDO 

retrograder, annuler : [des honneurs] Plin. 7, 
145 || intervertir : Quint. 12, 2, 10 ; retroac- 
tus dactylus Quint. 9, 4, 81, dactyle retourne 
= anapeste. 

retrocedo 15 (retro cedo), cessi, ere, intr., 
reculer, retrograder, rebrousser chemin : Liv. 8, 
8, 9. 

retrocessio, dnis, f., retrait, situation en 
retrait : Aug. Quant. 22, 37. 

retrdcessus, us, m., mouvement retro- 
grade, mouvement en arriere : Apul. Plat. 1, 
8. 

retrodo, v. retro I § 2 fin. 
retroduco (retro duco), duxi, ductum, 
ere, tr., ramener : Vitr. Arch. 10, 2, 14 || [fig.] 
retroducitur : Marcian. Dig. 34, 5, 16, on re- 
vient sur [une chose], 

retroegl, part, de retroago. 
retroeo (retro eo), Ire, intr., retrograder : 
Sen. Nat. 7, 21, 1 ; Plin. 2, 69. 

retroflecto 14 (retro fleet 6), flexi, flexum, 
ere, tr., flechir, plier en arriere : Petr. 126, 15. 

retrogradatio, dnis, f., retrogradation, 
mouvement retrograde : Capel. 8, 881 ; Isid. 
Orig. 3, 68. 

retrogradior (retro gradior), gressus 
sum, gradi, intr., retrograder : Plin. 8, 40 ; 2, 
61. 

retrogradis, e, retrograde : Apul. M. 4, 20. 
retrograde, are, intr., retrograder : Capel. 
8, 887. 

retrogradus, a, um, retrograde : Sen. 
Nat. 7, 25 ; Plin. 2, 77. 

retrogresses, us, m., mouvement retro- 
grade : Macr. Sat. 1, 17, 61. 

retrolego (retro lego), ere, tr., cotoyer de 
nouveau ou en revenant : Ps. Quint. Decl. 6, 7. 

retropendulus, a, um, qui pend par der- 
riere : Apul. M. 5, 22. 

retrorsum 13 (et retrorsus), adv. (retro- 
versum, ou vorsum, retroversus ou vorsus), 
^[ 1 dans une direction retrograde, en arriere : 
Hor. Ep. 1, 1, 75 ; 0. 1, 34, 3 ; Plin. 9, 99 ^ 2 
[fig.] reciproquement, en sens inverse : Cic. 
Nat. 2, 84 ; Quint. 5, 9, 6 ; 9, 4, 23 || en arriere, 
dans le passe : Dig. 13, 5, 18, etc. 

1 retrorsus, a, um (retroversus ou vor- 
sus), tourne en arriere : Plin. 26, 93 || [temps] : 
retrorsior ou retrosior Tert. Apol. 19, plus an- 
cien. 

2 retrorsus, v. retrorsum. 
retrosior, v. retrorsus 1 . 
retrospiciens, tis, qui voit derriere soi : 

Vitr. Arch. 9, 4. 

retroversim, en arriere : Mamert. An. 1, 
7, 1. 

retroversum, adv., a reculons : Pl. d. Non. 
145, 14 || -versus, en sens inverse : Petr. 44, 
12. 

retroversus, 16 a, um, tourne en arriere : 
0 v. M. 4, 655 1 1 renverse, inverse : Lact. Inst. 1, 
16. 

retroverto, ere, tr., retourner, renverser : 
Ter. Maur. 2347. 

retrudo, 14 trusum, ere, tr., pousser en ar- 
riere, faire reculer : Pl. Epid. 249. 

retrusus, a, um (retrudo), pousse al’ecart, 
relegue : Cic. Verr. 2, 1, 7 || enferme, enfoui : 
Cic. de Or. 1, 87, dissimule : Q. Cic. Pet. 44. 
rettudl, v. retundo m > ■ 
rettull, pf. de refero. 
retudi, pf. de retundo. 
retull, pf. de refero. 
retulit, pf. de refert. 
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retundo, 12 rettudl et retudi, tusum et tun- 
sum, ere, tr., ^[ 1 rabattre une pointe, un tran- 
chant, emousser : Cic. Sulla 83 ; Cat. 3, 2 ; 
Domo 63 ^ [2 [fig.] Cic. Clu. 123 ; Quint. 10, 
5, 16 || rabattre, reprimer : sermones Cm L. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 1, rabattre les caquets, cf. Liv. 
33, 31, 8 ; impetum erumpentium Liv. 2, 33, 7, 
briser la brusque sortie des assieges. 

M > rettudi Piledr. 4, 24, 21 ; retunsus Pl. 
Ps. 1045. 

retunsus, a, um, v. retundo. 
returo, are (cf obturo), tr., ^[ 1 boucher, 
bourrer a satiete : verbis aures Varro Men. 10 
(Non. 167, 6), bourrer les oreilles de propos 
2 deboucher : Arn. 1, 52. 
retusus 16 (retunsus), a, um, part, de re- 
tundo || ad/, emousse, obtus, depourvu de pe- 
netration : Cic. Div. 1, 79 || -sior Hier. Ep. 69, 
4. 

reu, v. rheu. 
reubarbarum, v. rheu-. 

ReudignI, 16 drum, m., peuple de Germa- 
nie : Tac. G. 40. 

reulcero, are, ulcerer de nouveau : N. Tir. 
reuma, etc., v. rheum-. 
reumene, es f. (psouftsvT]), sorte de scorie 
d’argent : *Plin. 33, 108. 

reunctor, oris, m., celui qui frictionne : 
Plin. 29, 4. 

reungo, ere, tr., oindre de nouveau : N. Tir. 
130. 

reuponticum, ;, c. rheubarbarum : 
Plin. Val. 2, 14. 

reus, 7 i, m. et rea, se, f., 5[ 1 partie en 
cause dans un proces [demandeur ou defen- 
deur] : reos appello omnes, quorum de re discep- 
tatur Cic. de Or. 2, 183, j’appelle des rei tous 
ceux dont les interets sont en cause [= par- 
ties interessees], cf Cic. de Or. 2, 321 ; Fest. 
273 ^[ 2 [engen.] accuse [oppose a petitor, de- 
mandeur] : Cic. Com. 42, cf Mil. 40 ; reus Mi- 
lonis lege Plotia fuit Clodius, quoad vixit Cic. 
Mil. 35, Clodius a ete toute sa vie sous le coup 
d’une accusation de Milon, portee en vertu de 
la loi Plotia ; rei capitalis reus Cic. Verr. 2, 2, 
94, accuse d’un crime capital ; avaritise Cic. 
FI. 7, accuse de cupidite ; de vi Cic. Vat. 41 ; 
Sest. 75 ; de ambitu Cic. Q. 3, 3, 2, accuse de 
violence, de brigue ; reum facere aliquem Cic. 
Q. 3, 3, 2 ; Verr. 2, 2, 94, accuser qqn ; reum 
fieri Cic. Verr. 2, 4, 29, etre mis en accusa- 
tion || [metaph.] fortunae reus Liv. 6, 24, 8, ac- 
cuse d’un mauvais succes ^[ 3 [en part.] celui 
qui doit une chose (res) [dette ou promesse], 
debiteur : Fest. 273 ; Dig. 45, 2, 1 ; 46, 2, 11, 
etc. || [fig.] ut suae quisque partis tutandae reus 
sit Liv. 25, 30, 5, pour que chacun soit debiteur 
[= responsable] de la garde de sa position ; voti 
reus Virg. En. 5, 237, debiteur d’un voeu, lie par 
un voeu, cf Serv., et Macr. Sat. 3, 2. 

revalesco, 14 valul, ere, intr., revenir a la 
sante : Ov. H. 21, 231 ; Gell. 16, 13, 5 || [fig.] 
reprendre des forces, se relever, se retablir : 
Tac. Ann. 14, 27 ; H. 2, 54. 

revecto, are, tr., ramener par bateau : J. 
Val. 3, 27. 

reveho, 11 vexl, vectum, ere, tr., ^[ 1 rame- 
ner par moyen de transport [voiture, bete de 
somme, navire] : Cic. Verr. 2, 4, 77 ; Liv. 1, 35, 
7 || [pass.] revenir [par transport] : Liv. 2, 47, 
6 ; 3, 70, 6 ; 7, 41, 3, etc. ; Hor. S. 2, 5, 4 % 2 
[fig.] ramener avec soi : Plin. Min. Ep. 8, 14, 8 
|| [pass.] revenir : Cic. Br. 225. 

revelatio, dnis, fi, 5 [ 1 action de decou- 
vrir, laisser voir : Arn. 5, 35 1 2 [fig.] reve- 
lation : Eccl. 


REVEREO 

revelator, oris, m., revelateur : Tert. 
Marc. 4, 25. 

revelatorius, a, um, propre a reveler : 
Tert. Anim. 47. 

revelatus, a, um, part, de revelo. 
revello, 10 velll, vulsum, ere, tr., ^[ 1 arra- 
cher, oter de force : crucem Cic. Verr. 2, 4, 
26, arracher une croix, cf. Cic. Verr. 2, 4, 124 ; 
4, 52 ; Ces. G. 1, 52, 5 ; 7, 73, 3 ; tela de cor- 
pore Cic. Pis. 25, arracher des traits du corps || 
[avec a, ah ] Virg. En. 12, 787 ; G. 4, 523 ; Ov. 
M. 9, 86 ; [avec e, ex] Ov. M. 13, 882 ; [avec abl. 
seul] Virg. En. 4, 545, etc. ^[ 2 [fig.] arracher : 
Cic. Ca?c. 70 || detruire, effacer : Cic. Att. 5, 20, 
1. 

revelo, 14 avl, atum, are, tr., devoiler, decou- 
vrir, mettre a nu : Suet. Galba 7 ; Tac. G. 31 ; 
Ov. F. 6, 619 || [fig.] reveler : Apul. M. 9, 22 ; 
Tert. Apol. 7. 

revendo, ere, tr., revendre : Dig. 38, 2, 37. 
reveneo, il, Ire, intr., etre revendu : Dig. 18, 
3, 5. 

revenio, 12 venl, ventum, Ire, intr., revenir : 
Cic. de Or. 1, 1 75 ; Balbo 28 ; Tac. Ann. 4, 
74, etc. || in eum locum res revenit, ut Pl. 
Bacch. 606, les choses en sont venues a ce point 
que ; rursum si reventum in gratiam est Pl. 
Amph. 942, s’il y a eu reconciliation. 

reventilo, are, tr., faire reparaitre : Ma- 
mert. An. 1, 24. 

reventus, us, m., retour : Suev. d. Macr. 
Sat. 2, 14, 12. 

revera 11 ou re vera, reellement, en effet, 
v. res : Cic. Div. 1, 82 ; Leg. 2, 36. 

reverbero, 14 are, tr., repousser, refouler, 
faire rebondir : Sen. Rhet. Contr. 1, 3, 11 ; 
Curt. 8, 9, 7 || reflechir des rayons : Apul. 
Socr. 11 1| [fig.] Sen. Clem. 2, 5, 4. 

reverecunditer, c. reverenter : Pompon. 
Com. 75 ;Enn. d. Prisc. Gramm. 15, 13. 

reverendus, a, um, p.-adj. (revereor), ve- 
nerable : Ov. Ib. 75 ; Juv. 6, 513 ; Gell. 9, 14, 
26 || reverendissimus, reverendissime : Eccl. 

reverens, 13 tis, p.-adj. (revereor), 1 res- 
pectueux : erga aliquem Tac. H. 1, 17, a 
l’egard de qqn ; reverentior senatus Plin. Min. 
Pan. 69, 3, plus respectueux du senat, cf Plin. 
Min. Ep. 6, 17, 5 ; Tac. G. 34 ; reverentissimus 
mei Plin. Min. Ep. 10, 86 a, tres respectueux a 
mon egard || modeste, pudique : Prop. 2, 30, 33 
2 respectable, venerable : Flor. 4, 12, 66. 
reverenter, 13 avec deference, respectueu- 
sement : Plin. Min. Ep. 3, 21, 5 ; 7, 31, 5 || 
-tius Tac. H. 2, 27 ; -tissime Suet. Aug. 93 ; 
Nero 23 ; Plin. 10, 21. 

reverentia, 10 a?, f. (revereor), ^[ 1 crainte 
[provenant de defiance, de reserve, de discre- 
tion] : discendi Col. Rust. 11, 1, 10, crainte 
d’apprendre [une science trop vaste] ; pos- 
cendi Prop. 3, 13, 13, pudeur de demander ^[ 2 
crainte respectueuse, respect, deference : ad- 
versus homines Cic. Ojf. 1, 99, respect a 1’egard 
des hommes ; judicum Quint. 11, 2, 29, de- 
ference a l’egard des juges ; sacramenti Tac. 

H. 1, 12, respect a l’egard du serment ; maxima 
debetur puero reverentia Juv. 14, 47, on doit les 
plus grands egards a l’enfance, cf. Quint. 11, 

I, 66 ; reverentia vestra Plin. Min. Pan. 95, la 
deference que je vous dois ; alicui reverentiam 
habere, praestare Plin. Min. Ep. 4, 17, 6 ; 8, 5, 1, 
temoigner du respect a qqn || Reverentia, divi- 
nite, mere de la Majeste : Ov. F. 5, 23 || vestra 
Reverentia Hier. Ep. 143, 1, votre Reverence. 

revereo, ere, c. revereor : Prisc. Gramm, p. 
799 P. 
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revereor, 12 verltus sum, erl, tr., ^[ 1 crain- 
dre [avec idee de respect] : Ter. Phorm. 233 || 
apprehender : Cic. de Or. 2, 122 ; Tusc. 1, 73 
| non revereri quominus Ter. Hec. 630, ne pas 
craindre que ^[ 2 respecter, reverer ; avoir du 
respect, de la deference, des egards pour : Cic. 
Inv. 2, 66 ; Tac. D. 36 ; Gell. 11, 11, 1 ; for- 
tunam alicujus Curt. 6, 2, 8, avoir des egards 
pour le sort de qqn || avoir egard a, tenir 
compte de : Plin. 10, 141. 

M > pass, impers. revereatur Varro Men. 
449 (Non. 491, 1), v. vereor. 

revergo, ere, intr., se tourner en fin de 
compte vers, tourner a : Mamert. d. Sid. Ep. 4, 
2. 

reveritus, a, um, part, de revereor. 
reverro (revorro), ere tr., balayer de nou- 
veau [fig.], eparpiller de nouveau (dissiper) : 
Pl. St. 389. 

reversio, 14 dnis, f. (reverto), ^[ 1 action de 
rebrousser chemin (de faire demi-tour), retour 
en cours de route : reditu vel potius reversione 
mea laetatus Cic. Att. 16, 7, 5, joyeux de me voir 
de retour ou plutot revenu sur mes pas, cf. Cic. 
Phil. 1, 1 1| sol binas in singulis annis reversiones 
ab extremo contrarias facit Cic. Nat. 2, 102, le 
soleil fait deux fois par an un retour sur ses pas 
a partir du point extreme de sa course [aux sol- 
stices] 2 reapparition : febrium Cic. Nat. 3, 
24, retour des fievres 3 [rhet.] anastrophe 
[mecum pour cum me] : Quint. 8, 6, 65. 

reverso, are, tr., retourner en sens con- 
traire : Aug. Conf. 6, 16 ; reversatus, retourne : 
Isid. Orig. 20, 2, 15. 

reversus, a, um, part, de revertor. 
reverticulum, i, n., retour : Apul. Flor. 18. 
reverto 10 (revorto), i, sum, ere et rever- 
tor (revortor), sus sum, ti, intr., 5[ 1 retour- 
ner sur ses pas, rebrousser chemin, revenir : ex 
itinere Cic. Div. 1, 26, se retourner au cours 
d’un voyage ; aforo Pl. Ps. 163, revenir du fo- 
rum ; ab exsilio Tac. H. 1, 77, d’exil ; cum vic- 
tor a Mithridatico hello revertisset Cic. Ac. 2, 
3, etant revenu victorieux de la guerre contre 
Mithridate, cf. Liv. 7, 17, 5 || [poet.] : multa vi- 
debis retro repulsa revorti Lucr. 2, 130, tu ver- 
ras beaucoup de corps repousses revenir en 
arriere, cf. Lucr. 1, 785 ; Hor. O. 1, 29, 12 ; 
[metaph.] Hor. P. 390 ^[ 2 [fig.] a) ad sanita- 
tem Ges. G. 1, 42, 2, revenir a la raison ; ad 
pristinum animum Cic. Fam. 10, 28, 1, revenir 
a ses premiers sentiments, cf. Cic. Fam. 9, 24, 
2 ; ad propositum Cic. Fin. 2, 104, revenir a son 
sujet, cf. Cic. Div. 1, 47 ; Cael. 6 ; b ) revenir a = 
appartenir a : Cic. Inv. 2, 168 ; c) se reporter a, 
s’adresser a [a titre de renseignement] : Varro 
R. 1, 1, 4. 

M > le part, deponent reversus est assez 
rare : Cic. Phil. 6, 10 ; Ges. G. 6, 42, 1 ; Nep. 
Them. 5, 2 || en gen. les formes depon. se 
trouvent au pres., impf., fut. ; les formes act. 
au pf. et aux temps qui en derivent. 

revestio, Ire, tr., vetir de nouveau : reves- 
titus Tert. Res. 42, vetu de nouveau (fig.), 
revestltus, a, um, part, de revestio. 
revexl, pf. de reveho. 
revibratio, dnis, f., Hyg. Astr. 4, 14, et 
revibratus, iis, m., Capel. 2, 110, reflet, rever- 
beration. 

revibro, are, tr., refleter : Capel. 2, 169 || 
intr., se refleter : Capel. 8, 810. 

revictio, dnis, f., refutation : Ps. Apul. 
Herm. 5. 

revlcturus, a, um, de revivo. 
revictus, a, um, part, de revinco. 
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revideo, 16 ere, intr., revenir pour voir : Pl. 
True. 313. 

revigesco, vlgui, ere, intr., reprendre sa 
force : Juvenc. 2, 204. 

revilesco, 16 ere, intr., perdre sa valeur : 
Sen. Tranq. 17, 2. 

revimentum, i, n., frange, garniture : 
Fronto Laud.fum. p. 211, 21 N. 

revincibilis, e, qui peut etre refute : Tert. 
Res. 63. 

revincio, 12 vlnxi, vlnctum, Ire, tr., ^[ 1 lier, 
attacher par derriere : Virg. En. 2, 57 % 2 lier 
fortement : Ges. G. 3, 13, 6 ; 4, 17,7 ; 7, 23, 5 ; 
7, 73, 3 ; || [avec ex] Virg. En. 3, 76, attacher 
a ; [avec de] Ov. M. 10, 379 || latus ense Prop. 
3, 14, 11, ceindre une epee 1 3 [poet.] alicu- 
jus mentem amore Catul. 61, 33, enchainer le 
cceur de qqn par les hens de l’amour ^[ 4 de- 
tacher : Col. Rust. 1, 8, 16. 

revinco, 13 vlcl, victum, ere, tr., ^[ 1 vain- 
cre en retour : victrices catervae... revictae Hor. 
O. 4, 4, 24, hordes victorieuses vaincues a leur 
tour [reprimees] ; vires ignis aliqua ratione re- 
victae Lucr. 5, 409, la force du feu battue a 
son tour par qq. moyen ^[ 2 [fig-] a) refuter, 
confondre : Lucr. 4, 488 ; Cic. Arch. 11 ; b) 
convaincre : quae cuncta... revincebatur Tac. 
Ann. 6, 5, sur tous ces points il etait convaincu, 
sa culpabilite etait demontree, cf. Tac. Ann. 15, 
73. 

revlnctus, a, um, part, de revincio. 
revireo, ere, intr., etre vert de nouveau : 
Albin. Msec. 113. 

reviresco, 13 virul, ere (revireo), intr., ^[ 1 
redevenir vert, reverdir : Tac. Ann. 13, 58 ; 
Gell. 20, 8, 7 % 2 [fig.] a) rajeunir : Ov. M. 7, 
305 ; b) reprendre des forces, se ranimer, se 
relever : Her. 4, 45 ; Cic. Prov. 34 ; Phil. 7, 1 ; 
Tac. Ann. 4, 12 : H. 3, 7. 

revisceratio, dnis, f., nouvelle formation 
de la chair : Tert. Res. 30. 

revisio, dnis, f., revision : Mamert. d. Sid. 
Ep. 4, 2. 

revisito, are, tr., revisiter : Plin. 18, 13. 
reviso, 11 vlsl, visum, ere, ^[ 1 intr., revenir 
pour voir : ad aliquem Pl. True. 433, revenir 
chez qqn pour le voir, cf. Lucr. 2, 359 ; furor 
revisit Lucr. 4, 1117, le delire revient 1 2 tr., 
revisiter, revenir voir : Cic. Att. 1, 18, 8 ; 4, 14, 
2 ; 12, 50 ; Quinct. 23 ; multos alterna revisens 
lusit Fortuna Virg. En. 1 1, 426, la Fortune vi- 
sitant avec des alternatives bien des mortels 
s’est jouee d’eux || stagna revisunt Virg. En. 6, 
330, ils revoient l’etang [oil ils etaient venus en 
vain pour etre admis dans la barque], 
revivesco, v. revlvisco. 
revlvificatus, a, um, revivifie : Tert. 
Res. 19. 

revivisco 12 (-vesco), vlxi, ere, intr., 5[ 1 
revivre, revenir a la vie : Cic. Par. 28 ; Fin. 4, 
61 ; Mil. 79, etc. ; Liv. 26, 41, 25 || pennae re- 
viviscunt Plin. 11, 96, les ailes repoussent ^[ 2 
[fig.] Cic. Fam. 4, 4, 3 ; 6, 10, 5 ; Verr. 2, 5, 160 ; 
Att. 6, 2, 4. 

m > ■ revivesco Cic. Fam. 6, 10, 5. 
revivo, 14 ere, intr., revivre : Sen. Med. 477. 
revocabilis, 15 e, qu’on peut faire revenir 
[avec negation] : Ov. M. 6, 264 ; Prop. 4, 7, 51 ; 
Stat. Th. 1, 291 || sur quoi Ton peut revenir : 
Sen. Ira 1, 6, 3. 

revocamen, 15 inis, n. (revoco), action de 
detourner, de dissuader : Ov. F. 1, 561 ; M. 2, 
296. 

revocatio, 16 dnis, f. (revoco), ^[ 1 rappel : 
a hello Cic. Phil. 13, 15, le rappel de la guerre 
|| action de s’eloigner : Vitr. Arch. 9, 2, 3 || 
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[fig.] ad contemplandas voluptates Cic. Tusc. 3, 
33, le rappel a la contemplation des plaisirs || 
[droit] revocatio domum Dig. 5, 1, 2, 3, faculte 
de rentrer dans sa patrie ^[ 2 [rhet.] reprise 
d’un mot [pour insister] : Cic. de Or. 3, 206 ; 
Quint. 9, 3, 44. 

revocator, oris, m. (revoco), celui qui 
evoque, ressuscite les morts : Ps. Quint. 
Decl. 10, 19. 

revocatorius, a, um (revocator), ^[ 1 des- 
tine a rappeler : revocatoria f., lettre de rappel : 
Cod. Just. 12, 1, 18 % 2 revulsif : Th. Prisc. 2, 
32. 

revocatus, a, um, part, de revoco. 

revoco, 7 avl, atum, are, tr. 

I rappeler, faire revenir : ^[ 1 heus abit ; 
quin revocas ? Pl. Ps. 241, he ! il s’en va ; tu 
ne le rappelles pas ? cf. Ter. Fun. 49 ; aliquem 
ex itinere Cic. Div. 2, 20, faire rebrousser che- 
min a qqn, cf. Cic. Off. 3, 121 ; de meo cursu re- 
vocatus Cic. Fam. 10, 1, 1, rappele au cours de 
ma route ; revocatus de exsilio Liv. 5, 46, rap- 
pele d’exil ; in Italiam revocari Ges. C. 2, 18, 
7, etre rappele en ftalie ^[ 2 [milit.] rappeler, 
faire retrograder, faire replier : Ges. C. 1, 80, 
4 ; 3, 51, 3 ; G. 5, 11, 1 ; Cic. Rep. 1, 3 ; ab opere 
milites Ges. G. 2, 20, rappeler, retirer les sol- 
dats du travail des fortifications, cf. Ges. C. 1, 
82 [mais milites revocare Cic. Verr. 2, 5, 80, rap- 
peler les soldats de conge, et veteranos Tac. 
H. 2, 82, rappeler les veterans au service] ^[ 3 
[fig.] ramener : pedem ab alto Virg. En. 9, 125, 
revenir de la haute mer ; gradum Virg. En. 6, 
128, retrograder ; deficientem capillum Suet. 
Cses. 45, ramener sur le front des cheveux clair - 
semes || ea, quae nimium profuderunt Cic. de 
Or. 2, 88, ramener les rameaux qui se sont de- 
veloppes trop librement ^[ 4 rappeler un ac- 
teur sur la scene : Liv. 7, 2, 9, cf. Cic. Arch. 18 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 5, 12 || [en part.] demander la 
reprise d’une tirade : primos tres versus revo- 
casse dicitur Socrates Cic. Tusc. 4, 63, Socrate, 
dit-on, demanda la reprise des trois premiers 
vers [de la trag. d’Oreste], cf. Cic. Sest. 23 
^[ 5 [poet.] rappeler de la mort, ramener a la 
vie : Virg. En. 5, 476 ; 7, 769 ; Plin. 23, 113 
1 6 [fig.] a) ramener, retablir, faire revivre : 
studia intermissa Cic. Tusc. 1, 1, reprendre des 
etudes interrompues, cf. Cic. Ac. 2, 11 ; pris- 
cos mores Liv. 39, 41, 4, ramener les anciennes 
moeurs ; vires Cic. Fam. 7, 26, 2, recouvrer les 
forces ; natura se ipsa revocavit Cic. Div. 2, 96, 
la nature s’est remise en etat d’elle-meme ; b) 
ramener, retenir : animum incitatum ad... re- 
voco Cic. Sulla 46, je retiens l’elan de mon ame 
qui voudrait. . . ; me ipse revoco Cic. Att. 13,1,2, 
je me retiens moi-meme ; vinolenti revocant se 
interdum Cic. Ac. 2, 52, les gens ivres se ressai- 
sissent parfois ; c) ramener en arriere, retirer, 
degager : revocare se non poterat familiaritate 
implicatus Cic. Pis. 70, il ne pouvait se retirer, 
lie qu’il etait par l’intimite ; aliquem a consue- 
tudine Cic. Rep. 2, 25, detourner qqn d’une ha- 
bitude, cf. Cic. Clu. 12 ; Cat. 3, 10 ; Att. 3, 15, 
4 ; Ges. G. 3, 17, 5 ; d) detourner de et rame- 
ner a : aliquem a scelere ad humanitatem Cic. 
Verr. 2, 5, 109, ramener qqn d’intentions cri- 
minelles a des sentiments d’humanite ; animos 
ad mansuetudinem Cic. Rep. 2, 27, ramener les 
ames a la douceur ; se ad pristina studia Cic. 
Br. 11, revenir a ses anciennes etudes, cf. Cic. 
Br. 323 ; de Or. 3, 119 ; Tusc. 3, 64 ; se ad se Cic. 
Ac. 2, 51, revenir a soi, se reprendre ; posses- 
siones omnium in dubium incertumque revoca- 
buntur Cic. Caec. 76, les proprietes de tous se- 
ront ramenees a un etat de doute et d’incer- 
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titude [remises en question] ; e) ramener en 
arriere, reprendre, retirer, retracter : promis- 
sum Sen. Ben. 4, 39, 2, retracter une promesse, 
cf. Ov. M. 9, 617 ; Suet. Vesp. 8. 

II appeler de nouveau, ^ 1 a voter : Liv. 
24, 8, 20 ; 40, 46, 3 ; 45, 36, 10 ^ 2 inviter de 
nouveau : Suet. Claud. 32 ; Petr. 23, 1 % 3 
citer de nouveau en justice : Cic. Q. 2, 4, 6 
1 4 convoquer de nouveau a paraitre devant 
une assemblee : Cic. Agr. 3, 1. 

III appeler en retour, 1 appeler de son 
cote, inviter a son tour : Cic. Amer. 52 \ 2 
[droit] provoquer a son tour l’adversaire a une 
descente sur les lieux : Cic. Mur. 26. 

IV 11 [cf. referre] ramener a, faire ren- 
trer dans, rapporter a : omnia ad artem Cic. 
de Or. 2, 44, ramener tout a une technique, cf. 
Cic. Fin. 2, 43 ; omnia ad suam potentiam Cic. 
Lael. 59, ramener tout a sa domination (n’avoir 
dans tout en vue que...), cf. Cic. de Or. 2, 311 
1 2 faire venir a : rem ad manus Cic. Clu. 136, 
en venir a la violence ^[ 3 ramener a = juger 
d’apres : ad veritatem rationem Cic. Off. 3, 84, 
confronter la theorie avec la realite ^[ 4 ren- 
voyer a, adresser a : revocata res ad populum 
est Liv. 10, 24, 4, l’affaire fut renvoyee au peu- 
ple, cf. Liv. 10, 24, 3, etc. 

revolo, 15 avi, atum, are, intr., revenir en 
volant, revoler : Varro R. 3, 7 ; Cic. Nat. 2, 
125 ; Ov. M. 9, 741 || [fig.] Ov. M. 7, 684 ; Vell. 
2, 123, 2. 

revols-, v. revuls-. 

revolubllis, 15 e (revolvo), qui roule en ar- 
riere : Ov. Ib. 193 ;Sil. 15, 237 1| [fig., avec neg.] 
= irrevocable : Prop. 4, 7, 51. 

revolutio, dnis, fi, revolution, retour : 
Aug. Civ. 22, 12. 

revolutus, a, um, part, de revolvo. 

revolvo, 10 volvl, vdlutum, ere, tr., ^[ 1 rou- 
ler en arriere faire retrograder en roulant : aus- 
ter revolvit fluctus Tac. Ann. 6, 33, l’auster re- 
foule les flots, cf. Tac. H. 5, 14 ; iter Virg. En. 9, 
391, refaire un trajet [en sens inverse] ; [poet.] 
revolutus arena Virg. En. 5, 336, renverse sur le 
sable || [pass, reflechi] : revoluta toro est Virg. 
En. 4, 691, elle retomba sur le lit || [en pari, 
du temps] : revoluta ssecula Ov. F. 4, 29, les 
siecles deroules ; dies revoluta Virg. En. 10, 
256, le jour revenu ^[ 2 a) derouler unmanus- 
crit, feuilleter, consulter un livre : Liv. 34, 5, 
7 ; b) derouler de nouveau, relire : Hor. Ep. 2, 
1, 223 ; Quint. 11, 2, 41 \ 3 [fig-] a) rame- 
ner : in eadem aliquem Quint. 12, 10, 34, ra- 
mener qqn aux memes choses ; omnia a tem- 
pore atque homine ad communes rerum et ge- 
nerum summas revolventur Cic. de Or. 2, 135, 
tout sera ramene de la consideration d’une cir- 
constance et d’un individu particuliers aux ge- 
neralites d’ensemble qui embrassent les faits 
et les genres ; b) [surtout au pass, reflechi] re- 
venir (par la pensee, par la parole) : revolvor 
identidem in Tusculanum Cic. Att. 13, 26, 1, je 
reviens a chaque instant a ma villa de Tuscu- 
lum ; ad alicujus sententiam revolvi Cic. Ac. 2, 
148, revenir a l’opinion de qqn, cf. Cic. de Or. 2, 
130 ; Rep. 1, 38 ; Div. 2, 13 ; Ac. 2, 18 || en re- 
venir a, en venir a : revolutus ad dispensatio- 
nem inopiae Liv. 4, 12, 9, n’ayant d’autre re- 
cours que de repartir egalement les privations, 
cf. Liv. 5, 11,2 ; c) rappeler, derouler, raconter : 
Virg. En. 2, 101 || secum Tac. Agr. 46, repasser 
dans son esprit ; [sans secum ] Ov. F. 4, 657 ; 
Tac. Ann. 3, 18 ; in animo revolvente iras Tac. 
Ann. 4, 21, dans une ame qui revenait sans 
cesse sur ses ressentiments. 


revomo" vomui, ere, tr., revomir, rejeter : 
Virg. En. 5, 182 ; Plin. 10, 197 || [fig.] Lucr. 2, 
199 ; Flor. 2, 10, 3. 

revor-, v. rever- . 

revulsio (revol-), dnis, fi, action d’arra- 
cher : Plin. 13, 80. 

revulsus, a, um, part, de revello. 

1 rex, 5 regis, m., ^[ 1 roi, souverain, mo- 
narque : Cic. Rep. 1, 41 ; 2, 43 ; 2, 49, etc. ; 
rex Ancus, Ancus rex Cic. Rep. 2, 5 ; 2, 35, 
le roi Ancus ; regem deligere Cic. Rep. 2, 24 ; 
creare Cic. Rep. 2, 31 ; constituere Cic. Rep. 2, 
33, choisir, elire, etablir un roi || [nom odieux 
pendant la republ., synon. de tyran, maitre ab- 
solu, despote] : Cic. Rep. 2, 53 ; 2, 50 ; Off. 3, 
83 ; Fam. 12, 1, 1 ; Agr. 2, 14 4 2 [t. relig.] : 
rex sacrorum, sacrificiorum, sacrificus, sacri- 
ficulus v. sacrificulus ; rex Nemorensis Suet. 
Cal. 35, pretre de Diane Aricine ^[ 3 [en part.] 
le roi de Perse, le grand roi : Nep. Milt. 7, 5 ; 
Them. 3, 2 ; 4, 3 ; Paus. 1, 2 ; etc. || le roi des 
Parthes : Suet. Cal. 5 ^[ 4 le roi des dieux et 
des hommes, Jupiter : Cic. Rep. 1, 56 ; Virg. 
En. 1, 62, etc. || aquarum Ov. M. 10, 606, le roi 
des eaux, Neptune, ou aequoreus Ov. M. 8, 603 
|| umbrarum Ov. M. 7, 249 ; silentum Ov. M. 5, 
356 ; infernus Virg. En. 6, 106 ; Stygius Virg. 
En. 6, 252, le roi des ombres, des enfers, Plu- 
ton ^[ 5 [en gen.] souverain, chef, maitre : [en 
pari. d’Enee] Virg. En. 1, 544, etc. || protec- 
teur, patron [des parasites] : Pl. Capt. 92 ; etc. || 
[poet.], reges, les riches, les nababs : Hor. S. 1, 
2, 86 ; Ep. 1, 10, 33, etc. || rex mensae Macr. 
Sat. 2, 1, 3 = P<x<TtXeu? = <rup.7toc7tap^o?, le 
roi du festin ^[ 6 reges Liv. 1, 39, 2, le roi et la 
reine, le couple royal, cf. Liv. 27, 4, 10 ; 37, 3, 
9 || la famille royale : Liv. 1, 59, 5 ; 2, 2, 11, etc. 

| les princes du sang ou les fils du roi : Cic. 
Verr. 2, 4, 61. 

2 Rex, 13 Regis, m., surnom de la gens Mar- 
cia : Sall. C. 30, 3 ; Cic. Att. 1, 16, 10 [jeu de 
mots sur rex] ; cf. Hor. S. 1, 7, 35. 

rexl, pf. de rego. 

Rha, m., ind. ('Pa) le Rha [grand fleuve de 
la Sarmatie, qui se jette dans la mer Caspienne, 
auj. la Volga] : Amm. 22, 8, 28. 

rhabdos, l, m. (pa68o?), meteore en forme 
de baton : Apul. Mund. 16. 

rhabo (rab-), dnis, m., pour arrhabo, abrev. 
usitee chez les Campaniens : Pl. True. 689. 

rhacoma (mieux rhe-), a?, fi, rhubarbe 
[plante] : Plin. 27, 128. 

Rhacotes, a?, fi (-cotis, is, fi), ancien nom 
d’Alexandrie, ville d’Egypte : Plin. 3, 62 ; Tac. 
H. 4, 84. 

Rhadamael, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 158. 

Rhadamanthus 14 ('PaSaptavGo?), 
(-thos), l, m., Radamanthe [fils de Jupiter 
et d’Europe, un des juges des enfers] : Cic. 
Tusc. 1, 10 ; Virg. En. 6, 566 ; Ov. M. 9, 435. 

Rhadamas, antis, m., nom d’homme : Pl. 
Trin. 928. 

Rhadamistus (Rad-), i, m., Rhadamiste 
[roi d’Armenie, fils de Phraate] : Tac. Ann. 12, 
44. 

rhadine, 16 es, fi (paSivTj), delicate, maigre : 
Lucr. 4, 1167. 

Rhaetl (Rae-), drum, m., les Rhetes ou Rhe- 
tiens, habitants de la Rhetie : Tac. H. 1, 68. 

Rhaetia (Rae-), a?, fi, la Rhetie [contree des 
Alpes Orientales, entre le Rhin et le Danube, 
pays des Grisons] : Tac. Ann. 1, 44 || -ticus, 
a, um, des Rhetiens, de la Rhetie : Rhaeticae Al- 
pes Tac. G. 1, les Alpes Rhetiennes ; cf. Virg. 


RHAPHEA 

G. 2, 96 || -tius, Tac. G. 41 ; -tus, Hor. O. 4, 
4, 17. 

Rhaetus, i, m., roi gaulois qui donna son 
nom a la Rhetie : Plin. 3, 133. 



RSiETIA 


rhagades, um, fi (payaSs?), crevasses, 
gergures, rhagades : Plin. 23, 74 ; 87 || -dia, 
drum, n., Plin. 13, 129 ; 24, 126 ; -diae, drum, fi, 
Isid. Orig. 4, 17,39 || sing, rhagas Aug. Ep. 38, 
1 ; rhagadium Veg. Mul. 2, 51 [ ragadium ]. 

Rhages, fi, ancien nom d’Edesse [en Me- 
sopotamie] : Hier. 

Rhagiane, es, fi, surnom donne a Apamee 
[ville de Medie] : Plin. 6, 43. 

rhagion, il, n. (paytov), sorte d’araignee : 
Plin. 29, 86. 

Rhammei, v. Rhadamaei. 

Rhamnenses (Ram-), lum, m., Varro 
L. 5, 55 ; Cic. Rep. 2, 36 et Ramnes, ium, m. 
Varro L. 5, 81 ; Liv. 10, 6, 7 ; Ov. F. 3, 131, 
les Rhamnenses ou Rhamnes, l’une des trois 
tribus primitives dont Romulus forma les trois 
centuries de chevaliers ; l’ordre des chevaliers. 

Rhamnes, 14 etis, m., 1 nom de guerrier : 

Virg. En. 9, 325 ^[ 2 Rhamnetes, c. Rham- 
nenses : Serv. En. 5, 560. 

rhamnos (-nus), l fi (papivo?), bourgue- 
epine [plante] et paliure [arbrisseau] : Plin. 24, 
124. 

Rhamnumbova, se, m., riviere qui se jette 
dans le Gange : Plin. 6, 65. 

Rhamnus, untis, m. ('Papivou?), Rham- 
nonte ^[ 1 bourg de l’Attique, celebre par le 
culte de Nemesis : Plin. 4, 24 ^[ 2 port de 
Crete : Plin. 4, 59. 

Rhamnusia virgo, fi, c. Rhamnusis ; Ca- 
tul. 66, 71. 

Rhamnusis, idis, fi, Nemesis [la Nemesis 
de Rhamnonte] : Ov. M. 14, 694. 

Rhamnusius, a, um, de Rhamnonte : Cic. 
Br. 47. 

Rhamses, is, m., ancien roi d’Egypte : Tac. 
Ann. 2, 60. 

Rhanis, idis, fi, une des nymphes de Diane : 
Ov. M. 3, 171. 

rhapeion, it, n. (pa7i7]t.’ov), c. leontopo- 
dion 

*Plin. 27, 96. 

Rhaphana, ae, fi, ville de la Decapole, en 
Syrie : Plin. 5, 74. 

Rhaphane, es, fi, v. Rhagiane. 

rhaphanldion, », n., c. leontopetalon : 
*Plin. 27, 96. 

rhaphanus, v. raphanus. 

Rhaphea, se, fi ('Pacpsia), ville d’ldumee : 
Plin. 5, 68. 




rhApisma 

rhapisma, atis, n. (paTuapoc), coup de 
verge ou de baton : Cod. Just. 8, 49, 6. 

rhapsodia , 16 a?, f. (pa^cuSta), rapsodie, 
chant d’un poeme homerique : Nep. Dion 6, 4. 

Rhascupolis, is, m., roi de Thrace du 
temps de Cesar : Luc. 5, 55. 

1 Rhea, 15 a?, f., Rhea, Ops ou Cybele [fille 
du Ciel et de la Terre, femme de Saturne, mere 
des dieux] : Ov. F. 4, 201. 

2 Rhea, 16 a?, f., Rhea Silvia ou Ilie, mere de 
Romulus et de Remus : Liv. 1,3, 11 ; Flor. 1, 1, 
1. 

Rhebas, as, m. (’Pr^Jap), fleuve de Bithy- 
nie : Plin. 6, 4. 

rhecoma, as, £, v. rhacoma. 

rhectae, drum, m. (pvjxTai), sorte de trem- 
blement de terre : Apul. Mund. 18. 



RHEDA 


rheda 14 (red-, raed-), as, f. (mot gaulois : 
Quint. 1, 5, 57), chariot [a quatre roues] : Ges. 
G. 1, 51, 2 || char, voiture [de voyage], carrosse : 
Cic. Mil. 28 ; Phil. 2, 58 ; Att. 5, 17, 1 ; Hor. 
S. 1, 5, 86 ; meritoria Suet. Cass. 57, voiture de 
louage. 

1 rhedarius (red-, raed-), a, um, de cha- 
riot : Varro R. 3, 1 7, 7. 

2 rhedarius, li, m., cocher : Cic. Mil. 29 || 
charron, carrossier : Capit. Max. Balb. 5, 1. 

Rhedones, v. Redones. 

Rheg-, v. Reg-. 

Rhemetalces ou Rhimetalces, os, m. 
nom de plusieurs rois de Thrace : Tac. Ann. 2, 
64 ; 4, 47 ; Capit. Anton. 9, 8. 

RhemI, v. Remi. 

Rhemmius, v. Remm-. 

Rhemni, drum, m., ville d’Egypte ou 
d’Ethiopie : Plin. 6, 1 78. 

Rhenanus, a, um, v. Rhenus. 

Rhene, es, f., une des Cyclades, voisine de 
Delos : Plin. 4, 67. 

RhenI, drum, m., peuples riverains du 
Rhin, les Rhenans : Ov. F. 1, 286. 

Rhenigena, a?, m. et f., ne sur les bords du 
Rhin : Mart. 9, 35, 4. 

rheno 16 (re-), onis, m., rhenon, gilet fait 
d’une fourrure d’animal : Sall. H. fr. 3, 57 ; 
C/es. G. 6, 21, 5. 

Rhenum flumen, n., le Rhin : Hor. P. 18 ; 
Prisc. Gramm. 5, 43. 

Rhenus, 9 l, m., le Rhin [grand fleuve entre 
la Gaule et la Germanie] : Ces. G. 1, 1, 5 || le 
petit Rhin, riviere d’ltalie sur le territoire de 
Bologne : Plin. 3, 118. || -nanus, a, um, du 
Rhin, rhenan : Sid. Ep. 4, 1 7. 

Rhescuporis, 13 roi de Thrace : Tac. Ann. 2, 
64. 

Rhesus, 13 1 , m. ( 'PvjffO?), % 1 roi de Thrace, 
tue par Ulysse et Diomede : Cic. Nat. 3,45% 2 
riviere de la Troade : Plin. 5, 124 3 riviere 

du Pont : Plin. 6, 4. 

Rhetenor, oris, m., un des compagnons de 
Diomede : Ov. M. 14, 504. 

Rhetico, onis, m., montagne de la Germa- 
nie : Mela 3, 30 [note Retico d. le t. de Frick], 

rhetor, 11 oris, m. (pTjTOip), orateur : Nep. 
Epam. 6, 3 || rheteur : Cic. de Or. 1, 84, etc. 
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rhetorica, 15 as, £, rhetorique : Cic. Fin. 2, 
17 ; Inv. 2, 178 \\ rhetorice, es, f., Quint. 5, 10, 
54. 

rhetorice, 1 adv., en orateur : Cic. 
Br. 43 % 2 v. rhetorica. 

rhetorico, are, intr., parler en rheteur, 
faire de la rhetorique : Nov. Com. 5 || -cor, an, 
depon., Tert. Res. 5. 

rhetoricoteros, m. (p7]Toptxo>Tspo?), 
(compar. de rhetoricus), qui est plus habile rhe- 
teur, plus beau parleur : Lucil. d. Cic. de Or. 3, 
171. 

rhetoricus, 16 a, um (p7]Topixop), qui con- 
cerne la rhetorique : rhetorico modo Cic. de 
Or. 1, 133, a la fagon des rheteurs ; artes rhe- 
toricas exponere Cic. de Or. 3, 75, exposer 
les principes de la rhetorique ; rhetorici doc- 
tores Cic. de Or. 1, 86, les maitres de rhe- 
torique, les rheteurs, cf. de Or. 1, 52 || rhe- 
torici Quint. 2, 15, 6 ; 3, 1, 20, les livres de 
rhetorique de Ciceron ; ex Ciceronis rhetorico 
primo Quint. 3, 5, 14, d’apres le premier livre 
de rhetorique de Ciceron (le de Inventione) || 
rhetorica, n. pi., les preceptes de rhetorique : 
Cic. Fato 4. 

rhetoriscus, i, m., dim. de rhetor, apprenti 
rheteur : Gell. 1 7, 20, 4. 

rhetorisso, are, c. rhetorico : Pompon. 
Com. 83. 

rhetra, as, f. (pTjTpa), loi [de Lycurgue] : 
Amm. 16, 5, 1. 

Rhetus, v. Rhastus. 

rheu, n., ind. (mot barbare), racine : Isid. 
Orig. 17, 9. 

rheubarbarum, i, n., rhubarbe [plante] : 
Isid. Orig. 17, 9. 

rheuma, otis, n. (peupot), 1 maree, flux 
de la mer : Veg. Mil. 5, 12 % 2 catarrhe : Hier. 
Ep. 112, 16 ; (fig.) Hier. Ep. 122, 1. 

rheuma, as, f, c. le preced 1 : Isid. Orig. 4, 
7, 11. 

rheumaticus, l, m. (psupaTixoc;), catar- 
rheux : Plin. 29, 142. 

rheumatismus, i, m. (peupaTt.<Tpoc;), ca- 
tarrhe [en gen.], flux, ecoulement d’humeurs : 
Plin. 22, 46 ; 23, 56, etc. 

rheumatizo, are, intr., etre atteint de ca- 
tarrhe, de fluxion : Th. Prisc. 1, 10. 

rheuponticum, l, n., c. rheubarbarum • 
Plin. Val. 2, 14. 

rhexia, as, f., c. anchusa : Plin. 22, 51. 
Rhianus, 16 1, m.. poete cretois du temps des 
Ptolemees : Suet. Tib. 70. 

Rhidagus, l, m., riviere des Parthes : Curt. 
6, 4, 6. 

rhlna, as, f. (pivv)), c. squatus : Plin. 32, 150. 
rhlnengytes, ae, m. (piveyyuTYjc), rinen- 
chyte [instrument pour faire des injections 
dans le nez] : Scrib. Comp. 7 || -gytos, i, m., 
C. Aur. Acut. 2, 4, 82. 

rhinion, il, n. (pmov), rhinion [sorte de 
collyre] : Cels. Med. 6, 6, 30. 

Rhinnea, ae, £, ile voisine de l’Arabie : 
Plin. 6, 150. 

rhinoceros, 14 otis, m. (ptvoxspcop), rhino- 
ceros : Plin. 8, 71 ; Curt. 9, 1, 5 || vase en corne 
de rhinoceros : Juv. 7, 130 || [fig.] nasum rhino- 
cerotis habere Mart. 1, 3, 1, avoir le nez pointu 
= l’esprit pedant, avoir le gout fin et difficile. 

m > ■ acc. tern Suet. Aug. 43 ; ta Mart. 14, 
52, 2 ; Sped. 22, 1 ; acc. pi. tas Curt. 8, 9, 16. 

rhinoceroticus, a, um, de rhinoceros : rhi- 
nocerotica naris Sid. Carm. 9, 339, raillerie per- 
gante. 


RHODIOPOLIS 

rhinoclia, as, f., sorte d’orcanete [plante] : 
Plin. 27, 59. 

Rhlnocolura, 16 ae, f. ('PivoxoAoupa), ville 
d’Egypte, sur les confins de la Palestine : Liv. 
45, 11, 10 ; Plin. 5, 68 || -corura Hier. Is. 27. 

rhlnocorax, acis, m., espece de corbeau : 
J. Val. 3, 21. 

Rhinthon (-ton), onis, m. ('PtvOcov), 
poete comique grec, de Tarente : Cic. Att. 1, 
20, 3 || -onicus, a, um, de Rhinthon, rhintho- 
nien : Ps. Bass. Metr. 312, 8. 

Rhion (Rhium), u, n. ('P(ov), promon- 
toire et ville d’Achaie : Plin. 4, 6 ; Liv. 27, 29, 
9. 

Rhlpael montes (Rlpael, Rlphael, ou 
Rhlphael) montes, m., les monts Riphees. en 
Scythie : Mela 1, 109 ; Plin. 4, 78 || -us, a, um, 
des monts Riphees : Virg. G. 1, 240 ; 4, 518 || 
Rhipaeus mons Mela 1, 115, c. le pi. 

Rhlpeus 14 (-pheus), el ou eos, m., nom 
d’un Centaure : Ov. M. 12, 352 || nom d’un 
guerrier : Virg. En. 2, 339. 

Rhlphearma, v. Riphearina. 

Rhithymma, se, £, ville de Crete : Plin. 4, 
59. 

Rhium, v. Rhion. 

rhlzias, as, m. (pi&a?), sue de roses : Plin. 
19, 43. 

Rhlzinium, IT, n., ville de Dalmatie [auj. 
Risano] : Plin. 3, 144. 

Rhlzo, onis, £, ville d’lllyrie : Liv. 45, 26, 2 
|| -onltae, drum, m., habitants de Rhizo : Liv. 
45, 26, 13. 

rhlzotomos, l, f. (pFfoTopoQ, sorte d’iris 
[plante] : Plin. 21, 41. 

rhlzotomumena, drum, n. (pt^OTopou- 
peva), traite sur les racines [medicaments faits 
de racines decoupees] : Plin. 20, 258. 

Rhizus, iintis, f, Rhizonte [ville de Thessa- 
lie, dans la Magnesie] : Plin. 4, 32. 

rho, n. ind. (pco), rho [lettre de l’alphabet 
grec] : Cic. Div. 2, 96. 

Rhoall, orum, m., peuple de Syrie, voisin 
de la Mesopotamie : Plin. 5, 87. 

1 rhoas, v. rhoeas. 

2 Rhoas, ancien nom de Laodicee : Plin. 5, 
105. 

3 Rhoas ou Rhoan, m., fleuve du Cau- 
case : Plin. 6, 14. 

Rhocobae, drum, £, ville de Thrace : Plin. 
4, 44. 

Rhoda, ae, £, ville de la Tarraconnaise, pres 
de la mer [auj. Rosas] : Liv. 34, 8, 7 || ville de 
la Gaule Narbonnaise, sur le Rhone [fondee, 
dit-on, par une colonie de Rhodiens] : Plin. 3, 
33. 

Rhodiums, 11 l, m. ('PoSavop), le Rhone 
[grand fleuve de la Gaule, qui se jette dans la 
Mediterranee] : Ces. G. 1, 1, 5 || -nltis, idis, 
adj. f., du Rhone : Sid. Ep. 9, 13 || -nicus, a, 
um, qui navigue sur le Rhone : CIL 12, 1797. 

Rhodanusia, ae, £, autre nom de Lugdu- 
num (Lyon) : Sid. Ep. 1, 5. 

Rhodaphas, as, m., riviere de l’lnde : Plin. 
6, 63. 

Rhode, 16 es, £, riviere de Scythie : Plin. 4, 

82. 

Rhodenses, lum, m., habitants de Rhoda 
[dans la Tarraconnaise] : Inscr. 

Rhodine, es, f., nom de femme : Inscr. 

rhodmus, a, um (poSivo?), de rose : Plin. 
13, 5. 

Rhodiopolis, is, f., ville de Lycie : Plin. 5, 
100. 


RHODlTIS 

rhodltis, idis, f. (poSlTl?), sorte de pierre 
precieuse de couleur rose : Plin. 37, 191. 

1 Rhodius, 11 a, um, v. Rhodos. 

2 Rhodius, ii, m., riviere de la Troade, qui 
a disparu : Plin. 5, 124. 

Rhodo, onis, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 2, 18, 1. 

rhododaphne, es, f. (poSoSacpvTj) p. rho- 
dodendron : Plin. 16, 79. 

rhododendron, l, n. (po8o8ev8pov), lau- 
rier rose, nerion : Plin. 26, 79. 

rhodomel, mellis, n. Th. Prisc. 1, 15, 
ou rhodomelum, l, Isid. Orig. 20, 3, 2, ou 
rhodomeli, n. ind., Pall. 6, 16, miel rosat. 

1 Rhodope, 12 es, f. ('PoSout]), le Rhodope 
[montagne de Thrace] : Virg. G. 3, 351 || 
-peius, a, um, du Rhodope : Virg. G. 4, 461 ; 
Rhodopeius vates Ov. M. 10, 11, Orphee ; Rho- 
dopeia conjux Stat. Th. 5, 121, Progne || -peus, 
a, um Luc. 6, 618. 

2 Rhodope, es, f. ('Po8o 7T/]), nymphe de 
l’Ocean, fille de la mer : Hyg. || nom de femme : 
Juv. 9, 4. 

Rhodopeius 14 et -peus, a, um, v. Rhodope 

1. 

Rhodopis, idis, f. ('PoScora?), courtisane 
de Thrace, qui fut en captivite avec Esope : 
Plin. 36, 82. 

RhodoponI, drum, m., peuples voisins du 
Rhodope : Jord. 

rhodora, a?, f. (mot gaulois), sorte de 
plante : *Plin. 24, 172. 



RHODOS 


Rhodos 15 (-dus), i, f. ('Po8o?), Rhodes [ile 
et ville de la mer Egee, celebre par son ecole 
de rheteurs et par son colosse] : Plin. 2, 202 ; 
Cic. Rep. 1,47 || -dius, a, um, de Rhodes : Virg. 
G. 2, 102 ; Cic. Br. 51 ; Quint. 12, 10, 18 ; -dll, 
drum, les Rhodiens : Cic. Rep. 3, 48 ; Pomp. 54 
|| -lacus, a, um, Plin. 31, 131 1| -lensis, e, Suet. 
Tib. 62. 

W > > Rodienses, les Rhodiens : Cat. d. Gell. 
7, 3 ; 13, 24, 13. 

Rhodumna, ae, f., ville des Segusiens [auj. 
Roanne] : Peut. 

Rhoduntia, ae, f., sommet du mont Oita : 
Liv. 36, 16. 

Rhodussa, ae, f., ile en face de la Carie : 
Plin. 5, 131. 

Rhodussae, drum, f., plusieurs iles dans la 
Propontide : Plin. 5, 151. 

rhoeas, adis, et rhoea, a?, f. (poia?), coque- 
licot [plante] : Plin. 19, 169 ; 20, 204. 
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Rhoecus, i, m. ('Polxo?), Rhecus, geant, v. 
Rhcetus : Luc. 6, 390 || nom de l’inventeur de la 
plastique : Plin. 35, 152. 

Rhcedlas, ae, m., fleuve de Macedoine : 
Plin. 4, 34. 

Rhoemetalces 13 v. Rhemetalces. 

Rhoeteius, v. Rhaeteum. 

Rhoeteum, 16 i, n. ('Poitsiov), promontoire 
de la Troade sur FHellespont : Serv. En. 2, 506 
| ville sur le promontoire Rhetee : Liv. 37, 9, 7 ; 
Plin. 5, 125 ; v. Rhaetion || mer de la Troade : 
Ov. F. 4, 279 || -teius Sil. 7, 431 et -teus, a, 
um, rheteen, troyen : Ov. M. 11, 197 ; Rhoe- 
tea litora Plin. 5, 125, le promontoire Rhetee ; 
Rhoeteius ductor Virg. En. 12, 456, Enee. 

1 Rhoeteus, v. Rhaeteum. 

2 Rhoeteus, 13 ei ou eos, m., nom de guer- 
rier : Virg. En. 10, 399. 

Rhoetlenses, ium, m., habitants du cap 
Rhetee ou de la ville de ce nom : Plin. 8, 104. 

Rhoetlon, », n., c. Rhaeteum, le Rhetee [la 
etait le tombeau d’Ajax] : Luc. 9, 963. 

Rhoetus, 13 i, m., un des geants : Hor. O. 2, 
19, 23 || un des Centaures : Virg. G. 2, 456 || 
roi des Marrhubiens : Virg. En. 10, 388 || v. 
Rhoecus. 

Rhog e, es, f. ('PwyT]), ile voisine de la Ly- 
cie : Plin. 5, 131. 

rhoicus, a, um (poixo?), qui est de sumac : 
Plin. 24, 92. 

rholtes, ae, m. (poiTT)?), vin de grenade : 
Plin. 14, 103. 

Rholus, i, m., un des architectes qui 
construisirent le labyrinthe de Lemnos (al. 
Rhoecus) : Plin. 36, 90. 

rhomboldes, is, f. (pop.6ost.87)?), rhom- 
boide : Grom. 341, 7 ; Capel. 6, 712. 

rhombus 14 (-os), 1 , m. (pop6o?), % 1 
rhombe, losange : Capel. 6, 712 ^[ 2 fuseau ou 
rouet d’airain, dont on se servait dans les en- 
chantements : Prop. 2, 28, 35 3 turbot [pois- 

son de mer] : Hor. S. 1, 2, 116. 

rhomphaea (rom-), ae, f. (popcpouoc), rom- 
phee, lance a deux tranchants [framee : Gloss. 
Labb.] : Claud. Epigr. 27, 9 ; Isid. Orig. 18, 6, 
3 ; Aug. Ep. 149, 12, v. rumpia. 

rhomphaealis, e, de romphee : Prud. 
Cath. 7, 93. 

rhonchlsonus, a, um, qui ronfle : Sid. 
Carm. 3, 8. 

rhoncho, are, intr., ronfler : Sid. Ep. 1, 6. 

rhonchus, i. m. (poyyo?), ronflement : 
Mart. 3, 82, 30 1| ricanement, moquerie : Mart. 
1, 3, 5 || coassement : Apul. M. 1, 9. 

Rhondes, ae, m., nom d’un pirate : Fest. 
270. 

rhopallcus versus, m. (po7iaXt.x6?), vers 
rhopalique [dont le premier mot est monosyl- 
labe, le second dissyllabe, etc.] : Serv. Cent, 
metr. 9, 25. 

rhopalon, i, n. (po7taXov), nenuphar 
[plante] : Plin. 25, 75. 

rhopalus, i, m. (po7iaXov), massue : Beda 
*Sign. 945 C. 

Rhosos (-us), i, f. ('PtoCTO?), ville de Syrie : 
Mela 1, 69 [Rosos d. le t. de Frick] || -icus, a, 
um, Cic. Att. 6, 1, 13 j| Rhosil montes Plin. 5, 
80, montagnes de Rhosos. 

Rhotomagus, v. Rotomagus. 

Rhoxane, v. Roxane. 

RhoxolanI 16 (Ro-), orum, m., peuple de la 
Sarmatie d’Europe, entre le Tana'is et le Borys- 
thene : Plin. 4, 80 ; Tac. H. 1, 79. 

Rhuncus, i, m., nom d’un geant, probable- 
ment le meme que Rhcetus ou Rhoecus : ISLev. 


RICINUS 

rhus, rhois, n. f. (pou?), rhus Syriacum ou 
Syriaca dans Celse ; rus Syriacum Apic. 10, 
463, rhus ou sumac de Syrie [arbrisseau] ; 
[acc.] rhun Syriacam Plin. 24, 129. 

rhusellnon, i n. (puusAtvov), sorte d’ache 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 8. 

RhymmicI, drum, m., peuple de Scythie, 
sur les rives du Rhymmus, fleuve qui se jette 
dans la mer Caspienne : Plin. 6, 50. 

Rhymosoll (Ry-), drum, m., peuple d’Asie, 
au-dela du Palus Meotide : Plin. 6, 21. 

Rhyndacus, i, m., fleuve de la Petite My- 
sie : Plin. 5, 142 ; 6, 217. 

Rhypara, ae, f., ile voisine de Samos : Plin. 
5, 135. 

rhyparographus, i, m. (pu7rapoypacpo?), 
rhyparographe, peintre de choses grossieres et 
viles : Plin. 35, 112. 

rhypodes, is, n. (pu~6jSsc), sorte d’em- 
platre [forme d’ingredients sales] : Cels. 
Med. 6, 18, 7. 

Rhysaddir, n., ville et port de la Maurita- 
nie Tingitane : Plin. 5, 9. 

rhythmica, ae, f., c. rhythmice : Isid. 
Orig. 1, 2, 1. 

rhythmice, es, f. (puflpuxT)), la science du 
rytnme : Capel. 9, 969. 

rhythmicus, a, um (pu0ij.LXO?), qui con- 
cerne le rythme, rythmique, mesure, cadence : 
Diom. 494, 25 || rythmicl, drum, m., les tech- 
niciens du rythme : Cic. de Or. 3, 190 ; Quint. 
9, 4, 68. 

rhythmizomenon, i, n. (puflpi^opsvov), 
chose rythmee : Capel. 9, 967 . 

rhythmoldes, is (puflposiS^?), qui res- 
semble a un rythme : Capel. 9, 970. 

rhythmopceia, ae, f. (pu0po7roua), ryth- 
mopee, modulation : Capel. 9, 994. 

rhythmulus, m., petit rythme [en pari, 
du trochee] : Diom. 478, 2. 

rhythmus, i, m. (pu0p,o?), mouvement 
(battement) regulier, mesure, cadence, rythme : 
Varr. d. Diom. 513, 1 ; Capel. 9, 967 || nombre 
[en t. de rhetorique] , cadence : Quint. 9, 4, 45 
(d. Cic. numerus). 

1 rhytion (-ium), il, n. (purtov), rhyton 
[vase a boire en forme de corne] : Mart. 2, 35, 
2. 

2 Rhytion, ii, n., ville de File de Crete : 
Plin. 4, 59. 

rlca, 16 ae, f., sorte de voile carre, borde de 
franges recouvrant la tete des femmes pendant 
qu’elles offrent un sacrifice : Varro L. 5, 130 ; 
[porte par la femme du flamine] P. Fest. 288, 
10 ; cf. Fest. 277, 289 ; P. Fest. 276 ; Gell. 10, 
15, 28 ; [servant de deguisement] Gell. 7, 10, 
4. 

Ricina, ae, £, Helvia Ricina, ville du Pice- 
num : Peut. || ile entre la Bretagne et l’Hiber- 
nie : Plin. 4, 103 || -nensis, e, d’Helvia Ricina : 
Plin. 3, 111. 

ricina mitra, £, c. ricinium : Varro 
Men. 433. 

RicinlanI, drum, m., habitants d’Helvia Ri- 
cina : Inscr. 

rlclnlatus, a, um, couvert du ricinium : 
Arn. 6,25 || (recin-) Fest. 277, 1 ;P. Fest. 275. 

ricinium, n, n. (rica), piece d’etoffe double 
qui se portait sur la tete, avec une moitie reje- 
tee en arriere : Varro L. 5, 132 ; [utilisee dans 
les funerailles] Cic. Leg. 2, 59, cf. Non. 549, 32. 
M > recinium Fest. 274 ; P. Fest. 275. 

1 rlclnus, 15 i, m. ^[ 1 tique [insecte] : 
Cato Agr. 96, 2 ; Varro R. 2, 9, 14 ; Plin. 22, 
47 ; in alio peduclum vides, in te ricinum non 
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vides Petr. 57,7 [prov.] , tu vois une paille dans 
l’oeil d’autrui, mais tu ne vois pas une poutre 
dans le tien 2 ricin [plante] : Plin. 15, 25 
^[ 3 sorte de mure : Plin. 23, 137. 

2 rlclnus, a, um, ayant une rica : Varro 
Men. 433. 

Ricomagensis vicus, m., bourg des Ar- 
vernes [auj. Riom] : S. Greg. 

Ricti (Ritti) , orum, m., ville de Pannonie : 
Not. Imp. ; Anton. 

ricto, are, intr., glapir [en pari, du leo- 
pard] : Spart. Get. 5, 5. 

rictum , 15 l, n., c. rictus : Lucr. 5, 1062 ; Cic. 
Verr. 2, 4, 94. 

rictus , 12 us, m. (ringor), ouverture de la 
bouche, bouche ouverte [surtout pour rire] : 
Varr. d. Non. 456, 9 ; Quint. 1, 11, 9 ; Suet. 
Claud. 30 ; risu diducere rictum auditoris Hor. 

5. 1, 10, 7, dilater la bouche de l’auditeur en 
le faisant rire || [en pari, des anim.] gueule 
beante, bord de la gueule : Ov. M. 1, 741 ; 2, 
481 ; 3, 674 ; 4, 97 || ouverture des yeux : Luc. 

6, 757 ; Sen. Here. (Et. 1168 ; 1276. 

ricula, ae, fi, dim. de rica ; Turpil. Com. 74. 
Ridagnus, l, m., riviere de la Parthie : 
Curt. 6, 4, 6. 

rideo , 8 rlsi, rlsum, ere. 

I intr., 1 rire : Cic. Verr. 2, 3, 62 ; Fin. 5, 
92, etc. ; in aliqua re Cic. de Or. 2, 242, a propos 
de qqch. || ysXoiTa aapbaviov [acc. de l’objet 
interieur] Cic. Fam. 7, 25, rire d’un rire sardo- 
nique, rire jaune 2 rire amicalement, sou- 
rire ; [poet.] alicui, ad aliquem, a qqn : Catul. 
61, 219 || [fig.] tibi rident aequora ponti Lucr. 
1, 8, la nappe de la mer te sourit, cf. Hor. O. 2, 
6, 13 ; ridet argento domus Hor. O. 4, 11, 6, la 
maison est riante de l’argenterie ; cum tempes- 
tas ridebat Lucr. 5, 1395, dans la riante saison 
| [poet.] etre joyeux, triomphant : Hor. O. 4, 
1, 18. 

II tr., ^[ 1 rire de qqch., de qqn : neque me 
rident Pl. Capt. 478, et je ne les fais pas rire ; 
joca tua risi Cic. Att. 14, 14, 1, j’ai ri de ton 
badinage, cf. Cic. Q. 2, 11, 1 ; Fam. 7, 11, 3 ; 
[avec prop, inf.] rire de ce que : Stat. Fh. 10, 
648 || [pass.] : si riderentur Cic. Opt. 11, si [ces 
pretendus Attiques] faisaient rire [different de 
derideri, etre moque] ; ejus non sal ridetur Cic. 
de Or. 2, 279, ce ne sont pas ses plaisanteries 
qui font rire, cf. Cic. de Or. 2, 236 ; 2, 284 ^[ 2 
se moquer de : aliquem Cic. Har. 8 ; Fam. 2, 
9, 2, se rire de qqn ; rem Cic. Quinct. 55 ; 
Domo 104, se moquer de qqch. || [avec prop, 
inf.] Cic. Har. 8 || [pass.] Quint. 9, 3, 101 ; 11, 
1, 44 ; Hor. P. 356. 

m > rideor depon., Petr. 57, 3 ; 61, 4. 
rldeor, 16 depon., v. rideo m > ■ 
rldlbundus, 15 a, um, tout riant, avec la 
mine riante : Pl. Epid. 413 ; Cato Orat. 1, 12 ; 
Scaur, d. Gell. 11, 15, 3. 

ridica , 15 as, fi, echalas, piquet : Cato Agr. 7, 

1. 

rldlciilaris, ism. (ridiculus), bouffon : I sid. 
Orig. 8, 7, 7. 

rldicularius, a, um (ridiculus), [touj. pris 
subst 1 ], m., un bouffon : Gell. 4, 20, 3 || pl. n., 
ridicularia, plaisanteries, boufifonneries : Pl. 
As. 330 ; Cato Orat. 40, 4. 

ridicule 14 (ridiculus), plaisamment : multa 
ridicule dicere Cic. Br. 172, dire beaucoup de 
mots plaisants, spirituels || [mauv. part] homo 
ridicule insanus Cic. Verr. 2, 4, 148, un fou 
ridicule. 

rldiculose, c. ridicule : Aldh. Ep. 493, 14. 


ridiculosus, a, um, plaisant, drole : Arn. 
5, 175. 

ridiculum, 14 1, n. (ridiculus), ce qui fait rire, 
mot plaisant, plaisanterie, bouffonnerie : Cic. 
Or. 87 ; 88 ; per ridiculum Cic. Off. 1, 134, en 
plaisantant ; pl., Cic. de Or. 2, 237 ; 286. 

ridiculus, 10 a, um (rideo), ^[ 1 [en bonne 
part] qui fait rire, plaisant, drole : facie ma- 
gis quam facetiis ridiculus Cic. Att. 1, 13, 2, 
plus drole par sa figure que par ses plaisan- 
teries, cf. Cic. Verr. 2, 1, 121 ; de Or. 2, 221 || 
[abs 1 ] ridiculum ! Ter. Eun. 452, plaisanterie ! 
tu veux rire ! cf. Ter. Ad. 6 76 ; Phorm. 900, etc. 

| [poet. av. infin.] ridiculus absorbere... Hor. 

5. 2, 8, 24, comique par sa maniere d’ava- 
ler... || m. pris subst 1 , bouffon : Pl. Capt. 469 ; 
476 ; Ter. Eun. 244 ^[ 2 [en mauv. part] ridi- 
cule, absurde, extravagant : hujus insania quae 
ridicula est aliis Cic. Verr. 2, 4, 148, sa fo- 
lie qui est risible pour les autres ; ridiculum 
est avec prop. inf. Cic. Verr. 2, 4, 56, il est ri- 
sible, comique que... ; [avec inf.] Cic. Mur. 68 ; 
Arch. 8, il est ridicule de. 

Riduna, ae, fi, ile entre la Gaule et la Bre- 
tagne : Anton. 

rien, enis, m., v. ren : Pl. d. Fest. 277, 15 ; 
Chalc. Tim. 37. 

rlenosus, a, um, atteint de nephretique : 
Gloss. Phil. 

riga, a?, fi, ligne, raie : Beda Arith. 1, 43. 
rlgatlo, dnis, f. (rigo), arrosement : Col. 
Rust. 11, 3, 48. 

rlgator, oris, adj. m., qui arrose, qui 
inonde : Tert. Val. 15. 

1 rlgatus, a, um, part, de rigo. 

2 rlgatus, abl. u, m., action d’arroser : 
Fort. Carm. 8, 27, 3. 

rlgefaclo, feci, ere (rigeo, facio), tr., transir, 
glacer : Frontin. Strat. 2, 5, 23. 

rlgens, 13 tis, v. rigeo || rigentissimus Sol. 15. 
rigeo, 11 ere, intr., etre roide, raidi, durci : 
frigore Cic. Tusc. 1, 69, par le froid, cf. Liv. 
21, 32 || comae terrore rigebant Ov. M. 3, 100, 
l’effroi herissait ses cheveux || aestate incluso 
frigore riget Plin. Min. Ep. 5, 6, 30, [la galerie] 
en ete avec le froid qui y est maintenu elle 
est glacee || vestes auro rigentes Virg. En. 11, 
72, vetements que For raidit, cf. Virg. En. 5, 
405 || summa (scopuli) riget Ov. M. 4, 527, la 
partie superieure (du rocher) se tient rigide, cf. 
Ov. M. 11, 150 ; 13, 691 1| [fig.] etre impassible, 
insensible : Mart. 5, 31, 5. 

rlgesco, 14 gill, ere (rigeo), intr., se raidir, 
se durcir : Virg. G. 3, 363 ; aquae rigescunt in 
grandines Plin. 2, 155, l’eau se congele en grele 
|| devenir raide de froid : Cel. d. Cic. Fam. 8, 

6, 4 || se herisser [cheveux] : Ov. F. 1, 97 || [fig.] 
devenir rigide : Claud. Eutr. 2, 113. 

rigide 16 (rigidus), en se durcissant, solide- 
ment : Vitr. Arch. 2,3,2 || [fig.] rigidius Val. 
Max. 9, 7, plus fermement, plus severement, 
cf. Ov. Tr. 2, 1, 251 || mittere Sen. Ben. 2, 17, 4, 
lancer raide. 

rlgldltas, atis, fi, rigidite, inflexibility [du 
bois] : Vitr. Arch. 2, 9, 9. 

rlgldo, 16 are, tr., rendre raide, durcir, raidir : 
Sen. Ep. 71, 20. 

rigidus, 10 a, um (rigeo), ^[ 1 raide, dur : 
Cic. Nat. 1, 101 ; Ov. M. 5, 673 ; 9, 85, etc. || 
[surtout par le froid] : Virg. G. 2, 316, etc. || qui 
se tient raide, tendu, rigide : rigida cervice Liv. 
35, 1 1, 7, avec le cou raide, cf. Quint. 1 1, 3, 82 ; 
rigidae columnae Ov. F. 3, 529, colonnes rigides, 
cf. Ov. M. 9, 613 || rigida f. pris subst 1 = ri- 
gida mentula Catul. 56, 7 || qui a de la raideur, 
qui manque de souplesse : rigidiora signa Cic. 


Br. 70, statues ayant trop de raideur ^[ 2 [fig-] 
dur, rigide, severe, inflexible : Hor. Ep. 1, 1, 
17 ; 2, 1, 25 ; Liv. 39, 40, 10 ; Plin. Min. Ep. 4, 
9, 19 ; Sen. Ep. 11, 10, etc. || dur au travail, en- 
durci : Mart. 7, 71, 4 || rude, farouche, insen- 
sible : Ov. M. 8, 20 || stupide : stoliditas rigidis- 
sima Arn. 5, 164, la stupidite la plus epaisse. 

Riginia, ae, fi, ile pres de la Grande-Breta- 
gne : Plin. 4, 103. 

rigo, 11 avl, atum, are, tr., ^[ 1 faire cou- 
ler en dirigeant, diriger [eau ; sang dans les 
veines] : Liv. 5, 16, 9 ;Plin. 11, 182 || [fig.] hinc 
motus per membra rigantur Lucr. 2, 262, e’est 
de la que partent les mouvements qui se distri- 
buent dans les membres ^[ 2 arroser, baigner : 
Lucr. 6, 612 ; 6, 714, etc. ; Liv. 1, 21, 3 ; Plin. 
6, 130 || lacrimis ora alicujus Virg. En. 9, 251, 
baigner de larmes le visage de qqn || [fig.] bai- 
gner impregner : Lucr. 4, 203 ; 5, 592 ; [poet.] 
Cic. Div. 1, 20 ; Prop. 3, 3, 52. 

Rigodulum, 16 l, n., ville de la Belgique, sur 
la Moselle : Tac. H. 4, 71. 

Rigomagum, i, n., ville de la Belgique, sur 
le Rhin : Amm. 16, 3, 1. 

rigor, 11 oris, m. (rigeo), ^[ 1 raideur, du- 
rete, rigidite : Lucr. 1, 492 ; Virg. G. 1, 143 ; 
Ov. M. 1, 401 ;Plin. 36, 126 || [enpart.] raideur 
causee par le froid : Lucr. 5, 746 ; [d’ou] froid, 
gelee, frimas : Lucr. 5, 640 ; 6, 368 ; Liv. 21, 58, 
9 ; Tac. Ann. 2,23 ^2 [fig.] rigueur, severity, 
inflexibility : Tac. H. 1, 18 ; Ann. 6, 50 ; Sen. 
Ira 1, 18, 3 || rigueur, fixite de l’accent : Quint. 
12, 10, 33. 

rlgoratus, a, um maintenu droit, raidi : 
Plin. 17, 211. 

rlgul, pf. de rigesco. 

rlguus, 15 a, um (rigo). ^[ 1 qui arrose, qui 
baigne : Virg. G. 2, 485 ^[ 2 baigne, arrose : 
Ov. M. 8, 646, etc. ;Plin. 5,6 || pl. n. rigua, lieux 
couverts d’eau, endroits humides : Plin. 5, 74 ; 
9, 175 || subst. m. riguus, l, conduite d’eau : 
Plin. 17, 250. 

rlma, 12 ae, fi, fente, fissure, crevasse : Hor. 
Ep. 1, 7, 29 ; Ov. M. 11, 515 ; rimas agere Cic. 
Att. 14, 9, 1, ou ducere Ov. M. 4, 65, ou fa- 
cere Ov. Tr. 2, 1, 85, se fendre, se lezarder ; 
rimas explere Cic. Or. 231, remplir les vides 
| [poet.] ignea rima Virg. En. 8, 392, une 
fente de feu, un sillon de lumiere [eclair], cf. 
Plin. 2, 112 || [plais 4 ] plenus rimarum sum Ter. 
Eun. 105, je suis plein de fentes = je laisse fuir 
tout ce qu’on me confie, je ne sais rien taire ; 
rimam aliquam reperire Pl. Cure. 510, trouver 
qq. fente (echappatoire). 

rlmabundus, a, um, qui recherche avec 
soin : Apul. M. 2, 5. 

rlmatim, a travers les fentes : Capel. 2, 
112. 

rlmator, dris, m., celui qui fait des re- 
cherches : Arn. 5, 8. 

rlmatus, a, um, part, de rimor et de rimo. 

rlmo, are, c. rimor : Pacuv. 71 ; 203 ; cf. 
Prisc. Gramm, p. 799 || rimatus avec sens pas- 
sif : Sid. Ep. 7, 2. 

rimor , 12 atus sum, art (rima), tr., ^[ 1 
fendre, ouvrir : Virg. G. 3, 534 || fouiller, explo- 
rer : Virg. G. 1, 384 ; En. 6, 599 ; Col. Rust. 7, 
9, 7 ; 8, 15, 1 ; Tac. H. 2, 29 ; Juv. 6, 551 ^ 2 
[fig.] fouiller, scruter, sonder, rechercher : Cic. 
Div. 1, 130 ; Quint. 3, 4, 6 ; 5, 12, 13 ; Tac. 
Ann. 6, 3 ; H. 4, 1 1. 

rlmosus, 13 a, um (rima), qui a des fentes, 
lezarde, crevasse : Virg. En. 6, 414 ;Juv. 3, 270 ; 
rimosior Gell. 17, 11, 1, plus spongieux || [fig.] 
rimosa auris Hor. S. 2, 6, 46, oreille percee, qui 
ne garde rien [d’un h. qui ne sait pas se taire]. 



RlMULA 

rlmula, a?, f., legere fissure : Aug. Psalm. 66, 

7. 

ringor 16 ringl, intr., grogner en montrant 
les dents [en pari, des chiens irrites] : Pompon. 
Com. 124 || [fig.] enrager, ronger son frein, etre 
furieux : Ter. Phorm. 341 ; Hor. Ep. 2, 2, 128 ; 
Sen. Ep. 104, 9. 

rlnoceros, v. rhinoceros. 

1 ripa, 8 se, f., rive : Ces. G. 1, 38, 5 || [fig.] 
Pl. St. 279 || rivage, cote : Hor. O. 3, 27, 22. 

2 Rlpa, se, f., ville de Betique : Plin. 3, 10 || 
Alta Ripa, f., ville sur le Rhin ; ville de Panno- 
nie : Not. Imp. ; Peut. || -nus, a, um, de Ripa : 
Inscr. 

Ripael, 16 drum, m., v. Rhipaei montes. 
Rlparenses, et -rienses, ium, m., soldats 
stationnes sur les rives [du Danube] : Vop. 
Aur. 38 ; Cod. Th. 7, 1, 18. 

rlparlolus, a, um, qui se trouve sur la rive : 
M. Emp. 15. 

rlparius, a, um, qui se tient sur les rives 
[en pari, d’oiseaux] Plin. 30, 33. 

Rlpensis, m. f., voisin des rives [du Da- 
nube] : Amm. 26, 5, 12 || Ripenses milites, v. Ri- 
parenses : Cod. Th. 7, 20, 4. 

Riphael, v. Rhipaei. 

Riphearina, ae, f., ville dArabie : Plin. 6, 
158. 

Rlpheus, ei, m., nom d un guerrier : Virg. 
En. 2, 339. 

rlpiila, se, f. (ripa), petite rive : Cic. Att. 15, 

16 b. 

Risardir, n., v. Rhysaddir. 
riscus, I, m., panier d’osier recouvert de 
cuir, coffre : Ter. Eun. 754 ; Ulp. Dig. 34, 2, 25. 
risi, pf. de rideo. 

rlslbllis, e, capable de rire : Capel. 4, 398 
| capable de faire rire : Cassiod. Elist. eccl. 1 1, 
13. 

rlslbllltas, atis, f., disposition a rire : Boet. 
Porph. comm. 5, p. 97 . 

rlslloqulum, ii, n. (risus, loquor), mot plai- 
sant, moquerie : Tert. Paen. 10. 

rlslo, dnis, f. (rideo), action de rire : quot 
risiones Pl. St. 658, que de ris ! 

rlslto, are (rideo), tr., rire souvent de : N^ev. 
d. Non. 209, 31. 

rlsor, 16 oris, m. ( rideo ), un plaisant, un bouf- 
fon : Hor. P. 225 || celui qui se moque de : Firm. 
Math. 5, 2. 

rlsorlus, a, um, derisoire : Fulg. Myth. 2, 

17 || riant : Ps. Aug. Erem. 16. 

1 risus, a, um, part, de rideo. 

2 risus, 9 us, m., rire, ^[ 1 movere risum ali- 
cui Cic. Att. 6, 3, 7 ; alicujus Quint. 6, 3, 1, 
faire rire qqn ; risus excitare Cic. Phil. 3, 21 ; 
facere C^L. d. Cic. Fam. 8, 9, 1 (v. Cic. Verr. 2, 
4, 27) ; captare Cic. Tusc. 2, 17, provoquer, 
chercher a provoquer les rires ; miros risus 
edere Cic. Q. 2, 8, 2, se livrer a de merveilleux 
acces d’hilarite ; paene risu corruere Cic. Q. 2, 

8, 2, presque mourir de rire ; risus consecutus 
est, non in te Cic. Fam. 5, 2, 2, il s’ensuivit des 
rires, non pas a ton adresse, cf. Cic. Q. 2, 6, 
5 ; magno hominum risu aliquid cavillari Cic. 
Q. 2, 1 0, 2, plaisanter qqch. en faisant beaucoup 
rire le monde ; risui esse alicui Liv. 6, 34, faire 
rire qqn, etre la risee de qqn ; risum tenere Cic. 
Nat. 1, 71, retenir son rire, cf. Cic. Br. 293 ^[ 2 
objet du rire : deus omnibus risus erat Ov. F. 1, 
438, le dieu etait la risee de tous, cf. Hor. S. 2, 
2, 107. 

3 Risus, us, m., le Rire, divinite de Thessa- 
lie : Apul. M. 3, 1 1. 
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rite, 10 adv. (anc. abl. de ritis = ritus, cf. Stat. 
Th. 11, 285), ^[ 1 selon les rites, selon les cou- 
tumes religieuses : Cic. Leg. 2, 21 ; Virg. En. 7, 
5 ; Liv. 27, 25, 9 % 2 [fig.] a) selon les formes, 
selon les regies : Quint. 2, 4, 35 ; b) bien, 
comme il faut : Virg. En. 4, 555 || avec raison, 
a juste titre : Cic. Nat. 1, 52 ; Fin. 2, 37, etc. || 
[en pari, des dieux] agir bien pour ceux qui les 
supplient = favorablement : Virg. En. 3, 36 ; 
10, 254 ; c) selon l’usage, de la maniere habi- 
tuelle : Lucr. 1, 495 ; Hor. O. 3, 24, 10 ; Virg. 
En. 9, 352. 

rlto, are, tr., exciter (primitif de irrito) : 
Prisc. Gramm. 15, 10 ; 15, 14. 

rltuales librl, m. (ritus), livres traitant des 
rites : Cic. Div. 1, 72 ; Fest. 285, 25. 

rltiialiter (ritualis), selon les rites : Amm. 
22, 1, 29. 

rltuis, v. ritus w > > 

ritus, 9 us, m., ^[ 1 rite, ceremonie reli- 
gieuse : Varro L. 7, 88 ; Cic. Leg. 2, 20 ; 2, 
21 ; Nat. 3, 51 ] 2 [en gen.] usage coutume : 
Liv. 24, 3, 12 ; Ov. M. 15, 5 ; 15, 93 ; Plin. 
7, 6 ; 11, 23 || ritu avec le gen., a la maniere 
de : pecudum ritu Cic. Lael. 32, a la fa^on des 
betes ; latronum ritu Cic. Phil. 2, 62, a la ma- 
niere des brigands, comme les brigands ; can- 
therino ritu Pl. Men. 395, a la maniere des che- 
vaux ; quo... ritu Lucr. 6, 1115, a la maniere 
dont, comme. 

m > gen. arch, rituis Varr. d. Non. 494, 30. 
rlvallclus, a, um (rivalis), qui concerne les 
riverains : Fest. 340, 13. 

rivalis, 11 e (rivus), 1 de ruisseau : Col. 
Rust. 8, 15, <5 || m. pl. pris subst 1 : rivales Gell. 
14, 1, 4 ; Dig. 43, 20, 1, 26, riverains f 2 m. 
rivalis, is, rival en amour : Phaedriae Ter. 
Eun. 354, rival de Phaedria, cf. Ter. Eun. 268 ; 
se ipse amans sine rivali Cic. Q. 3, 8, 4, qui 
s’aime lui-meme sans avoir de rival, cf. Hor. 
P. 444. 

rlvalltas, atis, f. (rivalis), rivalite [entre 
deux femmes] : Apul. M. 10, 24 || rivalite [en 
amour], jalousie : Cic. Tusc. 4, 56. 

rlvatim (rivus), adv., par des ruisseaux : 
Macr. Sat. 7, 12, 36. 

rlvlfinalis, e, borne par un cours d’eau : 
Sic. Flacc. p. 12. 

rlvlnus, I, m. (rivus), rival : Gloss. Phil. 
rlvo, are (rivus), tr., deriver, conduire [un 
cours d’eau] : P. Nol. Carm. 28, 614. 

rlvora, n. pl., canaux d’irrigation, condui- 
tes d’eau : Grom. 327. 

rlvulus, 16 i, m. (rivus), petit ruisseau, filet 
d’eau : Prud. Perist. 10, 160 || [fig.] Cic. Rep. 2, 
34 ;de Or. 2,117 ; Ac. 1,8. 

rivus 10 i, m. (psco), ^[ 1 ruisseau, petit 
cours d’eau : Cic. Top. 33 ; Ces. C. 3, 37, 3 ; 
3, 49, 3 ; propter aquae rivum Lucr. 1, 30, au 
bord d’une eau courante ^[ 2 conduite d’eau, 
canal : Vitr. Arch. 8, 6, 1 || tranchee : Tac. 
Ann. 11, 20 ^ [3 [fig-] ruisseau : [d’argent et 
d’or] Lucr. 5, 1256 ; [de sang] Virg. En. 11, 
668 ; [de larmes] Ov. M. 9, 655 ; [torrent de 
feu] Plin. 2, 236. 

1 rixa, 10 ae, f., dispute, differend, contesta- 
tion, rixe : Cic. Verr. 2, 4, 148 ; Fam. 9, 22, 1 ; 
Liv. 2, 18, 2 || pl., Hor. O. 1, 27, 4 ; Tac. G. 22 ; 
El. 2, 27 || lutte, combat : Col. Rust. 9, 15, 4 ; 
Plin. 11, 58 ; Flor. 3, 10, 5. 

2 Rixa, ae, m., surnom romain : Inscr. 
rlxator, oris, m. (rixor), querelleur, chica- 

neur : Quint. 11, 1, 19. 

rixatorlus, a, um, litigieux : Fronto Ep. ad 
M. Cses. 4, 12. 


ROBUR 

rixo, are, intr., c. rixor : Varro Men. 43 ; 
454. 

rixor, 12 atus sum, ari (rixa), intr., 1 se 
quereller, quereller, avoir une rixe : Cic. de 
Or. 2, 240 ; Tac. D. 26 ; Quint. 11, 3, 172 % 2 
[fig.] lutter, etre en lutte : Plin. 16, 6 ; Quint. 
9, 4, 37 ; 11, 3, 121 ; Sen. Ep. 56, 5 || resister, 
opposer de la resistance : Varro R. 1, 47. 

rixosus, a, um (rixa), querelleur, ba- 
tailleur : Col. Rust. 8, 2, 5 ; Tert. Nat. 2, 8. 

rixiila, ae, fi, petite dispute, petite rixe : 
CIL 10, 1948. 

robeus, v. rubeus. 
robldus, v. rubidus. 

Roblgalla, ium, n., fetes en l’honneur de 
Robigo ou Robigus : Varro L. 6, 16 ; R. 1, 1, 6 ; 
Plin. 18, 284. 

roblglno, are (robigo), intr., se rouiller : 
Apul. Flor. 1 7. 

roblglnosus, a, um (robigo), rouille : Pl. 
St. 228 || [fig.] envieux : Mart. 5, 28, 7. 

1 robigo, 12 inis, f. (robus), ^[ 1 rouille : 

Virg. G. 1, 485 ; 2, 220 ; Plin. 7, 64 2 a) de- 

pot sur la pierre : Plin. 36, 136 ; b) tartre des 
dents : Ov. M. 2, 776 ; 8, 802 ; c) ulcere produit 
par le libertinage : Varr. d. Serv. Georg. 1, 151 
^[ 3 rouille du ble, nielle : Varro L. 6, 16 ; R. 1, 
1, 6 [4 a) rouille, inaction : Ov. Tr. 5, 12, 21 ; 
b) rouille de l’ame, mauvaises habitudes : Sen. 
Ep. 7, 7 ; 95, 36 ; c) rouille des dents = mali- 
gnite, envie : Mart. 12, praef. 

2 Robigo 15 inis, fi, et Robigus, i, m., di- 
vinite [deesse ou dieu] qu’on invoquait pour 
preserver les cereales de la nielle (robigo) : fi, 
Ov. F. 4, 907 ; m., Varro L. 6, 16 ; Gell. 5, 12, 
14. 

roblus, v. rubeus : Orib. Fr. Bern. 2, 28. 
robor, v. robur m > ■ 
roborarium, ii, n. (robur), enclos de palis- 
sade : Scip. d. Gell. 2, 20, 5. 

roborasco, ere (roboro), intr., prendre de la 
force : Nov. Com. 21. 

roboratus, a, um, part, de roboro. 
roboretum, i, n. (robur), chenaie, lieu 
plante de chenes : Gloss. Gr.-Lat. 

roboreus 15 a, um (robur), de chene : Col. 
Rust. 6, 19, 1. 

roboro 14 avi, atum, are (robur), tr., fortifier, 
rendre robuste, affermir, consolider : Lucr. 4, 
1038 ; Col. Rust. 6, 27, 8 ; Plin. 18, 260 || [fig.] 
Cic. Off. 1, 112 ; Or. 42. 

roborosus, a, um (robur), qui a le tetanos : 
roborosa passio Veg. Mul. 2, 88, 1, le tetanos. 
robrus, a, um, v. ruber : Orib. Fr. Bern. 2, 

28. 

robur 8 (robor Lucr. 2, 1131 ), oris, n., 

1 rouvre [sorte de chene tres dur] : Plin. 
16, 19 ; 16, 28, etc. || [poet.] l’olivier : Virg. 
En. 12, 783 2 bois de chene chene : Ces. 

G. 3, 13, 3 ; Cic. Ac. 2, 101 ; Div. 2, 85 ; Hor. 
O. 1, 3, 9 || objets en chene : [banc] in ro- 
bore accumbere Cic. Mur. 74, s’asseoir sur 
le chene, a meme le chene [pour manger] ; 
[lance] Virg. En. 10, 479 ; [bois de la char- 
rue] Virg. G. 1, 162 || cachot d’une prison : 
Liv. 38, 59, 10 ; Tac. Ann. 4, 29 ; cf. P. Fest. 
264, 12 || instrument de torture : Lucr. 3, 1017 

3 [fig.] a) durete, solidite, force de resis- 
tance : [du fer] Lucr. 2, 449 ; Virg. En. 7, 610 ; 
[de la pierre] Lucr. 1, 882 ; [des navires] Liv. 
37, 30, 2 ; [d’une personne] Cic. Amer. 149 ; 
Cael. 73 ; b) force, resistance, vigueur [au mo- 
ral] : Cic. Off. 1, 14 ; de Or. 2, 343 ; Mil. 101 ; 
Mur. 58 ;Liv. 24, 26, 11 ; quid roboris hujus pe- 
titioni attulerunt ? Cic. Plane. 21, quelle force 



ROBURNEUS 

n’apporterent-ils pas a sa candidature ! orato- 
rium robur Quint. 10, 5, 4, la vigueur oratoire ; 
c) [la partie la plus solide d’une chose] cceur, 
noyau, elite : versari in optimorum civium vel 
flore vel robore Cic. Or. 34, vivre au milieu 
d’une elite aussi brillante que solide, formee 
des meilleurs citoyens ; robur legionum Liv. 
28, 22, 13, 1’elite constitute par les legions ; 
quodfuit roboris Ges. C. 3, 87, ce qu’il y avait 
de plus solide [dans l’armee], l’elite, [cf. quod 
roboris in exercitu erat Liv. 30, 20, 5] ; C. Fla- 
vius Pusio, Cn. Titinnius, C. Maecenas, ilia ro- 
bora populi Romani Cic. Clu. 163, C. Flavius 
Pusio, etc., cette elite du peuple romain ; haec 
sunt nostra robora Cic. Att. 6, 5, 3, voila le 
noyau de mes troupes ; robora virorum Liv. 21, 
54, 3, l’elite des guerriers || coloniam virium et 
opum validam robur ac sedem hello legere Tac. 
H. 2, 19, choisir comme point d’appui solide et 
comme base pour la guerre une colonie forte 
et riche ; d) robus Col. Rust. 2, 6, 1, sorte de 
ble d’elite [lourd et brillant]. 

m > > forme arch, robus Cato Agr. 17, 1 ; 
Col. Rust. 2, 6, 1 || robor est atteste par les 
gramm. : Char. 30, 5 ; 43, 31, etc. ; Ps. Prisc. 
Accent. 24. 

roburneus, a, um (robur), de chene : Col. 
Rust. 9, 1, 5. 

1 robus, 16 a, um, cf. (ruber, rufus), roux : 
Juv. 8, 155 ; cf. P. Fest. 264, 10. 

2 robus, oris, n., v. robur m > ■ 

robuste (robustus), fortement, solidement : 

-tius Aug. Conf. 8, 11 ; -tissime Cassiod. 
Var. 12, 21. 

robusteus, a, um (robur), de chene : Vitr. 
Arch. 2, 1 ; 3, 3. 

RobustinI, v. Rubustinus. 

robustus, 10 a, um (robur), 1 de rouvre, 
de chene : Cato Agr. 18, 4 ; 18, 8 ; Varro 
R. 1, 38, 3 ; Liv. 38, 5, 4 % 2 solide [comme 
le chene], dur, fort, resistant : a) [en pari, de 
pierres] Plin. 36, 167 ; [de cornes] Plin. 11, 
125, etc. ; b) [en pari, de pers.] fort, vigou- 
reux, robuste : robusti et valentes satellites Cic. 
Agr. 2, 84, des satellites vigoureux et solides ; 
aetate robustior Cic. Phil. 5, 43, tenant de Page 
plus de force, cf. Cic. Sulla 47 ; Cat. 2, 20 ; ro- 
bustissima juventus Suet. Nero 20, jeunes gens 
tres robustes ; c) [fig.] Cic. Rep. 2, 3 ; Div. 1, 
35 ; Off. 1, 67 ;fit robustius malum Cic. Phil. 5, 
31, le mal [a la longue] se fortifie = devient 
plus difficile a guerir ; quae robustioris impro- 
bitatis sunt Cic. Phil. 2, 63, actes qui denotent 
quelque energie dans le mal ; robusta et sta- 
bilis fortitudo Cic. Tusc. 4, 51, courage fort et 
inebranlable. 

Rocus, l, m., nom d’homme : Inscr. 

rodarum, i, n., nom d’une plante [ spiraea 
ulmaria ] : Plin. 24, 172. 

Rodienses, v. Rho-. 

rodo, 12 rosi, rosum, ere, tr., 1 ronger : 
Cic. Div. 2, 59 ; FIor. Epo. 5, 48 ; S. 1, 10, 
71 ; Ov. F. 1, 357 2 [en pari, de l’eau, de la 

rouille, etc.] ronger, miner, user : Lucr. 5, 256 ; 
Ov. P. 1, 1, 71 ; Plin. 36, 166 ^ 3 [fig.] a) de- 
clarer qqn, le mettre en pieces, medire de lui : 
Cic. Balbo 57 ; FIor. S. 1, 4, 81 ; 1, 6, 46 ; Mart. 

5, 28, 7 ; b) murmura secum Pers. 3, 81, mur- 
murer en marmonnant entre ses dents. 

rodus, rodusciilum, v. raud-. 

Roemus, i, m., fleuve de la Perse : Amm. 23, 

6, 63. 

rogalis, 16 e (rogus), de bucher : Ov. Am. 3, 
9, 41 || mis sur le bucher : Sid. Ep. 3, 13. 

rogamen, inis, n., demande, priere : Gloss. 
Gr.-Lat. 
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rogamentum, I, n. (rogo), proposition : Ps. 
Apul. Herm. 4. 

rogarius, n, m., c. bustuarius : Inscr. 

Rogata, ae, fi, nom d’une martyre : S. Greg. 

Rogatianus, i, m., Rogatien, nom d’un 
martyr : S. Greg. 

rogaticius, a, um (rogo), obtenu avec 
priere, emprunte : Fronto Ep. ad L. Ver. 2, 1. 

rogatio 9 dnis, f. (rogo), 1 action de de- 
manded demande, question [rare] : Cic. Inv. 1, 
54 || [rhet.] interrogation (IpaiTTjut.?) : Cic. de 
Or. 3, 203 ; Quint. 9, 1, 21 ; 9, 2, 6 \ 2 de- 
mande adressee au peuple au sujet d’une loi 
a voter, proposition, projet de loi : rogationem 
ferre Cic. Balbo 33, presenter un projet de loi 
[ad populum Ges. C. 3, 1, au peuple] ; promul- 
gare rogationem Cic. Sest. 25 ; Sall. ]. 40, 1, 
publier une proposition de loi ; v. suadere, sua- 
sor, dissuasor, lator ; per vim rogationem per- 
ferre Cic. Q. 2, 2, 3, faire passer une proposi- 
tion par la violence, cf. Liv. 3, 54, 15 ; popu- 
lum cohortari ad rogationem accipiendam Cic. 
Att. 1, 14, 5, engager le peuple a adopter un 
projet de loi ; rogationes jubere, antiquare Liv. 
6, 39, 2, accepter, repousser des projets de lois ; 
v. formule de la rogatio Gell. 5, 19, 9 3 

[rare] priere, sollicitation, requete : Cic. Q. 3, 
1, 10 ; Plane. 25 ; Fam. 6, 12, 2 ; Val. Max. 6, 4, 
4. 

rogatiuncula, 16 a?, f. (rogatio), 1 petite 
question : Cic. Fin. 1, 39 f 2 projet de loi peu 
important : Cic. Domo 51. 

rogator, 15 oris, m. (rogo), 1 celui qui 
propose une loi au peuple : Lucil. Sat. 853 || 
auteur d’une proposition : Cic. Att. 16, 16 b, 
9 2 celui qui recueillait les voix du peu- 

ple dans les cornices : primus Cic. Nat. 2, 10, 
celui qui recueillait le premier les suffrages, 
c.-a-d. dans la premiere centurie appelee a vo- 
ter [= rogator primae centuriae] ; rogator comi- 
tiorum Cic. Nat. 2, 10, president des cornices 
3 mendiant : Mart. 10, 5, 4. 

rogatum, i, n. (rogatus), question : Cic. 
FI. 10. 

1 rogatus, a, um, part, de rogo. 

2 rogatus 12 abl. u, m., demande, sollicita- 
tion, priere : Cic. Lael. 4 ; Att. 1, 9, 3 ; Fam. 7, 
1, 4. 

rogltatio, 16 dnis, f. (rogito), proposition de 
loi : Pl. Cure. 509. 

rogito, 10 avi, atum, are (rogo), tr., demander 
avec insistance, interroger de fa£on pressante : 
Pl. Aul. 117 ; 551 ; Ter. Eun. 554, etc. ; Liv. 1, 
9, 5, etc. 

rogo 6 avi, atum, are, tr. 

I interroger, questionner, 1 1 a) [avec in- 
tern indir.] rogare, num Cic. Q. 2, 2, 1, de- 
mander si ; rogavit, essentne fusi hostes Cic. 
Fin. 2, 97, il demanda si les ennemis etaient 
en deroute ; b) aliquem : quern rogem ? Ter. 
Andr. 749, qui faut-il que je questionne ? Stoi- 
cos roga Cic. Fin. 5, 83, interroge les Sto'i- 
ciens ; rogatus a Critone quemadmodum sepe- 
liri vellet Cic. Tusc. 1, 103, Criton lui ayant 
demande comment il desirait qu’on lui ren- 
dit les derniers devoirs ; cum Demosthenes ro- 
garetur quid in dicendo esset primum Cic. de 
Or. 3, 213, comme on demandait a Demos- 
thene ce qui etait le plus important dans l’elo- 
quence ; c) [acc. n. des pron.] : hoc responde, 
quod rogo Pl. Cure. 245, reponds a ce que je 
te demande ; respondeto ad ea quae de te ipso 
rogaro Cic. Vat. 10, reponds aux questions 
que je te poserai sur toi-meme ; d) aliquem et 
acc. n. des pron. : rogare hoc unum te volo Pl. 


ROGO 

Merc. 515, je veux te poser cette unique ques- 
tion ; quid me istud rogas ? Cic. Fin. 5, 83, 
pourquoi me demandes-tu cela ? ad ea quae ro- 
gati erunt respondere Cic. Verr. 2, 4, 150, re- 
pondre aux questions qui leur auront ete po- 
sees 2 [officiell 1 ] a) rogare aliquem senten- 
tiam Cic. Rep. 2, 35, demander a qqn son avis ; 
sententiam rogari Cic. Phil. 5, 5, se voir deman- 
der son avis, etre consulte ; qui primus roga- 
tus est Cic. Phil. 5, 1, celui qui a ete appele 
le premier a donner son avis, le premier opi- 
nant ; ut loco dicat, id est rogatus Cic. Leg. 3, 
40, qu’il parle a son tour, c.-a-d. sur invitation ; 
b) rogare populum Cic. Phil. 1, 26, consulter le 
peuple sur une loi, lui faire une proposition de 
loi, cf. Cic. Leg. 3, 9 ; rogare legem Cic. Rep. 3, 
1 7, meme sens, cf. Cic. Phil. 2, 72 [et au pass. 
Quint. 2, 4, 40] ; « uti rogas » omnes tribus jus- 
serunt Liv. 30, 43, 3, toutes les tribus voterent 
« oui » ; [pass, imp.] rogari, ut Liv. 4, 2, 7, [ils 
disent] qu’un projet de loi demande que ; c) 
rogare magistratum populum Liv. 6, 42, 14, ou 
plebem Liv. 3, 65, 4, demander au peuple qu’il 
designe un magistrat || [sans populum ni ple- 
bem] : ut consules roget praetor Cic. Att. 9, 15, 2, 
que le preteur demande au peuple la designa- 
tion des consuls ; comitia consulibus rogandis 
habere Cic. Div. 1, 33, tenir les cornices pour 
consulter le peuple sur le choix des consuls, cf. 
Liv. 26, 22, 2 ; Tullum Hostilium populus regem, 
interrege rogante, creavit Cic. Rep. 2, 31, le peu- 
ple elut roi Tullus Hostilius sur la consultation 
de l’interroi, cf. Cic. Mur. 1 ; d) [milit.] : rogare 
milites Sacramento Ges. G. 6, 1, 2 ; Liv. 32, 26, 
11 ; 40, 26, 7, (consulter les soldats d’apres une 
formule de serment qu’on leur indique) faire 
preter serment, enroler ; e) [droit] demander a 
qqn s’il veut consentir a une stipulation : Dig. 

1, 14, 7, 12 ; roga me viginti minas Pl. Ps. 114, 
demande-moi l’engagement de te verser vingt 
mines, cf. Pl. Bacch. 881. 

II chercher a obtenir en priant, prier, sol- 
liciter, faire une requete, 1 1 a) [rare] : ali- 
quid ab aliquo Pl. Pers. 39 ; Trin. 758 ; Her. 4, 
63 ; Sall. J. 64, 1, demander qqch. a qqn, sol- 
liciter qqch. de qqn ; b) aliquem et acc. n. des 
pron. : hoc te rogo Cic. Fam. 13, 5, 3, je t’adresse 
cette requete, cf. Cic. Q. 1, 2, 11 || [poet., avec 
deux acc.] otium divos Hor. O. 2, 16, 1, deman- 
der aux dieux le repos ; c) rem : mittit roga- 
tum vasa Cic. Verr. 2, 4, 63, il envoie deman- 
der les vases, cf. Cic. Lael. 39, etc. ; consula- 
tum petere vel potius rogare Cic. Phil. 2, 76, 
briguer ou mieux mendier le consulat ; d) ali- 
quem, solliciter qqn : de aliqua re Cic. Q. 3, 1, 
4, pour qqch. ; ambiuntur, rogantur Cic. Rep. 1, 
47, on va les trouver, on sollicite leurs suf- 
frages ; non sua sponte, sed rogatus Ges. G. 1, 
44, non de son propre mouvement, mais solli- 
cite ; e) rogare ut, ne subj., demander que, que 
ne pas : Cic. Verr. 2, 4, 66 ; Caecil. 3 ; [subj. 
seul] : Pl. Pers. 634 ; maxime rogo, nos quam 
primum revisas Cic. Att. 4, 14, 2, je demande 
surtout que tu reviennes me voir au plus tot, 
cf. Fam. 13, 1, 3 ; Att. 7, 12, 1 ; Leg. 1, 39 ; Ges. 
G. 1, 20, 5 ; f) rogare aliquem (ou illud, hoc... 
aliquem ) ut, ne, demander a qqn de, de ne pas : 
Cic. Fam. 13, 5, 3 ; Att. 11, 18, 1 ; 16, 16, 18 ; 
Plane. 91 ; Verr. 2, 4, 64 ; Att. 11, 10, 2 ; 13, 19, 
1 ; te illud primum rogabo, ne Cic. Fam. 13, 1, 

2, je te demanderai ceci d’abord, de ne pas... ; 
g) [avec inf.] Catul. 35, 10 ; [avec prop, inf.] 
Just. 1,4, 9 % 2 prier qqn de, inviter qqn a ve- 
nir faire visite : Cic. Fam. 16, 22, 1 ; Att. 2, 3, 3 
| aliquem ad rem ou in rem, inviter (prier) qqn 
a une chose : Plin. Min. Ep. 1, 9, 2 ; Gell. 14, 



ROGUM 

2, 9. 

M > arch, rogassit, rogassint = rogaverit, 
etc. Cic. Leg. 3, 9 ; 3, 10. 

rogum, f, n., c. rogus : Afran. 114. 



ROGUS 

rogus, 9 f, m., bucher [funebre] : Cic. Leg. 2, 
59 ; in rogum imponere Cic. Tusc. 1, 85 ; in 
rogum inscendere Cic. Div. 1, 47 ; in rogum 
Hiatus Cic. Nat. 3, 84 [rogo Hiatus Plin. 7, 34], 
mettre sur le bucher, monter sur le bucher, mis 
sur le bucher ; rogum exstruere Cic. Fin. 3, 76, 
dresser un bucher || tombeau : Prop. 4, 11, 8. 



Roma, 6 ae, f., Rome [ville d’ltalie, capitale 
de l’empire romain] : Cic. Rep. 1, 58 | -anus, 
a, um, de Rome, romain : Romani ludi Cic. 
Verr. 2, 5, 36 ; Liv. 29, 38, jeux romains [fete 
annuelle commen5ant le 4 sept.] ; Romano 
more [oppose a Graeco, Punico ] Cic. Fam. 7, 5, 
3, a la romaine, franchement, nettement || Ro- 
manum est facere... Liv. 2, 12, 10, c’est le ca- 
ractere romain de faire... || Romani, drum, m., 
les Romains ; Romanus [coll.] Liv. 2, 27, 1, = les 
Romains ; Romana Liv. 1, 26, 4, une Romaine 
| -nlcus, a, um, Cato Agr. 135, 2 ; -nlensis. 
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e, Cato Agr. 162 ; -nensis, Varro L. 8, 33 ; P. 
Fest. 61, romain. 

Romana, ae, f., nom de femme : Inscr. || v. 
Roma. 

Romane, adv., en [vrai] Romain : Gell. 13, 
21, 2. 

Romani, 7 drum, m., v. Roma. 

Romania, ae, f., les pays soumis aux Ro- 
mains : Fort. Carm. 6, 4, 7. 

Romanltas, atis, f., les coutumes ro- 
maines : Tert. Pall. 4. 

Romanula porta, f., une des portes de 
Rome : Varro L. 5, 164. 

Romanus, 4 1, m., v. Roma || nom d’homme : 
Inscr. || saint Romain, martyr : Prud. Perist. 10 
| C. Julius Romanus, nom d’un grammairien : 
Char. 

Romechlum, if, n., ville maritime de la 
Grande Grece : Ov. M. 15, 705. 

Romllla tribus ou Romiilia tribus, £, 
tribu romaine, dans l’Etrurie : Varro L. 5, 56 ; 
Cic. Agr. 2, 79 ; P. Fest. 271. 

Romlllus, 13 if, m., nom d’un consul qui fut 
nomme decemvir : Liv. 3, 33 || centurion sous 
Galba : Tac. H. 1, 56. 

romphaea, v. rhomphaea. 

1 Romula, ae, £, mere de l’empereur Ga- 
lere : Aur. Vict. 

2 Romula, ae, £, ville de la Betique, appe- 
lee d’ordin. Julia Romula ou Hispalis : Isid. 
Orig. 15, 1, 71. 

Romiilaris, 16 e, v. Romulus. 

Romulea, 14 ae, f., ville d’ltabe, dans le Sam- 
nium : Liv. 10, 17 || Julia Romulea, c. Julia Ro- 
mula : Inscr. 

Romiilensis colonla, f., c. Julia Ro- 
mula : Plin. 3, 11. 

Romiilia, v. Romilia tribus. 
Romullanum, f, n., lieu dans la Dacie, 
ainsi nomme de Romula 1 : Aur. Vict. 

Romiillanus, f, m., nom d’homme : Inscr. 
Romulldae, 14 drum et um, m., descendants 
de Romulus, les Romains : Lucr. 4, 681 ; Virg. 
En. 8, 638. 

Romullus 16 v. Romilius. 

Romulus 9 f, m., 1 fils de Mars et d’llie 

ou Rhea Sylvia, frere jumeau de Remus, fut 
avec lui fondateur de Rome, puis premier roi 
des Romains ; ayant tue de sa main Acron, 
roi des Caeniniens, remporta les premieres 
« depouilles opimes » ; fut mis apres sa mort 
au rang des dieux : Cic. Div. 1, 20 ; Liv. 1, 5, 3 
|| -leus, a, um, de Romulus, des Romains, ro- 
main : Ov. F. 3, 67 ; 5, 260 ; ou -lus, a, um, 
Virg. En. 6, 877 ; Ov. F. 2, 412 ; ou -laris, e, 
Sid. Ep. 9, 13% 2 Romulus Salvius, roi d’Albe : 
Liv. 1, 3, 9. 

Romus (Rho-), f, m., nom d’un fils 
d’Enee : Fest. 266. 

ronchlsonus, v. rhonchisonus. 
roncho, v. rhoncho. 
ronchus, v. rhonchus. 
ronco, v. runco 1. 

roplo, onis, f. (?), sorte de poisson, 
peut-etre le rouget : Sacerd. 1, 153. 
rorans, tis, de roro. 

rorarll, 15 drum, m., soldats armes a la le- 
gere, velites : Varro L. 7, 58 ; Liv. 8, 8, 8 ; 8, 9, 
14 || sing, rorarius Lucil. Sat. 290 ; 394. 

rorarlus, a, um, de velites : Fest. 267 ; v. 
rorarii. 

roratlo, onis, f. (roro), ^[ 1 chute de la ro- 
see : Vitr. Arch. 8, 2, 2 ; Apul. M. 9, 32 % 2 
coulure de la vigne apres une gelee blanche : 
Plin. 17, 226 ^[ 3 chute goutte a goutte dans 
la clepsydre : Cassiod. Var. 1, 48. 


ROSARIUS 

roratus, a, um, part, de roro. 

rorldus, 15 a, um (ros), couvert de rosee : 
Prop. 4, 4, 48 ; Apul. M. 4, 1 7. 

rorifer f f era, ferum (ros, fero), qui repand 
la rosee : Lucr. 6, 864. 

rorifluus, a, um, c. rorifer : Anth. 483, 14. 

rorlger, era, erum, c. rorifer : Fulg. 
Myth. 1, p. 24. 

roro, 12 avi, atum, are (ros), 

I intr., ^[ 1 repandre la rosee : Ov. F. 3, 
403 ; M. 13, 622 || [impers 1 ] rorat, il fait de 
la rosee, la rosee tombe : Col. Rust. 11, 2, 
45 ; Suet. Aug. 92 % 2 [fig.] a) etre humecte, 
ruisseler, degoutter de : rorantes comae Ov. 
M. 5, 488, cheveux ruisselants, cf. Ov M. 1, 
267 ; rorabant sanguine vepres Virg. En. 8, 645, 
les buissons degouttaient de sang ; b) tomber 
goutte a goutte : lacrimae rorantes Lucr. 2, 977, 
larmes tombant goutte a goutte || [impers 1 ] ro- 
rat Varro L. 7, 58, il bruine, il tombe de petites 
gouttes. 

II tr., ^[ 1 couvrir de rosee : rorata tel- 
lus Ov. F. 3, 357, terre humide de rosee ^[ 2 
[fig.] a^humecter, arroser : ora lacrimis Lucr. 
3, 469, baigner de larmes son visage, cf. Sil. 10, 
263 ; b) faire tomber goutte a goutte : aquae ro- 
ratae Ov. M. 4, 479, eaux repandues goutte a 
goutte, cf. Ov. F. 4, 728 || [abs 4 ] pocula roran- 
tia Cic. CM 46, coupes repandant le vin goutte 
a goutte ; rorans juvenis Manil. 5, 482, le Ver- 
seau [constell.]. 

roriilentus, 16 a, um (ros), humide de rosee : 
Acc. Tr. 495 ; Cato Agr. 37, 4 ; Plin. 12, 74 
|| subst. n. rorulentum, l, Plin. 18, 330, pays 
couvert de rosee. 

1 ros, 11 roris, m., 1 rosee : Lucr. 2, 319 ; 

C«s. C. 3, 15 || pi., [poet.] Cic. Div. 1, 14 ; 
Plin. 16, 109 ; 18, 292 2 [fig.] a) [en pari, de 

tout liquide qui degoutte] : [de l’eau] Lucr. 1, 
496 ; Virg. En. 6, 230 ; rores pluvii Hor. O. 3, 
3, 56, les bruines || [des larmes] Ov. M. 14, 
708 ;Hor. P. 430 || [de parfums] Ov. H. 15, 76 ; 
Tib. 3, 4, 28 ; b) ros marinus ou rosmarinus, le 
romarin : Hor. O. 3, 23, 6 ; Col. Rust. 9, 4, 2 ; 
ou ros maris Ov. M. 12, 410, ou simpl* ros Virg. 
G. 2, 213 || n., ros marinum Plin. 24, 101, autre 
plante. 

2 ros, n., c. rhus : Col. Rust. 9, 13, 5 ; 12, 42, 
3. 

rosa, 10 ae, f. (poSov), 1 rose [fleur] : 
Varro R. 1, 35, 1 ; Plin. 21, 14, etc. || [sens 
collect.] = les roses : in rosa Cic. Tusc. 5, 73 ; 
Fin. 2, 65, parmi les roses ; pulvinus rosa far- 
tus Cic. Verr. 2, 5, 27, coussin rempli de roses 
If 2 [fig.] a) [terme de caresse] : Pl. Bacch. 83 ; 
Cure. 100, etc. ; Z^huile rosat : Cels. Med. 6, 18, 
8 3 rosier : Hor. O. 2, 3, 14 ; Plin. 8, 152 ; 

pl., Lucr. 2, 627 ; Hor. O. 3, 29, 3 ; Plin. 18, 
236. 

rosaceus, a, um (rosa), de rose, fait de 
roses : Plin. 21, 8 \\ rosaceum oleum Plin. 15, 
30, et rosaceum seul Plin. 22, 108, huile de rose. 

rosaclnus, a, um (rosa), de roses : Pelag. 
Vet. 6, 33. 

rosalis, e (rosa), qui concerne les roses, de 
roses : CIL 5, 2090 || Rosalia, n. pl., les Rosalies 
[fete oil l’on deposait des fleurs sur les tom- 
beaux] : CIL 5, 4489. 

rosans, antis, (rosa), couleur de rose : 
Anth. 483, 28. 

rosarium, 15 n, n. (rosarius), champ de 
roses, roseraie : Col. Rust. 1 1, 2, 29 ; Virg. G. 4, 
119. 

rosarius, 16 a, um (rosa), de roses : Suet. 
Nero 27 || subst. m., marchand de roses : Gloss. 
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rosatio, onis, f. (rosa), action de repandre 
des roses [sur des tombeaux] : CIL 6, 10239, 9 
et 10248, 10. 

rosatus, a, um, fait avec des roses : rosa- 
tum, l, n., vin a la rose, vin rosat : Pall. 3, 32 || 
rosatum oleum Samm. 34, 637, huile rosat. 

Roscia lex, f., loi Roscia, v. Roscius : Cic. 
Mur. 40. 

Roscianum, l, n., ville du Bruttium [auj. 
Roscano] : Anton. 

roscidus, 12 a, um (ros), 1 de rosee : ros- 
cidus humor Plin. 9, 38, rosee 2 couvert de 
rosee : Varro R. 2, 2, 10 ; Virg. B. 8, 37 || 
roscida dea Ov. Ars 3, 180, lAurore ; roscida 
luna Virg. G. 3, 337, la lune chargee de ro- 
see, qui repand la rosee || pi. n., roscida caespi- 
tum Apul. M. 1, 2, gazon humide de rosee 3 
[poet.] humecte, mouille, baigne : Virg. En. 7, 
683 ; Mart. 4, 18, 3. 

Roscius, 8 n, m., nom d’une famille rom. ; 
not* L. Roscius Othon, auteur de la loi qui re- 
glait les places au theatre : Cic. Mur. 40 || 

Q. Roscius, celebre comedien, ami de Ciceron 
qui plaida pour lui : Cic. Arch. 17 ; de Or. 1, 
130 || Sext. Roscius d’Amerie, defendu par Ci- 
ceron : Cic. Off. 2, 51 || L. Roscius, lieutenant 
de Cesar : Ges. G. 5, 24, 2 ; 5, 24, 7 ; 5, 53, 6 ; || 
-lanus, a, um, de Roscius : Cic. de Or. 2, 242. 

1 rosea, ae, f., sorte de chanvre [de Rosea] : 
Plin. 19, 174. 

2 Rosea, a?, f., canton des Sabins : Cic. 
Att. 4, 15, 5 || -eanus, a, um, de Rosea : Varro 

R. 2, 7, 6 || ou -eus, a, um, Virg. En. 7, 712. 

Rosellana, v. Rusellana. 

rosetum, 16 i, n. (rosa), rosier : Virg. B. 5, 17 
| roseraie : Varro R. 1, 35. 

1 roseus, 12 a, um (rosa), 1 de rose, garni 
de roses : Sen. Med. 70 ; Claud. Pros. 3, 85 

2 de la couleur de rose, rose, rose, vermeil, 
purpurin : Plin. 21, 166 ; 37, 123, etc. ; roseus 
Phoebus Virg. En. 11, 913, le vermeil Phebus ; 
rosea aurora Lucr. 5, 657, l’aurore aux doigts 
de rose || [en pari, du teint, de l’incarnat des 
joues, des levres, etc.] : Virg. En. 2, 593 ; 12, 
606 ; Catul. 80, 1 ; Hor. O. 1, 13, 2. 

2 Roseus, 16 a, um, v. Rosea 2. 

rosl, pf. de rodo. 

Rosia, a?, f., c. Rosea 2. 

rosidus, a, um, c. roscidus : Catul. 61, 24. 

roslna herba, f., plante inconnue : Veg. 
Mul. 3, 13, 4. 

rosio, onis, f. (rodo), tranchees, douleurs 
d’entrailles, coliques : Cels. Med. 7, 23 ; Plin. 
20, 153. 

rosmarlnum, rorismarini, n., v. rosmari- 
nus : Plin. 24, 99. 

rosmarlnus, rorismarini, m., romarin [ar- 
buste] : Hor. O. 3, 23, 16 ; Col. Rust. 9, 4, 2 ; v. 
ros. 

Rosologiacum, i, n., ville de la Galatie : 
Anton. 

rosor, oris, m. (rodo), rongeur : Ambr. 
Serm. 81. 

rostellum, i, n. (rostrum), petit bee : Col. 
Rust. 8, 5, 14 || museau : Plin. 30, 99. 

rostra, drum, n. (rostrum), 1 lesrostres, 
la tribune aux harangues [ornee des eperons 
de navires pris a l’ennemi, cf. Liv. 8, 14, 12 ; 
Varro L. 5, 155 ; Plin. 34, 20] : in rostra es- 
cendere Cic. Off. 3, 80, monter a la tribune ; de 
rostris descendere Cic. Vat. 26, descendre de la 
tribune ; rem a subselliis in rostra deferre Cic. 
Clu. Ill, porter une affaire du barreau a la tri- 
bune 2 rostra = le forum Hor. S. 2, 6, 50 || 
rostra movere Luc. 8, 685, emouvoir l’assem- 
blee du peuple. 


rostralis, e (rostra), des rostres, rostral : 
Sid. Ep. 1, 1 1. 

rostrans, tis, qui a une pointe recourbee : 
*Plin. 30, 99. 



RO STRATA 
COLUMN A 


rostratusj 13 a, um (rostrum), ^[ 1 recourbe 
en forme de bee : Col. Rust. 2, 20, 30 ; 
Plin. 18, 171 % 2 garni d’un eperon [navire] : 
Cic. Inv. 2, 98 ; Suet. Caes. 63 ; columna ros- 
trata Liv. 42, 20, 1, colonne rostrale [colonne 
garnie des eperons de navires pris sur 1’ennemi 
lors de la victoire de Duilius dans la premiere 
guerre punique, cf. Quint. 1, 7, 2] ; rostrata 
corona Plin. 16, 7, couronne rostrale [decer- 
nee pour la prise d’un navire ennemi ou pour 
un acte de courage dans une bataille navale] ; 
tempora navali rostrata corona Virg. En. 8, 684, 
les tempes ceintes de la couronne navale [ros- 
trale], cf. Vell. 2, 81 ; Suet. Galba 23. 



rostrum, 5 i, n. (rodo), 1 bee d’oiseau : 
Cic. Nat. 1, 101 ; 2, 122 || groin des pores : 
Cic. Div. 1, 23 ; 2, 48 ; Ov. M. 8, 371 || mu- 
seau, mufle, gueule [du chien, du loup, etc.] : 
Ov. M. 1, 536 ; Plin. 28, 157 ; 8, 112 ; [en 
pari, d’une pers., injure ou plaisanterie] Pl. 
Men. 89 ;Petr. 75, 10 || trompe d’abeille : Virg. 
G. 4, 74 ; Plin. 11, 21 % 2 [fig., objets ayant 
cette forme] ; a) eperon de navire : Ges. G. 3, 
13, 8 ; 3, 14, 4 ; C. 2, 6 ; Liv. 28, 30, etc. ; tri- 
fidum Sil. 6, 358, eperon a trois pointes, cf., 
Virg. En. 5, 143 ; [d’ou] rostra, v. ce mot ; b) 
pointe d’une serpette : Col. Rust. 4, 25, 1 || bee 
de charrue : Plin. 18, 171 1| bee de lampe : Plin. 
28, 163, etc. 

Rostrum Nemaviae, n., ville de Vindele- 
cie : Anton. 

rosula, as, f. (rosa), petite rose : Drac. 
Laud. 1, 717. 

Rosulanum, i, n., et -lanus ager, c. Rosea 
2 : Serv. En. 7, 712. 

rosulentus, a, um (rosa), emaille de roses : 
Prud. Perist. 3, 199 || rose, vermeil : Capel. 1, 
73. 

rosura, ae, f. ; c. rosio : Plin. Val. 2, 28. 

1 rosus, a, um, part, de rodo. 

2 rosus, us, m., c. rosio. 

rota, 9 as, f., 1 roue : Lucr. 6, 551 ; Plin. 

16, 229 ; Varro R. 3,5, 15 1| [de machine] : Cato 
Agr. 11, 3 ; Hor. O. 3, 10, 10% 2 [enpart.] a) 


roue de potier : Hor. P. 22 ; Sen. Ep. 90, 31 ; 
Tib. 2, 3, 48 ; b) roue [instrument de supplice] : 
in rotam escendere Cic. Tusc. 5, 24, monter sur 
la roue, cf. Sen. Ep. 70, 23 || la roue d’Ixion : 
Virg. G. 3, 484 ; En. 6, 616 ; Tib. 1, 3, 74 ; c ) 
rouleau : Tac. H. 4, 23 ; Vitr. Arch. 10, 13, 
2 % 3 [fig.] a) char : Ov. M. 1, 448 ; Prop. 1, 

2, 20 ; rotas impares Ov. Ars 1, 264, roues in- 
egales du char de Thalie [distique elegiaque] ; 
b) disque du soleil : Lucr. 5, 432 ; c) sorte de 
poisson de mer : Plin. 9, 8 ; 32, 144 % 4 roue 
[symbole de l’instabilite] : fortunas Cic. Pis. 22, 
la roue de la fortune, cf. Tib. 1, 5, 70 ; Prop. 2, 
8, 8. 

rotabilis, e (roto), qui peut etre mu circu- 
lairement : Amm. 23, 4, 2 \ | ou l’on peut aller en 
voiture : Inscr. Graf. 149, 1. 

rotabulum, i, n., v. rutabulum. 
rotabundus, a, um (roto), qui se meut en 
cercle : Chalc. Tim. 40 B. 

rotalis, e, qui a des roues, a roues : Capit. 
Macr. 12, 17. 

Rotana Diana, fi, Diane adoree a Rota, 
ville des Crustumeriens : Inscr. 

rotarium, u, n. (rota ), peage sur une route, 
droits de barriere : CIL 8, 10327 ; 8, 10328. 

rotatilis, e (roto), circulaire : Sid. Ep. 2, 
9 || [fig.] rapide [en pari, du trochee] : Prud. 
Perist. praef. 8. 

rotatim (rota), en rond, en tournant : 
Apul. M. 10, 29 || [fig.] dicere Diom. 407, 3, par- 
ler avec volubilite. 

rotatio, onis, f. (roto), action de mouvoir en 
rond, de faire tourner, rotation : Vitr. Arch. 8, 

3, 1. 

rotator, oris, m. (roto), celui qui fait tour- 
ner (pirouetter) : Stat. S. 2,7, 7 1 1 celui qui ar- 
rondit : Cassiod. Var. 7, 5. 

1 rotatus, a, um, part, de roto. 

2 rotatus, us, m., action de faire tourner : 
Stat. Ach. 2, 131 ; Aus. Idyll. 10, 362. 

rotella, ae, f. (rota, rotula), petite roue : 
Isid. Orig. 14, 2, 1. 

Rothus, i, m., nom de guerrier : Sil. 2, 165. 
roto, 12 avi, atum, are (rota), 1 tr., mou- 
voir circulairement, faire tourner : Ov. M. 4, 
517 ; 9, 217 || faire tournoyer : Liv. 42, 65, 10 ; 
Virg. En. 9, 441 || faire rouler : Sen. Nat. 3, 27, 
6 ; [fig.] Sen. Nat. 2, 35, 2 | [pass, sens refl.] 
se mouvoir en rond, tourner, tournoyer : Ov. 
M. 12, 296 ; Stat. Ach. 1, 56 ; [fig.] rotato ser- 
mone Juv. 6, 449, en phrases qui s’arrondissent 
2 intr., = rotari : saxa rotantia Virg. En. 10, 
362, rochers qui roulent 1 1 faire la roue [paon] : 
Col. Rust. 8, 1 1, 8. 

Rotomagensis, e, v. Rotomagus. 
RotomagI, drum, m., c. Rotomagus : Amm. 
15, 11, 12. 

Rotomagus, I, fi, ville de la Gaule Lyon- 
naise, sur la Seine [auj. Rouen] : Greg. Tur. || 
-gensis, e, de Rotomagus : Fort. 

rotula, as, f. (rota), petite roue : Pl. 
Pers. 443 ; Col. Rust. 1 1, 3, 52. 

rotulus, m., c. rotula : Calp. Eel. 7, 51. 
rotunda, ae, f. (rotundus), boulette : Scrib. 
Comp. 201. 

rotundatio, onis, f. (rotundo), action d’ar- 
rondir, forme circulaire : Vitr. Arch. 1, 6. 
rotundatus, a, um, part. p. de rotundo. 
rotunde (rotundus), enrond : -dissime Col. 
Arb. 5, 2 || [fig.] d’une maniere arrondie, ele- 
gamment : Cic. Fin. 4, 7. 

rotundifolius, a, um, qui a la feuille 
ronde : Ps. Apul. Herb. 71. 
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rotundltas, atis, f. (rotundus), rondeur : 
Plin. 37, 190 || [fig.] construction periodique 
des phrases [style arrondi] : Macr. Sat. 7, 5, 1. 

rotundo, 16 avi, atum, are (rotundus), tr., 
former en rond, arrondir : Cic. Tim. 31 || [fig.] 
arrondir [une somme], completer : Hor. Ep. 1, 
6, 34 || arrondir, polir [le style] : Sid. Ep. 8, 4. 

rotundula, ae, f. (rotunda), pastille ronde : 
Ps. Apul. Herb. 13. 

1 rotundus, a, um (rota), ^[ 1 qui a la 
forme d’une roue, rond : Lucr. 4, 502 ; Cic. 
Fin. 2, 36 ; Rep. 6, 15 ; Nat. 1, 24 ; nihil ro- 
tundius Cic. Tim. 17, rien de plus rond ; ro- 
tundissimus Cels. Med. 8, 1, le plus rond ; 
toga rotunda Quint. 11, 3, 139, toge bien ar- 
rondie, qui tombe bien || [prov.] mutat qua- 
drata rotundis Hor. Ep. 1, 1, 100, il bouleverse 
tout ^[ 2 [fig.] a) arrondi : teres atque rotun- 
dus Hor. S. 2, 7, 86, [le sage stoicien] semblable 
a une boule unie sur laquelle glissent les eve- 
nements, cf. Quint. 8, 5, 27 ; b) [en pari, du 
style] arrondi, poli, dont tous les elements sont 
bien equilibres : Cic. Br. 272 ; Or. 40 ; ore ro- 
tundo loqui Hor. P. 323, avoir un langage aise, 
coulant, cf. Gell. 16, 1, 1 ; 17, 20, 4. 

2 Rotundus, i, m., surnom romain : Plin. 
33, 145. 

Roxane 13 (Rhox-), es, f. ('Pco^avv]), 
Roxane [femme d’Alexandre le Grand] : Curt. 
8, 4, 23 ; Just. 12, 15, 9. 

RoxolanI, v. Rhox-. 

Rubastlnus, v. Rubustinus. 

Rubeas, a?, m., v. Rusbeas. 
rubedo, inis, f. (rubeo), couleur rouge : 
Firm. Math. 2, 12. 

riibefacio, feci, factum, ere (rubeo, fa- 
cio), tr., rendre rouge, rougir : Ov. M. 8, 383. 
Rubella, a?, m., nom d’homme : Inscr. 
riibelliana, ae, f., espece de vigne [dont le 
bois est rougeatre] : Col. Rust. 3, 2, 14. 
Rubelllnus, v. Rubellius. 
riibellio, dnis, f. (rubellus), rouget [poisson 
de mer] : Plin. 32, 138 ; Apic. 10, 459. 

Rubellius, 13 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 13, 19 ; 14, 22, etc. 

riibellulus, a, um (rubellus), legerement 
rouge : Capel. 5, 566. 

rubellus 16 a, um, dim. de ruber, tirant sur 
le rouge : Mart. 1, 104, 9 || rubellae vineae, v. 
rubelliana : Plin. 14, 23 || subst. n., vin clairet, 
vin rose : Pers. 5, 147. 

rubens, 11 tis, p.-adj. (rubeo), ^[ 1 rouge : 
Lucr. 2, 35 ; Virg. B. 4, 43 ; Tib. 2, 1, 55 | 
[poet.] ver rubens Virg. G. 2, 319, le prin- 
temps diapre || rubentior Plin. 37, 89 ^[ 2 [fig.] 
rouge, rougissant de pudeur, de modestie : Tib. 
3, 4, 32 ; Mart. 5, 2, 7. 

Rubensis ou Rubrensis lacus, m., Plin. 
3, 32 et Rubresus, x, m., Mela 2, 81 [note Ru- 
braesus d. le t. de Frick], lac de la Narbonnaise, 
traverse par l’Atax. 

rubeo 10 bui, ere (ruber), intr., ^[ 1 etre 
rouge : Lucr. 6, 11 66, etc. ; Virg. G. 2, 430 ; Ov. 
M. 11, 375, etc. ^[ 2 [fig.] etre rouge de pudeur, 
de honte : Cic. Verr. 2, 2, 187 ; Att. 15, 4, 3. 

1 ruber, 11 bra, brumfru-, cf. rufus, etc.), rou- 
ge : Lucr. 4, 1051 ; Hor. O. 3, 13, 7 ; Ov. M. 11, 
368 ; Oceani rubrum aequor Virg. G. 3, 359, la 
nappe rouge de l’Ocean [rougie par le cou- 
cher du soleil] ; rubrior Plin. 10, 180 ; ruber- 
rimus Cels. Med. 5, 18, 31 || leges rubrae Juv. 
14, 192, les lois aux titres rouges. 

2 Ruber 12 bra, brum, epithete : a) Rubrum 
mare Cic. Nat. 1, 97 ; Nep. Hann. 2, 1 ; Liv. 42, 
52, 14 ; etc., ou Rubra aequora Prop. 1, 14, 12, 
ou mare Rubrum Liv. 36, 17, 15 ; Sen. Ben. 7, 2, 


5 ; Tac. Ann. 14, 25, la mer Rouge, la mer des 
Indes, le golfe Persique ; b) Saxa Rubra Cic. 
Phil. 2, 77 ; Liv. 2, 49, 12 ; Tac. H. 3, 79, bourg 
d’Etrurie, pres de la Cremere. 

rubesco, 13 bui, ere, intr. (rubus), ^[ 1 deve- 
nir rouge, rougir : Virg. En. 3, 521 ; 7, 25 ; 8, 
695 ; Ov. M. 2, 116, etc. ; Plin. 21, 74 2 rou- 

gir [honte, timidite] : Sen. Ep. 1 1, 4. 

rubeta, 14 ae, f. (rubus), rainette, sorte de 
grenouille : Plin. 8, 110 ; Juv. 1, 70. 

riibetum, 16 i, n. (rubus), lieu couvert de 
ronces, buissons de ronces : Ov. M. 1, 105. 

rubeus 16 a, um (ruber), roux, roussatre : 
Varro R. 2, 5, 8 ; Pall. 4, 14, 3 ; virga ru- 
bea, cornouiller sanguin : Virg. G. 1, 266. 

Rubi, 16 orum, m., ville d’Apulie (auj. Ruvo) : 
Hor. S. 1, 5, 94. 

rubia, a?, f., garance [plante a teinture] : 
Plin. 19, 47 ; 24, 94. 

riibibundus, a, um, c. rubicundus : Prisc. 
Gramm. 4, 35. 

1 rubico, are (rubia), tr., faire rougir : 
Fort. Mart. 2, 462. 



RUBICO 


2 Rubico 14 (et qqf. -con Luc. 1, 214) dnis, 
m., le Rubicon [petite riviere qui formait la 
limite entre la Gaule Cisalpine et l’ltalie ; il 
etait interdit a tout general romain d’entrer 
en armes en Italie ; Cesar le franchit donnant 
ainsi le signal de la guerre civile] : Cic. Phil. 6, 
5 ; Plin. 3, 115. 

rubicundosus, a, um (rubicundus), tres 
rouge : Dynam. 2, 35. 

riibicundulus, 16 a, um (rubicundus), qq. 
peu rubicond : Juv. 6, 424. 

rubicundus 13 a, um (rubeo), rouge : rubi- 
cunda Ceres Virg. G. 1, 297, moisson doree || 
rougeaud, rubicond : Pl. Ps. 1219 || -dior Sen. 
Nat. 7, 11. 

riibidus 15 (ro-), a, um (rubor), rouge 
brun : rubidus panis Pl. Cas. 310, cf. P. Fest. 
263, pain brun || rubicond : Suet. Vitell. 17. 

Rublg- v. Robig-. 

riiblg-, v. robig-. 

rubor 10 oris, m. (rubeo), ^[ 1 rougeur, cou- 
leur rouge : Cic. Nat. 1, 75 ; Or. 79 || pourpre : 
Virg. G. 3, 307 || [en pari, du visage] : Cic. 
Tusc. 4, 19 ; Liv. 30, 15, 1 ; Ov. M. 1, 484, etc. || 
[plais 1 ] : in ruborem dare aliquem Pl. Capt. 962, 
rendre rouge le corps de qqn [par des coups] 
^[ 2 [fig.] a) reserve, pudeur, delicatesse : Cic. 
de Or. 2, 242 ; b) rougeur de la honte, honte, 
ignominie, deshonneur : ruborem afferre ali- 
cui Cic. Rep. 4, 6, etre une source de honte 
pour qqn. cf. Liv. 4, 35, 11 ; Curt. 9, 7, 25 ; 
Tac. H. 1, 30 ; rubor est (alicui) avec inf. Ov. 
Ars 3, 167, c’est une honte de ; cjhonte, confu- 
sion : aliquid alicui rubori est Liv. 45, 13, 14, 
qqch. remplit qqn de confusion, le fait rougir, 
cf. Tac. Ann. 14, 55 ; Ov. Am. 3, 14, 21. 


ruboratior, oris, adj., qui couvre davan- 
tage de honte, plus honteux : Tert. Anim. 25. 

Rubrae, drum, f., c. Rubra saxa : Mart. 4, 
64, 15. 

rubrans, tis (ruber), rouge : Avit. Carm. 5, 
527. 

rubratus, a, um (ruber), rougi, rouge : 
Avit. Ep. 12. 

Rubrensis (-bresus), v. Rubensis. 

Rubria lex, f., loi Rubria [du tribun Ru- 
brius] : Inscr. 

riibrica, 14 ae, f., ^[ 1 rubrique, terre rouge : 
Col. Rust. 3, 11 ; Plin. 18, 135 ^[ 2 craie 
rouge : Hor. S. 2, 7, 98 || rouge, fard : Pl. 
True. 294 || couleur rouge ; [d’oii] a) rubrique, 
titre ecrit en couleur rouge : Dig. 43, 1, 2, 3 ; 
b) recueil des lois ou les titres de chapitres 
etaient inscrits en rouge : se ad album ac ru- 
bricas transferre Quint. 12, 3, 11, se porter a 
l’etude du droit et des lois, cf. Pers. 5, 90. 

1 riibricatus, 16 a, um (rubrica), rougi : 
Petr. 46, 7. 

2 Riibricatus, m. ou -turn, i, n., fleuve de 
la Tarraconnaise : Plin. 3, 21. 

rubricosus, 14 a, um (rubrica), qui a beau- 
coup de rubrique [de craie rouge] : Cato 
Agr. 128 ; Col. Rust. 4, 33 ; Plin. 18, 163. 

rubricus, a, um (ruber), rouge : N. Tir. 86, 
128. 

Rubrius, 11 ii, m., nom de fam. rom. : Cic. 
Verr. 2, 1, 64 ; Phil. 2, 40 ; C/es. C. 2, 23 || 
-ianus, a, um, de Rubrius : Dig. 40, 5, 26, 9. 
Rubrum mare, n., v. Ruber. 
riibrus, c. ruber : Sol. 40, 23. 
rubul, pf. de rubeo et de rubesco. 
rubus 13 i, m., cornouiller sanguin : Ges. 
G. 2, 17, 4 ; Virg. B. 3,89 || framboisier : Plin. 
16, 180 || framboise : Prop. 3, 13, 28 || f., Prud. 
Cath. 5, 31. 

Rubustinus, a, um, de Rubi [en Apulie] : 
Frontin. || subst. m. pl., habitants de Rubi : 
Plin. 3, 105. 

Rucinates, um ou ium, m., peuple de Vin- 
delicie : Plin. 3, 137. 

riicta, ae, f., oesophage : Gloss. 
ructabundus, 16 a, um (ructo), qui rote sans 
cesse : Sen. Vita b. 12, 3. 

riictamen, inis, n. Prud. Ham. 467 et 
riictatio, dnis, f., C. Aur. Chron. 5, 3, 56, v. 
ructus. 

ructatio, dnis, f., v. ructus : Aug. Serm. 150, 
9. 

ructator, oris, m. (ructo) celui qui exhale 
[fig.], qui preche : Aug. Serm. 32, 2. 

ructatrix, icis, f., qui donne des rapports : 
Mart. 10, 48, 10. 

ructatiis, us, m., c. ructus : Aug. Faust. 20, 
13. 

ructo, 13 avi, atum, are (ructus), ^[ 1 intr., 
roter, avoir des rapports : Cic. Phil. 2, 63 ; 
Tusc. 5, 100 ; Fam. 12, 25, 4 ^[ 2 tr., a) glan- 
dem Juv. 6, 10, avoir des eructations de gland, 
cf. Mart. 9, 48, 8 ; b) rejeter [renvoyer] dans 
une eructation : Sil. 2, 685 ; 15, 435 ; c) sapien- 
tiam ructare Tert. Test. 1, precher la sagesse, 
cf. ructator || Tiberim Sid. Ep. 4, 1 7, bien parler 
le latin. 

ructor 16 ari, c. ructo, ^[ 1 intr., Cic. d. 
P. Fest. 263, 3 ^[ 2 tr. aves ructari Varro R. 3, 
2, 3, avoir des eructations d’oiseaux [servis aux 
repas] || [fig.] versus Hor. P. 457, cracher des 
vers. 

riictuatio, dnis, f., v. ructus : Aug. 
Serm. 150, 9. 

ructiio, are, c. ructo : Sol. 1, 74. 
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ructuosus, a, um, entrecoupe de rapports : 
Cj®l. d. Quint. 4, 2, 123. 

ructus, 15 us, m. (cf. erugo), rot, rapport : 
Cic. Fam. 9, 22, 5. 

rudectus, 14 a, um (rudus), pierreux : Cato 
Agr. 34, 2 ; 35, 1. 

1 riidens, tis, part, de rudo. 

2 riidens, 13 tis, m., cordage [de navire], 
cable : Cic. Div. 1, 127 ; laxare rudentes Virg. 
En. 3, 267, mettre a la voile (lacher les ecoutes) 

| [fig.] rudentibus apta fortuna Cic. Tusc. 5, 
40, fortune suspendue a des cordages || vais- 
seau : Val. Flacc. 1, 627 || corde [en gen.] : 
Vitr. Arch. 10, 17. 

m > f., Pl. Rud. 938 || abl. rudente, qqf. 
rudenti ; gen. pl. rudentum, qqf. rudentium. 

rudera, pl. de rudus 2 . 

ruderarium cribrum, n. (rudus 2), claie a 
tamiser : Apul. M. 8, 23. 

ruderatio, dnis, f. (rudero), betonnage, pa- 
vage en blocage ou blocaille : Vitr. Arch. 7, 1, 
1. 

ruderatus, a, um, qui contient du blocage : 
Plin. 21, 20. 

rudero, cm, atum, are (rudus 2), tr., beton- 
ner, faire un lit de blocage : Vitr. Arch. 7, 1. 

Rudiae, arum, f., Rudies [ville de Calabrie, 
patrie d’Ennius] : Plin. 3, 102. 

rudiarius, 16 », m. (rudis 2), gladiateur li- 
cencie : Suet. Tib. 7. 

riidibundus, a, um (rudo), qui brait sans 
cesse : Aldh. Ep. 179, 6. 

rudiciila, 15 as, f. (rudis 2), spatule : Cato 
Agr. 95, 1. 

riidlmentum, 12 i, n. (rudis 1, erudio), 1 
apprentissage, debuts, essais : Virg. En. 11, 
157 ; Liv. 1, 3, 4 ; rudimenta adulescen- 
tiae ponere Liv. 31, 11, 15, faire ses de- 
buts de jeune homme, son coup d’essai 
comme jeune homme 2 prima rhetorices ru- 

dimenta Quint. 2, 5, 1, les premiers elements 
de la rhetorique. 

Rudinus, 16 a, um, de Rudies, epith. d’En- 
nius : Cic. Arch. 22 1| Riidini, drum, m., peuple 
de Dalmatie : Plin. 3, 144. 

1 rudis, 9 e, 1 qui n’est pas travaille, 
brut, cf. Cincius d. Fest. 265 ; [en pari, de 
la terre] Varro R. 1, 44, 2 ; Virg. G. 2, 211 ; 
Ov. M. 5, 646 ; [de la pierre] Quint. 9, 4, 27 ; 
[du marbre] Quint. 2, 19, 3 ; [de la laine] Ov. 
M. 6, 19, etc. || n. pl. rudia Quint. 2, 12, 8, les 
objets bruts || [poet.] nouveau, jeune, neuf : 
Luc. 3, 193 ; Mart. 7, 95, 8 ; 9, 71, 6 % 2 [fig.] 
qui n’est pas degrossi, inculte, grossier, igno- 
rant : Cic. Br. 294 ; Sest. 47, etc. ; rudis et inte- 
ger discipulus Cic. Nat. 3, 7, disciple tout neuf 
et n’ayant reyu aucune empreinte ; quae pue- 
ris nobis ex commentariolis nostris inchoata ac 
rudia exciderunt Cic. de Or. 1, 5, les ebauches 
informes que dans ma premiere jeunesse j’ai 
laisse echapper de mes cahiers d’ecole || [avec 
gen.] : rei militaris Cic. Ac. 2, 2, ignorant tout 
de l’art militaire, cf. Cic. FI. 16 ; Balbo 47 ; 
Verr. 2, 2, 17 ; Off. 1, 1 ; Nep. Pel. 1,1 || [avec 
in et abl.] : rudis omnino in nostris poetis Cic. 
Fin. 1, 5, tout a fait ignorant de notre poesie ; 
in disserendo Cic. Rep. 1, 13, etranger a l’art 
d’argumenter, cf. Cic. de Or. 1, 218 ; Phil. 6, 17, 
etc. || [avec abl. seul] : Ov. Tr. 2, 1, 424 ; Stat. 
Th. 6, 437 ; Vell. 2, 73, 1 || [avec ad] Liv. 24, 
48, 5 ; 21, 25, 6 ; 45, 32, 10 ; Ov H. 11, 48 ; P. 3, 
7, 18 ; Curt. 6, 6, 9 || [avec dat.] : fontes rudes 
puellis Mart. 6, 42, 4, sources etrangeres aux 
jeunes lilies || [avec inf.] Sil. 6, 90 ; 8, 262. 

M > ni comp, ni superl. 
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2 rudis, 12 is, fi, baguette, 1 baguette dont 
se servaient les soldats et les gladiateurs dans 
leurs exercices, cf. fleuret : Liv. 26, 51, 4 ; Suet. 
Cal. 32 || baguette d’honneur, donnee au gla- 
diateur mis en conge apres son temps fini : 
rudem accipere Cic. Phil. 2, 74, recevoir son 
conge, etre licencie, cf. Hor. Ep. 1, 1, 2 ; Juv. 

6, 113 ; Suet. Claud. 21 *{ 2 spatule : Cato 
Agr. 79 ; 104, 2 ; 106, 1 ; Plin. 34, 170. 

W > > abl. rude ; qqf. rudi, cf. Macr. Sat. 4, 
5. 

rudltas, atis, f. (rudis), imperitie : Apul. 
Flor. 20. 

riidltus, us, m. (rudo), braiment [de l’ane] : 
Apul. M. 8, 29. 

rudo, 13 ivi, Hum, ere, intr., braire : Ov F. 1, 
433 || rugir : Virg. En. 7, 16 || crier fortement 
[en pari, de l’homme], hurler : Virg. En. 8, 248 
|| faire du bruit : prora rudens Virg. En. 3, 561, 
proue qui crie. 

m > rudo Pers. 3,9 || pf. rudivi Apul. M. 7, 
13. 

rudor, oris, m. (rudo), retentissement : 
Apul. Flor. 1 7. 

1 rudus, v. raudus. 

2 rudus, 13 eris, n., gravois, platras, deblais, 
decombres, mines : Tac. Ann. 15, 43 || beton : 
Vitr. Arch. 7,1 | marne, terre grasse : Col. 
Rust. 10, 81. 

Rudusculana, v. Rauduscula. 
rudusciilum, v. raud-. 
rues, is, fi, ruina. 

Rufa, 15 a?, fi, nom de femme : Hor. S. 2, 3, 
216. 

rufesco, ere, intr., roussir, devenir roux : 
Plin. 28, 194. 

Rufilla 15 a?, fi, nom de femme : Suet. 
Aug. 69. 

Rufillus, 15 i, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
2, 27. 

Rufina, a?, fi, nom de femme : Mart. 1 1, 53, 

1. 

Ruftnus, 13 l, m., commandant dans les 
Gaules, ayant soutenu la revolte de Vindex, fut 
mis a mort par Vitellius : Tac. H. 2, 94 || Rufin, 
ministre d’Arcadius, qui appela les Goths dans 
l’empire, et fut tue par ses soldats : Claud. || 
grammairien et poete d’Antioche, qui a ecrit 
en latin. 

Rufio, 15 onis, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 5,2,2 || -onlnus, a, um, de Rufion : CIL 6, 
20201. 

1 rufius, if, m. (mot gaulois), loup-cervier 
[animal] : Plin. 8, 70. 

2 Rufius, ii, m., nom d’homme : Rutil. 
Red. 1, 168. 

rufo, are (rufus), tr., rendre roux : Plin. 15, 
87. 

Riifrae, 16 drum, fi, ville de Campanie : Virg. 
En. 7, 739 || -anus, a, um, de Rufra : Inscr. 
Rufrena, a?, fi, nom de femme : Inscr. 
RufrI maceriae, ville de Campanie, pres 
de Nola : Cato Agr. 22, 4. 

Rufrium, 14 ii, n., ville du Samnium [auj. 
Ruvo] : Liv. 8, 25, 4. 

rufuli, orum, m. (rufus), tribuns militaires 
crees par les consuls et non par le peuple : Liv. 

7, 5, 9. 

rufulus, 16 a, um, dim. de rufus : Plin. 25, 
147. 

1 rufus, 16 a, um, rougeatre, roux : Gell. 2, 
26, 5 1 1 rouge [de cheveux] , roux, rousseau : Pl. 
Ps. 1218 || rufior Plin. 18, 86. 

2 Rufus, 9 i, m., surnom romain ; not 1 
M. Minucius Rufus, maitre de la cavalerie 
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sous Fabius Maximus : Liv. 22, 8 || sur- 
nom d’autres Minucius : Liv. 32, 27 ; 31, 4 | 
M. Caelius Rufus, correspondant de Ciceron || 
Quinte-Curce (Q. Curtius Rufus), auteur d’une 
histoire d’Alexandre. 

1 ruga 11 a?, fi, 1 ride [du visage] ; ord* 
pl. : Cic. CM 62 ; Sen. 15 ; Hor. O. 2, 14, 3, etc. 
|| sing., Prop. 2, 18, 6 ; 3, 25, 12 ; Ov Tr. 3, 7, 34 
[signe de la vieillesse, des soucis, de la mau- 
vaise humeur, de la tristesse, etc.] 1 2 [fig.] 
ride, rugosite, asperite : Plin. 9, 109 ; 12, 26 ; 
15, 59, etc. || plis dans les vetements : Plin. 35, 
56 ; Macr. Sat. 2, 9 ; Petr. 102, 12 || ecrou : 
Plin. 18, 317. 

2 Ruga, a?, m., surnom de Sp. Carvilius : 
Val. Max. 2, 1, 4 ; Gell. 4, 3, 2 ; 17, 21, 44. 

riigatio, dnis, fi (rugo), production des 
rides, rides : C. Aur. Chron. 2, 1, 3. 

rugatus, a, um, part, de rugo. 

Riigi, orum, m., v. Rugii || au sing. Ru- 
gus Sid. Carm. 5, 582 ; 7, 322. 

Rugli, 16 drum, m., peuple germain des 
bords de la Baltique septentrionale [voisin de 
File nommee auj. Riigen] : Tac. G. 43. 

rugindsus, a, um (ruga), ride, rugueux : C. 
Aur. Acut. 1, 11, 86. 

rugio, ivi ou ii, ire, intr., rugir : [lion] 
Spart. Get. 5 || braire [ane] : Amm. 27, 3, 1 || 
[fig.] rugiens venter Hier. Ep. 52, 6, ventre qui 
gronde [affame]. 

rugitus, us, m. (rugio), rugissement : Vop. 
Prob. 19 || [fig.] intestinorum Hier. Ep. 22, 11, 
borborygme. 

rugo 16 cm, atum, are, 1 tr., rider : ruga- 
tus, ride : Plin. 9, 102 ; Hier. Ep. 50, 2 2 

intr., se froncer, faire des plis : Pl. Cas. 246. 

rugositas, atis, fi, froncement [du sourcil] : 
Tert. Pat. 15. 

rugosus 13 a, um (ruga), ride [en pari, de 
la peau] : Ov. Am. 1, 8, 112 || [poet.] rugosa 
senecta Tib. 3, 5, 25, la vieillesse ridee, cf. Hor. 
Ep. 1, 18, 705 || ride [enparl. des choses], plisse, 
rugueux : Col. Rust. 12, 44, 4 || qui ride : Pers. 
5, 91 1| -sior Mart. 3, 93, 4. 

Rugusci, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

ruidus, a, um, raboteux : *Plin. 18, 97. 

ruina, 8 ae, fi (ruo), 1 chute, ecroule- 
ment : grandinis Lucr. 6, 156, la grele qui 
s’abat ; permixtas equitum peditumque ruinas 
dare Lucr. 5, 1329, faire crouler pele-mele ca- 
valiers et fantassins ; ruina jumentorum sarci- 
narumque Liv. 44, 5, 1, degringolade des betes 
de somme et des bagages ; ruinam dant Virg. 
En. 11, 613, ils s’ecroulent l’un surl’autre : rui- 
nas facere Hor. S. 2, 8, 54, s’ecrouler, crouler, 
s’effondrer 2 [en part.] ecroulement, ebou- 
lement, ruine, effondrement de batiments : 
Cic. de Or. 2, 353 ; Div. 2, 20 ; Att. 2, 4, 7 ; 
C«s. C. 2, 11, 4 || pl., Pl. Epid. 83 ; Lucr. 
2, 1145 ; Hor. O. 3, 3, 8 || incendium ruina 
restinguere Sall. C. 31, 9, eteindre l’incen- 
die sous les mines [en faisant crouler l’Etat], 
cf. Cic. Mur. 51 ; Sen. Ep. 30, 14 ^ 3 [fig.] 
a) ecroulement, effondrement, ruine : rui- 
nas facere Lucr. 1, 740, s’effondrer ; ruinas 
edere Cic. Leg. 1, 39, causer des ruines, exer- 
cer des ravages ; jam ruinas videres Cic. Fin. 5, 
83, alors on verrait leur systeme en ruines, 
cf. Cic. Cat. 1, 14 ; Sest. 5 ; Domo 96 ; b) ca- 
tastrophe, desastre, destruction, ruine : Cic. 
Clu. 96 ; Cannensis Liv. 23, 25, 3, desastre de 
Cannes || strage ac ruina fudere Gallos Liv. 5, 
43, 3, ils mirent en deroute les Gaulois massa- 
cres et ecrases f 4 ce qui reste apres l’ecrou- 
lement, ruines, decombres : pl., Liv. 9, 18,7 ; 10, 
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4, 8 ; 33, 38, 10 ; 42, 3, 9 || sing, rare : Plin. 33, 
74 ^ 5 [poet.] ce qui tombe : caeli ruina Virg. 
En. 1, 129, les torrents tombant du ciel. 

rulnosus, 14 a, um (ruina), ruineux, qui me- 
nace ruine : Cic. Off. 3, 54 || mine, ecroule : Ov. 
H. 1, 56. 

ruiturus, a, um, part. fut. de ruo. 
Rullianus, 16 i, m., surnom de Q. Fabius, qui 
fut appele Maximus : Liv. 8, 29, 9. 

1 rullus = mendicus : Gloss. Labb. 

2 Rullus, 10 1, m., surnom rom. ; not 1 P. Ser- 
vilius Rullus contre lequel Cic. prono^a ses 
discours sur la loi agraire : Cic. Fam. 8, 6, 5. 

1 ruma, a?, f. Varro R. 2, 11, 5 ; rumis, 

is, f. Plin. 15, 77 ; rumen, inis, n. Pompon. 
Com. 152 ; Fest. 270 ; P. Fest. 271 1 ceso- 

phage ou premier estomac [des ruminants] : 
Fest. 270 ; P. Fest. 271 || rumen, estomac [de 
l’homme], ventre, panse : Pompon. Com. 152 

2 ruma, rumis, f., mamelle [des animaux] 
tette, tetine, pis : P. Fest. 271. 

2 Ruma, a?, m., surnom romain : Inscr. 
rumen, inis, n., v. ruma. 
rumentum, i, n. (rumpo), interruption [en 
t. d’augures] : Fest. 270, 30 ; P. Fest. 271. 

riimex, ids, 1 m. f., rumex ou petite 
oseille [plante] : Plin. 11, 18 % 2 espece de 
dard : Lucil. Sat. 1315 ; Gell. 10, 25, 2 ; Fest. 
270 ; P. Fest. 271. 

Rumia (mss) et Rumlna, a?, f. (ru- 
men), deesse qui presidait a l’allaitement des 
enfants : Varro R. 2, 11,5 ; Aug. Civ. 4, 11. 

rumificd, are (rumor, facio), tr., divulguer : 
Pl. Amph. 678. 

rumigeratio, dnis, f., bruits [semes] : 
Lampr. Hel. 10, 4. 

rumigero, are (rumor, gero) et -geror, ari, 
dep., divulguer : Fest. 270 ; P. Fest. 271. 

rumigeriilus, a, um, colporteur de nou- 
velles, nouvelliste, bavard : Amm. 14, 1, 2 ; 
Hier. Ep. 50, 1. 

rumigo, are (ruma, ago), tr., ruminer : 
Apul. M. 4, 22. 

Rumlna, v. Rumia. 

rumina ficus, f. (rumen), le figuier rumi- 
nal [sous lequel furent allaites Romulus et Re- 
mus] : Ov. F. 2, 412. 

ruminalis, e (rumen), ruminant : Plin. 8, 
206 || Ruminalis ficus ou arbor, v. rumina fi- 
cus : Liv. 1, 4, 5 ; Plin. 15, 77. 

ruminatio, dnis, f. (rumino), 1 rumina- 
tion : Plin. 11, 201 || [fig.] recrudescence, re- 
petition, retour : Plin. 15, 94 ; 17, 191 2 re- 

flexion. meditation : Cic. Att. 2, 12, 2. 

ruminator, oris, m. (rumino), ruminant : 
Arn. 7, 24. 

rumino, 14 are (rumen), intr., ruminer : 
Plin. 11, 160 || tr., Virg. B. 6, 54. 

ruminor, ari, c. rumino || [fig.] ruminer, 
mediter : Symm. Ep. 3, 13 ; Gell. 19, 7, 2 || 
rabacher : Andr. d. Non. 166, 29. 

Ruminus 16 i, m. (rumen), nourricier [epith. 
de Jupiter] : Aug. Civ. 7, 11. 
rumis, is, f., v. ruma. 

rumito, are, intr. (rumor), rapporter des 
bruits : NjEV. d. P. Fest. 271. 

Rumnici, drum, m., peuple scythe : Plin. 
6, 50. 

1 rumo, are, intr., c. rumino : Fest. 270, 28. 

2 Rumo, dnis, m., ancien nom du Tibre : 
Serv. En. 8, 63. 

rumor, 8 oris, m., 1 bruits vagues, bruit 

qui court, rumeur, nouvelles sans certitude ga- 
rantie : rumore aut fama C^es. G. 6, 20, 1, par 
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des bruits vagues ou par la voix publique ; in- 
certi rumores CjES. G. 4, 5, 3, bruits sans consis- 
tance, cf. C/es. G. 7, 1, 2 ; C. 1, 53, 2 ; Cic. 
Dej. 25 ; Fam. 2, 8, 1 ; rumoribus mecum pu- 
gnas Cic. Nat. 3, 13, c’est avec des on-dit que tu 
discutes contre moi || rumor est avec prop. inf. 
Cic. Fam. 1, 2, 7, on dit que, le bruit court que, 
cf. Cic. Att. 16, 5, 1, etc. || [avec de] de aliquo, 
de aliqua re, bruits concernant qqn, qqch. : Cic. 
Fam. 12, 9, 1 ; Dej. 25 ; Cms. G. 7, 59, 1 ; C. 1, 
60, 5 ; [avec gen.] Cic. Q. 3, 8, 4 ;Tac. H. 3, 45 ; 
Suet. Aug. 70 ; Cass. 2 % 2 propos colpor- 
tes, opinion courante : rumor multitudinis Cic. 
Fin. 2, 49, propos, opinion de la foule, cf. Cic. 
Sest. 115 ; Mur. 35 || renommee : inanem aucu- 
pari rumorem Cic. Pis. 57, etre en quete d’une 
vaine reputation, cf. Cic. Clu. 131 ; adverso 
rumore esse Liv. 27, 20, 10, avoir contre soi 
l’opinion, avoir mauvaise reputation || mau- 
vais propos, malveillance publique : Curt. 10, 
10, 18 ; Sall. H. 2, 15 || secundo rumore, au mi- 
lieu des propos favorables, avec 1’approbation 
generale : Cic. Div. 1, 29 ; FIor. Ep. 1, 10, 9 ; 
Virg. En. 8, 90 ; Fenest. d. Non. 385, 17. 

rumpia, a?, f., c. romphaea : Enn. d. Gell. 
10, 25, 2 [oil se trouve une definition] ; Liv. 31, 
39, 11. 

rumpissa, se, f., aubepine : Garg. Cura 13. 

rumpo 8 rupi, ruptum, ere, tr., 1 rompre, 
briser, casser : [des chaines] Cic. Cat. 4, 8 ; [un 
pont] Liv. 7, 9 || dechirer : [des vetements] Ov. 
M. 6, 131 ; [la nue] Sen. Nat. 2, 58, 1 || fendre, 
separer, ouvrir : [une montagne] Juv. 10, 153 ; 
alicui praecordia ferro Ov. M. 6, 251, percer 
d’un fer le coeur de qqn ; tauri colla securi Ov. 
M. 12, 249, trancher le cou d’un taureau avec 
une hache || aliquem ambulando Ter. Hec. 435, 
faire crever qqn a force de promenades 2 

a) se rumpere, se faire eclater, se faire crever 
[en pari, de la grenouille] : Hor. S. 2, 3, 319 ; 

b) se tuer a faire une chose : Pl. Capt. 14 ; 
Merc. 151 || pass, reflechi rumpi Virg. B. 8, 
71, eclater, crever, cf. Cic. Div. 2, 33 ; rum- 
peris Hor. S. 1, 3, 136, tu eclates [de colere], 
cf. Cic. Q. 3, 9, 1 ; Prop. 1, 8, 27 ; [avec prop, 
inf.] non rumperetur supra cineres Cn. Pompei 
constitui Sejanum ? Sen. Marc. 22, 5, pouvait-il 
ne pas eclater a l’idee qu’on dressait un Sejan 
sur les cendres de Pompee ? ^[ 3 rompre, en- 
foncer [des rangs de soldats, une ligne de ba- 
taille] : Virg. En. 12, 683 ; Liv. 6, 13, 3 ; 26, 5, 
13 % 4 faire en brisant : a) pratiquer, frayer, 
ouvrir [une route, un passage] : Virg. En. 10, 
372 ; Liv. 2, 50, 9 ; Virg. En. 2, 494 ; b) faire 
jaillir [une source] : Ov. M. 5, 257 ; se rum- 
pere Virg. G. 1, 446 ; 4, 368 ;En. 11, 548, s’elan- 
cer, jaillir impetueusement, ou rumpi Virg. 
G. 3, 428 ; En. 2, 416 ^[5 faire sortir un son 
de la bouche, faire sortir (entendre) une pa- 
role, des mots, des plaintes : Virg. En. 2, 129 ; 3, 
246 ; 11, 377 ; 4, 553 ; non exitio fratrum rupta 
voce Tac. Ann. 6, 20, sans que le trepas de ses 
freres lui eut arrache un mot, une plainte 6 
[fig.] a) rompre, briser, detruire : [des traites] 
Cic. Balbo 13 || annuler un testament : Cic. de 
Or. 1, 241 || rompre un mariage : Hor. O. 1, 15, 
7 1| imperium Tac. H. 3, 19 ;Curt. 10, 2, 15, an- 
nihiler le commandement, rompre les liens de 
l’obeissance, cf. sacramenti religionem Liv. 28, 
27, 4, manquer a la religion du serment ; b) in- 
terrompre, couper court a : visum Cic. Rep. 6, 
12 ; somnum Virg. En. 7, 458, interrompre une 
vision, le sommeil ; sacra Virg. En. 8, 110, un 
sacrifice ; moras Virg. En. 4, 569 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 1 1, 2, couper court aux delais se hater. 

W > > inf. pass, rumpier Afran. 127. 
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rumpotinetum, i, n. (rumpotinus), plan- 
tation de vigne entrelacee a des arbres : Col. 
Rust. 5, 7, 2. 

rumpotinus, a, um (rumpus, teneo), qui 
sert a porter la vigne enlacee : Col. Rust. 5, 7, 
1 || subst. -tinus, i, f., arbre qui porte la vigne 
[surtout l’erable, opulus] : Plin. 14, 12. 

rumpus, i, m., = tradux : Varro R. 1, 8, 4. 
Rumu, n. ind., ile de la Gaule, dans la Lyon- 
naise : Plin. 9, 10. 

rumusculus, 16 i, m., dim. de rumor, me- 
nus bruits, propos insignifiants, cancans : Cic. 
Leg. 3, 35 ; Clu. 105. 

runa, ee, f., 1 espece de javelot : P. Fest. 

263 2 caracteres runiques [de peuples du 

Nord] : Fort. Carm. 7, 18, 19. 

runatus, a, um, arme d’une runa : Enn. 
Ann. 589. 

runcatio, dnis, f. (runco), sarclage : Col. 
Rust. 2, 9, IS || sarclure : Col. Rust. 2, 11, 6. 

runcator, oris, m. (runco), sarcleur : Col. 
Rust. 2, 12, 1. 



RUNCINA 1 


1 runcina, as, f. (puxavv)), rabot : Varro 

L. 6, 77. 

2 Runcina, ae, f., deesse qui preside au sar- 
clage : Aug. Civ. 4, 8. 

runcino, are (runcina), tr., raboter : Arn. 
5, 28. 



RUNCO 2 


1 runco, 14 are, tr., sarcler : Cato Agr. 2 ; 
Varro R. 1, 30 || epiler : Pers. 4, 35. 

2 runco, dnis, m., sarcloir : Pall. 1, 43, 3 ; 
Isid. Orig. 20, 14, 5. 

ruo 8 rid, riitum (p. fut. ruiturus), ere, 

I intr. A, se precipiter, se ruer, s’elancer, 

I 1 a) [en pari, des pers. et des anim.] Cic. 
Fin. 1, 34 ; Att. 7, 7, 7 ; 7, 20, 1 ; Liv. 1, 27, 

II ; Tac. Agr. 37, etc. ; b) [cours d’eau] Virg. 

En. 4, 164 ; Tac. FI. 5, 19 ; Ov. M. 1, 285 ; c) [pa- 
roles de la Sibylle] Virg. En. 6, 44 ; d) [la nuit, 
le jour] Virg. En. 2, 250 ; 10, 256 2 [fig.] 

a) ad interitum voluntarium Cic. Marc. 14, 
courir volontairement a la mort ; crudelitatis 
odio in crudelitatem Liv. 3, 53, 7, par haine de 
la cruaute se precipiter dans la cruaute ; quo 
ruis ? Virg. En. 10, 811, oil cours-tu ? || [poet, 
avec inf.] se precipiter pour : Prop. 4, 1, 71 ; 
Luc. 7, 751 ; Stat. Th. 7, 177 | [pass, impers.] 
in fata ruitur Liv. 8, 24, 4, on court a son des- 
tin ; b) courir a 1’aveuglette, se precipiter trop, 
se hater inconsiderement, agir avec precipita- 
tion : Cic. Off. 3, 55 ; Sest. 133 ; Att. 2, 14, 1 ; 
Liv. 3, 11, 10 ; Tac. H. 1, 56 ; B 1 tomber, 
s’ecrouler, crouler, se renverser : a) [en pari, 
de personnes] : Virg. En. 10, 756 ; b) [surtout 
de batiment] : Pl. Most. 147, etc. ;Lucr. 5, 307, 
etc. ; Liv. 4, 21, 5 ; 21, 11 ; ruit alto a culmine 
Troja Virg. En. 2, 290, Troie s’ecroule depuis 
son faite ; ruit arduus aether Virg. G. 1, 324, 
les hauteurs du ciel s’ecroulent en torrents, le 
ciel se fond en eau If 2 [fig.] tomber, s’ecrou- 
ler, s’effondrer : Cic. Pomp. 19 ; Verr. 2, 5, 12 ; 
Lucr. 4, 507 ; Tac. H. 3, 64. 

II tr., 1 precipiter : a) bousculer, pous- 
ser violemment : atram nubem ad caelum Virg. 



RUPES 

G. 2, 308, pousser vers le ciel un noir tour- 
billon ; cinerem Virg. En. 11, 211, pousser 
des cendres en tous sens, les remuer ; cete- 
ros Ter. Ad. 319, bousculer les autres ; intus 
harenam Lucr. 6, 726, precipiter le sable vers 
l’interieur ; b) [avec ex ou ab ] lancer hors 
de, faire sortir violemment ou brusquement 
de : unde divitias ruam die Hor. S. 2, 5, 22, 
indique-moi d’ou je puis faire jaillir des ri- 
chesses ; mare a sedibus imis Virg. En. 1, 85, 
soulever la mer du fond de ses abimes ; c) v. 
ruta csesa ; d) se ruere, se precipiter : Gell. 7, 
2, 8 ^[ 2 faire tomber, faire crouler, renverser : 
Pl. Trin. 837 ; Virg. G. 1, 105 ; naves Lucr. 1, 
272, faire couler des navires || se ruere Apul. 
Flor. 2, se laisser tomber, se jeter en bas. 

rupes 9 is, f. (rumpo), paroi de rocher : Ges. 
C. 1, 70, 3 ; G. 2, 29, 3 ; rupes cava Virg. G. 3, 
253, antre, grotte, caverne, cf. Virg. En. 3, 443 
|| defile avec paroi rocheuse : Liv. 21, 36, 1 || 
precipice : Liv. 21, 40, 9 ; Hor. Ep. 1, 20, 15. 

rupeus, a, um (rupes), de rocher ; [fig.] 
sans vie : Ambr. Luc. 2, 75. 

riipex, ids, m., homme grossier, lourdaud, 
rustaud : Lucil. d. Fest. 328 ; P. Fest. 329 ; 
Tert. Pall. 4. 

rupi, pf. de rumpo. 

rupicapra, ae, f. (rupes, copra), chamois 
[animal] : Plin. 8, 214. 

riipico, dnis, c. rupex : Apul. Flor. 7. 

1 Rupilia, se, f., nom de femme : Capit. 

2 Rupilia lex, f., loi Rupilia : Cic. Verr. 2, 
2, 40. 

Rupilius 11 h, m., nom d’une gens rom. ; 
not 1 P. Rupilius, consul, qui fit rendre une loi 
en faveur de la Sicile : Cic. Verr. 2, 2, 39 || A. 
Rupilius, medecin : Cic. Clu. 1 76 \ | un acteur du 
temps de Cic. : Cic. Off. 1,114 1| P. Rupilius Rex, 
preteur de Preneste, proscrit par les triumvirs : 
Hor. S. 1, 7, 1. 

rupina, se, f. (rupes), sol rocailleux, ro- 
chers, falaise : Apul. Flor. 1 1. 

ruptio, dnis, f. (rumpo), effraction, bris : 
Ulp. Dig. 9, 2, 27. 

ruptor, 13 oris, m. (rumpo), celui qui rompt 
[fig.], qui trouble, violateur : Liv. 21, 40, 11 ; 
Tac. H. 4, 57. 

ruptura, se, f. (rumpo), rupture, fracture : 
Gell. 20, 1, 33. 

ruptus, a, um, part, de rumpo. 
ruralis, e (rus), des champs, de la cam- 
pagne, champetre, rustique, rural : Amm. 30, 2, 
10 || qui protege les champs : Nemes. Eel. 1, 63. 

ruraliter, d’une maniere grossiere, in- 
culte : Cassiod. Var. 3, 51. 

ruratio, onis, f. (ruro), agriculture : Apul. 
Flor. 15 ; Apol. 56. 

rurestris, e, v. ruralis : Cod. Just. 4, 65, 31 
|| agreste, grossier : Apul. M. 4, 2. 
run, v. rus. 

Ruricius, u, m., saint Rurice, eveque de 
Limoges : Sid. || autres du meme nom : Amm., 
Fort. 

ruricola 14 se, m. f. (rus, colo 2), qui 
cultive les champs : Ov. M. 5, 479 ; ruricolse 
dentes Luc. 7, 859, le hoyau || n. [rare], ruricola 
aratrum Ov. Tr. 4, 6, 1, charrue qui cultive la 
terre || subst. m., laboureur, cultivateur, pay- 
san, campagnard, villageois : Col. Rust. 10, 
337. 

ruricolaris, e, campagnard, des champs : 
Fort. Mart. 1, 325. 

rurigena, se, m. f. (rus, geno), ne aux 
champs, habitant de la campagne : Ov. M. 7, 
765. 


1173 

Rurina (Ruslna), se, f. (rus), nom d’une 
deesse de la campagne, chez les Romains : 
Aug. Civ. 4, 8. 

ruro , 16 are, Pl. Capt. 84, et ruror, ari 
(rus), intr., Varro Men. 457, vivre a la cam- 
pagne. 

rursus 7 et rursum, arch, rusum, russum 

(revorsus), adv., 1 1 en arriere, en revenant 
sur ses pas : rursus revorti Pl. Poen. 79, re- 
venir ; rursus ac prorsus Varr. d. Non. 384, 
32 ; rursus prorsum Ter. Hec. 315, en arriere et 
en avant, en reculant, en avangant ^[ 2 [fig.] 
a) en revanche, inversement, en retour : Cic. 
Tusc. 1, 40, etc. ; et rursum Cic. Tusc. 1, 45, et 
en revanche, cf. Cic. Off. 2, 2 ; Fin. 3, 34 ; de 
Or. 1, 110 ; Br. 47 ; rursus autem Cic. Lsel. 59, 
et par contre ; hi rursus in vicem Ges. G. 4, 
1, 5, ceux-ci en revanche a leur tour ; b) dere- 
chef, une seconde fois : sed redeamus rursus ad 
Hortensium Cic. Br. 291, mais revenons encore 
une fois a Hortensius, cf. Mur. 15 ; Ges. G. 1, 
25, 6 ; 3, 12, 1, etc. 

rus 9 ruris, n., ^[ 1 campagne propriete ru- 
rale : Cic. Amer. 133 ; Virg. G. 2, 412 ; pa- 
terna rura bobus exercet suis Hor. Epo. 2, 3, 
il travaille le bien paternel avec des boeufs a 
lui ; cum in sua rura venerunt Cic. Tusc. 5, 
1 02, quand ils viennent dans leurs maisons de 
campagne || la campagne, les champs [opp. a 
la ville] : Cic. Off. 3, 1 || [locatif run] : ruri 
habitare Cic. Amer. 39, habiter la campagne, 
cf. Off. 3, 112 ; Att. 13, 49, 1 ; Pl. Capt. 84 ; 
Cas. 126, etc. ; Ter. Ad. 45, etc. ; rure esse Pl. 
Cas. 110, rester a la campagne, cf. Liv. 38, 53, 
8 ; Hor. Ep. 1, 7, 1 ; 1, 14, 10 ; [avec un qua- 
lify rure paterno Hor. Ep. 1, 18, 60, dans la 
propriete paternelle, cf. Ov. F. 6, 671 || rure re- 
dire Cic. Fam. 5, 20, 9, revenir de la campagne 
|| rus ire Pl. Capt. 78 ; Ter. Eun. 187, aller a la 
campagne ^[ 2 [fig.] la campagne = rusticite, 
grossierete : Pl., Hor. 

Rusazus, i, £, ville de la Mauritanie Tingi- 
tane : Plin. 5, 20. 

Rusbeas, se, m., promontoire de l’Ocean 
septentrional dans la Livonie : Plin. 4, 95. 

Rusca, se, m., M. Pinarius Rusca, tribun de 
la plebe : Cic. de Or. 2, 261. 

ruscarius, a, um (ruscum), qui sert a enle- 
ver les broussailles : Cato Agr. 11, 4 [corn], v. 
rustarius ; Varro R. 1, 22, 5. 

rusceus , 16 a, um (ruscus), broussailleux : 
Cato Orig. 7, 8. 

Ruscino , 16 dnis, m., ville de la Narbonnaise 
[qui a donne son nom au Roussillon] : Plin. 3, 
32 ; Liv. 21, 24, 2. 

Ruscinus, i, m., riviere des Pyrenees : 
Avien. Ora mar. 567 [note Roscynus par Hol- 
der], 

Ruscius, li, m., nom d’homme : Suet. 
Dom. 9. 

Rusconia, se, f, ville de la Mauritanie : 
Plin. 5, 20 || -niensis, e, de Rusconia : CIL 8, 
9047, 8 [Rusguniensis], 

rusculum, i, n. (rus), petite maison de 
campagne : Gell. 19, 9, 1. 

ruscum , 16 I, n., Fest. 262, et ruscus, i, £, 
Col. Rust. 12, 7, 2, fragon epineux [arbris- 
seau] : Virg. B. 7, 42 ; G. 2, 413 ; Plin. 21, 86. 

Rusellana colonia, £, Ruselles, ville 
d’Etrurie : Plin. 3, 51 || -ani, drum, m., habi- 
tants de Ruselles : Liv. 28, 45, 18. 

Rusicade, es, £, ville de Numidie : Plin. 5, 

22. 

Rusina, c. Rurina : Aug. Civ. 4, 8. 

Riiso , 14 dnis, m., surnom romain : Hor. S. 1, 
3, 86. 
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Rusor, oris, m. (rusum, rursum), divinite 
qui preside au retour periodique des choses : 
Varr. d. Aug. Civ. 7, 23. 

Ruspae, drum, £, ville de Numidie : Peut. 

Ruspina, 12 se, £, ville sur la cote d’Afrique, 
pres de Leptis : Plin. 5, 25. 

ruspo, are Tert. Pall. 2, et ruspor, ari, 
Acc. Tr. 441 ; 489 ; Apul. Apol. 41, tr., fouiller, 
scruter. 

russatus 16 a, um (russus), qui a une tu- 
nique rouge fonce : russata f actio Inscr., la fac- 
tion des rouges [une des quatre du cirque] ; 
russatus auriga *Plin. 7, 186, cocher de la fac- 
tion des rouges || rougi : Tert. Cor. 1. 

Russellan-, v. Rusell-. 

russeolus, a, um (russeus), rougeatre : 
Prud. Perist. 11, 130. 

russesco, ere, intr., rougir, devenir rouge 
fonce : Enn. Ann. 261. 

russeus, 16 a, um, rouge fonce : Petr. 27, 
1 ; Plin. 21, 166 ; Apul. M. 2, 8 || russeus co- 
lor Pall. 4, 13, 4, [en pari, de chevaux] couleur 
alezan. 

russulus, a, um, rougeatre : Vop. Prob. 4, 
5. 

russus, 15 a, um, rouge, roux : Lucr. 4, 65 ; 
Catul. 39, 19. 

rustarius 16 Cato Agr. 11,4 [mss], v. ruse-. 

Rustica, se, f., nom de femme : Inscr. 

rusticanus, 13 a, um (rusticus), de cam- 
pagne, rustique : rusticanus homo Cic. Verr. 2, 
5, 34, campagnard, paysan, cf. Tusc. 2, 53 ; 
Att. 8, 13, 2 ; vita rusticana Cic. Amer. 44, vie 
a la campagne ; rusticanum tugurium Hier. 
Ep. 52, 6, hutte de paysan || subst. rusticani, 
drum, m., gens de la campagne, paysans : 
Eutr. 9, 20. 

rusticatim (rusticus), en paysan : Pompon. 
Com. 7. 

rusticatio, 16 dnis, f. (rusticor), sejour a la 
campagne, vie des champs : pl., Cic. Lsel. 103 || 
travaux des champs : Col. Rust. 11, 1, 6. 

rustice 15 (rusticus), en paysan, en campa- 
gnard : Cic. de Or. 3, 25 || [fig.] grossierement, 
maladroitement, gauchement : Cic. Off. 3,39 || 
-cius Hor. 5. 1, 3, 31. 

rusticellus, a, um, un peu rustique : Varr. 
d. Plin. 7, 83. 

Rusticiana, se, f., nom de femme : Sid. 

Rusticilla, se, f, nom de femme : Inscr. 

rusticitas, 13 atis, f. (rusticus), les choses de 
la campagne : [en bonne part] les mceurs de 
la campagne : Plin. Min. Ep. 1, 14, 4 || [en 
mauv. part] rusticite, grossierete : Quint. 7, 1, 
37 ; Suet. Cses. 53 || gaucherie, fagons campa- 
gnardes, accent campagnard : Quint. 11,3, 10 ; 
11, 3, 30 || pruderie campagnarde, sauvagerie : 
Ov. H. 20, 59. 

rusticor, 16 ari (rusticus), intr., ^[ 1 rester, 
vivre a la campagne : Cic. de Or. 2, 22 ; Att. 12, 
1, 1 ; Leg. 1, 9 12 s’occuper aux travaux des 
champs : Col. Rust. 11, 1, 5 ; 12, 3, 8 3 s’ex- 

primer en rustre, incorrectement : Sid. Ep. 4, 
3. 

rusticula, se, £, gelinotte : Plin. 10, 111. 

1 rusticiilus, 16 i, m., un campagnard, un 
paysan : Cic. Sest. 82. 

2 rusticiilus, a, um, quelque peu rustique, 
grossier : Mart. 10, 20, 2. 

1 rusticus 9 a, um (rus), 1 relatif a la 
campagne, de la campagne (v. rus) : prsedia 
rustica Cic. Amer. 42, proprietes rurales ; res 
rusticse Cic. de Or. 1, 69, agriculture ; vita rus- 
tica Cic. Amer. 75, vie de la campagne, a la 
campagne [opp. a vita agrestis, vie des champs, 
vie paysanne] ; homo, agricola et rusticus Cic. 
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Amer. 143, cet homme, qui cultive et vit a la 
campagne f 2 m. subst., rusticus, homme qui 
vit a la campagne, campagnard : Cic. Fin. 2, 
77 ; Or. 81 ^[ 3 qui rappelle la campagne ; a) 
[en bonne part] rustique, simple, naif : Cic. 
Amer. 75 ; Mart. 10, 72, 11 ; titulus rusti- 
cior Sen. Ep. 88, 38, titre plus simple, plus mo- 
deste ; b) [surt. en mauv. part] grossier, ba- 
lourd, gauche : Cic. Off. 1, 129 ; Virg. B. 2, 56 ; 
Ov. M. 14, 522 ; c) prude, sauvage : Ov. Am. 2, 
4, 13. 

2 Rusticus, 12 l, m., L. Junius Arulenus Rus- 
ticus que Neron fit perir : Plin. 1, 5, 2, etc. 

Rusucurium, », n., port et ville de Mauri- 
tanie : Plin. 5,20 || -ItanI, drum, m., habitants 
de Rusucurium : OIL 8, 8995. 

rusum et russum, v. rursus. 

rusus, a, um, v. russus : Gell. 2, 26, 8. 

1 ruta, 13 se, f., rue [plante d’un gout acre] : 
Cic. Fam. 9, 22, 3 ; Col. Rust. 11, 3, 38 ; Plin. 
19, 156, etc., cf. Varro L. 5, 103 || fig. = amer- 
tume : ad cujus rutam puleio mihi tui sermonis 
utendum est Cic. Fam. 16, 23, 2, pour combattre 
sa rue (son acrete) j’ai besoin du pouliot (de la 
douceur) de tes propos. 

2 ruta caesa, n. pi., d’apres Fest. 262, [pp*J 
les objets, soit extraits du sol (ruta), soit cou- 
pes sur le sol (caesa), que le vendeur se re- 
serve ; [d’ou] objets quelconques exceptes de 
la vente : dicet te, cum aedes venderes, ne in ru- 
tis quidem et caesis solium tibi paternum reli- 
quisse Crass, d. Cic. de Or. 2, 226, elle dira que 
dans la vente de la maison tu ne t’es meme pas 
laisse, parmi les objets qu’on se reserve, le fau- 
teuil de ton pere, cf. Cic. Part. 107 ; Top. 100. 

m > ruta, cf. Varro I. 9, 104. 

rutabulum, 14 I, n. (ruo), fourgon, rable [de 
boulanger] : Cato Agr. 10, 3 ; Fest. 262 || spa- 
tule : Col. Rust. 12, 20, 4 || membre viril : ISLev. 
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rtitaceus, a, um (ruta), de rue [plante] : 
Plin. Val. 2, 28. 

rutarlus, a, um (ruta), couvert de rue 
[plante] : OIL 6, 7803. 

rutatus, a, um (ruta), assaisonne de rue : 
Plin. 19, 156. 

rutellum, i, n. (rutrum), racloire : Lucil. 
Sat. 322. 

Rutenl, 13 drum, m., peuple et ville de 
l’Aquitaine (Rodez) : Ces. G. 1, 45, 2. 

Ruth, f. ind., femme Moabite, epouse de 
Booz : Bibl. 

RuthenI, v. Ruteni. 

Rutlla, 15 se, f., nom de femme : Juv. 10, 294. 

riitilans, 15 tis, part, de rutilo, brillant, ecla- 
tant : Plin. 16, 53 || -tior Fort. Carm. 8, 7, 351. 

rutllatus, a, um (rutilo), roux : [cheveux] 
Liv. 38, 17, 3. 

riitilesco, ere (rutilus), intr., devenir roux 
[de poil] : Plin. 8, 217 || briller : Capel. 2, 123. 

Rutllia, 16 a?, f. nom de femme : Sen. 
Helv. 16, 7. 

Rutllianus, a, um, v. Rutilius. 

1 rutilius, a, um, = rufus : Fest. 262, 18 ; P. 
Fest. 263. 

2 Rutilius, 11 Xi, m., nom d’une famille 
rom. ; not* P. Rutilius Rufus, orateur, juriste, 
historien : Cic. Br. 85 ; 110 ; 113 || P. Rutilius 
Lupus, rheteur du siecle d’Auguste : Quint. 9, 
2, 102 || Rutilius Namatianus, poete latin sous 
Honorius || -Hanus, a, um, de Rutilius : Gaius 
Inst. 4, 35. 

rutilo, 14 avi, atum, are (rutilus), ^[ 1 tr., 
rendre [les cheveux] roux, teindre en rouge : 
Tac. H. 4, 61 ; Plin. 28, 191 || ^[ 2 intr., briller 
[comme For], etre eclatant : Virg. En. 8, 529. 

1 rutilus, 12 a, um, qui est d’un rouge ar- 
dent [en pari, des cheveux] : Ov. M. 2, 319 || 


roux, [chien] au poil roux : Fest. 285 || ecla- 
tant [comme For, le feu], ardent [en pari, d’une 
couleur], brillant : Cic. Rep. 6, 17 ; Virg. En. 8, 
430 ; rutila pellis Val. Flacc. 8, 114, la Toison 
d’or ; rutili fontes Claud. Ruf. 1, 197, le Pac- 
tole. 

2 Rutilus, 14 i, m., surnom rom. : Liv. 3, 7. 

rutilius, a, um (ruta), tire de la rue, de rue 
[plante] : C. Aur. Chron. 4, 7, 100. 

rutrum, 13 i, n. (ruo), instrument pour en- 
lever la terre [P. Fest. 321, 3], pelle : Cato 
Agr. 10, 3 ; Liv. 28, 45, 17 ; Ov. F. 4, 843 || 
truelle, instrument pour remuer le mortier : 
Plin. 36, 177. 

1 rutuba, a?, f., confusion, bouleverse- 
ment : Varro Men. 488, cf. Non. 167, 9 ; Gloss. 

2 Rutuba, 16 a?, m., riviere de la Ligurie : 
Plin. 3, 48 || nom d’un gladiateur : Hor. S. 2, 7, 
96. 

Rutubis, is, f., port de la Mauritanie Tingi- 
tane : Plin. 5, 9. 

rutula, as, f., rue [plante] : Cic. Fam. 9, 22, 
3. 

Rutull, 10 drum, m. ^[ 1 les Rutules, ancien 
peuple du Latium dont la capitale etait Ardee : 
Cic. Rep. 2, 5 ;Liv. 1, 2, 1 1| au sing., Virg. En. 7, 
409 2 habitants de Sagonte, fondee par des 

Ardeates : Sil. 1, 584 1| -lus, a, um, des Rutules : 
Virg. En. 9, 728. 

riitundus, v. rotundus : Lucr. 2, 402, et 
passim : Cato Agr. 18, 6 ; Varro R. 

Rutuplnus, 16 a, um, de Rutupiae, port de la 
Bretagne : Juv. 4, 141. 

Rymosoll, drum, m., v. Rhymosoli : Plin. 

6, 21. 

rymulcum, v. remulcum. 

Ryndacus, v. Rhyndacus. 

ryssatus, v. russatus. 

rythmlcus, rythmus, v. rhythmicus, etc. 



s 


s, f., n., dix-huitieme lettre de l’alphabet la- 
tin : Quint. 1, 7, 23 \\ [abrev.] S. = Sextus, pre- 
nom ; Sp. = Spurius, prenom ; 5. = semissis ; S. 
C. = senatus consultum ; S. P. = sua pecunia ; S. 
P. Q. R. = senatus populusque Romanus ; S. D. = 
salutem dicit. v. salus. 

1 Saba, ae, f. (Za§7)), c. Sabae : Plin. 12, 52. 

2 Saba, ae, m., riviere de la Belgique [la 
Sambre, v. Sabis] : Fort. Carm. 4, 7. 

Sabaclus, v. Sabazius. 

Sabadia, c. Sabazia : Inscr. 

Sabae, drum, f. (Za6ou), Saba, [ville de 
l’Arabie Heureuse] : Avien. Perieg. 1136. 

Sabaea, 16 ae, f., la Sabee [partie de l’Arabie 
Heureuse] : Hor. O. 1, 29, 3. 

Sabael, 14 drum, m., Sabeens, habitants de la 
Sabee : Virg. G. 1, 57 ;Plin. 6, 154. 

Sabaeus, 14 a, um (ZaSalo?), de Saba, d’Ara- 
bie : Virg. En. 1, 416 || d’encens : Col. Rust. 10, 
262 ; Stat. S. 4, 8, 1 || de myrrhe : Val. Flacc. 
6, 709. 

sabaia, ae, f. (mot dalmate), espece de biere 
[boisson] : Amm. 26, 8, 2 ; Hier. Is. 7, 1 9, 5. 

sabaiarlus, n, m., buveur de biere : Amm. 
26, 8, 2. 

sabanum, i, n. (<ra6avov), linge, serviette : 
Pall. 7, 7, 3 ; Apic. 6, 215 || peignoir : M. Emp. 
26. 

sabaoth, f. pi. ind. (<ra6a&>0), [mot he- 
breu], les armees celestes : (sabaoth) Prud. 
Apoth. 833 ; (sabaoth) Prud. Cath. 4, 7 ;Tert. 
Jud. 13. 

Sabarbares, um, m., peuple numide : Plin. 
5, 30. 

Sabarcae 16 v. Sabracae. 

Sabaria, ae, f., ville de Pannonie [auj. Sar- 
var] : Plin. 3, 146. || Savariensis (pour Saba- 
riensis), e, de Sabaria : CIL 3, 4161. 

Sabate, es, f., ville d’Etrurie avec le lac du 
meme nom, lacus Sabate : P. Fest. 342. 

sabatenum, i, n., c. diabathrum : Plin. 
Val. 2, 17. 

Sabatha, ae, f., ville de l’Arabie Heureuse, 
Plin. 6, 154. 

Sabatia Vada, n. pi., port de Ligurie, pres 
de Savone [auj. Vadio Ligure] : Plin. 3, 132. 

Sabatinca, ae, f., ville de la Norique : An- 
ton. 

Sabatlnus, 16 a, um, et -tius, a, um, de Sa- 
bate [en Etrurie] : Col. Rust. 8, 16, 2 ; Saba- 
tina tribus Liv. 6, 5, 8, tribu Sabatine ; Saba- 
tia stagna Sil. 8, 492, lac Sabate, v. Sabate || 
subst. m. pi., Sabatini, drum, habitants de Sa- 
bate : Liv. 26, 33, 12. 

Sabatlus, v. Sabatinus. 

Sabaudus, v. Sapaudus. 

Sabazia, drum, n., Sabazies [fetes en l’hon- 
neur de Bacchus] : Cic. Nat. 3, 58 ; Arn. 5, 1 70 
|| fetes en Fhonneur de Jupiter : Inscr. 

Sabazius, h, m. (Ea6a£tos), If 1 un des 
noms de Bacchus : Cic. Leg. 2, 37 % 2 surnom 
de Jupiter en Crete et en Phrygie : Val. Max. 
1, 3, 3 ; CIL 11, 1323. 


sabbatarius, a, um (sabbatum), du sabbat : 
Sid. Ep. 1, 2 || subst. m. pi., les Juifs : Mart. 4, 
4,7. 

sabbatismus, i, m., observation du sabbat : 
Aug. Civ. 22, 30, 5 ; Hier. Ep. 140, 8. 

sabbatizo, are, intr. (crafiSaTi^co), obser- 
ver le sabbat : Tert. Jud. 2 ; Vulg. Exod. 16, 
30. 

sabbatum, 13 1, n. (<ra66aTov) Just. 36, 2, 14, 
et ordin 1 sabbata, drum, n. (<ra66aTa), sab- 
bat : Plin. 31, 24 ; Suet. Aug. 76 ; una sab- 
bati Hier. Ep. 120, 4, le lendemain du sabbat, 
le dimanche ; secunda sabbati Cassian. Inst. 4, 
19, le lundi || sur tricesima sabbata Hor. S. 1, 9, 
69, v. note de Lejay, 1911 || sabbata, fetes [en 
gen.] des Juifs : Juv. 6, 159. 

Sabbura, ae, m., nom d’un lieutenant de 
Juba : Sil. 15, 441 ; Luc. 4, 723. 

Sabdata, ae, f., ville de Sittacene : Plin. 6, 
132. 

Sabella, ae, f., nom de femme : Mart. 2, 41, 

12. 

Sabelll, 16 drum, m., Sabelles [petite nation 
voisine des Sabins] : Plin. 19, 141 || Sabins : 
Hor. S. 2, 1, 36; Col. Rust. 10, 137 ; sing. 
Sabellus Hor. Ep. 1, 16, 49, le Sabin = Horace 
proprietaire d’un bien dans la Sabine. 

SabelllanI, drum, m., sectateurs de Sabel- 
lius : Ambr. De Fide 5, 13, 162. 

Sabelllcus 16 a, um, des Sabelles, des Sa- 
bins : Virg. G. 3, 255 ;Plin. 19, 141. 

Sabelllus, n, m., nom d’un heresiarque : 
Prud. Apoth. 1 78. 

1 Sabellus 13 a, um, des Sabelles, des Sa- 
bins : Liv. 8, 1, 7 ; Virg. G. 2, 167 ; v. Sabelli || 
[fig.] sobre, frugal : Juv. 3, 169. 

2 Sabellus, 1 , m., nom d’homme : Mart. 3, 
98, 2. 

Sabldlus, 16 u, m., nom d’homme : Mart. 1, 
32, 1, et Sabidia, ae, fi, nom de femme : Inscr. 

1 Sabina, ae, fi, surnom de Poppee : Tac. 
Ann. 13, 45 || Julia Sabina Augusta, femme 
d’Adrien : Spart. 

2 sablna herba, et abs 1 sablna, ae, fi, sa- 
bine [plante] : Cato Agr. 70, 1 ; Ov. F. 1, 343 ; 
Plin. 16, 79. 

Sablnae, 13 drum, fi, les Sabines : Cic. Rep. 2, 

12. 

Sabine, a la maniere des Sabins, en langue 
sabine : Varro I. 5, 159. 

Sablneius, I, m., nom d’homme : Mart. 3, 
25, 3. 

Sablnenses, lum, m., Sabins : CIL 6, 8202. 

Sablnl 9 drum, m., Sabins [peuple de FItalie 
au N.-E. de Rome] : Plin. 3, 108. 

Sablnlanus, a, um, de Massurius Sabinus 
jurisc. : Cod. Just. 3, 33, 17 || m. pi., disciples 
de Sabinus : Ulp. Dig. 24, 1, 11. 

Sablnillus, f, m., et Sablnilla, ae, fi, nom 
d’homme, nom de femme : CIL 10, 1688. 

sablnum, % n., vin du pays des Sabins [pi- 
quette] : Hor. O. 1, 20, 1. 

1 Sabinus, 10 a, um, des Sabins, sabin : Cic. 
Lig. 23. 


2 Sabinus, 9 i, m., nom propre romain ; not 1 
Q. Titurius Sabinus lieutenant de Cesar en 
Gaule || Aulus Sabinus, poete lat. : Ov. Am. 2, 
18, 27 || Massurius Sabinus, jurisconsulte sous 
Tibere, v. Sabinianus || Flavius Sabinus, frere 
de l’empereur Vespasien : Tac. H. 1, 46 || nom 
d’un esclave : Cic. Fam. 16, 16, 2. 

Sabis 15 is, m., ^[ 1 fleuve de Belgique [la 
Sambre, v. Saba 2] : Cjes. G. 2, 16, 1 % 2 dieu 
des Sabeens : Plin. 12, 63. 

Sablones, um, m., ville de la Belgique : 
Anton. 

sablum, v. sabulum : Gloss. 

Sabora, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 
12 || -ensis, e, habitant de Sabora : Inscr. 

Sabota, fi sing, ou n. pi., ville de l’Arabie 
Heureuse : Plin. 6, 155. 

Sabracae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Curt. 9, 8, 4. 

Sabrata ou Sabratha, fi sing, ou n. pi., 
ville d’Afrique, pres de Leptis : Plin. 5, 25 || 
-tensis, e, Suet. Vesp. 3 || -ternus, a, um, de 
Sabrata : Prisc. Gramm. 2, 62. 

Sabrina, 16 ae, m., fleuve de la Bretagne [Se- 
vern] : Tac. Ann. 12, 31. 

sabucum, 1 , n., et sabucus, l, fi, sureau : 
Scrib. Comp. 160 ; Apic. 4, 128. 

sabiiletum, I, n. (sabulum), sablonniere : 
Plin. 27, 64. 

sabulo, onis, m., gros sable : Col. Rust. 2, 
15, 4 ; v. sabulum. 

sabulosus, a, um (sabulum), sablonneux : 
Plin. 13, 28 ; Vitr. Arch. 2, 3 || sabulosa, n. pi., 
terrains sablonneux : Plin. 21, 1 75. 

sabulum 14 et sablum, l, n., sable : Plin. 
35, 168. 

1 saburra 15 ae, fi (sabulum), lest [de na- 
vire] : Liv. 37, 14, 6 ; Virg. G. 4, 195. 

2 Saburra 12 v. Sabbura : C^:s. C. 2, 38, 1, 
etc. 

saburralis, e (saburra), qui sert de lest : 
Vitr. Arch. 9, 8, 8. 

saburrarlus, n, m., ouvrier charge de les- 
ter les na vires : CIL 14, 102. 

saburratus, a, um (saburro), leste : [fig.] 
Pl. Cist. 121, qui a l’estomac leste. 

saburro, are (saburra), tr., lester : Plin. 18, 
361 ; Sol. 10, 14 || exhaler : Fort. Carm. 5, 1. 

Sabus, l, m., eponyme des Sabins : Sil. 8, 
420 || nom d’un roi de l’lnde : Curt. 9, 8, 11 1| c. 
Savus : Isid. 

Sacae, 13 drum, m. (Eaxat), les Saces [nation 
scythique] : Catul. 11, 6 ; Plin. 6, 50 || sing. 
Saces, ae, m. Claud. Cons. Stil. 1, 156. 

sacal, n. (mot egyptien), ambre jaune : 
Plin. 37, 36. 

SacassanI, drum, m., peuple du Caucase : 
Plin. 6, 29. 

sacatos, 1 , m., sorte de romarin [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 80. 

saccaria, ae, fi (saccus), profession de por- 
teur de sacs : Apul. M. 1, 7. 

saccarlus, a, um (saccus), de sac : saccaria 
navis Quint. 8, 2, 13, navire charge de sacs 
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[de farine] || subst. m., porteur de sacs : Paul. 
Dig. 18, 1, 40, 3 || fabricant de passoires, de 
chausses : CIL 4, 274. 

saccatus, 16 a, um, part. p. de sacco, filtre : 
Sen. Ep. 86, 11 || saccatum, n., piquette : Isid. 
Orig. 20, 3, 11 || saccatus humor, m. et sacca- 
tum, n., urine : Lucr. 4, 1021 ; Samm. 77 ; Arn. 
2, 37. 

saccellatio, dnis, f. (saccellam), applica- 
tion de sachets : Veg. Mul. 1, 42, 5 || pi., Veg. 
Mul. 2, 11, 3. 

saccello, are (saccellum), tr., envelopper 
d’un sachet : Plin. Val. 2, 18. 

saccellum, i, n. (saccus), sachet : Plin. Val. 
2, 18. 

saccellus, 16 i, m. (sacculus), bourse, sa- 
coche : Petr. 140, 15 || sachet [en t. de med.] : 
Cels. Med. 4, 4 ; Veg. Mul. 2, 8, 3. 

sacceus, a, um (saccus), qui est en forme de 
sac : Hier. Vita Hilar. 44 ; Arn. J. Psalm. 64. 

saccharon (-um), n. (uax^apov), taba- 
schir, concretion du bambou : Plin. 12, 32. 

saccibuccis, e (saccus, bucca), joufflu : 
*Arn. 3, 14. 

sacclnus, a, um, c. sacceus : Vulg. 
Zach. 13, 4. 

sacciperio, dnis, m. "Varro d. Non. 531, 
15, et sacciperium, i, n. (saccus, pera), grande 
bourse : Pl. Rud. 548. 

sacco, 16 dvi, atum, are (saccus), tr., filtrer, 
passer a la chausse : Plin. 18, 77 ; Mart. 2, 40, 
5. 

saccomel, ellis, n., cataplasme au miel : 
Th. Prisc. 4, 311. 

saccopathna, se, f. (tTaxxo7ta0viov), sac 
long et etroit : Diocl. 11, 8. 

saccularius, u, m. (sacculus), escroc, cou- 
peur de bourse, filou : Ascon. Tog. Cand. 80 ; 
Ulp. Dig. 47, 11, 9 ; 47, 18, 1 et 2. 

sacculus, 13 i, m. (saccus), petit sac : Apul. 
M. 9, 33 || [pour filtrer le vin] : Lucil. d. Cic. 
Fin. 2, 23 || bourse : Catul. 13, 8. 

saccus, 13 i, m. (traxxo?), 1 sac : Cic. 
Verr. 2, 1, 95 ; nummorum Hor. S. 2, 3, 149, 
sac plein d’ecus, ou saccus seul Hor. S. 1, 1, 
70 || sac a filtrer, chausse : Plin. 14, 138 ; 19, 
53 ; vinarius Plin. 24, 3, filtre a vin ; niva- 
rius Mart. 14, 104 (in lemmate), filtre pour 
l’eau de neige || besace : ad saccum ire Pl. 
Capt. 90, aller prendre la besace, aller mendier 
2 vetement de crin grossier : Eccl. 
sacellarius, ii, m. (sacellus 2), tresorier : 
Gloss. 

sacellum, 11 i, n. (dim. de sacrum), petite 
enceinte consacree, avec un autel ; petit sanc- 
tuaire [cf. Gell. 6, 2, 5 || sans toit : Fest. 318] : 
Cic. Agr. 2, 36 ; Div. 1, 104. 

1 sacellus, a, um, dim. de sacer : Prisc. 
Gramm. 3, 37. 

2 sacellus, i, m., c. saccellus : Petr. 140, 15. 
sacena, se, f., hache pour les sacrifices : 

Fest. 318, 16 ; P. Fest. 319. 



1 sacer, 7 era, crum (sancio) 1 consacre a 
une divinite, sacre : Cic. Verr. 2, 4, 129 ; v. re- 

ligiosus ; jus sacrum Quint. 2, 4, 33, le droit 
sacre [qui concerne le culte religieux] ; sacra 
arma Liv. 24, 21, 10, armes sacrees [consacrees 


au dieu] ; luces saerse Hor. O. 4, 15, 26, jours 
feries ; laurus sacra Hor. O. 3, 4, 18, laurier 
sacre [consacre a Apollon] ; vates sacer Hor. 
O. 4, 9, 28, poete sacre [protege dApollon, de 
Bacchus et des Muses] || [av. gen.] insula eorum 
deorum sacra Cic. Verr. 2, 1, 48, ile consacree a 
ces dieux, cf. Leg. 2,45 || [avec dat.] Virg. En. 6, 
484 ; Ov. M. 7, 623 ; 10, 109 ; Plin. 16, 11 ; 16, 
139 1 2 [fig.] saint, sacre, venere, auguste : 
o sacer et magnus vatum labor Luc. 9, 980, 

6 travail sacre et grand des poetes, cf. Suet. 
Tib. 27 ; Mart. 5, 69, 7 ; 8, 56, 3 ^ 3 devoue a 
un dieu [dans les imprecations] : ut caput ejus 
Jovi sacrum esset Liv. 3, 55, 7, que sa tete fut 
devouee a Jupiter || voue aux dieux infernaux, 
maudit [celui qui etait declare sacer pouvait 
etre tue sans qu’il y eut crime de parricide : 
Fest. 318] ; formule penale sacer esto, qu’il soit 
voue aux dieux infernaux || [fig.] maudit, exe- 
crable : Pl. Bacch. 784 ; homo sacerrimus Pl. 
Pcen. 90, le plus infame des hommes ; auri sa- 
cra fames Virg. En. 3, 57, la soif execrable de 
l’or. 

M > formes sacer, sacris, sacre Pl. Men. 289 ; 
Rud. 1208 ; Varro R. 2, 1, 20 ; 2, 4, 16 ; Fest. 
318 ; v. sacrem. 

2 Sacer, 11 era, crum, epithete : mons Sa- 
cer Cic. Rep. 2, 58 ; Liv. 2, 32, 2, le mont Sacre 
[pres de Rome oil le peuple fit retraite] ; Sa- 
cra via Cic. Plane. 17 (via Sacra Sen. Apoc. 12, 
1), la voie Sacree [une rue de Rome] ou Sa- 
cer clivus Hor. O. 4, 2, 35 || Sacrum promun- 
turium Plin. et Sacer Mons Avien., cap de la 
Lusitanie [auj. cap Saint-Vincent], 

3 Sacer, cri, m., surnom romain. 

sacerda, se, fi, pretresse : CIL 8, 3307. 

1 sacerdos, 8 otis, m. (sacer), pretre : Cic. 
Leg. 2, 20 ; Virg. En. 5, 760 ; sacerdotes 
viri Vell. 2, 124, pretres || f., pretresse : Cic. 
Balbo 55 1| [fig.] ministre [de] : Cic. Phil. 2, 110. 

m > gen. pl. ord 1 -turn ; [rar*) -tium CIL 6, 
2242. 

2 Sacerdos, 11 otis, m., surnom rom. ; not 1 
dans la gens Licinia : Cic. Verr. 2, 1, 27 . 

sacerdotalis, 16 e, de pretre, sacerdotal : 
Plin. Min. Ep. 7, 24, 6 ; Macr. Sat. 3, 5, 6 
| subst. m., pretre d’une province ; ancien 
pretre d’une province : Cod. Th. 12, 15, 2 ; 
Tert. Spect. 11. 

sacerdotaliter, en pretre : Eccl. 

sacerdotialis, is, m., c. sacerdotalis : CIL 6, 
2332. 

sacerdotissa, se, f., pretresse : Schol. Luc. 

7, 778. 

sacerdotium, 10 ii, n. (sacerdos), sacerdoce : 
Cic. Agr. 2, 18 || dignite d’augure : Plin. Min. 
Ep. 4, 8,1. 

sacerdotula, se, fi, jeune pretresse : Varro 
L. 5, 130. 

sacerdus, i, m., pretre, c. sacerdos : CIL 6, 
733. 

sacersanctus, a, um, c. sacrosanctus : Tert. 
Cor. 13. 

Saces, 16 se, m., v. Sacse || nom de guerrier : 
Virg. En. 12, 651. 

Sacill Martialium, ville de la Betique : 
Plin. 3, 10. 

sacodios ou sacondios, fi, m., sorte 
d’amethyste : "Plin. 37, 122. 

sacoma, atis, n. (<T7]xa>p.a, dor. traxco- 
pa), contrepoids : Vitr. Arch. 9, 8, 8. 

sacomaria, se, f., sorte de vase rebondi : 
Hier. Jon. 4, 6. 

sacomarium, fi, n. (sacoma), poids public 
(?) : CIL 14, 409, 14 et 14, 309, 10. 


sacomarius, ii, m., peseur, verificateur des 
poids : CIL 1, 1623. 

sacon, i, n. ou sacos, i, m., [mot asiatique], 
couleur d’hyacinthe [al. socon] : *Plin. 37, 122. 
sacondios, ii, m., v. sacodios. 
sacopenium, v. sagapenum. 
sacos, i, m., v. sacon. 
sacra, n. pl., v. sacrum. 
sacrabiliter, comme un epileptique : Th. 
Prisc. 2, 2. 

sacramentarium, ii, n., sacramentaire, ri- 
tuel pour l’administration des sacrements : 
Gennad. Vir. 48. 

sacramentum 9 i, n. (sacro), *[ 1 enjeu 
[consigne entre les mains des Pontifes par les 
parties qui plaidaient (procedure per sacra- 
mentum) ; l’enjeu du perdant etait employe 
au service des dieux, Fest. 344 ; ou acquis au 
tresor public Varro L. 5, 180] ; sacramentum 
justum judicare Cic. Csec. 97 ; injustum Cic. 
Domo 78, juger la revendication (la preten- 
tion) juste, injuste ; justo Sacramento conten- 
dere Cic. de Or. 1, 42, soutenir legitimement, 
avec raison 2 serment militaire : sacramen- 
tum apud aliquem dicere Ges. C. 1, 23, 5, pro- 
noncer le serment devant qqn ; alicui Tac. 
Ann. 1, 28, preter le serment a qqn ; consulis 
saeramento rogare Ces. G. 6, 1, 2, enroler au 
moyen du serment prete au consul, cf. Liv. 40, 
26, 7 ; adigere saeramento Othonis Tac. H. 1, 
76, faire preter serment de fidelite a Othon, cf. 
Tac. H. 2, 55, etc. ; saeramento dicere Liv. 25, 5, 
8, s’engager par serment [parler suivant la for- 
mule du serment] ; saeramento dicere consuli- 
bus Liv. 24, 8, 19, preter serment aux consuls 
3 [en gen.] serment : Hor. O. 2, 17, 10 ; 
Plin. Min. Ep. 10, 96, 7 ; Petr. 117, 5 % 4 a) 
mystere ; b) sacrement : Eccl. 

SacranI, drum, m., peuple duLatium : Fest. 
321 || -nus, a, um, Virg. En. 7, 796, Sacrane. 

sacraria, se, fi, gardienne d’un temple : 
Inscr. 

sacrarium, 11 ii, n. (sacra), 1 endroit oil 
sont les objets sacres, chapelle, sanctuaire : 
Dig. 1, 8, 9 ; Cic. Verr. 2, 4, 4 ; Mil. 86 ; Liv. 7, 
20, 7 % 2 [fig-] reduit secret, sanctuaire : Cic. 
Cat. 1, 24 ; 2, 13 ; Sen. Nat. 7, 31, 3 ; Ep. 103, 
4 ; Tac. D. 20. 

sacrarius, ii, m. (sacra), sacristain : Inscr. 
Sacrata, 16 se, fi, ville du Picenum : Peut. 
sacrate (sacratus), religieusement : Aug. 
Ep. 235, 2 1 1 mystiquement : Aug. Doctr. Chr. 2, 
16. 

sacratlfi, dnis, fi (sacro), consecration : 
Macr. Sat. 3, 7, 4. 

sacratus, 11 a, um, 1 part, de sacro 2 
adj 1 , a) consacre, sanctifie, saint : dies sacra- 
tior Mart. 4, 1, 1, jour plus sacre ; numen 
gentibus sacratissimum Plin. 33, 82, divinite 
la plus sacree pour ces nations ; b) auguste, 
sacre, venerable : Ov. F. 2, 60 || sacratissi- 
mus epith. des empereurs : Dig. c) lex sa- 
crata, v. sacro § 4. 

Sacravienses, ium, m., habitants de la 
voie Sacree : Fest. 1 78. 

sacrem porcum, accus. m., pore 
nouveau-ne [victime pure] : Fest. 318 ; sacres 
porci Pl. Men. 289 ; Rud. 1208 ; Varro R. 2, 1, 
20. 

sacricola, 16 se, m. (sacer, colo 2), pretre [su- 
balterne] : Tac. H. 3, 74 ; Macr. Sat. 5, 19. 

sacrifer, 16 era, erum, qui porte les choses 
sacrees : Ov. F. 4, 252. 

sacrificalis 16 ou sacrificialis, e, qui con- 
cerne les sacrifices : Tac. Ann. 2, 69 ; Tert. 
Prsescr. 40. 
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sacrificatio, onis,{. (sacrifico), ceremonies 
[du culte], sacrifices, culte : Cic. Nat. 2, 67. 

sacrificator, oris, m., sacrificateur : Tert. 
Sped. 8. 

sacrificatrlx, ids, f., sacrificatrice [epith. 
de Venus] : CIL 10, 3692, 6. 

1 sacrificatus, a, um, part, de sacrifico, et 
de sacrificor. 

2 sacrificatus, us, m., action de sacrifier : 
sacrificatui Apul. M. 7, 10. 

sacrificiolus, i, m., c. sacrificulus : Varro 
L. 6, 31. 
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sacrificium, 10 if, n. (sacrifico), sacrifice -.fa- 
cere Cic. Br. 56 ; procurare Ges. G. 6, 13, 4, 
accomplir un sacrifice, veiller a l’accomplisse- 
ment d’un sacrifice. 

sacrifico, 11 avi, atum, are (sacrificus) ^[ 1 
intr., offrir un sacrifice : Cic. Nat. 2, 67 ; deo 
alicui majoribus hostiis Liv. 32, 1, 13, sacrifier a 
un dieu avec les plus grandes victimes || [pass, 
impers.] huic deo sacrificatur Varro L. 6, 16, 
on fait a ce dieu un sacrifice, cf. Liv. 22, 1, 1 7, 
etc. 2 tr., offrir en sacrifice : suem Ov. F. 4, 
414, offrir en sacrifice une truie, cf. Liv. 45, 41. 
m > ■ sacrufico mss de Pl. 
sacrificor, an, depon., c. sacrifico : Varro 
L. 6, 18 ; Men. 266 ; R. 2, 8, 1 ; 2, 11, 5 ; cf. 
Varro L. 9, 105 ; Gell. 18, 12, 10. 

sacrificulus 14 f, m. Liv. 25, 1, 8, etc. ou sa- 
crificiolus, i, m. Varro I. 6, 31, pretre [su- 
balterne] charge des sacrifices || rex Liv. 2, 2, 
1, roi des sacrifices [charge de certains sacri- 
fices faits auparavant par les rois], cf. 6, 41, 9 ; 
vates Liv. 35, 48, 13, pretre sacrificateur. 

sacrificus 13 a, um (sacrum et facio), qui 
sacrifie : sacrifica securis Ov. M. 12, 249, la 
hache du sacrifice || qui a rapport aux sacri- 
fices, de sacrifice : Ov. M. 13, 590 || Ancus sa- 
crificus Ov. F. 6, 803, Ancus attentif aux sacri- 
fices, aux pratiques religieuses. 

sacrilege, de fa£on sacrilege : Tert. 
Apol. 12. 

sacrilegium 12 u, n. (sacrilegus), 1 sa- 
crilege, vol dans un temple : Quint. 7,3, 10 ; 
Liv. 29, 8, 9, etc. ^[ 2 sacrilege, profanation, 
impiete : Sen. Vita b. 27, 1 ;Ben. 1, 3, 4 ; sacrile- 
gii damnare aliquem Nep. Ale. 6, 4, condamner 
qqn pour profanation [des mysteres]. 

sacrilegus, 11 a, um (sacra et lego 2), ^[ 1 
qui derobe des objets sacres : Cic. Leg. 2, 40 ; 
Verr. 2, 1, 9 % 2 sacrilege, impie, profanateur : 
sacrilegae manus Ov. F. 3, 700, mains sacri- 
leges ; nuptiarum sacrilegus Cod. Just. 9, 9, 29, 
profanateur du mariage, adultere || [injure chez 
les com.] bandit, scelerat : Pl. Ps. 364 ; Ter. 
Eun. 419 ; 829, etc. || superl. sacrilegissumus Pl. 
Rud. 696. 

sacrima, drum, n., offrande de vin a Bac- 
chus : Fest. 318 ; P. Fest. 319. 

Sacriportiis, its, m., 5[ 1 bourg du La- 
tium, pres de Preneste : Liv. Per. 87 ; Vell. 2, 


26, 1 ; Luc. 2, 134 % 2 ville sur le golfe de Ta- 
rente : Liv. 26, 39, 6. 
sacris, v. sacer m > ■ 
sacrium, if, n., ambre de la Scythie : Plin. 
37, 40. 

sacro, 10 avi, atum, are (sacer), tr., ^[ 1 
consacrer a une divinite : Cic. Leg. 2, 22 ; 
Liv. 5, 25 ; aras Virg. En. 5, 48, consacrer 
des autels, cf. Plin. 33, 81 || Jovi donum Suet. 
Tib. 53, consacrer un don a Jupiter ; arae Jovi 
sacratae Liv. 40, 22, 7, autels consacres a Jupiter 
^[ 2 devouer a une divinite [comme maledic- 
tion] : alicujus caput Jovi Liv. 10, 38, 4, devouer 
la tete de qqn a Jupiter, cf. Liv. 2, 8, 2 ^[ 3 
consacrer (dedier) a qqn qqch. : Virg. En. 10, 
419 ; 12, 141 ; Ov. Tr. 2, 1, 552 ^ 4 consacrer, 
rendre sacre, sanctifier par la consecration : 
Cic. Balbo 33 ; Liv. 38, 33, 9 ; lex sacrata, loi 
sacree, qu’on ne peut pas violer sans etre mau- 
dit (sacer) : Cic. Sest. 16 ; Domo 43 ; Liv. 2, 33, 
etc. ; cf. Fest. 318 || te patrem deum hac sede 
sacravimus Liv. 8, 6, 5, nous t’avons sanctifie 
comme pere des dieux au moyen de ce temple, 
nous t’avons consacre ce temple ^[ 5 [poet.] 
consacrer, immortaliser : Liv. 39, 40, 7 ; Hor. 
O. 1, 26, 11 ; Ep. 2, 1, 49. 

sacrosanctus, 11 a, um (sacer et sanctus), 
^[ 1 declare inviolable, sacre : Cic. Balbo 33 ; 
Liv. 3, 55, 6 ; sacrosancta potestas Liv. 29, 20, 11, 
la puissance sacree des tribuns ^[ 2 auguste, 
sacre : Plin. Min. Ep. 7, 1 1, 3. 

Sacrovir, 13 iri, m., noble Gaulois : Tac. 
Ann. 3, 40 ; 3, 44, etc. || -virianus, a, um, de 
Sacrovir : Tac. Ann. 4, 18. 

sacrufico, v. sacrifico m > ■ 
sacrum, 7 i, n. (sacer), ^[ 1 objet sacre, ob- 
jet de culte : Cic. Leg. 2, 22 ; Verr. 2, 5, 13 ;Hor. 
O. 3, 3, 52 ;S. 2,3, 110 ;v. commovere || temple : 
Pl. Cure. 471 ^[ 2 acte religieux : Graeco sa- 
cro Cic. Leg. 2, 21, d’apres le rite grec ; sacrum 
est ou in sacro est av. inf. Plin. 11, 150 ; 18, 118, 
e’est un acte religieux que de... || sacrifice : sa- 
crum, sacra facere Cic. Balbo 55, faire un, des 
sacrifices ; sacra diis facere Liv. 1, 7, 3, faire des 
sacrifices aux dieux ; anniversaria sacra Juven- 
tutis committere Cic. Att. 1, 18, 3, accomplir le 
sacrifice anniversaire en l’honneur de la Jeu- 
nesse || ceremonies religieuses, culte : sacris 
communicatis Cic. Rep. 2, 13, ayant mis les 
cultes en commun ; sacra Cereris, Orphica Cic. 
Balbo 55 ; Nat. 3, 58, le culte [les mysteres] 
de Ceres, le culte Orphique || sacrifices do- 
mestiques, culte domestique : Cic. Domo 36 ; 
37 ; Leg. 2, 22 ; 2, 48 ; Off. 1, 55 ; Mur. 27 ; 
Or. 144 ; sacra nuptialia Quint. 1, 7, 28, ce- 
remonie du mariage || [prov.] inter sacrum 
saxumque stare Pl. Capt. 617, etre entre la vic- 
time et la pierre tranchante, entre l’enclume et 
le marteau ; hereditas sine sacris Pl. Capt. 775, 
heritage sans les sacrifices [sans frais] = avan- 
tages obtenus sans peine ^[ 3 [fig.] a) caeles- 
tia sacra Ov. Tr. 4, 10, 19, le culte divin [des 
Muses], la poesie, cf. Mart. 7, 63, 5 ; Pers. 
ProL, 7 ; b) caractere sacre : Tac. D. 11 || mys- 
teres : Quint. 5, 14, 27. 

saciilus, i, c. sacculus : Inscr. 

Sadala 15 ou Sadales, a?, m., 1 Sadale 

roi de Thrace : Cic. Verr. 2, 1, 63 ^[ 2 un des 
fils de Cotys, roi de Thrace : Ges. C. 3, 4, 3. 

Sadanus, i, fi, ile de la mer d’Ethiopie : 
Plin. 6, 175. 

Saddarus, i, m., fleuve d’Asie : Plin. 6, 94. 
Sadducael, drum, m., Sadduceens, secte 
parmi les Juifs : Tert. Praescr. 45 || -us, a, um, 
des Sadduceens : Arn. 3, 12. 
saeclum, v. saeculum. 


saecularis, 13 e (saeculum), ^[ 1 seculaire : 
saeculares ludi Plin. 7, 159 ; Tac. Ann. 11, 11, 
ou saeculares seul Suet. Claud. 21, jeux secu- 
laires, celebres tous les cent ans ; [d’oii le car- 
men saeculare d’Horace] ^[ 2 du siecle, secu- 
lier, profane : Hier. Ep. 60, 1 1. 

saeculariter, d’une maniere mondaine : 
Cypr. Testim. 3, 36 ; Aug. Ep. 27, 5. 

saeciilarius, a, um, c. saecularis : Avit. 
Ep. 1 ;Eccl. 

saeculum (sync, saeclum), ou seculum, f, 
n., ^[ 1 generation, race : Lucr. 1, 21 ; 2, 173 ; 
5, 855 ; 6, 722, etc. ^[ 2 duree d’une generation 
humaine [33 ans 4 mois] : Cic. Rep. 6, 24 ; 
Liv. 9, 18 % 3 age, generation, epoque, siecle : 
in id saeculum Romuli cecidit aetas, cum... Cic. 
Rep. 2, 18, la vie de Romulus co'incida avec 
une epoque oil... ; saeculorum reliquorum ju- 
dicium Cic. Div. 1, 36, le jugement des ages 
suivants, cf. Cic. Par. 50 ; Phil. 9, 23 ; Rep. 2, 
18 || saecula aurea Virg. En. 6, 792 ; saeculum 
aureum Tac. D. 12, age d’or || [fig.] esprit 
du siecle, mode de l’epoque : Tac. G. 19 ^ 4 
siecle, espace de cent ans : Cic. de Or. 2, 154 ; 
Hor. O. 4, 6, 42 || pl., long espace de temps, 
siecles : Cic. Nat. 2, 52 ; Rep. 2, 20, etc. ; ibit in 
saecula... Plin. Min. Pan. 55, v. eo 3, § 2 || sing., 
Curt. 4, 16, 10 ;Hor. Epo. 8, 1 % 5 [decad.] a) 
le monde, la vie dumonde : Prud. Cath. 5, 109 ; 
b) le paganisme : Tert. Pud. 1 ; Anim. 46. 

saeparius (sep-), ii, m., prepose aux clo- 
tures : Inscr. 

saepe, adv., souvent, frequemment : ni- 
mium saepe Cic. Fin. 2, 41, trop souvent || 
comp, saepius, superl. saepissime Cic., etc. 

saepeniimero 12 ou saepe niimero, sou- 
vent, nombre de fois : Cic., Ges. || saepiusnu- 
mero Gell. 3, 16, 1, plus souvent. 

saepes 12 (sepes), is, fi, haie, enceinte, clo- 
ture : Ges. G. 2,17,4 ; 2, 22, 1 ; Virg. G. 1, 270. 
M > nom. saeps Cic. d’apres Aus. Idyll. 12, 

11. 

saepiciila (sep-), ae, fi (saepes), petite haie : 
Apul. M. 8, 20. 

saepiciile 16 (saepiuscule Prisc. Gramm. 3, 
29 ), assez souvent : Pl. Cas. 582 ; Apul. M. 1, 
12. 

saeplmen, minis, Apul. Flor. 1 et saepl- 
mentum, i, n., Cic. Leg. 1, 62 ; Varro R. 1, 
14, 1, (saepio), cloture. 

Saeplnum, 15 i, n., ville du Samnium : Liv. 10, 
44, 9 | -nas, atis, de Saepinum ; -nates, ium, 
m., habitants de Saepinum : Plin. 3, 107. 

saepio 10 (sepio), saepsi, saeptum, ire (saepes), 
tr. ^[ 1 entourer d’une haie, enclore, entou- 
rer : Cic. Tusc. 5, 64 ; Rep. 1, 41 ; urbem mce- 
nibus Cic. Sest. 91, entourer une ville de rem- 
parts, cf. Cic. Phil. 13, 20 ;Nat. 2, 142 || fermer : 
aditusfori Cic. Phil. 5, 9, fermer les avenues du 
forum, cf. Cic. Phil. 2,31 ^2 [fig-] a) enclore, 
enfermer : aliquid memoria Cic. de Or. 1, 142, 
enfermer qqch. dans sa memoire ; b) entourer, 
proteger : Cic. Br. 330 ; Rep. 1, 68 ; Off. 2, 39, 
etc. 

saepior, saepissimus, comp, et superl. 
d’un adj. inus. tire de saepe, frequent : Cat. 
d. Prisc. Gramm. 3, 12 ; Prisc. Gramm. 15, 25. 
saepiuscule, v. saepicule. 

Saepone, es, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 
14. 

saeps, v. saepes m >■ 
saepta, 14 drum, n., v. saeptum. 
saeptatus, a, um (saeptum), entoure d’une 
cloture : Capel. 2, 208. 

saeptio (sep-), onis, fi (saepio), cloture : 
Vitr. Arch. 5, 12, 5, etc. 
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saeptum 12 (sep-), i, n. (saepio), cloture, 
barriere, enceinte : Cic. Phil. 13, 5 ; Varro R. 1, 
14, 1 1| en part, a) saepta, drum, enclos de vote, 
oil les citoyens etaient enfermes par centuries 
et d’ou ils sortaient pour voter unaun: Ov. 
F. 1, 53 ;Cic. Sest. 79 ;Att. 4, 16, 14 ; fe,) barrage 
d’ecluse : Dig. 23, 21, 4 ; c) saeptum (transver- 
sum) Cels. Med. 4, 1, etc., diaphragme. 

saeptuose (saeptum), d’une maniere em- 
barrassee, obscure : Andr. d. Non. 170, 17. 

1 saeptus (sep-), a, um, part, de saepio. 

1 saeptus, us, m., c. saeptum ; Itin. Alex. 
46. 

saeta 12 (seta), ae, f., soie de pore, de san- 
glier ; poils du bouc ; criniere de cheval : Lucr. 
5, 786 ; Ov. M. 8, 428 ; Virg. En. 7, 667 ; Cic. 
Tusc. 5, 62 || poils rudes d’un h. : Virg. En. 8, 
266 || piquants des coniferes : Plin. 16, 41 1| pin- 
ceau : Plin. 33, 122 || ligne de pecheur : Mart. 

1, 55, 9. 

Saetabis, is, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 19, 9 || -bitani, drum, m., habitants de 
Setabis : Plin. 3,25 || -bus, a, um, de Setabis : 
Catul. 12, 14. 

saetiger 13 (set-), era, erum (saeta), herisse 
de soies : Virg. En. 2, 170 || m. saetiger, san- 
glier : Ov. M. 8, 376. 

saetosus 14 (set-), a, um (saeta), a) c. saeti- 
ger : Virg. B. 7, 29 ; b) couvert de poils : Hor. 
S. 1, 5, 61 ; saetosa verbera Prop. 4, 1, 25, laniere 
en peau velue. 

saetula (set-), ae, f. (saeta), petite soie : 
Arn. 7, 20. 

saeve 14 (saevus), cruellement : Suet. Tib. 59 
| saevius Hor. O. 2, 10, 9 ; saevissime Col. 
Rust. 1, 4, 9. 

saevidicus, a, um, au langage violent : Ter. 
Phorm. 213. 

saevio 9 saevii, saevitum, ire (saevus), intr., 

^| 1 etre en fureur, en furie, en rage [en pari, 
des animaux] : Lucr. 5, 1075 ; Ov. M. 11, 369 ; 
Gell. 7, 1, 6 || pousser des cris de fureur : 
Virg. En. 7, 17 *1 2 [en pari, de l’h.] se de- 
mener, faire rage : Pl., Ter. ; ne saevi Virg. 
En. 6, 544, reste calme ; saeviens turba Liv. 8, 
24, 15, foule emportee par la fureur || in ali- 
quem saevire Liv. 28, 34, 9, user de rigueur, se- 
vir contre qqn ; alicui Ov. H. 4, 148 ; Tib. 1, 

2, 88 || [avec inf.] s’acharner avec fureur a : 
Ov. M. 1, 200 || [pass, impers.] saevitum est ea 
clade Suet. Nero 38, ce ravage se dechaina || 
[fig.] saevit ventus, mare Lucr. 1, 276 ; 5, 1003, 
le vent, la mer fait rage, cf. CjES. G. 3, 13, 9 ; 
saevit ira Virg. En. 7, 461, la colere est dechai- 
nee. 

m—y sync, saevibat Lucr. 5, 1003. 

saevis, e, c. saevus, Amm. 15, 9, 6. 

saevitas, atis, f. (saevus), cruaute : Prud. 
Perist. 10, 483. 

saeviter (saevus), avec rigueur : Pl. Ps. 1290 ; 
Enn. Seen. 180 ; 307. 

saevitia 9 ae, f. (saevus), fureur, violence, fu- 
rie [en pari, des anim.] : saevitia canum Plin. 
8, 146, la mechancete des chiens || rigueur, du- 
rete, cruaute : Cic. Part. 11 ; Off. 2, 24 ; Sall. 
J. 7, 2 ; secandi, Plin. 29, 13, impassibility dans 
les operations chirurgicales || [fig.] fureur [des 
choses], violence : Plin. 9, 100 ; saevitia hie- 
mis Col. Rust. 8, 1 7, rigueur de l’hiver ; amo- 
ris Col. Rust. 6, 37, 1, amour furieux ; an- 
nonae Tac. Ann. 2, 87, cherte du ble. 

saevities, ei, fi, c. saevitia : Apul. M. 6, 19 ; 
J. Val. 3, 20. 

saevitudo, 16 inis, f. (saevus), rigueur, du- 
rete : Pl. d. Non. 172, 3. 


Saevo, m., montagne de Germanie : Plin. 

4, 96. 

saevus, 7 a, um, 1 en fureur, en rage [en 
pari, des anim.] : Lucr. 3, 306 ; 4, 1016 ; sae- 
vior leaena Virg. G. 3, 246, lionne plus furieuse 
2 [en pari, des h.] furieux, sauvage, cruel, 
inhumain, barbare, etc. : tyrannus saevissimus 
et violentissimus in suos Liv. 34, 32, 3, le tyran 
le plus cruel et le plus violent contre les siens 
| [poet, avec inf.] saevus fingere... Hor. Ep. 1, 
15, 30, impitoyable pour imaginer || [fig.] sae- 
vum mare Sall. J. 17, 5, mer furieuse ; saevo 
vento Cic. Att. 5, 12, avec un vent furieux ; 
saevi dolores Virg. En. 1, 25, cruels ressenti- 
ments || pl. n. saeva Tac. Ann. 2, 5, evenements 
facheux (penibles). 

saffirlnus, c. sapphirinus : Marcian. 
Dig. 39, 4, 16, 7. 

1 saga, 14 ae, f. (sagus), magicienne, sor- 
ciere : Tib. 1, 2, 42 ; Cic. Div. 1, 65 || entremet- 
teuse : Lucil. d. Non. 23, 4. 

2 saga, 16 ae, c. sagum : Enn. d. Non. 223, 30. 

sagacitas, 13 atis, f. (sagax), 1 finesse de 

l’odorat : [chez les chiens] Cic. Nat. 2, 158 ; 
Plin. 9,92 || finesse, delicatesse [de nos sens] : 
Sen. Ep. 95, 58 ^ 2 [fig.] sagacite, penetra- 
tion : Cic. Verr. 2, 4, 29 ; Nep. Ale. 5, 2. 

sagaciter 14 (sagax), avec l’odorat subtil : 
Col. Rust. 7, 12, 7 ; sagacius Cic. Att. 6, 4, 3 || 
[fig.] avec penetration, avec sagacite : Cic. de 
Or. 1, 223 ; Liv. 27, 28, 3 || sagassime Cic. de 
Or. 2, 186. 

Sagae, drum, m., peuplade scythe voisine 
de la Perse : Plin. 6, 50. 

Sagalassenus ager, m., canton de Pisidie : 
Liv. 38, 15, 9. 

Sagalassos, i, f. (EayaXamro?), ville de 
Pisidie : Plin. 5, 94. 

1 sagana, ae, fi, c. saga 1 : Prisc. Gramm. 4, 

5. 

2 Sagana, 14 ae, fi, nom de femme : Hor. 
Epo. 5, 25. 

Saganis, is, Amm. 23, 6, 49 et Saganos, i, 
Plin. 6, 110, m., fleuve de Carmanie (Zotyot- 
vo?). 

sagapenum (-on), l, n. (<raya7t7]vov), 
sorte de gomme resine [sue de la ferule] : Plin. 
12, 126. 

sagaria, ae, fi, v. saccaria. 

Sagarlnus, i, m., nom d’homme : Pl. 
St. 644. 

Sagaris, 15 is, m. (Zayapt?), % 1 fleuve de 
Phrygie, le meme que Sangarius : Ov. P. 4, 10, 
47 % 2 nom d’homme : Virg. En. 9, 575. 

Sagarltis, 16 idis, fi, du fleuve Sagaris : Ov. 
F. 4, 229. 

1 sagarius, a, um (sagum), qui concerne 
les sayons : Dig. 17, 2, 52 ; sagaria negotia- 
te Ulp. Dig. 14, 4, 5, 15, commerce de sayons || 
sagarius, », m., marchand de sayons : CIL 12, 
2619 ; 6, 33906. 

2 Sagarius, v. Sangarius. 

sagatus, 14 a, um (sagum), vetu d’un sayon : 
Cic. Font. 33 ; Phil. 14, 2 ; Mart. 6, 11, 8. 

sagax, 12 acis (sagio), 1 qui a l’odorat 
subtil : Cic. Div. 1, 65 || qui a l’oreille sub- 
tile ou fine, vigilant : sagacior Ov. M. 11, 599 
2 [fig-] qui a de la sagacite, sagace, pene- 
trant : Cic. Fin. 2, 45 ; Leg. 1, 22 ; Tusc. 5, 67 ; 
ad suspicandum sagacissimus Cic. Cat. 1, 19, 
tres penetrant pour deviner, cf. Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 23, 4 ; [poet., avec gen.] utilium sagax 
rerum Hor. P. 218, qui sait decouvrir futile ; 
[dat. ou abl. ?] rimandis offensis sagax Tac. 


H. 4, 1 1, habile a depister les disgraces ; [avec 
infi] Ov. M. 5, 146. 

sagda, ae, fi, sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 181. 

sagena, ae, fi (<ray^v7)), seine [sorte de filet 
de pecheur qui se compose d’une nappe simple 
que Ton traine sur le fond des eaux] : Manil. 4, 
670 ;Ulp. Dig. 47, 10, 13, 7 || [fig.] filet, amorce : 
Vulg. Eccl. 7, 27. 

sagenicum, i, n. (sagena), coup de filet, 
poisson pris d’un seul coup de filet : Diocl. 5, 
11. 

sagenon, i, n., v. sangenon : *Plin. 37, 130. 

Saggarius, v. Sangarius. 

Sagiarius, ii, m., c. Sangarius : Plin. 6, 4. 

Sagiatta, ae, fi, ville d’Arabie : Plin. 6, 158. 

Sagigi, n., golfe de la Mauritanie : Plin. 5, 

9. 

Sagll, drum, m., peuple et ville de la Lyon- 
naise [auj. Seez] : Not. Gall. 

saglna, 12 ae, fi, 1 engraissement [des 
animaux, surtout de la volaille] : Varro R. 3, 

10, 1 ; Col. Rust. 6, 27, 9 ; Plin. 10, 140 ; 

Suet. Cal. 27 2 embonpoint : Just. 21, 2, 

1 ; sagina ventris Just. 38, 8, 9, par son ventre 
enorme || ventre (bedaine) : Pl. Most. 65 ; Aus. 
Ephem. 1, 8 3 regime qui sert a engrais- 

ser, nourriture substantielle [en part, a l’usage 
des gladiateurs] : Tac. H. 2, 88 ; Prop. 4, 8, 
25 || bonne chere, bombance : Pl. Trin. 722 ; 
Most. 236 ; Varro R. 3, 17, 7; Cic. FI. 17 || 
[fig.] sagina dicendi Quint. 10, 5, 7, la nour- 
riture fortifiante de f eloquence. 

saglnarium, ii, n. (sagina), mue [cage ou 
l’on engraisse la volaille] : Varro R. 3, 10, 7. 

saglnatio, onis, fi (sagino), action d’en- 
graisser : Plin. 8, 207 || pature [pour engrais- 
ser] : Tert. Pall. 4. 

saglnator, oris, m. (sagino), celui qui en- 
graisse : Gloss. 

saglnatus, a, um, part. p. de sagino || adj 1 , 
engraisse, gras ; saginatior Hier. Ep. 21, 12. 

sagino, 12 avi, atum, are (sagina), tr., en- 
graisser [les animaux] : Col. Rust. 8, 7, 3 ; 
Plin. 16, 18 || [fig.] saginare plebem populares 
suos, ut jugulentur Liv. 6, 17, [on disait] que 
la plebe engraisse ses defenseurs [comme les 
gladiateurs] pour qu’on les egorge ; terra quae 
copia omnium rerum (eos) saginaret Liv. 38, 17, 
17, un pays capable de les gaver de tout en 
abondance ; saginari reipublicae sanguine Cic. 
Sest. 78, s’engraisser du sang de la republique. 

sagio, ire, intr., avoir du flair, sentir fine- 
ment : Cic. Div. 1, 65. 

Sagis, is, m., une des bouches du Po : Plin. 

3, 120. 

1 sagitta, 9 ae, fi, 1 fleche : Cic. Ac. 2, 89 ; 

Nat. 2, 126 ; Virg. En. 4, 69 ; sagittae Vene- 
ris Lucr. 4, 1278, les fleches ou les traits de 
l’Amour 2 lancette : Veg. Mul. 1, 22, 4 % 3 
bout pointu d’un bourgeon ou d’une crossette : 
Col. Rust. 3, 10, 22 ; Plin. 17, 156 ^[ 4 c. pis- 
tana Plin. 21, 111 5 la Fleche [constellation 

qui se trouve dans le triangle d’ete, au Nord de 
la constellation de l’Aigle. Elle est a mi-chemin 
entre la tete du Cygne et Alta'ir.] : Cic. Arat. 34, 
382. 

2 Sagitta, 14 ae, m., surnom : Tac. H. 4, 49 ; 

4, 44. 
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1 Sagittarius, 15 a, um, propre a faire des 
fleches : Plin. 16, 166. 

2 Sagittarius 10 u, m., 1 archer : C/i:s. 

G. 2, 7, 1 ; Cic. Phil. 5, 18 2 fabricant de 

fleches : Dig. 50, 6,7 ^ [ 3 le Sagittaire [constel- 
lation du zodiaque] : Cic. Arat. 34, 279 ; Hyg. 
Fab. 124. 

sagittator, oris, m., archer : Boet. Porph. 
dial. p. 44. 

sagittatus, a, um, perce d’une fleche : C. 
Aur. Chron. 2, 12, 144. 

sagittifer, 15 era, erum (sagitta, fero), 1 
arme de fleches : Virg. En. 8, 725 ; Catul. 11, 
6 || subst. m., le Sagittaire : Manil. 2, 267 ; 
Anth. 616, 5 2 qui contient des fleches : 

Ov. M. 1, 468 ; Stat. Ach. 1, 416 || herisse de 
fleches : sagittifera pecus Claud. Idyll. 2, 48, 
Hystrix, porc-epic. 

Sagittiger, erl, m. (sagitta, gero), le Sagit- 
taire : Avien. Phaen. 482. 

Sagittipotens, tis, m., le Sagittaire : Cic. 
Arat. 34, 74. 

sagitto, avi, atum, are (sagitta), 1 intr., 
lancer des fleches : Curt. 7, 5, 42 ; Just. 41, 2, 5 
2 tr., percer de fleches, v. sagittatus. 
sagittula, x, f., petite fleche, flechette : 
Apul. M. 10, 32. 

sagma, atis, n., Vulg. Lev. 15, 9 ;Diocl. 11, 
4 ; et sagma, a?, f., bat : Veg. Mul. 2, 59, 2. 

sagmarium, », n. (sagma), charge mise sur 
un bat : Serv. En. 1, 417. 

sagmarius, a, um (sagma), qui porte un 
bat, [bete] de somme : Isid. Orig. 20, 16, 5 || 
subst. m., bete de somme : Lampr. Hel. 4, 4, 4. 

sagmen, 16 inis, n. (sacer, sancio), brin 
d’herbe sacree, herbes sacrees : Liv. 1, 24, 4 ; 
30, 43, 9 ; Plin. 22, 5 ; cf. Fest. 321 ; P. Fest. 
320. 

sagochlamys, ydis, f. (sagum, chlamys), 
sagochlamyde, sorte de manteau militaire : 
Treb. Claud. 14, 5. 

sagopenium, v. sagapenum. 

Sagra, x, m. ou f. (yj Eaypa et 6 Xaypaq), 
riviere du Bruttium [auj. la Sagra] entre le pays 
des Locriens et celui des Crotoniates, celebre 
par la victoire des Locriens sur les Crotoniates 
infiniment plus nombreux : Cic. Nat. 2, 6 ; 
Plin. 3, 95. 

sagularis, e, et sagiilarius, a, um (sagu- 
lum), de sayon : FIyg. Grom. Mun. castr. 32 ; 
44. 
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sagulatus, 16 a, um (sagulum), vetu d’un 
sayon : Suet. Vitell. 11. 

sagulum, 13 i, n. (sagum), sayon [surtout du 
general] : Cic. Pis. 55 ; Cjes. G. 5, 42, 3 ; Virg. 
En. 8, 660. 



sagum, 11 i, n., sayon ou saie, ^[ 1 sorte de 
manteau des Germains : Tac. G. 17 % 2 ve- 
tement des esclaves : Cato Agr. 59 ; Col. 
Rust. 1, 8, 9 [3 sayon, casaque militaire [des 
Romains], habit de guerre : saga sumere Cic. 
Phil. 5, 31, prendre les armes, cf. 14, 2 ; esse 
in sagis Cic. Phil. 8, 32, etre sous les armes ; 
ire ad saga Cic. Phil. 14, 1, courir aux armes ; 
saga ponere Liv. Per. 73, deposer les armes ; 
[en pari, d’une seule pers.] sagum sumere Cic. 
Verr. 2, 5, 94, endosser l’habit de guerre ^[ 4 
(gros drap, couverture : distento sago in su- 
blime jactare Suet. Oth. 2, berner. 

Saguntia, £, c. Seguntia : Plin. 3, 15. 
Saguntum, 13 1, n., Cic. Div. 1, 49 ;Liv. 21, 7, 

l. etc. et Saguntus, i, f., Liv. 21, 19, 1 ; Juv. 15, 
114 ;Plin. 16, 216, ou Saguntos, Stat. S. 4, 6, 
83, Sagonte, ville de la Tarraconnaise || -tlnus, 
a, um, de Sagonte : Liv. 21, 19, 10 ;SaguntInI, 
drum, Sagontins, habitants de Sagonte : Liv. 21, 
19, 4 ; ou Saguntli, gen. -ium, Sall. H. 2, 65 ; 
Char. 143, 9. 

1 sagus, a, um (sagio), qui presage, pro- 
phetique : Stat. Ach. 1, 519 ; P. Fest. 255. 

2 sagus, i, m., c. sagum : Enn. Ann. 508 ; 
Varro Men. 569. 

Saguti sinus, golfe de Mauritanie (al. Sa- 
gigi) : Plin. 5, 9. 

saio, onis, m., sorte de bourreau : Gloss. ; 
Isid. Orig. 10, 263 || huissier : Cassiod. Var. 4, 
47 ; 12, 3. 

Sais, is, f. (Tat?), ville d’Egypte, dans le 
Delta : Plin. 5, 64 ; Mela 1, 60 || Saitae, drum, 

m. , habitants de Sals : Cic. Nat. 3, 29 || Saites 
nomos, le nome Saitique : Plin. 5, 49. 

sal, 5 salis, m. (aX?), ^[ 1 sel : Cic. Lxl. 67 ; 
G*s. C. 2, 37, 5 || pi. sales, grains de sel, sel : 
Varro R. 2, 11, 6 ; Col. Rust. 7, 4, 8 % 2 [me- 
taph.] a) [poet.] onde salee, la mer : Virg. 
En. 1, 173, etc. ; pi. Ov. M. 15, 286 ; Luc. 10, 
257 ; b) tache [en forme de grain de sel, dans 
une pierre precieuse] : Plin. 37, 83 ; pi. 37, 22 
^[ 3 [fig-] a) sel, esprit piquant, finesse caus- 
tique : Cic. de Or. 2, 98 ; Nat. 2, 74 ; Off. 1, 
133 ; Att. 1, 13, 1 ; Br. 128, etc. || pi., plaisan- 
teries, bons mots : Cic. Or. 87 ; Fam. 9, 15, 2 ; 
Hor. P. 271 ; Quint. 10, 1, 117 ; 12, 10, 12 ; b) 
finesse d’esprit, intelligence : Ter. Eun. 400 ; c) 
bon gout : Nep. Att. 13, 2 ; d) sel = condiment, 
stimulant : Plin. 10, 198. 

M > genre neutre : Varro et Fabian. 
d. Char. 106, 15 ; [fig.] Afran. d. Prisc. 
Gramm, p. 659 ; Lucr. 4, 1162 || forme sale, is, 

n. : Enn. Ann. 385 ; Varr. d. Non. 223, 1 7. 
Sala ou Salas, x, m., fleuve de Mauritanie : 

Plin. 5, 5 || Sala, x, fi, ville de Mauritanie. 


salacaccabia, drum, n. (sal, caccabus), sa- 
laisons : Apic. 4, 116. 

1 Salacia, x, fi, Salacie, deesse de la mer : 
Varro L. 5, 72 ; Cic. Tim. 35 || la mer : Pacuv. 
418. 

2 Salacia, x, fi, ville de Lusitanie : Plin. 8, 
191 | -iensis, e, de Salacia : Inscr. 

salacitas, atis, f. (salax), lascivete : Plin. 9, 
59 ; 10, 107. 

salaco, onis, m., (traXaxcov), vaniteux, glo- 
rieux : Cic. Fam. 7, 24, 2. 

Salaeca, x, fi, v. d’Afrique : Liv. 29, 34, 6. 

salamandra, 16 x, fi (<raXap.avSpa), sala- 
mandre : Plin. 10, 188. 

Salambo, onis, fi, nom de Venus en Syrie : 
Lampr. Hel. 7, 3. 

Salamlna, x, fi, c. Salamis : Just. 2, 7, 7. 

Salaminiacus, a, um, c. Salaminius ; Luc. 
5, 109 ; Sil. 14, 282. 

Salaminius, 14 a, um, de Salamine : Cic. 
Tusc. 1, 110 || subst. m. pi., habitants de Sala- 
mine [ville de Chypre] : Cic. Arch. 19. 



SALAMIS 1 


Salamis, 12 Inis, fi (EaXapr?), Salamine, 

1 ile pres du Peloponnese, en face d’Eleusis 
[celebre par la victoire de Themistocle sur les 
Perses] ; ville principale de File : Cic. Off. 1, 61 

2 ville de File de Chypre : Cic. Att. 6, 1, 6. 
W > > acc. Salamina Cic. Tusc. 1, 110. 
Salanus, I, m., un ami d’Ovide : Ov. *P. 2, 

5, 1. 

Salaphitanum oppidum, n., ville de la 
region syrtique : Plin. 5, 30. 

Salapia, x, fi, ville d’Apulie [auj. Salpi] : 
Liv. 24, 20, 15 || -inus, a, um, de Salapia : Luc. 

5, 377 ; Salapini, habitants de Salapia : Cic. 
Agr. 2, 71. 

Salapitani, drum, c. Salapini : Liv. 27, 28, 

6. 

salapitta, x, fi, soufflet, coup [donne avec 
la main] : Arn. 7, 33. 

salaputtium, n, n., bout d’homme, nabot : 
Catul. 53, 5. 

salar, aris, m., truite saumonnee : Aus. 
Mos. 88 et 129. 

Salaria via, fi, Plin. 31, 8, et abs 1 Salaria, 
x, fi, Cic. Nat. 3, 11, une des voies de Rome, 
allant chez les Sabins, cf. Fest. 326 ; P. Fest. 
327. 

salariana castanea, fi, sorte de cha- 
taigne : Plin. 15, 94. 

salariarius, a, um, mercenaire, gage : Dig. 
J7, 1, 10, 9. 

Salariensis, e, de Salaria [ville de la Tarra- 
connaise] : Plin. 3, 25. 

salarium, 14 II, n. (sal), ration de sel, [puis] 
solde pour acheter du sel ; solde : Plin. 31, 
89 ; 34, 11 || emoluments, traitement, gages, 
salaire : Sen. Ep. 97, 2 ; Tac. Agr. 42 ; Plin. 
Min. Ep. 4, 12, 2. 
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salarius, a, um (sal), de sel : Liv. 29, 37, 3 
|| par oil l’on transporte le sel : P. Fest. 327, v. 
solaria via || subst. m., marchand de salaisons : 
Mart. 1, 41, 8 ; 4, 86, 9. 

Salassi, 16 drum, m., peuple au pied des Al- 
pes Pennines [auj. vallee d’Aoste] : Liv. 21, 38, 
7 ; Plin. 3, 134. 

Salat, m. ind., fleuve de Mauritanie : Plin. 
5, 9. 

Salauces ou Saulaces, is, m., roi de Col- 
chide : Plin. 32, 52. 

salax, 13 acis (salio), lascif, lubrique : Varro 
R. 3, 9, 5 ; Hor. S. 1, 2, 45 || [poet.] aphro- 
disiaque : Ov. Rem. 799 ; herba salax Ov. 
Ars 2, 422, roquette || salacior Lact. Opif. 14 ; 
-issimus Col. Rust. 7, 9, 1. 

Salde, es, f., ville de Mauritanie : Plin. 3, 8. 

Salduba, x, f., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Sarragosse] : Plin. 3, 8. 

1 sale, is, n., v. sal m > ■ 

2 Sale, is, n., lac en Lydie : Plin. 5, 117. 

salebra, 14 x, f. [rare] et ordin* salebrae, 

drum, f. (salio), asperites du sol : Hor. Ep. 1, 
17, 53 ; Col. Rust. 9, 8, 3 || [fig.] hxret in sale- 
bra Cic. Fin. 5, 84, il [le discours] s’embourbe 
| asperites [du style] : Cic. Or. 39 || difficul- 
tes : Cic. Fin. 2,30 || brevis tristitix salebra Val. 
Max. 6, 9, 9, legers cahots de la tristesse. 

salebratim (salebra ), sur un sol rocailleux : 
Sid. Ep. 2, 2. 

salebratus, a, um, c. salebrosus : Sid. Ep. 2, 

2. 

salebritas, atis, f. (salebra), asperites du 
sol : Apul. M. 6, 14. 

salebrosus, 16 a, um (salebra), apre, rabo- 
teux, rocailleux : Apul. M. 8, 16 || [fig.] em- 
barrasse, penible : Quint. 11, 2, 46 ; Sen. 
Ep. 100, 7 ;Mart. 11,2, 7 || salebrosissimus Sid. 
Carm. 14, 1. 

Saleianus, l, m., nom d’homme : Mart. 2, 
65, 1. 

Saleius, 14 i, m., Saleius Bassus, poete latin : 
Juv. 7, 80 ; Quint. 10, 1, 90. 

Salem, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Mela 

Salentini 14 ou Sallentlnl, drum, m., Sa- 
lentins, habitants de Salente : Plin. 3, 75 ; Cic. 
Amer. 133 || -Inus, a, um, des Salentins, de Sa- 
lente : Cato Agr. 6, 1 ; Virg. En. 3, 400. 

Salernum, 16 i, n., Salerne, ancienne capi- 
tale du Picenum : Plin. 3, 70 ; Salerni cas- 
trum Liv. 32, 29, 3, meme sens || -nitanus, a, 
um, de Salerne : Val. Max. 6, 8, 5. 

sales, v. sal. 

Saletio, onis fi, ville de la Belgique [auj. 
Seltj] : Peut. 

salgama, drum, n., conserves [de fruits, de 
legumes] : Col. Rust. 10, 117 ; 12, 4, 4. 

salgamarius, fi, m. (salgama), marchand 
de conserves : Col. Rust. 12, 56, 1 || titre d’un 
ouvrage de C. Matius : Col. Rust. 12, 46, 1. 

salgamum, i, n., ce qui constitue l’alimen- 
tation, nourriture [en gen.] : Cod. Just. 12, 42 ; 
Cod. Th. 7, 9, 1. 

Salganea, n. pi. (ou acc. m.), ville de Beo- 
tie : Liv. 35, 37, 6. 

Salia, x, m., la Seille, affluent de la Moselle 
qui conflue avec elle, en rive droite, a Metj [auj. 
app. aussi Grande Seille ou Seille lorraine] : 
Fort. 

Saliaris, 14 e (Salii), des [pretres] Saliens : 
Hor. Ep. 2, 1, 86 || [fig.] a la fa?on des Saliens : 
saltus saliaris Sen. Ep. 15, 4, demarche sau- 
tillante ; saliares dapes Hor. O. 1, 37, 2, festins 
splendides ; saliarem in modum epulari Cic. 
Att. 5, 9, 1, faire un magnifique repas. 


saliaris, e (salio), dansant : saliares in- 
sulx Plin. 2, 209, lies dansantes. 

saliatus 16 us, m. (Salii), dignite de pretre 
salien : Cic. Scauro 34. 

salibarium, v. salivarium : Diocl. 10, 5. 
salicastrum, i, n. (salix), douce-amere 
[plante] : Plin. 23, 20. 

salicetum, v. salictum : Ulp. Dig. 47, 7, 3. 
salicis, gen. de salix. 

1 salictarius, fi, m. (salictum), celui qui a 
soin des saules : Cato Agr. 1 1, 1. 

2 salictarius lupus, m., houblon de saule : 
Plin. 21, 86. 

salictor, oris, m. (salio), sauteur : Anth. 
794, 54. 

salictum 12 l, n. (salicetum, salix), saussaie, 
lieu plante de saules : Cato Agr. 1, 7 ; Cic. 
Agr. 2, 36 || saule : Virg. B. 1, 54. 

saliens, tis, part, de salio || subst. pi. 
salientes, ium, m. (s. ent. fontes), eaux jaillis- 
santes : Cic. Q. 3, 1, 3 ; Vitr. Arch. 8, 3, 6 ; 
Frontin. Aqu. 9 ; 11 ; 87, etc. 

salifodina, x, fi, mine de sel, saline (al. 
salsifodina) : Vitr. Arch. 8, 3. 

saligneus, 16 a, um (salix), de saule : Cato 
Agr. 43, 1 ; Col. Rust. 6, 2, 4 ; et salignus, 
a, um, Cato Agr. 20, 1 ; Hor. S. 1, 5, 22 || 
salignus, d’osier : Virg. En. 7, 632. 



Salii 12 orum, m. (salio), ^[ 1 Saliens, pretres 
de Mars, v. ancile : Varro L. 5, 85 ; Cic. Rep. 2, 
26 ; Virg. En. 8, 663 ; Ov. F. 3, 260 ; [pretres 
d’Hercule] Virg. En. 8, 285 ; au sing. Salius, 
il, m., CIL 5, 1812 ^[ 2 les Francs Saliens, peu- 
plade germanique : Amm. 17, 8, 3 1 1 au sing, un 
Franc Salien : Claud. Laud. Stil. 1, 222. 

salillum, 16 i, n. (salinum), petite saliere : 
Catul. 23, 19. 

salinacidus, v. salmacidus. 

1 salinae, 14 drum, f. (salinus), salines : Cic. 
Nat. 2, 132 ; Ces. C. 2, 37 || [fig.] carriere de 
bons mots : Cic. Fam. 7, 32, 1. 

2 Salinae, 15 drum, f., les Salines [quartier de 
Rome] : Liv. 24,47, J5 || lieu de la Dacie : Peut. 

salinarius, a, um (salinus), de sel, de sa- 
line : Vitr. Arch. 8, 3. 

1 salinator, 16 oris, m. (salinx), saunier : 
Arn. 2, 38 ; xrarius Cato Orat. 18, 5, fermier 
de saline. 

2 Salinator, 13 oris, m., surnom romain : 
Cic. CM 7 ; 11. 

Salinensis (-niensis), e, des Salines [ville 
des Alpes maritimes, auj. Seillans] : Inscr. 

saliniensis, is, m., marchand de sel : CIL 4, 
128. 

salinum, 14 1, n. (sal), saliere : Pl. Pers. 267 ; 
Hor. O. 2, 16, 14 || pl. salini, drum m., Varr. 
d. Non. 546, 14. 

1 salio, 14 fi, Itum, Ire (sal), Col. Rust. 6, 32, 
2, etc. ;v. sallio. 

2 salio, 11 salul, saltum, Ire, ^[ 1 intr., sau- 
ter, bondir : Pl. Bacch. 429 ; Liv. 25, 24 ; 25, 
39 ; 27, 18 || [en pari, de ch.] aqua saliens Plin. 


Min. Ep. 2, 17, 25, eau bondissante, ruisse- 
lante ; farre pio et saliente mica Hor. O. 3, 23, 
20, avec une pieuse farine et le grain de sel pe- 
tillant [dans le feu du sacrifice], cf. Ov. F. 4, 409 
| [en pari, du cceur, du pouls] palpiter, tres- 
saillir, battre : Pl. Cas. 414 ; etc. ; Ov. M. 8, 606 
^[ 2 tr., saillir : Varro R. 2, 2, 14 ; 2, 4, 8 ;Lucr. 
4, 1196. 

W > > pf- salui Prisc. Gramm. 10, 51 ; Serv. 
En. 3, 416 || [rare] salii Stat. S. 1, 2, 210 ; Th. 9, 
132. 

salipotens, entis (salum, potens), roi de la 
mer, epithete de Neptune : Pl. Trin. 820. 

salisatio, onis, f. (saliso, inus.), battement 
[du cceur], palpitation : M. Emp. 21. 

salisator, oris, m. ( saliso , inus.), celui qui 
tire des presages des palpitations eprouvees 
dans quelque membre : Isid. Orig. 8, 9, 29. 

Salisubsili, drum, m. (Salii, subsilio), Sa- 
liens dansants : Catul. 17, 6. 

salitio, onis, f. (salio 2), action de sauter [a 
cheval] : Veg. Mil. 1, 18. 

salito, are (salio 2), intr., sautiller : Varro 
L. 5, 85. 

salitor, salitura, etc., Col. Rust. 12, 21, 3, 
v. sallitor, etc. 

saliunca, 16 x, fi, valeriane celtique [plan- 
te] : Virg. B. 5, 17 ; Plin. 21, 43. 

saliuncula, x, fi, dimin. de saliunca : Hier. 
Is. 15, 55, 12. 

Salius, a, um, ^[ 1 des Saliens : Fest. 329 
|| Salix, drum, fi (s.-e. epulx), repas saliens : 
Apul. M. 4, 22 % 2 subst. m., Plin. 6, 8, fleuve 
de la Cappadoce. 

saliva, 12 a?, fi, salive : Catul. 23, 16 ; Sen. 
Ira 3, 38, 2 || salivx, pl., Lucr. 4, 638 ; Col. 
Rust. 6, 9, 3, meme sens || quidquid ad salivam 
facit Petr. 48, 2, tout ce qui fait venir l’eau a 
la bouche || [fig.] salivam movere Sen. Ep. 79, 
7, faire venir l’eau a la bouche = donner en- 
vie ; saliva mercurialis Pers. 5, 112, l’eau que 
Mercure fait venir a la bouche = desir du gain 
|| bave des escargots : Plin. 30, 136 ; eau [dans 
les coquillages] : Plin. 32, 60 1| eau, suintement, 
ecoulement : lacrimationum salivx Plin. 11, 
147, larmoiement || saveur [qui excite la sa- 
live] : Plin. 23, 40 ; Prop. 4, 8, 38. 

salivarium, fi, n. (salivarius), mors de la 
bride du cheval : Diocl. 10, 5. 

salivarius, a, um (saliva), qui ressemble a 
la salive : Plin. 9, 160. 

salivatio, onis, fi (salivo), salivation : C. 
Aur. Acut. 3, 2, 7. 

salivatum, l, n„ medicament pour faire 
saliver : Col. Rust. 6, 10, 1 ; Plin. 27, 101. 

salivo, are (saliva), tr., produire une li- 
queur visqueuse : Plin. 9, 125 || faire saliver : 
Col. Rust. 6, 5, 2 et 7, 9. 

salivosus, a, um (saliva), ressemblant a 
la salive, visqueux : Plin. 16, 181 || qui salive 
beaucoup : C. Aur. Acut. 2, 2, 12 || baveux : 
Apul. Apol. 59. 

salix, 12 ids, fi, saule [arbre] : Virg. B. 3, 
65 ; Col. Rust. 4, 30, 4 || baguette de saule ou 
d’osier : Prud. Perist. 10, 703. 

Sallentini, v. Salentini. 
sallio, 14 fi, itus, ire, Cato Agr. 23, 1 ; 162, 
1 ; et salio, ere, Varro L. 5, 110 ; Diom. 375, 
20, saler. 

M > salsurus Mumm. d. Prisc. Gramm. 10, 
57. 

sallitor, oris, c. salsamentarius : Gloss. 
Phil. 

sallittira, x, fi (sallio), salage : Col. 
Rust. 12, 21, 3. 

sallitus, a, um, part, de sallio. 
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sallo, v. sallio. 

Sallustiane, a la maniere de Salluste : 
Prisc. Gramm. 15, 37. 

Sallustianus, 14 a, um, de Salluste : Quint. 
4, 2, 45 ; Gell. 18, 4, 1 || subst. m., Sen. Ep. 114, 
1 7, admirateur de Salluste, Sallustien. 



SALLUSTIUS 


Sallustius, 11 n, m., Salluste [historien la- 
tin] : Tac. Ann. 3, 30 || autres du meme nom : 
Cic. Fam. 14, 4, 6 ; Hor. O. 2, 2, 3. 

Salluvii 15 ou Saluvil, drum Plin. 3, 47 ; 
Salyes ou Sallyes, um, et Salyl ou Sallyi, 
drum, m., Salluviens ou Sallyens [peuple ligu- 
rien, etabli dans la Narbonnaise, entre Mar- 
seille et les Alpes] : Liv. 5, 34, 7 ; 21, 26, 3 ; Plin. 
3, 36. 

Salmacides, 16 a?, m., Salmacide, homme ef- 
femine : Enn. Seen. 18. 

salmacidus, a, um (salgama, acidus), sau- 
matre : Plin. 31, 36 ; Flor. 4, 10, 8. 

Salmacis, idis, f. (EaXfrotxi?), nymphe et 
fontaine de Carie [aux eaux amollissantes] : 
Ov. M. 4, 286 ; Stat. S. 1, 5, 21. 

SalmanI, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 118. 

Salmanticensis, e, de Salmantica [ville de 
la Tarraconnaise, auj. Salamanque] : Inscr. 

salmentum, i, n., c. salsamentum : Char. 
265, 16 ; Consent. 392, 10. 

salmo, onis, m., saumon [poisson] : Plin. 
9, 68 ; Aus. Mos. 97 . 

Salmona, ae, m., la Salm [affluent de la 
Moselle] : Aus. Mos. 366. 

Salmone, es, f., Salmonee [promontoire de 
Crete] : Bibl. 

Salmoneus, 16 el ou eos, m. (ZaXfxcuvsu?), 
Salmonee [fils d’Eole, foudroye par Jupiter] : 
Virg. En. 6, 585. 

Salmonis, 14 idis, f. (EaXfxom?), fille de 
Salmonee (Tyro) : Prop. 3, 19, 13 ; Ov. Am. 3, 
6, 43. 

1 salo, v. sallo. 

2 Salo, onis, m., riviere des Celtiberiens, 
affluent de l’Ebre : Mart. 10, 103, 2. 

Salobriasae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 76. 

Saloca, ae, f., ville de la Norique : Peut. 

Salodurum, i, n., ville d’Helvetie [auj So- 
leure] : Anton. 

Salomacum, l, n., ville d’Aquitaine : An- 
ton. 

Salomon, onis, m. (EaXo fxcov), Salomon 
[fils de David, troisieme roi des Juifs] : Bibl. | 
-oniacus, Sid. Ep. 4, 18 ;Fort. Carm. 1, 11, 1 
et -onius, a, um, Lact. Inst. 4, 13, de Salomon. 

Salona, 15 se, f., Salone [ville de Dalmatie] : 
Plin. 3, 141 ; Mela 2, 57 et Salonae, drum, f., 
C*s. C. 3, S et 9 || -ensis, e, de Salone : Inscr. 

1 Salonianus, a, um, de Gallien Saloni- 
nus : Treb. 

2 Salonianus, i, m., nom d’homme [fils ou 
descendant de Salonius] : Gell. 13, 20, 13. 


Salonma, 16 ae, f., nom de femme : Tac. H. 2, 

20. 

Salonlnianus, a, um, saloninien : Gall. 
d. Treb. Claud. 17, 7. 

Salonlnus 16 a, um, de Salone || subst. m., 
Salonin [surnom du fils d’Asinius Pollion qui 
avait pris Salone] : Serv. B. 4, 1 | Saloninus 
Gallienus, fils de l’empereur Gallien : Treb. 

Salonltanus, a, um, de Salone : Aug. 
Civ. 20, 5, 4. 

Salonius, 14 n, m., Salonius, client de Caton 
le Censeur : Gell. 13, 20, 8. 

salor, oris, m. (salum), couleur de la mer : 
Capel. 1, 8. 

salpa 16 ae, f. (<raX7i7]), merluche [poisson] : 
Ov. Hal. 121 ; Plin. 9, 68. 

Salpesa, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 
14 || -anus, a, um, de Salpesa : Inscr. 

Salpia, Vitr. Arch. 1, 4, 12, v. Salapia. 
salpicta, Firm. Math. 8, 21, et salpista, ae, 
m. (<TaX7uyxT7)?, <7aX7U(TT7]?), un trompette : 
Vop. Car. 19, 2. 

Salplnas, atis, adj., de Salpis : Liv. 5, 31, 5 ; 
5, 32, 2. 

Salplnus, a, um, c. Salapinus : Luc. 5, 377 ; 
Vitr. Arch. 1, 4. 

salpinx, ingis, f. (<raX7uyi;), une trom- 
pette : Serv. Cent. metr. 464, 21 ; N. Tir. 173. 
Salpis, is, f., ville d’Etrurie : Inscr. 
salpuga, ae, f., c. solipuga : Plin. 29, 92. 
salsamen, inis, n. (salso), viande salee : 
Arn. 7, 24. 

salsamentarius, a, um (salsamentum), de 
salaison : Col. Rust. 2, 10, 16 || subst. m., mar- 
chand de salaisons, marchand de maree : Her. 

4, 67 ; Suet. Erg. 44, 5. 

salsamentum, 16 i, n. (salso), 1 salaison, 
poisson sale : Ter. Ad. 380 ; Cato Agr. 88, 2 ; 
Varro R. 3, 17, 7; Col. Rust. 8, 17, 12 ^ 2 
saumure : Cic. Div. 2, 117. 

salsare, is, n. (salsus), vase a mettre de la 
salaison : Acr. Hor. S. 2, 8, 86. 

salsarium, ii, n. (salsus), une sauciere : 
Apic. 9, 442. 

salsarius negotians, m., marchand de sa- 
laisons : CIL 6, 9677. 

salsatus, a, um, part. p. de salso. 
salse (salsus), avec sel, avec esprit : Cic. de 
Or. 2, 275 ; -issime Cic. de Or. 2, 221. 

salsedo, inis, f. (salsus), salure, gout sale : 
Pall. 11, 14, 2. 

salslcius, a, um (salsus), au sel, sale : Acr. 
Hor. S. 2, 4, 60. 

salsilago, inis, f., Plin. 31, 92, c. salsedo. 
salsipotens, m. (salsus, potens), roi des 
mers [epithete de Neptune] : Pl. Trin. 820. 
salsipotis, e, Anth. 21, 2, c. salsipotens. 
salsitas, atis, f., esprit fin, mordant : Hier. 
Lucif. 14. 

salsitudo, inis, f. (salsus), Vitr. Arch. 1, 4 ; 
Plin. 20, 154, c. salsedo. 

salsiusciilus, a, um, un peu sale : Aug. 
Conf. 8, 3. 

salso, a vi, are (salsus), tr., saler : Aug. 
Ep. 108, 14. 

salsugo, inis, f. (salsus), 1 eau salee, 
eau de mer : Plin. 19, 85 ; Vitr. Arch. 2, 4, 2 
2 salure : Plin. 36, 1 76. 

Salsula, ae, f., nom de femme : Inscr. 
Salsiilae, drum, fi, station pres de Nar- 
bonne : Anton. 389, 7. 

Salsum flumen, 13 n., nom de plusieurs 
fleuves de l’Arabie et de la Mauritanie : Plin. 

5, 10 ; 6, 111. 


salsura, 16 ae, f. (sallo), salaison : Col. 
Rust. 12, 55, 1 ; [sens concret] Varro R. 2, 4, 18 
|| [fig.] aigreur, mauvaise humeur : Pl. St. 92 || 
finesse, raillerie : Fulg. Myth. pr. p. 3. 
salsurus, a, um, v. sallo >■ 
salsus, 10 a, um, part.-adj. de sallo, 1 
sale : salsiores cibi Plin. 7, 42, aliments plus 
sales ; salsissimus sal Plin. 31, 85, le sel le plus 
sale ; [epith. de la mer] vada salsa Virg. En. 5, 
158, l’onde amere (salee) ^| 2 piquant, spiri- 
tuel, qui a du sel : salsiores sales Cic. Fam. 9, 15, 
2, plaisanteries ayant plus de sel, cf. de Or. 2, 
255 ; 2, 270 ; Or. 90 || pl. n. salsa Cic. de Or. 2, 
217, traits piquants || homo facetus atque sal- 
sus Cic. de Or. 2, 228, homme spirituel et mor- 
dant, cf. Cic. Phil. 2, 42. 

saltabundus, a, um (salto), qui va sautant : 
Gell. 20, 3, 2. 

saltatim (saltus 1 ), en sautant : Gell. 9, 4, 
9 ; v. saltuatim. 

saltatio, 14 onis, f. (salto), danse : Cic. 
Mur. 13 ; Br. 225 ; Quint. 11, 3, 18 ; Suet. 
Tit. 7. 

saltatiuncula, a?, f., dim. de saltatio : Vop. 
Aur. 6, 4. 

saltator, 13 oris, m. (salto), danseur : Cic. 
Mur. 13 ; Off. 1, 150. 

saltatorie, en sautillant : Apul. M. 10, 30. 
saltatorius, 16 a, um, de danse : saltatorius 
orbis Cic. Pis. 22, ronde, cf. Arn. 2, 42. 

saltatricula, ae, fi, dim. de saltatrix : Gell. 

1, 5, 3. 

saltatrix, 16 ids, fi (saltator), danseuse, 
mime, pantomime : Cic. Pis. 18 ; Plin. 10, 68. 

1 saltatus, a, um, part, de salto. 

2 saltatus, 14 iis, m. [employe aux deux abl.] 
danse : Liv. 1, 20, 5 ; Ov. M. 14, 637. 

saltern 9 (qqf. saltim), a tout le moins [a 
defaut d’autre chose], au moins, du moins : 
eripe mihi hunc dolorem aut minue saltern Cic. 
Att. 9, 6, 5, enleve-moi cette peine ou du moins 
diminue-la ; si non... at saltern Cic. Fam. 9, 8, 

2, si non... du moins || quis ego sum saltern, 
si non sum Sosia ? Pl. Amph. 438, qui suis-je 
alors [que reste-t-il que je sois], si je ne suis 
pas Sosie || sperare saltern licebat Cic. Fam. 12, 
23, 3, l’espoir au moins etait permis, cf. Cic. 
Fin. 4, 57 ; Att. 8, 12, 5 || non deorum saltern, 
si non hominum memores Liv. 5, 38, 1, ne se 
souvenant pas au moins des dieux, a defaut 
des hommes, cf. Liv. 2, 43, 8 ; 6, 2, 19 ; Quint. 

1, 1, 24 ; vix saltern Quint. 6, 4, 15, a peine 
seulement, a peine meme. 

salti, gen., v. saltus 2 w > > ■ 

Saltiae, drum, m., peuple du Pont : Plin. 6, 
4. 

salticus, a, um (saltus), dansant : saltica 
puella Tert. Scorp. 8, danseuse. 

1 saltim, en sautant : Prisc. Gramm. 15, 
19. 

2 saltim, v. saltern. 

saltlto, are, freq. de salto, danser beau- 
coup, avec ardeur : Macr. Sat. 2, 4, 14 ; Arn. 

2, 42. 

salto, 10 dvi, atum, are (salio), ^| 1 intr., 
danser [avec gestes, avec pantomime], cf. Scip. 
d. Macr. Sat. 2, 10 ; Cic. Pis. 22 ; Dej. 26 ; 
Mur. 13 ; Off. 3, 93 ; restim ductans salta- 
bis Ter. Ad. 752, en tenant la corde tu me- 
neras la danse ; saltare discere Cic. de Or. 3, 
83, apprendre a danser [indispensable a l’ora- 
teur pour savoir Fart des gestes] || [fig.] sal- 
tat incidens particulas Cic. Or. 226, il a un 
style sautillant a petites phrases coupees 
^| 2 tr., exprimer (traduire, representer) par la 
danse, par la pantomime : trageediam Suet. 
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Cal. 57, jouerune tragedie en pantomime ; ali- 
quam puellam Ov. Ars 1, 501, representer (mi- 
mer) une jeune fille ; Turnum Vergilii Suet. 
Nero 54, mimer le Turnus de Virgile ; sal- 
tare Cyclopa Hor. S. 1, 5, 63, mimer le Cy- 
clope ; pyrrhicham Suet. Caes. 39, danser la 
pyrrhique || [pass.] jactant saltari commenta- 
ries suos Tac. D. 26, ils se vantent que leurs 
discours soient mimes, cf. Ov. Tr. 2, 1, 519 ; 
Rem. 755 1 1 [acc. de l’objet interieur] saltare sta- 
ticulum Pl. Pers. 824. 

saltor, oris, m. (salio), danseur : Prob. 
App. 212, 30. 

Saltuares Insulae, f., ties peu consistantes 
du fleuve Nymphee, affluent du Tigre : *Plin. 

2, 209. 

saltuarius, 16 n, m. (saltus 2), garde fores- 
tier ; garde champetre : Petr. 53, 9 ; Dig. 32, 1, 
58. 

saltuatim (saltus 1), en sautant, avec des 
sauts et des bonds : Amm. 26, 5, 15 ; saltuatim 
scribere Sisenna d. Gell. 12, 15, 2, ecrire [l’his- 
toire] d’une maniere saccadee (morcelee). 

saltuensis, e (saltus 2), qui concerne les 
forets : Cod. Just. 11, 63, 1. 

Saltulnus, l, m., nom d’homme : Inscr. 

saltuosus, 14 a, um (saltus 2), boise : Sall. 
J. 38, 1 ; Liv. 27, 12. 

1 saltus, 12 us, m. (salio), saut, bond : Cic. 
CM 19 ; Sen. Ep. 15, 4 ; Lucr. 5, 559 ; Virg. 
En. 12, 287 ; 12, 326 ; saltum, saltus dare Ov. 
M. 4, 551 ; 2, 165, faire un bond, des bonds. 

2 saltus, 9 us, m., 1 d’apres TEl. Gall. 

d. Fest. 302, region de bois et de pacages, cf. 
Varro L. 5,6, 10 : silvestres saltus Varro R. 2, 3, 
6, paturages boises ;floriferis in saltibus Lucr. 

3, 11, dans les paturages fleuris, cf. Virg. G. 3, 

40 ; 4, 53, etc. ; Cic. Quinct. 28 ; Curt. 4, 3, 
21 ; saepire plagis saltum Lucr. 5, 1251, entou- 
rer de filets un bocage 2 [cette meme re- 
gion dans la montagne] defile, gorge, passage, 
pas : saltus Pyrenaei Ges. C. 1, 37, 1, ou sal- 
tus Pyrenaeus Ges. C. 3, 1 9, 2, gorges des Py- 
renees ; saltus Thermopylarum Liv. 36, 15, 6, 
defile des Thermopyles 3 [mesure agraffe 
contenant quatre centuries ou 8oo jugeres, soit 
auj. env. deux cents hectares] : Varro R. 1, 10, 
2 4 [fig-] a) [metaph. plais.] Pl. Cas. 922 ; 

Cure. 56 ; b) saltus damni Pl. Men. 988, situa- 
tion epineuse. 

M > gen. arch, salti Acc. Tr. 435. 

saluber 9 (Varro R. 1, 2, 8 ; Ov. Rem. 704) 
et salubris (Cic. Div. 1, 130,) bris, bre (salus), 

1 utile a la sante, salutaire, sain, salubre : 
Cic. Fato 7 ; Rep. 2, 11, etc. ; salubrior Varro 
R. 1, 4, 3 ; saluberrimus Ges. C. 3, 2, 3 \\ [fig.] 
salutaire, avantageux, favorable : sententia rei 
publics saluberrima Cic. Domo 16, avis le plus 
salutaire a la republique 2 sain, bien por- 
tant : Sall. J. 17,6 ; Liv. 1, 31, 5 ; 3, 8 ; 10, 28 || 
[fig.] Cic. Or. 90. 

salubritas, 12 atis, f. (salubris), 1 salu- 
brite : Cic. Div. 1, 131 ; Leg. 2,3 || [fig.] moyens 
d’assurer la sante, conseils d’hygiene : Cic. 
Mur. 29 ^ 2 etat de sante, bon etat du corps : 
Tac. Ann. 2, 33 ; 15, 43 ; Curt. 3, 6, 16 ; pl., 
Gell. 2, 1, 5 || [fig.] bonne sante = purete du 
style : Cic. Br. 51. 

salubriter 12 (salubris), 1 d’une maniere 

salutaire, qui assure la sante, sainement : sa- 
lubrius Cic. CM 57 ; Plin. 19, 24 ; saluber- 
rime Plin. 22, 29 1 2 [fig.] dans de bonnes 
conditions, dans des conditions avantageuses : 
Liv. 3, 62 ; Plin. Min. Ep. 1, 24, 4 ; 6, 30, 3. 

salum, 11 I, n. (uaXo?), 1 pleine mer, 


haute mer : Cic. Caec. 88 ; Nep. Them. 8, 7 ; 
Liv. 29, 14, 11, etc. || mer : Catul. 63, 16 ; Virg. 
En. 1, 537, etc. || agitation de la mer, roulis : 
Ges. C. 3, 28, 4 || agitation des flots dans un 
fleuve : Stat. Th. 10, 867 1 2 [fig.] aerumnoso 
navigare salo [poet.] Cic. Tusc. 3, 67, voguer 
sur une mer d’infortunes || mentis salum Apul. 
M. 9, 19, agitation de l’esprit. 

B)) > masc. undantem salum Enn. Seen. 195. 

1 salus, f, m., v. salum m > . 

2 salus, 6 utis, f. (salvus), 1 bon etat phy- 

sique, sante : Cato Agr. 141, 3 ; Varro R. 1, 2, 
27 ; Cic. Nat. 3, 91 ; Har. 35 2 salut, conser- 

vation : civitatium Cic. Rep. 1, 51, le salut des 
etats ; juris, libertatis, fortunarum Cic. Verr. 2, 
2, 16, la conservation des droits, de la liberte, 
des biens ; saluti esse alicui Cic. Rep. 1, 1, sau- 
ver qqn, cf. Ges. G. 7, 50, 6 ; salutem dare Cic. 
Verr. 2, 2, 154, assurer le salut, ou ferre Cic. 
Fin. 2, 118, ou afferre Cic. Leg. 3, 35, apporter 
le salut || moyen de salut : Cic. Verr. 2, 1, 4 ; una 
est salus avec inf. Liv. 7, 35, 9, il n’y a qu’une 
seule ressource, e’est de... || salut d’un citoyen, 
conservation des droits de citoyen, situation 
civile : Cic. Mil. 5 ; Sest. 144, etc. || bon etat 
moral, sante morale, perfectionnement : Cic. 
La?/. 90 3 action de saluer, salut, compli- 

ments : alicui multam salutem impertire Cic. 
Att. 2, 12, 3, faire mille compliments a qqn, ou 
alicui plurimam salutem dicere Cic. Fam. 14, 7, 
3 ; tu Atticae salutem dices Cic. Att. 14, 19, 6, 
tu feras tous mes compliments a Attica 1 1 [titre 
des lettres] : Cicero Attico sal., Ciceron a Atti- 
cus salut ; M. Cicero s. d. C. Curioni, M. Cice- 
ron adresse son salut a C. Curion ; Cicero Paeto 
s. d., Ciceron a Paetus salut ; Tullius Tironi 
s., Tullius [Ciceron] a Tiron salut ; s. d. m. ; s. 
d. p. = salutem dicit multam, plurimam ; mihi 
dulcis salus visa est per te missa ab ilia Cic. 
Att. 16, 3, 6, j’ai eu grand plaisir aux amities 
que tu m’as transmises de sa part ; salute data 
redditaque Liv. 3, 26, 9 ; salute accepta reddi- 
taque Liv. 7, 5, 4, apres des salutations reci- 
proques, les salutations etant echangees, apres 
echange de compliments ; secundum salutem, 
ut assolet, scriptum erat... Liv. 24, 31, 7, apres 
la formule de salutation usuelle la lettre por- 
tait que... || [en part.] multam salutem foro di- 
cere Cic. Fam. 7, 32, 2, faire un grand compli- 
ment (tirer sa reverence, dire adieu) au forum. 

W > > gen. arch, salutes CIL 1, 450 ; dat. sa- 
lutei CIL 1, 728. 

3 Salus, 12 utis, f., le Salut [divinite] : Pl. 
Cist. 469, etc. ; Ter. Ad. 761 ; Cic. Div. 1, 105 ; 
Leg. 2, 28 ; Liv. 9, 43, 25 ; 10, 1, 9. 

Salust -, v. Sallust-. 

salutabundus, a, um (saluto), qui salue : 
Capel. 7, 729. 

salutare, is, n. (salutaris), moyen de salut : 
Tert. Res. 59. 

Salutariensis Caesaris Castrum, c. Cas- 
trum Julium et Urgia : Plin. 3, 15. 

1 salutaris, 10 e (salus), qui concerne le sa- 
lut (la conservation), salutaire, utile, avanta- 
geux, favorable ; [en pari, de choses] : Cic. 
Leg. 1, 44 ; 2, 13 ; Nat. 2, 34, etc. ; salutares lit- 
terae Cic. Att. 9, 7, 2, lettre reconfortante, qui 
rend la vie ; oratio salutaris Liv. 24, 28, 1, dis- 
cours sauveur ; ojficia salutaria Sen. Const. 19, 
2, devoirs d’un caractere vital ; [en pari, de 
pers.] tarn salutaris civis Cic. Mil. 20, un ci- 
toyen si secourable || nihil est nobis saluta- 
rius Cic. Nat. 3, 23, rien n’est pour nous plus 
utile ; corporibus res salutaris Cic. Tusc. 4, 58, 
chose salutaire pour le corps ; ad aliquid Cic. 
Div. 1, 85, heureux, bon pour qqch. ; contra 


aliquid Plin. 25, 20, bon contre qqch. || [en 
part.] salutaris littera Cic. Mil. 15, la lettre heu- 
reuse [qui absout : a, abrev. de absolvo] ; di- 
gitus Suet. Aug. 80, l’index [que les specta- 
teurs levaient en Fair pour indiquer qu’ils ac- 
cordaient sa grace au gladiateur vaincu] ; col- 
legium salutare CIL 2, 379, college qui assurait 
les funerailles. 

2 Salutaris, is, m., surnom d’homme : 
Inscr. 

3 Salutaris, is, m. fi, epithete : Porta Sa- 
lutaris P. Fest. 327, 6, une porte de Rome ; 
Collis Salutaris Varro L. 5, 52, un des quatre 
sommets du Quirinal || epith. de Jupiter : Cic. 
Fin. 3, 66. 

saltitariter 16 (salutaris), salutairement, uti- 
lement, avantageusement : Cic. Br. 8 ; Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 23, 2 ; 10, 24, 2. 



salutatio, 11 dnis, f. (saluto), 1 saluta- 
tion, salut : Cic. Br. 13 ; Pis. 96 ; Tac. Ann. 4, 
61 % 2 [en part.] salutation qu’on fait a qqn 
chez lui, hommages, visite : Cic. Fam. 7, 28, 2 ; 
9, 20, 3 || hommages presentes aux empereurs : 
Suet. Aug. 27 ; Claud. 37 ; Vitell. 14, etc. 

salutatlvus, a, um (saluto), relatif a la sa- 
lutation : Gloss. || casus, le vocatif : An. Helv. 
243, 19. 

salutator 13 oris (saluto), adj. m., qui salue : 
Stat. S. 2, 4, 29 || subst., celui qui vient saluer, 
client, courtisan : Q. Cic. Pet. 34 ; Col. Rust. pr. 
9. 

salutatorium, ;i, n. (salutatorius), salle de 
reception : Cassiod. Hist. eccl. 9, 30. 

salutatorius, a, um (salutator), qui con- 
cerne les salutations : salutatorium cubicu- 
lum Plin. 15, 38, chambre a coucher ou l’on 
donne audience || qui sert a saluer : salutato- 
rius casus Prisc. Gramm. 5, 73, le vocatif. 

salutatrix, 16 ids, adj. f. (salutator), qui sa- 
lue : Juv. 5, 21 ; Mart. 7, 87, 6 ; charta saluta- 
trix Mart. 9, 99, 2, lettre. 

salutatus, a, um, part. p. de saluto. 
salutifer, 16 era, erum (salus, fero), salu- 
taire : Ov. M. 2, 642 ; Stat. Ach. 1, 117 || sa- 
lubre : Mart. 5, 1, 6. 

salutificator, oris, m., sauveur : Tert. 
Res. 47. 

saltitiger, era, erum (salus, gero), salu- 
taire : Aus. Idyll. 8, 26 || qui salue : saluti- 
geri libelli Aus. Ep. 25, 4, lettre || c. salutige- 
rulus Apul. Socr. 6. 

salutigeriilus, 16 a, um (salus, gerulus), 
charge de saluer : Pl. Aul. 502. 

Salutio ou Salvitto, dnis, m., surnom d’un 
Scipion : Suet. Caes. 59 ; Plin. 7, 54 ; 35, 8. 
saltitis, gen. de salus. 
saluto, 9 avi, atum, are (salus), tr., 1 sa- 
luer qqn, lui faire ses compliments, lui adresser 
un salut : Cic. Phil. 13, 4 ;Att. 5, 2 ;Br. 10, etc. || 
aliquem Caesarem Cic. Att. 14, 12, 2, saluer qqn 
du nom de Cesar [cf. pass. Ges. C. 3, 71] ; ali- 
quem imperatorem Tac. Ann. 2, 18, saluer qqn 
empereur || deos Cic. Amer. 56, rendre ses de- 
voirs aux dieux || sternumentis salutare Plin. 
28, 23, saluer a un eternuement, dire salve a 
qqn qui eternue 2 venir saluer qqn chez lui, 
venir lui presenter ses hommages, lui faire vi- 
site : Cic. Att. 13, 9, 1 ; 14, 20, 5 || [pass.] Cic. 
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SAMOLUS 


CM 63, recevoir des visites d’hommages || faire 
sa cour aux empereurs : Suet. Tib. 32 ; Oth. 6, 
etc. 3 [en part.], a) saluer les visiteurs = re- 
cevoir des visites : Cic. Fam. 9, 20, 3 ; b) dire 
adieu [rare] : Pl. Mil. 1339 ; Stat. 7 h. 4, 31. 

Saluvii, v. Salluvii. 

Salva Mansio, lieu de la Pannonie : An- 
ton. 

salvatio, dnis, f. (salvo), action de sauver, 
salut : Eccl. 

salvator, oris, m. (salvo), sauveur : Capei. 
5, 510 || le Sauveur : Eccl. 

salvatrlx. Ids, f. (salvator), celle qui 
sauve : Eccl. 

1 salve, imper. de salveo, salut ! bonjour ! 
je te salue : Pl., Ter. || [a plusieurs] salvete, je 
vous salue || vale, salve Cic. Fam. 16, 9, 4 ; vale 
atque salve Pl. Capt. 744, adieu et porte-toi 
bien || salut [a un mort] : Virg. En. 11, 97. 

2 salve 13 (salvus), adv., en bonne sante, 
en bon etat : Pl. Men. 765 ; Trin. 1177; 
St. 13 ; Ter. Eun. 978 ; Apul. M. 1, 26 ; satine 
salve ? Ter. Eun. 978 ; satin’ salve ? Liv. 1, 58, 
7, cela va-t-il bien ? 

salveo, 10 ere (salvus), intr. [defectif], etre 
en bonne sante, se bien porter [employe pour 
saluer qqn] : a) [a F imper.] v. salve, salveto ; b) 
te salvere jubeo, je t’envoie le bonjour ; Diony- 
sium jube salvere Cic. Att. 4, 14, 2, donne le 
bonjour a Denys de ma part, cf. Att. 7, 7, 7 ; 
salvebis a meo Cicerone Cic. Att. 6, 2, 10, tu as 
le bonjour de mon Ciceron [mon fils] || jubere 
aliquem salvere, saluer qqn apres un eternue- 
ment : Petr. 98, 5. 

salveto, imper. fut. de salveo ; c. salve : Pl. 
Cure. 235 ; multum salveto Pl. Rud. 416, bon- 
jour mille fois. 

1 salvia, ss, f. (salvus), sauge [plante] : 
Plin. 22, 147. 

2 Salvia, 16 se, f., nom de femme : Suet. 
Aug. 69 || ville, v. Urbe salvia. 

Salvianus, 14 i, m., Salvien, de Marseille, 
ecrivain chretien du cinquieme siecle. 

salvificator, oris, m. (salvifico), sauveur : 
Tert. Pud. 2. 

salvifico, are (salvus, facio), tr., sauver : 
Sedul. Carm. pasch. 5, 7 ; Vulg. Joann. 12, 27 
et 47. 

salviftcus, a, um, qui procure le salut : 
Avit. Sor. 280. 

Salvillus, m. et Salvinus, l m., noms 
d’hommes : Inscr. 

Salvius, 12 h, m., nom d’homme : Tac. FI. 2, 
48 ; 1, 75 || nom de famille de l’empereur 
Othon : Tac., Suet. 

salvo, are (salvus), a) rendre bien portant, 
guerir : Garg. Pom. 22 ; b) sauver : Eccl. ; c) 
maintenir, conserver : Aug. Serm. 125, 6. 

salvus, 8 a, um (oAo?), 1 bien portant, 

en bonne sante, en bon etat, bien conserve, 
sauf : [en pari, de pers.] Cato Agr. 141, 3 ; Cic. 
Cat. 3, 25 ; Fam. 4, 3, 2 ; salvus atque incolu- 
mis exercitus Cas. C. 2, 32, 12, armee sauve 
et intacte, cf. C^es. C. 1, 67, 5 ; salvus rever- 
tor Cic. Div. 1, 55, je reviens en parfait etat, cf. 
Cic. Fin. 4, 19 ; ne sim salvus, si Cic. Att. 16, 
13 a 1, que je meure si ; civibus salvis atque 
incolumibus Ces. C. 1, 72, 3, les concitoyens 
restant saufs et sans dommage || [en pari, de 
choses] : Sana et salva respublica Cic. Fam. 12, 
23, 3, un gouvernement sain et hors de dan- 
ger ; salva epistola Cic. Fam. 7, 25, 1, lettre 
saine et sauve ; salvis auspiciis Cic. Prov. 45, 
sans violer les auspices ; salva lege Cic. Rep. 3, 
1 7, sans violer la loi ; salvo officio Cic. Amer. 4, 
sans manquer au devoir, cf. Cic. Amer. 95 ; 


Off. 3, 44 ; salva conscientia Sen. Ep. 117, 1, 
en conscience 2 [formules de la conversa- 
tion] : salvus sum Pl. Rud. 442, je suis sauve, 
je respire ; salva res est Pl. Capt. 284, tout va 
bien, cf. Pl. Aul. 207 ; Ter. Eun. 268 ; Ad. 643 ; 
satin’ salvse [s. e. res sunt] ? Liv. 1, 58, 7 [qqs 
mss], cela va-t-il bien ? v. salve 2 || salvus 
sis Pl. St. 316 ; etc. ;Ter. Andr. 802, = salve, sa- 
lut a toi. 

Salyes 16 um, m., c. Sallyes : Avien. Ora 
mar. 701 ;v. Salluvii. 

sam (arch, pour suam et earn), P. Fest. 47, 
3 ; Fest. 325. 

Samael, drum, m., habitants de Same : Liv. 
38, 28, 6 ; v. Same. 
samara, v. samera. 

Samarabriae, drum, peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 

samardacus, l, m. (mot africain), impos- 
teur : Aug. Acad. 3, 15 || v. samartiacus. 

Samareus, a, um, de Samarie, des Samari- 
tains : Cassiod. Var. 3, 45. 

Samaria, se, f. (Zocfrapeia), Samarie [con- 
tree et v. de Palestine] : Plin. 5, 68 || -itae, 
drum, m., Samaritains : Tac. Ann. 12, 54 ; 
sing. Samarites, se, m., un Samaritain : Hadr. 
d. Vop. Sat. 8 || -itis, idis, f., Samaritaine : Ju- 
venc. 2, 246 || -Itanus, Sedul. Carm. pasch. 4, 
222 et -iticus, a, um, Juvenc. 2, 256, de Sama- 
rie, samaritain || -itani, m., les Samaritains : 
Vulg. 

Samarobriva, 14 se, £, Samarobrive [ville de 
la Gaule Belgique, auj. Amiens] : CjES. G. 5, 24, 
1 ; Cic. Fam. 7, 11, 2. 

samartia, se, f. (apapTta), borne indi- 
quant trois limites, oil l’on se trompe facile- 
ment : Grom. 360, 21. 

samartiacus, a, um, de la limite nommee 
samartia : Grom. 305, 22. 

Sambis, is, f, ile de Bretagne : Plin. 4, 103. 
Sambraceni, drum, m., peuple de llnde : 
Plin. 6, 78. 

Sambrachate, es, £, ile d’Arabie : Plin. 6, 
151. 

Sambricus, a, um, de la Sambre : Not. Imp. 
sambuca, 16 se, f. (<rap,6uxi]), 1 sam- 

buque, espece de harpe : Scip. d. Macr. Sat. 3, 
14, 7 ; Pers. 5, 95 2 c. sambucistria Pl. 

St. 381 ; Spart. Hadr. 26, 4 % 3 sorte de ma- 
chine de guerre [pour lancer des projectiles] : 
Vitr. Arch. 10, 27 ; Veg. Mil. 4, 21. 

sambucatus, a, um (sambucus 1), melange 
de sureau : Ps. Th. Prisc. Diset. 12. 

sambucelaeum, i, n. (sambucus 1), huile 
de sureau : Const. Afr. 1, 2. 

sambuceus, a, um, (sambucus 1), de su- 
reau : Plin. 29, 57 ; Ps. Aur. Vict. Vir. 10, 2. 

sambucistria, se, f. (<rap,6uxic7Tpia), jou- 
euse de sambuque : Liv. 39, 6, 8 ; Fest. 325, 32 ; 
P. Fest. 324. 

1 sambucus (sabucus Samm. 7, 100 ), l £, 
sureau [arbre] : Plin. 16, 74. 

2 sambucus, l, m., joueur de sambuque : 
Capel. 9, 924. 

Same, 16 es, f. (Zap.7]), Same [ancien nom de 
Cephallenie] : Ov. Tr. 1, 5, 67 || ville et port de 
Cephallenie : Liv. 38, 29, 9. 

samentum, l, n., seul ex. de ce mot, cite et 
explique dans Fronto Ep. ad M. Cses. 4, 4, p. 
67, 3. 

samera ou samara, se, £, semence d’orme : 
Col. Rust. 5, 6, 2 ; Plin. 16, 72. 

Sarnia, se, £, gateau de Samos : Tert. 
Marc. 3, 5. 

samiarius, », Gloss. Phil, et samiator, 
oris, m. (samio), fourbisseur : Diocl. 7, 33. 


samio, are, tr., polir, fourbir [av. la terre 
de Samos] : Non. 398, 29 ; Veg. Mil. 2, 14 || 
samiatus Vop. Aur. 7, 6. 

samiolus, a, um, qui est en terre [de Sa- 
mos] : Pl. St. 694. 

Samiramis, 14 v. Semiramis. 

Samius, 12 a, um, de Samos : Samius senex et 
subst. m. Samius, le vieillard de Samos [Pytha- 
gore] : Ov. M. 15, 60 ; Tr. 3, 3, 62 ; quse Sa- 
mios diduxit littera ramos Pers. 3, 56, la lettre 
dont Pythagore a pris les deux rameaux pour 
embleme [c.-a-d. Y] ; Samius lapis Plin. 36, 
152, pierre de Samos [pour brunir For] ; Sa- 
rnia terra Plin. 35, 191, terre de Samos [utile 
en medecine] || Sarnia testa Tib. 2, 3, 47 et Sa- 
rnia n. pl., Her. 4, 64 ; Plin. 35, 160, vaisselle 
en terre de Samos, poterie de Samos || Sarnia 
testa, fragment de pierre ou tesson de poterie 
[servant a couper] : Lucil. d. Non. 398, 33 || m. 
pl. Samii, habitants de Samos : Cic. Verr. 2, 1, 
52. 

Sammei ou Samnaei, drum, m., peuple de 
l’Arabie Heureuse : Plin. 6, 158. 

Sammonicus, I, m., Serenus Sammonicus, 
medecin celebre sous Caracalla : Macr. 

Sammonium, II, n., promontoire de Crete : 
Plin. 4, 58. 

Sammulla, se, f., nom de femme : Plin. 7, 
159. 

Samnagenses, v. Sanagenses. 



SAMNITES 


Samnis, Sammtis, Sammtes, v. Sam- 
nium. 

Samnium, 7 u, n., le Samnium [contree 
d’ltalie] : Cic. Clu. 197 ;Liv. 7,32 1| -nis (-nitis 
Cat. d. Prisc. Gramm. 7, 61), Itis, adj., du Sam- 
nium, Samnite : Liv. 24, 20, 4 || subst. m. sing. 
Liv. 10, 35, Samnite || -nites, lum, m., Sam- 
nites : Cic. Off. 1, 38 ; CM 55, etc. ; [en part, 
designe des gladiateurs] Cic. de Or. 2, 325 ; 
Varro L. 5, 142 ; Plin. 7, 81 || acc. pl. Samni- 
tas Flor. 1, 16, 1 ; Ps. Aur. Vict. Vir. 34, 5 || 
-niticus, a, um, des Samnites : Suet. Vitell. 1. 

samolus, is, m., plante inconnue [becca- 
bunga ?] : Plin. 24, 104. 


sAmos 



SAMOS 1 


Samos 13 et Samus, i, f. (Eajzos), Samos, 

1 ile et ville de la mer Egee : Cic. Pomp. 33 ; 
Virg. En. 1, 16 % 2 c. Same : Ov. M. 13, 711 
3 c. Samothracia : Ov. Tr. 1, 10, 20, cf. Virg. 
En. 7, 208. 

Samosata, drum, n., Plin. 2, 235 et 
Samosata, x, f., Amm. 14, 8, 7, Samosate [ville 
de Syrie, pres de 1’Euphrate, auj. Samsat en 
Turquie] || -tensis, e, de Samosate : Inscr. 

Samothraca, x, f., Liv. 42, 25, 6 et Samo- 
thrace, es, f., Plin. 4, 73 ; Varro R. 2, 1, 5 ; c. 
Samothracia. 

Samothracenus, a, um, de Samothrace : 
Plin. 11, 167. 

Samothraces dil, Varro L. 5, 58, et abs 1 
Samothraces, um, m., les dieux Cabires [ado- 
res dans les mysteres de Samothrace] : Juv. 3, 
144. 



SAMOTHRACIA 


Samothracia, 14 a?, f., Samothrace [ile et 
ville de la mer Egee] : Cic. Nat. 1, 119 ; Virg. 
En. 7, 208 1| -cicus Macr. Sat. 3, 4, 8 et -cius, a, 
um, Plin. 19, 101 ;Isid. Orig. 19, 32, 5 ou -cus, 
a, um, Val. Flacc. 2, 439, de Samothrace. 

sampsa ou samsa, a?, f., pulpe d’olives 
trituree et conservee : Col. Rust. 12, 51, 2. 

Sampsiceramus, f, m., petit roi d’un can- 
ton de la Syrie : Cic. Att. 2, 14, 1. 

Sampso, us ou dnis, f., Viturgia Sampso, 
femme de l’empereur Proculus : Vop. 

sampsuchinus, a, um (<rap,iJ;ouj(tvo?), de 
marjolaine : Plin. 21, 163. 

sampsuchum, l, n. (aapyou/ov), Col. 
Rust. 10, 171 ;Plin. 21, 61, et sampsuchus, i, 
m. f. (6 (rap^ou^o? et Y] <rapi);u^o?), marjo- 
laine [plante odoriferante] : Cels. Med. 5, 11 ; 
M. Emp. 36. 

Samson, m., ind. et Samson, dnis, m., 
Samson [un des juges d’Israel, renomme pour 
sa force prodigieuse] : Bibl., Fort. 

Samuel, elis, m., Samuel [juge et prophete 
d’Israel] : Bibl. 

Samula, x, f., nom de femme : Plin. 7, 159. 

Samulocenae, drum, f., ville de Vindelicie : 
Peut. 

sanabilis, 13 e (sano), guerissable : Cic. 
Tusc. 4, 80 || salutaire : Aug. Serm. 18, 5 || sa- 
nabilior Sen. Ep. 108, 4. 
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Sanagenses, ium, m., habitants de Sanaga 
[ville de la Narbonnaise] : Plin. 3, 37. 

Sanates, um ou ium, m., peuple voisin de 
Rome : Fest. 348 ; P. Fest. 349 ; Gell. 16, 10, 8. 

sanatio, dnis, f. (sano), guerison : Cic. 
Tusc. 3, 5. 

sanative, de maniere a guerir : Boet. Top. 
Arist. 2, 3, p. 678. 

sanativus, a, um, propre a guerir, curatif : 
Boet. Top. Arist. 2, 3, p. 678. 

sanator, oris, m., celui qui guerit : P. Nol. 
Carm. 26, 294. 

sanatus, a, um, part, de sano. 
sancaptis, idis, f., sorte de parfum : Pl. 
Ps. 832. 

m > ■ saucaptis mss. 

sanchromaton, i, n., dracontee [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 14. 

Sancia, 16 x, f., nom de femme : Tac. Ann. 6, 

18. 

sancieram, v. sancio m > ■ 
sancio, 9 sanxi, sanctum, ire (Sancus, sa- 
cer), tr., rendre inviolable par un acte reli- 
gieux 1 consacrer, rendre irrevocable : le- 
gem Cic. Plane. 44 ; Tusc. 2, 34, consacrer une 
loi ; hxc lex sanciatur, ut... Cic. Lxl. 40, que 
cette loi soit consacree, savoir que... ; foedus 
sanguine alicujus sancire Cic. Quir. 13, consa- 
crer un traite par le sang de qqn, le sceller du 
sang de qqn, cf. Liv. 23, 8, 10 ; aliquid legi- 
bus Cic. Rep. 1, 2, sanctionner qqch. par des 
lois, cf. Cic. Agr. 3, 3 ; de jure prxdiorum sanc- 
tum est jure civili, ut Cic. Off. 3, 65, au sujet des 
immeubles le droit civil prescrit que, cf. Cic. 
Har. 32 ; habent legibus sanctum, uti... neve et 
subj. C^S. G. 6, 20, 2, [les cites] ont un article 
de loi qui ordonne de..., qui interdit de ; lege 
sancire, ut Cic. Rep. 2, 63, prescrire par une loi 
que ; edicto, ne Cic. FI. 67, interdire par un edit 
de, cf. Liv. 28, 19 ; lex sancit, ne Cic. Rep. 2, 54, 
la loi interdit que ; nec, quominus id postea li- 
ceret, ulla lex sanxit Cic. ad Br. 13, 3, et pas 
une loi n’a defendu que cela se fit par la suite 
| [avec prop, inf.] fide sanxerunt... Liv. 25, 8, 
8, ils convinrent sous la sanction du serment 
que... || [en gen.] sanctionner, agreer, ratifier 
qqch. : Cic. Agr. 3, 13 ; Phil. 10, 17 ; Att. 14, 21, 
2 ; aliquem augurem Cic. Phil. 13, 12, agreer 
qqn comme augure ; (religionem) in eo qui vio- 
lasset sancire Cic. Verr. 2, 4, 114, sanctionner 
une religion sur celui qui l’a profanee [= en 
punissant celui qui...] 2 interdire, aliquam 

rem aliqua re, qqch. sous peine de qqch., pu- 
nir qqch. de qqch. : incestum supremo suppli- 
cio Cic. Leg. 2, 22, punir Finceste du dernier 
supplice, cf. Leg. 3, 46 ; Rep. 4, 12 ; Off. 3, 69 ; 
Att. 10, 1, 2 ; Plane. 47 ; id Athenis exsecratio- 
nibus publicis sanctum est Cic. Off. 3, 55, e’est 
puni a Athenes de maledictions publiques. 

)»)» > pqpf. arch, sancierat Pompon, d. Diom. 
371, 19 ; Prisc. Gramm. 10, 4 || part, sanci- 
tus Lucr. 1, 587 ; Cass. Sev. d. Diom. 371, 21. 
sancitus, a, um, v. sancio m > 
sancte 11 (sanctus), 1 d’une fa?on sa- 
cree, inviolable ; avec une garantie sacree : 
Liv. 24, 18, 14 % 2 religieusement, sainte- 
ment : sancte jurare Pl. Capt. 892, faire un ser- 
ment sacre ; pie sancteque colere Cic. Nat. 1, 
56, honorer pieusement, saintement 1 1 scrupu- 
leusement, loyalement, consciencieusement, 
religieusement, fidelement : aliquid sanctis- 
sime observare Cic. Fam. 5, 8, 5, observer qqch. 
religieusement, cf. Cic. Com. 7 ; sanctius Cic. 
Rab. Post. 8 || avec honneur, honnetement : 


SANCTUS 

sanctissime se gerere Cic. Q. 1, 2, 13, se compor- 
ter de la fa£on la plus irreprochable ; sancte ha- 
bere captivas Curt. 3, 12, 21, respecter l’hon- 
neur des captives. 

sanctesco, ere (sanctus), intr., se purifier : 
Acc. d. Non. 143, 23. 

sanctificatio, dnis, f. (sanctifico), sanctifi- 
cation : Sid. Ep. 8, 14. 

sanctificator, oris, m., sanctificateur : 
Aug. Conf. 10, 34. 

sanctificatus, a, um, part, de sanctifico. 

sanctificium, ii, n. (sanctificus), sanctifi- 
cation : Tert. Res. 47. 

sanctifico, are (sanctificus), tr., sanctifier : 
Tert. Or. 3. 

sanctificus, a, um (sanctus, facio), sancti- 
fiant : Juvenc. pr. 1. 

sanctiloquus, a, um (sanctus, loquor), dont 
le langage est saint : P. Nol. Carm. 26, 228. 

sanctimoma, 13 x, f. (sanctus), saintete des 
dieux : Cic. Rab. perd. 30 || purete, vertu, pro- 
bite : Cic. Quinct. 93. 

sanctimomalis, e (sanctimonia), consacre 
a Dieu : Cod. Just. 1, 3, 56 || subst. f., religieuse : 
Aug. Ep. 35, 2. 

sanctimomaliter, saintement : Cod. Just. 
1, 3, 56. 

sanctimomum, ii, n. (sanctus), saintete : 
Aug. Psalm. 99, 13 || le martyre : Cypr. Ep. 21, 

4. 

1 sanctio, 14 dnis, f. (sancio), sanction : Cic. 
Balbo 33 ; 36 || peine, punition : Cic. Verr. 2, 4, 
149 ; Rep. 2, 54. 

2 Sanctio, dnis, f., ville de Germanie, chez 
les Rauraci : Amm. 

sanctltas, 11 atis, f. (sanctus), saintete, ca- 
ractere sacre, inviolabilite : Cic. Sest. 79 ; 
Nat. 2, 5 ; Sen. 34 || probite, droiture, integrity : 
Cic. Phil. 3, 15 ; Fam. 4, 3, 2 |[ purete : Cic. 
Off. 2, 11 ; Cxi. 32 || [titre des eveques] Sain- 
tete : Aug. Ep. 249, 1. 

sanctltudo, inis, f. (sanctus), saintete, ca- 
ractere sacre : Cic. Rep. 4, 8 ; Quadr. Ann. 2 
d. Gell. 17, 2, 19 || pl. Acc. d. Non. 174, 2. 

sanctor, 16 oris, m. (sancio), celui qui eta- 
blit : Tac. Ann. 3, 26. 

sanctuarium, ii, n. (sanctus), lieu sacre : 
Grom. 23, 24 || sanctuaire, cabinet d’un roi : 
Plin. 23, 149 || sanctuaire : Eccl. 

sanctiilus, a, um, dim. de sanctus : Hier. 
Ruf. 3, 7. 

1 sanctus, 8 a, um. 

I part, de sancio. 

II adj\ 1 1 sacre, inviolable [en pari, des 
choses et des pers.], cf. Dig. 1, 8, 8 ; 1, 8, 
9 ; ojficium sanctum Cic. Quinct. 26, un de- 
voir sacre ; in xrario sanctiore Cic. Verr. 2, 4, 
140, dans la partie la plus inviolable (la plus 
reservee) des archives ; tribuni plebis sancti 
sunto Cic. Leg. 3, 9, que les tribuns de la 
plebe soient inviolables ; alicui aliquis sanctus 
est Cic. Phil. 2, 60, la personne de qqn est sa- 
cree pour qqn ; sanctum habere aliquem Ges. 
G. 6, 23, 9, tenir la personne de qqn pour sa- 
cree 2 saint, sacre, auguste [en pari, des di- 
vinites, des temples] : Virg. En. 5, 576 ; Lucr. 

5, 309 ; Cic. Rep. 5, 7 ; Tusc. 5, 36 ; sancti 
ignes Virg. En. 3, 406, les feux sacres [des sa- 
crifices] ; [en parlant du Senat] Cic. Cat. 1, 9 ; 
[d’Auguste, puis des empereurs] Ov. F. 2, 127 ; 
Plin. Min. Pan. ; etc. || venerable, pur, ver- 
tueux, integre, irreprochable : illo nemo neque 
integrior erat neque sanctior Cic. de Or. 1, 229, 
personne n’etait plus honnete ni plus vertueux 
que lui, cf. Cic. Or. 34 ; homo sanctissimus Cic. 
Arch. 9, le plus probe des hommes, cf. Lxl. 39 ; 




SANCTUS 
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SANNO 


Verr. 2, 5, 49 ; perfidia plus quam Punica, nihil 
veri, nihil sancti Liv. 21, 4, 9, [en lui] une per- 
fidie plus que punique, aucune franchise, au- 
cune probite 3 [langue relig.] a) subst. m., 
un saint, des saints : Vulg. ; b) subst. n., sanc- 
tum sanctorum Vulg., saint des saints. 

2 Sanctus, 14 i, m., surnom || Severus Sanc- 
tus, poete bucolique chretien. 

Sancus, 14 i, m., l’Hercule des Sabins : 
Varro I. 5, 66 ; Liv. 8, 20 ; Ov. F. 6, 213 ; v. 
Semo. 

Sanda, ae, m., v. Sauga. 
sandala, ae, f., ble blanc : Plin. 18, 62 ; N. 
Tir. 95. 

Sandaleon Insula (ZavSaXecuv), ile pres 
de Lesbos : Plin. 5, 140. 

sandaliaris, e (sandalium), relatif aux san- 
dales, de sandales [nom donne a un quartier de 
Rome] : CIL 6, 761. 

Sandaliarius 16 (vicus) (sandalium), rue 
des Sandales : Gell. 18, 4, 1. 

1 sandaliarius, ii, m., fabricant de san- 
dales : Inscr. 

2 sandaliarius, a, um, c. sandaliaris. 
sandaligeriila, a?, f. (sandalium, gero), es- 

clave portant les sandales : Pl. Trin. 252. 

Sandalios, f., ile pres de Samos : Plin. 5, 
135. 

Sandaliotis, Mis, f. (ZavSaXt&rn?), la Sar- 
daigne [qui a la forme d’une sandale] : Plin. 3, 
85. 

sandalis. Mis, f., sorte de datte : Plin. 13, 
43. 

sandalium, ii, n. (<rav§aXtov), sandale, 
sorte de chaussure de femme : Ter. Eun. 1028. 

sandapila, 15 a?, f., cercueil, biere [des 
pauvres] : Mart. 2, 81, 2 ; Juv. 8, 175 ; Suet. 
Dom. 17. 

sandapilarius, ii, m., croque-mort, fos- 
soyeur : Sid. Ep. 2, 8. 

sandapilo, on is, m., c. sandapilarius : 
Gloss. Lat.-Gr. 

sandaraca (-cha), ae, f. (<rav8apax7]), re- 
algar, sulfure rouge d’arsenic : Plin. 34, 1 78 ; 
Vitr. Arch. 7, 12 || Plin. 11, 17, c. crithace. 

sandaracatus, a, um, mele de realgar : 
Plin. 35, 177. 

sandaraceus Labeo d. Fulg. Exp. serm. 
ant. 170, et sandaracinus, a, um, rouge, de 
couleur feu : NLev. d. P. Fest. 324. 

sandaresus (-os), i, f., sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 102. 

sandlx, ids ou sandyx, yds, m. f. (<ra v- 
Sul;) sorte de rouge artificiel : Prop. 2, 25, 45 ; 
ViRG. B. 4, 45 ; Plin. 35, 30 || plante qui four- 
nit une teinture rouge : Gratt. Cyn. 86 ; Vop. 
Aur. 29, 3 ; Schol. Bern. Virg. B. 4, 45. 

sane 8 (sanus), 1 d’une fa£on saine, rai- 
sonnable : Pl. Amph. 448 ; Hor. O. 2, 7, 26 
2 vraiment, reellement : regalis sane... sen- 
tentia Cic. Off. 1, 38, pensee bien digne d’un 
roi ; sane exiguus sumptus aedilitatis fuit Cic. 
Off. 2, 59, les depenses de mon edilite furent 
vraiment modiques ; haud sane intellego Cic. 
Off. 2, 5, je ne comprends vraiment pas ; non 
ita sane vetus Cic. Br. 41, non pas vraiment 
si vieux || [dans les rep.], oui vraiment, sans 
doute, assurement : Pl., Ter. ; Cic. Part. 2 ; 
Rep. 2, 64 ; Leg. 2, 1 1| [dans les concessions] je 
veux bien : laudent te jam sane Mamertini Cic. 
Verr. 2, 4, 150, que maintenant les Mamer- 
tins fassent en ta faveur une deposition elo- 
gieuse, j’y consens ; tibi habe sane istam lau- 
dationem Mamertinorum Cic. Verr. 2, 4, 151, 
conserve pour toi, je veux bien, cette deposi- 
tion elogieuse des Mamertins, cf. Cic. Mil. 12 ; 


Off. 2, 24 ; 2, 71, etc. ; testis non modo Afer aut 
Sardus sane, sed Cic. Scauro 15, un temoin, 
je ne dis pas seulement africain ou, si vous 
voulez, sarde, mais || [avec imper.] i sane, abi 
sane, va seulement, va-t’en seulement, etc. : 
Pl., Ter. ; age sane Liv. 1, 57, 8, allons done, 
cf. Cic. Marc. 22 *1 3 tout a fait, absolument, 
pleinement : Cic. Verr. 2, 4, 74 ; 94, etc. || sane 
quam [av. adj. ou verbe], completement, abso- 
lument : Cic. Leg. 2, 23 ; Q. 2, 4, 5, v. quam § 
9 ; sane bene Cic. Quind. 12, tout a fait bien ; 
nihil sane est quod Cic. Q. 1, 2, 7, il n’y a abso- 
lument pas de raison pour que. 

sanesco, ere (sanus), intr., se guerir : Col. 
Rust. 6, 7, 4 ; Cels. Med. 3, 18. 

Sanga, 14 se, m., nom d’esclave : Ter. Eun. 
Sangarius, 16 ii, m. (Zayyapio?), Liv. 38, 
18, 8 ; Sagiarius, It, m., Plin. 6, 4 ; Sagarius, 
ii, m., Sol. 43, 1 ; Sagaris, is, m., Ov. P. 4, 10, 
47, fleuve de Phrygie || -US, a, um, du Sanga- 
rius, Phrygien : Sangarius puer Stat. S. 3, 4, 41 
= Atys. 

sangenon, i, n., pierre precieuse : Plin. 37, 
130. 

sangualis, v. sanqualis. 
sanguen, 16 v. sanguis m > ■ 
sanguiculus, i, m. (sanguis), boudin de 
sang : Plin. 28, 209. 

sanguilentus, a, um (sanguis), sanguino- 
lent : Scrib. Comp. 182 ; 186. 

sanguinalis, e, de sang : herba sanguina- 
lis Col. Rust. 6, 12, renouee [plante], 

sanguinarius, 14 a, um (sanguis), de sang : 
herba sanguinaria Plin. 27, 113, renouee [plan- 
te] || [fig.] sanguinaire : Cic. Att. 2, 7, 3 ; Plin. 
Min. Ep. 4, 22, 6. 

sanguinatio, dnis, f. (sanguino), saigne- 
ment, hemorragie : C. Aur. Chron. 4, 6, 87. 

sanguineus, 11 a, um (sanguis), de sang : 
Cic. Div. 2, 60 ; Ov. M. 2, 260 || sanglant, en- 
sanglante, teint de sang : Ov. M. 1, 143 || qui 
verse le sang, sanguinaire, cruel : Virg. En. 12, 
332 ; Ov. Rem. 153 || de couleur du sang : Virg. 
En. 2, 207 ; Plin. 14, 80. 

sanguino, 16 are (sanguis), ^[ 1 intr., sai- 
gner, etre sanglant, ensanglante : Ps. Quint. 
Decl. 10, 8 || [fig.] sanguinans eloquentia Tac. 
D. 12, 2, eloquence cruelle, meurtriere || etre de 
couleur de sang : Apul. M. 5, 17 % 2 tr., battre 
jusqu’au sang : Vulg. Eccli. 42, 5. 

sanguinolentia, ae, fi, epanchement de 
sang : C. Aur. Acut. 1, 1, 10. 

sanguinolentus, 12 a, um, 1 sanguino- 
lent, injecte de sang : [en pari, des yeux] M. 
Emp. 8 ; C. Aur. Acut. 1, 3, 36 || de la teinte 
du sang : Ov Am. 1, 12, 12 ; Ars 1, 414 ^[ 2 
ensanglante, sanglant, couvert de sang : [en 
pari, des pers.] Tib. 2, 6, 40 ; Ov F. 4, 844 ; 
Sen. Ep. 66, 50 ; [en pari, d’objets] Quadr. 
Ann. 10 b d. Gell. 9, 13, 18 ; Ov lb. 380 || qui a 
coute du sang : Varr. d. Non. 466, 33 ; Her. 4, 
51 || [fig.] littera sanguinolenta Ov lb. 4, lettre 
cruelle (qui dechire qqn) ; sanguinolentae cen- 
tesimae Sen. Ben. 7, 10, 4, usure impitoyable. 

sanguinosus, a, um (sanguis), sanguin : C. 
Aur. Acut. 3, 4. 

sanguis, 6 inis, m., ^[ 1 sang : Cic. Nat. 2, 
138 ; Quir. 14 ; etc. ; sanguinem (alicujus) hau- 
rire Cic. Sest. 54 ; Liv. 26, 13, 14, etc., faire cou- 
ler, repandre le sang [de qqn] jusqu’a epuise- 
ment ; hauriendus aut dandus est sanguis Liv. 
7, 24, 4, il faut faire couler tout leur sang ou 
donner le notre ; sanguinem sistere Plin. 20, 
59 ; cohibere Plin. 22, 147 ; supprimere Cels. 


Med. 2, 10, arreter (etancher) le sang ; sangui- 
nem mittere Cic. Att. 6, 1, 2, pratiquer une 
saignee ; [fig.] missus est sanguis invidiae sine 
dolore Cic. Att. 1, 16, 11, j’ai fait un sacrifice 
aux envieux sans qu’il m’en coute ; gustare 
civilem sanguinem vel potius exsorbere Cic. 
Phil. 2, 71, gouter du sang des citoyens, mieux, 
s’en abreuver, [mais odio civilis sanguinis Cic. 
Fam. 15, 15, 1, par haine de verser le sang... 
= par haine de la guerre civile] ; v. effundo, 
fundo, profundo ^[ 2 [fig-] a) force vitale, vi- 
gueur, sang, vie : [en pari, de FEtat] Cic. Att. 4, 
18, 2 ; Sest. 78 || [en pari, de l’eloquence ou de 
l’orateur] Cic. Br. 36 ; 283 ; Or. 76 || [en pari, 
du tresor public] Cic. Verr. 2, 3, 83 ; Att. 6, 
1, 2 ; b) origine, descendance, race, parente : 
sanguine conjundi Cic. Inv. 2, 161, unis par les 
liens du sang ; paternus, maternus sanguis Cic. 
Amer. 66, le sang paternel, maternel ; ne socie- 
tur sanguis Liv. 4, 4, 6, pour que les sangs ne 
se melent pas || [sens concret, poet.] rejeton, 
descendant : Virg. En. 6, 836 ; Hor. O. 4, 2, 14, 
etc. ; Liv. 7, 4, 3 ; 40, 5, 1 ; c) [poet.] = jus, sue : 
Plin. 14, 58 ; Stat. Th. 1, 329. 

M > forme sanguen, n. : Enn. Seen. 26 ; 
202 ; Ann. 113 ; Cato Orig. 4, 7, p. 19, l. 
11 ; Orat. 60 ; Lucr. 1, 837 ; 853 ; 860 || san- 
guis chez Lucrece passim || gen. sanguis C. 
Aur. Chron. 2, 11, 128 ; P. Nol. 21, 376. 

sanguisuga, ae, f. (sanguis, sugo), sangsue : 
Plin. 8, 29 ; Cels. Med. 5, 27, 16 || -sugia Acr. 
Hor. P. 476. 

Sanicae, drum, m., peuple du Pont : Plin. 
6, 14. 

sanies, 12 ei, fi, 1 sang corrompu, sanie, 
pus, humeur : Cels. Med. 5, 26, 20 ; Virg. G. 3, 
493 || venin, bave du serpent : Virg. En. 2, 221 ; 
Ov M. 4, 493 1 2 [fig.] sue tinctorial du pour- 
pre : Plin. 9, 134 || toute espece de liquide vis- 
queux : [marc de l’olive] Plin. 15, 9 ; [humeur 
distillee par les araignees] Plin. 29, 138 ; [sau- 
mure, garum] Manil. 5, 671 ; auri Plin. 33, pr. 
4, chrysocolle. 

sanifer, era, erum (sanus, fero), salutaire 
[fig.] : P. Nol. Carm. 23, 224 (Hartel). 

samosus, a, um (sanies), couvert de sanie : 
Plin. 7, 66. 

Sanisera, ae, fi, ville de File Minorque : 
Plin. 3, 77. 

samtas, 10 atis, fi (sanus), ^[ 1 sante [du 
corps et de l’esprit] : Cic. Tusc. 3, 9 ; 4, 30 % 2 
raison, bon sens : ad sanitatem reducere Cic. 
Verr. 2, 2, 98 ; se convertere Cic. Sulla 1 7 ; re- 
dire Cic. Fam. 12, 10, 1 ; reverti Cms. G. 1, 
42, 2, ramener a la raison ; revenir a la rai- 
son ; dubiae sanitatis esse Plin. Min. Ep. 6, 15, 
3, n’avoir pas tout son bon sens ^[ 3 [rhet.] 
sante du style = purete, correction, bon gout : 
Cic. Br. 51 ; 278 ; 284 ; Opt. 8 || victoriae Tac. 
H. 2, 28, solidite de la victoire. 

saniter (sanus), raisonnablement : Afran. 
220. 

sanna, 14 ae, fi, grimace : Juv. 6, 305 || mo- 
querie : Pers. 1, 62 ; 5, 91. 

sannator, oris, m. (sanno), moqueur : 
Gloss. 

Sannaus, i, m., lac d’Asie : Plin. 2, 232. 

Sanni, drum, m., peuple du Pont : Plin. 6, 
14. 

Sannigae, v. Sanicae. 

1 sannio, dnis, m. (sanna), bouffon, fai- 
seur de grimaces, arlequin : Cic. de Or. 2, 251 ; 
Fam. 9, 16, 10. 

2 Sannio, dnis, m., Sannion [esclave] : Ter. 

sanno, are ou sannor, ari, (sanna), intr., 

ricaner, se moquer : Dosith. Gramm. 432, 12 ; 
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sano 9 avi, atum, are (sanus), tr., 11 gue- 
rir [qqn, une maladie] : Cic. Nat. 3, 70 ; Div. 2, 
135 ; Tusc. 4, 81 ; Rep. 1, 5, etc. ^[ 2 [fig.] Cic. 
Mil. 68 ; Cat. 2, 11 ; Fam. 5, 16, 1 || reparer, 
remedier a : incommodum majoribus commo- 
dis sanare C^es. G. 7, 29, 5, reparer (compen- 
ser) un desavantage (dommage) par des avan- 
tages plus grands II remettre en bon etat : Cic. 
Att. 13, 12, 1. 

1 sanqualis, is, f. (Sancus), orfraie [oiseau 
consacre a Sancus] : Liv. 41, 13 ; Plin. 10, 20. 

2 Sanqualis porta, f. (Sancus), une des 
portes de Rome, a proximite d’un temple de 
Sancus : Fest. 343, 34. 

Sanqulnius, 15 n, m., nom d’h. : Tac. Ann. 6, 
4 ; 6, 7. 

sans a, v. sampsa. 

Santarensis, e, d’une ville de Betique : 
Plin. 34, 165. 

santerna, a?, f., sorte de melange metal- 
lique : Plin. 33, 93 ; 34, 116. 

Santones, 16 um, m., les Santons [peuple 
d’Aquitaine, de la Saintonge] : CjES. G. 1, 10, 

I ; *Plin. 4, 108 ; Santonum urbs Greg. Tur., 
ville capitale des Santons [Saintes] || -onicus, 
a, um, des Santons ou de leur ville : Juv. 8, 145 ; 
Plin. 27, 45. 

Santoni, 14 drum, m., c. Santones : Mela 3, 
23 ; CiES. G. 3, 11, 5 ; 7, 75, 3 || gen. pi. Santo- 
num Ces. G. 1, 10, 1 || [sing.] Santonus Aus. 
Ep. 24, 79. 

Santonicus, 15 a, um, v. Santones. 

Santonus, v. Santoni. 

Santra, a?, m., poete et grammairien : 
Mart. 11, 2, 7 ; Suet. Gramm. 14. 

sanus, 8 a, um, ^[ 1 sain, en bon etat, bien 
portant [au phys. et au moral] : Cic. Ac. 2, 
19 ; Sest. 135 ; Hor. Ep. 1, 16, 21 ; sanus 
utrisque auribus Hor. S. 2, 3, 284, sain des 
deux oreilles ; sanus ab illis (vitiis) Hor. S. 1, 
4, 129, exempt de ces vices-la ; aliquem sanum 
facere Cic. Off. 3, 92, rendre qqn a la sante ; 
[en pari, d’une blessure qui se ferme, qui se ci- 
catrise] ad sanum coire Prop. 3, 24, 18, se gue- 
rir || [en pari, de l’Etat] : Sana res publica Cic. 
Fam. 12, 23, 3, un gouvernement en bon etat, 
cf. Liv. 3, 17, 4 If 2 [fig.] a) d’ intelligence 
saine, raisonnable, sense, sage : Cic. Tusc. 3, 

II ; Off. 3, 95 ; sanus mentis Pl. Trin. 454, sain 
d’esprit ; male sanus Cic. Att. 9, 15, 5, ayant le 
cerveau derange, mal en point ; saniores Cic. 
Fam. 9, 5, 2, plus sages ; Sana mente Cic. Att. 9, 
7, 3, raisonnablement ; sanissimus Cic. Ac. 2, 
89, ayant tout son bon sens ; [poet.] sanus 
gurges Claud. Cons. Theod. 235, un tourbillon 
sage, raisonnable ; b) [en pari, du style] sain, 
pur, de bon gout, naturel : Cic. Br. 51 ; 202 ; 
Opt. 8 ; Quint. 10, 1, 44 ; Plin. Min. Ep. 9, 26, 
1. 

sanxl, part, de sancio. 

Saoces mons, montagne de Samothrace : 
Plin. 4, 73. 

sapa, 13 se, f., vin cuit [jusqu’a reduction de 
la moitie (Varron) ou des deux tiers (Pline)] : 
Cato Agr. 7, 2 ; Varr. d. Non. 551, 23 ; Mart. 
7, 53, 6 ; Plin. 14, 80. 

Sapael, 16 drum, m. (EotTialoi), peuple de 
Thrace : Ov. F. 1, 389 ; Plin. 4, 40. 

Sapaudia, se, f., contree de la Gaule [Sa- 
voie] : Amm. 15, 11, 17. 

Sapaudus, l, m., nom d’un eveque d’Arles : 
Sid. 

Sape, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 191. 

Sapel, drum, m., peuple d’Asie, au-dela du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 22. 


sapenos, i, m., sorte d’amethyste : Plin. 37, 
122 . 

saperda, 16 se, m. (<ra7isp87]?), petit poisson 
sale [hareng ou sardine = poisson miserable, 
sans valeur] : Pers. 5, 134 ; P. Fest. 325 ; [fig.] 
saperdae... aoetzpol Varro Men. 312 (Non. 176, 
20), sardines pourries. 

Saphar, v. Sapphar. 

Sapharus, ;, m., nom africain : Sil. 
saphlrus, v. sapphirus. 

Sapho, v. Sappho. 

1 saphon, onis, m., cordage a la proue du 
navire : Isid. Orig. 19, 4, 5. 

2 Saphon, onis, f., ville de Palestine : Bibl. 
sapide [inus.], sapidissime, de la fa 5 on la 

plus savoureuse : Apul. M. 8, 31. 

sapidus, a, um (sapio), sapide, qui a 
du gout, de la saveur : Apic. 6, 232 ; 
-dissimus Apul. M. 2,7 \\ [fig.] sage, vertueux : 
Avit. Carm. 6, 458 || sapidior Apic. 6, 232. 

sapiens, 7 entis, p.-adj. (sapio), ^[ 1 intelli- 
gent, sage, raisonnable, prudent : Cic. Off. 1, 
16 ; Clu. 84 ; sapiens rerum humanarum Gell. 
13, 8, 2, qui a l’experience des choses hu- 
maines ; sapiens sententiis Cic. Br. 126, sage 
de pensees || sapiens excusatio Cic. Att. 8, 12, 
2, justification raisonnable ; sapientissima ar- 
borum Plin. 16, 102, le plus sage des arbres [le 
murier qui fleurit tard] || pris subst*, l’homme 
sage, raisonnable : Hor. S. 1, 4, 115 ; 2, 2, 
63 ; Ep. 1, 6, 15 ^[ 2 sage (grec uocpoc;), adj. et 
subst. : Cic. Tusc. 4, 37 ; Div. 2, 61, etc. ; sapien- 
tium prsecepta Cic. Rep. 3, 7, les preceptes des 
sages || les sept sages de la Grece : Cic. Rep. 1, 
12 ; de Or. 3, 137, etc., v. septem. 

sapienter 10 (sapiens), sagement, judicieu- 
sement, raisonnablement : Cic. Rep. 2, 31 ; 4, 
3 ; Phil. 4, 6, etc. || sapientius, -tissime Cic. 

sapientia, 1 5 se, f. (sapiens), ^[ 1 intelligence, 
jugement, bon sens, prudence : Cic. Marc. 7 ; 
Dej. 4, etc. ^[ 2 sagesse (crocpia) : Cic. Leg. 1, 
58 ; Lsel. 7 ; 20 ; 30, etc. ; quod hsec esset una 
omnis sapientia, non arbitrari se scire quod nes- 
ciat Cic. Ac. 1, 16, [il disait qu’a son avis Apol- 
lon l’avait appele le plus sage des hommes] 
parce que la sagesse par excellence consiste a 
ne pas croire qu’on sait ce qu’on ne sait pas 
| [avec gen.] ceterarum rerum Cic. CM 4, sa- 
gesse sur tout le reste, a tous les autres points 
de vue || pl., Cic. Tusc. 3, 42 ^[ 3 science, sa- 
voir [en general, avec idee de sagesse, de pru- 
dence habile] ; [en part.] philosophic : Cic. de 
Or. 2, 5 ; 2, 144 ; 3, 56 ; Off. 2, 5 ; Fin. 1,42 || 
[avec gen.] constituendse civitatis Cic. de Or. 2, 
154, la science politique, cf. Cic. de Or. 3, 59. 

sapientialis, e (sapientia), intellectuel : 
Tert. Anim. 15. 

sapientipotens, tis, tres sage : Enn. 
Ann. 181. 

sapinea, se, fi, partie inferieure du sapin 
[bois de travail] : Vitr. Arch. 1, 2 ; 2, 9 ; v. 
sapinus. 

sapineus (-ius) ou sapp-, a, um, de sapin : 
Col. Rust. 12, 5, 2 ;Plin. 15, 10. 

Sapinia tribus ou Sappinia tribus, £, 
canton de l’Ombrie pres de la riviere Sa- 
pis : Liv. 31, 2, 6 ; 33, 37, 1. 

sapinus (sapp-), i, £, sorte de sapin : 
Varro R. 1, 6, 4 ; Plin. 16,61 1| partie inferieure 
du sapin, sans nceuds : Vitr. Arch. 1, 2, 8 ; 9 ; 
Plin. 16, 196. 

sapio, 9 », ere, intr. et tr. 

I intr., avec parfois acc. de l’objet interieur 
^[ 1 avoir du gout : oleum male sapit Cato 
Agr. 66, 1, l’huile a un mauvais gout ; mella 


herbam earn sapiunt Plin. 11, 18, le miel a le 
gout de cette plante, cf. Sen. Nat. 3, 18, 2 
^[ 2 sentir, exhaler une odeur : crocum Cic. de 
Or. 3, 99 (d’apres Plin. 1 7, 38 ; 13, 21), sentir le 
safran. 

II A intr., avec parfois acc. de l’objet inte- 
rieur ^[ 1 avoir du gout, sentir par le sens du 
gout : non sequitur ut, cui cor sapiat, ei non 
sapiat palatus Cic. Fin. 2, 24, le (gout) le dis- 
cernement de l’esprit n’exclut pas forcement 
le discernement du palais ^[ 2 [fig-] avoir de 
l’intelligence, du jugement : Cic. Rep. 1, 65 ; 
Off. 2, 48 ; pectus quoi sapit Pl. Bacch. 659, 
celui dont l’intelligence est avisee ; ad omnia 
alia setate sapimus rectius Ter. Ad. 832, pour 
tout le reste, avec l’age nous avons des vues 
plus justes ; hi sapient C^S. G. 5, 30, 2, ceux-ci 
sauront apprecier ; nihil sapere Cic. Phil. 2, 8, 
etre sans intelligence, etre niais ; si sapis Ter. 
Eun. 76, si tu es sage, avise ; recta Cic. Att. 14, 

5, 1, avoir des vues justes, juger sainement. 

B tr., se connaitre en qqch., connaitre, com- 
prendre, savoir : meam rem sapio Pl. Ps. 496, 
je connais mon affaire ; nullam rem sapis Pl. 
Most. 1094, tu n’y entends rien ; qui sibi semi- 
tarn non sapiunt Enn. d. Cic. Div. 1, 132, ceux 
qui ne connaissent pas leur sentier. 

m—y formes du pf. : sapisti Mart. 3, 2, 

6, etc. ; sapisset Pl. Rud. 899 ; sapivi Nov. 
Com. 95 ; sapui Hier. Ep. 3, 1 ; Aug. Civ. 1, 
10, etc., cf. Prisc. Gramm. 10, 7. 

Sapirene, es, f. , ville du golfe Arabique : 
Plin. 6, 168. 

Sapis, is, m., riviere de l’Ombrie : Plin. 3, 
115. 

sapisti, v. sapio m 

sapo, onis, m., savon : Plin. 28, 191 ; Samm. 
158. 

saponatum, i, n., eau de savon : Th. Prisc. 
1, 16. 

1 sapor, 10 oris, m. (sapio), 1 gout, saveur 
caracteristique d’une chose : mel suo proprio 
genere saporis dulce esse sentitur Cic. Fin. 3, 
34, le miel par son gout special fait eprouver 
la sensation de douceur || [fig.] vernaculus Cic. 
Br. 1 72, saveur de terroir [en pari, de plaisan- 
teries], cf. Quint. 12, 10, 75 ; homo sine sa- 
pore Cic. Sen. 14, homme sans personnalite, 
insipide 2 pl., choses de bon gout : Plin. 9, 
63 ; 12, 4 ^ [3 odeur, parfum : Plin. 32, 117 ; 
Virg. G. 4, 62 ^ ] 4 gout, action de gouter : 
Lucr. 2, 511 ; 4, 487 1 5 pl., les sens : Schol. 
Bern. Virg. G. 2, 246. 

2 Sapor, oris, m., nom de plusieurs rois de 
Perse : Claud. Eutr. 2, 20 ; Amm. 16, 9. 

saporatus, a, um, p.-adj. de saporo, rendu 
savoureux, assaisonne : Tert. Sped. 27 ; sapo- 
rati cibi Amm. 31, 2, 3, ragouts. 

saporo, are (sapor), tr., rendre savoureux : 
Drac. Laud. 1, 718 || [fig.] Fulg. Myth. 1, praef. 

saporosus, a, um [inusit.], sapide || sapo- 
rosior Const. Afr. Febr. 4. 

saporus, a, um (sapor), savoureux : Prud. 
Flam. 751 ;Lact. Inst. 3, 16, 15. 

sappa, se, £, sorte de hoyau : Gloss. Scal. 

Sapphar, n. ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 104. 

Sapphicus, 16 a, um (Eatrcpixo ?), de Sapho : 
Sapphica Musa Catul. 35, 16, Sapho ; Sapphi- 
cus versus Aus. Ephem. 1, 22 ; Sapphicum me- 
trum Diom. 508, 22, vers saphique [hendeca- 
syllabe] . 

sapphlratus, a, um, de saphir : sapphirati 
lapilli, saphirs : Sid. Ep. 2, 10. 

sapphirinus, a, um, de saphir : Hier. Is. 15, 
54, 11. 



SAPPHlRUS 

sapphlrus, i, f. (aa7t<psipo<;), saphir [pierre 
precieuse] : Tert. Marc. 2, 10. 

m > sapphlrus Fort. Carm. 6, 2, 85 || m., 
Isid. Orig. 16, 9, 2. 

Sappho, 13 us f. (£a7i<pw), Sapho [poetesse 
de Lesbos] : Cic. Verr. 2, 4, 125 ; Hor. O. 2, 13, 
25 ; Plin. 22, 20. 

sappln-, v. sapin-. 

Sapplrlnus, a, um, c. Sapphi- : J. Val. 1, 3 
(4)- 

sappirus, c. sapphirus : Plin. 37, 119. 

Sapriportus, us, m., ville de la cote de Lu- 
canie : Liv. 26, 39, 6. 

saprophago, are (aanzpoc, et cpayw), 
manger des aliments corrompus : Mart. 3, 77, 
10. 

saprus, a, um (<ra7tpo?), pourri : ca- 
seus Plin. 28, 132, homage fermente (fort). 

sapsa, arch., c. ipsa : Enn. Ann. 430 ; Fest. 
325. 

sapiu, v. sapio m > . 

sar, m., sorte de poisson : Isid. Orig. 12, 6, 
38. 

1 Sara ou Sarra, se, f., Sara, femme d’Abra- 
ham : Bibl. 

2 Sara, se, m., Fort. Carm. 7, 4, 15, et 
Sarra, se, CIL 13, 408*, la Sarre, affluent de la 
Moselle. 

saraballa, se, f., c. sarabara : Aug. Mag. 10, 
33. 

saraballum, f, n., c. sarabara : Hier. Ep. 1, 
9. 

sarabara, se, f., et sarabarum, i, n. (aapa- 
6apa), vetement oriental [sorte de pantalon] : 
Tert. Pall. 4 ; Res. 58 || Hier. Dan. 3, 21 ; Isid. 
Orig. 19, 23, 2. 

Sarabdenus, a, um, c. Sareptanus : Treb. 
Claud. 17, 6. 

Saracen!, v. Sarraceni. 

Saramanna, se, f., ville d’Hyrcanie : Amm. 





SARCINA 

Sarangae, drum, m., peuple voisin de la 
mer Caspienne : Plin. 6, 48. 

Saranicus, v. Saravicus. 

Saranus, v. Sarranus. 

Saraparae, drum, m., peuple d’Asie, voisin 
de la mer Caspienne : Plin. 6, 48. 

Sarapinae, drum, f., iles de la mer Rouge : 
Plin. 6, 168. 

1 sarapis, is, f. (aa.pa.mc,), sorte de tu- 
nique persane, melee de blanc : Pl. Pcen. 1312. 

2 Sarapis, v. Serapis. 

Sarapta, v. Sarepta. 

Saravicus, adj. m., Saravique, de la Sarre 
[surnom de Jupiter] : Inscr. 

Saravus, l, c. Sara 2 : Aus. Mas. 367. 

sarca, se, f. (aapE,), chair : CIL 5, 8294. 

sarcasmus, ou -os, i, m. (<rapxa<rp,o?), 
sarcasme [fig. de rhet.] : Diom. 462, 6, et 33 ; 
Char. 276, 25. 
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sarclmen, inis, n. (sarcio), couture, rac- 
commodage : Apul. M. 4, 15. 

sarcina, 9 a?, f. (sarcio), bagage, paquet ; 
d’ord. au pl. sarcinae, drum, bagages person- 
nels des soldats [on les rassemblait en un seul 
endroit sous la garde d’un detachement, avant 
d’engager le combat] : Ces. G. 1, 24, 3 ; 7, 18, 
4 ; sub sarcinis Ces. G. 2, 1 7, 2, soldats charges 
de leur bagage ; v. colligo || [fig.] charge, far- 
deau : Ov. H. 4, 24 ; M. 6, 224 || hardes, effets, 
meubles : Sen. Rem. 16, 7 ; Ep. 102, 24 ; Mart. 
2,11,8 ; 12, 32, 2 et 25. 

sarcinalia iumenta, c. sarcinaria : Amm. 
15, 5. 

sarcinaria jumenta, n., betes de somme 
[qui portent le bagage de guerre] : Ces. C. 1, 
81, 6. 

sarcinarius 16 fi, m., muletier : Pomp. Por- 
phyr. Hor. Ep. 2, 2, 72. 

1 sarcinator, 16 oris, m. (sarcio), raccom- 
modeur : Pl. Aul. 515 ; Lucil. d. Non. 175, 33 
|| -trlx, ids, fi, raccommodeuse, couturiere : 
Varr. d. Non. 56, 25 ; Dig. 15, 1, 27. 

2 sarcinator, oris, m. (sarcina), porteur de 
bagages : Alcuin. Orth. 309, 28 || -trix, ids, fi, 
celle qui garde les bagages : Fronto Diff. 520, 
15. 

sarcinatus, a, um (sarcina), charge de ba- 
gages : Pl. Pcen. 979 || charge (de) : P. Nol. 21, 
911. 

sarcino, are, raccommoder [des hardes] : 
Gloss. 

sarcinosus, a, um (sarcina), charge [lour- 
dement] : Apul. M. 8, 15. 

sarcinula, 13 se, fi (sarcina), leger bagage, 
hardes : Gell. 19, 1, 14 1| pl., Plin. Min. Ep. 4, 1, 

2 ; collige sarcinulas Juv. 6, 146, fais ton paquet 
|| trousseau d’une jeune fille : Juv. 3, 161. 

sarcio, 12 sarsi, sartum, ire, tr., raccommo- 
der, ravauder, rapiecer, reparer : Cato Agr. 2, 

3 ; 23, 1 ; 31, 1 ; 39, 1 ;Plin. 18,236 ;Virg. G. 4, 
249 || [fig.] infamiam Cms. C. 3, 74, 1, repa- 
rer une perte de l’honneur ; detrimentum Ces. 
G. 6, 1, 3, reparer un dommage, cf. Cic. Fam. 1, 
9, 5 ; Phil. 9, 8 || v. le part, sartus, a, um. 

sarcion, ii, n. (crapxiov, petit morceau de 
viande), defaut dans les emeraudes : Plin. 37, 
73. 

sarcitector, v. sartitector. 
sarcltes, se ou -is, idis, fi (crapxlTi?), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 181. 

sarcltor, oris, m., celui qui raccommode : 
CIL 5, 4509. 

sarcltrlx, ids, fi, raccommodeuse, ravau- 
deuse : Non. 56, 22. 

sarcocolla, se, fi (trapxoxoXXa), sarco- 
colle, sorte d’arbre resineux : Plin. 13, 67. 
sarcofag-, v. sarcophag-. 
sarcoma, atis, n. (<7apxa>p,a), sarcome [t. 
de chirurg.] : Isid. Orig. 4, 7, 28. 

sarcophago, are (sarcophagus), tr., ense- 
velir ; [fig.] enfermer : Fort. Carm. 5, 6 (ad 
Syag.). 

sarcophagum, I, n., sarcophage : CIL 3, 
2654 ; 13, 7028. 

1 sarcophagus, a, um, qui consume les 
chairs : Plin. 28, 140 ; sarcophagus lapis Plin. 
2, 211 ; 36, 131, pierre sarcophage [servant de 
cercueil et consumant les chairs], 

2 sarcophagus, 16 I, m. (aapxocpayoc;), 
sarcophage, tombeau : Juv. 10, 172 ; Dig. 11, 
7, 37. 

sarcosis, is, fi (<rapxa><Tt?), sarcose, en- 
flure des betes de somme : Veg. Mul. 2, 30, 1. 


SARDONIA HERBA 

sarcte, v. sarte : Libr. Augur, d. Char. 220, 
29. 

Sarcularia, se, fi, la Sarcleuse [titre d’une 
Atellane] : Pompon. Com. 162. 

sarculatio, onis, fi (sarculo), sarclage : 
Plin. 18, 184 ; Pall. 3, 24, 6. 

sarculo, avi, atum, are (sarculum), tr., sar- 
cler : Pall. 2, 9, 1 || sarculatus Prud. Perist. 10, 
264. 



SARCULUM 


sarculum 13 i, n. (sarrio) Cato Agr. 10, 3 ; 
Col. Rust. 2, 11, 10 et sarculus, i, m., Pall. 1, 
43, 3, sarcloir || hoyau, boue : Hor. O. 1, 1, 11. 

1 sarda, se, fi, ^[ 1 sardine [poisson] : 
Plin. 32, 151 ^[ 2 cornaline [pierre precieuse] : 
Plin. 37, 105. 

2 Sarda, ae, m., ^[ 1 nom d’homme : Inscr. 
^[ 2 fi, femme sarde : Cic. Scauro 5 ; 6. 

Sardabal, alis, m., fleuve de Mauritanie : 
Plin. 5, 21. 

sardachates, se, m. (crapSa^aTT)?), sardoi- 
ne-agate : Plin. 37, 139. 

Sardanapalus 16 ou -pallus, i, m. (lotp- 
8ava7iaXXo?), Sardanapale [dernier roi du 
premier empire d’Assyrie, celebre par sa vie 
luxueuse ; assiege dans Ninive et sur le point 
d’etre pris, il se fit bruler sur un bucher avec 
son serail et ses tresors] : Cic. Tusc. 5, 101 ; 
Just. 1, 3, 1 || [fig.] un homme voluptueux : 
Mart. 11, 11, 6 || -licus, a, um, de Sardana- 
pale : Sid. Ep. 2, 13. 

Sardaval, v. Sardabal. 

Sardeates, v. Sardiates. 

Sardemlsus, I, m., montagne de Pamphy- 
lie : Plin. 5, 96. 

Sard! 12 drum, m. (EapSot), Sardes, habi- 
tants de la Sardaigne : Cic. Caecil. 63 ; Off. 2, 
50. 

Sardianus, 16 a, um (Sardis), de Sardes : Sar- 
diana balanus ou glans, chataigne : Plin. 15, 
93 || subst. m. plur., habitants de Sardes : Cic. 
Fam. 13, 55, 1. 

Sardiates, um ou turn, m., peuple de Dal- 
matie : Plin. 5, 142. 

Sardica, v. Serdica : Jord. 

sardina, se, fi, sardine : Col. Rust. 8, 1 7, 12. 

sardinarius, a, um, plein de sardines : 
Chronogr. 147, 21. 

Sardinia, 11 se, fi, la Sardaigne [ile de la 
Mediterranee] : Cic. Q. 2, 2, 1 ; Liv. 23, 32 
|| -ianus, a, um, Varr. d. Non. 542, 15, et 
-iensis, e. Nep. Cato 1, 4, de Sardaigne. 

sardinus lapis, v. sardius lapis : Vulg. 
Apoc. 4, 3. 

Sardis, 14 ium (acc. -dis Cic., Plin.), fi (Eap- 
8si?), Sardes [capitale de la Lydie] : Cic. 
CM 59 ; Nep. Milt. 4, 1 ; Liv. 33, 19, 10, cf. 
Prisc. Gramm. 7, 83. 

m->- acc. Sardis Pl. *Mil. 44, habitants de 
Sardes, Lydiens. 

sardius lapis, m., sardoine : Vulg. Exod. 28, 
17, ou sardius seul : Exod. 39, 10. 

sardo, are (Sardus), intr., etre intelligent 
comme un Sarde, comprendre : N^ev. d. Fest. 
322 ; P. Fest. 323. 

sardonia herba, renoncule : Sol. 4 ; Virg. 
B. 7, 41. 
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SARUNETES 


sardonycha, ae, f., Fort. Carm. 8, 7, 19, 
et lapis sardonychus, Vulg. Job 28, 16, c. 
sardonyx. 

sardonychatus, a, um, orne de sardoines : 
Mart. 2, 29, 2. 

sardonyx, 14 ychis, m. f. (crapSovui;), sardoine 
[pierre precieuse] : Plin. 37, 85 ; Juv. 13, 139. 



Sardous, 16 a, um (ZapS&io?), de Sar- 
daigne : Ov. F. 4, 289 ; Plin. 3, 75 ; Sardous 
caespes Rutil. Red. 1, 354, mineral de fer de 
Sardaigne. 

Sardus, 14 a, um, de Sardaigne, Sarde : Plin. 
18, 66 ; Hor. S. 1, 3, 3 ; Sardum mel Hor. P. 375, 
miel amer [Schol.]. 

Sare, es, f., petite ville de Thrace : Liv. 38, 
41, 8. 

Sarentini, drum, m., v. Salen-. 

Sarepta, ae, i, ville de Phenicie : Plin. 5, 76 
|| -tensis, e, de Sarepta : Hier. Ep. 120, 20, et 
-tanus, a, um .-Sid. Carm. 17, 16. 



SARDIS 


Saretini, v. Sarentini. 

Sargaurasane, es, f., partie de la Cappa- 
doce : Plin. 6, 9. 

sargus, 16 i, m., sorte de muge [poisson] : 
Plin. 9, 65. 

sari, n. ind. (<rapt), sorte de souchet [al. 
saripha] : Plin. 13, 128. 

1 sario, dnis, m., poisson [prob 1 la truite] : 
Aus. Mos. 130. 

2 sario, 13 v. sarrio. 

Sariolenus, 15 i, m., nom d’homme : Tac. 
H. 4, 41. 

sarissa ou sarisa, ae, f., sarisse, longue 
pique macedonienne : Liv. 9, 19, etc. ; Curt. 


7, 4, 36 || Sarisae, les Macedoniens : Luc. 8, 298. 

sarissophorus, i, m. ((japurocpopo?), sa- 
rissophore, soldat arme d’une sarisse : Liv. 36, 
18 ; Curt. 4, 15, 13. 

sarit-, v. sarrit-. 
onMirmadacus, v. samardacus. 

Sarmatae, 11 drum, m., Sarmates, habitants 
de la Sarmatie : Plin. 6, 38 || au sing., Sar- 
mata (EappaTT)?) : Luc. 1, 430. 

Sarmatia, 16 ae, f. (Eapporura), la Sarmatie 
[= la Pologne, la Moscovie, la Tartarie] : Plin. 
4, 81. 

Sarmatice, a la maniere des Sarmates : 
Sarmatice loqui Ov. Tr. 5, 12, 58, parler le sar- 
mate. 

Sarmaticus, 14 a, um (Eapparixo?), des 
Sarmates : Sarmatica laurus Mart. 7, 6, 10, vic- 
toire [de Domitien] sur les Sarmates || [fig.] 
Sarmatica hiems Stat. S. 5, 1, 128, hiver ri- 
goureux ; Sarmaticum mare Ov. P. 4, 10, 38, 
le Pont-Euxin. 

Sarmatio, dnis, m., surnom romain : Inscr. 
Sarmatis, id is, adj. f., de Sarmatie : Ov. 
Tr. 1, 2, 82 ; Mela 3, 55. 

sarmen, inis, c. sarmentum : Pl. Most. 1114. 
Sarmenticii, surnom donne aux chretiens 
brules sur le bucher : Tert. Apol. 50. 

sarmenticius, a, um, de sarment : Col. 
Rust. 6, 26, 3. 

Sarmentius, ii, Inscr. et Sarmentus, i, 
m., Hor. S. 1, 5, 52 ; noms d’hommes. 

sarmentosus, a, um (sarmentum), sar- 
menteux : Plin. 25, 150. 

sarmentum, 12 i n. (sarpo), sarment : Cic. 
CM 52 || pl., sarment sec, fagot de sarment, 
fascines : Cato Agr. ; Cms. G. 3, 18, 8 ; Cic. 
Verr. 2, 1, 69 ; Liv. 22, 16. 

Sarmia, ae, £, ile entre la Bretagne et la 
Gaule, auj. Guernesey : Anton. 

sarna, ae, £, gale, teigne : Isid. Orig. 4, 8, 6. 
Sarnaca, ae, £, ville de Troade : Plin. 5, 126. 
Sarnus, 16 i, m., riviere de Lucanie [auj. 
Sarno] : Virg. En. 7, 738 ; Plin. 3, 62. 

Saronicus sinus, m. (Eapcovixo? xoA- 
7TO?), le golfe Saronique [entre l’Attique et le 
Peloponnese] : Plin. 4, 10. 

Saros, i, m., fleuve de Cilicie : Plin. 5, 92 || 
v. Sarus. 

sarpa, as, £, heron : Serv. Georg. 1, 364, v. 
ardea. 

Sarpedon, 14 dnis, m. (Eap7i7]8cov), Sarpe- 
don [fils de Jupiter] : Cic. Div. 2, 25 || promon- 
toire de Cilicie : Liv. 38, 38, 9 ; Plin. 5, 92. 
sarpiciila, v. sirpicula. 
sarpio ou sarpo, plum, ere (sarp-, cf. ap- 
7ia(^co), tailler la vigne : Fest. 322 ; P. Fest. 323. 

m > pf- sarpsi Char. 245, 21 ; Prisc. 
Gramm. 10, 41. 

Sarra, as, £, ancien nom de Tyr en Pheni- 
cie : Gell. 14, 6, 4. 

sarraca, a?, f., Gloss., et sarracum, l, n., 
chariot : Vitr. Arch. 10, 1. 

Sarraceni, drum, m., Sarracenes [peuple 
de l’Arabie Heureuse] : Amm. 14, 4 ; Hier. 
Is. 42, 11. 

sarralia, ae, f. (mot espagnol), laitue : Isid. 
Orig. 17,10,11. 

Sarranates, um ou ium, m., ancien peuple 
de l’Ombrie : Plin. 3, 114. 

Sarranus, 15 a, um, de Tyr, Tyrien, Pheni- 
cien : Virg. G. 2, 506 ; SiL. 15, 205 || Carthagi- 
nois : Sil. 6, 468 || de couleur pourpre : Col. 
Rust. 9, 4, 4. 

Sarrastes, 16 um, m., peuple de Campanie : 
Virg. En. 7, 738 ; Sil. 8, 538. 


sarrio 13 (sario), ivi et in, itum, ire, sar- 
cler : Varro R. 1, 18, 8 ; Plin. 18, 184 ; sarire 
saxum Mart. 3, 93, 20, perdre sa peine. 

m > sario Cato Agr. 33, 4 ; Pl. Capt. 663. 
sarritio, dnis, f. (sarrio), sarclage : Col. 
Rust. 2, 11, 1 ;Serv. Georg. 1, 21. 

sarritor, oris, m. (sarrio), sarcleur : Col. 
Rust. 2, 12, 1 || celui qui herse : Varro R. 1, 
29, 2. 

sarritorius, a, um, qui concerne le sar- 
clage : Col. Rust. 2, 12, 2. 

sarritura, as, £, sarclage : Col. Rust. 11, 2, 
26 ; Plin. 18, 254. 

sarrltus, a, um, part, de sarrio. 

Sars, artis, f., fleuve de la Tarraconnaise : 
Mela 3, 11. 

sarsl, parf. de sarcio. 

Sarsina ou Sassina, se, £, Sarsine [ville 
d’Ombrie, patrie de Plaute] : Mart. 9, 59, 4 ; 
Sil. 8, 463 || -nas, atis, m. f. n., de Sarsine : 
Mart. 3, 58, 35 ; Sarsinatis, f. Pl. Most. 770, 
Sarsinienne ; Sarsinates, habitants de Sar- 
sine : Plin. 3, 114. 

sarsorius, a, um, de mosaique : Ennod. 
Carm. 91, lemm. 

Sarsura, ae, £, ville d’Afrique : B. Afr. 76, 

1. 



SARTAGO 1 


sartago, 15 inis, f., ^[ 1 poele a frire : Plin. 
16, 55 ; Juv. 10, 63 || [fig.] sartago lo- 
quendi Pers. 1, 80, langage de poelons [phrases 
ronflantes] ^[ 2 vase sacre : Aug. Serm. 273, 8. 

sarte (sartus), en bon etat, comme il faut : 
P. Fest. 323, 3. 

sartitector, oris, m., charpentier : Isid. 
Orig. 19,19. 

1 sartor, oris, m. (sarcio), celui qui raccom- 
mode : Non. 7, 25 ; Aug. Civ. 22, 8, 10 || sartor 
arenarius CIL 8, 7158, cantonnier. 

2 sartor, 16 oris, m. (sarrio), sarcleur : Pl. 
Capt. 661. 

sartrlx, ids, f., raccommodeuse : Fronto 
Diff. 520, 15 ; C. Aur. Acut. 3, 9, 100. 

1 sartura, 16 ae, f. (sarcio), raccommodage, 
reparation : Col. Rust. 4, 26, 2 ; Sen. Vita b. 25, 
2 . 

2 sartura, ae, f. (sarrio), sarclage : Plin. 18, 
254. 

sartus, 13 a, um (sarcio), dans l’expr. sartus 
et tectus, ou plus souv. sartus tectus, repare et 
couvert [en pari, d’un edifice], c.-a-d. en bon 
etat d’entretien : aedem Castoris sartam tectam 
tradere Cic. Verr. 2, 1, 131, livrer en bon etat 
d’entretien le temple de Castor, cf. Cic. Verr. 2, 
1, 103 ; 1, 130 || pl. n. sarta tecta pris subst 1 , 
bon etat, bon entretien : sarta tecta aedium sa- 
crarum tueri Cic. Fam. 13, 11, 1, veiller au bon 
entretien des temples, cf. Liv. 42, 3, 7 || [fig.] 
hoc mihi da, ut M.' Curium « sartum et tectum », 
utaiunt, ab omnique incommodo sincerum inte- 
grumque conserves Cic. Fam. 13, 50, 2, fais-moi 
le plaisir de tenir M( Curius « en bon etat d’en- 
tretien » [bien loge], comme dit la formule, et 
preserve intact, entier contre tout dommage ; 
sarta tecta tua praecepta usque habui mea mo- 
destia Pl. Trin. 317, j’ai toujours garde par ma 
sage conduite tes le 5 ons bien entretenues, je 
les ai soigneusement observees. 

Sarunetes, um, m., peuple des Alpes Rhe- 
tiennes : Plin. 3, 135. 
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sAtisdo 


Sarus, i, m., fleuve de Cappadoce : Liv. 33, 
41, 7. 

sas, arch., v. suus w> > ■ 

Sasa, se, m., nom d’homme : Inscr. 

Sasael, m., v. Sassaei. 

Saserna’ 3 a?, m., nom d’homme : Cic. 
Phil. 13, 28. 

Sasima, drum, n., ville de Cappadoce [auj. 
Zamzama en Turquie] : Anton. 

Sasina, se, f., ou Sasine, es, f., port sur le 
golfe de Tarente : Plin. 3, 99. 

Sasonis Insula, f., petite lie de la mer 
Ionienne [auj. Saseno] : Plin. 3, 152 || abs 4 
Sason, o nis, meme sens : Luc. 2, 627. 

Sassaei, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 144. 

Sasslna, se, f. (Eatrcuva), v. Sarsina : CIL 5, 
923. 

Sassinas, v. Sarsina : Plin. 11, 241. 
Sassiila, 16 se, f., ville du Latium, pres de 
Tibur : Liv. 7, 19. 

Sassumlnl, drum, m., peuple de l’Aqui- 
taine : Plin. 4, 18. 

Sasurl, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
67. 

sat = satis, assez ; [avec gen.] assez de : 
Pl. Amph. 79, etc. || [attribut] : quantum sat 
est Cic. CM 48, la quantite qui suffit ; sat ha- 
beo Ter. Ad. 335, je tiens pour suffisant, je suis 
content ; sat est avec inf., il suffit de, ou, avec 
prop, inf., il suffit que : Ter. Phorm. 769 ; Cic. 
Div. 2, 104 ; cf. Cic. Nat. 3, 68 || sat scio Pl. 
Aul. 561, je sais bien ; sat prata biberunt Virg. 
B. 3, 111, les pres sont assez abreuves ; sat bo- 
nus Cic. Amer. 89, assez bon, cf. Cic. de Or. 3, 
84 ; Fam. 7, 24, 2 ; sat diu Pl. Capt. 792, assez 
longtemps. 

sata, 12 drum, n. (satus, sero 3), terres ense- 
mencees, moissons, recoltes : Virg. B. 3, 82 ; 
G. 1, 325 ; Liv. 8, 29, 11 || [en gen.] plantes : 
Sen. Clem. 1, 8, 7 [au sing. Ep. 124, 11], 
satacclplo, ere, c. satis accipio. 

Satafi, ville de Mauritanie : Anton. 
sataglto, are, intr., alicujus rei Pl. Bacch. 637, 
avoir assez a faire avec qqch. 1 1 satis agito Ter. 
Haut. 225, meme sens. 

satagius, a, um (satago), qui se cree des 
tourments : Sen. Ep. 98, 8. 
satago, 14 v. satis ago. 

Satala, se, £, ville d’Armenie : Anton. 
satan, m. indecl., et satanas, se, m. [mot 
hebreu], adversaire, ennemi : Tert. Marc. 3, 20 
|| Satan, le diable : Tert. Apol. 22. 

satanarla, se, f., c. peucedanum : Ps. Apul. 
Herb. 94. 

Satarchae, drum, m., peuple de la Cherso- 
nese Taurique : Mela 2, 1 0. 

Satarchel, drum, m., peuple d’Asie, au-dela 
du Palus-Meotide [peut-etre comme Satar- 
chse] : Plin. 6, 22. 

satarius, 16 v. satorius : Cato Agr. 11, 5. 
SataucI, drum, m., peuple Scythe : Plin. 4, 
85. 

sategl, parf. de satago. 
satelles, 10 itis, ^[ 1 m., garde [d’un prince], 
garde du corps, satellite, soldat ; pl., la garde, 
l’escorte : Pl. Mil. 78 ; Sall. J. 65, 2 ; Hor. 
O. 3, 16, 9 ; satellites regii Liv. 2, 12, les cour- 
tisans, la cour 1 2 [fig.] (m. f.) compagnon ou 
compagne, escorte, serviteur : Cic. Quinct. 80 ; 
Tusc. 2, 24 ; pinnata Jovis satelles Cic. Div. 1, 
106, le ministre aile de Jupiter [l’aigle] || de- 
fenseur, champion : Hor. Ep. 1, 1, 17 || mi- 
nistre [de], auxiliaire, complice : Cic. Agr. 2, 
32 ; Cat. 1, 3 ; Prov. 5. 


M > acc. irregulier satellem Commod. Instr. 2, 
12, 14. 

satellltium, d, n., garde, escorte : J. Val. 1, 

17, 10 || [fig.] appui : Aug. Doctr. Chr. 3, 18. 

Satelllus, 15 ii, m., nom d’homme : Sen. 
Ep. 90, 27 ; 91, 7. 

satlabllis, e (satio), qui peut etre rassasie 
[fig.] : Ps. Aug. Serm. 100, 3 ; C. Aur. Chron. 1, 

4, 122. 

satlanter (satio), jusqu’a satiete : Apul. 

M. 7, 16. 

satias, 13 atis f. (satis), [ordin 4 au nom.] sa- 
tiete [pr. et fig.] : Lucr. 2, 1038 ; 5, 1391 ; Pl. 

Ps. 335 ; Ter. Hec. 594 ; Eun. 973 ; ad satia- 
tem Lucr. 5, 39, en surabondance. 

satiate (satio), jusqu’a satiete : Vitr. 
Arch. 2, 9 ; Arn. 6, 1 || satiatissime Tert. 
Anim. 46. 

satiatus, a, um, part, de satio. 

Saticula, 13 se, £, ville du Samnium : Liv. 7, 

32 || -anus, de Saticula : Liv. 23, 14 ; m. pl., 
habitants de Saticula : Liv. 27, 10. 

Saticulus, 16 i, m., Saticule, habitant de Sa- 
ticula : Virg. En. 7, 729. 

saties, ei, f. (satis), c. satietas : Plin. 8, 209. 

satietas, 10 atis, f. (satis), ^[ 1 suffisance, 
quantite suffisante : Pl. Poen. 87 ; Vitr. Arch. 2, 

9, 9 ; Curt. 4, 10, 15 *1 2 rassasiement, sa- 
tiete, degout, ennui : Cic. Inv. 1, 25 ; de Or. 3, 

99 ; Mur. 21 ; ad satietatem Liv. 24, 38, 9, jus- 
qu’a satiete ; mei satietas Cic. Mur. 21, senti- 
ment de lassitude inspire par ma personne ; 
aurium Cic. de Or. 3, 173, la lassitude eprou- 
vee par les oreilles ; non debent esse amicitia- 
rum satietates Cic. Lsel. 67, on ne doit pas se 
fatiguer des amities. 

satillum (satis), adv., une quantite suffi- 
sante de [avec gen.] : Pl. Trin. 492 [le£on de 
A]. _ 

satin’ = satisne, est-ce que... assez ? Pl. 
Amph. 509 ; Cic. Nat. 1, 114 ; etc. 

satine, c. satin’ : Ter. Andr. 804. 

1 satio, 10 avi, atum, are (satis), tr., ^[ 1 ras- 
sasier, satisfaire, assouvir, apaiser : Cic. Fin. 2, 

25 ; Ov. M. 11, 371 ; satiati agni Lucr. 2, 320, 
les agneaux rassasies || pourvoir abondam- 
ment, saturer : ignes satiantur odoribus Ov. 

M. 4, 758, les feux sont satures de parfums 
[d’encens] ^[ 2 [fig-] a) animum Cic. Phil. 11, 

8, rassasier son ame ; aviditatem legendi Cic. 
Fin. 3, 7, assouvir une passion de lecture ; po- 
pulum libertate Cic. Rep. 2, 68, rassasier le 
peuple de liberte ; b) fatiguer, lasser, degou- 
ter : Cic. Or. 215 ; de Or. 3, 193 ; satiatus ara- 
tro Tib. 2, 1, 51, fatigue de la charrue ; [poet, 
avec gen.] : caedis Ov. M. 7, 808, fatigue de tuer, 
cf. Sil. 16, 604. 

2 satio, 12 d nis, f. (sero 3), action de semer, 
de planter ; semailles, plantation : Cic. Verr. 2, 

3, 112 ; Varro R. 1, 39, 1 ; sationem (-nes) fa- 
cere Cato Agr. 27 ; 60, faire les semailles ; op- 
tima vinetis satio Virg. G. 2, 319, la meilleure 
saison pour planter la vigne || pl., champs en- 
semences : Cic. Verr. 2, 3, 38. 

sationalis, e (satio 2), qu’on peut ense- 
mencer : Isid. Orig. 15, 13, 6 ; Serv. Georg. 1, 
praef. 

satira, v. satura. 

satirice, satiriquement : Pomp. Porphyr. 
Hor. Ep. 1, 15, 28. 

Satiricon, v. Satyricon. 

satiricus, a, um, satirique : Lact. Inst. 2, 4, 

3 ; Sid. Ep. 1, 11 || subst. m., Sid. Ep. 4, 1. 

satirographus, i, m., (<TaTupoypacpo?), 
ecrivain satirique : Sid. Ep. 1, 11. 


satis, 5 adv., assez, suffisamment, ^[ 1 satis 
superque Cic. Com. 11, assez et au-dela || [avec 
gen.] assez de : ea amicitia non satis habet 
firmitatis Cic. Lael. 19, cette amitie n’est pas 
assez solide ; ad dicendum temporis satis ha- 
bere Cic. Verr. 2, 2, 2, avoir assez de temps pour 
parler ; satis superque esse sibi suarum cuique 
rerum Cic. La?/. 45, [ils disent] que chacun 
a suffisamment et au-dela de ses propres af- 
faires ; satis video tibi homini ad perdiscendum 
acerrimo ad ea cognoscenda, quae dicis, fuisse 
temporis Cic. de Or. 3, 90, je vois qu’avec ton 
esprit si vif pour apprendre a fond, tu as eu as- 
sez de temps pour acquerir les connaissances 
dont tu paries || [attribut] : animo istuc satis 
est Cic. Or. 125, cela est suffisant pour l’es- 
prit ; non sentire quid sit satis Cic. Or. 73, ne 
pas sentir ce qui suffit, n’avoir pas le sentiment 
de la limite ; satis est, si Cic. de Or. 2, 174, il 
suffit que : satis est respondere Cic. Lael. 98, il 
suffit de repondre ; satis est similem esse homi- 
nis Cic. de Or. 1, 127, il suffit qu’on ressemble a 
un homme ; admoneri me satis est Cic. Pis. 94, 
il suffit que je sois averti ; satis est, ut Liv. 7, 
1 1, 9, il suffit que ; satin est hoc, ut ? Cic. Ojf. 3, 
73, cela suffit-il pour que ? satis est, ut Cic. 
Tusc. 5, 53, il y a assez..., pour que... ; neque 
nunc, ut memoriae prodatur, satis causae puta- 
mus CjES. C. 3, 17, 1, et maintenant il n’y a pas 
a mon sens de raison suffisante pour en laisser 
le souvenir || satis habeo avec inf. CjES. G. 1, 15, 
4 ; C. 3, 46, 6 ; Cic. Amer. 150, je me contente 
de, il me suffit de ; satis habeo si Nep. Timol. 2, 
4 ; Epam. 8, 4 ; Liv. 5, 21, 9 ; Tac. Ann. 2, 37, il 
me suffit que ; satis habere quod Liv. 40, 29, 13, 
tenir pour suffisant le fait que : satis puto avec 
inf. Quint. 2, 4, 9, c. satis habeo ^[ 2 a)de ma- 
niere suffisante, assez bien, bien : satis osten- 
dere Cic. Rep. 2, 54, montrer assez, bien faire 
voir ; satis mihi videbar habere cognitum Scse- 
volam Cic. Br. 147, je croyais connaitre assez 
bien Scevola ; non enim fortasse satis... intel- 
legis Cic. Phil. 2, 32, c’est que peut-etre tu ne 
comprends pas bien..., cf. Cic. Rep. 1, 52 ; satis 
constat, c’est un fait bien etabli, v. constat ; b) 
de maniere suffisante, passablement : satis bo- 
nus Cic. Att. 2, 19, 4, suffisamment bon, cf. Cic. 
Off. 3, 58 ; satis bene Cic. Off. 2, 89, passable- 
ment ; c) v. satis ago ; satis accipio, satis do, 
satisfacio ; d)v. satius. 

satis acceptio, 6 nis, £, acceptation d’une 
caution : Pompon. Sext. Dig. 45, 1, 5, 2. 

satis accipio, ere, tr., recevoir caution, ga- 
rantie, ab aliquo Cic. Com. 40, de qqn ; quae 
satis accipiunda sunt Cato Agr. 2, 6, ce qu’on 
doit recevoir en garantie. 
satis agito, v. satagito. 
satis ago, et satago, intr. : egi satis Pl. 
Merc. 228, je me suis donne du mal, cf. Gell. 3, 
8, 1 ; 9, 11,4 ; 19, 1,3 ; [pass, impers.] agitur sa- 
tis Cic. Att. 4, 15, 9, on peine || satagere Quint. 
6, 3, 54 ; 11, 3, 126, se demener, s’agiter || sata- 
gentibus occurrere B. Afr. 78, 7, porter secours 
aux troupes dans l’embarras, en peril || [rare] 
sat agit Pl. As. 440, il donne satisfaction, 
satiscaveo, ere, c. satis do : Dig. 7, 1, 60. 
satisdatio, 16 dnis, f., action de donner cau- 
tion : Cic. Att. 5, 1, 2. 

satisdato, abl. n. pris adv 4 , par caution, en 
donnant caution : Cic. Att. 16, 6, 3. 

satisdator, oris, m., caution, garant : Sid. 
Ep. 4, 24. 

satisdo 11 (satis do), dedi, datum, dare, 
intr., donner une garantie suffisante, donner 
une caution, alicui, a qqn : damni infecti Cic. 
Verr. 2, 1, 146, pour tout dommage eventuel || 
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[pass, imp.] curare ut satis deturfide mea Cic. 
Fam. 13, 28, prendre soin que caution soit don- 
nee sur ma parole || [avec prop, inf.] satisdare 
judicatum solvi Cic. Verr. 2, 2, 60, s’engagerpar 
caution au reglement de la chose jugee, cf. Cic. 
Fam. 13, 28. 

satis exigo, ere, exiger caution : Dig. 26, 7, 
45. 

satisfacio, 9 feci, factum, ere, intr., if 1 sa- 
tisfaire a, s’acquitter de, executer : [avec dat.] 
alicui honesta petenti Cic. Or. 140, donner sa- 
tisfaction a une demande honorable, cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 139 ; Att. 2, 4, 3 ; Tusc. 2, 41 ; 
morte aut victoria rei publicse satisfacere Cic. 
Phil. 14, 26, mourir ou vaincre pour s’acquitter 
envers la republique, cf. Cic. Fam. 10,1,1 ; offi- 
cio Cic. Caec. 47, satisfaire a son devoir ; satis- 
facitur Varro Men. 82, on satisfait || in aliqua 
re Cic. Or. 109, satisfaire aux exigences (reus- 
sir) dans qqch., cf. Cic. Leg. 1, 5 ; Att. 16, 5, 2 
| vobis satisfeci me nihil reliqui fecisse... Nep. 
Att. 21, 5, je vous ai montre de fa£on suffi- 
sante que je n’ai rien neglige, cf. Cic. Verr. 2, 2, 
20 % 2 [en part.] satisfaire un creancier [soit 
en le payant soit en fournissant caution] : ali- 
cui Cic. FI. 47, s’acquitter a l’egard de qqn, cf. 
Cic. Q. 1, 2, 7 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 12, 2 ; Ges. 
C. 3, 60, 5 *1 3 donner satisfaction a qqn, lui 
faire agreer des excuses, des explications, une 
justification : satis faciendi causa Ces. G. 5, 54, 
3, pour se justifier, cf. Ces. G. 1, 41, 3 ; Cic. 
Phil. 2, 49 || de injuriis Ges. G. 5, 1, 7, donner 
satisfaction pour les injustices commises, ou 
injuriarum Her. 4, 37 || donner satisfaction en 
expiant : saepe satisfecit praedae Venator Mart. 
12, 14, 3, souvent le chasseur a repare ses torts 
envers le gibier, le gibier a ete venge du chas- 
seur. 

M > pass, satisfacitur (au lieu de satisfit) 
Varro Men. 82. 

satisfactio, 13 dnis, f. (satisfacio), if 1 ac- 
tion d’acquitter une dette : Dig. 46, 3, 52 % 2 
excuse, justification, disculpation, amende ho- 
norable : alicujus satisfactionem accipere Ges. 
G. 6, 9, 8, accepter la justification de qqn, cf. 
Ges. G. 1, 41, 4 ; Cic. Fam. 7, 13, 1 ; Att. 4, 6, 
3 ; satisfactionem ex nulla conscientia de culpa 
proponere Sall. C. 35, 2, presenter des expli- 
cations sans avoir conscience d’une faute if 3 
satisfaction, reparation : Tac. G. 21. 

satisfactionalis liber, livre apologetique : 
Cassiod. Hist. eccl. 9, 23. 

satisfaction, v. satisfio. 

( satisfio), satisfactum est, satisfieri, pass, 
de satisfacio employe seul* c. impersonnel : ut 
mihi satisfieri paterer a te Cic. Phil. 2, 49, pour 
que j’agree tes excuses. 

satis offerd, ferre, offrir caution : Dig. 26, 
10, 5. 

satis peto, ere, demander caution : Dig. 35, 
1, 72. 

satius, compar. (satis), preferable, plus a 
propos : satius est avec inf. Cic. Att. 7, 1, 4, il est 
preferable de, il vaut mieux, cf. Cic. Verr. 2, 2, 
88 ; avec prop. inf. Cic. Nat. 3, 70, il vaut mieux 
que. 

satlva, drum, n. (sero 3), plantes cultivees : 
Plin. 19, 185. 

sativus, a, um (sero 3), seme, qui vient de 
semis, cultive : Varr. d. Gell. 17, 3, 4 ; Plin. 
24, 120. 

satS, avi, are (sero 3), tr., semer [habituel- 
lement] : Aug. Serm. 199, 1 Mai. 

sator, 13 oris, m. (sero 3), planteur : Cic. 
Nat. 2, 86 ; Col. Rust. 3, 15, 3 | createur, au- 
teur, pere : Virg. En. 1, 254 || semeur, auteur, 


artisan : Pl. Capt. 661 ; Liv. 21, 6, 2 ; Sil. 8, 260. 

satorius, a, um (sator), qui concerne les 
semailles : Col. Rust. 2, 9, 9 ; 12, 52, 8. 
Satracus, v. Satricus. 
satrapa, c. satrapes : Ter. Haut. 452 ; 
Curt. 3, 13, 1. 

satrapea, 14 a?, f. (<TaTpot7i£ia), c. satra- 
pia : Curt. 5, 1, 44 ; 5, 2, 1 7. 

Satrapene, es, f. (EaTpa7i7)V7]), la Satra- 
pene [contree de l’Asie Mineure] : Curt. 5, 2, 
1. 

satrapes, 11 ae, m. (<raTp<X7 satrape, 
gouverneur de province chez les Perses : Nep. 
Paus. 1, 2 ; Curt. 8, 4, 21 || gen. satrapis Nep. 
Lys. 4, 1. 

satrapia, ae, fi, satrapie, province gouver- 
nee par un satrape : Plin. 6, 78. 

satraps, apis, c. satrapes : Sid. Carm. 2, 78. 
Satriana, ae, fi, nom d’une deesse incon- 
nue : InSCR. 

Satricum, 12 1, n., ville du Latium : Cic. Q. 3, 

I, 4 || -canl, drum, m., habitants de Satricum : 
Liv. 28, 11. 

Satricus ou Satracus, i, m., nom de guer- 
rier : Sil. 9, 68. 

Satrius, 12 il, m., nom d’homme : Inscr. 
Satulla, ae, f., nom de femme : Inscr. 
Satullinus, l m. et SatulliS, dnis, m., sur- 
noms romains : Inscr. 

satullS, are, dim. de saturo, rassasier : 
Varro Men. 401. 

satullus, a, um, dim. de satur, assez rassa- 
sie : Varro R. 2, 2, 15. 

satur, 11 ura, urum (satis), if 1 rassasie : 
Cic. Div. 1, 77 ; Hor. S. 1, 1, 20 || rassasie de 
[avec gen.] : Ter. Ad. 765 ; Hor. Ep. 1, 7, 35 ; 
saturior lactis Col. Rust. 7, 4, 3, plus rassasie de 
lait ; [avec abl., poet.] : Pl. Pcen. 8 ; Ov. M. 2, 
120 || engraisse, gras : Mart. 11, 52, 44 if 2 
[fig.] a) [en pari, de couleur] sature, charge, 
fonce : Plin. 37, 170 ; Virg. G. 4, 335 ; Sen. 
Nat. 1, 5, 12 ; b) riche, abondant, fertile : Virg. 
G. 3, 214 ; Sen. Nat. 5, 9, 1 ; c) [rhet.] pl. n. 
satura Cic. Or. 123, sujets riches, matiere fe- 
conde. 

satura, 13 £C, fi, if 1 d’apres les anciens, sa- 
tura, c’est un plat (lanx) garni de toute espece 
de fruits et de legumes, une sorte de mace- 
doine ; ou un ragout, un pot-pourri ; ou une 
farce, cf. Acr. Hor. S. 1 ; Diom. 485, 36 ; Fest. 
314 ; P. Fest. 315 || satura aurait designe aussi 
une loi composee de plusieurs lois : Fest. et P. 
Fest. 315 ; d’ou legem per saturam ferre (abro- 
gare), faire voter (abroger) en bloc une loi 
comprenant plusieurs articles 1 1 en tout cas on 
trouve l’expression per saturam = pele-mele : 
quasi per saturam sententiis exquisitis Sall. 

J. 29, 5, ayant demande les avis en qq. sorte 
pele-mele, sans choix, sans ordre if 2 forme 
de poesie : a) sorte de farce, satire dramatique : 
Liv. 7, 2 ; b) satire litteraire : d’abord melange 
de divers metres [Enn.], puis poeme uniforme, 
qui critique les vices [Lucil., Hor., etc.], cf. 
Suet. d. Diom. 485, 30 ; Hor. S. 2, 1, 1, etc. 

m > ■ orth. poster, satira, satyra. 
saturabilis, e (saturo), qu’on peut rassa- 
sier : Gloss. 

Saturae palus, marais de Satura [faisant 
partie des marais Pontins] : Virg. En. 7, 801. 

saturamen, inis, n., nourriture : P. Nol. 
Carm. 20, 197. 

satiiranter (saturo), tout au long, comple- 
tement || -tius Fulg. Myth. 3, 6, p. 116. 

saturatim (saturo), de maniere a rassa- 
sier : Gloss. 


saturatio, dnis, fi (saturo), rassasiement : 
Aug. Ev. Joann. 24. 

saturator, oris, m., celui qui rassasie : Aug. 
Ep. 140, 25, 62. 

saturatus, a, um, part. p. de saturo || adj*, 
saturatior color Plin. 21, 46, couleur plus fon- 
cee, plus saturee. 

satureia, ae, fi Col. Rust. 9, 4, 2 ; Plin. 19, 
165, et satureium, i, n., sarriette [plante] : Ov. 
Ars 2, 415 ; Mart. 3, 75, 4. 

Satureium, i, n., ville d’Apulie : Serv. 
Georg. 2, 197 || Satureianus, a, um, de Satu- 
reium : Hor. S. 1, 6, 59. 

saturice, v. satirice. 

Saturio, onis, m., nom de parasite dans Pl. 

saturitas, 13 atis, fi (satur), rassasiement : 
Pl. Capt. 109 ; [fig.] ad saturitatem Pl. 
Rud. 758, jusqu’a satiete || abondance : Cic. 
CM 56 || saturation [d’une couleur] : Plin. 9, 
138 || excrements : Plin. 10, 92. 

Satiirius, 13 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Com. 1. 

Saturnalia, 12 ium n., Saturnales, fetes en 
l’honneur de Saturne [a partir du 17 de- 
cembre ; jours de rejouissances, de liberte ab- 
solue, ou l’on echange des cadeaux et oil not 1 
les esclaves sont traites sur le pied d’egalite par 
les maitres ; cf. Macr. Sat.] : Liv. 2, 21, 2 ; Cic. 
Cat. 3, 10 ; secundis, tertiis Saturnalibus Cic. 
Att. 13, 52, 1, le second, le troisieme jour des 
Saturnales || [fig.] non semper erunt Saturna- 
lia Sen. Apoc. 12, 2, ce ne sera pas toujours 
fete. 

Saturnalicius, 16 a, um, des Saturnales : 
Sen. Apoc. 8, 2 ; Mart. 7, 91, 2. 

Saturnalis, e, de Saturne : Saturnale fes- 
tum Macr. Sat. 1, 2, Saturnales. 

Saturnia, 13 ae, fi, 1 ancienne ville fon- 
dee par Saturne au sommet du mont Capito- 
lin Virg. En. 8, 358 ; Varro L. 5, 42 ; Ov. F. 6, 
31 ; Fest. 322 2 ville d’Etrurie : Liv. 39, 55 

if 3 la fille de Saturne [Junon] : Virg. En. 1, 
23 ; Ov. F. 1, 265. 

Saturnianus, i, m., Saturnien, nom d’h. : 
Inscr. 

Saturnigena, ae, m. (Saturnus, geno), le fils 
de Saturne [Jupiter] : Aus. Idyll. 14, 22 ; Sid. 
Carm. 9, 131. 

Saturnina, ae, fi, nom de femme : Anth., 
Inscr. 

Saturnlnl, drum, m., habitants de Saturnia 
[ville d’Etrurie] : Plin. 3, 52. 

Saturnlnus, 10 i, m., if 1 surnom de diffe- 
rents personnages, not* le tribun L. Appuleius 
Saturninus qui fit exiler le censeur Q. Metel- 
lus : Cic. Cat. 1, 4 || L. Antonius Saturninus, 
qui conspira contre Domitien : Mart. 4, 11, 2 
if 2 Saturnin, empereur romain : Vop. || saint 
Saturnin, eveque de Toulouse et martyr. 

Saturnius, 11 a, um, de Saturne : Satur- 
nia arva Virg. En. 1, 569, le Latium ; Satur- 
nia tellus Virg. En. 8, 329, l’ltalie ; Saturnia 
Juno Virg. En. 12, 156, Junon, fille de Saturne ; 
Saturnius mons Varro L. 5, 42 ; Fest. 322, 
le Capitole || Saturnia virgo Ov. F. 6, 383, la 
fille de Saturne [Vesta] ; Saturnia Stella Cic. 
Rep. 6, 17, Saturne [planete] ; Saturnia re- 
gna Virg. B. 4, 6, Page d’or || Saturnius nume- 
rus Hor. Ep. 2, 1, 158, vers saturnien || subst. 
m. Saturnius, ii, fils de Saturne [Jupiter, Plu- 
ton] : Ov. M. 8, 703 ; 5, 420 || Saturnii diceban- 
tur qui castrum in imo clivo Capitolino incole- 
bant Fest. 322, on appelait Saturniens ceux qui 
habitaient la ville au sommet du mont Capito- 
lin, v. Saturnia. 



SATURNUS 

Saturnus, 10 i, m., Saturne [fils d’Uranus et 
de Vesta, pere de Jupiter, de Junon, de Plu- 
ton, de Neptune..., regna sur le Latium] : Virg. 
En. 8, 319 ; Ov. F. 1, 193 || dieu du temps : Cic. 
Nat. 2, 64 || Saturni dies Tib. 1, 3, 18, le sabbat 
| Saturne [planete] : Hor. O. 2, 1 7, 23. 

saturo, 12 avi, atum, are (satur), tr., 1 
rassasier, repaitre, nourrir : Cic. Nat. 2, 128 ; 
Virg. B. 10, 30 ; En. 8, 213 ; [metaph.] Cic. 
Div. 1, 61 || remplir de, pourvoir abondam- 
ment de, saturer : fimo pingui sola Virg. G. 1, 
80, saturer le sol d’un gras fumier 2 [fig.] 
a) homines saturati honoribus Cic. Plane. 20, 
gens rassasies d’honneurs, cf. Cic. Verr. 2, 3, 
100 ; saturare se sanguine civium Cic. Phil. 2, 
59, s’abreuver du sang des citoyens ; crudeli- 
tatem Cic. Vat. 6, assouvir sa cruaute || [poet.] 
saturata dolorem Virg. En. 5, 608, (Junon) 
ayant satisfait son ressentiment ; b) rassasier 
jusqu’a lassitude : vitae aliquem Pl. St. 18, de- 
gouter qqn de la vie. 



SATURNUS 

1 satus, 14 a, um, part, de sero 3. 

2 satus, 14 iis, m., ^[ 1 action de semer ou 
de planter : Cato Agr. 5, 3 ; Cic. Div. 2, 68 ; 
CM 52 ^ [2 [fig.] a) production, generation, 
paternite, race, souche : Cic. Fin. 5, 65 ; Off. 1, 
118 ; Div. 1, 93 ; b) pl., semences : Cic. Tusc. 2, 
13. 

satyr a, v. satura m > ■ 

Satyriasis, is, f. (aaTupiatri?), priapisme 
[maladie] : C. Aur. Acut. 3, 18 ; Th. Prisc. 2, 
11 . 

satyrice, v. satirice. 

Satyricon, n. pl. grec, (ZotTupixcov), 
[s.-ent. libri], les Satyriques [titre donne a un 
roman de Petrone], aussi Satyrica, n. pl. : Petr. 

satyricos (aaTupixco?), satiriquement, 
ironiquement : Pomp. Porphyr. Hor. Ep. 1, 18, 
19. 

Satyricus, a, um (<r<XTup ixop), qui con- 
cerne les Satyres : Plin. 19, 20 || v. satiricus. 

satyrion, ii, n. (aaTupiov), nom de diffe- 
rentes plantes orchidees : Plin. 26, 97 et 99. 

Satyriscus, i, m. (<raTupt<Txo?), petit Sa- 
tyre : Cic. Div. 1, 39. 

satyrographus, v. satirographus. 

satyroma, atis, n. (<raTupa>p,a), piece sa- 
tirique, satire : Rustic. Ben. Chr. 45. 



SATYRUS 1 

1 Satyrus, l, m. (<raTupop), ^[ 1 Satyre 
compagnon de Bacchus, avec les oreilles, la 


1191 

queue, les pieds de chevre ; plus tard, genie 
rustique, confondu avec le Faune : Lucr. 4, 
580 ; Hor. Ep. 2, 2, 125 ; Ov. M. 6, 110 ; Cic. 
Nat. 3, 43 || drame satirique [ou jouaient des 
Satyres] : Hor. P. 235 ^[ 2 sorte de singe : 
Plin. 7, 24. 

2 Satyrus, i, m., nom d’hommes : Liv. 42, 
14. 

saucaptis, idis, f., sorte d’assaisonnement : 
Pl. Ps. 833. 

sauciatio, 16 dnis, f. (saucio), action de bles- 
ser, blessure : Cic. Case. 43. 

sauciatus, a, um, part. p. de saucio. 

saucietas, atis, f. (saucius), lesion ; indis- 
position : C. Aur. Chron. 2, 13, 179. 

saucio, 12 avi, atum, are (saucius), tr., ^[ 1 
blesser, dechirer : Cic. Verr. 2, 1, 67 ; Vat. 13 || 
frapper d’un coup mortel : Cic. Att. 14, 22, 1 
^[ 2 dechirer, ouvrir la terre : Ov. Rem. 172 ; 
Col. Rust. 2, 2, 23 ^ [3 [fig.] leser, endomma- 
ger : Pl. Bacch. 64. 

saucius, 9 a, um, ^[ 1 blesse : Cic. Tusc. 2, 
38 ; Cas. G. 3, 4, 4 ; 5, 36 || [poet.] suo saucius 
ense latus Prop. 2, 8, 22, blesse au flanc de sa 
propre epee, cf. Quint. 9, 3, 18 ^ [2 [fig.] a) 
atteint, endommage, maltraite : malus saucius 
Africo Hor. O. 1, 14, 5, mat endommage par 
l’Africus, cf. Ov. M. 1, 102 ; 2, 808 ; Mart. 4, 
66, 12 || [avec gen. de cause] Apul. M. 2, 15 ; b) 
atteint [moral ] : Cic. Cat. 2, 24 ; Enn. d. Cic. 
Cael. 18 ; Virg. En. 4, 1 ; Lucr. 4, 1044 ; c) 
blesse = aigri : Cic. Att. 1, 17, 1 || endommage, 
entame [de reputation] : Ca;l. d. Cic. Fam. 8, 
8, 3. 

Sauconna, se, f., la Saone : Amm. 15, 12, 17, 
v. Arar. 

Saudo, dnis, f. (?), ville de la Betique : Plin. 
3, 15. 

Saufeia 15 se, f. , Juv. 6, 320, Saufeius, i, m., 
Cic. Rab. perd. 20 ; Att. 1, 3, 1, nom de femme, 
nom d’homme. 

Sauga, se, m., riviere de la Tarraconnaise : 
Plin. 4, 111. 

Saul, ulis, m., et Saul, ind., Saul [premier 
roi des Hebreux] : Bibl. 

Saulus, i, m., Saul, premier nom de saint 
Paul, apotre : Prud. Ditt. 190. 

Saunitae, drum, m. (Zauvlrat), c. Sam- 
nites : Plin. 3, 107. 

Saunium, ii, n., riviere de la Tarracon- 
naise : Mela 3, 15. 

1 saura, se, f. (<raupoc), sorte de lezard : 
Isid. Orig. 12, 4, 37. 

2 Saura, se, m., nom d’homme : Inscr. 

Sauracte, Varro II 2, 3, 3, c. Soracte. 

Saurea 12 ou Saureas, se, m., nom d’es- 

clave : Pl. As. 399. 

saurex, v. sorex. 

saurion, ii, n., graine de moutarde : Plin. 
19, 171. 

sauritis, is ou tidis, f. (dauplTi?), sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 181. 

saurix ou sorix, ids, m., sorte de chouette : 
Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 26, 7. 

Sauroctonos, ;, m. (aaupoxTovop), tueur 
de lezards [surnom] d’Apollon ; motif d’une 
statue de Praxitele : Plin. 34, 70. 

Sauromaces, se, m., roi asiatique : Amm. 
17, 12, 4. 

Sauromatae, 15 drum (ZaupoptaTT]?), m., c. 
Sarmatae : Ov. Tr. 2, 1, 198 || sing. Sauromata et 
Sauromates Plin. Min. Ep. 10, 64 ; Ov. Tr. 3, 12, 
30. 

Sauromatis, idis, f. , une femme sarmate : 
Schol. Juv. 2, 1 ; Mela 3, 39. 


SAXONlA 

Sauros, i, m., nom d’un sculpteur [al. 
Saura] : Plin. 36, 42. 

saurus, i, m. (aaupo ?), saure [poisson de 
mer] : Lsev. d. Apul. Apol. 30. 

Saus, m., c. Savus : Plin. 3, 147. 

Sava, se, f. , ville de Mauritanie : Peut. 

savanum, v. sabanum. 

Savariensis, v. Sabariensis s. v. Sabaria. 

Save, es, f., ville de l’Arabie Heureuse : 
Plin. 6, 104. 

Savensis, e, v. Savus. 

saviatio, savillum, savior, savium, v. 
suav-. 

1 Savo, dnis, m., riviere de Campanie : 
Plin. 3, 61. 

2 Savo, dnis, f. , ville de Ligurie [auj. Sa- 
vone] : Liv. 28, 46. 

Savus (Saus), i, m. (Zaouo?), la Save [ri- 
viere de Pannonie] : Plin. 3, 147 ; Mela 1, 31 
[note Aucus d. le t. de Frick] || -ensis, e, de la 
Save : Rufius Fest. Brev. 7. 

1 Saxa, 13 as, m., surnom de L. Decidius 
[partisan de Cesar] : Cas. C. 1, 66, 3 ; Cic. 
Phil. 10, 22. 

2 Saxa rubra, n., v. Ruber. 

Saxanus, i, m., surnom d’Hercule : CIL 14, 
3543. 

saxatilis, 16 e (saxum), 1 qui se tient 
dans la pierre : Varro R. 3, 7, 1 ; saxatiles 
pisces Col. Rust. 8, 16, 8, poissons saxatiles || 
subst. m., Plin. 9, 52, nom d’un certain pois- 
son 2 de pierres : Sol. 10, 15. 

Saxetanum, i, n., ville de la Betique : An- 
ton. 405, 3 || -etanus, a, um, Mart. 7, 78, 1, et 
-ltanus, a, um, Plin. 32, 146, de Saxetanum. 

saxetum, 16 i, n. (saxum), lieu pierreux : 
Cic. Agr. 2, 67. 

saxeus, 12 a, um (saxum), ^[ 1 de rocher, de 
pierre : Lucr. 4, 699 ; Plin. 12,9 ; saxeus scopu- 
lus Ov. M. 14, 73, ecueil ; saxea umbra Virg. 
G. 3, 145, l’ombre d’un rocher 2 qui a des ro- 
chers : Anien saxeus Stat. S. 1, 3, 20, l’Anio qui 
coule sur des rochers [en cascades] 3 [fig-] 
dur [comme la pierre], dur, insensible : Plin. 
Min. Ep. 2, 3, 7 ; Apul. M. 10, 22. 

saxialis, e (saxum), de pierre : *Grom. 214, 
5. 

saxicola, as, m. (saxum, colo 2), idolatre, 
adorateur de dieux de pierre : P. Nol. Carm. 19, 
168 (Hartel). 

saxifer, era, erum (saxum, fero), qui porte 
des pierres : saxifera habena Val. Flacc. 5, 608, 
fronde. 

saxificus, 15 a, um (saxum, facio), quipetri- 
fie : Ov. Ib. 555 ; Luc. 9, 670. 

saxifraga, se, f. Samm. 602 et saxifragum, 
i, n. (saxum, frango), saxifrage [plante] : Plin. 
22, 64. 

saxifragus, a, um (saxum, frango), qui 
brise les rochers : Cic. de Or. 3, 167 [Enn. 
Ann. 564 Vahlen 1 , passage non repris dans 
Vahlen 2 Var. 6], 

saxifrica, as, f. : Plin. Val. 2, 37 et 38, v. 
saxifraga . 

saxigenus, a, um (saxum, geno), ne d’une 
pierre : Prud. Cath. 5, 7. 

Saxinae, drum, m., peuple de la Troglody- 
tique : Plin. 6, 1 76. 

saxitas, C. Aur. Chron. 3, 4, 49 ; 3, 8, 109, 
et saxositas, atis, f., C. Aur. Chron. 3, 6, 82 
(saxum), durete, nature pierreuse. 

Saxones, um, m., Saxons [peuple du nord 
de la Germanie] : Amm. 28, 2, 12 || [sing.] 
Saxo Claud. Cons. Stil. 2, 255. 

Saxonia, se, f., le pays des Saxons [la 
Saxe] : Avit. Ep. 74 ;Fort. Carm. 7, 16, 47. 


SAXONICUS 

Saxonicus, a, um, des Saxons : Not. Imp. 

| adj. m., Saxonique [vainqueur des Saxons] : 
Pacat. Pan. Theod. 5, fin. 

saxosus, 13 a, um (saxum), pierreux : Col. 
Arb. 21, 1 ; pi. n., in saxosis Plin. 21, 1 75, dans 
les terrains pierreux ; saxosum sonans Virg. 
*G. 4, 370, qui coule avec bruit sur des rochers. 
Saxula, a?, m., surnom romain : Liv. 41, 28. 
saxiilum, l, n. (saxum), petit rocher : Cic. 
de Or. 1, 1 96. 

saxum, 7 i, n., 1 pierre brute, rocher, 

roche, roc : Lucr. 3, 980 ; 6, 195 ; Cic. Tusc. 1, 
107 ; Rep. 2, 11 1| Saxum (sacrum), la roche sa- 
cree [sur l’Aventin, d’ou Remus avait consulte 
les auspices] : Cic. Domo 136 ; Ov. F. 5, 150 
| roche Tarpeienne : Cic. Att. 14, 16, 1 ; Hor. 
S. 1, 6, 39 ; Tac. Ann. 2, 32 ; 4, 29 |j roche 
crayeuse : Plin. 35, 196 || saxa Virg. G. 2, 522, 
terrains rocheux, cf. Mart. 3, 82, 2 || bloc de 
pierre, de marbre : Cic. Ac. 2, 100 2 grosse 

pierre, pierre : Cic. Cxc. 60 ; Verr. 2, 1, 147 ; 
Ces. G. 2, 29, etc. || sing, collectif : Liv. 6, 4, 12 
|| [poet.] mur de pierre : Ov. F. 3, 431 1| enceinte 
de pierre : Hor. O. 3, 16, 10. 

saxuosus, a, um, Grom. 6, 29 ; 41, 21, c. 
saxosus. 



SCABELLUM 2 


scabellum 14 ou scabillum, i, n. (scam- 
num), 1 escabeau : Varro L. 5, 35 ; Quint. 

I, 4, 12 H 2 instrument de musique compose 
d’une semelle de bois dans laquelle etait inse- 
ree une lame vibrante et que le joueur de flute 
fait resonner par intervalles : Cic. Cxi. 65 ; 
Suet. Cal. 54. 

scabellus, I, m., escabeau : Isid. Orig. 20, 

II , 8 . 

scaber, 12 bra, brum (scabo), 1 rude [au 
toucher], raboteux, apre, inegal, herisse : Virg. 
G. 1, 495 ; Ov. F. 4, 921 ; Plin. 16, 126 ^ 2 
couvert de malproprete, de crasse, sale, mal- 
propre : Poet. d. Cic. Tusc. 3, 26 ; Hor. Ep. 1, 
7, 90 ; Suet. Aug. 79 % 3 galeux : Col. Rust. 7, 
3, 10 ^[4 [fig.] rude, dur : Macr. Sat. 6,3 || sca- 
brior, Plin. 12, 67. 

scabia, x, f., Gloss. Labb., v. scabies. 
scabialis, e (scabo), racle, gratte : Pelag. 
Vet. 25, p. 84. 

scabldus, a, um (scabies), galeux : M. Emp. 
8 || [fig.] qui demange : Tert. Anim. 38. 

scabies, 12 el, f. (scabo), 1 asperite, rugo- 
site : Virg. G. 2, 220 1 2 gale : Cato Agr. 5, 7 ; 
Virg. G. 3, 441 ; Cels. Med. 5, 28, 16 || gale [des 
arbres, des plantes] : Plin. 17, 225 3 [fig.] 

demangeaison, vif desir, envie : Hor. Ep. 1, 12, 
14 ; Mart. 5, 60, 11 || demangeaison agreable, 
seduction : Cic. Leg. 1, 47. 

scabillarius, n, m., scabillaire, celui qui 
joue du scabillum : CIL 11, 5054 ;. 6, 10147. 
scabillum, Cato Agr. 10, 4, v. scabellum § 

1. 

scabio, avl, are (scabies), intr., etre galeux : 
Pelag. Vet. 26, p. 88. 

scabiola, x, f. (scabies), [fig.] tentation, 
demangeaison : Aug. Imp. Jul. 4, 13. 

scabiosus, 15 a, um (scabies), 1 rabo- 
teux, rugueux : Plin. 32, 22 ^ 2 galeux : Col. 
Rust. 11, 2, 83 ; Pers. 2, 13. 
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scabitudo, 16 v. scabritudo : Petr. 99, 2 ; 
Gloss. 

scabo 15 scab!, ere, tr., gratter : caput Hor. 
S. 1, 10, 71, se gratter la tete, cf. Plin. 11, 260 ; 
scabentes sese Plin. 8, 99 [colombes] qui se 
nettoient en se grattant || racier, gratter : Plin. 
18, 236 ; 10, 196. 

scabratus, a, um (scaber), coupe inegale- 
ment : Col. Rust. 4, 24, 22. 

scabredo, inis, f. (scaber), 1 rouille : 
Coripp. Just. 4, 45 1 2 gale : Hier. Vita Hi- 
lar. 11. 

scabreo, ere (scaber), intr., etre herisse : 
Enn. Seen. 115. 

scabres, is, f., malproprete : Varro Men. 
254. 

scabridus, a, um (scabres), rude [a l’oreil- 
le], dur, rocailleux : Fort. Carm. 2, 10, 7. 

scabritia, a? et scabrities, el f., (scaber), 

1 asperite, rugosite : Plin. 28, 139 ; 13, 81 
1 2 gale : Col. Rust. 7, 5, 8. 

scabritudo, Plin. Val. 1,18 ; M. Emp. 8, ou 
scabitudo, inis, f., Petr. 99, 2, lepre [fig.]. 

scabrosus, a, um, c. scaber : N. Tir. || sale : 
Prud. Psych. 106. 

Scadinavia ou Scandinavia, x, f., la 
Scandinavie [region du nord de l’Europe, prob 1 
la Suede : Plin. 8, 39 ; 4,96 || ou Scandia Plin. 

4, 104. 

Scaea porta, x, f. et Scaeae portae, pi., la 
porte Scee a Troie : Virg. En. 3, 351 || 2, 612 ; 
cf. Serv. En. 2, 13. 

scaena 9 x, f. (ctxtjvy]), 1 scene [d’un 
theatre], theatre : esse in scxna Pl. Poen. 20, 
etre en scene, cf. Cic. Br. 290 ; scxna referta 
est his sceleribus Cic. Nat. 3, 69, le theatre est 
rempli de ces sortes de crimes ; agitur res in 
scxnis Hor. P. 179, les faits se deroulent sur la 
scene 2 [poet.] lieu ombrage [comme une 
tente], berceau de verdure : Virg. En. 1, 164 
3 [fig-] a) scene publique, theatre public, 
scene du monde : [en pari, de l’assemblee du 
peuple] Cic. Lxl. 97 ; de Or. 2, 338 ; [de la vie 
publique] Cic. de Or. 3, 162 ; Plane. 29 ; Hor. 

5. 2, 1, 71 ; b) ecoles de rhetorique, theatre de 
l’eloquence : Tac. D. 35 ; Plin. Min. Ep. 7, 17, 
9 ; c) mise en scene, comedie, intrigue [pour se 
jouer de qqn] : Cel. d. Cic. Fam. 8, 11,3 ; sex- 
nam criminis parare Tac. Ann. 14, 7, preparer 
la mise en scene d’une accusation ; d) scene, 
partie d’un acte : Decad. 

scaenalis, e, qui forme la scene : CIL 6, 
13528, 11. 

scaenarium, n, n., lieu de la scene, scene : 
CIL 11, 3583. 

scaenarius, n, adj. m., de theatre, qui tra- 
vaille pour la scene : Amm. 28, 4, 32. 

scaenaticus, a, um, Varro Men. 353, et 
scaenatilis, e, Varro Men. 304, scenique, 
theatral. 

scaenice (scxnicus), comme sur la scene : 
Quint. 6, 1, 38. 

scaenicus, a, um (ctxtjvixo?), de la scene, 
de theatre : Cic. Arch. 10 ; de Or. 3, 220 ; sex- 
nici ludi Liv. 7, 2, jeux sceniques, representa- 
tions theatrales || m. scxnicus Cic. OJf. 1, 114 ; 
Quint. 1, 11, 3, acteur, comedien ; pl., Cic. 
Verr. 2, 3, 184 || scxnica, f., Cod. Just. 5, 27, 1, 
actrice, comedienne || [fig.] qui etale une vaine 
pompe : rex scxnicus Flor. 2, 14, 4, veritable 
roi de theatre. 

scaenographia, x, f. (<TX7]voYpacpia), 
coupe en perspective : Vitr. Arch. 1, 2, 2. 

scaeptrum, v. sceptrum. 


SCALPO 

1 scaeva, x, m. firxato?), gaucher : Ulp. 
Dig. 21, 1, 12. 

2 scaeva, 15 x, f. (<rxat.a), presage, augure : 
Pl. Ps. 1138 ; Varro I. 7, 97 ; Fest. 325. 

3 Scaeva, 13 x, m., 1 surnom rom. : not 1 

de Junius Brutus Scaeva, consul : Liv. 10, 47 || 
de Cassius centurion de Cesar : Ca:s. C. 3, 53 

2 ami d’Horace : Hor. Ep. 1, 17, 1 | autres 
personnages du meme nom : Hor. S. 2, 1, 53 ; 
Bibl. 

Scaevinus 12 1, m., nom d’homme : Mart. 3, 
70, 1. 

scaevitas, atis, f. (sexvus). 1 gaucherie, 
maladresse : Gell. Prxf. 20 ; 6, 2, 8 2 mal- 

heur : Apul. M. 9, 10 || mechancete : Gloss. 
Scal. 

Scaevola, 11 x, m. (dim. de sexva), sur- 
nom dans la gens Mucia ; not* Mucius Sce- 
vola [Romain qui, venu pour tuer Porsena 
dans son camp, frappa un secretaire, fut ar- 
rete et, comme pour punir sa main droite de 
sa maladresse, la plaga sur un brasier ardent 
et la laissa bruler ; d’ou son surnom de sex- 
vola, gaucher] : Liv. 2, 13, 1 || P. Mucius Sce- 
vola, consul Fan de Rome 620 , celebre juris- 
consulte et orateur] : Cic. Lxl. 1 ; Leg. 1, 13. 

scaevus, 14 a, um (<rxat,o ?), 1 gauche, a 

gauche : Serv. En. 3, 351 2 [fig.] maladroit : 

Gell. 12, 13, 4 ; sexvus iste Romulus Sall. 

H. 1, 45, 5, cette contrefa 5 on de Romulus || [en 
pari, de choses] sinistre, malheureux : sexvis- 
simus Apul. M. 4, 27. 

scala, 16 x, f., v. scalx : Cels. Med. 8, 15 ; 
Gaius Dig. 47, 2, 56. 

Scalabis, is, f., ville de Lusitanie : Plin. 4, 
117 || -Itanus, a, um, de Scalabis : Plin., Inscr. 

1 scalae, 10 drum, f. (scando), 1 echelle : 
Ca:s. G. 5, 43, 3 ; C. 3, 63,6 \ 2 degres [d’esca- 
lier] : Mart. 7, 20, 20 || escalier : Cic. Mil. 40 ; 
Phil. 2,21 1| etage : scalis habitare tribus Mart. 

I, 117, 7, habiter au troisieme etage = dans un 
galetas. 

2 Scalae Hannibalis, lieu dans les Pyre- 
nees : Mela 2, 89. 

scalare, is, n., CIL 6, 10233, et ordin* 
scalaria, n. pl. (scalaris), escalier, degres : 
Vitr. Arch. 5, 6, 3. 

scalaris, e (scala), de degres, d’escalier : 
Vitr. Arch. 10, 8, 1. 

scalarius, il, m. (scala), faiseur d’echelles 
[ou d’escaliers] : CIL 5, 5446. 

Scaldis, 16 is, m., FEscaut [fleuve de la Bel- 
gique] : Ces. G. 6, 33, 3 ; Plin. 4, 98 || Scaldis 
pons, v. Pons. 

scalenus, a, um (trxaXTjvo?), scalene [t. de 
geom.] : Aus. Idyll. 13, pr. 

scalmus, 16 1, m. (<rxaXp,o?), cheville qui re- 
tient l’aviron : Vitr. Arch. 10, 3 ; Cic. Br. 197 
| aviron, rame : Cic. de Or. 1, 174. 

scalpello, are (scalpellum), tr., dechirer 
avec le bistouri : M. Emp. 12. 

scalpellum, 14 I, n., dim. de scalprum, scal- 
pel, lancette, bistouri : Cic. Sest. 135 ; Div. 2, 
96 || canif : Vulg. Jer. 36, 23. 

scalpellus, l m., c. scalpellum : Cels. 
Med. 2, 10. 

scalper, prl, m., c. scalprum : Cels. Med. 8, 
3. 

scalpo, 13 psl, ptum, ere, 1 gratter : Juv. 
9, 133 2 creuser : Hor. S. 1, 8, 26 || gra- 

ver, tailler, sculpter : nostri memorem sepulcro 
scalpe querellam Hor. O. 3, 11, 52, en memoire 
de moi, grave un regret sur mon tombeau ; cf. 
Cic. Nat. 2, 150 ; Plin. 36, 25 % 3 [fig.] cha- 
touiller : Pers. 1, 21. 



SCALPRATUM FERRAMENTUM 

scalpratum ferramentum, n., serpe : 
Col. Rust. 9, 15, 9. 

scalprum, 14 n. (scalpo), outil tranchant : 
Hor. S. 2, 3, 106, tranchet || Liv. 27, 49, 1 , bu- 
rin, ciseau || Cato Agr. 42 ; Col. Rust. 4, 25, 
1 ;Plin. 17, 119, serpette || Cels. Med. 8, 3, lan- 
cette, bistouri, scalpel || Tac. Ann. 5, 8 ; Suet. 
Vitell. 2, canif. 

m—y scalprus, m., Isid. Orig. 19, 19, 13. 
scalpsl, parf. de scalpo. 
scalp tor, 1 5 oris, m. (scalpo), graveur (sculp- 
teur) sur bois, sur pierre : Plin. 20, 154 ; Vell. 
1, 17, 4 || graveur [pour les monnaies] : Inscr. 

scalptorium, fi, n. (scalpo), instrument 
pour se gratter : Mart. 14, 83 (in lemmate). 

scalptura 46 se, f. (scalpo), action de gra- 
ver, glyptique, gravure : Plin. 37, 104 ; Suet. 
Galba 10 || [sens concret] gravure, sculpture : 
Vitr. Arch. 2, 9, 9 ; 3, 3, 10 ; 4, 1, 2. 
scalptus, a, um, part. p. de scalpo. 
scalpurrigo, inis, f., action de gratter : Sol. 
32, 25. 

scalpurrio, 16 ire (scalpo), tr., gratter : Pl. 
Aul. 467. 

scalticus, a, um, qui a des dartres, dar- 
treux : Ps. Th. Prisc. Diaet. 9. 

Scamander, 11 dri, m. (ExapavSpoc;), *[ 1 
le Scamandre [riviere de la plaine de Troie] : 
ViRG. En. 1, 473 ; Plin. 5, 124 2 nom d’un 

affranchi : Cic. Clu. 47. 

Scamandria, a?, f., petite ville voisine de 
Troie : Plin. 5, 124. 

Scamandrius, a, um, du Scamandre : Acc. 
Tr. 322. 

scambus 16 a, um (<rxap,6op), cagneux : 
Suet. Oth. 12. 

scamellum ou scamillum, i n. (scam- 
num), petit escabeau, petit banc : Prisc. 
Gramm. 3, 38. 

scamillarius, fi, CIL 11, 4813, c. scabilla- 
rius. 

scamillus, i, m. (scamnum), socle de co- 
lonne : Vitr. Arch. 3, 4, 5 ; 5, 9, 4. 

scamma, atis, n. (uxappa), espace sa- 
ble pour les exercices des athletes : Hier. 
Joann. 16 ; Ep. 61, 5 || [fig.] arene, lutte, com- 
bat : Tert. Mart. 3. 

scammonea Cic. Div. 1, 16 ou scam- 
monia, se, f., Plin. 26, 90 et scammoneum 
(-ium), ii, n., Cato Agr. 157, 12 ; Plin. 26, 
59, (uxappoma, uxappamov), scammonee 
[plante] . 

scammonites, se, m., de scammonee [ou 
Ton a infuse de la scammonee] : Plin. 14, 109. 

Scammos, i, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
179. 

scamnarium, ii, n. (scamnum), droit de 
banc, c.-a-d. droit d’entree a acquitter par les 
membres nouvellement admis dans un colle- 
gium de tibicines et de cornicines militaires : 
CIL 8, 2057 ; 1850 ; v. Carcopino, 1925-1926. 
scamnarius, ii, m., CIL 8, 2553, c. arcarius. 
scamnatus, a, um, [champ] qui est en 
forme de scamnum : Grom. 3, 14 ; 110, 2. 

scamnellum, P. Nol. Carm. 1, 60 [citation 
incoherente non retrouvee] ; Prisc .Gramm. 3, 
38, et scamniilum, i, n., Diom. 325, 32, c. sca- 
mellum. 

scamnum, 13 I, n. (de * scabnum , cf. sca- 
bellum et <7X7]7iTCo), 1 escabeau, marche- 

pied : Varro L. 5, 168 ^ 2 banc : Ov. F. 6, 
305 ; [bancs des chevaliers au theatre] Mart. 
5, 41, 7 || [fig.] Plin. 12, 10 ; 17, 201 || trone : 
Enn. Ann. 96 3 banquette de terre [espace 

de terre entre deux fosses] : Col. Rust. 2, 2, 25 ; 
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2, 4, 3 ; 3, 13, 10 ; Plin. 18, 1 79 || etendue en lar- 
geur [opp. striga, longueur] : Grom. 206, 11 \\ 
espace de 50 a 80 pieds de large : Grom. 
scamonia, -monium, v. scamm-. 
Scampis, v. de l’lllyrie grecque : Anton. || 
-enses, ium, m., corps d’auxiliaires fourni par 
cette ville : Not. Imp. 
scamsilis, v. scansilis. 

Scanchrus, 1 , m., montagne de l’Elyma'ide : 
Plin. 12, 72. 

scandala, se, fi, v. scandula 2 : Plin. 18, 62. 
scandalizo, avi, atum, are (<rxav8aXi?[co), 
tr., scandaliser : Tert. Virg. 3. 

scandalosus, a, um, abominable : Gloss. 
Scal. 

scandalum, i, n. (uxavSaXov), 1 pierre 
d’achoppement : Prud. Apoth. pr. 35 2 

chose qui fait tomber dans le mal, scandale : 
Tert. Virg. 3 ; Marc. 3, 1. 

Scandia, as, f., v. Scadinavia . 

Scandiae, drum, fi, lies voisines de la Bre- 
tagne : Plin. 4, 104. 

Scandiana mala, n. pl., sorte de pommes : 
Plin. 21, 89. 

Scandianus, v. Scantianus s. v. Scan- 
tius : Col. Rust. 5, 10, 19 ; Plin. 15, 50. 

Scandila, se et -e, es, fi, ile de la mer Egee : 
Plin. 4, 72 ; Mela 2, 106. 

Scandinavia, v. Scadinavia. 

Scandira, v. Scandila. 
scandix, ids, fi (uxavSii;), cerfeuil mus- 
que : Plin. 21, 89. 

scando, 11 di, sum, ere, intr. et tr., 1 intr., 
monter : in aggerem Liv. 3, 67, 11, monter sur 
le rempart, cf. Tac. H. 3, 28 || [fig.] : Hor. 
O. 3, 1, 38 ; Tac. H. 4, 8 % 2 tr., escalader : 
malos Cic. CM 1 7 ; muros Liv. 5, 21, 12, es- 
calader les mats, les murs ; Capitolium Liv. 3, 
68, 7, monter au Capitole ; naves Hor. O. 2, 
16, 21, monter sur les vaisseaux || [fig.] gradus 
setatis adultse Lucr. 2, 1123, parvenir a l’age 
adulte ; versus Gramm., scander les vers, cf. 
Claud. Epigr. 29, 2. 

1 scandula 16 se, fi, bardeau, petite planche 
pour couvrir un toit [surt. au pl.] : Hirt. G. 8, 
42 ; Plin. 16, 36. 

M > orth. scindula poster. 

2 scandula, se, fi, sorte de ble : Diocl. 1, 
8 ; Isid. Orig. 17, 3, 11. 

scandulaca, se, fi, c. orobanche : P. Fest. 
331. 

scandular-, v. scindular-. 
scansilis, e (scando), oil l’on peut monter : 
Plin. 17, 84 ; Schol. Juv. 7, 45 || [fig.] qui va 
par degres, graduel : Plin. 7, 161. 

scansio, dnis, fi (scando), action de mon- 
ter : Varro L. 5, 168 || [fig.] scansiones sono- 
rum Vitr. Arch. 6, 1, 6, echelle ascendante des 
sons, gamme || scansion : Diom. 495, 30. 

scansor, oris, m., ouvrier qui fait des esca- 
liers : Gloss. 

scansorius, a, um (scando), destine afaire 
monter : Vitr. Arch. 10, 1, 1. 

Scansus, i, m., le dieu Scansus : Cypr. 
Idola 2. 

1 Scantia, 15 se, fi, nom de fi : Cic. Mil. 75. 

2 Scantia silva, fi, foret de la Campanie : 
Cic. Agr. 1, 3 || -tiae Aquae Plin. 2, 240, sour- 
ces voisines de cette foret. 

Scantinius, ii, m., nom d’h. : Liv. 23, 31 || 
-tinia lex et Scantinia, fi, loi Scantinia [por- 
tee par le tribun Scantinius] : Cic. Fam. 8, 12, 
3 ; 8, 14, 4 ; Suet. Dom. 8. 

Scantius, 13 ii, m., nom de famille rom. || 
-anus, a, um, de Scantius : Cato Agr. 7, 3 ; 


SCAPUS 

Varro R. 1, 59, 1 1| -anas uvse Plin. 14, 47 ; -ana 
mala Plin. 15, 50, sorte de raisins, de pommes. 



SCAPHA 

scapha, 11 se, fi (<rx acpv]), esquifi canot, 
barque : Pl. Rud. 75 ; Cic. Inv. 2, 154 ; Hor. 
O. 3, 29, 62. 

scapharius, ii, m., caboteur : CIL 14, 409, 
13 ; 2, 1168. 

scaphe, es, fi (uxacpi)), cadran solaire 
concave : Vitr. Arch. 9, 8, 1. 

scaphiolum, I, n., dim. de scaphium : N. 
Tir. 

scaphisterium, ii, n. (<rxacpt.<TT7)piov), 
sorte de pelle a vanner (?) : Col. Rust. 2, 9, 10. 



scaphium 14 ii, n. (uxacpiov) vase, vaisseau 
[recipient en forme de nacelle] Lucr. 6, 1 044 \ \ 
coupe : Cic. Verr. 2, 4, 37 || vase de nuit, bas- 
sin : Mart. 11, 11, 6 1 1 sorte de cadran solaire : 
Capel. 6, 597. 

scapho, dnis, m., cordage [a l’avant du na- 
vire] : Cecil. 257 ; Isid. Orig. 19, 4, 5. 

scaphula, se, fi (scapha), nacelle, canot : 
Veg. Mil. 3, 7 || baignoire : C. Aur. Acut. 95, 
1, 11 ; 2, 40, 232. 

scapium, v. scaphium. : Lucr. 6, 1044 (qqs 
mss). 

Scapos, i, fi, ile de la mer Egee : Plin. 4, 74. 

scapres, v. scabres. 

Scaptensula, 16 se, fi (Exa7rT7 ), uXt]), ville 
de Thrace : P. Fest. 331 ; Lucr. 6, 810. 

Scaptia, se, fi, ancienne ville du Latium : 
Plin. 3, 68 | -US, a, um, de Scaptia : Scaptia 
tribus Liv. 8, 17, la tribu Scaptia [a Rome] || 
-iensis, e, de la tribu Scaptia : Suet. Aug. 40. 

Scaptius, 13 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 5, 21. 

1 scapula, c. scapulas : Vulg. Gen. 21, 14 ; 
Gloss. Labb. 

2 Scapula, as, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 9, 13, 1 ; Quinct. 17 | -anus, a, um, de 
Scapula : Cic. Att. 12, 40, 4. 

3 scapula vltis, c. vennucula : Plin. 14, 34. 

scapulae, 12 drum, fi, 1 epaules : Ov. 

Ars 3, 273 ; Cels. Med. 8, 1 ; Plin. 21, 155 || 
dos : Pl. Cas. 956 ; Pcen. 153 ; scapulas per- 
didi Ter. Phorm. 76, j’ai mis mon dos a mal 
[je l’ai expose aux coups] ; pro scapulis Cat. 
d. Fest. 234, pour des coups re^us, en raison de 
coups 2 [fig-] bras [d’une machine] : Vitr. 
Arch. 10, 2, 3 || croupe [d’une montagne] : 
Tert. Pall. 2. 

scapus, 16 i, m. (<TX7]7iTCo), tige [de plante] : 
Col. Rust. 9, 4, 4 ; Plin. 18, 95 || fut [de co- 
lonne] : Vitr. Arch. 3, 2 || tige [de chande- 
lier] : Plin. 34, 11 1| montant [t. d’archit.] : Vitr. 
Arch. 9, 2 ; scapus scalarum Vitr. Arch. 4, 6, vis 
d’un escalier || fleau [de balance], verge [de pe- 
son] : Fest. 10 ; Vitr. Arch. 10, 3, 4 || ensouple 
de tisserand : Lucr. 5, 1351 1| cylindre surlequel 


scArAb/eus 

on roulait les manuscrits : Varro Men. 58 ; 
Plin. 13, 77 || = membrum virile : Aug. Civ. 7, 
24. 

scarabaeus, i, m., escarbot [sorte de scara- 
bee] : Plin. 11, 97 ; 30, 99 ; Aus. Epigr. 70, 10. 

Scarabantia Julia, f., ville de la Norique : 
Plin. 3, 146. 

scardia, as, f. Ps. Apul. Herb. 19, c. aristo- 
lochia. 

Scardona, as, f., ville de Dalmatie : Plin. 

3, 141 || -Itanus, a, um, de Scardona : Plin. 3, 
139. 

Scardus, v. Scordus : Liv. 43, 20, 1. 
scarlfatio, scarlfo (axapupaopao), v. 
scarificatio, scarifico : Col. Rust. 6, 12 ; 6, 17 
|| Plin. 28, 179 ; 32, 79. 

scarificatio, dnis, f., scarification : Veg. 
Mul. 4, 21, 1 || [fig.] incision de l’ecorce : Plin. 
17, 254 || leger labour : Plin. 18, 140. 

scarifico, avl, atum, are, tr., scarifier : Pall. 

4, 10, 28. 

scarifio, fieri, pass., etre scarifie : *Scrib. 
Comp. 262. 

scarlfus, l, m. (axapupo?), trace, plan d’un 
champ : Grom. 244, 8. 

scarites, as, m. ou -tis, idis, f. (uxapiTT)?), 
pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 181. 

scarizo, are (uxapi^w), intr., s’agiter, fre- 
tiller : Iren. Ha?r. 1, 30, 6. 

Scarphe, 16 es, f. Sen. Troad. 851, c. Scar- 
phea. 

Scarphea ou Scarphia, as, f. (Zxaptpsia), 
^[ 1 ville de la Locride : Liv. 32, 3 ; 36, 20 ; Plin. 
4, 27 ] 2 lie de la mer Egee : Plin. 4, 62. 

Scarpona ou Scarponna, se, f., ville forte 
de la Belgique : Amm. 27, 2, 1. 
scarrosus, v. squarrosus. 
scarus, 13 l, m. (uxapo?), scare [poisson de 
mer] : Hor. S. 2, 2, 22 ; Plin. 9, 62. 

1 scatebra, 16 se, f., Plin. 5, 6 ;31, 108, jaillis- 
sement : pi. [poetj, eau jaillissante, cascade : 
Virg. G. 1,110. 

2 Scatebra, ae, m., riviere du Latium, pres 
de Casinum : Plin. 2, 227 . 

scatebrosus, a, um, plein d’eau jaillis- 
sante : Ps. Juvenc. Gen. 787 || sale, boueux : 
Schol. Bern. Virg. G. 2, 348. 

scateo, 13 ere, Pl. Aul. 558 ; Plin. 1 7, 243, et 
scato, ere, intr. Lucr. 5, 40 ; 5, 1162, sourdre, 
jaillir || [fig.] etre abondant, fourmiller, pul- 
luler : Lucr. 6, 896 ; Plin. 8, 226 || regorger 
de, fourmiller de : [avec abl.] Liv. 45, 28 ; 
Hor. O. 3, 27, 26 ; Plin. 3, 30 ; [avec gen.] fe- 
rarum scatit terra Lucr. 5, 40, la terre four- 
mille de betes feroces || [fig.] qualibus osten- 
tis volumen scatet Plin. 17, 243, le volume est 
plein (fourmille) de prodiges semblables ; sca- 
tere verbis Gell. 1, 15, 2, abonder en paroles, 
etre intarissable || [acc. de pron. n.] id tuus sca- 
tet animus Pl. Pers. 177, ton coeur en est tout 
debordant [d’amour], 

Scatinavia, ae, f. Plin. 4, 96, c. Scadinavia. 
Scatlnia, Scatlnius, v. Scant-. 
scaturex, scaturrex ou scaturix, igis, f., 
source abondante : Varro Men. 112. 

scaturiginosus, a, um, abondant en sour- 
ces : Col. Rust. 5, 8, 6. 

scaturigo et scaturrigo, inis, fi, source, 
eau qui sourd : *Liv. 44, 33, 3 ; Plin. 31, 47 || 
[fig.] grande quantite, torrent : Apul. M. 8, 22 ; 
Amm. 19, 1, 9. 

scaturio (scaturrio Apul. M. 4, 6 ), ivi, 
Ire, intr., c. scateo, Col. Rust. 3, 1,8 1| [fig.] totus, 
ut nunc est, hoc scaturit Cel. d. Cic. Fam. 8, 
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4, 2, pour le moment, voila ce dont il est tout 
debordant. 

scaturix, v. scaturex. 

Scaugdae, drum, m., peuple sur les bords 
du Danube : Plin. 4, 41. 

Scaurianus, a, um, de Scaurus : Scauriana 
oratio Capel. 5, 441, discours de Ciceron pour 
Scaurus. 

Scaurinus, I, m., nom d’un grammairien 
latin : Lampr. 

1 scaurus, 16 a, um (uxaupo c), pied-bot : 
Hor. S. 1, 3, 48. 

2 Scaurus, 9 l, m., surnom romain dans les 
families TEmilia et Aurelia || not 1 M. TEmilius 
Scaurus, qui, accuse de concussion, fut de- 
fendu par Ciceron. 

scazon, 16 ontis, m. (uxa^cov), scazon [tri- 
metre iambique dont le dernier pied est un tro- 
chee ou un spondee] : Plin. Min. Ep. 5, 11, 2 ; 
Mart. 1, 97, 1. 

scelerate 12 criminellement, mechamment : 
Cic. Sulla 67; Tusc. 5, 56 || -tissime Cic. 
Sest. 133 ; -tius Vulg. Ezech. 16, 52. 

sceleratus 9 a, um, part.-adj. (scelero), ^[ 1 
souille d’un crime : terra scelerata Virg. En. 3, 
60, terre criminelle, cf. Ov. P. 1, 6, 29 || scele- 
ratus vicus Liv. 1, 48, 7, rue Scelerate, rue du 
Crime [ou la fille de Servius passa sur le ca- 
davre de son pere], cf. Varro L. 5, 159 ; Ov. 
F. 6, 609 ; sceleratus campus Liv. 8, 15, 8, le 
champ scelerat [oil Ton enterrait vivantes les 
vestales coupables] ; scelerata sedes Ov. M. 4, 
456 ou sceleratum limen Virg. En. 6, 563 se- 
jour du Crime [oil les coupables sont cha- 
ties dans les Enfers] ^[ 2 criminel, impie, in- 
fame : Cic. Rep. 3, 27 ; Off. 3, 38 ; hasta sce- 
leratior Cic. Off. 2, 29, lance plus criminelle 
[vente publique des biens par Sylla] ; homo 
sceleratissimus Cic. Plane. 98, le plus scele- 
rat des hommes || [poet.] sceleratas sumere 
paenas Virg. En. 2, 576, faire subir le chati- 
ment d’un crime ^[ 3 desastreux, funeste, fa- 
tal : Plin. 24, 117 || scelerata porta, porte mau- 
dite ou porte Carmentale [par laquelle les 300 
Fabius sortirent pour leur fatale expedition] : 
Fest. 334 ; P. Fest. 335 ; Serv. En. 8, 337 ; Flor. 
1, 12, 2 ; scelerata castra Suet. Claud. 1, camp 
maudit [oil mourut Drusus, pere de Claude] . 

sceleritas, atis, f. (scelus), criminalite : 
Marcian. Dig. 48, 21, 3. 

scelero, 15 atum, are (scelus), tr., souiller 
[par un crime], profaner, polluer : Catul. 64, 
405 ; Virg. En. 3, 42 || rendre nuisible : Sil. 3, 
272. 

scelerosus, 16 a, um (scelus), criminel [en 
pari, des pers. et des ch.] : Ter. Eun. 643 ; Lucr. 
1, 82. 

scelerus, a, um (scelus), abominable : Pl. 
Ps. 817 || scelerum caput / Pl. Mil. 494, coquin ! 
chenapan ! [ou scelerum gen. pl., v. scelus § 5]. 

scelerytis, idis, fi, sorte de litharge d’ar- 
gent : Plin. 33, 108. 

sceleste 15 (scelestus), criminellement : Cic. 
Phil. 6, 11 ; Liv. 24, 25 || scelestius Aus. Ep. 91, 

5. 

scelestus, 10 a, um (scelus), scelerat, cri- 
minel [en pari, des pers. et des ch.], impie, 
sacrilege, affreux, horrible : Cic. Amer. 37 ; 
Sest. 145 ; Sall. C. 51, 32 |j funeste, malheu- 
reux, maudit : Pl. Most. 494 || [pris subst 1 
d. la langue comique] coquin, fourbe, ban- 
dit : Pl. Ps. 360 ; Most. 170 ; scelestissume ! Pl. 
Amph. 561, maitre coquin ! || scelestior Pl. 
Most. 532 ; Liv. 5, 27. 


SCEVINUS 

sceletus, i, m. (uxsAsto?), corps desseche, 
momie : Apul. Apol. 61. 

sceletyrbe ou scelotyrbe, es, fi (axeXo- 
Tup67]), sorte de paralysie : Plin. 25, 20. 
scelio, dnis, m., scelerat : "Petr. 50, 5. 
scelus 6 era, n., ^[ 1 crime, forfait, atten- 
tat : Cic. Lael. 27, etc. ; v. concipere, susci- 
pere ; facere Cic. de Or. 1, 220, commettre un 
crime ; in aliquem scelus edere Cic. Sest. 58, 
perpetrer un crime contre qqn, cf. Liv. 29, 1 7, 
20 ; divinum, humanum Liv. 29, 18, 20, crime 
contre les dieux, contre les hommes ; [avec 
gen.] scelus legatorum interfectorum Liv. 4, 31, 
le crime du meurtre..., le meurtre criminel 
des ambassadeurs ; scelus est verberare Cic. 
Verr. 2, 5, 1 70, e’est un crime que de frapper... ; 
scelerum in homines expiatio Cic. Leg. 1, 40, ex- 
piation des crimes a l’egard des hommes 2 
esprit de crime, sceleratesse, intentions crimi- 
nelles : Cic. Phil. 5, 42 ; Verr. 2, 3, 152 ; 5, 24 ; 

5, 106 ; Cat. 2, 25 ; etc. 3 malheur, calamite : 

quod hoc est scelus ? Pl. Capt. 756, quel mal- 
heur j’ai ! cf. Ter. Eun. 326 4 mefait, action 

malfaisante [des animaux, des eaux] : Plin. 
25, 20 ; 29, 74 || [de la nature] catastrophe : 
Plin. 2, 206 5 [personnif.] crime incarne, 

scelerat, brigand : tantum scelus attingere Cic. 
Amer. 71, toucher a une telle horreur || [in- 
jure freq. chez les comiques] vaurien, scele- 
rat : Pl. Amph. 557 ; Mil. 827 ; scelerum ca- 
put ! Pl. Mil. 494, Bacch. 829 ; Cure. 234, fleur 
des scelerats [v. scelerus] : [avec pron. masc.] 
is scelus Pl. Bacch. 1095, ce scelerat, cf. Ter. 
Andr. 606. 

scema, v. schema. 

1 scena, v. scaena. 

2 scena = sacena : Andr. d. Fest. 330 ; cf. 
318 ; P. Fest. 319. 

scenalis, -narius, -nicus, v. scaen-. 
Scenltae et Scaenltae, drum, m. (Extjvi- 
tou), Scenites [peuple d’Arabie] : Plin. 5, 65 ; 

6, 145. 

scenofactoria ars, fi (ffxvjvo?, facio), art 
de faire des tentes : Vulg. Act. 18, 3. 

scenographia, ae, fi (<TX7]voypacpt.a), v. 
sciographia : Vitr. Arch. 1, 2, 2. 

scenopegia, ae, fi, fete des Tabernacles 
[chez les Juifs] : Vulg. 1 Macch. 10, 21. 

scensa, ae, fi [mot sabin], Fest. 339 ; P. 
Fest. 338, c. cena. 

Sceparmo, dnis, m., nom d’esclave : Pl. 
Rud. 

Scepsis, is, fi (ExyJiJh?), ville de la Mysie : 
Plin. 5, 122 || -ius, a, um, de Scepsis : Cic. 
Tusc. 1, 59 || abs* Scepsius, m., Metrodore [de 
Scepsis] : Ov. P. 4, 14, 38. 

sceptos, i, m. (itxtjttto?), tempete, oura- 
gan : Apul. Mund. 15. 

sceptrifer 15 Ov. F. 6, 480 ; Sen. Med. 59 
et sceptriger, era, erum Sil. 16, 244 (sceptrum 
fero, gero), qui porte un sceptre. 

sceptrum 9 (scaeptrum), i, n. (<Txvj7tTpov), 
^[ 1 sceptre : Cic. Sest. 57 ; Quint. 9, 3, 57 ; 
[fig.] sceptra paedagogorum Mart. 10, 62, 10, le 
sceptre des maitres d’ecole [la ferule] || [fig.] 
trone, royaume, royaute : Virg. En. 1, 78 ; 253 ; 
Ov. M. 15, 585 || le sceptre = la suprematie : 
Lucr. 3, 1038 2 Plin. 12, 110, c. aspalathus. 

sceptuchus, 16 i, m. (uxy-TO’jyo?), porte- 
sceptre, roi [en Orient] : Tac. Ann. 6, 33. 

Scerdilaedus, i, m. (ZxspSiAouSo?), nom 
de plusieurs rois dlllyrie : Liv. 26, 24, etc. 

Scetanus, i, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
4, 112. 

Scevlnus, v. Scaevinus. 



SCHALDIS 
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SCILICET 


Schaldis, v. Scaldis. 

scheda, a?, f., ou schida ('jyj.ryrJ, feuillet, 
page : Plin. 13, 77. 

W > > mieux scida . 

schedia, a?, f. (ir^sSta), radeau : Dig. 14, 1, 
1, 6 ; Fest. 334 ; P. Fest. 335. 



SCEP- 

TRUM 


schedios ou schedius, a, um (rsyk^wf), 
fait a la hate, bade : P. Fest. 335, 3 ; schedium, 
n., vers improvises, impromptu : Petr. 4, 5 ; 
Sid. Ep. 8, 1 ; Aus. Idyll. 7, ad led., 5. 

schedula, a?, f. (scheda), feuillet, page : 
Hier. Ruf. 3, 2. 

1 schema, 14 a?, f. (aysya), Pl. Amph. 117 ; 
Cecil. 76, aspect, mine ; accoutrement. 

2 schema, atis, n. (rjyvjytx), attitude ; ac- 
coutrement : N,ev. Tr. 32 || figure [geome- 
trique] : Vitr. Arch. 8, 6, 3 || figure [de rhe- 
torique] : Quint. 4, 5, 4. 

m > ■ dat. et abl. pl. schematis et schema- 
sin, Varro et Plin. d. Char. 53, 18. 

schematismus, i, m. ( u y r l ij. a t >. u ij. be,), ex- 
pression figuree : Quint. 1, 8, 14. 

Scheria, ae, f., nom donne par Homere a 
Corcyre : Plin. 4, 52. 

Scherlnl, 16 drum, m., habitants de Schera 
[ville de Sicile] : Plin. 3, 91. 

schida, v. scheda . 

schidiae, arum, f. (<r^i8ia), copeaux : Vitr. 
Arch. 2, 1, 4 ; 7, 10,3. 

schlnos ou schlnus, I, f. (uyfvo?), len- 
tisque [arbrisseau] : Vulg. Dan. 13, 54. 

Schinus, I, m., nom d’homme : Inscr. 

Schinusa, ee, f., une des Sporades : Plin. 4, 

68. 

schirrosis, v. scirrosis. 

schisma, atis, n. (cryLaya.), schisme : Tert. 
Praescr. 5. 

schismaticus, a, um, schismatique : Aug. 
Quaest. in Matth. 38. 

schistos, a, on (GyiaToc,), separe, divise : 
Plin. 19, 101 ; schiston lac Plin. 28, 126, lait 
tourne || schistos lapis, m., schiste : Plin. 29, 
124. 

schoenanthus (-os), i, m. (<r^o(vav0o?), 
herbe a chameau [plante a parfum] : Pall. 11, 
14, 13. 

schoenantos, v. schoenanthus. 

Schoeneis, 14 Ov. H. 16, 263, et Schoenis, 
idis, Sid. Carm. 14, 14, f., la fille de Schenee, roi 
dArcadie [Atalante] || Schoeneia virgo et abs* 
Schoeneia, f., Atalante : Ov. M. 10, 609. 

schoemcula, se, f. (schoenus), courtisane de 
bas etage [se servant de parfums a vil prix] : Pl. 
d. Varro L. 7, 64 ; Fest. 329 ; P. Fest. 328. 

Schoenitas, se, m., port d’Achaie : Plin. 4, 

18. 

schoenobates, 16 se, m. (uyoLvo^aT/,:), fu- 
nambule : Juv. 3, 77. 

Schoenos, i, f., ville de Beotie : Plin. 4, 26. 


schoeniianthos et schoenoanthos, v. 
schoenanthus. 

schoenum, l n., Col. Rust. 12, 20, 2, v. 
schoenus. 

1 schcenus, 15 i, m. (ayolvot;), ^ 1 jonc : 

Cato Agr. 105, 2 ; Col. Rust. 12, 20, 2 || par- 
fum a vil prix extrait du jonc : Pl. Paen. 267, 
cf. P. Fest. 328 2 mesure itineraire chez les 

Perses : Plin. 6, 125 ; 12, 53. 

2 Schoenus, i, m. (EyolvoQ), port de l’At- 
tique : Plin. 5, 104. 

schoiniianthos, v. schoenanthus. 
schola ” a?> f- If 1 loisir consa- 

cre a l’etude, le£on, cours, conference : dierum 
quinque scholae Cic. Tusc. 1, 7, conferences 
d’une duree de cinq jours ; scholae de aliqua 
re Cic. Tusc. 3, 81, conferences, entretiens sur 
une question ; alicui scholam aliquam expli- 
care Cic. Fin. 2, 1, faire une le$on a qqn ; scho- 
las habere Graecorum more Cic. Tusc. 1, 7, te- 
nir des conferences a la maniere des Grecs 2 
lieu oil Ton enseigne, ecole : Cic. Off. 2, 90 ; de 
Or. 1, 102, etc. || philosophorum scholae Cic. de 
Or. 1, 56, les ecoles, les sectes philosophiques 

3 galerie : Plin. 36, 22 || salle d’attente dans 
les bains : Vitr. Arch. 5, 10, 4 || scholae bestia- 
rum Tert. Apol. 35, amphitheatre || corpora- 
tion, compagnie : Cod. Just. 4, 65, 35, etc. 

m > ■ les mss et les inscr. ont aussi la forme 
scola . 

scholaris, e (schola), 1 d’ecole : Capel. 
3, 326 ; Hier. Ep. 36, 14 2 de gardes du pa- 

lais [de l’empereur] : Sulp. Sev. Vita Mart. 2, 
2 ; scholares, turn, m., gardes du palais : Cod. 
Th. 11, 18, 1. 

scholastica, drum, n., declamations : 
Quint. 4, 2, 30 ; 7, 1, 14. 

scholastice, a la maniere d’ecole : Sulp. 
Sev. Dial. 1, 4. 

scholasticiilus, l m., dim. de scholasti- 
cus, Pomp. Gr. Comm. 145, 3. 

1 scholasticus, 14 a, um (ryyoXocGTixoc;), 
d’ecole : Plin. Min. Ep. 9, 2, 3 ; Quint. 4, 2, 
92, etc. 

2 scholasticus, 13 i, m„ 5[ 1 declamateur, 
rheteur : Suet. Rhet. 6 ; Tac. D. 35 ^[ 2 lettre, 
savant, erudit ; grammairien : Veg. Mul. 4, pr. 
2 ;Hier. Vir. ill. 99 ;Virg. Catal. 5,4 ^ 3 avo- 
cat [consultant] : Cod. Th. 8, 10, 2 % 4 etu- 
diant, ecolier : Plin. Min. Ep. 2, 3, 5. 

scholicus, a, um (GyoXix.bc,), d’ecole : 
Varro Men. 144 ; Gell. 4, 1, 1. 

scia, ae, f., os de la hanche : Plin. Val. 2, 33. 
sciade, es, f., goutte sciatique : Placit. 
Med. 22, 2. 

sciadeus, el, m. (uxtaSeu?), ombre [pois- 
son] : Plin. 32, 141. 

sciaena, ae, f. (uxtouvoc), femelle de l’ombre : 
Plin. 32, 151. 

sciag-, sciam- v. scio-. 

Sciapodes, um, m. (ExiaToSs?), Plin. 7, 
23, v. Sciopodes. 

Sciathus 16 (-os), i, f. (ExtaQo?), petite lie 
de la mer Egee : Liv. 31, 28 ; Val. Flacc. 2, 8. 

sciaticum, i, n., goutte sciatique : Ps. Apul. 
Herb. 24, 2. 

sciaticus, a, um (i<r^[.a8t.xo?), qui a la 
goutte sciatique : Plin. Val. 2, 37 ; 4, 12. 
sclbam, v. scio m > . 
sclbilis, e (scio), qui peut etre su : Tert. 
Marc. 5, 16 ; Capel. 4, 375. 
sclbo, scibitur, v. scio m > 
scicidl, v. scindo m > > ■ 
scida, ae, f., Cic. Fam. 15, 16, 1 ; Att. 1, 20, 
7 ; Quint. 1, 8, 19 ; c. scheda. 


scidl, parf. de scindo. 
sciens, 10 tis, ^[ 1 part. pres, de scio, sa- 
chant, en connaissance de cause : offendit 
sciens aliquem Cic. Plane. 41, il a offense qqn 
sciemment ^[ 2 adj 1 , qui sait, instruit, habile : 
quis hoc homine scientior umquam fuit ? Cic. 
Pomp. 28, qui eut une science plus grande que 
lui ? || sciens locorum Sall. J. 97, 3, ayant la 
connaissance des lieux ; vir regendae rei pu- 
blics scientissimus Cic. de Or. 1, 214, le plus 
habile homme de gouvernement || [avec inf.] : 
Hor. O. 3, 7, 25 ; Quint. 12, 3, 5 || pris subst 1 , 
un connaisseur : Cic. Off. 1, 145. 

scienter 13 (sciens), 1 avec du savoir : 
Cic. de Or. 2, 5 % 2 avec a propos, sagement, 
judicieusement, adroitement : Cic. de Or. 1, 
132 ; CjES. C. 1, 55, 2 || scientius, scientis- 
sime Cic. 

scientia, 9 ae, f. (sciens), ^[ 1 connaissance : 
Cic. Rep. 1, 32 ; 5, 5 ;Ac. 2, 4, etc. ; alicujus Cic. 
Pomp. 28, les connaissances de qqn ; satisfa- 
cere vestrae scientiae Cic. Phil. 2, 57, satisfaire 
la connaissance que vous avez des faits ; fu- 
turorum malorum Cic. Div. 2, 23, la connais- 
sance des maux a venir, cf. Cic. de Or. 1, 60 ; 
Leg. 1, 18 ; Rep. 1, 11 ; C^ES. G. 1, 47, 4, etc. ; 
sua scientia ad ignominiam alterius contentus 
non fuit Cic. Clu. 134, il ne se contenta pas 
de ce qu’il savait (de sa propre information) 
pour consommer le deshonneur d’autrui j| cu- 
jus scientiam de omnibus constat fuisse Cic. 
Sulla 39, celui dont il est avere qu’il avait 
connaissance de tous les coupables || cogni- 
tionis et scientiae cupiditas Cic. Off. 1, 18, le 
desir d’apprendre et de savoir ^[ 2 connais- 
sance scientifique, savoir theorique, science : 
scientia atque usus nauticarum rerum Ges. 
G. 3, 8, la connaissance theorique et pratique 
des choses navales ; scientia atque usus mili- 
tum CjES. G. 2, 20, 3, les connaissances tech- 
niques et pratiques des soldats ; dialectico- 
rum Cic. Or. 113 ; juris Cic. Leg. 1, 18 ; rei 
militaris Cic. Pomp. 28, la science des dialecti- 
ciens, du droit, de Fart militaire, cf. C^S. G. 3, 
23 ; 7, 29 ; ars, quae verborum deligendorum 
scientiam profitetur Cic. de Or. 2, 36, la science 
[en tant que corps systematique] qui se pro- 
pose comme fin Fart de choisir les mots, cf. 
Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 5, 5 ; scientia alicu- 
jus in legibus interpretandis Cic. Phil. 9, 10, la 
science de qqn dans l’interpretation des lois || 
duci majorum rerum contemplatione ad cupidi- 
tatem scientiae Cic. Fin. 5, 49, etre conduit par 
la contemplation des plus grandes choses au 
desir de la connaissance scientifique || specu- 
lation [opp. actio ] : Cic. Part. 76 || [philos.] la 
connaissance : Cic. Ac. 1, 41 ; Nat. 1, 1. 

scientialis, e, de science, scientifique : 
Boet. Anal. post. 1, 10. 

scientialiter, scientifiquement : Mamert. 
An. 2, 5. 

scientificus, a, um, scientifique : Boet. 
Anal. post. 1, 7. 

scientiola, ae, fi, connaissance superfi- 
cielle : Arn. 2, 18 ; Aug. Civ. 11, 31. 
scierim, v. scio m > ■ 
sell, pf. de scio. 

scilicet, 8 adv. (scire et licet), ^[ 1 [avec 
prop, inf., arch.] on peut aisement se rendre 
compte que, il va de soi que, il va sans dire 
que : Pl. Cure. 363 ; Rud. 395 ;Ter. Haut. 358 ; 
856 ; Lucr. 2, 469 ; Sall. J. 4, 6 ; 113, 3 ^ 2 
[adv., formant parenthese] il va de soi, bien 
entendu, cela s’entend, naturellement : Ter. 
Haut. 263 ; Andr. 185 ; Cic. Rep. 1, 60 ; 2, 69 ; 
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Att. 13, 3, 1 ; Fam. 1, 6, 1 ; CM 26, etc. || [pre- 
parant une oppos.] evidemment, bien sur... 
mais : Cic. Tusc. 5, 114 ; Fin. 5, 55 ; Or. 120 ; 
Mur. 42, etc. 3 [dans une reponse] evidem- 
ment, naturellement, etc. : Pl. Ps. 879 ; Ter. 
Ad. 729 ;Hec. 467 ;Phorm. 792 ;Eun. 401, etc. 

4 [ironiq*] sans doute, apparemment : Cic. 
Verr. 2, 1, 142 ; Sulla 67 ; Pis. 19 ; Fin. 2, 102, 
etc. 5 [postclass.] a savoir, savoir : sub no- 
mine alieno, nepotum scilicet et uxoris Suet. 
Aug. 20, sous un autre nom, savoir celui de ses 
petits-fils, de sa femme. 

scilla, 16 x, f. (ux( AAa), scille ou oignon ma- 
tin : Plin. 19, 93, etc. 

scilllnus, a, um (uxiAAivo?), de scille : 
Plin. 23, 59 ; C. Aur. Chron. 1, 1, 29. 

scillltes, x, m., n. (uxt.AAt.T7)?), assaisonne 
de scille : scillites vinum Col. Rust. 12, 33 ; 
acetum Plin. 26, 77, vin, vinaigre de scille. 

scillltlcus, a, um (uxiAAitixo?), de scille : 
Cels. Med. 5, 1 9. 

scimpodlum (-on), IT, n. (axipLnoSiov), 
lit de repos : Gell. 19, 10, 1. 
scin’, v. scio m > ■ 

scincos ou scincus, I, m. (uxiyxo?), 
scinque, sorte de lezard d’Egypte : Plin. 8, 91, 
etc. 

scindappus, l, m. (nxivdayo?), instru- 
ment de musique : Boet. Arist. interpr. pr. p. 
221. 

scindo, 9 scidi, scissum, ere, (cf. u)(il[co), tr., 

1 dechirer, fendre : epistulam Cic. Fam. 5, 
20, 9 ; vestem Liv. 3, 58, 8, dechirer une lettre, 
lacerer un vetement ; quercum cuneis Virg. 
En. 7, 510, fendre un chene avec des coins ; 
solum Virg. G. 2, 399, fendre le sol ; freta 
ictu Ov. M. 1 1, 463, fendre la mer du battement 
des rames ; agmen Tac. Ann. 1, 65, fendre la 
colonne [des soldats] ; scindit se nubes Virg. 
En. 1, 587, le nuage se fend || arracher : comam, 
crines Acc. d. Cic. Tusc. 3, 62 ; Virg. En. 12, 
870, s’arracher les cheveux ; vallum Ces. G. 3, 
5, arracher la palissade, detruire le retranche- 
ment, cf. C^es. G. 5, 51, 4 || [prov.] alicui pxnu- 
lam Cic. Att. 13, 33, 4, dechirer le manteau de 
qqn = 1’assassiner de sollicitations 2 cou- 
per, trancher, decouper [les mets] : Sen. Vita 
b. 17,2 ; Brev. 12, 5 ; Mart. 3, 12, 2 ^ 3 sepa- 
rer, diviser : dirimit scinditque Suebiam conti- 
nuum montium jugum Tac. G. 43, une longue 
chaine de montagnes separe et divise la Suebie 
|| pass. refl. scindi, se diviser, se partager : Sall. 
H. 4, 18 ; Lucr. 4, 91 ;Ov. M. 15, 739 ^ 4 [fig.] 
a) vox exasperatur et scinditur Quint. 1 1, 3, 20, 
la voix s’enroue et se brise ; b) aliquem curx 
scindunt Lucr. 5, 45, les inquietudes dechirent 
qqn, cf. Lucr. 3, 994 ; c) scindi in contraria stu- 
dia Virg. En. 2, 39, se diviser en partis opposes, 
cf. Sen. Ep. 89, 16 ; scidit se studium Quint, pr. 
13, l’etude se subdivisa ; genus amborum scin- 
dit se sanguine ab uno Virg. En. 8, 142, les deux 
races se separent en partant d’un sang com- 
mun ; d) necessitudines Plin. Min. Pan. 37, de- 
chirer des liens de parente ; e) dolorem Cic. 
Att. 3, 15, 2, rouvrir une blessure, renouveler 
une douleur ; f) Pergamum Pl. Bacch. 1053, 
detruire Pergame. 

m > pf- arch, scicidi Enn. Seen. 293 ; NjEV. 
Com. 94 ; Afran. 227, cf. Prisc. Gramm. 10, 
24 ; Gell. 7, 9, 16. 

scindula, v. scandula. 
scindularis, e ou scandularis, de bar- 
deau : Apul. M. 3, 1 7. 

scindularius, il, m., ouvrier qui emploie 
les bardeaux : Dig. 50, 6, 6. 


Scingomagus vlcus, m. (Exoyyopayo?), 
ville de la Haute Italie : Plin. 2, 244. 

sclnlfes (-phes), um, m., sorte de cousins 
[insectes] : Avit. Carm. 5, 164 ; Isid. Orig. 12, 
8. 

Scinis, v. Sinis. 

scintilla, 12 x, f., etincelle : Lucr. 5, 609, 
etc. ; Virg. En. 1, 174 ; Curt. 6, 3, 11 || point 
brillant [dans une pierre] : Plin. 33, 95 || [fig.] 
Cic. Fam. 10, 14, 2 ; Rep. 2, 37 ; ne scintillam 
quidem relinques, genus qui congliscat tuum Pl. 
Trin. 678, tu ne laisseras meme pas une etin- 
celle [un rejeton] pour ranimer ta race. 

scintillatlo, dnis, f. (scintillo), eblouisse- 
ment : Plin. 20, 80. 

scintillo, 14 avi, are (scintilla), intr., avoir 
une lueur [scintillante] : Lucr. 6, 644 ; Virg. 
G. 1, 392 || etinceler, briller : Plin. 2, 113 ; 37, 95 
|| [fig.] scintillavit ira genis Sil. 9, 562, la colere 
s’alluma sur son visage. 

scintillosus, a, um (scintilla), scintillant : 
Cassiod. Var. 2, 39. 

scintilliila, x, f., petite etincelle : Tert. 
Anim. 23. 

scio, 5 ivl et li, Hum, Ire, tr., 1 savoir [v. 
nuances Quint. 10, 1, 13] ; a) [avec acc.] : om- 
nem rem scio quemadmodum est Pl. Bacch. 473, 
je sais toute l’affaire, comme elle est ; quasi ego 
quicquam sciam, quod iste nesciat, aut, si quid 
aliquando scio, non ex isto soleam scire Cic. 
Fam. 9, 17, 1, comme si moi, je savais une 
chose que lui ignore ou que, si d’aventure je 
sais qqch., ce ne soit pas de lui qu’a l’ordi- 
naire je le sache, cf. Cic. Att. 5, 2, 3 || quod 
sciam Cic. Att. 16, 2, 4, autant que je sache 
|| id de Marcello sciri potest Cic. Att. 12, 22, 
2, cela peut se savoir par Marcellus || ab ali- 
quo omnia scire Liv. 39, 27, 6, savoir tout de 
(par) qqn ; b) [avec prop, inf.] savoir que : 
Cic. Rep. 1, 46 ; 5, 3 ; Lxl. 6, etc. ; savoir par 
soi-meme que [oppos. a accipere, apprendre] 
Cic. Cxcil. 67, etc. ; scito, sache que, tu sau- 
ras que : Cic. Att. 2, 3, 2 ; 12, 21, 5 ; Fam. 1, 
9, 24 ; Q. 2, 4, 1, etc. ; scitote Cic. Verr. 2, 3, 
62, etc., sachez que ; scire licet [cf. scilicet], il 
est clair que : Lucr. 2, 930, etc. ; Liv. 1, 39, 3 ; 
[pass, impers.] quoad scitum sit... Cic. Sest. 82, 
jusqu’a ce qu’on ait su que... ; c) [avec in- 
tern ind.] : Sestium quanti faciam, ipse optime 
scio Cic. Fam. 13, 8, 1, combien j’estime Ses- 
tius, e’est moi qui le sais le mieux, cf. Fam. 1, 
30, 46 ; 2, 3, 6 ; Mur. 22, etc. || haud scio an, 
nescio an, v. an || ab aliquo scire, quid aga- 
tur Cic. Att. 4, 3, 1, savoir de qqn ce qui se 
passe, cf. Liv. 41, 22, 1 || [expr. elliptique] : 
at scin quomodo ? Pl. Amph. 356, sais-tu bien 
comment tu vas etre traite ? sais-tu ce qui 
t’attend ? cf. Aul. 831 ; Rud. 797 ; d) [abs 1 ] : 
cum videbis, turn scies Pl. Bacch. 145, quand 
tu le verras, tu le sauras ; ut scitis Cic. Lxl. 77, 
comme vous le savez ; injurato, scio, plus credet 
mihi quam jurato tibi Pl. Amph. 437, il croira 
plus, je le sais, ma parole sans serment que 
la tienne avec serment ; plus quam opus est 
scito sciet Ter. Phorm. 584, il saura plus qu’il 
n’est besoin qu’il sache, cf. Ter. Phorm. 1003 ; 
te sciente et vidente Cic. Clu. 129, a ta connais- 
sance et sous tes yeux || [avec de] : de omni- 
bus, de Sulla Cic. Sulla 39, avoir connaissance 
de tous, de Sylla ; e) non scire, au lieu de nes- 
cire (cf. Cic. Or. 157 ) : Cic. FI. 59 ; Ces. G. 1, 44, 
9 2 savoir = avoir une connaissance theo- 

rique, scientifique, technique, exacte de qqch., 
etre instruit dans qqch. : a) omnes linguas Pl. 
Poen. 112, posseder toutes les langues ; litte- 
ras Cic. Rep. 5, 5, savoir, connaitre ses lettres 


[lire et ecrire] ; ars earum rerum est qux sciun- 
tur Cic. de Or. 2, 30, la science suppose un ob- 
jet de connaissance exacte ; b) [avec inf.] : ali- 
qua re uti scire Cic. Rep. 1, 27, savoir se servir 
de qqch., cf. Cic. Br. 184 ; vincere scis, victo- 
ria uti nescis Liv. 22, 51, 4, tu sais vaincre [= 
tu sais Part de vaincre], mais tu ne sais pas ti- 
rer parti de la victoire 3 [abs 1 ] : Grxce Cic. 
de Or. 2, 59 ; optime Grxce Cic. de Or. 2, 265 ; 
Latine Cic. Br. 140, savoir le grec, tres bien le 
grec, savoir le latin ; fidibus Ter. Eun. 133, sa- 
voir jouer de la lyre [cf. discere, docere fidibus] 

| avec de : de legibus instituendis Cic. de Or. 1, 
50, etre verse dans Part d’etablir des lois. 

)»)» > arch. impf. scibam, scibas, etc., Pl., 
Ter. ; Lucr. 5, 934, etc. || fut. scibo Pl., Ter. ; 
Cato Agr. 5, 5 || scin = scisne Pl., Ter. || pf. 
sync, scisti Ov. F. 4, 527 ; l’inf. pf. regulier est 
scisse, cf. Quint. 1, 6, 17 || p. fut. sciturus Sen. 
Ep. 6, 4. 

Scloessa, x, f., montagne d’Acha'ie : Plin. 
4, 13. 

sclographla, x, f. (uxioypacp(a), sciogra- 
phie [t. d’archit.], coupe en perspective : *Vitr. 
1, 2. 

Sclolus, ;, m. (scius), demi-savant : Arn. 2, 

62. 

Sclomachla, x, f. (uxtopayja), combat 
avec une ombre (contre un ennemi chime- 
rique) [titre d’une satire menippee de Varron]. 

Sclone, es, f. (Exiwvtj), ville de Mace- 
doine : Plin. 4, 36. 

Sciopodes (Sciap-), um, m. (uxiairoSs?), 
qui se font de l’ombre avec leurs pieds), scio- 
podes, habitants fabuleux de Lybie ayant des 
pieds enormes et qui s’abritaient du soleil en 
tenant une jambe en Pair. Plin. 7, 23. 

sciothericon horologium, n. Plin. 2, 
178, c. sciotherum. 

sciotherum, i, n. (uxiofiTjpov), cadran so- 
laire : Grom. 189, 1. 

Scipiadas 14 Lucr. 3, 1034 ; Virg. G. 2, 170 ; 
Hor. S. 2, 1, 1 7, et Sclpiades, x, m. (Extraa- 
§7]?), Claud. Cons. Stil. pr. 1, Scipion, v. Scipio 
2 || pl. Scipiadx, les Scipions : Sil. 7, 107. 

1 scipio, 13 dnis, m. (uxittcov), baton : Pl. 
Amph. 520 ;Catul. 37, 10 ;Plin. 28, 15 || baton 
d’ivoire, baton triomphal : Liv. 5, 41. 



P. CORNELIUS SCIPIO 
AFRICAN US MAJOR 


2 Scipio, 8 dnis, m. (Exi7UO>v), Scipion [sur- 
nom d’une branche illustre de la famille Cor- 
nelia] ; not 1 : P. Cornelius Scipio Africanus ma- 
jor, Scipion, le premier Africain || P. Corne- 
lius Scipio Atmilianus Africanus minor, Sci- 
pion, le second Africain || Scipio Asiaticus, Sci- 
pion PAsiatique, frere du premier Africain || 
Scipion Nasica, cousin du premier Africain : 
Cic., Liv. 

Sclplonarlus, Varro L. 9, 71, et Sclplo- 
neus, a, um [decad.] de Scipion. 
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Sciratae, drum, m. (Exipaxai), peuple de 
l’lnde : Plin. 7, 25 [mss Sciritae], 
scir ciila, v. surcula. 

scirerytis, idis, f., sorte de litharge d’ar- 
gent : Plin. 33, 108. 

Sciri, drum, m. (Exipoi), peuple pres de la 
Vistule : Plin. 4, 97. 

sciria, a?, f. (crxippioc), peau brute : Tert. 
"Pall. 4. 

Sciritae, v. Sciratae. 

1 sciron, dnis, m. (axtpcuv), vent qui 
souffle de l’Attique [des monts Scironiens] : 
Plin. 2, 120. 

2 Sclron, 14 dnis, m. (Zxstpcuv, Extpcov), 

1 brigand tue par Thesee : Ov. M. 7, 444 

2 Epicurien, du temps de Cic. : Cic. Ac. 2, 
106 ; Fin. 2, 117 ; Fam. 6, 11, 2. 

Scironis, 16 idis, f. Sen. Phaedra 1023, et 
Scironius, a, um, de Sciron : Scironia saxa 
Plin. 4, 23, les Roches Scironiennes [dans l’At- 
tique] . 

sciropaectes, ae, m. (axipo7tatXT7]s), es- 
pece de jongleur : *N. Tir. 173. 
sciros, v. scirrhos. 

scirpea, 14 ou sirpea, ae, f. (scirpus), panier, 
manne : Varro L. 5, 139 ; Ov. F. 6, 680 ; Arn. 
2, 38. 

scirpeus 14 ou sirpeus, a, um (scirpus), de 
jonc : Pl. Aul. 595. 

1 scirpiciilus 16 ou sirpiculus, a, um, qui 
concerne le jonc : Cato Agr. 11,4 ; Varro R. 1, 
22, 5. 

2 scirpiciilus 16 ou sirpiculus, i, m., pa- 
nier, manne : Varro R. 2,2, 10 ; Prop. 4, 2, 40. 

m > Pl. Capt. 816 surpiculi, des nasses. 
scirpo ou sirpo, atum, are (scirpus), tr., 
her [avec du jonc], attacher : Varro L. 5, 137 ; 
scirpatus Varro Men. 116 || tresser : Varro 
L. 5, 139. 

scirpiila vitis ou scirpiila uva, f., sorte 
de vigne : Plin. 14, 41 ; Col. Rust. 3, 2, 27. 

scirpus, qqf. sirpus, i, m., jonc : Plin. 16, 
1 78 ; Fest. 330 ; nodum in scirpo quaerere Pl. 
Men. 247 ; Enn. Sat. 70, [prov.] chercher des 
difficultes oil il n’y en a pas [parce que le jonc 
n’a pas de noeuds] || enigme : Cell. 12, 6, 1. 

scirrhos, scirros ou sciros, i, m. (<rxtp- 
pos, <rxt.po?), squirrhe ou squirre, sorte de tu- 
meur : Plin. 7, 63. 

scirrosis ou scirrhosis, f. (axippcoui?), 
formation d’un squirre : Plin. Val. 3, 26 ; C. 
Aur. Chron. 3, 4, 49. 

Scirtari, drum, m., peuple de la Dalmatie : 
Plin. 3, 143. 

Sciscianus, a, um, de Sciscia, ville de Pan- 
nonie : Amm. 26, 4, 4. 

sciscitatio, 16 dnis, ff, information, enquete : 
Petr. 24, 5. 

sciscitator, oris, m., celui qui s’informe, 
qui s’enquiert : Mart. 3, 82, 16 || celui qui fait 
des recherches : Amm. 22, 16, 16. 

sciscitatus, a, um, part, de sciscitor ; sens 
pass. v. sciscito. 

sciscito, atum, are, tr., = sciscitor : Pl. 
Merc. 386 || pass, sciscitatus Amm. 25, 8, 12. 

sciscitor, 11 atus sum, ari (scisco), tr., ques- 
tionner sur, s’informer de ; a ) [avec acc.] : ex 
aliquo Epicuri sententiam Cic. Nat. 1, 17, s’in- 
former aupres de qqn de l’opinion d’Epicure, 
cf. Cic. de Or. 1, 105 ; Liv. 7, 26 ; Tac. H. 2, 
33 ; b ) [avec interr. indir.] : sciscitari quid ve- 
lim Cic. Q. 2, 14, 2, s’informer de mes desirs ; 
ab aliquo, cur... Cic. Nat. 1, 21, demander a 
qqn pourquoi... ; c) [abs 1 ] de aliqua re Cic. 
Div. 1, 76, s’informer de qqch., cf. Cic. Phil. 14, 


19 ; d ) deos Liv. 45, 27, 8, consulter les dieux || 
aliquem Suet. Cal. 28 ; Dom. 15, questionner 
qqn. 

scisco, 12 scivi, scitum, ere, tr. 

I chercher a savoir, s’informer, s’enquerir : 
Acc. Tr. 626 ;Pacuv. 214 ; Pl. Amph. 1069. 

II 11 [officiell 4 ] a) [en pari, du peuple] 
agreer, decider, arreter : quae sciscit plebes Cic. 
FI. 15, les decisions de la plebe [reunie en as- 
semble tribute ; jubere = decisions du popu- 
lus, reuni en assemblee centuriate], cf. Cic. 
Phil. 1, 26 ; Leg. 2, 13 ; Liv. 3, 55, 3 ; 42, 21, 
8 || sciscere, ut Cic. Off. 3, 46 ; Balbo 27, deci- 
der que ; [avec ne] Curt. 8, 1, 18 ; [avec prop, 
inf.] Sil. 7, 545 ; b) agreer [en pari, d’un parti- 
cular] : legem Cic. Prov. 36 ; Plane. 35, voter 
pour une loi 2 apprendre, venir a savoir : 
Pl. Bacch. 302 ; 359 ; Ps. 72 ; Pcen. 872. 

scisse, scisset, v. scio m > ■ 

Scissia, ae, f., ville de l’lllyrie [auj. Sissek] : 
Not. Imp. || Siscianus, a, um, de Scissia. 
scissibilis, e, c. scissilis : Th. Prisc. 4, 316. 
scissilis, e (scindo), fissile, qui se par- 
tage en lames : Cels. Med. 5, 2 ; scissile alu- 
men Cels. Med. 6, 6, 30, alun sca'iole ou de 
plume || dechire, fendu : Veg. Mul. 2, 47, 2. 

scissim (scindo), en s’ouvrant : Prud. 
Ditt. 34. 

scissio, dnis, f. (scindo), coupure, division : 
Macr. Scip. 1, 6. 

scissor, 16 oris, m. (scindo), celui qui de- 
coupe [les viandes], ecuyer tranchant : Petr. 
36, 6 || celui qui lacere, sorte de gladiateur : 
CIL 9, 466. 

scissura 16 ae, f. (scindo), coupure, division, 
separation : Plin. 5, 50, etc. || dechirure, egra- 
tignure : Sen. Nat. 6,2, 5 || [fig.] division, scis- 
sion : Prud. Psych. 756. 

1 scissus, a, um, 1 part, de scindo 2 
adj 1 , fendu, qui a une fente : Plin. 25, 48 ; 14, 
23 ; 11, 136 || [fig.] vocum genus scissum Cic. 
de Or. 3, 216, voix brisee || n., scissum, fente : 
Plin. 11, 84. 

2 scissus, us, m., action de fendre : Gloss. 
scisti, v. scio m > ■ 

scitamenta, drum, m. (scitus 1), frian- 
dises : Pl. Men. 209, cf. Gell. 18, 8, 1 || [fig.] 
ornements du style : Gell. 18, 8, 1. 

scitatio, dnis, f. (scitor), enquete, re- 
cherche : Amm. 18, 5, 1. 

scltator, oris, m. (scitor), chercheur, scru- 
tateur : Amm. 22, 8, 10. 

scite 12 (scitus), en homme qui sait, habile- 
ment, artistement, finement : Cic. Leg. 1, 39 ; 
Off. 3, 108 ; Sall. J. 85, 39 || scitius Gell. 4, 11, 
10 ; -tissime Pl. St. 273. 

scito 1 dat.-abl. de scitum et de scitus 
2 imperatif de scio. 

1 scitor, 14 atus sum, ari (scio), tr., s’infor- 
mer, interroger : causam alicujus rei Ov. M. 2, 
741, demander la raison d’une chose ; ex ali- 
quo Hor. Ep. 1, 7, 60 ; ab aliquo Ov. M. 1, 
775, demander a qqn, interroger qqn ; ora- 
cula Virg. En. 2, 114, consulter un oracle. 

2 scitor, oris, m. (scio), connaisseur : Ma- 
mert. An. 1, 1 1. 

scitule, elegamment, bien : Apul. M. 2, 19. 
scitulus, a, um (scitus), joli, mignon, char- 
mant : Pl. Rud. 565 ; scituli Arn. 2, 6, de jeunes 
elegants. 

scitum, 12 i, n. (scisco), decret : plebis sci- 
tum Cic. Rep. 1, 63 ; plebei scitum Cic. 
Domo 44 ; scitum plebis Liv. 22, 26, 4, etc. de- 
cret du peuple [populi scitum Cic. Opt. 19 ; 
Rep. 1, 43 au lieu de plebis- quand il s’agit 
de pays etrangers] ; scita = plebis scita Cic. 


Balbo 42 || scitum facere, ut Cic. Opt. 19, propo- 
ser un decret comportant que || [fig.] maxime, 
principe d’un philosophe : Sen. Ep. 95, 9, etc. 

1 scitus, a, um, part, de scio. 

2 scitus, 12 a, um, 1 part, de scisco 2 
adj 1 : a ) experiments, avise, fin, adroit : Pl., 
Ter. ; Liv. 35, 49, 6 ; Gell. 13, 4, 3 ; scitior Pl. 
Cist. 680 ; b) [choses] fin, spirituel : oratio sci- 
tissuma Pl. St. 184, propos entre tous spiri- 
tuel ; scitus sermo Cic. Nat. 1, 93, style fin ; 
vetus illud Catonis admodum scitum est Cic. 
Div. 2, 51, ce vieux mot de Caton est tout a 
fait spirituel, cf. Cic. Or. 51 ; Lael. 90 ; scitum 
est avec inf. Cic. de Or. 3, 228, il est habile 
de ; c) beau, elegant, joli, gentil, mignon : Pl. 
Merc. 755 ; Petr. 63, 3 ; d ) scita vox Gell. 18, 
5, 2, voix exercee, aux inflexions appropriees. 

3 scitus, abl. u, m. (scisco), c. scitum : plebi 
scitu Cic. Att. 4, 2, 3 ; Liv. 25, 7, 5, par un 
plebiscite. 

sciurus, i, m. (nxtoupo?), ecureuil : Plin. 
8, 138. 

scius, a, um (scio), qui sait : Pacuv. 
d. Prisc. Gramm, p. 634 || qui agit sciemment : 
Lact. Inst. 3, 24, 10. 

scivi, parf. de scio et de scisco. 

Scizi, drum, m., peuple sur les bords du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 19. 

sclareia, ae, fi, sclaree [plante] : Garg. 
Pom. 62. 

Sclavini, drum, m., peuple voisin des Bul- 
gares [les Esclavons] : Jord. 

sclererytis, idis, f. Plin. 33, 108, c. scirery- 
tis. 

sclingo, ere, crier [en pari, des oies] : Suet. 
Frg. 161. 

scloppus ou stloppus, I, m., bruit qu’on 
fait en frappant sur une joue gonflee : Pers. 5, 

13. 

scobina, ae, f. (scobis), rape, lime : Varro 
L. 7, 68 ; Plin. 11, 180. 

scobis, 14 is, f. (scabo), rapure, raclure, co- 
peau, limaille, etc. : Cels. Med. 5, 5 ; Col. 
Rust. 4, 29, 15 || sciure : Hor. S. 2, 4, 81 ; Juv. 

14, 66 || scobis cutis Plin. 30, 28, dartre. 

m > m., Vitr. Arch. 8, 3, 8 ; Pall. 3, 17, 7 || 
nom. scobs d’apres Prisc. Gramm. 7, 40, sans 
ex. 

scobs, v. scobis >»> > . 

Scodra, ae, f., ville d’lllyrie [auj. Scutari] : 
Liv. 44, 31 ;Plin. 3, 144 || -ensis, e, de Scodra : 
Inscr. || subst. m. pl., habitants de Scodra : Liv. 
45, 26. 

Scodri, ou Scothri, drum, m., peuplade 
indienne : Prisc. Perieg. 1049. 

Scodrus, v. Scordus. 
scola, etc., v. schola, etc. 
scolax, acis, m., flambeau de cire : Isid. 
Orig. 20, 10, 5. 

scolecion, IT, n. (nxcuX^xiov), graine 
d’ecarlate : Plin. 16, 22 ; 24, 8. 

scolex, ecis, m. (ctxwXt)^), sorte d’oxyda- 
tion de cuivre [vert-de-gris] : Plin. 34, 116. 

scolibrochon, i, n., capillaire [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 47. 

scolius, h, m. (trxoXto?), Diom., c. amphi- 
brachus. 

scolopax, acis, m. (<rxoXo7ta^), becasse 
[oiseau] : Nemes. Aucup. 2, 3. 

scolopendra, ae, f. (crxoXoTisvSpa), scolo- 
pendre ou mille-pieds [insecte] : Plin. 8, 104 || 
scolopendre de mer ou nereide : Plin. 9, 145. 

scolopendrium (-ion), IT, n. (ctxoXo- 
7tsvSpiov), scolopendre [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 57. 



SCOLOPENDROS 

scolopendros, l, m. (trxoXoTrevSpo?), 
Isid., c. scolopendra . 

scolops, dpis, m. (<txoXo(Jj), palissade : 
Serv. Georg. 1, 264. 

Scolos ou Scolus, l, m. (ZxtoXo?), petite 
ville de Beotie : Plin. 4, 26 ; Stat. Th. 7, 266. 

scolymos, l, m. (axoXup.os), sorte de char- 
don : Plin. 21, 94. 

scomber, 14 bn, m. (<rxop,6po?), scombre, 
maquereau [poisson] : Catul. 95, 8 ; Plin. 9, 
49. 

scomma, atis, n. (<rx&ip,p,a), raillerie, mot 
piquant, sarcasme : Macr. Sat. 7, 3, 1. 

1 scopa, a?, f. (<7X07TY]), observation : Ca- 
pel. 8, 842. 

2 scopa, se, {., 1 balai : Vulg. Is. 14, 24, 

v. scopse ^[ 2 scopa regia Plin. 21, 28, mille- 
feuille [plante], 

scopae, 14 drum, f., 1 brins, brindilles : 

Cato Agr. 152 ; Pall. 3, 24, 8 ; Plin. 20, 241 
^[ 2 balai : Pl. St. 347 ; Hor. S. 2, 4, 81 ; Petr. 
34, 3 ; scopas dissolvere Cic. Or. 235, [prov.] de- 
faire les brins d’un balai, faire une chose in- 
utile ; [fig.] scops solutae Cic. Att. 7, 13 a, 2, 
balai defait = homme bon a rien. 

scoparius, IT, m. (scops), balayeur : Ulp. 
Dig. 33, 7, 8. 

Scopas, 16 s, m. (ExoTiap), ^[ 1 celebre 
statuaire : Cic. Div. 1, 23 ; Plin. 34, 29 % 2 
vainqueur chante par Simonide : Cic. de Or. 2, 
352. 

Scope, es, f. (Exo7t7]), lie pres de Chypre : 
Plin. 5, 151 || nom de femme : CIL 9, 3122. 

Scopelos, i, f. (Zxo7r£Xop), lie de la Pro- 
pontide : Plin. 5, 151 || lie voisine de Chios : 
Plin. 5, 137. 

scopes, um, f. pl. (<rxw7t£?), sorte de hi- 
bou : Plin. 10, 138. 

scopeus, v. scopus 2 : Varro R. 2, 4, 16 
[mss]. 

Scopinas, s, m., architecte de Syracuse : 
VlTR. 

scopio, 16 dnis, m., rafle ou raffe ; grappe du 
raisin sans grains : Cato Agr. 112, 3 ; Col. 
Rust. 1 1, 3, 46 ; etc. 

Scopius, n, m., montagne de Macedoine ou 
de Thrace : Plin. 4, 35 || fleuve de Bithynie : 
Plin. 5, 149. 

1 scopo, are (scopa 2), tr., balayer : Vulg. 
Is. 14, 23 ;Fort. Rad. 23. 

2 scopo, ere (<TX07tsco), tr., reflechir, medi- 
ter : Vulg. Psalm. 76, 7 ; Cassian. Coll. 1, 19. 

scopula, 16 s, f. Col. Rust. 12, 18, 5 et 
scopiilae, drum, f. (scopa 2), petit balai : Cato 
Agr. 26 ; Col. Rust. 12, 38, 4. 

scopiildsus, 15 a, um (scopulus), 1 de ro- 
cher, de roc, rocheux : Luc. 2, 619 ; Stat. Th. 4, 
102 ; pl. n., per scopulosa Plin. 6, 65, a travers 
des rochers ^[ 2 seme d’ecueils : Cic. de Or. 3, 
69 ; [fig.] epineux, difficile : Cic. Cscil. 35. 

scopulus 10 I, m. (axotieXoc,), ^[ 1 rocher, 
roc, roche : Virg. G. 3, 253 ; En. 4, 445 ; 8, 192 ; 
scopulis surdior Hor. O. 3, 7, 21, plus insen- 
sible que les rochers ; Musarum scopulos [sw- 
perare] Enn. Ann. 215, triompher des rochers 
des Muses = parvenir au sommet de l’Heli- 
con ; [fig.] scopulos in corde gestare Ov. M. 7, 
33, avoir un cceur de rocher || quartier de roc, 
grosse pierre : Stat. Th. 7, 665 ; Val. Flacc. 6, 
632 t 2 ecueil : C. 3, 27, 2 ; Virg. En. 1, 145 
| [fig.] Cic. de Or. 2, 154, etc. || [en pari, d’une 
pers.] destructeur de, fleau : Cic. Pis. 41. 

1 scopus, 16 I, m. (£7X0710?), but (cible) : 
*Suet. Dom. 19 || [fig.] Cassian. Coll. 1, 5. 
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2 scopus, c. scopio : Varro R. 1, 54, 2, v. 
Keil. 

scordalia, 16 s, f. (scordalus), querelle, dis- 
pute : Petr. 59, 1. 

scordalus, 14 l, m., querelleur : Sen. Ep. 56, 
2 ; 83, 12. 

scordastus, I, f., arbre inconnu : Plin. 12, 
36. 

scordilon et scordion, u, n. (<rxop8iov), 
scordion ou germandree [plante] : Plin. 25, 
63 ; Ps. Apul. Herb. 70. 

scordiscarius, IT, m. (scordiscus), peaus- 
sier, pelletier, fourreur : Hier. Ep. 51, 5. 

ScordiscI, drum, m. (ExopSiaxoi), ^[ 1 
peuple d’lllyrie : Liv. 40, 57 2 de Pannonie : 

Plin. 3, 148. 

scordiscum, l, n., cuir cru : Gloss. Scal. 
scordiscus, l, m., selle [de cheval] : Diocl. 
10, 2 ; Gloss. Labb. 

scordium, it, n.,PELAG. Vet. 16, et scordo- 
tis, is, f., Plin. 25, 63, c. scordion, v. scordilon. 

Scordus, Scardus ou Scodrus, i, m. (to 
XxapSov opo?), montagne d’ Illyrie : Liv. 43, 
20 ; 44, 31, 4. 

scoria, s, f. (fjxtopta), scorie : Plin. 33, 69 ; 
Pall. 1, 41, 3. 

scorisco, vulg., c. corusco. 
scordddn, i, n. (crxopoSov), ail : Macer 
Flor. De vir. herb. 161. 

scordfid, Grom. 214, 10, v. scorpio. 
scorpaena, s, f. (<rx6p7io«va), poisson de 
mer inconnu : Plin. 32, 151. 

scorpiacum, l, n., remede contre la mor- 
sure du scorpion : Tert. Scorp. 1. 

scorpinaca, s, fi, Ps. Apul. Herb. 18, c. 
proserpinaca. 



scorpio, 13 dnis, m. (<rxop7UO?), ^[ 1 scor- 
pion [insecte venimeux] : Plin. 11,86 1| le Scor- 
pion [signe celeste] : Hyg. Astr. 2, 26 ;Petr. 39, 
11 ^ ] 2 chenillette [plante] : Plin. 22, 39 ^ [3 
ephedre [plante] : Plin. 13, 116 ; 27, 142 4 4 
sorte de machine de guerre : Ces. G. 7, 25, 3 ; 
Sall. H. 3, 36 ; Liv. 26, 47, 6 ; Amm. 19, 7,6 ^ 5 
fouet arme de pointes de fer : Isid. Orig. 5, 27, 
IS || 6 amas de pierres seches : Grom. 138, 

23. 

scorpioctonon, i, n. (<rxop7uoxTovov), 
heliotrope [plante] : Ps. Apul. Herb. 49. 

scorpion, », Plin. 25, 122, c. thelyphonon. 
scorpionius, a, um, de scorpion : Plin. 20, 

8. 

Scorpios 13 (-ius), u, m. (<rxop7uoc;), 1 
scorpion [insecte venimeux] : Ov. M. 15, 371 ; 
F. 4, 164 || le Scorpion [signe celeste] : Cic. 
Arat. 34, 208 ; 430 2 sorte de poisson de 

mer-.Ov.Hal. 117. 

scorpites, s, m. (<rxop7UT7]c;), et scorpi- 
tis, tdis, f. (<TXop7ilTl?), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 187. 


SCRAUTUM 

scorpiurus, i, m. et scorpiuron, l, n. 
(<rxop7UOupo?), heliotrope et tournesol [plan- 
tes] : Ps. Apul. Herb. 49 ; Plin. 22, 60. 
scorpius, v. Scorpios. 

Scorpus, l, m., nom d’homme : Mart. 10, 
53, 1. 

scortatio, dnis, f., Aug. Psalm. 70, s. 1, 9, c. 
scortatus. 

scortator, 15 oris, m. (scortor), homme de- 
bauche, coureur : Pl. Amph. 207 ; Hor. S. 2, 

5, 75. 

scortatus, us, m. (scortor), frequentation 
des courtisanes, debauche, libertinage : Apul. 
M. 5, 28. 

1 scortea, s, f. (scortum), 1 manteau 
de peau : Sen. Nat. 4, 6, 2 ; Mart. 14, 130, 2 

2 Isid. Orig. 20, 7, 1, c. scortia. 

2 scortea, drum, n. (scortum), objets fabri- 
ques avec de la peau, objets en cuir : Diocl. 10, 
16. 

scortes, f. pl., bourses, testicules : P. Fest. 
331, 2. 

scorteus, 15 a, um (scortum), 1 de cuir, 
de peau : Varro L. 7, 84 ; Ov. F. 1, 629 ; Cels. 
Med. 8, 12 % 2 Basque, avachi : Apul. M. 1, 8. 

scortia, s, f. (scorteus), outre pour l’huile : 
Diocl. 10, 16. 

scortillum, 16 1, n., dim. de scortum : Catul. 
10, 3. 

scortinus, a, um (scortum), de cuir, en 
cuir : Suet. Frg. 1 78. 

scortiscum, v. scordiscum. 
scortor, 16 art (scortum), intr., frequenter 
les courtisanes, etre debauche : Pl. As. 270 ; 
Ter. Haut. 206. 

scortulum, l, n., dim. de scortum : Gloss. 
Lat.-Gr. ; Tert. Nat. 2, 10. 

scortum, 10 l, n., 1 peau, cuir : Tert. 

Pall. 4 [2 courtisane, prostituee, femme pu- 
blique : Pl. Amph. 288 ; Cic. Mil. 55, etc. || un 
prostitue : Cic. Sest. 39 ; Phil. 2, 44. 
scorusc-, v. corusc-. 

Scothri, v. Scodri. 

Scot!, drum, m., Scots, 1 habitants de la 
Caledonie [Ecossais] : Amm. 20, 1 ^ [2 hab. de 
l’Hibernie [Irlandais] : Claud. Get. 417. 

1 scotia, a?, f. (trxoTta) ; scotie [archit.] : 
Vitr. Arch. 3, 5, 2 || gouttiere : Vitr. Arch. 4, 3, 

6. 

2 Scotia, £e, fi, pays des Scots, au nord de 
la Bretagne [Ecosse] : Isid. Orig. 14, 6, 6. 

Scoticus, a, um, de la Scotie ou des Scots : 
Claud. Cons. Stil. 2, 254. 

Scotlnos (-us), a, um (Exotsivo c), le Te- 
nebreux [surnom d’Heraclite] : Liv. 23, 39, 3 ; 
Sen. Ep. 12, 6. 

scotoma, atis, n. (<rxoTwp.a), vertige, 
eblouissement : Isid. Orig. 4, 7, 3. 

scotomaticus, a, um, qui a des vertiges : 
Th. Prisc. 2, 49 || de vertige, qui se manifeste 
par des vertiges : C. Aur. Chron. 1, 2. 

scotomo, are, tr., etourdir, troubler : ca- 
put Th. Prisc. 12, porter a la tete. 

Scotti Oros. 1, 2, 81, v. Scoti. 

Scotussa ou Scotusa, se, f. (ZxoToumra), 
ville de Thrace : Plin. 4, 52 || ville de la Pe- 
lasgiotide : Liv. 38, 5 et 7 | -aeus, a, um, de 
Scotussa : Liv. 33, 6 ; subst. m. pl. Plin. 4, 35, 
habitants de Scotussa. 

scrapta ou scratta, scratia, scrattla, se, 
f., epithete d’une prostituee : Pl. d. Varro L. 7, 
65 ; d. Gell. 3, 3, 6 ; d. Non. 169, 8 ; cf. Fest. 
333, 29. 

scrautum, I, n., sorte de carquois en peau : 
P. Fest. 332, 5. 



SCREA 
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SCRIPTURA 


screa, a?, f., crachat, pituite : Fest. 333, 31. 

screator, oris, m. (screo), celui qui crache : 
Pl. Mil. 648. 

screatus, us, m. (screo), crachement, ex- 
pectoration : Ter. Haut. 373. 

screo’ 6 are, intr., cracher, expectorer : Pl. 
Cure. 115. 

scrlba, 10 se, m. (scribo), ^[ 1 copiste : Fest. 
333 2 scribe, greffier : Cic. Verr. 2, 3, 183, 

etc. 1 3 secretaire : Cic. Fam. 5, 20, 1 ; Nep. 
Eum. 1, 5 ; Liv. 22, 57, 3 % 4 pl., les scribes, 
docteurs de la loi chez les Juifs : Vulg. 

scribatus, us, m., emploi de scribe : Cod. 
Just. 7, 62, 4. 

scrlbllta, 15 se, f., sorte de tarte : Pl. 
Pcen. 43 ; Petr. 35, 4. 

scriblitarius, ii, m. (scriblita), patissier : 
Afran. 161. 

1 scribo, 6 scrips i, scriptum, ere (cf. ypacpco), 
tr., 1 tracer, marquer avec le style, ecrire : 
lineam Cic. Tusc. 5, 113, tracer une ligne ; cer- 
vum servumque u et o litteris Quint. 1, 7, 26, 
ecrire les mots cervum, servum avec un u et un 
o [ uo ; ex. seruom\, cf. Quint. 1, 7, 4 ; 1, 7, 20, 
etc. ; litterse, quibus scita scribuntur Cic. Leg. 2, 

11, les caracteres, avec lesquels sont ecrits les 
decrets ; terra scripta cum r uno Varro L. 5, 
21, terra ecrit avec un seul r || alicui stig- 
mata Quint. 7, 4, 14, stigmatiser qqn || [poet.] : 
arva sanguineo gyro Stat. Th. 11, 514, tracer 
sur le sol un cercle de sang, cf. Catul. 37, 
10 12 a) mettre par ecrit, composer, ecrire : 
historiam Cic. Br. 287, ecrire un ouvrage his- 
torique ; scripta multa sunt et scribentur for- 
tasse plura Cic. Fin. 1, 11, j’ai beaucoup ecrit 
et j’ecrirai peut-etre davantage ; laudationem 
mortis Cic. Tusc. 1, 116, ecrire, composer un 
eloge de la mort ; multa prseclare Cic. Br. 32, 
composer beaucoup d’ecrits remarquables ; li- 
brum Cic. CM 54 ; litteras ad aliquem Cic. 
Att. 3, 9, 3, composer un livre, ecrire une lettre 
a qqn ; in Catone Majore, qui est scriptus ad te 
de senectute Cic. Lsel. 4, dans mon Cato Ma- 
jor, qui t’a ete dedie et qui traite de la vieil- 
lesse ; litterse honorificentissime scriptse Cic. 
Att. 14, 13 b, 2, une lettre ecrite en termes 
si flatteurs ; b) [officiell*] rediger, etablir [des 
lois, un senatusconsulte] : Cic. Rep. 2, 54 ; 2, 
61 ; Verr. 2, 5, 177 ; Fam. 15, 6, 2, etc. ; [un tes- 
tament, un traite] Cic. de Or. 2, 24 ; Liv. 42, 

12, 5 ; non scripta, sed nata lex Cic. Mil. 10, 
une loi non ecrite, mais innee, cf Cic. Leg. 2, 
23 || [en part.] scribendo adesse Cic. Fam. 8, 8, 
5 ; ad scribendum esse Cic. Att. 1, 19, 9, assis- 
ter a la redaction d’un senatusconsulte 1 1 [d’ou] 
scribere, employer tels ou tels termes dans un 
acte : Cic. Br. 195 ; 197 ; quod scriptum est Cic. 
Br. 196, la lettre d’un acte ; c) rediger [des dis- 
cours deja prononces] : Cic. Br. 91 ; Tusc. 4, 
55 ; d) ecrire = decrire, raconter : rem versi- 
bus Enn. d. Cic. Br. 76, raconter les faits en 
vers, traiter un sujet en vers ; res gestas alicu- 
jus Hor. P. 74, ecrire les exploits de qqn ; hel- 
ium Liv. 21, 1, 1, raconter une guerre ; scribe- 
ris hostium victor Hor. O. 1, 6, 1, tu seras (de- 
crit) celebre dans ta victoire sur les ennemis ; 
e) [avec prop, inf] ecrire que, mentionner que, 
raconter que : Cic. Rep. 1, 27 || [pass.] hsec avis 
scribitur solere... Cic. Nat. 2, 124, on raconte 
que cet oiseau a l’habitude, cf. Tusc. 1, 114 ; 
scriptum est qusesivisse Socratem... Cic. Div. 1, 
123, on rapporte que Socrate demanda... (nous 
lisons que...) ; f) [abs 1 ] ecrire, composer, faire 
des ouvrages : Cic. Off. 2, 4 ; Tarentinis scri- 
bere Cic. Fin. 1, 7, ecrire pour les gens de Ta- 
rente || Plato quo nemo in scribendo praestantior 


fuit Cic. Rep. 2, 21, Platon, que personne ne 
surpassa comme ecrivain, cf Cic. Rep. 3, 13 
1 3 [en pari, de lettres] faire savoir par ecrit, 
ecrire : a) scribes ad me Cic. Att. 5, 4, 2, tu 
m’ecriras ; scripsi ad Lamiam Cic. Att. 5, 8, 
3, j’ai ecrit a Lamia ; ut scribis Cic. Att. 3, 27, 
comme tu me le dis dans ta lettre ; scripsi ad 
te de Varronis erga me officio Cic. Att. 2, 25, 1, 
je t’ai parle des bons offices de Varron a mon 
egard, cf Cic. Att. 2, 16, 1, etc. ; b) [avec prop, 
inf.] : Grseceius ad me scripsit C. Cassium sibi 
scripsisse... Cic. Att. 15, 8, 2, Graeceius m’a ecrit 
que C. Cassius lui avait ecrit que... ; c) [avec 
idee d’ordre, de conseil] ou subj. seul ou ut et 
subj. : scribitLabieno... veniat Ges. G. 5, 46, 4, il 
ecrit a Labienus de venir ; cf Cic. Fam. 16, 4, 2 
fin ; ad me scripsit ut in Italiam quam primum 
venirem Cic. Att. 11, 7, 2, il m’a ecrit de ve- 
nir le plus tot possible en Italie, cf. Cic. Att. 4, 
14, 1 ; scribam ad illos ut... ne cui negent Cic. 
Phil. 2, 32, je leur ecrirai de ne repondre non a 
personne ; Scipioni scribendum, ne bellum re- 
mitteret Liv. 30, 23, 5, [il disait] qu’il fallait 
ecrire a Scipion de ne pas ralentir la guerre 
[av. inf.] Tac. Ann. 15, 25 ^ 4 [en part.] : a) 
inscrire, enroler des soldats : Cic. Fam. 3, 3, 
1 ; Sall. C. 32, 1 ; J. 43, 3 ; Liv. 21, 40, 3, etc. || 
sex milia colonorum Albam in Mquos Liv. 10, 1, 
1, inscrire six mille colons pour Albe chez les 
Eques || [fig.] scribe tui gregis hunc Hor. Ep. 1, 
9, 13, inscris-le dans ta troupe, parmi tes com- 
pagnons ; b) mentionner qqn dans son testa- 
ment, instituer qqn comme heritier : aliquem 
heredem Cic. Mil. 48 ; aliquem secundum here- 
dem Sall. J. 65, 1, instituer qqn heritier ; he- 
ritier en second, cf Hor. S. 2, 5, 48 ; c) inscrire 
sur le livre de comptes : nummos Pl. As. 440, 
faire un billet [de reconnaissance d’une dette], 
cf Dig. 26, 7, 9, 7 ; scribe decern (tabulas) a Ne- 
rio Hor. S. 2, 3, 69, fais souscrire dix billets 
avec les formules dictees par Nerius. 

m > pf. sync, scripsti Pl. As. 802, scrips- 
tis Enn. Seen. 211 ;inf. scripse Lucil. Sat. 818 
[note scribsisse ou scribse par Marx], 

2 scribo, dnis, m., qui inscrit, recruteur : S. 
Greg. Ep. 12, 30. 

Scribonia, 13 as, f., fille de Scribonius, 
femme d’Auguste : Tac. Ann. 2, 27. 

Scribonianus, 12 i, m., nom d’homme : Tac. 
H. 2, 72 ; 4, 39. 

Scribonius, 13 ii, m., nom de famille rom. ; 
not 1 C. Scribonius Curio, corresp 1 de Cic. : 
Cic. Fam. 2, I k 2, 7 | Scribonius Libo, ancien 
historien latin : Cic. Br. 89 || Scribonius Largus 
Designatianus, medecin sous Tibere et Claude, 
dont il reste un ouvrage. 
scribsi, c. scripsi : Inscr. 
scribtiira, c. scriptura. 
scriniarius, », m., bibliothecaire, archi- 
viste : CIL 6, 8617. 

scriniolum, n., dim. de scrinium : N. Tir. 
163 || [fig.] tresor : Hier. Ep. 77, 7. 

scrinium, 12 ii, n., coffret, cassette [boite cy- 
lindrique ou Ton serrait les livres, les papiers, 
les lettres] : Sall. C. 46, 6 ; Sen. Ira 2, 23, 4 ; 
Hor. Ep. 2, 1, 113 ; S. 1, 1, 120 || coffret de 
toilette : Plin. 7, 108 || bibliotheque, archive : 
Lampr. Al. Sev. 31. 

scriplum, i, n., sync, de scripulum : Carm. 
pond. 8. 

scriplus, i, m., c. scripulum : Anth. 
scripse, scripsti, v. scribo m > ■ 
scriptllis, e (scribo), qui peut etre ecrit : 
Amm. 27, 14, 15. 

scriptio 16 dnis, f. (scribo), ^[ 1 action 


d’ecrire : Cic. Att. 10, 17, 2 ^[ 2 travail de re- 
daction, de composition ; travail ecrit : Cic. 
Br. 92 f 3 exposition ecrite, redaction : Cic. 
Fam. 9, 12, 2 ; de Or. 2, 5 f 4 termes em- 
ployes, la lettre [opp. a l’esprit] : Cic. Inv. 1, 
68 ^[ 5 billet, reconnaissance de dette : Varro 
Men. 37. 

scrip tionalis, e (scriptio), qui concerne 
l’ecriture : Capel. 5, 463. 

scriptlto, 14 avi, atum, are (freq. de scribo), 
tr., ^[ 1 ecrire souvent : Plin. 13, 69 ^ 2 com- 
poser souvent : orationes multis Cic. Br. 170, 
ecrire souvent des discours pour maints ora- 
teurs, cf. Cic. Br. 267 ; de Or. 1, 152 ; 2, 51. 

scriptiuncula, se, fi, petit ecrit : Salv. 
Gub. praef. 3. 

scripto, are, c. scriptito : Prisc. Gramm. 8, 
74. 

scrip tor, 10 oris, m. (scribo), ^[ 1 secretaire: 
Cic. Br. 88 ; de Or. 1, 136 ; Domo 129 || libra- 
rius Hor. P. 354, copiste ^[ 2 ecrivain, auteur : 
Cic. Or. 29 ; Br. 35 ; 205 || [avec gen.] : bo- 
narum artium scriptores Cic. de Or. 1, 158, les 
auteurs qui traitent des belles-lettres ; scriptor 
artis Cic. de Or. 1, 91, auteur de traite, cf. Cic. 
de Or. 3, 70 ; legum Cic. Leg. 2, 63, legislateur ; 
Theophanem, scriptorem rerum suarum, civitate 
donavit Cic. Arch. 24, il a gratifie du droit de 
cite Theophane, historien de ses exploits ; re- 
rum scriptor Liv. 21, 1, 1, historien || celui qui 
redige : scriptoris voluntas Cic. Inv. 1, 56, la vo- 
lonte du redacteur [d’une loi], de l’auteur, cf. 
Cic. Inv. 1, 69 ; 1, 70. 

scriptorium, ii, n. (scriptorius), style pour 
ecrire sur la cire : Isid. Orig. 6, 9, 2. 

scriptorius, a, um, qui sert a ecrire : Cels. 
Med. 5, 28, 12 ; 6, 4. 

1 scriptulum, 16 i, n., petite ligne [sur le 
damier] : Ov. Ars 3, 364. 

2 scriptulum, i, n., c. scripulum ; Char. 
105, 5. 

scriptiilus, i, m., c. scripulum : Metrol. p. 
128, 8. 

scriptum, 10 i, n. (scribo), ^[ 1 ligne [dans 
l’expr. duodecim scripta, les douze lignes, sorte 
de jeu de trictrac avec douze lignes formant 
des cases, sur lesquelles on deplace les je- 
tons ou calculi] : Cic. Fr. F 5, 60 ; de Or. 1, 
217 ; Quint. 11, 2, 38 1 2 ecrit [en gen.] : de 
aliqua re scriptum relinquere Cic. Verr. 2, 4, 
124, laisser des ouvrages ecrits sur qqch. ; id 
quod a Democrito in scriptis relictum est Cic. 
de Or. 2, 194, opinion que Democrite a lais- 
see (transmise) dans ses ecrits ; scriptis ali- 
quid mandare Cic. Off. 2, 3, rediger qqch. ; 
sine scripto Cic. Br. 301, sans note ecrite ; de 
scripto Cic. Plane. 74, en lisant, manuscrit en 
main, cf. Cic. Phil. 10, 5 ; Att. 4, 3, 3 ; lauda- 
vit scripto meo Cic. Q. 3, 8, 5, il a prononce 
un eloge funebre que j’avais compose ^[ 3 [en 
part.], a) le texte, la lettre [de la loi] : Cic. 
Inv. 1, 55 ; Agr. 2, 48 || le texte ecrit [opp. a 
l’equite] : Cic. Br. 145 ; b) redaction d’une loi : 
scripto illo istius Cic. Domo 69, d’apres la re- 
daction que cet homme avait faite de cette loi. 

scriptura, 12 x, f. (scribo), ^[ 1 action de 
tracer des caracteres, ecriture : Plin. 33, 122 ; 
Mart. 1, 66, 3 ; Suet. Aug. 80 ; Gecin. d. Cic. 
Fam. 6, 7, 1 1 2 ce qui est trace, ligne : mala- 
rum Petr. 126, 15, le dessin des joues 3 re- 
daction, travail de composition, exercice ecrit : 
assidua ac diligens Cic. de Or. 1, 150, un tra- 
vail ecrit assidu et scrupuleux || composition 
ecrite : per scripturam amplecti Cic. Inv. 2, 
152 ; scriptura persequi Cic. Fam. 15, 21, 3, re- 
diger par ecrit, cf. Planc. d. Cic. Fam. 10, 8,5 \\ 
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maniere d’ecrire, style : Ter. Phorm. 5 ; Suet. 
Caes. 41 || action d’ecrire, de faire le metier 
d’auteur : Ter. Ad. 1 4 ouvrage, ecrit : Ter. 

Hec. 13 ; 24 ; Tac. Ann. 4, 32 5 bon [sur 

une caisse de banquier] Don. Ad. 277 6 te- 

neur, texte [d’un testament] : Cic. Inv. 2, 117 ; 
Quint. 7, 9, 6 ; 9, 2, 34 || texte de loi : Suet. 
Cal. 41 % 7 droits pergus pour les paturages, 
impot sur les paturages : Pl. Merc. 146 ; Cic. 
Att. 5, 15, 3 ; 11, 10, 1 ; Verr. 2, 2, 169. 

scrlpturabilis, e, sur quoi i on peut ecrire : 
Cassiod. Var. 11, 38. 

scrlpturarius, a, um, qui rapporte un 
droit de paturage : Fest. 333, 16 || m. pris 
subst 1 , percepteur des droits de paturage : Lu- 
Cil. Sat. 671. 

scrlpturto, Ire, intr., avoir envie d’ecrire : 
Sid. Ep. 7, 18, etc. 

1 scrlptus, a, um, part, de scribo. 

2 scrlptus, us, m., fonction de greffier, 
de secretaire : Gell. 6, 9, 2 ; Fronto Ep. ad 
amic. 2, 7 ; Suet. Frg. 44, 8. 

scrlpiilaris, e, Plin. 33, 126, scrupiilaris, 
e, Th. Prisc. 4 (scripulum), pesant un scrupule, 
leger. 

scrlpulatim, par scrupules, par faibles 
doses : Plin. 22, 118. 

scripulum 16 (scrtip-), l, n. (cf. scrupulus), 
1 scrupule : a^24 e partie de l’once, 288 e par- 
tie de l’as : Cic. Att. 4, 16, 13 ; Vitr. Arch. 7, 
8 ; Col. Rust. 12, 28, 1 ; b) 288 s partie du juge- 
rum : Varro R. 1, 10, 2 ; Col. Rust. 5, 1, 8 ; c) 
la 24 s partie d’une heure : M. Aur. d. Fronto 
Ep. ad M. Caes. 2, 9 % 2 [fig.] faible poids, pe- 
tite quantite, petite fraction : Plin. 2, 48. 

m > ■ se rencontrent scriplum, scriptulum n. 
et scriptulus, m. 

scrobatio, dnis, f. (scrobis), action de creu- 
ser des trous [pour y planter des arbres] : Fasti 
Anni CIL 1, p. 281, Nov. 

scrobtciilus, l, m. (dim. de scrobis), petite 
fosse : Col. Rust. 4, 15, 3 ; Plin. 21, 26. 

scrobis, 11 is, trou, fosse : m., Cic. Fr. F 1, 
16 ; Ces. G. 7, 73, 5 ; Col. Rust. 4, 1, 5, etc., cf. 
Non. 225, 7 et 8 ; Serv. Georg. 2, 288 || f., Virg. 
G. 2, 288 ; Ov. M. 7, 243 ; Tac. Ann. 1, 61 ; 15, 
67. 

1 scrofa 14 ae, £, ^[ 1 truie : Varro R. 2, 

4, 4 ; Col. Rust. 7, 9, 2 2 au pl., c. scro- 

fulas : Plin. Val. 4, 8. 

2 Scrofa, ae, m., surnom romain : Varro 
R. 2, 4, 1 ; Cic. Att. 5, 4, 2. 

scrofinus, a, um (scrofa), de truie : Plin. 
28, 163. 

scrofipascus, 16 i, m. (scrofa, pasco), nour- 
risseur de truies, porcher : Pl. Capt. 807. 

scrofiilae, drum, £, scrofules [maladie] : 
Veg. Mul. 2, 23, 1. 
scroph-, v. scrof-. 

scrotum, i, n., scrotum [t. d’anatomie] : 
Cels. Med. 7, 18. 

scrupea, as, £, c. scrupulus : Acc. Tr. 431. 
scrupeda, ae, m. £, qui marche avec peine : 
Pl. d. Gell. 3, 3, 6 ; Varro L. 7, 65. 

scrupeus, 15 a, um (scrupus), rocailleux, 
apre : Enn. d. Fest. 333 ; Virg. En. 6, 238 || 
seme d’ecueils : Sen. Ag. 556 || [fig.] rude, pe- 
nible, difficile : Tert. Pall. 4 ; Aus. Idyll. 12, 
praef. 

scrupipeda, v. scrupeda. 
scruplosus, c. scrupulosus : Cic. Tusc. 4, 
33. 

scruposus, 15 a, um (scrupus), rocailleux, 
apre : Pl. Capt. 185 ; Luc. 5, 675 || pierreux : 
Apul. Flor. 2 || [fig.] rude, difficile : Lucr. 4, 
523. 


scrupiilaris, scrupiilatim, v. scripul-. 
scrupiilose (scrupulosus), minutieuse- 
ment, scrupuleusement : Quint. 4, 5, 6 || 
-sius Plin. 2, 118 ; -issime Col. Rust. pr. 3. 

scrupiilositas, atis, f. (scrupulosus), exac- 
titude minutieuse : Col. Rust. 11, 1 | | souci, in- 
quietude : Tert. Virg. 1 1. 

scrupulosus, 15 a, um (scrupulus), 5[ 1 ro- 
cailleux, apre : Pacuv. 252 ; Cic. Tusc. 4, 33 
1 2 [fig.] minutieux, vetilleux, scrupuleux : 
Quint. 9, 1, 7 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 7 ; Gell. pr. 
13 ; -sior Plin. 18, 325 ; issimus Apul. Socr. 3. 
scrupulum, i, n., v. scripulum. 
scrupulus 13 I, m. (dim. de scrupus), 1 
petite pierre pointue : Sol. 7, 4 ; 53, 25 ; 
Don. Andr. 940 2 [fig.] sentiment d’in- 

quietude, embarras, souci, scrupule : Ter. 
Andr. 940 ; alicui ex animo scrupulum evel- 
lere Cic. Amer. 6, arracher de l’esprit de qqn 
un souci [cf. en frang., une epine], cf. Cic. 
Har. 11 ; Att. 2, 4, 1 ; scrupulum injicere ali- 
cui Cic. Clu. 76, inspirer a qqn des inquie- 
tudes ; domesticarum sollicitudinum aculei et 
scrupuli Cic. Att. 1, 18, 2, les aiguillons et 
les epines de mes soucis domestiques 3 re- 
cherches subtiles, vetilles : Gell. 5, 15, 9. 

W > > les mss ont souvent scripulus. 
scrupus, 16 i, m., 1 pierre pointue : Fest. 

333 ; P. Fest. 332 ; Petr. 79, 3 ; Serv. En. 6, 
238 2 [fig.] anxiete, souci, inquietude : Cic. 

Rep. 3, 26. 

scriita, 15 drum, n., vieilles hardes, vieilles 
nippes, defroque, friperies : Lucil. d. Gell. 3, 
14, 10 ; Hor. Ep. 1, 7, 65. 

scriitabilis, e (scrutor), qu’on peut scruter, 
sonder : Prosp. Resp. Gall. 8. 

scriitabundus, a, um (scrutor), scrutateur, 
sondeur : Chalc. Tim. 26 B. 

scrutans, -tis, part, de scrutor || scrutantis- 
simus [avec le gen.] Amm. 30, 9, 4, tres attentif 
a. 

scriitanter, minutieusement : Ambr. Ep. 

48, 2. 

scrutaria, ae, f., Apul. M. 4, 8, et scrvi- 
tarium, ii, n. (scruta), Gloss. Gr.-Lat., com- 
merce de fripier, friperie. 

1 scrutarius, % m., fripier : Lucil. Sat. 
1282. 

2 scrutarius servus, m. (scruta), esclave 
charge des vieilles nippes : CIL 3, 5122. 

scrutatlO, 16 dnis, f. (scrutor), action de scru- 
ter, recherche minutieuse : Sen. Vita b. 23, 2 ; 
[fig.] Gell. 9, 10, 5. 

scrutator, 16 oris, m. (scrutor), celui qui 
fouille [qqn] : Suet. Claud. 35 || celui qui 
fouille [un lieu], qui recherche : Stat. S. 3, 1, 
84 || [fig.] celui qui scrute : Luc. 5, 122. 

scrutatrlx, icis, f, celle qui recherche 
[fig.] : Avit. Carm. 2, 326. 

scrutatus, a, um, part, de scrutor. 
scrutillus, I, m., ventre de pore farci : Pl. 
d. Fest. 333 ; P. Fest. 332. 

scriitinium, ii, n., action de fouiller, de 
visiter : Apul. M. 9, 41. 

scrutino, are (scruto), tr., fouiller [fig.], 
scruter : Vulg. 

scruto, v. scrutor m > ■ 
scrutor, 10 atus sum, ari, tr., 1 fouiller, 
visiter, explorer : domos, naves Cic. Vat. 12, 
fouiller les maisons, les navires, cf. Cic. 
Pis. 62 ; Verr. 2, 2, 182 ; aliquem Pollio d. Cic. 
Fam. 10, 31, 1, fouiller qqn. cf. Suet. Vesp. 12 || 
[fig.] locos ex quibus argumenta eruamus Cic. 
de Or. 2, 146, explorer les lieux communs pour 
en tirer des arguments, cf. Cic. Q. 1, 1, 11 ; 
Nat. 3, 42, etc. 2 rechercher : venas inter 


saxa Plin. 35, 37, chercher des filons parmi les 
rochers ; mentes deum Ov. M. 15, 137, recher- 
cher les volontes des dieux [dans les entrailles 
des victimes] ; arcanum alicujus Hor. Ep. 1, 
18, 37, chercher a penetrer les secrets de qqn, 
cf. Tac. Ann. 12, 52 ; 16, 14 || scrutans avec in- 
tern indir., cherchant a savoir : Curt. 8, 2, 6 ; 
8, 3, 12. 

W > > formes act. scruto, are Amm. 15, 5, 
30 ; Prisc. Gramm. 8, 29 || sens pass, a) scru- 
tari Amm. 28, 1, 10 ; 29, 2, 27 ; b) part, scruta- 
tus Val. Max. 1, 8, 2 ; 8, 13, 3 ; Sen. Ep. 110, 
13. 

scrutillus, v. scrutillus. 
scudicia, ae, £, sorte de pioche ou binette : 
Isid. Orig. 20, 14, 7. 

Scudilo, dnis, m., nom d’homme : Amm. 14, 

10. 

sculna, ae, m. f., Macr. Sat. 2, 13, 16, c. 
sequester. 

sculpator, oris, m., sculpteur : Gloss. Cyr. 
sculpo 14 psi, ptum, ere (cf. scalpo), tr., 
sculpter : Cic. Ac. 2, 100 ; Vitr. Arch. 1, 2 ; 
sculpere ebur Ov. M. 10, 248, travailler l’ivoire 
| [fig.] graver [dans l’esprit] : Apul. Plat. 2, 20. 

sculponeae, 14 drum, f. galoches (a semelles 
de bois) : Pl. Cas. 386 ; Cato Agr. 59 ; 135, 1. 

sculponeatus, a, um, chausse de sabots : 
Varro Men. 457. 

sculps!, parf. de sculpo. 
sculptilis, e (sculpo), sculpte, cisele : Ov. 
P. 4, 9, 28 ; Prud. Perist. 10, 266 || sculptile, n., 
statue : Vulg. Judic. 17, 3. 

sculptor, oris, m. (sculpo), sculpteur : Cas- 
siod. Var. 7, 5. 

m > ■ confusion avec scalptor. 
sculptura, 16 ae, f. (sculpo), travail de sculp- 
ture : Plin. 16, 209 ; Vitr. Arch. 2, 9, 9 || 
gravure sur pierres : Quint. 2, 21, 9 ; Suet. 
Nero 46 ;Just. 15, 4, 5. 

sculpturata ars, £, sculpture : Fort. 
Carm. 9, 15, 8. 

sculptus, a, um, part. p. de sculpo. 
scultator, oris, m., eclaireur : *Veg. Mil. 2, 
17. 

scultatoria, ae, fi, navire d’observation : 
‘Cassiod. Var. 2, 20. 

Scultenna, ae, m., affluent du Po : Plin. 3, 
118. 

Scupi, drum, m. (Zxou7toi), ville de Mesie 
[auj. Uskub ou Skopje] : P. Nol. Carm. 17, 188. 

scurra, 11 ae, m., 1 bel esprit, petit-maitre, 

gandin : Pl. Most. 15 ; Trin. 202 ; True. 478 ; 
Her. 4, 14 ; Cic. Sest. 39 ; Har. 42 ^ 2 bouf- 
fon : Cic. Quinct. 11 ; de Or. 2, 247 ; Verr. 2, 
3, 146 ; scurra Atticus Cic. Nat. 1, 93, le bouf- 
fon d’Athenes [surnom donne par Zenon a So- 
crate], cf. Hor. S. 1, 5, 52 ; 1, 8, 11 ; Ep. 1, 15, 
28. 

scurrlbtlis, e, c. scurrilis : J. Vict. Rhet. 1 7. 
scurrtlis, 15 e (scurra), de bouffon, qui sent 
le bouffon : Cic. Br. 143 ; Or. 244 || facetieux, 
divertissant : Val. Max. 8, 8, 2. 

scurrllttas, 16 atis, f. (scurrilis), bouffonne- 
rie : Tac. D. 22 ; Quint. 11, 1, 30. 

scurrlltter, 16 a la maniere d’un bouffon : 
Plin. Min. Ep. 4, 25, 3. 

scurror, 15 ari (scurra), intr., faire le flatteur, 
flagorner : Hor. Ep. 1, 17, 19 ; 1, 18, 2. 

scurriila, ae, m., dim. de scurra : Apul. 
M. 10, 16 ; Arn. 6, 21. 
scurrult-, v. scurrili-. 
scuta, ae, f, ecuelle : Lucil. Sat. 223. 
scutale, is, n. (scutum), poche de la fronde : 
Liv. 38, 29, 6 ; 42, 65, 10. 



SCUTANEUS 

scutaneus, a, um (scutum), en forme de 
bouclier : Grom. 362, 18. 

scutarium, u, n. (scutarius), rang de scu- 
taire : Gloss. Labb. ; Char. 118, 34. 

scutarius, 16 a, um (scutum), 1 de bou- 
clier : Veg. Mil. 2, 11 % 2 subst. m., fabricant 
de boucliers : Pl. Epid. 37 ^[ 3 scutarii, m., 
scutaires [soldats formant la garde des empe- 
reurs] : Amm. 14, 7, 9 ; 20, 2, 5. 

scutatores, um, m., *Veg. 2, 17, c. scuta- 
rii ; cf. scultator. 

scutatus 14 a, um (scutum), muni d’un bou- 
clier : Ces. C. 1, 39, 1 ; Virg. En. 9, 370 || scu- 
tati, m. pl., soldats armes de boucliers : Liv. 28, 
2, 4. 

scutella, ae, f. (scuta), petite coupe : Cic. 
Tusc. 3, 46 ; Prisc. Gramm. 3, 44 || plateau, 
soucoupe : Ulp. Dig. 34, 2, 19. 

scutica, 14 ae, f. (CTXimxY]), martinet, fouet a 
lanieres de cuir, etrivieres : Hor. S. 1, 3, 119, cf. 
Suet. Gramm. 9. 

scutigerulus 16 i, m. (scutum, gero), qui 
porte le bouclier de son maitre, ecuyer : Pl. 
Cas. 154. 

scutllus, a, um, mince, fluet : Fest. 329 ; P. 
Fest. 328. 

scutlatus, sync, de scutulatus : Cod. Th. 
15, 7, 11. 

scutra, 16 se, f., ecuelle : Pl. Pers. 88 ; Cato 
Agr. 157, 11. 

scutrillus, i, m., petite ecuelle : Pomp. Gr. 
Comm. 164, 26. 

scutriscum, 15 i, n., dim. de scutra : Cato 
Agr. 10, 2 ; 11, 3. 

1 scutiila, 16 ae, f. (scuta), 1 1 P^t [en 
forme de losange], ecuelle : Mart. 11, 31, 19 ; 
Tac. Agr. 10 *1 2 carreau [en losange, pour 
carrelage] : Vitr. Arch. 7, 1, 4 ^[ 3 ecusson 
[sorte de greffe] : Plin. 17, 118 || carre d’etoffe : 
Pl. Mil. 1178. 

2 scutiila, 15 ae, f. (<rxuTaX7]), rouleau [pour 
transporter les fardeaux] : C^S. C. 3, 40, 2. 

scutulatus, a, um, ^[ 1 qui est en forme 
de losange, a mailles : Plin. 36, 185 ; 11, 81 ; 
scutulata, n. pl., vetements a carreaux : Juv. 2, 
97 % 2 pommele [cheval] : Pall. 4, 13, 4 ;Isid. 
Orig. 12, 1, 48. 

scutiilum, n., petit bouclier : Cic. Nat. 1, 
82 || [fig.] scutula operta Cels. Med. 8, 1, les 
omoplates. 



SCUTUM 


scutum, 5 i, n. (ctxuto?), bouclier [ovale et 
convexe, puis long et creux, c. une tuile fai- 
tiere] : Ces. G. 2, 21, 5 ; 2, 33, etc. ; Liv. 1 , 43, 4 
| [fig.] = defense : Cic. Tull. 43 ;Liv. 3, 53, 9. 
scutus, i, m., c. scutum : Turpil. Com. 40. 
scybala, drum, n. (ctxu6<xAov), excre- 
ments : Th. Prisc. 2, 9 et 10. 
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scybelltes, ae, m. (<txu6sAitt]?), sorte de 
vin de Galatie : Plin. 14, 80. 

Scydra, ae, f. (ExuSpa), ville de Mace- 
doine : Plin. 4, 34. 

Scydrothemis, 14 is, m., nom d’un roi de 
Sinope : Tac. H. 4, 84. 

scyfus, v. scyphus. 

Scylace, es, f. (ExuAaxv]), ville de Mysie : 
Plin. 5, 123 || -ceus, a, um, de Scylacee : Mela 
2 , 68 . 

Scylaceum, i, n., promontoire de Scylacee, 
dans la Calabrie : Virg. En. 3, 553 ; Plin. 3, 95. 

Scylaclum, c. Scylaceum : Vell. 

Scylax, dels, m. (ExuAal;), ancien geo- 
graphe : Cic. Div. 2, 88. 

Scylla, 11 ae, f. (ZxuAAot), If 1 fille de Phor- 
cus, changee en monstre marin ; ecueil dans la 
mer de Sicile, v. carte a Regium 2 : Ov. M. 14, 
52 ; Cic. Verr. 2, 5, 146 ; Nat. 1, 108 ^ 2 fille 
de Nisus, roi de Megare, changee en aigrette : 
Ov. M. 8, 8. 

Scyllaeum, i, n., *[ 1 ville et promontoire 
de la Calabrie, pres de Scylla : Plin. 3, 73 ^[ 2 
ville et promontoire de l’Argolide : Liv. 31, 44. 

Scyllaeus 15 a, um, ^f 1 de Scylla, de la mer 
de Sicile : Virg. En. 1, 200 ; in Scyllaeo illo aeris 
alieni tamquam fretu Cic. Sest. 18, dans cette 
mer de defies semblable a celle de Scylla ^[ 2 
de Scylla, de Megare : Stat. Th. 1, 333. 

Scylletium, u, n. (ExuXXtjtiov), c. Scyla- 
ceum : Plin. 3, 95. 

Scyllia, ae, fi, ile deserte entre la Cherso- 
nese et Samothrace : Plin. 4, 74. 

scylliticus, v. scilliticus. 

scymnos (-us), i, m. (<rxup.vo?), petit 
[d’un animal] : scymni leonum Lucr. 5, 1034, 
lionceaux. 

scyniphes, v. scinifes : Aug. Trin. 3, 7, 12. 

scyphulus, i, m. (scyphus), petite lampe en 
verre : P. Nol. Carm. 26, 463. 



SCYPHUS 

scyphus, i, m. ((jxucpo ?), vase a boire, 
coupe : Cic. Verr. 2, 4, 32 ; Hor. O. 1, 27, 1 ; 
inter scyphos Cic. Fam. 7, 22, a table. 

scypiilus, v. scyphulus. 

Scyreis, idis, f. (Exup7]ip), de Scyros : 
Stat. Ach. 2, 147. 

Scyreticus, a, um, de Scyros : Plin. 31, 29. 

Scyri, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 4, 
97. 

Scyrias, 16 adis, f., femme de Scyros : Scyrias 
puella Ov. Ars 1, 682 = Deidamie. 

Scyritae (Sciratae), drum, m., peuple de 
l’lnde : Plin. 7, 25. 

Scyrius, 14 a, um, de Scyros : Prop. 2, 9, 
16 ; Scyrius juvenis Sen. Troad. 976, Pyrrhus 
[fils d’Achille] ; Scyria pubes Virg. En. 2, 477, 
soldats de Pyrrhus ; Scyria virgo Claud. Ep. 
Nupt. Hon. Mar. 16, Deidamie ; Scyrius la- 
pis Plin. 2, 106, sorte de pierre ponce. 

Scyron, onis, m. (Exupwv), philosophe 
epicurien du temps de Ciceron : Virg. Catal. 5, 
9 ; 8, 1 [mss] ; v. Sciron . 

Scyros (Exupo?) Catul. 64, 35 ; Mela 2, 
78 et Scyrus, i, fi, Cic. Att. 5, 12, 1, Scyros, ile 
de la mer Egee. 


SE 

Scyrus, 14 i, m., nom d’homme : Inscr. 

1 scytala, ae et scytale, es, fi (<rxuTa- 
Xt]), scytale : ^f 1 une bande de parchemin 
etait enroulee obliquement sur un baton cylin- 
drique ; on ecrivait dessus en long ; la bande 
deroulee etait illisible pour quiconque n’avait 
pas un baton semblable au premier sur lequel 
il put enrouler la bande [Nep. Paus. 3, 4 appelle 
la scytale clava] : Gell. 17, 9, 15 % 2 sorte de 
serpent : Luc. 9, 717 ; Plin. 32, 53. 

2 Scytala, ae, fi (ExuTaXv)), ile du golfe 
Arabique : Plin. 6, 168. 

Scytalicus, a, um, de Scytala ou ressem- 
blant a une scytale [grecque] : Plin. 19, 68. 

Scytalosagittipelliger, erl, m. (scytale, 
sagitta, pellis, gero), qui porte une massue, des 
fleches et une peau de lion [epith. d’Hercule] : 
Tert. Pall. 4. 

scytanum, i, n., precede pour faire mordre 
une couleur : *Plin. 33, 88. 



SCYTHES 


Scythae, drum, m. (Exufiat), Scythes, habi- 
tants de la Scythie : Plin. 4, 81 1| sing. Scytha, 
Luc. 10, 454, et Scythes, ae, m., un Scythe : 
Cic. Tusc. 5, 90 ; adj. m., de Scythie : Sen. Phae- 
dra 906 ; Mart. 10, 62, 8 || Pontus Scytha Stat. 
Th. 11,437, le Pont-Euxin. 

Scythia, ae, fi (Zxu0toc), Scythie [vaste 
contree au nord du monde connu des an- 
ciens] : Plin. 2, 135 ; Cic. Nat. 2, 88. 

scythica, ae et scythice, es, fi, reglisse 
[plante] : Plin. 25, 82 ; 26, 146. 

Scythicus, a, um, de Scythie, des Scythes, 
scythique :Cic. Tusc. 5, 90 ; Scythica Diana Ov. 
M. 4, 331, Diane de la Tauride || Scythici 
ignes Capel. 1, 67, feu (eclat) de l emeraude, 
v. Scythis. 

Scythis, idis, fi, femme scythe : Ov. M. 15, 
360. 

scythis, idis, fi, emeraude de Scythie : Ca- 
pel. 1, 67 ; 1, 75. 

Scythissa, ae, fi, femme scythe : Nep. 
Dat. 1, 1. 

Scytholatronia, ae, fi, pays des merce- 
naires scythes [mot burlesque] : *Pl. Mil. 43. 

Scython, v. Sithon. 

Scythopolis, is, fi (Ex’j0ot:oXi?), ville de 
Palestine : Plin. 5, 74 || -itae, drum, m., Bibl. et 
-ltanl, drum, habitants de Scythopolis : Cod. 
Th. 10, 20, 8. 

Scythotaurl, drum, m., les Scythes du 
mont Taurus : Plin. 4, 85. 

scyzinum, i, n., c. itaeomelis : Plin. 14, 111. 

1 se, acc. et abl. de sui. 

2 se (sed), prep, arch., 1 [avec abl.] sans 
[cf. P. Fest. 292, 5 ; 336, 4] : sefraude esto XII T. 
d. Cic. Leg. 2, 60, qu’il soit exempt de faute = 
il n’y aura pas debt ; sedfraude CIL 1, 583, 64 ; 
69 ^ 2 [en compos.] : a) sans : securus, sans 
souci ; sedulo, sans tromperie, sans faire du 
tort ; b) a part : sepono, seditio, etc. 
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3 se [en compos.] = semi, demi : selibra, 
semodius. 

4 se [en compos.] = sex : semestris, sejugis. 

Sea, ae, f. (Eea), ville d’Ethiopie : Plin. 6, 

180. 

sebaceus, a, um (sebum), de suif : seba- 
ceus, i, m., chandelle : Apul. M. 4, 1 9. 

sebaciaria, drum, n., rondes de nuit que 
faisaient a Rome, torches a la main, des es- 
couades de vigiles : facere Inscr. 

sebaciarius miles, soldat charge de faire 
a Rome des rondes de nuit : Inscr. 

Sebadius, Macr. Sat. 1, 18, 11, c. Sabazius. 

sebalis, e (sebum), de suif : Amm. 18, 6, 15. 

Sebaste, es, f. (£s6a<TT7]), ville de Pales- 
tine, la meme que Samarie : Plin. 5,69 || -enus, 

а, um, de Sebaste ; subst. m. pi., habitants de 
Sebaste : Plin. 5, 147. 

Sebastia, se, f. (Es6a<7TS[,a), ville du Pont : 
Plin. 5, 147 \\ ville de Cappadoce : Anton. 

Sebastianus, i, m., Sebastien, nom d’h. : 
Amm., Sid. 

sebastonlca ou sebastonlces, ae, m. (<re- 
6atTTOVt,X7]?), vainqueur aux jeux Sebastes [en 
l’honneur d Auguste] : CIL 6, 10120. 

Sebastopolis, is, f. (Es6a<TT07toXt?), ville 
du Pont ; ville de l’Eolide ; ville de Colchide : 
Plin. 5, 121 ; 6, 8 ; 6, 16. 

Sebatum, i, n., ville de Rhetie : Anton. 

Sebazia, Sebazius, v. Sab-. 

Sebennytes nomos, m., le nome Seben- 
nite [dans le Delta] : Plin. 5, 49 || -yticum 
ostium, n., la bouche Sebennitique [du Nil] : 
Plin. 5, 64. 

Sebethis, 16 idis, f., du Sebethos : Col. 
Rust. 10, 134 || fille du Sebethos : Virg. En. 7, 
734. 

Sebethos (-us), i, m., fleuve de Campanie 
qui se jette dans le golfe de Naples : Stat. S. 1, 
2, 263 || le dieu de ce fleuve : CIL 10, 1480. 

Seblnl, v. Sevini. 

Seblnus ou Sebinnus, i, m., lac voisin du 
Po : Plin. 2, 224 ; 3, 131. 

sebo ou sevo, are (sebum), tr., suifer, en- 
duire de suif : Col. Rust. 2, 21, 3. 

1 sebosus, a, um (sebum), de la nature du 
suif : Plin. 11, 214. 

2 Sebosus, i, m., surnom remain : Cic. 
Att. 2, 14,2 || Statius Sebosus, geographe : Plin. 

б , 201 . 

sebum 14 (ou sevum et qqf. saevum mss), 
I, n., suif : Ges. G. 7, 25, 2 ; Col. Rust. 7, 5, 13 ; 
Plin. 11, 212. 

SebusianI, drum, m., peuple de la Gaule 
Lyonnaise, le meme que Segusiani : Cic. 
Quinct. 80. 

secabilis, e (seco), qui peut etre coupe, di- 
vise : Lact. Ira 1, 7 ; 10, 8. 

secabilitas, atis, f., divisibility : Mamert. 
An. 1, 15. 

secale, is, n. (seco), seigle : Plin. 18, 141. 

secamenta, drum, n. (seco), petits ou- 
vrages de menuiserie, de boissellerie : Plin. 16, 
42. 

secedo, 10 cessi, cessum, ere, intr., 1 al- 
ler a part, s’ecarter, s’eloigner : secedant im- 
probi Cic. Cat. 1, 32, que les mauvais s’ecartent 
| [en pari, des choses] etre eloigne : Lucr. 5, 
705 ; Ov. F. 6, 279 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 2 ^ 2 
aller a l’ecart, se retirer : in abditam partem 
aedium Sall. C. 20, 1, se retirer dans la par- 
tie la plus reculee de la maison ; [abs 1 ] seces- 
sisse Plin. Min. Ep. 1, 9, 3, vivre dans la retraite 
| entrer dans le repos, mourir : ICUR 1, 472 || 
[en part.] faire secession [en pari, du peuple] : 


in Sacrum montem Liv. 2, 32, 2, se retirer sur 
le mont Sacre ; plebs a patribus secessit Sall. 
C. 33, 3, la plebe se separa des patriciens 3 
[fig.] a) se separer de qqn [comme opinion] : 
Sen. Ep. 117,4 ; b) in te ipse secede Sen. Ep. 25, 
7, retire-toi en toi-meme a l’ecart de la foule. 
secel, Hier. Quaest. Gen. 24, 22 ; v. sicel. 
secena, ae, f. (seco), instrument tranchant : 
Andr. Com. 2, cf. Fest. 318 ; P. Fest. 319 ; v. 
sacena. 

secerno, 10 crevi, cretum, ere, tr., 1 sepa- 
rer, mettre a part : se a bonis Cic. Cat. 1, 32, 
se separer des bons, cf. Liv. 6, 10 ; 41, 3 ; su- 
cus a reliquo cibo secretus Cic. Nat. 2, 137, le 
sue separe du reste de l’aliment ; aliquem e 
grege imperatorum Liv. 35, 14, 12, separer qqn 
de la foule des generaux, cf. Suet. Aug. 94 ; 
Galba 18 ; aliquem populo Hor. O. 1, 1, 32, 
separer qqn du peuple 2 [fig-] a) mettre a 
part : Cic. Cat. 4, 15 ; pulchritudo corporis se- 
cerni non potest a valetudine Cic. Off. 1, 95, la 
beaute physique ne peut se separer de la sante, 
cf. Cic. Tusc. 1, 75 ; b) distinguer : blandum 
amicum a vero Cic. Lael. 95, discerner l’ami 
flatteur de l’ami veritable ; justum iniquo Hor. 
S. 1, 3, 113, distinguer le juste de l’injuste ; c) 
rejeter, eliminer : Cic. Mil. 21 ; Att. 1, 16, 3. 
m > ■ inf. pass, secernier Lucr. 3, 263. 
secespita, 16 ae, fi, couteau pour les sacri- 
fices : Fest. 348, 4 et 16 ; P. Fest. 336 ; 349. 
secessl, pf. de secedo. 
secessio, 11 onis, f. (secedo), 1 action de 
se separer, de s’eloigner : Liv. 21, 14, 1 || de se 
retirer a l’ecart : Cic. Mur. 49 ; Ges. C. 1, 20, 
1^2 secession, retraite du peuple [au mont 
Sacre] : Cic. Rep. 1, 62 || separation politique : 
Cic. Lig. 19 ; Liv. 7, 40, 2. 

secessus, 10 us, m. (secedo), 1 separa- 
tion : Plin. 10, 76 ; Gell. 2, 1, 2 2 retraite, 

isolement : Ov. Tr. 1, 1, 41 ; Suet. Vesp. 4 ; 
Quint. 10, 3, 28, etc. 3 endroit retire, enfon- 
cement : Virg. En. 1, 159 ; 3, 229 ;Suet. Cal. 29, 
etc. || pi., Tac. Ann. 14, 62 ; Plin. Min. Pan. 49 ; 
83 ; Ep. 4, 23, etc. 4 retraite du peuple, c. se- 
cessio : Plin. 19, 56. 

Secheries, ae, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 

17. 

secius, setius, sequius, *[ 1 moins : quo 
setius = quo minus Afran. d. Char. 220, 5 ; 
Her. 1, 21 ; non setius, baud setius Virg. En. 9, 
441 ; 7, 781, pas moins ; nihilo setius Ges. 
G. 1, 49, 4, neanmoins, cf. Ges. G. 4, 17, 9, 
etc. ; nihilo tamen setius Ges. G. 5, 4, 3, pour- 
tant malgre tout, cf. Ges. G. 5, 7, 3 ; Nep. 
Att. 22, 3 ; neque eo setius Nep. Milt. 2, 3, et 
pas moins pour cela || nihilo setius quam som- 
nia Pl. Men. 1047, rien moins que, pas autre 
chose que des songes 2 moins bien, moins 
bon : cum hoc ago setius Pl. Cist. 692, pendant 
que je fais cela sans succes ; invitus, quod se- 
quius sit, loquor Liv. 2, 37, 3, e’est malgre moi 
que je dis des choses bien faites pour choquer ; 
de aliquo sequius loqui Sen. Ben. 6, 42, 2, parler 
mal de qqn || sequius ae Apul. M. 9, 29, autre- 
ment que, moins bien que. 

)»)» > la forme sectius est donnee par Gell. 

18, 9, 6, comme etant d. Pl. Men. 1047, mais les 
mss ont secius ou setius. 

secivus, a, um (seco), coupe avec le cou- 
teau du sacrifice : Fest. 348, 16. 

secludo, 13 cliisi, clusum, ere (cludo = 
claudo), 

tr., 1 enfermer a part : Varro R. 2, 2, 8 || 
isoler, separer : Cic. Verr. 2, 5, 23 || aquula 
seclusa Cic. de Or. 2, 162, filet d’eau capte ; 
nemus seclusum Virg. En. 6, 704, bois isole, 


solitaire 2 separer de : munitione flumen a 
monte Ges. C. 3, 97, separer, isoler par un re- 
trenchement le fleuve de la montagne, cf. Ges. 
C. 1, 55, 2 ; 3, 69, 3 3 [fig.] mettre a part, 

bannir : Virg. En. 1, 562. 

seclum, v. saeculum. 

seclusdrium, it, n. (secludo), voliere : 
Varro R. 3, 5, 5. 

seclusus, 16 a, um, part, de secludo. 

1 seco, 9 secui, sectum (p. fut. secaturus), are, 

tr., 1 couper, decouper, mettre en tranches, 
en morceaux : Cic. Nat. 3, 29 ; Gell. 20, 1, 
48 ; pabulum Ges. G. 7, 14, 4, couper le four- 
rage ; alicui collum Q. Cic. Pet. 10, couper 
la tete a qqn || dona secto elephanto Virg. 
En. 3, 464, des presents en ivoire decoupe, fa- 
9 onne || decouper [a table] : Sen. Ep. 47, 6 ; 
Juv. 5, 124 ; Mart. 3, 67, 3 2 couper, am- 

puter [operation chirurgicale] : Cic. Phil. 8, 
15 ; Tusc. 2, 35 ; Marius cum secaretur Cic. 
Tusc. 2, 53, Marius subissant une operation 
| [en part.] mutiler, chatrer : Mart. 5, 41, 
3 ; 9, 6, 4 || n. pl. secta Plin. 31, 126, par- 
ties du corps operees 3 entamer, dechirer, 
ecorcher : Pl. Most. 825 ; hirsuti secuerunt cor- 
pora vepres Virg. G. 3, 444, les buissons epi- 
neux ont ecorche leur peau, cf. Hor. Ep. 1, 
19, 46 ; Ov. F. 6, 148 ; sectus flagellis Hor. 
Epo. 4, 1 1, dechire de coups de fouet ; podagra 
secari Mart. 9, 92, 9, etre dechire, tourmente 
par la goutte, cf. Catul. 71, 2 jj [fig.] dechi- 
rer [dans des ecrits] : Pers. 1, 114 % 4 fendre, 
couper ■ a) = passer a travers ; fendre la mer, 
Fair : Virg. En. 9, 103, etc. ; G. 1, 406 || [poet.] 
viam secare Virg. En. 6, 899, se frayer un che- 
min, cf. Quint. 3, 1, 14 || medium agmen Virg. 
En. 10, 440, fendre le milieu des troupes ; b) = 
separer, diviser : Virg. En. 7, 71 7 ; Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 12 ; sectus orbis Hor. O. 3, 27, 75, une 
partie du monde 5 [fig.] a) diviser, parta- 
ger, morceler : causas in plura genera Cic. de 
Or. 2, 117, etablir trop de divisions dans les 
causes, cf. Quint. 8, 6, 13 ; 12, 2, 13 ; b) tren- 
cher [un differend] : Hor. Ep. 1, 16, 42 ; S. 1, 
10, 15 ; c) spem secare Virg. En. 10, 107, (cf. se- 
care viam) s’ouvrir, se menager une esperance, 
poursuivre une esperance, cf. Serv. 

m > > secaturus Col. Rust. 5, 9, 2. 

2 seco, c. sequo [decad.], v. sequor m > 

Secontia, v. Segontia. 

secor-, v. socor-. 

secretarium, n, n. (secretus), ^[ 1 lieu re- 
tire : Apul. Mund. 17 % 2 salle d’assemblee 
des juges, tribunal secret : Cod. Th. 1, 17, 1 || 
sacristie : Sulp. Sev. Dial. 2, 1 1 3 [fig.] sanc- 
tuaire : Aug. Psalm. 76, 8, etc. 

secrete 16 Tert. Pall. 4 ; secretim Amm. 29, 

1, 6 (secretus), a part, a l’ecart. 

secretio, onis, f. (secerno), separation : Cic. 
Tusc. 1, 71. 

secreto 11 (secretus), a part, a l’ecart : Pl. 
Aul. 133 ; Liv. 3, 36, 2 ; secretius Col. Rust. 11, 

2, 25, plus particulierement || en secret, sans 
temoins : Cic. Verr. 2, 4, 100 ; C,ES. G. 1, 31, 1 
|| entre soi : secreto hoc audi Cic. Fam. 7, 25, 2, 
ecoute ceci entre nous || secretius Sen. Nat. 5, 

4, 2, avec plus de discretion, sans bruit. 

secretum, 9 i, n. de secretus, 1 lieu ecarte, 
retraite, solitude : Quint. 10, 7, 16 ;Plin. Min. 
Ep. 2, 17, 22 ; 3, 1, 6 || pl., Virg. En. 6, 10 ; 
Hor. S. 2, 1, 71 ; Quint. 1, 4, 5, etc. ; secre- 
tiora Germaniae Tac. G. 41, parties plus se- 
cretes de la Germanie || in secreto Liv. 26, 9, 51, 
a l’ecart, sans temoins, cf. Curt. 10, 1, 29 || au- 
dience secrete, particuliere : Plin. Min. Ep. 1, 

5, 11 ; Tac. H. 2, 4 ; Suet. Tib. 25 ; Cal. 23 
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2 secret ; pensees, paroles secretes : Plin. 
Min. Ep. 1, 12, 7 ; Quint. 12, 9, 5, etc. ; omnium 
secreta rimari Tac. Ann. 6, 3, chercher a con- 
naitre les secrets de tout le monde || mysteres 
[culte] : Ov. M. 2, 556 ; 2, 749 ; Amm. 14, 6, 14 
|| papiers secrets : Suet. Cal. 49. 

secretus 9 a, um, 1 part, de secemo 2 
adj\ a) separe, a part, particulier, special, dis- 
tinct : Varro R. 1, 54, 2 ; Virg. En. 6, 478 ; 
Liv. 1, 52, 6 ; 44, 33, 7 ; b) place a l’ecart, 
solitaire, isole, retire, recule : Hor. P. 298 ; 
Quint. 11, 1, 47 ; secretissimus Petr. 100, 6 
| secreta studia Quint. 2, 18, 4, etudes pri- 
vees, faites isolement, a l’ecart, cf. Quint. 12, 
2, 7 ; Plin. Min. Ep. 7, 9, 4 ; c) cache, secret : 
Tac. Ann. 1, 4 ; libertus ex secretioribus minis- 
teriis Tac. Agr. 40, affranchi employe aux af- 
faires confidentielles ; nihil secretum alter ab 
altero habent Liv. 39, 10, 1, ils n’ont pas de 
secret fun pour l’autre || [poet.] secreta au- 
ris Hor. S. 2, 8, 78, oreille qui regoit les se- 
crets, les confidences, cf. Pers. 5, 96 ; tu secreta 
erige... Virg. En. 4, 494, toi [ma soeur], eleve 
en secret... ; d) rare, peu commun : Quint. 1, 
1, 35 ; 9, 3, 5 ; e) prive de [avec abl.] Lucr. 1, 
194 ; [avec gen.] Lucr. 2, 843. 

secrevl, pf. de secemo. 

secta, 11 ae, f. (sequor), 1 ligne de condu- 
ite, principes, maniere de vivre : Cic. Cael. 40 ; 
Nat. 2, 57 ; Quint. 3, 8, 38, etc. 2 ligne de 
conduite politique, parti : Cic. Rab. perd. 22 ; 
Fam. 13, 4, 2 ; Verr. 2, 5, 181 ; sectam ali- 
cujus secuti Liv. 8, 19, les partisans de qqn 

3 secte, ecole philosophique : Cic. Br. 120 ; 
Quint. 5, 7, 35 ; Tac. Ann. 14, 57 ; H. 4, 40 || 
ecole : [en matiere de droit] Dig. 1, 2, 2, 47 ; 
[en medecine] Sen. Ep. 95, 9 || secte religieuse : 
Cod. Just. 1, 9, 3 ; Eccl. || bande de brigands : 
Apul. M. 4, 18 ; 4, 24. 

sectaciila, ae, fi, suite, lignee : Apul. M. 5, 
15. 

Sectanius, u, m., nom d’h. : *Hor. S. 1, 4, 
112 [on lit Scetanus ]. 

sectarius, 16 a, um (seco), coupe, mutile : 
Pl. Capt. 820 [mais d’apres P. Fest. 336, 8, qui 
marche en tete], 

sectatio, dnis, f. (sector), poursuite de 
qqch. : Tert. Ux. 1, 6. 

sectator, 13 oris, m. (sector), 1 qui ac- 
compagne : sectatores Cic. Mur. 70, cortege 
qui accompagne le candidat, escorte, suite de 
clients || [en part.] celui qui accompagnait un 
magistrat dans sa province : Cic. Rab. Post. 8 ; 
Tac. Ann. 11, 21 1| visiteur assidu : Tac. Ann. 4, 
68 ^ 2 sectateur, disciple, tenant d’une doc- 
trine : Tac. D. 34 ; Gell. 13, 5, 2 ; 19, 5, 1 || 
epularum Sid. Ep. 3, 13, parasite. 

sectatrlx, ids, fi, celle qui suit une doc- 
trine, etc. : Aug. Virg. 18, 18. 

sectatus, a, um, part, de sector. 

sectilis 14 e (seco), 1 coupe, fendu, taille : 
Plin. 16,226 ;Vitr. Arch. 7, 1 ;Suet. Cees. 46 

2 susceptible d’etre coupe, sectile : Juv. 3, 
293 ; Mart. 10, 48, 9 ; Plin. 36, 159. 

sectio, 13 dnis, f. (seco), 1 action de cou- 
per, coupure, amputation : Vitr. Arch. 2, 2 ; 
Plin. 19, 137 ; 25, 150 || mutilation, castration : 
Apul. M. 7,26 ^ 2 vente a l’encan [par lots] : 
Cic. Phil. 2, 64 || objets vendus, butin : sectio- 
nem ejus oppidi universam vendidit C^es. G. 2, 
33, 6, il vendit l’ensemble du butin de cette ville 

3 [geom.] : in infinitum Quint. 1, 10, 49, di- 
vision a l’infini. 

sectius, v. secius. 

sectlvus, 16 a, um (seco), sectile : Col. 
Rust. 12, 8, 3 ; Plin. 19, 168. 


secto, avi, are, c. sector (Prisc. Gramm. 8, 
29) : a cane sectari Varro R. 2, 9, 16, etre 
accompagne par un chien 1 1 [fig.] poursuivre : 
Isid. Eccl. 2, 5. 

1 sector, 10 atus sum, ari (sequor), tr., 1 
suivre (accompagner) partout, escorter : Cic. 
Amer. 77 ; Mur. 67 ; 70 ; Hor. S. 1, 3, 139 ; 
1, 2, 78 ; Pl. Mil. 91 || [avec idee d’hostilite] : 
eum pueri sectantur Cic. Verr. 2, 4, 148, les en- 
fants sont continuellement a ses trousses || vi- 
siter souvent, frequenter un lieu : Plin. Min. 
Ep. 1, 22, 6 *1 2 poursuivre un animal, faire 
la chasse a : apros Virg. B. 3, 75, poursuivre 
des sangliers, cf. Varr. d. Non. 555, 31 ; Hor. 
S. 1, 2, 106 ; 2, 2, 9 || [fig.] quid vos hanc mise- 
ram ac tenuem praedam sectamini ? C^ES. G. 6, 
35, 8, pourquoi vous acharnez-vous a pour- 
suivre ce malheureureux et maigre butin ? cf. 
Hor. P. 26 ; Quint. 10, 1, 79 ; eminentes vir- 
tutes sectari Tac. Ann. 1, 80, rechercher des 
qualites eminentes ; praecepta salubria Suet. 
Aug. 89, rechercher des preceptes utiles ; sec- 
tari, quo... Hor. O. 1, 38, 3, chercher oil... ; sec- 
tari, ut Quint. 1, 10, 1, chercher a, viser a. 

2 sector, 12 oris, m. (seco), 1 celui qui 
tranche : collorum Cic. Amer. 80, qui coupe 
les gorges, assassin ; feni Col. Rust. 11, 1, 
12, faucheur ; zonarius Pl. Trin. 862, cou- 
peur de bourses 2 acheteur (a l’encan) de 
biens confisques [cf. Gaius Inst. 4, 146] : Cic. 
Amer. 103 ; Phil. 2, 65 ; 13, 30 ; Tac. H. 1, 20 

3 [fig.] favoris Luc. 1, 178, qui met en vente 
ses faveurs [ses suffrages] 4 [geom.] sec- 
teur : Ps. Boet. Geom. 379, 13. 

sectorius, a, um (sector 2), qui concerne 
les adjudications des biens confisques : Gaius 
Inst. 4, 146. 

sectrlx, ids, f. (sector 2), acheteuse de biens 
confisques : Plin. 36, 116. 

sectura 16 ae, f. (seco), 1 coupure, action 
de couper : Varro L. 5, 115 ; Plin. 37, 111 
2 coupure (endroit coupe) : Plin. 17, 124 
4 3 carriere : Ces. G. 3, 21, 3. 
sectus, a, um, part, de seco. 
secubatio, dnis, f. (secubo), couche a part : 
Sol. 26, 4. 

secublto, are, intr. (secubo), faire lit a part : 
Lucil. Sat. 685. 

secubitus, 14 us, m. (secubo), action de cou- 
cher a part : Catul. 64, 381 || chastete : Ov. 
Am. 3, 10, 43. 

secubo, 13 ui, itum, are, intr., 1 coucher 
seul ou seule, faire lit a part, rester chaste : 
Catul. 61, 105 ; Tib. 1, 3, 26 || decoucher : 
Liv. 39, 10 % 2 vivre retire : Prop. 2, 25, 5 ; 
in angulo secubans Apul. M. 4, 20, qui se tient 
dans un coin. 

seciil, parf. de seco 1 . 

1 secula, ae, f. (seco 1 ), faucille : Varro L. 5, 
137. 

2 Secula, ae, m., riviere de la Gaule Cisal- 
pine : InSCR. 

seciilaris, seculum, etc., v. saec-. 
secum, v. cum. 

Secunda, ae, fi, nom de femme : Inscr. 
secundae, 14 drum, fi, secondines, arriere- 
faix [t. de med.] : Plin. 27, 30 ; Cels. Med. 7, 
29 || v. secundus. 

secundani, 15 drum, m., soldats de la deuxi- 
eme legion : Liv. 34, 15 ; Tac. H. 5, 16. 

Secundanorum colonia, ville de la Nar- 
bonnaise [Orange] : Plin. 3, 36. 

secundanus, a, um (secundus), second par 
le rang : Capel. 1, 47 ; 51 || v. secundani. 

secundanus, 15 a, um (secundus), secon- 
daire : Cic. Inv. 2, 24 ; Rep. 1, 65 | de seconde 


qualite : Col. Rust. 12, 11, 1 ; Plin. 14, 82 ; se- 
cundarius panis Suet. Aug. 76, pain de me- 
nage. 

secundatus, us, m. (secundus), le second 
rang : Tert. Anim. 27. 

secunde 15 (secundus), avec bonheur : 
Cato Orig. 5, 1. 

secundianus, a, um, de second ordre, de 
second rang : CIL 6, 9187. 

secundicerius, u, m. (secundus, cera), le 
second [dans un ordre, dans une compagnie] : 
Cod. Just. 2, 1 7, 4. 

Secundilla, ae, fi, nom de femme : Plin. 7, 
75. 

secundlna, ae, fi, arriere-faix, secondines : 
Placit. Med. 14, 10. 

Secundlnus, i, m., nom d’homme : Spart., 
Amm. 

1 secundo 13 (secundus), 1 en second 
lieu, en seconde ligne : Cic. Plane. 50 ^ 2 
pour la seconde fois : B. Alex. 40 ; Eutr. 2, 
19 ; Lact. Inst. 4, 17, 9, % 3 deux fois : Treb. 
Gall. 17, 4. 

2 secundo, avi, are (secundus), tr., favo- 
riser, rendre heureux, seconder : Virg. G. 4, 
397 ; En. 3, 36 ; Ov. H. 13, 136 ; secundante 
vento Tac. Ann. 2, 24, avec un vent favorable. 

secundum 9 adv. et prep. 

I adv., 1 en suivant, derriere : ire secun- 
dum Pl. Amph. 551, marcher par derriere, 
suivre, cf. St. 453 ^[ 2 en second lieu, secon- 
dement : Varr. d. Non. 149, 16. 

II prep., acc., 1 apres, derriere : nos se- 

cundum Pl. Mil. 1349, derriere nous, cf. Prisc. 
Gramm, p. 390 2 le long de : secundum 

mare Cic. Att. 16, 8, 2, le long de la mer, cf. 
CjES. G. 2, 18, 3 ; 7, 34, 2 || castra secundum 
mare ponere Ces. C. 3, 65, 3, placer son camp 
au bord de la mer, cf. Sulp. Ruf. d. Cic. Fam. 4, 
12, 2 ; Plin. 25, 68 3 immediatement apres, 

apres : secundum vindemiam Cato Agr. 114, 
1, apres la vendange, cf. Cic. Verr. 2, pr. 34 ; 
de Or. 1, 264 ; Att. 3, 12, 1 ; secundum quie- 
tem Cic. Div. 2, 126, apres l’assoupissement 
= pendant le sommeil 4 secundum patrem, 
tu es pater proxumus Pl. Capt. 239, apres mon 
pere, tu es le premier a etre pour moi un pere, 
le premier dans mon affection ; secundum te 
nihil est mihi amicius solitudine Cic. Att. 12, 
15, apres toi rien ne me plait plus que la so- 
litude, cf. Cic. Off. 2, 11 ; Q. 3, 1, 18 ; secun- 
dum vocem vultus valet Cic. de Or. 3, 223, tout 
de suite apres la voix, e’est la physionomie qui 
importe, cf. Cic. Or. 60 ; Vat. 15 ;Cms. G. 1, 33, 
2 % 5 selon, suivant, d’apres, conformement 
a : secundum naturam fluminis Ces. G. 4, 17, 
4, selon la nature du courant ; secundum natu- 
ram vivere Cic. Fin. 5, 26, vivre selon la nature, 
cf. Quint. 12, 11, 13 ; secundum legem Liv. 1, 
26, 5, d’apres la loi, cf. Quint. 5, 13, 7 ; 12, 
7,9 || [droit] conformement aux conclusions 
de, en faveur de, a l’avantage de, pour : secun- 
dum praesentem judicare Cic. Verr. 2, 2, 41, pro- 
noncer en faveur de la partie presente, cf. Cic. 
Att. 4, 2, 3 ; Liv. 23, 4, 3. 

1 secundus, 7 a, um (sequor), 1 qui suit, 
suivant : secundo lumine Enn. d. Cic. Att. 7, 26, 
1, le jour suivant, le lendemain 2 qui vient 
apres, second : Cic. Rep. 3, 23 ; Off. 1, 36 ; id 
secundum erat de tribus Cic. Or. 50, e’etait la 
seconde des trois parties de l’eloquence ; se- 
cunda mensa Cic. Att. 14, 6, 2, second ser- 
vice, le dessert ; secundus heres Cic. Top. 21 ; 
Clu. 33, heritier en seconde ligne, par defaut 
|| secundae, drum, fi a) v. secundae ; b) s.-ent. 
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partes, second role, role secondaire : Cic. Ca?- 
cil. 48 ; Br. 242 ; Hor. S. 1, 9, 46 ; Quint. 10, 1, 
53 ; Sen. Ira 3, 8, 6 ^[ 3 second par rapport a 
qqn, qqch. : secundus a rege B. Alex. 66, le pre- 
mier apres le roi, cf. Liv. 7, 1, 10 ; Hor. S. 2, 3, 
193 || [pour la valeur] : nulli Campanorum se- 
cundus Liv. 23, 10, 7, ne le cedant a aucun Cam- 
panien, cf. Curt. 5, 10, 3 ; Virg. En. 11, 441 ; 
[abs 1 ] secondaire, d’ordre inferieur : panis se- 
cundus Hor. Ep. 2, 1, 123, pain de deuxieme 
qualite f 4aj qui suit = allant dans le meme 
sens : secundo flumine C^S. G. 7, 58, 5, le fleuve 
allant dans le meme sens = en suivant le cours 
du fleuve, cf. Virg. G. 3, 447 ; En. 7, 494 ; Liv. 
21, 28, 7 ; 21,47,3 || [d’ou] favorable : et ventum 
et sestum uno tempore nactus secundum Ges. 
G. 4, 23, 6, ayant trouve en meme temps et 
le vent et la maree favorables ; secundis ven- 
tis Cic. Plane. 94, avec des vents favorables ; 
secundissimo vento Cic. Nat. 3, 83, avec un vent 
favorable au plus haut point ; secundo sole Ni- 
gid. d. Gell. 2, 22, 31, quand le soleil est favo- 
rable, en concordance avec le cours du soleil ; 
curru (dat.) dat lora secundo Virg. En. 1, 156, 
il abandonne les renes a son char qui glisse 
sans obstacle sur les eaux ; b) [fig.] propice, 
favorable : secundo populo Cic. Tusc. 2, 4, avec 
l’assentiment du peuple, cf. Cic. Agr. 2, 101 ; 
Att. 1, 19, 4 ; Div. 1, 27 ; tres leges secundis- 
simae plebei Liv. 8, 12, 14, trois lois tres favo- 
rables a la plebe, cf. Liv. 2, 38, 1 ; 5, 49, 4 || 
heureux, prospere : in secundissimis rebus Cic. 
Off. 1, 91, quand les affaires ont le cours le 
plus favorable, cf. Cic. Lael. 17 ; 22 ; Att. 4, 
2, 1 ; Sulla 66 ; Nat. 3, 88 ; alicui secundiores 
res concedere Ges. G. 1, 14, 5, accorder plus de 
bonheuraqqn ; secundissima proelia Ges. G. 7, 
62, 1, combats si heureux ; de secundo Galliae 
motu Ges. G. 7, 59, 1, sur le succes de l’in- 
surrection gauloise ; omnia secundissima no- 
bis, adversissima illis accidisse videntur Ges. 
d. Cic. Att. 10, 8 b, tout, manifestement, a 
tourne au mieux pour nous, au plus mal pour 
eux || pi. n. secunda, bonheur, prosperity, eve- 
nements favorables : Hor. O. 2, 10, 13 ;Liv. 28, 
11, 1 ; 30, 42, 16 ; Tac. H. 2, 59. 

2 Secundus, 10 l, m., surnom des deux Pline 
| surnom d’un orateur sous Titus, Julius Se- 
cundus : Tac. D. 2 ; 5 ; 23 ; 28 ; 33, etc. 
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secure 12 (securus), ^[ 1 sans se faire de 
souci, tranquillement : Plin. Min. Ep. 1, 4, 3 ; 
Suet. Nero 40 ; securius Sen. Ep. 18, 8 % 2 en 
securite : Plin. Min. Ep. 2, 17, 6. 

securiclatus, a, um (securicula), ^[ 1 as- 
semble en queue d’aronde : Vitr. Arch. 10, 10, 
3 ^[ 2 qui a la forme d’une hachette : securi- 
clata, se, f. Plin. 18, 155, c. pelecinos. 

securicula, se, f. (securis), ^[ 1 hachette : 
Pl. Rud. 1158 ; Mart. 14, 35 (in lemmate) ^[ 2 
queue d’aronde : Vitr. Arch. 4, 7, 4 ; 10, 11, 8. 

securicularius, », m. fabricant de ha- 
chettes : N. Tir. 64. 

securifer, Ov. M. 12, 460 ; et securiger, 
era, erum (securis, fero, gero), qui porte une 
hache : Ov. H. 4, 11 7. 

securis, 9 is, f. (seco), ^[ 1 hache, cognee : 
Cato Agr. 10, 3 ; Virg. En. 6, 180 ; 2, 224 ; 


11, 656 ; securi ferire Cic. Verr. 2, 5, 75, frap- 
per de la hache, decapiter, cf. Verr. 2, 5, 113 ; 
156 ; securi percussus Cic. Verr. 2, 5, 74, de- 
capite ; eum securi percussisti Cic. Pis. 84, tu 
lui fis trancher la tete ; securibus cervices subi- 
cere Cic. Pis. 83, mettre son cou sous la hache ; 
secures defascibus demere Cic. Rep. 2, 55, reti- 
rer les haches des faisceaux ; saevus securi Tor- 
quatus Virg. En. 6, 824, Torquatus a la hache 
cruelle [qui fit decapiter son fils] ; securis Te- 
nedia Cic. Q. 2, 11, 2, la hache tenedienne 
[le roi Tenes, dans Pile de Tenedos, avait eta- 
bli que tout adultere serait decapite et son 
fils lui-meme subit le chatiment] ^[ 2 [fig.] a) 
coup de hache : graviorem rei publicae secu- 
rim infligere Cic. Plane. 70, assener un coup 
de hache plus violent a l’Etat, cf. injicere Cic. 
Mur. 48 ; b) les haches des faisceaux [sym- 
bole de l’autorite, d’ou] puissance, domina- 
tion : Gallia securibus subjecta Ges. G. 7, 77, 
16, la Gaule soumise aux haches romaines, a 
la puissance romaine, cf. Hor. Saec. 54 ; Tac. 
Ann. 12, 34 ; sumere aut ponere secures Hor. 
O. 3, 2, 1 9, prendre ou deposer les faisceaux = 
les magistratures || au sing., Ov. Tr. 4, 2, 45 ; 
c) construction [de navires] avec la hache : XL 
die a securi Plin. 16, 192, 40 jours apres la sor- 
tie du chantier. 

)»)» > acc. ordin. securim, mais securem 
Varro Men. 389 ; Cic. Verr. 2, 5, 123 ; Liv. 3, 
36, 4 ; 8, 7, 20 ; 9, 16, 17 || abl. securi, mais se- 
cure Apul. M. 8, 30. 

securitas 9 atis (securus), ^[ 1 exemption 
de soucis, tranquillity de Fame : Cic. Fin. 5, 23 ; 
Tusc. 5, 42 ; Off. 1, 69, etc. ; pl., Plin. 23, 41 ; 
mortis Plin. 7, 184, quietude devant la mort 
| [en mauv. part] insouciance, indifference : 
Quint. 2, 2, 6 ; 2, 5, 13, etc. ; Tac. H. 3, 83 ; 
Gell. 1, 15, 2 ; 4, 20, 8 % 2 surete, security : 
Sen. Clem. 1, 19, 5 ; Tac. Ann. 11, 31 ; pu- 
blica Tac. Agr. 3, la security publique ; itine- 
rum Plin. 28, 21, la security des voyages, su- 
rety des routes ^[ 3 surete, garantie [par rap- 
port a une dette] : Dig. 27, 4, 1. 

securus, 8 a, um (se et cura), 1 1 a) 
exempt de soucis, sans inquietude, sans trou- 
ble, tranquille, calme : securus proficiscitur Cic. 
FI. 46, il part sans inquietude : de lingua Latina 
securi es animi Cic. Att. 12, 52, 3, tu es tran- 
quille sur la question du latin, cf. Liv. 36, 41, 
1 ; securus ab hac parte Planc. d. Cic. Fam. 10, 
24, 8, tranquille de ce cote ; securior ab Sam- 
nitibus Liv. 9, 22, 3, assez tranquille du cote 
des Samnites || [avec gen., poet.] : securi pe- 
lagi atque mei Virg. En. 7, 304, tranquilles du 
cote de la mer et de moi, sans s’inquieter de..., 
cf. Quint. 8, 3, 51 ; Tac. Agr. 43 ; Ann. 3, 28 ; 
Sen. Nat. 6, 1, 2 ; Hor. Ep. 2,2, 17 ; Ov. M. 6, 
137 || [avec interr. indir.] : post hoc securus ca- 
dat an recto stet fabula talo Hor. Ep. 2, 1, 176, 
apres cela indifferent a l’echec ou au succes de 
sa piece, cf. Hor. O. 1, 26, 6 ; S. 2, 4, 50 || non 
securus ne subj. Liv. 39, 16, 6, craignant que ; 
b) [en pari, des choses] : secura quies Lucr. 3, 
211, sommeil sans trouble, paisible, cf. Virg. 
G. 3, 376 ; securum holus Hor. S. 2, 7, 30, le- 
gume [= repas] paisible, exempt de tout tra- 
cas, cf. Tib. 3, 4, 54 ; Quint. 10, 5, 8 ; 11, 3, 64, 
etc. ; castrensis jurisdictio secura Tac. Agr. 9, 
la justice des camps qui ne s’inquiete de rien, 
qui n’a pas de comptes a rendre || securae res ab 
Hannibale Liv. 24, 19, 4, situation tranquille du 
cote d’Hannibal, cf. Plin. 28, 149 ; vota secura 
repulsae Ov. M. 12, 199, veeux qui ne craignent 
pas un refus, cf. Tac. H. 1, 86 || [poet.] securi 
latices Virg. En. 6, 715, des eaux qui apportent 


la quietude [Lethe] ^[ 2 exempt de danger, oil 
l’on n’a rien a craindre, sur, en security [en 
pari, de choses] : locus securus Liv. 39, 1, 6, 
lieu sur ; domus secura Plin. Min. Pan. 62, 7, 
maison oil l’on est en surete ; materia secu- 
rior Tac. H. 1, 1, sujet moins dangereux, cf. 
Tac. D. 3 || pl. n. secura Tac. D. 37, la security 
| securissimus Spart. Sev. 18, 3. 

1 secus, 9 adv., ^[ 1 autrement : quod longe 
secus est Cic. Lael. 29, ce qui est tout autre- 
ment, cf. Cic. Opt. 1 ; Rep. 1, 26 ; nemo di- 
cet secus Cic. Br. 293, personne ne dira autre- 
ment, le contraire ; recte secusne ? Cic. Ac. 2, 
135, est-ce a raison ou a tort ? cf. Cic. Fin. 3, 
44, ou recte an secus Cic. Pis. 68 ; bene aut se- 
cus Liv. 7, 6, bien ou mal ; honestis an secus 
amicis uteretur Tac. Ann. 13, 6, [il montre- 
rait] s’il avait de bons ou de mauvais amis = 
s’il pla 5 ait bien ou mal son auntie || hora fere 
undecima aut non multo secus Cic. Mil. 29, a 
la onzieme heure environ, ou peut s’en faut ; 
haud secus Virg. En. 2, 382, pareillement, ainsi, 
de la meme maniere, cf. Virg. En. 12, 9 ; Tac. 
Ann. 6, 10, etc. || [avec gen.] : neque multo secus 
in iis virium Tac. Ann. 4, 5, et il n’y avait pas 
en elles une grande difference de force, elles 
n’etaient guere inferieures en force ^[ 2 [con- 
struction] : a) [sans neg.] : secus quam Ter. 
Phorm. 438, autrement que ; cf. Cic. Cael. 32 ; 
Div. 1, 63 ; ou avec atque Cic. de Or. 3, 119 ; 
Or. 43 ; Nat. 2, 23 ; b) [avec neg.] : non secus 
ac (atque), non autrement que : Cic. Pis. 45 ; 
Planc. 3 ; de Or. 2, 24 ; 3, 83, etc. ; non se- 
cus ac si, comme si : Ter. Hec. 278 ; Cic. 
Clu. 143 ; Mur. 10, etc. || non ou haud secus 
quam Pl. Capt. 273 ;Rud. 410, etc. ;Cic. Att. 6, 
2, 2 ; Clu. 133 ; Liv. 5, 36, 11, etc. ; c) [poet., 
pour introduire une comparaison] non secus ac 
(atque), pareillement, ainsi, de meme : Virg. 
G. 3, 346 ; En. 8, 391 ; 12, 856 ; Ov. M. 8, 162 
^[ 3 autrement qu’il ne faut, mal : secus existi- 
mare de aliquo Cic. Clu. 124, avoir une mau- 
vaise opinion de qqn, cf. Cic. Fam. 3, 6, 6 ; 
etiam si secus accident Cic. Fam. 6, 21, 2, meme 
si les evenements tournent mal ; secus facere in 
aliquem Cic. Att. 9, 9, 1, mal agir a l’egard de 
qqn, cf. Cic. Att. 1, 19, 11 ; aliquid secus loqui 
de aliquo Tac. Ann. 2, 50, tenir de mediants 
propos sur qqn ; aliquid secus senatui de col- 
lega scribere Liv. 8, 33, 15, dire du mal de son 
collegue dans son rapport au senat ^[ 4 v. se- 
rins. 

2 secus, prep. acc. = secundum, cf. Char. 
80, 18 ; secus mare esse Enn. d. Lact. Inst. 1, 
11, 34, etre le long, au bord de la mer, cf. Cato 
Agr. 21, 2 ; secus viam CIL 11, 3932, au bord 
de la route || secus merita ejus CIL 11, 5694, 16 
selon ses merites || [en compos.], v. altrinsecus, 
circumsecus, extrinsecus, intrinsecus, postsecus, 
utrinquesecus . 

3 secus 14 n. indecl. = sexus, sexe [employe 
en gen. a l’acc. de relation] : is quern virile 
secus habebat Asell. d. Gell. 2, 13, 5, l’enfant 
qu’il avait du sexe masculin, cf. Gell. 3, 10, 7 ; 
Sisenna d. Non. 222, 27 ; Sall. d. Non. 222, 
25 ; liberorum capitum virile secus ad decern 
milia Liv. 26, 47, 1, environ dix mille personnes 
de condition libre du sexe masculin, cf. Liv. 31, 
44, 4 ; Tac. H. 5, 13 || nomin., Tac. Ann. 4, 62. 

Secusiavi, c. Segus-. 

secutio, dnis, f. (sequor), action de suivre : 
Aug. Mor. 1, 11, 18. 

secutor 15 oris, m. (sequor), 1 un sui- 
vant, un surveillant : Apul. M. 9, 17 1 2 le 
poursuivant [gladiateur qui combattait avec le 
retiaire] : Suet. Cal. 30 ; Juv. 8, 210 et Schol. 
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secutorius, a, um, qui vient a la suite : 
Gaius Inst. 4, 166 ; 169. 

secutuleius, 16 a, um, qui court apres, cou- 
reur : Petr. 81, 5. 

secutus, a, um, part, de sequor. 

1 sed, v. se 2. 

2 sed 3 (set), conj., mais : 1 1 [ap res une 

negation] : non... sed, nepas... mais : Cic., Ges. 
etc., (ut) non sibi se soli natum meminerit, sed 
patriae, sed suis Cic. Rep. 2, 45, (en sorte qu’) 
il se souvienne d’etre ne non pour lui seul, 
mais pour sa patrie, mais pour les siens, cf. Cic. 
Tusc. 3, 82 ; Verr. 2, 3, 169 ; Plane. 24 ; Rep. 1, 
64 || [tours] : a) non solum (non modo, non tan- 
tum)... sed (sed etiam), non seulement... mais 
(mais encore) ; b) non modo non... sed (sed 
etiam, sed ne... quidem) non seulement ne... 
pas... mais (mais encore, mais pas meme) ; c) 
non modo... sed ne... quidem, non seulement 
ne... pas, mais pas meme 2 [apres un tour 
positif, encherissement] : affer duas clavas — 
clavas ? — sed probas Pl. Rud. 799, apporte 
deux gourdins — des gourdins ? — mais de 
bons || [en gen.] sed etiam = mais aussi, mais 
en plus : Q. Volusium, certum hominem, sed 
mirifice etiam abstinentem misi Cic. Att. 5, 
21, 6, j’ai envoye Q. Volusius, un homme sur, 
mais aussi etonnamment desinteresse, cf. Cic. 
Att. 3, 15, 5 ; Fam. 13, 64, 2 ; Or. 190 ^ 3 [res- 
triction, reserve] (oui), mais a) perfectus lit- 
teris, sed Graecis Cic. Br. 247, tres verse dans 
les lettres, les lettres grecques du moins ; b) 
[sed prepare par quidem, sane] certes, je veux 
bien, soit... mais, cf. Cic. Rep. 1, 42 ; Lael. 18 ; 
c) sed ou sed tamen apres fortasse, peut-etre... 
mais (mais pourtant) : Cic. Div. 2, 70 ; Tusc. 1, 
30 ; Off. 3, 82 ; Rep. 2, 57 ; Sest. 12 ; d) sed 
rursus Cic. Fam. 14, 18, 1, mais en revanche ; 
sed certe Ges. G. 6, 31, 1, mais le certain, e’est 
que ; e) [souvent il equivaut a notre frangais] 
mais, quoi qu’il en soit ; dans tous les cas : Cic. 
Or. 35 ; 209 ; 221 ; Off. 2, 72 ; etc. ou avec ta- 
men : sed tamen Cic. Phil. 2, 104, mais, laissons 
cela, passons ;/) [deux reserves successives] : 
sed... sed tamen Cic. Off. 1, 136 4 [tres sou- 

vent pour couper court a un developp* et pas- 
ser a un autre ordre d’idees] : sed nimis haec 
multa de me Cic. Att. 15, 2, 1, mais en voila 
deja trop sur ce qui me concerne ; sed haec 
hactenus, mais en voila assez sur ce point, v. 
hactenus ; sed ista mox, nunc... Cic. Rep. 1, 20, 
mais a une autre fois cette question ; mainte- 
nant... || [ou pour revenir a un developp* in- 
terrompu] : sed redeamus ad Hortensium Cic. 
Br. 291, mais revenons a Hortensius, cf. Cic. 
Br. 220 ; 300 ; [apres une parenthese] : Cic. de 
Or. 3, 45 ; Q. 2, 3, 2 || [ou simpl 1 pour intro- 
duire brusquement un nouveau developp 1 ] : 
sed ecce in manibus Cic. Br. 125, mais nous 
voici en presence de... ; sed eccum Amphitruo- 
nem Pl. Amph. 1005, mais voici Amphitryon || 
[une remarque incidente] : mais j’ajoute que, 
or : Virg. En. 10, 576 ; 698. 

sedamen, 16 inis, n. (sedo), adoucissement : 
Sen. Phaedra 1188. 

sedate (sedo), avec calme : sedate ferre ali- 
quid Cic. Tusc. 2, 46, supporter qqch. avec 
calme || d’une fagon paisible : sedate labi Cic. 
Or. 92, avoir une allure calme ; sedatius Amm. 
25, 1, 5. 

sedatio, 16 dnis, f. (sedo), action d’apaiser, de 
calmer : Cic. Off. 1, 93 ; Tusc. 4, 63 || calme : 
Cic. Fin. 1, 64 ; pl., Cic. Tusc. 5, 43, les etats de 
calme, de tranquillite de fame. 

sedator, oris, m. (sedo), celui qui apaise : 
Arn. 3, 26. 


1 sedatus, 14 a, um, 1 part, de sedo 2 
adf, calme, paisible : Cic. Or. 39 ; sedatiore 
animo Cic. Att. 8, 3, 7, avec plus de calme, cf. 
Virg. En. 12, 18 ; sedato gradu Liv. 25, 37, 15, 
sans hate || in numeris sedatior Cic. Or. 176, 
plus modere dans l’usage du nombre oratoire 
|| sedatissimus Her. 3, 24. 

2 sedatus, abl. u, m., etat de repos : Virg. 
Gramm. Epist. 3, p. 133, 32. 

sedecennis, e (sedecim, annus), age de 
seize ans : Aus. Ep. 32. 

Sedecias, a?, m. (EsSsxta?), nom de diffe- 
rents personnages chez le peuple juif : Bibl. 

sedecies 16 ou sexdecies, adv., seize fois : 
Paul. Dig. 38, 10, 10, 18 ; Plin. 6, 183. 

sedecim 11 ou sexdecim, ind. (sex, de- 
cern), seize : Ges. G. 1, 8 || Liv. 33, 30. 

sedecula, se, f. (sedes), petit siege : Cic. 
Att. 4, 10, 1. 

Sedelaucum Amm. 16, 2, 3, ou Sidilou- 
cum, I, n., Anton., ville de la Gaule Lyonnaise 
[auj. Saulieu], 

sedenim, v. enim. 
sedens, v. sedeo. 

sedentarius, 15 a, um (sedens), f 1 a quoi 
on travaille assis : Col. Rust. 12, 3, 8 2 

qui travaille assis : Pl. Aul. 507 || [fig.] muta 
ac sedentaria assentiendi necessitas Plin. Min. 
Pan. 73, 3 = assentatio necessaria, une appro- 
bation forcee, muette et immobile [au senat], 
sedeo, 7 sedi, sessum, ere (cf. s^ojzai), intr., 

1 etre assis : Pl. Capt. 2 ; 12 ; Cic. Amer. 1 ; 
in sella, in solio Cic. Div. 1, 104 ; Fin. 2, 66, 
etre assis sur un siege, sur un trone 1 1 sella cu- 
ruli Liv. 30, 19, 9, etre assis sur la chaise curule 
[in sella curuli Cic. Att. 4, 10, 1] || in equo Cic. 
Verr. 2, 5, 27, etre a cheval 2 [decad.] tr. : 
animalia sedentur Veg. Mul. 1, 56, 12, les ani- 
maux se montent, se chevauchent, cf. Cod. Th. 
9, 30, 3 ; Sol. 45 3 sieger [en pari, de magis- 

trats, de juges] : Scaevola tribuno in rostris se- 
dente Cic. Br. 161, le tribun Scevola siegeant 
[comme president du concilium plebis] sur les 
rostres ; ejus mortis sedetis ultores, cujus... Cic. 
Mil. 79, vous siegez pour venger la mort d’un 
homme dont..., cf. Liv. 40, 8, 7 \\ [assesseurs 
des juges] : Cic. de Or. 1, 168 4 sejourner, 

demeurer, se tenir : Corcyrae Cic. Fam. 16, 7, 
sejourner a Corcyre ; in villa totos dies Cic. 
Att. 12, 44, 2, rester dans une villa des journees 
entieres ; sedemus desides domi Liv. 3, 68, 8, 
nous demeurons inactifs a Rome, cf. Liv. 1, 58, 
8 ; 44, 13, 1 ; ad gubernacula rei publicae Cic. 
Amer. 51, se tenir au gouvernail de l’Etat || de- 
meurer oisif, inactif, etre dans l’inaction : Cic. 
Sest. 33 ; Nep. Dat. 8, 1 ; Liv. 7, 13, 7 ; Roma- 
nus sedendo vincit Varro R. 1, 2, 2, le Romain 
triomphe en restant inactif, cf. Liv. 22, 24, 10 || 
[en pari, de choses] : nebula campo quam mon- 
tibus densior sederat Liv. 22, 4, 6, le brouillard 
se tenait plus epais sur la plaine que sur les 
hauteurs ; depressa sedere Lucr. 5, 474, rester 
enfonces [corps pesants], rester dans le has ; 
memor illius escae quae tibi sederit Hor. S. 2, 2, 
73, te souvenant de cette nourriture qui est res- 
tee bien tranquille dans ton estomac 5 etre 
arrete, demeurer fixe [en pari, de choses] : li- 
brata (glans) [remplagant le mot inusite libra- 
tio] cum sederit Liv. 38, 29, 6, quand le tour- 
noiement du projectile s’arrete ; sedens hu- 
mero toga Quint. 11, 3, 161, la toge reposant 
sur l’epaule ; postquam (cadaver) sicco litore 
sedit Luc. 8, 726, une fois le cadavre echoue 


surle sable ; aliquid, quod in animo fideliter se- 
deat Sen. Ep. 2, 2, qqch. de nature a se fixer so- 
lidement dans l’esprit || parum mihi sedet judi- 
cium Sen. Ep. 46, 3, mon jugement n’est guere 
arrete ; si... idpio sedet Mneae Virg. En. 5, 418, 
si telle est la volonte du pieux Enee, cf. En. 4, 
15 ; sedet avec inf. Stat. Th. 1, 324 ; 3, 459, la 
resolution est ferme de. 

sedes, 7 is, fi, 1 siege [chaise, banc, trone, 
etc.] : Cic. de Or. 1, 29 ; Cat. 4, 2 ; Div. 1, 104 
| ad laevam alicujus sedem capere Liv. 1, 18, 7, 
s’asseoir a gauche de qqn, cf. Liv. 4, 9, 8 2 

sejour, siege, habitation, domicile, residence : 
sing., Cic. Rep. 1, 41 ; 6, 20 ;Par. 25 ; Clu. 188 ; 
1 71 ; omni in sede ac loco Cic. Mur. 85, en tout 
sejour et en tout lieu, cf. Liv. 22, 39, 11 || pl., 
[en pari, de plus. pers. ou d’un peuple] : Cic. 
Rep. 2, 7 ; 5, 7 ; Fam. 13, 4, 3 ; Ges. G. 1, 31, 14 ; 
1, 44, 2 ; 4, 4, 5 ; 6, 24, 3 ; Sall. C. 6, 1 ; J. 18, 2 ; 
[en pari, d’une pers.] Cic. Rep. 2, 34 ; Sulla 18 ; 
Caecil. 19 ^ 3 [en pari, de choses ou d’abstrac- 
tions] siege, position, terrain, assiette, fonde- 
ment, theatre : sedem trabibus praebere Plin. 
33, 74, offrir aux poutres une assiette ; super- 
bia in superciliis sedem habet Plin. 11, 138, l’or- 
gueil a son siege dans les sourcils ; montes mo- 
liri sede sua Liv. 9, 3, 3, deplacer des mon- 
tagnes ; belli sedes Liv. 28, 44, 15, theatre de 
la guerre ; verba sedem habere non possunt, si 
rem subtraxeris Cic. de Or. 3, 19, les mots ne 
peuvent avoir de fondement, sans les idees ; 
Roma prope convulsa sedibus suis Cic. Pis. 52, 
Rome presque arrachee de ses fondements || 
sedes orationis Quint. 9, 4, 62, le point d’arret 
(de repos) de la phrase 4 fondement, siege, 
anus : Plin. 22, 61, etc. 

M > gen. pl., sedum Cic. Sest. 45 ; Agr. 2, 
51 ; Liv. 5, 42, 1, cf. Prisc. Gramm. 7, 7 ; se- 
dium Vell. 2, 109, 3. 

SedetanI, m., c. Edetani : Liv. 34, 20, J | 
Sedetanus, a, um, c. Edetanus, a, um. 

sedicionor, c. seditionor. 

sediculum, I, n., petit siege : Varro L. 8, 
54 ; cf. P. Fest. p. 336. 

1 sedlgltus, a, um, qui a six doigts a une 
main : Plin. 1 1, 244. 

2 Sedlgltus, f, m., Volcatius Sedigitus, 
poete romain : Gell. 3, 3, 1 ; 15, 24, 1. 

sedile, 12 is, n. (sedeo), 1 siege, banc : 
Virg. En. 8, 176 ; Sen. Ep. 70, 23 ; pl., Virg. 
G. 4, 350 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 40 || sieges 
au theatre : Hor. Epo. 4, 15 ; P. 205 ; Suet. 
Aug. 43 ^ 2 [fig-] action de s’asseoir, repos 
sur un siege : Cels. Med. 1, 3. 

sedimen, inis, n. (sedeo), sediment, depot : 
C. Aur. Chron. 5, 2, 44. 

sedimentum, l n., tassement : Plin. 36, 73. 

Sedissa, a?, fi, ville d’Asie [auj. Zamboul] : 
Anton. 

seditio, 8 dnis, f. (sed et itio), 1 action 
d’aller a part, desunion, division, discorde : 
Pl. Amph. 474 ; Ter. Andr. 830 ; Liv. 45, 19, 
13 ; Suet. Nero 26 ; Ov. M. 9, 427 2 [polit. 

ou milit.] sedition, soulevement, revolte : Cic. 
Rep. 6, 3 ; duobus tribunis plebis per seditio- 
nem creatis Cic. Rep. 2, 59, deux tribuns de la 
plebe ayant ete institues a la faveur d’un soule- 
vement populaire ; paene seditione facta Ges. 
C. 1, 87, 3, une revolte [des legions] s’etant 
presque produite, cf. Ges. G. 7, 28, 6 ; sedi- 
tionem concitare Cic. Sest. 77, exciter une re- 
volte, faire naitre la sedition ; seditiones ipsas 
ornare Cic. de Or. 2, 124, celebrer les seditions 
elles-memes 1 3 [fig.] maris Stat. Th. 9, 142, 
la revolte de la mer ; intestina corporis Liv. 2, 



seditIonArIus 

32, 12, dissension a Finterieur du corps [apo- 
logue des membres et de l’estomac] || Archytas 
iracundiam. . . seditionem quamdam animi du- 
cebat Cic. Rep. 1, 60, Archytas regardait l’em- 
portement comme une sorte de soulevement 
interieur. 

seditionarius, ii, m., auteur de seditions : 
Gloss. 

sedltlonor, ari, intr., se soulever : Dosith. 
Gramm. 432, 16 ; Gloss. 

sedltlose, 13 seditieusement : Cic. Clu. 2 ; 
Mil. 8 ; -sius Tac. H. 5, 12 ; -issime Cic. Att. 2, 

21, 5. 

sedltlosus, 10 a, um (seditio), 1 sedi- 
tieux, factieux : Cic. Phil. 1, 22 ; de Or. 2, 
48 ; Leg. 3, 44 ; -sissimus Cic. Rep. 1, 31 || 
contiones seditiosse Cic. Clu. 103, assemblies 
seditieuses ; seditiosa oratio Cjes. G. 1, 17, 2, 
discours factieux ; seditiosior Ascon. Mil. 43 || 
ea est seditiosa Cic. Att. 2, 1, 5, c’est une fau- 
trice de troubles 2 expose aux troubles : se- 
ditiosa vita Cic. Inv. 1, 4, vie pleine de troubles. 

sedla, arch. p. sella. 

sedo, 10 avi, atum, are (causatif de sedeo). 

I tr., 1 faire asseoir, rasseoir : pulve- 
rem PhjEDR. 2, 5, 18, abattre la poussiere 2 
faire tenir en repos, calmer, apaiser : mare, 
flammam Cic. Rep. 1, 65, maitriser la mer, 
des flammes ; tempestas sedatur Cic. Verr. 2, 
1, 46, la tempete tombe, se calme || [fig.] 
sitim Lucr. 2, 663, apaiser la soif ; lassitu- 
dinem Nep. Eum. 9, 6, faire tomber la fa- 
tigue ; bellum sedatur Cic. Cat. 2, 28, la guerre 
s’apaise ; pugna sedatur Cic. Cat. 3, 6, le com- 
bat cesse ; discordias Cic. Phil. 1, 1, apaiser des 
discordes ; infamiam judiciorum Cic. Verr. 1, 
1, 1, faire tomber (cesser) le discredit des tribu- 
naux ; mentes Cic. de Or. 1, 17, calmer les es- 
prits ; appetitus omnes Cic. Off. 1, 103, calmer 
tous les penchants ; ut vix a magistratibus ju- 
ventus sedaretur Liv. 21, 20, 3, au point que les 
magistats avaient peine a calmer la jeunesse. 

II intr. sedare = sedari, s’apaiser : Cn. Gell. 
d. Gell. 18, 12, 8. 

SedochezI, 16 drum, m., peuplade de la Scy- 
thie d’Asie : Tac., Mela 

Sedratyra, a?, £, ville de Gedrosie : Amm. 
23, 6, 73. 

seduc, imper. de seduco : Char. 

seduco, 11 duxi, ductum, ere, tr., ^[ 1 emme- 
ner a part, a l’ecart : aliquem Cic. de Or. 1, 
239, prendre qqn a part [lui parler en particu- 
lar], cf. Cic. Att. 5, 21, 12 ; 15, 1, 3 ; Liv. 30, 5, 
5 ; a te seductus est Cic. Fam. 10, 28, 1, tu Fas 
tire a l’ecart ; te a peste seduxit Cic. Phil. 13, 

22, il t’a soustrait a ta perte || ocellos Prop. 1, 
9, 27, tourner ses yeux ailleurs ; vina paulum 
seducta Ov. M. 8, 673, le vin place un peu a 
l’ecart || tirer a part vers soi, tirer a soi : Sen. 
Ep. 90, 38 [2 separer : a) quiddam a corpori- 
bus seductum Sen. Ep. 117, 13, qqch. qui est dis- 
tinct des corps ; muliebre nomen, ex quo te vir- 
tutes turn seduxerunt Sen. Helv. 16, 5, le titre de 
femme, dont tes vertus t’ont detachee ; consi- 
lia seducta a plurium conscientia Liv. 2, 54, 7, 
des reunions tenues a l’insu du public ; mors 
anima seduxit artus Virg. En. 4, 385, la mort a 
separe le corps de Fame ; b) separer, diviser, 
partager [en pari, de lieux] : Ov. H. 19, 142 ; 
M. 13,611 ; Luc. 8,291 ; c) seduire, corrompre : 
Eccl. 

seductlbllis et seductllis, e (seduco), fa- 
cile a seduire : Aug. Psalm. 54, 22 ; Conf. 2, 3. 

seductlo, 16 dnis, f. (seduco), ^[ 1 action de 
prendre a part : Cic. Mur. 49 ^ ] 2 separation : 
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Lact. Inst. 2, 12, 9 % 3 seduction, corruption : 
Eccl. 

seductor, oris, m., seducteur : Eccl. 

seductorlus, a, um, propre a seduire, se- 
ducteur : Eccl. 

seductrlx, ids, f., seductrice : Tert. 
Marc. 2, 2. 

seductus, 13 a, um, ^[ 1 part, de seduco ^[ 2 
adj\ a) a l’ecart : paulum seductior Pers. 6, 42, 
un peu plus a l’ecart ; b) vivant retire, dans la 
retraite : Plin. Min. Ep. 7, 25, 5 ; Sen. Helv. 19, 
2 || in seducto Sen. Tranq. 3, 2, dans la retraite, 
la solitude ; c) eloigne [en pari, de lieux] : Ov. 
M. 4, 623 ; 13, 902. 

sedularla, drum, n. (sedes), banquettes, 
coussins de voiture : Dig. 33, 10, 4. 

sedule (sedulus), avec empressement : 
Col. Rust. 9, 9. 

sedulltas, 12 atis, f. (sedulus), empresse- 
ment, assiduite, application : mail poetae Cic. 
Arch. 25, Fempressement d’un mauvais poete, 
cf. Cic. Caec. 14 ; Agr. 2, 12 ; officiosa seduli- 
tas Hor. Ep. 1, 7, 8, l’assiduite a rendre ses de- 
voirs. 

Sedulius, ii, m., nom d’h. : Ges. G. 7, 88 || 
poete chretien sous Theodose : Fort. Mart. 1, 
15. 

sedulo 11 (se, dolus), franchement (sans 
tromperie), consciencieusement, avec applica- 
tion, avec empressement, avec zele, de tout 
cceur : Pl., Ter., Cic. ;fingit sedulo causas Ter. 
Eun. 138, il imagine de son mieux des pre- 
textes, cf. Pl. Capt. 298 ; Cic. Att. 3, 12, 1 ; se- 
dulo diem extrahere Liv. 28, 15, 3, mettre son 
application a trainer le temps en longueur, cf. 
Liv. 34, 14, 3, etc. 

sedulus, 11 a, um (sedulo), empresse, dili- 
gent, zele, applique : Cic. Br. 176 ; spectator se- 
dulus Hor. Ep. 2, 1, 1 78, le spectateur applique, 
attentif [qui se donne de tout cceur au spec- 
tacle], cf. Hor. S. 1, 5, 71 ; Ep. 1, 13, 5. 

m > ■ etym. donnee par les anciens pour se- 
dulo et sedulus : se dolo, cf. Don. Ad. 3, 3, 59 ; 
Serv. En. 2, 374 ; Non. 37, 28 ; Isid. Orig. 10, 
244 ; 247. 

1 sedum, arch. = sed : Char. 112, 5. 

2 sedum, i, n., joubarbe, orpin : Col. 
Rust. 2, 9, 10 ;Plin. 18, 159. 

SedunI, 14 drum, m., habitants de Sedunum 
[Sion dans le Valais] : Ges. G. 3, 1. 

Sedusil, 16 drum, m., peuple de Germanie : 
Czes. G. 1, 51. 

seduxl, pf. de seduco . 

SegalaunI, drum, m., peuple de la Vien- 
naise, capit. Valence : Not. Imp. 

Segedunum ou Segodunum, i, n., ville 
d’Aquitaine [Rodez] : Peut. 

seges,’ etis, f, ^[ 1 champ : a) champ non 
ensemence : Cato Agr. 29 ; 36 ; 155, 2 ; Cic. 
d. Non. 395, 15 ; Acc. d. Cic. Tusc. 2, 13 ; Virg. 
G. 4, 129 ; Tib. 1, 3, 61 ; b) champ ensemence : 
Varro R. 1, 29, 1 ; Acc. d. Cic. Tusc. 1, 69 ;CiC. 
Or. 48 ; CM 54 ; Verr. 2, 3, 20 ; Cjes. G. 6, 36, 2 ; 
Virg. G. 1, 47 ; Hor. Ep. 2, 2, 161 || [fig.] quid 
odisset Clodium Milo, segetem ac materiam suae 
gloriae ? Cic. Mil. 35, pourquoi Milon aurait-il 
deteste Clodius, ce champ, cette matiere qui lui 
fournit sa gloire ? cf. Acc. d. Non. 395, 27 
1 2 a) le champ de cereales, les cereales sur 
pied, moisson : Cic. Or. 81 ; de Or. 3, 155 ; 
Varro R. 1, 52, 1 ; Ges. C. 3, 81, 3 ; b) [en 
gen.] ce qui pousse dans un champ, production 
d’un champ : seges lini, avenae Virg. G. 1, 77, la 
pousse du lin, de l’avoine ; les recoltes de lin, 
d’avoine, cf. Virg. G. 2, 267 ; seges farris dicitur 
fuisse matura messi Liv. 2, 5, 3, il y avait, dit-on, 


SEGMENTATUS 


du ble sur pied, mur pour la moisson ; c) [fig.] 
Virg. En. 7, 526 ; 12, 663. 



RUINES d'UN TEMPER A sfiOKSTB 


1 Segesta, 11 a?, fi, 1 Segeste, ville de Si- 
dle : Cic. Verr. 2, 4, 72 | -anus, a, um, de Se- 
geste : Cic. Verr. 2, 3, 13 ; Or. 210 || -anum, 
i, n., territoire de Segeste : Cic. Verr. 2, 3, 93 || 
-anl, drum, m., les Segestains : Cic. Verr. 2, 4, 
72 ^ 2 Segesta Tigulliorum Plin. 3, 48, ville de 
Ligurie. 

2 Segesta, a?, ou Segeste, es, fi, ville de la 
Carnie : Plin. 3, 131. 

3 Segesta Plin. 18, 8 et Segetia, a?, fi, 
Macr. Sat. 1, 16, 8, deesse de la moisson. 

segestellum, i, n., dim. de segestre : N. Tir. 
169. 

Segestes, 12 ae, m., nom d’un chef germain : 
Tac. Ann. 1, 55. 

Segestica, ae, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 34, 27 || lie de la Pannonie : Plin. 3, 148. 

segestra, ae, fi, Diocl. 8, 42, v. segestre. 

segestre, is, n., natte, couverture de paille 
tressee : Lucil. Sat. 515 ; Varro I. 5, 166 || [ser- 
vant a l’emballage] Plin. 13, 76 || [servant a ga- 
rantir les navires de guerre contre les projec- 
tiles] P. Fest. 70. 

segestria, ae, fi, fourrure : Suet. Aug. 83. 

segetalis, e (seges), qui croit parmi les 
bles : Ps. Apul. Herb. 78. 

Segetia, ae, fi, v. Segesta : Plin. 18, 8. 

Seggera, ae, fi, ville d’Afrique [auj. Ju- 
mah] : Anton. 

Segida, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 

10. 

Segienses, turn, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

Segimerus, 15 i, m., frere de Segestes : Tac. 
Ann. 1, 71. 

Segimundus, 16 ;, m., fils de Segestes : Tac. 
Ann. 1, 57. 

Segisama, ae, fi Flor. et Segisamo, dnis, 
fi, Anton, ville de Tarraconnaise (auj. Sasa- 
mon) || -monenses, ium, habitants de Segi- 
same : Plin. 3, 26 ; ou Segisamajulienses, m. pl., 
[habitants de Segisama Julia ] Plin. 3, 26. 

segmen, inis, n. (seco), rognure : Fab. Pict. 
d. Gell. 10, 15, 15 ; nulli secabile segmen Aus. 
Idyll. 1, 7, particule indivisible [atome] || fis- 
sure : VlTR. Arch. 7, 3. 

segmentarius, ii, m., passementier : N. 
Tir. 160. 

segmentatus, 16 a, um (segmentum), orne 
de bandes de pourpre ou d’or, chamarre : Juv. 
6, 89 ; Inscr. || [fig.] orne, enrichi : Symm. Ep. 3, 
12. 
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segmentum, 15 fi n. (seco), coupure, en- 
taille, incision : Plin. 36, 53 || [fig.] segment, 
bande : Aus. Mos. 118 || zone : Plin. 6, 211 ; 6, 
216 j| chamarrure : Ov. Ars 3, 169 ; aurea seg- 
menta Val. Max. 5, 2, 1, galons d’or || vetement 
chamarre : Juv. 2, 124. 

segne (segnis), lentement, mollement : 
Amm. 21, 10, 1. 

segnesco, ere (segnis), intr., se ralentir : C. 
Aur. Acut. 2, 18, 110. 

Segni, 16 drum, m., peuple de la Belgique : 
C/es. G. 6, 32. 

segnipes, 16 edis (segnis, pes), qui marche 
lentement : Juv. 8, 67. 

segnis’ e, lent, indolent, nonchalant, in- 
actif, paresseux, apathique : propter onus 
segnes Hor. S. 2, 3, 102, lents, alourdis a 
cause de leur fardeau ; segniores incitare Ges. 
C. 1, 3, 1, stimuler les gens trop apathiques ; 
segnior Cic. Att. 8, 11 b, 3, manquant un 
peu de zele ; segnior ad respondendum Cic. 
Fin. 1, 34, moins prompt a la replique, cf. 
Cic. Font. 17 ; segnis in pericula Tac. Ann. 14, 
23, hesitant devant le danger ; segnis in noc- 
turna bella Virg. En. 1 1, 736, mou aux combats 
nocturnes [de l’amour] ; occasionum baud se- 
gnis Tac. Ann. 16, 14, prompt a saisir les occa- 
sions, cf. Tac. Ann. 14, 33 ; segnis solvere Hor. 
O. 3, 21, 22, lent a denouer, cf. Ov. Tr. 5, 7, 
19 ; Luc. 8, 296 || segnis militia Liv. 26, 21, 16, 
service militaire nonchalant, mou ; non segnior 
discordia fuit Liv. 2, 43, 1, le conflit eut au- 
tant de vivacite ; tarn segnis mora Liv. 25, 8, 
13, une inaction si prolongee ; cultus terrae se- 
gnior Cic. Leg. 2, 45, culture de la terre moins 
active. 

segnitas, atis, fi, c. segnitia : Acc. Tr. 108, 
cf. Cic. de Or. 1, 185. 

segniter 10 (segnis), avec lenteur, avec pa- 
resse, avec indolence, nonchalamment : Liv. 
25, 35, 1 ; 29, 19, 12, etc. ; Tac. Ann. 11, 26 ; 
H. 2, 71 ; nihilo segnius Cic. Mil. 82, avec non 
moins d’activite, d’energie, cf. Sall. J. 75, 10 ; 
Liv. 26, 12, 3, etc. ; segnissime Cassiod. Var. 1, 
35. 

segnitia, 12 se, f. (segnis), lenteur, indolence, 
nonchalance, paresse, apathie : Cic. Fin. 1, 5 ; 
Br. 282 ; Ter. Andr. 206 ; Liv. 31, 38 ; 36, 15 ; 
segnitia maris Tac. H. 3, 42, le calme de la mer. 

segnities, 13 efi fi, c. segnitia : Pl. Trin. 796 ; 
Virg. En. 2, 374 || verbi Ps. Quint. Decl. 12, 11, 
faiblesse d’expression. 

Segobriga, se, fi, ville des Celtiberiens [auj. 
Segorbe] : Plin. 36, 160 || -enses, ium, m., 
habitants de Segobriga : Plin. 3, 25. 

Segobrigii, drum, m., ancien peuple de la 
Narbonnaise : Just. 43, 3, 8. 

Segodunum, v. Segedunum : Cic. Font. 19. 

Segontia, Seguntia ou Saguntia, se, fi, 
ville de la Tarraconnaise [auj. Siguenza] : Liv. 
34, 19, 10 ; Plin. 3, 27 || -tinus, a, um, de 
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Segontia : Inscr. || -tinenses, m., habitants de 
Segontia : Inscr. 

Segontiaci, 16 drum, m., peuple de la Breta- 
gne : Ces. G. 5, 21, 1. 

Segontium, fi, n., ville de Bretagne [auj. 
Carnarvon] : Anton. 

Segosa, se, fi, ville dAquitaine [auj. Es- 
cousse] : Anton. 

Segovax, 16 actis, m., roi d’une partie de la 
Bretagne : Ces. G. 5, 22, 1. 

SegovellaunI, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 34. 

Segovia, 16 se, fi, ville de la Tarraconnaise 
[auj. Segovie] : Plin. 3,27 || ville de la Betique : 
B. Alex. 57, 6. 

segredior, fi intr., aller a l’ecart, se retirer : 
Tert. Anim. 18. 

segregatim (segrego), apart, separement : 
Prud. Ham. prsef. 39. 

segregatio, onis, fi (segrego), separation : 
Tert. Anim. 43 ; Chalc. Tim. 279. 

segregativus, a, um, distributif [gramm.] : 
Ps. Asper 550, 36. 

segregatus, a, um, part. p. de segrego. 

segregis, de segrex. 

segrego, 12 dvfi atum, are, tr., ^[ 1 separer 
du troupeau : Nemes. Cyn. 156 2 mettre a 

part, mettre a l’ecart, separer, isoler, eloigner : 
Cic. Phil. 5, 29 ; Liv. 22, 58 ; aliquem ab ali- 
quo Pl. Capt. 470, ecarter qqn de qqn, cf. 
Cic. Arch. 4 ; Har. 26 ; aliquem e senatu Pl. 
Most. 1050, mettre qqn dehors d’un senat [de 
buveurs] ; pugnam eorum Liv. 1, 25, 7, divi- 
ser l’attaque des adversaires [les avoir sepa- 
rement comme adversaires] ; a vita fera Cic. 
Nat. 2, 148, eloigner de la vie sauvage ; virtu- 
tem a summo bono Cic. Fin. 3, 30, separer la 
vertu du souverain bien ; iambum et trochseum 
frequentem ab oratore Cic. de Or. 3, 182, inter- 
dire a l’orateur l’usage frequent de F'iambe et 
du trochee || sermonem Pl. Mil. 655, mettre de 
cote ses paroles, se taire. 

W > > tmese seque gregari Lucr. 1, 452. 

segregus, a, um, c. segrex : Aus. Parent. 8, 

10. 

segrex, 15 egis (se 2, grex), separe [des 
autres], place a part, isole, a l’ecart : Sen. 
Ben. 4, 18, 2 || different, divers : Prud. 
Ham. 804. 

Segulius, ifi m., nom d’h. : Cic. Fam. 11, 

20. 

segullum ou segutilum, fi n., depot de 
sable aurifere : Plin. 33, 67. 

Seguntia, v. Segontia. 

Segusiavi, 14 drum, m., peuple de la Gaule 
lyonnaise : Ges. G. 1, 10 || forum Segusia- 
vorum, la ville des Segusiaves [auj. Feurs] : 
Inscr. 

Seguslnum municipium, n., c. Segu- 
sium : Inscr. 

Segusio, onis, fi, ville de l’ltalie Transpa- 
dane [auj. Suse] : Plin. 3, 123 ; Amm. 15, 10, 3. 

Segusium, ifi n., c. Segusio : S. Greg. || 
-slnl, m., habitants de Segusium : Inscr. 

Segustero, onis, m. ou fi, ville de la Nar- 
bonnaise [auj. Sisteron] : Anton. 

sei, v. si 

Seia, se, fi (seges), deesse qui presidait aux 
semailles : Plin. 18, 8 ; Macr. Sat. 1, 16. 

seipsum, c. se ipsum. 

Seius 12 (Sejus), fi m., nom d’h. : Cic. 
Plane. 12 ; Off. 2, 58 ; Tac. Ann. 2, 20 || -ianus 
(-janus), a, um, de Sejus : Varro R. 3, 2, 8 || v. 
Sejanus. 


SELEUCENSIS 

Sejanus, 9 fi m., favori de Tibere : Tac. 
Ann. 4, 1 || -nianus, a, um, de Sejan : Sen. 
Marc. 1, 2. 

sejiigae, arum, fi, c. sejuges : Isid. Orig. 18, 
36, 1 ; sing, sejuga Isid. Orig. 18, 36, 2. 

sejiigalis, e (sejugis), d’un attelage de six 
chevaux : N. Tir. 

sejugatus, a, um, part, de sejugo. 

1 sejugis ou sexjiigis, e (sex, jugum), at- 
tele de six chevaux : Inscr. || sejuges, m. pl., 
attelage de six chevaux : Liv. 38, 35, 4 ; Plin. 
34, 19. 

2 sejugis, e (se, jugum), separe, place se- 
parement : Sol. 4, 2. 

sejugo, atum, are, separer : Sol. 9, 1 1| seju- 
gatus ab Cic. Div. 1, 70, separe de. 

sejunctim 16 (sejunctus), separement : Tib. 
4, 1, 103. 

sejunctio, onis, fi (sejungo), action de se- 
parer, separation : Cic. de Or. 3, 203 || dis- 
union : Flor. 1, 23, 2. 

sejunctus, 14 a, um, part, de sejungo. 
sejungo, 11 junxi, junctum, ere, tr., ^[ 1 dis- 
joindre, desunir : Lucr. 2, 728 || separer 
de : [avec ab\ Cic. Fam. 10, 6, 2 ; Nep. 
Hann. 3, 4 ; orator a philosophorum eloquen- 
tia sejunctus Cic. Or. 68, l’eloquence de l’ora- 
teur distincte de celle des philosophes ; de- 
fensio sejuncta a voluntate ac sententia le- 
gis Cic. Verr. 2, 3, 193, moyens de defense qui 
s’ecartent de l’intention et de l’esprit de la loi || 
[avec ex] Cic. Vat. 26 || [avec abl.j Lucr. 2, 18 ; 
Stat. S. 5, 3, 241 ^[ 2 [fig.] distinguer, mettre 
a part : liberalitatem ab ambitu Cic. de Or. 2, 
1 05, distinguer la liberalite de la brigue. 

Sel, ind., ville de la Betique : Plin. 3, 8. 
Selacosa, se, fi, lie du golfe Saronique : 
Plin. 4, 57. 

selago, inis, fi, plante inconnue : Plin. 24, 
103. 

selas, n. ind. (<rsXa ?), sorte de meteore 
igne : Sen. Nat. 1, 15, 1 ; Apul. Mund. 16. 
Sele, es, fi, ville de Perse : Amm. 23, 6, 26. 
selectio, onis, fi (seligo), choix, triage : Cic. 
Fin. 3, 12 ; Leg. 3, 23. 

selector, oris, m., celui qui fait un choix : 
Aug. Civ. 7, 3. 

selectus, 15 a, um, part. p. de seligo. 
selegl, pf. de seligo. 

Selene, 15 es, fi (EsX^vt)), fille d’Antiochus : 
Cic. Verr. 2, 4,27 || fille de Marc Antoine : Suet. 
Cal. 26 1 1 femme de Ptolemee Lathyre : Just. 39, 
4, 1. 

selenion, ifi n. (ctsXtjviov), pivoine 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 64. 

selenltes, se, m. ou selenltis, idis, fi 
(<tsXt)V(.t7)?, ctsXtjviti?), selenite [sorte de 
pierre] : Plin. 37, 181. 

selenitium, ifi n., sorte de lierre [plante] : 
Plin. 16, 146. 

Selenium, Ifi n., nom de femme, d. Pl. Cist. 
selenogonon, fi n., c. selenion : Ps. Apul. 
Herb. 64. 

Selenuntes, m. pl., nom de deux rivieres 
voisines d’Ephese : Plin. 5, 115. 
selenusium, v. selinusium. 

Selenusius, c. Selinusius. 

Selepitani, drum, m., peuple de l’lllyrie : 
Liv. 45, 26. 

Seleucea, 16 se, fi, c. Seleucia : Cel. d. Cic. 
Fam. 8, 14, 1. 

Seleucensis, 16 e, de Seleucie [des Parthes] : 
Tac. Ann. 6, 42 || subst. m. pl., If 1 habitants 
de Seleucie [des Parthes] : Tac. Ann. 6,42 ^ } 2 
habitants d’une ville de Galatie : Plin. 5, 147. 
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Seleucenus, a, um, de Seleucie : Capit. 
Ver. 8. 

Seleucla, 14 ae, f. (EeAsuxsia), Seleucie 
[nom de plus, villes d’Asie] ; not 1 : en Baby- 
lonie, pres du Tigre, capitale des rois parthes : 
Plin. 10, 132 || ville de Syrie : Plin. 5,67 || ville 
de Cilicie : Plin. 5, 93. 

Seleucianus, a, um, de Seleucie : Cic. 
Att. 4, 18. 

Seleuciensis, e, c. Seleucensis : Inscr. 

1 seleucis, idis, f. (crsXsuxis), oiseau qui 
se nourrit de sauterelles : Plin. 10, 75. 

2 Seleucis, idis, f. (EsAsuxi?), laSeleucide 
[province de Syrie] : Plin. 10, 75 || nom de 
femme : Inscr. 

1 Seleucus , 12 l, m. (EsAsuxo?), 1 gene- 
ral d’Alexandre, qui devint roi de la Syrie et 
fonda la dynastie des Seleucides [Seleucus Ni- 
cator, Seleucus Philopator] : Just. 13, 4, 16 % 2 
nom d’un mathematicien, confident de Ves- 
pasien : Tac. H. 2, 78 % 3 nom d’un musi- 
cien : Juv. 10, 211 % 4 nom d’un esclave : Cic. 
Fam. 6, 18, 1. 

2 Seleucus mons, m., montagne et sta- 
tion des Alpes Cottiennes [auj. Masaleon] : 
Anton. 

Selg e, es, f. (EsAyT)), ville de Pisidie : Prisc. 

| Selgicus ou -Iticus, a, um, de Selge : Plin. 
15, 31 ; 23, 95. 

sellbra, 13 ae, f. (pour semilibra), demi-livre : 
Cato Agr. 75 ; Varro I. 5, 171 ;Plin. 14, 108. 

1 sellgo, c. siligo, Inscr. 

2 sellgo, 13 legi, ledum, ere (se et lego), tr., 
choisir et mettre a part, trier : Cic. Or. 47 ; 
103 ; seledae sententiae Cic.Nat. 1, 85, maximes 
choisies || selecti judices Cic. Clu. 121, juges 
choisis [par le preteur et inscrits sur 1’ album 
judicum], cf. Cic. Verr. 2, 2, 32 ; Hor. S. 1, 4, 
123 ; Sen. Ben. 3, 7, 7 || dii selecti, les grandes 
divinites [vingt selon Varron d. Aug. Civ. 7, 2], 
cf. Civ. 7, 33. 

sellnoldes, is, m., f. (asAtvostST)?), qui 
ressemble au persil : Plin. 20, 79. 

sellnon (-um), l, n. (usAtvov), renoncule : 
Ps. Apul. Herb. 8. 

sellnophyllon, i, n., capillaire [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 47. 

Selinuntll, drum, m., habitants de Seli- 
nonte [Sicile] : Plin. 3, 91. 

Sellnus, 16 untis, f., m. (ZsAtvou?), Seli- 
nonte ^[ 1 f., ville de Sicile : Virg. En. 3, 705 ; 
Sil. 14, 200 ^ 2 m., ville et fleuve de Cilicie : 
Liv. 33, 20, 5 ; Luc. 8, 260. 

sellnusium, n, n., espece de ble : Plin. 18, 
64. 

Selinusius, a, um, de Selinonte : Vitr. 
Arch. 7, 14 ; Plin. 35, 46. 

seliquastrum, i, n., siege eleve : Varro 
L. 5, 128 ; Fest. 340. 



SELLA. CURULIS 



SELLA GESTATORI A 


sella, 10 ae, f. (*sedla, sedeo), ^[ 1 siege, 
chaise : Cic. Div. 1, 104 ^[ 2 [enpart.] a) siege 
des petits artisans, sellularii, qui travaillaient 
assis : Cic. Cat. 4, 17 ; Verr. 2, 4, 56 ; b) siege 
du professeur : Cic. Fam. 9, 18, 4 ; c) chaise cu- 
rule : Phil. 2, 85 ; Div. 1, 119 ; Verr. 1, 119, etc. ; 
d) chaise a porteurs : Suet. Aug. 53 ; Plin. 
Min. Ep. 3, 5, 15 ; Juv. 1, 124 ; Tac. Ann. 14, 
4 ; 15, 57 ; e) chaise percee : Varro R. 1, 13, 4 ; 
f) siege de cocher : Piuedr. 3, 6, 5. 

sellaria, ae, f. (sella), boudoir : Plin. 34, 84 ; 
Suet. Tib. 43. 

sellariolus, a, um, de debauche : Mart. 5, 
70, 3. 

sellaris, e (sella), de chaise a porteurs : C. 
Aur. Chron. 1, 4,92 || qu’on monte, [cheval] de 
selle : Veg. Mul. 1, 56, 34. 

sellarius, 16 if, m., cocher : Gloss. Phil. || 
debauche : Tac. Ann. 6, 1. 

Sellasia, ae, f. (EsAAouria), ville de Laco- 
nie : Liv. 34, 28. 

Selle, es, f., ville de Lucanie : Stat. S. 5, 3, 
127. 

Selll ou Selloe, m. pi. (EsAAoi), Selles [an- 
ciens habitants de Dodone] : Plin. 4, 2 ; Luc. 
3, 180. 

sellifer, era, erum, qui porte la selle, selle : 
Anth. 159, 4. 

sellisternium, 16 a, n. (sella, sterno), sellis- 
terne [repas sacre offert aux deesses, dont les 
statues etaient placees sur des sieges] : Tac. 
Ann. 15, 44 ; Serv. En. 8, 176. 

Sellium, a, n., ville de Lusitanie : Anton. 
Sellius, ii, m., nom d’homme : Liv. 4, 42. 
sellula, 16 se, f. (sella), petit siege : arcuata 
sellula Arn. 2, 23, chaise demi-circulaire || pe- 
tite chaise [a porteurs] : Tac. H. 3, 84 ;Fronto 
Ep. ad M. Caes. 5, 44. 

sellularius, a, um (sellula), de profession 
sedentaire : Gell. 3, 1, 10 || sellularii arti- 
fices Apul. Flor. 15 et abs 1 sellularii, m., ou- 
vriers qui travaillent assis : Cic. d. Aug. Pe- 
lag. 2, 10,37. 

Selymbria, se, f. (£ 7 ]Aup, 6 pia), ville de 
Thrace : Liv. 33, 39 ; Plin. 4, 47 || -lanus, a, 
um, de Selymbria : Inscr. 

Sem, m., ind., Sem, un des fils de Noe : Bibl. 

semadapertus, semambustus, semani- 
mis, v. semia-. 

semanticus, a, um (<T7]p,avTixo?), signifi- 
catif : Capel. 9, 985. 

semassus, v. semiassus. 
sematus, a, um (semis), qui est a moitie 
[vide ou plein] : Diom. 436, 14 ; Gloss. Phil. 

sembella, ae, f. (contraction de semili- 
bella), sorte de monnaie d’argent : Varro L. 5, 
174. 

Semberritae, drum, m. (Eep, 6 plT 0 «), peu- 
ple d’Ethiopie : Plin. 6, 191. 


Sembobitis, idis, f., lie du Nil, en Ethiopie : 
Plin. 6, 193. 

Sembracenus, a, um, de Sembraque [ile 
d’Arabie] : Plin. 6, 78. 

semel 8 (sem = sv, cf. simplex, singuli), une 
fois, K 1 une fois, une seule fois : plus quam 
semel Cic. Verr. 2, 4, 125, plus d’une fois ; 
semel atque iterum Cic. Font. 26 ; semel ite- 
rumque Cic. Div. 1, 54, a plusieurs reprises ; 
semel aut iterum Cic. Br. 308, une ou deux 
fois ; semel et saspius Cic. Phil. 14, 22, bien 
des fois ; non semel, sed saepe Cic. Tusc. 5, 56, 
non pas une fois, mais souvent ^[ 2 une fois 
pour toutes, une bonne fois, en une fois : Cic. 
Dej. 9 ; 39 ; Off. 3, 62 ; Liv. 25, 6, 16 ; etc. 

3 une premiere fois : semel... iterum Cic. 
Sest. 49, la premiere fois... la seconde fois, cf. 
Cic. Verr. 2, 5, 185 ;Cms. C. 3, 10, 1 ;Liv. 23, 9, 
11 ^ [4 [avec des conjonctions] : ut semel Cic. 
Br. 51 ; cum semel Cic. Lael. 41 ; Par. 20 ; Nep. 
Att. 15, 2, une fois que ; quoniam semel Cic. de 
Or. 2, 121, puisque (du moment que) une bonne 
fois, cf. Cic. Amer. 31 ; Att. 14, 13, 6, etc. 

Semele , 13 es, et qqf. aux cas obi. Semela, 
ae, f. (EepisAv)), Semele [fille de Cadmus, mere 
de Bacchus] : Ov. M. 3, 293 ; F. 6, 485, etc. ; 
Hor. O. 1, 19, 2 ; Cic. Tusc. 1, 28 ; Nat. 2, 62 
|| -eus Stat. Th. 10, 903, ou -eius, a, um Hor. 
O. 1, 1 7, 22 ; Ov. M. 3, 520, de Semele [epith. 
de Bacchus]. 

SemellltanI, drum, m., habitants de Se- 
mella [Sicile] : Plin. 3, 91. 

semen, 8 inis, n. (cf. sero, sevi), 1 se- 
ntence, graine : Cic. Amer. 50 ; CM 51 ; Nat. 2, 
81% 2 semence des animaux : Lucr. 4, 1031, 
etc. ; Cels. Med. 4, 19 % 3 [poet.] pi., se- 
ntences, elements, atomes, particules : Lucr. 
6, 201 ; 444 ; 841, etc. ; Virg. En. 6, 6 || [fig.] 
quasi virtutum igniculi et semina Cic. Fin. 5, 18, 
comme des etincelles et des semences de ver- 
tus, cf. Cic. Div. 1, 6 % 4 espece de ble : Plin. 

18, 82 ; 18, 198 ; Col. Rust. 2, 12, 1 % 5 jeune 
plant : Virg. G. 2, 354 ; Varro R. 1, 40, 5 % 6 
race, souche, sang : Cic. Agr. 2, 95 ; Phil. 4, 13 ; 
Liv. 1, 47, 6 || [poet.] posterite, descendance, 
rejeton : Ov. M. 2, 629 ; 10, 470 ; F. 2, 383 
1 7 [fig.] semence, germe = origine, principe, 
source, cause : hujus belli semen tu fuisti Cic. 
Phil. 2, 55, toi, tu as ete la semence de cette 
guerre, cf. Cic. Cat. 1, 30 ; Off. 2, 29 ; Liv. 3, 

19, 5 ; 39, 6, 9 ; 40, 19, 9 ; Quint. 2, 20, 6, etc. 
semenstris, v. semestris m > ■ 
semenstrum, c. semestrium : Gloss. 
sementatio, onis, f. (semento), semailles : 

Tert. Sped. 8. 

sementifer, era, erum, fertile : Virg. 
Cir. 476. 

sementis , 12 is, f. (semen), acc. im et em, 

1 ensemencement, semailles : semantes fa- 
cere 

C.ES. G. 1, 3, 1, faire des ensemencements ; 
ut sementem feceris, ita metes Cic. de Or. 2, 
261, comme tu auras seme, tu recolteras, cf. 
Cic. de Or. 1, 249 ; [fig.] malorum sementem 
facere Cic. Nat. 3, 75, semer les malheurs 

2 epoque des semailles : Col. Rust. 2, 10, 8 

3 semence, semis : Col. Rust. 2, 8, 4 % 4 se- 
mailles sortant de terre, ble en herbe : Ov. F. 1, 
679. 

sementlvus , 16 a, um (sementis), relatif aux 
semailles : Varro R. 1, 2, 1 ; Ov. F. 1, 658 || 
sementiva pira Cato Agr. 7, 3 ; Varro R. 1, 59, 
3, poires d’automne. 

semento, are (sementis), intr., porter 
graine : Plin. 18, 259. 
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sementum, i, n., c. sementis : Ps. Cypr. 
Laud. Mart. 23. 

semermis, v. semiermis. 
semessus, v. semesus. 

1 semestris, e (semi et mensis), d’un 
demi-mois, de quinze jours : Apul. M. 11, 4. 

2 semestris, 13 e (sex et mensis), de six 
mois : filius Plin. 11, 270, fils de six mois 
| d’une duree de six mois : regnum se- 
menstre Cic. Att. 10, 8, 7, regne de six mois, 
cf. Ces. C. 1, 9. 

m > ■ semenstris meilleurs mss Cic., C^es. 
semestrium, il, n. (semi, mensis), 
demi-mois, quinzaine : Col. Rust. 11, 2, 6. 

semesus 13 a, um (semi, esus), a demi 
mange, demi ronge : Virg. En. 3, 244 ; Hor. 

5. 2, 6, 85 ; semesa obsonia Suet. Tib. 34, mets 
entames, restes de table, rogatons. 

semet, acc. et abl. de suimet, soi-meme. 
semeter, tra, trum (se, metrum), sans me- 
sure, sans harmonie : Prud. Psych. 829. 
semhomo, v. semihomo. 
semi (cf. Tjpi- et semis, seulement dans les 
mots composes), demi, semi. 

semiacerbus, a, um, moitie mur : Pall. 9, 
13. 

semiadapertus 16 ou semadapertus, a, 

um, a demi ouvert : Ov. Am. 1, 6, 4. 

semiadopertulus, a, um, demi clos : 
Apul. M. 3, 14. 

semiagrestis, e, a demi rustique : Aur. 
Vict. Caes. 39, 17. 

semialpha, n. indecl., un demi a : Boet. 
Mus. 4, 3, p. 311, 16. 

semiambustus 16 ou semambustus, a, 

um, a demi brule : Suet. Cal. 59 ; Sil. 2, 681. 

semiamictus, a, um, a moitie vetu : Apul. 
M. 1, 6. 

Semiamira, se, f., nom de la mere d’Helio- 
gabale : Lampr. Hel. 9 || -iricus, a, um, de Se- 
miamire : Lampr. 

semiamphora, a?, f., demi-amphore : Me- 
TROL. 144, 19. 

semiamputatus, a, um, a demi coupe : 
Apul. M. 1, 4. 

semianimis 12 (en poes. semanimis), e, 
Virg. En. 10, 396, etc. et semianimus (en 
poes. semanimus), a, um, Lucr. 6, 1268 ; Cic. 
Div. 1, 105, a demi mort. 

semianniius, a, um, de six mois : Capel. 

6, 595. 

semiapertus, a, um, ouvert a demi : Liv. 
26, 39, 22. 

semiaridus, a, um, a demi desseche : 
Herm. Past. 3, 8, 1. 

semiassus, a, um, a demi roti : Cass. Fel. 
29. 

semiatratus, a, um, a moitie vetu de deuil : 
Varro Men. 47. 

semiatus, v. sematus. 
semiaxius ou semaxius, a, um (semi, 
axis), place sur une moitie de roue [pour etre 
roue] : Tert. Apol. 50. 

semibarbarus 16 a, um, demi-barbare : 
Suet. Caes. 76 ; Hier. Jovin. 1, 48. 

semibos 16 ovis, m., f., qui est a moitie 
boeuf : Ov. Ars 2, 24. 

semicanaliculus, i, m., demi-cannelure : 
Vitr. Arch. 4, 3, 5. 

semicanus, a, um, a moitie blanc : Apul. 
M. 8, 24. 

semicaper, 15 pri, m., homme qui est a moi- 
tie bouc [en pari, des Satyres] : Ov. M. 14, 515 ; 
F. 5, 101. 

semicentesima, as, f., le cinquantieme 
[d’un tout] : Cod. Th. 13, 9, 3. 


semichristianus, i, demi-chretien : Hier. 
Gal. 3, 14. 

semicinctium 16 n, n., ceinture etroite, 
cordon [pour ceinture] : Mart. 14, 153 (in lem- 
mate) ;Petr. 94, 8 ;Isid. Orig. 19, 33, 1. 

semicingo, ere, tr., entourer a demi : Oros. 
1, 2, 64. 

semicipium, if, n. (semi, caput), demi-tete : 
Gloss. Gr.-Lat. 

semicirculatus Cels. Med. 7, 26, 2, et 
semicirculus, a, um, Col. Rust. 5, 2, 8, 
demi-circulaire. 

semicirculus, i, m., demi-cercle : Cels. 
Med. 7, 26, 2. 

semiclausus (-clusus), a, um, demi clos : 
Apul. M. 10, 10 || enferme a demi : CIL 12, 103. 

semicoctus, a, um, a moitie cuit : Col. 
Rust. 8, 5, 2 ; Plin. 18, 116. 

semicombustus, a, um, a demi consume : 
Sid. Ep. 3, 13. 

semiconfectus, a, um, a moitie forme : 
Sid. Ep. 6, 10. 

semiconspicuus, a, um, visible a moitie : 
Apul. M. 3, 2. 

semicorporalis, e, et semicorporeus, a, 

um, vu a mi-corps : Firm. Math. 2, 12. 

semicorpus, oris, n., qui n’a que la moitie 
du corps : Cassiod. Hist. eccl. 8, 1. 

semicorus, l, m., la moitie du corns [me- 
sure hebraique de capacite] : Ambr. Ep. 44, 8. 

semicrematus, 16 a, um, Mart. 11, 54, 2 et 
semicremus, a, um, Ov. M. 12, 287, a demi 
brule. 

semicrudus, 16 a, um, a moitie cru : Col. 
Rust. 6, 25 || qui n’a digere qu’a moitie : Stat. 
S. 4, 9, 48. 

semicubitalis, e, d’une demi-coudee : Liv. 
42, 65, 9. 

semicupa, ae, m., demi-tonneau, ventru : 
Amm. 28, 4, 28. 

semidea, 16 as, f., demi-deesse : Ov. H. 4, 49 ; 
Aus. Idyll. 1 1, 21. 

semidecima, ae, f., demi-dime, impot du 
vingtieme : Cod. Th. 14, 4, 4. 

semideus, 16 m., demi-dieu : Ov. M. 14,673 ; 
semideum [gen. pi.] pecus Stat. Th. 6, 112, les 
Pans ou Faunes ; semidei reges Stat. Th. 3, 518, 
les Argonautes ; semideus canis Luc. 8, 832, 
Anubis. 

semi-diametros, f, £, demi-diametre, 
rayon : Ps. Boet. Geom. 424, 3. 

semidies, el, m., moitie d’un jour, 
demi-jour : Aus. Eel. 16, 5. 

semidigitalis, e, d’un demi-doigt : Vitr. 
Arch. 10, 16, 5. 

semidivinus, a, um, a demi divin : M. Aur. 
d. Fronto Ep. ad M. Caes. 1, 5. 

semidoctus, 16 a, um, demi savant : Cic. de 
Or. 2, 178. 

semiermis 16 ou semermis, e (semi, arma), 
Liv. 27, 1, 15, et semiermus, a, um, Tac. 
Ann. 1, 68, qui est a moitie arme, arme a demi. 
semiesus, v. semesus. 
semifactus, 15 a, um, a moitie fait, in- 
acheve : Tac. Ann. 15, 7. 

semifalarica, ae, f., demi-falarique : Gell. 
1 0, 25, v. falarica . 

semifastigium, il, n., moitie du faite d’une 
maison : Vitr. Arch. 7, 5, 5. 

semifer 13 era, erum (semi, ferus), 1 qui 
est moitie homme et moitie animal : Lucr. 
4, 587 ; semiferum pectus Virg. En. 10, 212, 
poitrine d’un etre monstrueux [d’un Triton] || 
semifer, m., etre monstrueux : Virg. En. 8, 267 ; 
[centaure] Ov. M. 2, 633 2 demi sauvage : 

Gratt. Cyn. 253 || a demi barbare : Sil. 3, 542. 


semiformis, e, forme a demi : Col. Rust. 8, 
5, 12 ; semiformis lunae species Col. Rust. 4, 25, 

1, demi-lune. 

semifultus, a, um, a moitie appuye : 
Mart. 5, 14, 9. 

semifumans, tis, [fig.] dont il reste encore 
qqch. : Sid. Ep. 1, 7. 

semifunium 16 », n. (semi, funis), petite 
corde, ficelle : Cato Agr. 135, 5. 

Semigaetulus, a, um, a moitie Getule : 
Apul. Apol. 24. 

semigelatus, a, um, a demi coagule : Ps. 
Fav. 30, p. 312, 11. 

semigemus, a, um, semigenia nomina An. 
Helv. 1 62, 21, noms qui ont un genre different 
pour chaque nombre. 

Semigermanus, a, um, a moitie Germain : 
Liv. 21, 38, 8. 

semigomor, n., indecl. demi-gomor [me- 
sure hebraique] : Ambr. Ep. 9, 76. 

Semigraece, moitie a la grecque : Lucil. 
Sat. 379. 

Semigraeculus, a, um, Hier. Ep. 50, 2 et 
Semigraecus, a, um, Varro R. 2, 1, 2, a demi 
grec. 

semigravis, e, a moitie appesanti : Liv. 25, 
24, 2. 

semigro, 15 are, intr., se separer de, quitter 
[qqn pour aller vivre ailleurs], av. ab : Cic. 
Casl. 18. 

semihians, 16 tis, entrouvert : Catul. 61, 
220 . 

semihiulcus ou semulcus, a, um, entrou- 
vert : Poet. d. Gell. 19, 11, 4 ; Macr. Sat. 2, 2, 
17. 

semihomo 16 inis, m., 1 qui est a moi- 

tie homme [et a moitie bete], qui a une tete 
d’homme : Virg. En. 8, 194 ; Col. Rust. 10, 19 ; 
semihominem canem Sedul. Carm. pasch. 1, 
247, Anubis 2 a demi sauvage : Sil. 11, 180. 

semihora, 13 as, f., demi-heure : Cic. Rab. 
perd. 6 ; Cels. Med. 3, 21. 

semiinams (semin-), e, a moitie vide, a 
moitie plein : Plin. 2, 80. 

semiinteger, gra, grum, a peu pres con- 
serve : Amm. 20, 5, 4. 

semijejunium, il, n., demi-jeune : Tert. 
Jejun. 13. 

Semijudaeus, a, um, demi juif : Hier. Is. 1, 

2, 20 ; 15, 54, 12. 

semijugerum, l, demi-jugerum : Col. 
Rust. 4, 18. 

semilacer, era, erum, a moitie dechire : Ov. 
M. 7, 344. 

semilater, eris, m., ou semilaterium, il, 
n., demi-brique : Vitr. Arch. 2, 3, 4. 

semilautus, 16 a, um, a demi lave : Catul. 
54, 2. 

semiliber, 14 era, erum, a moitie libre : Cic. 
Att. 13, 31, 3. 

semilibra, ae, fi, demi-livre : Ps. Apul. 
Herb. 99. 

semilixa, ae, m., espece de goujat [demi- 
goujat] : Liv. 28, 28, 4. 

semilixulae, drum, fi, sorte de petits ga- 
teaux : Varro L. 5, 107, v. lixulas. 
semilotus, v. semilautus. 
semiltinaticus, a, um, a moitie lunatique : 
Firm. Math. 7, 3. 

semimadidus, a, um, a demi trempe, assez 
humecte : Col. Rust. 2, 4, 5. 

semimarinus, 16 a, um, qui est a moitie 
poisson : Lucr. 5, 889. 

semimas, 15 aris, adj. et subst. m., 1 qui 

est a moitie male et a moitie femelle, andro- 
gyne : Ov. M. 4, 381 2 eunuque : Ov. F. 4, 
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183 ; semimas ovis Ov. F. 1, 588, mouton ; se- 
mimares capi Col. Rust. 8, 2, 3, les coqs chatres 
[sont appeles] chapons 3 un libertin, un de- 
bauche : Liv. 31, 12. 

semimasculus, l, m., eunuque : Fulg. 
Myth. 3, 5. 

Semimedus, i, m., a moitie Mede : Apul. 
Apol. 24. 

semimetopia, drum, n., demi-metopes [t. 
d’archit.] : Vitr. Arch. 4, 3, 5. 

semimltra, se, demi-coiffe : Ulp. Dig. 34, 2, 
25. 

semimixtus, a, um, a demi melange : M. 
Emp. 23. 

semimodius, n, m., v. semodius : Metrol. 
145, 17. 

semimortuus, 16 a, um, a demi mort, plus 
mort que vif, moribond : Catul. 10, 15. 

seminalis, e (semen), ^[ 1 destine a etre 
seme : Col. Rust. 11, 2, 76 ; seminalia, n. pi., 
terres ensemencees, moissons : Tert. Marc. 1, 
13 ^ } 2 prolifique : Priap. 26, 2. 

seminaliter, par la generation : Mamert. 
An. 1, 21. 

seminanis, v. semiinanis. 
seminaria, ae, f., grainetiere : CIL 14, 2850. 
seminarium, 12 ii, n. (seminarius), pepi- 
niere : Cato Agr. 40, etc. ; Plin. 18, 295 || [fig.] 
Cic. Off. 1, 54 ; Liv. 42, 61, 5 || source, prin- 
cipe, origine, cause : Varr. d. Non. 28, 22 ; Cic. 
Pis. 97 ; seminarium rixarum Hier. Ep. 27, 2, 
germes de discorde. 

seminarius, 16 a, um, relatif aux semences : 
Cato Agr. 10, 5. 

seminatio, dnis, f. (semino), procreation, 
reproduction : Varro R. 2, 6, 3. 

seminator, oris, m. (semino), semeur : Cic. 
Nat. 2,86 || [fig.] Cic. Nat. 3, 66. 

seminatus, a, um, part. p. de semino. 
seminex, 13 necis, a demi mort, tue a demi, 
qui respire encore : Liv. 23, 15 ; Virg. En. 10, 
462 ; semineces artus Ov. M. 1, 228, membres 
encore palpitants ; seminecem vitam exha- 
lare Sil. 10, 456, exhaler un reste de vie. 
seminis, gen. de semen. 
seminium, 14 IT, n. (semen), 5 [ 1 semence : 
Pl. Mil. 1060 ^[ 2 race [d’animaux] : Varro 
R. 2, 1, 14 ; Lucr. 3, 742 ; 4, 1005. 

seminiverbius, n, m. (semino, verbum), 
discoureur, grand parleur : Vulg. Act. 17, 18. 

semino, 15 avl, atum, are (semen), tr., se- 
iner : Col. Rust. 2, 8, 1 1| produire : Virg. En. 6, 
206 || procreer, engendrer : Col. Rust. 6, 24, 1 
| [fig.] disseminer, propager, repandre : Lact. 
Inst. 4, 10, 3. 

seminosus, a, um, qui a beaucoup de pe- 
pins : Priap. 51, 17. 

seminudus, 14 a, um, a moitie vetu, presque 
nu : Liv. 24, 40 || [fig.] presque desarme : Liv. 
31, 35, 6 || peu orne : Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 
2. 

Seminumida, as, m., a moitie Numide : 
Apul. Apol. 24. 

semiobolus, i, m., demi-obole : Carm. 
pond. 8 ; Isid. Orig. 16, 25, 10. 

semiobrutus, a, um, a demi enfoui : Apul. 
M. 9, 5. 

semionustus, a, um, a moitie charge : Si- 
senna d. Prisc. Gramm. 10, 57. 

semiorbis, is, m., demi-cercle : Sen. Nat. 1, 
8, 4. 

semipaganus 16 a, um, a moitie paysan : 
Pers. Prol, 6. 

semipastus, a, um, a moitie repu : Isid. 
Orig. 12, 5, 9. 
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semipatens, tis, a moitie ouvert : Sid. 
Ep. 7, 6. 

semipedalis, e, Plin. 26, 69, et semipeda- 
neus, a, um, Col. Rust. 4, 1, 4, d’un demi-pied. 

semiperactus, a, um, a moitie termine : P. 
Nol. Carm. 23, 305. 

semiperemptus, a, um, a demi consume : 
Ps. Cypr. Carm. 2, 133. 

semiperfectio, dnis, f., demi-achevement : 
Ambr. Ep. 44, 8. 

semiperfectus, 16 a, um, inacheve : Suet. 
Cal. 21 || [fig.] incomplet, imparfait : Apul. 
Plat. 2, 9. 

semiperitus, a, um, habile a demi : 
Fronto Ep. ad M. Cass. 4, 3. 

Semipersa, as, m., a moitie Perse : Apul. 
Apol. 24. 

semipes, 13 edis, m., demi-pied [mesure] : 
Cato Agr. ; Varro R. 3, 5, 15 ; Vitr. Arch. 2, 3 
|| demi-pied [de vers] : Gell. 18, 15, 2 || estropie 
[qui a une jambe coupee] : Prud. Perist. 2, 150. 
semiphalarica, v. semifalarica . 
semipiscina, as, f., petit reservoir : Varro 
R. 1, 13, 3. 

Semiplacentinus, 16 i, m., demi-Placentin 
[originaire de Plaisance du cote de sa mere] : 
Cic. Pis. 14. 

semiplautia, v. semiplotia. 
semiplene, a demi, incompletement : Sid. 
Ep. 4, 22. 

semiplenus, 16 a, um, demi plein, a moitie 
plein : Cic. Verr. 2, 5, 63 ; Liv. 25, 30. 

semiplotia, drum, n., mules qui ne cou- 
vrent que la moitie du pied, demi-mules : Fest. 
238, 33 ; P. Fest. 239. 

semipodius, a, um, d’un demi-pied [en t. 
de metrique] : Mar. Vict. Ars Gramm. 4, 3, p. 
166, 28. 

semipoeta, a?, f., demi-poete : Schol. 
Pers. Prol, 6. 

semipuella, se, f., qui a la moitie du corps 
d’une jeune fille : Aus. Idyll. 11, 21. 

semipullatus, a, um, a moitie vetu de 
noir : Sid. Ep. 1, 7. 

semiputatus 16 a, um, a moitie taille 
(emonde) : Virg. B. 2, 70. 

semiquinarius, a, um, qui contient la 
moitie de cinq : Prisc. Fig. 27 || subst. f., se- 
miquinaria, deux pieds et demi [du vers hexa- 
metre], la moitie d’un pentametre : Diom. 502, 
32, v. penthemimeres. 

Semiramis , 14 is et idis, f. (Eepipocpic;), 
femme de Ninus, reine des Assyriens ; embel- 
lit Babylone, la dota not 1 de quais couverts, 
de jardins magnifiques et l’entoura de murs si 
larges que deux chariots pouvaient y passer de 
front : Ov. M. 4, 58 ; Curt. 5, 1, 24 ; Just. 1, 1, 
9 || [fig.] homme sans energie : Cic. Prov. 9 || 
-1US, a, um, de Semiramis, de Babylone : Ov. 
M. 5, 85 ; Mart. 8, 28, 18. 

m > ■ orth. Sameramis d. de bons mss et d. 
Schol. Juv. 2, 108 || acc. Samiramidem Treb. 
Tyr. 27, 1 ; Samiramin Curt. 7, 6, 20 || abl. 
Semiramide Just. 1, 1, 10 ; Semirami Just. 36, 
2, 1. 

semirasus, 16 a, um, a demi rase : Catul. 59, 
5 ; Apul. M. 9, 12. 

semireductus, 16 a, um, a demi ramene en 
arriere : Ov. Ars 2, 614. 

semirefectus, 16 a, um, a demi repare : Ov. 
H. 7, 176. 

Semiremex, igis, m., a demi rameur [epi- 
thete d’Hercule] : Septim. d. Serv. En. 5, 116. 

Semiromanus, a, um, a demi romain : 
Acr. Hor. S. 1, 7, 2. 
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semirosus, a, um, demi ronge, ecorne : 
Arn. 6, 16. 

semirotundus, a, um, demi circulaire : 
Apul. M. 9, 6. 

Semirus, i, m., fleuve du Bruttium : Plin. 
3, 96. 

semirutus, 14 a, um, a demi ecroule (mine) : 
Liv. 28, 44, etc. ; Tac. Ann. 4, 25, etc. 

semis, 11 issis (semi, as, moitie de l’as consi- 
dere comme l’unitej, I adj., panem semissem 
ponebat supra torum Petr. 64, 6, il pla^ait la 
moitie d’un pain sur le lit. II subst. m., ^[ 1 
moitie : Africae semissem possidere Plin. 18, 
35, posseder la moitie de l’Afrique, cf. Quint. 
7, 1, 62 ; Suet. Nero 32 ^[ 2 a) demi-as : Cic. 
Sest. 55 || [fig.] non semissis homo P. Vatinius 
d. Cic. Fam. 5, 10 a, 1, homme qui ne vaut 
pas un demi-as ; b) demi-arpent : Liv. 6, 16, 
7 ; Plin. 18, 178 ; c) demi-pied : Plin. 17, 160 ; 
Col. Rust. 3, 13, 8 ; d) le nombre trois chez 
les mathem. [sex etant le numerus perfectus ] : 
Vitr. Arch. 3, 1, 6 ; e) demi-aureus : Lampr. 
Al. Sev. 39 ^ 3 usura semissium Col. Rust. 3, 
3, 9 ou semisses usurarum Col. Rust. 3, 3, 9 ou 
[adj.] semisses usurae Dig. 22, 1, 13 = interets de 
un demi pour cent par mois = six pour cent par 
an ; semissibus magna copia est Cic. Fam. 5, 
6, 2, il y a beaucoup d’argent disponible a six 
pour cent. 

S®— >• semis indecl. Cic. Verr. 2, 3, 116; 
Vitr. Arch. 4, 1. 

semisalitus, a, um, a demi sale : Gloss. 
semisaucius, a, um, a demi blesse || [fig.] 
semisaucia voluntas Aug. Conf. 8, 8, volonte a 
moitie entamee, flechissante. 

semiseptenarius, a, um, qui contient la 
moitie de sept : Prisc. Fig. 27 || subst. fi, semi- 
septenaria Diom. 497, 23, c. hephthemimeres . 

semisepultus, 16 a, um, a moitie enfoui : 
Ov. H. 1, 55. 

semisermo, dnis, m., jargon, langage a 
demi barbare : Hier. Ep. 7, 2. 

semisiccus, a, um, a moitie sec : Pall. 3, 
24, 4. 

semisicilicus, i, moitie du sicilicus [3 
scrupules] : Pall. 12, 22, 3. 

semisomnis, 16 e, Sen. Brev. 14, 4, et semi- 
somnus, a, um, a moitie endormi, assoupi : 
Cic. Fam. 7, 1, 1 ; Sall. ]. 21, 2 ; Liv. 9, 24 ; 
semisomnus sopor C,el. d. Quint. 4, 2, 124, 
demi-sommeil. 

semisonans, tis, qui sonne a demi : Apul. 
Mund. 20 || semisonantes, f. pl., demi-voyelles : 
Ter. Maur. 1054. 

semisonus, a, um, qui a la moitie du son 
[d’une voyelle] : Arn. J. Psalm. 130 || semi- 
sonae, f. pl., demi-voyelles : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 6, p. 34, 8. 

semisopltus, a, um, Apul. M. 1, 15, et 
semisoporus, a, um, legerement assoupi : 
Sid. Carm. 11, 60. 

semispatha, se, f., Veg. Mil. 2, 15, epee 
large et courte [moitie de la spatha], 

semispherium, IT, n. ( semi et ucpaiptov), 
chevalet en demi-cercle sur lequel on monte 
les cordes de la cithare : Boet. Mus. 4, 18. 

semissalis, e (semis), contenant la moitie 
de l’as : Modest. Dig. 50, 12, 10. 

semissarius, a, um (semis), qui concerne 
la moitie de l’as : Dig. 30, 1, 116. 
semissis, gen. de semis. 
semisso, are (semis), tr., marquer d’un 
demi-pied la peau d’un cheval : Veg. Mul. 1, 
26, 4. 
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semistertius, primitif de sestertius : Varro 
L. 5, 173. 

semistrigium, il n., une demi-striga : 
Hyg. Grom. Mun. castr. 1. 

semisuplnus, 14 a, um, a demi renverse : 
Ov. Am. 1, 14, 20. 

semisyllaba, a?, fi, demi-svllabe : Consent. 
403, 5. 

semita, 11 a?, f., sentier, petit chemin de tra- 
verse : Cic. Agr. 2, 96 ; C,ES. G. 5, 19 || ruelle : 
Cic. Off. 2, 58 || [prov.] qui sibi semitam non 
sapiunt, alteri monstrant viam Enn. d. Cic. 
Div. 1, 132, ceux qui ne connaissent pas leur 
chemin montrent aux autres la route || [fig.] 
chemin detourne, sentier : Cic. Verr. 2, 2, 57 ; 
fallentis semita vitae Hor. Ep. 1, 18, 103, le sen- 
tier d’une vie ignoree. 

semitactus, a, um (tango), a moitie en- 
duit : Mart. 6, 74, 2. 

semitalentum, i, n., un demi-talent [trad, 
de 7](xt.TaXavTov] : Prisc. Fig. 9. 

semitales dil, m., dieux qui president aux 
rues, aux carrefours : Virg. Catal. 10, 20. 

semitarius, 16 a, um (semita), de ruelle, qui 
se tient dans les ruelles : Catul. 37, 16. 

semitatim (semita), par des ruelles : Titin. 
14. 

semitatrices deae, fi, deesses qui pre- 
sident aux rues, aux carrefours : Inscr. 

semitatus, a, um (semita), qui a des sillons 
[d’huile, d’essence sur la tete] : Mart. 6, 74, 2. 

semitectus, a, um, a moitie vetu ou cou- 
vert, a moitie nu : Sen. Vita b. 25, 2 ; Arn. 6, 
209. 

semito, are (semita), tr., diviser par des 
senders : Plin. 17, 169. 

semitonium, il, n. (7][xiTOVtov), demi-ton : 
Macr. Scip. 2, 1, 25. 

semitonsus, a, um, a moitie tondu : Cypr. 
Ep. 77, 3. 

semitractatus, a, um, traite a demi, in- 
complet, inacheve : Tert. Fug. 1. 

semitrepidus, a, um, presque tremblant : 
Apul. M. 7, 8. 

semitritus, a, um, a demi broye : Col. 
Rust. 1, 6, 24 ; Pall. 1, 36, 2. 
semiulcus, v. semihiulcus. 
semiuncia, -cialis, v. semunc-. 
semiustulatus (mieux semust-) a, um 
(semi, ustulo), a demi brule : Varr. d. Non. 263, 
27 ; Cic. Phil. 2, 91. 

m > semustilatus Cic. Mil. 33. 
semiustulo, 14 are, tr., bruler a demi : Suet. 
Tib. 75. 

semiustus 13 ou semustus, a, um, a demi 
brule : Virg. En. 3, 578 ; 5, 697 ; semusta 
fax Ov. F. 4, 167, flambeau a moitie consume 
| [fig.] se populare incendium semiustum effu- 
gisse... Liv. 22, 40, 3, [il disait] qu’il avait a 
grand-peine echappe aux flammes populaires 
[= a la colere du peuple], 

semivietus, a, um, a demi fane, ride [en 
pari, du raisin] : Col. Rust. 12, 16, 3. 

semivillanus, ;, m., un demi-rustre : 
Schol. Pers. Prol., 6. 

semivir, 13 iri, adj. et subst. m., qui est moi- 
tie homme et moitie animal [Centaure] : Ov. 
F. 5, 380 || eunuque : Juv. 6, 513 || [fig.] effe- 
mine, amolli par les delices : semivir comita- 
tus Virg. En. 4, 215, cortege effemine || un de- 
bauche : Liv. 33, 28, 7. 

semiviridis, e, a moitie vert : Gloss. 
semivivus, 13 a, um, a moitie mort : Cic. 
Verr. 2, 1, 45 ; Pis. 31. 

semivocalis, e, qui n’a qu’a moitie la voix 
articulee [en pari, du betail] : Varro R. 1, 1 7, 


1 || semivocale signum Veg. Mil. 3, 5, clairon || 
subst. f. pi. semivocales, ium, Quint. 1, 4, 6 ; 1, 

7, 14, demi-voyelles [gramm.]. 

semivocus, a, um, prononce a demi-voix : 

Aug. Serm. 151, 3. 

semivolucer, cris, ere, a moitie oiseau : 

Symm. Ep. 1, 47. 

semivulsus, a, um, a moitie arrache : Ca- 
pel. 1, 10. 

semizonarius, il, m., fabricant de ceintu- 
rons : Pl. Aul. 516. 

semnion, ii, c. theombrotios : Plin. 24, 162. 

Semnones, 14 um, m., peuple faisant partie 
des Sueves : Tac. G. 39 ; Vell. 2, 106, 2. 

Semo, 15 dnis, m., Semo Sancus, dieu d’un 
ordre inferieur dans l’ancienne Italie : Liv. 8, 

20 ; Ov. F. 6, 214. 

semodialis, 16 e, d’un demi-modius : Cato 
Agr. 76, 5. 

semodius, 13 », m. (semi, modius), demi-modius^ ^ ^ 
demi-boisseau : Col. Rust. 2, 10, 35 || 
demi-muid : Cato Agr. 1 1, 3. 

Semonia, ee, f. (semen), deesse des mois- 
sons chez les Romains : Macr. Sat. 1, 16. 

semote, a part : M. Emp. 20. 

semotus, 13 a, um, 1 part, de semoveo 
^[ 2 adj 1 , eloigne, retire, a l’ecart : [avec ab ] 

Ces. C. 1, 84 || quae terris semota videt Hor. 

Ep. 2, 1, 21, les choses qu’il voit retirees de la 
terre || [fig.] Lucr. 2, 19 ; 2, 648 ; 3,66 || semota 
dictio Tac. D. 2, entretien confidentiel. 

semoveo, 13 movi, motum, ere, tr., ecarter, 
eloigner [pr. et fig.], ab aliquo, ab aliqua re, de 
qqn, de qqch. : Cic. Har. 25 ; Ac. 1, 34 ; Fin. 2, 

39. 


57 ;Liv. 34, 1, 3 ^[ 3 [engen.] vingt-quatrieme 
partie : Cic. Case. 17 % 4 [fig-] = faible partie, 
parcelle : Pers. 5, 121 ^[ 5 sorte de panier pour 
la recolte des fruits : Cato Agr. 10, 4 ; 11, 4. 

semuncialis, e, d’une demi-once : Plin. 33, 
46 ; Sol. 53, 27. 

semunciarius, 16 a, um, c. semuncialis : se- 
munciarium fenus Liv. 7, 27, 3, interet d’un 
vingt-quatrieme pour cent par mois = d’un 
demi pour cent par an. 

semuncideunx, uncis, les sept tantiemes 
de l’once : Metrol. p. 73, 26. 

Se murium, 1 ii, n., canton voisin de Rome, 
oil etait un temple d’Apollon : Cic. Phil. 6, 14. 

1 semus, a, um (semis), incomplet : Eu- 
GEN. Tol. Flex, praef. pros. 10. 

2 Semus, i, m., c. Semo : Inscr. 

semust-, v. semiust-. 

1 Sena, ee, f. (Zvjva), ville d’Ombrie : Liv. 


2 Sena, ee, m., fleuve d’Ombrie : Luc. 2, 
407 ; Sil. 8, 455. 

Senaar, v. Sennaar. 

senaculum, i, n. (cf. senatus), salle de 
seances pour le senat : Varro L. 5, 156 ; Liv. 
41, 27, 7 ; Fest. 347 || [poster 1 ] lieu de reunion, 
salon : Lampr. Hel. 4, 3. 

Senagallia, ee, f., ville maritime d’Ombrie 
[auj. Sinigaglia] : Plin. 3, 113. 

Senanus, a, um, de Sena : C. Aur. Chron. 2, 

1. 

senapi, v. sinapi. 

senarioli, drum, m. (senarius), de petits 
senaires, petite piece en lambes : Cic. Tusc. 5, 


semper 5 (sem = ev, cf. semel), une fois 
pour toutes ; toujours, tout le temps, de tout 
temps, sans cesse : Cic., Ces., etc. || semper... 
non Prop. 2, 28, 13, = numquam, jamais. 

semperflorium, ii n., joubarbe [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 123. 

sempervivus, a, um, eternel : Prud. 
Ham. 164 || subst 1 semperviva, f. Pall. 1, 35, 

3 et sempervivum, n., Plin. 25, 160, joubarbe 
[plante]. 

sempiterne (sempitemus), toujours, eter- 
nellement : Pacuv. 234 ; Mamert. An. 1, 3. 

sempiternitas, atis, fi, eternite : Ps. Apul. 
Ascl. 30. 

sempiterno 15 Cat. d. Char. 218,16 ; Vitr. 
Arch. 1, 5, et sempiternum, Pl. Aul. 147, tou- 
jours. 

sempiternus, 10 a, um (semper), qui dure 
toujours, eternel, perpetuel, sempiternel : Cic. 
Nat. 3, 29 ; Lael. 32. 

Sempronia, 15 se, f., nom de femme : Sall. 

C. 25, 1 ; 40, 5 || adj 1 , v. Sempronius 2. 

Sempronianus, 16 a, um, de Sempronius : 
Cic. Fam. 12, 29, 2 ; Liv. 4, 43, 2. 

1 Sempronius, 11 ii, m., nom d’une gens com- 
prenant de nombreuses families, les Grac- 
chi, les Atratini, les Blaesi, les Longi, les Tu- 
ditani, etc. : Cic., Liv., Tac. || Sempronius Asel- 
lio, nom d’un auteur latin : Gell. 1, 13, 10 || 
Sempronii forum, ville d’Ombrie [auj. Fossom- 
brone] : Inscr. 

2 Sempronius, 12 a, um, de Sempronius : 
Sempronia lex Cic. Br. 222, loi Sempronia || 
Sempronia horrea Fest. 290, greniers de Sem- 
pronius [a Rome], 

Semprulla, ee, fi, nom de femme : Inscr. 

semul, v. simul. 

semuncia, 13 ee, £, 1 demi-once, vingt- 

quatrieme partie d’un as : Varro L. 5, 171 % 2 
vingt-quatrieme partie : a) d’un arpent : Col. 
Rust. 5, 1, 10 ; b) d’une livre : Cic. Verr. 2, 4, 


64. 

senarius, a, um (seni), compose de six : 
Macr. Scip. 1, 6 | senarius versus ou se- 
narius, ii, m., vers senaire, compose de six 
pieds [d’ord. designe le vers iambique] : Cic. 
Or. 184 ; 189 ; Quint. 9, 4, 72, etc. 

senator, 8 oris, m. (senex), senateur : Cic. 
Leg. 3, 40, etc. || membre d’un senat en pays 
etranger : Ces. G. 2, 28, 2 ; Cic. Rep. 3, 40 ; 
Liv. 45, 32, 2. 

senatorius, 9 a, um (senator), senatorial, de 
senateur : Cic. Verr. 2, 4, 25, etc. || m. pris subst 1 , 
un senateur : Ps. Sall. Cees. 2, 1 1, 6. 

senatrlx, tricis, fi, senatrice : Prisc. Gramm. 
4, 40. 

senatuis, v. senatus m > ■ 
senatus, 5 us, m. (senex), If 1 le conseil 
des anciens, le senat : Cic. CM 19 ; Rep. 2, 
23 ; Sest. 137, etc. ; senatus populusque Roma- 
nus Cic. Plane. 90, etc., le senat et le peu- 
ple romain [ordre inv. tres rare : Sall. J. 41, 
2 ; Liv. 24, 37, 7] ; v. auctoritas, princeps, cen- 
seo, moveo 2 reunion du senat : in senatum 
venire Cic. Cat. 1, 2, venir au senat ; acce- 
dere Cic. Br. 219, se rendre au senat ; senatum 
habere Cic. Phil. 3, 9 ; mittere, dimittere Cic. 
Q. 1, 1, 1 ; Verr. 2, 4, 146, tenir une reunion 
du senat, lever la seance ; alicui datur sena- 
tus Cic. Q. 2, 13, 2, le senat donne audience 
a qqn ; ad senatum in Capitolio stare Cic. 
Ac. 2, 137, attendre au Capitole une audience 
du senat || d. Suet, agere senatum au lieu 
de vocare, convocare, cogere, reunir le senat : 
Suet. Ca?s. 88 ; Aug. 35 ^f 3 pl aces reservees 
aux senateurs au theatre : Suet. Claud. 25 ; 
Nero 12 || [fig., chez les com.] grand conseil : 
Pl. Most. 688 ; 1049 ; Epid. 159. 

m > ■ formes arch. ; gen. senatuis, v. Char. 
143, 14 ;Non. 484, 19 ;Gell. 4, 16, 1 ; senati Pl. 
Cas. 427 ; Epid. 189 ; Cic. Fam. 2, 7, 4 ; 5, 2, 9, 
etc. ; senatuos S. C. Bacch. CIL 1, 581 ; 10, 104 



SENATUSCONSULTUM 

|| dat. senatu Tac. Ann. 1, 10, etc. ; Gell. 4, 16, 
5. 

senatusconsultum, l, n., senatuscon- 
sulte, decret du senat [qui a force executive, 
different de auctoritas, simple decision prise 
par le senat et frappee d’intercession par un 
magistrat competent, cf. C,el. d. Cic. Fam. 8, 
8, 7 ; Liv. 4, 57, 5] ; en abrege S. C. | senatus- 
consultum facere Cic. Phil. 13, 19, provoquer 
un senatusconsulte ; v. consultum. 



Seneca, 10 ae, m., nom de famille de la gens 
Annaea ; not 1 ^[ 1 Seneque [philosophe, pre- 
cepteur de Neron] : Tac. Ann. 12, 8 ; Quint. 
10, 1, 125 ^| 2 son pere, dit le rheteur, ne a 
Cordoue : Quint. 9, 2, 42, etc. 

1 senecio, dnis, m. (senex), vieillard : 
Afran. 276. 

2 Senecio, 11 dnis, m., nom d’h. : Tac. 
Agr. 2 ; Ann. 13, 12 ;Plin. Min. Ep. 3, 11, 3. 

3 senecio, dnis, m., senegon : Plin. 24, 167. 

senecta, 10 ae, f. (senex), vieillesse : Enn., 

Pl. ; Ter., Lucr., Virg., Hor., Ov. ; Liv., Tac. 
|| depouille des serpents : Plin. 20, 254 || vieil- 
lard : SlL. 8, 6. 

1 senectus, 13 a, um, vieux : senecta aetas Pl. 
Amph. 1032 ; Mil. 253, etc. ; Lucr. 5, 886 ; 
896, vieillesse ; membra senecta Lucr. 3, 772, 
membres decrepits ; senecto corpore Sall. H. 4, 
63, avec un corps vieilli 1 1 v. senecta . 

2 senectus, 8 utis, f. (senex), vieillesse : Cic. 
CM 1 ; Lael. 4, etc. || [fig.] Cic. Br. 8 ; [= 
maturite] Cic. Br. 265 || [poet.] temporibus 
geminis canebat sparsa senectus Virg. En. 5, 
416, la vieillesse etendait sa blancheur sur les 
deux tempes [couvrait les tempes de cheveux 
blancs] || vieille peau [des serpents] : Plin. 8, 
111, etc. 

Senemuris, is, m., roi d’Egypte : Macr. 
Sat. 1, 23. 

Senensis, e, de Sena [Etrurie] : Cic. Br. 73. 

seneo, 15 ere (senex), intr., etre vieux : Pa- 
CUV. 304 ; Catul. 4, 26 || [fig.] etre sans force : 
Pacuv. 275 ; Acc. Tr. 612. 

Senepos, v. Senemuris. 

senescendus, a, um, v. senesco m > ■ 

senesco, 10 seniii, ere, intr., ^[ 1 vieillir [en 
pari, des pers. et des choses] : Cic. CM 38 ; 
Rep. 1, 58 ; Plin. 16, 116 ^[ 2 [fig.] a) inani 
studio Quint. 8, pr. 18, blanchir sur un vain 
travail ; amore senescit habendi Hor. Ep. 1, 7, 
85, le desir d’amasser le fait blanchir, le mine ; 
b) s’affaiblir : fama Liv. 29, 3, 15, etre sur le 
declin de sa renommee || otio Liv. 25, 7, 11, 
languir dans l’inaction ; c) luna senescens Cic. 
Nat. 2, 95, la lune en decours, declinant, cf. Cic. 
Div. 2, 33 ; oratorum laus senescit Cic. Tusc. 2, 
5, la gloire de F eloquence decline ; consilia se- 
nescunt Liv. 35, 12, 3, les projets languissent, 
s’eteignent, cf. Liv. 28, 36, 2 ; Sall. J. 2, 3 ; 35, 
3. 

M y longissimum spatium senescendorum 
hominum Varro L. 6, 11, la plus longue duree 
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de la vieillesse humaine, cf. Gaffiot, 1929B, 
p. 226, Rem. 4. 

senex, 7 senis, 1 1 adj., avec compar. se- 
nior, senius, vieux : Cato, quo erat nemo fere 
senior temporibus illis Cic. Lael. 5, Caton, 
que presque personne ne surpassait en age a 
cette epoque-la, cf. Cic. Leg. 2, 9 ; corpora se- 
niora Cels. Med. 5, 28, 4, corps plus vieux ; 
seniores patrum Liv. 2, 30, 4, les plus vieux 
des senateurs, cf. 3, 41 || senior oratio Cic. 
Br. 160, discours ayant plus de maturite ^[ 2 
subst. m., vieillard : Cic. Lael. 5 ; etc. ; co- 
mici senes Cic. CM 36, vieillards de comedie 
[qui figurent dans les comedies] || fi, vieille 
femme : Tib. 1, 6, 82 ; Stat. Th. 5, 149 || [en 
part.] seniores opp. a juniores, soldats de re- 
serve ; [d’apres la constitution de Servius Tul- 
lius, pour les cornices electoraux, les hommes a 
partir de 45 ans etaient classes dans les centu- 
ries des vieillards] : (Servius Tullius) seniores a 
junioribus divisit Cic. Rep. 2, 39, (Servius Tul- 
lius) separa les plus ages des plus jeunes, cf. 
Gell. 10, 28, 1 ; Liv. 1, 43, 1 || [en gen.] se- 
niores, les vieillards : centuriae seniorum = se- 
niores Hor. P. 341 ; seniorum, matrum fami- 
liae, virginum preces Ces. C. 2, 4, les prieres 
des vieillards, des meres de famille, des jeunes 
filles. 

M > gen. arch, senicis Pl. d. Prisc. Gramm. 
3, 38 ; 6, 94. 

sen!, 13 ae, a (gen. -um), distributif de sex 
^[ 1 chacun six : pueri annorum senum Cic. 
Verr. 2, 2, 122, enfants ayant chacun six ans ; 
senis horis Liv. 6, 4, 10, toutes les six heures 
^[ 2 = sex : seni pedes Hor. S. 1, 10, 59, l’hexa- 
metre ; seni ictus Hor. P. 253, six temps forts 
[senaire]. 

M > sing, senus, a, um, bis senus Sen. FLerc. 
fur. 1282, deux fois six. 

1 Senia, ae, fi, nom de fi : Mart. 12, 26, 2. 

2 Senia, ae, fi, ville de Liburnie : Plin. 3, 140 
|| -iensis, e, de Senia : Inscr. 

Seniae balneae, drum, fi, bains publics a 
Rome : Cic. Cael. 62. 

Seniauchus, i, m., nom d’h. : Amm. 15, 4, 

10. 

senica, ae, fi (senex), vieille femme : Pom- 
pon. Com. Ill ; 131. 

senicis, v. senex >g» > . 

seniculus, i, m. (senex), petit vieux : Apul. 
M. 1, 25. 

senldenl, c. seni deni, chacun seize : Liv. 9, 
30. 

senilis, 11 e (senex), de vieillard : Cic. Div. 2, 
50 ; CM 38 ; Verr. 2, 2, 87 ; Sest. 50 ; etc. 

seniliter, a la maniere des vieillards : 
Quint. 1, 11, 1. 

senio, 15 dnis, m. (seni), le six [coup de des] : 
Suet. Aug. 71 ; Mart. 13, 1, 6 ; Pers. 3, 48. 

senior, 10 oris, v. senex. 

seniosus, 16 a, um (senium), d’un grand 
age : Cato Agr. 157, 8. 

senipes, edis, m., de six pieds, senaire : Sid. 
Carm. 12, 10. 

senium 11 h, n. (senex), ^[ 1 grand age, se- 
nilite : dicitur senio et aegritudine confectus 
esse Cic. Tusc. 3, 27, il succomba, dit-on, 
sous le poids de Page et du chagrin, cf. 
Tim. 17 || [fig.] declin, decrepitude, epuise- 
ment : lunae Plin. 7, 155, decours de la lune ; 
mundus se ipse consumptione et senio alebat 
sui Cic. Tim. 8, le monde tirait sa substance de 
son propre epuisement, de sa propre decrepi- 
tude, cf. Liv. 7, 22, 5 ; Gell. 20, 1, 10 ^[ 2 [fig.] 
a^caractere morose, gravite maussade [propre 
aux vieillards] : Hor. Ep. 1, 18, 47 ; b) chagrin, 


SENSUS 

douleur : Cic. Mil. 20 ; Liv. 40, 54 ; c) [t. d’in- 
jure] avec un pron. masc., vieux, decrepit : Ter. 
Eun. 302, et Don. 

senius, ii, m., vieillard, citation d. Cic. de 
Or. 3, 154. 

Sennaar, ou Sennar, ind., ancien nom de 
la Babylonie : Bibl. 

Sennacherib, m., ind. (Esva^pt6o?), roi 
d’Assyrie : Bibl., P. Nol. 

Sennates, um ou ium, m., peuple d’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

Sennius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 
Senogallia, ae, fi, c. Senagallia : Anton. 
Senones 11 et Senones, um, m., ^[ 1 Seno- 
nais [peuple de la Gaule Lyonnaise, habitant le 
pays de Sens] : Ges. G. 5, 54 || [sing.] Seno ou 
Senon : Hirt. G. 8, 30 % 2 peuple gaulois eta- 
bli dans la Gaule Cisalpine : Liv. 5, 35, 3. 
Senonia, se, fi, le pays des Senonais : Sid. 
Senonicus, Gell. 1 7, 21, et Senonius, a, 
um, des Senonais : Inscr. 

sensa, drum, n. (sentio), sentiments, pen- 
sees : Cic. de Or. 1, 32 ; Quint. 8, 5, 1 ; sensa 
mentis Cic. de Or. 3, 55, meme sens. 

sensate (sensatus), sensement : Vulg. 
Eccl. 13, 27. 

sensatus, a, um, [fig.] sense : Firm. 
Math. 3, 10 ; 5, 12. 

sens!, parf. de sentio. 
sensibilis, 14 e (sentio), sensible, qui tombe 
sous les sens : Lucr. 4, 775 ; Sen. Ep. 124, 2 ; 
ea quae sunt sensibilia Ps. Apul. Ascl. 19, les 
objets physiques ou materiels, les corps ; sen- 
sibilis auditui Vitr. Arch. 5, 3, 6, appreciable a 
l’oreille. 

sensibilitas, atis, fi (sensibilis), sens, signi- 
fication : Non. 173, 14 || sentiment, sensibilite : 
Fulg. Virg. 750. 

sensibiliter, par les sens, materiellement : 
Arn. 7, 28. 

sensiculus, i, m., dim. de sensus, courte 
pensee : Quint. 8, 5, 14. 

sensifer, 13 era, erum (sensus, fero), qui 
donne une sensation : Lucr. 3, 245 ; 272. 

sensificator, oris, m., celui qui donne le 
sentiment : Aug. Civ. 7, 3. 

sensifico, are (sensus, facio), tr., donner le 
sentiment : Capel. 9, 908. 

sensificus, a, um (sensus, facio), qui pro- 
duit les sentiments : Macr. Sat. 7, 9, 20. 

sensilis, 14 e (sentio), sensible, qui tombe 
sous les sens, tangible, materiel : Lucr. 2, 888 ; 
Chalc. Tim. 349. 

sensiloquus ou sensilocus, a, um (sen- 
sus, loquor), qui parle sagement, avise, sage : 
Non. 186, 10. 

sensim 10 (sentio), insensiblement, sans 
qu’on s’en apergoive, peu a peu, graduelle- 
ment, lentement : Pl. Cas. 815 ; Cic. CM 38 ; 
Fin. 5, 41 ; Off. 1, 120 ; Cael. 25 ; de Or. 1, 251 
|| sensim queri Piledr. 4, 16, 9, se plaindre mo- 
derement. 

sensio, dnis, fi, pensee : Gloss. 
sensorium, ii, n., siege d’une faculte : 
Boet. Top. Arist. 8, 5. 
senstl, v. sentio m > > ■ 
sensualis, e (sensus), relatif aux sens ; 
doue de sensation : Tert. Anim. 43. 

sensualitas, atis, fi, faculte de sentir, de 
percevoir des sensations : Tert. Anim. 37 ; 38. 
sensualiter, par les sens : Mamert. An. 2, 

12. 

1 sensus, a, um, part, de sentio ; v. plur. n. 
sensa . 



SENSUS 
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SENTIO 


2 sensus, 7 us, m. (sentio), 1 [en gen.] ac- 
tion de sentir, de s’apercevoir : sensim sine 
sensu aetas senescit Cic. CM 38, on vieillit 
insensiblement sans en avoir conscience ^[ 2 
action de percevoir par les sens, de sentir : vo- 
luptatis sensum capere Cic. Nat. 3, 32, eprouver 
une sensation (sentiment) de plaisir ; moriendi 
sensum celeritas abstulit Cic. Lael. 12, la rapi- 
dite de la mort lui en a enleve le sentiment ; 
sensum verae gloriae capere Cic. Phil. 5, 49, gou- 
ter la vraie gloire || faculte de sentir : videmus 
in partibus mundi inesse sensum atque rado- 
nem Cic. Nat. 2, 30, nous voyons que les par- 
ties de l’univers ont la sensibilite et la raison ; 
movere sensum Lucr. 3, 839, agir sur la sensi- 
bilite ^[ 3 sens : sensus oculorum, aurium Cic. 
Tusc. 5, 111 ; Fin. 2, 52 ; videndi Cic. de Or. 2, 
357 ; audiendi Cic. Rep. 6, 19, sens de la vue, 
de l’ou'ie ; res subjectae sensibus Cic. Ac. 1, 31, 
choses qui tombent sous les sens ; quod neque 
oculis neque auribus neque ullo sensu percipi 
potest Cic. Or. 8, [cette beaute] qui ne peut 
etre pergue ni par les yeux ni par les oreilles 
ni par aucun sens ^[ 4 [au sens moral] senti- 
ment : sensus amoris, amandi Cic. Lael. 27 ; di- 
ligendi Cic. Lael. 32, sentiment d’amour, dispo- 
sition a aimer ; humanitatis Cic. Verr. 2, 1, 47, 
sentiment d’humanite ; quod in communibus 
hominum sensibus atque in ipsa natura positum 
atque infixum est Cic. Clu. 17, une chose qui 
est fixee, gravee dans les sentiments communs 
a tous les hommes et dans notre propre nature 
[= un sentiment profondement humain] ; vul- 
tus qui sensus animi plerumque indicant Cic. de 
Or. 2, 148, les jeux de physionomie qui d’ordi- 
naire decelent les sentiments || maniere de sen- 
tir, disposition d’esprit, sentiment : vestri sen- 
sus ignarus Cic. Mil. 72, ignorant de vos dis- 
positions d’esprit ; meus me sensus, quanta vis 
fraterni sit amoris, admonet Cic. Fam. 5, 2, 10, 
mes propres sentiments me rappellent la puis- 
sance de l’amitie fraternelle ; voluntas erga nos 
sensusque civium Cic. Mil. 42, les dispositions 
des citoyens a notre egard et leurs sentiments 
^[ 5 [au sens intellectuel] maniere de voir, de 
concevoir : sensus communis Cic. de Or. 1, 12, 
la maniere de penser commune (ordinaire) ; 
quae versantur in sensu hominis communi Cic. 
de Or. 2, 68, les choses qui se rattachent aux fa- 
50 ns ordinaires de penser de l’humanite ; vul- 
garis popularisque sensus Cic. de Or. 1, 108, les 
fagons de penser de la foule ; de meo sensu ju- 
dico Cic. Cat. 4, 11, je juge d’apres mon sen- 
timent || intelligence, faculte depreciation : 
mirari solebam istum in his ipsis rebus aliquem 
sensum habere, quern scirem nulla in re quic- 
quam simile hominis habere Cic. Verr. 2, 4, 33, 
je m’etonnais que cet homme put avoir qq. 
gout en ces matieres, lui dont je sais qu’en rien 
il n’a quoi que ce soit qui rappelle l’homme 
cultive ; tacito quodam sensu Cic. de Or. 3, 195, 
par une sorte de jugement instinctif ; ea sunt 
in communibus infixa sensibus Cic. de Or. 3, 
195, ces appreciations [du rythme, de la me- 
lodie] sont du domaine de la sensibilite gene- 
rale (commune a tous) ; [d’ou] : cum sensu Cic. 
de Or. 2, 184, avec du sentiment, avec du tact 
6 faculte de penser, de comprendre, intelli- 
gence : sit in beneficio sensus communis Sen. 
Ben. 1, 12, 3, en matiere de bienfaits que le 
bon sens nous guide ; molestus, communi sensu 
caret Hor. S. 1, 3, 66, c’est un facheux, il n’a 
pas l’intelligence la plus courante [le senti- 
ment banal des convenances] 1 7 a) pensee, 
idee : scire ubi claudatur sensus Quint. 1, 8, 1, 
savoir oil l’idee (le sens) s’acheve ; salvo modo 


poetae sensu Quint. 1, 9, 2, en respectant tou- 
tefois la pensee du poete ; egregie dicta circa 
eumdem sensum tria Sen. Ep. 7, 10, trois belles 
paroles sur le meme sujet ; b) phrase, periode : 
verbo sensum cludere Quint. 9, 4, 26, terminer 
la phrase par un verbe. 

sensutus, a, um, c. sensatus : Itala Si- 
rach 26, 26, d. Aug. Spec. 269, De Ecclesias- 
tico 33 [Migne porte cependant sensatus ]. 

Senta, a?, f., caverne en Dalmatie : Plin. 2, 
105. 

sententia, 6 a?, f. (sentio), ^[ 1 sentiment, 
opinion, idee, maniere de voir : de aliqua 
re stabilem et certam sententiam habere Cic. 
Nat. 2, 2, avoir sur qqch. une opinion stable 
et precise ; de sententia deducere, dejicere, de- 
pellere, deterrere, decedere, desistere, etc., v. ces 
verbes ; in hac sum sententia, ut subj. Cic. 
Fam. 4, 4, 5, mon avis est que ; quot homines, 
tot sententiae Cic. Fin. 1, 15, autant d’hommes, 
autant d’opinions ; mea sententia Cic. Rep. 1, 
42, a mon avis || [avec l’idee de volonte, de de- 
sir] : sententia est Cic. Off. 3, 116, ou stat sen- 
tentia Ov. M. 8, 67, avec inf., on se propose de ; 
de sententia alicujus facere aliquid Cic. Cael. 68, 
faire qqch. sur (d’apres) le desir de qqn ; ex 
sententia Cic. Fam. 12, 10, 2, selon les voeux, 
a souhait, cf. Cic. de Or. 1, 123, etc. ; ex mea 
sententia Cic. Fam. 2, 7, 3, selon mes vceux 
^[ 2 [off* ] ajavis [donne au senat] : sententiam 
dicere, rogare Cic. Q. 2, 1, 2, donner son avis, 
demander l’avis de qqn, v. rogare ; factum est 
senatus consultum in meam sententiam Cic. 
Att. 4, 1, 6, un senatusconsulte fut pris confor- 
mement a mon avis ; ex senatus sententia Cic. 
Fam. 12, 4, 1, d’apres l’avis du senat ; in sen- 
tentiam alicujus ire ou pedibus ire Liv. 23, 10, 
4 ; 22, 56, 1, se ranger a l’avis de qqn ; b) vote, 
suffrage [dans les cornices] : de aliqua re sen- 
tentiam ferre Cic. Agr. 2, 26, voter sur une 
chose || [en pari, des juges] sentence ; senten- 
tiam ferre, dicere Cic. Verr. 2, 2, 77 ; Off. 3, 66, 
prononcer sa sentence ; omnibus sententiis ab- 
solvi Cic. Verr. 2, 4, 100, etre absous a l’unani- 
mite des suffrages ; [fig. en pari, d’un connais- 
seur] Cic. Br. 188 ; c) [formule] : jurare ex sui 
animi sententia Cic. Ac. 2, 146, jurer en son 
ame et conscience, cf. Cic. Off. 3, 108 ; Liv. 22, 
53, 10, etc. || [d’ou, simple formule d’affirma- 
tion] : ex animi mei sententia Sall. J. 85, 27, en 
mon ame et conscience, franchement, en toute 
sincerite ^[ 3 sens, signification, idee, pensee : 
a) in earn sententiam cum multa dixisset Cic. 
Att. 2, 22, 2, ayant dit beaucoup de choses en ce 
sens ; multa ab Caesare in earn sententiam dicta 
sunt, quare... non posset Cjes. G. 1, 45, 1, Cesar 
parla longuement en vue d’expliquer pourquoi 
il ne pouvait... ; b) verbum in eadem senten- 
tia ponitur Cic. Or. 135, le mot est pris dans le 
meme sens ; id habet hanc sententiam... Cic. 
Off. 3, 13, cela veut dire que... ; testamentorum 
sententiae voluntatesque Cic. Br. 198, le sens et 
l’intention des testaments, cf. Cic. Leg. 2, 11 ; 
c) loci ac sententiae disputationis Cic. de Or. 3, 
16, les themes et les idees d’une discussion ; 
sapientibus sententiis gravibusque verbis ornata 
oratio Cic. de Or. 1, 31, un discours pare de 
sages pensees et de fortes expressions ; obs- 
curae, abditae sententiae Cic. Or. 30, pensees 
obscures et enveloppees ; d) pensee exprimee, 
phrase, periode : Cic. Phil. 13, 22 ; Or. 199 ; 
Quint. 9, 3, 45 ; 10, 1, 130 ; etc. ; e) sentence, 
maxime : Cic. Nat. 1, 85 || trait : Quint. 12, 10, 
48, etc. ; Sen. Ep. 100, 5 ; Tac. D. 20. 

sententlalis, e (sententia), qui a la forme 
d’une sentence, sentencieux : Cassiod. Lib. 


litt. p. 499, 22 ;Isid. Orig. 2, 9, 11. 

sententlallter, sous forme de sentence : 
Tert. Cam. 18. 

sententlola, 15 a?, f. (sententia), petite ma- 
xime (sentence) : Cic. Phil. 3, 21 ; Quint. 5, 13, 
37 |j petit trait (brillant) : Quint. 12, 10, 73. 

sententlose (sententiosus), avec une gran- 
de richesse d’idees, de pensees : Cic. Inv. 1, 
106 ; Or. 236 || de fagon sentencieuse : Cic. de 
Or. 2, 286. 

sententiosus, a, um (sententia), riche 
d’idees, de pensees : Cic. Br. 325. 

Sentla, ae, f., deesse des bonnes pensees : 
Aug. Civ. 4, 11. 

sentlcetum, 16 i, n. (sends), lieu plein d’epi- 
nes, ronceraie : Apul. Flor. 11 ; nihil sentio. 
Non enim es in senticeto Pl. Capt. 860, je ne 
sens rien ; — c’est que tu n’es pas dans les 
ronces [jeu de mots sur sentio et sends], 

sentlcosus, a, um (sends), couvert d’epines 
Julian, d. Aug. Jul. 6, 27 || [fig.] epineux : 
Apul. Flor. 18 ; [rocailleux ?] Afran. d. Fest. 
339. 

sentlfico, are, c. sensifico : Mamert. An. 1, 
17 ; 3, 2. 

sentlna, 13 ae, {., sentine : Cic. CM 1 7 ; Ces. 
C. 3, 28, 5 ; navem quae sentinam trahit Sen. 
Ep. 30, 2, navire qui fait eau || [fig.] bas-fond, 
lie, rebut : Cic. Att. 1, 19,4 ; Cat. 1, 12 ; Agr. 2, 
70. 

sentlnaculum, i, n. (sentina), ecope (epui- 
sette) pour vider la sentine : P. Nol. Ep. 49, 3 
Hart el. 

Sentlnas, 14 ads, m., f., n., de Sentinum [ville 
de l’Ombrie] : Liv. 10, 27, 1 || subst. m. pl., 
habitants de Sentinum : Plin. 3, 114. 

sentlnator, oris, m. (sentino), celui qui 
vide la sentine : P. Nol. Ep. 49, 12 Hartel. 

sentino, are (sentina), tr., vider la sentine : 
P. Nol. Ep. 49, 1 || [fig.] intr. [= satagere Fest. 
339], avoir du mal : Cecil. 4. 

sen tin os us, 1 6 a, um, infect, malpropre : 
Cat. d. Non. 152, 25. 

Sentlnus, i, m., dieu qui donnait la pensee 
a l’enfant pres de naitre : Varr. d. Aug. Civ. 7, 
2 ; Tert. Nat. 2, 11. 

sentio, 6 sensl, sensum, Ire, tr. 

I percevoir par les sens ^[ 1 sentir : a) 
[abs* 1 ] : omne animal sendt Cic. Nat. 3, 33, 
tout animal pergoit des sensations ; perpetuo 
sendmus Lucr. 4, 228, nos sens sont toujours 
en activite ; b) [avec acc.] : voluptatem, do- 
lorem Cic. Nat. 3, 33 ; suavitatem cibi Cic. 
Phil. 2, 115, sentir le plaisir, la douleur, la sa- 
veur d’un mets, cf. Lucr. 1, 298 ; 4, 492 ; ea quae 
senduntur Cic. Nat. 3, 34, les objets des sen- 
sations, cf. Cic. Off. 1, 14 || non prius salutem 
scripsit ? — Nusquam sentio Pl. Bacch. 1000, 
il n’a pas mis d’abord une formule de salut ? 
— Je n’en vois nulle part ; [langue augurale] 
quid videras ? quid senseras ? Cic. Phil. 2, 83, 
qu’avais-tu vu ? qu’avais-tu pergu ? [p. ex., 
voir des eclairs, sentir un coup de vent, un 
tremblement de terre] ; c ) [avec inf. ou prop, 
inf.] : sentire sonare Lucr. 4, 229, percevoir les 
sons ; ireforas animam Lucr. 3, 607, sentir son 
ame s’echapper au-dehors ; mel dulce esse sen- 
titur Cic. Fin. 3, 34, la douceur du miel se per- 
goit ^[ 2 percevoir les effets d’une chose, etre 
affecte par qqch., eprouver : ceterarum civita- 
tum damna ac detrimenta Cic. Verr. 2, 3, 108, 
etre affecte par les dommages et les pertes des 
autres cites, cf. Caecil. 38 ; Verr. 2, 1, 128 ; fa- 
mem sentire Curt. 9, 10, 11 ;Liv. 25, 13, 1, sen- 
tir la faim ; sentiet qui vir siem Ter. Eun. 66, 
elle sentira quel homme je suis ; sentiet in hac 
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urbe esse consules vigilantes Cic. Cat. 2, 27, il 
sentira qu’il y a dans cette ville des consuls vi- 
gilants || alnos fluvii sensere cavatas Virg. G. 1, 
136, les fleuves sentirent voguer sur leurs eaux 
les aunes creuses ; amnis sentit aestatem Sen. 
Ira 3, 21, 1, les rivieres sentent les effets de 
l’ete || chez Pline l’Ancien sentire morbos, ra- 
biem, etc., etre sujet aux maladies, a la rage, 
etc., cf. Plin. 9, 156 ; 8, 68 ; 12, 28. 

II percevoir par 1’intelligence, ^[ 1 sentir, 
se rendre compte : a) [abs 1 ] : Cic. Sest. 47 ; 
Rep. 6, 26 ; Or. 193 ; Ac. 2, 52 ; sensit medios 
delapsus in hostes Virg. En. 2, 377, il se rendit 
compte, etant tombe = il s’aper 5 ut qu’il etait 
tombe au milieu des ennemis || de profectione 
hostium Ces. G. 5, 33, 1, s’apercevoir du de- 
part des ennemis ; b) [avec acc.] : quod qui- 
dem senserim Cic. Lael. 103, du moins pour 
ce dont j’ai pu m’apercevoir, autant du moins 
que j’en ai eu conscience ; plus sentire Cjes. 
G. 7, 52, 3, se rendre mieux compte, avoir plus 
de perspicacite ; c) [avec interr. ind.] : si quid 
est in me ingenii, quod sentio quam sit exi- 
guum Cic. Arch. 1, s’il y a en moi qq. talent, 
et j’ai conscience du peu que j’en ai, cf. Cic. 
Arch. 13 ; Nat. 3, 69 ; d) [avec prop, inf.] Cic. 
Br. 193 ; Fin. 3, 26 ; Cat. 2, 5 ; e) [poet., pass, 
avec constr. personnelle] : quae oscula sentiri 
non esse sororia possent Ov. M. 9, 539, des bai- 
sers qui, cela se sentait, ne provenaient pas 
d’une soeur, cf. Arn. 1,28 % 2 avoir dans l’es- 
prit, penser : [abs 1 ] si ita sensit, ut loquitur Cic. 
Rep. 3, 32, s’il pense ce qu’il dit ; jocansne an 
ita sentiens ? Cic. Ac. 2, 63, est-ce en plaisan- 
tant ou en pensant ainsi (= serieusement) ? 
recte sentire Cic. Tusc. 1, 6, avoir des pensees 
justes, cf. Cic. Tusc. 5, 24 || [avec acc.] : di- 
cam quod sentio Cic. Br. 292, je dirai ce que 
je pense, cf. Cic. Rep. 1, 15 ; Fam. 15, 16, 3 ; 
quod animo sentiebat Cic. Plane. 34, le sen- 
timent qu’il eprouvait ^[ 3 juger, avoir telle 
opinion : difficillime de se quisque sentit Cic. 
de Or. 3, 33, il est tres difficile a chacun de 
s’apprecier soi-meme ; bene de republica sen- 
tire Cic. Phil. 5, 22, avoir de bons sentiments 
politiques ; cum aliquo Cic. Att. 7, 1, 3, par- 
tager les opinions (les sentiments) de qqn, cf. 
Amer. 142 ; Ter. Andr. 324 ; contra rem publi- 
cam Sall. C. 26, 5, avoir des sentiments hos- 
tiles au gouvernement ; ab aliquo seorsum Pl. 
Capt. 710, avoir une opinion differente de qqn 
[mais ab aliquo Pl. Rud. 1100, etre de l’avis de 
qqn, cf. Liv. 24, 45, 3] ; nec jam aliter sentire 
quin subj. Ces. G. 7, 44, 4, ne plus douter que 
| quae sensit ille Cic. Fin. 1, 14, les opinions de 
ce philosophe ; unum atque idem sentiunt Cic. 
Cat. 4, 14, ils ont une seule et meme opinion ; 
vera de aliqua re Cic. Fin. 1, 62, avoir des sen- 
timents vrais sur qqch. || [avec prop, inf.] etre 
d’avis que, penser que : Cic. Fin. 2, 4 ; 5, 23 ; 
etc. || aliquem bonum civem Cic. Off. 1, 124, ju- 
ger qqn un bon citoyen = en avoir le sentiment, 
l’idee, l’impression, cf. Cic. Off. 3, 75 ; Fin. 3, 34 
| [avec ut] avoir l’idee = l’intention que : hoc 
voluisse... hoc sensisse... ut Cic. Br. 197, sa vo- 
lonte... son idee de derriere la tete avait ete que 
| [av. le subj. sans ut] etre d’avis que : sentio... 
venias Cic. Att. 1, 4, 1 (mss), je suis d’avis que 
tu viennes ^[ 4 [off* ] exprimer un avis, voter : 
Cic. Verr. 2, 2, 76 ; Fam. 5, 2,9 ; 1 1, 21, 2 ; Gell. 
5, 10, 14. 

m > pff sync, sensti Ter. Andr. 882. 

1 sentis, 13 is, m. (f. Virg. Cul. 56), d’ord. 
au plur., ronces, buissons epineux : C^ES. G. 2, 
17, 4 ; Lucr. 5, 206 ; Virg. G. 2, 411, etc. || 
sing., Col. Rust. 11,3,4 || [plais*] griffes, mains 


crochues : Pl. Cas. 592. 

2 Sentis, c. Sentinum : Grom. 258, 6. 
sentisco, 15 ere (sentio), intr., commencer a 
sentir, a percevoir : Lucr. 3, 393 ; 4, 586. 

Sentius, 13 u, m., nom d’une famille rom. : 
Cic. Verr. 2, 3, 217 ; Pis. 84 ; Tac. Ann. 2, 74. 

sentix, ids, ff, c. sentis : Isid. Orig. 17, 7, 
59 ; Ps. Apul. Herb. 87. 

sentosus ou sentuosus, a, um (sen- 
tis), couvert d’epines, de ronces : Boet. Porph. 
comm. 1, p. 12 ; P. Nol. Carm. 6, 310. 

sentus, 16 a, um (sentis), epineux, buisson- 
neux : Prud. Symm. 2, 1039 || herisse : loca 
senta situ Virg. En. 6, 462, lieux repoussants 
de moisissure [rappel de l’expr. homerique A- 
'iSsw 86|rov supcusvTa], cf. Ov. M. 4, 436 || 
[en pari, d’une pers.] herisse, hirsute : Ter. 
Eun. 236. 

senul, parf. de senesco. 

1 Senum, l, n., ville de la Calabrie : Plin. 
3, 100. 

2 Senum portus, le port des Vieillards, 
sur le Bosphore de Thrace : Plin. 4, 46. 

seorsum 11 et seorsus (se, vorsum, -us), 

^[ 1 adv., separement, a part [pr. et fig.] : seor- 
sum eunt alii ad alios Cic. Rep. 6, 1, ils se se- 
parent pour former differents partis ; seorsum 
ab rege exercitum ductare Sall. J. 70, 2, condu- 
ire l’armee a part, sans le roi, cf. Ca:l. d. Cic. 
Fam. 8, 9, 3 f 2 prep, avec abl., independam- 
ment de, sans : Lucr. 3, 564. 

m > > sorsum Lucr. 3, 631 ; 4, 495, etc. 
seorsus, a, um (se, vorsus), pris a part, se- 
pare : Aus. Idyll. 17, 5 ; cf Gell. 7, 10, 2. 

separ, aris (se, par), separe, a part, distinct : 
Val. Flacc. 5, 58 ; Stat. Th. 4, 481. 

separabilis, e (separo), separable : Cic. 
Tusc. 1, 21. 

separabiliter, separement : Aug. Serm. 52, 

15. 

separate, seul* au comp, separatius : Cic. 
Inv. 2, 156, a part, plus specialement. 

separatim 11 (separatus), separement, a 
part, isolement : Cic. Phil. 13, 50 ; de Or. 1, 9 ; 
Br. 198 ; Cas. G. 7, 36 || separatim ab, a part 
de, d’une maniere distincte de : Cic. Fam. 2, 

16, 5 ; Nat. 2, 165 ; Cas. C. 1, 76, 2 ; Liv. 40, 
47, 4 || separatim Cic. de Or. 2, 118, d’une ma- 
niere independante de la cause [c.-a-d. de telle 
sorte que les paroles puissent s’appliquer par- 
tout, cf. separatum exordium Cic. Inv. 1, 26] = 
en these generale. 

separatio, 16 dnis, f. (separo), separation : 
Cic. Inv. 2, 55 ; de Or. 3, 132. 

separatlvus, a, um (separo), disjonctif 
[gramm.] : Diom. 418, 26 ; Prisc. Gramm. 14, 
54. 

separator, oris, m. et separatrlx, ids, f. 
(separo), qui separe : Tert. Praescr. 30 ; Aug. 
Trin. 11, 10. 

1 separatus, 13 a, um, part, de separo || adj*, 
a part, distinct : Cic. Att. 14, 17, 6 ; separa- 
tor Tert. Anim. 18. 

2 separatus, iis, m., separation : Apul. 
Flor. 15. 

Separi, drum, m., habitants d’une lie 
proche de la Dalmatie : Plin. 3, 142. 
separius, v. sasparius. 
separo, 10 dvi, atum, are (se, paro), tr., 
mettre a part, separer [pr. et fig.] : Cic. Agr. 2, 
87 ; separata utilitate Cic. Tusc. 4, 34, indepen- 
damment de tout interet || [avec ab] separer 
de, distinguer de : Cic. Tusc. 3, 47 ; Off. 1, 95 ; 
Fam. 5, 12, 2 ; etc. ; se ab Aitolis Liv. 38, 43, 12, 
se separer des Etoliens || [avec ex] Cic. Rep. 2, 


39 || [avec abl. seul] Ov. Tr. 1, 10, 28 ; Luc. 4, 
75, etc. 

sepelibilis, e (sepelio), [fig.] qu’onpeuten- 
sevelir (cacher) : Pl. Cist. 62. 

sepelio, 9 pelivi et pelii, pultum, ire, tr., ^[ 1 
ensevelir : Cic. Tusc. 1, 103 ; Leg. 2, 58 ; FI. 95 ; 
Liv. 27, 42, 7 ^ f 2 [fig.] a) enterrer, faire dis- 
paraitre : dolorem Cic. Tusc. 2, 32, ensevelir sa 
douleur ; salutem in aeternum Lucr. 2, 570, en- 
sevelir pour l’eternite l’existence des etres ; se- 
pultus sum Ter. Phorm. 943, je suis mort et en- 
terre ; b) sepultus somno vinoque Virg. En. 2, 
265, enseveli dans le sommeil et le vin ; [en 
part.] custode sepulto Virg. En. 6, 423, le gar- 
dien etant endormi ; sepulta inertia Hor. O. 4, 
9, 29, paresse endormie. 

W > > pf- sepeli Pers. 3, 97 ; sepulivi CIL 3, 
2326 ; sync, sepelisset, sepelissent Prop. 1, 17, 
19 ; Quint. 8, 5, 16 || part, sepelitus Cat. 
d. Prisc. Gramm, p. 909. 

sepelitus, a, um, v. sepelio m > ■ 

1 sepes, edis (sex et pes), qui a six pieds : 
Apul. M. 6, 10. 

2 sepes, is, v. saspes. 
sephyrus, v. zephyrus. 

sepia, be, f. (<T7]7ua), seche [poisson] : Cic. 
Nat. 2, 127 ; Plin. 9, 84 || encre : Pers. 3, 13. 

Sepias, adis, fi, promontoire de Thessalie : 
Plin. 4, 32. 

sepicula, sepim-, v. saep-. 

Sepinum, v. Saepinum. 
sepio, v. saepio. 

sepiola, 16 as, f. (sepia), petite seche [pois- 
son] : Pl. Cas. 493. 

sepioticon (-cum), i, n. (sepia), encre : 
Fulg. Myth, praef. 

sepis, gen. de sepes et de seps. 

Sepiussa, ae, fi, lie de la mer Egee : Plin. 5, 
134. 

Seplasia, 14 ae, f. , Cic. Pis. 24 ; Sest. 19, et Se- 
plasia, drum, n., Varr. d. Non. 226, 16, place 
de Capoue oil se vendaient des parfums. 

seplasiarium, ii, n. (sepiasium), boutique 
de parfumerie : Gloss. Lat.-Gr. 

seplasiarius, ii, m. (sepiasium), parfu- 
meur : Lampr. Hel. 30, 1. 

sepiasium, 16 ii, n., seplase, parfum qui se 
vendait sur la place de Capoue : Petr. 76, 6. 

sepono, 10 posui, positum, ere, tr., 1 1 Pla- 
cer a part, mettre a l’ecart : aliquid sepositum 
et reconditum habere Cic. Verr. 2, 4, 23, tenir 
qqch. a l’ecart et cache, cf. Cic. Div. 2, 112 ; 
de Or. 1, 162 ; pecuniam seponere Liv. 42, 52, 
12, mettre de l’argent en reserve ; seponi Tac. 
H. 2, 33, se tenir a 1’ecart 2 reserver [pour 
un usage determine] : nullum sibi ad earn rem 
tempus Cic. Or. 143, ne se reserver aucun mo- 
ment pour cela, cf. Cic. de Or. 3, 132 ; ali- 
quid senectuti Tac. H. 1, 1, reserver une tache 
pour sa vieillesse 3 separer : rem ab re Cic. 
de Or. 1, 22, separer une chose d’une autre ; 
rem re Hor. P. 273, distinguer une chose d’une 
autre 4 eloigner, exclure : a domo sua Tac. 
Ann. 3, 12, exclure de sa maison ; curas Ov. 
M. 3, 319, bannir les soucis || releguer, exiler : 
Tac. H. 1, 10 ; 1, 46 ; 2, 63 ; Ann. 4, 44, etc. 
>-part. sync, sepostus Sil. 8, 376. 
sepositio, dnis, f. (sepono), action de sepa- 
rer : Dig. 50, 12, 2. 

sepositus, 14 a, um, 1 part, de sepono 
1 2 adj*. mis a part, choisi, d’elite : Tib. 2, 5, 
8 ; Mart. 2, 43, 4 || eloigne, ecarte : Prop. 1, 20, 
24. 

sepostus, v. sepono m > 



SEPPIUS 

Seppius, il, m., nom d’un Campanien : Liv. 
26, 6, 13. 

1 seps, sepis, m. et f. (cttjiJ;), acc. sepa, sorte 
de serpent venimeux : Luc. 9, 764 ; Plin. 29, 
102 || insecte : Plin. 20, 12 ; 29, 137. 

2 seps, c. saepes. 

sepse 16 = se + pse, particule de renforce- 
ment, cf. eopse, eapse, etc. : omnes magis quam 
sepse diligit Cic. Rep. 3, 12, [la vertu] aime tout 
le monde plutot qu’elle-meme, cf. Cic. Rep. frg. 
7 ; Sen. Ep. 108, 32. 

sepsl, pf. de sepio ; v. saepio. 
septa, drum, n., v. saeptum. 
septage, v. sittace 1. 

septas, adis, f. (stiti xc), le nombre sept : 
Macr. Scip. 1, 6. 

septatus, a, um, v. saep-. 
septejiigis ou septemjugis, is, m., char 
attele de sept chevaux : Inscr. 

1 septem , 9 ind. (£7iTa), sept : septem et tri- 
ginta Cic. Rep. 2, 1 7, trente-sept ; viginti et sep- 
tem Cic. Verr. 2, 3, 123, vingt-sept || unus e 
septem Cic. Lael. 59, un des sept sages [de la 
Grece] ; sapientissimus in septem Cic. Leg. 2, 
26, le plus sage parmi les sept, cf. Cic. Rep. 1, 
12 ; etc. || septem stellae Sen. Troad. 439 = sep- 
tentriones. 

2 Septem Aquae , 15 f., lac pres de Reate : 
Cic. Att. 4, 15, 5. 

3 Septem Fratres, m., les Sept Freres, 
sommets de la chaine d’Abyla : Plin. 5, 18. 

September 11 bris, m., septembre [mois] : 
Varro L. 6, 34 || adj 1 mense Septembri Cic. 
Att. 1, 1, 2, au mois de septembre ; Kalendis 
Septembribus Cic. Fam. 14, 22, aux calendes de 
septembre ; Septembribus horis Hor. Ep. 1, 16, 
16, au mois de septembre. 

septemchordis ou septemcordis, e, qui 
a sept cordes : Isid. Orig. 3, 21, 4. 

septemdecim ou septendecim, ind., dix- 
sept : Cic. Verr. 2, 5, 124 ;Tac. Ann. 13, 6. 

septemfluus, a, um, qui a sept embou- 
chures [Nil] : Ov. M. 1, 422 ; 15, 753. 

septemgeminus, 15 a, um, au nombre de 
sept, septuple : Catul. 11, 7 ; Virg. En. 6, 800. 

septemmestris, e (mensis), de sept mois : 
Censor. 8, 10. 

septemnerva, a?, f., plantain : Ps. Apul. 
Herb. 1. 

septempedalis , 16 e, haut de sept pieds : Pl. 
Cure. 441. 

SeptempedanI, drum, m., peuplade du Pi- 
cenum : Plin. 3, 111. 

septemplex , 15 icis, septuple : clipeus Virg. 
En. 12, 925, bouclier recouvert de sept cuirs || 
c. septemfluus Virg. En. 5, 187. 

septempliciter, au septuple : Vulg. Is. 30, 

26. 

septemtr-, v. septent-. 
septemvicennis, e, age de vingt-sept ans : 
Inscr. 

septemvir, 14 i, m., 5[ 1 un septemvir : Cic. 
Att. 15, 19, 2 ; Phil. 5, 33, et pl. -virl, um, sep- 
temvirs, commission de sept membres char- 
ges du partage des terres : Cic. Phil. 5, 21 ; 6, 
14 ^ 2 les septemvirs epulons, v. epulo : sing. 
septemvir epulonum Plin. Min. Ep. 2, 11, 12, 
un septemvir des epulons ; pl. septemviri seul 
Tac. Ann. 3, 64. 

septemviralis 15 e, septemviral, de sep- 
temvir : Cic. Phil. 12, 23 ;pl. septemvirales Cic. 
Phil. 13, 26, anciens septemvirs. 

septemviratus , 15 us, m. (septemviri), sep- 
temvirat, dignite de septemvir : Cic. Phil. 2, 99. 
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septemzodium, c. septizonium : Amm. 15, 
7, 3. 

septenarius, a, um (septem), septenaire, 
compose de sept : numerus Plin. 11, 120, le 
nombre sept ; versus Diom. 507, 23, vers sep- 
tenaire [lambique ou trocha'ique] ; pl. m. sep- 
tenarii Cic. *Fin. 1, 107, des vers septenaires. 

septem, a?, a, distrib. de septem, chacun 
sept : duo fasces septenos habuere libros Liv. 
40, 29, 6, deux paquets contenaient chacun sept 
livres ; gen. septenum Cic. Verr. 2, 2, 122 || = 
septem Ov. M. 2, 682 ; F. 5, 105 || sing., sep- 
tenus, a, um : septenus Ister Stat. S. 5, 2, 136, 
Lister aux sept bouches, cf. Luc. 8, 445 ; Plin. 
28, 228. 

septennis, Capit. Aur. 21, 3, et mieux 
septuennis, e, age de sept ans : Pl. Bacch. 440 ; 
Men. 40 ; Poen. 66. 

septennium, n, n., Prud. Ditt. 23 et 
septuennium, espace de sept ans : Fest. 347, 
20. 

septentrio 11 ou septemtrio, onis, m., 
Plin. 6, 83, et ord 1 septentriones, um, m. 1 
les sept etoiles de la grande ou petite Ourse (v. 
triones) : Cic. Ac. 2, 66 ; [avec tmese : septem 
subjecta Trioni Virg. G. 3, 381] ^[ 2 le septen- 
trion, vent du nord : Cic. Att. 9, 6, 3 ; Liv. 26, 45 
|| le septentrion, les contrees septentrionales : 
CAs. G. 1, 1, etc. ; Cic. Nat. 2,49 || le pole nord : 
Plin. 6, 83. 

septentrionalis 16 e, septentrional : Plin. 
2, 177 ; septentrionalia, n. pl., Plin. 11, 33, 
contrees septentrionales. 

septentrionarius, a, um, septentrional, 
qui vient du nord : Gell. 2, 22, 15. 
septenus 12 v. septeni. 
septeresmos, v. septiremis. 
septiceps, ipitis (septem, caput), qui a sept 
sommets : Inscr. 

septichordis, e, Acr. Hor. O. 1, 34, [ref. 
reprise de Quicherat, mais non retrouvee dans 
le texte], c. septemchordis. 

Septicianus, a, um, d’un certain Septi- 
cius ; libra Septiciana, la livre septicienne [va- 
lant 8 onces et demie, au lieu de 12 ] : Mart. 8, 
71, 6 ; 4, 88, 3. 

Septicianus, i, m., nom d’homme : Mart. 
11, 107, 2. 

Septicius , 13 », m., nom d’homme : Hor. 
Ep. 1, 5, 26. 

septicollis, e (septem, collis), qui a sept 
collines : Prud. Perist. 10, 413. 

septicus, a, um (<t7]7itix 6?), septique, qui 
putrefie : Plin. 30, 30. 

septidromum, ;, n., ou -mus, 1 , m. (sep- 
tem, Spopo?), espace de sept ans : Th. Prisc. 
4,3. 

septies 15 ou septiens (septem), adv., sept 
fois : Cic. Phil. 2, 93 ; Liv. 28, 6 || pour la 
septieme fois : Spart. Hadr. 1, 3. 

septifariam, adv., en sept parties : Santra 
d. Non. 170, 21. 

septlfluus , 16 a, um, qui a sept bras [un 
fleuve] : Petr. 133, 3. 

septifolium, n, n., tormentille [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 115. 

septiforis, e (septem, foris), qui a sept 
trous (ouvertures) : Avit. Carm. 1, 83 ; Sid. 
Ep. 2, 2. 

septiformis, e (septem, forma), qui a sept 
formes, septuple : Optat. 6, 3 ; Isid. Orig. 7, 3, 
13. 

septimana, a?, f. (septimanus), semaine : 
Cod. Th. 15, 5, 5. 


SEPTINGENTI 

Septimanca, ae, f., ile d’Hispanie [auj. Si- 
mancas] : Anton. 

septimanl, 14 drum, m. (septimanus), sol- 
dats de la j e legion : Tac. H. 3, 25. 

septimanus, a, um, relatif au nombre 
sept : nonae septimanae Varro L. 6, 27, nones 
qui tombent le sept du mois || de sept mois : 
Arn. 3, 10. 

Septimatrus, uum, f., Septimatries, fetes 
du 7 e jour apres les ides : Varro L. 6, 14 ; Fest. 
257 ; P. Fest. 255. 

Septimia et Septumia, f., nom de femme : 
Cic. Att. 16, 11, 1. 

Septimilla, a?, f., nom de femme : Inscr. 

Septimillus, 16 i, m., dim. de Septimius : Sep- 
timille [vocatif] Catul. 45, 14, mon petit Sep- 
timius. 



SEPTIMIUS SEVERUS 


Septimius, 12 IT, m., nom d’une famille 
rom. : Cic. Att. 12, 13, 2 ; Clu. 115 ; Tac. H. 3, 
5 1 1 un poete lyrique et tragique : Hor. Ep. 1, 9, 

1 || Septime Severe, empereur romain : Eutr. 

8 , 10 . 

septimo (septimus), pour la septieme fois : 
Quadr. Ann. 82 ; Treb. Gall. 1 7, 4. 

Septimontialis, 16 e, qui concerne la fete 
du Septimontium : Col. Rust. 2, 10, 8 ; Suet. 
Dom. 4. 

Septimontium, n, n. (septem, mons), *[ 1 
enceinte des sept collines constituant Rome : 
Varro I. 5, 41 ; Fest. 321 ; Serv. En. 11, 317 
^[ 2 fete des sept collines [en commemora- 
tion des sept collines englobees dans la ville] : 
Varro L. 6, 24 ; P. Fest. 341. 

Septimuleius, i, m., meurtrier de C. Grac- 
chus : Cic. de Or. 2, 269. 

septimiim, 15 n. pris adv 1 , pour la septieme 
fois : Cic. Nat. 3, 81. 

Septimuncia, a?, f., ville de la Byzacene : 
Anton. || -lensis, e, de Septimuncia : Not. 
Afr. 

1 septimus 9 (-umus), a, um, septieme : 
Cic. Tusc. 3, 63 ; sententia septima decima Cic. 
Clu. 74, la dix-septieme sentence [juges] || sep- 
timus casus Diom. 302 ; Prisc. Gramm. 5, 78 ; 
5, 79 ; le septieme cas [l’abl. sans prep.], v. sex- 
tus || [arch., locatif] die septumei Pl. Pers. 260, 
au septieme jour, cf. Gell. 10, 24, 1. 

2 Septimus, i, m., prenom et surnom ro- 
mains : Inscr. || Septime Severe, empereur ro- 
main : Spart. 

septimus decimus, v. septimus. 
septingenarius a, um, au nombre de sept 
cents : Varro R. 2, 10, 11. 

septingenl, a?, a, chacun sept cents : Plin. 
33, 61. 

septingentenl, as, a, v. septingeni : Vulg. 

2 Macch. 8, 22. 

septingentesimus 16 a, um, sept-centieme : 
Liv. Praef. 4. 

septingentl, 11 ae, a, sept cents : Cic. 
Or. 120 ; Quinct. 78 ; septingenta (s.-ent. ses- 
tertia) Mart. 7, 10, 7, sept cent mille sesterces. 



SEPTINGENTIES 
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SEQUOR 


septingenties (-tiens), sept cents fois : 
Plin. 28, 183. 

septinuba, ae, f. (septem, nubo), qui s’est 
mariee sept fois : Julian, d. Aug. Imp. Jul. 6, 
30. 

septio, v. sasptio. 

septipes, edis (septem, pes), haut de sept 
pieds : Sid. Ep. 8, 9 ; Carm. 12, 10. 

septiremis ( septem , remus), adj. f., qui a 
sept rangs de rames : Curt. 10, 1, 10 || arch. 
septeresmos navis CIL 1, 25, 11. 



SEPTIZONIUM SEVERI 


Septizonium, 16 ii. n. (septem, zona), sep- 
tizone [monument construit a Rome par Ti- 
tus, et sur lequel nous sommes peu documen- 
ts] : Suet. Tit. 1 || autre monument eleve par 
Septime Severe pres du Grand Cirque : Spart. 
Sev. 19, 5 ; 24, 3. 

septuagenarius, a, um, qui contient 
soixante-dix : septuagenaria fistula Frontin. 
Aqu. 56, tuyau qui a soixante-dix pouces de 
diametre || septuagenaire : Dig. 50, 6, 5. 

septuagenl, ae, a, chacun soixante-dix : 
Plin. 36, 92 || au sing., qui est au nombre de 
soixante-dix : Plin. 26, 99. 

septuagenlqulnl, ae, a, soixante-quinze : 
Frontin. Aqu. 57. 

septuagesies, soixante-dix fois : Capel. 7, 
737. 

septuagesimus, 13 a, um, soixante-dixieme : 
Cic. Div. 1, 46 ; Liv. 28, 16. 

septuagessis, is, m., soixante-dix as : 
Prisc. Fig. 31. 

septuagies, soixante-dix fois : Col. Rust. 5, 

2, 7. 

septuaginta, 11 ind., soixante-dix : Cic. 
Verr. 2, 3, 121 ; Nep. Att. 21, 1 || septuaginta 
interpretes, les Septante : Euch. Instr. 819 D. 

septuennis, 16 septuennium, v. septennis, 
etc. 

septum, v. saeptum. 
septiimanus, v. septimanus. 

Septiimia, -mius, v. Septi-. 
septumus, v. Septimus. 
septunx 16 uncis, m. (septem, uneia), poids 
de sept onces [environ 200 g] : Liv. 23, 19, 16 \\ 
sept cyathes [pour les liquides, environ 30 cl] : 
Mart. 8, 50, 25 ; septunce multo perditus Mart. 

3, 82, 29, mis a mal par de nombreuses coupes 
de 7 cyathes || les 7/12 du jugerum [environ 
1 500 m 2 ] : Col. Rust. 5, 1, 11. 

septuose, v. saeptuose. 


septuplum, 1, n., le septuple : Aug. 
Serm. 83, 7 || adv., au septuple : Vulg. Gen. 4, 
15. 

septus, v. saeptus. 

septussis, is, m., sept as, d’apres Varro 

L. 5, 169. 

Septutius, v. Septicius. 

sepulcralis, 16 e (sepulcrum), sepulcral : Ov. 

M. 8, 479. 

sepulcretum, 16 i, n., lieu de sepultures, ci- 
metiere : Catul. 59, 2. 



SEPULCRUM 


sepulcrum 9 (sepulchrum), i, n. (sepe- 
lio), 1 tombe, sepulcre, tombeau : Cic. 
Arch. 22 ; Tusc. 5, 64 ; Amer. 24 ; Leg. 2, 62 
| tertre : Virg. En. 10, 558 || emplacement du 
bucher, bucher : Ter. Andr. 128 ; Virg. En. 6, 
177 % 2 monument funeraire, pierre tombale 
avec son inscription funeraire : sepulcra le- 
gere Cic. CM 21, lire les inscriptions funeraires 
1 3 [poet.] = les morts : Catul. 96, 1 ; Ov. F. 2, 
33. 

M > sur Forth, sepulchrum, v. Gell. 2, 3, 3 ; 
Char. 73, 19. 

sepiilio, v. sepelio. 

sepulto, are (sepelio), tr., tenir enseveli : 
Fort. Carm. 8, 6, 167. 

sepultor, oris, m. (sepelio), celui qui ense- 
velit : Aug. Trin. 4, 3 || [fig.] qui fait dispa- 
raitre : Tert. Anim. 46. 

sepultorium, ii, n., lieu de sepulture : 
Gloss. 

sepultorius, a, um, de sepulture : Gloss. 
sepultura, 11 ae, f. (sepelio), derniers de- 
voirs, sepulture : Cic. Tusc. 1, 102 ; Leg. 2, 56 ; 
Verr. 2, 5, 134 ; aliquem sepultura adficere Cic. 
Div. 1, 56 ; corpus ad sepulturam dare Cic. 
Phil. 2, 17, ensevelir qqn, le corps de qqn. 

sepulturarius, a, um, qui concerne les se- 
pultures : Grom. 303. 

sepultus, a, um, part, de sepelio. 

Sepyra, ae, f., bourg de Cilicie : Cic. 
Fam. 15, 4, 9. 

sequacitas, atis, f. (sequax), habilete a 
suivre : Sid. Ep. 9,9 || docilite : Sid. Ep. 4, 11 || 
persistance a rester a la suite [en pari, du mou- 
vement d’un astre] : Chalc. Tim. 74. 
sequaciter, consequemment : Eccl. 
Sequana, 14 ae, m., la Seine [Gaule] : C/i:s. 
G. 7, 58, 3 ; Plin. 4, 105 ; flumen S. Ges. G. 7, 
57, 2. 

SequanI, 10 drum, m., Sequanais ou Se- 
quanes [Bourgogne et Franche-Comte] : Ges. 
G. 1, 1, etc. ; Cic. Att. 1, 19, 2. 

Sequamcus et Sequanus, a, um, Sequa- 
nais : Mart. 4, 19, 1 ; Luc. 1, 425. 

sequax, 12 dcis (sequor), 1 qui suit facile- 
ment ou promptement : capreae sequaces Virg. 
G. 2, 374, les chevreuils prompts a s’atta- 
cher aux ceps [pour les brouter] ; flammae se- 
quaces Virg. En. 8, 432, les flammes avides [a la 
poursuite rapide] ; sequaces undae Virg. En. 5, 
193, les flots presses \fumi sequaces Virg. G. 4, 
230, fumee qui penetre partout ; hederae se- 
quaces Pers. Prol., 6, le lierre grimpant ; Latio 


dare terga sequaci Virg. En. 10, 305, fuir devant 
les Latins acharnes a la poursuite || [fig.] mores 
sequaces Lucr. 3, 315, le caractere qui s’attache 
a chaque homme ; curae Lucr. 2, 47, soucis 
tenaces || m. pris subst 1 : Bacchi sequax Ma- 
nil. 5, 143, un sectateur de Bacchus 2 do- 
cile, obeissant, souple, flexible : Plin. 7, 65 ; 1 1, 
127 ; materia sequacior Plin. 36, 198, matiere 
plus ductile, cf. Plin. Min. Pan. 45, 6. 

sequela ou sequella, ae, f. (sequor), 1 
suite, ceux qui suivent : Frontin. Strat. 2, 4, 
7 2 suite, consequence : Gell. 6, 1, 9. 

sequens, 10 tis, part, de sequor || adj 1 , sui- 
vant, qui suit : sequenti node Curt. 4, 8, 10, 
la nuit suivante ; sequenti volumine Plin. 29, 
143, dans le volume suivant || stuQstov, quod a 
nonnullis sequens dicitur Quint. 8, 6, 40, l’epi- 
thete, que quelques-uns appellent sequens. 

sequentia, ae, f., suite, succession : Boet. 
Arithm. 1, 10. 

1 sequester, 14 fra, trum et sequester, tris, 
tre, 1 qui intervient, mediateur : pace se- 
questra Virg. En. 11, 133, la paix etant in- 
tervenue 2 n. subst. sequestrum, qqf. se- 
questre, dans les expr. : sequestro ponere, 
dare, remettre en depot, en sequestre : Pl. 
Merc. 737 ; d. Prisc. Gramm. 6, 32 ; Gell. 20, 
11, 5 ; in sequestri deponere Ps. Ascon. Verr. 2, 
1, 12. 

2 sequester, 12 tris (Cic.) ou tri (Pl., Dig.), 

m., 1 intermediaire, entremetteur [recevant 

de l’argent a charge de le distribuer pour ache- 
ter les juges, les electeurs, etc.] : Cic. Verr. 2, 
2, 108 ; Clu. 25 ; 72 ; Plane. 38, etc. 2 me- 
diateur : inter patres ac plebem publicae gra- 
tiae sequester Sen. Helv. 12, 5, mediateur d’une 
reconciliation officielle entre les patriciens et 
la plebe 3 depositaire [d’objets ou d’argent 
contestes] : Pl. Rud. 1004 ; Gell. 20, 11, 5. 

sequestra, as, f., mediatrice : Stat. Th. 7, 
542 || entremetteuse : Apul. M. 9, 15. 

sequestrarius, a, um, relatif au sequestre : 
Dig. 16, 3, 12. 

sequestratim, separement : Cassian. Coll. 
19, 4. 

sequestratio, dnis, f. (sequestro), depot 
chez une tierce personne : Cod. Th. 2, 28, 1 || 
separation : Cassiod. Var. 9, 24. 

sequestrator, oris, m., [fig.] qui empeche : 
Symm. Ep. 8, 53. 

sequestratorium, ii, n., lieu de depot : 
Tert. Res. 52. 

sequestratus, a, um, part, de sequestro 2. 

1 sequestro, 16 v. sequester 1. 

2 sequestro, avi, dtum, are, tr., 1 mettre 
en depot, confier : Eccl. 2 separer, eloi- 
gner : Macr. Scip. 2, 14 ; Sat. 7, 11. 

sequestrum, v. sequester 1 . 
sequior, 16 n. sequiiis (secus 1 ), moins bon, 
inferieur, de moindre qualite : Dig. 2, 15, 8, 11 ; 
Apul. M. 7, 8 ; 10, 23. 
sequius, adv., v. secius. 
sequo, ere, v. sequor m > ■ 
sequor, 5 secutus ( sequutus ) sum, sequi (z- 
7T0frai), tr., 1 suivre : a) aliquem Ces. G. 7, 
50, 4, suivre, accompagner qqn ; [abs 1 ] Helve- 
tii secuti Cjes. G. 1, 24, 4, les Flelvetes ayant 
suivi, cf. C,ES. G. 1, 40, 15 ; b) naturam du- 
cem Cic. Lasl. 19, suivre la nature comme 
guide ; Epicurus, in quibus sequitur Democri- 
tum, non fere labitur Cic. Fin. 1, 18, Epicure, 
dans les endroits oil il suit Democrite, ne se 
trompe pas d’ordinaire ; Panastius, quern mul- 
tum in his libris secutus sum, non interpreta- 
tus Cic. Off. 2, 60, Panetius que j’ai beaucoup 
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suivi dans ce traite, sans pourtant le traduire ; 
auctoritatem et consilium alicujus Cic. Fam. 4, 
3, 2, suivre l’autorite et les conseils de qqn ; 
sententiam, factum alicujus Ces. C. 1, 2, 6 ; 
2, 32, 2, suivre l’avis, la conduite (l’exemple) 
de qqn ^[ 2 poursuivre, chercher a atteindre : 
a) hostes Ges. G. 1, 22, poursuivre les enne- 
mis ; finis sequendi Ges. G. 7, 47, la fin de la 
poursuite ; b) Formias Cic. Att. 10, 18, 2, se 
diriger vers Formies, chercher a gagner For- 
mies, cf. Cic. Att. 3, 16 ; Ges. C. 3, 49, 4 ; Virg. 
En. 4, 361 ; c) platani umbram Cic. de Or. 1, 
28, rechercher l’ombre d’un platane ; praemia 
recte factorum Cic. Mil. 96, rechercher la re- 
compense des belles actions, cf. Cic. Lael. 100 ; 
Mur. 55 ; Rep. 3, 18 ; Leg. 2, 3 ; Off. 1, 110 ; 
probabilia conjectura Cic. Tusc. 1, 17, chercher 
a atteindre la vraisemblance par conjecture || 
[avec inf.] Lucr. 5, 529, s’attacher a 3 venir 
apres : a) secutum est helium Africanum Cic. 
Dej. 25, vint ensuite la guerre d’Afrique, cf. 
Cic. Verr. 2, 3, 190 ; Tusc. 5, 72 ; et quae se- 
quuntur Cic. Or. 184, et le reste, et ce qui suit, 
cf. Cic. Nat. 2, 110 || sequitur hunc annum no- 
bilis clade Romana Caudina pax Liv. 9, 1, 1, 
apres cette annee vient la paix Caudine, ce- 
lebre par la defaite des Romains j| sequitur ut... 
doceam Cic. Verr. 2, 3, 163, ma tache est en- 
suite de montrer..., cf. Cic. Nat. 2, 80 ; deinde 
sequitur, quibus jus sit... Cic. Leg. 3, 40, puis 
vient la question de savoir quels sont ceux 
qui ont le droit... ; b) suivre comme conse- 
quence, comme resultat : sequuntur largitio- 
nem rapinae Cic. Off. 2, 54, a la suite de la pro- 
digalite viennent les rapines, cf. Cic. Lael. 74 ; 
Off. 1, 160 ; 3, 19 ; ex eo tempore discordiae se- 
cutae sunt Cic. Off. 2, 80, a partir de ce mo- 
ment des discordes ont succede ; c) s’ensuivre 
logiquement : [avec prop, inf.] sequitur nihil 
deos ignorare Cic. Div. 2, 105, il s’ensuit que 
les dieux n’ignorent rien, cf. Cic. Nat. 2, 75 ; 
Fato 28 ; Tusc. 5, 21 ; [avec ut subj.] Cic. Fin. 2, 
24 ; 3, 26 ; Tusc. 5, 53 ; 5, 67 ; etc. 4 suivre de 
soi-meme, ceder sans resistance, obeir a une 
impulsion ; herbae aridae factae celerius rum- 
puntur quam sequuntur Varro R. 1, 47, les 
plantes devenues seches se brisent avant que 
de ceder a la main, cf. Virg. En. 6, 146 ; Liv. 
38, 21,11 1| [fig.] Cic. de Or. 3, 176 ; Or. 52 ; non 
quaesitus est numerus, sed secutus Cic. Or. 165, 
le rythme n’a pas ete cherche, mais il est 
venu naturellement, cf. Quint. 10, 2, 27 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 8, 14 % 5 echoir comme posses- 
sion, tomber en partage : ager urbesque captae 
Aitolos sequuntur Liv. 33, 13, 10, les terres et les 
villes prises tombent en partage aux Etoliens || 
[formule abregee d’inscription] : H. M. H. N. 
S. hoc monumentum heredem non sequitur, ce 
monument ne fait pas partie de l’heritage, cf. 
Hor. S. 1, 8, 13. 

m > la forme active sequo, ere est attestee 
par Gell. 18, 9, 8 ; Prisc. Gramm. 8, 29 ; pass. 
sequi Her. 3, 5. 

sequris, v. securis. 

sequut-, v. secut-. 

1 Ser, 16 Sen's, m., Sen. Here. (Et. 668 ; Seres, 
um, pi., Virg. G. 2, 121 ; Plin. 6, 54 (E^p), les 
Seres, peuple de l’lnde orientale : commercium 
Serum Sen. Ep. 90, 13, le commerce avec les 
Seres [c.-a-d. de la soie], v. sericum. 

2 Ser., abrev. de Servius. 

1 sera, 12 ae, fi, barre pour fermer une porte : 
Varro L. 7, 18 |j [par ext.] serrure, verrou : Ov. 
F. 1, 266 ; M. 14, 710 ; Petr. 16, 2. 

2 sera, ae, £, le soir : Gloss. 


3 sera, 15 n. pi. pris adv 1 , tardivement, tard : 
Virg. G. 4, 122. 

4 Sera, ae, f. (Evjpa), ville capitale des 
Seres : Amm. 23, 6. 

Serachl, drum, m., peuple dAsie, au dela 
du Palus-Meotide : Mela 1, 114 [note Sirachi d. 
le t. de Frick], 

Seranus, v. Serranus. 

Serapeum ou Seraplum, ii, n. (Espa7is!- 
ov), temple de Serapis : Tert. Apol. 18. 

seraphim ou seraphln, n. pi. ind., les Se- 
raphins : Prud. Cath. 4, 5 ; Isid. Orig. 7, 5, 24. 



SERA 1 


1 Serapia, ae, fi, nom de femme : Inscr. 

2 Serapia, drum, n., fetes de Serapis : 
CIL 6, 2305, Apr. 18. 

serapias, adis, fi (<T£pa7ua?), serapias, 
plante orchidee (orchis morio) : Plin. 26, 95. 

Serapicus, a, um, digne des fetes de Sera- 
pis : Tert. Apol. 39. 

1 Serapion, 15 onis, m. (Espa7ua>v), Sera- 

pion ^[ 1 surnom d’un Scipion : Plin. 7, 54 
^[ 2 Egyptien, gouverneur de File de Chypre : 
Ges. C. 3, 109 3 medecin d’Alexandrie : 

Cels. Med. 5, 28, 17 4 esclave d’Atticus : 

Cic. Att. 10, 7, 1 ^[5 nom d’un peintre : Plin. 
35, 113. 

2 serapion, il, n., c. serapias : Ps. Apul. 
Herb. 15. 



SERAPIS 

Serapis 13 et Sarapis, is ou idis, m. (Es- 
pamc,), Serapis [divinite egyptienne adoptee 
dans le monde greco-romain] : Cic. Div. 2, 
123 ; Verr. 2, 2, 160 ; Varro L. 5, 57 ; Plin. 37, 
75. 

Seraplum, v. Serapeum. 

serarius 16 a, um (serum), nourri au petit- 
lait : Cato Agr. 150, 2. 

SerbI, orum, m., peuple de la Scythie asia- 
tique : Plin. 6, 1 9. 

Serbonis, idis, adj. fi (Eep6 am? Xipvq), 
d’un lac de la basse Egypte : Prisc. Perieg. 241. 

Serdica, ae, fi, ville principale de la Da- 
cie : Cassiod. Hist. eccl. 4, 21 || -censis, e 
et -cenus, a, um, de Serdica : Cassiod. Hist, 
eccl. 4, 24 ; 4, 33. 

Sere, es, fi, ville d’Egypte : Plin. 6, 179. 

Serena, ae, fi, epouse de Stilicon : Claud. || 
nom de femme : Inscr. 

Serenator, oris, m. (sereno), qui rend Fair 
serein [epith. de Jupiter] : Apul. Mund. 37. 

serenatus, a, um, part. p. de sereno. 


serene [inus.], avec serenite [fig.] ; sere- 
nius Aug. Trin. 8, 3. 

Serenianus, l, m., favori de Vibius Gallus, 
frere de Julien : Amm. 

serenifer, era, erum (serenum, fero), qui 
amene la serenite] : Avien. Phaen. 989 ; 
Progn. 413. 

serenificus, a, um (serenus, facio), serein : 
CIL 3, 77. 

serenifluus, serein : Anth. 241, 1. 

sereniger, era, erum, c. serenifer : Anth. 
389, 4. 

serenitas 13 atis, fi (serenus), ^[ 1 serenite : 
caeli Cic. Div. 2, 94, du ciel 1 2 [fig.] calme : 
Liv. 42, 62, 4 ; Sen. Ira 3, 25, 4 ^ 3 grandeur 
serenissime, Serenite [titre honorifique] : De- 
cad. 

sereno, 14 avi, aturn, are (serenus), tr., ^[ 1 
rendre serein, rasserener : Virg. En. 1, 255 
| [poet.] luce serenanti [poet.] Cic. Div. 1, 
18, dans une lumiere sereine || [impers.] sere- 
nat Minuc. 32, 4, le temps est serein ^[ 2 [fig.] 
nubila animi Plin. 2, 13, chasser les nuages de 
Fame || [poet.] spem fronte Virg. En. 4, 477, 
montrer sur son front un espoir serein. 

serenum 12 l, n. (serenus), temps serein : 
sereno Liv. 31, 12, 5, par un temps serein, cf. 
Liv. 37, 3, 2 ; Sen. Nat. 2, 18 || pi. serena Virg. 
G. 1, 393, temps serein ; serena caeli Lucr. 2, 
1100, les espaces sereins du ciel. 

1 serenus 10 a, um, ^[ 1 serein, pur, sans 
nuages : caelo sereno Cic. Fam. 16, 9, 2, par 
un ciel serein ; serenior Mart. 4, 64, 6 || co- 
lor serenus Plin. 9, 107, couleur claire ; vox se- 
rena Pers. 1, 19, voix pure || [poet.] favonius 
serenus est Pl. Merc. 877, le vent d’ouest est 
serein = amene un temps serein ^[ 2 [fig.] se- 
rein, calme, paisible : Cic. Tusc. 3, 31 ; Lucr. 3, 
293 ; Ov Tr. 1, 1, 39 ; rebus serenis Sil. 8, 546, 
dans le bonheur || serenissimus Cod. Just. 5, 4, 
23, serenissime [epith. honorifique], 

2 Serenus, 12 l, m., nom pr., 5[ 1 Annaeus 
Serenus, ami de Seneque ^[ 2 v. Sammonicus . 

Seres 13 v. Ser. 

1 seresco, 16 ere (serenus), intr., se secher, 
devenir sec : Lucr. 1, 306. 

2 seresco, ere (serum), intr., se convertir 
en petit-lait : Plin. 1 1, 238. 

Serestus, 13 l, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 1, 661 ; 9, 171. 

Sergestus, 13 f, m., un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 1, 51. 

Sergia, 16 a?, fi, nom de femme : Liv. 8, 18 || 
adj. fi, de Sergius : Sergia tribus Cic. Vat. 36, 
tribu Sergia ; — olea Col. Rust. 5, 8, 4, sorte 
d’olive [de Sergius], 

sergiana olea, fi, espece d’olive [de Ser- 
gius] : Cato Agr. 6, 1 ; Varro R. 1, 24, 1. 

Sergiolus, 16 l, m., nom d’homme : Juv. 6, 
105. 

Sergius 11 u, m., nom d’une gens ; not 1 
L. Sergius Catilina ; C. Sergius Orata : Cic. 
Off. 3,67 ; de Or. 1, 178. 

1 seria, 13 ae, fi, jarre, cruche : Liv. 24, 10 ; 
Pers. 2, 11. 

2 seria, n. pl., v. serius. 

3 seria, ae, fi, c. series : CIL 7, 39. 

4 Seria, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 
14. 

Seriane, es, fi, ville de Syrie : Anton. 

sericaria, ae, fi, esclave preposee au soin 
des vetements de soie : CIL 6, 9892. 

sericarius negotiator CIL 14, 2793 et 
2812, ou simpl* sericarius, iT, m., marchand de 
soierie : CIL 6, 9890. 
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sericatus, 16 a, um (sericum), vetu de soie : 
Suet. Cal. 51. 

sericeus, a, um, de soie : Flor. 3, 11. 

serichatum, l n., arbre inconnu : Plin. 12, 
99. 

sericoblattea ou sericoblatta, a?, f., vete- 
ment de soie couleur de pourpre : Cod. Just. 
11, 7, 10. 

sericula, a?, f., v. securicula. 

sericum, l, n. (Seres), la soie : Amm. 23, 6, 
66 || n. pi. serica, etoffes ou vetements de soie : 
Prop. 1, 14, 22 ; Mart. 9, 38, 3. 

Sericus, 13 a, um, des Seres || de soie : Hor. 
Epo. 8, 15 ; Plin. 21, 11 || subst. m., marchand 
de soierie : Salv. Gub. 4, 14, 69. 

serie (serius), serieusement : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 15. 

series, 11 acc. em, abl. e, f., 1 file, suite, 

rangee, enchainement [d’objets qui se tien- 
nent] : Curt. 3, 1, 17 ; Plin. 7, 70 ; Tib. 1, 3, 
63 || [fig.] series rerum sententiarumque Cic. 
Leg. 1, 52, suite, enchainement de faits et de 
pensees, cf. Cic. Nat. 1, 9 ; Div. 1, 125 ; ar- 
tis Cic. Part. 137, enchainement des preceptes 
de la rhetorique ; [abs 1 ] Cic. Ac. 2, 21 ; Hor. 
P. 242 ; Quint. 5, 14, 32 ^ 2 lignee des des- 
cendants, descendance : Ov. M. 13, 29 ; P. 3, 2, 
109. 

serietas, atis, f., le serieux, air serieux : 
Aus. Parent. 2, 6. 

serllia, ium, n. (sero 2), cordes de jonc : 
Pacuv. 251. 

serio, 11 serieusement : Pl. Amph. 906 ;Ter. 
Haut. 541 ; Liv. 7, 41, 3 ; Plin. Min. Ep. 2, 20, 
10. 

seriola, 16 ae, f. (seria 1 ), petite jarre : Pers. 
4, 29 ; Pall. 4, 10,9. 

Serlphos (-us), l, f. (Espupo ?), une des 
Cyclades : Cic. Nat. 1, 88 ; Plin. 4,63 1| -lus, a, 
um, de Seriphe : Cic. CM 8 ; Tac. Ann. 4, 21. 

Serippo, dnis, f., ville de la Betique : Plin. 
3, 14. 

seris, idis (crept?), f., endive, chicoree des 
jardins : Plin. 20, 73 et 76 ; Varro R. 3, 10, 5. 

serisapia, 16 ae, f. (serum, sapio), designa- 
tion plaisante d’un mets : Petr. 56, 8. 

seritas, atis, f., retard, arrivee tardive : 
Symm. Ep. 3, 28. 

1 serius, compar. de sero 1. 

2 serius, 11 a, um, 1 serieux [en pari, de 
choses] : Cic. Off. 1, 103 ; 1, 134 ; Phil. 2, 7; 
verba seria dictu Hor. P. 107, paroles serieuses 
| serium, », n., et surtout seria, drum, les 
choses serieuses : aliquid in serium conver- 
ter Pl. Poen. 1321, prendre qqch. au serieux, 
cf. Curt. 5, 7, 10 ; joca, seria Cic. Fin. 2, 85, les 
choses plaisantes et les choses serieuses 2 
[en pari, de pers.] : Afran. 253. 

Sermio, v. Sirmio. 

sermo] dnis, m. (sero 2), ^[ 1 paroles 
echangees entre plusieurs personnes, entre- 
tien, conversation : Cic. Off. 1, 132 ; sermo- 
nem cum aliquo conferre Cic. Off. 1, 132, s’en- 
tretenir avec qqn, ou habere Cic. Fam. 16, 
22, 2 ; sermonem serere, v. sero ; fit sermo in- 
ter eos Cic. Verr. 2, 1, 66, la conversation 
s’engage entre eux ; alicui sermo est cum ali- 
quo Cic. Vat. 3, qqn a une conversation avec 
qqn ; esse in sermone omnium Cic. Phil. 10, 
14, etre l’objet de toutes les conversations || 
[enpart.] propos [surtout malveillants] : sermo 
vulgi Cic. Fam. 3, 11, 1, les propos de la foule, 
cf. Cic. Fam. 3, 8, 1 ; dare sermonem alicui Cic. 
Fam. 9, 3, donner prise aux propos de qqn ; 
in sermonem incidere Cic. Fam. 9, 3, ou ve- 
nire Cic. Verr. 2, 4, 13, faire parler de soi ; 


pl., sermones hominum Cic. Cat. 1, 23, les cri- 
tiques de la foule ; sermones lacessere, repri- 
mere Cic. Fam. 3, 8, 7, provoquer, arreter des 
propos (les faire taire) ; de aliquo habere Cic. 
Verr. 2, 5, 102, tenir des propos sur qqn || 
[avec prop, inf.] : mihi venit in mentem mul- 
tumfore sermonem me... fecisse Cic. Att. 7, 23, 
2, j’ai songe qu’on dirait partout que j’ai fait..., 
cf Cic. FI. 14 % 2 conversation litteraire, dia- 
logue, discussion : sermonem de amicitia ha- 
bere cum aliquo Cic. Lael. 3, disserter de l’ami- 
tie avec qqn, cf Cic. Rep. 1, 17; in sermo- 
nem ingredi Cic. Rep. 1, 38, entrer dans la dis- 
cussion, commencer a disserter ; omnem ser- 
monem tribuimus M. Catoni Cic. CM 3, j’ai 
mis tout l’expose dans la bouche de M. Ca- 
ton, cf Cic. Fam. 9, 8, 1 ; Leg. 1, 13 ; Fin. 3, 
40 ^[ 3 langage familier, ton de la conversa- 
tion : Her. 3, 23 ; Cic. Off. 1, 132 ; Or. 64 ; 
sermonis plenus orator Cic. Br. 239, orateur 
chez qui abonde le langage familier ; sermoni 
propiora scribere Hor. S. 1, 4, 42, ecrire des 
vers assez voisins du parler quotidien, cf. Hor. 
P. 95 || Hor. appelle sermones ses Ep. et ses 
Sat. : Hor. Ep. 1, 4, 1 ; 2, 2, 60 ; 2, 1, 250 ^ 4 
maniere de s’exprimer : a) style : sermo ple- 
beius, quotidianus, vulgaris Cic. Fam. 9, 21, 1 ; 
Or. 67 ; Ac. 1, 5, le parler du peuple, le style 
ordinaire, courant, de la conversation ; illius 
aetatis sermo Cic. Br. 60, le style de ce temps-la, 
cf. Br. 68 ; de Or. 1, 255 ; Arch. 3 ; Off. 1, 134 ; 
b) langue, idiome : consuetudo sermonis nos- 
tri Cic. Lael. 21, l’usage de notre langue ; Lati- 
nus sermo Cic. de Or. 3, 42, la langue latine, cf. 
2, 28 ; Graecus Cic. Fin. 1, 1, langue grecque ; 
usitatus Cic. Br. 259, langue usuelle ; est actio 
quasi sermo corporis Cic. de Or. 3, 222, Faction 
oratoire est comme le langage du corps ; vol- 
tus, qui sermo quidam tacitus mentis est Cic. 
Pis. 1, le visage qui est comme le langage muet 
de l’esprit ; c) une expression, une phrase, des 
mots : Dig. 7, 1, 20, etc. 

M > au nomin. o est long, cf. Lucr. 4, 535 ; 
Hor. S. 1, 10, 23 ; abrege d. Juv. 6, 193 ; 8, 39. 

sermocinanter (sermocinor), en causant : 
Sid. Ep. 8, 6. 

sermocinatio, dnis, f. (sermocinor), entre- 
tien, conversation : Quint. 9, 2, 31 ; Gell. 19, 
8, 2 || dialogisme [rhet.] : Her. 4, 65. 

sermocinatrix, ids, f., une bavarde : 
Apul. M. 9, 17 || adj 1 , [en pari, d’une partie de 
la rhet.] = 7ipo<Top,tX7)TlX'^, qui concerne les 
entretiens de la vie courante : Quint. 3, 4, 10. 

sermocino, are, intr., c. sermocinor : Isid. 
Orig. 1, 39, 2. 

sermocinor, 14 atus sum, ari, intr., conver- 
ser, s’entretenir, causer : [cum aliquo] Cato 
Orat. 40, 6 ; Cic. Verr. 2, 1, 138 || [abs 1 ] Cic. 
Inv. 2, 54 ; Suet. Tib. 56. 

sermonalis, e, qui parle : Tert. Prax. 5. 
sermono, are, c. sermocinor : CIL 1, 1012, 
1, 3 et 6. 

sermonor, 16 ari, c. sermocinor : Gell. 17, 2, 
17. 

sermunculus, 14 i, m. (sermo), petit dis- 
cours [ecrit] : Hier. Ep. 32, 1 || racontars, can- 
cans : Cic. Dej. 33 ; Att. 13, 10, 3. 

sermosus, a, um (cf. sarna), galeux, tei- 
gneux : Th. Prisc. 1, 37. 

1 sero, 9 adv., ^[ 1 tard : Cic. Att. 7, 21, 1 ; 
Fam. 7, 22 ; Br. 39 || serius Cic. Sest. 67 ; 
Or. 186 ; serissime C^ES. C. 3, 75, 2 ^ 2 trop 
tard : Pl., Ter. ; Cic. Lael. 11 ; Q. 1, 2, 9 ; 
Verr. 2, 5, 164 ; Att. 7, 5, 5, etc. [ou serius Cic. 
Rep. 1, 20 ; de Or. 3, 75 ; Br. 330 ; Cat. 1, 5] ; 


nimis sero Cic. Phil. 2, 47, par trop tard. 

2 sero 12 (ul), sertum, ere (s’tpco, trstpa), 
tr., entrelacer, tresser 1 1 [aupr., seul* le part. 
sertus, a, um] : lorica serta Nep. Iph. 1, 4, 
cuirasse faite d’un entrelacement de maillons, 
cotte de mailles || v. serta, drum If 2 [fig.] 
joindre, enchainer, unir, attacher : causa cau- 
sam serens Cic. Fato 27, une cause unissant 
une cause = un enchainement de causes ; bella 
ex bellis Sall. H. 4, 61, 20, faire succeder une 
guerre a une autre, cf. Liv. 21, 10 ;fati lege im- 
mobile rerum humanarum ordo seritur Liv. 25, 
6, 6, les lois du destin enchainent d’une fa?on 
immuable la succession des choses humaines ; 
colloquia cum aliquo Liv. 34, 61, 7, nouer des 
entretiens avec qqn ; sermonem Pl. Cure. 193 ; 
Mil. 692 ; Cecil, d. Gell. 2, 23, 10 ; Liv. 3, 17, 
10 ; 28, 24, 7 ; Plin. Min. Ep. 9, 10, 2, enchai- 
ner des propos, tenir des propos ;fabulam Liv. 
38, 56, 8, batir, composer un recit ; serere nego- 
tium Pl. Most. 1100, creer une suite d’embar- 
ras. 

3 sero, 8 sevi, satum, ere (cf. semen), tr., 
^[ 1 planter, semer : Cic. CM 59 ; Rep. 3, 16 ; 
Br. 16 ; Ces. G. 5, 14, 2 ; C. 3, 44, 4 ;v. sata ^ 2 
ensemencer :]ugera aliquot Cic. Verr. 2, 3, 112, 
ensemencer un certain nombre d’arpents, cf. 
Cic. Nat. 2, 130 ^[ 3 [met. en pari, des h.] pro- 
creer : Cic. Leg. 1, 24 ; Att. 14, 20, 2 ; Tusc. 1, 
60 ; 1, 118 || [poet.] : satus Anchisa Virg. En. 5, 
244, fils d’Anchise ; de aliquo Ov. F. 4, 54, issu 
de qqn 4 [fig-] semer, repandre, engendrer, 
faire naitre, etc. : diuturnam rem publicam Cic. 
Rep. 2, 5, semer les graines d’un etat durable ; 
mores Cic. Leg. 1, 20, implanter des mceurs ; 
volnera Lucr. 5, 1290, semer des blessures ; 
discordias Liv. 3, 40, 10, semer des discordes. 

4 sero, dvi, atum, are (sera 1), tr., 1 fer- 
mer : [decad.] cf. Prisc. Gramm. 8, 94 ; 10, 41 

2 ouvrir : Varro L. 7, 108. 

Seronatus, ;, m., Seronat [ne tard], nom 

d’homme : Sid. 

serotinus, a, um (serus), 1 [en pari, 
d’une pers.] qui agit tard : Sen. Rhet. Contr. 7, 
6 (21) 1 2 tardif, qui vient tard : Col. Rust. 8, 
5, 24 ; Plin. 15, 58, etc. || qui produit tardive- 
ment : Plin. 18, 196. 

Serpa, ae, f., ville de la Betique : Anton. || 
-ensis, e, de Serpa : Inscr. 

serpedo, inis, f. (serpo), erysipele : Isid. 
Orig. 4, 8, 5. 

serpens 9 tis, fi, m. (serpo), 1 serpent : 
Cic. Nat. 2, 124 || Virg. En. 2, 214 ; Ov. M. 3, 
38 2 le Dragon [constell.] : Hyg. Astr. 3, 1 

3 ver [du corps humain] : Plin. 7, 172. 
serpentiformis, e (serpens, forma), en 

forme de serpent : Iren. Haer. 1, 30, 5. 

serpentigena, a?, m. (serpens, geno), ne 
d’un serpent : Ov. M. 7, 212. 

Serpentina, ae, fi, nom de femme : Inscr. 
serpentlnaria, ae, fi, serpentaire [plante] : 
Ps. Apul. Herb. 14. 

serpentlnus, a, um (serpens), de serpent : 
Hier. Ep. 117, 2 || [fig.] Aug. Civ. 15, 23 || 
Serpentini, subst. pl., les Ophites (heretiques) : 
Aug. Vera 5, 9. 

serpentipes, edis (serpens, pes), dont les 
pieds sont des serpents : Ov. Tr. 4, 7, 1 7. 

serperastra, drum, n., eclisses pour main- 
tenir droites les jambes des enfants : Varro 
L. 9, 11 || [fig., en pari, d’officiers] serperastra 
mea Cic. Att. 7, 3, 8, mes redresseurs. 
serpill-, v. serpyT. 
serpio, ere = serpo : Itala Act. 4, 1 7. 
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serpo, 11 serpsi, ere (sprcco), intr., 1 Tam- 
per : Cic. Fin. 5, 42 ; Nat. 2, 122 || [en pari, de 
plantes] Cic. CM 52 ; Plin. 27, 82, etc. ; [du 
feu] Lucr. 5, 523 ; Liv. 30, 6, 5 ; etc. || [met., 
en pari, de l’ecrivain] : Hor. P. 28 % 2 [fig.] 
se glisser, avancer lentement, se repandre in- 
sensiblement, gagner de proche en proche : hoc 
malum, obscure serpens Cic. Cat. 4, 6, ce mal 
poursuivant sa marche insensible ; serpit per 
omnium vitas amicitia Cic. Lael. 87, l’amitie 
s’insinue dans toutes les existences ; serpit hie 
rumor Cic. Mur. 45, sourdement circulent ces 
propos. 

m > sync, serpsit = serpserit P. Fest. 349, 6. 
serps = serpens : Fort. Carm. 8, 3, 195. 
serpsit, v. serpo m > ■ 
serpula, a?, f. (serpo), petit serpent ; cf. 
Fest. 351, 13. 

serpullum, serpyllum et serpillum, J, n. 

(ep7iuXXov), serpolet : Cato Agr. 73 ; Varro 
L. 5, 103 ; Virg. B. 2, 11 ; G. 4, 31. 

serpyllifer, era, erum (serpyllum, fero), qui 
produit du serpolet : Sid. Ep. 8, 1 1, 45. 
serpyllum, 14 v. serpullum. 
serra, 13 a?, f., 1 scie : Cic. Tusc. 5, 116 ; 

Lucr. 2, 410 || [prov.] serram cum aliquo du- 
cere Varro R. 3, 6, 1, echanger des mots avec 
qqn 2 [fig.] a) Cato Mil. 11, = soit ma- 
noeuvre militaire semblable au va-et-vient de 
la scie : Fest. 344 ; soit ordre de bataille en 
forme de scie : Gell. 10, 9, 1, b) scie [poisson] : 
Plin. 9, 3 ; c) chariot ayant des roues a dents : 
Hier. Amos 1. 

serrabilis, e (serra), sciable : Plin. 16, 227. 
serraculum, i, n., gouvernail : Ulp. Dig. 9, 
2, 29, 2. 

serracum, v. sarracum s. v. sarraca : Quint. 
8, 3, 21 ; Juv. 5, 23. 

serrago, inis, f. (serra), sciure : C. Aur. 
Acut. 1, 14, 106, etc. 

serralia, a?, £, v. sarralia : Isid. Orig. 17, 10, 

11. 

1 Serranus, v. Sarranus. 

2 Serranus, 13 i, m., 5[ 1 surnom d’Attilius 
Regulus : Cic. Sest. 72 ; Plin. 18, 20 ; Virg. 
En. 6, 844 || ^[ 2 nom de guerrier : Virg. En. 9, 
335. 

Serrapilll, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 147. 

1 serrarius, a, um (serra), de scie : sector 
serrarius CIL 1, 1224, scieur de marbre. 

2 serrarius, ii, m., scieur [de pierres] : 
Gloss. Cyr. ; CIL 2, 1131 et 1132. 

serrata, se, £, germandree : Plin. 24, 130. 
serratim (serra), avec une dentelure : 
Vitr. Arch. 6, 8, 7 ; folia serratim scissa Ps. 
Apul. Herb. 2, feuilles dentelees. 

serratorius, a, um (serro), qui sert a scier : 
Amm. 23, 4, 4. 

serratiila, se, f., c. betonica : Plin. 25, 84. 
serratura, se, f. (serro), sciage : Pall. 3, 17, 

1. 


9ERRATUS NUMHUS 

serratus 15 a, um (serra), en forme de scie, 
dentele : Plin. 11, 160, etc. ; morsus serra- 
tus Petr. 136, 4, morsure qui rappelle celle de 
la scie || serrati, m. (s.-ent. nummi) Tac. G. 5, 
ecus denteles. 

Serretes, um, m., peuple voisin de la Col- 
chide : Plin. 3, 147. 


Serri, orum, m., peuplade voisine du Cau- 
case : Plin. 6, 16. 

Serrium, Serrhium ou Serrheum, i, n., 

montagne et promontoire de Thrace : Plin. 4, 
43 ; Mela 2, 28 || place forte sur cette monta- 
gne : Liv. 31, 16, 5. 

serro, avi, are (serra), tr., scier : Veg. Mil. 2, 
25 ; Vulg. Is. 15, 57, 1. 

serriila, 14 se, f. (serra), petite scie : Cic. 
Clu. 180 ; Col. Arb. 6, 4. 

1 serta, se, £, c. sertum : Prop. 2, 33, 37. 

2 serta campanica 14 et abst 1 serta, se, £, 
c. melilotos : Cato Agr. 107 ; 113. 

sertatus, a, um (sertum), couronne : Ca- 
pel. 1, 85 ; 5, 426. 

Sertorius, 12 u, m., general romain, parti- 
san de Marius, se rendit dans sa province d’Es- 
pagne quand Sylla fut maitre de lltalie ; il se 
constitua un veritable royaume independant, 
resista longtemps aux generaux romains, fut 
assassine par son lieutenant Perpenna : Cic. 
Br. 180 ;Mur. 32 || -lanus, a, um, de Sertorius : 
Cic. Verr. 2, 5, 72. 

sertrix, v. sartrix. 

sertula campana (serta 2), c. melilo- 
tos : Plin. 21, 53. 



SERTUM 


sertum, 11 i, n. Aus. Idyll. 6, 88 ; ordin* 
serta, drum, n. (sero 2), guirlandes, tresses, 
couronnes : Cic. Tusc. 3, 43 ; Cat. 2, 10 ; Virg. 
En. 1, 417. 

sertus, a, um, part, de sero 2 . 

1 serum, 14 i, n., petit-lait : Plin. 11, 239 ; 
Virg. G. 3, 406 1| [en gen.] liquide sereux : Plin. 
16, 60 ; Catul. 80, 8. 

M > forme seru donnee par Char. 31, 7 ; 
36, 1. 

2 serum, 13 i, n. de serus pris subst 1 , tard : 
serum erat diei Liv. 7, 8, 4, le jour etait avance ; 
sero diei Tac. Ann. 2, 21, le jour etant avance ; 
in serum noctis Liv. 33, 48, 6, jusqu’a une heure 
tardive de la nuit || [adv 1 ] Virg. En. 12, 864, 
tard. 

serus, 9 a, um, 1 qui a lieu tardivement, 
tardif : sera gratulatio Cic. Fam. 2, 7, 1, felicita- 
tions tardives ; spe omnium serius bellum Liv. 
2, 3, 1, guerre plus tardive qu’on ne pensait ; 
serissima omnium pirus Plin. 15, 55, poirier le 
plus tardif de tous 1 1 serus redeas Hor. O. 1, 2, 
45, puisses-tu retourner tard [au ciel] ; poena 
sera venit Tib. 1, 10, 3, le chatiment vient tard ; 
sera lumina accendere Virg. G. 1, 251, allumer 
les feux du soir || seri studiorum Hor. S. 1, 10, 
21, gens qui apprennent sur le tard || serus ver- 
sare... Prop. 3, 5, 35, qui tarde a faire tourner... 

2 qui a de la duree : sera ulmus Virg. G. 4, 
144, ormeau deja grand 3 trop tardif, trop 
retarde : Cic. Phil. 5, 1 ; Quint. 12, 1, 31 ; se- 
rum auxilium venerant Liv. 3, 5, 15, ils etaient 
venus au secours trop tardivement, cf. Liv. 27, 
20, 3 || venis serus Ov. H. 17, 107, tu viens trop 
tard. 


serva, 12 se, f, une esclave : Pl. ; Hor. O. 2, 
5, 3 ; Liv. 1, 47, 10. 

servabilis, e (servo), qui peut etre sauve : 
Ov. Tr. 4, 5, 21. 

servaciilum, v. serraculum. 

Servaeus 13 i, m., nom d’h. : Tac. Ann. 2, 56. 
Servanda, se, f. et Servandus, l, m., noms 
propres : Inscr. 

servans, 16 tis, part, de servo || adj 1 , qui ob- 
serve : servantissimus asqui Virg. En. 2, 427, le 
plus strict observateur de l’equite. 
servasso, v. servo m > ■ 
servatio, 15 onis, f. (servo), observation 
d’une regie : Plin. Min. Ep. 10, 120, 1. 

servator, 12 oris, m. (servo), 1 observa- 
teur, guetteur : Luc. 8, 171 ; Stat. Th. 3, 352 
2 sauveur, liberateur, conservateur : Cic. 
Plane. 89 ; 102 ;Liv. 6,17 || Sauveur [epith. de 
Jupiter] : Plin. 34, 74 % 3 observateur, qui se 
conforme a [gen.] : Luc. 2, 389. 

servatorium, ii, n. (servo), depot : Gloss. 
servatrix, ids, fern, de servator : Ter. 
Hec. 856 ; Cic. Fin. 5, 26 ; Ov. M. 7, 50. 
servatus, 16 a, um, part, de servo. 
Servianus, 14 a, um, de Servius [surtout le 
jurisc] : Dig. 20, 1, 3. 

servlbam, servibo, v. servio m > ■ 
serviculus, ;, m. (servus), miserable es- 
clave : Tert. Idol. 10. 

Servilia, 13 se, f., nom de f. : Cic. Att. 14, 21, 
3. 

Servllianus 14 a, um, de Servilius : Suet. 
Nero 47. 

servilicola, v. servulicola. 

Servilio, onis, m., nom d’h. : Fort. Carm. 4, 
13, 3. 

servilis, 10 e (servus), d’esclave, qui appar- 
tient aux esclaves : in servilem modum Ces. 
G. 6, 19, 3, comme a l’egard d’un esclave ; 
servili tumultu Cms. G. 1, 40, 5, lors du sou- 
levement des esclaves ; bellum servile Cic. 
Pomp. 28, la guerre des esclaves ; servilis ves- 
tis Cic. Pis. 92, vetement d’esclave ; servile ju- 
gum Cic. Phil. 1, 6, le joug de la servitude ; 
munus servile Cic. Sulla 55, fonction d’esclave 
|| servilia fingere Tac. Ann. 16, 2, imaginer 
des flatteries serviles ; servile gemens Claud. 
Gild. 364, poussant des gemissements d’es- 
clave. 

serviliter 15 (servilis), a la maniere des es- 
claves, servilement : Cic. Tusc. 2, 55. 

1 Servilius, ii, m., nom d’une famille 
rom. ; not* C. Servilius Ahala (Liv. 4, 13), 
qui tua Spurius Melius ; C. et P. Servilius 
Casca, meurtriers de Cesar : Cic. Phil. 2, 27, 
etc. 

2 Servilius, a, um, de Servilius : Cic. 
Clu. 140 ;Br. 161 ; lacus Cic. Amer. 89, lac Ser- 
vilius [reservoir voisin du forum a Rome] . 

servio, 8 ivi et ii, itum, ire (servus), intr., 

1 etre esclave, vivre dans la servitude : Cic. 
Rep. 3, 28 ; Phil. 6, 19 || alicui Cic. Rep. 1, 50, 
etre esclave de qqn, etre asservi a qqn, cf. Cic. 
Rep. 1, 55 ; Nep. Ale. 9, 4 ; apud aliquem Cic. 
de Or. 1, 182, etre esclave chez qqn || [acc. 
de l’objet interieur] : servitutem servire Cic. 
Mur. 61, etre dans la condition d’esclave, cf. 
Cic. Top. 29 ; Liv. 40, 18, 7 ; 45, 15, 5 ; Quint. 
7, 3, 26 ; servitutem servire alicui Pl. Aul. 592, 
etre l’esclave de qqn, cf. Pl. Capt. 391, etc. 

2 [en pari, de choses] a) domus serviet do- 
mino non minori Plin. Min. Ep. 7, 24, 8, la 
maison servira un maitre qui ne le cede pas 
au precedent ; b) prsedia, quae serviebant Cic. 
Agr. 3, 9, les terres frappees d’une servitude, 
cf. Cic. Off. 3, 67 ; de Or. 1, 178 ^ 3 [fig.] a) 
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etre sous la dependance de, etre esclave de, 
etre soumis a [avec dat.] : cupiditatibus Cic. 
Lxl. 82, etre esclave des passions ; alicui Cic. 
Amer. 48, se faire l’esclave de qqn ; servitum 
est brevitati Cic. de Or. 2, 827, on s’est asservi 
a la concision ; b) se mettre au service de, etre 
devoue a [avec dat.] : temporibus suorum pecu- 
nia, gratia Cic. Cxi. 13, mettre au service de 
ses amis dans l’embarras son argent, son cre- 
dit ; commodis alicujus Cic. Rep. 1, 8, se de- 
vouer aux interets de qqn, cf. Cic. Q. 1, 1, 27 ; 
Cxc. 64 ; Sest. 23, etc. ; populo Cic. Plane. 11, 
servir la cause du peuple || [pass, impers.] : 
ut communi utilitati serviatur Cic. Off. 1, 31, 
qu’on soit devoue a Finteret general. 

W > > arch. impf. servibas Pl. Capt. 247 1| fut. 
servibo Pl. Men. 1101, etc. ;Ter. Hec. 495. 

Serviodurum, i, n., ville de Vindelicie : 
Peut. 

servitialis, e (servitium), consacre au ser- 
vice : Isid. Ep. 1, 15. 

servitiolum, i, n., dimin. de servitium : 
Gloss. 

servitium, 9 ii, n. (servus), ^[ 1 servitude, 
condition d’esclave, esclavage : Ter. Andr. 675 ; 
Sall. J. 62, 9 ; 94, 4 ; Brut. d. Cic. ad Br. 1, 
16, 9 ; Liv. 2, 23, 6 || [fig.] Sall. C. 1, 2 ; Virg. 
G. 3, 168 ; Ov. Am. 1, 2, 18 ^ 2 [sens collect.] 
la gent esclave, les esclaves : sing., Cic. Verr. 2, 
5, 9 ;Rep. 3, 16 ;Har. 25, etc. || pl., servitia conci- 
tat Cic. Cat. 4, 13, il souleve les esclaves, cf. 
Cic. Verr. 2, 5, 15 ; Leg. 3, 25 ; Liv. 2, 10, 8 ; 28, 
11, 9. 

servitor, dris, m. (servio), serviteur [des 
dieux] : CIL 10, 1560. 

servitricius, a, um (servus), relatif aux es- 
claves, d’esclaves : Pl. Pers. 418. 

servitudo, inis, f. (servus), servitude, es- 
clavage : P. Fest. 83, 1. 

servitiis, 8 iitis, f. (servus), ^[ 1 condition 
d’esclave, servitude : Cic. Dej. 30, etc. ; Ges. 
G. 7, 14, etc. ^[ 2 servitude politique, sujetion, 
asservissement : Cic. Rep. 1, 68 ;2, 47 ;Lxl. 42, 
etc. ; Ges. G. 7, 77, 15, etc. 1 3 [fig.] a) servi- 
tude, sujetion, etat de dependance : officii Cic. 
Plane. 74, etat de dependance impose par des 
services re?us, cf. Liv. 34, 7, 12 ;b) servitude de 
terres, d’immeubles : Cic. Q. 3, 1, 3 ;Att. 15, 26, 
4 % 4 [poet.] = servitium : Hor. O. 2, 8, 18. 

Servius, 9 n, m., prenom dans la famille 
des Sulpicius || Servius Tullius, sixieme roi de 
Rome || Servius Maurus Honoratus, grammai- 
rien de la fin du iv e s. apr. J.-C., commentateur 
de Virgile. 

servo, 6 avi, atum, are, tr., ^[ 1 observer, 
faire attention a, etre attentif a ; aliquem Pl. 
Rud. 895, avoir l’oeil sur qqn ; aliquid Pl. 
Rud. 383, sur qqch. ; dum sidera servat Virg. 
En. 6, 338, pendant qu’il observait les astres ; 
itinera nostra servabat Ges. G. 5, 19, 1, il sui- 
vait attentivement nos etapes || [langue augu- 
rale] : de cxlo servare Cic. Phil. 2, 83, obser- 
ver le ciel, cf. Cic. Sest. 129 ; Att. 2, 16, 2, etc. || 
[acc. de qual.] : vigilias, custodias servare Liv. 
34, 9 ; 33, 4, monter la garde, etre de faction 
| [avec ut, ne] veiller a ce que, a ce que ne 
pas : Liv. 3, 36, 3 ; 39, 14, 10 || [abs 1 ] veiller, 
etre de garde, de surveillance : Pl. Aul. 81 ; 
Most. 412 ; Ter. Eun. 780 ; serva, fais atten- 
tion, gare ! Pl. Pers. 810 ; Ter. Ad. 172, etc. ; 
Hor. S. 2, 3, 59 ^[ 2 [poet.] garder un lieu = ne 
pas le quitter, y sejourner, y demeurer, l’habi- 
ter : Hor. Ep. 1, 10, 6 ; 1, 5, 31 ; Virg. G. 4, 
383 ; 4, 459 ^[ 3 observer, garder, conserver, 
maintenir : ordines Ges. G. 4, 26, garder ses 
rangs ; fidem Ges. G. 6, 36, 1, observer ses 


engagements ; pacem cum aliquo Cic. Phil. 7, 
22, conserver la paix avec qqn ; promissa Cic. 
Off. 1, 23, tenir ses promesses ; legem Cic. 
Fam. 2, 1 7, 2, observer une loi ; illud quod de- 
cet Cic. Off. 1, 97, observer les convenances 
^[ 4 conserver, sauver, preserver, maintenir 
intact : aliquid ex flamma Cic. Verr. 2, 4, 78, 
sauver des flammes qqch., cf. Cic. Verr. 2, 3, 
131 ; Rep. 1, 5 ; Ges. C. 2, 41, 8 ; aliquid ab ali- 
quo Plin. 7, 103, preserver qqch. de qqn ; se ser- 
vare Ges. G. 7, 50, 4, se sauver ; rem publicam 
discessu suo Cic. Sest. 49, sauver l’Etat par son 
depart ; urbem Caesari Ges. C. 2, 20, 2, conser- 
ver la ville pour Cesar [en la defendant contre 
Fennemi] || cives integros Cic. Cat. 3, 25, main- 
tenir les citoyens sains et saufs, cf. Cic. Verr. 2, 
5, 67 % 5 conserver, reserver : se temporibus 
aliis Cic. Plane. 13, se reserver pour d’autres 
circonstances ; aliquid alicui Cic. Verr. 2, 4, 
66, conserver, reserver qqch. pour qqn, cf. Cic. 
Rep. 1, 69 ; se ad tempora Cic. Plane. 13, se re- 
server pour certaines circonstances. 

M > arch, servasso = servavero Pl. Most. 
228 ; subj.-opt. servassint Pl. Trin. 384, etc. 
servolicola, v. servulicola. 
servolus, v. servulus. 
servula, a?, fi, une miserable esclave : Cic. 
Att. 1, 12, 3. 

servulicola, a?, f. (servulus et colo 2), qui 
hante les esclaves de bas etage : Pl. Poen. 137. 

servulus, 11 i, m., petit esclave, jeune es- 
clave : Cic. Quinct. 27 ; Pl., Ter. 

1 servus 12 a, um, d’esclave, esclave, as- 
servi : serva capita Liv. 29, 29, 3, = servi, es- 
claves ; servum pecus Hor. Ep. 1, 19, 19, trou- 
peau servile ; servam civitatem habere Liv. 25, 
31, 5, tenir une cite asservie || [droit] praedia 
serva Cic. Agr. 3, 9, terres grevees de servi- 
tudes. 

2 servus, 6 i, m., esclave : Pl., Ter., Cic. etc. 
|| [fig.] cupiditatum Cic. Verr. 2, 1, 58, esclave 
des passions, cf. Cic. Verr. 2, 4, 112 ; Cxi. 79. 

sesama 16 x, f. (<77]<7afi,7]), c. sesamum 
1 : Plin. 15, 25. 

sesaminus, a, um (uTjtra p,ivo?), de se- 
same : Plin. 13, 11. 

sesamoides, is, n. (<T7jt7ap.ost.8s?), plante 
semblable au sesame : Plin. 22, 133. 

Sesamos, i, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 78. 

1 sesamum 16 ou slsamum, i, n. (trij- 
trapov), sesame [plante] : Col. Rust. 2, 10, 
18 ; Cels. Med. 5, 15 ; sesamum silvestre, c. 
cici : Plin. 15, 25. 

2 Sesamum, i, n. (Evjtrapov), ville de Pa- 
phlagonie : Plin. 6, 5. 

sescen-, sescent-, v. sexc-. 
sescenaris, e (sesqui, annus), d’un an et 
demi : Liv. 41, 15, 1. 

sescla, x, f. c. sextula : Anth. 741, 11. 
sesconcia, v. sescuncia. 

Sescul-, v. Sesquiul-. 

sescuncia, x, f. (sesqui, uncia), une once 
et demie : Plin. 36, 187 || un douzieme et demi 
= un tantieme : Dig. 37, 8, 7. 

sescuncialis, e (sescuncia), d’un hui- 
tieme : Plin. 13, 94. 

sescunx, uncis, m., un douzieme et demi = 
un huitieme : Plin. 36, 187 ; Scrib. Comp. 50, 
60. 

sesciiplaris, e, c. sescuplus : Chalc. 
Tim. 35 ; 46 ; 92. 

sesciiplex et sesquiplex, ids (sesqui, 
plico), qui contient une fois et demie : Quint. 
9, 4, 47 ; Cic. Or. 193. 


sescuplus, a, um, c. sescuplex || subst. n. 
sescuplum, une fois et demie : Quint. 9, 4, 47. 
sese, acc. et abl. de sui. 
seseli, n., Plin. 8, 112 ; seselium, ii, n., 
Plin. Val. 1, 58, et seselis, is, f. (trstrsXt?), 
tordyle [plante ombellifere] : Cic. Nat. 2, 127. 
Sesia, v. Sessia. 

sesima, x, fi, v. sesamum 1 : Plin. 15, 28. 
sesimoides, v. sesamoides. 

Sesites, m., v. Sessites. 

Sesoostris, is, c. Sesostris : P. Nol. d. Aus. 
Ep. 19, 21. 

Sesosis, 16 idis, m., c. Sesostris : Tac. Ann. 6, 

28. 

Sesostris, is ou idis, m. (ZstruxrTpt.?), ce- 
lebre roi d’Egypte : Plin. 33, 52. 

Sesothes, m., nom d’un roi d’Egypte : 
Plin. 36, 65. 

sesqualter, era, erum, v. sesquialter : Boet. 
Arithm. 1, 1. 

sesquati numeri, m. pl., deux nombres 
qui sont dans une proportion sesquialtere : 
Aug. Mus. 1, 9, 17 et 18 || au sing., sesquata 
pars Ter. Maur. 1577. 
sesque, c. sesqui. 

sesqui (semis), [adv. employe surtout en 
compos.], dans un rapport sesquialtere, un 
demi en plus : Cic. Or. 188. 

sesquialter, era, erum, sesquialtere : Cic. 
Tim. 20 ; sesquialter numerus Vitr. Arch. 3, 1, 
nombre sesquialtere, qui en contient un autre 
une fois et demie. 

sesquicullearis ou sesquiciilearis, e, qui 
contient un culleus et demi : Col. Rust. 12, 18, 
7. 

sesquicyathus, i, m., un cyathe et demi : 
Cels. Med. 6, 7, 2. 

sesquidecimus, a, um, egal aux 11/10 : 
Boet. Mus. 2, 9. 

sesquidigitalis, e, d’un doigt et demi : 
Vitr. Arch. 10, 16, 5. 

sesquidigitus, i, m., un doigt [un pouce] 
et demi : Vitr. Arch. 8, 5, 2 ; 10, 11, 3. 

sesquihora, 16 x, fi, une heure et demie : 
Plin. Min. Ep. 4, 9, 9. 

sesquijugerum, 1, n., un jugerum et demi : 
Plin. 4, 31. 

sesquilibra, 15 x, fi, une livre et demie : 
Cato Agr. 23, 2 ; Col. Rust. 12, 36. 

sesquimensis, is, m., un mois et demi : 
Varro R. 1, 27. 

sesquimodius, 16 il, m., un modius et demi : 
Cic. Verr. 2, 3, 215. 

sesquinonus, a, um, egal aux 10/9 : Ps. 
Boet. Geom. 1518. 

sesquiobolus, i, m., une obole et demie : 
Plin. 26, 73. 

sesquioctavus, a, um, qui contient une 
fois et un huitieme [ou 9/8] : Cic. Tim. 21 || 
sesquioctavus decimus Boet. Mus. 3, 2, egal aux 
19/18. 

sesquiopera, x, fi, c. sesquiopus : Col. 
Rust. 2, 12, 2. 

sesquiopus, eris, n., une journee et demie 
de travail : Pl. Capt. 725. 

sesquipedalis, 14 e, d’un pied et demi : 
Cato Agr. 15 ; Ges. G. 4, 17 || [fig.] d’une lon- 
gueur demesuree : Catul. 97, 5 ; Hor. P. 97 . 

sesquipedaneus, a, um, Plin. 9, 82, et 
sesquipedis, e, d’un pied et demi : Garg. 
Arb. 3, 1. 

sesquipes, 15 edis, m., un pied et demi : 
Varro R. 1, 43 ; Col. Rust. 3, 13, 8. 

sesquiplaga, 16 x, fi [mot forge], une bles- 
sure et demie : sesquiplaga interfectum a 



sesquiplAris 

se Tac. Ann. 15, 67, [disant] qu’il l’avait tue 
une fois et demie. 

sesquiplaris, is, m., soldat qui re£oit une 
ration et demie : Veg. Mil. 2, 7. 
sesquiplex, v. sexcuplex. 
sesquiplicarius, ii, m., c. sesquiplaris : 
Hyg. Grom. Mun. castr. 16. 
sesquiplus, v. sescuplus. 
sesquiquartus, a, um, qui contient une 
fois et un quart [= 5/4] : Boet. Arithm. 1, 24. 

sesquiquintus, a, um, egal aux 6/5 : Boet. 
Arithm. 1, 24. 

sesquisenex, senis, m. f., archivieux [vieux 
une fois et demie] : Poet. d. Varro L. 7 , 28. 

sesquiseptimus, a, um, qui contient une 
fois et un septieme, [=8/7] : Boet. Mus. 5, 17 ; 
Arith. 2, 44 || sesquiseptimus decimus, egal aux 
18/17 : Boet. Arithm. 2, 44. 

sesquisextus, a, um, qui contient une fois 
et un sixieme [= 7/6] : Boet. Arithm. 2, 44. 

sesquitertius, a, um, qui contient une fois 
et un tiers [= 4/3] : Cic. Tim. 21. 

sesquitricesimus, a, um, egal aux 31/30 : 
Boet. Mus. 5, 1 7. 

Sesquiulysses et Sesquiulixes ou Sescii- 
lysses, is, m., un Ulysse et demi [un fourbe et 
demi] : Plin. praef. 24 ; Non. 28, 12. 

sesquivicesimus, a, um, qui contient une 
partie et son vingtieme [= 21/20] : Boet. 
Mus. 5, 17 ; 18. 

sesquunx, v. sescunx. 

Sessia ou Sesia, se, f., nom d’une deesse 
qui presidait aux semences : Tert. Spect. 8. 

sessibile, is, n., J. Val. 1, 33, et sessibu- 
lum, i, n. (sedeo), siege : Pl. Poen. 268. 

sessilis , 16 e (sedeo), sur quoi l’on peut s’as- 
seoir : Ov. M. 12, 401 || qui peut se tenir bien 
assis, a large base : Pers. 5, 148 || sessile [en t. 
de botan.] : Plin. 19, 125. 

sessimonium, », n. (sedeo), residence, se- 
jour : Vitr. Arch. 7, praef. 16. 

sessio , 1 16 dnis, f. (sedeo), ^[ 1 action de s’as- 
seoir : Cic. Off. 1, 128 ; Fin. 5, 35 || session = 
audience du preteur : Dig. 38, 15, 2 ^ f 2 siege : 
Cic. de Or. 2, 20 ; Fin. 5, 2 % 3 pause, halte : 
Cic. Att. 14, 14, 2 ; de Or. 3, 121. 

Sessis, is, m., c. Sessites : Ennod. Carm. 1, 
39. 

Sessites, ae, m., riviere de la Gaule Cisal- 
pine, affl. du Po [auj. la Sesia] : Plin. 3, 118. 

sessito, avi, are (freq. de sedeo), intr., etre 
assis habituellement : Cic. Br. 59. 

sessiuncula, ae, f. (sessio), petit cercle [de 
personnes] : Cic. Fin. 5, 56. 

sessor , 14 oris, m. (sedeo) ^[ 1 spectateur 
[au theatre] : Hor. Ep. 2, 2, 130 % 2 cavalier : 
Sen. Const. 12, 3 ^ 3 habitant : Nep. Cim. 2, 5. 

sessorium, 1 ' ii, n. (sedeo), siege : C. Aur. 
Acut. 1, 11, 83 || sejour, domicile : Petr. 77 , 4. 

sessus, us, m. [au dat. sing.], action de s’as- 
seoir : Apul. Flor. 16. 
sestans, v. sextans. 

sestertiarius , 15 a, um, [fig.] de peu de va- 
leur [d’un sesterce] : Petr. 45, 8. 

sestertiolus, i, m., ou sestertiolum, i, n., 
un petit sesterce : Mart. 1, 58, 5. 

sestertium 8 ii, n., *[ 1 v. sestertius 2 % 2 
[mesure] deux pieds et demi : Col. Arb. 1, 5. 

1 sestertius , 13 a, um (semis, tertius), qui 
contient deux et demi : ^[ 1 sestertius num- 
mus, sesterce ; gen. pl. sestertium num- 
mum Cic. Or. 56 ; Varro R. 3, 6, 1 ; v. sestertius 
2 % 2 [fig-] de faible valeur : sestertio nummo 
aestimare aliquid Sen. Ep. 95, 59, estimer qqch. 
un rien, cf. Cic. Rab. Post. 45. 
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2 sestertius, 8 ii, m., sesterce, monnaie 
d’argent valant deux as et demi ou le quart 
du denier, en abrege II et S (emis), devenu 
HS f 1 de 1 a 1 000 la forme sestertius est 
d’usage ; quattuor sestertii, centum, mille ses- 
tertii, quatre, cent, mille sesterces ^[ 2 a par- 
tir de 1 000 : a) gen. pl. sestertium : bina mi- 
lia sestertium, 2 000 sesterces ; rar 1 sestertio- 
rum ; b) sestertium n’etant plus senti comme 
genitif a ete pris comme un subst. neutre = 
1 000 sesterces ; d’oii tria, septem, trecenta ses- 
tertia, 3 000 , 7 000 , 300 000 sesterces ; et plus 
souvent avec les distributifs ^[ 3 les millions 
sont designes de deux fafons : a) decies, vicies, 
tricies centena milia sestertium, 10 fois, 20 fois, 
30 fois 100 000 sesterces = 1 , 2 , 3 millions de 
sesterces ; b) suppression de centena avec ses- 
tertium se declinant, touj. au sing, et signifiant 
100 000 sesterces : ei sestertium milies relinqui- 
tur Cic. Off. 3, 93, il lui est laisse 100 millions 
de sesterces ; syngrapha sestertii centies Cic. 
Phil. 2, 95, obligation de 10 millions de ses- 
terces ; centies sestertio cenare Sen. Helv. 10, 4, 
faire un diner de 10 millions de sesterces ^[ 4 
abreviations : HS XX = 20 sesterces ; HS XX = 
20 000 sesterces ; HS |XX| = 2 000 000 de ses- 
terces 1 5 [fig.] amplo sestertio emere Sol. 27, 
53, acheter cher, a prix d’or ^[ 6 sous les em- 
pereurs, monnaie de cuivre valant 4 as : Plin. 
34, 4. 

Sestiacus, a, um, de Sestos : Stat. S. 1, 3, 
27. 

Sestianae Arae, fi, autels Sestiens [Tarra- 
connaise] : Plin. 4, 111. 

Sestianus, 16 v. Sextianus. 

Sestias, adis, fi, de Sestos [Hero] : Stat. 
Th. 6, 547. 

Sestlnum, i, n., ville d’Ombrie [auj. Ses- 
tino] : Inscr. || -nates, um ou ium, m., habi- 
tants de Sestinum : Plin. 3, 114. 

Sestis, idis, fi, c. Sestias : *Ov. H. 17, 2. 

Sestius, 10 v. Sextius 2. 

Sestos (-us), i, fi (Etjitto?), ville de Thrace, 
en face d’Abydos [v. legende de Hero et 
Leandre] : Plin. 4, 49. 

Sestus, 14 a, um, de Sestos : *Ov. H. 17, 2. 

set, v. sed. 

seta, v. saeta. 

Setab-, v. Saetab-. 

Setae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 
67. 

setania, ae, fi, Plin. 15, 84, ou -ion, ii, n. 
(<T 7 ]Tavt.ov), sorte de nefle : Plin. 23, 141 || 
setania cepa Plin. 19, 95, sorte d’oignon. 

setanion frumentum Plin. 18, 70, ble de 
trois mois. 

Seth, m. ind., Seth, troisieme fils d’Adam : 
Bibl. 

SethianI, drum, m., heretiques qui preten- 
daient que Seth etait le Messie : Isid. 

Sethroltes, ae, m., nome d’Egypte : Plin. 5, 
49. 

Setia, 15 ae, fi (E7)Tta), bourg du Latium [auj. 
Sezze], renomme pour ses vins : Liv. 6, 30 ; 
Mart. 13, 23, 1. 

Setianus ou Setienus, a, um, du mont Se- 
tius : Avien. Ora mar. 629. 

SeticanI, drum, m., peuple sur le littoral de 
la Tarraconnaise ou de la Betique : Jord. 

setiger, v. saetiger. 

setim, n. [mot hebreu], bois de setim : 
Vulg. Exod. 25, 10. 

setimus, c. septimus : Inscr. 

setinia cepa, v. setania. 

Setlnus, 14 a, um, de Setia : Cic. Agr. 2, 66 
|| Setini, drum, m., habitants de Setia : Liv. 8, 


SEVERUS 

1 || Setina, fi, la Femme de Setia, titre d’une 
comedie de Titinius || Setinum, n., vin de Setia : 
Juv. 10, 2 ; Mart. 6, 86, 1. 

setius, v. secius. 

Setius mons, m., cap sur la Mediterranee 
[Cette, auj. mont Saint-Clair a Sete] : Avien. 
Ora mar. 608 ; Avienus indique que « le mont 
Setius se dresse avec son haut sommet garni 
de pins ». II y a encore quelques pins (d’Alep) 
sur cette montagne, aux Pierres blanches, par 
exemple. Qui se rappelle encore la magnifique 
pinede du camp CCAS, boulevard Chevalier 
de Clerville, livree a la cupidite et detruite de- 
puis... 

setosus, v. saetosus. 

setula, v. saetula. 

seu, 7 conj., v. sive : ^[ 1 ou si : Pl. Rud. 633 ; 
etc. ^[ 2 seu... seu, soit que... soit que : Ces. 
G. 5, 31, 2 ; 5, 51, 2 ; etc. ; ou sive... seu Virg. 
En. 2, 34 ; etc. ;Liv. 10, 14 ;ou seu... sive Virg. 
B. 8, 6 ; En. 1, 218, etc. ; ou seu... aut Virg. 
En. 12, 685 ^[ 3 ou [apres une partie, inter- 
rog.] = an : Virg. En. 2, 739 ^[ 4 seu quis alius 
= vel si quis alius : Platonis illud, seu quis dixit 
alius Cic. Rep. 1, 29, ce mot de Platon, ou d’un 
autre [si qq. autre l’a dit = a moins que l’ex- 
pression ne vienne d’un autre], 

Seurbl, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

Seuthes , 14 ae, m., roi de Thrace : Nep. Ale. 8, 
3. 

seutlophace, v. teutlophace : C. Aur. 
Chron. 2, 39, 229. 

Seutlusa, ae, fi, lie pres de Rhodes : Plin. 5, 
133. 

sevacil, sevalis, v. se/;-. 

sevehor, vectus sum, i, intr., [fig.] s’en aller 
loin de : Prop. 3, 3, 21. 

Severa, ae, fi, nom de fi ; v. Otacilia. 

severe 10 (severus), severement, gravement, 
rigoureusement, durement : Cic. Fin. 2, 24 ; 
Mur. 42, etc. || severius Cic. Att. 10, 12, 3 ; se- 
verissime Cic. Off. 1, 71. 

Severiani, drum, m., Severiens, sectateurs 
de Severe : Isid. 

1 Severianus, a, um, de Severe (Septime) : 
Spart. 

2 Severianus, ;, m., Severien, ou Libius 
Severe, empereur romain : Jord. 

Severilla, as, fi, nom de femme : Inscr. 

severitas , 9 atis, fi (severus), severite, aus- 
terite, gravite, serieux : ad severitatem fac- 
tus Cic. Off. 1, 1 03, fait pour une vie serieuse, 
cf. Cic. Lasl. 66 ; CM 65 || severite [dans le 
style, dans les jugements litteraires] : Plin. 
Min. Ep. 2, 5, 6 ; 3, 18, 9 || rigueur, durete : Cic. 
Fin. 1, 24 ; etc. 

severiter = severe : Titin. 67 ; Apul. M. 2, 
27. 

severitudo , 16 inis, fi, severite : Pl. Epid. 
609 ; Apul. M. 1, 25. 

severum, n. pris adv 1 , d’une maniere se- 
vere : Prud. Cath. 2, 33. 

1 severus , 9 a, um, ^[ 1 severe, grave, se- 
rieux, austere : Cic. Lael. 95 ; Br. 117 ; etc. 
^[ 2 dur, rigoureux : Cic. Off. 3, 112 ; Liv. 7, 
40, 7 ; Plin. Min. Ep. 9, 13, 21 % 3 [en pari, de 
choses] : a) judicia severa Cic. Verr. 2, 4, 133, 
jugements severes, rigoureux ; b) triste et se- 
verum dicendi genus Cic. Br. 113, eloquence 
maussade et severe ; sententiae graves et se- 
vers? Cic. Br. 325, pensees fortes et graves ; 
severa silentia noctis Lucr. 4, 460, le grave si- 
lence de la nuit || severior, severissimus Cic. 

2 Severus , 12 i, m., surnom romain : Quint. 
10, 1, 89 ; 10, 1, 116. 



SEVERUS MONS 

3 Severus mons, m., mont Severe [Sa- 
bine] : Virg. En. 7, 713. 
sevl, pf. de sero 3. 

Sevlana pira, n., poires de Sevius : Plin. 
15, 54. 

Sevlna, ae, f., surnom de la Bonne Deesse : 
Inscr. 

Sevlnl, mieux Seblnl, drum, m., = Sa- 
bini : Plin. 3, 108. 

Sevlnus, v. Sebinus. 

sevir 14 ou sexvir, irl, m., sevir, membre 
d’un college de six personnes : Augusta- 
lis CIL 3, 1792, sevir Augustal, cf. Petr. 30, 2. 
sevlralis, e, de sevir : Capit. Aur. 6, 3. 
sevlratus 16 et sexvlratus, us, m., sexvi- 
rat : Petr. 71, 12 ; Inscr. 

1 sevo, v. sebo. 

2 Sevo, dnis, v. Saevo. 

sevocator, oris, m., celui qui tire a l’ecart : 
Gloss. 

sevocatus, a, um, part, de sevoco. 
sevoco , 13 avl, atum, are, tr., 1 appeler a 
part, tirer a 1’ecart, prendre a part : Cic. Phil. 2, 
34 ; Mur. 15 ; Ces. G. 5, 6 ^[ 2 [fig.] detacher, 
separer, ab aliqua re, de qqch. : Cic. Tusc. 1, 75 ; 
Nat. 3, 21 || ab aliquo, de qqn : Pl. Merc. 384 ; 
Cic. Or. 66. 

sevosus, sevum, v. seb-. 
sex , 8 ind. (si;), six : Cic. Rep. 2, 39 || sex, 
septem, six ou sept : Hor. Ep. 1, 1, 58. 

sexagenarlus , 16 a, um (sexageni), qui con- 
tient soixante : sexagenaria fistula Frontin. 
Aqu. 54, tuyau qui a 6 o pouces de diametre 
| sexagenaire : Quint. 6, 3, 75 ; major sexa- 
genario Eutr. 8, 3, 8, qui a plus de soixante 
ans ; sexagenarii de ponte Varr. d. Non. 523, 
21 ; Fest. 334, 16, sexagenaries qui ne votent 
plus, cf. pons || de soixante mille : sexagena- 
rio procuratio Cod. Just. 10, 9, 1, emploi paye 
6 o ooo sesterces. 

sexageni , 14 ae, a, chacun soixante : Liv. 8, 8, 
4 || soixante chaque fois [= par an] : Cic. Verr. 2, 
5, 53. 

m > sing, sexagenus, qui contient soi- 
xante : Aug. Civ. 21, 27, 6. 

sexageni qulnl, as, a, qui sont soixante- 
cinq : fistula sexagenum quinum [gen. pl.] 
Frontin. Aqu. 55, tuyau qui a soixante-cinq 
pouces de diametre. 

sexagesies, soixante fois : Capel. 6, 610. 
sexageslmus , 12 a, um, soixantieme : Cic. 
Br. 324 ; Att. 6, 1, 26 || subst. £, le soixantieme 
[d’un tout] : Plin. 29, 24. 

sexagessis, is, m. (sexagenus, assis), soi- 
xante as : Prisc. Fig. 31. 

sexagles 16 (-ens), soixante fois : Cic. 
Phil. 2, 45 ; CiES. C. 1, 23. 

sexaginta, 10 ind.. soixante : Cic. Amer. 100 ; 
Liv. 44, 4, 10 || [fig.] nombre indefini : Mart. 
12, 26, 1. 

sexangulatus, a, um, c. sexangulus : Sol. 
33, 20. 

sexangulus, a, um, hexagonal : Plin. 11, 
29 ; Ov. M. 15, 382 || subst. n., hexagone : Prisc. 
Fig. 32. _ 

Sexatrus, uum, f. pl., Sexatries, fete qui a 
lieu le sixieme jour des ides : Varro L. 6, 14. 

sexcenarlus , 16 a, um, compose de six 
cents : CjES. G. 3, 4, 3. 

sexcenl Cic. Verr. 2, 5, 62, et sexcentenl, 
ae, a, six cents chacun ou chaque fois : Col. 
Rust. 3, 5, 3 ; Suet. Claud. 32. 

sexcentenarlus, a, um, compose de six 
cents : Prisc. Fig. 27. 

sexcenteslmus, a, um, six-centieme : 
Plin. 8, 19. 
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sexcentl , 12 ae, a, six cents : Pl., Cic., etc. || 
= un tres grand nombre, mille : Pl. Aul. 320 ; 
Ter. Phorm. 668 ; Cic. Verr. 2, 1, 125. 

sexcentles (-ens), six cents fois : Cic. 
Att. 4, 16, 14 ; Plin. Min. Ep. 2, 20, 13. 

sexcentoplagus, I, m. (sexcenti, plaga), qui 
refoit des volees de coups [mot forge] : Pl. 
Capt. 726. 

sexcuplex, plicis, adj., sextuple : Euch. 
Instr. 2, 15. 

sexcuplus, v. sescuplus. 
sexdecim, v. sedecim. 
sexennis , 13 e (sex, annus), age de six ans : 
Pl. Poen. 902 ; Plin. 8, 116 ; sexenni die Ces. 
C. 3, 20, dans un delai de six ans. 

sexennlum , 15 n, n. (sexennis), espace de six 
ans : Cic. Phil. 5, 7 ; Div. 1, 100. 

sexeres, is, fi, navire a six rangs de rames : 
CIL 6, 3163. 

sexfascalis, is, m. (fascis), qui a six fais- 
ceaux [en parlant d’un magistrat] : CIL 8, 
7015 ; 8324. 

sexles 15 (-ens), six fois : Cic. Verr. 2, 3, 
102 ; Liv. 4, 32, 2 ; Plin. 18, 146. 
sexlesdecles, seize fois : Prisc. 
sexis, m., ind. (sex, assis), six as : Capel. 3, 
305 || le nombre six : Capel. 7, 767. 

Sexltanus, a, um, de Sex [ville de la Be- 
tique] : Plin. 32, 146 ; Mart. 7, 78, 1. 
sexjugis, v. sejugis. 

sexpertita dlvlsio Varro R. 1, 37, 4, divi- 
sion en six. 

sexprlmarll, drum, m., v. sexprimi : Fragm. 
Vat. 124. 

sexprimi, drum, m., les six premiers, bu- 
reau des six grelfiers du questeur : Cic. Nat. 3, 
74 || [sing], CIL 6, 1825. 

sexslens, c. sexies : Mon. Anc. 16, 1. 
SexsignanI, drum, m., surnom des Coco- 
sates (tribu du sud de l’Aquitaine antique) : 
Plin. 4, 108. 

sextadeclmanl , 16 drum, m., soldats de la 
i6 e legion [sexta decima legio] : Tac. H. 3, 22. 
sextaneus, a, um, sixieme : Grom. 248, 15. 
sextanl, drum, m., soldats de la 6 e legion : 
Plin. 3, 36 ; Mela 2, 75. 

Sextanorum colonla, ville de la Nar- 
bonnaise [Arles] : Plin. 3, 36 ; Sextani Arela- 
tenses, habitants d’Arles : Inscr. 



SEXTANS 1 


sextans , 14 tis, m. (sex), ^[ 1 sextant, i/ 6 e 
de l’as : Varro L. 5, 171 ; Cic. de Or. 2, 
254 2 un sixieme a) d’une somme : in sex- 

tante heres Cic. Fam. 13, 29, 4, heritier pour 
un sixieme ; b) d’une livre [poids] : Plin. 
26, 121 ; c) d’un arpent : Varro R. 1, 10, 2 ; 
Col. Rust. 5, 1, 10 ; d) du sextarius = deux 
cyathes : Col. Rust. 12, 23, 1 ; Mart. 5, 64, 1 ; 
Suet. Aug. 77 3 le sixieme du nombre par- 

fait [six] = l’unite : Vitr. Arch. 3, 1, 6. 

sextantalis, e, (sextans), long d’un sixieme 
de pied : Vitr. Arch. 10, 2, 14. 

sextantarlus, a, um (sextans), de deux 
onces : Plin. 33, 44. 

Sextantlo, dnis, m. ou fi, ville de la Nar- 
bonnaise : Inscr. 

sextarlalis, e (sextarius), qui renferme un 
setier : Inscr. Grut. 223, 2. 


SI 

sextarlolus, I, m. (sextarius), petit vase 
contenant un setier : August, d. Suet. Frg. 47, 
11. 

sextarius , 12 n, m. (sextus), sixieme partie, 
un sixieme : Fest. 246, 5, ^[ 1 setier, i/ 6 e du 
conge : Cato Agr. 13, 3 ; Cic. Off. 2, 56 ; Hor. 
S. 1, 1, 74 ] 2 1/4 du modius : Plin. 18, 131, 
etc. 

Sextla , 15 ae, fi, nom de femme : Tac. Ann. 6, 
29. 

sextlana, v. Sestiana Arse. 

Sextlanus, a, um, de Sextius : Catul. 44, 

10. 

sextlceps, m. fi (sextus, caput), sixieme [cf. 
princeps ] : Varro L. 5, 50. 

Sextllla , 15 ae, fi, mere de Vitellius : Tac. 
H. 2, 64. 

Sextlllanus, a, um, de Sextilius : Sextiliana 
pira Macr. Sat. 2, 15, sorte de poires [de Sex- 
tilius] || subst. m., nom d’homme : Mart. 1, 12, 
2. 

sextllis, is, m., aout [qui etait primitive- 
ment le 6 e mois de l’annee romaine] : Cic. 
Fam. 10, 26, 1 ; Hor. Ep. 1, 7, 2 ; Liv. 3, 6, 1. 

Sextilius , 12 fi, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 C. Sextilius Rufus, commandant de la 
flotte de Cassius : Cassius d. Cic. Fam. 12, 13, 
4 ; 13, 48. 

Sextilius, i, m., nom d’homme : Mart. 2, 
28, 1. 

Sextlna, ae, fi, nom de femme : Inscr. 
Sextlo, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

1 Sextius , 16 a, um, de Sextius : Cic. Quinct. 
25 ; aquae Sextiae, v. Aquae. 

2 Sextius , 10 li, m., nom d’une famille rom. : 
Cic. Br. 130 ; CiES. G. 2, 25. 

m > ■ orth. Sestius plus repandue. 
sexto, six fois : Treb. Gall. 1 7, 4. 
Sextodalmatae, drum, m., Sextodalmates, 
nom d’un corps de cavalerie imperiale : Not. 
Imp. 

sextula , 14 ae, fi, sextule, le i/ 6 e de l’once, 
le 1 / 72 ° de Fas : Varro L. 5, 171 || le 1 / 72 ° du 
jugerum : Col. Rust. 5, 1,9 || le 1 / 72 ° d’un tout : 
heres ex duabus sextulis Cic. Caec. 1 7, heritier 
pour le 1 / 36 °. 

sextum , 13 n. pris adv 1 , pour la sixieme fois : 
Cat. d. Gell. 10, 1, 10 ; Cic. Pis. 20. 

sextiiplex, ids, et sextiiplus, a, um (sex- 
tus, plico), sextuple : Gloss. Cyr. 

1 sextus , 9 a, um (sxt o?), sixieme : Cic. 
Rep. 2, 57 ; Ov. F. 2, 682 || sextus casus Varro 
L. 10, 62 ; Quint. 1, 4, 26, l’ablatif [avec une 
preposition], v. Septimus. 

2 Sextus , 8 i, m., prenom romain [abrev. 
Sex.] ; not* Sextus Roscius Amerinus : Cic. 
Amer. 15 || Sextus Pompeius : Cic. Att. 12, 37, 
4. 

sextus declmus , 16 a, um, seizieme : Cic. 
Rep. 2, 57 ; Tac. Ann. 1, 37. 

sexiialis, e (sexus), du sexe de femme, fe- 
minin : C. Aur. Acut. 3, 18, 184. 

sexus , 10 us, m., sexe : Cic. Inv. 1, 35 || [en 
pari, de plantes, de mineraux] : Plin. 13, 31 ; 
12, 61 ; 36, 128 || organes sexuels : Plin. 22, 20. 

m > abl. pl. sexibus Lact. Inst. 1, 8, 4 ; 
sexubus J. Val. 1, 36. 

sexvir, etc., v. sevir, etc. 
sfaera, v. sphaera. 
sfondllus, v. spondylus. 
sfongla, sfungla, v. spongia. 
si 2 (prim* sel), conj., si : 1 [condition- 

nel, avec ind. ou subj.] si, quand, toutes les 
fois que, meme si, etc. : a) si suscipis causam, 
conficiam commentarios rerum omnium Cic. 
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Fam. 5, 12, 10, si tu te charges de l’affaire, je 
redigerai un memoire de tous les faits ; tyran- 
nos si boni oppresserunt, recreatur civitas Cic. 
Rep. 1, 68, si les bons citoyens ecrasent le ty- 
ran, la cite renait ; persequar, si potero Cic. 
Rep. 2, 42, je poursuivrai, si je puis ; accom- 
modabo, si potuero Cic. Rep. 1, 70, j’adapte- 
rai, si je puis ; pergratum mihi feceris, si dis- 
putaris Cic. Lael. 16, tu me feras grand plaisir, 
si tu dissertes... ; b) si quis deus mihi largia- 
tur, ut..., valde recusem Cic. CM 83, si un dieu 
m’accordait la grace de..., je refuserais energi- 
quement ; si ad supplicium ducerere, quid aliud 
clamitares ? Cic. Verr. 2, 5, 166, si tu etais con- 
duit au supplice, que crierais-tu d’autre ? si 
nihil litteris adjuvarentur, numquam se ad ea- 
rum studium contulissent Cic. Arch. 16, si les 
lettres ne leur servaient a rien, jamais ils ne 
se seraient adonnes a leur etude ; c) si non... 
at tamen Cic. Or. 103, sinon... du moins ; si 
minus Cic. Br. 248, sinon, cf. Cic. Rep. 3, 7 ; 
Cat. 1, 10 ; d) turn demum... si Cic. Nat. 1, 
13, alors seulement... si ; ita... si Cic. CM 38, 
sous cette condition que, cf. Cic. Br. 195 ; si tri- 
ginta illi... voluissent, num idcirco... Cic. Leg. 1, 
42, si les fameux trente avaient voulu. . ., est-ce 
que pour cela (s’ensuit-il que) ? non, si Opi- 
mium defendisti, idcirco te isti bonum civem 
putabunt Cic. de Or. 2, 170, ce n’est pas une 
raison, si tu as defendu Opimius, pour que 
ces gens-la te croient un bon citoyen, cf. Cic. 
Cael. 21 ; e) ne sim salvus, si aliter scribo ac sen- 
tio Cic. Att. 16, 13, 1, que je meure, si je ne le 
dis pas comme je le pense ^[ 2 [restrictif] si 
seulement, si du moins, v. modo, forte || tours 
elliptiques : aut nemo, aut, si quisquam, ille sa- 
piens fuit Cic. Lael. 9, ou il n’y eut jamais de 
sage, ou, s’il y en eut un, ce fut lui ; vereor, 
ne nihil sim tui nisi supplosionem pedis imita- 
tus et pauca quaedam verba et aliquem, si forte, 
motum Cic. de Or. 3, 47, je crains de n’avoir 
jamais rien imite de toi que le frappement du 
pied, certaines expressions en petit nombre et 
tel ou tel geste, peut-etre, cf. Cic. Off. 2, 70 ; si 
nihil aliud Cic. Verr. 2, 1, 152, a defaut d’autre 
chose, v. alius ^[ 3 = si quidem : si est ita ne- 
cesse Cic. Br. 4, puisque c’est inevitable, puis- 
qu’il ne peut en etre autrement ; v. siquidem 
^[ 4 si quis = le rel. qui : Alexandro roganti ut 
diceret, si quid opus esset Cic. Tusc. 5, 92, a 
Alexandre qui lui demandait de dire ce dont 
il pouvait avoir besoin ; [si quid] Off. 3, 3 ; 
Nat. 3, 9 ; Att. 7, 9, 4 ; 8, 5, 2 ; [si quern, etc.] : 
Pl. Capt. 390 ; Cic. Arch. 6 ; 7 ; 12 ; Verr. 2, 
1, 9 ; Phil. 13, 39 ; Off. 2, 44 ; Ges. G. 7, 29, 3 
^[ 5 [explicatif] : summa gloria constat ex tri- 
bus his, si diligit multitudo, si... si... Cic. Off. 2, 
31, le plus haut degre de gloire resulte de cette 
triple condition, que la foule nous aime, que... 
que..., cf. Off. 1, 67 ; Ges. G. 3, 5, 2 ; Liv. 3, 46, 
6 ; 30, 23, 6 ; 35, 18, 8 ; 41, 23, 5 ; ea quae mul- 
tum ab humanitate discrepant, ut si qui inforo 
cantet Cic. Off. 1, 145, ce qui s’eloigne beau- 
coup des bonnes manieres, comme de chan- 
ter sur le forum ^[ 6 = etiam si Cic. CM 38 ; 
Mur. 8 ; etc. ^[ 7 [avec subj.] pour le cas ou, 
dans l’hypothese que, avec l’idee que : equi- 
tatum ostentare cceperunt, si ab re frumenta- 
ria Romanos excludere possent Ges. G. 7, 55, 9, 
ils se mirent a faire des demonstrations de ca- 
valerie dans l’hypothese qu’ils pourraient em- 
pecher l’approvisionnement des Romains, cf. 
Ges. G. 6, 29, 4 -,6,37,4 ; 7, 20, 10 ; C. 3, 55, 
1 ; etc. ; Cic. Att. 11, 9, 2 ; Nep. Hann. 8, 1 
| surtout apres les v. qui signifient attendre, 
essayer, faire effort, v. exspecto, experior, Co- 


nor, etc. || [pour le pretendu si interrogatif, v. 
Gaffiot, 1904 ; Gaffiot, 1908 A ; et en gen. 
sur l’emploi du subj. dans les conditionnelles, 
v. Gaffiot, 1933 , p. 291 sqq. ^[ 8 souhait : 0 
si subj. ah ! si ; oh ! si seulement : Virg. En. 8, 
560 ; 6, 187 ; Hor. S. 2, 6, 8 || v. siquidem. 
siagones, um, m. C. Aur. Chron. 1, 1, 37 ; 

I, 4, 90, et slagonltae, drum, f. C. Aur. Acut. 2, 
10, 59, (cuayovsc;, atayovlToa), muscles des 
machoires. 

Siagrlus, v. Syagrius. 

Siagu, n. ind., ville d’Afrique : Peut. || 
-gltanus, a, um, de Siagu : Inscr. 

Sialetae, drum, m., peuple de Thrace : Plin. 
4, 41. 

Slambis, is, £, lie entre la Bretagne et l’lr- 
lande : Plin. 4, 103. 

Slarum, i, n., ville de la Betique : Plin. 3, 

II. 

siat = oupsl era [3pecpou? : Gloss. 2, 183, 
29. 

Siata, ee, £, ile pres de la cote de l’Armo- 
rique : Anton. 

Sibaris, v. Sybaris. 
slbe, slbei, v. sui m > ■ 

Siberus, i, m., fleuve de l’Attique : Plin. 37, 
114. 

1 Slbl et slbl, dat. de sui. 

2 Sibi, 16 n. ind., ville d’Arabie : Plin. 6, 155. 
slbila, drum, v. sibilus 1. 

slbllatlo, onis, f. (sibilo), sifflement : Vulg. 
Sap. 17, 9. 

slbllatrlx, ids, f, qui siffle [en pari, de la 
syrinx] : Capel. 9, 906. 

slbilatus, us, m., sifflement : C. Aur. 
Acut. 2, 27, 144. 

sibilo, 13 are (sibilus), ^[ 1 intr., siffler, pro- 
duire un sifflement : Her. 4, 42 ; Virg. En. 11, 
754 ; Ov. M. 4, 588 ; 12, 279 ^ 2 tr., siffler qqn, 
aliquem : Cic. Att. 2, 19, 2 ;Hor. S. 1, 1, 66. 

1 sibilus , 14 a, um, sifflant : Virg. G. 3, 421 1| 
pl. n. slbila, drum, sifflements : Lucr. 5, 1382 ; 
Ov. M. 3, 38 ; 4, 493 ; 15, 670. 

2 sibilus , 15 i, m., sifflement : Virg. B. 5, 82 ; 
Liv. 25, 8, 11 || sifflets, huees : sibilum me- 
tuere Cic. Pis. 65, craindre les sifflets ; sibilis 
explodi Cic. Com. 30, etre chasse par des sif- 
flets, cf. Cic. Sest. 126 ; Att. 2, 19, 3 || v. pl. n. 
sibila a sibilus 1. 

m > ■ abl. arch, sibilu Sisenna d. Prisc. 
Gramm. 6, 79. 

slbimet, dat. de suimet : Vulg. 
slblna, slbyna ou sublna, ae, f. ('vf/jvrf 
sorte de lance : Enn. Ann. 504 ; Tert. Marc. 4, 
1. 

slbulla, v. sibylla : Tac. Ann. 6, 18 (12). 
slbus, a, um, fin, avise : P. Fest. 336, 3 ; v. 
persibus. 

Sibuzates, um ou ium, m., peuple d’Aqui- 
taine : Ges. G. 3, 27. 



SIBYLLE 

d’erythreb 


Sibylla 11 ae, f. (cu6uXXa), [sens premier] 
femme qui a le don de prophetie, ^[ 1 nom ap- 
plique a plusieurs prophetesses en qui les an- 
ciens reconnaissaient une inspiration divine, 
partant la vertu de rendre des oracles ; not 1 
la Sibylle de Marpessos en Asie Mineure, pres 
de l’lda ; la Sibylle d’Erythree en Ionie || pour 
les Romains il y avait la Sibylle de Tibur (Tib. 


2, 5, 69) ; mais c’etait celle de Cumes, pre- 
tresse d’Apollon, qui constituait le grand ora- 
cle national ; v. Virg. En. 6, 10 et passim ; Ov. 
M. 14, 104, etc. || sous le nom de la Sibylle cir- 
culaient des predictions fort obscures, les vers 
sibyllins ; a Rome depuis Tarquin l’Ancien, il 
y en avait un recueil, les livres sibyllins, de- 
pose au Capitole, et a sa garde etait prepose un 
college special de pretres, d’abord des duum- 
viri, puis des decemviri, enfin des quindecem- 
viri : cf. Cic. Nat. 3, 5 ; Div. 1, 97 ; Liv. 38, 
45, 3 ; Gell. 1, 19, pr. 1 ; Lact. Inst. 1, 6, 7 
^[ 2 [emploi familier] une Sibylle = une devi- 
neresse : Pl. Ps. 25. 

slbylllnus, a, um (Sibylla), sibyllin : Cic. 
Verr. 2, 4, 108 || [abs 1 ] in sibyllinis (s.-ent. libris) 
Cic. Div. 2, 112, dans les livres sibyllins, v. 
Sibylla. 

slbyna, v. sibina. 

sic 5 (arch, sice, seic), adv., ainsi, de cette 
maniere, ^[ 1 [renvoyant a ce qui precede] 
ainsi, c’est ainsi, voila comment : sic omnibus 
hostium copiisfusis se in castra recipiunt Ges. 
G. 3, 6, 3, ainsi, apres avoir mis en deroute 
toutes les forces ennemies, ils rentrent dans 
le camp || [en parenth.] : sic enim nunc lo- 
quuntur Cic. Br. 310, car c’est ainsi qu’on s’ex- 
prime maintenant || sic prorsus existimo Cic. 
Br. 125, tel est absolument mon avis ; his litte- 
ris respondebo ; sic enim postulas Cic. Att. 6, 
1, 1, je repondrai a cette lettre ; car c’est la 
ce que tu demandes || vir acerrimo ingenio, sic 
enim fuit Cic. Or. 18, cet homme tres pene- 
trant, car il le fut, cf. Cic. Att. 1, 18, 6 ; etc. || 
[en reponse] : sic Ter. Phorm. 316, c’est cela, 
oui || par consequent : Cic. Br. 154 || dans ces 
conditions : Cic. Lael. 39 ; recordamini... ; sic 
enim perspicietis Cic. Sest. 55, rappelez-vous : 
car ainsi vous verrez pleinement... ^[ 2 [an- 
nonfant ce qui suit] : ingressus est sic loqui : Ca- 
tonis hoc senis est... Cic. Rep. 2, 1, il commenfa 
a parler en ces termes : voici une pensee du 
vieillard Caton... || [ellipse] : ego sic : diem sta- 
tuo... Cic. Att. 6, 1, 16, moi,j’opere ainsi :je fixe 
un jour... || sic loqui nosse, judicasse vetant Cic. 
Or. 157, ils interdisent ces formes nosse, ju- 
dicasse || sic sentio, naturam adferre... Cic. de 
Or. 1, 113, mon sentiment est que la nature 
apporte... ; ego sic existimo, oportere... Cic. 
Pomp. 38, voici mon avis, il faut... || [reponse] : 
quidum ?— sic : quia... Pl. Most. 450, comment 
cela ? — voici ; parce que... ^[ 3 [demonstra- 
te] : processi sic Pl. Amph. 117, je me pre- 
sente ainsi, dans cet accoutrement que vous 
voyez, cf. Pl. Bacch. 675 ; Rud. 1274, etc. || sic 
dedero Pl. Paen. 1286, voila a quoi il faut s’at- 
tendre de moi, cf. Ter. Phorm. 1027 ; sic da- 
tur, si quis Pl. Ps. 155, voila ce qui l’attend, 
celui qui ; sic deinde, quicumque alius transi- 
liet maenia mea Liv. 1, 7, 2, voila le sort de 
quiconque franchira desormais mes murailles, 
cf. Liv. 1, 26, 5 H 4 [en correlation] a) sic... 
ut Cic. Verr. 2, 4, 68, de meme que, comme ; 
ut... sic Cic. Br. 42, de meme que... de meme, 
ou quemadmodum... sic Cic. Inv. 2, 28, ou si- 
cut... sic Cic. Br. 230, ou quomodo... sic Cic. 
Tusc. 3, 37, ou tamquam... sic Cic. Br. 213 
|| sic... quasi Cic. Clu. 4 de meme que, ou 
sic... tamquam Cic. Fam. 13, 69, 1 || sic... quo- 
modo Sen. Ben. 2, 1, 1, de meme que, ou sic... 
quam Prop. 2, 9, 33 || nec sic laetatus Ulixes... 
quanta ego collegi gaudia Prop. 2, 14, 5, Ulysse 
n’a pas eu autant d’allegresse que j’ai eprouve 
de transports ; b) ut quisque (superb)... sic (su- 
perb) Cic. Caec. 7, plus... plus ; v. ut ; c) sic... 
quasi subj. Cic. Verr. 2, 4, 120, comme si, ou 
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sic... tamqaam si Cic. Phil. 6, 10 ; sic atque 
si Dig. 7, 19, 1, comme si ; d) sic... ut subj., de 
telle sorte que, a tel point que : Cic. Br. 250 ; 
Mil. 56 ; etc. ; [szc ut rapproches] Cic. Or. 125 
| [restrictif.] : sic tamen ut Cic. Br. 274, mais 
de telle fa$on pourtant que, cf. Cic. Marc. 34 ; 
e) sic effugies... si Sen. Ep. 105, 3, tu eviteras a 
condition que..., cf. Liv. 1, 17, 9 ; Hor. Ep. 1, 
7, 69 ^[ 5 [avec le subj. optatif] : a) parce : 
sic bene sub tenera quiescat humo Tib. 2, 6, 30, 
epargne-moi ; qu’alors (a cette condition, a ce 
prix, en retour) elle repose en paix sous la terre 
legere, cf. Tib. 2, 5, 121 ; Ov. M. 14, 762 ; b) 
sic te diva potens Cypri... regat..., reddas incolu- 
mem Hor. O. 1, 3, 1, puisse la deesse qui regne 
sur Chypre diriger ta course a ce prix : rends 
sain et sauf. .., cf. Ov. M. 8, 857 ; c) sic mihi te 
referas, ut non altera nostro limine intulit ulla 
pedes Prop. 1, 18, 11, puisses-tu revenir a moi, 
comme il est vrai que nulle autre n’a franchi 
mon seuil, cf. Ov. M. 8, 866 || sic me di amabunt, 
ut Ter. Haut. 463, les dieux me seront propices 
aussi vrai que... ^[ 6 comme cela, purement et 
simplement, sans plus : non sic nudos influmen 
dejicere Cic. Amer. 71, les precipiter non pas 
comme cela nus dans le fleuve, cf. Cic. Fin. 5, 
7 ; Att. 14, 1, 1 ;Pl . Rud. 781 ; Ter. Andr. 175 ; 
Hor. O. 2, 11, 14 ^ [7 comme cela : ilia, sive 
faceta sunt, sive sic Cic. Fam. 15, 21, 2, ces pro- 
pos, qu’ils soient spirituels ou couci-couci. 



sica, 12 a?, f. , ^[ 1 poignard : Cic. Cat. 1, 16 ; 
2,23 || [fig.] sics Cic. Off. 3, 36, les poignards = 
les assassinats ^[ 2 [met.] sics dentium Plin. 
18, 2, les pointes des dents, dents aigues. 
sicale, v. secale : Diocl. 1, 3. 

Sicambri (mieux Sugambri), drum, m., 
Sicambres [peuple de Germanie, habitant les 
bords du Rhin, la Westphalie] : C^ES. G. 4, 
6, 2, etc. || fem. Sicambra Ov. Am. 1, 14, 49, 
une femme Sicambre || adj. fem. Sugambra co- 
hors Tac. Ann. 4, 47, cohorte de Sicambres. 

Sicambria, s, f., pays des Sicambres : 
Claud. Eutr. 1, 383. 

Sicandrus, z, m., lac de Thessalie : Plin. 8, 
227. 

Sicani, 14 drum, m., Sicaniens [peuple Ibe- 
rique etabli dans la Sicile] ; Siciliens : Virg. 
En. 5, 293 ; etc. || ancien peuple du Latium, sur 
le Tibre : Virg. En. 7, 795. 

Sicania, 16 s, f. , la Sicile : Plin. 3, 86 ; Ov. 
M. 5, 464. 

Sicanis, idis, f. , de Sicile : Ov. Ib. 596. 
Sicanius 14 Virg. En. 8, 416, et Sicanus, a, 
um (Sicanus Sil. 10, 314 ), Virg. En. 5, 24, de 
Sicile. 

sicarius, 10 il, m. (sica), sicaire, assassin : 
Cic. Amer. 8 ; qusstio inter sicarios Cic. 
Clu. 147, chambre d’enquete concernant les as- 
sassinats ; inter sicarios defendere Cic. Phil. 2, 
8, plaider dans une affaire d’assassinat. 

1 Sicca, 16 s, m., nom d’h. : Cic. Fam. 14, 4, 

6. 

2 Sicca, s, f. , ville de Numidie : Sall. J. 56, 
3 ; Plin. 5,22 || -enses, mm, m., habitants de 
Sicca : Sall. J. 56, 4. 


siccabilis, e (sicco), dessiccatif : C. Aur. 
Chron. 3, 8, 138 et 139. 

Siccanas, s, m., fleuve du golfe Persique : 
Plin. 6, 111. 

siccanea, n. pi. (siccaneus), endroits secs : 
Col. Rust. 2, 2, 4. 

siccaneus Col. Rust. 2, 16, 3, et siccanus, 
a, um Plin. 16, 72 (siccus), d’une nature seche, 
sec. 

siccarius, a, um (siccus), propre a tenir au 
sec : Serv. En. 1, 706. 

siccatio, onis, f. (sicco), dessiccation : Plin. 
34, 129. 

siccativus C. Aur. Chron. 2, 3, 69 et 
siccatorius, a, um, Ps. Th. Prisc. Dist. 10 
(sicco), dessiccatif. 

siccatus, a, um, part, de sicco. 

sicce (siccus), en lieu sec : Col. Rust. 6, 12, 2 
| [fig.] quasi sicce dicere Cic. Opt. 12, avoir un 
style pour ainsi dire d’une complexion seche, 
saine ; v. siccitas § 2 et 3 . 

siccesco, ere (siccus), intr., devenir sec : 
Plin. 18, 339. 

siccificus, a, um, dessiccatif : Macr. Sat. 7, 
16, 34. 

siccine, sicine ou sicin (sice et ne), est-ce 
ainsi que ? Pl., Ter. ; Cic. FI. 82 ; Liv. 6, 16, 
2 ; sicine... ut ? Cic. Fin. 1, 34, est-ce de telle 
maniere que... ? 

M— >meill. orth. sicine. 

siccitas , 12 atis, f. (siccus), ^[ 1 secheresse, 
etat de secheresse, siccite : Plin. 18, 315 ; sic- 
citates paludum C^ES. G. 4, 38, 2, etat de seche- 
resse des marais || temps de secheresse : Cic. 
Q. 3, 1, 1 ; Cj*S. G. 5,24 2 complexion seche 

du corps, etat dispos, sain [d’une pers. sobre] : 
Cic. CM 34 ; Tusc. 5,99 [3 [rhet.] secheresse 
du style [style simple, sans ornements] : Cic. 
Nat. 2, 1 ; Br. 285. 

sicco, 10 avi, atum, are (siccus), tr., ^[ 1 
rendre sec, faire secher : Lucr. 5, 390 ; Virg. 
B. 3, 95 ; Plin. 27, 79 || paludes Cic. Phil. 5, 7, 
dessecher les marais ^[ 2 assecher, epuiser, vi- 
der completement : Virg. B. 2, 42 ; Hor. Epo. 2, 
46 ; S. 2, 6, 68 [3 intr., secher, se secher : 
Lact. Inst. 7, 3, 8 [4 impers., siccat Cato 
Agr. 112, 2, il fait sec. 

siccoculus, a, um (siccus, oculus), qui a 
l’ceil sec : Pl. Ps. 77. 

siccum, 12 z, n. (siccus), lieu sec : Virg. 
En. 10, 301 ; in sicco Virg. G. 1, 353, sur le 
sec = sur le rivage, sur la terre ferme || pl. n., 
in siccis Plin. 16, 165, dans les endroits secs ; 
sicca Quint. 12, 11, 13, lieux secs = la terre 
ferme. 

siccus , 9 a, um, ^[ 1 sec, sans humidite : 
Virg. G. 1, 389 ; 4, 427 ; En. 5, 180, etc. || [avec 
gen.] sicci sanguinis enses Sil. 7, 213, epees qui 
n’ont pas verse le sang || signa sicca Ov. Tr. 4, 9, 
18, constellations qui ne se plongent pas dans 
la mer [qui restent sur notre horizon] || sec 
[temperature] : Hor. O. 3, 29, 20 ; Plin. 11, 
101, etc. ^[ 2 sec [en pari, de la complexion du 
corps], ferme, sain : Plin. 34, 65 ; Catul. 23, 12 
|| [fig., en pari, du style] : Cic. Opt. 8 ; Br. 202 ; 
Quint. 2, 4, 6 | [qqf. en mauv. part] : Quint. 
11, 1, 32 ; Tac. D. 21 ; Gell. 14, 1,32 ^ [3 [fig.] 
a) sec, altere : Pl. Pers. 822 ; etc. ; Hor. S. 2, 2, 
14 ; b) qui n’a pas bu, a jeun : Cic. Ac. 2, 88 ; 
Agr. 1, 1 ; Hor. S. 2, 3, 281 ; Sen. Ep. 18, 3 ; 
c) sec, froid, indifferent : Prop. 2, 12, 17 ; Ov. 
Ars 2, 686 ; Mart. 11, 81, 2 || siccior Catul. 23, 
12 ; siccissimus Col. Rust. 12, 15, 2. 

Sicdelis, is, f. , lie entre la Gaule et la Bre- 
tagne : Anton. 

sicel, c. siclus selon Euch. Instr. 13. 


sicelicon, z, n. (<rt.x£Xtxov), herbe aux 
puces : Plin. 25, 140. 

Sicelis , 14 idis, f. (ZtxeXt?), de Sicile : Virg. 
B. 4, 1 ; Ov. M. 5, 412. 

Sicelitanus, a, um, de Sicelia (Caesa- 
rea) [ville de Mauritanie] : Inscr. 

sicera, a?, f. (<rt.xspa) [mot hebreu], bois- 
son enivrante : Tert. Jejun. 9 ; Hier. Ep. 52, 

1. 

Sicha, se, m., nom propre carthaginois : Sil. 
9, 385. 

Sichaeus et Sichaeus, i, m., Sichee [epoux 
de Didon, reine de Carthage] : Virg. En. 1, 343, 
etc. ; Ov. H. 7, 97. 

Sichem, m. ind., chef chananeen : Juvenc. 
2, 246 || ville de Judee, la meme que Neapolis : 
Vulg. Gen. 12, 6. 

Sicila, se, f. , village de Gaule, ou fut assas- 
sine Alexandre Severe : Lampr. Al. Sev. 59. 
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Sicilia , 7 se, f. (EtxsXta), la Sicile, lie a 
l’ouest de l’ltalie : Pl. Rud. 54 ; Cic. Verr. 2, 

2, 1 ; etc. 

Sicilibba, se, f. , ville d’Afrique : Peut. 
siciliciila, se, f. (sicilis), sorte de petit poi- 
gnard : Pl. Rud. 1169. 

sicilicus, z, m., sicilique, le quart de l’once, 
le 1/48® de la livre : Carm. pond. 20 || un quart 
de pouce : Plin. 13, 94 || le 1/48° du jugerum : 
Col. Rust. 5, 1, 9 ; 5, 2, 5 || le i/48 e d’une 
heure : Plin. 18, 325 || monnaie de cuivre pe- 
sant un quart d’once et valant le 1/ io e du de- 
nier : CIL 2, 2011 || virgule : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 4, p. 23, 3 || sigle [indiquant le re- 
doublement d’une consonne] : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 1, 4, p. 8, 3. 

Siciliensis , 11 e, de Sicile, Sicilien : Cic. 
Nat. 3, 24 ; Br. 318. 

sicilimentum , 16 z, n. (sicilio), herbe laissee 
par les faucheurs : Cato Agr. 5, 8. 

sicilio, Ire (sicilis), tr., faucher avec la fau- 
cille : Varro R. 1, 49, 2 ; Col. Rust. 2, 22, 3. 

sicilis, is, f., faucille : Plin. 6, 38 || [arme] : 
Enn. Ann. 507 ; Gell. 10, 25, 2. 

sicilisso ou sicelisso, are, intr. (zrixeAt- 
^ to), imiter les Siciliens, avoir l’accent sicilien : 
Pl. Mezz. 12. 

Sicimina, se, m., montagne de la Gaule 
Cisalpine : Liv. 45, 12. 
sicin, sicine, v. siccine. 
sicinium, v. sincinium. 

Sicinius , 13 il, m., nom d’un tribun de la 
plebe : Cic. Br. 216 ; 263. 

sicinnista, se, m. (Vjixivvirr'r/,:), sicin- 
niste, danseur du sicinnium : Acc. d. Gell. 20, 

3, 3. 

sicinnium, il, n. (<rt.xt.vvt?), sorte de danse 
dans le drame satyrique : Gell. 20, 3, 2 || c. 
sincinium, psalmodie d’un seul, solo : Isid. 
Orig. 6, 19, 6. 

Sicinus, z, f. (Xxxivo?), lie de la mer Egee : 
Plin. 4, 12. 
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sicium, v. isicium. 

siclus, i, m., side, poids et monnaie des He- 
breux : Hier. Ezech. 1, 4, 9 ; Vulg. 1 Chron. 21, 
25. 

Sicobotes, m., peuple sarmate : Capit. 

Sicoris, 13 is, m., le Sicoris [riviere de la Tar- 
raconnaise] : Ces. C. 1, 40, 1 ; 1, 48, 3 ; Plin. 3, 
24. 

slcubl 12 et sicubl, = si alicubi, si qq. part : 
Cic. Tusc. 1, 103 ; Sest. 110 ; Balbo 32. 

sicula, 16 a?, f. (sica), petit poignard : Catul. 
67, 31. 

Sicilll, 9 drum, m„ 1 Sicules [anciens 
peuples de la Gaule Cisalpine, puis du La- 
tium] : Varro L. 5, 101 ; Plin. 3, 56 2 les 

Siciliens : Cic. Verr. 2, 4, 95, etc. || gen. pi. Si- 
culum Lucr. 6, 642 || sing. Siculus, un Sicilien : 
Pl. Capt. 888 ; Cic. de Or. 2, 278. 

Siculotae, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 143. 

1 Siculus , 9 a, um, de Sicile, Sicilien : Virg. 
En. 1, 34 ; Siculus pastor Virg. B. 10, 51, le 
berger de Sicile [Theocrite ?] ; tyrannus Ov. 
Tr. 3, 11, 41, Phalaris ; Sicula conjux Juv. 13, 
50, Proserpine ; Sicula virgo Stat. S. 2, 1, 10, 
une Sirene || subst. m., v. Siculi. 

2 Siculus , 15 i, m., chef qui conduisit les Si- 
cules en Sicile : Sil. || Siculus Flaccus, medecin 
et geometre, qui a ecrit sous Domitien. 

slcunde, 15 = si alicunde, si de qq. part : Cic. 
Att. 13, 30, 3 ; Liv. 26, 38, 5. 

Sicuon, v. Sicyon. 

sicut 7 et sicuti, adv., de meme que, 
comme, 1 1 a) [avec un verbe] : sicut ait En- 
nius Cic. Rep. 1, 64, comme dit Ennius || en 
correl. : sicut... ita Cic. Mil. 30, de meme 
que... de meme, ou sicut... sic Cic. de Or. 2, 
186, ou sicut... itidem Pl. Mil. 730 ; b) [sans 
verbe] : amicitiarum sicut aliarum rerum satie- 
tates Cic. Lael. 67, le degout des amities comme 
des autres choses || [en correl. avec ita ] Quint. 
3, 1, 20 ; [av. sic] Liv. 28, 28 ; sicut inforo... item 
in theatro Cic. de Or. 1, 118, de meme qu’au 
forum... pareillement au theatre ^[ 2 [en pa- 
renth., reflexion qui confirme] : quamvis inten- 
tus animus tuus sit sicut est Cic. Phil. 10, 18, 
quelque attentif que soit ton esprit, comme il 
Test reellement, cf. Cic. Phil. 11, 22 ; Rep. 3, 
4 ; Leg. 1, 17 ; sicut feci Cic. Sulla 28, comme 
je 1’ai fait d’ailleurs, cf. Cic. Att. 10, 4, 1 ; di- 
cat Epicurus, sicut dicit Cic. Ojf. 3, 117, qu’Epi- 
cure dise, comme il dit en effet ^[ 3 [introd. un 
mot de comparaison] comme, pour ainsi dire, 
en qq. sorte : in capite sicut in arce Cic. Tusc. 1, 
20, dans la tete comme dans une citadelle ; sese 
sicut speculum praebere civibus Cic. Rep. 2, 69, 
s’offrir a ses concitoyens comme une sorte de 
miroir ^[ 4 [introd. un exemple] comme, par 
exemple : Cic. de Or. 1, 238 ; Nep. Dat. 9, 1 ; 
Pel. 4 ; Quint. 9, 3, 16, etc. ^[ 5 sicut eram, 
erat, comme j’etais, comme il etait || dans la te- 
nue, dans la position, dans l’etat oil : Ov. M. 3, 
178 ; 5, 601 ; ille, sicut nudatus erat.... Curt. 9, 
7, 10, lui, nu comme il l’etait ; sicut erat toga- 
tus Suet. Claud. 34, tel quel avec sa toge, cf. 
Suet. Claud. 9 ; Cal. 45 ; etc. ^[ 6 sicuti = si- 
cuti si comme si [avec subj.] : sicuti... defen- 
derent Sall. C. 38, 3, comme s’ils defendaient, 
cf. Sall. C. 31, 5 ; J. 60, 4 || [avec supin, rare] : 
sicuti salutatum Sall. C. 28, 1, comme pour 
(sous pretexte de) saluer [ou peut-on suppleer 
un subj. : sicuti « introirent » salutatum ?] ^[ 7 
aussi vrai que = d’autant que vraiment : Pl. 
Epid. 272 ; Mil. 974. 
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Sicyon, 6 nis, f. (m., Cic. Att. 1, 13, 1) (Ei- 
xucuv), Sicyone ^[ 1 [ancienne ville d’Achaie, 
riche en oliviers, patrie d’Aratus : Cic. Ojf. 2, 
81 ; Ov. P. 4, 15, 10 % 2 ville d’Afrique : Plin. 
37, 38. 

W > > abl. e ; mais locatif i : Pl. Cist. 156 ; 
190 ; Ps. 995. 

Sicyonius, a, um, de Sicyone : Sicyonii cal- 
cei Cic. de Or. 1, 231, et Sicyonia, n. pl. Lu- 
Cil. d. Fest. 337 ; Lucr. 4, 1125, chaussures de 
Sicyone [elegantes] || Sicyonii, m. pl., Sicyo- 
niens, habitants de Sicyone : Cic. Tusc. 3, 53. 

sicyos agrios, m. (gixuo<; dypioq), con- 
combre sauvage : Ps. Apul. Herb. 113. 

Sida, a?, f. Cic. Fam. 3, 6, 1, et Side, es, 
f., Plin. 5, 107, ville maritime de Pamphylie || 
-ensis, e, de Sida : Inscr. ; v. Sidetae. 

Sidenum flumen, n., fleuve du Pont : 
Plin. 6, 11. 

sideralis, e (sidus), qui concerne les astres, 
sideral : Plin. 7, 160. 

slderaticius, a, um (sideror), frappe d’une 
influence maligne : Veg. Mul. 1, 25, 2 ; 2, 99. 

sideratio, b nis, f. (sideror), position des 
astres [pour interpreter la destinee] : Firm. 
Math. 4, 13 || sideration, action funeste des 
astres et surtout du soleil, insolation : Plin. 1 7, 
218 ; M. Emp. 20. 

sideratus, a, um, part, de sideror. 
sidereus , 12 a, um (sidus), ^[ 1 etoile : Virg. 
En. 3, 586 ; Ov. M. 10, 140 || relatif aux astres, 
des astres : siderei ignes Ov M. 15, 665, les 
astres ^[ 2 relatif au soleil, du soleil : Ov. 
M. 1, 779 ; Mart. 12, 60, 2 ^[ 3 [poet.] divin : 
Val. Flacc. 7, 166 || brillant, etincelant : Virg. 
En. 12, 167 || d’une beaute divine : Mart. 9, 37, 
10 ; 10, 66, 7. 

siderion, ii, n. (<ri87]ptov), verveine : Plin. 
25, 34. 

1 sideris, gen. de sidus. 

2 Sideris, is, m., fleuve de l’Hyrcanie : 
Plin. 6, 46. 

siderites, is, m. (<ri.87]p[.T7]?), aimant : 
Plin. 37, 58 || sorte de diamant : Plin. 37, 58. 

sideritesis, is, f., c. heliotropium : Ps. Apul. 
Herb. 19. 

sideritis, tis ou tidis, acc. tim, ten, f. (<tl8yj- 
pms), millefeuille [plante] : Plin. 25, 42 || ai- 
mant : Plin. 36, 127 || sorte de diamant : Plin. 
37, 182. 

siderizusa, a?, f. (<ri87)pi£co), eau ferrugi- 
neuse : C. Aur. Chron. 4, 1, 1. 

sideropoecilos, i, m. (cu87)po7tot.xtXo?), 
sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 182. 

sideror, atus sum, arl (sidus), intr., subir 
Faction funeste des astres, etre frappe d’inso- 
lation [grec at7Tpo6oAsI<70a[,] : Plin. 9, 58 ; 
28, 226 ; Veg. Mul. 2, 39. 

siderosus, a, um, c. sideratus : Gloss. 
Lat.-Gr. 

Sidetae, drum, m., habitants de Sida : Liv. 
35, 48, 6. 

Sidicinus , 13 a, um, de Sidicinum [v. de 
Campanie] : Virg. En. 7, 727 ; Liv. 26, 9 || Si- 
dicini, drum, m., habitants de Sidicinum : Cic. 
Phil. 2, 107. 

Sidilocum, v. Sedelaucum. 

1 sido , 12 sldl et sedl, sessum, ere fi^w), intr. 
^[ 1 s’asseoir, se poser, se percher, etc. : ses- 
sum ire Cic. Nat. 3, 74, aller s’asseoir, cf. Cic. 
CM 63 ; columbae super arbore sidunt Virg. 
En. 6, 203, les colombes se posent sur l’arbre 
^[ 2 se fixer, s’arreter : Plin. 6, 82 ; 16,47 || [en 
pari, des navires] toucher le fond de l’eau, s’en- 
graver, s’echouer : Liv. 26, 45, 7 ; Tac. Ann. 1, 


STFUNCULUS 

70 3 s’affaisser, crouler : Prop. 3, 9, 37 ; 

Luc. 7, 791 || [fig.] Sen. Const. 2, 2 ; Plin. 15, 
78 ; sidente paulatim metu Tac. H. 2, 15, la pa- 
nique tombant peu a peu. 

2 Sido, 14 dnis, m., roi des Sueves : Tac. H. 3, 
5. 

1 Sidon, dnis, m., fils aine de Chanaan, qui 
fonda Sidon : Bibl. ; Isid. Orig. 9, 2, 22 || v. 
Sidon 2. 

2 Sidon, 14 dnis et dnis, f. (Zt8a>v), Sidon 
[ville de Phenicie] ; [par ext.] Tyr : Cic. Att. 9, 

9, 2 ; Plin. 5, 76 ; Virg. En. 1, 619 ; Sil. 8, 438. 

Sidones, um, m. (ZtSovs?), c. Sidonii : Isid. 

Sidonia, as, fi, le pays de Sidon : Just. 11, 

10 , 8 . 

Sldonis 14 (-onis), idis, fi, de Sidon, de Tyr : 
Ov M. 2, 840 ; Sidonis concha Ov M. 10, 267 ; 
pourpre de Tyr || subst. £, = Europe, Didon et 
sa sceur Anne [originaires de Sidon] : Ov. F. 5, 
610 ; M. 14, 80 ; F. 3, 649. 

1 Sidonius 12 et Sidonius, a, um 1 de 
Sidon, de Tyr, de Phenicie : Virg. En. 4, 545 ; 
Ov. P. 1, 3, 77 || Sidonii drum, m., habitants 
de Sidon, Tyriens : Sall. J. 78, 1 || Sidonium 
ostrum Hor. Ep. 1, 10, 26, pourpre ; Sidonia 
chlamys Virg. En. 4, 137 ; vestis Prop. 2, 16, 
55, chlamyde de pourpre, robe de pourpre ^[ 2 
de Thebes [en Beotie, fondee par le Tyrien 
Cadmus] : Ov. M. 4, 542 ; Stat. Th. 7, 443 || des 
Carthaginois [originaires de Tyr] : Sil. 1, 10 ; 
17, 213. 

2 Sidonius, il, m., Sidoine Apollinaire, 
eveque de Clermont, poete chretien. 

1 sidus, 8 eris, n., ^[ 1 etoile [dans un grou- 
pe] ou groupe d’etoiles, constellation ; [puis] 
etoile isolee : Cic. Rep. 6, 15 ; Nat. 1, 35 ; 2, 
155, etc. || [en pari, de l’influence sur la desti- 
nee] : sidera natalicia Cic. Div. 2, 91, les astres 
qui ont preside a la naissance ; pestifero sidere 
icti Liv. 8, 9, 12, atteints par un astre malfai- 
sant ; sidus Julium Hor. O. 1, 12, 47, l’astre des 
Jules = la fortune des Cesars ^[ 2 [fig-] a) pl., 
les astres, le ciel : Virg. En. 9, 239 ; 11, 136 ; 
etc. ; Prop. 3, 2, 17 ; feriam sidera vertice Hor. 
O. 1, 1, 36, de mon front je toucherai le ciel ; b) 
pl., la nuit : Prop. 1, 3, 38 ; Stat. Th. 8, 219 ; c) 
eclat, beaute, ornement : Ov. P. 3, 3, 2 ; 4, 6, 9 ; 
Curt. 9,6,8 ;d) saison, epoque : Virg. G. 1, 1 ; 
En. 4, 309 ; Ov. P. 2, 4, 25 ;Tac. Ann. 1,70 1| cli- 
mat, ciel, contree : Plin. Min. Pan. 15, 3 ; Juv. 
12, 103 || etat atmospherique, tempete : triste 
Minervae sidus Virg. En. 11, 260, la funeste 
tempete dechainee par Minerve, cf. Ov. M. 5, 
281 ; abrupto sidere nimbus it ad terras Virg. 
En. 12, 451, la constellation (la tempete) s’etant 
dechainee, le nuage s’abat sur la terre ; confec- 
tum sidus Plin. 18, 207, achevement de la tem- 
pete [fin du dechainement produit par l’astre]. 

2 Sidus, untis, f. (ZtSouc;), Sidonte [At- 
tique] : Plin. 4, 23. 

Sidusa, ae, f. (EtSouua), ile de lamerEgee : 
Plin. 5, 137. 

Sidyma, drum, n., ville de Lycie : Plin. 5, 
100. 

siem, sies, siet, v. sum m > 

sifllatio, dnis, fi, action de siffler, siffle- 
ment : Non. 531, 4 ; v. sibilatio. 

sifilo, are, intr., siffler : Non. 531, 2 ; v. 
sibilo. 

sifllum, i, n., sifflement : Prisc. Gramm. 1, 
46. 

sifllus, a, um, v. sibilus. 

sifo, sifon, v. sipho. 

sifunculus, v. siphunculus. 
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Siga, a?, f., ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Plin. 5, 19 || -ensis, e, de Siga : An- 
ton. 

Sigalion, o nis, m. (cf. <rtyaa>), le dieu du 
silence chez les Egyptiens : Aus. Ep. 25, 27. 

Sigambri 16 (Zuyap,6pot), c. Sicambri. 

Sige, es, f. (Etyv]), ville de la Troade : 
Avien. Ora mar. 46 || un des Eons de Valen- 
tin : Tert. Val. 12 || nom de femme : Inscr. 

Sigeius, 16 v. Sigeus. 

Sigensis, v. Siga. 

Sigeum 14 I, n. (Ziyeiov), promontoire de 
Sigee, dans la Troade, ou se trouvait le tom- 
beau d’Achille : Cic. Arch. 24. 

Sigeus 13 Virg. En. 2, 312, et -eius, a, um, 
Ov. El. 1, 33 ; M. 13, 3, de Sigee, Troyen ; Sigei 
campi Virg. En. 7, 294, la plaine de Troie | 
Romain : Sil. 9, 203. 

1 Sigillaria, 16 ium et iorum, n. (sigillum), 
^| 1 Sigillaires [fete qui suivait les Satur- 
nales] : Macr. Sat. 1, 10, 24 ^ 2 sigillaria, si- 
gillaires, statuettes, cadeaux envoyes pendant 
les Sigillaires : Sen. Ep. 12, 3. 

2 Sigillaria, 14 iorum, n., un des faubourgs 
de Rome : Suet. Claud. 16 || abl. -iis Gell. 2, 3, 
5 ; -ibus SC/EV. Dig. 32, 1, 102. 

sigillariarius, II, m. (sigillum), fabricant 
de statuettes : CIL 6, 9895. 

sigillaricius, a, um (sigillum), servant a 
cacheter : Vop. Aur. 50 || subst. n. sing, sigil- 
laricium Vop. Aur. 50, 2, c. Sigillaria 1, § l || n. 
pi., cadeau de statuettes : Spart. Hadr. 17, 3 ; 
v. Sigillaria 1 . 

1 sigillarius, v. singillarius. 

2 sigillarius, ii, m. (sigillum), fabricant de 
cachets : CIL 6, 9894. 

sigillatim, v. singillatim. 

sigillator, oris, m. (sigillum), fabricant de 
cachets [en terre] : Inscr. Orel. 4191. 

sigillatus, 16 a, um (sigillum), orne de figu- 
rines, de reliefs, cisele : Cic. Verr. 2, 4, 32 || 
orne de figures [vetement] : Cod. Th. 15, 7, 11 
| fa^onne en statue [en pari, du sel] : Prud. 
Ham. 707. 

sigilliolum, i, n. (sigillum), figurine, sta- 
tuette : Arn. 6, 1 1. 

Slgillo, avi, are, tr., ^[ 1 empreindre : 
Fulg. Myth. 1, praef. p. 8 ^[ 2 marquer du 
signe de la croix = chasser par le signe... : Fort. 
Marc. 10 ^[ 3 sceller ; = trcppayi^co Gloss. 
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sigillum, 13 I, n. (signum), ^[ 1 petite fi- 
gure, figurine, statuette : Vitr. Arch. 9, 8, 6 ; 
Apul. Apol. 62 || pi., Cic. Verr. 2, 4, 48 ; 4, 
85 ^[ 2 empreinte d’un cachet : Cic. Ac. 2, 86 
|| cachet, sceau : Hor. Ep. 1, 20, 3 % 3 signe, 
marque : Fort. Mart. 2, 326. 

Sigimerus, I, m., v. Segimerus : Vell. 2,118, 

2 . 

Sigipedes, um, m., peuple de la Scythie 
d’Europe : Treb. 

sigla, drum, n. (singula ?), sigles, abrevia- 
tions : Cod. Just. 1, 1 7, 2, 22. 

sigma, atis, n. (<riyp,a), objet ayant la 
forme d’un sigma majuscule C [forme dite 
« lunaire » du sigma] , done d’un demi-cercle : 


[d’ou] lit de table demi-circulaire : Mart. 10, 
48, 6 1 1 siege de bain demi-circulaire : Sid. Ep. 2, 
2. 

sigmentum, i, n., statue ? : CIL 8, 1013. 

signaciilum, i, n. (signo), marque distinc- 
tive : Tert. Apol. 21 || sceau, cachet : Apul. 
Flor. 2 || signe de la croix : Tert. Marc. 3, 22 ; 
(fait sur le front au bapteme) Prud. Psych. 360. 

signalis, e (signum), qui sert de signe : 
Grom. 361, 22. 

signaliter, figurement : Cassiod. Var. 1, 

10. 

signanter, c. signate : Aus. Graf. 9. 

signarius, a, um (signum), relatif aux sta- 
tues : artifex signarius CIL 6, 9896, statuaire. 

signate (signo), d’une maniere expressive, 
clairement : Gell. 2, 6, 6 ; Macr. Sat. 6, 7 || 
signatius Amm. 23, 6. 

signatim, (signo), d’une maniere distinc- 
tive : Grom. 307, 5. 

signatio, 6 nis, f. (signo), signe de la croix : 
Tert. Ux. 2, 9. 

signator 13 oris, m. (signo), ^[ 1 mon- 
nayeur : CIL 6, 44 % 2 celui qui scelle un 
acte pour en garantir l’authenticite, signataire 
[surtout de testaments] : Suet. Aug. 33 ; falsi 
signatores Sall. C. 16, 2, faussaires || temoin : 
Juv. 10, 336. 

signatorius, a, um, qui sert a sceller : Val. 
Max. 8, 14, 4 ; Ulp. Dig. 34, 2, 25, 10 || subst 1 
signatorium, ii, n., Avit. Ep. 78, cachet. 

signatus, 16 a, um, ^[ 1 part, de signo ^[ 2 
adj 1 a) bien garde, intact : Varr. d. Non. 397, 
22 ; b) clair, expressif : Tert. Cam. 13. 

Signia, 14 a?, fi, ville des Volsques : Liv. 1, 
56, 3 || -Inus, a, um, de Signia : Juv. 11, 73 ; 
Plin. 15, 55 ; Signinum, n. Plin. 35, 165, ma- 
£onnerie de Signia [faite de briques cassees] ; 
Signini, m., Liv. 27, 20, habitants de Signia. 

Signias, ae, m., mont de Carie : Plin. 5, 106. 

1 signifer, 14 era, erum (signum, fero), ^[ 1 
portant des statues, des figurines : Luc. 3, 558 
^[ 2 parseme d’astres, etoile : Lucr. 6, 481 || 
orbis signifer Cic. Div. 2, 89, ou signifer seul 
Sen. Nat. 7, 24, 1, le Zodiaque, cf. Plin. 2, 48. 

2 signifer, 11 en, m. (signum, fero), flv. 
signifer 1 ^[ 2 porte-enseigne : Cic. Div. 1,77; 
Ges. G. 2, 25, etc. || [fig.] chef, guide : Cic. 
Sulla 34 ; Mur. 50 ; Att. 2, 1, 7. 

signifex, ids, m. (signum, facio), statuaire : 
Arn. 6, 199. 

significabilis, e (significo), ayant un sens : 
Varro L. 6, 52. 

significans, tis, 1 part, de significo 
^[ 2 adj*. qui exprime bien, expressif : Quint. 

9, 2, 44 ; 11, 1, 2 ; 12, 10, 21 || -tior Quint. 8, 2, 
9 ; -tissimus Gell. 1, 15, 17. 

significanter (significans), d’une maniere 
expressive, significative : Quint. 11, 1, 53 ; 12, 

10, 52 || -tius Cic. Fam. 3, 12, 3 ; Quint. 10, 1, 
49 ; -issime Ps. Quint. Decl. min. 247, 1. 

significantia, ae, f. (significans), force 
d’expression, valeur expressive : Quint. 10, 1, 
121 || signification : Arn. 7, 230. 

significatio, 11 dnis, f. (significo), ^[ 1 ac- 
tion d’indiquer, de signaler, indication, an- 
nonce, signal : Cic. de Or. 3, 220 ; Ges. G. 2, 
33, 3 ; 7, 81, 2 ; C. 3, 65 ; ex significatione Gal- 
lorum Ges. G. 7, 12, 6, d’apres 1’indication que 
fournissaient les Gaulois, cf. Cic. Pomp. 7 ; si- 
gnificatio victoriae Ges. G. 5, 53, annonce de 
la victoire, cf. Ges. G. 6, 29, 5 ; virtutis Cic. 
Lael. 48, manifestation de la vertu ; ex qui- 
bus magna significatio fit non adesse constan- 
tiam Cic. Off. 1, 131, signes qui indiquent bien 
que l’equilibre est absent, cf. Suet. Nero 37 


^[ 2 [enpart.] a) marque d’approbation, signe 
d’assentiment, manifestation favorable : Cic. 
Sest. 105 ; 122 ; 127 ; Q. 1, 1, 42 ; Liv. 31, 15, 2 ; 
b) action de faire entendre, allusion : significa- 
tione aliquem appellare Cic. Fam. 1, 9, 20, nom- 
mer (designer) qqn par allusion 1 1 [rhet.] 1’em- 
phase : Her. 4, 67 ; Cic. de Or. 3, 202 ; Or. 139 ; 
Quint. 8, 3, 82 ; 9, 2, 3 ; c) signification d’un 
mot, sens, acception : Cic. Part. 108 ; Varro 
L. 9, 40 ; Quint. 9, 1, 4 ; 10, 1, 10. 

significative, adv., de maniere a faire 
comprendre : Aug. Serm. 89, 6. 

significativus, a, um (significo), qui a la 
propriety de faire comprendre, significatif : 
Aug. Civ. 14, 32 || [av. gen.] qui est le signe 
(l’indication) de : Ulp. Dig. 45, 1, 75 ; Paul. 
Dig. 50, 16, 282 ; Prisc. Gramm. 8, 1 ; Don. 
Andr. 804. 

significator, oris, m., celui qui indique : 
Hier. Orig. Luc. 35. 

significatorius, a, um, qui signifie, qui in- 
dique : Tert. Herm. 32. 

significatum, i, n., designation : Gloss. 

1 significatus, a, um, part, de significo. 

2 significatus, us, m., 1 indice, signe : 

Plin. 18, 221 ; 310 ^[ 2 signification, sens : 
Gell. 5, 12, 9 % 3 denomination : Arn. 1, 3. 

significo, 9 avi, atum, are (signum et facio), 
tr., ^[ 1 indiquer [par signe], faire connaitre, 
faire comprendre, montrer, donner a enten- 
dre : deditionem Ges. G. 7, 40, 6, faire enten- 
dre qu’on se rend ; silentium Cic. Br. 280, faire 
comprendre [par gestes, cris, etc.] que e’est le 
moment de faire silence, donner le signal du 
silence, reclamer le silence ; aliud nihil habeo 
quod ex iis a te verbis significari putem Cic. 
Att. 16, 7, 5, je ne vois pas que dans ces mots tu 
me laisses entendre autre chose || [avec prop, 
inf.] : C/es. G. 2, 13, 2 ; 4, 3, 1 ; Cic. Mil. 4 ; 
ex quo significabat. . . Cic. Br. 88, par quoi il 
laissait entendre que... || [avec interr. indir.] : 
ex quo satis significavit, quantum esset in ac- 
tione Cic. de Or. 3, 213, par quoi il montra bien 
toute la puissance de faction || [avec ut subj.] 
demander par signe que : Ges. C. 1, 86, 2 || 
[en part.] designer, faire allusion a (aliquem, a 
qqn) : Zenonem significabat Cic. Tusc. 2, 60, 
il faisait allusion a Zenon || [abs 1 ] faire des 
signes, donner des indications : Cic. de Or. 1, 
122 ; CjES. G. 7,3,2 || de fuga Ges. G. 7, 26, 
4, faire des demonstrations revelatrices de la 
fuite ^[ 2 annoncer, presager : Cic. Div. 1, 2 ; 
Amer. 97 ; Ov. M. 9, 495 ; Tac. H. 1, 18 ^ 3 
signifier, vouloir dire, avoir tel, tel sens : Cic. 
Tusc. 1, 88 ; Case. 88 ; Varro L. 5, 3. 

W > > forme depon. significor donnee par 
Gell. 18, 12, 10, mais sans ex. 
significor, v. significo m > ■ 
signilis, e, du Zodiaque : Capel. 6, 593. 
Signinum, -nus, v. Signia. 
signio, Ire, marquer d’un signe distinctif : 
Prisc. Vers. Ain. 8, 161. 

signitenens, tis (signum), etoile : Enn. 
Seen. 113 (Varro L. 5, 19). 

signo, 9 avi, atum, are (signum), tr., ^[ 1 
marquer d’un signe, marquer, caracteriser, 
distinguer : a) campum Virg. G. 1, 126, mar- 
quer un champ par un signe distinctif, par des 
bornes ; mcenia aratro Ov. F. 4, 819, marquer 
(tracer) les remparts au moyen de la charrue ; 
vocis soni notis signati Cic. Rep. 3, 3, les sons 
de la voix notes par des signes, des caracteres ; 
cera signatur figuris Ov. M. 15, 169, la cire re- 
5 oit l’empreinte de figures ; locutio proprio no- 
mine signata Cic. Or. 64, fa^on de parler ca- 
racterisee par un nom special ; b) mettre a 
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la fa^on d’une marque (d’une empreinte), em- 
preindre, graver, tracer : caeli regionem in cor- 
tice Virg. G. 2, 269, marquer l’orientation sur 
l’ecorce ; nomina saxo Ov. M. 8, 539, graver 
des noms sur la pierre ; summo vestigia pul- 
vere Virg. G. 3, 171, imprimer une trace sur la 
surface de la poussiere ; nomen signatum pec- 
tore Ov. H. 13, 66, nom grave dans le coeur ; 
signari in animis Cic. Ac. 2, 71, etre empreint 
dans les esprits 2 marquer d’une empreinte 
a) marquer d’un sceau, sceller : signatus libel- 
lus Cic. Att. 11, 1, 1, billet scelle, cachete, cf. 
Hor. Ep. 1, 13, 2 ; Nep. Pel. 3, 2 ; Plin. Min. 
Ep. 2, 20, 8, etc. || [fig.] etablir, arreter : jura si- 
gnata Luc. 3, 302, lois arretees || sceller, fer- 
mer : Mart. 4, 45, 3 ; b) [en pari, des mon- 
naies] : argentum signatum Cic. Verr. 2, 5, 63, 
argent frappe, cf. Cic. Leg. 3, 6 ; Curt. 5, 2, 
11 || denarius signatus victoria Plin. 33, 46, de- 
nier ayant comme empreinte une Victoire, cf. 
Liv. 44, 27, 9 ; c) [fig.] pater ipse suo superum 
jam signat honore Virg. En. 6, 780, et son pere 
lui-meme (Mars) lui donne l’embleme distinc- 
tif qu’il aura parmi les mortels [superi, v. Virg. 
En. 6, 481 ; Romulus sera honore comme Qui- 
rinus, le dieu casque, le dieu de la guerre] ; res- 
ponsum signare Sen. Ben. 7, 16, 1, faire une re- 
ponse caracteristique 3 signaler, designer, 
indiquer : verbis, appellatione aliquid Quint. 
2, 14, 1 ; 4, 1, 2, designer qqch. par des mots, 
par une appellation ; dijferentiam Quint. 6, 
2, 20, marquer une difference 4 remarquer, 
distinguer : ora sono discordia Virg. En. 2, 423, 
grace a l’accent distinguer les voix ennemies ; 
se signari oculis videt Virg. En. 12, 3, il voit les 
regards specialement diriges sur lui. 
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signum, 6 i, n., 1 marque, signe, em- 

preinte : id signum Amphitruoni non erit Pl. 
Amph. 145, Amphitryon n’aura pas ce signe 
distinctif ; pecori signum imprimere Virg. G. 1, 
263, marquer un troupeau ; signa et notse Cic. 
Lael. 62, signes et marques distinctives ; signa 
rerum commutare Cic. Fin. 5, 74, demarquer 
des objets || signa timoris mittere Ges. C. 1, 71, 
3, donner des signes de frayeur 2 signal : si- 
gnum tuba dare Ges. G. 2, 20, etc., donner le 
signal avec la trompette ; praelii committendi 
signum dare Ges. G. 2, 21, donner le signal 
d’engager le combat ; recipiendi C/ES. G. 7, 52, 
signal de la retraite ; signum mittendis qua- 
drigis Liv. 8, 40, 3, donner le signal de de- 
part aux quadriges ; v. canere || signum dare, 
ut subj. Cic. Mil. 39 ; Liv. 21, 14, 3, donner 
la consigne de, ordonner de 3 mot d’ordre : 
Suet. Cal. 56 ; Claud. 42 ;Nero 9 ; signo Felici- 
tatis dato B. Afr. 83, ayant donne comme mot 
d’ordre Felicitas ; signum petere Sen. Const. 18, 
3, demander le mot d’ordre 4 enseigne, dra- 
peau, etendard : Ges. G. 2, 25 ; 7, 2, 2, etc. ; 


signa subsequi Ges. G. 4, 26, suivre les en- 
seignes, rester avec les soldats de son mani- 
pule ; ab signis discedere Ges. G. 5, 16, quit- 
ter les enseignes, fuir ; ferre signa Ges. G. 1, 
39, 7 ; inferre Ges. G. 1, 25, 7 ; convertere Ges. 
G. 6, 8, 5 ; constituere Ges. G. 7, 47, se mettre 
en route, attaquer (charger), faire une conver- 
sion, faire halte ; collatis signis Ges. G. 7, 2, les 
enseignes etant reunies [mais signa conferre 
cum hostibus Cic. Pis. 49 = engager le com- 
bat avec les ennemis, cf. Cic. Att. 7, 5, 5, et 
collatis signis Cic. Pomp. 66 = en bataille ran- 
gee] ; signa vellere convellere Liv. 3, 50, 11 ; 
3, 7, 3, arracher les enseignes [lichees dans le 
sol] ; sub signis legionem ducere Cic. Att. 16, 
8, 2, mener une legion en rangs, en formation 
reguliere || enseignes des manipules [opp. a 
aquila, aigle de la legion] : Cic. Cat. 2, 13, cf. 
Varro L. 5, 88 5 signe, presage, pronostic, 

symptome : Cic. Div. 1,15 ; 1, 77 ; 2, 145 ; Virg. 
G. 3, 440 ; 3, 503 ; 4, 253 6 signe, marque, 

indice [ce qui demontre, prouve qqch.] : Her. 
2, 11 ; Cic. Mil. 61 ; Cael. 22 ; hoc signum 
est avec prop. inf. Ter. Haut. 298, c’est un 
signe (une preuve) que, cf. Nep. Att. 17, 2, ou 
id est signi Cic. Amer. 83 7 statue : seneum, 

marmoreum, eburneum Cic. Verr. 2, 4, 1, sta- 
tue d’airain, de marbre, d’ivoire ; ex sere Cic. 
Verr. 2, 4, 96, statue d’airain || figure [effec- 
tuee par un travail artistique] : signum pic- 
tum Pl. Merc. 315, figure peinte, portrait ; ves- 
tis signis ingentibus apta Lucr. 5, 1428, vete- 
ment rehausse d’enormes figures brodees, cf. 
Virg. En. 1, 648 8 cachet, sceau : est notum 

signum, imago avi tui Cic. Cat. 3, 10, le cachet 
[f empreinte du cachet] est bien connu, c’est 
l’image de ton a'ieul ; integris signis Cic. Cat. 3, 
6, avec les cachets intacts ; v. obsignare ; sub 
signo habere aliquid Cic. Att. 9, 10, 4, tenir 
qqch. cachete ; scelle 9 signe (du zodiaque), 
constellation, astre : Lucr. 1, 2 ; Cic. Inv. 1, 59 ; 
in signo Leonis Cic. Div. 1, 121, dans le signe du 
Lion ; signum pluviale Capellse Ov. F. 5, 113, le 
signe pluvieux de la Chevre ; caelo dijfundere 
signa Hor. S. 1, 5, 10, repandre les constella- 
tions au travers du ciel ^[ 1 0 sobriquet : Vop. 
Aur. 6, 2. 

Sigovesus, i, m., Sigovese, ancien prince 
de la Gaule : Liv. 5, 34. 

SiguitanI, drum, m., habitants de Sigus (ou 
Siguus) : Inscr. 

Sigus, i, m., ville de Numidie : Peut. 

sil, v. sino > . 

sil, is, n., 1 sil, sorte de terre minerale : 

Plin. 33, 158 ; Vitr. Arch. 7, 11 % 2 c. seseli. 

M > abl. ord 1 sile ; sili Plin. 20, 36 ;P. Fest. 
346. 

Slla, 14 a?, fi, foret du Bruttium : Cic. Br. 85 ; 
Virg. G. 3, 219. 

sllaceus, a, um, de sil : Vitr. Arch. 7, 4 ; 
Plin. 35, 50. 

Silae, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 6, 

77. 

Sllana, 13 a?, fi, 1 ville de Thessalie : Liv. 
36, 13 ^ 2 nom de femme : Tac. Ann. 11, 12. 

Silanianus, a, um, de Silanus : Ulp. 
Dig. 29, 5, 1, 7. 

Silanio ou Silanion, dnis, m., nom d’un 
statuaire d’Athenes : Cic. Verr. 2, 4, 126 ; Plin. 
34, 51. 

1 silanus, 16 i, m. (EiXt]v 6?), robinet, fon- 
taine : Lucr. 6, 1265 ; Fest. 352 ; silanus juxta 
cadens Cels. Med. 3, 18, le bruit [de l’eau qui 
coule] d’un robinet voisin. 

2 Silanus, a, um, de la foret de Sila : Cas- 
Siod. Var. 12, 12. 


3 Silanus 10 i, m., surnom dans la famille 
Junia : Cic. Fin. 1, 24 ; Sall. C. 50, 4 ; Cic. 
Br. 135 ; Liv. 23, 15. 

Silarus, 15 l, m., riviere de Lucanie [auj. le 
Silaro] : Virg. G. 3, 146 ; Plin. 2, 226. 

Silas, se, m., apotre, compagnon de saint 
Paul : Bibl. 

sllatum, i, n. (sil), vin de seseli : P. Fest. 
346, 2. 

silaus, i, m., plante ressemblant a l’ache : 
Plin. 26, 88. 

Silbium, », n., ville de Phrygie || -iani, 
drum, m., habitants de Silbium : Plin. 5, 106. 

Silene, es, fi (ZsiX^vt]), une Silene : Lucr. 
4, 1164. 

Silenicus, a, um, de Silene : Silenicum he- 
derse genus Plin. 16, 146, le lierre silenien. 

silens, 11 tis, 1 part, de sileo 2 adj 1 , si- 
lencieux : silenti node Liv. 26, 5, 9, dans le si- 
lence de la nuit ; silenti agmine ducere Liv. 25, 
38, 15, conduire en une marche silencieuse || 
silentes, [gen. poet.] um, m., les ombres, les 
manes : Virg. En. 6, 432 ; Ov. M. 5, 356, etc. 

| silens sarmentum Col. Rust. 4, 29, 1, le sar- 
ment qui sommeille [oil la seve ne circule pas 
encore] ; silenti luna Cato Agr. 29 ; 40, 1 ; 50, 
1 ; Col. Rust. 2, 10, 12, la lune n’apparaissant 
pas. 

silenter, silencieusement : Juvenc. 3, 462 ; 
Vulg. Reg. 1, 24, 5. 

silentiarius, n, m. (silentium), esclave qui 
fait observer le silence aux autres : Salv. 
Gub. 4, 3 || silentiaire, huissier du palais im- 
perial : Cod. Just. 3, 28, 30. 

silentiose, en silence : Cassiod. Var. 11, 1. 

silentiosus, a, um (silentium), silencieux : 
Apul. M. 1 1, 1. 

silentium, 8 n, n. (sileo), 1 silence : cete- 
ris silentium fuit Cic. de Or. 3, 143, les autres 
firent silence ; silentium facere Liv. 2, 45, faire 
faire silence ; fit a prsecone silentium Sen. 
Rhet. Contr. 9, 2, 10, le heraut fait faire si- 
lence, cf. Ov. Tr. 2, 1, 28 ; silentium fieri ju- 
bere Cic. Div. 1, 59, commander le silence ; si- 
gnificare Cic. Br. 290, donner le signal du si- 
lence ; de Partho silentium est Cic. Att. 5, 16, 
4, sur les Parthes, silence = on ne dit rien des 
Parthes ; a silentio vindicare Cic. de Or. 2, 7, ar- 
racher au silence, a l’obscurite, a l’oubli || abl. 
silentio, en silence : Ges. G. 7, 11, 7 ; 7, 28, 6, 
etc. ; Cic. Prov. 29 ; Phil. 7, 8, etc. ; praeterire si- 
lentio aliquid Cic. Sulla 62, passer sous silence 
qqch., cf. Cic. Part. 82 || silentio nodis Ges. 
G. 7, 36, 7, dans le silence de la nuit, cf. Ges. 
G. 7, 26, 2 || [poet, plur.] silentia nodis Lucr. 4, 
461, le silence de la nuit, cf. Virg. En. 10, 63 ; 
Ov. M. 1, 232, etc. 2 [1. augurale] absence de 
toute defectuosite dans la prise des auspices : 
Cic. Div. 2, 71, cf. Fest. 348, 29 3 [fig.] si- 

lence, repos, inaction, oisivete : silentium judi- 
ciorum Cic. Pis. 32, le silence des tribunaux || 
silentio vitam transire Sall. C. 1, 1, traverser 
la vie en silence, sans faire parler de soi, sans 
rien faire. 

silentus, a, um (sileo), silencieux : LjEV. 
d. Gell. 19, 7, 7. 
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SILENUS 1 


Silenus, 12 i, m. (EiXyjvo?), t 1 Silene [pere 
nourricier de Bacchus] : Cic. Tusc. 1, 114 ; 
Hor. P. 239 || pl., Sileni, les Silenes [genies 
des forets, voisins des Satyres, mais ayant les 
oreilles velues avec les pieds du cheval] : Ca- 
tul. 64, 252 ;Plin. 35, 110 2 historien grec : 

Cic. Div. 1, 49 ; Nep. Hann. 13, 3 ; Liv. 26, 49. 

sileo, 9 ui, ere, ^[ 1 intr., se taire, garder le 
silence : silete Pl. Paen. 3, restez silencieux ; de 
nobis silent Cic. Sulla 80, ils se taisent sur notre 
compte, cf. Div. 2, 65 ; Br. 157, etc. ; [pass, 
imp.] silebitur defurtis Cic. Caecil. 32, on fera 
le silence sur les vols || silet aequor Virg. B. 9, 
57, les dots se taisent ; silent late loca Virg. 
En. 9, 190, la region au loin est silencieuse || 
[fig.] etre en repos, chomer : silent leges in- 
ter arma Cic. Mil. 10, les lois sont muettes 
au milieu des armes, cf. Cic. Ac. 1, 2 ; Leg. 3, 
39 ; nee ceterae nationes silebant Tac. H. 3, 47, 
les autres nations non plus ne se tenaient pas 
silencieuses || [avec inf., rare] : ut sileat ver- 
bum facere B. Hisp. 3, 7, qu’il cesse de parler 
^[ 2 tr., omnia silere Cic. Clu. 18, taire tout, 
cf. Cic. Att. 2, 18, 3 ; neque te silebo Hor. 
O. 1, 12, 21, et je ne te passerai pas sous si- 
lence ; res siletur Cic. FI. 6, on tait la chose, 
on n’en parle pas ; (via Appia) cruentata antea 
caede honesti viri silebatur Cic. Mil. 18, (cette 
voie Appienne), quand elle fut ensanglantee 
par le meurtre d’un honorable citoyen, on n’en 
parlait pas || si chartae sileant quod bene fece- 
ris Hor. O. 4, 8, 21, si les livres [= l’histoire] se 
taisent sur tes belles actions || silenda, drum, 
n., choses qu’on doit taire, mysteres : Liv. 39, 
10, 5 || secrets : Curt. 6, 7, 3. 

1 slier, 16 eris, n., espece de fusain : Virg. 
G. 2, 12 ; Plin. 16, 77. 

2 Siler, eris, c. Silarus : Luc. 2, 426 ; Col. 
Rust. 10, 136. 

silesco, 15 ere (sileo), intr., devenir silen- 
cieux : Virg. En. 10, 101 || devenir calme : Ter. 
Ad. 785. 

silex, 11 ids, m. (fi, Virg. B. 1, 15, etc. ; Ov. 
M. 9, 225, etc.), ^[ 1 silex, caillou : Cic. Div. 2, 
85 ; Liv. 41, 27, etc. ; lapides silices Liv. 30, 43, 
9, pierres de silex ; saxo silice Liv. 1, 24, 9, 
avec une pierre de silex || [fig.] natus silice Cic. 
Tusc. 3, 12, ne d’un rocher, avec un cceur de 
pierre, cf. Tib. 1, 1, 64 ; Ov. M. 9, 614 ^[ 2 
[poet.] roc, roche : Lucr. 1, 571, etc. ; Virg. 
En. 8, 233. 

Silianus, 14 a, um, de Silius : Cic. Att. 12, 31. 

silica, v. siliqua. 

silicarius, u, m. (silex), paveur : Frontin. 
Aqu. 117. 

siliceo, onis, m. (silex), homme de silex 
[autre explication du passage de L^ev. cite a 
siliceus]. 


silicernium, ii, n., ^[ 1 repas funebre : P. 
Fest. 295 ; Cecil. 122 ; Capel. 8, 805 5 2 
sorte de saucisse : Arn. 7, 24 ^[ 3 [injure] ca- 
davre ambulant : Ter. Ad. 587. 

silicernius, ii, m., c. silicernium § 3 : Fulg. 
Exp. serm. ant. 560, 31. 

Silices, um, m., v. Silici : Plin. 6, 118. 
siliceus, a, um, de silex : Cato Agr. 18, 
3 ; Vitr. Arch. 8, 3, 19 || [fig.] quis tarn siliceo 
(est) ? LjEV. d. Gell. 19, 7, 10, qui est assez 
dur ? [siliceum n., nature siliceuse] ; v. siliceo. 

Silici, drum, m., nom de deux peuples dans 
l’Armenie et l’Assyrie : Plin. 6, 118. 

silicia, a?, fi, fenugrec [plante] : Plin. 18, 
140. 

silicineus, a, um, c. siliceus : Grom. 306, 

22. 

silicis, gen. de silex. 

siliciila, ae, f. (siliqua), silicule, petite si- 
lique : Varro R. 1, 23, 3. 

siliginaceus, a, um (siligo), de froment : 
Plin. Val. 1, 46. 

siliginarius, ii, m., boulanger, patissier : 

Ulp. Dig. 47, 2, 52, 11. 

siligineus, 13 a, um (siligo), duplus pur fro- 
ment : siliginea farina Cato Agr. 121, fleur de 
farine || de fleur de farine : Sen. Ep. 123, 2 ; esu- 
rienti panem cibarium siligineum videri Varr. 
d. Non. 88, 14, que la faim fait paraitre pain 
blanc le pain bis. 

siliginiarius, ii, m., c. siliginarius : Inscr. 
siligo, 14 inis, fi, froment de premiere qua- 
lity : Cato Agr. ; Varro R. 1, 23 ; Col. Rust. 2, 
6, 2 || fleur de farine : Juv. 5, 70 ; Plin. 18, 85. 

siliqua, 14 ae, fi, ^[ 1 silique, cosse : Plin. 
18, 120 ; Virg. G. 1, 74 ; d’ou siliquae, drum, 
legumes, plantes legumineuses : Hor. Ep. 2, 
1, 123 ; Juv. 11, 58 % 2 siliqua Graeca Col. 
Rust. 5, 10, 20, ou siliqua seul Plin. 15, 95, ca- 
roube 3 c. silicia : Col. Rust. 2, 10, 33 ^ [4 
[mesure] i/6 e du scrupule : Veg. Mul. 1, 20, 2 
|| 1/24® du solidus : Cod. Just. 4, 32, 26. 

siliquastrensis, e, de la grosseur du sili- 
quastrum : Anth. 761, 46. 

siliquastrum, i, n., grande passerage : 
Plin. 19, 187 ; 20, 174. 

siliquatarius, ii, m., percepteur de l’impot 
dit siliquaticum : Cassiod. Var. 2, 26. 

siliquaticum, i, n. (siliqua), droit du 24° 
[sur toute vente] : Cassiod. Var. 4, 19. 

siliquor, ari (siliqua), intr., se couvrir 
d’une silique : Plin. 1 7, 54. 
silis, gen. de sil. 

1 Silius, a, um, de Silius : Silia lex Gaius, 
loi Silia. 

2 Silius, 10 ii, m., nom de famille rom. ; not 1 
P. Silius, propreteur de Bithynie : Cic. Fam. 13, 
47 || autre du meme nom : Ces. G. 3, 7 || Silius 
Italicus, auteur d’une epopee sur la seconde 
guerre punique : Plin. Min. Ep. 3, 7. 

sillographus, i, m. (<rt.XXoYpacpo?), sillo- 
graphe, auteur de silles [<rt,XXoi, sortes de pa- 
rodies ou de satires] : Amm. 22, 16, 16. 

1 sillybus, i, m., v. sittybos. 

2 sillybus, i, fi, sorte de chardon [al. sily- 
bum] : Plin. 22, 85 ; 26, 40. 

1 silo, onis, m., camard : Varro Men. 207. 

2 Silo, 15 onis, m., surnom rom. : Dig. 48, 19, 
27 || au plur. : Silones Plin. 11, 158. 

3 Silo, fi ind., ville de Judee : Bibl. 

Siloa, ae, fi, Prud. et Siloe, ind., fontaine 

de Palestine, dans la Samarie : Bibl. 

silphium 16 (silpium Cato Agr. 157, 7), ii, 
n. (cuXcfHOv), silphium [= laserpitium], ferule 
qui produit le laser : Plin. 19, 38 ; 22, 100. 


Silpia, ae, fi, ville de la Tarraconnaise : Liv. 
28, 12. 

silua, 7 dierese, v. silva m > ■ 

silui, parf. de sileo. 

Silumius, ii, m., dieu de la Dacie ou de la 
Pannonie : Inscr. 

Silures, 13 um, m., peuple de la Bretagne : 
Tac. Ann. 12, 32 ; Plin. 4, 103. 

silurus, 15 i, m. (cuXoupo?), silure ou glanis 
[poisson] : Plin. 9, 45. 

1 silus, a, um, camus, camard Cic. Nat. 1, 

80. 

2 Silus, 16 i, m., surnom dans la gens Ser- 
giu : Cic. de Or. 2, 285 ; Liv. 32, 27, 7 ; Tac. 
Ann. 15, 59. 

Siluum ou Silvum, i, n., ville d’lstrie : 
Peut. 

silva 7 (mieux que sylva), ae, fi (cf. uXtj), 
^[ 1 foret, bois : Cic. Div. 1, 114 ; Rep. 2, 33, 
etc. ; Ces. G. 2, 19, etc. ^[ 2 pare, bosquet : 
sing., Cic. Verr. 2, 1, 51 ; Nep. Att. 13, 2 ; Sen. 
Ep. 86, 3 || pl., inter silvas Academi Hor. Ep. 2, 
2, 45, dans le pare (les bosquets) d’Academus 
1 3 pl., arbres, arbustes, plantes : Virg. G. 2, 
26 ; Prop. 1, 14, 5 ; Stat. Th. 2, 248 ; Luc. 2, 
409 || sing, [en pari, d’un arbre] : Mart. 11, 
41, 3 [4 [fig-] a) grande quantite, abondante 
matiere, ample matiere, ample moisson : Cic. 
Or. 12 ; 139 ; de Or. 3, 103 ; 3, 118 || [poet.] foret 
de traits : Virg. En. 10, 887 ; Luc. 6, 205 ; foret 
de cheveux : Juv. 9, 13 ; b) matiere [au sens 
philos.] : Aug. Vera 42, 79 ; Isid. Orig. 13, 3, 
1 ; c) brouillon, esquisse : Quint. 10, 3, 17 ; d) 
Silva ou Silvae, titre d’ouvrage, cf. Gell. praef. 
5 ; 6 ; Suet. Gramm. 24 ; not 4 les Silves de 
Stace ; e) vie du monde : Commod. Apol. 600 ; 
Instr. 1, 25, 3. 

M » > ■ silua trissyll. Hor. O. 1, 23, 4 ;Epo. 13, 

2. 

Silvanae, drum, fi, deesses des forets : 
CIL 3, 4441. 

Silvanectae, drum, m., peuple de la Bel- 
gique [dans le pays de Senlis] : Not. Imp. || 
-ensis, e, des Silvanectes : Not. Imp. 

Silvanectum, i, n., ville de Belgique [auj. 
Senlis] : S. Greg. 

Silvanus, 11 i, m. (silva), ^[ 1 Silvain [dieu 
des forets] : Virg. B. 10, 24 ; Hor. Ep. 2, 1, 143 ; 
pl., les Silvains [divinites des forets] : Ov. M. 1, 
193 ^ [2 surnom donne a Mars : Cato Agr. 83 
^[ 3 surnom de plusieurs Plotius : Tac. Ann. 4, 
22. 

silvaticus, 14 a, um (silva), qui est fait pour 
le bois : Cato Agr. 11,5 || sauvage [en pari, des 
vegetaux] : Varro R. 1, 40, 5 ; Plin. 30, 70. 

silvesco, 16 ere (silva), intr., pousser trop de 
bois : Cic. CM 52 ; Col. Rust. 4, 11, 2 || [fig.] 
silvescentes crines Arn. 3, 15, foret de cheveux. 

Silvester, tri, m., nom de plusieurs papes : 
S. Greg. 

silvestris 10 (qqf. Silvester : Plin. 14, 110 ; 
Col. Rust. 1, pr. 25), is, e (silva), ^[ 1 de fo- 
ret, couvert de forets, boise : Ces. G. 2, 18, 2 ; 
5, 19, 1, etc. ; Cic. Lael. 68, etc. || pl. n. silves- 
tria Liv. 38, 49, 7, endroits boises 2 qui vit 
dans les forets, appartenant aux forets : silves- 
tris belua Cic. Rep. 2, 4, bete des forets, cf. Hor. 
P. 391 ; silvestris umbra Ov. M. 13, 815, ombre 
des forets ; Musa Lucr. 4, 589, la Muse des 
forets 3 sauvage [en pari, d’animaux et de 
plantes] : tauri silvestres Plin. 8, 74, taureaux 
sauvages ; arbor silvestris Virg. B. 3, 70, arbre 
sauvage, cf. Ov. M. 2, 681 ; Hor. S. 2,2,57 ; etc. 

| silvestrior Plin. 16, 116 ; 22, 146. 

m > dat. silvestro CIL 3, 3499 ; gen. pl. sil- 
vestrum Acc. Tr. 256. 



SILVl 

Silvi, drum, m., peuplades proches de l’Al- 
banie : Plin. 6, 29. 

Silvia 13 ou Sylvia, se, f., fille de Tyrrhe- 
nus : Virg. En. 7, 487 || Rhea Silvia [ou Ilie] : 
Liv. 1,3, 10 ; Flor. 1, 1, 1. 

silvicaedus, l, m. (silva, caedo), bucheron : 
Chalc. Tim. 128. 

silvicola, 14 ae, m. f. (silva, colo 2), qui ha- 
bite les forets : Virg. En. 10, 551 ; silvicola e 
viri Prop. 3, 13, 34, les Faunes. 

silvicolens, entis, c. silvicola : CIL 2, 2660. 
silvicomus, a, um (silva, coma), qui a une 
chevelure de forets : Poet. d. Mar. Vict. Ars 
Gramm. 4, 1, p. 145, 5. 

silvicultrix, 16 ids, adj. f., qui habite les fo- 
rets : Catul. 63, 72. 

silvifragus, 16 a, um (silva, frango), qui 
rompt les arbres : Lucr. 1, 275. 

silviger, era, erum (silva, gero), boise : 
Plin. 31, 43 || deus, le dieu des forets : CIL 6, 
462. 

Silvini, drum, m., peuplade d’Apulie : Plin. 
3, 105. 

Silvius 13 ou Sylvius, ii, m., fils d’Enee : 
Virg. En. 6, 763 || fils d’Ascagne, deuxieme roi 
d’Albe : Liv. 1, 3, 6 | ensuite le nom de Silvius 
est donne a tous les rois d’Albe : Liv. 1, 3, 7, etc. 

silvosus, 16 a, um (silva), boise : Liv. 9, 2, 7 
|| touffu : Plin. 12, 23. 

silviila, as, f. (silva), bosquet : Col. Rust. 8, 
15, 4 || pi., silves : Sid. Carm. 9, 229, v. silva. 
Silvum, v. Siluum. 

silybum, i, n. (<riAu6ov), gundelie [plan- 
te] : Plin. 22, 85. 

sima, as, f., doucine, gueule droite [t. d’ar- 
chit.] : Vitr. Arch. 3, 5, 15. 

Simaethus, v. Symaethum. 

Simalio, onis, m., nom d’homme : Ter. 
Eun. 775. 

simatus, a, um, c. simus : Anth. 649, 37. 
Simbarri, m., peuple d’Ethiopie : Plin. 6, 
191. 

Simbriiinus 15 (ou Simbriivinus), a, um, 
du Simbruvium : Tac. Ann. 11, 13 ; 14, 22. 

Simbruvium, ii, n., lac chez les Eques, 
forme par l’Anio : Sil. 8, 371. 
simeitu, v. simitu. 

Simena, drum, n. (EipTjva), ville de Lycie : 
Plin. 5, 100. 

Simeon, onis, m., fils de Jacob : Bibl. || 
autres personnages du meme nom : Bibl. 

simia, 14 ae, f. (simus), singe : Cic. Div. 1, 76 ; 
2, 69 || [fig.] imitateur : Plin. Min. Ep. 1, 5, 2. 
simil, v. similis m > . 
simila, as, f., fleur de farine : Cels. Med. 2, 
18 ; Mart. 13, 10 (in lemmate). 

similaginarius, a, um, qui emploie la plus 
fine fleur de farine : CIL 1, 1207. 

similagineus, a, um, de fleur de farine : 
Vulg. Eccl. 39, 31. 

similago, 16 inis, c. simila : Cato Agr. 75 ; 
Plin. 18, 89. 

similatio, onis, v. simulatio, ressemblance : 
Aug. Serm. 8, 14. 

simile, 16 is, n. de similis, pris subst 1 , ^[ 1 
chose semblable, analogue, analogie, com- 
paraison : Cic. Fin. 3, 46 ; Quint. 11, 
2, 30, etc. ; similia Cic. Div. 2, 48, faits 
semblables, exemples analogues ^[ 2 ressem- 
blance : Quint. 7, 8, 7. 

similigenus, a, um (similis, genus), sem- 
blable, similaire : C. Aur. Acut. 2, 19, 115. 
Similinus, i, m., nom d’h. : S. Greg. 

1 similis, 7 e, semblable, ressemblant, pa- 
reil, ^[ 1 quam simile istud sit, tu videris Cic. 
Nat. 3, 9, a quel point ta comparaison est-elle 
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juste ? je t’en fais juge toi-meme ; in simili 
causa Cic. Rep. 2, 63, dans une cause sem- 
blable ; simili ratione Ces. G. 7, 4, 1, d’une ma- 
niere semblable, pareillement ^[ 2 [constr.] a) 
[avec gen.] : alii vestri similes Cic. Phil. 2, 
107, d’autres qui vous ressemblent ; statuere 
utrius te mattes similiorem Cic. Br. 148, deci- 
der auquel des deux tu aimerais le mieux res- 
sembler ; ab Rullo et Rulli similibus conqui- 
siti Cic. Agr. 2, 97, choisis par Rullus et 
ses pareils ; dolorem, morbum, paupertatem, 
similia horum Cic. Fin. 3, 51, la douleur, 
la maladie, la pauvrete et les autres choses 
semblables ; quid est simillimum veri ? Cic. 
Tusc. 5, 11, qu’est-ce qui est le plus vraisem- 
blable ? b) avec dat. [rare] : alicui Cic. Ac. 2, 
118, semblable a qqn ; quid simile habet epis- 
tula contioni ? Cic. Fam. 9, 21, 1, en quoi une 
lettre ressemble-t-elle a une harangue d’as- 
semblee ? c) [a la fois gen. et dat.] : Cic. Nat. 1, 
90 ; 2, 149 ; Lucr. 4, 1211 ; d) homines inter 
se similes Cic. Clu. 46, hommes semblables 
entre eux, cf. Cic. de Or. 3, 206 ; e) avec ac 
(atque) : Ter. Phorm. 31 ; Varro R. 2, 7, 6 ; 
Cic. Verr. 2, 3, 193 ; Fin. 5, 40 ; Ces. G. 7, 38, 
10, le meme que ; simile est... ac si Cic. Rep. 3, 
34, c’est la meme chose que si || [avec et] Cic. 
Fin. 4, 31 ; f) [avec ut, tamquam] : similis ut 
si Cic. CM 17 ; tamquam si Cic. Div. 2, 131, 
le meme que si ; g) [avec cum] : similis cultus 
cum aequalibus Sen. Ira 2, 21, 11, un genre 
de vie semblable a celui des compagnons de 
son age || [avec in acc.] Apul. M. 10, 30, sem- 
blable par rapport a, cf. haud dissimilis in do- 
minum Tac. Ann. 2, 39. 

»—>• superl. arch, simillumus || simil = si- 
milis NjEV. Com. 60 ; Nov. Com. 62. 

2 Similis, is, m., nom d’h. : Spart. 

similitas, atis, fi, ressemblance : Cecil. 
216 ; Vitr. Arch. 2, 9, 5. 

similiter 12 (similis), semblablement, pa- 
reillement : Cic. Tusc. 4, 25 ; Rep. 2, 61 ; etc. 
|| similiter ac (atque) Varro R. 1, 31, 3 ; Cic. 
Agr. 1, 13 ; Phil. 1, 9 ; Ac. 2, 72, de la meme 
maniere que ; similiter ac si Varro L. 9, 10 ; 
Cic. Nat. 3, 8 ; et si Cic. Fin. 2, 21 ; ut si Cic. 
Off. 1, 87 ; Tusc. 4, 81, comme si || [avec dat.] : 
similiter his Plin. 11, 86, de la meme ma- 
niere qu’eux || similius Piuedr. 5, 5, 34 ; simil- 
lime Cic. Tusc. 2, 54 ; Agr. 1, 13. 

similitudinarie, approximativement : 
Don. Andr. 4, 5, 19. 

similitudo 9 inis, f. (similis), ^[ 1 ressem- 
blance, analogie, similitude : est homini cum 
deo similitudo Cic. Leg. 1, 25, l’homme a une 
ressemblance avec Dieu, cf. Cic. Br. 150 ; id 
ex similitudine floris lilium appellabant, Ces. 
G. 7, 73, 9, cet ouvrage, ils l’appelaient lis 
d’apres sa ressemblance avec la fleur ; ali- 
quid ad similitudinem panis efficere Ces. C. 3, 
48, fabriquer qqch. qui finite le pain ; simili- 
tudo servitutis Cic. Rep. 1, 43, ressemblance 
avec la servitude, cf. Cic. Rep. 1, 64 ; 3, 46 ; 
Lael. 81 ; sine cujusquam similitudine Cic. de 
Or. 2, 98, sans ressembler a personne || pi. si- 
militudines Cic. Br. 143, cas semblables, faits 
analogues, cf. Cic. Off. 1, 11 [mais similitu- 
dines honesti Cic. Off. 3, 13 = les apparences 
de l’honnete, cf. simulacra virtutis Cic. Off. 1, 
46, et aussi Off. 3, 69] ^[ 2 representation, por- 
trait, image ressemblante : Cic. Or. 9 ; Sen. 
Ep. 71, 2 f 3 comparaison, rapprochement : 
ut ad valetudinis similitudinem veniamus Cic. 
Tusc. 4, 27, pour faire un rapprochement avec 
la sante physique || [rhet.] la similitude, l’ana- 
logie : Her. 4, 59 ; Cic. de Or. 2, 168 ; propter 
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similitudinem Cic. Inv. 1, 52, par analogie ^[ 4 
monotonie : Cic. Inv. 1, 76. 

similo, are, intr., etre semblable : CIL 4, 
1877 ; Diom. 365, 20. 

m > qqf. confusion avec simulo. 
simininus, a, um (simia), de singe : Obseq. 
103 || siminina herba Ps. Apul. Herb. 86, sorte 
de muflier [plante], 

simiolus, i, m. (simius), petit singe : Cic. 
Fam. 7, 2, 3. 

Simittu, n. ind., ville de Numidie : Anton. 

| -uensis, e, de Simittu : Plin. 5, 29. 

simitu, 16 adv., en meme temps, a la fois : 
Pl. Amph. 631 ; Trin. 223 ;Lucil. d. Non. 175, 
16 ; simitu cum aliquo Pl. Men. 745, en meme 
temps que qqn. 

simitur, en meme temps que, c. si- 
mitu : CIL 6, 9290. 

simius, 16 u, m. (simus), singe : Piuedr. 1, 

10, 6 ; Mart. 14, 202, 1 || [fig.] singe, imitateur 
servile : Sen. Rhet. Contr. 9, 12 ;Hor. S. 1, 10, 
18. 

simma, atis, n., v. sigma. 

Simmieum metrum, n., metre Simmien 
[de Simmias, poete grec] : Plot. 

1 simo, dvi, atum, are (simus), tr., aplatir : 
[le nez] Lucil. Sat. 284 || Vitr. Arch. 4, 2, 3. 

2 Simo, 14 onis, m., pers. de comedie : Pl., 
Ter. ; Hor. P. 238. 

3 Simo, onis, m., un chef juif : Tac. H. 5, 9. 
Simois, 12 entis ou entos, m. (Zipostg), le Si- 

mo'is [riviere de la campagne de Troie] : Virg. 
En. 1, 100 ; Ov. M. 13, 24 ; Plin. 5, 124. 

Simon 16 et Simon, onis, m., *[ 1 nom de 
plus. pers. juifs : Simon Petrus, saint Pierre : 
Vulg. Matth. 5, 8 || Simon le Cyreneen, dis- 
ciple de J.-C. : Bibl. || Simon le lepreux, regut 
chez lui J.-C. : Bibl. || Simon de Cana, apotre 
et martyr : Bibl. || Simon magus, Simon le ma- 
gicien : Vulg. Act. 8, 18 ; v. simoniacus ^[ 2 
nom d’un statuaire : Plin. 34, 90. 

simoniacus, a, um, adj. et subst., simo- 
niaque : S. Greg. Ep. 8, 4 ; 9, 177. 

Simonides, 15 is, m. (EipomST]?), Simo- 
nide [poete grec, natif de Ceos] : Cic. Rep. 2, 
20 ; Quint. 10, 1, 64 || -eus, a, um, de Simo- 
nide : Catul. 38, 8. 

simplaris, e (simplus), qui regoit la ration 
simple : Veg. Mil. 2, 7. 

simplarius, a, um, simple : Pompon. Sext. 
Dig. 21, 1, 48. 

1 simplex, 9 ids (sem, cf. semel, et plex), 
^[ 1 simple : aut simplex est natura animantis. . . 
aut concreta est ex pluribus naturis Cic. Nat. 3, 
34, ou la substance de 1’ animal est simple... ou 
elle est composee de plus d’une substance, de 
plus d’un element, cf. Cic. Nat. 2, 29 ; CM 78 ; 
Off. 3, 119 ; simplex officium Cic. Sulla 9 ; 
sitnplex judicium Cic. Font. 22, devoir, juge- 
ment simple = tout uni, sans complication 2 
seul, isole, un : verba simplicia, collocata Cic. 
Or. 80, mots isoles, groupes ; plus vice sim- 
plici Hor. O. 4, 14, 13, plus d’une fois ; sim- 
plici ordine Liv. 44, 12, 6, sur une file, un a un 

3 naturel, non artificiel : sonus vocis rectus 
et simplex Cic. de Or. 3, 45, ton (timbre) de la 
voix simple et naturel ; recta et simplicia Cic. 
Off. 1, 130, les choses simples et naturelles, cf. 
Cic. Att. 10, 6,2 ^ f 4 [moral 1 ] simple, sans de- 
tours, ingenu, naif : Cic. Rep. 3, 26 ; Br. 196 ; 
Off. 1, 63 || simplicior Hor. S. 1, 3, 63 ; Quint. 

11, 3, 15 ; simplicissimus Quint. 10, 5, 10, etc. 

2 Simplex, 14 ids, m., surnom : Tac. H. 2, 60. 
simplicabilis, e, simple : Cassiod. Anima 

12, 
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simplicitas, 10 atis, f. (simplex), 1 sim- 
plicity = substance simple : Lucr. 1, 609, etc. 

2 [moral 1 ] ingenuite, droiture, franchise : 
Liv. 40, 47, 3 || candeur, naivete : Liv. 40, 23, 
1. 

simpliciter 11 (simplex), 1 simplement, 
isolement, separement : verborum ratio simpli- 
citer videnda est, deinde conjuncte Cic. de Or. 3, 
149, il faut, pour l’emploi des mots, les consi- 
derer isolement, puis reunis ensemble ; cf. Cic. 
Top. 84 || purement et simplement, tout bonne- 
ment : Cic. de Or. 3, 62 2 sans appret, sans 

ornement : Cic. de Or. 2, 11 || d’une maniere 
facile a comprendre, sans longueurs, sans de- 
tours : Cic. de Or. 2, 68 ; Off. 2, 31 % 3 avec 
franchise, ingenument, sans detour : simplici- 
ter et candide Gel. d. Cic. Fam. 8, 6, 1, avec 
franchise et sincerity ; cf. Curt. 7, 2, 36 ; Plin. 
Min. Ep. 1, 13, 2, etc. ; Tac. D. 21 || Simpli- 
cius Tac. H. 3, 53 ;Plin. Min. Ep. 5,19,1 ; sim- 
plicissime Tac. H. 1, 15. 

simplicitudo, inis, f., simplicity, expres- 
sion simple : Cledon. 38, 7. 

simplico, are (simplex), tr., produire un 
seul : Pall. 2, 15, 15. 

simplo, are (simplus), tr., ramener a 
1’ unite : Sedul. 1, 298. 

simpliidiarea fiinera, n. (simplus, lu- 
dius), jeux funebres dans lesquels il ne parais- 
sait que des histrions : P. Fest. 335. 

simplus, a, um (cf. simplex et otTiAou?), 
simple, un, unique : Prud. Perist. 10,878 || sim- 
plum, n., l’unite : Cic. Top. 49 ; Liv. 29, 15 ; 
simplum solvere Pl. Paen. 1362, payer seule- 
ment la somme due 1 1 simpla, f., la somme (la 
valeur) toute simple, telle quelle : Varro R. 2, 
10, 5 ; Dig. 21, 9, 60. 

simptax, acis, m., plantain [herbe] : Ps. 
Apul. Herb. 1. 

simpulariarius, ii, m., fabricant de sim- 
pules : Inscr. Orel. 4283. 

simpulator, dris, m. (simpulum), convive : 
Fulg. Exp. serm. ant. 567. 

simpulatrix, ids, f., femme qui tient la 
simpule : P. Fest. 337, 11. 

simpiilo, dnis, m., c. simpulator. 
simpulum, i, n., simpule, petite coupe 
pour les libations [dans les sacrifices] : Varro 
L. 5, 124 ; P. Fest. 337 ; excitare fluctus in sim- 
pulo Cic. Leg. 3, 36, [prov.] faire une tempete 
dans un verre d’eau. 

simpuviatrlx, ids, c. simpulatrix : Schol. 
Juv. 6, 343. 

simpuvium, 15 ii, n., c. simpulum : Cic. 
Rep. 6, 11 ; Varro Men. 115 ;Juv. 6, 343 ; Arn. 
7, 29. 

Simul 6 (arch, semiil et semol, CIL 1, 1531). 
I adv., 1 dans le meme temps, en meme 
temps, ensemble : Cic. Rep. 1, 13 ; Lsel. 67 ; 
Mil. 48, cf. Char. 222, 24 % 2 [constr.] a) si- 
mul cum aliquo (aliqua re), en meme temps 
que qqn, que qqch. : Cic. de Or. 2, 100 ; 
Lsel. 13 ; Rep. 1, 70 ; Verr. 2, 4, 69 ; Att. 1, 16, 
13, etc. ; b) simul et, en meme temps que : 
Cic. Att. 2, 20, 2 ; 10, 4, 12 ; 10, 16, 4 ; 16, 11, 
6 ; Q. 2, 5, 3 ; Fin. 2, 33 ; Br. 228, ou simul 
ac, atque Liv. 7, 26, 5 ; Curt. 3, 5, 2 ; Sen. 
Ep. 90, 25 ; c) simul developpe par et... et : Cic. 
Phil. 10, 5 ; Tusc. 4, 60 ; Ges. G. 7, 48, etc. ; 
d) et simul Cic. Phil. 1, 28 ; Fam. 13, 6, 2 ; 
Fin. 5, 28 ; simulque Cic. Fam. 1, 7, 8 ; 7, 10, 3 ; 
Vat. 23, et en meme temps ; e) simul etiam Cic. 
Vat. 18, en meme temps encore || simul et, en 
meme temps aussi : Cic. Verr. 2, 4, 136 ; 5, 3 ; 
Balbo 65 ; Prov. 36 ; Att. 1, 1, 4 ; Q. 1, 1, 34 ; 
Sall. J. 84, 5 ; 92, 2, etc. ; Liv. 44, 34, 10, etc. ; 


f) simul... simul Ges. G. 4, 14, 5, a la fois... a la 
fois, d’une part... d’autre part en meme temps, 
cf. Liv. 3, 5, 2 ; 9, 25, 8, etc. 

II prep, avec abl. [poet.], en meme temps 
que : simul his Hor. S. 1, 10, 86, en meme temps 
qu’eux, cf. Ov. Tr. 5, 10, 29 ; Tac. Ann. 3, 64 ; 
4, 55. 

III conj., 1 simul ac, simul atque, aussi- 
tot que, des que : Cic. Verr. 2, 2, 46 ; Phil. 4, 
1 ; Ac. 2, 51 ; Clu. 40 ; Mur. 22 ; Rep. 2, 49 ; 
Verr. 2, 4, 47 ; Ges. G. 5, 3, 3, ou simul ac pri- 
mum Cic. Verr. 2, 1, 34 ; 1, 138 ; Phil. 4, 1, ou 
simul ut Cic. Ac. 2, 51 ; Tusc. 4, 5 ; Plane. 14 ; 
Q. 2, 5, 3, ou simul et Cic. Att. 2, 20, 2 ; 10, 4, 
12 ; 10, 16, 4 ; 16, 11, 6, (le?on de M) ^ 2 si- 
mul seul, aussitot que : Cic. Tusc. 4, 12 ; Ac. 2, 
86 ; Fin. 3, 21 ; Cxs. G. 4, 26, 5 ; C. 1, 30, 3, 
ou simul primum Liv. 6, 1, 6 ; 35, 44, 5 ; Suet. 
Cses. 30. 

simulac, 10 simulatque, v. simul. 

simulacrum, 8 i, n. (simulo), 5[ 1 repre- 
sentation figuree de qqch. : non animorum si- 
mulacra, sed corporum Cic. Arch. 30, represen- 
tations, non des ames, mais des corps ; oppi- 
dorum Cic. Pis. 60, reproductions de villes, cf. 
Plin. 5, 36 ; [d’oii] image, portrait, effigie, sta- 
tue : Cic. Verr. 2, 2, 159, etc. ; simulacrum ex 
sere Dianae Cic. Verr. 2, 4, 72, statue de Diane 
en airain ; simulacrum celebrati ejus diei pingi 
jussit Liv. 24, 16, 19, il fit reproduire dans un ta- 
bleau le spectacle de cette journee ; litterarum 
simulacra Sen. Ep. 94, 51, trace, figuration des 
lettres || ad simulacrum templi Veneris Suet. 
Cses. 84, a l’image (sur le modele) du temple de 
Venus || [en part.] mannequins d’osier [dans 
lesquels on enfermait des hommes vivants, 
et que l’on brulait en l’honneur des dieux] : 
Ges. G. 6, 16, 4 II 2 [fig.] a) fantome, ombre, 
spectre : Lucr. 4, 99 ; Virg. G. 1, 477 ;Ov. H. 9, 
39 ; etc. ; b) [phil.] = s’tSfiiAov, image, simu- 
lacre des objets : Lucr. 4, 130, etc. ; c) [mnemo- 
technie] representation materielle des idees : 
Cic. de Or. 2, 354 ; d) portrait moral : Liv. 45, 
25, 3 ; e) simulacre, apparence : Cic. Div. 2, 
71 ; simulacra virtutis Cic. Off. 1, 46, des ap- 
parences de vertu ; belli simulacra Lucr. 2, 41, 
simulacres de la guerre, image de la guerre ; 
cf. Virg. En. 5, 585 ; Liv. 26, 51, 6 ; 35, 26, 2 ; 
Tac .Ann. 11,31. 

simulamen, inis, n. (simulo), imitation, re- 
presentation : Ov. M. 10, 727. 

simulamentum, i, n. (simulo), artifice, 
stratageme : Gell. 15, 22. 

1 simiilans, 16 tis, part, de simulo || adj 1 , 
avec gen. : vocum simulantior Ov. Am. 2, 6, 23, 
meilleur imitateur de la voix. 

2 Simiilans, 16 tis, m., titre d’une comedie 
d’Afranius : Cic. Sest. 118. 

simiilanter, c. simulate : Apul. M. 8, 10. 

simulate 14 (simulo), d’une maniere simu- 
lee, par feinte : Cic. Nat. 2, 168 ; Q. 1, 1, 13 || 
simulatius Anth. 476, 4. 

simulatilis, e, simule : Fort. Mart. 2, 276. 

simulatio, 9 dnis, f. (simulo), 1 simula- 
tion, faux semblant, feinte : Cic. Off. 2, 43 ; 3, 
61 ; etc. 2 avec gen. : insanise Cic. Off. 3, 97, 
feinte demence, folie simulee, cf. Cic. Br. 53 ; 
Lsel. 92 ; etc. ; Ges. G. 6, 8, 2 ; C. 3, 28, etc. || 
Fausti simulatione Cic. Sulla 54, en pretextant 
Faustus, cf. Pomp. 66 ; Fam. 11, 3, 5 ;Tac. H. 2, 
61 ; per simulationem amicitiae Cic. Quir. 21 ; 
cum simulatione timoris Ges. G. 5, 50, 5, en fei- 
gnant l’amitie, la crainte. 

simulato, c. simulate : Ennod. Apol. 328 ; 
Lampr. Hel. 25, 4. 


simulator, 13 dris, m. (simulo), 1 celui 
qui represente, qui copie, imitateur : Ov. M. 11, 
634 2 celui qui feint, qui simule : Cic. Off. 1, 

108 ; Tac. Ann. 13, 47 || segnitise Tac. Ann. 14, 
57, feignant l’indolence, cf. Sall. C. 5, 4. 

simulatorie (simulatorius), d’une maniere 
feinte : Aug. Pecc. orig. 40, 45. 

simulatorius, a, um (simulo), artificieux, 
faux : Aug. Ep. 82, 1 1. 

simulatrix, ids, f. (simulator), celle qui 
transforme, qui metamorphose [Circe] : Stat. 
Th. 4, 551. 

simulatus, a, um, part, de simulo. 
simulo 8 avi, atum, are (similis), tr., 1 
rendre semblable : Minerva simulata Men- 
tori Cic. Att. 9, 8, 2, Minerve ayant pris les 
traits de Mentor (s’etant faite semblable a 
Mentor), cf. Virg. En. 3, 349 || [d’oii] repro- 
duire, copier, imiter : aliquid imitatione simu- 
latum Cic. de Or. 2, 189, qqch. reproduit par 
imitation ; simulare Catonem Hor. Ep. 1, 19, 
13, copier Caton ; [avec prop, inf.] simulat ter- 
ram prodere... Ov. M. 6, 80, elle represente 
la terre produisant. . . ^[ 2 simuler, feindre, ali- 
quid, qqch. : Cic. Off 3, 61 ; Phil. 13, 2 ; 
segrum Liv. 25, 8, 12, faire le malade ; simu- 
late! amicitia Ces. G. 1, 44, 10, sous pretexte 
d’amitie ; nihil fidum est, nihil simulatum Cic. 
Lael. 26, rien n’est feint, rien n’est affecte 
| [avec prop, inf.] simulat se proficisci Cic. 
Clu. 27, il feint de partir, cf. Cic. Lsel. 99, etc. ; 
CjES. G. 4, 4, etc. || [avec inf., poet.] : simu- 
lat abire Ov. M. 2, 687, il feint de partir, cf. 
Ov. M. 4, 338 || sese probos simidavere Sall. 
J. 85, 9, ils ont fait les gens honnetes || simu- 
lare quasi Pl. Amph. 200, faire comme si, faire 
semblant de, cf. Pl. Mil. 909 ; etc. || [abs 1 ] user 
de feinte, feindre : Cic. Q. 1, 1, 15. 

M > qqf- orth. similo. 
simultas, 10 atis, f. (simul), 1 rivalite, 
competition : in simultate esse cum aliquo Nep. 
Att. 17, 1, etre en contestation avec qqn ; de 
locis summis simultatibus contendebant Ges. 
G. 5, 44, 2, ils luttaient pour les grades mi- 
litaires avec la plus ardente rivalite 2 ini- 
mitie, haine : sing., simultatem deponere Cic. 
Att. 3, 24, 2, faire treve a son inimitie, cf. Ges. 
C. 2,25 || pl., simultates, quas mecum habebat, 
deposuit Cic. Plane. 76, il oublia ses differends 
avec moi ; simultates exercere cum aliquo Cic. 
FI. 88, etre en mauvais termes avec qqn 3 
lutte, combat : Hyg. Fab. 84 ; 185. 
simulter, c. similiter : Pl. Ps. 382. 

1 slmulus, 16 a, um, un peu camus : Lucr. 4, 
1169. 

2 Slmulus, i, m., nom d’h. : Ter. Ad. 465. 

1 slmus, 14 a, um (<Tt[i,o?), camard, camus : 
Plin. 11, 158 ; Virg. B. 10, 7 || simo vultu Virg. 
Mor. 107, en faisant la grimace. 

2 Slmus, i, m., 1 surnom romain : Plin. 

11, 158 2 nom d’un peintre grec : Plin. 35, 

143. 

Simyra, se, fi, ville de Phenicie : Plin. 5, 77. 
slnf conj., mais si, si au contraire : 1 si... 

sin Cic. Cat. 1, 18, si..., si au contraire ; ou si... 
sin aliter Pl. Amph. 269 ; ou sin autem Cic. 
Fin. 2, 98 ; Lael. 14 || [ellipt 1 ] sin aliter, sin 
minus, sin secus, ou qqf. sin ou sin autem, dans 
le cas contraire : Cic. Agr. 3, 2 ; Plane. 62 ; 
Tim. 6 ; Att. 16, 13 b, 2 ; Att. 10, 7, 2 \ 2 
[sans etre precede de si, nisi, etc.] ; sin Cic. 
Rep. 3, 6 ; Lael. 78 ; de Or. 3, 95 ; etc. ; sin 
autem Lael. 34 ; Rep. 1,11 ; etc., si au contraire. 

Slna ou Sinai, m. indecl., le mont Sinai : 
Sulp. Sev. Chron. 1, 17, 2 ; Vulg. Exod. 16, 1. 
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sinapi, n. ind. (aivara), Plin. 19, 170; 
sinape, Apic. 6, 225 ; 8, 385 ; senapis, fi Pl. 
Ps. 817 ou sinapis, f. Col. Rust. 10, 122, mou- 
tarde [plante] et sa graine. 

sinapismus, l, m. (cn.va7U<7p,6?), sina- 
pisme : C. Aur. Chron. 2, 7, 108 ; 3, 8, 112. 

sinapizo ou sinapisso, are (cn.va7u£co), 
tr., appliquer un sinapisme sur : Veg. Mul. 2, 
6, 11 ; C. Aur. Chron. 5, 2 | sinapizatus Veg. 
Mul. 2, 6, 98. 

Sinapodes, um, m., peuple dAfrique : 
Mela 3, 1 1. 

sincere 14 (sincerus), 1 de fagon nette, 
sans alteration : Pl. Epid. 634 ^[ 2 franche- 
ment, sincerement, loyalement : Ges. G. 7, 20, 
8 ; Attic, d. Cic. Att. 9, 10, 9 || -rius Gell. 6, 3, 
55 ; -issime Aug. Ep. 137, 17. 

sinceritas, 15 atis, f. (sincerus), 1 purete, 
integrite : Plin. 15, 22 ^ ] 2 [fig.] Sen. Vita 
b. 15 ; Gell. 14, 2, 5. 

sinceriter, c. sincere : Gell. 13, 16, 1. 
sincere, are (sincerus), tr., rendre pur : 
Diom. 364, 28. 

sincerus 11 a, um, 1 pur, intact, naturel, 
non altere, non corrompu, non farde : Cic. 
La?/. 95 ; Fam. 13, 50, 2 ; sincerus populus Tac. 
H. 4, 64, peuple sans melange, de race pure 
^[ 2 [fig.] a) [rhet.] style probe [qui ne dissi- 
mule pas, qui rend l’idee directement] : Cic. 
Br. 291 ; rerum gestarum pronuntiator sincerus 
et grandis etiam Cic. Br. 287, historien qui ra- 
conte les faits dans un probe et meme grand 
style ; b) sincerum judicium Cic. Or. 25, gout 
sur ; c) in aliis quoque oraculis Delphicis ali- 
quid non sinceri fuit Cic. Div. 2, 118, il y eut 
aussi dans les autres oracles de Delphes qqch. 
qui n’etait pas irreprochable (franc, sincere) ; 
sincera fide Liv. 39, 2, 1, sincerement, avec une 
parfaite bonne foi. 

sincinium, n, n., solo [en t. de musique] : 
Isid. Orig. 6, 19, 6. 

sincipitamentum, i, n. (sinciput), la moi- 
tie de la tete [d’un animal] : Pl. Men. 211. 

sinciput 14 itis, n. (semi, caput), demi-tete, 
la moitie de la tete : Pers. 6, 70 ; Plin. 8, 209 
|| tete, cervelle : Sid. Carm. 5, 424 ; [fig.] Pl. 
Men. 506 || le devant de la tete : Gloss. Phil. 
sinciputamentum, v. sincipitamentum. 
Sinda, a?, f., Plin. et Sindos, i, f., ville de 
Pisidie : Mela 1, 111 || -dicus, a, um, Plin. 6, 
1 7, et -densis, e, Liv. 38, 15, de Sinda || -dones, 
um, m., habitants de Sinda : Mela 1, 110. 

Sindes, 16 as ou is, m., c. Sindus, Tac. 
Ann. 11, 10. 

Sindi, orum, m., peuple scythe, sur les 
bords du Palus-Meotide : Val. Flacc. 
Sindicus, v. Sinda. 

sindon, dnis, f. (cuvStuv), fin tissu, mous- 
seline ; vetement de mousseline : Mart. 4, 1 9, 
12 ; 11 , 1 , 2 . 

Sindones, v. Sinda. 

Sindus, i, m., nom indien de l’lndus (le 
Sind) : Plin. 6, 71. 

1 sine, 5 prep, abl., sans : sine regibus 
esse Cic. Rep. 1, 58, n’avoir pas de rois ; lec- 
tio sine ulla delectatione Cic. Tusc. 2, 7, lecture 
depourvue de tout agrement, cf. Cic. Tusc. 4, 
13, etc. ; sine omni sapientia Cic. de Or. 2, 5, 
sans une possession generale de la science ; 
sine impensa opera Liv. 5, 4, 4, sans depense 
d’activite, cf. Liv. 7, 12, 11 ; 45, 25, 7 || cum 
fratre an sine 7 Cic. Att. 8, 3, 5, avec mon frere 
ou sans lui ? || [apres son reg., poet.] : flamma 
sine Hor. S. 1, 5, 99, sans feu, cf. Hor. S. 1, 3, 
68. 
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2 sine, imper. de sino. 
sinedum, permets seulement : Pl. True. 
628. 

Singae, drum, m., peuple de l’lnde au-dela 
du Gange : Plin. 6, 74. 

Singara, drum, n., ville de Mesopotamie : 
Plin. 5, 86 || -renus, a, um, de Singares : Ru- 
fius Fest. Brev. 27. 

singentiana radix, fi, c. acorus : Ps. Apul. 
Herb. 7. 

Singidunum, i, n., ville de la Mesie supe- 
rieure : Anton. || -dunensis, e, de Singidu- 
num : Ps. Aur. Vict. Epit. 44. 

Singilia, a?, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 
10 || -ensis, e, de Singilia : Anton. 

singllio, dnis, m., vetement leger : *Treb. 
Claud. 17, 6. 

Singilis, is, m., voir Singulis. 
singillarius, a, um, c. singularius : Tert. 
Val. 18 ; Anim. 6. 

singillatim 11 et sigillatim, isolement, un 
a un, individuellement : Pl. Trin. 881 ; Ter., 
Lucr. ; Ges. G. 3, 2, 3 ; Cic. Verr. 2, 5, 143 || en 
detail, un a un : Suet. Aug. 9. 

singlariter, v. singulariter m > ■ 
singula, a?, fi, v. sembella : Metrol. 70, 7. 
singiilares, ium, m. (singularis), corps 
d’elite de cavalerie, gardes du corps : Tac. H. 4, 
70 || courriers des prefets dans les provinces : 
Cod. Just. 1, 27, 1. 

singiilarie, en particulier : Cic. d. Char. 
219, 24. 

1 singularis, 8 e (singuli), ^[ 1 unique, seul, 
isole, solitaire : homo Ges. G. 7, 8, 2, homme 
isole, marchant isolement, cf. Ges. G. 4, 26, 
2 ; Cic. Agr. 2, 97 ; Rep. 1, 39 ; Ac. 1, 26 ^ 2 
qui se rapporte a un seul : imperium singu- 
lars Cic. Rep. 1, 50, autocratie ; odium Cic. 
Sulla 1, haine particuliere, propre, person- 
nels || [gramm.] singulier : singularis nume- 
rus Quint. 1, 5, 42, etc., le singulier, cf. Varro 
L. 7, 33 ; 10, 54 ; Quint. 1, 6, 14 ; 1, 6, 26, etc. ; in 
singulari Varro L. 8, 66 ; Quint. 8, 6, 28, etc., 
au singulier ^[ 3 unique (en son genre), singu- 
lier, exceptionnel, extraordinaire, rare : Aristo- 
teles in philosophia prope singularis Cic. Ac. 2, 
132, Aristote, philosophe a peu pres unique, cf. 
Cic. Br. 293 ;Div. 2, 97 ; audite singularem ejus 
cupiditatem Cic. Verr. 2, 4, 99, ecoutez un trait 
inoui de sa cupidite, cf. Cic. Verr. 2, 3, 106 ; 
Fin. 5, 56 ; eorum inter Gallos virtutis opinio est 
singularis Ges. G. 2, 24, 4, leur reputation de 
courage parmi les Gaulois est sans pareille. 

2 singularis, is, m. pris subst*, v. singu- 
lares || fi, veuve : Commod. Instr. 2, 31, 15. 

singiilaritas, atis, fi (singularis), 1 le 
fait d’etre unique, unite : Tert. Val. 37, etc. || 
celibat : Tert. ^[ 2 [gramm.] a) nombre sin- 
gulier : Char. 93, 4 ; b) unite, nombre un : Ca- 
pel. 7, 774, etc. 

singulariter 14 (singularis), ^[ 1 individu- 
ellement, isolement : Lucr. 6, 1067 || [gramm.] 
au singulier : Quint. 1, 5, 16, etc. ; Gell. 19, 8, 
12 % 2 extraordinairement, singulierement : 
Cic. Verr. 2,2, 117 ;Plin. Min. Ep. 1, 22, 1. 
m—y singlariter Lucr. 6, 1067. 
singularius, 16 a, um, ^[ 1 isole, unique, 
particulier ; unica natura ac singularia Turpil. 
d. Non. 491, 2, d’une nature unique et particu- 
liere \ catenae singularia? Pl. Capt. 112, chaines 
simples [a un seul tour, legeres, opp. majores] 
ou individuelles [en supposant qu’au debut les 
deux esclaves sont attaches ensemble : mss 
vincti ou juncti\ ; litterae singularia? Gell. 17, 
9, 2 = sigla ^[ 2 extraordinaire : Gell. 9, 4, 6 
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^[ 3 (equites) singularii CIL 11, 1836,. v. singu- 
lars. 

singulatim, 16 v. singillatim : Cato Agr. 76, 
4. 

singuli, ae, a (sem, cf. sv, semel, sim- 
plex), un par un, ^[ 1 [distrib.] chacun un : 
duodena jugera in singulos homines descri- 
bere Cic. Agr. 2, 85, repartir douze arpents 
par tete ; singuli singulorum deorum sacer- 
dotes Cic. Leg. 2, 29, un pretre pour chaque 
dieu, cf. Ges. G. 1, 48, 5 ; 2, 20, 3, etc. ; quibus 
singula? naves erant adtributae Ges. G. 3, 14, 3, 
qui avaient regu chacun l’attribution d’un na- 
vire || in singulos annos Ges. G. 5, 22, 4, pour 
chaque annee ; in singula diei tempora Ges. 
G. 7, 16, 2, heure par heure ; in dies singu- 
los Cic. Cat. 1, 5, de jour en jour ^[ 2 chacun 
en particulier, un a un, un seul : quos singu- 
los contemnas, eos esse aliquid putare univer- 
sos Cic. Tusc. 5, 104, ceux qu’on meprise indi- 
viduellement, croire qu’en bloc ils ont de la va- 
leur ; singulis a diis immortalibus consuli Cic. 
Nat. 2, 164, chaque individu etre l’objet de la 
sollicitude des dieux immortels, cf. Cic. Agr. 2, 
85 ; Rep. 1, 54 ; de Or. 3, 211, etc. ; ne agam 
de singulis Cic. Off. 1, 149, pour ne pas entrer 
dans le detail (dans les particularites). 

»)))) > le sing, singulus est rare : ^[ 1 nummo 
singulo multabatur Gell. 18, 13, 6, la peine 
etait chaque fois d’un ecu ^[ 2 singulum vesti- 
gium Pl. Cist. 701, une empreinte isolee ; sin- 
gulus numerus Gell. 19, 8, 5, le singulier. 

Singulis ou Singilis, is, m., riviere de la 
Betique : Plin. 3, 10. 

singultatus, a, um, part, de singulto. 
singultim 16 (singultus), d’une fagon entre- 
coupee, par saccades : Hor. S. 1, 6, 56. 

singultio 16 ire (singultus), intr., ^[ 1 avoir 
des hoquets : Cels. Med. 5, 26, 19 ; Plin. 23, 
48 || glousser : Col. Rust. 8, 11, 15 % 2 [fig.] 
palpiter de plaisir : Pers. 6, 52. 

singulto 16 are (singultus), ^[ 1 intr. a) 
avoir des hoquets : Quint. 10, 7, 10 ; b) raler : 
Virg. En. 9, 333 ; Sil. 2, 362 ; c) verba singul- 
tantia Stat. S. 5, 5, 26, paroles entrecoupees, 
saccadees ^[ 2 tr., rendre avec des hoquets, en 
ralant : Ov. M. 5, 134 ; Stat. Th. 5, 261 || entre- 
couper [de sanglots] : Ov. Tr. 3, 5, 16. 

singultus 12 us, m., ^[ 1 hoquet [en gen.] : 
Sen. Ep. 47, 3 ;Plin. 20, 189 || [enpart.] hoquet 
des pers. qui pleurent, sanglot : Cic. Plane. 76 ; 
Lucr. 6, 1160 || pl., Catul. 64, 131 ; Hor. 
O. 3, 27, 74 % 2 rale, ralement : Virg. En. 9, 
415 ; Sen. Marc. 11, 4 ^ 3 gloussement : Col. 
Rust. 8, 5, 3, etc. || croassement : Plin. 18, 362 
^[ 4 [fig.] gargouillement de l’eau : Plin. Min. 
Ep. 4, 30, 6. 

singulus, 6 a, um, v. singuli )»)» > . 
sini, pf. arch. v. sino m > . 

Sinis, 14 is, m., brigand tue par Thesee : 
Prop. 3, 22, 37 ; Ov. M. 7, 440. 

sinister, 9 tra, trum, ^[ 1 gauche, qui est du 
cote gauche : C^ES. G. 7, 62, 4 ; etc. ; v. sinis- 
tra (manus) || sinistri Liv. 9, 27, 9, les soldats 
de l’aile gauche || a sinistro Quint. 11, 3, 144, 
[en partant] de gauche ; in sinistrum Quint. 
11, 3, 109, [en allant] a gauche, sur la gauche 
If 2 [fig-] a) gauche, maladroit, mal tourne, 
de travers : mores sinistri Virg. En. 11, 347, 
caractere malencontreux, cf. Catul. 29, 16 ; 
natura prava et sinistra Curt. 7, 4, 10, na- 
ture mal faite et toute de travers ; b) mal- 
heureux, facheux, sinistre : arboribus Notus si- 
nister Virg. G. 1, 444, le Notus funeste aux 
arbres ; sinister rumor Tac. H. 2, 93, bruits fa- 
cheux, contraires || [av. gen.] fidei sinister Sil. 
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1, 56, funeste sous le rapport de la loyaute, 
perfide || [n. pris subst 1 ] studiosa sinistri Ov. 
Tr. 2, 1, 257, [femme] eprise du mal 3 [t. re- 
ligieux] a) [chez les Romains] a gauche = de 
bon presage, favorable, heureux : liquido aus- 
picio, avi sinistra Pl. Epid. 183, avec un presage 
limpide (heureux), avec un oiseau a gauche, 
cf. Cic. Div. 2, 74 ; 82 ; Virg. B. 9, 15 ; Plin. 
Min. Pan. 5, 3 ; b) [chez les Grecs] de mauvais 
presage : omen sinistrum, avibus sinistris Ov. 
H. 13, 49 ; 2, 115, presage funeste, avec de fa- 
cheux auspices. 

W > > sinisterior Varro L. 9, 34 ; Galba 
d. Cic. Fam. 10, 30, 4 ; Suet. Dom. 17 ; sinis- 
timus Fest. 339, 1 ; Prisc. Gramm. 3, 19. 
sinisterior, Xus, v. sinister m > ■ 
sinisteritas, 15 atis, f. (sinister), maladresse : 
Plin. Min. Ep. 6,17,3 ; 9, 5, 2. 

sinistimus, a, um, superb, v. sinister m > 
sinistra, 11 a?, f. (s.-ent. manus ), ^[ 1 main 
gauche : Ges. G. 1, 25, 3 ; C. 1, 75, 3 || main 
gauche [faite pour le vol] : Ov. M. 13, 111 ; Ca- 
tul. 12, 1 ; [d’oii, en pari, de deux voleurs] duse 
sinistrae Pisonis Catul. 47, 1, les deux mains 
gauches (agents) de Pison || main gauche [pour 
la parade, portant le bouclier] : Quint. 6, 3, 69 
2 [locutions] : a sinistra Cic. Phil. 6, 12, du 
cote gauche ; sub sinistra Ges. G. 5, 8, 2, vers 
la gauche ; dextera ac sinistra Ges. C. 2, 8, a 
droite et a gauche, cf. Cic. Ac. 2, 125. 

sinistratus, a, um (sinister), place a 
gauche : Grom. 247, 5. 

sinistre 14 (sinister), mal, de travers : Hor. 
P. 452 ; Tac. H. 1, 7 ; 3, 52 ; Plin. Min. Pan. 45, 
5. 

sinistrorsum 15 Hor. Epo. 9, 20 ; S. 2, 3, 
50, et sinistrorsus Ges. G. 6, 25, 3 ; Suet. 
Galba 4, vers la gauche, du cote de la gauche, 
a gauche. 

sinistroversus, c. sinistrorsum : Lact. 
Inst. 3, 6, 4. 

Sinnaces, 14 is, m., nom d’h. : Tac. Ann. 6, 
31. 

Sinnaus, i, m., v. Sannaus. 

Sinnius, XT, m., nom d’h. ; [en part.] Sin- 
nius Capito, grammairien : Gell. 5, 21, 9 || 
-ianus, a, um, de Sinnius : Gell. 5, 21, 14. 

Sinnum fliimen, n., fleuve de la Gaule 
Cispadane : Peut. 

sino 7 slvl, situm, ere, tr., poser [sens pre- 
mier conserve dans le part, situs, a, um et 
dans pono = posino] ; [d’ou] laisser 1 lais- 
ser libre de, permettre : a) [avec prop, inf.] : 
prsecipitem amicum ferri sinit Cic. Lsel. 89, il 
laisse son ami tomber dans l’abime, cf. Cic. 
Rep. 3, 16 ; Phil. 11, 32 || [au pass.] : hie ac- 
cusare eum non situs est Cic. Sest. 95, il ne lui 
a pas ete permis de l’accuser ; b) [avec subj.] : 
sine sciam Liv. 2, 40, 5, permets que je sache, 
laisse-moi savoir, cf. Pl. Paen. 375, etc. ; Hor. 
Ep. 1, 16, 70 ; Virg. En. 2, 669, etc. ; c) [avec 
ut] Ter. Hec. 590 ; Andr. 188 ; Curt. 5, 8, 13 ; 
Tac. Ann. 1, 43 ; d) [avec acc.] : sine hanc ani- 
mam Virg. En. 10, 598, laisse-moi la vie ; si- 
nite arma viris Virg. En. 9, 620, laissez le fer 
aux hommes || sine me Ter. Ad. 321, laisse-moi 
tranquille ; e) [abs 1 ] : sinentibus nobis Plin. 
Min. Ep. 4, 10, 4, avec notre agrement ^[ 2 [en 
part.] a) [dans la convers.] sine Ter. Eun. 381, 
laisse-moi faire ; b) sine veniat Ter. Eun. 739, 
qu’il vienne seulement ! ou sine modo Pl. 
Most. 11 ; c) sine Pl. Bacch. 811, laisse faire, 
c’est bon, cf. Pl. True. 636 ; d) [souhaits] : ne di 
sirint, ne di siverint Pl. Bacch. 468 ; Merc. 323, 
les dieux nous en preservent ! aux dieux ne 


plaise ! ne istuc Juppiter sirit Liv. 28, 28, 11, 
puisse Jupiter ne pas permettre cela. 

m >- pf. siit Varr. d. Diom. 374, 16 ; Ter. 
Ad. 104 ; [autre forme] sini Scaur, d. Diom. 
374, 16 || formes sync, habituelles sisti, sistis, 
etc., siris, sirit, etc., sisset, sissent. 

1 sinon, f., faux amome [plante] : Plin. 27, 
136. 

2 Sinon, dnis, m., Grec qui conseilla aux 
Troyens de faire entrer dans leur ville le cheval 
de bois : Virg. En. 2, 79. 

Sinonia, a?, f., lie de la mer Tyrrhenienne : 
Mela 2, 121 ; Plin. 3, 81. 

1 Sinope, es, Cic. Pomp. 21 ou Sinopa, se, 
f., Cic. Verr. 2, 1, 87 ; Agr. 2, 53 (£tvo>7T7]), 
Sinope [ville et port de Paphlagonie, patrie de 
Diogene]. 

2 Sinope, es, f., nom grec de Sinuesse : Liv. 
10, 21, 8 ; Plin. 3, 59. 

Sinopensis, 16 e, de Sinope : Ulp. Dig. 50, 15, 
1 ; subst. m. pl., habitants de Sinope : Liv. 40, 
2,6. 

Sinopeus, el ou ei (acc. pl. as Pl. Cure. 443) 
et Sinopicus, a, um, de Sinope : Sinopeus cy- 
nicus Ov P. 1, 3, 67, Diogene ; Sinopicum mi- 
nium Cels. Med. 5, 6, c. Sinopis. 

Sinopis, Xdis, f. (<reva>7U?), terre de Sinope, 
sorte de rubrique : Plin. 35, 31 ; Vitr. Arch. 7, 
7. 

Sintice, es, f., contree de la Macedoine : 
Liv. 44, 46 ; 45, 29, 6 || -lcus, a, um, de la 
Sintique : Plin. 4, 35 || Sintii, m. pl., habitants 
de la Sintique : Liv. 42, 51, 7. 

Sintula, se, m., nom d’homme : Amm. 20, 4. 
sinuamen, inis, n. (sinuo), courbure, si- 
nuosite : Prud. Psych. 870 ; Juvenc. 1, 87. 

sinuatio, dnis, f. (sinuo), c. le preced. : 
Fulg. Myth. 1, p. 26. 

1 sinuatus, a, um, part, de sinuo. 

2 sinuatus, abl. u, m., courbure : Prisc. 
Gramm. 6, 78. 

Sinuessa 14 ae, f., ville de Campanie : Cic. 
Att. 9, 16, 1 ;Liv. 10, 21, 8 ;Plin. 3, 59 || -anus, 
a, um, de Sinuesse : Cic. Att. 14, 8, 1. 

sinum, i, n. (sinus, l, m., Pl. Cure. 82 ; 
Rud. 1319 ), jatte : Varro L. 5, 123 ; Virg. B. 7, 
33 ; Cic. Fr. K 14. 

sinuo, 13 avi, atum, are (sinus), tr., rendre 
courbe, rendre sinueux, courber : Virg. En. 2, 
208 ; Ov. M. 9, 64 ; arcum Ov. M. 8, 381, ban- 
der un arc ; orbes Tac. Ann. 6, 37, former 
des cercles || sinuari in arcus Ov M. 3, 42, 
se plier en arc ; muri introrsus sinuati Tac. 
H. 5, 11, murs a angles rentrants ; in Chattos 
sinuari Tac. G. 35, former une courbe jusque 
chez les Chattes || creuser en formant une si- 
nuosite : Col. Rust. 7, 2, 21 [non retrouve], 
sinuose (sinuosus), d’une maniere si- 
nueuse |[ [fig.] sinuosius Gell. 12, 5, 6, d’une 
maniere plus detournee. 

sinuosus, 13 a, um (sinus), courbe, recourbe, 
sinueux : Virg. G. 1, 244 ; En. 1 1, 753 ; Plin. 
5, 113 || [fig.] avec des digressions, contourne, 
complique : Quint. 2, 4, 3 ; Gell. 14, 2, 13 || 
[poet.] sinuoso in pectore Pers. 5, 27, dans les 
replis (au fond) du coeur. 

1 sinus, i, m., v. sinum. 

2 sinus, 8 us, m., ^[ 1 courbure, sinuosite, 
pli : [poet.] Cic. Nat. 2, 106 ; Ov M. 15, 689 
| plis de la voile [que le vent fait disparaitre 
en la gonflant] : Virg. En. 3, 455 ; 5, 831 ^[ 2 
a) concavite, creux : terra in ingentem sinum 
consedit Liv. 30, 2, 12, la terre s’affaissa en 
forme de vaste entonnoir ; fcjgolfe, anse, baie : 
Cic. Verr. 2, 5, 30 ; Att. 16, 6, 1, etc. ; Ges. C. 2, 


32, 12 ; Sall. J. 78, 2 || sinus montium Curt. 

3, 9, 12, la cuvette formee par les montagnes 
3 [en part.] le pli de la toge [quand, ayant 

passe derriere l’epaule droite, elle remonte sur 
l’epaule gauche pour pendre le long du dos, 
elle forme en travers sur la poitrine un large 
pli] : a) sinum ad ima crura deducere Suet. 
Caes. 82, abaisser le pli de la toge jusqu’aux 
pieds ; aliquid ferre sinu laxo Hor. S. 2, 3, 172, 
porter qqch. dans le pli trop lache de sa toge 
[au risque de le perdre ; le pli servait en effet 
de poche] : Cic. Verr. 2, 5, 147 ; Liv. 21, 18, 13 ; 
Quint. 7, 1, 30 ; [fig.] Tac. FI. 3, 19 || [il ser- 
vait de bourse] : Prop. 2, 16, 12 ; Ov Am. 1, 
10, 18 ; Sen. Ben. 6, 43, 1 ; abditis pecuniis per 
occultos aut ambitiosos sinus Tac. H. 2, 92, en 
cachant leur argent grace a des bourses [= chez 
des personnes] obscures ou en vue ; Scaurus, 
rapinarum sinus Plin. 36, 116, Scaurus, rece- 
leur des rapines ; b) pli d’autres vetements : 
Virg. En. 1, 320 ; etc. || [p. ext.] vetements : Ov. 

H. 13, 36 ; F. 2, 310 ; 5, 28 ; c) [fig.] sein, poi- 
trine : sit in sinu et complexu meo Cic. Fam. 14, 

4, 3, qu’il soit sur mon sein et dans mes bras, cf. 
Cic. Cat. 2, 22 ; suo sinu complexuque aliquem 
recipere Cic. Phil. 13, 9, recevoir qqn sur son 
sein et dans ses bras ; esse in sinu Cic. Q. 2, 13, 

I, etre dans le cceur, dans l’affection de qqn ; 
in sinu gaudere Cic. Tusc. 3, 51, se rejouir in- 
terieurement ; tamquam res publica in Vespa- 
siani sinum cessisset Tac. H. 3, 69, comme si 
l’Etat etait venu dans les bras de Vespasien ; d) 
in sinu urbis Sall. C. 52, 35, au sein, au cceur 
de la ville ; cf. Cic. Verr. 2, 5, 96 ; Rep. 3, 43. 

W > > dat. abb pl. sinibus. 

1 sion ou Slum, XT, n. (<riov) berle [plante] : 
Plin. 22, 84 ; 26, 88. 

2 Sion, f. ind., montagne de Jerusalem : 
Prud. Ham. 459 || Jerusalem : Vulg. Is. 64, 10. 

siparium, 14 XI, n. (trsicpapo?, cf. siparum), 

1 rideau [manoeuvre entre les scenes, tan- 
dis que V aulaeum ne l’etait qu’au debut ou a 
la fin de la piece] : Apul. M. 1, 8 ; 10, 29 ; P. 
Fest. 341 1| [fig.] post siparium Cic. Prov. 14, en 
cachette [derriere le rideau, dans la coulisse] 

1 2 style comique, comedie : multa coturno, 
non tantum sipario fortiora Sen. Tranq. 11, 8, 
beaucoup de pensees dont la force depasse le 
cothurne [la tragedie] et non pas seulement la 
scene comique, cf. Juv. 8, 186 % 3 rideau ga- 
rantissant du soleil le tribunal, banniere fixee 
a une barre transversale : Quint. 6, 1, 32 ; 6, 3, 
72 ; cf. Tert. Apol. 16, 8 [ou on lit sipharum]. 

siparum ou sipharum, l, n. (cncpapo?), 
petite voile [qui surmonte la grande] , voile de 
perroquet : Sen. Ep. 77, 1 ; Med. 328 ; Luc. 5, 
429 ; Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 2. 

m > ■ d. les mss souvent confusion avec 
supparum. 

Siphae, drum, fi, ville de Beotie : Plin. 4, 8. 
Siphnus 16 (-os), l f. (Zicpvo?), une des Cy- 
clades : Mela 2, 111 ; Plin. 4, 66 || -ius, a, um 
de Siphnus : Plin. 36, 159. 

sipho, 15 dnis, m. (fjtcpwv), ^[ 1 siphon [grec 
8ia6^T7)(;] : Sen. Nat. 2, 16 ; Col. Rust. 3, 10, 

2 ; Plin. 2, 166 ^[ 2 pompe a incendie : Plin. 
Min. Ep. 10,33,2 ^[ 3 petit tube : Cels. Med. 1, 
8 ^[ 4 jet [d’un liquide] : Juv. 6, 310. 

siphon, c. sipho : Isid. Orig. 20, 6, 9. 
siphonarius ou siponarius, XX, m., pom- 
pier : CIL 6, 2994. 

siphunciilus, 15 i, m., petit tuyau : Plin. 
Min. Ep. 5, 6, 23. 
sipo, are, v. supo. 
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sipolindrum, i, n., sorte d’aromate : Pl. 
Ps. 832 [cepolendrum A], 

siponarius, v. siphonarius. 

Sipontum 16 ouSlpuntum, i n. (Et7Eou?), 
ville d’Apulie : Cic. Att. 9, 15, 1 ;Plin. 3, 103 || 
-Inus, a, um, de Siponte : Cic. Agr. 2, 71. 

? siptace, es, f., v. sittace 1. 
siptachoras, a?, m. (rn.~Tay/jpac), nom 
d’un arbre de l’lnde qui produit une resine 
odoriferante : Plin. 37, 39. 

slpunciilus, c. siphunculus : Fronto Orat. 
1, p. 158, 22. 

Sipus, iintis, f., c. Sipontum : Luc. 5, 377 ; 
Sil. 8, 635. 

Sipylus, i, m. (ZwruAoi;), 1 nom d’un 
fils de Niobe : Ov. M. 6, 231 2 le mont Si- 

pyle, en Lydie : Cic. Q. 2, 11, 3 ; Liv. 36, 43, 
9 || -eus Stat. S. 5, 1, 33 || -eius, a, um, Aus. 
Ep. 27, et -ensis, e, Ulp. Tit. 22, 6, du Sipyle. 

1 siqua ou si qua, v. quis. 

2 siqua ou si qua, si par qq. cote, etc., v. 
qua, adv. 

siquando ou si quando, v. quando. 

1 siqui ou si qui, v. qui. 

2 siqui ou si qui, si de qq. maniere, v. 
qui adv. 

Siquidem 9 ou si quidem, si vraiment : 
Cic. Tusc. 1, 3 ; Nat. 3, 79, etc. || oui, si ; encore 
si : Tusc. 2, 39 ; 3, 76 || puisque : Tusc. 1, 54 ; 3, 
8, etc. 

M > siquidem Ov. M. 10, 104 ; etc. 
siquis ou si quis, v. quis. 
siquo ou si quo, v. quo, adv. 

Siraci, 15 drum, m., peuple de Sarmatie : Tac. 
Ann. 12, 15. 

Sirae, drum, f. (ZsTpai), ville de Thrace : 
Liv. 45, 4. 

siraeum, i, n. (cn.pat.ov), vin cuit : Plin. 14, 

80. 

Sirapilli, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 147. 

sirbenus, a, um (<rup67]vo?), qui bre- 
douille : Fronto Eloq. 3, p. 149, 10. 

Sirbitum, i, n., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
194. 

Sirbonis lacus, m., lac de la Basse Egypte : 
Plin. 5, 68. 

sircitiila, se, f., sorte de raisin : Col. 
Rust. 12, 43, 9. 

Sirechae, drum, m., peuple de la Troglo- 
dyte : Plin. 6, 176. 

Siredones, um, c. Sirenes : Aus. Idyll. 11, 

20. 

siremps 14 [= similis res ipsa, d’apres P. 
Fest. 343], adj. ind., absolument semblable : 
Cato Orat. fr. 80 ; OIL 1, 582, 12, etc. ; cf. d. 
Frontin. Aqu. 129 ; omnium rerum... siremps 
lex esto Sen. Ep. 91, 16, que tout soit soumis a 
la meme loi. 

sirempse, ind., c. siremps : *Pl. Amph. 73. 



SIREN 1 

Siren, 12 enis, f. (Eetpvjv), % 1 Sirene 
[d’apres la tradition de l’Odyssee, les Sirenes 
sont des divinites de la mer qui, a l’entree du 
detroit de Sicile, attiraient a elles par leurs 


1233 

chants d’un attrait irresistible les navigateurs 
passant dans leurs parages et les entrainaient a 
la mort ; on les represente avec un corps d’oi- 
seau et une tete de femme] : Sil. 14, 473 ; d’or- 
din. pl. : Cic. Fin. 5, 49 ; Sirenum scopuli Virg. 
En. 5, 854, rochers des Sirenes [pres de Ca- 
pree] 2 [fig-] Sirene = qui chante agreable- 
ment : Poet. d. Suet. Gramm. 11 ; Juv. 14, 18 
|| [poet.] improba Siren desidia Hor. S. 2, 3, 
14, la trompeuse sirene qu’est la paresse 3 
faux-bourdon [insecte] : Plin. 11, 48. 

Sirena, x, fi, c. Siren : Hier. Ep. 22, 6 ; 54, 
13 ; Capel. 6, 641. 

Sirenaeus (-eus), a, um, des Sirenes : Hier. 
Ep. 82, 5. 

Sirenis, idis, f., des Sirenes : Sirenis 
rupes Prisc. Perieg. 354, le rocher des Sirenes. 

Sirenius, a, um (Zsipvjvioc;), des Sirenes : 
Gell. 16, 8, 17. 

Siriacus, a, um (Esipiaxo ?), de Sirius, de 
la canicule : Avien. Phxn. 285. 

siriasis, is, f. (usiptacu?), siriasis [sorte de 
fievre] : Plin. 22, 59 ; 30, 135. 

siricae, drum, f. (pour sericx), vetements 
de soie : CZL 4, 1940. 

siricarius, c. sericarius : Inscr. 

Sirinus, a, um, de Siris [ville et fleuve de 
Lucanie] : Plin. 3, 97 || subst. m. pl., habitants 
de Siris : Plin. 3, 98. 

sirinx, etc., v. syrinx. 

Sirio, onis, m. ou fi, ville d’Aquitaine [sur 
le Siron, affluent de la Garonne] : Anton. 

1 siris, sirit, siritis, v. sino m > . 

2 Siris, is, m. (ITpt?), % l nom d’une par- 

tie du Nil en Ethiopie : Plin. 5, 54 2 fleuve 

de Lucanie : Plin. 3, 97 3 fi, surnom de la 

ville d’Heraclee : Plin. 3, 97. 

sirium, ii, n., armoise [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 10. 

Sirius, 14 ii, m. (Eeipio?), Sirius, [une des 
etoiles de la canicule], la canicule : Virg. G. 4, 
425 ; Tib. 1, 7, 21 ; Hyg. Astr. 3, 34 || Sirius, a, 
um, de Sirius : Virg. En. 10, 273 ; Col. Rust. 10, 
28. 

Sirmio, 15 onis, fi, peninsule du lac Benacus 
ou Catulle avait une propriete : Catul. 31, 1. 

Sirmium, XI, n., ville de la Pannonie : Sid. 
Carm. 5, 109 ; Aus. Ep. 26, 1 || -iensis, e, de 
Sirmium : Ambr. Spir. 3, 10, 59 || -ienses, ium, 
m., habitants de Sirmium : Plin. 3, 148. 

Sirnides, um, fi, iles voisines de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

siromastes, a?, m. (<rsi.pop.a<TT7]c;), baton 
muni d’un crochet dont se servent les doua- 
niers pour sonder les tas de ble : Hier. Ep. 109, 
3 ; 147, 9. 

Siron, v. Sciron. 

Sirona, se, fi, nom d’une deesse des Gau- 
lois : CIL 13, 6458. 

sirpe, is, n., c. laser : Pl. Rud. 630 ; Sol. 17, 
48. 

sirpea et sirpia, v. scirpea. 

Sirpi, drum, m., ville de Pannonie : Anton. 

sirpicium, 16 ii, n. (sirpe), extrait du laser : 
Cato Agr. 157, 7. 

sirpiciila, se, fi (ou plutot sarpicula), 
(sarpa), serpe : Cato Agr. 11, 4 ; Varro R. 1, 
22. 

sirpiciilus, 16 v. scirpiculus. 

1 sirpicus, a, um (sirpe), fait avec du laser : 
Sol. 27, 49. 

2 Sirpicus, 16 i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 1, 23. 

sirpo, are, v. scirpo. 

sirpus, v. scirpus. 


SISTO 

1 sis = si vis, si tu veux, s’il te plait, de 
grace : Pl.. Ter. ; Cic. Amer. 48 ; Mil. 60. 

2 sis, subj. pres, de sum. 

3 sis, v. suus w > > ■ 
sisamum, v. ses- : [qqs mss]. 

Sisapo, 16 onis, fi, ville de la Betique : Cic. 
Phil. 2, 48 ;Plin. 3, 14 1| -onensis, e, de Sisapo : 
Plin. 33, 121. 

sisara, se, fi, forme fautive pour sisyrus. 
Siscia, se, fi, ville de Pannonie : Plin. 3, 
147 ;Vell. 2, 113. 

Sisenna, 12 se, m., surnom rom. ; not 1 
L. Cornelius Sisenna, orateur et historien la- 
tin, contemporain de Ciceron : Cic. Br. 228 ; 
Leg. 1, 7 ; Sall. J. 96,2 || autres du meme nom : 
Hor. S. 1, 7, 8 ; Tac. Ann. 2, 1. 

Sisennus, i, m., nom d’homme : Fort. 
Carm. 1, 2, 21. 

siser, 16 eris, n. (utuapov), panais [racine 
comestible] : Col. Rust. 11, 3, 18 ; Plin. 19, 20 
|| pl. fi siseres Plin. 20, 35. 

siser a, v. sisara : "Varro R. 3, 16, 26. 
Sisichton, onis, m. (ZeiuiyOojv), surnom 
de Neptune : Amm. 1 7, 7. 
sisirus, v. sisara. 

Sisolenses, ium, m., ancien peuple du La- 
tium : Plin. 3, 69. 

sison agrion, n., c. peucedanum : Ps. 
Apul. Herb. 94. 

sispes, m. fi, c. sospes : Fest. 343, 14 ; Gloss. 
Scal. 

sispita, se, fi, c. sospita : Inscr. 
sissent, v. sino > . 
sistis, de sisto, et v. sino m >■ 
sisto, 9 stiti ( steti douteux), statum, ere 
(sto). 

I tr., 1 faire se tenir, placer, poser, mettre, 
etablir : monstrum sacrata sistimus arce Virg. 
En. 2, 245, nous pla 5 ons le monstre [le cheval 
de bois] dans l’enceinte sacree de la citadelle ; 
templum juxta equos sistere Tac. Ann. 12, 13, 
poster des chevaux pres du temple, cf. Tac. 
H. 3, 77 ; alicui jaculum in ore Virg. En. 10, 323, 
planter un javelot dans la bouche de qqn ; hue 
siste sororem Virg. En. 4, 634, fais venir ici ma 
sceur || = statuere, elever, dresser, eriger [tem- 
ple, trophees, etc.] : Tac. Ann. 4, 37 ; 15, 18 ; 15, 
72, etc. || fana Fest. 351 ;P. Fest. 350, determi- 
ner les emplacements de temples futurs dans 
une fondation de ville [ou d’apres Antistius 
Labeo] etablir des lectisternia a jours et en- 
droits determines 2 faire comparaitre de- 
vant le tribunal a une date fixee ; se sistere ou 
sisti, comparaitre, se presenter au jour dit : 
Cic. Quinct. 67 ; Gell. 7, 1, 10 || vadimonium 
sistere Cic. Quinct. 30, tenir l’engagement pris, 
comparaitre, se presenter || [en gen.] : vasfac- 
tus est alter ejus sistendi Cic. Off. 3, 45, l’autre 
se porta caution de la comparution de celui-ci 
= de son retour ; sisto tibi me Pl. Cure. 163, je 
me presente a ta sommation ; [d’ou] venir se 
presenter, venir trouver qqn d’apres une pro- 
messe faite : Cic. Att. 3, 25 ; 10, 16, 6 ^ 3 ar- 
reter : se sistere Virg. En. 11, 853, s’arreter ; 
gradum Virg. En. 6, 465 ; pedem Ov. Rem. 80, 
arreter sa marche ; fugam Liv. 30, 12, 1, arre- 
ter la fuite ; iter Tac. H. 3, 50, faire halte ; le- 
giones Sabinas Liv. 1, 37, 3, arreter l’elan des 
legions Sabines, cf. Liv. 10, 14, 18 ; Curt. 5, 
3, 11 ; Tac. H. 3, 71, se ab effuso cursu Liv. 6, 
29, 3, s’arreter dans sa course desordonnee ; 
aquam fluviis Virg. En. 4, 489, suspendre le 
cours des fleuves, cf. Ov. M. 7, 154, etc. ; san- 
guinem Tac. Ann. 15, 54, arreter le sang || [fig.] 
lacrimas, querelas Ov. F. 1, 367 ; M. 7, 711, ces- 
ser ses larmes, ses plaintes ; ruinas Plin. Min. 


SiSTRATUS 

Pan. 50, 4, arreter les destructions ^[ 4 affer- 
mir, consolider : rem Romanam Virg. En. 6, 
858, assurer l’existence de l’Etat romain [facere 
ut stet], cf. Liv. 3, 20, 8 ^ [5 fixer, determiner, 
au part. ; v. status. 

II intr., 1 se poser, se placer, se tenir : 
capite ou ore Pl. Cure. 287 ; Capt. 793, se tenir 
sur la tete, sur la figure, etre renverse la tete la 
premiere ; in terra sistere terram Lucr. 2, 603, 
la terre se poser sur la terre ; sistere legionem 
in aggere jubet Tac. H. 3, 21, il ordonne a la le- 
gion de se poster sur la chaussee ^[ 2 compa- 
raitre devant le tribunal : Cic. Quinct. 25 ^ [3 
s’arreter : ubi sistere detur Virg. En. 3, 7, [ne sa- 
chant] oil il leur est donne de s’arreter ; sistunt 
amnes Virg. G. 1, 479, les fleuves s’arretent 
^[ 4 tenir bon, tenir ferme : Virg. En. 11, 873 
| resister, alicui, a qqn : Tac. H. 1, 35 || [fig.] 
subsister, se maintenir : Cic. Verr. 2, 3, 223 ^[ 5 
pass, impers. : non sisti potest Pl. Trin. 720, on 
ne peut y tenir, cela ne peut aller plus loin ; 
sisti non posse Liv. 45, 19, 13, [il disait] que 
toute resistance serait impossible, cf. Liv. 2, 29, 
8 ; 3, 9, 8 ; 29, 10, 1. 

m > dans Virg. En. 3, 403 ; Liv. 8, 32, 12, 
etc., les formes stet- sont plutot de stare, cf. 
Gell. 2, 14, 1. 

sistratus, a, um (sistrum), qui porte un 
sistre : sistrata turba Mart. 12, 28, 19, les 
pretres d’lsis. 

sistrifer, era, erum, qui porte le sistre : 
"CIL 8, 212, 84. 

sistriger, era, erum, c. sistrifer : CIL 8, 212, 
84. 



sistrum, 13 i, n. (usIuTpov), sistre : Virg. 
En. 8, 696 ; Ov. M. 9, 692 ; etc. 

sisurna (cuaupva), et sisiira, (fftaupa), ae, 
fi, fourrure grossiere, peau garnie de son poil : 
Amm. 16, 5, 5. 

Sisygambis, is, f. (2x<TUYap,6i?), nom de 
la mere et de la femme de Darius Codoman : 
Curt. 3, 3, 22. 

sisymbrium, 16 ii, n. (<rt.<7up,6piov), cresson 
de fontaine : Plin. 20, 247 || menthe sauvage : 
Ov. F. 4, 869 ; Plin. 19, 172. 

Sisypheius, ae, um, c. Sisyphius : Avien. 
Phaen. 597. 

Slsypheus, a, um, c. Sisyphius : Myth. 2, 
105. 

Sisyphides, ae, m. (£t<rucpt87]p), fils de Si- 
syphe [Ulysse] : Ov. Ars 3, 313. 

Sisyphius, a, um, de Sisyphe : Prop. 2, 1 7, 
7 ; Ov. H. 12, 204 || de Corinthe : Sil. 14, 51. 

Sisyphus (-os), i, m. (Eiuutpoc;), Sisyphe 
[fils d’Eole, brigand tue par Thesee] : Cic. 
Tusc. 1, 98 ; Hor. S. 2, 3, 21 ; Ov. M. 4, 459. 

sisyringion ou sisyrinchion, if, n. (emru- 
piyyiov), sorte de plante bulbeuse : Plin. 19, 
95. 

sisyrus, i, f. nom de la bruyere chez les 
Eubeens : Plin. 11, 42. 
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sitanius, a, um (<T7]Tavtop), de l’annee : 
panis Plin. 22, 139, pain fait avec du ble de 
l’annee. 

sltarchla, ae, f. (atTap^ta), intendance des 
vivres, approvisionnement : Apul. M. 2, 1 1. 

sltarcla, ae, f. (utTapxia), besace, gibe- 
ciere : Isid. Orig. 20, 9, 6 || vivres : Hier. Vita 
Malchi 10. 

Sltella, 13 ae, f. (situla), urne [de scrutin] : 
Cic. Nat. 1, 106 ; Liv. 25, 3, 16 ; 41, 18, 8. 

Slthon, 16 dnis, m. (Etfitov), nom d’un her- 
maphrodite : Ov. M. 4, 280. 

Slthone, es, f. (EiOcovtj), ville de Mace- 
doine : Plin. 4, 38. 

Slthones, 16 um, m., c. Sithonii || adj., des 
Thraces : Ov. F. 3, 71 9. 

Sithonii, 16 brum, m., les Thraces : Hor. O. 1, 
18, 9 ; Plin. 4, 41. 

Slthonis, 15 idis, f., de Thrace : Ov. H. 2, 6 || 
subst. f., une femme de Thrace : Ov. Rem. 605. 

Slthonlus, 14 a, um, de Thrace : Virg. B. 10, 
66 ; Hor. O. 3, 26, 10. 

Sitia, ae, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 10 
(al. Setia). 

sltlcen, 16 inis, m. (situs 1 § 3, cano), trom- 
pette qui joue aux funerailles : Cato Orat. fr. 
68 ; Gell. 20, 2. 

sitlculose, avec soif : Aldh. Ep. 479, 10. 

siticulosus, 16 a, um (sitis), desseche : 
[chaux] Vitr. Arch. 7, 2 \\ aride [sol] : Hor. 
Epo. 3, 16 || altere : Sid. Ep. 2, 2, 12 || alterant : 
Plin. 23, 104. 

sitiens, 15 entis, v. sitio. 

Sltlenter (sitiens), avidement, ardemment : 
Cic. Tusc. 4, 37 ; Lact. Inst. 2, 1, 3. 

Sltlfl, n. et Sltlfis, is, fi, colonie romaine 
en Mauritanie [auj. Setif] : Amm. 28, 6, 23 || 
-ensis, e, de Setif. 

sitio, 10 ivi ou ii, itum, ire, 1 intr., avoir 
soif : a) sitio Pl. Cas. 725, j’ai soif, cf. 
Cure. 103 ; Lucr. 4, 1100 ; sitiens Cic. Fin. 2, 
64, ayant soif, avec la soif || aeris Symm. Ep. 1, 
27, avoir soif (besoin) d’air ; b) = avoir besoin 
d’eau, etre a sec : agri sitiunt Cic. Or. 81, les 
champs sont alteres, cf. Virg. B. 7, 57 ; G. 4, 
402 ^[ 2 tr., avoir soif de, desirer boire : a) 
Tagum Mart. 10, 96, 3, avoir soif des eaux 
du Tage ; quo plus sunt potae, plus sitiuntur 
aquae Ov. F. 1, 216, plus on a bu d’eau, plus 
on en veut boire ; b) [fig.] nostrum sangui- 
nem Cic. Phil. 2, 20, avoir soif de notre sang ; 
honores Cic. Q. 3, 5, 3, avoir soif d’honneurs, 
cf. Cic. Rep. 1,66 || [d’oii le part.] sitiens, avide : 
sitientes aures Cic. Att. 2, 14, 1, oreilles avides ; 
[avec le gen.] sitiens virtutis tuae Cic. Plane. 13, 
avide de tes talents, cf. Cic. de Or. 3, 75 ; Gell. 
12, 2, 13. 

Sitlogagus, i, m., riviere d’Asie : Plin. 6, 
99. 

sitis, 9 is, fi, ^[ 1 soif : sitim depellere Cic. 
Fin. 1, 37 ; explere Cic. CM 26, chasser la soif, 
etancher sa soif ; quaerere Cic. Phil. 5, 19, cher- 
cher a avoir soif || [poet.] = manque d’eau : 
Virg. G. 2, 353 ; Tib. 1, 4, 42 ; Plin. 19, 29 
^[ 2 [fig.] a) cupiditatis sitis Cic. Par. 6, la soif, 
l’avidite du desir : b) libertatis Cic. Rep. 1, 66, 
la soif de la liberte, cf. Hor. Ep. 1, 18, 23 ; Juv. 
10, 140 ; Quint. 6, 3, 19. 

sltista ova, n. (ctitutto?), ceufs nourris 
[tout en jaune] : Plin. 29, 45. 

Sltitor, oris, m. (sitio), qui a soif de, avide 
de : Mart. 12, 2, 12 ; Apul. M. 1, 2. 

Sitius, v. Sittius. 

sitive (*sitivus, situs), selon la position : 
*Tert. Prax. 29. 


SITUS 

sitona, ae, m. (ctitoivt)?), intendant des 
greniers publics : Dig. 50, 8, 9, 6. 

Sitones, um, m., peuple de Germanie : Tac. 
G. 45. 

sltonla, ae, fi (uiTOivia), intendance des 
greniers publics : Ulp. Dig. 50, 5, 2. 

Sitrae, drum, m., peuple de Mesopotamie : 
Plin. 6, 118. 

1 sittace, es, fi (aiTTaxT]), perroquet [en 
langue indienne] : *Plin. 10, 117. 

2 Sittace, es, v. Sittica. 

Sittacene, 16 es, fi (Et,TTax7]v^), la Sitta- 
cene, province de l’Armenie meridionale : 
Plin. 6, 132. 

Sittica, et Sittace, es, fi, capitale de la Sit- 
tacene : Plin. 6, 132. 

Sittius 12 ou Sitius, ii, m., nom d’homme : 
Cic. Fam. 5, 17 ; Sall. C. 21, 3 || Sittianus, a, 
um, de Sittius : Cic. Fam. 8, 2, 2 ; 8, 4, 5. 

sittybos, i, m., morceau de parchemin at- 
tache au livre, portant le titre et le nom de l’au- 
teur : Cic. Att. 4, 5, 3 ; 4, 8, 2. 

m > ■ ou sillybus ? 



SITULA 


situla, 15 ae, fi, seau : Pl. Amph. 671 || urne 
[de vote] : Pl. Cas. 359. 

sitularius, ii, m., porteur d’eau : CIL 2, 
3442. 

sitiilus, 15 I, m., seau : Cato Agr. 10, 2 ; 11, 
8 ; Vitr. Arch. 10, 4, 4. 

siturus, a, um, part. fut. de sino. 

1 situs, 9 a, um (sino), ^[ 1 place, pose : in 
ore sita lingua est Cic. Nat. 2, 149, la langue 
est placee dans la bouche, cf. Div. 1, 30 || etabli : 
juxta siti Sall. H. 4, 61, 17, les voisins, cf. Tac. 
Ann. 12, 10 ; gens in convallibus sita Plin. 7, 28, 
nation etablie dans les vallees 2 situe : locus 
in media insula situs Cic. Verr. 2, 4, 106, lieu 
sis au milieu de file 3 [en pari, des morts] 
place dans la tombe, enseveli : hie est ille si- 
tus Enn. d. Cic. Leg. 2, 57, e’est ici qu’il re- 
pose, cf. Leg. 2, 56 II [d’ou les epitaphes] hie 
situs est, ci-git ; hie siti sunt, ici reposent 4 
bati, eleve, dresse : Tac. Ann. 3, 38 ; 6, 41, etc. 

5 [fig-] a) aliquid situm est in aliquo Cic. 
Mur. 83, qqch. repose sur qqn, depend de qqn, 
est en son pouvoir ; quantum est situm in no- 
bis Cic. Arch. 1, autant qu’il depend de nous ; 
est situm in nobis, ut Cic. Fin. 1, 57, il depend 
de nous de ; quae sunt in casu sita Cic. Off. 1, 
115, les biens qui relevent de la fortune ; b) in 
officio colendo sita vitae est honestas omnis Cic. 
Off. 1, 4, e’est dans la pratique du devoir que 
consiste toute l’honnetete, cf. Cic. Tusc. 5, 25. 

2 situs, 10 us, m. (sino), 1 position, situa- 
tion [d’une ville, d’un camp, etc.] : Cic. Verr. 2, 
5, 26 ; Rep. 2, 22 ; C^ES. G. 5, 57, 3, etc. || place, 
disposition des membres dans le corps hu- 
main : Cic. Nat. 2, 153 ; Tusc. 1, 41 || pl., situs 
oppidorum CjES. G. 3, 12, 1, l’assiette des places 
fortes ; castrorum situs cognoscere Ca:s. G. 7, 
83, 2, apprendre la position des camps || [d’ou] 
region, contree : Plin. 2, 245 ; 3, 108, etc. 2 
situation prolongee [d’ou] : a) etat d’abandon, 
de delaissement, jachere [en pari, de champs] : 
Virg. G. 1, 72 ; b) moisissure, rouille, pourri- 
ture, deterioration : arma situ squalent Quint. 
10, 1, 30, les armes sont toutes sales de moi- 
sissure, de rouille ; mens velut in opaco situm 
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ducit Quint. 1, 2, 18, l’esprit, comme un objet a 
l’ombre, se rouille ; verborum situs Sen. Ep. 58, 

5, rouille des mots = mots surannes, tombes en 
desuetude, cf. Hor. Ep. 2, 2, 118 ; c) salete cor- 
porelle, malproprete : [poet.] Cic. Tusc. 3, 26 ; 
Ov. M. 8, 802, etc. ; d) inaction, oisivete : Liv. 
33, 45, 7 ; Ov. Tr. 5, 12, 2. 

slum, ii, v. sion. 

sive 6 (arch, seive), ou seu 5 [ 1 ou si : si... 
sive Cj*:s. G. 4, 17, 10, si... ou si || postulo, sive 
aequumst, te oro Ter. Andr. 190, je te demande, 
ou, s’il le faut je te prie 2 sive... sive, soit 
que... soit que : a) [avec un verbe dans chaque 
membre] : Cic. Cat. 4, 11 ; Tusc. 1, 76, etc. ; b) 
[avec un verbe commun] : sive casu accidit sive 
consilio Cic. Tusc. 4, 64, que l’evenement soit 
du au hasard ou a la volonte ; sive iracundia, 
sive dolore, sive metu permotus Cic. Att. 10, 4, 

6, sous l’empire soit de la colere, soit de la dou- 
leur, soit de la crainte \\ sive... seu ; seu... sive, v. 
seu 3 sive... an Tac. Ann. 11, 26, soit... soit 
plutot ; sive... seu... an Tac. Ann. 14, 59, soit... 
soit... soit plutot 4 = ou : sive etiam Cic. 
Q. 1, 1, 4, ou meme ; ejectus sive emissus Cic. 
Sulla 17, rejete ou renvoye ; sive adeo Cic. 
Verr. 2, 1, 87 et sive potius Cic. Att. 8, 3, 3, ou 
pour mieux dire. 

sivl, pf. de sino. 

Sixtus, i, m., Sixte, pape : S. Greg. 
sizio, ire, siffler : Boet. Anal. post. 2, p. 2, 

11. 

Slemnium, ii, n., ville de Cappadoce : 
Jord. 

smaragdachates, a?, m., nom d’une pierre 
precieuse : Plin. 37, 139. 

smaragdineus, a, um, d’emeraude : Fort. 
Carm. 8, 8, 18. 

smaragdinus, a, um (<Tp.apaySi.vo?), 
d’emeraude : Vulg. Esth. 1, 6 || smaragdi- 
num, i, n., sorte d’emplatre [vert] : Cels. 
Med. 5, 9, 4. 

Smaragdltes mons, m., montagne de Bi- 
thynie, pres de Chalcedon : Plin. 37, 73. 

smaragdus, 13 i (<rpapaySo?), m. et f., 
emeraude : Varro Men. 382 ; Sen. Ep. 90, 33 ; 
Plin. 32, 62 ; Ov. M. 2, 24. 

m > zmar- Lucr. 2, 805 ; 4, 1126 ; Inscr. 
smaris, 16 idis, (<rpapi?), f., smaris [mau- 
vais petit poisson de mer] : Plin. 32, 108 ; Ov. 
Hal. 120. 

smecticus, a, um (<rp7]XTt.xo?), detersif : 
Plin. 30, 29. 

smegma, atis (<rp^ypa), n., liniment ou 
topique detersif : Plin. 22, 156 || datif et abl. 
pi. smegmatis Plin. 31, 105. 

Smerdis, is (EpspSt?), m., tue par l’ordre 
de son frere Cambyse : Just. 1, 9, 4. 

smlalla, n. pi., bracelet : CIL 2, 3386, 12. 
smigma pour smegma, Vulg. Dan. 13, 
17. 

smila, se (upL/.y), Arn. 5, 172, et smile, es, 
f., Isid. Orig. 4, 11, scalpel. 

1 smilax, acis (crpiAai;), f., 1 if : Plin. 

16, 51 % 2 sorte d’yeuse : Plin. 16, 19, v. ilex 

3 liseron : Plin. 24, 82. 

2 Smilax, acis, f., jeune fille qui fut chan- 
gee en liseron : Ov. M. 4, 283. 

smile, f., v. smila. 

smilion, ii (<rptAtov), n., sorte de collyre : 
M. Emp. 35. 

1 Smintheus, a, um, de Smynthee, d’Apol- 
lon : Sen. Ag. 1 76. 

2 Smintheus, 16 ei ou eos (Epiv0su?), m., 
Sminthee, surnom d’Apollon : Ov. F. 6, 425 ; 
M. 12, 585. 


Sminthius, a, um, de Sminthe [ville de 
Troade] : Arn. 3, 119. 

smyris, idis (<rpupt?), f., emeri, pierre dure 
pour polir le diamant : Isid. Orig. 16, 4, 27. 

1 Smyrna (Zmy-), se, f., Smyrna, la meme 
que Myrrha, sujet d’un poeme d’Helvius 
Cinna : Catul. 95, 1. 

2 Smyrna 12 (Zmy-), se (Zpupva), f., 1 

Smyrne en Ionie [une des villes qui preten- 
daient avoir donne le jour a Homere] : Cic. 
FI. 71 % 2 Smyrna Trachea Plin. 5, 115, un 
des quartiers d’Ephese || -naeus, a, um, de 
Smyrne : Plin. 5, 120 || d’Homere, [et par 
ext.] heroique, epique : Luc. 9, 984 ; Sil. 8, 595 
|| Smyrnaei, les habitants de Smyrne : Cic. 
Arch. 19 ; Liv. 37, 16, 8. 

3 Smyrna 16 ou smurna, se (crpupva), f., 
myrrhe : Lucr. 2, 504, v. myrrha. 

smyrnion 16 ou zmyrnium, ii (<rpup- 
viov), n., smyrnium ou maceron [plante om- 
bellifere] : Plin. 27, 133. 

smyrrhiza, se (<rpupptl[a), c. myrrhis : 
Plin. 24, 154. 

smyrus (zmy-), i, m., le male de la 1am- 
proie [poisson] : Plin. 32, 151. 
soboles, sobolesco, v. sub-. 
sobriacus, a, um, qui n’a pas bu : ICUR 7, 
17443 [le?on pour sobria casta], 

sobrie 14 (sobrius), sobrement : Cic. Off. 1, 
106 || avec sang-froid, avec prudence : Pl. 
Capt. 225. 

sobriefactus, a, um, rendu sage : Apul. 
M. 8, 10. 

sobrietas, 16 atis, f. (sobrius), temperance 
dans Fusage du vin : Sen. Tranq. 17, 9 || [en 
gen.] sobriete : Dig. 1, 7, 17 || prudence : Amm. 
31, 10, 19. 

sobrlna , 14 se, f., cousine germaine : Tac. 
Ann. 12, 6. 

sobrlnus, 16 i, m., (soror), cousin germain : 
Cic. Off. 1, 54. 

sobrio, are (sobrius), tr., rendre sobre : P. 
Nol. Carm. 21, 685. 

sobrius, 10 a, um (se et ebrius), 1 qui n’a 
pas bu, a jeun : Cic. Phil. 2, 31 ; Or. 99 || so- 
bria pocula Tib. 1, 6, 28, coupes sobres [de vin 
mele d’eau] ; sobrii convictus Tac. Ann. 13, 45, 
banquets sans exces ; sobria uva Plin. 14, 31, 
raisin qui n’enivre pas 2 sobre, frugal, tem- 
perant : Cic. Verr. 2, 3, 67 ; Hor. 0. 2, 10, 8 
3 modere, reserve, rassis : Cic. Csel. 74 ; so- 
brii oratores Cic. de Or. 2, 140, orateurs d’esprit 
regie, mesure, cf. Sen. Ep. 114, 3 ; Gell. 7, 14, 
10. 

M > sobrior Laber. d. Char. 83, 20. 
Socanda, se, f., ville maritime d’Hyrcanie : 
*Amm. 23, 6, 53. 

soccatus, 16 a, um (soccus), chausse de bro- 
dequins : Sen. Ben. 2, 12, 2. 

soccellus, i, Isid. Orig. 19, 34, 12, et soccu- 
lus, i, m., Sen. Ben. 2, 12, 1 ; Quint. 10, 2, 22 ; 
Plin. Min. Ep. 9, 7, 3, dimin. de soccus, v. soc- 
cus. 

soccifer, era, erum (soccus, fero), comique 
[celui qui porte le brodequin des acteurs co- 
miques] : Sid. Carm. 9, 215. 

soccito, are, intr., crier [en parlant de la 
grive] : Suet. Frg. 161. 

socculus, 14 i, m., v. soccellus. 
soccus, 12 i, m., socque, espece de pantoufle : 
Cic. de Or. 3, 127 || portee dans la maison par 
les femmes ; portee par un homme, marque 
un caractere effemine : Suet. Cal. 52 ; Sen. 
Ben. 2, 12, 1 || c’etait la chaussure propre aux 
comediens : Hor. Ep. 2, 1, 174 ;P. 80 ; 90 || [par 


extens.] genre comique, comedie : Quint. 10, 2, 

22 . 

socer, 9 eri, m. (Ixupo?), beau-pere : Cic. 
Off. 1, 129 || socer magnus, grand-pere du mari 
ou de la femme : Modest. Dig. 38, 10, 4, 6, ou 
socer seul Dig. 50, 16, 146. 



SOCCUS 


socera, se, f., c. socrus : CIL 3, 3895. 
socerus, I, m., c. socer : Pl. Men. 957. 
socia, 13 se, f., compagne : Cic. Br. 45 ; v. 
socius 1. 

sociabilis, 16 e (socio), qui peut etre uni : 
Plin. 16, 225 || uni : sociabilis consortio inter 
binos reges Liv. 40, 8, 12, l’entente liant entre 
eux les deux rois 1 1 sociable : Sen. Ep. 95, 52. 

sociale bellum, la guerre sociale [que 
Rome soutint contre ses allies Italiens qui re- 
clamaient le droit de cite] : Liv. Per. 71, fin ; 
Flor. 3, 18, 1 ;Juv. 5, 31. 

socialis, 11 e (socius), 1 fait pour la so- 
ciete, sociable, social : (homo) sociale ani- 
mal Sen. Ben. 7, 1, 7, (l’homme) animal so- 
ciable ; res socialis Sen. Ben. 5, 11, 5, acte social 
[qui interesse la societe] 2 qui concerne les 
allies, d’allie : lex socialis Cic. Csecil. 18, loi qui 
concerne les allies ; socialis exercitus Liv. 31, 
21, 7, les troupes des allies ; v. sociale bellum ; 
socialia Tac. Ann. 2, 57, les affaires des allies 
3 nuptial, conjugal : Ov. M. 7, 800 ; Tr. 2, 1, 
161 ; F. 2, 729 ; H. 21, 155, etc. 

socialitas, 15 atis, f. (socialis), compagnie, 
entourage : Plin. Min. Pan. 49, 4. 

socialiter 16 (socialis), en bon compagnon : 
Hor. P. 258. 

sociatio, onis, f. (socio), association : Ca- 
pel. 2, 109. 

sociator, oris, m. (socio), celui qui unit : 
Mar. Vict. Phys. 21. 

sociatrlx, ids, f., celle qui unit : Val. 
Flacc. 5, 499. 

sociatus, a, um, part, de socio. 
societas, 7 atis, f. (socius), 1 association, 
reunion, communaute, societe : hominum inter 
ipsos Cic. Leg. 1, 28, la societe humaine ; socie- 
tas generis humani Cic. Lael. 20, la societe du 
genre humain ; societatem cum aliquo coire... 
dirimere Cic. Phil. 2, 24, nouer une associa- 
tion avec qqn, la rompre ; nulla societas no- 
bis cum tyrannis est Cic. Off. 3, 32, il n’y a 
pas de societe entre nous et les tyrans ; so- 
cietas vitae Cic. Amer. Ill, la vie sociale ; vir 
conjunctissimus mecum consiliorum omnium 
societate Cic. Br. 2, homme qu’une complete 
communaute d’idees liait a moi etroitement ; 
facti, consilii societas Cic. Phil. 2, 26 ; 2, 32, par- 
ticipation a un acte, a une entreprise, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 136 ; omnium facinorum sibi cumDo- 
labella societatem initam confiteri Cic. Phil. 13, 
36, avouer qu’une association pour tous les 
crimes le lie a Dolabella 2 association com- 
merciale, industrielle ; societe, compagnie -.fe- 
cit societatem earum rerum quae in Gallia com- 
parabantur Cic. Quinct. 12, il forma une asso- 
ciation relative aux produits que l’on se pro- 
curait en Gaule ; magna fide societatem ge- 



SOCIO 


1236 


SOLARIS 


rere Cic. Quinct. 13, gerer une association tres 
honnetement || societe fermiere, compagnie 
des fermiers publics : Cic. Br. 85 ; Sest. 32 ; 
Mur. 69 ; Plane. 32 ^ 3 union politique, al- 
liance : cum Ptolomaeo societas erat facta Ges. 
C. 3, 107, 2, une alliance avait ete contractee 
avec Ptolemee, cf. Ces. G. 6, 2, 2 ; Sall. J. 77, 
2 ; Nep. Con. 2, 2 ; Ale. 4, 7. 

socio, 11 avi, atum, are (socius), tr., 1 
faire partager, mettre en commun : suum re- 
gnum cum aliquo Cic. Rep. 2, 13, partager son 
trone avec qqn ; sociatus labor Ov. M. 8, 546, 
travail pris en commun 2 former en asso- 
ciation, associer, mettre ensemble : ccetus uti- 
litatis communione sociatus Cic. Rep. 1, 39, 
reunion fondee sur la communaute des inte- 
rets, cf. Cic. Rep. 6, 13 ; omne genus hominum 
sociatum inter se esse Cic. Leg. 1, 32, que tout 
le genre humain forme une societe || joindre, 
unir : vim rerum cum exercitatione Cic. de 
Or. 3, 131, allier la masse des connaissances a 
la pratique de l’homme d’Etat ; se alicui vinclo 
jugali sociare Virg. En. 4, 16, s’unir a qqn par 
le lien conjugal ; verba socianda chordis Hor. 

0. 4, 9, 4, paroles qui doivent etre alliees a la 
lyre. 

sociofraudus, a, um (socius, fraudo), qui 
trompe son associe : Pl. Ps. 362. 

1 socius, 10 a, um (cf. sequor), 1 associe, 
en commun : socium cum aliquo nomen ha- 
bere Ov. F. 1, 608, partager un nom avec qqn ; 
mea consilia pads socia fuerunt Cic. Marc. 14, 
ma politique a fait cause commune avec la 
paix ; node socia Cic. Phil. 2, 45, avec la com- 
plicity de la nuit 2 allie : urbs socia Liv. 27, 

1, 6, ville alliee ; regum sociorum auxilia Cic. 
Fam. 15, 4, 3, les troupes auxiliaires fournies 
par les rois allies. 

2 socius, 6 ii, m., 1 compagnon, associe : 

socius regni Cic. Rep. 2, 35, associe au trone ; 
culpae Cic. Att. 11, 14, 1, qui prend sa part 
d’une faute, cf. Cic. Fam. 13, 71 ; Rep. 2, 14 ; 
alicui rei Virg. En. 5, 712, associe a qqch. || 
[poet.] generis ou sanguinis Ov. M. 3, 259 ; 
Tr. 4, 5, 29, ayant en commun la race, le sang 
(parent) ; tori Ov. M. 14, 678, epoux 2 as- 
socie [dans une affaire commerciale] : Cic. 
Verr. 2, 3, 50 ; Amer. 116 || socii Cic. Br. 86, 
membres d’une societe fermiere, publicains, 
cf. Cic. Fam. 13, 9, 3 || pro socio damnari Cic. 
FI. 43, etre condamne pour fraude envers un 
associe 3 allie : socii et Latini Cic. La?/. 12, 
les allies et les Latins, ou socii et nomen Lati- 
num Sall. J. 39, 2, les allies et les villes de nom 
latin. 

W > > gen. pl. socium Virg. En. 5, 1 74 ; Liv. 

21, 17,2 ; 22, 27, 11, etc. 

socondios, ii, m. (socos), sorte d’ame- 
thyste : Plin. 37, 122. 

socordia 11 (secordia), a?, f. ( socors ), 5[ \ 
defaut d’intelligence, stupidite : Tac. Ann. 4, 
35 ; Suet. Claud. 3, cf. P. Fest. 292 ; Fest. 293 
2 defaut de coeur, d’energie ; insouciance, 
indolence, lachete : Sall. C. 4, 1 ; 58, 4 ; Liv. 

22, 14, 5, etc. 

socorditer 14 inus., socordius : Sall. H. 3, 
71 ; Liv. 1, 22, 5 ; Tac. H. 2, 15, avec plus de 
nonchalance, de negligence. 

socors 12 dis (se et cor), 1 qui manque 
d’intelligence, qui est d’esprit borne, stupide : 
Cic. Nat. 1, 4 ;Liv. 9, 34 ;Tac. Ann. 13, 47 % 2 
qui manque de coeur, d’energie ; insouciant, 
indolent, apathique : Cic. Br. 239 ; Sall. J. 100, 
1 ; Tac. H. 4,37 || [avec gen.] futuri Tac. H. 3, 
31, insouciant de l’avenir, cf. Ter. Ad. 695 || so- 
cordior Sid. Ep. 5, 7 ; -issimus Apul. Apol. 24. 


socos, i, m., la couleur de l’amethyste chez 
les Indiens : Plin. 37, 122. 

socra, a?, c. socrus : CIL 12, 3957 ; CIL 2, 
530 ; etc. 
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Socrates, 10 is (Zoixpar 7]?), m., 1 So- 

crate [philosophe athenien] : Cic. Fin. 2, 1 
2 nom d’un peintre, d’un sculpteur : Plin. 
35, 137 ; 36, 32 || pl. Socratse, drum, Gell. 14, 
1, 29, des Socrates || Socraticus, a, um, de So- 
crate, socratique : FIor. P. 310 ; Cic. de Or. 3, 
67 ; Off. 1, 104 ; SocraticI, les disciples de So- 
crate : Cic. Att. 14, 9, 1 ; Off. 1, 2. 

m > -voc. Socrate Cic. d. Non. 337, 26 ; 
Prisc. Gramm. 6, 63. 

Socration 16 dnis, m., nom d’h. : Catul. 47, 

1. 

socriialis, e (socrus), de belle-mere : Sid. 
Ep. 7, 2. 

socrus, 11 us f. (sxupa), belle-mere : Cic. 
Clu. 23 ; Ov. F. 2, 626 || socrus magna ou abs 1 
socrus, grand-mere du mari ou de la femme : 
Dig. 38, 10, 4, 6 ; Fest. 126 || major, bisaieule 
des memes : Dig. 38, 10, 4, 6. 

Socunda, se, f., ville d’Hyrcanie : *Amm. 23, 

6. 

sodalla, se, f. (sodalis), compagne : CIL 11, 
1096. 

sodaliciarius, ii, m., camarade : CIL 6, 
10185 ; f. sodaliciaria, se, CIL 6, 9275. 

sodalicium, 14 n, n. (sodalis), 5[ 1 camara- 
derie : Catul. 100, 4 ; Val. Max. 4, 7, 1 % 2 
association, confrerie, corporation : CIL 11, 
1159 ; 9, 5450 || repas de corps : Her. 4, 64 % 3 
club politique, societe secrete : Cic. Plane. 36 ; 
47. 

sodalicius, a, um (sodalis), de camarade : 
Just. 20, 4, 14 || de corporation : Amm. 15, 9, 8. 

1 sodalis 15 is, adj. m. f., de compagnon, 
de camarade : Ov. Rem. 586 || compagnon : 
Hebrus hiemis sodalis Hor. O. 1, 25, 19, l’Hebre 
compagnon de l’hiver, cf. Hor. O. 3, 18, 6. 

2 sodalis, 9 is, m., 1 camarade, compa- 

gnon : Cic. CM 45 ; de Or. 2, 200 ; Verr. 2, 1, 
91 % 2 membre d’une corporation, d’un col- 
lege Dig. 47, 12, 4 ; alicui in Lupercis soda- 
lem esse Cic. Csel. 26, etre le collegue de qqn 
dans la confrerie des Luperques ; sodales Au- 
gustales Tac. Ann. 3, 64, la confrerie Augus- 
tale [pretres consacres au culte de la gens Ju- 
lia], cf. Tac. Ann. 1,54, etc. 3 compagnon de 
club politique [en mauv. part] ; acolyte : Cic. 
Plane. 46 ; Pl. Pers. 561. 

M > abl. sodali, mais sodale Mart. 1, 86, 5 ; 
Plin. Min. Ep. 2, 13, 6. 

sodalltas, 13 atis, f. (sodalis), 1 camara- 
derie : Cic. Verr. 2, 1, 94 ; Br. 166 ; Tac. 
Ann. 15, 68 ; Gell. 20, 4, 3 % 2 corporation, 
confrerie, college : Cic. Csel. 26 % 3 reunion 
de camarades, cercle : Cic. CM 45 % 4 club 
politique, association secrete : Cic. Plane. 37 ; 
Q. 2, 3, 5. 

sodaliti-, v. sodalici-. 


Sodamus, i, m., fleuve de la Gedrosie : 
Plin. 6, 94. 

sodes 16 (= si audes Cic. Or. 154), s’il te 
plait, de grace : Pl., Ter. ; Cic. Att. 7,3, 11 ; 
Hor. Ep. 1, 7, 15 ; P. 438, etc. 

Sodi, drum, m., peuple d’Asie, dans Libe- 
rie : Plin. 6, 29. 

Sodoma, se, f. Sedul. Carm. pasch. 1, 121, 
Sodomum, i, Sol. 35, et Sodoma, drum, n., 
Tert. Apol. 40, Sodome [ville de Palestine de- 
truite par le feu du ciel] || -mltanus, a, um, 
de Sodome : Eccl. ; -mltanl, habitants de So- 
dome || -miticus, a, um, de Sodome : Avit. 
Carm. 3, 51. 

SodomI, drum, m., Sodome ou habitants de 
Sodome : Ps. Tert. Sod. 127. 

Sodomltae, drum, m., habitants de So- 
dome : Prud. Apoth. 384 || Sodomlta, adj. m. 
f., de Sodome : Prud. Psych. 42. 

sofistes, v. sophistes. 

Sogdiana regio, f., la Sogdiane [contree 
de la Perse] : Curt. 7, 10, 1 || -ani, drum, m., 
habitants de la Sogdiane : Curt. 7, 4, 5 ; Plin. 
6, 49. 

Sogiuntl, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 136. 

Sohaemus, 14 i, m., roi des Itureens : Tac. 
Ann. 12, 23. 

1 sol , 7 solis, m., 1 soleil : in sole ambu- 

lare Cic. de Or. 2, 60, se promener au soleil ; 
sol oriens, occidens, soleil levant, couchant, v. 
orior, occido || [poet.] jour, journee : Virg. 
En. 3, 203 ; etc. 2 [fig.] ajla lumiere du so- 
leil, le plein jour, la vie publique : Cic. Br. 37 ; 
Leg. 3, 14 ; Mur. 30 : b) = grand homme (un 
astre) : Cic. Nat. 2, 14 ; Hor. S. 1, 7, 24. 

2 Sol 10 Solis, m., le Soleil [divinite] : Cic. 
Nat. 3, 51 ; Off. 3, 94 || Solis oppidum Plin. 5, 
61, ville du soleil [Egypte] ; Solis insula Plin. 
6, 86, lie pres de Taprobane ; Solis fons Curt. 
4, 7, 22, source dans la Marmarique ; Solis 
gemma Plin. 37, 181, pierre precieuse incon- 
nue. 

solaciolum, 16 i, n. (solacium), petit soula- 
gement : Catul. 2, 7. 

solacium, 8 ii, n. (solor), ^[ 1 soulagement, 
adoucissement : Cic. Tusc. 2, 59, Verr. 2, 4, 134 ; 
etc. || consolation : Cic. Lsel. 10 ; Prov. 16 ; ali- 
cui solacia dare Cic. Br. 11, donner des conso- 
lations a qqn ; hoc sibi solacii proponebant, 
quod Ca:s. G. 7, 15, 2, ils avaient cette conso- 
lation en perspective de... 2 compensation, 

indemnity : Dig. 8, 4, 13. 

solacius, a, um, consolant : ICUR 2, 4165. 

solae, v. solus m >. 

solago, inis, f. (sol), tournesol [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 49. 

solamen , 13 inis, n. (solor), consolation, sou- 
lagement : Virg. En. 3, 661 ; 10, 493 ; 10, 859 || 
secours en ble : CIL 2, 1180, 11. 

solamentum, i, n. (solor), soulagement : P. 
Nol. Carm. 18, 343. 

Solanades, um, f. pl., iles voisines de la 
Gedrosie : Plin. 6, 158. 

solanum, I, n., sorte de morelle : Plin. 27, 
132 ; Cels. Med. 2, 33. 

solanus, I, m. (sol), vent d’est : Vitr. 
Arch. 1, 6, 5. 

Solaris, e (sol), du soleil, solaire : Sen. 
Nat. 1, 10, 1 ; Ov Tr. 5, 9, 37 ; Solaris 
herba Cels. Med. 5, 27, 5, tournesol || tourne 
vers le soleil : Plin. 16, 57. 
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1 solarium, 15 ii (solum), n., impot foncier : 
Dig. 30, 1, 39. 

2 solarium 16 ii (sol), n., ^f 1 cadran so- 
laire : Varro L. 6, 4 ; Pl. d. Gell. 3, 3, 5 
| a Rome, sur le forum, se trouvait un ca- 
dran solaire qui etait un point de reunion : 
ad solarium versari Cic. Quinct. 59, frequen- 
ter les environs du cadran solaire 1 2 clep- 
sydre : Cic. Nat. 2, 87 [3 (endroit expose au 
soleil) terrasse, balcon : Pl. Mil. 340 ; 378 ; 
Suet. Nero 16 ; Claud. 10 || [sur un monument 
funeraire] CIL 14, 3323. 

solarlus, a, um (sol), solaire : Plin. 7, 213. 

solatlo, dnis, £, v. solicatio. 

solatlolum, solatium, v. solac-. 

solator 16 oris, m. (solor), consolateur : Tib. 
1, 3, 16. 

solatum, i (sol), n., coup de soleil : Afran. 
d. Fest. 301. 

1 solatus, a, um (sol), qui a regu un coup 
de soleil : Plin. 29, 118. 

2 solatus, a, um, de solor. 

3 solatus, a, um, de solo. 

Solcinlum, ii, n., ville de Germanie [auj. 

Schwetpngen] : Amm. 27, 10, 8. 

soldurll 16 drum m. (mot celtique), soldures 
[compagnons devoues a un chef jusqu’a la 
mort] : CjES. G. 3, 22, 1. 

soldus, a, um, v. solidus w > > 



SOLEA 1 


solea 12 as, f. (solum), 1 sandale : Gell. 
13, 21, 5 ; soleas poscere Hor. S. 2, 8, 77, de- 
mander ses sandales [le repas fini], cf. Pl. 
True. 363 ; 367 ; Sen. Ben. 3, 27, 2 ^ 2 en- 
traves : Cic. Inv. 2, 149 3 garniture du sa- 

bot [d’une bete de somme] : soleas mularum 
argenteae Suet. Nero 30, les sabots des mules 
ayant une garniture d’argent, mules chaussees 
d’argent, cf. Catul. 1 7, 26 ; Col. Rust. 6, 12, 2 ; 
Plin. 33, 140 4 pressoir : Col. Rust. 12, 52, 

6 5 sole [poisson] : Plin. 9,52 \ 6 sorte de 

plancher : Fest. 301 ; P. Fest. 300 ^ 7 sole, sa- 
bot [des animaux] : Veg. Mul. 1, 56, 31. 

solearis, e (solea), qui a la forme d’une 
sandale : Spart. Carac. 9, 4. 

solearius 16 ii, m. (solea), fabricant de san- 
dales : Pl. Aul. 514. 

soleatus 14 a, um (solea), chausse de san- 
dales [en public, signe de relachement] : Cic. 
Verr. 2, 5, 86 ; Pis. 13 ; Sen. Ira 3, 18, 9 ; cf. 
Gell. 13, 21, 1. 

solemn-, v. soil-. 
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solen, enis (ctoiX^v), m., solen ou manche 
de couteau [coquillage] : Plin. 32, 151. 
solennis, etc., v. sollemnis, etc. 
solens , 15 tis, v. soleo. 

Solensis, e, v. Soli 4. 

SolentinI, v. Soluntinus. 
soleo, 6 itus sum, ere, intr., 1 avoir cou- 
tume, etre habitue : a) avec inf. : solitus est ver- 
sus fundere ex tempore Cic. de Or. 3, 194, il eut 
l’habitude d’improviser des vers ; id quod ac- 
cidere solitum est Cic. de Or. 2, 56, ce qui ar- 
riva d’ordinaire ; ad hasc ilia did solent Cic. 
Rep. 3, 26, a cela on repond d’ordinaire ceci ; 
coli soliti sunt Cic. CM 7, ils ont eu l’habitude 
d’etre honores ; b) cum audissem Antiochum, 
ut solebam Cic. Fin. 5, 1, ayant entendu An- 
tiochus, comme j’en avais l’habitude, cf. Cic. 
Cael. 19 ; Verr. 2, 5, 107 ; etc. || ut solebat Cic. 
Fam. 9, 7, 16 = ut fieri solebat, comme cela se 
faisait a l’ordinaire, cf. Liv. 30, 10, 4 ; quod in 
tali re solet Sall. J. 15, 5, ce qui arrive d’ordi- 
naire en pareille circonstance || solens, tis, qui 
al’habitude, habitue : lubens fecero et solens Pl. 
Cas. 869, je le ferai volontiers et en habituee, 
cf. *Ep. 237 ; Amph. 198 2 avoir commerce, 

cum aliquo, avecqqn:PL. Cist. 36 ; Catul. 113, 

2. 

>-arch. solinunt = solent Fest. 162, 24 || 
pf. solui Cato et Enn. d. Varro I. 9, 107, cf. 
Non. 509, 2 ; Prisc. Gramm. 8, 54. 
solers, etc., v. soil-. 

Soletum, i, n., ville de Calabre : Plin. 3, 

101 . 

Soleus, ei ou eos, v. Soli 4. 

1 soli, gen. de solum. 

2 soli, dat. de sol. 

3 soli, dat. de solus || ancien gen. du meme, 
v. solus m > ■ 

4 Soli 16 (ou Soloe Mela 1, 71 ; Plin. 5, 92), 

drum, m. pl. (ZoAoi), Soles 1 ville maritime 
de Cilicie, patrie de Chrysippe, de Menandre, 
d’Aratus : Cic. Leg. 2, 41 || Solensis, e, de 
Soles : Plin. 11, 19 ; -ses, ium, m., habitants de 
Soles : Cic. Leg. 2,41 1| Soleus, ei, m. (ZoAsug), 
de Soles : Varro R. 1, 1, 8 ; Plin. 35, 146 2 

ville de File de Chypre : Plin. 5, 130. 

sollar, aris (solium), n., coussin, tapis 
qu’on etend sur le solium : Varro Men. 228, 
cf. Fest. 298. 

sollarlus, v. solearius. 
sollcanus, a, um (solus, cano), soliste, qui 
chante seul : Capel. 2, 127. 

solicatio, dnis, f. (sol), exposition au soleil 
[grec TjAtcoCTig] : C. Aur. Chron. 4, 2, 18. 
solicit-, v. soil-. 

solldamen, inis, n. (solido), fondement : 
Fort. Carm. 6, 2, 115. 

solldamentum, i, n. (solido), charpente 
[du corps humain] : Lact. Opif. 7. 

solldatlo, dnis, f. (solido), consolidation : 
Vitr. Arch. 7, 1, 7 || pl., fondations : Vitr. 
Arch. 5, 3, 3. 

solldatrlx, ids, f. (solido), celle qui rend 
solide : Arn. 4, 8. 

solldatus, a, um, de solido. 
solide 16 (solidus), 1 solidement : aqua 
solidius concreta Gell. 19, 5, 5, eau plus for- 
tement gelee 2 massivement, avec un corps 
compact : Petr. 47, 4 If 3 [fig.] fortement, 
beaucoup, completement : Pl. Trin. 850 ; Ter. 
Andr. 964. 

solldesco, ere (solidus), intr., devenir so- 
lide : cartilago rupta non solidescit Plin. 11, 
276 ; un cartilage rompu ne reprend pas sa co- 
hesion || devenir massif : Vitr. Arch. 2, 6, 1. 
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solldlpes, edis (solidus, pes), solipede : 
Plin. 10, 184 ; 11, 128. 

solldltas, atis, f. (solidus), ^f 1 qualite de 
ce qui est massif, dense, compact, solide : Cic. 
Nat. 1, 49 ; 1, 105 % 2 solidite, durete, fer- 
mete : Vitr. Arch. 2, 6, etc. || soliditates Vitr. 
Arch. 7, 3, masses solides ^f 3 [droit] totalite, 
tout : Cod. Just. 4, 52, 2, etc. 

solido, 14 avi, atum, are (solidus), tr., ^f 1 
rendre solide, consolider, affermir, donner de 
la consistance, durcir : Virg. G. 1, 179 ; Tac. 
Ann. 15, 43 ; H. 2, 19 ; Plin. Min. Ep. 8, 20, 4 
If 2 [fig.] Decad. 

1 solldum, n. adverbial (solidus), forte- 
ment : Apul. M. 5, 28. 

2 solldum, 11 i, n. pris subst 1 (solidus), ^[ 1 
le solide : Cic. Nat. 1, 75 ; solida Cic. Nat. 2, 47, 
les solides || solido procedere Liv. 44, 5, avancer 
sur un terrain solide ; per solidum Tac. Ann. 4, 
62, sur une base solide ; [fig.] in solido Virg. 
En. 11, 427, sur du solide = en lieu sur ^[ 2 
totalite d’une somme : Cic. Rab. Post. 46 ; Hor. 
S. 2, 5, 65 ; Tac. Ann. 6, 17. 

1 solidus, 9 a, um, ^[ 1 dense, solide, mas- 
sif, compact, consistant : solida corpora Cic. 
Fin. 1, 18, corps solides, tout d’une masse, indi- 
visibles [atomes] ; paries solidus Cic. Top. 22, 
mur plein ; crateres auro solidi Virg. En. 2, 
765, crateres en or massif, cf. Virg. G. 3, 25 ; 
En. 6, 69 ; Tac. Ann. 2, 33 ^[ 2 entier, com- 
plet : usura solida Cic. Att. 6, 1, 3, interets en- 
tiers ; solidum stipendium Liv. 5, 4, 7, solde 
entiere [de l’annee] ^[ 3 [fig-] a) solide, reel : 
est gloria solida quaedam res et expressa, non 
adumbrata Cic. Tusc. 3, 3, la gloire est une 
realite solide, avec reliefs saillants, et non pas 
une esquisse indecise ; suavitas solida Cic. de 
Or. 3, 103, une douceur ayant de la consis- 
tance, ferme ; bjferme, inebranlable : mens so- 
lida Hor. O. 3, 3, 4, esprit que rien n’entame ; 
c) [rhet.] style plein, ferme, de bon aloi : Cic. 
Br. 291 || solidior Col. Rust. 7, 8, 4 ; Gell. 11, 
13, 8 ; -issimus Lucr. 1, 565 ; Ov. M. 15, 262. 

W > > sync, soldus Hor. 5. 1, 2, 113 ; 2, 5, 65. 

2 solidus, i, m., piece d’or, ducat : Dig. 9, 

3, 5 ; etc. 

sollfer 16 era, erum (sol, fern), oriental [qui 
apporte le soleil] : Sen. Here. (Et. 159. 

sollferreum (solllf-), i (sollus, ferreus), n., 
javelot tout de fer : Liv. 34, 14, 11 ; Gell. 10, 25, 
2 ; Fest. 298. 

solifuga, ae, f. (sol, fugio), tarentule : Sol. 

4, 3 ; Isid. Orig. 12, 3, 4. 

? sollfundlum, ii, n. (solum, fundus), fonds 
de terre : Fronto Hist. 313. 

Sollgena, ae, m. (sol, geno), Fils du Soleil : 
Val. Flacc. 5, 31 7. 

sollloqulum, ii, n. (solus, loquor), soli- 
loque, monologue : Aug. Solil. 2, 7, 14. 

Sollmara, ae, fi, deesse chez les Bituriges : 
CIL 13, 1195. 

Solimnla, ae, fi, ile de la mer Egee : Plin. 4, 
72. 

Solinates, um ou ium, m. pl., ancien peu- 
ple de l’Ombrie : Plin. 3, 114. 

solino, = consulo : P. Fest. 350 ; Fest. 351. 

solinunt, v. soleo m > . 

Sollnus, i, m., Solin, Egyptien qui a ecrit 
en latin. 

sollpuga, ae, fi, Plin. 8, 104 ; 22, 163 ; Cic. 
Fr. 1 1, 12, ou sollpugna P. Fest. 300, ae, fi, sorte 
de fourmi venimeuse. 

solistlmum (solistumum) ou sollistl- 
mum tripudium, ii (sollus, entier, intact, cf. 
salvus), n., augure favorable [tire de ce que les 
oiseaux sacres laissaient tomber des grains a 
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terre, en mangeant] : Cic. Div. 1, 28 ; 2, 72 ; 
Liv. 10, 40. 

solistitium, etc., v. solstitium. 

solitanae cochleae (solitannae cochleae), 
f. pi., sorte d’escargots [d’Afrique] : Varro 
R. 3, 14, 4 ; Plin. 9, 174. 

1 solitaneus, a, um (solus), isole, separe : 
Th. Prisc. 3, pr£ef 

2 solitaneus, a, um (solitus), habituel : M. 
Emp. 25. 

solitarie (solitarius), solitairement : Cas- 
Sian. Coll. 19, 11 || seulement : Boet. Trin. p. 
598. 

solitarius, 14 a, um (solus), isole, solitaire : 
virtus solitaria Cic. Lael. 83, la vertu solitaire ; 
homo solitarius Cic. Ojf. 2, 39, homme vivant 
isole. 

solltas, atis, f. (solus), solitude, isolement : 
Acc. Tr. 354 ; Apul. M. 9, 18. 

solitatim, solitairement : Fronto Eloq. p. 
235. 

solitaurilia, ium, n., c. suovetaurilia : Fest. 
293, 10. 

sollte, d’une fa^on habituelle : Coripp. 
Joh. 4, 283. 

1 solito, avi, are (soleo), intr., avoir l’habi- 
tude : Gell. 6, 1, 6. 

2 sollto 15 (solitus), habituellement : Isid. 
Orig. 12, 4, 6. 

solitudo, 9 inis, f. (solus), 1 solitude : 
Cic. Ojf. 1, 139 ; Verr. 2, 4, 114; Lsel. 87; 
in aliqua desertissima solitudine Cic. Verr. 2, 
5, 171, dans quelque solitude absolument de- 
serte ; vastse solitudines Cic. Rep. 6, 20, de- 
serts immenses, cf. Cic. Arch. 19 ^ [2 solitude 
de qqn, etat d’abandon, vie isolee sans protec- 
tion : Cic. Verr. 2, 1, 153 ; Csec. 13 ; Q. 1, 4, 5 
^| 3 absence, manque : magistratuum Liv. 6, 
25, 10, manque de magistrats. 

solitum, 11 i (soleo), n. pris subst\ chose ha- 
bituelle : prseter solitum Hor. O. 1, 6, 20 ; supra 
solitum Sen. Ben. 6, 36, 1 ; ultra solitum Tac. 
Ann. 4, 64 ; plus solito Liv. 24, 9, 7 ; magis so- 
ldo Liv. 25, 7, 8, plus que d’ordinaire ; solito 
formosior Ov. M. 7, 84, plus beau qu’a l’ordi- 
naire. 

solitus, 9 a, um, 1 part, de soleo, qui a 
l’habitude 2 adj 1 , habituel, ordinaire : Virg. 
En. 11, 415 ; Ov. F. 4, 168 ; M. 4, 83, etc. ; Tac. 
H. 4, 60, etc. ; solito bonis more Ov. H. 21, 127, 
suivant la pratique habituelle aux gens hon- 
netes. 



SOLIUM 1 


solium, 10 ii, n., 1 siege, trone : Cic. 

Fin. 2, 69 ; Liv. 1, 47, 4 || [en part.] fauteuil du 
pere de famille, du patron, du jurisconsulte] : 
Cic. de Or. 2, 226 ; 3, 133 ; 2, 143 ; Leg. 1, 10 || 
trone = royaute : Lucr. 5, 1137 ; Liv. 39, 53, 4 ; 
Tac. H. 1,40 ^2 cuve : a) = baignoire : Lucr. 
6, 800 ; Liv. 44, 6, 1 ; Suet. Aug. 82 ; b) [en 
gen.] Plin. 19, 28 % 3 sarcophage, cercueil : 
Suet. Nero 50 ; Curt. 10, 10, 9 || reliquaire : 
chasse : Eccl. 

solivagus, 16 a, um (solus, vagus), 1 qui 
erre isolement : Cic. Tusc. 5, 38 ; Rep. 1, 39 
2 isole, solitaire : Cic. Tim. 18 ; Ojf. 1, 157. 
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solivertiator, oris, m. (solum, verto), qui 
s’esquive furtivement : Test. Porcell. 

sollemne, 11 is, n. de sollemnis, 1 solen- 
nite, fete (ceremonie) solennelle : sollemne 
clavi figendi Liv. 7, 3, 8, la solennite de l’en- 
foncement du clou, cf. Liv. 1, 5, 2 ; 1, 9, 13 ; 
9, 34, 18, etc. ; Tac. Ann. 12, 69 || pi. sollem- 
nia Liv. 9, 29, 9 ;Suet. Nero 34 ;Tac. Ann. 11, 
26 % 2 habitude, usage : Cic. Att. 7,6, 1 ;Plin. 
28, 135 || pi., Liv. 2, 14, 1 ; Tac. Ann. 3, 6 ; in- 
sanire sollemnia Hor. Ep. 1, 1, 101, avoir une 
folie ordinaire || v. sollemnis. 

sollemnis 9 (mieux que sollennis, so- 
lemnis), e, de sollus et annus, 1 qui re- 
vient tous les ans, solennel, consacre : Cato 
Orat. 18,2 ; Cic. Mil. 73 ;Mur. 1 ;Tusc. 1, 113 ; 
Leg. 2, 19 ; Liv. 3, 15, etc. 2 habituel, ordi- 
naire, commun : Virg. En. 12, 193 ; Hor. Ep. 1, 
18, 49 ; Liv. 4, 53, 13 ; sollemne est, avec inf. 
Hor. Ep. 2, 1, 103, c’est une habitude de, cf. 
Suet. Aug. 44 ; Gell. 15, 2,3 1| sollemnior Tert. 
Bapt. 19 ; -issimus Fronto Ep. adM. Ant. 1, 2 ; 
Apul. M. 11, 16. 

sollemnitas, atis, f. (sollemnis), solennite, 
fete solennelle : Gell. 2, 24, 15 || formalite, 
usage : Dig. 26, 8, 19. 

sollemniter 16 (solemnis), solennellement : 
Liv. 5,46 || selon le rite, selon la coutume : Plin. 
Min. Ep. 8, 1, 1. 

sollemnitus, c. sollemniter : Andr. Tr. 9. 
sollemnizo, are, tr., solenniser : Aug. 
Serm. 93, 5. 

sollers 11 (mieux que solers), tis, de sol- 
lus et ars, 1 tout a fait industrieux, habile, 
adroit : Afran. d. Non. 21, 33 ;Ter. Eun. 478 ; 
Cic. Rep. 2, 37 ; sollertior Cic. Com. 31 ; soller- 
tissimus Sall. J. 96, 1\\ sollers ponere Hor. O. 4, 
8, 8, habile a representer... ; [av. gen.] lyrse sol- 
lers Hor. P. 407, qui a la science de la lyre ; 
cunctandi Sil. 7, 126, qui sait temporiser 2 
[en pari, de choses] ingenieux, intelligent, ha- 
bile : sollers subtilisque descriptio partium Cic. 
Nat. 2, 121, adroite et fine distribution des par- 
ties du corps, cf. Cic. Nat. 2, 128 ; Br. 236 ; in- 
sitiones, quibus nihil invenit agricultura soller- 
tius Cic. CM 54, la greffe, qui est la decouverte 
la plus ingenieuse de l’agriculture || fundus sol- 
lertissimus Cato Agr. 8, 2, terre la plus apte a 
produire. 

sollerter 13 (mieux que solerter), adroi- 
tement, habilement, ingenieusement : Cic. 
Leg. 1, 26 ; sollertius Cic. Nat. 2, 88 ; -issime 
Cic. Verr. 2, 4, 98. 

sollertia 11 (mieux que solertia), se, f., in- 
dustrie, adresse, habilete, savoir-faire, inge- 
niosite : Cic. Nat. 2, 123 ; Div. 1, 91 ; CM 59 ; 
Ojf. 1, 33 ;Ges. G. 7, 22, 1 ; C. 2, 8, 3 ; oblectatio 
sollertise Cic. Tusc. 5, 66, le plaisir de l’inven- 
tion || agendi cogitandique sollertia Cic. Ojf. 1, 
157, Fingeniosite dans Faction et dans la pen- 
see ;judicandi Cic. Opt. 11, habilete a juger. 

sollicitatio, 14 dnis, f. (sollicito), 1 souci : 
Ter. Andr. 261 2 sollicitation, instigation : 

Cic. Cat. 3, 14 ; Clu. 191. 

sollicitator, oris, m. (sollicito), seducteur : 
Sen. Rhet. Contr. 2, 15, 3. 

sollicitatus, a, um, part, de sollicito. 
sollicite 12 (sollicitus), 1 avec inquietu- 
de : Sen. Ep. 76, 30 % 2 avec soin, avec pre- 
caution, avec sollicitude : Sen. Clem. 1, 26, 2 ; 
etc. ; Plin. Min. Ep. 6, 15, 4 || sollicitius Plin. 
Min. Ep. 1, 4, 2 ; -issime Suet. Claud. 18. 
sollicito 9 avi, atum, are (sollicitus), tr., 

1 remuer totalement, agiter fortement, re- 
muer, agiter, ebranler : tellurem Virg. G. 2, 
418, remuer a fond la terre ; remis freta Virg. 
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G. 2, 503, battre les flots de la rame ; spicula 
dextra Virg. En. 12, 404, secouer, ebranler le 
dard avec sa main droite 2 troubler, inquie- 
ter, tourmenter : a) stomachum Hor. S. 2, 2, 
43, troubler l’estomac ; b) multa me sollici- 
tant Cic. Att. 1, 18, 1, beaucoup de choses m’in- 
quietent, cf. Cic. CM 1 ; Q. 3, 3, 1 ; Fam. 2, 
16, 5 ; Br. 331 || de aliqua re sollicitari Cic. 
Rep. 3, 41, s’inquieter de qqch. 3 exciter, 
provoquer, soulever : Cic. Dej. 30 ; Phil. 7, 18 ; 
10, 22, etc. ; Cms. G. 5, 2, 4 ; 7, 63, 2, etc. || 
[avec ad] exciter a, provoquer a : Cic. Clu. 47 ; 
Cad. 51 ; Sall. C. 50, 1 ; Liv. 25, 15, 5 \\ [avec 
ut] engager vivement a, presser de : Ges. G. 3, 
8, 4 ; Cic. Fam. 15, 2, 6 ; [avec ne] Ov. M. 9, 
683, engager a ne pas || [poet, avec inf.] exciter 
a : Lucr. 4, 1196 ; Ov. Am. 3, 8, 36 % 4 solli- 
citer, attirer : oculos Sen. Ep. 88, 7, attirer les 
regards, cf. Plin. Min. Ep. 3, 19, 1 || solliciter, 
chercher a gagner, a seduire : Ov. M. 7, 721 ; 

H. 16, 4 ; Am. 3, 1, 50. 

sollicitudo 9 inis, f. (sollicitus), inquietude, 
sollicitude, souci : Cic. Tusc. 4, 18 ; Leg. 1, 40, 
etc. ; struere sollicitudinem alicui Cic. Att. 5, 
21, 3, creer des inquietudes a qqn ; alicui sol- 
licitudo inest avec prop. inf. Liv. 2, 41, 2, qqn 
apprehende que || gemmarum Plin. 33, 25, Fin- 
quietude que causent les pierreries || pi., Cic. 
Ojf. 3, 84 ; Fin. 1, 51 ; Div. 2, 150 ; Hor. O. 1, 
18, 4. 

sollicitus, 8 a, um (sollus et cieo), || en- 
tierement remue, agite ; a) sans cesse re- 
mue : sollicitus motus Lucr. 1, 343, mouve- 
ment sans repos, cf. Lucr. 6, 1038 ; b) mare 
sollicitum Virg. G. 4, 262, mer agitee ; sollicita 
ratis Ov. F. 5, 720, navire ballotte 2 plein 
d’anxiete, de souci, trouble, inquiet, alarme, 
agite : Cic. Phil. 12, 26, etc. ; sollicitum habere 
aliquem Cic. Sest. 25, tenir qqn dans Finquie- 
tude, donner de Finquietude a qqn, cf. Cic. 
Att. 2, 18, 1 ; CM 66 ; Ges. C. 3, 22, 4 ; Liv. 
8, 29, 1 || de aliqua re Cic. Fam. 2, 11, 1, in- 
quiet de, au sujet de qqch., cf. Cic. Cat. 4, 
1 ; pro aliquo Cic. Lael. 45, pour qqn || solli- 
citus futuri Sen. Marc. 19, 6, inquiet de l’ave- 
nir || [avec ex] Curt. 3, 1, 17, a la suite de 
| [avec ne] : mater sollicita est, ne... conspi- 
ciat Cic. Mur. 88, la mere angoissee appre- 
hende de voir, cf. Liv. 35, 31, 1 ; Plin. 11, 104 
| [avec interr. ind.] : sollicitus quidnam futu- 
rum sit Cic. Att. 8, 6, 3, inquiet de l’avenir, cf. 
Liv. 30, 21, 2 ^ 3 [en pari, d’animaux] : sollici- 
tus lepus Ov. F. 5, 372, le lievre inquiet, crain- 
tif || canis sollicitus ad nocturnos strepitus Liv. 
5, 47, 3, le chien attentif aux bruits de la nuit 
4 [en pari, de choses] : sollicita est cupidi- 
tas consulatus Cic. Mil. 42, le desir du consu- 
lat est inquiet, comporte de Finquietude ; sol- 
licita exspectatio Cic. Tusc. 5, 52, attente in- 
quiete || nemo sollicito bono fruitur Sen. Ep. 14, 
18, on ne jouit pas d’un bien instable, qui cause 
des soucis ; omnia suspecta atque sollicita Cic. 
Lael. 52, tout est objet de soupgon et d’inquie- 
tude, cf. Cic. Mil. 5 || sollicitior Quint., Sen., 
Tac. ; -issimus Sen. Brev. 16, 1. 

sollicurius, a, um (sollus, euro), qui veut 
tout savoir : Fest. 298. 

solliferreum, v. soliferreum. 

sollistimum, v. solistimum. 

Sollius, ii, m., un des prenoms de Sidoine 
Apollinaire. 

sollus, a, um (cf. oAo?), ancien mot = to- 
tus, entier, intact (cf. salvus) : Lucil. d. Fest. 
298, 5 ; Fest. 293, 15. 

1 solo, 16 avi, atum, are (solus), depeupler, 
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desoler : urbes populis Stat. Th. 4, 36, depeu- 
pler les villes de leurs habitants ; domos Stat. 
Th. 5, 149, rendre les maisons desertes. 

2 Solo, onis, m., v. Solon. 

Soloe, drum, v. Soli. 

soloecismus, 14 i, m. (<ToXotxurp.o?), sole- 
cisme : Her. 4, 17 ; Quint. 1, 5, 16 || faute, pe- 
che : Hier. Virg. 16. 

soloecista, ee, m. (<roXotx«TT7]?), faiseur 
de solecismes : Hier. Ruf. 3, 6. 

soloecophanes, is, n. (uoAotxocpavs?), 
solecisme apparent : Cassiod. Orat. 6. 

solcecus, a, um (goXoixoq), qui peche 
contre la langue ; employe au pi. n. : barbara 
quaedam et solaeca Cic. Att. 1, 19, 10, certaines 
expressions barbares et contraires a la langue ; 
sing, n., Gell. 5, 20, 5 ; 17, 2, 11. 

Solom-, v. Salom-. 



SOLON 1 


Solon 12 et Solo, onis, m. (EoAwv), Solon 
^[ 1 legislateur celebre d’Athenes [lois de So- 
lon, constitution de Solon] ; un des sept sages 
de la Grece : Cic. Br. 27 % 2 prefet de Pydna : 
Liv. 44, 45, 7. 

Solonates, um ou Xum, m., peuplade de la 
Gaule Cisalpine : Plin. 3, 116. 

Solonium, n, n., endroit du territoire de 
Lanuvium : Cic. Div. 1, 79 || Solomus ager, 
meme sens : Liv. 8, 12, 2. 

solor, 11 atus sum, ari, tr., ^[ 1 reconforter, 
fortifier : Pl. Epid. 112 ; Hor. Ep. 2, 1, 131 ; 
Virg. En. 9, 290 ; Quint. 1, 10, 16 || dedomma- 
ger : Tac. Ann. 2, 86 % 2 consoler : Virg. En. 4, 
394 ; 5, 770 ^[ 3 adoucir, soulager, calmer : fa- 
mem Virg. G. 1, 159, apaiser sa faim ; laborem 
cantu Virg. G. 1, 293, adoucir la fatigue par 
des chants ; lacrimas Ov. F. 2, 821, chercher a 
secher des larmes ; cladem Tac. Ann. 16, 13, 
adoucir un desastre. 

Solorius, li, m., montagne de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 6. 

Solovettius, Xi, m., chef gaulois : Liv. 45, 
34. 

solox, dcis, adj., brut, rude [en pari, de la 
laine coupee ou en toison] : cf. Fest. 301, 6 ; P. 
Fest. 300 ; Gloss. Phil. || [fig.] Symm. Ep. 1,1 1| 
[pris subst 1 ] vetement grossier : Tert. Pall. 4. 

solporeus, c. sulfureus : Enn. Ann. 265 
Vahlen 1 , mais note sulphureus dans Vahlen 2 
(Enn. Ann. 260). 

solpuga, v. solipuga. 

solsequium, ii, n. et solsequia, as, f., tour- 
nesol : Isid. Orig. 17, 9, 37. 

solstitialis, 14 e (solstitium), ^[ 1 du sol- 
stice d’ete, solsticial : dies Cic. Tusc. 1, 94, le 
jour le plus long de l’annee ; orbis Cic. Nat. 3, 
37, le tropique du Cancer, ou circulus Varro 
L. 9, 24 } 2 = de l’ete, de la plus grande cha- 
leur : Liv. 35, 49, 6 ; morbus Pl. Trin. 544, fievre 
du plein ete 1 1 = du soleil, solaire, annuel : Liv. 
1, 19, 6. 
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solstitium, 13 ii, n. (sol, status), ^[ 1 sol- 
stice : Cato Agr. ; brumale ou hibernum Col. 
Rust. 7,3, 11 ; 11, 2, 94, solstice d’hiver ^[ 2 [en 
part.] solstice d’ete : Varro L. 6, 8 ; Cic. Nat. 2, 

19, etc. || = ete, chaleurs de Fete : Virg. G. 1, 
100 ; Hor. Ep. 1, 11, 18. 

soltibilis, e (solvo), ^[ 1 qui se dissout, se 
desagrege : Amm. 16, 8, 10 ^[ 2 qui dissout, qui 
relache : C. Aur. Acut. 2, 37, 192. 

1 solul, v. solvo m > ■ 

2 solul, v. soleo m > ■ 

1 solum, 8 i, n., 1 la partie la plus basse 

d’un objet, base, fondement, fond : fossae Ces. 
G. 7, 72, 1, le fond d’un fosse ; stagni Ov. M. 4, 
298, le fond d’un etang || [fig.] solum et quasi 
fundamentum oratoris Cic. Br. 258, la base et 
pour ainsi dire le fondement de l’eloquence, cf. 
Cic. de Or. 3, 151 || [poet.] support : cereale so- 
lum Virg. En. 7, 111, table faite d’un gateau || 
le support des navires, la mer : Virg. En. 5, 199 
^[ 2 plante des pieds : [humains] Cic. Tusc. 5, 
90 ; Lucr. 1, 927 ; [chiens] Varro R. 2, 9, 4 || 
semelle : Pl. Bacch. 332 ^[ 3 base (surface) de 
la terre, aire, sol : sola marmorea Cic. Par. 49, 
des aires, des parquets de marbre ; agri so- 
lum CjES. G. 1, 11, 5, le sol des champs ; solum 
incultum Cic. Br. 16, sol inculte, cf. Cic. Agr. 2, 
67 ; Virg. G. 1, 64, etc. ; solum movere Plin. 18, 
1 75, remuer le sol (labourer) ; solo aequare, v. 
aequo ; urbem ad solum diruere Curt. 3, 10, 7, 
raser une ville || [prov.] quodcumque in solum 
venit Cic. Nat. 1, 65 ; [avec ellipse de venit ] 
Fam. 9, 26, 2, tout ce qui se presente sur le 
sol, devant les pieds = a l’esprit || [droit] : res 
soli Dig. 13, 3, 1, biens-fonds, cf. Sen. Nat. 2, 
1, 2 ; Plin. Min. Ep. 6, 19, 4 ; Suet. Tib. 48 

4 sol = pays, contree : solum vertere, hoc est, 
sedem ac locum mutare Cic. Caec. 100, chan- 
ger de sol, c’est-a-dire chercher une autre re- 
sidence, un autre sejour, emigrer, s’exiler ; in 
Mamertinorum solo Cic. Verr. 2, 4, 26, sur le sol 
de Messine. 

2 solum, 6 adv. (solus), ^[ 1 seulement, uni- 
quement : Cic. Leg. 1, 53 ; Phil. 2, 81 ; Or. 160, 
etc. ^[ 2 non solum... sed ou verum etiam, non 
seulement... mais encore : Cic. Rep. 2, 6 ; 
Lael. 6, etc. || ou non solum... sed, non seule- 
ment... mais : Cic. Cat. 3, 24; Leg. 3, 17; 
non solum... sed ne... quidem Cic. Rep. 2, 28, 
non seulement ne... pas..., mais pas meme ; v. 
ne... quidem ; non solum... sedpaene C^S. G. 1, 

20, 2, non seulement... mais presque ^[ 3 ge- 
nere etiam, non solum ingenio esse divino Cic. 
Rep. 2, 4, etre aussi d’une naissance divine et 
non pas seulement d’un genie divin. 

solummodo, seulement : Ulp. Dig. 4, 9, 1 ; 
Ps. Quint. Decl. min. 247, 6. 

Soluiitlnus, 16 i, m. (ZoAouvtTvo?), un ha- 
bitant de Solonte : Cic. Verr. 2, 2, 102 || au pl. 
Soluntlnl, drum, m., les habitants de Solonte : 
Cic. Verr. 2, 3, 103. 

1 solus, 6 a, um, ^[ 1 seul, unique : solus ex 
toto collegio Cic. Prov. 18, seul de tout le col- 
lege ; Stoici soli ex omnibus Cic. de Or. 3, 65, 
les Stoiciens seuls entre tous ; non mihi soli... 
sed etiam posteris Cic. Lael. 102, non pas a 
moi seul... mais aussi a la posterity, cf. Cic. 
CM 63 ; solum habere velle summa dementia 
est Cic. Tusc. 4, 56, vouloir etre seul a avoir 
qqch., c’est le comble de la folie ; ex uno oppido 
solo Cic. Verr. 2, 2, 185, d’une seule ville, uni- 
quement, cf. Cic. Verr. 2, 2, 13 ; Pis. 96 ; solos 
novem menses praeesse Cic. Att. 5, 17, 5, gou- 
verner pendant neuf mois seulement, cf. Cic. 
Verr. 2, 2, 182 ; Phil. 11, 18 ; Ac. 2, 138, etc. t 2 
isole, delaisse : Ter. Eun. 147 ; Ad. 291 ; Sall. 


SOLUTUS 

J- 14, 17% 3 solitaire, desert [oil il n’y a pas 
d’hommes] : in locis solis Cic. Div. 1, 59, dans 
des lieux deserts, cf. Sall. J. 103, 1 ; [poet.] sola 
sub node per umbram Virg. En. 6, 268, dans la 
solitude de la nuit a travers l’ombre. 

m > > au lieu de solius, gen. soli Cat. 
d. Prisc. Gramm. 7, 36 || au lieu de soli, dat. m. 
solo CIL 14, 2977 ; f. solae Pl. Mil. 356 ; 1019 ; 
Ter. Eun. 1004. 

2 Solus, untis, fi, ville de Sicile : Plin. 3, 90 
| -untini, drum, m., habitants de Solus : Cic. 
Verr. 2, 3, 103 ; sing., Cic. Verr. 2, 2, 102. 

solute 14 (solutus), f 1 en se resolvant : 
Lucr. 4, 55 % 2 d’une maniere degagee, avec 
aisance : facile soluteque Cic. Br. 280, avec fa- 
cility et une aisance degagee, cf. Cic. Br. 110 || 
librement, sans entraves : Cic. Div. 2, 100 ^[ 3 
d’une maniere lache, relachee, negligee : solute 
agere Cic. Br. 277, plaider avec detachement, 
cf. Liv. 23, 37, 6 ; 39, 1, 4 || solutius Tac. Ann. 4, 
31, etc. 

solutllis 16 e (solutus), qui peut se defaire : 
Suet. Nero 34. 

solutim, d’une maniere lache : Tert. 
Pall. 5. 

solutio, 12 onis, f. (solvo), ^[ 1 dissolution, 
desagregation : Cic. Tusc. 3, 61 % 2 degage- 
ment, aisance : linguae Cic. de Or. 1, 114, 
langue deliee ^[ 3 relachement, devoiement : 
Plin. 23, 112 % 4 paiement, acquittement : 
Cic. Off. 2, 84 ; Clu. 34 ; Pomp. 19 ; Att. 15, 20, 
4 % 5 solution, explication : Sen. Ben. 2, 34, 1 ; 
Gell. 18, 2, 6. 

solutor, oris, m. (solvo), ^[ 1 celui qui 
brise [un cachet] : Aug. Mor. 2, 13, 30 ^[ 2 ce- 
lui qui paie : Tert. Marc. 4, 1 7. 

solutrlx, ids, f. (solutor), celle qui delivre 
de : Diom. 486, 30. 

solutus, 9 a, um. 

I part, de solvo. 

II adf, 1 1 sans liens, fibre, non enchaine : 
Cic. Dej. 22 ; Liv. 24, 45, 10 % 2 disjoint, de 
contexture relachee : solutior terra Sen. Ep. 90, 
21, terre plus meuble ; aer solutior Sen. Nat. 1, 
2, 10, air moins dense, plus volatil ^[ 3 [fig-] 
a) degage, fibre, sans entraves : judicio so- 
luto et libero Cic. Phil. 5, 41, par une deci- 
sion d’une pleine et entiere liberte ; soluta no- 
bis est eligendi optio Cic. Fin. 1, 33, nous avons 
le fibre pouvoir de choisir ; soluti a cupiditati- 
bus Cic. Agr. 1, 27, degages des passions, cf. 
Cic. Verr. 2, 4, 23 ; solutus omni fenore Hor. 
Epo. 2, 4, degage des soucis de l’usure, cf. Liv. 
2, 1, 4 ; operum soluti Hor. O. 3, 17, 16, fibres de 
toute tache || soluta praedia Cic. Agr. 3, 9, terres 
degagees de toute servitude || solutum est avec 
inf. Tac. Ann. 4, 35, on est fibre de, cf. Cecin. 
d. Cic. Fam. 6, 7, 3 ; b) qui a de l’aisance, de la 
facilite : solutissimus in dicendo Cic. Br. 180, 
ayant une tres grande aisance de parole, cf. 
Cic. Br. 173 ; c) [en pari, du style] degage des 
liens du rythme : Cic. Or. 77 ; pl. n. soluta Cic. 
Or. 234, un style lache, cf. Or. 233 ; soluta ora- 
tio Cic. Br. 32, la prose, cf. Cic. Or. 192 ; 215 ; 
verba soluta Cic. de Or. 3, 1 76, mots sans l’en- 
trave du rythme, cf. Cic. Br. 274 ; numerus qui- 
dam astrictus et solutus Cic. de Or. 3, 175, une 
sorte de rythme a la fois serre et fibre ; d) 
sans bride, sans retenue : soluta praetura Cic. 
Mil. 34, une preture sans frein, cf. Cic. Rep. 4, 
4 ; Liv. 27, 31, 6 ; e) relache, negligent, insou- 
ciant : solutus et mollis in gestu Cic. Br. 225, 
plein de negligence et de laisser-aller dans Fac- 
tion oratoire ; solutior cura Liv. 3, 8, 8, soin qui 
se relache davantage, plus grande negligence ; 
omnia soluta apud hostes esse Liv. 8, 30, 3, que 
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la negligence est complete chez les ennemis || 
sans energie : lenitas solutior Cic. Cat. 2, 27, 
indulgence trop molle ; solutus et enervis Tac. 
D. 18, ayant un style sans energie et sans nerf. 

Solvensis, e, de Solva fv. de la Norique] : 
Plin. 3, 136. 

solvo, 7 solvl, solution, ere (se et luo) tr., ^[ 1 
delier, denouer, detacher : nodum Curt. 3, 1, 
18, defaire un noeud ; vinculum epistulae Curt. 
7, 2, 25, ou epistulam Cic. Att. 15, 4, 4 ; Nep. 
Hann. 11, 3, ouvrir une lettre ; fasciculum Cic. 
Att. 11, 9, 2, defaire, ouvrir un paquet ; cri- 
nem Ov. M. 11, 682, denouer la chevelure ; ali- 
quem Pl. True. 838, delier qqn ; vincti solvun- 
tur Cic. Verr. 2, 5, 12, on detache les gens en- 
chaines, cf. Cic. Verr. 2, 5, 11 ; Tusc. 1, 75 ; er- 
gastula Brut. d. Cic. Fam. 11, 13, 2, delivrer 
les esclaves ; equum Hor. Ep. 1, 1, 8, deteler 
un cheval || a stipite funem Ov. F. 4, 333, de- 
tacher le cable de la souche || ancoram Cic. 
Att. 1, 13, 1, lever l’ancre, ou naves Ges. 
G. 4, 36, 3 ; 5, 8, 2, appareiller, cf. Liv. 29, 
25, 13, ou naves a terra Ges. C. 3, 101, 6, 
ou solvere abs 1 , mettre a la voile C^S. G. 4, 
23, 1 ; Cic. Fam. 16, 9, 2 ; e portu solventi- 
bus Cic. Mur. 4, a ceux qui sortent du port ; 
Alexandrea solverunt Cic. Off. 3, 50, ils ont fait 
voile d’Alexandrie ; [rar 1 ] naves e portu sol- 
verunt Ges. G. 4, 28, 1, les navires quitterent 
le port || [fig.] ora solvere Ov. M. 15, 74, etc., 
ouvrir la bouche II 1 2 [fig.] delier, detacher, 
degager, delivrer : scelere solvi Cic. Mil. 31, 
etre degage du crime ; somno solutus sum Cic. 
Rep. 6, 29, je fus tire de mon sommeil ; aliquem 
cura solvere Cic. Rep. 1, 30, delivrer qqn du 
souci ; militia solvi Tac. Ann. 1, 44, etre de- 
lie du service militaire, etre renvoye du ser- 
vice ; solutus opere Cic. de Or. 2, 23, debarrasse 
de son travail ; aliquem obsidione Liv. 44, 30, 
13, delivrer qqn d’un siege ; legibus solvi Cic. 
Phil. 11, 11, etre affranchi (etre au-dessus) des 
lois ; nee Rutulos solvo Virg. En. 10, 111, et 
je n’affranchis pas les Rutules de cette loi, cf. 
Her. 3, 2 ; [fig]. Sen. Ben. 7, 27, 1 ^ 3 payer, 
acquitter : pecuniam debitam Cic. FI. 54, payer 
une dette, cf. Cic. Att. 16, 6, 3 ; etc. ; pecunias 
creditas Cic. Pis. 86, payer ses defies ; pensio- 
nem Cic. Com. 51, faire un paiement ; pecu- 
niam, nummos Cic. Att. 16, 16, 4 ; Off. 3, 91, 
payer une somme d’argent, s’acquitter en ver- 
sant des ecus ; rem a trapezita Pl. Cure. 618, 
payer par delegation sur son banquier, cf. 
Cic. Att. 7, 18, 4 || [abs*J solvere (alicui) Cic. 
FI. 46, payer (qqn) ; solvendo non esse Cic. 
Phil. 2, 4, ne pas etre solvable || praemia sol- 
vere Cic. Phil. 14, 38, donner les recompenses 
promises \justa Cic. Amer. 23, rendre les hon- 
neurs funebres, ou suprema Tac. Ann. 1, 61, ou 
exsequias Virg. En. 7, 5 ; vota Cic. Phil. 3, 11, 
acquitter des veeux ; Veneri votum Pl. Rud. 60, 
acquitter un veeu a Venus ; voti fidem Ov. 
F. 1, 642, acquitter la promesse d’un veeu ; fi- 
dem Ter. Andr. 643, tenir sa parole, cf. Planc. 
d. Cic. Fam. 10, 21, 3 ; promissum Val. Max. 
9, 6, 1, acquitter une promesse ; solutum quod 
juraverant rebantur Liv. 24, 18, 5, ils croyaient 
acquittee la promesse qu’ils avaient faite par 
serment ; paenas solvere Cic. Mil. 85, subir 
des chatiments ; capite paenas Sall. J. 69, 4, 
etre puni de mort ^[ 4 desagreger, dissoudre, 
rompre, resoudre : pontem Curt. 4, 16, 8 ;Tac. 
Ann. 1, 69, rompre un pont ; (calor) solvens dif- 
fert primordia vini Lucr. 6, 235, (la chaleur de 
l’eclair) desagrege et disperse en tous sens les 
elements du vin ; solvi Sen. Nat. 3, 15, 7, se 
desagreger, se dissoudre, se resoudre, cf. Sen. 


Nat. 3, 29, 4 ; viscera solvuntur Virg. G. 4, 302, 
les entrailles se decomposent ; gravitas aeris 
solvitur Sen. Nat. 5, 5, 1, Fair dense se rarefie 
|| senectus, quae solvit omnia Liv. 39, 40, 11, la 
vieillesse qui desagrege tout || ordines Liv. 42, 
65, 8, rompre les rangs ; convivium Curt. 8, 5, 
24, lever le banquet, congedier les convives, cf. 
Curt. 8,6, 16 ; Ov. F. 6, 675 ; versus Quint. 1, 
9, 2, briser les vers [pour les mettre en prose], 
cf. Hor. S. 1, 4, 60 ^[ 5 [fig.] relacher, enerver, 
amollir : infantiam deliciis Quint. 1, 2, 6, amol- 
lir l’enfance par une vie de douceurs ; Han- 
nibalem hiberna solverunt Sen. Ep. 51, 5, les 
quartiers d’hiver amollirent Hannibal ; in Ve- 
nerem corpora solvere Virg. G. 4, 199, enerver 
son corps en l’abandonnant a Venus, cf. Tac. 
H. 2, 99 ; 3, 38 ; membra Lucr. 6, 798, amol- 
lir les membres ; solvuntur illi frigore mem- 
bra Virg. En. 12, 951, le froid de la mort af- 
faisse ses membres ; corpora somnus solvit Ov. 
M. 10, 369, le sommeil detend les corps, cf. 
Virg. En. 9, 236 ; in somnos solvi Virg. En. 4, 
530, s’assoupir dans le sommeil ^[ 6 [fig-] dis- 
siper, reduire en poudre, aneantir, refuter : 
Cic. Fin. 1, 22 ; Quint. 2, 1 7, 34 ; Sen. Const. 12, 
3 || resoudre une question, une difficulty, etc. : 
Quint. 5, 10, 96 ; 8, 6, 53, etc. ^[ 7 [fig.] bri- 
ser, rompre, detruire : obsidionem Liv. 27, 28, 
17, faire lever un siege, cf. Liv. 36, 10, 14 ; 37, 

7, 7, etc. ; Tac. Ann. 4, 24, etc. ; morem Liv. 

8, 4, 7, rompre une coutume, cf. Liv. 1, 49, 7 ; 
leges Curt. 10, 2, 5, detruire les lois ; discipli- 
nam militarem Liv. 8, 7, 16, detruire la disci- 
pline ; curam metumque Hor. Epo. 9, 38, dis- 
siper les soucis et les craintes. 

W > > pf- solui Catul. 2, 13 [trissyll.] ; so- 
luisse Tib. 4, 5, 16 [quatre syll.]. 

Solyma, drum (EoAufxoc), n., Mart. 11, 94, 
5, et Solyma, a?, fi, Arat. 2, 827, Solyme, Jeru- 
salem || Solymus, a, um, de Solyme, de Jeru- 
salem : Juv. 6, 544. 

Solyml, drum (EoAufxot). m., Solyme ou 
Jerusalem : Plin. 5, 94 || habitants de Jerusa- 
lem : Tac. H. 5, 2. 

Solymnia, a?, fi, v. Solimnia. 

1 Solymus, v. Solyma. 

2 Solymus, i, m., un des compagnons 
d’Enee, qui fonda une colonie a Sulmone : Ov. 
F. 4, 79. 

Somena, a?, m., Somme [fleuve de Bel- 
gique] : Fort. Carm. 7, 4, 15. 

somnialis, e (somnium), ^[ 1 de songe, 
reve : Fulg. Myth. 1, init. ^[ 2 qui envoie des 
songes : CIL 11, 1449. 

somnialiter, en songe : Fulg. Myth. 2, 96. 

sommator, oris, m. (somnio), songeur, vi- 
sionnaire : Sen. Rhet. Contr. 3, 22, 15. 

somnlciilose, 15 nonchalamment : Pl. Amph. 
622 ; Capt. 227. 

somnlculosus, 15 a, um (somnus), 1 dor- 
meur : Mart. 3, 58, 36 || endormi, engourdi : 
Cic. CM 36 ; Col. Rust. 11, 1, 13 % 2 assou- 
pissant : Laber. 86, cf. Gell. 9, 12, 12. 

somniculus, i, m. (somnus), sommeil le- 
ger, [ou] un peu de sommeil : N. Tir. 

somnifer, 16 era, erum (somnus, fero), as- 
soupissant, somnifere, narcotique : [ Mercurii ] 
virga somnifera Ov. M. 1, 672, la baguette [de 
Mercure] qui repand le sommeil ; somnifera 
vis papaveris Plin. 18, 229, les vertus narco- 
tiques du pavot || qui cause un engourdisse- 
ment mortel : Ov. M. 9, 693 ;Luc. 9, 701 1| subst. 
fi, -fera, as, c. strychnon : Ps. Apul. Herb. 74. 

somnificus, a, um (somnus, facio), sopo- 
ratif, narcotique : Plin. 25, 150 || qui cause un 
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engourdissement mortel : Plin. 29, 63. 

sommger, era, erum (somnus, gero), qui 
envoie le sommeil : Drac. Laud. 1, 214. 

somnio, 12 avl, atum, are (somnium), ^[ 1 
intr., rever, avoir un songe : de aliqua re Cic. 
Div. 2, 140, rever de qqch. ; totas nodes som- 
niamus Cic. Div. 2, 121, nous avons des reves 
des nuits entieres || somniantes philosophi Cic. 
Nat. 1, 18, philosophes revants, songe-creux 
|| [av. acc. de l’objet interieur] mirum som- 
nium somniare Pl. Rud. 597, avoir un reve mer- 
veilleux, cf. Mil. 381, etc. || [pass, impers.] Plin. 
28, 54 *1 2 tr., voir en reve : ovum Cic. Div. 2, 
134, rever d’un oeufi cf. Suet. Galba 18 ; [avec 
prop, infi] rever que Cic. Div. 1, 39 ; 2, 134 || 
[fig.] Trojanum somniabam Cic. Att. 9, 13, 6, 
je revais que e’etait la villa de Troie [en Italie] . 

W > > depon. somnior Apul. M. 3, 22 ; 8, 12 ; 
Petr. 74, 14. 

somnior, 16 art, v. somnio m > > ■ 
somniosus, a, um (somnus), somnolent : 
C. Aur. Acut. 3, 5, 51. 

somnium, 10 », n. (somnus), ^[ 1 songe, 
reve : Cic. Div. 1, 39 ; 2, 119, etc. || les 
Songes [pl. personnifie] : Cic. Nat. 3, 44 ; Ov. 
M. 11, 588 ^[ 2 = chimere, extravagance : Cic. 
Nat. 1, 39 ; 1, 42 ; Hor. Ep. 2, 1, 52 || som- 
nia ! Ter. Phorm. 494, reveries ! chansons ! 
somnium ! Ter. Phorm. 874, tu reves ! cf. Ter. 
Ad. 204 ; Pl. Amph. 738. 

somnolentia (-ulentia), se, fi (somnolen- 
tus), somnolence : Sid. Ep. 2, 2. 

somnolentus (-iilentus), a, um (som- 
nus), assoupi : Apul. M. 1, 26. 

somnurnus, a, um (somnus), paru en 
songe : Varro Men. 427. 

somnus, 7 l , m. (cf. sopor, uttvo?), ^[ 1 
sommeil : somnum capere Cic. Tusc. 4, 44, 
dormir ; somno se dare Cic. Tusc. 1, 113, se 
livrer au sommeil ; somnum vix tenere Cic. 
Br. 278, se retenir a peine de dormir ; ducere 
somnos Virg. En. 4, 560, prolonger son som- 
meil ; somnos ducere Hor. Epo. 14, 3 [som- 
num Juv. 3, 242],facere Ov. M. 7, 153, amener 
le sommeil ; per somnum Cic. Div. 2, 27, et sur- 
tout in somnis Cic. Nat. 1, 82, etc., pendant le 
sommeil, en songe ; artior somnus Cic. Rep. 6, 
1 0, un sommeil plus profond 1 1 le Sommeil [di- 
vinite] : Virg. En. 5, 838 ; Ov. M. 11, 586, etc. 
If 2 [fig-] a) = inaction, paresse, oisivete : Cic. 
Sest. 138 ; Tac. H. 2, 90 ; G. 15 ; b) = la nuit : 
Virg. G. 1, 208 ; etc. ; c) longus, frigidus, ni- 
ger Hor. O. 3, 11, 38 ; Val. Flacc. 3, 178 ; Sil. 
7, 633, le long le froid, le noir sommeil [de la 
mort]. 

sona, v. zona. 

sonabilis, e (sono), sonore, retentissant : 
Ov. M. 9, 784. 

sonans, 12 tis, 1 part, de sono 2 adj 1 , 
retentissant, sonore : Ov. M. 1, 333 ;Plin. Min. 
Ep. 6, 16, 13 ; verba sonantiora Cic. Part. 17, 
mots plus sonores, cf. Plin. Min. Ep. 7, 12, 4 || 
litterae sonantes Apul. Mund. 20, voyelles. 

sonantius, adv., d’une maniere plus so- 
nore : Don. Phorm. 2. 

sonaturus, v. sono m > . 

Sonautes, se, m., fleuve de Bithynie : Plin. 
6, 4. 

sonax, acis (sono), retentissant, bruyant, 
sonore : Apul. M. 4, 31 ; 8, 4. 

sonchus, ou -os, i (<roy^o?), m., laiteron 
ou laceron [plante] : Plin. 22, 88. 

Sondrae, drum, m. pl., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 



SONlGER 

soniger, era, erum (sonus, gero), bruyant, 
sonore : Aug. Serm. 28, 4 Mai. 

sonipes, 13 edis (sonus, pes), au pied bruyant : 
Gratt. Cyn. 43 || subst. m., cheval, coursier : 
Catul. 63, 41 ; Virg. En. 11, 600. 

SOnitl, gen., v. sonitus w > > ■ 
sonito, are, c. sono : *Sol. 2, 40. 
sonitus, 9 us, m. (sono), retentissement, son, 
bruit, fracas : remorum CjBS. G. 7, 60, 4, bruit 
des rames ; sonitum dare Virg. En. 11, 614, 
faire entendre un bruit ; reddere Cic. Tusc. 1, 
96 || verborum sonitus inanis Cic. de Or. 1, 51, 
une vaine sonorite de mots ; nostri sonitus Cic. 
Att. 1, 14, 4, mes eclats d’eloquence ; sonitum 
jEschines habuit Cic. de Or. 3, 28, Eschine eut 
en partage la sonorite des grands mots. 

W > > - gen. arch, soniti Pacuv. 133 ; Gbcil. 

21. 

sonivius, 16 a, um (sonus), qui fait du bruit 
[lang. des augures] : Cic. Fam. 6, 6, 7 ; Fest. 
290, 31. 

1 sono, 8 sonui, sonitum, are (sonus). 

1 intr., ^| 1 rendre un son, sonner, retentir, 
resonner : graviter, acute Cic. Rep. 6, 18, rendre 
un son grave, aigu ; tympana sonuerunt Gbs. 
C. 3, 105, 4, les tambourins resonnerent ; so- 
nuit contento nervus ab arcu Ov. M. 6, 286, 
un arc tendu fit resonner sa corde 2 ren- 
voyer un son, retentir : omnia ploratibus so- 
nant Liv. 29, 17, 16, tout retentit des gemis- 
sements 3 acc. de l’objet interieur, [en pari, 
de la prononciation] avoir tel, tel accent : Cotta 
sonabat contrarium Catulo Cic. Br. 259, Cotta 
avait un accent a Foppose de celui de Catulus ; 
poetae pingue quiddam sonantes Cic. Arch. 26, 
des poetes ayant je ne sais quoi d’empate dans 
l’accent ; nee vox hominem sonat Virg. En. 1, 
328, et ta voix n’a pas un son humain, cf. Virg. 
En. 6, 50. 

II tr., 1 a^emettre par des sons, faire en- 
tendre : homines inconditis vocibus inchoatum 
quiddam et confusum sonantes Cic. Rep. 3, 3, 
les hommes faisant entendre dans des paroles 
informes des embryons de pensees confuses : 
evoe sonare Ov. M. 6, 597, crier evoe ! [abs 1 ] 
inani voce sortant Cic. Fin. 2, 48, ils font en- 
tendre des paroles vides de sens ; b) [poet.] 
faire entendre avec eclat, faire sonner, vanter : 
Virg. En. 12, 529 ; c) chanter, celebrer : Hor. 

0. 2, 13, 26 ; Ov. M. 10, 205 ; sonandus eris Ov. 
Ars 1, 206, tu devras etre chante 2 [en pari, 
des mots] faire entendre, signifier : quid sonat 
haec vox voluptatis ? Cic. Fin. 2, 6, que signifie 
ce mot plaisir ? unum sonare Cic. Off. 3, 83, 
avoir le meme sens. 

► formes sonavi, etc., Decad. || sonatu- 
rus Hor. S. 1, 4, 44 | 3 e conj. sonere Lucr. 3, 
156 ; 871 et dans Enn., Pacuv., Acc., cf. Non. 
504 ; 505. 

2 sono, 15 ere, v. sono 1 m > ■ 

sonor, 13 oris, m. (sono), retentissement, 
son, bruit : Lucr. 1, 644, etc. ; Virg. G. 3, 199, 
etc. ; Tac. Ann. 1, 65, etc. 

sonore (sonorus), d’une maniere sonore : 
Gell. 4, 20, 8. 

sonoritas, atis, £, sonorite : Prisc. Gramm. 

1, 9. 

sonorus 14 a, um (sonor), retentissant so- 
nore : Virg. En. 1, 53 ; 12, 139 ; Tib. 3, 4, 69 || 
compar. n. sonorius Prisc. Gramm. 2, 3. 

m > forme sonoris Diom. 498, 25 ; 499, 24. 
sons, 11 sontis, adj., 1 nuisible : Fest. 
297 ; P. Fest. 296 2 coupable, criminel : 

Virg. En. 10, 854 ; Ov M. 7, 847, etc. || [subst.] 
sons, m., un coupable : Cic. Phil. 2, 18 ; Fam. 4, 
13, 3 ; Off. 1, 82. 
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B)) > gen. pi. -tium ; mais -turn Stat. Fh. 4, 
475. 

Sontiates (Sotiates), um, m., peuple 

dAquitaine : Gbs. G. 3, 20, 2 ; 3, 20, 3 ; 3, 21, 
1 ; 3, 21, 2. 

sonticus, 15 a, um (sons), dangereux, se- 
rieux : morbus sonticus Gell. 20, 1, 27, ma- 
ladie serieuse, qui fournit une excuse legi- 
time [= epilepsie], cf. Gell. 16, 4, 4 || sontica 
causa N,bv. Com. 128 ; Tib. 1, 8, 51, raison de 
maladie, cause grave, excuse valable. 

SontinI, drum, m., peuple de la Lucanie : 
Plin. 3, 98. 

Sontius, li, m., riviere de Carinthie : Cas- 
Siod. Var. 1, 18. 

1 sonus, a, um (sono), qui rend un son ; 
sonae (litterae), £, voyelles : Isid. Orig. 1, 4, 4. 

2 sonus, 8 i, m., 1 son, retentissement, 

bruit : tubae Gbs. G. 7, 47, 2, le son de la trom- 
pette, cf. Gbs. C. 3, 105, 4 ; soni vocis Cic. 
Nat. 2, 149 ; nervorum Cic. Nat. 2, 150, les sons 
de la voix, des cordes de la lyre, cf. Cic. Or. 57 ; 
acutissimus, gravissimus sonus Cic. de Or. 1, 
251, le ton le plus aigu, le plus grave || inanes 
sonos fundere Cic. Tusc. 5, 73, proferer des pa- 
roles creuses, des sons vides 2 a) accent [de 
la voix, dans la prononciation] : Cic. Br. 1 72, cf. 
ora sono discordia signare Virg. En. 2, 423, au 
mot signo ; b) sonus vocis Cic. de Or. 1, 114, 
bonne sonorite de la voix 1 3 [fig.] sonorite, 
eclat du style : Quint. 10, 1, 68 1 1 ton, caractere 
propre : Cic. Opt. 1 ; Br. 100 ; de Or. 2, 54. 

M > formes de la decl. sonus, us, abl. 
u : Amm. 20, 4, 14 ; Sisenna d. Non. 491, 27 ; 
Apul. M. 8, 30. 

3 Sonus, i, m., affluent du Gange : Plin. 6, 
65. 

Sopater, 11 trl (Za>7iaTpo?), m., nom d’un 
grand nombre de personnages, not* deux vic- 
times de Verres : Cic. Verr. 2, 2, 68 ; 4, 85. 

sopesco, ere, intr., s’assoupir : N. Tir. 

Sophene, 16 es, f. (EocpTjvv]), la Sophene 
[partie de FArmenie] : Plin. 5, 66 || -nl, drum, 
m., habitants de la Sophene : Plin. 6, 38. 

1 sophia 16 ee, f. (uocpia), la sagesse : Enn. 
Ann. 218 ; Mart. 1, 112, 1, cf. Sen. Ep. 89, 6 ; 
Gell. 13, 8, 3. 

2 Sophia, a?, f, Sophie, femme de l’empe- 
reur Justin II : Coripp. || Sophianus, a, um, 
du temple de Sainte-Sophie a Constantinople : 
Coripp. Just. 4, 287. 

sophicus, a, um, sophistique : Ps. Prosp. 
Prov. 769. 

sophisma, 14 atis, n. (fTocptupa), sophisme : 
Sen. Ep. 45, 8 ; Gell. 18, 13, 2. 

sophismatium (-ion), u, n., (ao<pi(rpa- 
Ttov), petit sophisme : Gell. 18, 13. 

sophistes 16 Cic. Ac. 2, 72 ; Nat. 1, 63, so- 
phista Gell. 17, 5, 3, ae, m. so- 

phiste : Cic. Ac. 2, 23 ; in Sophiste Quint. 3, 4, 
1 0, dans le Sophiste [ouvrage de Platon] . 

m > vocatif -a Lucil. Sat. 1117. 

1 sophistice, par des sophismes, captieu- 
sement : Cod. Just. 8, 10, 12. 

2 sophistice, es, £, art du sophisme, chi- 
cane : Apul. Plat. 2, 9. 

sophisticus, a, um (uotpurTixo?), sophis- 
tique, captieux : Gell. 7, 3, 35 ; 18, 2, 6. 

sophistria, a?, f. (uocpttTTpta), femme so- 
phiste : Hier. Eus. chron. 770. 


SOPOR 



SOPHOCLES 


Sophocles, 13 is (et i, Gell. 12, 11, 6), m. 
(ZocpoxAvj?), Sophocle, poete tragique grec : 
Cic. Fin. 5, 3 ; CM 22 ; Hor. Ep. 2, 1, 163 ; 
Quint. 10, 1, 67 || -eus, a, um, de Sophocle : 
Cic. Fam. 16, 18, 3. 

m->- vocatif Sophocle Cic. Off. 1, 144. 
Sophoclidisca, a?, f, servante dans Pl. 
Pers. 

Sophonlba, a?, f. (Eocpovt.6a), Sophonisbe 
[fille d Asdrubal et femme de Syphax] : Liv. 30, 
12, 11. 

1 sophos (-us), I, m. (uocpo?), sage : Mart. 

7, 32, 4. 

2 sophos, adv. (uocpco?), bravo ! tres 
bien ! || subst. n., applaudissement, un bravo : 
Mart. 1, 49, 37 ; 3, 46, 8. 

Sophron, onis, m. (Ewcppwv), Sophron 
[auteur de mimes] : Varro L. 5, 179 ; Quint. 
1, 10, 17. 

Sophrona, ee, £, personnage de nourrice : 
Ter. Eun. 

Sophroniscus, 16 i, m. (Zcucppovttrxo?), 
statuaire, pere de Socrate : Val. Max. 3, 4, 1 ; 
Sen. Ben. 3, 32, 2. 

Sophrosyne, es, f. (Za>cppo<ruv7)), fille de 
Denys FAncien : Nep. Dion 1, 1. 

sophum, l, n., langage eleve : cothurnato 
sopho Fort. Carm. 3, 23, 2, dans le ton de la 
tragedie. 

1 sophus, v. sophos : Piuedr. 3, 14, 9 ; 4, 15, 

8. 

2 Sophus, 14 i, m., surnom romain [le Sage] : 
Liv. 9, 45. 

sopio, 10 Ivl ou h. Hum, ire (cf. sopor), tr., 

1 assoupir, endormir : aliquem Liv. 9, 30, 
8 ; 24, 46, 5, assoupir qqn ; sopitum corpus Cic. 
Div. 1, 115, le corps endormi ; sopita quies Liv. 
9, 37, 9, engourdissement du sommeil || [poet.] 
= faire perir : Sil. 10, 153 || leto sopitus Lucr. 3, 
904, endormi dans la mort ; eadem aliis sopitu’ 
quietest Lucr. 3, 1038, (Homere) est endormi 
du meme sommeil que les autres 2 [fig.] 
venti sopiuntur Plin. 2, 129, les vents s’en- 
dorment, s’apaisent ; sopiti ignes Virg. En. 5, 
743, feu assoupi || sopita virtus Cic. Cael. 41, la 
vertu endormie ; mcenera militiai sopita Lucr. 

1, 29, les travaux de la guerre assoupis. 

sopltio, 15 onis, f. (sopio), assoupissement : 
M. Emp. 29. 

sopitus, a, um, part, de sopio. 

Sopolis, 16 is, m., peintre du temps de Cice- 
ron : Cic. Att. 4, 16 ; Plin. 35, 148. 

1 sopor, 10 oris, m., 1 sommeil profond, 

sommeil : Pl. Rud. 916 ;Liv. 1, 7, 5 ; Virg. En. 4, 
522 || sommeil de la mort : Pl. Amph. 304 ; 
Lucr. 3, 466 ; Hor. O. 1, 24, 5 ^ 2 [fig.] a) 
torpeur, engourdissement : C^L. d. Quint. 4, 

2, 124 ; Curt. 8, 6, 26 ; b) torpeur morale : Tac. 
H. 2, 76 ; c) narcotique, breuvage soporifique : 
Nep. Dion 2, 5 ; Sen. Ep. 83, 25 ; Ben. 5, 13, 5 ; 
d) tempe [siege du sommeil] : Stat. S. 2, 3, 29. 
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SORS 


2 Sopor, 15 oris, m., Sommeil [divinite] : 
ViRG. En. 6, 278. 

soporatus 16 a, um, ^[ 1 part, de soporo 
^[ 2 adf a) endormi, engourdi : Ov. Am. 1, 9, 
21 ; Val. Flacc. 5, 334 ; Plin. 10, 209 || [fig.] 
Curt. 7, 1, 7 ; b) qui a une vertu soporifique, 
soporatif : Virg. En. 5, 855 ; 6, 420. 

sopdrlfer, 14 era, erum (sopor, fero), sopori- 
fique, somnifere : Virg. En. 4, 486 ; Ov. M. 1 1, 
586 ; Plin. 19, 126. 

soporo, 14 avi, atum, are (sopor), tr., 1 
assoupir, endormir : Cels. Med. 2, 2 ; Plin. 
21, 182 ; 28, 118 1 2 [fig.] multo imbre ro- 
gum Stat. Th. 6, 235, eteindre un bucher sous 
des flots de pluie || soporatus dolor Curt. 7, 
1, 7, douleur assoupie ^[ 3 [int.] soporans, en- 
dormi : Cassiod. Var. 7, 7 ; Fort. Carm. 3, 4, p. 
120 ^[ 4 v. sens part, du participe soporatus § 
2 b. 

soporus, 16 a, um (sopor), ^[ 1 qui apporte 
le sommeil : Virg. En. 6, 390 ; Sil. 13, 856, etc. 
^[ 2 assoupi : Val. Flacc. 2, 221. 

Sora, 12 ae, f., ville du Latium : Liv. 7, 28, 6 ; 
Plin. 3,63 || -nus, a, um, de Sora : Cic. de Or. 3, 
43. 

Soracte, 14 is, n., le Soracte [mont des Fa- 
lisques consacre a Apollon] : Hor. O. 1, 9, 2 ; 
Virg. En. 7, 696 || -tlnus, a, um, du Soracte : 
Vitr. Arch. 2, 7, 1. 

W > > Soractem, m., v. Sorax. 

Soractla, a?, f., ville d’Arabie : Plin. 6, 145. 
soracus, i, m. (uwpaxo?), coffre [pour 
mettre les costumes des comediens] : Pl. 
Pers. 392 ; P. Fest. 296. 

1 Soranus 14 a, um, v. Sora. 

2 Soranus 12 i, m., ^[ 1 surnom de Pluton 
(Dis pater) : Serv. En. 11, 785 ^[ 2 Barea Sora- 
nus Tac. Ann. 12, 53 ; 16, 21, mis a mort sous 
Neron. 

Sorax, ctis, m., c. Soracte : Plin. 7, 19. 
sorbed, 12 ui, ( item Prisc. Gramm. 9, 57, 
mais sans ex.), ere (cf. pocpsw), tr., ^[ 1 ava- 
ler, gober, humer : Pl. Bacch. 372 ; Plin. 29, 
42 ; Suet. Cal. 37, etc. ^[ 2 absorber, englou- 
tir : Virg. En. 3, 422 ; Ov. M. 7, 64 ; 9, 172 || 
[fig.] Cic. Phil. 11, 10 || odia alicujus Cic. Q. 3, 
9, 5, avaler (= supporter) la haine de qqn. 

M> > sorpsi, sorptum, v. sorbo. 
sorbllis, 16 e (sorbeo), qu’on peut avaler : 
Cels. Med. 2, 18 ;Petr. 33, 5. 

sorbillo, are, tr. (sorbeo), avaler a petites 
gorgees, a petits coups : Ter. Ad. 591 ; Apul. 
M. 2, 16 1| [fig.] sorbillantibus saviis Apul. M. 3, 
14, avec des baisers qui savourent. 

sorbllo (sorbeo), adv., par gorgees ; [fig.] 
par morceaux, par bribes : Cecil. 73 ; Pl. 
Poen. 266. 

sorbltlo, 14 dnis, f. (sorbeo), ^[ 1 absorp- 
tion : Pers. 4, 2 % 2 breuvage, tisane, potion : 
Cato Agr. 157, 13 ; Sen. Ep. 78, 25 || bouillie, 
patee : Col. Rust. 6, 10, 1 ; Piledr. 1, 26, 5. 

sorbltlum, ii, n. (sorbeo), breuvage : 
*Samm. 375. 

sorbitiuncula, se, f., petit breuvage : M. 
Emp. 10 || bouillie : Hier. Vita Hilar. 11 ; Jo- 
vin. 2, 5. 

sorbo, sorpsi, sorptum, ere, c. sorbeo : Apul. 
M. 2, 11 ; Prisc. Gramm. 9, 56 ; 57. 
sorbsl = sorpsi. 
sorbin, pf. de sorbeo. 

sorbum, 14 i, n., sorbe, fruit du sorbier : 
Virg. G. 3, 380 ; Cato Agr. [citation non re- 
trouvee] ; Plin. 

sorbus 16 i, f., sorbier : Col. Rust. 5, 10 ; 
Plin. 16, 74. 


sordeo, 13 ui, ere ( sordes ), intr., ^[ 1 etre 
sale, malpropre : Pl. True. 379 ; Sen. Ep. 5, 2 
|| avoir de la chassie : Pl. Poen. 315 1 2 [fig.] 
a) etre miserable, sans valeur : Pl. Poen. 1179 ; 
Gell. 15, 8, 2 || sordentia verba Gell. 19, 13, 
3, mots bas ; b) alicui sordere, etre meprisable 
pour qqn : Hor. Ep. 1, 11, 4 ; Virg. B. 2, 44 ; 
Liv. 4, 25, 11 ; Quint. 8, pr. 26 ; Tac. D. 23. 

1 sordes, is, f., [rare] Cic. Att. 1, 16, 11 ; 
FI. 7 ; Hor. Ep. 1, 2, 53 ; pour les sens, v. le 
suivant. 

m > abl. sorde Lucr. 6, 1271, cf. tabe 1, 806. 

2 sordes, 10 turn, fi, ^[ 1 ordure, salete, 
crasse : [sing.] Lucr. 6, 1271 ; [des ongles] 
Ov. Ars 1, 519 || cerumen des oreilles : Cic. 
Nat. 2, 144 ; [sing.] Hor. Ep. 1, 2, 53 || chas- 
sie : Pl. Poen. 314 || souillure sur les tablettes 
de vote : Cic. Verr. 1, 1, 17 % 2 habits negli- 
ges [de deuil], deuil : Cic. Mur. 86 ; Pis. 89 ; 
Domo 59, etc. ; Liv. 29, 16, 6, etc. ^[ 3 per- 
sonne sale, ignoble : Cic. Pis. 62 || crasse, lie 
du peuple : Cic. Att. 1, 16, 11 ^[4 [fig.] bas- 
sesse de condition : Cic. Br. 224 ; Sest. 60 ; 
Phil. 1, 20 || bassesse, trivialite du style : Sen. 
Rhet. Contr. 7, pr. 4 ; Sen. Ep. 114, 13 ; Tac. 
D. 21 ^[ 5 crasse, avarice sordide, lesinerie : 
Cic. Mur. 76 || sing., Cic. FI. 7 ; Tac. H. 1, 52 || 
bassesse dame, vilenie, fange : Cic. Att. 1, 16, 
2 ; Sen. 10. 

m—ygen. sorderum Pl. Poen. 314. 

sordesco 16 dui, ere (sordeo), intr., devenir 
sale, se salir : Hor. Ep. 1, 20, 11 ;Plin. 11, 31 | 
[en pari, d’un champ] se couvrir de mauvaises 
herbes : Gell. 4, 12, 1 || [fig.] Amm. 15, 13, 2. 

Sordlce, es, f., etang forme par le Sordus : 
Avien. Ora mar. 570 || -dlcenus, a, um, du 
Sordus : Avien. Ora mar. 558. 

sordlcula, as, fi, petite ordure : M. Emp. 8. 

1 sordidatus, 12 a, um (sordidus), ^[ 1 vetu 
salement, sale, [ou] d’une tenue negligee : Pl., 
Ter. ; Cic. Pis. 67 ; Phil. 2, 73 ^[ 2 en vete- 
ments de deuil : Cic. de Or. 2, 195 ; Verr. 2, 2, 
62 ; Pis. 99 1 3 [fig.] sordidatissima conscien- 
tia Sid. Ep. 3, 13, conscience tres sale. 

2 sordidatus, a, um, part, de sordido. 

sordide 13 (sordidus), ^[ 1 salement : sordi- 

dissime Lampr. Hel. 33, 7 1 2 [fig.] de basse 
condition : sordidius Tac. D. 8 || d’un style 
bas, trivial : Pl. Mil. 1001 ; Cic. de Or. 2, 339 ; 
Suet. Rhet. 6 || sordi dement, mesquinement : 
Cic. de Or. 2, 352 ;Plin. Min. Ep. 3, 9, 2 ;Suet. 
Dom. 9. 

sordido, avi, atum, are (sordidus), tr., salir, 
souiller : Sid. Carm. 23, 147 ;Eccl. 

sordldulus , 16 a, um, qq. peu sale : Juv. 3, 
149 || [fig.] passablement vil : Pl. Poen. 137. 

sordidus, 9 a, um (sordes), ^[ 1 sale, cras- 
seux, malpropre : Virg. En. 6, 301 ; Hor. Ep. 1, 
5, 22 || calcatis sordidus uvis Ov. F. 4, 897, sali, 
eclabousse par les raisins foules ^[ 2 [fig-] bas, 
insignifiant, infime, meprisable : homo egens, 
sordidus Cic. FI. 52, homme pauvre, miserable, 
cf. Att. 8, 4, 2 ; Leg. 3, 35 ; villula sordida Cic. 
Att. 12, 27, 1, petite villa mesquine || bas, trivial 
[style] : Quint. 8, 3, 17 ; 8, 3, 49 || sordidiores 
artes Cic. de Or. 3, 128, arts moins nobles [ma- 
nuels] ^[ 3 bas, vil, ignoble : iste omnium tur- 
pissimus et sordidissimus Cic. Att. 9, 9, 3, cet 
homme de tous le plus vil et le plus ignoble ; 
sordidi quaestus Cic. Off. 1, 150, gains vils ; 
pecuniam praeferre amicitiae sordidum existi- 
mant Cic. Lael. 63, ils regardent comme une 
bassesse de preferer l’argent a l’amitie, cf. Cic. 
Rep. 1, 9 ; Off. 2, 50 ; quis non odit sordi- 
dos ? Cic. Fin. 3, 38, qui ne deteste les gens 
bas [ames petries de boue] ? || crasseux, avare, 


sordide : Hor. S. 1, 1, 96 ; 1, 2, 10, etc. ; Quint. 

5, 13, 26 ■ Plin. Min. Ep. 2, 6, 1. 
sordifluus, a, um (sordes, fluo), crasseux : 

Ps. Juvenc. Triumph. 101. 

sorditia, as, fi, et sordities, ei, fi, salete : 
Schol. Hor. 5. 2, 8, 10 ;Fulg. Myth. 2, 16. 

sorditudo, inis, fi (sordes), salete : Pl. 
Poen. 824. 

Sordones, um, m., peuple des Pyrenees 
[habitant la Cerdagne] : Plin. 3, 32 ; Mela 2, 
84. 

sordiil, pf. de sordeo. 

sordiilentus, a, um (sordes), crasseux : 
Tert. Pasn. 1 1. 

sorex, ids, m. (upa^), souris : Ter. 
Eun. 1023 ; Varro R. 2, 4, 12. 

soriclnus, 16 a, um (sorex), adj. de souris : 
Pl. Bacch. 889. 

sorites, 16 a?, m. ((ToipsiTT)?), sorite, sorte 
d’argument : Cic. Div. 2, 11. 

sorlticus, a, um, en forme de sorite : Fab. 
Vict. Rhet. 2, 27, p. 285, 9. 
sorix, v. saurix. 

Sorofages, um, m., peuple de l’lnde : Plin. 

6, 77. 

soror, 7 oris, fi, ^[ 1 soeur : doctae sorores Tib. 
3, 4, 45, les doctes soeurs [les Muses appelees 
aussi novem sorores Ov. Tr. 5, 12, 45, les neuf 
sceurs] ; sorores tres Prop. 2, 13, 44, les trois 
sceurs [les Parques] ; vipereae sorores Ov. M. 6, 
662, les soeurs a la chevelure de serpents [les 
Furies] ^[ 2 cousine : Ov. M. 1, 351 ^[ 3 amie, 
compagne : Virg. En. 1, 321 ; 11, 823 ^[ 4 [en 
lat. eccles.] sceur : Vulg. 1 Tim. 5, 2 % 5 en 
pari, de choses semblables : a) main gauche 
par rapport a la main droite : Pl. Poen. 418 ; 
bfboucles de cheveux : Catul. 66, 51. 

sororcula, ae, fi (soror), chere sceur, petite 
soeur : Pl. d. Prisc. Gramm. 3, 30. 

sororicida, 16 ae, m. (soror, caedo), meurtrier 
de sa soeur : Cic. Domo 26. 

sororicldium, ii, n., meurtre d’une soeur : 
Gloss. Phil. 

sororiculata vestis, fi, sorte de vetement : 
Plin. 8, 195. 

sororio, are (soror), intr., grandir en- 
semble [comme des soeurs, en pari, des seins, 
papillae ] : Pl. d. Fest. 297 ; P. Fest. 296, cf. 
Plin. 31, 66. 

1 sororius 13 a, um (soror), de soeur : Pl. 
Cure. 660 ; Cic. Sest. 16. 

2 sororius, ii, m., beau-frere [mari de la 
soeur] : CIL 5, 4369 || neveu [fils de la soeur] : 
Gloss. Vat. 4, 174, 13. 

sorpsi, parf. de sorbo. 



sors, 7 tis, fi (sero), ^[ 1 sort [objet qu’on 
mettait dans une urne pour tirer au sort : 
caillou, tablette, lamelle, baguette, portant des 
inscriptions] : in hydriam sortes conjicere Cic. 
Verr. 2, 2, 127, deposer les tablettes du sort 
dans l’urne ; Tuberonis sors conjecta est Cic. 
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Lig. 21, une tablette avec le nom de Tuberon 
fut jetee dans l’urne ; eorum sortes non deiciun- 
tur Ges. C. 1, 6, 5, on ne met pas leurs noms 
dans l’urne pour le tirage au sort, cf. Liv. 21, 
42, 2 ; sors ducitur Cic. Verr. 2, 4, 143, on tire 
au sort ; sors alicujus exit Cic. Att. 1, 19,3 ; ex- 
cidit Liv. 21, 42, 3, le nom de qqn sort de l’urne 
| [en part, tablettes de bois portant des sen- 
tences et deposees dans les temples ; leur di- 
minution de volume (sortes attenuatae ou ex- 
tenuatae) etait interpretee comme un mauvais 
presage] : Liv. 21, 62, 5 ; 22, 1, 11 % 2 tirage 
au sort, sort : ei sorte provincia Sicilia obve- 
nit Cic. Verr. 2, 2, 17, il obtint du sort la pro- 
vince de Sicile, [evenit Liv. 4, 37, 6] ; aliquem 
quaestorem sors dedit Cic. Q. 1, 1, 11, le sort 
a designe qqn comme questeur ; evectoribus 
sorte ductus Cic. Rep. 1, 51, un des passagers 
tire au sort ; extra sortem Cic. Verr. 2, 2, 127, 
sans tirer au sort ; excipere aliquid sorti Virg. 
En. 9, 271, exclure qqch. du tirage au sort [cf. 
exsors Virg. En. 8, 552] 3 le resultat du ti- 

rage : a ) oracle, prophetie [portes sur les ta- 
blettes qu’un enfant melait et dans lesquelles 
il effectuait le tirage] : Cic. Div. 2, 86, cf. Cic. 
Div. 1, 76 ; 2, 115 ; Virg. En. 4, 346, etc. ; dicta e 
per carmina sortes Hor. P. 403, oracles expri- 
mes en vers || [en part., vers ou phrases d’ecri- 
vains inscrits comme oracles sur des tablettes 
et tires au sort], cf. Lampr. Al. Sev. 14, 5 ; Aug. 
Conf. 4, 3 ; b ) charge attribute par le sort : 
sors urbana, peregrina Liv. 23, 30, 18, etc. = 
provincia urbana, peregrina, fonction de pre- 
teur urbain, peregrin ; comitia sortis sunt alte- 
rius consulis Liv. 35, 6, 2, la tenue des cornices 
ressortit au lot, aux attributions de Fun des 
consuls ^[ 4 sort, destin, destinee, lot : Virg. 
En. 10, 501, etc. ;Hor. S. 1, 1, 1, etc. ;Liv. 21, 43, 
2, etc. ; ejus mail sors incidit Remis Hirt. G. 8, 
12, 3, le sort de cette malencontreuse aventure 
= ce sort malencontreux echut aux Remes, cf. 
Hirt. G. 8, 1,3 | [d’ou] condition, rang : secun- 
dam ingeni sortem tenere Liv. 22, 29, 9, occuper 
le second rang dans le lot du genie ; secundae 
sortis ingenium Sen. Ep. 52, 3, esprit (genie) de 
second ordre, cf 36, 4 ; sors feminea Ov. M. 6, 
680, le sexe feminin || lot, partage : in nullam 
sortem bonorum Liv. 1, 34, 3, sans avoir part 
aux biens ^[ 5 capital prete a interets : Ter. 
Ad. 243 ; Cic. Att. 6, 1, 3, etc. 

W > > arch, nomin. sortis Pl. Cas. 271 ; Ter. 
Andr. 985 || abl. sorti Pl. Cas. 319 ;Virg. G. 4, 
165, etc. ; Liv. 29, 20, 4, etc. 

sorsum, v. seorsum. 

sorticula, 16 ae, f. (sors), bulletin de vote : 
Suet. Nero 21. 

sortlger, era, erum, qui rend des oracles : 
*Luc. 9, 512. 

sortilator, oris, m., devin : *Pomp. Por- 
phyr. Hor. S. 1, 6, 114. 

sortilegus, 16 a, um (sors et lego), prophe- 
tique : Hor. P. 219 || subst. m., devin : Cic. 
Div. 1, 132. 

sortio, 15 ivi, itum, Ire, arch. = sortior : Pl. 
Cas. 286 ; 304 ; Varr. d. Non. 471, 4 || tr., par- 
tager : Enn. Seen. 128 || part, sortltus, a, um, 
v. sortior m > 

sortior, 9 Itus sum, irl (sors), ^[ 1 intr., tirer 
au sort : Cic. Verr. 2, pr. 21 ; 2, 127 ^[ 2 tr., a ) 
fixer par le sort : provincias Cic. Att. 1, 13, 5, 
tirer les provinces au sort, cf. Cic. Att. 1, 19,2 ; 
Agr. 2, 21, etc. ; [avec interr. indir.] sortiti uter 
dedicaret Liv. 2, 8, 6, ayant decide par le sort 
qui des deux ferait la dedicace, cf. Cic. Nat. 1, 
98 ; Fato 46 ; b ) obtenir par le sort : Liv. 39, 
45, 4 ; Suet. Csss. 18 ; Hor. O. 1, 4, 18 ; c) [en 


gen.] obtenir du sort, de la destinee : Liv. 38, 
16, 12 ; Hor. S. 1, 6, 53 ; P. 92 ; Ov. M. 2, 241, 
etc. ; Plin. Min. Ep. 1, 3, 4 ; d ) choisir : Virg. 
G. 3, 71 ; En. 12, 920 ; e ) repartir : Virg. En. 3, 
634 ; 8, 445 ; 9, 174. 

m > ■ part, sortltus, a, um, avec sens passif, 
tire au sort : Cic. Att. 4, 16, 6 ; Prop. 4, 11, 20 ; 
Stat. S. 5, 2, 57. 

1 sortis, gen. de sors. 

2 sortis, nomin., v. sors > . 

sortitio, 12 onis, f. (sortior), tirage au sort : 

Cic. Plane. 53 ; Phil. 2, 82 ; 3, 24, etc. 

sortito 13 (sortitus), apres tirage au sort, par 
le sort : Cic. Verr. 2, 4, 142 || par la destinee : 
Pl. Merc. 136 ; Hor. Epo. 4, 1. 

sortitor, 15 oris, m. (sortior), celui qui tire les 
noms de l’urne : Sen. Troad. 982. 

1 sortltus, a, um, v. sortior. 

2 sortltus, 14 us, m., *[ \ tirage au sort : Pl. 
Cas. 197 ; Cic. Domo 50 ; Virg. En. 3, 323 ^ 2 
tablette de vote : Stat. 7 h. 6, 389 || lot, destinee : 
Stat. 1h. 12, 557. 

sortus = surrectus : Andr. d. Fest. 297 ; P. 
Fest. 296 ; v. subrigo. 

sorus, l, m. (uaupo?), sorte de poisson de 
mer inconnu : Plin. 32, 151. 

sory, eos, n. (<r£ipu), sory, sulfate de 
cuivre : Plin. 34, 117 ; Cels. Med. 6, 9, 5. 

sos, arch, pour suos et pour eos, v. suus et 

j c \\\\\ \ 
to Mr ~ • 

Sosaeadae, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 78. 

Sosagoras, a?, m., nom d’un medecin : 
Cels. Med. 5, 18, 29. 

1 Sosia, 10 ae, m., Sosie, esclave de comedie : 
Pl. Amph. 

2 Sosia, 14 as, f. , nom de femme : Tac. Ann. 4, 
19. 

Sosianus, 14 a, um, v. Sosius. 

Sosias, be, m. (Eaxrtac;), c. Sosia 1 : Aus. 
Ephem. 4, 9. 

Sosibes, m., peuple sarmate : Capit. 

Sosibianus, ;, m., nom d’homme : Mart. 
4, 33, 2. 

Sosibius, 15 li. m., precepteur de Britanni- 
cus : Tac. Ann. 11, 1. 

Sosicles, is, m., nom d’homme : Pl. 
Men. 1123. 

Sosigenes, is, m. CLoirvs.'t'j-qc), Sosigene 
[astronome qui aida Cesar a reformer le calen- 
drier] : Plin. 18, 211. 

Sosilaus, i, m., nom d’h. : Liv. 34, 30. 

Sosilus, i, m. (ZcinriAo?), historien grec, 
qui avait ecrit la vie d’Hannibal : Nep. 
Hann. 13, 3. 

Sosimenes, is, m., nom d’un medecin : 
Plin. 1, 20. 

Sosintigi, n., ville de Betique : Plin. 3, 14. 

Sosiola, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Sosippus, 15 l, m. (ZotGinnoc,), nom d’h. : 
Cic. Verr. 2, 2, 25. 

Sosis, is, m., nom d’homme : Cic. Fam. 13, 
30 ; Liv. 24, 21 ; 26, 21 || f., nom de femme : 
Inscr. 

Sositheus, 16 i, m. (Zn><7!,0eop), nom d’un 
esclave, lecteur de Ciceron : Cic. Att. 1, 12, 4 
|| autre pers. : Cic. Verr. 2, 3, 200. 

Sosius, 14 », m., nom d’homme : Cic. Att. 8, 
6, 1 ; 9, 1, 12 ; Sosii, m. pl., les Sosies [libraires 
celebres sous Auguste] : Hor. P. 345 || -ianus, 
a, um, de Sosius : Plin. 13, 53. 

sospes, 11 pitis, adj., ^[ 1 qui sauve, sau- 
veur, cf Fest. 301, 15 ; P. Fest. 300 ; Enn. 
Ann. 590 ; v. sospita ^[ 2 sauve, echappe au 
danger : Pl. Capt. 873, etc. ;Plin. Min. Pan. 67, 


5 ; Hor. O. 3, 14, 10 || favorable, propice : Pl. 
Pcen. 1188 ; Hor. Saec. 40. 

m > arch, sispes Fest. 343, 14. 
sospita, ae, f. (sospes), protectrice, libe- 
ratrice [epith. de Junon] : Cic. Div. 1, 99 ; 
Mur. 90 ; Nat. 1, 82. 

sospitalis, e (sospes), sauveur, tutelaire, 
protecteur : Pl. Ps. 247. 

sospitas, atis, f. (sospes), action de sau- 
ver : Macr. Sat. 1, 7, 35 || salut, guerison, deli- 
vrance : Vulg. Job 5, 11. 

sospitator, oris, m. et -trix. Ids, f. (sos- 
pito), sauveur, liberatrice : Apul. M. 9, 3 ; 
Apol. 64 ; M. 11, 9 ; 11, 15. 

sospito, 14 are (sospes), tr., conserver sain et 
sauf, sauver, proteger : Pl. Aul. 546 ; Catul. 
34, 24 ; Liv. 1, 16, 3. 

Sostra, ae, f., ville d’Elyma'ide : Plin. 12, 78. 
Sostratus, 14 1, m. (ZoxrTpaTO?), chirurgien 
celebre : Cels. Med. 4, 3, 14 || architecte qui 
eleva le phare d’Alexandrie : Plin. 36, 83 || un 
sculpteur : Plin. 34, 51. 

Sosus, l, m., nom d’homme : Plin. 36, 84 || 
titre d’un ouvrage d’Antiochus : Cic. Ac. 2, 12. 

Sotacus, l, m., nom d’un naturaliste grec : 
Plin. 36, 146. 

Sotades, is, m. (E&itocSt]?), poete de Crete, 
inventeur d’une espece de vers : Mart. 2, 86, 2 
| -eus, a, um, de Sotade, sotadeen : Quint. 9, 
4, 90 || ou -icus, a, um, Plin. Min. Ep. 5, 3, 2 || 
subst. m. pl., Sotadici, vers sotadeens : Gell. 
7, 9, 16. 

Sotas (-es), ae, m., medecin : Mart. 4, 9, 1. 
Soter, 15 eris, m. (uwTTjp), sauveur, 1 
surnom de Jupiter : Cic. Verr. 2, 2, 154 ; Serv. 
En. 8, 652 2 surnom de Ptolemee I er , roi 

d’Egypte : Plin. 7, 208 3 le Sauveur (un eon 

de Valentin) : Tert. Val. 16. 

Sotera, ae, f., nom de femme : Inscr. 
soteria, brum, n. (uotTTjpta), presents 
pour feliciter d’un retour a la sante, cadeaux 
de convalescence : Mart. 12, 56, 3 || titre d’une 
poesie adressee comme cadeau de convales- 
cence : Stat. S. 1, 4. 

Sotericianus, a, um, de Soter [du Sau- 
veur] : Tert. Val. 27. 

Sotericus, 16 l, m., nom d’homme : Cic. 
Balbo 56 ; Sen. d. Gell. 12, 2, 11. 

Soteris, 16 idis, f. , nom de femme : Inscr. 
Sothis, is, m., roi d’Heliopolis (al. Se- 
sothes) : *Plin. 36, 65. 

Sotl, orum, m., peuple d’ltalie : Plin. 3, 47. 
Sotlates 14 (Sott-), um ou ium, m., peuple 
d’Aquitaine : Plin. 4, 108. 

Sotlmus, 16 I, m., nom d’homme : Liv. 8, 24. 
Sotlra, ae, f., 1 ville du Pont : Plin. 6, 10 

2 nom de femme : Plin. 1, 28. 

Sottiates, v. Sotiates. 
soubtllis, c. subtilis : Diocl. 7, 48. 
sovos, a, om, v. suus m > ■ 

Soza, 16 ae, f., ville des Dandanes : Tac. 
Ann. 12, 16. 

1 sozusa, ae, f. (uw^ouira), armoise [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 10. 

2 Sozusa, ae, f. . nom de femme : Inscr. 
spacior, spacium, v. spatior, etc. 

Spaco, us, f. (Z7taxo>), nourrice de Cyrus : 

‘Just. 1, 4, 14. 

spadicarius, il, m. (spadix), teinturier en 
rouge brun : Firm. Math. 3, 7, 1. 

spadlcum, l, n., spadice, inflorescence du 
palmier : Amm. 24, 3, 12. 

1 spadix, Ids, m. (<T7iaSt.^), 1 c. spadi- 

cum : Gell. 2, 26, 10 ^ [2 sorte d’instrument 
de musique comme la lyre : Quint. 1, 10, 31. 
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2 spadix, 16 m., cheval bai-brun : Virg. G. 3, 

82. 

spado, 11 dnis, m. (crTiaSwv), eunuque : Liv. 
9, 17, 16 ; Quint. 11, 3, 19 ; Plin. 13, 41 || che- 
val hongre : Veg. Mul. 3, 7, 2 ; spadones sur- 
culi Col. Rust. 3, 10, 15, rejetons steriles. 

spadonatus, us, m. (spado), condition 
d’eunuque, [fig.] continence : Tert. Cult. 2, 9. 

spadomus et spadonlnus, a, um, (spado), 
sterile [en pari, d’un arbre] : Plin. 15, 51 ; 15, 
130. 

spaera, spaerita, v. sphser-. 

spagas, (mot asiatique), resine : Plin. 14, 
123. 

Spalaei, drum, m., peuple de l’Asie ulte- 
rieure : Plin. 6, 22. 

Spalathra, se, f. (Z 7 iaXa 0 pot), ville mari- 
time de la Magnesie, en Thessalie : Plin. 4, 32. 

spalax, ads, f., plante inconnue : Plin. 19, 
99. 

spando, part, spanditus, ere, c. expando : 
Pelag. Vet. 16, p. 69. 

Spania, c. Hisp- : Vulg. 

Spamensis, c. Hisp- : Aug. Ep. 35, 2. 

Spanius, it, m., nom d’homme : Inscr. 

Spanus, c. Hisp- : Arn. 5, 24. 

sparagus, ;, m., c. asparagus : Th. Prisc. 1, 
5. 

Sparata, se, f., ville de Mesie : Anton. 

Sparax, m., nom d’esclave : Pl. Rud. 657 . 

spargamon, u, n. (<T7iapyaviov), ruban 
d’eau [plante aquatique] : Plin. 25, 109. 

1 spargo, inis, f. (spargo 2), aspersion : 
Fort. Carm. 3, 4, 1 ; p. 122 Migne. 

2 spargo, 8 sparsi, sparsum, ere (cf. <T7is£- 
pco), tr„ % 1 jeter 5 a et la, repandre, epar- 
piller, semer : semen Cic. Amer. 50, repandre 
la semence ; aliquid in ou supra rem Cato 
Agr. 36 ; 161, repandre qqch. sur une chose ; 
nummos populo de rostris Cic. Phil. 3, 16, je- 
ter des ecus a la volee au peuple du haut de 
la tribune ; pedibus arenam Virg. En. 9, 629, 
faire voler la poussiere sous ses pieds ; late 
sparsurse corpora pinus Ov. M. 7, 442, des pins 
qui [abaisses vers la terre, en se redressant] 
devaient disperser au loin les corps en lam- 
beaux ; sparsus silebo Sen. Here. (Et. 1394, je 
me laisserai dechirer en lambeaux sans rien 
dire ; tela Virg. En. 12, 51, faire voler les traits, 
ou spargere seul Quadr. Ann. 78 d. Gell. 9, 
1,1 | una est Geryon sparsus manu Sen. Here. 
(Et. 26, Geryon a ete jete a terre (abattu, ter- 
rasse) par mon seul bras || repandre un li- 
quide : Lucr. 2, 195 ; 6, 629 ; Hor. Epo. 5, 
26, etc. ^[ 2 disperser, disseminer : aper spar- 
git canes Ov. M. 8, 343, le sanglier disperse 
les chiens ; sparsa tempestate classis Liv. 37, 
13, 2, la flotte dispersee par la tempete ; sparsi 
per vias Liv. 9, 23, 3, dissemines le long des 
routes, cf. Tac. H. 3, 46 || se in fugam spar- 
gere Liv. 33, 15, 15, s’eparpiller en fuyant ; 
scintilla se in ignes suos spargit Lucr. 4, 606, 
l’etincelle s’eparpille en feux qui eclatent d’elle 
| [poet.] magnum rex spargit ab Argis Alci- 
den Val. Flacc. 5, 448, le roi [Eurysthee] eloi- 
gnant dArgos le grand Alcide le lance a tra- 
vers le monde || [fig.] jeter au vent, dissiper : 
[ses biens] Hor. Ep. 2, 2, 195 ; [le temps] Sen. 
Ep. 19, 1 % 3 parsemer, joncher : aliquid ali- 
qua re : Cato Agr. 103 ; 157 ; Virg. B. 5, 40 ; 
virgulta fimo Virg. G. 2, 347, couvrir les reje- 
tons de fumier ; sparsis pellibus albo Virg. B. 2, 
41, avec des peaux semees de taches blanches, 
cf. Liv. 41, 21, 13 ; [fig.] litterse humanitatis 


sale sparsse Cic. Att. 1, 13, 1, lettres saupou- 
drees d’un sel du meilleur gout [nous dirions 
aujourd’hui « pleines d’atticisme »] || arroser : 
saxa sanguine Enn. d. Cic. Tusc. 1, 107, arro- 
ser, eclabousser de sang les rochers, cf. Lucr. 

5, 1202 ;Hor. O. 4,11,8 ; genas lacrimis Lucr. 
2, 977, inonder les joues de larmes ; [abs 1 ] qui 
spargunt Cic. Par. 37, ceux qui arrosent, cf. Pl. 
d. Gell. 18, 12, 4 1 4 [fig.] a) animos in cor- 
pora humana Cic. CM 77, disseminer les ames 
dans les corps humains, cf. Arch. 30 ; nomen 
per urbes Ov. M. 8, 267, repandre un nom a tra- 
vers les villes ; b)repandre un bruit, colporter : 
voces in vulgum Virg. En. 2, 98, semer des pro- 
pos dans la foule, cf. Quint. 8, 3, 58 ; 9, 2, 80 || 
spargebatur Albinum. . . usurpare Tac. H. 2, 58, 
on repandait le bruit qu’Albinus s’arrogeait... 

W > > inf. pass, spargier Hor. O. 4, 11, 8. 

sparsilis, e (spargo), qui peut etre dis- 
perse : Tert. Pud. 2. 

sparsim (sparsus), qa et la : Apul. M. 10, 
34 ; Gell. 1 1, 2, 5. 

sparsio, dnis, f. (spargo), aspersion [de 
parfums dans le cirque et dans le theatre] : 
Sen. Nat. 2, 9, 1 || distribution [de presents au 
theatre] faite a la volee : Stat. S. 1, 6, 66. 

sparsivus, a, um, qu’on jette : *Petr. 27, 2 
[legon pour prasina], 

sparsus 11 a, um, ^[ 1 part, de spargo ^[ 2 
adj 1 , epars : sparsior racemus Plin. 16, 146, 
grappe plus dispersee. 

Sparta , 11 se, fi, Cic. Rep. 2, 43, etc., et 
Sparte, es, fi, Prop. 3, 14, 1 ; Ov. M. 6, 414, etc., 
Sparte, Lacedemone. 

Spartacus 13 i, m., qui soutint contre les 
Romains la guerre dite des gladiateurs : Cic. 
Har. 26 ; Hor. O. 3, 14, 19 || epith. donnee a 
Antoine : Cic. Phil. 4, 15. 

Spartanus, 12 a, um, de Sparte : Virg. En. 1, 
316 ; Liv. 38, 17, 12 || subst. m., Spartiate : 
Pl. Paen. 639 ; Nep. Pel. 2, 4 ; Reg. 1, 2 ; Tac. 
Ann. 3, 26. 

1 Spartaria, se, fi (spartarius), surnom de 
Carthage la Neuve [Espagne] : Plin. 31, 94. 

2 spartaria, drum, n. (spartarius), lieux 
abondants en sparte. 

spartarius, a, um (spartum), abondant en 
sparte : Plin. 31, 94. 

sparteolus, i, m. (sparteus), pompier 
[muni de cordes de sparte] : Tert. Apol. 39. 

sparteus , 14 a, um (spartum), fait de sparte : 
Cato Agr. 3 ; 11,2 ; Pacuv. 107 ; Col. Rust. 12, 
52, 8 ; subst. fi, spartea, semelle de sparte : 
Col. Rust. 6, 12, 3. 

SpartI (-toe), drum, m. (ErrapTOi), les 
Spartes [guerriers nes tout armes des dents de 
serpent semees par Cadmus] : Hyg. Fab. 178 ; 
Varr. d. Gell. 1 7, 3, 4. 

Spartiacus, c. Spartiaticus : Apul. M. 1, 1. 

Spartianus, i, m., Spartien, un des auteurs 
de l’histoire Auguste. 

Spartiatae, drum, m., Spartiates, habitants 
de Sparte : Cic. Tusc. 1, 102 || -tes, se, m. Pl. 
Poen. 780. 

Spartiaticus, a, um, Pl. Poen. 719, et 
Sparticus, a, um, Virg. Cul. 400, de Sparte. 

spartopolios, if ou -olia, se, fi, (<T7iapT0- 
710 X 10 ?), sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 
191. 

spartum 16 (-on), i, n. (<77iapTov), *[ 1 
sparte [sorte de jonc] : Plin. 19, 26 2 corde 

en sparte : Cato Agr. 135, 3 ; Plin. 28, 46. 

spariilus, 16 ;, m. (sparus), sorte de poisson 
de mer [breme ?] : Ov. Hal. 106 ; Mart. 3, 60, 

6. 


sparum, 1 , n., c. sparus : Non. 555, 20 ; cf. 
Fest. 330 ; P. Fest. 331. 



spa- 
rus 1 


sparus, 14 1 , m„ ^[ 1 petit javelot, dard : 
Sall. C. 56, 3 ; Liv. 34, 15 ; Virg. En. 11, 682, 
v. sparum ^[ 2 sorte de poisson de mer : Cels. 
Med. 2, 18. 

spasma, atis, n., et spasmus, 1 , m. (<T7ia- 
apa., fTTiatTpop), spasme : Plin. 28, 237 ; 22, 
21 . 

spasticus, a, um (<T7ia<7T[.x6?), qui a des 
spasmes : Plin. 20, 157. 

Spatala, se, fi, nom de femme : Inscr. 
Spatale, es, fi, nom de femme : Mart. 2, 52, 

2 . 

spatalium, », n. (<T7iaTaXt.ov), sorte de 
bracelet : Plin. 13, 142. 

spatalocinaedus, 16 i, m. (<T7raTaXoc; et x£- 
vatSo?), un debauche : Petr. 23, 3. 

Spatalus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
spatangius, n, m. (u-YTayyr,:), espece 
de herisson de mer : Cod. Th. 14, 20, 1. 
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spatha , 15 se, fi (<T7ra07)), ^[ 1 battoir [dont 
les anciens tisserands se servaient pour battre 
la trame au lieu de la peigner] : Sen. Ep. 90, 20 
^[ 2 spatule : Col. Rust. 12, 42, 3 3 spathe 

[du palmier] : Plin. 16, 112 4 sorte de pal- 
mier : Plin. 12, 134 5 epee longue, sorte de 

latte : Tac. Ann. 12, 35, fin. 

spathalium (-on), ii, n. (<T7ra07]), spathe 
du palmier] : Mart. 13, 27 (in lemmate) [le 
texte consulte de Heraeus porte cependant pe- 
talium]. 

spatharia fabrica, fi, fabrique de glaives 
nommes spatha : Not. Dign. Occ. 32. 

spatharius, n, m., gardien du glaive de son 
maitre : CIL 6, 9898. 

spathe, es, fi, spathe du palmier : Plin. 16, 
112 . 

spathomele, es, fi (rr—aOoij.yXy), sonde en 
forme de spatule : Isid. Orig. 4, 1 1, 3. 

spathiila (spatu-), se, fi, dim. de spatha 
^[ 1 spatule : Plin. Val. 2, 45 % 2 branche de 
palmier : Vulg. Lev. 23, 40 % 3 sorte de borne, 
en forme de spatha : Grom. 341, 13 ^[ 4 omo- 
plate : Apic. 4, 174. 
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spatiator, 16 oris, m. (spatior), grand prome- 
neur, batteur de paves : Cato Orat. 40, fr. 3. 

spatiatus, part, de spatior. 

spatio, are, intr., errer, circuler : Fort. 
Mart. 4, 108. 

spatiolum, l, n. (spatium), petit espace : 
Pall. 1, 38, 2. 

spatior, 11 atus sum, ari (spatium), intr., 
^[ 1 aller de cote et d’autre, de long en large, 
aller et venir, se promener : Cic. Amer. 59 ; 
Opt. 8 ; Hor. S. 1, 8, 15 ^ 2 marcher, s’avan- 
cer : Virg. En. 4, 62 ; Ov. M. 4, 87 ; Quint. 11, 
3, 131 t 3 s’etendre : Ov. M. 14, 629 ;Plin. 17, 
65 ; Sen. Ira 3, 10, 4. 

spatiose 14 (spatiosus), au large : Plin. Min. 
Ep. 3, 18, 1 || spatiosius Prop. 3, 20, 11, dans un 
espace plus vaste, un temps plus long. 

spatiositas, atis, f. (spatiosus), espace- 
ment : Sid. Ep. 2, 2. 

spatiosus, 11 a, um (spatium), spacieux, 
etendu, vaste : Plin. 4, 82, etc. ; Quint. 11, 2, 
18, etc. ; Ov. M. 11, 754 ; [fig.] Sen. Ep. 88, 33 
| [en pari, du temps] : Ov. M. 8, 529 ; 12, 186 ; 
etc. || spatiosior Ov. Ars 2, 645 ; -issimus Plin. 
Min. Pan. 63, etc. 

spatium, 7 ii, n., 1 champ de course, car- 

riere, arene : Enn. Ann. 374 ; Cic. CM 83 ; 
Br. 307 ; Lael. 40 ; Ov. M. 6, 487 ; Liv. 35, 40, 
1 || spatia Virg. G. 2, 541, tours de piste, cf. 
G. 3, 202 ; En. 5, 325 ; Tac. D. 39 [sing. Sen. 
Ep. 30, 13] ; [fig.] eadem spatia conficere Cic. 
de Or. 3, 1 78, parcourir la meme carriere [en 
pari, de planetes] ^[ 2 etendue, distance, es- 
pace : duum milium spatio Ces. G. 3, 17, a 
une distance de deux mille pas ; magno spa- 
tio confecto Ges. G. 3, 29, 2, une grande eten- 
due de terrain ayant ete parcourue ; tanto spa- 
tio Ges. G. 7, 45, 4, a une distance si grande, 
ou ab tanto spatio Ges. G. 2, 30, 3 ; aequo spa- 
tio Cjes. G. 1, 43, a egale distance, cf. Ges. G. 7, 
23, 3 ; magnum spatium abesse Ges. G. 2, 17, 
2, etre a une grande distance ^[ 3 lieu de pro- 
menade, place : communia spatia Cic. Rep. 1, 
41, places publiques ; Academiae spatia Cic. 
Or. 12, les promenades (les jardins) de l’Acade- 
mie, cf. Cic. Leg. 1, 14 ; 1, 15 || tour de prome- 
nade, promenade : Cic. de Or. 1, 28 ; Rep. 1,18; 
si uno basilicae spatio honestamur Cic. Mur. 70, 
s’ils nous font l’honneur d’un seul tour de ba- 
silique ^[ 4 espace : Lucr. 1, 426 ; 1, 523 ; reli- 
quum spatium mons continet Ges. G. 1, 38, une 
montagne occupe le reste de l’espace ; spatium 
non est agitandi Nep. Eum. 5, 4, il n’y a pas 
de place pour donner de l’exercice || grandeur, 
etendue, dimensions : Ov. M. 2, 672 ; 3, 95 ; 
Juv. 6, 503 ; spatium admirabile rhombi Juv. 4, 
39, les prodigieuses dimensions d’un turbot ; 
aures in spatium trahere Ov. M. 11, 176, al- 
longer les oreilles ^[ 5 espace de temps, laps 
de temps : Ges. G. 1, 7, 6 ; 5, 15, 3 ; C. 3, 75, 
2, etc. ; spatia temporis Ges. G. 6, 18, les in- 
tervalles de temps, les moments de la duree ; 
usque ad extremum spatium Cic. Arch. 30, jus- 
qu’au dernier moment de la vie ; in brevi spa- 
tio Ter. Haut. 955, dans un court espace de 
temps, cf. Lucr. 2, 78 ; Ov. M. 1, 411 ; Suet. 
Claud. 12 ; ou intra breve spatium Curt. 9, 8, 
27 ; Sen. Nat. 7, 12, 8, ou brevi spatio Sall. 
C. 56, 2 ; J. 87, 3 ; Liv. 29, 36, 3 ; hoc spatio Cic. 
de Or. 2, 353, pendant cet intervalle de temps ; 
tarn longo spatio Cic. Off. 2, 81, pendant un si 
long temps ^[ 6 temps, delai, repit : dare ali- 
cui spatium ad scribendum Cic. Fam. 15, 17, 1 ; 
pila conjiciendi Ges. G. 1, 52, 3, donner a qqn 
le temps d’ecrire, de lancer les javelots ; spa- 
tium habere, sumere ad... Cic. Verr. 2, pr. 56 ; 


Fin. 4, 1, avoir, prendre le temps de. . . ; sex dies 
ad earn rem conficiendam spatii postulant Ges. 
C. 1, 3, 7, ils demandent un delai de six jours 
pour mener l’affaire a bonne fin ^[ 7 [en me- 
trique] temps, mesure : Cic. Or. 193 ; Quint. 
1, 5, 18, etc. 

spatomele, v. spathomele. 
spatula, ae, fi, v. spathula. 
spatiile, es, f. (<T7iaTaX7]), debauche : 
Varro Men. 275. 

speca, v. spica : Varro R. 1, 48, 2. 
specellatus, v. specillatus. 
specialis, 14 e (species), special, particulier : 
Sen. Ep. 58, 9 ; Quint. 5, 10, 43 || specia- 
lis, m., ami particulier, intime || propre a : 
Treb. Tyr. 14, 3 || -ior Drac. *Laud. 2, 434. 

specialitas, atis, f. (specialis), speciality, 
qualite distinctive : Isid. Orig. 2, 25, 6. 

specialiter (specialis), en particulier, spe- 
cialement, notamment : Cels. Med. 5, 24, 4 ; 
Quint. 5, 10, 43 || -ins C. Aur. 

speciaria, ae, fi, epiciere : CIL 6, 10112. 
speciatim (species), en particulier : Capel. 
9, 939. 

speciatus, a, um (species), figure, con- 
forme : Tert. Herm. 40. 

specie, specii, gen., v. species m > . 
species, 7 el, f. (specio), 

I If 1 vue, regard : Lucr. 4, 236 ; 4, 242 ; 5, 
707 ; Vitr. Arch. 9, 4 ^ ] 2 ensemble des traits 
qui caracterisent et font reconnaitre un objet ; 
aspect : humana specie etfigura Cic. Amer. 63, 
avec l’aspect et la conformation de l’homme ; 
speciem boni viri prae se ferre Cic. Off. 2, 39, 
donner l’impression d’un homme de bien ; 
hospitis speciem non effugere Cic. Br. 172, gar- 
der la caracteristique d’un etranger ; speciem 
habere honesti Cic. Off. 3, 7, avoir les carac- 
teres de l’honnete, cf. Cic. Tusc. 4, 30 ; hones- 
tum natura et specie sua commovet Cic. Off. 2, 
32, l’honnete emeut par son essence propre et 
ses traits caracteristiques ; summa species ar- 
borum stantium relinquitur Ges. G. 6, 27, 4, on 
laisse de quoi donner l’impression la plus com- 
plete que les arbres se tiennent debout nor- 
malement 3 ce qui apparait aux regards, as- 
pect, exterieur, air, dehors, etc. : horum ho- 
minum species est honestissima Cic. Cat. 2, 
18, ces hommes ont un air des plus hono- 
rables ; universa comprensio et species oratio- 
nis Cic. Or. 198, le pourtour et la forme de la 
phrase dans son ensemble ; navium species in- 
usitata Ges. G. 4, 25, 1, forme de navires in- 
usitee ; ager una specie Sall. J. 79, 3, champ 
d’aspect uniforme || nova atque inusitata spe- 
cie commoti Ges. G. 2, 31, 1, bouleverses par 
ce spectacle nouveau et extraordinaire ; po- 
nite ante oculos miseram illam acflebilem spe- 
ciem Cic. Phil. 11, 6, representez-vous cette 
scene (ce tableau) pitoyable et lamentable || 
specie Cic. CM 57 ; ad speciem Verr. 2, 1, 58 ; in 
speciem Ges. G. 7, 23, 5, pour l’aspect, au point 
de vue de l’aspect ^[ 4 bel aspect, grand air, 
eclat, lustre, etc. : species candorque caeli Cic. 
Tusc. 1, 68, la beaute et la splendeur du ciel ; 
triumpho praebere speciem Liv. 34, 52, 10, aj ou- 
ter de l’eclat au triomphe ; adhibere quam- 
dam in dicendo speciem atque pompam Cic. de 
Or. 2, 294, donner a sa parole un air de di- 
gnite et d’assurance ; species dignitasque po- 
puli Romani Cic. Domo 89, grandeur et ma- 
jeste du peuple romain ^[ 5 sens concret a) 
apparition, vision nocturne, fantome : Lucr. 
1, 125 ; Ov. M. 9, 473 ; 11, 677 ; Liv. 8, 6, 9 ; 
26, 19, 4 ; b) statue, image : [poet.] Cic. Div. 1, 


21 ; c) fantome de l’imagination : Hor. S. 2, 
3, 208 ; P. 7 ; Curt. 7, 1, 36 ^[ 6 apparence, 
semblant : speciem pugnantium praebere Ges. 
G. 3, 25, 1, avoir l’apparence de combattants ; 
ad speciem Ges. G. 1, 51, 1 ; C. 2, 35, 6 ; in spe- 
ciem Ges. G. 5, 51, 4, pour l’apparence, pour 
faire illusion ; specie... reapse Cic. Lael. 47, en 
apparence... en realite ; speciem offerre Cic. 
Div. 1, 81, ne presenter qu’une apparence ; 
praeclara classis in speciem Cic. Verr. 2, 4, 86, 
belle flotte en apparence || senatus specie Sall. 
C. 38, 2, sous couleur de defendre le senat, cf. 
Liv. 30, 20, 5 ; sub specie tutelae Curt. 9, 2, 7, 
sous pretexte de tutelle, cf. Curt. 10, 6, 21 ; 
Liv. 44, 24, 4 ; per speciem auxilii ferendi Liv. 
39, 35, 4, sous couleur de porter secours, cf. Liv. 
9, 30, 8 ; 40, 13, 8 ; 42, 52, 8 ^ 7 [droit] cas par- 
ticulier, espece ; haec species incidit in cognitio- 
nem meam Plin. Min. Ep. 10, 56, 4, voici un 
cas qui a ete soumis a ma competence (dont 
j’ai eu a connaitre) ; proponitur apud eum spe- 
cies talis... Dig. 9, 2, 5, on lui soumet le cas sui- 
vant..., cf. 31, 1, 85 ^[ 8 [decad.] a) objet, mar- 
chandise, denree : sing., Pall. 11, 14, 3 ; pi., pu- 
blicae species Cod. Just. 1, 2, 10, marchandises 
publiques, cf. 11, 73, 3 ; b) epices, drogues, in- 
gredients : Macr. Sat. 8, 7, 8 ; Dig. 39, 4, 16. 

II t. de philosophic : ^[ 1 ce par quoi se 
manifeste (se revele) exterieurement une no- 
tion, un principe ; aspect, consideration, point 
de vue, etc. : utilitatis speciem videbat, sed earn, 
ut res declarat, falsam judicavit, Cic. Off. 3, 99, 
l’interet se montrait a lui, mais sous un as- 
pect qu’il jugea decevant, comme les faits le 
prouvent ; cf. Cic. Off. 3, 41 ; 46 ; 47, etc. ; uti- 
litatis specie peccatur Cic. Off. 3, 46, la conside- 
ration de l’interet fait commettre des fautes ; 
cum aliqua species utilitatis objecta est... Cic. 
Off. 3, 35, quand l’utilite s’offre a nous avec 
tel ou tel caractere apparent ; objecta specie vo- 
luptatis Cic. Fin. 1, 47, quand s’est dressee de- 
vant eux l’idee du plaisir 2 l’idee platoni- 
cienne, = iSsa Cic. Ac. 1, 30 ; 33 ; Tusc. 1, 58 
| image ou representation qu’on se fait d’une 
chose : doloris speciem non ferre Cic. Tusc. 2, 
54, ne pas supporter l’idee de la douleur 3 
type : obversentur species honestae et verae Cic. 
Tusc. 2, 52, qu’il ait devant les yeux des types 
reels de vertu ; species civitatis Cic. Rep. 1, 
51, type, forme de gouvernement ; eloquen- 
tiae Cic. Or. 18, un type, un ideal de l’elo- 
quence 4 espece [d’un genre] : Cic. Or. 6 ; 
Top. 30 ; 31 ; 68 ; Quint. 3, 6, 26, etc. ; Sen. 
Ep. 58, 7. 

M > arch. gen. specie ou specii, cf. Gell. 
9, 14, 15 || specierum, speciebus remplaces par 
formarum, formis Cic. Top. 30, mais employes 
a la decad. 

specietas, atis, f. (species), espece, qualite 
speciale : Fronto Diff. 525, 21. 

specificatus, a, um (species, facio), dis- 
tinct, separe : Boet. Duab. nat. p. 251. 

specifice, specifiquement : Boet. Porph. 
dial. 2, p. 32. 

specificus, a, um, specifique : Boet. Porph. 
dial. 2, p. 32. 

specil, v. species m > ■ 

specillatus, a, um (specillum), travaille a 
facettes : Vop. Prob. 4, 5. 

specillum, 16 i, n. (specio), 1 sonde : Cic. 
Nat. 3, 57 ; Cels. Med. 5, 28, 12, etc. 2 (spe- 
culum), petit miroir : Aug. Ep. 3, 3. 

specimen, 11 mis, n. (specio), 1 preuve, 
indice, exemple, echantillon : ingenii speci- 
men est transilire. . . Cic. de Or. 3, 160, c’est 
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une preuve d’imagination que de franchir 
d’un bond... ; in aliqua re specimen aliquod 
dare Cic. Caecil. 27, donner en qqch. un echan- 
tillon de son savoir-faire ; Solis specimen Virg. 
En. 12, 164, image, symbole, embleme du So- 
leil ^[ 2 exemplaire, modele, ideal, type : pru- 
dentiae specimen est Scaevola Cic. Nat. 3, 80, 
Scaevola est un modele de prudence, cf. Cic. 
Tusc. 5, 55 ; Pis. 95, etc. ; specimen naturae ex 
optima quaque natura capere Cic. Tusc. 1, 32, 
prendre l’exemplaire (le type) d’un etre dans 
ceux de ces etres qui sont le plus parfaits. 

)»)» > employe seur au sing, 
speclnl, drum, m., genre de troupes : CIL 3, 
5223. 

specio 14 (spicio), spexi, spectum, ere (cf. 
ctxstito poa), tr., regarder ; mot arch, employe 
par Enn. et Cato ; Pl. Cas. 516 ; Bacch. 399 ; 
Varro I. 6, 82. 

speciose 13 (speciosus), ^[ 1 avecun aspect 
brillant, magnifiquement : Plin. 35, 49 ; spe- 
ciosius Liv. 37, 4, 3, plus magnifiquement ^[ 2 
avec grace, elegance : Hor. Ep. 1, 18, 52 ; [fig.] 
Quint. 9, 4, 14, etc. ; speciosissime Quint. 8, 6, 
18. 

speciosus 10 a, um (species), ^[ 1 de bel as- 
pect, d’exterieur brillant : (homo) introrsum 
turpis, speciosus pelle decora Hor. Ep. 1, 16, 45, 
(un homme) laid interieurement, mais qui a 
bon air grace a une belle enveloppe ; speciosa 
femina Quint. 5, 10, 47, belle femme ; fami- 
liam nemo speciosiorem producit Sen. Ep. 87, 6, 
personne ne presente une domesticite de plus 
belle mine 1 2 [fig.] reversionis has speciosas 
causas habes Cic. Att. 16, 7, 6, voila les bonnes 
raisons qui expliquent mon retour ; speciosum 
ministerium Liv. 4, 8, 6, fonctions brillantes ; 
speciosissimum genus orationis Quint. 8, 6, 
49, le style qui produit le plus d’effet ; spe- 
ciosa vocabula Hor. Ep. 2, 2, 116, mots expres- 
ses || specieux : speciosus titulus Graeciae libe- 
randae Liv. 42, 52, 15, le pretexte specieux d’af- 
franchir la Grece, cf. Liv. 35, 16, 2 ; pl. n., spe- 
ciosa dictu Liv. 1, 23, 7, des paroles specieuses, 
de beaux pretextes. 

speclar-, v. specular-. 
spectabilis, 12 e (specto), ^[ 1 visible, qui 
est en vue : Ov. M. 3, 709 ; Tr. 3, 8, 35 ^[ 2 
remarquable, brillant : Ov M. 6, 166 ; 7, 705 ; 
Tac. Agr. 34 || [qualificatif de certains digni- 
taires sous les empereurs] : vir Cod. Just. 2, 7, 
11, « Honorable ». 

spectabilitas, atis, f., excellence [titre] : 
tua Aug. Ep. 129, 7, votre Excellence || dignite 
du vir spectabilis sous les empereurs : Jurisc. 

spectaclum, l, n., sync, de spectacu- 
lum : Prop. 4, 8, 21. 

spectaculum, 8 i, n. (specto), 1 spec- 
tacle, vue, aspect : o spectaculum mise- 
rum ! Cic. Verr. 2, 5, 100, 6 spectacle lamen- 
table ! rerum caelestium Cic. Nat. 2, 140, spec- 
tacle des choses celestes ; hoc spectaculum vi- 
dere Cic. Mil. 103, voir ce spectacle ; alicui 
spectaculum praebere Cic. Nat. 2, 155, offrir un 
spectacle a qqn ; varia spectacula habere Cic. 
Tusc. 1, 47, jouir de spectacles varies ; ho- 
mini nostra incommoda spectaculo esse nol- 
lem Cic. Att. 10, 2, 2, je n’aurais pas voulu 
que mes embarras s’offrissent en spectacle a 
cet homme ^[ 2 spectacle [au cirque, theatre, 
etc.] : crudele gladiatorum spectaculum..., ut 
nunc fit Cic. Tusc. 2, 41, le spectacle des gla- 
diateurs est cruel..., comme il se passe main- 
tenant, cf. Liv. 28, 21, 10 ; nondum commisso 
spectaculo Liv. 2, 36, 1, le spectacle n’etant 
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pas encore commence ^[ 3 pl. spectacula ; a) 
places au cirque, au theatre : spectacula tri- 
butim dare Cic. Mur. 72, donner des places 
de spectacle aux tribus ; ex omnibus spectacu- 
lis Cic. Sest. 124, de tous les points des gra- 
dins de spectateurs, cf. Liv. 45, 1, 2 ; spectacula 
sibi facere Liv. 1, 35, 8, s’amenager une loge, 
une tribune ; spectacula ruunt Pl. Cure. 647, 
les gradins s’ecroulent ; b) theatre, amphi- 
theatre : Suet. Cal. 35 ^[ 4 merveille a voir : 
septem omnium terrarum spectacula Gell. 10, 
18, 4, les sept merveilles du monde, cf. Vitr. 
Arch. 2, 8, 11. 

spectamen, inis, n. (specto), ^[ 1 preuve, 
indice : Pl. Men. 966 ^[ 2 spectacle : Apul. 
M. 4, 20. 

spectamentum, i, n. (specto), spectacle 
[mis sous les yeux] : Fronto Diff. 531, 15. 

spectate, d’une maniere remarquable 
[usite seul* au superb] : spectatissime Plin. 21, 
2 ; Amm. 28, 3, 9. 

spectatio, 16 onis, f. (specto), ^[ 1 action de 
regarder, vue : Cic. Fam. 7, 1, 2 ; Att. 13, 44, 2 
^[ 2 examen : pecuniae Cic. Verr. 2, 3, 181, es- 
sai de l’argent ^[ 2 [fig.] consideration, egard : 
Flor. 2, 7, 3. 

spectativus, a, um (specto), speculatif : 
Quint. 3, 5, 11. 

spectator 10 oris, m. (specto), ^[ 1 qui a 
l’habitude de regarder, d’observer, observa- 
teur, contemplateur : caeli siderumque Liv. 24, 
34, 2, observateur du ciel et des astres, cf. 
Cic. Nat. 2, 140 ^[ 2 spectateur, temoin : Leuc- 
tricae calamitatis Cic. Off. 2, 26, temoin du de- 
sastre de Leuctres, cf. Cic. Fam. 2, 7, 2 \ 3 
spectateur [au theatre] : Pl. Amph. 66 ; 1145 ; 
Cic. Har. 22 % 4 appreciateur, critique : Ter. 
Eun. 566, cf. Liv. 42, 34, 7 || pecuniae Don. 
Eun. 566, essayeur de monnaie. 

spectatrlx, 15 ids, f. (spectator), spectatrice : 
Sen. Marc. 18 [ou plutot spectator ?] ; Ov. 
Am. 2, 12, 26 || juge : Amm. 30, 8, 1. 

1 spectatus, a, um, *[ 1 part, de specto 
^[ 2 adj 1 , a) eprouve, a l’epreuve : Cic. de 
Or. 1, 124 ; Caec. 11 ; Verr. 2, pr. 29 ; specta- 
tissimus Liv. 1, 57, 7 ; mihi spectatum est avec 
prop. inf. Sall. H. 3, 61, 23, e’est pour moi 
un fait reconnu que ; b) estime, considere, 
en vue : spectatissimus vir Cic. Fam. 5, 12, 7, 
homme tres considere ; c) remarquable : spec- 
tator paeninsula Plin. 4, 107, une peninsule as- 
sez remarquable. 

2 Spectatus, i, m., nom d’h. : Amm. 1 7, 7, 
15. 

spectile ou spetile, is, n., un morceau de 
la panse du pore : Pl. d. Fest. 330, 24 ; P. Fest. 
331, 10. 

spectio, 16 onis, f. (specio), action d’observer 
[les auspices] : Cic. Phil. 2, 81 ; Varro L. 6, 82. 

specto, 7 avi, atum, are (freq. de specio), 
tr. et intr., ^[ 1 regarder, observer, contem- 
pler : a) tr. avec acc., Pl. Paen. 208, etc. ; Ter. 
Eun. 988, etc. ; Cic. Tusc. 1, 44 ; b) intr., spec- 
tantibus omnibus Cic. Verr. 2, 1, 53, sous les re- 
gards de tous ; alte spectare Cic. Rep. 6, 25, re- 
garder en haut ; ad me specta Pl. Most. 835, re- 
garde de mon cote ; in aliquem Cic. Off. 1, 58, 
avoir les yeux sur qqn ^[ 2 regarder un spec- 
tacle : a) tr. Megalesia Cic. Har. 22, regarder 
les jeux Megalesiens, cf. 24 ; Pl. Bacch. 215 ; 
Hor. S. 2, 6, 48 ; P. 190, etc. || [avec prop, inf.] 
voir : Pl. Rud. 1249 ; b) intr., Pl. Paen. 32 ; 
Amph. 151 ^[ 3 considered faire attention a : 
audaciam meretricum specta Ter. Eun. 994, 
considere l’effronterie des courtisanes || tenir 
compte de : rem, non verba Cic. Tusc. 5, 32, 
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considerer les idees, non les mots ; res specta- 
tur, non verba penduntur Cic. Or. 51, on s’at- 
tache aux idees, loin que l’on pese les mots, 
cf. Off. 2, 69 ; spectare quanti homo sit Cic. 
Q. 1, 2, 14, considerer (avoir egard a) sa va- 
leur ^[ 4 eprouver, faire l’essai de : spectatur 
in ignibus aurum Ov. Tr. 1, 5, 25, on eprouve 
l’or au feu, cf. Cic. Off. 2, 38 || apprecier, ju- 
ger : Cic. Com. 28 ; Tusc. 5, 31 ; Att. 12, 39 ; 
de Or. 1, 258 ; Lucr. 3, 55 ^[ 5 avoir en vue, 
viser a : a) tr., magna Cic. Off. 2, 45, se pro- 
poser un but eleve ; fugam Cic. Att. 8, 7, 1, 
avoir en vue la fuite, cf. Cic. Mil. 15 ; Lael. 18, 
etc. ; Liv. 6, 33, 1 ; 22, 22, 21 ; 23, 34, 11 ; b) 
intr., ad imperatorias laudes Cic. Vat. 24, aspi- 
rer aux lauriers de grand capitaine ; alte Cic. 
Tusc. 1, 82, viser haut ; spectare ut Cic. Fam. 5, 
8, 3, viser a ^[ 6 [en pari, de choses] tendre 
a, avoir en vue : a) tr., nostra consilia sempi- 
ternum tempus spectare debent Cic. de Or. 2, 
169, nos projets doivent avoir en vue l’eternite, 
cf. Cic. Off. 3, 23 ; Tusc. 5, 71 ; b) intr., mea 
consilia ad salutem sociorum spectaverunt Cic. 
Verr. 2, 5, 188, tous mes projets ont eu en vue le 
salut des allies ; quo haec spectat oratio ? Cic. 
Att. 8, 2, 4, oil tend ce propos ? in unum exi- 
tum spectantia Cic. de Or. 1, 92, choses tendant 
au meme but || res ad caedem maximam spec- 
tat Cic. Att. 14, 13, 2, la situation tourne, tend 
a une horrible tuerie ; ad perorandum spectat 
sermo tuus Cic. Br. 292, ton expose tend vers la 
conclusion ; res eo spectat, ut Cic. Lig. 13, les 
faits tournent a cette constatation que ; hoc eo 
spectabat, ut Cic. Div. 2, 118, cela aboutissait 
a || avoir trait a, se rapporter a : ad te unum 
omnis mea spectat oratio Cic. Dej. 5, e’est a 
toi seul que s’adressent mes paroles ; benefi- 
cia, quae ad singulos spectant Cic. Off. 2, 72, 
les bienfaits qui ont trait aux individus sepa- 
rement, cf. Cic. Off. 1, 7 ; 2, 6 ; Leg. 2, 58 ^[ 7 
[en pari, de lieux] regarder, donner sur, avoir 
vue sur : a) tr., Liv. 25, 9, 10 ; 30, 25, 11, etc. ; 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 15 ; b) intr., (pars) quae ad 
fretum spectat Cic. Verr. 2, 5, 169, (la partie 
du rivage) qui regarde le detroit, cf. Ges. G. 5, 
13, 1 ; 5, 13, 6 ; 7, 69, 5 ; in septentrionem Ges. 
G. 1, 1, 6, regarder le nord ; inter occasum so- 
li is et septentriones Ges. G. 1, 1, 7, regarder le 
nord-ouest || vestigia omnia te adversum spec- 
tant Hor. Ep. 1, 1, 75, tous les pas sont tournes 
dans ta direction. 

spectrum, i, n. (specio). [phiL] pl., = simu- 
lacra, s’iSoiXa : Cic. Fam. 15, 16, 1, spectres, 
simulacres [emis par les objets]. 

spectus, iis, m. (specio), air, aspect : Pacuv. 
147. 

1 specula 12 a?, f. (specio), ^[ 1 lieu d’ob- 
servation, hauteur : ignis ex specula subla- 
tus Cic. Verr. 2, 5, 93, un feu partant d’un 
observatoire [eleve sur une hauteur], cf. Cic. 
Fam. 4, 3, 1 ; Phil. 7, 19 ; Virg. En. 3, 239 || 
[fig.] Plin. Min. Pan. 86, 4 % 2 a) in speculis 
esse Cic. Dej. 22, etre en observation, etre aux 
aguets, cf. Cic. Verr. 2, pr. 46 ; Mur. 79 ; Liv. 
34, 26 ; b) [poet.] lieu eleve, montagne : Virg. 
B. 8, 59 ; En. 10, 454, etc. 

2 specula 15 ae, f. (spes), faible esperance, 
lueur d’espoir : Pl. Cas. 197 ; Pers. 310 ; Cic. 
Clu. 72 ; Fam. 2, 16, 5. 

speculabilis, e (speculor), place en vue : 
Stat. Th. 12, 624. 

speculabundus, 15 a, um (speculor), qui est 
aux aguets : Tac. H. 4, 50 || [avec acc.] qui 
observe : Suet. Tib. 65. 

speculamen, mis, n. (speculor), vue : 
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Prud. Apoth. 20. 

specular, aris, n., vitre : Tert. Anim. 53 ; 
v. specularia. 

specularia, 14 ium ou idrum, n. (specula- 
ris), vitres, carreaux : Sen. Ep. 90, 25 ; Nat. 4, 
13, 9 ; Plin. Min. Ep. 2, 17, 4. 

speculariarius (sync, speclar-), il, m., ce- 
lui qui travaille les pierres speculates, vitrier 
[du palais] : CIL 6, 5203. 

speciilaris, 16 e (speculum), de miroir : Sen. 
Nat. 1, 5,9 || transparent : specularis lapis Plin. 
36, 150, pierre speculate [selinite transpa- 
rente, qui se distribuait en feuilles minces, et 
dont les anciens faisaient des vitres]. 

speciilariter, visiblement : Fort. Carm. 5, 

6. 

speciilarius, n, m. (speculum), miroitier : 
Cod. Th. 13, 4, 2 || sync, speclarius, CIL 6, 
9900. 

speculatio, bin's, f. (speculor), 1 espion- 
nage : Amm. 27, 2, 2 ; [par ext.] rapport d’un 
espion 2 contemplation : Boet. Cons. 4, 1 ; 
5, 2. 

speculatlvus , a, um (speculor), speculatif : 
Boet. Porph. dial. 1, p. 2 1 | subst. f., speculation, 
observation : Cassiod. Var. 1, 45. 

speculator, 10 oris, m. (speculor), 1 ob- 
servateur, espion : Varro L. 6, 82 ; Cic. Verr. 2, 
5, 164 ;Nat. 2, 140 || [mil.] pi., eclaireurs : Ges. 
G. 2, 11, etc. || messager, courrier, garde du 
corps aupres du general : Tac. H. 2, 73 ; Suet. 
Aug. 74 ; Cal. 44 ; Claud. 35, etc. || garde : Sen. 
Ira 1, 18, 4 ; Ben. 3, 25 % 2 observateur [des 
phenomenes] : Cic. Nat. 1, 82 ; Sen. Nat. 4, 6, 
2. 

speculatorius, 15 a, um (speculator), d’ob- 
servation, d’eclaireur : speculatoria navigia 
Ges. G. 4, 26, 4, batiments servant d’eclaireurs, 
cf. Liv. 30, 10, 14, etc. ; speculator iae f. [s.-e. 
naves] Liv. 22, 19, 5, navires d’observation ; 
speculatoria caliga Suet. Cal. 52, chaussure 
d’eclaireur, ou speculatoria, f., Tert. Cor. 1. 

speculatrlx, ids, f. (speculator), observa- 
trice : Cic. Nat. 3,46 || [fig.] Stat. S. 2, 2, 3, qui 
a vue sur. 

1 speciilatus, a, um, part, de speculor. 

2 speciilatus, a, um (speculum), garni de 
miroirs : Gloss, ap. Suet. Frg. 47, 13. 

speculor, 10 atus sum, art (specula), 1 tr., 
observer, guetter, epier, surveiller, espionner : 
Cic. Tusc. 5, 59 ; Cat 1, 6 ; Sall. J. 108, 1 ; Liv. 
40, 21, 11 ; 42, 25, 8 || [avec interr. indir.] Pl. 
True. 708, etc. ; Liv. 33, 10 || [abs 4 ] espionner : 
Ges. G. 1, 47, 6 2 intr., etre en observation 

d’en haut, observer d’en haut : Ov. M. 1, 667 . 

W > > sens pass. Boet. Arithm. 2, 24, p. Ill, 
etc. 
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speculum, 10 i, n. (specio), 1 miroir : 
Varro L. 5, 129 ; Pl. Most. 251, etc. ; aliquid 
tamquam in speculo intueri Cic. Pis. 71, regar- 
der qqch. comme dans un miroir, cf. Cic. Fin. 5, 
61 ; Rep. 2, 69 2 [fig.] = reproduction fidele, 

image : parvi et bestiae, quae putat esse specula 


naturae Cic. Fin. 2, 32, les enfants et les betes 
qu’il appelle le miroir de la nature. 

specus, 10 us, m., 1 grotte, caverne, antre : 

Enn. Seen. 193 ; Varr. d. Non. 222, 31 ; Liv. 1, 
56, 10 ; 10, 10, 1, etc. 2 conduite d’eau : Cic. 
Att. 15, 26, 4 3 souterrain : Virg. G. 3, 376 ; 

Liv. 39, 13, 13 ; Tac. Ann. 12, 57 % 4 puits de 
mine, mine : Vitr. Arch. 7, 7, 1 ; 10, 16, 9 5 

[fig.] cavite, creux : Virg. En. 9, 700 ; Ph^edr. 
4, 6, 10. 

m > genre f. : Enn. d. Non. 222, 23 ; Pac. 
d. Non. 223, 2 ; Gell. 5, 14, 18 ; cf. Serv. En. 7, 
568 || n. : Virg. En. 7, 568 ; Sil. 13, 425 || sur les 
nombreuses formes donnees par les gramm., 
v. Neue, 1892. 

spegma, v. psegma. 

speicula, se, f., dim. de spes, c. specula 
2 : Salv. Avar. 3, 18, 81. 

1 spelaeum 16 1 , n. (<T7i7)Xaiov), taniere, re- 
paire : Virg. B. 10,52 || caverne : Prud. Ditt. 20. 

2 Spelaeum, i, n., lieu pres de Pella : Liv. 
45, 33. 

spelta, ae, f., epeautre [sorte de ble] : Carm. 
pond. 12. 

1 spelunca, 11 ae, f. (n-yAuyi), caverne, 
antre, grotte : Cic. Fin. 2, 94 ; Verr. 2, 4, 107. 

2 Spelunca, 15 se, f., nom d’une maison de 
campagne de Tibere : Tac. Ann. 4, 59 ; Suet. 
Tib. 39. 

speluncosus, a, um, caverneux : C. Aur. 
Acut. 2, 37, 191. 

Spendophorus, i, m., nom d’homme : 
Mart. 9, 56, 1. 

spepondl, v. spondeo m > 
sperabilis, 16 e (spero), qu’on peut esperer : 
Pl. Capt. 518. 

Speratianus et -tinus, i, m., nom d’h. : 
Inscr. 

Speratio, dnis, m., nom d’esclave : Inscr. 
sperator, oris, m. (spero), celui qui espere : 
Aug. Serm. 20, 4. 

1 speratus, 16 a, um, part. p. de spero || 
subst. f. sperata et m. speratus, fiancee, 
fiance : Afran. d. Non. 174, 31, 33. 

2 Speratus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
Spercheis, idis, adj. f., du Sperchius : Ov 

M. 2, 250. 

Spercheos (-cheus, -chios, -chius), i, m. 
(E7i£pj(£to?), le Sperchius [fleuve de Thessa- 
lie] : Virg. G. 2, 487 ; Liv. 36, 14, 15 ; Plin. 4, 
28 ; Stat. Th. 4, 838. 

Sperchiae, drum, f., ville de Thessalie : Liv. 
32, 13, 10. 

Sperchlomdes, ae, m., riverain du Sper- 
chius : Ov. M. 5, 86. 

Sperchius, v. Spercheos. 
speres, ancien pl., v. spes m > 
spergo, ere, v. spargo : Col. Rust. 12, 39, 3. 
sperma, atis, n. (<T 7 i£pp,a), sperme, se- 
mence : Sulp. Sev. Chron. 1, 11. 

spermaticus, a, um (<T 7 T£pp.aTt.xo?), sper- 
matique, seminal : C. Aur. Acut. 3, 18, 180. 

spernax, acis (sperno), qui meprise [avec 
le gen.] : Sil. 8, 463 || meprisant, dedaigneux : 
Sid. Ep. 4, 9. 

sperno, 8 sprevl, spretum, ere, tr., 1 ecar- 
ter, eloigner : se a malis Enn. Seen. 189, se 
tenir loin du mal, cf. Pl. Capt. 517 % 2 [fig.] 
repousser, rejeter, dedaigner : Cic. La?/. 54 ; 
Fin. 1, 4 ; etc. ; haudquaquam spernendus auc- 
tor Liv. 30, 45, 5, source historique nullement 
meprisable || spernendus morum Tac. Ann. 14, 
40, meprisable pour son caractere || [avec inf.] 
dedaigner de : Hor. O. 1, 1, 21. Ov. M. 9, 11 7. 


spernor an (sperno), tr., mepriser : Juv. 4, 
4. 

spero, 7 dvi, atum, are, tr., attendre, s’at- 
tendre a, 

I [qqch. de favorable] esperer 1 [abs 4 ] : 
bene sperare Cic. Dej. 38, avoir bon espoir ; de 
re publica bene Cic. Marc. 2, avoir bon espoir 
de la direction des affaires publiques ; bene ex 
aliquo Cic. Fam. 13, 16, 1, avoir bon espoir de 
qqn ; ab aliquo Cic. Att. 13, 29, 2, avoir de l’es- 
poir du cote de qqn ; ut spero Cic. Att. 16, 3, 
4 ; quemadmodum spero Cic. Arch. 3, comme 
je l’espere 2 [avec un acc.] : victoriam Cic. 
Phil. 12, 10, esperer la victoire ; praemia ab ali- 
quo Cic. Phil. 12, 26, esperer des recompenses 
de qqn, cf. Ges. C. 3, 96, 4 ; Liv. 21, 13, 3 ; 
plurimum ab aliquo Cic. Off. 1, 49, esperer 
le plus de qqn ; sibi aliquid Cic. Tusc. 1, 86, 
esperer pour soi qqch., cf. Cic. Att. 1, 13, 2 ; 
omnia ex victoria Ges. C. 3, 6, esperer tout 
de la victoire, cf. Sall. C. 37, 6 || sperata glo- 
ria Cic. Q. 1, 1, 43, gloire en esperance 3 
avec prop. inf. a) surtout a l’inf. futur : spe- 
rant se... esse capturos Cic. Lael. 79, ils esperent 
recueillir..., cf. Cic. CM 68 ; spero vos... esse vi- 
suros Cic. Mil. 78, j ’espere que vous verrez... ; 
spero fore ut Cic. Tusc. 1, 82, j’espere qu’il ar- 
rivera que j’espere que ; b) inf. pres. : spero 
me habere... Ter. Eun. 920, j’espere avoir... ; 
speramus nostrum nomen vagari latissime Cic. 
Rep. 1, 26, nous esperons que notre nom se re- 
pand au loin ; sperabam tuum adventum ad- 
propinquare Cic. Fam. 4, 6, 3, j’esperais que 
ton arrivee etait proche, cf. Cic. Fam. 1, 6, 
2 ; Att. 12, 6 b, 4 || [surtout avec le sens de] 
croire : Cic. Fam. 2, 2 ; Phil. 11, 39, etc. ; ou 
avec posse : sperant se posse... Ges. G. 1, 3, 8, 
ils esperent pouvoir, cf. Ges. G. 5, 26, 4 ; 6, 10, 
2, etc. ; c) inf. pf. : spero tibi me causam pro- 
basse Cic. Att. 1, 1, 4, j’espere que je t’ai fait 
agreer mes raisons, cf. Cic. Q. 2, 4, 2 ; Fam. 7, 
32, 1 ; Att. 10, 7,3 ; Liv. 4, 15, 6 ; me spero libe- 
ratum metu Cic. Tusc. 2, 67, j’espere etre de- 
livre de la crainte, cf. Att. 2, 21, 2 ; d) sperare 
ut Liv. 34, 27, 3, esperer que, cf. *Ca:s. C. 3, 85, 
2 ; Sen. Rhet. Contr. 25, 18 ; Sen. Polyb. 18, 4. 

II [qqch. de facheux] attendre, apprehen- 
der, s’attendre a : id quod non spero Cic. 
Amer. 10, ce que je n’apprehende pas ; haec 
mihi speranda fuerunt Virg. En. 11, 275, je de- 
vais m’attendre a ce malheur || [avec prop, 
inf.] : haec satis spero vobis molesta videri Cic. 
de Or. 3, 51, je crains bien que cela ne vous pa- 
raisse fastidieux. 

1 spes, 6 spei, fi, attente, 

I [d’une chose favorable] esperance, es- 
poir : 1 bona spes Cic. Cat. 2, 25, le bon 

espoir ; summae spei adulescentes Ges. G. 7, 
63, 9, jeunes gens ayant les plus hautes es- 
perances [visees] ; ad spem alicujus rei Cic. 
Rep. 2, 5, dans l’espoir de qqch., en previ- 
sion de ; praeter spem Cic. Verr. 2, 5, 91 ; prae- 
ter spem omnium Cic. Phil. 5, 43, contre l’es- 
perance, contre toute esperance ; animo aut 
spe Cic. Lael. 102, en pensee ou en esperance ; 
quae est spes ab irato ? Cic. Fam. 6, 6, 9, qu’es- 
perer d’un homme en colere ? cf. Liv. 21, 13, 
4 ; omnes Catilinae spes Cic. Cat. 3, 16, tous les 
espoirs de Catilina 2 [constr.] : in aliqua re, 
in aliquo spem collocare Cic. Verr. 2, pr. 9 ; de 
Or. 1, 25, fonder une esperance sur qqch., sur 
qqn ; tui spem das Cic. Rep. 1, 15, tu donnes 
espoir de toi ; in aliquo, in aliqua re spem ha- 
bere Cic. Fam. 3, 10, 1 ; Inv. 1, 71, avoir espoir 
en qqn, en qqch. ; de aliquo spem habere Cic. 
Lael. 11, concevoir des esperances au sujet de 
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qqn ; in spe esse Cic. Fam. 14, 3, 2 ; in nulla spe 
esse Cic. Att. 9, 19, 2, avoir de Fespoir, n’avoir 
aucun espoir, cf. Cic. Att. 6, 2, 6 ; 8, 11 D, 1 
[mais in spe esse Gbs. C. 2, 1 7, 4, etre espere, et 
defectio in spe Hannibali erat Liv. 25, 7, 10, la 
defection etait esperee d’Hannibal] ; in spem 
alicujus rei venire Gbs. G. 7, 12, 5, ou de ali- 
qua re Gbs. G. 7, 30, 4, en venir a esperer, se 
prendre a esperer qqch. ; spes aliquem fefellit 
de aliqua re Gbs. G. 2, 10, 4, qqn est defu dans 
ses esperances touchant qqch. ; ea spe dejec- 
tus C^:s. G. 1, 8, 4 ; ab hac spe repulsus Gbs. 
G. 5, 42, 1 ; hac spe lapsus C^s. G. 5, 55, 3, degu 
de cette esperance || spem habere ad ejus salu- 
tem exstinguendam Cic. Mil. 5, concevoir des 
esperances touchant sa perte, cf. Cic. Att. 15, 
20, 2 ; Liv. 21, 25, 10 ; 43, 18, 10 ; 43, 19, 9 || [avec 
prop, inf.] : in spem maximam adducti, hunc 
annum... fore Cic. Mil. 78, conduits a esperer 
fermement que cette annee sera... ; magnam 
habere spem Ariovistum finem facturum Gbs. 
G. 1, 33, avoir le ferme espoir qu’Arioviste 
mettra un terme... ; magnam in spem veniebat 
fore uti Gbs. G. 1, 42, 3, il se prenait a espe- 
rer fortement [qu’il arriverait] que ; magna me 
spes tenet bene mihi evenire... Cic. Tusc. 1, 97, 
j’ai le grand espoir que c’est pour moi un bon- 
heur..., cf. Cic. Clu. 7; in spem venio appro- 
pinquare tuum adventum Cic. Fam. 9, 1, 1, je 
me prends a esperer ta venue prochaine ; non 
tarn a spe scalis capi urbem posse quam Liv. 
6, 9, 9, moins dans Fespoir que la ville pour- 
rait etre prise par escalade que, cf. Liv. 40, 31, 
6 || spem afferre, ut Cic. La?/. 68, laisser espe- 
rer que, cf. Pl. Bacch. 370 ; Tac. Ann. 16, 26 ; 
Gell. 7, 14, 4 ^ | 3 [enpart.] espoir d’heritage : 
Hor. S. 2, 5, 47 ; spes secunda Tac. Ann. 1, 8, 
espoir d’heriter en seconde ligne 4 espoir, 
objet de Fespoir : vestras spes uritis Virg. En. 5, 
672, ce sont vos esperances [les vaisseaux] que 
vous brulez ; spe potitur Ov. M. 11, 527, il est 
au comble de ses vceux, cf. M. 2, 719 || capella 
gemellos, spem gregis, reliquit Virg. B. 1, 15, 
la chevre a abandonne deux jumeaux, Fespoir 
de mon troupeau || et spes reliqua nostra, Ci- 
cero Cic. Fam. 14, 4, 6, et toi, mon dernier es- 
poir, mon cher Ciceron || t. de caresse : spes 
mea ! Pl. Rud. 247, mon doux espoir ! 

II attente, perspective : spes multo aspe- 
rior Sall. C. 20, 13, une perspective [un ave- 
nir] encore bien plus penible, cf. Sall. J. 88, 
1 ; omnium spe celerius Liv. 21, 6, 5, plus vite 
qu’on ne s’y attendait, cf. Liv. 2, 3, 1. 

>-arch. nom. acc. pl., speres, Enn. 
Ann. 128 ; 429 ; abl. speribus Varro Men. 1 ; 
350 ; cf. Fest. 333. 

2 Spes, 13 ei, f., l’Esperance [divinite] : Cic. 
Nat. 2, 61, etc. 

spetile, v. spectile : Fest. 330. 

Speusippus, 15 i, m. (£7isu<Tt.7r7iO(;), Speu- 
sippe [d’Athenes, philosophe academicien] : 
Cic. Ac. 1,17. 

speusticus panis, m. (<T7isutTT[.xo?), sorte 
de pain [fait a la hate] : Plin. 18, 105. 

spexl, pf. de specio. 

sphacos, i, m. ((jcpaxo?), 1 sauge 
[plante] : Plin. 22, 146 % 2 v. sphagnos : Plin. 
24, 27. 

sphaera 16 (spaera Cato), a?, f. (ucpoupa), 

1 sphere, globe : Cic. Fato 15 ; Nat. 2, 47 
|| boule, boulette : Cato Agr. 82 % 2 sphere 
celeste [representant le ciel] : Cic. Rep. 1, 21 ; 
Tusc. 1, 63, etc. 1 3 sph ere de revolution des 
planetes : Cic. Nat. 2, 55 4 corps celeste : 

Macr. Scip. 2, 4, 8 % 5 paume, balle a jouer : 


C. Aur. Chron. 1, 4, 78. 

decad., orth. sphera. 

sphaeralis, e, spherique : Macr. Scip. 1, 22, 
7. 

Sphaeria, a?, £, lie pres d’Ephese : Plin. 5, 
137. 

sphaericus, a, um (acpaiptxo^), circulaire : 
Macr. Scip. 2, 14, 31 ; sphaericus numerus Isid. 
Orig. 2, 7, nombre cubique || subst. f. sphae- 
rica, science relative a la sphere celeste, me- 
canique celeste : Boet. Arithm. 1, 1. 

sphaerion, li, n. (crcpaipiov), globule, pi- 
lule : Cels. Med. 6, 6, 21. 

sphaerista, a?, m. (acpaipKTTT]?), joueur de 
paume : Sid. Ep. 2, 9 ; 5, 1 7. 

sphaeristerium, 14 u, n. (<7<poup«TT7]ptov), 
salle de jeu de paume : Plin. Min. Ep. 2, 17, 12 
|| jeu de paume : Sid. Ep. 2, 2. 

sphaerita 16 (spaer-), se, m. (cnpoupiTT]?), 
sorte de gateau : Cato Agr. 82. 

sphaeroides, es (afpoupoeiS^?), sphero'ide, 
spherique : Vitr. Arch. 8, 5, 3. 

sphaeromachia, 16 se, f. (ucpoupopayia), le 
jeu de paume : Sen. Ep. 80, 1. 

sphaeriila, se, f. (sphaera), petite sphere : 
Aug. Gen. 2, 15. 

Sphaerus, l, m. (Ecpalpo?), nom d’un phi- 
losophe stoicien : Cic. Tusc. 4, 53. 

Sphageae (-giae), drum, £, nom de trois 
lies en face de Pylos : Plin. 4, 55. 

sphagnos, i, m. (trcpayvoc;), lichen a par- 
fum des arbres : Plin. 12, 108 ; 24, 27. 

spheniscos, i, m. (trcpYjvitrxoi;), petit coin 
[pour fendre] : Boet. Arithm. 2, 25, p. 114. 

sphera, v. sphaera : Prud. Apoth. 210 [av. 
syll. breve], 

sphincter, eris, m. (ucpiyxTTjp), muscle 
sphincter de l’anus : C. Aur. Chron. 2, 1, 11. 

sphinga, se, c. sphinx : Sid. Ep. 5, 7 ; Isid. 
Orig. 12, 2, 32. 

sphingatus (sping-), a, um, en forme de 
sphinx : Isid. Orig. 20, 1 1, 3. 

sphingion, ii, n. (frcpiyyiov), sorte de 
singe : Plin. 6, 173 ; 10, 199. 



sphinx d’£gypte 


sphinx, gis, f. (crcpty/;), 1 sphinx a) 
[d’Egypte ; monstre ayant un corps de lion et 
une tete d’h.] : Plin. 36, 77 ; b) [de Thebes ; 
corps de lion, tete de femme et des ailes ; pro- 
posal des enigmes] : Pl. Pcen. 444 ; Stat. Th. 1, 
66 ; Sen. Old. 92 ^ 2 espece de singe : Plin. 8, 
72 ; Mela 3, 88. 

sphondyl-, v. spond-. 
sphongia, v. spongia. 
sphragis, idis, f. (wcppayt?), 1 cachet : 
Plin. 37, 117 ^ 2 sorte de dessiccatif : Cels. 
Med. 5, 26, 23 * | 3 terre sigillee : Plin. 35, 33. 

sphragltis, idis, f. (cuppaymc;), stigmate : 
Prud. Perist. 10, 1076. 

sphyraena, se, f. (trcpupoava), sorte de pois- 
son [brochet ?] : Plin. 32, 154. 
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1 spica, 12 se, f., 1 pointe, [d’ou] epi : Cic. 

Fin. 4, 37 ; 5, 91 || [prov.] in segetem spicas 
fundere Ov. Tr. 5, 6, 44, porter des epis dans 
un champ de ble [perdre son temps] 2 tete 
[d’autres plantes], gousse : allii Col. Rust. 8, 
5, 21, tete d’ail, cf. Cato Agr. 70, 1 ; Plin. 21, 
47 ; 22, 161 ; Ov. F. 1, 76 ^ 3 [fig.] a) l’Epi 
[etoile de la constellation de la Vierge] : Col. 
Rust. 11, 2, 65 ; b) testacea Vitr. Arch. 7, 1, 
brique triangulaire, carreau. 

m > forme speca Varro R. 1, 48, 2. 

2 Spica, se, £, nom de f. : Inscr. 
splcatus, a, um, part, de spico. 
spicella, ae, f. (corruption de specilla, v. 

specillum), sonde [en t. de med.] : Placit. 
Med. 9, 33 [note specella d. le t. de Howald et 
Sigerist], 

splceus 13 a, um (spica), d’epi : Tib. 1, 10, 
22 ; FIor. Saec. 30 ; Plin. 18, 6. 

spicifer, 16 era, erum (spica, fero), qui porte 
des epis : Manil. 2, 442 || qui produit des epis, 
fertile [en grain] : Mart. 10, 74, 9 ; Sil. 3, 403. 

spicilegium, n, n. (spica, lego), glanage : 
Varro L. 7, 109 ; R. 1, 53. 

Spicilius, ii, m., nom d’un gladiateur : 
Suet. Nero 30 ; 47. 
spicio, ere, v. specio. 

spiclum, sync, pour spiculum : Capel. 9, 
903. 

spico, atum, are (spica), tr., 1 fournirun 
epi : grana spicantur Plin. 18, 60, les grains 
se forment en epis ; herbae spicatae Plin. 21, 
101, plantes avec des epis 2 [fig-] donner la 
forme d’epi a, rendre herisse : Gratt. Cyn. 118. 

spiciila, se, fi, 1 dim. de spica : N. Tir. p. 
157 2 muscade [plante] : Ps. Apul. Herb. 26. 

spiciilator, oris, m., satellite, garde du 
corps : Vulg. Marc. 6, 27 || bourreau : Hier. 
Ep. 1, 8. 

spiculatus, a, um, de spiculo. 
spiculo, are (spiculum), tr., rendre pointu : 
Plin. 11, 3. 

spiculum, 10 i, n. (spicum), 1 dard : [de 
l’abeille] Virg. G. 4, 237 ; [du scorpion] Ov. 
F. 5, 542 ; Plin. 11, 100, etc. 2 pointe d’un 
trait : Cic. Fam. 5, 12, 5 ; [d’une fleche] Hor. 
O. 1, 15, 17, etc. 3 dard, javelot : Cic. Rep. 3, 
15 ; Virg. En. 7, 687 || fleche : Virg. B. 10, 60 ; 
En. 7, 497 ; Prop. 2, 13, 2 ^ 4 [fig.] rayons du 
soleil : Prud. Cath. 2, 6. 

spiculus, a, um, pointu : Tert. Pud. 7. 
spicum, 16 i, n., Cic. CM 51 ; Varr. d. Non. 
225, 29, et spicus, i, m., Fest. 333, epi || spicus 
crinalis Capel. 9, 903, aiguille de tete. 

1 spina, 12 se, £, ^[ 1 epine : Virg. En. 3, 
594 ;Tac. G. 17 || solstitialis Col. Rust. 2, 18, 1, 
ou alba spina Plin. 21, 68, aubepine ; Aigyp- 
tia Plin. 13, 66, prunellier d’Egypte || [fig.] 
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= difficultes, subtilites : disserendi spinx Cic. 
Fin. 4, 79, les epines de la dialectique, cf. Cic. 
Fin. 4, 6 ; Tusc. 4, 9 || = soucis : Hor. Ep. 1, 14, 
4 || defauts : Hor. Ep. 2, 2, 212 2 epines, pi- 

quants d’animaux : Cic. Nat. 2, 121 1| epine dor- 
sale : Virg. G. 3, 87 ; Plin. 11, 179, etc. ; Gell. 
3, 10, 7 || [poet.] le dos : Ov. M. 6, 380, etc. || 
sacra spina Suet. d. Fronto Ep. ad amic. 1, 13, 
os sacrum || arete de poisson : Cic. d. Quint. 8, 
3, 66 || mur peu eleve qui traversait le cirque : 
Cassiod. Var. 3, 51 ; Schol. Juv. 6, 588. 

2 Spina, a?, f., ville pres de l’embouchure 
du Po : Plin. 3, 120. 

Spinae, drum, f., ville de la Bretagne : An- 
ton. 

spinalis, e (spina), de l’epine [dorsale] : 
spinalis medulla Macr. Sat. 7, 9, 22, moelle 
epiniere. 

splnea, x, f., c. spionia : Plin. 14, 34. 
splneola rosa, eglantier : Plin. 21, 16. 
splnesco, ere (spina), intr., se couvrir 
d’epines : Capel. 6, 704. 

Splnetlcus, a, um, de Spina : Plin. 3, 120. 
splnetum, 15 i, n. [seul 1 au pi.] , buisson 
d’epines : Virg. B. 2, 9 ; Plin. 10, 204 ; Sen. 
Ira 2, 10, 6 || [fig.] vaines subtilites : Hier. 
Virg. 2. 

splneus, a, um, d’epine [bois] : Ov. M. 2, 
789 || epineux : Sol. 7. 

1 spinga (-atus), v. sphing-. 

2 spinga, x, £, c. sphinga : Isid. Orig. 20, 
11, 3. 

Splnlensis, e, m., dieu invoque contre les 
epines : Aug. Civ. 4, 21. 

splnlfer, era, erum (spina, fero), c. spini- 
ger : Prud. Cath. 5, 31. 

splnlger, era, erum (spina, gero), epineux : 
Prud. Perist. 11, 120. 

splnlola, x, c. spineola. 

Splno, dnis, m., nom d’un fleuve voisin 
de Rome, honore comme une divinite : Cic. 
Nat. 3, 52. 

splnosiilus, a, um, dim. de spinosus, [fig.] 
qq. peu subtil (captieux) : Hier. Ep. 69, 4. 

spinosus, 14 a, um (spina), 1 couvert 
d’epines, epineux : Varro R. 2, 3, 8 ; Plin. 19, 
47, etc. ^[ 2 [fig.] a) piquant, cuisant : Catul. 
64, 72 ; b) pointu, subtil : Cic. Fin. 3, 3 ; de 
Or. 1, 83 ; hxc spinosiora Cic. Tusc. 1, 16, ces 
subtilites trop grandes, cf. Cic. Or. 114 ; spino- 
sissimus Aug. Doctr. Chr. 2, 37. 
splnter, v. spinther. 

Spintharus, i, m., affranchi de Ciceron : 
Cic. Att. 13, 25,3 || athlete : Plin. 34, 68. 

1 spinther (-ter), eris, n. (<rcpt.YXT7)p), 
spinthere, bracelet que les femmes portaient 
en haut du bras gauche : Pl. Men. 527 ; Fest. 
333 ; P. Fest. 332. 

2 Spinther, 14 eris, m., surnom romain : 
Plin. 7, 54 ; Quint. 6, 3, 57. 

splntrla 14 (sphlntrla), x, m. (fjcpiyxTT)?), 
sorte de debauche, pederaste : Suet. Cal. 16, 1 ; 
Tib. 43, 1. 

Spintum, i, n., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
180. 

spinturnlclum, li, n., dim. de spintur- 
nix, [fig.] sale oiseau [t. d’injure] : Pl. Mil. 989. 

spinturnlx. Ids, £, oiseau de mauvais au- 
gure : Plin. 10, 36 ; Fest. 330. 

splniila, x, f. (spina), petite epine : Arn. 2, 
11 || petite epine dorsale : Apul. M. 10, 32. 

splniilentus, a, um (spina), epineux : Sol. 
46, 4. 

1 splnus, 16 f, f. (spina), prunier sauvage : 
Virg. G. 4, 145. 


2 splnus, us, £, c. le precedent : Varr. 
d. Char. 144, 21. 

Splo, 15 us, f. (Etcim), nom d’une Nereide : 
Virg. G. 4, 338. 

spionia, x, £, sorte de vigne : Col. Rust. 3, 
2, 27 ; 3, 21, 3 ; Plin. 14, 34. 

splonlcus, a, um (spionia), de la vigne 
spionia : Col. Rust. 3, 21, 10. 

splra, 13 x, £ ((TTtelpa), ^[ 1 spirale ;noeuds 
des serpents, anneaux, replis : Virg. G. 2, 154 ; 
En. 2, 217 || nceuds des arbres : Plin. 16, 198 
2 spire, tore d’une colonne : Plin. 36, 179 ; 
Vitr. Arch. 3, 3 ; 4, 1 || patisserie en spirale : 
Cato Agr. 77 || cable : Pac. d. Fest. 330, 16 || 
natte, tresse de cheveux : Plin. 9, 117 ; Val. 
Flacc. 6, 396 || cordon pour attacher le cha- 
peau : Juv. 8, 208 || mouvement en spirale : 
Enn. d. Fest. 330, 16. 

splrabllis, 16 e (spiro), 1 respirable, ae- 
rien : Cic. Nat. 2, 91 ; Tusc. 1, 40, etc. || lumen 
spirabile Virg. En. 3, 600, le jour que nous res- 
pirons, cf. Racine Iphig. 2, 1 % 2 fait pour la 
respiration : Plin. 9, 17. 

splraculum, 15 i, n. (spiro), soupirail, ouver- 
ture : Lucr. 6, 493 ; Virg. En. 7, 568. 

spiraea, x, £ ((TTisipoua), troene [plante] : 
Plin. 21, 53. 

Splraeum, i, n., promontoire de l’Argolide : 
Plin. 4, 18. 

splramen, inis, n. (spiro), 1 ouverture 
par ou passe Fair ; fosse nasale, narines : Enn. 
Ann. 260 ;Luc. 2, 183 || soupirail : Luc. 10, 247 
2 souffle, haleine : Luc. 6, 90 ; Amm. 1 7, 7, 
11 ; Stat. Th. 12, 268. 

splramentum, 13 i, n. (spiro), 5[ 1 canal, 
conduit, pore, soupirail : calor... cxca relaxat 
spiramenta Virg. G. 1, 90, la chaleur dilate les 
canaux caches (mysterieux) [par oil la seve 
gagne les plantes], cf. G. 4, 39 ; Ov. M. 15, 343 
| spiramenta animx Virg. En. 9, 580, les pou- 
mons 2 [fig-], a) souffle, exhalaison : Vitr. 
Arch. 4, 7 ; 7, 12 ; b) temps de respirer, pause : 
Tac. Agr. 44 ; Amm. 29, 1, 40. 
splrans, v. spiro. 

splrarches, x, m. (<T7i£ipap^7)?), celui qui 
conduit une troupe, un choeur : CIL 6, 2251. 

splratlo, dnis, £ (spiro), souffle [du vent] : 
Scrib. Comp. 47 || respiration, haleine : Scrib. 
Comp. 185. 

Spireonstoma, atis, n., embouchure de 
l’lster : Plin. 4, 19. 

Splrldlon, dnis, m. (ZjteipiSicov), nom 
d’homme : Quint. 6, 1, 41. 

spiritalis, e (spiritus), propre a la res- 
piration : spiritalis arteria Arn. 3, 13, la 
trachee-artere || pneumatique : Vitr. Arch. 10, 
1, 1 | [fig-] spirituel, immateriel : Tert. 
Apol. 22. 

splrltalltas, atis, £ (spiritalis), spiritualite, 
immaterialite : Tert. Marc. 5, 8. 

splrltallter (spiritalis), spirituellement, im- 
materiellement : Tert. Bapt. 4. 

splritualis, splritualiter, c. spiritalis, etc. : 
[qqs mss]. 

splrltum, f, n., v. spiritus m > - 
spiritus, 8 us, m. (spiro), ^[ 1 souffle [de 
Fair, du vent] : Sen. Nat. 5, 13, 4 ; Virg. En. 12, 
365 2 air : Plin. 2, 10 ; quid tarn est com- 

mune quam spiritus vivis ? Cic. Amer. 72, 
est-il chose plus commune que Fair pour les 
etres vivants ? hujus cxli spiritus Cic. Cat. 1, 
15, Fair de ce ciel [que nous respirons ici] 

|| air aspire (respire) : spiritum haurire Cic. 
Nat. 2, 136, respirer ; spiritus dijfunditur per 
arterias Cic. Nat. 2, 138, Fair se repand dans 


les arteres ; spiritum ducere Cic. Pomp. 33, 
respirer, vivre ; [fig.] nullum otiosum spiri- 
tum ducere Cic. Arch. 30, n’avoir pas un mo- 
ment de vie tranquille || souffle, respiration, 
haleine : animantium vita tenetur cibo, potione, 
spiritu Cic. Nat. 2, 134, la vie d’un animal est 
entretenue par trois fonctions, manger, boire, 
respirer ; alicujus postremum spiritum ore exci- 
pere Cic. Verr. 2, 5, 118, recueillir sur les levres 
le dernier souffle de qqn ; uno spiritu Cic. de 
Or. 3, 182, d’une seule haleine ; spiritum in- 
tercludere Liv. 21, 58, 4, couper la respiration 
| acte de la respiration : aer ou anima spi- 
ritu ducitur Cic. Nat. 2, 101 ; 2, 138, Fair est 
amene par la respiration [est aspire], cf. Cic. 
Nat. 2, 136 3 souffle = vie : Cic. Phil. 10, 

20 ; Verr. 2, 5, 118, etc. ; Virg. En. 4, 336 
f 4flj [poet.] = soupir : Hor. Epo. 11, 10 ; 
Prop. 1, 16, 32 ; b) [gramm.] aspiration : Prisc. 
Gramm. 2, 12 ; Aus. Idyll. 12, 12, 19 ; c) exha- 
laison, emanation, odeur : Lucr. 3, 222 ; Cels. 
Med. 5, 26, 31 ; Gell. 9, 4, 10 % 5 [metaph.] 
souffle, inspiration : quasi divino quodam spi- 
ritu inflari Cic. Arch. 18, etre penetre comme 
d’une sorte de souffle divin, cf. Cic. Nat. 2, 
19 ; 3, 28 ^ f 6 [fig.] a) suffisance, assurance, 
presomption, arrogance, orgueil ; [au sing.] : 
qua adrogantia ! quo spiritu ! Cic. Phil. 8, 24, 
avec quelle arrogance ! quel orgueil ! his re- 
bus tantum fiducix ac spiritus Pompeianis ac- 
cessit, ut CjES. C. 3, 72, 1, cet avantage donna 
tant de confiance et de suffisance aux Pom- 
peiens, que..., cf. Cic. Q. 1, 2, 6 ; Liv. 24, 22, 
8, etc. ;Hor. S. 2, 3, 311 1| aupl. : Cic. Verr. 2, 1, 
75 ; 3, 22 ; Clu. 109 ; Sulla 27 ; Pomp. 66 ; Nep. 
Dion 5, 5 ; Liv. 2, 35, 8 ; 26, 24, etc. ; tantos sibi 
spiritus sumere, ut Ces. G. 1, 33, 5, concevoir 
un tel orgueil que, cf. Ces. G. 2, 4, 3 ; Liv. 4, 
54 ; b) disposition d’esprit, sentiment : hostiles 
spiritus gerere Liv. 2, 35, 6, nourrir des senti- 
ments hostiles, cf. Liv. 1, 31, 6 ; Curt. 5, 8, 17 ; 
Sen. Ep. 90, 44 ; avidus spiritus Hor. O. 2, 2, 
10, esprit avide, avidite : c) souffle createur, 
esprit poetique, genie, inspiration : spiritum 
Phoebus mihi dedit Hor. O. 4, 6, 29, Phoebus 
m’a donne le souffle (l’inspiration), cf. O. 2, 16, 
38 ; d) [poet.] esprit, ame : Ov. M. 15, 167 ; 
Tac. Ann. 16, 35 || esprit = personne : Vell. 2, 
123, 2 ; Val. Max. 1, 1, 14 ; e) le Saint-Esprit : 
Eccl. 

m-y spiritus Prud. Cath. 10, 8; Sedul. 
Eleg. 110 || n. spiritum Itala Act. 16, 7 ; CIL 13, 
1898. 

spiro, 10 avi, atum, are. 

I intr., 1 souffler : spirantia flabra Lucr. 
6, 428, les vents qui soufflent, cf. Virg. En. 5, 
844 ; Plin. 8, 138 ; illi dulcis spiravit crinibus 
aura Virg. G. 4, 41 7, le souffle parfume pene- 
tra sa chevelure || spirat pectore flamma Ov. 
M. 8, 356, les flammes soufflent, s’exhalent de 
sa poitrine 2 bouillonner : qua vada non 
spirant Virg. En. 10, 291, dans l’etendue oil 
les flots ne bouillonnent pas, cf. Virg. G. 1, 
327 3 respirer, vivre : Lucr. 6, 1129 ; Cic. 

Amer. 65 ; Nat. 3, 94 ; spirans Cic. Mil. 91, vi- 
vant, cf. Cic. Domo 134 ; Sall. C. 61, 4 ; spiran- 
tia exta Virg. En. 4, 64, entrailles palpitantes || 
[fig.] videtur Lxli mens spirare in scriptis Cic. 
Br. 94, l’esprit de Laelius semble encore respi- 
rer [vivre] dans ses discours ecrits, cf. Hor. 
O. 4, 9, 10 ; spirantia signa Virg. G. 3, 34, sta- 
tues qui semblent vivantes, cf. Virg. En. 6, 
847 ; spirante etiam re publica Cic. Sest. 54, 
la republique respirant encore 4 poet, a) 
avoir le souffle poetique, etre inspire : Hor. 
O. 4, 4, 24 ; [avec acc. n. adverbial] : tragicum 
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spirare Hor. Ep. 2, 1, 166, avoir le souffle tra- 
gique ; b) exhaler une odeur : graviter Virg. 
G. 4, 31, avoir une odeur forte ; spirabunt flo- 
ribus arae Stat. S. 3, 3, 211, les autels auront le 
parfum des fleurs ; c) avoir une emission, un 
timbre [en pari, de lettres] : Quint. 12, 10, 27. 

II tr., 1 [poet.] souffler, emettre en souf- 
flant : equi spirantes naribus ignem Lucr. 5, 
29 ; Virg. En. 7, 281, chevaux soufflant le feu 
par leurs naseaux, cf. Liv. 22, 17, 5 || ex- 
haler une odeur : Virg. En. 1, 404 ; pinguia 
Poppaeana Juv. 6, 463, exhaler l’odeur de la 
pommade Poppee || [fig.] mendacia Juv. 7, 111, 
exhaler des mensonges 2 [fig-] respirer : a) 
aspirer a, etre avide de : helium Lucr. 5, 392 ; 
Martem Cic. Att. 15, 11, 1 [cf. ’Apr) nveoiv 
Cic. Q. 3, 4, 6], respirer la guerre, les com- 
bats ; majora Curt. 6, 9, 11, avoir des visees 
plus grandes ; b) donner des signes de, ma- 
nifested annoncer : tribunatum Liv. 3, 46, 2, 
respirer le tribunal = avoir les sentiments d’un 
tribun ; mollem quietem Prop. 1, 3, 7, donner 
les signes d’un doux repos, cf. Hor. O. 4, 13, 
19. 

Spiropolis, is, f., ville situee sur le Bos- 
phore de Thrace : Plin. 5, 150. 

spirilla, as, f. (spira), tore [t. d’arch.] : Serv. 
En. 2, 217 || sorte de gateau (un donut en 
quelque sorte) : Arn. 2, 42. 

spissamentum, 16 i, n. (spisso), bouchon, 
tampon : Col. Rust. 12, 49,4 1| [fig.] Sen. Ep. 31, 
1. 

spissatio, dnis, f. (spisso). compression : 
‘Sen. Ep. 86, 18. 

spissatus, a, um, part, de spisso. 

spisse 16 (spissus), ^[ 1 d’une maniere ser- 
ree, en tassant : Plin. 36, 188 ; spissius Plin. 29, 
31 ; Col. Rust. 2, 9, 2 % 2 d’une fa^on lente : 
Cic. Br. 138 ; Varr. d. Non. 392, 29 || d’une fa- 
5011 pressee, en accumulant, souvent : Petr. 18, 
4. 

spissesco, ere (spissus), intr., se condenser, 
s’epaissir : Lucr. 6, 176 ; Cels. Med. 5, 27, 4. 

spissigradus, a, um (spissus, gradior), a la 
marche lente : -issimus Pl. Paen. 506. 

spissitas, atis, f. (spissus), densite : Vitr. 
Arch. 2, 9, 8 ; Plin. 18, 304. 

spissitudo, inis, f., condensation : Sen. 
Nat. 2, 30, 4 || essaim epais, nuee : Cassiod. 
Var. 3, 53. 

1 spisso, 14 dvi, atum, are (spissus), tr., 1 
rendre epais (compact), epaissir, condenser, 
coaguler : Plin. 11, 238, etc. ; Ov. M. 15, 250 ; 
Sen. Ep. 90, 10 ^ ] 2 [fig.] presser = ne pas 
laisser d’intervalle, faire souvent, sans arret : 
Petr. 140, 9. 

2 spisso, lentement : Afran. 211, v. pers- 
pisso. 

spissus, 11 a, um, ^[ 1 serre, dense, com- 
pact, dru : Lucr. 2, 444 ; Virg. En. 2, 621 ; 
Hor. P. 381 ; Ep. 1, 19, 41 ; spissius semen Col. 
Rust. 4, 33, 3, semence plus drue || corona 
non tarn spissa viris Virg. En. 9, 509, cercle 
moins dense en guerriers, cf. Sen. Ep. 76, 13 
| spissae, s.-ent. vestes Sen. Ben. 1, 3, 7, robes 
epaisses || [fig.] quod pessimum est et, ut ita di- 
cam, spississimum Sen. Ep. 81, 21, ce qui est le 
plus mauvais et, pour ainsi dire, le plus epais 
2 [fig.] a) lent, qui va lentement, qui avance 
peniblement : opus spissum et operosum Cic. 
Q. 2, 12, 1, ouvrage long et difficile ; sin id erit 
spissius Cic. Fam. 2, 10, 4, mais si c’est un peu 
trop penible [long a obtenir], cf. Cic. Att. 10, 
18, 2 ; de Or. 2, 213 ; 3, 145 ; b) presse = ac- 
cumule, entasse, en grand nombre : Petr. 31, 


1. 

spithama, a?, f. (<T7ii.0afi,7]), c. palmus : 
Plin. 7, 26. 

SpithamI, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 7, 26. 

splanchna, drum, n. ((TTrXay^va), en- 
trailles : C. Aur. Chron. 5, 10, 102. 

splen, 16 splenis, m. (cttiAtjv), rate : Col. 
Rust. 7, 10, 8 ; Plin. 23, 25 ;Pers. 1, 12. 

splendens, 15 tis, part.-adj. de splendeo, 
brillant : -tior Claud. Gig. 77. 

splendentia, a?, f. (splendeo), splendeur, 
eclat : Hier. Ep. 57, 11. 

splendeo, 11 ere, intr., 1 briller, etince- 
ler, etre eclatant : Virg. En. 7, 9 ; 12, 41 7 ; Hor. 
Ep. 1, 5, 7 ; claro colore Lucr. 5, 1258, briller 
d’une vive couleur 1 2 [fig.] virtus splendet 
per sese semper Cic. Sest. 60, la vertu a tou- 
jours son eclat propre ; aliena invidia splen- 
dens Liv. 22, 34, 2, devant son lustre a la haine 
qu’il avait soulevee contre d’autres, a l’impo- 
pularite d’autrui, cf. Liv. 38, 53, 7. 

splendesco, 14 did, ere, intr., 1 devenir 
brillant, prendre de l’eclat : Virg. G. 1, 46 ; Ov. 
P. 2, 10, 23 ; M. 10, 77 t 2 [fig.] Cic. Par. 3 ; 
CM 28 ; Plin. Min. Ep. 5, 11, 3. 

W > > pf- splendui Aug. Conf. 10, 27. 
splendico, are (splendeo), intr., briller : 
Apul. M. 5, 9, etc. 

splendide 12 (splendidus), d’une fa 5 on 
brillante, avec eclat, magnifiquement, splendi- 
dement [pr. et fig.] : Cic. Quinct. 93 ; Tusc. 3, 
61 ; CM 64 ; etc. ; splendidius B. Alex. 24, 2 ; 
splendidissime natus Sen. Ep. 47, 10, de la plus 
brillante naissance || [fig.] simpliciter et splen- 
dide loqui Cic. de Or. 2, 68, unir la simplicity 
de l’exposition [sans complexity] a l’eclat du 
style, cf. Cic. Off. 1, 4. 

splendldo, are (splendidus), tr., rendre 
brillant : Apul. Apol. 103. 

splendidus, 9 a, um splendeo) 1 brillant, 
eclatant, resplendissant : Lucr. 4, 444, etc. ; 
Ov. M. 2, 722 ; splendidissimus candor Cic. 
Rep. 6, 16, la plus eclatante blancheur ; fons 
splendidior vitro Hor. O. 3, 13, 1, fontaine plus 
brillante que le cristal 2 [fig-] a) secundas 
res splendidiores facit amicitia Cic. Lael. 22, 
l’amitie donne plus d’eclat a la prosperity ; 
b) eques Romanus splendidus Cic. Fin. 2, 58, 
brillant chevalier Romain [cf. en fr. hono- 
rable] ; c) splendida ratio dicendi Cic. Br. 261, 
un genre d’eloquence eclatant [qui frappe et 
retient l’attention], cf. Cic. Br. 261 ; d) splen- 
dida nomina Cic. Or. 163, noms a la belle sono- 
rite, cf. Cic. Br. 203 ; e)de brillante apparence, 
specieux : Ov. Rem. 240 ; non tarn solido quam 
splendido nomine Cic. Fin. 1, 61, d’un nom plus 
beau que solide. 

splendifice (splendificus), avec eclat : 
Fulg. Myth. 1, praef. 25. 

splendlfico, are (splendor, facio), tr., rendre 
brillant : Capel. 9, 912. 

splendificus, a, um, (splendor, facio), v. 
splendifluus : Beda Eccl. 5, 7. 

splendifluus, a, um (splendor, fluo), qui 
jette de l’eclat : Eugen. Tol. Carm. 37, 2. 

splendor 9 oris, m. (splendeo), ^[ 1 l’eclat, 
le brillant, le poli eclatant : Pl. Mil. 1 ; 
Aul. 602 ; Lucr. 4, 304 ; Hor. S. 1, 4, 28 || pl. 
Gell. 2, 6, 4 ; Sen. Nat. 1,2, 3 ^ ] 2 [fig.] splen- 
deur, magnificence : Cic. FI. 28 ; Cad. 77 || 
consideration, lustre, gloire : summorum homi- 
num splendor Cic. de Or. 1, 200, les hommes je- 
tant le plus vif eclat, cf. Cic. Clu. 198 ; splendor 
equester Cic. Amer. 140, la brillante distinction 
de l’ordre equestre ; animi et vitae Cic. Rep. 2, 


69, l’eclatante purete de son ame et de sa vie || 
verborum Cic. Or. 110, eclat des mots, pompe 
du style [mais Cic. Or. 164, belle sonorite des 
mots, cf. vocis Cic. Br. 250, belle sonorite de la 
voix] . 

splendorifer, era, erum, eclatant : Ps. 
Tert. Jud. Dom. 131. 

splendui, pf. de splendesco. 
spleneticus (spleni-), a, um (splen), sple- 
netique : Ps. Apul. Herb. 34 ; M. Emp. 1 ; 20. 

spleniacus, a, um (splen), v. splenicus : Th. 
Prisc. 2, 15. 

spleniatus, a, um ( splenium ), couvert d’un 
emplatre : Mart. 10, 22, 1. 

splenicus, a, um ((ttiAtjvixo?), splene- 
tique : Plin. 20, 87. 

splenion (-ium), », n. (<T7iX7]viov), 1 
ceterac : Plin. 25, 46 ] 2 compresse, ban- 
deau : Plin. 29, 126 ; Mart. 2, 29, 9 ; Plin. Min. 
Ep. 6, 2, 2. 

splenites, a?, m. ((ttiAtjvitt)?), de la rate, a 
la rate : C. Aur. Chron. 3, 8, 106. 

spleniticus, a, um, v. spleneticus : M. Emp. 

1 ; 20. 

Splonistae, drum, m., habitants de Splo- 
nos, ville de Dalmatie : Inscr. 

spodiacus, a, um ((TTioStaxo?), couleur de 
cendre, cendre : Scrib. Comp. 24. 

spodium, », n. (dTroStov), 1 cendre : 
Plin. 23, 76 \ [2 c. spodos : Plin. 34, 172. 

spodos, i, f. (utioSo?), spode, oxyde de 
zinc : Plin. 34, 128. 

Spodusa, se, f., lie du Pont : Plin. 4, 93. 
Spoletanus, a, um, c. Spoletinus, v. Spole- 
tium : Prisc. Gramm. 2, 56. 

Spoletium 16 (-turn, i, n., Prisc. Gramm. 2, 
56 ), li, n., Spolete [ville d’Ombrie] : Liv. 22, 9 ; 
Suet. Vesp. 1 1| -tinus, a, um, de Spolete : Cic. 
Balbo 48 ; Br. 271 ; Spoletini, drum, m., les 
habitants de Spolete : Liv. 27, 10 ; Spoletina, n., 
vins de Spolete : Mart. 14, 116, 1. 
spolia, a?, f., v. spolium m >- 
spoliarium, 15 n, n. (spolium), spoliaire, en- 
droit oil Ton depouillait les gladiateurs tues : 
Sen. Ep. 93, 12 || repaire de brigands : Sen. 
Rhet. Contr. 5, 33 ; Sen. Prov. 3, 7, 

spoliatio, 13 dnis, f. (spolio), pillage, spolia- 
tion : Cic. Sest. 47 ; Verr. 2, 4, 132 ; Liv. 29, 8, 

9 ; [fig.] vol : Cic. Mur. 87 ; Phil. 2, 27. 

spoliator, 14 oris, m. (spolio), spoliateur : 
Cic. Verr. 2, 4, 80 ; Liv. 29, 18, 15. 

spoliatrix, 16 ids, f. (spoliator), spoliatrice : 
Cic. CseZ. 52. 

spoliatus, 15 a, um, 1 part, de spolio 2 
adj 1 : nihil illo regno spoliatius Cic. Att. 6, 1, 4, 
rien de plus depouille, vide que ce royaume. 

spolio, 8 dvi, atum, are (spolium), tr., 1 
depouiller [du vetement], deshabiller : Cic. 
Verr. 2, 4, 86 ; Liv. 2, 55, 5 ; 8, 32, 10 ^ 2 de- 
pouiller, deposseder ; aliquem aliqua re Cic. 
Verr. 2, 4, 37, etc., depouiller qqn de qqch. || de- 
valiser : fana Cic. Sulla 71, etc., depouiller, de- 
valiser les temples ; hospitium spoliatum Cic. 
Verr. 2, 4, 60, l’hospitalite depouillee (= un hote 
depouille) 3 prendre comme depouille, ra- 
vir : dignitatem Cic. Cael. 3, ravir l’honneur de 
qqn ; cf. Cic. Cad. 42 ; Pis. 38. 

M > forme depon. spoliantur Enn. Ann. 619 
= spoliant. 

spolium, 8 li, n., 1 depouille d’un ani- 

mal : Lucr. 5, 954 ; Ov. M. 9, 113, etc. || toi- 
son : Ov. M. 6, 13 || peau d’un serpent qui 
mue : Lucr. 4, 62 2 ordin 1 au pl., depouille 

guerriere, butin : spolia ducis hostium Liv. 1, 
10, 6, depouilles du general ennemi ; opima 
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spolia Liv. 1, 10, 6, depouilles opimes ; clas- 
sium Cic. Pomp. 55, depouilles des vaisseaux, 
eperons, cf. Cic. Sest. 54 ; Amer. 145 ; Ges. 
C. 2, 39 || [fig.] Cic. Off. 3, 22 ; Amer. 8 ; Tac. 
Ann. 15, 52 ; H. 1, 2 || sing., Virg. En. 10, 500 ; 

12, 94 ; Sall. H. 4, 61, 11 ; Suet. Cses. 64 ; Ov. 
M. 8, 87. 

m > fern. spolia, as, Aug. Serm. 146, 1 Mai. 
sponda, 13 a?, f., bois de lit : Ov. M. 8, 657 || 
lit : Virg. En. 1, 698 ; Ov. F. 2, 345 || lit de la 
mort, biere : Mart. 10, 5, 9. 

Spondaeus, v. spondeus. 
spondaicus, c. spondiacus. 
spondalium, v. spondaulium : Diom. 476, 

13. 

spondaules, as, m. (<T7iov8auX7]?), spon- 
daule, joueur de flute dans les sacrifices : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 11, p. 23, 44. 

spondaulium, ii, n., air joue par le spon- 
daule : Diom. 476, 13 || declamation avec ac- 
compagnement de flute : Cic. de Or. 2, 193. 

Sponde, es, f. (EttovStj), nom de femme : 
Inscr. 

spondeadeus, a, um (spondeus), spon- 
da'ique : Plot. Metr. 500, 14. 

spondeo, 9 spopondi, sponsum, ere (cf. cttisv- 
Sw, fTTiovS 7}), tr., 1 [t. de droit] : a) pro- 
mettre [solennellement, dans les formes pres- 
erves] pour qqn, promettre a titre de caution, 
de repondant : aliquid Cic. Case. 7 ; [mais en 
gen., abs 1 ] : pro aliquo spondere Cic. Plane. 47, 
se porter caution pour qqn, cf. Cic. Att. 12, 14, 
2, etc. ; hie sponsum vocat Hor. Ep. 2, 2, 67, 
un tel m’invite a lui servir de caution ; b) [au 
nom de l’Etat] : spoponderunt consules, legati, 
quaestores, tribuni militum Liv. 9, 5, 4, l’en- 
gagement solennel a ete pris par les consuls, 
les legats, les questeurs, les tribuns des sol- 
dats ; pacem Liv. 9, 8, 15, s’engager a faire la 
paix ; [avec prop, inf.] prendre l’engagement 
que : Liv. 9, 9, 6 ; c) [a propos de mariage] : 
filiam tuam sponden mihi uxorem dari ? Pl. 
Trin. 1162, t’engages-tu a me donner ta fille 
en mariage ? sponden ergo tuam gnatam uxo- 
rem mihi ? Pl. Trin. 1157, alors tu me pro- 
mets ta fille en mariage ? cf. Gell. 4, 4, 2 2 

[en gen.] promettre sur l’honneur, assurer, ga- 
rantir, se porter fort, etc. : a) avec acc. : pras- 
mia Cic. Phil. 5, 28, prendre l’engagement de 
donner des recompenses, cf. Cic. Att. 16, 6, 3 ; 
Fam. 15, 21, 1 ; b) avec prop. inf. et inf. fut. : 
Cic. Mur. 90 ; Phil. 5, 51 ; Liv. 5, 5, 9 ; 28, 38, 
9 ; c) [inf. pres.] donner l’assurance que : Cic. 
Fam. 13, 17, 2. 

))D>) > sponden = spondesne Pl. Capt. 898, 
etc. || pf. spepondi cf. Gell. 7, 9, 12 et 14 ; 
spondi Itala Prov. 6, 3 ; arch, sponsis = spopon- 
deris, cf. Fest. 351. 

spondeos, c. spondeus : Ter. Maur. 2312. 
spondeum, i, n. (<T7iov8eIov), vase servant 
aux libations : Apul. M. 1 1, 20. 

spondeus 16 (-Jus), i, m. (cnrovSetoi;), 
spondee [pied metrique forme de deux lon- 
gues] : Cic. Or. 216. 

spondiacus, a, um, ((TTiovSeiaxo?), de 
spondee : Diom. 495, 21. 

spondiazon, ontis (<T7iov8sia?[cov), com- 
pose uniquement de spondees : Diom. 498, 13. 

spondllium, li, n., vertebre ronde de 
l’epine dorsale : Isid. Orig. 11, 1, 95. 

spondilus Apic. 2, 42 ; sphondulus 
Diocl. 5, 10 ; sphondylus Col. Rust. 8, 16, 7, 
i, m., sorte de champignon. 

? spondogus, i, m., bedegar : M. Emp. 27 . 


Spondolici, drum, m., peuple riverain du 
Tana'is : Plin. 8, 22. 

spondulus, v. spondilus. 
spondyle, es, f. ((ttiovSuXt]), sorte de ser- 
pent ou d’insecte : Plin. 27, 143. 

spondylium (-on), li, n. (<T7iov8uXiov), 
berce brancursine [plante] : Plin. 12, 128 ; 

24, 25 || partie charnue des huitres : C. Aur. 
Chron. 3, 2, 25. 

spondylus, i, m. (<T7iov8uXoc;), 1 ver- 
tebre : Plin. 29, 67 % 2 joint de l’huitre : Plin. 
32, 60 3 sorte de mollusque : Sen. Ep. 95, 

26 ; Mart. 7, 20, 14. 

spongarium, 11, n. (<T7iOYY a P lov )> sorte de 
collyre : Inscr. 

sponge-, v. spongT. 

1 spongia 12 (ou -ea), as, f. (<T7ioYYta)> 1 1 
eponge : Cic. Nat. 2, 136 ; Plin. 9, 148, etc. 

2 [fig-] a) plastron, cotte de mailles des gla- 
diateurs : Liv. 9, 40, 3 ; b) racine d’asperge : 
Col. Rust. 11, 3, 43 ; Plin. 19, 146 || racine de 
menthe : Plin. 19, 159 ; c) pierre ponce : Vitr. 
Arch. 2, 6 ; d) morille : Plin. 19, 63 ; e) masse 
poreuse (de minerai fondu) : Plin. 34, 146. 

2 Spongia, as, m., surnom romain : Cic. 
Att. 1, 16, 6. 

spongio, are, c. spongizo : Apic. 1, 26 ; 8, 
330. 

spongiola (spongeola), as, f. (spongia), 
1 racine d’asperge : Col. Rust. 11,3,44 2 

excroissance fongueuse de l’eglantier : Plin. 

25, 18. 

spongiosus (-geosus), a, um, spongieux, 
poreux : Plin. 11, 188 ; Cels. Med. 4, 1. 

spongites, a?, m., ou -tis, idis, f. (n~rr{- 
yvcnf), spongite, sorte de pierre spongieuse : 
Plin. 37, 182. 

spongius, a, um, spongieux : Cassiod. 
Var. 11, 38. 

spongizo, are (a~oyyiL6j), tr., eponger : 
Apic. 1, 26 ; 7, 326. 

spongos (-gus), i, m. (<t7ioyy°?)> eponge : 
Juvenc. 4, 697. 

spons, 8 v. sponte et spontis. 
sponsa, 12 as, f. (spondeo), fiancee : Pl., 
Ter. ; Hor. O. 4, 2, 21, etc. 

sponsalicius, a, um, de fiangailles : Sid. 
Ep. 7, 2. 

sponsalis, e (sponsus), de fianyailles : 
Varro L. 6, 70 || sponsalia, ium, ou idrum 
(Sen. Ben. 1, 9, 4 ; Suet. Aug. 53), n., a) fian- 
gailles : Dig. 23, 1, 2 ; Cic. Att. 6, 6, 1 ; Liv. 38, 
57 ; Suet. Aug. 53 ; Gell. 4, 4, 2 ; |3) fete de 
fianyailles, repas de noces : Cic. Q. 2, 5, 2 ; y) 
cadeaux de noces : Cod. Just. 5, 3, 3, etc. 

sponsio, 10 onis, f. (spondeo) 1 engage- 
ment oral et solennel, promesse, assurance, 
garantie : Dig. 50, 16, 7 ; Cic. Leg. 2, 41 ; Liv. 
9, 9, 4 ; 9, 11, 5 ; 9, 41, 20 ; 39, 43, 5 ; sponsio- 
nemfacere uti... Sall. J. 79, 1, prendre l’enga- 
gement solennel que 2 [en droit] promesse 
verbale et reciproque entre deux parties de 
payer une certaine somme si telle condition 
n’est pas remplie ; cet engagement peut etre le 
point de depart d’une action judiciaire, cf. Cic. 
Quinct. 30 ; 31 ; 32 ; Com. 10 ; Gaius Inst. 4, 
93 || promesse reciproque, engagement reci- 
proque : sponsio est, ni Cic. Verr. 2, 3, 135, ou 
sponsionem facere, ni Cic. Off. 3, 77, il y a enga- 
gement pris, prendre engagement pour le cas 
oil il ne serait pas vrai que ; cogit eum spon- 
sionem II milium nummum facere cum lictore 
suo, ni furtis quaestum faceret Cic. Verr. 2, 5, 
141, il le contraint a prendre un engagement 
de deux mille ecus avec son licteur pour le cas 


ou il ne serait pas vrai qu’il s’enrichissait de 
vols = il le contraint a prendre Fengagement 
de verser mille ecus a son licteur s’il ne se dis- 
culpait de... ; sponsio fit de capite ac fortunis 
tuis Cic. Verr. 2, 3, 133, il se fait un engage- 
ment qui met en cause ta personnalite civile et 
ta fortune, cf. Cic. Verr. 2, 3, 137 ; sponsionem 
vincere Cic. Case. 91, gagner la somme stipu- 
lee [par l’adversaire], ou sponsione vincere Cic. 
Quinct. 84, gagner dans la stipulation qu’on a 
faite soi-meme 3 somme stipulee : Varro 
L. 6, 70. 

sponsis, arch., v. spondeo m > > ■ 
sponsiunciila, 16 as, f., dim. de sponsio : 
Petr. 58, 8. 

sponso, are (spondeo), tr., 1 promettre : 
Paul. Dig. 23, 2,38 % 2 promettre en mariage, 
fiancer : Tert. Virg. 11. 

sponsor, 12 oris, m. (spondeo), repondant, 
caution : Cic. Fam. 6, 18, 3, etc. || promisso- 
rum alicujus Cic. Att. 15, 15, 2, garant des pro- 
messes de qqn, cf. Cic. Prov. 43 ; Fam. 7,5,2 || 
parrain d’un neophyte : Eccl. || epithete a Ve- 
nus : Ov. H. 16, 116, repondante. 

sponstrlx, ids, f., repondante : Prob. 
Nom. 212, 16. 

sponsum, 14 i, n. (spondeo), 1 chose pro- 
mise, engagement : Varro L. 7, 107 ; Hor. 
S. 1, 3, 95 2 = sponsio : ex sponso agere Cic. 

Quinct. 32, intenter une action en vertu d’un 
engagement pris. 

1 sponsus, a, um, part, de spondeo. 

2 sponsus, 12 i, m., fiance : Cic. Inv. 2, 78 | 
sponsi Penelopae Hor. Ep. 1, 2, 28, les preten- 
dants de Penelope. 

3 sponsus, us, m., promesse, engagement : 
Cic. Att. 12, 19, 2 ; Varro L. 6, 71 ; ex sponsu 
agere Varro L. 6, 71, intenter une action en 
vertu d’un engagement pris. 

spontalis, e (spons), spontane : Apul. M. 4, 

11. 

spontaliter Sid. Ep. 8, 9 ; spontanee 

Hier. Ep. 52, 7, spontanement. 

spontaneus, a, um (spons), spontane, vo- 
lontaire : Macr. Scip. 2, 22. 

sponte 10 (cf. spondeo), abl. de l’inus. spons : 
1 d’apres la volonte, alicujus, de qqn : Tac. 
Ann. 2, 59 ; 6, 31 ; 13, 42, etc. ; Plin. 9, 160, 
etc. || [avec une prep.] : de tua sponte Cotta 
d. Char. 220, 2, d’apres ta volonte ; a sponte, 
de sponte ejus, sine sponte sua Varro L. 6, 
69 ; 71 ; 72 ; 73, d’apres sa volonte, sans sa 
volonte 2 [tour classique] : mea, tua, sua, 
sponte : a) spontanement, volontairement, de 
mon, de ton, de son propre mouvement : Cic. 
Att. 15, 27 ; Fam. 9, 14, 2 ; Verr. 2, 4, 72, etc. 
|| [sans adj. possessif] : Italiam non sponte se- 
quor Virg. En. 4, 361, ce n’est point par ma 
volonte que je poursuis (je recherche) l’ltalie ; 
sponte properant Ov. M. 1 1, 486, ils se hatent de 
leur propre mouvement, cf. Tac. Ann. 3, 16 ; 
Plin. Min. Ep. 6, 29, 11 ; b) par soi-meme, par 
ses seules forces, sans appui : nec sua sponte, 
sed eorum auxilio qui Cic. Fam. 7, 2, 3, [il a agi] 
non par lui-meme, mais avec l’appui de ceux 
qui..., cf. CiES. G. 1, 9, 2 ; 5, 28, 1 ; 7, 65, 2 ; c)par 
soi-meme, de sa propre nature, naturellement : 
res sua sponte scelerata Cic. Verr. 2, 1, 108, ac- 
tion criminelle par elle-meme, cf. Cic. Or. 115 ; 
Cael. 10 ; vera et falsa sua sponte, non aliena 
judicantur Cic. Leg. 1, 45, les choses vraies et 
fausses se jugent d’apres leur propre nature, 
non sur un indice exterieur. 

>-nomin. spons d. Char. 49, 16 ; Aus. 
Idyll. 12, 11,11. 
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spontis, gen. de l’inus. spons, volonte : 
homo qui suae spontis est Cels. Med. 1, 1, un 
homme qui ne depend que de lui-meme, son 
propre maitre, cf. Varro L. 6, 71 || aqua suae 
spontis Col. Rust. 11, 3, 10, eau coulant natu- 
rellement. 


spontivus, a, um (spons), volontaire : Sol. 
2, 36. 

spopondl, parf. de spondeo. 



SPORADF.S 


Sporades, um, f. (ETiopaSe?), les Spo- 
rades, dix-neuf lies de la mer Egee, entre les 
Cyclades et la Crete : Plin. 4, 63 ; Mela 2, 111. 

sporta, 16 ae, f., ^[ 1 panier, corbeille : Cato 
Agr. 11, 4 ; Col. Rust. 8, 7, 1 [2 chausse a 
filtrer : Plin. 18, 77. 

sportella, 14 x, f. (sporta), sportelle, petite 
corbeille ; [en part.] sorte d’aliment froid [de- 
pose dans des sportelles] : Cic. Fam. 9, 20, 2. 

sportellarius, a, um, donne en sus : CIL 3, 
p. 937, 3. 

sportula, 12 a?, f .(sporta), 1 petit panier: 

Pl. Cure. 289 ; Men. 219 % 2 e’est dans des 
paniers de cette sorte que les patrons distri- 
buaient des presents, en nature ou en argent, a 
leurs clients, sportule : Juv. 1, 95 ; 3, 249 ; Suet. 
Nero 16 1 3 larg esses, liberalites, cadeaux : 
Plin. Min. Ep. 2, 14, 4. 

sportiilans, antis, qui re$oit la sportule, 
qui vit d’aumones : Cypr. Ep. 1, 1. 

Sporus, 13 i, m., nom d’homme : Suet. 
Nero 28. 

sposus, l, m., forme vulgaire de spon- 
sus : Inscr. 

sprerunt, sync, pour spreverunt. 

spretio, dnis, f. (sperno), mepris, dedain : 
*Liv. 40, 5, 7. 

spretor, oris, m. (sperno), celui qui me- 
prise, contempteur : Ov. M. 8, 613. 

1 spretus, a, um, part, de sperno. 

2 spretus, us, m., mepris : Apul. Socr. 3 ; 
Sid. Ep. 3, 14. 

spuma,** x, f. (spuo), ecume, bave : Cic. 
Nat. 3, 59 ; Virg. En. 1, 35 ; spumas agere Lucr. 
3, 489 ; in ore spumas agere Cic. Verr. 2, 4, 
148, ecumer, avoir l’ecume a la bouche || ar- 
genti Plin. 33, 102, litharge ; caustica Mart. 
14, 26, 1, ou Batava Mart. 8, 33, 20, savon caus- 
tique [avec lequel les Germains se teignaient 
les cheveux en rouge]. 

spumabundus, a, um (spumo), ecumant : 
Apul. Apol. 44. 

spumans, 12 tis, part, de spumo. 

spumatio, dnis, f., ecume : C. Aur. Acut. 3, 

2 , 8 . 

1 spumatus, a, um, part, de spumo. 


2 spumatus, us, m., ecume, bave [d’un 
serpent] : Stat. S. 1, 4, 103. 

spumesco, 16 ere (spuma), intr., devenir 
ecumeux : Ov. H. 2, 87. 

spumeus, 13 a, um (spuma), ecumant, ecu- 
meux : Virg. En. 2, 419 ; 10, 212 ; Plin. 15, 109 ; 
20, 207 || qui ressemble a de l’ecume : Pall. 4, 
13, 4. 

spumidus, a, um (spuma), ecumeux : 
Apul. Apol. 50. 

spumifer, era, erum (spuma, fero), ecu- 
meux : Ov. M. 11, 140. 

spumigena, x, f. (spuma, geno), nee de 
l’ecume [de la mer], Venus : Capel. 9, 915. 

spumiger, 16 era, erum, c. spumifer : Lucr. 
5, 985 ; Manil. 5, 74. 

spumo* 1 avi, atum, are (spuma), ^[ 1 intr., 
a) ecumer, jeter de l’ecume, mousser : spu- 
mans aper Virg. En. 1, 158, sanglier ecumant ; 
spumat sale Enn. d. Gell. 2, 26, la mer ecume ; 
pocula novo spumantia lacte Virg. B. 5, 67, 
coupes couvertes de la mousse du lait nou- 
veau || terra spumat Cels. Med. 5, 27, 4, la terre 
ecume, est en effervescence ; b) [fig.] ecumer 
de colere : Arn. 5, 20 ; Suet. Claud. 30 % 2 tr., 
a) couvrir d’ecume ; spumatus, a, um [poet.] 
Cic. Div. 1, 13, couvert d’ecume ; b) jeter en 
ecume, exhaler en ecume ; [fig.] spumans ex 
ore scelus Her. 4, 68, ayant a la bouche l’ecume 
du crime, suant le crime par tous les pores. 

spumosus 14 a, um (spuma), ecumant, ecu- 
meux : Virg. En. 6, 1 74 ; spumosior Claud. 

6 Cons. Hon. 548 || [fig.] rugueux, raboteux : 
Pers. 1, 96. 

spuo, 15 spiii, sputum, ere (7TTUC0), ^[ 1 intr., 
cracher : in sinum Plin. 28, 36, cracher dans 
son sein [pour conjurer un malheur] ^[ 2 tr., 
rejeter en crachant, cracher : Virg. G. 4, 97. 

spurcamen, inis, n. (spurco), ordure : 
Prud. Cath. 9, 56. 

spurcatus, 16 a, um, part, de spurco pris 
adj 1 : spurcatissimus Cic. Domo 25, le plus sale 
qui soit. 

spurce* 4 (spurcus), salement : Col. Rust. 7, 
9, 14 ; [fig.] Cic. Phil. 2, 99 ; spurcius Cat. 
d. Plin. 29, 14 ; -cissime Cic. Att. 11, 13, 2. 

spurcidicus, 16 a, um (spurcus et dico), or- 
durier : Pl. Capt. 56. 

spurcificus, a, um (spurcus, facio), qui fait 
des choses malpropres : Pl. Trin. 826. 

spurciloquium, n, n., parole obscene : 
Tert. Res. 4. 

spurcitia* 6 x, f., Col. Rust. 1, 5, 8, et 
spurcities, ei, f., Lucr. 6, 977, (spurcus), sa- 
lete, ordures, immondices, cf. Varro R. 3, 16, 

7 ; Plin. 17, 52 ; Afran. 54 ; 164. 

spurco* 6 avi, atum, are (spurcus), tr., salir, 
souiller : Pl. Men. 168 ; Catul. 108, 2. 

spurcus* 2 a, um, ^[ 1 sale, malpropre, im- 
monde : Lucr. 6, 782 ; Lucil. d. Non. 394, 25 ; 
spurcior Gell. 17, 19, 4 || spurcissima tempes- 
tas Cic. Fr. E 5, 15, le temps le plus affreux, 
cf. Suet. Ca?s. 60 4 2 [fig.] Cic. Phil. 11, 1 ; 
Verr. 2, 1, 94 ; spurcior Cic. Domo 47. 
Spiirianus, l, m., n. d’homme : Inscr. 
Spurinna,* 2 x, m., surnom de plus. Ro- 
mains : Cic. Div. 1, 119 ; Fam. 9, 24, 2 || Tac. 
H. 2, 11 ; Plin. Min. Ep. 2, 7, 1 ; 3, 1, 1. 
Spiirlnus, 1, m., nom d’h. : Fasti. 
spurium, n, n. (<T7iopa), sexe de la femme : 
Isid. Orig. 9, 5, 24 || sorte d’animal marin : 
Apul. Apol. 35. 

1 spurius, a, um, batard, illegitime, natu- 
rel : Cod. Just. 1, 10, 12 || faux, suppose : Aus. 
Ep. 18, 30. 


2 Spurius, 9 il, m., prenom romain [abrege 
Sp. ] : Cic. Rep. 2, 50. 

sputamen, inis (sputo), n., crachat : C. 
Aur. Chron. 2, 14, 199 ; et sputamentum, i 
n., Tert. Sped. 30. 

sputatllicus, a, um (sputo), digne d’etre 
conspue : Sisenna d. Cic. Br. 260. 

sputator, oris, m., cracheur : Pl. Mil. 648. 
sputo,* 6 are (spuo), tr., cracher : Pl. 
Merc. 138 ; Ov. M. 12, 256 || eloigner un mal en 
crachant : qui sputatur morbus Pl. *Capt. 550, 
le mal dont on se preserve en crachant [epilep- 
sie]. 

sputum,' 3 i, n. (spuo), crachat : Lucr. 6, 
1188 ; Plin. 28, 38 || leger enduit, couche le- 
gere : Mart. 8, 33, 11. 

sputus, 16 us, m. (spuo), crachat : Lact. 
Inst. 4, 18 ; Aug. Civ. 18, 23. 

squalentia, x, f. (squaleo), salete : Tert. 
Cast. 10 || -tia, ium, n., deserts : Plin. 5, 52. 

squaleo, 12 ere, intr., ^[ 1 etre rude, herisse, 
apre : squalentes conchx Virg. G. 2, 348, co- 
quilles couvertes d’asperites ; tunica squalens 
auro Virg. En. 10, 314, tunique oil l’or met des 
asperites, cf. Virg. En. 12, 87 ; maculis auro 
squalentibus Virg. G. 4, 91, avec des taches que 
leur couleur d’or met en relief || squalentia tela 
venenis Ov F. 5, 397, traits enduits de poisons 
^[ 2 etre sale, neglige, malpropre : tecta nigro 
squalentia tabo Ov M. 2, 760, demeure souillee 
d’un noir venin ; squalens barba Virg. En. 2, 
277, barbe inculte, cf. Ov. F. 3, 640 || en friche, 
aride : squalent abductis arva colonis Virg. 
G. 1, 507, les terres sont on friche [herissees 
de mauvaises herbes], parce qu’on emmene les 
laboureurs ; squalens litus Tac. Ann. 15, 42, 
rivage aride, sablonneux ^[ 3 [fig-] porter des 
vetements sombres [de deuil] : squalent muni- 
cipia Cic. Mil. 20, les municipes sont dans le 
deuil, cf. Cic. Sest. 32. 

squales, is, f., c. squalor : Varro Men. 254 ; 
Pacuv. 314. 

squalesco, ere, intr., devenir sale : N. Tir. 
squalide, [fig.] squalidius Cic. Fin. 4, 5, 
d’un style plus neglige. 

squaliditas, atis, f., [fig.] negligence, 
desordre : Amm. 26, 5, 15. 

squalldus** a, um, squaleo) ^[ 1 apre, he- 
risse, rugueux : Lucr. 2, 469 ; 5, 956 ^[ 2 
sale, malpropre, neglige : Pl. True. 923 ; Ter. 
Eun. 236 ;Liv. 21, 39,2 || inculte, aride : Curt. 
7, 4, 27 ; Ov F. 1, 558 || en vetements negli- 
ges, de deuil : Ov M. 15, 38 ; Quint. 6, 1, 30 ; 
Tac. H. 2, 60 ; Plin. Min. Ep. 4, 9,22 ^ 3 [fig.] 
hxc sua sponte squalidiora sunt Cic. Or. 115, 
ces notions sont naturellement un peu arides. 

squalitas, atis, f., Lucil. Sat. 596 ; Acc. 
Tr. 617, et squalitudo, inis, f., Acc. Tr. 340, 
c. squalor. 

squalor, 10 oris, m. (squaleo), ^[ 1 aprete, 
etat rugueux (herisse), asperite : Lucr. 2, 425 ; 
[fig-] Quint. 6, 1, 33 % 2 salete, malproprete, 
crasse : Cic. Verr. 2, 3, 31 ; Liv. 2, 23, 3 ; 21, 
40, 9 ; Plin. Min. Ep. 7, 27, 5 || etat neglige, 
inculte, desole : Curt. 5, 6, 13 1 3 [fig.] etat 
neglige des vetements = deuil : Cic. Verr. 2, 5, 
128 ; Sest. 68 ; Mur. 86, etc. 

1 squalus, a, um, c. squalidus, sale : Enn. 
Seen. 311. 

2 squalus, i, m., squale [poisson] : Plin. 9, 
78. 

squama, 12 x, f., 5[ 1 ecaille : Cic. Nat. 2, 
121 ; Plin. 9, 114 || = poisson : Juv. 4, 25 2 

a) maille de cuirasse : Virg. En. 9, 707 ; 11, 
488 ; b) (in oculis) cataracte : Plin. 29, 21 ; c) 
pellicule [de millet] : Plin. 34, 107 || paillette 
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[de fer] : Plin. 34, 154, etc. 1 3 [fig.] rudesse 
de style : Sid. Ep. 3, 3. 

squamatim (squama), en maniere d’ecail- 
les : Plin. 16, 49. 

squamatio, dnis, f. (squama), formation 
d’ecailles [sur la peau] : Isid. Orig. 4, 8, 10. 

1 squamatus, a, um (squama), couvert 
d’ecailles : Tert. Apol. 21. 

2 squamatus, i, m., sorte de poisson 
[chien de mer ?] : Isid. Orig. 12, 6, 37. 

squameus, 14 a, um (squama), ecailleux, 
couvert d’ecailles : Virg. G. 2, 154 ; auro 
Claud. 3 Cons. Hon. 524, couvert de mailles 
d’or. 

squamicutis, e (squama, cutis), qui a la 
peau ecailleuse : Ps. Cypr. Carm. 2, 143. 

squamifer, 16 Luc. 9, 709, et squamiger, 
Cic. Arat. 34, 328, era, erum (squama, fero, 
gero), c. squameus || squamigeri, um, m., 
poissons : Lucr. 1, 162 ; 2, 343. 
squamma, etc., v. squama. 
squamosus 14 (-ossus), a, um, (squama), c. 
squameus: Pl. Rud. 942 ;Men. 919 ;Virg. G. 4, 
408 || [poet.] apre, rude, raboteux : Luc. 4, 325. 

squamula, ae, f. (squama), petite ecaille : 
Cels. Med. 5, 28, 17. 

squarrosus, a, um, couvert de boutons : 
Lucil. d. Fest. 329 ; P. Fest. 328. 

squatina, ae, f., ange [poisson de mer] : 
Plin. 9, 40. 

squatus, i, m., c. squatina : Plin. 32, 150 ; 
Isid. Orig. 12, 6, 37. 

1 squilla, 14 ae, f., squille [sorte de crus- 
tace] : Cic. Nat. 2, 123 ; Hor. S. 2, 4, 58. 

2 squilla, v. scilla. 

squinantium, squinantus, v. schoenan- 
thus : Plin. Val. 2, 18 ; 2, 17. 

squiniianthos, v. schcenoanthus : Pall. 11, 
14, 3. 

squinum, v. schaenoanthus : Isid. Orig. 1 7, 
9, 11. 

st, interj., chut ! paix ! silence ! Cic. Rep. 6, 
12 ; Fam. 16, 24, 2. 

Staberius, 14 ii, m., nom d’un grammairien 
latin : Suet. Gramm. 13 ;Plin. 35, 199. 

Stabiae, 16 drum, f., Stabies, ville de Campa- 
nie : Plin. 3, 70 | -ianus, a, um, de Stabies : 
Sen. Nat. 6,1, || subst. n. Stabianum, l, a) mai- 
son de Stabies : Cic. Fam. 7, 1, 1 ; b) territoire 
de Stabies : Plin. 31, 9. 

stabilimen, inis, n., c. stabilimentum : Acc. 
Tr. 210. 

stabilimentum, 16 i, n. (stabilio), appui, 
soutien : Pl. Cure. 367 ; Plin. 11, 16 ; Val. 
Max. 7, 6, 1. 

stabilio, 12 ivi, itum, ire (stabilis), tr., 1 
faire se tenir solidement, maintenir solide, af- 
fermir : Lucr. 3, 202 ; Ces. G. 7, 73, 7 2 

[fig.] soutenir, etayer, appuyer, consolider : 
Cic. Fin. 4, 65 ; Sest. 143 ; Leg. 1, 62, etc. 

stabilis, 10 e (sto), 1 propre a la station 
droite, oil l’on peut se tenir droit : via plana 
et stabilis Cic. FI. 105, route plane et sure ; 
locus stabilis Liv. 44, 9, 7, lieu ferme [oil l’on 
peut marcher], cf. Liv. 21, 31, 11 || qui se tient 
ferme, solide : per stabilem ratem Liv. 21, 28, 8, 
sur le radeau solide, ferme ; elephanti stabiles 
pondere ipso Liv. 21, 28, 12, les elephants main- 
tenus d’aplomb par leur propre poids ; stabili 
gradu Liv. 6, 12, 8, de pied ferme, en se te- 
nant solidement, cf. Tac. H. 2, 35 ; stabilis pu- 
gna Liv. 28, 2, 7, combat de pied ferme ; stabi- 
lior Romanus erat Liv. 44, 35, 19, les Romains 
se tenaient plus solidement sur le terrain 2 
[fig.] ferme, solide, inebranlable, durable, etc. : 
stabilem se in amicitia praestare Cic. La?/. 64, 


se montrer un ami sur, solide ; stabilis senten- 
tia Cic. Nat. 2, 2, opinion ferme ; oratio stabilis 
ac non mutata Cic. Mil. 92, un langage ferme 
et invariable || stabiles aquae Plin. 31, 48, eaux 
perennes || spondei FIor. P. 256, les spondees 
lourds, cf. Quint. 9, 4, 97, etc. || quaestus stabi- 
lissimus Cato Agr. praef. 4, gain le plus assure 
|| stabile est avec prop. inf. Pl. Bacch. 520, e’est 
une chose arretee que. 

stabilitas, 13 atis, f. (stabilis), stability, so- 
lidite, fermete, fixite, consistance, etc. : Ces. 
G. 4, 33, 3 ; Cic. Nat. 2, 120 || [fig.] Cic. Tusc. 5, 
40 ; Off. 1, 47 ; Lael. 65, etc. 

stabiliter 16 (stabilis), solidement, ferme- 
ment : Vitr. Arch. 10, 9, 2 | -ius Suet. 
Claud. 20. 

stabllltor, 16 oris, m. (stabilio), appui, sou- 
tien : Sen. Ben. 4, 7 , 2. 

stabllitus, a, um, part. p. de stabilio. 
stabularia, ae, f. (stabularius), une auber- 
giste : Ambr. Obit. Th. 42 || adj. Aug. Civ. 18, 
18, 1. 

stabularius, 16 ii, m. (stabulum), 1 pale- 
frenier : Col. Rust. 6, 23, 3 % 2 aubergiste, lo- 
geur : Sen. Ben. 1, 14, 1. 

stabulatio, dnis, f. (stabulor), sejour dans 
l’etable : Col. Rust. 6, 3, 1 || demeure 
[d’hommes] : Gell. 16, 5, 10. 

stabiilatus, a, um, part, de stabulor et de 
stabulo. 

stabulo, 15 are (stabulum), 1 tr., garder 
dans une etable : Varro R. 1, 21 % 2 intr., etre 
a l’etable, habiter, sejourner : Virg. G. 3, 224 ; 
En. 6, 286. 

stabulor, atus sum, art (stabulum), intr., 
avoir son etable, habiter, sejourner : Varro 
R. 3, 3, 7 ; Col. Rust. 6, 12, 2 ; Ov. M. 13, 822 ; 
Gell. 6, 3, 1. 

1 stabulum, 10 i, n. (sto), 1 lieu oil l’on 

sejourne, sejour, gite, demeure : Pl. Aul. 231 ; 
Most. 350 2 [en part.] etable, ecurie, pare, 

bergerie : Varro R. 2, 2, 19 ; Col. Rust. 1, 6, 
4, etc. ; Virg. G. 3, 295 ; 3, 302 || stabula pasto- 
rum Cic. Sest. 12, les fermes oil gitent les ber- 
gers || poulailler : Col. Rust. 8, 1, 3 || vivier : 
Col. Rust. 8, 17, 4 || ruche : Virg. G. 4, 14 % 3 
auberge, hotellerie : Plin. Min. Ep. 6, 19, 4 ; 
Mart. 6, 94, 3 ; Petr. 6, 3, etc. || lieu de de- 
bauche, mauvais lieu, bouge : Cic. Phil. 2, 69 ; 
Pl. Paen. 268 || terme d’injure : Pl. Cas. 138 ; 
True. 187 ; Suet. Caes. 49. 

2 Stabulum, l, n., ville de Mysie : Plin. 5, 
126. 

stachys, yos, f. (ctTayu?), epiaire [plante] : 
Plin. 24, 136. 

1 stacta, 15 a?, f. (tTTaxTT]), stacte, essence 
de myrrhe, myrrhe : Pl. True. 476 ; Lucr. 2, 
847 || ou stacte, es, fi, Pl. Cure. 100 ; Plin. 13, 
17. 

2 Stacta, ae, f., nom de femme : Inscr. 
Stactarl, drum, m., ville de Taurique : Plin. 

4, 85. 

stacton (-turn), l, n. (cttocxtov), sorte de 
collyre : Scrib. Comp. 34. 

stacula, ae, fi, sorte de vigne : *Plin. 14, 34. 
Stadia, ae, fi, ancien nom de Gnide, ville de 
Carie : Plin. 5, 104. 

stadialis, e (stadium), d’un stade : Grom. 
368, 11. 

stadiatus, a, um (stadium), muni d’un 
stade : Vitr. Arch. 5, 1 1, 3. 

Stadieus (-los), m., nom d’un peintre 
athenien : Plin. 35, 146. 

stadiodromos, l, m. (uTaSioSpopo?), 
coureur dans le stade, athlete qui dispute le 
prix a la course : Plin. 34, 59. 


Stadisis, is, fi, ville d’Ethiopie : Plin. 6, 181. 



STADIUM 2 


stadium, 10 if, n. (utocSiov), 1 stade [me- 
sure : 125 pas ou 625 pieds, le huitieme du 
mille] : Cic. Fin. 5, 1, etc. ; Plin. 2, 85 2 le 

stade [carriere] : stadium currere Cic. Off. 3, 
42, faire la course du stade, cf. Cic. Tusc. 2, 56 ; 
[fig.] Her. 4, 4 ; Cic. de Or. 1, 147. 

1 stadlUS, il, m., seul 1 au pl. (cf. ttTaStot), 
stades [mesure] : Macr. Scip. 1, 15, 18. 

2 StadlUS, li, m., nom d’h. : Pers. 6, 65. 
stafis agria, v. staphis agria : Th. Prisc. 1, 

4, 2. 

Stagira, drum, n. (Zrayipa), Stagire [en 
Macedoine, patrie d’Aristote] : Plin. 4, 38 || 
-rites, ae, m., le Stagirite, Aristote : Cic. Ac. 1, 
1 7 ; Stagerites Varro R. 1, 1, 3. 

stagnalis, e (stagnum), d’etang : Jun. 21. 

stagnans, 15 de stagno. 

stagnatilis, e (stagno), d’etang : Plin. Val. 

1, 43. 

stagnator, oris, m. (stagnum 2), ouvrier en 
etain : Gloss. Labb. 

1 stagnatus, a, um, part. p. de stagno. 

2 stagnatus, v. stannatus. 
stagnensis, e (stagnum), d’etang : Aug. 

Psalm. 103, 1, 18. 

stagneus, a, um, v. stanneus. 
stagnlnus, a, um (stagnum), semblable a 
l’eau dormante : Frontin. Aqu. 7 . 

1 stagno, 13 avi, atum, are (stagnum), 1 
intr., etre stagnant, former une nappe stag- 
nate : Virg. G. 4, 288 ; Curt. 8, 9, 7 ; 9, 2, 17 

2 etre couvert d’une nappe stagnante, etre 
inonde, submerge : Sall. d. Non. 138, 7 ; or- 
bis stagnat paludibus Ov. M. 1, 324, l’univers 
est recouvert d’eaux ; terra stagnat caede Sil. 
6, 36, la terre forme un lac de sang || stagnan- 
tia, ium, n., endroits inondes : Plin. 2, 193 ^ 3 
tr., a) rendre stagnant, immobiliser : Just. 36, 
3, 7 ; Stat. S. 3, 2, 110 ; b) inonder, submerger : 
Tac. Ann. 1, 76 ; Ov. M. 15, 269. 

2 stagno, avi, atum, are (stagnum 2), tr., 

1 recouvrir d’etain, souder : Plin. Val. 1, 

31 ; 3, 4 1 2 [fig.] se adversus insidias Just. 37, 

2, 6, se cuirasser contre les embuches. 

stagnosus, a, um (stagnum), couvert 
d’eau, inonde : Sil. 6, 653 ; pl. n. stagnosa Amm. 
1 7, 13, 4, lieux marecageux. 

1 stagnum, 10 i, n., eau stagnante, nappe 
d’eau : Ov. M. 1, 38 ; Liv. 26, 48, 4, etc. || lac, 
etang : Virg. En. 10, 764 || Phrixeae stagna soro- 
ris Ov. F. 4, 278, les eaux de la sceur de Phrixus, 
l’Hellespont, cf. Ov. P. 1, 8, 38 || stagnum aquae 
calidae Tac. Ann. 15, 64, bain chaud. 

2 stagnum, 16 i, n. = stannum. 
stagonias, ae, m. (tTTayovta?), encens 

male : Plin. 12, 62. 

stagonltis, idis, fi, galbanum : Plin. 12, 
126. 

Staienus, 10 i, m., C. TElius Staienus Pae- 
tus (v. Cic. Br. 241 et Clu. 72), juge dans 
le proces d’Oppianicus, avait ete achete et, 
s’etant charge a son tour d’acheter des col- 
legues en nombre suffisant, s’etait approprie 
l’argent qu’on lui avait remis a cet effet : Cic. 
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Clu. 66 ; 68, etc. || Staieni, drum, des Staienus = 
des avocats de dernier ordre : Cic. Br. 244. 

Stailucus ou Stal Lucus, m., ville de la 
Pannonie superieure : Peut. 

Staius, 14 l, m., nom d’homme : Liv. 10, 20 ; 
Tac. Ann. 4, 27. 

stalagmias, a?, m. (ffraXayfJuas), vitriol 
naturel [qui tombe goutte a goutte] : Plin. 34, 
124. 

stalagmium, u, n. (<TTaXayp,tov), pen- 
dant d’oreilles : Pl. Men. 542. 

Stalagmus, 14 l, m., nom d’esclave : Pl. 
Capt. 

stalticus, a, um (ffTaXTixo?), astringent : 
Th. Prisc. 3, 7. 

stamen, 11 inis, n. (<TT7]fxa>v), 1 chaine 

[du metier vertical des tisserands anciens], 
ourdissure : Varro L. 5, 113 ; Ov. M. 6, 54, 
etc. If 2 fil d’une quenouille : Ov. M. 4, 34 ; 4, 
179, etc. || fil des Parques : Tib. 1, 7, 2 ; 3, 3, 
36 ; Ov. M. 8, 453, etc. || destinee : Juv. 10, 252 
^[ 3 toute espece de fils, fil d’Ariane : Prop. 4, 
4, 42 |[ fil d’araignee : Plin. 11, 80 || fil de fi- 
let : Plin. 19, 11 || fibre, filament : Plin. 16, 86 
|| corde d’instrument : Ov. M. 11, 170 || bande- 
lette sacree : Prop. 4, 9, 52 ; Sil. 2, 25 || tissu, 
vetement : Claud. Eutr. 1, 304. 

staminaria, a?, f., fileuse : Laber. d. Gell. 
16, 7, 4. 

staminatus, 16 a, um (<TTap,vo?), enferme 
dans une cruche : Petr. 41, 12. 

stamineus 16 a, um (stamen), garni de fil : 
Prop. 3, 6, 26 || filamenteux [en pari, du bois] : 
Plin. 16, 226. 

stannatio, dnis, f. etamage, alliage pour 
etamer : Hier. Amos 3, 7, 7. 

stannatura, se, f., crepi : Hier. Amos 3, 7, 
7. 

stannatus, a, um (stannum), etame : Th. 
Prisc. 4, 1. 

stanneus, a, um (stannum), d’etain : Col. 
Rust. 12, 42, 1 ; Plin. 30, 38. 

stannum, ;, n., plomb d’oeuvre, plomb ar- 
gentifere : Plin. 34, 159 || etain : Isid. Orig. 16, 
22. 

stans, tis, v. sto. 

stantarius, a, um (stans, de sto), station- 
naire : J. Val. 3, 22. 

staphis agria et abs 1 staphis, idis, f. (<tt<x- 
(pt?), staphisaigre, herbe aux poux : Plin. 23, 
17 ; Pall. 1, 27, 2. 

Staphyla, se, f., nom de femme : Pl. Aul. 
staphyle, es, f. (<TTacpuX^), bryone a fleurs 
blanches : Plin. 23, 21. 

staphyllnos (-us), i, m. (uTacpuXivo?), ca- 
rotte [plante] : Plin. 19, 88. 

staphylodendron, i, n. (<TTacpuXoSsv- 
Spov), staphylier [arbre] : Plin. 16, 69. 

staphyloma, atis, n. (<TTacpuXa>pa), sta- 
phylome [maladie des yeux] : Veg. Mul. 2, 19. 

Staphylus, i, m. (ZTacpuXo?), fils de Bac- 
chus et d’Ariane : Plin. 7, 199. 
stapia, se, f., etrier : Inscr. 

Staseas, se, m. (ETatrsa?), philosophe pe- 
ripateticien de Naples : Cic. de Or. 1, 104 ; 
Fin. 5, 8. 

stasimon (-mum), l n. (uTacupov), mor- 
ceau que le choeur chantait sans changer de 
place : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 3, p. 76, 28. 
Stasimus, i, m., nom d’esclave : Pl. Trin. 
Stata mater, f., Vesta [deesse] : Cic. Leg. 2, 
28 ; Fest. 317. 

Statanum vlnum, n., vin d’un canton de 
la Campanie : Plin. 14, 65 ; 23, 36. 


Statanus et Statullnus, l m., dieu qui 
presidait aux premiers pas de l’enfance : Varr. 
d. Non. 532, 24 ; Aug. Civ. 4, 21. 

statanus, 16 a, um (sto), ^[ 1 qui reste en 
place : statarius miles Liv. 9, 19, 8, soldat 
qui combat en ligne, en gardant son rang, cf. 
Liv. 22, 18, 3 1 2 [fig.] statarius orator Cic. 
Br. 239, orateur pose, dont Taction oratoire est 
calme ; stataria (comcedia) Ter. Haut. 36, co- 
medie d’un genre calme, avec peu d’action ; 
statarii, drum, m., acteurs d’une stataria : Cic. 
Br. 116. 

Statelll ou Statielll, drum, m., peuple de 
Ligurie : Plin. 3, 47 ; Liv. 42, 21, 5. 

stater, eris, m. (<TTaT^p), ^[ 1 statere, 
poids : Cod. Th. 12, 7, 1 % 2 statere, monnaie 
juive de 4 drachmes : Hier. Matth. 3, 17, 26 ; 
Eccl. 

statera, 14 se, f. (<TTaTY]p), ^[ 1 balance, tre- 
buchet : Cic. de Or. 2, 159 ; Varro Men. 419 || 
[fig.] valeur, prix d’une chose : Plin. 12, 127 
^[ 2 joug : Stat. S. 4, 3, 35 || sorte de plat : Nep. 
d. Plin. 33, 146. 

Statianus, i, m., nom d’homme : Vell. 2, 
82, 2. 

statice, es, f. (<TTaTtXY]), sorte de plante 
astringente (statice Armeria ?) : Plin. 26, 51. 

staticulum, i, n. (statua), statuette, figu- 
rine : Plin. 34, 163 || idole : Tert. Scorp. 2. 

staticulus, 15 1 , m., danse sur place, danse 
noble : Pl. Pers. 824. 

Statiellae, drum, f., ville de Ligurie : Plin. 
31, 4 || -las, atis, adj., de Statielles : Liv. 42, 7, 3 
|| -lates, ium, m., Liv. 42, 8 ; 42, 21, et -lenses, 
turn, m., Brut. d. Cic. Fam. 11, 11, 2, habitants 
de Statielles ; v. Statelli. 

Statllia, 15 se, f., Statilia Messaline [femme 
de Neron] : Suet. Nero 35. 

Statlllnus, c. Statulinus, v. Statanus. 

Statllius, 12 li, m., nom de famille rom. : not 1 
L. Statilius, complice de Catilina : Cic. Cat. 3, 
6 || nom d’un augure : Cic. Att. 12, 13. 

statim 7 (sto), ^[ 1 de pied ferme, sur place, 
sans reculer : Pl. Amph. 276 ; Enn. d. Non. 
393, 14 || d’une fa^on stable, constamment : 
Ter. Phorm. 790, cf. Don. et Non. 393, 16 2 

sans desemparer, incontinent, sur-le-champ, 
aussitot : Cic. Tusc. 1, 18 ; Or. 200, etc. ; Ges. 
G. 1, 53, 7 || statim ut Cic. de Or. 2, 313, ou 
ut... statim Cic. Att. 12, 18, 1 ; statim... simul 
ac Cic. Att. 15, 12, 1, aussitot que || noter statim 
quod Cic. Q. 1, 2, 12 [v. Gaffiot, 1906, p. 7], 
aussitot que || statim atque et statim quam Dig. 
1, 16, 1 ; 1, 16, 2, aussitot que || statim seul 
Vop. Car. 9, 4, aussitot que || statim post civilia 
bella Suet. Aug. 83, aussitot apres la guerre ci- 
vile ; statim a prima luce Col. Rust. 11, 1, 17, 
des le debut du jour, cf. Plin. 16, 41 ; 18, 80 || 
[logiq 1 ] non statim Tac. D. 18, il ne s’ensuit pas 
que. 

Statina, se, f., deesse qui presidait aux pre- 
miers pas de l’enfance : Tert. Anim. 39. 

Statinae, drum, f., source dans file de Pi- 
thecuse : Stat. S. 3, 5, 104. 

statio, 8 onis, f. (sto), ^[ 1 position perma- 
nente, etat d’immobilite : in statione ma- 
nere Lucr. 4, 396, etc., rester immobile ; sta- 
tionem facere Plin. 2, 77, s’arreter [en pari, 
d’astres dans leur course sur l’ecliptique] || 
[fig.] etat de choses fixe : Vitr. Arch. 1, 2, 5 
^[ 2 station, lieu de sejournement, residence : 
Athenis statio mea nunc placet Cic. Att. 6, 9, 
5, maintenant je me plais a rester a Athenes ; 
sedes apibus statioque petenda Virg. G. 4, 8, il 
faut choisir pour les abeilles un lieu de sejour 


et d’habitation ; statio gratissima mergis Virg. 
En. 5, 128, lieu ou les plongeons aiment parti- 
culierement a se poser ; stationes Plin. Min. 
Ep. 1, 13, 2, les lieux de stationnement, cf. 
Plin. Min. Ep. 2, 9, 5 ; Suet. Nero 37 ; sta- 
tiones Gell. 13, 13, 1, cercles, reunions, cf. 
Juv. 11, 4 || [poet.] emplacement, place, posi- 
tion : comas in statione ponere Ov. Am. 1, 7, 68, 
mettre les cheveux en place ^[ 3 station na- 
vale, mouillage, rade : Ges. C. 3, 6, 3 ; 3, 8, etc. ; 
Liv. 10, 2, 6 ; 28, 6, 9, etc. ; Virg. En. 2, 23, etc. 

^[ 4 poste militaire : statio et presidium Ges. 
G. 6, 42, 1, le poste assigne et l’emplacement a 
defendre ; in statione esse Ges. G. 4, 32, 1, etre 
de garde ; cohors in statione Ges. G. 6, 37, 3, 
cohorte de garde, cf. Ges. C. 3, 94, 5 ; in sta- 
tionem succedere Ges. G. 4, 32, 2, prendre son 
tour de garde, remplacer la garde ; statione re- 
licta Virg. En. 9, 222, ayant quitte son poste 
| [fig.] de statione vitae decedere Cic. CM 73, 
quitter le poste de la vie 5 les hommes de 
garde, poste, garde, sentinelles, detachement : 
stationes dispositas habere Ca:s. G. 5, 16, 4, te- 
nir des postes echelonnes, cf. CjES. G. 7, 69, 
7 ; stationes Romans? insederant vias Liv. 27, 
18, 20, des detachements romains gardaient les 
routes ; ad stationem in porta segniter agentem 
vigilias perveniunt Liv. 10, 32, 7, ils arrivent 
pres du poste qui montait la garde avec negli- 
gence a la porte du camp 6 poste, bureau 
d’un fonctionnaire dans les provinces : Cod. 
Th. 12, 6, 19, etc. || relais de poste : CIL 14, 4120, 
3 || factorerie : IG 14, 830, 10. || reunion des 
chretiens priant debout, station : Tert. Or. 29. 

stationalis, e (statio), stationnaire, fixe [en 
t. d’astronomie] : Plin. 2, 60. 

stationarius, a, um (statio), ^[ 1 c. statio- 
nalis : Isid. Nat. 22, 3 2 qui est de garde : 

Suet. Aug. 32 *1 3 subst. m., maitre de poste : 
Cod. Th. 8, 5, 1. 

statioron, ;, n., carline [plante] : Ps. Apul. 
Herb. 25. 

Statius, 12 li, m., ^[ 1 Caecilius Statius [poete 
comique] : Cic. Opt. 2 ; Att. 7, 3, 10 % 2 Stace 
[auteur des Silves, de la Thebaide] ^[ 3 un 
proconsul : Cic. Phil. 11, 39 ; Ges. C. 3, 15 % 4 
un esclave de Ciceron : Cic. Att. 5, 2, 1, etc. 

statlva, 11 drum, n. (sto), ^[ 1 campement 
fixe, campement, quartiers : Liv. 1, 57, 4 ; 29, 
34, 3, etc. ; Tac. H. 1, 66, etc. ^[ 2 lieu de se- 
jour, station [d’un voyageur] : Plin. 6, 103. 

stativae, drum, f., lieux oil l’on sejourne : 
Lampr. Al. Sev. 45, 2. 

statlvus, 13 a, um (sto), qui reste en place, 
qui sejourne, stationnaire : Varr. d. Non. 217, 
2 ; presidium stativum Cic. Phil. 12, 24, poste 
militaire, cf. Liv. 41, 1, 6 ; 44, 40, 6 ; stativa 
castra Cic. Verr. 2, 5, 29 ; Ca:s. C. 3, 30, v. 
stativa. 

Statones, um, m., habitants de Statonia 
[Etrurie] : Plin. 3,52 1| Statoniensis, e, de Sta- 
tonia : Plin. 2, 209 || in Statoniensi Varro R. 3, 
12, 1, sur le territoire de Statonia. 

1 Stator, 13 oris, m. (sisto), surnom de Jupi- 
ter [qui arrete les fuyards] : Cic. Cat. 1, 11 ; 
Liv. 1, 12, 6 ; Ov. F. 6, 793. 

2 stator, 15 oris, m. (sto), esclave public qui 
faisait l’office de planton, ordonnance, plan- 
ton : Cic. Fam. 2, 19, 2 ; Planc. d. Cic. Fam. 10, 
21, 2. 

Statorius, ii, m., nom d’homme : Liv. 24, 
48. 

statua, 8 se, f. (statuo), statue : Cic. Pis. 25 ; 
Phil. 5, 41 ; Verr. 2, 2, 87 ; 4, 86 ; statuam po- 
nere Cic. Verr. 2, 2, 21 ; statuere Cic. Sest. 83, 
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placer, dresser une statue ; [fig.] Hor. Ep. 2, 2, 
83 || colonne : Vop. Aur. 37, 2. 

statualis, is, m. (statua), statuaire : CIL 6, 
3476*. 

statuaria ars, et abs* statuaria, x, f., la 
statuaire : Plin. 34, 33 ; 35, 156 ; 36, 15. 

statuarius, 16 n, m. (statua), statuaire : Sen. 
Ep. 88, 15 ; Quint. 2, 21, 1. 

statullber, erl, m., et statullbera, x, f., qui 
doit etre affranchi ou affranchie par testament : 
Dig. 48, 7, 1 ; 30, 1, 81, 9, cf. Fest. 314. 
Statulinus, v. Statanus. 

Statumae, drum, f., ville de la Narbonnaise, 
chez les Arecomices : Inscr. 

statumaria, x, f., renouee [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 18. 

statumen, 16 inis, n. (statuo), ^[ 1 echalas : 
Col. Rust. 4, 2, 1 ; 4, 16, 3 % 2 varangue [t. de 
marine] : Ges. C. 1, 54 [3 fondement (fon- 
dation) en pierres : Vitr. Arch. 7, 1, 1 % 4 pre- 
miere couche, base [d’une fabrication] : Plin. 
13, 79. 

statuminatio, dnis, f. (statumino), action 
d’etablir une fondation : Vitr. Arch. 7, 1, 3. 

statumino, are (statumen), tr., etayer, sou- 
tenir, echalasser : Plin. 18, 47 || faire une fon- 
dation : Vitr. Arch. 7, 1. 

statunculum, 16 i, n. (dimin. de statua), 
statuette, figurine : Petr. 50, 6 ; Donat. 
Gramm. 376, 9. 

statuo, 7 ui, utum, ere (status), tr., 1 1 a) 
etablir, poser, placer, mettre dans une position 
determinee : statuite hie lectulos Pl. Pers. 759, 
placez ici les lits ; statue signum Liv. 5, 55, 1, 
plante l’enseigne ; tigna statuere Ges. G. 4, 1 7, 
placer des pilotis ; crateres statuere Virg. En. 1, 
724, disposer les coupes sur la table ; captivos 
in medio Liv. 21, 42, 1, placer les captifs au 
milieu, cf. Liv. 28, 33, 12 ; 39, 49, 11, etc. ; bo- 
vem ante aram Liv. 1, 45, 6, placer une genisse 
devant l’autel, cf. Virg. En. 9, 627 ; aliquem 
ante oculos Cic. de Or. 1, 245, placer, mettre 
qqn devant les yeux ; b) elever, eriger, dres- 
ser, mettre debout : tabernacula, statuam Ges. 
C. 1, 81, 2 ; Cic. Phil. 5, 41, dresser des tentes, 
une statue ; tropaeum Cic. Inv. 2, 69, elever un 
trophee ; statuitur Lollius in illo convivio Cic. 
Verr. 2, 3, 61, on fait tenir debout Lollius dans 
ce banquet || statuar tumulo Tac. D. 13, je se- 
rai dresse = ma statue se dressera sur le tom- 
beau, cf. Ov. H. 2, 67 || urbem quam statuo ves- 
tra est Virg. En. 1, 573, la ville que je fonde 
est a vous, cf. Virg. En. 4, 655 ; Prop. 3, 11, 
21 % 2 [fig-] etablir : exemplum in aliquo Cic. 
Verr. 2, 2, 111, instituer un exemple dans la 
personne de qqn ; exemplum in aliquem Cic. 
Verr. 2, 3, 210, faire un exemple de qqn ; docu- 
mentum statuere Liv. 24, 45, 5, faire un exem- 
ple ; omnium rerum jura Cic. Caec. 34, eta- 
blir des lois pour tout ; aliquem arbitrum ali- 
cujus rei Cic. Att. 15, 1 a, 2, faire qqn arbitre 
d’une chose ^[ 3 decider, fixer, determiner : a ) 
omnes partes religionis Cic. Rep. 2, 26, determi- 
ner toutes les parties de la religion ; modum 
alicui rei Cic. Verr. 2, 5, 163, fixer une limite a 
qqch., ou alicujus rei Cic. Sulla 48 ; condicio- 
nem, legem alicui Cic. Balbo 25 ; Phil. 10, 12, 
fixer des conditions, une loi a qqn ; diem ali- 
cui, alicui rei Sall. C. 36, 2 ; J. 70, 3, assigner 
un jour a qqn, a qqch., cf. Liv. 24, 27, 1 ; 35, 35, 
15 ; statuto tempore Curt. 6, 3, 7, a l’epoque 
fixee ; b) [avec interr. ind.] statuere utrum sint 
an... Cic. Phil. 2, 30, decider, trancher, s’ils sont 
ou si, cf. Mur. 27 ; Ac. 2, 9, etc. ; apud ani- 
mum suum Liv. 24, 2, 4, decider dans son es- 
prit..., cf. Liv. 6, 39, 11 ; habes statutum quid... 


putes Cic. Fam. 4, 2, 4, tu as une idee arretee 
sur ce que tu crois... ^[ 4 poser en principe, 
etre d’avis, juger, estimer : a) [avec deux acc.] : 
aliquem hostem Cic. Phil. 11, 3, juger qqn un 
ennemi, cf. Cic. Off. 1, 5 ; Sest. 144 ; Lael. 38, 
etc. ; b) [avec prop, inf.] statuerant se... num- 
quam esse visuros Cic. Verr. 2, 5, 95, ils avaient 
dans l’idee qu’ils ne verraient jamais..., cf. Cic. 
Br. 143 ; Phil. 12, 12 ; Case. 39 ; Plane. 51, 
etc. ; sic statuo a me... partes esse susceptas Cic. 
Sest. 3, mon point de vue est que j’ai assume 
le role..., cf. Cic. Fam. 7, 33, etc. ; non statue- 
bas tibi... rationem esse reddendam Cic. Verr. 2, 
2, 28, tu n’estimais pas que tu devais rendre 
compte..., cf. Verr. 2, 5, 103 ; Sest. 24 ; manen- 
dum mihi statuebam Cic. Phil. 1, 1, je consi- 
derais comme mon devoir de rester, cf. Cic. 
Clu. 16 ; Fam. 5, 2, 1 ; Ges. G. 1, 11, 6 ; sta- 
tuit exspectandam classem Ges. G. 3, 14, 1, il 
estima qu’il fallait attendre la flotte ; c) ut ego 
mihi statuo Cic. Mur. 32, comme je m’en forme 
l’idee ; ut Manilius statuebat Cic. Caec. 69, 
comme e’etait l’avis de Manilius ^[ 5 decider, 
arreter, resoudre : a) [avec inf.] : statuit jus non 
dicere Cic. Prov. 10, il decida de ne pas rendre 
la justice, cf. Cic. Mil. 24 ; Lig. 21 ; Off. 1, 4, 
etc. ; sic habuisti statutum cum animo... reji- 
cere Cic. Verr. 2, 3, 95, tu as eu le parti pris de 
recuser... ; b) [avec ut, ne] : statuunt ut... mit- 
tantur Ges. G. 7, 21, 2, ils decident que soient 
envoyes, cf. Cic. Verr. 2, 3, 38 ; Off. 3, 48, etc. ; 
statuitur, ne... sit Creta provincia Cic. Phil. 2, 
97, on decide que la Crete ne sera plus pro- 
vince ; c) decider, decreter, statuer : aliquid 
gravius in aliquem Cic. Verr. 2, 4, 19, decider 
qqch. d’un peu grave contre qqn ; aliquid de 
aliquo Sall. C. 52, 31, prendre une decision sur 
qqn ou [abs 1 ] de aliquo statuere Ges. G. 1, 19, 
5 ; pro merito cujusque statuitur Liv. 8, 14, 1, 
on statue selon les services de chacun || de se 
statuere Tac. Ann. 6, 29, s’executer soi-meme, 
se suicider. 

statura, 11 as, f. (sto), stature, taille : Cic. 
Phil. 2, 41, etc. ; Ges. G. 2, 30, 4 ; 6, 21 1| hauteur 
d’une plante : Col. Rust. 5, 5, 8. 

stattirosus, a, um, gigantesque : Aug. 
Civ. 15,23. 

staturus, a, um, part. fut. de sto. 

1 status, 11 a, um, part, de sisto || adj\ fixe, 
fixe, periodique : sollemne et statum sacrifi- 
cium Cic. Tusc. 1, 113, sacrifice revenant tous 
les ans a date fixe ; stato tempore Plin. 11, 173, 
a epoque fixe. 

2 status, 8 us, m. (sto), ^[ 1 action de se te- 
nir, posture, attitude, pose : oratoris status erit 
erectus et celsus Cic. Or. 59, l’orateur se tiendra 
droit, la tete levee ; signi Cic. Verr. 2, 1, 57, l’at- 
titude d’une statue, cf. Nep. Chabr. 1, 3 ; sta- 
tus, incessus, sessio, accubitatio Cic. Off. 1, 129, 
le maintien, la demarche, la maniere de s’as- 
seoir, de se tenir a table ; motus et status na- 
turae congruentes Cic. Fin. 5, 35, manieres de 
se mouvoir et de se tenir conformes a la na- 
ture || taille, stature : Stat. S. 1, 6, 58 ; Col. 
Rust. 1, 9, 3, etc. ^[ 2 position du combattant : 
statum alicujus conturbare Quadr. Ann. 10 b 
d. Gell. 9, 13, 16, bousculer son adversaire ; 
statu hostes movere Liv. 30, 18, 4, ebranler 
l’ennemi || [fig.] animum certo de statu demo- 
vere Cic. Caec. 42, faire perdre contenance a 
Fame ; adversaries de statu omni dejicere Cic. 
Or. 129, jeter les adversaires dans le desarroi, 
leur rendre impossible toute position de com- 
bat, cf. Cic. Par. 15 ^ [3 [fig.] a,) etat, position, 
situation : vitae Cic. Att. 10, 4, 1, situation so- 
ciale ; amplus status Cic. Att. 3, 10, 2, situation 


considerable, haut rang ; in eo statu civitas est, 
ut Cic. Sest. 106, la cite est dans un etat tel 
que ; reipublicae Cic. Fam. 3, 1 1, 4, l’etat des af- 
faires publiques, cf. Cic. Fam. 5, 16, 2 ; Phil. 13, 
2, etc. ; eo turn statu res erat, ut Ges. G. 6, 
12, 9, la situation [en Gaule] etait alors la sui- 
vante || statum caeli notare Liv. 37, 12, 11, noter 
l’etat du ciel, cf. Lucr. 3, 292 ; Curt. 6, 4, 19 ; 
b) forme de gouvernement : optimatium Cic. 
Rep. 1, 68, le regime de l’aristocratie, gouver- 
nement aristocratique ; rei publicae Cic. Rep. 1, 
68, la forme du gouvernement, ou civitatis Cic. 
Rep. 1, 33, etc. ; c) bon etat, stabilite, assiette 
solide : rei publicae statum labefactare Cic. 
Cat. 1, 3, ebranler la constitution de l’Etat, 
cf. Cic. Har. 41 ; pro statu civitatis nullum 
vitae discrimen vitare Cic. Sen. 20, ne reculer 
devant aucun danger pour maintenir l’exis- 
tence de la cite, cf. Cic. Cxi. 70 ; Sulla 63 || 
multorum excisi status Tac. Ann. 3, 28, beau- 
coup de situations furent ruinees || status xta- 
tis Dig. 31, 1, 79, age de la majorite [25 ans] ; 
d) [rhet.] = <tt clgiq, position [que prend l’ora- 
teur pour repousser l’attaque de l’adversaire] : 
Cic. Top. 93 ; Part. 102 ; Tusc. 3, 79 || status 
causx ou status seul [= constitutio Her. 1, 18 ; 
cf. Cic. Inv. 1, 10], position de la question, 
point du debat, genre de cause, nature propre 
de la cause : Quint. 3, 6, passim ; e) [gramm.] 
mode du verbe : Quint. 1, 5, 41 ; 9, 3, 11 ; f) 
[droit] condition, statut d’une personne, etat 
juridique : Dig. 1, 5, 21 ; 4, 5, 11, etc. 

statutio, dnis, f. (statuo), pose [d’une pou- 
tre] : Vitr. Arch. 10, 2, 10. 

statutum, i, n. (statutus), decret, statut : 
Lact. Inst. 2, 16, 14. 

statutus, a, um, part, de statuo. 

Staures, um, m., peuple voisin de la mer 
Caspienne : Plin. 6, 46. 
ste, v. iste. 

steatitis, idis, f. (cttsoctItiiQ, steatite ou 
pierre de lard [pierre precieuse] : Plin. 37, 186. 

steatoma, atis, n. (crreaTCopa), steatome, 
sorte de tumeur : Plin. 25, 82. 
stefamum, v. steph-. 
stega, 16 x, f. (<7Tsy7)), pont [de navire], 
tillac : Pl. Bacch. 278 ; St. 413. 

Steganos, 1 , f. (ETeyavo?), ile pres de 
Rhodes : Plin. 8, 133. 

Steganus, I, m., un des bras du Nil : Plin. 

5, 128. 

stegnus, a, um(( TTsyvo?), quiresserre [les 
pores] : stegnx febres = constrictx febres Plin. 
23, 120, fievres sans transpiration. 

stela, 15 x, f. At]), stele [t. d’arch.] : Plin. 

6, 450 || cippe, colonne tumulaire : Petr. 62, 4. 
Stelendena, x, f., contree de Syrie, voisine 

de Palmyre : Plin. 5, 89. 

stelephtiros, 1 , m. (<TTsAscpoupo?), sorte 
de plantain : Plin. 21, 101. 

Stelicho, v. Stilicho. 
stelio, v. stellio. 

stelis, idis, f. (cttsAi?), nom grec du gui : 
Plin. 16, 245. 

1 Stella, 10 x, f. ( *stel-na Ernout, 1985), 

1 etoile : sidera et stellx Cic. Rep. 6, 15, 
les constellations et les etoiles ; stellx er- 
rantes Cic. Nat. 2, 51, planetes ; Stella co- 
mans Ov. M. 15, 749, comete || etoile filante : 
Virg. G. 1, 365 ; En. 2, 694 ; Sen. Nat. 1, 14, 2 
|| soleil : Ov. F. 6, 718 2 etoile [figuree sur 

un vetement, etc.] : Suet. Nero 25 ; etc. 3 
ver luisant : Plin. 18, 251 || etoile de mer (zoo- 
phyte) : Plin. 9, 183 4 etoile [en pari, de la 

pupille de l’oeil] : Claud. Idyll. 1, 36. 
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2 Stella, c. stela : [qqs mss], 

3 Stella, 16 a?, m., L. Arruntius Stella [poete 
sous Trajan] : Mart. 1, 7, 1 ; 1, 44, etc. 

stellans, tis, part. pres, de stello || adj 1 , 
garni (parseme) d’etoiles : Lucr. 4, 212 ; Virg. 
En. 7, 210 || etincelant : Ov. M. 1, 723 || [fig.] 
frons stellans Mart. 2, 29, 9, front constelle, qui 
est comme couvert d’etoiles. 

1 stellaris, e (stella), d’etoile, d’astre : 
Macr. Scip. 1, 14, 19. 
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2 stellaris, is, f. (s.-ent. ars), astrologie : 
Tert. Pall. 6. 

Stellatlna tribus, f., tribu Stellatina : Liv. 

6, 5, 8, cf. Fest. 343. 

Stellatis campus ou ager, m., canton de 
Stella, en Campanie : Cic. Agr. 1, 2 ; Liv. 9, 44, 
5. 

stellatura, se, f., profit illicite [des fournis- 
seurs militaires] : Lampr. Al. Sev. 15, 5 ; Cod. 
Th. 7, 4, 28, 1. 

stellatus, a, um (stella), 1 etoile, par- 
seme d’etoiles : Cic. Tusc. 5, 8 ; Val. Flacc. 2, 
42 % 2 [fig.] aux cent yeux [Argus] : Ov. M. 1, 
664 || etincelant : Virg. En. 4, 261. 

stellifer, 16 era, erum (stella, fero), etoile : 
Cic. Rep. 6, 18. 

stelliger, 14 era, erum (stella, gero), qui porte 
des astres, etoile : Cic. Arat. 34, 238 ; Stat. 
Th. 12, 565. 

stellimicans, tis (stella, mico), brillant 
d’etoiles : Varro Men. 92. 

1 stellio 15 (stello), dnis, m., stellion, sorte 
de lezard : Plin. 29, 90 ; Virg. G. 4, 243 || [fig.] 
fourbe [cf. versipellis ] : Plin. 30, 89 ; Apul. 
M. 5, 30. 

2 Stellio, onis, m., surnom romain : Liv. 39, 
23, 2. 

stellionator, oris, m. (stellio), un fourbe, 
un imposteur : Gloss. Gr.-Lat. 

stellionatus, us, m. (stellio), stellionat, 
sorte d’escroquerie [t. de droit] : Ulp. Dig. 40, 

7, 9. 

stello 14 atum, are (stella), ^[ 1 tr., semer 
d’etoiles : Plin. 37, 100 ; Capel. 2, 118 ^[ 2 
intr., v. stellans. 

stello, 14 v. stellio : Caper Orth. 107, 2. 
stellula, a?, f. (stella), asterisque : Hier. 
Ep. 112, 19. 

stellumicans, v. stellimicans. 


stelographia, a?, f. (rrrTjXoypacpia), ins- 
cription sur une colonne : Hil. Pict. Psalm. 55, 
1 . 

stemma, 13 atis, n. (<TTsp.p.a), ^[ 1 guir- 
lande [en gen.] : Firm. Math. 3, 8 2 sur- 

tout guirlande qui reliait entre eux les noms 
des ancetres : Sen. Ben. 3, 28, 1 ; Plin. 35, 6 
|| [d’oii] arbre genealogique, tableau genealo- 
gique : Sen. Ep. 44, 1 ;Suet. Nero 37 ; Galba 2 ; 
Pers. 3, 28 ; Juv. 8, 1 || [fig.] = antique origine : 
Mart. 8, 6, 3. 

Stena, drum, n. (Ztsvix), nom d’un defile : 
Liv. 32, 5. 

Stenacum, i, n., ville de la Norique : An- 
ton. 

Stenae, f., plusieurs lies de la mer Rouge : 
Plin. 6, 169. 

Stenius, v. Sthenius. 

stenocoriasis, is, f. (aTevoxoptaai?), ste- 
nocoriase, retrecissement de la prunelle [chez 
les chevaux] : Veg. Mul. 2, 16, 1. 

Stentor, 16 oris, m. (Ztsvtwp), Stentor [he- 
ros de l’lliade dont la voix, selon Homere, etait 
aussi puissante que celle de 50 hommes criant 
a la fois] : Juv. 13, 112 ; Stentoris portus Plin. 
4, 43, port aux bouches de l’Hebre || -reus, a, 
um, de Stentor : Arn. 2, 97 . 

Stephana, a?, fi, nom de femme : Inscr. 

Stephane, es, f. (ZTsepavT]), 1 ancien 
nom de Samos : Plin. 5, 135 ^[ 2 ancien nom 
de Preneste : Plin. 3, 64 ^[ 3 montagne de 
Phthiotide : Plin. 4, 29. 

Stephaneplocos, f, f. (ZTscpav7]7iXoxo?), 
qui tresse une couronne (Glycere) [titre d’un 
tableau de Pausias] : Plin. 21, 4 ; 35, 125. 

Stephania, ae, fi, Stephanie, nom de 
femme : Prisc. 

Stephanio, 16 dnis, m., nom d’homme : Plin. 
7, 159. 

stephanltes, x, m., Col. Rust. 3, 2, 7, 
et -nitis, idis, fi (ff-rsqxxviTT]?, fTTScpaviTt?), 
sorte de vigne : Plin. 14, 42. 

1 stephanium, », n., petite couronne : 
XEthic. Cosm. 84. 

2 Stephanium, n, nom d’une servante : 
Pl. St. || Stephaniscidium, », n., ma petite 
Stephanium : Pl. St. 740. 

stephanomelis, is, fi, sorte de plante : 
Plin. 26, 136. 

Stephanopolis, is, fi (<TTscpavo7ra>Xt?), 
Marchande de couronnes [tableau de Pausias] : 
Plin. 35, 125. 

Stephanos Alexandri, m. (<TTscpavo?), 
daphne laureole [plante] : Plin. 15, 132. 

Stephanos Aphrodites, c. sisymbrium • 
Ps. Apul. Herb. 105. 

Stephanus, 15 1 , m. (ETecpavo?), nom d’un 
statuaire : Plin. 36, 33 || saint Etienne, premier 
martyr : Prud. 

Stephantisa, a?, fi (ETsepavoutra), la Tres- 
seuse de couronnes [titre d’une statue de 
Praxitele] : Plin. 34, 70. 

sterceia, a?, fi (stercus), bonne d’enfant 
[torcheuse] : Tert. Val. 8. 

Stercenius, IT, m., c. Sterculius : Serv. 
En. 11, 850. 

stercer-, c. stercor-. 

Sterces, is, c. Sterculius : Aug. Civ. 18, 15. 

stercilinum, l, n., c. sterculinum : Cato 
Agr. 2, 3 ; 5, 8 ; 39, 1. 

stercorarius 14 (sterce- Cato Agr. 10 ), 
a, um (stercus), qui concerne le fumier ou les 
excrements : Cato Agr. 11 ; Varro R. 1, 22, 3 ; 
Fest. 344. 


stercoratio, onis, fi (stercoro), action de 
fumer ; fumage des terres : Varro R. 2, 2, 12 ; 
Plin. 18, 192. 

stercoratus, a, um (stercus), fume || 
-issimus Col. Rust. 11, 2, 85. 

stercoreus, a, um (stercus), excrementiel : 
Arn. J. Psalm. 77 || [fig.] immonde [injure] : 
Pl. Mil. 90. 

stercoris, gen. de stercus. 
stercoro 13 (sterce- Cato Agr. 50 ), avi, 
atum, are (stercus), tr., ^[ 1 fumer [les terres] : 
Cic. CM 54 ^ 2 vider, curer : Dig. 7, 1, 15 ; 
stercorata colluvies Col. Rust. 1, 6, 24, vidange. 

stercorosus 16 a, um (stercus), bien fume : 
Col. Rust. 11, 3, 43 || fangeux, vaseux, sale : 
Col. Rust. 8, 3, 8 || -issimus Cato Agr. 46. 

sterculinium, ii, n., c. sterculinum : Gloss. 
Labb. 

sterculinum 14 i, n. (stercus), tas de fumier, 
fosse a fumier : Cato Agr. 2, 3 ; e sterculino 
effosse [vocatif] Pl. Cas. 114, deterre d’un tas 
de fumier ! || [fig.] ordure ! fumier ! [injure] : 
Pl. Pers. 406 ; Ter. Phorm. 526. 

Sterculio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 
Sterculius Tert. Apol. 25 ; Sterculus 
Prud. Perist. 2, 450 ; Stercutus Plin. 17, 50 ; 
Macr. Sat. 1, 7, 25, l, m., surnom de Saturne, 
ou de Picumnus, qui inventa, dit-on, Part de 
fumer les terres. 

stercus, 11 oris, n., excrement, fiente, fu- 
mier : Cic. Div. 1, 57 ; Cato ; Varro ; Col. || 
[injure] fumier ! ordure ! Cic. de Or. 3, 164 || 
ferri Scrib. Comp. 188, machefer. 

Stercutus, v. Sterculius. 
sterelytis, v. scirerytis : Plin. 33, 108. 
stereobata (-es), a?, m. (<TTepso6aT7]?), 
stereobate, soubassement : Vitr. Arch. 3, 4, 1. 

Stereses, um, fi, ville de Belgique : Plin. 3, 
14. 

stergethron, 1, n. ((TTspyTjOpov), joubarbe 
[plante] : Plin. 25, 160 ; Ps. Apul. Herb. 123. 
Stergusa, a?, fi, nom de femme : Inscr. 
Steria, a?, fi (ETStpia), ville de l’Attique : 
Plin. 4, 24. 

stericula, se, fi, vulve d’une jeune truie : 
*Petr. 35, 3. 

sterigmos, i, m. ((TTTjpiYpo?), station 
d’une planete [terme d’astronomie] : Apul. 
Mund. 16. 

sterilesco, ere (sterilis), intr., devenir ste- 
rile : Plin. 8, 45 ; 8, 200 ; 17, 63 || [fig.] s’eva- 
nouir, devenir vain : Val. Cat. Dir. 9. 

sterilicula , 16 se, fi, c. stericula : *Petr. 35, 3. 
sterilis , 10 e (cf. (TTsIpa), ^[ 1 infecond, ste- 
rile : Virg. G. 2, 70 ; En. 3, 141 ; 6, 251 ; Hor. 
P. 65 || [poet.] qui rend sterile : Hor. O. 3, 23, 
6 ; Plin. 17, 157 || [avec gen.] sterilis bacca- 
rum Plin. 15, 130, sans fruits, cf. Plin. 33, 119 ; 
[avec abl.] Lucr. 2, 845 ^[ 2 [fig.] qui ne rap- 
porte rien : a) sterilis epistula Plin. Min. Ep. 5, 
2, 2, lettre que n’accompagne aucun cadeau ; 
b) Februarius sterilis erit Cic. Q. 2, 10, 2, Fe- 
vrier sera sans resultat ; pax Tac. Ann. 1, 17, 
paix sterile ; amor Ov. M. 1, 496, amour vain, 
non paye de retour || [avec gen.] virtutum ste- 
rile sxculum Tac. H. 1, 3, siecle sterile en ver- 
tus ; [avec abl.] Plin. Min. Pan. 56, 2. 

W > > pl- n. sterila Lucr. 2, 845, d’une forme 
sterilus a, um || abl. sterile au lieu de ste- 
rili *Apic. 7, 258 || sterilior Varro R. 3, 9, 6. 

sterilitas, 12 atis, fi (sterilis), ^[ 1 sterilite, 
infecondite : Cic. Div. 1, 131 ;Agr. 2, 70 ;Plin. 
28, 97, etc. || cxlestis Plin. 18, 290, temperature 
qui cause la sterilite ^[ 2 [fig.] impuissance, 
neant : Plin. 15, 121. 




STERILITER 

steriliter, sans rien produire : Eccl. 
sterilus, 16 a, um, v. sterilis %»> > . 
sternax, 16 ads (stemo), adj., qui terrasse, 
qui renverse [son cavalier] : Virg. En. 12, 364 
| qui se prosterne : Sid. Ep. 5, 14. 

sterno 8 stravl, stratum, ere (cf. <7Topsvvu- 
[ u), tr. 

I etendre sur le sol 1 repandre, etendre : 
vellus in solo Ov. F. 4, 954, etendre une peau 
sur le sol ; virgas Ov. M. 4, 743, etendre des 
rameaux sur le sol ; stratis in herbis M. 7, 254, 
sur un lit d’herbes ; strata jacent passim sua 
quaeque sub arbore poma Virg. B. 7, 54, les 
fruits gisent repandus ga et la au pied de l’arbre 
qui les a produits respectivement || fessi ster- 
nunt corpora Liv. 27, 47, 9, fatigues ils etendent 
leurs corps a terre ; se somno Virg. En. 4, 432, 
s’etendre pour dormir, ou sterni Virg. En. 3, 
509 ; [surtout au part, stratus, a, um] humi 
strati Cic. de Or. 3, 22, etendus a terre ; stra- 
tus ad pedes alicui Cic. Att. 10, 4, 3, prosterne 
aux pieds de qqn || insulae sternuntur... Plin. 
4, 101, les iles s’etendent... 2 abattre sur le 
sol, terrasser, renverser : proximos Liv. 5, 47, 5, 
renverser les plus proches ; stratis ariete mu- 
ris Liv. 1, 29, 2, les murs etant abattus par le 
belier, cf. Ov. M. 12, 550 ; aliquem caede Virg. 
En. 10, 119 ; leto Virg. En. 8, 566 ; morte Virg. 
En. 11, 796, etendre mort qqn, abattre d’un 
coup mortel, faire mordre a qqn la poussiere ; 
sternite omnia ferro Liv. 24, 38, 7, que votre fer 
abatte tout, cf. Hor. S. 2, 3, 202 || [fig.] afflic- 
tos se et stratos esse fatentur Cic. Tusc. 3, 72, ils 
reconnaissent qu’ils ont ete abattus et terras- 
ses ; mortalia corda stravit pavor Virg. G. 1, 
331, la frayeur a abattu le cceur des mortels 

3 aplanir, niveler : aequora Virg. En. 5, 763, 
aplanir les flots, cf. Virg. B. 9, 57 ; Ov. M. 11, 
501 ;Plin. 2, 125 1| viam Lucr. 3, 1030, faire une 
route unie, cf. Quint. 2, 13, 16 || [fig.] calmer, 
apaiser : Tac. H. 1, 58. 

II recouvrir, joncher : 1 pelliculis haedi- 

nis lectulos Punicanos Cic. Mur. 75, couvrir des 
fits carthaginois [bancs de bois] de miserables 
peaux de bouc ; in lecto strato pulcherrimo tex- 
tili stragulo Cic. Tusc. 5, 61, sur un lit recouvert 
d’un tapis tisse de toute beaute, cf. Lucr. 5, 
1417 || ledum, triclinium sternere Cic. Clu. 14 ; 
Mur. 95, dresser un lit [le garnir de tapis] ; ju- 
bet sterni sibi Plin. Min. Ep. 7, 27, 7, il se fait 
dresser un lit 2 garnir de pierres, paver : 
sternere semitam saxo quadrato Liv. 10, 23, 12, 
paver un chemin de pierres de taille ; vias si- 
lice Liv. 41, 27, 5, paver des routes ; emporium 
lapide Liv. 41, 27, 8, daller le marche || [d’ou] 
sternere [abs*], paver ; via strata Liv. 8, 15, 8, 
chemin pave ; locum sternendum locare Cic. 
Att. 14, 15, 2, mettre en adjudication le pavage 
d’un lieu 3 seller, harnacher des chevaux : 
Liv. 37, 20, 12 % 4 [en gen.] couvrir, joncher : 
argento iter sternere Lucr. 2, 626, joncher d’ar- 
gent le chemin ; solum telis Virg. En. 9, 666, 
joncher le sol de traits ; aspreta erant strata 
saxis Liv. 9, 35, 2, le sol raboteux etait jonche 
de pierres ; terram caesi stravere juvenci Virg. 
En. 8, 719, des taureaux egorges ont couvert le 
sol. 

m > pqpf- sync, strarat Manil. 1, 774 ; 
strasset Varr. d. Non. 86, 8. 

sternumentum, 15 i, n. (stemuo), 1 eter- 
nuement : Cic. Div. 2, 84 ; Plin. 2, 24 f 2 un 
sternutatoire : Plin. 25, 135. 

sternuo, 14 ul, ere, ^[ 1 intr., eternuer : 
Plin. 2, 107, etc. || petiller [lampe] : Ov. H. 19, 
151 2 tr., accorder en eternuant : Catul. 45, 
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9 ; Prop. 2, 3, 24. 

sternutamentum, 16 l, n. (sternuto), eter- 
nuement : Sen. Ira 2, 25, 4. 

sternutatio, onis, f. (sternuo), eternue- 
ment : Apul. M. 9, 25. 

sternuto, 15 avl, are, intr. (sternuo), eternuer 
souvent : Petr. 98, 4 ; Plin. 19, 40. 

Sterope, 16 es, f. (E-repoTtY]), fille d’Atlas, 
aimee de Mars, changee en une des Pleiades : 
Ov. F. 4, 172 || l’une des cavales du Soleil : Hyg. 
Fab. 143. 

Steropes 15 ae, m., un des Cyclopes : Virg. 
En. 8, 425 ; Ov. F. 4, 288 || -es, is, Stat. S. 1, 1, 
4. 

sterquilinium (-num), c. sterculinum • 
[qqs mss]. 

Stertinius, 13 h, m., 1 nom d’un procon- 
sul en Hispanie : Liv. 31, 50, 11 2 philo- 

sophe sto'icien au siecle d’Auguste : Hor. S. 2, 
3, 33 || -1US, a, um, de Stertinius : Hor. Ep. 1, 
12 , 20 . 

sterto, 12 ere, intr., ronfler ou dormir en ron- 
flant = dormir profondement : Cic. Att. 4, 3, 5 ; 
Div. 2, 129. 

m > pf. stertui d’apres Prisc. Gramm. 10, 
48. 

Stesichorium metrum, n. (Etyjcti^o- 
psiov jrrxpov), vers de Stesichore : Serv. Cent, 
metr. 462, 20. 

Stesichorus, 14 i, m. (ETYjci^opo?), Stesi- 
chore, poete lyrique de Sicile : Cic. CM 23. 

steti, parf. de sto et de sisto. 

Stheneboea, 16 ae, fi, Sthenebee [femme de 
Pretus, eprise de son beau-fils, Bellerophon] : 
Juv. 10, 327 || -boeius, a, um, de Sthenebee : 
Sid. Carm. 11, 74. 

Sthenelus, 14 1, m. (EOsvsAop), 5[ 1 fils de 
Capanee, un des chefs grecs au siege de Troie, 
compagnon de Diomede : Virg. En. 2, 261 ; 
Hor. O. 1, 15, 24 ; 4, 9, 20 ^ 2 fils de Per- 
see et d’Andromede, pere d’Eurysthee : Hyg. 
Fab. 244 3 roi de Ligurie, pere de Cycnus, 

change en cygne : Ov. M. 2, 367 || -leius, a 
um, de Sthenelus : Ov. M. 9, 273 ; hostis Ov. 
H. 9, 25, Eurysthee || -leis, idis, fi, de Sthene- 
lus : Ov. M. 12, 581. 

Sthenius, 10 », m., nom d’homme : Cic. 
Verr. 2, 2, 83. 

Sthennis, idis, m., statuaire olynthien : 
Plin. 34, 90. 

Stheno, us, fi (E0evco), une des lilies de 
Phorcus, soeur de Meduse : Hyg. Fab. praef. 



stibadjum 


stibadium, 14 u, n. (<TTt.6a8iov), lit semi-cir- 
culaire [de table] : Plin. Min. Ep. 5, 6, 36 ; 
Serv. En. 1, 698. 

stibi, is, n. (<TTt6t), v. stibium : Cels. Med. 5, 
19, 28 ; Plin. 33, 101. 

stibinus, a, um, d’antimoine : Vulg. 1 
Chron. 29, 1. 

stibium, n, n. (<7 ti6i), antimoine : Plin. 12, 
43 || cosmetique noir tire de l’antimoine, pour 
teindre les sourcils, les cils : Hier. Ep. 54, 7 ; 
108, 15. 

Stichus, 14 i, m., personnage qui donne son 
nom a une comedie de Plaute. 


STlLLO 

Sticte, es, fi (Etixt^), nom d’une chienne 
d’Acteon : Ov. M. 3, 217 ; Hyg. Fab. 181. 

sticula, ae, fi, sorte de vigne : Col. Rust. 3, 
2, 27. 

stigma, 13 atis, n. (crnypa), 1 stigmate, 
marque faite au fer rouge : stigmata alicui ins- 
cribes Sen. Ben. 4, 37, 4 ; scribere Quint. 7, 4, 
14, marquer qqn, cf. Suet. Cal. 27 ; Plin. 30, 
30 [2 fletrissure, marque d’infamie : Suet. 
Caes. 73 ; Mart. 6, 64, 26 ; 12, 61, 11 || cou- 
pure [faite au visage par le barbier maladroit] : 
Mart. 11, 84, 13. 

M > stigma, ae, fi Petr. 45, 9 ; 69, 1. 
stigmatias, 16 ae, m. ((TTiyptaTia?), esclave 
stigmatise (marque) : Cic. Off. 2, 25 || titre 
d’une comedie de Naevius : Varro L. 7, 107. 

stigmo, dvi, are (stigma), tr., marquer 
[d’un fer chaud] : Prud. Perist. 10, 1080. 

stigmosus, 15 a, um (stigma), marque [d’un 
fer chaud] : Petr. 109, 8 ; Regul. d. Plin. Min. 
Ep. 1, 5, 2. 

Stilbon, 13 onis, m. (EtiA6wv), Mercure 
[planete] : Aus. Idyll. 18, 11 || un des chiens 
d’Acteon : Hyg. Fab. 181. 

Stilicho, onis, m., soldat goth, beau-pere et 
ministre d’Honorius : Claud. || -onius, a, um, 
de Stilichon : Claud. 

stllicidium, u, n., v. stillicidium : Lucr. 1, 
313. 

Stilio, onis, m., nom d’un philosophe, mai- 
tre d’Alexandre Severe : Lampr. Al. Sev. 3. 

stllla, 15 ae, fi (stiria), goutte : Cic. Fin. 3, 
45 ; Plin. 29, 70 || [fig.] une goutte, une petite 
quantite : Mart. 12, 70, 3 ; Aug. Ep. 261, 1. 
stlllans, tis, v. stilio. 

stlllanter (stilio), adv., goutte a goutte : 
Ambr. Ep. 41, 14. 

stlllarium, 16 », n. (stilla), petite addition 
[don d’une goutte] : Sen. Ep. 97, 2. 

stlllatlcius, a, um (stilio), qui tombe 
goutte a goutte : Plin. 16, 54. 

stlllatim, adv., goutte a goutte, par gouttes : 
Varro L. 5, 27. 

stlllatio, onis, fi (stilio), action de tom- 
ber goutte a goutte, ecoulement lent : Hier. 
Mich. 1, 2, 6. 

stillatlvus, a, um, c. stillaticius : Plin. Val. 
1, 18. 

stillatus, a, um, part, de stilio. 
stillicidium, 13 il, n. (stilla et cado), 1 
eau qui tombe goutte a goutte : Varro L. 5, 
27 ; Lucr. 1, 313 || ecoulement lent, gouttes : 
Plin. 30, 66, etc. || [fig.] Sen. Ep. 101, 14 ^ f 2 
eaux de pluie ; eaux de toit, de gouttiere : Cic. 
de Or. 1, 173 ; Or. 79 ; Top. 27. 

m > ■ orth. stilicidium Lucr. 1, 313 et dans 
de bons mss. 

stilio, 12 avi, atum, are (stilla). 

I intr., 1 tomber goutte a goutte : Varro 
R. 1, 41, 2 ; Lucr. 4, 1060 ; Tib. 1, 7, 51 ; Ov. 
M. 1, 112 || [fig.] oratio stillat Sen. Ep. 40, 3, 
les phrases viennent goutte a goutte 2 etre 
degouttant de : saxa guttis manantibus stil- 
lant Lucr. 6, 943, les pierres degouttent de 
l’eau qui suinte, cf. Tib. 3, 4, 28 ; Ov. Am. 1, 8, 
11 || [sans abl.] umida saxa stillantia Lucr. 5, 
951, des roches humides d’ou l’eau filtre ; stil- 
lantem prae se pugionem tulit Cic. Phil. 2, 30, il 
montra ostensiblement son poignard degout- 
tant de sang. 

II tr., faire couler goutte a a goutte : 
Hor. P. 429 ; Plin. 20, 40 || pass, stillatus, a, 
um, tombe goutte a goutte : Ov. M. 2, 364 ; 10, 
501 || [fig.] aliquid in aurem Juv. 3, 122, instil- 
ler, glisser qqch. dans l’oreille. 


STILO 
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STIPTlCUS 


1 stilo, avi, are (stilus), intr., pousser une 
tige : Col. Rust. 4, 33, 3. 

2 Stllo, dnis, m., Julius Stilon [gramm. la- 
tin] : Plin. 33, 29. 

Stilpo ou Stilpon, onis, m., philosophe de 
Megare : Cic. Ac. 2, 75 ; Sen. Ep. 9, 1. 

r 

STILI 2 

stilus 11 (non stylus), l, m., tout objet en 
forme de tige pointue, ^[ 1 pieu : stili caeci B. 
Afr. 31, 5, pieux dissimules || instrument 
d’agriculture : Col. Rust. 11, 3, 53 || tige de 
plante : Col. Rust. 11, 3, 46, etc. 2 style, 
pofi^on pour ecrire : stilum prendere Cic. 
Br. 93, prendre son style, sa plume ; orationes 
paene Attico stilo scriptae Cic. Br. 167, discours 
qu’on dirait ecrits par une plume attique ; [jeu 
de mots avec instr. d’agriculture : Cic. de Or. 2, 
96] ; stilum vertere in tabulis Cic. de Or. 2, 101, 
passer le style renverse sur des tablettes [se 
servir du bout aplati], effacer, cf. Hor. S. 1, 
10, 72 ^ [3 [fig.] a) travail du poin^on, de la 
plume, c.-a-d. de la composition : (stilus) est 
dicendi opifex Cic. Fam. 7, 25, 2, la plume 
est l’ouvriere de l’expression ; stilus optimus 
et praestantissimus dicendi effector ac magis- 
ter Cic. de Or. 1, 150, la plume est le meilleur 
et le plus eminent des artisans et maitres du 
bien dire, cf. de Or. 1, 257 ; 3, 190 ; Quint. 1, 
9, 2 ; 10, 7, 4 ; artifex, ut ita dicam, stilus Cic. 
Br. 96, une plume faisant, pour ainsi dire, du 
travail de maitre ; unus sonus est totius oratio- 
nis et idem stilus Cic. Br. 100, tout le discours a 
le meme accent, trahit la meme plume ; b) ma- 
niere, style : Plin. Min. Ep. 1, 8, 5 ; 3, 18, 10 ; 
7, 9, 7 ; c) oeuvre litteraire : Val. Max. 8, 13, 4 
| bulletin de vote : Apul. M. 10, 8 | langue : 
Graecus stilus Hier. Ep. 3, 4, langue grecque. 

Stimichon, 16 dnis, m., nom de berger : 
Virg. B. 5, 55. 

stimmi, n. (<TTipp,i), v. stibium : Plin. 33, 
101. 

Stimon, dnis, {., ville de Thessalie : Liv. 32, 
14. 

Stimula, 16 se, f., nom d’une divinite des Ro- 
mains : Aug. Civ. 4, 1 1, cf. Ov. F. 6, 503. 

stimulatio, 16 dnis, f. (stimulo), action d’ai- 
guillonner ; [fig.] aiguillon, stimulant : Tac. 
H. 1, 90 fin ; Plin. 35, 7. 

stimulator, oris, m. (stimulo), celui qui ex- 
cite, instigateur : Claud. Ruf. 2, 501. 

stimulatrlx. Ids, f., instigatrice : Pl. 
Most. 203. 

1 stimulatus, a, um, part, de stimulo. 

2 stimulatus, abl. u, m., aiguillon : Ps. 
Cypr. De Jud. incr. 8, p. 129, 19. 

stimiileus, a, um (stimulus), d’aiguillon : 
Pl. Mil. 511. 

stimulo, 10 avi, atum, are (stimulus), tr., 
^[ 1 piquer de l’aiguillon : Sil. 4, 439 ; Col. 
Rust. 7, 3, 5 ^[ 2 [fig.] a) aiguillonner, tour- 
menter : Cic. Amer. 6 ; Par. 18 ; Att. 9, 15, 2 ; 
12, 13, 1 ; Liv. 44, 44 ; b) stimuler, exciter : ali- 
quem, animum Liv. 3, 68, 10 ; 1, 22, 2, exciter 
qqn, Fame de qqn ; ad alicujus salutem defen- 
dendam stimidari Cic. Plane. 69, etre pousse 
a prendre la defense de qqn, cf. Sall. C. 18, 


4 ; Liv. 1, 23, 7 ; in aliquem Liv. 1, 40, 4, ex- 
citer contre qqn, cf. Liv. 21, 11, 3 ; stimulare 
aliquem, ut Cic. Fam. 3, 12, 4, exciter qqn a ; 
stimulari ne Tac. D. 37, etre pousse a eviter 
de || [poet, avec inf.] : Virg. En. 4, 576 ; Luc. 

6, 423 || [abs 1 ] stimulante fame Ov Tr. 1, 6, 9, 
sous l’aiguillon de la faim, cf. Curt. 5, 11, 7 ; 

7, 7, 26. 

stimulosus, a, um, [fig.] qui aiguillonne : 
C. Aur. Chron. 5, 9, 90, etc. 

stimulus, 10 i, m. (rac. stig, cf. ctti^co), ^[ 1 
aiguillon [pour exciter les betes] : Tib. 1, 1, 
30 ; Ov. M. 14, 647 ; aliquem fodere stimulo Pl. 
Cure. 130, ou stimulis Cic. Phil. 2, 86, piquer 
qqn de l’aiguillon = donner le fouet a qqn ^[ 2 
[fig.] a) = tourment, piqure : Lucr. 3, 1019 ; sti- 
mulos doloris contemnere Cic. Tusc. 2, 66, me- 
priser Faiguillon, les atteintes de la douleur, 
cf. Cic. Tusc. 3, 35 ; b) = stimulant, excita- 
tion, encouragement : animum glorias stimu- 
lis concitare Cic. Arch. 29, exciter Fame avec 
Faiguillon de la gloire, cf. Cic. Rep. 1, 3 ; sti- 
mulos admovere alicui Cic. Sest. 12, stimuler 
qqn ; defendendi Vatinii fuit etiam ille stimu- 
lus... Cic. Fam. 1, 9, 19, pour me faire prendre 
la defense de Vatinius il y avait encore cet 
aiguillon... ^[ 3 sorte de chausse-trape : Ces. 
G. 7, 73, 9 ; 7, 82, 1. 

stinchus, i, m., c. stingus : Th. Prisc. 2, 11. 
stinguo, 14 ere, tr., eteindre : Lucr. 1, 666 ; 
2, 828 ; 4, 1098 ; Cic. d. Prisc. Gramm, p. 882. 

stingus, i, m., orchis [plante] : Isid. 
Orig. 17, 9, 43. 

stlpamen, inis, n. (stipo), affluence : 
Heges. 2, 6, 3. 

stipatio, 15 dnis, f. (stipo), action de se pres- 
ser autour de qqn, foule entassee, foule pres- 
see : Varro L. 7, 52 ; Cic. Sulla 66 ; Plin. Min. 
Ep. 4, 16, 1 ; [fig.] Quint. 5, 14, 27. 

stlpator, 13 oris, m. (stipo), celui qui fait cor- 
tege, qui escorte : Varro L. 7, 52 ; Cic. Off. 2, 
25 ; stipatores corporis Cic. Agr. 2, 32, gardes 
du corps, satellites. 

stlpatrlx, ids, f. de stipator : Ambr. Hex 5, 
16, 53. 

stipatus, 14 a, um, part, de stipo || adj 1 , stipa- 
tissimus Sid. Ep. 3, 2, tres entoure. 

Stipax ou Styppax, acis, m., sculpteur de 
File de Chypre : Plin. 34, 81. 

stipendialis, e (stipendium), relatif a un 
tribut : Sid. Ep. 8, 9, carm. 47. 

stipendiarius, 12 a, um (stipendium), ^[ 1 
soumis a un tribut, tributaire, qui paie une 
contribution en argent : Ges. G. 1, 30, 3, etc. ; 
Liv. 28, 25, 9 ; vectigal, quod stipendiarium di- 
citur Cic. Verr. 2, 3, 12, un tribut qu’on appelle 
la redevance en argent || stlpendlarli, drum, m., 
les tributaires [versant une contribution en ar- 
gent] : Cic. Verr. 2, 4, 134 ; Prov. 10 ; Leg. 3, 
41 ; sing., Liv. 21, 41, 7 ^ 2 qui est a la solde, 
stipendie : Liv. 8, 8, 3 ; Tac. Ann. 4, 73. 
stipendiatus, a, um, part, de stipendior. 
stipendior, atus sum, art (stipendium), 
intr., toucher une solde : Tert. Marc. 3, 13 || 
alicui Plin. 6, 68, etre a la solde de qqn. 

stipendiosus, a, um, depuis longtemps a 
la solde : Veg. Mil. 1, 18. 

stipendium, 9 17, n. (stips, pendo), 

I ^[ 1 impot, tribut, contribution [en ar- 
gent] : stipendium pendere CjES. G. 1, 36, 5, 
etc. ; capere Ges. G. 1, 44, 2 ; imponere Ges. 
G. 7, 54, 4, payer, tirer, imposer une contribu- 
tion de guerre, cf. Sall. C. 20, 7 ; Liv. 33, 42 ; 
39, 7 ^[ 2 [poet.] reparation, rangon : Hor. 
Epo. 17, 36. 


II solde militaire : ^[ 1 solde, paie : stipen- 
dium numerare militibus Cic. Pis. 88, payer la 
solde aux soldats, ou persolvere Cic. Att. 5, 14, 
1 ; stipendio ajficere exercitum Cic. Balbo 61, 
assurer la paie d’une armee ^[ 2 [surt. au pl.] 
= service militaire : stipendia merere Cic. 
Cael. 11, faire son service militaire, servir, ou 
facere Sall. J. 63, 3 ; Liv. 3, 27, 1 ; 5, 7, 5, etc. ; 
emereri Liv. 25, 6, 16, achever son temps de ser- 
vice ; v. emereo, emeritus ^[ 3 annee de solde, 
campagne : in singulis stipendiis Pl. Epid. 38, a 
chaque campagne ; octavo jam stipendio Hirt. 
G. 8, 8, 2, etant deja a la huitieme campagne ; 
secundo stipendio Plin. 7, 104, a la seconde 
campagne ; tricena, quadragena stipendia Tac. 
Ann. 1, 1 7, trente, quarante annees de service ; 
milites stipendiis confecti Cic. Pomp. 26, les sol- 
dats accables d’annees de campagne, cf. Liv. 
31,8,10 || [par ext.] un service [en general] : rex 
cui Hercules duodecim stipendia debebat Just. 
2, 4, 18, le roi auquel Hercule devait douze 
services, douze taches 1 4 [fig.] vitae stipen- 
dia Sen. Ep. 93, 4, les obligations de la vie. 

stipes, 10 itis, m., ^[ 1 tronc, souche : Virg. 
En. 4, 444 ; Tib. 1, 1, 11 1| [fig., terme injurieux] 
buche, souche = imbecile : Ter. Haut. 877 ; Cic. 
Pis. 19 ; Sen. 14 || [poet.] arbre : Ov. F. 3, 37 
|| branche d’arbre : Mart. 13, 19, 2 ; Luc. 9, 
820 ^[ 2 pieu (massif) : Ges. G. 7, 73, 3 ; C. 1, 
27 || baton : Virg. En. 7, 524 || poteau : Suet. 
Nero 29. 

B)) > stips, stlpis, m., Petr. 43, 5 || stipes, f. 
Apul. M. 8, 22. 

Stiphelus, v. Styphelus. 

stipidosus, a, um (stipes), ligneux : Ps. 
Apul. Herb. 67 . 

stipo, 10 avi, atum, are (cf. <7T£i6co), tr., ^[ 1 
mettre dru, mettre serre, entasser, [surtout au 
part, stipatus] : asses stipare Varro L. 5, 182, 
mettre les ecus en tas serre, cf. Virg. En. 3, 
465 ; Graeci stipati in lectulis Cic. Pis. 67, les 
Grecs entasses, serres les uns contre les autres 
sur les fits de table, cf. Liv. 26, 39 ; Hor. Ep. 2, 
1, 60 ; apes mella stipant Virg. G. 4, 164, les 
abeilles accumulent le miel || stipare Platona 
Menandro Hor. S. 2, 3, 11, entasser, empiler 
Platon sur Menandre ^[ 2 mettre serre autour, 
entourer de fa^on compacte : senatum arma- 
tis Cic. Phil. 3, 31, investir le senat d’hommes 
armes ; Catilina stipatus choro juventutis Cic. 
Mur. 49, Catilina entoure d’un chceur de jeunes 
gens, cf. Cic. Sest. 95 ; Verr. 2, 4, 86 ; Pis. 19 || 
escorter, faire cortege a : stipatus gregibus ami- 
corum Cic. Att. 1, 18, 1, escorte de la troupe de 
mes amis, cf. Cic. CM 28 ; magna stipante ca- 
terva Virg. En. 4, 136, un long cortege se pres- 
sant autour d’elle, cf. Liv. 42, 39, 2. 

1 stips, 11 stlpis, fi, ^[ 1 petite piece de mon- 
naie, obole : Varro L. 5, 182 ; P. Fest. 296 ; 
Fest. 297 ; stipem Apollini, quantam commo- 
dum esset, conferre Liv. 25, 12, 14, [il or- 
donna] d’apporter a Apollon une offrande 
d’argent proportionnee aux moyens ; stipem 
cogere Cic. Leg. 2, 22, ramasser les offrandes, 
faire la quete ; stipem tollere Cic. Leg. 2, 40, 
supprimer les quetes ; stipem aeris abjecti Sen. 
Ben. 4, 29, 2, [appelle-t-on bienfait] une pie- 
cette de cuivre vil ? pl., stipes Suet. Cal. 42 
1 2 [fig.] = argent, gain, profit : Plin. 10, 172 ; 
Quint. 1, 12, 18 ; Curt. 4,1,19 ; Ov F. 4, 350. 

M > le nom. stips est atteste par Varro 
L. 5, 182 ; Char. 109, 27 || [rare] gen. pl. sti- 
pium Tert. Jejun. 13. 

2 stips, v. stipes m > ■ 

stipticus, v. stypticus. 
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stipula, 12 x, f., tige des cereales, chaume, 
paille : Virg. G. 1, 315 ; Plin. 14, 101, etc. ; 
Varro L. 7, 109 || [separee du grain] : Varro 
R. 1, 53 ; Ov. F. 3, 185 ; 4, 781 || chalumeau, 
pipeau : Virg. B. 3, 27 ; Plin. 37, 182 || tige 
des feves : Ov. F. 4, 725 || [fig.] flamma de 
stipula Ov. Tr. 5, 8, 20, feu de paille. 

stipulatio, 14 o nis, f. (stipulor), stipulation, 
obligation verbale [promesse faite solennelle- 
ment par le debiteur en reponse a l’interro- 
gation posee par le creancier] : Dig. 45, 1, 5 ; 
cf. Cic. Leg. 2, 53 ; Com. 36 ; Leg. 1, 14 ; Nep. 
Att. 9, 5. 

stipulatiuncula, a?, f., stipulation insigni- 
fiante : Cic. de Or. 1, 174. 

stipulator, 16 oris, m. (stipulor), celui qui se 
fait faire une promesse solennelle, une obliga- 
tion : Suet. Vitell. 14 ; Dig. 2, 10, 3. 

1 stipulatus, a, um, part, de stipulor ; sens 
pass. v. stipulor. 

2 stipulatus, us, m., stipulation : Dig. 45, 
1, 1, etc. 

stipulo, are, Symm. Ep. 1, 11 ; v. stipulor. 
stipulor, 13 atus sum, art, tr., 1 se faire 
promettre verbalement et solennellement, exi- 
ger un engagement formel : Cic. Leg. 2, 53 ; 
Com. 13 ; Varro R. 2, 3, 5 ; 2, 5, 11 ; Dig. 45, 1, 

4, etc. ^[ 2 promettre par stipulation : Dig. 46, 
3, 5 || part, stipulatus a sens pass. : pecunia est 
stipulata Cic. Com. 14, l’argent a ete promis 
par stipulation. 

stipulum, stipula : Gloss. Phil. 
stipiilus, a, um = firmus : Inst. Just. 3, 15. 

1 stiria, 16 x, f., goutte congelee : Virg. G. 3, 
366 ;Plin. 34, 124 || roupie : Mart. 7, 37, 5. 

2 Stiria, x, f., ile a l’ouest de Chypre : Plin. 

5, 130. 

stlriacus, a, um (stiria), congele [en pari, 
d’une goutte] : Sol. 27, 48. 

stlricidium, ii, n. (stiria, cado), chute de 
petits glafons : Cato Orat. 55 ; P. Fest. 345. 

Stirnides, um, f., lies pres de la Crete : 
Plin. 4, 61. 

stirpes, is, f., v. stirps m > ■ 
stirpesco, ere (stirps), intr., pousser des 
rejetons : Plin. 19, 149. 

stirpeus, a, um (stirps), de souche : Chalc. 
Tim. 31. 

stirpis, is, f., v. stirps m > >■ 
stirpitiis (stirps), adv., avec les racines : 
Dig. 47, 7, 3 || [fig.] radicalement : Cic. Tusc. 4, 
83. 

stirps, 9 stirpis, f., ^[ 1 souche, racine : Cic. 
Or. 147 ; Nat. 2, 83, etc. ; palmarum stirpibus 
ali Cic. Verr. 2, 5, 131, se nourrir de racines de 
palmiers ^[ 2 [surt. auplur.] plantes : stirpium 
naturas persequi Cic. Fin. 5, 10, traiter de la na- 
ture des plantes, cf. Cic. Fin. 5, 33 ; Phil. 2, 55, 
etc. || rejeton, surgeon : Cato Agr. 40, 2 ; Col. 
Rust. 3, 5, 4 ; Lucr. 5, 1365 ^[ 3 [fig.] a) sou- 
che, origine, race, famille, sang : ignoratio stir- 
pis et generis Cic. Lxl. 70, ignorance de la sou- 
che (de l’origine) et de la race, cf. Cic. de Or. 1, 
1 76 ; Herculis stirpe generatus Cic. Rep. 2, 24, 
issu de la race d’Hercule, de la famille des He- 
raclides, cf. Cic. Leg. 2,3 || rejeton, lignee, pro- 
geniture, descendants : Virg. En. 6, 864 ; Liv. 
41, 8, 9 ; 45, 1 1 ; Tac. Ann. 2,37 ; b) racine, ori- 
gine, principe, source, fondement : superstitio- 
nis stirpes Cic. Div. 2, 149, les racines de la su- 
perstition ; repetere stirpem juris a natura Cic. 
Leg. 1, 20, aller chercher dans la nature les ra- 
cines, le fondement du droit, cf. Cic. Fin. 4, 
5 ; Carthago ab stirpe interiit Sall. C. 10, 1, 
Carthage perit de fond en comble ; gens ab 
stirpe exstincta est Liv. 9, 34, 19, une famille 


a ete completement aneantie, cf. Liv. 34, 2, 3 ; 
stirpem hominum sceleratorum interficere Ces. 
G. 6, 34, 5, exterminer radicalement les scele- 
rats. 

m—y genre masc. : Enn., Pacuv. ; Cato 
Agr. 40, 2 ; Virg. G. 2, 379 ; En. 12, 208 ; 12, 
770 || nom. stirpis Liv. 1, 1, 11 ; 26, 13, 16, et 
stirpes Liv. 41, 8, 11. 

stirsozila, x, f., petite centauree : Ps. 
Apul. Herb. 35. 

stiva, 14 x, f., manche de charrue : Varro 
L. 5, 88 ; a stiva ipsa homines mecum conloque- 
bantur Cic. Scauro 25, les gens s’entretenaient 
avec moi sans quitter meme le manche de leur 
charrue. 

stivarius, u, m., gar£on de charrue : Aldh. 
Virg. 264, 15. 

stlata (-tta), x, f., navire marchand, [puis] 
brigantin : Aus. Ep. 22, 31 ; Fest. 313 ; P. Fest. 
312 ; Gell. 10, 25, 5. 

stlataris, e, v. stlatarius : Caper Orth. 107, 

1. 

stlatarius 16 (-ttarius-), a, um (stlata), ap- 
porte par bateau, c.-a-dire cher : Juv. 7, 134 || 
n. pi., etoffes precieuses : Enn. Ann. 226. 

stlembus, a, um, lent, qui va lentement : 
Lucil. Sat. 1109, cf. P. Fest. 312 ; Fest. 313. 

stlls, Itis, f., arch. = lis d’apres Cic. Or. 156 ; 
Quint. 1, 4, 16. 

stlocus = locus : Quint. 1, 4, 16. 

stloppus, 16 i, m., v. scloppus. 

sto, 6 steti, statiirus, stare (cf. stTTTjxa, etTTa- 
vai), intr. 

I se tenir debout, ^[ 1 stant, non sedent Pl. 
Capt. 1, ils sont debout, pas assis, cf. Cic. 
Div. 1, 104 ; stetit soleatus in litore Cic. Verr. 2, 
5, 86, il se tint debout en sandales sur le rivage ; 
frequentissimi steterunt in gradibus Concor- 
dix Cic. Phil. 7, 21, ils se tinrent en foule sur 
les degres du temple de la Concorde ; qui ausi 
sunt stantes loqui Cic. Br. 269, qui ont ose 
parler debout devant le public ; stare ad ja- 
nuam Cic. de Or. 2, 353, etre debout a la porte ; 
ad cyathum Suet. Cxs. 49, etre echanson || sta- 
tua, qux Delphis stabat Cic. Div. 1, 75, la sta- 
tue qui se dressait a Delphes, cf. Cic. Phil. 9, 
4 ; Verr. 2, 1, 61 ; stabat acuta silex Virg. En. 8, 
233, un roc pointu etait debout, cf. Hor. O. 1, 
9, 1 || [fig.] securus, cadat an recto stet fabula 
talo Hor. Ep. 2, 1, 176, ne s’inquietant pas 
si la piece tombe ou si elle se tient debout 
sur ses talons fermes ^[ 2 se tenir, a) [en pari, 
de troupes] : ex eo, quo stabant, loco recesse- 
runt CjES. G. 5, 43, 6, ils quitterent le lieu oil 
ils se tenaient ; in Asia totius Asix steterunt 
vires Liv. 37, 48, 8, en Asie les forces de toute 
l’Asie furent sur pied ; b) se tenir a l’ancre, au 
mouillage : Liv. 37, 11, 3 ; 37, 16, 5, etc. ; c) 
se tenir droit, herisse : steterunt comx Virg. 
En. 2, 774, les cheveux se tinrent dresses, cf. 
Virg. En. 3, 48 ; Ov. M. 7, 631, etc. || [avec 
abl.] stant pulvere campi Enn. Ann. 608, les 
champs forment un monceau de poussiere ; 
stat pulvere cxlum Virg. En. 12, 408, le ciel 
n’estplus qu’une masse de poussiere ; statnive 
Soracte Hor. O. 1, 9, 1, le Soracte dresse son 
bloc de neige ; d) [poet.] omnis in Ascanio stat 
cura parentis Virg. En. 1, 646, toute la solli- 
citude du pere repose sur Ascagne, cf. Val. 
Flacc. 3, 673 ; e) se tenir a tel, tel prix, cou- 
ter : tibi gratis stat navis Cic. Verr. 2, 5, 48, tu 
as pour rien le navire ; centum talentis alicui 
stare Liv. 34, 50, 6, couter cent talents a qqn ; 
haud parvo Virg. En. 10, 494, couter cher ; 
multo sanguine ac vulneribus ea Poenis victoria 


stetit Liv. 23, 30, 2, cette victoire couta aux Car- 
thaginois beaucoup de sang et de blessures, 
ne fut obtenue qu’au prix de... 3 se tenir du 

parti de qqn : cum aliquo Cic. Inv. 2, 142, etre 
aux cotes de qqn, etre avec, pour qqn, cf. Nep. 
Ages. 5, 4 ; Liv. 26, 21, 17, etc., ou pro aliquo, 
pro aliqua re Liv. 2, 12, 14 ; 23, 8, 3 ; 45, 22, 10, 
ou surtout ab aliquo, ab aliqua re Cic. Inv. 1, 
81 ; 1, 4 ; 2, 128 ; ab aliquo contra aliquem Cic. 
Br. 273, soutenir le parti de qqn contre qqn ; 
unde jus stabat, ei victoriam dedit Liv. 21, 10, 9, 
a celui qui avait pour lui le droit, il a donne la 
victoire ^[ 4 per aliquem stat quominus, il de- 
pend de qqn d’empecher que : C^es. C. 1, 41, 3 ; 
2, 13, 4 ; Liv. 44, 14, 12 [avec ne Liv. 3, 61, 2 ; 45, 
23, 6] || per aliquem non stat quin, il ne depend 
pas de qqn que... : Liv. 2, 31, 11 [avec quomi- 
nus Liv. 6, 33, 2 ; 8, 2, 2, etc.] || per ignorantiam 
stetit, ut tibi sxpius obligarer Plin. Min. Ep. 10, 
6, 2, mon ignorance a permis que je sois plu- 
sieurs fois ton oblige. 

II se tenir immobile : ^[ 1 moveri videntur 
ea qux stant Cic. Div. 2, 120, des objets im- 
mobiles paraissent se mouvoir, cf. Cic. Ac. 2, 
123 ; stantibus aquis Ov. M. 4, 732, les flots 
etant calmes ; stant ora metu Val. Flacc. 4, 
639, son visage est fige de crainte || diu pu- 
gna neutro inclinata stetit Liv. 27, 2, 6, long- 
temps le combat se soutint sans pencher ni 
d’un cote ni de l’autre, cf. Liv. 8, 38 ; 29, 2, 
etc. ^[ 2 [poet.] demeurer immobile, s’arreter : 
hasta stetit toro Ov. M. 5, 34, le javelot s’ar- 
reta dans le lit, cf. Ov. M. 5, 132 ; 8, 145 ^[ 3 
stationner, sejourner : Cic. Pis. 13 ; Cat. 2, 5 ; 
Phil. 2, 8, etc. 

III se tenir solidement, ferme : ^[ 1 [dans 
le combat] tenir bon, faire bonne contenance : 
Cic. Tusc. 2, 54 ; Cxs. C. 1, 47, 2 ; Liv. 22, 60, 5, 
etc. ; [fig.] Cic. Fam. 1, 4, 1 || se maintenir, ne 
pas s’effondrer : ut prxter spem stare muros vi- 
derunt Liv. 38, 5, 4, quand ils virent que contre 
toute attente les murailles restaient debout, cf. 
Cic. Off. 2, 29 || [fig.] stamus animis Cic. Att. 5, 
18, 2, je suis plein d’assurance, de confiance ; 
stas animo ? Hor. S. 2, 3, 213, es-tu dans ton 
assiette, dans ton bon sens ? ^[ 2 se tenir de- 
bout, subsister : stat Asia Luculli institutis ser- 
vandis Cic. Ac. 2, 3, FAsie subsiste en res- 
pectant les institutions de Lucullus, cf. Cic. 
Lxl. 23 ; FI. 69 ; Rep. 2, 24 ; Cxi. 1 ; Cat. 2, 
21, etc. ^[ 3 [fig-] se tenir ferme, perseverer : 
a) stare oportet in eo quod sit judicatum Cic. 
Fin. 1, 47, il faut s’en tenir a ce qu’on a juge, 
cf. Cic. Att. 2, 4, 1 ; Rab. perd. 28 ; Liv. 4, 44, 
9 ; b) [surtout avec abl.] se tenir fermement a, 
etre fidele a : promissis, conventis Cic. Off. 1, 
32 ; 3, 96, etre fidele aux promesses, aux en- 
gagements ; decreto non stare CjES. G. 6, 13, 
6, ne pas rester soumis a une decision ; [im- 
pers.] si pacto non staretur Liv. 9, 5, 5, si l’on 
n’etait pas fidele a l’engagement, cf. Liv. 21, 19 
|| se tenir a, s’en tenir a : alicujus judicio Cic. 
Tusc. 2, 63, se tenir a l’avis de qqn, cf. Tusc. 5, 
81 ; Att. 8, 4, 1 ; Clu. 132 ; [impers.] fama re- 
rum standum est Liv. 7, 6, 6, il faut s’en tenir 
a la tradition ; eo stabitur consilio Liv. 7, 35, 2, 
on s’en tiendra a cet avis 4 etre etabli, ar- 
rete, fixe : a) stat sententia Ter. Eun. 224, la 
decision est prise, cf. Ov. M. 1, 243 ; Hannibali 
sententia stetit pergere. . . Liv. 21, 30, 1, Hannibal 
prit la decision ferme de continuer... b) mihi 
stat... desinere Nep. Att. 21, 6, je suis resolu 
a cesser... ; modo nobis stet illud, vivere... Cic. 
Fam. 9, 2, 5, pourvu que ce soit une chose bien 
arretee pour nous de vivre... ; neque adhuc sta- 
bat, quo potissimum Cic. Att. 3, 14, 2, jen’aipas 
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encore decide oil je me porterai de preference 
[s.-ent. nos converteremus], 

m > steterunt Virg. En. 2, 774 ; 3, 48. 
Stobl, drum, m. (Eto6oi), ville de la Peo- 
nie, au nord de la Macedoine : Liv. 33, 19, 3 ; 
39, 53, 15 ;Plin. 4, 34 1[ -ensis, e, de Stobi : Dig. 
50, 15, 8, 8. 

stobrus, i, f., arbre odoriferant : Plin. 12, 
79. 

stoebe, es, f. (<7 Toi6y]), plante, la meme que 
pheos : Plin. 21, 91 ; 22, 28. 

Stcechades , 15 um, f. (ZTOi^aSs?), les lies 
Stechades [auj. Porquerolles, Port-Cros, lie de 
Bagaud, ile du Levant, pres de Marseille ] : 
Plin. 3, 79. 

stoechas, adis, f. lavande : Plin. 

26, 42 ; etc. 

StoenI, drum, m., capitale des Euganeens : 
Plin. 3, 134. 

Stoice, adv., a la fa^on des Sto'iciens : Cic. 
Mur. 74 ; Par. 3. 

Stoicida , 16 se, m., disciple des Sto'iciens : 
Juv. 2, 65. 

Stoicus , 11 a, um (Ztguxo?), des Sto'iciens, 
stoicien : Stoicum est avec prop. inf. Cic. Ac. 2, 
85, c’est un principe des Sto'iciens que... || 
subst. m., un Stoicien : Cic. Mur. 61 || Stoica, 
drum, n., la philosophie des Sto'iciens : Cic. 
Nat. 1, 15. 

Stoides, is, f., ile de l’ocean Indien, riche en 
perles : Plin. 6, 110 || Stoidis Plin. 9, 106. 



STOLA 

1 stola , 13 a?, f. (<TT 0 Xt)), 1 longue robe, 

stola [pour h. et femmes] : Enn. Seen. 330 ; 
Varr. d. Non. 537, 29 ; Ov. F. 6, 654 ^ 2 
[en part.] robe des matrones romaines : Cic. 
Verr. 2, 4, 74 ;Phil. 2, 44 ;Hor. S. 1, 2,99 || [fig.] 
femme de haut rang, dame de qualite : Stat. 
S. 1, 2, 235 ; Plin. 33, 140 || robe des pretres 
d’Isis : Apul. M. 11, 24 || des joueurs de flute a 
la fete de Minerve Ov. F. 6, 654. 

2 Stola, se, m., surnom romain : Cic. FI. 46. 
stolatus, 16 a, um (stola), vetu de la stola : 

Vitr. Arch. 1, 1 ; stolatae, £, Petr. 44, 18, ma- 
trones || stolatus pudor Mart. 1, 35, 8, pu- 
deur de grande dame || stolatus Ulixes Calig. 
d. Suet. Cal. 23, Ulysse en jupon. 

stollde 14 (stolidus), sottement, stupide- 
ment : Liv. 25, 19, 2, etc. ;Tac. Ann. 1,3 || d’une 
maniere insensee : Plin. 15, 52 1| stolidius Amm. 
19, 5, 2. 

stoliditas, atis, f. (stolidus), sottise, stupi- 
dite : Gell. 18, 4, 6 ; Flor. 3, 3, 12, etc. 

stolidus, 11 a, um, lourd, grossier, sot, stu- 
pide, niais : a) [pers.] Enn. Ann. 105 ; 187 
(Cic. Div. 2, 116) ; Pl. Capt. 656 ; etc. ; Ter. 
Andr. 470 ; Lucr. 1, 641 ; stolidior Sall. 
H. 4, 35 ; stolidissimus Liv. 22, 28, 9 || b) 
[choses] nullum est hoc stolidius saxum Pl. 
Mil. 1024, il n’y a pas de pierre plus stupide 
que lui ; stolidge vires Liv. 28, 21, 10, force bru- 
tale (aveugle) ; stolida fiducia Liv. 34, 46, 8, 
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confiance sotte (aveugle) || [fig.] inerte : Cic. 
Top. 59. 

1 stolo, onis, m., surgeon, rejet : Varro 
R. 1, 2, 9 ; Plin. 17, 7 ; 17, 150, etc. 

2 Stolo, 14 onis, m., surnom dans la gens Li- 
cinia : Varro R. 1, 2, 9. 

stolus, i, m. (<tto Ao?), trajet par eau, navi- 
gation : Cod. Th. 13, 5, 7 || equipement d’une 
flotte : Heges. 2, 9. 

stomacace, es, f. (<TTop,axax7]), maladie 
de la bouche, espece de scorbut : Plin. 25, 20. 

stomachabundus, a, um (stomachor), fu- 
rieux : Gell. 1 7, 8, 6. 

stomachanter (stomachor), avec colere : 
Aug. Vita beata 2, 15. 

stomachatio, onis, fl, colere : Cassiod. 
Psalm. 33, 2. 

stomachatus, a, um, part, de stomachor. 

1 stomachicus, a, um (r>xu[xy:/y/)iC), sto- 
machique : C. Aur. Chron. 3, 2, 13 | subst. n. 
pl., remedes pour l’estomac : Gloss. 

2 stomachicus, 16 l, m., celui qui souffre de 
l’estomac : Sen. Ep. 24, 14 ; Plin. 20, 100 ; 24, 
123. 

stomachor, 12 atus sum, art (stomachus), 
intr., ^[ 1 avoir de la bile = s’irriter, se forma- 
liser, prendre mal les choses : Cic. Fam. 15, 16, 
3 ; Nat. 1, 93 ; jucundissimis tuis litteris sto- 
machatus sum in extremo Cic. Fam. 10, 26, 
1, ta lettre pourtant si charmante m’a donne 
de l’humeur sur la fin || stomachari cum ali- 
quo Cic. de Or. 2, 267, se chamailler avec qqn 
2 [avec acc. pron. n.], omnia Cic. Att. 14,21, 
3 ; aliquid August, d. Suet. Tib. 21, se forma- 
liser de tout, de qqch., cf. Ter. Eun. 324 || [acc. 
de qual.] Apul. M. 5, 31. 

stomachose (stomachosus), avechumeur ; 
stomachosius Cic. Att. 10, 5, 3, avec un peu 
d’humeur. 

stomachosus, 15 a, um (stomachus), qui a 
de l’humeur, qui temoigne de 1’irritation : 
Hor. Ep. 1, 15, 12 || stomachosiores litterae Cic. 
Fam. 3, 11, 5, lettre trahissant un peu la mau- 
vaise humeur, cf. Cic. de Or. 2, 279 ; Br. 236. 

stomachus, 10 i. m., 1 oesophage : Cic. 

Nat. 2, 134 ; Cels. Med. 4, 1, 6 ^[ 2 estomac : 
Cic. Nat. 2, 124 ; Plin. 11, 179 ; Lucr. 4, 632 ; 
4, 872 ; Hor. S. 2, 2, 18 ; 2, 8, 9 % 3 [fig.] a) 
gout : ludi non tui stomachi Cic. Fam. 7, 1, 2, 
jeux qui ne sont pas de ton gout, cf. Plin. Min. 
Ep. 1, 24, 3 ; b) bonus stomachus Quint. 2, 3, 3, 
bonne digestion = bonne humeur, cf. Quint. 
6, 3, 93 ; Mart. 12, prsef. ; ferre aliquid Cicero- 
nis stomacho Cic. d. Quint. 6, 3, 112, suppor- 
ter qqch. avec la bonne humeur de Ciceron ; 
c) mauvaise humeur, mecontentement, irrita- 
tion : stomachum movere alicui Cic. Mur. 28, 
ou facere Cic. Att. 5, 11, 2 ; Fam. 1, 9, 10, don- 
ner de l’humeur a qqn ; alicui esse majori sto- 
macho Cic. Att. 5, 1, 4, donner plus d’humeur 
a qqn ; epistula plena stomachi Cic. Q. 3, 8, 1, 
lettre pleine de mauvaise humeur ; erumpere 
stomachum in aliquem Cic. Att. 16, 3, 1, de- 
charger sa bile sur qqn ; summo cum labore sto- 
machoque erudire aliquem Cic. Com. 31, for- 
mer qqn au prix des plus grandes peines et des 
plus grandes contrarietes ; gravis Pelidae sto- 
machus Hor. O. 1, 6, 6, la facheuse irritation 
d’Achille. 

stomatice, es, f. ( <7 T o [i. y. xiv/q), remede 
pour la bouche : Plin. 22, 26 ; 23, 108. 

stomation (-tium), il, n. (<7Top.aTt.ov), c. 
oscillum : Ennod. Carm. 133. 

stomis, idis, f. (cTTopc^), embouchure du 
joueur de flute : Lucil. Sat. 511. 


strAmentum 

stomoma, atis, n. (cjTopoipa) stomome, 
fine paillette de fer ou de cuivre : Plin. 34, 1 08 
[en grec d. Cels. Med. 6, 6, 5], 

storacinus, a, um, c. styracinus ; Sulp. 
Sev. Dial. 1, 19, 2. 

storax, v. styrax : Sol. 33, 10. 
storbos, l, fi, sorte de ladanum : Plin. 12, 
74. 

storea 14 (-ia), se, f. (<7Topsw), natte [de 
jonc ou de corde] : Ces. C. 2, 9, 5 ; Liv. 30, 3, 9. 

1 storia, v. storea. 

2 storia, se, £, c. historia : Schol. Juv. 7, 99. 
straba, v. strava. 

Strabax, acis, m., nom d’esclave : Pl. 
Strabelllnl, drum, m., v. Strapellini. 
Strabilio, onis, m., nom d’homme : Inscr. 

1 strabo, 15 onis, m. (<7Tpa6o>v), louche, af- 
flige de strabisme : Cic. Nat. 1, 80 ; Hor. S. 1, 
3, 44 || [fig.] envieux, jaloux : Varro Men. 176. 

2 Strabo, 13 onis, m. (ETpoc6wv), Strabon, 
surnom romain : Cic. Att. 12, 17 ; Ac. 2, 81 ; 
Plin. 11, 150. 

Strabonilla, se, £, nom de femme : Inscr. 
strabonus, 16 a, um, c. strabus : Petr. 68, 8. 
strabus, a, um (<7Tpoc6op), louche, aux 
yeux de travers : Varro Men. 344 ; Non. 27, 
2. 

strages, 10 is, f. (sterno, stratus), 1 jon- 
chee, monceau : armorum Liv. 35, 30, 5 ; bourn 
hominumque Liv. 41, 21, 7, jonchee d’armes ; 
de boeufs et d’hommes, cf. Liv. 10, 34, 11 ; 26, 
6, 2 || dare stragem satis Virg. En. 12, 454, ren- 
verser les moissons ; stragem facere Liv. 40, 
2, 1, ravager, devaster ; complere strage cam- 
pos Liv. 7, 24, 5, remplir les plaines d’une jon- 
chee de cadavres || debris, mines : muri Liv. 
32, 17, 10, decombres d’un mur ecroule, cf. Tac. 
H. 1, 86 ; aedificiorum et hominum Tac. Ann. 1, 
76, debris d’ edifices et cadavres 2 massacre, 
carnage : stragem ciere Virg. En. 6, 829 ; 
strages facere Cic. Phil. 3, 31, ou edere Cic. 
Leg. 3, 22, provoquer un carnage, faire, exer- 
cer des ravages. 

stragiila, 15 se, f. (stragulus), couverture : 
Apul. M. 2, 21 1| linceul : Petr. 78, 1 1| housse : 
Dig. 34, 2, 25, 3. 

stragiilata vestis, £, couverture : Vulg. 
Prov. 31, 22. 

stragulum, 13 l, n. (sterno), tapis, couver- 
ture : Varro L. 5, 167 ; Sen. Ep. 87, 2 H cou- 
verture de lit : Cic. Tusc. 5, 61 ; Plin. 8, 226 || 
linceul : Suet. Nero 50 ; Petr. 42, 6 || housse : 
Mart. 14, 86, 1 || litiere [couche pour la ponte 
des oeufs] : Plin. 10, 100. 

stragulus, 13 a, um (sterno), qu’on etend : 
stragula vestis Cic. Amer. 133, etc., tapis, cou- 
verture, [d’ou] stragula ; v. stragula, stragu- 
lum. 

stramen, 14 inis, n. (sterno), ce qu’on etend a 
terre, lit de paille, d’herbe, de feuillage, litiere 
Virg. En. 11, 67 ; Ov. M. 5, 447, etc. ; pl., Ov. 
M. 8, 701 ; F. 3, 184. 

stramentarius 16 a, um, relatif au chaume, 
a la paille [faucille] : Cato Agr. 10, 3. 

stramenticius, 15 a, um, couvert de chaume : 
B. Hisp. 16, 2 || Petr. 63, 8, fait de paille. 

stramentor, arl, intr., fourrager : Hyg. 
Fab. 14. 

stramentum, 12 i, n. (sterno), 1 ce dont 
on jonche le sol, [surtout] paille, chaume ; pl., 
litiere : Cato Agr. 5, 7 ; Pl. True. 278 ; Hor. 
S. 2, 3, 117 ; Plin. 18, 79 || desecta cum stra- 
mento seges Liv. 2, 5, 3, les epis moissonnes 
auxquels la paille etait jointe ; casae stramen- 
tis tectae C^es. G. 5, 43, 1, baraques couvertes 



stramineus 
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en chaume 2 couverture, housse, bat : Ges. 
G. 7, 45, 2 ; Apul. M. 7, 21. 

stramineus, 14 a, um (stramen), fait de 
paille, couvert de chaume : Prop. 2, 1 6, 20 ; 0 v. 
Am. 2, 9, 18. 

strangles, s, m. (rTTpayyiap), sorte de ble 
grec : Plin. 18, 64. 

strangiilabilis, e (strangulo), quipeutetre 
suffoque : Tert. Anim. 32. 

strangiilatio, onis, f. (strangulo), etrangle- 
ment, resserrement, retrecissement : Plin. 23, 
59 ; 24, 21. 

strangulator, oris, m., -trix, ids, f., celui, 
celle qui etrangle : Spart. Sev. 14, 1 ; Prud. 
Perist. 10, 1103. 

1 strangiilatus, a, um, part, de strangulo. 

2 strangiilatus, us, m., c. strangulatio : 
Plin. 20, 197. 

strangulo, 12 avi, atum, are (<TTpayyaXo- 
a>), tr., 1 etrangler : Cic. Fam. 9, 22, 4 ; Tac. 
Ann. 6, 25 ;Plin. Min. Ep. 2, 11, 8 || suffoquer, 
etouffer : Plin. 20, 63 ; Quint. 1 1, 3, 20 ; stran- 
gulari Cels. Med. 2, 1, etre suffoque, etouffe 
| sata Quint. 8, pr. 23, etouffer les moissons 
2 [fig.] strangulat dolor Ov. Tr. 5, 1, 63, la 
douleur suffoque. 

stranguria, 16 ae, f. (<TTpayyoupia), stran- 
gurie, retention d’urine : Cic. Tusc. 2, 45 ; Plin. 
27, 99. 

stranguriosus, a, um, afflige de strangu- 
rie : M. Emp. 26. 

StrapellinT, drum, m., peuple de l’ltalie du 
Sud : Plin. 3, 105. 

strarat, strasset, v. sterno m >■ 
strata, ae, f. (sterno), chemin pave, grande 
route : Eutr. 9, 15 ; Aug. Serm. 9, 21. 

strategema, atis, n. (crTpaTyyy ij.a), stra- 
tageme, ruse de guerre : Flor. 1, 13, 6 || [en 
gen.] stratageme, ruse : Cic. Att. 5, 2, 2 || abl. 
pi., -tis Val. Max. 7, 4. 

strategematica, on, n., c. strategemata, 
titre de l’ouvrage de Frontin. 

strategeum (-glum), l, n. (<7TpaT7]yeIov), 
tente du general : Cassiod. Hist. eccl. 2, 18 ; 
Obseq. 116. 

strategia, ae, f. (<TTpaT7]y£<x), strategie, 
prefecture militaire : Plin. 4, 40 ; 6, 27. 

strategica, on, n. (<TTpaT7]ytxoc;), strate- 
gic, operations militaires : Frontin. Strat. 4, 
praef. 

strategus, 16 i, m. (crrpaTTjyo?), general 
d’armee : Pl. Cure. 265 || [fig.] president [d’un 
banquet] : Pl. St. 697. 

Stratie, es, f., ville d’Arcadie : Stat. 7 h. 4, 
286. 

Strati!, drum, m., habitants de Stratos : Liv. 
43, 22, 7. 

stratio, onis, f. (sterno), preparatifs d’un 
banquet : CIL 14, 2112, 2, 16. 

stratiotes, ae, m. (<TTpaTic£>T7]?), nom 
d’une plante aquatique : Plin. 24, 169. 

stratiotice, es, f., c. myriophyllon : Ps. 
Apul. Herb. 88. 

stratioticus, a, um (nTpaTLOiTixoc). mili- 
taire, de soldat : Pl. Mil. 1359 ; Ps. 603 ; stra- 
tioticus homo Pl. Ps. 918, homme de guerre || 
subst. n., sorte de collyre : Scrib. Comp. 33. 

Stratioton, i, n., ile de la mer Azanienne 
[auj. mer Arabique ou mer d’Oman] : Plin. 6, 
17. 

Stratippocles, 13 is, m., nom de jeune h. : 
Pl. Epid. 

Stratius, n, m., medecin du roi Eumene : 
Liv. 45, 19, 8. 


Strato (-ton), onis, m. (ErpaTOiv), *[ 1 
philosophe peripateticien de Lampsaque : Cic. 
Ac. 1, 34 % 2 esclave medecin : Cic. Clu. 176 
3 Stratonis turris Plin. 5, 69, Cesaree [ville 
de Palestine], 

Stratoburgum, i, n., c. Argentoratum : 
S. Greg. 

Stratoclea (-lla), ae, f. (ZTpaToxXsioc), 
ville du Bosphore Cimmerien : Plin. 6, 18. 

Stratocles, 16 is, m. (ETpaTOxAvj?), nom 
d’un comedien celebre : Quint. 11, 3, 178 ;Juv. 
3, 99 || autre gen. -cletis Char. 132, 10. 

Stratoclla, v. Stratoclea. 

Straton, 12 v. Strato. 

Stratonlce, es, f. (ErpaTovixT)), *[ 1 fille 
de Demetrius Poliorcete, femme de Seleucus 
Nicator : Plin. 35, 139 2 ville de Mesopota- 

mie : Plin. 6, 118. 

Stratonlcea, ae, f. (ETpaTovixsia), Strato- 
nicee [ville de Carie] : Liv. 33, 18, 7 ; Plin. 5, 
109. 

Stratonlcensis, e, de Stratonicee : Liv. 33, 
18, 4 || subst. m. pl., habitants de Stratonicee : 
Tac. Ann. 3, 62. 

Stratonlceum, i, n., nom d’un temple de- 
die a Venus Stratonicis : Vitr. Arch. 5, 9, 1. 

Stratonlceus, Si ou eos, adj. m., originaire 
de Stratonicee [en Carie] : Cic. Br. 315 ; Ac. 2, 
16. 

Stratonicis, 16 idis, f. (ETpaTovixtp), sur- 
nom de Venus a Smyrne : Tac. Ann. 3, 63. 

Stratonlcus, i, m. (ErpaTovixo?) 5[ 1 
nom d’homme : Pl. Rud. 932. 2 nom d’un 

sculpteur grec : Plin. 34, 84. 

Stratonidas, ae, m. (ETpaTOiviSv)?), nom 
grec : Liv. 33, 28, 10. 

stratopedum (-on), i, n. camp : Obseq. 
116. 

Stratophanes, is, m., nom de personnage : 
Pl. True. 

strator, oris, m. (sterno), 1 ecuyer : 
Amm. 29, 3, 5 2 celui qui dispose, qui range : 

Vulg. Jer. 48, 12 ^ 3 geolier : Cod. Just. 9, 4, 
1. 

stratorium, ii, n. (stratorius), lit de repos : 
Vulg. Reg. 2, 17, 28. 

stratorius, a, um (sterno), qui sert a cou- 
vrir : Ps. Paul. Sent. 3, 6, 67. 

Stratos (-tus), i, f. (Erparop), ville 
d’Acarnanie : Liv. 36, 11 ; Plin. 4, 5 || riviere 
d’Hyrcanie : *Plin. 6, 46. 

stratum, 11 i, et strata, drum, n. (sterno), 

1 couverture de lit : Lucr. 4, 849 ; Ov. M. 5, 
34 ; Suet. Cal. 51 % 2 lit, couche : Virg. En. 3, 
513 ; 8, 415 ; Nep. Ages. 8, 2 ; Liv. 21, 4, 7 ; pl., 
Ov. H. 10, 54 ; Am. 1, 2, 2 % 3 housse, selle, 
bat : Ov. M. 8, 33 ; Liv. 7, 14, 7 ; Sen. Ep. 80, 
9 ; [prov.] qui asinum non potest, stratum cee- 
dit Petr. 45, 8, quand on ne peut taper sur 
l’ane, on frappe sur le bat 4 pavage : strata 
viarum saxea Lucr. 1, 315, le pavage en pierres 
des routes, cf. Lucr. 4, 415. 

stratura, 16 ae, f. (sterno), 1 pavement : 
Suet. Claud. 24 ^ 2 couche de fumier : Pall. 
12, 7, 11. 

1 stratus, a, um, part, de sterno. 

2 stratus, ns, m., 1 action d’etendre, de 

joncher : Varro R. 1, 50, 3 2 couverture, 

tapis : Dig. 50, 16, 45 ; Gell. 15, 8, 2. 

strava (-ba), a?, f., trophee forme des ar- 
mures prises a l’ennemi : Lact. ad Stat. Th. 12, 
62 || = tumulus, sepulcrum : Gloss. 

stravi, parf. de sterno. 


strebiila caro, f., Arn. 7, 24, et strebula, 
drum, n., chair des cuisses des victimes : Pl. 
d. Fest. 313, 34 || stribula Varro L. 7, 67 . 

strena, 14 ae, f., 1 pronostic, presage, 

signe : Pl. St. 461 ; bona strena Pl. St. 673, 
bon presage 2 present qu’on fait un jour de 
fete pour servir de bon presage, etrenne : Suet. 
Aug. 57 ; Cal. 42 ; Fest. 313. 

Strenia, ae, f. deesse qui presidait a la 
bonne sante : Varro L. 5, 47 ; Aug. Civ. 4, 16. 
Strenion, onis, m., nom d’homme : Inscr. 

1 streniia, ae, f., c. strena : CIL 6, 10234, 8. 

2 Streniia, c. Strenia : Symm. Ep. 10, 35. 
strenue 11 (strenuus), vivement, diligem- 

ment, activement : FIer. 3, 24 ; Cic. Q. 2, 4, 2 ; 
Fam. 14, 5, 1 || strenuissime Veg. Mil. 1, 17. 

streniiitas, atis, f. (strenuus), activite, dili- 
gence, entrain : Varro L. 8, 15 ; Ov. M. 9, 320. 

strenuo, are, intr., faire diligence : *Pl. 
Ps. 629 [le 5 on de P ; sternuus A], 

strenuus, 10 a, um, 1 diligent, actif, agis- 
sant, vif, empresse : Cato Agr. praef. 3 ; Sall. 
C. 51, 16 ; 61, 7 ; Liv. 8, 28, 8 ; si minus fortis, 
at tamen strenuus Cic. Phil. 2, 78, sinon brave, 
du moins agissant, empresse, cf. Cic. Phil. 8, 
11 || [avec gen.] militiae Tac. H. 3, 43, soldat 
actif 2 remuant, turbulent : Tac. H. 1, 52 

3 [en pari, de choses] : perhibere rei publics 
operamfortem atque strenuam Cat. d. Gell. 3, 
7, 1 9, se consacrer a l’Etat de fagon energique 
et active ; strenua facie Pl. Rud. 314, avec une 
figure decidee ; strenua inertia FIor. Ep. 1, 11, 

28, agitation sterile || strenuior Lucil. Sat. 533 ; 
Pl. Epid. 447 ; -uissimus Cato Agr. praef. 4 ; 
Sall. C. 61, 7. 

strepitl, gen., v. strepitus m > . 
strepito, 14 are (strepo), intr., faire grand 
bruit : Virg. G. 1, 413 ;Tib. 2,2, 17 || retentir : 
Val. Flacc. 4, 288. 

strepitus, 9 us, m. (strepo), 1 bruit, va- 
carme, tumulte : [de foule] C^es. G. 2, 11, 1 ; 
6, 7, 8 ; Cic. Att. 12, 48, 1 ; Br. 317 || manifesta- 
tions bruyantes [d’approbation ou de blame] : 
Cic. Verr. 2, pr. 45 ; Agr. 3,2 || pl., Liv. 5, 47, 3 ; 
39, 15, 9 *1 2 [bruits divers] : fluminum Cic. 
Leg. 1, 21, murmure des eaux courantes ; ro- 
tarum Cms. G. 4, 33, fracas des roues || cra- 
quement, grincement des portes : Tib. 1, 8, 60 ; 
Hor. O. 3, 10, 5 || [poet.] son de la lyre : FIor. 
Ep. 1, 2, 31 ; O. 4, 3, 18. 

m > gen. strepiti Enn. d. Non. 490, 8. 
strepo, 11 put, pitum, ere, 1 intr., a) faire 
du bruit [toute sorte de bruits] : cum Achivi 
caepissent inter se strepere [poet.] Cic. Div. 1, 

29, les Grecs s’etant mis a murmurer entre 
eux ; strepere vocibus truculentis Tac. Ann. 1, 
25, faire du vacarme en poussant des cris me- 
nafants ; apes strepunt Plin. 11, 26, les abeilles 
bourdonnent || fluvii strepunt Hor. O. 4, 12, 

13, les fleuves grondent ; litui Hor. O. 2, 1, 
18, les clairons sonnent || sententia Messalini 
strepebat Tac. Agr. 45, les arrets de Messali- 
nus retentissaient, cf. Liv. 2, 45, 5 ; b) reson- 
ner, retentir : strepit murmure campus Virg. 
En. 6, 709, la plaine resonne de leur bour- 
donnement ; aures strepunt clamoribus Liv. 22, 

14, 8, les oreilles retentissent des clameurs ; 
urbs strepebat apparatu belli Liv. 26, 51, 8, la 
ville retentissait des preparatifs de la guerre 1 1 
[fig.] equorum gloria strepere Plin. 8, 156, faire 
grand bruit de la gloire de ses chevaux 2 tr., 
remplir de bruit, faire retentir : Fronto Ep. ad 
M. Css. 3, 9. 

strepsiceros, otis, m. f. (rrTpsy'.xepoj?), 
sorte d’antilope (qui a les cornes recourbees) : 
Plin. 8, 214. 
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streptis uva, f. (<TTps7iT 6?), sorte de 
vigne : Plin. 14, 39. 

stria, ae, f., sillon : Varro R. 1, 29, 3 || can- 
nelure : Plin. 22, 92. 

striatura, ae, f. (stria), striure, cannelure : 
Vitr. Arch. 4, 3, 9. 

striatus, a, um, part, de strio. 
stribiligo et stribligo, inis, f. (<TTps6Xoi;), 
solecisme : Gell. 5, 20, 1 ; Arn. 1, 59. 
striblita, v. scriblita. 
stribiila, v. strebula caro. 
stricosus, v. strigosus m >. 
stricte (strictus), etroitement : strictis- 
sime Gell. 16, 3, 4 ; strictius putare Pall. 1, 6, 4, 
tailler plus pres [la vigne] || strictement : Dig. 
8, 2, 20. 

strictim 14 (strictus), ^[ 1 etroitement : 
Pall. 1, 13, 2 || a ras [tondre] : Pl. Capt. 268 
1 2 [fig.] en effleurant legerement, rapide- 
ment : Cic. Clu. 29 ; Nat. 3, 19 ; strictim as- 
picere Cic. de Or. 1, 162, regarder a la volee, 
effleurer du regard. 

strictio, o nis, f. (stringo), action de serrer, 
pression : C. Aur. Acut. 2, 9, 79 || rigueur, 
severite : Cassian. Coll. 19, 12. 

strictivellae (-villae), strittivillae, f. 
(stringo, vellus ou villus), [femmes] qui s’epi- 
lent : Pl. d. Non. 169, 8 ; cf. : Gell. 3, 3, 6. 

strictivus, 16 a, um (stringo), cueilli [en 
pari, des olives] : Cato Agr. 146. 

strictor, 15 oris, m. (stringo), qui fait la 
cueillette [des olives] : Cato Agr. 144, 3. 

strictoria, ae, f. (stringo), sorte de chemise 
d’homme a longues manches, qui serre etroi- 
tement le corps : Diocl. 7, 56. 

strictorium, if n., cordon : Gloss. Labb. 
strictura, 16 ae, f. (stringo), ^[ 1 resserre- 
ment : C. Aur. Acut. 1, 7, 9 || [fig.] compres- 
sion, oppression :Juvenc. 2, 789 ^[ 2 masse de 
metal travaillee a la forge : Virg. En. 8, 421 || 
barre de fer : Lucil. Sat. 144 ; Varr. d. Serv. 
En. 10, 174 ; Plin. 34, 143. 

strictus, 13 a, um, 1 part, de stringo ^[ 2 
adj 4 , a) serre, etroit : strictissima janua Ov. 
Rem. 233, porte tres etroite ; strictior aura Aus. 
Idyll. 14, 3, air, qui pince davantage ; b) de 
style serre, concis : Quint. 10, 1, 77 ; Demos- 
thenes est strictior Quint. 12, 10, 52, Demos- 
thene est plus ramasse ; c) severe, rigoureux, 
strict : Manil. 5, 106 ; Stat. S. 3, 5, 87. 
striculus, v. hystriculus : [qqs mss], 
strldeo,” di, ere et strido, di, ere (cf. Tp l- 
Coi), intr., produire un bruit aigu, pergant, 
strident : [en pari, du grillon] Plin. 29, 138 ; 
[flute] Catul. 64, 264 ; candens ferrum stri- 
dit Lucr. 6, 149, le fer rougi a blanc siffle 
[plonge dans l’eau], cf. Virg. En. 8, 450 ; hor- 
rendum stridens Virg. En. 6, 287, [l’hydre de 
Lerne] poussant d’affreux sifflements ; serra 
stridens Lucr. 2, 410, scie gringante ; mare stri- 
dit Virg. G. 4, 262, la mer gronde ; striden- 
tia plaustra Virg. G. 3, 536, les chariots qui 
grincent ; ipse cruor stridit Ov. M. 9, 171, le 
sang lui-meme fremit, bruit ; presso diu stri- 
dere molari Juv. 5, 160, faire entendre un grin- 
cement en serrant longtemps les dents, faire 
entendre un long grincement de dents || bour- 
donner [abeilles] : Virg. G. 4, 556. 

stridor, 11 oris, m. (strido), son aigu, pergant, 
strident : sifflement [des serpents] Ov. M. 9, 
65 ; [des cordages] Virg. En. 1, 87 ; [du vent] 
Acc. d. Cic. Tusc. 1, 68 || barrissement [des 
elephants] Liv. 30, 18, 7 | grincement [de la 
scie] Cic. Tusc. 5, 116 ; [d’une porte] Ov. M. 11, 
608 || bourdonnements d’oreilles : Plin. 20, 45 
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| tribuni plebis unus stridor Cic. Agr. 2, 70, un 
seul murmure d’un tribun de la plebe. 

stridulus, 14 a, um (strido), qui rend un son 
aigu, strident, pergant, sifflant, gringant : Sen. 
Ep. 56, 2 ; Virg. En. 12, 267 ; Ov. Tr. 3, 12, 30. 

1 striga, ae, f. (stringo), rangee de tas, tas, 
meule : Col. Rust. 2, 18, 2, cf. Fest. 314 ;P. Fest. 
315 || sillon trace en longueur sur le sol ; bande 
de terre [allongee comme un sillon, du nord au 
sud] : Grom. 206, 11, etc. || allee entre les tentes 
ou Ton pansait les chevaux : Char. 109, 14 ; 
Hyg. Grom. Mun. castr. 1 ; 7 ; Gloss. 5, 516, 
11 ; 624, 8. 

2 striga, 15 ae, f. (strix), sorciere [dont on 
effraie les enfants] : Petr. 63, 4. 

strigatus, a, um, sillonne en longueur : 
Grom. 3, 12 ; 110, 1. 
striges, um, de strix. 

strigilarius, ii, m., fabricant de strigiles : 
Gloss. 

strigilecula, ae, f. (strigilis), petite strigile : 
Apul. Flor. 9, 1 1. 



STRIGILIS 1 


strigilis, 13 is, f. (stringo), ^[ 1 strigile [sorte 
d’etrille pour nettoyer la peau apres le bain] : 
Cic. Fin. 4,30 ;Hor.S. 2, 7 , 110 ;Sen .Ep. 95,47 
^[ 2 sorte de seringue pour les oreilles : Cels. 
Med. 6, 7 ;Plin. 25, 164 ^[ 3 parcelle [d’orna- 
tif en Espagne] : Plin. 33, 62 ^[ 4 cannelure : 
Vitr. Arch. 4, 4, 3. 

M > acc. em et aussi im Lucil. d. Char. 
126, 6 ; abl. i ; gen. pl. ium et sync, stri- 
glium Vitr. Arch. 4, 4, 3 ; abl. sync, strigli- 
bus Juv. 3, 263. 

strigis, gen. de strix. 
striglibus, v. strigilis m > ■ 
strigmentum, i, n. (stringo), 5[ 1 raclure : 
Plin. 20, 17 % 2 ordure de la peau, crasse : 
Cels. Med. 2, 6 ; Plin. 9, 160. 

strigo, 16 are, intr., faire halte, se reposer [en 
labourant] : Plin. 18, 117 ; [fig.] Sen. Ep. 30, 4. 

? strigor, is, m., strigores = densarum vi- 
rium homines P. Fest. 315, gens vigoureux ; 
peut-etre faut-il lire strigones. 

strigosus, a, um, efflanque, maigre : Col. 
Rust. 7, 12, 8 ; equi strigosiores Liv. 27, 47, 
1, chevaux plus maigres ; capella strigosissimi 
corporis Col. Rust. 7, 6, 9, chevre au corps tout 
efflanque || [fig.] Cic. Br. 64. 

W-> stricosus Lucil. Sat. 417. 
strigula, a?, fi, c. strigilis : Schol. Juv. 3, 
263. 

stringes, f. pl., sorte de vetement propre 
aux Espagnols : Isid. Orig. 19, 23 ; cf. strigium 
genus vestimenti Gloss. 5, 631, 43. 

stringo 4 strlnxl, strictum, ere, tr., ^[ 1 
etreindre, serrer, resserrer, lier : Cic. Tim. 13 ; 
Liv. 22, 51, 6 ; Gell. 17, 8, 16 ; 15, 16, 4 ; Luc. 5, 
143 || [fig., en pari, du style] resserrer : Quint. 
4, 2, 128 || refrener, contenir : Claud. Get. 371 
| pincer, serrer le cceur : Virg. En. 9, 294 || 
blesser, offenser : Ov. Tr. 5, 6, 21 % 2 pin- 
cer, couper, arracher, cueillir : folia stricta ex 
arboribus C^es. C. 3, 58, 3, feuilles detachees 
des arbres, cf. Liv. 23, 30, 3 ; frondes strin- 
gere Virg. B. 9, 61, cueillir du feuillage, cf. 
Hor. Ep. 1, 14, 28 ; oleam Cato Agr. 65, 1, 
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cueillir l’olive, cf. Varro R. 1, 55, 2 ; Virg. 
G. 1, 305 ; arbores Col. Rust. 6, 3, 7, pincer, ro- 
gner des arbres 1 1 [fig.] rem ingluvie Hor. S. 1, 
2, 8, rogner un patrimoine par sa gloutonne- 
rie || [en part.] equos Char. 109, 15 ; Caper 
Dub. Ill, 12, etriller (panser) les chevaux ^[ 3 
serrer l’extremite de, toucher legerement, ef- 
fleurer, raser : cautes Virg. En. 5, 163, effleu- 
rer les rochers ; undas Ov. M. 11, 733, raser les 
flots ; tela stringentia corpus Virg. En. 10, 331, 
traits effleurant le corps || [en pari, de lieux] 
toucher a : Curt. 7, 7, 4 [4 tirer, degainer 
[l’epee] : Ges. C. 3, 93, 2 ; Liv. 7, 5, 5 ; 7, 40, 
etc. ; strictus ensis Virg. En. 10, 577, epee nue || 
[fig.] stricta manus Ov. Am. 1, 6, 14, main nue 
= toute prete au combat, tout armee ; in hostes 
stringatur iambus Ov. Rem. 377, que l’iambe 
soit degaine contre les ennemis. 

stringor, 16 oris, m. (stringo), saisissement, 
elancement [douloureux] : Lucr. 3, 693. 

strio, avl, atum, are (stria), tr., faire des 
cannelures : Vitr. Arch. 4, 3, 9 || striatus, a, 
um, cannele, strie : Pl. Rud. 297 ; Sen. Nat. 1, 
7, 1 ; Plin. 9, 102, etc. || ride [en pari, du front] : 
Apul. M. 10, 3. 

stritavus (strittavus Lindsay), arch, pour 
tritavus : Fest. 314 ; P. Fest. 315. 

strittabilla, ae, f. (stritto), femme a la de- 
marche chancelante : Varro L. 7, 65. 
strittivillae, v. strictivellae. 
stritto, are, intr., se tenir difficilement sur 
ses jambes : strittare ab eo qui sistit aegre Varro 
L. 7, 65. 

strix, 13 strigis et strix, igis, f. (uTptyi;), 
strige [oiseau qui passait chez les anciens 
pour sucer le sang des enfants], vampire : Pl. 
Ps. 820 ; Ov. F. 6, 133 ; Plin. 11, 232 ; Tib. 1, 5, 
52 ;Fest. 314, 33 || sorciere : Stat. Th. 3, 503. 

Strobilum, i, n., promontoire du golfe 
Arabique : Mela 3, 80. 

1 strobilus, i, m. (<7Tpo6tXo?), pomme de 
pin, pignon : Ulp. Dig. 32, 1, 55, 10. 

2 Strobilus, 13 1, m., nom d’esclave : Pl. Aul. 
stroma, atis, n. (<TTpcup,a), 1 couver- 

ture, tapis : Capit. Ver. 4, 9 % 2 stromata, 
um, n., recueil de sujets varies [les tapis etant 
broches ou peints avec des couleurs et dessins 
divers] : Hier. Gal. prol. 

Stromateus, el, m. (<TTpa>p,aTSU?), Me- 
langes [titre d’un ouvrage de Cesellius, gram- 
mairien, et d’Origene] : Prisc. Gramm. 6, 40 ; 
Hier. Ep. 84, 3 1 1 surnom de T. Flavius Clemens 
d’Alexandrie, auteur de Melanges : Cassiod. 
Inst. div. 1 et 8. 

strombus, i, m. (<TTpop,6o?), strombe, co- 
quillage en spirale : Plin. 32, 117. 

strongyla, ae, f. ((TTpoyyuXo?), portrait en 
buste : Tert. Pall. 4. 

1 strongyle, es, f. (uTpoyy'jXy), sorte 
d’alun : Plin. 35, 137. 

2 Strongyle, es, f, 1 une des lies Eo- 

liennes [auj. Stromboli] : Plin. 3, 94 2 an- 

cien nom de Naxos : Plin. 4, 67 . 

Strongylion, b nis, m. (ETpoyyuXtcov), 
nom d’un statuaire : Plin. 34, 82. 

stropha, 14 ae, f. (<TTpocp7]), 1 strophe 
[partie chantee par le choeur evoluant de droite 
a gauche ; opp. antistrophe] : Macr. Scip. 2, 3, 5 
2 [surtout au pl.] detour, ruse, artifice : Sen. 
Ep. 26, 5 ; Plin. Min. Ep. 1, 18, 6 ; Mart. 11, 7, 
4 ; Petr. 60, 1. 

Strophades, 15 um, f. (ErpocpaSs?), les 
Strophades [deux iles de la mer Ionienne, se- 
jour des Harpies] : Plin. 4, 55 ; Virg. En. 3, 210. 



STROPHARIUS 


1263 


STUDIOSUS 


stropharius, a, m., artificieux : Gloss. 
Scal. 

strophe, es, f., strophe, v. stropha : Mar. 
Vict. Ars Gramm. 1, 16, p. 58, 5. 

strophiarius, 16 n, m., fabricant de stro- 
phiums : Pl. Aul. 516. 

strophicus, m. (strophus), celui qui 
souffre de la colique : Th. Prisc. 2, 9. 

strophiolum, l, n. (strophium), ruban : 
Plin. 21, 3. 

strophium, 14 il, n. (<7Tpocpiov), strophium, 
1 [bande qui soutenait la gorge des fem- 
mes] : Varro et Cic. d. Non. 538, 7 ; Catul. 64, 
65 ; Cic. Har. 44 % 2 couronne : Virg. Copa 32 
3 corde, attache : Apul. M. 11, 16. 
Strophius, 16 ii, m. (Erpocpio?), roi de Pho- 
cide, pere de Pylade : Ov. P. 2, 6, 25. 

strophoma, atis, n. (fTTpocpwpa), colique : 
Hier. Is. 13, 8. 

1 strophosus, a, um (strophus), qui souffre 
de la colique : Veg. Mul. 2, 121. 

2 strophosus, a, um (stropha), artificieux. 
strophus, i, m. (ctTpocpo?), colique, tran- 

chees : Veg. Mul. 1, 43, 1 ; 1, 47, 1 ; Ps. Apul. 
Herb. 26. 

stroppus, v. struppus. 
structe (structus), d’une maniere ornee : 
Fronto Ep. adL. Ver. 1, 1 1| -tius Tert. Cult. 2, 
11. 

structllis, e (struo), 1 qui sert a la con- 
struction : Mart. 9, 76, 1 ; Ulp. Dig. 8, 5, 6, 
5 2 construit, bati : Vitr. Arch. 8, 7 ; 5, 7 ; 

Col. Rust. 12, 52, 10. 

structio, dnis, f. (struo), disposition ; tas : 
Pall. 12, 22, 5 || preparation, organisation : 
Firm. Math. 8, 9. 

structor 14 oris, m. (struo), 1 construc- 
teur, architecte, mafon : Cic. Q. 2, 6, 2 ;Att. 14, 
3,1 If 2 [fig.] esclave ordonnateur d’un ban- 
quet, maitre d’hotel : Juv. 5, 120 ; Mart. 10, 
48, 15, cf. Serv. En. 1, 703. 

structorius, a, um, de constructeur : Tert. 
Apol. 14. 

structura, 13 x, f. (struo), 1 arrange- 
ment, disposition [des os] Cels. Med. 8, 1 | 
[des pierres] Quint. 8, 6, 63 ; 9, 4, 27 ; Plin. 
36, 169 2 construction, ma£onnerie : parie- 

tum Cms. C. 2, 9, 1, la construction, la forme 
des murailles ; structure antiqux genus Liv. 
21, 11, 8, genre de construction ancienne, cf. 
Plin. 36, 172 || batiment, construction [sens 
concret.] : Vitr. Arch. 5, 12 ;Plin. 36, 170 % 3 
[rhet.] arrangement des mots [dans la phrase 
pour produire un rythme] : verborum quasi 
structura Cic. Br. 33, pour ainsi dire la ma 5 on- 
nerie de la phrase, cf. Cic. Or. 149 ; Opt. 5 ; 
Sen. Ep. 89, 9 ; Quint. 1, 10, 23, etc. 

1 structus, a, um, part, de struo. 

2 structus, us, m., amoncellement, tas : 
Arn. 7, 15. 

strifes, 12 is, f. (struo), 1 amas, monceau, 
tas : Cic. Aft. 5, 12, 3 ; Liv. 23, 5, 12, etc. | 
rogi Tac. G. 27, amoncellement formant le 
bucher || confusa strue implicantur Liv. 44, 
41, 7, [les soldats de la phalange] sont pris 
dans le pele-mele de la masse en desordre 2 
sorte de gateaux sacres : Fest. 310, 25 ; Cato 
Agr. 134, 2 ; 141, 4 ; Ov. F. 1, 276. 

strufertarius, il, m., celui qui faisait un 
sacrifice pres d’un arbre frappe de la foudre : 
P. Fest. 295 ; cf. ferctum P. Fest. 85. 

strulx, ids, fi, c. strues : Fest. 310 ; Pl. 
Men. 102 || [fig.] malorum Na:v. 64, amas de 
maux. 


1 struma, 14 a?, f. (struo), scrofules, ecrouel- 
les : Cels. Med. 5, 28, 7 ; Cic. Sest. 135 ; Att. 2, 

9, 2. 

2 Struma, x, m., surnom romain : Catul. 
52, 2. 

strumaticus, a, um, scrofuleux : Firm. 
Math. 8, 19. 

strumella, a?, £, dim. de struma : M. Emp. 
15. 

strumosus, 16 a, um (struma), qui a les 
ecrouelles, scrofuleux : Col. Rust. 7, 10, 3 ;Juv. 

10, 309. 

strumus, i, m. (struma), c. cucubalus Plin. 
27, 68 || c. ranunculus Plin. 25, 174. 

struo, 9 struxi, structum, ere, tr., 1 dis- 
poser par couches, assembler, arranger : la- 
teres Ces. C. 2, 10, 4, assembler des briques ; 
montes ad sidera Ov. M. 1, 153, entasser 
des montagnes jusqu’aux astres ; ordine pe- 
num Virg. En. 1, 704, disposer les mets en or- 
dre sur la table || [poet.] altaria donis Virg. 
En. 5, 54, charger d’offrandes les autels 2 
disposer avec ordre, ranger : copias Ces. C. 3, 

37, mettre ses troupes en ordre de bataille, 
cf. Liv. 42, 51, 3 ; acies manipulatim structa 
est Liv. 8, 8, 3, l’armee fut disposee par ma- 
nipules || [fig.] verba Cic. de Or. 3, 171, dispo- 
ser les mots avec ordre [en faire comme une 
ma^onnerie], cf. Cic. Or. 219 ; tamquam in 
vermiculato emblemate structum verbum Cic. 
Br. 274, mot comme enchasse dans une mo- 
sa'ique ; [abs 1 ] in struendo dissipatus fuit Cic. 
Br. 216, dans la disposition (l’arrangement) des 
mots il fut desordonne 3 faire en disposant 
par couches, construire, batir, elever, eriger, 
dresser : fornacem Cato Agr. 38, 1, construire 
un four ; pyras Virg. En. 11, 204, elever 
des buchers ; speluncae saxis structae [poet.] 
Cic. Tusc. 1, 37, cavernes faites de rochers 
|| convivia Tac. Ann. 15, 37, dresser des fes- 
tins || [metaph.] bene structa collocatio (ver- 
borum) Cic. Or. 232, phrase bien construite 
1 4 [fig.] tramer, preparer, machiner : insi- 
dias Cic. Clu. 190, tendre des pieges, dresser 
des embuches ; odium in aliquem Cic. de Or. 2, 
208, provoquer des sentiments de haine contre 
qqn ; mortem alicui Tac. Ann. 4, 10, machiner 
la mort de qqn ; crimina et accusatores Tac. 
Ann. 11, 12, susciter des griefs et des accusa- 
teurs || sibi sollicitudinem Cic. Att. 5, 21, 3, se 
forger des inquietudes. 

Struppearia, ium ou idrum, n. (strup- 
pus), fete des couronnes chez les Falisques : 
Fest. 313. 

struppus (strop-), i, m. (<7Tpocpoc;), 1 
courroie [de l’aviron] : Vitr. Arch. 10, 3, 6, cf. 
Isid. Orig. 19, 4, 9 1 1 courroie [qui attache le ba- 
ton de la chaise a porteur] : Gracch. d. Gell. 
10,3,5 2 bandelette, ruban : Fest. 313 || cou- 

ronne [de fleurs] : Plin. 21, 3 ; Fest. 313. 

strutheus 14 (-thlus,) a, um(<TTpou0eio?), 
de moineau : Fest. 313 ; struthea mala Plin. 15, 

38, sorte de coings, cf. Cato Agr. 7, 3, ou [abs*] 
struthea Pl. Pers. 87. 

struthio, dnis, m. (<TTpou0ia>v), autruche 
[oiseau] : Isid. Orig. 12, 7, 1. 

struthiocamellnus, a, um, d’autruche : 
Plin. 29, 96. 

struthiocamelus (ou struthoc-), I, m. f. 
(<TTpou0oxap.7]Xo?), autruche : Plin. 10, 1 ; 
Petr. 137, 5. 

struthion, ii, n. (<7Tpou0iov), saponaire 
[plante] : Plin. 19, 48 ; 24, 96. 

struthioninus, a, um (struthio), d’au- 
truche : Plin. Val. 2, 30. 


struthopodes, um, m. f. (<TTpou0o7tou?), 
qui ont de tout petits pieds : Plin. 7, 24. 
strutio, v. struthio. 
struxi, parf. de struo. 
strychnos (-nus), i, m. (arp u^vo?), sorte 
de morelle a fruits noirs : Plin. 21, 177. 

Strymo (-on), dnis et onos, m. (ZTpupwv), 
le Strymon [fleuve de Thrace] : Nep. Cim. 2, 2 ; 
Virg. G. 4, 508 ; Liv. 44, 44, 8 ; Plin. 4,38 || [par 
ext.] la Thrace : Stat. Th. 5, 188 || -onis, idis, 
f., du Strymon, de Thrace, amazone : Prop. 4, 
4, 72 || -onius, a, um, du Strymon, de Thrace : 
Virg. G. 1, 120 || septentrional : Ov. Ib. 602. 

Stubera, x, £, ville de Macedoine : Liv. 31, 
39, 4 || -aeus, a, um, de Stubera : Liv. 40, 24, 7. 
stuc, v. istuc m > 

studeo 9 did, ere (cf. <T7rsuSw, <T7rou8^), 
intr., 1 s’appliquer a, s’attacher a, recher- 
cher ; a ) avec dat. : agriculturx Ces. G. 6, 22, 
1, s’appliquer a l’agriculture ; pecunix, impe- 
rils, opibus, glorix Cic. Fin. 1, 60, rechercher 
la fortune, les commandements, la puissance, 
la gloire ; novis rebus Cic. Cat. 1, 3, chercher 
un changement dans l’etat de choses ; patri- 
monio augendo Cic. de Or. 2, 225, s’attacher 
a augmenter son patrimoine, cf. Cic. Rep. 5, 
5 || litteris Cic. Br. 322, etudier la litterature ; 
b) [acc. n. des pron.] : unum Cic. Phil. 6, 18, 
avoir un seul but, cf. Hor. Ep. 2, 1, 120 ; id Pl. 
Poen. 575 ; Liv. 40, 56, 2, avoir cela en vue ; 
[rar* acc. d’un nom de chose] : has res Pl. 
Mil. 1437, avoir du gout pour ces sortes d’aven- 
tures ; c) [avec gen.] : tui Cecil. 201, s’occu- 
per de toi ; d) in aliquam rem Quint. 12, 6, 6, 
s’appliquer a qqch., cf. Quint. 10, 2, 6 ; in ali- 
qua re Cat. d. Gell. 11, 2, 5 ; e) [avec inf. ou 
prop, inf.] desirer, souhaiter de, aspirer a : scire 
studeo Cic. Att. 13, 20, 3, je desire savoir, cf. 
Cic. de Or. 1, 107 ; 2, 150 ; Sest. 96 ; gratum se 
videri studet Cic. Off. 2, 70, il veut se montrer 
reconnaissant, cf. Ter. Eun. 1 ; Sall. C. 1, 1 ; 
ilium studeo... pervenire Cic. Fam. 13, 26, 4, je 
desire qu’il parvienne ; cf. 15, 4, 13 ; Ces. C. 1, 
4, 5 ; Pl. St. 52 ; Lucr. 1, 24 ;f) [avec ut\ Cato 
Agr. 5, 8 ; Ter. Ad. 868 [comparer lenonem ut 
perdas, id studes Pl. Paen. 575, c’est la perte du 
leno [ou lenon, marchand, entremetteur] que 
tu as en vue ; huic rei studendum, ut... Ces. 
G. 7, 14, 2, il faut s’appliquer a ceci, savoir...] ; 
quod reliquum erat id studere, ne Liv. 40, 56, 2, 

11 avait en vue la seule chose qui restait, empe- 
cher que... 2 s’interesser a qqn, le soutenir, 
le favoriser : Scauro studet Cic. Att. 4, 15, 7, il 
est pour Scaurus, cf. Cic. Mur. 76 ; Cxi. 10 ; 

12 || [abs 1 ] neque studere neque odisse Sall. 
C. 51, 13, ne montrer ni partialite ni hostilite 

3 etudier, s’instruire : Quint. 11, 3, 7, etc. ; 
Sen. Ep. 94, 20 ; Tac. D. 21 ; 32 ; 34 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 13, 2. 

studiolum, i, n. (studium), petite etude, 
petit ecrit : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. 
Cxs. 4, 5. 

studiose 11 (studiosus), avec application, 
avec empressement, avec ardeur : Cic. de Or. 2, 
253 ; Br. 121, etc. ; studiosius aliquem commen- 
dare Cic. Fam. 13, 54, recommander qqn plus 
chaudement ; studiosissime Cic. Rep. 1, 15 ; 
Off. 3, 101 || avec passion : Cic. Tusc. 3, 50. 

1 studiosus, a, um (studium), If 1 appli- 
que a, attache a, qui a du gout pour, etc. ; a) 
[avec gen.] : venandi aut pilx Cic. Lxl. 74, 
qui aime la chasse ou le jeu de paume ; exis- 
timationis mex studiosissimus Cic. Verr. 2, 2, 
117, si desireux de mon estime ; qui studiosi 
sunt harum rerum Cic. Verr. 2, 4, 13, ceux qui 
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sont amateurs de ces objets ; b) [avec dat.] 
Pl. Mil. 802 ; Just. 9, 8, 4 || [avec ad] Varro 
R. 1, 17, 7 ; c) [avec in abl.] studiosior in me co- 
lendo Cic. Fam. 5, 19, 1, plus applique a m’en- 
tourer de prevenances ; d) [abs 4 ] : homo stu- 
diosus ac diligens Cic. Ac. 2, 98, homme plein 
d’ardeur et d’activite ; studiosi Cic. Opt. 13, 
ceux qui s’interessent, les amateurs ^[ 2 qui 
s’interesse a qqn, attache a, devoue a, partisan, 
ami, admirateur : cum ejus studiosissimo Pam- 
mene Cic. Or. 105, avec Pammenes, son admi- 
rateur passionne || [pris subst 4 ] studiosi, admi- 
rateurs, partisans de qqn, de qqch. : habet certos 
sui studiosos Cic. Br. 64, il a ses partisans de- 
clares, cf. Att. 1, 16, 8 ; 3, 22, 4 ; Mil. 21 ; Ac. 2, 
125 ^[ 3 applique a l’etude, studieux : Hor. 
Ep. 1, 3, 6 ; Plin. Min. Ep. 6, 26, 1 ; Quint. 10, 
3, 32 || studiosa disputatio Quint. 11, 1, 70, dis- 
cussion savante, de savants. 

2 Studiosus, i, m., nom d’un gladiateur : 
Plin. 11, 245. 

studium, 6 il, n. (studeo), ^[ 1 application 
zelee, empressee a une chose, zele, ardeur [v. 
definition : Cic. Inv. 1, 36] ; gout, passion, 
etc. : a) [abs 4 ] studium, operam ponere in ali- 
qua re Cic. Fin. 1, 1, mettre son application, 
son activite dans une chose ; suo quisque stu- 
dio maxime ducitur Cic. Fin. 5, 5, chacun se 
regie surtout sur son gout personnel ; sunt 
pueritiae certa studia Cic. CM 76, l’enfance 
a des gouts determines ; b) [avec le gen.] : 
ad studium fallendi studio quaestus vocari Cic. 
Agr. 2, 95, etre entraine par l’amour du gain 
a l’amour du mensonge ; efferor studio patres 
vestros videndi Cic. CM 83, je suis transports 
du desir de voir vos peres ; discendi Cic. de 
Or. 2, 1, passion d’apprendre ; ad studium lau- 
dis aliquem cohortari Cic. Fam. 2, 4, 2, exhor- 
ter qqn a rechercher l’estime du monde ^[ 2 
zele pour qqn, devouement, affection, attache- 
ment ; praemium judicio studioque civium de- 
latum Cic. Br. 281, recompense decernee par 
le choix et l’attachement des citoyens ; habuit 
studia suorum ardentia Cic. Plane. 20, il eut 
pour lui le zele empresse de ses concitoyens ; 
grata fore vobis sua studia arbitrabuntur Cic. 
Verr. 2, 4, 68, ils penseront que les temoignages 
de leur devouement vous seront agreables || 
alicujus studio incensus Cic. de Or. 1, 97, en- 
flamme de sympathie pour qqn, cf. Cic. Verr. 2, 

1, 35 ; studium erga aliquem Cic. Att. 2, 19, 
4 ; in aliquem Cic. Inv. 2, 104, devouement 
a l’egard de qqn ; tua pristina erga me stu- 
dia Cic. Fam. 15, 12, 2, les marques que tu m’as 
donnees anterieurement de ton devouement 1 1 
esprit de parti, partialite : Liv. 24, 28, 8 || stu- 
dia Cic. Mil. 12, sentiments manifestos, cf. Cic. 
Mil. 94 ; accensis studiis pro Scipione et adver- 
sus Scipionem Liv. 29, 19, 10, les passions etant 
allumees pour et contre Scipion ^[ 3 applica- 
tion a l’etude, etude : natura, studium, exer- 
citatio Cic. de Or. 2, 232, les dons naturels, 
l’etude, l’exercice, cf. Cic. Lael. 6 || bonarum ar- 
tium studia Cic. Vat. 8, l’etude, la pratique des 
belles-lettres, cf. Cic. Br. 3 || etude, branche de 
connaissances : studia exercere Cic. Fam. 9, 8, 

2, se livrer aux etudes, ou se dare studiis Cic. 
Rep. 1, 16 ; cf. 1, 30 ; sint ese res de quibus dis- 
putant in aliis quibusdam studiis Cic. de Or. 1, 
49, que les sujets qu’ils traitent relevent, je le 
concede, d’etudes speciales differentes, cf. Cic. 
de Or. 1, 65 ; Arch. 4 ; 16, etc. 

stulte 11 (stultus), sottement, follement : 
Cic. Sulla 70 ; Leg. 2, 16 ; stultius Liv. 30, 13, 
14 ; -tissime Cic. Nat. 2, 70. 

stultiloquentia, ae, f., Pl. Trin. 222, et 


stultiloquium, », n., Pl. Mil. 296, sot langage. 

stultlloquus, a, um (stulte, loquor), qui dit 
des sottises : Pl. Pers. 514. 

stultitia 9 ae, f. (stultus), sottise, deraison, 
niaiserie, folie : Pl. Mil. 878 ; Cic. Div. 2, 90 ; 
de Or. 3, 142 ; in pari stultitia sunt Cic. Par. 36, 
ils sont aussi insenses ; stultitia est nolle Cic. 
Nat. 3, 84, e’est folie que de ne pas vouloir... || 
pl., stultitia s Cic. Br. 236, les sottises || [chez les 
comiques] folie de jeunesse : Pl. Aul. 752, etc. ; 
Ter. Haut. 961. 

stultividus, a, um (stultus, video), qui a la 
berlue : Pl. Mil. 335. 

stultus, 8 a, um (cf. stolidus), sot, qui n’a 
point de raison, insense, fou : Cic. Par. 27 ; 
Pis. 58 ; CM 36 ; stulta arrogantia C,es. C. 3, 59, 
3, folie presomption || stultior Pl. Amph. 907 ; 
quid stultius quam... ? [inf.] Cic. Lael. 55, 
quoi de plus sot que de... ? stultissimus Cic. 
Lael. 100. 

stupa, v. stuppa. 

stiipefacio, 13 feci, factum, ere (stupeo, fa- 
cio), tr., etourdir, paralyser : Liv. 5, 39, 5. 

stupefio, 16 factus sum, fieri (pass, de stu- 
pefacio), etre interdit, stupefie, etonne : stupe- 
factus Cic. de Or. 3, 53 ; Virg. G. 4, 365 ; Ov. 
H. 14, 97. 

stiipendus, a, um (adj. verbal de stupeo), 
etonnant, merveilleux : Val. Max. 5, 7, 1. 

stup ens, part, de stupeo || adj 4 , stupefait, 
interdit : stupentibus similes Curt. 8, 2, 3, sem- 
blables a des gens frappes de stupeur. 

stupeo, 9 ui, ere, ^[ 1 intr., etre engourdi, 
demeurer immobile ; etre interdit, demeurer 
stupide, etre frappe de stupeur : Cic. Verr. 2, 

5, 95 ; Fin. 2, 77 ; Rep. 6, 18 ; [avec gen., 
poet.] stupere animi Liv. 6, 36, 8, avoir l’es- 
prit engourdi, paralyse, cf. animus stupet Ter. 
Andr. 304 || exspectatione stupere Liv. 8, 13, 17, 
etre absorbe dans Fattente ; novitate Quint. 
12, 6, 5, etre paralyse par la nouveaute ; 
aere Hor. S. 1, 4, 28, rester beant devant des 
vases d’airain, cf. S. 2, 2, 5 ; O. 2, 13, 33 ; in 
titulis Hor. S. 1, 6, 17, etre ebloui par les ins- 
criptions honorifiques ; stupet in Turno Virg. 
En. 10, 446, il contemple Turnus avec eton- 
nement || ad supervacua Sen. Ep. 87, 5, etre 
en extase devant des superfluites ; ad auditas 
voces Ov. M. 5, 509, rester immobile en en- 
tendant ces paroles || [en pari, de choses] stu- 
puit Ixionis orbis Ov. M. 10, 42, la roue d’lxion 
s’arreta ; unda quae stupet Mart. 9, 99, 10, 
l’eau qui est stagnante ; stupuerunt verba pa- 
lato Ov. Am. 2, 6, 47, les mots s’arreterent dans 
sa gorge ; stupente ita seditione Liv. 28, 25, 3, la 
sedition etant ainsi engourdie (assoupie) ^[ 2 
tr., regarder avec etonnement, s’extasier sur : 
Virg. En. 2, 31 ; Mart. 12, 15, 4 || [avec prop, 
inf.] voir avec etonnement que : Virg. B. 6,37 ; 
En. 12, 707. 

stiipesco, ere (stupeo), intr., s’etonner : 
Cic. de Or. 3, 102. 

sttipeus, v. stuppeus. 
stupidltas, 16 atis, f. ( stupidus ), stupidite : 
Cic. Phil. 2, 80. 

stiipido, are, tr., etourdir, stupefier : Capel. 

6, 572. 

stupidus, 14 a, um (stupeo), ^[ 1 etourdi, 
stupefait, interdit : Pl. Poen. 1250 || immobile, 
en extase : Cic. Par. 37 ; studio stupidus Ter. 
Hec. 4, fascine ^[ 2 stupide, sot, niais : Cic. 
Fato 10 ; Mart. 11, 7, 1 ; stupidissimus Varro 
Men. 406. 

stupor, 12 oris, m. (stupeo), ^[ 1 engourdis- 
sement, saisissement, paralysie, etat d’insensi- 
bilite : Cic. Fuse. 3, 12 ; Phil. 2, 115 || stupeur : 


Liv. 9, 3, 10, etc. ^[ 2 stupidite : Cic. Phil. 2, 30. 

stuporatus, a, um (stupor), considere avec 
ebahissement : Tert. Cult. 2, 3. 

stuppa 13 (-upa), se, f. (cttutitzv), zz'ffr)), 
etoupe : Lucr. 6, 880 ; C^S. C. 3, 101, 2 ; Plin. 
19, 17. 

stupparius (stupa-), a, um, servant a 
faire l’etoupe : Plin. 19, 17. 

stuppator, oris, m. (stuppa), calfat : CIL 6, 
1649. 

stuppeus 14 (sttip-), a, um (stuppa), d’etou- 
pe : Virg. En. 2, 236 || de chanvre : Gratt. 
Cyn. 36. 

stiipratio, dnis, f. (stupro), action de 
souiller : Arn. 2, 73. 

stiiprator, 15 oris, m. (stupro), seducteur, 
corrupteur : Quint. 4, 2, 69 ; Suet. Dom. 8. 
stupratus, a, um, part, de stupro. 
stupre, adv., honteusement : Poet. d. Fest. 
317, 26. 

stupro, 13 avi, atum, are (stuprum), tr., 1 
souiller, polluer : Cic. Har. 33 ^ [2 attenter a 
Fhonneur de, deshonorer, faire violence a : Pl. 
Aul. 36 ; Cic. Fin. 2, 66 ; 5, 64 ; Liv. 39, 15, 1 ; 
Quint. 4, 2, 69. 

stuprosus, a, um (stuprum), debauche : 
Val. Max. 6, 1, 8. 

stuprum 9 i, n., 1 deshonneur, opprobre : 

NjEV. d. Fest. 317, 20 *{ 2 attentat a la pu- 
deur, violence, action de deshonorer : stuprum 
inferre dat. Cic. Off. 3, 38, deshonorer une 
femme || relations coupables : Acc. d. Cic. 
Nat. 3, 68 ; Cic. Mil. 73 ; Sall. C. 23, 3 ; Liv. 
10, 31, 9, etc. || adultere : Prop. 4, 7, 57 || accou- 
plement [animaux] : Col. Rust. 7, 6, 3. 
stupul, parf. de stupeo. 

Stura, ae, m., riviere de la Gaule Cisalpine 
qui se jette dans le Po : Plin. 3, 118. 

Sturil, drum, m., peuple a l’embouchure du 
Rhin : Plin. 4, 101. 

Sturium, ii, n., lie de la Mediterranee 
[peut-etre l’une des iles d’Hyeres] : Plin. 3, 79. 

Sturnlnl, drum, m., peuple de Calabre : 
Plin. 3, 105. 

sturnlnus, a, um (sturnus), gris comme un 
etourneau : Hier. Is. 66, 20. 

sturnus, I, m., etourneau [oiseau] : Plin. 
10, 72 ; Mart. 9, 54, 7. 

Stygialis, e, du Styx : Virg. Cir. 373. 
Stygius, v. Styx. 

Stylo, v. Stilo. 

stylobata (-tes), ae, m. (<TTuXo6aT7)?), 
stylobate [t. d’arch.] : Varro R. 3, 5, 11 ; Vitr. 
Arch. 3, 3 || gen. -tis, Varro R. 3, 5, 12. 
stylus, i, m., v. stilus. 
stymma, atis, n. (<TTup,p,a), un astringent : 
Plin. 13, 7. 

Stymphala, 16 drum, n., c. Stymphalos : 
Lucr. 5, 30. 

Stymphalicus, v. Stymphalos. 
Stymphalis, 13 idis, f. (ETupcpaXt?), du 
Stymphale : Ov. M. 9, 187 ; F. 2, 273 || -ides 
aves [-idae Isid. Orig. 12, 7, 27] Hyg. Fab. 20, 
et [abs 4 ] Stymphalides, um, f. Mart. 9, 101, 7, 
oiseaux du Stymphale [ayant des plumes d’ai- 
rain, extermines par Hercule]. 

Stymphalos (-us), m. (ETupcpaXo?), et 
Stymphalum, i, n., le Stymphale [montagne 
et lac d’Arcadie] : Plin. 4, 20 ; Suet. Vita 
Ter. 5 ; Stat. S. 4, 6, 100 | -Ileus, a, um, du 
Stymphale : Pl. Pers. 4 || ou -lius, a, um, Ca- 
tul. 68, 113 || v. aussi Stymphalis. 
stypa, c. stuppa. 

Styphelus, I, m. (uTucpeXo?), nom d’un 
Centaure : Ov. M. 12, 459. 



STYPSIS 

stypsis, is, f. (ty-ru^i?), saveur astringente, 
aprete : Cassiod. Var. 12, 4. 

stypteria, a?, f. (<TTU7tT7]p(a), alun : Ulp. 
Dig. 27, 9, 3, 6. 

stypteriazusa, ae, f. (<TTU7iT7)pt.a^out7a), 
qui renferme de l’alun : C. Aur. Chron. 4, 1, 1. 

stypticus, a, um styptique, 

astringent : Plin. 24, 120 ; 32, 11. 
styptiria, v. stypteria. 
styraca, ae, f., v. styrax : Plin. Val. 1, 11. 
styracinus (stor-), a, um, de styrax : C. 
Aur. Chron. 2, 7, 113 ;Sulp. Sev. Dial. 1, 19, 2. 

styrax (stor- Sol. 33, 10), acis, m. f. 
poci;), aliboufier [arbre qui distille une resine 
odorante] : Plin. 12, 125 || le baume ou le par- 
fum qu’on en tire : Plin. 24, 24. 

Styx, 11 ygis et ygos, f. (EtuI;), le Styx 1 
fontaine d’Arcadie, dont l’eau etait mortelle : 
Plin. 2, 231 ; Sen. Nat. 3, 25, 1 ^[ 2 fleuve des 
enters, par qui juraient les dieux : Cic. Nat. 3, 
43 ; Virg. G. 4, 480 || les enters : Virg. G. 1, 
243 ; Ov. M. 10, 13 || -ygius, a, um, du Styx, 
des enters : Virg. En. 6, 323 ; Ov. M. 1, 139 || 
fatal, pernicieux, funeste : Virg. En. 5, 855. 

Suada, 16 ae, f. (suadus), deesse de la Persua- 
sion : Enn. Ann. 308 (Cic. Br. 59). 

suadela, ae, f. (suadeo), persuasion, talent 
de persuasion : Pl. Cist. 296 || deesse de la 
Persuasion : Hor. Ep. 1, 6, 38. 

suadenter (suadeo), d’une maniere per- 
suasive : Arn. 2, 19. 

suadeo, 8 suasi, suasum, ere, ^[ 1 intr., con- 
seiller, donner un conseil : faciam, ut suades 
Cic. Att. 11, 16, 1, je suivrai ton conseil ; amici 
bene suadentes Cic. La?/. 44, amis de bon con- 
seil, donnant de sages avis ; alicui Cic. Phil. 2, 
27, conseiller qqn, cf. Cic. Fam. 2, 7, 1 || au- 
tumno suadente Lucr. 1, 175, sur le conseil, 
l’invitation de l’automne, cf. Virg. En. 9, 340 ; 
10, 724 ; Plin. Min. Ep. 3, 7, 6 ^[ 2 tr., a) pa- 
cem Cic. Fam. 7, 3, 2, conseiller la paix ; [en 
part.] legem Cic. CM 14, parler en faveur d’une 
loi, soutenir, appuyer une loi, cf. Cic. Br. 89 ; 
rogationem Cic. Rep. 3, 28, appuyer un projet 
de loi, cf. Cic. Mil. 47 ; Off. 3, 109 || tantum re- 
ligio potuit suadere malorum Lucr. 1, 101, tant 
la religion a pu conseiller de crimes ! b) [pron. 
n.] quod tibi suadeo Pl. Capt. 237, ce que je 
te conseille, cf. Cic. Att. 13, 38, 2 ; Hor. S. 1, 
1, 101 ; quod suadetur Pl. Trin. 670, ce qu’on 
conseille ; c) [avec inf.] conseiller de, engager 
a : alicui... elaborare Cic. de Or. 1, 251, con- 
seiller a qqn de travailler..., cf. Cic. Fin. 2, 95 
| [avec constr. transitive] me pietas suadet se- 
qui... Ter. Hec. 481, le devoir filial m’engage 
a suivre..., cf. Lucr. 1, 142 ; Virg. En. 12, 813 ; 
Megadorus a sorore suasus ducere uxorem Pl. 
Aul. arg. 1, 6, Megadore determine par sa sceur 
a prendre femme, cf. Arn. 2, 26 ; d) [avec ut] : 
quod suades, ut scribam... Cic. Att. 11, 16, 4, 
quant au conseil que tu me donnes d’ecrire... ; 
alicui, ut Pl. Most. 797 ; Epid. 355 ; Cic. Cas- 
ed. 52, conseiller a qqn de ; alicui, ne Tac. 
H. 4, 8, conseiller a qqn de ne pas ; me, ut..., 
non solum suasit, verum etiam rogavit Cic. 
Prov. 42, il m’a non seulement conseille, mais 
prie de... ; e) [subj. seul] : Pl. Trin. 681 ; ca- 
pias suadeo Cic. Fam. 7, 7, 1, je te conseille de 
prendre, cf. Fam. 2, 16, 7 ; Nep. Con. 4, 1 ; f) 
[avec prop, inf.] persuader que : Cic. Case. 15 ; 
Arch. 14. 

W > > suadent trissyll. Lucr. 4, 1157. 
suadibilis, e (suadeo), qui persuade : Aug. 
Civ. 18, 51 || qui se laisse persuader : Vulg. 
Jac. 3,17. 
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suadus, a, um (suadeo), invitant, insi- 
nuant, persuasif : Stat. Th. 4, 453 ; v. suada. 

SuaeuconI, drum, m., peuple de Belgique : 
*Plin. 4,106. 

sualiternicum, i, n., variete rougeatre de 
l’ambre : Plin. 37, 33. 

Suanenses, ium, m., peuple d’Etrurie : 
Plin. 3, 52. 

Suanetes, um ou ium, m., peuple des Al- 
pes : Plin. 3, 137. 

SuanI, drum, m., peuple de la Colchide : 
Plin. 6, 14 ; 32, 52. 

Suarataratae, arum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 6, 75. 

Suardones, 16 um, m., peuple de Germanie : 
Tac. G. 40. 

Suarl, drum, m., peuple de l’lnde, en de£a 
du Gange : Plin. 6, 69 ; 6, 94. 

suaria, ae, f. (suarius 1 ), commerce de 
pores : CIL 6, 1771. 

suarium, ii, n. (suarius 1), etable a pores : 
Gloss. 

1 suarius, a, um (sus), de pores : Plin. 21, 
10 ; suarium forum Dig. 1, 12, 1, marche aux 
pores. 

2 suarius, ii, m., porcher : Plin. 8, 208 || 
marchand de pores : Cod. Th. 14, 4, 3. 

SuasanI, drum, m., peuple de l’Ombrie : 
Plin. 3, 114. 

suasi, part de suadeo. 
suasio, 14 onis, f. (suadeo), action de conseil- 
ler : Sen. Ep. 95, 65 ; Gell. 10, 19, 4 || legis Cic. 
Clu. 140, appui donne a une loi, discours en 
faveur d’une loi || [rhet.] suasiones Cic. Or. 37, 
discours du genre deliberatif, cf. Cic. de Or. 2, 
333. 

suasor, 12 oris, m. (suadeo), celui qui conseil- 
le, conseiller : Cic. Att. 16, 7, 2 ; Phil. 2, 29 || 
celui qui appuie une loi : Cic. Att. 16, 16 b, 9. 

suasorie (suasorius), par maniere de con- 
seil : Prisc. Gramm. 18, 104. 

suasorius, a, um (suadeo), qui conseille, 
qui tend a persuader : Quint. 2, 10, 1 ; 3, 8, 6 ; 
11, 1, 48 || subst. f. suasoria, ae, discours pour 
conseiller [sorte de declamation oil le rheteur 
visait a persuader un personnage historique 
ou mythologique de prendre un parti deter- 
mine] : Quint. 2, 4, 25, etc. 

1 suasum, i, n. (suadeo), parole persua- 
sive : Ps. Tert. Gen. 103. 

2 suasum, i, n., tache [faite sur un vete- 
ment blanc par une goutte d’eau melee de 
suie] : Pl. True. 271, cf. Fest. 302, 12. 

1 suasus, a, um, part, de suadeo. 

2 suasus, iis, m., conseil : Ter. Phorm. 730. 
suatim (sus), enpourceau : Nigid. d. Non. 

40, 26. 

suave 14 (suavis), n. pris adv 1 , agreable- 
ment : Hor. S. 1, 4, 76 ; Virg. B. 3, 63 ; 4, 43. 

suaveolens (mieux suave olens), a 
l’odeur suave : Catul. 61, 7. 

suaveolentia, ae, f., parfum [fig.] : Aug. 
Conf. 8, 6, 15 ; Sid. Ep. 8, 14. 

suaviatio (saviatio), dm is, f. (suavior), bai- 
ser tendre : Pl. Bacch. 129 ; Gell. 18, 2, 8. 

suaviatus (sav-), a, um, part. p. de sua- 
vio et de suavior. 

suavidicus, 15 a, um (suavis, dico), aux sons 
doux (harmonieux) : Lucr. 4, 1 78. 

suavidus, a, um, agreable [au gout] : Ps. 
Th. Prisc. Diaet. 20. 

suavifico, atus, are (suavis, facio), tr., 
rendre doux, agreable : Isid. Orig. 17, 8, 11 ; 
Arn. J .Psalm. 103. 

suavifragrantia, a?, f., parfum suave : Ps. 
Aug. Neoph. p. 199. 


SUAVIUM 

suavillum (sav-), i, n. (suavis), gateau oil 
il entre du fromage et du miel : Cato Agr. 84. 

suaviloquens, 15 tis (suavis, loquor), qui 
parle agreablement = aux doux accents, har- 
monieux, melodieux : Enn. Ann. 303 ; Lucr. 1, 
945 ; v. Gell. 12, 2, 7, qui cite, en le desapprou- 
vant, un passage oil Seneque blame l’expres- 
sion suaviloquens jucunditas employee par Ci- 
ceron a Limitation d’Ennius. 

suaviloquentia, ae, f. (suaviloquens), dou- 
ceur de langage : Enn. d. Cic. Br. 58. 

suaviloquium, ii, n., c. suaviloquentia : 
Aug. Mend. 11. 

suaviloquus, a, um, c. suaviloquens : Ca- 
pel. 1, 3. 

suaviludius, ii, m. (suavis, ludus), ama- 
teur de spectacles : Tert. Sped. 20 ; Cor. 6. 
suavio (savio), are, v. suavior. 
suaviolum 15 (sav-), i, n. (suavium), baiser 
tendre : Catul. 99, 2 et 14. 

suavior 16 ou savior, atus sum, ari, tr., em- 
brasser, baiser : Cic. Att. 16, 3, 6 ; Br. 53. 

m > > forme act. savio Pompon. Com. 83 ; 
Quadr. Ann. 39 d. Prisc. Gramm. 8, 26 || part, 
a sens pass, saviata, qui merite d’etre embras- 
see = charmante, delicieuse : Fronto Ep. ad M. 
Caes. 5, 33. 

suavis, 10 e, doux, agreable : a) [aux sens] : 
[odeur] Cic. Verr. 2, 3, 23 ; [couleur] : Cic. 
Tusc. 5, 46 ; [mets] Cic. Fin. 2, 64 ; [voix] Cic. 
Off. 1, 133 ; b) [a l’esprit, a l ame] : suavis- 
sima epistula Cic. Att. 2, 13, 1, lettre tres agre- 
able ; mi suavissime Volumni Cic. Fam. 7, 33, 
1, 6 mon si aimable Volumnius ; o medicum 
suavem ! Cic. Fam. 7, 20, 3, 6 l’exquis mede- 
cin ! cf. Cic. Att. 7, 3, 12 ; suavis oratio Cic. 
Part. 22, style agreable, cf. Cic. Part. 21 ;Inv. 1, 
3 ; Nat. 1, 60 || suave est avec inf. : Lucr. 2, 1, 
il est doux de ; tibi suave est avec inf. : Ter. 
Haut. 481, il est agreable pour toi de, cf. Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 1. 

suavisator, oris, m. (suavis, sator), qui pre- 
pare des choses suaves : Vesp. jud. 96 [conjec- 
ture d. Poet. lat. min. t. 2 Wernsdorf], 

suavisaviatio, onis, f. (suavis, saviatio), ac- 
tion de donner de tendres baisers : Pl. Ps. 61 ; 
Bacch. 116 ; 120. 

suavisonus, a, um (suavis, sono), au doux 
son : Acc. Tr. 572 ; N^ev. 25. 

suavitas, 11 atis, f. (suavis), douceur, qualite 
agreable, suavite : a) [aliments] Cic. Phil. 2, 
115 || moelleux du vin : Cic. Br. 287 ; [par- 
fum] Cic. CM 59 ; [teint agreable] Cic. Opt. 8 
| douceur du timbre de la voix : Cic. de 
Or. 3, 42 || suavitates Cic. Off. 3, 117, dou- 
ceurs, jouissances ; b) [pour l’esprit, l’ame] 
douceur, charme, agrement : Cic. de Or. 1, 193 ; 
Cael. 25 ; Lael. 66 ; Rep. 1, 7 ; alicujus eximia 
suavitas Cic. de Or. 1, 234, l’exquise amabilite 
de qqn ; pl., Cic. Fam. 3, 1, 1. 

suaviter 12 (suavis), d’une fa 5 on douce, 
agreable [pour les sens et l’esprit] : Cic. Ac. 2, 
139 ; de Or. 3, 43 ; suavissime legere Plin. Min. 
Ep. 3, 15, 3, lire de fa^on tres agreable || Cic. 
Fin. 1, 57 ; Fam. 15, 21, 4 ; litterae suavissime 
scriptae Cic. Fam. 13, 18, 1, lettre ecrite en 
termes si agreables. 

suavitudo, 16 inis, f. (suavis), douceur, 
charme, agrement : Her. 3, 22 || [terme d’af- 
fection] Pl. St. 755 ; fragm. d. Non. 173, 3. 

suavium 12 ou savium, ii, n., ^[ 1 levres 
tendues pour le baiser : Pl. Mil. 94 ; Poet. 
d. Gell. 19, 11, 4 % 2 baiser, cf. Serv. En. 1, 
260 ;Pl., Ter. ; Cic. Att. 16, 11,8 || [fig.] meum 
savium Ter. Eun. 456, mon amour. 



SUB 

sub 6 (subs, cf. susque deque), prep, avec 
abl. et acc. 

I abl., ^[ 1 [sens local] : a) sous : sub terra 
habitare Cic. Nat. 2, 95, habiter sous terre ; sub 
pellibus hiemare Ces. C. 3, 13, 5, passer l’hi- 
ver sous des tentes || sub armis Ces. C. 1, 41, 
2, sous les armes ; sub sarcinis Ces. G. 2, 17, 2, 
avec ses bagages, ou sub onere Ces. C. 1, 66, 2 ; 
sub oculis alicujus Ces. C. 1, 57, 4, sous les yeux 
de qqn ; sub corona, sub hasta vendere, mettre 
a l’encan, v. ces mots ; sub ictu teli Liv. 28, 30, 
8, aportee de trait ; Gallia sub septemtrionibus 
posita Ces. G. 1, 16, 2, la Gaule situee sous le 
septentrion || [avec v. de mouv 1 ] : sub terra de- 
missi sunt Liv. 22, 57, 6, ils furent jetes sous 
terre ; sub jugo mittere Liv. 3, 28, 11, envoyer 
sous le joug || [fig.] sub nomine pads bellum 
latet Cic. Phil. 12, 1 7, sous le nom de paix se 
cache la guerre, cf. Agr. 3, 12 ; b) de dessous : 
sub terra Pl. Aul. 628, [sortir] de dessous terre, 
Cf. Capt. 730 ; c) au bas de, au pied de, pres de : 
sub monte Ces. G. 1, 21, 1 ; sub moenibus Cic. 
Rep. 1, 1 7, au pied d’une montagne, des rem- 
parts ; sub Novis Cic. de Or. 2, 266, aux Bou- 
tiques Neuves (v. Novae) ; d) immediatement 
apres : Virg. En. 5, 323 ; Sen. Ep. 94, 60 ; e) au 
fond de : sub pectore Virg. En. 1, 36, au fond 
du cceur ^[ 2 [temporel] au moment de : sub 
bruma Ges. G. 5, 13, 3, au moment du solstice 
d’hiver, cf. C. 1, 27, 3 ; Hirt. G. 8, 49, 2 jj sub 
Domitiano Tac. Agr. 45, sous, au temps de Do- 
mitien, cf. Tac. Agr. 6 ; Plin. Min. Ep. 3, 5, 
5 ^[ 3 [idee de sujetion] : sub regno esse Cic. 
Rep. 1, 60 ; Att. 7, 7, 5 ; sub rege Cic. Rep. 2, 43, 
etre sous le regime monarchique, sous un roi ; 
sub alicujus dicione Ces. G. 1, 31, 7, etre sous 
la domination de qqn 1 1 sub specie pads Liv. 36, 
7, 12, sous l’apparence de la paix ; sub nomine, 
sub condicione, v. ces mots ; sub lege, ne Suet. 
Aug. 21, sous la condition de ne pas... ; sub 
mortis poena Suet. Cal. 48, sous peine de mort. 

II acc. K 1 [local] : a) sub jugum mit- 
tere Ces. G. 1, 7, 4, envoyer sous le joug ; sub 
orbem solis se subjicere Cic. Rep. 1, 25, se placer 
sous le disque du soleil ; sub terras ire Virg. 
En. 4, 654, aller sous la terre || [fig.] sub ju- 
dicium alicujus cadere Cic. Fin. 3, 61, tomber 
sous le (etre expose au) jugement de qqn ; quae 
sub sensus subjecta sunt Cic. Ac. 2, 74, ce qui 
tombe sous les sens, cf Cic. Or. 67 jj sub Bo- 
rean esse Luc. 7, 364, etre sous Boree, au nord ; 
b) au pied de [avec mouv*] : sub montem suc- 
cedere Ces. C. 1, 45, 2, s’avancer au pied de la 
montagne, cf. Cic. Rep. 2, 54 ;Hirt. G. 8, 41, 1 ; 
Liv. 44, 45, 7 ; Tac. H. 5, 11, etc. ^[ 2 [tempo- 
rel] : a) vers, tout proche de : sub noctem Ces. 
C. 1, 28, 3 ; sub vesperum Ces. G. 2, 33, 1 ; sub 
lucem Ces. G. 7, 83, 7, a l’approche de la nuit, 
du soir, du jour ; sub dies festos Cic. Q. 2, 1, 1, 
a proximite des fetes ; sub galli cantum Hor. 
S. 1, 1, 10, vers l’heure oil le coq chante ; b) 
immediatement apres : sub eas (litteras) statim 
recitatae sunt tux Cic. Fam. 10, 16, 1, aussitot 
apres cette lettre la tienne fut lue, cf. Liv. 23, 
15, 1 ; 23, 16, 3 ; 45, 10, 10, etc. ^ 3 [idee de 
sujetion, avec v. de mouv 1 ] : sub alicujus impe- 
rium dicionemque cadere Cic. Font. 12, tomber 
sous l’autorite et la domination de qqn, cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 144 ; Nep. Milt. 1, 4 ; sub legis vin- 
cula aliquid conjicere Liv. 4, 4, 10, mettre qqch. 
sous les liens d’une loi, sous l’empire d’une loi. 

III en composition sub [prep, ou pre- 
verbe] apporte l’idee de : a) sous, dessous, 
par-dessous : subjaceo, subjicio, etc. ; b) de bas 
en haut : sublatus, sublevo ; c) remplacement : 
succedo || immediatement apres : succresco, 
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subinde, suboles ; succurro, subvenio ; d) se- 
cretement, a la derobee : subripio, subrepo ; e) 
un peu : subiratus, sublustris ; subaccuso || 
subs devient sus devant c, t, p : suscipio, sus- 
tineo, suspendo. 

subabsurde, d’une maniere quelque peu 
absurde : Cic. de Or. 2, 275. 

subabsurdus, a, um, un peu absurde, un 
peu etrange, un peu inepte : Cic. Att. 16, 3, 4 ; 
de Or. 2, 274 || pl. n., subabsurda dicere Cic. de 
Or. 2, 289, dire de feintes naivetes. 

subaccuso, 16 are, tr., accuser quelque peu, 
legerement : Cic. Plane. 86 ; Att. 13, 46, 2. 

subacer, acris, acre, un peu acre : Isid. 
Orig. 17,10, 8. 

subacidus, 16 a, um, aigrelet : Cato Agr. 108, 
2 ; Plin. 12, 120. 

subactarius, a, um (subigo), qui assouplit : 
coriarius CIL 6, 9279, corroyeur. 

siibactio, dnis, f. (subigo), ^[ 1 broiement, 
trituration : Vitr. Arch. 2, 4 ; Arn. 3, 107 ^[ 2 
[fig.] preparation, formation de l’esprit : Cic. 
de Or. 2, 131. 

1 subactus, a, um, part, de subigo. 

2 subactus, abl. u, m., broiement : Plin. 18, 
67. 

subadiuva, a?, m., sous-aide : Cod. Th. 6, 
27, 3. 

siibadjuvans, tis, c. subadjuva : Not. Imp. 
41. 

siibadmoveo, ere, tr., approcher subrepti- 
cement : Col. Rust. 6, 36, 4. 

siibadroganter, avec un peu de presomp- 
tion : Cic. Ac. 2, 114. 

siibadsentiens, subadsentientibus hume- 
ris Quint. 11, 3, 100, avec un mouvement 
quelque peu concordant des epaules. 

siibaduno, are, tr., reunir secretement : 
Cassiod. Psalm. 134, 4. 

subaedianus, a, um (sub, sedes), qui tra- 
vaille dans l’interieur de la maison : CIL 12, 
4393 || siibaedanus, CIL 6, 7814. 

subaemulatio, dnis, f. , emulation ou riva- 
lite secrete : Ambr. Psalm. 36, 10. 

subaemiilor, dr) tr., jalouser secretement : 
Ambr. Psalm. 36, 10. 

siibaeratus, 16 a, um, ayant par-dessous du 
cuivre : Pers. 5, 106. 
subagito, v. subigito. 
subagrestis, e, un peu agreste, un peu 
eloigne de l’urbanite, des habitudes de la ville, 
etc. : Cic. Br. 259 ; Rep. 2, 12. 

siibalare, is, n., baudrier : Isid. Orig. 19, 33. 
subalaris, 16 e, qui est sous les ailes : Lampr. 
Hel. 19, 9 || subalares, turn, f., plumes qui se 
trouvent sous les ailes : Vulg. 4 Esdr. 11, 25 
|| qu’on peut porter (cacher) sous l’aisselle : s. 
telum : Nep. Ale. 10, 5, un poignard. 

siibalbens, tis, c. subalbidus : Cassiod. 
Var. 5, 34. 

subalbicans, tis, c. subalbidus : Varro 
R. 3, 9, 5. 

subalbidus, a, um, blanchatre : Cels. 
Med. 5, 28, 8 ; Plin. 21, 168. 

siibalbus, 16 a, um, blanchatre : Varro R. 1, 
9, 5. 

siibalplnus, a, um, subalpin, place au pied 
des Alpes : Plin. 25, 71. 

subalternatim, en subordonnant : Boet. 
Top. Arist. 1, 13. 

siibalternus, a, um, subalterne [t. de lo- 
gique] : Julian, d. Aug. Imp. Jul. 5, 25. 

siibamare, adv., avec quelque amertume : 
Schol. Bob. 84, 22. 


SUBBULLIO 

siibamarus, a, um, un peu amer : Cic. 
Inv. 1, 25 ; Fato 8 || subamarum, n. pris adv 1 , 
avec quelque amertume : Amm. 27, 11, 5. 

subambigiie, avec un peu d’ambigu'ite : 
Don. Phorm. 4, 4, 2. 

siibaperio, ire, tr., ouvrir en dessous, 
fendre : Arn. 2, 58 ; Apic. 8, 372. 

subaquaneus, a, um, qui se trouve sous 
l’eau, aquatique : Tert. Anim. 32. 

subaquillnus, a, um, un peu aquilin : Itin. 
Alex. 6. 

siibaquilus, a, um, un peu brun [de cou- 
leur d’aigle] : Pl. Rud. 423. 

subarator, oris, m. (subaro), celui qui fouit 
la terre en dessous : Plin. 17, 227 . 
siibaratus, v. subaro. 
subaresco, ere, intr., se dessecher quelque 
peu : Vitr. Arch. 7, 3, 5. 

siibargutulus, a, um, assez fin (spirituel) : 
Gell. 15, 30, 1. 

siibarmalis, is, m., Treb. Claud. 14, 8 ; 
Vop. Aur. 13, 3 ; et siibarmalis vestis, fi, Ca- 
pel. 5, 426 (sub, armus), tunique qui ne re- 
couvre pas les bras. 

subaro, atum, are, tr., fouir la terre en des- 
sous : Plin. 16, 116. 

Subarrl Campl, m., canton de Lucanie : 
Jord. 

siibarro, are, tr., engager par des arrhes, 
hypothequer : Cassian. Coll. 7, 6. 
siibarroganter, v. subadr-. 
subarundino, are, tr., echalasser : Drac. 
Laud. 1, 173. 

siibasper, era, erum, un peu rugueux : 
Cels. Med. 5, 28, 1 9. 

siibassentiens, tis, v. subads-. 
subasso, atum, are, tr., faire rotir legere- 
ment ou a petit feu : C. Aur. Chron. 4, 3, 65 ; 
Apic. 2, 43. 

siibatio, dnis, f. (subo), periode du rut [en 
pari, des truies] : Plin. 8, 205. 

subaudio, itum, ire, tr., 5[ 1 entendre un 
peu (qqn) : Apul. M. 5, 19 ^[2 sous-entendre : 
Ps. Ascon. Verr. 2, 1, 2, 4 ; Ulp. Dig. 28, 5, 1. 

siibaudltio, dnis, f. , action de sous-enten- 
dre : Serv. En. 10, 89. 

subaudltus, a, um, part. p. de subaudio. 
siibauratus, 16 a, um, dore legerement : 
Petr. 32, 3. 

siibausculto, 16 are, tr., ecouter furtive- 
ment, surprendre en ecoutant, epier en ecou- 
tant : Pl. Mil. 993 ; Cic. de Or. 2, 153 ; Top. 75 ; 
Att. 10, 18, 1. 

siibausterus, a, um, un peu rude, un peu 
apre [en pari, du vin] : Cels. Med. 3, 6 ; 6, 6. 

subbajulo, are, tr., porter sur les epaules : 
Aug. Faust. 15, 5. 

subbalbe, en begayant un peu : Spart. 
Get. 5, 1. 

Subballio, dnis, m., sous-Ballion [esclave 
qui sert Ballion] : Pl. Ps. 607. 

subbasilicanus, 16 i, m., un habitue (un 
promeneur, flaneur) des basiliques : Pl. 
Capt. 815. 

subbibo, 16 ere, tr., boire un peu : Suet. 
Nero 20. 

subblandior, 14 iri, intr., flatter un peu, ca- 
resser doucement, cajoler, alicui, qqn : Pl. 
Cas. 585 ; Bacch. 517 ; Most. 220. 

M > fut. sublandibitur Pl. Bacch. 517. 
subbrachia, drum, n., le creux de l’ais- 
selle : Isid. Orig. 1 1, 1, 65. 

subbrevis, e, un peu court : Plin. 21, 43. 
subbullio, ire, intr., bouillir un peu : Cas- 
siod. Hist. eccl. 7, 2. 



SUBCiELESTIS 
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SUBDUCO 


subcaelestis, qui se trouve sous le ciel : 
Tert. Val. 31. 

subcaeriileus, a, um, bleuatre : Cels. 
Med. 6, 5. 

subcandldus, a, um, blanchatre : Plin. 27, 

16. 

subcaute, avec un peu de precaution : 
Apic. 8, 372. 

? subcavo, are, tr., creuser en dessous : 
Schol. Juv. 1, 155. 

subcavus, 14 a, um, creuse interieurement, 
creux : Cato Agr. 151, 3 || souterrain : Lucr. 6, 
557. 

subceno, are, tr., diner (manger) par- 
dessous : Galba d. Quint. 6, 3, 90. 
subcentlvus, v. succ-. 

1 subcentiirio, are, v. succ-. 

2 subcentiirio, dnis, m., sous-centurion, 
remplagant du centurion : Liv. 8, 8, 18. 

subcerno 14 (succer-), crevi, cretum, ere, 
tr., passer au crible, au tamis, tamiser : Cato 
Agr. 25 ; 151, 3 ; Plin. 18, 115 ; [plais*] Pl. 
Paen. 513 || [fig.] agiter : Virg. Mtna 492. 

subclnerlclus, a, um, cuit sous la cendre : 
Hier. Os. 2, 8, 7 ; Isid. Orig. 20, 2, 15 ; Vulg. 
subcing-, v. succing-. 
subcisivus, v. subsicivus. 
subclamo, v. succ-. 
subcoelestis, v. subcae-. 
subcoeno, v. subceno. 
subcoeruleus, v. subcae-. 
subcoloratus, a, um, un peu colore : Isid. 
Orig. 6, 10, 3. 

subcommunis, e, subcommune genus 
Diom. 301, 13, genre commun (un seul genre 
designant un animal des deux sexes). 

subcontinuatio, dnis, f., suite immediate : 
Prisc. Gramm. 16, 3. 

subcontinuativae conjunction's, f., 

conjonctions qui indiquent une suite imme- 
diate (subordination) : Prisc. Gramm. 16, 3. 

subcontrarlus, a, um, oppose et en des- 
sous : Boet. Arist. interpr. pr. 1, 15. 

subcontiimellose, un peu ignominieuse- 
ment : Cic. Att. 2, 7, 3. 

subcoquo, ere, tr., faire cuire doucement, 
a petit feu : M. Emp. 36. 

subcorniciilarius, », m., sous-corniculai- 
re, aide du corniculaire : CIL 6, 3596. 

subcorrlgo, ere, tr., corriger un peu [un 
livre] : Eugen. Tol. Hex. prsef. pros. 6. 

subcortex, ids, m., aubier [d’un arbre] : 
Veg. Mul. 3, 28, 7. 

subcrassiilus, a, um, grassouillet : Capit. 
Gord. 6, 1. 

subcrepo, subcresco, v. succ-. 
subcretus, part. p. de subcerno. 
subcrispus, 16 a, um, un peu crepu : Cic. 
Verr. 2, 2, 108 ; Varro R. 2, 7, 5. 

subcroceus, a, um, d’un jaune rougeatre : 
Schol. Pers. 3, 95. 

subcrotillus, a, um, v. succr-. 
subcrtidus, 16 a, um, peu cuit, un peu cru : 
Cato Agr. 156, 7 || non mur [un abces] : Cels. 
Med. 6, 13. 

subcriientus, a, um, un peu ensanglante : 
Cels. Med. 4, 18. 

subcub-, subcud-, v. succ-. 
subcultro, are (culter), tr., hacher : Apic. 4, 
135. 

subcumbo, v. succ-. 

subcumbus (succ-), i, m., borne d’un 
champ : Grom. 305, 9. 

subciineatus, a, um, fixe en dessous par 
des coins : Vitr. Arch. 6, 8, 2. 


subcurator, oris, m., subroge tuteur, sous- 
curateur : Julian. Dig. 3, 5, 29. 
subcursor, v. succursor. 
subcurvus, a, um, un peu voute (courbe) : 
Amm. 26, 9, 1 1. 

subcus, utis, c. subcutaneus : Gloss. Scal. 
subcustos, odis, m., sous-gardien : Pl. 
Mil. 868. 

subcutaneus, a, um, sous-cutane : Ps. 
Aur. Vict. Epit. 14. 

Subcutlliae, drum, f., region de la Sabine : 
Cels. Med. 4, 5. 

subciitio, v. succ-. 

subdealbo, are, tr., blanchir legerement : 
Varro Men. 171. 

subdebllis, 16 e, un peu faible : Suet. Vi- 
tell. 17. 

subdebilitatus, a, um, un peu paralyse 
(fig.), decourage : Cic. Att. 11, 5, 1. 

subdefectlo, dnis, f., affaiblissement : 
Aug. Hept. 6, 30. 

subdefendo, ere, tr., defendre quelque 
peu : Don. Andr. 5, 3, 25. 

subdeficio," ere, intr., s’affaiblir, defaillir : 
Curt. 7, 7, 20 || [fig.] Aug. Serm. 343, 10. 

subdeligo, ere, tr., choisir : Ps. Aug. Ca- 
teg. 6. 

subdlacon, dnis, m., sous-diacre : Cassiod. 
Compl. Ep. Timoth. 1, 3. 

subdlaconalis, e, de sous-diacre : Fort. 
Marc. 6. 

subdlaconatiis, iis, m., sous-diaconat : S. 
Greg. Ep. 9, 66. 

subdlaconus, i, m., sous-diacre : Cod. 
Just. 1, 3, 6. 

subdlalis, e, expose en plein air : Plin. 14, 
11 || n. pl., plates-formes, terrasses : Plin. 36, 
186. 

subdldl, parf. de subdo. 
subdifficllis, 16 e, un peu difficile : Cic. 
Lael. 67 . 

subdiffldo, ere, intr., se defier un peu : Cic. 
Att. 15, 20, 2. 

subdlmldlus, a, um, inferieur d’un tiers 
[dans le rapport de 2 a 3 ] : Capel. 7, 761. 

Subdinum, f, n., ville de la Lyonnaise [ou 
plutot Vindunum, auj. Le Mans] : Peut. 

subdisjunctlo, dnis, fi, ponctuation faible, 
virgule : Diom. 432. 

subdisjunctivus, a, um, qui etablit une 
sous-division : Proc. Dig. 50, 16, 124 ; Prisc. 
Gramm. 16, 7. 

subdistlnctio, dnis, fi, ^[ 1 [rhet.] distinc- 
tion qui oppose successivement des choses 
semblables, paradiastole : Carm. fig. 115 ^ 2 
ponctuation faible, virgule : Diom. 438, 5. 

subdistinguo, ere, tr., separer par une vir- 
gule : Ps. Ascon. Verr. 2, 2, 13 fin ; Prisc. 
Gramm. 18, 11. 

subdltatlo, onis, fi, action de donner 
comme gage : Gloss. Labb. 

subdltlclus (-tius), a, um (subdo), sup- 
pose, apocryphe : Lampr. Hel. 17, 9. 

subditivus, 13 a, um (subdo), ^[ 1 suppose, 
substitue, faux : Pl. Amph. 828 ;CiC. Verr. 2, 5, 
69 ; Suet. Nero 7 || Subditivus, i, m., titre d’une 
piece de Caecilius : Gell. 15, 9, 1 % 2 cache : 
Arn. 5, 32. 

subdlto, are, tr., donner en gage : Gloss. 
Gr.-Lat. 2, 298, 56. 

1 subdltus, a, um, part, de subdo. 

2 subdltus, iis, m., action de mettre des- 
sous : Plin. 32, 28. 

subdiu, *Pl. Most. 765, de jour, 
subdlval, alis, n., terrasse [d’une maison] : 
Tert. Jud. 11. 


subdivalis, e, qui est en plein air : Amm. 
19, 11, 4. 

subdlvido, ere, tr., subdiviser ou sous-divi- 
ser : Aug. Civ. 6, 3 ; Trin. 3, pr. 

subdlvlsio, dnis, fi, subdivision, sous-divi- 
sion : Hier. Ep. 58, 8 ; Cod. Just. 3, 28, 37. 

subdlvum, i, n. (subdivus), le grand air, le 
plein air : Tert. Pall. 2, p. 920. 

subdivus, a, um, c. subdivalis : Gloss. 
Labb. 

subdo, 9 didi, ditum, ere, tr., ^[ 1 mettre 
sous, placer dessous, poser sous : ignem Cato 
Agr. 105, 1, mettre du feu dessous, cf. Cic. 
Nat. 2, 27 ; furcas vitibus Plin. 14, 32 ; pugio- 
nem pulvino Suet. Oth. 11, mettre des fourches 
sous les ceps, un poignard sous son chevet ; 
calcaria equo Liv. 2, 20, 2, piquer son cheval 
de l’eperon || Rhodopae subditi Plin. 4, 41, si- 
tues au pied du Rhodope ^[ 2 [fig-] a) inge- 
nio stimulos Ov. Tr. 5, 1, 76, piquer de l’ai- 
guillon le genie ; alicui spiritus Liv. 7, 40, 8, 
inspirer de l’orgueil a qqn ; alicui acriores ad 
studia dicendi faces Quint. 1, 2, 25, enflam- 
mer qqn d’une ardeur plus vive pour les etudes 
oratoires ; b) soumettre, assujettir : nefeminae 
imperio subderentur Tac. Ann. 12, 40, de peur 
d’etre soumis a l’autorite d’une femme, cf. Tib. 
4, 1, 67 ; c) exposer a : Plin. Min. Ep. 3, 19, 
4 ^[ 3 mettre en remplacement : a) aliquem 
in locum alicujus Cic. Domo 85, mettre qqn a 
la place de qqn, le substituer a qqn, cf. Cic. 
Verr. 2, 1, 12 ; Plin. Min. Pan. 25, 3 ; Quint. 
3, 6, 54 ; b) mettre faussement a la place, sup- 
poser : reos Tac. Ann. 15, 44, supposer des cou- 
pables, substituer des coupables supposes, cf. 
Tac. Ann. 1, 6 ; majestatis crimina subdeban- 
tur Tac. Ann. 3, 67, on forgeait des accusations 
de lese-majeste ; testamentum Tac. Ann. 14, 
40, supposer un testament || d’ou subditus, a, 
um, enfant suppose : Ter. Haut. 1014 ; Liv. 40, 
9,2. 

subdoceo, ere, tr., 1 instruire qqn a la 
place d’un maitre : aliquem Cic. Att. 8, 4, 1 
2 intr., alicui Aug. Conf. 8, 6, suppleer qqn 
dans son enseignement. 

subdoctor, oris, m., sous-maitre : Aus. 
Prof. 23. 

subdole 15 (subdolus), un peu artificieuse- 
ment : Pl. Trin. 238 ; Cic. Br. 35 ; Sall. ]. 108, 
1. 

subdolens, tis, un peu douloureux : C. 
Aur. Acut. 3, 2, 7. 

subdolosltas, atis, fi, fourberie, astuce : 
Isid. Orig. 10, 229. 

subdolosus, a, um, astucieux : Cassiod. 
Psalm. 106, 34. 

subdolus, 11 a, um, ruse en dessous, astu- 
cieux, fourbe, artificieux : Pl. Aul. 334, etc. ; 
Sall. C. 5, 4 ; J. 38, 1 ; Tac. Ann. 6, 51 || sub- 
dola oratio C,es. G. 7, 31, paroles artificieuses ; 
subdola placidi pellacia ponti Lucr. 2, 559, la 
seduction traitresse des flots apaises. 

subdomo, 16 are, tr., soumettre : Pl. As. 702. 
subdublto, are, intr., douter un peu : Cic. 
Att. 14, 15, 2. 

subdue, imper. de subduco. 
subduco 9 duxi, ductum, ere, tr. 

I tirer de bas en haut 1 soulever : sub- 
ducere sursum Pl. Aul. 366, amener en haut, 
cf. Cato Agr. 157, 15 ; cataractam funibus Liv. 
27, 28, 10, soulever la herse avec des cordages ; 
subductis tunicis Hor. S. 1, 2, 26, les tuniques 
etant retroussees ; supercilia Sen. Ep. 48, 5, 
relever, froncer les sourcils 2 amener les 
vaisseaux sur le rivage : naves in aridum Ges. 
G. 4, 29, 2, amener les vaisseaux au sec sur le 
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rivage : subductis navibus Ges. G. 5, 11, 7, les 
navires etant tires sur le rivage, cf. Cic. Off. 3, 
49 ; navis subducta in terra Pl. Most. 738, na- 
vire tire sur le rivage, cf. Liv. 45, 42. 

II tirer de dessous ^[ 1 retirer de dessous, 
retirer, soustraire : ignem Cato Agr. 1 05, 1, re- 
tirer le feu de dessous ; lapidibus ex turri sub- 
ductis Ges. C. 2, 1 1, 4, des pierres ayant ete re- 
tirees a la base de la tour ; capiti ensem Virg. 
En. 6, 524, soustraire une epee du chevet de qqn 
| cibum athletae Cic. Tusc. 2, 40, retirer la nour- 
riture a un athlete ; rerum fundamenta Cic. 
Fin. 4, 42, saper les fondements des choses ; 
cubiculum subductum ventis Plin. Min. Ep. 2, 
17, 10, chambre soustraite aux vents ^[ 2 reti- 
rer, emmener : copias in proximum collem Ges. 
G. 1, 22, 3, retirer les troupes sur la plus proche 
colline [a la fois retraite et montee], cf. Sall. 
J. 98, 4 ; cohortes e dextro cornu subductae Liv. 
27, 48, 13, cohortes tirees de l’aile droite, cf. 
Liv. 22, 48 ; 44, 37, etc. ^[ 3 retirer secrete- 
ment, enlever a la derobee, furtivement : furto 
obsides Liv. 9, 1 1, 6, soustraire furtivement des 
otages ; alicui anulum Pl. Cure. 360, soustraire 
un anneau a qqn ; post ignem aetheria domo 
subductum Hor. O. 1, 3, 30, apres que le feu eut 
ete derobe au ciel || de circulo se subducere Cic. 
Q. 3, 4, 1, s’eclipser du groupe ; clam se ab cus- 
todibus Nep. Ale. 4, 4, se derober secretement a 
ses gardiens \\fons subducitur Plin. Min. Ep. 5, 

6, 39, la source se derobe, s’eclipse. 

III avec ratiunculam Pl. Capt. 192, etc., ou 
rationem Cic. Fin. 2, 78, faire un compte, cal- 
culer, supputer ; rationibus subductis summam 
feci cogitationum mearum Cic. Fam. 1, 9, 10, 
ayant tout calcule, j’ai fait la somme de mes 
pensees ; subducamus summam Cic. Att. 5,21, 
1 1, calculons le montant total ; voluptatum cal- 
culis subductis Cic. Fin. 2, 60, en faisant la sup- 
putation des plaisirs ; hoc quid intersit, certe 
habes subductum Cic. Att. 5, 21, 13, la diffe- 
rence, certes tu en as le calcul tout fait || [abs*] 
adsidunt, subducunt Cic. Att. 5, 21, 12, ils s’as- 
soient, ils font le calcul. 

m > pf. sync, subduxti Ter. Eun. 795 ; inf. 
subduxe Varro R. 2, 1, 6. 

subductarius, 14 a, um, qui sert a soulever : 
Cato Agr. 12, etc. 

subductio 16 dnis, f. (subduco), ^[ 1 action 
de tirer les navires sur le rivage, mise a sec : 
Ges. G 5, 1, 2 1 2 calcul, supputation : Cic. 
de Or. 2, 132 ^ 3 ravissement, extase : Aug. 
Gen. 12, 32, 60. 

subductisupercilicarptor, oris, m., deni- 
greur aux sourcils fronces : L^ev. d. Gell. 19, 

7, 16. 

subductus, a, um, ^[ 1 part, de subduco 
1 2 adj*, enfonce : subductior terra Capel. 6, 
591, terre plus reculee. 

subdulcis, e, un peu doux, doucet : Plin. 
26, 58 ; 98. 

subduplex, icis, v. subduplus : Boet. 
Arithm. 1, 30. 

subduplus, a, um, sous-double [contenu 
deux fois dans un nombre] : Boet. Arithm. 1, 
23. 

subdurus 16 a, um, un peu dur : Cels. 
Med. 5, 28, 14 || [fig.] Q. Cic. Pet. 46. 
subduxe, v. subduco m > > 
subduxl, parf. de subduco. 
subduxti, v. subduco m > ■ 
subedo, 16 edi, ere, tr., ronger par-dessous, 
miner : Ov. M. 11, 783. 
siibegl, parf. de subigo. 
siibeo, 7 n, itum, ire. 


I intr., 1 aller sous : cum luna sub or- 
bem solis subisset Liv. 37, 4, 4, la lune etant 
venue sous le disque du soleil ; ne subeant 
herbae Virg. G. 1, 180, pour que l’herbe ne 
vienne pas dessous || in nemoris latebras Ov. 
M. 4, 601, penetrer dans les profondeurs du 
bois ]| feretro Virg. En. 6, 222, porter la ci- 
viere sur ses epaules || [fig.] verba sub acu- 
men stili subeunt Cic. de Or. 1, 151, les mots 
se presentent sous la pointe du stylet ^[ 2 al- 
ler en s’approchant de bas en haut, s’approcher 
en montant, s’avancer d’en bas : ex inferiore 
loco subeuntes non intermittere Ges. G. 2, 25, 1, 
ne pas s’arreter dans leur marche ascendante ; 
testudine facta subeunt Ges. G. 7, 85, 5, faisant 
la tortue ils avancent ; quamquam adscensus 
dificilis erat... subierunt Liv. 27, 18, 13, malgre 
la difficulte de l’ascension..., ils avancerent ; 
in adversos montes Liv. 41, 18, 11, gravir la 
pente des montagnes ; ad hostes Liv. 2, 31, 5, 
marcher a l’ennemi [qui est sur les hauteurs] ; 
ad montes Liv. 1, 28, 7, s’approcher des mon- 
tagnes ; ad urbem Liv. 31, 45, 4, marcher contre 
la ville [apres avoir debarque], cf. Liv. 34, 16, 
2 ; 34, 46, 7 ; 39, 27, 10 ; muro Virg. En. 7, 161, 
s’approcher du rnur, arriver au pied du mur, cf. 
Virg. En. 9, 371 ; portu [dat.] Chaonio Virg. 
En. 3, 292, arriver au port de Chaonie ^[ 3 ve- 
nir en remplacement, venir prendre la place : 
[abs‘] Virg. G. 3, 67 ; Ov. M. 3, 648 ; 1, 114 || 
[avec dat.] dexterae alae sinistra subiit Liv. 27, 2, 
7, l’aile gauche vint remplacer l’aile droite, cf. 
Liv. 25, 37, 6 || in locum alicujus rei Ov. M. 1, 
130, se substituer a qqch. ^[ 4 [poet.] s’appro- 
cher furtivement, se glisser, s’insinuer : Prop. 

1, 9, 26 ; Ov. Am. 1, 2, 6, etc. 1 5 [fig.] se pre- 
senter a l’esprit, venir a la pensee : subiit de- 
serta Creusa Virg. En. 2, 562, a ma pensee s’of- 
frit Creuse abandonnee, cf. Virg. En. 11, 542 ; 
Quint. 11, 2, 17 ; Tac. Ann. 1, 13 || subit avec 
inf., il vient a l’esprit de, on se prend a : Plin. 
12, pr. 2 ; 25, 23 || [avec prop, inf.] il vient a 
l’esprit que : Ov. M. 2, 755 ; [avec interr. in- 
dir.] quid sim subit Ov Tr. 3, 8, 38, je songe a 
ce que je suis. 

II tr., 11 aller sous : tectum Ges. G. 1, 36, 
7, entrer sous un toit, cf. Quint. 2, 16, 6 ; ju- 
gum Plin. 10, 128, se laisser atteler, cf. Virg. 
En. 3, 313 ; alicujus mucronem Virg. En. 10, 
798, se mettre sous la pointe du glaive de qqn ; 
terram Curt. 4, 10, 5, se mettre sous la terre 
[eclipse de lune] || supporter : dorso onus Hor. 
S. 1, 9, 21, porter une charge sur son dos, cf. 
Virg. En. 2, 708 ^[ 2 approcher de [en allant 
de bas en haut] : vallum Liv. 36, 18, 8, ap- 
procher, arriver au pied du retranchement, cf. 
Liv. 7, 12, 3 ; [fig.] ubi maxime montes Trasu- 
mennus subit Liv. 22, 4, 2, ou le lac de Trasi- 
mene se rapproche le plus du pied des mon- 
tagnes || collem Hirt. G. 8, 15, 1, escalader une 
colline ; ascendere altissimas ripas, subire ini- 
quissimum locum Ges. G. 2, 27, 5, escalader 
une rive tres escarpee, penetrer dans une re- 
gion tres difficile || aborder = assaillir : Virg. 
En. 9, 344 ; precibus tonantem Stat. Th. 9, 510, 
aborder Jupiter avec des prieres ^[ 3 prendre 
la place de, remplacer : Ov M. 14, 612 ; furcas 
subiere columnae Ov. M. 8, 700, des colonnes 
remplacerent les etais ^[ 4 penetrer furtive- 
ment dans : Ov M. 3, 282 ; H. 19, 56 ^ 5 pe- 
netrer dans : limina Virg. En. 8, 363, franchir 
un seuil ; domos Ov M. 1, 121, entrer dans des 
maisons, cf. Hor. Ep. 1, 7, 33 ; paludem Trito- 
niacam Ov. M. 15, 358, se plonger dans le lac 
Triton || [fig.] paenitentia subiit regem Curt. 3, 

2, 19, le repentir s’empara du roi, cf. Curt. 5, 


2, 15 ; Plin. Min. Ep. 3, 7, 10 ; Pan. 22, 3 ; be- 
neficiorum memoria subit animos patrum Liv. 
37, 49, 3, le souvenir des services rendus pe- 
netre l’esprit des senateurs, cf. Liv. 40, 8, 9, 
etc. ^[ 6 [fig-] se charger de, supporter, subir : 
injuriam Cic. Prov. 41, supporter l’injustice ; 
dupli pcenam Cic. Off. 3, 65, subir la peine 
du double ; incesti poenas Obseq. 97 (35), les 
peines prevues pour inceste ; subitam avertere 
curam Lucr. 2, 363, detourner le faix du souci 
|| s’exposer a : subeundae sunt saepe pro re pu- 
blica tempestates Cic. Sest. 139, il faut souvent 
pour l’interet public affronter des tempetes. 

»»» > pf subivit Ov. F. 1, 314 ; Stat. S. 2, 1, 
155. 

suber, 14 eris, n., chene-liege : Plin. 16, 34 || 
bouchon de liege : Virg. En. 11, 554. 

siiberectus, a, um, part. p. de sube- 
rigo : Apul. M. 2, 21. 

subereus, a, um (suber), de liege : Col. 
Rust. 9, 1, 3. 

suberies, ei, fi, liege : Isid. Orig. 1 7, 7, 27. 
siiberigo, 16 erectum, ere, tr., faire monter en 
hauteur : Sil. 15, 155. 

1 suberlnus, a, um (suber), de liege : Sid. 
Ep. 2, 2. 

2 Suberlnus, i, m., surnom romain : Plin. 
Min. Ep. 6, 33, 6. 

siiberro, are, intr., errer par-dessous [dat.] : 
Claud. Prob. et Olybr. 254. 

SubertanI, drum, m., habitants de Suber- 
tum [ville du sud de l’Etrurie] : Plin. 3, 52 || 
-anus, a, um, de Subertum : Liv. 26, 23, 5. 
siibest, de subsum. 

siibesus, a, um (sub, edo), mine, corrompu, 
altere : Hier. Jer. 1, 2, 37. 

siibeundus, a, um, de subeo. 
siibex, v. subices. 

subexcuso, are, tr., excuser un peu : Salv. 
Gub. 4, 3, 14. 

siibexhibeo, ere, tr., presenter dessous : 
Arn. 6, 8. 

subexplico, are, tr., deployer en dessous : 
Arn. 7, 46. 

subfar-, v. suffar-. 

subfermentatus, a, um, un peu fermente : 
Tert. Val. 17. 

subfero, 16 v. suffero. 

subfervefacio, factum, ere, tr., faire un 
peu bouillir : Plin. 18, 104 || pass, subferve- 
fio Plin. 27, 75 ; subfervefactus Plin. 14, 114. 

subferveo, ere, intr., bouillir un peu : Ps. 
Apul. Herb. 115. 
subfi-, v. suffi-. 

subflavus, 15 a, um, un peu blond : Suet. 
Aug. 79. 

subflo, subfrico, v. suff-. 
subfrlglde, d une maniere un peu froide 
[fig.] : Gell. 2, 9, 4. 

subfundatus, a, um, place comme fonde- 
ment : Varr. d. Non. 48, 15. 
subfuror, v. suffuror. 
subfusciilus, dim. de subfuscus : Apul. 
M. 2, 13 ; Amm. 22, 16, 23. 

subfuscus, 16 a, um, un peu brun [de peau], 
un peu basane : Tac. Agr. 12. 
subgero, v. suggero. 

? subglutio, ire, tr., avaler difficilement : 
Veg. Mul. 2, 124. 

subgrandis, 16 e, assez grand : Cic. Q. 3, 1, 

2. 

subgredior, v. suggredior. 
subgrunda (sugg-), a?, f., avant-toit, en- 
tablement : Varro R. 3, 3, 5 ; Vitr. Arch. 10, 
21. 
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subgrundarium, a, n., auvent pour une 
sepulture de petit enfant : Poet. d. Fulg. Exp. 
serm. ant. p. 560. 

subgrundatio, dnis, f., Vitr. Arch. 4, 2, 
et subgrundium, Ti, n., Vitr. Arch. 2, 9, 16 ; 
Plin. 25, 160, entablement. 

subgrunnio, ire, intr., grogner un peu : P. 
Nol. Carm. 20, 349. 

subgiilaris, e, qui est sous le gosier : CIL 6, 
1770. 

siibhaereo, ere, intr., rester attache a : Val. 
Max. 6, 6, 10 ; Aug. Trin. 12, 3. 
siibhaeres, v. subheres. 
subhastarius, a, um (sub, hasta), mis a 
l’encan : Cod. Th. 13, 6, 9. 

subhastatio, dnis, f. (subhasto), vente a 
l’encan : Cod. Th. 10, 17, 1. 

subhasto, are (sub, hasta), tr., mettre a 
l’encan, vendre a la criee : Cod. Just. 7, 53, 3 ; 
Sol. 10, 4. 

subheres, edis, m., second heritier : CIL 10, 
3645. 

siibhians, tis, qui laisse des interstices : 
Ennod. Carm. 1, 4. 

subhircl, drum, aisselles : Isid. Orig. 11, 1, 
65 ; v. hircus. 

subhorresco, ere, intr., se herisser un peu, 
commencer a se herisser ; devenir houleuse 
[en pari, de la mer] : Sisenna d. Non. 423, 9. 

subhorridus, 16 a, um, un peu hirsute : Cic. 
Sest. 21. 

subhumidus, a, um, un peu humide : 
Cels. Med. 3, 6. 

Subi, m. indecl., riviere d’Espagne : Plin. 
3, 21. 

subices (= subjices), um, f. pi. (subi- 
cio), marchepied des dieux [en pari, des 
nuages] : Enn. Seen. 416, cf. Gell. 4, 17, 14 ; 
Fest. 305. 

subicio, 8 ere, v. subjicio. 
subiectus, c. subjectus Sen. Phaedra 287. 
subigltatio, 16 dnis, f. (subigito), caresse las- 
cive : pi., Pl. Capt. 1030. 

siibigitatrix, ids, f. (subigito), enjoleuse : 
Pl. Pers. 227. 

subigito, 16 are, tr., solliciter, aliquem, qqn 
[a faire qqch.] : Apul. Apol. 87 || caresser, en- 
joler par des caresses : Pl. Merc. 203, etc. ; Ter. 
Haut. 567. 

sublgo 9 egi, actum, ere (sub et ago), tr., 
if 1 pousser vers le haut [de has en haut], faire 
avancer : adverso flumine lembum Virg. G. 1, 
202, faire avancer une barque contre le cou- 
rant ; naves subigi ad castellum jussit Liv. 26, 
7, 9, il fit remonter les bateaux jusqu’au fort 
if 2 [fig.] pousser de force, contraindre : a) ad 
deditionem Liv. 6, 2, 13 ; 9, 1, 4, etc. ; in dedi- 
tionem Liv. 28, 43, 15 ; Curt. 7, 7, 18, forcer a 
se rendre ; insidiis subactus Virg. En. 12, 494, 
pousse a bout par la perfidie ; simili inopia sub- 
acti CjES. G. 7, 77, 12, sous la contrainte d’une 
pareille disette ; b) aliquem, ut Pl. Cure. 540, 
etc. ; Tac. Ann. 2, 40, forcer qqn a ; aliquem 
decernere... Sall. C. 51, 18, forcer qqn a de- 
creter..., cf. Sall. C. 10, 5 ; Pl. True. 783 ; 
Virg. En. 5, 794 ; Liv. 9, 41 if 3 soumettre, re- 
duire, assujettir, subjuguer : Cic. Amer. 103 ; 
Balbo 25 ; Font. 36 ; Sall. C. 2, 2 if 4 remuer 
en dessous le sol, le travailler en soulevant la 
terre, [d’ou] retourner, travailler, ameublir : 
Lucr. 5, 211 ; Cic. Agr. 2, 84 ;Leg. 2, 45 ;Virg. 
G. 1, 125 || panem Plin. 18, 105, petrir le pain, 
cf. Cato Agr. 74 1| [poet.] digitis opus Ov. M. 6, 
20, lisser l’ouvrage avec ses doigts [en filant] ; 
in cote secures Virg. En. 7, 627, aiguiser les 
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haches sur une pierre || [fig.] fagonner, disci- 
pliner : Cic. de Or. 2, 131 ; subacti atque durati 
bellis Liv. 42, 52, 10, formes et endurcis par les 
guerres. 

subfi, pf. de subeo. 

subimpleo, ere, tr., (pass.) se remplir peu a 
peu : Aug. Fund. 22, 24. 

subimpudens, tis, un peu impudent : Cic. 
Fam. 7, 17, 1. 

siibma, v. sibina. 

submanis, e, un peu vain : Cic. Att. 2, 17, 

2 . 

subincrepito, are, intr., faire un leger cra- 
quement : Fort. Mart. 1, 259. 

subinde 9 if 1 immediatement apres : Hor. 
Ep. 1, 8, 15 ; Liv. 8, 27, 1 ; Tac. Ann. 6, 2, etc. 
if 2 de temps en temps, souvent : Plin. Min. 
Ep. 2, 7, 6 ; Suet. Cal. 30. 

subindico, are, tr., donner a entendre : 
Mercat. Incarn. Unig. 31. 

siibindignanter, avec qq. depit : Don. 
Ad. 1, 2, 21. 

siibindo, ere, tr., ajouter encore : Ps. Aur. 
Vict. Orig. 3, 7. 

subinduco, ere, tr., introduire subreptice- 
ment : Hier. Ephes. 3, 6, 13 ; Eccl. 

siiblnfero, tuli, ferre, tr., ajouter : Vulg. 2 
Petr. 1, 5 ; Aug. Serm. 361, 4. 

sublnflor, atus, art, pass., etre un peu 
boursoufle : C. Aur. Chron. 2, 4, 71. 

siiblnfluo, ere, intr., couler sous : Sen. 
*Nat. 3, 30, 4. 

subingredior, I, intr., entrer avec precau- 
tion [dans] : Avit. Sor. 665. 

subinsertio, dnis, fi, subjonction [rhet.] : 
Rufinian. Schem. lex. 4. 

siibinstillo, are, tr., verser goutte a goutte : 
Apic. 3, 95. 

subinsulsus, a, um, assez depourvu de 
gout : Cic. Opt. 7. 

siibintellego, ere, tr., comprendre un peu : 
Tert. Marc. 5, 3 || sous-entendre, suppleer : 
Aug. Trin. 6, 4 ; Serm. 104, 3. 

siibintro, avi, atum, are, intr., penetrer su- 
brepticement dans : Tert. Marc. 5, 3 || [fig.] 
Aug. Civ. 1, 32. 

siibintroduco, ere, tr., introduire subrep- 
ticement, secretement : Aug. Ep. 78, 3. 

siibintroeo, ii, ire, intr., s’introduire su- 
brepticement : Tert. Marc. 5, 13 || tr. [fig.] re- 
vetir (la forme de) : Arn. 6, 12. 

subinvicem, adv., Fun sous l’autre : Isid. 
Orig. 16, 14, 12. 

siibinvideo, ere, porter un peu envie a 
[dat.] : Cic. Fam. 7, 10, 1. 

siibinvlsus, 16 a, um, un peu mal vu : Cic. 
Rab. Post. 40. 

siibinvito, avi, are, tr., inviter un peu a [av. 
ut subj.] : Cic. Fam. 7, 1, 6. 

siibirascor, i, intr., s’irriter un peu, se fa- 
cher : Cic. Fin. 2, 12 ; [av. quod, de ce que] 
Cic. Att. 9, 7, 7 ; Fam. 10, 28, 1 ; alicui rei Cic. 
Fam. 11, 24, 1, de qqch. 

siibiratus, a, um, un peu irrite, fache, ali- 
cui, contre qqn : Cic. Fam. 3, 9, 1 ; de Or. 1, 72 
|| -tior Apul. *M. 4, 25. 

1 subis, is, fi, oiseau inconnu qui brise les 
ceufs de l’aigle : Nig. d. Plin. 10, 37. 

2 Subis, is, m., riviere de la Tarraconnaise : 
Mela 2, 92 [est-ce le fl. note Sorobis d. le t. de 
Frick, Saetabis ailleurs ?], c. Subi. 

subissem, siibistl, de subeo. 
siibitaneus, a, um, soudain, subit : Col. 
Rust. 1, 6, 24 ; Sen. Nat. 7, 22, 1. 


SUBJECTOR 

subitarius, 14 a, um (subitus), fait a l’im- 
proviste, fait subitement : subitarius exerci- 
tus Liv. 3, 30, 3, armee levee a la hate, cf. Liv. 
3, 4, 11 ; 31, 2, 6, etc. ; subitaria aedificia Tac. 
Ann. 15, 39, maisons improvisees ; subitaria 
dictio Gell. 9, 15, 5, improvisation. 

subltatio, dnis, f. (subito 2), apparition 
soudaine : Vulg. Sap. 5, 2 ; Cypr. Testim. 3, 
16. 

1 subito 8 (abl. de subitus), subitement, 
soudain : Cic. Font. 42 ; Rep. 1, 23 ; Ces. G. 1, 
39, 1 ; dicere Cic. de Or. 1, 150, improviser || 
cum subito... Cic. Caec. 30, quandtoutacoup..., 
cf. Curt. 9, 9, 19. 

2 subito, are (subitus), intr., apparaitre 
soudain : Vita Cypr. 15. 

subitum, 12 I, n., v. subitus. 
subitus, 8 a, um, if 1 part, de subeo if 2 
adj\ a) subit, soudain, imprevu : Cic. Fam. 10, 
16, 2 ; Tusc. 3, 52 ; Cms. G. 3, 7, 1 ; 3, 8, 3 ; 
subitae dictiones Cic. de Or. 1, 152, improvisa- 
tions || homo levis et subitus Cic. Pis. frg. 11, 
hoinme leger et precipite ; subitus miles Tac. 
H. 4, 76, soldat improvise || subitus irrupit Tac. 
H. 3, 47, il fit soudain irruption, cf. Quint. 6, 2, 
31 ; Plin. Min. Ep. 1, 13, 3 || subitum est ei re- 
migrare Cic. Fam. 13, 2, il est dans l’obligation 
soudaine de demenager ; b) n. pris subsE su- 
bitum, chose soudaine, imprevue, et surt. pl. 
subita : si tibi subiti nihil est Pl. Pers. 585, 
si tu n’es pas presse ; in subito Plin. 7, 143, 
dans un cas imprevu ; per subitum Sil. 10,505 ; 
in subitum Sil. 7, 594, soudainement ; subitis 
occurrere Quint. 10, 7, 30, faire face a l’im- 
prevu ; subitis terreri Tac. Ann. 15, 59, etre ef- 
fraye par les surprises ; sive meditata sive su- 
bita proferre Plin. Min. Ep. 1, 16, 2, parler soit 
apres preparation soit en improvisant ; subita 
belli Liv. 25, 15, 20, les surprises de la guerre. 

subjaceo, 13 jacili, ere, intr., *[ 1 etre cou- 
che dessous, etre place dessous : Plin. 10, 174 ; 
alicui rei Plin. 18, 301, etre place sous qqch., cf. 
Plin. Min. Ep. 2, 17, 15, etc. ^[ 2 etre soumis a, 
subordonne a : Quint. 3, 6, 27 ; 7, 4, 12, etc. || 
impers., palam subjacet Tert. Nat. 1, 10, il est 
manifeste. 

subjacto, v. subjecto. 
subjecl, pf. de subjicio. 
subjecte 16 (subjectus), inus., subjectissime 
Ca:s. C. 1, 84, 5, le plus humblement. 

subjectibilis, e, soumis : Vulg. Bar. 1, 18. 
subjectio, dnis, fi (subjicio), 1 action de 
mettre sous, devant : sub adspectum Cic. de 
Or. 3, 202 ; sub oculos Gell. 10, 3, 7, vive repre- 
sentation, hypotypose 2 supposition, sub- 
stitution [de testament] : Liv. 39, 18, 4 ^ [3 ac- 
tion de mettre a la suite, adjonction : Her. 4, 
24 ; Vitr. Arch. 9, 7, 7 || [rhet.] subjection, re- 
ponse faite par l’orateur a une question qu’il 
s’est posee lui-meme : Her. 4, 33 ; Quint. 9, 2, 
15 % 4 soumission : Eccl. 

subjective (subjectivus), de maniere de- 
pendante du sujet : Capel. 4, 393. 

subjectivus, a, um (subjectus), place en- 
suite : Tert. Virg. 4 || qui se rapporte au sujet : 
Capel. 4, 393. 

subjecto, 14 are (subjicio), tr., 1 mettre 
sous, approcher : Ov. M. 4, 359 || alicui sti- 
mulos Hor. S. 2, 7, 94, donner de l’aiguillon a 
qqn if 2 jeter en haut, soulever : Lucr. 6, 700 ; 
Virg. G. 3, 241. 

M > subjactari Varro *R. 1, 52, 2. 
subjector, 16 oris, m. (subjicio), qui sup- 
pose : testamentorum Cic. Cat. 2, 7, fabricateur 
de testaments. 
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subjectum, 15 i, n. (subjicio), sujet : Capei. 
4, 361. 

1 subjectus, a, um, ^[ 1 part, de subjicio 

2 adj 1 , a) voisin, proche, limitrophe, alicui 

rei, de qqch. : Cic. Rep. 6, 20 ; Ges. C. 3, 37, 3 ; 

3, 79, 3 ; Liv. 2, 38, 2 ; b) subjecta, n. pi., lieux 
bas, fonds, vallees : Tac. Ann. 1, 64 ; 65 ; c) 
soumis, assujetti : Cic. Nat. 2, 77 ; Liv. 26, 49, 
8 || subjecti, m. pi., les sujets : Plin. 25, 7 ; d) 
expose : subjectior invidiae Hor. S. 2, 6, 47, plus 
expose a 1’envie. 

2 subjectus, 13 abl. u, m., application [d’un 
topique] : Plin. 26, 154. 

subjicio, jeci, jectum, ere (sub et jacto), tr. 

I jeter ou mettre sous, ^[ 1 placer dessous : 
Ges. G. 1, 26, 3 ; C. 3, 40, 2 ; Cic. Verr. 2, 1, 69 ; 

4, 95 || placer sous : cervices suas securi Cic. 

Phil. 2, 51, mettre sa tete sous la hache, s’offrir 
au bourreau, cf. Cic. Q. 3, 1, 2 ; cum tota se luna 
sub orbem solis subjecisset Cic. Rep. 1, 25, la 
lune s’etant placee tout entiere sous (devant) le 
disque du soleil ^[ 2 [fig.] a) res quae subjects? 
sunt sensibus Cic. Fin. 5, 36 ; sub sensus Cic. 
Ac. 2, 74, les choses qui tombent sous nos 
sens ; aliquid oculis Cic. Or. 139, mettre qqch. 
sous les yeux ; b) intellegere quae res huic voci 
subjiciatur Cic. Fin. 2, 6, comprendre quelle 
idee s’abrite sous ce mot, cf. Cic. Fin. 2, 13 ; 
[sub hanc vocem Cic. Fin. 2, 48] 3 mettre 

sous, au pied de, amener a proximite de : 
paene castris Pompei legiones Ges. C. 3, 55, 1, 
mettre ses legions presque au pied des retran- 
chements du camp pompeien, cf. Ges. C. 3, 37, 
2 || iniquis locis se subjicere Ges. C. 3, 85, 1, 
s’approcher [en montant] de parages difficiles 

4 soumettre : a) assujettir : Galliam perpe- 
tuae servituti Ges. G. 7, 77, 9, placer la Gaule 
sous une servitude perpetuelle ; securibus sub- 
jecta Ges. G. 7, 77, 16, soumise aux faisceaux 
romains, cf. Ges. G. 7, 1, 3 ; se alicui Liv. 28, 28, 
9, se soumettre a qqn ; parcere subjectis ViRG. 
En. 6, 853, epargner les peuples soumis ; b) 
mettre sous la dependance de, subordonner : se 
imperio alicujus Cic. Ojf. 2, 22, se subordonner 
a l’autorite de qqn ; omnia subjecta sunt sub 
fortune dominationem Her. 4, 24, tout est sou- 
mis au pouvoir absolu de la fortune ; tamquam 
materies oratoribus subjecta esse debet Cic. de 
Or. 1, 201, ce sont comme des materiaux qui 
doivent toujours etre aux ordres, a la disposi- 
tion des orateurs || [phil.] : sub metum subjecta 
sunt... Cic. Tusc. 4, 16, sous l’idee de crainte 
on range..., cf. Cic. Tusc. 4, 19 ; formae, quae 
cuique generi subiciuntur Cic. Top. 33, les es- 
peces qui se rattachent a chaque genre, cf. Cic. 
de Or. 3, 118 ; Tusc. 4, 16 ; Quint. 3, 8, 26, etc. ; 
dicere apte ornatui subjiciunt Quint. 1, 5, 1, on 
fait rentrer l’harmonie du style dans le cha- 
pitre de l’ornement ; c) exposer a : hiemi na- 
vigationem Ges. G. 4, 36, 2, exposer le voyage 
en mer aux tempetes de l’hiver ; fraudem no- 
centis odio civium Cic. de Or. 1, 202, livrer le 
crime du coupable a l’indignation publique, cf. 
Cic. Plane. 56 ; bona civium voci praeconis Cic. 
Ojf. 2, 83, livrer les biens des citoyens aux en- 
cheres du crieur public. 

II jeter de bas en haut : 1 inter carros 

tragulas subiciebant Ges. G. 1, 26, 3, places 
entre les chariots ils lanyaient d’en bas des ja- 
velots ; corpora saltu subiciunt in equos Virg. 
En. 12, 288, d’un bond ils s’elancent sur leurs 
chevaux ; aliquem in equum Liv. 31, 37, 10, 
soulever qqn et le mettre a cheval, cf. Liv. 
6, 24, 5 2 vere novo se subjicit alnus Virg. 

B. 1 0, 74, au retour du printemps l’aune s’eleve, 
pousse, cf. Virg. G. 2, 19. 


III mettre a la place de : ^[ 1 substituer : 
pro verbo proprio subicitur aliud Cic. Or. 92, au 
mot propre on en substitue un autre, cf. Quint. 
3, 6, 28 ; 6, 3, 74, etc. 2 supposer, substituer 
[faussement] : testamenta Cic. Phil. 14, 7, sup- 
poser des testaments, cf. Quint. 9, 2, 73 ^ 3 
suborner des temoins : Quint. 5, 7, 12 || subi- 
citur L. Metellus, qui... distrahat C^S. C. 1, 33, 
3, on suscite, on aposte L. Metellus pour ecar- 
ter. . . 

IV mettre apres : 1 ajouter : cur sic opi- 

netur, rationem subicit Cic. Div. 2, 104, la rai- 
son de son opinion, il la donne ensuite, cf. 
Varro R. 1, 7, 2 ; subjecerunt avec prop. inf. 
Liv. 29, 15, 2, ils ajouterent que... ; vix pauca 
furenti subjicio Virg. En. 3, 314, a la malheu- 
reuse delirante j’ai peine a repondre quelques 
mots 2 faire suivre : post orationis figuras 
tertium locum subjicere Quint. 9, 1, 36, faire 
suivre l’etude des figures d’un troisieme cha- 
pitre ; longis litteris breves Quint. 9, 4, 34, faire 
succeder des breves aux longues, cf. Quint. 4, 
2, 24, etc. 

V soumettre = presenter : 1 libellum ali- 

cui Cic. Arch. 25, presenter une supplique a 
qqn, cf. Luc. 7, 574 2 mettre devant l’es- 

prit, rappeler : si meministi id..., subice Ter. 
Phorm. 387, si tu t’en souviens..., souffle-lui, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 25 1 3 suggerer, insinuer : 
subjiciens, quid... dicerem Cic. FI. 53, me sug- 
gerant ce qu’il fallait dire, cf. Liv. 3, 48 ; sub- 
jectum est avec prop. inf. Liv. 29, 15, 1, il fut 
suggere que. 

m > Forth, subicio, subicis, etc., est tres fre- 
quente. 

subjiigalis, e, qu’on met sous le joug : 
Prud. Perist. 10, 333 || subst. n. subjugale, bete 
de somme : Vulg. Matth. 21, 5. 

subjiigatio, dnis, f. (subjugo), action de 
subjuguer, soumission : Aug. Psalm. 119, 7 ; 
Priscill. Tract. 84, 3. 

subjugator, oris, m. (subjugo), vainqueur 
de, qui reduit : Apul. Plat. 2, 7 Val. 1, 33. 

subjugatus, a, um, part. p. de subjugo. 

subjugius, 14 a, um (sub, jugum), qui sert 
a attacher le joug : Cato Agr. 135, 5 ; Vitr. 
Arch. 10, 3, 3 || pi. n. subjugia Cato Agr. 63, 
courroies pour attacher le joug. 

subjugo, dvi, atum, are, 1 faire passer 
sous le joug : Arn. 4, 4 ; Eutr. 4, 17 % 2 sub- 
juguer, soumettre : Claud. 6 Cons. Hon. 249 || 
[av. dat.] astreindre a, soumettre a : Dig. 4, 8, 
43 ; Lact. Inst. 4, 10, 10 ; 7, 24, 4. 

1 subjugus, a, um (sub, jugum), assujetti 
par un joug : Apul. M. 7, 15. 

2 subjugus, i, m., animal inconnu : Plin. 
30, 146. 

subjunctio, dnis, f., c. subinsertio : Rufi- 
nian. Schem. lex. 4. 

subjunctlvus, a, um (subjungo), qui sert 
a her : modus subjunctivus Diom. 331, 24 ; 
Prisc. Gramm. 8, 64, le subjonctif || subjunc- 
tivae conjunctiones Char. 226, 28, conjonctions 
subjonctives [qui introduisent une proposition 
subordonnee] || subjunctive vocales Prisc. 
Gramm. 1, 50, voyelles subjonctives, qui 
peuvent suivre d’autres voyelles. 

subjunctorium, n, n. (subjungo), atte- 
lage : Cod. Th. 8, 5, 10 || bete de trait : Ambr. 
Job 2, 5, 20. 

subjungo, 12 junxi, jiinctum, ere, tr., ^[ 1 
assujettir par un joug, atteler : curru [dat.] 
tigres Virg. B. 5, 29, atteler des tigres a un 
char, cf. Plin. 11, 262 || [poet.] puppis rostro 
subjuncta leones Virg. En. 10, 157, vaisseau 
ayant des lions atteles a sa proue = dont la 


proue est ornee de figures de lions || [d’ou 
fig.] subjuguer, soumettre : urbes sub imperium 
alicujus Cic. Verr. 2, 1, 55, placer des villes 
sous la domination de qqn, cf. Cic. Agr. 2, 98 ; 
sibi res, non se rebus Hor. Ep. 1, 1, 19, do- 
miner les evenements, sans etre domine par 
eux ; gentem Virg. En. 8, 502, subjuguer une 
nation ^[ 2 attacher dessous : a) placer des- 
sous : immortalia fundamenta rebus Lucr. 2, 
862, mettre sous l’univers un fondement eter- 
nel, Fasseoir sur... ; b) subordonner, mettre 
sous la dependance de, rattacher a : omnes 
artes oratori Cic. de Or. 1, 218, faire de toutes 
les sciences une dependance de l’orateur [de 
l’eloquence] ; translationi haec subjungit Cic. 
Or. (27), 94, il range ces figures sous la ru- 
brique metaphore, il les rattache a, cf. Quint. 
3,3, 10 ; carmina percussis nervis Ov. M. 5, 340, 
accompagner des vers des accords de la lyre ; 
c) mettre a la place de, substituer : Gell. 1, 25, 
8 ; d) mettre ensuite, ajouter : verbo idem ver- 
bum plus significans subjungitur Quint. 9, 3, 
67, on fait suivre un mot du meme mot avec 
un sens plus fort ; nunc ... subjungam Quint. 
4, 2, 31, maintenantj’ajouterai, je dirai en outre 
..., cf. Plin. Min. Ep. 1, 5, 14 ; 3, 14, 6, etc. 

sublabium, Xi, n., cynoglosse : Ps. Apul. 
Herb. 96. 

sublabor 13 lapsus sum, labi, intr., ^[ 1 
glisser par-dessous, s’affaisser : Sen. Rhet. 
Contr. 7, 1, 17 ; Sen. Ep. 71, 34 ; [fig.] Virg. 
En. 2, 169 || s’ecrouler : edijicia vetustate su- 
blapsa Plin. Min. Ep. 10, 75, 1, batiments mi- 
nes par le temps ^[ 2 se glisser dans, s’insi- 
nuer : lues sublapsa veneno Virg. En. 7, 354, 
la corruption qui se glisse avec le poison, cf. 
Virg. En. 12, 686. 

sublabro, are (sub, labrum), tr., mettre 
dans la bouche, sous la dent : Nov. Com. 13. 
Sublacensis, v. Sublaqueum. 
sublacrimans, tis, un peu larmoyant : 
Veg. Mul. 1, 30. 

sublamina, e, fi, lame de metal placee en 
dessous : Cato Agr. 21, 3. 

sublapsus, a, um, part, de sublabor. 
sublaqueo, are, tr., mettre un plafond a : 
Inscr. 

Sublaqueum, 16 ;, n., petite ville chez les 
Eques dans le Latium : Plin. 3, 109 ; Tac. 
Ann. 14, 22 || -lacensis, e, de Sublaqueum : 
Frontin. Aqu. 7 ; 14 ; 93. 

sublate 16 (sublatus), ^| 1 a une grande 
hauteur : Amm. 22, 15, 12 % 2 [fig.] a) dans 
un style eleve : Cic. Br. 201 ; b) sublatius Cic. 
Domo 95, avec trop d’orgueil. 

sublateo, ere, intr., etre cache dessous : C. 
Aur. Sign. 136. 

sublatio, dnis, f. (tollo), ^[ 1 action d’ele- 
ver, le temps leve [de la mesure, arsis] : Quint. 
9, 4, 48 ; 55 ^[ 2 [fig.] a) animi Cic. Fin. 2, 13, 
transport de Fame ; b) action d’elever, educa- 
tion : Don. Andr. 3, 1, 6 [cf. tollo I § 5 f] ; c) 
annulation, suppression : Quint. 7, 1, 60. 

sublatus, 16 a, um, ^[ 1 part, de tollo ^[ 2 
adj 1 : a) eleve : voce sublatissima Gell. 16, 19, 
14, sur un ton tres eleve ; b) enfle, enorgueilli : 
eo praelio sublatus Ges. G. 1, 15, 3, enorgueilli 
par ce combat [heureux], cf. C/ES. G. 5, 38, 1 || 
tier : Ter. Hec. 505 ; sublatior Ov. Hal. 54. 

Sublavio (-abio), dnis, fi, ville de la Rhetie 
[auj. Clausen ou Seben] : Anton. 

sublavo, are, tr., laver [en bas ou en des- 
sous, ou en secret] : Cels. Med. 6, 18, 10. 

sublectio, dnis, fi (sublego), second choix, 
choix de remplacement : Tert. Marc. 4, 31. 



SUBLECTO 

sublecto, are (sub, lacio, cf. adlecto), se- 
duire, tromper : Pl. Mil. 1066. 

sublego, 15 legl, lectum, ere, tr., 1 ramas- 
ser sous, ramasser a terre : Hor. S. 2, 8, 12 ; 
Col. Rust. 12, 52, 1 etc. ^[ 2 soustraire, ravir : 
Pl. Rud. 749 || [fig.] recueillir furtivement : Pl. 
Mil. 1090 ; alicui carmina Virg. B. 9, 21, sur- 
prendre les vers de qqn, les recueillir a son 
insu ^[ 3 choisir a la place de, elire en rem- 
placement : Varro L. 6, 66 ; in demortuorum 
locum Liv. 23, 23, 4, elire en remplacement 
des decedes || choisir en outre, adjoindre : Tac. 
Ann. 11, 25. 

sublestus, 16 a, um, faible : sublestissimum 
vinum Pl. d. Fest. 294, vin tres faible || fides 
sublestior Pl. Pers. 348, credit un peu faible, un 
peu chancelant, cf. Pl. Bacch. 542. 

sublevatlo, dnis, f. (sublevo), soulage- 
ment : Cic. Rep. 2, 59. 

sublevatus, a, um, part, de sublevo. 
sublevo, 10 avl, atum, are, tr., ^[ 1 soulever, 
lever, exhausser : Cic. Att. 10, 4, 3 ; Ces. G. 6, 
27, 2 ; 7, 47, 7 ; Liv. 5, 47, 2 ; 28, 20, 5 ; jubis 
equorum sublevati CjES. G. 1, 48, 7, souleves 
au moyen de..., se tenant accroches a la cri- 
niere des chevaux 2 [fig-] a) alleger, soula- 
ger : calamitates Cic. Tusc. 4, 26, adoucir les 
malheurs, cf. Cic. Sulla 75 ; b) affaiblir, atte- 
nuer, diminuer : militum laborem Ges. G. 6, 32, 
5, epargner de la fatigue aux soldats ; c) sou- 
lager, aider qqn : Cic. Verr. 2, 4, 20 ; Case. 23 ; 
Ges. G. 1, 40, 5. 

sublica, 14 a?, f., pieu, piquet : C^es. C. 3, 49, 
3 ; Liv. 23, 37, 2, etc. || pilotis : Cass. G. 4,17,4 ; 
7, 35, 4 ; Liv. 1, 37, 1. 

subllces, um, fi, pilotis : Sall. H. 4, 74 ; 
Gloss. Labb. 



SUBLICIUS PONS 


sublicius pons, m., pont de charpente, 
pont sur pilotis [construit a Rome par Ancus 
Martius] : Liv. 1, 33, 6 ; Plin. 34, 22 ; 36, 100 ; 
Sen. Vita b. 25, 1 ; Tac. H. 1, 86 ; Fest. 293. 

sublldo, ere (sub, laedo), tr., briser, [fig.] 
etouffer : Prud. Apoth. 848. 

subligaculum, 16 I, n., c. subligar : Varro 
L. 6, 21 ; Cic. Off. 1, 129. 



SUBLIGAR 


subligar, 16 aris, n. (subligo), petit tablier 
pour cacher la nudite, sorte de cale£on : Plin. 
12, 59 ; Mart. 3, 87, 4 ; Juv. 6, 70. 
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subllgatio, dnis, f. (subligo), action de lier 
en dessous : Pall. 1, 6, 10. 

subllgatura, a?, fi, c. subligar : Th. Prisc. 
1, 26. 

subligo, 14 avl, atum, are, tr., 1 attacher 
en dessous : vites Cato Agr. 33, 4, lier la vigne 
|| subligata Mart. 7, 67, 4, retroussee ^[ 2 atta- 
cher : lateri ensem, clipeum sinistrse Virg. En. 8, 
459 ; 11, 11, attacher l’epee au cote [ceindre 
l’epee], a gauche le bouclier. 

subllmatio, dnis,{. (sublimo), action d’ele- 
ver : Avit. Ep. 2. 

subllmator, oris, m. (sublimo), celui qui 
eleve : Salv. Gub. 1, 8, 36. 

subllmatus, a, um, part, de sublimo. 

1 sublime 13 (sublimis), adv., en Fair, ^[ 1 
dans les airs, en haut : humi, sublime putes- 
cere Cic. Tusc. 1, 102, pourrir dans le sol, dans 
les airs, cf. Div. 2, 67 || [avec mouv 1 ] Cic. 
Tusc. 1, 40 ; Nat. 2, 101 ; Liv. 21, 30, 8 ^ 2 
[fig.] en style sublime : sublimius Quint. 9, 4, 
130, d’une fa£on plus sublime. 

2 sublime, 12 is, n. de sublimis, pris subst 1 , 
hauteur : Plin. 10, 112, etc. ; Suet. Claud. 27. 

subllmen (sublimis), [diverses explica- 
tions ont ete proposees de ce mot : v. P. 
Fest. 307 ; Heiueus, 1896 ; Lindsay, 1907, 
p. 228 ; Ernout, 1985, s. v. sublimis ], adv. = 
sublime, en haut, dans les airs : Pl. Men. 992 ; 
995 ; 1002 ; Ter. Andr. 861. 

sublimis, 9 e, ^[ 1 suspendu en Fair, qui est 
dans Fair : sublimem aliquem rapere Virg. 
En. 5, 255, emporter [un serpent] dans Fair ; 
sublimem aliquem rapere, arripere Pl., Ter., 
enlever qqn de terre ; sublimis abiit Liv. 1, 16, 
8, il s’en alia dans les airs || [en pari, de res- 
piration] qui aspire (cherche son souffle) en 
Fair [par suite de Feffort] : Hor. O. 1, 15, 31 = 
essoufflement ^[ 2 haut, eleve : columna Ov. 
M. 2, 1, colonne elevee ; portae sublimes Virg. 
En. 12, 133, hautes portes ; Atlas sublimior... 
omnibus montibus Juv. 1 1, 24, l’Atlas plus eleve 
que toutes les autres montagnes [de Libye] || 
place en haut : Virg. En. 11, 67 ; Ov M. 6, 
650 ^[ 3 [fig-] eleve, grand, sublime : sublimes 
viri Varro R. 2, 4, 9, grands hommes, cf. Hor. 
P. 165 ; Ov F. 1, 301, etc. ; Juv. 8, 232 ; Plin. 
22, 10 || [rhet.] sublime : Quint. 8, 3, 74 ; 11, 1, 
3, etc. 

subllmltas, 13 atis, f. (sublimis), ^[ 1 hau- 
teur : Quint. 12, 5, 5 ; Plin. 19, 24 ^ ] 2 [fig.] 
a) elevation, grandeur : Plin. 7, 94 ; 35, 67 ; b) 
elevation du style, sublimite : Quint. 1, 8, 5 ; 
10, 1, 27 ; Plin. Min. Ep. 1, 16, 4, etc. 

sublimiter 13 (sublimis), en haut : Cato 
Agr. 70, 2 ; Col. Rust. 8, 11, 1. 

subllmltus (sublimis), adv., en haut : 
Fronto Ep. ad L. Ver. 1, p. 128, 21. 

sublimo, 16 avl, atum, are (sublimis), tr., ele- 
ver : Enn. Seen. 280 ; Apul. M. 3, 21 ; [fig.] 
Cato Orig. 2, 33 || exalter, glorifier : Macr. 
Sat. 1, 24. 

1 subllmus, 16 a, um, c. sublimis : Acc. 
Tr. 576 ; 563 ; Sall. H. 3, 15, 4 ; pl. n., sublima 
caeli Lucr. 1, 340, les hautes regions du ciel. 

2 subllmus, a, um, un peu oblique : Tert. 
Pall. 4. 

sublinglo, dnis, m. (sublingo), le lecheur 
(des plats) en second = marmiton, aide de cui- 
sine : Pl. Ps. 893. 

sublingulum, n, n. (sub, lingua), luette : 
Isid. Orig. 11, 1, 59. 

sublingulus, a, um (sub, lingua), du des- 
sous de la langue : Gloss. Plac. 5, 40, 6. 

subllno, 13 levl, litum, ere, tr., ^[ 1 oindre 
par-dessous, enduire, appliquer par-dessous : 


SUBMINlA 

Plin. 30, 80 ; 35, 45 ; alicui rei Plin. 37, 105, 
appliquer sous qqch. ^[ 2 recouvrir, crepir : 
Cato Agr. 25 || os alicui Pl. Mil. 110, etc., bar- 
bouiller la figure de qqn = se moquer de lui, lui 
donner des nasardes. 

subllsus, a, um, part, de sublido. 
sublltus, a, um, part, de sublino. 
subllvldus, a, um, un peu livide : Cels. 
Med. 5, 28, 1. 

sublucanus, a, um (sub, lux), unpeuavant 
le jour : Plin. 11, 30. 

subluceo, 14 liixl, ere, intr., briller par des- 
sous, de dessous, a travers : Cic. Arat. 34, 289 ; 
Virg. G. 4, 275 ; Ov. H. 21, 217 ; Plin. 14, 127. 

sublucldus, a, um, un peu (faiblement) 
eclaire : Apul. M. 6, 3. 

subluco, are (lux), tr., eclaircir, emonder : 
Fest. 348, 16. 

Subluccu, v. Sulluccu : Peut. 
sublunaris, e, sublunaire : Chalc. Tim. 
144. 

subluo, 14 lui, lutum, ere, tr., 1 laver en 
dessous : Cels. Med. 4, 15 ; Col. Rust. 6, 32, 1 ; 
Mart. 6, 81, 2 % 2 baigner le pied de : Ces. 
G. 7, 69, 2 ; C. 3, 97, 4 ; Curt. 9, 6, 20. 

sublustris, 14 e, a peine eclaire, ayant un 
soup5on de clarte : Hor. O. 3, 27, 31 ; Virg. 
En. 9, 373 ; Liv. 5, 47,2 || ayant un faible eclat : 
Gell. 13, 24, 12. 

subluteus, a, um, jaunatre : Arn. 5, 12. 
sublutus, a, um, part, de subluo. 
subluvles, el, f. (sub, luo), 1 boue, vase : 
Amm. 15, 4, 5 [2 abces aupied [des moutons] 
Col. Rust. 7, 5, 11 ; [des hommes] Plin. 30, 80. 

subluvlum, if, n. (sub, luo), suppuration : 
M. Emp. 18. 

submaestus, a, um, un peu triste : Amm. 15, 
8, 11. 

submagister (summag-), vice-president : 
Inscr. 

submanes, submano, v. summ-. 
submedlus, a, um, qui tient a peu pres 
le milieu : submedia distinctio Diom. 437, 13, 
virgule. 

submelo, ere, tr., uriner sous soi : M. Emp. 

8. 

submelulus, f, m., enfant qui pisse au lit : 
M. Emp. 26. 

Submemmium (Summ-), if, n., quartier 
des courtisanes de bas etage : Mart. 1, 34, 6 || 
-mlanus, a, um, du Summemmium : Mart. 3, 
82, 2. 

submergo 12 (summer go), mersl, mer- 
sum, ere, tr., 1 submerger, engloutir : Pallas 
ipsos potuit submergere ponto Virg. En. 1, 40, 
Pallas a pu les engloutir eux-memes dans la 
mer || [surtout au pass.] : navis submersa Ges. 
C. 3, 39, 2, navire englouti ; submersus voragi- 
nibus Cic. Div. 1, 73, englouti par les remous, 
cf. Liv. 24, 8, 13 || genera submersarum belua- 
rum Cic. Nat. 2, 100, les especes d’animaux vi- 
vants enfonces dans l’eau 2 [fig-] = suppri- 
mer : Arn. 3, 7. 

submerslo, dnis, f. (submergo), submer- 
sion : Aug. Gaud. 1, 22, 25. 

submerso, are (submergo), tr., engloutir : 
J. Val. 3, 26. 

1 submersus, a, um, part, de submergo. 

2 submersus, abl. u, m., submersion : 
Tert. Anim. 32. 

submerus, a, um, [vin] presque pur : Pl. 
St. 273. 

submlgratlo, dnis, fi, emigration : Amm. 
25, 9, 1. 

submlnla, a?, fi (sub, minium), sorte de ve- 
tement de femme un peu rouge : Pl. Epid. 232. 
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subministratio, dnis, f. (subministro), ac- 
tion de fournir, de procurer : Tert. Apol. 48. 

subministrator, 16 oris, m. (subministro), 
fournisseur, pourvoyeur : Sen. Ep. 114, 25. 

1 subministratus, a, um, part, de submi- 
nistro. 

2 subministratus, abl. u, m., action d’ad- 
ministrer [des aliments], dose : Macr. Sat. 7, 
12, 20. 

subministro 12 (summ-), avl, atum, are, 
tr., 1 apporter a pied d’ceuvre, fournir, pro- 
curer : C^ES. G. 1, 40, 11 ; 3, 25, 1 ; alicui pecu- 
niam Cic. Dej. 25, procurer de l’argent a qqn ; 
labellarios Cic. Q. 2, 13, 4, fournir des mes- 
sages ^[ 2 [fig.] Cic. Inv. 1, 7 ; Tac. D. 37 ; 
Suet. Tib. 61 || timores Sen. Ep. 104, 10, inspi- 
rer des craintes. 

submisi, pf. de submitto. 

submisse 13 (summ-) (submitto), [fig.] 
d’une maniere abaissee : a) [rhet.] dans un 
style simple, modeste, sans eclat : Cic. de Or. 2, 
215, etc. ; submissius a primo Cic. Or. 26, d’un 
ton assez modere, calme au debut ; b) d’une 
fa^on modeste, humble : Cic. Plane. 12 ; Tac. 

H. 3, 9 ; summissius se gerere Cic. Off. 1, 90, se 
comporter avec plus de moderation. 

submissim 16 (summ-), doucement, tout 
bas : Suet. Aug. 74 ; Gell. 17, 8, 7. 

submissio 16 (summ-), dnis, f. (submitto), 
abaissement [de la voix] : Cic. Off. 1, 146 || 
simplicity [du style] : Cic. Or. 85 |j inferiority : 
Cic. Top. 71. 

1 submissus 12 (summissus), a, um, 1 

part, de submitto 2, adj\ a) baisse, abaisse : se- 
cundis submissioribus Liv. 44, 9, 6, les seconds 
se baissant un peu, cf. Ov. M. 8, 638 ; capillo 
submissiore Suet. Tib. 68, avec des cheveux 
descendant plus bas ; b) [rhet.] abaisse : voce 
summissa Cic. Or. 56, d’un ton de voix mo- 
dern, sans eclat ; oratio summissa Cic. de Or. 2, 
183, style simple ; aliud... summissius Cic. 
Or. 91, un autre genre de style plus modeste, 
se tenant a de moindres hauteurs, cf. Quint. 
11, 3, 154 ; (orator) summissus Cic. Or. 76, (ora- 
teur) au style simple, cf. Cic. Or. 90 ; Quint. 9, 
4, 138 ; miscens elata summissis Quint. 11, 3, 
43, [style] qui tour a tour s’eleve et s’abaisse ; 

c) bas, rampant : [en pari, d’une pers.] Cic. 
Off. 1, 124 ; [d’une action] Cic. Tusc. 4, 64 ; 

d) humble, soumis : civitates calamitate sub- 
missions Hirt. G. 8, 31, 2, rendus moins tiers 
par la defaite ; submissae preces Luc. 8, 594, 
humbles prieres. 

2 submissus, us, m., introduction furtive : 
Tert. Marc. 5, 16. 

submitto 9 (summitto), mist, missum, ere, 
tr. 

I envoyer dessous : 1 mettre dessous, 

placer sous : canterium vitibus Col. Rust. 4, 14, 

I, mettre une perche comme etai sous la vigne, 
cf. Col. Rust. 7, 4, 3 || = accoupler : Pall. 4, 13, 
6 || [fig.] soumettre : periculo animum Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 3, 3, se soumettre au danger, 
ceder au danger ; animos amori Virg. En. 4, 
414, ceder a l’amour, se courber sous sa loi, cf. 
Sen. Tranq. 4, 1 ; Ep. 66, 6 ; Tac. Ann. 2, 72 ; 
imperium alicui Liv. 6, 6, 7, subordonner son 
autorite a celle de qqn ; se submittens Liv. 3, 
70, 1, restant en sous-ordre 2 faire ou lais- 
ser aller en bas a) baisser, abaisser : alicui 
fasces Cic. Br. 22, baisser les faisceaux devant 
qqn ; genu Ov. M. 4, 340, flechir le genou ; se 
ad pedes Liv. 45, 7, 5, se jeter, se prosterner aux 
pieds de qqn || Tiberis submittitur Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 12, le Tibre baisse ; summissa fasti- 
gio planities Liv. 27, 18, 6, plaine s’abaissant 


en pente ; cf. Curt. 6, 6, 23 || [fig.] se in ami- 
citia Cic. Lael. 72, s’abaisser avec ses amis ; se 
in humilitatem causam dicentium Liv. 38, 52, 

2, s’abaisser a l’humble niveau des gens qui se 
disculpent, cf. Liv. 27, 31, 6 ; orationem Plin. 
Min. Ep. 3, 13, 5, abaisser le ton du style ; 
[abs 1 ] multum submittere Cic. Csecil. 48, bais- 
ser beaucoup = s’effacer beaucoup, ne pas don- 
ner tous ses moyens || furorem Virg. En. 12, 
832, calmer son emportement || pretia Plin. 
29, 21, faire baisser les prix ; b) laisser croitre, 
pousser [barbe, cheveux] : Tac. G. 31 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 27, 14 ; Suet. Caes. 67, etc. 

II envoyer de dessous, de bas en haut : 

1 produire, faire surgir : tibi tellus submittit 
flores Lucr. 1, 8, la terre fait naitre les fleurs 
sous tes pas, cf. Lucr. 1, 193 ; non monstrum 
summisere Colchi majus Hor. O. 4, 4, 63, ni 
Colchos n’a produit de monstre plus terrible 

2 faire ou laisser croitre, pousser ; elever : 
vitulos Virg. G. 3, 159, elever des veaux, cf. 
Virg. G. 3, 73 ;prata infaenum Cato Agr. 8, 1, 
laisser pousser l’herbe pour le foin 3 lever, 
elever : palmas Sil. 4,411, elever les mains vers 
le ciel ; falces aliae submissae, aliae in terram 
demissae Curt. 4, 9, 5, des faux les unes en 
haut, les autres abaissees vers le sol. 

III envoyer a la place de 1 envoyer rem- 
placer : [abs 1 ] alicui Cic. Prov. 8, envoyer un 
remplagant a qqn ; aliquam rem Dig. 7, 1, 70, 
mettre qqch. en remplacement 2 envoyer 
a l’aide [dans la bataille] : [abs 1 ] laboranti- 
bus CjES. G. 7, 85, 1, envoyer de l’aide aux sol- 
dats en danger || [avec compl. dir.] : nullum 
esse subsidium, quod submitti posset C^es. G. 2, 
25, 1, [il vit] qu’il n’y avait aucune reserve qui 
put etre envoyee a la rescousse ; subsidia ali- 
cui CjES. G. 4, 26, 4, envoyer des soutiens a qqn 
|| cohortes equitibus subsidio Cms. G. 5, 58, 5, 
envoyer des cohortes en soutien de la cavale- 
rie, cf. G. 7, 81, 6. 

IV envoyer en sous-main : 1 Cic. Verr. 2, 

3, 69 || [absq alicui Cic. Verr. 2, 1, 105, s’adres- 
ser en dessous a qqn 2 suborner : Suet. 
Nero 28. 

submoen-, v. summ-. 

submoestus, v. submaes-. 

submoleste, avec un peu de peine, de 
desagrement : Cic. Att. 5, 21, 1. 

submolestus, a, um, un peu desagreable : 
Cic. Att. 16, 4, 4. 

sub mo neo 1 ' (summ-), in, ere, tr., aver- 
tir secretement : Ter. Eun. 570 ; nullo submo- 
nente Suet. Aug. 53, sans que personne lui 
soufflat. 

submonstro (summ-), are, tr., montrer 
secretement : Arn. 3, 23. 

Submontorium, II, n., ville de Vindelicie : 
Not. Imp. 

submorosus, a, um, un peu grincheux, qui 
laisse paraitre un peu d’humeur : Cic. de Or. 2, 
279. 

submosses, v. submoveo m >■ 

submotatio, dnis, fi, leger mouvement : 
Th. Prisc. 4, 317. 

submotus (summ-), a, um, part, de sub- 
moveo. 

submoveo 9 (summ-), mdv) motum, ere, 
tr., 1 ecarter, repousser, eloigner : a) reli- 
quos a porta paulum submovit Ces. G. 7, 50, 5, 
il ecarta un peu les autres de la porte ; hostes 
ex muro C^es. C. 2, 11, 3, ecarter les ennemis 
de dessus le rempart ; hostes ex agro Liv. 4, 17, 
11, eloigner les ennemis de l’interieur du terri- 
toire ; summotus patria Ov. P. 4, 16, 47, banni 
de sa patrie ; b) ecarter de [soi, de l’endroit ou 
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l’on est] : Cic. Quinct. 31 ; Leg. 1, 39 ; sum- 
moto populo Liv. 26, 38, 8, la foule etant ecar- 
tee ; c) ubi Alpes Germaniam ab Italia sum- 
movent Plin. 3, 132, la oil les Alpes tiennent 
la Germanie separee de l’ltalie ; d) [en pari, 
du licteur] faire ecarter, faire faire place : lie- 
tor, summove turbam Liv. 3, 48, 3, licteur, fais 
ecarter la foule, cf. Liv. 25, 3, 16, etc. ; [fig.] 
Hor. O. 2, 16, 10 || [pass, imp.] cui summove- 
tur Sen. Ep. 94, 60, celui a qui on fait faire place 
[qui marche precede de licteurs] ; [part. n. abl. 
abs.] summoto Liv. 28, 27, 15 = cum summo- 
tum esset, apres qu’on eut fait faire place 2 
[fig.] eloigner, ecarter, tenir eloigne : aliquem 
a re publica Quint. 11, 1, 85, tenir qqn eloigne 
des affaires publiques ; utrumque genus ambi- 
tionis Quint. 12, 7, 6, ecarter la double maniere 
d’acquerir de la popularity || detourner : ali- 
quem a maleficio Cic. Amer. 70, detourner du 
crime qqn ; reges a hello Liv. 45, 23, 12, detour - 
ner les rois de la guerre. 

»—>• forme sync, summosses = summo- 
visses Hor. S. 1, 9, 48. 

submultiplex, ids, sous-multiple : Boet. 
Arithm. 1, 12. 

submultiplicitas, at is, fi, qualite de sous- 
multiple : Boet. Arithm. 1, 23. 

submultiplus, a, um, c. submultiplex. 
Submuranum (Summ-), i, n., lieu de la 
Lucanie [auj. Morano Calabro] : Anton. 

submurmuratio, dnis, fi, action de mur- 
murer a part soi : Aug. Psalm. 36, s. 3, 8. 

submurmuro, are, intr., murmurer a part 
soi : Aug. Conf. 6, 9, 14. 

submussus (summ-), I, m. (sub, musso), 
celui qui marmotte entre ses dents : N^ev. 67 ; 
P. Fest. 299. 

submutatio, onis, fi, echange : Gloss. Cyr. 
submuto (summ-), are, tr., echanger : Cic. 
Or. 93. 

subnascor, 14 ndtus sum, nascl, intr., naitre 
en dessous : Plin. 17, 234, etc. || repousser, 
renaitre : Plin. 11, 78 ; Sen. Brev. 4, 6. 

subnato, are, intr., nager sous l’eau : Sil. 
14, 483 ; Apul. M. 4, 31. 

subnatus, a, um, part, de subnascor. 
subnavigo, avl, are, tr., faire voile aupres 
de, cotoyer : Vulg. Act. 27, 4. 

subnecto, 13 nexul, nexum, ere, tr., attacher 
par-dessous, attacher : velum antemnis Ov. 
M. 11, 33, attacher la voile aux antennes ; cin- 
gula mammae Virg. En. 1, 492, fixer un ceintu- 
ron sous le sein || [fig.] ajouter : Just. 43, 4, 4 ; 
Quint. 3, 3, 5. 

subnego, avl are, tr., refuser un peu : Cic. 
Fam. 7, 19. 

Subnerd, dnis, m., un second Neron [Do- 
mitien] : Tert. Pall. 4. 

subnervo, avl, are (sub, nervus), tr., couper 
les nerfs des jambes : Tert. Jud. 10 || [fig.] 
couper court a : Apul. Apol. 84. 

subneuter, tra, trum = alteruter : Ps. Apul. 
Herm. 5. 

subnexio, dnis, fi, [rhet.] = subinjec- 
tio : Rufinian. Schem. lex. 4 || = prosapodo- 
sis Carm. fig. 11 2. 

subnexus, a, um, part, de subnecto. 
subniger, gra, grum, noiratre : Pl. Ps. 1218 ; 
Varro R. 2, 9, 3. 

subnixus 12 (-nisus), a, um (sub et nitor), 

1 appuye sur [avec abl.] : Cic. Rep. 6, 21 ; 
Virg. En. 1, 506, etc. 1 2 [fig.] qui se repose 
sur, soutenu par, confiant dans : Cic. Rep. 2, 
45 ; ejus artis adrogantia subnixi Cic. de Or. 1, 
246, soutenus par l’orgueil de posseder cette 
science, cf. Liv. 25, 41 ; 26, 13, etc. || [abs 1 ] 
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confiant : Liv. 4, 22, 5 ; subnixo animo ex victo- 
ria Quadr. Ann. 13 d. Geil. 17, 2, 4, avec une 
ame confiante a la suite de la victoire. 

subnfitatlfi, dnis, f. (subnoto), signature, 
seing : Cod. Just. 1, 23, 6. 

subnoto, 14 avi, atum, are, tr., 1 noter en 
dessous, annoter : Ps. Apul. Herm. 5 ; Sen. 
Ep. 108, 30 || signer : libellos Plin. 1, 10, 9, viser 
des placets || nomina Suet. Cal. 41, prendre des 
noms en note ^[ 2 remarquer, noter : Mart. 1, 
27, 5. 

subniiba 16 a?, f. (sub, nubo), concubine : 
Ov. H. 6, 153. 

subnubllus, 15 a, um, un peu obscur, un peu 
tenebreux : Ces. C. 3, 54, 2. 

Slibfi, 15 are, intr., etre en chaleur [en pari, 
des femelles] : Lucr. 4, 1199 ; Plin. 10, 181 || 
etre en rut, ressentir une ardeur amoureuse : 
Hor. Epo. 12, 11. 

subobscenus, a, um, un peu obscene, gra- 
veleux : Cic. Or. 88. 

subobscure, d’une maniere un peu obs- 
cure : Gell. 3, 14, 6 ; 10, 1, 7. 

siibobscurus, a, um, un peu obscur [fig.] : 
Cic. Or. 11 ; Br. 29. 

siibocculte, un peu en cachette : Fort. 
Rad. 4. 

Siibocrlnl, drum, m., peuple des Alpes, au 
pied du mont Ocra : Plin. 3, 133. 

subficiilaris, e, suboculaire [t. de mede- 
cine] : Veg. Mul. 3, 4. 

subfidifisus, a, um, assez ennuyeux : Cic. 
Att. 1, 5, 4. 

suboffendo, 16 ere, intr., deplaire un peu 
[apud aliquem] : Cic. Q. 2, 6, 5. 

subfile!), 14 ere, intr., repandre une odeur : 
[d’oii fig.] hoc subolet mihi ou subolet mihi ou 
subolet seul, je me doute de cela, je flaire la 
chose : Pl. Ps. 421 ; Cas. 277 ; 266, etc. ; Ter. 
Phorm. 474. 

W > > ■ subolat subj. 3 e conj. Ter. Haut. 899. 
subfiles 11 (mieux que sfibfiles), is, f., *[ 1 
rejeton, pousse : Col. Rust. 5, 6, 2, etc. ; Plin. 
1 7, 65, etc. 1 2 [fig.] descendants, rejetons, 
posterity, race, lignee : Cic. Leg. 3, 7 ; Off. 1, 
54 ; Phil. 2, 54 ; Liv. 26, 41, 22 || [en pari, des 
animaux] : Hor. O. 3, 13, 8 ;Plin. 7, 31. 

W > > mot poet, d’apres Cic. de Or. 3, 153. 
subfilescfi, ere, intr., former une genera- 
tion nouvelle : Liv. 29, 3, 13. 

subolfacifi, 16 ere, tr., flairer : Petr. 45, 10. 
subfilfi, v. suboleo m > ■ 
suboptlfi, dnis, m., aide de Voptio : CIL 11, 
349. 

subfirdlnatifi, dnis, f., delegation : *Cas- 
Siod. Var. 5, 39. 

subfirior, 14 Irl, intr., naitre [a la place ou 
successivement], se reproduire, se reformer : 
Lucr. 1, 1035 ; Plin. 2, 207. 

siibfirnatfir, oris, m. (suborno), subor- 
neur : Ps. Paul. Sent. 5, 13 ; Amm. 15, 5. 

subfirnatrlx, Ids, fi, celle qui aide la 
femme de chambre : CIL 8, 9428. 

siibfirnfi, 11 avi, atum, are, tr., 1 1 [pc et 
fig.] equiper, pourvoir, armer, munir : aliquem 
pecunia Ant. d. Cic. Phil. 13, 32, munir qqn 
d’argent ; a natura subornatus Cic. Leg. 1, 59, 
pourvu, doue par la nature, cf. Sen. Ep. 24, 5 ; 
Ben. 3, 28, 4 ^ f 2 preparer en dessous, en se- 
cret, suborner : Cic. Ca?c. 71 ; Com. 51 ; me- 
dicum indicem Cic. Dej. 1 7, suborner un me- 
decin pour en faire un revelateur ; aliquem 
ad rem Liv. 42, 15, 3, suborner qqn pour une 
chose ; ab subornato ab se litteras accepit Liv. 
44, 44, 4, il regut une lettre d’un affide qu’il 
avait soudoye. 
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siibortus, 16 us, m., lever successif [des 
astres] : Lucr. 5, 303. 

siibostendfi, di, sum, ere, tr., montrer sous 
main [fig.], faire entrevoir : Tert. Marc. 4, 38 ; 
Val. 1 ; Bapt. 19. 

Subota, drum, n., lie de la mer Egee : Liv. 
44, 28, 6. 

subpaedagfigus, i, m., sous-precepteur : 
CIL 6, 8976. 

subpaetiilus (supp-), a, um, un peu louche 
[ceil] : Varro Men. 375. 

subpallldus (supp-), a, um, un peu pale, 
palot : Cels. Med. 2, 4, 23. 

subpalp-, subpar-, v. supp-. 
subpe- v. suppe-. 
subpingfi, v. supp-. 

subpinguis, e, assez gras, grassouillet : 
Cels. Med. 6, 4 || visqueux : Th. Prisc. 2, 21. 

subpraefectura, a?, fi, sous-prefecture : 
CIL 5, 328. 

subpraefectus, l, m., sous-prefet : CIL 10, 
3334. 

subpraetfir, oris, m., sous-preteur : CIL 6, 
222 [mauv. legon p. subpraefectus], 
subpre-, v. suppre-. 

subprlnceps, ipis, m., chef en second : 
CIL 11, 5215. 

subprlncipalis, e, qui est sous l’hypate [t. 
de musique] : Capel. 9, 931 ; 941 ; 942. 

subprficuratfir, oris, m., sous-administra- 
teur : CIL 3, 1088. 

subprfimus, v. suppromus. 
subpudet, v. suppudet. 
subquadruplus, a, um, sous-quadruple : 
Boet. Arithm. 1, 23. 

subquartus, a, um, qui est dans le rapport 
de 4 a 5 : Capel. 7, 761. 

subradlfi, are, tr., faire rayonner [fig.], in- 
diquer, signifier : Tert. Res. 29. 

subradfi, 16 si, sum, ere, tr., ^[ 1 racier en 
dessous : Cato Agr. 50 f 2 arroser, baigner 
le pied de : Amm. 28, 2, 1. 

subrancidus, 16 a, um, un peu ranee : Cic. 
Pis. 67. 

subrasus, a, um, part. p. de subrado. 
subraucum, adv., avec un son un peu 
rauque : Amm. 31, 16, 6. 

subraucus, a, um, vox subrauca Cic. 
Br. 141, voix un peu creuse [de basse taille], 
caverneuse. 

subrectifi, dnis, fi (subrigo), ^[ 1 action de 
dresser, erection : Arn. 5, 39 f 2 resurrec- 
tion : Arat. 1, 314. 

subrectltfi, 16 are, intr., s’elever habituelle- 
ment : Cato Orat. 57, 2, cf. Gell. 10, 13, 2. 

subrectfir, oris, m., et subrectrix, ids, fi 
(subrigo), celui, celle qui dresse : Prisc. Vers. 
JEn. 11, 204. 

1 subrectus, a, um, un peu droit : Grom. 
332, 5. 

2 subrectus, ou surrectus, a, um, part, de 
subrigo. 

subrefectus, a, um (sub, reficio), un peu 
remis, un peu soulage : Vell. 2, 123, 3. 

subregfi, ere, tr., gouverner [en second] : 
Fort. Carm. 2, 13, 28. 

subregiilus, i, m., petit roi vassal : Amm. 
17, 12, 11. 

subrelinqufi, ere, tr., laisser apres soi : 
Aug. Civ. 18, 33. 

subremanefi, ere, intr., rester en arriere, 
demeurer : Tert. Anim. 18. 

subremigfi, 16 are, intr., *[ 1 ramer sous, en 
dessous : Virg. En. 10, 227 ^[ 2 tr., pousser, 
exciter : Calp. Flac. Decl. 20. 
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subrenalis, e, qui est sous les reins : Veg. 
Mul. 1, 8, 15. 

subrepente, adv., un peu brusquement : 
Aug. Mor. 1, 24, 25. 

subrepfi 12 ou surrepfi, repsi, reptum, ere, 
tr. et intr., 1 se glisser sous : sub tabu- 
las Cic. Sest. 126, se glisser sous les planches ; 
urbis mcenia Hor. S. 2, 6, 100, se glisser dans 
l’enceinte de la ville ; clathris Col. Rust. 9, 1, 9, 
sous les barreaux ^[ 2 [fig.] subrepentibus vi- 
tiis Sen. Ep. 90, 6, les vices s’insinuant ; ali- 
cui subrepere Sen. Marc. 1, 5, surprendre qqn 
[cf. prendre en traitre] ; insinuatio subrepat 
animis Quint. 4, 1, 42, que l’exorde insinuant 
se glisse dans les ames, cf. Plin. 21, 5 ; terror 
subrepit pectora Sil. 15, 136, l’elfroi se glisse 
dans les coeurs || [pass, impers.] : ita subrepe- 
tur animo judicis Quint. 4, 5, 20, ainsi on s’in- 
sinuera dans l’esprit du juge. 

m—y pf. sync, subrepsti Catul. 77, 3. 
subrepstl, v. subrepo m > ■ 
subreptlcius, 16 a, um (subrepo), clandes- 
tin : Pl. Cure. 205. 

subreptifi, dnis, fi (subripio), friponnerie, 
larcin : Apul. M. 10, 15 || subreption : Cod. 
Just. 1, 14, 2. 

subreptlve, clandestinement, en cachette : 
Jord. Get. 57. 

subreptlvus, a, um (supripio), clandestin, 
secret : Cod. Th. 12, 6, 1. 

subreptus, a, um, part, de subripio. 
subresfinfi, are, intr., se faire entendre : 
Avit. Arr. 19. 

subrexl, parf. de subrigo. 
subrldefi, 13 risi, risum, ere, intr., sourire : 
Cic. Com. 22 ; Virg. En. 10, 742. 

subridicule, assez plaisamment : Cic. de 
Or. 2, 249. 

subrigfi 13 ousurrigfi, rexi, rectum, ere (sub 
et rego), tr., dresser, redresser : [les oreilles] 
Virg. En. 4, 183 ; plana Sen. Nat. 6, 4, exhaus- 
ser les plaines ; se Plin. 9, 88, se dresser, cf. 10, 
86 ; 18, 365. 

subrigiius, a, um, un peu humide [sol] : 
Plin. 17, 128. 

subrimius, v. subrumus. 
subringor, i, intr., faire la grimace, gran- 
der a part soi : Cic. Att. 4, 5, 2. 

subripifi 12 (surr-), ripui, reptum, ere, tr., 

1 derober furtivement, soustraire : ex sacro 
vasa Cic. Inv. 2, 55, soustraire des vases a un 
sanctuaire, cf. Cic. Domo 66 ; Pl. Poen. 1247 ; 
aliquid ab aliquo Cic. Br. 76, derober furtive- 
ment qqch. a qqn ; [alicui aliquid Sen. Ep. 108, 
34] ; de mille fabae modiis unum Hor. Ep. 1, 
16, 55, sur mille mesures de feves en voler une 
|| se alicui Pl. Mil. 333, se derober a qqn, cf. 
Hor. O. 4, 13, 20 1 2 [fig.] virtus quae nec eripi 
nec surripi potest Cic. Par. 51, la vertu qui ne 
peut etre enlevee ni ouvertement, ni furtive- 
ment, cf. Cic. Verr. 2, 1, 10 ; aliquid spatiis sur- 
ripere Cic. Att. 5, 16, 1, derober qqch. sur ses 
instants. 

W > > subj. pf. surrepsit Pl. Mil. 333 || formes 
subrupio, rupui, ruptum, ere Pl. Aul. 39 ; 347 ; 
Capt. 292 ; Trin. 83 || part. sync, surptus Pl. 
Pers. 150 ; Rud. 1105 || formes sync, sur- 
pite Hor. S. 2, 3, 283 ; surpuit Pl. Capt. 8, etc. ; 
surpuerat Hor. O. 4, 13, 20 ; surpere Lucr. 2, 
314. 

subrlsifi, dnis, fi (subrideo), rire leger, sou- 
rire : Hier. Amos 2, 5, 8. 

Subriti, ind., ville de Crete : Peut. 
Subrius, 13 il, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 15, 49 ; H. 1, 31. 

subrfibeus, a, um, c. subrubeus. 
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subrogatio, onis, f., subrogation, substitu- 
tion : Ambr. Ep. 13, 2. 

subrogo 12 (surr-), avl, atum, are, tr., faire 
choisir qqn a la place d’un autre, elire en rem- 
placement ou en plus : Cic. Rep. 2, 62 ; Liv. 2, 
7, 6 ; 3, 19, 1 ; 39, 39, 7, etc. ; sibi aliquem col- 
legam Cic. Rep. 2, 55, se faire adjoindre qqn 
comme collegue || legem Ulp. Tit. 1, 3, ajouter 
qqch. a une loi. 

subrdstranl, drum, m., nouvellistes de la 
place publique [du pied des rostres] : Ge l. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 4. 

subrotatus, a, um (sub, rota), monte sur 
roues : Vitr. Arch. 10, 13, 4. 

subrotundus, a, um, arrondi : Cels. 
Med. 5, 28, 14. 

subroveus, v. subrubeus : Orib. Fr. Bern. 2, 
4, etc. 

subriibeo, 15 ere, intr., etre un peu rouge : 
Ov. Am. 2, 5, 36 || rougir : Pall. 4, 10, 31. 

subruber, bra, brum, c. subrubicundus : 
Cels. Med. 5, 28, 8. 

subrubeus, a, um, c. le suiv. : Non. 549, 9. 
subrubicundus, 16 a, um, rougeatre : Sen. 
Ira 3, 4, 1 ; Plin. 25, 167. 

subrufus, 16 a, um, roussatre, rougeatre : 
Plin. 37, 170 || qui a les cheveux roux : Pl. 
Capt. 648. 

subrumo, are (sub, ruma), tr., faire teter 
[les agneaux, etc.] : Col. Rust. 7, 4, 3 ; Fest. 
306. 

subrumus (subrimius Fest. 270 ; P. Fest. 
271 ), a,um (sub, ruma), qui tete, a la mamelle : 
Varro R. 2, 1, 20. 

subruncator, oris, m. (sub, runco), sar- 
cleur : Serv. Georg. 1, 21. 

subruncivus, a, um (sub, runco), sarcle, 
tenu en bon etat : Grom. Ill, 15. 

subruo 11 (surr-), rui, rutum, ere, 1 
abattre par la base, renverser, saper les fonde- 
ments : murum Ges. G. 2, 6, 3, saper un mur, 
cf. Ges. C. 2, 12, 3 ; Liv. 5, 21, 6 ; 21, 11, 8 ; 31, 
46, 15, etc. ; arbores a radicibus Ges. G. 6, 27, 4, 
deraciner des arbres 1 2 [fig.] libertatem Liv. 
41, 23, 8, saper la liberte ; semulos reges mune- 
ribus Hor. O. 3, 16, 14, faire crouler les rois ses 
rivaux a l’aide de presents, 
subriipio, v. subripio m > . 
subruptlcius, v. surrupticius . 
subrustice, de facon un peu rustique : 
Gell. pr. 10. 

subrusticus, a, um, quelque peu rustique 
(campagnard) : Cic. Br. 259 ; Or. 161 ; Fam. 5, 
12, 1. 

subrutllo, are, intr., tirer sur le rouge : 
Hier. Is. 15, 54, 12 || [fig.] etre clair suffisam- 
ment : Mamert. An. 1, 25. 

subriitilus, 16 a, um, rougeatre : Plin. 10, 8, 
etc. 

subrutus, a, um, part, de subruo. 
subsalsus, a, um, un peu sale : Cels. 
Med. 5, 12 ; Plin. 21, 175. 

subsalto, avl, are, intr., approcher en sau- 
tant, en bondissant : Itala Joel 1, 1 7. 
subsamum, v. subsann-. 
subsannatio, onis, f. (subsanno), moque- 
rie, grimace insultante : Vulg. Psalm. 34, 16. 

subsannator, dris, m. (subsanno), mo- 
queur : Vulg. Eccl. 33, 6. 

subsannatorius, a, um (subsanno), plein 
de moquerie : Hier. Job 15. 

subsanmum, », n., (sub, ttavi?), interieur 
d’un navire : Hist. Apol. 38 ; 39. 


subsanno, avl, are (sub, sanna), tr., faire 
des grimaces a, se moquer de, tourner en deri- 
sion : Hier. Ep. 40, 2. 

subsarcino, are, tr., munir secretement : P. 
Nol. Ep. 29, 2. 

subscalaris, e, place sous l’escalier : CIL 6, 
29791. 

subscalpo, ere, tr., gratter doucement : 
Capel. 1, 7. 

subscindo, ere, tr., fendre un peu : Plin. 
Val. 2, 30. 

subscrlbendarius, IT, m., secretaire : Cod. 
Th. 7, 4, 1. 

subscribo, 11 scrips i, scrlptum, ere, tr., ^[ 1 
ecrire dessous, ecrire au bas, mettre en ins- 
cription : statuis subscripsit avec prop. inf. Cic. 
Clu. 101, il mit comme inscription sur des 
statues que..., cf. Suet. Caes. 80 ; Hor. O. 3, 
24, 28 ; meo subscribitur causa sepulcro Ov. 
M. 9, 563, la cause de ma mort est inscrite 
sur ma tombe || ^[ 2 signer en second une 
accusation, etre accusateur secondaire : Cic. 
Q. 3, 3, 2 ; Nep. Att. 6, 3 | [ou simpl 1 ] si- 
gner une accusation, rediger une accusation, 
in aliquem, contre qqn : Cic. Clu. 131 ^[ 3 [en 
pari, des censeurs] inscrire au-dessous du nom 
d’une pers. le motif d’un blame, inscrire, no- 
ter : Cic. Clu. 119 ; 123 ; 127 ; Div. 1, 29 4 

signer un document : testamento Dig. 40, 1, 40, 
signer un testament 1 1 [d’oii] appro uver : ratio- 
nibus ou rationes Dig. approuver des comptes, 
cf. acc. Suet. Oth. 7 || [abs 1 ] apposer sa signa- 
ture : Suet. Nero 10 ; Cal. 29 || [fig.] adherer 
a, souscrire a, approuver : odiis accusatorum 
Hannibalis Liv. 33, 47, 4, s’associer a la haine 
des accusateurs d’Hannibal, cf. Liv. 10, 22, 4 
^[ 5 ecrire a la suite, ajouter : earum (littera- 
rum) exemplum subscripseras Cic. Att. 8, 11 d, 
3, tu avais reproduit la copie de cette lettre a la 
suite de la tienne ; numerus aratorum subscri- 
bitur Cic. Verr. 2, 3, 120, on inscrit a la suite = 
on releve l’effectif des cultivateurs [sur les re- 
gistres officiels apres la mention des proprie- 
tes, de leur superficie, des noms des proprie- 
taires, etc.] ; haec subscribe libello Hor. S. 1, 
10, 92, ajoute ces pages au livre, au recueil ^[ 6 
inscrire a la derobee, a la volee : Quint. 12, 8, 
7 ; Suet. Aug. 27 ; cum suspiria nostra subscri- 
berentur Tac. Agr. 45, alors que nos soupirs 
etaient furtivement notes. 

subscriptio, 12 onis, f. (subscribo), ^[ 1 ins- 
cription [au bas d’une statue, etc.] : Cic. Att. 6, 

1, 17 % 2 action d’etre accusateur en second : 
Cic. Caecil. 49 || action de signer une accusa- 
tion [d’en prendre la responsabilite] : Dig. 48, 

2, 7 ; [d’ou] accusation : Sen. Ben. 3, 26, 2 ; 
Marc. 22, 5 ; Apoc. 14, 1 % 3 indication du de- 
bt [par le censeur], grief, objet du blame : Cic. 
Clu. 118 ; 123 ; 130 ^[ 4 signature d’un docu- 
ment : Suet. Tib. 32 ; Dig. 48, 10, 25 ^[5 ins- 
cription a la suite, releve [sur des registres] : 
Cic. Verr. 2, 3, 113. 

subscrlptivus, a, um, qui designe : Boet. 
Porph. comm. 1, p. 14. 

subscriptor, 13 dris, m. (subscribo), 1 ac- 
cusateur en second : Cic. Q. 3, 4, 1 ; Ccec. 51 ; 
Gel. d. Cic. Fam. 8, 8, 1 ^[ 2 qui souscrit a 
qqch., approbateur, partisan : Gell. 5, 21, 6 ; 
19, 8, 12. 

subscrlptus, a, um, part, de subscribo. 

subscruposus, a, um, assez pointilleux : 
Amm. 21, 16, 3. 

subscudo, Inis, f., c. subscus : Aug. Civ. 15, 
27, 3. 

subscus, 16 cudis, f. (subs, cudo), tenon, 
queue d’aronde : Pac. d. Fest. 306 ; Cato 


Agr. 18, 9 ; Vitr. Arch. 4, 7. 
subseclv- v. subsic-. 

subseco, 13 cul, ctum, are, tr., couper par- 
dessous, en bas : Varro R. 1, 23, 3 ; 1, 50, 1 ; 
Ov. F. 6, 230. 

subsecundarius, a, um, qui vient apres, 
accessoire : subsecundaria tempora Gell. praef. 
23, moments de loisir. 

subsecutio, onis, fi, suite, continuation : 
Cassiod. Var. 8, 14. 

subsecutus, a, um, part, de subsequor. 
subsedi, parf. de subsido. 
subseliarium, U, n., place des magistrats 
au theatre : CIL 1 1, 3583. 

irTr 

SUBSELL IUM 

subsellium, 10 il, n. (sub et sella), ^[ 1 siege 
peu eleve, petit banc : Varro L. 5, 128 ^[ 2 [en 
gen.] banc, banquette : Pl. Capt. 471 ; St. 489 ; 
698 ; Cels. Med. 7, 26, 1, etc. ^[ 3 [en part.] 
subsellia a) bancs du theatre : Pl. Amph. 65 ; 
Poen. 5 ; Suet. Aug. 43 ; 44 ; Nero 26, etc. ; 
b) bancs des senateurs dans la curie : Cic. 
Br. 290 ; Phil. 5, 18 ; Cat. 1, 16 ; c) [au tribunal, 
bancs des juges, des plaideurs, des avocats, des 
greffiers, des amis assistant les parties, d’ou] 
enceinte du tribunal : Cic. Br. 289 ; de Or. 1, 
264, etc. || = les tribunaux, la justice : Cic. de 
Or. 1, 32 ; 1, 264, etc. || versatus in utrisque 
subselliis Cic. Fam. 13, 10, 2, ayant fait office 
d’avocat et de juge. 

subsentator, dris, m., adulateur : Pl. 
d. Fronto Ep. adM. Cses. 2, 10. 

subsentio, sens!, Ire, tr., remarquer sans en 
avoir Fair : Ter. Haut. 471. 

subsequenter, a la suite, en suivant : Aug. 
Psalm. 67, 11, etc. ; Eccl. 

subsequor, 10 secutus sum, i, tr., ^[ 1 suivre 
immediatement, etre sur les talons de qqn, ali- 
quem : Pl. Amph. 551, etc. ; Ges. C. 1, 83, 
2, etc. ; signa Ges. G. 4, 26, 1, suivre les en- 
seignes [rester dans son manipule] || [abs 1 ] ve- 
nir ensuite : Caesar subsequebatur omnibus co- 
piis Ges. G. 2, 19, 1, Cesar marchait a la suite 
avec toutes ses troupes, cf. Ges. G. 2, 11, 4 ; 
5, 18, 5, etc. ^[ 2 suivre, accompagner : manus 
digitis subsequens verba Cic. de Or. 2, 220, la 
main accompagnant des doigts les paroles || 
venir apres : totidem subsecuti libri Tuscula- 
narum disputationum... Cic. Div. 2, 2, venant 
ensuite en nombre egal les livres des Tuscu- 
lanes... ^[ 3 marcher sur les traces de = se re- 
gler sur, imiter : Cic. Nat. 1, 32 ; Div. 1, 6 ; 
Phil. 13, 23 || suo sermone subsecutus est huma- 
nitatem litterarum tuarum Cic. Fam. 3, 1, 2, ses 
propos furent en parfait accord avec (repro- 
duisirent bien) les bons sentiments de ta lettre, 
cf. Cic. Part. 25. 

subsequus, a, um (subsequor), subse- 
quent : Oros. 1, 1, 7. 

subsericus, a, um, qui est misoie [oppose 
a holosericus, entierement en soie] : Lampr. 
Hel. 26, 1. 

1 subsero, sertum, ere, tr., inserer, intro- 
duire : Apul. M. 7, 28 || [fig.] inserer en plus, 
ajouter : Amm. 16, 7, 4. 

2 subsero, ere, tr., planter a la place de, 
rajeunir [un plant] : Col. Rust. 4, 15, 1. 

subsertus, a, um, part, de subsero 1. 
subservio, Ire, intr., servir, etre aux ordres 
de [avec dat.] : Pl. Men. 766 || [fig.] orationi 



SUBSESQUIALTER 

alicujus Ter. Andr. 735, seconder les paroles 
de qqn. 

subsesquialter (-quitertius, -quiquar- 
tus, -quiquintus), a, um, [nombre] contenu 
dans un autre une fois 1/2, une fois 1/3, une 
fois 1/4, une fois 1/5 : Boet. Arithm. 1, 24. 

subsessa, ae, f. (subsido), embuscade : Veg. 
Mil. 3, 6. 

subsessor 15 oris, m. (subsido), celui qui se 
tient en embuscade, a l’affut : Petr. 40, 1 ; 
Serv. En. 11, 268 || [fig.] Val. Max. 2, 1, 5 || 
seducteur, suborneur : Arn. 4, 28 ; 5, 20. 

subsicco, are, tr., secher un peu : Pelag. 
Vet. 2, p. 20. 

1 Subsicivum, i, n., ville de Campanie 
[auj. Giojosa] : Anton. 

2 subsicivum, i, n. pris subst 1 . portion de 
terre qui est en sus de la mesure, parcelle : 
Varro R. 1, 10, 2 ; Suet. Dom. 9. 

subsicivus 16 (mieux que subsecivus), a, 
um (sub, seco), 1 litt* ce qui est retranche du 
partage comme etant en sus de la mesure, ce 
qui reste apres mesurage, en surplus : Grom. 
246, 27 ; 366, 3, etc. 2 [fig-] a) subsiciva tem- 
pora Cic. Leg. 1, 9, moments de reste [les occu- 
pations etant accomplies], moments perdus ; 
b) subsicivae operae Cic. Phil. 2, 20, travaux ac- 
cessories, secondaires [faits aux moments per- 
dus], cf. Cic. de Or. 2, 364 ; philosophia non 
est res subsiciva, ordinaria est Sen. Ep. 53, 10, 
la philosophie n’est pas une tache secondaire, 
e’est la tache principale ; c) accessoire, en ap- 
pendice : Apul. M. 3, 8, etc. ; d) occasionnel, 
accidentel : Apul. Socr. 4. 

subsiciius, c. subsequus ; J. Val. Alex. 2, 

21. 

subsidentia, a?, f. (subsido), depot, sedi- 
ment : Vitr. Arch. 8, 3, 18. 

subsidialis, e, c. subsidiarius : Amm. 14, 6, 
17 ; 27, 10, 15. 

subsidiarius, 14 a, um (subsidium), 1 
qui forme la reserve : Ges. C. 1, 83, 2 ; Liv. 9, 
27, 9 ; Tac. Ann. 1, 63 || subsidiarii, drum, m., 
troupes de reserve : Liv. 5, 38, 2, etc. 2 qui 
est reserve [dans la taille de la vigne] : Col. 
Rust. 4, 24, 13 3 subsidiaire : Dig. 

subsidior, 16 arl (subsidium), intr., former 
la reserve : Hirt. G. 8, 13, 2. 

subsidium, 8 n, n. (subsido), 1 1 bg ne de 
reserve [dans l’ordre de bataille] : Fest. 306 ; 
Varro L. 5, 89 ; Liv. 4, 28, 2 ; 21, 46, 6 ; Sall. 
C. 59, 5 || reserve, troupes de reserve : Ces. 
G. 2, 22, 1 ; 2, 25, 1 % 2 [d’ou] soutien, ren- 
fort, secours : integros subsidio adducere Cms. 
G. 7, 87, 2, amener des troupes fraiches comme 
renfort ; subsidio mittere, proficisci Cms. G. 2, 
7, 2 ; C. 3, 78, 3, envoyer en renfort, partir pour 
renfort, cf. Cic. Phil. 5, 46 ; Att. 8, 7, 1 ; in 
subsidium mittere Tac. Ann. 12, 55 1 3 [fig.] 
aide, appui, soutien, assistance : Cic. Clu. 3 ; 
Att. 12, 3, 52 ; de Or. 1, 199 || moyen de reme- 
dies ressources, arme : his difficultatibus duae 
res erant subsidio Cms. G. 2, 20, 3, pour pa- 
rer a ces difficultes, il y avait comme moyen 
deux choses ; subsidia ad omnes casus compa- 
rare Ces. G. 4, 31, 2, se menager des moyens de 
parer a toute eventuality, des ressources pour 
toute eventuality, cf. Cic. Fam. 9, 6, 4 ; indus- 
trial subsidia Cic. Cat. 2, 9, les ressources de 
l’activite 4 lieu de refuge, asile : in hortos 
Pomponi quasi fidissimum ad subsidium perfu- 
gerat Tac. Ann. 5, 8, il s’etait refugie dans les 
jardins de Pomponius comme dans le plus sur 
des asiles ; importuosum mare et vix modicis 
navigiis pauca subsidia Tac. Ann. 4, 67, mer 
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sans ports, et a peine quelques abris pour de 
petits batiments. 

subsido, 10 sedi, sessum, ere. 

1 intr., f 1 se baisser, s’accroupir : Liv. 28, 

2, 6 ; (elephanti) clunibus subsidentes Liv. 44, 

5, 7, (les elephants) s’asseyant sur le derriere ; 
poplite subsidens Virg. En. 12, 492, flechissant 
sur le genou || s’affaisser, s’abaisser : [en pari, 
de rochers] Lucr. 5, 493 ; [de vallees] Ov. M. 1, 
43 ; Curt. 9, 9, 19 ; [de flots] Virg. En. 5, 820 ; 
Ov. M. 1, 344 || tomber, se calmer : [en pari, de 
vent] Prop. 1, 8, 13 ; Ov. Tr. 2, 1, 151 [fig., en 
pari, de la fougue] Quint. 3, 8, 60 ; [des vices] 
Sen. Ep. 94, 69 ; [des frayeurs] Sen. Ep. 13, 
12 || tomber au fond, se deposer, faire un de- 
pot : Lucr. 5, 497 ; Sen. Ep. 108, 26 ; Plin. 
28, 68 ; [poet.] extremus galeaque ima subse- 
dit Acestes Virg. En. 5, 498, et dans le fond 
du casque est reste le dernier, le nom d’Aceste 
|| tomber au fond, s’enfoncer dans l’abime : 
Lucr. 6, 590 || ceder [sous le doigt] : Ov. M. 10, 
284 2 s’arreter, faire halte : subsedi in ipsa 

via Cic. Att. 5, 16, 1, je me suis arrete en pleine 
route, cf. Cic. Att. 6, 8, 2 || [fig.] sejourner : 
Quint. 2, 1, 3 || se poster [en embuscade] : 
Cic. Mil. 49 ; 51 ; Liv. 1, 14, 7 || etre place en 
reserve : Varro L. 5, 89 3 se mettre sous 

[dans l’accoupl 1 ] av. dat. : Lucr. 4, 1198 ;Hor. 
Epo. 16, 31. 

II tr., 1 tendre des embuches a, attendre 
dans une embuscade : devictam Asiam (= vic- 
torem Asiae = Agamemnonem) subsedit adul- 
ter Virg. En. 11, 268, un adultere [Egisthe] 
tendit un piege au vainqueur de l’Asie ; leo- 
nem Sil. 13, 221, etre a 1 affut d un lion ; [fig.] 
Amm. 28, 4, 22 2 prendre par ruse : Luc. 5, 

226. 

m > pf. subsidi Amm. 14,3,2 ; 24, 4, 29 [qqs 
mss], 

subsiduus, a, um (subsido), qui s’est de- 
pose au fond : Gratt. Cyn. 474. 

subsignanus, 15 a, um (sub, signum), groupe 
sous les drapeaux, legionnaire [oppos. aux de- 
tachements et aux auxiliaries] : Tac. H. 1, 70 ; 
4, 33 ; Amm. 29, 5, 23. 

subsignatio, dnis, fi, souscription, signa- 
ture : Dig. 50, 16, 39 || [fig.] promesse, assu- 
rance : Tert. Paen. 2. 

subsigno 14 avi, atum, are, tr., 1 inscrire 
au bas, a la suite, consigner apres : Ciceronis 
sententiam ipsius verbis subsignabimus Plin. 
18, 228, nous consignerons ici [a la suite] l’opi- 
nion de Ciceron dans ses propres termes, cf. 
Plin. 18, 33 2 consigner [a la suite] sur les 

etats, sur les roles des proprietes gardes au tre- 
sor ou par le censeur : Cic. FI. 80 3 enga- 

ger, offrir en garantie : praedia subsignata Cic. 
Agr. 3, 9, terres hypothequees comme caution 
| [fig.] fidem Plin. Min. Ep. 10, 4, 4, donner 
sa parole 4 [fig-] garantir formellement, re- 
pondre de : Plin. Min. Ep. 3, 1, 12. 

subsilio, 13 silul, Ire (sub et salio), 1 sau- 
ter en Fair, sauter : Pl. Cas. 931 ; Prop. 4, 8, 46 
|| Lucr. 2, 191, s’elever || [fig.] Sen. Ep. 13, 3 

2 s’elancer dans [avec acc.] : Sen. Clem. 1, 

3, 5. 

subsides, dicebantur quaedam lamelles sa- 
crificiis necessarian : P. Fest. 307. 

subsimilis, e, assez semblable : Cels. 
Med. 5, 26, 20. 

subsimus, a, um, un peu camus : Varro 
R. 2, 5, 7. 

subsipio, ere, intr. (sub, sapio), avoir un 
peu de saveur : Varro L. 5, 128. 


SUBSTANTIVALIS 

subsistentia, ae, fi, = u7io<7Ta(Tt?, l’exis- 
tence, l’etre, la substance : Cassiod. Hist, 
eccl. 5, 38. 

subsisto? stiti, ere. 

I intr., 1 s’arreter, faire halte : CjES. C. 1, 
79, 2 ; 2, 41, 3 ; G. 1, 15, 3 ;Hirt. G. 8,16 || se te- 
nir en embuscade : Liv. 9, 23 ; 22, 12 || s’arreter : 
[en pari, de cours d’eau] Plin. Min. Pan. 30, 
4 ; Virg. En. 8, 87 ; [de larmes] Quint. 11, 1, 
54 || [fig.] s’arreter, s’interrompre : [de parler] 
Quint. 4, 5, 20 || substitit clamor Ov. M. 1, 207, 
les cris s’arreterent 2 rester, demeurer, se- 
journer : Varro L. 5, 155 ; Plin. Min. Ep. 4, 

1, 6 ; 6, 16, 15 ; Curt. 4, 9, 1, etc. || [fig.] intra 
priorem paupertatem Tac. Ann. 12, 53, rester 
dans sa pauvrete premiere ; nomen subsiste- 
bat Plin. 33, 30, le nom subsistait 3 opposer 
de la resistance, resister, tenir bon : Ges. G. 5, 
10, 2 ; Virg. En. 9, 806 || [avec dat.] alicui Liv. 
27, 7, 3, resister a qqn ; [fig.] sumptui Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 10, 5, faire face aux depenses. 

II tr., tenir tete a : ferns subsistere Liv. 1, 4, 
9, tenir tete aux betes sauvages, cf. Liv. 9, 31, 6. 

subsitus, a, um, situe au-dessous : Apul. 
M. 6, 3. 

subsolaneus, a, um (sub, solum), qui est 
sous le sol : Fest. 306, 16. 

1 subsolanus, a, um, tourne vers l’orient : 
Plin. 7, 24. 

2 subsolanus, i, m., vent d’est : Sen. 
Nat. 5, 16, 4 ; Plin. 2, 119 ; Gell. 2, 22, 8. 

subsolvo, ere, tr., dissoudre un peu : Plin. 
Val. 2, 18. 

subsono, are, tr., donner a entendre : Si- 
senna d. Char. 194, 7. 

subsortior, 13 Itus sum, In, tr., tirer au sort 
pour remplacement, tirer au sort de nouveau : 
judicem Cic. Clu. 96, designer de nouveau un 
juge ; in alicujus locum Cic. Verr. 1, 1, 30, ti- 
rer au sort pour remplacer qqn ; [abs*] Cic. 
Clu. 92. 

subsortitio 14 dnis, fi (subsortior), triage au 
sort en remplacement [de juges recuses], se- 
cond triage de noms : Cic. Verr. 2, 1, 157 ; 
Clu. 91 || triage de noms pour remplacer les 
citoyens morts a qui l’Etat distribuait du ble : 
Suet. Caes. 41. 

subspargo, ere, tr., [fig.] semer : Tert. 
Res. 63. 

substamen, inis, n. c. stamen : Schol. Juv. 

2 , 66 . 

substantia, 14 as, fi (substo), 1 substance, 
etre, essence ; existence, realite d’une chose : 
substantia ejus sub oculos venit Quint. 7, 2, 
5, sa substance, son etre est venu sous les 
yeux, il s’est montre en chair et en os, cf. Sen. 
Ep. 113, 4 ^ 2 soutien, support : sine substan- 
tia facultatum Tac. D. 8, sans le support de 
larichesse 3 [decad.], aliments, nourriture : 
Prud. Cath. 7, 40 % 4 moyens de subsistance, 
biens, fortune : Dig. ; honora Dominum de tua 
substantia Vulg. Prov. 3, 9, honore le Seigneur 
avec tes biens. 

substantialis, e, substantiel, reel : Tert. 
Res. 45 1| independant, qui existe par soi-meme : 
Amm. 14, 11, 25. 

substantialitas, atis, fi, caractere de ce qui 
est essentiel : Cassiod. Hist. eccl. 7, 14. 

substantialiter, essentiellement : Tert. 
Val. 7. 

substantiola, ae, fi (substantia), petit bien, 
faibles ressources : Hier. Ep. 108, 26. 

substantivalis, e, c. substantialis : Tert. 
Val. 27. 
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substantivus, a, um (substantia), sub- 
stantiel : Tert. Prax. 26 || substantivum ver- 
bum Prisc. Gramm. 8, 51, le verbe substantif 
[t. de gramm.] . 

substerno, 12 stravi, stratum, ere, tr., 1 
etendre dessous : Ter. Andr. 727 ; Plin. 20, 
158, etc. || etendre sous : segetem ovibus Cato 
Agr. 37, 2, etendre de la paille sous les bre- 
bis || [abs 1 ] pecori mole Plin. 18, 194, faire une 
mauvaise litiere au betail || se alicui [en pari, 
d’accouplement] Catul. 64, 403 || part, sub- 
stratus, qui s’etend, s’etale [en pari, d’eau] : 
Lucr. 4, 411 ; 6, 619 ; 6, 746 || [poet.] subster- 
nere bracchia collo Catul. 64, 332, mettre ses 
bras autour du cou de qqn, enlacer de ses bras 
le cou de qqn ^[ 2 [fig.] a) soumettre, subor- 
donner, aliquid alicui rei, qqch. a une chose : 
Cic. Tim. 26 ; Rep. 1, 65 ; b) mettre a la dis- 
position : Lucr. 2, 22 || sacrifier miserable- 
ment [cf. « faire litiere de qqch. »] : aliquid ali- 
cui Suet. Aug. 68, abandonner honteusement 
qqch. a qqn ^[ 3 joncher, recouvrir : solum pa- 
leis Varro R. 1, 57, 2, joncher le sol de paille, 
cf. Plin. 36, 95 || garnir par-dessous, a la base : 
nidos mollissime Cic. Nat. 2, 129, garnir le fond 
des nids le plus moelleusement possible ; pul- 
los Plin. 10, 93, garnir par-dessous les petits, 
leur faire une couche. 

substlllum, i, n. (substillus), bruine, temps 
humide : Tert. Pall. 2 ; Fest. 306. 

substillus, 16 a, um (sub, stillo), qui s’epan- 
che goutte par goutte : Cato Agr. 156, 7. 
substineo, v. sustineo. 
substlti, parf. de subsisto. 
substltuo, 11 tut, tutum, ere, tr., ^[ 1 mettre 
sous : a) au pr., decad. : aliquid alicui rei Pall. 
4, 10, 22 ; b) [fig.] substituerat animo speciem 
corporis amplam Liv. 28, 35, 5, il s’etait repre- 
sente (mis sous l’esprit) une prestance impo- 
sante ; crimini substitui Plin. Min. Ep. 6, 31, 
8, etre soumis a une accusation, etre accuse 
2 mettre apres : B. Afr. 39, 3 ^ [3 mettre a 
la place, substituer : a) aliquem in locum alicu- 
jus Cic. Verr. 2, 5, 72, mettre qqn a la place de 
qqn, cf. Nep. Ale. 7, 3 ; aliquem alicui Liv. 29, 
1, 10, substituer qqn a qqn ou aliquem pro ali- 
quo Cic. Verr. 2, 3, 161 ;Liv. 38, 42, 10 ; b)don- 
ner en substitution : pro te Verrem substituisti 
alterum civitati Cic. Verr. 2, 3, 161, tu as donne 
a 1’Etat pour te remplacer un second Verres ; 
philosophia nobis pro rei publicae procuratione 
substituta Cic. Div. 2, 7, la philosophic rem- 
plagant pour moi l’administration des affaires 
publiques ; c) [droit] : heredem, instituer un 
heritier en remplacement eventuel d’un pre- 
mier designe, cf. Suet. Tib. 76 ; Dig. 28, 6, 1 ; 
alicui heres substitutus Suet. Galba 9, heritier 
de qqn a titre de remplacement. 

substltutio, dnis, fi, 1 action de mettre 
a la place, substitution : Arn. 3, 9 } 2 action 
de remplacer un heritier : Gaius Inst. 2, 1 74. 

substltutivus, a, um, conditionnel, subor- 
donne : Ps. Apul. Herm. 2. 

substitutus, a, um, part, de substituo. 
substo 14 are, intr., ^[ 1 etre dessous : Cels. 
Med. 6, 10 % 2 tenir bon : Ter. Andr. 914. 

substomachans, tis, un peu de mauvaise 
humeur : Aug. Conf. 3, 12. 

substramen, inis, n. (substerno), ^[ 1 li- 
tiere : Varro R. 3, 10, 4 % 2 rouleau [mis sous 
les fardeaux pour les transporter] : Sil. 12, 444. 

substramentum, I, n. = substramen : Cato 
Agr. 161, 2. 

1 substratus, a, um, part, de substerno. 

2 substratus, abl. u, m., action d’etendre 
sous : Plin. 24, 61. 


substrepens, tis, murmurant : Apul. M. 5, 

18. 

substrictus, a, um, ^[ 1 part, de sub- 
stringo 1 2 adj‘, etroit, serre, grele, maigre : 
Ov. M. 2, 216 ; 11, 752 ; ventre substric- 
tiore Col. Rust. 6, 20, avec un ventre un peu 
etroit, efflanque. 

substrldens, tis, qui fremit un peu : Amm. 
16, 4, 2. 

substrings, 13 strinxl, strictum, ere, tr., ^[ 1 
attacher par en bas, en relevant, lier, serrer, 
nouer : crinem nodo Tac. G. 38, attacher par un 
noeud la chevelure [retroussee] ; caput (equi) 
loro Nep. Eum. 5, 5, attacher la tete du cheval 
avec une courroie passant sous le cou [pour 
le faire relever] ; lintea malo Sil. 1, 689, car- 
guer les voiles || [fig.] aurem substringe Hor. 
S. 2, 5, 95, dresse l’oreille [serre les oreilles 
en les relevant, allusion aux oreilles d’un ani- 
mal] ^[ 2 [fig-] resserrer, arreter, contenir : ef- 
fusa Quint. 10, 5, 4, resserrer ce qui est diffus. 

substructio, 14 dnis, f. (substruo), substruc- 
tion, construction en sous-sol, fondation : Cic. 
Mil. 53 ; 86 ; Qes. C. 2, 25, 1 ; Liv. 38, 28, 3. 

substructum, I, n. = substructio : Vitr. 
Arch. 8, 7. 

substructus, a, um, part, de substruo. 

substruo, 16 struxi, structum, ere, tr., ^[ 1 
construire en sous-sol : [fig.] fundamentum Pl. 
Most. 121, etablir des fondations dans le sol, 
cf. Plin. 33, 74 % 2 donner des fondations a, 
construire avec fondation : Capitolium saxo 
quadrato substructum est Liv. 6, 4, 12, le Capi- 
tole fut construit avec des fondations en pierre 
de taille || glared vias substruere Liv. 41, 27, 5, 
mettre une assise de gravier sur les routes ; in- 
tervalla montium ad libramenta Vitr. Arch. 8, 
7, combler l’intervalle des montagnes jusqu’a 
nivellement. 

subsudo, are, intr., transpirer un peu : 
Fort. Rad. 35. 

subsultim 16 (subsilio), en sautillant : Suet. 
Aug. 83. 

subsulto 15 avi, are (sub, salto), intr., bondir 
en Fair : Pl. Capt. 637 ; Cas. 324 || [fig.] etre 
sautillant, saccade : Quint. 11, 3, 43. 

subsum 10 esse, intr., ^[ 1 etre dessous : ni- 
hil subest Cic. Rep. 1, 69, il n’y a rien des- 
sous || etre sous : arieti nigra subest lingua pa- 
lato Virg. G. 3, 388, le belier a une langue noire 
sous son palais ; subucula subest tunicae Hor. 
Ep. 1, 1, 95, il y a une chemise sous la tunique ; 
cum sol oceano subest Hor. O. 4, 5, 40, quand 
le soleil est sous l’ocean [est couche] || [fig.] 
etre par-dessous, a la base, au fond : in ea re 
nulla subest suspicio Cic. Amer. 28, dans cette 
affaire il n’y a rien au fond qu’on puisse soup- 
£onner, cf. Cic. Phil. 9, 4 ; causas subesse opor- 
tet easdem Cic. Off. 1, 38, il faut qu’il y ait 
a la base les memes causes, cf. Cic. de Or. 1, 
20 ; 1, 50 ; si his vitiis ratio non subesset Cic. 
Nat. 3, 71, si ces vices n’avaient pas le support 
de la raison ; pars est, quae subest generi Cic. 
Inv. 1, 42, l’espece est ce qui s’enveloppe dans 
le genre ; illi regi tolerabili... subest ad inmu- 
tandi animi licentiam crudelissimus ille Phala- 
ris Cic. Rep. 1, 44, sous ce roi supportable [Cy- 
rus] il y a en puissance, selon (avec) la possi- 
bility des changements de caractere, cet autre 
roi si cruel, Phalaris ^[ 2 etre dans le voisi- 
nage : subest Rhenus Ges. G. 5, 29, 3, le Rhin 
est proche, cf. Ges. G. 1, 25, 5 ; C. 1, 65, 3 ; 1, 
79, 3 ; Liv. 27, 18, 6 || [avec le dat.] : mari Ov. 
M. 11, 359, etre pres de la mer || nox jam sube- 
rat Ges. C. 3, 97, 4, la nuit etait deja proche, 


cf. Ces. G. 3, 27, 2 ; cum dies comitiorum su- 
besset Cic. Mil. 42, le jour des cornices etant 
proche. 

subsurdus, a, um, un peu sourd [en pari, 
de la voix] : ‘Quint. 11, 3, 32. 

subsutura, a?, fi, couture par-dessous, re- 
prise : Diocl. 7, 49. 

subsutus, a, um (sub, suo), portant cousu 
au bas, garni au bas : Hor. S. 1, 2, 29 || ajoute 
[par ecrit] : Iren. Haer. 2, 14, 2. 

subtabldus, a, um, un peu deperissant : 
Amm. 26, 6, 15. 

subtacitus, a, um, un peu silencieux : 
Prud. Ham. 174. 

subtalaris, e, qui va jusqu’aux chevilles : 
Isid. Orig. 19, 34, 7. 

subtectio, dnis, f. (subtego), action de re- 
couvrir : Aug. Hept. 2, 177, 15. 
subtectus, part, de subtego. 
subtegmen, c. subtemen. 
subtego, 16 ere, tr., couvrir par-dessous : 
Aug. Conf. 13, 15. 

subtegiilaneus, a, um (sub, tegula), place 
sous le toit : Plin. 36, 185. 

subtel, n., le creux du pied : Prisc. 
Gramm. 5, 11. 

subtemen 12 (subtegmen), inis, n. (sub- 
texo), ^[ 1 trame d’un tissage : Varro L. 5, 
113 ; Ov. M. 6, 56 ; Virg. En. 3, 483 ; Plin. 11, 
81 ^ ] 2 [fig.] fil : Pl. Merc. 518 ;Tib. 4, 1, 121 || 
fil des Parques : Hor. Epo. 13, 15. 

subtendo, 15 tend!, tentum (tensum), ere, 

1 tr., tendre par-dessous : Cato Agr. 10 ; 25 

2 intr., s’etendre par-dessous : Grom. 100, 
14. 

subtenuis, e, assez fin : Varro R. 2, 7, 5. 

subter, 11 

I adv., au-dessous, par-dessous : Cic. de 
Or. 3, 20 ; Nat. 2, 106 ; Rep. 6, 17 || subte- 
rius Isid. Orig. 16, 8, 4, plus au-dessous. 

II prep. ^[ 1 [avec acc.] sous : Cic. Tusc. 1, 
20 ; 5, 4 || de dessous : Liv. 8, 9, 5 ; au pied [des 
remparts] : Liv. 34, 20, 8 % 2 [avec abl.] sous : 
Catul. 65, 7 ; Virg. En. 9, 514. 

subteractus, a, um (ago), pousse par des- 
sous : Cels. Med. 5, 28, 1. 

subteradnexus, a, um (adnecto), attache 
au-dessous : Capit. Macr. 12, 7. 

subteranhelo, are, intr., haleter en des- 
sous : Stat. S. 1, 1, 56. 

subterannexus, c. subteradnexus. 
subterannoto, are, tr., noter en dessous : 
Priscill. Tract. Ill, 9. 

subtercavatus, a, um, creuse sous terre : 
Sol. 2, 47. 

subtercurrens, tis, qui s’etend en des- 
sous : Vitr. Arch. 9, 4, 2. 

subtercus, utis : Gloss. Scal., et sub- 
tercutaneus, a, um, sous-cutane : Veg. 
Mul. 1, 5, 1. 

subterduco, 16 duxl, ere, tr., soustraire, de- 
rober : Pl. As. 278 ; se Pl. Mil. 343, s’esquiver. 

subtereo, ire, intr., aller sous : Isid. 
Orig. 13, 20. 

subterfliio, ere, *[ 1 intr., couler au des- 
sous, au bas, au pied : Vitr. Arch. 8, 2 ; Plin. 
8, 201 2 tr., Sen. Nat. 3, 30, 4 ; [fig.] Paneg. 

172, 5. 

subterfugio, 12 fugi, ere, 1 intr., fuir su- 
brepticement : alicui Pl. Bacch. 771, fuir sous 
le nez de qqn 2 tr., se derober a, echapper 
a, esquiver : Cic. Verr. 2, pr. 8 ; Off. 3, 97 ; 
Caec. 100 ; Lael. 35. 

subterfugium, ii, n., subterfuge : Facund. 
Def. 1, 3. 
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subterfundo, are, tr., affermir au-dessous : 
Lact. Inst. 2, 8, 52. 

subterhabeo, ere, tr., placer au-dessous 
de : Apul. M. 1, 12. 

subterior, ms (subter), inferieur : per sub- 
teriora Macer Flor. De vir. herb. 451, par le 
bas [t. de med.]. 

subterius, adv., plus en dessous, par des- 
sous : Isid. Orig. 16, 8, 4. 

subterjaceo, ere, intr., etre situe sous 
[avec l’acc.] : Avit. Carm. 1, 196. 

subterjacio, ere, tr., jeter en dessous : 
Pall. 3, 18, 1. 

subterlabor, 15 labi, tr., couler sous, au pied 
de [avec acc.] : Virg. G. 2, 157 ; Aus. Mos. 454 
|| glisser sous la main, s’esquiver : Liv. 30, 25, 
6. 

subterlind, ere, tr., oindre par-dessous : 
Plin. 28, 83. 

subterluo, ere, tr., baigner par-dessous : 
Claud. 6 Cons. Hon. 1 77. 

subterluvio, dnis, f. (subterluo), action de 
baigner par-dessous : Mamert. An. 1, 2. 

subtermeo, are, intr., couler sous [avec 
l’acc.] : Claud. Idyll. 6, 61 1| passer sous la terre 
[en pari, des astres] : Plin. 2, 214. 

subtermitto, ere, tr., mettre dessous : Aug. 
Hept. 2, 177, 14. 

subtermoveo, ere, tr., mouvoir en des- 
sous : Isid. Orig. 16, 4, 2. 

subternatans, tis, nageant par-dessous : 
Sol. 32, 26. 

subternus, a, um (subter), de l’enfer : 
Prud. Ham. 922. 

subtero, 14 trlvl, tritum, ere, tr., 1 user en 
dessous : Cato Agr. 72 ; Col. Rust. 6, 15, 2 
2 piler, egruger : Col. Rust. 12, 5, 1. 
subterpendens, tis, qui pend par-dessous 
Pall. 4, 10, 8. 

subterpositus, a, um, place au-dessous : 
Gloss. 

subterraneus, 14 a, um, souterrain : Cic. 
Att. 15, 26, 4 ; Sen. Nat. 3, 16, 3 ; Tac. G. 16, 
4 ;Plin. Min. Ep. 4,11,9 || n. subterraneum, 
un souterrain : Apul. M. 1 1, 6. 

subterrenus Apul. M. 9, 22, et sub- 
terreus, a, um Arn. 7, 19, c. le precedent. 

subterseco, are, tr., couper en dessous : 
Cic. Arat. 34, 273 [subter seco ?]. 

subtersterno, stravl, stratum, ere, tr., re- 
couvrir, joncher : J. Val. 2, 13. 

subtertius, a, um, qui est dans le rapport 
de trois a quatre : Capel. 7, 761. 

subtervacans, tis, qui est vide en dessous : 
Sen. Nat. 6, 25, 1. 

subtervolo, are, intr., voler sous [avec 
l’acc.] : Stat. Ih. 3, 670. 

subtervolvo, ere, tr., faire rouler sous : 
Amm. 22, 8, 48. 

subtexo, 13 texul, textum, ere, tr., 1 tis- 
ser dessous ; [fig.] a) etendre un tissu 
par-dessous, par-devant : nubes patrio capiti 
(= soli) Ov. M. 14, 368, etendre un tissu de 
nuages devant la tete de son pere (le soleil) 
[dessous par rapport a la terre], cf. Val. Flacc. 

5, 412 ; Luc. 4, 104 ; b) couvrir d’un tissu : sub- 
texunt nubila caelum Lucr. 5, 466, les nuages 
voilent le ciel ; caerula nimbis subtexere Lucr. 

6, 482, couvrir l’azur d’un tissu de nuages, cf. 

Virg. En. 3, 582 2 tisser dans, ajouter en tis- 

sant ; [fig.] a) adapter a : lunam alutae Juv. 

7, 192, adapter un croissant a la chaussure ; 
b) inserer, ajouter : familiarum originem sub- 
texuit Nep. Att. 18, 2, il insera dans son re- 
cit la genealogie des families ; subtexit fabulae 
huic legatos interrogates esse... Liv. 37, 48, 6, 


il ajoute a cette histoire que les ambassadeurs 
ont ete interroges..., cf. Quint. 4, 2, 13 ; Suet. 
Aug. 94 || subtexta malis bona sunt Manil. 3, 
526, les biens sont entremeles de maux. 
subtextus, a, um, part, de subtexo. 
subtlliloquentia, ae, f., langage subtil : 
Tert. Marc. 5, 19. 

subtlllloquus, a, um (subtilis, loquor), qui 
discourt avec subtilite, subtil : Tert. Marc. 5, 
19. 

subtilio, are, tr., amincir, affaiblir : 
Plin. Val. 5, 17. 

subtilis, 11 e (tela), 1 fin, delie, menu, 
subtil : subtile filum Lucr. 4, 88, fil delie ; sub- 
tili corpore Lucr. 4, 901, d’une matiere deliee ; 
subtilis acies gladii Sen. Ep. 76, 14, tranchant 
bien affile d’une epee ; ignis subtilis Lucr. 6, 
225, feu subtil 2 [fig.] a) fin, delicat : [en 
pari, du palais] Hor. S. 2, 8, 38 ; [du gout, du 
jugement] Cic. Fam. 15, 6, 1 ; Hor. Ep. 2, 1, 
242 ; S. 2, 7, 101 ; Plin. Min. Ep. 4, 14, 7 ; b) 
fin, penetrant, d’une precision stricte : sollers 
subtilisque discriptio partium Cic. Nat. 2, 121, 
adroite et sagace distribution des parties du 
corps ; subtilis definitio Cic. de Or. 1, 109, defi- 
nition stricte ; subtiliores epistulae Cic. Att. 5, 
14, 3, lettres plus minutieuses ; c) [en pari, du 
style] simple, sans appret : oratio Cic. Or. 78, 
style simple, sobre ; Lysias, subtilis scriptor 
atque elegans Cic. Br. 35, Lysias, ecrivain sobre 
et chatie || subtilissimus Cic. de Or. 2, 98. 

subtilitas, 11 atis, f. (subtilis), 1 finesse, 
tenuite : Plin. 35, 82, etc. 2 [fig.] a ) fi- 
nesse, penetration, precision stricte : sententia- 
rum Cic. Nat. 2, 1, finesse des pensees ; subtili- 
tate quadam disputandi Cic. Br. 31, avec une fi- 
nesse de discussion particuliere, cf. Cic. Rep. 1, 
16 ; b) simplicity du style : Cic. Br. 67 ; Or. 76, 
etc. 

subtlliter 12 (subtilis), 1 d’une maniere 
fine, deliee, tenue : Lucr. 3, 739 ; 6, 1031 1| d’une 
maniere menue : Plin. 5,67 1 2 [fig.Wfi ne- 
ment, subtilement, avec penetration : aliquid 
subtiliter judicare Cic. Verr. 2, 4, 127, juger fi- 
nement d’une chose || avec une precision mi- 
nutieuse : Cic. Att. 2, 21, 1 ; 1, 13, 4 ; Liv. 3, 
5, 13 ; quam subtilissime persequi Cic. Top. 26, 
passer en revue avec le plus de precision pos- 
sible ; b) avec un style simple, sobre : Cic. 
Or. 72, etc. ; subtilius Cic. Fam. 9, 21, 1, avec 
un style plus simple. 

subtimeo, 16 ere, tr., apprehender secrete- 
ment : Cic. Phil. 2, 36. 

subtinnio, Ire, intr., resonner doucement : 
Tert. Pall. 4. 

subtltubo, are, intr., chanceler un peu 
[fig.] : Fort. Mart. 2, 475. 

subtorqueo, torsi, ere, tr., tordre : Garg. 
Cura 8. 

subtractio, dnis, f. (subtraho), action de se 
retirer : Vulg. Hebr. 10, 89. 

subtractus, a, um, part, de subtraho. 
subtraho, 10 traxl, tractum, ere, 1 tirer 
par-dessous : aggerem cuniculis CjES. G. 7, 
22, 2, au moyen de mines tirer la terrasse en 
bas || tirer de dessous : subtractus mortuo Ro- 
mano Liv. 22, 51, 9, tire de dessous un Ro- 
main mort || [pass.] se derober par-dessous : 
pedibus tellus subtracta Lucr. 6, 605, la terre 
se derobant sous les pieds, cf. Virg. En. 5, 
199 ; Tac. Ann. 1,70*\ f 2 enlever par-dessous, 
soustraire, emmener sous main : impedi- 
menta Hirt. G. 8, 33, 1, emmener sous main les 
bagages ; si dediticii subtrahantur Gds. G. 1, 
44, 5, [st. indir.] si les peuples rendus a discre- 
tion lui sont soustraits ; subtrahere milites ex 


acie, ab dextro cornu Liv. 10, 14, 14 ; 44, 37, 2, 
retirer sous main des soldats de la ligne de ba- 
taille, de l’aile droite 3 [fig-] enlever, sous- 
traire, retirer : cibum Cic. Fr. F 5, 85, retirer 
la nourriture [aux chevaux], cf. Cic. de Or. 3, 
19 ; Div. 2, 139 ; nolite mihi subtrahere vica- 
rium meae diligentiae Cic. Mur. 80, ne me re- 
tirez pas le successeur de mon activite ; se ab 
omni parte reipublicae Cic. Q. 2, 6, 5, renoncer 
a toute participation aux affaires publiques ; 
se subtrahere Liv. 44, 16, 6, se derober, s’eloi- 
gner ; se oneri Quint. 12, 9, 21, se derober a 
une tache || ex judicio eum mors subtraxit Liv. 
6, 1, 7, il fut soustrait a ce jugement par la mort. 

subtremulus, a, um, un peu agite : Ps. 
Soran. 280. 

subtriplus, a, um, sous-triple : Boet. 
Arithm. 1, 23, p. 47, 17. 

subtristis, e, un peu triste : Ter. Andr. 447. 

subtrftus, a, um, part, de subtero. 

subtunicalis, is, f. [traduction de wroSu- 
T7]?], chemise : Hier. Ep. 29, 4. 

subturpiculus, a, um, tant soit peu laid : 
Cic. Att. 4, 5, 1. 

subturpis, e, un peu laid : Cic. de Or. 2, 
264. 

subtus, 14 adv., en dessous, par-dessous : 
Cato Agr. 48, 2 ; Varro R. 2, 9, 3 ; Liv. 36, 25 
|| prep, acc., Decad. 

subtusus, 16 a, um (sub et tundo), subtusa 
genas Tib. 1, 10, 55, s’etant un peu meurtri les 
joues. 

subtutus, a, um, un peu en surete : Com- 
mod. Instr. 1, 30, 18. 

Sububa, ae, m., fleuve de Mauritanie : Plin. 
5, 9. 

sububer, eris, qui est a la mamelle : Gloss. 
Scal. 

Sububus, I m., fleuve de Mauritanie : Plin. 
5, 5. 

subuciila, 15 ae, fi, 1 tunique de dessous, 
chemise : Varro L. 5, 131 ; Hor. Ep. 1, 1, 95 
2 espece de gateau sacre : Fest. 309 ; P. Fest. 
308. 

subula, 15 ae, fi, 1 alene : Mart. 3, 16, 2 || 
[prov.] subula leonem excipere Sen. Ep. 82, 24, 
affronter un lion avec une alene [etre mal pre- 
muni contre un danger] 2 outil pour polir 
les pierres : Grom. 306, 28. 

subulcus, 14 I m. (sus), gardeur de pores, 
porcher : Cato Agr. 10, 1 ; 11, 1 ; Varro R. 2, 
4, 14 ; Mart. 10, 98, 10. 

1 subulo, dnis, m., 1 joueur de flute : 

Enn. Sat. 65, cf. Fest. 309 2 daguet, sorte de 

cerf : Plin. 11, 213 ; 28, 231 3 = paedico Lu- 

cil. d. Aus. Epigr. 70, 8. 

2 Subulo, dnis, m., surnom romain : Liv. 
43, 17. 

subunctio, dnis, fi, legere onction : C. Aur. 
Acut. 3, 3, 22. 

subungo, ere, tr., oindre ou frotter legere- 
ment : N. Tir. 130. 

Subur, fi, ville de la Tarraconnaise : Plin. 
3, 21. 

Subura, 13 ae, fi, Subure [quartier popu- 
leux, bruyant, avec des tavernes mal famees] : 
Varro L. 5, 48 ; Quint. 1, 7, 29 ; Liv. 3, 13, 2 ; 
Pers. 5, 32 || -anus, a, um, de Subure : Cic. 
Agr. 2, 79 ; Suburanae tradere magistrae Mart. 
11, 78, 11, confier qqn a une maitresse d’ecole 
de Subure = a l’enseignement d’une courti- 
sane. 

Suburanenses, ium, m., habitants de Su- 
bure : Fest. 1 78. 
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suburbanites, 16 atis, f., proximite de la 
ville, de Rome ; banlieue : Cic. Verr. 2, 2, 7. 

siiburbanus, 11 a, um, aux portes de la 
ville, voisin de la ville : rus suburbanum Cic. 
Amer. 133, propriety aux environs de Rome, 
cf. Div. 2, 69 ; de Or. 1, 98 ; peregrinatio subur- 
bana Tac. Ann. 3, 47, voyage, promenade aux 
portes de Rome || suburbanum, n. pris subst 1 , 
propriety pres de Rome : Cic. Att. 16, 13, 1 ; 
Verr. 2, 1, 54, etc. || suburbanl, drum, m., ha- 
bitants de la banlieue de Rome : Ov. F. 6, 58. 

suburblcarlus, a, um (sub, urbs), c. subur- 
banus : Cod. Th. 11, 1, 9 ; 11, 28, 12. 

suburblum, 16 ii, n. (sub, urbs), faubourg, 
banlieue : Cic. Phil. 12, 24. 

suburgeo, 16 ere, tr., pousser pres de, rap- 
procher : Virg. En. 5, 202. 

Suburltanl, drum, m., habitants de la ville 
de Subur : CIL 2, 4271. 

suburo, 16 ustum, ere, tr., bruler legerement : 
Suet. Aug. 68 || [fig.] ronger, miner : Anth. 
301, 10. 

Suburra, Siiburranus, v. Subura, etc. 
subus, dat. et abl. pi. de sus. 
subustio, onis, f. (suburo), action de chauf- 
fer par-dessous : Cod. Th. 15, 1, 32. 
subustus, a, um, part. p. de suburo. 
subvas, adis, m. (vas 1), seconde caution : 
XII Tab. d. Gell. 16, 10, 8. 

subvectio, 15 onis, f. (subveho), transport 
[par eau, par charroi, etc.] : Ges. G. 7, 10, 1 ; 
Liv. 44, 8 ; Tac. Ann. 13, 51. 

subvecto, 14 are (subveho), tr., transporter, 
charrier : Virg. En. 11, 131 ;Tac. Ann. 15, 43. 

subvector, oris, m., qui transporte [par 
eau] : Avien . Perieg. 199. 

1 subvectus, a, um, part, de subveho. 

2 subvectus, 16 us, m., transport par eau : 
Tac. Ann. 15, 4. 

subveho, 11 vexi, vectum, ere, tr., transpor- 
ter de bas en haut, en remontant : Lucr. 5, 515 ; 
Virg. En. 11, 478 ;Liv. 9, 23, 10 ; 22, 16, 4 || [sur- 
tout par voie d’eau] : Ges. G. 1, 16, 3 ; 1, 48, 2 ; 
Virg. En. 8, 58 ; Liv. 24, 40, 2. 

subvello, vulsum, ere, tr., epiler par des- 
sous : Scip. d. Gell. 7, 12, 5 ; Lucil. Sat. 264. 

subvelo, are, tr., voiler legerement : Aug. 
Lib. 2, 14, 38. 

subvenlbo, v. subvenio m > - 
subvenio, 9 veni, ventum, ire, intr., ^[ 1 
survenir : Plin. 31, 74 || [fig.] se presenter : 
Gell. 19, 7,2 ; [a l’esprit] Apul. M. 3, 29 ^[ 2 
venir a la rescousse, venir au secours [t. mi- 
lit.] : alicui Ges. G. 5, 35, venir au secours de 
qqn, cf. Hirt. G. 8, 19 || [pass, imp.] priusquam 
ex castris subveniretur Sall. J. 54, 10, avant 
qu’un secours fut venu du camp, cf. Liv. 23, 
14 ; 29, 25 ; 34, 18 1 3 [fig.] a) secourir, venir 
en aide a : patriae Cic. Fam. 10, 10, 2, secourir la 
patrie, cf. Cic. Verr. 2, 4, 37 ; Clu. 4, etc. ; Ges. 
G. 7, 32, 3 ; 7, 50, 6 ; Liv. 10, 26, 1, etc. || [pass, 
impers.] Cic. Phil. 5, 36 ; Off. 2, 13, etc. ; b) re- 
medies a, secourir contre : tempestati, necessi- 
tati Cic. Off. 1, 83 ; 2, 56, combattre la tempete, 
remedier a la necessite, cf. Cic. Att. 16, 14, 4 ; 
Tac. Ann. 15, 68, etc. ; c) avec quominus Tac. 
Ann. 4, 51, venir en aide en empechant que. 

M > fut. arch, subvenibo Pl. Men. 1009. 
subventlo, onis, f. (subvenio), secours, 
aide : Cassiod. Var. 12, 28. 

subvento, are, intr., accourir au secours, 
alicui, de qqn : Pl. Rud. 231. 

subventor, oris, m., qui se porte au secours 
de : CIL 10, 1256 ; 10, 3860. 

subventrlle, is, n. ventre (de lievre) : M. 
Emp. 28. 
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subventurus, a, um, part. fut. de subvenio. 
subverbustus, a, um (sub, verbera), roue 
de coups : Pl. d. Fest. 309 ; Tert. Pall. 4. 

subvereor, eri, intr., apprehender un peu : 
Cic. Fam. 4, 10, 1. 

subverslo, onis, f. (subverto), renverse- 
ment, destruction : Arn. 1, 8 || [fig.] Arn. 5, 
13. 

subverso, are (subverto), tr., renverser 
[fig.], miner : Pl. Cure. 484. 

subversor, 16 oris, m., celui qui renverse, 
qui abolit : Tac. Ann. 3,28 || destructeur : Avit. 
Carm. 2, 76. 

subversus, a, um, part, de subverto. 
subverto 11 (-vorto), i, sum, ere, tr., 5[ 1 
mettre sens dessus dessous, retourner, ren- 
verser : Suet. Nero 47 ; Cal. 34 ; subvorsi 
montes Sall. C. 13, 1, montagnes renversees, 
aplanies ; pedem Hor. Ep. 1, 10, 43, faire tour- 
ner le pied ^[ 2 [fig.] bouleverser, miner, de- 
truire, aneantir : Lucr. 5, 1136 ; Sall. C. 10,4 ; 
Tac. Ann. 2, 36 ; 4, 30 ; Quint. 7, 7, 6, etc. 

subvespertlnus ventus, m., le vent du 
couchant : Veg. Mil. 4, 38 || ou subvesperus, 
i, m., Vitr. Arch. 1, 6, 19. 

subvestlo, ire, tr., couvrir en dessous : 
Drac. Laud. 1, 642. 

subvexl, parf. de subveho. 
subvexus, a, um (subveho), qui s’eleve en 
pente douce : Liv. 25, 36, 6. 

subvlllcus (-illlcus), i, m., sous-intendant 
[d’un domaine] : CIL 6, 9991. 

subvindlco, are, tr., garantir un peu : Co- 
ripp. Joh. 5, 742. 

subvlrldis, e, verdatre : Plin. 25, 113. 
subvolo, are, intr., s’elever en volant : in 
caelestem locum Cic. Fuse. 1, 40, s’elever vers 
la region celeste. 

subvolturius, v. subvulturius. 
subvolvo, 16 ere, tr., rouler de bas en haut, 
elever : Virg. En. 1, 424. 

subvulsus (-volsus), a, um, part. p. de 
subvello. 

subvulturius, a, um, grisatre [un peu de 
la couleur du vautour] : Pl. Rud. 423. 

Subzupara, se, f., ville de Thrace : Anton. 
SucambrI, v. Sicambri. 

Succabar, n., v. Succhabar. 
succae-, v. subcae-. 
succano, ere, v. succino. 
succanto, are, tr., seriner aux oreilles de 
qqn : Schol. Pers. 3, 19. 

succarum, I, n., substance medicale incon- 
nue (al. saccharon) : Veg. Mul. 2, 88, 12. 

Succaslnl, drum, m., epithete des Interam- 
nates, peuple du Latium [m. a m. voisins de 
Casinum], surnommes aussi Lirinates : Plin. 
3, 64. 

Succasses, ium, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

succedaneus 16 ou succldaneus, a, um, 
substitue, qui remplace, cf. Serv. En. 2, 140 ; 
Gell. 4, 6, 4 ; Pl. Epid. 140 || m. pris subst 1 , 
remplagant, suppleant : Cod. Just. 10, 31, 27 ; 
Dig. 1 7, 8, 4, etc. 

succedo, 8 cessi, cessum, ere (sub et cedo), 
intr. et qqf. tr. 

I aller sous : ^[ 1 penetrer sous, s’avancer 
sous, etc. : tecto et umbrae Virg. G. 3, 418, 
s’abriter sous le couvert et l’ombre ; nubes 
succedere soli coepere Lucr. 5, 286, les nuages 
ont commence a passer sous le soleil ; imo 
tumulo Virg. En. 5, 93, penetrer au fond du 
mausolee 1 2 [fig.] verba sub acumen stili su- 
beant et succedant necesse est Cic. de Or. 1, 151, 
les mots necessairement se presentent et se 
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placent sous la pointe du style [de la plume] ; 
hoc negotium succedit sub manus Pl. Mil. 873, 
l’affaire nous vient sous la main, tout marche a 
souhait, cf. Pers. 450 || oneri Virg. En. 2, 723, se 
mettre sous un fardeau = s’en charger, cf. Plin. 
35, 92. 

II aller de bas en haut ^[ 1 gravir, monter, 
escalader : alto caelo Virg. G. 4, 227, monter au 
haut du ciel ; in arduum Liv. 5, 43, 2, monter 
sur une pente escarpee ; in montem Lucr. 5, 
1370, gravir les montagnes || fans, quo [= ad, 
in quern] mare succedit C^s. C. 2, 24, 4, une 
fontaine oil monte la maree ; [av. acc.] succe- 
dere muros Liv. 27, 18, 13, monter a 1’assaut 
des murs, cf. Liv. 22, 28, 12 ; 31, 45, 5 ; Tac. 
Ann. 2, 20 ; [abs 1 ] succedere Tac. Ann. 2, 81, 
monter a l’assaut ; succedentes Liv. 26, 46, 1, 
les assaillants || sub aciem nostram Ges. G. 1, 
24, 5, s’avancer vers nos lignes [placees sur une 
colline], cf. Ges. C. 1, 45, 3 et 1, 45, 8 ^ [2 [fig.] 
ad summum honorem Lucr. 5, 1122, s’elever au 
faite des honneurs, cf. Virg. En. 12, 235. 

III aller pres de, au pied de ^[ 1 s’appro- 
cher, s’avancer [souvent avec l’idee de mon- 
ter, v. le § precedent] : ad urbem Liv. 26, 44, 
7, s’avancer vers la ville [qui est sur une emi- 
nence], cf. Liv. 7, 37, 7 ; 30, 8, 3 ; sub ipsum 
vallum Liv. 31, 36, 5, s’avancer au pied du re- 
tranchement lui-meme ; maenibus Liv. 24, 19, 
6, s’approcher des remparts, cf. Liv. 9, 14 ; 10, 
34 || [av. acc.] murum Liv. 38, 9, 7, venir au pied 
des murailles ^[ 2 [fig.] a) ad alteram partem 
succedunt Ubii Ges. G. 4, 3, 3, vers 1’autre cote 
s’approchent les Ubiens, de l’autre cote tout 
proche habitent les Ubiens ; b) in affinitatis 
jura succedere Just. 7, 3, 9, devenir [par ma- 
nage] l’allie (de qqn). 

IV venir a la place de ^[ 1 venir remplacer, 
succeder : in stationem Ges. G. 4, 32, 2, ve- 
nir relever un poste ; in pugnam Liv. 9, 27, 10, 
remplacer les combattants ; defatigatis Ges. 
G. 5, 16, prendre la place des troupes fatiguees, 
cf. CjES. G. 7, 41, 2 ; C. 3, 94, 2 ; Liv. 9, 32 ; 
hostes defessi praelio excedebant, alii integris vi- 
ribus succedebant CjES. G. 3, 4, 3, les enne- 
mis, fatigues, se retiraient du combat, d’autres 
avec leurs forces intactes prenaient leur place 
If 2 [fig-] a) succeder dans une fonction : ali- 
cui CjES. G. 6, 13, 9, succeder a qqn, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 81 ; FI. 33 ; Fam. 3, 3, 1, etc. || part, 
pris subst 1 succedentes Frontin. Aqu. 2, les 
successeurs [dans une fonction] ; [pass, imp.] 
tibi successum est Cic. Fam. 3, 6, 2, tu as un 
successeur, cf. Cic. Att. 5, 21, 3 ; Pis. 88 ; b) 
in locum alicujus, alicujus rei Cic. Phil. 2, 62 ; 
Fin. 1, 56, prendre la place de qqn, de qqch. 

V venir a la suite [fig.] 1 succeder : ho- 
rum aetati successit Isocrates Cic. Or. 40, a leur 
generation succeda Isocrate, cf. Cic. Or. 105 ; 
Phil. 11, 39 ; ei succedo orationi, quae Cic. 
Balbo 4, je prends la parole apres un discours 
qui ; [pass, imp.] male gestis rebus al terius suc- 
cessum est Liv. 9, 18, 15, on a pris la suite 
d’operations mal dirigees par le predecesseur 
^f 2 se rattacher a : comparativo generi Quint. 
3, 10, 4, se rattacher au genre dit comparatif, 
cf. Quint. 3, 6, 71 % 3 aboutir a tel, tel resul- 
tat, avoir telle, telle issue : a) hoc bene suc- 
cessit Ter. Ad. 287, l’affaire a bien reussi ; res 
nulla successerat Ges. G. 7, 26, 1, rien n’avait 
reussi, cf. Varro R. 3, 9, 16 ; Liv. 35, 5, 3 ; 
42, 58 ; b) [impers.] : hac non successit Ter. 
Andr. 670, par ce moyen il n’y a pas eu de suc- 
ces ; si quando minus succedet Cic. Or. 98, si 
par hasard le succes est moindre, cf. Cic. Q. 2, 
14, 1 ; [avec dat.] si proinde ut ipse mereor mihi 
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successerit Planc. d. Cic. Fam. 10, 4, 4, si j’ai le 
succes que je merite ; si successisset coeptis Liv. 
25, 37, 19, si l’entreprise reussissait, cf. Liv. 38, 
25 ; 40, 11, etc. ; c) pass, [rare] : omnia velles 
mihi successa Cic. Fam. 16, 21, 2, tu souhaite- 
rais que tout me reussit ; d) [pass, impers.] : 
successum erat Liv. 9, 31, 13, il y avait eu suc- 
ces, cf. Liv. 2, 45, 5. 

succendo, 11 cendi, censum, ere (sub et 
*cando, cf. candeo, candidus), tr., ^[ 1 mettre 
le feu (incendier) par-dessous, a la base : Cic. 
Pis. 42 ; Ces. G. 7, 24, 2, etc. ; Liv. 45, 33, etc. 
^[ 2 [fig-] enflammer : a) rubor succendit ora 
alicui Luc. 9, 792, la rougeur enflamme le vi- 
sage de qqn ; b) embraser qqn des feux de 
l’amour : Prop. 1, 2, 15 ; Ov. H. 15, 167 || suc- 
census cupidine Ov. M. 8, 74, enflamme de de- 
sir ; c) exciter : furorem Luc. 6, 166, allumer la 
fureur. 

succeno, v. subceno. 
succenseo, 12 v. suscenseo. 

1 succensio, dnis, f. (succendo), embrase- 
ment, incendie : Amm. 25, 10, 13 || [fig.] Tert. 
Res. 12 || chauffage : Amm. 31, 1, 2. 

2 succensio, v. suscensio. 
succensus, a, um, part, de succendo. 
succentio, dnis, f. (succino), resonance le- 

gere : Favon. 15, 16. 

succentlvus, a, um (succino), qui fait ac- 
compagnement [t. de musique] : Varro R. 1, 
2, 15. 

succentor, oris, m. (succino), chanteur qui 
accompagne : Isid. Orig. 7, 12, 26 || conseiller, 
instigateur : Amm. 19, 12, 13. 

succentiiriatus, a, um, part. p. de succen- 
turio. 

1 succenturio (subc-), atum, are, tr., 
ajouter pour completer une centurie : Fest. 306 
| [fig.] tenir en reserve : Ter. Phorm. 230 || sub- 
stituer : Favorin. d. Gell. 15, 8, 2. 

2 succenturio, dnis, m., v. subcenturio . 
succentiis, us, m. (succino), action d’ac- 

compagner un chant, accompagnement : Ca- 
pel. 1, 11. 

succerda, v. sucerda. 
succerno, v. subcerno. 
successio, 12 dnis, f. (succedo), ^[ 1 action 
de succeder, de prendre la place, succession : 
successionem voluptatis efficere Cic. Fin. 1, 
37, faire succeder le plaisir ; in alicujus lo- 
cum Brut. d. Cic. ad Br. 1, 17, 2, remplace- 
ment de qqn ; Neronis principis Plin. 7, 58, 
l’avenement de l’empereur Neron [Neron arri- 
vant a 1’empire par succession] ^[ 2 heritage : 
per successiones quasdam Plin. Min. Ep. 1, 
12, 4, par des sortes de transmissions suc- 
cessives, en qq. sorte hereditairement ; jura 
successionum Tac. G. 32, droits transmis par 
succession. ^[ 3 issue : prospera Cic. d. Aug. 
Beata 26, succes, cf. Arn. 2, 8. 

successlvus, a, um, qui succede : *Lact. 
Opif. 12. 

successor, 10 oris, m. (succedo), successeur 
dans une fonction : Cic. Prov. 37 ; FI. 33, etc. 
|| heritier : Quint. 12, 10, 6 ; Ov. M. 13, 51 
|| rempla 5 ant : Ov. Rem. 462 ; au f., (Phoebe) 
fraternis successor equis Corn. Sev. d. Char. 
86, 1 0, (Phebe) qui succede au char de son frere 
[le soleil], 

successorius, a, um (successor), qui con- 
cerne les successions : Amm. 14, 8, 5 ; Dig. 

successes, 11 us, m. (succedo), ^[ 1 action 
de penetrer a l’interieur, [d’ou] lieu a l’in- 
terieur duquel on penetre, caverne, gouffre : 
Arn. 5, 24 ^[ 2 approche, arrivee : Ces. G. 2, 
20,2 || marche en avant : equorum Virg. En. 12, 
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616, la maniere dont avancent les chevaux = 
leur allure ^[ 3 suite, succession [du temps] : 
Just. 1, 8, 14 ^[ 4 succes, reussite : Virg. En. 2, 
386 ; 5, 210, etc. ; Liv. 2, 50, 3 ; 42, 66, 2, etc. ; 
Tac. H. 4, 28 ; Quint. 10, 7, 13, etc. || pi., Ov. 
M. 8, 273 ; Liv. pr. 13 ^[ 5 descendants : C. 
Aur. Chron. 1, 5, 177. 

Succhabar, aris, n., colonie romaine de la 
Mauritanie : Plin. 5, 21. 

Succi, drum, m., peuple et ville de Mesie : 
Amm. 21, 10, 13. 

succidaneus, v. succedaneus. 
succidia, 14 a?, f. (succido 2), ^[ 1 quartier 
de pore sale : Varro R. 2, 4, 3 ; L. 5, 1 10 || [fig.] 
ressource, reserve : Cic. CM 56 ^ 2 succidias 
humanas facere Cat. d. Gell. 13, 24, 12, faire 
des quartiers de viande humaine, egorger des 
etres humains. 

1 succido, 13 cidl, ere (sub et cado), intr., 
^[ 1 tomber sous [fig.] : Varro L. 5, 116 ^[ 2 
s’affaisser : Pl. Cure. 309 ;Lucr. 3, 156 ; 5, 109 ; 
5, 482 ; Virg. En. 12, 911 ; [fig.] Sen. Ep. 71, 24. 

2 succido, 12 cidl, clsum, ere (sub et caedo), 
tr., couper au bas, tailler par-dessous : arbo- 
ribus succisis Ces. G. 5, 9, 5, avec des arbres 
coupes par le pied ; succisis feminibus popliti- 
busque Liv. 22, 51, 7, avec les cuisses et les jar- 
rets coupes ; frumentis succisis Ces. G. 4, 19, 

1, le ble etant fauche, cf Virg. G. 1, 297 ; Ov. 
M. 7, 227. 

3 succido, are, v. sucido. 
succidus, a, um, v. sucidus. 
succiduus, 16 a, um (succido 1), qui s’af- 

faisse, qui flechit : Ov. M. 10, 458 ; H. 13, 24 ; 
Stat. Vi. 10, 116, etc. || [fig.] qui fait defaut : 
Sid. Ep. 7, 6. 

succilus, i, m., extravasation ou suffusion 
du sang dans les paupieres : Caper Dub. Ill, 
13. 

succinatius, v. sucin-. 
succincte (succinctus), succinctement, 
brievement, d’une fa^on concise : Amm. 28, 1, 
2 || -tius Sid. Ep. 1, 9. 

succinctim, adv. (succinctus), succincte- 
ment : Mamert. An. praef. c. 697 (Migne). 

succinctorium, u, n. (succingo), sorte de 
tablier : Aug. Civ. 14, 17. 

succinctulus, a, um (succinctus), legere- 
ment ceint : Apul. M. 2, 7. 

succinctus 14 a, um, ^[ 1 part, de succingo 
^[ 2 adj 1 , a) prepare, arme pour qqch. : Quint. 

2, 2, 12 ; b) serre, ramasse, court : arbores suc- 
cinctiores Plin. 16, 39, arbres plus ramasses. 

succinerarius, v. subc-. 
succingo, 11 cinxl, clnctum, ere (sub et 
cingo), tr., ^[ 1 retrousser et attacher d’une 
ceinture, agrafer (ceindre, attacher) en re- 
levant, en retroussant ; surtout au part, 
succinctus, a, um, ayant son vetement [robe, 
tunique, etc.] retrousse, releve : Hor. S. 2, 6, 
107 ; Mart. 12, 24, 7 ; Ov. M. 3, 156 || [poet.] 
vestem ritu succincta Dianae Ov. M. 10, 536, 
ayant son vetement retrousse a la fa£on de 
Diane, cf. Ov. M. 10, 103 ; 15, 603 ^[ 2 ceindre, 
entourer, environner : Vitr. Arch. 9, 5, 1 ; 
[poet.] Scylla feris atram canibus succingitur 
ahum Ov. M. 13, 732, Scylla a son flanc sombre 
entoure de chiens furieux, cf. Lucr. 5, 892 ; 
Virg. B. 6, 75 || le part, succinctus, a, um, a 
aussi le sens de ceint, arme a la ceinture : gla- 
dio succinctus Her. 4, 65, ceint d’une epee ; pu- 
gione Ant. d. Cic. Phil. 13, 33, portant un poi- 
gnard a sa ceinture, cf Liv. 7, 5, 3 ; 40, 9, 12 3 

[fig.] garnir, entourer, munir : se canibus Cic. 


SUCCULENTUS 

Verr. 2, 5, 146, s’environner de chiens [d’es- 
pions] ; se terrore Plin. Min. Pan. 49, 3, s’en- 
vironner de terreur ; Carthago succincta por- 
tubus Cic. Agr. 2, 87, Carthage entouree de 
ports ; succinctus armis legionibusque Liv. 21, 
10, 4, entoure d’armes et de legions ; horum 
scientia succinctus Quint. 12, 5, 1, muni, arme 
de leur connaissance. 

succingiilum, l n. (succingo), baudrier : 
Pl. Men. 200 ; Fest. 302. 

succino, 14 ere (sub, cano), ^[ 1 intr., chan- 
ter apres, repondre a un chant : Petr. 69, 4 ; 
Calp. Eel. 4, 79 || [metaph.] Varro R. 1, 2, 16, 
accompagner || [fig.] faire echo, chanter a son 
tour : Hor. Ep. 1,17,48 1| repondre : Varro R. 2, 
1, 27 % 2 tr., chanter en reponse, repondre : 
Pers. 3, 20. 

m > ■ forme succano Varro L. 6, 75. 
succinum, succinus, v. sucin-. 
succinxi, parf. de succingo. 
succipio, 15 cepl, ere (sub, capio), arch, pour 
suscipio : Serv. En. 1, 175. 

succisio, dnis, f. (succido), action de couper 
ras : Sid. Ep. 1, 2 || coupe [de bois] : Vulg. 
Deut. 19, 5. 

succisivus, v. subsicivus. 
succisor, oris, m. (succido), celui qui taille 
les arbres : Avit. Ep. 4, 48. 

succisus, a, um, part, de succido 2. 
succlamatio, 16 dnis, f. , action de crier a la 
suite, en reponse ; cris, clameurs : Liv. 28, 26, 
12 ; 40, 36, 4 ; 42, 28, 3 ; Suet. Nero 24. 
succlamatus, a, um, de succlamo. 
succlamo, 14 avl, atum, are, intr., crier a la 
suite, en reponse : Liv. 26, 22, 8 ; 30, 42, 20 etc. 
|| alicui Liv. 3, 50, 10, crier en reponse a qqn || 
[pass, impers.] succlamatum est Brut. d. Cic. 
Fam. 11, 13, 3, on repondit par des clameurs, cf. 
Liv. 10, 25 ; 21, 18 || [pass.] succlamatus, objet 
de clameurs : Ps. Quint. Decl. 18, 9. 

succlino, are, *[ 1 tr., plier un peu : Fort. 
Carm. 8, 12, Ep. ^[ 2 intr., s’incliner un peu : 
Fort. Carm. 5, 6, Ep. 

succo, dnis, m., suceur : *CiC. Att. 7, 13 a, 

1. 

succcelestis, succoeno, v. subc-. 
succollo, 15 avl, atum, are (sub, collum), tr., 
charger sur ses epaules : Varro R. 3, 16, 8 ; 
Suet. Claud. 10 ; Oth. 6. 

succonditor, oris, m., aide du conditor, au 
cirque : CIL 6, 10046 ; 6, 3052*. 
succos-, v. sucos-. 

succrepo, are, intr., craquer en bas : Aug. 
Beata 1, 3. 

succresco 13 (subc-), crevl, cretum, ere, 
intr., ^[ 1 pousser en dessous : Cels. Med. 7, 
7, 8 ^[ 2 pousser ensuite, repousser : Pl. 
Trim 31 ; Ov. M. 9, 352 ; Col. Rust. 4, 14, 2 
| [fig.] non ille mediocris orator vestrae quasi 
succrescit aetati Cic. de Or. 3, 230, ce n’est pas 
avec lui [Hortensius] un orateur mediocre qui 
pousse en qq. sorte pour votre generation, 
succretus, v. suberetus. 
succrotillus, a, um, mince, delie, fluet : 
Fest. 301. 

succuba, a?, f. (sub, cubo), concubine : 
Apul. M. 5, 28 || subst. m., = cinaedus : Prud. 
Perist. 10, 192. 

Succubitanus, a, um, de Succubo [?] : Ca- 
pit. Aur. 1, 4. 

succubo, are, intr., etre couche sous : [av. 
datif, alicui rei] Apul. M. 1, 12 ; [av. acc.] 
Apul. M. 9, 26. 

succiibonea, ae, fi, concubine : Titin. 92. 
succubui, parf. de succumbo. 
succulentus, v. sucul-. 



SUCCUMBO 

succumbo, 10 cubui, cubitum, ere (sub et 
cumbo, cf. accumbo, etc.) intr., ^[ 1 s’affaisser 
sous : ferro Catul. 64, 370, tomber sous le fer || 
s’affaisser, flechir : Plin. 36, 106 || s’accoupler 
avec : Varro R . 2, 10, 9 ; Catul. Ill , 3 ; Ov. 
F. 2, 810 || s’aliter : Suet. Aug. 98 %2 [fig.] 
a) succomber, se laisser abattre : Cic. Fin. 2, 
95; Scauro 16 ; Tusc. 2, 17 ; animo Tusc. 2, 
56, avoir le coeur abattu ; b) [avec dat.] suc- 
comber a (devant, sous) ceder a : crimini Cic. 
Plane. 82, succomber sous une accusation ; 
fortunae, homini Cic. Off. 1, 66, se laisser do- 
miner par la fortune, par une personne ; phi- 
losopho succubuit orator Cic. de Or. 3, 129, 
l’orateur fut vaincu par le philosophe ; senec- 
tuti Cic. CM 27, succomber a la vieillesse (sous 
le poids de la vieillesse) ; c) decad. avec inf. : 
non succubuisset perpeti... Arn. 1, 38, il ne se 
serait pas laisse aller a supporter... 
succurator, v. subcurator. 
succurricius, a, um, qui vient en aide : 
Schol. Germ. Progn. 

succurro, 9 currl, cursum, ere (sub et curro). 

I courir sous ^[ 1 se trouver dessous dans 
sa course : Lucr. 5, 753 || [fig.] etre au-dessous, 
derriere : Varro L. 5, 48% 2 a) aller des- 
sous, affronter : licet pericula impendeant om- 
nia, succurram ac subibo Cic. Amer. 31, tous 
les dangers peuvent etre suspendus sur ma 
tete, je les affronterai, je les braverai ; b) 
se presenter a l’esprit : ut quidque succur- 
rit, libet scribere Cic. Att. 14, 1, 2, a mesure 
que chaque detail me vient a l’esprit, je me 
plais a l’ecrire ; illud mihi succurrebat grave 
esse... Cic. Fam. 16, 21, 6, il me venait a l’es- 
prit qu’il est delicat pour moi de... ; non dubito 
bella cum Volscis gesta legentibus illud quoque 
succursurum, unde... suffecerint milites Liv. 6, 
12, 2, sans doute au lecteur de ces guerres sou- 
tenues contre les Volsques cette reflexion aussi 
se presentera : d’oii leur sont venus les sol- 
dats suffisants... ? || [impers.] non succurrit tibi 
quamdiu... Curt. 7, 8, 21, tu ne songes pas 
combien de temps... ; succurrit annotare Plin. 
7, 157, l’idee me vient de noter au passage... 

II courir vers ^[ 1 courir au secours : suc- 
currit illi et... subvenit Ces. G. 5, 44, 9, il ac- 
court a ses cotes et il lui vient en aide [le tire 
d’affaire] : alicui auxilio Ces. G. 7, 80, 3, accou- 
rir au secours de qqn, cf. Ces. C. 2, 6, 2 ; Sall. 
C. 60, 4 || [pass, impers.] si celeriter succurra- 
tur Sall. C. 3, 80, si Ton accourt rapidement 
au secours, cf. Sall. C. 60, 4 ; Liv. 3, 58 % 2 
[fig.] a) secourir, porter secours a : alicui Cic. 
de Or. 1, 169 ; b) accourir a l’appel de, don- 
ner satisfaction a : ut eorum expectationi, qui 
audiunt, succurratur Cic. de Or. 2, 313, qu’on 
reponde a l’attente des auditeurs ; c) remedier 
a : infamise communi Cic. Verr. 1, 1, 2, porter 
remede a un discredit general || his tantis ma- 
ils haec subsidia succurrebant, quominus... Ces. 
C. 3, 70, 1, a cette situation si mauvaise il y 
avait comme remede cet appoint, pour empe- 
cher que... 

succursor (subc-), oris, m., second dans 
les combats du cirque : CIL 10, 1074 d. 
succursurus, a, um, de succurro. 
succus, v. sucus. 

Succusanus pagus, nom d’un quartier de 
Rome : Varro L. 5, 48. 

succussator, oris (succusso), qui secoue, 
qui a le trot dur : Lucil. Sat. 163. 

succussatura, a?, f. (succusso), trot dur 
d’un cheval : Non. 1 7, 24. 
succussl, parf. de succutio. 
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succus sio, dnis, f. (succutio), secousse [de 
tremblement de terre] : Sen. Nat. 6, 21, 2. 

succusso, are (succutio), tr., secouer [en 
trottant] : Acc. Tr. 568. 

succussor, oris, m., c. succussator : Lucil. 
Sat. 507. 

1 succussus, a, um, part. p. de succutio. 

2 succussus, us, m., secousse, secoue- 
ment : Pacuv. 257 ; Apul. M. 3, 21. 

succutaneus, v. subtercutaneus s. v. sub- 
tercus : [qqs mss]. 

succutio, 14 cussi, cussum, ere (sub, qua- 
tio), tr., secouer par-dessous, ebranler, agiter : 
Lucr. 6, 551 ; Sen. Nat. 5, 1, 1. 

sucerda, a?, f. (sus), fumier de pore : Lucil. 
Sat. 1018, cf. Fest. 302 ; P. Fest. 303. 

Suche, es, fi, ville d’Egypte : Plin. 6, 172. 
Sucidava, se, f. (EouxtSaua), ville de 
Mesie : Anton. 

sucldia, v. succidia. 

sucido, are (sucidus), tr., rendre humide, 
frais : Plin. Val. 2, 9. 

sucidus, 16 a, um (sucus), humide, moite : 
Apul. Apol. 24 || sucida lana Varro R. 2, 11, 6, 
laine moite, grasse [apres tonte], cf. Plin. 29, 
30 ; Mart. 11, 27, 8 ; Juv. 5, 24 || [fig.] (puella) 
sucida Pl. Mil. 787, (jeune fille) pleine de seve, 
pleine de sue. 

sucinacius, a, um (sucinum), qui a la cou- 
leur du succin : Isid. Orig. 20, 3, 5. 

Sucmianus, a, um, ou -niensis, e, de Su- 
cinium [Etrurie] : Inscr. 

sucinum, 14 i, n., ambre jaune, succin [ap- 
pele aussi electrum] : Plin. 37, 30, etc. ; Tac. 
G. 45 || pl. sucina, parures en ambre : Plin. 36, 
1 ; Mart. 3, 65, 5 ; Juv. 6, 573. 

sucinus, a, um (sucinum), de succin 
[ambre jaune] : Plin. 22, 99 ; Mart. 4, 59, 2 ; 6, 
15, 2. 

SUCO, V. succo. 
sucophanta, v. sycophanta. 
sucositas, atis, f. (sucosus), nature juteuse : 
C. Aur. Acut. 2, 29, 151. 

sucosus, 16 a, um (sucus), qui a du sue : 
Cels. Med. 2, 18 ; Plin. 25, 117, etc. || [fig.] 
riche : Petr. 38, 6 || sucosior Col. Rust. 4, 29, 
1. 

Sucro, 14 dnis, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 20 ; Liv. 28, 24, 5 ; 29, 19, 13 || 
-nensis, e, Cic. Balbo 5, du Sucron. 

1 suctus, a, um, part, de sugo : Pall. 3, 26, 
5. 

2 suctus, us, m., sucement, succion : Plin. 
9, 91 ; 10, 129. 

sucula, 14 se, f. (sus), ^[ 1 jeune truie : Pl. 
Rud. 1170 ^[ 2 treuil : Cato Agr. 19,2 ; Vitr. 
Arch. 10, 2 || [pour pressoir] : Cato Agr. 12 ; 
18, 2 % 3 Suculse [faux rapprochement avec le 
grec u? au lieu de uco] Cic. Nat. 2, 111, les 
Hyades, cf. Plin. 18, 247. 

suciilentus, a, um, plein de sue : Apul. 
M. 2, 2. 

suciilus, i, m. (sus), goret : Inst. Just. 2, 1, 
37. 

sucus 10 (succus), i, m., 5[ 1 sue, seve : 
[relat 1 aux plantes] Cic. Nat. 2, 120 ; [au corps 
humain] Cic. Nat. 2, 137 ; [aux fruits] Plin. 12, 
135 ; Tib. 1, 10, 47, etc. || sue extrait de pois- 
sons : Hor. S. 2, 8, 46 || potion, decoction, jus 
divers : Ov. P. 4, 3, 53 ; M. 14, 403 ; Tib. 1, 6, 13 
^[ 2 gout, saveur : sucum sentire Lucr. 4, 615, 
sentir le sue, le gout d’un aliment ; ova suci 
melioris Hor. S. 2, 4, 13, ceufs d’une meilleure 
saveur, cf. Hor. S. 2, 4, 70 % 3 [fig.] a) force, 
bonne sante : sucus ac sanguis civitatis Cic. 


SUDOR 

Att. 4, 16, 10, la seve et le sang de la cite ; [en 
pari, du style] Cic. Or. 76, etc. ; bjcaractere ge- 
neral, ensemble de la constitution de qqch. : or- 
natur oratio genere primum et quasi colore quo- 
dam et suco suo Cic. de Or. 3, 96, la beaute du 
discours tient d’abord a ses traits generaux, et, 
si j’ose dire, au teint, a la seve qui lui est pro- 
pre. 

M > de la decl. : gen. sing, sucus Apul. 
M. 9, 32 ; Isid. Orig. 1 7, 9, 28 ; abl. sucu *Col. 
Rust. 9, 15, 12 ; gen. pl. sucuum Apul. M. 10, 
13 ; acc. pl. sucus Manil. 3, 144. 

sudabundus, a, um (sudo), couvert de 
sueur : Ps. Sal. Bass. Laus Pisonis 189. 

sudariolum, i, n. (sudarium), petit mou- 
choir : Apul. Apol. 53. 

sudarium, 13 n, n. (sudo), mouchoir : Catul. 
12, 14 ; Quint. 6, 3, 60 || suaire : Eccl. 

sudatllis, e, obtenu par suee (l’ambre) : 
Cassiod. Var. 5, 2. 

sudatio, 16 dnis, f. (sudo), ^[ 1 action de 
suer, sueur, transpiration : Sen. Ep. 86, 5 % 2 
etuve : Vitr. Arch. 5, 11, 2 || pl., sudorifiques : 
Cels. Med. 2, 1 7. 

sudator, oris, m. (sudo), sujet a suer, a 
transpirer : Plin. 23, 43. 

sudatorium, 15 », n. (sudatorius), etuve : 
Sen. Ep. 51, 6. 

sudatorius, a, um, sudorifique : Pl. St. 229 
|| d’etuve : Cassiod. Var. 2, 39. 

sudatrix, ids, fi, en sueur, trempee de 
sueur : Mart. 12, 18, 5. 

sudatus, a, um, part, de sudo. 
sudiculum, i, n. (sudo), chose qui met en 
sueur, objet qui fait suer : P. Fest. 336, 7 || su- 
duculum flagri Pl. Pers. 419, qui fait transpirer 
le fouet = le fouetteur [injure a un esclave], 

M > suduculum Pl. Pers. 419, le^on de A ; 
subiculum P. 

Sudlnes, is, m., mineralogiste grec : Plin. 
9, 115 ; 36, 59, etc. 

siidis, 11 is, fi, ^[ 1 pieu, piquet : Ces. G. 5, 
18, 3, etc. || epieu : Tib. 1, 10, 65 || dard, epine 
de certains poissons : Juv. 4, 128 || pointe de 
rocher : Apul. M. 7, 17 % 2 sorte de brochet : 
Plin. 32, 154. 

sudo, 10 avi, atum, are. 

I intr., ^[ 1 suer, etre en sueur, transpirer : 
a) [abs‘] Cic. de Or. 2, 223 ; Div. 1, 98 ; 2, 
58 ; Hor. P. 413 ; b) [avec abl.] etre humide 
de : Lucr. 6, 943 ; Virg. G. 1, 117 ; scuta san- 
guine sudasse Liv. 22, 1, 8, que les boucliers 
avaient sue du sang, s’etaient couverts d’une 
sueur de sang, cf. Liv. 27, 4 ; c) [poet.] sor- 
tir comme une sueur, suinter : balsama ligno 
sudantia Virg. G. 2, 118, baume qui decoule 
du bois, bois distillant le baume 1 2 [fig.] se 
donner de la peine, cf. suer sang et eau : Cic. 
Sest. 139 || [pass, imp.] : ad supervacua suda- 
tur Sen. Ep. 4, 8, e’est pour le superflu que l’on 
se met en nage, en sueur. 

II tr., 1 epancher comme une sueur, 

distiller : durse quercus sudabunt roscida 
mella Virg. B. 4, 30, les durs chenes distilleront 
un miel semblable a une rosee, cf. B. 8, 54 ; ubi 
balsama sudantur Tac. G. 45, ou se distillent, 
oil suintent les baumes, cf. Ov. M. 10, 308 2 

[fig.] faire avec sueur, avec peine : Sil. 3, 92 ; 
Stat. Th. 5, 189 ; multo labore Cyclopum suda- 
tus thorax Sil. 4, 436, cuirasse qui a coute beau- 
coup de travail et de sueur aux Cyclopes 3 
[rare] couvert de sueur : vestis sudata Quint. 
1 1, 3, 23, vetement trempe de sueur. 

sudor, 10 oris, m., 1 sueur, transpiration : 

Cic. Div. 2, 58 ; de Or. 3, 6, etc. ; sudor a 



SUDORlFER 

fronte defluens Cic. Nat. 2, 143, sueur decou- 
lant du front ; sudorem excutere Nep. Eum. 5, 
5 ; movere Plin. 24, 101 ; facere Plin. 24, 30 ; 
ciere Plin. 37, 115, faire suer ; pi., Sen. Ep. 108, 
16 ; Lucr. 3, 154 || sudor maris Lucr. 2, 465, 
l’eau de mer || humidite, suintement : Plin. 
16, 52 ; 33, 69 ; Sen. Nat. 3, 15 ^ 2 [fig.] = 
travail penible, peine, fatigue : Cic. Font. 12 ; 
Agr. 2, 16 ; Liv. 7, 38 ; Virg. En. 9, 458 ; Hor. 
Ep. 2, 1, 156 ; Sen. Ep. 31, 7 ; stilus ille tuus 
multi sudoris est Cic. de Or. 1, 257, ce travail de 
la plume [composition] que tu recommandes 
coute beaucoup de peine. 

sudorifer, era, erum (sudor, fero), sudori- 
fique : C. Aur. Acut. 3, 21, 206. 

sudorus, a, um (sudor), qui est en sueur : 
Apul. Flor. 16. 

suduculum, v. sudiculum m > . 
sudus, 16 a, um, sans humidite, sec, serein : 
Lucil. d. Non. 31, 19 ; Virg. G. 4, 77 1| sudum, 
n., a) pris subsF : temps clair, ciel pur : Virg. 
En. 8, 529 ; cum sudum est Pl. Mil. 2, quand il 
fait beau, cf. Pl. Rud. 123 ; Cic. Fam. 16, 18, 3 ; 
b) pris adv 1 : sudum praenitens Prud. Cath. 7, 
80, ayant un bel eclat. 

M > suda Arn. 7, 3, doit peut-etre se lire 
subuda. 

Sue, es, £, ville dAssyrie : Plin. 6, 118. 
Suebi, 12 drum, m., v. Suevi 2 : Plin. 4, 100. 
Suebia, 15 v. Suevia. 

Suebicus, 16 v. Suevicus s. v. Suevi. 

SuebrI, drum, m., peuple de la Gaule Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 35. 

Suebus, 16 a, um, v. Suevus s. v. Suevi. 
Suecius, il, m., nom d’un grammairien la- 
tin : Char. 

Suedius, 14 il, m., nom d’homme : Tac. FI. 1, 
87. 

Suel, elis, n., ville de la Betique : Plin. 3, 8 
| -Itanus, a, um, de Suel : Inscr. 

Suellenl, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 157. 

siiellus, i, m. (sus), petit pore : Aldh. 
Ep. 170, 16. 

Suelterl, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 35. 

sueo, ere, intr., avoir coutume de, v. suesco 

suerint, suerunt, v. suesco m > ■ 
sueris, gen., v. sus m > ■ 
suesco, 12 suevi, suetum, ere, ^[ 1 intr., s’ac- 
coutumer, s’habituer : militiae Tac. Ann. 2, 44, 
s’accoutumer au metier militaire || [surt. au 
pf. suevi avec inf.] Lucr. 6, 793 ; [poet.] Cic. 
Nat. 2, 111 ; Prop. 4, 10, 17 % 2 tr., habituer : 
Tac. Ann. 2, 52. 

M > formes sync, suerunt Cic. ; suerit 
Lucr. 5, 53 ; suesse Lucr. 5, 912 || pour la forme 
suemus Lucr. 1, 60 ; suemus (dissyll.) Lucr. 1, 
131, il semble bien qu’on ait affaire non pas 
a un verbe sueo disparu, mais au pf. syncope 
suevimus. 

Suesia, as, f., marais de Germanie : Mela 
3, 29. 

Suessa, 12 a?, f., ^[ 1 ville de Campanie, ap- 
pelee aussi Suessa Aurunca : Cic. Phil. 3, 10 
^[ 2 ville des Volsques, appelee aussi Suessa 
Pometia : Cic. Rep. 2, 44 || Suessanus, a, um, 
de Suessa : Cato Agr. 22, 3 || m. pl., les habi- 
tants de Suessa : CIL 10, 4756. 

Suessas, atis, m. f. n., de Suessa : Garg. 
Arb. 2, 13. 

Suessatium, n, n., ville d’Hispanie : An- 
ton. 

suesse, v. suesco m > ■ 
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SuessetanI, drum, m., Suessetains [peuple 
de la Tarraconnaise] : Liv. 25, 34, 6 || -nus, a, 
um, des Suessetains : Liv. 28, 24, 4. 

Suessio, onis, m., ville principale des Sues- 
siones [auj. Soissons] : S. Greg. 

Suessiones, 13 um, m., peuple de la Gaule 
[aux environs de Soissons] : CjES. G. 2, 3, 5 ; 
Plin. 4, 106 || -ensis, e, de Soissons : S. Greg. 

Suessones, c. Suessiones : Luc. 1, 423. 

Suessula, 14 ae, f., ancienne ville de Campa- 
nie [auj. Sessola] : Liv. 23, 32, 3 || -anl, m., les 
habitants de Suessula : Liv. 8, 14. 

Suetes, ae, m., nom de guerrier [al. 
Seuthes] : Val. Flacc. 6, 550. 

Suetius, ii, m., nom d’homme : Cic. Verr. 2, 
5, 147. 

Suetonius, 11 ii, m., nom d’une famille 
rom. ; not* Suetonius Paulinus, general 
d’Othon : Tac. Ann. 14, 29 || Suetonius Tran- 
quillus, l’historien latin Suetone : Plin. Min. 
Ep. 1, 24, 1. 

Suetrl, drum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 137. 

suetudo, inis, f., habitude, coutume : P. 
Pell. Euchar. 179. 

suetum, i, n. (suetus), coutume habitude : 
Apul. M. 4, 24. 

suetus, 11 a, um, part. p. de suesco, ^[ 1 ha- 
bitue, accoutume : [avec dat., cf. suesco] Virg. 
En. 3, 541 ; Hor. S. 1, 8, 17 ; Liv. 5, 43 % 2 
habituel, ordinaire : sueta apud paludes prae- 
lia Tac. Ann. 1, 64, combats livres d’ordinaire 
dans les marais = habitude des combats..., cf. 
H. 2, 80. 

1 suevi, parf. de suesco. 

2 Suevi (Suebi), drum, m., les Sueves 
[peuple germain] : Ces. G. 4, 1, 3 || Suevus, 
a, um, de Sueves : Ces. G. 1, 53, 4 || Suevicus, 
a, um, Tac. G. 45. 

W > > les mss de C^S. ont tous Suevi, non 
Suebi. 

Suevia, ae, f., le pays des Sueves : Tac. 
G. 43. 

Suevius, ii, m., nom d’un poete latin : 
Macr. Sat. 2, 14. 

Sufasar, aris, n., ville d’Afrique : Anton. 

Sufax, acis m., v. Syphax. 

1 sufes 15 etis, m., sufete [magistrats su- 
premes a Carthage] : Liv. 28, 37, 2 ; 30, 7, 5 ; 
34, 61, 15, cf. Fest. 309 ; P. Fest. 308. 

W > > mauv. orth. suffes || abl. pl. sufetis Ca- 
lidius d. Fest. 

2 Sufes, f. pl. (abl. Sufibus), ville de la By- 
zacene : Anton. 

suffarclnatus, a, um, de suffarcino. 

suffarcino 16 (subf-), avi, atum, are, tr., 
charger, surcharger ; surt. au part, suffarcina- 
tus, charge, surcharge : Pl. Cure. 289 ; Ter. 
Andr. 770 || bien rempli, repu, leste : Apul. 
M. 10, 16. 

suffecl, pf. de sufficio. 

suffectio, onis, f. (sufficio), addition : Arn. 
5, 12 || remplacement : Tert. Anim. 28. 

suffectura, ae, f. (sufficio), rang inferieur, 
doublure : Tert. Marc. 1, 28. 

1 suffectus, part, de sufficio. 

2 suffectus, us, m., c. suffectio ; Ennod. 
Diet. 7. 

Suffenates (Sufe-), u in ou ium, m., Suffe- 
nates [peuple du Latium] : Plin. 3, 107. 

Suffenus, 14 i, m., mauvais poete du temps 
de Catulle : Catul. 14, 19 ; 22, 1. 

suffercitus, v. suffertus m > - 

sufferenter (suffero), avec patience : An. 
Helv. 213, 27. 


SUFFICIO 

sufferentia, ae, f. (suffero), action de sup- 
porter, resignation : Tert. Marc. 4, 15. 
suffermentatus, a, um, v. subf-. 
suffero 12 (subfero), sustuli, ferre, tr. 

I porter sous : ^[ 1 placer sous, soumettre, 
presenter : Pl. d. Non. 397, 1 ; Pl. Pcen. 724 
^[ 2 presenter, fournir : neque mater potest suf- 
ferre lac Varro R. 2, 4, 19, et la mere ne peut 
fournir du lait || fournir les depens d’un pro- 
ces : Dig. 30, 1, 69. 

II supporter : ^[ 1 se sufferre, se soutenir, 
se maintenir : Suet. Cal. 50 ; Arn. 2, 58 % 2 
[fig.] a) supporter, prendre la charge de, endu- 
rer : laborem, solem, sitim Pl. Merc. 861, sup- 
porter la fatigue, le soleil, la soif, cf. Lucr. 5, 
1304 ; Varro R. 2, 8, 5 ; b) [en part.] pcenas ali- 
cui Pl. Amph. 1002, etre chatie par qqn, cf. Pl. 
Cist. 202 ; pcenas alicujus rei Cic. FI. 96, etre 
puni de qqch., cf. Cic. Cat. 2, 28 ; pcenas sustu- 
lit Cic. Nat. 3, 82, il a ete puni ; multam Cic. 
Csec. 98, subir une punition ; c) [abs 4 ] vix suf- 
fero Ter. Haut. 400, je puis a peine y tenir ; ad 
praetorem sufferam Pl. Cure. 376, je me laisse- 
rai citer devant le preteur. 

suffertus, 16 a, um (sub etfarcio), bien rem- 
pli, bien etoffe : Suet. Nero 20. 

W > > suffercitus Lucil. d. Gell. 4, 1 7, 3. 
sufferv-, v. subferv-. 
suffes, v. sufes m > > ■ 
suffessio, onis, f. (sub, fateor), concession 
[fig. de rhet.] : Carm. fig. 121. 

Suffetia ou Fuffetia, ae, f., nom d’une ves- 
tale : Plin. 34, 25. 

Suffetius ou Fuffetius, v. Mettius. 
Suffetiila, ae, f., ville de la Byzacene : An- 
ton. 

Suffetiilanl (-lenses), m. pl., habitants de 
Suffetula : Inscr. 

suffibulum (subf-), f, n. (sub, fibula), voile 
des vestales et de certains pretres : Varro L. 6, 
21 ; Fest. 348 ; P. Fest. 349. 

sufficiens, 14 tis (sufficio), part, pris adj 1 , 
suffisant, adequat : Curt. 3, 6, 19 || -issimus 
Tert. Marc. 5, 2. 

sufficienter, suffisamment, assez : Traj. 
ad Plin. Min. "Ep. 10, 18, 3 ; Ulp. Dig. 7, 1, 
15, 24 || -tius Aug. Pecc. Mer. 1, 29, 57. 

sufficientia, ae, £, ce qui suffit, suffisance, 
contentement : Tert. Ux. 1, 4 ; Sid. Ep. 6, 12. 
sufficio, 8 feci, fectum, ere (sub, facio). 

I tr., ^[ 1 mettre sous, a) impregner : la- 
nam medicamentis Cic. Fr. F 5, 23, soumettre la 
laine a la teinture ; [poet.] oculos suffecti san- 
guine Virg. En. 2, 210, ayant les yeux injectes 
de sang ; nubes sole suffecta Sen. Nat. 1, 5, 11, 
nuage colore par le soleil ; b) fournir, mettre a 
la disposition : salices pastoribus umbram suf- 
ficiunt Virg. G. 2, 435, les saules donnent de 
l’ombre aux bergers, cf. Virg. G. 2, 424 ; Lucr. 
2, 108 ; 3, 704 *| 2 mettre apres : a) mettre, 
elire a la place de : collegam Cic. Mur. 85, faire 
elire un nouveau collegue, cf. Cic. Mur. 82 ; 
regem Virg. G. 4, 202, elire un nouveau roi ; 
in alicujus locum suffectus P. Vatinius d. Cic. 
Fam. 5, 10, 2, elu a la place de qqn, cf. Liv. 2, 8, 
4 ; 5, 31, 9 ; alicui suffectus Liv. 9, 7, 14, nomme 
a la place de qqn, cf. Liv. 10, 47, 1 ; Tac. Ann. 4, 
16 || suffectus consul Liv. 41, 18, 16, consul su- 
broge ; b) mettre en remplacement : aliam ex 
alia generando suffice prolem Virg. G. 3, 65, en 
faisant sortir les generations l’une de l’autre, 
assure leur continuite. 

II intr., suffire, etre suffisant : a ) scribae suf- 
ficere non potuerunt Cic. Phil. 2, 16, les gref- 
fiers ne purent suffire [assurer la tache], cf. 
Virg. En. 9, 515 ; Liv. 36, 45, 2, etc. ; nec jam 
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vires sufficere cujusquam Cbs. G. 7, 20, 11, que 
d’autre part personne n’avait plus les forces 
suffisantes ; b) paucorum cupiditati sufficere 
poterant Cic. Verr. 2, 5, 127, ils pouvaient suf- 
fire (fournir suffisamment) a la cupidite de 
quelques-uns ; alimentis mons sufficiebat Liv. 
29, 31, 9, le mont suffisait a alimenter ; nee 
sufficit umbo citibus Virg. En. 9, 810, et le 
bouclier ne suffit pas a proteger contre les 
coups ; c) [avec ad] terra vix ad perennes suf- 
fecit amnes Liv. 4, 30, 7, la terre put a peine ali- 
menter les cours d’eau permanents, cf. Liv. 3, 
5, 1 ; 21, 8, 4 ; 33, 20, 13, etc. ; [avec in acc.] Ov. 
M. 7, 613 ; Am. 2, 7, 1 ; [avec adversus ] Liv. 10, 
25, 13 ; d) [avec inf.] : nec iis sufficiat... effin- 
gere Quint. 10, 2, 15 et qu’ils ne se contentent 
pas de reproduire... ; nec obniti contra suffici- 
mus Virg. En. 5, 22, et nous ne sommes pas 
assez forts pour tenir tete ; [avec ut] sufficit 
ut sinas... Plin. Min. Ep. 9, 21, 3, il suffit que 
tu permettes ; [avec ne] Plin. Min. Ep. 9, 33, 

11, il suffit que ne pas ; [avec si] sufficere tibi 
debet si Plin. Min. Ep. 5, 1, 9, il doit te suffire 
que, cf. Pan. 88, 2. 

sufEgo 12 (subf-), fixi, fixum, ere, tr., 
fixer par-dessous, attacher, clouer : colum- 
nam mento suffigit suo Pl. Mil. 209, il met 
une colonne sous son menton ; aliquem in 
cruce Hor. S. 1, 3, 82, mettre qqn en croix ; ca- 
put Galbae hasta suffixum Suet. Galba 20, la 
tete de Galba plantee au bout d’une pique || 
crepidas aureis clavis Plin. 33, 50, mettre des 
clous d’or a des pantoufles. 

sufEmen, 15 inis, n., c. suffimentum : Ov. 
F. 4, 731. 

sufEmento, are, tr. (suffimentum), fumi- 
ger : Veg. Mul. 2, 2. 

suffimentum, i, n. (suffio), fumigation, 
parfum : Cic. Leg. 1, 40 ; Plin. 15, 135, cf. Fest. 
348 ; P. Fest. 349. 

suffio 13 (subf-), ivi ou ii, itum, ire (cf. fu- 
mus), tr., f 1 dj fumiger, parfumer : thymo 
Virg. G. 4, 241 ; parfumer de thym, cf. Lucr. 
4, 1175 ; Cato Agr. 113 ; urna suffita Ov. F. 5, 
6 76, urne purifiee par une fumigation, cf. Plin. 

12, 81 ; 25, 49 ; b) exposer a la fumee, fumer : 

Plin. 28, 154 2 [poet.] echauffer : ignibus 

aetheriis terras suffire Lucr. 2, 1098, echauffer 
les terres des feux de Tether. 

suffiscus, i, m., bourse de cuir : Fest. 309 ; 
P. Fest. 308. 

suffltio, dnis, f. (suffio), fumigation, action 
de parfumer par la vapeur : Col. Rust. 1, 6, 20 ; 
12, 50, 16 ; Plin. 25, 12, cf. P. Fest. 3. 

suffltor, dris, m. (suffio), celui qui fumige : 
Plin. 34, 79. 

1 sufEtus, a, um, part, de suffio. 

2 sufEtus, us, m., fumigation : Plin. 32, 
142, etc. || parfum de la fumee : Plin. 21, 116. 

sufExus, a, um, part, de suffigo. 

sufflabllis, e (suffio), qui s’exhale : Prud. 
Apoth. 838. 



sufflamen, 15 inis, n. (suffio), sabot pour en- 
rayer : Juv. 8, 148 || [fig.] obstacle, entrave : 
Juv. 16, 50. 

sufflamino, 16 are (sufflamen), tr., enrayer : 


Sen. Apoc. 14, 4 || [fig.] moderer [qqn] : Au- 
gust. d. Sen. Rhet. Contr. 4, praef. 7. 

sufflammo, are (sub, flammo), tr., attiser 
[fig.], exciter : Sid. Ep. 4, 6. 

sufflatio, dnis, f. (suffio), gonflement : 
Plin. 9, 18 ; 86. 

sufflatorium, », n., soufflet [a souffler] : 
Vulg. Jer. 6, 29. 

1 sufflatus, 16 a, um, 1 part, de suffio 
2 pris adj 4 , a) enfle, gonfle : Varr. d. Non. 

395, 8 ; b) [fig.] gonfle de colere : Pl. Bacch. 603 
|| bouffi d’orgueil : Varro Men. 6 || plein d’en- 
flure [style], boursoufle : Gell. 7, 14, 5. 

2 sufflatus, iis, m., action de souffler, 
souffle : Plin. 32, 28. 

sufflavus, a, um, v. subflavus. 
suffio, 14 avi, atum, are (sub et flo). 

I intr., 1 souffler : buccis Mart. 3, 17, 4, 

souffler avec sa bouche, cf. Plin. 11, 62 2 

[fig.] se gonfler [d’orgueil] : Pers. 4, 20. 

II tr., 1 gonfler : sibi buccas Pl. St. 724, 
se gonfler les joues ; sufflata cutis Plin. 8, 138, 
peau gonflee, cf. Cato Agr. 157, 7 || se uxori 
suae sufflavit Pl. Cas. 582, il s’est gonfle contre 
sa femme, il a du ressentiment, il est monte 
contre elle [cf. en fr. se degonfler] 2 souffler 
sur : ignes Plin. 34, 79, souffler sur le feu || 
aliquem Petr. 45, 11, souffler sur qqn. 

suffocabilis, e (suffoco), suffocant, etouf- 
fant : C. Aur. Acut. 1, 9, 59. 

suffocatio, 16 dnis, f. (suffoco), suffocation, 
etouffement : Plin. 20, 30 ; 26, 158. 

suffoco, 14 avi, atum, are (fauces), tr., serrer 
la gorge de, etouffer, etrangler : aliquem Cic. 
Mur. 61 ; cf. Sen. Nat. 6, 2, 4 ; Quint. 11, 3, 51 
|| [fig.] Cic. Att. 9, 7, 4 ;Plin. 17, 209. 

suffodio 12 (subf-), fodi, fossum, ere, tr., 

1 creuser sous, fouiller, percer, saper : mu- 
ros Tac. H. 2, 21, saper des murailles, cf. Plin. 
8, 104 ; sacella suffossa sunt Cic. Har. 32, des 
sanctuaires ont ete sapes, cf. Sen. Ep. 90, 6 

2 percer par-dessous, de bas en haut, trans- 

percer : Liv. 42, 59, 3 ; suffossis equis Cbs. G. 4, 
12, 2, pergant le ventre des chevaux, cf. Virg. 
En. 11, 671 ; Curt. 4, 13, 33 3 faire en creu- 

sant, creuser : Curt. 9, 8, 14. 

suffossio 16 (subf-), dnis, f. (suffodio), creu- 
sement, excavation : Sen. Ep. 49, 8. 

suffossor, dris, m., sapeur : *Vitr. 1, 5, 5. 
suffossus, a, um, part, de suffodio. 
suffraenatio, v. suffrenatio. 
suffragatio, 12 dnis, f. (suffragor), 1 ac- 
tion de donner son suffrage, vote favorable, 
appui, suffrages : Cic. Mur. 38 ; Plane. 15 ; 
44 ; Liv. 10, 13, 13 ; consulatus Cic. Mil. 34, 
moyen de recommandation pour le consulat 
2 [fig.] Sen. Marc. 24, 3. 
suffragator, 12 dris, m. (suffragor), qui vote 
pour, qui soutient une candidature, partisan : 
Cic. Mur. 16 ; 44 ; Q. Cic. Pet. 35 ; Plin. Min. 
Ep. 4, 17, 6 ; quaesturae Sen. Ben. 7, 28, 2, qui 
soutient une candidature a la questure || [fig.] 
Pl. Cas. 299 ; Varro R. 3, 5, 18 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 20, 5. 

suffragatorius, a, um (suffragor), qui ap- 
puie une candidature : Q. Cic. Pet. 26. 

suffragatrlx, ids, f. (suffragator), appro- 
batrice : Aug. Civ. 18, 9. 

suffraginosus, a,um (suffrago 2), qui a les 
eparvins [maladie des chevaux] : Col. Rust. 6, 
38, 2. 

suffragium, 8 », n. (suffragor), 1 suf- 
frage, vote, voix qu’on donne : ferre Cic. 
Plane. 10 ; Leg. 3, 33, voter ; de alicujus capite, 
liberis, fortunis omnibus suffragium ferre Cic. 
Domo 46, voter sur = tenir a la merci de son 


vote la vie, les enfants, toute la fortune de 
qqn ; suffragium inire Liv. 3, 17, 4, aller voter ; 
in suffragium mittere Liv. 31, 7, faire voter 2 
droit de suffrage : Cic. Agr. 2, 17 ; Vat. 2 ; Liv. 
38, 36, 8 3 jugement, opinion : Cic. Phil. 2, 

42 || approbation, suffrages : Hor. Ep. 1, 19, 37 ; 

2, 2, 103 ; Plin. 7, 101. 

1 suffrago, d vl, are, tr., voter pour, ap- 
prouver : Sis. d. Non. 468, 12 1| [abs 4 ] : Pompon. 
Com. 106 ; v. suffragor. 

2 suffrago, inis, f., *[ 1 jarret des ani- 

maux : Plin. 8, 183 ; 11, 248 2 provin : Col. 

Rust. 4, 24, 4. 

suffragor, 12 atus sum, ari (peut-etre de 
frango, comm efragor, allusion au bruit des ac- 
clamations ; et suffragium derive de suffragor) 
intr., 1 voter pour, donner sa voix, soutenir 
une candidature : Cic. Mur. 71 ; Leg. 3, 34 ; 
Liv. 28, 38, 8 2 [fig.] faire campagne pour, 

soutenir, appuyer, favoriser [avec dat.] : ali- 
cui Cic. Leg. 1, 1 ; legi Cic. Verr. 2, 5, 1 78, faire 
campagne pour qqn. pour une loi ; huic consi- 
lio suffragabatur etiam ilia res, quod Gbs. C. 1, 
61, 3, en faveur de ce projet militait aussi cette 
circonstance que, cf. Cic. Off. 1, 138 ; Plane. 1, 
1 || [abs 4 ] fortuna suffragante Cic. Fam. 10, 5, 

3, avec l’appui de la fortune, cf. Nep. Ale. 5, 4 ; 
Quint. 11, 2, 45, etc. 

suffrenatio, dnis, f. (sub, freno), ce qui 
sert a maitriser, crampon : Plin. 36, 169 ; Isid. 
Orig. 19, 10. 

suffrendens, tis (sub, frendo), gringant des 
dents en suite de qqch. : Amm. 15, 12, 1. 

suffrico (subf-), are, tr., frotter legere- 
ment : Col. Rust. 12, 25, 4. 
suffrigide, v. subfrigide. 
suffrlgldus, a, um (sub, frigidus), un peu 
froid, [argument] peu convaincant : Amm. 1 7, 
11, 4. 

suffringo 15 (subf) , fregi, fractum, ere (sub, 
frango), tr., rompre en bas, briser par le 
bas : Pl. True. 638 ; (subf-) Rud. 1059 ; Cic. 
Amer. 56. 

Suffucius, ii, m., nom d’homme : Cic. 
Div. 2, 85. 

suffudi, parf. de suffundo. 
suffugio, 14 fugi, ere (sub, fugio), 1 intr., 
s’enfuir sous (pour s’abriter sous) : Liv. 24, 46, 
5 2 tr., [fig], se derober a, echapper a : Lucr. 

5, 150. 

suffugium, 13 if, n. (suffugio), refuge : Tac. 
Ann. 4, 47 ; hiemi Tac. G. 16, abri pour Dri- 
ver ; [av. gen., plus souv.] imbris Plin. Min. 
Ep. 9, 39, 2, refuge contre la pluie, cf. Tac. 
G. 46 || [fig.] malorum Tac. Ann. 4, 66, refuge 
contre les calamites ; mais suffugia Garaman- 
tum Tac. Ann. 3, 74, lieux de refuge chez les 
Garamantes. 

suffulcio 13 (subf-), fulsi, fultum, ire, tr., 
soutenir, etayer : Lucr. 4, 427 || [fig.] Lucr. 4, 
868, soutenir. 

suffulgeo (subf-), ere, intr., briller des- 
sous : Anth. 551, 2. 

suffultura, a?, f. (suffulcio), etai : Cassiod. 
Hist. eccl. 9, 34. 

suffultus, a, um, part, de suffulcio. 
suffumigatio, dnis, fl, fumigation : Veg. 
Mul. 2, 87, 5. 

suffumigo (subf-), are, tr., fumiger, expo- 
ser a la fumee : Varro R. 3,16,6 ; Cels. Med. 5, 
27, 5. 

suffumo, are, 5[ 1 tr., fumiger : Gloss. 
Gr.-Lat. 2 intr., avoir un fumet de : Hier. 
Ep. 29, 1. 

suffundatus, v. subfundatus. 
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suffundo 11 (subf-), fudi, fusum, ere, tr., 

1 verser par-dessous, repandre sous, en 
bas : aquolam Pl. Cure. 160, verser un peu 
d’eau [au bas d’une porte], cf. Pl. Rud. 588 ; 
animum esse cordi suffusum sanguinem Cic. 
Tusc. 1, 19, [il est d’avis] que l ame, e’est 
le sang circulant sous le coeur ; aqua suf- 
funditur Sen. Nat. 3, 26, 1, l’eau se repand 
par-dessous || sanguis oculis suffusus Plin. 
20, 142, sang epanche sous les yeux ^[ 2 bai- 
gner, inonder [par dessous] : tepido lumina 
rore (= lacrimis) Ov. M. 10, 360, s’inonder les 
yeux d’une tiede rosee ; [poet.] lacrimis ocu- 
los suffusa Virg. En. 1, 228, s’etant inonde 
les yeux de larmes ; sujfusi cruore oculi Plin. 
29, 126, yeux injectes de sang || aequabili ca- 
lore suffusus aether Cic. Nat. 2, 54, Tether bai- 
gne, penetre d’une chaleur egale ; nebulae suf- 
fundunt caelum sua caligine Lucr. 6, 479, les 
brouillards couvrent le ciel de leurs tenebres 
^[ 3 repandre sous : (luna) si virgineum suffu- 
derit ore ruborem Virg. G. 1, 430, si la lune a 
repandu sur [sous, par rapport a la terre] sa 
face une rougeur virginale ; Massinissae rubor 
suffusus [esf] Liv. 30, 15, 1, la rougeur enva- 
hit le visage de Massinissa ^[ 4 [fig.] penetrer 
de, impregner de : omnia mortis nigrore Lucr. 
3, 39, impregner tout des noires couleurs de 
la mort ; animus malevolentia suffusus Cic. 
Fam. 1, 9, 22, ame empreinte de malveillance. 

suffuror (subf-), ari, tr., derober furtive- 
ment : Pl. True. 566. 
suffuse-, v. subf-. 

suffusio 14 (subf-), onis, f. (suffundo), 

^[ 1 suffusion, epanchement par-dessous : fel- 
lis Plin. 22, 104, jaunisse || oculorum suffu- 
sio, ou suffusio seul, cataracte : Plin. 28, 7 ; 
32, 33 ; 34, 114 ; Cels. Med. 7, 7, 14 || pe- 
dis Veg. Mul. 1, 26, 1 ; 1, 38, 1, engorgement 
aux jambes [animaux] ^[ 2 action de verser, 
infusion : Apic. 1, 1. 

suffusorium, u, n. (suffundo), buire [cru- 
che, vase] : Hier. Is. 2, 4, 1. 

suffusus, a, um, ^[ 1 part, de suffundo 
^[ 2 adj*. timide, pudique : suffusior Tert. 
Anim. 38. 

Sufibus, v. Sufes. 

Sugabarrltanus, a, um, de Sugabarri [= 
Succabar] : Amm. 29, 5, 20. 

Sugamber, 16 bra, um, des Sicambres : Su- 
gambra cohors Tac. Ann. 4, 47, la cohorte des 
Sicambres. 

Sugambria, Sugambri, v. Sic-. 
Sugdiana, v. Sogdiana regio. 

Sugdias, adis, f., Sogdiane [Asie], v. Sog- 
diani habitants de la Sogdiana regio. 

suggera, ae, f. (suggero), accomplisse- 
ment : Cod. Th. 14, 6, 3. 

suggero 12 (subg-), gessi, gestum, ere, tr. 

I porter sous : ^[ 1 mettre sous : flamma 
suggeritur costis undantis aeni Virg. En. 7, 
463, la flamme est mise sous les flancs d’une 
chaudiere bouillonnante || [fig.] invidiae flam- 
mam Liv. 3, 11, 10, attiser la haine, cf. Quint. 
5, 7, 8 ^[ 2 mettre sous la main, fournir : tela 
alicui Virg. En. 10, 333, presenter des traits a 
qqn ; cibum animalibus Tac. H. 3, 36, donner 
a manger aux animaux ^[ 3 [fig-] a) fournir, 
produire : alimenta tellus suggerit Ov. M. 15, 
82, la terre fournit des aliments, cf. Plin. Min. 
Ep. 2, 8, 1 ; suggeram quae vendatis Liv. 10, 17, 
5, je vous fournirai de quoi vendre ; b) sugge- 
rer : Curt. 10, 5, 8. 

II porter a la place de, a la suite de : ^[ 1 
suppleer : verba Cic. de Or. 2, 110, retablir des 
mots qui manquent ^[ 2 mettre a la suite de : 


singulis generibus argumentorum copias Cic. 
de Or. 2, 117, faire suivre chaque genre de sa 
masse d’arguments, cf. Cic. Nat. 3, 73 ; Bruto 
Horatium Liv. 2, 8, 5, faire succeder chronolo- 
giquement Horatius a Brutus, cf. Liv. 9, 44 || 
suggerebantur damna aleatoria Cic. Phil. 2, 67, 
s’ajoutaient des pertes de jeu. 

Ill porter de bas en haut ; entasser : sug- 
gesta humo Prop. 4, 4, 8, avec de la terre amon- 
celee. 

suggestio (subg-), onis, fi, 5 [ 1 action 
d’ajouter, addition : C. Aur. Chron. 2, 13, 182 
^[ 2 [fig. rhet.] = subjectio, suggestion : Quint. 
9, 2, 15 || avis, suggestion : Vop. Aur. 14. 



suggestum, 1 16 f, n. (suggero), ^[ 1 lieueleve, 
hauteur : Varro R. 3, 5, 16 % 2 tribune, es- 
trade : Cic. Tusc. 5, 59 ; Div. 1, 124. 

1 suggestus, a, um, part, de suggero. 

2 suggestus, 12 us, m., 1 c. suggestum : a) 

Cato Agr. 154 ; Suet. Caes. 76 ; b) Ges. G. 6, 
3, 6 ; Tac. H. 1, 55 ; Liv. 31, 29, 9 % 2 [fig.] ac- 
cumulation : Apul. M. 5, 6 1 3 [fig.] arrange- 
ment, organisation : Tert. Sped. 7 ; 12 || sug- 
gestion : Dig. 27, 8, 1, 5. 

suggillatio (sugil-), onis, fi, (suggillo), 
meurtrissure : Plin. 32, 74 ; Sen. Ben. 5, 22,4 || 
[fig.] raillerie mordante : alicujus Liv. 43, 14, 5, 
contre qqn || outrage, insulte, alicujus rei Plin. 
7, 150, contre qqch. 

suggillatiuncula, ae, fi, dim. de suggilla- 
tio : Mamert. An. 2, 9, 4. 

1 suggillatus (sugil-), a, um, part, de sug- 
gillo. 

2 suggillatus, us, m., fletrissure [fig.] : 
Tert. Marc. 4, 34. 

suggillo (sugil-), avi, atum, are, tr., 1 
meurtrir, contusionner : Sen. Ep. 13, 2 ; Varr. 
d. Non. 171, 13 || pl. n., sugillata Plin. 20, 55, 
contusions ^[ 2 [fig-] se moquer de, insulter, 
outrager, aliquem, qqn : Liv. 4, 35, 10 ; Val. 
Max. 3, 2, 1 ; 7, 5, 5 % 3 suggerer : Prud. Per- 
ist. 10, 999. 

suggltitio, v. subglutio. 

suggrandis, v. subgrandis. 

suggredior 14 (subg-), gressus sum, I, % 1 
intr., s’avancer a la derobee : Tac. Ann. 2, 12 ; 
13, 57 ; 14, 37 ; 15, 11 % 2 tr., attaquer en mon- 
tant, donner l’assaut a : Tac. Ann. 4, 47 ; Sall. 
H. 4, 67. 

suggrund-, v. subgrund-. 

suggrunnio, v. subgrunnio. 

sugillo, 14 v. suggillo. 

sugo, xi, ctum, ere, tr., sucer : Cic. Nat. 2, 
122 ; Varro R. 2, 1, 29 || [fig.] cum lade erro- 
rem Cic. Tusc. 3, 2, sucer Terreur avec le lait. 

siil, 2 gen., sibi et sibi, dat., se, acc. et abl., 
pour tous les genres, sing, et pl. ; pron. re- 
flechi, de soi, a soi, soi ; d’eux, d’elles, a eux, 
a elles, etc. ^[ 1 [renvoyant au sujet] : virtus 
est amans sui Cic. La?/. 98, la vertu est eprise 
d’elle-meme ; principes sui conservandi causa 
profugerunt Cic. Cat. 1, 7, les premiers ci- 
toyens se sauverent pour assurer leur salut, cf. 


Ges. G. 3, 6, 1 ; 4, 34, 5 ; 5, 38, 2 ; ferrum se in- 
flexit Ges. G. 1, 25, le fer s’est inflechi j| [sujet 
logique] : neque sui colligendi hostibus faculta- 
tem relinquunt Ges. G. 3, 6, et ils ne laissent 
pas aux ennemis la possibility de se rassem- 
bler ; deforme est de se ipsum praedicare Cic. 
Off. 1, 137, il est laid de se louer soi-meme || 
[dat. expletif] : quid sibi vult clamor ? Liv. 44, 
12, 1, que signifient les cris ? cf. Liv. 40, 12, 14, 
v. volo ; servit suo sibi patri Pl. Capt. 5, il est 
Tesclave de son propre pere ^[ 2 [renvoyant 
dans une subordonnee, au sujet (grammatical 
ou logique) de la prop, principale] : impetrat 
a senatu, ut dies sibi prorogaretur Cic. Verr. 2, 
1, 98, il obtient du senat un delai ; a Caesare 
invitor, sibi ut sim legatus Cic. Att. 2, 18, 3, 
je regois de Cesar l’invitation d’etre son lieu- 
tenant || [sans crainte de l’equivoque] : Ario- 
vistus respondit..., quod sibi Caesar denuntiaret 
se Haeduorum injurias non negledurum, nemi- 
nem secum sine sua pernicie contendisse Ges. 
G. 1, 36, 6, Arioviste repondit... ; quant a ce 
que Cesar lui notifiait qu’il [Cesar] ne reste- 
rait pas indifferent aux injustices qu’on ferait 
aux Heduens, il l’avertissait que personne ne 
s’etait mesure avec lui [Arioviste] sans trou- 
ver sa perte ^[ 3 inter se = pron. reciproque, 
Tun l’autre : inter se diligunt Cic. Lael. 82, ils 
s’aiment Tun l’autre, reciproquement, cf. Cic. 
Cat. 3, 13 ; Nat. 1, 122 ; Att. 6, 1, 12 ; haec in- 
ter se quam repugnent, plerique non vident Cic. 
Tusc. 3, 72, combien ces idees sont contradic- 
toires, la plupart des gens ne le voient pas. 

m > ■ anc. dat. sibei CIL 1, 15, etc. ; sibe CIL 
1, 1267 ; 5, 300 ; Quint. 1, 7, 24 || renforcement 
sepse Cic. Rep. 3, 12, cf. Sen. Ep. 108, 32 || 
semet Hor. S. 1, 6, 78 ; Liv. 2, 12, 7 ; 2, 44, 8, 
etc. ; sibimet decad. 

suile, is, n. (sus), etable a cochons, porche- 
rie : Col. Rust. 7, 9, 14. 

Suillates, um ou ium, m., peuple de l’Om- 
brie : Plin. 3, 114. 

suillinus, a, um, c. suillus : Greg. Tur. 
Franc. 10, 24. 

suillus, 14 a, um (sus), de pore, de co- 
chon : Liv. 22, 10 ; Col. Rust. 7, 9, 14 ; suilla 
caro Varro R. 2, 4, 8, viande de pore ; suilli 
fungi Mart. 3, 60, 5, espece de champignons || 
suilla, ae, fi, viande de pore : Cels. Med. 3, 9 ; 
Plin. 30, 38. 

sinnus, a, um, c. suillus : Varro *R. 2, 4, 8 ; 
Th. Prisc. 4, 1. 

Suiones, 15 um, m., peuple de la Germanie 
septentrionale : Tac. G. 44. 

sulpassio, onis, fi, action reciproque [en t. 
de gramm.] : Prisc. Gramm. 17, 138. 

sulpassus, a, um, reciproque, reflechi [en 
t. de gramm.] : Prisc. Gramm. 17, 108. 
sills, gen. de sus. 

Suismontium, il, n., montagne de Ligu- 
rie : Liv. 39, 2 ; 40, 41. 

Siiissa, ae, fi, ville d’Asie Mineure : Anton. 
Suissatium, v. Suessatium. 
sulca ficus, v. sulcus. 
sulcabllis, e (sulco), labourable, arable : 
Ambr. Hex. 3, 4. 

sulcamen, inis, n. (sulco), sillon : Apul. 
M. 6, 2. 

sulcator, oris, m. (sulco), ^[ 1 celui qui la- 
boure, qui cultive : Prud. Symm. 2, 939 ^[ 2 
celui qui fend, qui sillonne : Sil. 7, 363 ; Luc. 
4, 588 ^[ 3 celui qui dechire : Claud. Pros. 2, 
340. 

sulcatoria, ae, fi (sulcator), bateau de 
transport : Cassiod. Var. 2, 20. 

sulcatus, a, um, part. p. de sulco. 
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Sulci, orum, m., peuple et ville de Sar- 
daigne : Mela 2, 123 || Sulcensis, e, de Sulci : 
Plin. 3, 84. 

SulcitanI, 16 drum, m., c. Sulci ; B. Afr. 93, 
1 ; Plin. 3, 85. 

Sulcius, li, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
4, 65. 

sulco, 14 avi, atum, are (sulcus), tr., 1 
mettre en sillons, labourer : Tib. 2, 3, 85 ; Ov. 
Tr. 3, 10, 68 ; Col. Rust. 2, 2, 25 2 [fig.] a) 

creuser : Varro R. 1, 29, 2 ; b) sillonner : [les 
dots] Virg. En. 5, 158 ; Ov. M. 4, 707 ; [le sable] 
Ov. M. 15, 726 ; [la peau de rides] Ov. M. 3, 
276. 

1 sulcus, a, um, ficus sulca Col. Rust. 5, 10, 
1 1, sorte de figuier inconnu. 

2 sulcus, 10 l, m. (oXxo?), ^[ 1 sillon, cf. 
Fest. 302 ; Varro R. 1, 29, 3 ; sulcum impri- 
mere Cic. Div. 2, 50 ; ducere Col. Rust. 2, 2, 
27, creuser, tracer un sillon ; sulcis commit- 
tere Virg. G. 1, 223 ; mandare Virg. B. 5, 36, 
confier aux sillons, semer || [poet., en pari, 
des organes fem. de la generation] : Lucr. 4, 
1272 ; Virg. G. 3, 136 ^[ 2 [fig.] a) labour : al- 
tero sulco Col. Rust. 2, 9, 15, avec un second 
labour, cf. Col. Rust. 2, 12, 8 ; Plin. 18, 181 ; 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 10 ; b) excavation, trous 
alignes : Cato Agr. 33, 4 ; Virg. G. 2, 24 ; 2, 
289 ; c) sillons traces sur l’eau : Virg. En. 5, 
142 ; d) rides de la peau : Mart. 3, 72, 4 ; e) 
sillon de lumiere : Virg. En. 2, 697 ;f) sulci vi- 
perarum Apul. M. 11, 3, replis des viperes. 

Suleviae, drum, f. (cf. silviae), divinites 
champetres : CIL 6, 767 ; 768. 

sulfi (sylfl, sylphl), drum, m., sylphes, 
genies [chez les Gaulois] : CIL 13, 5027. 

sulfur 11 (sulphur, sulpur), uris, n., 
soufre : Lucr. 6, 221 ; Cato Agr. 39 ; Plin. 
35, 174 ; sulpur vivum Liv. 39, 13, 12 ; sulpura 
viva Virg. G. 3, 449, soufre vierge (solide) || 
aethereum Luc. 7, 160, le feu du ciel, la foudre ; 
sacrum Pers. 2, 24, meme sens |[ m., Tert. 
Prax. 16. 

sulfiirans, tis (sulfur), sulfureux : Tert. 
Val. 15. 

sulfuraria, a?, f. (sulfur), soufriere : Ulp. 
Dig. 47, 2, 53, 8. 

sulfiiratio, onis, f. (sulfur), soufriere : Sen. 
Nat. 3, 5, 15. 

sulfiiratum, l, n. (sulfuratus), ^[ 1 brin 
soufre, allumette : Mart. 1, 41, 4 ^ 2 mine de 
soufre : Plin. 31, 49. 

sulfuratus, a, um (sulfur), soufre : Mart. 
10, 3, 3 ; sulfurata aqua Plin. 31, 59, eau sulfu- 
reuse || -tior Tert. Marc. 1, 28. 

sulfiireus 15 (sulphii-, sulpu-), a, um, de 
soufre, du soufre : Plin. 36, 141 ; Ov. M. 15, 
340 1 1 qui contient du soufre, sulfureux : Virg. 
En. 7, 517. 

sulfiirosus, a, um, sulfureux : Vitr. 
Arch. 8, 3. 

Suliviae, c. Suleviae : CIL 12, 2974. 
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Sulla (mieux que Sylla), ae, m., surnom 
de la gens Cornelia ; not 1 ^[ 1 Sylla (L. Corne- 
lius), vainqueur de Mithridate, rival de Marius 
et dictateur perpetuel, surnomme Felix : Cic. 
Div. 1, 72 ^[ 2 L. Cornelius Sulla, surnomme 
Faustulus, fils du dictateur : Cic. Clu. 94 % 3 
P. Cornelius Sulla, neveu du dictateur, com- 
plice de Catilina, puis partisan de Cesar : 
Cic. Sulla 4 [ 4 P. Cornelius Sulla, parent 
du dictateur, defendu par Ciceron ^[ 5 astro- 
logue du temps de Caligula : Suet. Cal. 57 || 
-Sullanus, a, um, de Sylla : Cic. Par. 46 || 
subst. m. pi., Sullani, les partisans de Sylla : 
Cic. Agr. 3, 7. 

sullaturio. Ire, intr., avoir envie d’imiter 
Sylla, de faire son Sylla, de trancher du Sylla 
[de proscrire] : Cic. Att. 9, 10, 6 ; cf. Quint. 8, 
3, 32. 

sullec-, sulleg-, v. subT. 

Sullina, a?, f. , nom de femme : Inscr. 

SullomacI, drum, m., ville de Bretagne, 
pres de Londinium : Anton. 

Sulluccu, n., ville de Numidie : Anton. 

1 Sulmo, 13 onis, m., ^[ 1 Sulmone [ville du 
Samnium, patrie d’Ovide] : Cic. Att. 8, 4, 3 ; 
Ov. Am. 3, 15, 11 ; Tr. 4, 10, 3 || -dnensis, e, 
de Sulmone : Plin. 17, 250 || -onenses, ium, 
m., habitants de Sulmone : Ces. C. 1, 18, 1 ^ 2 
ancienne ville du Latium : Plin. 3, 68 ; 34, 145. 

2 Sulmo, 15 onis, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 9, 412. 

sulphur, v. sulfur. 

Sulpicia, 14 ae, f. , ^[ 1 niece de Messalla, au- 
teur de cinq petites elegies, publiees dans le 
corpus Tibullianum livre 4 2 femme poete 

sous Domitien : Mart. 10, 35, 1. 

Sulpicilla, as, f., dimin. iron, de Sulpi- 
cia : Fulg. Myth, praef. 

Sulpicius, 9 nom d’une famille romaine ; 
not 1 : Ser. Sulpicius Galba, orateur : Cic. Br. 86 
| C. Sulpicius Gallus, orateur : Cic. Br. 78 ; 
Lasl. 101 || Ser. Sulpicius Rufus, juriste, corres- 
pondant de Cic. : Cic. Fam. 4, 1 sqq. || un tri- 
bun de la plebe, auteur de la loi Sulpicia : Nep. 
Att. 2, 1 || -cius, a, um, de Sulpicius : Hor. 
O. 4, 12, 18 || -cianus, a, um, Ces. C. 3, 101, 
4 ; Quint. 6, 3, 75. 

sultis = si vultis, v. volo. 

1 sum 0 ful, esse, etre : 

I verbe substantif, ^[ 1 etre, exister : qui 
nisi fuisset, quis nostrum esse potuisset ? Cic. 
Phil. 5, 42, si lui n’avait pas existe, qui de nous 
aurait pu exister ? homines qui nunc sunt Cic. 
Pomp. 27, les contemporains ; omnium qui 
sunt, qui fuerunt, qui futuri sunt Cic. Fam. 11, 
21, 1, de tous ceux qui existent, qui ont existe, 
qui doivent exister ; nulla sermonis, contentio- 
nis prascepta rhetorum sunt Cic. Off. 1, 132, 
il n’existe pas pour la conversation de regies 
donnees par les rheteurs, il en existe pour la 
parole soutenue ; nolite arbitrari me... nullum 
fore Cic. CM 79, ne croyez point que je n’exis- 
terai pas ; senatus hodie fuerat futurus Cic. 
Att. 4, 1 7, 4, le senat doit se reunir aujourd’hui, 
cf. Cic. Att. 5, 6, 1 || [traduit souvent par « il 
y a »] : flumen est Arar... Ces. G. 1, 12, 1, il 
y a un fleuve, FArar..., cf. Ces. G. 1, 43, 1 ; 
2, 9, 1 ; 7, 19, 1 || [en part.] : sunt qui indie. 
Cic. Fam. 1, 9, 25, il y a des gens qui ; sunt 
qui subj. Cic. Tusc. 1, 18, il y a des gens pour, 
capables de, etc. ; fuit quern imitarentur Cic. 
Fin. 1, 10, ils eurent qqn a imiter ; sunt quos... 
collegisse juvat Hor. O. 1, 1, 3, il y en a qui 
aiment a recueillir. . . ; haec sunt, quae Cic. de 
Or. 1, 152, voila les choses qui ; quis est qui, 
nemo est qui, qui y a-t-il qui, il n’y a personne 


qui ; quid est quod (cur), qu’y a-t-il pour que, 
etc., v. quis, qui, quod, cur, etc. ^[ 2 etre dans 
un lieu, dans une situation, etc. : a) non licet 
quemquam Romae esse qui... Cic. Verr. 2, 2, 100, 
personne ne peut rester a Rome, si ; cum Athe- 
nis decern ipsos dies fuissem Cic. Fam. 2, 8, 3, 
etant reste a Athenes juste dix jours ; b) esse 
cum aliquo Cic. Br. 309, etre, vivre avec qqn ; 
esse apud aliquem Cic. Rep. 1, 21, se trouver 
chez qqn ; ad me bene mane Dionysius fuit Cic. 
Att. 10, 16, 1, Dionysius arriva chez moi de 
fort grand matin ; c) esse in aliquo, in aliqua 
re, sens divers : in lege est, ut Cic. Leg. 2, 40, il 
y a dans la loi un article qui veut que ; exem- 
plum litterarum in quo erat illas undecim esse 
legiones Cic. Fam. 6, 18, 2, la copie d’une lettre 
dans laquelle il y avait que ces legions etaient 
au nombre de onze ; multum sunt in venationi- 
bus Ces. G. 4, 1, 8, ils s’adonnent beaucoup a 
la chasse || minimum est in aliquo Cic. Lael. 29, 
il y a fort peu de ressource dans qqn, qqn a fort 
peu de valeur, de merite, etc., cf. Cic. de Or. 1, 
123 ; 2, 122 ; 2, 313, etc. ; totum in eo est, ut Cic. 
Q. 3, 1, 1, tout, l’important consiste en ceci, 
que... || in ore sunt omnia Cic. de Or. 3, 221, 
tout repose sur, depend de l’expression du vi- 
sage, cf. Cic. de Or. 2, 215 ; vocis bonitas non est 
in nobis Cic. Or. 59, la bonne qualite de la voix 
ne depend pas de nous : valentes imbecilline si- 
mus, non est id in nobis Cic. Fato 9, notre force, 
notre faiblesse ne dependent pas de nous ; in 
his duobus tota causa est Cic. Verr. 2, 5, 110, la 
cause roule tout entiere sur ces deux hommes 
| esse in acre alieno Cic. Verr. 2, 4, 11 ; in ser- 
vitute Cic. Clu. 21 ; in odio Cic. Att. 2, 22, 1, 
etre endette, esclave, deteste ; d) esse ab ali- 
quo Cic. de Or. 2, 160, se tenir du cote de qqn, 
etre partisan de, tenant de qqn ; judicia pro 
hoc sunt Cic. Clu. 88, des arrets se trouvent 
pour lui, en sa faveur ; creticus est ex longa et 
brevi et longa Cic. de Or. 3, 183, le cretique se 
compose d’une longue, d’une breve et d’une 
longue : liber qui est de animo Cic. Tusc. 1, 
24, le livre qui traite de Fame, cf. Cic. Tusc. 3, 
8 ; 4, 72 ; e) [avec sic, ita ] se trouver de telle, 
telle maniere ; v. ces mots ; sic est vulgus Cic. 
Com. 29, telle est la nature de la foule ; [avec 
adv. attribut, sans sujet] : bene, male est, cela 
va bien, mal, v. bene, male ; ita est, il en est 
ainsi ; ut nunc quidem est Cic. Att. 15, 15, 3, 
du moins au train actuel des choses ^[ 3 etre 
reellement : a) est, ut dicis Cic. Fin. 3, 19, e’est 
bien comme tu dis ; sunt ista Cic. Lael. 6, tu 
dis vrai ; b) formules : esto ; verum esto Cic. 
Caecil. 47 ; Fin. 2, 75, soit ; mais admettons ; 
c) est, ut subj., il est reel que, il arrive vrai- 
ment que : Ter. Phorm. 270 ; 925 ; Hec. 558 ; 
Cic. Or. 199 ; Cael. 48 ;Div. 1, 128 ;Hor. Ep. 1, 
12, 2 ; futurum esse ut Ces. G. 1, 31, 11, [il di- 
sait] qu’il arriverait que || il y a lieu de : Cic. 
Mil. 35 ; Cxi. 14 ; Plin. 18, 3 ; d) est ubi, est 
cum, est quod, est cur, v. ubi, cum, quod, cur ; e) 
[avec inf.] il est possible de : Pl. True. 501 ; 
Ter. Ad. 828 ; Haut. 192 ; Virg. G. 4, 447 ; 
En. 6, 596 ; Hor. Ep. 1, 1, 32 ; S. 1, 2, 79 ; 2, 
5, 103 ; Tib. 4, 3, 3 ; f) in eo res est, ut Liv. 8, 
27, 3, ou in eo est, ut Liv. 2, 17, 5, les choses 
en sont au point que, [d’ou] etre sur le point 
de 4 [avec dat.] appartenir a, s’appliquer 
a : ei morbo nomen est avaritia Cic. Tusc. 4, 
24, ce mal a nom cupidite ; huic spes nulla 
est Cic. Verr. 2, 3, 168, cet homme n’a aucun 
espoir ; eis militias vacatio est Cic. Phil. 5, 53, 
ils ont l’exemption du service militaire ; termi- 
nus nullusfalso est Sen. Ep. 16, 9, il n’y a pas de 
limite a l’erreur ; est populo Romano omne cer- 
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tamen cum percussore Cic. Phil. 4, 15, le peu- 
ple romain n’a plus a combattre qu’un assas- 
sin ; cum eo mihi omnia sunt Cic. Fam. 13, 1, 
2, entre lui et moi il y a toute sympathie ; nihil 
est mihi cum eo Cic. Phil. 2, 77, je n’ai rien a 
faire avec lui. 

II verbe copulatif, ^[ 1 [avec un attribut] : 
et praeclara res est et sumus otiosi Cic. Lael. 1 7, 
d’abord le sujet est beau, puis nous sommes 
de loisir ; nos numerus sumus Hor. Ep. 1, 2, 
27, nous, nous sommes le nombre, la foule ; 
aliquid sum Cic. Fam. 6, 18, 4, je suis qqch. 

| [infin. sujet et attribut] : recte loqui puta- 
bat esse inusitate loqui Cic. Br. 260, il croyait 
que bien parler, c’est parler en sortant de 
l’usage || [tour] hoc est, id est, c’est-a-dire : Cic. 
Br. 172 ; Lael. 97, etc. || [ellipse de esse avec 
volo ] : se Atticos volunt Cic. Opt. 15, ils 
veulent etre des orateurs attiques, cf. Cic. 
Fin. 5, 13 ; Br. 206 ; Off. 2, 78 ; [avec cu- 
pio] Cic. Phil. 2, 19 ; [avec commemini] Cic. 
Tusc. 1, 13 || ellipse de esse tres ordin. a l’inf. 
fut., a l’inf. pf. passif, avec l’adj. verbal ^[ 2 
avec gen. a) [gen. d’espece, emploi arch.] quid 
illuc est... hominum Pl. Rud. 148, quelle es- 
pece d’hommes est-ce la ? quid hoc homi- 
nis ? quelle sorte d’homme est-ce la ? quid 
illuc hominis est ? Ter. Eun. 833, quelle sorte 
d’homme est-ce la ? quid tu hominis es ? Ter. 
Haut. 848, quel genre d’homme es-tu ? cf. 
Eun. 237 ; b) [gen. possessif] : quid hoc sit 
hominis ? Pl. Amph. 576, m.-a-m. quoi d’un 
homme cela peut-il etre = se peut-il que cela 
soit d’un homme ? serait-ce humainement 
possible ? (v. Gaffiot, 1905, p. 148 ) ; dempsi 
metum omnem ; haec magis sunt hominis Ter. 
Ad. 736, je lui ai enleve toute crainte ; voila 
qui est plutot d’un homme ; ii, quorum summa 
est auctoritas Cic. Rep. 1, 12, ceux qui ont 
le plus grand prestige ; temeritas est florentis 
aetatis Cic. CM 20, la temerite appartient a, est 
le propre de Page dans sa fleur, cf. Ges. G. 1, 41, 
3 ; Pompei totus sum Cic. Fam. 2, 13, 2, je suis 
tout entier a Pompee ; Ptolemaeus propter aeta- 
tem alieni arbitrii erat Liv. 42, 29, 7, Ptolemee 
a cause de son jeune age etait sous la depen- 
dance d’autrui ; hominum, non causarum toti 
erant Liv. 3, 36, 7, ils etaient entierement de- 
vours aux personnes, non aux causes, cf. Liv. 
6, 14, 9 ; AZmilius, cujus turn fasces erant Liv. 8, 
12, 13, TEmilius, qui avait alors les faisceaux, 
alors maitre des... || [suivi d’un inf.] c’est le 
propre de, il appartient a, c’est le fait de, le de- 
voir de : sapientis est explicare Cic. de Or. 2, 
333, c’est le fait du sage de developper, cf. Cic. 
Off. 1, 122, etc. ; id ipsum est summi oratoris 
summum oratorem populo videri Cic. Br. 186, 
c’est precisement le privilege du grand ora- 
teur, d’etre un grand orateur aux yeux du peu- 
ple ; non est gravitatis tuae ferre... Cic. Fam. 5, 
16, 5, il n’est pas digne de ta gravite de sup- 
porter... ; est tuum videre Cic. Mur. 83, il t’ap- 
partient de voir || [qqf. suivi de ut] : est mise- 
rorum ut... sint Pl. Capt. 583, c’est le propre 
des malheureux d’etre... ; moris non est Grae- 
corum, ut Cic. Verr. 2, 1, 66, il n’est pas dans 
les habitudes des Grecs que, cf. Ges. G. 4, 5, 
2 ; c) [gen. de qualite] : nullius animi, nullius 
consilii fui Cic. Sest. 36, j’ai manque de fer- 
mete, de sagesse ; virtus tantarum virium non 
est, ut Cic. Tusc. 5, 2, la vertu n’a pas assez de 
force pour ; (jumenta) summi ut sint laboris, ef- 
ficiunt Ges. G. 4, 2, 2, ils arrivent a former des 
chevaux tres durs a la fatigue, cf. Cic. Mur. 34 ; 
res est magni laboris Cic. de Or. 1, 150, la chose 
est tres penible || [avec gen. de l’adj. verbal] : 


quae res evertendae rei publicae solent esse Cic. 
Verr. 2, 2, 132, choses qui d’habitude ont pour 
propriety de miner un Etat ; regium imperium, 
quod initio conservandae libertatis fuerat Sall. 
C. 6, 7, le pouvoir royal qui avait ete au de- 
but un conservateur de la liberte, cf. Liv. 3, 
31, 7 ; 27, 9, 12 ; 38, 51, 8 ; d) [gen. de prix] : 
frumentum tanti fuit, quanti Cic. Verr. 2, 3, 
1 94, le ble fut au prix que ; ager pluris est Cic. 
Com. 33, le champ vaut plus ; parvi sunt fo- 
ris arma, nisi Cic. Off. 1, 76, les armes ont 
peu de poids au-dehors a moins que ; quod 
est mille denarium Cic. Off. 3, 92, ce qui vaut 
mille deniers, cf. Cic. Verr. 2, 1, 140 ^[ 3 [avec 
abl. de prix] : Liv. 29, 37, 4 || [de qualite] : te- 
nuissima valetudine esse Ges. G. 5, 40, 7, avoir 
une tres faible sante ; esse hebeti ingenio Cic. 
Tusc. 5, 45, avoir une intelligence emoussee ; 
bono animo sint tui Cic. Fam. 6, 18, 1, que 
tes amis soient rassures ; eodem jure esse Cic. 
Rep. 1, 67, avoir les memes droits ; superciliis 
semper est rasis Cic. Com. 20, il a les sour- 
ces toujours rases ^[ 4 avec dat. ou ad : ma- 
gno est documento homines scire... quod Cic. 
CM 78, une grande preuve que les hommes 
savent... c’est que ; solvendo esse Cic. Phil. 2, 
4, etre solvable ; oneri ferendo esse Liv. 2, 9, 
6, etre capable de supporter le fardeau ; res 
impedimento fuit ad... Liv. 4, 13, 2, la chose 
fut un obstacle a... || res quae sunt ad incen- 
dia Ges. *C. 3, 101, 2, les choses qui servent a 
incendier ; valvae, quae ad ornandum templum 
erant maxime Cic. Verr. 2, 4, 124, des portes 
qui etaient surtout destinees a orner le tem- 
ple % 5 [tour des deux datifs] : civitas praedae 
tibi et quaestui fuit Cic. Verr. 2, 3, 85, la cite fut 
pour toi une proie et une source de profits ; 
ei, quibus occidi patrem Roscii bono fuit Cic. 
Amer. 13, ceux qui avaient avantage a ce que 
le pere de Roscius fut tue ; ludibrio esse po- 
puli Romani nomen piratico myoparoni ! Cic. 
Verr. 2, 5, 1 00, le nom du peuple romain etre le 
jouet d’une barque de pirates ! 

W > > formes arch. : esum = sum Varro L. 9, 
100 ; essis = es Acc. d. Non. 200, 30 ; escit = 
erit XII T. d. Gell. 20, 1, 25 ; Lucr. 1, 619 ; es- 
cunt = erunt Cic. Leg. 2, 60 || pf . fuvimus Enn. 
d. Cic. de Or. 3, 168 ;fuveit CIL 1, 1297 || subj. 
pres, siem, sies, siet, sient Pl. Amph. 57 ; 924 ; 
58 ; Lucr. 3, 101 ; Pl. Amph. 209 ; etc. ; fuam, 
fuas, fuat, fuant Pl. Bacch. 156 ;Andr. Tr. 21 ; 
Pl. Amph. 985 ; Bacch. 1033 ; etc. || part. pres. 
ens employe par Ges. selon Prisc. Gramm. 18, 
75. 

2 sum = eum : Enn. Ann. 98, cf. Fest. 298. 

sumbiil-, v. symbol-. 

sumen, 11 mis, n. (pour sugmen, de sugo), 

1 tetine de truie [mets recherche des Ro- 
mains] : Pl. Capt. 904 ; Ps. 166 ;Plin. 11,211 1| 
sein : Lucil. d. Non. 458, 7 ^ [2 truie : Juv. 12, 
73 ^ [3 [fig.] sol gras, riche, fecond, fertilite : 
Varro R. 1, 7, 10 ; Plin. 17, 32. 

Sumina, v. Somena : S. Greg. 

suminatus, a, um (sumen), de tetine de 
truie : Arn. 2, 42 || f. suminata Lampr. Al. 
Sev. 23, 8, truie qui allaite. 

Sumlocennensis, e, d’une ville de Germa- 
nie [sur le Neckar] : CIL 13, 6358. 

summa, 7 se, f. (summus), 1 la place la 
plus haute, le point le plus eleve : vobis sum- 
mam ordinis consiliique concedunt Cic. Cat. 4, 
15, ils vous concedent la place la plus haute 
dans les ordres de l’Etat et dans les delibera- 
tions ; summam habet apud nos Pl. True. 700, 
il a le premier rang parmi nous ^[ 2 [fig.] a) 
le point culminant, l’apogee : Quint. 3, 2, 1 ; 


5, 10, 72 ; b) la partie essentielle, le principal : 
summae rerum Cic. Leg. 2, 18, les points prin- 
cipaux ; rei summam dicere Cic. Inv. 1, 20, dire 
l’essentiel d’un fait ^[ 3 [dans un calcul] to- 
tal, somme, montant : addendo deducendoque 
videre, quae reliqui summa fiat Cic. Off. 1, 59, 
par addition et soustraction voir le montant 
du reste ; summam subducere Cic. Att. 5, 21, 
11 ; facere Cic. Verr. 2, 2, 131, faire la somme, 
le total ; summa omnium fuerunt ad milia tre- 
centa Ges. G. 1, 29, 3, le chiffre total etait 
d’environ trois cent mille hommes || [metaph.] 
summa cogitationum mearum Cic. Fam. 1, 9, 
10, la somme de mes pensees, cf. Cic. Tusc. 3, 
55 ; Rep. 1, 67 || somme d’argent : pecuniae 
summa Liv. 30, 16, 12 ; 33, 23, 9 ; Curt. 3, 13, 
16, ou summa seul Ter. Ad. 816 ; Liv. 22, 61, 
2 ; 32, 17,2 ; Sen. Ben. 3, 27, 3 t 4 [fig.] to- 
talite, tout, ensemble : summa exercitus Ges. 
G. 6, 34, 3, l’armee dans sa totalite, dans son 
ensemble, cf. Ges. C. 1, 67, 5 || belli Ges. G. 1, 
41, 3 ; 2, 4, 7, la conduite totale, generale d’une 
guerre ; imperii Ges. G. 2, 23, 4 ; 7, 57, 3, le 
commandement supreme ; victoriae Ges. G. 7, 
21, la totalite de la victoire ; cum penes unum 
est omnium summa rerum, regem ilium unum 
vocamus Cic. Rep. 1, 42, quand un seul a en 
mains la conduite generale de toutes les af- 
faires, a celui-la seul nous donnons le nom de 
roi ; quicquid dixi ad unam summam referri 
volo vel humanitatis, vel clementiae, vel mise- 
ricordiae Cic. Lig. 29, dans toutes mes paroles 
je ne vise a atteindre qu’une seule chose au to- 
tal, ou ton humanite ou ta clemence ou ta pi- 
tie, comme on voudra l’appeler ^[ 5 expr. adv. 
[pr. et fig.] : ad summam : a) en somme : Liv. 
45, 4, 1 ; b) en somme, pour ne pas entrer dans 
le detail : Cic. Off. 1, 149 ; Fam. 14, 14, 2 || in 
summa Cic. Q. 2, 16, 3, au total, cf. Cic. Q. 3, 
5, 5 ; Plin. Min. Ep. 1, 15, 4 || in summa Just. 
13, 8, 8 et Decad., enfin. 

summalis, e (summa), total, complet : 
Tert. Herm. 31. 

summanalia, lum, n. (summanus), sorte 
de gateaux sacres en forme de roue, offerts a 
Summanus : Fest. 348 ; P. Fest. 349. 

Summaries (sub, manes), turn, m., sorte de 
divinites inferieures : Capel. 2, 164. 

summano, are (sub, mano), ^[ 1 intr., 
couler sous : Vitr. Arch. 8, 1, 2 || ^[ 2 tr., 
faire ruisseler : [vestimenta, ses vetements] Pl. 
Cure. 416, v. Summanus. 

Summanus, 13 I, m., divinite qui presidait 
aux phenomenes atmospheriques de la nuit, 
par ex. aux eclairs nocturnes (Plin. 2, 138), 
a la rosee (v. jeu de mots sur Summanus et 
summano Pl. Cure. 416) ; incertitude marquee 
par Ov. F. 6, 731 sur la nature de cette divinite ; 
elle avait un temple au Capitole (Cic. Div. 1, 
16), cf. Plin. 20, 57. 

Summara, a?, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 
193. 

summarium, 16 ii, n., sommaire, abrege : 
Sen. Ep. 39, 1. 

summas, atis, adj. m. £, du plus haut rang, 
eminent : Pl. Cist. 25 ; St. 492 ; gen. pl. sum- 
matum Pl. Ps. 227. 

summation 13 (summa), 1 a la surface, 
sans enfoncer, legerement : Col. Rust. 12, 48, 1, 
etc. ^[ 2 [fig.] sommairement : summatim bre- 
viterque describere Cic. Or. 51, tracer a grands 
traits et brievement, cf. Cic. Att. 5, 16, 1 ; 
summatim cognoscere Cic. Fam. 10, 28, 3, ap- 
prendre en substance [des nouvelles] || super- 
ficiellement, en gros : Sen. Ep. 121, 12. 
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summatus, 16 us, m., souverainete : Lucr. 5, 
1140. 

summe 12 (summus), au plus haut degre, 
extremement : Cic. de Or. 2, 295 ; Quinct. 69 ; 
77 ; Fam. 4, 7, 2 ; Verr. 2, 1, 63 ; Fam. 13, 18, 2 ; 
Caecil. 57, etc. 

summe-, v. subme-. 
sumministro, v. subm-. 
summissim, v. subm-. 
summitas, atis, f. (summus), la partie la 
plus haute d’une chose, sommite, sommet, 
cime, point culminant : Pall. 1, 6, 10 ; Macr. 
Scip. 1, 6 ; Amm. 15, 10, 6. 

summiter, adv., d’en haut : M. Emp. 21 ; 29. 
summitto, v. submitto. 

1 summo (summus), abl. pris adv 1 , a la fin, 
pour finir : Quint. 7, 1, 10. 

2 summo, avi, are (summus), tr., portera 
son apogee : Schol. Cic. Mil. 10. 

summoned, v. submoneo. 
Summontorium, v. Subm-. 
summopere, adv. (summus, opus), avec le 
plus grand soin : Cic. Inv. 1, 66. 
summotatio, v. sub-. 
summotenus, jusqu’en haut : Ps. Apul. 
Herb. 75. 

summoveo, v. submoveo. 
summula, 15 se, f. (summa), petite somme : 
Sen. Ep. 77, 8 ; Apul. M. 11, 28. 

1 summum, 13 i, n. de summus pris subst 1 : 

1 le sommet, le haut : Ges. G. 6, 26, 2 ; Sall. 

J. 93, 2 ; Cic. CM 46 || le dessus, la surface : Cic. 
Fin. 3, 48 2 [fig-] le point le plus eleve, le 

plus parfait : perfecta et ad summum perducta 
natura Cic. Leg. 1, 25, la nature parfaite et por- 
tee a son point culminant || [poet.] summa du- 
cum Atrides Ov. Am. 1, 9, 37, l’Atride [Aga- 
memnon] le chef supreme, le roi des rois. 

2 summum, 9 adv., 1 au plus, tout au 
plus : duo milia nummum aut summum 
tria Cic. Verr. 2, 3, 201, deux mille sesterces 
ou, tout au plus, trois mille, cf. Cic. Verr. 2, 2, 
129 ; Mil. 12 ; 26 ; Fam. 5, 21, 1, etc. 2 pour 
la derniere fois : Ps. Ov. Cons. Liv. 137. 

Summuntorium, v. Subm-. 
Summuranum, i, n., ville de Campanie : 
Anton. 

summus, a, um (superb forme sur su- 
per), 1 le plus haut, le plus eleve : summus 
ego Hor. S. 2, 8, 20, j ’etais le plus haut [sur le lit 
de table] 1 1 le sommet de, l’extremite de, la sur- 
face de : summus mons Ges. G. 1, 22, 1, le som- 
met de la montagne ; in summa sacra via Cic. 
Plane. 17, au haut de la voie sacree ; aqua 
summa Cic. Fin. 4, 64, le dessus, la surface de 
l’eau 1 2 [fig.] a) [en pari, du son] : summa 
voce Cic. de Or. 1, 261, sur le ton le plus eleve 
de la voix ; b) [temps] : hieme summa Cic. 
Fam. 13, 60, 2, au plus fort, au cceur de l’hi- 
ver [mais ad summam senectutem Cic. Rep. 1, 

l, a l’extremite, a la limite de la vieillesse, cf. 
Cic. Quir. 19 ; Phil. 8, 31] ; summa dies ViRG. 
En. 2, 324, le dernier jour ; (argumenta) prima 
et summa Quint. 6, 4, 22, (arguments) les pre- 
miers et les derniers ; c) [le degre, le rang, 
l’importance] : summi et infimi Cic. Rep. 1, 52, 
les hommes du rang le plus eleve et le plus 
bas ; summi Peripatetici Cic. Div. 1, 5, les plus 
grands, les plus illustres Peripateticiens ; sum- 
mus vir et imperator Cic. Arch. 27, eminent 
comme citoyen et general ; [noter] severita- 
tis et munificentiae summus Tac. Ann. 1, 46, 

m. a m. le plus haut sous le rapport de la se- 
verite et de la munificence, c.-a-d. disposant 
souverainement des chatiments et des graces 
|| summo jure Cic. Verr. 2, 5, 4, dans le plus 


strict (le plein) exercice de son droit ; sum- 
mum bonum Cic. Lael. 20, le souverain bien ; 
summa turpitudo Cic. Lael. 61, la pire honte ; 
summa religio Cic. Verr. 2, 4, 72, le culte le plus 
pieux ; mihi ad summam gloriam nihil deest 
nisi... Cic. Fam. 2, 10, 4, pour mettre le comble 
a ma gloire il ne me manque que... ; summa 
res publica Cic. Phil. 3, 37, l’ensemble de la 
chose publique, l’interet de l’Etat ; summa sa- 
lus rei publicae Cic. Cat. 1, 11, la surete ge- 
nerale de 1’Etat ; in Pompeio summa esse om- 
nia Cic. Pomp. 51, que Pompee a toutes les 
qualites requises au plus haut degre ; omnia 
summa facere Cic. Att. 15, 13, 5, faire tout 
le possible ; summo rei publicae tempore Cic. 
Phil. 5, 46, dans les circonstances politiques les 
plus difficiles. 

summuto, v. submuto. 
sumo, 7 sumpsi, sumptum, ere (subs et 
emo), tr., 1 prendre a soi, prendre, se saisir 
de : vas in manus Cic. Verr. 2, 4, 63, prendre 
un vase en mains, cf. Cic. Agr. 2, 15 ; ex agris 
frumentum Ges. G. 1, 16, 6, tirer du ble des 
champs ; aliquid ab aliquo Cic. Nat. 3, 84, 
prendre qqch. des mains de qqn ; litteras ab 
aliquo ad aliquem Cic. Fam. 13, 26, 3, se faire 
donner une lettre par qqn pour qqn ; pecuniam 
mutuam Cic. FI. 46, emprunter de l’argent, 
cf. Cic. Verr. 2, 1, 28 ; sumpta virili toga Cic. 
Lael. 1, apres avoir pris la toge virile, cf. Cic. 
Rep. 1, 18 ; Verr. 2, 5, 94 ; Nep. Eum. 13, 3 ; 
cibum, venenum Nep. Att. 21, 6 ; Them. 10, 3, 
prendre de la nourriture, du poison, cf. Suet. 
Aug. 77, etc. ; arma Liv. 3, 19, 8 ; Quint. 5, 10, 
71, prendre les armes ; ferrum ad aliquem in- 
terficiendum Liv. 40, 11, 10, s’armer pour tuer 
qqn ; arma Cic. de Or. 2, 84, s’armer ; tanti ista 
signa sumpsisti, quanti Cic. Fam. 7, 23, 2, tu 
as acquis ces statues pour un prix auquel.., cf. 
Cic. Fam. 7, 23, 4 ; pervenire eo, quo sumpta 
navis est Cic. Off. 3, 89, parvenir a la desti- 
nation pour laquelle on a frete (loue) le na- 
vire 2 [fig-] a) spatium ad cogitandum Cic. 
Fin. 4, 1, prendre du temps pour reflechir, cf. 
Cic. Leg. 1, 6 ; b) ab omnibus civitatibus testi- 
monia Cic. Verr. 2, 4, 138, prendre dans toutes 
les villes des temoignages || tirer un develop- 
pement de qqch. ; ab aliqua re Cic. Inv. 1, 101 ; 
cf. Cic. Inv. 1, 28 ; Caec. 74 ; [avec ex] tirer 
un mot de : pro verbo proprio subicitur aliud 
sumptum ex re aliqua consequenti Cic. Or. 92, 
au mot propre on en substitue un autre... pris 
(emprunte) a une idee voisine [metonymie] ; 
c)frustra laborem Ges. G. 3, 14, 1, prendre une 
peine inutile ; d) arrogantiam sibi Ges. G. 1, 
33, 5, prendre de barrogance ; animum Tac. 
Agr. 31, prendre courage, cf. Ov. F. 1, 147 ; 
Liv. 4, 54, 8 ; e) de aliquo supplicium Ges. 
G. 6, 44, 2, tirer de qqn un chatiment, sou- 
mettre qqn a un supplice, cf. Cic. Inv. 2, 82 ; 
Verr. 2, 2, 91 ; Amer. 66 [ex aliquo Liv. 23, 3, 
1] ; poenam sumere Cic. Inv. 2, 108, punir ; pce- 
nam ex scelerato sanguine Virg. En. 12, 949, 
punir, se venger en versant un sang crimi- 
nel 3 rendre pour soi, choisir : a) Miltia- 
dem sibi imperatorem Nep. Milt. 1, 3, se don- 
ner, prendre Miltiade pour chef, cf. Sall. J. 85, 
10 ; Liv. 1, 50, 8 ; 7, 1, 5 ; Q. Naso judex su- 
mitur Cic. FI. 50, Q. Naso est pris comme 
juge ; meminero me non sumpsisse quern ac- 
cusem Cic. Verr. 2, 2, 179, je me souviendrai 
que je n’ai pas choisi un homme pour l’accu- 
ser ; diem Cic. Fam. 7, 21, 7, prendre un jour 
[pour regler qqch.] ; philosophies stadium Cic. 
Ac. 1, 8, se mettre de preference a l’etude de la 
philosophie ; sumite materiam vestris aequam 


viribus Hor. P. 38, choisissez un sujet pro- 
portionne a vos forces ; ex hoc numero exem- 
pla Cic. Lael. 38, prendre des exemples dans 
ce nombre || [avec inf.] sumere, ou sibi su- 
mere, choisir de : Hor. O. 1, 12, 2 ; Ep. 1, 3, 
7 ; b) assumer : operam Cic. Verr. 2, 4, 69, 
assumer une tache ; sumptis inimicitiis Cic. 
Vat. 28, ayant assume la haine || helium Sall. 
J. 83, 1, assumer, entreprendre une guerre, cf. 
Liv. 1, 42, 3 ; 36, 2, 3, etc. ; c) choisir pour une 
argumentation, s’arreter a, retenir [un fait, un 
nom] : homines notos Cic. Amer. 47, retenir, 
citer en exemple des hommes connus, cf. Cic. 
Cael. 36 ; unum hoc sumo, quod mihi apertum 
tuum scelus dat Cic. Amer. 97, je ne retiens que 
ce qui me montre ton crime au grand jour, cf. 
Cic. Sest. 27 ; Inv. 1, 79 ; Part. 139 ; Verr. 2, 
3, 104 4 s’arroger, s’attribuer, s’approprier : 

imperatorias sibi partes Ges. C. 3, 51, 5, s’arro- 
ger le role du commandant en chef ; mihi non 
sumo tantum, ut Cic. Plane. 8, je n’ai pas une 
presomption telle que ; sumpsi hoc mihi, ut ad 
te... scriberem Cic. Fam. 13, 50, 1, j’ai pris sur 
moi de t’ecrire... ; tantum tibi sumito pro Capi- 
tone apud Caesarem quantum ipsum meminisse 
senties Cic. Fam. 13, 29, 6, prends sur toi d’agir 
en faveur de Capiton aupres de Cesar dans la 
mesure oil tu lui verras a lui-meme te souvenir 
[de Capiton] 5 poser en principe, admettre, 
prendre comme premisses : primum hoc sumi- 
tis Cic. Div. 2, 104, vous posez d’abord ces pre- 
misses, cf. Cic. Fin. 4, 52 ; quae omnia perite 
et scienter sumpta... Cic. Br. 197, or toutes ces 
idees habilement et savamment prises comme 
base de la plaidoirie || [avec prop, inf.] : beatos 
esse deos sumpsisti Cic. Nat. 1, 89, tu as pose 
comme premisses que les dieux sont heureux ; 
si tibi hoc sumis, nisi qui patricius sit, nemi- 
nem bono esse genere natum Cic. Mur. 15, si tu 
poses en principe qu’a moins d’etre patricien, 
on n’est pas bien ne. 

m > ■ inf. pf. sync, sumpse N,ev. Com. 97 || 
arch, suremit = sumpsit ; surempsit = sumpse- 
rit P. Fest. 299, 2 ; Fest. 298, 9. 
sumpse, v. sumo > ■ 
sumpsi, pf. de sumo. 

siimpsio, dnis, f., c. sumptio : Cato 
Agr. 145,2. 

sumpta, ae, f., poignee, pincee, prise : 
Garg. Cura (init.). 

sumptl, gen., v. sumptus m > > ■ 
sumptl facio, v. sumptus m > . 
sumptio, 16 dnis, f. (sumo), 1 action de 
prendre, prise : [pi.] Cato Agr. 145, 2 ; Vitr. 
Arch. 1, 2, 2 2 premisse d’un syllogisme : 

Cic. Div. 2, 108. 

sumptlto, avi, are (sumo), tr., prendre sou- 
vent : Plin. 25, 51. 

sumptuarius, 14 a, um (sumptus), qui con- 
cerne la depense : Cic. Fam. 7, 26, 2 ; Att. 13, 
7, 1 ; rationes sumptuariae Cic. Att. 13, 47, 1, 
comptes de depenses. 

sumptum, l, n. (sumo), mineure [d’un syl- 
logisme] : Capel. 4, 404. 

sumptuose 14 (sumptuosus), a grands frais, 
somptueusement, avec magnificence : Catul. 
47, 5 || -sius Cic. Cat. 2, 20. 

siimptuositas, atis, f. (sumptuosus), somp- 
tuosite, faste, prodigalite : Sid. Ep. 9, 6. 

sumptuosus, 11 a, um (sumptus), 1 cou- 
teux, onereux, somptueux : Cato Agr. 1, 6 ; 
Cic. Fam. 9, 23 ; ludi sumptuosiores Cic. Q. 3, 8, 
6, jeux plus dispendieux ; portus operis sump- 
tuosissimi Suet. Nero 9, port dont la construc- 
tion est tres chere 2 depensier, prodigue, 
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fastueux : Cic. de Or. 2, 135 ; Par. 49 ; Sen. 
Ep. 50, 3. 

1 sumptus, a, um, part, de sumo. 

2 sumptus , 9 us, m., cout, depense, frais : 
exiguus sumptus sedilitalis fuit Cic. Off. 2, 59, il 
n’y a eu que de modiques depenses pour mon 
edilite ; perpetuos sumptus suppeditare Cic. 
Off. 2, 42, fournir aux depenses continuelles, 
cf. Cic. Att. 11, 13, 4 ; sumptu [dat.] ne par- 
cas Cic. Fam. 16, 4, 2, [je te prie] de ne pas 
regarder a la depense ; adventus noster nemini 
ne minimo quidem fuit sumptui Cic. Att. 5, 
14, 2, mon arrivee n’a pas coute meme la 
moindre chose a personne ; suo sumptu equi- 
tatum alere Ces. G. 1, 18, 5, entretenir de la ca- 
valerie a ses frais ; sumptu publico Cic. Verr. 2, 
5, 45, aux frais de l’Etat ; in militem sump- 
turn facere Cic. Pomp. 39, faire des depenses 
pour l’entretien des soldats, cf. Fam. 12, 30, 4 ; 
Att. 5, 16, 3 ; sumptum nusquam melius posse 
poni Cic. Q. 3, 1, 3, [j’affirme] qu’on ne peut 
nulle part employer mieux son argent ; sump- 
tum dare Cic. Inv. 2, 87, fournir a (allouer 
pour) une depense. 

W > > - gen. arch, sumpti Cecil. 180 ; Tur- 
pil. Com. 172 ; Cato Agr. 22, 3 || [v. en part.] 
sumpti facio, feci, factum, ere, tr., faire la de- 
pense de : restim sumpti fecerim Pl. Cas. 425, 
je ferais la depense d’une corde ; quod facit 
sumpti Pl. Trin. 250, ce qu’il depense, cf. Lu- 
Cil. Sat. 1050 ; Varro Men. 52 || souv. dat. 
sumptu, v. plus haut Cic. Fam. 16, 4, 2. 

sumsio, v. sumptio. 

Sunamltis, idis, f., de Sunam [en Pales- 
tine], Sunamite : Hier. Ep. 52, 2. 

sungraphus, v. syngraphus. 

Sunias, ados, f., de Sunium : Prisc. Per- 
ieg. 532. 

Sunista, a?, f., ville de Pannonie : Itin. 



Sunium 16 (-ion), n, n. (Eouvtov), le cap 
Sunium, et une ville a la pointe de l’Attique : 
Cic. Att. 13, 10, 3 ; abrepta e Sunio Ter. 
Fun. 115, enlevee de la region de Sunium ; ire 
Sunium Ter. Phorm. 337, aller a Sunium. 
sunto, imper. fut. pl. de sum, qu’ils soient. 
suntonator, v. syntonator. 
suntrophus, v. syntrophus. 

SunucI, 16 drum, m., peuple de Belgique : 
Plin. 4, 106. 

suo, 15 sul, sutum, ere, tr., coudre : Cic. 
Nat. 2, 150 || corticibus suta cavatis (alva- 
ria) Virg. G. 4, 33, ruches formees d’une 
contexture d’ecorces creuses || metuo leno- 
nem ne quid suo suat capiti Ter. Phorm. 491, 
je crains que le leno ne s’attire sur les bras 
quelque mechante affaire, 
siiopte, v. suus. 

siiovetaurllia 12 (suovi-), turn, n. (sus, 
ovis, taurus), suovetaurilies, sacrifice d’une 
truie, d’une brebis et d’un taureau dans les lus- 
trations : Cato Agr. 141,3 ; Varro R. 2, 1, 10 ; 
Liv. 1, 44, 2 || doublet donne par Fest. 293 : so- 
litaurilia [venant de sollus = totus], 
siipelex, v. supellex : Inscr. 
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supellecticarlus, 16 n, m., prepose au mo- 
bilier : "Petr. 34, 3 ; Ulp. Dig. 33, 7, 12. 
siipellectilis, is, f., v. supellex m > ■ 
supellex, 10 lectilis, f., ^[ 1 ustensiles de 
menage, vaisselle : hostium spolia in instru- 
menta atque in supellectile Verris nominabun- 
tur Cic. Verr. 2, 4, 97, les depouilles des enne- 
mis figureront dans la nomenclature du mobi- 
lier et des ustensiles de Verres, cf. Cic. Verr. 2, 
2, 83 ; 2, 1 76 ^[ 2 [fig.] materiel, mobilier, ba- 
gage : amicos parare, optimam vitse supel- 
lectilem Cic. Fael. 55, se procurer des amis, 
c.-a-d. le meilleur mobilier de la vie, cf. Cic. de 
Or. 1, 165 ; Or. 80 ; supervacua litterarum Sen. 
Ep. 88, 36, inutile bagage de litterature. 

m > ■ nom. supellectilis Cato Orat. 42 ; 
Eutr. 3, 23. 



SUOVBTAURJUA 


1 super, era, erum, v. superus : Cato 
Agr. 149, 1. 

2 super 7 (unep), 

I adv., f 1 en dessus, par-dessus : eo (= in 
hos capreolos) super tigna injiciunt Ces. C. 2, 

10, 3, la, sur cela (sur ces chevrons) ils jettent 
par-dessus des solives = la-dessus ils jettent, 
cf. Virg. En. 9, 168 ; 6, 221, etc. || du dessus, 
d’en haut : Virg. En. 8, 245 ; Tac. Ann. 6, 35 
If 2 [fig-] a) en plus, au-dela : satis superque 
vixisse Cic. Tusc. 1, 110, avoir vecu assez et 
au-dela, assez et meme trop ; satis superque 
rerum Cic. Lael. 45, assez et meme trop d’af- 
faires ; super quam satis est Hor. S. 1, 2, 65, 
plus qu’il n’est suffisant ; b) en outre : super 
quam quod Liv. 22, 3, 14, outre que, cf. Liv. 27, 

20, 10 ; et super Virg. En. 2, 71, et en outre ; 
ira super Virg. En. 7, 462, la colere en outre 
|| la-dessus : Virg. En. 5, 482 ; c) en plus, de 
reste : nihil erat super Nep. Ale. 8, 1, il ne res- 
tait rien ; quid super sanguinis ( esset ) Liv. 4, 
58, 13, [ils demandaient] qu’est-ce qui restait 
de sang, cf. Virg. B. 6, 6 ; En. 3, 489. 

II prep. A acc. ^[ 1 sur, au-dessus de [avec 
ou sans mouv f ] : super terras tumulum noluit 
quicquam statui nisi columellam Cic. Leg. 2, 
66, il ne voulut pas que sur le tertre on ele- 
vat rien d’autre qu’une petite colonne ; super 
aspidem adsidere Cic. Fin. 2, 59, s’asseoir sur 
un serpent ; super quas (naves) turrim effec- 
tam... opposuit Ces. C. 3, 39, 2, une tour etant 
dressee sur les navires, il la pla^a en face ; 
super lateres coria inducuntur Ces. C. 2, 10, 
4, sur les briques on tend du cuir ; scuto su- 
per caput elato Liv. 10, 41, 14, avec le bouclier 
eleve au-dessus de la tete ; stricto super ca- 
pita gladio Liv. 22, 53, 9, avec l’epee nue sur 
les tetes || au-dessus, au-dela de [geographi- 
quement] : Sall. ]. 19, 5 ; Liv. 28, 8, 11 ; 43, 

21, 6, etc. || au-dessus de [sur le lit de table] : 
Hor. S. 2, 8, 23 ; Curt. 8, 5, 22 ; Suet. Aug. 43 
^[ 2 [fig.] a) pendant : super cenam Curt. 6, 

11, 27, pendant le repas, cf. Curt. 8, 4, 30, 
etc. ; Plin. Min. Ep. 4, 22, 6 ; 9, 33, 1 ; Suet. 
Aug. 77 ; Cses. 87 ; b) en plus de, en sus de, 
outre : alii super alios Liv. 42, 25, 8, les uns en 
sus des autres, apres les autres [mais alii super 
alias ruunt Sen. Vita b. 1, 3, ils s’ecroulent les 
uns sur les autres, cf. Lucr. 6, 186 ; Liv. 3, 34, 


superAdulta 

6] ; super dotem Liv. 26, 50, 12, en plus de la 
dot, cf. Liv. 28, 46, 15 ; c) au-dessus de : super 
tres modios Liv. 23, 12, 1, plus de trois bois- 
seaux, cf. Liv. 26, 25, 11 ; Tac. G. 33 ; super 
omnia Virg. En. 8, 303, par-dessus tout, plus 
que tout, cf. Liv. 31, 18, 3 ; Quint. 12, 9, 12 ; 
super omnes Plin. Min. Ep. 7, 13, 2, plus que 
tous les autres, cf. Suet. Vitell. 13 ; d) super ar- 
mamentarium positus Curt. 6, 7, 22, prepose a 
l’arsenal. 

B abl. ^[ 1 super musculo lateres struun- 
tur Ces. C. 2, 10, 4, des briques sont dispo- 
sees sur le mantelet ; super cervice Hor. O. 3, 

I, 1 7, sur la tete, cf. Hor. O. 1, 9, 5 ; 1, 12, 6 ; 
Epo. 7, 3 ; Virg. B. 1, 80 % 2 [fig.] a) pendant : 
nocte super media Virg. En. 9, 61, au milieu de 
la nuit, ou, d’apres Servius, au-dela du milieu, 
apres le milieu de la nuit ; b) sur, au sujet de : 
super aliqua re scribere Cic. Att. 16, 6, 1, ecrire 
sur un sujet, cf. Cic. Att. 10, 8, 10 ; 14, 22, 2 ; 
Pl. Amph. 58 ; Cist. 659 ; Aul. 683, etc. ; Sall. 

J. 71, 5 ; Nep. Paus. 4, 1 ; Litteras super tanta re 
expectare Liv. 26, 15, 5 ; cura super tali re prin- 
cipum laudata est, 40, 46, 15 ; c) en plus de : 
super his Hor. S. 2, 6, 3, en plus de cela. 

W > > super apres son regime : Lucr. 6, 
1256 ; 1258 ; Virg. B. 1, 80 ; Tac. Ann. 16, 35 ; 
H. 3, 19. 

1 supera, de superus. 

2 supera, 12 1 adv., au-dessus : Lucr. 4, 
670 ; 5, 1405 ; [poet.] Cic. Nat. 2, 106 ^ 2 
prep, acc., sur : Lucr. 6, 561. 

siiperabilis, 15 e (supero), 1 qui peut etre 
franchi : Liv. 25, 23, 12 2 [fig.] dont on peut 

triompher, qu’on peut surmonter : Tac. Ann. 2, 
25 ; H. 4, 81. 

siiperabluo, ere, tr., baigner par en haut 
[un pays] : Avien. *Perieg. 881. 

siiperabnegatTvus, a, um, qui nie par sur- 
croit : Boet. Top. Cic. 5. 

siiperabundans, tis, surabondant, tres 
abondant : Macr. Scip. 1, 14 ; Lact. Epit. 6, 13. 

siiperabundanter, surabondamment : 
Vulg. Eph. 3, 20. 

siiperabundantia, se, f., surplus, surabon- 
dance : Hier. Ezech. 6, 18, 6 || superflu : Cas- 
Sian. Inst. 16, 16. 

siiperabundo, dvl, are, intr., surabonder 
[fig.] : Tert. Res. 34 ; Priscill. Tract. 44, 9. 

superaccommodo, are, tr., ajuster par- 
dessus, adapter : Cels. Med. 8, 10, 1. 

siiperacervo, are, tr., accumuler [fig.] : 
Tert. Nat. 1, 15. 

siiperaddo 15 (ou super addo), itum, ere, 
tr., mettre par-dessus, ajouter sur [aliquid ali- 
cui rei] : Virg. B. 5, 42 ; Prop. 2, 13, 33. 

siiperadhibeo, ere, tr., mettre sur : 
Th. Prisc. 2, 1. 

siiperadjicio, jecl, ere, tr., surajouter, 
ajouter en sus : Macr. Sat. 1, 14 ; Apic. 7, 267 ; 
Pall. 11, 14, 15. 

superadligo, v. superalligo. 
siiperalluo, v. superabluo. 
siiperadnecto, nexul, ere, tr., joindre en 
surplus : Boet. Mus. 4, 1 7. 

siiperadornatus, a, um, orne a la surface : 
Sen. Nat. 4, 2, 18. 

superadspergo, ere, tr., repandre sur : 
Veg. Mul. 2, 2, 5 ; Apic. 4, 129 || superadsper- 
sus Isid. Orig. 12, 2, 19, parseme, saupoudre 

[fig-L ' 

siiperadsto, are, intr., se tenir au-dessus : 
Sall. H. 1, 74. 

siiperadulta, adj. f., tout a fait nubile : 
Vulg. Cor. 1, 7, 36. 



superadustio 
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SUPEREVOLO 


superadustio, dnis, f., action de bruler 
par-dessus : Cass. Fel. 29. 

superaedificatio, dnis, f., action d’edifier 
sur [fig.] : Tert. Marc. 5, 6. 

superaedificium, n, n., construction ele- 
vee sur (fig.) : Ambrosiaster Cor. 1, 3, 10. 

siiperaedifico, are, tr., batir par-dessus, 
edifier sur : Pomp. Porphyr. Hor. O. 2, 18, 20 ; 
P. Nol. Ep. 28, 2. 

Superaequani, drum, m., ville des Pe- 
lignes : Plin. 3, 106. 

siiperaggerd, are, tr., accumuler sur : Sid. 
Ep. 8, 13 || combler, remplir : Col. Rust. 12, 46, 
4. 

superalllgo, are, tr., attacher par-dessus : 
M. Emp. 32. 

siiperalluo, v. superadluo. 
superambulo, are, tr., marcher sur : Se- 
dul. Carm. pasch. 3, 226. 

superamentum, i, n. (supero), reste, de- 
bris, morceau : Ulp. Dig. 32, 1, 55, 4. 

superans, 14 tis, part.-adj. de supero, predo- 
minant ; -tior Lucr. 5, 394 ; -issimus Sol. 2, 25. 

superantia, a?, f. (supero), predominance : 
C. Aur. Diaet. 9. 

superappareo, ere, intr., apparaitre au- 
dessus : Fulg. Myth. 2, 16. 

siiperapparitio, dnis, f., apparition au- 
dessus : Fulg. Myth. 2, 16. 

siiperargumento, are, intr., ajouter dans 
1’ argumentation : Tert. Herm. 37. 

superarius, a, um (super), de dessus : 
Gloss. 

superascendo, ere, tr., depasser : Iren. 
Haer. 2, 30, 5. 

siiperaspergo, v. superadspergo . 
superasto, v. superadsto. 
superatio, dnis, f. (supero), action de sur- 
monter : Vitr. Arch. 3, praef. 2 || exces : Th. 
Prisc. 4, 2. 

superator, 16 oris, m. (supero), vainqueur : 
Ov. M. 4, 699 ; F. 1, 641. 

siiperatrlx, ids, f. (superator), celle qui 
l’emporte sur : CIL 6, 13300. 

siiperattraho, ere, tr., tirer au-dessus de : 
Avien. Phaen. 1250. 

superatus, a, um, part. p. de supero. 
superaugmentum, i, n., ce qu’on sur- 
ajoute, surcroit : Isid. Orig. 6, 17, 23. 

superauratus, a, um, dore : Ov. Hal. 107. 
Superba, ae, f., nom de femme : Inscr. 
superbe 11 (superbus), orgueilleusement, 
superbement, avec arrogance : Ces. G. 1, 31, 
12 ; Liv. 2, 45, 6 ; 24, 25, 8 ; superbius Cic. 
Pomp. 11 ; -bissime Cic. Pis. 64. 

siiperbia, 8 ae, f. (superbus), 1 orgueil, 
fierte, hauteur, insolence : Cic. Rep. 1, 51 ; 
Off. 1, 90 ; Verr. 2, 4, 89 ;Lael. 54 ;pl.,PL. St. 300 
2 [en bonne part] noble fierte : Hor. O. 3, 
30, 14 ; Tac. H. 3, 66 ; [fig.] Plin. 15, 53. 

siiperbibo, ere, tr., boire par-dessus 
(apres) : Plin. 23, 42. 

siiperbificus, 16 a, um (superbus, facio), qui 
inspire de l’orgueil : Sen. Here. fur. 48. 

siiperbiloquentia, ae, fi, langage arro- 
gant : Poet. d. Cic. Tusc. 4, 35. 

superbio, 13 ire (superbus), intr., ^[ 1 etre 
orgueilleux, s’enorgueillir : [avec abb] avi no- 
mine Ov. M. 11, 218, s’enorgueillir du nom de 
son ai'eul, cf. Ov. H. 8, 43 ; Ars 3, 103 ; Plin. 
9, 122 || [avec quod] Tac. Ann. 1, 19, s’enor- 
gueillir a l’idee que ^[ 2 [en b. part.] etre fier, 
superbe, eclatant : Prop. 4, 5, 22 ; Plin. 37, 106. 

siiperbipartiens, tis super, bipartio) et 
superbitertius, a, um super, bis, tertius) qui 
contient un nombre et les deux tiers de ce 


nombre (5/3, 10/6, 15/9, etc.) : Boet. Arithm. 1, 
28. 

superbiter, c. superbe : Afran. 285 ; cf. 
Non. 515, 10 ; Prisc. Gramm. 15, 13. 

1 superbus, 8 a, um (super), ^[ 1 orgueil- 
leux, superbe, fier, altier, hautain, insolent : 
Cic. Att. 8, 4, 1, etc. ; aliquem superbiorem fa- 
cere Cic. Fam. 7, 13, 1, rendre qqn plus orgueil- 
leux ; superbissimus rex Cic. Rab. perd. 13, 
le roi le plus orgueilleux || non est virtus su- 
perba Cic. Lael. 50, la vertu n’est pas dedai- 
gneuse ; victoria, quae natura insolens et su- 
perba est Cic. Marc. 9, la victoire, qui est natu- 
rellement insolente et intraitable ; helium su- 
perbum Virg. En. 8, 118, une guerre insolente, 
injuste ; aures, quarum est judicium superbis- 
simum Cic. Or. 150, les oreilles, le plus sour- 
cilleux des juges || [avec abl.] fier de : Hor. 
Epo. 4, 5 ; 15, 18 || [avec inf.] Sil. 3, 374 ; 12, 
433 ; 14, 646 || superbum est Cic. Rep. 2, 39, e’est 
un acte de superbe, de despotisme, cf. Cic. de 
Or. 2, 165 ; [suivi d’un inf.] Cic. Verr. 2, 4, 45 
^[ 2 [en b. part] magnifique, brillant, fier, glo- 
rieux, imposant : Sen. Ep. 76, 21 ; Virg. En. 1, 
21 ; 2, 785 ; Hor. O. 1, 35, 3, etc. || superba 
pira Col. Rust. 5, 10, 18 ; Plin. 15, 54, poires 
glorieuses [espece particuliere] ; de meme su- 
perbae olivae Plin. 15, 17. 

2 Superbus, 12 1, m., le Superbe [surnom de 
Tarquin, dernier roi de Rome] : Cic. Rep. 2, 28 ; 
Tusc. 1, 68 ; Ov. F. 2, 718. 

supercado, cecidi, ere, intr., tomber sur : 
Vulg. Psalm. 57, 9. 

supercaelestis, e, eleve au-dessus des 
cieux : Tert. Anim. 23. 

siipercalco, are, tr., fouler : Col. Rust. 12, 
39, 3. 

siipercano, ere, v. supercino : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 1, 16, p. 58, 15. 

siipercedo, cessi, ere, tr., depasser : Apul. 
M. 10, 2. 

siipercerno, ere, tr., cribler au-dessus : 
*Plin. 17, 10. 

siipercerto, are, intr., combattre pour : 
Vulg. Jud. 3. 

siiperciliosus, 16 a, um (supercilium), ren- 
frogne, rebarbatif : Sen. Ep. 123, 11 1| presomp- 
tueux : Arn. 1, 12 || -sior Capel. 8, 809. 

supercilium, 10 n, n., 5[ 1 soured: a) sing., 
Cic. Pis. 14 ; Quint. 11, 3, 74 ; Lucr. 6, 1184 ; 
Hor. Ep. 1, 18, 94 ; b) pb, superciliorum remis- 
sio aut contractio Cic. Off. 1, 146, le mouve- 
ment de detente ou de froncement des sour- 
cils, cf. Cic. Com. 20 ;Nat. 2, 143 ; Quint. 1, 11, 

10, etc. ; c) [fig.] partie saillante, saillie proemi- 
nence, sommet : Virg. G. 1, 108 ;Liv. 34, 29, 11 
|| hauteur, Crete : Liv. 27, 18, 10 ; Plin. 6, 17 
1 2 [fig.] fierte, orgueil, morgue, arrogance : 
Cic. Agr. 2, 93 ; Sen. 14 ; Sest. 19 ; Sen. Ben. 2, 
4, 1 || severite, air sourcilleux : Mart. 1, 5, 2 ; 

11, 2, 1, cf. Cic. Prov. 8. 

supercingo, ere, tr., couvrir par-dessus : 
Aug. Hept. 2, 177, 3. 

supercino, ere, tr., chanter apres, [ou] en 
sus : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 16, p. 59, 26. 

siipercoelestis, e, v. supercael-. 

siipercompono, ere, tr., ajuster par des- 
sus : Apic. 4, 144. 

superconcldo, ere, tr., hacher par-dessus : 
Apic. 4, 180. 

supercontego, ere, tr., recouvrir : Cels. 
Med. 4, 1 ; Sil. 16, 42. 

supercorrigo, ere, tr., corriger en surplus : 
Hier. Tit. 1, 5. 

siipercorruo, ere, intr., tomber par-dessus : 
Val. Max. 5, 6, 5. 


siipercreatus, a, um, forme par-dessus : C. 
Aur. Chron. 8, 8, 125. 

supercresco, crevi, ere, 5 [ 1 intr., croitre 
par-dessus : Cels. Med. 5, 28, 2 ; 5, 28, 22 || 
[fig.] s’ajouter, venir par surcroit : Ps. Quint. 
Decl. 5, 14, fin. ^[ 2 tr., surpasser, depasser : 
Aug. Acad. 1, 1, 2. 

superciibo, avi, are, intr., etre couche 
par-dessus : Col. Rust. 7, 4, 5 ; Apul. M. 6, 29. 

siipercurro 16 ere, 5 [ 1 intr., gagner de vi- 
tesse : Veg. Mil. 3, 20 ^[ 2 tr., exceder, etre su- 
perieur a : Plin. Min. Ep. 7, 18, 3. 

superdatus, a, um, part, de superdo. 
superdeligo, are, tr., lier par-dessus : Cels. 
Med. 7, 7, 8. 

superdestilio, are, tr., repandre d’en haut 
goutte a goutte : C. Aur. Chron. 5, 1, 18. 

siiperdico, ere, tr., dire en outre ajouter : 
Ulp. Dig. 12, 2, 13 ; Tert. Pud. 15. 

siiperdlmidius, a, um, qui contient un 
nombre et la moitie de ce nombre ( 3 / 2 , 6 / 4 , 9 / 6 , 
etc.) : Capel. 7, 761. 

superdo, datum, are, tr., appliquer par- 
dessus : Cels. Med. 5, 28, 3. 

siiperduco, duxi ductum, ere, tr. *[ 1 
etendre par-dessus : Sid. Ep. 5, 17 % 2 amener 
en sus, donner [une belle-mere a ses enfants] 
en contractant un second manage : Ps. Quint. 
Decl. min. 381 pr. 1 ; Don. Eun. 9 ^[ 3 ajou- 
ter : Tert. Anim. 36 ^[ 4 depasser (un nom- 
bre) : Cod. Th. 8, 5, 53. 

siiperductio, surcharge (d’ecriture) : Ulp. 
Dig. 28, 4, 1. 

superductus, a, um, part. p. de superduco. 
superedo, ere, tr., manger par-dessus : 
Plin. 9, 113. 

siipereffero, ferre, tr., exalter : Aug. 
Psalm. 49, 30. 

superefflcio, ere, intr., [en pari, d’une 
mesure] faire plus que le compte : Ambr. 
Psalm. 118, serm. 14, 9. 

siipereffluo, ere, intr., deborder, surabon- 
der : Vulg. Luc. 6, 38 || [fig.] etre superieur a 
[dat.] : Ambr. Luc. 5, 34. 

siiperegredior, 16 i, tr., s’elever au-dessus 
de [fig.] : Ambr. Ep. 6. 

siiperelevo, are, tr., elever par-dessus 
[fig.] : Vulg. 4Esdr. 16, 77. 

superemico, are, tr., s’elancer au-dessus 
de : Sid. Carm. 15, 75. 

siiperemmentia, ae, f., grandeur supreme : 
Aug. Serm. 341, 9. 

supereminentior, oris, et -tissimus, a, 
um superemineo) plus eminent, le plus emi- 
nent : Fulg. Virg. p. 146 ; Aug. Petil. 2, 80. 

superemineo, 14 ere, ^[ 1 tr., s’elever au- 
dessus de, surpasser, aliquem, qqn : Virg. 
En. 6, 857 ; cf. 10, 765 ^[ 2 intr., s’elever 
au-dessus, a la surface : Col. Rust. 12, 49, 1 ; 
Sen. Nat. 5, 15, 1 ; supereminentia verba Prisc. 
Gramm. 18, 139, etc., verbes exprimant la su- 
periority 

superemorior, i, intr., mourir dessus : 
Plin. 10, 4. 

siiperenato, are, tr., Hotter au-dessus, sur- 
nager : Luc. 4, 133 ; Avit. Carm. 4, 240. 
Siiperequanl, v. Superae-. 
siipererogatio, dnis, f., subrogation, ac- 
tion de donner en sus : Ps. Quint. Decl. 3, 6. 

supererogo, are, tr., donner en sus : Cod. 
Th. 11,8, 1 1| depenser en sus ou de plus : Vulg. 
Luc. 10, 35. 

siiperescit, v. supersum m > ■ 
superest, de supersum. 
siiperevolo, are, tr., franchir en volant : 
Luc. 3, 299. 



superexactio 

superexactio, dnis, f., action d’exiger 
au-dela de ce qui est du, exaction : Cod. Th. 
11, 8, 1. 

siiperexalto, are, *[ 1 tr., elever au-dessus, 
exalter : Vulg. Psalm. 36, 35 ; superexal- 
tatus Aug. Conf. 3, 2 2 intr., etre eleve 

au-dessus de [dat.] : Aug. Perf. Just. 15, 34. 

siiperexcellens, tis, qui s’eleve au-dessus 
de tout : Fulg. Virg. p. 153. 

siiperexcresco, ere, intr., croitre par- 
dessus : Gloss. 

siiperexcurro, ere, intr., depasser : Ulp. 
Dig. 43, 27, 1, 12. 

siiperexeo, ire, intr., s’etendre au-dela 
[fig.] : Aus. Idyll. 18, 1. 

siiperexhaustus, a, um, epuise entiere- 
ment Schol. Juv. 9, 57. 

siiperexigo, ere, tr., exiger au-dela de ce 
qui est du : Cod. JUST. 1, 55, 4. 

siiperexsto, are, intr., exister au-dela : 
Fort. Carm. 7, 12, 18. 

siiperexsulto, are, intr., etre transports de 
joie : Symm. Ep. 5, 94. 

siiperextendo, ere, 5[ 1 tr., etendre au- 
dessus : Vulg. Ezech. 37, 6 ^ 2 intr., s’etendre 
a l’exces : Vulg. Cor. 2, 10, 14. 

siiperextollo, ere, tr., elever au-dessus : 
Tert. Res. 24. 

superferd, tuli, latum, ferre, tr., 1 por- 
ter au-dessus : Plin. 28, 103 ; pass, super- 
ferri, etre porte a la surface : Plin. 9, 58 2 

depasser, reculer, porter au-dela : Plin. 32, 133. 

superfeto, are, intr., concevoir de nou- 
veau : Plin. 7, 48 ; 10, 179. 

superficialis, e (superficies), 1 relatif 
aux surfaces : Isid. Orig. 3, 7, 4 2 [fig.] su- 

perficiel : Tert. Marc. 4, 28. 

siiperficialiter, superficiellement [fig.] : 
Petr. Bles. De am. christ. 2, 64. 

siiperficiarius, 16 a, um (superficies), dont 
on n’a pas le fonds, dont on n’a que l’usufruit : 
Dig. 10, 2, 10 ; 43, 10, 2 ; [fig.] Sen. Ep. 88, 28 || 
subst. m., usufruitier : Dig. 6, 1, 74. 

siiperficiens, tis (super, facio), surabon- 
dant : Ulp. Dig. 39, 3, 1. 

superficies, 16 el, f. (super et facies), 1 
partie superieure, surface : Plin. 16, 130 ;Col. 
Rust. 8, 15, 3 2 constructions sur la surface 

d’un sol dont on n’a que l’usufruit : Cic. Att. 4, 

I, 7 ; 4, 2, 5 ; Liv. 5, 54, 2 ^ 3 superficie : Plin. 

II, 260 || [geom.] surface : Macr. Scip. 2, 2, 6. 
superficium, il, n., c. superficies : Javol. 

Dig. 31, 1, 39 ; Iren. Haer. 2, 14, 2 ; Inscr. 

siiperfio, 16 fieri, intr., etre de reste, rester : 
Pl. Epid. 346 ; Mil. 356 ; Trin. 510 ; St. 592. 

superfixus, a, um, fiche sur, superpose : 
Liv. 42, 60, 2. 

siiperflexus, a, um (super, flecto), incline 
sur : Sid. Ep. 8, 12. 

superflorescens, tis, qui refleurit : Plin. 
19, 70. 

superfliia, drum, n. (superfluus), les excre- 
ments : C. Aur. Chron. 5, 4, 67. 

super flue (superfluus), surabondamment, 
sans necessity : FIier. Ep. 27, 1. 

superfluens, 14 tis, part, de superfluo. 
superfluitas, atis, f. (superfluus), surabon- 
dance : Eccl. 

1 superfluo, adv., c. superflue : Aug. 
Ep. 166, 4. 

2 superfluo, 13 fluxi, ere, 5[ 1 intr., debor- 
der : a) Cels. Med. 6, 18, 2 ; Plin. 31, 51 ; Tac. 
Ann. 2, 61 ; Sen. Ben. 6, 7, 3 | [metaph.] Cic. 
Br. 316 ;Tac. D. 18 ; b) [fig.] surabonder, etre 
de trop : Quint. 8, 2, 22 ; 10, 7, 13 ; Sen. Ben. 1, 
11, 5 ; FIelv. 7, 4 || armis Sil. 8, 606, regorger 
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d’armes ; superbus et superfluens Catul. 29, 
7, hautain et a la richesse debordante 1 2 tr., 
[fig.] aures Quint. 2, 5, 13, passer au dela des 
oreilles, echapper aux oreilles. 

superfluus, a, um, debordant, superflu, 
excessif : Vulg. Eccl. 2, 26 || de reste : Papin. 
Dig. 36, 1, 58. 

siiperfoedo, are, tr., salir dessus : Coripp. 
Joh. 6, 348. 

superfoeto, v. superfeto. 
superforaneus, a, um (super, forum), oi- 
seux, superflu : Sid. Ep. 4, 1 1. 

superforatus, a, um, troue en dessus : 
Scrib. Comp. 84. 

superfore, v. supersum. 
superfriitico, are, intr., repulluler : Tert. 
Val. 39. 

siiperfudi, parf. de superfundo. 
superfiigio, ere, tr., fuir par dessus : Val. 
Flacc. 3, 554. 

siiperfui, parf. de supersum. 
siiperfulgeo, ere, tr., briller au-dessus de : 
Stat. S. 1, 1, 33. 

superfundo fi fudi, fusum, ere, tr., 5[ 1 re- 
pandre sur, verser sur : Col. Rust. 12, 57, 1 ; 
Plin. Min. Ep. 9, 33, 9 ;Tac. Ann. 13, 55 || ma- 
gnam vim telorum Tac. Agr. 36, faire pleuvoir 
une grele de traits 2 pass, superfundi, se 
repandre sur, deborder : Liv. 7, 3, 2 ; Plin. 
Min. Ep. 8, 17, 1 ; Ov. M. 2, 459 || [fig.] ja- 
centem hostes superfusi oppresserunt Liv. 39, 
49, 5, comme il gisait a terre, les ennemis 
fondirent sur lui en trombe ; gens superfusa 
montibus Plin. 6, 39, nation repandue sur 
les montagnes 3 [fig.] se superfundere in 
Asiam Liv. 45, 9, 5, s’etendre en Asie [en pari, 
d’un royaume] ; se superfundens laetitia Liv. 5, 
7, 8, la joie se repandant, debordant 4 re- 
couvrir de (aliqua re) : Col. Rust. 12, 57, 3 || en- 
velopper, submerger [les troupes ennemies] : 
Tac. H. 3, 2. 

siiperfusio, dnis, f. (superfundo), 1 ac- 
tion de repandre par-dessus : Pall. 1, 17, 1 % 2 
chute abondante de pluies, de neige : Amm. 1 7, 
7, 12 ; Serv. Georg. 3, 354. 

siiperfusus, a, um, part, de superfundo. 
siiperfutuxus, de supersum. 
siipergaudeo, ere, intr., se rejouir a propos 
de [dat.] : Arn. J. Psalm. 3. 

supergenero, are, tr., creer en surplus : 
Ambr. Tob. 13, 43. 

supergestus, a, um (supergero), entasse 
par-dessus : Col. Rust. 11,3,6 || bouche, ferme : 
Apul. M. 9, 40. 

supergloriosus, a, um, souverainement 
glorieux : Vulg. Dan. 3, 53. 

supergradior, c. supergredior : Plin. 27, 
110. 

supergredior, 13 gressus sum, gredi (su- 
per et gradior), tr., 1 passer au-dela, depas- 
ser : Plin. 32, 133 || [fig.] Sen. Rhet. Suas. 6, 6 
2 surpasser : Tac. Ann. 13, 45 ; Quint. 6, pr. 
8 || surmonter : Sen. Ep. 32, 5. 

W > > part, supergressus, au sens passif, de- 
passe, surpasse : Pall. 12, 4, 2 || forme act. su- 
pergresserat *Apul. M. 10, 2. 

supergressio, dnis, fi, excedent : Boet. 
Arithm. 1, 29. 

1 supergressus, a, um, part, de supergre- 
dior. 

2 supergressus, us, m., depassement (fig.) : 
Tert. Res. 40. 

superhabeo, ere, tr., avoir par-dessus : 
Cels. Med. 7, 20, 7. 


SUPERlNSPlClO 

superhiimerale, is, n., ephode, vetement 
de dessus du grand pretre des Juifs : Hier. 
Ep. 29, 4 ; 64, 15. 
super!, 9 v. superus. 

superilllgo, are, tr., attacher par-dessus, 
her en dessus : Plin. 29, 40 ; 39, 51. 

superillinltus, a, um (super, illinio), c. su- 
perillitus : Ps. Apul. Herb. 75. 

superillino, litum, ere, tr., oindre de [a 
la surface] : Cels. Med. 3, 19, 19 || repandre 
au-dessus : Cels. Med. 6, 18, 9 ; Plin. 30, 111. 

superimmineo, 16 ere, intr., etre suspendu 
au-dessus, menacer : Virg. En. 12, 306. 

superimmitto, ere, tr., mettre par-dessus : 
Apic. 2, 40. 

superimpendens, tis, suspendu au-dessus, 
surplombant, mena 5 ant : Catul. 64, 286. 

superimpendo, ere, tr., depenser au-dela 
(fig.) : Ps. Aug. Serm. de rust. 1 || (pass.) se 
depenser a profusion : Vulg. Cor. 2, 12, 15. 

superimpono, positum, ere, tr., mettre sur, 
superposer (rem rei) : Liv. 39, 50, 3 ; Cels. 
Med. 6, 27, 6. 

superimpositus, a, um, part, de superim- 
pono. 

superincendo, ere, tr., enflammer enplus : 
Val. Flacc. 2, 126. 

superincerno, ere, tr., tamiser par-dessus : 
Plin. 17, 73. 

1 siiperincido, 16 ere, intr., au part. pres. 
superincidens, tomber d’en haut sur : Liv. 2, 10, 
11 ; 23, 15, 13. 

2 siiperincido, ere, tr., couper (inciser) en 
dessus : Cels. Med. 7, 31, 7. 

siiperincresco, crevi, ere, intr., croitre 
par-dessus : Cels. Med. 8, 10, 7. 

siiperincubans, tis, couche dessus : Liv. 
22, 51, 9. 

superincumbo, 16 cubui, ere, intr., se cou- 
cher par-dessus : Col. Rust. 6, 17, 1 ; Ov. H. 11, 
57. 

superincurvatus, a, um, courbe sur : 
Apul. M. 9, 7. 

superindicticius et superindictus, a, 

um, ajoute a l’indiction : Dig. 

superindictio, dnis, f. et superindictum, 

i, n., supplement a 1’indiction : Cod. Just. 10, 
17, 1 ; 11, 74, 1. 

superinduco, duxi, ductum, ere, tr., *[ 1 
recouvrir par en haut : Just. 2, 1 0, 1 4 \ \ repandre 
par-dessus, Plin. 15,61 2 apporter sur, faire 

venir sur : Vulg. Dan. 9, 12 3 [fig.] ajouter, 

dire ensuite : Tert. Herm. 26. 

superinducticius, a, um, faux, suppose : 
Tert. Marc. 5, 3. 

superinductio, dnis, fi, surcharge [d’ecri- 
ture] : Ulp. *Dig. 28, 4, 1. 

superinductus, part. p. de superinduco. 
superindumentum, f,n. (superinduo), ve- 
tement de dessus [fig.], ce dont on recouvre : 
Tert. Marc. 3, 24. 

superinduo, 16 if, utum, ere, tr., endosser 
par-dessus : Suet. Nero 48 ; revetir [fig.] : 
Tert. Apol. 48. 

superinfundo, fusum, ere, tr., verser 
par-dessus : Cels. Med. 5, 25, 4 ; 8, 4. 

superingero, gestum, ere, tr., entasser 
par-dessus, mettre sur : Plin. 18, 308 ; Stat. 
S. 1, 1, 59. 

superingredior, i, tr., traverser, franchir : 
Col. Rust. 10, 344. 

superinjicio, jeci, jectum, ere, tr., jeter 
par-dessus : Virg. G. 4, 46 ; Ov. F. 5, 533 || 
mettre sur : Cels. Med. 5, 26, 33. 

superinspicio, ere, tr., inspecter, sur- 
veiller : Sid. Ep. 6, 1 ; 9, 3. 



SUPERINSTERNO 

superlnsterno, stravi, stratum, ere, tr., 
etendre sur : tabulas Liv. 30, 10, 5, installer 
par-dessus des planches (couvrir de planches). 

superlnstillo, are, tr., verser goutte a 
goutte par-dessus : *Apic. 4, 167. 

superlnstratus, a, um, part. p. de super- 
instemo. 

superlnstrepo, ere, intr., retentir (reson- 
ner) au-dessus : Sil. 2, 186. 

superlnstruo, ctum, ere, tr., batir par des- 
sus : Cod. Just. 8, 10, 1 || superinstructus, a, 
um, superpose : Col. Rust. 9, 7, 3. 

superinsultans, tis, qui saute sur : Claud. 
Gig. 82. 

superintego, ere, tr., recouvrir : Plin. 18, 
47. 

superintellego, ere, tr., comprendre en 
outre : Hier. Didym. 10. 

superintends, ere, intr., surveiller, : Aug. 
Psalm. 126, 3 ; Civ. 19, 19. 

superintentor, oris, m., surveillant : Aug. 
Psalm. 126, 3. 

siiperintero, ere, tr., frotter, enduire par- 
dessus : Th. Prisc. 1, 17. 

superinundo, are, intr., deborder [fig.] : 
Tert. Res. 63. 

superinungo, ere, tr., oindre dessus, bas- 
siner : Cels. Med. 7, 7, 1. 

superinveho, ere, tr., amener au-dessus : 
Avien. Phaen. 1158. 

1 superior, 11 ius, oris, comp, de superus : 

1 plus au-dessus, plus haut, plus eleve, [ou] 
la partie superieure, le plus haut de : dejectus 
qui potest esse quisquam nisi in inferiorem lo- 
cum de superiore motus ? Cic. Case. 50, com- 
ment peut-on etre jete en bas sans etre pousse 
d’un lieu plus eleve dans un qui Test moins ? 
inferiore Omni spatio vacuo relicto superiorem 
partem collis castris compleverant C^S. G. 7, 
46, 3, tout l’espace inferieur etant laisse vide, 
ils avaient garni de leurs camps la partie su- 
perieure de la colline ; de loco superiore di- 
cere Cic. Verr. 2, 2, 104, parler d’un lieu plus 
eleve = du haut du tribunal, ou de loco superi- 
ore agere Cic. Verr. 2, 1, 14, plaider du haut de 
la tribune, ou superiore e loco contionari Cic. 
Tusc. 1, 117, haranguer du haut de la tribune, 
cf. Cic. de Or. 3, 23 ; in loco superiore consis- 
ted Liv. 26, 18, 7, se placer sur un endroit eleve 
[pour faire une declaration de candidature] || 
tota domus superior vacat Cic. Att. 12, 10, toute 
la partie superieure de la maison est inoccupee 

2 [en pari, du temps ou de la succession] 
anterieur, precedent, plus age : a) omnes su- 
periors dies [acc.] C/ES. G. 6, 36, 1, durant tous 
les jours precedents ; superioribus diebus Ges. 
G. 7, 58, 5, les jours precedents ; superiora proe- 
lia Ges. G. 2, 20, les combats anterieurs ; su- 
periors Cic. Verr. 2, 4, 150, les devanciers, 
les predecesseurs, cf. Cic. Ac. 2, 1 ; superior 
node Cic. Cat. 1, 1, la nuit precedente, cf. Cic. 
Sest. 85 ; superior aetas Ges. C. 2, 5, age plus 
avance ; Africanus superior Cic. Arch. 22 ; su- 
perior Africanus Cic. Phil. 5, 48, le premier 
Africain ; superius genus Cic. Off. 1, 7, la pre- 
miere espece [en pari, de deux], cf. Cic. Div. 1, 
8 ; Amer. 15 ; b) la partie anterieure de : in 
superiore vita Cic. CM 26, dans la partie an- 
terieure de la vie [mais in vita superiore Cic. 
Fr. F 5, 95, dans une vie anterieure] ; c) pi. 
n. : cujus ut superiora omittam Cic. Phil. 5, 35, 
pour laisser de cote ses actes anterieurs 3 
[en pari, du rang] superieur : superiors or- 
dines Ges. G. 6, 40, 7, grades superieurs [de 
centurions], cf. C,es. C. 3, 74, 2 ; loco, for- 
tuna, fama superiors Cic. Lael. 94, superieurs 
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par la naissance, par la fortune, par la reputa- 
tion ; humanitate superior Cic. Off. 1, 90, supe- 
rieur par l’affabilite ; superiors Cic. de Or. 2, 
209, les superieurs, les gens d’un rang supe- 
rieur, cf Cic. Lael. 71 ; largitione superior quam 
hie Cic. Att. 9, 9, 2, surpassant celui-ci en lar- 
gesses 4 plus puissant, plus fort, superieur : 
equitatu superiors Ges. G. 7, 65, plus forts 
en cavalerie ; superior discessit Cic. Caec. 2, il 
s’en alia [du proces] avec l’avantage, cf. Sall. 
C. 39, 4 ; Nep. Hann. 1, 2 ; causa superior, infe- 
rior Cic. Br. 30 [xpstTTtov, tjttgiv Xoyo?], la 
cause la plus forte (la meilleure), la plus faible 
(la moins bonne) ; eventus humanos superiors 
quam suos animos esse ducunt Cic. Tusc. 4, 
61, ils estiment que les evenements humains 
sont plus forts que leur ame, ils se croient plus 
faibles que... 

2 Superior, ius, epith. ajoutee a un nom de 
pays, Superieur. 

superirriio, ere, intr., se precipiter sur 
[dat.] : Mar. Vict. Mach. 263. 

superius, 14 ^ 1 n. de superior 2 v. su- 
pra. 

siiperjaceo, ere, intr., etre etendu dessus, 
etre applique dessus : Cels. Med. 8, 9, 18. 

superjacio, 13 jeci, jectum, ere, tr., 1 jeter 
dessus, placer dessus : Col. Rust. 2, 1, 6 ; Suet. 
Cal. 19 ; se rogo Val. Max. 1, 8, 10, se jeter sur 
unbucher ; sequor superjectum Hor. O. 1, 2, 11, 
mer debordee ; Phrygia Troadi superjeda Plin. 
5, 145, la Phrygie situee au-dessus de la Troade 
2 [fig.] ajouter, encherir [en paroles] : Liv. 

10, 30, 4 ^ [3 jeter par-dessus : scopulos super- 
jacit undam (pontus) Virg. En. 11, 625, la mer 
lance son onde par-dessus les rochers, cf Plin. 
7, 21. 

M > part, superjadus Sall. H. 2, 83 ; Plin. 

11, 270 ; Tac. H. 5, 6. 

siiperjacto, are, tr., ^[ 1 jeter par-dessus : 
Val. Max. 9,2,4 ^ ] 2 depasser, franchir : Plin. 
9, 54. 

superjactus, v. superjacio m > ■ 
superjectio, on is, f., 1 action de jeter 

dessus : Arn. 3, 14 ^ \ 2 hyperbole [rhet.] : 
Quint. 8, 6, 67. 

1 superjectus, v. superjacio. 

2 superjectus, us, m., action de jeter sur : 
Itin. Alex. 33 || acte de saillir, saillie : Col. 
Rust. 6, 36, 4. 

superjumentarius, 16 u, m., inspecteur des 
haras : Suet. Claud. 2. 

superlabor, 16 i, intr., glisser au-dessus [en 
pari, des astres] : Sen. Ep. 90, 42 ; cf. Sid. Ep. 1, 
2 . 

superlacrimo, are, intr., pleurer sur [en 
pari, de la seve de la vigne] : Col. Rust. 4, 24, 
16. 

siiperlatio, dnis, f. (superfero), 1 exage- 
ration, hyberbole [t. de rh.] : Her. 4, 44 ; su- 
perlatio veritatis Cic. de Or. 3, 203 [note su- 
pralatio dans le texte consulte] ; Quint. 9, 2, 
3, meme sens. || le plus haut degre de : Apul. 
Plat. 2, 16 % 2 [t. de gramm.] le superlatif : 
Quint. 1, 5, 45. 

superlative, adv., au superlatif : Char. 
113, 2. 

siiperlativus, a, um, superlatif : Char. 
112, 16 || hyperbolique, exagere : Isid. Orig. 2, 
21, 16 || qui sert a exprimer le superlatif : Diom. 
417, 24. 

siiperlatus, a, um, part. p. de superfero. 
siiperlaudabilis, e, souverainement loua- 
ble : Vulg. Dan. 3, 53 ; 54. 

siiperlex, v. supellex : Arn. 2, 40. 


SUPERNUMERARIES 

superllgo, are, tr., lier au-dessus : 
Plin. Val. 1, 8. 

siiperllmen, inis, n., linteau d’une porte : 
CIL 11, 4123 || ou superllminare, is, n. Vulg. 
Exod. 12, 22. 

superlimo, ire, tr, appliquer comme en- 
duit [sur qqch.] : Plin. Val. 1, 5 ; Pall. 11, 14, 
7. 

superlimtio, dnis, f., action d’appliquer 
comme enduit [uniment] : M. Emp. 8, 3. 

superlino, levi, litum, ere, tr., oindre 
par-dessus, appliquer sur [comme enduit] : 
Plin. 27, 42 ; 22, 103. 

siiperlitio, dnis, f. (superlino), uniment : 
M. Emp. 8. 

superlltus, a, um part. p. de superlino. 
siiperlucror, at us sum, ari, tr., gagner en 
sus : Vulg. Matth. 25, 20. 

siiperlugeo, ere, tr., deplorer en plus : 
Aug. Job 27. 

supermando, ere, tr., manger par-dessus : 
Plin. 31, 65. 

supermeo, are, tr., 1 couler par-dessus : 
Plin. 2, 224 2 abs 1 [fig.] passer par-dessus : 

Sol. 37, 8. 

supermetior, mensus sum, iri, tr., mesurer 
(distribuer) largement : Tert. Anim. 38. 

siipermico, are, intr., briller au-dessus : 
Avien. Phsen. 845. 

siipermisceo, ere, tr., meler en plus : Itala 
Os. 4, 2. 

supermitto, misi, ere, tr., jeter sur, mettre 
par-dessus : Just. 12, 14, 9 ; Apic. 2, 40. 

supermolaris lapis, meule flamiere : 
Ambr. Tob. 21, 83. 

supermdlior, itus sum, iri, intr., se deme- 
ner (se depenser) au plus haut point : Itin. 
Alex. 45. 

supermundialis, e, qui est au-dessus de 
ce monde, celeste : Tert. Anim. 18. 

supermumo, ire, tr., garantir par en haut : 
Col. Rust. 9, 7, 4. 

siipernas, atis, m. f. n. (supernus), qui 
vient d’en haut, de la mer Superieure, de 
l’Adriatique : Plin. 15, 40 ; 16, 197, v. infernas || 
subst. m., vent qui souffle de l’Adriatique [vent 
d’est] : Vitr. Arch. 1, 6. 

siipernascor, natus sum, i, intr., croitre en 
sus : Fortunatianus Rhet. 1, 18. 

supernatio, dnis, fi, action de survenir, de 
croitre sur : Prisc. Gramm. 1, 7. 

siipernato, avi, are, intr., flotter sur : [dat.] 
Apul. M. 6, 29 || surnager, venir a la surface : 
Col. Rust. 12, 9, 2 ; Plin. 7, 65 ; 28, 134. 

siipernatus, a, um, ne par-dessus, survenu 
[en pari, d’une excroissance] : Cels. Med. 8, 2 ; 
Plin. 19, 45. 

supernavigo, are, mt., naviguer sur : 
Gloss. Cyr. 

superne 11 (supernus), d’en haut, de des- 
sus : Lucr. 1, 1105 ;Liv. 1, 25, 12, etc. || enhaut, 
par en haut : Hor. P. 4 ; S. 2, 7, 64 || vers le 
haut : Virg. En. 6, 658 ; Plin. 19, 76. 

m > finale breve : Lucr. 1, 496 ; 4, 439 ; 6, 
544 ; Hor. O. 2, 20, 11. 

siipernexlvus, a, um, qui sert a joindre 
[deux phrases] : Ps. Asper 553, 22. 

supermtas, atis, f. (supernus), elevation, 
hauteur, grandeur : Tert. Val. 7. 

superno, are, intr., nager par-dessus : 
Macr. Sat. 7, 12, 14 ; *Gell. 9, 9, 15. 

supernomino, are, tr., nommer apres, 
surnommer : Tert. Apol. 18. 

supernumerarius, a, um, surnumeraire : 
Veg. Mil. 3, 18. 



SUPERNUS 

supernus, 14 a, um, (super), place en haut, 
d’en haut, superieur : Lucr. 5, 647 ; Ov. M. 15, 
128 ; Gell. 2, 30, 9 || ex supernis Gell. 9, 1, 2 ; 
de supernis Vitr. Arch. 10, 7, 3, d’en haut, du 
haut. 

superd, 7 avi, atum, are (super), 

I intr., 1 s’elever au-dessus : capite Virg. 
En. 2, 219, depasser de la tete 2 [fig.] a) etre 
superieur, avoir le dessus, l’emporter : virtute 
nostri milites superabant CjES. G. 3, 14, nos sol- 
dats l’emportaient par la vaillance, cf. Ges. 
G. 1, 40, 6 ; 1, 40, 7 ; Nep. Ages. 3, 6 ; Liv. 9, 
32, 7 ; 29, 30, 8 ; superat sententia Sabini Ges. 
G. 5, 31, 3, l’avis de Sabinus prevaut ; b) etre 
en abondance, a profusion, surabonder ; pecu- 
nia superabat Cic. Or. 224, l’argent abondait ; 
uter est divitior ? cui deest ancui superat ? Cic. 
Par. 49, lequel des deux est le plus riche ? ce- 
lui qui n’a pas assez ou celui qui a de reste ; 
alicui divitiae superant Sall. C. 20, 11, qqn re- 
gorge de richesses, cf. Sall. J. 64, 1 ; de eo quod 
ipsis superat aliis gratificari volunt Cic. Fin. 5, 
42, ils veulent sur ce qu’ils ont de trop faire 
des cadeaux aux autres ; c) etre de reste, Tes- 
ter : si quod superaret pecuniae rettulisses Cic. 
1 7 err. 2, 3, 195, si tu avais rapporte l’excedent 
de l’argent ; quae Jugurthae superaverant Sall. 
]. 70, 2, ce qui pour Jugurtha etait de reste [res- 
tait a faire] ; si de quincunce remota est uncia, 
quid superat ? Hor. P. 328, si de cinq onces 
il est retire une once, que reste-t-il ? nihil ex 
raptis commeatibus superabat Liv. 22, 40, 8, il 
ne restait rien des approvisionnements pilles ; 
aliquot horis die superante Liv. 29, 7, 7, le jour 
etant en exces d’un certain nombre d’heures, 
plusieurs heures avant la fin du jour || uter eo- 
rum vita superavit Ges. G. 6, 19, 2, celui des 
deux qui survit ; [poet.] captae superavimus 
urbi Virg. En. 2, 643, nous avons survecu a la 
prise de la ville. 

II tr., 1 aller au-dela, depasser, franchir : 
summas ripas fluminis Ges. C. 1, 48, 2, de- 
passer les rives les plus elevees du fleuve, cf. 
Ges. C. 1, 69, 3 ; Cic. Tusc. 1, 43 ; Tauro monte 
superato Liv. 35, 13, 4, ayant franchi le mont 
Taurus ; turris, quae superare fontis fastigium 
posset Hirt. G. 8, 41, 5, une tour qui put do- 
miner le faite de la fontaine 2 doubler un 
cap : Liv. 26, 26, 1 ; 30, 25, 6 ; Tac. Ann. 15, 46, 
etc. 3 [fig-] a) surpasser, dominer, l’empor- 
ter sur : aliquem virtute Cic. Plane. 6, surpas- 
ser qqn en vertu, cf. Cic. Tusc. 1, 3 ; Fam. 1, 
9, 16 ; Nep. Ale. 11, 2, etc. ; summam spem ci- 
vium incredibili virtute Cic. Lael. 11, surpasser 
par son merite extraordinaire les plus hautes 
esperances cogues par ses concitoyens ; ce- 
leritate Cic. Q. 1, 1, 1, depasser en vitesse ; 
omnes in ceteris artibus Nep. Epam. 2, 2, sur- 
passer tout le monde dans les autres sciences ; 
falsa vita moresque mei superant Sall. J. 85, 27, 
le faux, ma vie et mon caractere le refutent vic- 
torieusement [sont au-dessus de la calomnie] ; 
b) vaincre, triompher de, battre : maximas na- 
tiones Ges. G. 3, 28, battre les plus puissantes 
nations, cf. C^ES. G. 1, 40, 6, etc. ; bello super- 
ati Ges. G. 1, 45, vaincus a la guerre ; terra ma- 
rique superati Cic. Cat. 2, 29, vaincus sur terre 
et sur mer, cf. Cic. Pomp. 55 ; varietates inju- 
riasque fortunae veterum philosophorum prae- 
ceptis instituta vita superabat Cic. Fin. 4, 17, 
une vie formee par les preceptes des anciens 
philosophies surmontait les vicissitudes et les 
injustices de la fortune. 

siiperobductus, a, um (super, obduco), mis 
par-dessus : P. Nol. Carm. 25, 110 Hartel. 

superobriio, id, utum, ere, tr., accabler 
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par-dessus = ecraser sous : Prop. 4, 4, 91 ; su- 
perobrutus Aus. Ep. 25, 3. 

superobumbro, are, tr., ombrager d’en 
haut : Mercat. Incarn. Unig. 14. 

siiperoccidens, tis, qui se couche apres : 
Macr. Scip. 1, 18, 10. 

superoccupo, are, tr., surprendre qqn (en 
fondant sur lui) : Virg. En. 10,384 [mais plutot 
en deux mots] . 

superoperio, ire, tr., recouvrir : Prosp. 
Ps. 105, 17. 

superordinatio, dnis, f., choix d’un eveque 
en remplacement d’un autre deja choisi : 
Ambr. Ep. 12, 5. 

superordino, are, tr., surajouter : Vulg. 
Galat. 3, 15. 

superparticiilaris, e (particula), qui con- 
tient un nombre plus une fraction de ce nom- 
bre : Capel. 7, 761. 

superparticiilaritas, atis, f., qualite d’un 
nombre superparticulaire : Boet. Arithm. 1, 
32. 

siiperpartiens numerus, m., c. superparti- 
cularis : Capel. 7, 762. 

siiperpendens, 16 tis, suspendu au-dessus : 
Liv. 37, 27, 7. 

superpeto, ere, tr., demander en surplus : 
Fort. Leob. 6. 

siiperpictus, a, um, part. p. de superpingo . 
siiperpingo, ere, tr., peindre par-dessus : 
Avien. Phaen. 906 ; Sol. 1 7, 8. 

siiperplaudo, ere, intr., battre [des ailes] 
par-dessus : Sol. 2, 49. 

superpolluo, ere, tr., souiller par-dessus 
[fig.] : Vulg. 4Esdr. 15, 6. 

siiperpondium, «, n., excedent de poids : 
Apul. M. 7, 18. 

superpono, 13 posui, positum, ere, tr., 1 
placer, mettre sur, aliquid alicui rei, qqch. sur 
qqch. : Liv. 1, 34, 9 ; Suet. Claud. 20, etc. || Ga- 
latia superposita Plin. 5, 146, la Galatie situee 
au-dessus 2 [fig-] a) preposer, mettre a la 
tete de : Liv. Per. 91 ; Hier. Tit. 1, 5 ; Petr. 56, 
8 ; b) mettre au-dessus, preferer : aliquid ali- 
cui rei Sen. Ep. 58, 13 ; c) placer apres : aliquid 
alicui rei Quint. 9, 4, 25 ; Col. Rust. 3, 10, 7. 

superpositio, dnis, fi, paroxysme [d’une 
maladie] : C. Aur. Chron. 2, 13. 

superpositus, a, um, part, de superpono. 
superpostulatio, dnis, fi, demande en sur- 
croit : Cod. Th. 7, 4, 28. 

superposiu, parf. de superpono. 
siiperproiicio, ere, tr., jeter au-dessus : 
Minuc. 30. 

superquadripartiens, tis, et siiperqua- 
driqulntus, a, um, qui contient un nombre et 
les quatre cinquiemes de ce nombre ( 9 / 5 , 18 / 10 , 
etc.) : Boet. Arithm. 1, 28. 

siiperquartus, a, um, qui contient un 
nombre et le quart de ce nombre (cinq par rap- 
port a quatre) : Capel. 7, 761. 

superquatio, ere, tr., agiter violemment 
au-dessus : Avien. Phaen. 1205. 

superqulntus, a, um, qui contient un 
nombre et le cinquieme de ce nombre (six par 
rapport a cinq) : Boet. Arithm. 1, 24 ; Capel. 
7, 761. 

siiperrasus, a, um, rase en dessus : Plin. 
22, 104. 

siiperrldeo, ere, intr., rire [de qqch., datif] : 
Itala Prov. 1, 26. 

superrimus, v. super m > ■ 
superriio, ere, 5 [ 1 intr., se precipiter sur, 
tomber sur : Amm. 16,12, 53 ; [dat.] Apul. M. 2, 
26 % 2 tr. Apul. M. 1, 16. 
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superrutllo, are, intr., briller en dessus : 
Prud. Perist. 3, 1 96. 

supersapio, ere, intr., etre le plus sage : 
Tert. Anim. 18. 

superscando, 16 ere, tr., escalader par des- 
sus, franchir : Liv. 7, 36,2 || [fig.] Col. Rust. 11, 
3,7 || siiperscendo Tert. Paen. 10. 

superscribo 16 psi, plum, ere, tr., 1 ecrire 
par-dessus, mettre a titre d’inscription : Mo- 
dest. Dig. 50, 10, 4 ; Schol. Juv. 6, 123 2 

ajouter comme remarque que [av. prop, inf.] : 
Ulp. Dig. 28, 4, 1 3 ecrire par-dessus, sur- 

charger : Plin. Min. Ep. 7, 12, 3 ; Gell. 20, 6, 
14 ; Suet. Nero 5, 2. 

superscriptio, dnis, f., inscription : Vulg. 
Matth. 22, 20. 

supersedes, 12 sedi, sessum, ere, intr. et 
tr., 1 etre assis sur, etre pose sur : ele- 
phanto Suet. Nero 11, etre assis sur un ele- 
phant || [avec acc.] Apul. M. 11, 11 % 2 pre- 
sider : alicui rei Cato Agr. 5, 1 3 [fig-] se 

dispenser de, s’abstenir de : a) a praelio Ges. 
G. 2, 8, 1, s’abstenir de combattre ; labore iti- 
neris Cic. Fam. 4, 2, 4, s’epargner les fatigues 
d’un voyage || [pass, impers.] narratione super- 
sedendum est Cic. Inv. 1, 30, il faut supprimer 
la narration, cf. Cic. Inv. 1, 28 ; supersederi liti- 
bus aequum est Liv. 38, 51, 8, il convient qu’on 
fasse treve, qu’on surseoie aux debats, cf. Liv. 
6, 1, 12 ; 7, 27, 4 ; b) [avec dat.] B. Afr. 75, 2 ; 
c) tr., operam Gell. 2, 29, 13, ne pas accorder 
son concours ; haec causa non visa est superse- 
denda Her. 2, 26, ce proces n’a pas paru de- 
voir etre remis ; d) [avec inf.] : supersedissem 
loqui Liv. 21, 40, 1, je me serais dispense de 
parler, cf. Liv. 4, 7, 8 ; 34, 59, 2 ; Tac. Ann. 15, 
63 ; Plin. Min. Ep. 5, 7, 5. 

supersellium, il n. (supersella), housse : 
Vita Ces. 2, 2, 20. 

superseminator, oris, m. (supersemino), 
celui qui seme par-dessus : Tert. Anim. 16. 

supersemino, avi, atum, are, tr., semer 
par-dessus : Hier. Ep. 30, 14. 

siipersero, sevi, ere, tr., semer par-dessus : 
HiL.PiCT.Psa/rn. 127, 11 ; Arn. J. Psalm. 55. 
supersessus, a, um, part. p. de supersedeo . 
siipersextus, a, um, qui est dans le rapport 
de sept a six : Capel. 7, 761. 

supersldo, 16 ere, intr., s’asseoir sur : Amm. 
25, 8, 2. 

supersigno, are, tr., clore [fig.], mettre les 
scelles sur : Vulg. 4Esdr. 6, 19. 

supersilio, ire (super, salio), tr., bondir 
par-dessus : Chalc. Tim. 220 || intr., se percher 
sur : Col. Rust. 8, 3, 7. 

supersisto, stiff, ere, tr., s’arreter au-dessus 
de [avec l’acc.] : Apul. M. 8, 11 ; 11, 24 ; Amm. 
29, 1, 31. 

siipersorbeo, ere, tr., boire en outre : Pla- 
cit. Med. 5, 29. 

superspargo (-spergo), spersus, ere, tr., 
repandre sur : Plin. Val. 1, 56 | superspersus, 
a, um, parseme de [av. abl.] : Sol. 1 7, 36 ; 30, 
19. 

superspero, are, intr., esperer surtout en : 
Vulg. Psalm. 118, 43. 

superspicio, ere, intr., regarder au dela : 
Sol. 1, 99. 

siiperstagno, 16 avf, are, intr., former un 
lac : Tac. Ann. 1, 79. 

superstatumino, are, tr., etablir comme 
lit (comme base) : Pall. 1, 9, 4. 

siipersternd, 1 ' stravi, stratum, ere, tr., 
etendre sur : superstrati cumuli Liv. 10, 29, 19, 
monceaux entasses par-dessus || couvrir de : 
Amm. 16, 8, 10. 
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superstes, 10 itis (super, sto), ^[ 1 qui est 
present, temoin : Pl. d. Fest. 305, 32 ; Cic. 
Mur. 26 ; Serv. En. 3, 339 ^[ 2 qui reste, qui 
subsiste, qui survit, survivant : Suet. Aug. 59 ; 
Quint. 6, pr. 6 ; Hor. O. 2, 2, 8 ; Ov. Tr. 3, 
7, 50 || [avec dat.] : alicui Cic. Nat. 2, 72, qui 
survit a qqn, cf. Cic. Earn. 6, 2, 3 ; Liv. 1, 34, 
3 ; Tac. Ann. 5, 8 || [avec gen.] : utinam te 
non solum vitae, sed etiam dignitatis meae su- 
perstitem reliquissem Cic. Q. 1, 3, 1, plut au ciel 
que je t’eusse laisse survivant non seulement 
a moi, mais encore a ma gloire, cf. Liv. 40, 8, 
18 ; Quint. 6, pr. 4 ; Tac. Ann. 3, 4 ; G. 6. 

superstillo, are, tr., verser goutte a goutte 
sur : Apic. 4, 167. 

superstltio, 10 dnis, £, *[ 1 superstition : 
Cic. Nat. 1, 117 ; 2, 71 ; Div. 2, 148, etc. ^ 2 
[fig.] observation trop scrupuleuse : Quint. 4, 
2, 85 ^[ 3 objet de crainte religieuse : Virg. 
En. 12, 817 4 culte religieux, veneration : 

Sen. Ep. 95, 35 ; Just. 39, 3, 9 ; 41, 3, 4. 

superstltiose 10 (supertitiosus), supersti- 
tieusement : Cic. Nat. 3, 92 ; Div. 1, 126 || trop 
scrupuleusement : Quint. 10, 6, 5. 

superstitiosus, 13 a, um, 1 superstitieux : 
Cic. Nat. 2, 72 ; Div. 2, 118 ; Liv. 6, 5, 6 t 2 
prophetique :Pl . Amph. 323 ; Rud. 1138 ;Enn. 
d. Cic. Div. 1, 66\\ superstitiosiorVvLG. Act. 17, 
22 ; -sissimus Tert. Scorp. 2. 
superstitis, gen. de superstes. 
superstito, are, 5 [ 1 intr., survivre : Pl. 
Pers. 331 ^[ 2 tr., faire durer : Enn. Seen. 295. 

supersto, 13 steti, stare, ^[ 1 intr., se tenir 
au-dessus : Liv. 10, 5, 11 ; 44, 9, 8 || [avec dat.] 
se tenir sur : columnis Liv. 40, 2, 2, etre place 
sur des colonnes, cf. Liv. 10, 28, 9 ; 37, 27, 8 
^[ 2 tr., aliquem Virg. En. 10, 540, se tenir sur 
qqn, cf. Ov H. 10, 123 ; Stat. Th. 2, 713. 

superstratus, a, um, part, de supersterno . 
superstringo, strinxl, strictum, ere, tr., 
serrer, tier par-dessus : Apul. M. 11, 14. 

superstruo, 16 struxi, striictum, ere, tr., batir 
par-dessus : Tac. Ann. 4, 62 ; [fig.] Quint. 1, 4, 
5. 

supersubstantialis, e, [traduction litte- 
rale du mot grec S7U0U<TI0?, qu’on ne connait 
que dans l’exemple mentionne ci-apres], qui 
sustente, ou bien supersubstantiel, ou bien 
de ce jour, ou bien de demain : Panem nos- 
trum supersubstantialem da nobis hodie Vulg. 
Matth. 6, 11, Donne-nous aujourd’hui notre 
pain de ce jour (Traduction cecumenique [ici 
du texte grec] de la Bible). 

supersum, 7 fui, esse, intr., 5[ 1 etre de 
reste, rester, subsister : nulli supersunt de in- 
imicis Cic. Marc. 21, il ne reste plus d’enne- 
mis ; non multum aestatis supererat Ges. G. 5, 
22, 4, il ne restait pas beaucoup de l’ete, l’ete 
tirait a sa fin, cf. Ges. G. 1, 23, 1 ; C. 3, 51, 6 
| [avec dat.] : quod satietati ejus superfuit Cic. 
Verr. 2, 1, 13, ce que sa satiete a laisse dispo- 
nible, cf. Cic. Off. 2, 4 ; Rep. 1, 8 ; Liv. 21, 4, 
7 || quod superest Cic. Att. 9, 19, 3, pour le 
reste, au surplus, cf. Virg. En. 5, 691 || super- 
est avec inf. Liv. 44, 6, 14 ; Ov. M. 14, 145 ; F. 3, 
675, ou avec ut subj. Plin. Min. Ep. 1, 1, 2, il 
reste a ^[ 2 [en part.] survivre : ex eo praelio 
circiter milia hominum centum et triginta su- 
perfuerunt Ges. G. 1, 26, 5, de ce combat envi- 
ron cent trente mille hommes rechapperent, cf. 
Ges. C. 3, 87, 2 ; Pollio d. Cic. Fam. 10, 33, 5 || 
[avec dat.] : rei publicae Pollio d. Cic. Fam. 10, 
33, 5, survivre a la republique ; patri Liv. 1, 34, 
2, survivre a son pere, cf. Liv. 27, 49 ; 28, 28 


^[ 3 etre en surabondance : verba mihi super- 
sunt Cic. Fam. 13, 63, 2, les mots m’arrivent 
en surabondance ; cui tanta erat res et super- 
erat ? Ter. Phorm. 69, lui qui possedait tant 
d’argent et meme en surabondance ? adeo su- 
pererant animi ad sustinendam invidiam Liv. 
2, 27, 12, tant chez lui le courage surabondait 
pour affronter la haine, cf. Liv. 1, 6, 3 ; 2, 42, 9 
^[ 4 [poet.] etre en quantite suffisante, suffire : 
modo vita supersit Virg. G. 3, 10, pourvu que 
je vive assez ; labori superesse Virg. G. 3, 127, 
suffire a une tache ^[ 5 etre de trop, etre su- 
perflu : Cic. de Or. 2, 108 ^[ 6 assister, secou- 
rir : August, d. Suet. Aug. 56 ; cf. Gell. 1, 22, 
1^7 etre au-dessus, dominer : Val. Flacc. 6, 
760. 

W > > fut. arch, superescit Enn. Ann. 494 ; 
Acc. Tr. 266 || tmese : Pl. Cure. 85 ;Nep. Ale. 8, 
1 ; Virg. B. 6, 6 ; En. 2, 567 ; Tac. H. 1, 20. 

supersumo, ere, tr., prendre par surcroit : 
Plin. Val. 1, 61. 

supersuspensus, a, um, suspendu au des- 
sus : C. Aur. Acut. 3, 5. 

supertegd, 16 text, tectum, ere, tr., couvrir 
au-dessus, abriter : Tib. 3, 2, 10 ; Col. Rust. 9, 
14, 14 ; Apul. M. 11, 14. 

supertendo, ere, tr., tendre au-dessus 
[dat.] : Aug. Psalm. 70, s.2,11 1| tendre en plus : 
C. Aur. Acut. 2, 9, 49. 

superterrenus, a, um, qui est sur la terre, 
terrestre : Tert. Res. 49. 

supertertius, a, um, qui contient un nom- 
bre et le tiers de ce nombre, qui est dans le rap- 
port de quatre a trois : Capel. 7, 761. 

supertexd, ere, tr., recouvrir [comme d’un 
tissu] : Avien. Ora mar. 126. 

supertollo, ere, tr., elever au-dessus : 
Commod. Instr. 2, 19, 2. 

supertraho, ere, tr., trainer par-dessus : 
Plin. 18, 173. 

supertripartiens, tis, et siipertriquar- 

tus, a, um, qui contient un nombre et les 
trois quarts de ce nombre (sept par rapport a 
quatre) : Boet. Arithm. 1, 18. 

superunctio, dnis, f. (superungo), fomen- 
tation, liniment (a la surface) : C. Aur. Acut. 3, 
4, 34. 

superunctus, a, um, part. p. de superungo . 
superundo, are, intr., deborder (surabon- 
der) de [abl.] : P. Nol. Carm. 18, 102. 

superungo, unxi, unctum, ere, tr., enduire 
(oindre) par-dessus : Cels. Med. 7, 7, 1 ; Ambr. 
Ep. 80, 4. 

siiperurgens, tis (super, urgeo), quipresse 
d’en haut : Tac. Ann. 2, 23. 

superus, 5 a, um (super), ^[ 1 qui est au- 
dessus, qui est en haut, d’en haut, superieur : 
superi dii Cic. Lael. 12, les dieux d’en haut ; 
superae res Cic. Nat. 2, 140, les choses du ciel, 
le ciel ; mare superum Cic. de Or. 3, 69, la mer 
superieure [mer Adriatique et Ionienne], ou 
Superum seul Cic. Att. 9, 5, 1 || de supero Pl. 
Amph. 1001 ; ex supero Lucr. 2, 227, d’en haut 
|| Superi, drum, m., Virg., Hor., Ov., les dieux 
d’en haut || supera, drum, n., les choses d’en 
haut, les astres : Cic. Ac. 2, 123, ou les regions 
superieures, les hauteurs : Cic. Tusc. 1, 42 
^[ 2 qui est en haut par rapport aux enfers, qui 
occupe la region superieure = la terre : Virg. 
En. 7, 562 ; 6, 128 ; 6, 680 ; d’ou superi, ceux 
d’en haut, les hommes, le monde : Virg. En. 6, 
481 ; Vell. 2, 48, 2 ; Val. Flacc. 1, 792. 

>-nomin. super Cato Agr. 49, 1 || su- 
perrimus = supremus Varro L. 6, 5 ; superru- 
mus Varro L. 7, 51. 


supervacaneo, adv., c. supervacuo : Fron- 
to Ep. ad M. Caes. 4, 3. 

supervacaneus, 13 a, um (super, vacuus), 
^[ 1 qui est en plus, en surplus : Cato Agr. 12 ; 
supervacaneum opus Cic. CM 56, travail dans 
les moments de loisir ^[ 2 surabondant, in- 
utile, superflu : Cic. Att. 16, 2, 5 ; Fam. 3, 5, 
1 ; Liv. 22, 39, etc. ; nihil supervacaneum Cic. 
Nat. 2, 121, rien de superflu, cf. Cic. Nat. 1, 99 
| supervacaneum est avec inf. Sall. C. 51, 19, 
il est inutile de ; pro supervacaneo haberi Liv. 

10, 24, 12, passer pour etre de trop. 
supervaco, are, intr., surabonder, etre de 

trop : Gell. 1, 22, 3. 

supervaciie, c. supervacuo : Tert. Mart. 1 ; 
Vulg. 

supervacuitas, atis, £, vanite, neant : 
Vulg. Sap. 14, 14. 

supervacuo, adv., surabondamment, sans 
necessite, inutilement : Plin. 11, 87. 

supervacuus, 9 a, um, surabondant, super- 
flu, inutile : Hor. Ep. 1, 15,3 ; P. 337 ; Quint. 2, 
8, 8 ; 3, 6, 65, etc. ; pl. n., supervacua Quint. 12, 
8, 7, des choses inutiles || supervacuum est avec 
inf. Sen. Brev. 6, 3 ; Plin. Min. Ep. 7, 1 7, 5, il 
est inutile de || ex supervacuo Liv. 2, 37, 8 ; in 
supervacuum Sen. Marc. 1, 6 ; Ep. 70, 17, inuti- 
lement. 

supervado, 16 ere, tr., franchir, escalader : 
Sall. J. 75, 2 ; Liv. 32, 24, 5. 

supervaganea, avis, £, oiseau qui se fait 
entendre d’en haut : P. Fest. 304. 

supervagor, atus sum, ari, intr., s’etendre 
trop [vigne] : Col. Rust. 4, 22, 4. 

supervaleo, ere, intr., etre plus fort, plus 
puissant : Vulg. Eccli. 43, 32. 

supervalesco, ere, intr., devenir plus fort, 
plus puissant : Vulg. 4 Esdr. 15, 31. 

supervector, an, pass., etre transports 
sur : Tert. Bapt. 4. 

supervehor, 16 vectus sum, vehl, pass., etre 
transports au-dela de, franchir : montem Ca- 
tul. 66, 43, franchir une montagne || doubler 
un cap : Liv. 42, 48, 7 || supervectus Gell. 16, 

11, 7, transports par-dessus. 
supervenio, 10 veni, ventum, ire, *[ 1 ve- 

nir par-dessus : a) tr., unda supervenit un- 
dam Hor. Ep. 2, 2, 1 76, un Hot vient par-dessus 
un Hot ; crura loquentis terra supervenit Ov. 
M. 10, 490, comme il parlait encore la terre 
vint couvrir ses jambes ; b) intr., avec dat. : 
lapso supervenit Virg. En. 12, 356, il tombe (se 
jette) sur son ennemi abattu ; c) saillir : Col. 
Rust. 6, 24, 3 ;Plin. 10,174 ^[ 2 intr., survenir : 
a) [abs 1 ] : superveniunt legati Curt. 3, 1, 9, sur 
ces entrefaites arrivent des ambassadeurs, cf. 
Liv. 30, 25, 9 || arriver en outre, par surcroit : 
Liv. 2, 6, 10 ; 27, 28, 17 ; b) [avec dat.] arriver 
comme appui, comme secours pour qqn : timi- 
dis supervenit Mgle Virg. B. 6, 20, EglS vient en 
aide par surcroit aux jeunes gens timides, cf. 
Liv. 42, 56, 5 || huic laetitiae Quinctius superve- 
nit Liv. 34, 40, 7, a ces transports de joie l’arri- 
vSe de Quinctius apporta encore un surcroit ; 
cjsurprendre : munientibus supervenit Marcel- 
lus Liv. 24, 35, 9, ils travaillaient a se retrancher 
quand Marcellus les surprit, tomba sur eux, cf. 
Liv. 28, 7, 7, etc. ^[ 3 tr., dSpasser : Col. Rust. 8, 
7, 5 ; Stat. Th. 2, 298. 

superventores, um, m. (supervenio), trou- 
pes de reserve [pour attaques soudaines] : 
Amm. 18, 9, 3. 

superventus, 16 us, m. (supervenio), venue 
subite, arrivee imprevue : Tac. H. 2, 54 ; Plin. 
7, 64 || surprise [de guerre] : Veg. Mil. 3, 8. 
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supervestio, Itus, ire, tr., recouvrir, reve- 
tir : Aug. Civ. 14, 3 ; Arn. J. Psalm. 38. 

supervinco, ere, tr., vaincre, triompher 
de : Cassiod. Hist. eccl. 6, 46. 

supervivo, 15 vixi, ere, intr., survivre, alicui, 
alicui rei, a qqn, a qqch. : Just. 28, 3, 3 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 1, 2. 

supervollto, 16 a vi, are, tr., voltiger au des- 
sus [avec l’acc.] : Virg. B. 6, 81 ; Tac. H. 3, 56. 

supervoid, 16 are, ^[ 1 intr., voter au des- 
sus, dans les airs : Plin. 8, 36 || volerpar-dessus 
[en pari, d’un trait] : Virg. En. 10, 522 ^[ 2 tr., 
Ov. M 4, 624. 

supervolvo, volvi, volutum, ere, tr., rouler 
au-dessus : Avien. Phaen. 971. 

Suplnalis, e (supinus), qui peut tout ren- 
verser [epithete de Jupiter] : Aug. Civ. 7, 11. 

suplnatio, dnis, f. (supino), ^[ 1 fait d’etre 
renverse sur le dos : Gloss. ^[ 2 renvoi des 
aliments : C. Aur. Chron. 4, 3, 64. 
suplnatus, a, um, part, de supino. 
supine 16 (supinus), avec nonchalance : 
Sen. Ben. 2, 24, 3. 

suplnltas, atis, f. (supinus), posture de qqn 
qui se renverse en arriere, position renversee : 
Quint. 11, 3, 122. 

supino, 15 avi, atum, are (supinus), tr., ren- 
verser sur le dos, renverser en arriere : aliquem 
in terga Stat. Vi. 6, 789, renverser qqn sur le 
dos ; supinata testudo Sen. Ep. 121, 9, tortue 
couchee sur le dos || manus supinata Quint. 11, 
3, 100, main renversee || retourner [la terre] : 
Virg. G. 2, 261 || [poet.] nasum nidore supi- 
nor Hor. S. 2, 7, 38, je leve mon nez en l’air 
a cause de l’odeur, l’odeur me fait lever le nez 
en fair. 

supinus, 10 a, um (sub), ^[ 1 tourne vers le 
haut, penche en arriere : motus supinus Cic. 
Div. 1, 120, renversement du corps en arriere ; 
supina ora Cic. Tim. 49, visage renverse en ar- 
riere || tourne en arriere, tourne vers le haut : 
supinae manus Virg. En. 3, 176, mains renver- 
sees [pour supplier] : supino jactu Liv. 30, 10, 
13, en lan$ant de has en haut || couche sur 
le dos : Hor. S. 1, 5, 19 ; Plin. 32, 41 ; Suet. 
Aug. 16, etc. 12 a) tourne en sens inverse, 
qui reflue, qui retrograde : Ov. P. 4, 5, 43 ; su- 
pinum carmen Mart. 2, 86, 1, vers qui garde le 
meme metre etant lu a rebours ; b) [en pari, de 
lieux] incline, qui va en pente douce : Liv. 4, 46, 
5 ; 6, 24, 3 ; Quint. 12, 10, 79 ; Virg. G. 2, 276 ; 
Hor. O. 3, 4, 23 || comme couche sur le dos, 
qui s’etend en surface : supinum mare Plin. 
9, 2, la mer qui s’etale ^[ 3 [fig-] a) paresseux, 
nonchalant, negligent : Quint. 10, 2, 17 ; 11, 
3, 3, etc. ; b) qui renverse la tete en arriere, 
orgueilleux, guinde : Mart. 5, 8, 10 ; Pers. 1, 
129 ; c) supinum, n., [gramm. ; forme du verbe 
en um et en u] supin : Char. 175, 25 ; Prisc. 
Gramm. 8, 49 ; [forme en di, do, dum] geron- 
dif : Char. 175, 25 ; Prisc. Gramm. 8, 70 || su- 
pinior Plin. 17, 214 ; Mart. 2, 6, 13. 

supo (slpo, suppo), are, tr., jeter : supat 
jacit, unde dissipat, disicit... P. Fest. 31 1 ; cf. 225 
kprosapia || supp- Acc. Tr. 180. 
suppactus, part. p. de suppingo. 
suppaedagogus, v. sub-. 
suppaenltet, ere (sub, paenitet), impers., 
etre un peu mecontent, avoir quelque repen- 
tir : Cic. Att. 7, 14, 1. 

suppaetulus, suppallldus, v. sub-. 
suppalpor (sub-), ari, intr., flatter [en 
dessous], caresser [fig.] (alicui) : Pl. Mil. 106 ; 
Symm. Ep. 1, 84. 

suppar, aris (sub, par), f 1 a peu pres 
egal : huic aetati suppares Cic. Br. 29, a peu 


pres contemporains de cette epoque ; suppar 
aevum Aus. Ep. 1, 13, age a peu pres egal ^[ 2 
a peu pres conforme : Apul. M. 6, 24. 

supparasltor 15 (sub-), art, intr., se corn- 
porter en parasite a l’egard de qqn, flatter, ca- 
resser (alicui) : Pl. Amph. 993 ; Mil. 348. 

supparatura, as, f. (supparo 2), reproduc- 
tion [de la race] : Tert. Res. 61. 

supparlle (sub-), is, n., paronomase [fig. 
de rhet.] : Carm. fig. 109. 

1 supparo, are (sub, paro), tr., ajuster : 
Tert. Anim. 25. 

2 supparo, are (sub, par), tr., reproduire 
(imiter) a peu pres : Tert. Val. 4. 

supparus (supparum), i, m., sorte de ve- 
tement de femme, peut-etre un chale : Luc. 2, 
364 ; Varro L. 5, 131 ; P. Fest. 311 ; cf. Nov. 
Com. 70 ; Afran. 123 ; Pl. Epid. 232. 

m > d. les mss souvent confusion avec si- 
parum. 

suppateo (sub-), ere, intr., etre ouvert en 
dessous : Apul. M. 8, 20 || s’etendre au has : 
Apul. M. 7, 24. 

suppedaneum scabellum S. Greg. Dial. 
1, 2, et suppedaneum, I, n., Lact. Inst. 4, 12, 
1 7, marchepied. 

suppedltatlo, dnis, f. (suppedito), abon- 
dance, affluence : Cic. Nat. 1, 111. 

suppedltatus, a, um, part, de suppedito. 
suppedito 10 (subped-), avi, atum, are, 
intr. et tr. 

I intr., ^[ 1 etre en abondance a la disposi- 
tion, etre en quantite suffisante sous la main : 
undique mihi suppeditat, quod... dicam Cic. 
Scauro 46, je trouve de tous cotes en abon- 
dance de quoi parler... ; ne charta quidem tibi 
suppeditat Cic. Fam. 7, 18, 2, tu n’as meme pas 
de papier en suffisance, cf. Cic. de Or. 3, 124 ; 
Br. 178 ; Nat. 1, 109 ; cui si vita suppeditavis- 
set Cic. Br. 245, s’il avait vecu suffisamment ; 
parare, quae suppeditent ad victum Cic. Off. 1, 
12, se procurer de quoi fournir aux necessites 
de la vie ^[ 2 [avec inf.] : dicere non suppedi- 
tat Lucr. 3, 731, on ne saurait dire. 

II tr., ^[ 1 fournir a suffisance, en abon- 
dance : frumentum toti Italiae Cic. Verr. 2, 
5, 99, fournir du ble a toute l’ltalie ; sump- 
turn Cic. Agr. 2, 32, fournir aux depenses, cf. 
Cic. Off. 2, 42 ; Liv. 23, 48, 7 ; omnium rerum 
abundantiam Cic. La?/. 87, fournir une abon- 
dance de tous les biens ; hortorum amoenita- 
tem domus mihi suppeditat Cic. Q. 3, 1, 14, 
ma maison me fournit un agrement de jardins 
qui me suffit ^[ 2 [abs*J : alicui sumptibus Ter. 
Haut. 931, fournir aux depenses de qqn, cf. Cic. 
Att. 14, 20, 3 || [pass, impers.] Cic. Att. 14, 11,2 
^[ 3 pass., a) suppeditari aliqua re, etre fourni, 
pourvu en abondance de qqch. : Cic. Cat. 2, 
25 ; b) vix arvis suppeditati Lucr. 2, 1162, a 
peine pourvus du necessaire par les champs. 

suppedo (sub-), ere, intr., lacher une pe- 
tite incongruity : Cic. Fam. 9, 22, 4. 

suppellex, v. supel- : Pl. Pcen. 1145 ; 1146 
[mss], 

suppernatus, 16 a, um (sub, perna), qui a les 
cuisses coupees : Fest. 305 ; P. Fest. 304 || [fig.] 
faille, ebranche : Catul. 17, 19. 

supperturbo (sub-), are, tr., troubler un 
peu [fig.] : Sen. *Apoc. 13, 3. 

suppes, edis, qui a les pieds retournes : 
Petr. Frg. 1 7. 

suppetlae, 13 drum, f. (suppeto), [seul 1 au 
nom. et acc.] aide, secours, assistance : Pl. 
Epid. 677 ; Amph. 1106 ; alicui suppetias adve- 
nire Pl. Men. 1026, arriver au secours de qqn ; 


suppetias legionibus occurrere B. Afr. 39, cou- 
rir au secours des legions. 

suppetlatus, us, m. (suppetior), aide, assis- 
tance : Non. 2, 47. 

suppetllis, e (suppetior), qui aide : Itin. 
Alex. 32. 

suppetior, atus sum, ari, intr., secourir, 
preter assistance (alicui) : Cic. *Att. 14, 18, 2 ; 
Apul. M. 1, 14 ; 8, 20. 

suppetlum, ii, n., v. suppetiae. 
suppeto 10 (subp-), ivi ou li, itum, ere, 
intr., ^[ 1 etre sous la main, a la disposition : 
ne pabuli quidem satis magna copia suppete- 
bat Ca:s. G. 1, 16, 2, on ne disposait meme 
pas d’une assez grande abondance de fourrage, 
cf. CjES. G. 1, 3, 1 ; si cui haec suppetunt Cic. 
Off. 1, 31, si qqn dispose de ces avantages || 
etre en abondance a la disposition : mihi cri- 
mina non suppetunt Cic. Verr. 2, 1, 31, les chefs 
d’accusation ne sont pas en abondance a ma 
disposition || [poet.] novis ut suppetas dolori- 
bus Hor. Epo. 17, 64, pour que tu sois ex- 
pose constamment a de nouvelles douleurs 
^[ 2 etre en quantite suffisante, suffire : coti- 
dianis sumptibus copiae suppetunt Cic. Tusc. 5, 
89, les ressources suffisent aux depenses quo- 
tidiennes ; pauper non est, cui rerum suppetit 
usus Hor. Ep. 1, 12, 4, il n’est pas pauvre ce- 
lui qui dispose suffisamment des choses neces- 
saires a la vie ^[ 3 demander au nom de qqn : 
Ulp. Dig. 47, 2, 53, 11. 

suppllo 15 (sub-), atum, are (sub et pilo, cf. 
compilo), tr., voler, derober : aliquid Pl. 
True. 566 ; aliquid alicui Pl. Men. 740 ; 803 || 
voler, depouiller qqn : Pl. As. 815 ; Pompon. 
d. Non. 13, 2 ; C^cil. d. Non. 12, 33. 

M > suppeilo Pl. As. 815. 

1 suppingo, 16 pegi, pactum, ere (sub, pango), 
tr., ^[ 1 ficher sous, enfoncer sous (aliquid ali- 
cui rei) : Pl. Trin. 720 ; Symm. Ep. 1, 62 ^[ 2 
garnir en dessous : auro habere soccis subpac- 
tum solum Pl. Bacch. 332, avoir une semelle 
garnie d’or a ses souliers. 

2 suppingo, pinxi, pictum, ere, (sub, pingo), 
tr., peindre un peu : Avien. Phaen. 1454. 

suppinguis, v. sub-. 

supplantatlo, dnis, f. (supplanto), croc en 
jambe ; ruses, pieges : Vulg. Psalm. 40, 10. 

supplantator, oris, m. (supplanto), celui 
qui supplante : Hier. Ep. 69, 6. 

supplanto 14 (subp-), avi, atum, are, tr., 

^[ 1 donner un croc en jambe, aliquem, a qqn : 
Cic. Off. 3, 42 ; Sen. Ep. 13, 2, cf. Non. 36, 3 
^[ 2 renverser a terre : Plin. 17, 212, etc. ^[ 3 
[fig.] estropier les mots en parlant : Pers. 1, 35. 
supplau-, v. supplo-. 
supplementum 11 (subpl-), i, n. ( suppleo ), 
^[ 1 fait de completer, complement : in exerci- 
tuum complementum Liv. 29, 13, 8, en vue de 
completer l’effectif des armees, cf. Liv. 28, 37, 
4, ou ad supplementum Liv. 26, 47, 3 ; supple- 
ment, i nomine Cms. C. 3, 4, 2, sous couleur de 
completer les effectifs, cf. G*s. G. 7, 9, 1 % 2 
renfort : supplementum mittere Liv. 30, 20, 2, 
envoyer des renforts ; supplementum legioni- 
bus scribere Cic. Fam. 3, 3, 1, recruter de quoi 
renforcer les legions || aide, secours : Suet. 
Aug. 80 ; Apul. M. 2, 21. 

suppleo, 10 plevi, pletum, ere, tr. (sub, pleo), 
completer en ajoutant ce qui manque : ^[ 1 
Cato Agr. 69 ; bibliothecam Cic. Q. 3, 4, 5, 
completer une bibliotheque ; referendis praete- 
ritis verbis scriptum Cic. de Or. 2, 110, en re- 
tablissant les mots omis completer un texte ; 
legionem Cic. Phil. 8, 27, completer l’effec- 
tif d’une legion ; remigio naves Liv. 26, 39, 7, 



SUPPLETIO 

completer les navires en rameurs ; inania mae- 
nia Ov. M. 7, 628, combler le vide des rem- 
parts || te ilium usum provincial supplere (vo- 
luerunt) Cic. Verr. 2, 4, 9, [nos ancetres] ont 
voulu que tu satisfasses sur ce point a tes be- 
soins de gouverneur de province 2 ajouter 
pour parfaire un tout : supplete ceteros, honores 
et imperia meditantes Cic. Phil. 12, 14, ajou- 
tez [pour parfaire le compte] tous les autres, 
qui n’aspirent qu’aux charges et aux com- 
mandements ; ex alio acervo, quantumcumque 
mensurae defuit, supplet Col. Rust. 12, 10, en 
prenant a un autre tas, il ajoute tout ce qui 
manque a la mesure 3 suppleer, remplacer : 
exercitus damna Tac. Ann. 1, 71, reparer les 
pertes de l’armee ; quod cessat ex reditu fruga- 
litate suppletur Plin. Min. Ep. 2, 4, 3, ce qui 
manque du cote du revenu, la frugality le rem- 
place || vicem solis Plin. Min. Ep. 5, 6, 25, rem- 
plir l’office du soleil ; locum parentis Sen. Phae- 
dra 633, jouer le role de pere. 

suppletio, dnis, f., complement : S. Greg. 
Job 34, 25. 


suppletus, a, um, part, de suppleo. 



SUPPLICES 


supplex, 8 plicis, qui plie les genoux, qui se 
prosterne, suppliant : a) [abs 1 ] Cic. Phil. 2, 86 ; 
Lig. 13 ;Pomp. 21 ; Cat. 4, 18, etc. ; manus sup- 
plies Cic. Font. 48, mains suppliantes ; sup- 
plicia verba Cic. Att. 12, 32, 1, paroles sup- 
pliantes ; b) [avec dat.] : supplex judicibus non 
fuit Cic. Tusc. 1, 71, il ne se presenta pas en 
suppliant devant les juges, cf. Cic. de Or. 1, 
229 ; me plurimis pro te supplicem abjeci Cic. 
Mil. 100, pour toi, je me suis jete en suppliant 
aux pieds d’un grand nombre de personnes ; 
cum Alcibiades Socrati supplex esset, ut Cic. 
Tusc. 3, 77, Alcibiade suppliant Socrate de ; c) 
[pris subst 1 ] : Ges. G. 2, 28, 3 ; Cic. Lig. 13 ; 
vester est supplex Cic. Clu. 200, il vous supplie, 
cf. Hor. O. 3, 10, 16 ; supplex vestrae misericor- 
diae Cic. Cael. 79, qui implore votre pitie, cf. 
Nep. Paus. 4, 5 ; Ages. 4, 8. 

W > > abl. supplici ; supplice subst. et poet. 
|| gen. pi. supplicum Cic. Mur. 9 ; suppli- 
cium *Liv. 24, 30, 14 ; 29, 16, 6. 

suppllcamentum, i, n. (supplico), suppli- 
cations, actions de grace : Apul. M. 11, 22 || 
punition, torture : Tert. Fug. 9. 
supplicassis, v. supplico m > ■ 
supplicatio, 10 dnis, f. (supplico), prieres pu- 
bliques, actions de graces rendues aux dieux : 
diis immortalibus decreta est Cic. Cat. 3, 15, 
des actions de graces aux dieux immortels 
furent decretees ; supplicationes per dies quin- 
quaginta ad omnia pulvinaria constituere Cic. 
Phil. 14,37, faire celebrer des actions de graces 
pendant cinquante jours dans tous les temples, 
cf. Liv. 40, 28, 9 ; dierum viginti supplica- 
tio Ges. G. 4, 38, 5, une fete d’actions de graces 
de vingt jours, cf. Cic. Prov. 27 ; dierum vi- 
ginti supplicatio redditur Ges. G. 7, 90, 8, en 
reconnaissance on celebre une fete d’actions 
de graces de vingt jours || dies quindecim sup- 
plicatio decreta est Ges. G. 2, 35, 4, une fete 
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d’actions de graces fut decretee pour une du- 
ree de quinze jours, cf. Liv. 27, 4, 15 ; 41, 28, 
1 ; in quatriduum Liv. 5, 23, 3, pour quatre 
jours, cf. Liv. 37, 47, 4 || alicui supplicationem 
decemere Cic. Sulla 85, decreter des prieres 
publiques en l’honneur de qqn, ou nomine ali- 
cujus Cic. Cat. 3, 15, au nom de qqn, cf. Cic. 
Prov. 27 ; Cat. 4, 5. 

suppllcator, oris, m. (supplice), adorateur : 
Aug. Civ. 5, 23. 

supplice, en suppliant : d. *Varro L. 7, 27. 
suppllcis, gen. de supplex. 
suppliciter 11 (supplex), en suppliant, d’une 
maniere suppliante, humblement : Cic. FI. 21 ; 
de Or. 1, 90 ; Ges. G. 1, 27, 2. 

supplicium 7 (subpl-), il. n. (supplex), 

1 action de ployer les genoux : a) supplica- 
tions aux dieux : Acc. d. Non. 398, 19 ; Sall. 
C. 52, 29 ; J. 55, 2 ; b) [surtout] offrande, sa- 
crifice que l’on fait dans la supplication, cf. P. 
Fest. 308 ; boves quos ad deorum servant sup- 
plicia Varro R. 2, 5, 1 0, boeufs qu’ils reservent 
pour les sacrifices aux dieux, cf. Pl. Rud. 25 ; 
Sall. C. 9, 2 ; Liv. 22, 57, 5 ; Apul. M. 11, 
16 ; c) prieres a des hommes : fatigati regis 
suppliciis Sall. J. 66, 2, fatigues des supplica- 
tions, des instances du roi, cf. Sall. J. 46, 2 ^ 2 
punition, peine, chatiment, supplice : gravis- 
simum supplicium ei rei constitutum est Ges. 
G. 6, 17, 5, pour ce crime le supplice le plus 
rigoureux est institue ; illi de me supplicium 
dabo Ter. Haut. 138, je me punirai moi-meme 
pour lui donner satisfaction, cf. Ter. Eun. 70 ; 
ad supplicium dari Nep. Paus. 5, 5, subir un 
supplice ; supplicium sumere de aliquo Ter. 
Andr. 624, chatier qqn ; de aliquo virgis sup- 
plicium crudelissime sumere Cic. Verr. 2, 2, 91, 
faire subir a qqn le supplice si cruel des verges, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 117 ; Rep. 3, 45 ; supplicio af- 
fici Ges. G. 1, 27, 4, subir un supplice, un cha- 
timent ; supplicio omni vindicare aliquid Cic. 
La?/. 43, reprimer, chatier qqch. par toute es- 
pece de supplice ; ad exquisita supplicia profi- 
cisci Cic. Off. 3, 100, aller au-devant de sup- 
plices rafRnes ; ad innocentium supplicia des- 
cendant Ges. G. 6, 16, 5, ils en viennent a sou- 
mettre des innocents au supplice. 

)»)» > gen. supplici Pl. Merc. 991 ; Ter. 
Andr. 903, etc. 

supplico 10 (subp-), avi, atum, are (sup- 
plex), intr., plier sur ses genoux, se prosterner : 
1 prier, supplier, a) alicui, qqn : Pl., Ter. ; 
Cic. Plane. 50 ; Fam. 6, 14, 3, etc. ; [pass, imp.] 
Cic. Fin. 5, 75 || [abs 1 ] Cic. Par. 40 ;Lael. 57 ; de 
Or. 1, 320 ; missitare supplicantes legatos Sall. 
J. 38, 1, envoyer a tout instant des messa- 
gers suppliants ; b) tr., aliquem Acc. d. Prisc. 
Gramm. 18, 219 et Decad. 2 adresser des 
prieres aux dieux : [avec dat.] Pl. Aul. 24 ; 
Cato Agr. 143, 2 ; Liv. 3, 63, 5 ; 10, 23, 2 ; per 
hostias diis supplicare Sall. J. 63, 1, offrir un 
sacrifice aux dieux ; mola salsa Plin. 12, 83, 
faire offrande de farine salee. 

M > subj. pf. supplicassis Pl. As. 467 1| arch. 
sub vos placo Fest. 190 = vobis supplico. 

supplicue (subp-), c. suppliciter : Apul. 
M. 9, 39. 

supplodo (subp-), ou -plaudo, si, sum, 
ere, 1 tr., frapper sur le sol : pedem Cic. de 
Or. 1, 230, frapper du pied, cf. Sen. Ep. 75, 2 
|| [fig.] fouler aux pieds, confondre : Macr. 
Scip. 1, 2,3 % 2 intr., applaudir : Tert. Idol. 12. 

supploslo 16 ou -plausio, dnis, f., action de 
frapper [sur le sol] : Cic. de Or. 3, 47. 
suppo, v. supo. 
suppoenltet, v. suppaenitet. 


SUPPRESSED 

suppono 10 (subp-), posui, positum, ere tr., 
1 mettre (placer) dessous ; aliquid alicui 
rei, mettre une chose sous une autre : ana- 
tum ova gallinis Cic. Nat. 2, 124, faire cou- 
ver des ceufs de canes par des poules ; tau- 
ros jugo Ov. M. 7, 118, mettre des taureaux 
sous le joug ; ignes suppositi cineri Hor. O. 2, 
1, 8, feux caches sous la cendre ; suppositus 
deo Ov. Tr. 4, 8, 48, soumis, subordonne a dieu 
|| mettre au pied, au bas, a la base : falcem ma- 
turis aristis Virg. G. 1, 348, mettre la faux au 
pied des epis murs, soumettre a la faux les epis 
murs ; tectis ignem Ov. F. 4, 803, mettre le feu a 
une maison 2 [fig.] a) soumettre : crimini- 
bus illis pro rege se supponit reum Cic. Dej. 42, 
ces accusations, il les prend sur lui a la place 
du roi ; aethera ingenio suo Ov. F. 1, 306, sou- 
mettre l’ether a son genie ; b) subordonner : 
generi partes Cic. Inv. 1, 12, rattacher des es- 
peces a un genre ; c) mettre au bas, a la suite 
de : exemplum alicujus epistolae Cic. Att. 8, 6, 
3, mettre a la suite la copie d’une lettre ; d) 
mettre apres, preferer : Latio Samon Ov. F. 6, 
48, mettre Samos apres le Latium, preferer le 
Latium a Samos 3 mettre a la place : a) ali- 
quem alicui Pl. Cure. 256, ou in locum alicu- 
jus Cic. Verr. 2, 5, 72, mettre qqn a la place 
d’un autre ; operae nostrae vicaria fides amico- 
rum supponitur Cic. Amer. Ill, la fidelite de 
nos amis se substitue pour remplacer notre ac- 
tion personnelle ; b) mettre a la place fausse- 
ment, supposer : puerum Ter. Eun. 39, faire 
une substitution d’enfant, cf. Cic. Clu. 125 ; 
Liv. 3, 44, 9 ; testamenta ou testamenta falsa 
supponere Cic. Par. 43 ; Leg. 1, 43, supposer 
des testaments, produire de faux testaments. 

m > pf. supposivi Pl. True. 449 ; 776 || part. 
suppostus Virg. En. 6, 24 ; Sil. 3, 90. 

supportatorium, fi, n. (supporto), sup- 
port : Ambr. Noe 7, 1. 

supporto, 12 avi, atum, are (sub, porto), tr., 

1 apporter de bas en haut, transporter en 
remontant : Ges. G. 1, 48, 2 ; 3, 3, 2, etc., [ou] 
apporter a pied d’oeuvre, apporter, amener : 
CjES. G. 1, 39, 6 ; C. 2, 15, 3, etc. ; Liv. 41, 1, 
5 ; 44, 18, 14 % 2 supporter, soutenir : Decad. 

suppositlcius (subp-), a, um (suppono), 
mis a la place, rempla^ant : Mart. 5, 24, 8 || 
substitue, suppose : Varro R. 2, 8, 2. 

suppositio 16 (subp-), dnis, f. (suppono), 

1 action de placer dessous : Col. Rust. 8, 5, 
9 2 supposition, substitution frauduleuse : 

Pl. Cist. 142 ; True. 430. 

suppositive (suppositivus), hypothetique- 
ment : Prisc. Gramm. 18, 91. 

suppositivus, a, um (suppono), hypothe- 
tique [en. t. de gramm.] : Prisc. Gramm. 8, 102. 

supposltorlum, if, n. (suppositorius), *[ 1 
suppositoire [t. de med.] : Gloss. Gr.-Lat. 2 
plateau pour des gobelets : S. Greg. Ep. 1, 42. 

suppositorius, a, um, qui est en dessous : 
Vop. Car. 17, 4. 

suppositus, a, um, part, de suppono. 
supposivi, v. suppono m > ■ 
suppostor, oris, m. (suppono), celui qui 
met la monnaie sous le balancier : Inscr. 

suppostrlx, ids, f. (suppono), celle qui sub- 
stitue frauduleusement : Pl. True. 763. 
suppostus, v. suppono m > . 
suppraefectus, v. subp-. 
suppressl, pf. de supprimo. 
suppresslo 1 ' (subp-), dnis, f. (supprimo), 
5[ 1 appropriation frauduleuse, detournement : 
Cic. Clu. 2 % 2 etouffement, oppression : 
Plin. 27, 87. 


SUPPRESSOR 

suppressor, oris, m. (supprimo), receleur 
[d’esclaves] : Dig. 48, 15, 6, 1. 

suppressus, 16 a, um, *[ 1 part, de sup- 
primo 2 pris adj* a) abaisse, bas [en pari, 
de la voix] : Cic. Sulla 30 ; suppressior Cic. 
Or. 85 ; b) rentrant, efface [menton] : Varro 
R. 2, 9, 3. 

supprimo 10 (subp-), pressi, pressum, ere 
(sub, premo), tr., 1 faire enfoncer, couler 
a fond ; couler bas des navires : Liv. 22, 19, 
12 ; 28, 30, 11 ; 37, 11, 11 ^ ] 2 contenir (arre- 
ter) dans son mouvement : hostem nostros in- 
sequentem Ges. C. 1, 45, 1, arreter l’ennemi 
dans sa poursuite de nos soldats ; iter Ges. 
C. 1, 66, 2, couper court a un depart, s’ar- 
reter ; sanguinem Cels. Med. 5, 26, 22, arre- 
ter le sang, cf. Plin. 27, 113 ; quaecumque per 
locum praecipitem missa erant, ea aggere sup- 
pressa... Hirt. G. 8, 42, 2, tous les objets qui 
avaient ete lances sur la pente, arretes par le 
parapet... || aegritudinem Cic. Tusc. 3, 75, ar- 
reter le developpement de la tristesse, cf. Liv. 
2, 35, 2 ; Ov. F. 4, 83 3 arreter pour soi au 

passage, retenir, detourner : [de l’argent] Cic. 
Clu. 68 ; 71 ; 75 ; 99 || etouffer, supprimer : se- 
natus consulta Liv. 3, 55, 13, etouffer, suppri- 
mer des senatusconsultes ;famam decreti Liv. 
5, 1, 7, etouffer la nouvelle d’une decision ; no- 
men Vespasiani Tac. H. 2, 96, ne pas souffler 
mot de Vespasien, cf. Tac. H. 1, 17 ; Curt. 6, 8, 
8. 

supprlnceps, -cipalis, v. sub-. 
supprocurator, v. sub-. 
suppromus (sub-), i, m., maitre d’hotel 
en second, sous-echanson : Pl. Mil. 825 ; 837 ; 
846. 

suppiidet (subp-), ere, imp., eprouver qq. 
honte, rougir un peu : Cic. Fam. 9, 1, 2 ; 15, 16, 
1. 

suppungo, ere (sub, pungo), tr., piquer en 
dessous [douleur lancinante] : Eugen. Tol. 
Carm. 6, 16 || [fig.] tourmenter : Ps. Cypr. 
Jud. 3, 1. 

suppuratlO, 16 dnis, f. (suppuro), suppu- 
ration, ecoulement, plaie suppurante, abces, 
apostume : Col. Rust. 6, 12, 4 ; Plin. 20, 16 ; 
23, 24 ; Sen. Ep. 14, 6. 

suppuratorius, a, um (suppuro), suppura- 
tif : Plin. 28, 51. 

suppuratus, part, de suppuro. 
suppuro, 13 avi, atum, are (sub, pus), 1 
intr., suppurer, etre en suppuration : Cato 
Agr. 157, 3 ; Plin. 22, 38, etc. ; suppurantia pl. 
n., abces : Plin. 22, 122 || [fig.] s’evacuer : Sen. 
Ep. 59, 17 || former comme un abces purulent : 
Sen. Brev. 12, 1 ^ 2 tr., engendrer un abces ; 
seul* au part, suppuratus, a, um, qui est en ab- 
ces, qui suppure, suppurant : Plin. 21, 131, etc. 

| suppurata, pl. n., plaies suppurantes, pus : 
Plin. 21, 131, etc. || [fig.] suppurata tristitia Sen. 
Ep. 80, 6, tristesse qui ronge [comme un abces], 
cf. Curt. 7, 1, 8 1 1 engendrer, produire [a la fa- 
£on des abces] : Tert. Scorp. 1. 

suppus, 16 a, um (= supinus d’apres Fest. 
290, 5) : Lucr. 1, 1061 || subst*, le trois [au jeu 
de des] : Isid. Orig. 18, 65. 
supputarius, v. supputato-. 
suppiitatio, dnis, f. (supputo), supputa- 
tion, calcul : Vitr. Arch. 2, 1, 93. 

supputator, oris, m. (supputo), calcula- 
teur : Firm. Math. 5, 8. 

suppiitatorius, a, um, qui sert a supputer : 
Tert. *Apol. 19. 

supputatus, part, de supputo. 
supputo, 15 avi, atum, are (sub, puto) tr., 

1 tailler, emonder : Cato Agr. 27 ; Col. 
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Rust. 4, 33, 5 ; Plin. 17, 70 % 2 supputer : Sen. 
Ep. 88, 26. 

supra 7 (superus). 

I adv., 1 a la partie superieure, en haut, 
au-dessus : Cic. de Or. 3, 20 ; Nat. 2, 135 ; 
Div. 1, 33 ; Ges. C. 1, 64 || [comp.] superius 
rapi Sen. Nat. 5, 8, 3, etre entraine plus haut, 
vers les hautes regions 2 plus haut, prece- 
demment, ci-dessus : ut supra dixi Cic. Rep. 2, 
9, comme je 1’ai dit plus haut, cf. Cic. Lael. 15 ; 
de Or. 3, 208 ; Fam. 6, 10, 2 ; Caec. 14 ; Ges. 
G. 2, 1, 1 || superius Piledr. 4, 23, 2 ; B. Hisp. 
28, 4 13«) en plus, en sus, plus : supra adji- 
cere Cic. Verr. 2, 3, 77, surencherir ; amor tan- 
tus ut nihil supra possit Cic. Fam. 14, 1, 4, af- 
fection si grande que rien ne la peut depasser, 
cf. Cic. Att. 13, 19, 3 ; ager trecentis aut etiam 
supra nummorum milibus emptus Hor. Ep. 2, 
2, 165, champ achete trois cent mille sesterces 
ou meme davantage, cf. Tac. Ann. 1, 35 ; b) su- 
pra... quam Cic. Or. 139, ou supra quam Sall. 
C. 5, 3, plus que. 

II prep, acc., 1 au-dessus de, sur, par- 

dessus : exire supra terram Cic. Nat. 2, 95, 
sortir [des entrailles de la terre] et monter a 
sa surface ; versus supra tribunal scribeban- 
tur Cic. Verr. 2, 3, 77, on ecrivait des vers 
au-dessus du tribunal || accumbere supra ali- 
quem Cic. Fam. 9, 26, 1, etre couche (place 
a table) au-dessus de qqn || ecce supra caput 
homo levis Cic. Q. 1, 2, 6, me voici sur la tete 
(sur le dos, sur les bras) un homme insigni- 
fiant ; esse supra caput Sall. C. 52, 24, me- 
nacer d’un peril imminent, cf. Liv. 3, 17, 2 || 
[geograph*] au-dessus de, au dela de : supra 
Suessulam Liv. 23, 32, 2, au-dessus de Suessula, 
cf. Plin. 2, 183 2 [temps] avant : supra hanc 

memoriam Ges. G. 6, 19, 4, avant notre epo- 
que, cf. Liv. pr. 4 3 plus de : supra quattuor 

milia hominum orabant, ut Liv. 43, 3, 2, plus de 
quatre mille hommes demandaient que, cf. Liv. 
30, 35, 3 ; 42, 66, 10, etc. 4 au dela de : supra 
hominis fortunam Cic. Leg. 2, 41, au-dessus de 
la destinee humaine, cf. Cic. Nat. 2, 34 ; supra 
leges esse ad Br. 1, 1 7, 6, se mettre au-dessus des 
lois ; supra vires Hor. Ep. 1, 18, 22, au-dessus 
des moyens 5 en plus de, outre : Liv. 2, 18, 
3 6 supra bibliothecam esse Vitr. Arch. 7, 

pr. 5, etre prepose a une bibliotheque. 

siipracaelestis, e, supraceleste Mar. Vict. 
Ar. 3, 3 ; 4, 31. 

siipradictus, mieux supra dictus. 

siiprafatus, a, um, susdit : Sid. Ep. 8, 14. 

siiprafundo, ere, tr., verser dessus : Schol. 
Juv. 10, 153. 

siipragravo, are, tr., surcharger : Tert. 
Res. 48. 

siipralatio, dnis, c. superlatio : ‘Her. 1, 10 ; 
*ClC. de Or. 3, 203. 

siipranatans, tis, surnageant, flottant : 
Vitr. Arch. 8, 3. 

siiprapositio, dnis, f. , paroxysme : C. Aur. 
Chron. praef. 1. 

suprascando, 16 ere, tr., passer par-dessus, 
franchir : Liv. 1, 32, 8. 

suprascrlbo, 16 ere, tr., ecrire en haut, 
au-dessus : Ps. Sen. Paul. 10, init. 

siiprasedens, tis, assis dessus : Vulg. 
Eccl. 33, 6. 

supravlvo, ere, intr., survivre : Spart. 
Hadr. 25, 8. 

1 suprema, ae, f. (s. e. tempestas ), le cou- 
cher du soleil, le soir : Varro L. 6, 5 ; Plin. 7, 
212 ; Gell. 17, 2, 10. 

2 suprema, drum, n. pl. de supremus, 1 
les derniers instants : Quint. 6, pr. 11 ; Tac. 
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Ann. 6, 50 ; 12, 66 *1 2 les derniers honneurs, 
les derniers devoirs : Plin. 7, 33 ; Tac. Ann. 1, 
61 ; 3, 49, etc. 3 les dernieres volontes, tes- 
tament : Tac. Ann. 1, 8 || les restes du corps 
brule : Amm. 25, 9, 12. 

siipremitas, atis, f. (supremus), l’extre- 
mite : Amm. 25, 1, 12 || (pl.) hautes specula- 
tions : Mamert. An. 3, 15. 

supremo (supremus), enfin, a la fin : Plin. 
11, 115. 

1 supremum, 14 n. de supremus pris adv*, 

1 pour la derniere fois : Ov. M. 12, 526 2 

une derniere fois : Virg. En. 3, 68 ; a jamais, 
pour toujours : Tac. H. 4, 14. 

2 supremum, 12 i, n. de supremus, pris 
subst* : ventum ad supremum est Virg. En. 12, 
803, nous voici a l’heure supreme, decisive. 

supremus, a, um, superl. de superus, 1 
[poet.] le plus au-dessus, le plus haut ; le som- 
met de : supremi montes Virg. G. 4, 460, le 
sommet des montagnes, cf. Lucr. 1, 274 ; Hor. 
Epo. 17, 68 ^ 2 [en pari, du temps ou de la 
succession] le plus au-dela, a l’extremite, le 
dernier : a) supremam manum imponere bel- 
lis Ov. Rem. 114, mettre la derniere main a 
(achever) la guerre ; supremis suis annis Plin. 
23, 58, dans ses dernieres annees ; supremo 
sole Hor. Ep. 1, 5, 3, au coucher du soleil ; 
b) [en pari, de la vie] : supremo vitae die Cic. 
Tusc. 1, 71, au dernier jour de la vie, cf. Cic. 
Mur. 75 ; Phil. 1, 14 ; supremum iter Hor. 
O. 2, 17, 11, le dernier voyage ; ore supremo 
vocare Ov. M. 8, 521, adresser a qqn ses der- 
nieres paroles, appeler d’une voix mourante ; 
suprema cura Plin. 7, 150, ou suprema offi- 
cio Tac. Ann. 5, 2, les derniers devoirs ; supre- 
mus honor Virg. En. 11, 61, les honneurs fu- 
nebres ; suprema judicia hominum Quint. 6, 
3, 92, les dernieres volontes, v. suprema § 2 et 
3 || Trojae sorte suprema Virg. En. 5, 190, lors 
du supreme destin [de la chute] de Troie 3 
[en pari, du degre, du rang] le plus haut, le 
plus grand, supreme, etc., cf. Gell. 11, 1, 2 ; 
suprema macies Virg. En. 3, 590, la derniere 
maigreur ; supremum supplicium Cic. Leg. 2, 
22, le dernier supplice ; Juppiter supreme Pl. 
Men. 1114, 6 souverain Jupiter. 

m-y superrimus, v. superus m > - 
sups-, v. subs-. 

1 sura, 12 ae, f., le mollet : Plin. 11, 253 ; 
Virg. B. 7, 32 ;En. 1, 337 || petit os de la jambe, 
petit focile [perone] : Cels. Med. 8, 1. 

2 Sura, 14 ae, m., surnom romain : Plin. 7, 
55 ; cf. Cic. Fam. 5, 11, 2. 

3 Sura, ae, ^ 1 f. , ville de Syrie : Plin. 5, 
87 *1 2 m., riviere de Belgique, affluent de la 
Moselle : Aus. Mos. 355. 

Surae, drum, m., peuple de l’lnde en dega 
du Gange : Plin. 6, 73. 

Suranus, a, um, de Sura : Aur. Vict. 
Caes. 13. 

surcellus et surcillus, i, m., c. surcu- 
lus : Apic. 4, 128 ; Plin. Val. 2, 5. 

surclo, are (pour surculo, de surculus § 3), 
tr., attacher sur une broche, embrocher [terme 
de cuisine] : Apic. 4, 183 ; 7, 261. 
surclus, v. surculus m > . 
surciila, ae, f. , sorte de raisin : Plin. 14, 34. 
surciilaceus, a, um (surculus), ligneux : 
Plin. 19, 119. 

surciilaris, e (surculus), propre a produire 
des rejetons : Col. Rust. 3, 11, 5. 

surciilarius, a, um (surculus) 1 plante 
d’arbrisseaux : Varro R. 1, 2, 17 % 2 surcu- 
laire [qui vit sur les rejetons, surnom d’une es- 
pece de cigale] : Plin. 11, 94. 



SURCULO 

surculo, are (surculus), tr., depouiller des 
rejetons, nettoyer : Col. Rust. 5, 9, 11. 

surculose (surculosus), avec une nature li- 
gneuse : Plin. 18, 148. 

surculosus, a, um (surculus), ligneux : 
Plin. 12, 89. 

surciilum, n., v. surculus m >■ 
surculus, 12 l, m. (suriculus, dim. de su- 
ms), 1 rejeton, drageon, scion : Cato Agr. ; 
Virg. G. 2, 87 ; Plin. 29, 113, cf. Cic. de Or. 3, 
110 t 2 greffe, bouture, marcotte : Cic. de 
Or. 2, 278 3 echarde, epine : Cels. Med. 8, 

10, 6 || baguette : Gell. 17, 9, 7 || brochette 
[cuisine] : Apic. 5, 207 4 arbrisseau : Col. 

Rust. 4, 28, 2 ; 7, 4, 4, etc. 

M > acc. pi. sync, surclos Varro R. 1, 40, 4 
|| forme surculum, l, n., Fort. Carm. 5, 16, 4. 

Surdaones, um, m., peuple de laTarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 

surdaster, tra, trum (surdus), un peu 
sourd, dur d’oreille : Cic. Tusc. 5, 116. 

surde (surdus), a la maniere des sourds, 
sans entendre : Afran. 348. 

surdesco, ere (surdus), intr., devenir sourd : 
Aug. Ep. 157, 4, 25. 

surdigo, inis, f. (surdus), surdite : M. Emp. 

9. 

surditas, atis, f. (surdus), surdite : Cic. 
Tusc. 5, 116. 

surditia, a?, f., c. surditas : Garg. Pom. 23 ; 

26. 

surdo, are, tr. (surdus), assourdir : *Calp. 
Eel. 4, 131. 

surdus, 10 a, um, 1 qui n’entend pas, 
sourd : Cic. Tusc. 5, 117 ; Div. 2, 9 || surdis- 
simus Capel. 9, 926 ; Aug. Ep. 26, 4 | [expr. 
proverbiales] : surdo narrare fabulam Ter. 
Haut. 922, conter une histoire a un sourd 
[perdre son temps] ; canere surdis Virg. B. 10, 
8, chanter pour des sourds, cf. Prop. 4, 8, 47 ; 
haud surdis auribus dicta Liv. 3, 70, 7, ce ne 
furent pas des paroles pour des sourds, cf. Liv. 
40, 8, 10 ; Hor. Ep. 2, 1, 199 2 qui ne veut 

pas entendre, sourd, insensible : surdae ad om- 
nia solacia aures Liv. 9, 7, 3, oreilles sourdes a 
toutes consolations, cf. Tac. H. 3, 67 ; surdi in 
vota dii Ov. P. 2, 8, 28, dieux sourds aux voeux, 
aux prieres ; lacrimis surdus Mart. 10, 13, 8, 
sourd aux larmes ; scopulis surdior Icari Hor. 
O. 3, 7, 21, plus sourd, plus insensible que les 
rochers d’lcare || votorum surdus Sil. 10, 554, 
sourd aux voeux, cf. Sil. 1, 692 ; Col. Rust. 3, 

10, 18 3 qui n’est pas sonore, qui n’a pas 

de retentissement : surdum theatrum Varro 
L. 9, 58, theatre oil la voix est assourdie || vox 
surda Quint. 11, 3, 32, voix sourde, cf. Quint. 
12, 10, 28 4 assourdi, faible, peu perceptible, 

terne : Pers. 6, 36 ;Plin. 37, 67, etc. j| muet, si- 
lencieux : Prop. 4, 5, 58 ;Juv. 7, 71 || inconnu, 
ignore : Stat. Th. 4, 359 ; Sil. 6, 75 ; 8, 248 ; 
Plin. 22, 5 ;Juv. 13, 194. 

suregit = surrexit : Andr. d. Fest. 297 ; v. 
subrigo. 

suremit, surempsit, v. sumo m > 

1 surena, ae, f., sorte de coquillage : Varro 
L. 5, 77. 

2 surena, ee, m., le premier apres le roi 
chez les Parthes, grand vizir : Tac. Ann. 6, 42. 

Surentum, v. Surrentum. 

Surgasteus, ;, m. (fruvepyaciTT]?), coope- 
rateur, surnom de Jupiter a Tios en Bithynie : 
OIL 5, 4206. 

surgedum, leve-toi : Pl., v. dum. 
surgo, 8 surrexi, surrectum, surgere (surrigo, 
sub et rego). 
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I tr., arch., mettre debout, dresser : *Pl. 
Epid. 733 ;v. subrigo. 

II intr., se lever, se mettre debout : 1 de 

sella Cic. Verr. 2, 4, 147, se lever de son siege ; 
e lectulo Cic. Off. 3, 112, de son lit ; ex subsel- 
liis Cic. FI. 22, des banquettes ; solio Ov. M. 3, 
273, de son siege, cf. Ov. M. 9, 702 ; 12, 579 ; 
etc. ; ab umbris ad lumina vitae Virg. En. 7, 
771, remonter de la nuit a la clarte du jour ; 
in Teucros surgit ab Arpis Virg. En. 10, 28, il 
surgit d’Arpi pour combattre les descendants 
de Teucer || [en pari, d’un orateur] se lever 
pour prendre la parole : Cic. Amer. 1 ; de Or. 2, 
316 ; Clu. 51 || se lever, quitter le lit : Cic. 
Inv. 2, 14 ; Att. 16, 13 a, 1 ; Ov. M. 13, 677 ; 
Hor. S. 2, 2, 81 2 [en pari, de choses] : ignis 

surgit ab ara Ov. P. 4, 9, 53, le feu s’eleve de 
l’autel ; mare surgit Ov. M. 15, 508, la mer se 
souleve, cf. Virg. En. 3, 196 ; 6, 354 ; surgente 
die Virg. G. 3, 400, au point du jour ; luna sur- 
git Virg. En. 6, 453, la lune se leve, cf. Hor. 

5. 1, 9, 73 ; surgens a puppi ventus Virg. En. 5, 

777, le vent se levant en poupe, cf. Virg. En. 3, 
481 ; messes surgunt Virg. G. 1, 161, le ble leve, 
cf. Hor. S. 2, 2, 124 ; Ov. M. 13, 891 ; surgens 
arx Virg. En. 1, 366, la citadelle en train de 
s’elever, cf. Luc. 2, 679 ; Plin. Min. Ep. 6, 16, 
14 || [poet.] Ascanius surgens Virg. En. 4, 274, 
Ascagne qui grandit 3 [fig-] supra prosam 
orationem surgere Quint. 10, 1, 81, s’elever 
au-dessus de la prose ; quae nunc animo sen- 
tentia surgit ? Virg. En. 1, 582, quelle pensee 
maintenant se leve dans ton esprit ? pugna as- 
pera surgit Virg. En. 9, 667, un combat violent 
s’engage ; non ulla laborum nova mi facies sur- 
git Virg. En. 6, 104, il n’est point de fatigues 
dont l’aspect surgisse nouveau devant moi ; 
rumor surrexit Tac. H. 2, 42, une nouvelle, 
un bruit surgit 4 se relever (moral 1 ) : Aug. 
Psalm. 50, 3 5 ressusciter : Vulg. Rom. 6, 4 

6 s’insurger : Vulg. Luc. 21, 10. 
m > > pf- sync, surrexti Mart. 5, 79, 1 ; inf. 
surrexe Hor. S. 1, 9, 73. 

Surl, Siiria, v. Syri, etc. 

Siirilla, v. Syrilla. 

surio, ire, intr. (sus), etre en rut, en cha- 
leur : Arn. 5, 28 ; Apul. Apol. 38. 

Surisc-, v. Syrisc-. 

Surium, u, n. (Euptov), 1 ville de Col- 
chide : Plin. 6, 13 % 2 v. de Dalmatie : Plin. 3, 
152. 

1 Surius, a, um, v. Syrius. 

2 Surius, il, m., riviere de Colchide : Plin. 

6, 13 ; 2, 226. 

surpere, v. subripio »>»> > . 
surpiciilus, v. scirpiculus m > . 
surpite, surpiii, -iieram, v. subripio m > . 
surradio, v. subradio. 
surrectio, dnis, f. (surrigo), v. subrectio. 
surrector, oris, m., et surrectrlx, ids, f. 
(surgo), celui, celle qui se leve : Gloss. Cyr. 

surrecturus, surrectus, v. surgo et su- 
brigo . 

surref-, surreg-, surren-. v. subr-. 
Surrentium, Xi, n., promontoire de la Mau- 
ritanie Cesarienne : Plin. 5, 10. 

Surrentum, 15 i, n., ville de la Campanie re- 
nommee pour ses vins, auj. Sorrente : Tac. 
Ann. 6, 1 ;Plin. 3,62 || -Inus, a, um, de Surren- 
tum : Plin. 3, 60 ; n. pl. Surrentina [s.-e. vino], 
vins de Surrentum : Plin. 14, 64 ; Mart. 13, 
100, 1 || m. pl., Surrentlnl, habitants de Sur- 
rentum : Liv. 22, 61, 12. 
surrepo, v. subr-. 
surrepsit, v. subripio m > ■ 


SUSCEPTUS 

surreptus, v. subr-. 
surrex-, v. surgo. 
surrigo, v. subrigo. 
surringor, v. subringor. 
surripio 10 v. subripio. 
surrogo, v. subrogo. 

surrupticius, a, um (surrupio = subri- 
pio), vole : Pl. Men. 60 ; Pcen. 962. 

sursum 11 adv. (sub et versum), 1 de 
dessous vers le haut ; en haut, en montant : 
sursum deorsum commeare Cic. Nat. 2, 84, cir- 
culer en haut en bas || vineam sursum vorsum 
ducere Cato Agr. 33, 1, diriger la vigne vers 
le haut, cf. Lucr. 2, 188 ; sursum versus Cic. 
Part. 24, en remontant, a rebours || [fig.] omnia 
sursum deorsum versare Sen. Ep. 44, 4, mettre 
tout sens dessus dessous 2 en haut [sans 
mouv 1 ] Cic. Nat. 2, 141 ; Varro R. 1, 6, 3. 

M > sursus Lucr. 2, 188 ; susum Cato 
Agr. 157, 15. 

sursiiorsum, c. sursum : CIL 1, 584, 14. 
sursus, v. sursum m > ■ 

1 surus, i, m., piquet, pieu : Enn. Ann. 525 ; 
Varro L. 10, 73 ; Fest. 286 ; 297. 

2 Surus, 16 i, m., Ilv. Sy rus 2 nom 

d’un elephant : Plin. 8, 12. 

1 sus, 10 suis, m. f. (u?), 1 pore, truie ; 

pourceau, cochon : Cic. Nat. 2, 160 ; Div. 1, 
23 ; [prov.] sus Minervam (docet) Cic. Ac. 1, 
18 ; Fam. 9, 18, 3, e’est un pourceau qui en re- 
montre a Minerve, cf. Cic. de Or. 2, 233 2 

sorte de poisson : Ov. Hal. 132. 

It^-nom. suis Varro L. 10, 7; gen. sue- 
ris, abl. suere Varro L. 5, 110, cf. Pl. d. Fest. 
330, s. v. spectile || d.-abl. pl. suibus Varro L. 5, 
110 ; R. 2, 1, 5 ; subus Cic. Nat. 2, 111 ; Lucr. 
5, 966, etc. 

2 sus, v. susque. 

Susa 14 erum, n. (Ta Eouna), Suse [anc. ca- 
pitale de la Perse] : Plin. 6, 133 ; Curt. 5, 1, 7 ; 
Prop. 2, 13, 1 1| la Susiane : "Curt. 5, 3, 3. 

suscenseo 11 (succ-), censui, censum, ere, 
intr., etre enflamme || [fig.] etre irrite, cour- 
rouce, en colere : Pl. Merc. 960 ; Ter. 
Phorm. 263 ;Liv. 7, 13 ; 22, 29 || [avec dat.] ali- 
cui Cic. Arch. 13, etre irrite contre qqn, en vou- 
loir a qqn, cf. Cic. Tusc. 1, 99 ; Br. 231 ; alicui, 
quod Cic. de Or. 3, 75, s’irriter contre qqn, en 
raison de ce que, cf. C/ES. C. 1, 84, 3 ; [av. prop, 
inf.] s’irriter de ce que : Liv. 7, 14,9 || avec pron. 
n. id, nihil, aliquid, en cela, en rien, en qqch. : 
Pl. Pers. 431 ; Ter. Haut. 976 ; Cic. De). 35 ; 
Att. 15, 26, 4 || [d’ou] peccata non suscensenda 
sunt Gell. 6, 2, 5, les fautes ne doivent pas ex- 
citer la colere. 

suscensio, dnis, f. (suscenseo), colere : 
Symm. Ep. 5, 35. 

suscepl, pf. de suscipio. 
susceptio, 16 dnis, f. (suscipio), 1 action 
de se charger de : causae Cic. Mur. 2, prise en 
mains d’une cause ; laborum Cic. Ac. 1, 23, 
action de supporter les fatigues 2 soutien, 
assistance : Hier. Ep. 52, 3. 

suscepto, are, tr., accepter, admettre : 
4 Apul. M. 2, 30 ; 11, 29. 

susceptor, oris, m. (suscipio), 1 qui se 
charge de, entrepreneur : Just. 8, 3, 8 2 re- 

ceveur, percepteur : Cod. Th. 12, 6, tit. 3 re- 
celeur : Ps. Paul. Sent. 5, 3, 3 4 soutien, de- 

fenseur : Vulg. Psalm. 3, 4. 

susceptum, I, n. (suscipio), entreprise : Ov. 
M. 11, 200. 

susceptus, a, um, part, de suscipio || pris 
subst 1 : a) client [opp. patronus], celui dont on 
assume la defense : Symm. Ep. 5, 39 ; Cod. Just. 
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12, 22, 1 ; pi., Aug. Ep. 149, 16 ; b) client [opp. 
medicus ], patient : Cassian. Inst. 10, 7 et 14. 

suscipio, 7 cepl, ceptum, ere (subs et ca- 
pio), tr. 

I If 1 prendre par-dessous, en bas ; rece- 
voir par-dessous, soutenir : dominam ruen- 
tem Virg. En. 11, 806, soutenir sa maitresse 
qui chancelle ; cruorem pateris Virg. En. 6, 
249, recevoir le sang dans des pateres ; ignem 
foliis Virg. En. 1, 175, recueillir le feu (etin- 
celle) sur des feuilles seches || etayer : laben- 
tem domum Sen. Ben. 6, 15, 5, etayer une mai- 
son qui menace mine ; lapideis molibus porti- 
cus Sen. Ep. 90, 26, soutenir des portiques par 
des masses de pierre ^[ 2 soulever en Fair ; 
[en part.] soulever Fenfant qui vient de naitre 
pour temoigner qu’on le reconnait comme son 
fils et qu’on veut F elever ; d’ou : a) recon- 
naitre, accueillir : qui a parentibus suscepti edu- 
catique sunt Cic. Verr. 2, 5, 123, qui ont ete 
reconnus et eleves par leurs parents, cf. Ter. 
Andr. 401 ; b) engendrer, mettre au monde : 
filiam ex uxore Ter. Phorm. 943, avoir une fille 
de sa femme, cf. Cic. Phil. 3, 17 ; susceperas 
liberos non solum tibi, sed etiam patriae Cic. 
Verr. 2, 3, 161, tu avais procree des enfants non 
seulement pour toi, mais aussi pour la patrie, 
cf. Fam. 5, 16, 3 ; Virg. En. 4, 327 ; [au pass.] 
venir au monde ; die natali meo, quo utinam 
susceptus non essem Cic. Att. 11, 9, 3, le jour de 
mon anniversaire, ou je souhaiterais de n’etre 
pas ne, cf. Har. 57 % 3 [fig-] ajprendre, adop- 
ter : judicis severitatem, accusatoris vim Cic. 
Verr. 2, 4, 69, prendre la severite d’un juge, 
Fanimosite d’un accusateur, cf. Cic. Pomp. 11 ; 
Phil. 31, ou sibi suscipere Cic. Ca?Z. 37 ; b) 
adopter, accueillir : aliquem in populi Romani 
civitatem Cic. Leg. 2, 5, admettre qqn dans 
la cite romaine, au nombre des citoyens ro- 
mains ; querimonias alicujus Cic. Caecil. 67, 
accueillir, adopter les plaintes de qqn, s’en 
faire Finterprete ; c) admettre [une idee, un 
raisonnement] : Cic. Div. 1, 7 ; 2, 83 ; 2, 84 ; 
Tusc. 1, 78 % 4 reprendre : sermonem Quint. 
2, 15, 28, reprendre la parole || [abs 1 ] reprendre, 
repondre : suscipit Stolo « tu, inquit... » Varro 
R. 1, 2, 24, la-dessus Stolon reprend « toi, 
dit-il... », cf. Virg. En. 6, 723. 

II prendre sur soi ^[ 1 se charger de, as- 
sumer : curam ut Cic. Verr. 2, 4, 69, assu- 
mer la tache de ; causam, patrocinium, nego- 
tium Cic. Rep. 4, 8 ; 3, 8 ; Cat. 3, 5, se char- 
ger d’une cause, d’une defense, d’une affaire ; 
ees alienum amicorum Cic. Off. 2, 56, assu- 
mer les dettes de ses amis ; partes Cic. Verr. 2, 
4, 81, se charger d’un role ; gloriam Africani 
tuendam Cic. Verr. 2, 4, 82, se charger de de- 
fendre la gloire de l’Africain ; hoc non suscepi, 
ut Cic. Rep. 1, 38, je ne me suis pas charge 
de || entreprendre : helium Cic. Pomp. 35, en- 
treprendre une guerre ; iter Asiaticum tuum 
suscepisti Cic. Att. 4, 15, 2, tu as entrepris 
ton voyage en Asie ; mihi haec oratio suscepta 
est Cic. Off. 2, 45, j’ai entrepris ce developpe- 
ment, cf. Cic. Rep. 1, 12 ; Off. 1, 7 ; de Or. 1, 
103, sacra Cic. Vat. 14, entreprendre des sa- 
crifices, cf. Liv. 5, 52, 6 || sibi legationem Ges. 
G. 1, 3, 3, se reserver l’ambassade ; sibi aucto- 
ritatem Cic. Verr. 2, 5, 152, s’arroger de l’in- 
fluence || vota Jovi Pl. Amph. 230, se charger 
des voeux a l’adresse de Jupiter [prendre l’en- 
gagement de les accomplir], cf. Liv. 27, 45, 8 ; 
Ov. F. 6, 246 || in se scelus Cic. Phil. 11, 9, se 
charger d’un crime, s’en rendre coupable [f aci- 
nus sans in se Cic. Verr. 2, 5, 11, meme sens, cf. 
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Cic. Inv. 1, 45] ^[ 2 subir, supporter, affron- 
ter : inimicitias, invidiam, dolores Cic. Verr. 2, 
5, 180 ; 2, 135 ; Fin. 1, 24, affronter les haines, le 
discredit, les douleurs ; pcenam Cic. Pomp. 7, 
subir un chatiment || in se alicujus culpam cri- 
menque Cic. Verr. 2, 4, 91, assumer, supporter 
la faute de qqn et son inculpation. 

suscitabiilum, l n. (suscito), ce qui donne 
le ton [pour un chanteur] : Varro Men. 348. 

suscitatio, dnis, f. (suscito), action de rap- 
peler a la vie, de ressusciter (resurrection) : 
Tert. Cam. 23 || [fig.] virtutum Ambr. Bono 
mort. 4, 15, reveil des vertus. 

suscitator, oris, m. (suscito), celui qui res- 
suscite [qui rappelle a la vie] : Tert. Prax. 28 
| [fig.] celui qui ranime, qui fait renaitre : Sid. 
Ep. 8, 2. 

suscitatus, a, um, part, de suscito. 
suscito/ 1 avl, atum, are, tr. (subs, cito), ^[ 1 
lever, soulever, elever : Virg. G. 1, 97 ; Ov. 
H. 5, 54 ; Luc. 10, 225 ^[ 2 faire se dresser, a) 
elever, batir : delubra Lucr. 5, 1166, un tem- 
ple ; b) aliquem a subselliis Cic. Com. 37, faire 
lever qqn de son banc ; aliquem e somno Cic. 
Tusc. 4, 44, tirer qqn de son sommeil, cf. Pl. 
Mil. 690, ou suscitare seul Pl. Most. 382 ; [fig.] 
Hor. O. 2, 10, 19 ; in arma viros Virg. En. 9, 
462, appeler aux armes les guerriers [les faire 
se lever et s’armer] ; aliquem Hor. S. 1, 1, 
83, mettre sur pied qqn [un malade alite] ; c) 
eveiller, exciter, animer ; sopitos ignes Virg. 
En. 5, 743, ranimer un feu assoupi ; [fig.] hel- 
ium civile Brut, et Cassius d. Cic. Fam. 11, 
3, 3, allumer une guerre civile ; vim suscitat 
ira Virg. En. 5, 454, la colere reveille la force 
[du heros] ; caedem suscitat Virg. En. 12, 498, 
il dechaine le carnage, 
suscus, v. subscus. 

Susiane, es, f. (ZouinavT]), la Susiane [pro- 
vince de Perse] : Plin. 6, 133 || SusianI, drum, 
m., habitants de la Susiane : Plin. 6, 133 ; 
Curt. 4, 12, 5 || Susiana regio, la Susiane : 
Curt. 5, 2,17. 

susinatus, a, um (susinus), ou il entre du 
lis : M. Emp. 7, fin. 

susinus, a, um ((joumvo?), de lis, fait de 
lis : Plin. 13, 11 ; Cels. Med. 5, 21, 1. 

Susis/ 6 Mis, adj. fi, de Suse : Sid. Ep. 7, 17 ; 
8, 9 || Susides pylae Curt. 5, 3, 17, Portes de 
Suse (defile). 

susovorsum, c. sursuorsum : Inscr. 
suspectatus, a, um, v. suspecto. 
suspectio, dnis, f. (suspicio), ^[ 1 soup- 
?on : C. Aur. Diaet. 63 ^[ 2 admiration : Arn. 
7, 13. 

suspectivus, a, um, qui indique une 
conjecture : Prisc. Gramm. 18, 147. 

1 suspecto (suspectus), d’une maniere 
suspecte : Dig. 34, 9, 11. 

2 suspecto/ 3 avl, atum, are (suspicio), tr., 
^[ 1 regarder en haut, en Fair : Ter. Eun. 584 ; 
Plin. 11, 104 ^[ 2 suspecter, soup£onner : Tac. 
Ann. 12, 65 ; H. 2, 27 ; 3, 82 ; [avec prop, inf.] 
Tac. Ann. 15, 51 1| [pass.] alicui suspectari Tac. 
Ann. 4, 3, etre suspect a qqn. 

M > forme depon. suspectari, suspecter : 
Amm. 28, 1, 8. 

1 suspector, drl, v. suspecto m > ■ 

2 suspector, oris, m., admirateur : Sid. 
Ep. 3, 5. 

1 suspectus/ a, um, 1 part, de suspicio 
^[ 2 adj 1 , a) suspect, soup£onne : quo quis ver- 
sutior et callidior est, hoc invisior et suspec- 
tior Cic. Off. 2, 34, plus on est roue et ha- 
bile, plus on est odieux et suspect ; alicui Cic. 
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Cat. 1, 17, suspect a qqn, cf. Cic. Tusc. 3, 1 ; 
Phil. 10, 15 || alicui nomine neglegentiae Cic. 
Fam. 2, 1, 1, suspect a qqn du chef de negli- 
gence ; de aliqua re Cic. Off. 3, 94 ; aliqua 
re Curt. 8, 6, 1 ; super aliqua re Sall. J. 71, 5 ; 
propter aliquid Curt. 3, 5, 16 ; ad aliquid Liv. 
35, 14, 4 ; in aliqua re Tac. H. 1, 13 ; Suet. Vi- 
tell. 16 ; alicujus rei Liv. 24, 9, 10 ; Curt. 6, 8, 
3 ; Tac. Ann. 3, 29, suspect au sujet de qqch., a 
cause de qqch., relativement a qqch., de qqch. ; 
[avec inf.] suspectus fovisse Tac. H. 1, 46, sus- 
pect d’avoir favorise, cf. Tac. H. 4, 34 ; Curt. 
9, 10, 21 ; b) soup^onnant, qui suspecte : Tert. 
Apol. 21 ; Apul. M. 9, 20. 

m > > -tissimus Suet. Tit. 6. 

2 suspectus/ 3 us, m. (suspicio), ^[ 1 ac- 
tion de regarder en haut, vue de bas en haut : 
Virg. En. 6, 579 1| hauteur : Virg. En. 9,530 ^[ 2 
estime, admiration : Sen. Ben. 2, 26, 1 ;Marc. 5, 
2 ; Ov. F. 5, 31. 

suspendiosus, a, um (suspendium), qui 
s’est pendu : Varr. d. Serv. En. 12, 603 ; Plin. 
28, 49. 

suspendium/ 3 il, n. (suspendo), action de 
se pendre, pendaison : suspendio perire Cic. 
Scauro 10, mettre fin a ses jours en se pendant, 
cf. Cic. Verr. 2, 3, 129 ; Suet. Aug. 65 ; suspen- 
dium mandare alicui Apul. M. 9, 36, envoyer 
qqn se faire pendre. 

suspendo/ pendl, pensum, ere (subs, pendo), 
tr., ^[ 1 suspendre : aliquid ex alta pinu Virg. 
G. 2, 389, suspendre qqch. au sommet d’un 
pin ; malo ab alto Virg. En. 5, 489, au som- 
met d’un mat ; collo Plin. 37, 124 ; e collo Plin. 
23, 125, suspendre a son cou || aliquem ar- 
bori infelici Cic. Rab. perd. 13 ; in oleastro Cic. 
Verr. 2, 3, 57, suspendre, pendre qqn au po- 
teau fatal, a un olivier ; se deficu Cic. de Or. 2, 
278 ; e ficu Quint. 6, 3, 88, se pendre a un fi- 
guier ; se Cic. Verr. 2, 3, 129, se pendre || [fig.] 
picta voltum mentemque tabella Hor. Ep. 2, 1, 
97, suspendre, attacher ses yeux et son ame 
a un tableau || [poet.] suspensus sens moy. : 
laevo suspensi loculos lacerto Hor. S. 1, 6, 74, 
portant pendue a leur bras gauche leur boite 
de classe ^[ 2 suspendre en offrande : Virg. 
En. 9, 408 ; 12, 769 ; arma capta patri Qui- 
rino Virg. En. 6, 859, faire offrande a Quirinus 
des armes prises sur Fennemi ^[ 3 tenir en 
Fair, en hauteur, attacher par-dessous a : tignis 
contignationem Ges. C. 2, 9, 2, attacher le plan- 
cher a des poutres ; ita aedificatum est (opus) ut 
suspendi non posset Cic. Top. 22, la construc- 
tion a ete faite de telle sorte qu’elle ne peut 
se soutenir en Fair [sans etai] ; muro suspenso 
furculis Liv. 38, 7, 9, le mur etant soutenu par 
des fourches, cf. Plin. 33, 68 ; Sen. Ben. 6, 15, 
5 || [en part.] construire en voute : Cic. Fr. F 5, 
76 || pes summis digitis suspenditur Quint. 11, 
3, 125, le pied se porte, s’appuie sur l’extremite 
desdoigts ; suspenso digitis gradu Ov. F. 1,426, 
en marchant sur la pointe des pieds ; suspenso 
gradu Ter. Phorm. 867 [suspenso pede Pieedr. 
2, 4] , en marchant sur la pointe des pieds, a pas 
de loup || tellurem suspendere tenui sulco Virg. 
G. 1, 68, soulever la terre par un leger labou- 
rage, cf. Col. Rust. 3, 13, 7 % 4 [fig.] a) tenir 
en suspens, dans l’incertitude : medio responso 
rem Liv. 39, 29, 1, par une reponse equivoque 
laisser la question indecise ; animos Curt. 9, 7, 
20, tenir les esprits en suspens, cf. Plin. Min. 
Ep. 2, 20, 3 ; Quint. 9, 2, 22 ; Suet. Tib. 24 ; 
exspectationem Curt. 7, 4, 14, maintenir l’at- 
tente suspendue = maintenir dans l’attente ; 
b) suspendre, retenir : spiritum, fletum Quint. 
1, 8, 1 ; Ov. E. 4, 849, retenir son souffle, ses 
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larmes ; c) aliquem, aliquid naso Hor. S. 1, 6, 
5 ; 2, 8, 64, tenir qqn, qqch., sous son nez = flai- 
rer dedaigneusement, faire fi de. 

suspense, (compar.) assez legerement : 
Aug. Conf. 10, 34, 53. 

suspenslo, d nis, f. (suspendo), ^[ 1 voute : 
Vitr. Arch. 5, 10 ^ 2 interruption, suspen- 
sion [dans la prononciation] : Diom. 438, 29 
3 action de se tirer vers le haut [en pari, des 
paupieres] : C. Aur. Acut. 3, 5, 50. 

suspensura, 16 a?, f., pavement sur voute 
(d’une salle de bains) : Vitr. Arch. 5, 10, 2 ; 
Sen. Ep. 90, 25. 

suspensus, 10 a, um. 

I part, de suspendo. 

II pris adj\ 1 [pr.] suspendu, qui plane, 
qui flotte : suspensis alis Liv. 1, 34, 8, en vol 
plane ; qui per undas currus suspensos rapuisse 
dicuntur Poet. d. Cic. Tusc. 2, 67, [les che- 
vaux] qui emporterent, dit-on, sur les eaux le 
char glissant a la surface ; fluctu suspensa tu- 
menti ferret iter Virg. En. 7, 810, elle ferait 
route en glissant sur les flots gonfles 2 sus- 
pendu a, subordonne a, dependant de : extrin- 
secus aut bene aut male vivendi suspensas ha- 
bere rationes Cic. Fam. 5, 13, 1, considerer que 
notre bonheur ou notre malheur depend de 
circonstances exterieures, cf. Cic. Tusc. 5, 36 

3 en suspens, incertain, indecis, flottant : 
Cic. Agr. 2, 66 ; suspensus metu Cic. Agr. 1, 
23, que la crainte tient en suspens ; suspensis 
animis Cic. Verr. 2, 5, 14, avec des esprits in- 
decis, qui balancent a prendre parti ; suspen- 
sion animo B. Afr. 48, 3, avec plus d’anxiete ; 
suspensi et vitabundi Tac. H. 3, 37, avec des 
hesitations et des reticences || suspensum ali- 
quem habere, tenere Cic. Att. 10, 1, 2 ; Clu. 8 ; 
Liv. 8, 13, 17, tenir qqn dans l’incertitude || vul- 
tus Cic. Clu. 54, visage inquiet || quid ageretur 
suspensi Hirt. G. 8, 43, 2, incertains sur ce qui 
se passait || in suspenso relinquere Sen. Ep. 97, 
14, laisser en suspens, cf. Tac. H. 1, 78 || est 
suspensum et anxium... nihil scire Plin. Min. 
Ep. 6, 4, 3, on est en suspens et anxieux, quand 
on ne sait rien. . . 

suspexl, parf. de suspicio. 
susplcabllis, e (suspicor), conjectural : 
Arn. 1, 48. 

susplcatlo, dnis, f., supposition : Leo 
Ep. 166, 1. 

susplcatus, a, um, de suspicor. 
susplcax, 14 acis (suspicor), soupgonneux, 
defiant : Nep. Timoth. 3, 5 ; Liv. 40, 14, 5 || ou 
perce le soupgon : Tac. Ann. 3, 11. 

susplclenter, avec defiance : Non. 360, 5. 
susplclentla, se, f. (suspicio), estime, admi- 
ration : Cassian. Coll. 23, 16. 

1 suspicio, 9 spexi, spectum, ere (subs, spe- 
cio), 1 intr., regarder de bas en haut : in cae- 
lum Cic. Rep. 3, 3, lever les yeux vers le ciel ; 
nec suspicit nec circumspicit Cic. Div. 2, 72, il 
ne regarde ni en haut ni autour de lui 2 tr., 
a) caelum Cic. Nat. 2, 4 ; astra Cic. Tusc. 1, 
62, regarder au-dessus de soi, le ciel, les astres, 
cf. Cic. Ac. 2, 81 ; Ov. M. 11, 506 ; b) elever 
ses regards (sa pensee) vers : Cic. Lael. 32 ; c) 
[fig.] regarder avec admiration, admirer : Cic. 
Off. 2, 36 ; Div. 2, 148 ; Hor. Ep. 1, 6, 18 ^ 3 
suspecter, soupgonner [un seul emploi connu 
ou suspiciens est en antithese avec suspectus ] : 
Sall. J. 70, 1 ; v. suspectus. 

2 suspicio 7 (mieux que -tlo), dnis, f. (sus- 
picor), ^[ 1 soupgon, suspicion : omnis suspi- 
cio in servos commovebatur Cic. Clu. 180, tous 
les soupgons se portaient sur les esclaves ; im- 
proborum facta suspicio insequitur Cic. Fin. 1, 


50, le soupgon s’attache aux actes des me- 
diants ; in aliquem convenit Cic. Amer. 65, le 
soupgon porte, tombe sur qqn, ou cadit Cic. 
Att. 13, 10, 3 ; in eamdem suspicionem ca- 
dere Cic. Phil. 11, 24, etre l’objet des memes 
soupgons ; in suspicionem venire alicui Cic. 
Verr. 2, 5, 15, exciter les soupgons de qqn ; in 
crimine nulla suspicio est Cic. Cael. 55, F ac- 
cusation ne donne lieu (prise) a aucun soup- 
gon ; ou subest Cic. Amer. 28 ; suspicionem 
sedare, excitare Cic. Br. 144, apaiser, eveiller 
les soupgons ; defectio in suspicione Romanis 
erat Liv. 25, 7, 10, la defection etait soupgon- 
nee des Romains ; de morte si res in suspicio- 
nem venit C,t:s. G. 6, 19, 3, si l’on a des soup- 
50ns sur les circonstances de la mort || [avec 
gen. obj.] : alicui suspicionem dare fide recon- 
ciliatae gratiae Cic. Fam. 3, 12, 4, amener qqn 
a soupgonner qu’une reconciliation n’est pas 
sincere ; quae res auget suspicionem Pompei vo- 
luntatis Cic. Fam. 1, 1, 3, cela rend les inten- 
tions de Pompee encore plus suspectes ; in 
suspicionem avaritiae venire alicui Cic. Q. 1, 1, 
14, etre soupgonne par qqn de cupidite ; in sus- 
picionem incidere regni appetendi Cic. Mil. 72, 
etre soupgonne de convoiter le trone, ou vo- 
cari Cic. Verr. 2, 5, 10 ; ea res minime firmam 
veneni suspicionem habet Cic. Clu. 174, cet 
evenement ne donne prise qu’a un bien faible 
soupgon d’empoisonnement, cf. Cic. Mur. 12 ; 
habebat suspicionem adulteri Nep. Epam. 5, 5, 
il etait soupgonne d’adultere ; in iis homini- 
bus nulla fraudis suspicio est Cic. Off. 2, 33, ils 
n’inspirent aucun soupgon de fraude || suspi- 
cio est avec prop. inf. Cic. Br. 67, on soupgonne 
que ; in suspicionem venerunt suis civibus, expi- 
lasse... Cic. Verr. 2, 4, 30, ils furent soupgonnes 
par leurs concitoyens d’avoir pille... || neque 
abest suspicio, quin Cj«s. G. 1, 4, 4, on ne laisse 
pas de soupgonner que ^[ 2 soupgon, conjec- 
ture : nulla suspicio deorum Cic. Nat. 1, 62, au- 
cun soupgon de l’existence des dieux, cf. Cic. 
Nat. 3, 64 ; suspicionem nullam habebam, te... 
transiturum Cic. Att. 8, 11 d, 1, je ne soupgon- 
nais pas que tu franchirais. . . || haec navigatio 
habet quasdam suspiciones periculi Cic. Att. 16, 
4, 4, cette navigation a certains indices fait 
soupgonner le danger ; aliquam suspicionem 
infirmitatis dare Suet. Tib. 72, faire soupgon- 
ner un peu sa faiblesse ^[ 3 apparence, soup- 
gon [de blessure] : Petr. 94, 14. 

susplciose, 14 de maniere a faire naitre des 
soupgons : Cic. Amer. 55 ; Dej. 17 ; suspicio- 
sius Cic. Br. 131. 

susplclosus, 12 a, um (suspicio 2), ^[ 1 
soupgonneux, ombrageux : Ter. Ad. 606 ; Cic. 
Verr. 2, 5, 74 ; Lsel. 65 ; FI. 68 ; in aliquem Cic. 
Q. 1, 1, 14, defiant a l’egard de qqn ^[ 2 qui fait 
naitre, qui inspire des soupgons : a) [en pari, 
de pers.] : Cat. d. Cell. 9, 12, 7 ;b) [de choses] : 
Cic. Clu. 54 ; suspiciosissimum negotium Cic. 
FI. 7, administration si suspecte. 

susplclter (suspicio 2), avec defiance : 
Non. 360, 5. 

susplco, 16 are, c. suspicor : Pl. Cas. 285. 

suspicor 9 atus sum, art, (suspicere), tr., 

^[ 1 soupgonner : res nefarias Cic. Mil. 63, 
soupgonner des actes criminels ; nihil mail Cic. 
Clu. 27, ne soupgonner rien de mal ; nihil de 
alicujus improbitate Cic. Verr. 2, 4, 65, ne rien 
soupgonner de la malhonnetete de qqn || [avec 
prop, inf.] soupgonner que : CjES. G. 1, 44, 10 || 
aliquem Pl. As. 889 ; Apul. M. 10, 24, soupgon- 
ner qqn ^[ 2 soupgonner, conjecturer, se dou- 
ter de : figuram divinam Cic. Nat. 1, 28, soup- 
gonner une figure divine ; aliquid de aliquo, de 


aliqua re Cic. Br. 56, faire une conjecture au 
sujet de qqn, de qqch., cf. Cic. de Or. 3, 15 || 
[avec interr. ind.] : Cic. Inv. 2, 2 ; Nat. 2, 90 ; 
de Or. 1, 136 || [avec prop, inf.] : Cic. Rep. 2, 6 ; 
6, 16 ; Q. 2, 9, 1. 

susplratio, dnis, f. (suspiro), action de sou- 
pirer, soupir : Quint. 11, 3, 158 ;Plin. pr. 9. 

1 susplratus, a, um, part. p. de suspiro. 

2 susplratus, iis, m., Ov. M. 14, 129, soupir. 
susplriosus, a, um (suspirium), asthma- 

tique : Col. Rust. 6, 38, 1 ; Plin. 20, 9 ; suspi- 
riosus morbus Veg. Mul. 2, 11, 1, asthme. 

susplritus, us, m. (suspiro), profond sou- 
pir : Pl. Merc. 124 ; Cist. 56 ; Cic. Att. 1, 18, 3 ; 
Liv. 30, 15, 3. 

suspirium, 12 It, n. (suspiro), ^[ 1 respira- 
tion [profonde] : Ov. M. 10, 402 ;Mart. 1, 109, 
9 || soupir : Pl. True. 600 ; Cic. Tusc. 4, 72 ^[ 2 
asthme : Sen. Ep. 54, 1 ; Col. Rust. 7, 5. 

suspiro, 12 avi, atum, are (subs, spiro), ^[ 1 
intr., respirer profondement : Ov. M. 2, 655 || 
soupirer : Cic. Att. 1, 18, 1 ; 2, 21, 2 || dire en 
soupirant : Hor. O. 3, 2, 9 || [fig.] soupirer a 
propos de qqn. apres qqn : in aliquo Catul. 64, 
98 ; Ov. F. 1, 417 || [poet.] tellus atro exundante 
vapore suspirans Sil. 12, 136, la terre exhalant 
de noires vapeurs ^[ 2 tr., a) exhaler : Luc. 6, 
370 ; Sil. 4, 779 ; b) aliquem Hor. O. 3, 7, 10, 
soupirer apres qqn, cf. Juv. 11, 152 ; c) = se 
plaindre ; [avec prop, inf.] Lucr. 2, 1164. 
suspltlo, v. suspicio 2. 
susque deque (subs, de), adv., de bas en 
haut (subs) comme de haut en bas (de) c.-a-d. 
de toute fagon, indifferemment : susque deque 
habere aliquid Pl. Amph. 886, ou ferre Gell. 
1 6, 9, 1, ne pas se soucier de qqch. ; de Octavio 
susque deque Cic. Att. 14, 6, 1, pour ce qui 
concerne Octave, je ne me mets pas en peine ; 
susque deque esse Varro, Lucil. d. Gell. 16, 9, 
1, etre indifferent, sans importance, 
susslllo, sussulto, v. subs-. 
sustentabllis, e (sustento), supportable : 
Chalc. Tim. 52 A ; 343. 

sustentaculum, i, n. (sustento), soutien, 
support : Tac. H. 2, 28 || ce qui sustente, nour- 
riture : Aug. Mor. 1, 33, 72. 

sustentatio, dnis, f. (sustento), ^[ 1 sou- 
tien, etai : Serv. B. 2, 29 || sustentation, nour- 
riture : Ulp. Dig. 34, 3, 22, 9 ^ ] 2 action d’ar- 
reter, de contenir : Lact. Inst. 6, 18, 32 || action 
de retenir l’auditeur, subjection [fig de rhet.] : 
Cels. d. Quint. 9, 2, 2 || delai, remise, retard : 
Cic. Inv. 2, 146. 

sustentatrlx, ids, f. (sustento), celle qui 
nourrit : J. Val. 2, 15. 

1 sustentatus, a, um, part, de sustento. 

2 sustentatus, iis, m., action de soutenir, 
appui : Apul. Apol. 21 ; Aus. Per. Odyss. 5. 

sustento, 10 avi, atum, are (freq. de susti- 
neo), tr., 1 tenir par-dessous, soutenir, sup- 
porter : Lucr. 5, 96 ; Virg. En. 10, 339 ;Curt. 8, 
4, 15 [2 [fig.] a) soutenir, maintenir, conser- 
ver en bon etat : rem publieam Cic. Mur. 3, 
soutenir fermement FEtat, cf. Cic. Rep. 2, 2 ; 
valetudo sustentatur notitia sui corporis Cic. 
Off. 2, 86, la sante se conserve par la connais- 
sance de notre temperament, cf. Cic. Fam. 7, 
1, 5 ; amicos suos fide Cic. Rab. Post. 4, soute- 
nir ses amis de son credit, cf. Cic. Att. 3, 23, 5 ; 
Q. 2, 3, 4 ; litteris sustentor et recreor Cic. Att. 4, 
10, 1, les etudes me soutiennent et me recon- 
fortent, cf. Cic. Att. 10, 4, 5 ; pugnam Tac. 
Ann. 2, 17, soutenir le combat ; b) sustenter, 
alimenter, nourrir : Cic. Rep. 2, 4 ;Nat. 2, 101 ; 
Prov. 12 ;Liv. 2, 34, 5 ; c) resister a, supporter : 
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famem pecore adacto Ges. G. 7, 17, 3, suppor- 
ter la faim (la combattre) en faisant venir du 
betail ; egestatem Cic. Sen. 1 1, soutenir la pau- 
vrete = y faire face, cf. Cic. Cael. 38 ; Fam. 16, 
21, 4 ; aegre sustentatum est Ges. G. 2, 6, 1, 
on resista avec peine || dolorem Cic. Pis. 89, 
supporter la douleur ; aegre is dies sustenta- 
tur Ges. G. 5, 39, 4, cette journee est soute- 
nue difficilement = on tient bon difficilement 
ce jour-la || [abs 1 ] tenir bon : Liv. 34, 18, 2 ; d) 
differer, ajourner, prolonger : Cic. Fam. 13, 64, 
1 ; Q. 2, 5, 4 ; sustentando aut prolatando Cic. 
Cat. 4, 6, par des atermoiements ou des delais. 

sustentus, us, m. (sustineo), action de se 
tenir en haut [en nageant] : Apul. *Apol. 21 \\ 
soutien : Hier. Orig. Ez. 4, 1. 

sustlnentla, ae, f., action de supporter, pa- 
tience : Lact. Epit. 34, 7. 

sustineo, 7 tinul, tentum, ere (subs, te- 
neo), tr„ 1 tenir par-dessous, tenir en l’air, 
soutenir, maintenir : aer volatus alitum susti- 
net Cic. Nat. 2, 101, l’air soutient le vol des oi- 
seaux ; se alis Ov. M. 4, 41 1, se soutenir sur ses 
ailes ; manibus sublatis sacra quaedam reposita 
in capitibus sustinebant Cic. Verr. 2, 4, 5, de 
leurs mains levees en fair elles maintenaient 
poses sur leurs tetes certains objets pour le sa- 
crifice ; se sustinere Ges. G. 2, 25, 1, se soute- 
nir [ne pas tomber] ; se a lapsu Liv. 21, 35, 12, 
se maintenir sans glisser 2 porter, suppor- 
ter : umeris bovem vivum Cic. CM 33, porter 
un boeuf vivant sur ses epaules, cf. Cic. CM 4 ; 
columns porticus sustinent Cic. de Or. 3, 180, 
des colonnes supportent les galeries 3 arre- 
ter, retenir : incitatos equos Ges. G. 4, 33, 3, 
arreter des chevaux lances au galop, cf. Cic. 
Ac. 2, 94 ; Lael. 63 ; se sustinere Cic. Tusc. 4, 
41, s’arreter [dans sa chute] ; sustinet a jugulo 
dextram Virg. En. 11, 750, il ecarte la main 
de sa gorge || [fig.] se ab omni assensu Cic. 
Ac. 2, 48, se retenir de toute adhesion ; se Cic. 
Ac. 2, 53, se retenir ; [avec ne] Cic. Fam. 9, 8, 
1, se retenir de ^[ 4 [fig-] a) maintenir, soute- 
nir, conserver en bon etat : decus civitatis Cic. 
Off. 1, 124, soutenir l’honneur de la cite || en- 
tretenir, sustenter, nourrir : Cic. Verr. 2,3, 11 ; 
Att. 2, 16, 1 ; Liv. 39, 9, 6 ; b) avoir la charge 
de, porter, soutenir : causam publicam Cic. 
Caecil. 27, soutenir une cause publique ; mu- 
nus in rem publicam Cic. Verr. 2, 3, 199, sup- 
porter une charge envers l’Etat ; tres perso- 
nas Cic. de Or. 2, 102, soutenir trois roles ; sus- 
tines non parvam exspectationem imitandae in- 
dustriae nostrae Cic. Off. 3, 6, sur tes epaules 
pese la grande attente oil l’on est de te voir 
imiter mon activite || tenir bon contre : impe- 
tum hostis Ges. G. 1, 24, 1, soutenir le choc 
de Fennemi ; senatus querentes eos non susti- 
nuit Liv. 31, 13, 4, le senat ne put tenir contre 
leurs plaintes [dut s’incliner devant...] ; ad 
noctem oppugnationem Ges. G. 5, 37, 6, sou- 
tenir Fassaut jusqu’a la nuit, cf. Cic. Verr. 2, 3, 
207 || [abs*] tenir bon : exercitum sustinere non 
posse Ges. C. 1, 71, 1, que l’armee ne pour- 
rait tenir bon, cf. Ges. G. 2, 6, 4 ; 4, 11, 6 ; 
7, 86, 2 ; Cic. Fam. 12, 6, 2 || nee ultra susti- 
nuere certamen Galli, quin terga verterent Liv. 
33, 36, 12, et les Gaulois ne purent soutenir 
plus longtemps la lutte sans tourner le dos, 
cf. Liv. 2, 19, 4 ; 40, 26, 5 ; c) supporter, en- 
durer : alicujus imperia Ges. G. 1, 31, 13, sup- 
porter les ordres de qqn, cf. Cic. Phil. 7, 17 ; 
labores Cic. Rep. 1, 4, supporter des fatigues, 
cf. Cic. Tusc. 5, 16 ; dolorem Cic. Br. 6, suppor- 
ter une douleur ; poenam Cic. Domo 77, sup- 
porter un chatiment ; d) [avec inf.] prendre 


sur soi de, gagner sur soi de : Ov M. 13, 584, 
etc. ; Liv. 23, 9, 7, etc. ; Curt. 4, 13, 8, etc. ; 
Quint. 12, 9, 10, etc. ; Plin. Min. Ep. 9, 13, 16, 
etc. ; Suet. Css. 75 || [avec prop, inf.] : sus- 
tinebunt se... non credidisse ? Cic. Verr. 2, 1, 
10, auront-ils le courage de n’accorder aucune 
creance... ? || [avec ut] sentio non posse tuam 
famam sustinere ut... armaferas L. Cornelius 
Balbus d. Cic. Att. 9, 7 b, 1, je confois que ton 
honneur ne peut te permettre de prendre les 
armes... ; e) suspendre, differer : Cic. Att. 12, 
51, 3 ; rem in noctem Liv. 5, 45, 7, remettre la 
chose a la nuit ; bellum consilio Liv. 3, 60, 1, 
tenir la guerre en suspens [la prolonger sans 
combat] par sa prudence, cf. Liv. 3, 65, 6. 

sustollo, 14 ere, tr. (subs, tollo), ^[ 1 lever 
en haut, elever : Ov M. 13, 542 || soulever : 
onus Sen. Ep. 71, 25, soulever, porter un far- 
deau sur ses epaules ; multa pondere magno 
levi sustollit machina nisu Lucr. 4, 906, une 
machine souleve d’un effort leger beaucoup 
d’objets d’un grand poids ^[ 2 enlever : Pl. 
Cist. 279. 

sustringo, v. substringo. 
sustull, pf. de tollo et de suffero. 
susum, v. sursum m >■ 
susurna, v. sisurna : Amm. 16, 5, 5. 
susurramen, inis, n. (susurro), murmure, 
formules [magiques] marmottees : Apul. M. 1, 
3 ; Capel. 7, 726. 

susurratim, adv., avec un murmure : Ca- 
pel. 6, 705. 

susurratio, dnis, f. (susurro), murmure, 
chuchoterie : Cassiod. Var. 9, 18. 

susurrator, oris, m. (susurro), celui qui 
chuchote, qui colporte des histoires : Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 4. 

susurrlo, m., v. susurro 2 : Vulg. Eccli. 5, 
16 ; 21, 31. 

susurrlum, n, n., chuchotement, bavar- 
dages, medisance : Aug. Conf. 9, 9, 20. 

1 susurro, 14 are (susurrus), ^[ 1 intr., mur- 
murer, bourdonner : [en pari, des abeilles] 
Virg. G. 4, 260 || [fig.] fama susurrat Ov. H. 21, 
233, un bruit se repand tout bas ^[ 2 tr., fre- 
donner : Mart. 3, 63, 5 || chuchoter : Ov M. 3, 
643 ; pass, impers. susurratur avec prop. inf. 
Ter. Andr. 779, on chuchote que. 

2 susurro, dnis, m., chuchoteur, medisant : 
Hier. Ep. 11, 1 ;Eccl. 

1 susurrus, a, um, qui chuchote : Ov M. 7, 
825. 

2 susurrus, i, m., murmure, bourdonne- 
ment des abeilles : Virg. B. 1, 55 || chuchote- 
ment : Cic. Tusc. 5, 103 ; Hor. O. 1,9, 19 ; S. 2, 
8, 78 ; Juv. 4, 110 || Susurri Ov M. 12, 61, les 
Chuchotements, les petits Bruits, cortege de la 
Renommee. 

m->- abl. susurru Apul. Flor. 1 7. 
suta, drum, n. (sutus, suo), objets cousus ; 
[d’ou] assemblage : per srea suta Virg. En. 10, 
313, a travers la cuirasse d’airain [formee de 
lamelles cousues ensemble], cf. Stat. Th. 3, 
585 ; 4, 131. 

siitela, 15 s, f. (suo), assemblage de pieces 
cousues, ruses, machinations : Pl. Capt. 692, cf. 
P. Fest. 311, 7. 

Suthul, 15 ulis, n., forteresse en Numidie : 
Sall. J. 37, 3 ; 38, 2. 

sutllis, 14 e (suo), cousu : balteus Virg. 
En. 12, 273, baudrier fait de pieces cousues, cf. 
Virg. En. 6, 414 ; corons sutiles Ov. F. 5, 335, 
couronnes tressees. 

sutor, 12 oris, m. (suo), ^[ 1 cordonnier : Pl. 
Aul. 73 ; Varro L. 5, 93 ; Gell. 13, 21, 8 || = 
homme du bas peuple : Cic. FI. 1 7 ;Juv. 3, 294 || 


[prov.] ne supra crepidam sutor, v. crepida ^[ 2 
[fig.] rapetasseur, compilateur : Aug. Faust. 22, 
79. 

sutoricius, a, um, c. sutorius : M. Emp. 8, 2. 

sutorius, a, um (sutor), de cordonnier : 
Cic. Fam. 9, 21, 3 || subst. m., ex-cordonnier : 
Cic. Att. 6, 1, 15. 

sutriballus, i, m., savetier : Schol. Juv 3, 
151. 

sutrlna, ae, f. (sutrinus), ^[ 1 boutique de 
cordonnier : Varro I. 8, 55 ; Plin. 10, 122 ^[ 2 
metier de cordonnier : Varro Men. 211 ; Lact. 
Inst. 1, 18, 21. 

sutrlnum, 16 i, n. (sutrinus), boutique ou 
metier de cordonnier : Sen. Ep. 90, 23. 

sutrinus, 16 a, um (sutor), de cordonnier : 
Varro L. 5, 93 ; Tac. Ann. 15, 34. 

Sutrium, 12 u, n., ville d’Etrurie : Liv. 6, 3, 

2 || -trlnus, a, um, de Sutrium : Plin. 3, 51 || 
-trim, drum, m., les habitants de Sutrium : Liv. 
6, 3 || -trlus, a, um, de Sutrium : Sil. 8, 493. 

siitrlx, ids, f. (sutor), celle qui fait des sou- 
liers : Inscr. 

sutlira, 16 ae, f. (suo), couture : Liv. 38, 29, 6 
|| suture [du crane] : Cels. Med. 8, 1. 

sutus, a, um, part, de suo. 

suus, 3 a, um, son, sa, sien, sienne, leur, 
leurs : 

I reflechi ^[ 1 sceleris sui socios Romae re- 
liquit Cic. Cat. 3, 3, il a laisse a Rome les 
complices de son crime ^[ 2 si Caesarem bene- 
ficii sui paeniteret Cic. Lig. 22, si Cesar regret- 
tait son bienfait, cf. Cic. Agr. 2, 26 ; Verr. 1, 
1, 35 || habenda est ratio non sua solum, sed 
aliorum Cic. Off. 1, 139, il faut tenir compte 
non seulement de soi, mais d’autrui, cf. Cic. de 
Or. 2, 210 ; Tusc. 4, 20 ; quod sibi petitur, certe 
alteri non exigitur Cic. Com. 52, ce qu’on de- 
mande pour soi, on ne l’exige pas certes pour 
l’autre, pour l’associe || nihil erit iis domo sua 
dulcius Cic. Leg. 3, 19, rien ne leur sera plus 
doux que leur maison, cf. Cic. Sulla 88 ; Fin. 5, 
37 ; Att. 10, 4, 4 ; de Or. 3, 26 ; Plane. 81 ; qui 
poterat salus sua cuiquam non probari ? Cic. 
Mil. 81, comment serait-il possible que per- 
sonne desapprouvat ce qui assure son salut ? 
Cato me quidem delectat, sed etiam Bassum Lu- 
cilium sua Cic. Att. 12, 5, 2, je suis content 
de mon Caton [eloge de Caton], mais Bassus 
Lucilius Fest aussi de ses productions ; Gal- 
lis prae magnitudine corporum suorum brevi- 
tas nostra contemptui est Ges. G. 2, 30, 4, les 
Gaulois en comparaison avec leur haute taille 
meprisent notre petitesse, cf. Ges. C. 1, 22, 
6 || eadem ratio fuit Sesti in necessitate defen- 
dendae salutis suae Cic. Sest. 92, ce fut aussi la 
conduite de Sestius, dans la necessite de de- 
fendre sa vie ; de testibus a suis civitatibus no- 
tandis Cic. Fam. 3, 11, 3, au sujet de la fletris- 
sure des temoins par leurs propres cites ; ip- 
sis consistendi in suis munitionibus locus non 
erat Ges. C. 2, 16, 2, eux-memes n’avaient pas 
une place pour s’arreter dans leurs retranche- 
ments ; ilia philosophorum de se ipsorum opi- 
nio Cic. Br. 114, la haute opinion que les phi- 
losophes ont d’eux-memes, cf. Cic. Br. 205 ; 
Or. 124 ; expositio sententiae suae Cic. de Or. 3, 
203, l’expose de son opinion, cf. Ges. C. 1, 4, 

3 || defendere equitem Romanum in municipio 
suo nobilem Cic. Clu. 109, defendre un cheva- 
lier romain notable dans son municipe, cf. Cic. 
Fam. 7, 24, 1 ; Verr. 2, 3, 74 ;Fl. 48 ; eum tu suo- 
rum civium principem cognosces Cic. Fam. 13, 
78, 1, tu verras qu’il a le premier rang chez ses 
concitoyens, cf. Cic. Verr. 2, 1, 18 ; Phil. 10, 
8 || quid dulcius datum est quam sui cuique 



suus 


1300 


SYLLOGISMUS 


liberi ? Cic. Quir. 2, qu’y a-t-il de plus cher 
pour chacun de nous que ses enfants ? || qqf. 
quisque separe de suus ; quod est cujusque ma- 
xime suum Cic. Off. 1, 113, ce que chacun a de 
plus personnel, cf. Cic. Off. 2, 78 ; Nat. 2, 127 ; 
Leg. 3, 46, etc. || voluisti in suo genere unum- 
quemque nostrum esse Roscium Cic. de Or. 1, 
258, tu voulais que chacun de nous fut dans son 
genre une espece de Roscius, cf. Cic. Verr. 2, 
pr. 46 ; Fin. 5, 5 ; Q. 1, 1, 45 || Dejotari adven- 
tus cum suis copiis Cic. Att. 5, 18, 2, l’arrivee de 
Dejotarus avec ses troupes, cf. Cic. Tusc. 1, 41 ; 
de Or. 2, 247 ; Agr. 2, 53 ; Cjes. G. 5, 53, 3 ; C. 3, 
24, 3 % 3 [dans une subordonnee] : petunt ra- 
tiones illius, ut minuatur contra suum furorem 
imperatorum copia Cic. Mur. 83, son interet 
demande qu’il y ait moins de generaux a op- 
poser a sa demence || non quae privatim sibi eri- 
puisti, flagitat Cic. Verr. 2, 5, 128, il ne reclame 
pas ce que tu lui as derobe au titre prive ; quod 
pro se opus erat, ipse dicebat Cic. Br. 102, il di- 
sait lui-meme ce qu’il fallait pour sa defense, 
cf. Cic. Phil. 2, 7 ; Att. 2, 7, 5 ; Quinct. 14 ; 
Inv. 1, 55 ; 1, 70 ; 2, 7 || mimulam suam suas 
res sibi habere jussit Cic. Phil. 2, 69, il a donne 
ordre a sa comedienne de reprendre ses effets ; 
neque propinquum suum P. Crassum suapte in- 
terfectum manu vidit Cic. de Or. 3, 10, et il n’a 
pas vu le suicide de son parent P. Crassus. 

II sens possessif 1 son propre : desinant 
insidiari domi suae consuli Cic. Cat. 1, 32, qu’ils 
cessent d’attenter aux jours du consul dans sa 
propre maison ; hunc sui cives e civitate eje- 
cerunt Cic. Sest. 142, ses propres concitoyens 
l’ont banni ; nusquam locum ei datum a suis 
civibus Cic. CM 63, [on dit] qu’une place ne 
lui avait ete reservee nulle part par ses conci- 
toyens ; [noter] sua morte defunctus Suet. 
Caes. 89, mort de mort naturelle || nomen (ver- 
bum) suum, le mot propre : magis delectari 
alienis verbis quampropriis etsuis Cic. deOr. 3, 
159, aimer mieux le mot metaphorique que le 
mot propre, exclusivement reserve a l’objet, cf. 
Cic. Fam. 9, 22, 2 ; Fin. 5, 91 ; Off. 1, 127 || pro- 
pre, particulier, personnel : quid suum, quid 
alienum sit, ignorare Cic. de Or. 1, 173, igno- 
rer ce qui est a soi personnellement ou a au- 
trui, cf. Cic. Part. 76 ; 77 ; 80 ; quae est animo 
natura ? propria, puto, et sua Cic. Tusc. 1, 
70, quelle nature a Fame ? une nature pro- 
pre et qui n’est qu’a elle, a mon avis || [= sui 
juris ] : ancilla quae mea fuit hodie sua nunc 
est Pl. Pers. 472, la servante qui etait a moi en- 
core aujourd’hui s’appartient maintenant, est 
libre ; [fig.] poterit esse in disputando suus Cic. 
Fin. 4, 10, il pourra dans les discussions Tes- 
ter son maitre [ne pas dependre d’autrui], cf. 
Sen. Ep. 75, 18 || devoue : ut perspiciat, si in 
eo negotio nobis satis fecerit, totum me futurum 
suum Cic. Att. 15, 1, 2, de fa£on qu’il voie bien 
que s’il nous donne satisfaction dans cette af- 
faire, je serai tout a lui ^[ 2 favorable, avanta- 
geux, propice : a) habuisset suos consules Cic. 
Mil. 89, il aurait eu des consuls a lui, a sa de- 
votion ; utebatur populo suo Cic. Quinct. 29, il 
avait pour lui le peuple ; b) suis locis bellum 
ducere cogitabant Ges. C. 1, 61, ils meditaient 
de trainer la guerre en longueur dans une re- 
gion favorable ; ventis iturus non suis Hor. 
Epo. 9, 30, sur le point de partir avec des vents 
defavorables ^[ 3 sui, les siens : quaesivit sal- 
vusne esset clipeus ; cum salvum esse sui re- 
spondissent Cic. Fin. 2, 97, il demanda si son 
bouclier etait sauf ; les siens lui ayant repondu 
qu’il etait sauf..., cf. Cic. Tusc. 1, 92 ; Cael. 5 ; 
de Or. 3, 7, etc. || suum, n. et surtout pl. sua, son 


bien, ses biens, leurs biens : socios sui nihil de- 
perdere vult Ges. G. 1, 43, il veut que les allies 
ne perdent rien de leurs biens ; se suaque de- 
fendunt Ges. G. 1, 11, 2, ils protegent eux et 
leurs biens, cf. Cjes. G. 2, 13, 2, etc. 

m > ■ gen. pl. suum Ter. Ad. 411 1| arch, sam 
= suam P. Fest. 47, 3 ; sis = suis Enn. Ann. 149 ; 
sos = suos Fest. 301 ; P. Fest. 300, 6 || sovos = 
suus ; sovo = suo ; soveis = suis : CIL 1, 1211, 

4, etc. 

suus, 3 renforce de met ou de pte, son pro- 
pre : suapte manu Cic. de Or. 3, 10, de sa propre 
main ; suopte pondere Cic. Nat. 1, 69, de son 
propre poids, cf. Cic. Tusc. 1, 40, etc. ; suomet 
ipsi more Sall. J. 31, 6, eux-memes par leur 
propre caractere, cf. Sall. J. 8, 2 ; Liv. 6, 36, 4 ; 
8, 18, 9 ; 22, 14, 13. 

suxl, pf. de sugo. 

Syagrius, il, m., nom de plusieurs patrices 
de la Gaule : Sid. || eveque d’Autun : Fort. 

Syagrum, i, n., promontoire de l’Arabie : 
Plin. 6, 100 ; 153. 

syagrus, I, m. (uuaypo?), sorte de datte : 
Plin. 13, 41. 

1 Sybaris, is, f. (EuSotpi q), ^[ 1 ville de 
l’ltalie meridionale sur le golfe de Tarente 
[plus tard Thurium, Thurii ou Thourioi], ce- 
lebre par le luxe et la mollesse de ses habitants, 
dont le nom est devenu le synonyme d’effe- 
mine : Cic. Rep. 2, 28 ^[ 2 ruisseau voisin de 
la ville : Plin. 31, 13 || -Itae, drum, m., les Syba- 
rites : Sen. Ira 2, 25, 2 ; Quint. 3, 7,24\\ -tanus, 
a, um, de Sybaris : Plin. 8, 157 || -ticus, a, um, 
[fig.] voluptueux, lascif : Mart. 12, 96, 2. 

2 Sybaris, is, m., nom d’homme : Hor. 
O. 1, 8, 2. 

Sybaritis, idis, f. (EuSapiTi?), la [femme] 
Sybarite [titre d’un poeme latin] : Ov. Tr. 2, 1, 
417. 

Sybillates, um, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

sybina, ee, v. sibina. 

Sybota, drum, n. (Eu6ot<x), trois iles pres 
de Corcyre : Plin. 4, 52. 

sybotes, ae, m. (<tu6o>T7]?), porcher : Hyg. 
Fab. 126. 

Sycaminos Hiera, f. (Euxapuvo?), ville 
de la Theba'ide, en Egypte : Plin. 6, 184. 

Sycaminum, i, n., ville de Phenicie : Plin. 

5, 75. 

sycamlnus (-os), i, f. (auxapivoi;), sy- 
comore [arbre] : Cels. Med. 3, 18 ; 5, 18 || 
sycaminon, Ulp. Dig. 47, 11, 10. 

1 syce, es, f. (<rux7j), ^[ 1 sorte de plante 
[peplis] : Plin. 27, 119 % 2 excroissance du 
pin : Plin. 16, 44 ^[ 3 sorte d’abces a l’oeil tou- 
jours suppurant : Plin. 20, 44. 

2 Syce, es, f., lie de la mer Egee, voisine de 
l’Asie : Plin. 5, 137. 

Sychaeus, i, m., v. Sichaeus : Virg. En. 1, 343 
| -aeus, a, um, de Sychee : Virg. En. 4, 552. 

sycion agrion, n., concombre sauvage : 
Ps. Apul. Herb. 113. 

sycites, ae, m. (ituxitt)?), vin de figues : 
Plin. 14, 102. 

sycitis, Xdis, f. (ctuxIti?), pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 191. 

Sycolatronia, ae, f. (truxov et latro ), pays 
des voleurs de figues, nom d’un peuple imagi- 
naire : Pl. *Mil. 43. 

sycomorus, i, f. (auxopopo?), sycomore 
[arbre] : Cels. Med. 5, 18, 7. 

sycophanta 15 (sue-), ae, m. (uuxocpav- 
T7]s), ^[ 1 celui qui denonce un exportateur de 
figues [a Athenes] : Fest. 302 ;P. Fest. 303 2 


fourbe, sycophante, imposteur : Pl. Poen. 1032 
3 flatteur habile, parasite : Pl. Amph. 506. 
sycophantia 13 (sue-), ae, f. (uuxocpav- 
Tta), fourberie, imposture : Pl. Mil. 767 ; 
Poen. 654 ; As. 71. 

sycophantiose (sue-), adv., avec fourbe- 
rie, astucieusement : Pl. Ps. 1211. 

sycophantor (sue-), ari (sycophanta), 
intr., agir avec ruse, user de fourberie : Pl. 
Trin. 787 ; alicui Pl. Trin. 958, a l’egard de qqn. 

sycophyllon, i, n. (uuxoipuXXov), gui- 
mauve : Ps. Apul. Herb. 38. 

sycosis, is, f. (ffuxaxn?), fic, tumeur [a 
l’oeil] : Scrib. Comp. 37. 

sycotum, i, n. (ctuxoitov), c. ficatum : 
Anth. 199, 84. 

Sycurium, u, n. (Euxupiov), ville de Thes- 
salie, au pied du mont Ossa : Liv. 42, 54. 

Sycussa, ae, f., lie de la mer Egee, pres 
d’Ephese : Plin. 5, 137. 

Sydraci, drum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
12, 24. 

Sydrus, i, m., fleuve de l’lnde : Plin. 6, 63. 
sydus, v. sidus. 

Syedra, drum, n. (ra EusSpa), ville de Ci- 
licie : Luc. 8, 259. 

Syene, es, f. (EuvjvT]), ville de la Haute- 
Egypte, celebre pour son granit rouge : Plin. 
2, 183 || [poet.] granit rouge : Stat. S. 4, 2, 
27 || Syenites, ae, a) adj. m. (Eutjvitt)?), de 
Syene : Ov. M. 5, 74 ; b) subst. m., syenite, 
granit rouge : Plin. 36, 63 || -nitae, drum, m., 
habitants de Syene : Plin. 6, 178. 

Sygambra, 16 ae, f., une Sycambre : Ov. 
Am. 1, 14, 49. 

SygambrI, v. Sic-. 

Sygaros, i, f., lie du golfe Arabique : Plin. 
6, 155. 

Syla, v. Sila. 

Syleum (Syll-), i, n. (EuXstov, EuXXtov), 
ville de la Pamphylie : Liv. 38, 14, 10. 
sylfi, v. sulfi. 

Sylla, 8 -anus, v. Sulla, etc. 
sylla, ae, m., debauche, effemine : Char. 
110, 6. 

syllaba, 12 ae, f. (<tuXX<x6t]), syllabe : Pl. 
Bacch. 433 ; Cic. Par. 26 ; de Or. 3, 183 ; Hor. 
P. 251 || pl., vers, poeme : Mart. 1, 62, 1. 

syllabarii, drum, m. (syllaba), eleves qui 
apprennent a epeler, a lire : Rufin. Aqu. Orig. 
Num. 27, 12. 

syllabatim, adv. (syllaba), mot a mot, mot 
pour mot ; textuellement : Cic. Ac. 2, 119 ; 
Att. 13, 25, 3. 

syllabice, adv. (syllabicus), par syllabes : 
Prisc. Gramm. 14, 19. 

syllabicus, a, um (uuXXaStxo?), sylla- 
bique : Ps. Prisc. Accent. 46. 

syllabus, i, m. (uuXXaSo?), sommaire, 
table : Aug. Conf. 13, 15, 18. 
syllaturio, v. sullaturio. 
syllepsis, is, f. (<ruXX7]i)nc;), syllepse [fig. 
de mots] : Don. Andr. prol. 3 ; Char. 281, 4 ; 
Diom. 444, 31. 

Sylleum, v. Syleum. 

1 syllibus, v. sillybus 1. 

2 syllibus, v. sillybus 2. 
syllogismaticus, a, um, qui est en syllo- 

gismes : Fulg. Myth. 1, pr. 27. 

syllogismus, 14 i, m. (n’jXXoy'.npoi;), syllo- 
gisme : Sen. Ep. 108, 12 ; 113, 26 ; Quint. 3, 6, 
43, etc. ; Plin. Min. Ep. 2, 3, 3. 



SYLLOGISTICE 

syllogistice, adv. (syllogisticus), par syllo- 
gisme, sous forme de syllogisme : Fab. Vict. 
Rhet. 2, 48. 

syllogisticus, a, um, syllogistique : Quint. 

5, 10, 6. 

syllogizo, are, intr. (<ruXXoyi?]co), faire un 
syllogisme : Boet. Anal. pr. 1, 9, p. 530. 

Syllus, i, m., general des Cretois dans l’ar- 
mee de Persee : Liv. 42, 51, 7. 

Sylui (-vi), orum, m., peuple d’Asie : Plin. 

6, 29. 

sylv-, Sylv-, v. sil-, Sil-. 

Symaetheus, a, um, du Symethe : Ov. F. 4, 
472 || ou -thius, a, um, Virg. En. 9, 584 ; Ov. 
M. 13, 879 || -thli, drum, m., habitants des 
environs du Symethe : Plin. 3, 91. 

Symaethis, idis, adi. f., du Symethe : Ov. 
M. 13, 750. 

Symaethum, l, n., et Symaethus, l, m. 
(Eup.ai.0o?), le Symethe, fleuve de Sidle : Plin. 

3, 89 ; Sil. 14, 231. 

symbola, 15 ae, f. (<rup6oXY]), cotisation 
pour un repas, ecot : symbolarum conla- 
tores Pl. Cure. 473, ceux qui recueillent les co- 
tisations [chercheurs de pique-nique] ; ut de 
symbolis essemus Ter. Eun. 540, pour faire un 
repas par cotisations [un pique-nique] || d’ou 
symbolae = le repas lui-meme : Pl. Epid. 127 ; 
Ter. Eun. 607 || questions discutees a table par 
chaque convive, sorte d’ecot : Gell. 7, 13, 12. 
symbolice (symbolicus), figurement : Gell. 

4, 11, 10. 

symbolicus, a, um (<rup.6oXt.xoc;), signifi- 
catif, allegorique : Char. 160, 21. 

1 Symbolum, i, n. (Eup6oXov), port de la 
Sarmatie d’Europe : Plin. 4, 86. 

2 symbolum, l, n. (<rup6oXov), ^[ 1 c. 
symbolus : Apul. Plat. 2,7 || [en part.] tableau 
des principaux articles de la foi [Symbole des 
apotres] : Aug. Ep. 214, 2 ;Prud. Perist. 2, 438 

2 c. symbola, ecot : Vulg. Prov. 23, 21. 
m > ■ simbolum [mss P] = symbolus Pl. 
Ps. 648. 

symbolus, 14 i, m. (<rup6oXo?), piece justi- 
ficative d’identite, signe de reconnaissance : 
Cat. d. Fronto Ep. ad M. Ant. 1, 2 ; Pl. 
Bacch. 263 ; Ps. 55 ; 648 ; 717 ; Plin. 33, 10. 

m > ■ d. les mss de Pl. qqf. symbulus, sum- 
bolus, simbolus ; v. symbolum w > > || noter 
que souvent il est impossible de distinguer le 
n. symbolum du m. symbolus. 

Syme, es, f. (Eupv)), ile de la mer Egee, 
voisine de lAsie : Plin. 5, 133. 

Symiamira, v. Sem- : Lampr. Hel. 4, 4. 
Symmachis, idis, f., nom de femme : Inscr. 
Symmachus, 15 l, m., Symmaque [orateur 
et homme d’Etat romain de la fin du iv e siecle, 
dont il nous reste des lettres] : Macr. Sat. 5, 1, 
7 ; Sid. Ep. 1, 1 ; Amm. 21, 12, 24 || -ianus, a, 
um, de Symmaque : Sid. Ep. 8, 10. 

Symmaethos, i, fi, ville de Carie : Plin. 5, 
108. 

symmetria, ae, f. (<ruppsTpt.a), symetrie : 
Vitr. Arch. 1, 3 ; Plin. 34, 58. 

symmetros, on (auppsTpo?), symetrique, 
proportionne : Vitr. Arch. 1, 2, 4. 

symmystes (-ta), ae, m. (<ruppu<rT7)?), 
initie aux memes mysteres, (fig.) confrere, 
compagnon : Hier. Ep. 58, 11. 

sympasma, atis, n. (crupnacrpa), topique 
en poudre : C. Aur. Acut. 2, 38, 218. 

sympathia, ae, f. (<7up7ia0eia), sympathie, 
accord, affinite naturelle [entre deux ou plus, 
choses ; le mot toujours en grec dans Cic.] : 
Varro Men. 409 ; Plin. 20, 1 ; 37, 59. 


1301 

symperasma, atis, n. (tjuprrepaopa), con- 
clusion [du syllogisme] : Capel. 4, 343. 

symphonia, 12 ae, f. (<rup<poma), concert, 
musique d’harmonie : cum symphonia cane- 
ret Cic. Verr. 2, 3, 105, alors qu’une musique 
d’harmonie se faisait entendre, cf. Cic. Verr. 2, 
5, 31 ; Fam. 16, 9, 3 ; Liv. 39, 10, 7 ; aliquid 
ad symphoniam canere Sen. Ep. 12, 8, chan- 
ter qqch. avec accompagnement d’orchestre || 
sorte d’instrument de musique : Isid. Orig. 3, 
21, 7 || accord, symphonie : Vitr. Arch. 1, 1, 9. 

symphoniacus, 13 a, um, de concert, de 
musique : symphoniaci pueri ou servi Cic. 
Mil. 55 ; Caecil. 55, esclaves symphonistes, mu- 
siciens d’orchestre, cf. Cic. Verr. 2, 5, 64 || sym- 
phoniaca herba Ps. Apul. Herb. 4, jusquiame. 

symphonium, il, n., c. symphonia : Schol. 
Bern. Virg. G. 2, 193. 

Symphorianus, i, m., saint Symphorien, 
martyr d’Autun : Fort. Carm. 8, 6, 160. 

Symphorus, i, m. (Eupcpopo?), nom 
d’homme : CIL 5, 7146. 

Symphosius, ii, m., nom d’un poete latin. 
symphyton (-turn), i, n. (<rup<puTov), 
grande consoude [plante] : Plin. 27, 41 || = he- 
lenion : Plin. 14, 108. 

symplectos, i, m. (aup7tXexT0?), pied 
metrique de deux longues et trois breves : 
Diom. 481, 27. 

1 symplegas, adis, f. (CTupTtXTjya?), cohe- 
sion, adhesion : Rutil. Red. 1, 461. 

2 Symplegas, 14 adis, £, une Symplegade : 
Val. Flacc. 4, 221 ; mais surtout pl. Sym- 
plegades, um, f., les Symplegades, [ou Cya- 
nees] (Eup7tX7]ya8s? = qui s’entrechoquent), 
deux ecueils a l’entree du Pont-Euxin qui, sui- 
vant la legende, s’ecartaient, puis se rappro- 
chaient pour briser les vaisseaux : Plin. 4, 92 || 
[plais 1 ] Mart. 11, 99, 5 ; Aus. Epigr. 108, 8. 

symplegma, atis, n. (<rup7tXeypa), groupe 
[en sculpture ; lutteurs aux mains entrela- 
cees] : Plin. 36, 24 || etreinte : Mart. 12, 43, 
8. 

symploce, es, f. (<ru[j.7rXoxy), sorte de re- 
petition [fig. de rhet.] : Capel. 5, 534. 

symposiacus, a, um (crupnocrtaxo?), de 
festin : Gell. 17, 11, 6 || n. pl. Symposiaca, le 
Banquet [livre de Platon] : Gell. 3, 6, 1. 

symposion 15 (-slum), ii, n. (<rup,7r6<rt.ov), 
banquet : Apul. Apol. 57 || Symposion, le 
Banquet [titre d’un livre de Platon et d’un 
autre de Xenophon] : Nep. Ale. 2, 2 ; Gell. 1, 
9, 9 ; Plin. 34, 79. 

sympoticus, a, um (<rup,7toTtx6?), relatif 
au repas, de repas : Gell. 7, 13, tit. 

sympsalma, atis, n. (<rup,<J;aXp,a), action 
de chanter en s’accompagnant de la lyre : Aug. 
Psalm. 4, 4. 

symptoma, atis, n. (<JU[j.~T6j[j.a), symp- 
tome : C. Aur. Acut. 3, 48. 

synaeresis, is, f. (ctuvatpecn?), synerese, 
contraction de deux voyelles en une diph- 
tongue : Serv. B. 6, 78. 
synafia, v. synaphia. 
synagoga, ae, f. (<ruvaycoy^), synagogue 
des Juifs : Vulg. Act. 13, 43 || religion juive : 
Hier. Ep. 129, 6. 

synallphe, es, c. synaloephe : Quint. 9, 4, 
109 ; Char. 279, 4. 

synaloephe, es, (-pha, ae), f. (<ruvaXot.<p^), 
synalephe [ou synerese ou erase ou elision] : 
Capel. 3, 267 ;Prisc. Gramm. 7, 90. 

Synalus, v. Synhalus. 


SYNERESIS 

synanche, es, f. (<ruvay^7)), angine [mala- 
die] : Gell. 11, 9, 1. 

synanchicus, a, um (nuvayy'.xu?), d’an- 
gine : C. Aur. Acut. 2, 27, 140. 

synaphia, ae, f. (<ruva<psia), connexion, 
jonction d’un vers avec le suivant [sans syl- 
labe douteuse] : Mar. Vict. Ars Gramm. 3, 16, 
p. 129, 30. 

Synapothnescontes, m. (<ruva7ro0v7]<T- 
xovTS?), qui meurent ensemble [titre d’une 
piece de Diphile, imitee par Terence] : Ter. 
Ad. prol. 6. 

Synaristosae, f. (<ruvapu7TO)<Tat), Les 
Compagnes de Banquet [titre d’une comedie 
de Menandre, imitee par Cscilius] : Plin. 23, 
159 ; Gell. 15, 15, 2. 

synaxis, eos ou is, f. (<ruva^i?), reunion 
pour l’office religieux : Fort. Carm. 8, 1 7, 1. 

syncategorema, atis, n. ( <r u y x a t y y o p y - 
pa), v. consignificatio : Prisc. Gramm. 2, 15. 

syncerastum, i, n. (<ruyx£pa<7Tov), ra- 
gout : Varro L. 7, 61. 

Syncerastus, i, m., nom d’esclave : Pl. 
Poen. 

syncerus, v. sincerus. 
synchrisma, atis, n. (<ruy^pt.<Tpa), fric- 
tion avec un liniment : Veg. Mul. 2, 45,7 || -ma, 
ae, fi, Veg. 6, 18 et 22. 

synchronus, a, um (uuyypovo?), contem- 
porain : Hier. Praef. 12 Proph. 

synchysis, is, fi (<ruy^u<n?), synchyse ou 
hyperbate, desordre dans la construction [des 
mots, de la phrase] : Char. 275, 1 7 ; Diom. 461, 

7. 

syncopa, ae et syncope, es, fi (<ruyxo- 
™]). % 1 syncope [retranchement d’une syl- 
labe dans l’interieur d’un mot] : Diom. 441, 27 ; 
Macr. Sat. 5, 21, 11 % 2 defaillance, evanouis- 
sement : Veg. Mul. 1, 53, 3. 

syncopatus, a, um (syncopa), en syncope : 
Veg. Mul. 1, 53, 1. 

syncrasis, is, fi (<ruyxpa<7t?), melange (un 
eon) : Tert. Val. 8. 

syndicus, i, m. (duvSixo?), avocat et re- 
presentant d’une ville [syndic] : Gaius Dig. 3, 
4, 1. 

syndon, onis, v. sindon. 

Syndraci, drum, m., peuple d’Arachosie : 
Plin. 6, 92 ;v. Sydraci. 

synecdoche, es, fi (<ruvsxSo^), synec- 
doque [figure de rhet.] : Quint. 8, 6, 18. 

synecdochice, adv., par synecdoque : 
Hier. Matth. 2, 12, 40. 

synecdochicus, a, um (<ruvsxSo^t.x6?), 
mis par synecdoque : Hier. Is. 5, 14, 2. 

syneches, es (<ru ve^?), adj., continu : Ca- 
pel. 9, 981. 

synecticus, a, um (<ruvsxTtxo?), synec- 
tique, qui comprend en soi : C. Aur. Acut. 1, 
14, 112. 

synedrium, XI, n. (nuvsSptov), salle de 
conseil : Arn. J. Psalm. 103. 

synedrus, i, m. (<ruve8pop), synedre [se- 
nateur chez les Macedoniens] : Liv. 45, 32, 1. 

synemmenon, l, n. (cruvTjppsvov), qui 
s’enchaine, conjoint [en t. de musique] : Vitr. 
Arch. 5, 4, 5. 

synemptosis, is, fi (uuvsp— tokjl?), coin- 
cidence : Prisc. Gramm. 18, 269. 

Synephebl, drum, m. (<ruvs<p7]6ot), les Sy- 
nephebes [comedie de Menandre, imitee par 
Caecilius] : Cic. Fin. 1, 4. 
syneresis, v. synaeresis. 



SYNERGUS 

synergus, i, m. (truvepyo ?), collabora- 
teur : Firm. Math. 1, 4. 

synesis, is, f. l’intelligence [un 

des Eons de Valentin] : Tert. Val. 8. 

syngenicon, i, n. (mjyysvixov). parente : 
Plin. 35, 134. 

syngrapha, 12 se, f. (cruyypacp-^), billet, 
obligation, reconnaissance : syngrapha sester- 
tii centies Cic. Phil. 2, 95, une obligation de 
dix millions de sesterces ; cum inanibus syn- 
graphis Cic. Verr. 2, 4, 30, avec des billets sans 
valeur, cf. Cic. Fam. 7, 17, 1 ; Att. 5, 21, 11. 

syngraphum, i, n., ecrit, billet : Coripp. 
Just. 2, 368. 

syngraphus, 13 l, m. (uuyypacpo?), billet, 
contrat ecrit : Pl. As. 746 || sauf-conduit : Pl. 
Capt. 506. 

Synhalus (-nalus), l, m., nom d’homme : 
Sil. 5, 352. 

Synhietae, drum, m., peuple d’Asie, au dela 
du Palus-Meotide : Plin. 6, 22. 
synhodus, v. synodus : Inscr. 

Synicense castellum, n., forteresse de 
Numidie, voisine d’Hippone : Aug. Civ. 22, 8. 

synizesis, is, f. synizese, 

contraction : Serv. En. 1, 698. 

Synnada, ae, f., Claud. Eutr. 2, 273 ; 
Synnada, drum, n., Cic. Fam. 3, 8, 3, etc., Syn- 
nas, adis (ados), f., Mart. 9, 76, 8 ; Stat. S. 1, 
5, 37 ; Plin. 5, 105, Synnade [ville de Phrygie, 
renommee pour ses marbres] || -densis, e, de 
Synnade : Cic. Att. 5, 21, 9 || ou -dicus, a, um, 
Plin. 35, 3 || Synnas, adis, adj. f., de Synnade : 
Capit. Gord. 3, 32. 

synnavus, a, um (uuvvao?), adore dans 
un meme temple : CIL 11, 3074. 

synnephltis, idis, f., pierre precieuse, c. 
galactites : Plin. 37, 162. 

synochitis, idis, f., sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 192 || synochitida, ae, f., Isid. 
Orig. 16, 15, 22. 

synodalis, e (synodus), synodal : Fort. 
Mart. 3, 415 || -lia, n. pl., statuts synodaux : 
Fort. Mart. 3, 423. 

synodia, se, f. (truvcpSta), unisson, accord : 
Varro Men. 150. 

synodice, adv., conformement aux deci- 
sions synodales : Cassiod. Hist. eccl. 4, 25. 

synodicus, a, um (truvoSixo ?), qui arrive 
en meme temps, synodique [t. d’astronomie] : 
Firm. Math. 3, 6 || synodal, conforme aux de- 
cisions synodales : Hier. Vir. ill. 45 ; S. Greg. 
Ep. 1, 4. 

synoditae, drum, m. (ctuvoSItou), syno- 
dites, cenobites : Cod. Just. 1, 4, 6 ; Cod. Th. 
11, 30, 57. 

synodium, n, n., c. synodia : Diom. 492, 14. 
synodontitis, idis, f. (ctuvoSovtIti?), sorte 
de pierre precieuse [qui se trouve dans la tete 
du poisson nomme synodus] : Plin. 37, 182. 
synodos, i, f. (uuvoSo?), v. synodus 1. 

1 synodus (-hodus), i, f. (uuvoSo ?), 
confrerie (college de pretres) : CIL 6, 10117 ; 
14, 2977 || synode : Amm. 15, 7, 7. 

2 synodus, ontis, m. (uuvoSou c), spare 
dente [poisson de mer] : Plin. 37, 182. 

synoecium, n, n. (uuvoixiov), chambre 
commune : Petr. 93, 3. 

synoneton, I, n. (ituv&ivtjtov), achat glo- 
bal : Cod. Th. 11, 15, 1. 

synonymia, ae, f. (uuvtovupia), synony- 
mie : Capel. 5, 535 ; Isid. Orig. 2, 21, 8 [en grec 
d. Quint. 8, 3, 16], 
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synonymon (-um), i, n. (<ruvtovup.ov), 
synonyme : Fronto Eloq. p. 154, 10 ; Serv. 
En. 2, 128 ; Prisc. Gramm. 2, 26. 

synonymos, os, on (uuvwvupo ?), adj., sy- 
nonyme : Consent. 341, 18. 

synopsis, is, f. (uuvoijii?), plan, releve, in- 
ventaire : Ulp. Dig. 27, 9, 5. 

synoris, idis, f. (uuvwpi?), couple, paire : 
Hier. Ep. 130, 7. 

syntaxis, is, f. (<tuvtoc1;i?), ordre (arrange- 
ment) des mots : Prisc. Gramm. 17, 1. 

syntecticus, a, um (<tuvtsxt(.xo?), de 
consomption : Plin. 22, 105 ; 28, 88. 

syntexis, is, f. (<tuvtt]^i?), consomption [t. 
de medecine], atrophie : Plin. 22, 129 ; Th. 
Prisc. 2, 1. 

synthema, atis (auvOepa, auv 07 )pa), 
permis d’utiliser des chevaux de poste : Hier. 
Ep. 118, 1. 

synthesina, 16 se, f., vetement pour les re- 
pas : Suet. Nero 51. 



SYNTHESIS 3 


synthesis, is, f. (truvOsut.?), 1 collec- 
tion, reunion de plusieurs objets de nature 
analogue : Stat. S. 4, 9, 44 ; Mart. 4, 46, 15 
2 composition [d’un medicament] : Samm. 
29, 573 ; 60, 1064 ^[ 3 synthese [sorte de vete- 
ment de dessus pour les repas] : Mart. 5, 79, 
2 . 


syntonator, oris, m., musicien qui joue du 
syntonum : Inscr. 



SYRACUSE 


syntonum (-onon), i, n. (ituvtovov), ins- 
trument de musique, c. scabellum : Quint. 9, 
4, 142. 

syntrophium, h, n. (uuvTpotptov), ronce 
[plante] : Ps. Apul. Herb. 87. 

1 syntrophus, I, m. (uuvTpocpo?), nourri 
ensemble, eleve avec un autre : Tert. Val. 8. 

2 Syntrophus, i, m., nom d’homme : 
Inscr. 

synziigia, ae, f., syzygia : Diom. 502, 16. 

Syphax, 13 dels, m. (Iu<pa$), roi des Nu- 
mides : Sall. J. 5, 4 ; Liv. 24, 48. 


syringiAs 

Syra, ae, f., nom d’une esclave : Pl. Merc. 

Syracella, ;e, f., ville de Thrace : Anton. 

Syracosius, 14 v. Syracuse. 

Syractisae, drum, f. (Eupaxouirai), Syra- 
cuse, ville principale de la Sicile : Cic. Verr. 2, 4, 
115 || -cosius, a, um, de Syracuse, Syracusain : 
Virg. B. 6, 1 ; Cic. Off. 1, 155 ; -cosii, drum, 
m., Syracusains : Cic. Div. 1, 39 || -cusanus, 
a, um, de Syracuse : Cic. Verr. 2, 5, 68 ; Fin. 2, 
92 || -sani, drum, m., les habitants de Syracuse, 
les Syracusains : Cic. Verr. 2, 5, 71 1| -cusius, a, 
um, de Syracuse : Cic. Tusc. 5, 100 ; de Or. 2, 57 
|| -cusii, drum, m., Syracusains : Plin. 7, 208. 

syrbenus, v. sir-. 

Syrbotae, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 190. 

syreon, i, n. (uupsov), plante, c. tordy- 
lion : Plin. 24, 177. 

Syri, m. pl. (Eupoi), v. Syrus 1. 



Syria, ae, f. (Eupia), la Syrie [contree de 
l’Asie entre la Mediterranee et l’Euphrate] : 
Cic. Div. 1, 91 | -rius, a, um, de la Syrie, Sy- 
rien : Virg. G. 2, 88 ;Plin. 18, 63 || Syrii, drum, 
les Syriens : Just. 36, 2, 2 || ou -lacus, a, um, 
Cic. Q. 1, 2, 7 ; Plin. 8, 179 || ou -lcus, a, um, 
Plin. 15, 51 ; Col. Rust. 5, 10, 19 || ou -iaticus, 
a, um, Ulp. Dig. 26, 2, 15. 

W > > forme Sur- donnee souvent par les 
mss. 

Syriace, en syriaque : Vulg. Reg. 4, 18, 26. 

Syriacus, 12 v. Syria. 

Syriana, ae, f., ville d’Asie : Plin. 6, 47. 

Syriapis, c. Serapis. 

Syriarcha ou Syriarches, ae, m. (Euptap- 
le gouverneur de la Syrie : Cod. Th. 15, 

9,2. 

Syriarchia, ae, f. (Eupiap^ia), la dignite 
d’un syriarcha : Cod. Th. 12, 1, 103. 

Syrias, adis, f., nom de femme : Inscr. 

Syriaticus, v. Syria. 

1 Syricus, v. Syria. 

2 Syricus, v. Syrius 2. 

Syrie, es, f., lie voisine d’Ephese : Plin. 2, 
204. 

syrigmus, i, m. (CTuptypo?), tintement des 
oreilles : Macr. Sat. 4, 12. 

Syrilla (Su-), ae, f., nom de femme : Inscr. 

1 syringa, ae, f., 1 seringue, [par ext.] 

lavement, clystere : Veg. Mul. 1, 28, 7 2 

fistule : Plin. Val. 1, 32. 

2 Syringa, ae, f., c. Syrinx 2 : Serv. B. 2,31 ; 
10, 26. 

syringia, ae, f., c. syringa : Plin. Val. 1, 23. 

syringianus (-gnatus), a, um (syrinx), 
vide comme un roseau (tuyau) : Apic. 8, 364. 

syringitis, ae, m. (frupiyyia?), sorte de ro- 
seau : Plin. 16, 164. 




SYRINGIO 

syringio, dnis, f., c. syringa : Plin. Val. 5, 
44. 

syringitis, is ou idis, f. (crupiyyiTis), sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 182. 

syringotomium, il, n. (uupiyyoToij.!/>v), 
bistouri pour operer les fistules : Veg. Mul. 2, 
27, 2. 



1 syrinx, ingis, acc. inga, f. (crupiyi;), 1 
roseau ; flute de roseau, flute de Pan : Serv. 
B. 2, 31 % 2 pi. syringes, um, f., cavernes ou 
passages souterrains : Amm. 17, 7 ; 22, 15. 

2 Syrinx, ingis, f., nymphe d’Arcadie, 
changee en roseau : Ov. M. 1, 691. 

Syris, is, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 4. 
Syriscus, i, m. (Eupurxop, dim. de £u- 
pop), dim. familier de Syrus, nom d’un es- 
clave : Ter. Ad. 763 ; Eun. 772 || Syrisca, Virg. 
Copa 1. 

syrltes, se, m. (<ruptT7)?), petite pierre [qui 
se trouve dans la vessie du loup] : Plin. 1 1, 208. 

1 syrium = lilinum : Plin. 21, 127. 

2 Syrium, il, n., fleuve de Bithynie : Plin. 
5, 149. 

1 Syrius, v. Syria. 

2 Syrius, a, um (Zupiop), de Syros : Cic. 
Tusc. 1, 38 ; Plin. 33, 158. 
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syrma, 14 atis, n. (truppia), robe trainante ; 
[en part.] longue robe des tragediens : Juv. 
8, 229 || tragedie : Juv. 15, 30 ; Mart. 12, 95, 
4 || syrma, se, f. Afran. 64 ; Poet. d. Prisc. 
Gramm. 6, 7. 

Syrmatae, drum, m., peuple de FAsie ulte- 
rieure : Plin. 6, 48. 

syrmaticus, a, um, (cmpfraTixo?), boi- 
teux [qui traine une jambe] : Veg. Mul. 2, 86. 

Syrmus, i, m., riviere de Thrace : Plin. 4, 
50. 

Syrnos, l, f., lie de la mer Egee : Plin. 4, 69. 

Syro, onis, m., un Epicurien, contemporain 
de Ciceron : Cic. Fam. 6, 11, 2. 

W > > les mss donnent aussi Sciro Cic. Ac. 2, 
106 ; Siro Cic. Fin. 2, 119. 

Syrocilices, um, m., Syrociliciens [Syriens 
melanges aux Ciliciens] : Mela 1, 13. 

1 Syron, c. Syro. 

2 syron, l, n., sorte d’ail, c. molon : Plin. 
26, 33. 

Syrophoenlx, ids, m. (EuporpoIviE), Sy- 
rophenicien, Phenicien : Lucil. Sat. 497 ; Juv. 
8, 159 || Syrophoenissa Hier. Is. 5, 23, 12, la 
Chananeenne. 

Syros, l, f. (Zupo?), une des Cyclades : 
Plin. 14, 67. 



SYRTES 


Syrtis, 11 is, ( idos Luc. 9, 710), f. (Zup-n?, 
CTupw) [litt*] banc de sable, cf. Sall. J. 78, 3 ; 
^[ 1 Syrtes, um (Sol. 2, 43 ; 27, 54), les Syrtes 
[deux bas-fonds sur la cote nord de FAfrique, 
entre Cyrene et Carthage] : Sall. J. 78, 1 ; 
2 ; Plin. 5, 26 ; Syrtis major Plin. 5, 27, et 
Syrtes majores Plin. 5, 34, la grande Syrte [a 


SYZYGIA 

l’est, auj. golfe de la Sidre ou de Syrte] ; Syrtis 
minor Plin. 5, 25, et Syrtes minores Plin. 6, 136, 
la petite Syrte [a l’ouest, auj. golfe de Cabes ou 
Gabes] % 2 [fig.] = bas-fond, ecueil : syrtim 
patrimonii scopulum libentius dixerim Cic. de 
Or. 3, 163, au lieu de syrtis patrimonii (la syrte 
ou naufrage le patrimoine), j’aimerais mieux 
dire scopulus patrimonii (Fecueil ou naufrage 
le patrimoine) || Syrticus, a, um, des Syrtes : 
Syrticae gentes Sen. Ep. 90, 17, peuples voisins 
des Syrtes, cf. Plin. 8, 32 ; sablonneux : Sid. 
Ep. 8, 12 || Syrtltes, se (lapis), m., Plin. 37, 93, 
sorte de pierre precieuse. 

Syrtltides gemmae, fi, pierres syrtiques 
[de la region syrtique] : Plin. 37, 182. 

1 Syrus, a, um (Eupo?), Syrien : Hor. O. 1, 
31, 2 || SyrI, drum, m., les Syriens : Cic. Nat. 1, 
81. 

2 Syrus, l, m., 1 nom d’esclave : Ter. 

Ad. 2 Publius Syrus, poete, auteur de mi- 
mes : Macr. Sat. 2, 7, 1 *\ [ 3 un des chiens 
dActeon Hyg. Fab. 187. 

3 syrus, l, m. (crupco), balai : Varro 
Men. 271 ;v. sirus. 

systalticus, a, um (ouaTot.'kTix.oc,), qui 
resserre [le rythme] : Capel. 9, 994. 

systema, atis, n. (<ru<TT7]p,a), assemblage ; 
systeme [t. de musique] : Capel. 9, 947 ; 953. 

systematicus, a, um (rrouTy [j-aTixo c,), 
systematique : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 15, 
p. 57, 2. 

systole, es, f. (ctuittoX^), systole, abrege- 
ment d’une syllabe longue par nature : Isid. 
Orig. 1, 34, 4 ; Char. 279, 1 ; Diom. 442, 5. 

systylos, on (gogt uAo?), systyle [t. d’ar- 
chit.] : Vitr. Arch. 3, 3, 1. 

syzygia, se, f. (uu^uyta), 1 union, as- 
semblage : Iren. ffa?r. 1, 9, 2 ^ f 2 syzygie, 
reunion de plusieurs pieds metriques, pieds 
composes : Diom. 502, 16. 




t, f. n. [dix-neuvieme lettre de l’alphabet la- 
tin] || T., abreviation de Titus || T. P., abrevia- 
tionde tribunicia potestate || Ti., abreviation de 
Tiberius. 

Taautes, se, m., dieu chez les Pheniciens : 
Varro I. 4, 10. 

Tabae, 16 drum, f., ville de Phrygie : Liv. 38, 
13, 11 1| ville de Sicile : Sil. 14, 272 || v. de Perse : 
*Curt. 5, 1, 13. 

Tabalta, a?, f., ville de l’Afrique : Anton. 

tabanus, i, m., taon [sorte de mouche] : 
Varro R. 2, 5, 14 ; Plin. 11, 100 ; 11, 113. 

tabefacio, factum, ere, tr., fondre, lique- 
fier : Sol. 2, 25 || [fig.] Vulg. Eccli. 31, 1 ; ta- 
befac audaciam... Vulg. 1 Macch. 4, 32, laisse 
se dissiper l’audace... 

tabefactus, a, um, part, de tabefacio : Sol. 
2, 25 ; Vulg. Judith 14, 14. 



TABELLA 3 


tabella, 9 as, f., dim. de tabula ^[ 1 petite 
planche, planchette : Catul. 32, 5 ; Plin. 33, 19 
*1 2 a) tablette de jeu : Ov. Ars 3, 365 ; Tr. 2, 
1, 481 ; b) sorte de gateau : Mart. 11, 31, 9 ; c) 
berceau oil furent exposes Romulus et Remus : 
Ov. F. 2, 408 13 a) tablette a ecrire : Fest. 
359 ; litteras tabellas insculpere Quint. 1 , 1 , 27, 
tracer des caracteres sur une tablette, cf. Plin. 
34, 59 ; b) pi., ecrit de toute sorte : [lettre] Cic. 
Cat. 3, 10 ; tabellae quaestionis Cic. Clu. 184, 
protocole d’un interrogatoire [avec applica- 
tion de la question] ; tabellas laureatas Liv. 
45, 1, 8, depeche, message entoure de lauriers 
[annonyant une victoire] ; tabellas dotis Suet. 
Claud. 29, contrat de mariage || sing, rare : Tac. 
D. 36 ; Suet. Claud. 15 % 4 tablette de vote, 
bulletin : a) dans les cornices : s’il s’agissait de 
l’election d’un magistrat, le votant mettait le 
nom de son candidat sur le bulletin ; s’il s’agis- 
sait d’une proposition de loi, le votant recevait 
deux bulletins, l’un portant les deux lettres U. 
R. = uti rogas, comme tu le proposes, mention 
d’adoption, l’autre portant la lettre A. = anti- 
quo, je rejette, mention de refus : Cic. Pis. 3 ; 
96 ; Phil. 11, 19 ; Plane. 16 ; b) dans les tri- 
bunaux, oil chaque juge recevait trois bulle- 
tins, l’un avec la lettre A. = absolvo, j’absous, 
l’autre avec C. = condemno, je condamne, le 
troisieme avec N. L. = non liquet, ce n’est pas 
clair = je ne me prononce pas : judicialis ta- 
bella Cic. Verr. 2, 2, 79, la tablette judiciaire ; 
tabellam dare, committere alicui Cic. FI. 79 ; 
Verr. 2, 2, 79, remettre a un juge la tablette 
des votes ; ternas tabellas dare Ges. C. 3, 83, 3, 
remettre a chacun les trois tablettes de vote ; 
tabellam dimittere de aliquo Sen. Ben. 3, 7, 5, 
rendre son arret sur qqn ; per tabellam sen- 
tentiam ferre Cic. Verr. 2, 4, 104, donner son 



suffrage ^[ 5 petit tableau : Cic. Fam. 7, 23, 3 ; 
Hor. Ep. 2, 2, 180 ^[ 6 tablette votive, petit ta- 
bleau depose dans un temple en ex-voto : Juv. 
12, 27 ; Tib. 1, 3, 28 ; Ov. F. 3, 268. 

1 tabellarius, a, um (tabella), ^[ 1 qui a 
rapport aux lettres : tabellariae naves Sen. 
Ep. 77, 1, navires postaux, avisos ^[ 2 relatif 
aux bulletins de vote : sunt quattuor leges tabel- 
lariae Cic. Leg. 3, 35, il y a quatre lois concer- 
nant le vote par bulletin secret. 

2 tabellarius, u, m., messager, courrier, 
expres : Cic. Fam. 9, 15, 1, etc. 

tabellio, dnis, m. (tabella), tabellion, no- 
taire : Dig. 48, 19, 9. 

tabeo, 14 ere, intr., se liquefier, se fondre, 
se putrefier, se decomposer : Ov. M. 7, 541 || 
se desagreger, se dissoudre : Lucr. 4, 1262 || 
tabentes genae *Virg. En. 12, 221, joues livides 
|| ruisseler : sale tabentes artus Virg. En. 1, 173, 
membres ruisselants de l’onde amere || [fig.] 
languir : Enn. Seen. 103. 

taberna, 10 a?, f., 1 1 echoppe, cabane : 
Hor. O. 1, 4, 13 ; P. 229 ^[ 2 estrade, loge au 
cirque : Cic. Mur. 73 ^[ 3 boutique, magasin : 
Cic. Cat. 4, 17 ; Clu. 178 || libraria Cic. Phil. 2, 

21, ou taberna seul Hor. S. 1, 4, 71, boutique de 
libraire ; argentaria Liv. 26, 11, 7, comptoir de 
banquier ; sutrina Tac. Ann. 15, 34, echoppe de 
cordonnier, cf. Hor. S. 1, 3, 131 ; devorsoria Pl. 
True. 697, auberge, hotellerie, ou taberna seul 
Cic. Inv. 2, 14 || Hadriae taberna Catul. 36, 15, 
taverne de l’Adriatique. 

tabernacularius (-naclarius), n, m., 
constructeur de boutiques : CIL 6, 9053. 

tabernaciilum, 10 i, n., tente, cf. Fest. 356, 
38 ; ponere, collocare, statuere Cic. Verr. 2, 5, 
87 ; Pis. 61 ; Ges. C. 1, 81, etablir, dresser une 
tente, des tentes ; tabernaculis stantibus Liv. 

22, 42, 2, les tentes restant debout ; tabernacula 
detendere Ges. C. 3, 85, plier les tentes, cf. 
Liv. 41, 3, 1 || tente augurale : tabernaculum 
capere Cic. Div. 1, 33, choisir l’emplacement de 
la tente augurale [avant les cornices], cf Cic. 
Div. 2, 75 ; Liv. 4, 7, 3. 

Tabernae, drum, f. , v. Tres Tabernae. 

tabernaria, ae, f., tenanciere d une ta- 
verne : Novell. Th. Majorian. 4 ; Schol. Juv. 
8, 162 || courtisane : Isid. Orig. 15,2, 43 || mar- 
chande en boutique : Cod. Just. 5, 27, 1 || com- 
merce en boutique : Cod. Th. 11, 10, 1. 

1 tabernarius, a, um (taberna), de bou- 
tique, de taverne, grossier, trivial : Apul. 
Apol. 87 ; Diom. 489, 15. 

2 tabernarius, 15 il, m., boutiquier : Cic. 
FI. 18 ; Domo 13. 

1 taberniila, ae, f., petite cabane : Apul. 
M. 7, 7 ; 9,40 \ \ petite boutique : Suet. Nero 26. 

2 Taberniila (-nola), ae, f. , lieudit a 
Rome : Varro L. 5, 47. 

tabes 11 is, f. (tabeo), ^[ 1 corruption, pu- 
trefaction : cadavera tabes absumebat Liv. 41, 
21, 7, les cadavres s’en allaient en putrefaction, 
cf. Liv. 41, 15, 2 || desagregation, decomposi- 
tion : Liv. 40, 29, 5 1 2 deliquescence, gachis, 


bourbe : fluens tabes liquescentis nivis Liv. 21, 
36, 6, le gachis liquide forme par la neige fon- 
dante ; per tabem sanguinis Liv. 30, 34, 10, a 
travers les mares de sang || bave venimeuse 
d’un serpent : Ov M. 3, 49 || venin : Ov P. 3, 1, 
26 1| oculorum Tac. H. 4, 81, sanie des yeux ^[ 3 
consomption, deperissement : Plin. 2, 156 ; 
Liv. 2, 32, 10 4 maladie contagieuse, epide- 

mie : Tac. H. 5, 3 ; Ann. 12, 50 || [fig.] epide- 
mie, fleau : Sall. C. 36, 5 ; J. 32, 4 ; Liv. 7, 38, 7 
1 5 [fig-] maladie qui ronge (qui mine) mora- 
lement, langueur : Cic. Tusc. 3, 27 ; Virg. En. 6, 
442. 

tabesco, 12 but, ere, intr., 1 1 se liquefier, se 
fondre : [en pari, de glace, de cire] Cic. Nat. 2, 
26 ; Ov. Ars 2, 89 ; [de sel] Cato Agr. 88, 1 ; 
Plin. 31, 95 || se putrefier, se corrompre : Ov. 
M. 15, 363 ^[ 2 [fig.] a) diminuer, deperir : [en 
pari, des nuits] Lucr. 5, 680 ; [d’un royaume] 
Sall. J. 14, 25 ; b) [moral 1 ] se consumer : Cic. 
Tusc. 4, 37 ; Cat. 2, 6 ; otio Cic. Att. 2, 14, 1, lan- 
guir dans l’inaction || se ronger d’envie : Hor. 
S. 1, 1, 111 || perspicio nobis in hac calamitate 
tabescendum esse Cic. Att. 3, 25, je vois claire- 
ment qu’il me faut croupir dans cette malheu- 
reuse situation || se consumer d’amour : Ov. 
M. 3, 445 ; Prop. 3, 6, 23 ; ex aliquo Ov. M. 4, 
254, pour qqn. 

Tabidium, v. Tabudium. 

tabldosus, a, um (tabidus), corrompu : 
Tert. Apol. 14. 

tabidiilus, a, um, dim. de tabidus : Virg. 
Cir. 182. 

tabidus, 13 a, um (tabes), ^[ 1 fondu, lique- 
fie : Liv. 21, 36, 7 || corrompu, en putrefaction : 
Suet. Tib. 51 || [metaph.] : Ov P. 1, 1, 67 1 2 
qui corrompt, infectieux : Tac. Ann. 12, 66 ; 
Virg. En. 3, 137 || destructeur : Ov. P. 4, 8, 49. 

tabificabilis, e (tabificus), qui consume 
[par le chagrin] : Acc. Tr. 421. 

tablfico, are (tabificus), tr., dissoudre, li- 
quefier : Cassiod. Psalm. 37, 5 ; Aug. Imp. 
Jul. 5, 15, 54. 

tabificus, 14 a, um (tabes, facio), qui fait 
fondre : Lucr. 6, 737 || qui corrompt, qui desa- 
grege : Suet. Tib. 73 || pestilentiel, infectieux : 
Luc. 5, 111 || [fig.] qui mine, qui consume : Cic. 
Tusc. 4, 36. 

tabifliius, a, um (tabes, fluo), ^[ 1 qui s’en 
va en pourriture : Prud. Apoth. 891 ^[ 2 qui 
va en consumant [en parlant du mal] : Fort. 
Mart. 4, 430. 

tabiosus, a, um, c. tabidosus : Tert. 
Pud. 14. 

Tabis, is, m., promontoire du pays des 
Seres : Plin. 6, 53 ; Mela 3, 60. 

tabltudo, inis, f. (tabes), consomption, de- 
perissement : Plin. 22, 129, corruption, putre- 
faction : Vulg. Eccli. 28, 7. 

Tablae, drum, f., ville des Bataves, dans une 
ile du Vahal : Peut. 

tabllnum Plin. 35, 7 ; Vitr. Arch. 6, 3, 5, et 
tabiillnum, i, n. Varr. d. Non. 83, 21 ; Apul. 
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TACTUS 


Flor. 23, endroit plancheie, galerie : Varro 1 1 ta- 
blinum, archives : Plin. || galerie de tableaux : 
Apul. 

tablisso, are, intr. (Ta6Ai^co), jouer aux 
latroncules : Diom. 423, 1 ; 426, 1 1. 

tablista, ae, m., sync, pour tabulista, celui 
qui joue aux latroncules : Anth. 196, 7. 

tabola, v. tabula m > ■ 

Tabraca, 16 ae, f. (©aSpaxa), ville maritime 
de Numidie : Plin. 5, 22 ; Mela 1, 33 [Tha- 
braca d. le t. de Frick] Sil. 3, 256. 

Tabracenus, a, um, de Tabraca : Schol. 
Juv. 10, 194. 

Tabratensis, v. Sabratensis s. v. Sabrata. 

Tabuda, ae, f., ville de Numidie : Peut. | 
-ensis, e, de Tabuda : Inscr. 

Tabudium, n, n., ville de Libye : Plin. 5, 
37. 

tabul, pf. de tabesco. 

tabula, 7 ae, f., 1 1 planche, ais : Cic. Off. 3, 
89 ; Att. 4, 18, 3 1 2 table de jeu : Sen. 
Tranq. 14, 7 ; Juv. 1, 90 1 3 tablette a ecrire : 
aj Hor. S. 1, 6, 74 ;Ep. 1, 1, 56 ;Juv. 9, 41 ; lit- 
teraria Varro R. 3, 5, 10, tablette a ecrire ; b) 
pi., tablettes = ecrit de toute sorte ; registres 
de comptes, livres : Cic. Top. 16 ; Font. 12 ; 
in tabulas referre aliquid Cic. FI. 20, porter 
qqch. sur ses registres ; tabulas conficere Cic. 
Verr. 2, 1, 60, tenir des livres de comptes a 
jour ; alicujus tabulas exquirere Cic. Verr. 2, 
4, 137, depouiller les comptes de qqn || novae 
tabulae Ges. C. 3, 1, 3, nouveaux comptes = 
abolition des dettes, ou diminution, cf. Cic. 
Phil. 6, 11 ; Off. 2, 84 ; Att. 5, 21, 13 ; 14, 21, 
4 ; Sall. C. 21, 2 || publicae Cic. Arch. 8, re- 
gistres officiels, archives, cf. Cic. FI. 40 ; Liv. 
26, 36, 11 1| duodecim tabulae Cic. Rep. 2, 54, les 
douze tables [lois], cf. Cic. Rep. 2, 61 ; 2, 63 ; 
de Or. 1, 193 ; 1, 195 || in tabulas referre Cic. 
Verr. 2, 5, 102, relater sur des tablettes, etablir 
un proces-verbal || tables, listes de proscrip- 
tion : Cic. Amer. 26 ; au sing., juv. 2, 28 || ta- 
bulae Dicaearchi Cic. Att. 6, 2, 3, carte geogra- 
phique de Dicearque || testament : Ov. Ars 2, 
332 ; Plin. Min. Ep. 2, 20, 11 ; Juv. 2, 58 ; 4, 
19, etc. 1 4 table affichee, affiche : a) decreti 
alicujus Cic. Phil. 1, 3, affiche d’un decret ; b) 
affiche de vente aux encheres, vente aux en- 
cheres : Cic. Caec. 16 ; Att. 12, 40, 4 ^ [5 liste : 
tabulae praerogativae Cic. Pis. 11, la liste de la 
centurie prerogative [noms de cette centurie 
qui votait la premiere ; ce qui permettait de 
verifier les suffrages donnes pour ou contre] 

| liste des censeurs : Liv. 4, 8, 4 [memoria pu- 
blica Cic. Mil. 73] 1 6 bureau de change : Cic. 
Quinct. 25 ] 7 avec ou sans picta, tableau, 
peinture : Cic. Verr. 2, 4, 132 ; Br. 261 || Fin. 5, 
3 ; de Or. 1, 161 ; Par. 37 || [prov.] manum de 
tabula Cic. Fam. 7, 25, 1, assez ; quitte le pin- 
ceau 1 8 tableau votif : Hor. O. 1, 5, 13 % 9 
un carre de terrain : Pall. 2, 11 ; Grom. 200, 
12, etc. 1 10 pf, plis d’un vetement : Tert. 
Pall. 1 ; 5. 

m > arch, tabola S. C. Bacch. OIL 1, 581, 
26 abl. pi. tableis OIL 1, 585, 46. 

tabiilamentum, i, n. (tabula), plancher : 
Frontin. Strat. 1, 7, 1. 

tabiilare palatl, n., voile du palais : Veg. 
Mul. 2, 11, 4. 

1 tabiilaria, ae, f. (tabularium), depot des 
archives : Quadr. d. Non. 208, 27 || office de 
teneur de livres, d’archiviste : Cod. Just. 7, 9, 
3. 

2 tabiilaria (tabularis), pi. n. de tabula- 
rium et de tabularis. 


tabularis, 16 e (tabula), propre aux planches, 
a l’usage des planches : Petr. 75, 7 || aes tabu- 
lare Plin. 34, 97, airain en feuilles. 

tabularium, 14 n, n. (tabula), archives pu- 
bliques : Cic. Nat. 3, 74 ; Arch. 8 ; pf, Virg. 
G. 2, 502. 

tabiilarius, 16 u, m., teneur de livres [de 
comptes], caissier : Sen. Ep. 88, 10 ; Ulp. 
Dig. 11, 6, 7, 4 || sorte de notaire : Cod. Just. 
1, 55, 9, 1 1| caissier public : Cod. Just. 10, 1, 2. 

tabiilatim, par carres de terrain : Pall. 3, 
9, 11. 

tabiilatio, 16 dnis, f. (tabula), assemblage de 
planches, plancher, etage : Ges. C. 2, 9, 4 ; Vitr. 
Arch. 5, 5, 7. 

tabulatum, 11 1, n. (tabula), plancher, etage : 
Ges. G. 6, 29, 3 ; Liv. 28, 6, 2 | plancher ou 
l’on depose les fruits : Cato Agr. 3, 4, etc. || 
etages menages pour faire grimper la vigne : 
Col. Rust. 12, 39, 3 ; Plin. 14, 12 ; Virg. G. 2, 
361. 

tabiilatus, a, um, part, de tabulo. 
tabiillnum, v. tablinum. 
tabulo, are, tr., plancheier : Itin. Alex. 33. 
tabum 12 (inus. au nomin.), i, n., 1 1 sang 
corrompu, sanie, pus : Enn. Seen. 363 ; Virg. 
En. 3, 29 ; Tac. H. 2, 70 1 2 maladie infec- 
tieuse, peste : Virg. G. 3, 557 ; Liv. 4, 30, 9 ; 
Ov. M. 15, 627 1 3 sue tinctorial du pourpre : 
Stat. S. 1, 2, 125. 

Taburnus, 15 i, m., mont du Samnium : 
Virg. G. 2, 38 ; Gratt. Cyn. 509. 

tabus, i, m., sang corrompu : Gloss. 
Tacapa, a?, f., Tacape, es, f. , ville d ’Afrique : 
Plin. 5, 25 ; Inscr. || -pensis, e, de Tacapa : 
Plin. 16, 115. 

Tacatua, ae, f. (TaxotTUT]), ville de Numi- 
die : Plin. 5, 22. 

taceo 8 cut, citum, ere, 1 1 intr., ajsetaire, 
garder le silence : tacendo loqui videban- 
tur Cic. Sest. 40, en gardant le silence ils sem- 
blaient parler ; nobis tacentibus Cic. Ac. 2, 
101, sans que nous parlions ; de aliqua re ta- 
cere Cic. Verr. 1, 1, 27, garder le silence sur 
qqch. ; [pass, imp.] in aliqua re de se taceri 
vult Cic. Agr. 3, 4, il veut que le silence soit 
garde sur son compte a propos de qqch. ; b) = 
silere, etre silencieux, calme : Virg. En. 4, 525 ; 
Tib. 2, 4, 34 ; Ov. H. 15, 198 ; Tac. H. 3, 85 1 2 
tr., taire, ne point dire, ne pas parler de : [acc. 
de pron. n.] quod tacui et tacendum putavi Cic. 
de Or. 1, 119, ce que j’ai tu et cru devoir taire 
|| [poet.] aliquem tacere Virg. G. 4, 123, ne pas 
parler de qqn ; cf Ov. M. 13, 177 || dicenda ta- 
cenda loqui Hor. Ep. 1, 7, 72, parler a tort et a 
travers. 

Tacfarinas, 12 atis, m., chef Numide qui 
guerroya contre les Romains sous Tibere : Tac. 
Ann. 2, 52. 

Tachempso, us, f., Mela 1, 51, et Ta- 
compsos, i, f. , Plin. 6, 178, ile et ville d’Ethio- 
pie. 

Tachine, es, f., et -nus, i, m., nom de 
femme, nom d’homme : Inscr. 

tacibundus, a, um, qui se tait, taciturne : 
Suet. Frg. 67, app.,fin. 

Tacita, se, f. (tacitus), deesse du Silence : 
Ov. F. 2, 572. 

tacite 13 (tacitus), tacitement, sans rien 
dire : Cic. Mil. 11 ; Pomp. 13 ; Liv. 2, 58, 8 
|| sans bruit, silencieusement, en secret : Cic. 
Quinct. 50 ; Ov. F. 1, 65 ; Plin. 9, 36. 
tacito, c. tacite ; Just. 18, 4, 9. 
tacitulus, a, um, dim. de tacitus : Varro 
Men. 187 ; 318. 


taciturn, 14 i, n. (tacitus), secret : Ov. Am. 3, 
7, 51 1| silence : per taciturn Virg. En. 9, 31 ; Sil. 
10, 354, silencieusement ; v. tacitus. 

taciturio, ire (taceo), intr., avoir envie de 
se taire : Sid. Ep. 8, 16. 

taciturnitas, 12 atis, f. (taciturnus), action 
de garder le silence, silence : Cic. Sest. 40 ; 
Cat. 1, 16 ; Att. 7, 8, 1 || discretion : alicujus 
taciturnitatem experiri Cic. Br. 231, mettre la 
discretion de qqn a l’epreuve || caractere ren- 
ferme : Cic. Fam. 1, 5, 2. 

taciturnus, 12 a, um (tacitus), taciturne : 
Cic. Sest. 21 1| silencieux : Nep. Att. 22, 2 ; Hor. 
O. 3, 29, 24 ;Prop. 1, 18, 1 1| ingenium statua ta- 
citurnius Hor. Ep. 2, 2, 83, un talent [un h. de 
talent] plus muet qu’une statue || taciturnissi- 
mus Pl. Cure. 20. 

tacitiirus, a, um, part, futur de taceo. 

1 tacitus, 8 a, um. 

Ill dont on ne parle pas : aliquid taci- 
turn relinquere Cic. Fam. 3, 8, 2 ; tenere Cic. 
de Or. 3, 64, laisser qqch. sans en parler ; gar- 
der, tenir qqch. cache, secret ; non feres taci- 
turn Cic. Att. 2, 3, 2, tu n’emporteras pas le 
silence [de moi] = je ne resterai pas muet, je 
saurai quoi dire ; taciturn ferre aliquid ab ali- 
quo Liv. 1, 50, 9, ne pas obtenir de replique 
de qqn sur une chose ; ut taciturn feras quod 
celari vis Liv. 3, 45, 6, pour que tu aies le si- 
lence sur ce que tu veux tenir cache ; non pa- 
tientibus taciturn tribunis quod... Liv. 7, 1, 5, 
les tribuns ne supportant pas que fut garde le 
silence sur ce fait que 1 2 tacite : tacitae ex- 
ceptiones Cic. Inv. 2, 140, exceptions tacites, 
non formellement exprimees, cf. Cic. Top. 5 
1 3 secret, tenu cache : taciturn judicium Cic. 
Att. 4, 17, 3, un jugement tenu secret ; taciturn 
vivit sub pectore vulnus Virg. En. 4, 67, sa bles- 
sure vit cachee au fond de son cceur ; tacito 
quodam sensu Cic. de Or. 3, 195, par une sorte 
de sentiment secret, instinctif, inconscient. 

II 11 qui ne parle pas ; qui garde le si- 
lence : patria quodammodo tacita loquitur Cic. 
Cat. 1, 18, la patrie pour ainsi dire en gar- 
dant le silence te parle, cf. Cic. Cat. 3, 26 ; 
tacitis nobis Cic. Caec. 53, sans que nous di- 
sions rien, cf. Cic. Verr. 2, 2, 180 ; 3, 41 ; ta- 
cita exspectatio Cic. Clu. 63, attente muette ; 
luminibus tacitis Virg. En. 4, 364, avec des re- 
gards muets = sans rien dire ; legens aut ta- 
citus Hor. 5. 1, 3, 65, lisant ou meditant 1 2 
silencieux, calme, sans bruit : per taciturn ne- 
mus ire Virg. En. 6, 386, traverser une foret 
silencieuse, cf. Virg. En. 8, 87 ; sidera tacito 
labentia caelo Virg. En. 3, 515, les astres glis- 
sant dans le ciel silencieux || per taciturn Virg. 
En. 9, 32, [le Gange s’ecoule] d’un cours si- 
lencieux ; per taciturn mundi Luc. 10, 253, a 
travers les entrailles silencieuses de la terre ; 
erumpunt per taciturn lacrimae Sil. 12, 554, les 
larmes s’echappent en silence. 

2 Tacitus, 13 l, m., Tacite [historien latin] : 
Plin. Min. Ep. 2, 1, 6 ; 2, 11, 2 || empereur 
romain : Vop. Tac. 1, etc. 

Tacompsos, v. Tachempso. 

tactllis, 16 e (tango), tangible, palpable : 
Lucr. 5, 152. 

tactim, par le toucher : Prob. Inst. 153, 1. 

tactio, 14 dnis, f. (tango), 1 1 action de tou- 
cher : [arch.] tactio est alicui (= tangit aliquis) 
aliquem Pl. Aul. 423, qqn fait l’acte de toucher 
qqn, cf. Pl. Aul. 744 ; Cas. 406 ; etc. 1 2 tact, 
sens du toucher : Cic. Tusc. 4, 20. 

1 tactus, a, um, part, de tango. 

2 tactus, 10 us, m., 1 1 action de toucher, 
attouchement : Lucr. 1, 318 ; Cic. de Or. 3, 216 
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2 influence : solis Cic. Nat. 2, 40 ; lunse Cic. 
Div. 2, 97, action du soleil, de la lune, cf. Cic. 
de Or. 2, 60 ; Virg. En. 3, 138 ^[ 3 sens du 
toucher, tact : Cic. Nat. 2, 141 ; Ac. 2, 76 ; 
Casl. 42. 

tacul, part, de faced. 

Tader, eris, m., riviere de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 9 ; 3, 19. 

Tadiates, um ou ium, m., peuple du La- 
tium : Plin. 3, 108. 

Tadinates, um ou ium, m., peuple de FOm- 
brie : Plin. 3, 114. 

TadlUS, 13 li, m., peintre du temps d’Au- 
guste : Plin. 35, 116. 

Tadnos, ou Tatnos, i, f., fontaine voisine 
du golfe Arabique : Plin. 6, 168. 

Tadu, n. ind., ile de l’Ethiopie : Plin. 6, 185. 
Taduti, n. ind., ou Tadute, is, n., ville de 
Numidie : Anton. 

taeda 10 (teda), ae, f., 1 pin : Plin. 16, 44, 

etc. ^[ 2 branche de pin, morceau de pin : Ges. 
C. 2,11,2 ; 3, 101 ; Virg. En. 4, 505 ^ 3 torche : 
Cic. Pis. 46 ; Verr. 2, 4, 106 || torche nuptiale : 
Ov. M. 4, 758 ; [d’oii] noces, hymen, mariage : 
conjugis taedae Virg. En. 4, 339, les flambeaux 
de l’hymen, cf. Virg. En. 7, 388 ; 9, 76 ; Ov. 
M. 9, 721, etc. || amour : Prop. 1, 8, 21 || ins- 
trument de torture : Lucr. 3, 1017 ; Juv. 1, 155 
4 petit morceau de graisse detache du corps 
de la victime dans les sacrifices : Arn. 7, 24. 
taedeo, v. taedet. 

taedescit, ere, impers., aliquem alicujus 
rei, commencer a s’ennuyer de qqch. : Minuc. 
28. 

taedet, 12 taeduit et taesum est, ere, ^[ 1 im- 
pers. a) aliquem alicujus rei, etre degoute, fa- 
tigue de qqch. : eos vitae taedet Cic. Att. 5, 16, 2, 
ils sont degoutes de la vie ; vos talium civium 
taedet Cic. FI. 105, vous etes degoutes de tels 
citoyens ; me convivii taesum est Pl. Most. 316, 
j’ai ete degoute du festin ; b) [avec inf.] tae- 
det audire... Ter. Phorm. 486, cela vous de- 
goute d’entendre..., cf. Virg. En. 4, 451 ; 5, 617, 
etc. ^[ 2 pers., decad. : ccepi taedere captivita- 
tis Hier. Vita Malchi 7, j’ai commence a etre 
las de la captivite. 

Taedifera dea, f., deesse portant une 
torche a la main [Ceres] : Ov. H. 2, 42. 

taedio, avi, are (taedium), intr., etre de- 
goute : Lampr. Al. Sev. 29, 5 ; Tert. Jud. 1 1 ; 
Veg. Mul 1, 17, 12. 

taediose, avec ennui : Gloss. Phil. 
taediosus, a, um (taedium), ennuyeux, fa- 
tigant, penible : Firm. Math. 1, 3. 

taeditudo, inis, f. (taedet), ennui : Gloss. 
taedium, 9 li, n. (taedet), ^[ 1 degout, ennui, 
lassitude, fatigue ; aversion, repugnance : tae- 
dium ajferre alicui Liv. 34, 34, 2, apporter de la 
lassitude a qqn ; rerum adversarum Sall. J. 62, 
9 ; belli Liv. 8, 2, 2, degout de l’adversite, las- 
situde de la guerre || pl., Virg. G. 4, 332 ; Ov. 
M. 13, 213 || esse taedio alicui Plin. Min. Ep. 8, 
18, 8, inspirer de la repugnance a qqn ^[ 2 
[fig.] vetustas oleo taedium affert Plin. 15, 7, 
la vieillesse rend l’huile repugnante, lui donne 
un gout desagreable [ranee] ; ea taedia Plin. 
34, 167, ces incommodites. 
taeduit, pf. de taedet. 

taedulus, a, um, qui est ennuyeux : Fest. 
360. 

Taenara, drum, n., v. Taenarum : Sen. 
Troad. 404 ; Stat. Th. 2, 32. 

Taenarides, ae, m., le Tenaride [Hyacinthe, 
qui etait de Tenare] : Ov. M. 10, 183. 

Taenaris, 14 idis, f. , femme de Tenare, de La- 
conie : Ov. H. 16, 30 || = Helene : Ov. H. 8, 70. 


Taenarius, 13 a, um (Touvapio?), de Tenare, 
de Laconie, de Sparte : Plin. 9, 28 ; Ov. H. 16, 
276 ; Luc. 6, 648 ; Taenarius lapis Plin. 36, 135, 
marbre de Tenare ; deus Prop. 1, 13, 22, = 
Neptune ; Taenariae fauces Virg. G. 4, 467, les 
gouffres du Tenare [entree des enfers] ; Tae- 
naria vallis Ov. F. 4, 612, = l’enfer ; Taenarius 
currus Claud. Pros. 1, 2, le char de Pluton ; Tae- 
naria marita Ov. H. 13, 45, Helene. 

Taenarum, i, n., Plin. 4, 16, -nara, drum, 
n., Sen. Troad. 404, et -narus, Sen. Here, 
fur. 663 ou -naros, l, m., Luc. 9, 36, (Touvot- 
po?), Tenare [promontoire de Laconie et ville 
du meme nom, avec un temple de Neptune, des 
marbres noirs reputes et, suivant la tradition, 
une des entrees des enfers] || [poet.] = les en- 
fers : Hor. O. 1, 34, 10 ; Sen. Troad. 402. 

taenea, v. taenia : Plin. 13, 81. 

Taeneotica charta, papier fabrique dans 
un endroit pres de Sals : Plin. 13, 76. 

taenia, 14 ae, f. (rama), ^[ 1 bande, ban- 
deau, bandelette : Fest. 360 ; Virg. En. 5, 269 ; 

7, 352 ; Mart. 14, 24, 1 % 2 [fig.] a) tenia, 
ver solitaire : Cato Agr. 126 ; Plin. 11, 113 ; 
31, 102 ; b) [poisson] cepole : Plin. 32, 76 ; 
c) plate-bande de l’architrave d’une colonne : 
Vitr. Arch. 4, 3, 4 ; d) bande de papyrus, qui 
boit l’encre : Plin. 13, 81 ; e) banc de ro- 
chers [oil se trouvait en part, le pourpre (co- 
quillage)] : Plin. 3, pr. 4. 

M > abl. pl., taenis Virg. En. 5, 269. 

taeniensis, e, qui se trouve sur un long 
banc de rochers (v. taenia ) : Plin. 9, 131. 

taeniola, ae, f. , dim. de taenia, petite bande : 
Col. Rust. 11, 3, 23. 

taeniosus, a, um, plein de bandes (?) : 
Gloss. 

taesum est, v. taedet. 

taeter 16 (teter), fra, trum, ^[ 1 qui affecte 
desagreablement les sens ; repoussant, hi- 
deux, affreux, horrible : taeter odor Ges. C. 3, 
49, odeur repoussante, cf. Lucr. 2, 415 ; 6, 22, 
etc. ; cruor Virg. En. 10, 727, un sang noir ; tae- 
tra belua Cic. Tusc. 4, 45, bete repoussante ; 
mulier taeterrima vultu Juv. 6, 418, femme 
d’une laideur repoussante ; aliquid taetri Cic. 
Div. 2, 141, qqch. de repoussant ^[ 2 [moral 1 ] : 
quis taetrior hostis huic civitati ? Cic. Cael. 13, 
quel ennemi plus odieux pour ce pays ? in ali- 
quem taeterrimus Cic. Tusc. 1, 96, le plus de- 
testable, le plus abominable envers qqn || tae- 
terrimum helium Cic. Fam. 10, 14, 2, la plus 
horrible des guerres ; nullum vitium taetrius est 
quam avaritia Cic. Off. 2, 77, iln’y a pas de vice 
plus repoussant que la cupidite. 

m > ■ forme taetrus Gloss. 

taetre (taeter), d’une fa5on affreuse, hi- 
deuse : Cic. Div. 1, 60 ; taeterrime Cic. Att. 7, 
12, 2. 

taetricitas (tetr-), atis, f. (taetricus), air 
sombre, severe : Ps. Sal. Bass. Laus Piso- 
nis 103. 

taetricus (tetr-), a, um (taeter), sombre, 
severe : Liv. 1, 18, 4 ; Ov. Ars 1, 721 ; Am. 3, 

8, 61 ; Mart. 12, 70, 4 ; etc. 

peut-etre Forth, tetricus est-elle pre- 
ferable, si le mot ne se rattache pas a taeter, v. 
Ernout, 1985. 

taetritudo, inis, f. (taeter), laideur, diffor- 
mite : Acc. Tr. 556. 

taetro, are (taeter), tr., souiller, infecter : 
Pacuv. 303. 

taetrum, adv., d’une maniere affreuse : 
Prud. Cath. 4, 22. 


Tafa, ae, f. , ville d’Egypte dans le Delta : 
Anton. 

Tagaste, es, f. , ville de Numidie [ville na- 
tale de saint Augustin, auj. Souk-Ahras au 
nord des mines de fer de l’Ouenza] : Anton. 
44,6 || -ensis, e, de Tagaste : Plin. 5, 30 ; Aug. 
Conf. 2, 3. 

tagax, ads, m. (tago), qui touche a, voleur : 
Lucil. Sat. 1031 ; Cic. Aff. 6, 3, 1. 

Tages, etis, m., Etrusque, inventeur de la 
divination : Serv. En. 1, 2 ; Cic. Div. 2, 50 ; Ov. 
M. 15, 558. 

Tagesense oppidum, c. Tagaste : Plin. 5, 
30. 

Tageste, v. Tagaste. 

Tageticus, a, um, de Tages : Poet. 
d. Macr. Sat. 5, 19. 

tago, v. tango m-^~. 

Tagora, ae, f., v. Thagura. 

Tagorae, drum, m., peuple voisin du Ta- 
na'is : Plin. 6, 22. 

Tagrus, ;, m., montagne de Lusitanie : 
Varro R. 2, 1, 19. 

Tagulis, is et Tagulus, i, m., ville voisine 
des Syrtes : Peut., Anton. 

Tagus, 13 1, m., 5[ 1 le Tage [fleuve d’Hispa- 
nie] : Liv. 21, 5, 8 ;Plin. 4, 115 ;Luc. 7, 755 ^ 2 
nom d’un guerrier : Virg. En. 9, 418. 

Taifali, orum, m., peuple sarmate : Aur. 
Vict. 

Taifalia ou Theifalia, a?, f., ville des Pic- 
tons : S. Greg. 

talabarrio, onis et talabarriunculus, i 

m., mot de sens inconnu : Gell. 16, 7, 6. 

Talabrica, ae, f., ville de Lusitanie : Plin. 4, 
113. 

Talaionides, ae, m., fils de Talaus [Adraste] 
Stat. Th. 5, 18. 

Talaionius, 16 a, um, de Talaus : Ov. Ars 3, 
13. 

Talarenses, ium, m., peuple de Sicile : 
Plin. 3, 91. 

talaria] 14 ium, n. (talaris), 1 chevilles du 

pied : Sen. Ep. 53, 7 % 2 talonnieres, brode- 
quins munis d’ailes [que les poetes donnent 
a Mercure] : Virg. En. 4, 239 ; [a Persee] 
Ov. M. 4, 667 ; [a Minerve] Cic. Nat. 3, 59 ; 
[prov.] talaria videamus Cic. Att. 14, 21, 4, ve- 
rifions nos talonnieres, preparons-nous a fuir 

3 robe longue, trainante : Ov. M. 10, 591 

4 brodequins [instrument de supplice qui 
serre les chevilles] : Sen. Ira 3, 19, 1. 

talaris, 14 e (talus), 1 qui descend jus- 
qu’aux talons, long, trainant : tunica tala- 
ris Cic. Verr. 2, 5, 31 ; Cat. 2, 22, tunique ta- 
laire [d’un caractere effemine] 2 relatif a la 
tunica talaris : ludi talares Quint. 11, 3, 58, v. 
talarius. 

1 talarius, 16 a, um (talus), talarius lu- 
dus Cic. Off. 1, 150, jeu (representation, spec- 
tacle) d’un caractere effemine ou licencieux 
[sans doute ou les acteurs etaient vetus de la 
tunica talaris], cf. Att. 1, 16, 3. 

2 Talarius, 16 u, m., nom d’h. : Suet. Cal. 8. 

Talarus, i, m., montagne de l’Epire : Plin. 

4,2. 

Talassio, Talassus, v. Thala-. 

Talatensis limes, l’une des circonscrip- 
tions de la Tripolitaine : Not. Imp. 

Talaus, 16 i, m. (TaXao?), pere d’Adraste, 
d’Eurydice, d’Eriphyle : Ov. Ib. 356. 

Talca ou Taiga, ae, f., ile de la Mer Cas- 
pienne : Mela 3, 58. 

talea, 12 ae, f., 1 pieu, piquet : C^es. G. 7, 

73, 9 1 [2 bouture, rejeton : Cato Agr. 45 ; 
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Varro R. 1, 40, 4 || solive, tenon pour retenir 
deux murs ensemble : Vitr. Arch. 1, 5 3 

talea ferrea *C®S. G. 5, 12, 4, lingot de fer 
[monnaie des Bretons], 

talentariae balistae, f. pi., balistes lancant 
des charges d’un talent : Sisenna d. Non. 556, 
26. 

talentum, 10 l, n. (TaXavTOv), 1 talent 
[poids grec variable ; environ 50 livres] : 
Virg. En. 11, 333 ; Plin. 9, 44 ; 12, 80 % 2 
talent [somme d’argent variable ; en Attique 
60 mines, environ 30 000 francs d’aujourd’hui 
20000 € 2013 ] : Cic. Tusc. 5, 91 ; [qqf. appele 
grand talent] magnum talentum Pl. True. 845 ; 
etc., cf. Gell. 11, 10, 6 || autre talent valant 80 
mines : Liv. 38, 38, 13. 

W > > - gen. pl. talentum Cic. Rab. Post. 21 ; 
Liv. 30, 16, 12, etc. ; talentorum Suet. Caes. 54. 

taleola, ae, f. (talea), petite bouture : Col. 
Rust. 3, 17, 1. 

Talg e, es, f., lie de la mer Caspienne : Mela 
3, 58. 

taliatura, as, f., fente : Grom. 360, 17. 

taliatus, a, um, fendu, taille : Grom. 360, 

18. 

talio, 14 dnis, f. (tails), talion, peine du ta- 
lion : Fest. 363 ; Gell. 20, 1, 33 ; 20, 1, 38 ; Cic. 
Le S-_frg-4._ 

talipedo, are (talus, pedare), intr., flageoler 
sur ses pieds : Fest. 359, 30. 

talis, 6 e, demonstr. de qualite : 1 tel = de 

cette qualite, de cette nature, de ce genre : quod 
erit ejus modi, nihil ut tale ulla in re publica 
reperiatur Cic. Rep. 2, 43, ce caractere parti- 
cular sera de telle nature qu’on ne peut rien 
trouver de pareil dans aucun gouvernement ; 
quibus rebus tantis, talibus gestis Cic. Phil. 2, 
71, or, apres avoir accompli ces actes si grands, 
si beaux ; urbes tantae atque tales Cic. Nat. 3, 
92, des villes de cette grandeur et de cette qua- 
lite, cf. Cic. Fam. 13, 66, 1 ; 15, 4, 14 ; tot et 
tales viri Cic. Quinct. 42, tant de personnes 
si eminentes ; pro tali facinore CjES. G. 6, 34, 
en punition d’un crime de cette nature, d’un 
tel crime ; haec taliaque vociferantes Liv. 5, 2, 
13, vociferant ces paroles et des paroles de ce 
genre, cf. Cic. Off. 1, 59 ; qui dicuntur iracundi 
aut misericordes aut invidi aut tale quid Cic. 
Tusc. 4, 80, ceux dont on dit qu’ils sont em- 
portes ou pitoyables ou jaloux ou qqch. de ce 
genre || [annongant ce qui suit] : omnem legem 
esse laudabilem quibusdam talibus argumentis 
docent Cic. Leg. 2, 11, le caractere louable de 
toute loi, on le montre par certains arguments 
du genre que voici, cf. Enn. d. Cic. Div. 1, 40 ; 
Virg. En. 1, 559 ; 5, 79 ; 6, 372 ; Quint. 7, 1, 

6, etc. ^| 2 [en correlation] a) avec qualis, tel 
que : cum esset talis, qualem te esse video Cic. 
Mur. 32, alors qu’il etait tel que je te vois ; qua- 
lis... talis Cic. Off. 2, 44 ; licet videre, quales- 
cumque summi civitatis viri fuerint, talem civi- 
tatem fuisse Cic. Leg. 3, 31, on peut voir que 
quels qu’aient ete les premiers de la cite, la 
cite a ete pareille, leur a ressemble ; b) avec ac, 
atque : honos tali voluntate paucis est delatus ac 
mihi Cic. Vat. 10, les charges ont ete deferees 
a bien peu avec le meme empressement qu’a 
moi, cf. Ter. Phorm. 1028 ; c) avec ut ou qui et 
subj. consec. : tales esse, ut jure laudemur Cic. 
Off. 1, 91, etre tels, que nous mentions des lou- 
anges, cf. Cic. Rep. 2, 39 ; Fin. 4, 31 ;Ac. 2, 49 ; 
Phil. 13, 30 ; talem esse, qui te sejungas... Cic. 
Fam. 10, 6, 3, etre tel, que tu te separes... ; cf. 
Cic. Verr. 2, 1, 82. 

taliscumque, talecumque, tel : *Priap. 16, 

7. 


Tallsius, n, m., nom d’homme : Aus. Pa- 
rent. 8, 3. 

tallter ( talis), de cette maniere, de telle ma- 
niere : Plin. 35, 124 ; Pall. 9, 8, 1 || qualiter... 
taliter Mart. 5, 7, 1, comme... ainsi. 

talitum, i, n. (talus), chiquenaude : Suet. 
Tib. 68. 

Talius, if, m., nom d’homme : Tac. Ann. 14, 
50. 

talla, ae, f., peau d’oignon : Lucil. Sat. 194. 

Talliates, um ou ium, m., peuple germain 
voisin des Ubiens : Inscr. 

Tallonius, u, m., nom d’h. : Inscr. 

Tallusa, v. Thallusa. 

Talmis, is, f., ville de la Haute-Egypte : 
Anton. 

Talna, as, m., nom d’h. : Cic. Att. 13, 29, 1. 

Talorl, orum, m., peuple de Lusitanie : 
Inscr. 

talpa, 16 ae, f. (m., Virg. G. 1, 183), taupe 
[animal] : Cic. Ac. 2, 81 ; Plin. 9, 17 ; Sen. 
Nat. 3, 16, 5. 

talplnus, a, um (talpa), de taupe : Cassiod. 
Var. 9, 3. 

talpona, ae, f., sorte de vigne : Plin. 14, 36. 

Talthybius, ii, m. (TaX0u6to?), heraut 
grec au siege de Troie : Ov. H. 3, 9 || Talthu-, 
Pl. St. 305. 

Taludael, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 150. 



TALUS 3 


talus, 11 i, m., ^[ 1 cheville du pied : Plin. 
11, 106 ; O v. M 4, 343 ^[ 2 talon : purpura ad 
talos demissa Cic. Clu. Ill, pourpre qui des- 
cend jusqu’aux talons ; a vertice ad imos ta- 
los Hor. Ep. 2, 2, 4, de la tete au bas des talons ; 
recto talo Hor. Ep. 2, 1, 176, sans trebucher, 
cf. Pers. 5, 104 *1 3 [primiE] osselet a jouer, 
[puis] de [rond de deux cotes avec les quatre 
autres marques, tandis que les tesserae etaient 
marquees des six cotes : on jouait avec quatre 
tali et trois tesserae] : ad talos se conferre Cic. 
de Or. 3, 58, s’adonner aux des, cf. Cic. CM 58 ; 
Div. 1, 23, etc. 

talutium, il, n., signe superficiel indiquant 
la presence de l’or dans le sous-sol : Plin. 33, 
67 ; d’autres lisent talutatium. 

1 tam, 5 adv. demonstrate, ^[ 1 tant, au- 
tant, si, a ce degre, a ce point : tam necessa- 
rio tempore, tam propinquis hostibus Ces. G. 1, 
16, 6, dans une circonstance si pressante, avec 
des ennemis si proches ; vestris tam gravibus 
tamque multis judiciis concisus Cic. Phil. 12, 
11, accable par vos jugements si pleins de ri- 
gueur et si nombreux ; haec tam parva civi- 
tas Cic. Verr. 2, 3, 85, cette cite si petite ; in 
hoc tam exiguo vitae curriculo Cic. Arch. 28, 
dans cette carriere si courte de la vie ; ille 
homo tam locuples Cic. Verr. 2, 4, 11, cet 
homme-la si riche ; tamenne ista tam absurda 
defendes ? Cic. Nat. 1, 81, persisteras-tu a de- 
fendre des choses aussi absurdes ; tot tam no- 
biles disciplinae Cic. Ac. 2, 147, tant d’ecoles 
si celebres ; tam aperte, tam diu, tam cito Cic. 
Ac. 2, 60 ; CM 13 ; Tusc. 2, 14, si ouvertement, 
si longtemps, si vite ; tam modo, v. tammodo ; 
non tam haesitaret Cic. Fin. 2, 18, il n’hesiterait 
pas a ce point ^[ 2 [en correlation] a) [avec 
quam] autant (aussi)... que : non tam praecla- 
rum est scire Latine quam turpe nescire Cic. 
Br. 140, il est moins beau de savoir le latin 


que laid de l’ignorer ; nihil esse tam detesta- 
bile tamque pestiferum quam voluptatem Cic. 
CM 41, que rien n’est aussi detestable, aussi fu- 
neste que la volupte ; quis tam brevi tempore 
tot loca adire potuit quam celeriter Cn. Pompeio 
duce belli impetus navigavit ? Cic. Pomp. 34, 
qui a pu visiter tant de lieux avec une rapidite 
egale a la promptitude avec laquelle sous la di- 
rection de Gn. Pompee l’offensive de la guerre 
a traverse les flots ? tamferre... quam contem- 
nere Cic. Att. 13, 20, 4, supporter... autant que 
mepriser ; tam id honestum tuendum est nobis 
quam illud sapientibus Cic. Off. 3, 17, nous de- 
vons defendre cette honnetete autant que les 
sages la leur || quam magis... tam magis Pl. 
Paen. 348, plus... plus, cf. Pl. Bacch. 1091, ou 
quo magis... tam magis Lucr. 4, 999, ou quanto 
magis... tam magis Lucr. 5, 453 ; tam magis... 
quam magis Virg. En. 7, 787, d’autant plus... 
que || quam et superb. . tam et superb, plus... 
plus : Cato Agr. 64 ; 65 ; 157 ; Pl. Aul. 236 ; 
Ter. Ad. 503 ; Sall. J. 31, 14 ; b) [avec quasi ] 
autant que si, comme si : Pl. Cure. 51 ; c) 
[avec ut ou qui, quae, quod et le subj. consec.] 
tellement que, assez pour, etc. : quis nostrum 
tam animo agresti ac duro fuit, ut... non com- 
moveretur ? Cic. Arch. 17, qui de nous a eu 
le coeur assez farouche, assez dur pour n’etre 
pas emu... ? tam variae sunt sententiae, ut Cic. 
Nat. 1, 1, les opinions sont si diverses que ; 
nemo tam sine oculis, tam sine mente vivit 
ut... Cic. de Or. 1, 249, aucun etre vivant n’est 
assez depourvu d’yeux, assez depourvu d’in- 
telligence pour || [avec qui, la principale ayant 
valeur negative] : nihil tam absurde did potest, 
quod non dicatur ab aliquo philosophorum Cic. 
Div. 2, 119, on ne peut rien dire de si absurde 
que qq. philosophe ne le dise ; nemo est tam 
senex, qui... Cic. CM 24, personne n’est assez 
vieux pour... ; neque tam docti turn erant, ad 
quorum judicium elaboraret Cic. Fin. 1, 7, il n’y 
avait pas alors d’hommes assez eclaires pour 
qu’il s’effor^at de satisfaire leur gout, cf. Cic. 
CM 67 ; d) [avec quin et subj. consec., quandla 
principale est negative] : numquam tam male 
est Siculis, quin... dicant Cic. Verr. 2, 4, 95, ja- 
mais les Siciliens ne sont en si mauvaise pos- 
ture qu’ils ne disent..., cf. Cic. Verr. 2, 5, 26 ; 
Fam. 6, 1, 7 ; Nep. Ale. 6, 4. 

2 tam, adv. = tamen, cf. Fest. 360, 5 ; Pl. 
St. 44. 

1 tama, ae, f., tumeur a la jambe : Lucil. 
d. Fest. 360. 

2 Tama, ae, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 184. 

tamarlce, es, f., Plin. 24, 67, -rlcum, I, n., 

Scrib. Comp. 128, -ricius, ii, n., Serv. B. 4, 3, 
-riscus, i, f., Pall. 12, 8, 1, et -rlx, ids, f., Col. 
Rust. 8, 15, 4, tamaris [plante], 

TamaricI, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise, sur les rives du Tamaris : Plin. 4, 111 ; 
Mela 3, 11 || -icus, a, um, du Tamaris : Plin. 
31, 23. 

Tamaris, is, m., fleuve de la Tarracon- 
naise : Mela 3, 11. 

Tamasos, i, f. (Tap,a<ro?), nom d’une ville 
de Chypre : Plin. 5, 130 || -aseus, a, um, de 
Tamasos : Ov. M. 10, 644. 

tamdiu 9 ou tam diu, aussi longtemps, si 
longtemps : abs te tamdiu nihil litterarum Cic. 
Att. 1, 2, 1, si longtemps point de lettre de toi 
| [en correlation avec quamdiu, quoad, dum, 
donee] aussi longtemps que, tant que, v. ces 
mots || [avec quam] : vixit tamdiu quam licuit... 
vivere Cic. Br. 4, il a vecu aussi longtemps 
qu’on pouvait vivre..., cf. Cic. Br. 236 || [avec 
ut consecutif] tellement longtemps, que : Cic. 
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Ac. 2, 69. 

tame = tam : Fest. 360. 

tamen 4 adv., cependant, pourtant, toute- 
fois, 1 [restriction a une affirmation] : sem- 
per Ajax fortis, fortissimus tamen in furore Cic. 
Tusc. 4, 52, Ajax fut toujours brave [oui, c’est 
entendu], pourtant sa plus grande bravoure 
se montra dans sa demence ; illi tamen orna- 
runt Cic. Verr. 2, 4, 123, eux malgre tout or- 
nerent, ne laisserent pas d’orner ; aliqua ta- 
men... ratio fuisset Cic. Verr. 2, 5, 85, il y aurait 
eu malgre tout qq. moyen..., cf. Cic. Verr. 2, 1, 
21 ; Cyri vitam legunt praeclaram illam quidem, 
sed neque tam nostris rebus aptam nee tamen 
Scauri laudibus anteponendam Cic. Br. 112, 
on lit la vie de Cyrus, tres belle sans doute, 
mais moins appropriee a nos moeurs et mal- 
gre tout ne meritant point le pas sur le pa- 
negyrique de Scaurus ; et tamen Cic. Nat. 3, 
23 ; neque tamen Cic. Mur. 51 || tamenne... 
perstabitis ? Cic. Ac. 2, 26, est-ce que malgre 
tout vous resterez... ? persisterez-vous a... ? 
cf. Cic. Agr. 2, 77 ; FI. 21 ; Font. 16 ; Domo 50 ; 
[sans ne] Cic. Caecil. 21 1| [en tete d’une lettre] : 
tamen a malitia non discedis Cic. Fam. 9, 19, 1, 
malgre tout (il n’y a pas a dire), tu es toujours 
malin || [dans une relative, reflexion restric- 
tive] : perturbat me, C. Caesar, etiam illud inter- 
dum, quod tamen, cum te penitus recognovi, ti- 
mere desino Cic. Dej. 4, je suis trouble parfois, 
C. Cesar, par cette autre chose encore, mais 
quand je revois au fond ton caractere je cesse 
de la craindre \fuit mirificus quidam in Crasso 
pudor, qui tamen non modo non obesset... sed... 
commendaret Cic. de Or. 1, 122, il y avait chez 
Crassus une sorte de timidite extraordinaire, 
de nature pourtant je ne dis pas seulement a ne 
pas nuire..., mais a... = de nature a recomman- 
der... bien loin de nuire... || ne tamen... Cic. 
Fam. 7, 31, 2, pour eviter que malgre tout... |] 
[fortifie souvent par sed] mais pourtant : Cic. 
Rep. 1, 42 ; Pomp. 10 ; Cat. 2, 20 ; etc., ou ve- 
rum, v. ce mot ^[ 2 [restriction apres ponc- 
tuation forte] : ac (atque) tamen Cic. Or. 6, 
et pourtant, cf. Cic. Or. 26 ; Sest. 115 ; etc. ; 
atque is tamen Cic. Lig. 22, et pourtant il... 
[ou] et puis d’ailleurs : Cic. CM 65 ; Rep. 2, 
29, etc. || sed tamen Cic. Lig. 16, mais pourtant, 
mais d’ailleurs, cf. Cic. Fam. 4, 2, 1 ; de Or. 1, 
253 || et tamen (nec tamen), et d’ailleurs : Cic. 
Att. 7, 3, 10 ; Att. 10, 6, 1 [et tamen quia...] ; 
Fam. 4, 12, 3 [neque tamen...] || sed tamen ou 
verum tamen suivi d’ellipse [aposiopese] : scito 
ilia quidem sermone et Attico, sed tamen Cic. 
Nat. 1, 93, finement tout cela certes et avec 
atticisme, et pourtant..., cf. Cic. Fam. 2, 16, 
6 ; verum tamen Cic. Att. 14, 12, 1, et pour- 
tant, passe encore || tamen en tete de phrase : 
Cic. Marc. 4 ; Liv. 21, 55, 10 || non tamen Tac. 
Ann. 15, 22 [anal, a non idcirco, il ne s’en- 
suit pas que] ^[ 3 apres une subordonnee de 
sens concessif : a) quamquam... tamen Cic. 
Br. 143, quoique... pourtant, cf. Cic. Agr. 2, 
77 ; Pomp. 1 ; 34 ; Cat. 2, 19, etc. ; b) quam- 
vis... tamen Cic. Rep. 1, 37, a quelque degre 
que..., pourtant, cf. Cic. Or. 76 ; Phil. 2, 68 ; 
c) etsi, tametsi... tamen, quoique... pourtant : 
Cic. Fam. 6, 18, 4 ; Pomp. 13 ; Marc. 21 ; Cjes. 
G. 1, 30, 2 ; 7, 43, 4 ; d) etiam si... tamen Cic. 
Rep. 1, 25 ; Div. 2, 131 ; Pomp. 13 ; e) ut subj... 
tamen Cic. Rep. 1, 11, k supposer que... pour- 
tant, cf. Cic. Tusc. 4, 70 ; f) si... tamen Cic. 
Rep. 1, 43 ; Pomp. 50 ; Cat. 3, 7, etc. ; si mi- 
nus... tamen Cic. Part. 92 ; g) cum... tamen v. 
cum ; h) apres relatif : Cic. Div. 2, 138 ^[ 4 ta- 
men mis avant l’expression concessive, avec 


l’acception apparente de etsi ou quamquam : 
tamen contemptus abs te haec habui in memo- 
ria Ter. Eun. 1 70, malgre tes mepris, je m’en 
suis souvenu, cf. Cic. Sest. 140 ; Rep. 6, 21. 

tamenetsi 15 ou tamen etsi, conj., quoi- 
que, bien que, c. tametsi : Enn. d. Cic. de Or. 3, 
168 ; Cic. de Or. 2, 210 ; Fam. 4, 15, 2. 



TAMESIS 


Tamesis, 14 is, m., C/rs. G. 5, 11, ou 
Tamesa, as, m., Tac. Ann. 14, 32, la Tamise 
[fleuve de la Bretagne] . 

tametsi, 9 ^[ 1 conj., quoique, bien que : a) 
avec ind. : Cic. Verr. 2, 3, 62 ; 4, 17, etc. ; C«S. 
G. 7, 43, etc. ; fejsubj. : Ter. Eun. 216 ^[ 2 adv., 
cependant, du reste, mais : Cic. Verr. 2, 4, 19 ; 
4, 35 ; Cat. 1, 22. 

Tamfana, v. Tanf - : Tac. Ann. 1, 51. 

tamlacus, a, um (Tap.tot>c6?), qui appar- 
tient au fisc ou au tresor imperial : Cod. Just. 
11, 68 || -acus, l, m., occupant une terre de la 
couronne : Cod. Just. 11, 68, 1. 

TamlagI, drum, m., peuple d’Afrique : 
Plin. 5, 37. 

TamlanI, drum, m., peuple d’Afrique : Liv. 
33, 18. 

taminla iiva, £, tamier [plante] : Plin. 23, 
17 ; Cels. Med. 3, 21 ; Fest. 359. 

tamino, are, tr., souiller, v. contamino : Fest. 
363. 

tammodo, a l’instant : Fest. 359 [en deux 
mots dans Pl. Trin. 609], 

Tamnum, I, n., ville d’Aquitaine : Anton. 

tamnus, i, £, c. taminia uva : Plin. 21, 86 ; 
Col. Rust. 10, 373. 

Tamogadl, v. Thamugadi. 

Tamos ou Tamus, i, m., promontoire de 
l’lnde : Mela 3, 67. 

Tamphllus, 15 l, m., surnom romain : Liv. 
31, 49 ; Nep. Hann. 13, 1 || -lanus, a, um, de 
Tamphilus : Nep. Att. 13, 2. 

Tampsapor, oris, m., nom d’un general 
perse : Amm. 16, 9, 3. 

tamquam 6 (tanquam), adv., If 1 comme, 
de meme que : Pl., Ter. ; ficta omnia celeriter 
tamquam flosculi decidunt Cic. Ojf. 2, 43, tout 
ce qui est feint passe aussi promptement que 
les fleurs, cf. Cic. CM 83 ; Nat. 2, 140 ; Rep. 1, 
39 ; 1, 68 ; 3,25 1| [en correl. avec sic ou ita ] : sic 
Ephesifui... tamquam domi meae Cic. Fam. 13, 
69, 1, j’ai ete a Ephese comme chez moi, Cf. Cic. 
Tusc. 1, 19 ; tamquam... sic Cic. Q. 1, 1, 4 ; 1, 
1, 46 ; Tusc. 5, 13 ; CM 36, de meme que... de 
meme ; ita... tamquam Cic. CM 84, de meme 
que ; tamquam... ita Cic. Nat. 2, 125, de meme 
que... de meme ^[ 2 pour ainsi dire : dare tam- 
quam ansas ad reprehendendum Cic. Lael. 59, 
donner pour ainsi dire des anses a la critique 
[preter le flanc], cf. Cic. Lael. 45 ; Ojf. 1, 15 
^[ 3 tamquam si et subj., comme si : tamquam 
si tua res agatur Cic. Fam. 2, 16, 7, comme s’il 
s’agissait de tes interets, cf. Cic. Phil. 2, 106 ; 
sic... tamquam si Cic. Phil. 6, 10 ; ita... tam- 
quam si Liv. 40, 9, 7, comme si || tamquam 
si..., ita Cic. Case. 61, comme si..., ainsi, cf. Cic. 
Amer. 91 ; Q. 3, 2, 2 || tamquam seul et subj., 
comme si : Cic. Fam. 12, 9, 1 ; Inv. 2, 3 ; Br. 5 ; 


Liv. 10, 34, 5 ; 28, 43, 1 7 ; 29, 22,1 1| dans la pen- 
see que : Tac. Agr. 25, 2 ; FI. 1, 8, etc. ^[ 4 par 
exemple : Col. Rust. 3, 11, 5 ; Sen. Ep. 65, 8 ; 
66, 5. 

tamtus, v. tantus m > ■ 

Tamuda, a?, fi, ville de la Mauritanie Tin- 
gitane : Plin. 5, 18. 

Tamudael, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 157. 

Tamugadi, n., v. Thamu- : Peut. 

Tamuslus, v. Tanusius. 

Tamyris, v. Tomyris. 

Tana, v. Tanas. 

Tanager, 16 grl, m., Tanagre [fleuve de Lu- 
canie] : Virg. G. 3, 151. 

Tanagra 16 as, f. (Tavaypa), ville de Beo- 
tie : Cic. Domo 111 ; Plin. 4, 26 || -aeus, a, um, 
de Tanagra : Cic. Domo 111 ; Stat. Th. 9, 745 || 
ou -lcus, a, um, Varro R. 3, 9, 6. 

Tanais, 11 is ou idis, m. (Tavod?), If 1 le 
Tanais [fleuve qui separe l’Europe de l’Asie, le 
Don] : Plin. 4, 78 ;Hor. O. 3, 10, 1 ; Virg. G. 4, 
517 ; Liv. 38, 38 % 2 ville a l’embouchure du 
Tanais : Plin. 6, 30 ^ [3 nom d’homme : Virg. 
En. 12, 513 ; Hor. S. 1, 1, 105 || ^f 4 fleuve de 
Numidie (acc. Tanain) : Sall. J. 90, 3 If 5 = le 
fleuve Iaxartes Curt. 4, 5, 5 ; 6, 6, 13. 

Tanaltae, drum, m., les Tanaites, peuple 
riverain du Tanais : Plin. 6, 22 ; Amm. 31, 3, 
1. 

Tanaltlcus, a, um, du fleuve Tanais : Sid. 
Carm. 5, 479 ; 11, 96. 

Tanaitis, 16 idos et Idis, fi, habitante des 
bords du Tanais, Amazone : Sen. Phasdra 399. 

Tanaquil, 13 llis, fi, femme de Tarquin l’An- 
cien : Liv. 1, 34, ’ || [fig.] femme ambitieuse : 
Juv. 6, 566 ; Aus. Ep. 23, 31. 

Tanarlus, il, m. (Tanarus), nom d’homme : 
Inscr. 

Tanarus, I, m., le Tanare, affluent du Po : 
Plin. 3, 118 || surnom de Jupiter chez les Bre- 
tons : Inscr. 

Tanas ou Tana, a?, m., fleuve de Numidie : 
Sall. J. 90, 3 [mss Tanais, v. ce mot], 

Tanatis, is, fi, ile de la Bretagne : Solin. 

Tanaus, 16 i, m., nom d’une baie de la Bre- 
tagne : Tac. *Agr. 22. 

tandem, 7 adv. (tam, dem), ^[ 1 enfin, a la 
fin : tandem vulneribus defessi pedem referre 
coeperunt C^ES. G. 1, 25, 5, a la fin, epuises 
par les blessures, ils commencerent a battre 
en retraite || jam tandem Cic. Agr. 2, 103, de- 
sormais enfin ; tandem aliquando Cic. Cat. 2, 
1, enfin une bonne fois, ou aliquando tan- 
dem Cic. Phil. 2, 75 1 1 [avec imper.] : re- 
cognosce tandem Cic. Cat. 1, 8, repasse en- 
fin ^f 2 [dans les interrog. pressantes] en- 
fin, done : quousque tandem... ? Cic. Cat. 1, 
1, jusqu’a quel point enfin... ? quo tandem 
animo... ? Cic. Br. 3, avec quels sentiments 
done... ? cf. Cic. Part. 12 ; Leg. 1, 53 ; Pis. 56 ; 
Rep. 1, 19 ; exspectabant, quo tandem progres- 
surus esset Cic. Verr. 2, 5, 161, ils se deman- 
daient jusqu’ou enfin il irait, cf. Cic. Fin. 4, 14 
^[ 3 [dans un raisonnement] en fin de compte : 
quid, si tandem... ? Cic. Com. 8, que sera-ce, 
si en fin de compte... ? haec tandem bona sunt, 
quibus... Cic. Tusc. 3, 46, tels sont en fin de 
compte les biens grace auxquels... ^[ 4 [rare] 
bref : Quint. 12, 1, 25. 

tandiu, v. tamdiu. 

Tanetum ou Tannetum, l, n., bourg de la 
Gaule Cispadane : Liv. 21, 25 || -anl, drum, m., 
habitants de Tanetum : Plin. 3, 116. 

Tanfana, 16 a?, fi, divinite germanique : Tac. 
Ann. 1, 51. 
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tangedum (tange, dum), tange imper. de 
tango ; v. dum. 

Tangensis Urnes, m., 1’une des circons- 
criptions de l’Afrique : Not. Imp. 

tangibilis, e (tango), qui peut etre touche, 
palpable : Lact. Inst. 7, 11, 9 ; Hier. Ep. 61, 9. 

tango, 7 tetigi, tactum, ere (tago), tr. 

I pr., H toucher : aliquem digitulo Pl. 

Rud. 728, toucher qqn du bout du doigt ; genu 
terram Cic. Tusc. 2, 57, toucher du genou 
la terre ; manum Sen. Ben. 6, 16, 2, tater le 
pouls 2 toucher a : a) prendre : de praeda 
teruncium non tangere Cic. Fam. 2, 17, 4, ne 
pas prendre un quart d’as au butin ; nullum 
agrum Cic. Agr. 2, 67, ne pas toucher a un 
champ ; b) gouter, manger : Pl. Paen. 244 ; 
Hor. S. 2, 6, 87 ; Ov. M. 7, 550 3 toucher : 

a) aborder un lieu, atteindre : simul ac tetigit 
provinciam Cic. Verr. 2, 1, 27, aussitot qu’il fut 
arrive dans la province, cf. Cic. Att. 6, 1, 6 ; 
Virg. En. 4, 612 ; b) etre contigu a : hsec civitas 
Rhenum tangit Ces. G. 5, 3, ce pays touche au 
Rhin, cf. Cic. Amer. 20 ; Mil. 51 [ 4 = frap- 
per : a) [poet.] toucher les cordes d’une lyre : 
Ov. Rem. 336 ; flagello aliquem Hor. O. 3, 26, 
12, toucher qqn de son fouet ; b) porter la 
main, aliquem, sur qqn : Cic. Att. 15, 11, 2 ; 
c) [au participe] de caelo tactus Cic. Div. 2, 47, 
frappe de la foudre, cf. Liv. 25, 7, 7 ; 29, 14, 3, ou 
fulmine tactus Ov. Tr. 2, 1, 144, ou tactus seul 
Plin. 2, 144 ; d) virginem Ter. Ad. 686, tou- 
cher (= seduire) une jeune fille, cf. Pl. Aul. 755 ; 
Ter. Eun. 638 ; Hor. S. 1, 2, 28 ; Ov. M. 10, 
343 5 impregner, mouiller [poet.] : corpus 

aqua Ov. F. 4, 790, repandre de l’eau sur son 
corps ; cf. Ov. M. 6, 140 ; Tib. 1, 8, 52. 

II [%■] 1 1 affecter, impressionner, emou- 

voir : minae Clodii modice me tangunt Cic. 
Att. 2, 19, 1, les menaces de Clodius me 
touchent mediocrement, cf. Liv. 3, 17, 3 ; Virg. 
En. 1, 462 ; Hor. P. 98 ^ 2 duper, attraper : 
Pl. Paen. 101 ; Ps. 121, etc. ; senem triginta mi- 
nis Poet. d. Cic. de Or. 2, 257, soutirer trente 
mines au vieillard, cf. Pl. Epid. 703 3 tou- 

cher, piquer par une raillerie : Ter. Eun. 420 

4 toucher, traiter, parler de : Cic. Amer. 83 ; 
Ac. 2, 136 ; de Or. 2, 43 % 5 toucher a, s’adon- 
ner a : carmina Ov. Am. 3, 12, 17, mettre la 
main a la poesie, cf. Prop. 4, 2, 16. 

m— ^-primit 1 tago Pl. Mil. 1092 ; Turpil. 
Com. 131 ; Pacuv. 344, cf. Fest. 356 || subj. pf. 
taxis Varro Men. 304, cf. Non. 176, 18 ; 180, 8. 

tangomenas facere Petr. 34, 7 ; 73, 6, 
boire a tire larigot. 

tamacae, drum, f., bandes de pore etroites : 
Varro R. 2, 4, 10. 

Tanis, is, f., ville de la Basse-Egypte : Isid. 

| -Ites nomos, m., le nome de Tanis : Plin. 5, 
59 || -Iticus, a, um, de Tanis : Plin. 5, 64 ; 19, 
14. 

Tannetum, v. Tanetum : Plin. 3, 116. 

tanos, i, m., sorte de pierre precieuse : 
Plin. 37, 74. 

tanquam, v. tamquam. 

1 Tantaleus, 14 a, um, de Tantale : Prop. 2, 
1, 66. 

2 Tantaleus, ei ou eos, m., c. Tanta- 
lus : Prop. 4, 11, 24. 

Tantalides, 13 x, m. (TavTaXiSv)?), fils ou 
descendant de Tantale [Pelops, Atree, Thyeste, 
Agamemnon, Oreste, etc.] : Ov F. 2, 627 || pl., 
race de Tantale : Poet. d. Cic. Nat. 3, 90. 

Tantalis, 13 idis, f. (TavxaXii;), 1 fille ou 
petite-fille de Tantale : Ov. M. 6, 211 ; Stat. 
Th. 3, 193 2 ville de Lydie : Plin. 5, 117. 

1 tantalus, i, m., c. ardea : Isid. 


2 Tantalus, i, m. (TavxaXo?), 1 Tan- 
tale [fils de Jupiter, pere de Pelops et de 
Niobe] : Cic. Tusc. 1, 10 ; 4, 35 ^ 2 fils d’Am- 
phion et de Niobe : Ov. M. 6, 240. 

tantl, gen. n. de tantus, marquant le 
prix : frumentum tantifuit, quanti iste aestima- 
vit Cic. Verr. 2, 3, 194, le ble fut au prix au- 
quel cet homme l’evalua ; tanti habitare Plin. 
17, 3, avoir une maison si chere || [fig.] tanti 
esse, ut subj. CjES. G. 1, 20, 5, avoir une va- 
leur si grande, que ; hie tibi ne qua moraefue- 
rint dispendia tanti... quin (= ut non) adeas va- 
tem Virg. En. 3, 453, ne crois pas que quelques 
instants perdus a t’attarder ici aient assez de 
valeur pour t’empecher d’aller consulter la 
pretresse ; id non tanti est quam quod... Cic. 
Mil. 58, cela n’a pas une aussi grande valeur 
que ce fait que... ; est mihi tanti... subire Cic. 
Cat. 2, 15, cela vaut la peine pour moi d’affron- 
ter, cf. Cic. Cat. 1, 22 ; Verr. 2, 4, 28 ; 4, 43 ; ni- 
hil est tanti Cic. Att. 2, 13, 2, rien ne vaut cela. 

tantidem, de meme prix : [fig.], tantidem 
facere quanti... Cic. Amer. 115, estimer autant 
que... 

tantilliilum, si peu que rien : Apul. M. 2, 
25. 

tantillum, 15 i, n., une si petite quantite : Pl. 
True. 537 || tantillum loci, ubi catellus cubet Pl. 
St. 620, un petit coin juste pour abriter un petit 
chien. 

tantlllus, 16 a, um, si petit : Ter. Ad. 563 ; 
tantillus ut Cels. Med. 2, 8, faible au point que. 

tantisper 13 (tantus), adv., 1 aussi long- 
temps, pendant tout ce temps : Cic. Att. 12, 14, 
3 ; Caec. 30 ; Liv. 1,3,1 1| en attendant, jusqu’a 
nouvel ordre : Cic. Tusc. 5, 19 2 [en correl. 

avec dum] pendant tout le temps que : Cic. 
Inv. 2, 149 ; Fam. 9, 2, 4 || [avec quoad] Gell. 
6, 4, 1, jusqu’a ce que. 

tanto 8 (tantus), adv., [avec comparatif 
ou expression de comparaison] autant, tant, 
de cette quantite : ^[ 1 ter tanto pejor est 
quam... Pl. Pers. 153, elle est trois fois plus ma- 
ligne que... [litt*, trois fois autant plus...], cf. 
Pl. Men. 680 ; bis tanto amici sunt quam... Pl. 
Amph. 943, ils sont deux fois autant amis que, 
deux fois plus amis que... ; quinquiens tanto 
amplius quam Cic. Verr. 2, 3, 225, cinq fois 
plus que ; tantone minoris decumae venierunt 
quam fuerunt ? Cic. Verr. 2, 3, 106, les dimes 
ont-elles ete adjugees a un prix a ce point in- 
ferieur ? || tanto ante Cic. Verr. 2, 5, 89, si 
longtemps avant ; post tanto Virg. G. 3, 476 ; 
Curt. 6, 7, 26, si longtemps apres || tanto ne- 
quior Ter. Ad. 528, tu es de cette quantite-la 
en plus mauvaise posture = alors tant pis pour 
toi ; tanto melior Pl. Pers. 326, tant mieux, 
bravo ! cf. Ter. Flaut. 549, etc. 2 [en cor- 
rel. avec quanto] autant que : tanto ille super- 
iors vicerat gloria, quanto tu omnibus praes- 
titisti Cic. Dej. 12, lui, il avait battu en re- 
nom ses devanciers autant que toi, tu as sur- 
passe tous les hommes ; quanto erat in dies 
gravior oppugnatio, tanto crebriores litterae ad 
Caesarem mittebantur Ges. G. 5, 45, 1, plus le 
siege devenait de jour en jour difficile, plus 
on envoyait lettres sur lettres a Cesar || [en 
correl. avec quantum] quantum opere processe- 
rant, tanto aberant ab aqua longius Ges. C. 1, 
81, 4, a mesure qu’ils avan£aient dans le tra- 
vail, ils se trouvaient plus eloignes de l’eau ; 
cf. Tac. Ann. 2, 73. 

tantopere 10 et tanto opere, a ce point, 
tellement : Cic. Rep. 1, 30 ; Mur. 23 || tanto- 
pere... quantopere (quam Cic. Fin. 1, n) Cic. 


de Or. 1, 164, autant que ; quantopere... tanto- 
pere Ges. G. 7, 52, 3, autant... autant || tanto- 
pere, ut subj. Cic. Tusc. 1, 100, a tel point que. 

tantulo, abl. n. de prix, a si bas prix, si bon 
marche : Cic. Amer. 130. 

1 tantulum, 13 n. pris adv 1 , si peu que ce 
soit : Cic. Verr. 2, 2, 124. 

2 tantulum, 14 n. pris subst 1 , une aussi 
petite quantite : qui tantuli eget, quantost 
opus Hor. S. 1, 1, 59, celui qui desire aussi peu 
qu’il est necessaire || aussi peu que cela, pas 
plus que cela : tantulum morae Cic. Verr. 2, 
2, 93, un tant soit peu de retard ; tantulum in 
rem suam convertere Cic. Amer. 114, detourner 
tant soit peu a son profit. 

tantulus, 12 a, um, aussi petit : Cic. CM 52 ; 
Ges. G. 2, 30, 4 ; 4, 22, 2 ; 7, 19, 4 || tantulus, 
ut Cic. Tusc. 2, 66, tellement petit (faible) que. 

1 tantum, 6 n. de tantus pris adv 1 , % 1 a) 
[abs 1 ] m. a m., relativement a cette grandeur, 
a cette quantite ; autant, a ce point : ne mi- 
remini, qua ratione hie tantum apud istum li- 
bertus potuerit Cic. Verr. 2, 2, 134, pour que 
vous ne vous demandiez pas avec etonnement 
pour quelles raisons cet affranchi a eu autant 
de pouvoir aupres de cet homme ; tantum tem- 
poribus illis jusjurandum valebat Cic. Off. 3, 
112, telle etait en ce temps-la la puissance du 
serment, [v. tantus § l vers la fin] ; b) [correl. 
de quantum] tantum... quantum Cic. Off. 1, 
11, autant... que, dans la mesure ou : tantum, 
quantum sensu movetur (belua)... se accommo- 
dat Cic. Off. 1, 11, dans la mesure oil (la bete) 
est menee par les sens, elle se porte vers... ; 
tantum movet, quantum intellegit Cic. Tusc. 2, 
44, il conseille dans la mesure oil il entend (ses 
preceptes valent ses idees), cf. 1, 29 || [au lieu 
de tarn avec des adj.] Virg. G. 4, 101 ;Hor. S. 2, 
5, SO || [avec ut consec] : id tantum abest ab of- 
ficio, ut Cic. Off. 1, 43, cette conduite est telle- 
ment eloignee du devoir que ; [qqfi] = si peu, 
que : Ges. C. 3, 55, 1 % 2 seulement : nomen 
tantum virtutis usurpare Cic. Par. 1 7, employer 
seulement le mot de vertu, cf. Br. 1 71, etc. ; non 
tantum... sed, sed etiam, etc., non seulement, 
mais encore || tantum non Liv. 5, 7, 2, presque, 
cf. Liv. 25, 15, 1 ; 34, 40, 5 ; 37, 29, 9 [mais tan- 
tum non cunctandum esse Liv. 35, 18, 8 = seule- 
ment il ne fallait pas de temporisation] || tan- 
tum quod = [ou bien] juste, precisement (tem- 
porel) : Cic. Fam. 7, 23, 1 ; Att. 15, 13, 7 ; Suet. 
Aug. 98 ; Nero 6 ; [ou bien] avec cette reserve 
que, seulement : Cic. Verr. 2, 1, 116, [mais tan- 
tum quod exstaret aqua quaerentibus Liv. 22, 2, 
9 = cherchant seulement qqch. qui depassat le 
niveau de l eau ; tantum quod Liv. 33, 4, 6 = 
seulement par le fait que] || tantum ut = modo 
ut : decad. 

2 tantum, 7 n. pris subsT, cette grandeur, 
cette quantite, autant, tant : a) tantum de- 
buit Pl. Bacch. 272, e’est la somme qu’il de- 
vait ; tantum licentiae dabat gloria Cic. CM 44, 
voila le degre de liberte que conferait la gloire, 
cf. Pl. Paen. 918 ; Cic. Verr. 2, 2, 141 ; ut adeas, 
tantum dabis Cic. Verr. 2, 5, 118, pour etre ad- 
mis a l’interieur, tu donneras tant || cum tan- 
tum belli in manibus esset Liv. 4, 57, 1, ayant 
une si grande guerre sur les bras, cf. Liv. 34, 
27, 1 1| tantumst Ter. Eun. 996, e’est tout ; tam- 
tumne est ? Ter. Hec. 813, est-ce tout ? cf. Ter. 
Phorm. 683 ;Pl. Merc. 279 ;Cas. 87 ;b) tantum 
quam Ter. Hec. 417, autant que ; c) tantum... 
quantum, autant... que ; non tantum ingenioso 
homini et ei, qui..., opus esse arbitror tempo- 
ris, quantum... Cic. de Or. 3, 86 ; l’homme de 
talent et celui qui... n’ont pas besoin, a mon 
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avis, d’autant de temps que... ; tantum nauta- 
rum quantum... Cic. Verr. 2, 5, 102, la quan- 
tity de matelots que... : tantum verborum est, 
quantum necesse est Cic. de Or. 2, 326, il y a la 
quantite de mots necessaire ; Antonio tantum 
tribuo, quantum supra dixi Cic. Br. 143, j’attri- 
bue a Antoine tout ce que j’ai dit plus haut ; 
sexies tantum, quam quantum satum est Cic. 
Verr. 2, 3, 102, six fois autant que la quantity se- 
mee, six fois plus que... || tantum quantum cela 
seulement (en quantite) que, seulement autant 
que : Cic. de Or. 1, 14 ; 252 ; 3, 85, etc. || alterum 
tantum Pl. Epid. 519, le double ; d) [avec rel. 
consec.] : tantum complectitur, quod satis sit..., 
loci Cic. Leg. 2, 6, il embrasse tout juste assez 
d’espace pour suffire a..., cf. Cic. Tusc. 5, 91 ; 
Verr. 2, 3, 102 ; Cato Agr. 156, 3 ; [avec unde 
= ex quo] Cic. Agr. 2, 1 ; e) [avec ut consec.] 
tantum animi, ut Cic. Font. 26, assez de cou- 
rage pour ; tantum momenti ut Liv. 4, 58, 3, 
une telle importance que || [expression] tan- 
tum abest ut... ut, v. absum || [avec sens res- 
treint] : tantum cibi et potionis adhibendum, 
ut Cic. CM 36, il faut prendre juste assez de 
nourriture et de boisson pour ; praesidii tan- 
tum est, ut Ges. G. 6, 35, 9, la garnison est si fai- 
ble que, cf. Ges. C. 3, 2, 2 ; f) in tantum Virg. 
En. 6, 876, a un si haut degre, cf. Liv. 22, 27, 
4 ; in tantum... in quantum Sen. Ben. 2, 23, 1 ; 
Vell. 2, 43, 4, dans la mesure oil ; in tantum, 
ut Sen. Nat. 3, 24, a tel point que. 

tantumdem 11 (tandundem), n. pris 
subsd : cette meme quantity, juste autant : Cic. 
Att. 12, 35 ; Ges. C. 3, 63, 1 ; undique ad in- 
feros tantumdem vise est Cic. Tusc. 1, 104, de 
n’importe quel endroit la distance aux enfers 
est juste la meme || tantumdem... quantum Cic. 
Verr. 2, 3, 201, juste autant... que, cf. Cic. Leg. 2, 
48 ; Czes. G. 7, 72, 1. 

tantummodo, 10 seulement : Cic. Rep. 2, 
51 ; Nat. 2, 81, etc. ; non... tantummodo, 
sed... Cic. de Or. 3, 52, non pas seulement, 
mais..., cf. Liv. 9, 37, 2 ; 21, 32, 4. 

tantundem, v. tantumdem. 

tantus, 5 a, um, demonstrate de quantite, 
de grandeur, ^[ 1 de cette quantite, de cette 
grandeur, aussi grand : quattuor robustos filios, 
quinque filias, tantam domum, tantas clientelas 
regebat Cic. CM 37, quatre fils dans la vigueur 
de Page, cinq filles, une maison de cette im- 
portance, une clientele si considerable, voila ce 
qu’il gouvernait ; urbes tantas et tales conser- 
vare Cic. Nat. 3, 92, conserver des villes de 
cette importance et de cette qualite, si grandes 
et si belles ; tot tantaque vitia Cic. Verr. 1, 1, 
47, tant de vices si graves ; in hominem tan- 
tum et talem Cic. Fam. 13, 66, 1, a l’egard d’un 
homme de cette importance et de ce merite || 
sescenta tanta reddere Pl. Bacch. 1034, rendre 
six cents fois autant, cf. Pl. Ps. 632 ; tribus tan- 
tis minus Pl. Trin. 530, trois fois moins || [pour 
conclure en renvoyant a ce qui precede, c. hie] 
tanta est stultitiae inconstantia atque perversi- 
tas Cic. CM 4, telle est la grandeur de..., tel 
est le degre oil atteignent l’inconsequence et 
Fillogisme de la sottise ; tanta lubido in parti- 
bus erat Sall. J. 40, 3, telle etait la passion des 
partis || grand comme cela = de qq. grandeur : 
nec quicquam posthac non modo tantum, sed ne 
tantulum quidem praeterieris Cic. Att. 15, 27, 3, 
n’oublie rien dans la suite qui ait, je ne dis pas 
qq. importance, mais une importance si mi- 
nime qu’elle soit ^[ 2 en correl. : a) tantus... 
quantus aussi grand que : tantam eorum multi- 
tudinem nostri interfecerunt, quantum fuit diei 
spatium Ges. G. 2, 11, 6, les notres en tuerent 


un nombre proportionne a la longueur du j our, 
autant que le permit la longueur du jour ; b) 
tantus... quam Virg. En. 6, 352 ; ullane tanta 
opum voluptas quam spectare ?Tac. D. 6, est-il 
dans les richesses un plaisir egal a celui de re- 
garded.. ? cf. Cic. Verr. 2, 1, 4 ; c) [avec ut ou 
le relatif suivis du subj. consec.] si grand que, 
de telle importance que ; tanta erat operis fir- 
mitudo, ut Ges. G. 4, 1 7, la solidite de l’ouvrage 
etait si grande que ; nulla est tanta vis, quae non 
ferro frangi possit Cic. Marc. 8, il n’y a pas de 
puissance si grande qu’on ne la puisse briser 
par le fer || [avec sens restreint] tel sous le rap- 
port de la grandeur = si petit, si faible que : 
vectigalia tanta sunt ut iis... vix contend esse 
possimus Cic. Pomp. 14, les redevances sont 
si faibles que nous pouvons a peine nous en 
contented.., cf. Cic. Fam. 1, 7, 4 1 3 pl. tanti 
= tot : Amm. 27, 7, 7. 

M > arch, tamtus, a, um CIL 1, 593, 38 et 
40. 

tantusdem, 12 tadem, tumdem, juste de 
cette grandeur, juste aussi grand : tantumdem 
est periculum quantum... Pl. Poen. 633, il y a 
juste autant de danger que... ; v. tantumdem. 

Tanus, i, m., nom d’un roi Scythe : Isid. 

Tanusius, 14 il, m., nom de famille rom. : Q. 
Cic. Pet. 9 || nom d’un historien : Sen. Ep. 93, 
1 1 ; Suet. Ca?s. 9. 

taos, l, m. ( Taw? ), sorte de pierre pre- 
cieuse : Plin. 37, 187. 

tapanta, 16 n. (ra navra), toutes choses ; 
tapanta est ( illius) Petr. 37, 4, elle est tout pour 
lui [il ne jure que par elle]. 

M > topenta mss. 

tapes, 14 v. tapete m > ■ 

tapete, is, n., et tapetum, i, n., tapis, tapis- 
serie [pour recouvrir toute espece de choses] : 
nom. pl. tapetia Pl. Ps. 147 ; St. 378 || abl. pl. 
tapetibus Virg. En. 9, 325 ; Liv. 40, 24, 7 ; Ov. 
M. 13, 638 || abl. pl. tapetis Virg. En. 7, 277 ; 
Plin. 8, 191 ;Mart. 14, 147, 1. 

m > ■ forme tapes m. : nomin. inusite 
d’apres Char. 62, 7 ; acc. tapeta Sil. 4, 270 ; 
abl. tapete Sil. 17, 64 ; acc. pl. tapetas Virg. 
En. 9, 358 ; Stat. Th. 1, 518 ; 10, 107. 

Taphiae, fi, lies pres de Leucade : Plin. 4, 
53. 

Taphiassus, m., montagne d’Etolie : 
Plin. 4, 6. 

Taphis, is, f., ville de la Haute-Egypte, dans 
la Theba'ide : Anton. 

Taphiusa, ae, f. (Tatpioutroc), region pres 
de Leucade : Plin. 36, 151 1| -iusius, a, um, du 
Taphius : Plin. 36, 151. 

Taphrae, drum, f., isthme de la Chersonese 
Taurique : Mela 2,4 1| ville de cet isthme : Plin. 
4, 85 ; 87. 

Taphros, l, f. (Tatppo?), detroit entre la 
Corse et la Sardaigne : Plin. 3, 83. 

Taphrus, ;, m., c. Taphros : Avien. Ora 
mar. 610 [note Taurus par Holder] ; Avie- 
nus indique que « le mont Setius prolonge sa 
base jusqu’a Taphros : les gens du pays ap- 
pellent Taphros un marais voisin du fleuve 
du Rhone ». Ce Taphrus, ou Taurum, est 
sans doute l’actuel etang de Thau, F estanh de 
Taur en langue vernaculaire] . 

taplnoma, atis, n. (Ta7teivcopa), bassesse 
d’expression : Sid. Ep. 4, 3. 

taplnophronesis, is, f. (TairstvoippovT]- 
aic), bassesse d’ame, de sentiments : Tert. Je- 
jun. 12 (en grec). 

taplnosis, is ou eos, fi, c. tapinoma : Serv. 
B. 6, 76 ; En. 1, 118. 


Tapon, orum, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 118. 

Taposlris, is, fi, ville d’Egypte : Plin. 27, 
53 ; 32, 100. 

Tappo, 16 dnis, m., nom d’h. : Inscr. 
Tapponia, ae, fi, nom de femme : Inscr. 
Tappiilus, i, m., surnom romain : Liv. 29, 
38, 4 ; 31, 49, 12 || Tappula lex, designation 
Active d’une loi sur les festins : Lucil. d. Fest. 
363. 

Taprobane, es, fi (Ta7rpo6av7]), Tapro- 
bane [ile de la mer des Indes, Ceylan] : Mela 
3, 70 ; Plin. 6, 81 ; Ov. P. 1, 5,80 || -bana, ae, fi, 
Isid. Orig. 14, 6, 12 1| -banl, drum, m., habitants 
de Taprobane : Vop. Flor. 15, 2. 

Tap s-, v. Thaps-. 

TapyrI, drum, m., peuple de Medie : Plin. 
6, 46. 

Tarachie, es, fi (Tapayirj, ile de la mer 
Ionienne pres de Corcyre : Plin. 4, 53. 
Taracia, ae, fi, v. Tarracia. 

Taradastili, drum, m., peuple de l’lnde : 
Plin. 24, 161. 

tarandrus, i, m. (TapavSo?), renne : Plin. 
8, 123 ; Sol. 30, 25. 

Taranis, is, ou Taranus, i, m., Jupiter 
Gaulois, a qui l’on immolait des victimes hu- 
maines : Luc. 1, 446 ; CIL 7, 168. 

Taranucnus et Taranucus, I, m., surnom 
de Jupiter en Dalmatie : CIL 13, 6478. 

Taras, antis, m. (Tapocp), ^[ 1 fondateur 
de Tarente : Stat. S. 1, 1, 103 ^ 2 Tarente : 
Luc. 5, 376. 

Tarasia, ae, fi, nom de femme : S. Greg. 
Taratalla, appellation plaisante d’un cui- 
sinier par souvenir d’HoMERE, dans Ylliade 
Hom. II. 1, 465 puciTuAAov r’apa TaXXa : 
Mart. 1, 51, 2. 

taratantara, onomatopee destinee a imi- 
ter le bruit de la trompette : Enn. Ann. 140. 

Tarbelll, 16 drum, m., Tarbelles [peuple 
d’Aquitaine] : Ges. G. 3, 27, 1 ; Plin. 4, 108 ; 
31, 4 1| -bellicus, Luc. 1, 421 ou -bellus, a, um, 
Tib. 1, 7, 9, des Tarbelles. 

Tarcho ou Tarchon, dnis et ontis, m., Tar- 
chon [chef etrusque] : Virg. En. 8, 506 ; 8, 603 ; 
11, 727 ; Sil. 8, 474. 

Tarcondimotus, l, m., nom d’un petit roi 
de Pisidie : Cic. Fam. 15, 1, 2. 

tardabilis, e (tardo), qui engourdit : Tert. 
Anim. 43. 

tardatio, dnis, fi, lenteur : C. Aur. Chron. 2, 
1, 28. 

tardatus, a, um, part, de tardo. 
tarde, 9 ^[ 1 lentement : tardius Cic. Nat. 2, 
51, plus lentement ; -dissime Cic. Caec. 7, avec 
le plus de lenteur, cf. Cic. Fin. 5, 41 ; Verr. 2, 
1, 26 % 2 tardivement, tard : Cic. Att. 4, 14, 1 ; 
Fam. 2, 9, 1. 

tardesco, 16 dul, ere (tardus), intr., devenir 
lent, s’engourdir : Lucr. 3, 477 ; Tib. 1, 4, 27. 

tardicors, ordis (tardas, cor), lent [d’es- 
prit] : Aug. Ench. 103. 

tardigemulus ou tardingemulus, a, um 
(tardus, gemo), qui se plaint lentement : *LjEV. 
d. Gell. 19, 7, 3. 

tardigeniilus ou tardigenuclus, a, um 

(tardus, genu), qui se traine lentement [qui a 
les genoux pesants] : *Laev. d. Gell. 19, 7, 3. 

tardigradus, a, um (tardus, gradior), a la 
demarche lente : Pacuv. d. Cic. Div. 2, 133. 

tardilinguis, e (tardus, lingua), a la langue 
embarrassee, qui begaye : Itala Exod. 4, 10. 

tardlloquus, 16 a, um (tardus, loquor), a la 
parole lente : Sen. Ep. 40, 14. 
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tardipes, 16 edis, m. ( tardus, pes), qui marche 
lentement : Tardipes deus, ou [abs 1 ] Tar- 
dipes, le dieu boiteux, Vulcain : Catul. 36, 7 ; 
Col. Rust. 10, 419. 

tarditas 11 atis, f. (tardus), 1 lenteur : 
navium Ges. C. 1, 58, lenteur de marche des 
vaisseaux ; occasionis Cic. Phil. 2, 118, les len- 
teurs de l’occasion ; tarditas et procrastina- 
tio in rebus gerendis Cic. Phil. 6, 7, lenteur 
et ajournement dans Faction ; legatorum Cic. 
Phil. 5, 33, retards causes par une ambassade ; 
tanta fuit operis tarditas, ut Cic. Cat. 3, 20, le 
travail fut si lent, que ; moram et tarditatem af- 
ferre hello Cic. Phil. 5, 25, retarder et ralentir 
la guerre ; tarditates in ingressu molliores Cic. 
Off. 1, 134, lenteurs trop molles dans la de- 
marche ; tarditas veneni Tac. Ann. 16, 14, lent 
effet du poison 2 lenteur d’esprit, facultes 
bornees : Cic. de Or. 1, 125 ; Or. 229 ; Pis. 1 ; 
Leg. 1, 51. 

tardities, el, f., c. tarditas ; Acc. Tr. 278. 
tardltudo, inis, f. (tardus), marche lente, 
lenteur : Acc. Tr. 69 ; Pl. Paen. 532. 

tardiuscule, un peu lentement : M. Aur. 
d. Fronto Ep. ad M. Caes. 5, 7. 

tardiusculus, a, um, un peu lent : Pl. 
d. Non. 198, 26 ; Ter. Haut. 515. 

tardo, 10 dvf, atum, are (tardus), 1 tr., re- 
tarder, mettre du retard a, ralentir, arreter dans 
sa marche : cursum, profectionem Cic. Tusc. 1, 
75 ; Fam. 7, 5, 1, ralentir une course, retarder 
un depart ; impelum hostium Ges. G. 2, 25, ar- 
reter l’elan de l’ennemi ; aliquem Ges. G. 7, 
52, 3, arreter qqn dans sa marche || Romanos 
ad insequendum Ges. G. 7, 26, 2, gener les Ro- 
mains relativement a une poursuite, etre une 
gene pour toute poursuite tentee par les Ro- 
mains, cf. Cic. Verr. 2, 3, 130 ; aliquem a laude 
alicujus Cic. Caec. 77, retenir qqn de louer qqn, 
gener qqn dans l’eloge qu’il veut faire de qqn ; 
aliquem in persequendi studio Cic. Pomp. 22, 
ralentir qqn dans Taprete de sa poursuite || 
[avec inf.] timore propius adire tardari Ges. 
C. 2, 43, 4, etre par la crainte retenu (empeche) 
de s’approcher plus pres ; tardabam converti 
ad dominum Aug. Conf. 6, 11, 20, je tardais 
a me tourner vers le Seigneur ; [avec quomi- 
nus] quern, quo minus ad Italiam contenderet, 
hiems aspera tardavit Aur. Vict. Caes. 42, 5, 
que la rigueur de l’hiver retint de se diriger 
vers lltahe ; [avec neg. et quin ] aliquem non 
tardare quin Ov. M. 13, 283, ne pas empecher 
qqn de || [fig.] vereor, ne exercitus nostri tar- 
dentur animis Cic. Phil. 11, 24, je crains que 
nos armees ne sentent ralentir leur ardeur || 
[pass, impers.] : numquid putes tardandum esse 
nobis Cic. Att. 6, 7, 2, si tu crois que je doive 
retarder qq. peu mon retour 2 intr., tarder, 
etre en retard : Plin. 11, 27. 

tardor, oris, m., c. tarditas : Varro Men. 57. 
tardus, 9 a, um, 1 lent, trainant, qui 
tarde : tarda et languida pecus Cic. Fin. 2, 40, 
une bete lente et nonchalante ; (homo) tar- 
dus Cic. de Or. 2, 275, un homme lent [fam 1 , 
un lambin] ; ad injuriam tardiores Cic. Off. 1, 
33, plus lents a commettre l’injustice, cf. Cic. 
Rep. 2, 23 ; Caec. 9 ; in decedendo erit tar- 
dior Cic. Att. 7, 3, 5, il sera un peu long a re- 
venir de province ; incessu tardus Plin. 7, 76, 
lent dans sa demarche ; [avec inf.] lent a faire 
qqch. : Sil. 3, 234 ; [avec gen.] tardus fugae Val. 
Flacc. 3, 547, lent a fuir || poena tardior Cic. 
Caec. 7, punition plus lente a venir ; tardiores 
tibicinis modos facere Cic. de Or. 1, 254, faire 
ralentir la mesure du joueur de flute [qui ac- 
compagne] || [poet.] tarda podagra Hor. S. 1, 


9, 32 ; tarda senectus Hor. S. 2, 2, 88, la goutte, 
la vieillesse qui ralentit [le ralentissement qui 
est propre a la goutte, a la vieillesse], la pesan- 
teur de... ^[ 2 [fig.] a) lent [d’esprit], lourd, 
bouche, borne : Cic. Nat. 1, 12 ; de Or. 1, 127 ; 
2, 117 ; Agr. 3, 6 ; Tusc. 5, 68 || tardus in cogi- 
tando Cic. Br. 216, long a trouver les idees, lent 
dans Tinvention ; non tardus sententiis Cic. 
Br. 247, plein de vivacite dans Tinvention ; 
b) sensus hebetes et tardi Cic. Ac. 1, 31, sens 
emousses et lents ; c) principia tarda sint Cic. 
de Or. 2, 213, que les debuts soient menages 
avec lenteur ; sit tardus stilus Quint. 10, 3, 5, 
que la plume [= le travail de la composition] 
soit lente ; tardior pronuntiatio Quint. 10, 7, 
22, debit plus lent, ralenti. 

m > tardissimus Pl. Paen. 510. 

Tardytenses, ium, m., peuple ou ville de 
Syrie : Plin. 5, 82. 

Tarentinus, 12 a, um, Tarentin, de Tarente : 
Liv. 24, 13, 2 ; Mela 2, 68 ; Plin. 3, 101 1| -tlnl, 
drum, m., Tarentins, habitants de Tarente : Cic. 
Arch. 5 ; Liv. 8, 27, 2. 

Tarentos, v. Terentum m > . 



TAKEN TUM 


1 Tarentum 11 i, n. (Tapap), Tarente [ville 
de la Grande Grece] : Cic. CM 11 ;Br. 72 ;Hor. 
O. 3, 5, 56 ; Ov. M. 15, 50 || Tarentus, l, £, Sil. 
12, 434. 

2 Tarentum, v. Ter-. 

Targines, is, m., v. Thagines : "Plin. 3, 96. 

taricanus ou taricarus, a, um (Tapt/r,- 
po?), confit, sale : Apic. 8, 386. 

Tarichea, a?, m., ville et lac de Galilee : 
Plin. 5, 71 || -ea castra, n., Cassius d. Cic. 
Fam. 12, 11, 2, camp de Tarichee. 

Taricheae, drum, fi, groupe d’iles en face 
de Carthage : Mela 

taricus, a, um (Tapt^suTop), c. tarica- 
nus : Apic. 9, 440. 

Tarinates, um, ou ium, m., peuple de l’lta- 
lie inferieure : Plin. 3, 107. 

Tariona, ae, £, ville forte de Dalmatie : 
Plin. 3, 141. 

Tariotae, drum, m., peuple de Dalmatie : 
Plin. 3, 141. 

Tarius, 14 n, m., surnom rom. : Plin. 18, 37. 

tarmes, itis, m., termite, ver qui ronge le 
bois : Pl. Most. 825 || ver de la viande : P. Fest. 
358. 

Tarnaiae, drum, £, ville d’Helvetie : An- 
ton. 

Tarnanto, dnis, £, ville de la Norique : 
Peut. 

1 Tarnis, fi, fontaine de Lydie : *Plin. 5, 
110 . 

2 Tarnis, is, m., riviere d’Aquitaine [le 
Tarn] : Plin. 4, 109 ; Aus. Mos. 465. 

Tarpa, 16 ae, m., surnom remain ; not* Mae- 
cius Tarpa, critique du temps d’Auguste : Hor. 
S. 1, 10, 38. 
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Tarpeia 13 ae, fi, jeune fille qui livra la cita- 
delle de Rome (le Capitole) aux Sabins : Liv. 1, 
11, 6 ; Val. Max. 9, 6, 1 || [d’ou] a) Tarpeius 
mons, le mont Tarpeien [pour designer le Ca- 
pitole] : Varro L. 5, 41 ; Liv. 1, 55, 1 ; cf. Prop. 
4, 1, 7 ; Mart. 9, 41, 1 ; b) [en part.] la roche 
Tarpeienne, point de la montagne duquel on 
precipitait les criminels : saxum Tarpeium Liv. 
6, 20, 12 ; Tarpeia rupes Tac. H. 3, 71 ; ou abs 1 
Tarpeium Sen. Ira 1, 16, 5 ;Plin. 7, 143 ; c)e pi- 
thete de Jupiter, c. Capitolinus : Prop. 4, 1, 7 ; 
Juv. 13, 78. 

Tarpeianus a, um, du mont Tarpeien : 
Apic. 8, 367 ; 406. 

Tarpeius, 14 i, m., 1 nom de famille 

rom. ; not 1 Sp. Tarpeius, pere de Tarpeia : Liv. 
1, 11, 6 % 2 adj., v. Tarpeia. 

tarpessita, v. trapezita. 

Tarpha, ae, fi (Tapcpr)), ville de la Locride : 
Mela 2, 45 ? [non retrouve d. le t. de Frick, 
peut-etre Scarpha ]. 

Tarquinii, 13 drum, m., Tarquinies [ville 
d’Etrurie, patrie des Tarquins] : Cic. Rep. 2, 
34 ; Liv. 2, 34, 4 ; 27, 4, 14 || -iensis, e, de Tar- 
quinies : Cic. Div. 2, 50 ; Plin. 2, 209 ; in Tar- 
quiniensi Varro R. 3, 12, 1, dans le territoire de 
Tarquinies || -lenses, ium, habitants de Tar- 
quinies : Liv. 2, 6, 2 ; Plin. 3, 52. 

1 Tarquinius 9 il, m., Tarquin [nom de 
deux rois de Rome, Tarquin TAncien, Tarquin 
le Superbe] : Cic. Rep. 2, 35 ; 46 ; Liv. 2, 34, 
etc. ; pl. Tarquinii, drum, m., les Tarquins : 
Cic. Rep. 2, 46. 

2 Tarquinius, 14 a, um, de Tarquin : Liv. 1, 
47 ; 2, 18. 

Tarquitius, 14 n, m., nom d’un Etrusque qui 
ecrivit sur la divination : Macr. Sat. 3, 7,2 || 
-tianus, a, um, de Tarquitius : Amm. 25, 2, 7. 

Tarracenses, ium, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 24. 

Tarracia, as, fi, nom d’une vestale : Plin. 
34, 25. 

Tarracina, 12 ae, fi, Cic. Att. 7, 5, 3, et 
-cinae, drum, fi, Liv. 4, 59, 4, ville du Latium 
|| -inensis, e, de Terracine : Sall. C. 46, 3 || 
-inenses, ium, m., habitants de Terracine : 
Tac. H. 4, 3. 

Tarraco, 13 dnis, fi, ville principale de la 
Tarraconnaise : Plin. 3, 21 ; Cic. Balbo 28 || 
-conensis, e, de la Tarraconnaise : Liv. 26, 19 ; 
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Colonia ou Hispania Tarraconensis Plin. 3, 6, 
l’Hispanie Tarraconnaise ou citerieure, la Tar- 
raconnaise, cf. Tac. Ann. 1, 78. 

Tarraelii, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 5, 44. 

Tarragenses, c. Tarracenses. 

Tarratius, ii, m., nom d’homme : Amm. 28, 
1, 27. 

tarrupia, a?, f., sorte de raisin : Plin. 14, 3. 

Tarrutenius, ii, m., nom d’homme : 
Lampr. Comm. 4. 

Tarsa, 15 a?, m., nom d’un chef des Thraces : 
Tac. Ann. 4, 50. 

Tarsatica, a?, f., ville de la Liburnie : Plin. 
3, 140. 

Tarsis, idis, f., nom de femme : Inscr. v. 
7 harsis. 

Tarsos, c. Tarsus. 

Tarsumennus, v. Trasumenus. 

Tarsus, 15 ;, f. (Tapao?), Tarse [ville de Ci- 
licie] : Cic. Fam. 2, 17, 1 ; Att. 5, 20, 3 ; Luc, 3, 
225 || Tarsensis, e, de Tarse : Col. Rust. 8, 16 
| -senses, ium, m., habitants de Tarse : Cic. 
Fam. 12, 13, 4 ; Att. 5, 21, 7. 

tartaralis, e, imbibe de tartre : Pelag. 
Vet. 16, p. 68. 

Tartarinus, a, um, digne du Tartare, af- 
freux : Enn. Ann. 521. 

Tartarum, i, n., riviere et canal entre 
l’Adige et le Po : Plin. 3, 121 ; c. Fosse Philis- 
tine. 

Tartarus 11 et Tartaros, m., Lucr. 3, 
1012 ; Virg. En. 6, 577 ; et Tartara, drum, 
n., Lucr. 3, 42 ; Virg. En. 4, 243, (Taprapo?, 
Taprapa), le Tartare, lesEnfers ; Tartarus pa- 
ter Val. Flacc. 4, 258, Pluton || -areus, a, um, 
du Tartare, des Enfers : [poet.] Cic. Tusc. 2, 
22 ; Virg. En. 6, 395 || infernal = effrayant, hor- 
rible : Virg. En. 7, 514. 

tartemorion, v. tetartemorion. 

Tartesius 16 c. Tartessius. 

Tartessus ou Tartessos, i, f. (TapT7]<r- 
<ro?), Tartesse [ville a l’embouchure du Betis] : 
Plin. 3, 7 ; Sil. 3, 399 || -tessius, a, um, de Tar- 
tesse : Ov. M. 14, 416 ;SlL. 10, 538 || = espagnol : 
Sil. 13, 673 || -tessii, drum, habitants de Tar- 
tesse : Cic. CM 69 || -tessiacus, a, um, de Tar- 
tessse : Sil. 6, 1 ; Col. Rust. 10, 370 || -tessis, 
idis, adj. f., de Tartesse : Col. Rust. 10, 192. 

Tartesus, c. Tartessus. 

Taruenna, v. Tarvenna. 

Taruesede, es, f., Anton, et Terruesse- 
dum, i, n., Peut., ville de Rhetie. 

tarum, i, n., bois d’aloes : Plin. 12, 98. 

Tarus, i, m., fleuve de la Gaule Cispadane : 
Plin. 3, 118 || nom d’homme : Inscr. 

Tarusates, 15 um ou ium, m., peuple d’Aqui- 
taine : Ges. G. 3, 23, 1 ; Plin. 4, 108. 

Taruscomenses, ium, m., habitants de 
Taruscon, ville de la Narbonnaise [auj. Taras- 
con] : Plin. 3, 37. 

Tarutius, ii, m., nom d’un astrologue : Cic. 
Div. 2, 98. 

Tarvenna ou Taruenna, a?, £, ville de la 
Belgique : Anton. 

Tarvlsus, i, f., -visum, i, -visium, ii, n., 
ville de Venetie (Trevise) : Fort. Mart. 4, 681 || 
-sanus, a, um, de Tarvise : Plin. 3, 126. 

TascI, drum, m. (Tatrxoi), peuplade de la 
Perse : Prisc. 

tasconium, ii, n., sorte de terre semblable 
a l’argile : Plin. 33, 69. 

Tasgetius 14 ii, m., chef des Carnutes : Ges. 
G. 5, 25. 


TasgodunI, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 87. 

tasis, is, f. (Tatrtp), tenue de la voix : Capel. 
9, 939. 

Tastris, f., presqu’ile des Cimbres : Plin. 4, 
97. 

tat, eh ! Pl. True. 663. 

tata, ee, m., papa [mot enfantin] : Varr. 
d. Non. 81, 5 ; Mart. 1, 100, 1. 

tatae sorte d’interj. : Pl. St. 771. 

Tatius, 11 ii, m., Tatius [roi des Sabins] : 
Enn. Ann. 108 ; Cic. Rep. 2, 13 ; Liv. 1, 10, 1 ; 
Prop. 4, 2, 52 || Tatius, a, um, de Tatius : Prop. 
4, 4, 31. 

Tatnos, v. Tadnos. 

Tatrae, drum, m., peuple voisin du Palus- 
Meotide : Mela 1, 114 [note Thate d. le t. de 
Frick], 

Tattaeus, a, um, de Tatta [lac de Phrygie] : 
Plin. 31, 84 ; 99. 

tatula, ee, m., dim. de tata : Inscr. 

Tatulus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

1 tau, n. ind. (tou>), tau [lettre grecque] : 
P. Nol. Carm. 19, 624 || [representant la croix] 
Tert. Marc. 3, 22. 

2 tau, n. indecl., mot celtique : Virg. Ca- 
tal. d. Quint. 8, 3, 28. 

Taugeta, v. Taygeta. 

Taugete, v. Taygete. 

Taulantll, drum, m., peuple d’ Illyrie : Liv. 
45, 26, 14 ; Plin. 3, 144 || -this, a, um, des 
Taulantes : Luc. 6, 16 ; Sil. 15, 294. 

Taum, i ou Tanaum, i, n., etang de Breta- 
gne a l’embouchure de la Tweed : Tac. Agr. 22. 

Taunus, 15 i, m., montagne et ville forte de 
Germanie : Mela 3, 30 ; Tac. Ann. 1, 56 ; 12, 
28 || -ensis, e, de Taunus : Inscr. 

taura, ee, f., taure, vache sterile : Varro 
R. 2, 5, 6 ; Col. Rust. 6, 22, 1, cf. Fest. 352. 

Taurania, a?, f., ancienne ville de Campa- 
nie : Plin. 3, 70. 

Tauranus, i, m., nom de guerrier : Sil. 5, 
472. 

taurarius, ii, m., c. taurocenta : CIL 10, 
1074 d. 

Taurasia, e, f., ville du Samnium : Inscr. 
|| -slnl, drum, m., habitants de Taurasia : Liv. 
40, 38. 

Tauraunitium regio, partie de la Grande- 
Armenie : Tac. Ann. 14, 24. 

1 taurea, 16 ee, f., laniere de cuir de boeuf : 
Juv. 6, 492 ; Tert. Mart. 5 || c. taura : Serv. 
En. 2, 140. 

2 Taurea, 16 ee, m., surnom d’un Campa- 
nien : Cic. Pis. 24. 

taurelephas, antis, m. (vaupeXscpa?), ani- 
mal de l’lnde qui tient du taureau et de l’ele- 
phant : J. Val. 3, 19. 

Taurentus, m., port de la Narbonnaise, 
pres de Toulon : Anton. 

taureus, 14 a, um (taurus), de taureau, de 
cuir : Lucr. 6, 1071 ; taurea terga Virg. En. 9, 
706, peaux, cuirs de taureaux [mais d. Ov. F. 4, 
342 = tambourins], 

Taurl, 16 drum, m., Taures, habitants de la 
Tauride ou Chersonese Taurique : Cic. Rep. 3, 
15 ; Ov. P. 3, 2, 45. 

Taurianum, i, n., ville du Bruttium : Mela 
2, 68. 

Tauricana, ee, f., la cote orientale de la 
Sicile : Fest. 158, 13. 

Tauricanus, a, um, de la Tauride : Prisc. 

tauricornis, e (taurus, cornu), qui a des 
cornes de taureau : Prud. Perist. 10, 222. 


Tauricus, 15 a, um, Taurique, de la Tauride : 
Ov. P. 1, 2, 80 ; Plin. 4, 85 || -rica, e, £, la 
Chersonese Taurique : Plin. 4, 91. 

taurifer, era, erum (taurus, fero), qui pro- 
duit ou nourrit des taureaux : Luc. 1, 473. 

tauriformis 16 e (taurus, forma), qui a la 
forme d’un taureau : Hor. O. 4, 14, 25. 

taurigenus, a, um (taurus, geno), de tau- 
reau : Acc. Tr. 463. 

Taurn, orum, m. (s.-ent. ludi), Taurilies, 
jeux et sacrifices en l’honneur des dieux infer- 
naux : Varro L. 5, 154 ; Liv. 39, 22 ; Serv. En. 2, 
140. 

m > orth. Tauri d. Fest. 351 ; P. Fest. 350 
[mss, Lindsay], 

taurlnae, drum, fi, chaussure de cuir de tau- 
reau : DlOCL. 9, 15 ; 16. 

Taurlnas, v. Taurini. 

Taurlnl, 16 drum, m., les Tauriniens [peu- 
ple habitant les Alpes Cottiennes] : Liv. 21, 
38 ; Plin. 3, 123 || capitale Augusta Taurino- 
rum [auj. Turin] : Tac. Ft. 2, 66 || Taurlnus, 
a, um, Taurinien, des Tauriniens : Sil. 3, 646 ; 
Taurinus saltus Liv. 5, 34, defile des Tauri- 
niens || Taurlnas, atis, adj., Taurinien : Paneg. 
197, 13. 

taurimcium, ii, n. (taurus, (neco), chasse 
au taureau dans le cirque : Inscr. 

Taurlmenses, ium, m., Tauriniens : Inscr. 

1 taurlnus, 13 a, um (taurus), de taureau, 
de bceuf : Lucr. 6, 1069 ; Ov. F. 6, 197 ; Plin. 
28, 147 ; 232 ; taurina tympana Claud. Cons. 
Stil. 2, 365, tambours phrygiens. 

2 Taurlnus, 14 a, um, v. Taurini. 

3 Taurlnus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Taurio, onis, m., nom d’esclave : Inscr. 

Tauris, 15 idis, £, ile voisine de l’lllyrie : B. 

Alex. 45. 

TauriscI, drum, m. (Taupurxot), peu- 
ple de la Norique : Plin. 3, 148 || Taurisca 
gens Plin. 3, 134, les Taurisques. 

Tauriscus, i, m., nom d’un acteur : Cic. de 
Or. 3, 221. 

tauroboliatus, a, um, qui a reel! le tauro- 
bole : Inscr. 

taurobolicus, a, um, qui concerne le tau- 
robole : Inscr. 

taurobolinus, a, um, c. tauroboliatus : 
Inscr. 

taurobolior, ari (taurobolium), recevoirle 
taurobole : Lampr. Hel. 7, 1. 

taurobolium, ii, n. (vaupofioXiov), tauro- 
bole, sacrifice d’un taureau en l’honneur de 
Cybele et d’autres divinites : CIL 10, 1596. 

taurobolus, i, m., pretre charge du tauro- 
bole : cf. Lampr. Hel. 7. 

taurocenta, ;e, m., celui qui combat [dans 
le cirque] contre un taureau : CIL 10, 1074 d. 

Tauroentum, i, n., ville du Bruttium, la 
meme que Taurianum : Plin. 3, 73. 

Taurols, oentis, m., port fortifie de la Nar- 
bonnaise, c. Taurentus : Ges. C. 2, 4, 5 ; Mela 
2, 77. 

Tauromemum (-minium), u, n., ville 
maritime de Sicile : Plin. 3, 88 ; Cic. Att. 16, 
11, 7 || -nitanus, a, um, de Tauromenium : 
Cic. Verr. 2, 2, 13 ; Plin. 3, 88 ; Luc. 4, 461 
|| -nitanl, drum, m., habitants de Taurome- 
nium : Cic. Verr. 2, 2, 160 ; 5, 49. 

Tauromenum, 16 i, n., c. Tauromenium : Ov. 
F. 4, 475. 

Tauron, 14 onis, m., nom d’homme : Plin. 7, 
24. 

taurophthalmon, i, n. (TaupocpfiaXpov), 
sorte de romarin : Ps. Apul. Herb. 79. 
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Tauropolos, l f. (Taupo7ioAo?), surnom 
de Diane : Liv. 44, 44, 4. 

Tauroscythae, drum, m. (Taupo<rxu0ai), 
Tauroscythes, habitants d’une partie du Tau- 
rus : Capit. Anton. 9, 9. 

Taurubiilae, drum, f., deux petites hau- 
teurs dans File de Capree : Stat. S. 3, 1, 129. 

taurulus 16 1, m., dim. de taurus 1, taureau : 
Petr. 39, 6. 

Taurunum, i, n., ville de la Pannonie in- 
ferieure, auj. Belgrade : Plin. 3, 148 || -enses, 
ium, m., habitants de Taurunum : Not. Imp. 

1 taurus, 8 l, m. (raupo?), ^[ 1 taureau : 
Varro R. 2, 5 ; Cic. Div. 2, 36 ; Ges. G. 6, 28, 
1 ; Virg. G. 3, 212 ^[ 2 [fig.] a) taureau d’ai- 
rain de Phalaris : Cic. Verr. 2, 4, 73 ; Plin. 34, 
89 ; b) le Taureau, constellation : Virg. G. 1, 
218 ;Plin. 2, 110 ; cj butor [oiseau] : Plin. 10, 
116 ; d) sorte de scarabee : Plin. 30, 39 ; e) ra- 
cine d’arbre : Quint. 8, 2, 13 ;f) perinee : Fest. 
293 [a Solitaurilia ] ; Diom. 450, 8. 

2 Taurus, 11 i, m., montagne de Lycie : Cic. 
Fam. 15, 1, 3 ; 15, 2, 2 ; Dej. 35 ; Nep. Con. 2, 
3 || Tauri Pylae Cic. Att. 5, 20, 2, les portes du 
Taurus, defile entre la Cappadoce et la Cilicie. 

3 Taurus, l, m., nom d’h. : Cic. Q. 3, 1, 4. 
Tautanus, 1, m., nom d’homme : Inscr. 
Tautarene, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 

178. 

tautologia, ae, f. (TauToXoyia), tautologie 
[rhet.] : Capel. 5, 535 ; Char. 271, 16 ; Diom. 
450, 16. 

Tavern, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 157. 

Tavia, ae, f., Anton, et Tavius, ii, n., Plin. 

5, 146, ville principale des Trocmes en Galatie. 
tax, v. tuxtax. 

taxa, ae, f., sorte de laurier : Plin. 15, 130. 
taxatio 15 onis, f. (taxo), 1 estimation, 
appreciation : Cic. Tull. 7 ; Sen. Ben. 3, 10, 2 ; 
Plin. 7, 56 ^[ 2 clause, condition d’un acte : 
Dig. 31, 1, 42, etc. 

taxator, oris, m. (taxo), qui invective : Fest. 
356, 23. 

taxatus, a, um, part, de taxo. 
taxea, ae, f. (mot gaulois), lard : Afran. 284, 
cf. Isid. Orig. 20, 2, 24 ; Arn. 7, 229. 

taxeota, ae, m. (Ta^soiTT)?), appariteur 
d’un magistrat, taxeote : Cod. Just. 1, 3, 53. 

taxeoticus, a, um, de taxeote : Novell. 
Just. Epit. 6, 30. 

1 taxeus, Stat. S. 5, 5, 29 et taxicus, a, 
um, Plin. 16, 51, d’if. 

2 taxeus, l, f., c. taxus : Flor. 4, 12, 50. 
Taxilae, drum, m., peuple de llnde : Plin. 

6, 78. 

Taxiles, 13 is, m., appellation du souverain 
qui regnait sur les Taxiles dans l’Inde : Curt. 
8, 12, 14. 

Taxilla, ae, f., ville de l’lnde : Plin. 6, 62. 
taxillus, i, m. (talus), petit de a jouer : Cic. 
Or. 153 | tasseau : Pall. 2, 15 [citation non 
retrouvee]. 

1 taxim (tango), peu a peu, tout douce- 
ment : Pompon. Com. 23 ; Varro Men. 187. 

2 taxim, v. tango m > ■ 

Taximagiilus, 16 1 m., roi d’une partie de la 

Bretagne : Ges. G. 5, 22. 

1 taxo 13 avi, atum, are (tago, tango), tr., 
^[ 1 toucher souvent et fortement : Gell. 2, 6, 5 
^[ 2 [fig-] ajblamer, reprendre : Suet. Aug. 4 ; 
Dom. 10 ; b) estimer, evaluer, taxer : Plin. 35, 
136 ; Suet. Aug. 41 1| apprecier : Sen. Marc. 19, 
1 ; Ep. 24, 2 ; 81, 7. 

2 taxo, onis, m., blaireau : Gloss. 


taxonlnus, a, um (taxo), de blaireau : M. 
Emp. 36. 

tax pax, onomatopee qui marque le bruit 
des coups : NjEV. d. Char. 239, 12 ; v. tuxtax. 

taxus, 13 l, f., if [arbre, deja connu pour etre 
veneneux] : Ges. G. 6, 31, 5 ; Virg. B. 9, 30 ; 
Plin. 16, 50 || pique, lance [en bois d’if] : Sil. 
13, 210. 

Taygeta (Taugeta), drum, n., Virg. G. 2, 
488, et Taygetus, i, m., Cic. Div. 1, 112 ; Plin. 
4, 16 ; Prop. 3, 14, 15, le Taygete [montagne de 
Laconie], 

Taygete, es, f. (TauysTT]), Taygete [fille 
d’Atlas] : Virg. G. 4, 232 ; Ov. M. 3, 595 ; Cic. 
Arat. 34, 269. 

te, acc. et abl. de tu. 

1 Teanum Apulum, n. (Teavov), Tea- 
num d’Apulie : Cic. Att. 7, 12, 2 ;Plin. 3, 103 || 
-nenses, ium, m., habitants de Teanum : Liv. 
9, 20, 4 || ou -ani, drum, m., Plin. 3, 104. 

2 Teanum Sidicinum, Teanum des Sidi- 
cins : Cic. Att. 8, 11, 2 ; Liv. 22, 57, 8 ; Plin. 3, 
63. 

Tearl, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 23. 

Tearus, i, m. (Tsapo?), riviere de Thrace : 
Plin. 4, 45. 

Teate, is, n., ville d’Apulie : Sil. 8, 521 ; 17, 
454 || Teatlnl, drum, m., habitants de Teate : 
Plin. 3, 106. 

Teates 16 um, m., peuple d’Apulie : Liv. 9, 
20, 7. 

teba, ae, f. (mot sabin), tertre, colline : 
Varro R. 3, 1, 6. 

Tebassus, i, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 14, 10, 2. 

Tebeste, v. Theveste. 
techina, v. techna m > ■ 
techna, 15 ae, f. (rs/vy), ruse, fourberie, 
tromperie : Pl. Capt. 642. 

;»— >• forme techina restituee le plus sou- 
vent pour la metrique, cf. Pl. Bacch. 392 ; Ter. 
Eun. 718 ; se trouve d. Pl. Most. 550. 

technicus, i, m. (ts^vixo?), maitre d’un 
art, specialiste, technicien : Quint. 2, 13, 19. 

technographus, i, m. (Tsyvoypa^poy), 
auteur de traite [gramm. ou rhet.] : Sacerd. 
1,117, p. 454, 27. 

technopaegnion ou -ium, ii, n. (ts/vo- 
Tiouyviov), jeu d’art [titre d’un poeme d’Au- 
sone]. 

Techum, v. Tecum 2. 
teclarius, c. tegularius : Inscr. 
Tecmessa 14 ae, f. (Tsxpyaaa), Tecmesse 
[femme d’Ajax] : Hor. O. 2, 4, 6 ; Ov. Ars 3, 
517. 

Tecmon, onis, m. (Tsxpwv), ville d’Epire : 
Liv. 45, 26, 4. 

tecolithos, i, m. (TyxoXiOoc), c. spon- 
gites : Plin. 36, 143 ; Sol. 37. 

Tecta, 16 ae, f. (s.-ent. via), une des voies de 
Rome : Ov. F. 6, 1 92. 

tectarium, ii, n. (tego), couvercle : Cato 
Agr. 11, 2. 

tecte 15 (tectus), f 1 a couvert, en restant 
protege : Cic. Or. 228 ^[ 2 en cachette, secre- 
tement : Cic. Att. 1, 14, 4 || tectius Cic. Fam. 9, 
22 , 2 . 

tectio, onis, f. (tego), action de couvrir : 
Aug. Job 7 || action de recouvrir, d’appliquer 
sur : C. Aur. Acut. 3, 5, 58. 

tectonicus, a, um (textovixo?), architec- 
tonique : Aus. Mos. 299. 

tector, 15 oris, m. (tego), badigeonneur, stu- 
cateur : Varro R. 3, 2, 9 ; Cic. Plane. 62. 


tectoriolum, i, n. (tectorium), petit ou- 
vrage de stuc : Cic. Fam. 9, 22, 3. 

tectorium, 13 iT, n. (tector), ^[ 1 revetement 
de stuc, enduit de stuc : Cic. Div. 2, 58 ; Verr. 2, 
1, 145, etc. ^[ 2 enduit, platrage, fard : Juv. 6, 
467 || [fig.] fard du langage, platrage : Pers. 5, 
25. 

tectorius, a, um (tector), 1 qui sert a 
couvrir : Pl. Mil. 18 ^ 2 qui sert a revetir, a 
crepir : Cic. Leg. 2, 65 ; Varro R. 1, 57, 1 ;Plin. 
35, 43. 

Tectosages 16 um, C^s. G. 6, 24, 2 ; Plin. 3, 
37 ; Mela 2, 75, TectosagI, drum, m., Liv. 38, 
16, 11 ; les Tectosages, peuple de la Narbon- 
naise. 

tectulum, i, n. (tectum), petit toit : Hier. 
Ep. 117,9. 

tectum, 7 i, n. (tego), ^[ 1 toit, toiture de 
maison : Pl. Rud. 78 ; Lucr. 2, 191 ; Cic. Q. 3, 

1, 14 ; Br. 257 ; Att. 4, 3, 2 | plafond, 1am- 
bris : Enn. Seen. 95 ; Cic. Par. 13 ; 49 ; Leg. 2, 
2 ; Hor. O. 2, 16, 12 % 2 abri, maison : a) in 
tecto Cato Agr. 112, 2, a 1’abri, sous un toit ; 
tecto recipi CjES. G. 7, 66, 7, etre regu sous un 
toit, trouver un asile || tectum non subire Ges. 
G. 1, 36, 7, ne pas penetrer dans une demeure, 
n’avoir pas de domicile fixe ; exercitus tectis 
suis recipere Cic. Agr. 2, 90, recevoir nos ar- 
mees dans ses demeures ; in vestra tecta disce- 
dite Cic. Cat. 3, 29, rentrez chacun chez vous ; 
aestiva Venusiae sub tectis agere Liv. 27, 21, 
3, prendre ses quartiers d’ete a Venouse chez 
l’habitant ; b) asile, repaire de betes sauvages : 
Virg. En. 6, 8 || nid d’oiseau : Virg. En. 5, 216. 

tectura, ae, f., enduit, crepi : Pall. 1, 15. 

tectus 11 a, um, 1 part, de tego 2 
adj 1 : a) cache, couvert, souterrain : Hirt. G. 8, 
41, 4 ; b) [fig.] verba tecta Cic. Fam. 9, 22, 
5, mots couverts, cf. Cic. Fam. 9, 22, 1 ; oc- 
cultior atque tectior cupiditas Cic. Amer. 104, 
passion mieux cachee et dissimulee || notio- 
nem de fortitudine tectam atque involutam ha- 
bere Cic. Tusc. 4, 53, avoir sur le courage des 
idees confuses et voilees || in dicendo tectissi- 
mus Cic. de Or. 2, 296, tres circonspect dans 
ses discours ; tectiores Cic. Or. 146, plus dis- 
crets ; tecti ad alienos Cic. Amer. 116, discrets, 
reserves avec les etrangers. 

1 tecum, = cum te, avec toi, v. cum. 

2 Tecum ou Techum, i, n., Plin. 3, 32 ; et 
Tichis, is, m., fleuve de la Narbonnaise : Mela 

2, 84 [note Ticis d. le t. de Frick], 

Tecumessa, ae, f., c. Tecmessa : Mar. Vict. 

Ars Gramm. 1, 4, p. 8, 7. 

Tecusa, as, f.. nom de femme : Inscr. 

ted, arch. = te : Pl. Bacch. 571, etc. 

teda, tedifer, v. taeda, etc. 

Tedanium flumen, n. (TeSavio?), fleuve 
d’lllyrie : Plin. 3, 140. 

Tedigniloquides, ae, m., mot forge par Pl. 
Pers. 704 - parleur digne de toi. 

Tedius, 16 », m., nom d’homme : Suet. 
Aug. 27. 

Tedusia, as, f., ville de la Narbonnaise : 
Inscr. 

Teganissa ou Theganusa, ae, f. (07jya- 
voutrtra), lie voisine de la Laconie : Plin. 4, 56. 

Teganon, f., ile pres de Rhodes : Plin. 5, 
133. 

Tegea 15 ae, f. (Tegee, es, f. Stat. 1 h. 11, 177 
), (Tsysa), Tegee [ville d’Arcadie] : Mela 2, 
43 ;Plin. 4, 20 || l’Arcadie : Stat. Th. 11, 177. 

Tegeaeus 13 ou Tegeeus, a, um, de Tegee, 
d’Arcadie : Virg. G. 1, 18 ; En. 5, 299 ; Stat. 
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S. 1, 5, 4 || Tegeaea, l’Arcadienne, Atalante : 
Ov. M. 8, 317 ; 380. 

Tegeatae, 16 drum, m., Tegeates, habitants 
de Tegee : Cic. Div. 1, 37 || -aticus, a, um, 
d’Arcadie : Stat. S. 1, 2, 18 ; 5, 1, 102. 

Tegeatis, idis, adj. f., de Tegee, Arca- 
dienne : Sn. 13, 329 || l’Arcadienne, Atalante : 
Stat. Th. 9, 571. 

Tegee (Tsysv]), v. Tegea. 

Tegeeus, 16 v. Tegeaeus. 
teges, 14 etis, f. (tego), natte, couverture : 
Varro R. 1, 22, 1 ; Col. Rust. 5, 5, 15 ; Plin. 
21, 112. 

tegeste, is, n. (tego), ce qui sert a couvrir : 
Schol. Juv. 6, 117. 

Tegestrael, on, m. (TsysctTpalot), habi- 
tants de Tergeste (Trieste) : Prisc. Perieg. 375. 

tegetarius, il, m. (teges), fabricant ou mar- 
chand de nattes : Gloss. 

tegetlciila, as, f. (teges), petite natte : 
Varro R. 3, 8, 2 ; Mart. 9, 93, 3 ; Col. Rust. 8, 
9, 3. 

Tegianensis, e, de Tegianum, ville de Lu- 
canie : Inscr. || pi., habitants de Tegianum : 
Inscr. 

tegiculum, i, n. (tego), petite natte, tapis : 
Don. Phorm. 27. 

teglle, is, n. (tego), ce qui couvre, vete- 
ment : Apul. *M. 9, 12. 

tegillum, j, n. (tegulum), petit surtout (pe- 
tit capuchon : Fest. 366) : Pl. Rud. 576 ; Varr. 
d. Non. 179, 4. 

tegimen, 10 v. tegmen : Cic. Tusc. 5, 90 ; Ov. 
M. 3, 52 ; Sen. Nat. 6, 25 ; Tac. Ann. 2, 29. 

tegimentum, 12 v. tegumentum : C/i:s. G. 2, 
21, 5 ; C. 2, 9, 2 ; 3, 44, 6, etc. 

Tegium ou Teium, if, n., ville de la Mysie : 
Plin. 5, 126. 

Teglicium, ii, n., ville de Mesie : Anton. 
tegmen (tegimen, tegii-), inis, n. (tego), 
^[ 1 tout ce qui sert a couvrir : a) vetement : 
(tegimen) Cic. Tusc. 5, 90 ; Ov. M. 3, 52 || 
(tegumen) Virg. En. 3, 594, etc. ; textile teg- 
men Lucr. 5, 1350, vetement tisse ; fijcuirasse, 
armure : Liv. 5, 38, 8 ; c) casque : Tac. Ann. 2, 
21 ; d) abris pour la vigne : Col. Rust. 5, 5, 15 ; 
e) enveloppe du grain : Col. Rust. 10, 243 || cseli 
tegmen Lucr. 1, 988, voute du ciel, cf. [poet.] 
Cic. Nat. 2, 112 || fluminis Lev. d. Gell. 19, 
7, 15, couche de glace ^[ 2 [fig.] ce qui sert a 
proteger, protection, defense : Liv. 4, 39, 3. 
tegmentum, v. tegumentum. 
tego, 7 text, tectum, ere (ciTsyco), tr., ^[ 1 
couvrir, recouvrir : casae stramentis erant 
tectas Ges. G. 5, 43, les cabanes etaient cou- 
vertes en chaume ; tectae naves Cms. C. 1, 56, 
navires pontes ; bestias coriis tectae Cic. Nat. 2, 
121, animaux dont un cuir recouvre le corps ; 
corpus alicujus pallio tegere Cic. Div. 2, 143, 
couvrir le corps de qqn d’un manteau ; [poet.] 
tectus lanugine malas Ov. M. 12, 291, ayant les 
joues recouvertes d’un duvet || couvrir d’un 
vetement, vetir : Tib. 2, 3, 76 ; Sen. Ira 1, 21, 1 1| 
[en pari, de sepulture] ossa tegebat humus Ov. 
M. 15, 56, la terre recouvrait ses os, cf. Ov. 
Am. 2, 6, 59 ; Prop. 2, 26, 44 ; Mart. 9, 29, 
11 * 1 ] 2 cacher, abriter : fugientem silvae texe- 
runt Ces. G. 6, 30, 4, les forets l’abriterent dans 
sa fuite ; tectis insignibus suorum CjES. G. 7, 
45, 7, les insignes de ses hommes etant recou- 
verts, dissimules ; ferae latibulis se tegunt Cic. 
Rab. Post. 42, les betes sauvages s’abritent dans 
leurs retraites || [fig.] voiler, cacher, dissimu- 
ler : summam prudentiam simulatione stulti- 
tiae Cic. Br. 53, recouvrir la plus haute sagesse 


d’une feinte sottise, cf. Cic. Pis. 56 ; Q. 1, 1, 15 ; 
animus ejus vultu, flagitia parietibus tegeban- 
tur Cic. Sest. 22, ses sentiments se cachaient 
derriere son visage, ses turpitudes derriere les 
murailles de sa maison ; totus est sermo verbis 
tectus Cic. Fam. 9, 22, 1, tout le recit est voile 
par l’expression ^[ 3 garantir, proteger : janua 
se ac parietibus, non jure legum judiciorumque 
texit Cic. Mil. 18, c’est derriere une porte et 
des murailles, non derriere la justice des lois 
et des tribunaux qu’il s’est abrite ; portus ab 
Africo tegebatur Ges. C. 3, 26, 4, le port etait 
protege contre l’Africus, cf. CjES. C. 3, 27, 2 || 
tegi Liv. 4, 37, 11, se couvrir [terme milit.] | 
[fig.] excusatione amicitias tegere Cic. Lael. 43, 
abriter, proteger sous l’excuse de l’amitie, cf. 
Cic. Plane. 1 ; de Or. 1, 253 ; innocentia tec- 
tus Cic. Pomp. 70, couvert de son innocence ; 
ab audacia alicujus tegere aliquem Cic. Clu. 31, 
proteger qqn contre l’audace de qqn, cf. Liv. 1, 
53, 8 ; 8,6,7 \\ [en part.] tegere latus alicui Hor. 
S. 2, 5, 18 ; Suet. Claud. 24, couvrir le cote de 
qqn, marcher aux cotes de qqn ; aliquem te- 
gere Virg. En. 11, 12, accompagner qqn, envi- 
ronner qqn, cf. Stat. S. 5, 1, 26. 

tegula, 11 ee, f. (tego), tuile : Cic. Att. 9, 7, 
5 ; Ov. F. 6, 316, etc. || [surt. au plur.] tuiles, 
[d’ou] toit, toiture : Cic. Verr. 2,3, 119 ; Phil. 2, 
45 ; Liv. 36, 37,2. | tuile creuse sur laquelle on 
faisait rotir les viandes : Apic. 8, 408. 

tegiilarius, il, m. (tegula), tuilier ou mar- 
chand de tuiles : Inscr. 

Tegulata, ae, f., ville de Narbonnaise : An- 
ton. || ville d’ltalie : Anton. 

tegulicius, a, um (tegula), couvert de 
tuiles : Inscr. 

tegulum, i, n. (tego), toiture : Plin. 16, 
156 ; 16, 178. 

tegumen, v. tegmen : Virg. En. 3, 594 ;Liv. 
1, 20, 4 ; 4, 39, 3. 

tegumentum 16 (tegim-, tegm-), i, n. 

(tego), ce qui couvre, ce qui enveloppe : penna- 
rum contextu corpori tegumenta faciebat Cic. 
Fin. 5, 32, avec l’assemblage des plumes il 
confectionnait de quoi se couvrir le corps, 
cf. Cic. Nat. 2, 150 ; palpebrae, quae sunt teg- 
menta oculorum Cic. Nat. 2, 142, les paupieres, 
qui sont les couvertures des yeux ; scutis tegi- 
menta detrudere Cms. G. 2, 21, 5, enlever l’en- 
veloppe des boucliers || ut tegumenta corpo- 
ris essent Liv. 1, 43, 2, pour couvrir, abriter le 
corps || tegumenta capitis Liv. 22, 1, 3, des per- 
ruques. 

tegurium, v. tugurium : OIL 5, 5005. 
tegus, v. tergus g - > > . 

Telus, 14 a, um (Tvjio?), de Teos : Hor. O. 1, 
17, 18 ; Epo. 14, 10 ; Ov. Tr. 2, 1, 364 || Ten, 
drum, m., habitants de Teos : Liv. 37, 12. 

tela, 11 ee, f. (*texla, texo), ^[ 1 toile : Cic. 
Ac. 2, 95 ; Verr. 2, 4, 59 ; Virg. En. 4, 264 ; 11, 
75 ; vetus in tela deducitur argumentum Ov. 
M. 6, 69, un sujet antique se deroule, est repre- 
sente sur la toile || toile d’araignee : Pl. St. 349 ; 
Catul. 68, 49 ; Juv. 14, 61 % 2 a) chaine de 
la toile : Virg. G. 1, 285 ; 3, 562 ; Tib. 1, 6, 
79 ; Ov. M. 4, 275 ; b) metier de tisserand : 
Cato Agr. 10, 5 ; 14, 2 ; Ov. M. 4, 35 ; 6, 576 
^[ 3 [fig.] trame, intrigue, manoeuvre, machi- 
nation : Pl. Bacch. 350 ; Ps. 400 ; Cic. de Or. 3, 
226. 

Telamo (-on), onis, m. (TeAapcov), ^[ 1 
fils d’Eaque et pere d’Ajax : Cic. Nat. 3, 79 ; 
Tusc. 3, 39 ; de Or. 2, 193 ;Hor. O. 2, 4, 5 ;Hyg. 
Fab. 14 ^ 2 port d’Etrurie : Plin. 3, 51. 

telamones, um, m. (TS/.apojv), cariatides : 


Vitr. Arch. 6, 7, 6. 

Telamoniades, as, m., le fils de Telamon, 
Ajax : Ov. M. 13, 231. 

Telamonius, 16 a, um, de Telamon || -nius, 
it, m., Ajax : Ov. M. 13, 194 ; Tr. 2, 1, 525. 

telanae ficus, f. pl., sorte de Agues : Cato 
Agr. 8, 1 ; Plin. 15, 72. 

Telandria, ee, fi, lie voisine de la Lycie : 
Plin. 5, 131. 

Telandrus, i, m., ville de Lycie : Plin. 5, 
101. 

Telavium, if, n., fleuve de Liburnie : Plin. 
3, 140. 

Telchlnes, um, m. (TsXylvsc), les Tel- 
chines [famille de pretres exerfant la magie, 
qui vinrent s’etablir a Rhodes] : Ov. M. 7, 365 ; 
Stat. Th. 2, 274. 

Telchius, it, m., cocher de Castor et de Pol- 
lux : Plin. 6, 16. 

Teleboae, 13 drum, m. (Tt]As66ou), Tele- 
boens [peuple de l’Acarnanie] -.Pi.Amph. 101 ; 
217 || [venus coloniser File de Capree, en face 
de Sorrente] Virg. En. 7, 735 ;Tac. Ann. 4, 67 ; 
Sil. 7, 418. 

Teleboides Insulae, f., lies des Teleboens, 
les memes que Taphiae : Plin. 4, 53. 

Telegonus 14 (-os), I, m. (T-yjAsyovo?), Te- 
legone [fils d’Ulysse et de Circe, meurtrier de 
son pere qu’il ne connaissait pas, fondateur de 
Tusculum] : Hor. O. 3, 29, 8 ; Ov. F. 3, 92 ;Hyg. 
Fab. 127 ; Stat. S. 1, 3, 83 ; [fig.] qui est funeste 
a son auteur : Ov. Tr. 1, 1, 114. 

Telemachus, 14 i, m. (TyAspayoc;), Tele- 
maque [fils d’Ulysse et de Penelope] : Catul. 
61, 229 ; Hor. Ep. 1, 7, 40 ; Hyg. Fab. 127. 

Telemus, 16 I, m. (TyAepo?), Teleme [de- 
vin, fils de Protee] : Ov. M. 13, 770 ; Hyg. 
Fab. 128. 

Telendos, i, f., ile voisine de la Cilicie : 
Plin. 5, 131. 

Telephones, is, m., nom de deux artistes : 
Plin. 34, 68 ; 35, 16. 

telephion, il, n. (TTjAstptov), sorte de 
plante : Plin. 27, 137 . 

Telephus, 12 1, m. (TvjAscpo?), 1 Telephe 
[fils d’Hercule, roi de Mysie] : Hor. Epo. 17, 
8 ; P. 96 ; Hyg. Fab. 101 ;Plin. 34, 152 4 2 un 
ami d’Horace : Hor. O. 1, 13, 1 ; 3, 19, 26 ; 4, 
11, 21. 

Telepte, es, f., ville de l’Afrique : Anton. 

Telesia, as, f., ville du Samnium : Liv. 22, 
13 ; 24, 20. 

Teleslna, v. Thelesina. 

Telesinus, 14 a, um, de Telesia : Inscr. || 
-Slnl, drum, m., habitants de Telesia : Plin. 3, 
64. 

Telesphorio, onis, m. et Telesphoris, 

idis, f., nom d’homme, nom de femme : Inscr. 

Telesphorus, 16 I, m. (TsAeacpopo?), sur- 
nom : Mart. 1, 114, 1. 

Telestes, ee ou is, m., Cretois, pere 
d’lanthe : Ov. M. 9, 716. 

telestlnus, a, um (tsAs<ttt](;), initie aux 
mysteres : Inscr. 

Telestis, 15 idis, f., personnage de jeune 
fille : Pl. Epid. 635. 

Telestus, I, m., poete grec : Plin. 35, 109. 

teleta, as, f. (tsAst^), initiation, consecra- 
tion : Aug. Civ. 10, 9 ; Apul. M. 11, 22. 

Telete, es, f., nom de femme : Inscr. 

Telethrius, », m., montagne de l’Eubee : 
Plin. 25, 94. 

Telethusa, ae, f., femme de Lygdus et mere 
d’lphis : Ov. M. 9, 682. 
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Teletus, i, m. (TeAeTOt;), le Parfait, un des 
Eons de l’heresiarque Valentin : Tert. Val. 1. 

tellcardios, ou thelycardios, il, m., sorte 
de pierre precieuse : Plin. 37, 183. 

teliger, era, erum (telum, gero), qui porte 
des traits : Sen. Here. (Et. 543. 

Tellnl, m., v. Telesini s. v. Telesinus. 
telinum, 16 i, n. (ttjAivov), parfum tire de la 
plante appelee telis : Pl. Cure. 101 ; Plin. 13, 
13 ;Tert. Pall. 4 ;Isid. Orig. 4, 12, 7. 

telirrhizos, ou thelyrrhizos, i, f., sorte de 
pierre precieuse : Plin. 37, 183. 

telis, is, f. (tyJAi?), fenugrec [plante] : Plin. 
24, 184. 

Tellegatae, drum, f., ville d’ltalie [Telgate] : 
Anton. 

Tellena, 16 drum, n., Tellene [ancienne ville 
du Latium] : Liv. 1, 33, 3 ; Plin. 3, 68. 
Tellonum, i, n., v. Telonnum. 

Tellumo, dnis, f., divinite qui symbolise la 
fecondite de la terre : Aug. Civ. 4, 10 ; 7, 23. 

Tellurus, i, m., c. le precedent : Capel. 1, 
49. 

tellus, 8 uris, f., 1 la terre, le globe ter- 

restre : Cic. Rep. 6, 17 ; Tusc. 1, 40 ; Nat. 2, 
98 ;Lucr. 6, 579 || Tellus, la Terre, deesse : Cic. 
Nat. 3, 52 ; Q. 3, 1, 14 ; Att. 16, 14, 1 ; Hor. 
Ep. 2, 1, 143 % 2 [poet.] a) terre, sol, terrain : 
Ov. M. 1, 15 ; 1, 291 ; Virg. G. 1, 99 ; Hor. 
Epo. 16, 43 ; b) bien, propriety, domaine : Hor. 
O. 2, 14, 21 ; S. 2, 2, 129 ; c) pays, contree : 
Virg. En. 6, 23 ; Hor. O. 1, 22, 15 ; Tib. 1, 7, 
57 ; 3, 4, 91 ; Ov. M. 7, 53, etc. 

Tellusa, se, f., lie pres de Ohio : Plin. 5, 137. 
telluster, tris, tre (tellus), terrestre : Capel. 
7, 729. 

Telmedius, ii, m., riviere de Carie : Plin. 
5, 103. 

Telmessenses, him, m., Tert. Anim. 48, e t 
Telmesses, ium, m. (TsAp,7)<rc7sI?), habitants 
de Telmesse : Cic. Div. 1, 64 ; Liv. 37, 56, 4. 

Telmessicus, a, um, ou Telmessius, a, 
um, Liv. 37, 56, 4 ; 5 || Telmessis, idis, adj. f., 
de Telmesse : Luc. 8, 248 ; Plin. 14, 74 ; Liv. 37, 
16, 13. 

Telmessus (-os), I, f. (TeApTjiTtTO?), Tel- 
messe [ville maritime de Lycie] : Cic. Div. 1, 
91 ; Liv. 38, 39, 16 ; Mela 1, 82. 

Telmlss-, c. Telmess-. 

Telmisum, i, n., ville de Carie : Plin. 5, 107. 

1 telo, onis, m., grande perche servant de 
levier pour tirer l’eau d’un puits : Isid. Orig. 20, 
15, 3. 

2 Telo, v. Telon. 

3 Telo Martius, m., port de la Narbon- 
naise [Toulon] : Anton. 

Telobis, is, f. (Tt]Ao 6£?), ville de la Tarra- 
connaise : Mela 

Telon, 16 onis, m., chef des Teleboens de Ca- 
pree : Virg. En. 7, 734. 

telonearius, telonarius, teloniarius, ii, 
m. (telonium), percepteur d’impots : Cod. Th. 
11, 28, 3 ; Aug. Serm. 302, 17 ; Non. 24, 19. 

Telonensis, e, de Telo Martius : Notit. 
Imp. 

teloneum ou telonium, », n. (tsAcovoov), 
bureau de percepteur d’impots : CIL 8, 12314 ; 
Tert. Idol. 12 ; Vulg. Luc. 5, 27. 

Telonnum, i, n., ville d’Aquitaine : An- 
ton. 

Telonum, i, n., fleuve des Marses : Ov. F. 5, 
565. 

Telos, i, f. (TrjAo?), une des Sporades : 
Plin. 4, 69 || ville de Macedoine : Plin. 4, 37. 

telum, 6 i, n., ^[ 1 arme de jet, trait, cf. Fest. 
364 ; telum jacere, mittere Cic. Quinct. 8 ;Ges. 


G. 3, 4, lancer un trait ; v. adigo ; tela conji- 
cere, jacere, mittere, lancer des traits [voir ces 
verbes] ; ad conjectum teli venire Liv. 2, 31, 6, 
venir a portee de trait ; nubes telorum Liv. 38, 
26, 6, une nuee de traits ^[ 2 [en gen.] toute 
arme offensive, arme : telum quod cuique fors 
offerebat Cic. Verr. 2, 4, 95, l’arme que le ha- 
sard mettait sous la main de chacun ; stare in 
comitio cum telo Cic. Cat. 1, 15, se tenir arme 
dans le comitium ; esse cum telo Cic. Mil. 11, 
avoir une arme, etre arme ; securim in caput 
dejecit ; relictoque in vulnere telo... Liv. 1, 40, 7, 
il abattit la hache sur sa tete et laissant l’arme 
dans la plaie... || [en pari, d’une epee] : Her. 
1, 18 ; [d’un ceste] Virg. En. 5, 438 ; [d’une 
corne] Ov. M. 8, 883 ^[ 3 [fig.] a) rayons du 
soleil : Lucr. 1, 147, etc. ; b) traits, carreaux 
de la foudre : Ov. F. 3, 316 ; c) point de cote : 
Samm. 402 ; d) = membrum virile : Mart. 11, 
78, 1 ; Just. 38, 1, 9 % 4 arme, moyen pour 
faire une chose : Cic. Lael. 61 ; Liv. 3, 55, 3 ; 4, 
28, 5 ; 5, 29, 9 || trait = coup : tela fortune Cic. 
Fam. 5, 16, 2, les traits, les coups de la fortune. 

Telxiope, v. Thelxiope. 

Temarunda, is, fi, nom donne par les 
Scythes au Palus Meotis : Plin. 6, 20. 

Tembesa, v. Thebasa. 

Tembrogius, ii, Plin. 6, 4, et Tymbres, 
etis, m., Liv. 38, 18, riviere de Bithynie. 

Temenltes, 15 se, m. (TepsviTT]?), Teme- 
nite [surnom d’Apollon], v. Temenos : Cic. 
Verr. 2, 4, 119. 

Temenltis, idis, f. (TsitsvIti?), 1 Te- 
menienne [epith. d’une porte de Tarente] : Liv. 
25, 9, 9 ^[ 2 fontaine pres de Syracuse : Plin. 
3, 89. 

Temenos (-us), m. (Tepevo?), lieu voisin 
de Syracuse oil Apollon avait un temple : Suet. 
Tib. 74. 

temerabilis, e (temero), souffle : Fort. 
Carm. 2, 4, 10. 

temerarie (temerarius), temerairement, a 
la legere : Sen. Nat. 3, 18, 7 ;Tert. Virg. 3. 

temerarius, 10 a, um (temere), ^[ 1 qui ar- 
rive au hasard, accidentel : Fest. 169, 10 ; 
baud ou non temerarium est Pl. As. 262 ; 
Aul. 184, ce n’est pas l’effet du hasard ^[ 2 in- 
considere, irreflechi : homines temerarii atque 
imperiti Ges. G. 6, 20, 2, des hommes irre- 
flechis et sans experience, cf. Ges. G. 1, 31, 
13 ; Cic. Inv. 1, 2 ; Dej. 16 ; Tusc. 3, 4 || qui 
n’est pas pese : consilium tam temerarium Cic. 
Quinct. 81, entreprise si inconsideree, cf. Cic. 
Nat. 1, 1 ; Csec. 34 ; vox temeraria Liv. 23, 22, 
9, parole irreflechie, lancee a la legere j| [poet.] 
tela temeraria Ov. M. 2, 616, traits lances au 
hasard || temerarium est avec inf. Plin. Min. 
Ep. 4, 9, 10, e’est folie que de. 

temeratio, onis, f. (temero), falsification : 
Cod. Th. 1, 32, 1. 

temerator, oris, m. (temero), corrupteur : 
Stat. Th. 11, 12 ]| falsificateur : Dig. 48, 10, 29. 

temeratus, a, um, part, de temero. 

temere 8 (abl. instrumental de l’inusite te- 
mus, eris = dans les tenebres), ([ 1 au hasard, 
a l’aventure, au petit bonheur, a la legere, sans 
reflexion -.forte temere Cic. Div. 2, 141, par ha- 
sard, sans calcul, sans intention, cf. Liv. 23, 3, 
3, etc. ; casu et temere Cic. Nat. 2, 115, acci- 
dentellement et a l’aventure ; temere ac for- 
tuito Cic. Or. 186, au hasard et fortuitement, 
cf. Cic. Off. 1, 103 ; Liv. 2, 28, 1 ; inconsulte 
ac temere Cic. Nat. 1, 43, sans reflexion et a 
la legere ; non scribo hoc temere Cic. Fam. 4, 
13, 5, je n’ecris pas cela au hasard, cf. Cic. 


Div. 2, 113 ;Font. 1 1| [arch.] non temere est Ter. 
Eun. 291, ce n’est pas au hasard, ce n’est 
pas pour rien, cf. Liv. 1, 59, 6 ; non temerest, 
quod Pl. Aul. 624 ; Ter. Phorm. 998, ce n’est 
pas pour rien que ^[ 2 non temere, non pas 
sans de serieuses raisons, non aisement, rare- 
ment : hoc non temere nisi libertis suis defere- 
bant Cic. Q. 1, 1, 13, ils le donnaient malaise- 
ment (ils ne le donnaient guere) sauf a leurs 
affranchis, cf. Ces. G. 4, 20, 3 ; Nep. Att. 20, 2 ; 
Lucr. 5, 1177 ; Liv. 2, 61, 4 ; 30, 30, 11. 

M > compar. temerius Acc. d. Non. 1 78, 

22. 

Temerenda, v. Temarunda. 

temeritas, 9 atis, f. (temere), ^[ 1 hasard 
aveugle, absence de combinaison, de calcul : 
in quibus nulla temeritas, sed ordo apparet Cic. 
Nat. 2, 82, [l’arbre, l’animal] dans lesquels on 
ne voit pas le moindre hasard, mais qqch. d’or- 
donne, cf. Cic. Div. 2, 85 ; Her. 2,36 ^2 irre- 
flexion, caractere inconsidere, temerite : Cic. 
Off. 1, 101 ; Marc. 7 ; Plane. 9 ; CM 20 ; te- 
meritatem cupiditatemque militum reprehen- 
dere Ges. G. 7, 52, 1, blamer l’ardeur irreflechie 
et passionnee des soldats ^[ 3 [phil.] la partie 
aveugle de l’homme (to aAoyov), oppos. a la 
partie raisonnable : Cic. Tusc. 2, 47, cf. Cic. 
Div. 1, 61. 

temeriter, c. temere : Enn. d. Prisc. 
Gramm. 15, 13 ; Acc. Tr. 96. 

temeritudo, inis, f. (temere), irreflexion : 
Pacuv. 149. 

temero, 12 avi, atum, are (cf. temere ; litT, 
noircir), tr., deshonorer, profaner, souiller, 
violer, outrager, cf. Fest. 364 ; templa Virg. 
En. 6, 840, profaner des temples, cf. Liv. 26, 
13, 13 ; Juliam in matrimonio Agrippse teme- 
raverat Tac. Ann. 1, 53, il avait debauche Ju- 
lie, alors femme d’Agrippa || Alpes Sil. 15, 532, 
violer les Alpes || [poet.] ferrum Luc. 1, 147, 
souiller de sang le fer. 

Temesa, 16 se, fi, v. Temese : Mela 2, 69. 

Temesae, drum, fi, c. Temese : Stat. Ach. 1, 
413. 

Temesaeus 15 a, um, de Temese : Ov. M. 7, 
207 ; Stat. S. 1, 5, 47 || ou -seius, Ov. Med. 41. 

Temese, es, fi (TepiuT]), Ov. M. 15, 707, et 
Tempsa, se, fi (Tsp^a), Liv. 34, 45, 4, Temese 
ou Tempsa [ville du Bruttium] . 

temetum, 14 i, n. (cf. temulentus, abstemius), 
boisson capiteuse, vin pur : Pl. Aul. 355 ; Cic. 
Rep. 4, 6 ;Hor. Ep. 2, 2, 163 ;Juv. 15, 25 ; temeti 
timor Nov. Com. 1 7, la terreur du vin pur [en 
pari, du parasite], 

Temisa, v. Temesa. 

Temmelisum, i, n., ville de Syrie : Anton. 

temmbilis, e (temno), meprisable : Cas- 
Siod. Inst. div. 29. 

Temnil, 16 Temnltes, v. Temnos. 

temno, 13 ere, tr., mepriser, dedaigner : 
Lucr. 3, 957 ; Virg. En. 6, 620 ;Hor. S. 2, 2, 38 ; 
haud temnenda manus Tac. H. 3, 47, troupe 
non meprisable. 

Temnos, f, fi (Tvjpvo?), ville d’Eolide : 
Cic. FI. 42 ; Plin. 5, 121 || -nltes, se, de Tem- 
nos : Cic. FI. 42 || -nltae, drum, m. Cic. FI. 45 
ou -nil, drum, m., Tac. Ann. 2, 47, habitants de 
Temnos. 

1 temo, 12 dnis, m., ^[ 1 timon, fleche d’un 
char, d’une charrue : Varro L. 7, 73 ; Virg. 
G. 3, 173 ; Ov. M. 2, 107 t 2 [fig.] a) char : 
Juv. 4, 126 ; b) Chariot, Grande Ourse : [poet.] 
Cic. Nat. 2, 109 ; Ov M. 10, 447 ; c) perche, 
traverse : Col. Rust. 6, 19, 2. 
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2 temo, onis, m., impot de recrutement : 
Cod. Th. 6, 26, 14. 

temonarius, a, um, qui concerne l’impot 
appele temo : Cod. Just. 12, 24, 1 ; Cod. Th. 
11, 16, 14 || m., percepteur de l’impot appele 
temo : Cod. Just. 12, 29, 2. 

Tempamus, 13 il, m., nom d’homme : Liv. 4, 
38. 



TEMPE 


Tempe, 12 n. pi. [nomin. et acc.] (Tsp.717)), 
la vallee de Tempe, en Thessalie : Virg. G. 4, 
317 ; Liv. 33, 35, 7 ; Mela 2, 36 ; Plin. 4,31 || 
toute vallee delicieuse : Virg. G. 2, 469 ; Ov. 
F. 4, 477 ; Stat. Th. 1, 485. 

temper aculum, i, n. (tempera), travail [du 
fer] : Apul. Flor. 6. 

temper amentum, 11 i, n. (tempero), combi- 
naison proportionnee des elements d’un tout, 
combinaison, proportion, mesure : Cic. Leg. 3, 
24 ; Tac. Ann. 3, 12 ; egregium principatus 
temperamentum, si Tac. H. 2, 5, on aurait 
eu la meilleure combinaison d’elements pour 
constituer un principat, si j| temperamentum 
fortitudinis postulare Tac. H. 1, 83, demander 
que le courage soit mesure, tempere. 

temperans, 11 tis, 1[ 1 part, de tempero 
2 adj ", a) retenu, modere : Cic. Par. 21 ; 
Tusc. 3, 16 ; 4, 36 ; Font. 40 ; temperantissi- 
mus Cic. Font. 38 ; -tior Cic. Par. 21 || tempe- 
rantior a cupidine imperii Liv. 26, 22, 14, plus 
modere du cote de l’ambition ; b) [avec gen.] 
menager de : Ter. Phorm. 271 ; Plin. Min. 
Pan. 52, 5 ;Tac. Ann. 13, 46. 

temperanter 15 (temperans), avec mesure, 
avec moderation : Tac. Ann. 4, 33 ; 15, 29 ; 
temperantius Cic. Att. 9, 2 a, 2. 

temper antia, 10 a?, f. (temperans), modera- 
tion, mesure, retenue : Cic. Fin. 1, 47 ; 2, 60 ; 
Tusc. 3, 16 ; Off. 1, 14 ; Part. 76, etc. ; in omni- 
bus rebus Cic. Pomp. 36, moderation en tout, 
juste equilibre en tout || in victu Cic. Tusc. 5, 
57, temperance, sobriete, ou temperantia seul 
Tac. G. 23 ; Plin. Min. Ep. 1, 12, 9. 

temperate 15 (temperatus), avec mesure, 
moderation, retenue : Cato Agr. 69, 2 ; Cic. 
Att. 12, 32, 1 ; temperatius Cic. Att. 13, 1, 1 ; 
-tissime Aug. Mus. 6, 15. 

temperatio, 15 onis, f. (tempero), ^[ 1 com- 
binaison bien proportionnee des elements qui 
constituent une chose, constitution bien equi- 
libree : illius aeris temperationem perspicis Cic. 
Verr. 2, 4, 98, tu sais reconnaitre parfaitement 
la bonne composition de ce bronze ; rei pu- 
blics Cic. Leg. 3, 12, bonne organisation poli- 
tique, cf. Cic. Tusc. 4, 1 ; corporis Cic. Tusc. 4, 
30, constitution bien equilibree du corps || dis- 
tribution mesuree d’une chose, juste propor- 
tion : caloris Cic. Nat. 2, 26, heureuse dis- 
tribution de la chaleur ; caeli Cic. Nat. 2, 13, 
equilibre du climat, de la temperature ; men- 
sium Cic. Leg. 2, 16, la distribution sage des 
saisons ^[ 2 action de regler, de mesurer, de 
temperer : sol..., mens mundi et temperatio Cic. 


Rep. 6, 17, soleil, principe intelligent et regu- 
lateur de l’univers || est hujus vitii temperatio, 
quod... Cic. Leg. 3, 27, il y a pour temperer ce 
defaut le fait que. . . 

temperativus, a, um (tempero), [medec.] 
adoucissant : C. Aur. Chron. 4, 1, 11. 

temperator, 16 oris, m. (tempero), ^[ 1 qui 
mesure, qui dose : Cic. Or. 70 ; Sen. Vita b. 14, 
1 If 2 [poet.] armorum Mart. 4, 55, 15, qui 
donne aux armes la trempe convenable, v. tem- 
pero I § 3 fin. 

temperatura 15 a?, f. (tempero), ^[ 1 consti- 
tution reguliere, composition (constitution) 
bien dosee, equilibree : aeris Plin. 34, 97, pro- 
portions d’un alliage, alliage ; corporis Sen. 
Ep. 1 1, 6, constitution physique ^[ 2 caeli Varr. 
d. Non. 179, 12, ou temperatura seul Sen. 
Ep. 86, 10, temperature. 

1 temperatus, 11 a, um, ^[ 1 part, de tem- 
pero ^[ 2 adj 1 , a) bien dispose, bien regie : 
Cato Agr. 12 ; temperatior oratio Cic. de Or. 2, 
212, discours mieux regie ; b) tempere, mo- 
dere, mesure [en pari, de choses] : Cic. Div. 1, 
115 ; loca sunt temperatiora C^es. G. 5, 12, 7, 
le climat est plus tempere ; temperatissimum 
anni tempus Varro R. 2, 5, 14, la saison la plus 
temperee || [en pari, de pers.] Cic. Nat. 3, 87 || 
[rhet.] style tempere : Cic. Or. 95 ; Off. 1, 3. 

2 temperatus, us, m., fait de s’abstenir : 
Arn. 5, 16. 

temperl (locatif de tempus), a temps : Pl. 
Men. 445 ; Trin. 911 ; Rud. 921 ; Cato Agr. 2, 
1 ; 3, 4 ; *Cic. Off. 3, 58 || v. temperius et tem- 
pori. 

temperies 13 el, f. (tempero), ^[ 1 melange, 
alliage, combinaison : Plin. 34, 8, etc. || juste 
proportion, equilibre : Ov. M. 1, 430 ; Plin. 2, 
190, etc. ^[ 2 caeli Curt. 4, 7, 17, temperature, 
cf. Plin. Min. Ep. 5, 6, 3 ; Ov. M. 15, 211. 

temperius, comp, de temperi, plus tot : 
Cic. Fam. 9, 16, 8 ; Ov. M. 4, 198. 

tempero, 8 avi, atum, are (tempus). 

I tr., ^[ 1 disp oser convenablement les ele- 
ments d’un tout, combiner (allier, melanger, 
unir) dans de justes proportions : herbas Ov. 
F. 5, 402 ; colores Plin. 2, 79, faire une combi- 
naison d’herbes, de couleurs ; acuta cum gra- 
vibus Cic. Rep. 6, 18, combiner les sons aigus 
avec les graves, cf. Cic. Or. 99 ; ea cum tria 
sumpsisset, in unam speciem temperavit Cic. 
Tim. 22, ayant pris ces trois choses, il les al- 
lia en une seule essence ; (hi pedes) sunt in- 
ter se miscendi et temperandi Cic. Or. 197, (ces 
pieds) doivent etre meles et combines habile- 
ment entre eux, cf. Cic. Or. 103 \ \ faire en com- 
binant : venenum Suet. Nero 2, composer un 
poison ; vinum Plin. 29, 50, preparer un vin 
[medicament] ; [d’ou, au pass.] ex igni atque 
anima temperatus Cic. Nat. 3, 36, forme de la 
combinaison harmonieuse du feu et de l’air, 
cf. Cic. Off. 3, 119 ; Rep. 1, 69 ; sit permixta 
et temperata numeris (oratio) Cic. Or. 195, que 
la prose soit faite d’un melange et d’une heu- 
reuse combinaison de pieds ^[ 2 organiser, re- 
gler : rem publicam Cic. Tusc. 1, 2, organiser 
un etat politiquement, cf. Cic. Div. 1, 96 ;Ac. 2, 
3 ; frigoris et caloris modum Cic. Nat. 2, 19, 
regler la distribution du froid et du chaud, cf. 
Cic. Or. 60 || diriger, gouverner : mare ac ter- 
ras variisque mundum horis Hor. O. 1, 12, 15, 
gouverner la mer et les terres ainsi que l’uni- 
vers par la diversite des saisons, cf. Hor. O. 3, 
4, 45 ; 4, 12, 1 ; delirum senem Hor. S. 2, 5, 
71, diriger a sa guise un vieillard en enfance ; 
Gallica lupatis ora frenis Hor. O. 1, 8, 6, dres- 
ser les chevaux gaulois au moyen de freins 


a pointes ^[ 3 moderer, temperer, equilibrer, 
regulariser : aquam ignibus Hor. O. 3, 19, 6, 
tiedir l’eau (moderer sa fraicheur par le feu) ; 
etesiarum flatu nimii temperantur calores Cic. 
Nat. 2, 131, le souffle des vents etesiens modere 
les chaleurs excessives ; ea quae speras Tulliae 
meae prudentia temperari posse Cic. Fam. 2, 15, 
2, les points sur lesquels tu esperes que la sa- 
gesse de ma chere Tullia peut apporter un tem- 
perament || annonam Suet. Tib. 34, regulari- 
ser les cours du marche ; iras Virg. En. 1, 57, 
moderer les courroux || ferrum Plin. 34, 145, 
tremper le fer. 

II intr., ^[ 1 garder la mesure, l’equilibre, 
etre modere : a) in aliqua re Pl. Epid. Ill, gar- 
der la mesure en qqch. ; in multa Liv. 2, 52, 

5, relativement a beaucoup de choses, cf. Sall. 
J. 85, 9 ; b) ab injuria C^es. G. 1, 7, 5, se gar- 
der de l’injustice, s’abstenir de l’injustice, cf. 
Her. 2, 29 ; Virg. En. 2, 8 ; Liv. 7, 20, 9 ; 25, 25, 
9 ; 39, 10, 9 ; c) temperare avec ne Pl. St. 117, 
s’abstenir de, [ou avec inf.] Pl. Paen. 33, etc. ; 
d) non temperare quin Cic. Verr. 2, 4, 34, ne 
pas se retenir de, cf. Tac. Ann. 3, 67 ; Suet. 
Claud. 41, etc. ; Sen. Ep. 114, 19 ; non tempe- 
rare, quominus Plin. 18, 41, ne pas se rete- 
nir de ^f 2 etre modere ; a) alicui, pour qqn, 
menager qqn, epargner qqn : alicui in aliqua 
re Cic. Verr. 2, 2, 17, menager qqn en qqch., 
cf. Cic. Verr. 2, 2, 4 ; 1, 154 ; Balbo 60 ; b) 
ab sociis Liv. 6, 17, 8, epargner les allies ^[ 3 
[avec dat.] maitriser : a) sibi temperare ab ali- 
qua re Her. 4, 25, se maitriser sous le rapport 
de qqch., s’abstenir de qqch. [ab aliquo Sen. 
Clem. 1, 26, 4, epargner qqn] ; sibi non tempe- 
rare, quin Cjes. G. 1, 33, 4, ne pas se retenir de, 
cf. Sen. Ben. 2, 29, 2 ; vix temperavere animis, 
quin Liv. 5, 45, 7, ils eurent peine a se rete- 
nir de ; b) linguae tempera Pl. Rud. 1254, tiens 
ta langue, cf. Liv. 28, 44, 18 ; victoriae tempe- 
rare Sall. C. 11,7 (Cic. *Marc. 8), etre modere 
dans la victoire ; vix lacrimis temperans Liv. 
30, 20, 1, maitrisant ses larmes avec peine ; irae 
temperare Liv. 33, 20, 6 ; gulae Plin. Min. Ep. 2, 

6, 5 ; risu [= risui \ Liv. 32, 34, 3, maitriser sa co- 
lere, sa gourmandise, son rire ; manibus Liv. 2, 
23, 9, etc. ; Curt. 7, 5, 24, s’abstenir de voies de 
fait ; oculis Liv. 21, 22, 7, s’abstenir de regar- 
der ; non temperamus imperiis, quominus illi 
auxilii egeant Liv. 3, 52, 9, nous ne mettons pas 
a notre exercice du pouvoir un frein suffisant 
pour qu’eux [le peuple] n’aient pas besoin de 
secours [le secours des tribuns]. 

tempestas, 7 atis, f. (tempus), ^[ 1 laps de 
temps, moment : XII T. d. Gell. 17, 2, 10 ; 
Varro L. 7, 51 || epoque, temps [arch, dans 
ce sens d’apres Cic. de Or. 3, 153 ] : ea tem- 
pestate Pl. Cas. 18, a cette epoque ; tempes- 
tas, cum Pl. True. 380, une epoque oil ; ea- 
dem tempestate Cic. Div. 1, 75, a la meme epo- 
que, cf. Sall. C. 17, 7 ; J. 3, 1, etc. || = saison : 
Cic. Rep. 1, 68 || pl., multis tempestatibus Sall. 
C. 53, 5, pendant de longues periodes, long- 
temps ; in paucis tempestatibus Sall. J. 96, 
1, dans un court espace de temps, cf. Pl. 
Most. 18 ; Liv. 1, 5, 2 || tempestates = tem- 
pora Sall. C. 20, 3, circonstances ^[ 2 temps, 
temperature : liquida Pl. Most. 751, temps 
clair, cf. Lucr. 4, 169 ; bona tempestate Cic. 
Q. 2, 2, 4, par un bon temps (favorable), cf. Cic. 
Att. 9, 13, 2 ; idonea ad navigandum tempes- 
tas Ces. G. 4, 23, 1, un temps favorable a la 
navigation || pl., Lucr. 1, 178 ; Cic. Fam. 16, 
1, 2 % 3 mauvais temps, tempete, orage : Cic. 
Verr. 2, 5, 26 ; Rep. 4, 8 ; Phil. 5, 15, etc. ; tanta 
tempestas cooritur, ut C^es. C. 1, 48, 1, un orage 
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si violent eclate, que || pi., Cic. Inv. 2, 96 ; 
Phil. 7, 27 ;Mur. 36 ; Off. 2, 19 % 4 [fig-] trou- 
ble, malheur, calamite : in hac tempestate po- 
puli Cic. Plane. 11, dans cette tourmente po- 
pulate ; periculi tempestas Cic. Sest. 101, les 
dangers amonceles comme un orage ; tempes- 
tas invidiae Cic. Cat. 1, 22, un orage de haines ; 
communis Siculorum tempestas Cic. Verr. 2, 2, 
91, la tempete sevissant indistinctement sur 
tous les Siciliens [= Verres] ; tempestas quere- 
larum Cic. Pis. 89, une tempete (un concert) de 
plaintes || pi., Cic. Rep. 1, 1 ;Nat. 1, 4 ; Sest. 46 ; 
de Or. 1, 2, etc. 

m > gen. pi. tempestatium Vitr. Arch. 9, 6, 
3. 

tempestillus, a, um (tempestus), qui arrive 
a point : Apul. M. 8, 2. 

tempestive 13 (tempestivus), en son temps, 
a propos, a point : Cato Agr. 61, 1 ; Cic. Nat. 2, 
156 || tempestivius Hor. O. 4, 1, 9. 

tempestlvitas, 1 16 atis, f. (tempestivus), 1 1 
temps opportun, favorable, opportunity : Plin. 
10, 105 ; 11,36 1 2 disposition appropriee, ap- 
propriation : sua cuique parti aetatis tempesti- 
vitas est data Cic. CM 33, chaque saison de la 
vie a son caractere propre qui lui est assigne 
1 3 bonne constitution, sante : Plin. 29, 120. 

tempestivus, 11 a, um (tempestus), 1 1 qui 
vient en son temps, qui arrive a propos, oppor- 
tun, favorable, approprie : tempestivi venti Cic. 
Nat. 2, 131, vents qui arrivent a propos ; 
nondum tempestivo ad navigandum mari Cic. 
Pomp. 34, la mer n’etant pas encore propice a 
la navigation ; tempestiva oratio Liv. 5, 12, 12, 
discours opportun ; num parum tempestivus 
interveni ?Tac . D. 14, mon arrivee est-elle in- 
tempestive ? multa mihi ad mortem tempestiva 
fuerunt Cic. Tusc. 1, 109, dans beaucoup de cir- 
constances ma mort serait arrivee a propos ; 
tempestivum est Plin. 16, 188, e’est le moment 
1 2 qui est au temps voulu, mur : tempestiva 
maturitas Cic. CM 5, maturite arrivant a son 
heure ; tempestivi fructus Cic. Ojf. 2, 14, fruits 
murs, a point || a point pour le mariage : Hor. 
O. 1, 23, 12 1 3 premature, precoce, hatif : 
tempestivum convivium Cic. Mur. 13, festin 
qui a lieu avant l’heure habituelle [c.-a-d., pro- 
longe, plantureux], cf. Cic. Arch. 13 ; CM 46 || 
tempestivus Plin. 7, 181, matinal, matineux. 

tempestuosus, a, um (tempestas), ora- 
geux [fig.] : Sid. Ep. 4, 6. 

1 tempestus, a, um, c. tempestivus : P. 
Fest. 362, 7. 

2 tempestus, utis, f., le dernier moment 
opportun pour la prise des augures : Varro 
L. 7, 51. 

templaris, e (templum), de temple, relatif 
aux temples : Grom. 230, 20. 

templatim (templum), de temple en tem- 
ple : Tert. Apol. 42. 
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templum, 7 i, n. (cf. Tspvw, Tspsvoc;), *[ 1 
espace circonscrit, delimite ; espace trace dans 
fair par le baton de l’augure comme champ 
d’observation en vue des auspices : Serv. En. 1, 
92 ; Varro L. 7, 6 ; ad inaugurandum tem- 
pla capere Liv. 1, 6, 4, choisir les emplace- 
ments pour prendre les auspices 1 2 espace 
que la vue embrasse, champ de l’espace, en- 
ceinte, circonscription ; deus, cujus hoc tem- 
plum est omne quod conspicis Cic. Rep. 6, 15, 
dieu qui a pour domaine tout ce que tu vois ; 
caerula caeli templa Enn. d. Varro L. 7, 6, les 
espaces azures du ciel, cf. Lucr. 1, 1014 ; 1064 ; 
2, 1039, etc. ; templum mundi Lucr. 5, 1436, 
l’enceinte du monde ; in locis Neptuniis tem- 
plisque turbulentis Pl. Mil. 415, dans le sejour 
de Neptune et dans son domaine agite, cf. Pl. 
Rud. 897 ; Acherusia templa Enn. d. Varro 
L. 7, 6, les regions de 1 ’Acheron, infernales || 
[fig.] umida linguai templa Lucr. 4, 624, les 
regions humides de la langue, le palais 1 3 
espace consacre, inaugure, cf. Gell. 14, 7, 7 ; 
[en pari, de la tribune aux harangues] : Cic. 
Vat. 24 ; Sest. 62 ; rostraque id templum appel- 
latum Liv. 8, 14, 12, et cet endroit consacre fut 
appele les rostres ; [templum = tribune] Liv. 
2, 56, 10 ; 8, 35, 8 || [en pari, de la curie] : Cic. 
Domo 131 ; Liv. 1, 30, 2 ; 26, 31, 11 ; 26, 33, 4 ; 
[d’un tribunal] Liv. 23, 10, 5 || = asile : Liv. 2, 
1, 4 || [fig.] templa mentis Lucr. 5, 103, le sanc- 
tuaire de la pensee, cf. Cic. Mil. 90 1 4 tem- 
ple : Herculis Cic. Verr. 2, 4, 94, temple d’Her- 
cule, cf. Div. 1, 4 ; Rep. 1, 21, etc. || temple eleve 
[aux manes de Sychee] : Virg. En. 4, 457 1 5 
traverse, solive placee sur les chevrons : Vitr. 
Arch. 4, 2 ; 4, 5 ; cf. P. Fest. 367. 

M > tempulum (146, 831). 

tempora, pl. de tempus. 

1 temporalis, e (tempus), qui ne dure 
qu’un temps, temporaire : Sen. Nat. 7, 23, 1 ; 
Quint. 6, 2, 10 ; Tac. Agr. 46 || [gramm.] qui 
designe le temps : Varro L. 9, 108 ; Prisc. 
Gramm. 2, 31 ; 15, 28. 

2 temporalis, e, de la tempe, temporal : 
Veg. Mul. 2,11,4 ; 3, 4. 

temporalitas, atis, f. (temporales), duree 
limitee : Tert. Res. 60. 

temporaliter (temporalis), temporaire- 
ment, pour un temps : Tert. Jud. 2 ; Aug. 
Civ. 10, 15. 

temporaneus, a, um (tempus), qui se fait 
a temps : Aug. Conf. 13, 18, 22 || (s. ent. imber) 
pluies de printemps : Vulg. Jac. 5,7 || -neum. 


TEMPTO 

I, subst. n., fruit mur de bonne heure : Vulg. 
Is. 28, 4. 

temporaire, temporairement, pour un 
temps : Salv. Gub. 5, 8, 40. 

temporarius, 13 a, um (tempus), *[ \ ap- 
proprie aux circonstances, dependant des cir- 
constances : Nep. Att. 11,3 ; amicitiae tempora- 
ry Sen. Ep. 9, 9, amities de circonstance ; tem- 
poraria ingenia Curt. 4, 5, 11, caracteres chan- 
geants comme le temps, capricieux, variables 
1 2 temporaire : Quint. 5, 10, 28 ; 36, 114. 

temporatim (tempus), selon les temps : 
Tert. Pall. 2. 

tempori 14 (locatif de tempus), adv., a 
temps : Cic. Att. 12, 39, 2 ; Titin. d. Non. 369, 
22 || temporius Col. Rust. 8, 4, 3 || v. temperi et 
temperius. 

Tempsa ou Temsa, ae, fi, c. Temese. 

Tempsanus 15 ou Temsanus, de Tempsa, 
v. Temesaeus : Cic. Verr. 2, 5, 39 ; Liv. 34, 45, 4. 

Tempsis, is, m., sommet du mont Tmolus : 
Plin. 7, 159. 

temptabundus, a, um (tempto), taton- 
nant : Liv. 21, 26, 1. 

temptamen, mis, n., c. temptamentum : Ov. 
M. 3, 341 || tentative de corruption : Ov. M. 7, 
734. 

temptamentum, l, n. (tempto), 1 1 essai, 
tentative : Gell. 9, 15, 6 ; [pl., meme sens] 
Virg. En. 8, 144 ; Ov. M. 15, 629 ; Tac. H. 2, 
38 1 2 tentation : Eccl. 

temptatio, dnis, f. (tempto), 1 1 atteinte, 
attaque de maladie : Cic. Att. 10, 17, 2 1 2 
essai, experience : Liv. 3, 38, 7 ; 41, 23, 14 1 3 
tentation : Eccl. 

temptator, 16 oris, m. (tempto), qui attente, 
seducteur : Hor. O. 3, 4, 71 \\ qui attaque la 
sante : Tert. Anim. 48 || -tatrlx. Ids, fi, seduc- 
trice : Aug. Serm. 343, 10. 

temptatus, a, um, part, de tempto. 

tempto (tento), dvl, atum, are, tr. 

I ^[ 1 toucher, tater : pede flumen Cic. 
Leg. 2, 6, tater du pied l’eau d’une riviere ; rem 
manu Her. 4, 62, toucher de la main un objet 
| venas Quint. 11, 3, 88, tater le pouls ^[ 2 at- 
taquer, assaillir : opera nostra CjES. G. 7, 73, 1, 
attaquer nos ouvrages, nos fortifications ; sca- 
b's et classe mcenia oppidi C^ES. C. 3, 40, 1, atta- 
quer les murs d’une place avec des echelles et 
la flotte, cf. Czes. C. 3, 56, 1 ; Liv. 9, 35, 1 ; 26, 38, 
5 ; 33, 5, 3 ; gravis autumnus omnem exercitum 
valetudine temptaverat CjES. C. 3, 2, 3, un au- 
tomne malsain avait affecte la sante de toute 
l’armee ; morbo temptari Cic. Tusc. 4, 31, etre 
attaque par la maladie, cf. Lucr. 6, 1104. 

II 11 examiner, sonder, essayer, tenter, 
mettre a l’epreuve : se totum Cic. Leg. 1, 
59, s’examiner entierement || tempto te, quo 
animo accipias Cic. Fam. 15, 16, 3, je te mets 
a l’epreuve pour voir comment tu le prends ; 
scientiam alicujus Cic. Div. 1, 32, mettre les 
connaissances de qqn a l’epreuve, cf. Cic. 
Tusc. 1, 98 ; iter per provinciam per vim Ges. 
G. 1, 14, 3, tenter de passer de force a travers 
la province ; belli fortunam Ges. G. 1, 36, 3, 
tenter la fortune de la guerre ; tentata est exi- 
gua pads spes Liv. 21, 12, 4, on essaya de voir 
s’il y avait quelque faible espoir de paix ; ten- 
tata est triumphi spes Liv. 28, 38, 4, il essaya de 
voir s’il pouvait esperer le triomphe || [avec in- 
tern ind.] : tentavi, quid... possem Cic. Tusc. 1, 
7, j’ai essaye de quoi j’etais capable... || [avec 
infi] essayer de : Hirt. G. 8, 40 ; Lucr. 5, 659 ; 
Virg. En. 12, 104 ; Ov. M. 2, 172, etc. || [avec 
ut] Cic. Rep. 2, 23 ; Amer. 13 ; Liv. 4, 49, 6 
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2 tater, essayer de venir a bout de qqn, ta- 
cher de gagner qqn : Cic. de Or. 1, 97 ; 2, 13 ; 
Clu. 176 ; Cjes. G. 6, 2, 2 ; judicium pecunia 
temptatum est Cic. Clu. 9, on a essaye de cor- 
rompre les juges, d’acheter leur sentence : per 
legatos pecunia temptare aliquem Sall. J. 29, 1, 
au moyen d’ emissaries chercher a gagner qqn 
par de l’argent || [avec ut ] : nequiquam temp- 
tati, ut desisterent Liv. 4, 55, 5, vainement sol- 
licites de renoncer a..., cf. Liv. 29, 2, 3. 

tempiilum, i, n., v. templum m >■ 

1 tempus, 4 oris, n. (cf. Tepvco), 1 divi- 
sion de la duree, moment, instant, temps : ad 
extremum tempus diei Cic. de Or. 1, 26, jusqu’a 
la derniere heure du jour, cf. Gbs. G. 7, 11, 5 ; 
matutina tempora Cic. Fam. 7, 1, 1, les heures 
matinales ; in singula diei tempora Cjes. G. 7, 
16, 2, pour chaque moment de la journee, heure 
par heure ; nocturna tempora Gbs. G. 5, 11, 
6, les heures de la nuit ; tempus anni Cic. 
Verr. 2, 4, 107, moment de l’annee, saison, 
cf. Gbs. G. 1, 54, 2 ; 7, 8, 2 ; hibernum tem- 
pus anni Cic. Rep. 1, 18, l’hiver || intervalle 
de temps, periode : longo post tempore Virg. 
B. 1, 67, un long temps apres ; longis tempo- 
ribus ante Cic. Rep. 2, 59, longtemps avant ; 
notatis temporibus Cic. Or. 120, en marquant 
les dates des evenements ; conservatis tempo- 
ribus Cic. Or. 120, en observant l’ordre chro- 
nologique ; a primis temporibus aetatis Cic. 
Tusc. 5, 5, des les premieres annees, cf. Cic. 
Fam. 4, 3, 3 ; 6, 12, 4 % 2 le temps [en gene- 
ral] : mihi omne tempus est ad meos libros va- 
cuum Cic. Rep. 1, 14, je dispose de tout mon 
temps pour mes livres ; erit, erit illud profecto 
tempus, cum Cic. Mil. 69, il viendra, il vien- 
dra, j’en suis sur, ce temps oil ; unum atque 
idem erat tempus, cum Cic. FI. 61, c’etait juste 
le meme moment oil ; nascendi tempus Cic. 
Div. 2, 95, l’epoque de la naissance ; tempus 
committendi praelii Cbs. G. 2, 19, 6, le mo- 
ment d’engager le combat ; dare tempus expo- 
nendi Cic. Fam. 1, 9, 3, donnerle temps d’expo- 
ser ; in reliquum tempus Cic. Agr. 1, 13, pour le 
(en vue du) reste du temps, pour la suite ; uno 
tempore Cic. Verr. 2, 4, 93, en meme temps, du 
meme coup, cf. Gbs. G. 3, 14, 7 ; illis tempori- 
bus Cic. Lael. 5 ; temporibus illis Cic. Arch. 6, 
en ce temps-la ; quibusdam temporibus Cic. 
Rep. 1, 43 ; certis temporibus Cic. Rep. 1, 23, 
a certaines epoques, a des epoques fixes || ex 
quo tempore Cic. Fam. 3, 4, 2, depuis l’epoque 
ou ; id temporis Cic. Cat. 1, 10, a cette epo- 
que ; per idem tempus Cic. Br. 286, dans la 
meme periode ; vere an secus, nihil ad hoc tem- 
pus Cic. de Or. 3, 66, sont-ils dans le vrai ou 
non, cela n’importe pas en ce moment ; quo- 
rum consilium quale fuerit, nihil sane ad hoc 
tempus Cic. de Or. 2, 5, comment qualifier le 
systeme qu’ils avaient adopte ? ce n’est pas du 
tout le moment de le chercher ; quando id fa- 
ciat... nihil ad hoc tempus Cic. Or. 117, quand 
faut-il qu’il le fasse ? ce n’est pas maintenant 
le moment de m’en occuper 3 epoque favo- 
rable, occasion : tempus habes tale, quale... Cic. 
Phil. 7, 27, tu as une occasion comme... || tem- 
pus est avec inf. Cic. Top. 5, il est temps de, 
cf. Cic. de Or. 2, 181, ou avec prop. inf. Cic. 
Tusc. 1, 99, ou avec ut Apul. M. 8, 13 || tempus 
ad te adeundi capere Cic. Fam. 11, 16, 1, saisir 
l’occasion de t’aborder ; tempore capto Liv. 26, 
12, 15, ayant saisi le moment propice ; datum 
tempus, in quo amorem experirer tuum Cic. 
Att. 16, 16, 10, une occasion fournie d’eprou- 
ver ton amitie ; neque dimisi tempus Cic. de 


Or. 2, 89, et je n’ai pas laisse perdre l’occa- 
sion ; cessit e vita suo magis quam suorum ci- 
vium tempore Cic. Br. 4, il a quitte la vie a 
une heure plus opportune pour lui que pour 
ses concitoyens, cf. Cic. Verr. 2, 4, 64 4 cir- 

constance, conjoncture, situation : alienissimo 
rei publicae tempore Cic. Br. 2, dans les circons- 
tances politiques les plus defavorables ; nos- 
trae civitatis temporibus optimis Cic. Caecil. 66, 
aux temps les meilleurs de notre cite ; incli- 
natio temporis Cic. Agr. 2, 80, un changement 
de circonstances ; consilia temporum sunt Cic. 
Att. 14, 20, 4, les resolutions dependent des 
conjonctures ; temporis causa Cic. Tusc. 4, 8, 
sous l’influence des circonstances, en tenant 
compte des circonstances, cf. Cic. FI. 36 ; 37 ; 
Q. 1, 1, 31 ; tempori cedere Cic. Fam. 4, 9, 2, 
se plier aux circonstances || [en part, au sing, 
ou pi.] circonstances critiques, difficiles : Cic. 
Arch. 12 ; Mil. 100 ; Verr. 2,4,61 ; Cat. 1, 22 ; 
tuum tempus Cic. Fam. 6, 14, 2, ta situation 
(malheureuse) ; meum tempus Cic. Fam. 1, 
9, 23, ma situation malheureuse, la periode 
malheureuse de mon existence [en pari, de 
son exil] ; summo rei publicae tempore Cic. 
Phil. 5, 46, dans les circonstances politiques 
les plus critiques ; omne meum tempus ami- 
corum temporibus transmittendum putavi Cic. 
Pomp. 1, j’ai cru devoir consacrer tous mes ins- 
tants aux interets de mes amis en peril ; extre- 
mis rei publicae temporibus Cic. Rab. perd. 4, 
dans les circonstances politiques les plus cri- 
tiques ^[ 5 temps prosodique, mesure, quan- 
tity : Cic. Or. 194 ; Hor. S. 1, 4, 58 ; Quint. 9, 
4, 46 % 6 [gramm.] temps d’un verbe : Varro 
L. 9, 32 ; etc. ; Quint. 1, 5, 47, etc. ^[ 7 ex- 
pressions adverbiales : a) tempore, en temps 
opportun : si tempore fit ( jocus ) Cic. Off. 1, 
104, si la plaisanterie est opportune, cf. Cic. 
Mil. 41 ; Fam. 7, 18, 1, v. tempori et temperi ; b) 
in tempore, en temps opportun, au bon mo- 
ment : non adfuere in tempore Liv. 24, 17, 5, 
ils ne furent pas presents au moment oppor- 
tun, cf. Ter. Haut. 364 ; Liv. 33, 6, 2 ; in ipso 
tempore Pl. Poen. 1138 ; Ter. Andr. 532 ; in 
tempore ipso Ter. Andr. 974 ; Pl. Cist. 670, 
juste a point, juste au bon moment ; c) in tem- 
pus, pour un temps, temporairement : Tac. 
Ann. 14, 20 || in omne tempus Cic. Fam. 5, 15, 1, 
pour toujours, a jamais, cf. in perpetuum ; d) 
ad tempus Cic. Fin. 5, 1 ; Att. 13, 45, 2, au 
moment fixe, voulu ; [ou] suivant les circons- 
tances : Cic. Fam. 10,9,3 ; [ou] pour un temps, 
momentanement : Cic. Off. 1, 27 ; Lael. 53 ; cf. 
ad exiguum tempus Cic. CM 74, pour peu de 
temps ; e) ante tempus Cic. Lael. 11 ; Tusc. 1, 
93, avant le temps, prematurement ; f) ex 
tempore, sur-le-champ : ex tempore dicere ali- 
quid Cic. Arch. 18, improviser qqch., cf. Cic. 
de Or. 3, 194, [ou] d’apres les circonstances, en 
s’inspirant du moment : Cic. Off. 2, 33 ; FI. 36 ; 
Fam. 12, 19, 2 ; g) pro tempore Gbs. G. 5, 8, 
1, conformement aux circonstances [en raison 
des circonstances : Sall. J. 49, 6] ; h) per tem- 
pus Pl. True. 188, a temps, opportunement, cf. 
Pl. Men. 139 ; Ter. Andr. 783. 

m > ■ tempus comporte aussi un theme en 
-es, cf. temperi, tempestus, etc. 

2 tempus, 10 oris, n., tempe ; [surtout] tem- 
pora, les tempes || sing., Her. 4, 68 ; Virg. En. 9, 
418 || pl., Lucr. 1, 930, etc. ;Plin. 20, 54 ;Virg. 
En. 5, 416 ; Hor. O. 1, 7, 23, etc. || [en pari, du 
visage] Prop. 2, 18, 32 ; 2, 24, 3 ; [de la tete] 
Prop. 4, 9, 15. 

Tempyra, drum, n., ville de Thrace : Liv. 
38, 41 ; Ov. Tr. 1, 10, 21. 


Temsa, Temsanus, c. Tempsa, etc. v. Te- 
mese. 

temiilenter (temulentus), dans l’ivresse : 
Col. Rust. 8, 8, 10 || -tissime Cassiod. 
Psalm. 68, 13. 

temiilentia, se, f. ( temulentus ), ivresse : 
Plin. 14, 90 ; 14, 140 ; Val. Max. 2, 5, 4. 

temulentus, 12 a, um (de *temum, cf. teme- 
tum, abstemius), ivre : Cic. Sest. 20 ; Liv. 9, 
17, 17 ; apud Vitellium omnia indisposita, temu- 
lenta Tac. H. 2, 68, dans l’armee de Vitellius ce 
n’etait que desordre, qu’ivresse || [fig.] sature, 
imbibe : Apul. M. 5,22 || temulentior Sid. Ep. 3, 
13. 

tenaces, ium, m. (tenax), liens, attaches : 
Pall. 3, 18, 1. 

tenacia, se, f. (tenax), caractere retif [che- 
vaux] : Enn. Seen. 191 1| avarice : S. Greg. Ep. 1, 
25. 

tenacitas, atis, f. (tenax), ^[ 1 action de 
tenir (de retenir) solidement : Cic. Nat. 2, 122 ; 
Plin. 9, 86 ^[ 2 parcimonie, avarice : Liv. 34, 7, 

4. 

tenaciter 15 (tenax), ^ 1 en tenant solide- 
ment, fortement : Ov. H. 9, 21 ; Macr. Scip. 1, 
6 ; tenacius Val. Max. 7, 5, 2 ^[ 2 opiniatre- 
ment, obstinement : Ov. H. 3, 43 ; tenacis- 
sime Apul. M. 5, 20. 

tenaculum, i, n. (teneo), lien, attache : Ter. 
Maur. 29. 

tenax, 10 acis (teneo), ^[ 1 qui tient forte- 
ment : tenaci forcipe Virg. En. 12, 404, avec une 
pince mordante, cf. Virg. En. 6, 3 ; tenacia vin- 
cla Virg. G. 4, 412, des liens solides ; tenacis- 
simus Plin. 36, 181 || vestium tenax Plin. 27, 
32, qui s’attache aux vetements ; cutis tenacior 
capilli Plin. 22, 82, peau qui retient plus forte- 
ment les cheveux ^[ 2 parcimonieux, dur a la 
detente : Pl. Capt. 289 ; Cic. Cse/. 66 ; Plane. 54 
^[ 3 tenace, adherent : in tenaci gramme Hor. 
Epo. 2, 24, dans un gazon qui tient fort, dru, 
epais ; tenacissimum solum Plin. Min. Ep. 5, 
6, 10, sol tres compact || pondere tenacior na- 
vis Liv. 28, 30, 11, navire que son poids rend 
plus capable de tenir la mer, plus resistant ^[ 4 
[fig.] memoria tenacissima Quint. 1, 1, 19, me- 
moire tres tenace ; tenax propositi Hor. O. 3, 
3, 1, ferme dans ses desseins, cf. Ov. M. 7, 657 ; 
tenax justitiae Juv. 8, 25, attache a la justice fer- 
mement || obstine, opiniatre : equus Liv. 39, 25, 
13, cheval retif ; ira tenax Ov. P. 1, 9, 28, colere 
implacable. 

Tenchterl ou Tencterl ou Tenctherl, 

drum, m., les Tencteres [peuple de Germanie] : 
CjES. G. 4, 1, 1 ; 4, 16, 2 ; Tac. Ann. 13, 56. 

Tendeba, drum, n. (Tsv§7]6a), ville de Ca- 
rie : Liv. 33, 18, 6. 

tendiciila, 16 se, f. (tendo), petit piege : litte- 
rarum tendiculae Cic. Csec. 65, les miserables 
pieges des lettres, des syllabes (de l’interpreta- 
tion litterale). 

tendo, 8 tetendi, tentum et tensum, ere (cf. 
tsivco). 

I tr., ^[ 1 tendre, etendre, deployer : pla- 
gas Cic. Off. 3, 68, tendre des filets ; ar- 
cum Virg. En. 7, 164, bander un arc ; [poet.] 
sagittas arcu Hor. O. 1, 29, 9, tendre des fleches 
sur un arc ; praetorium C,BS. C. 3, 82, dresser la 
tente du general ; manus ad caelum CjBS. C. 2, 

5, tendre les mains vers le ciel ; manus ad ali- 
quem ou alicui C,bs. G. 2, 13, 2 ; 7, 48, 3, tendre 
les mains a qqn [en suppliant] , cf. Gbs. C. 2, 1 1, 
4 ; Cic. Font. 48 ; Cat. 4, 18 || plaga ponti se ten- 
dit Lucr. 5, 481, la plaine de la mer s’etend ^[ 2 
sens priapeen : Mart. 11, 60, 3 ; tentus Mart. 
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11, 73, 3, tendu || tenta, orum, n., membre vi- 
ril : Catul. 80, 6 1 3 [fig.] insidiae tenduntur 
alicui Cic. Com. 46, on tend des pieges a qqn, 
cf. Cic. Leg. 1, 47 ; cunctis civibus lucem inge- 
nii et consilii sui porrigens atque tendens Cic. de 
Or. 1, 184, presentant, tendant [comme avec la 
main] a tous les citoyens les lumieres de son 
genie et de sa prudence ; ultra legem tendere 
opus Hor. S. 2, 1, 2, faire une oeuvre tendue 
au-dela des regies ; aestivam sermone benigno 
noctem Hor. Ep. 1, 5, 1 1, passer toute une nuit 
d’ete a d’aimables propos ; cursum, iter Lucr. 
5, 631 ; Virg. En. 1, 656, diriger sa course ; qui 
et unde et quo tenderent cursum Liv. 23, 34, 5, 
[demandant] leur qualite, le point de depart et 
le but de leur course. 

II intr., ^[ 1 tendre, se diriger : Venu- 

siam Cic. Att. 16, 5, 3, aller a Venouse, cf. Hor. 
S. 1, 5, 71 ; ad castra Liv. 9, 37, 10 ; in cas- 
tra Liv. 10, 36, 7, se porter vers le camp ; quo 
tendis ? Hor. S. 1, 9, 63, oil vas-tu ? || levibus 
in sublime tendentibus Plin. 2, 11, les corps le- 
gers tendant a s’elever ; via, quae Ditis magni 
sub moenia tendit Virg. En. 6, 540, route qui 
mene au pied des murailles du puissant Plu- 
ton ^[ 2 tendre vers, viser a : ad aliquid Cic. 
Div. 2, 4, se porter vers qqch. ; ad altiora Liv. 
4, 13, 4, viser plus haut || incliner vers : cum alii 
alio tenderent Liv. 24, 28, les esprits etant par- 
tages ; ad Carthaginienses Liv. 24, 5, 8, pencher 
pour l’alliance carthaginoise || [avec inf.] cher- 
cher a, s’efforcer de : manibus tendit divellere 
nodos Virg. En. 2, 220, de ses mains il essaie 
de desserrer les nceuds, cf. Hor. Ep. 1, 7, 31 ; 1, 
19, 16 ; Liv. 6, 38, 7 ; 24, 35, etc. t 3 faire des 
efforts, deployer de l’energie, tendre ses res- 
sorts : Sall. C. 60, 5 ; Virg. En. 5, 21 ; Liv. 32, 
32, 7 ; 34, 34, 1 1| [avec ut] Liv. 4, 7, 8, faire effort 
pour obtenir que ^[ 4 dresser une tente ou des 
tentes, camper : sub vallo tendere Ges. G. 6, 37, 
2, camper au pied du retranchement ; in prae- 
torio tetenderunt Liv. 28, 27, 15, sur l’empla- 
cement reserve au general ils ont dresse leur 
tente, cf. Curt. 3, 8, 18 ; 5, 7, 6, etc. ; Virg. En. 2, 
29 ; 8, 605. 

M > arch, tennitur Ter. Phorm. 330. 

tendor, oris, m. (tendo), tension, effort 
[physique] : Apul. M. 4, 24. 

Tenea, ae, f. (Tevea), petite ville d’Acha'ie, 
entre Corinthe et Mycenes : Cic. Att. 6, 2, 3. 

tenebellae, drum, f., dim. de tenebrae, obs- 
curite : Mamert. An. 2, 9, 4. 

tenebrae , 8 drum, f., ^[ 1 obscurite, tene- 
bres : Cic. Rep. 1, 25 ; Nat. 2, 96 ; Fin. 3, 38 ; 
tetrae tenebrae Cic. Agr. 2, 44, noires tenebres 
^[ 2 = nuit : Cic. Phil. 2, 76 ; Nep. Eum. 9, 5 ; 
Liv. 31, 23, 4 % 3 nuage sur les yeux [dans un 
evanouissement] : Pl. Cure. 309 ;Virg. En. 11, 
824 ; Ov. M. 2, 181, etc. ^[ 4 tenebres de la 
mort : Prop. 2, 20, 17 || de la cecite : Lucr. 3, 
415 ; Ov. M 3, 515 ^[ 5 reduit tenebreux, pri- 
son : Sall. J. 14, 15 ; Gell. 6, 4, 3 || cachette : 
Catul. 55, 2 || enfers : Virg. En. 7, 325, etc. ; 
Hor. O. 4, 7, 25 % 6 [fig.] obscurite dans l’es- 
prit : Cic. Ac. 2, 61 || tenebres de l’oubli : Cic. 
Arch. 14 ; Dej. 30 || tenebres d’une situation 
embrouillee, difficile : Cic. Domo 24 ; Sen. 5 ; 
Amer. 91 || tenebres du malheur : Cic. Tusc. 3, 
72. 

m > sing, tenebra Apul. M. 5, 20 ; Lampr. 
Comm. 16, 2. 

tenebrarius, a, um (tenebrae), obscur, in- 
connu : Vop. Firm. 2, 2. 

tenebratio, onis, f. (tenebro), obscurcisse- 
ment : C. Aur. Chron. 1, 2, 51. 


tenebresco, ere, intr., se couvrir de tene- 
bres, s’obscurcir : Tert. Jud. 10 ; Aug. Hept. 1, 
10, 22. 

tenebrico, avl, are (tenebrae), ^[ 1 intr., c. 
tenebresco : Tert. Jud. 13 % 2 tr., (pass.) s’obs- 
curcir : Aug. Serm. 124, 2 Mai. 

tenebricositas, atis, f. (tenebricosus), obs- 
curcissement de la vue : C. Aur. Chron. 1, 4, 
73. 

tenebricosus, 13 a, um (tenebricus), tene- 
breux, enveloppe d’obscurite, de tenebres : 
Cic. Ac. 2, 73 ; Varro R. 3, 9, 19 | -cosissimus 
Cic. Vat. 11. 

tenebricus, a, um (tenebrae), tenebreux, 
sombre : [poet.] Cic. Tusc. 2, 22 || de couleur 
foncee : Tert. Pall. 4. 

tenebrio, onis, m. (tenebrae) : un ami des 
tenebres : Varro Men. 195 ; 377 ; Afran. 109. 

tenebro, are (tenebrae), tr., obscurcir, 
rendre obscur : Apul. M. 8, 15 ; Amm. 19, 8, 5 ; 
Lact. Inst. 4, 1 9. 

tenebrose (tenebrosus), dans l’obscurite : 
Hier. Jon. 4, 6. 

tenebrositas, atis, f. (tenebrosus), te- 
nebres, obscurite, lieu sombre : Arn. J. 
Psalm. 103. 

tenebrosus, 14 a, um (tenebrae), tenebreux, 
obscur, sombre : Virg. En. 5, 839 ; 6, 107 ; Luc. 

2, 79 ; Mart. 1, 60, 3 || -sior Tert. Anim. 1 
| [fig.] tenebrosissimus error Cod. Just. 6, 43, 

3, Ferreur la plus obscure ; homo tenebro- 
sus Tert. Marc. 2, 28, homme obscur, incom- 
prehensible. 

Tenedos (-us), l f. (TsvsSo?), Tenedos 
[petite lie en face de Troie] : Plin. 2, 245 ; 
Cic. Arch. 21 ; Mur. 33 || Tenedius, a, um, 
de Tenedos : Cic. Q. 2, 11, 2 || -dll, drum, m., 
habitants de Tenedos : Cic. Q. 2, 11, 2 ; Nat. 3, 
39. 

tenellulus, 16 a, um, dim. de tenellus, L^ev. 
d. Prisc. Gramm. 10, 47 ;Catul. 17, 15, tendre, 
delicat. 

tenellus, 16 a, um, dim. de tener, tendre, de- 
licat : Pl. Cas. 108 ; Varro R. 1, 41, 2 ; Stat. 
S. 5, 5, 86. 

teneo, 5 tenul, tentum, ere tr. et intr. 

A tr., I ^[ 1 tenir : aliquid in manu ou 
manu Cic. Cael. 63 ; Div. 1, 46, tenir dans sa 
main ; radicem ore Cic. Div. 2, 141, tenir une 
racine dans sa gueule || [fig.] manu tenere ali- 
quid Cic. Off. 3, 68, tenir de la main qqch. = 
toucher de la main, connaitre de fa£on evi- 
dente, palpable, cf. Cic. Clu. 20 ; res mani- 
bus tenetur Cic. Sest. 69, le succes est assure 
^[ 2 tenir, diriger : secundissimo vento cursum 
tenere Cic. Nat. 3, 83, fournir, accomplir sa 
course avec un vent tres favorable, cf. Ces. 
G. 4, 26, 5 ; 5, 8, 2 ; quo tenetis iter ? Virg. 
En. 1, 370, oil dirigez-vous vos pas ? ^[ 3 at- 
teindre : montes petebant et pauci tenuere Liv. 
1, 37, 4, ils cherchaient a gagner les mon- 
tagnes et bien peu les atteignirent, cf. Liv. 30, 
25, 11 ; 36, 21, 1 ; 37, 16, 4, etc. ; portum te- 
nuit Tac. Agr. 38, [la flotte] arriva dans le 
port, cf. Tac. H. 2, 9 ^[ 4 [fig-] tenir dans son 
esprit, comprendre : reconditos alicujus sen- 
sus Cic. Sest. 22, comprendre les sentiments 
secrets de qqn ; nunc teneo, nunc scio quid hoc 
sit negoti Pl. Capt. 697, maintenant je com- 
prends, maintenant je sais de quoi il s’agit 
| savoir, posseder [une science, une connais- 
sance] : Cic. de Or. 1, 165 ; Div. 1, 25 ; Rep. 1, 
70 || [avec inf.] savoir : Pl. Bacch. 655, [ou prop, 
inf.] Lucr. 3, 647 ^[ 5 avec ut et ne, sens de 
obtineo § 5 : Liv. 2, 42, 2 ; 4, 30, 16 ; 24, 19, 7. 


II 11 tenir, occuper : summam impe- 
rii Czes. G. 3, 22, tenir le commandement 
supreme ; locum oratoris Cic. Br. 137, tenir 
le rang d’orateur ; totam rem publicam Cic. 
Mur. 83, tenir entre ses mains tout le salut 
de FEtat ; cornu Nep. Pel. 4, 3, commander 
une aile ; multa hereditatibus tenebantur Cic. 
Off. 2, 81, beaucoup de proprietes etaient oc- 
cupies par heritage || [fig.] cum rem publi- 
cam opes paucorum, non virtutes tenere coepe- 
runt Cic. Rep. 1, 51, quand la puissance d’un 
petit nombre et non pas ses vertus a com- 
mence d’occuper la direction de FEtat ^[ 2 oc- 
cuper, habiter : quam ab dispari tenebantur 
(tecta) ! Cic. Phil. 2, 104, combien different 
etait l’occupant (de cette demeure) ! || tenir 
en son pouvoir [militair 4 ] : Ges. G. 3, 2, 1 ; 
7, 69, etc. ^[ 3 tenir [en pari, d’un etre cheri] : 
dum me Galatea tenebat Virg. B. 1, 31, tan- 
dis que Galatee possedait mon cceur, cf. Tib. 
1, 6, 35 ; 2, 6, 52 1 4 [fig.] magna me spes te- 
net Cic. Tusc. 1, 97, un grand espoir occupe 
ma pensee ; de triumpho nulla me cupiditas 
umquam tenuit Cic. Att. 7, 2, 6, quant au tri- 
omphe, aucun desir ne s’est jamais empare de 
moi, cf. Cic. Att. 1, 11, 3 ; alicujus rei desiderio 
teneri Cic. CM 33, etre pris du regret de qqch. 
[de ne pas avoir qqch.], cf. Cic. Ac. 1,4% 5 te- 
nir en soi, embrasser, contenir : Hor. S. 2, 3, 46 
| [surtout au pass.] etre compris dans, fonde 
sur : genus officiorum, quod tenetur hominum 
societate Cic. Off. 1, 160, genre de devoirs qui 
tient a la societe humaine, cf. Cic. Leg. 1, 23 ; 
etc. 

III 11 tenir, garder : legio locum non te- 
nuit Ges. C. 1, 44, la legion ne put garder 
la position ; locum Cic. Clu. 128, garder son 
poste % 2 [fig.] consuetudinem, morem, ordi- 
nem Cic. Phil. 1, 27 ; Off. 3, 44 ; Phil. 5, 35, 
garder une habitude, une coutume, observer 
un ordre etabli -ffeedus Cic. Balbo 34, observer 
un traite ; civium jura Cic. Cat. 1, 28, garder 
les droits du citoyen (ses droits de citoyen) ; 
suas leges Cic. Verr. 1, 1, 13, garder ses lois ^[ 3 
memoria tenere Cic. Cat. 3, 19, garder dans sa 
memoire, se souvenir ; [avec prop, inf.] Cic. 
Cat. 3, 19 ; Tusc. 1, 107, v. memoria || [sans me- 
moria] dicta Hor. P. 336, retenir ce qui a ete 
dit, cf. Hor. S. 2, 4, 8 ; Quint. 1 1, 2, 50. 

IV ^[ 1 maintenir : admodum tenenda sunt 
sua cuique Cic. Off. 1, 110, chacun doit main- 
tenir fermement sa personnalite 1 1 castris se te- 
nere Czes. G. 1, 40, 8, se tenir dans son camp, 
cf. CiES. G. 3, 17, 5 ; Liv. 2, 45, 2 ; 3, 26, 3 ; se 
domi a conventu remotum Nep. Dion 9, 1, Tes- 
ter chez soi en s’isolant de la foule ^[ 2 sou- 
tenir, maintenir, conserver : imperium populi 
Romani illius opera tenebatur Cic. Mur. 58, la 
domination du peuple romain etait maintenue 
grace a lui, cf. Cic. Off. 2, 26 ; Nat. 2, 134 ; bes- 
tiae hoc calore tenentur Cic. Nat. 2, 31, les betes 
subsistent grace a cette chaleur ^[ 3 tenir a, 
s’attacher a [en pari, d’une idee] : hoc teneo, 
hie haereo Cic. Verr. 2, 5, 166, voila oil je m’en 
tiens, voila oil je m’attache, cf. Cic. Verr. 2, 5, 
165 ;Ac. 2, 71 ;Fin. 3,44 || [avec prop, inf.] : hoc 
tenebo... Cic. Fin. 1, 35, je me tiendrai a cette 
idee que, cf. Cic. Par. 14 || [avec ut] : teneamus, 
ut censeamus... Cic. Tusc. 1, 100, tenons-nous 
acroire que ; demus hoc sane Bruto ut..., nos ta- 
men teneamus ut... Cic. Tusc. 5, 34, faisons, je 
le veux bien, cette concession a Brutus que..., 
mais nous, maintenons fermement notre opi- 
nion que... || [avec ne] : haec duo tenere in 
amicitia, primum ne quid sit... Cic. Lael. 65, 
maintenir solidement ces deux principes en 
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amitie, d’abord qu’il n’y ait rien..., 4 tenir, 
retenir, captiver : me Omni tuo sermone te- 
nuisti Cic. Br. 232, tu m’as captive par tout 
ce que tu as dit ; aures Cic. Br. 193, captiver 
les oreilles ; pompa, ludis teneri Cic. Fin. 5, 
48, etre captive par les corteges, par les jeux 
|| cum is qui audit ab oratore jam obsessus 
est ac tenetur Cic. Or. 210, quand l’auditeur 
est deja investi par l’orateur et a sa discre- 
tion 5 astreindre, lier : ut populum teneant 
(ex leges) Cic. Phil. 5, 10, pour que (ces lois) 
obligent le peuple, cf. Cic. Phil. 11, 11 ; Liv. 
8, 12, 14 ; interdicto non teneri Cic. Ca?c. 41, 
ne pas etre astreint par l’ordonnance ; pro- 
misso teneri Cic. Att. 12, 18, 1, etre lie par 
une promesse, cf. Cic. Q. 2, 3, 5 ; Liv. 24, 
29, 11 ^ | 6 au pass, teneri, etre pris = n’avoir 
point d’echappatoire, ne pouvoir nier : in ali- 
qua re manifesto Cic. Verr. 2, pr. 2 ; 2, 99 ; 
ou in manifesto re Cic. Verr. 2, 2, 144, etc., 
etre pris manifestement dans tel ou tel de- 
bt = etre convaincu de tel ou tel debt, cf. 
Cic. Caec. 4 ; [avec gen.] ejusdem cupiditatis 
teneri Cic. Leg. 3, 31, etre convaincu de la 
meme passion ; casdis Quint. 5, 14, 11, etre 
convaincu d’un meurtre, cf. Tac. Ann. 11, 7 
|| non solum argumentis, sed etiam certis tes- 
tibus istius audacia tenebatur Cic. Verr. 2, 5, 
101, son impudence etait demontree au moyen 
non seulement d’arguments, mais encore de 
temoins precis. 

V t 1 retenir, arreter, retarder : aliquem 
Cic. Att. 11, 3, 1, retenir qqn [l’empecher 
de partir], cf. Fam. 16, 19 ; Corcyras teneba- 
mur Cic. Fam. 16, 7, nous sommes retenus a 
Corcyre ; senatus lectionem Liv. 27, 11, 9, re- 
tarder la liste des senateurs || non tenebo te 
pluribus Cic. Fam. 11, 16, 3, je ne te tiendrai 
pas plus longtemps, je ne t’en dirai pas plus 
long, cf. Cic. Verr. 2, 1, 34 || ab aliquo tenere 
manus Ov. Am. 1, 4, 10, ne pas toucher qqn 
| naves tenebantur, quominus C«S. G. 4, 22, 
4, les navires etaient retenus et empeches de 
2 retenir empecher : metu legum teneri Cic. 
Verr. 2, 4, 75, etre retenu par la crainte des lois ; 
risum, somnum vix tenere Cic. Br. 293 ; 278, 
avoir peine a s’empecher de rire, de dormir ; 
iracundiam Cic. Par. 33, retenir son penchant 
a la colere || se tenere Cic. Fin. 2, 21, se rete- 
nir ; se non tenere, quin Cic. Ac. 2, 12, ne pas 
se retenir de, cf. Cic. Att. 15, 14, 2 ; Phil. 13, 
46 ; se ab accusando Cic. Q. 3, 2, 2, se retenir 
d’accuser. 

B intr., 1 tenir, occuper un lieu, se te- 
nir : tenent Danai qua deficit ignis Virg. En. 2, 
505, les Grecs sont partout ou n’est pas la 
flamme, cf. Liv. 3, 62, 7 ; 32, 5, 12 % 2 tenir une 
route, une direction, se diriger, se porter a un 
endroit : Liv. 1, 1, 4 ; 21, 49, 2 ; 31, 45, 14% 3 
[fig.] subsister, se maintenir, durer : imber per 
noctem totam tenuit Liv. 23, 44, 6, la pluie dura 
toute la nuit, cf Liv. 2, 3, 5 ; 3, 47, 6 ; 24, 47, 
15, etc. || tenet fama et prop. inf. Liv. 1, 4, 6, on 
rapporte que [mais fama tenuit Liv. 23, 12, 2, 
la tradition a prevalu que, cf Quint. 2, 1, 1]. 

m > pf- arch, tetini Diom. 366, 23 ; 372, 
18 ; subj. tetinerim, tetinerit Pacuv. 172 ; Acc. 
Tr. 39 ; inf pf. tenisse Pacuv. 226 ; fut. ant. te- 
tinero P. Fest. 252, 9 || pf. tenivi Char. 248, 2. 

Teneotica (charta), v. Tasn-. 

tener 8 era, erum, 1 tendre, delicat, frele : 
teneras plantas Virg. B. 10, 49, pieds tendres, 
debcats, cf Lucr. 3, 765 ; teneras radices Cms. 
C. 3, 58, racines tendres ; procera et tenera 
palma Cic. Leg. 1, 2, palmier grand et frele || 
leger, meuble [en pari, du sol] : Cato Agr. 45, 


1 ; 151, 2 2 = jeune, du premier age : te- 

ner in cunis puer Prop. 2, 6, 10, tendre en- 
fant au berceau ; equis vetulis teneros antepo- 
nere Cic. Lael. 67, aux chevaux deja vieux en 
preferer de jeunes ; tenerae arbores Cj*S. G. 2, 
1 7, 4, jeunes arbres, cf. Virg. G. 2, 343 ; teneri 
anni Plin. Min. Pan. 15, 1, la jeunesse ; teneri 
manes Stat. Th. 6, 121, enfants morts jeunes || 
[pris subst 1 ] m., parcendum est teneris Juv. 14, 
215, il faut menager le jeune age ; n., parcen- 
dum teneris Virg. G. 2, 363, il faut menager les 
jeunes plants || [expressions] a teneris ungui- 
culis Cic. Fam. 1, 6, 2, ou de tenero ungui Hor. 
O. 3, 6, 24, ou a tenero Quint. 1, 2, 18, des 
le jeune age ; in teneris Virg. G. 2, 272, dans 
Page tendre 3 [fig.] a) virtus est in amicitia 
tenera atque tractabilis Cic. Lael. 48, en amitie 
la vertu est tendre et traitable, cf. Cic. Tusc. 3, 

12 ; oratio mollis et tenera Cic. Or. 52, langage 
souple et malleable, cf. de Or. 3, 176 ; Br. 274 ; 
b) tener poeta Catul. 35, 1, tendre poete, poete 
delicat ; teneri versus Hor. P. 246, vers deli- 
cats ; c) teneri poetae Ov. Rem. 757, les poetes 
erotiques ; teneri versus Ov. Ars 2, 273, vers 
d’amour [ou tenerum carmen Ov. Am. 3, 8, 2] 
d) animi teneri et rudes Cic. Leg. 1, 47, ames 
tendres et neuves, cf. Ant. d. Cic. Att. 14, 

13 a, 3 ; Tac. D. 29 ; Quint. 2, 4, 5 ; e) vo- 
luptueux effemine : teneri Mascenates Juv. 12, 
29, des effemines comme Mecene, cf. 1, 22 || 
tenerior Cic. Fam. 5, 21, 3 ; tenerrimus Cato 
Agr. 151, 2 ; Ov. Ars 1, 299. 

tenerasco 16 ere (tener), intr., devenir 
tendre : Lucr. 3, 765. 

tenere 14 (tener), mollement, debcatement, 
tendrement : Plin. Min. Ep. 4, 27, 1 ;Tac. D. 26 
|| tenerius Petr. 24, 2 ; -errime Plin. 23, 72. 

teneresco, ere (tener), intr., devenir mou, 
s’amollir : Cels. Med. 6, 6, 4 ;Plin. 17, 189. 

tenerltas, atis, f. (tener), tendrete, qualite 
de ce qui est tendre, mollesse : Cic. Fin. 5, 58 ; 
Plin. 15, 100 ; 37, 101. 

tenerlter, c. tenere : Char. 182, 22. 
tenerltudo, 16 inis, f. (tener), qualite de ce 
qui est tendre, mollesse : Varro R. 1, 36 ; Suet. 
Tib. 44. 

tenerosltas, atis, f. (tener), tendre en- 
fance : Fort. Med. 2. 

tenerulus, a, um, dim. de tener ; Rufin. 
Gramm. Metr. Ter. 1. 

Tenes 15 ou Tennes, a? ou is, m. (Tsvvt)?), 
fils de Cycnus : Cic. Nat. 3, 39. 

tenesmodes, n. es, (TSivsapco87)<;), sem- 
blable au tenesme : Th. Prisc. 2, 104. 

tenesmus ou -os, i, m. (Tst.ve<Tp.o?, ttjvs- 
cifxo?), tenesme, envie douloureuse d’aller a la 
selle : Cels. Med. 4, 18 ; Nep. Att. 21, 2. 
Tenfi, 16 v. Tenos. 

tenitae, drum, f. pi. (teneo), les Parques : P. 
Fest. 368. 

tenivi, v. teneo m > 

Tennes, v. Tenes. 
tennltur, v. tendo m > ■ 
tenon, ontis, m. (tevcov), tendon, nerf : C. 
Aur. Acut. 3, 3, 20. 

tenor, 11 dris, m. (teneo), 1 cours non in- 
terrompu, marche continue : retinere rectum 
tenorem Sen. Ep. 83, 27, continuer a marcher 
droit ; hasta servat tenorem Virg. En. 10, 340, 
le trait continue sa route, cf. Ov. M. 3, 113 2 

[fig.] suite non interrompue, continuity : teno- 
rem pugnae servare Liv. 30, 18, 12, continuer le 
combat ; interrumpere rerum tenorem Liv. 41, 
15, 7, interrompre la suite d’une entreprise ; 


eodem tenore Liv. 7, 40, 9, avec la meme conti- 
nuite de vues, dans le meme esprit ; obstinatus 
tenore eodem consiliorum Liv. 22, 15, 1, pour- 
suivant opiniatrement son plan de campagne 
3 accent de la voix, ton : Quint. 1, 5, 26 ; pf, 
1, 5, 22 % 4 [droit] teneur, disposition [d’une 
loi] : Dig. 9, 2, 56 % 5 [expression] uno te- 
nore Cic. Or. 21, d’un meme cours, d’une fa- 
£on uniforme, d’une maniere egale, cf. Liv. 23, 
49, 3 || sans interruption : Liv. 7, 5, 5. 

Tenos ou -us, i, f. (Tvjvo?), une des Cy- 
clades, voisine de Delos : Plin. 4, 51 ; Liv. 36, 
21 ; Ov. M. 7, 469 || Tenfi, drum, m., habitants 
de Tenos : Tac. Ann. 3, 63. 



TENSA 


tensa, 12 as, fi, tensa, char sacre sur lequel on 
promenait les images des dieux dans les ludi 
circenses : Cic. Verr. 2, 1, 154 ; 5, 186 ; Liv. 5, 
41, 2 ; Suet. Aug. 43 || char [en gen.] : Titin. 
140. 

tenslbllis, e (tendo), qui peut etre tendu : 
Cassiod. Mus. p. 556. 

tenslo, onis, f. (tendo), 1 tension ; pf, 
cordes pour tension : Vitr. Arch. 1, 1, 8 || 
maniere de tendre [les tentes] : Hyg. Grom. 
Mun. castr. 1 2 contraction des nerfs : Veg. 

Mul. 1, 21, 3. 

tensura, as, f. (tendo), tension : Veg. Mul. 2, 
25 || c. tensio : Hyg. Grom. Mun. castr. 1 ; 2 ; 
14 || c. tentigo : Th. Prisc. 4, 1. 

tensus, 16 a, um, part. p. de tendo. 
tenta-, v. tempt-. 

tentigo, 15 inis, f. (tendo), priapisme : Hor. 
S. 1, 2, 118 ; Mart. 7, 67, 2 ;Juv. 6, 129. 

tentlo, onis, f. (tendo), tension : Prisc. Vers. 
Ain. 5, 108 || cordes pour tension : *Vitr. 1, 1, 
8. 

tentlpellrum, n, n. (tendo, pellis), forme de 
cordonnier : Fest. 364, 16 ; cf. Mart. 9, 73, 1 || 
ingredient contre les rides : Fest. 364, 16. 
tento, 7 v. tempto. 

tentor, dris, m., celui qui tend : Prisc. Vers. 
Ain. 5, 108 || celui qui attele les chevaux : Inscr. 

tentoriolum, 1 ' i, n., dimin. de tento- 
rium : B. Afr. 47, 5. 
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tentorium 11 if, n. (tendo), tente : Hirt. 
G. 8, 5 ; Virg. En. 1, 469 ; Luc. 1, 396 ; Suet. 
Aug. 96. 

tentorlus, a, um, qui sert aux tentes : 
Treb. Claud. 14, 3. 

tentrlx, ids, f. (tentor), celle qui tend : 
Prisc. Vers. Ain. 5, 108. 

1 tentus, a, um, part, de tendo et de teneo. 

2 tentus, us, m. (teneo), action d’arreter, 
arret : C. Aur. Chron. 5, 2, 2. 
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Tentyra, orum, n. (TevTupoc), Juv. 15, 35, 
et Tentyris, idis, f. (Tsv-rupi?), Plin. 5, 60, 
ville de la Haute Egypte || Tentyrltes, a?, adj. 
m. (TsvTuptTT)?), de Tentyra : Plin. 5, 49 || 
-tae, drum, m., habitants de Tentyra : Plin. 
8, 92 ; Sen. Nat. 4, 2, 15 || -riticus, a, um 
(TsvTupmxo?), de Tentyra : Plin. 19, 14. 

teniiabilis, e (tenuo), qui amincit, qui di- 
minue : C. Aur. Acut. 3, 4, 34. 

teniiatim (tenuo), en se retrecissant : 
*Apic. 2, 56. 

tenuatio, dnis, f. (tenuo), amaigrissement, 
consomption : C. Aur. Chron. 2, 1, 3. 
tenuatus, a, um, part. p. de tenuo. 
tenuescens, tis (tenuis), qui decroit : Ps. 
Censor. Frg. 3, 6. 

tenui, parf. de teneo. 

teniiiarius ou tenuarius, a, um, en tissu 
fin : Inscr. 

tenuiculus, a, um (tenuis), tout a fait 
mince, chetif : Cic. Fam. 9, 19, 1. 

tenuis, 8 e, ^[ 1 mince, delie, fin, grele, 
tenu : tenue subtemen Pl. Merc. 518, un fil 
mince ; natura oculos membranis tenuissimis 
saepsit Cic. Nat. 2, 142, la nature a recouvert 
les yeux de membranes tres minces || tenue 
caelum Cic. Fato 7, air subtil, leger, cf. Cic. 
Div. 1, 130 ; Nat. 2, 42 || tenuis aqua Ov. F. 2, 
250, eau liquide ; tenue vinum Plin. 14, 80, 
vin clair, leger ; tenues pluviae Virg. G. 1, 92, 
pluies fines || tenui agmine Liv. 25, 23, 16, 
en colonne mince, en file ; tenuis acies Tac. 
Ann. 1, 64, mince front de bataille || tenuis ni- 
tedula Hor. Ep. 1, 7, 29, mulot grele, efflan- 
que ; tenuis penna Hor. O. 2, 20, 1, une aile 
grele, faible, chetive ; tenues animae (defuncto- 
rum) Ov. M 14, 411, les ombres tenues (des 
morts) ; [poet.] tibia tenuis Hor. P. 203, la flute 
grele, au son grele ; vox tenuis Quint. 11, 3, 
32, voix grele 2 petit, chetif, de peu d’im- 
portance, faible : oppidum tenue Cic. Verr. 2, 
2, 53, ville de faible importance ; tenuis mu- 
rus Cic. Rep. 4, 4, faible rempart ; rivulus Cic. 
Rep. 2, 34, mince ruisselet ; victus Cic. Lael. 86, 
une table frugale ; tenues opes Cic. Quinct. 2, 
maigres ressources ; tenuissimum lumen Cic. 
Nat. 2, 50, tres faible lumiere || [fig.] tenuissima 
valetudo CjES. G. 5, 40, sante precaire ; spes te- 
nuior Cic. Att. 2, 19, 2, esperance plus faible, 
cf. Cic. Com. 43 ; tenui quodam et exsangui ser- 
mone Cic. de Or. 1, 57, dans un style grele et 
sans vie ; artificium tenue et leve Cic. de Or. 1, 
129, un metier chetif et frivole || [en pari, des 
pers. de petite condition, de maigre fortune] : 
homines tenues Cic. Verr. 2, 5, 167, des gens 
de peu, cf. Cic. Mur. 70 ; Off. 2, 70 ; tenuissi- 
mum quemque contemnit Cic. Verr. 2, 1, 123, 
il meprise les gens en proportion de l'humi- 
lite de leur condition ; animi tenuiorum Cic. 
Mur. 47, les esprits des petites gens ^[ 3 fin, 
subtil, delicat : tenuis et acuta distinctio Cic. 
Ac. 2, 43, distinction fine et subtile ; oratores 
tenues Cic. Or. 20, les orateurs au style simple, 
cf. Cic. Or. 81 ; tenues Athenae Mart. 6, 64, 17, 
Athenes, ville fine, policee || [metaph.] rationes 
ad tenue elimatae Cic. Ac. 2, 66, des raisons 
amincies par le travail de la lime. 

m > ■ chez les poetes qqf. dissyll. tenvis : 
Lucr. 1, 885 ; 2, 232, etc., Virg. 

tenuitas, 14 atis, f. (tenuis), ^[ 1 qualite de 
ce qui est mince, grele, fin, tenu : tenuitas 
animi Cic. Fuse. 1, 50, nature subtile (deliee) de 
l’ame ; quos tenuitas delectat Cic. Br. 64, ceux 
qui aiment les formes minces, sveltes ^[ 2 fai- 
blesse, insignifiance, pauvrete : Boiorum Ges. 


G. 7, 17, 3, le peu de ressources des Boiens ; 
Magii Cic. de Or. 2, 265, la pauvrete de Ma- 
gius ; aerarii Cic. Off. 2, 74, denuement du tre- 
sor public 3 [fig-] a) simplicity du style : 
Cic. Br. 64 ; Opt. 9 ; b) finesse, subtilite : prop- 
ter limatam quamdam et rerum et verborum te- 
nuitatem Cic. Fin. 3, 40, a cause d’une certaine 
subtilite recherchee (minutieuse) dans les idees 
comme dans l’expression. 

teninter, 14 ^[ 1 d’une fa?on mince, fine : 
C/BS. G. 3, 13 | [fig.] avec finesse, subtilite : 
Cic. Or. 46 ; tenuius Cic. Inv. 2, 51 2 mai- 

grement, chetivement : Ter. Phorm. 145 || [fig.] 
Cic. Verr. 2, 2, 157 ; tenuissime Cic. Verr. 2, 4, 
35. 

tenuo, 12 avi, atum, are (tenuis), tr., ^[ 1 
amincir, amenuiser, amoindrir : aera Sen. 
Nat. 5, 3, 2, rendre Fair plus leger ; dentem ara- 
tri Ov. Tr. 4, 6, 13, amincir le soc de la char- 
rue || amaigrir : Virg. G. 3, 129 ; Hor. S. 2, 
2, 84 ; Tac. Ann. 15, 63 || tenuatus in auras 
umor abit Ov. M. 15, 246, l’eau s’evapore en 
souffles (se transforme en air, se volatilise) || 
vocem Quint. 11, 3, 32, amincir sa voix, en di- 
minuer le volume 1 2 [fig.] amoindrir, dimi- 
nuer, affaiblir : iram Ov. H. 20, 73, adoucir la 
colere, cf. Ov. M. 5, 374 ; Tr. 3, 11, 65 ; ma- 
gna modis parvis Hor. O. 3, 3, 72, amoindrir 
de grands sujets par la petitesse des rythmes 
(des chants) || carmen Prop. 3, 1, 5, composer 
une poesie legere. 

Tenupsis, is, f., ville sur les bords du Nil : 
Plin. 6, 192. 

1 tenus, 11 prep, qui suit son regime : avec 
extension jusque, jusqu’a ^[ 1 avec gen. : la- 
brorum tenus Lucr. 1, 940, jusqu’aux levres ; 
lumborum tenus Cic. Arat. 34, 83, jusqu’aux 
reins, cf. Virg. G. 3, 53 ; En. 10, 210 ; Cel. 
d. Cic. Fam. 8, 1, 2 ; Corcyrae tenus Liv. 26, 24, 
11, jusqu’a Corcyre, cf. Liv. 44, 40, 8 ^[ 2 avec 
abl. a) Tauro tenus Cic. Dej. 36, jusqu’au Tau- 
rus, cf. Nep. Con. 2, 3 ; Liv. 21, 54, 9 ; Suet. 
Aug. 30, etc. ; Tac. Ann. 13, 41 ; 15, 40 ; Virg. 
En. 3, 427, etc. ;Hor. O. 3, 15, 16 ; b) [rapports 
divers] : Cantabrico tenus bello Suet. Aug. 85, 
jusqu’a la guerre des Cantabres ; vulneribus te- 
nus Liv. 41, 20, 12, jusqu’aux blessures seule- 
ment ; titulo tenus Suet. Caes. 76, jusqu’au 
titre seulement = avec le titre seulement, cf. 
Suet. Claud. 25, etc. ; c) [en part.] verbo te- 
nus Cic. Leg. 3, 14, en paroles seulement, cf. 
Liv. 34, 5, 4, ou nomine tenus Tac. Ann. 15, 6 ; 
d)v. eatenus, hactenus, quatenus. 

2 tenus, 16 n. (tsvo?), [emploi rare ; seul 1 
nomin. et acc.] corde tendue : Serv. En. 6, 62 || 
filet, lacet : Pl. Bacch. 793 ; Non. 6, 12. 

3 Tenus, 16 v. Tenos. 

Teos, i, f. (Tew?), ville d’lonie, patrie 
d’Anacreon : Liv. 37, 27, 9 ; Mela 1, 89. 

tepefacio, 13 feci, factum, ere (tepeo, fa- 
cio), tr., faire tiedir, echauffer : Cic. Nat. 2, 40 ; 
Plin. 15, 19, etc. || pass, tepefieri Cels. Med. 6, 
7, devenir tiede ; tepefactus Cic. Nat. 2, 26, 
echauffe. 

tepefacto, 16 are (tepefacio), tr., rechauffer : 
Catul. 68, 29. 

tepeo, 11 ere, intr., ^[ 1 etre tiede (chaud 
moderement) : Cato Agr. 69, 2 ; Plin. 29, 
78 ; est ubi plus tepeant hiemes ? Hor. Ep. 1, 
10, 15, est-il un endroit pour avoir des hivers 
plus tiedes ? tepentes aurae Virg. G. 2, 330, 
tiedes haleines ^[ 2 [fig.] a) etre echauffe par 
l’amour : Hor. O. 1, 4, 20 ; Ov. H. 11, 26 ; 
b) etre tiede, aimer froidement : Ov. Rem. 7 ; 
Am. 2, 2, 53 || etre languissant : Quint. 6, 1, 44. 


tepesco, 16 pui, ere (tepeo), intr., ^[ 1 deve- 
nir tiede, s’echauffer : Cic. Nat. 2, 26 ; Ov. M. 3, 
412 ; P. 3, 4, 56 || Virg. En. 9, 701 ^ 2 s’attie- 
dir, se refroidir : Mart. 2, 1, 10 | [fig.] Luc. 4, 
284. 

tephrias, as, m. (TSipptas), marbre de cou- 
leur cendree : Plin. 36, 56. 

tephrltis, idis, f. (TStppiTi?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 184. 

tepidarium, ii, n. (tepidarius), salle oul’on 
prend des bains tiedes : Vitr. Arch. 5, 10, 1 et 
5 ; Cels. Med. 1, 3. 

tepidarius, a, um (tepidus), relatif a l’eau 
tiede, aux bains tiedes : Vitr. Arch. 5, 10, 1. 

tepide 16 (tepidus), ^[ 1 tiedement : Col. 
Rust. 8, 5, 19 ; -dius natare Plin. Min. Ep. 5, 
6, 25, nager dans une eau plus tiede 2 [fig-] 
faiblement : -dissime Aug. Conf. 8, 11, 27. 

tepido, are (tepidus), tr., faire tiedir, chauf- 
fer moderement : Plin. 1 7, 250. 

tepidus, 10 a, um (tepeo), ^[ 1 tiede : Sen. 
Ep. 92, 21 ; Lucr. 6, 1165 ; Virg. En. 6, 248 ; 
Hor. S. 1, 3, 81 ; tepidior Varro R. 1, 6, 2 ; 
-dissimus Plin. Min. Ep. 5, 6, 24 2 [fig.] at- 

tiedi, refroidi : Ov. Rem. 629 ; M. 1 1, 225. 

tepor, 1 12 oris, m. (tepeo), ^[ 1 chaleurmode- 
ree (douce), tiedeur : Cic. CM 53 ; Nat. 2, 26 ; 
Liv. 41, 2, 4 ; Plin. 16, 142, etc. ; pl., Lucr. 2, 
517 ; Catul. 46, 1 1 pl., fomentations : C. Aur. 
Acut. 2, 19, 120 ^[ 2 chaleur insuffisante, tie- 
deur [d’un bain] : Tac. H. 3,32 || [fig.] langueur 
du style : Tac. D. 21. 

teporo, are, tr., faire tiedir : Drac. Hex. 28 
| -ratus Plin. 36, 199. 

teporus, a, um (tepor), tiede, qui a une 
douce chaleur : Aus. Eel. 18, 1 ; Sid. Ep. 9, 16. 
tepul, parf. de tepesco. 

Tepula aqua, f., aqueduc qui alimentait le 
Capitole : Plin. 36, 121 ; Frontin. Aqu. 8. 

ter 8 (tres), adv., ^[ 1 trois fois : Cic. 
Amer. 132 ; C^es. G. 1, 53, 7 ; ter centum mi- 
lia Hor. S. 2, 3, 116, trois cent mille ; terni 
ter cyathi Hor. O. 3, 19, 14, neuf cyathes ^[ 2 
[simple idee de repetition] : Virg. En. 4, 690 ; 
10, 873, etc. ; Hor. O. 3, 3, 65, etc. || [not 1 ] bis 
terque Cic. Q. 3, 8, 6, deux et trois fois = a plu- 
sieurs reprises ; terque quaterque Virg. En. 12, 
155, et trois et quatre fois || o terque quaterque 
beati Virg. En. 1, 94, 6 trois et quatre fois heu- 
reux = heureux entre tous. 

teramum, i, n. (rspapov), sorte d’herbe 
nuisible aux feves : Plin. 18, 155. 

Teranel, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 142. 

terbenthinus, v. terebinthinus : Veg. 
Mul. 2, 111, 4. 

tercenarius, tercentenl, tercentl, v. 

tree-. 

terdecies ou ter decies (-ciens), treize 
fois : Cic. Verr. 2, 3, 184. 

terdecimus, a, um, treizieme : Inscr. 
Terebellicae aquae, f., ville d’Aquitaine : 
Anton. 

Terebentina, v. Tucca. 
terebinthinus 16 a, um, de terebinthe : 
Veg. Mul. 2, 54, 4 ; Cels. Med. 5, 6. 

terebinthlzusa, a?, f. (TspeStvO^outra), 
sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 116. 

terebinthus, 15 i, f. (Tsps6tv0o?), tere- 
binthe, arbre resineux : Virg. En. 10, 136 ; 
Plin. 13, 54. 
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t) 

TERE- 

BRA 

terebra, 16 a?, f. (tero), 1 tariere, foret, 
vrille : Cato Agr. 41, 3 ; Plin. 7, 198 ^ } 2 tre- 
pan [chirurgie] Cels. Med. 8, 3 3 machine 

de guerre : Vitr. Arch. 10, 13, 7 4 ver du 

bois : Isid. Orig. 19, 19, 14. 

terebramen, inis, n., trou, perforation : 
Fulg. Myth. 2, 19. 

terebratio, dnis, f. (terebro), 1 perce- 
ment, action de percer : Col. Rust. 4, 29, 13 ; 
5, 11, 12 *1 2 trou, percee : Vitr. Arch. 9, 8, 9. 

terebrator, oris, m., celui qui perce : 
Gloss. 

1 terebratus, a, um, part, de terebro. 

2 terebratus, iis, m., percement : Scrib. 
Comp. 206. 

terebro, 13 avl, atum, are, (terebra), tr., 1 
percer avec la tariere : Cato Agr. 41, 3 ; Col. 
Rust. 5, 9, 16 || percer avec le trepan : Liv. 
Per. 52 [2 percer, trouer : Virg. En. 2, 38 ; 
Ov. F. 6, 697 || creuser [la terre] : Plin. 29, 138 || 
creuser en grattant : Pers. 5, 138 3 [fig., pris 

abs 1 ] s’insinuer, frayer savoie : Pl. Bacch. 1198 

4 faire en creusant, creuser : Vitr. Arch. 1 0, 
16, 5. 

terebrum, i, n. (terebra), tariere, foret : 
Hier. Is. 12, 44, 12. 

teredo, inis, f. (TspTjScov), ver qui ronge le 
bois : Plin. 16, 182 ; Ov. P. 1, 1, 69 || ver dans 
la farine : Plin. 22, 121 || dans la viande : Plin. 
28, 264 1 1 teigne, ver qui ronge les etoffes : Col. 
Rust. 4, 24, 6. 

Teredon, dnis, f. (TspTjSwv), ville d’Ara- 
bie : Plin. 6, 145 || -onius, a, um, de Teredon : 
Avien. 

Tereides, a?, m., fils de Teree [Itys] : Ov. 
Ib. 432. 

Terensis, is, f. (tero), deesse qui presidait 
au battage du ble : Arn. 4, 7 ; 4, 11. 

1 Terentia, 14 x, f., Terentia [femme de Ci- 
ceron] : Cic. Earn. 14. 

2 Terentia lex, loi Terentia : Cic. Verr. 2, 
5, 52. 

1 Terentianus, 14 a, um, *[ 1 de Terence 
(poete) : Terentianus Chremes Cic. Fin. 1, 3, le 
Chremes de Terence ; ille Terentianus ipse se 
puniens Cic. Tusc. 3, 65, ce personnage de Te- 
rence qui se punit lui-meme = Hautontimoru- 
menos 2 de Terentius Varron : Liv. 23, 32, 
16. 

2 Terentianus, i, m., L. Terentianus Mau- 
rus [grammairien] . 

1 Terentilla, 16 a?, f. dim. de Terentia : Suet. 
Aug. 69. 

2 Terentilla lex, £, loi Terentilla : Liv. 3, 
9. 

Terentillus, i, m., nom de famille ; not 1 
C. Terentillus Arsa [auteur de la loi Terentilla] 
Liv. 3, 9. 

Terentlnus 16 a, um, v. Terentum. 

Terentiolus, l, m., nom d’h. : S. Greg. 
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Terentius 12 ii, m., nom de famille rom. ; 
not 1 : 1 P. Terentius Afer [le poete comique, 

affranchi de Terentius Lucanus] ^| 2 At. Te- 
rentius Varro [polygraphe] ^[ 3 C. Terentius 
Varro [defait a Cannes] : Liv. 22, 61. 

Terentum (Tar-), i, n., emplacement du 
Champ de Mars oil l’on celebrait les jeux secu- 
laires : Ov. F. 1, 501 ; P. Fest. 350 ; Serv. En. 8, 
63 || Terentlnus, a, um, de Terentum : Cic. 
Plane. 43 ; 54 ; Aus. Idyll. 11, 34. 

m—y nomin. Tarentos Mart. 1, 60, 2 ; 4, 1, 

8. 

teres, 11 etis (tero), 1 arrondi, rond (cf. 
Fest. 363) : Ges. G. 7, 73, 6 ; Virg. En. 6, 207 ; 

7, 665 ; Liv. 21, 8, 10 | [en pari, du corps et 
des membres] : Lucr. 1, 35 ; Virg. En. 8, 633 ; 
Hor. O. 2, 4, 21 ; teres puer Hor. Epo. 1 1, 28, 
gargon bien tourne, bien fait || [metaph.] sa- 
piens..., teres atque rotundus Hor. S. 2, 7, 86, le 
sage..., qui est arrondi et spherique = comme 
une boule unie sur laquelle glissent les eve- 
nements 2 [fig-] poli, fin, delicat : teretes 
aures Cic. Opt. 11, oreilles fines, exercees, cf. 
Cic. Or. 27 ; oratio teres Cic. de Or. 3, 199, 
style bien arrondi = bien proportionne, ele- 
gant ; fretu teretius scribere Gell. 13, 20, 15, 
s’exprimer d’une fagon plus arrondie, plus ele- 
gante en disant fretu [au lieu d e freto], 

Tereus, 13 el ou eos, m. (Tvjpsuc;), Teree [roi 
de Thrace, fut change en huppe] : Ov. F. 2, 629 ; 
M. 6, 497 |j titre d’une tragedie d’Attius : Cic. 
Att. 16, 2, 3 ; 16, 5, 1. 

Tereventinates, um, m., peuple d’ltalie : 
Plin. 3, 107. 

Tergedum, i, n., ville d’Egypte ou d’Ethio- 
pie : Plin. 6, 184. 

Tergemina, v. Trigemina porta. 
Tergemini, drum, m., les Trois Jumeaux 
[titre d’une comedie de Pl.] : Gell. 6, 9, 7. 

tergeminus, 12 Virg., Hor. et trigeminus, 
a, um, Liv., Col., 1 ne le troisieme du meme 
enfantement : trigemini Col. Rust. 3, 8, 1, 
trois jumeaux ; trigemina spolia Liv. 1, 26, 2, 
les depouilles des trois freres jumeaux [des 
Curiaces] 2 triple : tergemina Hecate Virg. 
En. 4, 511, la triple Hecate [appelee aussi Lune 
et Diane] ; tergemini honores Hor. O. 1, 1, 

8, les trois hautes charges [questure, preture, 
consulat] || le triple Geryon : Lucr. 5, 28 ; Ov. 
Tr. 4, 7, 16 || le triple Cerbere : Tib. 3, 4. 

tergenus, adv., de trois especes : Aus. 
Idyll. 11, 43. 

tergeo 12 (plus rar 1 tergo), tersl, tersum, 
ere (et ere,) tr., 1 essuyer : qui tergent Cic. 
Par. 37, ceux qui essuient, cf. Varro L. 6, 85 ; 
Quint. 6, 3, 60 || frotter, nettoyer : arma Liv. 
26, 51, 4, fourbir des armes, cf. Virg. En. 7, 
626 ; Juv. 14, 62 \ 2 [poet.] : a) aures terget 
sonus Lucr. 6, 119, le son racle les oreilles ; 
b) tergere palatum Hor. 5. 2, 2, 24, flatter le 
palais 3 [fig.] librum Mart. 6, 1, 3, corriger 


un ouvrage ; scelus Sen. Here. (Et. 907, effacer, 
expier un crime. 

)»)» > les formes de la 3 e conj. se trouvent a 
partir de Varro L. 6, 85 ; puis d. Prop. 4, 8, 84, 
et a l’epoque imperiale. 

Tergeste, is, n. (-turn, i n., Mela 2, 55 ), 
Tergeste [ville d’lstrie] : Plin. 3, 127 ; Vell. 2, 
110,4 ;Mela 2,57 | -inus, a, um, de Tergeste : 
Plin. 3, 127 || -ini, drum, m., Tergestins : Hirt. 
G. 8, 24. 

Tergilani, drum, m., peuple de Lucanie : 
Plin. 3, 98. 

1 tergilla, a?, f. (tergus), couenne de lard : 
Apic. 4, 174. 

2 Tergilla, a?, m., auteur cite par Pline : 
Plin. 14, 147. 

terginum, i, n. (tergum), courroie, fouet : 
Lucil. Sat. 772 ; Pl. Ps. 152. 

tergiversanter (tergiversor), en hesitant, 
en tergiversant : Vell. 1, 9, 3. 

tergiversatio, 14 dnis, f. (tergiversor), ter- 
giversation, lenteur calculee, detour : Cic. 
Mil. 54 ; Att. 10, 7, 1. 

tergiversator, oris, m. (tergiversor), celui 
qui tergiverse, qui use de faux fuyants : Gell. 
11,7,9 ; Arn. 7, 247. 

tergiversor, 12 atus sum, ari (tergum et 
verto), intr., tourner le dos, [d’ou] user de 
detours, tergiverser : hue atque illuc Cic. 
Com. 37, user d’echappatoires en tous sens, cf. 
Cic. Plane. 48 ; Tusc. 5, 81 ; Off. 3, 118 ; etc. ; 
Liv. 2, 23, 13 || se desister d’une accusation : 
Dig. 48, 16, 1. 

tergo, 14 v. tergeo m > . 

tergoris, gen. de tergus. 

tergoro, are (tergus), tr., recouvrir : se 
luto Plin. 8, 212, se vautrer dans la fange. 

tergum, 7 l, n., •[ 1 dos : Cic. Nat. 2, 159 ; 
tergo ac capite puniri Liv. 3, 55, 14, expier de 
son dos et de sa tete, etre battu de verges et 
decapite || terga vertere Ges. G. 1, 53, tour- 
ner le dos, fuir, cf. Ges. G. 3, 19, etc., ou terga 
dare Liv. 22, 29, 5 ; 36, 38, 4, etc. ; terga fugae 
praebere Ov. At. 10, 706, prendre la fuite ; ali- 
cui terga dare Liv. 2, 51, 9, ou prsestare Tac. 
Agr. 37, fuir, tourner le dos devant qqn ; terga 
hostium caedere Liv. 2, 11, 9, attaquer l’ennemi 
en queue ; a tergo Cic. Phil. 3 ; 32, par der- 
riere, cf. Cic. Mil. 29 ; 56 ; Verr. 2, 5, 98 ; Ges. 
G. 7, 87, 3 ; post tergum Ges. G. 4, 15, sur les 
derrieres, cf. Ges. G. 4, 22, 2 ; 7, 62, 6 ; C. 3, 44 
If 2 [fig.] a) face posterieure : pertrahere hos- 
tem ad terga collis Liv. 25, 15, 12, entrainer l’en- 
nemi derriere la colline ; b) dos, surface : [de la 
terre] Virg. G. 1, 97 ; 2, 236 ; [d’un fleuve] Ov. 
P. 1, 2, 80 ; c) = corps d’un animal : Virg. G. 3, 
426 ; En. 2, 208 ; 6, 422 ; 8, 183 ; d) peau, cuir : 
Virg. En. 1, 368 ; Ov. Ars 2, 655 ; e) objets faits 
de cuir ou de peau : taurea terga ferire Ov. F. 4, 
342, frapper les tambours phrygiens ; tergum 
adversi Sulmonis Virg. En. 9, 412, le bouclier de 
Sulmon qui fait face 1 1 ceste : Virg. En. 5, 403 ; 
f)ferri terga Virg. En. 10, 482, les lames de fer 
[du bouclier, qui forment, comme les peaux, 
des couches successives], cf. 10, 784. 

1 tergus, I m., c. tergum : Pl. As. 319. 

2 tergus, 13 oris, n., 1 dos : Prop. 2, 26, 6 ; 

Col. Rust. 6, 37, JO 2 = corps d’un animal : 
Ov. M. 8, 649 ; Ph^dr. 2, 1, 1 1 3 peau, cuir, 

depouille : Virg. En. 1, 211 ; Cels. Med. 7, 25, 
1 ; Plin. 8, 30 || pl., peaux d’un bouclier : Ov. 
At. 13, 347 || cuirasse : Mart. 7, 2, 2. 

m > arch, tegus Pl. Capt. 902 ; 915; 
Ps. 198. 

Terms, a?, m. (Tvjptag), fleuve de Sicile : 
Plin. 3, 89. 
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Teridates, v. Tiridates. 

Terlna, 16 a?, f. (Tspivot), ville du Bruttium : 
Plin. 3, 72 ; Liv. 8,24 j -aeus, a, um, de Terina : 
Cic. Tusc. 1, 115 ;Plin. 3, 72. 

Terioll, orum, m., ville forte de Rhetie : 
Not. Imp. 

terjiigus, a, um (ter, jugum), triple : Aus. 
Ep. 8, 11 ; Apul. M. 6, 19 || -ga, ee, f., phrase 
formee de trois membres : Carm. fig. 145. 

Termaximus, f, m., trois fois grand, Tris- 
megiste [epithete d’Hermes] : Amm. 21, 14, 5. 

termen, inis, n., borne : Varro L. 5, 21 ; 
CIL 1, 584, 8. 

termentum 16 I, n. (tero), dommage, detri- 
ment : Pl. Bacch. 929 ; Fest. 363. 

Term era, a?, f., ville de Carie : Plin. 5, 107. 

1 termes 16 itis, m., rameau detache de 
l’arbre : P. Fest. 367 || branche, rameau : Hor. 
Epo. 16, 45 ; Gell. 3, 9, 9. 

2 Termes, n. indecl., ville de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 27 ; Flor. 3, 23 || Termestl- 
nus, a, um, de Termes : Tac. Ann. 4, 45 1| -tini, 
drum, m., habitants de Termes : Liv. Per. 54. 

3 Termes, etis, f., ville d’lonie : Plin. 5, 118. 

4 termes, itis, m., c. tarmes : Isid. Orig. 12, 
5, 10 ; Serv. Georg. 1, 256. 

Termessus, i, f. (TsppTjcuToc;), ville de Pi- 
sidie : Liv. 38, 15, 4 || -ssenses, ium, m., habi- 
tants de Termesse : Liv. 38, 15. 

terminabilis, e (termino), qu’on peut limi- 
ter : Hier. Ep. 98, 1 7. 

Terminalia, 16 ium ou idrum, n. (termina- 
lis), Terminalies [fetes en l’honneur du dieu 
Terme] : Cic. Att. 6, 1 , 1 ; Phil. 12, 24 ; Varro 
L. 6, 13. 

terminalis, e (terminus), ^[ 1 relatif aux 
limites, aux frontieres : Amm. 18, 2, 15 ; Ps. 
Paul. Sent. 5, 22, 2 % 2 terminal, final, qui 
conclut : Cod. Just. 4, 31, 14 ; Apul. M. 10, 29. 

terminate (termino), avec des bornes, des 
limites : Grom. 335, 29. 

terminatio, 16 onis, f. (termino), ^[ 1 deli- 
mitation : Liv. 34, 62, 11 ; Sen. Ben. 7, 4, 3 
| [fig.] aurium Cic. Or. 178, limitation mar- 
quee par l’oreille ; rerum expetendarum Cic. 
Fin. 5, 27, delimitation des choses desirables 
^[ 2 borne, limite : Vitr. Arch. 6, 1, 5 ; etc. || 
[rhet.] clausule, fin de phrase : Cic. Or. 200 
| [gramm.] terminaison, desinence : Prisc. 
Gramm. 7, 2. 

terminator, oris, m. (termino), qui pose 
des bornes, des limites : Aug. Civ. 4, 11. 

1 terminatus, a, um, part, de termino. 

2 terminatus, us, m., limite Frontin. 
Aqu. 129. 

termino, 11 avi, atum, are (terminus), tr., 
^[ 1 borner, limiter : Cic. Off. 1, 33 ; Cat. 3, 26 ; 
Caec. 22 ; etc. ; agrum publicum a privato Liv. 
42, 1, 6, separer le domaine public des proprie- 
ty privees || [fig.] sonos vocis paucis litterarum 
notis Cic. Tusc. 1, 62, ramasser, renfermer tous 
les sons de la voix dans un petit nombre seule- 
ment de caracteres, de lettres, cf. Cic. CM 82 ; 
Arch. 29 ; Mil. 74 ; modum magnitudinis Cic. 
Tusc. 2, 45, fixer une mesure, une limite de 
la grandeur ; bona voluptate Cic. Off. 3, 117, 
renfermer dans le plaisir tout le bien, le bien 
souverain, cf. Cic. Fin. 1, 38 ; ^[ 2 terminer, 
clore, finir : spiritu quasi necessitate aliqua ver- 
borum comprehensio terminatur Cic. Br. 34, la 
respiration, comme une loi naturelle, marque 
le terme de la phrase ; ut pariter extrema ter- 
minentur Cic. Or. 38, que les fins de phrases 
aient des desinences pareilles, cf. Cic. Or. 199 ; 


clausulas vult longa plerumque syllaba termi- 
nari Cic. de Or. 3, 183, les clausules, selon 
lui, doivent se terminer d’ordinaire par une 
syllabe longue ; imperio annuo terminato Cic. 
Fam. 3, 12, 4, mon annee de commandement 
[gouvernement d’une province] etant achevee. 

1 terminus, 9 i, m. (cf. Teppa), 1 borne, 
limite : Cic. Ac. 2, 132 ; Mil. 74 ; Liv. 45, 5, 7 
1 2 [fig.] artis Cic. de Or. 1, 214, limites d’un 
art, cf. Cic. Lsel. 56 ; Cat. 4, 21 || terme, fin : 
contentionum Cic. Fam. 6, 22, 2, fin de demeles, 
cf. Cic. Rab. perd. 29. 



TERMINUS 2 


2 Terminus, 13 i, m., le dieu Terme, qui pre- 
side aux bornes : Ov. F. 2, 639 ; Liv. 1, 55, 3, etc. 

Termissus, v. Termessus. 

termiteus, a, um (termes 1), de branche 
d’olivier : Gratt. Cyn. 447. 

termo, onis, m., c. terminus ; Enn. Ann. 
479. 

termospodion, v. thermospodium. 

1 ternarius, a, um (terni), qui contient le 
nombre trois, ternaire : Col. Rust. 11, 2, 28 ; 
Aus. Idyll. 11. 

2 ternarius, n, m., c. triens : Pelag. Vet. 16, 
p. 67. 

ternariusdenarius, a, um, contenant 
treize : Prisc. Fig. 27. 

term, 12 se, a (ter), ^[ 1 distributif, chacun 
trois, chaque fois trois, par trois : singulos 
ternae naves circumsistunt CjES. G. 3, 15, 1, 
chaque navire est entoure par trois adver- 
saires ; in jugera singula ternis medimnis de- 
cidere Cic. Verr. 2, 3, 114, transiger a raison 
de trois medimnes par arpent ; ternae sunt 
utriusque partes Cic. Or. 201, chacun des deux 
elements a trois parties ; in naves ternos optare 
juvencos (dat) Virg. En. 5, 247, il donne a choi- 
sir trois taureaux pour chaque navire ; terna 
milia Hor. S. 2, 4, 76, chaque fois trois mille 
sesterces || sing, [rare] : terno consurgunt ordine 
remi Virg. En. 5, 120, les rames se levent en- 
semble a trois etages chaque fois ^[ 2 [poet.] 
= trois : tres turmae, terni ductores Virg. En. 5, 
560, trois escadrons, leurs trois chefs, cf. Tib. 4, 
1, 112 ; Ov. M. 10, 22. 

ternldenl, -naedenae, -nadena, pl., chaque 
fois treize : Plin. 18, 231. 

ternio, onis, m. (terni), le nombre trois : 
Gell. 1, 20, 6 ; Capel. 7, 775 || coup de trois 
[au jeu de des] : Isid. Orig. 18, 65. 

termtas, atis, fi, c. trinitas : Prisc. Fig. 29. 

ternox, noctis, fi, triple nuit : Stat. Th. 12, 
301. 

ternus, 10 a, um, v. terni. 

tero 9 trivi, tritum, ere (cf. TSipco), tr., ^[ 1 
frotter : oculos Ter. Fun. 68, se frotter les 
yeux ; teritur lignum ligno Plin. 16, 208, on 
frotte le bois contre le bois ; calamo label- 
lum Virg. B. 2, 34, frotter ses levres sur le cha- 
lumeau = jouer du chalumeau ^[ 2 frotter de 
maniere a polir, polir : radios Virg. G. 2, 444, 
polir, fa^onner des rayons pour des roues, cf. 


Plin. 36, 193 ; crura pumice Ov. Ars 1, 506, 
s’epiler les jambes avec la pierre ponce ; ca- 
tillum Evandri manibus tritum Hor. 5. 1, 3, 90, 
plat poli par le frottement des mains d’Evandre 
= en usage depuis longtemps ^[ 3 frotter de 
maniere a enlever la balle, battre le ble : Varro 
R. 1, 13, 5 ; Virg. G. 1, 192 ; Hor. S. 1, 1, 45 ; 
Tib. 1, 5, 22 ^[ 4 frotter de maniere a broyer, 
triturer, broyer : aliquid in mortario Plin. 34, 
104, broyer qqch. dans un mortier ; aliquid in 
farinam Plin. 34, 170, reduire en farine ; te- 
ritur baca trapetis Virg. G. 2, 519, l’olive se 
broie sous le pressoir ^[ 5 frotter de maniere 
a user, user, emousser : tempus adamanta te- 
rit Ov. Tr. 4, 6, 14, le temps use le diamant ; 
corpus ferrum terebat Ov. M. 12, 167, son corps 
emoussait le fer ; trita labore colla Ov. M. 15, 
124, cous des bceufs uses par le travail [sous le 
joug], cf. Hor. Ep. 1, 1, 96 || librum Mart. 8, 
3, 4, user un livre a force de le manier, le lire 
souvent, cf. Hor. Ep. 2, 1, 92 % 6 frotter sou- 
vent de ses pas = fouler souvent un lieu : via 
trita pede Tib. 4, 13, 10, route souvent foulee ; 
Appiam mannis terit Hor. Epo. 4, 14, il use, il 
fatigue avec ses chevaux la voie Appienne, cf. 
Mart. 2, 11, 2 ; 10, 10, 2 || angustum formica 
terens iter Virg. G. 1, 380, la fourmi foulant 
un etroit sentier ^[ 7 = futuere Pl. Capt. 888 ; 
Prop. 3, 11, 30 ;Petr. 87,8 ^[ 8 [fig.] a) consu- 
mer, user : in his discendis rebus aetatem Cic. de 
Or. 3, 123, user sa vie a apprendre cela ; tere- 
tur interea tempus Cic. Phil. 5, 30, cependant 
le temps s’usera || [simpl 4 ] employer, passer le 
temps : Liv. 1, 57, 5 ; 26, 19, 5 ; 27, 3, 1 || au 
pass. : in foro terimur Plin. Min. Ep. 2, 3, 5, 
nous nous usons, nous usons notre vie au bar- 
reau, cf. Plin. Min. Ep. 8, 12, 3 ; b) user, epui- 
ser : in armis plebem Liv. 6, 27, 7, user la plebe 
a des guerres, cf. Liv. 6,8, 10 ;c) employer sou- 
vent : verbum Cic. Ac. 2, 18, se servir souvent 
d’un mot ; [d’ou] rendre banal, commun : Cic. 
Fin. 3, 15 ; v. tritus. 

W > > pf- terui Char. 248, 4 ; sync, tristi 
Catul. 66, 30. 

Terpander, dri, m., Terpandre [poete et 
musicien grec] : Plin. 7, 204. 

terplico, are, v. triplico : Gell. 1, 20, 5. 

Terpne, es, fi, nom de femme : Inscr. 

Terpnus, 15 f, m., fameux joueur de cithare : 
Suet. Nero 20. 

Terpsichora, ee, fi, c. Terpsichore : Anth. 
88, 5. 



TERPSICHORE 


Terpsichore, es, fi (TepiJn^opT]), Terpsi- 
chore [muse de la danse] : Aus. Idyll. 20, 5 || 
muse, poesie : Juv. 7, 35 ; Sid. Ep. 8, 16. 

Terpsilaus, z", m., nom d’homme : Inscr. 

Terpusa, ee, fi (Tsp7rout7a), nom de 
femme : Inscr. 


terquinl, se, a, qui sont au nombre de 
quinze : Victor Gen. 2, 379 [Migne note ter 
quini ]. 
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1 terra, 5 se, f., 1 la terre, le globe ter- 

restre : Cic. Nat. 2, 98 ; Tusc. 1, 40 ; de Or. 3, 
1 78 ; etc. ^[ 2 la terre [en tant que matiere, ele- 
ment] : ut eorum ossa terra non tangat Cic. 
Amer. 72, sans que la terre soit en contact 
avec leurs os ; terrse filius Cic. Att. 1, 13, 4, 
un fils de la terre, un homme inconnu ^[ 3 
la terre, la surface de la terre, le sol : terrse 
motus Cic. Div. 1, 35, tremblement de terre ; 
tollere saxa de terra Cic. Case. 60, ramasser 
des pierres par terre ; accidere ad terram Pl. 
Pcen. 485, tomber par terre ; dare ad terram Pl. 
Capt. 797, jeter par terre || [poet.dat] terrse de- 
figitur arbos Virg. G. 2, 290, l’arbre est plante 
en terre, cf. Virg. En. 11, 87 || ex terra su- 
cum trahere Cic. Nat. 2, 120, tirer sa seve de 
la terre, du sol ^[ 4 terre, continent [opp. a la 
mer et au ciel] : terra marique Cic. Pomp. 56, 
par terre et par mer ; et terra et mari Cic. 
Mur. 33, a la fois sur terre et sur mer ; iter 
terra petere Cic. Plane. 96, faire route par terre, 
cf. Liv. 31, 16, 3 ; ex magna jactatione terram 
videre Cic. Mur. 4, apres avoir ete longue- 
ment ballotte sur les flots, apercevoir la terre 

| pl., sub terras penetrare Cic. Verr. 2, 4, 107, 
penetrer sous terre [dans les enfers] ; in ter- 
ris Cic. Phil. 2, 48, sur terre = dans le monde, 
ici-bas, cf. Cic. Phil. 2, 50 ; 57 ; Csel. 12 ;Agr. 2, 
62, [cf. le sing. d. Pl. Bacch. 1170 ; Cist. 659 ; 
Mil. 56 ; 313 ; Poen. 1270 ; Ps. 351] ; orbis ter- 
rarum Cic. Agr. 2, 33, etc., le monde, l’uni- 
vers, et orbis terrse Cic. Phil. 8, 10 ; Domo 110 ; 
Sulla 33 ; Cat. 1, 3 ; 1, 9 ; Off. 2, 27, etc. ; ubi 
terrarum Cic. Att. 5, 10, 4, a quel endroit du 
monde, cf. Cic. Verr. 2, 5, 143 ; Phil. 2, 113 
^[ 5 pays, contree : in hac terra Cic. Lsel. 13, 
dans ce pays, cf. Cic. Verr. 2, 4, 106 ; in cete- 
ris terris Cic. Sest. 65, dans les autres contrees 
(pays) ; terra Gallia Ges. G. 1, 30, 2, la Gaule ; 
terra Italia Liv. 29, 10, 5, la terre d’ltalie, l’lta- 
lie, cf. Liv. 30, 32, 6 ; 29, 23, 10 ; 38, 58, 5 ; abire 
in aliquas terras Cic. Cat. 1, 20, s’en aller dans 
quelque autre pays, cf. Cic. Rep. 2, 9 ; Nat. 2, 
42 ; Verr. 2, 3, 47 ; Cms. G. 7, 77, etc. 

m > gen. arch, terrai Lucr. 1, 212 ; 1, 251, 
etc. ; terras btav. d. Prisc. Gramm. 6,6 || forme 
tera Varro L. 5, 21. 

2 Terra, 12 se, f., la Terre [divinite] : Cic. 
Nat. 3, 52 ; Ov. F. 6, 299 ; etc. 

Terracln-, c. Tarracin-. 

Terraco, v. Tarraco. 

terralis herba, £, thymbree [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 105. 

terraneola, as, f. (terraneus), alouette : 
Piuedr. App. 30, 2. 

terrarium, u, n., levee, elevation de terre : 
Inscr. 

terrarius, a, um (terra), en pleine terre, qui 
vit en liberte : Schol. Pers. 6, 22. 

terrenus, 12 a, um (terra), ^[ 1 forme de 
terre, de terre : terrenus tumulus CjES. G. 1, 
43, tertre, cf. Liv. 38, 20, 1 ; campus terre- 
nus Liv. 33, 1 7, 8, plaine de terre ; corpore nos- 
tra terreno principiorum genere confecta Cic. 
Tusc. 1, 42, nos corps composes du principe 
terrestre (d’elements terrestres) || terrenum, l, 
n., terre, terrain : Liv. 23, 19, 14 ; Plin. 9, 164 
^[ 2 qui a rapport a la terre, terrestre : bestias 
terrenae Cic. Nat. 1, 103, animaux terrestres, cf. 
Cic. Nat. 2, 43 ; 3, 16 || pl. n., terrena Quint. 
12, 11, 1 3, animaux terrestres || [poet.] terrenus 
eques Hor. O. 4, 11, 27, cavalier du globe ter- 
restre = mortel. 

terreo, 8 in, itum, ere, tr., ^[ 1 effrayer, 
epouvanter : Cic. Par. 17 ; Amer. 67 ; Tusc. 3, 
52, etc. ;Ges. G. 7, 84, etc. || territus animi Liv. 


7, 34, 4, effraye dans son ame || passif avec ne 
= craindre que : territi, ne opprimerentur Liv. 
10, 14, 20, craignant d’etre ecrases || actif avec 
ne = faire craindre que : terruit gentes, ne re- 
diret sseculum Pyrrhse Hor. O. 1, 2, 5, il fit 
craindre aux nations le retour du siecle de Pyr- 
rha ^[ 2 mettre en fuite par la crainte, chasser, 
faire fuir : Hor. O. 4, 1 1, 25 ; S. 1, 8, 7 ; Ov. M. 1, 
727 ; 14, 518, etc. ^[ 3 detourner par la crainte, 
detourner : Cic. Rep. 5, 6 ; aliquem a repetenda 
libertate Sall. H. 1, 41, 6, empecher qqn de res- 
saisir sa liberte || avec quominus Ges. G. 7, 49, 
2, empecher par la crainte de, ou avec ne Liv. 
2, 45, 1 ; avec inf. Amm. 27, 7, 9 ; Manil. 5, 576. 

terrestris, 11 e (terra), ^[ 1 relatif a la terre, 
au globe terrestre, terrestre : res caslestes atque 
terrestres Cic. Nat. 2, 75, choses celestes et ter- 
restres ; terrestre domicilium Jovis Cic. Verr. 2, 
4, 129, sejour terrestre de Jupiter ^[ 2 relatif 
a la terre [terre ferme], qui vit sur la terre : 
animantium genus terrestre Cic. Tim. 35, l’es- 
pece des animaux terrestre ; terrestris archipi- 
rata Cic. Verr. 2, 5, 70, pirate de terre ferme. 
m > nom. terrester Flor. 2, 2, 4. 
terreus, 16 a, um (terra), fait de terre : 
Varro R. 1, 14, 2 ; L. 5, 48. 

terribilis, 10 e (terreo), effrayant, epouvan- 
table, terrible : terribilis aspectu Cic. Sest. 19, 
effrayant a voir (d’aspect terrible) ; alicui ter- 
ribilis Cic. Par. 18, terrible pour qqn, cf. Liv. 
44, 10, 6 ; terribilior Cic. Phil. 2, 65 ; Liv. 25, 
29, 3 || respectable, venerable : Cod. Just. 3, 1, 
13. 

terribilltas, atis, £, caractere effrayant 
d’une chose : Jord. Get. 24. 

terribiliter (terribilis), terriblement, ef- 
froyablement : Arn. 2, 20 ; Aug. Conf. 12, 25, 
34. 

terricola (-cula), as, m. f. (terra, colo 
2), habitant de la terre : Lucil. Sat. 484 ; Apul. 
Socr. 6. 

terricrepus, a, um (terreo, crepo), qui re- 
tentit de fa^on effrayante : Aug. Conf. 8, 2, 3. 

terricula, se, f, Afran. 270 ; Lucil. 
Sat. 484, [cf. terricola] et terriculum, i, n., 
Acc. Tr. 324 ; 623 [pl., Liv. 5, 9, 7 ; 34, 11, 7] 
(terreo) epouvantail. 

terriculamentum, i, n. (terriculum), fan- 
tome, epouvantail : Apul. Socr. 15 ; Apol. 64 ; 
Sid. Ep. 7, 1. 

terriculum, 16 v. terricula. 
terriflcatio, on is, £, epouvantail : Non. 
235, 25. 

terrifico, 14 are (terrificus), tr., effrayer, 
epouvanter : Lucr. 1, 134 ; Virg. En. 4, 210. 

terrificus, 13 a, um (terreo, facio), effrayant, 
terrible : Lucr. 2, 632 ; Virg. En. 5, 624 ; Plin. 
Min. Ep. 6, 20, 19. 

terrigena, 14 se, m. f. (terra, gigno), ne de la 
terre, fils de la terre : Lucr. 5, 1411 ; 1427 || [en 
pari, du lima 5 on] Poet. d. Cic. Div. 2, 133 ; [en 
pari, d’un serpent] Stat. Vi. 5, 506. 

terrigenus, a, um, c. le precedent : Tert. 
Marc. 2, 12. 

terriloquus, 16 a, um (terreo, loquor), ef- 
frayant [paroles] : Lucr. 1, 103. 

Terrinius 16 u, m., nom d’homme : Suet. 
Aug. 13. 

terripavium et -pudium, il n., c. tripu- 
dium : P. Fest. 244, 11. 

terrisonus, a, um (terreo, sono), qui fait un 
bruit effrayant : Claud. Cons. Stil. 1, 109. 

territio, dnis, f, action d’effrayer : Ulp. 
Dig. 47, 10, 16, 41. 

territo, 11 avi, are (terreo), tr., frapper d’ef- 
froi violemment, effrayer, epouvanter : Ges. 


G. 5, 6, 5 ; 7, 63, 4, etc. || [abs‘] Ges. G. 5, 57, 
3. 

territor, oris, m., qui repand la terreur 
[epithete de Jupiter] : CIL 14, 3559. 

territdrialis, e (territorium), territorial, du 
territoire : Grom. 4, 21. 

territorium 15 il, n. (terra), territoire : 
Varro L. 5, 21 ; Cic. Phil. 2, 102 ; Plin. 29, 106. 
territus, a, um, part, de terreo. 
terror, 7 oris, m. (terreo), ^[ 1 terreur, ef- 
froi, epouvante : Cic. Tusc. 4, 19 ; terrorem ali- 
cui injicere Cic. Prov. 43 ; inferre Cic. Mil. 71 ; 
esse terrori alicui Ges. G. 7, 66, inspirer de l’ef- 
froi a qqn, frapper d’effroi qqn ; ou terrorem 
alicui incutere Liv. 3, 4, 9, ou facere Liv. 10, 
2, 8, ou ajferre Liv. 6, 42, 7 ; est in imperio 
terror Cic. Agr. 2, 46, les pouvoirs d’un ma- 
gistral provoquent l’effroi ; plena terroris ora- 
tio Cic. Br. 268, eloquence d’un effet terrifiant 
| terror meus Pl. Amph. 1066, l’effroi que j ’ins- 
pire ; peregrinus, externus, servilis Liv. 3, 10, 

14 ; 3, 16, 4 ; 3, 16, 3, effroi venant de l’etranger, 
de l’exterieur, des esclaves (que causent...) ; 
belli Cic. Pomp. 25, crainte de la guerre ; exer- 
citus Cic. Domo 131, effroi inspire par l’ar- 
mee, cf. Cic. Case. 24 1 suus quemque terror ma- 
xime vexat Cic. Amer. 67, e’est son propre ef- 
froi qui tourmente le plus le criminel ^[ 2 ob- 
jet qui inspire la terreur : duobus hujus urbis 
terroribus depulsis Cic. Rep. 1, 71, les deux ter- 
reurs de notre ville ayant ete chassees || sujet 
d’effroi [aupl.] : terrores ad me adtulit Csesaria- 
nos Cic. Att. 6, 8, 2, il m’a apporte des sujets 
d’effroi concernant Cesar = des nouvelles ef- 
frayantes, cf. Liv. 3, 42, 6 ; Plin. Min. Ep. 6, 20, 

15 || evenements terrifiants [au pl.] : Liv. 29, 
27, 4. 

terrosus, a, urn (terra), terreux : Vitr. 
Arch. 2, 1, 1 ; 2, 6, 6. 

terrula, se, £, dim. de terra, coin de terre : 
Cod. Just. 10, 15, 1 ; Prisc. Gramm. 3, 37. 

terrulente (terrulentus), d’une maniere 
terrestre : Prud. Perist. 10, 378. 

terrulentus, a, um (terra), terrestre, de la 
terre : Prud. Perist. 2, 196 || -lenta, pl. n., 
productions de la terre : Prud. Ham. prsef. 5. 
tersl, parf. de tergeo ou tergo. 
tersor, dris, m., celui qui essuie, qui frotte : 
Gloss. 

tersorium, 11, n., linge ou eponge a es- 
suyer : Gloss. 

1 tersus, 14 a, um, ^[ 1 part, de tergeo ^[ 2 
adj 1 , a) propre, net : Pl. St. 745 ; Ov. M. 2, 736 ; 
b) [fig.] pur, elegant, soigne : tersior Quint. 
1 0, 1, 93, auteur plus correct, plus chatie ; judi- 
cium tersum Quint. 12, 10, 28, gout pur ; ter- 
sissimus Stat. S. 2, pr., 3 

2 tersus, us, m., nettoiement, essuyage : 
Apul. M. 1, 23 ; Apol. 6. 

1 tertia, se, f. (s.-ent. pars), un tiers : Scrib. 
Comp. 90 || s.-ent. hora Fronto Ep. ad M. 
Cses. 4, 6, la troisieme heure || tertiae (s.-ent. 
partes) ajle tiers : Plin. 33, 131, etc. ; b) le troi- 
sieme role : Plin. 7, 51. 

2 Tertia, 13 se, f., nom de femme : Suet. 
Cses. 50. 

tertiadecimanl 14 ou -decumanl, drum, 
m., soldats de la treizieme legion : Tac. H. 3, 
27. 

tertianl, drum, m., soldats de la troisieme 
legion : Tac. Ann. 13, 38 ; H. 3, 24. 

tertianus, 13 a, um (tertius), qui revient le 
troisieme jour : tertianse febres Cic. Nat. 3, 24, 
fievres tierces ; tertiana, f. pris subst 1 Plin. 24, 
170, etc., fievre tierce || tertianus, tertiani Tac. 
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H. 3, 29, un soldat, les soldats de la troisieme 
legion. 

tertiarium, n, n., un tiers : Cato Agr. 95, 

I. 

tertiarius, 15 a, um (tertius), de la conte- 
nance d’un tiers, d’un tiers : Plin. 34, 160. 

tertiatio, onis, f. (tertio 2), troisieme pres- 
surage de l’olive : Col. Rust. 12, 52, 11. 

tertiato (tertiatus), trois fois : Cat. d. Serv. 
En. 3, 314. 

tertiatus, a, um, part, de tertio 2. 
terticeps, cipis (cf. princeps), mons Varro 
L. 5, 50, troisieme colline de Rome. 

1 tertio, adv., ^[ 1 pour la troisieme fois : 
Cic. Dej. 14 ; Amer. 60 ^ ] 2 en troisieme lieu, 
troisiemement : Ces. C. 3, 43, 4 ; Varro I. 5, 
SO If 3 trois fois : Pall. 1, 11. 

2 tertio, avl, atum, are (tertius), tr., ^[ 1 
repeter pour la troisieme fois : Apul. M. 5, 18 
^[ 2 donner un troisieme labour : Col. Rust. 2, 

4, 4. 

tertiocerius, u, m. (tertius, cera ), fonction- 
naire du troisieme rang : Cod. Just. 12, 21, 1. 

tertium 11 (tertius), adv., pour la troisieme 
fois : Cic. Div. 2, 121 ; Liv. 3, 22, 1, etc. 

1 tertius, 7 a, um (ter), troisieme : Cic. 
Lael. 56, etc. ; Saturnalibus tertiis Cic. Att. 5, 20, 

5, le troisieme jour des Saturnales ; ab Jove ter- 
tius Ov. M. 13, 28, arriere-petit-fils de Jupiter 
| tertia regna Ov. F. 4, 584 ; tertia numina Ov. 
Tr. 2, 1, 53, le royaume des enfers, les divinites 
infernales || nihil est tertium Cic. Phil. 2, 31, il 
n’y a pas une troisieme possibility, il n’y a pas 
de milieu, cf. Cic. Fam. 9, 22, 1. 

2 Tertius, », m., nom d’h. : Tac. *H. 1, 79 ; 
2, 85. 

tertiusdecimus, -adecima, -umdecimum, 
treizieme : Cels. Med. 3, 4 ; Col. Rust. 6, 36, 
2 ; Plin. 8, 171. 

tertiusvicesimus, -avicesima, -umvicesi- 
mum, vingt-troisieme : Gell. 17, 7. 

Tertulia, a?, f., nom de femme : Inscr. 
Tertulla, 14 a?, f., nom de femme : Suet. 
Caes. 50 ; Aug. 69 ; Vesp. 2. 

Tertullianistae, drum, m., Tertullianistes, 
sectateurs de Tertullien : Isid. Orig. 8, 5, 60. 

1 Tertullianus ou Tertyllianus, l, m., ce- 
lebre jurisconsulte : Ulp. Dig. 29, 2, 30, 6. 

2 Tertullianus, I, m., Tertullien [ecrivain 
eccles., Africain] : Lact. Inst. 5, 1, 23 ; Isid. 
Orig. 8, 5, 60. 

Tertulllna, ae, f., Tertulllnus, l, m., nom 

de femme, nom d’homme : Inscr. 

tertus, a, um, arch., c. tersus 1 : Varro 
Men. 169. 

terul, v. tero ■*— >• . 

teruncius 16 il, m. (ter et uncia ), ^[ 1 le 
quart d’un as : Varro L. 5, 174 || [en gen.] 
designe une valeur minime : ne teruncius qui- 
dem Cic. Att. 5, 1 7, 2, pas meme un quart d’as, 
cf. Att. 6, 2, 4 ; Fam. 2, 17, 4 ; Fin. 3, 45 ^[ 2 le 
quart d’une somme : heredem facere aliquem 
ex teruncio Cic. Att. 7, 2, 3, faire qqn heritier 
du quart. 

W > > orth. terruncius preferable. 
terveneficus, 16 1, m., triple empoisonneur : 
Pl. Bacch. 813. 

Terventinates, v. Trev-. 
tesca 16 (tesqua), drum, n., contrees sau- 
vages, lieux deserts : Acc. d. Varro L. 7, 11 ; 
Cic. d. P. Fest. Fr. 15, 31 ; Hor. Ep. 1, 14, 19 
| sing, tescum Varro L. 7, 8 [dans une vieille 
formule religieuse], cf. Fest. 356 ; P. Fest. 357. 

tessalarius, a, um, concernant le de [a 
jouer] : CIL 6, 9927 . 


tessaracoste, es, f. ( t e a a a p a x o cmq ) , le 
quarantieme jour : Ambr. Luc. 3, 16. 

Tessata, ae, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 1 79. 
tessella, ae, f. (tessera), petite piece carree, 
carreau : Plin. 1 7, 120 || cube pour les ouvrages 
de marqueterie, de mosa'ique : Sen. Nat. 6, 31, 
2 || de a jouer Juv. 11, 132. 

tessellarius, u, m., ouvrier en mosa'ique : 
Cod. Th. 13, 4, 2. 

tessellatim (tessella), en carre, par carres : 
Apic. 4, 174. 

tessellator, oris, m., c. tessellarius : Gloss. 
tessellatum, 16 i, n. (tessello), pave en mo- 
saique : Pelag. Vet. 17, p. 72 ; Veg. Mul. 2, 111, 

3. 

tessello, avl, atum, are (tessella), tr., paver 
en mosa'ique : tessellatus Suet. Caes. 46, fait en 
mosa'ique. 



TESSEHA 1 



TESSERA 3 



tessera, 12 ae, f., ^[ 1 de a jouer [marque sur 
les six cotes] : ad tesseras se conferre Cic. de 
Or. 3, 58, s’adonner aux des, cf. Cic. Div. 2, 85 ; 
CM 58 % 2 tessere [tablette portant le mot 
d’ordre ou les ordres dans l’armee] : Liv. 26, 46, 

1, etc. ; it hello tessera signum Virg. En. 7, 637, 
les ordres circulent, signal en vue de la guerre 
^[ 3 tessere [servant de reconnaissance pour 
les hotes entre eux], tessere d’hospitalite : Pl. 
Paen. 901 ; tesseram confringere Pl. Cist. 232, 
rompre l’hospitalite ^[ 4 tessere [en echange 
de laquelle le peuple recevait de l’argent ou 
du ble] : Suet. Nero 11 ; Aug. 40 ; Juv. 7, 174 ; 
Mart. 8, 78, 10 *1 5 tessere [servant a la mar- 
queterie ou a la mosa'ique] : Plin. 35, 62 ; Pall. 
4, 10, 33. 

tesseracoste, v. tessaracoste. 
tesserarius, 16 a, um (tessera), ^[ 1 relatif 
aux des : Amm. 14, 6, 14 ; 28, 4,21 j 2 tessera- 
rius, il, m., tesseraire, qui porte la tessere = les 
ordres du general : Tac. H. 1, 25. 

tesseratus, c. tessellatus : Apul. M. 8, 28. 
tesseriila, 16 ae, f. (dim. de tessera), 1 1 PU 
petits morceaux de pierre ou de marbre em- 
ployes dans une mosa'ique : Lucil. d. Cic. 
de Or. 3, 171 % 2 tablette de vote, bulletin : 
Varro R. 3, 5, 18 [3 tessere, jeton pour avoir 
du ble : Pers. 5, 47. 

Tessuinum, l, n., ville d’ltalie : Plin. 3,110. 
1 testa, 11 se, f., ^[ 1 brique, tuile : Cic. 
Domo 61 ; Cato Agr. 18, 7 ; Varro R. 2, 3, 6 
^[ 2 vase en terre cuite, pot, cruche : Her. 4, 
9 ; Plin. 31, 114, etc. || amphore : Hor. Ep. 1, 

2, 70 || lampe d’argile : Virg. G. 1, 391 ^[ 3 
fragment de poterie, tesson, debris de tuile, 


etc. : Sisenna d. Non. 125, 18 ; Tac. H. 5, 
6 ; Ov. M. 8, 662 ; Mart. 2, 43, 10 ; Plin. 36, 
167, etc. || [fig.] esquille d’os : Col. Rust. 8, 
16, etc. || [metaph.] tache de rouge au visage : 
Plin. 26, 163 ^[ 4 ecaille, coquille [servant au 
vote chez les Grecs, otTTpaxov] : Nep. Cim. 3, 
1 ^[ 5 coquille des mollusques : Cic. Nat. 2, 
100 ; Plin. 32, 60, || [d’ou] huitre : Hor. S. 2, 

4, 31 || carapace de tortue : Varro L. 5, 79 || 
[poet.] carapace [en pari, de la glace] : Ov. 
Tr. 3, 10, 38 || crane : Aus. Epigr. 72 ^ [6 pl. 
testae, [sorte d’applaudissement invente par 
Neron] les tuiles = le plat des mains : Suet. 
Nero 20. 

2 Testa, se, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 7, 5 . 

testabllis, e (testor), qui a le droit de depo- 
ser en justice : Gell. 6, 7, 2. 

testaceum, l, n., brique pilee : Plin. 36, 1 76. 

testaceus, 15 a, um (testa), ^f 1 de terre 
cuite, de brique : Col. Rust. 1, 6, 13 ;Plin. Min. 
Ep. 10, 37, 2 ; Vitr. Arch. 2, 8 [ 2 de couleur 
de brique : Plin. 37, 106 ; 15, 55 3 qui a une 

ecaille, une coquille : Plin. 32, 58. 

testamen, inis, n. (tester), temoignage : 
Tert. Marc. 3, 4. 

testamentalis, e, de testament, du testa- 
ment : Jord. Get. 50. 

testamentarius, 14 a, um (testamentum), de 
testament, testamentaire : Cic. Verr. 2, 1, 108 ; 
Plin. 35, 8 || m. pris subst 1 a) fabricant de tes- 
tament [faussaire] : Cic. OJf. 3, 73 ; Sest. 39 ; 
b) [plus tard] auteur d’un testament : Dig. 28, 

5, 9, 3, etc. 

testamentum, 8 l, n. (testor), testament : 
tabulae testamenti Cic. Fam. 7, 21, tablettes 
d’un testament, cf. Cic. Clu. 41 ; testamentum 
facere, obsignare Cic. Mil. 48, faire un testa- 
ment, le sceller [les temoins signaient et scel- 
laient] ; testamenti factio Cic. Top. 50, capacite 
de tester ; testamenti factionem habere Cic. 
Fam. 7, 21, avoir le droit de tester ; testamen- 
tum conscribere Cic. Har. 42 ; scribere Cic. de 
Or. 2, 24, rediger un testament ; constat agnas- 
cendo rumpi testamentum Cic. de Or. 1, 241, 
on sait que le fait de cette naissance nouvelle 
rend nul le testament ; hereditas quae venerat 
testamento Cic. Verr. 2, 2, 46, heritage qui etait 
echu par testament, cf. Cic. Off. 3, 93 ; ex testa- 
mento Cic. Verr. 2, 2, 36, d’apres les termes du 
testament ; esse in testamento, ut Cic. Verr. 2, 
2, 36, [ils disent] qu’une clause du testament 
porte que ; v. subjicio, subjector, suppono \ \ ve- 
tus et novum Testamentum Eccl., l’ancien et le 
nouveau Testament 

testatim (testa), en petits morceaux : Pom- 
pon. d. Non. 1 78, 25. 

testatio 16 onis, f. (testor), 1 action de 
prendre a temoin : foederum ruptorum Liv. 8, 

6, 3, de la violation des traites 2 deposition, 
temoignage : Quint. 5, 7, 32 ; 12, 3, 5, etc. ;Dig. 
22, 4, 4, etc. 

testato, abl. n. du part, testatus, 1 de- 
vant temoins, en presence de temoins : Ulp. 
Dig. 15, 4, 1 ; Apul. Apol. 78 [ 2 la chose 
etant attestee, indiscutable : Plin. 8, 130 3 

apres avoir teste : Paul. Dig. 19, 14, 45. 

testator, 16 oris, m. (tester), 1 celui qui 
rend temoignage : Prud. Cath. 12, 87 ^ 2 tes- 
tateur : Suet. Nero 1 7 ; Dig. 38, 3, 1 7. 

testatrix. Ids, fi, testatrice, celle qui a fait 
un testament : Dig. 31, 1, 30 ; 31, 1, 35, etc. 

testatus, 13 a, um, 1 part, de testor 2 
adj 1 , atteste, prouve, avere, reconnu, incontes- 
table, manifeste : Cic. Verr. 2, 2, 187 ; Fam. 11, 
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27, 6 || testatior Cic. Cael. 64 ; Hirt. G. 8, 42 ; 
Nep. Ale. 4, 5 ; -tissimus Aug. Conf. 8, 6. 

testeus, a, um (testa), d’argile : Macr. 
Sat. 7, 15, Scip. 1, 11. 

testicius, Cato Agr. 74 ; le^on abandon- 
nee, v. depsticius. 

testicorius, a, um (testa, corium), qui a 
une enveloppe tres dure : Eustath. Hex. 7, 3. 

testiciilatus equus, m., cheval entier : 
Veg. Mul. 3, 7,2 || testiculata (herba) f., mer- 
curiale male : Ps. Apul. Herb. 72. 

testiciilor ou testilor, art, tr., accoupler 
des animaux : P. Fest. 366, 7. 

testiciilus, 13 l, m. (testis 2), 1 testicule : 

Her. 3, 33 ; Juv. 6, 339 ; Mart. 3, 24, 5 ; Pers. 
1, 103 1 [2 orchis [plante] : Ps. Apul. Herb. 15. 

testicutis, e (testa, cutis), ayant une ecaille 
en guise de peau : Eustath. Hex. 7, 2. 

testificatio, 13 dnis, f. (testificor), 1 de- 
position, temoignage : Cic. Verr. 2, 4, 92 ; 5, 
102 ; Mur. 49 ; Br. 277 ^[ 2 [en gen.] attesta- 
tion, temoignage, preuve : Cic. Fam. 1, 1, 2 ; 
Phil. 9, 15. 

testlficatus, a, um, part, de testificor. 
testificor, 11 atus sum, art (testis et fa- 
cio), tr., 1 deposer, temoigner, certifier, at- 
tester qqch. : Cic. Verr. 2, 5, 17 || [avec prop, 
inf.] Cic. Phil. 6, 5 ; de Or. 2, 224 ; Or. 35 || 
[avec interr. ind.] Cic. Tusc. 5, 33 || [abs 4 ] tes- 
tificati discedunt Cic. Caec. 45, ils se retirent 
leur deposition faite ^[ 2 temoigner, montrer, 
prouver : amorem Cic. Fam. 2, 4, 2, temoi- 
gner son affection, cf. Cic. Att. 1, 8, 3 || [parti- 
cipe au sens pass.] : abs te testificata tua volun- 
tas Cic. Att. 1, 17, 8, ta volonte manifestee par 
toi, cf. Ov. F. 4, 326 ^[ 3 prendre a temoin, at- 
tester qqn, en appeler au temoignage de : CjEL. 
d. Cic. Fam. 8, 16, 1 ; Ov. H. 20, 160 ; F. 5, 250. 
testilor, v. testiculor. 

Testilus, ou Thestilus, i, m., nom d’h. : 

Mart. 7, 29, 1. 

testimonialis, e (testimonium), qui rend 
temoignage, qui atteste : Tert. Jejun. 16 || testi- 
monials (litterae) Cod. Th. 7, 20, 21, certificat. 

testimonium, 8 u, n. (testis), 1 temoi- 
gnage, deposition, attestation : alicujus Ges. 
G. 5, 2, temoignage de qqn, cf. Cic. Mil. 46 ; 
testimonium dicere Cic. Nat. 3, 83 [in ali- 
quem Cic. Amer. 102], faire une deposition, 
porter un temoignage [contre qqn] ; aliquid 
pro testimonio dicere Cic. Verr. 2, 4, 19, dire 
qqch. en temoignage ; sunt in earn rem testi- 
monia Cic. Caec. 95, il y a des temoignages a 
cet egard, relativement a cela ; alicujus inno- 
centiae testimonio esse Cic. Font. 16, temoigner 
de l’innocence de qqn ; alicujus virtuti debitum 
testimonium dare Cic. Fam. 5, 17, 4, donner au 
merite de qqn le temoignage qui lui est du ; 
testimonium meorum de re publica consiliorum 
dare Cic. Br. 330, temoigner de ma conduite 
politique ^[ 2 [en gen.] temoignage, preuve : 
sui judicii testimonium dare Cic. Leg. 3, 1, don- 
ner une preuve de son jugement ; id testimonio 
est avec prop. inf. Cic. Caec. 52, cela prouve 
que ; ejus rei testimonio est, quod helium non 
intulit CjES. G. 1, 44, 6, la preuve de cela est 
qu’il n’a pas apporte la guerre ; laboris sui tes- 
timonium adferre Ces. C. 3, 53, 4, donner une 
preuve de ses peines ; v. perhibeo § 1. 

1 testis, 7 is, m., ^[ 1 temoin : gravis Cic. 
Verr. 2, 5, 113, temoin de poids ; religio- 
sus Cic. Vat. 1, scrupuleux ; locupletissi- 
mus Cic. Br. 323, le plus qualifie ; testes dare, 
proferre, adhibere Cic. Rep. 1, 58 ; Balbo 41 ; 
Fin. 2, 67, produire des temoins ; alicujus rei 


testem adhibere aliquem Cic. Verr. 2, 4, 67, pro- 
duire qqn comme temoin de qqch. ; in rem ali- 
quam testem citare aliquem Cic. Verr. 2, 2, 146, 
appeler qqn en temoignage pour un fait ; testi- 
bus uti Cic. Verr. 1, 1, 55, utiliser des temoins, 
les faire deposer || his utimini testibus appro- 
pinquare eorum adventum Ges. G. 7, 77, 11, 
vous avez en ceux-ci des temoins de leur ar- 
rivee prochaine ; testibus se militibus uti posse, 
quanto studio pacem petisset Ges. C. 3, 90, 1, 
[il rappela] qu’il pouvait prendre les soldats 
a temoin du zele qu’il avait mis a chercher la 
paix || [avec des fern, ou n.] : inducta teste in 
senatu Suet. Claud. 40, une femme etant in- 
troduce pour deposer devant le senat, cf. Pl. 
Rud. 1338 ; Ov. P. 3, 9, 50 ; H. 16, 124 ; sidera 
sunt testes Prop. 2, 9, 41, les astres sont te- 
moins, cf. Hor. O. 4, 4, 38 ^[ 2 temoin oculaire 
= arbiter : Pl. Cure. 32 ; Ov. Ars 3, 398 ; Luc. 
9, 887 ; Juv. 6, 311. 

2 testis, 15 is, m., testicule : Plin. 28, 261 || 
d’ord. au plur. : Hor. S. 1, 2, 45 || jeu de mots : 
Pl. Cure. 32. 

testltrahus, a, um (testis 2 et traho), entier, 
male : Laber. d. Tert. Pall. 1. 

testo, 16 are = testor : Prisc. Gramm. 8, 25. 

testor, 9 atus sum, arl (testis 1), tr., ^[ 1 
[abs 4 ] deposer comme temoin, temoigner : Ov. 
P. 4, 15, 11 ; Quint. 11, 3, 172 || [avec acc.] 
attester, temoigner de : alicujus furtum Cic. 
Verr. 2, 3, 168, attester le vol de qqn, cf. Cic. 
Nat. 2, 138 || [surtout avec prop, inf.] temoi- 
gner que, attester que, affirmer que : Cic. 
Div. 1, 132 ; Clu. 23 ; Quinct. 66 ; Mur. 78 ; 
saepe hoc testandum est Cic. Or. 227, il faut 
souvent l’attester || [avec sens pass, au pf. 
ou au part.] prouver, demontrer : (venae, ar- 
teriae) toto corpore intextae vim quandam in- 
credibilem... operis testantur Cic. Nat. 2, 138 
(les veines, les arteres) entrelacees par tout le 
corps prouvent la nature vraiment incroyable 
de cette oeuvre... ; nisi pecunia esset... tes- 
tata, cui data esset Cic. Fam. 5, 20, 5, si l’on 
n’avait prouve... a qui l’argent fut donne, cf. 
FI. 26 ; Quint. 2, 15, 8 ; 2, 17, 2 ; 8, pr. 20 ^ 2 
prendre a temoin, attester, qqn, qqch. : deos, 
aliquem Cic. Clu. 194 ; Fin. 2, 66, prendre a te- 
moin les dieux, qqn || [avec prop, inf.] : vos tes- 
tor me defendere. . . Cic. Sulla 86, )e vousprends 
a temoin que je defends, cf. Cic. Phil. 2, 28 ; 
Rab. perd. 30 ; Caec. 83 1| [avec un pron. n.] : hoc 
vos testor Cic. Sulla 35, je vous prends a temoin 
de ceci, cf. Ter. Hec. 476 || aliquem de aliqua 
re Cic. Clu. 194, attester qqn au sujet de qqch., 
cf. Cic. Sest. 45 || [avec interr. ind.] : testabor 
deos hominesque quid sentiam Cic. Phil. 7, 20, 
je prendrai les dieux et les hommes a temoin 
de mes sentiments ^[ 3 tester, faire son testa- 
ment : Cic. Inv. 2, 62 ; Liv. 1, 34, 3 ; Quint. 
7, 6, 10 || [avec prop, inf.] declarer par testa- 
ment que : Quint. 7, 4, 20 || [poet.] : tabulae tes- 
tatae Catul. 68, 122, tablettes testamentaires, 
testament. 

testu, 15 n. indecl., couvercle d’argile : Cato 
Agr. 75 ; Ov. F. 5, 510 || vase d’argile : Ov. F. 2, 
645. 

testuatium, ii, n. (testu), pain ou gateau 
cuit dans un vase d’argile : Varro L. 5, 106. 

testudinatus, a, um et -neatus, a, um tes- 
tudo) a quatre pans (plafond) : Vitr. Arch. 2, 1, 
4 ; 6, 3, 2 ; Col. Rust. 12, 15. 

testudineus, 14 a, um (testudo), de tortue ou 
d’ecaille de tortue : Pl. Aul. 49 ; Prop. 4, 6, 22 ; 
Mart. 9, 59,9 || pl. n. testudinea Javol. Dig. 32, 
1, 100, objets faits en ecaille de tortue. 
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testudo, 10 inis, f. (testa), ^[ 1 tortue : Cic. 
Nat. 2, 124 ; Liv. 36, 32, 6 ; Sen. Ep. 121, 9 
^[ 2 ecaille, carapace de tortue ; a) incrusta- 
tions d’ecaille de tortue : Virg. G. 2, 463 ; Ov. 
M. 2, 737 ; b) tout instrument a cordes voute, 
lyre, luth, cithare : Cic. Nat. 2, 144 ; Virg. G. 4, 
464 ; Hor. O. 3, 11,3 ; c) reduit, cour entiere- 
ment, couverts : Varro L. 5, 79 ; 5, 161 ; Cic. 
Br. 87 ; Virg. En. 1, 505 ; d) [milit.] tortue [ma- 
chine de guerre : galerie montee sur roues] : 
Ges. G. 5, 42, 5 ; 5, 43, 3, [ou] [formation d’at- 
taque des soldats faisant une voute au-dessus 
de leurs tetes avec leurs boucliers] : testudine 
facta Ges. G. 2, 6, 3 ; 5, 0, 7, etc. ; avant fait la 
tortue, cf. Liv. 34, 39, 6 ; 44, 9, 6 ; Tac. Ann. 13, 
39, etc. e) enveloppe du herisson : Mart. 13, 
86, 1. 

testula, 15 a?, f .(testa), ^[ 1 fragment de po- 
terie : Col. Rust. 11, 3, 3 * f 2 lampe d’argile : 
Seren. d. Diom. 511, 25 % 3 tablette de vote a 
Athenes = ocrrpaxov : Nep. Arist. 1, 2. 

testum, 13 i, n., c. testu : Cato Agr. 76, 2 ; 
84, 2 ; Plin. 30, 114. 

teta, ae, f., colombe : Serv. B. 1, 58. 
tetameus, a, um (TeTavtxop), qui est at- 
teint du tetanos : Plin. 20, 239 ; 26, 130. 

tetanus, i, m. (TETavo?), contraction des 
nerfs, crampe, tetanos : Plin. 23, 48 ; 31, 122. 

tetartaeum, i, n. (TSTapTOtlov), le nombre 
quatre : *Col. Rust. 3, 20, 3. 

tetartemoria, ae, f. (TSTapTTjfropia), quart 
de ton : Capel. 9, 930. 

tetartemorion, h, n. (zszo-pz-q pop iov), 
quart du zodiaque = trois des signes du zo- 
diaque : Plin. 7, 160. 

tete, acc. et abl. de tute (tu). 
tetendl, parf. de tendo. 
teter, 9 v. taeter. 

tethalassomenon (vlnum), n. (ts0<x- 
Xa<7<Ta>p.svop oivop), vin melange d’eau de 
mer : Plin. 14, 78. 

tethea, drum, n. (TY]0sa), sorte d’eponges : 
Plin. 32, 99 ; 32, 117. 

Tethys, 12 yos (acc. yn), f. (TvjOup), ^[ 1 Te- 
thys [femme de l’Ocean, mere des fleuves] : 
Virg. G. 2, 31 ; Catul. 64, 29 ; Ov. F. 5, 168 ; 
^[ 2 la mer : Ov. M. 2, 69 ; Luc. 1, 413 ; Sil. 3, 
60. 

tetlgl, parf. de tango. 

tetinerim, tetinl, tetinisse, v. teneo 

tetrachmum, l, n. (TSTpaypov), piece 
d’argent grecque de quatre drachmes : sing., 
M^ecian. Distr. 45 ; pl.. Cassius d. Cic. 
Fam. 12, 13, 4 ; Liv. 34, 52, 6. 

)»)» > gen. pl. drum Liv. 37, 59, 4 et um Liv. 
37, 46, 3. 

tetrachordon, i, n. (TSTpiyopdov), •[ 1 
tetracorde, succession diatonique de quatre 
tons : Vitr. Arch. 6, 4 ; Capel. 9, 935 ^[ 2 
reunion de quatre : Varro Men. 458. 



tetrachordos 
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TEUTON! 


tetrachordos, on, adj. (TSTpa^opSo?), qui 
a quatre cordes ou quatre tons : Vitr. Arch. 10, 
8, 2 ; Acr. Hor. P. 216. 

tetracolon, l, n. (TSTpaxcoXov), periode a 
quatre membres : Sen. Rhet. Contr. 8, 2, 27. 

tetracolos, on (TSTpa xa>Xo?), a quatre 
membres [t. de metrique, de rhet.] : Mar. Vict. 
Ars Gramm. 4, 3, p. 165, 13. 
tetracordos, v. tetrachordos. 

Tetradla, a?, f., nom de femme : S. Greg. 
tetradlum ou tetradeum, i, n. (rsTpa- 
8a>v et TSTpaSsIov), le nombre quatre : Sen. 
Rhet. Contr. 10, prasf. 12 ; Col. Rust. 3, 20, 2. 
Tetradlus, ii, m., nom d’homme : Sid. 
tetradorus, a, um ou -os, on (TSTpaSco- 
pop), qui a quatre palmes de dimension : Vitr. 
Arch. 2, 3, 3 ; Plin. 35, 170. 

tetradrachmum, l, n. (T£Tpa8payjxov), v. 
tetrachmum : Cass. d. *Cic. Fam. 12, 13, 4. 

tetraeteris, idis, f. (TSTpasTTjpt?), espace 
de quatre annees : Censor. 18, 3. 

tetrafarmacum, v. tetrapharmacum . 
tetragnathlon, ii, n. ou -ius, ii, m. (ts- 
Tpayvoc0ov), sorte d’araignee : Plin. 29, 87. 

tetragonalis, e (tetragonum), a quatre 
angles, a quatre cotes : Boet. Mus. 2, 1 7. 

tetragonlcus, a, um, c. tetragonalis : Boet. 
Arithm. 2, 50, p. 163, 17. 

Tetragonis, idis, f., ville d Asie, au pied du 
mont Caucase : Plin. 6, 92. 

tetragonismus, i, m. (TSTpaycoviapo?), 
quadrature : Boet. Anal. post. 1, 7. 

tetragonlum, ii, n. (TETpaydmov), v. te- 
tragonum : N. Tir. 

tetragonum, i, n. (TETpaycuvov), *[ 1 te- 
tragone, carre : Capel. 6, 712 2 quadrat, as- 

pect carre [en t. d’astrol.] : Aus. Eel. 8, 21. 

tetragonus, a, um (TSTpaywvo?), carre, 
qui a quatre cotes : Grom. 247, 8 || carre [en 
pari, d’un nombre] : Boet. Arithm. 1, 27. 

tetragrammatos, on ( t s t p ay p a p. p. a t o <; ) , 
compose de quatre lettres : Isid. Orig. 19, 21, 7. 

tetralix, ids, f. (TSTpaXi^), espece de 
bruyere : Plin. 21, 94. 

tetrameter, tri, m. (TSTpapsTpop), tetra- 
metre, qui a quatre metres [metrique] : Diom. 
519, 29. 

tetrametrus, a, um (TSTpapieTpo?), com- 
pose de quatre pieds doubles ou dipodies 
dans les vers iambiques, trocha'iques et ana- 
pestiques, mais de quatre pieds dans les vers 
dactyliques, critiques, bacchiaques, etc. : Ter. 
Maur. 2095 ; Isid. Orig. 6, 2, 1 7. 

Tetranaulochus, i, m., ville de Thrace : 
Plin. 4, 45. 

tetrans, antis, m. (TSTpap), quart, qua- 
trieme partie d’un tout : Vitr. Arch. 4, 2, 4. 

tetrao, 16 dnis, m. (TSTpawv), tetras ou coq 
de bruyere : Plin. 10, 56 ; Suet. Cal. 22. 

tetraonymus, a, um (TSTpacovupop), qui 
a quatre noms : Prisc. Gramm. 2, 29. 

tetrapharmacum, I, n. (TSTpacpappa- 
xov), 1 emplatre fait de quatre substances : 
Veg. Mul. 2, 15, 2 % 2 plat de quatre mets : 
Spart. Hadr. 21 ; Lampr. Al. Sev. 30. 

tetraphorl, drum, m. (TSTpacpopop), gens 
qui portent a quatre : Vitr. Arch. 10, 3, 7. 

Tetraphylla, a?, f., ville de l’Athamanie : 
Liv. 38, 2. 

tetraplaslus, a, um (TSTpaTfXarjiop), qua- 
druple : Capel. 9, 953. 

tetrapleurus, a, um (TSTpa7iXsupop), qui 
a quatre cotes : Capel. 6, 712. 


tetraplo, are (TSTpa7tXoo?), quadrupler : 
Capel. 9, 952. 

tetraptoton, I, n. et tetraptota, drum (ts- 
Tpa7TT(0T0v), qui a ou qui ont quatre cas 
[gramm.] : Prisc. Gramm. 5, 76 ; Diom. 309, 
22. 

tetraptotos forma, forme qui n’a que 
quatre cas : Consent. 351, 22 et 28. 

Tetrapus, odis, m. (TSTpa7iou?), titre du 
huitieme livre d’Apicius. 

tetrapylum, i, n. (TSTpattuXov), edifice 
tetrapyle, a quatre portes : Jun. 1 7. 

Tetrapyrgla, a?, f. (TsTpatrupyta), ville 
de Cilicie : Peut. 

tetrarches, 12 ee, m. (TeTpapyyp), tetrarque : 
Cic. Mil. 76 ; Dej. 27, etc. ; Cxs. C. 3, 3, 2 ; 
Sall. C. 20, 7. 

m > ■ nom. tetrarcha : Vulg. 
tetrarchla, 14 a?, f., tetrarchie : Cic. Dej. 42 ; 
Div. 1, 27. 

tetrarhythmus, um (TSTpappuSpo?), 
forme de quatre mesures : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 2, 10, p. 96, 27. 

tetras, adis, f. (TSTpap) le nombre quatre : 
Tert. Val. 7 ; 8 ; Capel. 7, 734. 

tetrasemus, a, um (TSTpaiTTjpo?) qui a 
quatre syllabes : Capel. 9, 987. 

tetrastlcha, on, pi. n. (TSTpariTiyov), qua- 
train : Quint. 6, 3, 96 ; Mart. 7, 85, 1. 

tetrastichus, a, um, ou -os, on (TSTpatm- 
j(op), If 1 de quatre vers : Anth. 658 ^f 2 de 
quatre rangs : Treb. Gall. 18, 5. 

tetrastrophus, a, um ou -os, on (TSTpa- 
(TTpocpo?), de quatre strophes : Serv. Cent, 
metr. 468, 21 ; Fort. Carm. 3, 4, 3. 

tetrastylum ou -on, i, n. (TSTpacmjXov), 
tetrastyle, galerie a quatre colonnes ou quatre 
rangs de colonnes : Capit. Gord. 62. 

tetrastylus, a, um ou -os, on, tetrastyle 
[qui a quatre colonnes ou quatre rangs de co- 
lonnes] : Vitr. Arch. 3, 3, 7 ; 6, 3, 1. 

tetrasyllabus, a, um (TSTpacmXXaSo?), 
de quatre syllabes : Ps. Prisc. Accent. 36. 

tetrax, acis, m. (TSTpa^), c. tetrao : Nemes. 
Aucup. 1, 1. 

tetre, 14 v. taetre. 

Tetrica, 16 as, f., montagne de la Sabine : 
Varro R. 2, 1, 5 ; Virg. En. 7, 713 || ou Tetrica 
rupes Sil. 8, 419. 

tetricitas, tetricus, v. tast-. 

Tetrilius, », m., nom d’h. : Cic. Ac. 2, 11. 
Tetrinius, 15 ii, m., nom d’h. : Suet. Cal. 30. 
tetrinmo, ire, Philom. 22, ou tetrissito, 
are, intr., caqueter en pari, des canards : Suet. 
Erg. 161. 

tetritudo, tetro, tetrum, v. fa?-, 
tettlgometra, as, f. (TSTTiyopTjTpa), larve 
de cigale : Plin. 1 1, 93. 

tettlgonium, ii, n. (tsttl'/ovlov), petite 
cigale : Plin. 1 1, 92. 

Tettius, 13 ii, m., nom d’homme : Cic. Att. 4, 
3, 3. 

tetull, parf. defero. 

Tetum, n., riviere de la Narbonnaise : Plin. 
3, 32. 

tetus, i, m. = palumbes : Schol. Bern. Virg. 
B. 1, 58. 

Teuca, v. Teuta. 

Teucer 11 (Teucrus Virg. En. 3, 108 ; Lact. 
Inst. 1, 21, 1), cri, m. (Teuxpo?), Teucer 1 
fils du fleuve Scamandre et de la nymphe du 
mont Ida, premier roi de la Troade [d’ou le 
nom de Teucri donne aux Troyens], beau-pere 
de Dardanos : Virg. En. 1, 235 ; 3, 108 ; Ov. 


M. 13, 705 [en fait un heros Cretois ; deja dans 
Lycophron, Scamandre est un roi de Crete] 

2 fils de Telamon, roi de Salamine et frere 
d’Ajax : Hor. O. 1, 7, 21 ; Ov. M. 13, 157. 

Teuchira, a?, f., Arsinoe Teuchira [ville de 
la Cyrenaique] : Plin. 5, 31. 

teuchltis, idis, f., sorte de jonc odoriferant : 
Plin. 21, 120. 

Teucri, 9 drum, m., les Troyens : Virg. En. 1, 
38 ; Ov. M. 13, 705 || les Romains : Sil. 17, 348. 

1 teucria, ee, fi, germandree [plante] : 
Plin. 26, 35. 

2 Teucria, 16 as, f., la Troade : Virg. En. 2, 

26. 

teucrion, ii, n. (Tsuxpiov), ceterach : Plin. 
25, 45 || germandree : Plin. 24, 130. 

Teucris, idis, f. (Tsuxpip), Troyenne : Sa- 
bin. Ep. 1, 81, 6 || [sobriquet] : Cic. Att. 1, 12, 
1 ; 1, 13, 6. 

Teucrius, a, um [rare], de Troie : Sil. 13, 
36. 

1 Teucrus, a, um, de Troie, troyen : Catul. 
64, 345 ; Ov. M. 14, 72. 

2 Teucrus, v. Teucer. 

Teudalenses, v. Theudalenses s. v. Theuda- 

lis. 

Teurnla, ee, f., ville du Norique : Plin. 3, 
146. 

Teus, c. Teos. 

Teuta, ee, f., c. Teutana : Plin. 34, 24. 

Teutana, a?, fi, reine d’lllyrie : Flor. 2, 5, 2. 

TeutanI, drum, m., peuple du Pelopon- 
nese : Plin. 3, 50. 

Teutates et Theutates, ee, m., Teutates 
[divinite gauloise] : Luc. 1, 445 ; Lact. Inst. 1, 
21, 3. 

teuthalis, idis, fi (tsuQocXi?), c. polygo- 
nos : Plin. 27, 113. 

TeuthonI, v. Teutoni. 

Teuthra, ee, fi, v. Teutria. 

Teuthrama, a? et Teuthrame, es, fi, re- 
gion de la Mysie : Plin. 5, 125 ; 2, 201. 

Teuthrans, v. Teuthras. 

Teuthranteus et Teuthrantius, a, um, de 
Teuthras, de Mysie : Ov. M. 2, 243 ; Teuthran- 
tia turba Ov. H. 9, 51, la foule Teuthrantienne 
= les cinquante filles de Thespius, fils de Teu- 
thras. 

Teuthras, 15 antis, m. (Teu0pa?), 1 Teu- 
thras [fils de Pandion et roi de Mysie] : Hyg. 
Fab. 99 ; 100 ^ } 2 petite riviere de Campa- 
nie : Prop. 1, 11, 11 ^ 3 un des compagnons 
d’Enee : Virg. En. 10, 302. 

Teuthredon, dnis, m., nom d’un heros du 
siege de Troie : Hyg. Fab. 98. 

teuthrion, 11 , n., germandree polium 
[plante] : Plin. 21, 44. 

Teuticus, I, m., ambassadeur de Gentius : 
Liv. 44, 31, 9. 

teutlophace, es, fi (TSUTXocpaxvj), plat 
compose de bettes et de lentilles : C. Aur. 
Acut. 1, 15, 12. 

TeutobodiacI, drum, m., peuple de Gala- 
tie : Plin. 5, 146. 

Teutobodus, I, m., chef des Cimbres : 
Flor. 3, 3, 9. 

Teutoburgium ou Teutoburgum, i, n., 

ville de la Pannonie inferieure [Teuteberg] : 
Anton. || -lensis, e, de Teutoburgium : Tac. 
Ann. 1, 60. 

Teutomatus, 15 i, m., roi des Nitiobriges : 
CfES. G. 7, 31, 5 ; 7, 46, 5. 

Teutoni, 13 drum, m., Teutons [peuple de la 
Germanie] : Ces. G. 1, 33, 4 ; Cic. Pomp. 60 ; 
Suet. Cess. 11 1| sing. Teutonus, Luc. 6, 259 || 



teutonIcIAnus 

Teutonicus, a, um, des Teutons : Prop. 3, 3, 
44 ; Luc. 1, 256 ; Vell. 2, 120, 1 ; Val. Max. 6, 
1. 

m > forme Teutones, um, Ges. G. 7, 77, 12 ; 
Vell. 2, 12, 4 ; Eutr. 5, 1. 

Teutonicianus, a, um, teutonique : 
Not. Imp. 

Teutria, se, f., lie de l’Adriatique, en face de 
l’Apulie : Plin. 3, 151. 

Teveste, v. Thebeste. 
texi, parf. de tego. 

texito, are, tr., tisser souvent : Gloss. 
texo, 11 texul, textum, ere, tr., 1 tisser : te- 
lam Ter. Haut. 285, ourdir une toile ; [fig.] 
Cic. de Or. 3, 226, ourdir une trame ; tegu- 
menta corporum texta Cic. Nat. 2, 150, vete- 
ments de corps tisses, cf. Cic. Nat. 2, 123 ; Ca- 
tul. 68, 49 ; Prop. 3, 6, 33 % 2 tresser : [un 
brancard, une corbeille] Virg. En. 1 1, 65 ; G. 1, 
266 ; [des claies] Hor. Epo. 2, 45, cf. Ov. F. 6, 
262 || entrelacer [des fleurs] : Ov. M. 10, 123, 
cf. Prop. 3, 3, 36 || faire, construire en entrela- 
?ant : [des haies] Virg. G. 2, 371 ; [des nids] 
Quint. 2, 16, 16 ;Plin. 30, 89 || construire, ba- 
tir : basilicam Cic. Att. 4, 16, 14, construire 
une basilique, cf. Virg. En. 11, 326 ; Plin. 13, 
72 3 [fig-] quod tua texuerant scripta Ov. 

P. 1, 3, 28, l’ceuvre de ta lettre (les conso- 
lations qu’elle m’avait tressees, formulees) || 
sermones Pl. Trin. 797, entrelacer, echanger 
des propos ; epistulas cottidianis verbis Cic. 
Fam. 9, 21, 1, composer les lettres en langage 
usuel, avec les mots journaliers, cf. Cic. Q. 3, 
5, 1. 

inf. pass, texier Pl. Trin. 792. 
textile, 15 is (textilis), n. pris subst 1 , tissu : 
pictura in textili Cic. Verr. 2, 4, 1, tapisserie, cf. 
Cic. Leg. 2, 45 ; Liv. 45, 35, 2. 

textilis, 13 e (texo), ^[ 1 tisse, tissu : textile 
stragulum Cic. Tusc. 5, 61, tapis ; textilis pes- 
tis [poet.] Cic. Tusc. 2, 20, fleau tisse [tu- 
nique de Nessus] ^[ 2 tresse, entrelace : texti- 
lia serta Mart. 6, 80, 8, guirlandes de roses. 

textor, 14 oris, m. (texo), tisserand : Pl. 
Aul. 519 ; Hor. Ep. 1, 19, 13. 

textorius, 16 a, um (textor), de tisserand. de 
tissu : Col. Rust. 9, 6 || [fig.] textorium, inquis, 
totum istud... Sen. Ep. 113, 26, c’est inextri- 
cable, diras-tu, tout cela. 

textriciila (puella), se, f. (textrix), ou- 
vriere en toile : Arn. 6, 14. 

textrina, se, f. ( textor), atelier de tisserand : 
Vitr. Arch. 6, 7. 

textrinum, 14 i, n. (textor), ^[ 1 atelier de 
tissage : Cic. Verr. 2, 4, 58 ; 4, 103 ^ 2 
art de tisser, tissage : Sen. Ep. 90, 20 ; 
Suet. Gramm. 23 ^ [3 chantier naval : Enn. 
Ann. 477. 

textrinus, a, um, de tissage : Vulg. Tob. 2, 
19. 

textrix, 16 icis, f. (textor), celle qui fait de la 
toile : Tib. 2, 1, 65 ; Mart. 4, 19, 1 || pl. = les 
Parques : Apul. M. 6, 19. 

textum, 13 i, n. (texo), ^[ 1 tissu, etoffe : Ov. 
M. 8, 640 ; H. 1 7, 223 ^[ 2 contexture, assem- 
blage : clipei Virg. En. 8, 625, contexture d’un 
bouclier ; pl., pinea conjungens inflexse texta 
carinse Catul. 64, 10, joignant les pins pour 
former la trame de la carene recourbee 1 1 [tissu 
du style] : Quint. 9, 4, 1 7. 

textura 13 se f. (texo), tissu : Pl. St. 348 ; 
Lucr. 3, 209 ; Sen. Ep. 121, 22 || [fig.] Lucr. 1, 
247, etc. 

1 textus, a, um, part, de texo. 
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2 textus 15 us, m., enlacement, tissu, contex- 
ture : Lucr. 4, 728 ; Plin. 9, 132 ; 18, 60 || [fig.] 
Quint. 9, 4, 13. 

Texiiandri, brum, m., peuple de Belgique : 
Plin. 4, 106. 

texiii, parf. de texo. 

Thabena, 16 se, f., ville de Numidie : B. Afr. 
77, 2 ; -enses, ium, m., habitants de Thabena : 
B. Afr. 77, 1. 

Thabor, m. indecl., le mont Thabor en Ju- 
dee : Bibl. 

Thabraca, c. Tabraca : Mela 1, 31 ;Juv. 10, 
194. 

Thabrasta, se, f., ville dAfrique : Anton. 

Thabusion (-ium), », n., forteresse de la 
Grande Phrygie : Liv. 38, 14. 

Thadutl, v. Taduti. 

Thagaste, v. Tagaste. 

Thagines, is, m., fleuve de la Grande- 
Grece : Plin. 3, 96. 

Thagura, se, f., ville de Numidie : Anton. 

Thais, 13 idis, f. (0ai?), ^[ 1 celebre courti- 
sane d’Athenes : Prop. 2, 6, 3 ; Ov. Ars 3, 604 
^[ 2 courtisane de Rome : Mart. 3, 8, 1 ; 4, 12 
^[ 3 personnage de Ter. Eun. 

Thala, 13 se, f., ville de Numidie : Sall. J. 75, 
1 ; Tac. Ann. 3, 21. 

thalamegus, 16 i, f. (OaXap-yvop), gondole 
pourvue de chambres : Suet. Cses. 52. 

thalamus,'’ i, in. (OaXapoi;), *[ 1 chambre: 
Virg. En. 6, 280 ; Ov. M. 2, 738 || chambre a 
coucher : Ov. M. 10, 456, etc. ; Vitr. Arch. 6, 
10 % 2 couche nuptiale, lit : Virg. En. 6, 623 ; 
Prop. 2, 15, 14 ; 3, 7, 49 || mariage, hymen : 
Virg. En. 4, 550, etc. ; pl., Virg. En. 10, 649 ; 
Ov. M. 1, 658, etc. 

Thalassa, se, fi, ville de la Crete : Bibl. || 
nom de femme : Inscr. 

thalassaegle, es, f., plante magique : Plin. 
24, 164. 

thalassicus, a, um (fiaXaucuxo?), de cou- 
leur de vert de mer : Pl. Mil. 1179 ; 1282. 

thalassinus, 16 a, um (0aXa<7<7ivo?), 
c. -sicus : Lucr. 4, 1119. 

Thalassio ou Thalasio, on is, m., Virg. Ca- 
tal. 13, 16 ; Talasius, n, m., Catul. 61, 134 ; 
Talassus, i, Mart. 12, 42, 4, ancien dieu, iden- 
tifie avec Hymenee des Grecs. 

thalassion phycos, n. (OaXauuiov cpu- 
xo?), sorte de fucus [plante] : Plin. 26, 103. 

thalassites, se, m. (Oa/.arrrjLTT,:), vin de 
mer [qu’on plongeait dans la mer pour le faire 
vieillir] : Plin. 14, 78. 

Thalassius, 15 iT, m.. nom d’homme : Amm. 

thalassomel, Plin. Val. 1, 164, et tha- 
lassomeli, n. (SaXautropeXt), eau de mer 
miellee : Plin. 31, 68 ; Samm. 537. 

thalassometra, se, m. (OaXamra et ij.e- 
Tpeco), celui qui mesure la mer : Ambr. Hex. 5, 
10, 26. 

1 Thalassus, v. Thalassio. 

2 Thalassus, i, m., nom d’h. : Aus. 

Thalea, c. Thalia : Fest. 359. 


THAMARO 



THALES 


Thales, 14 letis et lis, m. (0a Xt]?), Thales de 
Milet [un des sept sages de la Grece] : Varro 
R. 2, 1, 3 ; Cic. Nat. 1, 25, etc. || -eticus, a, um, 
de Thales : Sid. Carm. 15, 89. 

m > acc. -letem Cic. Rep. 1, 25 ; Serv. 
En. 3, 241 ; -lem Pl. Capt. 274 ; Cic. Div. 1, 
111 ; -len Cic. de Or. 3, 137 ; Div. 2, 58 ; 
-leta Serv. Georg. 4, 363 ; 382 || abl. -lete Cic. 
Rep. 1, 22 ; -le Cic. Nat. 1, 91. 

Thalestris, 15 is, f., reine des Amazones : 
Curt. 6, 5, 25. 

Thali, v. Thalli. 



THALIA 


Thalia, 13 se, f. (©aXsta), Thalie [muse de la 
comedie] : Virg. B. 6, 2 |j muse de la poesie : 
Hor. O. 4, 6,25 || une des Graces : Sen. Ben. 1, 
3, 6 || une des Nereides : Virg. En. 5, 826. 

Thaliarchus, 16 l, m. (©aXiapyoi;), desti- 
nataire d’une ode d’HoR. : Hor. O. 1, 9, 8. 

Thalibae, arum, m., peuple de la Troglo- 
dyte : Plin. 6, 1 76. 

thalietrum, I, n. (6aXi7]Tpov), ou thalic- 
trum, i, n. (baXtXTpov), rue des pres [plante] : 
Plin. 27, 138. 

Thalinus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Thalius, IT, m., nom d’homme : ‘Mart. 4, 
67, 5. 

Thalli, orum, m., peuple de l’Asie ulte- 
rieure : Plin. 6, 1 7. 

Thallumetus, l. m., nom d’un affranchi 
d’Atticus : Cic. Att. 5, 12, 2. 

1 thalius, i, m. (6aXXop), tige d’une plante 
garnie de ses feuilles : Col. Rust. 11, 3, 58 ; 
Pall. 3, 24, 4 || branche de myrte : Virg. 
Cir. 376. 

2 Thalius, 15 i, m. (0aXXop), historien 
grec : Tert. Apol. 10 ; 19 ; Lact. Inst. 1, 13, 8. 

Thallusa, (Tellusa), se, f., lie pres de 
Chios Plin. 5, 136 || nom de femme : Inscr. 

Thalna, surnom rom., v. Talna : Liv. 39, 
31 ; Plin. 7, 182. 

Thalpius, li, m., un des pretendants d’He- 
lene : Dict. 1, 1 7. 

Thalpus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Thalutae, arum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

Thamar, f. ind., nom de plusieurs femmes 
de l’Ancien Testament : Bibl. 

Thamaro, dnis, f., ville de Judee : Peut. 
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Thamiras, v. Thamyras. 

Thamna, f., ville des Idumeens : Bibl. 

Thamnata et Thamnatsare, f. ind., ville 
de Judee : Bibl. 

Thamnlticus, a, um, de Thamna [ou de 
Thamnata] : Plin. 5, 70. 

thamnum et thannum, i, n., Col. Rust. 12, 
7, 1, et thamnus, ;, m., Tert. Anim. 32, sorte 
d’arbrisseau. 

Thamugadi, is, n., ville de Numidie [Tim- 
gad] : Inscr. || -adensis, e, de Thamugade : 
Aug. Ep. 64. 

Thamyras, x, m., (Thamyris, is, m., 
Stat. Ih. 4, 183 ), poete de Trace qui, ayant fait 
assaut de chants avec les Muses, fut battu, puis 
prive de la voix et de la vue : Prop. 2, 22, 1 9 ; 
Ov. Am. 3, 7, 62 ; Plin. 7, 204. 

Thamyris, v. Thamyras et Tomyris. 

Thanar, n. ind., riviere d’Arabie : Plin. 6, 
151. 

Thanatos, I, f., lie entre la Gaule et la Bre- 
tagne : Isid. Orig. 14, 6, 3. 

thannum, v. thamnum : Col. Rust. 12, 7, 1. 

Thapsacum, i, n., ville de Syrie, sur l’Eu- 
phrate : Plin. 5, 87. 

Thapsagum, i, n., ville de Libye : Plin. 5, 
37. 

thapsia, x, f. (0at)j[.a), sorte de ferule 
fplante] : Plin. 13, 124. 

Thapsos (-us), l, f. (©aiJ;oc;), 1 ville 

d’Afrique dans la Byzacene : Liv. 33, 48 ; Plin. 
5, 25 ; B. Afr. 28, 1 ; 44, 1 2 peninsule de Si- 

cile, pres de Syracuse : Virg. En. 3, 689 ;Sil. 14, 
206 || -Sltanl, drum, m., habitants de Thapsus : 
B. Afr. 97, 2. 

Tharne, es, f., lieu de l’Attique : Plin. 11, 
190. 

Tharrias, x, m., nom d’un medecin : Cels. 
Med. 3, 20. 

Tharsenses, ium, m., habitants de Thar- 
sis : Bibl. 

Tharsis ou Tarsis, is ou idis, f., c, Tartes- 
sus : CIL 5, 6134 || ville de l’lnde : Isid. 

Tharsus, l, m., nom d’homme : Inscr. 

Thascius, ii, m., nom d’homme : Prud. 
Perist. 13, 88. 

Thasie, es, f., contree d’Asie, dans l’lberie : 
Plin. 6, 29. 

Thasos (-us), l, f. (©auo?), Thasos [ile 
de la mer Egee] : Cic. Pis. 89 ; Plin. 4, 73 ; 
Liv. 33, 30, 3 || Thasius, a, um, de Thasos : 
7 hasius lapis Sen. Ep. 86, 6, la pierre [marbre] 
de Thasos || Thasii, drum, m., les habitants de 
Thasos. 

thassa, x, f., v. thrissa. 

Thassius, Thassos, f., v. Thasos. 

1 Thasus 14 ou Thrasus, i, m., nom d’h. : 
Ov. Ib. 477. 

2 Thasus, i, f., v. Thasos. 

thau, n., thau, derniere lettre de l’alphabet 
hebreu : Tert. Marc. 3, 22 ; Vulg. Ezech. 9, 4. 

Thaumaci, drum, m., Liv. 32, 4, 1 (0aupa- 
xot), et Thaumacie, es, f., Plin. 4, 32 (©au- 
paxia), ville de Thessalie. dans la Magnesie. 

Thaumanteus, a, um (©aupavTsio?), de 
Thaumas : Thaumantea virgo Ov. M. 14, 845, 
Iris. 

Thaumantias, 16 adis, f., fille de Thaumas 
[Iris] : Ov. M. 4, 480 || [abs 1 ] Iris : Virg. En. 9, 
5 ; Val. Flacc. 8, 115. 

Thaumantis, idis, f., c. Thaumantias : Ov. 
M. 11, 647. 

Thaumas, antis, m., 1 fils de l’Ocean et 

pere d’lris : Cic. Nat. 3, 51 % 2 nom d’un cen- 
taure : Ov. M. 12, 303. 


Thaumaste, es, f., Inscr. et Thaumastus, 
i, m., S. Greg, nom de femme et nom d’homme. 

Theaetetus, 16 i, m. (©souttjto?), 1 1 le 
Theetete [titre d’un dialogue de Platon] : Gell. 
13, 18 2 nom d’un amiral des Rhodiens : 

Liv. 45, 25. 

Theagenes, is, m., et Theagenis, idis, f., 
Theagene [nom d’homme], Theagenis [nom de 
femme] : Inscr. 

theamedes, acc. en, is, m., pierre qui re- 
pousse le fer : Plin. 36, 130. 

Theangela, x, f. (©eayysAa), ville de Ca- 
rie : Plin. 5, 107. 

theangelis, idis, f. (OeayysAu;), plante 
magique : Plin. 24, 164. 

Theangelus, i, m., surnom d’homme : 
Inscr. 

Theano, 16 us, f. (©eavco), fille de Pytha- 
gore : Aus. 

Theanum, v. Teanum Apulum et Teanum 
Sidicinum. 

Theate, v. Teate. 

theatralis, 13 e (theatrum), de theatre, re- 
latif au theatre : Cic. Sest. 115 ; theatrales 
operx Tac. Ann. 1, 16, claqueurs || theatral, 
faux, feint : Quint. 2, 2, 10. 

theatricus, a, um (0eaTptxo?), de theatre : 
Aug. Civ. 6, 10. 

theatridion, ii, n., petit theatre : Varro 
R. 3, 5, 13. 
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theatrum, i, n. (Osarpov), ^[ 1 theatre, 
lieu de representations : Cic. Rep. 3, 44 ; 
Tusc. 1, 37 ; Fin. 1, 49 ; Hor. Ep. 2, 2, 130 || 
theatre grec qui servait de salle de conseil : 
Cic. FI. 16 ; Liv. 24, 39, 1 ; Nep. Timol. 4, 2 ; 
Tac. H. 2, 80 || amphitheatre : Virg. En. 5, 
288 ^[ 2 le theatre = les spectateurs, le public : 
Cic. Div. 1, 59 ; Phil. 1, 30 ; Tusc. 1, 106 ; de 
Or. 3, 196 1 3 [fig.] theatre, scene : (forum 
fuit) quasi theatrum illius ingenii Cic. Br. 6, (le 
forum fut) en qq. sorte le theatre de son genie, 
cf. Cic. Verr. 2, 5, 35 ; Tusc. 2, 64 ; Q. 1, 1, 42. 

Thebae, 10 drum, f. (©vjSou). % 1 Thebes 
[aux cent portes, capitale de la Haute-Egypte] : 
Plin. 5, 60 ; Mela 1, 60 % 2 ville de Mysie de- 
truite par Achille : Ov. M. 12, 110 ; Mela 1, 91 
^[ 3 ville de Beotie, fondee par Cadmus, pa- 
trie de Pindare : Mela 2, 40 ; Plin. 4, 25 ; Cic. 
Inv. 1, 93 ^[ 4 ville de Cilicie : Plin. 5, 92. 

Thebaeus, a, um, de Thebes [en Egypte] : 
Claud. Idyll. 1, 91. 

Thebagenes, x, m. (©7]6<xysv7]?), origi- 
nate de Thebes (en Beotie) : Varro Men. 112. 

Thebaicus, a, um, de Thebes [en Egypte] : 
Plin. 23, 97 ; Stat. S. 4, 9, 26. 

1 Thebais, idis, adj. f., de Thebes [en Beo- 
tie] : Stat. S. 2, 2, 60 ; Sen. Ag. 315 || subst. f. 

a) Thebaides, um, Ov. M. 6, 163, les Thebaines ; 

b) Thebais, idos Juv. 7, 83, titre d’un poeme de 
Stace. 

2 Thebais, 15 idis, f., la Theba'ide, contree de 
la Haute-Egypte : Plin. 5, 48 ; 12, 100. 


Thebaites, x, m., fleuve de Carie : Plin. 5, 
109. 

Theban!, 12 drum, m., Thebains [en Beotie] : 
Cic. Fato 7 ; Rep. 4, 4 || -banus, a, um, the- 
bain : Hor. P. 394 ; Thebani duces Prop. 2, 9, 
50, Eteocle et Polynice, cf. Luc. 4, 551 ; The- 
bani modi Hor. Ep. 1, 3, 13, rythme de Pin- 
dare ; Thebanus deus Prop. 3, 18, 6, Hercule ; 
Thebana, subst. f., Ov. Tr. 4, 3, 29, la Thebaine 
= Andromaque [de Thebes en Mysie], 

Thebasa, drum, n., ville de Lycaonie, au 
pied du mont Taurus : Plin. 5, 95 || -senl, 
drum, m., habitants de Thebasa : Plin. 5, 147. 

1 Thebe, 16 es, f., Thebes [en Egypte] : Juv. 

15, 6 ; Plin. 5, 60 || ville de Cilicie : Plin. 5, 92 
|| ville de l’Eolide : Plin. 5, 122. 

2 Thebe, 14 es, f., ^[ 1 nymphe aimee par le 
fleuve Asope : Ov. Am. 3, 6, 33 ^[ 2 femme 
d’Alexandre, tyran de Pheres : Cic. Inv. 2, 144 ; 
Off. 2, 25. 

1 Thebes ou Thebez, f. ind., ville de la 
Samarie : Vulg. Judic. 9, 50 ; 2 Sam. 11, 21. 

2 Thebes Campus, m., canton de la My- 
sie : Liv. 37, 19. 

Thebeste et Teveste, es, f. (©sousutt)), 
ville de Numidie [auj. Tebessa, en Algerie] : 
Cod. Th. 11, 30, 5. 

Thebogenes, c. Thebagenes. 
theca, 14 x, f. (0Y]X7]), ^[ 1 etui, gaine, four- 
reau : Cic. Verr. 2, 4, 52 % 2 cassette : Cic. 
Att. 4, 7,2 || boite, coffre : Amm. 28, 4, 13 || 
etui pour mettre les roseaux a ecrire : Suet. 
Claud. 35. 

thecatus, a, um (theca), enferme dans un 
etui : Sid. Ep. 1, 2. 

Thecla, x, f., nom de femme : Fort. 
Carm. 8, 6, 34. 

Thecua, x, et Thecue, es, f., ville de Ju- 
dee : Bibl. || -cuenl, m., habitants de Thecua : 
Bibl. || -ites, x, m., -itis, idis, f., de Thecua : 
Bibl. 

Theganusa, v. Teganissa. 

Theifall, v. Taifali. 

Theium, ii, n., ville d’Athamanie : Liv. 38, 

1. 

Theius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 
Thelbon, onis, f., ville de Mesopotamie : 
Peut. 

Thelcius, ii, m., cocher de Pollux : Plin. 6, 

16. 

Theleboae, v. Telebox. 

Thelesina (Tel-), x, fl, et Thelesinus 
(Tel-), i, m., nom de femme, nom d’homme : 
Mart. 2, 49, 1 ; 3, 40. 

Theline, es, fl, ancien nom d’Arles : Avien. 
Ora mar. 690 ; v. Arelas. 

Thelis, f., arch, pour Thetis : Varro L. 7, 
87 ; R. 3,9,19 ; Enn. Seen. 232. 

thelodives, itis (0s Xw, dives), qui veut 
passer pour riche : Aug. Ep. 149, 27. 

thelohiimilis, e (0sAco, humilis), qui se 
donne comme humble : Aug. Ep. 149, 27. 

thelosapiens, entis (0sAco, sapiens), qui 
veut passer pour sage : Aug. Ep. 149, 27. 
Thelpusa, x, f., ville d’Arcadie : Plin. 4, 20. 
Thelusa, x, f., nom de femme : Inscr. 
Thelxinoe, es, f. (©sX^IVOT)), une des 
quatre premieres Muses, nommee aussi Thel- 
xiope : Cic. Nat. 3, 54. 

Thelxiope (© 5 X^ 16717 )), v. Thelxinoe. 
thelycardios, ii, m. (07]XuxapSt.o?), nom 
d’une pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 183. 

thelycon, i, n. (07]Xuxo?), c. thelygo- 
non : Ps. Apul. Herb. 82. 

Thelycus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
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thelygonon, l, n. (07]Xuyovov), 1 sorte 
de mercuriale [plante] : Plin. 26, 162 ^ 2 cru- 
cianelle [plante] : Plin. 26, 99 3 plante in- 

determinee : Plin. 27, 62. 

thelyphonon, i, n. (07]Xucpovov), aconit 
[plante] : Plin. 25, 122 ; 27, 9. 

thelypteris, idis, f. (07]Xu7iTsp£?), fougere 
femelle [plante] : Plin. 27, 78. 

thelyrrhizos, i, m. (07]Xupptl[o?), nom 
d’une pierre precieuse inconnue : Plin. 37, 183. 

thema, 16 atis, n. (0spa), ^[ 1 theme, pro- 
position, sujet, these : Sen. Rhet. Contr. 3, 20 ; 
Quint. 4, 2, 28, etc. ^[ 2 theme de nativite, ho- 
roscope : Suet. Aug. 94. 

Themetra, as, fi, ville d’Afrique : Inscr. | 
-ensis, e, de Themetra : Inscr. 

Themideus, a, um, f., de Themis : Myth. 

Themis, 14 idis, acc. in, f. (0spu?), fille du 
Ciel et de la Terre, deesse de la Justice : Catul. 
68, 155 ; Ov. M. 1, 321, etc. || mere d’Anchise : 
Hyg. Fab. 94 ; 270. 

Themiscyra, 16 ae, f. (©spiuxupa), Plin. 
6, 10, et Themiscyrium, ii, n., Mela 1, 105 
[note Themiscurum d. le t. de Frick], ville de 
Cappadoce, capitale des Amazones || -raeus, 
et -renus, a, um, de Themiscyre : Amm. 22, 8, 
17 ; Plin. 6, 9. 

Themison, 15 on is, m. (©spuiroiv), celebre 
medecin de Syrie : Sen. Ep. 55, 9 ; Plin. 29, 6. 

Themista 16 a?, f. ou Themiste, es, f., nom 
d’une philosophe epicurienne de Lampsaque : 
Cic. Fin. 2, 68 ; Pis. 63 ; Lact. Inst. 3, 25, 15. 

Themistagora, ae, f., une des cinquante 
lilies de Danaiis : Hyg. Fab. 1 70. 

Themistagoras, 14 ae, m., nom d’un habi- 
tant de Lampsaque : Cic. Verr. 2, 1, 83. 

Themisteas, ae, m., promontoire de Car- 
manie : Plin. 6, 111. 

Themisto, us, f., femme d’Athamas : Hyg. 
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Themistocles, 11 i et is, m. (©sptiTTO- 
xXvj?), celebre general athenien : Cic. Att. 7, 

11, 3 ; Tusc. 4, 44 ;Nep. || -eus, a, um, de The- 
mistocle : Cic. Att. 10, 8, 4 et 7. 

W > > gen. -cli Cic. de Or. 2, 300 ; Fam. 5, 

12, 5 ; Nep. Them. 4, 5 || -clis Just. 2, 9, 15 || 
acc. -clem Cic. Sest. 141 ; Rep. 1, 5 ; -clen Nep. 
Them. 8, 7 ; -clea Val. Max. 5, 3, 3. 

Themistus, i, m., nom d’homme : Liv. 24, 
24. 

Thena, ae, f., ville d’Afrique [Tenes] : Plin. 
5, 25 || Ttanl, drum, m., habitants de Thena : 
Inscr. 

thensa, v. tensa. 
thensaurus, v. thesaurus. 
theobrotion, ii, n. (0so6poTtov), plante 
magique : Plin. 24, 162 ; 166. 

Theochrestus, i, m., historien de la Libye : 
Plin. 37, 37. 

Theoclla, f. (©eoxXeia), sceur d’Alexandre 
Severe : Capit. 


Theoclius, ii, m., nom d’un historien sous 
Aurelien : Vop. 

Theoclymenus et Theocolus, i, m., 

noms d’hommes : Inscr. 

Theocritus, i, m. (©eoxpiTO?), Theocrite 
[poete bucolique de Syracuse] : Quint. 10, 1, 
55 ; Macr. Sat. 5, 2, 4 ; Suet. Frg. 53, 9. 

Theoctistus, i, m., maitre de Priscien : 
Prisc. 

Theodamas et Thlodamas, antis, m. 
(©eioSapa?), roi des Dryopes, tue par Her- 
cule : Hyg. Fab. 14 et 271 || -manteus, a, um, 
de Theodamas : Prop. 1, 20, 6. 

Theodas, ae, m., nom d’un faux prophete : 
Bibl. 

Theodectes, is ou i, m. (©soSsxtt)?), ora- 
teur cilicien, celebre pour sa memoire : Cic. 
Or. 172 ; Quint. 11, 2, 51 ; Val. Max. 8, 14, 3. 



Theodora, ae, f., 1 femme de Constance 

Chlore : Jord. ^[ 2 femme de Justinien : Jord. 

Theodore!, drum, m., disciples de Theo- 
dore de Gadara : Quint. 4, 2, 32. 

Theodorlcianus, a, um, de Theodoric : 
Sid. Ep. 2, 1. 

Theodorlcus et Theudorlcus, i, m., roi 
des Visigoths : Sid. || roi des Ostrogoths : Sid. 
Ep. 1, 2. 

Theodoris ou Theudoris, is, m., c. Theo- 
doricus. 

Theodorus 14 i, m. (©soSorpo?), ^[ 1 Theo- 
dore de Byzance, sophiste grec : Cic. Br. 48 ; 
Quint. 3, 1, 11 % 2 Theodore de Cyrene, 
Lathee (a0eo?) : Cic. Nat. 1, 2 ; Tusc. 1, 102 ; 5, 
117 % 3 rheteur de Gadara : Quint. 3, 1, 17 ; 
Suet. Tib. 57. 

Theodosia, ae, f., ville de la Cherso- 
nese Taurique [Caffa, auj. Theodosie ou 
l>eonocna] : Plin. 4, 85 ; Mela 2, 3. 

Theodosiopolis, v. Theudosiupolis. 

Theodosius, 16 ii, m. (©soSomo?), nom de 
plusieurs empereurs d’Orient : Sid. || -lacus, 
Not. Imp. ou -lanus, a, um, Cod. Just. 10, 13, 
1, de Theodose, theodosien. 

Theodote, es, f., nom de femme : Inscr. 

1 theodotion, ii. n. (0 soSotiov), sorte de 
collyre : Inscr. 

2 Theodotion, onis, m., traducteur d’une 
partie de la Bible : Jord. 

Theodotos (-us), i, m., nom d’homme : 
Liv. 45, 26 ; 24, 21. 

Theodulfus, i, m., nom d’homme : S. 
Greg. 

Theodulus, i, m. (©soSouXo?), nom 
d’homme : Inscr. 

Theogenes, 15 is, m., Liv. 44, 32, et Theoge- 
nis, idis, f., Inscr., nom d’homme, nom de 
femme. 

Theognis, idis, m. (©soyvt?), poete gno- 
mique grec, de Megare : Lucil. d. Gell. 1, 3, 
19. 


Theogoma, ae, f. (©soyovia), Theogonie, 
genealogie des Dieux [titre d’un poeme d’He- 
siode] : Cic. Nat. 1, 36. 

Theogomus, iT, m., nom d’homme : Suet. 
Claud. 40. 

theologia, ae, f. (0soXoyia), theologie : 
Aug. Civ. 6, 5. 

theologicus, a, um, theologique, de theo- 
logie : Amm. 16, 5, 5. 

Theologumena, On, n. (0eoXoyoup.sva), 
recherches sur Dieu et les choses divines [titre 
d’un ouvrage d’Aristote] : Macr. Sat. 1, 81, 1. 

theologus, i, m. (0eoXoyo?), theologien, 
celui qui ecrit sur la theologie : Cic. Nat. 3, 53 ; 
Arn. 3, 106. 

theombrotion, v. theobr-. 

Theombrotus, i, m., nom d’un philo- 
sophe : Plin. 7, 123. 

Theomedes, is, m., surnom d’homme : 
Inscr. 

Theomenes, is, m., nom d’un naturaliste : 
Plin. 37, 38. 

Theomnestus, i, m., statuaire : Plin. 34, 91 
|| peintre : Plin. 35, 107. 

Theomolpus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

1 Theon (gen. pi.) Ochema, n., montagne 
de la Libye [litE « le char des dieux »] : Plin. 2, 
238 ; 5, 10. 

2 Theon, 16 onis, m. (0 swv), t 1 peintre 
de Samos : Quint. 12, 10, 6 ;Plin. 35, 144 % 2 
nom d’un certain calomniateur fameux ; d’oii 
Theonlnus, a, um, de Theon : Hor. Ep. 1, 18, 
82. 

Theondas, ae, m., magistrat supreme en 
Samothrace : Liv. 45, 5, 6. 

theonlna, ae, f., c. portulaca : Ps. Apul. 
Herb. 103. 

Theonlnus, a, um, v. Theon 2. 

Theonis, idis, f., nom de femme : Inscr. 

Theonoe, es, f., fille de Thestor, enlevee par 
les pirates : Hyg. 

Theonomus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Theophane, es, f. (©sorpavy). fille de Bi- 
saltes, changee en brebis par Neptune : Hyg. 
Fab. 188 ; [designee sous le nom de Bisal- 
tis, acc. ida dans Ov. M. 6, 117], 

Theophanes, 13 is, m. (©eocpavi]?), Theo- 
phane de Mitylene [qui ecrivait l’histoire de 
Pompee de son vivant] : Cic. Arch. 24 ; Att. 5, 
11, 3 ; Cms. C. 3, 18, 3 ; Tac. Ann. 6, 18. 

Theophila, as, f., nom de femme : Mart. 7, 
69, 1. 

Theophilus, 16 i, m. (©eocptXo?), nom d’h. : 
Cic. Fam. 4, 9, 1 ; 4, 10, 1. 



THEOPHRASTUS 


Theophrastus, 13 i, m. (©eo<ppa<TTO?), 
Theophraste [philosophe grec] : Cic. Or. 62 ; 
Br. 121 ; Att. 2, 16, 3. 

Theoplastus, i, m., nom d’un eveque : Sid. 
theopnoe, es, f., (0 sottvo^) romarin [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 79. 

Theopolis, is, f., localite de la Narbon- 
naise : Inscr. 
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Theopompus, 13 l (0so7iop,7ioc;), m., 1 

historien de Chios, disciple d’Isocrate : Cic. de 
Or. 2, 57 ; 3, 36 || -peus ou -plus a, um, de 
Theopompe : Cic. Or. 207 ; Att. 2, 6, 2 [ 2 un 
partisan de Cesar : Cic. Att. 13, 7, 4 ; Phil. 13, 
33 || personnage en relations avec Cic. : Cic. 
Q. 1, 2, 9 ; 2, 12, 4. 

Theoractus, 16 i, m. (©e6pp7]XTO?), litt* 
« frappe par les dieux, fou » Theoracte [sur- 
nom du Syracusain Theomnastus] : Cic. 
Verr. 2, 4, 148. 

theorema, atis, n. (0s6ip7]p.a), theoreme, 
proposition : Gell. 17, 19, 3 ; Capel. 3, 230. 

M > dat. abl. pi. -tis Gell. 1, 2, 6 ; 
-tibus Chalc. Tim. 342. 

theorematium, n, n. (0s6ip7]p.aTt.ov), 
dim. de theorema : Gell. 1, 13, 9. 

theoretica, a?, f., c. theoretice : Cassian. 
Coll. 14, 2. 

theoretice, es, f. (0ea>p7]Tt.X7]), la theore- 
tique (science de la speculation, de la recherche 
speculative) : Hier. Ezech. 12, 40, 4. 

theoreticus, a, um, speculatif [opp. prac- 
ticus] : Fulg. Myth. 2, 1 ; Ambr. Hex. 1, 5, 17. 

theoria, se, ettheorice, es, f. (0soipia, 0s- 
Oip tK7]), la speculation, la recherche specula- 
tive : Hier. Ezech. 12, 40 ; Ep. 30, 1 ; Cassian. 
Coll. 14, 2. 

theoricus, a, um (0ea>ptxo?), speculatif : 
Myth. 3, 11, 22. 

Theorus, i, m., Plin. 35, 144 et Theoris, 
idis, f., Inscr., nom d’homme, nom de femme. 

theostasis, is, f. (0eo?, ttTatn^), niche 
d’une divinite : CIL 2, 1 724. 

Theotlma, a?, f., nom de femme : Inscr. 
Theotimus, 13 i, m., nom d’homme : Pl. 
Bacch. 776 ; Q.-Catul. d. Gell. 19, 9. 

theotocos, i, f. (0 sotoxo?), mere de Dieu 
[la vierge Marie] : Cod. Just. 1, 1, 6, 7. 

Theoxena, se, £, nom de femme : Liv. 40, 
4, 3. 

Theoxenus, i, m., nom d’homme : Liv. 33, 

18. 

Thera, se, f. (07]pot), lie de la mer de Crete : 
Plin. 2, 202 || Theraeus, a, um, de File de 
Thera : Plin. 21, 117 || -rael, o rum, m., habi- 
tants de Thera : Sall. J. 19, 3. 

Theramenes, 14 is ou se, m. (©TjpapivT]?), 
Theramene [un des trente tyrans d’Athenes] : 
Cic. Tusc. 1, 96. 

Theramnae, Theramnaeus, v. Therapnse, 
etc. 

therapeutica, drum, n. (0epa7rsimxa), 
traites de medecine : Cassiod. Inst. div. 31. 
Therapna, as, £, c. -pnae. 

Therapnae, drum, f. et Therapne, es, f., 
Therapne [ville de Laconie] : Stat. 5. 4, 8, 53 ; 
Mela 2, 41 1| Therapnaeus, a, um (©spairvou- 
o?), de Therapne, de Laconie, de Sparte : Ov. 
H. 15, 196 ; Stat. S. 2, 2, 111. 

Therasia, se, f. (©Tjpowrta), 5[ 1 ile voi- 
sine de la Crete : Plin. 2, 202 ; Sen. Nat. 6, 21, 
2 % 2 une des lies Lipari : Plin. 3, 93. 

There, es, £, une des Cyclades : Sen. Nat. 6, 
21, 1. 

1 theriaca, se, et theriace, es, f. (07jpta- 
X7]), theriaque [specifique contre les morsures 
venimeuses] : Plin. 20, 264 ;Tert. Anim. 24. 

2 Theriaca, on, pl. n., Theriaques [titre 
d’un ouvrage] : Macr. d. Char. 81, 18. 

theriacus, a, um (07]piaxo?), qui a des 
proprietes specifiques contre les morsures ve- 
nimeuses : Plin. 29, 70 ; Pall. 3, 28, 1. 

theribethron, i, n., sorte d’herbe, c. thory- 
bethron : Ps. Apul. Herb. 7. 


Thericles, is, m. (©TjpixXvj?), potier de 
Corinthe : Plin. 16, 205 || -eus, a, um, de The- 
ricles : Cic. Verr. 2, 4, 38. 

Theridius, ii, m., nom d’homme : P. Nol. 

20 , 101 . 

Therimachus, l. m., nom d’un statuaire : 
Plin. 35, 78. 

Therinus, i, m. (©spivop), nom d’homme : 
Mart. 9, 13, 3. 

therionarca, se, f. (07]piovapx7]), sorte de 
plante qui endort et tue les serpents : Plin. 24, 
163 ; 25, 113. 

Therionarcia, se, £, ile voisine de la Carie : 
Plin. 5, 133. 

theriophonon, i, n. (07]piov, cpovo ?), c. 
dracontea : Ps. Apul. Herb. 14. 

theristrum, i, n. (0ept.<7Tpov), habit d’ete 
(de femme) : Hier. Is. 2, 3, 23 ; Vulg. Gen. 38, 
14 || [fig.] voile : Hier. Ep. 107, 7. 

Therma, f., v. Iherme. 

1 thermae, 12 drum, f. (0spp6?), 1 1 ther- 
mes, bains d’eau chaude : Plin. 34, 62 ; Mart. 
7, 34, 5 ^ 2 c. thermopolium : Juv. 8, 168. 

2 Thermae, drum, f., ville de Sicile, pres 
d’Himere : Plin. 3, 90 || -ltanus, a, um, de 
Thermes : Cic. Verr. 2, 2, 83 || -tani, drum, m., 
habitants de Thermes : Cic. Verr. 2, 3, 99, ou 
Thermenses, ium, m., Inscr. 

Thermaeus 16 et Thermaicus sinus, m., 
golfe Thermalque en Macedoine : Tac. Ann. 5, 
10 ; Plin. 4, 35 ; Mela 2, 35. 

Thermantia, se, f., nom de la mere de 
Theodose : Ps. Aur. Vict. Epit. 48, 1 || fille de 
Stilicon : Jord. 

thermanticus, a, um (0spp.avTt.x6?), 
echauffant : Ps. Apul. Herb. 120. 

thermapala ova, n. (0sppo?, a7raXo?), 
ceufs mollets : Th. Prisc. 2, 10. 

thermarius, u, m., prepose aux thermes : 
CIL 13, 588*. 

Therme, es, f. (0spp7)), ancien nom de 
Thessalonique : Plin. 4, 35 ; v. Thermaeus. 

Thermensis, v. Thermae. 

therminus, a, um (0sppo?), de lupin : 
Plin. 23, 94. 

thermipolium, v. thermopolium : Pl. 
*Trin. 1013. 

Thermitanus, 13 a, um, v. Thermae. 

Thermodon, 14 ontis, m. (©sppcuSoiv), 
fleuve de Cappadoce, pres duquel habitaient 
les Amazones : Virg. En. 11, 659 ; Plin. 6, 10 
|| -donteus, Prop. 3, 14, 6, ou -dontiacus et 
-dontius, a, um, du Thermodon, des Ama- 
zones : Ov. M. 12, 611 ; Sen. Med. 215. 

thermopolium, ii, n. (0sppo7twXtov), ca- 
baret ou l’on vend des boissons chaudes : Pl. 
*Curc. 292 ; *Ps. 742 ; Rud. 529. 

thermopoto, dvl, are (0sppo?, poto), 
tr., humecter d’une boisson chaude : Pl. 
Trin. 1014. 



THERMOPTLJE 

Thermopylae, drum, f. (0sppo7ruXat), 
les Thermopyles [« Portes chaudes », a cause 


des sources chaudes et sulfureuses, consacrees 
a Hercule, qui jaillissent au pied de la falaise ; 
defile du mont Oita, celebre par le devoue- 
ment de Leonidas et des trois cents Spartiates, 
et aussi par la victoire des Romains sur An- 
tiochus le Grand] : Plin. 4, 28 ; Liv. 36, 15, 
5 ; in Thermopylis Cic. Tusc. 1, 101 ; Fin. 2, 
97 ; apud ( ad Liv. 37, 58, 7) Thermopylas Cic. 
CM 32, aux Thermopyles. 

thermospodium ou -on, ii, n. (0sppo- 
<T7ioStov), cendres chaudes : Apic. 4, 124. 

thermulae, drum, f. (thermae), petits ther- 
mes : Mart. 6, 42, 1. 

thermiilarius, a, um, prepose a de petits 
thermes : Inscr. 

Thermus, 13 I, m., surnom romain : Cic. 
Fam. 2,17,6 ; 2, 13, 53. 

Therodamas, antis (©TjpoSapa?), ou 
Theromedon, ontis, m. (©TjpopsSwv), nom 
d’un roi Scythe : Ov. P. 1, 2, 121 |j -anteus, ou 
onteus, a, um, de Therodamas ou Therome- 
don : Ov. Ib. 381. 

Theron, 16 onis, m. (©Tjpcuv), ^[ 1 nom de 
guerrier : Virg. En. 10, 312 ^[ 2 nom de chien : 
Ov M. 3, 211. 

theronarca, se, f, v. therionarca : Plin. 24, 
163 ; 25, 113. 

Therothoes, um, m., peuple d’Afrique : 
Plin. 6, 176. 

Thersilochus, 15 i, m. (©sptrtXo^o?), fils 
d’Antenor, tue au siege de Troie : Virg. En. 6, 
483 ; 12, 363. 

Thersites, 13 se, m. (©sptrtTT]?), Thersite 
[celebre par sa difformite et par sa mauvaise 
langue] : Ov. M. 13, 233 ;Juv. 11, 31 1| = homme 
tres laid : Juv. 8, 269 || = une mauvaise langue : 
Sen. Ira 3, 23, 2 ; Amm. 30, 4, 15. 

Thersos, i, m., fleuve du Pont : Plin. 6, 14. 

thesaurarium, », n., tresor : Cassiod. 
Psalm. 21, 31. 

1 thesaurarius 16 (thens-), a, um, de tre- 
sor : Pl. Aul. 395. 

2 thesaurarius, ii et -saurensis, is, m., 
gardien du tresor, tresorier : Isid. Ep. 1, 10 ; 
Cod. Just. 12, 24, 2. 

thesaurizatio, onis, £, action de thesauri- 
ser : Euch. Form. 238. 

thesaurizo, dvi, are, tr., amasser [des tre- 
sors] : Salv. Avar. 1,2 || amasser : Vulg. Jac. 5, 
3. 

Thesaurochrysonicochrysides ou bien 
Thensaurochrysonicochrysides, se, nom 

forge par Plaute : Pl. Capt. 285. 

thesaurum, 16 i, n., c. thesaurus : Petr. 46, 

8. 

thesaurus 10 (thens-), i, m. (07]<raupo?), 
^[ 1 tresor [cache, enfoui] : Pl. Aul. 7 ; 
Trin. 783, etc. ; Cic. Div. 2, 134 ; CM 21 ^ 2 
[fig.] un tresor de = une quantite de, une infi- 
nite de : Pl. Merc. 163 1 1 [en pari, de qqn] : leno, 
thensaurus mens Pl. Cure. 676, le leno [l’entre- 
metteur], mon tresor [oil je puise] ^[ 3 tresor 
= lieu oil l’on conserve des richesses, oil l’on 
emmagasine : Liv. 29, 8, 9 ; 29, 18, 4, etc. || [en 
pari, des cellules d’abeilles] : Virg. G. 4, 229 
^[ 4 [fig-] tresor = depot, magasin : thesaurus 
rerum omnium, memoria Cic. de Or. 1, 18, le 
tresor de toutes les connaissances, la memoire, 
cf. Cic. Part. 109 ; Fin. 2, 67 ; Plin. Min. Ep. 1, 
22, 2. 

W > > la forme thensaurus est frequente 
dans les meilleurs mss. 

Thesba, as, fi, ville de la Judee : Sid. || Ttes, 
ae, m., habitant de Thesba : Bibl. 


THESBON 
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THIGNICA 


Thesbon, onis, m., nom d’homme : Vict. 
Salm. 5 [reference de Gaffiot non identifiee]. 

Theseis 16 idis, f., la Theseide, poeme dont 
Thesee est le centre : Juv. 1, 2. 

Theseius, a, um, de Thesee : Ov. M. 15, 492 
j| Hippolyte [fils de Thesee] : Stat. Th. 12, 681. 



THESE LM tempi. I'M (Lc Tb6s6ion & Alhdnes) 


1 Theseus, 13 el ou eos, m., Thesee [pere 
d’Hippolyte] : Cic. Nat. 3, 45 ; Ov. F. 6, 737. 

2 Theseus, 10 a, um, de Thesee : Ov. M. 8, 
263 || de l’Attique, Athenien : Prop. 3, 21, 24 ; 
Mart. 13, 104, 1. 

Thesides 16 ae, m., descendant de Thesee 
[Hippolyte] : Ov. H. 4, 65 ; Aus. Epigr. 20 || 
-ae, drum, m., les Atheniens : Virg. G. 2, 383. 

thesion et -ium, ii, n. (OtjctsTov), plante 
indeterminee : Plin. 21, 107 ; 22, 66. 

thesis, is, f. (Qzgic,), acc. in, ^[ 1 sujet, pro- 
position. these, theme : Quint. 2, 4, 24 ; 3, 
15, 11, etc. 1 2 temps frappe [dans la me- 
sure] : Capel. 9, 974 ^[ 3 depot d’argent que 
Ton perd, si le voeu qu’on forme est exauce : 
CIL 14, 2854. 

theslum, v. thesion. 

Thesmophoria, drum, n. (0e<rp.ocpopia), 
Thesmophories [fetes en l’honneur de Ceres] : 
Plin. 24, 59 ; Macr. Sat. 3, 12. 

thesmophorus, a, um (0effp.o<popos), le- 
gislate : INSCR. 

Thespiacus, a, um, de Thespies : Val. 
Flacc. 1, 93 || de l’Helicon : Stat. S. 2, 7, 16. 

Thespiadae, drum, m., fils d’Hercule et des 
filles de Thespius, dont Fun fonda Crotone : 
Thespiadum [gen. pi.] nepotes Sil. 11, 19, les 
descendants des Thespiades, les Crotoniates. 

1 Thespiades, ae, m., originaire de Thes- 
pies : Val. Flacc. 1, 124. 

2 Thespiades 15 um, f., *[ 1 les filles de 
Thespius : Sen. Here. Qtt. 369 ^[ 2 les Muses 
[honorees a Thespies] : Cic. Verr. 2, 4, 4 ; Plin. 
36, 33. 

Thespiae, 14 drum, f., Thespies, [ville de Beo- 
tie] : Plin. 36, 5 ; Cic. Verr. 2, 4, 4. 

Thespias, 16 adis, f., inusite, v. Thespiades 2. 

Thespienses 16 ium, m., habitants de Thes- 
pies : Cic. Verr. 2, 4, 135. 

Thespis, 15 is ou idis, m. (0 s<tti i?), fonda- 
teur du drame grec : Hor. P. 276 ; Ep. 2, 1, 163. 

Thespites, a?, m., lac traverse par le Tigre, 
Plin. 6, 128. 

1 Thespius 16 a, um, de Thespies : Val. 
Flacc. 1, 478 || -pii, drum, m., habitants de 
Thespies : Arn. 6, 196. 

2 Thespius, u, m., roi de Mysie, qui maria 
ses cinquante filles a Hercule : Stat. S. 3, 1, 43. 

Thesproti, drum, m., habitants de la Thes- 
protie : Liv. 43, 21, 4 ; Luc. 3, 1 79. 

Thesprotia, se, f. (©e<T7ip&ma) (et Thes- 
protis, idis, f. (©e<77ipa>Tt?), Avien. Phaen. 
385), la Thresprotie ou Thesprotide [contree de 
l’Epire] : Cic. Att. 6, 3, 2 ; Plin. 4, 4. 

Thesprotius, 16 a, um, de la Thesprotie, 
thesprotique : Liv. 8, 24 ; Sil. 15, 297. 

Thesprotus, 16 l, m., fils de Lycaon et roi 
dArcadie : Hyg. Fab. 88 || roi de la contree de 
Pouzzoles : Prop. 1, 1 1, 3. 

Thessali, 13 drum, m., Thessaliens : Ges. 
C. 3, 4, 6 ; Mela 2, 35 ; Plin. 8, 182. 



THESSALIA 


Thessalia, 11 ae, f. (©strtraXta), la Thessalie 
[grande province au nord de la Grece] : Plin. 4, 
29 ; Cic. Pis. 96 ;Luc. 6, 333 || Thessalicus, a, 
um, de Thessalie, thessalien : Varro R. 2, 7, 6 ; 
Ov. H. 9, 100 ; Plin. 16, 244 || Thessalis, idis, 
f., Thessalienne : Ov. H. 13, 112 ; Luc. 6, 451 
| Thessalius, a, um, c. Thessalicus : Gratt. 
Cyn. 228. 

Thessaloche, es, f., ancien nom de Magne- 
sie du Meandre : Plin. 5, 114. 

Thessalonica, 13 ae, Cic. Plane. 99 ; Liv. 40, 
4, 9, et Thessalonice, es, Mela 2, 35 ; Liv. 39, 
27, 1, f. (©sturaXoviXT)), Thessalonique [ville 
de Macedoine] : Plin. 4, 36 || Thessalonice, fille 
de Philippe : Just. 14, 6, 3 ; 14, 6, 13. 

Thessalonicenses, 15 ium, m., habitants de 
Thessalonique : Cic. Pis. 84 ; Prov. 4. 

1 Thessalus 10 a, um (©sturaXo?), de 
Thessalie, thessalien : Hor. O. 2, 4, 10 ; Liv. 9, 
19, 5 ; Suet. Claud. 21, 3. 

2 Thessalus, i, m., nom d’h. : Plin. 29, 9. 

Thessandrus, 16 i, m., nom de guerrier 
grec : Virg. En. 2, 261. 

Thestiades, 16 ae, m. (©scTtaST)?), descen- 
dant de Thestius : Ov. M. 8, 304 ; F. 5, 35. 

Thestias, 16 adis, f. (0s<TTt.ac;), fille de Thes- 
tius [Althee] : Ov. M. 8, 452 ; Tr. 1, 7, 18. 

Thestius, il, m., pere de Leda, etc. : Ov. 
M. 8, 487 ; Hyg. Fab. 77. 

Thestor, oris, m. (©sciTtop), pere de Cal- 
chas : Hyg. Fab. 128. 

Thestorides, ae, m. (©siTToptST)?), fils de 
Thestor [Calchas] : Ov. M. 12, 19 ; 12, 27. 

Thestylis, is ou idis, f., nom de femme : 
Virg. B. 2, 10. 

Thestvlus, i, m., nom d’homme : Mart. 7, 
29, 1. 

theta 16 n. ind. (OvjTOt), theta, lettre de l’al- 
phabet grec : Mart. 7, 37, 2 ; Aus. Epigr. 128. 

Thetaedia, ae, f., une des lies gporades : 
Plin. 4, 71. 

theticus, a, um (0STt.x6?), affirmant en 
these generale, abstrait : Fab. Vict. Rhet. 2, 16 ; 
Fortunatianus Rhet. 2, 26. 

Thetideius, adj. m., de Thetis, fils de The- 
tis : Homer. 690 ; 892. 

Thetidium, it, n. (©STtStov), ville de 
Thessalie : Liv. 33, 6 et 7. 



THETIS 


Thetis 12 idis, f. (©STt.?), Thetis [nymphe 
de la mer, fille de Neree, femme de Pelee, mere 
d’Achille] : Hor. Epo. 13, 12 ; Hyg. Fab. 54 ; 
Catul. 64, 21 1| la mer [poet.] : Virg. B. 4, 32 ; 
Mart. 10, 30, 11. 

Theudalis, is, f., ville d’Afrique, pres 
d’Hippone : Plin. 5,23 1| -lenses, m., habitants 
de Theudalis : Inscr. 

Theudas, ee, m., affranchi de Trebianus : 
Cic. Fam. 6, 10. 

Theudensis, v. Thuggensis s. v. Thugga. 

Theudoria, ae, f., ville de l’Athamanie : 
Liv. 38, 1, 7. 

Theudoricus, v. Theodoricus. 

Theudosiupolis, is, f., Theodosiopolis, 
ville de Theodose [nom de deux villes, en Ar- 
menie et en Mesopotamie] : Coripp. 

Theudosius, v. Theodosius. 

Theudotos, i, m., Theodote [savant de 
Chios] : Ov. Ib. 468. 

Theudurum, i, n., ville de Belgique [Tud- 
der] : Anton. 375. 

Theuma, atis, n., bourg de Thessalie : Liv. 
32, 13, 12. 

Theumes-, v. Teum-. 

theurgia, ae, f. (0soupyt.a), theurgie, ope- 
ration magique, evocation des esprits : Aug. 
Civ. 10, 9 et 10. 

theurgicus, a, um, de theurgie : Aug. 
Civ. 10, 9 et 10. 

theurgus, i, m., theurge, magicien qui 
evoque les esprits : Aug. Civ. 10, 10. 

Theutates, v. Teutates. 

Theutoni, v. Teutoni. 

Theveste ou Tebeste, es, f., ville de Nu- 
midie [auj. Tebessa, en Algerie] : Anton. || 
-tinus, a, um, de Theveste : Inscr. 

Thla, 16 a?, f., 11 femme d’Hyperion, mere 
du Soleil : Catul. 66, 44 % 2 une des Cy- 
clades : Plin. 2, 202 ; Mela 2, 111. 

thiasitas, atis, f., confrerie de Bacchus : P. 
Fest. 366. 

thiaso, are (thiasus), intr., un thiase ; 
[d’ou] thiasans melus Pacuv. 311, un chant 
ayant toute Fardeur d’un thiase. 

thiasus, 14 i, m. (0ta<ro?), thiase, danse en 
Fhonneur de Bacchus : Virg. B. 5, 30 ; Stat. 
S. 3, 1, 41 || [par ext.] cortege : [de Cybele] 
Catul. 63, 28 ; [de Satyres] Catul. 64, 252. 

Thibii, orum, m., peuple du Pont : Plin. 7, 
17. 

Thibilis, v. Tibilis. 

Thibursicensis, e, de Thibursicum [ville 
d’Afrique] : Inscr. 

thieldones, um, m., sorte de chevaux : 
Plin. 8, 166. 

Thignica, ae, f., ville de Numidie : Peut. || 
-censis, e, de Thignica : Inscr. 


THILUTHA 

Thilutha, ae, f., nom d’une forteresse dans 
la Mesopotamie meridionale : Amm. 24, 2, 1. 

Thimarum, i, n., ville de Thessalie : Liv. 
32, 14. 

Thimidenses, ium, m., habitants de Thi- 
mida Regia (Afrique) : Inscr. 

Thinidrumense oppidum, n., ville de la 
province dAfrique : Plin. 5, 29. 

Thinltes nomos, m., le nome Thinite 
[Theba'ide] : Plin. 5, 49. 

Thlodamas, 16 etc., v. Theodamas. 
Thirmida, 16 ae, f., ville de Numidie : Sall. 
J 12, 3. 

Thisba, v. Thesba. 

Thisbaeus, a, um ou Thisbeus, de Thisbe : 
Ov. M 11, 300. 

Thisbe, es, f. (0 £<t6t]), 1 jeune fille de 

Babylone, aimee de Pyrame : Ov. M. 4, 55 2 

ville de Beotie : Plin. 4, 26 ; Stat. Th. 7, 261 ; 
9, 768. 

thius (tius), fi, m. (Oslo?), oncle : Isid. 
Orig. 9, 6, 15. 

thladias et thlasias, ae, m. (0Xa8£ap, 0Xa- 
<r£a?), eunuque : Ulp. Dig. 50, 16, 128. 

thlaspi, n. (0Xa<T7u), bourse a pasteur 
[plante] : Plin. 27, 139 ; Cels. Med. 5, 23, 3. 

thlibias, ae, m. (0Xi6£ac;), eunuque : Paul. 
Dig. 48, 8, 5. 

thllbomenl, drum, m. (0x£6a>), les eprou- 
ves : Cypr. Ep. 8, 3. 

Thoactes, ae ou is (0oaxT7]?), nom de 
guerrier : Ov. M. 5, 147. 

ThoanI, drum, m., peuple dArabie : Plin. 
6, 154. 

Thoanteus, 16 a, um, de Thoas, de Tauride : 
Val. Flacc. 8, 208 ; Sil. 14, 260. 

Thoantias, 16 adis, f. (©oavTta?), Ov. H. 6, 
163, et Thoantis, idis, f., Stat. Th. 5, 560 ; 
Hypsipyle [fille de Thoas] . 

Thoar, n., ville de File Meninx : Plin. 5, 41. 
Thoas, 14 antis, m. (0oa?), 1 roi de 

la Tauride, ou Iphigenie etait pretresse de 
Diane ; fut tue par elle que secondait son frere 
Oreste : Ov. P. 3, 2, 59 ; Tr. 1, 9, 28 % 2 roi 
de Lemnos, pere d’Hypsipyle : Hyg. Fab. 15 ; 
Stat. Th. 5, 239 3 roi de Calydon en Etolie : 

ViRG. En. 2, 262 ; Hyg. Fab. 81 ; 97 4 com- 

pagnon d’Enee : Virg. En. 10, 415. 

thocum, l, n., et thocus, i, m., sorte de 
siege : Pl. d. P. Fest. 367. 

Tholos-, v. To-. 

tholus, 14 l, m. (0oXo?), voute [de temple] : 
Varro R. 3,5,12 ; Vitr. Arch. 4, 7 ; 7, 5 ; Mart. 
2, 59, 2 || temple de forme ronde : Varro R. 3, 
5, 12 || edifice avec une coupole : Mart. 2, 59, 
2 || tholi balnearum Amm. 28, 4, 9, etuves. 
Thomala, ae, £, ville dArabie : Plin. 6, 154. 
Thomas, ae, m., saint Thomas : Bibl. 
thomix (tomix), ids, m. et f. (OoipiyE), 
corde de jonc ou de chanvre : Col. Rust. 12, 
32 ; P. Fest. 357, 1 ; Plin. 17, 62 ; Pall. 1, 13, 1. 

Thomna, ae, f., ville des Gebanites, dans 
lArabie : Plin. 6, 153. 

Thomyris, v. Tomyris. 

Thonltis, idis, f. (©covIt ic), lac d’Arme- 
nie : Prisc. Perieg. 913. 

Thora, ae, f., ville de la Samarie : Peut. 
thoraca, ae, f., c. thorace : Ennod. Op. 6 [ou 
il est scande a tort thoraca]. 

thoracatus, a, um (thorax), cuirasse, cou- 
vert d’une cuirasse : Plin. 35, 69. 

thorace, es, fi, buste : Treb. Claud. 3, 3. 
thoraciciilus, i, m., petit buste : Aldh. 
*Virg. 244, 15. 
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thoracium, fi, n. (thorax), petite cuirasse : 
Ampel. 8, 5 ; Lucil. Sat. 71. 

thoracomachus, i, m. (0wpaxop,axo?), 
sorte de vetement militaire : Inscr. 

Thoranius, v. Toranius. 

thorax, 12 acis, acc. deem et [poet.] aca, m. 
(0wpot£), % 1 poitrine, thorax : Cels. Med. 5, 
25, 8 ; Plin. 27, 49 ^ 2 cuirasse : Liv. 4, 20, 7 ; 
Virg. En. 10, 337 || tout vetement qui couvre 
la poitrine, pourpoint : Suet. Aug. 82 ; Juv. 5, 
143 3 buste : Treb. Claud. 3. 

Thoria lex, fi, loi Thoria [du tribun Tho- 
rius] : Cic. de Or. 2, 284. 

Thoricos (-us), i, fi, ville de lAttique : 
Plin. 4, 24. 

Thoringl et Thiiringl, drum, m., les Thu- 
ringiens [peuple germain] : Fort. Carm. 6, 3, 
11 1| sing, -gus Sid. Carm. 7, 324 || -gus, a, um, 
thuringien : Fort. Carm. 8, 1, 22. 

Thoringia, ae, fi, la Thuringe : Fort. 
Carm. 6, 2, 50 ; Cassiod. Var. 4, 1. 

Thorius, ii, m., Thorius Balbus [tribun de 
la plebe] : Cic. Br. 136 ; de Or. 2, 284. 

Thoronos, i, fi, v. Othronos : Plin. 4, 52. 

thorus, i, m., v. torus 1. 

thorybethron, i, n. (0opu§7]0pov), leon- 
tice [plante] : Plin. 26, 52. 

thos, oos ou ois, m. (0co?), chacal : Plin. 8, 
123 ; 10, 206 ; Gratt. Cyn. 253 ; Sol. 30, 28. 

Thospltes, ae, m. et -pltis, is, fi, c. Thoni- 
tis : Avien. Perieg. 1170. 

Thoth ou Thot, m., nom d’une divinite et 
du premier mois des Egyptiens : Cic. Nat. 3, 
56 ; Plin. 27, 105 ; Lact. Inst. 1, 6, 3. 

thoti, nom d’un mois egyptien : Plin. 27, 
105. 

Thraca, 13 a?, fi, Cic. Rep. 2, 9 ; Virg. En. 12, 
335 et Thrace, es, Hor. O. 2, 16, 5 ; Ov. F. 5, 
257, c. Thracia. 

Thracensis, e, de Thrace : Cassiod. Hist, 
eccl. 2, 8. 

Thraces, 10 um, m. (©paxs?), Thraces, ha- 
bitants de la Thrace : Virg. En. 3, 14 ; Liv. 31, 
39 || sing. Thrax, acis, Hor. O. 2, 19, 16 ; Virg. 
En. 6, 645. 

Thrachas, adis, fi, Terracine : Ov. M. 15, 



THRACIA 


Thracia, 11 ae, fi, la Thrace [contree au Nord 
de la Grece] : Varro R. 1, 57, 2 ; Liv. 44, 27 ; 
Plin. 4, 40. 

Thracicus, a, um, c. Thracius : Inscr. 

Thraciscus, i, m., dim. de Thrax, petit 
Thrace : Capit. Maxim. 3, 3. 

Thracius, 12 a, um (©paxio?), de Thrace : 
Virg. En. 5, 565 ; Hor. O. 1, 25, 1 1. 

Thracus, a, um, de Thrace : Gell. 10, 25, 
14 ; 19, 12, 6. 

Thraece, v. Threce. 

Thraecicus, a, um, des Thraces, relatif aux 
Thraces : Capit. Maxim. 2, 5. 

Thraecidica, 16 drum, n. (Thraecidicus), armes 
d’un gladiateur thrace : Cic. Phil. 7, 17. 


THRENlCUS 

Thraecidicus, a, um, relatif au gladiateur 
thrace : Plin. 33, 129. 

Thraecius, 16 a, um, c. Thracius : Cic. Off. 2, 
25. 

Thraeissa (Threis-), ae, ou Thraessa, ae, 
fi, femme thrace : Virg. En. 1, 316 ; Ov. H. 19, 
100. 



THRJEX 


Thraex 14 ou Threx, cis, m., Thrace, sorte 
de gladiateur : Cic. Phil. 6, 13 ;Hor. S. 2, 6, 44. 

thranis, is, m., c. xiphias : Plin. 32, 151. 

Thrasamundus, I, m., roi des Vandales : 
Anth. || -lacus, a, um, de Thrasamond : Anth. 

thrascias, ae, m. (0pa<rxia?), vent du 
nord-nord-ouest : Vitr. Arch. 1, 6, 10 ; Sen. 
Nat. 5, 16, 6. 

Thrasea, 10 ae, m., Petus Thrasea [sto'icien] : 
Tac. Ann. 13, 49, etc. ; H. 2, 91 ; Agr. 2 ; Suet. 
Nero 37 ; Plin. Min. Ep. 8, 22, 3. 

Thrasimenus, v. Trasumenus. 

Thrasipus, i, m., general macedonien : Liv. 
42, 51. 

Thrasius, 16 v. T hasus. 

Thraso, onis, m. (©paertov), Thrason [sol- 
dat fanfaron] : Ter. Eun. || -nianus, a, um, de 
Thrason : Sid. Ep. 1, 9. 

Thrasus, v. Thasus. 

Thrasybulus, i,m. (0pa<ru6ouXo(;),Thra- 
sybule [Athenien qui chassa les trente tyrans] : 
Cic. Att. 8, 3, 6 ; Nep. Ale. 5, 4 ; 6, 3 ; 7, 1 ; 
Thras. 1, 1 ; 1, 5 ; 2, 4. 

Thrasyleo, onis, m., titre d’une comedie de 
Turpilius : Non. 95, 10. 

Thrasyllus, 13 i, m. (©patruXXo?), nom 
d’un astrologue, sous Tibere : Juv. 6, 576. 

Thrasymachus, ;, m. (©pairupa^o?), 
Thrasymaque [sophiste de Chalcedoine] : Cic. 
Br. 30 ; Or. 40 ; Quint. 3, 1, 10. 

Thrasymennus, v. Trasumenus. 

ThrausI ou TrausI, drum, m., peuple de 
Thrace : Liv. 38, 41. 

thrauston, l, n. (0paut7Tov), espece de 
gomme : Plin. 12, 107. 

1 Thrax, 15 v. Thraex. 

2 Thrax, 12 acis, m., v. Thraces. 

Threce, es, fi (0p7]X7]), c. Thraca : Ov. 
Ars 2, 588 ; M. 7, 223. 

Threcia, ae, fi, c. Thracia : Liv. 44, 27, 3. 

Threcicus, c. Thracius : Capit. Maxim. 2, 
5. 

Threcidicus, v. Thraecidicus. 

Threciscus, c. Thraciscus. 

Threcius, c. Thracius : Ov. Am. 1, 14, 21. 

Threicius, 11 a, um (0p7)’ixio?), de Thrace : 
Virg. En. 6, 645 ; Hor. O. 1, 24, 13 ; Ov. M. 11, 
2. 

Threissa 15 et Thressa, ae, fi, v. Thrae-. 

thremeus, a, um (threnus), elegiaque : 
Serv. Cent. metr. 461, 31. 




THRENUS 

threnus, i, m. (fipvjvo?), threne, chant fu- 
nebre, complainte : Aus. Prof. 5, 3 ; 7, 3. 

Threx, v. Thrxx. 

Thriasius, 16 a, um, de Thrie [bourg de l’At- 
tique] : Plin. 4, 24. 

thridax, acis, f., thridace, sorte de laitue : 
Samm. 448 ; Ps. Apul. Herb. 30. 

thrion, ii, n. (0piov), sorte de gateau enve- 
loppe de feuilles de figuier : Varro L. 5, 107. 

thrlpes, um, m. (0p£tj;), vers qui rongent 
le bois : Plin. 16, 220 || [fig.] choses de rien : 
Capel. 2, 164. 

thrissa, a?, f. (fipimra), sorte de poisson : 
Plin. 32, 151. 

ThriusT, drum, m., peuplade de l’Attique : 
Plin. 4, 22. 

Thronium (-on), ii, n., principale ville des 
Locriens : Liv. 32, 36 ; Plin. 4, 27. 

thronus, 16 i, m. (0povo?), trone : Plin. 35, 
63 || thronos Cxsaris Plin. 2, 178, trone de Ce- 
sar [constellation, sans doute la Croix-du-Sud, 
observable dans l’Antiquite depuis Alexan- 
drie, par exemple], 

thryallis, idis, f. (0puaXX£?), c. lychni- 
tis : Plin. 21, 101 ; 25, 121. 

Thryon (-um), L n., ville de Messenie : 
Plin. 4, 15. 

Thubes, f. pi., ville d’Afrique : Plin. 5, 37. 

Thubuscum, i, n., ville de la Mauritanie 
Cesarienne : Tac. Ann. 4, 24. 

Thuccaborl, c. Tuccabori. 



THUCYDIDES 


Thucydides, 13 i et is, m. (©ouxuSiStj?), 
Thucydide [celebre historien grec] : Cic. 
Br. 287, etc. ; Plin. 7, 111 || -dldius, a, um, de 
Thucydide : Cic. Opt. 16 || -dldii, drum, m., 
imitateurs de Thucydide : Cic. Or. 30. 

Thugga, x, f., ville de la Zeugitane : Inscr. 
|| -ensis, e, de Thugga : Inscr. 

Thule, 14 es, f. (0 ouXt)), ile imprecise for- 
mant la limite septentrionale du monde connu 
des anciens : Plin. 2, 187 ; Tac. Agr. 10. 

ThunI, orum, m., peuple de l’Asie orien- 
tale : Plin. 6, 55. 

thunnus, thunnarius, v. thyn-. 

Thunusidense oppidum, n., ville de Nu- 
midie : Plin. 5, 29. 

Thure, v. Thyre. 

thureus, thurifer, etc., v. tur-. 

Thuria, x, f., v. Turia. 

Thuriae, 15 drum, f., v. 7 hurium : Liv. 10, 2 ; 
25, 15. 

Thuriates, um ou ium, m., habitants de 
Thurium : Inscr. 

Thurii 14 (©oupiot.), c. Thurium : Cic. 
Att. 9,19,3 ; Varro R. 1, 7, 6 ; Cms. C. 3, 22. 

Thuringl, v. Thoringi. 

Thurium, », n. (©ouptov), Thurium [ville 
de la Grande-Grece] : Mela 2, 68 ; Cic. Att. 3, 
5 ;Plin. 3, 67 1| Thurlnus, a, um, de Thurium : 
Cic. Tull. 14 ; Ges. C. 3, 21, 4 ; Plin. 16, 81. 

Thurrus, v. Turrus. 

thus, v. tus. 
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THYREATIS 


Thuscia, etc., v. Tuscia, etc. 

Thussagetae, v. Thyssagetx. 

Thuys, 13 acc. Thuynem ou Thuyn, m., nom 
d’un prince de Paphlagonie : Nep. Dat. 2, 2 ; 3, 
1. 

1 thya, x, f. (0ua), thuya [arbre] : Plin. 13, 
100 ; Prop. 3, 7, 49. 

2 Thya, v. Thia. 

Thyamis, idis, m. (©uapu?), riviere de la 
Thesprotie : Cic. Att. 7, 2, 3 ; Leg. 2, 7, 7 ; Plin. 

4, 4. 

Thyana, v. Tyana. 

Thyas 14 ou Thyias, adis, f. (©’>xc, ©ih- 
a ?), et Thyiades, um, pi., une bacchante, les 
bacchantes : Virg. En. 4, 302 ;Hor. O. 3, 15, 10 
| Catul. 64, 392 ; Hor. O. 2, 19, 9 ; Ov. F. 6, 
514. 

thyasus, v. thiasus. 

Thyatira, x, f. (©uaTstpot), et Thyatira, 
drum, n., Thyatire [ville de Lydie] : Liv. 37, 44, 
4 ; Plin. 5, 115 ; Liv. 37, 8, 7 || -rent, drum, m., 
habitants de Thyatire : Plin. 5, 126. 

Thybris, 11 v. Tiberis. 

Thydonos, i, fi, ville de Carie : Plin. 5, 109. 

Thyene, es, f., une des Hyades : Ov. F. 6, 
711. 

Thyestes, x, et rar 1 is, m. (©us<ttt)?), 
Thyeste [fils de Pelops, frere d’Atree, lequel 
par vengeance lui fit manger la chair de ses fils 
dans un festin] : Hyg. Fab. 88 ; Pl. Rud. 509 ; 
Cic. Tusc. 4, 77 || -taeus ou -teus, a, um (©us- 
CTTSto?), de Thyeste : Cic. Pis. 43 ; Ov. P. 4, 6, 
47 ; M. 15, 462 || Thyestiades, x, m., fils de 
Thyeste [Egisthe] : Ov. Ars 2, 407. 

W > > c. Thyesta Cic. Tusc. 3, 26 ; acc. -tern 
Cic. Tusc. 3, 39 ; -ten Hor. O. 1, 16, 17. 

thymus ou thyius, a, um (Ouivoc), de 
thuya : Vulg. Reg. 3, 10, 11. 

Thyle ou Tyle, c. Thule : Plin. 2, 187. 

Thylon ou Tylon, onis, m., nom d’homme : 
Plin. 25, 14. 

thymallus, i, m., sorte de poisson : Ambr. 
Hex. 5, 2 ; Isid. Orig. 12, 6. 

1 thymbra, 15 x, f. (0up6pa), sarriette 
[plante] : Virg. G. 4, 31 ; Col. Rust. 9, 4, 6 ; 
Plin. 19, 165. 

2 Thymbra, x, et -bre, es, f. (0Up6p7)), 
Thymbree [ville de la Troade, sur le fleuve 
Thymbrios, avec un temple d’Apollon] : Stat. 

5. 4, 7, 22 ; Th. 8, 202. 

thymbraeum, i n., la menthe a feuilles 
herissees : Plin. 20, 247. 

1 thymbraeus, a, um, de sarriette : CIL 8, 
212, 89. 

2 Thymbraeus, 14 a, um (0up,6palo?), de 
Thymbree, Thymbreen [epith. d’Apollon] : 
Virg. En. 3, 85 ; -eus Fest. 356 ; P. Fest. 357. 

Thymbre, v. Thymbra. 

Thymbris, 16 is, m., 1 fleuve de Bithy- 

nie : Liv. 36, 18 ^[ 2 nom de guerrier : Virg. 
En. 10, 124. 

thymelaea, x, f. (fiufxsXoua), garou [plan- 
te] : Plin. 13, 114. 

1 thymele, es, et -la, x, f. (0up,sX7)), thy- 
melee, autel de Dionysos dans le theatre grec ; 
[par ext.] theatre : Sid. Ep. 9, 13 ; Cod. Th. 8, 
7, 21. 

2 Thymele, es, f. (©’jjj-sX^), nom de 
femme : Mart. 1, 4, 5 ;Juv. 1, 36. 

thymelica, x, fi, actrice, comedienne : 
Cod. Th. 15, 7, 5. 

thymelicus, a, um (0up,eXtxo?), relatif au 
theatre : Apul. Apol. 13 ; Aug. Civ. 6, 7 1| -eus, 
i, m., musicien de theatre : Vitr. Arch. 5, 7, 2 ; 
Ulp. Dig. 3, 2, 4 || acteur : Cod. Th. 15, 7, 12. 


thymiama, atis, n. (0up,tap.a), parfum a 
bruler, encens : Cels. Med. 5, 18, 7 || ammo- 
niacum thymiama Cels. Med. 6, 6, 28, gomme 
d’ammoniaque. 

thymiamaterium, ii, Vulg. Jer. 52, 19 ; 
Ambr. Ep. 4, 3, et thymiaterium, ii, n. Vulg. 
2 Chron. 4, 22 (0up,taTY]pt.ov), brule-parfums, 
cassolette. 

thymiamatizo, are, intr., bruler des par- 
fums : Itala Luc. 1, 9. 

thymiamatus, a, um, impregne d’encens : 
Plin. Val. 1, 22. 

thymiamus, a, um (thymus, amo), qui 
aime le thym : Pl. *Bacch. 1129. 

thyminus, a, um (0upuvo?), de thym : 
Col. Rust. 6, 33, 2. 

thymltes, x, m. (0up,t.T7]?), vin de thym : 
Col. Rust. 12, 35, 1. 

thymium (-on), ii, n. (0up,iov), thymion 
[sorte de verrue] : Plin. 32, 128 ; Cels. Med. 5, 
28, 14 || tumeur : Cels. Med. 5, 28, 2. 

Thymmas sinus, m., golfe de Carie : Plin. 
5, 104. 

Thymoetes, x, m., un des fils de Priam : 
Virg. En. 2, 32 ; 10, 123. 

thymosus, a, um (thymum), de thym, fait 
avec du thym : Plin. 11, 39 || qui sent le thym : 
Macr. Sat. 3, 19, 6. 

thymum, i, n. et thymus, i, m., thym 
[plante] : Virg. En. 1, 436 ; Plin. 21, 154 ; 
Quint. 12, 10, 25 || pl., Ov. F. 5, 272 ; Mart. 
11, 42, 4. 

Thynl, drum, m. (©uvot), = Bithyni, une 
des peuplades de la Bithynie : Plin. 5, 145 || 
-naeus ou -neus, a, um, de Bithynie : Val. 
Flacc. 4, 424. 

Thynia, 16 x, f. (©uvta), partie de la Bithy- 
nie, la Bithynie : Catul. 31,5 1| Thyniacus, a, 
um, de Bithynie : Ov. Tr. 1, 10, 35 || Thynias, 
adis, f. (0tma f), de Bithynie : Prop. 1, 20, 34 || 
Thynicus, a, um de Bithynie : M^ecen. d. Isid. 
Orig. 19, 32, 6. 

Thynias, 16 adis, ^[ 1 v. Thynia ^[ 2 subst. 
fi, a) ville de Thrace : Plin. 4, 45 ; b) ile du 
Pont-Euxin : Plin. 5, 151. 

Thynna, x, fi, v. Thynia. 
thynnarius ou thunnarius, a, um, de 
thon : Ulp. Dig. 8, 4, 13. 

Thynnius, a, um, de la Bithynie : Isid. 
Orig. 19, 32, 5 et 6. 

thynnus 14 ou thunnus, i, m., thon [pois- 
son] : Hor. S. 2, 5, 44 ; Plin. 9, 44. 

Thynos, ;, fi, ville sur la cote de Syrie ou 
de Cilicie : Plin. 5, 91. 

Thynus, 15 a, um, de Bithynie : Hor. O. 3, 7, 
3. 

thyon, i, n., c. thya : Plin. 13, 100. 
Thyone, es, fi (©uoivt)), femme de Nisus, 
mere du cinquieme Bacchus : Cic. Nat. 3, 58 
| Thyoneus, ei ou eos, m. (©uwvsuc ;), fils de 
Thyone [Bacchus] : Hor. O. 1, 1 7, 23 ; Ov. M. 4, 
13. 

Thyonianus, i, m., le Thyonien [Bacchus] : 
Aus. Idyll. 13 || vin : Catul. 27, 7. 

thyotes, x, m. (0ua>T7]?), sacrificateur : 
Val. Flacc. 2, 438. 

Thyraeum, i, n., ville d’Acarnanie, pres de 
Leucade : Cic. Fam. 16, 5, 1 ; Liv. 36, 11. 

thyraeus, i, m. (0upalo?), portier : Tert. 
Cor. 13. 

Thyre ou Thure, es, fi, ville de Messenie : 
Stat. Th. 4, 48. 

Thyrea, x, fi (©upea), bourg de Laconie : 
Plin. 4, 16. 

Thyreatis, 16 idis, fi, de Thyre : Ov. F. 2, 663. 


THYREUM 

Thyreum ou Thyrium, c. Thyrxum : Cic. 
Fam. 16, 5, 1 ; Liv. 36, 12 ; 38, 9. 

Thyrldes, um, f., ile pres de la Messenie : 
Plin. 4, 56. 

Thyrlenses, m., habitants de Thyreum ou 
Thyrium : Liv. 36, 12, 8. 

thyroma, atis, n. (0upa>pa), porte : Vitr. 
Arch. 4, 6, 1. 

Thyrsagetae, drum, m. (©upcrayeTai), 
peuple Sarmate, pres du Palus-Meotide : Val. 
Flacc. 6, 140 || sing, -getes, x, m., Val. Flacc. 
6, 135. 

thyrsiculus, l, m. (thyrsus), petite tige : Ps. 
Apul. Herb. 98. 

thyrslcus, a, um, de thyrse : Fort. 
Carm. Prol., 5. 

thyrsldes, a?, m., celui qui porte un thyrse : 
Anth. 199, 44. 

thyrslger, 15 era, erum (thyrsus, gero), qui 
porte un thyrse : Sen. Med. 11 0. 

Thyrsis, 13 is, m., nom de berger : Virg. B. 7, 
2 || nom d’homme : Liv. 40, 24. 

thyrsltenens, entis, qui tient un thyrse : 
Anth. 574, 2. 



THYRSI 2 


thyrsus, 11 i, m. (0Up<TO?), 1 tige des 

plantes : Plin. 19, 129 ; Col. Rust. 10, 370 ^[ 2 
thyrse [baton couronne de feuilles de lierre ou 
de vigne, attribut de Bacchus] : Hor. O. 2, 1 9, 
8 ; Ov. M. 3, 542 ; Stat. I h. 9, 614. 

Thysdrltanus, a, um, de Thysdrus [ville 
de la Byzacene] : Plin. 7, 37 || -anl, m., habi- 
tants de Thysdrus : B. Afr. 97, 4. 

Thysdrus, l, f. (©usSpo?), et Thysdra, x, 
{., ville de la Byzacene : Capit. Maxim. 14, 3 ; 
B. Afr. 36, 2. 

Thyssagetae, v. Thyrsagetx. 

Thyssus, l f., ville de la Macedoine : Plin. 
4, 37. 



TIARA 


tiara, 14 x, f. et tiaras, x, m. (-crapa), tiare 
[coiffure des Orientaux] : Virg. En. 7, 247 ; Juv. 
6, 516 ; Sen. Ben. 6, 31, 8. 

Tiarae, drum, f., nom d’une colline pres de 
Mitylene : Plin. 19, 37. 

tiaratus, a, um (tiara), coiffe de la tiare : 
Sid. Ep. 8, 3. 

Tiare, es, f., ville de Mysie : Plin. 5, 126 || 
-rent, drum, m., habitants de Tiare : Plin. 5, 
126. 

tias-, v. thi-. 

TibaranI, drum, m., peuple de Cilicie : Cic. 
Fam. 15, 4, 10. 

TIbarenI, drum, m. (TtSotpTjvot). peuple 
scythe, pres du Pont-Euxin : Plin. 6, 11 ; Mela 
1, 13 [[Tibarani] dans le t. de Frick] ; 1, 106. 

tlbe, arch, pour tibi : Inscr. 
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TIbereius, a, um et TIbereus, a, um, de 
Tibere : Stat. S. 3, 3, 66 ; Tibereum mar- 
mor Plin. 36, 55, marbre trouve en Egypte sous 
le regne de Tibere. 

TIberlacum, i, n., ville de la Belgique : 
Anton. 

1 Tiberianus, 14 a, um, de Tibere : Suet. 
Vitell. 15 ; Tiberiana vira Plin. 15, 54, poires 
de Tibere [preferees de Tibere], 

2 Tiberianus, i, m., nom d’un poete latin : 
Fulg. Myth. 1, 21 || prefet de Rome : Vop. 

Tiberias, adis, f., Tiberiade [ville de Gali- 
lee] : Plin. 5, 71. 

Tiberlnis, 16 idis, f., du Tibre : Ov. F. 2, 597. 

1 Tiberlnus, 12 i, m., 1 roi d’Albe, qui 

donna son nom au Tibre : Liv. 1, 3, 8 ; Varro 
L. 5, 29 ; Ov. F. 2, 389 ^[ 2 le Tibre [fleuve] : 
Virg. En. 7, 30 ; Prop. 4, 2, 7 ; Ov. F. 4, 291. 

2 Tiberlnus, 12 a, um, du Tibre : Cic. 
Pomp. 33 || Tiberinum ostium Cic. Pomp. 33 ; 
Rep. 2, 5, la bouche (l’embouchure) du Tibre || 
Tiberina ostia, n., le port d’Ostie : Plin. 3, 38. 

Tiberiolus, 16 I, m., diminutif de Tiberius : 
Tiberiolus meus Tac. Ann. 6, 5, mon petit Ti- 
bere. 

TIberlopolltanus, a, um, de Tiberiopolis 
[ville de Phrygie] : Inscr. 

Tiberis ( is, acc. im, et "Ihybris, idis, acc. 
im ou in, m. (0u6pi?), le Tibre [qui traverse 
Rome] : Cic. Att. 13, 33, 4 ; Plin. 3, 53 ; Liv. 1, 
3, 5 || le Tibre, dieu du fleuve : Virg. En. 8, 72 ; 
10, 421. 

*— >• forme Tiberis Cic. Amer. 100 ; Mil. 
41 ; Liv. 24, 9 ; 30, 38 ; Hor. Ep. 1, 11, 19 ; S. 1, 
9, 18 || Ihybris Virg. En. 2, 782 ; -brim Virg. 
En. 3, 500 ; -bridis Ov. M. 15, 432 ;Luc. 6, 810. 



TIBERIUS 


Tiberius, 7 ii, m., prenom romain ; abrege 
Ti. || not 1 Tibere [empereur romain, successeur 
d’Auguste] . 

tibi et tibi, dat. de tu. 



tibia 10 x, f., 1 os anterieur de la jambe, 

tibia : Cels. Med. 8, 1, etc. || jambe : Plin. 
Min. Ep. 1, 20, 15 ^ [2 flute : Lucr. 4, 585 ; 
Cic. Tusc. 1, 107 ; Virg. En. 11, 737, etc. ;Hor. 
P. 202 || souv. au pl„ parce qu’on jouait de deux 
flutes a la fois : Pl. St. 723 ; Cic. Br. 192 ; de 
Or. 2, 338 ; Nat. 2, 22 ; Nep. Prxf. 1 ; Epam. 2, 
1 ; tibix dextrx, sinistrx, flute de dessus, flute 
de basse ; tibix pares, deux flutes de meme 
partie, dessus ou basse ; tibix impares, l’une 
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de dessus, l’autre de basse ; [prov.] apertis, ut 
aiunt, tibiis Quint. 11, 3, 50, a pleine flute, 
comme on dit (= a pleine voix) ^[ 3 petit tube 
d’une seringue a clystere : C. Aur. Acut. 3, 4, 
29. 

tlblale, 16 is, n. (tibia § 1), sorte de bas, 
bandes qui enveloppaient la jambe pour la te- 
nir chaude : Paul. Dig. 49, 16, 14 ; pl., Suet. 
Aug. 82. 

tibialis, e (tibia § 2), de flute : Sid. Ep. 9, 
13 ; Carm. 2, 81 || propre a faire des flutes : 
Plin. 16, 168. 

tlblarlus, ii, m., fabricant de flutes : CIL 6, 
9935. 



TIBICEN 


tlblcen 11 inis, m. (tibia et cano), 1 
joueur de flute : Pl. St. 723 ; Cic. Br. 192 ; 
Leg. 2, 62, etc. ; transit jurisconsultus tibici- 
nis Latini modo Cic. Mur. 26, le jurisconsulte 
passe de son cote a la fa 5 on du joueur de flute 
latin [qui soutient tantot un acteur, tantot un 
autre], pour lui souffler la formule || [sing, 
coll.] Cic. CM 44 % 2 soutien. pilier, support : 
Catul. 61, 158 ; Ov. F. 4, 695 ; Juv. 3, 193 ; cf. 
P. Fest. 366. 

tlblclna, 13 x, f. (tibicen), joueuse de flute : 
Pl. Aul. 289 ; Most. 960, etc. ; Ter. Ad. 905, 
etc. ; Hor. Ep. 1, 14, 25 ; Ov. F. 6, 687. 

tlblclnarla, x, f., Fart du joueur de flute : 
Boet. Top. Arist. 1, 8, p. 606. 

tlblclnator, oris, m., c. tibicen : Gloss. 

tlblclnlum, ii, n. (tibicen), art de jouer de 
la flute : Cic. Nat. 2, 22 ; Or. 198 ; Gell. 4, 13, 
2. 

tlblclno, are (tibicen), intr., 1 jouer de 
la flute : Fulg. Myth. 3, 2 % 2 tr., etayer, sou- 
tenir : Tert. Anim. 38 ; Schol. Juv. 3, 193. 

Tibigense oppidum, n., ville de Numidie : 
Plin. 5, 29. 

Tibilis ou Thibilis, is, f., ville de Numidie : 
Aug. Ep. 112, 1 || -itanus, a, um, de Tibilis : 
Aug. Civ. 22, 8, 11. 

tlblnus, a, um (tibia), de flute : Varro 
Men. 132. 

TIbIsenus, a, um, du Tibisis [fleuve de 
Scythie] : Val. Flacc. 6, 50. 

Tibissus, i, m., fleuve de Dacie : CIL 3, 90*. 

tlbizo, v. tibicino § 1. 

Tibrlcola, x, m. (Tiberis, colo 2), habitant 
des bords du Tibre : Prud. Perist. 11, 174. 

Tibrlgena, c. Tybrigena. 

Tibrlnus, a, um, du Tibre : Claud. Se- 
ren. 16. 

TIbulla, x, f., nom de femme : Inscr. 

Tibullus, 13 I, m., Tibulle [poete, ami d’Ho- 
race et d’Ovide] : Hor. O. 1, 33, 1 ; Quint. 10, 
1, 93. 

tibulus, I, f., sorte de pin : Plin. 16, 39. 

Tlbur, 11 uris, n., ville voisine de Rome, sur 
l’Anio [auj. Tivoli] : Hor. O. 2, 6, 5 ; Virg. 
En. 7, 630 ;Juv. 3, 192. 

Tlburna, x, f., nom de femme : Sil. 2, 554. 

Tlburnus 15 I, m., a) habitant de Tibur : 
Stat. S. 1, 3, 74 ; b) le fondateur de Tibur : Plin. 
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16, 237 ;Hor. O. 1, 7, 13 || Tiburnus, a, um, de 
Tibur : Prop. 3, 22, 23. 

Tiburs, 12 urtis, m. f. n., de Tibur : Virg. 
En. 7, 670 ; Hor. S. 1, 6, 108 ; 2, 4, 70 ; Liv. 7, 
11,4 || in Tiburti Varro R. 1, 9, 6 ; Cic. Att. 8, 
14, 3 ; in Tiburte Glaucia d. Cic. de Or. 2, 
263 ; Gell. 19, 5, 1, dans une propriete sur le 
territoire de Tibur || -tes, ium, m., habitants 
de Tibur : Liv. 7, 11 ; Plin. 16, 237. 

Tiburtlnus, 14 a, um, de Tibur : Plin. 15, 70 ; 
Prop. 4, 7, 85 ;Mart. 4, 57, 10 1| Tlburtlnum, I, 
n., maison de campagne de Tibur : Cic. Phil. 5, 
19 ; Sen. Ben. 4, 12, 4. 

Tlburtius 15 li, m., nom d’homme : Inscr. 

Tlburtus, 15 i, m., nom du fondateur de Ti- 
bur : Virg. En. 7, 671, v. Tiburnus. 

Ticer (Ticher), eri, m., riviere de la Tarra- 
connaise : Mela 2, 89 ; Plin. 3, 22. 

Tichis, is, m., v. Tecum. 

Tichius, untis, m., un des sommets du 
mont (Eta : Liv. 36, 16 ; 36, 17. 

tlchobates, ae, m. (tsi/oIjo'-TT,:), celui qui 
marche sur un mur : Vop. Car. 19, 2 ; v. taecho- 
bates. 

Tichos, n. mur), mot qui entre 

dans la formation de plusieurs noms de villes : 
v. Macron Tichos, Mega Tichos, Neontichos. 

Tlclanus, v. Titianus. 

Tlclda 15 ou Ticidas, a?, m., Aulus Ticidas 
[poete latin] : Ov. Tr. 2, 1, 433 j| Lucius Ticidas, 
[partisan de Cesar] : B. Afr. 44 ; 46. 

Tlclnensis, e, de Ticinum : Ps. Aur. Vict. 
Epit. 35. 

Ticinum, 13 i, n., ville de l’lnsubrie [Gaule 
Cisalpine] sur le Ticinus, auj. Pavie : Plin. 3, 
124 ; Tac. H. 2, 17 ; Ann. 3, 5. 

Ticinus, 15 i, m., le Tessin [fleuve de la Gaule 
Cisalpine] : Plin. 2, 224 ; Liv. 5, 34, 9 ; Flor. 2, 
6, 10 || Ticinus, a, um, du Tessin : Sil. 12, 548. 

Tifata, 15 drum, n., montagne et ville de 
Campanie, ayant un temple de Diane : Liv. 7, 
29, 6 ; 23, 36, 1 ; 26, 5, 4 ; Sil. 12, 487. 

W > > d’apres P. Fest. 366, tifata designe des 
lieux couverts d’yeuses (des euzieres, done), et 
il y avait a Rome une Tifata curia. 

Tifatina, adj. f., epithete de Diane [de Ti- 
fate] : Inscr. 

Tifernates, um ou ium, m., habitants de 
Tiferne [villes d’Ombrie et du Samnium] : 
Plin. 3, 114. 

Tifernum, 14 I, n., Il ville du Samnium : 
Liv. 9, 44, 6 ; 10, 14, 6 % 2 v. d’Ombrie sur le 
Tibre : Plin. 3, 53 ; Plin. Min. Ep. 4, 1, 4 ^[ 3 
v. d’Ombrie sur le Metaure : Plin. 3, 114. 

Tifernus 15 i, m., ^[ 1 montagne du Sam- 
nium : Liv. 10, 30, 7 % 2 riviere du Samnium : 
Mela 2, 65 [note Trifernus d. le t. de Frick] ; 
Plin. 3, 103. 

Tigavae, drum, f., ville de la Mauritanie 
Cesarienne : Plin. 5, 21. 

Tlgelllnus 11 i, m., nom d’un prefet du pre- 
toire, favori de Neron : Tac. Ann. 14, 48 ; 14, 
51 ;Suet. Galba 15 ;Juv. 1, 155. 

Tlgellius, 14 il, m., nom de deux musiciens : 
^[ 1 Tigellius de Sardes, favori de Cesar : Cic. 
Fam. 7, 24, 1 ; Att. 13, 49, 1 ; Hor. S. 1, 
3, 4 ^[ 2 Tigellius Hermogene, contemporain 
d’Horace : Hor. S. 1, 3, 129 ; 1, 4, 72, etc. 

Tigense oppidum, (Tigiense), n., ville 
de la region syrtique : Plin. 5, 30. 

TigldlUS, il, m., nom d’homme : Lampr. 

tigillum, 13 i, n. (dim. de tignum), petite 
poutre, chevron : Liv. 1, 26, 13 ; Catul. 67, 39 ; 
Tib. 2, 1, 39 || sororium tigillum P. Fest. 297 ; 
307, lieudit a Rome consacre a Junon, ou etait 
installee la poutre sous laquelle, comme sous 


un joug, le jeune Horace avait du passer pour 
expier son crime ; elle existait, parait-il, en- 
core au temps de Tite-Live, cf. Liv. 1, 26, 13 || 
poutre du toit, toit : Pl. Aul. 301. 

Tlgillus, i, m., epith. de Jupiter, soutien du 
monde : Aug. Civ. 7, 11. 

Tigisis, is, f., ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Anton. || -sensis, e et -sitanus, a, 
um, de Tigisis : Inscr. 

tignarius, a, um (tignum), de charpente : 
tignarius faber Cic. Rep. 2, 39 ; Br. 257, char- 
pentier. 

tignulum, i, n. (dim. de tignum), petite 
poutre : Boet. Arithm. 2, 4, pr. 

tignum, 11 l, n., 5[ 1 materiaux de con- 
struction [en gen.] : Dig. 47, 3, 1 ; 50, 16, 62 
^[ 2 poutre, solive : Ges. G. 4, 17 ; C. 2, 9 ; 2, 
10 ; Hor. Ep. 2, 2, 73 ; P. 279. 

Tigranes, 11 is, m. (ou ae, Prisc. Gramm. 6, 
62) (Tiypavv)?), nom de plusieurs rois d’Ar- 
menie ; not 1 Tigrane, allie et gendre de Mithri- 
date : Cic. Att. 2, 4, 2 ; Sest. 58. 

Tigranocerta, 13 ae, f. (T typavoxspTa), Ti- 
granocerte [ville d’Armenie] : Plin. 6,26 || -ta, 
o rum, n., Tac. Ann. 12, 50 ; 14, 24. 

tigrifer, era, erum (tigris, fero), quiproduit 
des tigres : Sid. Carm. 2, 24. 

tlgrinus, a, um, tigre, mouchete, tachete : 
Plin. 13, 96. 

1 tigris, 11 is et idis, d’ordinaire m. en prose 
et f. en poesie (Ttypi?), tigre [quadrupede] : 
Virg. G. 2, 151 ; Suet. Aug. 43 ; Plin. 6, 73 || 
peau de tigre : Claud. Pros. 1, 1 7. 

2 Tigris, 11 is ou idis, m., le Tigre [fleuve 
d’Asie qui regoit l’Euphrate] : Hor. O. 4, 14, 
16 ; Luc. 3, 256 || nom d’un chien tigre d’Ac- 
teon : Ov. M. 3, 217 || nom d’un navire ayant 
un tigre comme embleme sur la proue : Virg. 
En. 10, 166. 

Tigullia, ae, f., ville de la Ligurie : Plin. 3, 
48 || -il, drum, m., habitants de Tigullie : Plin. 
3, 48. 

Tigurlnus pagus, m., un des quatre can- 
tons de 1’Helvetie : Ges. G. 1, 12, 4 || -ini, drum, 
m., Tigurins, habitants de ce canton : Ges. G. 1, 
12, 4 ; Liv. Per. 65. 

tilia, 14 ae, f., ^[ 1 tilleul [arbre] : Virg. G. 1, 
173 ; Plin. 16, 65 || -liae, drum, f., tablettes 
en tilleul : Dict. prol., p. 2, 11 et 18 ^ [2 c. 
philyra : Plin. 16, 65. 

tiliaceus ou tiliacius, a, um, Capit. An- 
ton. 13, tiliagineus, a, um, Col. Rust. 12, 47, 5, 
et tiliaris, e, C. Aur. Chron. 5, 1, 20, de tilleul. 

Tiliaventum, I, n., fleuve de de la Venetie : 
Plin. 3, 126. 

Tillius, 13 ii, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
6, 107. 

Tima, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Timachl, drum, m., peuple de Mesie : Plin. 
3, 149. 

Timachum ou Timacum, ;, n., nom de 
deux villes de Mesie : Peut. || -censes, m., 
troupes auxiliaires tirees de ces villes : Not. 
Imp. 

Timachus, i, m., riviere de Mesie : Plin. 3, 
149. 

Timaeus, 14 i, m. (Tipouo?), ^[ 1 Timee 
[historien de Sicile, sous Agathocle] : Cic. 
Br. 63 ; 325 ; de Or. 2, 58 ^[ 2 philosophe py- 
thagoricien, contemporain de Platon : Cic. 
Fin. 5, 87 ; Rep. 1, 16 % 3 titre d’un dialogue 
de Platon traduit en latin par Ciceron : Cic. 
Tusc. 1, 63 ; Nat. 1, 18 ; Fin. 2, 15. 

Timagenes 13 is, m. (T ipaysvy c), Tima- 
gene [rheteur de l’epoque d’Auguste] : Hor. 


Ep. 1, 19, 15 ; Sen. Ira 3, 23, 3 ; Quint. 1, 10, 
10 ; 10, 1, 75. 

Timagoras, ae, m. (Ttpayopa?), nom 
d’un peintre : Plin. 35, 58. 

Timandra, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Timanei, drum, m., peuple de l’Arabie : 
Plin. 6, 157. 

Timanor, oris, m. (Ttpavtop), un des offi- 
ciers de Persee : Liv. 42, 58. 

Timanthes, is, m. (T LpavOy p), peintre 
grec : Cic. Br. 70 ; Plin. 35, 64 ; Quint. 2, 13, 
13. 

Timarchides, 10 is, m.. nom d’un statuaire : 
Plin. 34, 91 || affranchi de Verres : Cic. Verr. 2, 
4, 94 ; etc. 

Timarchus, 16 i, m., statuaire : Plin. 34, 51. 

Timarete, es, f. (TipiapeTT)), peintre elle- 
meme comme son pere, Micon : Plin. 35, 59. 

Timasicrates, is, m., nom d’un Rhodien : 
Liv. 37, 14. 

Timasitheus, 16 i, m. (TipautOso?), nom 
d’un prince de File de Lipara : Liv. 5, 28. 

Timavus, 14 i, m., le Timave [fleuve de Ve- 
netie] : Virg. En. 1, 244 ; Luc. 7, 194 ; Plin. 2, 
229. 

Time, es, f., nom de femme : Inscr. 

timefactus, a, um (timeo, facio), effraye : 
Lucr. 2, 44 ; Cic. Off. 2, 24. 

timendus, a, um (timeo), pris adj 1 , redou- 
table ; timenda, drum, n., les choses redou- 
tables, effrayantes : Sen. Ep. 88, 29. 

timens 15 tis, pris adj 1 avec gen. : mortis 
timentes Lucr. 6, 1239, craignant la mort || 
[abs 1 ] rempli d’inquietude, effraye : timentes 
omnium animos consolatione sanat Hirt. G. 8, 
38, 2, chez tous ces peuples effrayes, en les 
reconfortant, il ramene des idees saines || [pris 
subst 1 ] timentes confirmat CjES. G. 7, 7, 4, il 
rassure ceux qui ont peur. 

timeo, 6 ui, ere, 5[ 1 tr., craindre : a) avec 
acc. : aliquem Ges. G. 1, 40, 6 ; Cic. Rep. 3, 23 ; 
Scauro 8 ; Leg. 1, 41, etc. ; aliquam rem Cic. 
Att. 10, 14, 1 ; Mil. 36 ; Tusc. 4, 41 ; Off. 2, 38, 
etc., craindre qqn, craindre qqch. || noxiam vini 
aegris Plin. 14, 101, craindre pour les malades 
les mauvais effets du vin, cf. Quint. 4, 1, 9 ; 
11, 1, 75 || aliquid pro aliquo Brut. d. Cic. ad 
Br. 24, 2, craindre qqch. pour qqn || de se ni- 
hil timere Cic. Sest. 1, ne rien craindre pour 
soi ; de suo ac legionis periculo Ges. G. 5, 57, 
1, n’avoir aucune crainte de danger pour soi 
et pour la legion, cf. Ges. G. 3, 3, 1 || ab ali- 
quo aliquid Cic. Sest. 41, craindre qqch. de la 
part de qqn, cf. Phil. 5, 51 ; 10, 14 ; Liv. 24, 38, 
9 ; b) [avec interr. ind.] se demander avec in- 
quietude : timeo, quidnam... eloqui possim Cic. 
Caecil. 42, je me demande avec inquietude ce 
que je puis dire..., cf. Cic. Att. 12, 24, 1 ; haec 
quo sint eruptura, timeo Cic. Att. 2, 20, 5, je 
redoute les suites de tout cela ; nostrae timeo 
parti, quid hie respondeat Ter. Andr. 419, je 
me demande avec inquietude pour notre cause 
ce qu’il va repondre ; c) [avec inf.] craindre 
de : Cic. Com. 4 ; Ges. C. 1, 64, 3 ; 3, 73, 6 ; 
Hirt. G. 8, 16, 2 ; Hor. Ep. 1, 7, 4 || [avec prop, 
inf.] craindre que : CjEL. d. Cic. Fam. 8, 11, 
3 ; Liv. 3, 22, 2 ; 5, 21, 6 ; 7, 39, 4, etc. ; d) 
[avec ne ou ut] craindre que... ne [ou] craindre 
que ne... pas : [v. paveo, § 2] ; ne abducam, 
times Cic. Fin. 5, 86, tu crains que je n’em- 
mene, cf. Cic. Agr. 2, 38 ; Ges. G. 2, 26, 2 ; 
C. 1, 2, 3 ; omnes labores te excipere video ; ti- 
meo, ut sustineas Cic. Fam. 14, 2, 3, je vois que 
tu prends sur toi toutes les fatigues ; je crains 
que tu n’y resistes pas ; timere, ne non Hor. 
Ep. 1, 17, 37, craindre que ne... pas, cf. Curt. 
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3, 7, 9 | [avec anticip.] : rem frumentariam, ut 
satis commode supportari posset, timere Ges. 
G. 1, 39, 6, craindre que le ble ne fut pas bien 
facile a transporter ; timebatur, ne tyrannidem 
concupisceret Nep. Ale. 7, 3, on craignait qu’il 
ne convoitat la tyrannie ^[ 2 [abs*] craindre, 
etre dans la crainte : numquam timere, num- 
quam dolere Cic. Ac. 2, 135, n’eprouver jamais 
de crainte, jamais de douleur ; timentibus cete- 
ris Cic. Rep. 1, 29, les autres etant remplis d’in- 
quietude, cf. Cic. Tusc. 4, 66 ; Clu. 20 ; Att. 10, 
14, 1 ; Ges. G. 7, 7 || [avec dat.] craindre pour, 
alicui, alicui rei, pour qqn, pour qqch. : Cic. 
Quir. 13 ; Leg. 2, 41 ; Ges. G. 4, 16, 1 ; 7, 44, 
4 ; C. 3, 27 ; 3, 69 || [avec pro] Curt. 6, 10, 27 ; 
Plin. Min. Ep. 3, 17,3 ;Sen. Rhet. Contr. 7, 20, 
1 ; Sen. Ep. 14, 1, etc. || [avec a, ab] : timere a 
suis Cic. Phil. 2, 116, etre dans la crainte du fait 
des siens, redouter les siens, cf. Cic. Sulla 59 || 
[avec de] : de re publica Cic. Att. 7, 6, 2, avoir 
des craintes pour l’Etat, cf. Cic. Sest. 62 || ales 
timuit exterrita pennis Virg. En. 5, 105, l’oi- 
seau effraye trahit sa crainte dans un batte- 
ment d’ailes. 

timesco, ere, intr., s’effrayer : N. Tir. 71. 

Timesitheus, v. Timas-. 

TimicI, ville de Mauritanie : Plin. 5, 21 || 
-Itanus, a, um, de Timici : Not. Afr. 

timide 11 ( timidus ), avec crainte, timide- 
ment : Cic. Div. 2, 67, etc. ; timidius Cic. 
Caec. 77 ; Ges. C. 1, 19, 3 ; timidissime Quint. 

11, 1, 77. 

timidltas, 13 atis, f. (timidus), timidite, man- 
que d’assurance, esprit craintif : Cic. Cael. 36 ; 
Phil. 2, 71, etc. || timiditates Cic. Mil. 69, 
marques de timidite. 

timidule, un peu timidement : Apul. M. 4, 

8. 

timidus, 9 a, um (timeo), qui craint, craintif, 
timide, circonspect : Cic. Off. 1, 83 ; 3, 115 ; 
Sest. 36, etc. ; timidiora mandata Cic. Fam. 11, 
18, 1, mission plus timide ; timidissimus Ov. 
M. 5, 224 || in labore militari Cic. Fam. 7, 17, 
1, craintif au regard des fatigues militaires ; 
ad mortem Cic. Fin. 2, 63, tremblant devant la 
mort ; [poet.] timidus procellae Hor. P. 28, qui 
redoute Forage, cf. Ov. M. 5, 100 ; Sen. Vita 
b. 20, 6 || [avec inf.] : non timidus mori Hor. 
O. 3, 1 9, 2, qui ne craint pas de mourir, cf. Hor. 
O. 4, 9, 52. 

Timochares, is, m. (Tifro^api]?), ami du 
roi Pyrrhus : Gell. 3, 8, 3 | nom d’un archi- 
tecte : Plin. 34, 148. 

Timocles, 16 is, m. (Tip,oxX^?), statuaire : 
Plin. 34, 52. 

Timocrates, is, m. (Tt,p,oxpaT7]c;), 1 
philosophe epicurien : Cic. Fin. 2, 101 % 2 
gouverneur dArgos : Liv. 34, 29 || -tius, a, um, 
de Timocrate : Serv. Cent. metr. 464, 15. 

Timogenes, is, m. (TifxoysvT]?), general 
de Zenobie : Treb. 

Timoleo ou -leon, antis, m. (Ttp,oAecov), 
citoyen de Corinthe ; delivra les Syracusains 
de la tyrannie de Denys le Jeune : Cic. Fam. 5, 

12, 7 ; Nep. || -onteus, a, um, de Timoleon : 
Nep. Timol. 5, 4. 

Timolites, c. Tmolites : Cic. FI. 8. 

Timolitus, a, um, de Tmole, de Lydie : 
Plin. 14, 74. 

Timolus et Tymolus, i, m. (TufxwXo?), c. 
Tmolus : Ov. M. 6, 15 ;Plin. 5, 110. 

Timomachus, i, m. (Tifxofxa^o?), nom 
d’un peintre de Byzance : Plin. 35, 136 ; Aus. 
Epigr. 121. 


Timon, 16 dnis, m. (Ttpioiv), Timon d’Athe- 
nes [surnomme le Misanthrope] : Cic. Lael. 87 ; 
Tusc. 4, 25 || -oneus, a, um, de Timon : Sen. 
Ep. 18, 7. 

Timoniacenses, turn, m., habitants de Ti- 
moniacum [Galatie] : Plin. 5, 147 . 

timor, 7 oris, m. (timeo), ^[ 1 crainte, ap- 
prehension, effroi : Cic. Tusc. 4, 19 ; timorem 
habere Cic. Mil. 4, avoir peur [in aliquo Nep. 
Ale. 3, 5, pour qqn] ; magno timore sum Cic. 
Att. 5, 14, 2, je crains beaucoup ; alicui res do- 
lori et timori est Cic. Har. 43, une chose cause 
du chagrin et de la crainte a qqn ; aestas quae 
sequitur magno est in timore Cic. Fam. 2, 10, 

4, la campagne prochaine est tres alarmante, 
est un grand objet de crainte ; facere timo- 
rem alicui Cic. Fam. 10, 18, 2, ou injicere Cic. 
Att. 5, 20, 3 ; Agr. 1, 23 ; Ges. G. 7, 55, inspi- 
rer de la crainte a qqn || timor de aliquo Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 2, 3 ; pro aliquo Virg. En. 6, 
352, la crainte au sujet de, pour qqn ; ab ali- 
quo Liv. 45, 26, 7, la crainte venant de qqn || 
belli Cic. Fam. 2, 7, 4, la crainte d’une guerre, 
cf. Cic. Rep. 2, 4 ; 5, 6 ; C^S. G. 6, 23, 3 ; quo 
timore Ges. G. 7, 26, 5 = cujus rei timore, par la 
crainte de cela || vester timor Cic. Cat. 4, 2, la 
crainte que vous eprouvez || [avec ne] crainte 
que : Ges. G. 1, 27, 4 ; C. 1, 61, 2 ; Liv. 1,17,4 || 
[avec prop, inf.] Cic. de Or. 2, 334 ; Liv. 10, 39, 
5 ; in timore civitas fuit... Liv. 32, 26, 16, la cite 
craignit que... || [avec inf.] crainte de : adflic- 
tumnefuit tantus adire timor ? Ov. Tr. 1, 8, 12, 
as-tu craint tellement d’approcher un malheu- 
reux ? || pi. timores, les craintes, les apprehen- 
sions : Cic. Rep. 1, 68 ;Lucr. 2, 45 ; 5, 46 ; Virg. 
En. 5, 812 ;Hor. Ep. 1, 4, 12 || crainte personni- 
fiee : Virg. En. 9, 719 ;Hor. O. 3, 1, 37 ; pi., Ov. 
M. 12, 60 ^ 2 [poet.] a) crainte religieuse : di- 
vum Lucr. 5, 1223, crainte des dieux, cf. Hor. 

5. 2, 3, 295 ; b) objet de crainte, qui inspire la 
crainte (qui effraie) : Hor. S. 1, 4, 67 ; Prop. 3, 
7, 28 ; Ov. F. 1, 551 ; M. 3, 291, etc. ; c) objet 
des alarmes [pour qui Ton craint] : Stat. S. 3, 
2, 80. 

timoratus, a, um (timor), qui craint Dieu : 
Hier. Is. 14, 50, 10. 

timos, oris, m., c. timor: Non. 487, 6 ;NjEV. 
Tr. 40. 

Timosthenes, is, m. (TifxoaOevT]?), Ti- 
mosthene [commandant les flottes de Ptole- 
mee II] : Plin. 6, 183. 

timosus, a, um, v. thymosus : Macr. Sat. 3, 
19, 6. 

Timotheus, 12 i, m. (Tip.o0eo?), Timothee 
^[ 1 musicien de Milet : Cic. Leg. 2, 39 ; Quint. 
2, 3, 3 \ 2 fils de Conon, restaurateur des 
murs d’Athenes : Cic. Off. 1, 116 ; Tusc. 5, 100 ; 
Nep. 

Timoxenus, i, m. (Ttp,6^£vo?), nom 
d’homme : Inscr. 

Timporum, i, n., ville de la Thrace : An- 
ton. 

timui, parf. de timeo. 

timum, v. thymum. 

tlna, ae, f., sorte de carafe a long col 
avec couvercle : Varr. d. Non. 544, 4 ; Fort. 
Rad. 17. 

tinea, ae, f., tanche [poisson] : Aus. 
Mos. 125. 

Tineas, ae, m., nom d’homme : Cic. Br. 1 72. 

Tincontium, it, n., ville des Bituriges : An- 
ton. 

tincta, drum, pi. n. de tinctus, etoffes 
teintes : Cic. Leg. 2, 45. 

tlnctllis, e (tingo), qui sert a impregner : 
Ov. Tr. 3, 10, 64. 


tlnctio, dnis, f. (tingo), action de teindre, de 
tremper : Gloss. || bapteme : Tert. Cor. 13. 
tlnctor, oris, m. (tingo), teinturier : Gloss. 
tlnctorium, ii, n. (tinctorius), atelier de 
teinture : N. Tir. || baptistere : Euch. Instr. 2, 
15. 

tinctorius, a, um (tingo), qui sert a teindre, 
tinctorial : Plin. 7, 44. 

tlnctura, ae, f. (tingo), teinture : Plin. 37, 
119. 

1 tinctus, a, um, part, de tingo. 

2 tinctus, us, m., teinture : Plin. 10, 134. 
Tindari, orum, m., peuple des bords du 

Tana'is : Plin. 6, 19. 

tinea, 13 ae, f., teigne ou mite [insecte ron- 
geant livres et vetements] : Cato Agr. 98, 1 ; 
Hor. S. 2,3, 119 ; Plin. 11, 117 \\ ver intestinal : 
Plin. 27, 145. 

tineo ou tinio, are, intr., etre ronge [des 
teignes, des vers] : Vulg. Bar. 6, 71 ; Itala Ep. 
Jacob. 5, 2. 

tineola, ae, f. (tinea), pou [insecte] : Veg. 
Mul. 1, 44, 1. 

tineosus ou tiniosus, a, um, plein de 
vers : Col. Rust. 9, 14, 20 || plein de teignes : 
Th. Prisc. 4 ; M. Emp. 6. 

Tinge ou Tingi, n., ville de Mauritanie 
[Tanger] : Mela 1, 26 ;Plin. 5, 4 || Tingensis, 
e, de Tingi : Coripp. Joh. 5, 278. 

Tingitana provincia, £, la Mauritanie 
Tingitane [contree d’Afrique, Maroc] : Plin. 
5, 17 || -nus, a, um, de la Tingitane : Mamer- 
tin. Gen. Maxim. 16, ou -nicus, a, um, Rufius 
Fest. Brev. 5. 

tingo 9 (tinguo), tinxi, tinctum, ere (tsv- 
yw), tr., ^[ 1 mouiller, baigner, tremper : tu- 
nica sanguine tincta Cic. Nat. 3, 70, tunique 
trempee de sang ; aequore tingi Virg. G. 1, 246, 
se tremper dans l’eau ; tingere stridentia aera 
lacu Virg. G. 4, 172, plonger dans l’eau l’ai- 
rain fremissant ; in undis pedum vestigia Ov. 
M. 4, 343, baigner ses pieds dans l’eau || [fig.] 
impregner : libellos sale Romano Mart. 8, 3, 19, 
impregner un livre de sel (d’esprit) romain ; 
[surt. au pass.] tinctus litteris Cic. de Or. 2, 85, 
impregne de connaissances, de belles-lettres, 
cf. de Or. 2, 120 ; Br. 211 ; Quint. 4, 2, 117 
^[ 2 teindre : lanas murice Hor. O. 2, 16, 36, 
teindre de pourpre des laines, cf. Hor. S. 2, 6, 
103 ; Ep. 2, 2, 181 ; Tib. 2, 4, 28 ; Ov. M. 6, 9, 
etc. ; tingi sole Plin. 6, 70, etre colore, bronze 
par le soleil ; candenti lumine tinctus Lucr. 5, 
720, teint d’une blanche lumiere ^[ 3 produire 
une teinte, une couleur : purpuram Plin. 6, 201, 
faire de la pourpre, cf. Plin. 16, 77. 

1 Tima, ae, m., riviere d’Ombrie, affluent 
du Tibre : Plin. 3, 53. 

2 tinia, ae, f., v. tina : P. Fest. 369. 

3 tinia, ae, £, v. tinea : Cato Agr. 162, 3 ; 
Virg. G. 4, 246. 

tiniaria (herba), £, polium [plante] : 
Scrib. Comp. 83. 

tiniatica, ae, f., c. tiniaria : M. Emp. 17. 
tiniosus, v. tineosus. 
tinnibulatus, v. tintinnabulatus. 
tinnlmentum, l, n. (tinnio), tintement 
[d’oreilles] : Pl. Rud. 806. 

tinnio 14 (qqf. tinio), Ivi ou il, itum, ire, 
intr., ^[ 1 tinter, rendre un son clair : Enn. 
d. Macr. Sat. 6, 3 ; Quint. 12, 10, 31 ^ 2 [fig.] 
crier aux oreilles : Pl. Cas. 250 ; Poen. 33 ^[ 3 
[avec acc. de rei.] faire entendre des sons : 
Suet. Nero 20 ; Pers. 5, 105 || [fig.] faire tin- 
ter l’argent, payer en especes sonnantes : Cic. 
Att. 14, 21, 4. 
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tinnipo, are, intr., crier [en parlant de l’or- 
fraie] : Anth. 733, 9 ; 762, 9. 

tinnito, are, intr., freq. de tinnio, ga- 
zouiller : Philom. 9 || tr., tinnitare se, se vanter : 
Commod. *Instr. 2, 22, 1 7. 

tinnitus, 13 iis, m. (tinnio), tintement, son 
(clair et aigu) : [d’un casque] Virg. En. 9, 809 ; 
[d’une epee] Ov. M. 5, 204 ; [de Fairain] Ov. 

F. 4, 184 ; Sen. Ira 3, 35,3 || tinnitus ciere Virg. 

G. 4, 64, faire des tintements = faire retentir 
Fairain || bourdonnement d’oreilles : Plin. 20, 
162 || [fig.] cliquetis de style : Tac. D. 26. 

tinnulus, 15 a, um (tinnio), qui rend un son 
clair, aigu, qui tinte : Ov. P. 1, 1, 38 ; M. 4, 393 ; 
tinnulae Gades Stat. S. 1, 6, 71, Gades reson- 
nante [des danses accompagnees de musique, 
cf. Juv. 11, 162] || [enparl. de la voix] a) au son 
clair, argentin : Catul. 61, 13 ; b) aigu [ou] 
en fausset : Pompon. Com. 57 R || [fig.] tin- 
nuli Quint. 2, 3, 9, les orateurs a la voix per- 
£ante. 

tinnunculus (tinnung-, tiniunc-), l, m., 

crecerelle [oiseau] : Col. Rust. 8, 8, 7 ;Plin. 10, 
109. 

tintinnabellum, f,n.,c. tintinnabulum : N. 
Tir. 

tintinnabulatus, a, um, qui porte une clo- 
chette : Sid. Ep. 2, 2. 

tintinnabulum, 14 l, n., (tintinno), espece 
de crecelle en metal, grelot, clochette : Pl. 
*Trin. 1004 ; Ps. 332 ; Suet. Aug. 91 ; Juv. 6, 
441 ;Mart. 14, 163 (in lemmate). 

tintinnaculus, i, m. (tintinno), tintinnaculi 
viri Pl. True. 782, les gens a cliquetis = por- 
teurs de chaines. 

tintinniala, as, f. (tintinno), insecte qui fait 
un bruit aigu avec ses ailes [= le cousin, culex] : 
Schol. Hor. S. 1, 5, 14. 

tintinnio, Ire et tintinno, are, intr., c. tin- 
nio : Afran. 393 ; NjEV. Com. 114, cf. Fest. 364. 

tintinnum, i, n., ou tintinnus, f, m., clo- 
chette, sonnette : Fort. Carm. 2, 16, 49. 
tintino, are, c. tinnio : *Catul. 51, 11. 
tlnum, i, n., c. tina : N. Tir. 149 ; P. Fest. 
369, 1. 

tlnus, f, f., laurier-tin [arbuste] : Plin. 15, 
128 ; Ov. M. 10, 98. 
tlnxl, parf. de tingo. 

Tios, i, f. (TIo?), ville de Bithynie : Mela 
1, 104 ;v. Tium. 

Tipasa, as, f., ville de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Plin. 5,20 || ville de Numidie : Anton. 

tiphe, es, f. (TicpT]), sorte de ble, petit 
epeautre : Plin. 18, 81 ; 18, 93. 

Tiphicense oppidum, n., ville d’Afrique : 
Plin. 5, 30. 

Tiphus, l, m., nom d’homme : Inscr. 
tiphyon, if, n. (Ttcpuov), sorte de narcisse 
[fleur] : *Plin. 21, 67. 

Tlphys, yis ou yds, m. (TTcpu?), pilote des 
Argonautes : Virg. B. 4, 34 ; Ov. H. 6, 48. 

tippula, tippulla ou tipulla, se, f., arai- 
gnee d’eau : Pl. Pers. 244 ; Varro Men. 50. 

Tirenus pons, m., pont sur le Liris, a Min- 
turnes : Cic. Att. 16, 13. 

Tiresias 14 ae, m. (Tetpecrta?), celebre de- 
vin de Thebes qui etait aveugle : Cic. Tusc. 5, 
115 ; Nat. 2, 7 ; Stat. Th. 10, 589 || un aveugle : 
Juv. 13, 249. 

M > nomin. Tiresia Sen. (Ed. 289. 

Tirida, ae, f., ville de Thrace : Plin. 4, 42. 
Tiridates 10 se ou is, m. (TtptSaTT]?), Tiri- 
date [roi des Parthes] : Hor. O. 1, 26, 5 ; Suet. 
Nero 13 ; Plin. 7, 129. 


Tirinus, f, m., petite riviere des Peligniens : 
Inscr. 

Tiris ou Tyris, is, f., ile en face du Brut- 
tium, qui a disparu : Plin. 3, 96. 

Tiristasis, is, f. (TstptffTouri?), ville de 
Thrace : Plin. 4, 48. 

1 tiro, 10 dnis, m., ^[ 1 jeune soldat, recrue : 
Cic. Tusc. 2, 38 ;Cj®s. C. 3, 38, etc. j| [pris adj 1 ] : 
tiro exercitus Cic. Fam. 7, 3, 2 ; tirones mi- 
lites Cic. Phil. 11, 39, armee de recrues, recrues 
1 2 [fig.] debutant, apprenti, novice : Cic. de 
Or. 1, 218 ; Verr. 2, 2, 17 ; Quint. 2, 10, 9 || [en 
part.] debutant [au forum, apres la prise de la 
toge virile] : Suet. Nero 7 || en pari, du boeuf 
non encore attele : Varro R. 1, 20, 2. 

2 Tiro, 12 dnis, m., M. Tullius Tiron [af- 
franchi de Ciceron] : Cic. Fam. 16, 10, etc. || 
-ronianus, a, um, Tironien, de Tiron : Gell. 
13, 20, 16. 

tirocinium 14 if, n. (tiro), ^[ 1 apprentis- 
sage du metier militaire, inexperience mili- 
taire : B. Afr. 31, 6 ; Liv. 39, 47,3 || recrues, jeu- 
nes soldats : Liv. 40, 35, 12 1 2 [fig.] appren- 
tissage, coup d’essai, debuts : in L. Paulo accu- 
sando tirocinium ponere Liv. 45, 37, 3, faire son 
coup d’essai en accusant L. Paulus, cf. Quint. 
12, 6, 3 ; dies tirocinii Suet. Tib. 54, ou tiroci- 
nium alicujus Suet. Cal. 10, jour des debuts de 
qqn [au forum, apres la prise de la toge virile] 
|| navium Plin. 24, 41, premiere traversee. 

tlronatus, iis, m. (tiro), condition de 
tiro, de recrue : Cod. Th. 7, 13, 21. 

Tironianus, a, um, v. Tiro. 

tlronlcum, f, n. (tiro), somme pour le ra- 
chat d’une recrue : Synes. Ep. 79, p. 687 d. 

tirsus, v. thyrsus. 

tlruncula, as, f., jeune catechumene, jeune 
disciple : Hier. Ep. 31, 14 || canis, chienne qui 
a mis bas pour la premiere fois : Col. Rust. 7, 
12, 11. 

tlrunciilus, 14 f, m. (tiro), nouveau soldat, 
recrue [pr. et fig.] : Sen. Ep. 108, 23 ; Plin. Min. 
Ep. 3, 6, 4 ; Suet. Nero 21. 

Tlryns, nthis, f. (Tipuv?), Tirynthe [ville 
d’Argolide, ou Hercule fut eleve] : Plin. 4, 17 ; 
Stat. Th. 4, 147 || Tirynthius, a, um, de Ti- 
rynthe : Ov. M. 7, 410 ;Stat. Th. 6, 489 || subst. 
m. = Hercule : Virg. En. 7, 662 ; Ov. M. 9, 66 ; 
F. 5, 629 || -ll, drum, m., habitants de Tirynthe : 
Plin. 7, 195. 

tls, gen., v. tu •»—>-. 

Tisaeus, f, m. (Ttualo?), montagne de 
Thessalie : Liv. 28, 5, 1 7. 

Tisagoras, ae, m., frere de Miltiade : Nep. 
Milt. 7, 5. 

Tisamenus, 16 f, m., roi d’Argos, fils d’Ores- 
te : Ov. Ib. 348. 

tisana, -arlum, v. ptis-. 

Tisanusa, ae, fi, ville maritime de Carie : 
Plin. 5, 104 ; Mela 1, 84 [note Thyssanusa d. 
le t. de Frick], 

Tisaphernes, v. Tissaphernes. 

Tisdra, -dritanus, v. Thys-. 

Tisias, se, m. (Tuna?), ^[ 1 Tisias [de Si- 
cile, fut avec Corax le fondateur de la rheto- 
rique] : Cic. Br. 46 ; de Or. 1, 91 ; Quint. 2, 16, 
3 ^[ 2 nom d’un sculpteur : Plin. 34, 91. 

Tisicrates, is, m., sculpteur de Sicyone : 
Plin. 35, 146. 

Tisidlum 16 if, n., ville d’Afrique pres de 
Tunis : Sall. J. 62. 

Tisienus, f, m., nom d’homme : Inscr. 

Tlslphone, 12 es, f. (Turtcpovv)), l’une des 
Furies : Virg. En. 6, 561 ; Ov. M. 4, 481 || TlsI- 
phoneus, a, um, de Tisiphone, des Furies : Ov. 


Tr. 4, 9, 6. 

Tlsippus, f, m., Etolien partisan des Ro- 
mains : Liv. 45, 28. 

Tiso, onis, m., de Patras, amiral des 
Acheens : Liv. 35, 26, 7. 

Tissaphernes, 13 is, m. (TtCTtracpspvT]?), 
Tissapherne [un des satrapes d’Artaxerxes] : 
Nep. Con. 2, 2. 

Tisse, es, f., Tissa [bourg au pied de 
l’Etna] : Sil. 14, 267 || -senses, m., habitants 
de Tisses : Cic. Verr. 2, 3, 86 || -sinenses Plin. 
3, 91. 

Tissenses, 14 v. Tisse. 

Tissinenses, v. Tisse. 



Titan, 10 m. (Tvrav), 1 1 un des Titans, v. 
Titanes : Prisc. Gramm. 6,25 \ 2 descendant 
d’un Titan ; not* a) d’Hyperion = le Soleil : 
Virg. En. 4, 119 ; Tib. 4, 1, 50 ; b) de Japet = 
Promethee : Juv. 14, 35. 

M > voc. Titan et Titane Char. 25, 27 ; 
gen. -nos et -nis Prisc. Gramm. 6, 25 ; dat. -no 
Manil. d. Varro L. 7, 16 ; acc. -na Luc. 1, 90 ; 
-nem Char. 25, 27. 

Titanes, um, m., les Titans [fils du Ciel et 
de la Terre furent vaincus dans la lutte contre 
Jupiter] : Cic. Leg. 3, 5 ; Char. 25, 28 ; acc. -nas 
Hor. O. 3, 4, 43. 

TitanI, orum, m., c. Titanes : Pl. Pers. 26 ; 
Cic. Nat. 2, 70. 

Tltania, as, fi, [Circe, Pyrrha, Latone, 
Diane] fille d’un Titan ; soeur d’un Titan : Ov. 
M. 14, 382 ; 1, 395 ; 6, 346 ; 3, 173. 

Tltaniacus, a, um, ne des Titans : Ov. M. 7, 
398. 

Titanida, ae, fi, c. Titanis ; Hyg. Fab. 183. 

Titanis, 15 idis, f. (T iTavip), des Titans : Juv. 
8, 132 || Circe [fille du Soleil] : Ov. M. 14, 14 || 
Diane : Enn. Seen. 121. 

Titanius 15 a, um, de Titan ou des Titans : 
Virg. En. 6, 580 ; Val. Flacc. 4, 91. 

Titanomachia, ae, f., lutte des Titans et de 
Jupiter : Hyg. Fab. 150. 

Titarisos (-sus, -ssus), I, m., fleuve de 
Thessalie : Luc. 6, 376. 

Titedius, n, m., Titedius Labeo, proconsul 
en Narbonnaise : Plin. 35, 20. 

titelus, c. titulus : Inscr. 

Tithoes, is, m., roi d’Egypte qui construisit 
le labyrinthe : Plin. 36, 84. 

Tithonaeus, adj. m., fils de Tithon : Avien. 
Perieg. 368. 

Tithonia, 16 a?, f., Ov. F. 4, 943 ; -nis, idis, f., 
Stat. S. 5, 1, 34, l’Aurore, epouse de Tithon. 

Tithonius, 15 a, um, de Tithon : Ov. F. 3, 403. 
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Tithonus, 12 1 , m. (T lOtovoc;), Tithon [fils de 
Laomedon et epoux de l’Aurore] : Virg. En. 4, 
585 ; Cic. CM 3. 

Tithorea, x, f. (Ttfiopsa), ville de Pho- 
cide : Plin. 4, 8. 

Tithrone ou Trichone, es, f., ville de la 
Phocide : Plin. 4, 8. 

tithymalis, is, f. (Tt0up,aXi?), sorte de ti- 
thymale : Plin. 26, 68. 

tithymalus Plin. 26, 62, ou -mallus, i, m. 
f. (Tt.0up,aXo?), Samm. 841 ; 1106, et -malon, 
i, n. (Tt.0up,aXov), Ps. Apul. Herb. 108 ; tithy- 
male, euphorbe [plante], 

Tltiales, ium, m., pretres institues par le 
roi Titus Tatius pour le culte des Sabins : Inscr. 
Titiana, a?, f., femme de Pertinax : Capit. 

1 Titianus, a, um, de Titus : Capit. 

2 Titianus, 13 i, m., L. Titianus Salvus, frere 
de l’empereur Othon : Suet. Oth. 1. 

TitidlUS , 16 ii, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 85. 

Titienses, 14 ium, m. (Titus), les Titienses 
1 une des trois tribus primitives de Rome : 
Varro L. 5, 55 ; 5, 89 ; Liv. 10, 6, 7 ; Ov. F. 3, 
131 ;Fest. 344 || Titiensis tribus P. Fest. 366, 10, 
la tribu des Titienses 2 une des centuries de 
chevaliers institutes par Romulus du nom de 
Titus Tatius : Cic. Rep. 2, 36 ; Liv. 1, 13, 8 ; 1, 
36, 2. 

Titles 16 m., c. Titienses : Varro L. 5, 81 ; 
Prop. 4, 1, 31. 

Titil sodales, m., et Titil, drum, m., col- 
lege de pretres romains charges de faire les sa- 
crifices des Sabins : Luc. 1, 602 ; Varro L. 5, 
85. 

titillamentum, i, n., chatouillement : 
Fulg. Myth. 2, 18. 

tltillatio 15 onis, f. (titillo), chatouillement : 
Cic. Nat. 1, 113 ; CM 47 ; Sen. Ep. 92, 6. 

titillatus, us, m. (titillo), chatouillement : 
Plin. 11, 138. 

titillo, 13 avi, atum, are, tr., chatouiller : 
Lucr. 2, 429 ; Cic. Fin. 1, 39 ; Off. 2,63 |[ [fig.] 
caresser, charmer : Hor. S. 2, 3, 179 ; Sen. 
Ep. 99, 27. 

titillosus, a, um, chatouilleux : Gloss. 
tltillus, m., chatouillement : Cod. Th. 8, 
5, 2. 

Titinia, x, f., femme de Cotta : Cic. Br. 60. 
Tltinius, 12 n, m., ancien poete comique la- 
tin : Char. 241, 28. 

titinnio, Ire et titinno, are, c. tinnio : 
Afran. et Nigid. d. Non. 40, 13. 

1 titio, are, intr., pepier, gazouiller : Suet. 
Frg. 161. 

2 titio, onis, m., tison, brandon : Cels. 
Med. 2, 17 ;Hyg. Fab. 171. 

3 Titio, onis, m., nom d’homme : Vesp. jud. 
85. 

Titidlus, l, m. (Titius), nom d’homme : 
Inscr. 

Titius, 11 ii, m., nom de famille rom. : Cic. 
Br. 225 ; Hor. O. 2, 6, 1. 

Titius, 11 a, um, de Titius : Cic. Mur. 18 ; 
Leg. 2, 14 ; Val. Max. 8, 1, 3. 

titius, titolus, c. titulus : Inscr. 
tittibillcium 16 (titivilllcium), II, n., chose 
sans valeur, un rien : Pl. Cas. 347 ;P. Fest. 366. 

titubanter 16 (titubo), en balangant, en he- 
sitant : Cic. Cxi. 15 ; Amm. 24, 4, 28. 

tltubantia, 15 x, f. (titubo), hesitation : J. 
Val. 1, 20 || lingux ou oris, begaiement : Suet. 
Claud. 30 ; Vitell. 6. 

tltubatio 16 onis, f. (titubo), demarche chan- 
celante : Sen. Ep. 95, 16 || lingux Macr. Sat. 7, 


6, 9, begaiement 2 [fig.] hesitation : Cic. 
Inv. 2, 41. 

tltubatus, a, um, part, de titubo. 

titubo, 12 avi, atum, are, intr., 1 chance- 
ler, faire des faux pas, tituber : Ov. M. 11, 90 
| titubat lingua Ov. Ars 1, 598, la langue be- 
gaie 1 2 [fig.] chanceler, etre hesitant, bron- 
cher : Cic. Cxi. 66 ; Hor. Ep. 1, 13, 19 ; Nep. 
Eum. 9, 2 ; verbo titubare Cic. FI. 22, hesiter 
sur un mot, broncher d’un mot |j [pass, imp.] si 
quid titubatum est Cic. de Or. 3, 192, si qq. part 
on a bronche 3 pass., vestigia titubata [cf. 
pugna pugnata] Virg. En. 5, 332, pas chance- 
lants, mal assures. 

tltulatus, a, um, part, de titulo. 

Titulcia, x, f., ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 

Titullus, i, m., nom d’h. : Mart. 8, 44, 1. 

titulo, avi, atum, are (titulus), tr., designer 
par un titre, par un nom : Tert. Anim. 13 ; 
Capel. 1, 41. 

titulus, 9 I, m., *[ 1 titre, inscription : a) 
aram dedicavit cum ingenti rerum ab se gesta- 
rum titulo Liv. 28, 46, 16, il fit la dedicace d’un 
autel avec une enorme inscription portant le 
recit de ses exploits, cf. Liv. 23, 19, 18 ; Hor. 
O. 4, 14, 4 ; Ov. M. 9, 793 ; Tr. 4, 2, 20 ; cum ti- 
tulo nominis Camilli Liv. 6, 4, 3, avec l’inscrip- 
tion du nom de Camille ; b) sous le portrait de 
chaque ancetre, inscription portant son nom, 
ses actes, ses magistratures, etc. : Sen. Ben. 3, 
28, 1 ; Plin. 35, 6 ; Tac. D. 8 ; c) epitaphe : 
Plin. Min. Ep. 6, 10, 3 ; 9, 19, 3 ; Juv. 6, 230 ; 
d) titre d’un livre : Ov. Rem. 1 ; Sen. Tranq. 9, 
6 ; Quint. 2, 14, 4 ; Plin. Min. Ep. 5, 10, 3 ; e) 
ecriteau [attache au cou d’un esclave mis en 
vente] : Prop. 4, 5, 51 ; f) ecriteau, affiche [de 
vente, de location] : Plin. Min. Ep. 7, 27, 7 ; 
ire sub titulum Tib. 2, 4, 54 ; mittere sub titu- 
lum Ov. Rem. 302, etre mis, mettre en vente ; 
g) [fig.] etiquette : titulum consulatus susti- 
nere Cic. Pis. 19, porter l’enseigne du consulat 
2 [fig-] a) titre, titre d’honneur, titre hono- 
rifique : hie titulus (sapientis) Cic. Tusc. 5, 30, 
ce titre (de sage) ; b) titre = honneur : perpe- 
trati belli Liv. 28, 41, 3, l’honneur de l’acheve- 
ment de la guerre ; egregius titulus est... libe- 
rare Liv. 36, 17, 13, e’est un beau titre que d’af- 
franchir... ; c)pretexte : specioso titulo Grxca- 
rum civitatium liberandarum uti Liv. 35, 16, 2, 
recourir au pretexte specieux d’affranchir les 
villes grecques ; speciosum titulum alicujus rei 
prxferre Liv. 42, 52, 15, mettre en avant le pre- 
texte specieux de qqch., ou prxtendere Liv. 37, 
54, 13, ou prxferre Curt. 5, 10, 12, ou prx- 
texere Tac. H. 4, 73. 

M > n. titulum CIL 6, 9199. 



Tlturius 12 n, m., un des lieutenants de Ce- 
sar : G®s. G. 5, 27, 1 ; 5, 27, 7 ; Suet. Cxs. 25 || 
-ianus, a, um, de Titurius : Suet. Cxs. 67. 

Titurnius, II, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 13, 39 || -ius, a, um, de Titurnius : Cic. 


Titurtium, h, n., ville de la Gaule [Tour- 
nus] : Anton. 

1 tltus, 16 1, m., pigeon ramier : Isid. Orig. 12, 
7. 

2 Titus, 7 I, m., prenom romain ; abrevia- 
tion T. ; not* 1 T. Livius, Tite Live [histo- 
rien] 2 T. Flavius Vespasianus, Titus [em- 
pereur romain] . 

Tityos, I, m. (Tituo?), geant precipite 
dans les enfers oil un vautour lui ronge le foie : 
Lucr. 3, 992 ;Hor. O. 4, 6, 2 ;Virg. En. 6, 595 ; 
Ov. M. 4, 457. 

1 Tltyrus, I, m. (TtTupo?), Tityre [nom de 
berger] : Virg. B. 1 || [d’ou, poet., = les Buco- 
liques] Ov Am. 1, 15, 25 ; [= Virgile] Prop. 2, 
34, 72 ; [= un berger] Virg. B. 8, 55. 

2 tltyrus, i, m. (TiTupo?), animal prove- 
nant de la brebis et du bouc : Anth. 

Tityus, ii, m., fleuve d’lllyrie : Plin. 3, 129 
|| v. Tityos. 

Tium, ii, n. (TIov), ville maritime de la 
Bithynie : Plin. 6, 4. 

tius, v. thius. 

Tlepolemus, 13 l m. (TX7]7i6Xsfi,o?), Tle- 
poleme [fils d’Hercule, chef des Rhodiens au 
siege de Troie] : Ov. M. 12, 537. 

Tlos, fi, ville de Lycie : Plin. 5, 101. 

Tmarus 15 (-os), i, m. (Tpiapo?), montagne 
d’Epire : Virg. B. 8, 44 || Tmarius, a, um, du 
mont Tmarus : Claud. Get. 18. 

tmesis, is, f. (Tpc/jut?), tmese [gramm.] : 
Serv. En. 1, 412. 

Tmolltes , 15 x, adj. m., du Tmole ; subst. a) 
habitant du Tmole : Cic. FI. 8 ; pl. -tae, drum, 
Cic. FI. 5, les Tmolites ; b) vin du Tmole : Vitr. 
Arch. 8, 3, 12 ; Plin. 14, 74. 

Tmolius, 16 a, um (TpicuXto?), du Tmole, de 
Lydie : Ov. P. 4, 15, 9. 

Tmolus, 13 I, m. (TpiwXo?), le Tmole [mon- 
tagne de Lydie] : Virg. G. 1, 56 ; Plin. 5, 1 10 || 
riviere de Lydie : Plin. 33, 126. 

Toani, m., v. Thoani. 

Tobias, x, m., Tobie : Bibl. 

tocltes, x, m. (toxitt)?), sorte de plante : 
Ps. Apul. Herb. 1 9. 

Tocolosida, x, fi, ville de la Mauritanie 
Tingitane : Anton. 

tocullio, onis, m. (toxo?), usurier : Cic. 
Att. 2, 1, 12. 

todillus, dim. de todus : Pl. Cist. 408 
d. Fest. 352 ; P. Fest. 353 ; cf. todillus = gra- 
cilis Gloss. 5, 624, 39. 

todus, i, m., sorte d’oiseau tres petit : Fest. 
352 ; P. Fest. 353. 

toecharchus, I, m. (Toiyapyo?), chef des 
rameurs : Hyg. Fab. 14. 

toechobates, x, m. (toi^o 6(XT7)?), celui 
qui marche sur un mur, v. tichobates : Vop. 
Car. 19, 2. 

tofaceus et -cius, a, um (tofus), de tuf : 
Plin. 17, 43 ; *Pall. 9, 9, 2. 

toficius, a, um, c. tofaceus : Capit. Max. 
Balb. 6, 9. 

tofmeus, a, um, Grom. 347, 14, et -finus, 
a, um, Suet. Claud. 21, de tuf. 

tofosus, a, um (tofus), spongieux comme 
le tuf : Sid. Ep. 3, 13. 

tofus 14 (tophus), I, m., tuf, pierre spon- 
gieuse et friable : Virg. G. 2, 214 ; Plin. 1 7, 29 ; 
Stat. S. 4, 3, 52. 
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toga, 9 a?, f. (tego). 

1 primit 4 , ce qui couvre : 1 = toit : Non. 

406, 21 ^ ] 2 vetement [de jour ou de nuit, pour 
h. ou pour femme] : Varr. d. Non. 541, 2. 

II toge : ^[ 1 vetement des citoyens re- 
mains en temps de paix : toga pura Cic. Att. 5, 
20, 9 ; 7, 8, 5 ; 9, 6, 1, [ou surtout] toga viri- 
lis Cic. Sest. 144 ; etc. [v. sumo], ou toga li- 
bera Prop. 4, 1, 132 ; Ov. F. 3, 771, toge vi- 
rile [prise par les jeunes gens apres la robe 
pretexte, a dix-sept ans, v. praetexta] ; toga 
picta Liv. 30, 15, 11, toge brodee [portee par les 
triomphateurs], cf. Liv. 10, 7, 9 ; Candida, toge 
blanche des candidats, v. candidus ; pulla, toge 
sombre de deuil, v. pullus ^[ 2 [fig-] a) vete- 
ment national, nationality romaine : togae obli- 
tus Hor. O. 3, 5, 10, oubliant sa qualite de 
Romain ; b) vetement de paix, paix : cedant 
arma togae [poet.] Cic. Off. 1, 77, que les armes 
le cedent a la toge, cf. Cic. de Or. 3, 167 || 
vetement du citoyen, vie civile : in armis, in 
toga Cic. CM 11, sous les armes, sous la toge 
= comme guerrier, coinrne citoyen, cf. Cic. 
Phil. 2, 20 ; c) [sous les empereurs] = emploi 
(fonction) dans la cite, p. ex. en pari, du senat : 
decreto togae Claud. Cons. Stil. 1, 330, par un 
decret du senat ; d) togae Mart. 10, 18, 4, des 
clients, cf. Mart. 10, 47, 5 ; e) robe de courti- 
sane, courtisane : Sulpicia d. Tib. 4, 10, 3. 

Togata Gallia, f., la Gaule Romaine ou 
Cisalpine : Hirt. G. 8, 24, 3 ; 52, 1 ; Plin. 3, 
112. 

togatarius, 16 n, m. (togatus), acteur d e fa- 
bula togata : Suet. Aug. 45. 

togatulus, i, m. (dim. de togatus), chetif 
client : Mart. 10, 74, 3 ; 11, 24, 11. 

togatus, 10 a, um (toga), ^[ 1 vetu de la 
toge, en toge [caracteristique du citoyen ro- 
main] : judex modo palliatus, modo togatus Cic. 
Phil. 5, 14, juge tantot en manteau [grec] tan- 
tot en toge [romaine], cf. Cic. Verr. 2, 2, 152 ; 
togatus Cic. Off. 1, 79, en toge = comme ci- 
toyen, civil [opp. a guerrier], cf. Cic. Cat. 3, 
23 ; 4, 5 ; Arch. 27 || togatl, brum Cic. FI. 61 ; 
Amer. 135 ; de Or. 1, 111, citoyens remains 

2 togata, ae, f., a) s.-ent. fabula, piece de 
theatre a sujet romain, oppos. a palliata, sujet 
grec : Cic. Sest. 118 ; Hor. P. 288 ; Sen. Ep. 8, 
7 ; Quint. 10, 1, 100 ; b) prostituee : Hor. S. 1, 

2, 63 ; 1, 2, 82 ; Mart. 6, 64, 4 ^ 3 [sous les em- 
pereurs] togatus Juv. 3, 127 ; 7, 142, un client ; 
togata turba Juv. 1, 96, la foule des clients, cf. 
Mart. 3, 46, 1. 

Togienses, ium, m., peuple d’lstrie : Plin. 

3, 130. 

Togisonus, i, m., riviere de la Venetie : 
Plin. 3, 121. 

Togomus, 15 », m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 6, 2. 

togiila, 16 ae, f. (toga), petite toge : Cic. 
Pis. 55 ; Att. 1, 18, 6 ; Mart. 9, 100, 5. 

tolae, drum, f., c. tollae : Gloss. 


Tolbiacum 16 ou Tolpia-, i, n., Tolbiac 
[ville de la Belgique] : Anton. 

Tole, es, f., v. Tolle. 

Tolentlnates ou Tollen-, um ou ium, m., 
habitants de Tolentinum : Plin. 3, 111 \\ -tlnus, 
a, um et -tlnensis, e, de Tolentinum : Inscr. 

Tolenum flumen, n., et Tolenus, i, m., 
riviere du Latium : Ov. F. 6, 565 ; Oros. 5, 18. 

tolerabilis, 10 e (tolero), ^[ 1 tolerable, sup- 
portable : Cic. Lael. 78 ; Cat. 4, 16 ; Rep. 1, 42, 
etc. ; orator tolerabilis Cic. Br. 1 78, orateur pas- 
sable ; tolerabilior Cic. CM 8 || tolerabilius est 
dicere Cic. de Or. 1, 218, il est plus admissible 
de dire ; tolerabilius est audire Cic. Fam. 7, 30, 
1, il est plus tolerable d’entendre ^[ 2 qui peut 
supporter, endurer : Col. Rust. 7, 3, 14. 

tolerabiliter 16 (tolerabilis), ^[ 1 d’une ma- 
niere supportable, passable : Col. Rust. 2, 2, 3, 
etc. ^[ 2 avec endurance, avec patience : tole- 
rabilius Cic. Fin. 3, 42, avec plus de patience, 
cf. Cic. Fam. 15, 20, 2. 

tolerandus, 14 a, um (tolero), supportable : 
Liv. 38, 8,2. 

tolerans, 16 tis, ^[ 1 part, de tolero ^[ 2 adj 4 
avec gen., qui supporte : laborum Tac. Ann. 4, 
1, endurant a la fatigue ; frigoris toleran- 
tior Col. Rust. 6, 22, 2, qui resiste mieux au 
froid ; -tissimus Col. Rust. 7, 1, 2. 

toleranter (tolerans), patiemment, avec 
resignation : Cic. Tusc. 2, 43 ; Fam. 4, 6, 2 || 
d’une fagon tolerable : tolerantius Plin. 8, 176, 
plus raisonnablement. 

tolerantia, 14 ae, f. (tolero), Constance a sup- 
porter, endurance : Cic. Par. 27 ; Quint. 2, 20, 
10, etc. || patience : Sen. Ep. 66, 13 ; 67, 5. 

toleratio, bnis, f. (tolero), capacite de sup- 
porter : Cic. Fin. 2, 94. 

1 toleratus, a, um, 5[ 1 part, de tolero 
^[ 2 adj 4 , toleratior Tac. Ann. 12, 11, mieux 
supporte, plus supportable. 

2 toleratus, us, m., le fait d’endurer : Salv. 
Gub. 3, 7, 28. 

Tolerienses, turn, m.. peuple du Latium : 
Plin. 3, 69. 

tolero 9 avl, atum, are (rac. tol, cf. tollo), 
tr., ^[ 1 porter, supporter [au pr.] un poids, un 
fardeau : Plin. 10, 10 ; 35, 173 ; Apul. M. 3, 
8 ; 4, 26 ^[ 2 [fig-] a) supporter, endurer : hie- 
mem Cic. Cat. 2, 23, supporter le froid ; mili- 
tiam Cic. Fam. 7, 18, 1, les fatigues militaires, 
cf. Sall. C. 10, 2 ; Tac. G. 4 ; [avec inf.] sup- 
porter de : Tac. Ann. 3, 3 ; [avec prop, inf.] 
supporter que : Sall. C. 20, 11 ; b) [abs 4 ] te- 
nir bon : Ges. G. 7, 71, 4 ; rester, persister : 
Tac. Ann. 4, 40 ; c) soutenir, maintenir, sus- 
tenter, entretenir : equitatum Ges. C. 3, 58, 4, 
nourrir la cavalerie, cf. Ges. C. 3, 49, 2 ; vi- 
tam aliqua re Ges. G. 7, 77, 12, soutenir sa 
vie au moyen de qqch. || silentium Apul. M. 4, 
10, garderie silence ; d) soutenir = resister a, 
combattre : famem aliqua re Ges. G. 1, 28, 3, 
combattre la faim au moyen de qqch., cf. Sall. 
C. 37, 7 ; v. sustentare ; paupertatem eri Pl. 
Rud. 918, soulager la pauvrete de son maitre, 
cf. Pl. Trin. 338 ; 358. 

M > depon. toleror d’apres Prisc. Gramm. 
8, 29. 

toles, ium, m., gonflement des amygdales : 
Veg. Mul. 1, 38, 3 ; 2, 128 ; Fest. 356 ; Isid. 
Orig. 11, 1, 57. 

Toletum, l, n., Tolede [ville de laTarracon- 
naise] : Liv. 35, 7 ; 39, 30 || -tanus, a, um, de 
Tolede : Gratt. Cyn. 34 || -tanl, brum, m., ha- 
bitants de Tolede : Liv. 35, 22 ; Plin. 3, 25. 

Toliandossus, i, m., surnom d’Hercule 
chez les Tolosates : Inscr. 


TolistobogI (T o X i < t t o 6 6 y o t ) , Plin. 5, 
146 ; et -boil, brum, m., Liv. 38, 15, 15, peuple 
de la Narbonnaise etabli en Galatie. 

Tolle, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 191. 



TOLLENO 2 


tolleno, bnis, m. (tollo), ^[ 1 machine a 
puiser de l’eau, a l’aide d’une bascule : Plin. 
19,60 ^[ 2 machine de guerre pour enlever des 
objets lourds : Liv. 24, 34, 10 ; 38, 5, 4. 

Tollentlnates, v. Tolen-. 

tolles, v. toles. 

tollo, 6 sustuli, sublatum, ere, tr. 

I soulever, elever : ^[ 1 candelabrum tol- 
lere incipiunt, ut referrent Cic. Verr. 2, 4, 65, 
ils se mettent a soulever le candelabre pour le 
remporter ; aliquem in caelum Cic. Rep. 1, 25, 
porter qqn au ciel ; saxa de terra Cic. Ceec. 60, 
ramasser des pierres par terre ; se tollere a 
terra Cic. Tusc. 5, 37, s’elever de terre [en pari, 
de plantes] ; aliquem in equum Cic. Dej. 28 ; 
in currum Cic. Off. 3, 94, monter qqn sur un 
cheval, sur un char ; in crucem Cic. Verr. 2, 
4, 24, mettre qqn en croix ; manus Cic. Ac. 2, 
63, lever les mains au ciel ; manibus subla- 
tis Cic. Verr. 2, 4, 5, au moyen de leurs mains 
levees en Pair ; ignis e specula sublatus Cic. 
Verr. 2, 5, 93, feu s’elevant sur une hauteur ; 
oculos Cic. Fam. 16, 10, 2, lever les yeux ^[ 2 
ancoras C/ES. G. 4, 23, 6, lever l’ancre, cf. Ges. 
C. 1,31,3 ; Liv. 22, 19, 6 ; [fig.] partir : Varro 
R. 3, 17, 1 1| signa Ges. C. 2, 20, 4, lever de terre 
les enseignes, se mettre en marche ^[ 3 altius 
tectum Cic. Har. 33, exhausser une maison 
^[ 4 soulever = porter, embarquer : naves quae 
equites sustulerant Ges. G. 4, 28, les navires qui 
avaient embarque les cavaliers, cf. Ges. C. 3, 
28, 3 ; Pl. Merc. 75 ; tollite me, Teucri Virg. 
En. 3, 601, prenez-moi a bord, Troyens, cf. Liv. 
45, 6, 2 1 1 prendre avec soi en voiture : Cic. Q. 2, 
8, 2 ; Hor. S. 2, 6, 42 ; Ov. Ars 3, 157 t 5 [fig.] 
a) in caelum aliquem Cic. Arch. 22, porter qqn 
aux nues ; laudes alicujus in astra Cic. Att. 2, 
25, 1, porter aux nues les louanges de qqn ; ali- 
quid laudibus tollere Cic. Att. 4, 16, 8, vanter, 
celebrer, elever aux nues qqch. ; ou ad caelum 
laudibus Cic. Fam. 15, 9, 1 ; b) clamorem in cae- 
lum, ad sidera Virg. En. 11, 745 ; 2, 222, pous- 
ser des cris vers les cieux ; clamor tollitur Cic. 
Verr. 2, 4, 94, des cris sont pousses ; c) cachin- 
num Cic. Fato 10 ; risum Hor. P. 381, pous- 
ser des eclats de rire ; d) elever, relever qqch. 
par la parole : Cic. de Or. 3, 104 ; Quint. 8, 6, 
11 ; 10, 4, 1 || animos alicui Liv. 3, 67, 6, rele- 
ver le courage de qqn, cf. Liv. 35, 1, 3 ; Sen. 
Ben. 3, 28, 6 ; aliquem Hor. S. 2, 8, 61, rele- 
ver le moral de qqn ; v. sublatus ; e ) soulever 
= se charger de : providere quid oneris in prae- 
sentia tollant Cic. Verr. 2, 3, 1, prevoir de quel 
fardeau ils se chargent pour le present ; Apol- 
lodorus pcenas sustulit Cic. Nat. 3, 82, Apollo- 
dore a subi son chatiment ; f) [propr 4 soule- 
ver de terre l’enfant, par la le reconnaitre et 
marquer son intention de l’elever, cf. suscipio 
I § 2 ; d’ou, par ext.] elever un enfant : Pl. 
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Amph. 501 ;Men. 33 ;Ter. Andr. 219 ; Quint. 
4, 2, 42 || [d’ou] ex aliqua liberos tollere Cic. 
Phil. 13, 23, avoir des enfants d’une femme, cf. 
Suet. Nero 5 ; g) divulguer, repandre qqch. : 
Pl. Mil. 293. 

II lever, enlever : ^[ 1 e fano aliquid Cic. 
Verr. 2, 4, 103, enlever un objet d’un temple ; 
frumentum de area Cic. Verr. 2, 3, 36, enlever 
le ble de l’aire ; amicitiam e vita Cic. Lael. 47, 
enlever Famitie de l’existence ; aliquid ali- 
cui Cic. Nat. 1, 121, enlever qqch. a qqn ; prae- 
dam Ges. G. 7, 14, 9, emporter du butin ^[ 2 
enlever d’une table les plats, les mets, etc. : 
Hor. S. 1, 3, 80 ; 2, 8, 10 ; Virg. En. 8,175 || en- 
lever la table elle-meme : Cic. Pis. 67 % 3 en- 
lever = supprimer, faire disparaitre : aliquem 
de medio Cic. Amer. 20, ou e medio Liv. 24, 6, 
1, faire disparaitre qqn ; aliquem veneno Cic. 
Nat. 3, 81, supprimer qqn par le poison ; Car- 
thaginem funditus Cic. Off. 1, 35, detruire Car- 
thage de fond en comble || [jeu de mots avec 
elever, faire monter dans les honneurs] : Cic. 
Fam. 11, 20, 1 || enlever qqch., ecarter, suppri- 
mer : dictaturam funditus ex republica (de Cic. 
Sest. 30) Cic. Phil. 1, 3, supprimer radicalement 
de l’Etat la dictature ; nomen ex libris (de Cic. 
Tusc. 3, 44) Cic. Att. 13, 44, 3, rayer un nom 
d’un livre ; cf. Cic. Lael. 82 ; sublata bene- 
volentia amicitiae nomen tollitur Cic. Lael. 19, 
supprimer le devouement, c’est supprimer le 
nom meme de Famitie ; errorem Cic. Rep. 1, 
38, ecarter l’erreur ; veteres leges novis legibus 
sublatae Cic. de Or. 1, 247, anciennes lois abo- 
lies par des lois nouvelles ; deos Cic. Nat. 1, 
85, supprimer les dieux = en nier l’existence, cf. 
Cic. Ac. 2, 33 ; diem Cic. Leg. 3, 40, faire perdre 
une journee [en gardant la parole pendant 
toute une seance au senat, ou Cic. Domo 45, 
en prenant les auspices ou en alleguant des ex- 
cuses], 

m > formes de pf. de la decad. : tolle- 
runt Gloss. Scal. 5, 612, 17 ; tollisset Salv. 
Gub. 4, 15, 74 ; tollisse Ulp. Dig. 46, 4, 13 || pf. 
tuli dans l’expr. filium (liberos) ex aliqua tol- 
lere : Suet. Aug. 63 ; Cal. 7 ; Claud. 1 ; 27, etc. ; 
tulerat Suet. Tib. 47 ; Dom. 3. 

Tolosa, 14 ae, f., ville celebre de la Nar- 
bonnaise [Toulouse] : Ges. G. 3, 20, 2 ; Cic. 
Font. 9 ; Mart. 9, 100, 3 || Tolosanus, a, um, 
de Tolosa : Cic. Nat. 3, 74 || -sani, drum, m., 
habitants de Tolosa : Plin. 3, 37 ; 4, 109 || 
Tolosates, um ou ium, m., Tolosates : Ges. 
G. 1, 10 || -sas, tis, adj., de Tolosa : Mart. 12, 
32, 18 || Tolosensis, e, de Tolosa : Just. 32, 3, 
9. 

TolostobogI, drum, m., v. Tolistobogi : 
Flor. 2, 11, 5. 

Tolpiacum, v. Tolbiacum. 

Tolumnius 12 h, m., *[ 1 Lars Tolumnius, 
roi de Veies : Liv. 4, 17 % 2 nom d’un augure : 
Virg. En. 11, 429 ; 12, 258. 

tolutaris, e (tolutim), qui va au trot [fig.] : 
Fronto Orat. 156, 3. 

tolutarius equus, m. (tolutim), cheval qui 
va au trot : Sen. Ep. 87, 10. 

tolutllis, e (tolutim), qui va au trot || gra- 
dus Varro Men. 306, trot. 

tolutiloquentia, ae, f. (tolutim, loquor), vo- 
lubilite de langue : Nov. Com. 38. 

tolutim, 16 au trot : Pl. As. 706 ; Plin. 8, 166 
| en courant, au pas de course : Varr. d. Non. 
4, 10. 

Tomabel, m., v. Tonabaei. 

tomacina, ae, f., cervelas, saucisson : 
Varro R. 2, 4, 10. 


tomaciilarius, u, m. (tomaculum), mar- 
chand de cervelas, de saucissons : N. Tir. 167. 

tomaculum 14 (-clum), I, n., c. tomacina : 
Mart. 1, 41, 9 ;Juv. 10, 355. 

Tomarus, i, m. (Topocpo?), le Tomarus ou 
Tmarus [montagne de l’Epire] : Plin. 4, 6. 

tome, es, f. (Toprj), cesure : Aus. Ep. 4, 90 ; 
Ter. Maur. 2440. 

tomentum, 14 i, n., tout ce qui sert a rem- 
bourrer [bourre, laine, plumes, jonc, etc.] : 
Plin. 8, 192 ; Varro I. 5, 167 ; Tac. Ann. 6, 23. 
tomex, ids, f., v. tomix. 

Tomi, drum, m. (Topol), Tomes [ville 
a l’embouchure de l’lster, oil Ovide mourut 
exile] : Stat. S. 1, 2, 254 || -Itae, drum, m., ha- 
bitants de Tomes : Ov. Tr. 1, 2, 85 || -itanus, a, 
um, de Tomes : Ov. P. 1, 1, 1 ; 3, 8, 10. 

tomicla, ae, £, dim. de tomix : Apul. *M. 8, 
25. 

Tomis, is, f. (Topi?), c. Tomi : Ov. Tr. 3, 9, 
33 ; P. 4, 14, 59. 
tomix, v. thomix. 

Tomoe, c. Tomi : Mela 2, 22. 
tomus, I, m. (ropo?), morceau, piece : 
Mart. 1, 66, 3 || livre, fascicule : Hier. Ep. 22, 
38. 

Tomyris (Topupi?), et Thamyris, is, f., 
reine des Massagetes : Tib. 4, 143 ; Val. Max. 
9, 10, 1. 

Tonabaei, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 
6, 154. 

tonaeus, a, um, tendu [en pari, du son] : 
Boet. Mus. 5, 15. 

tonans, 11 tis, part, de tono, Jupiter Tonans, 
Capitolinus Tonans [ou Tonans seul Ov. M. 1, 
1 70], Jupiter Tonnant : Ov. F. 2, 69. 

tonanter, au bruit du tonnerre, avec des 
coups de tonnerre : Drac. Laud. 3, 228. 

tonatio, onis, f. (tono), tonnerre, retentis- 
sement du tonnerre : Eustath. Hex. 7, 2. 
Tonberos, v. Tonderos. 
tondeo, 10 totondl, tonsum, ere, tr., ^[ 1 ton- 
dre, raser, couper : Cic. Tusc. 5, 58 ; tonde- 
mur Quint. 1, 6, 44, nous nous rasons, cf. Liv. 
27, 34, 6 ^[ 2 elaguer, emonder : Virg. G. 4, 
137 ;Plin. 15,4||couper [l’herbe, le ble] :Virg. 
G. 1, 290 ; 1, 71 ; Tib. 4, 1, 172 % 3 brouter, 
tondre en broutant : Lucr. 2, 660 ; Virg. G. 1, 
15, etc. || devorer : Virg. En. 6, 598 1 4 [fig.] 
aliquem auro Pl. Bacch. 242, tondre a qqn son 
argent, cf. Prop. 3, 1 9, 22. 

m > tundunt Fasti Anni CIL 1, p. 280, Mai. 
Tonderos, i, m., fleuve de l’Asie ulte- 
rieure : Plin. 6, 93. 

tonesco, ere, intr., c. tono : Varro Men. 56. 
tongeo, ere, tr., savoir : Enn. d. Fest. 356 ; 
P. Fest. 357. 

tongitio, onis, f., connaissance : Fest. 356 ; 
P. Fest. 357. 

toniaeus, a, um (tovkxio?), de la longueur 
d’un ton : Boet. Mus. 5, 16. 

tonitralis 16 e, qui retentit du bruit du ton- 
nerre : *Lucr. 2, 1105. 

tonitru, n. v. tonitrus w > > ■ 
tonitriialis, e, qui lance la foudre : Apul. 
Mund. 37. 

tonitriio, are, intr., tonner : Commod. 
Instr. 1, 67 ; Hier. Psalm. 76. 

tonitrus, 12 us, m., Pl. Amph. 1062 ; Lucr. 
6, 164 ; Virg. En. 4, 122, etc. ; et tonitruum, 
i, n., tonnerre : tonitrua jactusque fulminum 
extimescere Cic. Div. 2, 42, craindre le tonnerre 
et le jet de la foudre, cf. Cic. Div. 2, 44 ; Phil. 5, 
15 ; cum magno fragore tonitribusque Liv. 1, 


16, 1, avec un grand fracas et des coups de 
tonnerre. 

M > tonitruus, i, m. Hier. Joann. 10 || nom. 
tonitru d’apres Char. 36, 1 ; 65, 30. 

tono, 10 ui, are, intr., ^[ 1 tonner, faire en- 
tendre le bruit du tonnerre : Cic. Div. 2, 43 ; 
2, 149 ^[ 2 faire un grand bruit, retentir forte- 
ment : Lucr. 2, 618 ; Virg. En. 9, 541 || [fig.] 
tonner [en pari, d’un orateur] : Cic. Or. 29 ; 
Virg. En. 11, 383 ; Plin. Min. Ep. 1,20, 19 ^[ 3 
[avec acc.] a) appeler d’une voix de tonnerre : 
Virg. En. 4, 510 ; b) faire retentir comme le 
tonnerre : Prop. 4, 1, 134. 

M > 3 e conj. tonimus Varro Men. 132. 
tonor, oris, m., accent [d’une syllabe] : 
Quint. 1, 5, 22. 

tonoticus, a, um (tovcotixo?), tonique, 
fortifiant [med.] : Ps. Th. Prisc. Diaet. 9. 

tonsa, 14 ae, fi, et tonsae, drum, f., aviron, 
rame, rames : Enn. d. Fest. 356 ; Val. Flacc. 

I, 369 || pl„ Lucr. 2, 554 ; Virg. En. 7, 28 ; 10, 
299. 

tonsicula, ae, f. (tonsa), sorte de poisson : 
Cassiod. Var. 12, 4. 

tonsilis, e (tondeo), qui peut etre rase, 
tondu : Plin. 8, 203 ; 16, 40 || tondu, coupe : 
Gell. 20, 9, 3 ; Plin. 12, 13. 

1 tonsilla (tosilla), ae, f., poteau pour 
amarrer une barque : Pacuv. 218 ; Acc. 
Tr. 517 ; Enn. Ann. 499. 

2 tonsilla, ae, £, nom d’un oiseau : Schol. 
Bern. Virg. B. 6, 74 ; Virg. G. 1, 104. 

tonsillae, drum, fi, amygdales, glandes de 
la gorge : Cic. Nat. 2, 135 ; Plin. 11, 175 ; Fest. 
356. 

tonsio, onis, fi (tondeo), action de tondre, 
tonte [des brebis] : Vulg. Deut. 18, 4 || fau- 
chage : Vulg. Amos 7, 1. 

tonsito, 16 are (tondeo), tr., tondre frequem- 
ment : Pl. Bacch. 1127. 

tonsor 12 oris, m. (tondeo), barbier, perru- 
quier : Varro R. 2, 11, 10 ; Cic. Tusc. 5, 58 ; 
Hor. Ep. 1, 7, 50 [le barbier coupait les ongles 
Pl. Aul. 312] || elagueur : Arn. 6, 12. 

tonsorius 15 a, um (tonsor), qui sert a 
tondre, a raser : tonsorius culter Cic. Off. 2, 25, 
rasoir ; tonsorius cultellus Val. Max. 3, 2, 15, 
couteau pour faire les ongles. 
tonstreinus, v. tonstrinus. 
tonstricula, ae, fi (tonstrix), barbiere : Cic. 
Tusc. 5, 58. 

tonstrina, 13 ae, fi (tonstrinus), echoppe de 
barbier : Pl. As. 343 ; Amph. 1013 ; Capt. 266 ; 
Plin. 36, 165. 

tonstrinus, 16 a, um (tonsor), relatif au bar- 
bier : subst. n. tonstrinum Petr. 64, 4, l’ceuvre 
du barbier (le travail, les gestes) || subst. m. 
tonstrinus Petr. 46, 7, barbier, coiffeur. 

tonstrix, ids, fi (tonsor), barbiere : Pl. 
True. 405 ; Mart. 2, 17, 1. 

M > tonsrix d’apres Char. 44, 1 1 ; avis op- 
pose de Prisc. Vers. Ain. 1, 16. 

tonsiira, 16 ae, fi (tondeo), action de tondre 
[les brebis, les cheveux], tonte : Varro R. 2, 

II, 8 ; Plin. 28, 115 || taille des arbres : Plin. 
16, 175. 

tonsuro, are, tr., tondre les cheveux a qqn 
(aliquem) : S. Greg. Ep. 4, 50 ; Greg. Tur. 
Franc. 6, 15. 

1 tonsus, a, um, part, de tondeo. 

2 tonsus, 16 iis, m., coupe de cheveux : Pl. 
Amph. 444. 

toniii, pf. de tono. 

tonus (tonos), i, m. (tovo?), 1 tension 
d’une corde : Vitr. Arch. 10, 10, 6 ^[ 2 ton, 
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son d’un instrument : Vitr. Arch. 5, 4 ; Macr. 
Scip. 2, 1 || accent d’une syllabe : Nigid. 
d. Gell. 13,25,1 3 tonnerre : CjECin. d. Sen. 

Nat. 2, 56, 1 % 4 [fig.] le clair-obscur : Plin. 35, 
29. 

topanta, v. tapanta : *Petr. 37, 4. 
toparcha ou -es, ae, m. (T07iapj(7]!;), to- 
parque, gouverneur d’une contree : Spart. 
Hadr. 13, 8. 

toparchia, ae, f. (T07iap^ta), toparchie, 
gouvernement d’une contree : Plin. 5, 70 ; 
Vulg. 1 Macch. 11, 28. 

topaziacus, a, um, de topaze : Fort. 
Carm. 8, 6, 273. 

topazos (-us), i, f., topaze [pierre pre- 
cieuse] : Plin. 37, 107 || ou -zius, f., Tert. 
Marc. 2, 10 1| ou -zion, il, n., Ambr. Psalm. 118, 
serm. 16, 41 || ou -zon, ontis, m., Prud. 
Psych. 861. 

Topazos, i, f. (To7iot^o?), ile de la mer 
Rouge : Plin. 6, 169 ; 37, 108. 

topazus, a, um, c. topaziacus : Fort. 
Mart. 2, 454. 
toph-, v. to/-. 

topia, drum, n. (totuoc), paysages a fresque : 
Vitr. Arch. 7, 5, 2 || jardins de fantaisie : Spart. 
Hadr. 10, 4. 

topiaria, 16 ae, f. (topia), art du jardinier de- 
corateur : Cic. Q. 3, 1, 5. 

topiarium, iX n., oeuvre du jardinier deco- 
rateur : Plin. 18, 265. 

topiarius, 15 il, m., jardinier decorateur : 
Cic. Q. 3, 1, 5 ; Plin. 15, 122. 

topias ficus, f., sorte de figuier : Col. 
Rust. 5, 10, 11. 

Topica, drum, n. (toc To7Uxa), les To- 
piques [titre d’un traite de Cic. traduit d’Aris- 
tote, sur les T07101, sources de developpe- 
ments] : cf. Cic. Fam. 7, 19. 

topice, es, f. (T07UX7)), la topique, art de 
trouver les arguments : Cic. Top. 6. 

topicus, a, um (T07UX0?), local : Serv. 
En. 1, 44. 

Toplris, id is, f., ou Toplros, i, f. (To7t7)pt? 
et To7t£ipo?), ville de Thrace : Plin. 4, 42. 

topographia, ae, f., (TOTtoypacpta), topo- 
graphie, description d’un lieu : Serv. En. 1, 
159 ;Lact. ad Stat. Th. 2, 32. 

topos ou topus, l, m. (totto?), lieu : Ma- 
nil. 2, 969. 

topothesia, ae, f. (TO7ro0scn.a), situation 
Active d’un endroit : [en grec d. Cic. Att. 1, 13, 
5 ; 1, 16, 18] Serv. En. 1, 159. 

topper, a) = celeriter et mature Andr. 
d’apres Fest. 352 ; b) = fortasse Enn., Pacuv. 
d’apres Fest. 352 || mot perime d’apres Quint. 
1, 6, 40. 

toral, 14 alis, n. (torus), jete de lit : Hor. S. 2, 
4, 84 ; Ep. 1, 5, 22 ; Varro L. 5, 167. 

Toranius, 14 ii, m., nom d’hommes : Plin. 7, 
56 ; Cic. Fam. 6, 20. 

toraria, ae, f. (torus), infirmiere, garde ma- 
lade : Pl. Mil. 694. 

torarius, il, m., infirmier, garde-malade : 
Gloss. 

torcuis, v. torquis : Varro Men. 170. 
torcular, 16 aris, n. (torqueo), pressoir : 
Vitr. Arch. 6, 9 ; Plin. 18, 230 || lieu oil est le 
pressoir, pressoir : Col. Rust. 1, 6, 18 ;Plin. 15, 
6. 

torciilaris, e (torcular), de pressoir : Vitr. 
Arch. 10, 1, 5. 

torcularium, 12 il, n. (torcularius), pressoir : 
Cato Agr. 13 ; 18 ; Plin. 18, 317. 


1 torcularius, a, um (torcular), qui sert a 
tordre ; qui concerne le pressoir : Varro R. 1, 
22, 4 ; Col. Rust. 1, 6, 9 ; 12, 18, 3. 

2 torcularius, il, m., pressureur : Col. 
Rust. 12, 52, 3. 

torculo, are, tr., faire couler (comme au 
pressoir) : Fort. Carm. 5, 6. 

torculum , 16 i, n., = torcular : Varro R. 1, 
55, 7 ; Plin. 18, 317 ; Plin. Min. Ep. 9, 20, 2. 

torculus , 13 a, um = torcularius 1 : Cato 
Agr. 1, 4 ; 14, 68. 

tordylion et tordylon, l, n. (ropSuXtov, 
TopSuXov), semence de seseli : Plin. 20, 238 ; 
24, 177. 

toreo, c. torreo ; Apic. 4, 122. 

Toretae, drum, m. (TopeTou), peuple 
d’Asie, pres du Pont-Euxin : Plin. 6, 1 7. 

toreuma , 14 atis, n. (Topsupa), tout ou- 
vrage cisele, vase d’or, d’argent : Cic. Pis. 67 ; 
Verr. 2, 4, 38 ; Sall. C. 20, 12. 

W > > gen. pl. -turn et -torum d’apres Char. 
42, 32 || dat. -tibus Apul. Flor. 7 et -tis d’apres 
Cels. d. Prisc. Gramm. 6, 8. 

toreumatus, a, um, cisele : N. Tir. 
toreuta ou -es, ae, m. (TopsuTY]?) ciseleur : 
Plin. 35, 54. 

toreutice, es, f. (TopsuTiXT)), la toreutique, 
art de ciseler : Plin. 34, 56 ; 35, 77. 

Toringl, v. Thoringi. 

Torinl, orum, m., peuple scythe : Val. 
Flacc. 6, 144. 

tormen, inis, n. (torqueo), tourment : Avit. 
*Sor. 2, 11 || v. tormina. 

tormentum, 8 l, n. (torqueo), 5[ 1 machine 
de guerre a lancer les traits, reposant sur le 
principe de detente de cordes prealablement 
enroulees autour d’un cylindre : C^S. G. 2, 
30, 3 ; 4, 25, 2, etc. ; Cic. Phil. 8, 20 ; Tusc. 2, 
57 ; Liv. 24, 34, 2 || projectile [lance par la ma- 
chine] : CiES. C. 2, 9, 9 ; 3, 51, 7 ; 3, 56, 1 ; 
Plin. 8, 85 2 treuil, cabestan : Ces. G. 7, 22, 

2 ; C. 3, 9, 3 % 3 machine a refouler l’eau : 
Sen. Nat. 2, 9, 2 4 cordage : ferreum Pl. 

Cure. 227, cordage de fer, chaine de fer, tor- 
menta seul = liens : Petr. 102, 13 ; Ps. Quint. 
Decl. 10, 15 ^[ 5 instrument de torture, tor- 
ture : Cic. Phil. 11, 5 ; 11, 8 ; 13, 21 ; Dej. 3 ; 
Clu. 176 ; Mil. 57, etc. ; Cyes. G. 6, 19, 3 || [fig.] 
tourments, souffrance : tormenta fortunae Cic. 
Tusc. 5, 1, les tourments qu’envoie la fortune ; 
invidia Siculi non invenere tyranni majus tor- 
mentum Hor. Ep. 1, 2, 59, l’envie surpasse 
tous les tourments inventes par les tyrans de 
Sicile ; tormentum sibi injungere Plin. Min. 
Pan. 86, 1, se causer du tourment. 

tormentuosus, a, um (tormentum), plein 
de souffrance : C. Aur. Acut. 3, 6, 66. 

tormina , 14 um, n. (torqueo), mal de ventre, 
colique : Cato Agr. ; Cic. Tusc. 2, 45 ; Cels. 
Med. 4, 15 ;Plin. 22, 148, etc. || urinae Plin. 20, 
74, strangurie (dysurie). 

torminalis, e (tormina), qui guerit les 
tranchees [douleurs tres aigues qu’on ressent 
dans le ventre, dans les entrailles] : Cels. 
Med. 2, 30 ; Plin. 15, 85. 

torminosus, a, um (tormina), qui est sujet 
aux tranchees, aux coliques : Cic. Tusc. 4, 27. 

Tornacum, l, n., ville de la Belgique [Tour- 
nai] : Hier. || -ensis, e, de Tornacum : Greg. 
Tur. 

Tornadotus, l, m., fleuve d’Assyrie : Plin. 
6, 132. 

Tornates, m., v. Torvates : Plin. 4, 108. 


tornatilis, e (torno), tourne, fait au tour : 
Ambr. Psalm. 118, serm. 17, 19 || [fig.] fini, 
parfait : Vulg. Cant. 5, 14 ; 7, 2. 

tornatim (torno), en tournant, au tour : 
*Ps. Asper 552, 15. 

tornator, oris, m. (torno), tourneur : Firm. 
Math. 4, 7. 

tornatura, ae, f. (torno), art du tourneur : 
Vulg. Reg. 3, 6, 18. 

tornatus, a, um, part, de torno. 
torno, 16 avl, atum, are, tr., tourner, fagon- 
ner au tour, arrondir : Cic. Rep. 1, 22 ; Tim. 1 7 ; 
Plin. 11, 227 || [fig.] barbam Hier. Ep. 50, 2, 
tortiller sa barbe || male tornati versus Hor. 
P. 441, vers mal tournes, mal faits. 

Tornodorum, l, n., ville de Gaule [auj. 
Tonnerre] : Greg. Tur. 

Tornomagensis vicus, m., v. de Gaule, 
auj. Tournon-Saint-Pierre : Greg. Tur. 

tornus, 14 1, m. (Topvo?), tour, instrument 
de tourneur : Lucr. 4, 361 ; Virg. G. 2, 449 ; 
Plin. 7, 198 || [fig., en pari, du travail du poete] 
Prop. 2, 34, 43. 

Torone, es, f. (Topo>v7)), ville de Mace- 
doine : Liv. 28, 7, 9 ; Plin. 4, 37 || -naeus, a, 
um, de Torone : Tac. Ann. 5, 10 || -nael, drum, 
m., habitants de Torone : Plin. 4,35 || -naicus, 

а, um, Liv. 44, 11. 

torosulus, a, um, dim. de torosus, bien de- 
couple, elegant : Hier. Jovin. 2, 14 ; Ep. 117, 8. 

torosus, 15 a, um (torus), musculeux : Ov. 
M. 7, 429 ; Col. Rust. 6, 1, 3 ; torosior Col. 
Rust. 6, 20 || charnu, epais : Plin. 31, 90 || 
noueux : Sen. Nat. 1, 7, 1. 

torpedo, 14 inis, f. (torpeo), 1 torpeur, 
engourdissement : Cat. d. Gell. 11,2, 6 ; Sall. 
H. 1, 48, 19 ; 3, 61, 26 ; Tac. H. 3, 63 2 tor- 

pille [poisson] : Varro L. 5, 77 ; Cic. Nat. 2, 
127 ; Plin. 9, 143. 

torpefacio, ere (torpeo, facio), tr., engour- 
dir : Non. 182, 5. 

torpeo, 10 ere, intr., 1 etre engourdi, raidi, 
immobile : torpentes rigore nervi Liv. 21, 58, 9, 
nerfs raidis par le froid, cf. Liv. 21, 55, 8 ; 21, 56, 
7 ; Ov. M. 13, 541 ; serpentes torpentes Plin. 24, 
148, serpents engourdis ; torpente palato Juv. 

10, 203, avec un palais engourdi || torpentes la- 
cus Stat. Th. 9, 452, lacs dormants 1 2 [fig.] 
etre engourdi [moral 4 ], etre paralyse, inerte : 
Cic. Nat. 1, 102 ; torpere metu Liv. 28, 29, 

11, etre paralyse par l’effroi ; animo et cor- 
pore Hor. Ep. 1, 6, 14, etre dans la torpeur 
moralement et physiquement ; Pausiaca ta- 
bella Hor. S. 2, 7, 95, rester saisi d’admiration 
devant un tableau de Pausias || alicujus consilia 
torpent re subita Liv. 1, 41, 3, l’esprit d’initia- 
tive de qqn est paralyse par l’imprevu, cf. Liv. 

б, 23, 7. 

torpesco, 13 pul, ere (torpeo), intr., s’engour- 
dir : Plin. 11, 220, etc. ; torpuerat lingua Ov. 
H. 11, 82, ma langue s’etait engourdie [para- 
lysee par l’effroi] || [fig.] quid tot dextrae ? tor- 
pescent in amentia ilia ? Liv. 23, 9, 6, et tant de 
bras ? s’engourdiront-ils a la vue de cette fo- 
lie ? cet acte de demence les paralysera-t-il ? 
cf. Sall. C. 16, 3 ; J. 2, 4 ; Tac. H. 1, 71. 

torpidus, 16 a, um (torpeo), engourdi : Liv. 
7, 36, 3 ; 25, 38, 17. 

torpor, 12 oris, m. (torpeo), engourdisse- 
ment, torpeur, atonie physique : Cic. Nat. 2, 
127 ; Plin. 2, 123 ; Virg. En. 12, 867 ; Sen. 
Ep. 82, 3 || [fig.] Tac. H. 2, 77 ; 2, 99. 

torporo, avl, atum, are (torpor), tr., en- 
gourdir : Turpil. Com. 76 ; Lact. Inst. 2, 8, 62. 
torpiil, pf. de torpesco. 
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Torquatianus, v. Torquatus. 

1 torquatus, 15 a, um (torquis), qui porte un 
collier : [distinction honorifique conferee a un 
soldat] Veg. Mil. 2,7 1| subst. m. Ambr. Ep. 69, 7 
|| Alecto torquata colubris Ov. H. 2, 119, Alecto 
ayant un collier de serpents ; torquatus palum- 
bus Mart. 13, 67, 1, le pigeon a collier, pigeon 
cravate. 

2 Torquatus 10 l, m., surnom de T. Man- 
lius, qui depouilla de son collier un Gaulois 
qu’il avait terrasse en combat singulier : Liv. 
7, 10 ; comme son pere, le dictateur T. Man- 
lius, il portait le surnom d ’ Imperiosus, pour sa 
reputation de severite, et cette severite resta 
comme un apanage de la famille, cf. Cic. Off. 3, 
112 ; Fin. 2, 60, etc. ; Sen. Ben. 3, 37, 4 || sur- 
nom garde par les descendants : Cic. Fin. 1, 23 ; 
Off. 3, 112 || -tus, a, um, des Torquatus : Luc. 
7, 584, ou -tianus, a, um, Frontin. Aqu. 5. 

torqueo, 8 torsi, tortum, ere, tr., 

I 1 tordre, tourner [par un mouv* de 
torsion] : a) stamina pollice Ov. M. 12, 475, 
tordre les brins du fil avec son pouce, filer ; 
cervices oculosque Cic. Leg. 2, 39, tourner le 
cou et les yeux ; terra circum axem se conver- 
tit et torquet Cic. Ac. 2, 123, la terre opere 
une conversion et une rotation autour de son 
axe ; b) torti angues Virg. G. 3, 38, serpents 
enroules comme des liens ; tegumen torquens 
leonis Virg. En. 7, 666, enroulant [autour de 
soi] une peau de lion ^[ 2 imprimer un mou- 
vement de rotation ; a) rouler, faire rouler : 
amnis torquet sonantia saxa Virg. En. 6, 551, 
le fleuve roule des pierres qui retentissent || 
faire tournoyer les cordes d’une fronde : Virg. 
G. 1, 309 || [poet.] torquet nunc lapidem, nunc 
ingens machina tignum Hor. Ep. 2, 2, 73, un 
cabestan eleve [par un enroulement de cables] 
tantot une pierre, tantot une poutre enorme ; 
b) lancer apres avoir brandi : amentatas has- 
tas Cic. de Or. 1, 242, lancer des javelines a 
courroie [de nature a porter plus loin] ; jacu- 
lum in hostem Virg. En. 10, 585, lancer un ja- 
velot sur son ennemi, cf. Virg. En. 12, 536 ;ful- 
mina Virg. En. 4, 208, lancer la foudre || [fig.] 
enthymema Juv. 6, 449, lancer Penthymeme 
| [poet.] : Atlas axem humero torquet Virg. 
En. 6, 796, Atlas fait tourner le ciel sur ses 
epaules = porte sur ses epaules le ciel qui 
tourne || faire par torsion, former par enrou- 
lement : serpens orbes torquet Ov. M. 3, 42, le 
serpent forme ses anneaux ; c) [fig.] tourner, 
faire tourner : torquere et flectere imbecillita- 
tem animorum Cic. Leg. 1, 29, faire tourner et 
devier la faiblesse des esprits, cf. Cic. Cael. 13 ; 
Or. 52. 

II tordre, tourner de travers, ^[ 1 contour- 
ner : oculum Cic. Ac. 2, 80, faire se contourner 
un ceil, faire devier sa vision ; ora Virg. G. 2, 
247, faire grimacer, cf. Cic. Off. 1, 131 || [fig.] 
verbo ac littera jus omne torqueri Cic. Caec. 77, 
que le mot et la lettre tournent de travers tout 
le droit ^[ 2 torturer, a) [au pr.] Cic. Fin. 3, 
42 ; Part. 118 ; Suet. Aug. 27 ; 40 ; b) [fig.] 
tourmenter : tuae libidines te torquent Cic. 
Par. 18, tes passions te tourmentent, cf. Cic. 
Pis. 99 ; Tusc. 5, 117 ; Fin. 2, 95 ; torqueor Cic. 
Att. 7, 9, 4, je suis tourmente ; de aliqua re tor- 
queri Cic. Att. 9, 4, 2, etre tourmente a pro- 
pos de qqch. ; c) mettre a l’epreuve : aliquem 
mero Hor. P. 435, eprouver qqn par le vin [le 
faire boire pour connaitre ses sentiments], cf. 
Hor. Ep. 1, 18, 38 ; d) torqueri quod Plin. Min. 
Ep. 7, 30, 1, se tourmenter, s’affliger de ce que, 
ou torqueri et prop. inf. Sen. Tranq. 16, 1 ; tor- 
queri, ne Ov. H. 9, 36, etre tourmente par la 


crainte que. 

m > inf. pass, torquerier Hor. S. 2, 8, 67 
|| autre forme de supin torsum, d’apres Prisc. 
Gramm. 9, 52. 



torquis 11 Liv., Prop., ou qqf. torques 
Stat., Val. Flacc., is, m., ^[ 1 collier : torquem 
detrahere hosti Cic. Fin. 1, 35, enlever a l’en- 
nemi son collier ; sibi torquem induere Cic. 
Fin. 2, 73, se mettre un collier || [marque hono- 
rifique] aliquem phaleris et torque donare Cic. 
Verr. 2, 3, 185, gratifier qqn des phaleres et du 
collier, cf. Liv. 44, 14, 2 ; Quint. 6, 3, 79 || collier 
d’attelage pour les boeufs : Virg. G. 3, 168 ^[ 2 
[fig.] a) collier forme par des plumes autour du 
cou des oiseaux : Plin. 10, 117 ; b) guirlande, 
feston : Virg. G. 4, 276. 

m > f., Varr. d. Non. 228, 2 ; Prop. 4, 10, 
44 ; v. Gell. 9, 13. 

torrefacio, feci, factum, ere (torreo, fa- 
cio), tr., torrefier, dessecher : Col. Rust. 6, 7, 
4 ; 12, 57, 3, etc. 

1 torrens, 11 tis, ^[ 1 part, de torreo ^[ 2 
adj 1 , a) brulant : Virg. G. 4, 425 ; En. 6, 
550 ; -tior Claud. Ep. Nupt. Hon. Mar. 20 ; 
-tissimus Stat. S. 3, 1, 52 || brule : Liv. 44, 38, 
9 ; b) impetueux, torrentueux : Varro R. 1, 12, 
3 ; Virg. G. 2, 451 ; En. 10, 603 ;Sen. Ep. 23, 8 ; 
-tior Plin. 3, 117 ; -tissimus Stat. Th. 7, 316. 

2 torrens, 11 tis, m., ^[ 1 torrent : Cic. 
Fin. 2, 3 ; Virg. En. 7, 567 ; Liv. 33, 18, 12 ; 35, 
28, 8 ; brachia dirigere contra torrentem Juv. 4, 
89, tenter de remonter le cours d’un torrent a 
la nage ^[ 2 [fig-] torrent d’hommes : Sil. 12, 
189 || torrent de paroles : Quint. 10, 7, 23, cf. 
Tac. D. 24. 

torrenter [inus.], torrentius Claud. Pros. 1, 
198, avec plus d’impetuosite. 

torreo, 10 ui, tostum, ere, tr., ^[ 1 secher, 
dessecher : Virg. En. 7, 720 ; Plin. 7, 30 ; 
14, 84 || griller, rotir : Virg. En. 1, 179 ; Ov. 
M. 14, 273 || bruler, consumer : cum undique 
flamma torrerentur Ca:s. G. 5, 43, 4, etant 
grilles de tous cotes par les flammes, cf. Cic. 
Pis. 42 ; (terrae cingulum) medium solis ardore 
torreri Cic. Rep. 6, 21, que (la zone de la terre) 
centrale est embrasee des feux ardents du so- 
leil || febris viscera torrens Sen. Ep. 14, 6, la 
fievre brulant les entrailles, cf. Ov. H. 21, 169 ; 
Juv. 9, 17 || [en pari, de l’amour] Hor. O. 1, 33, 

6 ; 3, 9, 13 ; 3, 19, 28 ; 4, 1, 12 ; Prop. 3, 24, 13 ; 
Ov. Am. 3, 2,40*i [2 bruler [en pari, du froid] : 
Varro Men. 161. 

torresco, 16 ere, intr., se dessecher : Isid. 
Orig. 13, 21, 2 || se rotir, se griller : Lucr. 3, 
890. 

torrido, are (torridus), tr., dessecher, bru- 
ler : Capel. 6, 602 ; Non. 15, 27. 

torridus, 12 a, um (torreo), ^[ 1 desseche, 
sec, aride : Lucr. 5, 1220 ;Liv. 22, 43, 10 || tari : 
Liv. 4, 30, 7 1 1 maigre, etique [en pari, de qqn] : 
Cic. Agr. 2, 93 || brule, basane : Plin. 12, 98 || 
brule par le froid, engourdi, saisi : Liv. 21, 32, 

7 ; 21, 40, 9 ^ 2 brulant : Virg. B. 7, 48 ; G. 1, 


234 ; Prop. 2, 28, 3 | [en pari, du froid] : Calp. 
Eel. 5, 107. 

torris, 15 is, m. (torreo), tison [avec ou sans 
flamme] : Virg. En. 12, 298 ; Ov. M. 8, 457 ; 8, 
512 ; 12, 272. 

torror, oris, m. (torreo), action desse- 
chante, brulante : C. Aur. Chron. 5, 4, 76 || 
exposition a la chaleur du soleil : C. Aur. 
Chron. 3, 6, 89. 

torriii, pf. de torreo. 

torrus, i, m., a)= torris : Enn., Pac. d. Serv. 
En. 12, 298 ; Non. 15, 30 ; b) = torus 3. 
torsi, pf. de torqueo. 

torsio, dnis, f. (torqueo), colique : Hier. 
Is. 6, 13, 8 ; Vulg. 

torsor, oris, m. = tortor : Prisc. Gramm. 9, 
51. 

torsum, v. torqueo m > ■ 
torta, a?, f., gateau rond, tourte : Vulg. 
Exod. 29, 23. 

torte 16 (tortus), de cote, de travers : Lucr. 
4, 303. 

torticordius, a, um (tortus, cor), qui a le 
cceur perverti : Aug. Psalm. 146, 7. 

tortilis, 15 e (torqueo), tortille, qui s’en- 
roule : Ov. M. 1, 336 ; Luc. 6, 198 || tortile au- 
rum Virg. En. 7, 351, collier d’or. 

tortiloquium, ii, n., langage entortille : 
Gloss. 

tortio, dnis, f. (torqueo), action de tourner, 
torsion : Aug. Manich. 2, 16, 46 || torture : Firm. 
Math. 8, 15. 

tortiono, are (tortio), tr., tourmenter, tor- 
turer : Pelag. Vet. 7, 40 ; 1 9, 74. 

tortivus, 16 a, um (torqueo), de pressurage, 
de seconde cuvee : Cato Agr. 23, 4 ; C. Aur. 
Acut. 3, 21, 217. 

torto, 16 are, tr., freq. de torqueo, torturer : 
Pompon. Com. 40 || pass., se tordre : Lucr. 3, 
661 ; Arn. 3, 10. 

tortor, 12 oris, m. (torqueo), ^[ 1 celui qui 
met a la torture, bourreau : Cic. Clu. 177 ; 
Phil. 11, 7 2 celui qui fait tournoyer [la 

fronde] : Luc. 3, 710. 

tortrix, ids, f. (tortor), celle qui torture : 
Fort. Rad. 26. 

1 tortula, se, f., dim. de torta : Vulg. 
Num. 11, 8 ;M. Emp. 7. 

2 Tortula, ae, £, nom de femme : Inscr. 
tortum, i, n. (tortus 1), corde [instrument 

de torture] : Pacuv. 159. 

Tortuni, orum, m., peuple dArcadie : Plin. 
4, 22. 

tortuose (tortuosus), d’une maniere tor- 
tueuse : Tert. Val. 3 ; Aug. Acad. 2, 6. 

tortiiositas, atis, f. (tortuosus), conduite 
equivoque : Tert. Cam. 20 ; Marc. 4, 43. 

tortuosus, 15 a, um (tortus), 1 tortueux, 
sinueux, qui forme des replis : Cic. Nat. 2, 
136 ; 2, 144 ; Clu. 180 ; Liv. 27, 47, 10 ; tortuo- 
sior Plin. 11, 255 || [fig.] entortille, embarrasse, 
complique : Cic. Ac. 2, 98 ; Div. 2, 129 ; tor- 
tuosum ingenium Cic. Lad. 65, esprit plein de 
detours ; tortuosissimus Aug. Conf. 2, 10 % 2 
tortuosior urina Plin. 21, 1 73, ecoulement dif- 
ficile de Purine. 

tortura, ae, f. (torqueo), action de tordre : 
Pall. 3,9,8 || torture, souffrance : Veg. Mul. 1, 
40, 3. 

1 tortus, a, um, 1 part, de torqueo 2 
adj 1 , tordu : torta quercus Virg. G. 1, 349, cou- 
ronne de chene || sinueux, tortueux : torta 
via Prop. 4, 4, 42, labyrinthe || condiciones 
tortae Pl. Men. 591, conditions contournees, 
equivoques. 
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2 tortus, 14 us, m., 1 repli d’un serpent : 

[poet.] Cic. Tusc. 2, 22 et Div. 2, 63 ; tortus 
dare Virg. En. 5, 276, faire des replis || buci- 
narum Arn. 6, 196, les courbures des trom- 
pettes 2 action de faire tournoyer la cour- 
roie d’une fronde : Stat. Ach. 2, 135. 

toriilus 16 l, m. (torus), petit bourrelet, pe- 
tit renflement, 1 aigrette : Pl. Amph. 144 
|| sorte de chignon : Varro L. 5, 167 2 

muscle : Apul. M. 7, 16 || aubier dans les 
arbres : Vitr. Arch. 2, 9, 3. 

torum, l, n. = torus 1 : Varr. d. Non. 11, 
14 ; Lact. Inst. 6, 23, 15. 

1 torus, 8 i, m., toute espece d’objet qui fait 

saillie : 1 renflement forme par plusieurs 

cordes tordues ensemble pour n’en composer 
qu’une : funis tres toros habeat Cato Agr. 135, 
que le cable ait trois renflements = trois brins, 
cf. Col. Rust. 11, 3, 6 || [d’oii] toron : Col. 
Rust. 5, 6, 25 2 renflement, bourrelet, pro- 

tuberance : a) lacertorum tori Cic. Tusc. 2, 22, 
muscles saillants ; venarum tori Cels. Med. 7, 
18, veines gonflees || [en part.] muscles : Virg. 
En. 12, 7, etc. ; Ov. M. 2, 854, etc. || [fig.] non 
athletarum tori, sed militum lacerti Quint. 10, 

1, 33, non pas le corps muscle des athletes, 

mais le corps nerveux des soldats ; b) [dans 
une couronne] Cic. Or. 21 ; c)gonflement, etat 
dru d’une plante : Plin. 17, 211 ; 19, 146 ; d) 
[dans un terrain] eminence : Virg. En. 6, 674 ; 
Stat. Th. 4, 819 ;Plin. 22, 76 ; e) [architecture] 
tore, baton, moulure a la base d’une colonne : 
Vitr. Arch. 3, 5, 3 3 coussin, couche : Plin. 

8, 193 ; Virg. En. 5, 388 ; Ov. H. 5, 14 ; M. 8, 
655 ; 10, 556 ; F. 1, 402 || lit de table : Virg. 
En. 2, 2 ; Ov. M. 12, 579 || lit : Ov M. 7, 332, 
etc. ; Suet. Aug. 73 || lit funebre : Virg. En. 6, 
220 ; Ov. M. 9, 503, etc. || lit nuptial : Ov. M. 6, 
431 ; [d’ou] = mariage, hymen : Ov M. 1, 620, 
etc. ; Tac. Ann. 15, 37 ; = amante : Plin. 36, 87. 

2 torus = torrus Apic. 4, 129. 

3 torus (= torrus), a, um = torridus, ari- 
dus : Fest. 355. 

torva, 16 pl. n., v. torvum. 

Torvates, um ou ium, m., peuple d’Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

torvidus, a, um (torvus), farouche : Arn. 
6, 10. 

torvitas, 14 atis, f. (torvus), expression fa- 
rouche, caractere menayant de qqn, de qqch. : 
Tac. H. 2, 9 ; Plin. 8, 62 ; 35, 26. 

torviter (torvus), d’une maniere farouche, 
menayante : Enn. Ann. 79 ; Pompon. Com. 18. 

torvum 15 (torvus), n. sing., et torva, n. 
pl., pris adv 1 [poet.], de travers, d’une fayon 
farouche, menayante : Virg. En. 7, 399 ; 6, 467. 

torvus, 10 a, um, (*torg-vus, peut-etre tor- 
queo), qui se tourne de cote = qui regarde de 
travers, [d’ou] farouche, menayant [surt. en 
pari, des yeux, du regard, du visage] : Virg. 
En. 3, 677 ; Ov. M. 5, 92 ; Quint. 11, 3, 75 ; 
Hor. Ep. 1, 19, 12 ; Sen. Ira 2, 35, 3 ; Quint. 
6, 1, 43 ; torvi angues Virg. En. 6, 591, ser- 
pents menayants ; torvus senex Prop. 3, 18, 24, 
le vieillard qui vous regarde de travers [Cha- 
ron] || torvis Ov. M. 6, 34, = torvis oculis, avec 
des yeux farouches || torva vina Plin. 17, 212, 
vins durs, reveches || torvior Apul. Flor. 3 ; 
-vissimus Arn. 6, 10 || v. torvum, torva. 
tosilla, tosillae, v. tons-. 
tostarius, a, um, propre a rotir : Orib. Fr. 
Bern. 1, 35. 

tosto, are (tostus), tr., dessecher : Plin. Val. 

2, 28. 

tostus, a, um, part, de torreo. 


tot , 6 dem. indecl. plur. (cf. to<toq), ^[ 1 ce 
nombre de, autant de, tant de, un aussi grand 
nombre de : a) tot viri ac tales Cic. Cael. 67, 
(ces homines comme nombre et qualite) tant 
d’hommes de cette force, cf. Cic. Mur. 34 ; 
Verr. 2, 5, 14 ; Tusc. 5, 29, etc. ; Liv. 24, 26, 13 ; 
tot signis Cic. Lael. 88, par tant de signes ; tot 
civitatum conjuratio Ges. G. 3, 10, 2, la conju- 
ration de tant de cites ; b) [sans subst.] : tot 
unum superare poterant Cic. Cael. 66, ce nom- 
bre d’hommes pouvait venir a bout d’un seul 
2 en correl. a) [avec quot] : tot et tantas 
res optare, quot et quantas Cic. Pomp. 48, de- 
sirer autant et d’aussi grandes choses que, cf. 
Cic. Att. 4, 8 a, 2 ; quot homines, tot senten- 
tiae Cic. Fin. 1, 15, autant d’hommes, autant 
d’avis, cf. Cic. de Or. 2, 140 ; quotcumque... 
tot Cic. Leg. 3, 8, autant de personnes... au- 
tant ; b) [avec quotiens ] : tot consulibus..., quo- 
tiens ipse consul fuit Cic. Balbo 47, sous autant 
de consuls qu’il a ete de fois consul lui-meme, 
cf. Sall. H. 2, 96, 1 ; c) quantum putabis... tot 
vites Cato Agr. 114, 1, autant de ceps que 
tu croiras... ; d) [avec ut consec.] tellement 
nombreux que : Cic. Amer. 134 ; Tusc. 1, 49 ; 
Fam. 5, 20, 5 3 si peu de : Ps. Ov. Cons. 

Liv. 339 4 [sens indefini] tant et tant : Dig. 

34, 5, 8, etc. 

totae, gen. et dat., v. totus m > ■ 
totaliter, totalement : Cassian. Inst. 10, 9. 
tote, totalement : *Itin. Alex. 52. 
totl, dat. de totus || gen., v. totus ym > ■ 
totidem 9 (tot et dem, cf. idem), dem. in- 
decl. pl., ce meme nombre de, tout autant de : 
1 1 a) equitum milia erant sex, totidem nu- 
mero pedites Ges. G. 1, 48, 5, il y avait six mille 
cavaliers, le meme nombre de fantassins ; to- 
tidem fere verbis Cic. Fin. 2, 100, avec a peu 
pres le meme nombre de mots, cf. Cic. Div. 2, 
90 ; Att. 6, 2, 3 ; Tusc. 1, 8 ; b) [sans subst. = 
pl. n.] : totidem audiet Hor. S. 2, 3, 298, il en 
entendra autant = il entendra la pareille 2 
en correl. : a) [avec quot] : totidem... quot Cic. 
Rep. 1, 22 ; Ac. 2, 40, autant... que ; totidem, 
quot dixit, ut aiunt, scripta verbis oratio Cic. 
Br. 328, discours ecrit (publie), reproduisant, 
comme on dit, mot pour mot le discours pro- 
nonce ; quot... totidem Cic. Or. 53, autant... 
autant, cf. Cic. Verr. 2, 3, 112 ; b) [avec atque] : 
cum totidem navibus atque erat profectus Nep. 
Milt. 7, 4, avec autant de navires qu’a son de- 
part. 

totiens 8 (toties), adv. dem., 1 autant 
de fois, tant de fois, aussi souvent, si souvent : 
scribere tarn multa totiens Cic. Att. 7, 12, 3, 
ecrire tant et si souvent, cf. Cic. Verr. 2, 2, 146 
2 [en correl.] a) totiens... quotiens Cic. de 
Or. 1, 251 ; Fam. 7, 7, 1, autant de fois... que ; 
b) quotiens... totiens Cic. de Or. 2, 130, toutes 
les fois que... autant de fois, cf. Cic. Sulla 83, 
ou quotienscumque... totiens Cic. Verr. 2, 5, 21 ; 
Domo 69 ; Clu. 51. 

totlUS, gen. de totus. 

totjiigis, e et totjugus, a, um, si varie, si 
divers : Apul. Flor. 9 ; M. 2, 24. 
totondi, pf. de tondeo. 

1 totus, 5 a, um, tout, entier, tout entier, 

1 tota res publica Cic. Mil. 61, l’Etat tout en- 
tier ; totum corpus rei publicae Cic. Off. 1, 85, 
tout le corps de l’Etat ; omne caelum totamque 
cum universo mari terram mente complecti Cic. 
Fin. 2, 112, embrasser par la pensee l’ensemble 
du ciel et la totalite de la terre avec toute la 
mer [l’universalite des mers] ; tota nocte Ges. 
G. 1, 26, pendant la nuit entiere ; urbe tota Cic. 
Verr. 2, 5, 93 ; tota Sicilia Cic. Verr. 2, 4, 77 ; 


toto caelo Cic. Nat. 2, 95, (dans) par toute la 
ville, toute la Sicile, tout le ciel, cf. Cic. Phil. 11, 
6 ; Pomp. 7 ; Ges. C. 1, 2, 2 ; 2, 18, 1 ; in Sicilia 
tota Cic. Verr. 2, 4, 1 ; tota in Italia Cic. Div. 1, 
78, dans toute la Sicile, dans toute l’ltalie, cf. 
Cic. Verr. 2, 4, 99 ; Tusc. 4, 29 ; Q. 1, 1, 32 ; 
in Italia praeter Galliam tota Cic. Phil. 5, 31, 
dans lltalie entiere, la Gaule exceptee || totis 
noctibus Cic. Nat. 2, 105, pendant la duree to- 
tale des nuits, cf. Cic. Mur. 78 ; artes, quae sunt 
totae forenses Cic. Fin. 3, 4, arts, qui relevent 
tout entiers de la place publique ; multae sunt 
ejus totae orationes subtiles Cic. Or. Ill, beau- 
coup de ses discours sont tout entiers (en to- 
talite) du genre simple || = totalement. entiere- 
ment : quae sequitur Epicurus, sunt tota Demo- 
criti ; infinitio ipsa tota ab illo est Cic. Fin. 2, 
21, ce qu’Epicure adopte dans sa physique est 
totalement de Democrite ; cette etendue illi- 
mitee elle-meme vient totalement de lui ; to- 
tus ex fraude factus Cic. Clu. 72, (entierement) 
tout petri de fraude, cf. Cic. Rep. 1, 2 ; Fam. 15, 
7 ; Q. 2, 1, 3 ; Lael. 86 ; Att. 14, 11, 2 % 2 n. 
totum pris subst 1 : totum in eo est, ut tibi im- 
peres Cic. Tusc. 2, 53, le tout est de, toute la 
question est de savoir se commander, cf. Cic. 
Q. 3, 1, 1 ; totum in eo est, ne Col. Rust. 12, 
4, 3, le tout est d’eviter que ; detrahere par- 
tem ex toto Cic. Tim. 22, enlever une partie 
du tout || ex toto, pris adv 1 , en totalite, tota- 
lement : Curt. 8, 6, 23 ; Sen. Ira 1, 12, 6 ; 2, 6, 

3, etc. ; Plin. 11, 54 ; in toto *Cic. Att. 13, 20, 

4, au total ; in totum Plin. 31, 90, totalement, 
entierement, cf. Plin. 10, 16, etc. ; Sen. Ira 1, 
17,7 ; Ep. 72, 6 ; Nat. 2, 27, 3 ; Quint. 3, 9, 58, 
[ou] en general : Col. Rust. 3, 2, 31 ; 11, 2, 80 ; 
Sen. Ep. 31, 5. 

m—y arch. gen. toti Afran. 325 ; totae Se- 
dul. Op. pasch. 4,11 ; 5, 34 ; dat. toto C^S. G. 7, 
89, 5 ; Prop. 3, 11, 57 ; totae Varro L. 7, 103 ; 
Apul. M. 11, 16. 

2 totus, a, um (tot), aussi grand : totus... 
quotus Manil. 3, 420, aussi grand... que ; quot- 
cumque pedum spatia facienda censueris, to- 
tam partem longitudinis... duces Col. Rust. 5, 
3, 5, autant tu voudras donner de pieds aux es- 
paces, autant tu traceras en longueur. . . 

ToutobodiacI, drum, m., peuple de Gala- 
tie : Plin. 5, 146. 

Toxandria, ae, f. (To^avSpia), la Toxan- 
drie [en Belgique, le pays de Liege] : Amm. 1 7, 
8, 3 1| ToxandrI, drum, m., peuple de la Toxan- 
drie : Plin. 4, 106. 

Toxeus, 16 ei ou eos, m. (To^su?), fils de 
Thestius : Ov M. 8, 441. 

toxicatus, a, um, trempe dans le poison, 
empoisonne : Myth. 1, 58 ; Ambr. Tob. 7, 26. 

toxicum, 14 ou -on, i, n. (toEixov), 1 
poison a 1’usage des fleches : Ov. P. 4, 7, 11 ; 
Plin. 16, 51 || poison : Pl. Merc. 472 ; Hor. 
Epo. 17, 61 ;Suet. Claud. 44 % 2 sorte de lau- 
danum : Plin. 26, 74. 

toxillae, arum,v. tonsillae : Isid. Orig. 11, 1, 
57. 

Toxius, ii, m., nom d’homme : Plin. 7, 194. 

toxotis, is, f. (to^ot if), c. artemisia : Ps. 
Apul. Herb. 10. 

Toxotius, ii, m., nom d’homme : Capit. 

trabalis, 14 e (trabs), 1 relatif aux pou- 
tres : trabalis clavus Hor. O. 1, 35, 18, clou a 
poutres || [fig.] clou solide, qui assujettit soli- 
dement : Cic. Verr. 2, 5, 53 2 de la grosseur 

d’une poutre : Enn. d. Serv. En. 12, 294 ; Virg. 
En. 12, 294 ; Stat. Th. 4, 6. 

trabaria, ae, f. (trabs), barque faite d’un 
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tronc d’arbre : Isid. Orig. 19, 1, 27. 
trabe, abl. de trabs. 



TRABE A 

1 trabea, 13 a?, f. (trabs ?), trabee [manteau 
blanc orne de bandes de pourpre] : [servant 
aux rois] : Virg. En. 7, 188 ; 612 ; 11, 334 ; Ov. 
F. 2, 503 ; Liv. 1, 41, 6 || [aux chevaliers] : Stat. 
5. 5,2,17 ; Mart. 5,41,5 1 1 [aux augures] : Suet. 
d. Serv. En. 7, 6, 12 || [aux consuls] : Claud. 
Ruf. 1, 243 ; Symm. Ep. 9, 112. 

2 Trabea, se, m., Q. Trabea [ancien poete 
comique latin] : Cic. Fam. 9, 21, 1 ; Fin. 2, 13. 

trabealis, e (trabea), concernant la trabee : 
Sid. Carm. 2, 2. 

trabeatus, 14 a, um (trabea), 1 vetu de la 
trabee : Ov. F. 1, 37 ; Tac. Ann. 3, 2 ; Suet. 
Dom. 14 % 2 trabeata, se, f. [s.-ent. fabula], 
sorte de comedie ou les personnages etaient 
des Romains de condition : Suet. Gramm. 21. 

trabecula, 15 se, f. (trabes), petite poutre : 
Cato Agr. 18, 3. 

trabes, is, f., arch, pour trabs : Enn. d. Cic. 
Nat. 3, 75 ; cf. Varro I. 7, 33. 

trabica, se, f. (trabs), sorte de barque : Pa- 
CUV. 406 ; cf. P. Fest. 367. 

trabicula, se, f. (trabs), petite poutre, pou- 
trelle : Vitr. Arch. 10, 14, 4 ; CIL 1, 698, 1, 18. 
trabis, is, f., c. trabs : Obseq. 61. 
trabs, 9 trabis, £, 1 poutre : Ces. G. 2, 29, 

3 ; 3, 13, 4 ; 4, 17, 6, etc. 2 [fig.] a) arbre 
eleve, de futaie : Ov. M. 8, 329 ; 14, 360 ; trabes 
fraxinese, acemse Virg. En. 6, 181 ; 9, 87, frenes, 
erables ; b^navire : Virg .En. 4, 566 ;Hor. O. 1, 
1, 13 ; Ov. P. 1, 3, 76 ; c) toit : Hor. O. 4, 1, 20 ; 
pi., Hor. O. 2, 18, 3 ; 3, 2, 28 ; d) machine de 
guerre : Val. Flacc. 6, 383 ; e) javelot enorme : 
Stat. Th. 5, 556 ; 9, 124 ;f) massue : Stat. Th. 1, 
621 ; g) table : Mart. 14, 91, 2 ; h^torche : Sen. 
Here. fur. 103 ; i) trabes, les poutres, sorte de 
meteore : Plin. 2, 96 ; Sen. Nat. 1, 1, 5 ; 1, 1, 
15 ; 7, 4, 3 ; Ep. 94, 56. 

m > orth. traps Varro Men. 391, cf. Char. 
42, 13 ;v. trabes. 

tracanteus, a, um, adragant : Pelag. 
Vet. 6, p. 33. 

trachala, se, m. (rpa^aXa?), l’homme au 
gros cou [surnom injurieux de Constantin] : 
Ps. Aur. Vict. Epit. 41, 16. 

Trachalio, dnis, m., personnage de Pl. 

1 trachalus, i, m. (Tpa/^/.o;), partie su- 
perieure du pourpre : P. Fest. 367, 3. 

2 Trachalus 15 ou Trachallus, i, m., ora- 
teur du temps de Quintilien : Quint. 10, 1, 119. 

Trachas, antis, m. ou £, autre nom de la 
ville de Terracine : Ov. M. 15, 717. 

trachelus, l, m. (Tpa/TjXop), le cou, nom 
d’une partie de la catapulte : *Vitr. 10, 10, 5. 
Tracheotis, v. Trachiotis. 
trachia, se, f. (Tpa^sla), la trachee-artere : 
Macr. Sat. 7, 15, 2. 

Trachia Zmyrna, f. , = Ephesus : Plin. 5, 
115. 


Trachie, es, f. , lie en face de Corcyre : Plin. 
4, 53. 

Trachln 14 Inis, f. (Tpa^iv), Trachine [ville 
de Thessalie, lieu ou Hercule eleva son bu- 
cher] : Plin. 4, 28; Ov. M. 11, 627; Sen. 
Troad. 818 || -Inius, a, um, de Trachine : Ov. 
M. 11, 269 || -niae, £, les Trachiniennes, trage- 
die de Sophocle : Cic. Tusc. 2, 20. 

Trachiotis ou Tracheotis, idis, f. (Tpa- 
surnom de Seleucie, ville de Cilicie : 
Plin. 5, 93. 

trachomaticus, a, um ( t p a y Co (J. a to x o ? ) , 
qui fait disparaitre les rugosites : M. Emp. 8, 7. 

Trachonltes, se, m., qui est de la Trachoni- 
tide : Aur. Vict. Cses. 28, 1. 

Trachonltis, Idis, f. (T payojviT'.p), Tra- 
chonitide [contree de Palestine et de Coele- 
Syrie] : Plin. 5, 74 ; Vulg. Luc. 3, 1. 

trachy, n. (rpa^u), sorte d’arbre [de bau- 
mier] : Plin. 12, 114. 

Trachyn, ynos,v. Trachin (Tpa^uv). 

1 tracta, se, f. , pate allongee, tracte : Plin. 
18, 106. 

2 tracta, 13 drum, n., 1 c. tracta 1 : Cato 

Agr. 76 2 laine cardee qui entoure le fu- 

seau : Varro Men. 325 ; Tib. 1, 6, 80. 

tractabilis, 13 e (tracto), 1 qu’on peut 
toucher ou manier, palpable, maniable : Cic. 
Tim. 13 ; Plin. 18, 261, etc. || vox tractabi- 
lis Quint. 1 1, 3, 40, voix flexible 1 1 non tractabile 
cselum Virg. En. 4, 53, ciel intraitable, orageux 
H 2 [fig-] maniable, traitable, flexible, souple : 
virtus tractabilis Cic. La?/. 48, vertu traitable ; 
nihil est eo tractabilius Cic. Att. 10, 11, 3, rien 
n’est plus docile que lui. 

tractabilitas, atis, f. (tractabilis), disposi- 
tion a etre fa^onne : Vitr. Arch. 2, 9, 12. 

tractabiliter, facilement || -bilius Gell. 6, 
2, 8. 

tractaticius, a, um, c. tracticius : Lampr. 
Hel. 17, 5. 

tractatio, 13 onis, f. (tracto), 1 action de 
manier, maniement : tibiarum Cic. Div. 2, 9, 
maniement de la flute ; beluarum Cic. Off. 2, 
1 7, art de manier les animaux, cf Cic. Or. 59 
2 [fig.] a) action de s’occuper de : philoso- 
phise Cic. Ac. 2, 6, l’etude de la philosophic ; 
magnarum rerum Cic. Rep. 3, 5, maniement de 
grandes choses, cf. Cic. de Or. 3, 201 ; Br. 15 ; 
Gell. 5, 21, 3 ; b) emploi, mise en oeuvre : Cic. 
Or. 201 ; Part. 17 ; de Or. 2, 177 ; Quint. 9, 
1, 33 ; c) traitement, precede, maniere d’agir : 
Sen. Rhet. Contr. 3, 7 ; Quint. 7, 4, 10 ; 7, 4, 
24, etc. 

tractator, 1 16 oris, m. (tracto), 1 masseur: 

Sen. Ep. 66, 53 % 2 qui traite de, orateur, exe- 
gete : Eccl. 

tractatorium, if, n. (tracto), lieu ou se 
traitent les affaires, salle d’audience : Sid. 
Ep. 1, 7. 

tractatrix, ids, f. (tractator), masseuse : 
Mart. 3, 82, 13. 

1 tractatus, a, um, part, de tracto. 

2 tractatus, 14 us, m„ 1 action de tou- 
cher : Plin. 15, 87 ; 17, 44 \ 2 [fig.] a) action 
de cultiver, de manier, de s’occuper de : Cic. 
de Or. 3, 86 ; Quint. 8, pr. 2, etc. ; b) mise en 
oeuvre, emploi : Quint. 1, 8, 16 ; 12, 8, 2 ; c) 
officii Gell. 14, 2, 20, accomplissement d’une 
fonction ; d) action de traiter un sujet, deve- 
loppement : Plin. 14, 45 ; e) discussion, deli- 
beration : Dig. 1 7, 2, 32 ; f) sermon, homelie : 
Aug. Hser. 4, pr. 

tracticius, a, um, que l’on traine : Ps. Aur. 
Vict. Epit. 23, 7. 


tractim 14 (traho), ^ 1 en trainant : si ego 
ilium tractim tangam Pl. Amph. 313, si je le 
caressais [si je le touchais en promenant la 
main ; cf en fr., si je lui caressais les cotes] 

2 lentement : Lucr. 3, 530 ; Sen. Ep. 40, 9 

3 d’une fagon prolongee : Virg. G. 4, 26 || 
d’une fa^on trainante, allongee : Gell. 4, 6, 6. 

tractio, dnis, f. (traho), derivation d’un 
mot : Quint. 1, 4, 21. 

tractltius, v. tracticius. 

tracto, 8 avi, atum, are (traho). 

I poet., 1 trainer avec violence : tractata 

comis Ov. M. 13, 410, trainee par les cheveux, 
cf Enn. Ann. 137 || maltraiter (en tiraillant) 
qqn : Pl. Mil. 490 ; 510 2 trainer, mener dif- 

ficilement : vitam Lucr. 5, 932, son existence. 

II toucher souvent 1 toucher : quse gus- 

tamus, olfacimus, tractamus, audimus Cic. 
Tusc. 5, 111, les choses que nous goutons, sen- 
tons, touchons (palpons), entendons, cf. Pl. 
Trin. 1005, etc. ; pellem Virg. G. 3, 502, pal- 
per la peau ; vulnera Cic. Att. 12, 22, 1, tou- 
cher a une blessure || manier : gubernacula Cic. 
Sest. 20, manier le gouvernail ; matellionem 
Corinthium cupidissime Cic. Par. 38, manier 
avec passion des pots de chambre en bronze 
de Corinthe, cf. Hor. S. 2, 4, 79 \\ caresser : 
Col. Rust. 6, 2, 1 ; Suet. Nero 34 || = se ser- 
vir de : tela Liv. 7, 32, 11, manier les traits, cf. 
Hor. Ep. 1, 18, 53 ; [manier les cordes de la 
lyre] Ov Am. 1, 8, 60 || = travailler, traiter : 
vites Cic. Fin. 5, 39, traiter la vigne ; ceram 
pollice Ov. M. 10, 285, travailler la cire avec 
le pouce ; res igni Lucr. 5, 953, traiter les ob- 
jets par le feu 2 [fig.] manier = prendre soin 
de, s’occuper de, administrer, gerer, etc. : pe- 
cuniam publicam Cic. Csec. 32, avoir le manie- 
ment des deniers publics ; bibliothecam Cic. 
Fam. 13, 77, 3, gerer une bibliotheque ; perso- 
nam Cic. Com. 20, tenir un role ; helium Liv. 
23, 28, 4, mener les operations de guerre ; cau- 
sas amicorum Cic. de Or. 1, 170, prendre en 
mains la defense de ses amis, cf. Cic. Fam. 3, 
12, 3 ; condiciones C^es. C. 3, 28, 5, discuter 
des conditions (de paix) || genus dicendi scien- 
ter Cic. Br. 283, manier avec art un genre de 
style ; res quse tractantur in vita Cic. Off. 1, 
1 7, les affaires qui se traitent dans la vie ; illi- 
quid notum et tractatum habere Cic. Or. 118, 
posseder de qqch. une connaissance theorique 
et pratique, cf. Cic. de Or. 3, 54 ; artem Cic. 
Ac. 2, 22, pratiquer un art, cf. Cic. Mur. 28 || 
aliquid animo Cic. Tusc. 5, 70, mediter qqch., 
cf. Cic. Rep. 2, 20 ; tracta definitiones fortitu- 
dinis Cic. Tusc. 4, 53, examine les definitions 
du courage ; [avec interr. ind.] tractabat, qui- 
nam... abnuerent Tac. Ann. 1, 13, il exami- 
nait, il se demandait quelles personnes refuse- 
raient..., cf. Quint. 7, 7, 8 || [qqf. abs 1 ] tractare 
de aliqua re, s’occuper de, discuter de, traiter 
de : Nep. Eum. 5, 7 ; Suet. Claud. 26 || manier, 
fa^onner les esprits : animos Cic. Br. 199 ; 202, 
etc. ; ut eorum qui adsunt mentes verbis et sen- 
tentiis et actione tractantur Cic. Br. 188, selon 
que l’esprit des auditeurs est influence par les 
paroles, les pensees, faction de l’orateur || se 
tractare ita, ut subj. Cic. Fam. 13, 12, 1, se di- 
riger, se conduire de telle fa^on que, cf. Cic. 
Cat. 3, 29 3 traiter qqn = se comporter, se 

conduire envers qqn de telle, telle maniere : 
aliquem ita, ut subj. Cic. Fam. 1, 3, traiter qqn 
de telle maniere que, cf. Cic. Fam. 13, 31, 1 ; 
Q. 1, 3, 8 ; Verr. 2, pr. 23 ; Cxi. 3 ; Pomp. 11 ; 
Hor. Ep. 1, 1 7, 12 ; aliquem ut consulem Cic. 
Phil. 2, 10, traiter qqn en consul [qu’il est] 4 
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manier, traiter une question, un sujet, l’expo- 
ser : partem philosophise Cic. Ac. 1, 30, traiter 
une partie de la philosophie, cf. Cic. Rep. 3, 4 ; 
Or. 71 ; de Or. 3, 132 ; Lsel. 65 ; 82 ; Fin. 1, 6 ; 
Div. 2, 11 ; Quint. 1, 4, 24 ; 7, 2, 43 || [abs 1 ] trac- 
tare de aliqua re Quint. 1, 5, 5 ; 2, 13, 14, traiter 
de qqch., cf. Tac. Ann. 3, 71. 

tractogalatus (tractum, va/.a ) et tracto- 
melitus (tractum, peXt), a, um, accommode 
avec de la pate et du lait, avec de la pate et du 
miel : Apic. 5, 188 ; 8, 375. 

tractorius, a, um ( traho), qui sert a trainer, 
a tirer : Vitr. Arch. 10, 1,1 1| tractoriae litterae ou 
abs 1 tractoriae, lettre imperiale donnant l’auto- 
risation de requisitionner toutes choses neces- 
saires dans un voyage : Cod. Just. 12, 51, 22 
|| subst. f. tractoria, sommation, convocation : 
Aug. Ep. 59, 1. 

tractum, v. tracta. 

tractuosus, a, um, visqueux, gluant : C. 
Aur. Acut. 2, 32, 167 ;Plin. Val. 4, fol. 316. 

tractura, as, f. (traho), action de trainer, de 
tirer : Veg. Mul. 2, 59, 3. 

1 tractus, a, um, 1 part, de traho 2 
adj 1 [en pari, du style] etire, qui s’allonge, d’un 
cours paisible : genus orationis fusum atque 
tractum Cic. de Or. 2, 64, style qui se deploie 
et s’allonge, cf. Cic. Or. 66. 

2 tractus, 11 us, m., 1 action de tirer, de 

trainer : tractu gementem ferre rotam Virg. 
G. 3, 183, supporter le grincement des roues 
qu’on traine [gemissant sous la traction] || eti- 
rage de la laine : Ov. M. 6, 21 1| harenam et saxa 
ingentia fluctus trahunt... ; Syrtes ab tractu no- 
minatae Sall. J. 78, 3, les dots trainent du sable 
et d’enormes rochers. . . ; le nom de Syrtes vient 
du mot trainer (uupstv) ; in contrarium trac- 
tum maris incidere Liv. 28, 30, 9, tomber sur 
un mouvement d’entrainement contraire de la 
mer (dans un courant contraire) || action de 
se trainer, de se tirer : in spiram tractu se col- 
ligit anguis Virg. G. 2, 154, par une traction 
sur lui-meme le serpent se ramasse en spirale ; 
Cydnus leni tractu e fontibus labens Curt. 3, 
4, 8, le Cydnus glissant de sa source en un 
paisible ecoulement, cf. Curt. 5, 3, 2 ; longo 
per multa volumina tractu sestuat unda Luc. 5, 
565, l’onde bouillonne avec de longs replis en 
multiples tourbillons ^[ 2 [concret] : a) trai- 
nee : longos flammarum ducere tractus Lucr. 
2, 207, mener de longues trainees de flammes, 
cf. Virg. G. 1, 367 ; b) trace d’un mur : (ur- 
bis) tractus ductusque muri definitus ex Omni 
parte arduis montibus Cic. Rep. 1, 11, le trace 
et l’acheminement de l’enceinte limites de tous 
cotes par des monts escarpes || allongement, 
developpement : contemplatus qui tractus cas- 
trorum esset Liv. 3, 28, 1, ayant observe l’eten- 
due du camp ; c) etendue determinee, espace 
determine : oppidi Ges. C. 3, 112, 8, quar- 
tier d’une ville ; eodem tractu Virg. G. 2, 182, 
dans le meme coin de terre, cf. Hor. Ep. 1, 
15, 22 ; Plin. 17, 127 || totus ille tractus cele- 
berrimus Venafranus, Allifanus Cic. Plane. 22, 
tous ces coins si peuples de Venafre, d’Allifa ; 
corrupto cseli tractu Virg. En. 3, 138, la re- 
gion du ciel etant contaminee, l’atmosphere 
du pays etant infectee ^[ 3 [fig.] idee d’une 
chose qui s’etire, qui se traine ; acheminement 
lent, mouvement lent et progressif : a ) tractus 
orationis lenis et sequabilis Cic. de Or. 2, 54, le 
deroulement paisible et egal du style ; tractus 
orationis Quint. 5, 8, 2, le cours, le developpe- 
ment du discours ; fulmina perpetuo sevi laben- 
tia tractu Lucr. 1, 1004, les eclairs se mouvant 


dans 1’eternel deroulement du temps ; b) pares 
elocutionum tractus Quint. 4, 2, 118, membres 
de phrase de meme longueur ; c) espace de 
temps : Vell. 2, 9, 1 ; Val. Max. 8, 13, 2 ; d) 
quanta hsesitatio tractusque verborum ! Cic. de 
Or. 2, 202, quelle hesitation et quelle lenteur 
dans le debit ! tractu belli Tac. Ann. 15, 10, 
en trainant en longueur l’ouverture des hosti- 
lites ; durante tractu et lentitudine mortis Tac. 
Ann. 15, 64, comme se prolongeait le lent ache- 
minement de la mort ; e) [gramm.] derivation 
d’un mot par allongement [ex. beatitudo de 
beatitas ] : Quint. 8, 3, 32. 

tradldl, pf. de trado. 

tradltio] 14 dnis, f. (trado), ^[ 1 action dere- 
mettre, de transmettre, remise, livraison : Cic. 
Top. 28 || livraison, reddition d’une ville : Liv. 
32, 14, 3 ; 34, 30, 1 % 2 transmission, enseigne- 
ment : Quint. 3, 1, 3 || relation, rapport, men- 
tion : Tac. Ann. 16, 16 || tradition : Gell. 13, 22, 
14 ; 16, 5, 1. 

tradltor, 16 oris, m. (trado), ^[ 1 traitre : 
Tac. H. 4, 24 f 2 celui qui transmet, en- 
seigne : Arn. 3, 113. 

1 tradltus, a, um, part, de trado. 

2 tradltus, us, m., tradition : J. Val. 1, 30. 

trado 6 (transdo), didi, ditum, ere, tr., 1 

faire passer a un autre, transmettre, remettre : 
quae acceperant, tradere Cic. Verr. 2, 4, 140, 
faire la remise [aux suivants] des objets qu’ils 
avaient re 5 us en garde ; poculum alicui Cic. 
Tusc. 1, 96, faire passer la coupe a qqn ; ali- 
cui hereditatem Cic. Off. 1, 121 ; Verr. 2, 2, 
59, transmettre a qqn un heritage ; alicui om- 
nia bona utenda ac possidenda Cic. Verr. 2, 

2, 46, transmettre a qqn [par testament] la 
jouissance et la possession de tous ses biens 

| filiam suam alicui Tac. Ann. 4, 40, don- 
ner sa fille en mariage a qqn ; per manus tra- 
ditae glaebae Ges. G. 7, 25, 2, glebes passees de 
mains en mams, cf. C,es. C. 1, 68 1 2 [fig.] re- 
mettre : a) confier : aliquem alicui Cic. Fam. 7, 
17, 2 ; Ges. G. 7, 39, confier (recommander) 
qqn a qqn ; totum hominem tibi ita trado « de 
manu ut aiunt, in manum » Cic. Fam. 7, 5, 

3, je te le confie totalement, comme on dit, 
de la main a la main ; obsides Alduis custo- 
diendos Ges. G. 6, 4, confier aux Eduens la 
garde des otages, cf. Cic. Tusc. 3, 13 ; te in dis- 
ciplinam meam tradideras Cic. Phil. 2, 3, tu 
t’etais mis sous ma discipline, ma direction || 
imperium navium legato populi Romani ade- 
misti, Syracusano tradidisti Cic. Verr. 2, 5, 137, 
tu as enleve a un legat du peuple romain le 
commandement des navires et tu l’as confie a 
un Syracusain ; cui res publica traditur susti- 
nenda Cic. Mur. 3, a qui est confie le soin de 
soutenir l’Etat ; aliquid memoriae Cic. Rep. 6, 
10, confier qqch. a sa memoire ; b) livrer : ob- 
sides, arma Ges. G. 1, 28, livrer des otages, 
ses armes ; alicui liberam possessionem Gal- 
lias Ges. G. 1, 44, 13, abandonner a qqn la fibre 
possession de la Gaule ; aliquem adversariis ad 
supplicium C^ES. C. 1, 76, 1, livrer qqn a ses ad- 
versaries pour etre supplicie ; servum in custo- 
diam, in pistrinum Cic. Q. 1, 2, 14, livrer un es- 
clave pour etre emprisonne, faire emprisonner 
un esclave, le faire envoyer dans un moulin ; 
alicui imperium Ges. G. 6, 8, 9, livrer, remettre 
a qqn le pouvoir || [poet.] metus tradam... por- 
tare ventis Hor. O. 1, 26, 2, je confierai aux 
vents la mission d’emporter les craintes... ; c) 
abandonner, laisser a la merci : alicujus au- 
dacias socios Cic. Verr. 2, 3, 24, abandonner 
les allies a l’audace de qqn, cf. Cic. Clu. 195 ; 
Domo 113 ; feris populandas terras Ov. M. 1, 


249, abandonner la terre aux ravages des ani- 
maux ; d) [av. le reflechi] se donner, se livrer, 
s’adonner : se quieti Cic. Div. 1, 61, se livrer au 
sommeil, cf. Cic. Lael. 86 ; se in studium Cic. 
Inv. 1, 4, se donner a une etude || se totum Phi- 
loni Cic. Br. 306, se donner tout entier a Philon 
[etre tout a ses le 9 ons] ^[ 3 transmettre ora- 
lement ou par ecrit : signa, qualia permulta 
historia tradidit Cic. Div. 1, 121, des signes, 
comme l’histoire nous en a transmis en tres 
grand nombre ; pugnas memoriam posteris tra- 
dere Liv. 8, 10, 8, transmettre a la posterite le 
souvenir d’un combat ; ita nobis majores nostri 
tradiderunt Cic. Nat. 3, 9, telle est la tradition 
qui nous vient de nos ancetres : nobis poetas 
tradiderunt [avec prop, inf.] Cic. Amer. 66, les 
poetes nous ont transmis la tradition que, cf. 
Liv. 1, 31, 8 ; Plin. 10, 71 || [surtout au pas- 
sif pers. ou impers.] on raconte, on rapporte : 
Aristides unus omnium justissimus fuisse tradi- 
tur Cic. Sest. 141, Aristide fut par excellence le 
plus juste de tous les homines, suivant la tra- 
dition, cf. Cic. Amer. 70 ; Tusc. 5, 7 ; utrumque 
traditur Liv. 9, 28, 5, les deux versions (tra- 
ditions) existent, cf. Liv. 2, 8, 8 ; sic est tradi- 
tum Cic. Leg. 1, 3, telle est la tradition ; eo- 
dem modo de utraque re traditum nobis est Cic. 
Caec. 96, sur les deux points la tradition [de 
droit] qui nous a ete transmise est la meme ; 
traditum est avec prop. inf. Cic. Tusc. 1, 5, 
la tradition est que, on rapporte que, cf. Cic. 
Br. 204 ; de meme traditur memoriae Liv. 5, 

21, 16, et traditur seul Liv. 1, 55, 3 ^ f 4 trans- 
mettre, enseigner : prascepta dicendi Cic. de 
Or. 1, 84, enseigner Part de parler, cf. Cic. 
Ac. 2, 92 ;Div. 2, 1 ; Fin. 1, 14 ; etc. ;Ges. G. 7, 

22, 1 ; (culpa) tradentis est Quint. 3, 6, 59, (la 
faute) en est au maitre. 

traduco 9 (transduco), duxi, ductum, ere, 
tr., ^[ 1 conduire au-dela, faire passer, traver- 
ser : hominum multitudinem trans Rhenum in 
Galliam Ges. G. 1, 35, 3, faire passer au-dela 
du Rliin une multitude d’hommes en Gaule ; 
[ou plutot avec deux acc.] copias flumen tra- 
ducere Ges. G. 1, 12, 2, faire traverser le fleuve 
aux troupes, cf. C^S. G. 2, 5, 4 ; Liv. 21, 23, 3 ; 
22, 45, 5, etc. ; deterrere ne multitudo Germano- 
rum Rhenum traducatur Ges. G. 1, 31, 16, em- 
pecher qu’une masse de Germains ne soit me- 
nee de l’autre cote du Rhin, ne traverse le Rhin, 
cf. Ges. G. 2, 4, 1 ; C. 3, 76 ; Liv. 24, 41, 1, etc. 
|| [qqf. abl. de la question qua] : flumine Ligeri 
copias traducere Hirt. G. 8, 27, 2, operer la tra- 
versee des troupes par le fleuve Liger [Loire], 
cf. Tac. H. 2, 66 ; 4, 68 % 2 faire passer a tra- 
vers : copias per fines Sequanorum Ges. G. 1, 
11, 1, faire passer les troupes par le territoire 
des Sequanais ^[ 3 faire passer devant, outre : 
copias praeter castra Ges. G. 1, 48, 2, faire pas- 
ser les troupes au-dela du camp de Cesar || [en 
part.] equum traducere Cic. Clu. 134, emmener 
(mener outre) son cheval lors du recensement 
= n’etre pas prive de son cheval par le censeur 
[en pari, d’un chevalier], cf. Val. Max. 4, 1, 10 
|| conduire devant les yeux de la foule : victi- 
mas in triumpho Liv. 45, 39, 12, faire defiler des 
victimes dans le cortege du triomphe ; per ora 
hominum Liv. 2, 38, 3, donner en spectacle au 
public || [poet.] se traducere Juv. 11, 31, s’ex- 
hiber ; se ipsum traducere Petr. 45, 8, afficher 
sa propre honte ^[ 4 faire passer d’un point a 
un autre : illo ad munitionem copias traducun- 
tur Ges. G. 7, 45, 6, on fait passer les troupes 
a cet endroit-la pour le fortifier, cf. Ges. C. 1, 
21, 1 ; 1, 42, 4 % 5 [fig.] a) conduire au-dela = 
mener de bout en bout [en pari, du temps] : 
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otiosam astatem Cic. CM 82, couler ses jours 
dans le repos, cf. Cic. Tusc. 3, 25 ; adulescen- 
tia traducta eleganter Cic. Plane. 31, jeunesse 
qui s’est passee jusqu’au bout avec distinction 
| [en pari, d’une fonction] : munus summa abs- 
tinentia Cic. Att. 5, 9, 1, remplir une fonction 
jusqu’au bout avec le plus grand desinteresse- 
ment ; b) faire passer d’un point a un autre : 
centuriones ex inferioribus ordinibus in super- 
iores ordines C^es. G. 6, 40, 7, faire passer des 
centurions du grade inferieur au grade supe- 
rieur ; ad plebem P. Clodium Cic. Att. 1, 18, 4, 
faire passer P. Clodius dans la plebe, cf. Suet. 
Caes. 20 ; Aug. 2 ; aliquem ad optimates Cic. 
Att. 14, 21, 4, amener qqn dans le camp des 
optimates, des aristocrates || a disputandi sub- 
tilitate orationem ad exempla Cic. Tusc. 3, 56, 
faire passer un expose de la discussion theo- 
rique aux exemples precis ; a disputando ad 
dicendum traducti Cic. Br. 118, si on les fait 
passer de la discussion a l’expose oratoire, si 
on leur demande non plus de discuter, mais 
de parler en orateurs ; animos in hilaritatem a 
severitate Cic. Br. 197, faire passer les esprits 
du serieux a la gaiete, ou ad hilaritatem Cic. 
Br. 322 || [gramm.] traduire : aliquid in linguam 
Romanam Gell. 1, 18, 1, traduire qqch. dans 
la langue des Romains || deriver : unde id ver- 
bum traductum est Gell. 2, 6, 5, d’ou ce mot a 
ete derive ; c) faire passer devant les yeux = 
faire connaitre, montrer au grand jour : Petr. 
17, 9 ; 41, 6 ; Mart. 1, 53, 3 || = exposer a la 
risee, au mepris : volo libidinem traduci Sen. 
Ep. 100, 10, je veux que la debauche soit stig- 
matisee, cf. Sen. Ben. 2, 17, 5 ; 4, 32, 3 ; Mart. 
3, 74, 5 ; Juv. 8, 17. 

W > > imper. arch, traduce Ter. Haut. 744 ; 
Ad. 910 ; pf. sync, traduxti Pl. Cas. 469. 
Traducta Julia, f., = Tinge : Plin. 5, 2. 
traductlcius, a, um, derive [t. de gramm.] : 
Cassiod. Orth. 6, 179, 10. 

traductlO, 14 dnis, f. (traduco), ^[ 1 traver- 
see : Jul. Hyg. d. Char. 134, 19 || action de pro- 
mener en triomphe : Aus. Grat. 8 ^[ 2 [fig.] a) 
action de faire passer d’un point a un autre : 
ad plebem Cic. Sest. 15, action de faire pas- 
ser dans la plebe || [rhet.] metonymie : Cic. 
de Or. 3, 167 ; b) action de passer de bout en 
bout : temporis Cic. Div. 1, 127, ecoulement du 
temps ; c) exhibition publique, exhibition au 
mepris : Sen. Ira 1, 6, 4 || ad traductionem nos- 
tram Sen. Ep. 85, 1, pour nous exposer a la ri- 
see ; d) [rhet.] repetition d’un mot : Her. 4, 20. 

traductlvus, a, um, derive : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 3, 3, p. 104, 25. 

traductor, dris, m. (traduco), qui fait pas- 
ser [de l’ordre des patriciens dans l’ordre des 
plebeiens] : Cic. Att. 2, 9, 1. 

1 traductus, a, um, part, de traduco. 

2 traductus, us, m., passage : Amm. 18, 8, 

2. 

tradux, 16 ucis, m. (traduco), sarment [qu’on 
fait passer d’un arbre a un autre] : Varro R. 1, 
8, 4 ; Col. Rust. 5, 7, 3 ; Tac. H. 2, 25 || inter- 
mediate : Prud. Apoth. 915. 
traduxl, pf. de traduco. 
trafero, v. transfero. 

tragacantha, a?, f. (Tpayaxav0a), espece 
d’astragale [plante] : Plin. 13, 115 ; 26, 140. 

tragacanthum, 1, n., gomme du prece- 
dent : Cels. Med. 4, 4, 3 ; 4, 5, 13 ; Scrib. 
Comp. 78. 

traganthes, is, f. (Tpotyav07]c;), sorte d’ar- 
moise [plante] : Ps. Apul. Herb. 1 1. 


tragantum, I, n., v. tragacanthum : Pelag. 
Vet. 6 ; Veg. Mul. 2, 131, 6. 

traganus, m. (rpayavo?), sorte de co- 
mestible : *Apic. 8, 386. 

Tragasae, drum, f. (Tpayatrat.), Tragase 
[ville de la Troade] || -saeus, a, um, de Tragase : 
Plin. 31, 85 ; Isid. Orig. 16, 2, 4. 

tragelaphus, l m. (rpayeXacpo?), trage- 
laphe [sorte de bouquetin] : Sol. 19, 19 ; Vulg. 
Deut. 14, 5. 

tragemata, um, n. (Tpayy pa), dessert : 
Plin. 13, 48 ; Plin. Val. 5, 7. 

tragematium, n, n., dim. de tragemata : 
Hier. Reg. Pach. 52. 

tragice, 16 a la maniere tragique (des poetes 
tragiques) : Cic. Br. 43 ; Sen. Ep. 100, 10. 

tragicocomoedia ou tragicomoedia, as, 
fi, tragi-comedie : Pl. Amph. 59 ; 63. 

tragicus, 11 a, um (rpayixo?), ^[ 1 tra- 
gique, de tragedie : Hor. P. 220 ; 275 ; Liv. 24, 
24, 2 ; tragicus Orestes Cic. Pis. 47, Oreste re- 
presente sur la scene, personnage de tragedie, 
cf. Juv. 12, 120 ; tragicum illud Suet. Cal. 30, 
ce mot d’une tragedie || tragicus, i, m., poete 
tragique : Cic. Opt. 2 ; Quint. 8, 6, 26 || acteur 
tragique : Pl. Pers. 465 ^[ 2 [fig.] tragique, ve- 
hement, pathetique : Cic. Br. 203 ; de Or. 2, 227 
|| digne de la tragedie, terrible, horrible : Liv. 
1, 46, 3 ; Ov. Tr. 2, 1, 407 ; Juv. 2, 29. 

tragion, XI, n. (rpayiov), espece de pista- 
chier : Plin. 13, 115. 

tragoedia, 11 as, f. (rpaycpSia), 1 1 la tra- 
gedie : Cic. CM 22 ;Phil. 11, ‘ 13 ; Q. 3,6,7 \ 2 
[fig. au plur.] effets oratoires, mouvements pa- 
thetiques : Cic. de Or. 2, 205 ; Quint. 6, 1, 36 
|| declamations : Cic. Mil. 18 || grands mots : 
Cic. de Or. 1, 219. 

tragcediographus, l, m. (TpaycoStoypa- 
epo?), auteur tragique : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 2, 6, p. 86, 1 7 ; Philarg. ad Virg. B. 8, 
10. 
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tragoedus, 12 i, m., acteur tragique : Cic. de 
Or. 1, 128 || epithete de Jupiter honore dans le 
Vicus Tragoedus a Rome : Suet. Aug. 52. 
tragonis, is, f., c. tragion : Plin. 27, 141. 
tragopan, dnis, m., napaul ou faisan cornu 
[oiseau] : Plin. 10, 136 ; Mela 3, 88. 

tragophacoptisana, a?, f. (Tpayocpaxo- 
TiTuravi)), tisane de gruau et de lentilles : C. 
Aur. Chron. 3, 2, 33. 

tragopogon, dnis, m. (Tpayomoycov), 
barbe de bouc, salsifis [plante] : Plin. 27, 142. 

tragoptisana, ae, f. (Tpayo7rn.<rav7]), ti- 
sane de gruau : C. Aur. Chron. 3, 2, 33. 

tragorlganum, l, n., et tragorlganus, i, 
m. (rpayoptyavov), le thym tragorigan ou 
faux origan [plante] : Plin. 20, 176 ; Cels. 
Med. 5, 11. 

tragos, i, m. (rpayo?), ^[ 1 ephedre [plan- 
te] : Plin. 13, 116 ^[ 2 sorte d’eponge dure et 
piquante : Plin. 31, 123 ^[ 3 cereale indetermi- 
nee : Plin. 18, 93. 


tragiila, 13 ae, f., ^[ 1 espece dejavelot muni 
d’une courroie : Ces. G. 5, 35, 6 ; Liv. 21, 7, 
10 % 2 herse : Varro L. 5, 139 % 3 sorte de 
filet : Plin. 16, 34 4 [fig-] tragulam injicere 

in aliquem Pl. Epid. 690, lancer un trait a qqn, 
lui jouer un mauvais tour, cf. Ps. 407 ; Cas. 297. 

tragiilarius, XI, m., celui qui lance le jave- 
lot nomme tragula : Veg. Mil. 2, 15. 

1 tragum, X, n., sorte de bouillie d’epeau- 
tre : Cels. Med. 2, 20 ;Plin. 18, 76 ; v. tragos. 

2 tragum, X, n., sorte de filet : Serv. 
Georg. 1, 142 ; Isid. Orig. 19, 5. 

Tragurium, XX, n., 1 ville de Dalmatie, 

auj. Trau : Plin. 3, 141 % 2 lie de la mer Adria- 
tique : Mela 2, 57. 

tragus, 16 X, m. (rpay 05, bouc), ^[ 1 odeur 
des aisselles : Mart. 11, 22, 7 ^[ 2 sorte de 
poisson : Ov. Hal. 112 ; Plin. 32, 152. 

traha, 16 ae, f. (traho), herse [pour egrener 
les epis] : Col. Rust. 2, 20, 4 \\ instrument de 
supplice : Vulg. 1 Chron. 20, 3. 

traharius, XX, m., valet qui tire une 
traha : Sid. Ep. 6, 1. 

trahax, acis, (traho), qui aime tirer tout a 
soi, rapace : Pl. Pers. 410. 

trahea, ae, f., c. traha : Virg. G. 1, 164 ; 
Gloss. 

trahitorius, a, um (traho), qui attire, qui 
seduit : Myth. 2, 101. 

traho, 7 traxX, tractum, ere, tr. 

I [idee de tirer] : ^[ 1 tirer : plaustra Virg. 
G. 3, 536, tirer un char ; in se ferrum Plin. 
36, 146, tirer a soi le fer (attirer) ; naves in 
saxa Virg. En. 3, 425, tirer, attirer les vaisseaux 
sur les rochers ; aliquem pedibus Cic. Fam. 7, 
32, 2, tirer qqn par les pieds || tirer la laine en 
filant : Varr. d. Non. 545, 12 ; Ov. 14, 265 ; 
[d’ou] filer : Hor. O. 2, 18, 8 ; Juv. 2, 54 ^[ 2 
[fig.] a) tirer = solliciter, attirer : trahimur stu- 
dio laudis Cic. Arch. 16, l’amour de la gloire 
nous tire, nous sollicite : trahit sua quemque 
voluptas Virg. B. 2, 65, chacun subit l’attrait de 
son propre plaisir || aliis ad regem trahentibus 
civitatem, aliis ad Romanos Liv. 42, 44, 3, les 
uns tirant la cite du cote du roi, les autres du 
cote des Romains ; ad Paenos rem trahere Liv. 
24, 2, 8, tirer les affaire du cote des Cartha- 
ginois = pousser a l’alliance carthaginoise, cf. 
Liv. 24, 28, 4 ; 32, 19, 2 ; b) in se crimen Ov. 
M. 10, 68, tirer a soi, chercher a prendre sur soi 
une accusation ; captae decus Nolas ad consu- 
lem Liv. 9, 28, 6, tirer vers le consul, faire re- 
venir au consul la gloire de la prise de Nole ; c) 
tirer dans tel, tel sens = interpreter : omnia non 
bene consulta in virtutem trahebantur Sall. 
J. 92, 2, toutes les imprudences etaient mises 
au compte du courage ; aliquid in religionem 
trahere Liv. 5, 23, 6, concevoir des scrupules 
religieux a propos de qqch. ; ornatum alicujus 
in superbiam Tac. H. 2, 20, voir dans la te- 
nue de qqn une marque d’orgueil ; fortuita ad 
culpam Tac. Ann. 4, 64, chercher des respon- 
sables a un accident ; cuncta in deterius Tac. 
Ann. 1, 62, interpreter tout a mal. 

II [idee de trainer] : % 1 a) trainer : Hec- 
tora Cic. Tusc. 1, 105, trainer Hector ; vinc- 
tus trahebatur C,es. G. 1, 53, 5, il etait traine 
charge de chaines, cf. Cic. Phil. 11, 5 ; Virg. 
En. 2, 403 ; Ov. M. 12, 591 ; aliquem ad prae- 
torem Pl. Pcen. 790, trainer qqn devant le pre- 
teur ; b) [fig.] entrainer : aliquem secum in 
eamdem calamitatem Cic. Pomp. 19, entrainer 
qqn avec soi dans le meme malheur ; aliquem 
in suam sententiam Liv. 5, 25, 1, gagner qqn a 
son opinion ; ab incepto aliquem Sall. C. 7, 
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7, entrainer qqn loin de son propos, cf. Cic. 
Br. 232 ; c) tirailler : curae meum animum di- 
vorsae trahunt Ter. Andr. 260, les soucis me 
tiraillent en sens contraire ; pecuniam Sall. 
C. 20, 12, tirailler sa fortune ; ut alius in aliam 
partem mente atque animo traheretur, quid... 
accideret Cms. C. 1, 21, 6, en sorte que, ayant 
l’esprit et le coeur tirailles l’un dans un sens 
l’autre dans un autre, ils se demandaient ce 
qui arriverait. . . ; animis trahebant avec prop, 
inf. Sall. J. 84, 4, ils tournaient et retournaient 
dans leur esprit cette idee que ; trahere cum 
animo suo omitteretne... an Sall. J. 93, 1, re- 
muer dans son esprit la question de savoir s’il 
devait laisser de cote... ou... ^[ 2 trainer avec 
soi : saxa ingentia fluctus trahunt Sall. J. 78, 
3, les flots charrient d’enormes pierres ; parvos 
liberos Curt. 3, 13, 12, trainer avec soi ses en- 
fants en bas age, cf. Curt. 5, 5, 15 || [avec vio- 
lence] praedam ex agris Liv. 25, 14, 11, emme- 
ner du butin des campagnes ; de aliquo trahere 
spolia Cic. Balbo 54, emporter les depouilles 
de qqn ; [abs 1 ] trahere Sall. C. 11, 4, emporter 
de force, cf. Sall. J. 41, 5 % 3 trainer derriere 
soi : vestem per pulpita Hor. P. 215, trainer sa 
robe sur la scene ; gravem spoliis multarum ur- 
bium exercitum Liv. 30, 9, 10, trainer derriere 
soi une armee appesantie par le butin conquis 
sur de nombreuses villes, cf. Liv. 6, 3, 4 ; 45, 2, 3 
| trainer avec peine : genua aegra Virg. En. 5, 
468, trainer ses genoux malades = se trainer 
sur ses genoux epuises || laisser trainer : (di- 
cito) nullum vacuum tractum esse remum Cic. 
Verr. 2, 5, 135, (dis) que pas une rame n’a traine 
au fil de l’eau sans rameur 1 4 a) tirer a soi, 
entrainer a soi : te quoque, Luna, traho Ov. 
M. 7, 207, toi aussi, Lune, je te fais venir ; na- 
vigium aquam trahit Sen. Ira 2, 10, 8, le na- 
vire fait eau ; b) auras ore Ov. M. 2, 230, aspi- 
rer fair ; spiritum Col. Rust. 6, 9, 3, respirer, 
cf. Curt. 3, 6, 10 ; Sen. Ira 3, 43, 4 ; ou ani- 
mam Liv. 3, 6, 8 ; 4, 12, 11 ; 42, 23, 10 ; Tac. 
Ann. 1, 42 ; c) amnem gutture Ov. M. 15, 330, 
absorber de l’eau ; pocula arente fauce Hor. 
Epo. 14, 4, humer des coupes d’un gosier desse- 
che ; stirpes e terra sucum trahunt Cic. Nat. 2, 
120, les racines tirent la seve du sol ; d) mille 
varios colores Virg. En. 4, 701, prendre mille 
couleurs diverses, cf. Ov. M. 2, 236 ; 14, 393 ; 
lapidis figuram Ov. M. 3, 399, prendre la figure 
d’une pierre, devenir une pierre ; e) legio Mar- 
tia, quae a deo traxit nomen Cic. Phil. 4, 5, la 
legion de Mars, qui a tire son nom d’un dieu, 
cf. Cic. Phil. 3, 16 ; Ov M. 4, 291 ; facetiae ubi 
multum ex vero traxere Tac. Ann. 15, 68, quand 
les plaisanteries (tirent) tiennent beaucoup de 
la verite, cf. Tac. G. 46, 2 ; molestiam ex perni- 
cie rei publicae trahere Cic. Fam. 4, 3, 1, conce- 
voir du chagrin de la decheance de l’Etat ; volo 
omnem quae ad dicendum trahi possit loquendi 
rationem esse notam Cic. Or. 114, je veux que 
l’orateur connaisse dans l’art de parler tout ce 
qui peut s’en tirer pour servir a l’eloquence 
^[ 5 extraire : a) ex puteis aquam Cic. Nat. 2, 
25, tirer de l’eau des puits \ferrum e corpore ou 
de corpore Ov F. 5, 399 ; M. 5, 95, retirer un 
fer du corps de qqn ; [poet.] operum laborem 
sorte trahere Virg. En. 1, 507, tirer au sort les 
travaux ; b) vocem a pectore Virg. En. 1, 371, 
tirer sa voix du fond de sa poitrine ; suspi- 
ria Ov M. 2, 753, exhaler des soupirs ; c) [fig.] 
faire deriver, faire decouler : scio ab isto ini- 
tio tractum esse sermonem Cic. Br. 21, je sais 
que c’est bien de ce point-la qu’est partie notre 
conversation, cf. Cic. Off. 1, 107 ; maxima co- 
pia principiorum... ex iis locis trahetur, qui Cic. 


de Or. 2, 324, pour le plus grand nombre, les 
exordes... se tireront des sources de develop- 
pements qui... ^[ 6 rassembler ; a) resserrer, 
contracter : ignis coria et carnem trahit Lucr. 
6, 967, le feu resserre le cuir et la chair ; vul- 
tum Ov. Am. 2, 2, 33, contracter sa figure, fron- 
cer les sourcils ; [abs*] operer une contraction, 
se contracter : Lucr. 6, 1190 ; b) former par 
contraction : anguis septem gyros, septena vo- 
lumina traxit Virg. En. 5, 85, le serpent de son 
corps ramasse forma sept anneaux, sept re- 
plis tortueux ^[ 7 [fig.] trainer = allonger : a) 
verba Sil. 8, 79, trainer sur les mots ; b) trai- 
ner en longueur, prolonger : sin trahitur hel- 
ium Cic. Att. 10, 8, 2, mais si la guerre traine en 
longueur, cf. Sall. J. 23, 2 ;Liv. 5, 10,7 ; c) pro- 
longer : pugnam aliquandiu Liv. 25, 15, 14, sou- 
tenir assez longtemps le combat ; vitam Virg. 
En. 2, 92, trainer sa vie || [abs 1 ] se maintenir, 
durer : Cels. Med. 2, 8 ; Flor. 4, 2, 12 ; d) dif- 
fered retarder : omnia Sall. J. 36, 2, differer 
tout, cf. Liv. 32, 35, 4 ; 32, 36, 2 ; querentes se 
trahi a Caesare Suet. Tib. 31, se plaignant que 
Cesar trainat leurs affaires en longueur j | [abs 1 ] 
Cic. Att. 16, 2, 4 || [poet.] faire en differant : 
moram Ov. M. 9, 767, en trainant le temps en 
longueur creer un retard. 

W > > inf. pf. sync, traxe Virg. En. 5, 786. 

Traia Capita, n., ville de laTarraconnaise : 
Anton. 

traicio, 9 v. trajicio. 

Trajana Colonia, fi, ville de la Belgique 
sur le Rhin : Anton. 

Trajanalis, e, de Trajan : Inscr. 

Trajanensis, e, de Trajana Colonia : Inscr. 

Trajanopolis, is, fi, Trajanopolis ou Au- 
gusta Trajana [ville de Thrace] : Dig. 50, 15, 1, 
11 || -litanus, a, um, de Trajanopolis : Inscr. 
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Trajanus, 13 fi, m., Trajan, empereur ro- 
main ; Trajani forum, n., ville de Sardaigne : 
Anton. || -janus, a, um, de Trajan : Frontin. 
Aqu. 93. 

trajeci, pf. de trajicio. 
trajecticius, a, um (trajectus), destine a 
etre transports par mer : Modest. Dig. 22, 2, 
1 || -cius contractus Cod. Just. 4, 32, 26, contrat 
d’assurance pour de l’argent qui passe la mer. 

trajectio, dnis, f. (trajicio), ^[ 1 traversee 
[de la mer] : Cic. Att. 8, 15, 2 || traversee du 
ciel par les etoiles : trajectiones stellarum Cic. 
Div. 1, 2, etoiles filantes ^[ 2 [fig.] a) trajectio 
in alium Cic. de Or. 3, 204, action de faire 
passer [une responsabilite] sur un autre ; b) 
verborum Cic. Or. 230, transposition des mots, 
hyperbate, cf. Her. 4, 44 ; c) hyperbole : Cic. 
de Or. 3, 203 ; Quint. 9, 2, 3. 

trajecto, are, tr., freq. de trajicio, traverser, 
transpercer : Cels. Med. 7, 14. 

trajector, oris, m., celui qui traverse : 
Prud. Ham. 875. 

trajectorium, ii, n., entonnoir : Plin. Val. 
1,37 ; 1, 58. 


Trajectum Mosae ou Trajectum In- 
ferius, n., ville de Belgique [Maestricht] : 
Greg. Tur. 

trajectvira, a?, f. (trajicio), avance, saillie : 
Vitr. Arch. 4, 7, 5. 

1 trajectus, a, um, part, de trajicio. 

2 trajectus, 13 iis, m., traversee : C/i:s. G. 4, 
21, 3 ; 5, 2, 3 ; C. 2, 20 ; amnis Liv. 1, 3, 8, 
traversee d’un fleuve || lieu d’embarquement : 
B. Alex. 56, 5 ; Plin. 6, 98. 

trajicio (traicio, transjicio), jeci, jectum, 
ere (trans et jacio), tr. 

I jeter au-dela, ^[ 1 lancer au-dela : te- 
lum Ces. G. 3, 19, 1, lancer un trait par-dela ; 
vexillum trans vallum Liv. 25, 14, 4, jeter 
une enseigne par-dessus le retranchement 
^[ 2 faire passer d’un endroit a un autre : a) 
malis antennisque de nave in navem trajec- 
tis Liv. 30, 10, 5, les mats avec leurs vergues 
ayant ete couches en travers des navires, de 
l’un a l’autre (de maniere a les relier) ; mem- 
bra per ardentes acervos Ov F. 4, 782, sauter 
par-dessus des tas de paille enflammes ; b) in 
alia vasa Varro R. 1, 64, 1, transvaser ; c) faire 
passer [un fleuve, la mer, etc.], faire traverser : 
equitatum trajecit Ces. C. 1, 40, 4, il fit pas- 
ser la cavalerie ; legiones in Siciliam Liv. 23, 
31, 4, faire passer les legions en Sicile || sese ex 
regia ad aliquem Ca:s. C. 3, 112, 10, se trans- 
porter du palais vers qqn, cf. Liv. 28, 18, 10 

| Germanos flumen traicit CjES. C. 1, 83, 5, il 
fait passer le fleuve aux Germains, cf. C. 1, 55, 
1 ; se Alpes traicere Brut. d. Cic. Fam. 11, 9, 
2, traverser les Alpes || exercitus Pado trajectus 
Cremonam Liv. 21, 56, 9, armee transportee a 
Cremone en traversant le Po, cf. Liv. 35, 48, 3 ; 
d) [fig.] invidiam in alium Cic. Caecil. 46, faire 
passer la haine sur un autre || [rhet.] verba Cic. 
Or. 229, transposer des mots [hyperbate]. 

II traverser ^[ 1 passer au-dela : murum 
jaculo Cic. Fin. 4, 22, passer par-dessus un mur 
avec un javelot = lancer un javelot par-dessus 
un mur ^[ 2 traverser [un fleuve, la mer, etc.] : 
Padum Liv. 21, 39, 10 ; mare Liv. 33, 31, 10, 
traverser le Po, la mer ; Rhodanum trajectum 
cernere Liv. 21, 30, 5, voir le Rhone traverse || 
transpercer : aliquem Ca:s. G. 5, 44, 6, trans- 
percer qqn ; pilis trajecti Ces. G. 7, 82, 1, 
perces de traits ; alicui femur tragula trajici- 
tur Ces. G. 5, 35, 6, qqn a la cuisse traver- 
see d’un javelot || pars magna equitum me- 
dium trajecit aciem Liv. 42, 7, 7, une grande 
partie de la cavalerie se fit jour au milieu 
des lignes || [poet.] per pedes trajectus lora tu- 
mentes Virg. En. 2, 273, m. a m., ayant subi 
la traversee d’une courroie a travers ses pieds 
gonfles = ayant les pieds traverses d’une cour- 
roie et gonfles ^[ 3 [abs 1 ] effectuer une tra- 
versee : triginta longis navibus ex Sicilia traji- 
ciens Liv. 30, 24, 6, venant de Sicile avec trente 
vaisseaux de combat ; parat trajicere in Afri- 
cam Liv. 28, 36, 1, il se prepare a passer en 
Afrique. 

tralat -, v. translat-. 

Trallenses, ium, m., habitants de Tralles : 
Hier. Vir. ill. 16. 

Tralles, 15 ium, f. (Trallis, Plin. 5, 108 ; 35, 
161), Tralles (ville de Lydie) : Cic. FI. 57 ; 71 ; 
Agr. 2, 39 ; C/es. C. 3, 105, 6 ; Liv. 37, 45 ; peu- 
ple d’lllyrie : Liv. 27, 32 et 31, 35 || Trallianus, 
a, um, de Tralles : Cic. Or. 234 || -iani, drum, 
m., habitants de Tralles : Cic. FI. 52. 

Trallicon, f, n., ancienne ville de Carie : 
Plin. 5, 109. 

Trallis, 14 idis, fi, v. Tralles. 
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traloquor ou transloquor, i, tr., dire, 
narrer d’un bout a l’autre : Pl. Pers. 411. 
traluceo, v. transluceo. 
trama, 15 ae, f., chaine, trame, tissu : Varro 
L. 5, 113 ; Sen. Ep. 90, 20 || toile [d’arai- 
gnee] : Plin. 11, 81 || [fig.] tramae putridae Pl. 
Rud. 1324 = bagatelles. 

tramen, inis, n., trame : N. Tir. 160 1| chaine 
[d’une etoffe] : Gloss. 
trameo, v. transmeo. 
frames, 11 itis, m., 1 chemin de traverse, 

sentier, chemin detourne : Cic. Phil. 12, 26 ; 13, 
19 ; Sall. C. 57, 1 ; J. 48, 2 ; Liv. 2, 39,3 || [fig.] 
Lucr. 6,27 \ 2 route, chemin, voie : Hor. S. 2, 

3, 49 ; Sen. Ep. 84, 13 || cito tramite Virg. En. 5, 
610, par un chemin rapide = rapidement ffacili 
tramite Virg. En. 6, 676, par un chemin facile, 
facilement || [fig.] generis tramites Gell. 13, 20, 
15, rameaux, branches d’une famille. 
tramigro, tramitto, v. transm-. 
tramosericus, a, um (trama, sericus), qui 
a la trame de soie : Isid. Orig. 19, 22, 14. 

tranato (transnato), avi, are, tr., traver- 
ser a la nage : Gangem Cic. Rep. 6, 22, traver- 
ser le Gange a la nage ; [abs 4 ] effectuer une 
traversee a la nage : Tac. H. 4, 66 ; 5, 18. 
tranavigo, v. transnavigo. 
t rano 12 (transno), avi, atum, are, tr., 5[ 1 
traverser en nageant : flumen Ges. C. 1, 48, 7, 
passer un fleuve a la nage, cf. Cic. Rep. 6,23 || 
[abs 4 ] effectuer une traversee a la nage : Ges. 
G. 1, 53, 2 ; Liv. 2, 10, 11 2 [fig.] traverser, 

passer a travers : Cic. Nat. 2, 25 ; Lucr. 4, 1 77 ; 
Virg. En. 4, 246. 

tranquillatus, a, um, part, de tranquillo. 
tranquille 14 (tranquillus), tranquillement, 
paisiblement : Cic. Tusc. 3, 25, etc. || tran- 
quillius Sen. Ep. 71, 15 ; -issime Suet. Aug. 2. 

Tranquillina, ae, f., surnom feminin : 
Inscr. 

tranquillitas, 10 atis, f. (tranquillus), ^[ 1 
calme de la mer, bonace : Ges. G. 3, 15, 3 ; Cic. 
Tusc. 5, 16 ; Ac. 2, 100 ; Fin. 5, 23 || pl., Cic. 
Att. 6, 8, 4 [2 calme, tranquillite : pads Cic. 
Agr. 1, 21, le calme de la paix || animi Cic. 
Off. 1, 69, tranquillite de fame, cf. Cic. Tusc. 4, 
10 || titre donne aux derniers empereurs : Tran- 
quillitas tua Eutr. praef. 1, 12, ta Serenite. 

1 tranquillo, avi, atum, are (tranquillus), 
tr., calmer, apaiser : Plin. 2, 234 || [fig.] Cic. 
Top. 98 ; Fin. 1, 50 ; rebus tranquillatis Nep. 
Att. 4, 5, la situation etant devenue calme. 

2 tranquillo, adv., c. tranquille : Liv. 3, 14, 

6. 

tranquillum, 12 i, n. (tranquillus), ^[ 1 calme 
de la mer, temps calme : Cic. Off. 1, 83 ; tran- 
quillo Liv. 31, 23, 4, par mer calme ^[ 2 calme, 
tranquillite : Lucr. 5, 12 ; Liv. 4, 43, 3 ; in tran- 
quillum conferre Pl. Amph. 478 ; redigere Liv. 

3, 40, 1 1, amener, ramener au calme. 

1 tranquillus, 9 a, um, calme, paisible, 
tranquille : [en pari, de la mer] Cic. Clu. 138 ; 
Liv. 24, 8, 12, etc. ; [de fair] Plin. 2, 114 ; 2, 
192 || [de fame] Cic. CM 74 ; [de la vie] Cic. 
Fin. 1, 71 ; [d’une cite] Cic. de Or. 1, 30 || in 
transferendis verbis tranquillior Cic. Or. 176, 
plus calme (moins exuberant) dans l’emploi 
des metaphores ; profectionis tuum tranquillis- 
simum tempus Cic. Pis. 33, les moments si 
calmes de ton depart || [pl. n. pris adv 4 ] tran- 
quilla tuens Val. Flacc. 1, 38, avec un regard 
paisible. 

2 Tranquillus, 14 i, m., surnom. not 4 de Sue- 
tone. 

trans 9 prep, avec acc., au-dela de, par-dela : 
trans Rhenum Ges. G. 1, 35, au-dela du Rhin 


[avec ou sans mouv 4 ], cf. Ges. G. 1, 28, 
4 ; omnibus ultra castra transque montes ex- 
ploratis, Liv. 22, 43, 7, ayant tout explore 
au-dela du camp et derriere [immediatement 
de l’autre cote] les montagnes || de l’autre 
cote de, par-dessus : trans vallum Liv. 41, 4, 
2, par-dessus le retranchement. 

transabeo, n, itum, ire, tr., ^[ 1 aller au- 
dela de, traverser, depasser : Stat. Th. 6, 507 || 
[abs 4 ] aller au-dela : Sil. 12, 264 1 2 transper- 
cer : Virg. En. 9, 432 ; Stat. Th. 2, 9. 

Transacincum, I, n., ville de la Pannonie 
inferieure : Not. Imp. 

transactio, dnis, f. (transigo), ^[ 1 action 
d’achever, de finir, fin : Tert. Anim. 55 ^ f 2 
transaction, accord : Dig. 50, 16, 230. 

transactor, 16 oris, m. (transigo), entremet- 
teur, intermediaire : Cic. Verr. 2, 2, 69. 
transactus, a, um, part, de transigo. 
transadigo, 14 egi, actum, ere, tr., *[ 1 [av. 
deux acc.] faire passer a travers, faire pene- 
trer : crudum transadigit costas ensem Virg. 
En. 12, 508, de son epee impitoyable il trans- 
perce les cotes [litt 4 , il fait passer son epee a 
travers les cotes] ^[ 2 transpercer, percer de 
part en part : Virg. En. 12, 276 ; aliquem ferro, 
jaculo Stat. Th. 5, 125 ;Sil. 10, 141, transpercer 
qqn d’un fer, d’un javelot. 

transalpicus, c. transalpinus ; N. Tir. 144. 
transalplnus, a, um, transalpin, qui est 
au-dela des Alpes : Cic. Fam. 9,15,2 ; Mur. 89 ; 
Off. 2, 28 ; Ges. G. 7, 1 || -ni, drum, m., les 
peuples transalpins : Suet. Cats. 24. 

transaustrlnus, a, um, c. austrinus : Ca- 
pel. 6, 608. 

transbeneventanus, a, um, qui est au-dela 
de Benevent : P. Nol. Carm. 27, 377. 

transbed, are, tr., rendre heureux par-dela, 
honorer davantage : Isid. Orig. 19, 24, 8. 

transbibo, ere, tr., boire entierement, ava- 
ler : C. Aur. Chron. 4, 7, 105 ; 4, 8, 128. 

transcendentia, as, f., c. transcensus : 
Grom. 25, 30. 

transcendo 11 (transscendo), scendi, scen- 
sum, ere (trans et scando). 

I intr., ^[ 1 monter en passant par-dela : 
in hostium naves C^ES. G. 1, 15, 1, monter a 
l’abordage sur les vaisseaux ennemis ; in Ita- 
lian n Liv. 28, 42, 14, passer en Italie en fran- 
chissant les Alpes ^[ 2 passer d’un endroit a 
un autre, [et au fig.] d’une chose a une autre : 
ex minore aetate in majorem Hyg. d. Gell. 16, 
6, 15, passer a un age plus avance ; ad le- 
viora Quint. 7, 1, 21, en venir a des arguments 
plus faibles. 

II tr., ^[ 1 franchir, escalader : maceriam 
Ges. G. 7, 70, 5, escalader un mur de pierres 
seches ; Alpes Cic. Cat. 4, 6, franchir les Al- 
pes ; fossas Ges. C. 3, 46, 3, franchir les fos- 
ses ; flumen Tac. Ann. 4, 44, passer un fleuve 
^[ 2 [fig.] fines juris Lucr. 3, 60, transgresser 
les limites du droit ; ordinem astatis Liv. 40, 
11, 7, outrepasser l’ordre fixe par l’age ; pro- 
hibita Tac. Ann. 3, 54, enfreindre les defenses, 
les interdictions || surpasser : Sil. 3, 607 || de- 
vancer : Sil. 1, 226. 

transcensio, dnis, f. (transcendo), hyper- 
bate : Isid. Orig. 1, 37, 16 ; Carm. fig. 160. 

1 transcensus, a, um, part. p. de trans- 
cendo. 

2 transcensus, us, m., action de monter, 
d’escalader : Amm. 19, 5, 6 1 1 transition, passage 
a : Hier. Ep. 119, 10. 

transcido, cidi, cisum, ere (trans, caedo), tr., 
penetrer (entamer) par des coups, battre jus- 
qu’au sang, battre comme platre : Pl. Pers. 731 


trAnsenna 

|| transpercer, percer [une montagne] : Grom. 
305, 4. 

transcolo, are, tr., passer a travers un ta- 
mis : Th. Prisc. 4, 1. 

transcontra, en face, du cote oppose : 
Vitr. Arch. 9, 1, 2 ; 9, 2, 2. 

transcribo 13 (transscribo), scrips i, scrip- 
turn, ere, tr., ^[ 1 transcrire : testamentum in 
alias tabulas Cic. Clu. 41, transcrire un tes- 
tament sur d’autres tablettes, cf. Plin. Min. 
Ep. 4, 7, 2 ; Gell. 2, 2, 13 || copier : Cic. Nat. 3, 
74 ;Her .4,6 ^[ 2 a) [droit] transporter par un 
acte : nomina in socios Liv. 35, 7, 2, passer des 
creances au nom des allies ; b) faire passer a : 
sceptra colonis Virg. En. 7, 422, faire passer le 
sceptre a des colons, cf. Ov. M. 7, 1 73 ; c) faire 
passer dans, enregistrer dans : aliquem in vi- 
ros Sen. Ep. 4, 1, faire passer qqn au nombre 
des hommes ; urbi matres Virg. En. 5, 750, en- 
registrer (inscrire) des femmes pour la ville fu- 
ture ; d) copier [en peinture] : Plin. 25, 8. 

transcrlptlcius, a, um, transports par un 
acte : Gaius Inst. 3, 128. 

transcrlptio, dnis, f. (transcribo), trans- 
cription, copie : Mar. Vict. Ars Gramm. 1, 4, p. 
11, 15 || transport, cession : Gaius Inst. 3, 130 
|| action de rejeter sur un autre : Ps. Quint. 
Decl. 13, 11. 

transcrlptus, a, um, part, de transcribo. 
TranscudanI, drum, m., peuple de Lusita- 
nie : Inscr. 

transcurro, 12 cucurri et curri, cursum, ere. 

I intr., ^[ 1 courir par-dela : hinc ad fo- 
rum Ter. Eun. 764, se transporter au pas de 
course d’ici au forum ; in altera castra trans- 
cursum est Liv. 25, 39, 7, on se porta au second 
camp au pas de course || passer devant rapi- 
dement : C^S. C. 1, 58 1 2 [fig.] passer vive- 
ment d’une chose a une autre : in dissimilem 
rem Her. 4, 45 ; ad melius Hor. S. 2, 2, 82, pas- 
ser rapidement a un objet different, a un etat 
meilleur || s’ecouler [en pari, du temps] : Plin. 
Min. Ep. 7, 2, 2 ; Gell. 5, 10, 7 || [acc. de l’ob- 
jet interieur] cursum suum transcurrerant Cic. 
Br. 280, ils avaient fourni leur carriere au pas 
de course. 

II tr., ^[ 1 traverser rapidement, au pas de 
course : montium juga Curt. 6, 3, 16, fran- 
chir en courant les sommets des montagnes, cf. 
Suet. Cal. 24 ^ f 2 [fig.] traiter [un sujet] rapi- 
dement, legerement, effleurer : Quint. 9, 3, 89 ; 
10, 1, 19 ; 10, 5, 8. 

transcursio, dnis, f. (transcurro), 1 tra- 
versee rapide : Cassiod. Psalm. 72, 14 || [fig.] 
Ps. Ambr. Serm. 13, 7 % 2 espace de temps : 
Cod. Just. 6, 23, 27 ; Mamert. An. 2, 2, 1. 

transcursorius, a, um, facile a traverser : 
J. Val. 3, 22. 

1 transcursus, a, um, part, de transcurro . 

2 transcursus, 15 us, m., *[ 1 action de 
parcourir, de traverser : Sen. Nat. 2, 7, 1 || ac- 
tion de passer devant, passage, course : Suet. 
Aug. 90 ; Sen. Ben. 5, 6, 4 ^ f 2 [fig.] expose ra- 
pide : Vell. 2, 99, 4 ; transcursu Vell. 2, 55, 1, 
ou in transcursu Plin. 3, 39, en passant, en cou- 
rant. 

transdaniibianus ou transdanuvianus, 

a, um, situe au-dela du Danube : Vop. Aur. 39, 
7 || -nl, drum, m., habitants d’au-dela du Da- 
nube : CIL 14, 3608, 10. 

transdi-, transdo, transdu-, v. trad-. 
transegl, pf. de transigo. 
transenna, 16 ae, fi. *[ 1 lacet, lacs, filet : Pl. 
Bacch. 792 ;Sall. d. Non. 180, 21 ; Amm. 20, 11, 
22 || [fig.] Pl. Pers. 48 % 2 treillage, grillage : 
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quasi per transennam aspicere Cic. de Or. 1, 
162, regarder comme a travers un grillage. 

»B > trasenna Pl. Pers. 480. 

transeo, 7 fi (rar 1 fvf), itum, ire, 

I intr., 1 aller au-dela, par-dela ; passer : 
a) in Galliam Ges. G. 4, 16, 4, passer en Gaule ; 
ex Italia in Siciliam Cic. Verr. 2, 5, 5, passer 
d’ltalie en Sicile ; animas ab aliis post mor- 
tem transire ad alios Cjes. G. 6, 14, 5, (ils en- 
seignent) que les ames apres la mort passent 
d’un corps dans un autre ; transito ad uxorem 
meam Ter. Phorm. 719, passe chez ma femme, 
cf. Pl. Epid. 658 ; St. 437 || [fig.] passer a un 
autre sujet : ad partitionem Cic. Inv. 1, 30, pas- 
ser a la division oratoire, cf. Cic. de Or. 2, 
177 ; Quint. 7, 1, 18 ; 8, 3, 40, etc. ; b) passer 
d’un parti, d’un etat dans un autre : ad Pom- 
peium Czes. C. 3, 60, 5 ; ad adversaries Cic. 
Verr. 2, 1, 40, passer du cote de Pompee, au 
camp des adversaires, cf. Ges. C. 3, 60, 5 ; 
Nep. Dat. 6, 6 || a patribus ad plebem Liv. 4, 
16, 3, passer de l’ordre des patriciens dans ce- 
lui de la plebe ; ex Macedone ac libero in Per- 
sicam servitutem Sen. Ira 3, 17, 1, passer de 
la condition de Macedonien et d’homme fibre 
a la servitude persique ; [fig.] in sententiam 
alicujus Liv. 34, 34, 1, se ranger a l’avis de 
qqn ; c) se changer, se transformer : in hu- 
mum saxumque Ov. M. 11, 643, se changer en 
terre et en pierre, cf. Ov. M. 8, 730 ; 15, 167, 
etc. ; in vinum Plin. 22, 112, se changer en vin ; 
[fig.] in contrarium Sen. Ep. 99, 9, se transfor- 
mer en une chose contraire ; d) odor transit in 
vestes Plin. 12, 15, l’odeur passe dans les vete- 
ments ; [fig.] in mores Sen. Ira 3, 18, 1, passer 
dans les moeurs, cf. Quint. 1, 11, 3 [2 passer 
a travers : per media castra Sall. J. 107, 5, tra- 
verser le milieu du camp ; per cribrum Cato 
Agr. 76, 3, passer a travers un crible || cibi qui 
difficillime transeunt Varro R. 2, 11, 3, nourri- 
tures qui passent tres difficilement, cf. Plin. 1 1, 
202 ; 23, 39 ^[ 3 passer devant, passer outre : 
Lucil. Sat. 822 || hunc nimbum transisse lae- 
tor Cic. Att. 15, 9, 2, je suis heureux que cet 
orage soit passe || [fig.] se passer, s’ecouler [en 
pari, du temps] : dies transeunt Ges. G. 3, 2, 1, 
les jours passent, cf. C. 3, 25. 

II tr., 1 1 a) traverser, passer : Taurum 
Cic. Fam. 3, 8, 5, passer le mont Taurus, cf. 
Cic. Fam. 11, 10, 4 ; Att. 5, 21, 14 ; etc. ; Rhe- 
num Ges. G. 1, 33, 3, passer le Rhin, cf. Ges. 
G. 1, 12, 3 ; 1, 13, 2 ; 1, 13, 5 ; Cic. Fin. 3, 75 ; 
maria Cic. Or. 146, traverser les mers ; Rho- 
danus nonnullis locis vado transitur Ges. G. 1, 
6, 2, le Rhone se passe a gue en plusieurs en- 
droits, cf. Ges. G. 2, 10 ; 5, 18, 2 ; b) depas- 
ser [passer de l’autre cote], devancer : equum 
cursu Virg. En. 11, 719, depasser un cheval a 
la course ; [fig.] depasser : modum Cic. Off. 1, 
102, passer la mesure ; finem sequitatis et legis 
in judicando Cic. Verr. 2, 3, 220, depasser les 
bornes de Requite et de la legalite en pronon- 
gant un jugement, cf. Cic. Fam. 5, 12, 3 || sur- 
passer : Pompeium Luc. 2, 565, depasser Pom- 
pee, cf. Quint. 10, 2, 10 ; 12, 11, 28 ; c) pas- 
ser de l’autre cote d’une chose = venir a bout 
de : ea, quae premunt Cic. Fam. 9, 1, 2, venir a 
bout des maux qui nous pressent ^[ 2 traver- 
ser = passer a travers : a)Formias Cic. Att. 9, 3, 
1, traverser Formies ; forum Hor. Ep. 1, 6, 59, 
passer a travers le forum ; b) [poet.] transper- 
cer : Sil. 10, 253 ; c) [fig.] passer rapidement 
sur un sujet : Cic. Amer. 91 1| parcourir rapide- 
ment un livre : Gell. 9, 4, 5 ; d) passer de bout 
en bout [en pari, du temps], passer : vitam si- 
lentio Sall. C. 1, 1, traverser la vie en silence, 


sans faire de bruit, cf. Tac. Agr. 6 ; Sen. Ep. 90, 
15 ; Ov. M. 15, 226 ^[ 3 passer devant, passer 
outre, longer : a) omnes mensas Pl. Cure. 682, 
passer devant toutes les tables des banquiers ; 
b) [fig.] sensus transit intentionem Quint. 9, 4, 
29, le sens ne frappe pas l’attention, passe in- 
apergu ; c) passer sous silence, negliger, omet- 
tre : aliquid silentio Cic. Att. 2, 19, 3, passer 
qqch. sous silence ; multa transi Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 11, 4, laisse de cote maints details [ne 
les lis pas] ; Neronem transeo Plin. Min. Ep. 5, 
3, 6, je ne parle pas de Neron, cf. Quint. 3, 4, 
10 ; 10, 1, 57 ; 12, 1, 22, etc. 

m > ■ forme du pf. transivi Sen. Ben. 1, 13, 3 
|| fut. transiet Tib. 2, 4, 27 ; Sen. Nat. 3, 10, 4 ; 
Ps. Apul. Ascl. 28. 

transero 15 (transsero), sertum, ere, tr., 
planter (faire passer) a travers : Cato Agr. 113 
|| enter : Stat. S. 2, 1, 101. 

transeunter, en passant [fig.] : Amm. 28, 1, 
14 ; Aug. Civ. 15, 23. 

transfero 8 tuli, latum (et tralatum), ferre, 
tr., ^[ 1 porter d’un lieu a un autre, transpor- 
ter : in fundum arbores transferebantur Cic. 
Domo 62, on transportait les arbres dans la 
propriety ; Naevius trans Alpes transfertur Cic. 
Quinct. 12, Naevius est transports de l’autre 
cote des Alpes ; castra transferre ultra aliquem 
locum Ges. C. 3, 66, transporter son camp 
au-dela d’un certain lieu |j deplacer : Spart. 
Hadr. 19 || transplanter : Varro R. 1, 39, 3, 
etc. || transporter = promener, montrer aux re- 
gards : Liv. 34, 52, 4 ; 37, 58, 4, etc. t 2 trans - 
crire, reporter : de tabulas in libros Cic. Verr. 2, 
2, 189, reporter du registre sur la copie, cf. 
Cic. Fam. 3, 8, 4 ^[ 3 [fig.] a) transporter ; hel- 
ium in Celtiberiam Ges. C. 1, 61, transporter 
la guerre en Celtiberie, cf. Ges. G. 7, 8, 5 ; 
culpam in alios Cic. Font. 8, rejeter une faute 
sur d’autres, cf. Cic. Sest. 82 ; definitionem in 
aliam rem Cic. Ac. 2, 43, appliquer une defi- 
nition a un autre objet ; sermonem alio Cic. 
de Or. 1, 133, faire passer l’entretien sur un 
autre sujet ; hoc idem transfero in magistra- 
te Cic. Verr. 2, 2, 126, fen dis autant en ce qui 
concerne les magistratures ; animum ad accu- 
sandum Cic. Mur. 46 ; se ad artes componen- 
das Cic. Br. 48, se mettre a accuser, a compo- 
ser des traites ; nihil ab eo [Thucydide] trans- 
ferri potest ad forensem usum et publicum Cic. 
Or. 30, on ne peut rien tirer de lui (rien lui em- 
prunter) qui serve aux besoins du barreau et de 
la tribune ; b) differer, reporter : Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 9, 2 ; Cic. Mil. 24 ; c) faire passer d’une 
langue dans une autre, traduire : Cic. Fin. 1, 7 ; 
Att. 6, 2, 3 ; Quint. 1, 6, 3, etc. ; d) faire passer 
un mot d’un emploi a un autre, employer me- 
taphoriquement : Cic. de Or. 3, 149 ; Or. 92 ; 
202, etc. ; verbum tralatum Cic. de Or. 3, 161, 
mot employe methaphoriquement ; e) transla- 
tum exordium Cic. Inv. 1, 26, exorde transpose, 
qui n’est pas celui que demande la cause, cf. 
Quint. 4, 2, 71 ; f) changer, transformer : Ov. 
M. 15, 420 ; Tac. H. 4, 11 ; Quint. 1, 6, 22. 

transfictio, dnis, fi, alteration, contrefa- 
gon : Iren. Haer. 1, 9, 2 || c. metaplas- 
mus (gramm.) : Diom. 456, 1. 

transfigo, 11 fixi, fixum, ere, tr., ^[ 1 trans- 
percer, percer de part en part : Cic. Fin. 2, 97 ; 
Ges. G. 7, 62, 4 ; 5, 44 ; etc. || [passif, sens refle- 
chi] : qui denis hastis corpus transfigi solent Pl. 
Most. 358, qui ont l’habitude de se faire percer 
le corps de dix coups de lance ^[ 2 [poet.] en- 
foncer a travers : hasta trans fixa Virg. En. 11, 
645, javelot enfonce de part en part, cf. Luc. 9, 
138. 


transfigurabilis, e, qui peut se transfigu- 
rer : Tert. Cam. 6. 

transfiguratio, dnis, f. (transfigura), me- 
tamorphose, transformation : Plin. 7, 188. 

transfigurator, oris, m. (transfiguro), ce- 
lui qui metamorphose, qui transforme : Iren. 
Haer. 3, 4, 2 ; Tert. Marc. 5, 12. 

transfiguro , 14 avi, atum, are, tr., transfi- 
gurer, transformer, metamorphoser, changer : 
rem in rem Suet. Nero 28, changer une chose 
en une chose, cf. Plin. 8, 81 ; 9, 99 ; qui cor- 
pora prima transfigurat Stat. S. 2, 7, 78, ce- 
lui qui opere [= qui decrit] la metamorphose 
des formes premieres des corps [= les meta- 
morphoses des corps ; en pari. d’Ovide] || [fig.] 
Sen. Ep. 6, 1 ; Quint. 6, 2, 1. 

transfingo, ere, tr., transformer : Iren. 
Haer. 1, 8, 1. 

transfixl, pf. de transfigo. 
transfixus, a, um, part, de transfigo. 
transfluminales, ium, m. (trans, flu- 
men), ceux qui habitent au-dela du fleuve : 
Gloss. Labb. 

transfliio, fluxi, ere, intr., couler au tra- 
vers, se repandre au dehors : Plin. 16, 155 || 
couler devant : Frontin. Aqu. 9 || s’ecouler [en 
pari, du temps] : Claud. Epist. 4, 5. 

transfliivialis, is, m., qui habite sur l’autre 
rive du fleuve : Aug. Hept. prooem. 29. 

transfliivio, are, intr., passer un fleuve : 
Commod. Instr. 50, 10 (Migne). 

transfliivium, fi, n., traversee d’un fleuve : 
Aug. Serm. 72, 1. 

transfodio ) 3 fodi, fossum, ere, tr., transper- 
cer : Ges. G. 7, 82, 1 ; Liv. 39, 42, 12 ; Tac. 
Ann. 3, 20 || [poet.] pectora dura transfossi li- 
gno Virg. En. 9, 544, ayant la poitrine trans- 
percee par de durs eclats de bois. 

transforatio, dnis, f. (transforo), perce- 
ment, perforation : C. Aur. Chron. 1, 3, 56. 

transformatio, dnis, f. (transformo), trans- 
formation. metamorphose : Aug. Trin. 15, 8. 

transformatus, a, um, part, de trans- 
formo. 

transformis, 16 e (forma), qui se trans- 
forme, qui se metamorphose : Ov. F. 1, 373 ; 
M. 8, 871. 

transformo 14 avi, atum, are, tr., transfor- 
mer, metamorphoser, in rem, en qqch. : Virg. 
G. 4, 441 ; En. 7, 416 ; Ov. F. 3, 515 ; M. 10, 
237, etc. || [fig.] transformari ad naturam alicu- 
jus Quint. 1, 1, 30, prendre le caractere de qqn. 

transforo 16 are, tr., transpercer : Sen. 
Ben. 2, 6, 1 ;Hier. Matth. 1, 10, 9. 

transfossus, a, um, part, de transfodio. 
transfretanus, a, um (fretum), d’outre- 
mer : Tert. Apol. 25. 

transfretatio, dnis, f. (transfreto), traver- 
see : Gell. 10, 26, 5. 

transfreto 16 avi, atum, are (fretum), ^[ 1 
intr., faire une traversee : Suet. Caes. 34 ; Gell. 
10, 26, 1 1 [2 tr., a) traverser : Vulg. ; cf. l’etu- 
diant limousin de Rabelais Pantagr. 8 : « nous 
transfretons la Sequane » b) transporter qqn 
par bateau : Amm. 31, 4, 5 ; c) [fig.] traverser 
[la vie] : Tert. Paen. 1. 

transftidl, pf. de transfundo. 
transfiiga, 10 ae, m. (transfugio), transfuge, 
deserteur, celui qui passe a l’ennemi : Cic. 
Div. 1, 100 ; Tac. G. 12 ; Suet. Cal. 47 || [fig.] 
Hor. O. 3, 16, 23. 

transfugio , 11 fugi, fugitum, ere, int, pas- 
ser a l’ennemi, deserter : ad Romanos Liv. 34, 
25, 12, passer aux Romains, cf. Nep. Ages. 6, 
2 ; Dat. 6, 3 || [fig.] ab afflicta amicitia Cic. 
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Quinct. 93, deserter une amitie abattue ; ad ali- 
quem Pl. Mil. 590, passer au parti de qqn. 

transfugium, 14 li, n. (transfugio), deser- 
tion : Liv. 22, 43, 5 ; Tac. H. 2, 34, etc. || [fig.] 
Prud. Symm. 2, 505. 

transfulgeo, ere, intr., briller au travers : 
*Plin. 37, 100. 

transfumo, are, intr., jeter de la fumee 
par-dela, au travers : Stat. Th. 6, 399 ; Sid. 
Carm. 23, 331. 

transfunctorius, a, um (fungor), fait avec 
negligence [pour se debarrasser], avec mol- 
lesse : Tert. Marc. 1, 27. 

transfundo, 13 fudi, fusum, ere, tr., \ 
transvaser : Cato Agr. 112, 2 ; Plin. 36, 194 || 
pass, transfundi, se repandre : Cels. Med. praef. 
1 2 [fig.] deverser sur, reporter sur : amorem 
in aliquem, laudes ad aliquem Cic. Phil. 2, 77 ; 
Fam. 9, 14, 4, reporter sur qqn son amour, les 
eloges qu’on a refus || repandre : Cic. Rep. 1, 
30. 

transfungor, I, intr., s’acquitter de (em- 
ployer) de maniere a arriver au bout = avec 
insouciance, negligence : CIL 9, 1164, 5. 

transfusio, 16 dnis, f. (transfundo), action 
de transvaser : Plin. 34, 172 || apport etran- 
ger, melange [de peuplades] : Cic. Scauro 43 
|| transfert de dette : Dig. 46, 2, 1. 

transfusus, a, um part, de transfundo. 
transgerd, ere, tr., transporter : Plin. 10, 
98. 

transglutio, Ire, tr., avaler : Veg. Mul. 2, 
142 ; M. Emp. 16 ; 19. 

transgredior, 10 gressus sum,gredl (trans et 
gradior). 

I intr., ^[ 1 passer de l’autre cote, traver- 
ser : in Italiam Liv. 39, 45, 6, passer en Italie 
[en franchissant les Alpes] ; transgressus Tac. 
Agr. 18, ayant fait la traversee || ad aliquem ou 
in partes alicujus Tac. H. 4, 66 ; 4, 39, passer du 
cote de qqn, au parti de qqn ^[ 2 [fig-] passer 
d’une chose a une autre : ab indecoris ad in- 
festa Tac. Ann. 3, 66, passer de la vilenie aux 
mefaits || part, pris subst 1 : transgressi in mo- 
rem eorum Tac. H. 5, 5, ceux qui ont adopte 
leur religion. 

II tr., ^[ 1 traverser, franchir : Taurum Cic. 
Fam. 3, 8, 5, franchir le Taurus, cf. Cic. Div. 1, 
33 ;flumen Ces. G. 2, 19, 4, traverser un fleuve 
^[ 2 [fig.] a ) depasser : mensuram Plin. 7, 160, 
exceder la mesure || surpasser : Plin. 7, 92 ; b) 
parcourir d’un bout a l’autre, exposer comple- 
tement : Val. Max. 4, 7, 2 ; Gell. 1, 3, 12 ; c) 
passer sous silence : Vell. 2, 108, 2. 

M > part, passif *transgresso Apennino Liv. 
10, 27, 1. 

transgressio, 16 dnis, f. (transgredior), ^[ 1 
action de passer de l’autre cote, de traverser : 
Cic. Pis. 81 % 2 [rhet.] hyperbate : Her. 4, 44 ; 
Cic. de Or. 3, 207 || transition : Quint. 4, 1, 78 
^[ 3 infraction : Ambr. Luc. 7, 164. 

transgresslva verba, mots qui passent a 
une autre categorie [c. gaudeo, gavisus sum] : 
Diom. 346, 5. 

transgressor, oris, m. (transgredior), trans- 
gresseur : Arn. 7, 215. 

1 transgressus, a, um, part, de transgre- 
dior. 

2 transgressus, us, m., action de franchir, 
traversee : Tac. Ann. 6, 37 ; 11, 10 ; cf. Sall. 
d. Gell. 10, 26, 1. 

transiet, v. transeo m 
transigo, 5 egl, actum, ere (trans et ago), tr., 
1 1 [pr-, poet.] : a) faire passer a travers : en- 
sem per pectora Sil. 13, 376, enfoncer son epee 


dans la poitrine de qqn ; b) transpercer : ali- 
quem gladio Tac. Ann. 14, 37, percer qqn d’une 
epee 1 2 [fig.] a) mener a bonne fin : nego- 
tium Cic. Fam. 13, 14, 2, terminer une affaire ; 
transactis meis partibus Cic. de Or. 2, 15, mon 
role etant acheve ; aliquid sorte Liv. 38, 25, re- 
gler, trancher qqch. par la voie du sort ; aliquid 
per aliquem Cic. Amer. 149 ; cum aliquo Sall. 
J. 29, 5, regler qqch. par l’entremise de qqn, 
avec qqn ; si transactum est Cic. Fam. 14, 4, 
3, si c’est une affaire reglee ; b) arranger, ac- 
commoder, conclure, transiger : rem cum ali- 
quo Cic. Clu. 49, ou abs 1 cum aliquo transi- 
gere Cic. Verr. 2, 2, 79, traiter avec qqn, en ter- 
miner avec qqn, cf. Cic. Amer. 114 ; Verr. 2, 
1, 140 ; Att. 4, 16, 14 ; c) cum aliqua re tran- 
sigere, en finir avec qqch., mettre fin a qqch. : 
Tac. Agr. 34 ; G. 19 ; Quint. 7, 1, 44 ; d) pas- 
ser [le temps] : Tac. Agr. 18 ; adulescentiam 
per haec Suet. Tib. 7, passer sa jeunesse a ces 
occupations ; mense transacto Suet. Vitell. 8, 
le mois etant ecoule. 
transfi, pf. de transeo. 
transilio 10 (transsilio), ul ou n ou Ivl, Ire, 
(trans et salio), ^[ 1 intr., sauter d’un lieu dans 
un autre [pr. et fig.] : Liv. 30, 25, 6 ; Plin. 29, 9 
^[ 2 tr., sauter par-dessus, franchir : muros Liv. 
1, 7, 2, franchir les murs || [fig.] ante pedes 
posita Cic. de Or. 3, 160, sauter par-dessus ce 
qui est devant nos pieds = negliger ce qui est a 
portee de la main ; ne rem unam pulcherrimam 
transiliat oratio Cic. Phil. 2, 84, pour que mon 
discours ne saute pas une chose belle entre 
toutes || depasser, exceder : munera Liberi Hor. 
O. 1, 18, 7, abuser des dons de Bacchus. 

m > ■ pf. en ui Liv. 1, 7, 2 ; Ov. F. 4, 727 ; 
843 ; Sen. Ep. 74, 34 ; 93, 5, etc. 

transilis, e (transilio), qui depasse : Plin. 
17, 211. 

transilltio, dnis, f. (transilio), action de 
passer par-dessus : Aug. Psalm. 38, 2. 

translator, oris, m. (transilio), celui qui 
franchit : Cassiod. Psalm. 38, p. 131. 

transitio, 13 dnis, f. (transeo), ^[ 1 action de 
passer, passage : Cic. Nat. 1, 109 % 2 pas- 
sage [dans un autre ordre social] : ad plebem 
transitiones Cic. Br. 62, des passages de patri- 
ciens a la plebe || passage a l’ennemi, defec- 
tion : Liv. 28, 15, 14, etc. 1 3 [fig.] a) conta- 
gion : Ov. Rem. 616 ; b) [rhet.] transition : 
Her. 1, 14 ; 4, 35 ; c) [gramm.] inflexion dans 
les deck et conjug. : Varro L. 9, 103 ; Prisc. 
Gramm. 14, 15 If 4 pl. [sens concret], transi- 
tiones Cic. Nat. 2, 67, passages = lieux de pas- 
sage. 

transitive (transitivus), transitivement, 
d’une maniere transitive : Prisc. Gramm. 14, 
39 ; 18, 58. 

transitivus, a, um (transeo), transitif [t. de 
gramm.] : Prisc. Gramm. 14, 15. 

transitor, oris, m. (transeo), celui qui 
passe, un passant : Amm. 15, 2, 4. 

transitorie (transitorius), en passant, inci- 
demment : Hier. Ep. 51, 2 ; Aug. Serm. 102. 

transitorius, 16 a, um (transeo), ^[ 1 qui 
offre un passage, de passage : Suet. Nero 31 ; 
Lampr. Al. Sev. 28 ; Eutr. 7,23 \ 2 passager, 
court, transitoire : Aug. Doctr. Chr. 1, 35, 39, 
etc. ; Eccl. 

1 transitus, a, um, part, de transeo. 

2 transitus, 10 us, m., ^[ 1 action de fran- 
chir, passage : fossae Cic. Tusc. 5, 59, passage 
d’un fosse ; cf. Ces. G. 5, 55, 2, etc. ^[ 2 pas- 
sage [dans un autre parti, dans une autre fa- 
mille] : Tac. H. 1, 76 ; Gell. 5, 19, 8 ^[ 3 [fig.] 
a) [d’un age a un autre] Quint. 11, 3, 28 ; b) 


passage, transition : Quint. 8, 6, 38 ; [en part.] 
transition dans un discours : Quint. 7, 6, 5 ; 9, 
2, 61 ; c) transition d’une couleur a une autre, 
fusion des nuances : Plin. 37, 21 ; 35, 24 ; [en 
pari, de l’arc-en-ciel] Ov. M. 6, 66 ^[ 4 passage 
= lieu de passage : auditus Plin. 23, 59, conduit 
auditif, cf. Plin. 22, 111 % 5 action de passer, 
d’aller au-dela : tempestatis Cic. Att. 2, 21, 2, 
achevement de l’orage || in transitu, en pas- 
sant, au passage [pr. et fig.] : Tac. Ann. 12, 13 ; 
Quint. 7, 3, 27 % 6 flexion dans la decl. et la 
conjug. : Varro L. 9, 109. 
translvl, pf. de transeo. 
transja-, transject-, transji-, etc., v. 
traj 

transjugatus, a, um (trans, jugum), tra- 
verse [en pari, d’une montagne] : Mela 2, 32 
[note transnavigatus d. le t. de Frick], 

transjungo, ere, tr., atteler en intervertis- 
sant : Ulp. Dig. 21, 1, 38. 

translabor, lapsus sum, labl, tr., franchir 
[d’un glissement d’ailes] : Claud. Eutr. 1, 376. 
translapsus, a, um, part, de translabor. 
translaticie ou tralaticie, negligemment : 
Ulp. Dig. 37, 14, 1 ; etc. 

translaticius 13 (tralaticius), a, um(trans- 
latus), ^[ 1 transmis par la tradition : edictum 
translaticium Cic. Verr. 2, 1, 114, edit transmis 
par la tradition [de preteur a preteur] , cf. Cic. 
Verr. 2, 1, 117 ; Att. 5, 21, 11 ; Gell. 3, 18, 7 ; 
hoc tralaticium est Cic. Fam. 3, 8, 4, ces disposi- 
tions sont traditionnelles ^[ 2 [fig.] tradition- 
nel, consacre, ordinaire, commun : Plin. Min. 
Ep. 9, 37, 1 ; Suet. Nero 33, etc. ; haec tralati- 
cia C,el. d. Cic. Fam. 8, 5, 2, ces choses habi- 
tuelles || [gramm.] metaphorique : Varro L. 6, 
55 ; 64. 

translatio 13 (tralatio), dnis, f. (transfero), 
1 action de transporter, de transferer : Cic. 
Off. 1, 43 || transplantation : Plin. 17, 75 ;Col. 
Rust. 3, 10, 20 || greffe par incision : Varro 
R. 1, 41, 3 % 2 [fig.] a) action de rejeter sur 
un autre : Cic. Verr. 2, 4, 91 ; Inv. 1, 10 ; 2, 57 ; 
Quint. 3, 6, 23 ; b) metaphore : Cic. de Or. 3, 
156 ; Or. 85, etc. ; c) traduction : Quint. 1, 4, 
18 ; d) transposition, changement : Quint. 8, 
2, 41 [non retrouve] || metathese : Diom. 442, 
13 ; Donat. Gramm. 397, 2. 

translatlva, ae, f. (translativus), meta- 
lepse : Quint. 3, 6, 46. 

translative (translativus), metaphorique- 
ment : Isid. Orig. 1 7, 6, 23. 

translativus 16 (tralatlvus), a, um (trans, 
fero), qui transporte ailleurs, qui detourne, qui 
recuse : translativa constitutio Cic. Inv. 1, 10, 
etat de recusation ; causa Quint. 3, 6, 75, ques- 
tion d’incompetence. 

translator, 16 oris, m. (transfero), qui trans- 
porte ailleurs : Cic. Verr. 2, 5, 152 || traducteur : 
Hier. Ep. 57,5 || copiste : Sid. Ep. 9, 16. 

1 translatus (tralatus), a, um, part, de 
transfero. 

2 translatus 16 (tralatus), us, m., action 
de transporter, de promener en faisant une 
exhibition : Sen. Tranq. 1, 8. 

1 translego, are, tr., transmettre [par he- 
ritage] : Aug. Ev. Joann. 5. 

2 translego, 16 ere, tr., lire en passant outre, 
en courant : Pl. As. 570. 

Translicon, v. Trallicon. 
transllmitanus, a, um (trans, limes), qui 
habite au-dela des limites (des frontieres) : 
Ambr. Ep. 24, 8. 

transloquor, v. traloquor. 
translucanus, a, um (trans, lucus), qui est 
de l’autre cote d’un bois : CIL 2, 1041. 
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transluceo 16 (traluceo), ere, intr., f 1 se 
refleter, se reflechir : Lucr. 4, 308 || briller a 
travers : Plin. 8, 169 ; Ov. M. 4, 354 2 etre 

transparent, diaphane : Plin. 37, 181. 

translucldus, a, um, transparent, dia- 
phane : Plin. 37, 129, etc. || [fig., en pari, du 
style trop apprete] : Quint. 8, pr. 20. 

transmarlnus 12 (trama-), a, um, d’outre- 
mer : Cic. Agr. 2, 80 ; Verr. 2, 5, 45 ; Ges. 
G. 6, 24, 5 ; transmarina doctrina Cic. de 
Or. 3, 135, culture d’outre-mer [de la Grece] 

| [pris subst 4 ] transmarina, drum, n., pays 
d’outre-mer : Aug. Civ. 22, 8, 3. 

transmeabllis, e, que Ton peut traverser : 
Aus. Grat. 79. 

transmeatorlus, a, um (transmeo), qui 
concerne le passage : Tert. Val. 27. 

transmeo 16 (trameo), dvi, atum, are, tr., 
traverser : Plin. 30, 96 ; transmeato freto Amm. 
28, 8, 6, la mer etant traversee || [abs 4 ] effectuer 
un passage, une traversee : Tac. Ann. 12, 62 
|| traverser, penetrer un vetement [en pari, du 
froid] : Varro L. 5, 113. 

transmigratlo, dnis, f. (transmigro), emi- 
gration, exil, captivite : Prud. Ham. 448 ;Eccl. 

transmigratus, a, um, part, de transmi- 
gr°. ~ 

transmigro, 14 avi, atum, are, 1 intr., 
passer d’un lieu a un autre, emigrer : Liv. 5, 
53, 2 ; 5, 54, 1 || changer d’habitation : Suet. 
Tib. 15 || [en pari, de plantes] Plin. 16, 136 
^[ 2 tr., transmigratus Isid. Orig. 9, 2, 54, qui 
est sorti de son pays ; Decad. 

transmlneo, ere, intr., depasser, ressortir : 
*Pl. Mil. 30. 

transmisslo, 16 dnis, f. (transmitto), ^[ 1 
trajet, traversee, passage : Cic. Att. 4, 17, 1 ; 
Phil. 1, 7 % 2 envoi (paiement) des impots : 
Cassiod. Var. 2, 24, 2 % 3 action de faire re- 
tomber une faute sur un autre : Julian, d. Aug. 
Imp. Jul. 6, 25. 

transmissor, oris, m., celui qui se charge 
de, envoyeur : Ambr. Tob. 20, 76. 

1 transmissus (tramissus), a, um, part, 
de transmitto. 

2 transmissus 15 (tramissus), us, m., tra- 
versee : Ges. G. 5, 13, 2 ; Gell. 10, 26, 1 1| [fig.] 
transmission : Pacuv. d. Non. 481, 32. 

transmitto 9 (tramitto), misi, missum, 
ere, 
tr. 

I envoyer de l’autre cote, ^[ 1 envoyer 
par-dela, transporter, faire passer : equitatus 
transmittitur Ges. G. 7, 61, 2, la cavalerie est 
envoyee de l’autre cote du fleuve ; nihil potest 
nisi supero (mari) tramitti Cic. Att. 9, 3, 1, il 
ne peut etre fait de transport que par la mer 
Adriatique ; classe in Siciliam tramissa Liv. 28, 
41, 17, ayant fait passer une flotte en Sicile || 
[fig.] bellum in Italiam Liv. 21, 20, 4, faire pas- 
ser la guerre en Italie, cf. Tac. Ann. 2, 38 ^[ 2 
faire ou laisser passer par-dela (a travers) : per 
medium amnem equum Liv. 8, 24, 13, faire pas- 
ser son cheval au milieu du fleuve ; per fines 
suos exercitum Liv. 21, 24, 5, laisser une armee 
passer dans son territoire ; imbres Plin. 16, 
48, laisser la pluie passer a travers ; [fig.] Sen. 
Ep. 99, 5 ^ 3 [fig-] transmettre, remettre : hel- 
ium alicui Cic. Pomp. 42, remettre a qqn la di- 
rection de la guerre ; hereditatem alicui Plin. 
Min. Ep. 8, 18, 7, transmettre un heritage a 
qqn ; me Heleno transmisit habendam Virg. 
En. 3, 329, il transmit ma possession a He- 
lenus [il me remit en propriety a Helenus] | 
remettre a d’autres = deposer, renoncer a, cf. 
Tac. Ann. 4, 41 || laisser de cote : Tac. Ann. 16, 


12 || consacrer : suum tempus amicorum tem- 
poribus Cic. Pomp. 1, consacrer son temps aux 
interets de ses amis. 

II passer de l’autre cote, ^[ 1 traverser, 
franchir : mare Cic. Pomp. 32, traverser la mer, 
cf. Cic. Fin. 5, 87 ; Rep. 1, 6 ; duo sinus tra- 
mitti oportebat Cic. Att. 16, 6, 1, il fallait tra- 
verser deux golfes || tectum lapide Plin. 28, 33, 
faire passer une pierre par-dessus une maison 
| [abs 4 ] effectuer une traversee : inde tramit- 
tebam Cic. Att. 16, 7, 1, c’est de la que je fai- 
sais la traversee, cf. Cic. Q. 2, 4, 7 ; Att. 8, 11, 
5 ; Phil. 1, 7 ; Pomp. 32, etc. ; in Africam ante 
brumam transmisit Cic. Div. 2, 52, il effectua 
sa traversee en Afrique avant l’hiver ; [passif 
imp.] Liv. 22, 20, 7 ; [en part.] passer dans un 
parti : Vell. 2, 84 ^[ 2 [fig.] a) passer sous si- 
lence, negliger, laisser de cote : Tac. H. 1, 13 ; 
4, 9 ; Ann. 13, 39 ; b) [en pari, du temps] pas- 
ser, mener : tempus quiete Plin. Min. Ep. 9, 
6, 1, vivre dans le repos, cf. Sen. Ep. 19, 2 ; c) 
passer par : febrium ardorem Plin. Min. Ep. 1, 
22, 7, endurer les feux de la fievre ; regionis 
abundantiam Plin. Min. Ep. 6, 4, 2, profiter de 
l’abondance d’un pays. 

transmontanus, a, um, qui se trouve 
au-dela des monts ; subst. m. pi. transmontani, 
drum, les peuples d’au-dela des monts : Liv. 39, 
2, 9 ; Plin. 3, 28. 

transmotio, dnis, f. (transmoveo) c. meta- 
thesis : Capel. 5, 525. 

transmoveo , 16 motum, ere, tr., transpor- 
ter : Tac. Ann. 13, 53 || deplacer, reporter sur : 
Ter. Eun. 400 ; Capel. 5, 525. 

transmundanus, a, um, qui est au-dela de 
notre monde : Mamert. An. 2, 12. 

transmutatio, dnis, f. (transmuto), trans- 
position [de lettres] : Quint. 1, 5, 39 ; 9, 4, 89. 

transmuto , 15 are, tr., transferer, faire chan- 
ger de place : Lucr. 2, 488 ; Hor. O. 3, 29, 51 || 
transporter ailleurs : C. Aur. Acut. 1, 15, 142. 
transnato , 14 v. tranato. 
transnavigo, are, tr., traverser en bateau, 
naviguer au-dela : Frontin. Strat. 1, 4, 13 ; 
Sulp. Sev. Dial. 1, 1, 3. 
transno , 12 v. trano. 

transnominatio, dnis, f., metonymie : 
Diom. 458, 13 ; Donat. Gramm. 400, 7. 

transnomino , 16 dvi, are, tr., appeler qqn, 
qqch. d’un autre nom [avec deux acc.] : 
septembrem mensem Germanicum transnomi- 
nare Suet. Dom. 13, appeler le mois de sep- 
tembre le mois de Germanicus, cf. Suet. 
Gramm. 18 ; Tert. Marc. 4, 39. 

transnubo, ere, intr., contracter un second 
manage : J. Val. 1, 1 7. 

transniimero, are, tr., compter [une som- 
me d’argent] d’un bout a l’autre : Her. 4, 63. 

Transpadaneus, a, um, c. Transpada- 
nus : Inscr. 

Transpadanus , 13 a, um, qui se trouve 
au-dela du Po : Cic. Fam. 12, 5, 2 ; Ges. C. 3, 87, 
4 ; Plin. 3, 123 || -danl, drum, m., habitants de 
l’ltalie Transpadane, Transpadans : Cic. Att. 5, 
2, 3 ; Plin. 18, 127 ; sing., Catul. 39, 13. 

Transpadum, i, n., territoire situe au-dela 
du Po : CIL 8, 822. 

transpectiis , 16 us, m. (transpicio), vue au 
travers : Lucr. 4, 272. 

transpertusus, a, um (trans, pertundo), 
perce, perfore : Grom. 305, 6 ; 360, 13. 

transpicio 15 et traspicio, ere (trans, spe- 
cio), tr., voir au travers : Lucr. 4, 270 ; 4, 278. 

transplants, dvi, atum, are, tr., transplan- 
ter : Vulg. Jer. 17, 8 ; Luc. 17, 6. 


transpono, 15 posui, positum, ere, tr., trans- 
porter, transposer : Plin. Min. Ep. 10, 61, 2 ; 
Tac. Ann. 2, 8 ; Gell. 4, 5, 3 ; 6, 9, 1 || trans- 
planter : Gell. 12, 1, 16. 

transportaneus, a, um, atteint d’elephan- 
tiasis : Cassiod. Var. 10, 30. 

transportation 6 dnis, f., emigration : Sen. 
Helv. 7, 5. 

transportatus, a, um, part, de transporto. 
transports, 11 dvi, atum, are, tr., 5[ 1 trans- 
porter : Ges. G. 5, 1, etc. ; exercitum in Ma- 
cedoniam Cic. Pis. 47, transporter l’armee en 
Macedoine || deporter : Suet. Aug. 65 || [avec 
2 acc.] transporter de l’autre cote de : exerci- 
tum Rhenum Ges. G. 4, 16, transporter l’armee 
de l’autre cote du Rhin, lui faire traverser le 
Rhin, cf. C. 1, 54 ; Virg. En. 6, 328 ^[ 2 [fig.] 
transporter = donner le passage a : Plin. Min. 
Pan. 12, 3. 

transpositlva, se, f., metalepse [fig. de 
rhet.] : Quint. 3, 6, 46. 

transpositus, a, um, part. p. de transpono. 
transpunctSrius, a, um (pungo), qui 
perce, pedant : Tert. Val. 6. 

transpungS, ere, percer en piquant : C. 
Aur. Chron. 3, 4, 66 ; Avit. Ep. 3. 

Transrhenanus, 14 a, um, qui habite ou qui 
est situe au-dela du Rhin : Ges. G. 5, 2, 5 ; 
Plin. 19,8 1 -nanl, drum, m., ceux qui habitent 
au-dela du Rhin : Ges. G. 4, 16. 
transs-, v. trans-. 

Transthebaitanus, a, um, situe au-dela de 
la Theba'ide : Treb. Gall. 4. 

Transtiberlnus, a, um, qui se trouve 
au-dela du Tibre : Mart. 1, 41, 3 | -Ini, drum, 
m., habitants d’au-dela du Tibre : Cic. Att. 12, 
23, 3. 

Transtlgrltanus, a, um, qui est au-dela du 
Tigre : Amm. 18, 9, 2. 

transtillum, I, n. (transtrum), petite pou- 
tre, petite traverse : Vitr. Arch. 5, 12, 3. 

transtlneS, ere, intr., se maintenir a tra- 
vers, exister a travers : Pl. Mil. 468. 

transtrum, 13 I, n.. 5[ 1 banc des rameurs : 
Pers. 5, 147 ; [plus souv 4 au pl.] transtra Virg. 
En. 4, 573 ; Ov. M. 14, 534 ^[ 2 poutre trans- 
versale allant d’une paroi a l’autre, traverse : 
Vitr. Arch. 2, 1 ; 4, 2 ; 5, 1 ; Plin. 34, 123 ; cf. 
CjES. G. 3, 13, 4. 

transtiill, pf. de transfero. 
transulmanus, a, um (ulmus), situe au- 
dela d’une ormaie : CIL 14, 4012. 

transultS et transsultS, are, intr. (trans, 
salto), sauter (passer en sautant) [d’un cheval 
sur un autre] : Liv. 23, 29, 5. 

transumo et transsiimo, sumpsi, sump- 
turn, ere, tr., prendre ou recevoir d’un autre : 
Stat. Th. 3, 292 ; 2, 242. 

transumptlo, dnis, f. (transumo), meta- 
lepse [fig. de rhet.] : Quint. 8, 6, 37 ; Diom. 
458, 7. 

transumptlva, se, f., c. transumptio : 
Quint. 3, 6, 46. 

transiio 15 et transsuo, ui, utum, ere, tr., 
percer avec une aiguille, coudre : Cels. Med. 7, 
7, 8 ; Col. Rust. 6, 5, 4 ; Ov. F. 2, 363. 

transvado, are, tr. (vadum), passer a gue : 
Vulg. Ezech. 47, 5 || franchir sans dommage : 
Hier. Ep. 14, 10. 

transvarlco, are, intr., ecarter les jambes : 
Veg. Mul. 2, 124. 

transvectlo 16 (travectlo), dnis, f. (trans- 
veho), ^[ 1 traversee [de l’Acheron] : Cic. 
Tusc. 1, 10 % 2 action de transporter, trans- 
port : Plin. Min. Pan. 51, 1^3 action de 
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se transporter devant (defile) [devant le cen- 
seur] : Suet. Aug. 38. 

transvecto, are, tr., transporter : J. Val. 2, 
34. 

transvecturarius, II, m., qui se charge des 
transports a dos de betes de somme : CIL 8, 970. 

transvectus, a, um, part, de transveho. 

transveho 11 (traveho), vexi, vectum, ere, 
tr., 1 transporter au-dela, faire passer : mi- 
lites CjES. C. 3, 29, 3, transporter les sol- 
dats [par mer] ; legiones in Africam trans- 
vectse Sall. J. 28, 6, legions transportees en 
Afrique, cf. Sall. J. 18, 4 ; Liv. 32, 16, 2 ; haec 
transvectus caerula Cic. Fin. 5, 49, transports 
de l’autre cote de ces parages azures 2 faire 
passer (defiler) devant les yeux en parade : Liv. 
39, 7, 2 || equites transvehuntur Liv. 9, 46, 15, les 
chevaliers defilent (etant passes en revue) [de- 
vant le censeur], cf. Suet. Aug. 38 3 [fig.] 

pass., transvehi passer, s’ecouler [en pari, du 
temps] : Tac. Agr. 18 ; H. 2, 76. 

transvena, a?, m. (transvenio), emigre, 
voyageur : Tert. Sped. 5 ; Ps. Cypr. Carm. 2, 
31. 

transvendo, ere, tr., aliener, transferer en 
vendant : CIL 9, 136. 

transvenio. Ire, intr., venir d’un autre 
lieu : Tert. Anim. 23. 

transverberatio, dnis, f. (transverbero), ac- 
tion de transpercer, d’enfoncer d’outre en 
outre : Aug. Civ. 17, 17 ; Cassiod. Psalm. 15, 
11 . 

transverbero , 13 avl, atum, are, tr., trans- 
percer : Cic. Fam. 7, 1, 3 ; Virg. En. 10, 336 ; 11, 
667 ; in utrumque latus transverberatus Tac. 
H. 1, 42, perce de part en part || [fig.] traver- 
ser en volant : Apul. Socr. 8. 

transversarius 16 (trav-), a, um, place en 
travers, transversal : CjES. C. 2, 15, 2 ; Vitr. 
Arch. 10, 11, 7. 

transverse (-vorse), de travers, oblique- 
ment : Cels. Med. 5, 26, 24 ; Vitr. Arch. 9, 8, 7 
|| ou transversim, Tert. Bapt. 8. 

transversio, dnis, f. (transverto), detour- 
nement de toute matiere morbide : C. Aur. 
Acut. 2, 39, 225. 

transverso, are, tr., remuer en travers : 
Virg. Mor. 45. 

transversus 11 (transvorsus, traversus), 

a, um, part, de transverto pris adj 1 , 1 
oblique, transversal : transversae viae Cic. 
Verr. 2, 4, 119, rues transversales ; transversis 
tramitibus Liv. 2, 39, 3, par des chemins de tra- 
verse ; transverso foro ambulare Cic. de Or. 3, 
133, se promener en travers du forum j| v. di- 
gitus, unguis, un travers de doigt, d’ongle | 
[poet., acc. de relat. au neutre] : venti trans- 
versafremunt Virg. En. 5, 19, les vents font en- 
tendre de flanc leurs mugissements, cf. Virg. 
B. 3, 8 % 2 [fig.] a) cujus in adulescentiam tra- 
versa incurrit misera fortuna rei publicae Cic. 
Br. 331, dans la jeunesse de qui le miserable 
destin de la republique s’est jete a la traverse ; 
b) aliquem transversum agere Sall. J. 6, 3 ; 
14, 20, pousser qqn dans une voie transver- 
sale, le detourner de la voie droite 1 3 [expr. 
adverb.] : in transversum positus Plin. 16, 
222, place en travers ; per transversum Plin. 
18, 180, dans un sens transversal ; e trans- 
verso Lucr. 6, 1018, transversalement || [fig.] 
de ou e transverso, inopinement : Cic. Att. 15, 
4, 5 ; Ac. 2, 121. 

transverto 15 (-vorto), i, sum, ere, tr., 5[ 1 
tourner vers, changer en, transformer : Apul. 
Apol. 81 % 2 detourner : Arn. 7, 219. 


transvollto , 16 cm, are, tr., traverser en vo- 
lant : Lucr. 1, 355 || se rendre qq. part en vo- 
lant : Schol. Germ. Arat. 281. 

transvolo 13 (travolo), avl, atum, are, tr., 

1 voler de l’autre cote de, traverser en vo- 
lant : Plin. 10, 60 ; 10, 78 ^ 2 [fig.] franchir 
comme en volant, traverser d’un coup d’aile : 
Pollio d. Cic. Fam. 10, 31, 4 ; Lucr. 4, 559 
|| passer d’un bond par-dessus : Plin. 9, 20 ; 
[poet.] Hor. O. 4, 13, 9 || [abs 1 ] s’envoler, se 
porter qq. part rapidement : Lucr. 6, 369 ; Liv. 
3, 63, 2 ; Plin. 5, 53 3 voler par-dessus ; a) 

negliger, ne pas faire cas de : Hor. S. 1, 2, 1 08 ; 
b) ne pas frapper l’attention, ne pas faire im- 
pression sur : Quint. 4, 2, 45. 

transvolvo, ere, tr., rouler au-dela [fig.] : 
Prud. Cath. 11, 30. 

transvoratio, dnis, f. (transvoro), degluti- 
tion, absorption : C. Aur. Acut. 1, 14, 113 ; 3, 
6 , 66 . 

transvoro, avl, atum, are, tr., faire dispa- 
raitre en devorant, devorer : Arn. 1, 64 || [fig.] 
engloutir [une fortune] : Apul. Apol. 93. 
transvorsus, etc., v. transversus, etc. 



trapetum , 16 i, n., Col. Rust. 12, 52, 6, et 
trapetus, I, m., Cato Agr. 20 ; Virg. G. 2, 519, 
et trapetes, um, pi. m., Varro L. 5, 138 ; R. 1, 
55, 5, meule de pressoir a olives, pressoir. 

Trapeza, a?, £, promontoire de la Troade : 
Plin. 5, 127. 

trapezia, a?, £, v. trapezium : Ps. Boet. 
Geom. p. 376, 22. 

trapezlta , 14 se, m. (TpotTte^vrT]?), changeur, 
banquier : Pl. Capt. 193 ; 449 ; Cure. 559 ; 
Trin. 425. 

trapezium, ii, n. (zpc/.T.sZ'jej), trapeze [t. 
de geom.] : Ps. Boet. Geom. p. 418, 2 || borne 
en forme de trapeze : Grom. 290, 4 ; 379, 3. 

trapezophorum, I n. (Tpans^ocpopov), 
trapezophore, pied de table : Cic. Fam. 7, 23, 
3 ; Paul. Dig. 33, 10, 3. 

Trapezopolltae, drum, m., habitants de 
Trapezopolis [ville de Carie] : Plin. 5, 109. 

Trapezus , 14 untis, f. (TpaTis^ouc;), Tra- 
pezonte [ville du Pont] : Plin. 6, 11 ; Tac. 
Ann. 13, 39 ; Mela 1, 107 [note Trapezos d. le 
t. de Frick], 

trapizeum, c. trapezium. 

trapizius, n, m., c. trapezium : Grom. 249, 

6. 

traps, v. trabs m > ■ 
trasenna, v. transenna : Pl. Pers. 480. 
Trasimemcus a, um, du Trasimene : Sid. 
Carm. 9, 244. 



TRASUMENUS 


Trasumenus 14 (-mennus), ou moins cor- 
rectement Trasimenus, I. m., le Trasimene 
[lac d’Etrurie, celebre par la victoire d’Hanni- 
bal] : Cic. Div. 2, 21 ; Nat. 2, 8 || -us, a, um, du 
Trasimene : Ov. F. 6, 765. 

Trasymenus, v. Trasumenus. 
traulizl, (vpauXi^si), elle gazouille : Lucr. 

4, 1164. 

Traulus , 15 I, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 11, 36. 

traumaticus, a, um (vpaupaTixo?), efR- 
cace contre les blessures : Veg. Mul. 3, 19, 28 
|| -cum, I, n., remede contre les blessures : Pe- 
lag. Vet. 5, 30 ; 16, 67. 

TrausI, v. Thrausi. 

Trausius 16 n, m., nom d’homme : Hor. 

5. 2, 2, 99. 

traveho, traverto, v. transv-. 
travolo, v. transvolo. 
traxe, traxem v. traho. 
traxl, pf. de traho. 
trea, v. tres m > ■ 

Treba, ae, f, ville d’Ombrie, la meme que 
Trebia : Frontin. Aqu. 2, 93 1| -banl, drum, m., 
habitants de Treba : Plin. 3, 64 ; 109. 

trebaciter (trebax), avec savoir faire, 
adroitement : Sid. Ep. 9, 1 1. 

Trebatius , 13 », m., C. Trebatius Testa [ju- 
risconsulte, ami de Ciceron] : Cic. Fam. 11, 27, 
1 ; Att. 9, 15 a ; Suet. Caes. 78. 

trebax, acis, (Tpt.6axo?), qui a du savoir- 
faire, avise, retors : -acissimus Sid. Ep. 1, 11. 

Trebellenus , 14 i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 67 ; 6, 39. 

Trebellianus, a, um, de Trebellius : Dig. 
37, 1 ; 36, 3, 15. 

Trebellicum vlnum, n., vin de Trebellius 
[sorte de vin] : Plin. 14, 69. 

Trebellius 11 ii, m., nom de famille rom. : 
Cic. Phil. 10, 22 ; Quinct. 21 || Trebellius Pol- 
lion [historien du temps de Constantin, 4 e s. 
apr. J.-C.]. 

1 Trebia 15 se, m. (TpsSia ?), la Trebie [af- 
fluent du Po, celebre par la victoire d’Hannibal 
sur les Romains] : Liv. 21, 52 ; Luc. 2, 46 ; Sil. 
4, 495. 

2 Trebia, ae, £, ville de l’Ombrie, sur 
l’Arno : Arn. 3, 122. 

1 Trebianus, a, um, de Trebia, d’Ombrie : 
Arn. 3, 126 ; Liv. 23, 14, 13 || -anl, drum, m., 
habitants de Trebia : Suet. Tib. 31. 

2 Trebianus, I, m., nom d’un correspon- 
dant de Ciceron : Cic. Fam. 6, 10. 

Trebiates, um ou turn, m., peuple d’Om- 
brie : Plin. 3, 114. 

Trebium , 16 », n., ville du Latium : Liv. 2, 39, 
4. 

Trebius 14 II, m., nom d’homme : Liv. 23, 1, 
1 || Trebius Niger, faisant partie de la cohors de 
Lucullus, proconsul dans la Betique : Plin. 9, 
80 ; 9, 89. 

trebia, c. tribula ; Cato Agr. 135, 1. 
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Trebomanus, I, m., Trebonien, empereur 
romain. 

Trebomus, 10 u, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not 1 C. Trebonius, legat de Cesar en 
Gaule et ami de Cic. : Ces. G. 5, 24, 3 ; 6, 40, 
4 ; C. 1, 36, 5 ; Cic. Fam. 12, 16 ; 15, 20 ; Phil. 2, 
34. 

Trebula, 16 ae, f., ^[ 1 bourg des Sabins : 
Mart. 5, 71, 1 [appele Mutusca Virg. En. 7, 
711] 2 ville de Campanie : Liv. 23, 39, 6 ^ [3 

autre ville des Sabins, appelee Sujfena : Plin. 
3, 107. 

Trebulani, 16 drum, m., habitants de Tre- 
bula [v. ci-dessus] || -anus, a, um, de Trebula 
[Campanie] : Liv. 10, 1, 2 || -anum, n., mai- 
son de campagne de Trebula [Campanie] : Cic. 
Att. 5, 2, 1 ; 7, 2, 2. 

Trecae, drum, f., ville de la Gaule [Troyes] : 
Greg. Tur. 

1 trecenarius, a, um, de trois cents : 
Varro R. 3, 2, 7. 

2 trecenarius, il, m., celui qui a une solde 
de trois cents sesterces : CIL 1 1, 5646. 

trecenl, 13 se, a, % 1 distrib., chacun trois 
cents, chaque fois trois cents : treceni equites 
in singulis legionibus Liv. 39, 38, 11, trois cents 
cavaliers dans chaque legion ; in capita Ro- 
mana trecenis nummis quadrigatis Liv. 22, 52, 
2, moyennant une ran^on de trois cents qua- 
drigati [deniers a l’effigie d’un char] par tete 
pour les citoyens romains, cf. Liv. 8, 8, 14 ; 32, 
29, 4 || [nombre indetermine] chaque fois un 
millier : Hor. O. 2, 14, 5 % 2 = trecenti Plin. 
8, 28. 

trecentenarius, a, um, qui renferme trois 
cents : Prisc. Fig. 27. 

trecentenl, a?, a, chaque fois trois cents : 
Col. Rust. 5, 2, 10. 

trecentesimus, 14 a, um, trois-centieme : 
Cic. Rep. 1, 25, etc. 

trecenti, 9 a?, a (tres et centum), trois cents : 
Cic. Fin. 2, 97 ; Phil. 3, 10 || [nombre consi- 
derable, indetermine] Pl. Mil. 250 ; Pers. 410 ; 
Trin. 964 ; Hor. O. 3, 4, 79 ; Catul. 9, 2. 

trecenties (-tiens), trois cents fois : Ca- 
tul. 29, 14 ; Mart. 3, 22, 1. 

Trech-, v. Track- : Plin. 4, 28. 
trechedipnum, 16 l, n. (Tosyedsi-vo:;. qui 
court au banquet], vetement ou chaussure de 
qqn qui court au diner : Juv. 3, 67. 

tredecies, treize fois : Beda Num. 643. 
tredecim, 12 ind. (tres, decern ), treize : Liv. 
36, 45, 3, etc. 

treico, dnis, v. trico. 

Treienses, turn, m., habitants de Treia, 
ville du Picenum : Plin. 3, 111. 
treis, v. tres ym > ■ 

tremebundus 13 (tremibundus), a, um, 

qui tremble : Cic. Domo 134 ; Lucr. 2, 95 ; Ov. 
M. 4, 133 ; tremebundior Col. Rust. 10, 396. 

tremefacio, 12 feci, factum, ere (tremo, fa- 
cio), tr., faire trembler, ebranler : Virg. En. 9, 
106 ; 6, 804 1| se tremefacere [en pari, de la terre] 
[poet.] Cic. Div. 1, 18, trembler || folia treme- 
facta Noto Prop. 2, 9, 34, feuilles agitees par le 
Notus, cf. Virg. En. 10, 102 ; [fig.] tremefacta 
pectora Virg. En. 2, 228, coeurs epouvantes. 

tremendus, 13 a, um, 1 1 adj. verbal de 
tremo If 2 adj 1 , redoutable, effrayant : Virg. 
G. 4, 469 ; Hor. O. 4, 2, 15 ; Plin. 8, 66. 

trementer, en tremblant : Ps. Fulg. Rusp. 
Serm. 24. 

tremesco 13 (tremlsco), ere, inchoat. de 
tremo ^[ 1 intr., commencer a trembler : 
Lucr. 6, 548 ; Virg. En. 5, 694 || [d’effroi] Ov. 
M. 14, 214 ^[ 2 tr., trembler devant (a cause 


de) qqch., redouter, aliquam rem, qqch. : Virg. 
En. 3, 648 ; En. 11, 403 || [avec prop, inf.] telum 
instare tremiscit Virg. En. 12, 916, il tremble a 
la menace du trait (il voit en tremblant que...) 
| [avec interr. ind.] se demander en tremblant, 
avec effroi : Stat. 7 h. 9, 535. 

tremibundus, v. tremebundus. 
tremidus, a, um, tremblant : d’apres Eu- 
tych. 453, 23 ; N. Tir. 

tremipes, edis, aux pieds tremblants : 
"Varro d. Non. 460, 8. 
tremlsco, v. tremesco. 
tremissis (trends), is, m. (tres et as), piece 
de monnaie, tiers d’un aureus : Lampr. Al. 
Sev. 39 ; Cod. Just. 12, 40, 3. 

tremo, 9 ul, ere (Tpepw), ^[ 1 intr., trem- 
bler, etre agite : trementia labra Cic. Pis. 82, 
levres tremblantes || trembler de froid : Nov. 
d. Cic. de Or. 2, 285 ; hasta per armos acta tre- 
mit Virg. En. 11, 644, le javelot vibre enfonce 
dans les epaules || trembler d’effroi : Cic. Ac. 2, 
48 ; Pis. 74 ; animo Cic. Q. 1, 1, 4 ; toto pec- 
tore Cic. Tusc. 4, 49, trembler dans tout son 
cceur, de toute son ame || [poet.] tremis ossa 
pavore Hor. S. 2, 7, 57, tu trembles de peur 
dans tes os, cf. Virg. G. 3, 84 ^[ 2 tr., trem- 
bler devant qqch., devant qqn, redouter : ali- 
quem Virg. En. 8, 296, trembler devant qqn ; 
arma Hor. O. 3, 21, 19, redouter les armes, Cf. 
Liv. 22, 27, 3 ; Ov. M. 2, 519. 

tremonti (rpspovTi, dor. = Tpspoucu.), ils 
tremblent : Fest. 205, 18. 

tremor, 11 oris, m. (tremo), ^[ 1 tremble- 
ment, agitation, ebranlement : Cic. Tusc. 4, 19 ; 
Ac. 2, 48 ; Virg. G. 3, 250 ; Hor. Ep. 1, 16, 23 ; 
ignium Lucr. 5, 587, scintillement des feux du 
ciel [astres] || [en part.] tremblement de terre : 
Lucr. 6, 287 ; 6, 577 ; pl., Lucr. 6, 547 ; Sen. 
Nat. 6, 21, 3 ;Plin. 36, 73 % 2 qui cause del’ef- 
froi, terreur : Mart. 5, 24, 4 ; 5, 65, 5 ; Petr. 123, 
1, 239. 

tremule (tremulus), en tremblant : Apul. 
M. 5, 22. 

1 tremulus, 10 a, um (tremo), ^[ 1 trem- 
blant, agite : accurrit tremulus Ter. Eun. 336, 
il accourt tremblant ; tremula flamma [poet.] 
Cic. Div. 1, 14, flamme qui vacille, cf. Virg. 
B. 8, 105 ; En. 8, 22 ; tremula ova C. Aur. 
Chron. 2, 13, 156, oeufs mollets || subst. m. pl. 
tremuli Plin. 20, 85, gens atteints de trem- 
blements || acc. n. tremulum pris adv* Mart. 
14, 203, 1, avec des mouvements agites ^[ 2 
[poet.] qui fait trembler : Cic. Arat. 34, 69 ; 
Prop. 1, 5, 15. 

2 tremulus, i, f., le tremble : Plin. Val. 2, 

12. 

trepidanter 15 (trepido), de fa?on troublee, 
embarrassee, craintive : Suet. Nero 49 ; trepi- 
dantius Ges. C. 1, 19. 

trepidatio, 10 dnis, f. (trepido), agitation, 
desordre, trouble [au pr. et fig.] : Cic. Dej. 20 ; 
Liv. 3, 8, 2 ; 2, 53, 1 ; etc. ; per trepidatio- 
nem Tac. Ann. 11, 38, dans le trouble || trem- 
blement [des nerfs] : Sen. Ira 3, 10, 2. 

trepide 14 (trepidus), en desordre, en s’agi- 
tant : Liv. 22, 31, 5 || avec crainte : Suet. 
Nero 23. 

trepidiarius, a, um (trepidus), au trot sac- 
cade : Veg. Mul. 1, 56, 37. 

trepido 9 avl, atum, are (trepidus), intr., 
qqf. tr., % 1 s’agiter, se demener : Ges. G. 5, 
33, 1 ; [pass, imp.] : totis trepidatur castris Ges. 
G. 6, 37, 6, on se demene par tout le camp, 
c’est le desarroi par tout le camp || trepidare 


ad excipiendum Poenum Liv. 23, 7, 10, cou- 
rir en desordre pour recevoir les Carthagi- 
nois ; [poet, avec inf.] ne trepidate meas de- 
fendere naves Virg. En. 9, 114, ne vous preci- 
pitez pas a la defense de mes vaisseaux ^[ 2 
[en part.] etre agite par la crainte, trembler : 
Ter. Eun. 979 ; Lucr. 2, 55 ; 3, 87, etc. || tr., 
[poet.] occursum amici Juv. 8, 152, craindre la 
rencontre d’un ami, cf. Juv. 10, 21 ; [avec inf.] 
Stat. Th. 1, 640 || [avec ne] trembler dans T ap- 
prehension que : Juv. 1, 97 % 3 [en pari, de 
choses] : aqua trepidat Hor. Ep. 1, 10, 21, l’eau 
court en murmurant -,flammae trepidant Hor. 
O. 4, 11, 11, les flammes s’agitent, vacillent ; 
trepidantia exta Ov. M. 15, 576, entrailles pal- 
pitantes || [avec inf.] se hater de : Hor. O. 2, 4, 
23. 

trepidulus, a, um, dim. de trepidus : Gell. 
2, 29, 8. 

trepidus, 8 a, um (cf. Tpsw), 1 quis’agite, 
qui se demene, affaire : apes trepidae in- 
ter se coeunt Virg. G. 4, 73, les abeilles 
se rassemblent tumultueusement ; trepida 
Dido Virg. En. 4, 642, Didon agitee 2 [en 
part.] inquiet, alarme, tremblant : Sall. J. 97, 

5 ; Liv. 2, 24, 3 ; 8, 37, 6, etc. || [avec gen. de 
rel.] : trepidi rerum suarum Liv. 36, 31, 5, trem- 
blants pour leurs affaires, cf. Liv. 5, 11, 4 ; 
Virg. En. 12, 589 || [gen. de cause] : admiratio- 
nis et metus Tac. Ann. 6, 21, tremblant de sur- 
prise et de crainte 3 [en pari, de ch.] : tre- 
pidum ahenum Virg. G. 1, 296, airain fremis- 
sant, chaudiere bouillonnante ; trepidus cur- 
sus Virg. En. 4, 672, course eperdue ; trepidus 
terror Lucr. 5, 40, terreur eperdue || in re tre- 
pida Liv. 1, 27, 7, vu la situation alarmante ; ut 
in trepidis rebus Liv. 4, 17, 8, etant donnee la 
situation critique ; incerta et trepida vita Tac. 
Ann. 14, 59, vie precaire et agitee, vie d’incer- 
titudes et d’alarmes. 

trepit = vertit (Tps7rst) : P. Fest. 367. 

trepondo, n. indecl. (tres et pondus), trois 
livres [pesant] : Quint. 1, 5, 15 ; Scrib. 
Comp. 271. 

Treres, um, m„ peuple de Thrace : Plin. 4, 
35. 

tres, 6 tria (rpsl?), trois : tres libri de natura 
deorum Cic. Div. 2, 3, trois livres sur la nature 
des dieux ; tres constantiae Cic. Tusc. 4, 14, 
trois etats d’equilibre de Fame ; summa gloria 
constat ex tribus his Cic. Off. 2, 31, le comble de 
la gloire resulte de ces trois conditions || [pour 
designer un tres petit nombre] : tria verba non 
commutare Ter. Phorm. 638, ne pas echanger 
trois mots, cf. Pl. Mil. 1020 ; Trin. 963. 

W > > arch, tris cf. Prisc. Gramm. 7, 84 ; acc. 
treis Col. Rust. 9, 7,3 || trea = tria Grom. 303, 
2. 

Tres Tabernae, £, les Trois Tavernes 
[lieu-dit sur la voie Appienne] : Cic. Att. 1, 13, 
1 etc. 

tressis, 16 is, m. (tres et as), 1 trois as : 
Varro L. 5, 169 ; 9, 81 | ^[2 = valeur insigni- 
fiante : Pers. 5, 76. 

tresvirl 16 ou tres viri, trium virdrum, m., 
triumvirs [charges de la police des rues et du 
service des prisons] : Pl. Amph. 155 ; Aul. 416 
| pretres subalternes : tresviri epulones Cic. de 
Or. 3, 73, les triumvirs epulons [charges des 
banquets offerts aux dieux] || presidant a la 
fabrication de la monnaie : Cic. Fam. 7, 13, 3, 
v. triumvir || charges des colonies : Liv. 32, 2, 

6 ; 39, 44, 10 ; 40, 29, 2. 

Treventlnates, (Tereventin-), um ou 
ium, habitants de Treventum : Plin. 3, 107. 
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Treverl 14 ou Trevirl, drum, m., *[ 1 les 
Treveres ou Trevires, peuple de la Belgique : 
Ges. G. 1, 37, 2 ; etc. ; Plin. 4, 106 || Trevir, 
m., un Trevere : Tac. H. 3, 35 ; Luc. 1, 441 ; 
[jeu de mots sur tres viri ] Cic. Fam. 7, 13, 

3 || -ericus, a, um, des Treveres : Plin. 18, 
183 ; Tac. Ann. 3, 42 ^[ 2 [decad.] la ville des 
Treveres [auj. Treves] precedemment appelee 
Augusta (ou Colonia) Treverorum : Amm. 15, 
11, 9. 

Trevidon, n. ou Trevidos, i, f., ville de 
Gaule [Treves en Rouergue] : Sid. 

Trevir, 14 Trevirl, v. Treveri. 
triacontas, adis, f. (rptaxovTa?), une 
trentaine : Tert. Praescr. 49. 

triambl, drum, m., dialogue [sur la scene] 
entre trois personnages : P. Fest. 105, 1. 

triangularis, e, triangulaire, qui a trois 
angles : Capel. 6, 579 ; Boet. Arithm. 2, 6. 

triangulatio, onis, f., mise en triangle : 
Boet. Arist. cat. 3, 181. 

triangiilum, l, n., triangle : Cic. Nat. 2, 
125 ; Plin. 27, 61 ; Quint. 1, 10, 41 || -gulus, 
m., Grom. 101, 3. 

triangiilus, a, um, triangulaire, qui a trois 
angles : Cic. Div. 2, 89 ; Cels. Med. 7, 25, 2 ; 
Col. Rust. 5, 2, 5. 

Triaria, 14 a?, f., nom de la femme de Vitel- 
lius : Tac. H. 2, 63. 

triaril, drum, m. (tres), triaires [corps de 
veterans de l’armee romaine qui formait la 
troisieme ligne, en reserve] : Varro L. 5, 89 ; 
Liv. 22, 5, 7 ; Sen. Tranq. 4, 5. 

Triarius 12 ii, m., surnom romain ; not* de 
C. Valerius [interlocuteur du de Fin.] : Cic. 
Br. 266 ; Fin. 1, 15, 13. 

trias, adis (rpta?), nombre de trois : Capel. 
7, 733 || la Sainte Trinite : Fort. Carm. 2, 28, 8. 

triatrus, uum, f., fete du troisieme jour 
apres les ides : Fest. 257, 5. 

tribaca margarita, a?, f., ou abs* tribaca, 
ae, f. (tres, baca), pendant d’oreille forme de 
trois perles : P. Syr. d. Petr. 55, 6, 9. 

Triballl, 15 orum, m., Triballes [peuple de la 
Mesie inferieure ou de la Thrace] : Plin. 4, 33 ; 
3, 149. 

tribas, adis, f. (rptSa?), tribade : Piuedr. 4, 
16 ; Mart. 7, 67, 1 ; 70, 1. 

tribius, a, um, c. trivius : CIL 13, 5070. 
Triboci, 14 drum, C/rs. G. 4, 10, 3 ; Tac. 
G. 28 ; H. 4, 70, et Triboces, um, m., Ges. 
G. 1, 51, 2 (mss a) peuple de la Germanie su- 
perieure. 

tribolus, v. tribulus. 

tribon, onis, m. (Tpi6o>v), vieux manteau, 
manteau rape : Aus. Epigr. 52, 1. 

Tribonianus, i, m., Tribonien [celebre ju- 
risconsulte sous Justinien] : Inst. Just, proaem. 
3, 4. 

tribrachus, i, Serv. Cent. metr. 458, 1, et 
tribrachys, yos, m. (Tpi6potyu?), Quint. 9, 4, 
82 ; Diom. 478, 31, tribraque [pied compose de 
trois breves], 

tribrevis, is, m., c. tribrachus : Diom. 479, 

1. 

tribuarius, 15 a, um (tribus), qui concerne 
une tribu : Cic. Plane. 36 ; 47. 

trlbula, se, f., c. tribulum : Col. Rust. 2, 20, 

4 ; Vulg. 1 Chron. 20, 3. 

trlbulatio, onis, f. (tribulo), tribulation, 
tourment : Tert. Jud. 11 ; Aug. Psalm. 125, 2 ; 
FIier. Ep. 108, 18. 

1 tribulatus, a, um (tribulum), garni de 
pointes comme une herse : Pall. 1, 43, 3. 

2 tribulatus, a, um, part, de tribulo. 


tribulis, 11 is, m. (tribus), 1 qui est de la 
meme tribu : Cic. Fam. 13,23, 1 ; Plane. 47 % 2 
pauvre, miserable : FIor. Ep. 1, 13, 15 ; Mart. 
9, 49, 7 ; 9, 57, 8. 

Tribulium, n, n., ville de Dalmatie : Plin. 
3, 142. 

tribulo, 16 avi, atum, are (tribulum), tr., 
presser avec la herse : Cato Agr. 23 || [fig.) op- 
presses tourmenter : Tert. Scorp. 13. 

trlbiilosus, a, um (tribulus), plein de 
chausse-trapes, difficile : Sid. Ep. 3, 2 ; 4, 3 || 
-sissimus, plein de pieges [fig.] : Sid. Ep. 1, 7. 

tribulum, 16 1, n. (tero), sorte de herse desti- 
nee a separer le grain de la balle : Varro R. 1, 
52, 1 ; Virg. G. 1, 164. 
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tribulus 15 (tribolus), I, m. (Tpi6oAoc;), 
^[ 1 chausse-trape : Veg. Mil. 3, 24 2 tribule 

[plante] : Virg. G. 1, 153 ; Plin. 21, 91 ^[ 3 
made ou chataigne d’eau : Plin. 21, 98. 

tribunal, 9 alis, n. (tribunus), tribunal, ^[ 1 
estrade en demi-cercle oil siegeaient les ma- 
gistrats : de sella ac tribunali pronuntiare Cic. 
Verr. 2, 2, 94, declarer du haut de son siege, 
du haut de son tribunal, ou pro tribunali Cic. 
Fam. 3, 8, 2 ; in tribunali praetoris urbani se- 
dere Cic. de Or. 1, 168, sieger comme asses- 
seur sur le tribunal du preteur urbain ^[ 2 tri- 
bune du general dans le camp : Liv. 28, 27, 15 ; 
Tac. H. 3, 10 ; 4, 25 ^[ 3 loge du preteur au 
theatre : Suet. Aug. 44 ^[ 4 tribunal [monu- 
ment funebre en l’honneur d’un mort] : Tac. 
Ann. 2, 83 ^[ 5 chaussee, digue : Plin. 16, 3 
^[ 6 [fig.] hauteur, elevation : Apul. Flor. 16. 
tribiinale, is, n., c. tribunal : CIL 1, 593, 34. 
tribunatus 9 us, m., tribunat, dignite de tri- 
bun : a) de la plebe : Cic. de Or. 1, 25 ; Lael. 41 ; 
Leg. 3, 23, etc. ; b) des soldats : Cic. Fam. 7, 7, 
3 ; 7, 8, 1 ; Sest. 7. 

tribunicius, 8 a, um (tribunus), ^[ 1 relatif 
aux tribuns de la plebe, tribunitien : tribuni- 
cia potestas Cic. de Or. 2, 124, la puissance 
tribunitienne ; tribunicia comitia Cic. Att. 1, 
1, 1, cornices pour F election au tribunat || m. 
pris subst*, tribunicius, un ancien tribun : Cic. 
Phil. 13, 30 ; Liv. 3, 35, 5 % 2 relatif aux tri- 
buns militaires : Ges. C. 1, 77, 2. 

tribunus 6 l, m. (tribus), primitivement 
chef d’une des trois tribus de Rome, ^[ 1 tri- 
buni plebis ou tribuni seul, tribuns de la plebe 
[magistrats charges des interets de la plebe] : 
Cic. Rep. 2, 58 ; Leg. 3, 16 ; Liv. 2, 33, 2 ; 2, 
56, 3, etc. ^[ 2 tribuni militares ou militum, tri- 
buns des soldats [ofificiers au nombre de 6 par 
legion, qui la commandaient alternativement 
pendant deux mois] || tribuni militum consulari 
potestate, tribuns militaires investis de la puis- 
sance consulaire : Liv. 4, 6, 8 ; 4, 7, 1 ; 5, 1, 2, 
etc. ; ou encore tribuni consulares Liv. 8, 33, 16 
^[ 3 tribuni aerarii, tribuns du tresor [adjoints 
aux questeurs] : Cat. d. Gell. 7, 10, 2 ; Varro 
L. 5, 181 || [depuis la loi Aurelia, faisant par- 
tie des jurys des quaestiones perpetuae] : Cic. 
Cat. 4, 15 ; Q. 2, 6, 6, etc. ^[ 4 tribunus Cele- 
rum Liv. 1, 59, 7, commandant des Celeres. 

tribuo, 8 but, butum, ere (tribus), tr., ^[ 1 
sens premier « repartir entre les tribus » [en 
pari, de l’impot, cf. Varro L. 5, 180] ; [d’ou] 


repartir, distribuer ; attribuer, accorder, don- 
ner : praemia alicui Ges. C. 3, 4, 5, accorder des 
recompenses a qqn ; suum cuique Cic. Off. 1, 

15, attribuer a chacun ce qui lui revient, cf. Cic. 
Off. 1, 57 ; Pomp. 52, etc. || [fig.] alicui miseri- 
cordiam Cic. Mil. 92, accorder a qqn de la pi- 
tie ; silentium orationi alicujus tributum Cic. 
Cael. 29, silence accorde au discours de qqn 
^[ 2 accorder, conceder : omnia alicui Cic. 
Br. 190, accorder tout a qqn, lui conceder le 
role capital ; aliquid valetudini Cic. Tusc. 1, 
119, faire une concession a la sante, cf. Cic. 
CM 63 ; Fam. 4, 1, 2 ; CjES. G. 6, 1, 4 || [avec 
ne] : quos ne nominatim tradam, majoribus eo- 
rum tribuendum puto Tac. Ann. 14, 14, ne pas 
les designer nommement, e’est une concession 
que je crois devoir faire a leurs ancetres ^[ 3 
assigner, attribuer, imputer : aliquid virtuti ali- 
cujus Ges. G. 7, 53, 1, imputer qqch. au cou- 
rage de qqn, cf. C^S. C. 3, 73, 5 ; Cic. Fam. 2, 

16, 3 ; Att. 3, 4, etc. || avec multum, magno- 
pere, etc. attribuer beaucoup a qqn ou a qqch., 
faire une large part a, avoir une grande consi- 
deration pour : alicui plurimum Cic. Ac. 2, 12, 
faire le plus de cas de qqn ; suae magnopere vir- 
tuti Ges. G. 1, 13, 5, mettre a tres haut prix 
sa propre valeur || [abs*] avoir de la deference, 
de la consideration pour : Cic. Fam. 13, 9, 2 
^[ 4 assigner, affecter [un laps de temps a une 
chose] : Ca:s. C. 3, 2 ; 3, 78 ; Cic. Arch. 13 ; 
Nep .Hann. 13,2 ;Att. 4, 3 ^[ 5 distribuer, par- 
tager : rem universam in partes Cic. Br. 152, 
diviser un tout en ses parties, cf. Cic. Or. 16 ; 
Inv. 1, 107 ; Fin. 2, 17. 

1 tribus, dat. abl. de tres. 

2 tribus, 9 us, f., tribu [division du peuple 
romain ; prim* au nombre de trois] : tribus 
urbanae, rusticae, tribus urbaines, rustiques ; 
tribu movere Cic. Clu. 122, exclure de la tribu, 
cf. Cic. de Or. 2, 272 ; Liv. 24, 43, 3 ; 45, 15, 4, 
etc. ; v. fero ; in tribus discurrere Liv. 25, 2, 7, 
aller voter [dans les cornices par tribus] ; in tri- 
bus populus convocatus Cic. Leg. 3, 44, le peu- 
ple convoque par tribus || grammaticas ambire 
tribus FIor. Ep. 1, 19, 40, briguer les suffrages 
des tribus lettrees [du peuple des critiques] || 
pi. tribus, les tribus = la foule, la masse du peu- 
ple : Plin. 19, 54 ; Mart. 8, 15, 4. 

M > dat. abl. pi. tribubus Cic. Rep. 2, 16 ; 
Liv. 23, 12, 16, etc. 

tribtitarius, 14 a, um (tributum), qui con- 
cerne le tribut, tributaire : tributarium so- 
lum Plin. 12, 6, terre tributaire ; tabellae tribu- 
tariae Cic. Verr. 2, 4, 148, lettres qui apportent 
la contribution due, lettres de change. 

tributim 13 (tribus), par tribus : Cic. FI. 15 ; 
Mur. 72 ; quod tributim plebes jussisset Liv. 3, 
55, 3, ce que la plebe aurait decide en cornices 
par tribus. 

tributio, onis, f. (tribuo), division, partage : 
Cic. Nat. 1, 50 || paiement d’une contribution : 
Dig. 2, 14, 52. 

tribtitor, oris, m., distributee : Ps. Apul. 
Ascl. 27. 

tributorius, a, um, qui concerne le par- 
tage : Dig. 14, tit. 4. 

tributum 9 i, n. (tribuo), taxe, impot, 
contribution, tribut : tributum conferre Cic. 
Off. 2, 74, payer une contribution, ou pen- 
dere Ca:s. G. 6, 14, 1 ; imponere Cjes. C. 3, 32, 
2 ; exigere Cic. Fam. 3, 7, 3, imposer, lever une 
contribution -ffacere Cic. Verr. 2, 3, 100, contri- 
buer = s’imposer une contribution || [fig.] = 
present : Mart. 10, 17, 1 ; Juv. 3, 188 || contri- 
bution, quote-part : Dig. 14, 2, 2. 

1 tributus, a, um, p. de tribuo. 
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2 tributus, 15 a, um (tribus), qui se fait par 
tribus : tributa comitia Liv. 2, 56, 2, cornices par 
tribus. 

3 tributus, 14 us, m. = tributum : Gell. 13, 
21, 19 ; Pl. Epid. 228 ; Cat. d. Non. 227, 11. 

Trica, se, f., v. de Daunie : Plin. 3, 104. 

1 trlcae, 15 drum, £, 1 bagatelles, sor- 

nettes, niaiseries : Pl. Rud. 1323 ; Most. 572 ; 
Mart. 14, 1, 7 %2 embarras, difficultes : Cic. 
Att. 10, 8, 9 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 5, 2. 

m > sur 1’etymol., cf. Plin. 3, 104 ; Non. 8, 
15. 

2 Tricae, v. Trecse. 

trlcameratus, a, um (tres, camera), qui 
a trois compartiments ou trois etages : Aug. 
Civ. 15, 26, 2 ; Ambr. Hex. 6, 9, 72 || -turn, i, 
n., logement de trois pieces ou de trois etages : 
Hier. Jovin. 1, 1 7. 

Tricarenus, i, f., lie du golfe Argolique : 
Plin. 4, 56. 

Tricasses, ium, m., peuple et ville de la 
Lyonnaise [Troyes] : Plin. 4, 107 || -sslnl, 
drum, m., les Tricasses : Amm. 15, 10, 11 | 
-Inus, a, um, des Tricasses : Paneg. 184, 19. 

Tricastmi 16 drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 36. 

Tricca, 16 se (Tricce, es, Sen. Troad. 831 ) 
f. (Tpixxvj), ville de Thessalie : Liv. 32, 13, 5 ; 
Plin. 4, 29 || -aeus, a, um, de Tricca : Avien. 
Phsen. 206. 

trlcenarlus, a, um (triceni), de trente, 
qui contient le nombre trente : tricenaria fis- 
tula Frontin. Aqu. 29 ; 48, tuyau de 30 pouces 
de circonference ; tricenarius (homo) Sen. 
Rhet. Contr. 3, 3, 5, (homme) de trente ans ; 
tricenarise cserimonise P. Fest. 71, 10, ceremo- 
nie de 30 jours. 

triceni, 15 se, a (triginta), 1 distrib., cha- 
cun trente, chaque fois trente : in singula 
conclavia tricenos lectos quserere Cic. Verr. 2, 4, 
58, chercher trente lits pour chacune des salles 
a manger 2 = triginta, trente : Plin. 18, 144, 
etc. 

m > gen. pl. tricenum Plin. 7, 164 ; Fron- 
tin. Aqu. 49. 

trlcennalla, ium ou iorum, n., fete qui se 
celebre tous les trente ans : Oros. 7, 28 ; Prob. 
App. 196, 10. 

trlcennalis, e, de trente ans : Rufin. Aqu. 
Apol. Hier. 1, 1 1. 

trlcennlum, ii, n. (triginta, annus), duree 
de trente ans : Cod. Just. 7, 31, 1 ; Sid. Ep. 8, 6. 

trlcenslmanl, v. tricesimani. 

trlcentenl et trlcentl, v. trecenteni, tre- 
centi : Col. Rust. 5, 2, 5. 

trlcentles, v. trecenties. 

triceps, 16 cipitis (tres, caput), qui a trois 
tetes : Cic. Tusc. 1, 10 || [fig.] triple : Varro 
L. 5, 148. 

Trlcerberus cams, m. (Tpt,xsp6spo?), le 
triple Cerbere, Cerbere aux trois tetes : Myth. 
1 , 102 ; 2 , 11 . 

Trlcesima, se, f. et Trlcesimae, drum, £, 
ville de la Gaule Rhenane [Kellen] : Amm. 20, 
10, 1 ; 18, 2, 4. 

tricesimani, drum, m., soldats de la tren- 
tieme legion : Amm. 18, 9, 3. 

trlceslmarlus, a, um, qui se fait tous les 
trente jours, mensuel : Placit. Med. 15, 2. 

trlceslmus 11 (trlgeslmus Mart. 1, 15, 3 ), 
a, um, trentieme : Cic. Fam. 12, 2, 1 ; CM 19 ; 
Hor. S. 1, 9, 69. 

trlcessls, is, m. (triginta, as), piece de mon- 
naie valant trente as : Varro L. 5, 1 70. 


trlchalcon (-cum), i, n. (rpiyotAxov), 
piece de monnaie de cuivre valant trois 
chalci : Vitr. Arch. 3, 1, 7. 

trlchaptum, i, n. (Tp£ya~TOv), etoffe d’un 
tissu tres fin : Hier. Zach. 3, 14, 14 ; Ezech. 4, 
3, 16. 

trlchlas, se, m. (rpiyia?), sorte de poisson 
[sardelle] : Plin. 9, 52 et 162. 

trichiasis, is, f. (Tptyiacn?), trichiase, ma- 
ladie de la paupiere : Veg. Mul. 2, 15, 1. 

trlchlla , 16 se, £, berceau de treille, de ver- 
dure, tonnelle : Ces. C. 3, 96 ; Virg. Copa 8 ; 
Col. Rust. 10, 394. 

trlchlllnlum, v. triclinium : CIL 6, 10332. 

trlchlnus, a, um (Tpiytvo?), pauvre, mai- 
gre, chetif : Varro Men. 159. 

trlchltis, idis, f. (rptylTt?), sorte d’alun : 
Plin. 35, 186. 

trlchomanes, is, n. (rpiyopave?), plante 
qui ressemble a l’adiantum : Plin. 22, 63 ; 27, 
138 || espece d’adiantum : Ps. Apul. Herb. 47. 

Trlchone, v. Tithrone. 

trlchophyes, is, n. (Tpiyocpus?), c. tricho- 
manes : Ps. Apul. Herb. 47. 

trlchordis, e (tres, chorda), qui a trois 
cordes : Sid. Ep. 5, 7 ; Cassiod. Anima 5. 

trichorus, a, um (rpiycupo ?), divise en 
trois parties : P. Nol. Ep. 32, 10 || n. tricho- 
rum, maison qui a trois pieces : Stat. S. 1, 3, 
48 ; Spart. Pesc. 12, 4. 

trlchrus, i, f. (rpiypou?), sorte de pierre 
precieuse de trois couleurs : Plin. 37, 183. 

trlcles 14 (-lens), adv., trente fois : tri- 
ciens Cic. Rep. 3, 17, trois millions de sesterces, 
ou HS triciens Cic. Verr. 2, 1, 95 ; 2, 35. 

trlclllnlum, v. triclinium : Varro R. 3, 13, 

2 . 

trlclnlum, ii, n. (tres, cano), chant a trois 
voix, trio : Symm. Ep. 1, 41. 

trlclnus, a, um, c. trichinus : Varro 
Men. 159. 

Trlclpltlnus, 13 i, m., surnom des Lucre- 
tii : Cic. Leg. 2, 10 ; Liv. 1, 59, 8 ; 3, 8, 2 ; 4, 
30, 4. 

trlclpltis, gen. de triceps. 

tricla, -clea, -clla, -clena, c. trichil- • 
Inscr. 

trlcllnaris, -narlus, v. tricliniaris, etc. 

triclinia, 16 se, £, c. triclinium : Petr. 71, 10. 

trlcllnlarcha (-es), se, m. (rpixAmap- 
yy]?), maitre d’hotel : Petr. 22, 6 ; Inscr. 

trlcllnlarla, 16 ium, n. (tricliniaris), 1 ta- 
pis des lits de tables : Plin. 8, 196 ; 9, 137 2 

salles a manger : Varro R. 1, 13, 7. 

tricliniaris, e (triclinium), qui concerne 
les lits de table ou les salles a manger : gra- 
dus Varro L. 8, 32, estrade d’un lit de table, cf. 
Varro L. 9, 47 ; Plin. 37, 14. 

trlcllnlarlus, ii, m. (triclinium), esclave 
qui sert a table : Calvus d. Char. 77, 4. 
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triclinium, 10 ii, n. (rpixAtvov), 5 [ 1 lit de 
table pour trois personnes [qqf. pour quatre 
ou cinq] : triclinium sternere Cic. Verr. 2, 3, 
61, dresser le lit ou les lits de table, cf. Cic. 
Mur. 75 ; Varro R. 3, 13, 2 % 2 salle a man- 
ger : Varro L. 8, 29 ; Cic. Verr. 2, 2, 183 ; Libo 
d. Cic. de Or. 2, 263. 

1 trlco, as, are, intr., c. tricor : N. Tir. 150 || 
tr., tricare se, s’attarder : Vulg. Eccli. 32, 15. 

2 trlco, onis, m., celui qui cherche des de- 
tours, chicanier : Lucil. Sat. 414 ; 416 || intri- 
gant, chicaneur : Pl. Bacch. 280. 

trlcoccum, i, n. (Tpixoxxov), tournesol 
[plante] : Plin. 22, 57. 

TricollI, orum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 4. 

tricolor, oris, m. f., tricolore : Prisc. Fig. 31. 
trlcolos, on (TpixcuXo?), adj., forme de 
trois membres, a trois membres : Serv. Cent, 
metr. 469, 25 ; Mar. Vict. Ars Gramm. 4, 3, 
p. 160, 35. 

trlcolum (-on), 1 , n. (rpixoiAov), periode 
a trois membres : Sen. Rhet. Contr. 2, 4, 12 ; 9, 
2, 27. 

Trlconglus, n, m., surnom donne a un bu- 
veur : Plin. 14, 22. 

tricor, atus sum, ari, intr., chercher des de- 
tours, chicaner : Cic. Att. 14, 19, 4 ; 15, 13, 5. 

Trlcoril, drum, m. (Tptxoptot), peuple de 
la Narbonnaise : Liv. 21, 31. 

trlcornlger, era, erum, qui a trois pointes 
[en pari, du tp] : Aus. Idyll. 11, 27. 

trlcornis, e (tres, cornu), qui a trois 
cornes : Plin. 8, 73 ; Sol. 52, 38. 

Trlcornlum, ii, n., ville de Mesie : Peut. 
trlcorpor, 16 oris (tres, corpus), qui a trois 
corps : Virg. En. 6, 289 ; Sil. 3, 422 ; 13, 201. 

Trlcoryphos, i, m. (Tptxopucpo?), monta- 
gne d’Arabie : Plin. 6, 150. 

Trlcostus, i, m., surnom d’un consul : 
Fasti. 

trlcosus, a, um (tricae), chicaneur, ruse : 
Inscr., Gloss. 

trlcubltus, a, um, de trois coudees : Boet. 
Elench. 2, 5, p. 753. 

tricurium, », n. (tres, cura), triple souci, 
grande inquietude : Prisc. Vers. jEn. 4, 92. 

trlcuspls, idis (tres, cuspis), qui a trois 
pointes : Ov. M. 1, 330. 

trldacna, drum, n. (rpt?, Saxvw), sorte 
d’huitres tres grandes : Plin. 32, 63. 

TRIDENS 

1 trldens, 15 tis (tres, dens), adj 1 , qui a trois 
pointes (dents) : Virg. En. 5, 143 ; Val. Flacc. 
1, 688. 
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2 trldens, 13 tis, m., harpon, instrument de 
peche : Plin. 9, 92 jj trident de Neptune : Virg. 
G. 1, 13 ; Ov. M. 1, 283 || trident des retiaires : 
Juv. 8, 203. 

tridentifer et trldentlger, era, erum (tri- 
dens, fern, gero), qui porte un trident : Ov. M. 8, 
595 ; 11, 202. 

Tridentlnae Alpes, f., les Alpes Triden- 
tines : Plin. 3, 121 || -Ini, drum, m., habitants 
de Tridentum : Plin. 3, 130. 

trldentlpotens, tis, c. tridentifer : Sil. 15, 
159. 

Tridentum, i, n., ville de Rhetie [Trente] : 
Just. 20, 5, 8, Anton. 

trlduanus, a, um, (triduum), qui dure trois 
jours : Apul. M. 10, 18 ;Hier. Ep. 54, 10. 

triduum 10 (-duomPL.), i, n. (tres, dies), es- 
pace de trois jours : Pl., Ter. ; Cic. Leg. 2, 57 ; 
Ces. G. 1, 38, 1 || abl. triduo : hoc triduo Cic. 
Phil. 14, 15, pendant ces trois derniers jours ; 
biduo aut summum triduo Cic. Quinct. 78, [ac- 
complir un trajet] en deux ou au plus en trois 
jours ; non toto triduo Cic. Quinct. 79, pas tout 
a fait dans les trois jours. 

trlennalis, e (tres, annus), de trois ans, qui 
dure trois ans : Ambr. Virg. 2, 6, 39 ; S. Greg. 
Ep. 12, 20. 

trlennla, ium, n. (tres, annus), fetes de Bac- 
chus celebrees a Thebes tous les trois ans, = 
trieterica sacra : Ov. M. 9, 642. 

trlennis, e (tres, annus), de trois ans : 
Vulg. Gen. 15, 9. 

trlennlum 9 n, n. (tres, annus), espace de 
trois ans : Cic. Fam. 15, 16, 3 ; Q. 1, 1, 8 ; Ges. 
G. 4, 4 ; per triennium Cic. Verr. 2, 4, 72, trois 
annees durant. 

triens, 13 tis (tres). 

I le tiers, un tiers : Cic. Att. 7, 8, 3 ; Col. 
Rust. 12, 20, 7 ; Plin. 23, 133 ; cum duobus 
coheredibus esse in triente Cic. Att. 7, 8, 3, etre 
avec deux coheritiers pour un tiers ; heres ex 
triente Suet. Aug. 101, heritier du tiers (pour 
un tiers). 

II [en part.] 1 comme monnaie a) le 

tiers d’un as : Varro L. 5, 171 ; Hor. P. 328 ; 
Liv. 22, 10, 7 ; b) [sous les derniers empereurs] 
le tiers de V aureus, environ un tiers de ducat : 
Gall. d. Treb. Claud. 14, 3 % 2 interet d’un 
tiers pour cent par mois = quatre pour cent 
par an : Dig. 35, 2, 3 ^[ 3 mesure de longueur, 
a) le tiers d’un jugerum : Col. Rust. 5, 1, 11, 
etc. ;b) le tiers d’un pied : Vitr. Arch. 10, 2, 12 ; 
c) le tiers d’un pouce : Frontin. Aqu. 26 ^ 4 
mesure de liquide, le tiers d’un sextarius [= 4 
cyathes] : Prop. 3, 10, 29 ; Mart. 6, 86, 1 ; 10, 
49, 1 5 [mathem.] le tiers de six, deux : Vitr. 

Arch. 3, 1, 6 ^[ 6 triens tertius : trientem ter- 
tium pondo corona Fest. 363, une couronne du 
poids de (pesant) deux livres un tiers. 

trlentabulum, I, n. (triens), equivalent 
d’un tiers en terre : Liv. 37, 13, 9 ; CIL 1, 585, 
31. 

trlental, alis, n., coupe contenant le tiers 
du setier : Schol. Pers. 3, 100. 

trlentalis, e (triens), d’un tiers de pied = 
de quatre pouces de long : Plin. 27, 34 ; Vitr. 
Arch. 10, 2, 11. 

trlentarlus, a, um (triens), d’un tiers : 
Lampr. Al. Sev. 21, 2 | -rise usurae, interet d’un 
tiers pour cent par mois = quatre pour cent par 
an : Capit. Anton. 2, 8. 

trlerarcha, a?, m., c. trierarchus : CIL 3, 
4025. 

trierarchus, 13 i, m. (Tpi^pap^o?), trie- 
rarque, commandant d’une trireme : Cic. 
Verr. 2, 1, 52 ; Tac. H. 2, 9. 


1 trleris, 16 is, f. (Tpi7]p7)?), trireme, vais- 
seau a trois rangs de rames : Nep. Ale. 4, 3 ; 
Isid. Orig. 19, 1, 10 || adj 1 , qui a trois rangs de 
rames : B. Afr. 44, 2. 

2 Trleris, is, f., ville de Phenicie : Plin. 5, 

78. 

1 trleterlcus, 16 a, um (TptSTTjpixo ?), qui a 
lieu tous les trois ans : trieterica orgia Virg. 
En. 4, 302, et trieterica, drum, n., fetes en l’hon- 
neur de Bacchus, a Thebes, tous les trois ans : 
Ov. Rem. 593 ; Stat. Th. 2, 661. 

2 Trieterlcus, I, m., surnom de Bacchus : 
Anth. 

trleteris, idis, f. (TptSTTjpt?), espace de 
trois ans : Stat. S. 2, 6, 72 ; Mart. 9, 84, 9 || 
Trleterldes, f. pl., c. trieterica : Cic. Nat. 3, 
58. 

Trlfanum, 16 i, n., ville du Latium : Liv. 8, 

11. 

trlfarlam 13 (trifarius), de trois cotes, en 
trois endroits : Liv. 3, 22, 7 ; 5, 26, 7 || en trois 
parties, en trois corps : Liv. 26, 41, 20 || de trois 
manieres : Sol. 27, 12 ; Diom. 303, 24. 
m > trifarie *Diom. 303, 24. 
trifarius, a, um, qui a trois parties : Apul. 
Apol. 49 || triple : Cassiod. Var. 5, 40. 

trlfaux, 16 aucis (tres, faux), adj., de trois 
gosiers, triple : Virg. En. 6, 417 ; Sil. 2, 551. 

trifax, acis, f., trait long [envoye par la 
catapulte] : Enn. Ann. 534 ; Gell. 10, 25, 2 ; 
P. Fest. 367. 

trlfer, era, erum (ter, fero), qui donne des 
fruits trois fois l’an : Col. Rust. 5, 10, 11 ; Plin. 
15, 71 ; 16, 114. 

trlfldus, 15 a, um (ter, findo), fendu en trois, 
qui a trois pointes : Val. Flacc. 1, 641 ; Ov. 
M. 2, 325 ; trifida via Sen. (Ed. 772, ou tri- 
fida seul, ae, f. Stat. Th. 1, 64, carrefour. 

trlfllis, e (tres, filum), qui a trois fils, trois 
cheveux : Mart. 6, 74, 2. 

trlfinlum, n, n. (tres, finis), point ou abou- 
tissent trois limites, trois proprietes : Isid. 
Orig. 15, 14, 5 ; Grom. 2, 5 ; 10, 2. 

trlfinlus, a, um, ou aboutissent trois li- 
mites, trois proprietes : Grom. 250, 21. 

trifissilis, e, fendu en trois, qui a trois 
pointes [en pari, du ip] : Aus. Epigr. 128, 7. 

Trlfollnus, 16 a, um, de Trifolium [monta- 
gne de la Campanie] : Plin. 14, 70 ; Juv. 9, 56 ; 
Mart. 13, 114, 1. 

trifolium, 16 if, n. (tres, folium), trefle [plan- 
te] : Plin. 21, 54, et 152. 

trlformis, 13 e (tres, forma), qui a trois 
formes, triple : [la Chimere] Hor. O. 1, 27, 
23 ; [Cerbere] Sen. Here. (Et. 1202 ; triformis 
diva Hor. O. 3, 22, 4, la triple deesse [a la fois 
Diane, la Lune, Hecate] ; mundus Ov. M. 15, 
859, le triple monde [air, terre, mer], 

trlformltas, atis, f., triplicite des formes : 
Mamert. An. 3, 9. 

trlformlter, sous trois formes : Diom. 335, 
15. 

trlfur, 16 uris, m. (ter, fur), triple coquin, 
maitre voleur : Pl. Aul. 633. 

trlfurclfer, 16 eri, m., triple pendard : Pl. 
Aul. 326 ; Rud. 734. 

trlfurcum, i, n. (trifurcus), triple pointe : 
Ps. Apul. Herb. 77. 

trifurcus, a, um (tres, furca), qui a trois 
pointes : Col. Rust. 5, 10, 7 ; Arb. 20, 2. 
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trlga, ae, f. (trijuga), attelage de trois che- 
vaux de front, trige : Dig. 21, 1, 38, 14 || en- 
semble de trois ; triade : Arn. 4, 15. 

trlgamla, ae, f. (Tptyapuot), etat de l’homme 
qui a contracts: trois mariages : Hier. Jovin. 1, 
37. 

trlgamus, i, m. (Tptyapo?), qui a eu trois 
femmes : Hier. Jovin. 1, 24. 

trlgarlum, il, n. (triga), ^[ 1 champ de 
course pour attelages a trois, champ de course, 
manege : Plin. 37, 202 ^[ 2 assemblage de 
trois choses : Capel. 7, 733 ; 9, 895. 

trlgarlus, u, m. (triga), conducteur d’un 
trige : Plin. 28, 238. 

Trlgemlna porta, f., une des portes de 
Rome : Liv. 4, 16, 2 ; 35, 10, 12 ; Plin. 18, 15. 

trlgemlno, are, tr., tripler : Fronto Eloq. 1, 
p. 139, 8. 

trigeminus, a, um, v. tergeminus : Pl. 
Mil. 717 ; Liv. 1, 25, 1 ; 6, 7, 4 || Cic. * Verr . 4, 
58. 

trlgemmis, e (tres, gemma), qui a trois 
boutons ou bourgeons : Plin. 17, 156 ; Col. 
Rust. 3, 19, 2. 

trigenes, es (rpty svy]?), qui a les trois 
genres [en t. de gramm.] : Char. 44, 35. 
trlgenl, ae, a, c. triceni : Agrcec. 114, 9. 
trlgeranus, i, m. (TpsI? et yspavo?), ac- 
compagne de trois grues [surnom du taureau 
divinise chez les Gaulois] : Inscr. 

trlgesles, adv., trente fois : Vitr. Arch. 1, 

6. 

trlgeslmus, v. tricesimus. 
trlgles, adv., trente fois : Capel. 7, 737. 
trlgintaf ind., trente : Cic. Rep. 2, 18 ; Liv. 
1, 21, 6 ; Virg. En. 1, 269 || triginta tyranni Cic. 
Tusc. 1, 96, les trente tyrans. 

Trigisanum, i, n., ville de la Norique : 
Peut. 

triglltis, Idis, f. (TptyXlTt.?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 187. 

trlglyphus, i, m. (rpiyXinpo;), triglyphe 
[t. d’archit.] : Vitr. Arch. 1, 2, 4. 
trlgodes, v. trygodes. 

1 trlgon, onis, m. (Tptycov), balle pour jeu 
a trois : Mart. 4, 19, 5 ; 12, 82, 3. 

2 trlgon, onis, v. trygon. 
trlgonalis, e, triangulaire : trigonalis pila 
Mart. 14, 46 (in lemmate) = trigon. 
trlgonarla pila, f., c. trigon : Isid. Orig. 18, 

69, 2. 

trlgonlcus, a, um (Tpiywvtxo?), triangu- 
laire : Firm. Math. 2, 32 ; 5, 3, 1. 

trlgonlum, il, n., c. trigonum : Vitr. 
Arch. 6, 1, 5 1 1 nom de deux plantes inconnues : 
Ps. Apul. Herb. 3 ; 65. 

trlgonlus, a, um (rpiycovo ?), a trois 
angles : Grom. 288, 8 ; 341, 12. 

trigonum, i, n., triangle : Varro L. 7, 95 ; 
Gell. 2, 21, 10 ; Col. Rust. 5, 10, 13. 

1 trlgonus, a, um, triangulaire : Manil. 2, 
276. 
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2 trigonus, l, m., triangle : Grom. 300, 10 ; 
Apul. Plat. 1, 7 || sorte de pilule triangulaire : 
C. Aur. Chron. 2, 7, 104. 

3 trigonus ou trygonus, l, m., sorte de 
thon [poisson] : Pl. Capt. 851. 

Trigundum, l, n., ville d’Hispanie : An- 
ton. 

trihemitonion ou -um, il, n. (Tp'.^piTO- 
viov), un ton et un demi-ton [trois demi-tons] : 
Grom. 185, 3. 

trihorium, il, n. (tres, hora), espace de 
trois heures : Aus. Idyll. 10, 87 ; Ep. 5, 62. 

trijugis, e (tres, jugum), attele de trois che- 
vaux : Aus. Ep. 8, 6. 

trijugus, a, um, triple : Apul. M. 6, 19 ; P. 
Nol. Carm. 20, 126. 

trilaterus, a, um (tres, latus), qui a trois 
cotes : Censor. 7, 2 ; Grom. 105, 16. 

trillbris, 16 e (tres, libra), qui pese trois 
livres : Hor. S. 2, 2, 33 ; Treb. Claud. 1 7, 5. 

trilinguis, 15 e (tres, lingua), qui a trois 
langues : Hor. O. 3, 11, 20 ; Val. Flacc. 7, 184 || 
qui parle trois langues : Varr. d. Isid. Orig. 15, 
1, 63 ; Apul. M. 11, 5. 

trillx, 14 leis (tres, licium), adj., tissu de trois 
fils : Mart. 14, 143, 1 || qui a un triple tissu : 
Virg. En. 3, 468. 

trilongus, a, um, [pied] compose de trois 
syllabes longues : Ter. Maur. 1401. 

triloris, e (tres, lorum), qui a trois cour- 
roies : Vop. Aur. 46, 6. 

Trimanium, il, n., ville de la Mesie infe- 
rieure : Anton. 

trimanus, a, um (tres, manus), qui a trois 
mains : Isid. Orig. 1 1, 3, 4. 

trlmatus, us, m. (trimus), age de trois ans : 
Col. Rust. 8, 5, 24 ; Plin. 8, 168. 

trimembris, e (tres, membrum), qui a trois 
corps : Hyg. Fab. 30 || = TpixcuXo? : Aug. 
Mus. 4, 36. 

trimensis, e (tres, mensis), qui pousse en 
trois mois : Isid. Orig. 1 7, 3, 8. 

trimenstruus, a, um, c. trimestris : Gloss. 
Trimerus, 16 i, f., une des lies de Diomede : 
Tac. Ann. 4, 71. 

trimestris, 14 e (tres, mensis), de trois mois, 
qui a trois mois : Varro R. 2, 3, 8 ; Plin. 37, 
163 ; Suet. Cass. 80 || -tre, is, n., sorte de ble 
[seme au printemps, Col. Rust. 2, 6, 1, cf. Plin. 
18, 69] : Cato Agr. 35, 2, v. Keil || -stria, ium, 
n., graines qui murissent trois mois apres l’en- 
semencement : Col. Rust. 2, 12, 9 ; Plin. 18, 
240. 

trimeter 15 Serv. B. 8, 78 et trimetrus ou 
os, a, um, Quint. 10, 1, 99 et trimetrius, a, 
um, Aus. Ep. 16, 78, de trois metres, de six pieds 
|| subst. m., le trimetre : Hor. P. 252 ; Quint. 9, 
4, 40, etc. 

trimodia, as, f. (trimodium, n, n. Pl. 

Men. 15 ; Plin. 33, 20 ) (tres, modius), vase 
qui contient trois modius ou boisseaux : Varr. 
d. Non. 5, 18 ; Col. Rust. 2, 9, 9 ; 12, 18, 2. 

trimodus, a, um (tres, modus), qui est de 
trois sortes, triple : Isid. Orig. 2, 17, 1 ; Diff. 2, 
154. 

Trimontium, il, n., nom donne a Philippo- 
polis [en Thrace] : Plin. 4, 41. 

trimiilus, 16 a, um, dim. de trimus : Suet. 
Nero 6. 

trimus, 13 a, um (tres), age de trois ans, qui 
a trois ans : Pl. Rud. 744 ; Varro R. 2, 5, 13 ; 
Hor. S. 2, 3, 251. 

Trlnacria, 14 ae, f. (Tptvaxpia), la Sicile 
[ainsi nommee de ses trois promontoires] : 
Virg. En. 3, 440 || Trlnacris, idis, f., de Sicile : 


Ov. F. 4, 420 || subst. f., la Sicile : Ov. P. 2, 10, 
22 || Trinacrius, a, um, de Sicile : Virg. En. 3, 
429. 

trlnarius, a, um, c. ternarius : Isid. Orig. 3, 
6, 4. 

Trinentium, il, n., village un peu au-dessus 
de Lyon : Spart. 

trinepos, otis, m., petit-fils au sixieme de- 
gre (fils de Yadnepos) : Dig. 38, 10, 2 ; 38, 10, 
10. 

trineptis, is, f., petite-fille au sixieme de- 
gre : Dig. 38, 10, 2 ; 38, 10, 10. 

trim, ae, a (tres), ^[ 1 [employe avec les 
subst. qui n’ont pas de sing.] au nombre de 
trois : trinae litterae Cic. Att. 11, 17, 1, trois 
lettres ; trina castra Ges. G. 7, 46, trois camps ; 
trinae catenae Ges. G. 1, 53, 5, trois chaines, 
cf. Ges. G. 5, 53, 3 % 2 [avec des subst. ayant 
le sing.] : trina bella civilia Tac. H. 1, 2, trois 
guerres civiles, cf. Tac. H. 3, 82 ; Plin. 2, 99 
^[ 3 le sing, trinus, a, um, est rare : trinum 
forum Stat. S. 4, 9, 15, un triple forum ; cf. 
Plin. 10, 106 ; B. Afr. 80, 2 ; Aus. Idyll. 11, 63. 

trinio, d nis, f. , nombre trois aux des : Isid. 
Orig. 18, 65. 

trinitas, atis, f. , la reunion de trois : Tert. 
Val. 27 || la Sainte Trinite : Tert. Prax. 3. 

Trinium fliimen, n., riviere des Frentani : 
Plin. 3, 106. 

Trinobantes, 16 ium ou um, m., peuple a 
Test de la Bretagne : Ges. G. 5, 20 ; Tac. 
Ann. 14, 31. 

trinoctialis, e (trinoctium), de trois nuits : 
Mart. 12, 77, 5. 

trinoctium, n, n. (tres, nox), espace de 
trois nuits : Gell. 3, 2, 13 ; 10, 15, 14 ; Val. 
Max. 2, 4, 5. 

trinodis, 15 e (tres, nodus), qui a trois 
noeuds : Ov. H. 4, 115 ; F. 1, 575 || qui a trois 
syllabes : Aus. Ep. 21, 38. 

trinominis, e, Hier. Ep. 108, 9, et trino- 
mius, a, um, Isid. Orig. 7, 6, 33, qui a trois 
noms. 

Trinorchium castrum, n., ville de la 
Lyonnaise [Tournus] : S. Greg. 
trlnso, v. trisso. 

Trinummus 16 ou Triniimus, l, m., L’H. 
aux trois ecus [titre d’une comedie de Plaute] : 
Pl. Trin. prol. 20. 

trinundino, v. trinundinus dies. 
trinundinum 14 ou mieux trinum niindi- 
num, n., espace de temps comprenant trois 
marches ; [dans Cic. touj. a Face, de duree 
= pendant trois marches : dix-sept jours ou 
vingt-quatre] : Cic. Phil. 5, 8 ; Domo 41 ; 
Fam. 16, 12, 3 || trino nundino Quint. 2, 4, 35, 
pendant trois marches ; comitia in trinum nun- 
dinum indicere Liv. 3, 35, 1, fixer les cornices au 
troisieme jour de marche. 

trinundinus dies, le jour du troisieme 
marche : Macr. Sat. 1, 16, 34 ; trinundino adv. 
Macr. Sat. 2, 13, 7, au jour du troisieme mar- 
che. 

trinus 11 v. trini. 

1 trio, dnis, v. triones. 

2 Trio, 13 onis, m., surnom romain : Tac. 
Ann. 2, 28. 
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triobolus, 16 i, m. (TpicoSoXo?), triobole, 
piece de monnaie valant trois oboles : Pl. 


Bacch. 260 ; Poen. 381 || demi-drachme : Cato 
Agr. 127, 2 ; C. Aur. Acut. 2, 3, 46. 

Triobris, is, m. ou Triobrum, l, n., riviere 
des Arvernes : Sid. 

Triocala, drum, n. (TptoxaXa), ville de Si- 
cile : Sil. 14, 270 || Triocallnl, drum, m., ha- 
bitants de Triocale : Plin. 3, 91 || in Trioca- 
lino Cic. Verr. 2, 5, 10, dans le territoire de 
Triocale. 

Triodeius, a, um, de Diane [deesse des 
carrefours] : CIL 6, 511. 

triones, um, m., bceufs de labour : Varro 
L. 7, 74 ; Gell. 2, 21, 7 || les deux Ourses 
[constellations] : gemini Triones Virg. En. 3, 
516, meme sens ; v. septentriones s. v. septen- 
trio. 

trionymus, a, um (rpnuvu po?), qui a 
trois noms : Prisc. Gramm. 2, 29 ; Sulp. Sev. 
Chron. 2, 42, 4. 

Triopas ou Triopes, ae, m. (Tpoorox?, 
Tpi07t7]s), roi de Thessalie, pere d’Erisich- 
thon : Hyg. Astr. 2, 14. 

Triopeis, idis, fi, Mestra, petite-fille de 
Triopas : Ov. M. 8, 872. 

Triopeius (-os), il, m., Erisichthon, fils de 
Triopas : Ov. M. 8, 751. 

triophthalmus (-os), i, m. (TptocpSaX- 
p.os), sorte de pierre precieuse : Plin. 37, 186. 

Triopia, ae, fi, ancien nom de File de 
Gnide : Plin. 5, 104. 

triorchis, is, f. (Tpiop^i?), ^[ 1 oiseau de 
proie, sorte de faucon : Plin. 10, 21 ; 204 ^[ 2 
sorte de centauree : Plin. 25, 69. 

tripalis, e (tres, palus), qui a trois echalas : 
Varro Men. 1 79. 

triparcus, a, um (ter, parcus), triple avare : 
Pl. Pers. 266. 

tripartio 13 ou tripertio, Ivl, ire, diviser en 
trois : Ps. Serg. Donat. 526, 5. 

tripartitio ou tripertltio, dnis, f. , division 
en trois parties : Grom. 46, 12 ; Aug. Civ. 8, 4. 

tripartite, 13 mieux tripertito, adv., en 
trois parties : tripertito divisus (equitatus) Ges. 
G. 7, 67, 2, cavalerie divisee en trois detache- 
ments ; bona dividere tripertito Cic. Tusc. 5, 
40, admettre trois sortes de biens ; tripertito 
adire Ges. G. 6, 6, attaquer avec trois colonnes 
= sur trois points differents, cf. Liv. 21, 7, 4. 

tripartitus, mieux tripertitus, a, um, di- 
vise en trois : Cic. Sest. 129 ; Or. 70 ; Ac. 1, 21 ; 
Tac. Ann. 2, 74. 

tripatens, entis, triplement ouvert, a trois 
ouvertures : Prisc. Fig. 28. 

tripatina, as, fi, mets forme de trois ingre- 
dients : Apic. 7, 306. 

tripatinum ou tripatinium, l, n. (tres, pa- 
tina), repas compose de trois plats : Plin. 35, 
162. 

tripeccia, ae, fi, v. tripetia. 
tripectorus, 16 a, um (tres, pectus), qui a 
trois poitrines : Lucr. 5, 28. 

tripedalis, e, Varro R. 3, 9, 6 ; Liv. 38, 
21, 13, et tripedaneus, a, um, Cato Agr. 45 ; 
Plin. 34, 24, de trois pieds, qui a une dimension 
de trois pieds. 

tripedo, v. tripodo : Gloss. 

tripertio, -pertitio, -pertitus, v. tripart-. 

1 Tripertita, as, fi, titre d’une comedie de 
Novius : Non. 218, 15. 

2 Tripertita, drum, n., titre d’un ecrit de 
Sex. TElius : Pompon. Sext. Dig. 1, 2, 2, 38. 

1 tripes, 14 edis, adj., qui a trois pieds : Liv. 
40, 2, 4 ; Mart. 12, 32, 11 || qui porte sur trois 
pieds : Hor. S. 1, 3, 13. 
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2 tripes, edis, m., trepied, vase a trois 
pieds : Amm. 29, 1, 28. 

tripetia, ae, f. (tripes), siege a trois pieds, 
espece de tabouret : Sulp. Sev. Dial. 2, 1, 4. 

Triphallus, 16 l, m., epithete de Priape : 
Priap. 83, 9. 

Triphomus ou Tryphonius, n, m., juris- 
consulte sous Alexandre Severe : Lampr. 

Triphylia, ae, f. (TpicpuAtoc), canton de 
1’Elide : Liv. 28, 8 ; 33, 34 et Triphylis, idis, 
f. (TpitpuAt?), Prisc. Perieg. 406. 

Triphylius, a, um, de Triphylie [surnom 
de Jupiter] : Lact. Inst. 1, 1 1, 33. 

tripictus, a, um (ter, pingo), ecrit en trois 
langues : Prud. Apoth. 381. 

triplaris, e, triple : Macr. Scip. 2, 1. 
triplarius, c. triplicarius : Inscr. 
triplasius, a, um (Tpi7iXa<Tio?), triple : 
Capel. 9, 954. 

triplex, 10 icis, 1 adj., triple : Cic. Tusc. 1, 
20 ;Ac. 1, 19, etc. ; triplex cuspis Ov. M. 12, 594, 
trident de Neptune ; triplex regnum Ov. M. 5, 
368, le triple royaume [monde partage entre 
Jupiter, Neptune et Pluton] ; triplex acies, v. 
acies || [poet.] = trois : triplices sorores Ov. M. 8, 
452, les trois sceurs, les Parques, cf. Ov. M. 2, 
654 ; triplex gens Virg. En. 10, 202, trois races 
de peuples ^[ 2 subst. n., le triple : Hor. S. 2, 
3, 237 ; Liv. 45, 40, 5 ; 45, 43, 7. 

triplicabilis, e ( triplico ), qu’on peut tri- 
pler, triple : Sedul. Carm. pasch. 1, 298. 

triplicarius, il, m., soldat qui recoit une 
triple solde : Inscr. 

triplicatio, dnis, f. (triplico), action de tri- 
pler : Macr. Scip. 1, 20 ; Capel. 7, 750 || tri- 
plique [t. de droit] : Dig. 27, 10, 7. 
triplicatus, a, um, part, de triplico. 
triplices, um, m., tablette a trois feuilles, 
tablette a ecrire : Cic. Att. 13, 8, 1 ; Mart. 7, 
72, 2. 

triplicis, gen. de triplex. 
triplicitas, atis, f., triplicite, nature triple : 
Inscr. 

tripliciter, de trois manieres : Her. 4, 54 ; 
Capel. 3, 241 || violemment : Vulg. Eccl. 43, 4. 

triplico, avl, atum, are, tr., tripler, multi- 
plier par trois : Macr. Scip. 1, 20 ; Plin. 7, 153 ; 
Gell. 1, 20, 5. 

triplinthius, a, um (tres, plinthus), qui 
a trois rangs de briques d’epaisseur : Vitr. 
Arch. 2, 8, 17. 

triplo, are, tr. (triplus), Serv. En. 6, 287. 
triplus, a, um, triple : Cic. Tim. 20 ; Chalc. 
Tim. 46. 

tripoda, ae, f. (tripus), trepied de Pythie : J. 
Val. 1, 50. 

tripodatio, dnis, f. (tripodo), sorte de danse 
religieuse : CIL 6, 2104, 38. 
tripodio, v. tripudio. 
tripodis, gen. de tripus. 
tripodius, a, um, c. bacchius : Diom. 476, 
5. 

tripodo, avl, are (tripodum), intr., 1 al- 
ler au trot [chevaux] : Pelag. Vet. 11 ; Veg. 
Mul. 2, 111, 11 *1 2 c. tripudio. 

tripodum, i, n. (cf. Tpi7t7]8ov), trot [du 
cheval] : Pelag. Vet. 1 7, p. 71. 

Tripolis 16 is, f., 1 ville dAfrique [Tri- 

poli] : Sol. 27, 8 ; Spart. Sev. 18, 3 || -litanus, 
a, um, de Tripolis : Eutr. 8, 18 % 2 canton de 
Thessalie : Liv. 42, 53, 6 \\ -litanus a, um, de 
Tripolis : Liv. 36, 10, 5 % 3 ville de Laconie : 
Liv. 35, 27, 9 4 en Phenicie : Plin. 5, 78 ; 6, 


213 || -liticum vlnum Plin. 14, 74, vin de Tri- 
polis ^[ 5 ville et fleuve dans le Pont : Plin. 6, 
11 . 

tripolium, ou -on, il, n. (TpwioAiov), sorte 
de plante : Plin. 26, 39. 

tripondis, e, qui pese trois as : Zeno p. 294. 

1 tripontium, if, n. (tres, pons), endroitou 
il y a trois ponts : N. Tir. 

2 Tripontium, il, n., endroit voisin du Fo- 
rum dAppius : Inscr. || v. de Bretagne : An- 
ton. 

triportentum, l, n. (ter, portentum), tres 
grand prodige : Pacuv. 381. 

tripsaca, a?, f., sorte d’herbe : Ps. Th. Prisc. 
Diaet. 9. 

Tripsedl, drum, m., peuple d’Asie : Plin. 5, 
127. 

Triptolemicus, a, um, de Triptoleme : 
Fulg. Myth. 1, 10. 

Triptolemus, 14 l, m., Triptoleme [inven- 
teur de l’agriculture] : Cic. Tusc. 1, 98 ; Verr. 2, 
4, 110 ; Ov F. 4, 507 ; Stat. S. 4, 2, 36 ; Hyg. 
Fab. 147. 

triptota nomina, n. (Tpi7iTa>Ta), noms 
qui ont trois cas : Diom. 309, 16 ; Prisc. 
Gramm. 5, 76. 

tripiidiatio, dnis, f., v. tripodatio : Gloss. 
Phil. 

tripudio, 14 are, intr., ^[ 1 danser des danses 
religieuses [en pari, des Saliens] : Lact. Inst. 1, 
21, 45 % 2 danser, sauter : Sen. Tranq. 17, 4 || 
bondir : Liv. 23, 26, 9 || se tremousser : Sen. 
Nat. 7, 32, 3 || [fig.] se tremousser de joie : Cic. 
Sest. 88. 

M > trlpu- Fort. Carm. 8, 6, 4. 

tripudium, 13 il, n., 1 danse : [des Sa- 

liens] Liv. 1, 20, 4 lj [des Espagnols] Liv. 25, 17, 
5 || saut, bond : Liv. 21, 42,3 \ 2 augure favo- 
rable, quand les poulets sacres mangeaient si 
avidement qu’ils laissaient tomber les grains : 
Cic. Div. 2, 72, etc. ; tripudium facere Cic. 
Div. 2, 73, faire le tripudium. 



TBIPUS 


tripus, 12 odis, m. (Tpi7tou?), trepied [sou- 
vent donne en prix dans les jeux de la Grece] : 
Hor. O. 4, 8, 3 ; Virg. En. 5, 110 || trepied de 
la Pythie [a Delphes] : Cic. Nat. 3, 42 ; Virg. 
En. 3, 360 ; [d’ou] = oracle de Delphes : Ov. 
F. 3, 855, ou oracle [en gen.] : Stat. Th. 1, 509 ; 
Val. Flacc. 1, 554 ; Sen. Med. 785. 

W > > abl. tripodi Lucr. 1, 739 || acc. irreg. 
tripum Fulg. Myth. 1, 17. 

triquetrum, l, n., trine aspect [astrol.] : 
Plin. 2, 59 ; 2, 80. 

triquetrus, 14 a, um, qui a trois angles, tri- 
angulaire : Lucr. 4, 653 ; Plin. 2, 93 ; [forme 
de la Grande Bretagne] CjES. G. 5, 13 || relatif 
a la Sicile [a cause des 3 pointes de cette lie], 
Sicilien : Lucr. 1, 71 7 ; Hor. S. 2, 6, 55 ; Quint. 
1, 6, 30. 



TRI REMIS 


triremis, 11 e (tres, remus), ^[ 1 qui a trois 
rangs de rames : C^ES. C. 2, 6 ; 3, 24 ^ 2 subst. 
triremis, is, f., trireme, vaisseau a trois rangs 
de rames : Cic. Verr. 2, 5, 44 ; Ces. C. 2, 23 ; 
Plin. 7, 207. 

triresmos, c. triremis : CIL 1, 25, 12. 
trirhythmus, a, um (rpippufipo?), forme 
de trois pieds : Mar. Vict. Ars Gramm. 2, 10, 
p. 96, 25. 

tris, v. tres > ■ 

trisaeclisenex, is, m. (tres, saeculum, se- 
ne x), vieillard qui a vecu trois ages d’homme : 
L^ev. d. Gell. 19, 7, 13. 

trisceles, is, n. (rptcrxeAT]?), figure a trois 
cotes, triangle : Hyg. Fab. 276 ; Isid. Orig. 20, 

4, 14. 

trischematistus, a, um (zpi'jyqij.y.T’,- 
ut o?), a trois formes : Sacerd. 3, 3, 28. 

trischoenus, a, um (xpiayoivoo), de trois 
schenes (arpents), v. schcenus : Plin. 5, 85. 

triscurium, il, n. (tres, scurra), triples 
bouffonneries, farces : [pi.] Juv. 8, 190 ; Prisc. 
Vers. jEn. 4, 92. 

trisemus, a, um (TpuTTjpo?), triple : Ca- 
pel. 9, 978. 

trisextium, ii, n., mesure de trois setiers : 
N. Tir. 147 ; M. Emp. 16. 

Trismegistus, l, m. (T picrpsyuTTO?), Tris- 
megiste [trois fois tres grand, voir Hermes) : 
Lact. Inst. 1, 6, 3 ; 6,25, 10 || Trismegisticus, 
a, um, d’Hermes Trismegiste : Longin. d. Aug. 
Ep. 234, 1. 

trisomum, l, n. (Tpitrcupov), sarcophage 
pour trois corps : Inscr. 

trispastos, l, f. (xplatzot.GZOC,), machine a 
trois poulies : Vitr. Arch. 10, 2, 3. 

trispithamus, a, um (Tp«T7n.0ap,o?), haut 
de trois empans : Plin. 7, 26. 
trissago, inis, fi, v. trixago. 
trisso, are, intr., gazouiller [en pari, de 1’hi- 
rondelle] : Anth. 733, 5 ; 762, 26. 

tristatae, drum, m. (TpictTaTat.), les trois 
premiers dignitaires apres le roi : Hier. 
Ezech. 7, 27. 

trlste 13 (tristis), n. pris adv 1 , ^[ 1 triste- 
ment : Stat. Th. 4, 19 ; Hor. S. 1, 8, 41 || -tius 
Prop. 2, 20, 2 ^ 2 avec beaucoup de difficul- 
tes : Cic. CM 67 || durement : Cic. Fam. 4, 13, 

5. 

tristega, drum, n. (TpiiTTsyo?), trois eta- 
ges : Hier. Ezech. 12, 41, 7. 

trlstl, sync. p. trivisti, v. tero. 
trlsticulus, a, um (tristis), qq. peu triste, 
sombre : Cic. Div. 1, 103 ; M. Aur. d. Fronto 
Ep. ad M. Cees. 3, 1 7. 

trlstifico, are, tr., attrister : Eugen. Tol. 
Carm. praef. 6. 

trlstificus, a, um (tristis, facio), qui at- 
triste : [poet.] Cic. Div. 1, 13 ; Prud. Cath. 4, 
76. 
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tristlmonla, 16 x, f., c. tristimonium : B. 
Afr. 10, 3 ;Nov. Com. 102. 

tristimonium, 16 ii, n., tristesse : Petr. 63, 
4. 

trlstis, 7 e, 1 triste, afflige, chagrin : Se- 
quani tristes, demisso capite Ges. G. 1, 32, les 
Sequanais, tristes et la tete baissee 2 [ en 
pari, des choses] : tristibus temporibus Cic. 
Fam. 15, 7, dans l’infortune, dans l’adversite ; 
tristissima exta Cic. Div. 2, 36, les entrailles du 
plus funeste augure ; sors tristis Cic. Mur. 42, 
juridiction triste, peu agreable ; tristis even- 
tus alicujus Liv. 8, 24, 18, fin tragique, si- 
nistre de qqn ; tristis unda Virg. En. 6, 438, 
les eaux sombres (sinistres) du Styx ; pi. n. 
tristia Ov. F. 6, 463, les evenements facheux 
| tristes arbores Plin. 16, 95, arbres a l’aspect 
triste, sombres || [en pari, du gout] amer, desa- 
greable : Lucr. 4, 634 ; Virg. G. 2, 126 ; etc. 
| [poet.] funeste : triste lupus stabulis Virg. 
B. 3, 80, le loup est une chose funeste, un 
fleau pour les bergeries ^[ 3 sombre, severe, 
austere, qui ne badine pas : judex tristis et in- 
teger Cic. Verr. 1, 1, 30, juge sombre et in- 
tegre, cf. Cic. Cxi. 13 ; tristes sorores Tib. 3, 
3, 35, les sombres soeurs, les Parques ; vultus 
severior et tristior Cic. de Or. 2, 289, visage 
plus grave et plus sombre ; triste et severum 
dicendi genus Cic. Br. 113, eloquence sombre 
et austere ; triste responsum Liv. 9, 16, 3, re- 
ponse dure, impitoyable ^[ 4 renfrogne, mo- 
rose : alicui Pl. Cas. 230, etre de mauvaise hu- 
meur contre qqn, lui faire mauvaise figure, cf. 
Pl. Cas. 282 ; Prop. 1, 10, 21, etc. 

trlstltas, atis, f., c. tristitia : Pacuv. 59 ; 
Turpil. Com. 126. 

tristitia, 9 x, f. (tristis), ^[ 1 tristesse, afflic- 
tion : Cic. de Or. 2, 72, etc. ^[ 2 [en pari, de 
choses] : temporum Cic. Att. 12, 40, 3, circons- 
tances tristes, temps malheureux ; cadi Plin. 
2, 13, tristesse du ciel, ciel sombre ^[ 3 ca- 
ractere sombre, severe : Cic. de Or. 2, 236 ; 
Lad. 66 ; Fin. 4, 79 ^ 4 mauvaise humeur : 
Prop. 1, 18, 10 ; Ov. H. 3, 90. 

1 trlstlties, el, f., c. tristitia : Ter. Ad. 267 ; 
Apul. M. 8, 30, etc. 

2 Trlstlties, el, f., une des suivantes de 
Psyche : Apul. M. 6, 9. 

trlstltudo, dinis, f., c. tristitia : Apul. M. 3, 
11 ; Apol. 32. 

trlstor, arl (tristis), intr., s’attrister : Vulg. 
Reg. 1, 20, 3. 

trisulcus 13 a, um (tres et sulcus), quiatrois 
peintes, trois parties, triple : Virg. En. 2, 475 ; 
Plin. 11, 171 ; telum trisulcum Ov. Ib. 467, car- 
reau a triple pointe, foudre, cf. Ov. M. 2, 848. 

trisyllabus, a, um (TpwuXXaSos), qui a 
trois syllabes, trisyllabe : Varro L. 9, 91 ; Ca- 
pel. 5, 522. 

trit, ind., syllabe qui imite le cri de la Sou- 
ris : htav. d. Char. 239, 19. 

Tritaea, v. Tritea. 

Tritannus, f, m., nom d’un centurion : Lu- 
cil. d. Cic. Fin. 1, 9 ; Plin. 7, 81. 

trltavia, a?, f. (tritavus), ascendante au 
sixieme degre (mere de Y atavus ou de 
V atavia) : Dig. 38, 10, 3 ; 38, 10, 10. 

tritavus, 1, m. (tres, avus), ascendant 
au sixieme degre (pere de Y atavus ou de 
Y atavia) : Pl. Pers. 57 ;Dig. 38, 10, 3 || ancetre : 
Varro R. 3, 3, 2. 

1 trite, es, f. (rpiTT]), troisieme corde d’un 
instrument de musique : Vitr. Arch. 5, 4, 5 ; Ps. 
Censor. Frg. 12, 5 j| tierce [musique] : Vitr. 


2 Trite, es, f., une des cinquante filles de 
Danaiis : Hyg. Fab. 1 70. 

Tritea, as, f., ville entre la Phocide et la 
Locride : Plin. 4, 8. 

trltemorla, a?, f. (TptTTjpopia), tierce 
[musique] : Capel. 9, 930 et 959. 

trlthales, is, n. (TpiflaXsg), petite joubarbe 
[plante] : Plin. 25, 160. 

Trltheltae, drum, m., Tritheites, heretiques 
qui reconnaissaient trois dieux : Isid. Orig. 8, 
5, 68. 

Tritla, x, f., ville d’Acha'ie : Cic. Att. 6, 2, 3. 

tritlanum genus, n., espece de chou 
pomme [de Tritium] : Plin. 19, 139. 

1 trltlcarlus, a, um, c. triticeus : Inscr. 

2 trltlcarlus, ii, m. (triticum), panetier : 
Inscr. 

trltlcelus, 16 Pl. Cas. 494 et triticeus, a, 
um (triticum), de froment : Cato Agr. 54, 2 ; 
Varro R. 3, 9, 21 ; Virg. G. 1, 219. 

trltlclarlus, a, um, qui a trait au froment : 
Ulp. Dig. 13, 3. 

trltlclnus, a, um, c. triticeus : Plin. Val. 5, 
31. 

triticum, 10 i, n., froment, ble-froment : 
Varro I. 5, 105 ; Col. Rust. 2, 6, 1 ; Plin. 
18, 63 ; Cic. Verr. 2, 3, 170 ; tritici grana Cic. 
Div. 1, 78, des grains de froment. 

Tritlensis, adj. m., ne a Tritia [Achaie] : 
Inscr. || -enses, m., habitants de Tritia : Plin. 

4, 22. 

trltllis, e (tritus), qu’on peut broyer : 
Gloss. Scal. 

Tritium, li, n. (TpiTiov), ville de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 27. 

Trltogenla, ae, f., surnom de Minerve, nee, 
disait-on, sur les bords du Triton : P. Fest. 367 . 

TritollI, orum, m., peuple de la Narbon- 
naise : Plin. 3, 34. 

trltomus, l, m. (TpiTopo?), sorte de pois- 
son : Plin. 32, 151. 

Triton, 13 dnis, m. (TpiTWv), ^[ 1 dieu ma- 
tin, fils de Neptune : Cic. Nat. 1, 78 ; Luc. 9, 
348 ; Ov. M. 2, 8 || [fig.] celui qui aime les 
viviers : Cic. Att. 2, 9, 1 ^[ 2 espece de pois- 
son : Plin. 32, 144 ^[ 3 nom d’un bateau : Virg. 
En. 10, 209 ^[ 4 riviere et lac d’Afrique : Mela 
1, 36 ; Luc. 9, 347. 

Tritonia, 16 ae, f., surnom de Minerve, cf. 
Tritogenia : Virg. En. 2, 171 ; Ov. M. 2, 783 ; 

5, 250. 

Trltonlacus, a, um, 5[ 1 de Minerve : Tri- 
toniaca arundo Ov. M. 6, 384, le roseau de Mi- 
nerve = la flute ^[ 2 Tritoniaca palus, le lac 
Triton [en Macedoine] : Ov. M. 15, 358 ; Ps. 
Lact. Plac. *Narr. p. 713, 4. 

Trltonlda, a?, f., Minerve : Capel. 9, 893. 

1 Trltonis, 14 idis, f. (Tpvramg), *[ 1 Tri- 
tonienne (Minerve) : Lucr. 6, 750 ; Virg. En. 2, 
226 ^[ 2 marais du Triton : Sil. 3, 322 ; 9, 297. 

2 trltonis, idis, f. (rpiTom?), l’olivier 
[consacre a Minerve, appelee aussi Tritonia] : 
Stat. S. 2, 7, 28. 

Trltomus, 14 a, um (TptTwvio?), Trito- 
nien : Tritonia Pallas Virg. En. 5, 704 ou Tri- 
tonia Virgo Virg. En. 11, 483 ou Tritonia seul 
Virg. En. 2, 171 = Minerve. 

Trltonos, f., ou Trltonon, l, n., ville de 
Grece dans la Doride : Liv. 28, 7. 

Trltopatreus, el ou eos, m., Tritopatree 
[fils de Jupiter et de Proserpine] : Cic. *Nat. 3, 
53. 

trltor, oris, m. (tero), broyeur de couleurs : 
Plin. 35, 11 1| qui use : compedium Pl. Pers. 420, 
qui use les entraves [en pari, d’un esclave] ; 


stimulorum Pl. Pers. 795, qui use les fouets [a 
force de recevoir des coups] || argentarius = 
caelator CIL 6, 9950. 

Trittensis, v. Tritiensis. 

Trittia, a?, fl, divinite locale d’une ville de 
la Narbonnaise : CIL 12, 316. 

trittllo, are, intr., gazouiller : Poet. d. Var- 
ro L. 7, 104. 

trltura, 16 as, f. (tero), ^[ 1 action de frotter, 
frottement : Apul. M. 9, 13 % 2 battage du 
ble : Varro L. 5, 21 ; Col. Rust. 2, 19, 1 ; Virg. 
G. 1, 190. 

trlturatio, dnis, £, battage [du ble] : Aug. 
Ev. Joann. 27, 11. 

trltiirator, oris, m., batteur de ble (fig.) : 
Aug. Donat. 10, 14. 

trlturo, are (tritura), tr., battre [le ble] : 
Isid. Orig. 15, 13, 16 || (fig.) tourmenter : Sid. 
Ep. 7,6. 

Trlturrlta, x, f., bourg de l’Etrurie : Rutil. 
Red. 1, 527. 

1 tritus, 13 a, um, ^[ 1 part, de tero ^[ 2 
adj 1 , a) foule souvent, battu, frequente : ali- 
cui viam tritam relinquere Cic. Br. 281, laisser 
a qqn une voie toute frayee, cf. Cic. Phil. 1, 
7 ; tritissima via Sen. Vita b. 1, 2, chemin 
bien battu ; b) souvent employe, usite, com- 
mun : verba non trita Romx Cic. Br. 171, mots 
qui ne sont pas d’emploi courant a Rome, cf. 
Cic. Fl. 65 ; Rep. 2, 52 ; Off. 1, 33 ; tritius ver- 
bum facere Cic. Ac. 1, 27, rendre un mot plus 
courant ; c) habitue, rompu a, brise a : tritx 
aures Cic. Fam. 9, 16, 4, oreilles exercees, cf. 
Br. 124. 

2 tritus, us, m., frottement, broiement : 
Cic. Nat. 2, 25. 

Triullatl, orum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

trlum, gen. de tres. 
trlumf-, v. triumph-. 

Triumphales, m., surnom des Isturgi : 
Plin. 3, 10. 

trlumphalis, 10 e (triumphus), triomphal, 
de triomphe : triumphalis provincia Cic. 
Pis. 44, province qui a ete l’occasion du triom- 
phe [par sa conquete] ; porta Cic. Pis. 55, porte 
triomphale [par oil entrait le triomphateur] ; 
corona Plin. 22, 6, couronne triomphale, cf. 
Plin. 8, 195 ; ornamenta triumphalia Suet. 
Aug. 38, ou triumphalia seul* Tac. H. 4, 4, 
ornements du triomphe [couronne d’or, toge 
brodee, tunique palmee, baton d’ivoire, etc., (v. 
Liv. 10, 7, 9 et 30, 15, IT), decernes sous les em- 
pereurs meme sans triomphe, a titre purement 
honorifique] || triumphalis senex, vir Ov. F. 6, 
364 ; Vell. 2, 6, 4, vieillard, homme qui a regu 
les honneurs du triomphe ; triumphalis seul 
Suet. Cxs. 4 ; Aug. 30, etc., triomphateur, cf. 
Quint. 11, 1, 36, etc. 

trlumphator, oris, m., (triumpho), triom- 
phateur : Apul. Apol. 17 || [fig.] erroris Minuc. 
37, vainqueur de l’erreur || [epithete de Jupi- 
ter] Apul. Mund. 37 ; [d’Hercule, des Cesars] 
Inscr. 

trlumphatorlus, a, um, c. triumpha- 
lis : Tert. Marc. 5, 10. 

trlumphatrlx, ids, f. (triumphator), la 
triomphante [legion] : CIL 5, 397. 

trlumphatus, a, um, part, de triumpho. 
trlumphlger, era, erum (triumphus, gero), 
qui apporte le triomphe : Drac. Satisf. 22 || 
porte dans le triomphe : Ennod. Carm. 50. 

triumpho 9 avl, atum, are, (triumphus), intr. 
et tr. 
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I intr., ^[ 1 obtenir les honneurs du triom- 
phe, triompher : Varro L. 6, 68 ; ex prae- 
tura Cic. Mur. 15, obtenir le triomphe au sor- 
tir de la preture ; de Numantinis Cic. Phil. 11, 
18 ; ex Transalpinis gentibus Cic. Phil. 8, 18, 
avoir le triomphe par une victoire sur les Nu- 
mantins, sur les peuplades transalpines || [fig., 
poet.] Ov. Am. 2, 18, 18 || [pass, impers.] trium- 
phari vidimus Cic. Off. 2, 28, nous avons vu les 
honneurs du triomphe decernes, cf. Liv. 3, 63, 
1 1 ; 45, 38, 2 % 2 [fig.] triompher, exulter, etre 
transports : laetaris et triumphas Cic. Verr. 2, 
5, 121, tu es en joie et tu triomphes ; gaudio 
triumphare Cic. Clu. 14, ne pas se posseder de 
joie. 

II tr., ^[ 1 actif : aliquem, aliquid, triom- 
pher de qqn de qqch. : decadence ^[ 2 passif : 
gentes triumphatae Virg. G. 3, 33, nations dont 
la defaite a donne lieu a des triomphes, cf. 
Virg. En. 6, 836 ; Hor. O. 3, 3, 43 ; Tac. G. 37 
| [en pari, d’un vaincu] triumphari, etre mene 
en triomphe : Tac. Ann. 12, 19 || [poet.] trium- 
phatus, conquis par la victoire : Ov. F. 3, 732 ; 
P. 2, 1, 41 ; Ov. Am. 1, 15, 26. 



TRIUMPHUS 


triumphus 8 (anc 1 triumpus), l, m., 5[ 1 

triumpe ! exclamation des freres Arvales 
dans leurs processions : CIL 6, 2104 || io 
triumphe ! exclamation des soldats et de la 
foule pendant le defile des troupes et du ge- 
neral victorieux se rendant a travers la ville 
au Capitole : Varro I. 6, 68 ; cf. Hor. O. 4, 

2, 49 ; Epo. 9, 21 ; triumphum clamare Liv. 

21, 62, 2, pousser le cri de io triumphe ! cf. 
Liv. 45, 38, 12 ; Suet. Caes. 49 ; 51 t 2 tri- 
omphe [entree solennelle a Rome du gene- 
ral victorieux qui monte au Capitole sur un 
char traine de chevaux blancs, revetu lui-meme 
de la toga picta et de la tunica palmata et la 
tete ceinte de lauriers (tenue de Jupiter Capi- 
tolin), cependant que les soldats qui l’accom- 
pagnent poussent le io triumphe ! et chantent 
des chants elogieux ou satiriques a l’adresse 
de leur general], cf. Cic. Pis. 60 ; Liv. 34, 52, 

3, etc. ; triumphum decernere alicui Cic. Fin. 4, 

22, decerner le triomphe a qqn [en pari, du se- 
nat] ; v. deportare ; triumphum agere de ali- 
quo, remporter le triomphe sur qqn : Cic. 
Mur. 31 ; Verr. 2, 5, 100, ou ex aliquo Cic. 
Br. 255 ; Fam. 3, 10, 1 ; Liv. 6, 7, 4 ; 41, 7, 
1 ; Pharsalicae pugnae triumphum agere Cic. 
Phil. 14, 23, celebrer le triomphe a la suite de la 
bataille de Pharsale ; castellani triumphi Cic. 
Br. 256, triomphes pour des prises de fortins, 
cf. Liv. 33, 37, 10 ; hostium ducibus per trium- 
phum ductis Cic. Verr. 2, 5, 77, les chefs en- 
nemis etant conduits devant le char du triom- 
phateur, cf. Cic. Verr. 2, 5, 67 ; insigni trium- 
pho triumphare Liv. 10, 46, 2, triompher avec 
une pompe brillante, cf. Liv. 30, 45, 2 : portari 
in triumpho Massiliam vidimus Cic. Off. 2, 28, 
nous avons vu porter dans le triomphe [de Ce- 


sar] la ville de Marseille en effigie ^[ 3 trium- 
phos ducere Sen. Polyb. 13, 2, [= agere], ce- 
lebrer des triomphes ^[ 4 [fig-] triomphe, vic- 
toire : Cic. Vat. 39. 

TriumpilinI, drum, m., peuplade des Al- 
pes : Plin. 3, 134 ; 136. 
triumpus, v. triumphus. 
triumvir, 11 in, m., pi. triumviri, drum, 
triumvir, membre d’une commission de trois 
personnes, triumvirs : triumvir agrarius Liv. 
27, 21, 10, commissaire agraire [charge de la 
repartition des terres entre les habitants des 
colonies, tres viri agris dividundis], cf. Cic. 
Br. 79 ; triumvir coloniis deducundis Sall. 
J. 42, 1, triumvir charge d’etablir des colonies, 
cf. Liv. 3, 1, 6 ; 4, 11, 5 ; 8, 16, 14, etc. || trium- 
viri capitales ou carceris lautumiarum Cic. 
Or. 156 ; Liv. 25, 1, 10 ; 32, 26, 17 ; 39, 14, 10, 
triumvirs charges de la police, de l’execution 
des sentences criminelles et de la surveillance 
des prisons, v. tresviri || triumviri epulones, v. 
epulo || triumviri mensarii Liv. 23, 21, 6 ; 24, 
18, 12 ; 26, 36, 8, charges de diriger les opera- 
tions de banque de l’etat || triumviri rei publics 
constituendae Suet. Aug. 96 ;Tib. 4 [sing., Nep. 
Att. 12, 2 ; Gell. 3, 9, 4], triumvirs charges 
d’organiser le gouvernement [triumvirat de 
Lepide, Antoine, Octave] || en gen., le senat 
creait souvent des triumvirs pour des missions 
particulieres : Liv. 25, 5, 6 ; 25, 7, 5 ; 25, 7, 6 
| triumvirs administrant un municipe : Cic. 
Clu. 38. 

trlumvlralis, 14 e, *[ 1 des triumvirs (ca- 
pitales) : Hor. Epo. 4, 11 ; triumvirale sup- 
plicium Tac. Ann. 5, 9, pendaison ^[ 2 des 
triumvirs [triumvirat] : Sen. Ben. 2, 11, 1. 

trlumvlratus, 14 us, m., 5[ 1 commission 
de triumvirs : Cic. Br. 117 ; Liv. 9, 46, 3 ^ ] 2 le 
triumvirat [Antoine, etc.] : Plin. 9, 122 ; Suet. 
Aug. 27. 

trluncis, e (tres, uncia), de trois onces : 
Treb. Claud. 17, 6. 

trlveneflca, ae, fi, triple empoisonneuse : 
v. terv- : Pl. Aul. 86. 

trlverberd, onis, m., triple coquin : Gloss. 
Cyr. 

trlvl, pf. de tern. 

Trivia, 12 ae, f. (trivius), surnom de Diane 
(deesse des carrefours) : Catul. 34, 15 ; Virg. 
En. 6, 35 ; Tib. 1, 5, 16 ; Ov. M. 2, 416. 

trlvlalis, 15 e (trivium), triple : Arn. 3, 34 || 
trivial, grossier, vulgaire : Juv. 7, 55 ; Quint. 1, 
4, 27. 

trlvlallter, 5 a et la [dans les carrefours] : 
Arn. 7, 242 || grossierement, comme dans les 
carrefours : Schol. Juv. 7, 55. 

trlvlatim (trivium), par les carrefours, en 
pleine rue : Capel. 1, 3. 

Trlvlcus, m., ou Trlvlcum, i, n., bourg 
dApulie : Hor. S. 1, 5, 79. 

trlvir, in, m., triumvir : Inscr. 
trivium, 12 u, n. (ter et via), carrefour, en- 
droit oil aboutissent trois chemins : Cic. Div. 1, 
123 || [en gen.] = endroit frequente, place pu- 
blique : Cic. Agr. 1, 7 ; Lucr. 4, 1203 ; Virg. 
En. 4, 609 ; Hor. S. 1, 9, 59 ; Ep. 1, 16, 64 ; 
P. 245 ; arripere maledictum ex trivio Cic. 
Mur. 13, ramasser une injure dans la rue, qui 
traine dans les rues. 

1 trivius, a, um (trivium), de carrefour 
[epithete des divinites qui avaient des cha- 
pelles dans les carrefours] : trivia virgo Lucr. 
1, 84, Diane, v. Trivia. 

2 Trivius, », m., riviere du Samnium : 
Frontin. 

trlvolum, c. tribulum : Varro I. 5, 21. 


trixago, inis, f., germandree : Plin. 24, 130. 
trixal-, c. troxal- : Plin. 30, 49. 
Troadensis, e, de la Troade, phrygien : 
Cod. Th. 11, 28, 9. 

Troas, adis, fi, de Troie, de la Troade : 
Sen. Troad. 84 ; Ov. H. 13, 94 || subst. fi, a) 
Troyenne : Virg. En. 5, 613 ; Ov. M. 13, 566 
| [titre d’une tragedie de Q. Cic.] Cic. Q. 3, 6, 
7, et Troades [trag. de Sen.] ; b) la Troade, le 
pays de Troie : Nep. Paus. 3, 3 ; Plin. 5, 121. 

trochaeldes, is, adj. m. (Tpoyaisidv^). qui 
ressemble au trochee : Capel. 9, 992. 

trochaeus, i, m. (Tpo/aiop), ^[ 1 trochee 
ou choree [pied compose d’une longue et 
d’une breve] Cic. de Or. 3, 182 ; Quint. 9, 4, 80 
2 c. tribrachus [trois breves] : Cic. Or. 191 ; 
Quint. 9, 4, 82. 

trochalce, en vers trocha'iques Aus. Idyll, 
pr. 13. 

trochalcus, a, um, trocha'ique, compose de 
trochees : Quint. 9, 4, 140 ;Ter. Maur. 2437. 
trochilea, c. trochlea : Cato Agr. 3, 5. 
trochllus, i, m. (Tpo/LAop), 5[ 1 roitelet 
[oiseau] : Plin. 8, 90 ; 10, 203 2 trochile ou 

scotie [t. d’arch.] : Vitr. Arch. 3, 5, 3. 

trochis, acc. in, fi (rpo^ip), sorte de bois- 
son faite avec des figues : Plin. 14, 102. 

trochiscus, l, m. (Tpox^xop), 1 1 c. tro- 
chus ; Apul. Apol. 30 % 2 pastille ronde, pi- 
lule : C. Aur. Chron. 2, 7, 104 ; Veg. Mul. 2, 9, 
6. 

trochlea 14 (troclea), ae, fi (rpo^aXia), 
poulie : Lucr. 4, 902 ; Vitr. Arch. 9, 9, 3 ; [fig.] 
trochleis pituitam adducere Quint. 11, 3, 56 = 
expectorer avec effort [comme en employant 
une poulie], 

trochleatim, au moyen d’une poulie : Sid. 
Ep. 5, 17. 

trochus, 14 i, m. (Tpo^op), trochus, cerceau 
de metal garni d’anneaux cliquetants avec le- 
quel jouent les enfants : Prop. 3, 14, 6 ; Hor. 
O. 3, 24, 57. 

trociscus, v. trochiscus : Plin. Val. 1, 3 ; 2, 
56. 

troclea (-ia), v. trochlea. 

Trocml, drum, m. (Tpoxpuoi), lesTrocmes 
[peuple de la Galatie] : Liv. 38, 16 ; v. Trogmi. 

Troes, 11 um, m., les Troyens : Virg. En. 1, 
172, etc. || sing., v. Tros. 

Troezen, 14 enis, fi (Troezene, es, fi, Mela 
2, 50, Troezena, ae, fi, Schol. Bob. 108, 16 ), 
Trezene [ville du Peloponnese] : Cic. Off. 3, 
48 ;Nep. Them. 2, 8 ;Plin. 4, 18 || Troezenius, 
a, um, (Tpo^vjviop), de Trezene : Plin. 4, 56 ; 
Mela 2, 109 || -nil, drum, m., habitants de 
Trezene : Mela 2, 49. 

Troezene, es, fi, 1 v. Troezen 2 ville 
de Carie : Plin. 5, 109. 

Trogill, drum, m., ville au nord de Syra- 
cuse : Liv. 25, 23, 10. 

Trogiliae Insulae, fi, lies voisines de Sa- 
mos : Plin. 3, 135. 

Trogilos ou Trogllus, 1 , fi (T poV/iAop), 
promontoire d’lonie : Sil. 14, 259 || port de 
Sicile, pres de Syracuse Liv. 25, 23, 10. 

Troglita, -tas, -tes, ae, surnom romain : 
Jord. 

troglltis myrrha, sorte de myrrhe : Pe- 
lag. Vet. 12. 

Troglodytae, drum, m. (TpcoyAoSuTou), 
Troglodytes [en gen. habitants des cavernes] : 
Cic. Div. 2, 93 ; Mela 1, 23 [Trogodytae d. le 
t. de Frick] ; Plin. 2, 183 || -dytlce, es, fi, la 
Troglodytique [contree au-dela de l’Ethiopie] : 
Plin. 6, 169 ; 2, 185 || -dytlcus, a, um, de la 
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Troglodytique : Plin. 12, 69 ; 12, 101 | -dytis, 
idis, adj. f., des Troglodytes : Plin. 6, 17. 

Trogml, drum, m., peuple de Galatie : Cic. 
Div. 2, 79 ; Plin. 5, 146. 

Trogodytae, etc., v. Troglodyte, cette or- 
thographe donnee par les meilleurs mss est ge- 
neralement adoptee pour Pline. 
trogon, v. trygon. 

Trogus Pompeius, m., Trogue Pompee 
[historien du temps d’ Auguste, abrege par Jus- 
tin] : Just. pref. 1 ; 38, 3, 11. 

Trogylos, v. Trogilos. 

Troia 8 c. Troja : Sen. Troad. 824 ; 853. 

1 Troiades, e, m. (TpcoiaSt)?), Troyen : 

Anth. 

2 Troiades, 16 urn, f., les Troyennes : Pers. 
1, 4, v. Troas. 

Troicus, 12 a, um (Tp&n’xo?), troyen : Cic. 
Br. 40 ; Vell. 1, 5, 3 ; Ov. M. 15, 730. 

Troilium, W, n., ville d’Etrurie : Liv. 10, 46. 
Troilus 14 (-os), l m. (TpdxAo?), Tro'ile 
[fils de Priam] : Pl. Bacch. 954 ; Virg. En. 1, 
474 ; Hor. O. 2, 9, 16. 

Troius, 11 a, um, de Troie : Virg. En. 1, 596 ; 
Ov. M 14, 156. 



TROJA 1 


Troja, 8 a?, f., Troie 1 ville de Phrygie : 
Liv. 1, 1, 1 ; Virg. En. 1, 1 % 2 ville fondee en 
Italie par Enee : Liv. 1, 1, 3 3 ville d’Epire 

fondee par Helenus : Virg. En. 3, 349 ; Ov. 
M. 13, 721. 

1 Trojanus, 10 a, um, de Troie, troyen : 
Virg. En. 2, 4 ; Hor. O. 1,28, 11 || equus Troja- 
nus Cic. Mur. 78, cheval de Troie ; [titre d’une 
trag. de Naevius] Cic. Earn. 7, 1, 2 ; 7, 16, 1 || 
Trojani ludi Suet. Tib. 6, jeux troyens || -nl, 
drum, m., Troyens : Cic. Phil. 2, 59 ; Div. 2, 82. 

2 Trojanus, i, m., Trojan, eveque des San- 
tons : S. Greg. 

Trojiigena, 13 e (Troja, geno), adj., troyen : 
Trojugene gentes Lucr. 1, 465, les peuples 
troyens || subst. m. : Poet. d. Liv. 25, 12, 5 ; 
Virg. En. 3, 359, Troyen ; pl. Trojugenae, 
drum, m., Troyens : Virg. En. 8, 117 || [par ext.] 
Romain : Juv. 1, 100 ; 11, 95. 

Tromentlna tribus, f., une des tribus rus- 
tiques : Liv. 6, 5, 8 ; P. Fest. 367. 

Tronum (ouou Thronum), i, n., ville de 
Dalmatie : Anton. 


1 tropa, adv. (Tpo7ta), a la fossette [sorte 
de jeu d’adresse] : Mart. 4, 14, 9. 

2 tropa, a?, f. (Tpo7Tt]), revolution celeste ; 
solstice : Fasti Anni CIL 1, p. 281, Dec. 

tropaeatus, a, um (tropeum), honore d’un 
trophee : Amm. 23, 5, 1 7. 

tropaei, drum, m. (Tpo7iouot), vents de 
terre qui reviennent de la mer oil ils ont souf- 
fle : Plin. 2, 114. 

Tropaeophorus, i, m. (Tpo7Touocpopo?), 
qui porte un trophee, vainqueur [epith. de Ju- 
piter] : Apul. Mund. 37. 
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tropaeum, 10 i, n. (TpoTtouov), 1 trophee 
[primit* un arbre abattu et elague auquel on 
suspendait les armes des vaincus, cf. Virg. 
En. 11, 5 ; puis un monument eleve sur le 
champ de bataille] : Cic. Pis. 92 ; Sall. H. 4, 
29 2 victoire, triomphe : Hor. O. 2, 9, 19 ; 

Ov. H. 9, 104 % 3 [metaph.] monument, sou- 
venir, trophee : Cic. Verr. 2, 2, 115 ; Prop. 3, 9, 
34. 

Trophonius, u, m. (Tpocp&mo?), *[ 1 ar- 
chitecte qui, avec son frere Agamede, batit le 
temple d’Apollon aDelphes : Cic. Tusc. 1, 114 
2 dieu qui habitait un souterrain pres de Le- 
badee en Beotie et rendait des oracles : Cic. 
Div. 1, 74 ; Nat. 3, 49 ; Plin. 34, 66 || Tro- 
phonianus, a, um, de Trophonius : Cic. Att. 6, 
2, 3. 

tropica, 16 drum, n., revolutions, change- 
ments : Petr. 88, 2. 

tropice, metaphoriquement, par meta- 
phore : Aug. Gen. 4, 9. 

tropicus, a, um (Tpo7uxo?), 1 tropical, 
de tropique : Aus. Idyll. 16, 7 ; Manil. 3, 614 
]| subst. m., tropique : Chalc. Tim. 69 2 

figure, metaphorique : Gell. 13, 24, 31. 

Tropina, drum, n., ville de l’lnde : Plin. 6, 
72. 

tropis, is, f. (Tpo7 lie), fond de bouteille, lie : 
Mart. 12, 82, 11. 

tropologia, ae, f. (TpoTroXovia), langage 
figure : Hier. Joel 9, 18. 

tropologice, metaphoriquement, en style 
figure : Hier. Sophon. 1, 8. 

tropologicus, a, um, metaphorique, fi- 
gure : Sid. Ep. 9, 3 ; Hier. Joann. 7. 

tropus, i, m. (Tpo7to?), ^[ 1 trope [t. de 
rhet.] : Quint. 9, 1, 4 ; 9, 2, 24 % 2 chant, me- 
lodie : Fort. Carm. 10, 10, 54 ; 10, 10, 60. 

Tros, 13 ois, m. (Tpco?), 1 1 roi de Phrygie, 
qui donna son nom a Troie : Virg. G. 3, 36 ; 
Ov. F. 4, 33 ; Sil. 11, 297 2 adj. m., Troyen, 

v. Troes. 

Trosmis, is, fi, ville de Mesie sur le Da- 
nube : Ov. P. 4, 9, 79. 

trossuli, drum, m., les trossules = les che- 
valiers romains [ainsi appeles de la ville de 
Trossulum prise par eux sans le concours des 
fantassins] : Varro Men. 480 ; Plin. 33, 35 ; 


P. Fest. 367 || [fig.] petits maitres, jeunes ele- 
gants : Sen. Ep. 76, 2 ; 87, 9 ; sing., Pers. 1, 82. 

Trossulum, i, n., ville d’Etrurie : Plin. 33, 
35. 

? trottonarius, a, um, au trot saccade : 
Veg. Mul. 2, 56, 37. 

troxalis ou troxallis, idis, f. (zooicc/.iic,), 
sorte de sauterelle : Plin. 30, 49. 

trua, a?, f., 1 ecumoire : Titin. 128 ; 

Varro L. 5, 118 ; P. Fest. 9 2 evier : Varro 

L. 5, 118. 

trublium, v. tryblium. 
trucanti, drum, m., sorte de petits pois- 
sons : Anthim. 14. 

trucidatio, 14 onis, f. (trucido), carnage, 
massacre : Cic. Phil. 4, 11 ; Liv. 28, 16, 6 || taille 
des arbres : Plin. 17, 257 . 

trucidator, oris, m. (trucido), meurtrier : 
Aug. Civ. 1, 1 ; Ep. 194, 28. 

trucido, 9 avi, atum, are (trux, caedo), tr., 
egorger, massacrer, tuer : Sall. C. 58, 21 ; Cic. 
Cat. 1, 9 ; Pomp. 7 || [fig.] pisces, porrum Hor. 
Ep. 1, 12, 21, immoler a sa faim poissons, poi- 
reaux ; fenore trucidari Cic. Cel. 42, etre tue, 
ecrase par l’usure ; a Servilio trucidatus Cic. 
Har. 2, ecrase, foudroye par Servilius [par ses 
paroles] ; [poet.] ignem trucidare Lucr. 6, 147, 
tuer, etouffer le feu. 

triicilo, are, intr., crier [en pari, de la 
grive] : Suet. Frg. 161 ; Anth. 762, 17. 
trucis, gen. de trux. 

tructa, if, {., Isid. Orig. 12, 6, 6, et tructus, 
i, m. (TpdiXTT)?), Plin. Val. 5, 43, truite [pois- 
son], 

truculens, tis, c. truculentus : Cassiod. 
Var. 1, 13. 

truciilenter 16 (truculentus), d’un air fa- 
rouche, brutalement : Cassiod. Var. 1, 30 ; 
Fort. Mart. 4, 541 1| -tius Cic. Agr. 2, 13 ; Val. 
Max. 3, 8, 5 || tissime Quint. 6, 1, 43. 

truculentia, 16 as, f. (truculentus), durete, 
manieres farouches, aprete : Apul. M. 9, 36 || 
[fig.] caeli Tac. Ann. 2, 24, rudesse du climat. 

1 truculentus, 12 a, um (trux), farouche, 
dur, bourru ; cruel, mena 5 ant, terrible, redou- 
table : Cic. Sest. 19 ; Plin. 8, 10 ; Quint. 11, 3, 
73 ; truculentior Tac. H. 4, 22 ; Ann. 12, 50 ; 
vocibus truculentis Tac. Ann. 1, 25, avec des 
cris farouches ; truculentissimum facinus Her. 
4, 12, crime sauvage ; truculentum aequor Ca- 
tul. 64, 179, mer farouche, redoutable || pl. n., 
truculenta pelagi Catul. 63, 16, les menaces de 
la mer. 

2 Truculentus, 16 i, m., titre d’une comedie 
de Plaute : Cic. CM 50. 

trudis, 15 is, fi, pique garnie de fer : Virg. 
En. 5, 208 ; Isid. Orig. 18, 7, 3 || perche ferree, 
croc : Tac. Ann. 3, 46. 

trudo, 11 trust, trusum, ere, tr., 1 pous- 
ser [avec force, avec violence] : adverse monte 
saxum Lucr. 3, 1000, pousser un rocher devant 
soi sur la pente d’une montagne ; glaciem flu- 
mina trudunt Virg. G. 1, 310, les fleuves char- 
rient des glafons ; hostes trudere Tac. Ann. 2, 
11, bousculer les ennemis 2 faire sortir : 
gemmas trudere Virg. G. 2, 325, pousser, pro- 
duire des bourgeons ; gemmae se trudunt Virg. 
G. 2, 74, les bourgeons sortent ; truditur e sicco 
radix oleagina ligno Virg. G. 2, 31, des racines 
d’olivier poussent d’un bois sec 3 [fig.] in 
comitia aliquem Cic. Att. 1, 16, 12, pousser qqn 
aux cornices [a se porter candidat] ; in mortem 
trudi Cic. Tusc. 1, 71, etre mene a la mort ; in 
arma trudi Tac. H. 5, 25, etre pousse a prendre 
les armes ; truditur dies die Hor. O. 2, 18, 5, 
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le jour chasse le jour ; fallacia alia aliam tru- 
dit Ter. Andr. 779, une ruse chasse, remplace 
l’autre [a bon chat bon rat]. 

truella, a?, f., v. trulla : Soev. Dig. 34, 2, 36. 

Truentum, i, n., ville du Picenum : Plin. 
3, 110 || -tlnus, a, um, de Truentum : Pomp. 
d. Cic. Att. 8, 12, 1 ; Sil. 8, 435 || -tin!, m„ 
Truentins, habitants de Truentum : Plin. 3, 
116. 

trugonus, i, m., sorte de poisson : Pl. 
Capt. 851. 

trulla, 13 a?, f. (trua), ^[ 1 petite ecumoire : 
Varro L. 5, 118 ; Cato Agr. 13, 2 || [en part.] 
vase a puiser le vin : Cic. Verr. 2, 4, 62 ] 2 
espece de poele : Liv. 37, 11, 13 ^ [3 truelle de 
ma^on : Pall. 1, 15 ; 1, 13, 2 ^ [4 cuvette, vase 
de nuit : Juv. 3, 108. 

trulleum, i, n., cuvette : Varro L. 5, 118 ; 
cf. Non. 547, 6. 

trulleus, 14 i, m., cuvette : Plin. 34, 7 ;Lucil. 
Sat. 511. 

trullio, o nis, m., c. trulleus : Th. Prisc. 4, 
1 ; Plin. Val. 3, 38. 

trullissatio, dnis, f. (trullisso), action de 
crepir, enduit, crepi : Vitr. Arch. 7, 3, 5. 

trullisso, are (trulla), tr., enduire, crepir : 
Vitr. Arch. 7, 3, 3. 

trullium, il, n., c. trulleum : Cato Agr. 10, 

2. 

trullizatio, dnis, f., c. trullissatio : Fav. 22, 
p. 304, 17. 

trullizo, as, are, c. trullisso : Fav. 17, p. 301, 
7 ; 21, p. 304, 4 ; 22, p. 304, 15. 

Trumpilini, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 134. 

truncatim, en mutilant, incompletement : 
Boet. Elench. 2, 2. 

truncatio, dnis, f. (trunco), amputation : 
Cod. Th. 7, 13, 5 ; Cassian. Inst. 8, 7. 

truncatus, a, um, part, de trunco. 

trunco, 14 dvi, atum, are (truncus), tr., tron- 
quer, amputer : Liv. 31, 23, 10 ; 31, 30, 7 ; Tac. 
Ann. 1, 17 ; olus foliis Ov. M. 8, 647, eplu- 
cher les legumes || truncatus manibus et ar- 
mis Claud. Get. 88, prive de ses mains et de 
ses armes || heroos gressu tenores Stat. S. 5, 
3, 98, raccourcir dans leur marche des vers 
heroiques [changer des hexametres en penta- 
metres] ; aquas Claud. Gig. 70, arreter les 
eaux || cervos Val. Flacc. 6, 568, tuer, massa- 
crer des cerfs. 

trunculus, I m., troncon : Cels. Med. 2, 
20 ; 2, 22, etc. 

1 truncus, 11 a, um, 1 coupe, inutile, 
tronque [en pari, d’arbres, du corps humain, 
d’objets] : trunca pinus Virg. En. 3, 659, un 
pin coupe ; trunca manus Sen. Ep. 66, 51, 
main mutilee ; truncum corpus Liv. 41, 9, 5, 
corps sans membres ; trunca tela Virg. En. 11, 
9, traits brises, en morceaux || vultus trun- 
cus auribus Mart. 2, 83, 3, tete amputee des 
oreilles ; animalia trunca pedum Virg. G. 4, 
310, insectes sans pattes ^[ 2 [fig.] a) urbs 
trunca Liv. 31, 29, 11, ville mutilee ; actio 
trunca Quint. 11, 3, 85, action oratoire muti- 
lee ; trunca quaedam Gell. 2, 23, 21, certains 
fragments ; b) truncae manus Prop. 4, 8, 42, 
courtes mains [d’un nain] . 

2 truncus, 10 I, m., ^[ 1 tronc [d’arbre], 
souche : Cic. CM 52 ; Lael. 48 ; de Or. 3, 179, 
etc. ;Cms. G. 4, 17, etc. || [metaph.] Cic. Tusc. 3, 
83 ^[ 2 [fig-] o) tronc, buste d’une personne : 
Cic. Or. 59 ; Com. 28 ; b) fut de colonne : Vitr. 
Arch. 4, 1, 7, etc. ; c) fragment, morceau deta- 
che : Plin. 16, 201 ; d) [terme d’injure] souche, 
buche : Cic. Pis. 19 ; Nat. 1, 84. 


1 truo, are (trua), tr., remuer [avec une 
cuiller] : P. Fest. 9, 15. 

2 truo, dnis, m., cormoran [oiseau] : P. 
Fest. 367, 10 || sobriquet donne a une personne 
qui a un grand nez : Gecil. 270. 

truola, c. trulla : Varro I. 5, 118. 

Trupera, a?, fi, nom de femme : Inscr. 

Trupo, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

trusatilis, 15 e (truso), qu’on pousse : trusa- 
tilis mola, meule a bras : Cato Agr. 10, 4 ; 11, 
4 ; Gell. 3, 3, 14. 

trusi, pf. de trudo. 

trusito, are, tr., freq. de truso, faire avancer 
a force de coups : *Pha:d. 2, 7, 8. 

truso, 16 are (trudo), tr., pousser vivement : 
Catul. 56, 6. 

trusus, a, um, p. p. de trudo. 



trutina, 14 a?, f. (TpuTavyj), ^[ 1 aiguille de 
la balance : Schol. Pers. 1 , 7 % 2 balance : 
Varro L. 5, 183 ; Vitr. Arch. 10, 8 || [fig.] Cic. 
de Or. 2, 159 ; Hor. Ep. 2, 1, 30 ; Juv. 6, 437. 

trutinatio, dnis, f. (trutino), pesage : Cas- 
sian. Coll. 12, 8. 

trutinator, oris, m. (trutino), celui qui 
pese, appreciateur, juge, critique : Cassiod. 
Var. 6, 23 ; Ennod. Carm. 1, 1 ; 2, 19. 

trutino, avl, atum, are et trutinor, arl 
(trutina), tr., examiner, peser [fig.] : Cassiod. 
Var. 5, 40 ; Pers. 3, 82. 

Trutulensis portus, m., port de Breta- 
gne : Tac. Agr. 38. 

Trutungi, drum, m., peuple scythe ou sar- 
mate : Treb. 

trux, 9 trucis, farouche, sauvage : Cic. Agr. 2, 
65 ; Liv. 34, 5, 6 ; Ov. M. 10, 715, etc. ; truci 
cantu Liv. 5, 37, 8, avec des chants sauvages ; 
voltu truci Liv. 45, 10, 8, avec un visage fa- 
rouche, menagant ; genus dicendi trux atque 
violentum Quint. 11, 1, 3, style apre et violent. 
M > pas d’ex. du comp, ni du superb 
tryblium, il, n. (Tpu6Aiov), plat, ecuelle : 
Pl. St. 691 ; Varro I. 5, 120. 

trychnos, l, fi, Plin. 21, 177, et trychnum, 

I, n., Plin. 21, 89, c. strychnos. 

1 trygetus, l, m. (TpuyTjTO?), vendange, 
vin nouveau : P. Fest. 366, 12. 

2 Trygetus, l, m., nom d’homme : Inscr. 
tryginon, l, n. (rpuyivov), encre faite avec 

de la lie de vin : Plin. 35, 42. 

trygodes, is, n. (TpuycoSsp), sorte de col- 
lyre : Cels. Med. 6, 6, 8. 

trygon, dnis, f. (yj rpuycov) ^[ 1 tourte- 
relle : Plin. 10, 38 ^ 2 pastenague [sorte de 
poisson] : Plin. 9, 155 ; Aus. Ep. 4, 60. 
Tryphaena, 11 nom de femme : Bibl. 

Tryph e, es, fi, nom de femme : Inscr. 
Tryphena, ae, fi, et Tryphenus, i, m., nom 
de femme, nom d’homme : Inscr. 

Tryphera, ae, fi, surnom de femme : Inscr. 
Trypherus, l, m., surnom d’homme : Juv. 

II, 137. 

Trypho et Tryphon, onis, m. ^[ 1 nom 
d’un medecin : Cels. Med. 6, 5, 7 ^[ 2 roi de 
Syrie : Just. 36, 1, 7 ; 38, 9,3 || autres du meme 
nom : Plin. 7, 208 ; Mart. 4, 72, 2, 
Tryphonius, v. Triphonius. 


Tryphosa, a?, fi, Bibl. et Tryphosus, i, m., 
Inscr., nom de femme, nom d’homme. 

tryx, ygis, fi, vin nouveau, mout : P. Fest. 
366, 12. 

tu, 2 till, tibi et tibi, te, tu, toi ^[ 1 ren- 
force ; a) par te : tute Pl., Ter. ; Cic. Rep. 1, 
59 ; Caecil. 27 ; 31 ; Fam. 1, 8, 2, etc. ; acc. 
tete Ter. Ad. 8 ; Cic. Tusc. 2, 63 ; abl. tete Pl. 
Epid. 82 ; tutin ? Pl. Mil. 299 ; Most. 369 - tu- 
tene ? est-ce que toi ? b) par met au pl. : nom. 
vosmet Cic. Cael. 43 ; Caec. 9 ; acc. Cic. Ac. 2, 
144 ; vobismet Cic. FI. 99 || qqf. au sing. : tibi- 
met Sen. Phaedra 1222 ; c) par te et met a la 
fois : tutimet = tutemet Ter. Haut. 374 ; tute- 
met Lucr. 1, 102 % 2 dat. ethique : aliter tibi 
descendit de Palatio Cic. Amer. 133, le second 
vous effectue sa descente du Palatin ; ecce tibi 
exortus est Isocrates Cic. de Or. 2, 94, alors vous 
voyez paraitre Isocrate, cf. Cic. Sest. 89 ;Att. 2, 
15, 3, cf. turn mihi turbam invadite Liv. 24, 38, 
7, alors faites-moi une charge sur la foule, cf. 
Liv. 22, 60, 25 ^[ 3 gen. pl., vestrum au lieu de 
l’adj. vester : majores vestrum Sall. C. 33, 2, 
vos ancetres, cf. Gell. 20, 6, 14 ; consensus ves- 
trum Cic. Phil. 5, 2 [mais vester Cic. Sen. 5], 
votre accord ; contio vestrum Cic. Quir. 17 
[vestra Cic. Agr. 3, 16], votre assemblee, cf. 
Cic. Phil. 6, 18 ; Agr. 2, 55 ; Att. 7, 13, 3. 

m > arch. gen. tls Pl. Mil. 1034 ; Ps. 6 ; 
Trin. 343 ; acc. ted freq. 
tuapte, tuopte, v. tuus. 
tuatim 16 (tuus), adv., suivant ta maniere : 
Pl. Amph. 554 ; cf. Char. 221, 6 ; Non. 179, 31. 


TUBA 1 

tuba, 10 ae, fi (tubus), ^[ 1 trompette, trompe 
[en part.] trompette militaire des Romains : 
Cic. Sulla 17 ; Cat. 2, 13 ; Ges. G. 2, 20, etc. 

| employee aussi dans diverses solennites : 
Varro I. 6, 14 ; Virg. En. 5, 113 ; Ov. F. 1, 
716 || [metaph.] = instigateur : Cic. Fam. 6, 
12, 3 ; Juv. 15, 52 % 2 [fig.] a) signal du com- 
bat, Claud. Pros. 1, 64 ; Cons. Stil. 1, 192 ; b) 
bruit, fracas : Claud. Gig. 60 ; c) trompette 
epique : Mart. 8, 3, 22 ; 8, 56, 4, etc. ; d) dis- 
cours emphatique : Sid. Ep. 4, 3 ^[ 3 tube, con- 
duit : Vitr. Arch. 10, 7, 2. 

Tubantes, 14 um, m., peuple de Germanie : 
Tac. Ann. 1, 51 ; 13, 55. 

tub anus, n, m. (tuba), fabricant de trom- 
pettes : Dig. 50, 6, 6. 

1 tuber, 13 eris, n. (tumeo), ^[ 1 tumeur, ex- 
croissance, bosse : Ter. Ad. 245 ; Plin. 8, 67 ; 
Hor. S. 1, 3, 73 ; [prov.] ubi uber, ibi tu- 
ber Apul. Flor. 18, ou il y a mamelle, il y a bosse 
= pas de roses sans epines ^[ 2 noeud, excrois- 
sance du bois : Plin. 16, 68 ; 16, 231 ^[ 3 truffe : 
Plin. 19, 33 ; Juv. 5, 116 ; Mart. 13, 50, 2 ^ 4 
tuber terrae a ) truffe : Petr. 58, 4 ; b) autre nom 
du cyclaminon : Plin. 25, 115. 

2 tuber, eris, ^[ 1 fi, azerolier [arbre] : 
Plin. 16, 103 ; Col. Rust. 11,2, 11 ; Pall. 2, 15, 
20 ^ 2 m., azerole, fruit de l’azerolier : Plin. 
15, 47 ; Mart. 13, 42, 1. 

tuberascens, tis (tuber 1), protuberant : 
Itin. Alex. 6, 14. 

tuberatus, a, um (tuber 1), bossue, plein de 
bosses : Fest. 181, 24. 

tubercinor, v. tuburcinor. 

tuberciilum, i, n. (tuber 1), petite saillie, 
petit gonflement : Cels. Med. 6, 13 ; Plin. 22, 
91. 

1 Tubero, 10 onis, m., surnom dans la gens 
jElia ; not 1 : Q. TElius Tuberon [adversaire de 
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Tiberius Gracchus] : Cic. Br. 117 ; Lxl. 37 || 
L. TElius Tuberon [historien] : Cic. Q. 1, 1, 
10 ; C*S. C. 1, 31 ; Gell. 6, 3, 4 || Q. TElius 
Tuberon [accusateur de Ligarius] : Cic. Lig. 1 ; 
9 ; Quint. 1 1, 1, SO. 

2 tubero, are (tuber 1), intr., se gonfler : 
Apul. M. 2, 16 ; Gloss. 

tuberdsus, 16 a, um (tuber 1 ), rempli de pro- 
eminences : Varro R. 1, 49, 2 || plein de bosses : 
-osissimus Petr. 15, 4. 

Tubertus, 14 J, m., surnom romain : Cic. 
Leg. 2, 58 ; Liv. 4, 29 ; Ov. F. 6, 723. 

Tubicci, n., ville de Lusitanie : Anton. 
tubicen, 12 inis, m. (tuba, cano), trompette, 
celui qui sonne de la trompette : Cato 
Orat. 69 ; Liv. 2, 64, 10 ; Ov. M. 3, 705 ; Sen. 
Ep. 78, 16 || cf. Fest. 352. 

tubicinatio, dnis, f., sonnerie de la trom- 
pette : Rufin. Aqu. Orig. Num. 27, 12. 

tubicinator, oris, m., un trompette : Gloss. 
tubicino, are (tubicen), intr., sonner de la 
trompette : Itala Matth. 6, 2. 

tubilustrium (tubiil-), ii, n., (tuba, lus- 
trum 2), fete de purification pour les trom- 
pettes employees dans les sacrifices : Varro 

L. 6, 14 || pl., Ov. F. 5, 725 ; Fest. 352, 21. 
Tubllnates, um ou ium, m., habitants de 

Tublinum : Inscr. 

tiibo, are, c. tubicino : Itala Num. 10, 35. 
tiibocantius, ii, m., c. tubicen : Inscr. 
tubiila, 16 ae, f. (tuba), petite trompette : Sen. 
Ep. 56, 4. 

tubiilatio, dnis, f. (tubulus), mise en forme 
de tube : Apul. Flor. 9 ; *Arn. 3, 14. 

tubulatus 16 a, um (tubulus), pourvu de 
tuyaux : Plin. Min. Ep. 2,17,9 || creux comme 
un tube : Plin. 9, 130. 

1 tubulus, i, m. (tubus), petit tuyau, petit 
conduit : Varro R. 1, 8, 4 : Vitr. Arch. 8, 7 || 
masse de metal : Plin. 33, 106. 

2 Tubulus, 16 i, m., surnom dans la gens 
Hostilia : Cic. Fin. 2, 54 ; Nat. 1, 63 ; Att. 12, 

5, 3. 

tubiilustrium, v. tubilustrium. 

Tubiinae, drum, £, ville de la Mauritanie 
Cesarienne : Aug. Bapt. 6, 12, 18 || -ensis, e, 
de Tubunes : Not. Imp. 

tubur, is, £, c. tuber 2 : Plin. 15, 47 ; 17, 75. 
Tuburbl, colonie d’Afrique : Plin. 5, 29. 
tuburcinabundus 16 (tiiburchm-), a, um, 
qui mange gloutonnement : Cat. d. Quint. 1, 

6, 42. 

tuburcinor, ari, tr., manger gloutonne- 
ment : Titin. 82 ; Pl. Pers. 122 || tuburcina- 
tus sens passif Apul. M. 6, 25. 

tubus 16 i, m., ^| 1 tuyau, canal, tube, con- 
duit : Col. Rust. 1, 5, 2 ; Plin. 16, 224 ; Sen. 
Ep. 90, 25 ] 2 trompette [d. les sacrifices] : 
Varro L. 5, 11 7. 

Tubusuptu, n., ville de la Mauritanie Ce- 
sarienne : Plin. 5, 21. 

1 Tucca, x, m., surnom ; not* de M. Plotius 
Tucca [ami de Virgile qui publia l’Eneide avec 
Varius] : Hor. S. 1, 5, 40. 

2 Tucca, x, £, ville d’Afrique, dans la Zeu- 
gitane : Anton. || port de la Mauritanie Cesa- 
rienne : Plin. 5, 21. 

Tuccabori, n., ville de l’Afrique : Cypr. 
tuccetum 16 et tucetum, i, n., conserve de 
viande de bceuf : Pers. 2, 42 et Schol. ; Apul. 

M. 2, 7. 

Tucci, n., ville de la Betique, la meme que 
Augusta Gemella : Plin. 3, 12 jj Tucci Vetus, 
autre ville de la Betique : Plin. 3, 10 | -itanus, 
a, um, de Tucci : Inscr. 


Tuccia, 16 x, f, nom d’une vestale : Val. 
Max. 8, 1, 5 ; Plin. 28, 12. 

Tuccltanus, v. Tucci. 

Tuccius 16 h, m., nom de famille rom. : Cel. 
d. Cic. Fam. 8, 8 ; Liv. 35, 41 ; Plin. 7, 183. 

Tucis, is, £, ville des lies Baleares : Plin. 3, 
77. 

Tude, c. Tyde : Anton. 

Tuder 16 n., ville d’Ombrie [Todi] : Plin. 3, 
113 ; Sil. 6, 645 1| Tudernis, is, de Tuder : Plin. 
14, 36 || Tuders, tis, adj. m., de Tuder : Sil. 
4, 222 || -dertes, um ou ium, m., habitants de 
Tuder : Plin. 2, 148, ou -tlnl, drum, m., Inscr. 

tudes, itis, m. (tundo), marteau : Fest. 352, 
30 ; P. Fest. 353. 

tudiatores, um, m., ouvriers en airain : 
Gloss. 

Tudicius, 16 ii, m., nom de famille rom. Cic. 
Clu. 198. 

tudicula, x, f. (tudes), sorte de broyeur 
a olives : Col. Rust. 12, 52, 6 || ecumoire ou 
cuiller a pot : Gloss. 

tiidiculo, avi, are (tudicula), tr., broyer, 
triturer : Varro Men. 287. 

Tudltanus, 14 i, m., surnom dans la gens 
Sempronia : Enn. Ann. 304 ; Cic. CM 10. 

tudites, pl. de tudes. 

tudlto, 15 are (tundo), tr., pousser, choquer : 
Lucr. 2, 1142 ; 3, 394, || [fig.] abattre de la 
besogne, agir : Enn. Ann. 135 ; Fest. 352. 

Tudri, drum, m., les Tudres [peuple ger- 
main] : Tac. G. 42. 

tiieo, ere, tr., c. tueor: XII T. d. Cic. Leg. 3, 7 
|| passif : tuebantur ‘Varro R. 3, 1, 4, ils etaient 
defendus, cf. ‘Lucr. 4, 361 ; Papin. Dig. 28, 3, 
1 7 ; Vitr. Arch. 8, prxf 2. 

tueor, 7 tuitus sum, tueri, tr. 

I avoir les yeux sur, regarder, observer : 
Lucr. 4, 312 ; 4, 334 ; 6, 1228 ; Virg. En. 1, 713, 
etc. || [av. acc. de l’objet interieur] transversa, 
aversa tueri Virg. B. 3, 8 ; En. 4, 362, regarder 
de travers, obliquement ; acerba Virg. En. 9, 
794, jeter des regards farouches, menafants, cf. 
Virg. En. 6, 467 || [avec prop, inf.] observer 
que, constater que : Pl. Cure. 260 ; Lucr. 1, 
152 ; 6, 50, etc. 

II avoir l’oeil a, veiller sur, cf. Varro L. 7, 
12, ^[ 1 proteger, defendre, garder, sauvegar- 
der : se, vitam corpusque Cic. Off. 1, 11, se pre- 
server, preserver sa vie et son corps ; res do- 
mesticas Cic. Tusc. 1, 2, veiller sur les affaires 
domestiques || castra tueri et defendere Ces. 
C. 3, 94, garder et defendre le camp, cf. Ces. 
C. 2, 23 ; 3, 34 ; G. 4, 8 ; 5, 8 ; personam prin- 
cipis civis Cic. Br. 80, soutenir le role du pre- 
mier citoyen, cf. Cic. Phil. 8, 29 ; tua tueor Cic. 
Fam. 6, 15, je te suis tout devoue ^[ 2 proteger 
contre : ad omnes repentinos casus turrim Ces. 
C. 3, 39, 2, proteger une tour contre tous les ha- 
sards soudains || [avec adversus ] Liv. 25, 11, 7 ; 
31, 9, 3 ; 42, 46, 9 || [avec contra] Cic. Prov. 11 ; 
Verr. 2, 1, 153 || [avec ab] Cic. Dej. 22. 

W > > pf- tuitus sum Quint. 5, 13, 35 ; Plin. 
Min. Ep. 6, 29, 10 ; tutus sum Frontin. Strat. 2, 
12, 13 ; Apul. Apol. 103 ; *Sall. J. 74, 3. 

tufa, x, £, aigrette : Veg. Mil. 3, 5. 

Tuficum, i, n., ville du Picenum : Inscr. || 
-anl, drum, m., habitants de Tuficum : Plin. 3, 
114. 

tufineus, v. tofineus. 

Tugia, x, f, ville de la Tarraconnaise : An- 
ton. || -lensis, e, de Tugia : Plin. 3, 9. 

Tugio, 16 onis, m., nom d’homme : Cic. 
Balbo 45. 


tuguriolum, i, n. (tugurium), petite hutte, 
petite cabane : Apul. M. 4, 12 || petite niche : 
Arn. 6, 3. 



tugurium 12 ii, n. (tego), cabane, hutte, 
chaumiere : Varro R. 3, 1, 3 ; Virg. B. 1, 68 ; 
Cic. Sest. 93 ; tuguria Numidarum Sall. J. 75, 
4, cases des Numides. 

tuguriunciilum, i, n., dim. de tugu- 
rium : Hier. Vita Hilar. 9. 

tul, 9 gen. de tu. 

Tuisco, onis, m., nom d’une divinite des 
Germains : Tac. G. 2, 6. 

tuismet, v. tuus. 

tllltio, dnis, f. (tueor), garde, conservation, 
defense : Cic. *Top. 90 ; Macr. Sat. 2, 2 ; Dig. 
37, 11, 2. 

tilltor, oris, m., conservateur : P. Fest. 13, 6 
|| defenseur, protecteur : Paul. Dig. 26, 1, 1, 1. 

tuitus, v. tueor. 

Tulcis, is, m., riviere de la Tarraconnaise : 
Mela 2, 90. 

full, pf. d e fero. 

Tulingl, 14 orum, peuple de la Belgique : 
CiES. G. 1,5. 

Tulla, 16 x, £, une des compagnes de Ca- 
mille : Virg. En. 11, 656. 

Tulleius, i, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 15, 4, 8. 

Tullia, 13 x, f., ^[ 1 fille de Servius, qui fit 
passer son char sur le cadavre de son pere : Liv. 
1, 48, 5 ^ 2 fille de Ciceron : Cic. Fam. 16, 11, 
etc. 

Tulliane, a la maniere de Ciceron : Aug. 
Pelag. 2, 10, 37. 
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Tullianum, 16 i, n., le Tullianum [cachot 
dans la prison d’Etat, decrit par Sall. C. 55, 
3, construit par Servius Tullius] : Varro L. 5, 
151 ; Liv. 29, 22, 10. 

Tullianus, a, um, de Tullius : Cic. Att. 15, 
29, 1 ; 15, 26, 4. 

Tulllnus, 16 i, m., surnom d’h. : Tac. 
Ann. 16, 8. 
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Tullio, 16 dnis, m., nom d’homme : Cic. 
Har. 1. 

Tulliola, a?, f. (dim. de Tullia), petite Tullia, 
chere Tullia : Cic. Att. 1, 8, 3 ; 1, 10, 6. 

1 tullius, li, m., jet d’eau ; cascade : Enn. 
Seen. 20 ; Fest. 352, 33. 

2 Tullius’ li, m., nom de famille ; not 1 : 
Servius Tullius, sixieme roi de Rome : Liv. 1, 
41, 5 1| M. Tullius Ciceron et son frere Q. Tullius 
Ciceron. 

Tullum, i, n., capitale des Leuci [Toul] : 
Anton. 

Tullus, 10 i, m., Tullus Hostilius, troisieme 
roi de Rome : Liv. 1, 22, 1 ; Val. Max. 3, 4, 1 || 
Tullus Cluilius : Cic. Phil. 9, 5. 

( tiilo), tetuli, arch., c.fero : subj. tulat Acc. 
Tr. 102 || tetuli Acc. Tr. 116 ; Pl. Most. 471 ; 
Amph. 716 ; Ter. Andr. 808 ; Lucr. 6, 672 ; 
Catul. 63, 47 ; 66, 35. 

m > ■ tetuli deviendra tuli, qui sert de pf. a 
fero || noter que les formes tulat, tetul-, ne se 
rattachent pas pour le sens a tollo. 

turn, 4 adv., alors, 1 [seul] alors, a cette 
epoque-la, a ce moment-la : Cic. Rep. 2, 16 ; 
Br. 85, etc. ; [av. gen.] turn temporis Just. 31, 
2, 6, a ce moment-la || [en part., apres un fait 
exprime] alors, apres cela : Ges. G. 5, 26, 4 ; 5, 
43, 7, etc. ;CiC. Tusc. 5, 61, etc. || [dansle dial.] : 
turn Scipio, alors, sur quoi Scipion... : Cic. 
Rep. 1, 18 ; Div. 2, 135 ; Br. 11, etc. 2 [en 
correlation] : a) turn... cum, alors que, au mo- 
ment ou, quand ; turn ipsum... cum Cic. Div. 1, 
118, juste au moment oil || cum... turn, quand... 
alors : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; Fam. 16, 12, 6 ; 
Nat. 1, 6, etc. || turn... ubi au moment oil : Cato 
Agr. 33 ; ubi... turn Cic. Verr. 2, 4, 140, quand... 
alors || turn... postquam Liv. 22, 3, 7, alors, 
apres que ; postquam... turn Cic. Verr. 2, 5, 100, 
apres que... alors || turn... ut Virg. En. 1, 485 ; 
12, 218, au moment oil ; ut... turn Cic. Br. 30, 
quand... alors || turn... quando Cic. Agr. 2, 41, 
[le t. retenu auj. de cet ex. est plutot turn cum ] 
a l’epoque oil ; quando... turn Cic. Rep. 6, 24 ; 
Gell. 17,6,6 1| turn... si Cic. Tusc. 3, 52 ; Verr. 2, 
4, 26, etc., alors... si... ; seulement si, ou turn 
denique... si Cic. Verr. 2, 2, 1 ; Fam. 14, 2, 3 ; 
si... turn (vero) Cic. Div. 1, 100 ; Ac. 2, 32 ; 
Fin. 2, 79, etc., si... alors || morte ejus nuntiata, 
turn Cic. Mur. 34, quand sa mort serait an- 
noncee, alors, cf. Cic. de Or. 2, 315 ; Fin. 4, 
32 ; Verr. 1, 1, 31 ; 54 ; b) cum... turn, d’une 
part... d’autre part en particulier ; cum... turn 
maxime Cic. Div. 1, 7 ; Tusc. 4, 1 ; 5, 36 ; Ges. 
G. 7, 56 ; turn prsecipue Cic. Verr. 2, 2, 2 ; 
Fam. 18, 11, 3 ; Ges. C. 3, 68, 1 ; turn inpri- 
mis Cic. Fin. 1, 18 ;Fam. 12, 22, 3, d’une part... 
d’autre part surtout ; c) turn... turn..., tantot... 
tantot : Cic. Verr. 2, 4, 75, etc. 3 marquant 
des rapports divers : a) [succession] puis, en- 
suite : num te ilia terrent... turn illud... ? Cic. 
Tusc. 1, 10, as-tu peur de cela... ou encore de 
cela ? precari ab indigno, supplicare, turn acer- 
bius in aliquem invehi Cic. Lsel. 67, prier un 
indigne, le supplier, puis s’emporter avec vio- 
lence contre qqn, cf. Cic. Tusc. 5, 7 ;Nat. 1, 43 ; 
Fin. 2, 53 ; Off. 1, 71, etc. ; primum... deinde... 
turn... postremo Cic. Nat. 2, 3 ; 3, 6, cf. Cic. 
Fin. 1, 50 ; 5, 65 ; Tusc. 5, 5 || d’autre part aussi, 
en outre : Cic. Ac. 1, 1 ; Div. 1, 50 ; Off. 1, 
19, etc. ; b) [comme ita ] dans ces conditions : 
scribant... turn existimabo... Cic. Or. 235, qu’ils 
ecrivent..., alors je croirai..., cf. Cic. Marc. 25 || 
alors, des lors : recordare... turn intelleges Cic. 
Phil. 2, 115, rappelle-toi... alors tu compren- 
dras, cf. Cic. Tusc. 5, 100 ; Plane. 45 ; c) quid 
turn ? eh bien ! apres ? et puis apres ? que 


s’ensuit-il ? Cic. Tusc. 2, 26 ; 5, 107 ; Verr. 2, 4, 
132, etc. || [simple formule de liaison] et puis : 
Cic. Clu. 148 ; Agr. 1, 16 ; 3, 11 ; Mur. 26. 

tumba, £e, f. (Tup,6a), tombe, sepulcre : 
Hier. Ezech. 11, 39, 1. 

tumefacio, 14 feci, factum, ere, (tumeo, fa- 
cio), tr., gonfler : Ov. M. 15, 303 || [fig.] tume- 
factus, gonfle [d’orgueil] : Prop. 3, 6, 6 ; Mart. 

4, 11, 1. 

1 tiimentia, se, f., enflure : C. Aur. Acut. 1, 
10, 74, etc. 

2 tiimentia pl. n., v. tumeo § 1 
tumeo, 10 ere, intr., 1 etre gonfle, enfle : 

corpus tumet veneno Ov. M. 3, 33, le corps est 
gonfle par le poison ; a vento unda tumet Ov. 

F. 2, 776, le vent souleve l’onde || tumentia pl. 
n. pris subsT, abces, tumeurs : Plin. 29, 30, 
etc. 2 [fig-] etre gonfle par une passion ; a) 
colere : Cic. Tusc. 3, 19 ; Liv. 31, 8, 11 ; b) 
orgueil : Hor. Ep. 1, 1, 36 ; Plin. 37, 8 ; Ov. 
M. 14, 755 ; [acc. de relat.] vana tumens Virg. 
En. 11, 854, enfle d’un vain orgueil ; longa serie 
Csesarum tumens Tac. H. 1, 16, tout gonfle de 
la longue suite des Cesars, ses ancetres ; c) 
etre en fermentation, etre mena£ant : tument 
negotia Cic. Att. 14, 4, 1, la situation est grosse 
de dangers ; Galliae tument Tac. H. 2, 2, les 
Gaules sont en effervescence, cf. Plin. Min. 
Pan. 28, 3 ; d) [rhet.] etre enfle, boursoufle : 
Tac. D. 18 ; Quint. 8, 3, 18 ; Mart. 4, 49, 8. 

tumesco 12 tumui, ere (tumeo), intr., 1 
s’enfler, se gonfler : Virg. G. 2, 479 ; Ov. M. 1, 
36 ; tumescentia vulnera Tac. H. 2, 77, plaies 
formant abces 2 [fig.] a) se gonfler de co- 
lere : Ov. H. 8, 57 ; b) d’orgueil : Quint. 1, 2, 
18 ; c) fermenter : operta tumescunt bella Virg. 

G. 1, 465, les guerres couvent sourdement. 
tumet, v. tu. 

tumlcla, c. tomicla : Apul. M. 8, 25. 
tumide (tumidus), en se gonflant : Orest. 
363 || [fig.] tumidissime Sen. Rhet. Contr. 9, 2, 
27, en un style tres enfle. 

tumidltas, atis, f. (tumidus), enflure : 
Hier. Ep. 53, 10. 

tumido, are (tumidus), tr., gonfler : Aug. 
Spec. 30. 

tumidosus, a, um, c. tumidus : *Amm. 21, 

10, 3. 

tumidulus, a, um, un peu enfle : Apul. 
Apol. 6. 

tumidus’ a, um (tumeo), 1 enfle, gon- 
fle : Cic. Tusc. 3, 19 ; Vat. 4 ;Virg. En. 8, 671 ; 
crudi tumidique Hor. Ep. 1, 6, 61, n’ayant pas 
digere et gonfles de nourriture ; tumidior hu- 
mus Col. Rust. 4, 1, 3, sol plus renfle, plus eleve 
If 2 [fig.] a) gonfle de colere : Virg. En. 6, 
407 ; Hor. P. 94 ; b) gonfle d’orgueil : Quint. 

11, 1, 50 ; Ov. M 1, 754 ; tumidissimum ani- 
mal ! Sen. Ben. 2, 16, 2, 6 le plus presomp- 
tueux des etres ! || cum tumidum est cor Hor. 

5. 2, 3, 213, quand ton coeur est gonfle d’am- 
bition ; c) gonfle de menaces : Just. 41, 3, 7 ; 
Stat. Ach. 1, 155 ; d) [rhet.] enfle, boursou- 
fle, emphatique : Quint. 10, 2, 16 ; 12, 10, 12, 
etc. ; tumidior sermo Liv. 45, 23, 16, langage 
un peu boursoufle, cf. Plin. Min. Ep. 7, 12, 
4 ; Quint. 11, 1, 28 % 3 [poet.] : tumidus aus- 
ter Virg. En. 3, 357, l’auster gonfle = qui gonfle 
[la voile], cf. Ov. Am. 1, 9, 13 || tumidus ho- 
nor Prop. 2, 24, 31, honneur qui gonfle d’or- 
gueil. 

tumor, 11 oris, m. (tumeo), 1 enflure, gon- 
flement, bouffissure : Cic. Tusc. 4, 81 ; tu- 
mores Plin. 20, 257, etc., abces, plaies tume- 
fiees, tumeurs, cf. Cic. Tusc. 4, 63 ; in tu- 


more esse Cic. Tusc. 3, 19, etre enfle 1 2 [fig.] 
a) animi Cic. Tusc. 3, 26, agitation de Fame, 
trouble ; erat in tumore animus Cic. Tusc. 3, 
76, mon coeur etait en pleine crise [de dou- 
leur] ; b) effervescence, emportement, cour- 
roux : Virg. En. 8, 40 ; Sen. Ira 3, 2, 5 ; c) or- 
gueil : Quint. 2, 2, 12 ; d) fermentation, etat 
menafant : Cic. Att. 14, 5, 2 ; e) [rhet.] enflure : 
Quint. 12, 10, 73, etc. ;Sen. Ben. 2, 11, 6. 

tiimorosus, a, um, bouffi [d’orgueil] : Ps. 
Aug. Erem. 12. 

tumui, pf. de tumesco. 
tumulamen, inis, n. (tumulo), sepulture : 
*CIL 9, 4796, 15. 

tumulo, 14 avi, atum, are (tumulus), tr., cou- 
vrir d’un amas de terre, ensevelir : Catul. 64, 
153 ; Ov. M. 8, 710 ; 15, 716. 

tiimulosus, 16 a, um (tumulus), ou il y a 
beaucoup d’eminences : Sall. J. 91, 3. 
tiimulti, gen., v. tumultus m > ■ 
tumultuarie Amm. 14, 2, 18 et tu- 
multuario, J. Val. 1, 51, avec precipitation. 

tumultuarius 12 a, um (tumultus), 1 
enrole precipitamment, arme en hate [en pari, 
de soldats] : Liv. 5, 37, 7 ; 35, 2, 7, etc. 2 [fig-] 
tumultuaire, fait precipitamment, a la hate : 
Liv. 6, 29, 4 ; Quint. 7, 3, 34 || tumultuaria pu- 
gna Liv. 21, 8, 7, combat confus, desordonne. 

tumultuatim (tumultus), precipitamment, 
au hasard : Sid. Ep. 4, 11 ; 8, 6. 

tumultuatio, dnis, f. (tumultuor), trouble, 
desarroi : Liv. 38, 2, 8 || precipitation a s’enro- 
ler : Isid. Orig. 9, 3, 55. 

tumultuo, are, intr., etre agite, faire du 
bruit : Pl. Rud. 629 ; 638 || [pass, impers.] : 
in castris tumultuari Ges. G. 7, 61, 3, [on an- 
nonce] qu’il y a de l’agitation dans le camp, 
cf. Liv. 36, 44, 4 ; cum Gallis tumultuatum ve- 
rms quam belligeratum Liv. 21, 16, 4, avec les 
Gaulois il faut dire qu’il y eut attaque soudaine 
plutot que guerre. 

tumultuor 11 atus sum, ari, intr., 1 etre 
dans le trouble, dans l’agitation, faire du bruit : 
Cic. Agr. 2, 101 ; Cael. 36 || tumultuantur Gal- 
lic Suet. Galba 9, les Gaules s’agitent, se 
soulevent 1 2 [fig.] a) nec tumultuantem de 
gradu dejici Cic. Off. 1, 80, [e’est le propre 
d’une ame ferme] de ne pas se laisser decon- 
certer en perdant la tete ; b) [rhet.] non dicere, 
sed tumultuari Quint. 10, 7, 12, non pas parler, 
mais faire du bruit, cf. Quint. 2, 12, 11. 

>-pour le pass, impers. v. tumultuo. 
tumultuose 12 (tumultuosus), avec bruit, 
avec desordre, en tumulte : Liv. 2, 28, 2 ; 2, 29, 
5 ; tumultuosius CjES. G. 7, 45, 1, en faisant plus 
de bruit ; quam tumultuosissime Cic. Verr. 2, 
2, 37, avec le plus de tapage, le plus de fracas 
possible. 

tumultuosus 12 a, um (tumultus), plein 
d’agitation, de trouble, de tumulte : Cic. Inv. 1, 
4 ; Fam. 2, 12, 1 ; quod tumultuosissimum pu- 
gnae erat Liv. 2, 10, 7, l’effort le plus tumul- 
tueux du combat, le plus fort de la melee || in 
otio tumultuosi Liv. 4, 28, 4, s’agitant, faisant 
grand bruit pendant la paix || tumultuosiora 
quaedam nuntiata sunt Cic. Fam. 12, 17, 1, cer- 
taines nouvelles assez alarmantes ont ete ap- 
portees ; litterae tumultuosiores Suet. Nero 40, 
une lettre plus alarmante. 

tumultus, 8 us, m. (tumeo), 1 desordre, 
trouble, tumulte : cum strepitu ac tumultu Ges. 
G. 2, 11, 1, bruyamment et en desordre ; tu- 
multum injicere civitati Cic. Cat. 3, 7, jeter le 
desarroi dans la cite ; num quae trepidatio ? 
num qui tumultus ? Cic. Dej. 20, y avait-il 
quelque embarras ? quelque trouble ? [chez 
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les convives] ; alteri apud alteros tumultum fa- 
cere Sall. J. 53, 7, ils causaient du trouble les 
uns chez les autres 1 1 fracas, vacarme, bruit : Pl. 
Bacch. 1120 ; Ges. G. 7, 47, 4 ; 7, 60, 3 ; can- 
tuum et armorum tumultus Tac. Ann. 4, 47, le 
vacarme des chants et des armes, cf. Tac. H. 1, 

85 || pl., caecos instare tumultus monet Virg. 
G. 1, 464, il annonce la menace de troubles en- 
core caches, cf. Hor. S. 2, 2, 126 ; in repenti- 
nos convivia versa tumultus Ov. M. 5, 5, festins 
changes tout a coup en tumultes || [poet.] fra- 
cas dans l’air [tempete, orage] : Hor. O. 1, 16, 
12 ; 3, 27, 1 7 ; [agitation, tumulte des flots] per 
Atgeos tumultus Hor. O. 3, 29, 64, a travers les 
flots tumultueux de la mer Egee ^[ 2 tumulte 
[trouble cause a Rome par le dechainement 
soudain d’une guerre soit dans 1’Italie soit sur 
ses frontieres, v. Cic. Phil. 8, 2] ; d’ou tumul- 
tus Italicus, Gallicus, tumulte italien, gaulois = 
guerre soudaine des Italiens, des Gaulois [dans 
ce cas, on prenait en hate toutes mesures utiles 
et en particulier on faisait la levee en masse, 
d’ou l’expression] decernere tumultum, decre- 
ter l’etat de tumulte [cf. la patrie en danger], 
c.-a-d. la levee en masse, cf. Cic. Phil. 5, 31 ; 
Liv. 34, 56, 11 || [par extern.] soulevement sou- 
dain, hostilites soudaines : tumultum Istricum 
sedare Liv. 41, 6, 1, apaiser le soulevement de 
l’lstrie, cf. Tac. H. 4, 13 % 3 [fig.] a) agitation, 
trouble de l’esprit : Hor. O. 2, 16, 10 ; [3) desor- 
dre, confusion dans la prononciation : Plin. 7, 
55 || pele-mele, confusion : Ps. Quint. Decl. 1, 

4. 

m > gen. tumulti Enn. Seen. 156 ; Acc. 
Tr. 485 ; Pl. Cas. 649 ; Pcen. 207 ; Ter. 
Andr. 365 ; Hec. 356 ; *Sall. C. 59, 5. 

tumulum, i, n., c. tumulus : ICUR 8, 20815, 

5. 

tumulus, 9 l, m. (tumeo), ^[ 1 eminence, 
elevation, tertre : terrenus Ges. G. 1, 43, 1, ele- 
vation de terrain [cf. mons saxeus Sall. J. 72, 
5] ; ut ex tumulo Ges. G. 2, 27, 4, comme d’une 
eminence, cf. Cic. Verr. 2, 5, 93 || tumuli, col- 
lines, hauteurs : Cic. Att. 14, 13, 1 ; Mil. 85 ; 
tumuli silvestres Cic. Cat. 2, 24, hauteurs boi- 
sees ^[ 2 tombeau de terre amoncelee, tom- 
beau : Cic. Leg. 2, 66, etc. ; tumulum facere, sta- 
tuere Virg. B. 5, 42 ; En. 6, 380 ; struere Tac. 
Ann. 2, 7, elever un tombeau. 

tun, = tune, v. tu. 

tunc, 7 adv. (tum-ce), ^[ 1 [seul] a) alors, a 
ce moment-la, a cette epoque-la [surtout dans 
le passe] : Cic. Arch. 25 ; Sulla 9, etc. || [av. 
gen.] tunc temporis Just. 1, 4, 4, etc., a ce 
moment-la ; tunc locorum Tert. Pall. 4, meme 
sens || tunc erat... nunc est Cic. Clu. 154, alors 
c’etait... maintenant c’est, cf. Cic. Arch. 5 ; 
Tusc. 1, 74, etc. ; jam tunc Cic. Fam. 3, 12, 3, 
des lors || [par rapport au fut.] : Cic. Agr. 2, 

86 ; Liv. 3, 53, 10 ; 41, 9, 11 || = turn : Varro 
R. 1, 27 ; Sen. Nat. 1, 8, 7 ; 4, 2, 21, etc. ; b) 
alors, sur quoi, ensuite de quoi [dans le passe] : 
Cic. Verr. 2, 2, 130 ; Fam. 3, 5, 3 ; 3, 6, 2 ; Ges. 
C. 2, 34 ^[ 2 [en correl.] a) tunc... cum, au 
moment ou [dans le passe] : Cic. Verr. 2, 4, 
22 ; 5, 111 ; Lig. 20 ; [d. le present ou fu- 
tur] Cic. Font. 29 ; Tusc. 2, 16 ; Quint., Sen., 
etc. ; tunc... ubi [c. tunc... cum ] Liv. 4, 55, 2 ; 
25, 8, 9 ; ubi... tunc Sen. Nat. 5, 13, 4 ; 6, 17, 
2, quand... alors ; tunc... dum Sen. Ep. 83, 21, 
tant que ; b) tunc... si, seulement si : [dans le 
passe] Cic. Att. 10, 8, 2 ; [futur] Sen. Ben. 4, 
35, 2 ; si... tunc, si... alors : Liv. 8, 31, 7 ; Sen. 
Nat. 6, 15. 

Tuncer, cri, c. Tunger. 

Tundis, is, fi, ville de l’lnde : Peut. 


1 tundo 11 tiitudl, tunsum et tusum, ere, tr., 
^[ 1 frapper, battre : oculos, latera alicui Cic. 
Verr. 2, 5, 142, frapper les yeux, les flancs 
de qqn ; eamdem incudem Cic. de Or. 2, 
162, battre la meme enclume, faire toujours 
la meme chose || [poet.] tunsae pectora pal- 
mis Virg. En. 1, 481, [les femmes] se frappant 
la poitrine de leurs mains ^[ 2 piler, broyer, 
ecraser : Plin. 13, 126 ; 19, 91 ; 20, 207 ; 33, 
119 ; [poet.] tunsus gallae sapor Virg. G. 4, 
267, la saveur de la noix de galle pilee ^[ 3 
[fig.] assommer, fatiguer, importuner : Pl. 
Pcen. 435 ; Virg. En. 4, 448 ; tundendo ejfe- 
cit Ter. Hec. 123, a force de harceler il reussit || 
[avec prop, inf.] rabacher que, repeter a satiete 
que : Prop. 4, 5, 35. 

m > ■ pf. tunsi donne aussi par Char. 248, 
2 ; Diom. 372, 18. 

2 tundo, v. tondeo m > 

tundor, oris, m., action de frapper : Apul. 
M. 4, 24. 

Tunes, etis, v. Tynes. 

Tunger, 16 grl, m., nom d’h. : Sil. 7, 682. 

TungrI, 13 drum, m., Tongres [peuple de Bel- 
gique] : Plin. 4, 106 ; Tac. G. 2 ; H. 2, 14, etc. 

TungricanI, drum, m., legion de Tongres : 
Amm. 26, 6, 12. 



tunica, 9 ae, fi, ^[ 1 tunique [vetement de 
dessous des Romains a l’usage des deux 
sexes] : Cic. Tusc. 5, 60, etc. ; Jovis tunica = tu- 
nica palmata || tunicae manicatae, les tuniques 
a longues manches [etaient un signe de moeurs 
effeminees] : Cic. Cat. 2, 22, cf. Gell. 6, 12, 
3 || tunica propior pallio est Pl. Trin. 1154, 
la tunique touche de plus pres que le man- 
teau = charite bien ordonnee commence par 
soi-meme 1 2 [fig.] enveloppe de toute es- 
pece, cosse, gousse, coque, silique, coquille ; 
tunique de l’ceil : Plin. 11, 147 ; Cels. Med. 7, 
7, 14 || tissu de l’ecorce : Virg. G. 2, 75 ; Plin. 
16, 65 ; 16, 163. 

tumcatus, 13 a, um (tunica), vetu d’une tu- 
nique : Cic. Cael. 11 ; Mart. 10, 51, 6 || qui n’a 
que la tunique = de petite condition, du bas 
peuple : Pl. Pcen. 1121 ; Cic. Agr. 2, 94 ; Hor. 
Ep. 1, 7, 65 ; Tac. D. 7. 

tunicla, a?, fi, c. tunicula : Cic. *Leg. 2, 59. 
tunico, are (tunica), tr., vetir d’une tu- 
nique : Varro Men. 242. 

tumcopallium, u, (tunica, pallium), vete- 
ment qui tient de la tunique et du pallium : 
Serv. En. 1, 648, cf. Non. 537, 33. 

tunicula, 15 ee, fi, dimin. de tunica, petite 
tunique : Pl. Rud. 549 ; Varro Men. 325 || [fig.] 
Plin. 26, 123 ; 30, 88 ; P. Fest. 98, 8. 

Tuniciilaria, ae, fi, celle qui porte une tu- 
nique, titre d’une comedie de Naevius : Varro 
L. 7, 108. 

Tunisense oppidum, n., ville d’Afrique 
[Tunis] : Plin. 5, 30, v. Tynes. 

Tuniseus, a, um, de Tunis : Sid. 

Tuniza, ae, fi, ville de la Zeugitane : Anton. 


Tunnum, i, n., ville de la Bretagne : Not. 
Imp. 

tunsio, onis, fi (tundo), action de frapper : 
Aug. Serm. 19, 2 ; 136, 2. 

tunsus, a, um, part, de tundo. 
tuopte, v. tuapte. 

1 tuor 14 3 e conj., c. tueor, regarder, voir : 
tuor Priap. 2, 5 ; tuimur Lucr. 1, 300, etc. ; 
tuamur Lucr. 4, 359 ; tuantur Lucr. 4, 997, etc. 

2 tuor, oris, m., sens de la vue : Apul. 
Socr. 11. 

turabiilum, i, n., encensoir : Gloss. 
turalis, e (tus), ou l’on met de l’encens : 
Serv. En. 5, 745. 

Turamus, v. Turranius. 

1 turarius (thur-), a, um (tus), relatif a 
l’encens : Sol. 5, 19 ; Plin. 16, 172. 

2 turarius, 11, m., marchand d’encens : 
Tert. Idol. 11 ; Firm. Math. 8, 25 ; Inscr. 

3 Turarius vlcus, m., nom d’un quartier 
de Rome : Ps. Ascon. Verr. 2, 2, 1, 154. 

turba l ae, fi (Tup67)), ^[ 1 trouble d’une 
foule en desordre, melee, desordre, confusion, 
cf. Dig. 47, 8, 4 ; nova turba atque rixa Cic. 
Verr. 2, 4, 148, une nouvelle melee, une nou- 
velle querelle, cf. Verr. 2, 1, 67 ; Fam. 6, 6, 13 ; 
turbas efpcere Cic. Verr. 2, 5, 31, faire ecla- 
ter des desordres || [en pari, d’une pers.] trou- 
ble, agitation : Ter. Andr. 235 ^[ 2 [en part, 
chez les com.] a) desordre, tapage : turbam 
facere Pl. Pers. 726, faire du tapage || que- 
relle : turbam facere alicui Ter. Eun. 616, faire 
une scene a qqn ; turn illae turbae fient Ter. 
Andr. 380, alors ce seront de belles scenes ! 
cf. Eun. 726 ; tuae turbae Pl. Mil. 479, tes al- 
garades ; b) trouble, embarras, desagrement : 
turbas dare Pl. Bacch. 354 ; Ter. Eun. 653 ; 
conciere Ter. Haut. 970, causer du trouble, des 
desagrements ^[ 3 foule en desordre, cohue, 
multitude : Cic. Rep. 1, 28 ; Verr. 2, 1, 137 ; 
de Or. 2, 143 ; etc. || [en part.] = vulgus, foule, 
tourbe : turba patronorum Cic. Br. 332, foule 
obscure des avocats ; haec turba Cic. Br. 251, 
cette foule obscure, cf. Cic. de Or. 2, 114 || 
[poet.] troupe [des Muses] : Ov. F. 5, 108 ; 
[ironiquement, en pari, de deux pers.] Ov. 
M. 6, 200 ; F. 2, 716 ; [en pari, de trois] Luc. 
1, 86 || [en gen.] foule, amas de choses di- 
verses : magnam turbam congregat ignotorum 
deorum Cic. Nat. 1, 39, il assemble une grande 
troupe de dieux inconnus ; turba novorum vo- 
luminum Cic. Br. 122, une foule d’ouvrages 
nouveaux, cf. Cic. Tusc. 5, 29 ; mediocria in 
mediam turbam atque in gregem conjician- 
tur Cic. de Or. 2, 114, que les idees de valeur 
moyenne soient rejetees au milieu de la masse 
et dans la foule ; turba. valent Quint. 4, 2, 82 
[certains arguments] valent par la masse. 

Turbalio, onis, m., nom d’esclave : Pl. 
Rud. 657. 

turbamentum, 15 1 , n. (turbo 1 ), occasion de 
trouble : turbamenta vulgi Tac. H. 1, 23, motifs 
de troubler la foule || trouble, etat de trouble : 
Sall. H. 1, 41, 25. 

turbanter, avec trouble : Arn. J. Psalm. 44. 
turbasso, v. turbo m > 
turbate 16 (turbatus), en desordre : Ges. 
G. 1, 5, 1. 

turbatio, onis, fi (turbo 1), trouble, desor- 
dre, perturbation : Liv. 24, 28, 1 ; Flor. 4, 6, 2 
| alteration des traits : Gell. 19, 1, 6 ; [trouble 
exterieur, air trouble] Apul. M. 9, 20 ; 1 1, 28. 

turbator, 13 oris, m. (turbo 1), celui qui trou- 
ble, qui agite, souleve : Liv. 4, 2, 7 ; 4, 48, 1 ; 
Tac. Ann. 3, 27, etc. || turbatores belli Liv. 2, 16, 
4, fomentateurs de la guerre. 
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turbatrix, ids, f. (turbator), qui seme le 
trouble, perturbatrice : Stat. Th. 4, 369 ; Prud. 
Psych. 668. 

turbatus, 11 a, um, 1 part, de turbo ^[ 2 
adj\ a) trouble, agite : turbatius mare Suet. 
Cal. 23, mer assez troublee, cf. Tib. 69 ; b) [fig.] 
voluntates populi turbatae Cic. Plane. 11, vo- 
lontes du peuple agitees en tous sens ; oculis 
simul ac mente turbatus Liv. 7, 26, 5, dont les 
yeux en meme temps que l’esprit sont egares ; 
turbatus animi Sil. 14, 678, ayant, l’esprit trou- 
ble || turbata Pallas Virg. En. 8, 435, Pallas ir- 
ritee. 

turbedo, inis, f., v. turbido 2 : Ruric. Ep. 2, 
51. 

turbelae ou turbellae, drum, f. (turba), 
trouble, bruit, tapage : Pl. Bacch. 1057 ;Ps. 110 
|| petite foule : Apul. M. 4, 20 ; 7, 1. 

turben, 16 inis, m. et n. (turbo 2), toupie, 
sabot : m., Tib. 1, 5, 3 ; Char. 145, 8 ; n., Serv. 
En. 7, 378. 

turbldatus, a, um, part, de turbido. 

turbide 15 (turbidus), avec trouble, avec 
desordre : Cic. Scauro 37 ; Tusc. 4, 24 ; Tac. 
Ann. 3, 11. 

1 turbido, avi, atum, are (turbidus), tr., 
rendre trouble, troubler : Sol. 49, 11 || troubler, 
alterer : Capel. 1, 67 ; Sid. Ep. 6, 2. 

2 turbido, inis, f. (turbo), orage (fig.) : Aug. 
Serm. 52, 2 || etat d’un liquide trouble : Fort. 
Rad. 16. 

turbldulus, a, um (turbidus), qq. peu 
confus, embarrasse [pensee] : Prud. Apoth. 
208. 

turbldum, 16 acc. n. de turbidus pris adv* : 
laetari Hor. O. 2, 19, 6, avoir une joie melee de 
trouble. 

turbidus ( a, um (turba), 1 trouble, agite, 
confus : turbida tempestas Cic. Inv. 1, 4, 
tempete tumultueuse, affreuse ; turbidus im- 
ber Virg. En. 12, 685, pluie orageuse ; freta 
ventis turbida Ov. H. 17, 7, mer bouleversee 
par les vents ; turbida coma Ov. H. 10, 16, 
chevelure en desordre ; [poet.] pectora turbi- 
diora mari Ov. Tr. 1, 11, 34, coeurs plus agi- 
tes que la mer || trouble, fangeux, limoneux, 
louche : aqua turbida Cic. Tusc. 5, 97, eau trou- 
ble, cf. Quint. 12, 10, 19 ; auro turbidus Her- 
mus Virg. G. 2, 137, l’Hermus que trouble l’or 
[qui roule de For dans ses eaux] ^[ 2 [fig.] a) 
trouble, bouleverse, desempare : Virg. En. 11, 
814 ; turbidus animi Tac. H. 4, 48, n’ayant pas 
Fesprit lucide || desordonne : turbidi animorum 
motus Cic. Tusc. 4, 34, mouvements desor- 
donnes de Fame, cf. Cic. Tusc. 1, 80 ; b) em- 
porte, violent, plein de furie : Virg. En. 11, 
742 ; Quint. 6, 4, 15 || en effervescence : Tac. 
Ann. 1, 38 ; H. 4, 11 ; turbidus ira Stat. S. 3, 1, 
39 ; turbidus irae Sil. 12, 41 7, emporte par la co- 
lere ; c) trouble, orageux, plein d’alarmes : in 
turbidis rebus Cic. Phil. 2, 39, dans les alarmes, 
cf. Cic. Sulla 43 ; Nep. Pel. 4, 1 ; pl. n., turbi- 
dissima ferre Cic. Fam. 6, 14, 3, supporter les 
temps les plus troubles ; in turbido Liv. 3, 40, 
1 0, dans une situation troublee, cf. Sen. Ep. 3, 
5 ; Tac. H. 1, 21. 

turbinatio, dnis, f. (turbinatus), forme co- 
nique : Plin. 16, 85. 

turbinatus, a, um (turbo 2), de forme co- 
nique : Plin. 37, 66 ; turbinatior Plin. 15, 58. 

turbineus, a, um (turbo 2), tourbillonnant, 
impetueux : Ov. M. 8, 556. 

turbiscus, i, fi, arbuste inconnu : Isid. 
Orig. 17, 7, 56. 

turbistum, v. turbystum. 



TURBO 2 


1 turbo* avi, atum, are (turba), tr., ^[ 1 
troubler, agiter, mettre en desordre : mare, 
aequora Cic. Clu. 138 ; Lucr. 2, 1, agiter 
la mer, les flots ; capillos Ov. M. 8, 859, 
mettre les cheveux en desordre ; [poet.] tur- 
batus capillos Ov. M. 4, 474, echevele ; tur- 
bata cera Quint. 12, 8, 13, cachet de cire en- 
dommage [non intact] ; ordines, aciem pedi- 
tum Liv. 3, 70, 8 ; 30, 18, 10, jeter la confu- 
sion dans les rangs, dans la ligne des fantas- 
sins ; contiones Liv. 3, 66, 2, troubler les as- 
semblies || [abs 1 ], s’agiter : Cic. Fin. 1, 34 ; 
Virg. En. 6, 800 ^[ 2 troubler, rendre louche, 
trouble : Hor. S. 1, 1, 60 ; Ov. M. 3, 410 ; 6, 
364 1 3 [fig.] troubler, bouleverser, brouiller, 
jeter la perturbation dans : Aristoteles multa 
turbat Cic. Nat. 1, 33, Aristote brouille beau- 
coup d’idees ; auspiciorum jure turbato Cic. 
Phil. 2, 102, en bouleversant le droit augural 
|| turbare turbas Pl. Bacch. 1076, faire des sot- 
tises, se livrer a des desordres ; ne quid turbet 
vide Cic. Q. 3, 1, 24, prends garde qu’il ne fasse 
qq. sottise || [sans compl 4 ] mettre du desordre, 
du trouble : Cic. Verr. 2, 2, 123 ; Att. 2, 17, 2 ; 
Gel. d. Cic. Fam. 8, 8, 2 ; Tac. Ann. 3, 47 ; 

4, 1 || [pass, imp.] si in Hispania turbatum es- 
set Cic. Sulla 57, s’il y avait eu des troubles en 
Espagne. 

)g>) > arch., fut. ant. pass, turbassitur XII T. 
d. Cic. Leg. 3, 11. 

2 turbo, 10 binis, m. f 1 ce qui tourne en 
rond, tourbillon, tournoiement, tourbillonne- 
ment : [tourbillon du vent] Cic. Nat. 3, 51 ; 
Fam. 12, 25, 1 ; Cael. 79 ; exoritur ventus 
turbo Pl. Cure. 647, un vent s’eleve en tour- 
billon, il s’eleve un tourbillon de vent, cf. Pl. 
Trin. 835 || [fig.] in maximis turbinibus acfluc- 
tibus rei publicae Cic. Pis. 20, quand se de- 
chainaient la tourmente et les flots sur l’ocean 
politique ; illi, duo rei publicae turbines Cic. 
Sest. 25, ces hommes, les deux perturbateurs 
de l’etat, cf. Cic. Domo 137 ^[ 2 toupie, sa- 
bot : Cic. Fato 42 ; Virg. En. 4, 378, etc. ^[ 3 
forme ronde, forme circulaire : in latum tur- 
bine crescit ab imo (bucina) Ov. M. 1, 336, la 
trompe va s’elargissant a son extremite ar- 
rondie [= se termine par un pavilion evase] 

| [toute espece d’objets de forme circulaire] : 
bobine, fuseau dans les operations magiques : 
Hor. Epo. 17, 7 ; [peson du fuseau] Catul. 
64, 314 || forme conique [de la toupie], [d’ou] 
cone : turbines cadorum Plin. 27, 14, = cadi tur- 
binati, recipients de forme conique ^[ 4 mou- 
vement circulaire, tourbillon circulaire : Lucr. 

5, 624 ; 5, 632 ; 6, 640 || [poet.] ingentis tur- 
bine saxi Virg. En. 12, 531, au moyen d’une 
enorme pierre lancee en tournoyant ; derou- 
lement tortueux d’un serpent] Sil. 3, 1 91 ; mo- 
menta turbinis Pers. 5, 78, dans l’espace d’une 
simple pirouette [pour affranchir un esclave le 
maitre le faisait tourner sur lui-meme] || [fig.] 
militiae turbo Ov. Am. 3, 15, 6, le cercle des 
grades militaires ; vulgi Claud. Cons. Stil. 200, 
les remous d’une foule. 

3 Turbo, 16 onis, m., nom d’h. : Hor. S. 2, 3, 
310. 

turbor, oris, m. (turbo 1 ), trouble, derange- 
ment de l’organisme, perturbation, desordre : 


C. Aur. Acut. 1, 15, 150 ; Th. Prisc. 2, 114 || 
bouleversement : Itala Sirach 12, 36. 

turbula, ae, f. (turba ), petite foule [de per- 
sonnes] : Apul. M. 10, 35 ; 11, 17 || petit tu- 
multe, leger vacarme, Apul. Socr. 12. 

turbulente 15 (turbulentus), en perdant la 
tete, en se troublant : Cic. Tusc. 4, 60 || turbu- 
lentius Cic. Part. 105, avec trop de violence || 
-tissime Sid. Ep. 2, 13. 

turbiilenter, avec emportement, d’une fa- 
500 desordonnee : Cic. Fam. 2, 16, 7. 

turbiilentia, ae, f., trouble, perturbation : 
Tert. Herm. 41. 

turbiilento, are, tr., troubler, agiter : Apul. 
M. 5, 12 ; 9, 11. 

turbulentus, 11 a, um (turba), ^[ 1 trouble, 
agite, en desordre : ilia atomorum turbulenta 
concursio Cic. Fin. 1, 20, cette rencontre desor- 
donnee des atomes ; turbulenta tempestas Cic. 
Verr. 2, 5, 26, temps orageux ; turbulentior an- 
nus Liv. 2, 61, 1, annee plus troublee ; turbu- 
lentissimum tempus Cic. Pis. 33, l’epoque la 
plus orageuse ; animi turbulenti Cic. Tusc. 4, 
9, les ames que troublent les passions ^[ 2 qui 
trouble, qui cause du desordre, turbulent, re- 
muant, factieux : seditiosus civis et turbulen- 
tus Cic. de Or. 2, 48, citoyen seditieux et re- 
muant, cf. Cic. de Or. 2, 135 ; contiones turbu- 
lentae Cic. Att. 4, 3, 4, harangues seditieuses || 
errores turbulenti Cic. Nat. 2, 70, erreurs per- 
nicieuses. 

turbus, a, um, c. turbidus : Prisc. Gramm. 4, 
33, vol. 1, p. 136, 35. 

turbystum (turbis-), I, n., sorte de sub- 
stance qui fixe la couleur : Plin. 33, 88. 

Turcae, drum, m., peuple scythe, entre le 
Pont-Euxin et la mer Caspienne : Plin. 6, 19. 

1 turda, 15 ae, fi, grive femelle : Pers. 6, 24. 

2 Turda, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 33, 44, 4. 

turdarium, n, n. (turdus), emplacement 
pour elevage des grives : Varro L. 6, 2. 

turdela, ae, f., petite grive : Isid. Orig. 12, 
7, 71. 

TurdetanI, 16 drum, m., Turdetains [peuple 
de la Betique] : Liv. 21, 6, 1 ; 34, 17, 2 ; [jeu de 
mots avec turdus] Pl. Capt. 163 || -nia, ae, fi, la 
Turdetanie : Liv. 34, 17, 1 ; 28, 39, 11. 

Turduli, orum, m., peuple de Lusitanie : 
Plin. 4, 112 || -us, a, um, des Turdules Liv. 34, 
20, 2. 

Turdulus, i, m., chroniqueur sous l'empe- 
reur Probus : Vop. 

turdus, 13 i, m., ^[ 1 grive [oiseau] : Varro 
R. 3, 2, 15 ; Hor. Ep. 1, 15, 41 ; Plin. 10, 73 ; 
Mart. 13, 92, 1, ^ 2 le tourd [poisson] : Plin. 
32, 151 ; Col. Rust. 8, 16, 8. 

Turenus, v. Tyrrhenus. 
tureus 14 (thur-), a, um (tus), d’encens, re- 
latif a l’encens : Virg. G. 2, 117 ; Ov. M. 4, 255. 

turgefacio, ere (turgeo, facio), tr., faire 
gonfler (germer) : Rufin. Aqu. Recogn. 8, 26. 

turgeo, 12 ere, intr., ^[ 1 etre gonfle, enfle : 
frumenta turgent Virg. G. 1, 315, les bles 
sont gonfles, cf. Virg. B. 7, 48 ; uva turget 
mero Mart. 13, 68, 2, le jus, le vin gonfle la 
grappe ; lumina turgentia gemitu Prop. 1, 21, 
3, les yeux gonfles par les larmes ^[ 2 [fig.] a) 
etre plein de : Claud. Eutr. 1, 350 ; b) etre 
boursoufle, enfle, emphatique : Her. 4, 45 ; 
Hor. P. 27 ; c) etre gonfle de colere : alicui Pl. 
Cas. 216 ; Most. 699, etre courrouce contre 
qqn. 

turgesco, 14 ere, intr., ^[ 1 se gonfler, s’en- 
fler : Ov. Am. 3, 10, 11 ; Plin. 8, 200 || ne aqua 
in eorum corpore turgescat Varro R. 3, 9, 14, 
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pour empecher l’eau de s’amasser dans leur 
corps ^[ 2 [fig-] a) sapientis animus numquam 
turgescit Cic. Tusc. 3, 19, l’ame du sage ne se 
souleve jamais [comme une mer agitee] = n’a 
jamais les bouillonnements des passions ; b) 
devenir enfle, boursoufle, emphatique : Quint. 
12, 10, 73 ; c) se remplir de : nugis pagina 
turgescit Pers. 5, 18, les pages [du livre] se 
gonflent de niaiseries ^[ 3 tr., faire gonfler : 
Avien. Perieg. 85. 

m > pf- tursi Enn. Ann. 321. 
turgldulus, 16 a, um, dim. de turgidus, gon- 
fle : Catul. 3, 18. 

turgidus, 12 a, um (turgeo), ^[ 1 gonfle, en- 
fle : Cic. Tusc. 3, 19 ; Hor. O. 1, 3, 19 ; frons 
turgida primis cornibus Hor. O. 3, 13, 4, front 
que gonflent les cornes naissantes ;fluvii nive 
turgidi Hor. O. 4, 12, 4, fleuves grossis par la 
fonte des neiges ^[ 2 [fig.] enfle, boursoufle, 
emphatique : Hor. S. 1, 10, 36 ;Petr. 2, 6. 
turgio, dnis, m., v. turio : Plin. Val. 1, 55. 
turgor, oris, m. (turgeo), gonflement : Ca- 
pel. 2, 135 ; 5, 566 ; Myth. 2, 115. 

Turia, a?, m. Sall. H. 2, 96, 6 ; Mela 2, 
92, et Turium, ii, n., Plin. 3, 20, fleuve de la 
Tarraconnaise [Guadalaviar] . 

turiana cassia, f., sorte de cannelle : Mar- 
cian. Dig. 39, 4, 16, 7. 

Turianus, a, um, de Turius : Cic. Fam. 12, 
26, 2. 

Turiasso, dnis, f., ville de la Betique : Plin. 
34, 144 1| -onenses, m., habitants de Turiasso : 
Plin. 3, 24. 


TURIBULA 1 et 2 

turibulum 13 (thur-), i, n. (tus), 5[ 1 brule- 

parfums, cassolette : Cic. Verr. 2, 4, 46 ; Curt. 
8, 9, 23 ; Liv. 29, 14, 23 % 2 encensoir : Eccl. 

^[ 3 constellation nominee aussi Ara [l’Autel 
situee au sud de la queue du Scorpion] : Vitr. 
Arch. 9, 5, 1. 

Turicensis, e, de Turicum, ville d’Helvetie 
[Zurich] : Inscr. 

turicremus 14 (thur-), a, um (tus, cremo), 
qui brule de l’encens : Lucr. 2, 353 ; Virg. 
En. 4, 453. 

Turiensis, 16 e, du fleuve Turia : Cic. 
Balbo 5. 

turifer 15 (thur-), era, erum (tus, fern), 5[ 1 
qui produit de l’encens : Ov. F. 3, 720 ; Plin. 6, 
104 ^ 2 qui offre de l’encens aux faux dieux, 
idolatre : Prud. Apoth. 292. 

turificatio (thur-), dnis, £, offrande de 
l’encens : Optat. 2, 25. 

turificator (thur-), oris, m., idolatre, v. 
turifer : Aug. Petil. 2, 187 et 237. 

turificatus (thur-), i, m., qui offre de l’en- 
cens aux idoles : Cypr. Ep. 55, 2. 

turifico (thur-), are (tus, facio), intr., of- 
frir de l’encens aux idoles : Aug. Ep. 87, 2. 
Turil, Turlnus, v. Thur-. 
turilegus 16 (thur-), a, um (tus, lego), qui 
recolte de l’encens : Ov. F. 4, 569. 

Turingl, v. Thuringi. 

turlnus (thur-), a, um, d’encens : Gloss. 


turio, dnis, m., jeune pousse, tendron, re- 
jeton : Col. Rust. 12, 50, 6. 

Turissa, v. Iturissa. 

Turium, v. Turia. 

Turius, 14 ii, m., nom de famille rom. : Cic. 
Br. 237 ; Fam. 12, 26, 1 ; Hor. S. 2, 1, 49. 

turma 9 se, £, turme, escadron [dixieme 
partie d’une aile, primit* trente homines] : 
Cic. Att. 5, 21, 10 ; Cms. G. 4, 33, etc. [Ce- 
sar ajoute touj. equitum] || [fig.] = troupe, ba- 
taillon, foule, multitude : Cic. Att. 6, 1, 17 ; 
Hor. O. 3, 4, 43 ; Ov. P. 4, 10, 51. 

turmalis, 16 e (turma), ^[ 1 relatif a une 
turme, d’escadron : turmalis bucina Claud. 
Gild. 347, trompette de cavalerie, trompette 
guerriere || subst. pi. turmales, ium, m., sol- 
dats d’un escadron : Liv. 8, 7, 1 ; 25, 18, 11 ; 
[fig.] = compagnons nombreux : Cic. de Or. 2, 
262 || n. pris adv* : turmale fremere Stat. Th. 4, 
1 7, gronder a la fa£on d’un escadron ^[ 2 [fig-] 
turmalis sanguis Stat. S. 5, 2, 17, sang (famille) 
de chevaliers. 

turmarius, ii, m. (turma), recruteur de la 
cavalerie : Cod. Th. 6, 35, 3. 

turmatim 13 (turma), par escadrons : Ces. 
C. 3, 93 ; Hirt. G. 8, 18 ; Liv. 28, 13, 9 || [fig.] 
par bandes : Lucr. 2, 118. 

Turmentlnl, drum, m., peuple d’Apulie : 
Plin. 3, 105. 

Turmogidl, drum, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Plin. 3, 26. 

Turnus, 9 i, m., ^[ 1 chef des Rutules : Liv. 
1, 2, 3 ; Virg. En. 7, 344 ; Suet. Nero 54 ^ 2 
Turnus Herdonius, ennemi de Tarquin le Su- 
perbe : Liv. 1, 50. 

Turobrlga, se, fi, ville de la Betique : Plin. 
3, 14. 

Turocaelum, i, n., ville d’Ombrie, la meme 
que Vettiolum : Plin. 3, 114. 

Turonensis, e, c. Turonicensis. 

Thrones, um, Ces. G. 2, 35, 3 ;Plin. 4, 107, 
et TuronI, drum, m., Ces. G. 7, 4, 6 ; 7, 53, 3 ; 
Hirt. G. 8, 46, 4 ; Tac. Ann. 3, 41, les Turons 
[peuple riverain de la Loire] || sing, [sens col- 
lectif] Turonus Tac. Ann. 3, 46 | -mcensis, e, 
Fort. Carm. 8, 21 et -nicus, a, um, Sulp. Sev. 
Vita Mart. 9, 1, des Turons, de Tours, 
turpassim, v. turpo m > ■ 
turpatus, a, um, part, de turpo. 
turpe, 12 n. pris subst*, et adv*, v. turpis, fin. 
turpedo, inis, f. (turpis), laideur : M. Emp. 
33. 

Turpenus, i, m., une divinite : Inscr. 
turpiculus, 16 a, um, dim. de turpis, qq. peu 
laid : Catul. 41, 3 ; Varro I. 7, 97 || [fig.] Cic. 
de Or. 2, 248. 

turpldo, inis, fi, c. turpedo : Aug. Serm. 120, 
13. 

turpificatus, 16 a, um (turpis, facio), souille, 
degrade : Cic. Off. 3, 105. 

Turpilia, se, fi, nom de femme : Cic. Fam. 7, 

21. 

Turpilianus, 13 i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 14, 29. 

Turpilius, 14 n, m., ancien poete comique 
latin, ami de Terence : Cic. Fam. 9, 22, 1 ; 
Tusc. 4, 72. 

turpiloquium, n, n. (turpis, loquor), con- 
versation obscene : Tert. Pud. 1 7 ; Ambr. De 
Fide 5, 10, 110. 

turpilucricupidus, a, um = turpis lucri cu- 
pidus, avide d’un gain honteux : Pl. Trin. 100. 

turpilucris, e, Gloss., et turpilucrus, a, 
um, Aug. Monach. 13 (turpis, lucrum), qui fait 
un gain honteux. 


Turpio, 13 onis, m., Ambivius Turpio, acteur 
comique : Cic. CM 48. 

turpis, 7 e, ^[ 1 laid, vilain, difforme : spec- 
tare turpes Pl. Paen. 338, contempler des per- 
sonnes laides ; turpis ornatus Pl. Paen. 307, 
un vilain accoutrement, cf. Ter. Phorm. 107 ; 
pes turpis Hor. S. 1, 2, 102, pied contre- 
fait ; turpia membra fimo Virg. En. 5, 358, 
membres souilles de fange || laid, desagreable 
a l’oreille, deplaisant : Cic. Or. 158 ^[ 2 
[fig., sens moral] : laid, honteux, degoutant, 
ignoble, deshonorant, indigne, infame : fuga 
turpis Cic. Fin. 2, 97, fuite honteuse, cf. Cic. 
Font. 34 ; Off. 1, 123, etc. ; homo turpissi- 
mus Cic. Amer. 50, le dernier des hommes ; 
nihil turpe dictu Cic. Fam. 9, 22, 1, rien qu’il 
soit honteux de dire || turpe est avec infi, c’est 
une honte de : Cic. Off. 2, 77 ;Lsel. 61 ; nihil est 
turpius quam helium gerere... Cic. Lasl. 77, rien 
n’est plus honteux que de faire la guerre... ; 
quid turpius quam illudi ? Cic. Lsel. 99, quoi 
de plus honteux que de se laisser jouer ? vo- 
bis turpissimum est... non posse Cic. Pomp. 12, 
c’est pour vous le comble de la honte que de 
ne pas pouvoir... j| turpe, is, n. pris subst* : 
nihil turpi turpius Cic. Fin. 4, 75, rien de plus 
honteux que ce qui est honteux ; turpia Cic. 
Fin. 3, 38, les choses honteuses, cf. Cic. Fin. 2, 
25 ; Leg. 1, 46 ; turpe senilis amor Ov. Am. 1, 
9, 4, c’est chose honteuse que l’amour chez un 
vieillard || turpe, acc. n. avec sens adverbial : 
incedere Catul. 42, 8, avoir une demarche in- 
decente. 

turpiter 10 (turpis), ^[ 1 d’une maniere 
laide, hideuse, difforme : Hor. P. 3 ; Ov. Am. 2, 
17, 20 % 2 [moral*] d’une maniere honteuse, 
etc. : Cic. Tusc. 3, 36, etc. ; C,es. G. 7, 20, etc. 

| turpiter prseterii Cic. Clu. 139, a ma honte, 
j’ai oublie || turpius Ov. Tr. 5, 6, 13 ; turpis- 
sime Cic. Nat. 1, 29 ; Sen. Ep. 82, 12. 

turpitudo 9 inis, fi (turpis), ^[ 1 laideur, 
difformite [sens premier, rare] : Cic. Off. 1, 
105 % 2 laideur morale, honte, turpitude, in- 
dignite, deshonneur, infamie : Cic. Font. 37 ; 
Phil. 7, 15 ; Tusc. 2, 66, etc. ;fugse CjES. G. 2, 27, 
2, la honte d’avoir fui ; per turpitudinem Sall. 
C. 13, 2, honteusement ; quae cum turpitudine 
aliqua dicuntur Cic. Csel. 69, tout ce qui se dit 
comportant qq. infamie ; in scenam prodire ne- 
minifuit turpitudini Nep. praef. 5, paraitre sur 
la scene ne fut pour personne un deshonneur 
[en Grece] || pl., Cic. Inv. 2, 37 ; Verr. 2, 5, 107, 
etc. 

turpo, 13 dvi, atum, are (turpis), tr., ^[ 1 sa- 
lir, souiller : Jovis aram sanguine Cic. Tusc. 1, 
85, souiller de sang l’autel de Jupiter, cf. Virg. 
En. 10, 832 ; 12, 611 ; Tac. H. 5, 4 || defigurer, 
enlaidir : Hor. S. 1, 5, 61 ; O. 4, 13, 12 % 2 [fig.] 
souiller : Liv. 5, 12, 7 || deshonorer [ses aieux] : 
Stat. Th. 8, 433. 

M > turpassis = turpaveris Pacuv. 123. 

Turraniana pira, n., poires turraniennes, 
de Turranius, v. ce mot § 1 : Plin. 15, 54 ; Col. 
Rust. 5, 10, 18. 

Turranius, 14 n, m., nom de famille rom., 
not* : ^[ 1 Turranius Niger, ami de Varron et 
de Ciceron, eminent agriculteur : Cic. Att. 1, 6, 
2 ; Phil. 3, 25 % 2 un prefet de l’annone : Tac. 
Ann. 1, 7 3 un poete tragique : Ov. P. 4, 16, 

29. 

Turres, v. Turris. 

turricula, a?, fi (turris), ^[ 1 petite tour, 
tourelle : Vitr. Arch. 10, 13, 6 || pigeonnier : 
Pall. 1, 24, 1 ^ 2 c. pyrgus : Mart. 14, 16 (in 
lemmate). 

Turrigenae, v. Tyrrhigenae. 






TURRIGER 

turriger, 14 era, erum (turris, gero), porteur 
de tours : Plin. 11 , 4 || garni de tours : Virg. 
En. 10, 253 || turrigera [epith. de Cybele] Ov. 
F. 6, 321, a la couronne crenelee, cf. Ov. F. 4, 
224. 



TURRIS 1 


1 turris, 1 2 3 * * * * 8 is, f. (Toppi?), ^[ 1 tour : Cic. 
Tusc. 5, 59 ; Hor. O. 2, 10, 11 || tour en bois 
[avec etages, ouvrage de siege ; souvent mon- 
tee sur roues] : Ces. G. 2, 30, 3 ; 3, 21, 2 ; 7, 18, 
1, etc. || tour portee par un elephant : Liv. 37, 

40, 4 ; [placee sur un vaisseau] Liv. 37, 24, 6, 
etc. ^| 2 maison elevee, chateau, palais : Hor. 
O. 1, 4, 14 ; Tib. 1, 7, 19 ; Ov. M. 8, 14 ; Suet. 
Nero 38 || colombier, pigeonnier : Varro R. 3, 
3, 6 ; Ov. P. 1, <5, 5J || [formation de combat] 
carre : Cat. d. Fest. 344, 13 ; Gell. 10, 9, 1. 

2 Turris, is, f., designe assez souvent un 
lieudit ou une ville : Turris Stratonis Plin. 5, 69, 
tour de Straton, en Palestine ; Libysonis Plin. 
3, 85, de Libyson, en Sardaigne ; Turres Han- 
nibalis Plin. 2, 181, les tours d’Hannibal, en 
Afrique et en Hispanie. 

3 Turris, is, ou Turrus, i, m., fleuve des 
Carniens, qui se jette dans l’Adriatique [auj. 
Torre] : Plin. 3, 126. 

turrltus, 13 a, um (turris), muni de tours : 
Virg. En. 8, 693 ; Ov. P. 3, 4, 105, etc. || qui 
porte une tour [elephant] : B. Afr. 30, 2 ; 41, 
2 ; Plin. 8, 22 ; Lucr. 5, 1301 ; Sil. 9, 239 || c. 

turrigera, epith. de Cybele : Virg. En. 6, 785 ; 
Prop. 4, 11, 52 ; Ov. F. 4, 219 ; M. 10, 696 || 

[fig.] en forme de tour : Virg. En. 3, 536 | 
corona Luc. 2, 358, coiffure en forme de tour. 

Turrus ou Thurrus, J. m., roi d’Hispanie : 
Liv. 40, 49. 

Turselius, 14 nom d’homme : Cic. Phil. 2, 

41. 

tursi, v. turgesco m > ■ 

tursio, dnis, m., sorte de poisson, requin ? 
Plin. 9, 34. 

turtur, 13 uris, ^[ 1 m. f., tourterelle [oi- 
seau] : Virg. B. 1, 58 ; Varro R. 3, 8, etc. ; Plin. 

10, 105 [f„ 30, 68] ; Ov. Am. 2, 6, 12 ; Mart. 
3, 60, 7; Juv. 6, 39 || [sens part.] = penis Pl. 
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Bacch. 68 ; Gloss. ^[ 2 fi, turtur marina = try- 
gon : Dict. 6, 15. 

turtiirilla, 16 se, f., (turtur), petite tourte- 
relle ; homme effemine : Sen. Ep. 96, 5. 

turunda, 14 se, f., 5[ 1 patee [pour engrais- 
ser les oies] : Cato Agr. 89 ; Varro R. 3, 9 || 
sorte de gateau : Varr. d. Non. 552 ^[ 2 char- 
pie : Cato Agr. 157. 

turundo, are (turunda), tr., engraisser 
avec de la patee : *Apic. 5, 191. 

turundus, i, m., charpie : M. Emp. 30. 

Turutius, u, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 12, 13. 

TurzetanI, drum, m., habitants de Turzo 
[Afrique] : Inscr. 

tus 9 ou thus, uris, n. (0uo?), encens : Cic. 
Off. 3, 80 ; Lucr. 3, 327 ; Hor. O. 1, 30, 3 ; 
Virg. En. 11, 481 ; Plin. 12, 51 || tus terrae = 
chamsepitys : Plin. 24, 29. 

Tusca, se, m., riviere d’Afrique : Plin. 5, 22. 

Tuscana, se, f., petite ville d’Etrurie : Inscr. 

| -enses, m., habitants de Tuscana : Inscr. 

Tuscanicus Varro L. 5, 161 ; Plin. 35, 
154, et Tuscanus, a, um, Vitr. Arch. 4, 6, 
des Toscans, etrusque, toscan : Tuscanicse sta- 
tues Quint. 12, 10, 1, statues etrusques || subst. 
f. Tuscanicse, drum, vases etrusques [servant 
aux ceremonies des freres Arvales, cf. Actafra- 
trum Arvalum, p. 43 Henzen], 

Tuscanienses, ium, m., c. Tuscanenses : 
Plin. 3, 52. 

Tusce, a la maniere des Toscans, en toscan, 
en etrusque : Varr. d. Gell. 2, 25, 8 ; Gell. 11, 
7, 4. 

Tuscenius 15 », m., nom d’homme : Cic. 

Q- 1, I 6. 

Tusci, 11 drum, m., les Toscans ou Etrusques, 
habitants de l’Etrurie : Cic. Div. 2, 106 ; Liv. 
2, 51, 1 || -cus, a, um, toscan, etrusque : Cic. 
de Or. 3, 69 ; Liv. 5, 53, 7 ; Tuscus amnis Hor. 
S. 2, 2, 33, le fleuve etrusque, le Tibre, cf. O. 3, 7, 
28 ; Tuscus vicus Varro L. 5, 46 ; Pl. Cure. 482, 
quartier toscan [rue populeuse et commer- 
gante de Home, quartier des courtisanes], cf. 
Hor. Ep. 2, 1, 269 ; S. 2, 3, 228. 

m > Thusci Plin. 3, 50. 

Tuscia, se, f., l’Etrurie, la Toscane : Varro 
L. 5, 32 ; Amm. 27, 3, 1 ; Eutr. 3, 9. 

Tuscilius, 15 h, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 8, 12, 2. 

Tuscilius, i, m. (Tuscus), nom d’homme : 
Inscr. 

Tusciilanensis, e, de Tusculum : Cic. 
Fam. 9, 6, 4. 

Tusciilanum, 12 1 n., nom de plusieurs 
campagnes (villas) situees pres de Tusculum ; 
par ex. villa de Tusculum de Ciceron : Cic. 
Att. 1, 1, 4, etc. || [par ext., en gen.] campagne, 
villa : ut admittatur in alicujus istorum Tuscu- 
lanum Cic. Verr. 2, 4, 126, [qu’il tache] de se 
faire admettre dans le Tusculanum de qqn de 
ces gens-la. 

Tusciilanus, 11 a, um, de Tusculum : Varro 
L. 7, 18 ; Cic. Balbo 45 ; Liv. 3, 7, 3, etc. || 
Tusculani, drum, m., habitants de Tusculum : 
Cic. Off. 1, 35, etc. || -anas disputationes, les 
Tusculanes, ouvrage philos. de Ciceron. 

1 tusculum 16 (thus-), i, n., (tus), un peu 
d’encens : Pl. Aul. 385. 


TUTE 



TUSCULUM 


2 Tusculum, 11 i, n., ville du Latium : Cic. 
Font. 41 ; Liv. 2, 15, 7 || -lus, a, um, de Tuscu- 
lum : Tib. 1, 7, 57 ; Mart. 9, 61, 2 || -ll, drum, 
m., habitants de Tusculum : Mart. 7, 31, 11 || 
v. Tusculanus. 

1 Tuscus, 10 a, um, v. Tusci. 

2 Tuscus, 14 i, m., nom d’un roi d’Etrurie : 
Varro L. 5, 46. 

Tusdritanum, 1 , n., ville d’Afrique : Plin. 

5, 30 ; v. Thysdritanus . 

Tusdrus (au lieu de Thysdrus), ville de la 
Byzacene : Anton. 

tusillae ou tuxillae, drum, f., amygdales [t. 
d’anat.] : Isid. Orig. 11, 1, 57 ; Gloss. Labb. ; v. 
tonsillse. 

Tussagetae, drum, m., v. Thyssagetse. 
tussedo, inis, f., c. tussis : Apul. M. 9, 13. 
tussiciila, 16 se, f. (tussis), petite toux, toux 
legere : Cels. Med. 3, 22 ; Plin. Min. Ep. 5, 19, 

6. 

tussiciilaris, e (tussicula), qui convient a 
la toux, bechique : C. Aur. Acut. 1, 17, 172 ; 
Chron. 2, 13, 177. 

tussiculosus, a, um (tussicula), affecte de 
toux, qui tousse : C. Aur. Acut. 2, 13, 90. 

tussicus, a, um (tussis), sujet a la toux : M. 
Emp. 20 ; Veg. Mul. 1, 38, 3. 

tussilago, inis, f., tussilage [ou] pas-d’ane 
[plante] : Plin. 26, 30 ;Ps. Apul. Herb. 101. 

tussio, 14 ire (tussis), intr., tousser : Hor. 
S. 2, 5, 107 ; Quint. 11, 3, 56. 

tussis, 12 is, fl, toux : Cels. Med. 4, 4, 4 ; Col. 
Rust. 6, 10, 1 ; Plin. 23, 136 || pl., quintes de 
toux : Plin. 20, 136. 

tussitus, a, um, expectore [en toussant] : 
C. Aur. Acut. 2, 12, 98. 

Tusuritanus, a, um, de Tusurum ou Tisu- 
rum [Byzacene] : Inscr. 

tusus, a, um, part, de tundo. 
tutaculum, i, n. (tutor), asile, abri, refuge : 
Prud. Symm. 2, 387. 

tutamen, 15 inis, n. (tutor), defense, abri : 
Virg. En. 5, 262 || pl., Arn. 1, 28 ; 2, 40. 

tutamentum, i, n. (tutor), defense, abri : 
Liv. 21, 61, 10 ; Vulg. 1 Macch. 14, 37 ; [fig.] 
Apul. M. 1, 8. 

Tutanus, i, m. (tutor), une des divinites 
tutelaires des Romains : Varro Men. 213. 

tutatio, dnis, f. (tutor), defense, protection : 
Firm. Math. 4, 7. 

tutator, oris, m. (tutor), defenseur, protec- 
teur : Apul. Socr. 16 ; Arn. 3, 24. 
tutatus, a, um, part, de tutor. 

1 tute, toi-meme, v. tu. 

2 tute 12 adv., c. tuto : *Pl. Trin. 139 ; Her. 
3, 9 ; 3, 13. 
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tutela, 9 ae, f. (tueor), ^[ 1 action de veiller 
sur, protection, defense, garde : aliquem tu- 
tela? alicujus commendare Cic. de Or. 1, 228 ; 
subjicere Cic. Fin. 4, 38, confier qqn a la pro- 
tection de qqn, mettre sous la protection de 
qqn ; in tutela alicujus esse Cic. Nat. 3, 55, etre 
sous la protection de qqn, cf. Cic. Prov. 35 ; 
Fin. 3, 66 ; Mur. 22 || tutelam alicui januae ge- 
rere Pl. True. 255, avoir la garde d’une porte, 
cf. Pl. Trin. 870 ; suo tergo tutelam gerere Pl. 
Trin. 1058, veiller au salut de son propre dos ; 
villarum tutela Plin. 18, 31, la surveillance des 
maisons de campagne, cf. Col. Rust. 6, 2, 15 ; 7, 
1, 2 [2 [droit] tutelle : Dig. 26, 1, 1 ; in suam 
tutelam venire Cic. Br. 195, devenir son pro- 
pre tuteur = etre majeur ; per tutelam fraudare 
aliquem Cic. Case. 7, tromper qqn dans l’exer- 
cice d’une tutelle || patrimoine mis en tutelle : 
tutela legitima Cic. Att. 1, 5, 6, patrimoine en 
tutelle legale [tutelle prescrite par la loi a de- 
faut de testament], cf. Cic. FI. 84 % 3 [sens 
concret] gardien, defenseur, protecteur : o tu- 
tela praesens Italiae Hor. O. 4, 14, 43, 6 protec- 
teur toujours present de l’ltalie [Auguste], cf. 
Hor. Ep. 1, 1, 103 ; Ov. M. 8, 711 ; Sen. Ep. 76, 
13 || le protege, la protegee : Hor. O. 4, 6, 33 ; 
Prop. 4, 8, 3 ; Ov. Tr. 1, 10, 1 || la personne en 
tutelle : Gell. 5, 13, 5. 

tutelaris, e (tutela), ^[ 1 tutelaire, protec- 
teur : Macr. Sat. 3, 9, 2 ; Arn. 3, 34 ^[ 2 de 
tutelle : Dig. 12, 3, 4. 

tutelarius, ii, m., gardien : Plin. 34, 38 || 
adj 4 , qui nomme le tuteur : CIL 6, 1691. 

tutelator, oris, m. (tutela), protecteur, de- 
fenseur : Capel. 2, 152 ; Arn. 3, 24. 

tutelatus, a, um (tutela), assigne a l’entre- 
tien de qqch. : Grom. 18, 22 ; 114, 5. 

Tutelina ou Tutllina, ae, f., tutela, la Tute- 
laire, la Protectrice : [deesse invoquee dans le 
besoin] Varro Men. 216 || [protectrice des re- 
coltes] Aug. Civ. 4, 8 ;Macr. Sat. 1, 16 || [pas- 
sage imprecis] Varro L. 5, 163. 

tutella, £ e, f., v. tutela : Gratt. Cyn. 48 ; 
306. 

tutemet, v. tu. 

Tutia, ae, % 1 f., nom de femme : Cic. 
Att. 16, 2, 5 2 m., petite riviere, affluent de 

gauche de l’Anio : Liv. 26, 11, 8. 

Tuticana, a?, f., nom de femme : Inscr. 
Tuticanus, 16 i, m., nom d’homme : Ov. P. 4, 
12, 10. 

1 Tuticus, v. Equustuticus . 

2 tuticus, v. meddix. 

Tutienses, ium, m., ancien peuple du La- 
tium : Plin. 3, 69. 

Tutllina, v. Tutelina. 

Tutllius, 16 ii, m., nom d’un rheteur latin : 
Quint. 3, 1, 21 ; Mart. 5, 56, 6 ; Plin. Min. 
Ep. 6, 32, 1. 

tutimet, v. tu. 
tutin, tutine, v. tu. 

Tutlnl, orum, m., peuple de la Calabrie : 
Plin. 3, 105. 

Tutlnus ou Ttitunus, i, m., c. Muti- 
nus : Aug. Civ. 4, 11 ; Arn. 4, 7 et 11. 

1 tuto, 10 adv. (tutus), en surete, sans dan- 
ger : CeS. G. 3, 24 ; C. 1, 2 ; tuto esse Cic. 
Fam. 14, 3, 3, etre en surete ; tuto ab in- 
cursu Ces. G. 7, 36, a l’abri d’une attaque || tu- 
tius Ces. G. 3, 13 ; C. 2, 30 ; tutissime Pomp. 
d. Cic. Att. 8, 11 a ; tutissimo Cic. Att. 8, 1, 2 ; 
Plin. 20, 14. 

2 tuto, 16 are, c. tutor : N^ev., Pacuv., Pom- 
pon. d. Non. 476, 10 ; 13 ; 12 ; Pl. Merc. 865 || 
pass, tutari Pl. Amph. 651. 


1 tutor, 10 atus sum, ari (tueor), tr., ^[ 1 
veiller sur, couvrir de sa protection, garder, de- 
fendre, sauvegarder, garantir : Cic. Pomp. 14 ; 
Rep. 6, 13 ; Nat. 2, 143 ; urbem muris Liv. 5, 2, 
6 ; se vallo Liv. 3, 22, 5, proteger une ville par 
des murailles, assurer sa defense par une palis- 
sade, cf. Cic. Phil. 4, 2 ; Sall. J. 85,4 || ab aliqua 
re, proteger contre qqch. : V. Ant. d. Gell. 3, 

8, 3 ; Liv. 6, 21, 1 ; Plin. praef. 2 ; adversus ali- 
quid, contre qqch. : Liv. 21, 25, 4 ; 42, 23, 6 ; 
contra aliquid Tac. Ann. 6, 41 ^[ 2 se preser- 
ver de, se proteger contre, chercher a ecarter : 
inopiam C,es. C. 1, 52, 4, combattre la disette, 
subvenir a la disette. 

2 tutor, 10 oris, m. (tueor), ^[ 1 defenseur, 
protecteur, gardien : Hor. Epo. 2, 22 ; Suet. 
Tit. 6 ^[ 2 tuteur, curateur : tutorem esse ali- 
cui Cic. Verr. 2, 4, 37 ; Att. 12, 28, 3 ; alicu- 
jus Cic. Verr. 2, 1, 90 ; Mur. 27, etc., etre tu- 
teur de qqn ; tutorem aliquem liberis suis scri- 
bere Cic. Clu. 41, instituer qqn tuteur de ses 
enfants ; instituere Cic. de Or. 1, 228 ; [fig.] 
Cic. Br. 330 ; Rep. 2, 51. 

3 Tutor, 12 oris, m., nom d’h. : Cic. de Or. 2, 
259. 

Tutorlna, a?, f., nom de femme : Inscr. 

tutorius, a, um (tutor 2), de tuteur : Just. 
30, 3, 4. 

tutrix, ids, f. (tutor 2), tutrice : Cod. Just. 5, 
35,3 || tutrice, protectrice [fig.] : Fulg. Myth. 1, 
praef. 27. 

tutiidl, pf. de tundo. 

tutulatus, a, um, qui porte le tutulus : Enn. 
Ann. 121 ; Pompon. Com. 96 ; Varro L. 7, 44. 

Tiitullna, c. Tutelina : Tert. Sped. 8. 

tutulus, I, m., bonnet pointu (conique) des 
flamines : Varro L. 7, 44 ; Fest. 355, 29 || sorte 
de coiffure conique et tres elevee a l’usage des 
femmes : Varro L. 7, 44 ; Tert. Pall. 4. 

Ttitunus, v. Tutinus. 

tutus, 7 a, um, part, de tueor pris adj* : ^[ 1 
protege, en surete, l’abri, qui ne court aucun 
danger : nullius res tuta erat Cic. Verr. 2, 5, 
39, personne n’avait un objet en surete ; lo- 
cus tutus Cic. Pomp. 31, endroit sur ; merca- 
toribus tutum mare Cic. Pomp. 32, mer sure 
pour les marchands ; tutiorem vitam hominum 
reddere Cic. Rep. 1, 3, rendre la vie humaine 
plus sure ; mentis male tutae Hor. S. 2, 3, 137, 
d’une intelligence mal preservee = frappe de 
demence ; tutae aures Hor. O. 1, 27, 18, oreilles 
discretes || tutus ab, protege contre, a l’abri 
de, qui n’a rien a craindre de : Cic. Verr. 2, 1, 
68 ; Nat. 2, 20 ; Ces. G. 7, 14, 9 ; [avec adver- 
sus] Curt. 7, 9, 2 ; Sen. Ira 2, 12, 1 ; [avec ad] 
Liv. 25, 38, 14 ; 36, 32, 6, par rapport a || tutum 
est avec inf., il est prudent de : Quint. 9, 2, 66 ; 
10, 3, 33 ; tutius est... potiri Ces. G. 3, 24, 2, il 
est plus sur de s’emparer... ; nobis tutissimum 
est... sequi Quint. 3, 4, 11 le plus sur pour nous 
est de suivre... || in tuto aliquem collocare Cic. 
Har. 53, mettre qqn en surete ; in tuto esse Cic. 
Fam. 12, 2, 3, etre en surete ; in tutum edu- 
cere Pl. Most. 1 048, emmener en surete, cf. Liv. 
2, 19, 6 ^[ 2 [fig.] prudent, circonspect : Hor. 
P. 28 ; Ov Tr. 3, 12, 36 || tutiora consilia Liv. 

9, 32, 3, resolutions plus prudentes, cf. Liv. 22, 
38, 13. 

Tutji s, is, fi, ville d’Egypte, dans la The- 
ba'ide : Anton. 

tuus, 4 a, um (tu), ^[ 1 ton, tien, ta, tienne : 
quojus nunc es ? — tuus Pl. Amph. 375, a qui 
appartiens-tu maintenant ? — a toi ; Hirtius 
est tuus Cic. Att. 15, 3, 2, Hirtius est tout a 
toi, t’est tout devoue ; Panaetius tuus Cic. de 
Or. 1, 45, ton cher Panetius || [pris subst 4 ] : a) 


tui, les tiens [famille, amis, partisans] : Cic. 
Fam. 13, 16, 3 ; Marc. 21, etc. ; b) tuum, n., 
ton bien, de tuo, en prenant sur ton bien : Pl. 
Trin. 328 ; 329 ; pete tuum Cic. Com. 32, de- 
mande ce qui t’appartient ; in tuo Cic. Tull. 53, 
sur ton terrain ; pl., tua Liv. 22, 39, 21, tes af- 
faires, ta conduite ; tua Cic. Phil. 2, 68, tes 
actes ; tua Cic. Fin. 2, 44, tes idees || tuum 
es, avec inf., il t’appartient de : Pl. St. 718 ; 
Ter. Andr. 678 % 2 qui te convient, qui t’est 
favorable : tempore tuo Liv. 38, 45, 10, a ton 
moment, au moment opportun pour toi ; occa- 
sio tua Liv. 22, 39, 21, occasion favorable pour 
toi ^[ 3 = ton maitre, en possession de toi : ex- 
pers turbarum semperque tuus Stat. S. 2, 2, 72 
(toi) dont l’ame est sans trouble et qui as tou- 
jours la pleine possession de toi-meme ; tuus 
(es) Stat. Th. 4, 836, tu n’appartiens qu’a toi, 
tu ne (releves) depends que de toi ^[ 4 au lieu 
du gen. obj. tui : neglegentia tua, odio tuo Ter. 
Phorm. 1016, par indifference pour toi, par 
aversion pour toi, cf. Planc. d. Cic. Fam. 10, 

24, 1. 

W > > tuom = tuorum Pl. Poen. 1062 || qqf. 
aux cas obi. fortifie par pte : tuopte Pl. 
Capt. 371 ;Mil. 605 ; tuapte Pl. Trin. 666 ; [par 
met] tuismet Apul. Apol. 100. 

tuusmet, tuuspte, inus. au nomin. ; v. 
tuus m->-. 

tuxtax, onomatopee imitant le bruit des 
coups de fouet : Pl. Pers. 264, clic clac. 

Tyana, drum, n. (Tyana, a?, f. Vop. Aur. 22, 
5 ) (Tuava), Tyane [ville de Cappadoce] : Plin. 
6, 8 ; Amm. 23,6, 19 | Tyanaeus ou Tyaneus, 
a, um, de Tyane : Vop. Aur. 24, 5 ; Amm. 21, 14, 
5. 

TyanI, drum, m., habitants de Tyane : Vop. 
Aur. 23, 2. 

Tyba, ee, fi, ville au-dela de l’Euphrate : 
Cic. Fam. 15, 1, 2. 

Tybrlgena, a?, m. : ville citee par Rutil. 
Red. 1, 596. 

Tybris, Tybur, v. Tib-. 

Tycha, ee, fi (Tuyv)), Tycha [quartier de 
Syracuse] : Cic. Verr. 2, 4, 119 ; Liv. 24, 21, 7 ; 

25, 25, 5. 

Tyche, es, fi, nom de femme : Inscr. 

Tychen, enis, fi, nom de femme : Inscr. 

Tychicus, i, m., nom d’homme, Bibl. 

Tychius, ii, m. (Tuyio?), Beotien qui passe 
pour l’inventeur de la cordonnerie : Ov F. 3, 
824 ; Plin. 7, 196. 

Tychus ou Tycus, i, m., general proclame 
empereur en Orient a la mort d’Alexandre Se- 
vere : Capit. 

Tyde, es, fi, place forte de la Tarracon- 
naise : Plin. 4, 112. 

Tydeus, 14 ei ou eos, m. (TuSsu?), Tydee 
[fils d’CEnee, pere de Diomede] : Virg. En. 6, 
479 ; Hyg. Fab. 69 et 70 || Tydides, ee, m. 
(TuSsiStj?), le fils de Tydee, Diomede : Virg. 
En. 1, 97 ; Hor. O. 1, 6, 16 ; Ov M. 12, 622. 

Tydli, drum, m., peuple de l’Asie ulterieure 
pres du Caucase : Plin. 6, 21. 

Tylllnus, i, m., nom d’une divinite cel- 
tique : Inscr. 

1 tylos, i, m., cloporte [insecte ou plu- 
tot crustace, le seul crustace entierement ter- 
restre] : Plin. 29, 136. 

2 Tylos, if. , nom de deux iles dans le golfe 
Persique : Plin. 12, 38 ; 12, 39. 

Tymbra, v. Thymbra 2. 

TymbrianI, drum, m., habitants de Tym- 
bria [Phrygie] : Plin. 5, 95. 

Tymoethes, v. Thymoetes. 



TYMOLUS 

Tymolus, v. Timolus. 
tympanicus, I, m. (Tup.7ravt.x6?), atteint 
de tympanite : Plin. 25, 60 ; C. Aur. Chron. 3, 
8, 113. 

tympaniolum, i, n. (tympanum), petit 
tambour [phrygien] : Arn. 6, 26. 

tympanisso, are, v. tympanizo : Macr. 
Exc. 21, 8. 

tympanista, ae, m. (TUfXTravujTT]?), celui 
qui joue du tambour phrygien : Apul. Socr. 14. 

tympanistria, ae, f. (Tup7ravt<TTpt.a), jou- 
euse de tambour phrygien : Sid. Ep. 1, 2. 

tympanites, ae, m. (t u p tt a v i ttj ?) , tympa- 
nite, enflure du ventre : C. Aur. Chron. 3, 8, 
101 ; Veg. Mul. 1, 43, 2 ; 2, 91, 1. 

tympaniticus, a, um, (TupTraviTtxop), at- 
teint de tympanite : Plin. 25, 60 ; Veg. Mul. 2, 
91, 2. 

tympanium, n, n. (rupTiaviov), sorte de 
perle plate d’un cote : Plin. 9, 109 ; Paul. 
Dig. 34, 2, 32. 

tympanizo, 16 are (tujj.to'-Vl'Yjj), intr., jouer 
du tambour phrygien : Suet. Aug. 68. 

tympanotriba, ae, m. (Tup,7tavoTpi67]?), 
celui qui joue du tambour phrygien [= effe- 
mine] : Pl. True. 611. 



tympanum 1 


tympanum, 11 i, n. (Tupircavov), 1 tam- 
bourin [surtout des pretres de Cybele] : Lucr. 
2, 618 ; Virg. En. 9, 619 ; Ov. F. 4, 213 ; C/es. 
C. 3, 105 ; Curt. 8, 11, 20 ; Tac. H. 5, 5 || [rem- 
plagant la tuba chez les Parthes] Just. 41, 2, 
8, || [fig.] symbolise qqch. d’effemine : Quint. 
5, 12, 21 ; Sen. Vita b. 13, 3 % 2 [fig.] a) roue 
pleine : Virg. G. 2, 444 ; Plin. 18, 332 ; b) ma- 
chine elevatoire, grue : Lucr. 4, 905 ; c) tym- 
pan architecture] : Vitr. Arch. 3, 5, 12 ; d) pan- 
neau d’une porte : Vitr. Arch. 4, 6, 4. 
m > typanum Catul. 63, 8. 

Tymphaei, drum, m., peuple d’Etolie : 
Plin. 4, 6 || peuple de Macedoine : Plin. 4,35 || 
-aicus, a, um, des Tympheens : Plin. 36, 182. 
Tyndareum, l, n., c. Tyndaris 2 : Liv. 36, 2, 

11. 

Tyndareus, 14 i, m. (TuvSapso?), Tyndare 
[epoux de Leda, pere de Castor et Pollux, d’He- 
lene et de Clytemnestre] : Cic. Fato 34 ; Ov. 

H. 8, 31. 

Tyndarides, ae, m., fils de Tyndare : Val. 
Flacc. 4, 247 ; 6, 212 || pl., les Tyndarides : 
[Castor et Pollux] Cic. Tusc. 1, 28, etc. [ou, en 
gen., tous les enfants de Tyndare] : Hor. S. 1, 

I , 100 . 

1 Tyndaris , 12 idis, f. (TuvSapi?), la fille de 
Tyndare : [Helene] Lucr. 1, 464 ; Virg. En. 2, 
602 ; [Clytemnestre] Ov. Tr. 2, 1, 396. 

2 Tyndaris, idis, f., ville sur la cote nord 
de Sicile : Cic. Verr. 2, 5, 128 ; Plin. 3, 90 
| Tyndaritanus, a, um, de Tyndaris : Cic. 
Verr. 2, 4, 17 ; -ani, drum, m., habitants de 
Tyndaris : Cic. Verr. 2, 4, 84 ; 5, 124. 

Tyndarium, v. Tyndareum. 

Tyndarius, a, um, de Tyndare : Val. 
Flacc. 1, 570 || pl., les Lacedemoniens : Sil. 15, 
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320. 

Tyndarus, 12 i, m., Tyndare : Hyg. Fab. 77 ; 
Lact. Inst. 1, 10, 11. 

Tynes, etis, m. (Tuvt]?), nom ancien de 
Tunis : Liv. 30, 9, 10. 

Tynidrumense oppidum, n., v. Thinidru- 
mense oppidum. 

Typanei, drum, m., habitants de Typaneis 
[ville d’Elide] : Plin. 4, 22. 

typanum, v. tympanum m > ■ 
typhe, es, f. (Tucpv)), massette [plante aqua- 
tique] : Isid. Orig. 1 7, 9. 

Typhoeiis, el ou eos, m. (Tucpwsu?), Ty- 
phoee ou Typhee [un des geants, enseveli sous 
1’Etna] : Virg. En. 9, 716 ; Ov. M. 5, 321 ; F. 4, 
491. 

Typhois, idis ou idos, adj. f., de Typhee : 
Ov. H. 15, 11. 

Typhoius, a, um, de Typhee : Virg. En. 1, 
665. 

1 typhon, onis, m. (Tucpcuv), 1 tour- 

billon : Plin. 2, 131 ; Val. Flacc. 3, 130 2 

espece de comete : Plin. 2, 91. 

2 Typhon, 15 onis, m. (Tucpcuv), geant, le 
meme que Typhee : Ov. F. 2, 461 ; Luc. 4, 596 ; 
6, 92. 

Typhoneus, a, um, de Typhon : Mela 1, 
76. 

typhonicus ventus, m., tourbillon de 
vent, vent impetueux : Vulg. Act. 27, 14. 

Typhonides, um, f., filles de Typhon : Val. 
Flacc. 4, 428. 

typhonios, II, m., ou typhonion, li, n., 

1 jusquiame [plante] : Ps. Apul. Herb. 5 

2 c. dracontea : Ps. Apul. Herb. 15. 
typhus, i, m. (ruepo?), enflure, [fig.] or- 

gueil, arrogance : Arn. 2, 3 ; Aug. Conf. 3, 3. 

typice, symboliquement, au figure : Hier. 
Orig. Luc. 20. 

typici, drum, m., ceux qui ont la fievre in- 
termittente : C. Aur. Acut. 1, 14, 110. 

typicus, a, um (tutoxo ?), 1 typique, 

symbolique, figure : Sedul. Carm. pasch. 3, 208 
^[ 2 intermittent : C. Aur. Acut. 2, 15, 95. 

typographum, i, n., signe, indice : Ps. 
Cassiod. Amic. 2, 6 [legon pour chirographo], 
typus, i, m. (tu7io?), 1 figure, image : 

Plin. 35, 151 ; bas-relief : Cic. Att. 1, 10, 3, cf. 
Laurand, 1937, p. 273 2 caractere, phase 

[d’une maladie] : C. Aur. Acut. 1, 14, 108. 

Tyra, Plin. 4, 82, et Tyras, ae, m., Mela 
2, 7; Ov. P. 4, 10, 50, fleuve de la Sarmatie 
d’Europe [le Dniester], 

Tyracinenses, ium, m., habitants de Tyra- 
cina [Sicile] : Plin. 3, 91. 

Tyragetae, drum, m., peuple de la Sarmatie 
europeenne : Plin. 4, 82. 

tyranna, ae, f., femme tyran : Treb. Tyr. 31, 

10. 

tyrannice (tyrannicus), en tyran, tyranni- 
quement : Cic. Verr. 2, 3, 115 ; Aug. Civ. 10, 
21. 

tyrannicida, ae, m. (tyrannus, caedo), ty- 
rannicide, meurtrier d’un tyran : Sen. Ira 2, 23, 
1 ; Plin. 7, 87 ; Suet. Tib. 4. 

tyrannicidium, h, n. (tyrannicida), ty- 
rannicide, meurtre d’un tyran : Sen. Rhet. 
Contr. 1, 7 ; Plin. 34, 72 ; Quint. 7, 3, 10. 

tyrannicus, a, um (tyrannus), de tyran, 
tyrannique : Cic. Leg. 1, 42 ; Her. 2, 49 ; Sen. 
Ben. 1, 11, 2 ;Just. 16, 4, 11. 

Tyrannio, onis, m., geographe et gram- 
mairien contemporain de Ciceron : Cic. Q. 2, 
4, 2 ; Att. 2, 6, 1. 


TYRRHENUS 

tyrannisj 12 Idis, f. (rupavvi?), 1 royaute 

absolue, pouvoir d’un tyran [sens grec] : Val. 
Max. 4, 1, 6 2 pouvoir absolu, despotisme, 

tyrannie : Cic. Att. 14, 9, 2 ; acc. tyrannida Cic. 
Att. 14, 14, 2 ; tyrannidem Cic. Off. 2, 90 3 

[fig.] royaume, richesse du royaume : Liv. 38, 
14, 12 ^ 4 = tyranna Treb. Tyr. 31, 10. 

tyrannoctonus, i, m. (rupavvoxTovo?), 
c. tyrannicida : Cic. Att. 14, 15, 2 ; 14, 21, 3. 

tyrannopolita, ae, m. (Tupavvo7toXiT7)?), 
sujet d’un tyran : Sid. Ep. 5, 8. 

tyrannus, ;, m. (rupavvo?), 1 tyran [au 
sens grec], roi, souverain, monarque : Nep. 
Milt. 8, 3 ; Virg. En. 4, 320 ; 7, 266 ; Liv. 35, 
12, 7 || [en pari, de Neptune] Ov. M. 1, 276 ; 
[de Pluton] Ov. M. 5, 508 2 tyran, despote, 

usurpateur : Cic. Verr. 2, 4, 73 ; 5, 103 ;Mil. 35 ; 
Lael. 52, etc. ; Liv. 29, 17, 19, etc. 

Tyras, v. Tyra 1 . 

Tyrcae, drum, m., peuple sur les bords du 
Tanais : Plin. 6, 19. 

1 Tyres, acc. en, m., nom d’un Troyen : 
Virg. En. 10, 403. 

2 Tyres, ae, m., c. Tyra 1 : Val. Flacc. 4, 
719. 

tyrianthinus, a, um (Tupt.av0i.vo?), qui 
est pourpre-violet : Vop. Car. 20, 5 || -thina, 
pl. n., vetements pourpre-violet : Mart. 1, 53, 

5. 

Tyridates, 16 v. Tiridates. 

Tyrienses ou Hyrienses, Ium, m., peuple 
de Pisidie : Plin. 5, 95. 

Tyrii, v. Tyrius. 

Tyrins, Tyrinthius, v. Tiryn-. 

Tyrissaei, drum, m., habitants de Tyrissa 
[ville de Macedoine] : Plin. 4, 34. 

Tyrius, a, um (Tupio?), ^ 1 de Tyr, de 
Phenicie, Tyrien : purpura Tyria Cic. FI. 70, 
pourpre de Tyr, cf. Hor. Ep. 1, 6, 18 ; Ov. M. 6, 
222 ; Tyria puella Ov. F. 5, 605 = Europe [fille 
du roi de Tyr, Agenor], cf. Mart. 10, 51, 1 % 2 
de Thebes : Stat. Th. 1,10 ; Tyrius ductor Stat. 
Th. 11, 205 = Eteocle ; exsul Stat. Th. 3, 406 
= Polynice 3 carthaginois : Virg. En. 1, 20 ; 
1, 336 ; 1, 388 ; Sil. 7, 268 ; Tyrius ductor Sil. 
10, 171 = Hannibal 4 pourpre : Tib. 1, 2, 75 ; 
Ov. Ars 2, 297 ; Plin. 9, 140 || Tyrii, drum, m., 
habitants de Tyr, Tyriens : Cic. Phil. 11, 35 ; 
Q. 2, 13, 2 || Thebains : Stat. Th. 1, 10 ; 2, 73 || 
Carthaginois : Virg. En. 1, 574 ; 4, 111. 

1 tyro, onis, v. tiro. 

2 Tyro, 15 us, f. (Tupw), 1 fille de Salmo- 
nee, aimee du fleuve Enipee : Hyg. Fab. 60 ; 
Prop. 2, 28, 51 % 2 gens Tyro Plin. 6, 165, peu- 
ple des bords de la mer Rouge. 

tyropatina, ae, f. (rupo?, patina), sorte de 
gateau de lait, ceufs et miel : Apic. 7, 306. 

Tyros, I fi, v. Tyrus 1 ; Plin. 5, 76 ; Virg. 
En. 4, 670. 

tyrotaricha patella, £, Apic. 4, 137, 
et tyrotarichum, I, n. (xupoTapiyo?), Cic. 
Fam. 9, 16, 9 ; Att. 4, 8, 1, plat oil il entrait du 
poisson sale et du fromage [on voit dans Cic. 
que e’etait un plat rustique], 

Tyrrheni, 14 v. Tyrrhenus 1. 

Tyrrhenia, ae, f. (Tuppvjvta), laTyrrhenie, 
l’Etrurie : Ov. M. 14, 452. 

Tyrrhenicus, a, um, tyrrhenien, de la Me- 
diterranee : Aus. Ep. 24, 88 ; Suet. Claud. 42. 

1 Tyrrhenus, 10 a, um, *[ 1 de Tyrrhenie, 
Tyrrhenien, d’Etrurie, etrusque : Tyrrhenum 
mare, Mela 1, 17 [note Tyrrhenicum mare d. 
le t. de Frick] Plin. 3, 75 ; Hor. O. 1, 11, 

6, ou Tyrrhenum aequor Virg. En. 1, 64, ou 
Tyrrhenus, m., Val. Flacc. 4, 715, la mer 
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TZITZI 


Tyrrhenienne || -nl, drum, m., Tyrrheniens, 
Etrusques : Plin. 3, 50 ; Virg. En. 11, 171 2 

[poet.] Romain : Sil. 1, 111. 

2 Tyrrhenus, 14 I, m. (Tuppvjvo?), heros 
eponyme de la Tyrrhenie ou Etrurie. 

Tyrrhldae 15 drum, m., les fils de Tyrrhus : 
Virg. En. 7, 484. 

Tyrrhigenae, drum, m., les Tyrrheniens : 
Rutil. Red. 1, 596. 

Tyrrhus, 14 1 , m., nom du berger de Latinus : 
Virg. En. 7, 485. 

Tyrtaeus 16 l, m. (TupTalo?), Tyrtee, poete 
athenien : Hor. P. 402 ;Just. 3, 5, 6. 

tyruncula, tyrunculus, v. tir-. 



TYRUS 1 


1 Tyrus ou Tyros, i, f. (Tupo?), K 1 Tyr 
[ville maritime de Phenicie, renommee pour sa 
pourpre] : Cic. Nat. 3, 42 ; Verr. 2, 5, 145 ; Tib. 
1, 7, 20 1 2 [p. ext., poet.] pourpre, couleur 
pourpre : Mart. 2, 29, 3 ; 6, 1 1, 7. 

2 Tyrus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
Tyscos, l, m., bourg de la Galatie : Liv. 38, 

18. 

Tysdritanus, a, um, v. Thysdritanus. 
Tysdrus, v. Tusdrus. 

Tysias, v. Tisias. 

l3anga, a?, f., v. zanca : Cod. Th. 14, 10, 2. 

Tzilji, n. ind., ville d’Egypte dans la The- 
ba'ide : Anton. 




U, f. n., u [vingtieme lettre de l’alphabet 
latin] ; rend a la fois ou et u du grec || en 
capitale il s’ecrivait V ; V. C. ou u. c. = urbis 
conditae ; ab u. c. = ab urbe condita, a partir de 
la fondation de Rome. 

uba, v. uva m > ■ 

1 uber, 10 eris (ou0ap), adj., 1 abondant, 
plein, bien nourri : spicae uberes Cic. Fin. 5, 91, 
epis bien nourris ; uberrimi fructus Cic. Nat. 2, 
156, fruits tres abondants, cf. Pl. Rud. 637 ; 
Hor. O. 4, 15, 5 ; aqua uber Cic. Q. 3, 1, 3, eau 
abondante, cf. Lucr. 1, 349 ; 6, 290 ; Hor. O. 2, 
19, 10 || fecond, riche : agri uberrimi maximeque 
fertiles Cic. Div. 1, 94, terres tres riches et tres 
fertiles ; Umbria terris fertilis uberibus Prop. 
1, 22, 10, l’Ombrie fertile par la richesse de son 
sol ; uberrimum gignendis uvis solum Curt. 6, 
4, 21, sol tres bon pour la production du rai- 
sin ; uberrimus undis Ov. Tr. 4, 10, 3, oil les 
eaux abondent ; regio plumbi uberrima Just. 
44, 3, 4, region qui abonde en plomb, cf. Acc. 
Tr. 49 ; Hor. O. 2, 19, 10 || agro bene culto nihil 
potest esse usu uberius Cic. CM 57, rien ne peut 
etre d’un meilleur rapport qu’un champ bien 
cultive 1 2 [fig., en pari, d’un ecrivain, d’un 
orateur] uber et fecundus Cic. Or. 15, riche et 
fecond, cf. Cic. Br. 121 || nullus feracior locus 
est nee uberior quam de officiis Cic. Off. 3, 5, il 
n’y a pas [en philosophie] de question plus fe- 
conde ni plus riche que celle des devoirs ; mo- 
tus animi, qui ad explicandum ornandumque 
sint uberes Cic. de Or. 1, 113, une activite de 
l’esprit qui puisse fournir avec abondance les 
developpements et les beautes du style ; ube- 
riores litterae Cic. Att. 13, 50, 1, lettre plus 
abondante, plus longue. 

m > abl. uberi, mais ubere Col. Rust. 6, 27, 

1. 

2 uber, 10 eris, n. (ou0ap), 1 mamelle, 
sein, pis : Lucr. 1, 887 ; Virg. B. 3, 30 ; Ov. 
M. 13, 826 ; F. 4, 459 ; Suet. Tib. 6 || pl. 
ubera : Cic. Rep. 2, 4 ; Lucr. 5, 885 ; Virg. G. 2, 
524, etc. || [fig.] Col. Rust. 3, 21,3 % 2 [fig-] ri- 
chesse, fecondite : fertilis ubere campus Virg. 
G. 2, 185, champ fertile par la richesse du sol, cf. 
Virg. En. 1, 531 ; En. 7, 262 ; non segnior ubere 
Bacchus Virg. G. 2, 275, Bacchus (est) aussi ac- 
tif a faire produire ; pecori et vitibus almis ap- 
tius uber erit Virg. G. 2, 234, la fecondite du 
sol sera plus appropriee aux paturages et a la 
vigne. 

Uberae, arum, m., peuple de l’lnde : Plin. 
6, 67. 

uberatus, a, um, part, de ubero. 

Uberi, orum, m., peuple des Alpes : Plin. 
3, 137. 

uberitas, v. ubertas m > ■ 

uberius, uberrime [positif inusite], plus 
abondamment, tres (le plus) abondamment : 
Cic. Phil. 2, 77 ; Pl. Trin. 31 1| [fig.] Cic. Nat. 2, 
20 ; Fam. 3, 11, 1 ; -berrime Div. 2, 3. 

ubero 16 atum, are (uber 1), % 1 tr., rendre 
fecond : Pall. 11, 8, 3 ; gemmis uberatus Pall. 



3, 17, 4, riche en bourgeons 2 intr., etre fe- 
cond, produire : Col. Rust. 5, 9, 1 1. 

ubertas, 11 atis, f. (uber 1), 1 puissance 

de produire, nature riche, feconde ; abon- 
dance, richesse, fecondite : [du sol] Cic. 
Pomp. 14 ; [du genie] Cic. Marc. 4 ; Sen. 1 ; 
ubertates et copiae virtutis Cic. Nat. 2, 167, 
les puissances de production et les ressources 
de la vertu ; utilitatis ubertas Cic. de Or. 1, 
195, utilite feconde ; [richesse d’invention ora- 
toire] Cic. de Or. 1, 50 || abondance pro- 
duite, abondance, richesse : frugum et fruc- 
tuum Cic. Nat. 3, 68, abondance des moissons 
et des fruits ; si ubertas inpercipiendisfructibus 
fuit Cic. Verr. 2, 3, 227, s’il y a eu abondance 
de recolte, cf. Cic. Div. 1, 112 ; Leg. 1, 25 2 

[fig.] abondance du style : Cic. Tusc. 1, 116 ; 
Quint. 10, 1, 13 ; 10, 1, 32, etc. 

W > > uberitas sur des monnaies. 

ubertim 14 (uber 1 ), abondamment : Catul. 
66, 17 ; Suet. Caes. 81 ; Sen. Rhet. Contr. 4, 25. 

ubertd, are (ubertas), tr., rendre fecond : 
Plin. Min. Pan. 32, 2. 

ubertus, a, um abondant [style] : Gell. 6, 
14,7 || fertile : *Sol. 21, 3. 

ubl 5 et ubl (primit* cubl), adverbe de lieu 
relatif-interrogatif, employe aussi comme con- 
jonction. 

I adv., A relatif, oil [sans mouv t ] ; (la, 
dans le lieu) oil 1 [avec l’anteced* ibi] ibi... 
ubi CjES. G. 1, 13, la... oil, cf. Cic. Fam. 1, 

10 ; 6, 1, 1 ; ubi... ibi Cic. Rep. 3, 43, ou... la 
| [avec d’autres antecedents de lieu] : agri, 
ubi Cic. Rep. 2, 4, les champs oil, cf. Cic. Rep. 4, 

1 1 ; Verr. 2, 5, 30, etc. ^[ 2 [substitut du relatif 

construit avec in abl. ou apud ] : multa... ubi 
(= in quibus) Cic. de Or. 1, 243, beaucoup de 
choses, dans lesquelles ; per ilium ipsum, ubi 
(= apud quern) Cic. Verr. 2, 4, 29, par l’inter- 
mediaire de celui-la precisement chez qui, cf. 
Cic. Quinct. 34 ; ubi... (= in quibus) Liv. 30, 
35, 9, les soldats, dans lesquels 3 avec subj. 
consec. : (veritas) locum, ubi consistat, reperire 
non poterit Cic. Quinct. 5, (la verite) ne pourra 
trouver un endroit oil s’arreter ; quid erat in 
terris, ubi... pedem poneres ? Cic. Phil. 2, 48, 
quel etait le point du globe, oil tu pusses po- 
ser le pied... ? ubi... videretur CjES. C. 2, 15, 
2, dans les endroits de telle nature que... [v. 
Gaffiot, 1903A, p. 186 ] ; est, ubi id isto modo 
valeat Cic. Tusc. 5, 23, il y a des cas tels que 
ce principe se verifie = de nature a justifier ce 
principe ; est ubi plus tepeant hiemes ? Hor. 
Ep. 1, 10, 15, est-il un endroit pour avoir des hi- 
vers plus tiedes, cf. Pl. Mil. 82 4 ubi initial 

= ibi autem, ibi enim, et ibi, etc. : Cic. Leg. 1,14; 
Liv. 23, 10, 1 5 ubi ubi = ubicumque ; ubi ubi 

est Ter. Eun. 295, en qq. endroit qu’il soit, cf. 
Ter. Andr. 984 ; Pl. Cas. 686 ; Epid. 491, etc. ; 
Liv. 42, 57, 12. 

B ubi interr. direct : ubi sunt qui... ? Cic. de 
Or. 2, 59, oil sont ceux qui... ? cf. Cic. Verr. 2, 
5, 104 ; Nat. 1, 68, etc. || = qua in re ? Cic. 
Tusc. 5, 102 ; 5, 121 || [avec gen.] : ubi terrarum 


sumus ? Cic. Rab. Post. 37, a quel endroit du 
monde sommes-nous ? ubi loci Pl. Capt. 958, 
en quel endroit, v. ubinam || interr. indir. : 
investigare, ubi sit Cic. Att. 9, 1, 2, chercher oil 
il est, cf. Cic. Com. 30 ; Tusc. 1, 67 ; Phil. 13, 
33. 

II emploi comme conj., quand, lorsque : 

1 ubi videt Cic. Verr. 2, 2, 61, quand il 
voit ; ubi hoc nuntiatum est, jubet Cic. Ca?- 
cil. 56, quand la nouvelle eut ete annoncee, 
il ordonne ; ubi accusator... gradus complerat, 
ne surgendi quidem potestas erat Cic. Clu. 93, 
quand l’accusateur avait rempli les gradins..., 
il n’etait meme plus possible de se lever pour 
parler ; ubi... turn Cic. de Or. 2, 100, quand... 
alors, cf. Cic. Verr. 1, 1, 55 ; Liv. 22, 58, 8 ; 25, 
38, 4, etc. ; turn... ubi Sall. C. 52, 4, au mo- 
ment oil, cf. Cato Agr. 33, 2 ; 45, 3, ou tunc... 
ubi Sen. Ep. 39, 6 ; 89, 15 ; ubi... exinde Pl. 
Cure. 363 || ubi primum, aussitot que, des 
que : Cic. Verr. 2, 2, 48, etc. 2 avec subj. = 
cum : sol ubi... mutaret Hor. O. 3, 6, 41, du mo- 
ment que le soleil changeait. . ., cf. Liv. 21, 42, 4 ; 
22, 2, 7 ; 26, 25, 7, etc. ; Tac. H. 2, 88, etc. || id 
ubi dixisset, emittebat Liv. 1, 32, 14, apres avoir 
dit cela, cela dit, il envoyait..., cf. Liv. 8, 8, 9 ; 
22, 38, 3 ; 23, 19, 13 ; 26, 11, 3, etc., v. Gaffiot, 
1903A, p. 186. 

ubicumque 10 et ubicumque ou -cunque 
ou -quomque, 1 adv. rel., en quelque lieu 
que, partout oil [sans mouv'] : ubicumque es, in 
eadem es navi Cic. Fam. 2, 5, 1, en quelque en- 
droit que tu sois, tu es dans le meme vaisseau 
que nous ; ubicumque erimus Cic. Att. 3, 25, 
partout oil nous serons || ubicumque terrarum 
sunt, ibi... Cic. Phil. 2, 113, en quelque endroit 
du monde qu’ils se trouvent, la... ; ubicumque 
erit gentium, a nobis diligetur Cic. Nat. 1, 121, 
en quelque endroit du monde qu’il se trouve, 
il aura notre affection ; ubicumque locorum vi- 
vitis Hor. Ep. 1, 3, 34, en quelque endroit de 
l’espace que vous viviez 2 adv. indefini, en 
tout lieu, partout : Hor. S. 1, 2, 62 ; Quint. 10, 
7, 28. 

Ubll 11 drum, m., les Ubiens, peuple du 
Rliin, [capitale Cologne] : C.ES. G. 1, 54, etc. || 
adj. Ubius, a, um : mulier Ubia Tac. H. 5, 22, 
femme ubienne. 

ubilibet, 15 n’importe oil : Sen. Tranq. 1, 6. 

ubinam, 12 adv., oil done ? en quel lieu ? 
ubinam gentium sumus ? Cic. Cat. 1, 9, en quel 
endroit du monde sommes-nous done ? non 
video, ubinam mens... possit Cic. Nat. 1, 24, je 
ne vois pas oil l’esprit peut... 

ubiquaque, adv. indefini, partout : Ov. 
Am. 3, 10, 5. 

1 ublque, 9 adv. corresp. a quisque [em- 
ploye surtout dans les relatives ou les relatives- 
interrogatives], partout, en tout lieu : navium 
quod ubique fuerat CjES. G. 3, 16, 2, ce qu’il 
y avait de navires en tout lieu ; naves, quas 
ubique possunt, deprehendunt CjES. C. 1, 36, 2, 
ils saisissent tous les vaisseaux qu’ils peuvent, 
n’importe oil, cf. C^:s. C. 3, 112 ; Cic. Verr. 2, 
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4, 7 ; omnes qui ubique praedones fuerunt Cic. 
Pomp. 35, tous les pirates en quelque endroit 
qu’ils fussent = tous tant qu’ils etaient sans 
exception ; omnes agri, qui ubique sunt Cic. 
Agr. 2, 57, toutes les terres sans exception, cf. 
Cic. Fin. 2, 6 ; 2, 13 ; Tusc. 1, 35, etc. ; Liv. 45, 
29, 1 ; Virg. En. 1, 601 ; Hor. S. 1, 2, 60 || de- 
monstrabant, quid ubique esset Cic. Verr. 2, 4, 
132, ils montraient ce qui existait dans tous les 
endroits, cf. Ces. C. 2, 20, 8 ; [apres quantum ] 
Ov. M. 1, 214 || [sans relatif ni rel.-interr.] par- 
tout : Virg. En. 2, 369 ; Quint. 10, 7, 27, etc. || 
[avec gen.] itineris ubique Apul. M. 1, 24, dans 
tout le voyage. 

2 ubique, = et ubi : Pl. Rud. 389 ; Sall. 
C. 21, 1 ; Liv. 36, 2, 5 ; Hor. S. 2, 2, 84. 

ubiquomque et ublquomque, v. ubi- 
cumque. 

Ubiscum, v. Vibiscum. 

ubiubi, 14 v. ubi. 

Ubius, 15 a, um, v. Ubii. 

ubivis, 14 adv. indefi, n’importe oil, partout 
[sans mouv*] : Cic. Fam. 6, 1, 1 ; Att. 14, 22, 2 
|| ubivis gentium Ter. Hec. 284. 

Ucalegon, 15 dnis, m. (OuxocAsycov), Uca- 
legon [nom d’un Troyen dont la maison fut in- 
cendiee a la prise de Troie] : Virg. En. 2, 312 || 
[fig.] un incendie : Juv. 3, 1 99. 

Ucecense castrum, n., ville de la Narbon- 
naise [auj. Uzes] : Not. Gall. 

UcenI (-nnl), drum, m., Ucenes [peuplade 
des Alpes] : Plin. 3, 137. 

Ucetiae, drum, f., ville de la Narbonnaise 
[Uzes] : Inscr. || Ucetia urbs, meme sens : S. 
Greg. 

Ucia, se, f., c. Ugia : Plin. 3, 10. 

Ucitanum oppidum, n., Ucis [nom de 
deux villes dAfrique] : Plin. 5, 29. 

Ucubis, 14 is, f., ville de la Betique : B. Hisp. 
7, 1 ; 24, 2 ; et Ucubi, n., Plin. 3, 12. 

Ucultumacum, l, n., ville de la Betique : 
Plin. 3, 14. 

Udlnl, orum, m., peuple voisin de la mer 
Caspienne : Plin. 6, 38. 

1 udo, avi, are (udus), tr., humecter, 
mouiller, baigner, bassiner : Macr. Sat. 7, 12, 
10 ; Aug. Manich. 2, 13. 

2 udo, dnis, m., sorte de chaussure en poil 
de chevre : Mart. 14, 141 (in lemmate) in lem- 
mate ; Ulp. Dig. 34, 2, 25, 4. 

udor, oris, m., pluie : Varro I. 5, 24. 

Uduba, a?, m., fleuve de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 20. 

udus, 10 a, um (uvidus), ^[ 1 charge d’eau, 
humecte : nubes umidae, immo udae Sen. Nat. 2, 
25, nuees humides, ou meme saturees d’eau ; 
uda humus Hor. O. 3, 2, 23, terre trempee 
d’eau ; udum palatum Virg. G. 3, 388, pa- 
lais humide ; uda pomaria rivis Hor. O. 1, 7, 
13, vergers baignes par des ruisseaux || udi 
oculi Ov. H. 12, 55, yeux baignes de larmes, cf. 
Mart. 10, 78, 8 || udae vocis iter Virg. En. 7, 
533, le canal humide de la voix || udus alea- 
tor Mart. 5, 84, 5, le joueur humecte, pris de 
vin ^[ 2 udum, n. pris subst 1 , humidite : udo 
colores illinere Plin. 35, 49, peindre a fresque, 
cf. Vitr. Arch. 7,3, 7 | in udo est Pers. 1, 105 = 
udus est, il est tout en humeur [mou, flasque], 
v. Gaffiot, 1929 c, p. 279. 

Ufens 13 Ofens (Fest. 194), tis, m„ 1 ri- 
viere du Latium : Plin. 30, 60 ; Virg. En. 7, 802 
| -tlnus, a, um, de l’Ufens : Liv. 9, 20, 6 % 2 
nom d’h. : Virg. En. 7, 745 ; 8, 6. 

Uffugum, i, n., ville du Bruttium [auj. Fo- 
gnano] : Liv. 30, 19. 


Ugernum, i, n., ville de la Narbonnaise 
[auj. Beaucaire] : Peut. || -ni, drum, habitants 
d’Ugernum : Inscr. 

Ugia, se, fi, ville de la Betique : Anton. 
ulceraria, se, f. (ulcus), c. marrubium : 
Ps. Apul. Herb. 45. 

ulceratlO, 16 dnis, f. (ulcero), ulceration, ul- 
cere : Sen. Const. 6, 3. 
ulceris, gen. de ulcus. 
ulcero, 1 ’ avi, atum, are (ulcus), tr., blesser, 
faire une plaie a : Hor. S. 1, 6, 106 ; ulcera- 
tus Cic. Fato 36 || [fig.] blesser [le cceur] : Hor. 
Ep. 1, 18, 72. 

ulcerosus, 15 a, um (ulcus), couvert d’ul- 
ceres : Tac. Ann. 4, 57 || couvert de plaies [en 
pari, d’un arbre] : Plin. 17, 106 || [fig.] blesse, 
ulcere [par la passion] : Hor. O. 1, 25, 15. 

Ulciana praefectura, fi, prefecture d’Ulci 
[ville de Lucanie] : Frontin. 

ulclsco, ere, arch., = ulciscor : Enn. 
Seen. 147. 

ulciscor, 8 ultus sum, ulcisci, tr... ^[ 1 ven- 
ger [= venger sur autrui] : patrem Cic. 
Amer. 66, venger son pere, cf. Cic. Mil. 8 ; 
se ulcisci Cic. Mil. 38 ; Verr. 2, 4, 87, se ven- 
ger ; Caesaris mortem Cic. Phil. 13, 33, venger 
la mort de Cesar ^[ 2 se venger de, punir en 
tirant vengeance : a) aliquem pro scelere Ces. 
G. 1, 14, 5, tirer vengeance de qqn pour un 
crime, cf. Ces. G. 5, 38 ; ilium ulciscentur mores 
sui Cic. Att. 9, 12, 2, il sera puni par son propre 
caractere, cf. Cic. Mil. 88 ; Cat. 2, 17, etc. ; b) 
injurias alicujus Cic. Verr. 2, 2, 9, se venger des 
injustices qu’on a subies de la part de qqn, cf. 
Cic. Rep. 2, 38, etc. ; scelus alicujus Cic. Verr. 2, 

1, 68, tirer vengeance du crime de qqn. 

)g>) > les ex. qu’on cite de l’emploi passif 
sont tous contestables : Sall. J. 31, 8 ; Liv. 2, 
17, 7 ; Ov. H. 8, 120. 

ulcus 11 (hulcus), eris, n. (eAxo?), ulcere, 
plaie : Cels. Med. 5, 9, etc. ; Plin. 23, 112, 
etc. ;Lucr. 6, 1148 ;Virg. G. 3, 454 ; ulcus tan- 
gere Ter. Phorm. 690, toucher a une plaie, a un 
sujet penible || ecorchure d’un arbre : Plin. 17, 
227 ; [excavation d’une montagne] Plin. 36, 
125 || [fig.] plaie du coeur : Lucr. 4, 1068 || bles- 
sure : quidquid horum attigeris, ulcus est Cic. 
Nat. 1, 104, quel que soit celui de ces points que 
tu abordes, e’est meurtrier pour toi. 

ulcusculum, 16 i, n. dim. de ulcus, petit ul- 
cere : Plin. 28, 259 ; Sen. Ep. 72, 5. 

ulex, ids, m., sorte de romarin [plante] : 
Plin. 33, 76. 

Ulla, 13 se, fi, ville de la Betique : Plin. 3, 15 
|| -lenses, ium, m., habitants d’Ulia : Inscr. 

Ullaros, I, fi, ile de l’Ocean, voisine de 
l’Aquitaine [auj. Oleron] : Plin. 4, 109. 

ullglnosus, a, um (uligo), plein d’humi- 
dite, marecageux : Varro R. 1, 6, 6 ; Plin. 1 7, 
33 || d’hydropique : Arn. 1, 50. 

uligo 14 inis, fi (contr. de uviligo, uveo ) hu- 
midite [naturelle] de la terre : Cato Agr. 34, 
2 ; Varro R. 2, 2, 7 ; Virg. G. 2, 184 ; pl. Tac. 
Ann. 1, 17 II sorte de maladie cutanee : Veg. 
Mul. 2, 52. 

Ulisubburitanum, i, n., ville de la Byza- 
cene : Plin. 5, 30. 

Ulixes 9 is, acc. em, m., Ulysse [epoux de 
Penelope, pere de Telemaque] : Cic. Ojf. 1, 113. 

m > gen. Ulixi Cic. Tusc. 1, 98 ; Virg. B. 8, 
70 ; Hor. Ep. 1, 6, 63 ; Ulixei Hor. O. 1, 6, 7 ; 
Epo. 16, 60 1| acc. Ulixen Hor. S. 2, 3, 197 ;Prop. 

2, 9,7. 

Ulixeus 14 a, um d’Ulysse : Apul. M. 2, 14. 
Ulla, se, m., riviere de la Tarraconnaise 
[dans la Galice] : Mela 3, 10. 


ullae, dat. fi, v. ullus m >. 
ullageris, e, v. orcularis : Grom. 301, 21. 
ullatenus, adv., a qq. egard, jusqu’a un 
certain point : Cassian. Coll. 13, 6 ; Mamert. 
An. 1,21. 

mu, gen., v. ullus >. 
ulllus, gen. de ullus. 

ullo = ultus fuero : Acc. Tr. 293 ;Non. 185, 
19. 

ullus, 5 a, um (unulus, dim. de unus,) [em- 
ploye dans les prop, negatives ou hypothe- 
tiques ou interrogatives, et rarement ailleurs], 
quelque, quelqu’un ^[ 1 adj 1 : non ulla causa 
Cic. Br. 312, pas une seule cause, cf. Cic. Fin. 3, 
50 ; Clu. 39 ; nemo ullius rei fuit emptor Cic. 
Phil. 2, 97, personne ne fut acheteur d’au- 
cun objet ; neque aliud ullum (signum reliquat) 
praeter... Cic. Verr. 2, 4, 7, et il ne laissa aucune 
autre statue que... ; neque ullam in partem dis- 
puto Cic. Verr. 2, 5, 7, et je ne me pro nonce 
dans aucun sens, ni pour ni contre ; sine ullo 
maleficio Ces. G. 1, 7, sans faire aucun mal ; 
sine ullo domino esse Cic. Rep. 1, 67, n’avoir 
aucun maitre ; si tempus est ullum jure homi- 
nis necandi Cic. Mil. 9, s’il y a qq. occasion 
ou le meurtre soit legitime ; si erit ulla res- 
publica... ; sin autem nulla erit... Cic. Fam. 2, 
16, 5, s’il existe un gouvernement en qq. ma- 
niere... ; mais s’il n’en existe pas du tout... ; cf. 
Fam. 13, 40 ; Q. 3, 1, 15 ; Verr. 2, 5, 81 ; Phil. 2, 
86 ; Tusc. 5, 4 || est ergo ulla res tanti, ut... ? Cic. 
Ojf. 3, 82, y a-t-il rien d’assez grande valeur 
pour que... ? Cic. Pomp. 44 ; Domo 47 ; Fin. 2, 
7 || [dans une prop, affirmative] : Pl. Aul. 422 ; 
Virg. G. 3, 428 ; Quint. 8,2,17% 2 subst. m. : 
numquam ulli supplicabo Pl. Rud. 1335, jamais 
je ne supplierai personne, cf. Ces. G. 1, 8 ; si 
ab ullo... Cic. Plane. 6, si par personne..., cf. 
Cic. Phil. 2, 38 ; Liv. 5, 40, 4 ; pl., quae virtus in 
ullisfuit ? Cic. Tusc. 1, 2, quelle vertu y eut-il 
chez aucun peuple... ? || au n. : neque est ullum, 
quod Cic. Tusc. 5, 37, et il n’y a pas une de ces 
choses qui ; nemo ullius nisifugae memor Liv. 
2, 59, 8, personne ne songe a rien qu’a la fuite. 

m > ■ gen. ullius, dat. ulli ; mais gen. 
ullius Catul. 4, 3 ; etc. ; gen. ulli Pl. True. 293, 
cf. Prisc. Gramm. 6, 36 et 82 ; dat. fi ullae Tib. 
4, 6, 9. 

Ulmanectes, um, m., peuple de la Bel- 
gique [aux environs de Senlis] : Plin. 4, 106, 
v. Silvanectes. 

1 ulrnanus, a, um (ulmus), situe pres des 
ormes : CIL 14, 4012. 

2 Ulmanus pagus, m., bourg voisin de 
Rome : Inscr. 

ulmarium, u, n. (ulmus), ormaie, lieu 
plante d’ormes : Plin. 17, 76. 

ulmetum, 1 , n., c. ulmarium : Gloss. Phil. 
ulmeus, 12 a, um (ulmus), d’orme, de bois 
d’orme : ulmea cena Juv. 11, 141, un diner en 
bois d’orme = des coups de baton pour diner ; 
interminatus est nosfuturos ulmeos Pl. As. 363, 
il nous a menaces de nous changer en ormes = 
de nous faire etriller d’importance. 

Ulml, orum, m., peuple de la Pannonie : 
Anton. 

ulmitriba, ae, m. fi (ulmus, Tpi 6 coJ, celui 
qui use les baguettes d’orme (les verges) [sur 
son dos, a force d’etre battu] : Pl. Pers. 278. 

ulmus, 11 i, fi, orme, ormeau : Virg. G. 1, 2 ; 
2, 446 ; Hor. Ep. 1, 16, 3 ; Plin. 17,76 1| [fig.] a) 
ulmorum Acheruns IPL.Amph. 1029, tombeau 
des ormes = des verges ! |3) ulmi Falernae Juv. 
6, 150, les ormes = les vignes de Falerne [ma- 
rines a l’ormeau], cf. Juv. 8, 78. 
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ulna, 14 ae, f., 1 l’avant-bras : Plin. 11, 243 

2 [poet.] bras : Catul. 17, 13 ;Prop. 2, 18, 9 ; 
Ov. M. 7, 847, etc. 3 [mesure de longueur] 
brasse : Virg. B. 3, 105 ; G. 3, 355 ;Hor. Epo. 4, 
8 ; Ov. M. 8, 748 ; Plin. 16, 202. 

ulophonon, et ulophyton, l, n. (ouXocpo- 
vov, ouXocpuTOv), sorte de carline [plante] : 
Plin. 22, 47 ; Ps. Apul. Herb. 109. 

Ulphilas (Vul-), ae, m., Ulphilas ou Ulfilas 
[eveque arien sous Valens, convertit les Goths 
de la Mesie] : S. Greg. 

Ulpia, ae, {., Ulpia Gordiana [mere de Gor- 
dien I er ] : Capit. 

Ulpialis, e, d’Ulpius Trajan : Inscr. 

UlpianI, drum, m., les clients de Trajan 
[Ulpius] : Inscr. 

Ulpianus, i, m., Domitius Ulpien [de Tyr, 
jurisconsulte et ministre d’Alexandre Severe] : 
Lampr. Hel. 16, 4. 

ulpicum, 15 l, n., sorte d’ail : Cato Agr. 71 ; 
Pl. Pcen. 1314 ; Col. Rust. 11, 3, 20. 

Ulpius, u, m., nom d’une famille rom. ; 
not 1 Ulpius Trajanus, l’empereur Trajan || -ms, 

а, um, d’Ulpius, de Trajan : Sid. Carm. 8, 8 || 
Ulpia Trajana, ville de Dacie : Inscr. 

uls 16 ou ouls et ultis = ultra, cf. P. Fest. 
379 ; ouls d. Varro L. 5, 50 ; et uls et cis Tibe- 
rim Varro L. 5, 83, et au-dela et en dega du 
Tibre, cf. Gell. 12, 13, 8 ; cis et ultis Pompon. 
Sext. Dig. 1, 2, 31, meme sens. 

1 ulterior, 10 lus, compar. d’un inus. ulter. 
qui se retrouve dans les adv. ultra, ultro, 1 
qui est au-dela, de l’autre cote, ulterieur : Gal- 
lia ulterior Cic. Att. 8, 3, 3, la Gaule ulterieure ; 
quis est ulterior ? Ter. Phorm. 600, qui est de 
l’autre cote ? qui est par derriere ? ulterior 
ripa Virg. En. 6, 314, la rive opposee ; ulterior 
pars urbis Liv. 34, 20, 5, l’extremite opposee de 
la ville || ulteriores, m., Ges. G. 6, 2, 2, ceux 
qui sont plus eloignes [oppos. a proximi, les 
plus proches], cf. Liv. 3, 60, 7; Tac. G. 17 || 
ulteriora, n., a) les points plus eloignes, Tac. 
H. 4, 77 ; b) le passe : Tac. H. 4, 8 ; c) le futur, 
la suite : Quint. 10, 7,8 ; Ov. F. 5, 532, etc. 
1 2 [fig.] quo quid ulterius privato timendum 
foret ? Liv. 4, 26, 10, qu’est-ce qu’un particu- 
lar pouvait craindre au-dela de ce traitement 
(de plus que ce...) ? 

2 Ulterior portus, m., port de la Gaule, en 
face de la Bretagne : Ges. G. 4, 23, 1. 

ulterius, 1 n. de ulterior 2 compar. 
de ultra : a) plus au-dela, plus loin : Prop. 1, 

б, 4 ; Ov. M. 2, 872 ; b) [fig.] ulterius ne tende 
odiis Virg. En. 12, 938, ne va pas plus loin dans 
ta haine, cf. Sen. Ep. 102, 1 ; Quint. 5, 11, 34 ; 
ulterius justo Ov. M. 6, 470, plus que de raison. 

ultime, adv. (ultimus), au dernier point, 
extremement, autant que possible : Apul. 
M. 10, 24 || enfin, en dernier lieu : Sen. Ep. 76, 
29. 

1 ultimo 13 (ultimus), adv., enfin, a la fin : 
Suet. Nero 32 ; Petr. 20, 8 ; 139, 3. 

2 ultimo, are, intr., toucher asafin: Tert. 
Pall. 1. 

ultimum 9 (ultimus), 1 adv., pour la 
derniere fois : Curt. 5, 12, 8 ^ 2 subst., v. ul- 
timus. 

ultimus, 7 a, um, superl. de l’inus. ulter, 

1 a) le plus au-dela, le plus recule, le plus 
eloigne : Stella ultima a caelo, citima terris Cic. 
Rep. 6, 16, etoile la plus eloignee du ciel, la 
plus rapprochee de la terre ; ultima Gallia Cic. 
Phil. 5, 5, la Gaule Transalpine || ultimi, m., 
Ges. G. 5, 43, 5, les plus recules, les plus en 
arriere ; ultima, n., Virg. En. 5, 317, les points 


de l’espace les plus recules = le but ; caelum, 
quod extremum atque ultimum mundi est Cic. 
Div. 2, 91, le ciel qui forme la limite exterieure 
du monde ; b) la partie la plus au-dela de, la 
plus reculee de : ultima provincia Cic. Att. 5, 
16, 4, la partie la plus reculee de la province ; 
ultima Africa Hor. O. 2, 18, 4, l’extremite de 
l’Afrique ; in platea ultima Pl. Cure. 278, a 
l’autre bout de la place ; ultimis in aedibus Ter. 
Haut. 902, dans la partie la plus reculee de la 
maison 2 [fig-] a) [en pari, du temps, de la 
succession] le plus recule, le plus eloigne : ul- 
tima antiquitas Cic. Fin. 1, 65, l’antiquite la 
plus reculee, cf. Cic. Prov. 43 ; Leg. 1, 8 || le 
dernier : ad ultimum spiritum Cic. CM 38, jus- 
qu’au dernier souffle ; ultimum tempus aeta- 
tis Cic. Fin. 2, 87, la fin de la vie ; ultima 
dies Ov. M. 3, 135, le dernier jour de la vie, la 
mort ; ultimum consilium Sen. Nat. 4, pr. 17, 
la resolution extreme (le suicide) ; ultimus la- 
pis Prop. 1, 17, 20, la pierre derniere, le tom- 
beau ; ultimae cerae Mart. 4, 70, 2, les tablettes 
(les volontes) dernieres ; illud extremum atque 
ultimum senatus consultum Ges. C. 1, 5, 3 ce 
senatus consulte auquel on a recours a la der- 
niere extremite ; ultimum illud videre Liv. 1, 

29, 3, avoir cette derniere vision, jeter ce der- 
nier regard ; illud ultimum persalutari Curt. 
10, 5, 3, recevoir le dernier adieu || ad ulti- 
mum, [ou] jusqu’au bout : Liv. 26, 38, 13 ; 45, 
19, 17 ; [ou] enfin, a la fin : Liv. 1, 53, 10 ; 1, 
54, 2 ; 5, 10, 8 ; 6, 23, 3, etc. || ultima, n. pl., 
la fin : ultima exspectato Cic. Fam. 7, 17, 2, 
attends la fin ; b) [en pari, du classement] le 
plus grand, le plus eleve, du dernier degre : 
summum bonum, quod ultimum appello Cic. 
Fin. 3, 30, le souverain bien que j’appelle le 
dernier, le supreme ; ultimae perfectaeque na- 
turae Cic. Nat. 2, 33, les etres qui atteignent le 
degre supreme et la perfection ; ultimum sup- 
plicium Ges. C. 1, 84, 5, le dernier supplice ; 
ultimae miseriae Liv. 29, 17, 11, les dernieres 
miseres, l’extreme limite du malheur ; ad ul- 
timam inopiam adducere Liv. 37, 31, 2, reduire 
a l’extreme disette || ultimum, n., le plus haut 
point, le plus haut degre ; ad ultimum animo 
contendere Cic. Mur. 65, tendre vers l’ideal, a 
un point de perfection, cf. Cic. Nat. 2, 35 ; res 
ad ultimum seditionis erumpet Liv. 2, 45, 10, 
les choses aboutiront au dernier degre de re- 
volte ; ad ultimum dimicationis res veniet Liv. 
2, 56, 5, on en viendra aux extremes limites 
de la lutte, cf. Liv. 23, 19, 2 ; 31, 38, 1 ; ad ul- 
timum, adv., Liv. 28, 28, 8, jusqu’au dernier 
point || ultima, n. pl., les dernieres extremites : 
Liv. 2, 28, 9 ; 37, 54, 2 ; c) le dernier, le plus 
bas, le plus infime : principibus placuisse viris 
non ultima laus est Hor. Ep. 1, 17, 35, savoir 
plaire aux grands n’est pas le dernier des titres 
de gloire ; non in ultimis laudum hoefuerit Liv. 

30, 30, 4, ce ne sera pas le dernier des titres de 
gloire ; cum ultimis militum certare Liv. 34, 18, 
5, rivaliser avec les derniers des soldats ; homo 
plebis ultimae Sen. Const. 13, 3, homme de la 
plus basse plebe, de la lie du peuple ; in ultimis 
ponere Plin. 1 7, 91, mettre au dernier rang. 

ultio, 9 onis, f. (ulciscor), vengeance, action 
de tirer vengeance, punition infligee comme 
vengeance : Sen. Ira 2, 32, 1, etc. ; Quint. 5, 13, 
6 ; ultio violatae per vim pudicitiae Liv. 38, 24, 
10, vengeance de l’outrage fait a sa pudeur ; 
ultionem petere Liv. 31, 24, 1, chercher a tirer 
vengeance (ex aliquo Tac. Ann. 3, 7, de qqn) ; 
ultio irae Liv. 7, 30, 14, une vengeance exercee 
par la colere, un assouvissement de la colere, 
cf. Liv. 40, 7, 6 || la Vengeance, deesse : Tac. 


Ann. 3, 18. 

ultor 10 oris, m. (ulciscor), vengeur, qui tire 
vengeance, qui punit : Cic. Mil. 85 ; Br. 268 ; 
Pis. 23 || deus ultor Ov. M. 14, 750, dieu ven- 
geur ; ultores dii Tac. H. 4, 57, les dieux ven- 
geurs, cf. Prop. 4, 1, 115 || Ultor Ov. F. 5, 577 ; 
Tac. Ann. 3, 18 ; Suet. Aug. 21, etc., le Vengeur 
[surnom de Mars] . 

ultorius, a, um, vengeur : Tert. Marc. 2, 
24. 

ultra 7 (uls, ulter). 

I adv, 1 de l’autre cote, au-dela : nec ci- 
tra nec ultra Ov. M. 5, 186, ni en dega ni 
au-dela, ni en avant ni en arriere 2 par dela, 
plus loin, en avant : estne aliquid ultra, quo 
crudelitas progredi possit ? Cic. Verr. 2, 5, 119, 
est-il une limite plus reculee oil puisse at- 
teindre la cruaute ? ut nihil possit ultra Cic. 
Att. 15, 1 a, 2, en sorte qu’il ne peut rien y avoir 
de mieux ; ultra nihil habemus Cic. Tusc. 1, 
94, nous n’avons rien au-dela, e’est notre li- 
mite ; ultra neque curae neque gaudio locum 
esse Sall. C. 51, 20, au-dela [apres la mort] 
plus de place ni pour le souci ni pour la joie ; 
ultra dijferre Liv. 2, 19, 2, differer plus long- 
temps || ultra quam satis est Cic. Inv. 1, 91, plus 
qu’il n’est suffisant ; ultra enim quo progrediar, 
quam ut veri similia videam, non habeo Cic. 
Tusc. 1, 17, je ne puis aller au-dela de la de- 
couverte du vraisemblable ; nihil ultra motum 
quam ut hae duae turmae ostenderentur Liv. 40, 
30, 5, il n’y eut pas d’autre mouvement que 
cette demonstration des deux escadrons de ca- 
valerie. 

II prep, acc., 1 au-dela de, de l’autre 

cote de : paulo ultra eum locum Ges. C. 3, 
66, 4, un peu au-dela de cet endroit, cf. Ges. 
C. 3, 26 ; G. 1, 48 ; 1, 49 ; Cic. Att. 12, 27, 1 ; 
fines, quos ultra citraque Hor. S. 1, 1, 107, li- 
mites, au-dela et en dega desquelles... ultra cas- 
tra transque montes Liv. 22, 43, 7, de l’autre 
cote du camp et par dela les montagnes 2 
au-dela de [sens temporel] : ultra Socratem 
usque duravit Quint. 3, 1, 9, il continua a vivre 
apres Socrate, cf. Quint. 1, 1, 20 ; 1, 11, 19 3 

[en pari, de nombre, de mesure, etc.] au-dela 
de, au-dessus de, plus que : modus, quern ul- 
tra progredi non oportet Cic. Tusc. 4, 38, une 
mesure, qu’il ne faut pas depasser ; ultra mo- 
dum Quint. 10, 3, 32, outre mesure ; quid est 
ultra pignus aut multam ? Cic. Phil. 1, 12, 
qu’y a-t-il de plus rigoureux que les gages et 
l’amende ? ultra fidem Quint. 8, 6, 73, au-dela 
du croyable. 

M > ultra qqf. apres son compl 1 , surtout 
apres relatif. 

ultramundanus, a, um, qui est au-dela 
des mondes : Apul. Plat. 1, 11. 

ultratus, a, um (ultra), situe au-dela : 
Grom. 247, 7. 

ultrlx, 12 ids, f. de ultor, vengeresse, qui tire 
vengeance : Virg. En. 4, 473 ; 6, 274 || [qqf. 
au n.] ultricia bella Sil. 2, 423, guerres venge- 
resses. 

ultro 8 (ulter), 1 en allant au dela, de 
l’autre cote : ultro istum a me Pl. Capt. 551, 
que cet individu s’en aille par dela loin de moi 
(au large, loin de moi), cf. Pl. Amph. 320 ; 
Cas. 459 || [d’ordinaire joint a citro et primit* 
avec idee de mouvement] : ultro et citro cur- 
sare Cic. Amer. 60, courir dans un sens et dans 
l’autre [allees et venues precipitees] ; ultro ci- 
tro commeare Cic. Nat. 2, 83, circuler ici et la ; 
ultro citroque mittere Ges. G. 1, 42, 4, envoyer 
de part et d’autre = reciproquement ; benefi- 
cia ultro et citro data, accepta Cic. Off. 1, 56, 
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les bienfaits donnes et re^us avec reciprocity 
1 2 [fig.] a) en allant plus loin, par dessus le 
marche, de plus, en outre : ultroque Cic. FI. 45, 
et qui plus est ; cum ipse ultro deberet Cic. 
Quinct. 74, etant lui-meme par-dessus le mar- 
che debiteur, cf. Cic. Verr. 2, 3, 228 ; Quint. 
5, 10, 107 ; b) en prenant les devants, en pre- 
nant l’offensive, sans etre provoque, de son 
propre mouvement, de soi-meme : Cic. Phil. 2, 
1 ; Off. 3, 86 ; Csel. 21, etc. ; Liv. 21, 1, 3 ; 31, 18, 
2, etc. || ultro tributa, drum, n., Varro L. 6, 11, 
avances faites par l’etat pour travaux publics ; 
ultro tributa infimis pretiis locare Liv. 39, 44, 
7, adjuger des travaux publics avec avances de 
l’etat au montant le plus faible [= a celui qui 
demande le moins], cf. Liv. 43, 10,2 ; [fig.] Sen. 
Ben. 4, 1, 2. 

ultroneitas, atis, f. (ultroneus), libre vo- 
lonte : Fulg. Myth. 3, 6. 

ultroneus, a, um (ultro), qui agit libre- 
ment : Apul. M. 6, 5 ; 7, 20 || volontaire, libre 
[en pari, de choses] : Apul. M. 1, 1 9. 

ultrorsum (ultro et versum), au dela : Itin. 
Alex. 26. 

ultrotributa, v. ultro fin. 
ultus, a, um, part, de ulciscor. 

Uliibrae, 15 drum, fi, bourg du Latium : Cic. 
Fam. 7, 18, 3 ;Hor. Ep. 1, 11, 30 1| -anus, a, um, 
d’Ulubres : Cic. Fam. 7, 12,2 || -enses, ium, m., 
habitants d’Ulubres : Plin. 3, 64. 

ulucus, i, m., v. alucus : Serv. B. 8, 65. 
ulula, 16 se, f. (ululo), chat-huant ou effraie 
[oiseau] : Varro L. 5, 76 ; Plin. 10, 34 ; Virg. 
B. 8, 55. 

ululabllis, e (ululo), per?ant [en pari, de la 
voix, d’un cri] Apul. M. 4, 3 ; Amm. 24, 1, 7. 

ululamen, inis, n., c. ululatus 2 : Prud. 
Cath. 10, 114. 

uliilatio, dnis, fi, hurlement funebre : 
CIL 9, 1973. 

1 ululatus, a, um, part, de ululo. 

2 ululatus, 11 us, m. (ululo), hurlement, cri 
pedant : ululatum tollere Cj*S. G. 5, 37, 3, 
pousser des hurlements [en pari, des Gaulois 
dans le combat], cf. Liv. 5, 39, 5 || cris de la- 
mentation : Virg. En. 4, 667 ; Ov. M. 3, 179, 
etc. ; Curt. 4, 15, 29, etc. 

ululo 12 avi, atum, are, 

I intr., 1 hurler [en pari, des chiens, des 
loups] : Virg. En. 6, 257 ; G. 1, 486 || hurler, 
vociferer : Virg. En. 4, 168 ; Hor. S. 1, 8, 25 ; 
Ov. F. 2, 553 || ululanti voce Cic. Or. 27, avec 
une voix criarde 2 retentir de hurlements : 
plangoribus cedes femineis ululant Virg. En. 2, 
188, le palais est tout hurlant des lamentations 
des femmes. 

II tr., 1 appeler par des hurlements : 

Virg. En. 4, 609 ; Mart. 5, 41, 3 2 faire 

retentir de hurlements : ululata tellus Val. 
Flacc. 4, 608, la terre retentissant de hurle- 
ments, cf. Stat. S. 1, 3, 85 ; 1h. 1, 328 ; ululata 
praelia Stat. Th. 9, 724, combats pleins de hur- 
lements. 

Ulurtlnl, drum, m., peuple de l’ltalie infe- 
rieure : Plin. 3, 105. 

Ulusubritanum, v. Ulisubburitanum. 
ulva, 13 a?, fi, ulve [herbe des marais] : Virg. 
G. 3, 175 ; Cato Agr. 37, 2 ; Plin. 16, 4 ; 17, 
209. 

ulvosus, a, um, couvert d’ulves : Sid. Ep. 1, 
5. 

Ulysippo, dnis, fi, v. Olisipo. 

Ulysses, mauv. orth. de Ulixes. 
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umbella 16 a?, fi, dim. de umbra, ombrelle, 
parasol : Juv. 9, 50 ; Mart. 11, 73, 6. 

1 umber, bri, m., sorte de mouton : Plin. 
8, 199. 

2 Umber, 13 v. Umbri. 

umbillcaris, e, ombilical : Tert. Cam. 20. 
umblllcatus, a, um (umbilicus), ombilique 
[t. de botan.] : Plin. 13, 32. 

umbilicus, 13 I, m. (cf. opcpaXo?). If 1 
nombril : Cels. Med. 7, 14 ; Plin. 11, 220 ; Liv. 
26, 45, 8 || cordon ombilical : Cels. Med. 7, 
29, 41 % 2 [fig.] le milieu, le point central, le 
centre : a) dies jam ad umbilicum est dimi- 
diatus mortuos Pl. Men. 154, la journee est 
deja a moitie trepassee ; umbilicus Siciliae Cic. 
Verr. 2, 4, 1 06, le nombril de la Sicile ; orb is ter- 
rarum, ou Graeciae [en pari, de Delphes] Liv. 
38, 48, 2 ; 41, 23, 13, le nombril de la terre, de la 
Grece ; b) ombilic [bouton aux extremites du 
cylindre qui servait a enrouler les manuscrits, 
d’ou le cylindre lui-meme] : ad umbilicum ad- 
ducere Hor. Epo. 14, 8, amener au cylindre = 
achever, cf. Mart. 2, 6, 11 ; pl., 1, 66, 11 ; 4, 89, 
1 ; c) ombilic, enfoncement [botanique] : Plin. 
15, 89 ; 16, 29, etc. ; d) petit cercle : Plin. 18, 
327 ; e) style de cadran solaire : Plin. 6, 212 ; 
f) sorte de coquillage : Cic. de Or. 2, 22 ; Val. 
Max. 8, 8, 1 ; g) nombril de Venus [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 43. 



UMBO 

umbo, 12 dnis, m. (opcpaXo?), 1 bosse 
d’un bouclier : Virg. En. 2, 546 ; Liv. 9, 41, 18 
2 bouclier : Virg. En. 7, 633 ; etc. ; Liv. 4, 
19, 5 ; 30, 34, 3 ; etc. 3 coude de l’homme : 
Mart. 3, 46, 5 ; Stat. Th. 2, 670 ; Suet. Cees. 68 
4 promontoire : Stat. Ach. 1, 408 \ | isthme : 
Stat. Th. 7, 15 ^[ 5 borne d’un champ : Stat. 
Th. 6, 352 6 point brillant d’une pierre pre- 

cieuse : Plin. 37, 88 If 7 pl is saillants de la 
toge, toge : Pers. 5, 33. 

umbra, 7 a?, fi, ^f 1 ombre [produite par in- 
terposition d’un corps] : platani umbra Cic. de 
Or. 1, 28, ombre d’un platane, cf Cic. Rep. 1, 22, 
etc. ; umbras timere Cic. Att. 15, 20, 4, craindre 
l’ombre des objets ; umbram suam metuere Q. 
Cic. Pet. 9, craindre son ombre ; [fig.] um- 
bram facere alicui rei Sen. Ep. 21, 2, jeter de 
l’ombre sur (eclipser) qqch. ^[ 2 [metaph.] a) 
ombre en peinture : Cic. Ac. 2, 20 ; Plin. 35, 29, 
etc. ; [dans un discours, par anal.] Cic. de Or. 3‘ 
101 ; b) ombre d’un mort, fantome, spectre : 
Hor. O. 4, 7, 16 ; Virg. En. 6, 894, etc. ;pl., um- 
brae matris Ov M. 9, 410, etc., l’ombre d’une 
mere ; c) ombre [convive qu’un invite peut 
de son chef amener avec lui, parasite] : Hor. 


S. 2, 8, 22 ; Ep. 1, 5, 28 ; d) umbra luxuriae Cic. 
Mur. 13, ce qui accompagne la vie de plai- 
sirs (l’orgie) (comme une ombre) [la danse] ; 
e) lieu ombrage, ombrage : vacua tonsoris in 
umbra Hor. Ep. 1, 7, 50, dans la boutique de- 
serte d’un barbier ; Pompeia in umbra Prop. 
4, 8, 75, a F ombre du portique de Pompee || 
la vie a l’ombre : Cic. Mur. 30 ; f) [en pari, 
de la barbe, du duvet qui ombrage les joues] 
Stat. Th. 4, 336 ; [de l’aigrette qui ombrage le 
sommet du casque] Stat. Th. 6, 226 ; g) ombre 
[poisson] : Varro L. 5, 77 ; Col. Rust. 8, 16, 
S t 3 [fig-] a) ombre, apparence : veri juris... 
umbra et imaginibus utimur Cic. Off. 3, 69, 
du droit pur... nous n’avons qu’une ombre, un 
semblant, cf Cic. Rep. 2, 53 ; Att. 7, 11, 1, etc. ; 
Liv. 8,4,1 ; b) = protection, asile, secours : um- 
bra vestri auxilii tegi possumus Liv. 7, 30, 18, 
nous pouvons avoir sur nous l’ombre tutelaire 
de votre secours ; sub umbra Romanae amici- 
tiae latere Liv. 34, 9, 10, s’abriter sous l’ombre 
de l’amitie romaine. 

umbrabilis, e, qui n’est qu’une ombre, 
vain : *Boet. Cons. 3, 4. 

umbraculum, 13 i, n. (umbra), 5[ 1 lieu 
ombrage : Varro R. 1, 51, 2 || [fig.] pl. um- 
bracula Cic. Br. 37, ombrages de l’ecole, ecole, 
cf Cic. Leg. 3, 14 ; Fin. 5, 54 ^[ 2 parasol, om- 
brelle : Tib. 2, 5, 97 ; Ov. F. 2, 311 ; Mart. 14, 
28, 1. 

Umbrae, drum, m., peuple de l’lnde, en 
de?a du Gange : Plin. 6, 76. 

umbraliter (umbra), symboliquement : 
Aug. Ep. 149, 25 ; 187, 39. 

UmbranicI, drum, m., peuple de la Nar- 
bonnaise : Plin. 3, 37. 

umbratice, adv., en ombre, en apparence : 
Petr. Bles. De am. christ. 2, 38. 

umbraticola, a?, m. f. (umbra, colo 2), qui 
se plait a 1’ombre, mou, elfemine : Pl. True. 611. 

umbraticus, 14 a, um (umbra), qui vit a 
l’ombre, qui est a l’ombre : homo Pl. Cure. 556, 
un boutiquier, un homme de bureau [ironie] 

| qui vit dans la mollesse [en pari, des Epicu- 
riens] : Sen. Ben. 4,2,1 1| fait a l’ombre du cabi- 
net, chez soi, a loisir : umbraticae litterae Plin. 
Min. Ep. 9, 2, 3, lettres ecrites dans l’ombre du 
cabinet, cf Gell. 3, 1, 10. 

umbratilis, e (umbra), qui reste a l’ombre, 
desoeuvre, oisif [en pari, des ch.] : umbratilis 
vita Cic. Tusc. 2, 27, vie d’oisivete || loin du 
soleil [= loin des conditions reelles], qui se 
passe a l’ombre de l’ecole, dans le silence du 
cabinet : Cic. de Or. 1, 157 ; Or. 64. 

umbratiliter, adv., en esquissant [fig.] : 
Sid. Ep. 2, 10 || par des signes figures, symbo- 
liques : Aug. Ep. 187, 39 || par une apparence 
vaine : Aug. Ep. 149, 25. 

umbratim, adv., en formant de l’ombre : 
Beda Rat. temp. 6, 31 7 B. 

umbratio, dnis, f. (umbra), projection de 
l’ombre, ombre projetee : Ambr. Sacram. 1, 6, 
22. 

umbratus, a, um, part. p. de umbro. 
Umbrenus, 13 i, m., un complice de Cati- 
lina : Cic. Cat. 3, 14 ; Sall. C. 40, 1. 

umbresco, ere, intr., devenir une ombre : 
Cassiod. Compl. Ap. Joann. 3. 

Umbri, 12 drum, m., Ombriens, habitants de 
l’Ombrie : Plin. 3, 50 | -ber, bra, brum, Om- 
brien, d’Ombrie : Catul. 39, 11 ; Hor. S. 2, 4, 
40 || -bra, fi, femme Ombrienne : Pl. Most. 770 
|| Umber, m. [s.-ent. canis ] chien d’Ombrie 
[pour la chasse] : Virg. En. 12, 753. 

Umbria, 12 a?, f. , l’Ombrie [province d’ltalie, 
a l’est de l’Etrurie] : Cic. Mur. 42 ; Div. 1, 92 
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| Umbria terra Gell. 3, 2, 6, meme sens | 
-brlcus, a, um, de l’Ombrie, Ombrien : Plin. 
35, 197. 

Umbricius, 15 il, m., nom d’homme : Tac. 
H. 1, 27. 

umbrlfer, 15 era, erum (umbra, fero), ^[ 1 
qui donne de Fombre, ombreux : [poet.] Cic. 
Div. 2, 63 ;Virg. En. 6, 473 2 qui transporte 

les ombres [des morts] : Stat. Th. 8, 18. 

Umbrinus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Umbritae (-ttae), drum, m., peuple de 
FInde en dega du Gange : Plin. 6, 77. 

UmbrhlS, il, m., nom d’un grammairien : 
Char. 

1 umbro, 14 avl, atum, are (umbra), tr., 1 
donner de Fombre a, couvrir d’ombre, ombra- 
ger : Sil. 5, 488 || montes olea Sil. 14, 24, couvrir 
les monts de Fombre des oliviers ; umbrata ci- 
vili tempora quercu Virg. En. 6, 772, les tempes 
ombragees du chene civique, de la couronne 
civique en feuilles de chene ; [poet.] umbra- 
tus tempora ramis Stat. Th. 6, 554, s’etant om- 
brage les tempes de feuillage ^[ 2 [abs 1 ] faire 
de Fombre : Col. Rust. 5, 7, 2. 

2 Umbro, 15 on is, m., riviere d’Etrurie : 
Plin. 3, 51. 

umbrosus 11 a, um (umbra), ^[ 1 ombrage, 
ombreux : locus umbrosior Cic. Q. 3, 1, 3, lieu 
plus ombrage ; umbrosissimus Sen. Nat. 3, 11, 
4 || sombre, obscur : Virg. En. 8, 242 || pi. n. 
umbrosa Sen. Ep. 94, 20, penombre ^[ 2 qui 
donne de Fombre, ombreux : Virg. B. 2, 3 ; 
Plin. 16, 113. 

umecto, umerus, umidus, umor, v. 

hum-. 

umquam 6 (unquam), un jour, quelque- 
fois [le plus souvent employe dans les propos. 
negatives ou interrog. ou conditionnelles] : ni- 
hil umquam Cic. La?/. 51, jamais rien ; nemo 
umquam Cic. Rep. 2, 17, jamais personne ; 
non umquam Cic. Att. 1, 16, 3, jamais ; si um- 
quam Cic. Att. 4, 2, 2, si jamais ; quam causam 
umquam antea dixerat ? Cic. Clu. 110, quelle 
cause avait-il jamais plaidee auparavant ? cf. 
Cic. Nat. 1, 96 || [prop, affirm, de forme, mais 
de sens negatif] : Cic. Or. 41 ; Pomp. 25 ; Liv. 
24, 32, 3 || [prop, affirm.] semel umquam Plin. 
2, 100, une fois un jour. 

una, s adv. (unus), ensemble, de compa- 
gnie, en meme temps : qui una venerant Cic. 
Rep. 1, 18, ceux qui etaient, venus avec lui, 
dans sa compagnie ; unafui ; testamentum si- 
mul obsignavi cum Clodio Cic. Mil. 48, nous 
nous sommes trouves de compagnie ; nous 
avons scelle en meme temps le testament, Clo- 
dius et moi, cf. Cic. Att. 7, 10 ; Fin. 2, 79 ; 
Cael. 26 ; Div. 1, 57 ; Br. 113, etc. || una et pro- 
babit et... Cic. Ca?c. 1, en meme temps, tout 
a la fois et il approuvera et il... || [tres sou- 
vent accompagne cum] : cum illis una Cic. 
de Or. 1, 45, de concert avec eux, en meme 
temps qu’eux ; una eripiuntur cum consulatu 
omnia Cic. Mur. 87, on enleve tout en enlevant 
le consulat ; una cum reliqua Gallia Haeduis li- 
bertatem eripere C^es. G. 1, 17, 4, enlever la li- 
berty aux Eduens en meme temps qu’au reste 
de la Gaule. 

vinae, dat., v. unus m > ■ 

unaetvlceslma leglo, £, la vingt et 
unieme legion : Tac. Ann. 1, 45, etc. 

unaetvlceslmanl, 16 drum, m., les soldats 
de la vingt et unieme legion : Tac. Ann. 1, 51, 
etc. 

unanlmans, tis, = unanimus : Pl. True. 
435 ; Amm. 21, 5, 9. 


unanimis, e, = unanimus : Claud. Prob. et 
Olybr. 231 ; Epigr. 87, 3 ; Vulg. 

unanlmltas, atis, f. (unanimus), accord, 
harmonie, Concorde : Pacuv. 109 ; Liv. 40, 8, 
14. 

unanlmlter, en bon accord : Arn. 1, 33 ; 
Eccl. 

unanimus 13 a, um (unus, animus), qui a 
les memes sentiments : unianimi sumus Pl. 
St. 731, nous n’avons qu’une seule ame = nous 
ne faisons qu’un || qui vit en accord : Stat. 
Th. 8, 669 ; unanimis sodalibus falsus Catul. 
30, 1, traitre a notre intime union de cama- 
rades. 

W > > le texte de Pl. St. 731 pourrait etre 
interprets en deux mots, uni animi, uni etant 
le gen. arch. 

unarms, a, um, qui est d’une seule forme : 
Prob. Cath. 32, 28. 

unasyllabus, a, um, monosyllabe : Prisc. 
Gramm. 14, p. 984. 

uncatio, dnis, f. (uncatus), courbure [des 
ongles] : C. Aur. Acut. 2, 32, 168. 

uncatus, a, um (uncus), recourbe : Sid. 
Ep. 4, 20 || [fig.] crochu [en pari, du syllo- 
gisme] : Sid. Ep. 9, 9. 

Unchae, v. Onchae. 



UNCI A 1 


tincia, 13 a?, £, la douzieme partie d’un tout : 
^[ 1 once, douzieme de la livre [monnaie] : 
Varro L. 5, 171 || [poids] : Plin. 20, 140 ; 
Mart. 1, 106, 3, etc. || [mesure agraire] dou- 
zieme du jugerum : Col. Rust. 5, 1, 10 || [me- 
sure de longueur] un pouce : Plin. 6, 214 ^[ 2 
un douzieme [en pari, d’heritage] : Caesar ex 
uncia Cic. Att. 13, 48, 1, Cesar herite du dou- 
zieme, cf. Sen. Rhet. Contr. 4, 28 ; [en pari, 
d’une dette] Mart. 9, 3, 5 || interet d’un dou- 
zieme par mois (= l % par an) : Scev. Dig. 26, 
7, 47, 4 1 3 [fig.] = une petite quantite : Pl. 
Rud. 913 ; Juv. 11, 131 ; Mart. 9, 48, 12. 

unclalis, e (uncia), d’un douzieme ; d’une 
once [poids] : Plin. 33, 45 || d’un pouce : Plin. 
18, 146. 

unclarlus, 14 a, um (uncia), d’un douzieme : 
a) d’une once : [poids] Col. Rust. 3, 2, 2 ; 
[monnaie] : Plin. 34, 21 ; b) d’un douzieme : 
[heritage] Dig. 30, 1, 34, 12 ; [interet] : uncia- 
riumfenus Liv. 7, 16, 1, interet d’un douzieme 
par mois = un pour cent par an, cf. Tac. Ann. 6, 
16. 

unclatim (uncia), adv., once par once : 
Plin. 28, 139 || [fig.] sou par sou : Ter. 
Phorm. 43. 

unclnatus, a, um (uncinus), crochu, re- 
courbe en crochet : Cic. Ac. 2, 121. 

unclno, are (uncinus), intr., pecher a l’ha- 
mefon, a la ligne : Gloss. Labb. 

unclnulus, l, m. (uncinus), petit crochet : 
ISID. 

1 uncinus, a, um (uncus), crochu, re- 
courbe : P. Nol. Carm. 20, 275. 

2 uncinus, I, m. (uncus), crochet : Apul. 
M. 3, 15 ; Vitr. Arch. 5, 10, 3. 

unclola, 16 a?, f. (uncia), un pauvre petit 
douzieme [d’un heritage] : Juv. 1, 40. 

unclpes, edis (uncus, pes), aux pieds re- 
courbes : Tert. Pall. 5. 

unco, are, intr., grogner [en pari, de 
Fours] : Suet. Erg. 161 ; Anth. 762, 51. 


unctloj 14 dnis, f. (ungo), ^[ 1 action d’oindre, 
friction : Pl. *St. 226 ; Col. Rust. 12, 53, 3 || 
onction : Eccl. 1 1 [fig.] lutte, exercice [du gym- 
nase] : Cic. de Or. 2, 21 ^[ 2 onguent, huile a 
friction : Plin. 28, 171. 

unctlto, are, tr., freq. de ungo, oindre sou- 
vent : Pl. Most. 274. 

unctlusculus, a, um (unctus), assez gras 
[en pari, d’un mets], passablement onctueux : 
Pl. Ps. 221. 

unctor, 16 oris, m. (ungo), esclave qui frotte 
d’huile ou d’essence, qui frictionne : Pl. 
Trin. 252 ; Cic. Fam. 7, 24, 2 ; Mart. 12, 70,3 || 
calfat, celui qui bouche les trous des navires : 
CIL 5, 1039. 

unctorium, 16 », n. (ungo), lieu oil l’on 
frotte d’huile ou d’essence, salle de frictions : 
Plin. Min. Ep. 2, 17, 11. 

unctorlus, a, um, qui concerne les fric- 
tions : CIL 8, 4645. 

unctrlnum, l, n., c. unctorium : N. Tir. 
unctrlx, ids, £, celle qui frictionne : CIL 6, 
9096. 

unctuarlum, v. unctorium. 
unctulum, l, n. (unctulus), un peu d’on- 
guent : Apul. M. 3, 22. 

unctulus, a, um (unctus), legerement par- 
fume : Varr. d. Non. 179, 8. 

unctum, 16 l, n. (unctus), ^[ 1 huile pour 
frictions, onguent : Apul. M. 3,24*] 2 bonne 
chere, bon diner : Hor. P. 422 || luxe de table, 
delicatesse, recherche : Pers. 6, 16. 

unctura, a?, f. (ungo), action d’oindre [un 
cadavre], de parfumer : XII. T. d. Cic. Leg. 2, 
60. 

1 unctus, 12 a, um, ^[ 1 part, de ungo ^[ 2 
adj 1 , a) rendu gras, huileux : Achivi uncti Hor. 
Ep. 2, 1, 33, les Grecs frottes d’huile, cf. Cic. 
Phil. 3, 12 || oint, parfume : caput unctius Ca- 
tul. 10, 11, la tete mieux parfumee, cf. Sen. 
Ep. 66, 24 || pro isto asso sole quo tu abusus es in 
nostro pratulo, a te nitidum solem unctumque 
repetemus Cic. Att. 12, 6, 2, en retour de ce so- 
leil sec dont tu as eu a revendre sur ma pe- 
louse (cf. Cic. Br. 24), je te demanderai un so- 
leil gras et luisant = pour les renseignements 
tout simples que je t’ai donnes a satiete je te 
demanderai qqch. de soigne ; b) [fig.] riche, 
opulent : it a palaestritas defendebat, ut ab illis 
ipse unctior abiret Cic. Verr. 2, 2, 54, il defen- 
dait si bien les administrateurs de la palestre 
qu’au sortir de la il en etait plus gras [jeu de 
mots : frotte d’huile, enrichi] ; accedes siccus 
ad unctum Hor. Ep. 1, 1 7, 12, maigre sire (pau- 
vre here) tu frequenteras les gras (les riches) || 
unctior quaedam splendidiorque consuetudo lo- 
quendi Cic. Br. 78, des formes de langage plus 
soignees et plus brillantes. 

2 unctus, us, m., action d’oindre, friction : 
Apul. M. 1, 23. 

1 uncus, 12 a, um, recourbe, crochu : uncus 
vomer aratri Lucr. 1, 313, le soc recourbe de 
la charrue, cf. Virg. G. 1, 19 ; 2, 423 ; ungui- 
bus uncis Lucr. 5, 1322, avec les griffes recour- 
bees, les ongles crochus ; prensare uncis mani- 
bus Virg. En. 6, 360, s’accrocher des mains (aux 
pointes d’un rocher) ; [poet.] unco morsu Virg. 
En. 1, 169, avec la dent recourbee [de l’ancre]. 

2 uncus, 12 l, m. (oyxo?), ^[ 1 crochet, 
crampon, grappin : Liv. 30, 10, 16 ; Cato 
Agr. 10 || [attribut de la necessite] Hor. O. 1, 
35, 20 || [poet.] ancre : Val. Flacc. 2, 428 ^[ 2 
baton termine par un croc avec lequel on trai- 
nait aux gemonies, croc : Cic. Phil. 1, 5 ; Rab. 
perd. 16 ;Juv. 10, 66 *] 3 instrument chirurgi- 
cal : Cels. Med. 7, 29. 
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unda, 7 a?, f., ^[ 1 eau agitee, onde, flot, 
vague : mare plenum undarum Pl. Mil. 513, 
mer houleuse, cf. Lucr. 1, 374 ; 3, 494 ; unda 
supervenit undam Hor. Ep. 2, 2, 176, le flot 
succede au flot 2 [fig-] a) ondes de Fair : 
Lucr. 2, 152 || vagues de fumee : Virg. En. 8, 
257 ; b) agitation d’une foule, vagues, remous : 
Cic. Plane. 15 ; Hor. Ep. 1, 1, 16 ; salutantum 
unda Virg. G. 2, 462, le flot des clients || adver- 
sis rerum immersabilis undis Hor. Ep. 1, 2, 22, 
sans etre submerge par les flots de l’adversite 

3 [en gen.] onde, eau : Ov. M. 1, 266 ; 4, 98, 
etc. || [en pari, de l’huile] Plin. 15, 5 ; [du sang] 
Sil. 10, 245, etc. 

undabundus, a, um (undo), houleux, ora- 
geux : Gell. 2, 30, 3 ; Amm. 17,7, 1 1. 

undanter, adv. (undo), en ondoyant : 
Apul. M. 2, 16 || par torrents [fig.] : Capel. 2, 
138. 

undatim, adv. (undatus), en pluie : Prud. 
Perist. 10, 857 || [fig.] en formant des ondula- 
tions [en pari, du marbre, du bois], avec des 
veines : Plin. 13, 96 ; 26, 55 || par troupes, par 
bandes : Amm. 26, 3, 2. 

undatio, dnis, f. (undo), ecume : Th. Prisc. 
3, 5. 

undatus, a, um (unda), onde, ondule, on- 
duleux : Plin. 9, 103. 

unde, 6 adv. relatif-interrogatif de lieu 
(prim* cunde), d’ou : 

1 A relatif : ibi, unde Cic. Rep. 2, 30, a 
l’endroit d’ou ; inde venire, unde Cic. Att. 13, 
39, 2, venir de l’endroit d’ou ; eodem referri, 
unde Ges. G. 4, 28, 2, etre ramene au meme 
point d’ou, cf. Ges. G. 5, 11 ; loca super- 
iora, unde erat despectus Ges. G. 3, 14, hau- 
teurs, d’ou l’on avait une vue plongeante... | 
B interrogatif, 1 [employe dans l’interrog. 
directe] : unde dejectus est ? Cic. Ca?c. 87, d’ou 
a-t-il ete rejete ? || unde haec gentium est ? Pl. 
Epid. 483, de quel endroit du monde est-elle ? 

2 [interr. indir.] : respondit unde esset Cic. 
Verr. 2, 2, 188, il repondit d’ou il etait ; quaere, 
unde domo (sit) Hor. Ep. 1, 7, 53, informe-toi 
de sa patrie, cf. Virg. En. 8, 114. 

II employe d’une maniere gen. comme 
substitut du relatif-interrogatif accompagne 
de ex ou de ab ou de de : A relatif dum vo- 
luit alios habere parata, unde sumerent Cic. 
Br. 262, en voulant que d’autres eussent tout 
prets des materiaux oil puiser (= e quibus et 
subj. consec.) ; ille ipse, unde rem cognovit Cic. 
de Or. 1, 67, cette personne meme dont il 
tient le renseignement (= a quo) ; aqua ni- 
gra, unde nix concreta est Cic. Ac. 2, 100, eau 
noire qui en se condensant a forme la neige 
(= ex qua) ; hereditas, unde nummum nullum 
attigit Cic. Fin. 2, 55, heritage dont il n’a pas 
touche un sou (= ex qua) ; unde jus stabat, ei 
victoriam dare Liv. 21, 10, 9, donner la vic- 
toire a celui qui avait le droit pour lui (= a 
quo, v. sto) || [en droit] : is, unde petitur Cic. 
de Or. 1, 168 ; omnes, unde petitur Cic. Fam. 7, 
11, 21, celui qui est l’objet d’une plainte, d’une 
action en justice [proces civil], le defendeur, 
tous les defendeurs || habet, unde solvat Cic. 
Har. 29, il a de quoi payer || unde unde = unde- 
cumque, de qq. endroit que, [ou] de n’importe 
quel endroit : Hor. S. 1, 3, 88 ; Apul. M. 5, 30 ; 
Tert. Herm. 10. B interrogatif, 1 [interr. 
dir.] : unde eos noverat ? Cic. Amer. 74, d’ou 
(ex qua re), par suite de quelles circonstances 
les connaissait-il ? cf. Cic. Verr. 2, 3, 120 ; is 
nummum dabat ? unde ? de frumento ? Cic. 
Verr. 2, 3, 118, il donnait de l’argent ? d’ou 
le tirait-il ? de son ble ? unde potius incipiam 


quam ab ea civitate quae... ? Cic. Verr. 2, 4, 
3, par oil faut-il que je commence sinon par 
la cite qui... ? ^[ 2 [interr. ind.] : nostri exerci- 
tus unde nomen habeant, vides Cic. Tusc. 2, 37, 
l’origine de notre mot exercitus (armee), tu la 
connais ; mirari satis non queo, unde hoc sit... 
fastidium Cic. Fin. 1, 10, je ne puis assez me de- 
mander avec etonnement d’ou provient ce de- 
gout ; Graeci... unde appellent, non facile dixe- 
rim Cic. Tusc. 3, 11, l’origine du mot grec..., je 
ne la dirais pas facilement. 

M > atque id futurum unde unde dicam 
nescio, nisi quia futurumst Pl. Ps. 106, ne peut 
s’expliquer par unde unde = undecumque ; ja- 
mais un relatif indefini ne se trouve employe 
comme interrogatif ; il faut separer les deux 
unde par une suspension « et j’espere que cela 
arrivera, de qui ?... de qui puis-je dire ? je 
l’ignore, mais cela arrivera » ; la correction 
unde unde Catul. 67, 28 est rejetee pour une 
raison analogue. 

undecennis, e (undecim, annus), age de 
onze ans : Gloss. 

undecentesimus, a, um, quatre-vingt- 
dix-neuvieme : Val. Max. 8, 7, 1 1. 

undecentum, indecl. (unus, de, centum), 
quatre-vingt-dix-neuf [cent moins un] : Plin. 
7, 214. 

undecies, adv. (unus, decies), onze fois : 
Col. Rust. 5, 2, 7. 

undecim, 12 indecl. (unus, decern), onze : 
Cic. Fam. 6, 18, 2 ; undecim viri Nep. Phoc. 4, 
2, les onze [magistrats d’Athenes charges de la 
surveillance de la prison et de l’execution des 
jugements criminels], 

undecimanl, v. undecumani. 
undecimprlmus, i, m., Fun des douze pre- 
miers citoyens de la ville : CIL 8, 7041. 

undecimus, 11 a, um (undecim), onzieme : 
Liv. 30, 18, 10. 

undecimviri, 16 drum, m., v. undecim. 
undeciremis, is, f. (undecim, remus), on- 
decireme, navire a onze, rangs de rames : Plin. 
16, 203. 

undecumani, drum, m., soldats de la on- 
zieme legion [qui habitaient la ville de Bovin- 
num] : Plin. 3, 107. 

undecumque 13 (-cunque), adv., 1 rela- 
tif indetermine, de qq. endroit que : unde- 
cumque causa fluxit Quint. 7, 3, 33, de qq. en- 
droit que provienne la cause, cf. Plin. Min. 
Ep. 9, 4, 2 ^[ 2 qqf. adverbe indefini, de n’im- 
porte quel endroit : Plin. 2, 235. 

undecunde, adv., de toutes parts : Ma- 
mert. An. 3, 14, 2. 

undelibet, adv., de qq. part que ce soit, 
n’importe d’ou : Her. 4, 63 ; Cels. Med. 8, 10, 
1. 

undenarius, a, um (undeni), qui contient 
onze fois l’unite : undenarius numerus Aug. 
Serm. 83, 7, le nombre onze. 

undeni, a?, a, numeral distrib., chacun 
onze, chaque fois onze : pariuntur undeni Plin. 
11, 91, la portee est chaque fois de onze ; un- 
deni pedes Ov. Am. 1, 1, 30, distiques [m. a 
m., suite de chaque fois onze pieds (hexametre 
+ pentametre = 6 + 5)] ; quater undeni De- 
cembres Hor. Ep. 1, 20, 27, quatre fois onze de- 
cembres, quarante-quatre ans || qqf. sing. : bis 
undena pars Manil. 4, 451, la vingt-deuxieme 
partie. 

undenonagesimus, a, um, quatre-vingt- 
neuvieme : Suet. Oth. 1 1. 

undenonaginta, indecl., quatre-vingt- 
neuf : Liv. 37, 30, 2. 


undeoctoginta, 16 indecl., soixante-dix- 
neuf : Hor. S. 2, 3, 117 ; Liv. 33, 23, 7. 

undequadragesimus, a, um, trente-neu- 
vieme : Val. Max. 8, 7, 10 ; Censor. 18, 15. 

undequadragies ou -lens, adv., trente- 
neuf fois : Plin. 7, 92. 

undequadraginta, indecl., trente-neuf : 
Cic. Rep. 2, 27. 

undequinquagesimus, 16 a, um, quarante- 
neuvieme : undequinquagesimo die Cic. Pomp. 
35, en quarante-neuf jours. 

undequinquaginta, 16 indecl., quarante- 
neuf : Liv. 37, 58, 4. 

undesexagesimus, a, um, cinquante-neu- 
vieme : Censor. 19, 2. 

undesexaginta, indecl., cinquante-neuf : 
Liv. 23, 37, 6. 

undetrlcenl, a?, a, qui sont par vingt-neuf, 
chaque fois vingt-neuf : Macr. Sat. 1, 13, 4. 

undetrlcesimus 16 (-trlge-), a, um, vingt- 
neuvieme : Liv. 25, 36, 14 ; Gell. 10, 5, 1. 

undetrlginta, 16 indecl., vingt-neuf : Vitr. 
Arch. 9, 1, 10. 

unde unde, v. unde. 

undevicenl, as, a, chaque fois dix-neuf : 
Quint. 1, 10, 44. 

undevicesimanl, drum, m., soldats de la 
dix-neuvieme legion : B. Alex. 57, 2. 

undevicesimus 14 (-gesimus), a, um, dix- 
neuvieme : Cic. CM 14 ; Quint. 6, praef. 4. 

undevlgintl, 14 indecl., dix-neuf : Cic. 
Br. 229. 

undicola, a?, m. f. (unda, colo 2), qui habite 
dans l’eau, aquatique : Varro Men. 130. 

undlfluus, a, um (unda, fluo), qui epanche 
ses eaux : Drac. Laud. 1, 607. 

undifragus, a, um (unda, frango), qui 
brise les vagues : Fort. Carm. 3, p. 120 Migne. 

undique 7 (unde et que), adv., 1 [sens 
local] de toutes parts, de tous cotes : undique 
eo conveniunt Cic. Verr. 2, 3, 149, de toutes 
parts ils viennent s’assembler la ; ut undique 
uno tempore in hostes impetus fieret Ges. G. 1, 
22, pour que de tous cotes en meme temps 
on chargeat l’ennemi ; undique ad inferos tan- 
tumdem via? est Cic. Tusc. 1, 104, de qq. en- 
droit qu’on parte, c’est le meme trajet pour 
aller aux enfers 1 2 [fig.] = ab ou ex omni 
parte, de toutes parts, sous toutes les faces, a 
tous egards : vita undique referta bonis Cic. 
Tusc. 5, 86, une vie qui abonde en biens de 
toutes parts, completement ; natura undique 
perfecta Cic. Fin. 5, 26, nature parfaite de tout 
point, cf. Cic. Tim. 20 % 3 qqf. avec gen. : un- 
dique gentium Aurel. d. Vop. Firm. 5 ; un- 
dique laterum Apul. M. 8, 17, de tous cotes 
4 undique versus ou versum, dans toutes les 
directions, de tous cotes : Just. 44, 1, 10 ;Gell. 
7, 16, 6 ; 12, 13, 20, ou qqf. undique secus Sol. 
27, 46. 

undisonus, 16 a, um (unda, sono), qui reten- 
tit du bruit des vagues : Stat. Ach. 1, 198 || qqf. 
qui fait retentir les vagues : Prop. 3, 21, 18. 

Unditanum, i, n., ville de la Betique : Plin. 
3, 10. 

undivagus, a, um (unda, vagor), dont les 
flots sont errants : Anth. 584, 3. 

undo, 12 avl, atum, are (unda), 1 intr., a) 
rouler des vagues, se soulever, etre agite : Enn. 
Seen. 195 ; Acc. d. Cic. Nat. 2, 89 ; solet xstus 
aequinoctialis aliis major undare Sen. Nat. 3, 28, 
6, la maree equinoxiale d’ordinaire roule ses 
flots avec plus de force que les autres || ahena 
undantia flammis Virg. En. 6, 118, les vases 
d’airain ecumant (bouillonnant) sous Faction 
des flammes ; undans / Etna Virg. G. 1, 472, 
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l’Etna bouillonnant || ad caelum undabat vor- 
tex Virg. En. 12, 673, une colonne [de feu] 
s’elevait en tourbillonnant vers le ciel ; b) = 
abundare, abonder, aliqua re, de qqch. : Val. 
Flacc. 1, 5, 39 ; Stat. Th. 1, 449 ; c) ondoyer, 
etre ondoyant : undantes flammae Sil. 9, 446, 
les flammes ondoyantes ; undans buxo Cyto- 
rus Virg. G. 2, 437, le Cytore ondoyant sous 
les buis, couvert de buis ondoyant || onduler, 
Hotter [en pari, des renes] : Virg. En. 12, 471 ; 
5, 146 ; d) [fig.] etre agite : undans curis Val. 
Flacc. 5, 304, agite de soucis 2 tr., inonder : 
sanguine campos Stat. Ach. 1, 87, inonder de 
sang les campagnes, cf. Claud. Ruf. 2, 67 . 

undose inus., undosius Amm. 27, 4, 7, avec 
plus de vagues. 

undosus, 15 a, um (unda), plein de vagues, 
agite, houleux : Virg. En. 3, 693 ; 4, 313 ; Sil. 
5, 21 1| -sior Sol. 12, 11 ; -issimus Aug. Civ. 22, 
11. 

undula, a?, f., petite onde, legere ondula- 
tion : Boet. Mus. 1, 14. 

undulatus, a, um, onde, ondule : Varr. 
d. Plin. 8, 195. 

unduosus, v. undosus : Aug. Serm. 1, 2. 
unedo, dnis, m., arbousier [arbre] : Plin. 
15, 98 || arbouse, fruit de l’arbousier : Plin. 23, 
151. 

Unelll, 14 orum, m., peuple de FArmorique : 
C/es. G. 2, 34, 1 ; 3,17 \\ Venelll Plin. 4, 107. 

unesco (unlsco), ere, intr. (unus), s’unir : 
Plin. 17, 161 || etre d’accord, cum aliquo, avec 
qqn : Mamert. An. 3, 10. 

unetvicesimanl, 14 drum, m., soldats de la 
2 i e legion : Tac. H. 2, 43. 

unetvicesimus, 15 a, um, vingt et unieme : 
Tac. Ann. 1, 45. 

ungell-, v. unguell-. 

ungentarius, v. unguentarius. 

ungo 10 (unguo), unxl, unctum, ere, tr., 

1 oindre, enduire, frotter de : aliquem un- 
guentis Cic. Verr. 2, 4, 77, oindre qqn de par- 
fums ; melle Cato Agr. 79, enduire de miel 
| [en part.] frictionner et parfumer, apres le 
bain : Cic. Par. 37 ; unctus est Cic. Att. 13, 52, 1, 
on le frictionna, cf. August, d. Suet. Aug. 76 ; 
gloria quern supra vires et vestit et ungit Hor. 
Ep. 1, 18, 22, celui que la vanite habille et par- 
fume au-dessus de ses moyens || oindre, par- 
fumer le corps d’un defunt : Virg. En. 6, 219 ; 
Ov. F. 4, 853, etc. 2 graisser un mets, mettre 
de la graisse dedans : caules oleo Hor. S. 2, 
3, 125, assaisonner d’huile des choux, cf. Hor. 
S. 2, 6, 64 ; Pers. 6, 68 3 impregner : un- 

gere tela Virg. En. 9, 773, impregner les armes 
de poison ; arma uncta cruoribus Hor. O. 2, 
1, 5, armes trempees de sang ; unctis mani- 
bus Hor. S. 2, 4, 78, avec des mains grasses 
[impregnees de graisse], cf. Hor. S. 2, 2, 68 ; 
uncta carina Virg. En. 4, 398, la carene gou- 
dronnee. 

unguedo, inis, f. (ungo), onguent, par- 
fum : unguedine palmulis suis adfricta sese per- 
linit Apul. M. 3, 21, elle s’oint du parfum frotte 
dans ses mains. 

unguella, a?, f. (ungula), pied de cochon 
[cuit] : M. Emp. 20 ; Apic. 4, 182. 

unguellula, as, f., dim. de unguella : Diom. 
326, 29. 

unguen, 13 inis, n. (ungo), corps gras, 
graisse : pingues unguine cerae Virg. G. 3, 450, 
cires visqueuses. 

unguentaria, ae, f. (unguentarius), 1 
metier de parfumeur : Pl. Paen. 703 2 par- 

fumeuse : Plin. 8, 14. 
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unguentarium, u, n. (unguentarius), *[ 1 
vase pour les parfums : Evod. d. Aug. Ep. 158, 
12 % 2 argent pour acheter des parfums : 
Plin. Min. Ep. 2, 11, 23. 

unguentarius, 13 a, um (unguentum), de 
parfum, relatif aux parfums : unguentaria ta- 
berna Varro L. 8, 55, boutique de parfumeur 1 1 
subst. m., parfumeur : Cic. Off. 1, 150. 

unguentatus, 16 a, um, parfume : Pl. 
True. 288 ; cf. Gell. 7, 12, 5 ; 12, 2, 11. 

unguento 15 are, tr., parfumer : CIL 6, 2104, 
31 ; 2114, 14. 

unguentum, 10 i, n. (ungo), parfum liquide, 
huile parfumee, essence ; sing, et pl. : Cic. 
Verr. 2, 3, 62 ; Cat. 2, 5, etc. || gen. pl. unguen- 
tum Pl. Cure. 99 ; Paen. 570. 

unguiciilus, 15 j, m. (dim. de unguis), ongle 
[de la main ou des pieds] : Cic. Fin. 5, 80 || 
perpruriscere usque ex unguiculis Pl. St. 661, 
eprouver une demangeaison jusqu’au bout des 
ongles ; mihi a teneris, ut Grasci dicunt, ungui- 
culis es cognitus Cic. Fam. 1, 6, 1, je te connais 
depuis tes premiers ongles, comme disent les 
Grecs [si; aTtaXcuv ovu^wv] = depuis l’age 
le plus tendre ; ab unguiculo ad capillum Pl. 
Epid. 623, des pieds a la tete. 

unguilla, ae, f. (ungo), vase a huile parfu- 
mee : Sol. 27, 56. 

unguinis, gen. de unguen. 
unguinosus, a, um (unguen), gras, onc- 
tueux, huileux : Cels. Med. 5, 26, 20 || 
-sior Plin. 23, 147. 

unguis, 9 is, m. (cf. ovui;), ^[ 1 ongle [de la 
main ou du pied] : [de l’homme] Cic. Tusc. 5, 
77 ; Plin. 11, 247, etc. ; Hor. Ep. 1, 7, 51 ; 1, 
19, 46, etc. || [des animaux] Cic. Nat. 2, 122 ; 
Plin. 11, 247 ; Hor. O. 2, 19, 24 ; Ov. M. 4, 717 
2 express, prov. : a) ab imis unguibus usque 
ad verticem Cic. Com. 20, des pieds a la tete ; 
b) ab aliqua re traversum unguem non disce- 
dere Cic. Att. 13, 20, 4, ne pas s’ecarter de qqch. 
d’un travers d’ongle, de Fepaisseur d’un ongle 
= d’un pouce, d’une ligne ; urge igitur, nec 
transversum unguem, quod aiunt, a stilo Cic. 
Fam. 7, 25, 2, courage done et ne t’eloigne pas 
de ta plume de Fepaisseur d’un pouce, comme 
on dit, cf. Pl. Aul. 57 ; Apul. M. 2, 18 ; 10, 
26 ; 11, 17 ; c) medium unguem ostendere Juv. 
1 0, 53, montrer le doigt du milieu, narguer du 
doigt ; d) de tenero ungui Hor. O. 3, 6, 24, 
des la plus tendre enfance ; e) ad unguem car- 
men castigare Hor. P. 294, chatier, corriger un 
poeme jusqu’a la perfection [comme le mar- 
brier eprouve le poli en passant l’ongle sur la 
pierre] ; ad unguem factus homo Hor. S. 1, 5, 
32, homme accompli ; in unguem Virg. G. 2, 
277, parfaitement, cf. Cels. Med. 8, 1, 12 ; v. 
Pers. 1, 65 ; f) vivos rodere ungues Hor. S. 1, 
10, 71, ronger ses ongles au vif [geste d’im- 
patience] 3 [fig.] a) onglet dans les plan- 
tes : Plin. 12, 36 ; 21, 121 ; d) sorte de co- 
quillage : Varro L. 5, 77 ; c) grappin, crochet : 
Col. Rust. 12, 18, 2 ; d) taie sur l’oeil : Col. 
Rust. 7, 7, 4. 

unguito, 16 v. unctito : Char. 101, 15. 

1 ungula, 11 ae, f. (unguis), 1 griffe, serre, 
ongle, sabot : Enn. Ann. 224 ; Virg. En. 8, 
596 ; Cic. Nat. 3, 11 1| [prov.] toto corpore atque 
omnibus ungulis Cic. Tusc. 2, 56, de toutes 
ses forces ^[ 2 [fig.] a) cheval : Hor. S. 1, 1, 
114 ; Mart. 12, 50, 5 ; b) ongle, instrument de 
torture : Cod. Just. 9, 18, 7 ; Eccl. c) equi M. 
Emp. 16, tussilage [plante], 

2 ungula, ae, f. (ungo), baume, parfum : 
Vulg. Eccli. 24, 21. 
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ungiilatrus, i, m., qui a les ongles longs et 
durs : *Cato d. P. Fest. 379 [mss], 

ungulatus, a, um (ungula), qui a un sabot, 
une corne : Tert. Apol. 16, fin ; Capel. 4, 378. 

1 ungulus, i, m. (dim. de unguis), ongle de 
pieds : Pl. *Epid. 623. 

2 ungulus, i, m., anneau, bague : Plin. 33, 
10 ; Fest. 375 || bracelet : Pacuv. 64 ; 215. 

unguo, v. ungo. 

ungustus, i, m., baton recourbe [crosse] : 
P. Fest. 377. 

uni, ancien gen. m., v. unus. 
uniammis, v. unanimis : Schol. Juv. 5, 
134. 

unicalamus, a, um (unus, calamus), qui 
n’a qu’un tuyau [en pari, du ble] : Plin. 18, 69. 

unicaulis, e (unus, caulis), unicaule, qui 
n’a qu’une tige : Plin. 18, 57 ; 19, 176. 

unice 12 (unicus), d’une maniere unique, 
exceptionnelle, a nulle autre seconde, tout par- 
ticulierement : Cic. Or. 1 ; Cat. 3, 10 ; Fam. 6, 

l, 6 ; 13, 15, 1 || renforce par unus dans Pl. : 
unice unum plurumi pendit Pl. Bacch. 207, elle 
Festime d’une maniere unique plus que tout 
au monde, cf. Pl. True. 194, etc. || unice secu- 
rus Hor. O. 1, 26, 5, d’une insouciance sans 
egale. 

uniceps, cipitis (unus, caput), ayant une 
seule tete : Jul. d. Aug. Imp. Jul. 5, 15. 

unicolor, oris, adj. m. f. n., qui est d’une 
seule couleur : Varro R. 2, 4, 3 ; Plin. 11, 145. 

unicolorus, a, um, monochrome, d’une 
seule couleur : Fronto Ep. ad L. Ver. 1, 1, p. 113, 
10 ; Prud. Ham. 819. 

unicornicus, a, um, v. unicornis. 
unicornis, e (unus, cornu), unicorne, qui 
n’a qu’une come : Plin. 8, 72 ; 11, 255 || subst. 

m. , licorne : Vulg. Psalm. 21, 22. 
umcornuus, in, m., licorne : Tert. Marc. 3, 

18 ; Ambr. Off. 2, 16, 85. 

unicorporeus, a, um, qui n’a qu’un corps : 
Firm. Math. 2, 12. 

uniciiba, ae, f. (unus, cubo), femme qui n’a 
ete mariee qu’une fois : Hier. Jovin. 1, 49 ; 
CIL 3, 3572. 

unicultor, oris, m., adorateur d’un seul 
Dieu : Prud. Perist. 13, 90. 

unicus, 9 a, um (unus), 1 unique, seul : 
unicus filius, unica filia Cic. Cael. 79 ; Verr. 2, 
3, 101, fils unique, fille unique || cum ipse 
sis quasi unicum exemplum antiquae probita- 
tis Cic. Rep. 3, 8, comme tu es l’exemplaire 
pour ainsi dire unique de l’antique vertu ; spes 
unica imperii populi Romani, L. Quinctius Liv. 
3, 26, 8, Funique espoir de la puissance ro- 
maine, L. Quinctius, cf. Plin. Min. Ep. 8, 19, 
1 2 unique, incomparable, sans pareil, sans 

egal : unica liberalitas Cic. Quinct. 41, libera- 
lite sans seconde, cf. Her. 3, 11 ; 3, 57 ; uni- 
cus dux Liv. 23, 11, 10, chef incomparable, cf. 
Liv. 8, 32, 15 ; 22, 14, 9 || tibi ille unicust, mihi 
etiam unico magis unicus Pl. Capt. 150, e’est 
ton fils unique, mais il est pour moi encore plus 
unique qu’un fils unique [jeu de mots, = plus 
cher qu’un fils unique], 

uniformis, 16 e (unus, forma), simple, uni- 
forme : Tac. D. 32 ; Macr. Sat. 7, 5. 

uniformitas, atis, f. (uniformis), unifor- 
mity : Arn. 7, 212. 

uniformiter, adv. (uniformis), uniforme- 
ment, d’une maniere uniforme : Arn. 2, 88. 

unigena, 15 ae, adj. m. f. (unus, geno), 1 
ne seul, unique : Cic. Tim. 10 || subst. m., 
Jesus-Christ [le Fils unique] : P. Nol. Carm. 5, 
47 f 2 ne d’un meme enfantement, jumeau, 
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jumelle ; m., frere : Catul. 66, 53 || f., soeur : 
Catul. 64, 301. 

unigemtus, a, um, [fils] unique : Hier. 
Virg. 9 || subst. m., Jesus-Christ : Eccl. 

unijugus, a, um (unus, jugum), ayant un 
seul joug, un seul support transversal : Plin. 
17, 183 || [fig.] qui n’a ete marie qu’une fois : 
Tert. Mon. 6 ; unijuga CIL 3, 3572. 

unimamma, a?, f. (unus, mamma), qui n’a 
qu’un sein [epith. des Amazones] : J. Val. 3, 
50 ; Isid. Orig. 9, 2, 64. 

1 ummanus, a, um (unus, manus), qui n’a 
qu’une main : Liv. 35, 21, 3. 

2 Ummanus, 1, m., surnom d’un Clau- 
dius : Flor. 2, 17, 16. 

unimembris, e (unus, membrum), qui n’a 
qu’un membre : Ulp. Dig. 12, 2, 13. 

unimodus, a, um (unus, modus), qui 
est d’une seule maniere, uniforme : Prud. 
Psych. 768. 

uninomius, a, um (unus, nomen), qui a le 
meme nom, homonyme : Isid. Orig. 1, 6, 1 7. 

1 umo, ire (unus), tr., unir, reunir : Sen. 
Nat. 2, 2, 4. 

2 umo, 14 dnis, f. et m. (unus), ^[ 1 f., le 
nombre un, l’unite : Hier. Amos 2, 5, 5 ; conju- 
gii Tert. Mon. 4, monogamie || l’as [au jeu de 
des] : Isid. Orig. 18, 65 || union : Hier. Ep. 18, 
14 ^ ] 2 m., grosse perle, perle : Plin. 9, 112 ; 
Sen. Ben. 7, 9, 4 ; Mart. 8, 81, 4 ; 12, 49, 13 ; 
Treb. Tyr. 32, 6 % 3 fi, sorte d’oignon : Col. 
Rust. 12, 10, 1. 

umociilus, a, um, v. unoculus : Sol. 15, 20. 
uniola, a?, f., plante inconnue : Ps. Apul. 
Herb. 77. 

Umonltae, drum, m., les Unionites, secte 
religieuse qui niait la Trinite : Eccl. 

umpes, edis, adj., qui n’a qu’un pied : 
Gloss. Lat.-Gr. 

unipetius, a, um (unus, pes), qui n’a qu’un 
pedicule : Plin. Val. 1, 8. 
unlsco, v. unesco. 

unisonus, a, um (unus, sonus), qui a le 
meme son, de son uniforme : Boet. Mus. 5, 5 ; 
11. 

unissime, v. uniter. 

unistirpis, e (unus, stirps), qui n’a qu’un 
tronc, qu’une tige : Plin. 16, 125. 

unisyllabus, a, um (mus, syllabo), mono- 
syllabe : Prisc. Gramm. 14, 23. 

unitas, 14 atis, f. (unus), ^[ 1 unite : in uni- 
tatem coire Cels. Med. 4, 19, faire un ; linum 
duplex triplexve sic tortum, ut unitas in eo facta 
sit Cels. Med. 7, 4, 4, un fil double ou triple 
tordu de telle sorte qu’il ne fasse qu’un, cf. 
Col. Rust. 11, 3,43 [ 2 = identity : Varro I. 8, 
3 ;Plin. 16, 85 ^ [3 unite de sentiments : Sen. 
Vita b. 8, 5. 

unite, v. uniter : Non. 542, 13. 
uniter 14 (unus), de maniere a ne faire 
qu’un : LuCR. 3, 844 || [fig.] : Schol. Juv. 3, 298 
| unissime Sever, d. Aug. Ep. 109, 1. 

unitestis, adj. m., qui n’a qu’un testicule : 
Gloss. Lat.-Gr. 

unltio, dnis, f. (unire), union, reunion : S. 
Greg. Ep. 8, 39. 

1 unitiis, adv., c. uniter : Diom. 407, 16. 

2 unitus, a, um, part, de unio. 
uniunculus, i, m. (unio), petite perle : N. 

Tir. 

unlus, gen. de unus. 
unlusciijusque, gen. de unusquisque. 
unlusmodl, mieux unlus modi, d’une 
meme espece : Cic. Att. 9, 7, 5. 


universalis, 16 e (universus), universel, ge- 
neral : Quint. 2, 13, 14 ; 3, 5, 5 || -lior Boet. 
Top. Cic. 3, p. 324, 11. 

universalitas, atis, f. (universalis), univer- 
sality : Boet. Top. Cic. 5, p. 363, 27. 

universaliter, adv. (universalis), en bloc, 
tout a la fois : Dig. 18, 1, 35 || universelle- 
ment, generalement, dans tous les cas : Boet. 
Arithm. 2, 46. 

universatim, adv. (universus), universel- 
lement, generalement : Sid. Ep. 8, 2. 

universe, 14 adv., generalement, en gene- 
ral : Cic. Verr. 2, 5, 143 ; Att. 5, 2, 1 ; Gell. 1, 
3, 22. 

universitas, 14 atis, f. (universus), ^[ 1 uni- 
versality, totality, ensemble : generis hu- 
mani Cic. Nat. 2, 164, l’ensemble du genre 
humain ; orationis Plin. Min. Ep. 2, 5, 7, 
ensemble d’un discours ^[ 2 universitas Cic. 
Tim. 6, et universitas rerum Cic. Nat. 1, 120, 
l’ensemble des choses, l’univers ^[ 3 corps, 
compagnie, corporation, communaute, etc. : 
Dig. 1, 8, 6. 

universus, 7 arch, unlvorsus, a, um (unus 
et versus ; contraire diversus), a) tout entier : 
sing., considere dans son ensemble, general, 
universel : universa provincia Cic. Verr. 2, 2, 
168, la province dans son ensemble [opp. a sin- 
gula? partes], cf. Cic. Rep. 1, 26 ; Nat. 2, 164 ; 
Fin. 2, 112 ; Tusc. 3, 6, etc. ; universam et pro- 
priam oratoris vim definire complectique Cic. 
de Or. 1, 64, determiner et embrasser l’en- 
semble des traits propres a l’orateur (qui ca- 
racterisent l’orateur) ; universum genus Cic. 
de Or. 2, 134, une these generale ; gregem uni- 
versum totum avortere Pl. Trin. 171, detour - 
ner tout le troupeau d’un bloc, d’un coup ; 
odium universum Cic. Pis. 65, aversion gene- 
rale ; b) pl., ensemble [opp. aux individus] : 
ex iis rebus universis eloquentia constat, qui- 
bus in singulis elaborare permagnum est Cic. de 
Or. 1, 19, l’eloquence suppose la reunion d’un 
ensemble de conditions dont chacune separe- 
ment est tres difficile a realiser ; populos uni- 
versos tueri Cic. Lael. 50, proteger des peuples 
entiers, dans leur ensemble, cf. Cic. Fin. 1, 43 ; 
c) pl. universi, drum, tous ensemble, tous sans 
exception : crudelitate unius oppressi erant uni- 
versi Cic. Rep. 3, 43, la cruaute d’un seul pesait 
sur tous, sur l’ensemble, cf. Cic. Rep. 1, 52 ; 
Nat. 2, 165 ; omnes universi Pl. Trin. 1047, tous 
sans exception ; d) n. sing, universum, i, Cic. 
Nat. 2, 30, ou n. pl. universa, drum Cic. Ac. 2, 
73, ensemble des choses, univers || in univer- 
sum Liv. 9, 26 ; Tac. G. 5, en general. 

M > unorsum = universum Lucr. 4, 262 ; 
onivorsei = universi S. C. Bacch. CIL 1, 581, 
19. 

univira, a?, (unus, vir), adj. f., qui n’a eu 
qu’un mari : Tert. Jejun. 8 || subst. f., femme 
qui n’a ete mariee qu’une fois : Minuc. 24, 3. 

univiratus, iis, m. (univira), condition de 
la femme qui n’a ete mariee qu’une fois : Tert. 
Ux. 1, 9. 

unlvlrla, ae, fi, c. univira : Treb. Tyr. 32. 

univocatio, dnis, f., homonymie : Boet. 
Arist. interpr. sec. p. 337. 

unlvoce, adv., par homonymie : Boet. 
Porph. comm. 1, p. 6. 

univocus, a, um (unus, vox), qui n’a qu’un 
son : Boet. Mus. 5, 11 1| qui n’a qu’un seul nom 
[en t. de gramm.] : Capel. 4, 339. 

1 uno, ancien dat. m., v. unus. 

2 uno, are (unus), tr., joindre, unir, v. 
aduno : Prisc. Gramm. 8, 96. 


unoculus 15 i, m. (unus, oculus), qui n’a 
qu’un ceil : Pl. Cure. 392. 

Unomammia, ae, f. (unus, mamma), pays 
de femmes n’ayant qu’une mamelle, comme 
les Amazones [mot forge] : Pl. Cure. 445. 
unorsus, v. universus m > ■ 
tinose (unus), adv., a la fois, ensemble : 
Pacuv. 213. 

unquam, v. umquam. 

Unsingis, is, m., riviere de Germanie : Tac. 
Ann. 1, 70. 

Unuca, ae, f., ville de la Zeugitane : Anton. 
unus 4 a, um, gen. unius, dat. uni, ^[ 1 adj. 
numeral, un, une ; a) d’ord. au sing, ou avec 
le pluriel des subst. qui n’ont pas de sing. : 
una castra, un camp : [poet.] una excidia Virg. 
En. 2, 642, un desastre ; b) avec les adj. or- 
dinaux : uno et octogesimo anno mori Cic. 
CM 13, mourir a quatre-vingt-un ans ; c) avec 
alter : una ex parte..., altera ex parte Ges. 
G. 1, 2, d’un cote..., de l’autre ; unum, alte- 
rum, tertium annum quiescere Cic. Clu. 178, 
se tenir tranquille pendant un, deux, trois 
ans, cf. Cic. Verr. 2, 4, 66 ; 5, 76 ; philoso- 
phandi ratio triplex ; una... altera... Cic. Ac. 1, 
19, trois parties dans la philosophic ; la pre- 
miere... la seconde... ; tuae et unae et altera? lit- 
ters Cic. Att. 14, 18, 1, ta premiere aussi bien 
que ta seconde lettre ; habetur una atque al- 
tera contio Cic. Clu. 77, il est prononce une 
premiere, puis une seconde harangue, cf. Cic. 
Verr. 2, 3, 227 ; d) unus e ou de civibus, un des 
citoyens || [le gen. partitif place apres unus] : 
Varro Men. 167 B ; Liv. 6, 40, 6 ; 22, 42, 4 || 
[gen. avant] : pastorum unus Liv. 10, 4, 8, un 
des bergers, cf. Liv. 24, 28, 1 ; 26, 12, 16 ; unus 
eorum pontium, quos Ges. G. 7, 35, 2, un des 
ponts que || [d’ordinaire unus apres le relatif] : 
tres partes quorum una Ges. G. 1, 1, trois par- 
ties dont l’une, cf. Cic. Fin. 4, 5 ; 5, 20 ; Att. 2, 
1, 3 ; Verr. 2, 5, 129 ; FI. 64 ^ [2 subst. m. : cum 
penes unum est omnium summa rerum Cic. 
Rep. 1, 42, quand l’ensemble du pouvoir est 
aux mains d’une personne, cf. Cic. Amer. 22 ; 
Sen. 1, 61 ; (hoc) neque in uno aut altero ani- 
madversum est Cic. Mur. 43, cette constata- 
tion n’a pas ete faite chez une ou deux per- 
sonnes ; qqf. unus et alter Curt. 5, 7, 4, un ou 
deux, ou unus atque alter Suet. Claud. 12 || ad 
unum, jusqu’au dernier, sans exception : ad- 
sensi sunt ad unum Cic. Fam. 10, 16, 2, iis ap- 
prouverent jusqu’au dernier, cf. Cic. Q. 3, 2, 2 ; 
surtout omnes ad unum Cic. La?l. 86, tous jus- 
qu’au dernier || unus de multis Cic. Off. 1, 109, 
un homme de la foule, le premier venu, ou e 
multis Cic. Br. 274 ; Tusc. 1, 17 || uno plus, v. 
plus ; b) subst. n. : unum sustinere pauci pos- 
sunt, utrumque nemo Cic. Mur. 46, une de ces 
taches, un petit nombre seulement peuvent la 
mener a bien, les deux, personne : unum etiam 
est, quod me perturbat Cic. Clu. 135, il y a 
encore une objection qui me trouble, cf. Cic. 
Off. 3, 26 ; plus uno verum esse non potest Cic. 
Ac. 2, 147 ; il ne peut y avoir plus d’une ve- 
rity || in unum, en un point, en un lieu : in 
unum conducere Sall. J. 51, 3 ; cogere Liv. 
30, 11, 4, rassembler, reunir 3 un meme, le 
meme : unius aetatis clarissimi viri Cic. Rep. 1, 
13, les hommes les plus illustres d’une meme 
epoque ; uno tempore Cic. Clu. 28, en meme 
temps, cf. Czes. C. 3, 15 ; unis moribus vi- 
vunt Cic. FI. 63, iis vivent avec les memes 
moeurs || una atque eadem causa Cic. Ca?c. 59, 
une seule et meme cause, cf. Cic. Div. 2, 97 ; 
unum atque idem sentire Cic. Cat. 4, 14, avoir 
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une seule et meme opinion ; non semper idem 
est honor, neque uno luna nitet vultu Hor. O. 2, 
11, 10, leclat ne reste pas toujours le meme, et 
la lune ne brille pas sous un seul visage (as- 
pect) % 4 un seul : legio una Cbs. G. 1, 7, une 
seule legion ; Pompeius plus potest unus quam 
ceteri omnes Cic. Att. 6, 1, 3, Pompee peut plus 
a lui seul que tous les autres ; unum hoc de- 
finio... Cic. Rep. 1, 1, je me contente de cette 
affirmation precise, savoir... ; nihil dico prae- 
ter unum Cic. Sest. 8, je ne dis qu’une seule 
chose ; unus adhuc fuit cui subj. Cic. Verr. 2, 
3, 81, il n’y a eu jusqu’ici qu’un seul homme a 
qui ; unae litterae Cic. Fam. 2, 7, 3, une seule 
lettre, cf. Cic. Att. 1, 5, 4 ; unis Suebis conce- 
dere Cbs. G. 4, 7, le ceder uniquement aux 
Sueves ; unae quinque minae Pl. Ps. 54, seule- 
ment cinq mines, cf. Bacch. 832 ; Trin. 166. | 
ille unus ordinis nostri exsultavit Cic. Sest. 133, 
il a ete le seul de notre ordre a se rejouir || 
unus est solus inventus qui subj. Cic. Sest. 30, il 
s’est trouve un seul homme uniquement, pour, 
cf. Cic. Verr. 2, 2, 13 ; ex uno oppido solo Cic. 
Verr. 2, 2, 185, d’une seule et unique ville, cf. 
Cic. Pis. 96 || [renforce par tantum] : Gbs. C. 3, 
19 ; Cic. Ac. 2, 74 ; Liv. 3, 56, 4 ; 21, 50, 6, 
etc. Sen. Ep. 79, 1 ; [par modo] Cic. Or. 180 ; 
Phil. 1, 14 ; Ac. 2, 101 ; Ges. G. 5, 41, 7 ; Sall. 
J. 89, 6 ; Liv. 22, 45, 4 ; 23, 42, 5 || renfonjant 
nemo, nullus : nemo unus Gbs. C. 3, 18, pas un 
seul, absolument personne ; nulla res una Cic. 
Br. 216, pas une seule chose, absolument rien, 
cf. Liv. 2, 6, 3 ; 32, 20, 7 || joint a aliquis :firmis- 
sima quaeque (argumenta) maxime tueor, sive 
plura sunt sive aliquod unum Cic. de Or. 2, 292, 
je m’attache aux arguments proportionnelle- 
ment a leur force, qu’il y en ait soit un assez 
grand nombre soit un seul [quel qu’il soit] ; in 
qua re publica est unus aliquis perpetua potes- 
tate Cic. Rep. 2, 43, dans un gouvernement oil 
une personne [quelle qu’elle soit] est revetue 
d’un pouvoir permanent, cf Cic. de Or. 2, 305 ; 

3, 136 ; Or. 206 ; Tusc. 4, 10, etc. ; ex quibus si 
unum aliquod in te cognoveris Cic. Caecil. 27, 
de toutes ces choses (ces qualites) s’il en est 
une quelconque que tu reconnaisses en toi ; 
si unum aliquid affert Cic. de Or. 3, 136, s’il 
apporte (s’il possede) un talent, fut-il unique 
[p. ex., science de la guerre, science du droit, 
etc.] || joint a quisque, v. unusquisque || tu so- 
lus aut quivis unus Cic. Case. 62, toi seul ou 
n’importe quelle personne uniquement ; [avec 
quilibet ] Liv. 6, 40, 6 ; 9, 17, 15 ; 42, 42, 3 
^[ 5 par excellence : Carthago, quam Junofer- 
tur terris magis omnibus unam coluisse ViRG. 
En. 1, 15, Carthage que Junon, parait-il, ai- 
mait par excellence, plus que toute autre con- 
tree, cf. Virg. En. 5, 704 ; qui unus eminet inter 
omnes Cic. Or. 104, qui l’emporte souveraine- 
ment sur tous, cf Cic. Tusc. 2, 43 ; 5, 105 ; ci- 
vitas, quae tibi una in amore fuit Cic. Verr. 2, 

4, 3, cite qui a ete par excellence dans ton af- 
fection || surtout comme renforcement du su- 
perlatif : quern unum nostrae civitatis praestan- 
tissimum audeo dicere Cic. La?/. 1, [Sca?vola] 
dont j’ose dire qu’il fut entre tous nos conci- 
toyens le plus remarquable ; cum uno gladia- 
tore nequissimo Cic. Phil. 2, 7, avec un gladia- 
teur le plus vil qui soit ; uni tibi istam sen- 
tentiam minime licet defendere Cic. Ac. 2, 62, 
il te sied moins qu’a personne de defendre 
cette opinion ; rem esse unam omnium difficil- 
limam Cic. Br. 25, qu’il n’y a rien au monde 
de plus difficile ; unus ex omnibus ad dicen- 
dum maxime natus Cic. de Or. 1, 99, ne plus 
que personne au monde pour l’eloquence ^[ 6 


sens indefini = un, quelqu’un : sicut unus pa- 
terfamilias Cic. de Or. 1, 132, comme quelque 
pere de famille, cf. Cic. Att. 9, 10, 2 ; quivis 
unus Cic. Br. 320, qqn, n’importe qui. 

M > gen. iinlus Virg. En. 1, 251 ; Ov. 
M. 13, 181 ; umus Lucr. 2, 379 ; Virg. En. 1, 
41, etc. ; gen. uni Titin. 7 ; Catul. 17, 17 ; dat. 
uno Varro R. 1, 18, 6 ; dat. unae Cato Agr. 19 ; 
Cic. Tull. 36 || arch, oinos, oenos, cenus CIL 1, 
9 ; Cic. Leg. 3, 9 || voc. une Catul. 37, 17. 

unusquisque, 9 unaquaeque, unumquodque 
( unumquidque subst.), chaque, chacun, cha- 
cune : Cic. Font. 21 ; Rep. 1, 48 ; unum- 
quidque Cic. Verr. 2, 4, 132, chaque chose ; 
unumquodque [subst.] Cic. Amer. 83, est dou- 
teux. 

( unusquisquis), unumquidquid, inde- 
fini, unum quidquid Pl. Trin. 881, chaque 
chose separement ; unumquicquid Lucr. 5, 
1388, chaque chose. 

unus quivis, v. unus. 

unxl, pf. de ungo. 

Unxia, ae, f. (ungo), deesse qui presidait 
aux onctions : Arn. 3, 25 ; Capel. 2, 149. 

Upellae, drum, f. , ville de la Norique : Peut. 

upilio, dnis, m., v. opilio : Virg. B. 10, 19. 

Upilius, il, m., nom d’homme : Inscr. 

Upis, is, K 1 m., pere de la Diane Upis des 
Grecs : Cic. Nat. 3, 58 ^[ 2 f. , Diane : Cic. 
Nat. 3, 58. 

upupa, 16 a?, f. (OTOip), ^[ 1 huppe [oiseau] : 
Plin. 10, 86 ^[ 2 pioche ou pic : Pl. Capt. 1004. 

1 ura, f. , orchis : Ps. Apul. Herb. 15 ; ura 
scorpiu (oupa axopraou), heliotrope : Ps. 
Apul. Herb. 49. 

2 Ura, ae, m., nom d’homme : Inscr. || f., 
ville de Syrie, la meme que Sura : Plin. 5, 87. 

uraeum, l, n. (oupaiov), morceau de la 
queue du thon : *Plin. 32 ; Varro I. 5, 77. 
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Urania, 16 ae, f. (Oupavia, OupaviT]), ^[ 1 
Uranie [muse de l’astronomie] Cic. Div. 1, 
17 || Uranie, es, f., Ov. F. 5, 55 ^[ 2 une des 
chiennes d’Acteon : Hyg. Fab. 161. 

Uranio, dnis et Uranius, il m., noms 
d’hommes : Inscr. ; Claud. 

Uranium, il, n., ville de Carie : Plin. 5, 107. 

Uranopolis, is, f. , ville de Macedoine, pres 
du mont Athos : Plin. 4, 37. 

uranos, l, m. (oupavop), la voute celeste : 
Chalc. Tim. 98. 

uranoscopus (-os), l, m. (oupavouxo- 
7EO?), uranoscope ou rape?on [poisson] : Plin. 
32, 69. 

Uranus, l, m. (Oupavo?), pere de Sa- 
turne ; le Ciel : Lact. Inst. 1, 11, 61. 

Urba, ae, f., ville d’Helvetie [auj. Orbe] : 
Anton. 

Urbana, ae, f., ville de Campanie : Plin. 14, 
62 || -nae, drum, f., Peut. 

Urbanates, ium, m., peuple des bords du 
Metaure : Plin. 3, 114. 


urbanatim, adv. (urbanus), en citadin, de- 
licatement : Pompon. Com. 7. 

urbane 14 (urbanus), adv., ^[ 1 civilement, 
poliment, avec urbanite : Cic. Cael. 33 % 2 
[en pari, du style] delicatement, finement, spi- 
rituellement : Cic. Fin. 1, 39 || -nius Cic. 
Cael. 36 ; Quint. 2, 11, 2 ; -issime Gell. 15, 5, 
3. 

Urban!, drum, m., peuple de Ligurie : 
Inscr. 

urbaniciani mllites, m., soldats en garni- 
son a Rome : Paul. Dig. 4, 6, 35, 4. 

Urbanilla, ae, f. , nom de femme : Inscr. 

urbanitas, 12 atis, f. (urbanus), ^[ 1 le se- 
jour de la ville, la vie de Rome : Cic. Fam. 7, 6, 
1 ; 7, 17, 1 % 2 qualite de ce qui est de la ville : 
a) traits caracteristiques de la ville : [en pari, 
de l’accent] Cic. Br. 171, v. urbanus ; b) urba- 
nite, bon ton, politesse de mceurs : Cic. Fam. 3, 
7, 5 ; c) langage spirituel, esprit : Cic. Br. 143 ; 
Cael. 6 ; Fin. 2, 103, etc. ; d) [en mauv. part] 
plaisanterie, farce plaisante : Tac. H. 2, 88. 

1 urbanus, 8 a, um, ^[ 1 de la ville, urbain : 
Varro R. 2, pr. 1 ; 3, 1, 1 ; urbanae tribus Cic. 
de Or. 1, 38, tribus urbaines ; praetor urba- 
nus Gbs. C. 3, 20, preteur urbain ; urbanae 
res Gbs. G. 7, 6, 1, la situation a Rome 1 1 urba- 
nus, i, m., un citadin, habitant de la ville : Cic. 
Fin. 2, 77 ; Or. 81 ; Liv. 5, 20, 6 % 2 [fig.] qui 
caracterise la ville ou l’habitant de la ville : 
a) in vocibus nostrorum oratorum resonat quid- 
dam urbanius Cic. Br. 171, dans le son des pa- 
roles de nos orateurs il y a un accent qui est 
plus specialement de notre ville, qui rappelle 
Rome ; b) poli, de bon ton, plein d’urbanite : 
Cic. Fam. 3, 8, 3 ; Verr. 2, 1, 17 ; urbanissi- 
mus Cic. Cael. 36 1| [enparl. deplantes] cultive, 
bien soigne : Plin. 16, 78 ; c) spirituel, fin : Do- 
mit. d. Quint. 6, 3, 105 ; Cic. Fam. 9, 15, 2 ; 
Hor. 5. 1, 4,90 1| plaisant : Hor. Ep. 1, 15, 27 ; d) 
= hardi, qui a de l’aplomb : frons urbana Hor. 
Ep. 1, 9, 11, l’aplomb de la ville, cf. Cic. Prov. 8. 

2 Urbanus, i, m., nom d’homme : Bibl. 

Urbe Salvia (Urbesal-), ae, f. , ville du Pi- 

cenum [auj. Urbisaglia] : Plin. 3, 111. 

Urbiaca, v. Urbicua. 

Urbica, ae, f. , nom de femme : Inscr. 

urbicapus, l, m. ( urbs , capio), preneur de 
villes : Pl. Mil. 1055. 

urbicarius, a, um, de ville, appartenant a 
une ville : Cod. Th. 11, 28, 14. 

Urbicio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

Urbicius, il, m., nom d’homme : Amm. 

urbicremus, a, um (urbs, cremo), quibrule 
les villes : Prud. Ham. 726. 

Urbicua, ae, f. , ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 40, 16, 8. 

urbicula, ae, f. (urbs), petite ville : Gloss. 

1 urbicus, 14 a, um (urbs), de la ville, relatif 
a la ville : Gell. 15, 1, 3 || de Rome : Suet. 
Aug. 18 ; Inscr. 

2 Urbicus, 14 l, m., nom d’un auteur d’atel- 
lanes : Juv. 6, 71 | surnom romain : Tac. H. 1, 
70 ; Ann. 11, 35. 

urbigena, ae, f. , ne a la ville : CIL 5, 4608. 

Urbigenus pagus, m., canton d’Urba dans 
l’Helvetie : Gbs. G. 1, 27, 4. 

Urbinas, 16 atis, m., natif d’Urbinum : Cic. 
Phil. 12, 19 || -nates, um ou ium, m., habitants 
d’Urbinum : Plin. 3, 114. 

Urbinia, 16 ae, f., nom de femme : Tac. D. 38. 

Urbinianus, a, um, d’Urbinia : Quint. 7, 2, 

26. 

Urbinum, 16 i, n., ville d’Ombrie [auj. Ur- 
bino] : Tac. H. 3, 62. 

Urbis, is, f. , ville d’Ethiopie : Plin. 6, 180. 



URBIUS CLIVUS 

Urbius clivus, m., nom d’un quartier de 
Rome : Liv. 1, 48, 6. 
urbo, v. urvo. 

1 urbs, 4 urbis, f., 1 ville [avec une en- 

ceinte] :Ci c.Rep. 1,41 ;Varro L. 5, 143 ;Serv. 
En. 1, 12 ; interea Aineas urbem designat ara- 
tro Virg. En. 5, 755, cependant Enee trace avec 
la charrue l’enceinte de la ville ; Capue, in qua 
urbe... Cic. Sen. 17, a Capoue, ville oil... ; ur- 
bem pulcherrimam atque ornatissimam, Corin- 
thum sustulit Cic. Verr. 2, 1, 55, il detruisit la 
ville si belle et si ornee de Corinthe ; urbs Ro- 
mana Liv. 9, 41, 16 ; 22, 37, 12, la ville de Rome 
| [avec gen., poet.] : urbs Patavi, Buthroti Virg. 
En. 1, 247 ; 3, 293, la ville de Patavium, de Bu- 
throte 2 la ville, Rome, cf. Quint. 6, 3, 103 ; 
8, 2, 8 ; ab urbe proficisci Ces. G. 1, 7, partir 
de Rome, cf. Cic. Earn. 2, 12, 2, etc. ; ad urbem 
esse Sall. C. 30, 4, etre aux portes de la ville 
[en pari, de generaux qui ne pouvaient entrer 
dans la ville revetus de l’imperium, avant une 
deliberation du senat] ; ad urbem cum impe- 
rio rei publics? causa remanere Ges. G. 6, 1, 2, 
rester aux portes de Rome avec ses pouvoirs 
en vue de servir l’etat [en parlant d’un pro- 
magistrat qui perdait ses pouvoirs en entrant 
a Rome] ^[ 3 urbs = les habitants de la ville : 
Virg. En. 2, 265 ;Juv. 11, 198. 

m > dat. arch, urbei CIL 1, 593, 64. 

2 Urbs Salvia, v. Urbesalvia. 
urbum, l, n., v. urvum. 

urceatim, 16 adv. (urceus), a seaux : urcea- 
tim pluebat Petr. 44, 18, il pleuvait a verse. 

urceolaris herba, f., parietaire [plante] : 
Plin. 22, 44. 

urceolus, 14 i, m., dim. de urceus, cruchon : 
Juv. 3, 203 ; 10, 64. 

urceum, i, n., v. urceus : Cato Agr. 13, 7. 
urceus, 13 I, m., pot, cruche : Col. Rust. 12, 
52, 8 ; Hor. P. 22. 

Urcl, v. Urgi : Plin. 3, 19. 
urciola, a?, f., cruchon, petite cruche : Pe- 
lag. Vet. 24, p. 81. 

urciolaria herba, f., v. urceolaris herba. 
urciolus, v. urceolus. 

Urcisinus, i, m., nom d’un martyr : Fort. 
Urcltanus, c. Urgitanus. 
urco, are, intr., crier [en pari, du lynx] : 
Suet. Frg. 248, 1 ; Anth. 762, 51. 

uredo, inis, f. (uro), ^[ 1 nielle ou charbon 
[maladie des plantes] : Cic. Nat. 3, 86 ; Plin. 
18, 279 ^[ 2 demangeaison : Plin. 9, 147. 

urethra, a?, f. (oupvjbpa), urethre : C. Aur. 
Chron. 5, 4, 66. 

ureticus, a, um (oup7]Ttxo?), urinaire : Th. 
Prisc. 4, 2. 

Urgao, dnis, f., ville de la Betique : Plin. 3, 
10 1| -nenses, m. pi., habitants d’Urgao : Inscr. 

urgens, 14 tis, part.-adj. de urgeo, pressant || 
-tiorTERT. Res. 2 ; -issimus Cod. Just. 3, 11, 1 1| 
-tia, n. pi., necessity pressante, urgence : J. Val. 
1, 25 ; -tiora n. pi., la necessite plus pressante : 
C. Aur. Chron. 3, 2, 36. 

urgenter, adv., instamment, avec ins- 
tance : Cypr. Ep. 36, 1. 

urgeo 8 et urgueo, ursi, ere, tr., *[ 1 pres- 
ser : adversa vobis urgent vestigia Cic. Rep. 6, 
21, ils foulent (= ils impriment en foulant le sol) 
des traces de pas a Fopposite de vous, ils sont 
vos antipodes ; urgeo forum Cic. Fam. 9, 15, 
4, je foule le forum ; pedem pede urget Virg. 
En. 12, 748, il presse de son pied le pied du 
fuyard, il le talonne ; [fig.] urgere jacentes aut 
praecipitantes impellere Cic. Rab. Post. 2, ecra- 
ser, fouler un homme a terre ou pousser celui 
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URNIA 


qui tombe ; urgeri Cic. Tusc. 2, 54, etre ecrase 
sous un fardeau, cf. Pl. Poen. 857 || naves in 
Syrtes Virg. En. 1, 111, pousser des navires 
sur les Syrtes ; saxum Ov. M. 4, 460, pous- 
ser un rocher [Sisyphe] ; vocem Quint. 11, 3, 
51, pousser sa voix ; orationem Quint. 11, 3, 
102, pousser son debit || Catilina cum exercitu 
faucibus urget Sall. C. 52, 35, Catilina avec 
son armee nous serre (par) a la gorge || [abs 4 ] 
urgent ad litora fluctus Virg. G. 3, 200, les flots 
poussent au rivage, se pressent contre le ri- 
vage ^[ 2 presser : a) serrer de pres, accabler : 
hostes Sall. J. 56, 6, presser l’ennemi ; cum le- 
gionem urgeri ab hoste vidisset Ges. G. 2, 26, 1, 
ayant vu la legion serree de pres par l’ennemi, 
cf. Hor. O. 1, 15,23 || [abs 4 ] : Virg. En. 10, 423 ; 
Hor. S. 2, 2, 64 ; b) [fig.] urgens senectus Cic. 
CM 2, la vieillesse qui nous presse ; quern 
scabies urget Hor. P. 453, celui que la gale 
tourmente ; populus inopia urguebatur Sall. 
J. 41, 7, le peuple etait tourmente (travaille) 
par le denuement ; praesens atque urgens ma- 
lum Cic. Tusc. 3, 61, un mal present et acca- 
blant ; c) resserrer, tenir a l’etroit [une ville, 
une vallee] : Cic. Agr. 1, 16 ; Virg. En. 7, 566 ; 
11, 524 || [abs 4 ] etre limitrophe : Virg. G. 4, 
290 ; d) [avec gen.] male administrate provin- 
ciae urgeri Tac. Ann. 1, 29, etre sous le coup 
d’une accusation de mauvaise administration 
de la province ^[ 3 [fig.] adresser, pousser qqn 
dans une discussion ; serrer de pres, accabler, 
pousser l’epee dans les reins, charger : urges 
me meis versibus Cic. Div. 2, 45, tu te sers de 
mes vers pour m’accabler, cf. Cic. Nat. 1, 70 ; 
Q. 3, 9, 1 ; urgetur confessione sua Cic. Verr. 2, 
4, 104, il est accable par ses propres aveux || 
[abs 1 ] de Or. 1, 42 ; Or. 137 ; Fin. 4, 77, etc. || 
[avec prop, inf.] illud urgueam Cic. Fin. 5, 80, 
je le pousserais sur ce point, a savoir que, cf. 
Cic. Nat. 3, 76 ; b) s’occuper avec insistance de 
qqch. : ut eumdem locum diutius urgeam Cic. 
Nat. 1, 97, pour insister un peu plus longtemps 
sur le meme point || mettre en avant avec in- 
sistance : jus, sequitatem Cic. Off. 3, 67, insis- 
ter sur le point de vue droit, sur le point de 
vue equite ; [abs 4 ] urgent rustice Cic. Off. 3, 39, 
ils insistent, s’obstinent dans leur opinion gau- 
chement || poursuivre avec opiniatrete : propo- 
situm Hor. S. 2, 7, 6, s’acharner a la poursuite 
d’un but, cf. Tib. 1, 9, 8 ; Ov. F. 6, 520 || saisir 
avec empressement [une occasion, une possi- 
bility] : Cic. Fam. 7,8,2 || [avec inf.] s’empres- 
ser de : Hor. O. 2, 18, 20 ; [avec prop, inf.] in- 
sister pour obtenir que : Tac. Ann. 11, 26. 

Urgi (-ci), n., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 19 || -itanus, a, um, d’Urgi : Plin. 3, 
6. 

Urgo, onis, f. , ile situee entre l’Etrurie et la 
Corse : Plin. 3, 81. 

urguentia, a?, f., c. urgentia, ium, v. ur- 
gens : J. Val. 1, 20. 

Urgiilania, 13 e, f., nom d’une amie de Li- 
vie, sous Tibere : Tac. Ann. 2, 3. 

Urgulanilla, 14 a?, f., v. Plautia. 

Uri, orum, m., peuple de l’lnde, sur les 
bords de l’lndus : Plin. 6, 77. 

Uria, a?, f., ville maritime d’Apulie : Plin. 
3, 100 || -as, atis, m., d’Uria : Mela 2, 4. 

urica, a?, f., chenille [insecte] Plin. 18, 154, 
v. eruca. 

urlgo, inis, f. (uro), sorte de gale (al. uligo) : 
Veg. Mul. 2, 52 || desir amoureux : Arn. 5, 187. 

urina, 13 e, f. (oupov), urine : Cic. Fato 5 ; 


urine angustie Plin. 24, 94, strangurie, reten- 
tion d’urine || genitalis Juv. 11, 170, liqueur se- 
minale. 

urinal, alis, n., pot de nuit : Gloss. Phil. 

urinalis, e, d’urine, relatif a l’urine : uri- 
nates vie C. Aur. Chron. 5, 3, les voies uri- 
naires. 

urlnator, oris, m. (urinor), plongeur : 
Varro L. 5, 126 ; Liv. 44, 10, 3. 

urlno, are, intr. et plus freq. urinor, dri, 
intr., plonger dans l’eau : Varro L. 5, 126 ; 
Plin. 9, 91. 

urinus, a, um (ouptvo ?), clair [en pari, 
d’un oeuf] : Plin. 10, 158. 

Urios (-us), il, m. (oupio?), qui donne 
un vent favorable [epithete de Jupiter] : Cic. 
Verr. 2, 4, 128. 

Urltanus, a, um, d’Uria, en Calabre : Fron- 
TIN. 

Urites, um, m., peuple du sud de ITtalie : 
Liv. 42, 48. 

Uritinus, i, m., surnom d’un consul : Fasti. 

urium, n, n., terre enveloppant le mineral : 
Plin. 33, 75. 

Urius 15 (-os), ii, m., 1 v. Urios ^[ 2 ri- 

viere de la Betique : Plin. 3, 7 || nom d’un roi 
des Alamanni : Amm. 



UBNA 

urna, 10 e, f., ^[ 1 urne, grand vase a puiser 
de l’eau : Pl. Ps. 157 : Hor. O. 3, 11, 22, etc. 
|| [attribut d’un fleuve] Virg. En. 7, 792 ; [du 
Verseau] Ov. F. 2, 457 ^ f 2 urne [en gen.] : 
a) [de vote] : Cic. Q. 2, 6, 6 ; Verr. 2, 2, 42, 
etc. || urne du destin : Hor. O. 2, 3, 26, etc. ; 
[pour tirage au sort] Liv. 23, 3, 7, etc. ; b) urne 
cineraire : Ov. M. 4, 166, etc. ; Suet. Cal. 15 ; 

c) urne a serrer de l’argent : Hor. S. 2, 6, 10 ; 

d) mesure de capacite = une demi-amphore : 
Cato Agr. 148, 1 ; Plin. 17, 263 || une mesure 
[en gen.] : Cato Agr. 10, 2 ; 13, 3 ; Juv. 15, 25. 

urnalis, 15 e (urna), qui contient l’urne [me- 
sure de capacite], de la contenance de l’urne : 
Cato Agr. 13, 3 || urnalia n. pl., vases qui 
contiennent une urne [mesure] : Dig. 33, 6, 16. 

urnarium, ii, n. (urna), buffet ou table sur 
quoi on depose les urnes : Varro L. 5, 126. 
urnator, oris, m., v. urinator. 
urnatura, v. ornatura. 

Urnia, e, f., deesse honoree dans la Nar- 
bonnaise : Inscr. 


URNlFER 

Urnifer, eri, m. (urna, fero), le Verseau, qui 
porte une urne : Anth. 761, 15. 

urniger, era, erum (urna, gero), qui porte 
une urne : puer Anth. 616, 6, le Verseau. 

urnula, se, f. (urna), petite urne : Cic. 
Par. 11\\ petite urne cineraire : Spart. Sev. 24, 
2. 

urof ussl, ustum, ere, tr., 1 bruler : uri 
calore Cic. Tusc. 1, 69, etre brule, desseche par 
la chaleur [en pari, du pays] 2 [en part.] 
a) traiter par le feu, cauteriser, bruler : Cic. 
Phil. 8, 15 ; b) peindre a l’encaustique : Ov. 
F. 3, 831 ; 4, 275 ; c) consumer par le feu ; 
bruler un mort : Cic. Leg. 2, 58 || bruler une 
ville, des maisons, des navires : Tac. H. 2, 12 ; 
Hor. Epo. 7, 6 ; O. 1, 15, 35 ; Epo. 10, 13 ; pe- 
riculum est ne Appio suae aedes urantur Cic. 
Q. 2, 10, 5, il y a danger que la maison d’Ap- 
pius ne brule [jeu de mots], cf. Cic. Phil. 12, 
9 ; [abs 1 ] Liv. 7, 22, 4 % 3 [met.] bruler : a) 
= faire une impression cuisante, faire souffrir 
[en pari, du froid] : Cic. Tusc. 2, 40 ; Just. 2, 2, 
9 ; [en pari, de chaussures qui blessent] Hor. 
Ep. 1, 10, 43 ; [d’un fardeau] Hor. Ep. 1, 13, 
6 ; [du fouet] Hor. Ep. 1, 16, 47 ; b) [en pari, 
des ravages de certaines plantes] : Virg. G. 1, 
77 ; Plin. 18, 124 ; 17, 258 ^ 4 [fig.] a) bruler, 
consumer : me urit amor Virg. B. 2, 68, l’amour 
me consume, cf. Virg. B. 8, 83 ; Hor. O. 1, 1 9, 
5 ; [au pass.] uritur infelix Dido Virg. En. 4, 
68, l’infortunee Didon se consume d’amour, 
cf. Hor. Epo. 14, 13 ; Ov. M. 1, 496, etc. ; b) 
echauffer, exciter, irriter : meum jecur urere bi- 
lls Hor. 5. 1, 9, 66, la bile de me ronger le foie 
[inf. histor.], cf. Hor. Ep. 1, 2, 13 ; c) urit ful- 
gore suo Hor. Ep. 2, 1, 13, il brule, il blesse de 
son eclat ; djmettre sur le gril, tourmenter, in- 
quieter : Ter. Eun. 274 ; 438 ;Pl. Bacch. 1088 ; 
Pers. 797 ; [avec prop, inf.] id his cerebrum uri- 
tur me... Pl. Paen. 770, leur cerveau est ronge a 
l’idee que je, ils enragent de ce que je ; e) bru- 
ler = dechirer, ronger : eos bellum Romanum 
urebat Liv. 10, 17, 1, la guerre romaine deso- 
lait leur pays ; bellum quo Italia urebatur Liv. 
27, 39, 9, la guerre qui rongeait l’ltalie, cf. Liv. 
36, 23, 5. 

uropygium, XI, n. (oupo7tuyiov), croupion 
[al. orthopygium ] : Mart. 3, 93, 12. 

Urpanus, i, m., riviere de la Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

urpex, v. hirpex. 

urruncum, i, n. (opoyxo?), partie infe- 
rieure de l’epi : Varro R. 1, 48, 3. 

1 Ursa, 12 se, f., ourse, femelle de Fours : 
Plin. 10, 176 ; Ov. M. 2, 485 || la Grande Ourse 
ou la Petite Ourse [constellations] : Ov H. 18, 
152 ; Tr. 1, 4, 1 || le Nord, les contrees septen- 
trionales : Val. Flacc. 4, 724 || [poet.] ours [en 
gen.] : Virg. En. 5, 37. 

2 Ursa, 14 ae, f., nom de femme : Inscr. 

Ursamus, il, m., nom d'homme : Liv. 33, 

22. 

Ursao, 14 v. Urso. 

ursarius, ii, m., gardien des ours [au 
cirque] : CIL 13, 8639. 

Ursatius, ii, m., nom d’homme : Amm. 

Ursentini, drum, m., habitants d’Ursen- 
tum [ville de Lucanie] : Plin. 3, 98. 

ursl, pf. de urgeo. 

Ursicinus, i, m., nom de plusieurs person- 
nages : Amm. 14, 9 ; 28, 1. 

Ursidius, 15 ii, m., nom d’homme : Juv. 6, 38. 

Ursilla, se, f., nom de femme : Inscr. 

Urslmanus, i, m., Ursinien, nom d’h. : 
Vop. 
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USQUE 


1 urslnus, a, um (ursus), d’ours : Plin. 28, 
219 || ursinum allium Plin. 19, 116, sorte d’ail 
sauvage || subst. f., viande d’ours : Petr. 66, 5. 

2 Urslnus, i, m., nom d’homme : Aus. 

Ursio, dnis, m., nom d’homme : Aus. 

Urso (Ursao), dnis, f., ville de la Betique 

[auj. Ossuna] : Plin. 3, 12 || -nenses, Xum, m., 
habitants d’Urso ou d’Ursao : Inscr. 

Ursoll ou Ursolae, m. ou f. pl., ville sur le 
Rhone [auj. Roussillon] : Anton. 

Ursula, se, f., Ursule, nom de femme : 
Inscr. 

Ursulus, I, m., surnom d’homme : Aus. 

1 ursus, i, m., ours [quadrupede] : Plin. 8, 
131 ; Hor. Ep. 2, 1, 186 ; Juv. 4, 100. 

2 Ursus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

urtlca, 13 ae, f., ortie [plante] : Plin. 21, 92 || 

ortie de mer, zoophyte : Plin. 9, 146 ; urtica 
marina Pl. Rud. 298, meme sens || [fig.] de- 
mangeaison, vif desir : Juv. 2, 128. 

uruca, 16 se, f., chenille des legumes : Plin. 
11, 112 ; 18, 154 ;v. urica ou eruca. 

Uruncae, drum, f., ville de la Belgique : 
Anton. 

urus, 14 I, m. (mot celtique), unis ou aurochs 
[taureau sauvage] : C^es. G. 6, 28, 1. 

Urvlnates, Urvlnum, v. Ur hi-. 

urvo (urbo), are, intr., tracer un sillon (en 
part, le sillon d’enceinte d’une ville) : Pompon. 
Sext. Dig. 50, 16, 239, 6 ;Enn. Seen. 117 ;Fest. 
375. 

urvum (urbum), i, n., manche de la char- 
rue : Varro L. 5, 127 ; R. 2, 1, 10. 

Usaepo, dnis, f., ville de Betique : Plin. 3, 
15. 

Usar, aris, m., fleuve de la Mauritanie : 
Plin. 5, 21. 

Uscana, se, fi, ville de l’lllyrie : Liv. 43, 18 
| -nenses, Xum, m., habitants d’Uscana : Liv. 
43, 18. 

Uscudama, se, f., ville de Thrace, plus tard 
Hadrianopolis : Eutr. 

usia, se, f. (oiKTta), essence, substance, 
etre : Hier. Ep. 15, 4. 

usiacus procurator, m. (oiktiocxoc;), in- 
tendant des biens : CIL 3, 53 ; v. idiologus. 

Usibalchl, drum, m., peuple de FEthiopie : 
Plin. 6, 191. 

UsidicanI, drum, m., peuple de l’Ombrie : 
Plin. 3, 114. 

usio, 14 dnis, f. (utor), usage, emploi d’une 
chose : Cato Agr. 149, 2 ; cf. Gell. 4, 1, 17. 

Usipetes, 13 um, m., les Usipetes ou Usi- 
piens, peuple de Germanie, sur les bords du 
Rhin : Ces. G. 4, 1, 1 ; 4, 4, 1 || Usipil, drum, 
m., Tac. G. 32 ; Ann. 13, 56. 

Usis, is, m., riviere qui se jette dans 
l’Araxe : Plin. 6, 26. 

USltate (usitatus), adv., suivant l usage, 
conformement a l’usage : Cic. Fin. 4, 72 ; 5, 89 
| -tius Gell. 13, 20, 21. 

usitatim, v. usitate : Cod. Th. 1, 16, 12. 

usitatio, dnis, f., c. usio : Cassiod. Var. 9, 
23. 

usitatus, 11 a, um (usitor), usite, accoutume, 
entre dans l’usage : Cic. Csec. 45 ; Phil. 14, 
11 ; Fin. 3, 4 ; usitatas perceptae que cognitiones 
deorum Cic. Nat. 1, 36, les idees courantes et 
traditionnelles sur les dieux ; usitatum est Cic. 
Verr. 2, 5, 117, e’est un usage regu ; usitatum 
est avec prop. inf. Quint. 5, 5, 1, il est d’usage 
que || usitatior Cic. Ac. 1, 27 ; -issimus Cic. 
Or. 85. 

usitor, arl, intr. (freq. de utor), se servir 
souvent de : Gell. 10, 21, 2 ; 17, 1, 9. 


Uspe, 16 es, f., ville de la Scythie asiatique : 
Tac. Ann. 12, 16 || -enses, Xum, m., habitants 
d’Uspe : Tac. Ann. 12, 17. 

uspiam, 13 adv., f 1 en quelque lieu, quel- 
que part : Pl. Mil. 597 ; Cic. Leg. 1, 42 ; Fin. 2, 
91 ; Att. 1, 17, 2 ; 7, 12, 2 ; malo esse in Tus- 
culano aut uspiam in suburbano Cic. Att. 16, 
13 b, 1, j’aime mieux etre dans mon Tusculum 
ou quelque part dans le voisinage de Rome || 
uspiam ruris Apul. M. 7, 26, quelque part dans 
la campagne, cf. Aug. Ep. 164, 7 % 2 qq. part 
= dans qq. affaire : Pl. Cas. 812. 

usquam, 9 1 en quelque lieu, quelque 
part ; [en gen. dans une prop, negative ou 
conditionnelle ; sans mouv 1 ] : Cic. FI. 50 ; 
Att. 7, 21, 1 ; Clu. Ill ; [avec mouv 1 ] : Cic. 
Phil. 1,1 || usquam gentium Ter. Hec. 293, 
quelque part au monde 2 [fig.] = in ulla 
re Cic. Nat. 1, 48 ; Sall. J. 13, 5 ; = ad ullam 
rem Cic. Fin. 2, 5. 

usque, 6 adv. ; prep, a l’epoque imperiale. 

A adverbe, I sans interruption, avec conti- 
nuity : usque eamus Virg. B. 9, 64, faisons toute 
la route ; usque sequi aliquem Hor. S. 1, 9, 
19, suivre qqn tout du long [de sa course] || 
ego has habebo usque hie in petaso pinnulas Pl. 
Amph. 143, moi, j’aurai ici d’un bout a l’autre 
de la piece les plumes que voici a mon cha- 
peau ; det, det usque Pl. Ps. 307, qu’il donne, 
qu’il donne sans treve ; usque recurret Hor. 
Ep. 1, 10, 24, [le naturel] reviendra toujours au 
galop, cf. Hor. 5. 2, 1, 76. 

II joint a des prepos. marquant le point de 
depart ou le point d’arrivee, dans le sens lo- 
cal, temporel, ou dans des rapports divers, 

1 [avec a, ab] a partir de, depuis : usque 
a mari supero Romam proficisci Cic. Clu. 192, 
partir de la mer superieure [Adriatique] jus- 
qu’a Rome ; usque a Dianio ad Sinopam Cic. 
Verr. 2, 1, 87, depuis Dianium jusqu’a Sinope ; 
usque a pueris Ter. Ad. 962, des l’enfance ; 
usque a Romulo Cic. Vat. 29, a partir de Romu- 
lus 2 [avec ex] : usque ex ultima Syria Cic. 
Verr. 2, 5, 157, depuis le fond de la Syrie 3 
[avec ad] jusqu’a : usque ad castra C^ES. G. 1, 
51, jusqu’au camp ; usque ad extremum vitae 
diem Cic. Lael. 33, jusqu’au dernier jour de la 
vie ; hoc malum usque ad bestias pervenit Cic. 
Rep. 1, 67, ce mal gagne jusqu’aux animaux ; 
usque ad eum finem, dum Cic. Verr. 1, 1, 16, 
jusqu’a la limite ou, jusqu’au moment oil 4 
avec in acc., jusque dans, jusqu’en : usque in 
Pamphyliam Cic. Pomp. 35, jusqu’en Pamphy- 
lie, cf. Cic. Rep. 3, 43 ; Nat. 2, 153 || usque in 
senectutem Quint. 12, 11, 20, jusqu’a la vieil- 
lesse, cf. Quint. 8, 3, 6 5 [avec trans] : trans 

Alpes usque Cic. Quinct. 12, jusqu’au-dela des 
Alpes || [avec sub] : Ov lb. 238, 6 [avec des 

adv. de lieu correspondant aux prepos.] : usque 
istinc Cic. Att. 1, 14, 4, a partir de l’endroit 
oil tu es ; inde usque Cic. Arch. 1, a partir de 
la || usque eo... quoad Cic. Dej. 11, jusqu’a ce 
que ; usque eo... antequam Cic. Amer. 60, jus- 
qu’au moment qui precedait celui oil ; usque 
eo... ut Cic. Rep. 2, 35, jusqu’au point que, 
a tel point que ; usque adhuc Pl. Aul. 277 ; 
Cic. Rep. 2, 35, jusqu’a ce moment ; usque 
adeo Virg. B. 1, 12, a ce point, a tel point ; 
usque adeo ut Cic. Inv. 2, 154, a tel point que, v. 
usquequaque et quousque 7 [avec abl. sans 
prep.] usque Tmolo Cic. FI. 45, depuis le Tmo- 
lus 8 [avec noms de villes, acc. sans prep.] 
Miletum usque Ter. Ad. 655, jusqu’a Milet ; 
usque Romam Cic. Q. 1, 1, 42, jusqu’a Rome, 
cf. Cic. Verr. 2, 4, 108 9 [en correl. avec des 

conj. de temps] : usque... quoad Cic. Br. 87 ; 



USQUEDUM 

usque... dum Cic. Fam. 12, 19, 3 ; usque adeo... 
quoad Cic. Sest. 82 ; usque adeo, dum Gracch. 
d. Gell. 10, 3, 5 ; usque donee Pl. Mil. 269, jus- 
qu’a ce que. 

B preposition, ^[ 1 usque Siculum mare 
Plin. 3, 75, jusqu’a la mer de Sicile ; usque 
Jovem Plin. 2, 84, jusqu’a Jupiter ; vos 
usque Stat. Th. 11, 89, jusqu’a vous ^[ 2 
usque tempora Alexandri Just. 2, 4, 32, jusqu’a 
l’epoque d’Alexandre ^[ 3 usque pedes Curt. 
8, 9, 21, jusqu’aux pieds ; usque lumbos Quint. 
11, 3, 131, jusqu’aux reins ; terminos usque Just. 
1, 1, 5, jusqu’aux limites ^[ 4 usque sudo- 
rem Cels. Med. 3, 22, 7, jusqu’a la sueur || [fig.] 
hoc usque pervenire ut... Sen. Ep. 66, 25, en ve- 
nir au point de... 

usquedum, v. usque, et dum. 
usquequaque,' 2 adv., ^[ 1 partout, en tout 
lieu : Afran. 198 ; Pl. Poen. 105 ; Most. 766 ; 
Cic. Inv. 2, 63 ; Phil. 2, 110 ; Verr. 2, 5, 10 ^ 2 
en toute occasion : Cic. Att. 4, 9, 1. 
usquin pour usquene : Pl. Most. 448. 
ussl, pf. de uro. 

Ussubium, u, n., ville d’Aquitaine [auj. 
Urs] : Anton. |[ divinite de cette ville : Inscr. 
ussurarius, v. usurarius. 
ussus, v. usus. 

usta, a?, f. (ustus), cinabre brule [matiere 
colorante rouge, tirant sur le jaune] : Vitr. 
Arch. 7, 11, 2 ; Plin. 35, 38. 

Ustica, 16 se, f., ^[ 1 lie voisine de la Sicile : 
Plin. 3, 92 ^ [2 colline des Sabins : Hor. O. 1, 
17, 11. 

usticium, il, n. (ustus), bistre [terre de 
Sienne brulee] : Isid. Orig. 19, 28, 8. 

ustilago, mis, f., chardon sauvage : Ps. 
Apul. Herb. 109. 

ustilatio, dnis, f., v. ustulatio. 
ustilo, v. ustulo. 

ustio, dnis, f. (uro), brulure : Plin. 34, 151 1| 
cauterisation : Cels. Med. 8, 2, fin || inflamma- 
tion [d’une partie du corps] : Plin. 20, 239. 

ustor, 15 oris, m. (uro), bruleur de cadavres : 
Cic. Mil. 90 ; Catul. 59, 5. 

ustricula, x, f. (ustor), celle qui frise, fri- 
seuse, coiffeuse : Tert. *Pall. 4. 

ustrlna, x, f. (uro), lieu ou l’on brule un 
corps : CIL 6, 10237 ; P. Fest. 32 || action de 
bruler, combustion : Apul. M. 7, 19 ; Sol. 19, 
13. 

ustrlnum, i, n., lieu ou l’on brule un corps : 
CIL 6, 4410. 

ustulo, ire, tr., bruler, flamber : Prud. *Per- 
ist. 10, 885. 

ustulatlcius, a, um, un peu brule, brule en 
partie : N. Tir. 

ustulatio, dnis, f., brulure, partie brulee : 
Plin. Val. 3, 22. 

ustulatus, a, um, part. p. de ustulo, durci 
au feu : Vitr. Arch. 1, 5, 3. 

ustulo, 16 avi, atum, are (ustus), tr., bruler : 
Catul. 36, 8 ; Vitr. Arch. 6, 12 || caput Priap. 
45, 2, friser les cheveux [avec un fer] || bruler 
[en pari, du froid] : Priap. 61, 7. 

ustura, x, f. (uro), brulure : C. Aur. 
Acut. 2, 14, 93. 

ustus, part, de uro. 

usualis, e (usus), ^[ 1 qui sert a notre 
usage : Dig. 39, 4, 16 [2 usuel [en pari, du 
langage], habituel, ordinaire, commun : Sid. 
Ep. 4, 16. 

usuallter, adv., habituellement : Cassiod. 
Var. 2, 39. 

usuarius, a, um (usus), dont on a l’usage, 
la jouissance : Dig. 7, 8, 14 ; Gell. 4, 1, 23 || 
subst. m., usufruitier : Dig. 7, 8, 21. 
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1 usucapio 14 (ou usu capio), cepi, cap- 
turn, ere, tr., acquerir par usucapion (par pres- 
cription) : Cic. Att. 1, 5, 6 ; Liv. 22, 44, 6 ; Plin. 
Min. Ep. 5, 1, 10. 

2 usucapio, 16 dnis, f., usucapion, maniere 
d’acquerir par la possession prolongee : Cic. 
Cxc. 74 ; de Or. 1, 173 || usus capio Cic. Leg. 1, 
55. 

usticaptio, dnis, f., c. usucapio : Schol. 
Hor. Ep. 2, 2, 162. 

usucaptus, a, um, part. p. de usucapio. 
usufacio] 16 feci, factum, ere, tr., c. usucapio : 
Pl. Amph. 375. 

usufructuaria, x, f., usufruitiere : 
S. Greg. Ep. 11, 59. 

usufructuarie, adv., en usufruitier, par 
droit d’usufruit : Lex Burg. Tit. 16, 2. 

1 usufructuarius, a, um, usufructuaire : 
Gaius Inst. 2, 30 ; Isid. Orig. 5, 24. 

2 usufructuarius, it, m., usufruitier : Dig. 
7, 1, 7. 

usura, 11 x, f. (utor), ^[ 1 usage, faculte 
d’user, jouissance de qqch. : natura dedit usu- 
ram vitx Cic. Tusc. 1, 93, la nature nous a 
donne la jouissance de la vie, nous a prete la 
vie, cf. Cic. Cat. 1, 29 ; Agr. 3, 2 ; Fam. 3, 1, 1 
^[ 2 usage du capital prete, jouissance de l’ar- 
gent sans interet : Cic. Verr. 2, 3, 168 ^[ 3 inte- 
ret d’un capital prete [chez les Romains calcule 
par mois] : Cic. Att. 12, 22, 3 ; usuram perscri- 
bere Cic. Att. 9, 12, 3, faire souscrire un billet 
pour une somme pretee a interet ; quod usuris 
pernumeratum est Liv. 6, 15, 10, ce qui a ete 
paye en interets ; multiplicandis usuris Nep. 
Att. 2, 5, par multiplication des interets || [fig.] 
terra numquam sine usura reddit Cic. CM 51, 
la terre rend toujours avec usure, en payant les 
interets. 

usurarius, 14 a, um (usura), ^[ 1 dont on 
a l’usage, dont on jouit : Pl. Amph. 498 ^[ 2 
usuraire, qui concerne l’interet de l’argent, 
d’interet : Dig. 16, 2, 11 ; 21, 1, 7. 

usureceptio, dnis, f., usureception, action 
de recouvrer qqch. par une sorte d’usucapion : 
Gaius Inst. 2, 59. 

usurecipio, ere, tr., recouvrer par l’usage : 
Gaius Inst. 2, 61 ; v. usureceptio. 

usurpabilis, e, qui peut servir, utile a [avec 
le dat.] Tert. Marc. 2, 6. 

usurpatio, 15 dnis, f. (usurpo), ^[ 1 usage, 
emploi : Cic. Br. 250 ; Liv. 41, 23, 14 ; civita- 
tis Cic. Verr. 2, 5, 166, l’emploi du droit de cite 
= l’invocation du titre de citoyen ^[ 2 [droit] 
usage illicite, abus : Cod. Just. 1, 4, 6 || inter- 
ruption de l’usucapion : Dig. 41, 3, 2. 

usurpative, adv., par abus, contre l’usage : 
Serv. Georg. 1, 210. 

usurpativus, a, um, qui marque l’usage, 
l’habitude ; usurpativa species verborum = le 
supin et le gerondif [gramm.] : Macr. Exc. 21, 
9 ; Diom. 395, 30. 

usurpator, oris, m. (usurpo), celui qui 
usurpe [qqch.], usurpateur : Amm. 26, 7, 12. 

usurpatorie (usurpatorius), abusivement, 
illegalement : Ambr. Hex. 3, 15. 

usurpatorius, a, um (usurpator), abusif, 
illegal : Cod. Just. 10, 47, 8. 

usurpatrlx, ids, adj. f., qui usurpe [qqch.], 
qui s’arroge injustement : Salv. Gub. 4, 12, 56. 
usurpatus, a, um, part, de usurpo. 
usurpo, 5 avi, atum, are (usu, rapio), tr., ^[ 1 
faire usage de, user de, se servir de, employer : 
[un nom, un mot] Cic. Cat. 4, 7; Or. 169 ; 
Par. 17 ; alicujus memoriam Cic. Lxl. 28, evo- 
quer le souvenir de qqn ; officium Cic. Lxl. 8, 


USUS 

pratiquer un devoir, cf. Tac. H. 4, 49 ; comita- 
tem et temperantiam, sxpius vinolentiam ac li- 
bidines Tac. Ann. 11, 16, pratiquer la douceur 
et la temperance, plus souvent encore l’ivro- 
gnerie et la debauche || de hoc post erit usur- 
pandum Varro L. 6, 52, nous parlerons de cela 
plus tard || usurpatum est, ut Dig. 50, 13, 1, 6, 
il est d’usage que ^[ 2 [en part.] a) pratiquer, 
avoir l’usage de qqch. par les sens : aliquid ocu- 
lis Lucr. 1, 301, saisir qqch. par la vue ; cf. 
Lucr. 4, 975 ; Macedonia, Arabia, quas neque 
oculis neque pedibus unquam usurpavi meis Pl. 
Trin. 846, la Macedoine, l’Arabie, pays que je 
n’ai jamais pratiques ni de mes yeux ni de 
mes jambes ; unde mex usurpant aures soni- 
tum ? Pl. Cas. 631, d’ou vient le bruit que per- 
9 oivent mes oreilles 7 b) [droit] prendre pos- 
session : amissam possessionem Cic. de Or. 3, 
110, recouvrer un bien perdu, cf. Dig. 41, 3, 5 ; 
usurpata mulier Muc. d. Gell. 3, 2, 12, femme 
mariee par simple cohabitation (usus), sans 
etre in manu ; c) s’arroger illegalement, usur- 
per : Liv. 34, 32, 2 ; Suet. Claud. 27, 5 ; Plin. 
35, 71 [3 employer dans le langage (cf. Cic. 
Marc. 5) = appeler, designer : Cic. Tim. 39 ; 
Off. 2, 40. 

usuriila, x, f. (usura), faible interet : 
Gloss. 

1 USUS, a, um, part, de utor. 

2 USUS, 7 us, m. (utor), ^[ 1 action de se ser- 
vir, usage, emploi : usu rerum necessariarum 
spoliari Ges. G. 7, 66, 5, etre prive de l’usage 
du necessaire ; virtus in usu sui tota posita 
est, usus autem ejus est maximus civitatis gu- 
bernatio Cic. Rep. 1, 2, la vertu est tout en- 
tiere dans Pemploi qu’on fait d’elle [n’existe 
qu’autant qu’on la met en oeuvre] et son em- 
ploi le plus grand, c’est le gouvernement de 
la cite ; usus urbis Cic. Off. 3, 47, l’usage = le 
sejour de la ville || ferreus adsiduo consumitur 
anulus usu Ov. Ars 1, 473, un anneau de fer 
s’use par un usage continuel, cf. Ov. Ars 3, 
91 % 2 [droit] faculte d’user, droit d’usage : 
Hor. Ep. 2, 2, 175 || usus fructus, usus etfruc- 
tus, usus fructusque Cic. Cxc. 11 ; 19 ; Sen. 
Ep. 98, 11, usufruit de la propriety d’autrui 
|| avec auctoritas, jouissance qui entraine le 
droit possessoire, v. auctoritas || v. usucapio 
^[ 3 usage = exercice, pratique : Ges. G. 4, 
33 ; Cic. Balbo 45 ; Rep. 3, 5 ; de Or. 1, 15 ; 
Br. 167 || usus rerum maximarum Cic. Rep. 1, 
37, la pratique des plus grandes affaires, cf. 
Cic. de Or. 2, 204 ^[ 4 usage, experience : mag- 
num in re militari, in castris usum habere Ges. 
G. 1, 39, 2 ; 1, 39, 5, avoir une grande expe- 
rience de Part militaire, de la vie des camps ; 
usum rei militaris, usum belli habere C^s. C. 3, 
110, 6 ; G. 4, 20, 4, avoir la pratique de Part 
militaire, l’experience de la guerre 5 usage 
[en matiere de langue] : usum loquendi po- 
pulo concedere Cic. Or. 160, conceder au peu- 
ple l’usage de la langue = reconnaitre que c’est 
lui qui cree l’usage ; cadent vocabula, si vo- 
let usus Hor. P. 71, des mots tomberont, si 
l’usage le veut 6 usage = utilite : usum ha- 
bere ex aliqua re Cic. Off. 2, 14, tirer usage, 
utilite de qqch. ; pecudes ad usum hominum 
procreatx Cic. Leg. 1, 25, animaux crees pour 
l’usage de l’homme, pour servir a l’homme ; 
docuit quantum usum haberet ad... potiri op- 
pido CjES. C. 3, 80, 6, il montra combien il serait 
utile pour... de s’emparer de la ville ; usui esse 
alicui Cic. Att. 1, 1, 3, etre utile a qqn ; magno 
usui esse rei publicx Cic. Phil. 10, 26, etre tres 
utile a l’etat ; usui esse ad rem Ges. G. 1, 38, 
3 ; 2, 12, 3, etc., servir a qqch. ; ex usu alicujus 
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UT 


esse Gbs. G. 5, 6, 6, etre utile a qqn ; res usu 
populi Romani accidit Gbs. G. 1, 30, 2, la chose 
s’est produite d’une fagon utile pour le peu- 
ple romain ; ex usu est praelium committi Gbs. 
G. 1, 50, 4, il est avantageux que le combat 
soit engage ^[ 7 usage = besoins : ilium usum 
provinciae supplere Cic. Verr. 2, 4, 9 = illius 
rei usum, satisfaire aux besoins sur ce point-la 
d’un gouverneur de province ; quae belli usus 
poscunt, suppeditare Liv. 26, 43, 7, fournir aux 
besoins de la guerre ; ad usus civium res uti- 
lis Cic. Fin. 1, 12, chose utile aux besoins des 
citoyens ; mutui usus Liv. 28, 18, 12, les besoins 
reciproques || expressions : a ) usus est = opus 
est : quod usust Pl. Merc. 584, ce qui est ne- 
cessaire ; cum usus est Gbs. G. 4, 2, 3 ; 6, 15, 1, 
quand c’est necessaire ; si quando usus est Cic. 
Off. 1, 92, si besoin est ; [avec abl.] il est besoin 
de : mihi usus est tua opera Pl. Pers. 328, j’ai be- 
soin de ton aide ; cf. Pl. Rud. 398, etc. ; cf. Cic. 
Att. 9, 6, 3 ; Liv. 30, 41, 8 ; Virg. En. 8, 441 ; 
[avec ut subj.] Pl. Mil. 1132 ; Ter. Haut. 81 ; 
[avec gen.] si quo usus operas sit Liv. 26, 9, 9, 
pour le cas ou Ton aurait besoin de leur aide 
a qq. egard ; b) usus venit, le besoin, la neces- 
sity se presente : si usus venit Gbs. G. 7, 80, 1, si 
besoin est, cf. Pl. Mil. 3 ; Merc. 518, etc. ; Ter. 
Haut. 556 ; c) usu venit v. usuveni ^[ 8 rela- 
tions : domesticus usus Cic. Amer. 15, relations 
intimes ; quocum mihi est magnus usus Cic. 
Fam. 7, 32, 1, avec qui j’ai beaucoup de rela- 
tions, cf. Cic. Fam. 13, 23, 1 ; Verr. 2, 5, 8 ; 
Plane. 5 ; Liv. 40, 21, 11. 

m » arch, (jesus XII T. d. Cic. Leg. 3, 10. 
ususfructus , 16 us, v. usus § 2. 
usuvenit (ou usu venit), ire, intr., venir 
a usage, a experience ; arriver, se presenter : 
si id culpa senectutis accideret, eadem mihi usu 
venirent Cic. CM 7, si cela arrivait par la faute 
de la vieillesse, les memes inconvenients se 
presenteraient pour moi ; quid viro miserius 
usu venire potest ? Cic. Quinct. 49, peut-il rien 
arriver de plus malheureux a un homme ? cf. 
Cic. Verr. 2, 5, 101 ; haec de Vercingetorige usu 
ventura opinione praeceperat Gbs. G. 7, 9, 1, 
il avait prevu que Vercingetorix agirait ainsi ; 
ex hoc illud iis usu venire solet, ut Cic. Ac. 2, 
35, voila pourquoi il leur arrive d’ordinaire 
que... ; cf. Cic. Fam. 3, 8, 6 ; Fin. 1, 8 || [avec 
separation] : usu memoria patrum venit ut Cic. 
de Or. 1, 183, il arriva du temps de nos peres 
que. 

ut , 2 uti. 

I adverbe relatif-interrogatif (exclamatif) 
et indefini : A adv. relatif, ^[ 1 comme, de la 
maniere que : a) Ciceronem et ut rogas, amo, 
et ut meretur et ut debeo Cic. Q. 3, 9, 9, j’aime 
ton fils et comme tu m’en pries et comme il le 
merite et comme je le dois ; b) [en parenth.] : 
quamvis fuerit acutus, ut fuit Cic. Ac. 2, 69, 
quelque penetrant qu’il ait ete, comme il (et 
il) Fa ete ; si virtus digna est..., ut est Cic. 
Fin. 4, 51, si la vertu est digne..., comme elle 
l’est reellement ; cf. Cic. Tusc. 1, 41 ; de Or. 1, 
230, etc. ; incumbite in causam..., utfacitis Cic. 
Phil. 4, 12, appliquez-vous a cette cause..., 
comme vous le faites [continuez...], cf. Cic. 
Fam. 7, 1, 5 ; c ) [en correl. avec sic, ita] : sic 
(ita)... ut, de meme que ; ut... sic (ita), de meme 
que... de meme, v. sic, ita || ut... sic (ita) [avec 
idee d’oppos.], si... du moins, en revanche : 
Cic. Phil. 5, 1 ;Liv. 21, 8, 1 ; 21 , 11 , 5, etc. || ut... 
sic (ita), et surtout ut quisque avec le superl. 
... sic (ita) avec le superl. [marquant une pro- 
portion], selon que... ainsi, plus... plus... : ut 
quisque aetate antecedebat, ita sententiam dixit 


ex ordine Cic. Verr. 2, 4, 143, selon que chacun 
avait la preseance de l’age, il... = chacun ex- 
prima son avis dans l’ordre de preseance que 
Page conferait, cf. Cic. CM 64 ; ut quisque iis 
rebus tuendis praefuerat, ita Cic. Verr. 2, 4, 140, 
au fur et a mesure que qqn avait ete prepose a 
la garde de ces objets... = dans l’ordre oil cha- 
cun avait ete... Cic. Att. 14, 1, 2 ; Gbs. G. 2, 
19, 6 ; ut quaeque res est turpissima, sic ma- 
xime vindicanda est Cic. Caec. 7, plus un acte 
est odieux, plus on le doit chatier energique- 
ment, cf. Cic. Clu. 57 ; Verr. 2, 2, 27 ; Off. 1, 
50, etc. || haec ut brevissime did potuerunt, ita 
a me dicta sunt Cic. de Or. 2, 174, cet expose, 
dans la mesure oil il pouvait etre abrege, je l’ai 
abrege ; ut maxime potuimus Cic. Div. 2, 1, le 
plus que j’ai pu ; d) te semper colam, ut quern 
diligentissime Cic. Fam. 13, 62, je te serai tou- 
jours devoue autant qu’on peut l’etre a qqn au 
monde || (societas) major est, ut quisque ma- 
xime accedit Cic. La?/. 19, les bens de la societe 
sont plus etroits a mesure que les membres se 
touchent de plus pres || eruditus sic, ut nemo 
magis Nep. Epam. 2, 1, savant tel que personne 
ne l’etait davantage, cf. Hor. S. 1, 5, 33 ; 2, 8, 
48 ; e) en correl. avec perinde, pro eo, selon 
que, v. perinde, et pro, cf. Cic. Clu. 70 ; Liv. 
7, 6, 8 ; Metell. d. Verr. 3, 126 ; f ) en cor- 
rel. avec idem, item, aliter, etc. : eisdem fere 
verbis ut disputatum est Cic. Tusc. 2, 9, a peu 
pres dans les memes termes que ceux de l’ex- 
pose ; eodem modo ut Cic. Ac. 2, 47, de la 
meme maniere que, ou item ut Cic. Verr. 2, 4, 
21 || par exemple, ainsi, comme : in libero po- 
pulo, ut Rhodi, ut Athenis Cic. Rep. 1, 47, chez 
un peuple en republique, comme a Rhodes, 
comme a Athenes, cf. Cic. Rep. 2, 2 ; Ac. 2, 
76 ; Fin. 5, 38 ; de Or. 3 , 59 ; [apres ponctua- 
tion forte] Cic. Br. 292 ; [enpart.] utsi, comme 
par exemple si : Cic. Inv. 1, 26 ; 2, 48 ; Off. 1, 
45 ; de Or. 3 , 114 ; ut cum Quint. 1, 6, 22 ; 
3 , 8, 30 ; 9, 3 , 63, etc. ; g ) ut si = quasi, tam- 
quam Cic. Fam. 7, 20, 1 ; Q. 1, 1, 6 ; Off. 1, 42 ; 
similes sunt, ut si Cic. CM 17, iis sont comme 
si ^[ 2 ut ut = utcumque, de quelque maniere 
que : id, ut ut est... Pl. Bacch. 1191, cela, com- 
ment qu’il en soit..., cf. Pl. Most. 545, etc. ; 
Ter. Phorm. 531, etc. ; Cic. Att. 15, 26, 4 ^ 3 
[dans une subordonnee d’apparence interro- 
gative, v. Gaffiot, 1909, p. 31 sqq.] : hanc rem 
utfactast eloquar Pl. Amph. 1129, je te racon- 
terai la chose de la maniere qu’elle s’est passee, 
cf. Pl. Amph. 460 ; 559 ; Men. 679 ; dico ut res 
se habet Pl. Bacch. 1063, je dis ce qu’il en est, 
cf. Pl. Trin. 749 ;Merc. 351, etc. ;Ter. Ad. 513 ; 
559 ; Virg. G. 1, 57 ; Catul. 61, 77 ; 62, 8 ^ 4 
comme = en tant que [comme cog], dans la 
pensee que, avec l’idee que : canem etfelem ut 
deos colunt Cic. Leg. 1, 32, iis honorent le chien 
et le chat comme des dieux, cf. Cic. Rep. 1, 
18 ; habuitei honorem, ut proditori Cic. Verr. 2, 
1, 38, il l’a honore comme un traitre ^[ 5 en 
tant que, etant donne que, vu que : a ) avec est, 
erat [sorte de parenth. explicative] : permulta 
alia conligit Chrysippus, ut est in Omni histo- 
ria curiosus Cic. Tusc. 1, 108, il y a une quan- 
tity d’autres faits recueillis par Chrysippe, car 
il se plait a toute espece de recherches d’his- 
toire, cf. Cic. Phil. 2, 106 ; Verr. 2, 2, 88 ; Cjes. 
G. 3, 8, 3 ; 7, 22, 1 ; C. 2, 8, 3 ; magnifice, ut 
erat copiosus Cic. Verr. 2, 1, 65, somptueuse- 
ment, vu sa richesse, cf. Cic. Verr. 2, 5, 3 ; b) 
[avec d’autres verbes] : Pl. Most. 26 ; Ps. 278 ; 
Rud. 303 ; True. 576 ; Ter. Andr. 737 ; haec ab 
ipsis inflatius commemorabantur, ut de suis ho- 
mines laudibus libenter praedicant Gbs. C. 2, 39, 


4, ce succes, iis le grossissaient quelque peu 
eux-memes, car l’homme aime a se vanter : 
ut se sub ipso vallo constipaverant recessumque 
primis ultimi non dabant Gbs. G. 5, 43, 5, [il 
eut ce resultat qu’un tres grand nombre d’en- 
nemis furent tues], vu qu’ils s’etaient masses 
au pied meme du retranchement et que les der- 
niers ne permettaient pas la retraite aux pre- 
miers, cf. Ges. G. 2, 23, 1 ; 6, 7, 7 ; 7, 88, 1 || 
[avec l’impf. freq. dans Tite Live] : Liv. 10, 
22, 2, etc. || [en part.] Tac. G. 22, ut apud quos 
hiems occupat, en tant que (vu que) chez eux 
l’hiver dure || [sens restrictif] autant que : Cic. 
Fam. 1, 2, 4 ; Pomp. 70 ; c) [sans verbe] etant 
donne, vu, eu egard a : ista exposuisti, ut tarn 
multa, memoriter Cic. Fin. 4, 1, tous ces objets, 
tu nous les as exposes, vu leur nombre, avec 
une memoire admirable ; orationes Catonis, ut 
illis temporibus, valde laudo Cic. Br. 294, les 
discours de Caton, pour son temps, je les loue 
fort ; Themistocles, ut apud nos perantiquus, ut 
apud Athenienses non ita sane vetus Cic. Br. 41, 
Themistocle, qui, tres ancien par rapport a 
nous, n’est pas tellement vieux par rapport aux 
Atheniens ; Diogenes liberius, ut Cynicus Cic. 
Tusc. 5, 92, Diogene, un peu librement, en phi- 
losophe cynique qu’il etait [repondit], cf. Cic. 
Tusc. 1, 15 ; ut in secundis rebus Liv. 23, 14, 1, 
chose naturelle dans la prosperity ^[ 6 en tant 
que ; [joint au relatif, forme une expression 
causale ut qui, suivie du subj.] vu qu’il, car il : 
Pl. Capt. 243 ; Cic. Phil. 11 , 30 ; Gbs. G. 5, 31 , 
6, v. qui || B employe comme interrog. : ^[ 1 
[direct ou exclamatif] comment, comme, de 
quelle maniere : ut vales ? Pl. Most. 718, com- 
ment vas-tu ? cf. Merc. 392, etc. ; Hor. S. 2, 8, 

1 ;Ep. 1, 3, 12 ;Liv. 10, 18 ; ut totus jacet ! Cic. 
Att. 7, 21, 1, comme il est totalement effon- 
dre ! quae ut sustinuit ! immo vero ut contemp- 
sit ! Cic. Mil. 64, ces accusations, comme il 
les a supportees ! que dis-je ? comme il les 
a meprisees ! cf. Cic. Fin. 5, 61 ; Att. 3, 11, 

2 % 2 [indirect] : videmusne, ut pueri aliquid 
scire se gaudeant ? Cic. Fin. 5 , 48 , voyons-nous 
[mieux en fr., voyez-vous] comment les pe- 
tits enfants se rejouissent de (prennent plai- 
sir a) savoir ? cf. Cic. Amer. 135 ; CM 31 ; 
Verr. 2 , 1 , 115 ; credo te audisse, ut me circum- 
steterint Cic. Att. 1 , 16 , 4 , je crois que tu as su 
comment iis se sont dresses autour de moi, cf. 
CjBS. G. 1 , 43 , 7 ; 1 , 46 , 4 || C adverbe indefini, 
en qq. maniere [sur la relation entre l’accep- 
tion « relative » et l’acception « indefinie » v. 
Gaffiot, 1930, p. 161 sqq.] : ^[ 1 [avec le subj. 
de souhait] litt , puisse en qq. maniere, d’une 
maniere ou d’une autre : ut te di deaeque per- 
duint ! Ter. Haut. 810 , puissent les dieux et les 
deesses causer taperte ! v. qui 2 § 8 ^[ 2 [dans 
une prop, interrog. avec le subj. de protesta- 
tion] est-il admissible en qq. maniere que ? 
l’apparence vraiment que ! me ut quisquam 
norit, nisi qui praebet cibum ? Pl. Pers. 132 , qqn 
en qq. maniere me connaitrait. . . ? l’apparence 
vraiment que personne me connaisse, a part 
qui me fournit la pitance ! te ut ulla res fran- 
gat ! Cic. Cat. 1, 22, l’apparence que rien te 
brise ! cf. Cic. Tusc. 2 , 42 ; Plane. 31 ; Sest. 17 
| avec ne : utine prius dicat ? Pl. Rud. 1063 , 
il parlerait le premier ? cf. Pl. Merc. 576 \ 3 
[dans des prop, au subj. marquant la supposi- 
tion ou la concession, litt 1 , a supposer en qq. 
maniere que, mais devenu et senti a la longue 
dans la langue comme une conj.] a suppo- 
ser que, en admettant que [neg. non ] : pru- 
dentiam, ut cetera auferat, adfert certe senec- 
tus Cic. Tusc. 1 , 94 , la vieillesse, a supposer 
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qu’elle emporte tout le reste, apporte du moins 
la sagesse, cf. Cic. Tusc. 1, 49 ; Nat. 3, 41 ; 
Att. 3, 7, 1 ; Mil. 46 ; Ces. G. 3, 9, 6 || [ellipse 
du verbe] Sen. Rem. 4, 2. 

II conj. 

A avec ind. ; [sens temporel] : a) quand : 
[avec le pf. ind.] ut venit..., ut vidit..., existima- 
vit Cic. Rep. 2, 25, quand il fut venu... et qu’il 
eut vu..., il pensa, cf. Cic. Rep. 1, 17 ; Verr. 2, 4, 
48 ; Phil. 9, 9 ; Br. 30 ; 151, etc. ; Liv. 3, 10, 9 ; 
23, 34, 6 ; 24, 44, 10 || ut primum, aussitot que : 
Cic. Rep. 6, 15, ou statim, ut Cic. de Or. 2, 313, 
ou simul ut Cic. Phil. 3, 2, ou continuo, ut Cic. 
Verr. 2, 4, 48, cf. ut..., confestim Cic. Off. 3, 112, 
quand... aussitot || [avec pf. joint a l’imp.] : ut 
ventum est et habebant Liv. 22, 44, 1, quand on 
fut arrive et comme ils avaient, cf. Liv. 22, 14, 
3 ; 24, 1, 6 || [avec pres, hist.] Pl. Merc. 100 || 
[pqpf. du style epistol.] : scripsi, statim ut le- 
geram Cic. Att. 2, 14, 4, j’ecris aussitot apres 
avoir lu, cf Cic. Att. 5, 10, 1 || [av. impf. ] : ut 
Hortensius reducebatur..., fit obviam ei... Cic. 
Verr. 1, 1, 18, dans le temps qu’Hortensius etait 
ramene..., se presente a lui... ; b) depuis que 
[avec pf. ind.] : ut ab urbe discessi... Cic. Att. 7, 
15, 1, depuis mon depart, de la ville..., cf. Cic. 
Att. 1, 15, 2 ; Br. 19 || [avec le pres.] : ut im- 
perium obtines Tac. Ann. 14, 53, depuis que tu 
tiens le pouvoir. 

B conj. avec subj., ^[ 1 voir a I C § 1 ut = 
utinam et § 3 ut, a supposer que ^[ 2 con- 
struction de certains verbes : a) verbes de vo- 
lonte, d’activite, etc., v. opto, impero, constituo, 
peto, rogo, hortor, suadeo, admoneo ; curo,facio, 
ejficio, perficio, conficio, consequor ; adduco, 
impello, moveo ; caveo, video, etc. ; b) apres des 
expressions impers. ou indeterminees : conve- 
nit, placet, consilium est, accidit, contingit, ob- 
tingit, est, futurum est, accedit ; prope est, in 
eo est, in eo res est ; mos est, consuetudo est, 
jus est, ejficitur, sequitur, restat, etc. ^[ 3 sans 
verbe principal exprime = il faut prendre garde 
que, pourvu que : Ter. Andr. 277 ; Haut. 617 
^[ 4 [nuance finale] afin que, pour que : a) 
Labieno in continente relicto, ut portus tuere- 
tur C^ES. G. 5, 8, 1, Labienus ayant ete laisse 
sur le continent pour assurer la protection des 
ports ; b) [en correl. avec id, arch.] : id hue re- 
vert;, uti me purgarem Pl. Amph. 909, je suis 
revenu ici pour me justifier ; [avec idcirco ] 
idcirco... ut Cic. Clu. 146, pour que, cf. Cic. 
Amer. Ill ; 137 ; Verr. 2, 5, 169 ; [ou avec ideo] 
Cic. Phil. 2, 87 ; Tac. H. 4, 73 ; [ou avec eo] 
Cic. Fam. 16, 1, 1 ; [ou avec propterea] Cic. 
Lig. 8 ; c) [avec ita, ejus modi, v. § 5, nuance 
consecutive] ; d) ut ne, v. ne || ut ne avec el- 
lipse du verbe facio Cic. Off. 1, 33 ^[ 5 [nu- 
ance consecutive] de telle sorte que, en sorte 
que, si bien que, de maniere que : a) mons 
altissimus impendebat, ut perpauci prohibere 
possent Ces. G. 2, 6, 1, un mont tres eleve 
surplombait, de telle sorte qu’il suffisait d’un 
tout petit nombre d’hommes pour empecher 
le passage, cf. Cic. Lsel. 90 ; Plane. 60, etc. ; 
b) [en correl. avec sic, ita] tellement que, a 
tel point que [voir ces mots] ; [emploi res- 
tricts] : huic doctori ita eram deditus, ut ab 
exercitationibus oratoriis nullus dies vacuus es- 
set Cic. Br. 309, j’etais adonne aux legons de 
ce philosophe dans des conditions telles que 
cependant..., sans pourtant manquer un seul 
jour de faire des exercices oratoires, cf. Cic. 
Verr. 2, 4, 129 ; Cat. 4, 15, etc. ; c) [avec adeo, 
tarn, usque eo, tantopere, hactenus, ejusmodi, v. 
ces mots] ; [avec eo, hue, illuc] : causa nostra 
eo jam loci erat, ut Cic. Sest. 68, ma situation 


etait a un point tel que ; confugit Epicurus illuc 
ut neget... Cic. Fin. 2, 28, Epicure a recours a 
ceci, dire que ne pas ; rem hue deduxi, ut Cic. 
Cat. 2, 4, j’ai amene les affaires a une situa- 
tion telle que ; d) [avec talis, tantus, tot, tarn 
multi, v. ces mots] ; [avec les demonstratifs is, 
hie, ille, iste, et alors ut equivaut souvent au 
frangais « a savoir »] : testis cum ea voluntate 
processit, ut Cic. FI. 11, le temoin a comparu 
avec cette intention, savoir... ; sin autem ilia 
veriora, ut Cic. Lael. 14, mais si cette autre opi- 
nion est plus sure, a savoir que ; caput illud est, 
ut... recipias Cic. Fam. 13, 19, 3, l’essentiel est 
que tu regoives... ; suum illud, nihil ut ajfirmet, 
tenet ad extremum Cic. Tusc. 1, 99, son prin- 
cipe de ne rien afhrmer, il le garde jusqu’au 
bout ; deberi hoc a me tantis hominum ingeniis 
putavi, ut... Cic. de Or. 2, 8, j’ai cru devoir a 
de si grands genies ce tribut, a savoir, cf. Cic. 
Leg. 3, 1 ; Fam. 13, 50, 1 ; haec igitur prima lex 
amicitiae sanciatur, ut... petamus Cic. Lael. 44, 
que ceci done soit la premiere loi consacree de 
l’amitie, demander... : fuit ista severitas in ju- 
diciis, ut Cic. Verr. 2, 5, 45, nous l’avons eue, 
cette severite dans les tribunaux qui consistait 
a, qui faisait que, cf. Cic. Cat. 1, 3 ; hoc munere 
functi sunt ut tenerent... Cic. Br. 137, ils ont 
rempli ce role, tenir... || [la valeur explicative 
est qqf. rendue par un part, present] haud deco- 
rum f acinus tuis factis facis, ut me irrideas Pl. 
Aul. 221, tu fais une chose indigne de tes fa- 
gons de faire habituelles en te moquant de moi, 
cf. Capt. 424 ; ceteros servavi, ut nos perire- 
mus Cic. Fam. 14, 2, 2, j’ai sauve les autres en 
causant notre propre perte ; sic obtinui quaes- 
turam, ut... arbitrarer Cic. Verr. 2, 5, 35, j’ai 
excerce la questure en ayant l’idee que..., cf 
Cat. 3, 29 ; e) ut non = sans que : non possunt 
multi fortunam amittere, ut non plures secum 
in eandem trahant calamitatem Cic. Pomp. 19, 
beaucoup ne peuvent perdre leurs biens sans 
entrainer un assez grand nombre de personnes 
avec eux dans la meme catastrophe ; malet 
existimari bonus vir, ut non sit, quam esse, ut 
non putetur Cic. Fin. 2, 71, il aimera mieux pas- 
ser pour un homme de bien sans l’etre, que 
de l’etre sans en avoir la reputation, cf. Cic. 
Balbo 46 ; f) [formule de pretention] [v. dico, 
difference avec ne dicam] : ut aliud nihil di- 
cam Cic. Mur. 32, sans rien dire d’autre, cf 
Cic. Csec. 104 ; Clu. 131 ; Verr. 2, 4, 45 || ut 
inpauca conferam, testamento facto muliermo- 
ritur Cic. Caec. 17, pour tout dire en peu de 
mots, le testament fait, la femme meurt ; vere 
ut dicam Cic. Verr. 2, 5, 177, a dire vrai, cf. Cic. 
Mur. 87 ; g) [l’adjonction de ne a ut consecu- 
tif ajoute une idee d’intention, de but] : edicta 
praetorum fuerunt ejus modi, ut ne quis cum 
telo servus esset Cic. Verr. 2, 5, 7, les edits 
des preteurs furent de cette sorte, a savoir : 
defense a un esclave d’etre arme (porterent 
cette clause, defense...) ; in Mam curam in- 
cumbe ut ne Cic. Fam. 10, 14, 2, donne-toi a 
cette tache, a savoir empecher que ; caput est 
hoc, ut ne exspectes Cic. Fam. 11, 7, 2, le prin- 
cipal point le voici, n’attends pas... ; ita... ut 
ne Cic. Amer. 55, a condition que ne pas, avec 
cette reserve que ne pas, cf. Cic. Domo 36 ; 
struere verba sic, ut neve... neve Cic. de Or. 3, 
171, construire les mots de maniere a eviter a 
la fois..., cf. Cic. de Or. 3, 40 ; 3, 172 ; h) non 
ut... sed ut, non en ce sens que... mais ; ce n’est 
pas a dire que... mais : Cic. Or. 14 ; de Or. 3, 
184 ; Att. 11, 15, 3 ; 14, 17, 4 ; i) [comparatif 
suivi de quam ut] trop pour : signa rigidiora 
quam ut imitentur veritatem Cic. Br. 70, sta- 


tues ayant trop de raideur pour reproduire la 
vie, cf Cic. Fin. 5, 44, etc. ; Liv. 26, 51, 1 1, etc. ; 
j) [tour elliptique] : citius dixerim jactasse se 
aliquos... quam ut quisquam celari vellet Cic. 
Phil. 2, 25 = quam factum esse ut, je dirais qu’il 
s’est trouve des gens pour se vanter de... plu- 
tot qu’il ne s’est trouve qqn pour vouloir rester 
inconnu ; k) ut = ne non, v. timeo. 

utcumque 10 (-cunque, arch, -quomque), 
^[ 1 adv. relatif indetermine : a) de quelque 
maniere que : utcumque... volet, ita admo- 
vebit Cic. Or. 55, selon la maniere, quelle 
qu’elle soit, dont il voudra..., il emploiera... ; 
utcumque res sese habet Liv. 37, 54, 7, comment 
qu’il en soit, quoi qu’il en soit ; utcumque se ea 
res habuit Tac. Ann. 1, 5, quoi qu’il en ait ete || 
[avec ellipse du verbe] = quoi qu’il en soit : Liv. 
32, 3, 4 ; b) selon que : Liv. 26, 42, 8 ; c) chaque 
fois que : Hor. O. 1, 17, 10 ; 2, 17, 11 ; 3, 4, 29 
5[ 2 adv. indefini, de toute fagon, bon gre mal 
gre : Liv. 29, 15, Sen. Ep. 19, 8, 1 1| en tout cas : 
Liv. 28, 29, 4 ; gaudentes utcumque composita 
pace Liv. 31, 15, 10, se rejouissant de la paix 
conclue vaille que vaille ; cf. Plin. Min. Ep. 6, 
20, 19. 

utendus, a, um, adj. verbal de utor. 

1 utens, 16 tis, ^[ 1 part, de utor ^[ 2 adj 1 , 
qui possede : utentior Cic. Off. 2, 71, mieux 
pourvu, plus riche. 

2 Utens, 16 tis, m., riviere de la Gaule Cisal- 
pine : Liv. 5, 35, 3. 

m > Vitis Plin. 3, 115. 

utensilis, e (utor), utile, necessaire a nos 
besoins : Varro R. 1, 2, 6 ; Aug. Civ. 4,22 || pl. 
n. utensilia, lum, tout ce qui est necessaire 
a nos besoins [meubles, ustensiles ; moyens 
d’existence, provisions] : Col. Rust. 12, pr. 3 ; 
Liv. 3, 42, 5 ; Tac. Ann. 1, 70, etc. 

utensilitas, atis, f., utilite, usage, emploi : 
Tert. Cult. 1, 5. 

1 liter, en, m., c. uterus ; Cecil. 94. 

2 uter, 9 utra, utrum, gen. utrlus, dat. utrl, 
^[ 1 pronom relatif, celui des deux qui, celle 
des deux qui : utereorum vita superarit, ad eum 
pars utriusque pervenit Ces. G. 6, 19, 2, [subj. 
consec.] a celui des deux qui remplit la condi- 
tion de survivance, la part des deux revient, cf 
Pl. Aul. 327 ; Cic. Verr. 2, 3, 106 ; Caecil. 45 ; 
Part. 123 ; Liv. 8, 6, 13 ; 21, 18, 13 ; Hor. S. 2, 3, 
180 ^[ 2 employe comme interrogatif ; a) [di- 
rect] qui des deux ? uter nostrum ? Cic. Rab. 
perd. 11, qui de nous deux ? cf. Hor. S. 2, 3, 
102 ; 2, 7, 47 ; uter ex his ? Sen. Ep. 90, 14, qui 
de ces deux-la ? || utrum mavis ? statimne..., 
an... ? Cic. Tusc. 4, 9, laquelle des deux choses 
aimes-tu le mieux ? est-ce tout de suite... ou 
bien... ? || uterne ? Hor. S. 2, 2, 107, lequel des 
deux ? b) [indirect] : ignorante rege uter esset 
Orestes Cic. Lael. 24, le roi ignorant qui des 
deux etait Oreste ; quaerere, uter utri insidias 
fecerit Cic. Mil. 23, chercher qui des deux a 
tendu des embuches a l’autre, cf. Ces. G. 5, 
44 ; Liv. 40, 55, 3 ; Hor. Ep. 2, 1, 55 ; utrum 
de his potius (optaret), dubitasset aliquis Cic. 
Br. 189, lequel des deux choisir de preference ? 
quelqu’un aurait pu hesiter ^[ 3 [pron. inde- 
fini] n’importe lequel des deux, l’un des deux : 
si uter volet Cic. Verr. 2, 3, 35, si l’un des deux le 
veut ; horum utro uti nolumus, altero est uten- 
dum Cic. Sest. 92, nous ne voulons pas de l’un 
des deux, il faut se servir de l’autre 4 = uter- 
cumque, quel que soit celui des deux qui : Cic. 
Pis. 27 ; Div. 2, 141. 

m— >noter utrlus Hor. Ep. 1, 17, 15 || gen. 
et dat. f. arch, utrae d’apres Char. 158, 29. 
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3 uter, 12 tris, m., outre [pour liquides] : 
ViRG. G. 2, 384 ;Plin. 12, 31, etc. |j [pour traver- 
ser un cours d’eau] : Ces. C. 1, 48 ; Sall. J. 91, 

1 ; Liv. 21, 47, 5 If [fig., pour designer un vani- 
teux] : Hor. 5. 2, 5, 98 | gen. pi. utrium Sall. 
J 91, 1. 

m > -pl- n. utria Lucil. Sat. 1104 ; Arn. 1, 
59 ; Non. 231, 31. 

uterculus, v. utriculus. 

utercumque 16 (-cunque), utracumque, 
utrumcumque, 1 1 [P ron. rel. indet.] quel que 
soit celui des deux qui : Cic. Fam. 6, 4, 1 ; 
Quint. 9, 2, 6 ; Gell. 5, 10, 15 ^ 2 [indefini] : 
utrocumque modo Quint. 3, 6, 29, d’une ma- 
niere ou de l’autre, cf. Quint. 12, 10, 59. 

uterinus, a, um (uterus), uterin, de la 
meme mere : Cod. Just. 5, 61, 21, etc. 

uterlibet, 13 utralibet, utrumlibet, pron. in- 
defi, n’importe lequel des deux : Cic. Quinct. 
81 ; Liv. 10, 24, 17 ; Quint. 1, 5, 35, etc. 

uterne, v. uter. 

uterque, 6 utraque, utrumque, gen. utrius- 
que, dat. utrique, chacun des deux, Fun et 
l’autre [adj. et subst.] ^[ 1 sing., magna vis est 
in fortuna in utramque partem, vel ad secun- 
das res vel ad adversas Cic. Off. 2, 19, la for- 
tune a une grande action dans les deux sens, 
pour le bonheur comme pour le malheur ; in 
utramque partem disserere Cic. Rep. 3, 4, dis- 
serter dans l’un et l’autre sens (pour et contre), 
cf. Cic. Off. 3, 107 ; utraque lingua Hor. O. 3, 
8, 5, les deux langues [grec et latin] ; uterque 
sapiens appellatus est alio quodam modo Cic. 
Lael. 6, tous deux regurent le nom de sage, mais 
a un autre titre que toi ; uterque cum equitatu 
veniret CjES. G. 1, 42, 4, [st. indir.] que chacun 
des deux vint de son cote avec de la cavale- 
rie || n., utrumque facere Cic. Rep. 2, 22, faire 
les deux choses [renvoie a ce qui precede], cf. 
Cic. Rep. 3, 6 ; hie qui utrumque probat, ambo- 
bus debuit uti Cic. Fin. 2, 20, lui qui admet les 
deux choses, devait les employer toutes deux 
a la fois || uterque nostrum Cic. Lsel. 16, cha- 
cun de nous deux, cf. Cic. Sulla 13 ; Q. 2, 4, 

2 ; horum uterque Cic. Har. 54, chacun des 
deux ; quarum civitatum utraque Cic. Verr. 2, 
5, 56, chacune de ces deux cites, cf. Cic. Div. 1, 
119 ; Leg. 3, 40 ; Tusc. 1, 65 ; Viscorum uter- 
que Hor. S. 1, 10, 83, chacun des deux Vis- 
cus ; horum [n.] utrumque Cic. Mur. 37, cha- 
cune des deux choses || [avec le v. au pi.] : 
uterque eorum exercitum educunt Ges. C. 3, 
30, 3, chacun des deux emmene son armee, cf. 
Ges. C. 2, 6, 5 ; Sall. C. 49, 2 ; Pl. Cure. 187 ; 
Ter. Eun. 1022 ;Tac. H. 2, 97 ;Ann. 4, 34 ; [pl. 
dans une subord. qui suit] Cic. Fin. 1, 16, [ou 
dans une coordonnee] Cic. Fin. 2, 1 ; [apposi- 
tion a un sujet de la premiere ou seconde pers. 
du plur.] Tac. Ann. 14, 54 ; Sen. Vita b. 26, 
1 || [idee de reciprocity] cum uterque utrique 
exercitus esset in conspectu C^S. G. 7, 35, 1, 
les deux armees etant en presence l’une de 
l’autre, cf. Ter. Phorm. 800 ; Flaut. 394 ; quo- 
rum uterque suo studio delectatus contempsit al- 
terum Cic. Off. 1, 4, tous deux, ayant chacun 
leur genre d’etude affectionne, se mepriserent 
reciproquement ; ita est utraque res sine altera 
debilis Cic. Tusc. 2, 13, ainsi les deux choses, 
l’une sans l’autre, sont chetives, cf. Quint. 11, 
3, 168 ; Plin. 8, 171 % 2 pl. a) [rar 1 ] utrique 
imperatores Pl. Amph. 223, les deux generaux, 
cf. Ter. Haut. 394 ; Cic. Mur. 26 ; Verr. 2, 4, 
32 ; Ges. G. 1, 53, 4 ; Sall. C. 30, 4 ; Nep. Ti- 
mol. 2, 2 ; Dat. 2, 2 ; Liv. 27, 22, 2 ; 29, 37, 
17, etc. ; Tac. Ann. 11, 1 ; 15, 55 ; 16, 11, etc. ; 
b) [ord\ quand il s’agit de deux groupes] : a 


quibus utrisque Cic. de Or. 3, 102, par chacun 
des deux groupes [acteurs et poetes], cf. Cic. 
Off. 1, 2 ; Cat. 2, 20 ; Ges. G. 2, 16 ; Sall. J. 88, 
2, etc. ; Nep. Milt. 7, 3 ; Liv. 36, 16, 5, etc. 

M > gen. utriusque Lucr. 4, 501 ; Hor. 

O. 3, 8, 5 ; Ov. M. 6, 506, etc. || gen. et dat. fern. 
utraeque Char. 158, 30 ;gen. pl. utrumque Cic. 
Verr. 2, 5, 129. 

uterum, 16 i, n., c. uterus : Turpil. Com. 1 79 ; 
Pl. Aul. 683 ; Gell. 3, 16, 1. 

uterus, 10 i, m., ^[ 1 sein ou ventre de la 
mere, uterus : Pl. True. 200, etc. ; Hor. O. 3, 
22, 2 ; Prop. 4, 1, 100 ; Ov. M. 9, 280, etc. ; Plin. 
9, 13 || sein de la terre : Lucr. 5, 806 ^[ 2 fruit 
de la femme, enfant dans le sein de sa mere : 
Cels. Med. 2, 10 ; Tac. Ann. 1, 59 || [fruit des 
animaux] ventree : Varro R. 2,2, 14 ; Plin. 8, 
151 ^[ 3 ventre, flanc d’un animal : Virg. En. 7, 
499 || flanc d’un navire : Tac. Ann. 2, 6 ; [d’un 
tonneau] Col. Rust. 12, 4, 5 ; [du cheval de 
Troie] Virg. En. 2, 52. 

utervis, 13 utravis, utrumvis, pron. indefi, 
celui des deux que tu voudras, n’importe le- 
quel des deux : Cic. CM 33 ; Amer. 4 || in au- 
rem utramvis dormire Ter. Flaut. 342 ; in ocu- 
lum utrumvis conquiescere Pl. Ps. 123, dormir 
sur les deux oreilles, tranquillement. 

Uthlna, ae, f. (OuSivot), ville de la Zeugi- 
tane : Plin. 5,29 || -nensis, e, d’Uthina : Tert. 
Mon. 12. 

1 uti, v. ul. 

2 Utl, v. Utidorsi. 

3 utl, inf. de utor. 

utibllis, 16 e (utor), qui peut servir, utile, 
avantageux : Pl. Merc. 1005 ; Mil. 613 ; 
Most. 859 ; Ter. Phorm. 690. 



Utica, 10 ae, fi, Utique [ville maritime de la 
Zeugitane] : Cic. Att. 12, 2, 1 || -ensis, e, 
d’Utique : Liv. 27, 5, 8 ; [surnom du second 
Caton] ; Plin. 7, 113 ; m. pl., les habitants 
d’Utique : Ges. C. 2, 36. 

Utidorsi, drum, m., peuple voisin du Cau- 
case : Plin. 6, 39. 

utilis, 7 e (utor), qui sert, utile, profitable, 
avantageux : Cic. Nat. 1, 38 ; Off. 3, 76, etc. || 
[constr.] a) dat., alicui Cic. Off. 3, 84 ; Agr. 2, 
14, utile a qqn, cf. Ges. G. 4, 7 ; Nep. Milt. 3, 
5 ; Them. 7, 6 ; alicui rei Cic. Inv. 1, 1, utile 
a qqch., qui sert a qqch., cf. Hor. Ep. 1, 16, 
14 ; 2, 1, 124 ; Virg. G. 2, 323 ; b) ad rem Cic. 
Off. 3, 29, utile, bon a qqch., en vue de qqch. ; 


in hoc tempus Liv. 5, 18, 4, utile pour les cir- 
constances actuelles ; c) [poet, avec gen.] ra- 
dix medendi utilis Ov. H. 5, 147, racine medi- 
cinale ; d) [avec inf. poet.] : tibia adesse cho- 
ris erat utilis Hor. P. 204, la flute [rendait le 
service de] suffisait a soutenir les choeurs ; e) 
n. utile, Futile : Hor. P. 343 ; O. 4, 9, 41, ou 
utilia Hor. P. 164 ; Quint. 3, 8, 13, etc. || utile 
est avec inf. Cic. Off. 3, 64, il est utile de ; uti- 
lissimum ratus... evitare Nep. Ale. 4, 4, ayant 
juge tres utile d’eviter... ; [avec prop, inf.] il 
est utile que : Liv. 3, 51, 4 ; f) [droit] : utilis 
actio, etc., action utile = qui se fonde, a defaut 
de loi, sur l’equite ou l’analogie avec une loi : 
Dig. 13, 5, 5, 9 ; 43, 20, 1, 35, etc. 

utllltas, 8 atis, f. (utilis), utilite, avantage, 
profit, interet : nihil ad utilitatem suam re- 
ferre Cic. de Or. 2, 207, ne rien rapporter a son 
interet ; ad meam utilitatem semper cum Grae- 
cis Latina conjunxi Cic. Off. 1, 1, pour mon be- 
soin personnel (= en vue de m’etre utile) j’ai 
toujours uni les lettres grecques aux lettres 
latines, cf. Nat. 2, 151 ; Leg. 2, 32 ; Verr. 2, 

1, 119 ; et belli utilitatem et pads dignitatem 
retinere Cic. Pomp. 14, satisfaire aux besoins 
eventuels de la guerre et au maintien hono- 
rable de la paix || utilitates Cic. Fin. 1, 34, in- 
terets, avantages, cf. Cic. Nat. 2, 68 ; Lael. 32 ; 
utilitatibus tuis possum carere Cic. Fam. 16, 3, 

2, je puis me passer des avantages que tu me 
procures = de tes precieux services. 

utlllter, 12 utilement, avantageusement, 
d’une maniere profitable : Cic. Ac. 2, 135 ; 
Off. 1, 89 ; utilius Ov. H. 1, 67 ; -issime Quint. 
4, 2, 57 || [droit] utilement, valablement : Dig. 
45, 1, 45, etc. 

utinam, 8 adv. (renforc* de l’adv. uti, em- 
ploye avec le subj. de souhait), fasse le ciel 
que, plaise (plut) aux dieux que : [avec 
subj.] utinam incumbat... Cic. Att. 3, 15, 
7, puisse-t-il s’appliquer... ; utinam habere- 
tis Cic. Pomp. 27, plut aux dieux que vous eus- 
siez = que n’avez-vous... ; utinam augurave- 
rim Cic. Rep. 4, 8, puisse-je avoir augure... || 
[ellipse du v.] Cic. de Or. 2, 361 ; Nat. 3, 78 ; 
Att. 9, 19, 2 ; 11, 4, 1 ; 13, 48, 1 ; 13, 22, 4 || [avec 
quod de liaison] quod utinam Cic. Fam. 14, 4, 
1, et puisse, cf. Cic. Att. 13, 48, 1 : Sall. J. 14, 
21 1| [avec neg. ne] Enn. d. Cic. Top. 61 ; Ter. 
Phorm. 157 ; Cic. Prov. 18 ;Fam. 5, 17,3 1| [avec 
non et ne success 1 ] Cic. Att. 11, 9, 3 ; [avec 
non] Curt. 8, 8, 7 ; Quint. 1, 2, 6 ; 10, 1, 100. 

utiquam, v. neutiquam. 

1 utique, 9 adv. indefini, comment qu’il en 
soit : a) en tout cas, de toute fagon : ve- 
lim Varronis et Lolli mittas laudationem, Lolli 
utique Cic. Att. 13, 48, 2, je voudrais que tu me 
fasses parvenir les eloges de Varron et de Lol- 
lius, celui de Lollius en tout cas, cf. Cic. Att. 4, 
4, etc. ; b) a toute force : annum quidem utique 
teneto Cic. Att. 5, 9, 2, maintiens du moins a 
tout prix qu’il n’y ait qu’une annee ; ne utique 
experiri vellet imperium, Liv. 2, 59, 4, [st. ind.] 
qu’il ne voulut pas eprouver a toute force son 
pouvoir ; c) surtout : utique postremis mensi- 
bus Liv. 3, 65, 8, surtout les derniers mois. 

2 utique, = et uti = et ut. 

uto, v. utor m > ■ 

utor, 6 usus sum, uti, intr. [tr. arch.], ^[ 1 se 
servir de, faire usage de, user de, utiliser, em- 
ployer : a) avec abl. : materia ad naves refi- 
ciendas Ges. G. 4, 31, se servir du bois pour 
reparer des vaisseaux ; alicujus consilio Cic. 
Verr. 2, 5, 114, utiliser les avis de qqn ; hac 
voce Cic. Caecil. 19, parler en ces termes ; 


UTPOTE 

arte Cic. Rep. 1, 2, pratiquer un art ; silen- 
tio Cic. Marc. 1, observer le silence ; aura noc- 
turna Qes. C. 3, 8, mettre a profit les souffles 
de la nuit ; patientia Cic. Phil. 1, 9, user de pa- 
tience ; severitate Cic. Q. 1, 1, 9, user de ri- 
gueur ; stultitia Cic. Verr. 2, 5, 103, montrer 
de la sottise, cf. Cic. Verr. 2, 3, 97 ; b) [avec 
deux abl.] : vel imperatore vel milite me uti- 
mini Sall. C. 20, 16, mettez-moi a contribution 
a votre gre, comme general ou comine soldat, 
cf. Liv. 22, 19, 6 ; c) arch, avec acc. [v. Non. 497, 
15] : Pl. Pcen. 1088 ; Rud. 1241 ;Cato Agr. 118 
|| avec acc. n. d’un pron. : Ter. Ad. 815 ; Cat. 
d. Gell. 13, 23, 1 1| surtout emploi de l’adj. ver- 
bal : utenda vasa rogant Pl. Aul. 96, ils de- 
mandent a emprunter des vases ; bona utenda 
ac possidenda alicui tradere Cic. Verr. 2, 2, 46, 
donner a qqn la jouissance et la possession de 
biens, cf. Cic. Tusc. 3, 36 ; Ov. Ars 1, 433 ; d) 
[abs 1 ] faire usage : quserere et uti Hor. Ep. 1, 7, 
57, acquerir etjouir ; (opportune sunt) divitiae, 
ut utare Cic. Lael. 22, la fin des richesses, c’est 
l’usage 2 [en part.] a) etre en relation avec 
qqn : aliquo familiarissime Cic. Clu. 46, avoir 
avec qqn les relations les plus intimes, cf. Cic. 
Fam. 1, 3, 1 ; aliquo multum uti Cic. Att. 16, 
5, 3, avoir des relations suivies avec qqn, etre 
tres lie avec qqn, cf. Cic. Amer. 27 ; Lael. 2 || scis 
quo pacto deceat majoribus uti Hor. Ep. 1, 1 7, 
2, tu sais la maniere d’en user avec les grands 
(de se comporter...) || frequenter : hominibus 
improbis multis Cic. Cael. 12, frequenter beau- 
coup de mauvaises gens, cf. Cic. Br. 147 ; b) 
[avec un second abl. attribut] : vide quam me 
sis usurus aequo Cic. Verr. 2, 5, 154, vois com- 
bien tu trouveras en moi de moderation ; jus- 
tioribus utemur illis. . . quam his... Cic. Fin. 1, 2, 
nous trouverons plus de raison dans les pre- 
miers que dans ces derniers ; feris immaniori- 
bus uti Cic. Amer. 71, rencontrer plus de sau- 
vagerie chez les betes feroces, cf Cic. Verr. 2, 
4, 6 ; Hor. S. 1, 4, 95 ; Ep. 2, 2, 154. 

M > formes arch, oetor, oesus, etc. CIL 1, 
585, 1 1 ; Cic. Leg. 3, 10 1| formes act. utito Cato 
Agr. 96, 2 ; 107, 2 ; utunto CIL 1, 589, 1, 8 
| sens passif utitur Nov. d. Gell. 15, 13, 4 ; 
utetur Priap. 44, 4. 

utpote, 13 adv., comme il est possible, 
comme il est naturel : 1 1 [joint d’ordin. au 
relatif] utpote qui, comme il est naturel de la 
part d’un homme qui = vu qu’il [nuance cau- 
sale, avec subj. sauf un ex. de Val. Max. 5, 3, 
2 ; pour Cic. Att. 2, 24, 4, v. Gaffiot, 1906, 
p. &5] : Pl. Mil. 530 ; Cic. Phil. 5, 30 ; Sall. 
C. 57, 4 ^ [2 [joint a cum] = vu que : Cic. 
Att. 5, 8, 1 [3 [joint a un part, ou un adj.] 
parce que, en tant que : fessi utpote longum 
carpentes iter Hor. S. 1, 5, 94, fatigues en tant 
que faisant une longue route, par la longue 
route fournie, cf. Nep. Hann. 2, 3 ; utpote capta 
urbe Liv. 2, 33, 8, parce que la ville etait prise 1 1 
utpote supino jactu Liv. 30, 10, 13, parce qu’ils 
lan 5 aient de bas en haut, cf. Hor. S. 2, 4, 9 ; 
P. 206. 

utputa, v. puto. 

utqul 13 (qui adv. enclitique, en qq. ma- 
niere, cf quippequi) = ut : Pl. As. 505 ; 
Bacch. 283 ; Cure. 218 ;Ter. Andr. 148 ;Lucr. 
1, 755 ; 2, 17. 

utrae, utraeque, gen. et dat., v. uter, uter- 
que 

iitralibet, adv., d’un cote ou de l’autre : 
Plin. 2, 79 ; Cels. Med. 4, 13. 

utrarius, ii (uter 3), m., porteur d’eau 
[dans des outres] : Liv. 44, 33, 1. 
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utrasque, adv., des deux cotes : Cecil. 225 
|| les deux fois : Hemina d. Non. 183, 23. 
utria, v. uter 3 m > ■ 
utribi, v. utrubi. 

utricida, ee, m. (uter 3, caedo), outricide 
[meurtrier d’une outre] : Apul. M. 3, 18. 

utriclarius, ii, m., sync, de utricula- 
rius : Inscr. 

1 utricularius, 16 ii, m., joueur de corne- 
muse : Suet. Nero 54. 

2 utricularius, ii, m., fabricant ou mar- 
chand d’outres : CIL 13, 2009. 

1 utriculus, 16 I, m. (uter 3), petite outre : 
Apul. M. 1, 13. 

2 utriculus, i, m. (uterus), petit ventre : 
Plin. 11, 31 1 balle [en t. de botan.] , petit calice : 
Plin. 16, 94. 

utrimque 8 (utrinque), adv., de part et 
d’autre, des deux cotes : Ces. G. 1, 50, 3 ; 4, 
1 7 ; Cic. Fam. 6, 4, 1 ; Sall. C. 60, 5 ; virtus est 
medium vitiorum et utrinque reductum Hor. 
Ep. 1, 18, 9, la vertu est un milieu entre les 
deux defauts, ramene des deux cotes en arriere 
[egalement eloigne de chacun d’eux] ; causas 
utrimque tractare Quint. 10, 5, 20, plaider le 
pour et le contre ; utrimque anxius Tac. H. 2, 
52, doublement inquiet. 

iitrimquesecus 14 (iitrinque-), [en un ou 
deux mots] de part et d’autre, des deux cotes : 
Lucr. 4, 939 ; Cato Agr. 21, 2 ; Apul. M. 2, 4. 

iitrinde, 15 adv. (uter, inde), des deux cotes : 
Cat. d. Char. 224, 14. 
utrinque, v. utrimque. 
utrinquesecus, v. utrimques-. 

? utrinsecus, adv., Benoist et Goelzer 
donnent le mot pour une fausse le£on de utrin- 
quesecus. Quicherat signale une citation de 
Cass. Sev. non retrouvee. 

iitrique, gen., v. uterque m > ■ 
iitris, is, m. = uter 3 : Gloss. 
utrius, gen., v. uter 2 m > ■ 
utro, adv., ^[ 1 vers (de) l’un des deux co- 
tes : quae causa quoniam utro accessit Cic. 
Par. 24, du moment que ce motif s’ajoute a 
l’une des deux actions ^[ 2 [interrog. indir.] 
vers lequel des deux cotes : Ov. M. 5, 166 ; 
Plin. 18, 179. 

utrobi 15 ou utrubi (uter, ubi), adv., ^[ 1 
dans l’un des deux endroits : utrobi... utrobi 
Cat. d. Char. 198, d’un cote... de l’autre ^[ 2 
[interrog.] dans lequel des deux endroits ? Pl. 
St. 700 ; 750 ; Nrnv. Com. 81. 

utrobique 13 (iitrubique), adv., des deux 
cotes, de part et d’autre [pr. et fig.] : Cic. Rep. 3, 
48 ; Nat. 2, 79 ; Nep. Hann. 10, 3 ; Liv. 36, 16, 
5 ; Hor. Ep. 1, 6, 10. 

utrollbet, adv., vers n’importe lequel des 
deux cotes : Quint. 1, 1 1, 9. 

utroque, 13 adv., vers l’un et l’autre cote, 
dans les deux directions, dans les deux sens 
[pr. et fig.] : Cic. Att. 5, 12, 1 ; Liv. 8, 29, 7 ; 
Virg. En. 5, 469 ; auctores utroque trahunt Liv. 
1, 24, 1, les sources historiques se partagent ; 
medium maxime et moderatum utroque consi- 
lium Liv. 2, 30, 1, avis qui garde le plus juste 
milieu et l’equibbre entre les deux partis. 

utroqueversus (-vorsus, -versum, 
-vorsum), [en un ou deux mots, meme sens 
que le preced 1 ] : Pl. Capt. 368 ; Gell. 5, 12, 10. 
utrubi, etc., v. utrobi. 
iitrum, 7 ^[ 1 n. de uter ; [interrog.] litt 1 , la- 
quelle des deux choses ? utrum hoc est confir- 
mare... an debilitare ? Cic. Phil. 5, 4, quel 
est le resultat ? affermir ou affaibbr ? cogi- 
tare utrum esset utilius, suisne servire an Cic. 


UVIFER 

Verr. 2, 4, 73, se demander quelle etait la si- 
tuation la plus avantageuse pour eux, etre as- 
servis aleurs compatriotes ou... ^[ 2 adv. d’in- 
terr. double dir. et indir ; a) [dir.] utrum... 
an ? est-ce que ou bien ? [ind.] si... ou si, v. 
an ; b) utrum suivi de ne... an, meme sens, v. 
an ; c) utrum... necne, est-ce que... ou non ? 
si ou non, v. ne ; d) utrumne... an = utrum... 
an Cic. Inv. 1, 51 ; Hor. Epo. 1, 7 ; S. 2, 3, 
251 ; 2, 6, 73 ; Sen. Marc. 12, 3 ; Vita b. 23, 4 ; 
Helv. 9, 1 ; Quint. 12, 1, 40, etc. ^[ 3 qqfi in- 
tern simple ; a) [dir.] est-ce que ? Cic. FI. 45 ; 
Top. 25 ; Liv. 45, 39, 10 ; b) [ind.] si : Cic. 
Verr. 2, 2, 167 ; Nep. Eum. 6, 1. 

utrumnam, adv., c. utrum : *Liv. 34, 32, 
16 ; 37, 17, 10 ; Vulg. Reg. 1, 10, 22. 
utrumne,” v. utrum. 



UXELLODUNUM 


Utum, n., ou Utus, i, fi, ville de Mesie : 
Anton. 

utunto, v. utor m > ■ 

Utus, i, m., fleuve de Mesie : Plin. 3, 149. 

utiit, 14 v. ut. 

uva, 10 ae, fi, 1 raisin : Cic. CM 53 ; Cato 
Agr. 24 ; Varro R. 1, 54, 1 ; Virg. G. 1, 54 
| grappe de raisin : Prop. 3, 17, 18 ; Tib. 2, 
1, 45 % 2 vigne : Virg. G. 2, 60 ^ [3 grappe 
d’autres fruits : Plin. 12, 48 ; 16, 120 || grappe 
d’abeilles : Virg. G. 4, 558 ; Plin. 11, 55 ^ ] 4 
luette [anat.] : Cels. Med. 7, 12, 3 ; Plin. 23, 
129 || poisson de mer : Plin. 9, 3 ; 32, 138. 

Uvardo, v. Wardo. 

iivens, tis, part.-adj. de l’inusite uveo, hu- 
mide, moite : Petr. 115, 9 ; Sil. 7, 651. 

iivesco, 15 ere (*uveo, uvens), intr., devenir 
humide, moite : Lucr. 1, 306 || s’humecter [le 
gosier] : Hor. S. 2, 6, 70. 

UVldltaS, atis, fi, humidite : C. Aur. 
Diaet. 68. 

uvidulus, 16 a, um (uvidus), legerement 
mouille : Catul. 66, 63. 

UVldus, 13 a, um (*uveo, uvens), ^[ 1 hu- 
mide, moite, mouille : Pl. Rud. 942 ; Virg. 
B. 10, 20 ; Hor. O. 1, 5, 14 || arrose, rafraichi : 
Hor. O. 4, 2, 30 ; Ov. F. 4, 686 || qui a bu, hu- 
mecte : Hor. O. 2, 19, 18 ; 4, 5, 39 ] 2 juteux ; 
poma uvidiora Tert. Jejun. 1, fruits plus ju- 
teux. 

UVlfer, era, erum (uva, fero), qui porte du 
raisin : Fort. Carm. 7, 4, 8 || qui produit de la 


UVOR 
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UZITA 


vigne : Sil. 7, 207. 

uvor, oris, m. (*uveo, uvens), humidite, 
moiteur : Varro L. 5, 104. 

Uxama, a?, f., ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3,27 || -ensis, e, d’Uxama : Inscr. 

Uxantis, is, f., ile sur la cote de l’Armo- 
rique [auj. Ouessant] : Anton. 

Uxellodunum, 15 t, n., ville d’Aquitaine 
[auj. Capdenac ou, plus vraisemblablement, le 
Puy d’Issolud] : Hirt. G. 8, 32, 2. 

uxor, 7 oris, f., 1 epouse, femme mariee, 

femme : uxorem ducere, se marier, v. duco, ou 
adjungere Cic. Fin. 3, 68 ; habere Cic. de Or. 2, 


260, avoir une femme, etre marie ; uxore exci- 
dere Ter. Andr. 423, se voir enlever sa femme 
2 femelle des animaux : Hor. O. 1, 1 7, 7. 
m > orth. uxsor CIL 1, 1250 || voxor cer- 
tains mss : Pl. Trin. 800 ; True. 515. 

uxoratus, i, adj. m. (uxor), marie : Aug. 
Serm. 116, 4 Mai. 

uxorcula, 15 se, f., dim. de uxor [terme tan- 
tot de tendresse, tantot de moquerie] : Pl. 
Cas. 844 ; 916 ; Varro Men. 116 ; Apul. M. 9, 
5 ; Hier. Ep. 69, 3. 

uxorius, 12 a, um, 1 d’epouse, de femme 
mariee : res uxoria Cic. Top. 66, dot, ap- 
port matrimonial, cf. Cic. Off. 3, 61 [mais 


Ter. Andr. 829 = mariage] 2 faible pour sa 
femme, asservi a sa femme : Virg. En. 4, 266 ; 
uxorius amnis Hor. O. 1, 2, 19, fleuve [Tibre] 
trop devoue a sa femme [Ilia] . 

Uzalis, is, f., ou Uzalum, i, n., ville 
d’Afrique, pres d’Utique : Aug. Civ. 22, 8, 22 
|| -litanus, a, um, d’Uzalis : Plin. 5, 29 ; ou 
-lensis, e, Aug. Civ. 22, 8, 3. 

Uzentlnl, drum, m., habitants d’Uzentum, 
ville de la Calabrie [auj. Ugente] : Plin. 3, 105. 

Uzlta (Uzitta), se, £, ville d’Afrique, dans 
la Bysacene : B. Afr. 41, 2 || -ensis, e, d’Uzita : 
Inscr. 



V 


V, v ; en abreviation, designe vir, vi- 
vus, vixit, voto, vale, vales, verba, etc. ; V re- 
presente le nombre cinq. 

Vaala, v. Vala. 

Vaalis, v. Vahalis. 

Vabar, aris, m. (Oua6ap), fleuve de Numi- 
die : Mela 1, 31 [note Nabar d. le t. de Frick], 

Vabulomcus, v. Babylonicus. 

Vacalus, 15 l, m., v. Vahalis : Cjes. G. 4, 10. 

vacans, v. vaco. 

vacanter, adv., surabondamment, inutile- 
ment : Gell. 17, 10, 16. 

vacantlvus, a, um, surnumeraire : Lampr. 
Al. Sev. 15, 3. 

vacatio, 11 dnis, f. (vaco), 1 exemption, 
dispense : dare vacationem sumptus, laboris, 
militiae, rerum denique omnium Cic. Verr. 2, 
4, 23, exempter des frais, du travail, du ser- 
vice militaire, bref de toutes les charges, cf. 
Cic. Nat. 1, 53 ; Fam. 9, 6, 5 ; Phil. 5, 53 ; Ges. 

G. 6, 14 || a causis vacatio Cic. Leg. 1, 11, dis- 
pense de prendre en main des causes ; ab belli 
administratione Liv. 23, 32, 15, dispense de di- 
riger la guerre || vacationem quominus... non 
habere Cic. Br. 117, n’etre pas exempte, dis- 
pense de || aetatis Cic. Leg. 1, 10, exemption de 
Page, privilege de l’age [a 6o ans les senateurs 
avaient droit de ne plus assister aux delibera- 
tions et de prendre une sorte de retraite] ; adu- 
lescentiae vacationem deprecari Cic. Cael. 30, 
reclamer pour qqn le benefice de la jeunesse 
= l’indulgence a laquelle elle a droit 2 [en 
part.] s.-ent. militiae, exemption des charges 
militaires : Cic. Nat. 2, 6 ; Att. 1, 19, 2 ; Liv. 8, 
20, 3 ; sublatis vacationibus Cic. Phil. 5, 31, en 
supprimant les dispenses 3 argent donne 
pour etre exempte, prix de la dispense : Tac. 

H. 1, 46 ; 1, 58. 

»)))> > arch, vocatio CIL 1, 583, 77 (Lex Repe- 
tundarum). 

1 vacca, 11 a?, f., vache, Varro R. 2, 5, 6 ; Cic. 
Nat. 1, 77 ; Virg. En. 4, 61. 

2 Vacca, 14 a?, f., 1 ville de la Byzacene : 

B. Afr. 74 || 2 ville de Numidie : Sall. J. 29, 4 ; 
v. Vaga. 

3 Vacca, a?, m., v. Vagia. 

Vaccael 16 drum, m., Vacceens [peuple de 
la Tarraconnaise, pres du Douro] : Cic. 
Plane. 84 ; Liv. 21, 5 ; 35, 7. 

Vaccensis 16 de Vacca ; Vaccense (Vagense) 
oppidum Plin. 5, 39, c. Vaga || Vaccenses, 
ium, m., habitants de Vacca : Sall. J. 66, 2. 

vaccillo, are, c. vacillo : Lucr. 3, 504. 

vacclmum, 14 ii, n., vaciet [arbuste] : Plin. 
16, 77 || airelle [fruit du vaciet] servait a la 
teinture : Virg. B. 2, 18. 

vaccinus, a, um (vacca), de vache : Plin. 
28, 185. 

Vaccius, ii, m., nom d’homme : Varro R. 2, 

I. 7. 

1 vaccula, sc, f., dimin. de vacca, petite 
vache : Priap. 2, 14. 

2 Vaccula, ae, m., nom d’homme : Inscr. 


Vaccus 14 i, m., Vitruvius Vaccus [s’etant 
mis a la tete des Privernates, en lutte contre 
les Romains, eut la maison qu’il possedait a 
Rome abattue et detruite] : Liv. 8, 19, 4 ; Vacci 
prata Cic. Domo 101, le pre de Vaccus [em- 
placement de la maison devenue propriete pu- 
blique] . 

vacefio, 15 fieri, pass., devenir vide : Lucr. 
6, 1003 ; 1017. 

1 vacerra, ae, fi, pieu, poteau : Col. Rust. 9, 

I, 3 | [fig.] souche, buche [homme stupide] : 
Andr. Com. 7. 

2 Vacerra, ae, m., nom d un jurisconsulte 
du temps de Ciceron : Cic. || autre du meme 
nom : Mart. 8, 69, 1. 

vacerrosus, 16 a, um (vacerra), stupide, in- 
sense : August, d. Suet. Aug. 87. 

Vachalis, is, m., v. Vahalis : Sid. Carm. 13, 

II. 

Vachatl, drum, m., peuple d’Ethiopie : 
Plin. 6, 194. 

Vacia, v. Vatia. 

Vacianae, drum, f., ville de Gaule [auj. 
Baix] : Itin. Hieros. 

vacillatio, 16 dnis, f. (vacillo), balancement : 
Quint. 11, 3, 128 ; Suet. Claud. 21. 

vacillator, oris, m., un fourbe, un impos- 
teur : Gloss. Lat.-Gr. 

vacillo 12 avi, atum, are, intr., vaciller, 
branler, chanceler [pr. et fig.] : ex vino Cic. 
d. Quint. 8, 3, 66, chanceler sous le coup de 
l’ivresse ; in utramque partem Cic. Br. 216, se 
balancer de gauche a droite ; vacillantibus lit- 
terulis Cic. Fam. 16, 15, 2, en ecriture toute 
tremblee || justitia vacillat Cic. Off. 3, 118, la 
justice chancelle, cf. Cic. Nat. 1, 107 ; Fin. 1, 
66 ; Phil. 3, 31 ; sumptibus in vetere alieno va- 
cillant Cic. Cat. 2, 21, par suite de leurs de- 
penses ils trebuchent dans de vieilles defies [ils 
ne peuvent retrouver leur equilibre]. 

vaclve (vacivus), a loisir : Piledr. 4, proL, 
14. 

vaclvitas, atis, f. (vacivus), defaut, man- 
que de qqch. : Pl. Cure. 319. 

vacivus 14 a, um (vaco), vide : aedes va- 
civae Pl. Cos. 596, maison vide || [avec gen.] 
depourvu de : Pl. Bacch. 154 ; tempus vacivum 
laboris Ter. Haut. 90, moments de loisir. 

m > ■ arch, vocivus Pl. Trin. 11. 

vaco, 8 avi, atum, are, intr. 

I etre vide 1 etre fibre, inoccupe, va- 
cant : tota domus superior vacat Cic. Att. 12, 
1 0, tout le haut de la maison est vide ; noluit lo- 
cum vacare Ges. G. 1, 28, 4, il ne voulut pas que 
la region restat inoccupee, inhabitee, cf. G. 4, 
3, 1 || pl. n. vacantia Tac. Ann. 3, 28, les biens 
vacants, [mais Gell. 6, 5, 6 = choses sans em- 
ploi, inutiles] 2 [avec abl.] etre fibre de, etre 
sans : mens vacans corpore Cic. Nat. 1, 25, in- 
telligence incorporelle, cf. Nat. 2, 64 ; Tusc. 1, 
65 ; culpa vacare Cic. Fam. 7, 3, 4, etre sans 
faute, lT avoir rien a se reprocher ; omni animi 
perturbatione Cic. Tusc. 4, 8, etre exempt de 


toute passion || [avec ab] : haec a custodiis clas- 
sium loca vacabant Ges. C. 3, 25, 4, ces pa- 
rages n’etaient pas gardes par les flottes ; ab 
opere Ges. C. 3, 76, 3, n’avoir pas a travailler 
a un retranchement ; nullum tempus illi um- 
quam vacabat aforensi dictione Cic. Br. 272, il 
ne laissait passer aucun moment sans parler au 
forum, cf. Cic. Dej. 27 ; Div. 2, 7 ; a culpa Sen. 
Ep. 97, 1, n’etre pas coupable. 

II etre inoccupe, oisif ; 1 etre de loisir : 

si ne tu quidem vacas Cic. Fam. 12, 30, 1, si 
toi non plus, tu n’as pas de loisir, cf. Cic. 
Att. 12, 38, 2 ; Hor. Ep. 2, 2, 95 % 2 vacare 
alicui rei, avoir des loisirs pour qqch. ; philo- 
sophic Cic. Div. 1, 10, avoir du loisir pour la 
philosophie || [avec ad] Sen. Ep. 49, 9 ; [avec 
in acc., poet.] Ov. P. 3, 3, 36 ; [d’ou] vaquer a 
qqch., donner son temps a qqch., s’occuper de 
qqch., dans Sen., Tac., Plin., Quint., etc. ; cor- 
pori Plin. Min. Ep. 9, 1, 4, exercer son corps ; 
foro Quint. 10, 1, 114, se consacrer au bar- 
reau ; discendo juri Quint. 12, 1, 10, s’occuper 
de l’etude du droit || donner son temps a qqn, 
etre fibre pour qqn : Sen. Brev. 2, 5 || [avec inf.] 
s’occuper de : Stat. Vi. 8, 186. 

III impers., le temps ne manque pas, il y a 

loisir, il est loisible, 1 [avec inf.] : elegiam 
vacabit in manus sumere Quint. 10, 1, 58, il 
sera loisible de prendre en mains les poetes 
elegiaques, cf. Virg. En. 1, 373 ; nobis venari 
non vacat Plin. Min. Ep. 9, 16, 1, nous n’avons 
pas le loisir de chasser, cf. Ov. Tr. 2, 1, 216 ; 
M. 5, 334 2 [abs 1 ] : tu, cui vacat Plin. Min. 

Ep. 1, 10, 11, toi, qui as du loisir, cf. Plin. Min. 
Ep. 8, 15, 1 ; dum vacat Ov. Am. 3, 1, 70, pen- 
dant que loisir il y a, cf. Juv. 1, 21. 

)»)» > arch, voco Pl. Cas. 527 [jeu de mots 
sur voco, etre vide et voco, appeler] . 

vacuatus, a, um, part, de vacuo. 

vacue (vacuus), vainement, futilement : 
Arn. 3, 35. 

vacuefacio 14 feci, factum, ere (vacuus, fa- 
cio), tr., rendre vide, vider : Nep. Timol. 3, 2 ; 
Cim. 2, 5 ; Cic. Cat. 1, 14 ; adventu tuo ista 
subsellia vacuefacta sunt Cic. Cat. 1, 16, ton 
arrivee a vide ces banquettes ; fasces securi- 
bus Val. Max. 4, 1, 1, degarnir les faisceaux 
de leurs haches || [fig.] rendre inutile : Lact. 
Inst. 4, 17, 1. 

vacuitas, 15 atis, f. (vacuus), 1 espace 
vide : Vitr. Arch. 2,7,2 \ 2 absence de qqch. : 
doloris Cic. Fin. 2, 16, absence de douleur, 
cf. Cic. Fin. 1, 37 ; Tusc. 5, 42 ; ab angori- 
bus Cic. Off. 1, 73, exemption des tourments, 
le fait d’etre sans tourments || consulum Brut. 
d. Cic. Fam. 11, 10, 2, absence de consuls = va- 
cance du consulat. 

Vacuna 15 ae, fi, deesse du repos des 
champs, honoree chez les Sabins : Hor. Ep. 1, 
10, 49 ; Ov. F. 6, 307 ; Plin. 3, 109 || -alis, e, de 
Vacuna : Ov F. 6, 308. 

vacuo 16 dvi, atum, are (vacuus), tr., rendre 
vide, vider : Lucr. 6, 1023 ; Col. Rust. 3, 13, 
10 ; Mart. 11, 5, 6 ; colus Sid. Carm. 22, 197, 
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degarnir la quenouille en filant ; [avec abl.] 
sanguine vacuatus Ps. Aur. Vict. Epit. 43, vide 
de sang. 

vacuus, 8 a, um, ^[ 1 vide, inoccupe : vacua 
castra Ges. G. 7, 45, camp vide ; subst. n., va- 
cuum, le vide : Lucr. 1, 367 ; per vacuum Hor. 
Ep. 1, 19,21, dans une region inoccupee 1 1 [avec 
abl.] : nihil igni vacuum Cic. Tim. 13, rien 
que n’occupe le feu ; moenia vacua defensori- 
bus Liv. 42, 63, 6, murs sans defenseurs || [avec 
ab] : oppidum vacuum ab defensoribus Ges. 
G. 2, 12, ville sans defenseurs, cf. Cic. Verr. 2, 
4, 3 ; Liv. 37,17,6 || [avec gen.] agerfrugum va- 
cuus Sall. J. 90, 1, champ sans moissons ; lit- 
terae rerum vacuae Tac. Ann. 15, 8, lettre vide 
(depourvue de faits) ^[ 2 libre : a) sans mai- 
tre, vacant : vacua possessio regni Ges. C. 3, 
112, possession du royaume vacante, trone va- 
cant, cf. Cic. de Or. 3, 122 ;Amer. 26 ; Tull. 17 ; 
in vacuum venire Hor. S. 2, 5, 50, ou pi. n. 
in vacua Cic. Off. 1, 21, venir dans un bien 
sans proprietaire ; b) [en pari, d’une femme] 
libre, qui n’a pas de mari, ou veuve : Tac. 
Ann. 13, 44 ;Ov. M. 14, 831 ^[ 3 [fig.] libre de, 
debarrasse de, sans : a) [avec abl.] curis va- 
cuus Cic. Div. 2, 27, sans soucis, cf. Cic. Fin. 2, 
30 ; 4, 12 ; Tusc. 3, 9, etc. ; b) [avec ab] : nulla 
hora vacua a furto Cic. Verr. 2, 1, 34, pas une 
heure qui n’ait son vol, qui soit sans un vol, cf. 
Cic. Br. 309 ; Inv. 2, 24 ; ab omni molestia va- 
cuus Cic. Fam. 11, 16, 1, libre de toute inquie- 
tude ; [cf. omni tributo vacui Tac. Ann. 12, 61, 
et vacui a tributis Tac. Ann. 12, 34, exempts de 
tout tribut, de tribut] c) [avec gen.] Hor. S. 2, 2, 
119 ; Ov. M. 6, 541 ^[ 4 fibre de toute occupa- 
tion, fibre, inoccupe, de loisir : quoniam vacui 
sumus Cic. Leg. 1, 13, puisque nous sommes de 
loisir. cf. Cic. Br. 20 ; aures vacuae atque eru- 
ditae Quint. 10, 1, 32, des oreilles d’hommes 
de loisir et de connaisseurs || vacui dies, va- 
cuum tempus Cic. Verr. 1, 1, 56 ; Att. 2, 23, 
1, jours fibres, moments de loisir, cf. Liv. 3, 
28, 7 || [poet.] vacuum Tibur Hor. Ep. 1, 7, 
45, Tibur paisible, cf. Hor. Ep. 2, 2, 81 % 5 
fibre de preoccupation : animus vacuus et so- 
lutus Cic. Verr. 1, 1, 26, l’esprit libre et de- 
gage, a l’aise, cf. Cic. Att. 12, 38, 3 ; animo 
vacuus Sall. J. 52, 6, sans preoccupation, ou 
animi vacuus Stat. Th. 5, 644 ; [en part.] le 
cceur fibre, sans amour : Hor. O. 1, 5, 10 ; 1, 6, 
19 || vacuum est avec inf., on a le loisir de, on 
est fibre de : Sall. H. 1, 10 ; Tac. H. 2, 38 ^[ 6 
fibre = ouvert, accessible : [sans defenseurs] 
impetus fit in vacuam rempublicam Sall. C. 52, 
23, on se rue sur la republique abandonnee, 
cf. Liv. 23, 2, 7 ; vacuum mare Tac. H. 2, 14, 
mer fibre (non gardee), cf. 3, 2 ; 3, 47 || vacuae 
aures Hor. Ep. 1, 16, 26, oreilles disposees a 
ecouter || vacua Romanis vatibus sedes Hor. 
Ep. 2, 2, 94, le temple ouvert aux poetes ro- 
mains ^[ 7 vide = sans realite, vain, sans va- 
leur : vacua nomina Tac. H. 1, 30, des noms 
vides, de vains noms, cf. Gell. 11, 15, 6 || vani- 
teux : Hor. O. 1, 18, 15. 

m > vacuissimus Ov. P. 3, 1, 141. 

1 Vada, 14 ae, fi, ville de Belgique : Tac. H. 5, 

20. 

2 Vada, drum, n. (s.-ent. Sabatia ou Saba- 
tiorum), v. Sabatia Vada : Plin. 3, 132 ; 3, 48 || 
Vada Volaterrana et abs 1 Vada, port d’Etrurie 
[pres de Volaterre] : Plin. 3, 50. 

Vadael, drum, m., peuple de l’Arabie Heu- 
reuse : Plin. 6, 155. 

vadatus, a, um, part, de vador. 

Vadlmonis lacus, m., lac de Vadimon 
[Etrurie] : Liv. 9, 39, 5 ;Plin. 2, 209 ;Plin. Min. 


Ep. 8, 20, 3. 

vadimonium, 10 «, n. (vas 1), engagement 
pris en fournissant caution ; [quand il y a 
in jus vocatio, citation a comparaitre devant 
le magistrat, la partie citee prend l’engage- 
ment avec caution, vadimonium, de compa- 
raitre a jour dit ; d’ou] vadimonium = pro- 
messe de comparaitre : res esse in vadimo- 
nium coepit Cic. Quinct. 22, on en vint a four- 
nir les cautions, aux promesses de comparu- 
tion ; vadimonium tibi cum Quinctio nullum 
fuit Cic. Quinct. 56, il n’y a pas ou d’en- 
gagement a comparaitre entre Quinctius et 
toi ; vadimonium promittere Lilybaeum Cic. 
Verr. 2, 5, 141, s’engager a comparaitre a Lily- 
bee ; vadimonium sistere Cic. Quinct. 29, pro- 
duire l’engagement, fournir la caution qui re- 
pond de l'engagement ; vadimonium constitu- 
tum Cic. CM 21, engagement pris de compa- 
raitre : concipere vadimonium Cic. Q. 2, 13, 3, 
rediger un engagement a comparaitre ; ad va- 
dimonium venire Cic. Quinct. 67, se presenter 
suivant l’engagement pris ; vadimonium dese- 
rere Cic. Quinct. 75, faire defaut ; vadimonia 
dilata Cic. Quinct. 63, remises d’engagement 
a comparaitre || [en gen.] engagement : Plin. 
18, 231. 

vadis, gen. de vas 1. 

1 vado, are (vadum), tr., passer a gue : Veg. 
Mil. 2, 25. 

2 vado, 10 ere (cf. (3ouvo>), intr., marcher, al- 
ler, s’avancer : ad aliquem Cic. Att. 4, 10, 2, 
aller trouver qqn ; in hostem Liv. 7, 24, 6, mar- 
cher contre l’ennemi ; per hostes Tac. H. 3, 
41, passer a travers Fennemi ; eras mane va- 
dit Cic. Att. 14, 11, 2, il se met en route demain 
matin || in sententiam cursu vadere Plin. 2, 23, 
se ranger au pas de course a un avis || circulus 
per medios Parthos vadit Plin. 6, 213, ce cercle 
passe par le milieu de la Parthie. 

W > > pf- vasi Tert. Pall. 3. 

Vadomarlus, il, m., chef des Alamanni : 
Amm. 18, 2, 16. 

vador, 13 atus sum, arl (vas 1), tr., obliger 
qqn a comparaitre en justice en lui faisant 
donner caution, assigner a comparaitre : Pl. 
Pers. 288 ; Cic. Quinct. 61 ; Verr. 2, 3, 38 || 
abl. absolu n. vadato = caution ayant ete four- 
nie, apres engagement pris ; vadato respon- 
ded Hor. S. 1, 9, 36, apres engagement pris, 
repondre a l’appel de son nom || vadatus, sens 
pass, [fig.] lie, engage : Pl. Bacch. 180 ; Apul. 
M. 11, 6. 

vadosus 13 a, um (vadum), qui a beaucoup 
de gues, souvent gueable : Ges. C. 1, 25 ; Virg. 
En. 7, 728 ; vadosissimus Sol. 52 || vadosae 
aquae Luc. 8, 698, flots qui laissent voir les 
bas-fonds, houleux || vadosa navigatio Plin. 6, 
99, navigation sur des bas-fonds. 

vadum, 9 l, n., ^[ 1 gue, bas-fond : Rhoda- 
nus nonnullis locis vado transitur Ges. G. 2, 6, 
le Rhone sur plusieurs points est gueable, cf. 
Ges. G. 5, 58 ; 7, 55, etc. ; piscis, qui vivit in 
vado Cels. Med. 2, 18, le poisson qui vit dans 
les bas-fonds ; pl., Ges. G. 2, 9, etc. ^[ 2 [fig.] 

a) bas-fonds, passe dangereuse : Cic. Cael. 51 ; 

b) endroit gueable = securite : Pl. Aul. 803 (cf. 
Pl. Rud. 170) ; Ter. Andr. 845 ^[ 3 fond de la 
mer, d’un fleuve : Hor. Epo. 16, 26 ; Ov. F. 4, 
300 ;Plin. 32, 59 || eaux, flots : Virg. En. 5, 158 ; 
7, 198. 

W > > vadus, m. Varr. d. Serv. En. 1, 111 ; 
Sall. H. 1, 68. 

1 vae 11 interj. (ouou), las ! helas ! ah ! 
Virg. B. 9, 28 ; Hor. O. 1, 13, 3 || [avec un 


vAgor 

dat.] : va? misero mihi ! Pl. Amph. 726, mal- 
heur a moi ! vae illis miseris virgis, quae hodie 
in tergo morientur meo Pl. Capt. 650, malheur 
a ces pauvres verges qui mourront aujourd’hui 
sur mon dos ; vae victis ! Liv. 5, 48, 9, malheur 
aux vaincus ! || [avec un acc.] Pl. As. 481 ; Ca- 
tul. 8, 15 ; Sen. Apoc. 4, 3. 

2 vae, en compos. = ve 2. 
vaec-, vaeg-, v. ve-. 

Vaelius, v. Velius. 
vaeneo, vaenum, v. ve-. 
vafellus, a, um, dim. de vafer, assez fin, 
assez ruse, finaud : P. Fest. 7, 12. 

vafer, 12 fra, frum, fin, ruse, subtil, habile, 
adroit : Cic. Off 3, 57 ; Nat. 1, 85 ; Att. 1, 19, 
8 ; vafrum jus Hor. S. 2, 2, 131, les subtilites 
du droit, les detours de la chicane, cf. Sen. 
Ep. 48, 5 ; Gell. 7, 3, 34 | -frior Hier. Ep. 38, 
5 ; -ferrimus Cic. Nat. 1, 39. 

vafr amentum, f, n. (vafer), ruse, adresse : 
Val. Max. 7, 3, 2. 

vafre 16 (vafer), adv., avec ruse : Cic. 
Verr. 2, 2, 132. 

vafrltla, 16 ae, f. (vafer), finesse [d’esprit] : 
Sen. Ep. 49, 7. 

Vaga 16 ae, fi, ville de Numidie : Sall. J. 29, 
4 ; 47, 1 1| Vagense oppidum, nom de deux villes 
differentes de la Province d’Afrique : Plin. 5, 2 
et 5, 30 || -genses, ium, m., habitants de Vaga : 
Sall. J. 66, 2 ; v. Vaccensis. 

vagabundus, a, um (vagor), vagabond, er- 
rant : Aug. Conf. 5, 6, 10 || [fig.] qui gagne, qui 
se propage [en pari, de la flamme] : Sol. 5, 24. 
Vagal, ville d’Afrique : Anton, v. Vaga. 
vagatio, dnis, f. (vagor), vie errante : Apul. 
Socr. 15 || [fig.] changement : Sen. Nat. 3, 18, 1. 

1 vagatus, a, um, part, de vagor. 

2 vagatus, us, m., c. vagatio : Aug. Imp. 
Jul. 4, 38. 

vage 16 adv., $a et la, de cote et d’autre : 
Her. 4, 3 ; 4, 42 ; Liv. 26, 39, 22. 

Vagedrusa, ae, m., riviere de la Sicile : Sil. 
14, 229. 

Vagelllus, 15 u, m., nom d’homme : Juv. 16, 
23. 

VagennI, v. Vagienni : Sil. 8, 607. 
Vagensis, e, v. Vaga. 

Vagla, ae, m., fleuve de Lusitanie : Plin. 4, 
113. 

Vagienni (Ba-), drum, m., peuple de la 
Ligurie, aux sources du Po : Plin. 3, 47 ; 3, 117. 

VAGINA 1 

vagina, 12 ae, f. If 1 gaine, fourreau [oil 
etait enfermee l’epee] : Ges. G. 5, 44, 8 ; Cic. 
Inv. 2, 14 ; Marc. 57 ; [fig.] Cic. Cat. 1,4^2 
[en gen.] gaine, etui, enveloppe : Cic. CM 51 ; 
Plin. 11, 198. 

vaglnula, ae, fi, dim. de vagina, balle du 
ble : Plin. 18, 61. 

vaglo, 14 Ivl ou il, itum, Ire, intr., 1 va- 
gir, crier : Cic. CM 83 ; Rep. 2, 21 | [en pari, 
d’anim.] : Mart. 3, 58, 37 % 2 [poet.] = reten- 
tir : Enn. Ann. 531. 

vagltus, 13 us, m. (vagio), vagissement, cri : 
Lucr. 5, 226 ; Virg. En. 6, 426 ; Quint. 1, 1, 21 ; 
Ov. H. 11, 85 || [en pari, d’anim.] Ov. M. 15, 466 
| cri de douleur : Lucr. 2, 579. 

vago, avl, are = vagor : Enn. Seen. 185 ; 
Pacuv. 225 ; Acc. Tr. 236 ; Pl. Mil. 424. 

1 vagor 9 atus sum, arl (vagus), intr., 1 
aller 5 a et la, errer : in agris Cic. Inv. 1, 2, er- 
rer dans les champs ; tota Asia, toto foro Cic. 
Phil. 11, 6 ; de Or. 1, 184, aller et venir par 



VAGOR 


1392 


VALEO 


toute l’Asie, par tout le forum || late vaga- 
tus est ignis Liv. 5, 42, 2, le feu se repandit 
au loin ^[ 2 [fig-] a) se repandre, s’etendre au 
loin, circuler : vagabitur tuum nomen longe 
atque late Cic. Marc. 29, ton nom s’etendra 
au loin en tous sens, cf. Cic. Rep. 1, 26 ; 2, 
7 ; b) errer, Hotter : errore vagari Cic. Off. 2, 
7, aller a l’aventure dans une course capri- 
cieuse = n’avoir pas de principes etablis || al- 
ler a 1’aventure, sans ordre precis, prendre ses 
aises : Cic. de Or. 1, 209 ; Rep. 2, 22 ; Tusc. 3, 
13 ; c) [en pari, de style] = ne pas etre soumis 
a la contrainte du rythme : Cic. de Or. 3, 1 76 ; 
d) vagantes fabulse Plin. 5, 31, recits flottants, 
contradictoires. 

2 vagor, 16 oris, m. = vagitus : Enn. Ann. 
422 ; Lucr. 2, 576. 

vagulatio, dnis, f. (vagio), plainte criarde : 
Fest. 375, 12. 

vagulus, a, um, dim. de vagus, errant, va- 
gabond : Hadr. d. Spart. Hadr. 25, 9. 

vagus, 8 a, um, ^[ 1 vagabond, qui va 5a et 
la, qui va a l’aventure, errant : Cic. Clu. 175 ; 
Rep. 1, 40 ; Att. 7, 11, 5, etc. ; vagi per sil- 
vas Quint. 8, 3, 81, errants a travers les bois 
| stellae quasi vagse Cic. Rep. 1, 22, etoiles 
en qq. sorte vagabondes ; vaga harena Hor. 
O. 1, 28, 23, sable errant [a la merci du vent] ; 
vaga fulmina Ov. M. 1, 596, foudre sinueuse, 
aux feux epars ^[ 2 [fig.] a) flottant, incons- 
tant, ondoyant : vaga sententia Cic. Nat. 2, 
2, opinion flottante, cf. Cic. Mil. 69 ; vaga 
puella Prop. 1, 5, 7, jeune fille inconstante ; 
b) indetermine, indefini : quaestio vaga Cic. de 
Or. 2, 67, sujet indefini ; c) [rhet.] parole fibre 
d’allure, qui ne subit pas la contrainte du syl- 
logisme : Cic. Br. 119, ou style livre au hasard, 
affranchi de toute loi Cic. Or. 77. 

vah, 13 interj. [exprimant l’etonnement, la 
douleur, la joie, la colere, le mepris, la menace] 
ah ! oh ! : Pl. Cure. 248 ; Ter. Eun. 730. 

vaha, c. vah : Pl. Amph. 580. 

Vahalis, is, m., le Waal [nom d’un bras du 
Rhin, a son embouchure] : Tac. Ann. 2, 6. 

Vala 16 et Valla, se, m., Numonius Vala, 
nom d’un lieutenant de Varus : Vell. 2, 119 
| autre homme du meme nom (ou le meme 
homme ?) : Plin. 

Valamer, is, m., roi des Goths, Sid. 
Carm. 2, 225. 

Valcum, i, n., ville de Pannonie : Anton. 

Valdasus, l, m., riviere de la Pannonie : 
Plin. 3, 148. 

valde 9 (sync, de valide), fort, beaucoup, 
grandement [avec les v., les adj. et les adv.] : 
Cic. Att. 13, 21, 3, etc. ; Rep. 1, 61 ; tarn valde 
perhorrescere Cic. Fin. 5, 31, redouter si fort ; 
quam valde admurmuraverunt ! Cic. Verr. 2, 5, 
41, quelles protestations energiques se firent 
entendre la-dessus ! || Cic. Rep. 1, 66 ; Ac. 2, 
98 ; Har. 6 ; Fam. 15, 17, 3 || valde vehemen- 
ter Cic. Att. 14, 1, 2, avec beaucoup de vehe- 
mence, cf. Cic. Att. 1, 17, 8 ; Fam. 1, 8, 7 ; valde 
multum Cic. Q. 3, 9, 9, extremement ; valde 
quam Brut. d. Cic. Fam. 11, 13, 3, meme sens 
v. quam § 9 || valdius Hor. Ep. 1, 9, 6 ; valdis- 
sime Sen. Brev. 8, 4 || [dans une reponse] tout 
a fait, certainement : Pl. Ps. 344. 

vale, valete, imper. de valeo ^[ 1 porte-toi 
bien, portez-vous bien [formule d’adieu] || [en 
part, a la fin des lettres] adieu || aeternum 
vale ! Virg. En. 11,98, adieu pour jamais ! ^[ 2 
[fig.] valete curse ! Petr. 79, 8, 4, adieu les sou- 
cis ! foin des soucis ! ^[ 3 pris subst 1 : supre- 
mum vale dicere Ov. M. 10, 62, dire le dernier 
adieu, cf. Ov. H. 13, 14. 


M > bene vale se trouve d. Pl. Amph. 499 ; 
Capt. 452, etc. ; Curius d. Cic. Fam. 7, 29, 2 ; 
Matius d. Cic. Fam. 11, 28, 8. 

valedico, 16 dlxl, ere [ou en deux mots] intr., 
dire adieu, alicui, a qqn : Sen. Ep. 17, 11. 

valefaclo, ere, intr. = valedico : Apul. M. 4, 
18 ; Aug. Ep. 65, 2. 

1 valens, 10 tis, ^[ 1 part, de valeo ^[ 2 adj 1 : 
a) fort, robuste, vigoureux : Cic. Agr. 2, 84 ; 
Verr. 2, 5, 142, etc. ; b) bien portant, en bon 
etat : Cic. Fam. 16, 9, 2 ; Clu. 27 ; Att. 15, 1, 1 ; 
subst 1 valentes Cic. Off. 2, 15, les gens bien por- 
tants ; c) [medec.] energique, efficace : Cels. 
Med. 4, 15, etc. ; d) [fig.] puissant : cum valen- 
tiore pugnare Cic. Fam. 5, 21, 2, lutter avec un 
plus fort, un plus puissant ; Diodorus, valens 
dialecticus Cic. Fato 12, Diodore, dialecticien 
vigoureux ; nec fraus valentior quam consilium 
meum Cic. Tim. 40, et il n’y aura pas d’artifice 
plus fort que ma volonte || valentissimus Cic. 
Verr. 2, 5, 142, etc. 



VALENS 2 


2 Valens, 10 tis, m., ^[ 1 pere d’un des Mer- 
cures : Cic. Nat. 3, 56 } 2 empereur romain, 
frere de Valentinien : Cod. Th. 11, 28, 9. 

valenter (valens), fortement, puissam- 
ment : Col. Rust. 1, 5, 9, etc. ; Ov. M. 11, 481 
| [fig.] avec force, de fa5on expressive : Sen. 
Rhet. Contr. 7, 7, 10 ; Val. Max. 3, 7, 6. 

1 valentia, se, f. (valens, valeo), force de 
corps, vigueur : Titin. 127 || courage : Macr. 
Scip. 2, 14, 27 || faculte, capacite : Boet. Cons. 1, 
1. 

2 Valentia, 16 se, fi, Valentie [divinite d’O- 
criculum] : Tert. 

3 Valentia, se, fi, Valence [nom de deux 
villes dans la Tarraconnaise] : Plin. 3, 20 ; 3, 
36, || ville de Sardaigne, v. Valentini || Vibo 
Valentia, ville du Bruttium [auj. Monteleone] : 
Mela 2,69 || ville de la Mauritanie : Plin. 5, 5 || 
district de la Bretagne [sud de l’Ecosse] : Amm. 
28, 3, 7. 

Valentina urbs, fi, Valence [dans la Vien- 
naise] : Sid. 

Valentini, 14 brum, m., habitants de Vibo 
Valentia : Cic. Verr. 2, 5, 40 || habitants de 
Valentia [ville de Sardaigne] : Plin. 3, 85. 

Valentlnlanl, brum, m., sectateurs de Va- 
lentin : Lact. Inst. 4, 30, 10. 

Valentlnlanus, i, m., Valentinien, empe- 
reur d’Occident [Flavius] ; son fils [Flavius 
Placidus] : Amm. 

Valentlnum, I, n., ville de Ligurie [auj. 
Valenza] : Plin. 3, 49. 

Valentinus, 13 i, m., Valentin, fameux here- 
siarque du n e siecle : Tert. Val. 2. 

Valentlo, onis, m., nom d’h. : Inscr. 

Valentius, 14 ii, m., nom d’h. : Cic. Verr. 2, 
4, 58. 

valentiilus, 16 a, um (valens), assez bien 
portant : Pl. Cas. 852. 

valeo 6 ill, itum, ere, intr., ^[ 1 etre fort, 
vigoureux : plus potest, qui plus valet Pl. 


True. 812, il peut le plus, celui qui est le plus 
fort, cf. Pl. Amph. 1103 ; ubi vitis valebit Cato 
Agr. 33, 3, quand le cep sera fort [dans ce sens 
v. valens, tres employe par Cic.] || [avec infi] 
avoir la force de : Lucr. 6, 1087 ; Hor. O. 1, 34, 
12 ; P. 40 ; Ov. M. 13, 393 ; Suet. Galba 21 
^[ 2 [metaph.] etre fort, puissant, avoir de la 
valeur, etc. : velocitate ad cursum, viribus ad 
luctandum valere Cic. Off. 1, 107, etre bon pour 
la course par l’agilite = avoir la vitesse pour 
courir, la force pour lutter ; amicis Cic. Att. 4, 
16, 6, etre puissant par ses amities ; auctori- 
tate Cic. Leg. 3, 38, etre puissant par son in- 
fluence ; pedestribus copiis Ces. G. 2, 17, 4, 
devoir sa force a l’infanterie ; equitatu mul- 
tum Ges. C. 1, 61, 2 ; plurimum Ges. G. 3, 20, 
3, etre tres fort, etre fort surtout par la cavale- 
rie ; plus armis, potentia valere Cic. Fam. 1, 7, 

10, avoir une superiority par la force des armes, 
par le pouvoir politique ; apud aliquem mul- 
tum, plus, minus Cic. Verr. 2, 5, 112, avoir sur 
qqn beaucoup, plus, moins d’influence ; prse- 
mia apud me minimum valent Cic. Fam. 1, 9, 

11, les recompenses n’ont pas la moindre va- 
leur aupres de moi, cf. Cic. Verr. 2, 5, 165 ; valet 
multum ad vincendum probari mores... Cic. de 
Or. 2, 182, il est tres efficace pour le triomphe 
dans un proces qu’on ait une bonne opinion du 
caractere..., cf. Cic. Div. 2, 97 ; Ces. G. 6, 30 ; 
nihil putas valere in judiciis conjecturam Cic. 
Verr. 2, 3, 146, tu crois que dans les actions ju- 
diciaires les conjectures sont sans valeur ; ilia 
obnuntiatio id valuit, ut Cic. Div. 1, 30, cette 
opposition au nom des presages eut cet effet 
que ; ignari quid virtus valeret Cic. Sest. 60, 
ignorant le pouvoir de la vertu || valuit auc- 
toritas Cic. Tusc. 2, 53, l’exemple fut efficace ; 
mos majorum, ut lex, valebat Cic. Leg. 2, 23, 
l’usage des ancetres avait force de loi ; ratus 
repentinum valiturum terrorem Liv. 44, 31, 6, 
pensant qu’un effroi soudain aurait de l’effet, 
serait efficace ^[ 3 [fig.] a) s’etablir, se main- 
tenir, regner : in volgus insipientium opinio va- 
let honestatis Cic. Tusc. 2, 63, pour la masse 
des ignorants s’etablit une idee de l’honnete ; 
in aliquo diuturna valet opinio tarditatis Cic. 
de Or. 1, 125, sur qqn pese, s’etablit pour long- 
temps une reputation d’incapacite ; b) avoir 
trait a, viser a : id eo valet, ut Cic. Nat. 3, 5, 
cela vise a ce que ; cf. Nep. Them. 4, 4 ; id res- 
ponsum quo valeret, cum intellegeret nemo Nep. 
Them. 2, 7, comme personne ne comprenait le 
sens de cette reponse ; nescis quo valeat num- 
mus Hor. S. 1, 1, 73, tu ne sais pas la des- 
tination de l’argent || [en part.] valere in ali- 
quem, viser qqn, s’adresser a qqn : definitio 
valet in omnes Cic. Leg. 1, 29, la definition 
vaut pour tous, cf. Cic. Div. 2, 116 ; Liv. 7, 
6, 11 ; c) valoir [en pari, d’argent] : Varro 
L. 5, 173 ; Liv. 38, 11, 8 ; Plin. 33, 47 ; d) avoir 
une signification, un sens [en pari, d’un mot] : 
verbum Latinum idem valet Cic. Fin. 2, 13, le 
mot latin a le meme sens, cf. Cic. Tusc. 5, 24 ; 
Top. 34 ; Off. 3, 39 ; Becco ; id valet gallina- 
cei rostrum Suet. Vitell. 18, Becco, cela signi- 
fie bee de coq ; e) [avec infi] pouvoir, etre en 
etat de : Lucr. 1, 108 ; 3, 257 ; Hor. Epo. 16, 3 ; 
S . 1, 1, 13 ; Tib. 4, 1, 55 ; Liv. 38, 23, 4 ; Suet. 
Cses. 79, etc. ; Plin. 34, 77, etc. 4 a) se bien 
porter, etre en bonne sante : qui valuerunt Cic. 
Clu. 1 95, ceux qui furent en bonne sante ; cor- 
pore valere Cic. Br. 77, etre bien portant phy- 
siquement ; bene Cic. Domo 37 ; optime Cic. 
Fin. 2, 43 ; recte, melius Cic. Fam. 11, 24, 1, etre 
en bonne, en excellente, en meilleure sante || 
[abrev. en tete de lettre] S. V. B. E. E. V., si vales, 
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bene est, ego valeo, si tu vas bien, tant mieux, 
moi, je vais bien : Cic. Fam. 13, 6 ; 14, 11, etc. || 
[pass, impers.] ut valetur ? Pl. Pers. 309, com- 
ment se porte-t-on ? comment cela va-t-il ? 
b) [formule d’adieu] v. vale, valete ; c) [fin de 
lettre] : cura ut valeas Cic. Fam. 7, 15, 2, etc., 
prends soin de ta sante ; tu me diliges et va- 
lebis Cic. Fam. 9, 22, 5, aime-moi et porte-toi 
bien ; d) [pour repousser qqch.] : si talis est 
deus, valeat Cic. Nat. 1, 124, si dieu est ainsi, 
serviteur ! valeat res ludicra, si... Hor. Ep. 2, 1, 
180, adieu le theatre, si ; quare ista valeant Cic. 
Att. 16, 5, 5, laissons done tout cela de cote. 

m > ■ valen = valesne Pl. Trin. 50. 

1 Valeria, 14 se, f., nom de femme : Plin. 7, 
69 ; 34, 29. 

2 Valeria, se, f., 1 ville ; v. Valerienses 

2 district de la Pannonie : Amm. 19, 11, 4 ; au 
pl., les Valeries [l’inferieure et la superieure] : 
Jord. 

3 Valeria aquila, fi, aigle noir : Plin. 10, 6. 

1 Valerianus, i, m., Valerien, empereur 
romain : Treb. Valer. 1. 

2 valerianus, l, m., un valerien [piece 
de monnaie a Feffigie de Valerien] : Treb. 
Claud. 17, 7. 

Valerienses, turn, m., habitants de Valeria 
[ville de la Tarraconnaise] : Plin. 3, 25. 

Valerius, 8 u, m., nom de famille rom. ; not 1 
P. Valerius Volusius Publicola [qui fut associe 
avec Brutus dans l’expulsion des Tarquins] : 
Cic. Rep. 2, 55 ; Liv. 1, 58, 6 ; 2, 2, 11 1| Valerius 
Antias, Valerius d’Antium, un des plus anciens 
historiens latins : Gell. 1, 7, 10 || Valerius Flac- 
cus, poete epique latin || -anus, a, um, de Va- 
lerius : Sall. fr. d. Non. 553, 24 ; Valeriani, m. 
pl., soldats de Valerius : Liv. 6, 9, 11 || -1US, a, 
um, de Valerius, des Valerius : lex Valeria Cic. 
Agr. 3, 6, loi Valeria. 

Valerus, 16 i, m., guerrier rutule : Virg. 
En. 10, 752. 

valesco, 13 lul, ere (valeo), intr., devenirfort, 
vigoureux : Lucr. 1, 942 ; 4, 17 || [fig.] Tac. 
Ann. 2, 39 ; H. 1, 32. 

Valesium, v. Balesium. 

valete, v. vale. 

Valetium, n, n., ville de Calabrie : Mela 2, 

66. 

valetudinarium, 14 u, n., infirmerie, hopi- 
tal : Sen. Ira 1, 16, 3 ; Ep. 27, 1 ; Tac. D. 21 
| infirmerie [militaire] : Hyg. Grom. Mun. 
castr. 4 ; 35 ; Dig. 50, 6, 6. 

valetudinarius, 15 a, um (valetudo), ma- 
lade : Varro R. 2, 1, 15 ; Sen. Ira 3, 33,2 || subst. 
m., un malade : Sen. Ben. 1, 11, 6. 

valetudo, 8 mis, f. (valeo), 1 etat de 
sante, sante : integra valetudine esse Cic. 
Or. 76, etre en parfaite sante ; bona vale- 
tudo Cic. Lsel. 20, bonne sante ; optima vale- 
tudine uti Ges. C. 3, 49, 5 ; valetudine minus 
commoda uti Ges. C. 3, 62, 4, se porter a mer- 
veille, etre un peu mal portant : incommoda 
valetudo Cic. Att. 5, 8, 1 ; infirma, aegra Cic. 
Br. 180, sante mauvaise, chancelante, mala- 
dive ; tenuis aut nulla potius Cic. CM 35, sante 
delicate ou plutot absence de sante ; oro, ut 
valetudini tux servias Cic. Q. 1, 1, 46, je te 
prie de soigner ta sante |] [fig.] mala valetudo 
animi Cic. Tusc. 4, 80, mauvaise sante de l’es- 
prit ; [en pari, du style] Cic. Br. 64 % 2 bonne 
sante : Cic. Lsel. 22 ; Off. 2, 86 ; de Or. 1, 262 ; 
Hor. Ep. 1, 4, 10 ; valetudinem amittere Cic. 
Fam. 9, 18, 3, perdre la sante 3 mauvaise 
sante, maladie, indisposition : quodam valetu- 
dinis genere tentari Cic. Att. 11, 23, 1, etre af- 
fecte d’une sorte de malaise, cf. Ges. C. 1, 31 ; 


3, 2 ; excusatione uti valetudinis Cic. Pis. 13, al- 
leguer sa sante comme excuse, cf. Cic. Lsel. 8 ; 
Fam. 4, 1, 1 ; valetudo oculorum Cic. Fam. 14, 

4, 6, mauvais etat des yeux ; subsidia valetudi- 
num Cic. Tusc. 5, 113, secours dans les infir- 
mites. 

W > > qqf- valitudo d. les mss. 
valgiter, adv. (valgus), en avan£ant [en 
pari, des levres] : Petr. Frg. 10. 

Valgius, 13 ii, m., nom de famille rom. ; not 1 
le beau-pere de Rullus : Cic. Agr. 3, 3 || Valgius 
Rufus [poete du siecle d’Auguste] : Hor. S. 1, 

10, 82 ;Tib. 4, 1, 180 || rheteur, disciple d’Apol- 
lodore : Quint. 3, 1, 8. 

1 valgus, a, um, bancal, qui a les jambes 
tournees en dehors : Nov. Com. 60 ; Pl. 
d. Fest. 375, 28 || valga savia Pl. Mil. 94, bai- 
sers de travers, avec moue disgracieuse || crus 
valgius Cels. Med. 8, 20, jambe un peu tournee 
en dehors. 

2 Valgus, i, m., nom d’h. : Inscr. 
vallde, 13 adv. (validus), beaucoup, forte- 

ment, grandement : Pl. Merc. 42 ; Amph. 1062 
|| parfaitement, oui, sans doute, a merveille 
[dans le dialogue] : Pl. Ps. 344 ; v. valde || 
-dius Plin. 28, 20 ; -issime Gel. d. Cic. Fam. 8, 
2, 1 ; Plin. Min. Ep. 9, 35, 1. 

valldltas, atis, f. (validus), force, vigueur 
(pr. et fig.) : Ps. Apul. Ascl. 33 ; Ambr. Abr. 2, 

11, 84. 

valldo, are (validus), tr., fortifier [fig.], re- 
tablir : Symm. Nov. Orat. (Mai). 

validus, 8 a, um (valeo), fort, robuste, vi- 
goureux : homines validi Pl. Amph. 159, des 
hommes vigoureux ; validse turres Lucr. 5, 
1440, tours solides || urbs valida et potens Cic. 
Rep. 2, 4, ville forte et puissante ; ducibus vali- 
diorem quam exercitu rem Romanam esse Liv. 
2, 39, 2, que Rome tire sa force plutot de ses 
generaux que de son armee ; spernendis rumo- 
ribus validus Tac. Ann. 3, 10, fort pour mepri- 
ser les rumeurs ; orandi validus Tac. Ann. 4, 
21, puissant comme orateur || bien portant : 
Cic. Fam. 16, 4, 3 ; Liv. 3, 13, 2 || efficace, puis- 
sant, qui agit avec force [en pari, de poison, 
remede, etc.] : Tac. Ann. 13, 15 ; Plin. 23, 67 ; 
Ov. M. 15, 533 ; usus validissimus Plin. 18, 74, 
usage souverain || fort, puissant [en pari, du 
style] : Quint. 12, 10, 63 || violent, impetueux 
[en pari, du vent, d’un fleuve, etc.] : Lucr. 6, 
137 ; 1, 291 ; 1, 300 || [avec inf.] assez fort pour, 
capable de : Plin. 16, 222. 

Valis, is, m., v. Vahalis. 
valitudo, mis, fi, v. valetudo. 
valiturus, a, um, part. fut. de valeo. 
Vallaei, drum, m., habitants de Valles [ville 
de Macedoine] : Plin. 4, 34. 

vallaris, 15 e (vallum), de rempart, de re- 
tranchement : vallaris corona Liv. 10, 46, 3, 
couronne murale [decernee a celui qui est en- 
tre le premier dans les retranchements enne- 
mis], cf. Liv. 30, 28, 6 ; Plin. 16, 7. 

vallatio, dnis, f. (vallo), palissade : Hila- 
rian. Mund. 3 ; [fig.] entourage, escorte : Th. 
Prisc. 4, 313. 

vallatus, a, um, part, de vallo. 

Vallebana (-bona), se, fi, ville d’Aquitaine 
[auj. Valbone] : Aus. Epigr. 69. 

vallecula, se, fi (vallis), petite vallee, val- 
lon : P. Fest. 42 ; Serv. En. 1 1, 522. 
vallematia, v. ballematia. 

Vallense (Forum Claudii), n., bourg de la 
vallee Pennine : Inscr. || -enses, lum, m., habi- 
tants de la vallee Pennine [du Valais] : CIL 13, 
5006 ; ILGN 20. 
valles, v. vallis. 


vallesit (vallum) = perierit, il sera perdu : 
P. Fest. 377, 5. 

vallestris, e (vallis), situe dans une vallee : 
Ambr. Ep. 30, 3 || subst. n. pl., vallee, regions 
de la vallee : Ambr. Hex. 3, 3, 14. 

Valll, orum, m., peuple entre le Pont-Euxin 
et la mer Caspienne : Plin. 8, 30 || ville de la 
Zeugitane : Anton. 

Vallia, x, m., roi des Visigoths d’Espagne : 
Sid. 

vallicula, x, fi, c. vallecula || [fig.] petit 
enfoncement : Vulg. Lev. 14, 37. 

Vallio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

vallis’ et valles, is, fi, vallee, vallon : Ces. 
G. 7, 47 ; Cic. Rep. 2, 11 || [fig.] creux, enfon- 
cement : Catul. 69, 6 ; Aus. Epigr. 128, 5. 

vallo, 12 avl, atum, are (vallus ou val- 
lum), tr., 1 entourer de palissade, de retran- 
chements, fortifier, retrancher : castra Liv. 9, 
41, 15, fortifier un camp ; [abs 1 ] vallare noc- 
tem Tac. G. 30, se fortifier pendant la nuit, 
cf. Tac. H. 4, 26 2 [fig.] fortifier, defendre, 

proteger, armer : Catilina vallatus sicariis Cic. 
Mur. 59, Catilina entoure de spadassins ; jus 
legatorum divino jure vallatum Cic. Har. 34, les 
droits des ambassadeurs garantis par les lois 
divines. 

Vallonia, x, fi, deesse protectrice des val- 
lees : Aug. Civ. 4, 8. 



VALLUM 1 


1 vallum, 8 i, n., 1 palissade [couron- 

nant F agger] : aggerem ac vallum exs- 
truere Ges. G. 7, 72, 4, etablir une levee de 
terre et une palissade || retranchement [levee 
de terre et palissade], rempart : Ges. G. 2, 5, 
6 ; 3, 17,6 ; Cic. Att. 5, 20, 5 ; 9, 12,3% 2 [fig.] 
rempart, defense : Cic. CM 51 ; Pis. 81 ;Nat. 2, 
143 ; Hor. S. 1, 2, 96. 

2 vallum, v. vallus 2, m > ■ 

1 vallus, 12 i, m., 1 pieu, echalas, palis : 

Virg. G. 1, 264 ; 2, 25 % 2 pieu a palissade : 
Cic. Tusc. 2, 37 ; Liv. 33, 6, 1 || palissade : Ges. 
C. 3, 63, 1 ; 3, 63, 2 ; 3, 63, 8 ;Tib. 1, 10, 9 ; [fig.] 
Ov Am. 1, 14, 15. 

2 vallus, 16 l ou us, fi (vannus), vannette, 
petit van : Varro R. 1, 23, 5 ; 1, 52, 2 ; Serv. 
Georg. 1, 166 || tuile formant rigole : Serv. 
Georg. 1, 264 ; Cato Agr. 14, 4. 

M > vallum, I, n., van : Varro L. 5, 138. 

valor, oris, m. (valeo), valeur : Gloss. Labb. 

valvae, 11 drum, fi, battants d’une porte, 
porte a double battant : Cic. Verr. 2, 4, 94 ; 
Div. 1, 74. 

M > sing, valva Pompon. Com. 91 ; Petr. 
96, 1. 

valvarius, ii, m., menuisier en batiment : 
Gloss. Labb. 

valvatus, a, um (valvx), qui a des bat- 
tants : Vitr. Arch. 4, 6 || qui a des fenetres de 
plain-pied : Varro L. 8, 29. 




VALVOLl 

valvoll, drum, m., c. valvular : Fest. 375. 
valvulae (-volae), drum, f. (valva), cosse 
[surtout de la feve], gousse, silique : Col. 
Rust. 2, 17, 7, etc. 

Vamacures, m., peuple de Numidie [ou de 
Mauritanie] : Plin. 5, 30. 

Vandalaricus, l, m., nom d’un roi van- 
dale : Anth. 

Vandali, drum, m., les Vandales [peuple 
des bords de la Baltique, qui envahit l’Espagne 
et FAfrique, et fonda un royaume a Carthage] : 
Vop. || -alus et -alicus, a, um, des Vandales : 
Sid. Carm. 2, 348 ;Jord. Get. 60, 315. 

Vandill (-dalfi), drum, m., peuple de Ger- 
manie : Tac. G. 2 ; Plin. 4, 89 ; v. Vandali. 

vane, adv. (vanus), vainement, en vain : 
Tert. Apol. 49 || -nius Apul. Apol. 42 ; 
-issime Tert. Pud. 1. 

vanesco, 12 ere (vanus), intr., se dissiper, 
s’evanouir : Ov. Tr. 1, 2, 107 ; H. 12, 85 ; Tac. 

H. 5, 7 ;Plin. Min. Ep. 6, 16, 6 | [fig.] inaniscre- 
dulitas tempore ipso vanescit Tac. Ann. 2, 40, 
une vaine credulite se dissipe par le seul effet 
du temps, cf. Tac. Ann. 2, 82 ; 5, 9 ; Catul. 64, 
199. 

vanga, se, f., beche, houe, hoyau, pioche : 
Pall. 1, 43, 3. 

Vangio, 15 onis, m., nom d’un roi des 
Sueves : Tac. Ann. 12, 29. 

Vangiones, 14 um, m., Vangions [peuple des 
bords du Rhin] : Gds. G. 1, 51, 2 || Vangionum 
civitas Amm. 15, 11, 8, la capitale des Vangions 
[auj. Worms], 

vanidicus, a, um (vanus, dico), menteur, 
hableur : Pl. Trin. 275 ; Amm. 16, 7, 2. 

vaniloquax, acis, mensonger, menteur : 
Ps. Aug. Serm. app. 290, 2. 

vaniloquentia, 15 se, f. (vaniloquus), pa- 
roles futiles, bavardage : Pl. Rud. 905 || jac- 
tance, fanfaronnades, vanteries : Liv. 34, 24, 1 
|| vanite [d’auteur] : Tac. Ann. 3, 49 ; 6, 31. 

vaniloquidorus, i, m. (vanus, loquor), di- 
seur de mensonges [mot forge] : Pl. Pers. 702. 

vaniloquium, n, n., c. vaniloquentia : Aug. 
Ep. 134, 4. 

vaniloquus, 16 a, um (vanus, loquor), men- 
teur : Pl. Amph. 379 || plein de jactance, fanfa- 
ron : Liv. 35, 48, 2. 

vanitas , 11 atis (vanus), fi, etat de vide, 
de non-realite : ^[ 1 vaine apparence, men- 
songe : opinionum Cic. Leg. 1, 29, opinions 
trompeuses || paroles creuses, trompeuses : 
blanda vanitas Cic. Lael. 99, mensonges flat- 
teurs || tromperie, fraude (cf. Gell. 18, 4, 10, 
defin. du mot vani) : Cic. Off. 1, 150 ; 1, 151 ; 
3, 58 ; Tusc. 3, 2 % 2 vanite, frivolite, legerete : 
populi Liv. 44, 22, 10, legerete du peuple || in- 
utilite : itineris Liv. 40, 22, 5, voyage sterile ^[ 3 
vanite, jactance, fanfaronnade : Sall. C. 23, 2 ; 
]. 38 ; Liv. 45, 31, 7 ; Tac. Agr. 18 ; H. 3, 73. 
vanities, ei, f. (vanus), c. vanitas : Amm. 29, 

I, 11 ; Amm. 21, 1, 13. 

vanitudo, 16 inis, f. (vanus), mensonge : Pl. 
Capt. 569 || vanite : Pacuv. 123. 

Vannius, 13 ii, m., roi d’une partie des 
Sueves : Tac. Ann. 2, 63 || -lanus, a, um, de 
Vannius : Plin. 4, 8. 

vanno, ere (vannus), tr., vanner : Lucil. 
Sat. 278. 

vanniilus, i, m., petit van : Gloss. Labb. 
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vannus, 16 i, fi, van, ustensile a vanner : 
Col. Rust. 2, 20, 4 ; ViRG. G. 1, 166. 

vanor, ari (vanus), intr., mentir, tromper : 
Acc. Tr. 66 ; Gloss. Labb. 

vanus , 8 a, um, ^[ 1 vide, oil il n’y a rien : 
Virg. G. 1, 226 ; Curt. 4, 14, 14 ; Liv. 1, 8, 5 ; 
2, 47, 4 1 2 [fig.] a) creux, vain, sans consis- 
tance, sans fondement, mensonger : vana ora- 
tio Cic. Lael. 98, propos creux (sans sincerite), 
cf. Cic. Amer. 117 ; Plane. 101 ; Fin. 2, 46 ; b) 
trompeur, fourbe, imposteur, sans conscience, 
sans foi : vani hostes Sall. J. 103, 5, des en- 
nemis sans foi, cf. Cic. Fin. 3, 38 ; Div. 1, 37 ; 
Gell. 18, 4, 10 ; c) sans succes, qui n’aboutit 
a rien : Tac. H. 2, 22 ; d) [avec gen.] : vanus 
veri Virg. En. 10, 631, qui n’est pas en posses- 
sion de la verite ; voti Sil. 12, 261, qui n’a pas 
son voeu realise ; e ) vain, vaniteux : Liv. 35, 47, 
7 ; Sall. H. 4, 35 ; f) subst. n. vanum, vanite, 
inutilite, neant : ad vanum redacta victoria Liv. 

26, 37, 8, victoire reduite a neant : ex vano Liv. 

27, 26, 1, sans fondement, sans raison ; in va- 
num Sen. Ep. 31, 4, pour rien, inutilement || 
pl., vana rerum Hor. S. 2, 2, 25, la vaine appa- 
rence des choses ; vana rumoris Tac. Ann. 4, 
59, vains bruits || vanum est avec prop, inf., il 
est faux que : Plin. 30, 25 || vanior Liv. 7, 7, 8 ; 
-issimus Vell. 2, 30, 1. 

vapide , 16 adv. (vapidus), a la maniere du 
vin evente : se habere August, d. Suet. 
Aug. 87, etre mal portant, languissant. 

vapidus, 14 a, um (vapor), evente [en pari, 
du vin] : Col. Rust. 12, 5, 1 || [en parlant de la 
poix, qui donne un mauvais gout] : Pers. 5, 148 
| [fig.] gate : Pers. 5, 117. 

Vapincum, i, n., ville de la Narbonnaise 
[auj. Gap] : Anton. || -censis, e, de Vapin- 
cum : S. Greg. || subst. m. pl., habitants de Va- 
pincum : Not. Gall. 

vapor , 10 oris, m., ^[ 1 vapeur d’eau : Cic. 
Nat. 2, 27 ; 2, 118 ; Lucr. 6, 271 ; Sen. Nat. 2, 
12, 4 || exhalaison, vapeur, fumee : Virg. En. 7, 
466 ; Ov. Tr. 5, 5, 40 ^[ 2 bouffees de chaleur, 
air chaud : Cic. CM 51 ; Lucr. 1, 663, etc. ; 
Liv. 28, 23, 4 ^ [3 [fig.] feux de l’amour : Sen. 
Phaedra 640. 

m > ■ nom. vapos Acc. Tr. 112 ; Lucr. 6, 
952 ; cf. Quint. 1, 4, 13. 

vaporalis, e (vapor), semblable a la va- 
peur : Aug. Hept. 1, 2, 5. 

vaporaliter, adv., en forme de vapeur : 
Aug. Conf. 13, 32, 47. 

vaporarium, 16 u, n. (vapor), calorifere [a 
vapeur] : Cic. Q. 3, 1, 2. 

vaporate, adv., chaudement : || -tius Amm. 
24, 4,17. 

vaporatio, onis, fi, evaporation, exhalai- 
son : Sen. Nat. 6, 11 || transpiration : balinea- 
rum Plin. 28, 55, sueur provoquee par le bain 
chaud || fomentation : C. Aur. Chron. 3, 8, 113. 
vaporatus, part, de vaporo. 
vaporeus, a, um, brulant : Th. Prisc. 2, 118 
|| [fig.] qui s’evapore, vain : Aug. Serm. 80, 3 ; 
301, 4. 


varenus 

vaporifer, era, erum (vapor, fero), qui 
donne de la vapeur, de la fumee : Stat. S. 1, 
3, 45 || qui donne de la chaleur : Stat. S. 3, 5, 
96. 

vaporo , 14 avi, atum, are (vapor), ^[ 1 intr., 
exhaler de la vapeur : aquae vaporant Plin. 
31, 5, les eaux degagent de la vapeur ; s’eva- 
porent || etre consume, se vaporiser : Lucr. 5, 
1132 ^[ 2 tr., ajremplir de vapeurs : templum 
ture Virg. En. 11, 481, remplir le temple des 
vapeurs de l’encens ; oculos Plin. 28, 1 70, bai- 
gner les yeux de vapeurs || traiter a la vapeur : 
Plin. 31, 128 ; b) echauffer : Hor. Ep. 1, 16, 7 ; 
Col. Rust. 2, 15, 6 ; c) vaporota auris Pers. 1, 

125, oreille epuree comme par la vapeur. 

vapordsus, a, um (vapor), plein de va- 
peurs : Apul. M. 9, 12 || plein de chaleur : Apul. 
M. 5, 15. 

vaporus, a, um, qui donne de la vapeur : 
Nemes. Eel. 11, 63 || chaud : Prud. Perist. 6, 115. 

vapos, m., v. vapor m > - 

vappa , 13 ae, fi, vin evente : Plin. 14, 125 ; 
Hor. S. 2, 3, 144 1| [fig.] vaurien, mauvais sujet : 
Hor. S. 1, 1, 104 ; Catul. 28, 5. 

vappo, onis, m., sorte d’oiseau inconnu : 
Prob. Cath. 10, 30. 

vapularis, e (vapulo), qui est battu, etrille : 
vapularis tribunus Pl. Pers. 22, tribun vapu- 
laire, chef de ceux qui sont etrilles. 

vapulo , 11 avi, atum, are, intr., etre battu, 
etrille, recevoir des coups [pr. et fig.] : fusti- 
bus Quint. 9, 2, 12, recevoir une volee de coups 
de baton ; omnium sermonibus Cic. Att. 2, 14, 
1, etre etrille par les propos de tous ; ne a 
tyranno quidem impune vapulavi Sen. Rhet. 
Contr. 9, 4, 2, le tyran meme ne m’a pas donne 
de coups impunement, cf. Sen. Apoc. 15, 2 ; 
[sujet nom de chose] multa vapulaverunt Sen. 
Nat. 6, 7, 6, beaucoup de regions ont subi des 
atteintes, ont souffert [par la tempete], cf. 4, 7, 
2 ; Pl. St. 751. 

vara, ae, fi (varus, a, um), traverse de bois 
Vitr. Arch. 10, 13, 2 || baton fourchu [qui sup- 
porte un filet] : Luc. 4, 439 || chevalet [de scieur 
de bois] : Col. Rust. 5, 9, 2. 

Varagri, drum, m., peuple des Alpes : Plin. 
3, 137. 

Varamus, i, m., fleuve de Venetie : Plin. 3, 

126. 

varatio, onis, fi (varo), courbure, sinuosite 
[d’un cours d’eau] : Grom. 288, 18. 

Varbari, v. Varvari. 

Varcia, ae, fi, bourg de la Sequanie [auj. 
Vers] : Anton. 

VarcianI, drum, m., peuple de Pannonie : 
Plin. 3, 148 || au sing. : Inscr. 

Vardacate, is, n., ville de Venetie : Plin. 3, 
49. 

Vardael, drum, m., peuple de Dalmatie, le 
meme que Ardiaei : Vatin, d. Cic. Fam. 5, 9, 2 ; 
Plin. 3, 143. 

Vardagatensis, e, de Vardagata [ville de 
Venetie] : Inscr. 

Vardanes , 13 ae ou is, m., fils de Vologese : 
Tac. Ann. 13, 7. 

Vardo, v. Wardo. 

Vardull, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 27 ; 4, 110. 

Varecum, i, n., fleuve de Paphlagonie : 
Plin. 6, 6. 

Vareia, ae, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 21. 

Varenilla, ae, fi, nom de femme : Inscr. 

Varenus , 11 i, m., nom d’h. defendu par Ci- 
ceron ; mais discours perdu : Plin. Min. Ep. 1, 
20, 7. 


VARGULA 

Vargula, ae, m., nom d’homme : Cic. de 
Or. 2, 244. 

Vargunteius 14 (-ejus), l m., complice de 
Catilina : Sall. C. 17, 3 ; 28, 1 ; Cic. Sulla 6. 

vargus, l, m., vagabond, rodeur : Sid. Ep. 6, 
4 ; *Paneg. 138, 18. 

1 varia, se, f. (varius), panthere [quadru- 
pede] : Plin. 8,63 || sorte de pie [oiseau] : Plin. 
10, 78. 

2 Varia, 16 se, f., ville des Eques, sur l’Anio 
[auj. Vicovaro] : Hor. Ep. 1, 14,3 || ville d’Apu- 
lie : Plin. 3, 100 || ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 21. 

variabilis, e (vario), variable, changeant : 
Apul. Mund. 3. 

Variana, ae, f., ville de Mesie ou de Panno- 
nie : Anton. 

variana uva, f. (varius), sorte de raisin : 
Plin. 14, 29 ; Apic. 3, 91. 

variantia, 15 ae, f., variete : Lucr. 1, 654 ; 3, 
319. 

Varianus, 12 a, um, v. Varus. 
variatim, adv. (vario), diversement : Oros. 
4, 12, 12 ; Apic. 4, 120. 

variatio, dnis, f. (vario), action de varier : 
[fig.] sine ulla variatione Liv. 24, 9, 3, sans 
partage [de voix], a l’unanimite || changement 
dans le lit d’un fleuve : Grom. 349, 13, v. va- 
ratio || [fig.] sorte de figure par laquelle on 
change les regimes en repetant le meme verbe : 
Prisc. Gramm. 17, 155. 

variator, oris, m., brodeur : Gloss. Cyr. 
variatus, a, um, 1 part, de vario 2 
adj*, variatior Apul. Flor. 17, plus nuance. 

varicatio, dnis, f. (varico), large ecart des 
jambes : Cassiod. Anima fin. 

varicator, oris, m. (varico), celui qui 
marche en ecartant beaucoup les jambes : Ulp. 
Dig. 3, 2,4. 

varicatus, a, um, part. p. de varico. 
Varicio, dnis, m., nom d’h. : Inscr. 
varicis, gen. de varix. 
varico, avi, atum, are (various), intr., ecar- 
ter beaucoup les jambes : Quint. 11, 3, 125 
| enjamber : Varro L. 5, 117 || gressus vari- 
cati Cassiod. Var. 6, 6 [complement d’objet in- 
terieur] , pas allonges. 

varicose (various), adv., en ecartant les 
jambes, en faisant de grands pas || -sius Fest. 
149, 27. 

varicosus, 15 a, um (varix), qui a des va- 
rices, variqueux : Juv. 6, 397 . 

variciila, ae, f., dim. de varix : Cels. Med. 5, 
26, 32. 

1 varicus (varus), adv., en ecartant les 
jambes : Apul. M. 1, 13. 

2 varicus, 16 a, um (varus), qui ecarte les 
jambes : Ov. Ars 3, 304. 

varie 10 (varius), 1 avec differentes nu- 
ances : Plin. 37, 67 ; 37, 173 % 2 d’une ma- 
niere variee, diverse : varie moveri Cic. Div. 2, 
89, subir des influences diverses ; non varie 
decernitur Cic. Verr. 2, 4, 145, on prend l’ar- 
rete sans divergences de vues : varie bellatum 
est Liv. 5, 28, 5, la guerre se fit avec des chances 
diverses || avec inconsequence : Vell. 2, 101, 1. 

variego, avi, atum, are (varius, ago), 1 
tr., varier, nuancer : Aus. Idyll. 13, Ep. praef. 
(p. 141, 32 Schenkl) ; Apul. Flor. 9 2 intr., 

etre varie : Apul. Flor. 3. 

varietas 9 atis, f. (varius), variete, diversite 
[pr. et fig.] : Cic. Fin. 2, 10 ; CM 54 ; Pomp. 14, 
etc. ; pi., varietates vocum Cic. Off. 2, 9, les di- 
versity de voix, cf. Cic. Off. 1, 107 ; helium in 
multa varietate versatum Cic. Arch. 21, guerre 
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qui s’est deroulee dans de nombreuses peripe- 
ties ; esse in varietate ac dissensione Cic. Nat. 1, 

2, avoir des avis divers et discordants || chan- 
gement d’humeur, inconstance : Planc. d. Cic. 
Fam. 10, 18, 2 ; Cic. Domo 11. 

Varilla, 16 ae, f., nom de femme : Inscr. 

Varillus 16 i, m., nom d’homme : Juv. 2, 22. 

Varlnl, 16 drum, m., peuple de Germanie 
[dans le Mecklembourg] : Tac. G. 40 ; Plin. 4, 
99. 

Varinius, 15 n, m., P. Varinius Glaber, pro- 
preteur de la province d’Asie : Cic. FI. 45. 

vario, 10 avi, atum, are (varius), 1 tr., 
varier, diversifier, nuancer : a) variare co- 
lores Lucr. 2, 759, diversifier les couleurs ; vo- 
cem Cic. Or. 59, varier sa voix ; sidera variant 
caelum Ov. F. 3, 449, les astres nuancent le ciel, 
cf. Virg. G. 1, 441 ; Ov. M. 4, 578 ; variari vir- 
gis Pl. Poen. 21, etre bigarre (avoir la peau bi- 
garree) de coups de verges ; [en pari, du rai- 
sin] se variare Plin. 17, 189 ou variari Col. 
Arb. 12, 1, tourner, se colorer ; b) [fig.] ora- 
tionem Cic. de Or. 2, 36, mettre de la variete 
dans le style ; variatis hominum sententiis Cic. 
Mil. 8, les avis etant partages ; quae de Marcelli 
morte variant auctores Liv. 27, 27, 12, les ver- 
sions diverses des sources sur la mort de Mar- 
cellus || [passif impers.] : in aliqua re inter ho- 
mines variatur Cic. Fin. 5, 12, il y a sur qqch. 
entre les hommes une diversite d’opinions ; 
cum sententiis variaretur Liv. 22, 60, 3, comme 
il y avait diversite d’opinions 2 intr., etre 
varie, nuance, divers ; differer, varier : a) inter 
se multum variare figurae non possunt Lucr. 2, 
484, les formes ne peuvent pas se differencier 
beaucoup entre elles, cf. Lucr. 4, 648 ; 5, 825 || 
[en pari, du raisin] tourner, se colorer : Prop. 
4, 2, 13 ; Col. Rust. 12, 50 ; b) [fig.] variante 
fortuna Liv. 23, 5, 8, avec des vicissitudes di- 
verses ; lex nec causis nec personis variat Liv. 

3, 45, 2, la loi est invariable, sans acception ni 
des interets en jeu ni des personnes || si for- 
tuna aliquid variaverit Liv. 23, 13, 4, si la for- 
tune subissait qq. changement ; (prima classis) 
si variaret Liv. 1, 43, 11, s’il y avait diversite 
d’opinions (dans la premiere classe). 

Variola, ae, f., Attia Variola, nom de 
femme : Plin. Min. Ep. 6, 33, 2. 

Varis, is, f., ville de la Bretagne [dans le 
pays de Galles] : Anton. 

Varisidius, 16 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Fam. 10, 7, 1. 

Varistae, m., c. Naristi : Capit. Anton. 22, 

1. 

Varitinna, ae, m., nom d’homme : Anth. 

1 varius, 7 a, um, 1 varie, nuance, ta- 
chete, bigarre, mouchete : Cato Agr. 33, 4 ; 
Virg. G. 3, 264 ; Hor. P. 2 ; S. 2, 4, 83 % 2 va- 
rie : a) divers, different : varium poema, va- 
ria oratio, varii mores, varia fortuna ; volup- 
tas etiam varia did solet Cic. Fin. 2, 10, variete 
dans un poeme, dans le style, dans les mceurs, 
dans la fortune, on parle aussi de la variete 
dans le plaisir, cf. Cic. Off. 1, 67 ; Or. 12, etc. ; 
varium est avec interr. ind. Cic. Fam. 1, 9, 25, 
il y a diversite d’opinions sur le point de deci- 
der... ; b) varie = abondant, fecond en idees : 
Cic. Ac. 1, 17 ;Plin. Min. Ep. 1, 16, 1 ; c) mo- 
bile, inconstant, changeant : Cic. d. Quint. 6, 3, 
48 ; Sall. C. 5, 4 ; Nep. Paus. 1, 1 ; Virg. En. 4, 
569. 

2 Varius, 11 ii, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not 1 , Q. Varius Hybrida, tribun de la 
plebe : Cic. Sest. 101 || L. Varius, poete, ami d’ 
Hor. et de Virg. : Virg. B. 9, 35 ; Hor. S. 1, 5, 
40, etc. 
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varix, 16 ids, m. f., variee : Cels. Med. 7, 8 ; 
Cic. Tusc. 2, 35. 

1 varo, are (varus), tr., courber, incurver : 
Grom. 285, 6. 

2 varo (varro), dnis, m., homme grossier : 
P. Fest. 328 ; Fest. 329. 

Varonilla, ae, m., nom de femme : Inscr. 

Varramus, i, m., v. Varamus. 

Varro, 11 dnis, m., Varron, surnom dans la 
famille Terentia ; not 1 C. Terentius Varron, 
battu a Cannes par Hannibal : Liv. 22, 34, 2 
|| M. Terentius Varron, le polygraphe || P. Te- 
rentius Varro Atacinus, Varron de l’Atax, poete 
contemporain d’Auguste : Hor. S. 1, 10, 46 
|| -nianus, a, um, de Varron : Liv. 23, 38, 
9 ; Varronianae, drum, f., les Varroniennes, 
vingt et une comedies de Plaute, citees par 
Varron : Gell. 3, 3, 3. 

Varrutius, h, m., nom d’homme : Inscr. 

varulus, i, m., grain d’orge a l’ceil, orgelet : 
M. Emp. 8. 

Varum, i, n., c. Varus 4 : Mela 2, 72. 

1 varus, 13 a, um, 1 tourne en dehors, ca- 

gneux : Varro R. 2, 9, 4 || qui a les genoux 
tournes en dedans et les pieds tournes en de- 
hors, cagneux : Hor. S. 1, 3, 47 || recourbe [en 
gen.] : [cornes] Ov. M. 12, 382 2 [fig.] op- 

pose, contraire : huic varum (genus) Hor. S. 2, 
3, 56, espece opposee a celle-ci. 

2 varus, i, m., pustule, petit bouton sur la 
peau : Cels. Med. 6, 5 ; Plin. 22, 151. 

3 Varus, 9 i, m., surnom romain, particu- 
lierement dans la gens Quintilia : not* P. 
Quintilius Varus, defait par Arminius : Suet. 
Aug. 23 ; Tac. Ann. 1, 3 || Varianus, a, um, 
d’un Varus : Suet. Tib. 17. 

4 Varus, i, m., le Var, fleuve de la Narbon- 
naise : Ces. C. 1, 86 ; Plin. 3, 31. 

Varvari, drum, m., peuple de l’lstrie : Plin. 
3, 130. 

Varvarinl, drum, m., habitants de Varvaria 
[ville de LiburnieJ : Plin. 3, 139. 

1 vas, 12 vadis, m., caution en justice, repon- 
dant : vadem dare Cic. Fin. 2, 79, fournir un 
repondant ; vades poscere Cic. Rep. 2, 61 ; de- 
serere Liv. 39, 41, 7, exiger des repondants ; 
manquer aux engagements pris en fournissant 
des repondants (laisser les repondants payer la 
caution) ; vasfactus est alter ejus sistendi Cic. 
Off. 3, 45, le second se porta caution de sa com- 
parution || [fig.] vestram virtutem rerum, quas 
gesturus sum, vadem praedemque habeo Curt. 
9, 2, 25, votre courage est pour moi le garant, 
le repondant de l’execution de mes projets. 

2 vas 9 vasis, n., pl. vasa, drum, de l’an- 

cien mot vasum, 1 vase, vaisseau, pot, etc. : 
Cic. Tusc. 1, 52 ; Hor. Ep. 1, 2, 54 ; vas vina- 
rium Cic. Verr. 2, 4, 62, louche a vin [a puiser 
le vin] || vaisselle, meubles : Cic. Q. 1, 1, 13 2 

pl., a)bagages des soldats : Cic. Verr. 2, 4, 40 ; 
Liv. 21, 47, 2, v. colligo, conclamo ; b) instru- 
ments, materiel d’agriculture : Ulp. Dig. 33, 7, 
8 ; c) ruches : Col. Rust. 9, 6, 1 ; d)= colei : Pl. 
Poen. 732. 

m > sing, vasum Cat. d. Gell. 13, 23, 1 ; 
Pl. True. 54, cf. Char. 146, 26 || vasus, i, m., 
Petr. 57, 8, cf. Fest. 169. 

Vasaces, 15 is, m., nom d’un general des 
Parthes : Tac. Ann. 15, 14. 

Vasama, ae, f., ville d’Hispanie [auj. 
Osma] : Anton. 

vasarium, 15 ii, n. (vas 2), 1 somme al- 

louee aux gouverneurs de province pour frais 
d’etablissement, indemnite d’installation : Cic. 
Pis. 86 *1 2 prix de location d’un pressoir 
d’huile : Cato Agr. 145, 3 3 cuve [dans les 
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bains] : Vitr. Arch. 5, 9, 9 ^[ 4 archives : Plin. 
7, 162. 

vasarius, a, um, relatif aux vases : Varro 
L. 5, 125. 

Vasates, um ou ium, et Vasatae, drum, m., 
peuple et ville d’Aquitaine sur la Garonne : 
Aus. Parent. 24 ; Amm. 15, 11, 14 || -lcus, a, um, 
des Vasates : Aus. Ep. 7, 18. 

vasatus, a, um (vas 2 fin] = colea- 
tus Lampr. Hel. 5 ; 8. 

vasca tibia, f., sorte de flute : Sol. 5, 19 ; 
Serv. En. 11, 737. 

vascellum, l, n., dim. de vasculum, petit 
vase : Plin. Val. 3, 3. 

vascio, dnis, m., c. vascellum : Th. Prisc. 4, 

1. 

vasclarius, », v. vascularius : Inscr. 
Vascones, 15 um, m., Vascons [peuple qui 
habitait les deux versants des Pyrenees (les 
Basques)] : Plin. 3, 22 ; Juv. 15, 93 || Vascone 
saltu P. Nol. Carm. 10, 311, par les Pyrenees || 
-nicus, a, um, des Vascons : P. Nol. Carm. 10, 
217. 

Vascoma, a?, f., le pays des Vascons : P. 
Nol. Carm. 10, 202. 

vascularius, 16 if, m. (vasculum), fabricant 
de vases [d’or et d’argent] : Cic. Verr. 2, 4, 54. 

vasculum, 13 l, n. (vas 2), ^[ 1 petit vase : 
Cato Agr. Ill ; Pl. Aul. 270 ; Juv. 9, 141 || 
petite ruche : Pall. 7, 7, 8 ^ ] 2 capsule [t. de 
botan.] : Plin. 15, 115 ; 18, 53 || = mentula Petr. 
24, 7. 

vascus, a, um, de biais, transversal : Sol. 5, 
19. 

vasl, pf. de vado : Tert. Pall. 3. 

Vasio, dnis, m., capitale des Voconces [auj. 
Vaison, dans le Dauphine] : Plin. 3, 37 || dieu 
des Vasienses : Inscr. || Vasienses, ium, m., 
habitants de Vasion : Inscr. 

Vasionense oppidum, n., Vasion : Sid., c. 
Vasio. 

vaspicetum, i, n., Apic. 1, 23 et vaspix, 
ids, f., Apic. 1, 17, corrections aujourd’hui re- 
jetees pour vas picari et vas picitum . 

Vassel, drum, m., peuple dAquitaine : 
Plin. 4, 108. 

vastabundus, a, um (vasto), qui ravage : 
Amm. 31, 8, 6. 

vastatio, 12 dnis, f. (vasto), devastation, ra- 
vage : Cic. Cat. 2, 18 ; Liv. 7, 15, 11 || pl., Cic. 
Phil. 5, 25. 

vastator, 15 oris, m. (vasto), devastateur, ra- 
vageur : Ov. M. 9, 192 ; 11, 395 ;ferarum Virg. 
En. 9, 772, destructeur de betes feroces. 

vastatorius, a, um (vastator), qui devaste, 
qui ravage : Amm. 18, 6, 9 ; 19, 9, 7. 

vastatrlx, 16 ids, fern. de vastator : Sen. 
Ep. 95, 19. 

vastatus, a, um, part, de vasto. 
vast e 16 (vastus), ^[ 1 grossierement, de fa- 
£on gauche, lourde : Cic. de Or. 3, 45 ; vas- 
tius Cic. de Or. 3, 172 2 sur une grande 

etendue, au loin : Mela 1, 6 ; Ov. M. 1 1, 530. 

vastesco, ere (vastus), intr., devenir de- 
sert : Acc. Tr. 600. 

vastlficus, a, um (vastus, facio), devasta- 
teur : [poet.] Cic. Tusc. 2, 22. 

vastltas, 11 atis, f. (vastus), ^[ 1 desert, so- 
litude : Cic. Verr. 2, 4, 114 ; Br. 21 ^ ] 2 devas- 
tation, ravage, mine : Cic. FI. 1 ; Cat. 1, 12 ; 
Pis. 85 ; Har. 3 ; Liv. 3, 26, 2 ; 5, 51, 3 ; pl., 
Cic. Prov. 13 ^[ 3 grandeur demesuree, taille 
monstrueuse : Col. Rust. 3, 8, 3 ; Plin. 16, 6 ; 
Gell. 9, 13, 4 || vaste dimension : Plin. 2, 110 || 
force prodigieuse de la voix : Col. Rust. 1, 9, 2 
| immensite d’une tache : Col. Rust. 4, 18, 2. 
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vastlties, ei, f., = vastitas, destruction : Pl. 
Ps. 70. 

vastlto, dvi, atum, are, tr., devaster sou- 
vent : Amm. 16, 4, 4. 

vastltudo, 16 inis, f. (vastus), devastation, 
ravage : Acc. Tr. 615 ; Cato Agr. 141, 2 || 
proportions enormes : Gell. 5, 14, 9. 

vasto, 9 dvi, atum, are (vastus), tr., ^[ 1 
rendre desert, depeupler : Cic. Sest. 53 ;Nat. 2, 
99 ; Liv. 3, 32,2 || agros cultoribus Virg. En. 8, 8, 
depeupler les campagnes de leurs laboureurs 
2 devaster, ravager, desoler, ruiner : Ces. 
G. 5, 19 ; 4, 16 ; Cic. Verr. 2, 3, 119 ; Cat. 4, 
13 ; Nat. 2, 99 || [fig.] ita conscientia mentem 
excitam vastabat Sall. C. 15, 4, tant le remords 
devastait cette ame tourmentee. 

vastulus, a, um, dim. de vastus, qq. peu 
demesure : Apul. M. 2, 32. 

vastuosus, a, um (vastus), depeuple, de- 
sert : N. Tir. 

vastus, 8 a, um, ^[ 1 vide, desert : vasto et 
relicto foro Cic. Sest. 53, dans le forum desert 
et abandonne, cf. Cic. Agr. 2, 69 ; Part. 36 ; 
Liv. 24, 3, 11 ; 28, 11, 10 || urbs a defensori- 
bus vasta Liv. 23, 30, 7, ville abandonnee de 
ses defenseurs ; vasta incendiis urbs Liv. 5, 
53, 1, ville que l’incendie a rendue deserte 
2 desole, devaste, ravage : Pl. Bacch. 1053 ; 
Virg. En. 9, 323 ;Liv. 10, 12, 8 % 3 prodigieu- 
sement grand, monstrueux, demesure : belua 
vasta Cic. Rep. 2, 67 ; vastissima Cic. Rep. 2, 
49, bete enorme, monstrueuse, cf. Cic. Div. 1, 
49 ; Nat. 1, 97 ; vastum mare Ces. G. 3, 12, 
5, mer immense ; vastissimus Oceanus Ces. 
G. 3, 9, 7, l’Ocean si prodigieusement vaste ; 
fossa vastissima Cic. Rep. 2, 11, un immense 
fosse ; vasta arma Virg. En. 10, 768, armure 
colossale || [fig.] vastus animus Sall. C. 5, 
4, esprit demesure, insatiable ; vasta poten- 
tia Ov. M. 2, 520, puissance etendue, vaste || 
vastus clamor Virg. En. 10, 716, cris qui re- 
tentissent au loin, cf. Virg. En. 1, 245 ; Col. 
Rust. 7, 12, 3 ; vastum pondus Virg. En. 5, 
447, enorme poids ^[ 4 sauvage, grossier, in- 
culte, brut : vastus homo atque faedus Cic. de 
Or. 1, 117, homme d’aspect grossier et repous- 
sant, cf. Cic. de Or. 1, 115 ; littera vastior Cic. 
Or. 153, lettre de prononciation desagreable ; 
omnia vasta ac temeraria esse Liv. 24, 48, 7, tout 
etait mal ordonne et livre au hasard. 
vasum, 16 vasus, v. vas 2 m > ■ 
vatax, acis, = varicosus : Lucil. Sat. 801 ; 
cf. Non. 25, 16. 

Vaternus, c. Vatrenus : Mart. 6, 67, 2. 
vates, 8 is, m., ^[ 1 devin, prophete : Pl. 
Mil. 911 ; Lucr. 1, 102 ; Cic. Leg. 2, 20 ; Nat. 1, 
55 || fi, devineresse, prophetesse : Virg. En. 6, 
65 ; 6, 211, etc. 2 poete [inspire des dieux] : 
Enn. d. Cic. Br. 76 ; Virg. B. 7, 28 ; Hor. O. 1, 

l, 35, etc. ; Tac. D. 9 ; Quint. 10, 1,48 || fi, poe- 
tesse : Ov Tr. 3, 7, 20 1 3 [fig.] maitre dans 
un art, oracle : Plin. 11, 219 ; Val. Max. 8, 12, 
1. 

m > ■ gen. pl. ord 1 vatum et qqf. vatium. 

1 vatia, a?, adj. m., v. vatius. 

2 Vatia, se, m., Servilius Vatia, consul : 
Fasti. 

vatica herba, fi, v. strychnos : Ps. Apul. 
Herb. 74. 

1 Vaticanus (-ti-), i, m., dieu qui presidait 
aux debuts du langage [des enfants] : Varr. 
d. Gell. 16, 17, 2 || ou dieu du Vatican : Gell. 
16, 17, 1 ; Aug. Civ. 4, 8. 

2 Vaticanus 13 seul ou joint a mons, collis, 

m. , le Vatican [une des sept collines de Rome] : 
Hor. O. 1, 20, 7 ; P. Fest. 379 || pl. Vaticani 


montes Cic. Att. 13, 33, 4, le Vatican [et ses en- 
virons] || -nus, a, um, du Vatican : Cic. Agr. 2, 
96 || subst. n., in Vaticano Plin. 8, 37, dans le 
territoire du Vatican. 

vaticinatio, 14 dnis, fi (vaticinor), action de 
predire l’avenir, prediction, oracle, prophetie : 
Cic. Nat. 2, 10 ; Cjes. G. 1, 50. 

vaticinator, oris, m. (vaticinor), devin : 
Ov. P. 1, 1, 42 || prophete : Prud. Ham. 343. 

vaticinatrlx, ids, fi (vaticinator), prophe- 
tesse, devineresse : Serv. B. 9, 13. 

vaticimum, n, n. (vates), prediction, ora- 
cle : Plin. 7, 178 ; Gell. 16,17, 1. 

vaticmius, a, um (vates), prophetique [al. 
vaticinus] : *Liv. 25, 1, 12 ; 39, 16, 8. 

vaticino, are, c. vaticinor : Greg. Tur. 
Mart. 1, 6. 

vaticinor, 12 atus sum, ari (vates), tr., 1 
prophetiser : Cic. Div. 1, 67 ; [avec prop, infi] 
Liv. 2, 41, 5 ; Ov. M. 4, 9 || [abs 1 ] Cic. Div. 1, 
34 1 1 enseigner coinrne un homme inspire, avec 
l’autorite d’un oracle : Cic. Lael. 24 || parler au 
nom des dieux : Ov. M. 6, 159 ; 15, 174 || [plais 1 ] 
Pl. Ps. 364 2 extravaguer, etre en delire : 

Cic. Sest. 23 ; Fam. 2, 16, 6. 

vaticinus, a, um (vates, cano), prophe- 
tique : Ov. M. 2, 640 ; *Liv. 25, 1, 12 ; v. va- 
ticinius. 

vatillum, 16 i, n., v. batillum. 

1 Vatlnius, ii, m., 1 P. Vatinius, par- 

tisan de Cesar, decrie pour ses vices : Cic. 
Vat. 1 ; au pl., les Vatinius : Plin. 11, 254 2 

cordonnier de Benevent qui donna son nom a 
des vases, Vatinii calices Mart. 14, 96 (in lem- 
mate) et 14, 96, 1, cf. Juv. 5, 46 [Dio Cassius 63, 
15] || -nianus, a, um, de Vatinius : Catul. 53, 
2. 

2 vatinius, ii, m., sorte de vase [invente 
par le cordonnier nomme Vatinius] : Mart. 10, 
3, 4. 

vatis, is, m., c. vates : Cic. *Div. 2, 12. 
vatius, a, um, qui a les jambes arquees, les 
pieds tournes en dedans : Varro R. 2, 9, 4 || 
homo Ulp. Dig. 21, 1, 10, un bancal. 

Vatrachltes, se, m., fleuve de Perse : Amm. 
23, 6, 41. 

vatrax, acis, et vatricosus, i m., qui a les 
pieds tortus : Lucil. d. Non. 25, 16 ; v. vatax. 

Vatrenus, i, m., riviere de la Gaule Cispa- 
dane, affluent du Po [auj. Santerno] : Plin. 3, 
119. 

Vatusicus, a, um, de Vatusium [v. de 
la Narbonnaise, au pied des Alpes Ceutro- 
niques] : Plin. 11, 240. 

vau, nom de la lettre v : Prisc. Gramm. 1, 
46. 

vavato, 16 dnis, m., poupee, marionnette : 
Petr. 63, 8. 

1 -vej [part, enclitique] ou : albus aterve 
Cic. Phil. 2, 41, blanc ou noir ; plus mi- 
nusve Cic. FI. 12, plus ou moins || neve || et 
ne, v. neve || [poet.] repete au lieu de vel... 
vel : quod fuimusve sumusve Ov. M. 15, 215, ou 
ce que nous avons ete ou ce que nous sommes. 

2 ve (vae), particule prefixe, de sens aug- 
mentatif ou privatif, d’apres Gell. 5, 12, 9 et 
16, 5, 5 ;v. vecors, vegrandis, vesanus. 

vea, c. via : Varro R. 1, 2, 14. 

VeaminI, drum, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 137. 

Vecilius, 16 ii, m., montagne du Latium : Liv. 
3, 50, 1. 

vecordia 13 (vaec-), se, fi (vecors), etat con- 
traire a la raison, extravagance, demence : 
Sall. C. 15, 5 ; J. 5, 2 ; 72, 2 ; 94, 4 ; Tac. Ann. 1, 
32. 
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vecors 11 (vaec-), dis (ve, cor), ^[ 1 extra- 
vagant, insense : Cic. Tusc. 1, 18 ; Pis. 47 ; 
Sest. 117 ; vecordissimus Cic. Domo 141 ^[ 2 
fourbe, perfide : Fest. 372. 

Vecta, ae, f., v. Vectis. 

vectabilis, e (vecto), qu’on peut transpor- 
ter : Sen. Nat. 3, 25, 9. 

vectabiilum, i, n. (vecto), chariot, voiture : 
Gell. 20, 1, 28. 

vectaciilum, l, n. (vecto), chariot, vehi- 
cule : Tert. Bapt. 3. 

vectarius, a, um (vecto), propre a trainer : 
equus Varro *R. 2, 7, 15, cheval de trait. 

vectatio, 15 dnisff. (vecto), ^[ 1 action d’etre 
transports [en voiture, en litiere] : Sen. 
Tranq. 17, 8 ; assidua equi Suet. Cal. 3, habi- 
tude de monter a cheval] ^[ 2 action de trans- 
porter : Aug. Civ. 22, 8, 11. 

vectator, oris, m. (vecto), cavalier : Coripp. 
Joh. 3, 253. 

vectatus, a, um, part. p. de vecto. 
vectiarius, ii, m. (vectis), celui qui manie 
le vectis : Vitr. Arch. 6, 6, 3. 

vecticularius, 16 a, um (vectis), vecticularia 
vita, vie de voleurs avec effraction [qui sont 
riches aujourd’hui et n’ont rien demain] : Cat. 
d. P. Fest. 378. 

Vectldius, », m., nom d’homme : Pers. 4, 
25. 

Vectienus, i, m., v. Vettienus. 
vectigal 9 alis, n., revenu que l’on tire d’un 
objet 1 redevances [en argent ou en nature 
que paient a l’etat les locataires ou usufruitiers 
de telle ou telle partie du domaine public] , re- 
venus : ex portu, ex decumis, ex scriptura Cic. 
Pomp. 15, revenus des ports, des dimes [sur 
le ble], des paturages ; ex annona salaria, ex 
agro Liv. 29, 37, 3 ; 28, 39, 12, revenu des sa- 
lines, des champs (de l’ager publicus) ; vectigal 
agro imponere Cic. Agr. 2, 55, imposer une re- 
devance sur un champ : vectigalia locare Cic. 
Agr. 2, 54, affermer les impots, les redevances 
d’une province ^[ 2 redevance perdue en pro- 
vince par un magistrat : vectigal praetorium, 
aedilicium Cic. Att. 5, 21, 11 ; Q. 1, 1, 26, contri- 
bution destinee au preteur, aux ediles [pour 
les aider a donner leurs jeux a Rome] ^[ 3 [a 
titre prive] revenu, rente : Cic. Off. 2, 88 ; 
Par. 49 ; magnum vectigal est parsimonia Cic. 
Par. 49, l’economie est un grand revenu ^[ 4 
tribut impose au peuple vaincu : Ges. G. 5, 22. 

m > gen. pi., vectigalium, mais -iorum 
Suet. Aug. 101 ; Cal. 16. 

vectlgaliarius, ii, m. (vectigal), receveur 
d’impots : Firm. Math. 3, 13. 

vectigalis, 10 e (vectigal), ^[ 1 relatif aux 
redevances : vectigalis pecunia Cic. Verr. 2, 1, 
89, argent des redevances ^[ 2 qui paie une re- 
devance, un impot : Cic. Verr. 2, 3, 79 ; 3, 103 ; 
4, 134 || soumis a un tribut : Ges. G. 4, 3 % 3 
[au titre prive] qui rapporte de l’argent, qu’on 
loue pour de l’argent : Cic. Phil. 2, 62 ; Ascon. 
Tog. Cand. 83 ; Apul. Apol. 75. 

vectio, S nis, f. (veho), action de transpor- 
ter : Cic. Nat. 2, 151. 

1 vectis, 12 is, m. (veho), ^[ 1 levier : Cic. 

Verr. 2, 4, 95 ; Nat. 1, 19 ; Ges. C. 2, 11 2 

barre d’un pressoir : Vitr. Arch. 6,6,3 || pilon : 
Vitr. Arch. 7, 1, 3 ; 8, 6, 14 || barre d’une porte, 
verrou : Cic. Div. 2, 62 ; Virg. En. 7, 609 | 
brancard, civiere : Claud. 4 Cons. Hon. 571. 

m > abl. vecte, mais vecti Ter. Eun. 774 ; 
Serv. En. 9, 469. 

2 Vectis 16 is, f., lie entre la Gaule et la Bre- 
tagne [ile de Wight] : Plin. 4, 103. 


vectlto, 16 atum, are (vecto), tr., trainer, 
transporter : Gell. 9, 6, 3 ; Cato Orat. 40, 6 ; 
Sol. 38, 7 || vectitatus Arn. 5, 37 ; Sol. 11, 9. 

Vectius, ii, m., nom d’homme [meme nom 
que Vettius ] : Plin. 2, 199 ; 17, 245. 

vecto, 12 avi, atum, are (freq. de veho), tr., 
transporter, trainer [souvent] : Gell. 16, 19, 
16 ; Virg. En. 6, 391 ; 11, 138 || pass., se pro- 
mener, voyager : Hor. Epo. 17, 74 ; Ov. M. 8, 
374 ; Curt. 3, 3, 22. 

Vectones, v. Vettones. 
vector, 11 oris, m. (veho), ^[ 1 celui qui 
traine, qui transporte : Ov. F. 1, 433 ^[ 2 pas- 
sager sur un navire : Cic. Phil. 7, 27 ; Att. 2, 9, 
3 ; Sen. Ep. 73, 5 || cavalier : Prop. 4, 7, 84 ; Ov. 
Ars 3, 555. 

vectorius, 15 a, um (vector), qui sert a trans- 
porter, de transport : Ges. G. 5, 8, 4 ; Suet. 
Caes. 63. 

vectrix, ids, adj. f. (vector), qui transporte, 
qui porte : P. Nol. Ep. 49, 8 ; equa Anth. 149, 
6, jument de selle. 

vectura, 12 ae, f. (veho), transport par terre 
ou par eau : Varro R. 2, 7, 15 ; Cic. Att. 1, 3, 2 ; 
Fam. 2, 17, 4 ; Ges. C. 3, 32 ; Gell. 5, 3 || prix 
du transport : Pl. Most. 823 ; Sen. Ben. 6, 15, 4. 

vecturarius, a, um (al. vectarius), d’atte- 
lage, de trait : Cod. Th. 14, 6, 1 1| subst. m., voi- 
turier : Cod. Th. 14, 6, 1. 

Vecturiones, um, m„ peuple de la Breta- 
gne, faisant partie des Pictes : Amm. 27, 8, 5. 
Vecturius, ii, m., surnom romain : Treb. 
vectus, a, um, part, de veho. 

Vediantii, drum, m., peuple de Ligurie : 
Plin. 3, 47. 

Vediovis, arch., v. Vejovis : Varro L. 5, 74. 

1 Vedlus, ii, m., = Vejovis, nom de Pluton, 
considere comme dieu du mal : Capel. 2, 142 ; 
166. 

2 VedlUS, ii, m., nom d’une famille ro- 
maine ; not* Vedius Pollion [sous Auguste, 
connu pour sa cruaute envers ses esclaves] : 
Sen. Ira 3, 40, 2 ; Clem. 1, 18, 2 ; Tac. Ann. 1, 
10 ; Plin. 9, 77. 

vefaba, ae, f. (ve 2, faba), petite feve : 
Gloss. Scal. 

vegeiia, ae, f., sorte d’embarcation legere : 
CIL 8, 27790, 15 (Mon. Piot, 12, p. 138), cf. Gell. 
10, 25, 5. 

vegeo 16 ere (cf. vigeo), ^[ 1 tr., exciter, 
animer : Enn. Ann. 487 ; Pompon. Com. 78 
^[ 2 intr., etre vif, ardent : Varro Men. 268. 

vegetabilis, e (vegeto), vivifiant : Capel. 6, 
694 ; Amm. 22, 8, 28. 

vegetamen, inis, n. (vegeto), principe de 
vie, force vitale : Prud. Ham. 75 et 298. 

vegetatio, 0 nis, f. (vegeto), mouvement, 
excitation : Apul. M. 1, 2. 

vegetator, dris, m. (vegeto), celui qui 
anime : Aus. Ephem. 3, 16 ; P. Nol. Carm. 5, 
16. 

Vegetius, ii, m., Vegece [auteur qui a ecrit 
sur l’art militaire] || plus tard un autre qui a 
ecrit sur l’art veterinaire. 

vegeto, 16 avi, atum, are (vegetus), tr., ani- 
mer, vivifier : Gell. 17, 2, 1 ; Apul. M. 11, 1 ; 
Aus. Ep. 25, 64. 

vegetus, 13 a, um (vegeo), bien vivant, vif 
dispos : Cic. Att. 10, 16, 6 ; Liv. 22, 47, 10 ; 
Hor. S. 2, 2, 81 ; vegetior Col. Rust. 6, 20 ; 
-tissimus Plin. 21, 46 || [fig.] Cic. Tusc. 1, 41 ; 
Liv. 6, 22, 7. 

Vegium, ii, n., ville de Liburnie : Plin. 3, 
140. 

vegrandis 14 e (cf. Fest. 372, 13 ; Gell. 5, 
12, 9 ; 16, 5, 5) % 1 qui n’a pas sa grandeur, 


trop court, trop petit : Varro R. 2, 2, 13 ; Ov. 
F. 3, 445 ; Lucil. Sat. 631 ^[ 2 qui depasse la 
grandeur normale : Cic. Agr. 2, 93. 

vehatio, onis, f. = vectura : Cod. Th. 4, 6, 
3. 

vehela, ae, f. (veho), vehicule : Capit. 
Maxim. 13, 5. 

vehemens 9 tis, ^[ 1 emporte, impetueux, 
passionne, violent : Cic. Br. 88 ; Sulla 87 ; 
Vat. 4 || violent, rigoureux, severe : Cic. Verr. 2, 
5, 104 ; Cat. 4, 12 || vehement [en pari, du style, 
de l’eloquence] : Cic. Br. 97 ; de Or. 2, 200, 
etc. || energique, fort, [en pari, des choses] : 
Cic. Cat. 1, 3 ; Off. 1, 100 ^[ 2 [fig.] violent, 
intense : imber Lucr. 6, 517, pluie violente ; 
vehementissimo cursu Hirt. G. 8, 15, 6, dans 
une course a toute allure, cf. Hirt. G. 8, 48 ; 
vitis vehemens Col. Rust. 1, 3, 5, vigne a la 
pousse intense || vehementior Cic. Tusc. 4, 11 ; 
-tissimus Cic. Clu. 106. 

)g>) > vemens Lucr. 3, 152 ; Catul. 50, 21 ; 
Hor. ; Cic. 

vehementer, 8 avec violence, impetuosite, 
emportement, passion : Cic. Phil. 8, 16 ; 
Tusc. 4, 51 ; vehementius Cic. Lael. 57 ; 
-issime Ges. C. 3, 17 || vivement, instam- 
ment, fortement : vehementer displicere Cic. 
Att. 13, 21, 3, deplaire vivement : vehementer 
id retinebatur Cic. Rep. 2, 56, c’etait maintenu 
fortement, energiquement ; se vehementissime 
exercere in aliqua re Cic. de Or. 1, 152, s’exercer 
dans une chose avec la plus grande energie ; 
vehementer errare Cic. Fin. 2, 9, se tromper 
lourdement ; haec tarn vehementer repugnan- 
tia Cic. Ac. 2, 44, ces choses si contradictoires ; 
vehementer utilis Cic. Balbo 60, fortement utile 
| [parler] avec vehemence : Cic. de Or. 1, 227. 

vehementesco, ere, intr., s’aggraver, em- 
pirer : C. Aur. Acut. 12, 102. 

vehementia, ae, f. (vehemens), vehemence 
d’un orateur : Plin. 36, 33 ; Gell. 1, 11, 4 || 
force, intensity, [d’une odeur, d’une saveur] : 
Plin. 13, 59 ; 19, 88. 

vehens, sens intr., v. veho. 
vehes, 16 is, f. (veho), charretee, charge 
d’une charrette : Plin. 36, 108 ; Col. Rust. 11, 

2, 86 || (nom. vehis) [mesure] journee d’un ou- 
vrier, travail d’un jour : Col. Rust. 11, 2, 13. 

vehiciilaris, e, Dig. 50, 4, 1, et vehicu- 
larius, a, um, Amm. 14, 11, 5, de voiture, de 
charroi : vehicularius cursus Capit. Anton. 12, 
3 poste aux chevaux. 

vehicularius, ii, m. (vehiculum), inten- 
dant des charrois [office du palais] : CIL 6, 
3092*. 

vehiculum, 10 i, n. (veho), moyen de trans- 
port, vehicule : Cic. Verr. 2, 5, 59 || voiture, 
chariot : Cic. Verr. 2, 5, 186 ; junctum vehicu- 
lum Liv. 34, 1, 3, char attele, cf. Liv. 42, 65, 3. 
Vehilius, 16 ii, m., nom d’h. : Cic. Phil. 3, 25. 
vehis, is, f., v. vehes. 

veho, 8 vexi, vectum, ere, tr., ^[ 1 porter, 
transporter [a dos d’h. ou d’animaux] : Pl. 
Bacch. 349 ; Hor. S. 1, 1, 48 ; Cic. Nat. 1, 68 ; in 
equo vehi Cic. Div. 2, 140, aller a cheval, etre 
monte sur un cheval ^[ 2 transporter par ba- 
teau : Tib. 2, 5, 40 ; Cic. Fin. 4, 76 ; Tusc. 1, 
73 ; [abs 1 ] Quint. 4, 2, 41 || [par char, chariot, 
etc.] : Liv. 5, 28, 1 ; Cic. Div. 2, 114 ; Verr. 2, 

3, 192 ; vehi in essedo Cic. Phil. 2, 58, voyager 
en char gaulois ^[ 3 rouler, charrier [en pari, 
de fleuve] : Tib. 1, 4, 66 ; Ov. M. 2, 251 ^[ 4 
[int., au part. pres, et au gerondif] : in equo 
vehens Quadr. Ann. 57 d. Gell. 2, 2, 13, a 
cheval ; quasi quadrigis vehens Cic. Br. 331, 
porte pour ainsi dire sur un quadrige, cf. Gell. 
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5, 6, 27 ; lectica per urbem vehendi jus Suet. 
Claud. 28, le droit de se faire porter en litiere 
dans Rome. 

Veia 16 se, f., nom de femme : Hor. Epo. 5, 
29. 

Veianius , 15 ii, m., nom d’un gladiateur : 
Hor. Ep. 1, 1, 4. 

Veianus, l, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 15, 67 . 

Veientilla, se, f., nom de femme : Inscr. 
Veientius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 
Veiento 13 onis, m., surnom dans la gens 
Fabricia : Cic. Att. 4, 16, 6 ; Tac. Ann. 14, 50 ; 
Plin. Min. Ep. 4, 22, 4. 
veigintl, v. viginti. 



Veil’ et Vei, orum, m., Veies [ancienne 
ville d’Etrurie] : Cic. Div. 1, 100 ; Liv. 4, 
61 ; Plin. 3, 125 || Veiens, tis, adj., de Veies, 
veien : Cic. Amer. 47 ; Div. 1, 100 ; Liv. 4, 58 ; 
Veientes Cic. Tusc. 3, 27 ; Veiens || -entanus, 
a, um, de Veies : Liv. 4, 19, 6 ; 5, 30, 8 || 
-entanum, l, n., a) propriety de Veies : Suet. 
Galba 1 ; b) vin de Veies [mediocre] : Hor. 
S. 2, 3, 143 ; Mart. 1, 104, 9 || -entani, drum, 
m., Veiens : Plin. 3, 52 || -entinus, a, um, 
Inscr. || Veius, a, um, de Veies : Prop. 4, 10, 
31. 

Vejovis, 15 is, m., ancienne divinite, iden- 
tifiee avec Jupiter souterrain [cf. Vedio- 
vis Varro L. 5, 74] ; representant en qq. sorte 
le contraire de Jupiter : Cic. Nat. 3, 62 ; Gell. 
5, 12, 11 | [par jeu de mots, assimilee a Jupiter 
enfant] : Ov. F. 3, 447 ; P. Fest. 379. 

vel 5 (volo), ^[ 1 adv. : ou, si vous voulez ; 
ou ; a) [donne a choisir une expression entre 
plusieurs] : summum bonum a virtute profec- 
tum vel in ipsa virtute situm est Cic. Tusc. 2, 46, 
le souverain bien derive de la vertu, ou [si vous 
voulez] repose dans la vertu meme ; vel eje- 
cimus, vel emisimus, vel... Cic. Cat. 2, 1, nous 
l’avons [je vous laisse le choix de l’expression] 
ou rejete ou renvoye ou..., cf. Cic. Lig. 29 ; 
Fin. 1, 42 ; b) [sert a rectifier] : vel potius, vel 
etiam, vel dicam, vel ut verius dicam, etc., ou 
plutot, ou meme, ou je dirai, ou pour parler 
plus exactement, etc. : Cic. Rep. 1, 68 ; Lig. 22 ; 
Phil. 1, 36, etc. ; sed de nostris rebus satis, vel 
etiam nimium multa Cic. Fam. 4, 14, 3, mais 
c’est assez ou meme trop parler de mes propres 
affaires, cf. Cic. Plane. 22 ; a plerisque, vel di- 
cam ab omnibus Cic. Fam. 4, 7, 3, par la plu- 
part, ou disons mieux par tous, cf. Cic. Br. 246 ; 
Fin. 1, 10, etc. || vel seul : melius vel optime Cic. 
Fam. 4, 13, 7, mieux ou plutot le mieux, cf. Cic. 
Fin. 5, 85 ; Lael. 41 ; c) = meme : vel mediocris 


orator Cic. Br. 193, l’orateur meme de valeur 
moyenne ; vel regnum Cic. Rep. 3, 46, meme 
une royaute, cf. Cic. Leg. 3, 23 ; Amer. 85 ; 
Pomp. 63 ; per me vel stertas licet Cic. Ac. 2, 
93, je te permets meme de ronfler || [renfor- 
5 ant le superb] meme le plus possible : Cic. 
Or. 91 ; Csecil. 14, etc. ; vel maxime, meme au 
plus haut point : Cic. Nat. 2, 162 ; Ac. 2, 9 ; 
etc. ; djnotamment, par exemple : Pl. Mil. 59 ; 
Ter. Hec. 60 ; Cic. Fam. 2, 13, 1 ; Rep. 2, 67 ; 
ejpeut-etre [avec superb] : domus vel optima, 
notissima quidem certe Cic. Verr. 2, 4, 3, mai- 
son peut-etre la meilleure, en tout cas la plus 
connue, cf. Cic. Amer. 6 ^[ 2 [particule de co- 
ordination] ou, ou bien : ejus modi conjunc- 
tionem tectorum oppidum vel urbem appellave- 
runt Cic. Rep. 1, 41, cette reunion de maisons, 
on l’appela place ou ville || vel... vel, ou... ou, 
soit... soit : Ces. G. 1, 6 ; 4, 7, etc. ; Cic. de Or. 2, 
3 ; Mil. 13 ; 20, etc. || vel repete trois, quatre, 
jusqu’a huit fois Cic. Rep. 1, 3 || vel... vel... vel 
vero etiam Cic. Rep. 1, 4, ou... ou... ou meme. 

vela, se, f. [mot gaulois], c. erysimum : Plin. 
22, 158. 

1 velabrum, i, n., v. velarium : Amm. 14, 6, 
25. 

2 Velabrum, 13 i, n., le Velabre [quartier de 
Rome, ou se tenait le marche d’huile et de 
comestibles] : Pl. Capt. 489 ; Varro L. 5, 43 ; 
Hor. S. 2, 3, 229 || -brensis, e, du Velabre : 
Mart. 13, 32, 2 || Velabrum minus Varro L. 5, 
156, le petit Velabre [pres des Carenes] : d’ou 
le pl. Velabra Prop. 4, 9, 5 ; Ov. F. 6, 405, les 
deux Velabres. 

velamen, 12 inis, n. (velo), couverture, en- 
veloppe ; vetement, robe ; depouille des ani- 
maux ; tunique des plantes, etc. : Virg. En. 1, 
649 ; 6, 221 ; Ov. M. 6, 566 ; F. 4, 147 ; Sen. 
Helv. 11, 2 ; Tac. G. 17. 

velamentum, 12 i, n. (veto), 1 enveloppe 
(membrane) [t. d’anatomie] : Cels. Med. 8, 4, 
etc. ^[ 2 voile, rideau : Sen. Marc. 15,2 1 3 pl. 
velamenta, rameaux entoures de bandelettes 
[portes par les suppliants] : Ov. M. 11, 279 ; 
Liv. 24, 30, 14 ; 25, 25, 6 ; 30, 36, 5 ; Tac. H. 1, 
66 % 4 [fig-] voile pour dissimuler qqch. : Sen. 
Vita b. 12, 4. 

Veiamus 15 ii, m., nom propre romain : 
Czes. G. 3, 7. 

velaris, e (velum), relatif aux voiles [ri- 
deaux] : Plin. 13, 62. 

velarium, 16 n, n. (velum), voile [qu’on 
etendait au-dessus du theatre, pour garantir 
du soleil] : Juv. 4, 122 || praepositus velariis cas- 
trensibus CIL 6, 5183, prepose aux velaria dans 
les ludi castrenses. 

velarius, u, m. (velum), ^[ 1 huissier de 
la chambre de l’empereur [qui ecarte les ri- 
deaux] : CIL 6, 8649 ^[ 2 soldat de marine 
[matelot qui etendait et pliait les voiles] : 
CIL 10, 3500. 

velatl, drum, m., v. accensus. 

velatio, onis, f. (velum), prise de voile dans 
un monastere : Aug. Ep. 150. 

velato, adv., obscurement [a travers un 
voile] : Tert. Marc. 4, 29. 

Velatudorum, i, n., ville de la Sequanie : 
Anton. 

1 velatura, se, f. (contract, de vehelatura ), 
transport, roulage : Varro L. 5, 44. 

2 velatura, se, f. (velo), voile : S. Greg. 
Ep. 4, 18. 

velatus, a, um, part, de velo. 

VelaunI, drum, m., peuple des Alpes Cot- 
tiennes : Plin. 3, 137. 


Veldidena, se, fi, ville de Rhetie [auj. Wil- 
ten, pres d’lnnsbruck] : Anton. 

Veleda , 13 se, fi, prophetesse divinisee par 
les Germains : Tac. G. 8. 

Veleiates, um ou ium, m., habitants de Ve- 
leia [ville a douze milles de Plaisance] surnom- 
mes Regiates : Plin. 3, 116. 


VELES 

veies, 16 itis, m., ordin* au pl., velites, um, 
velites [soldats armes a la legere, qui escar- 
mouchaient] : Liv. 26, 4, 4 ; 30, 33, 3, etc. || [fig.] 
scurra veies Cic. Fam. 9, 20, le bouffon escar- 
moucheur [qui provoque les assauts de plai- 
santeries] = le clown de la troupe. 

Velia, 12 se, fi. ^[ 1 ville de Lucanie : Cic. 
Verr. 2, 5,44 || -lenses, m., habitants de Velia : 
Cic. Verr. 2, 2, 99 || -Inus, a, um, de Velia : 
Virg. En. 6, 366 ^[ 2 une des eminences du 
mont Palatin : Cic. Rep. 2, 54 ; Liv. 2, 7, 6 || 
-lensis, e, de Velia : Varro L. 5, 54 || -Inus, 
a, um, de Velia : Velina tribus, ou Velina Hor. 
Ep. 1, 6, 52, tribu Veline. 

Veliates, v. Veleiates. 

Veliensis 15 v. Velia. 

velifer 15 era, erum (velum, fero), garni de 
voiles : Ov. M. 15, 719 || qui enfle les voiles : 
Sen. Thyest. 129. 

vellficatio, onis, fi (velifico), deployment 
des voiles : Cic. Fam. 1, 9, 21 ; [fig.] Amm. 18, 
5, 6. 

vellflcatus, a, um, part, de velifico et de 
velificor. 

vellficium, ii, n., deploiement des voiles : 
Hyg. Fab. 277. 

velifico, 15 avi, atum, are (velificus) ^[ 1 
intr., faire voile, naviguer : Prop. 4, 9, 6 ; Plin. 
9, 103 ^[ 2 tr., velificatus Juv. 10, 174, traverse 
a la voile. 

velificor, 1 ’ atus sum, ari (velificus), intr., 
^[ 1 deployer les voiles, faire voile, naviguer : 
Prop. 2, 28, 40 ; Flor. 3, 7, 3 % 2 [fig.] s’em- 
ployer pour, favoriser [avec dat.] : Cic. Agr. 1, 
27 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 10, 2. 

velificus, a, um (velum, facio), qui se fait 
au moyen des voiles : Plin. 13, 70. 

vellger, era, erum (velum, gero), couvert de 
voiles : Cassiod. Var. 7, 9. 

velim, subj. pres, de volo 2. 

Vellnia, se, fi, nom d’une deesse : Varro 
L. 5, 71. 

Vellnus, 13 a, um, v. Velia. 

Veliocasses 16 ium, C/i:s. G. 2, 4, 9, et 
VeliocassI, drum, m., Ca:s. G. 7, 75, 3, peu- 
ple gaulois dont la capitale etait Rotomagus 
[Rouen] . 

velitaris, 16 e (veies), relatif aux velites, de 
velite : Sall. J. 105, 2 ; Liv. 26, 4, 4 || subst. m. 
pl., troupes legerement armees : Amm. 19, 4, 1. 

velltatio, onis, fi (velitor), escarmouche ; 
[fig.] assaut d’injures : Pl. As. 307 ; P. Fest. 
369 ; Non. 3, 3. 
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velltatus, a, um, part, de velitor. 

Vellternlnus et -ternus, v. Velitra ?. 
velites, v. veles. 

vellto, are, intr., v. velitor: Prisc. Gramm. 8, 
29. 

velitor, atus sum, art (veles), ^[ 1 intr., 
engager le combat, escarmoucher, in ali- 
quem, contre qqn : Apul. M. 9, 37 || faire as- 
saut de paroles, se quereller, se disputer : Pl. 
Men. 778 ; Gell. 6, 11, 1 *j 2 tr., menacer de : 
Apul. M. 5, 1 1. 

Velltrae, 12 drum, f., Velitres [ville des Vols- 
ques, sur la voie Appienne, auj. Velletri] : Liv. 
2, 31, 4 ; 2, 34, 6 || -ternus, a, um, de Ve- 
litres : Plin. 12, 10 || -tern!, drum, m., habi- 
tants de Velitres : Liv. 8, 14 ; Suet. Aug. 94 || 
-ternlnus, a, um, Plin. 14, 65. 

Velius, 16 iT, m., nom d’homme : Mart. 9, 31, 
2 || Velius Longus, grammairien latin : Gell. 
18, 9, 4. 

velivolans, tis (velum, volo 1), qui vole 
avec des voiles : Poet. d. Cic. Div. 1, 67. 

velivolus, 15 a, um, (velum, volo 1), qui 
marche a la voile : Enn. Ann. 387 ; Tr. Ill ; 
Lucr. 5, 1442 ; Ov. P. 4, 5, 42 || [epithete de la 
mer] oil Ton va a la voile : Virg. En. 1, 224 ; 
Ov. P. 4, 16, 21. 

vella, ae, f., c. villa : Varro R. 1, 2, 14. 
Vellates, um ou ium, m., peuple d'Aqui- 
taine : Plin. 4, 108. 

vellatio, dnis, f., chatouillement, deman- 
geaison : Gloss. Labb. 

vellatura, v. velatura 1 : Varro R. 1, 2, 14. 
Vellaunodunum, 14 i, n., nom d’une ville 
des Senonais : Ges. G. 7, 1 1, 1. 

Vellavil, 16 drum, m., peuple de la confede- 
ration des Arvernes [dans le Velay] : C^S. G. 7, 
75, 2. 

velle, vellem, infin. pres, et imparf. du 
subj. de volo 2. 

Velleiates, um, m., peuple de Ligurie : 
Plin. 3, 47. 

Velleius, 16 i, m., nom d’une famille rom. ; 
not. C. Velleius, philosophe epicurien, ami de 
l’orateur Crassus : Cic. de Or. 3, 78 || Velleius 
Paterculus, historien latin, preteur sous Tibere 
|| -eius, a, um, de Velleius : Inst. Just. 2, 13 ; 
ou -eianus, a, um, Dig. 16, 1, 2. 

vellereus, a, um (velius), fait en laine : Ps. 
Ascon. Verr. 1, 22, p. 135 B. 

Vellica, ae, f., ville de la Tarraconnaise : 
Flor. 

vellicatim, adv. (vellico), d’une maniere 
decousue, partiellement, separement : Si- 
senna d. Gell. 12, 15, 2. 

vellicatio, 15 onis, f., coup d’epingle [fig.], 
piqure, taquinerie : Sen. Ira 3, 43, 5. 

vellico, 13 avi, atum, are (freq. de vello), tr., 

^[ 1 tirailler, picoter, becqueter : Pl. Most. 834 ; 
Quint. 6, 1, 41 ; P. Fest. 86, 74 || [en pari, de 
l’abeille] butiner : Varro R. 3, 16, 7 ^ 2 [fig.] 
ajmordiller, dechirer, denigrer : Pl. Merc. 408 ; 
Cic. Balbo 57 ; Hor. S. 1, 10, 79 ; Sen. Ben. 2, 
28, 4 ; Gell. 4, 15, 1 ; b) dechirer par jalousie : 
Prop. 2, 5, 6 ; c) piquer, exciter : Sen. Ep. 20, 
11 ; 63, 1. 

Velliger, en, m., porte-toison, le Belier 
[constellation] : Germ. *frg. 4, 32. 

vello, 10 vulsl (volsl) et velll, vulsum (vol- 
sum), ere, tr., ^[ 1 arracher, detacher en ti- 
rant : pilos Hor. Ep. 2, 1, 45, arracher les 
poils ; signa Liv. 3, 50, 11, arracher de terre 
les enseignes [pour se mettre en marche] ; 
vallum Liv. 9, 14, 9, arracher la palissade ; 
poma Tib. 3, 5, 20, detacher des fruits ; spi- 
nas Cic. Fin. 4, 6, arracher des epines ; postes a 


cardine Virg. En. 2, 480, arracher des gonds les 
montants de la porte ; castris signa Virg. G. 4, 
108, arracher du campement les enseignes, le- 
ver le camp ; vulsis pectore telis Luc. 6, 232, les 
traits etant arraches de la poitrine ; hastam de 
cespite Virg. En. 11, 566, arracher du gazon le 
javelot || oves Varro R. 2, 11, 9 ; anseres Plin. 
10, 53, arracher la laine des brebis, plumer les 
oies || pass, velli Suet. Caes. 45, etre epile ^[ 2 
tirer sans arracher : barbam alicui Hor. S. 1, 

3, 133, tirer la barbe a qqn ; aurem Virg. B. 6, 

4, tirer l’oreille ; [abs 1 ] vellere Hor. S. 1, 9, 63, 
tirer le vetement de qqn ^[ 3 [fig-] dechirer, 
tourmenter : Stat. S. 5, 2, 3. 

m > pf- volsi Sen. Prov. 3, 6 ;Luc. 4, 414 ; 6, 
546 ; velli Calp. Eel. 4, 155 ; Prisc. Gramm. 10, 
35. 

Vellocasses, v. Velocasses. 

Vellocatus, 16 1, m., nom d’h. : Tac. H. 3, 45. 

Vellodunum, l, v. Vellaunodunum. 

vellumen, c. velumen. 

1 velius, 10 eris, n., ^[ 1 peau avec la laine, 
toison : Varro L. 5, 64 ; R. 2, 11, 9 ; Plin. 27, 
50 ; Lucr. 6, 504 ; Hor. Ep. 1, 10, 27 ; Virg. 
En. 7, 95 12 a) toison d’animal vivant : Virg. 
B. 3, 95 ; b) peau de bete qcq : leonis Ov. F. 2, 
340, peau de lion ; vellera cervina Ov M. 6, 593, 
peau d’un cerf ; velius Nemeaeum Ov. M. 9, 
233, peau du lion de Nemee ^[ 3 a) flocons de 
laine : Virg. G. 1, 397 ; [de soie] Virg. G. 2, 
121 ; [de neige] Mart. 4, 3, 1 ; b) bandelettes 
de laine : Stat. S. 5, 3, 8. 

2 velius, I, m., v. villus m > > 

Vellutus, l, m., nom d’un tribun de la 

plebe : Liv. 2, 33. 

velo, 9 avi, atum, are (velum), tr., ^[ 1 voi- 
ler, couvrir : capite velato Cic. Nat. 2, 10, 
avec la tete voilee ; velatus toga Liv. 3, 26, 
10, enveloppe de sa toge ; velatis manibus Pl. 
Amph. 257, avec les mains voilees (garnies) de 
rameaux de suppliants ; oratores velati ramis 
oleae Virg. En. 11, 101, ambassadeurs ayant 
les mains voilees (garnies) de rameaux d’oli- 
vier, cf. Virg. En. 7, 154 || pl. n. velanda corpo- 
ris Plin. Min. Ep. 6, 24, 3, les parties sexuelles 
|| pl. m., velati, v. accensus ^[ 2 entourer, en- 
velopper : tempora myrto Virg. En. 5, 72, cou- 
ronner ses tempes de myrte, cf. Ov. P. 3, 2, 75 ; 

M. 3, 667 ; caput velatumfilo Liv. 1, 32, 6, la tete 
entouree d’une bandelette de laine ; [poet.] 
velatus tempora vitta Ov. M. 5, 110, ayant la 
tete entouree d’une bandelette 1 3 [fig.] voi- 
ler, cacher, dissimuler : Tac. Ann. 12, 61 ; 13, 
13 ; 14, 56 ; H. 4, 32. 

m > ■ inf. pass, velarier Arn. 5, 7. 

Velocasses, v. Veliocasses : Plin. 4, 107. 

velocitas, 10 atis, f. (velox), agilite a la 
course, vitesse, velocite, celerite : Cic. Tusc. 4, 
31 ; Off. 1, 107 ; Ges. G. 6, 28 ; Nep. Epam. 2, 
3 || pl., Cic. CM 17 || [fig.] Plin. 7, 52 ; Quint. 

5, 10, 123 ;Tac. Ann. 15, 38 ;H. 1, 83 || rapidite 
du style : Quint. 10, 1, 102. 

velociter 12 (velox), rapidement, prompte- 
ment, avec prestesse : Ov. M. 4, 509 ; Quint. 1, 
1, 28 ; Plin. 16, 241 ; velocius Cic. Rep. 6, 29 ; 
-issime Cic. Tim. 30 ; Ges. G. 5, 35. 

Velocius, ii, m., nom d’h. : Cic. de Or. 3, 

86. 

velosus, a, um (velum), pourvu de voiles : 

N. Tir. 

1 velox, 10 ocis, adj., ^[ 1 agile a la course, 
rapide, vite, preste : pedites velocissimi Ges. 
G. 1, 48, 5, fantassins les plus agiles || [fig.] 
nihil est animo velocius Cic. Tusc. 1, 43, rien 
n’est plus preste que l’esprit, cf. Hor. Ep. 1, 12, 
13 ; Tac. Agr. 13 ] 2 prompt, rapide : veloces 


flammae Lucr. 6, 688, flammes rapides ; velox 
jaculum Virg. G. 2, 530, javelot rapide ; ve- 
loces arbores Plin. 17, 95, arbres qui croissent 
vite ; velox navigatio Quint. 12, 2, 24, naviga- 
tion prompte || poet. = adv. : velox desilit in la- 
tices Ov. M. 4, 352, il se jette prestement dans 
l’eau vive, cf. Hor. O. 4, 12, 22 || [avec ad] 
prompt a (relativement a) : Ov. P. 1, 2, 123 ; 
Sen. Rhet. Contr. 1, praef. 3 || [avec inf.] Stat. 
Th. 6, 797. 

2 Velox, dcis, m., nom d’h. : Mart. 1, 110, 

1. 

1 velum, 8 i, n. (p. *vexlum, cf. vexillum ; 
veho), ^[ 1 voile de navire ; surt. au pl. : vela 
dare Cic. Or. 75 ;facere Cic. Tusc. 4, 9, mettre 
a la voile ; vela fieri imperavit Cic. Verr. 2, 

5, 88, il commanda qu’on mit a la voile : vela 
dirigere Ges. *C. 2, 25, diriger sa course || [fig.] 
vela orationis pandere Cic. Tusc. 4, 9, deployer 
les voiles d’une dissertation, entrer a pleines 
voiles dans un expose ; vela contrahere Cic. 
Att. 1, 16, 2, caler, plier les voiles, s’arreter ; 
vela dare ad... Cic. de Or. 2, 187, faire voile 
sur un point, se diriger vers ; remigio veloque 
fugere Pl. As. 157, fuir a la rame et a la voile 
= a toutes jambes || sing., Pl. Mil. 1317, etc. ; 
Virg. En. 1, 103 ; 1, 400 ; Ov. M. 7, 491, etc. 

^[ 2 [poet.] = navire : Ov M. 7, 664 ; 9, 594. 

2 velum, i, n. ( *veslum , cf. vestis), voile, 
toile, tenture, rideau : Cic. Verr. 2, 5, 30 ; ve- 
ils amicti, non togis Cic. Cat. 2, 22, vetus de 
voiles, non de toges || voile tendu au-dessus 
d’un theatre [contre le soleil] : Lucr. 4, 75 ; 
Prop. 4, 1, 15 ; Ov. Ars 1, 103 ; Val. Max. 2, 

4, 6 || voile pour cacher a la vue : Plin. Min. 
Ep. 4,19,3 ; [fig.] Cic. Q. 1, 1, 15. 

velumen (veil-), minis, n. = velius 1 : Varro 
R. 2, 11, 9. 

Velunum, i, n., ville d’ltalie : Plin. 3, 130. 

velut 7 ou velut! (vel et ut), adv., 1 par 
exemple comme, ainsi, par exemple : velut in 
hac re Cic. Verr. 2, 4, 95, par exemple a propos 
de cette aventure, cf. Pl. Aul. 462 ; Rud. 596, 
etc. ; Cic. Nat. 2, 124 ; Fin. 2, 116 ; Tusc. 5, 
23, etc. 2 [dans les compar.] comme, de la 
maniere que, ainsi que : a) velut... sic [rar 1 
ita : Col. Rust. 3, 18, 5] Virg. En. 1, 248 ; Liv. 
31, 18, 9, de meme que... de meme ; b) veluti 
pecora Sall. C. 1, 1, comme des animaux, cf. 
Hirt. G. 8, 9, 1 ; c) comme, pour ainsi dire : 
velut hereditate relictum odium Nep. Hann. 1, 

3, haine pour ainsi dire laissee en heritage, 
cf. Quint. 10, 5, 17 ; 8, 5, 19 ^ 3 [dans les 
hypotheses] : a) velut si subj., comme si : Ges. 
G. 1, 32 ; Liv. 21, 16, 2 ; 29, 28, 9 ; Quint. 2, 13, 

1 ; b) velut seul et subj., comme si : Tib. 1, 6, 
25 ; Ov. M. 4, 596 ; Liv. 2, 36, 1 ; 2, 41, 9 ; 29, 9, 

5, etc. ; c) avec abl. absolu : velut inter pugnae 
fugaeque consilium trepidante equitatu Liv. 1, 
14, 8, comme si la cavalerie hesitait entre le 
parti du combat et celui de la retraite, cf. Liv. 

1, 29, 4 ; 2, 12, 13 ; 26, 37, 5, etc. 

Vemania Anton, et Vimania, ae, f., Not. 
Imp., ville de Vindelicie. 

vemens, v. vehemens m > ■ 

vena, 9 ae, f., 1 veine : Cic. Nat. 2, 139 ; 

alicujus venas incidere Cic. Pis. 83, ouvrir 
les veines de qqn ; venas interscindere Tac. 
Ann. 15, 35 ; abrumpere Tac. Ann. 15, 59 ; 
abscindere Tac. Ann. 15, 69 ; exsolvere Tac. 
Ann. 16, 17, etc., s’ouvrir ou se faire ouvrir les 
veines [par ordre de l’empereur] 2 pl. = le 
pouls : Cic. Fato 15 ; Cels. Med. 3, 6 ; Suet. 
Tib. 72 [3 veines [siege de la vie pour les an- 
ciens] : vino fulcire venas cadentes Sen. Ep. 95, 
22, soutenir par le vin les veines defaillantes, 



venAbulum 

cf. Sen. Ben. 3, 9, 2 ; Hor. S. 2, 3, 153 ; 2, 4, 25 ; 
Ep. 1, 15, 18 ; Virg. B. 6, 15 ; Liv. 26, 14, 5 ; 
Plin. 23, 29 ; 23, 35 4 [met.] : a) veine, filon 

de metal : Cic. Nat. 2, 151 ; Juv. 9, 31 ; b) ca- 
nal d’eau naturel, veine d’eau : Hirt. G. 8, 43 ; 
Ov. Tr. 3, 7, 16 ; Mart. 10, 30, 10 ; c) uretere : 
Cels. Med. 4, 1 ; d) veine du bois : Plin. 16, 
184, etc. ; [de la pierre] Plin. 37, 91 ; e) pores : 
Vitr. Arch. 5, 3, 1 ; f) rangee d’arbres : Plin. 

1 7, 76 ; g) membre viril : Mart. 4, 66, 12 ; 6, 49, 
2 ; 11, 16, 5 ;Pers. 6,72 *1 5 [fig.] aj = le coeur, 
le fond d’une chose : in venis rei publicse Cic. 
Cat. 1, 31, dans les veines de l’etat || = la par- 
tie intime, l’essentiel : Cic. de Or. 1, 223 ; b) = 
veine poetique, inspiration : Hor. P. 409 ; O. 2, 

18, 10 ; Juv. 7, 53 ; Quint. 6, 2, 3. 
venabulum 12 i, n. (venor), epieu de chas- 
seur : Cic. Fam. 7, 1, 3 ; Virg. En. 4, 131 || ve- 
nabula sagittarum Plin. 8, 26, epieux servant 
de fleches. 

1 Venafer, 15 adj., v. Venafrum. 

2 Venafer, -fri, m., nom d’homme : Inscr. 
Venafranius, ii, m., -nia, a?, f., nom 

d’homme, nom de femme : Inscr. 

Venafrum, 12 i, n., ville de Campanie, ce- 
lebre par ses oliviers (auj. Venafro ) : Cic. Q. 3, 
1, 3 ; Plin. 3, 63 | -franus, a, um, de Venafre : 
Hor. O. 3, 5, 55 | -fer , fra, frum, meme sens : 
Varro R. 1, 2, 6 | -franum, l, n., huile du Ve- 
nafre : Juv. 5, 86. 

venaliciarius, a, um, de marchand d'es- 
claves : Ulp. Dig. 32, 1, 73 1| subst. m., marchand 
d’esclaves : Dig. 14, 4, 1. 

venalicium 15 ii, n. (venalicius), 1 mar- 
che d’esclaves, esclaves a vendre : Petr. 29,3 || 
venalicia pi., lot d’esclaves Ulp. Dig. 28, 8, 5 
2 droit sur les marchandises : Cod. Just. 12, 

19, 4. 

venalicius, 16 a, um (venalis), 1 expose 
en vente, a vendre : Petr. 76, 8 *1 2 [en pari, 
d’esclaves] mis en vente : Suet. Aug. 42 | 
subst. m., marchand d’esclaves : Cic. Or. 232 ; 
Plin. 21, 1 70 ; Suet. Rhet. 1. 

venalis, 10 e (venus 2), 1 venal, a vendre : 

hortos venales habere Cic. Off. 3, 58, avoir un 
pare a vendre, mettre en vente un pare ; vocem 
venalem habere Cic. Quinct. 13, trafiquer de 
sa voix, etre crieur public || subst. m., esclave 
a vendre, jeune esclave : Pl. Aul. 452, etc. ; 
Cic. Verr. 2, 5, 146 ; Hor. S. 1, 1, 47 ; Sen. 
Ben. 4, 13, 3 ; Ep. 80, 8 % 2 [fig.] venal, qui se 
vend : habere aliquid venale Cic. Verr. 2, 3, 144, 
trafiquer de qqch., cf. Cic. Verr. 2, 2, 78 ; 2, 119 ; 
Liv. 35, 50, 4. 

venalitas, atis, f. (venalis), venalite : Sid. 
Ep. 5, 13 ; Cod. Just. 4, 59, 2, 3. 

Venami, drum, m., peuple d’Aquitaine : 
Plin. 4, 108. 

Venantius Fortunatus, m., Venance For- 
tunat, eveque de Poitiers, poete latin qui vivait 
au vi e siecle. 

Venaria, se, fi, ile de la mer Tyrrhenienne, 
voisine de l’ltahe : Plin. 3, 81. 

venatlcius, a, um, c. venaticus : Amm. 29, 
3, 3. 

venaticus 14 a, um (venatus), relatif a la 
chasse : canes venatici Cic. Verr. 2, 4, 31, chiens 
de chasse || [fig.] en chasse = en quete : Pl. 
Capt. 85. 

venatilis, e (vena), provenant d’une veine : 
Cassiod. Var. 3, 13. 

venatio, 1 11 dnis, f. (venor), 1 chasse : Cic. 

CM 56 ; Ces. G. 4, 1 % 2 chasse donnee en 
spectacle dans le cirque : Cic. Off. 2, 55 ; 
Fam. 7, 1, 3 ; Att. 16, 4, 1 ; Suet. Cses. 10 ; 
Aug. 43, etc. 3 chasse, gibier : Varro R. 3, 
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12, 2 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 8 || venaison, pro- 
duit de la chasse : Liv. 25, 9, 8 ; 35, 49, 6. 

venativus, a, um, en chasse, en quete : 
Petr. Bles. De am. christ. 4. 

Venator , 12 oris, m. (venor), 1 chasseur : 
Cic. Tusc. 2, 40 ; C^es. G. 6, 27 || [en appos.] 
Venator canis Virg. En. 12, 751, chien de chasse 
| [dans les spectacles du cirque] : Ulp. Dig. 48, 
19, 8, 11 ; Tert. Mart. 5 2 [fig.] qui est aux 

aguets : Pl. Mil. 608 || = investigateur, obser- 
vateur : Cic. Nat. 1, 83. 

venatorius , 13 a, um (venator), de chasse, de 
chasseur : Nep. Dat. 3, 2 ; Suet. Aug. 19. 

venatricius, a, um, de chasse, propre a la 
chasse : Schol. Bern. Virg. B. 7, 32. 

venatrix 14 ids (venator), adj. fi, qui chasse, 
chasseresse : Virg. En. 1, 319 ; canis Mart. 11, 
69, 2, chienne de chasse || [fig.] qui recherche : 
Ambr. Virg. 3, 2, 6. 

venatura, se, f. (venor), action de chasser, 
chasse : [fig.] Pl. Mil. 990. 

1 venatus, a, um, part, de venor. 

2 venatus 12 its, m., 5[ 1 chasse : Cic. 
Tusc. 5, 98 ; Virg. En. 7, 747 || pl., Ov. M. 4, 
302, etc. 2 produit de la chasse : Plin. 8, 58, 
etc. 3 [fig.] peche : Pl. Rud. 970. 

vendax , 16 acis (vendo), qui aime a vendre : 
Cato Agr. 2, 7 ; Diom. 368, 26. 

vendibilis, 14 e (vendo), 1 qui se vend fa- 
cilement, qui trouve des acheteurs : Cic. Agr. 2, 
36 ; Hor. Ep. 1, 17, 47 % 2 [fig.] qui a de la 
vogue, achalande : orator populo vendibilis Cic. 
Br. 264, orateur qui plait a la foule, cf. Cic. 
Br. 1 74 ; Lasl. 96 ; vendibilior Cic. Fin. 1, 12. 

vendibiliter, adv., cherement, a un prix 
eleve || -lius Hier. Ep. 130, 18. 
vendico, v. vindico. 
vendidl, pf. de vendo. 
venditatio , 16 dnis, f. (vendito), action de 
faire valoir, montre, etalage : Cic. Tusc. 2, 64 ; 
Lael. 86. 

venditator , 16 oris, m. (vendito), qui tire va- 
nite de : Tac. H. 1, 49 ; Gell. 18, 4, 1. 

vendltio 12 dnis, f. (vendo), action de mettre 
en vente, vente : Cic. Amer. 110 ; FI. 74 ; 
Phil. 2, 103 ; Pis. 86 ; Sen. Ben. 5, 10, 1 || chose 
vendue : Dig. 18, 2, 4, 4 ; Plin. Min. Ep. 10, 108, 
1 || mise en location, en fermage : Fest. 376, 6. 
vendito 11 avi, atum, are, freq. de vendo, tr., 
1 faire des offres de vente, chercher a 
vendre : Cic. Att. 1,14,7 ;Her. 4, 9 ;Plin. Min. 
Ep. 1, 24, 1 *1 2 vendre, negocier, trafiquer de : 
Cic. Verr. 2, 2, 135 ; 4, 133 ;Liv. 38, 42, 11 ;Tac. 
H. 1, 66 || sese Pl. Mil. 312 ; Cure. 482, trafiquer 
de soi 3 se alicui Cic. Att. 8, 16, 1, se faire 
valoir aupres de qqn, cf. Nep. Att. 11, 3 ; Liv. 
3, 35, 4 ; se existimationi hominum Cic. Verr. 2, 
3, 132, se recommander a l’estime publique. 

vendito r, 11 oris, m. (vendo), vendeur : Cic. 
Off. 3, 51 || [fig.] qui trafique de : Cic. Sen. 10. 
venditrix, ids, fi, venderesse : Dig. 18, 3, 

8. 

venditum , 16 I, n. du part, de vendo pris 
subst 1 , vente : Cic. Nat. 3, 74 ; Sen. Ben. 6, 38, 
2. 

vendo, 7 didi, ditum, ere (de venum do), tr., 

1 vendre : aliquid pluris, minoris Cic. Off. 3, 
51, vendre qqch. plus cher, moins cher ; magno 
decumas Cic. Verr. 2, 3, 40, vendre (au plus of- 
frant) = affermer les dimes a un prix eleve ; 
trecentis talentis se alicui Cic. Pis. 84, se vendre 
trois cents talents a qqn ; quam optime Cic. 
Off. 3, 51 ; male Cic. Verr. 2, 3, 227, vendre au 
meilleur prix possible, a vil prix ; domum pes- 
tilentem vendo Cic. Off. 3, 55, maison insalubre 
a vendre [annonce du crieur public] 2 faire 
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vendre : Hor. Ep. 2, 1, 75 || faire valoir : ali- 
quid praeclare vendere Cic. Att. 13, 12, 2, mettre 
brillamment en valeur qqch., cf. Juv. 7, 135. 

)»)» > le pass, de vendo dans la bonne epo- 
que n’existe qu’au part, venditus et a l’adj. ver- 
bal vendendus ; il est pour le reste remplace 
par veneo ; cf. Diom. 368, 24. 

Venedi, drum, m., les Venedes [peuple ger- 
main, voisin de la Vistule] : Tac. G. 46 ; Plin. 
4, 97. 

venefica 13 v. veneficus. 

veneficiolum, i, n., dim. de veneficium : 

N. Tir. 

veneficium, 11 ii, n. (veneficus), confection 
de breuvage, 1 empoisonnement, crime 
d’empoisonnement : de veneficiis accusare Cic. 
Amer. 90, accuser du chef d’empoisonnement, 
cf. Cic. de Or. 2, 105 ; veneficii crimen Cic. 
Clu. 166, accusation d’empoisonnement, cf. 
Cic. Clu. 2 ; venefici damnari Tac. Ann. 12, 
66, etre condamne pour empoisonnement 
2 philtre magique, sortilege, malefice : Cic. 
Br. 217 ; Plin. 18, 41. 

veneficus 13 a, um (venenum et facio) 1 

magique : Plin. 30, 17 ; Ov. M. 14, 365 || qui 
jette des malefices : Plin. 28, 30 || venimeux : 
Sol. 25, 10 % 2 subst. : m., a) empoisonneur : 
Cic. Off. 3, 73 ; Cat. 2, 7 ; Sest. 39 ; b) fi, ma- 
gicienne, sorciere : Hor. Epo. 5, 71 ; Ov. M. 7, 
316 ; Sen. Ep. 9, 6 || [injure] : Ter. Eun. 825 ; 
Ant. d. Cic. Phil. 13, 25. 

Venelli, drum, m., peuple de la Lyonnaise : 
Plin. 4, 107. 

venenarius, 16 a, um (venenum), empoi- 
sonne : Tert. Res. 16 || subst. m., empoison- 
neur : Suet. Nero 33. 

venenatus 12 a, um, 1 part, de veneno 
2 adj 4 , a) infecte de poison : Cic. Nat. 2, 
126 || venimeux : Cic. Har. 50 ; Lucr. 5, 
27 ; venenatior Plin. 32, 25, plus venimeux ; 
-issimus Tert. Bapt. 1 ; b) enchante, magique : 
Ov. M. 14, 413. 

Veneni, drum, m., peuple de Ligurie : Plin. 
3, 47. 

1 venenifer, era, erum (venenum, fero), ve- 
nimeux : Ov. M. 3, 85. 

2 Venenifer, eri, m., le Scorpion [signe ce- 
leste] : Anth. 626, 4. 

veneno, 15 avi, atum, are (venenum), tr., 

1 empoisonner, impregner de poison : 
Lucr. 6, 820 ; Cic. Nat. 2, 126 ; Quinct. 8 ; Hor. 

O. 1, 22, 3 || [fig.] Hor. Ep. 1, 14, 38 ^ 2 impre- 
gner de couleur, teindre : Mat. d. Gell. 20, 9, 
3. 

venenose, adv., d’une maniere veni- 
meuse : Cassiod. Hist. eccl. 6, 25. 

venenosus, a, um, veneneux : Aug. 
Gen. 8, 13. 

venenum, 8 i, n., 5[ 1 toute espece de dro- 
gue : Dig. 50, 16, 236 ; malum venenum fa- 
cere [formule de loi] Cic. Clu. 148, preparer 
une drogue malfaisante, cf. Sall. C. 11, 3 % 2 
[en part.] a) poison : Cic. Csel. 58 ; Clu. 165, 
etc. ; [fig.] Liv. 3, 67, 6 ; Hor. S. 1, 7, 1 ; Ca- 
tul. 44, 12 ; b) breuvage magique, philtre : Cic. 
Or. 129 ; Off. 3, 76 ; Hor. Epo. 5, 62, etc. ; [fig.] 
Prop. 2, 12, 19 ; c) teinture : Virg. G. 2, 465 ; 
Hor. Ep. 2, 1, 207 ; d) drogue pour embaumer : 
Luc. 8, 691. 

veneo 9 (mauv. orth. vaeneo), venii, ire (de 
venum et ire), intr., etre vendu : Cic. Agr. 2, 
62 ; FI. 43 ; Csec. 19 ; Att. 5, 20, 5 ; 12, 38 a, 
2 ; quanti Cic. Verr. 2, 4, 13, a quel prix : quam 
plurimo Cic. Fam. 7, 2, 1, le plus cher possible ; 
minoris Cic. Fam. 7, 2, 1, moins cher || ab hoste 



venerabilis 

venire Quint. 12, 1, 43, etre vendu a l’encan par 
l’ennemi, cf. Val. Max. 6, 9, 12. 

W > > formes pass. : venear Pl. d. Diom. 368, 
26 ; veniri Pl. Pers. 578 ; Sen. Ep. 95, 42 || sup. 
venitum Prisc. Gramm. 10, 54 sans ex. ; part. 
venitus [avec i long] Sedul. Eleg. 21. 

venerabilis, 11 e (veneror), 1 venerable, 
respectable, auguste : Hor. S. 2, 5, 14 ; Quint. 

12, 1, 18 ; venerabilior Liv. 1, 7, 8 ^[ 2 qui re- 
vere, respectueux : Val. Max. 1, 1, 15 ; 2, 4, 4. 

venerabilitas, atis, f., reverence [terme de 
salutation] : Marcellinus ad Aug. Ep. 136, 1. 

venerabiliter, adv. (venerabilis), avec res- 
pect, respectueusement : Macr. Sat. 7, 11, 10. 

venerabundus, 13 a, um, plein de respect, 
respectueux [avec acc.] : Liv. 1, 16, 6 ; 5, 22, 4. 

Veneranda, a?, f., -dus, i, m., nom de 
femme, nom d’homme : S. Greg. 

venerandus, 12 a, um, adj. verb, de vene- 
ror, c. venerabilis : Hor. Ep. 1, 18, 73 ; Plin. 
Min. Ep. 7, 19, 7 || -dissimus P. Nol. Ep. 38, 3. 

veneranter, adv., respectueusement : Se- 
dul. Carm. pasch. 5, 432. 

venerarius, 15 a, um (Venus), d’amour, 
amoureux : Petr. 61, 7 || subst. m. pl., les luxu- 
rieux : Rufin. Aqu. Apol. Hier. 2, 36. 

veneratio, 11 dnis, f. (veneror), veneration, 
respect : venerationem habere Cic. Nat. 1, 
45, etre entoure de respect ; in venerationem 
tui Plin. 1, praef. 4, pour te rendre hommage, 
cf. Tac. Ann. 1, 34 || caractere venerable : Just. 

13, 1, 10. 

venerativus, a, um, respectueux : Serv. 
En. 3, 557. 

venerator, oris, m. (veneror), celui qui re- 
vere : Ov. P. 2, 2, 1. 

veneratus, part, de veneror. 

Venereus, a, um, v. Venerius. 

Veneria, a?, f., surnom de Sicca, ville 
dAfrique : Inscr. || surnom de Nebrissa, ville 
de la Betique : Plin. 3, 1 1. 

Veneriae, drum, f., sorte de coquillage : 
Plin. 9, 103, etc. 

Venerianus, ;, m., nom d’homme : Treb. 
Veneris, gen. de Venus. 

Venerius, 11 a, um (Venus), de Venus, rela- 
tif a Venus : servi Venerii Cic. Verr. 2, 4, 104, 
esclaves attaches au temple de Venus ; [pris 
subst 1 ] Venerius Cic. Verr. 2, 4, 32, un esclave 
du temple de Venus || res Veneriae Cic. CM 47, 
les plaisirs de l’amour ; Venerius (homo) Gell. 
19, 9, 9, servant de Venus || m., Venerius Cic. 
Div. 1, 23, le coup de Venus aux des, [v. Ve- 
nus § 5] ou Venerium, n., Pl. As. 905. 

venerivagus, a, um (Venus, vagus), de- 
bauche, coureur : Varro Men. 275 [note aussi 
sous la forme dissociee Veneri vagus], 

1 venero, are (venus), tr., orner avec 
grace : Gell. 13, 25, 8. 

2 venero, 15 are, tr., ^[ 1 = veneror : Pl. 
True. 476 ; au pass. Apul. M. 11, 2 ; Ambr. 
Ep. 17, 1 % 2 venero te, ne... Pl. Bacch. 173, je 
te demande respectueusement de ne pas... 

veneror, 9 atus sum, art, tr., ^[ 1 reverer, 
venerer, temoigner du respect a, honorer : si- 
gnum Cic. Verr. 2, 4, 129, reverer une statue, 
cf. Cic. Nat. 3, 53 ; Verr. 2, 4, 94 ; Tusc. 1, 
48 || Hor. O. 4, 14, 52 ; Ep. 2, 2, 107 ; Liv. 
36, 17, 15 ; Sen. Ira 3, 41, 3 ; Tac. Ann. 6, 8 
^[ 2 prier respectueusement, supplier respec- 
tueusement : [avec ut] Pl. Rud. 256 ; Aid. 8, 
etc. ; [ut ne] Tac. H. 4, 58 || deos multa Cacin. 
d. Cic. Fam. 6, 7, 2, adresser maintes prieres 
aux dieux, cf. Hor. S. 2, 6, 8. 

M y part, veneratus avec sens passif : Hor. 
S. 2, 2, 124 ; Virg. En. 3, 460. 
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venerosus, a, um (Venus), adonne a l’a- 
mour : Gloss. Gr.-Lat. 

Venesis ager, m., lieu dAfrique : Plin. 16, 
115. 

Venetensis, e, de Venetum : S. Greg. 

1 Veneti, 12 drum, m. (’Evstch Eneti, etplus 
tard'EveTOt, Heneti, d’oii Veneti Ousvetoi), 
^[ 1 Venetes, habitants de la Venetie : Plin. 
3, 130 ^[ 2 habitants de la Venetie gauloise : 
Cas. G. 3, 9, 3, v. Venetia. 

2 Veneti, v. Venedi : Tac. 

3 Veneti urbs, ville de l’Armorique [Van- 
nes] : Greg. Tur. 

Venetia, 16 a?, f., ^[ 1 la Venetie [aunord-est 
de la Gaule Cisalpine] : Liv. 39, 22 ; Plin. 3, 126 
^[ 2 province de la Gaule [environs de Van- 
nes] : Cas. G. 3, 9, 3. 

Venetiani, drum, m. (venetus), la faction 
des Bleus au cirque : Capit. Ver. 6, 2 ; CIL 6, 
10044, v. Venetus. 

Veneticus 15 a, um, des Venetes : Cas. G. 4, 
21 || Veneticae insulae Plin. 4, 109, lies proches 
de la Venetie gauloise. 

Venetulani, drum, m., ancien peuple du 
Latium : Plin. 3, 69. 

1 Venetus, a, um, des Venetes, v. Ve- 
neti : Prop. 1, 12, 4 ; Mart. 13, 88, 1. 

2 venetus, a, um, bleu azure : color vene- 
tus Veg. Mil. 4, 37, couleur bleu azure ; vene- 
tum, i, n., couleur bleu azure : Isid. Orig. 19, 
17, 14 ; venetafactio Suet. Vitell. 14, la faction 
des Bleus [dans les jeux du cirque] ; venetus, I, 
m., cocher de la faction des Bleus : Mart. 6, 46, 
1 . 

3 Venetus lacus, portion du lac de Cons- 
tance : Mela 3, 24. 

veni, pf. de venio. 

venia 8 ee, f.(cf. venus, veneror), [en gen.] 
bienveillance, obligeance, complaisance ; ^[ 1 
faveur, grace : petere veniam legatis mitten- 
dis Liv. 33, 1 1, 3, demander l’agrement pour un 
envoi d’ambassadeurs [la permission de...] ; 
veniam peto feroque, ut Liv. 8, 9, 7, je demande 
cette grace et la soumets a votre agrement [cf. 
fero § 4], savoir que ; dedi veniam homini im- 
pudenter petenti Cic. Att. 5, 21, 12, j’ai accorde 
a cet impudent la faveur qu’il demandait, cf. 
Cic. Q. 3, 1, 11 ; Cas. G. 7, 5, 6 ; hanc ve- 
niam dare ut Cic. Arch. 3, accorder la faveur 
de, ou Cic. de Or. 1, 23, la permission de || 
[entre parenthese] venia sit dicto Plin. Min. 
Ep. 5, 6, 46, soit dit sans offenser la divinite 
[maniere de conjurer le mauvais effet d’une 
trop grande assurance] || bona venia ou cum 
bona venia, avec le bienveillant assentiment, 
avec le bienveillant agrement, avec la permis- 
sion : bona venia hujus optimi viri dixerim Cic. 
de Or. 1, 242, que l’excellent homme qui nous 
ecoute me permette ces paroles ; bona venia 
me audies Cic. Nat. 1, 59, tu ne t’offenseras pas 
de mes paroles, cf. Liv. 29, 17, 6 ; ut bona cum 
venia verba mea audiatis Cic. Amer. 9, [je vous 
prie] d’ecouter mes paroles avec indulgence, 
cf. Liv. 29, 1, 7 % 2 pardon, remission, excuse : 
veniam amicitiae dare Cic. Lael. 61, pardonner 
a l’amitie : errati veniam impetrare Cic. Leg. 1, 
obtenir le pardon d’une erreur. 

veniabilis, e, (venia), digne de pardon, ve- 
niel : Prud. Ham. 943. 

veniabiliter, adv., d’une maniere pardon- 
nable : Cassian. Coll. 17, 17 1| -lius Avit. Ep. 4. 

venialis, e, (venia), de pardon, clement : 
Amm. 28, 5, 3 || pardonnable, excusable, veniel : 
Macr. Sat. 7, 16. 
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veniallter, adv., d’une maniere pardon- 
nable, veniellement : Cassian. Inst. 5, 30. 

venlbam, impf. de veneo. 

1 venibo, fut. de veneo. 

2 venlbo, v. venio w> > ■ 

venlciila, v. vennucula uva. 

venii, pf. de veneo. 

1 venilia, as, f., eau qui vient baigner le 
rivage : Varr. d. Aug. Civ. 7, 22. 

2 Venilia, 16 ae, f., ^[ 1 mere de Turnus : 
Virg. En. 10, 76 % 2 femme de Janus : Ov. 
M. 14, 334. 

venio, 4 veni, ventum, ire (cf. Paivco), intr., 
^[ 1 venir : in locum Cic. Verr. 2, 4, 72, ve- 
nir dans un lieu ; Delum Athenis Cic. Att. 5, 
12, 1, d’Athenes a Delos ; astu ( =Athenas ) 
Nep. Ale. 6, 4 [cf. Them. 4, i], venir a la ville 
(= Athenes) ; ad judicium de contione Cic. 
Clu. 93, venir de l’assemblee au tribunal ; 
[poet.] Italiam Virg. En. 1, 2, en Italie, cf. Virg. 
En. 2, 743 ; ad istum emptum venerunt ilium lo- 
cum senatorium Cic. Verr. 2, 2, 124, ils vinrent 
vers lui pour acheter cette place de senateur ; 
[avec inf. de but] venerat aurum petere Pl. 
Bacch. 631, il etait venu chercher For, cf. Virg. 
En. 1, 528 ; auxilio, subsidio venire, venir au 
secours, v. ces subst. ; in conspectum alicu- 
jus Cic. Fin. 1, 24, venir sous les regards de qqn 
| [en pari, de choses] : quae sub aspectum ve- 
niunt Cic. de Or. 2, 358, les objets qui tombent 
sous la vue ; res alicui in mentem venit Cic. 
Br. 139, une chose vient a l’esprit de qqn ; ve- 
nit mihi in mentem Catonis Cic. Verr. 2, 5, 180, 
il me souvient de Caton, v. mens || [pass, im- 
pers.] : ubi intellexit ultro ad se veniri Cas. 
G. 5, 56, 1, quand il eut compris qu’on venait 
a lui spontanement ; Lilybaeum venitur Cic. 
Verr. 2, 5, 141, on vient a Lilybee ; ad quos ven- 
tum erat Cas. G. 2, 11, vers lesquels on etait 
venu, cf. Cas. G. 1, 43 ; 7, 61 ; Cic. Leg. 2, 6 || 
[sens jurid.] : contra rem alicujus Cic. Phil. 2, 
3, intervenir (se presenter) contre les interets 
de qqn ^[ 2 [en pari, du temps] : tempus victo- 
rias venit Cas. G. 7, 66, 2, le moment de vain- 
cre est venu, cf. Cas. G. 1, 8 ; 7, 3 ; veniens an- 
nus Cic. Q. 3, 4, 4, l’annee qui vient (prochaine) 
^[ 3 venir, arriver, se presenter, se montrer : 
illic veniunt felicius uvae Virg. G. 1, 54, la les 
raisins viennent plus heureusement, cf. Virg. 
G. 2, 11 ; 2, 58 || [avec le dat.] : dum tibi lit- 
terae meae veniant Cic. Fam. 11, 24, 2, jusqu’a 
ce que mes lettres t’arrivent ; hereditas alicui 
venit Cic. Case. 74 ; Verr. 2, 4, 62, un heri- 
tage arrive, echoit a qqn ; ex otio meo commo- 
dum rei publicas venit Sall. J. 4, 4, l’etat tire 
avantage de ma vie de loisir || saepe venit ad 
aures meas te... dicere Cic. Marc. 25, souvent 
il m’est revenu aux oreilles que tu disais... || 
provenir : vitium pejus ex inopia venit Quint. 
2, 4, 4, un defaut plus grand provient de la di- 
sette, cf. Quint. 5, 10, 34 ^ 4 parvenir a : ad 
id quod cupiebat venit Cic. Off. 1, 113, il est 
venu a ses fins ^[ 5 venir a qqch., venir dans 
tel ou tel etat : aliquis venit in calamitatem Cic. 
Amer. 49, qqn tombe dans une situation mal- 
heureuse ; aliquid in proverbii consuetudinem 
venit Cic. Off. 2, 55, qqch. est passe a l’etat de 
proverbe ; in consuetudinem Alexandrinae vitae 
venerant Cas. C. 3, 110, 2, ils avaient pris les 
habitudes de vie d’Alexandrie ; in contemptio- 
nem alicui Cas. G. 3, 1 7, 5, devenir pour qqn un 
objet de mepris ; in odium (alicui) Cic. Fin. 2, 
79 ; Rep. 1, 62, en venir a etre deteste (de qqn) ; 
in periculum Cas. C. 1, 1 7, 2, tomber dans le 
danger ; in spem regni obtinendi Cas. G. 1, 18, 
9, concevoir l’esperance de detenir le trone ; in 
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potestatem alicujus Ces. C. 2, 32, 4, se rendre, 
se soumettre a qqn ; in existimantium arbi- 
trium Cic. Br. 92, s’exposer au jugement de- 
cisif des critiques || saepe in eum locum ventum 
est ut CjBS. G. 6, 43, 4, souvent les choses en 
vinrent a ce point que... ; ad condicionem ali- 
cujus Cic. Verr. 2, 3, 146, accepter les condi- 
tions de qqn ; res venit prope secessionem Liv. 
6, 42, 10, on en vint presque a une secession ; 
ad ultimum dimicationis res venit Liv. 2, 56, 5, 
on en vient a un combat a outrance 6 venir 
a, en venir a [dans un developp 4 ] : ut jam afa- 
bulis ad facta veniamus Cic. Rep. 2, 4, pour que 
maintenant nous passions des recits fabuleux 
aux faits, cf. Cic. Amer. 46 ; venio ad tertiam 
(epistulam) Cic. Q. 3, 1, 12, j’en viens a la troi- 
sieme lettre, cf. Cic. Att. 14, 19, 5 ; Ac. 2, 12 ; 
Rep. 3, 45 ; Verr. 2, 4, 1. 

m > > fut. arch., venibo Pompon. Com. 65 
(Non. 508, 23) ; impf. sync, venibat Ter. 
Phorm. 652 ; gen. pi. du part. pres, venien- 
tum Virg. G. 4, 167 ; En. 1, 434 ; 6, 755, pour le 
metre. 

venitum, venltus, v. veneo m > ■ 
venlvl, parf. de veneo. 

Vennenses, m. pi, peuple d’Espagne : 
Plin. 3,26. 

Venno, dnis, m., surnom d’un consul : Liv. 
9, 20. 

Vennonenses, ium, m., peuple de la Rhe- 
tie : Plin. 3, 135. 

Vennonetes, um, m., peuple des Alpes : 
Plin. 3, 136. 

Vennonius, 15 il, m., nom d’un historien la- 
tin : Cic. Leg. 1, 6. 

vennucula uva (-nuncula) uva, f., sorte 
de raisin : Hor. S. 2, 4, 71 ; Col. Rust. 3, 2, 2 ; 
12, 45, 1 ; Plin. 14, 34. 

venor, 10 atus sum, art, 1 intr., chasser, 
faire la chasse : Cic. Fam. 2, 11, 2 ; Nat. 2, 
158 ; Virg. En. 4, 117 % 2 tr. a) chasser un gi- 
bier : leporem Pl. Capt. 184, chasser le lievre, 
cf. Virg. G. 3, 410 || pisces Plin. 16, 3, faire la 
chasse aux poissons \\b) [fig.] = poursuivre, re- 
chercher : Cic. de Or. 2, 147 ; Hor. Ep. 1, 19, 37 
|| trouver en chassant : Cic. Verr. 2, 4, 47. 

m > sens pass. Enn. Seen. 297 ; cf. Prisc. 
Gramm. 8, 20 || gen. pl. du part. pres, venan- 
tum Lucr. 4, 999 ; Virg. En. 9, 551, etc. 

Venostes, m. pl., peuple des Alpes : Plin. 
3, 136. 

venosus, 16 a, um (vena), veineux, plein de 
veines : Cels. Med. 4, 1 ; Plin. 18, 58 ; 37, 72 || 
[fig.] vieux [aux veines trop saillantes] : Pers. 
1, 76 \\ -sior Plin. 20, 73. 

Venox, 15 dcis, m., surnom du censeur C. 
Plautius : Frontin. Aqu. 5. 

venslca, c. vesica : [qqs mss], 
vensicula, c. vesicula : [qqs mss], 
venter’ tris, m., 1 ventre [de l’h. ou des 

animaux] : Cic. Div. 2, 119 ; Lucr. 5, 1322 ; 
Varro R. 2,7,4 1| ventri operam dare Pl. Ps. 175, 
soigner son ventre, sa panse ; quidquid quae- 
sierat ventri donabat avaro Hor. Ep. 1, 15, 32, 
tout ce qu’il trouvait, il l’offrait en don a son 
ventre avide || venter Faliscus, v. Faliscus 2 
[fig.] a) sein de la mere : Juv. 6, 596 ; b) ven- 
tremferre Liv. 1, 34, 2, etre en etat de grossesse, 
cf. Varro R. 2, 1, 19, etc. ; c) intestins : Col. 
Rust. 9, 14, 6 ; Plin. 11, 70 ; d) ventre, flancs : 
[du concombre] Virg. G. 4, 122 ; [d’une bou- 
teille] Juv. 12, 60 ; [renflement d’un aqueduc] 
Vitr. Arch. 8, 7. 

M > gen. pl. toujours ventrium : Plin. 9, 
157 ; Sol. 32, 26 ; Arn. 7, 24. 


Ventidius, 12 il, m., nom de famille rom. ; 
not 1 Ventidius Bassus, lieutenant d’Antoine 
contre les Parthes : Cic. Phil. 12, 23 || -dianus, 

а, um, de Ventidius : Cic. d. Non. 92, 21. 

ventilabrum, l, n. (ventilo), van : Col. 

Rust. 2, 10, 14. 

ventilatio, dnis, f. (ventilo), exposition a 
fair : Plin. 23, 10 || vannage du ble : Aug. 
Serm. 47, 6 ; [d’ou fig.] separation des bons 
et des mediants [jugement dernier] : Aug. Pe- 
til. 1, 20. 

ventilator, oris, m. (ventilo), 1 van- 
neur : Col. Rust. 2, 10, 14 || [fig.] qui separe 
le bon du mauvais : Aug. Petil. 1, 20, etc. 2 
jongleur : Quint. 10, 7, 11 ^ 3 perturbateur : 
Prud. Perist. 10, 78. 

ventilo, 13 avl, atum, are (ventus), tr., 1 
agiter dans l’air : Prop. 4, 3, 50 ; Mart. 5, 31,4 1| 
agiter, remuer : Quint. 11, 3, 811 ; ventilat aura 
comas Ov. Am. 1, 7, 54, 1’air agite le feuillage || 
[abs 1 ] ventilare Sen. Ep. 117, 25, battre, fouet- 
ter Fair de ses armes [comme un escrimeur] 

2 eventer, donner de Fair, de la fraicheur a : 
[abs 1 ] Suet. Aug. 82 || [avec acc.] Juv. 1, 28 ; 
alio atque alio positu ventilari Sen. Tranq. 2, 
10, se donner de la fraicheur en changeant de 
position [dans un lit] || frigus Mart. 3, 82, 10, 
donner de la fraicheur par ventilation 3 ex- 
poser a Fair : Varro R. 1, 55, 6 ; Col. Rust. 12, 
30, 1 ;Plin. 18, 302 4 [fig.] attiser [par ven- 

tilation], allumer, exciter : Cic. FI. 54 || agiter 
= attaquer, vilipender : Apul. Apol. 100 || tour- 
menter, persecuter : Cod. Th. 9, 15, 5 || discu- 
ter, debattre : Fronto Orat. 1, p. 157, 7. 

ventio, dnis, f. (venio), venue, arrivee : quid 
tibi hue ventiost ? Pl. True. 622, que signifie ta 
venue ici ? 

Ventipo 16 dnis, f. , ville de la Betique : Plin. 
3, 12. 

ventisonax, dcis, m. (ventus, sono), charla- 
tan : Anth. 782, 7. 

Ventisponte, es, fi, ville de la Betique : B. 
Hisp. 27. 

ventlto, 12 avl, atum, are, freq. de ve- 
nio, intr., venir souvent, habituellement : Ces. 
G. 4, 3 ; 5, 27 ; Cic. Leg. 1, 13 ; Rep. 1, 14 ; 
Fam. 11, 27, 6. 

1 vento, are, intr. (venio), venir habituel- 
lement : Varro *Men. 150 ; Fest. 376. 

2 Vento, dnis, m., v. Perpenna. 

ventor, oris, m., celui qui vient, qui arrive : 

Ennod. Ep. 22, 4. 

ventosa, ae, f., ventouse : Isid. Orig. 4, 11, 
3. 

ventose (ventus), adv., en etant plein de 
vent : Apul. M. 10, 20 || [fig.] en apparence : 
Aug. Imp. Jul. 5, 13, 49. 

ventositas, atis (ventosus), fi, flatuosites : 
C. Aur. Chron. 4, 5 || [fig.] vaine jactance : 
Aug. Civ. 9, 20. 

ventosus, 11 a, um, (ventus) 1 renfer- 
mant du vent, des atomes de souffle : Lucr. 3, 
299 || plein de vent : ventosi folles Virg. En. 8, 
449, soufflets gonfles par le vent ; ventosa cu- 
curbita (v. ventosa) Juv. 14, 58, ventouse || ex- 
pose au vent, venteux : Cato Agr. 38, 3 ; Lucr. 

б, 468 ;Plin. 18, 351 1| battu par les vents : Virg. 
En. 6, 335 ; Hor. O. 3, 4, 46 ; ventosior Tac. 
G. 5 ; -issimus Liv. 36, 43, 1 % 2 leger, rapide 
comme le vent : Ov. F. 4, 392 1 3 [fig.] a) 
qui tourne a tous les vents, leger, capricieux, 
ondoyant : homo ventosissimus Brut. d. Cic. 
Fam. 11, 9, 1, le plus ondoyant des hommes, cf 
Hor. Ep. 1, 8, 12 ; Liv. 42, 30, 4 ; b) peu sur, 
hasarde : Cic. Phil. 11, 17 ; c) vain, vide : Plin. 


Min. Pan. 31, 2 ; ventosa lingua Virg. En. 11, 
390, jactance creuse, cf. Virg. En. 11, 708. 

ventrale, is, n. (venter), ceinture : Plin. 8, 
193. 

ventralis, e, de ventre, du ventre : Macr. 
Sat. 7,8,8 || subst. m., c. ventrale : Ulp. Dig. 48, 
20, 6. 

ventricola, ae, m. f. (venter, colo 2), esclave 
de son ventre : Aug. Ep. 36, 3 et 10. 

ventricula, ae, fi, v. ventriculus : *Apic. 7, 
289. 

ventriculatio, dnis, f. (ventriculus) mal de 
ventre, coliques : C. Aur. Acut. 3, 17, 143. 

ventriculosus, a, um, du ventre, relatif au 
ventre : C. Aur. Chron. 4, 3, 48 || -lost, m., ceux 
qui ont le mal de ventre : C. Aur. Acut. 8, 17, 
143. 

ventricultor, oris, m., c. ventricola : Aug. 
Ep. 36, 11. 

ventriciilum, i, n., c. ventriculus : Cas- 
Siod. Psalm. 150, 5. 

ventriculus 16 I, m. (venter), 5 [ 1 esto- 
mac : Cels. Med. 4, 1, 12 ; Plin. 11, 200 2 

petit ventre : Juv. 3, 97 % 3 ventricule [du 
cceur] : Cic. Nat. 2, 138. 

ventrificatio, dnis, fi, action de prendre du 
ventre : C. Aur. *Chron. 3, 8, 142. 

ventrifluus, a, um (venter, fluo), qui re- 
lache, laxatif : C. Aur. Chron. 1, 4, 134. 

ventrigo, are, (venter, ago) intr., aller du 
ventre : Plin. Val. 1, 2. 

ventriloquus, l, m. (venter, loquor), ven- 
triloque : Tert. Marc. 4, 25. 

Ventrio, dnis, m., nom d’homme : CIL 9, 
3082. 

ventriosus, 16 a, um, ventru, qui a un gros 
ventre : Pl. As. 400 ; Merc. 639 || [fig. en pari, 
d’un dolium ] : Plin. 14, 134. 

ventrosus, a, um, c. ventriosus : Cassiod. 
Psalm. 72. 

ventruosus, a, um, c. ventriosus : Gloss. 
ventulus, 16 l, m. (ventus), vent leger : Pl. 
Cure. 315 ;Ter. Eun. 595. 

ventum est, impers., on est venu, v. venio. 
venturus, a, um, pris adj 1 , [poet.] a venir, 
futur : Virg., Ov. || pl. n. ventura Luc. 6, 591. 
l’avenir. 

1 ventus, 7 i, m., 5[ 1 vent : Cic. Nat. 2, 
101 ; Clu. 138, etc. ; ventus Africus Cic. Nat. 1, 
101, le vent qui vient d’Afrique, l’Africus ; Co- 
rns ventus CjES. G. 5, 7, 3, le Corns [vent du 
N.-O.] || ventum exspectare Cic. Phil. 1, 8 ; 
Att. 16, 7, 1, attendre un bon vent || [expr. 
prov.] in vento et aqua scribere Catul. 70, 4, = 
perdre sa peine ; profundere verba ventis Lucr. 
4, 931, jeter ses paroles au vent = parler sans re- 
sultat, ou in ventos dare Ov. Am. 1, 6, 42 ; [mais 
verba dare ventis Ov. H. 2, 25, jeter sa parole 
aux vents = ne pas tenir ses promesses] 2 
[metaph.] vent, flatuosites : Col. Rust. 6, 30, 8 
|| tissu aerien, etoffe tres fine : P. Syr. d. Petr. 
55, 6, v. J5 K 3 [surtoutaupl., fig.] les souffles, 
les vents ; a) [qui menent la barque de qqn] 
= bonne ou mauvaise fortune : Caesar, cujus 
nunc venti valde sunt secundi Cic. Att. 2, 1, 6, 
Cesar, qui a maintenant le vent tout a fait en 
poupe, cf. Hor. Ep. 2, 1, 102 ; quicumque erunt 
venti Cic. Fam. 12, 25, 5, de quelque cote que 
souffle le vent, cf. Cic. Pis. 21 ;b)~ tendances, 
influences, courants d’opinion : omnes rumo- 
rum et contionum ventos colligere Cic. Clu. 77, 
recueillir tous les souffles de l’opinion et des 
assemblies du peuple [observer d’ou vient le 
vent en politique] ; eorum ventorum, quos pro- 
posui, moderator quidam Cic. Fam. 2, 6, 4, les 
souffles dont je viens de parler, [il nous faut] 
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un homme qui les regie ; ventus popularis Cic. 
Clu. 130, la popularity : c) tempete soulevee 
contre qqn : Cic. Sulla 41. 

2 ventus, iis, m. (venio), venue, arrivee : 
Varro L. 5, 72 ; 94. 

venuciila uva, f., v. vennucula uva. 

venula, ae, f. (vena), 1 petite veine : 
Cels. Med. 2,6 || [fig.] faible veine [de talent] : 
Quint. 12, 10, 25 ^ 2 filet d’eau : Mamert. 
An. praef. 

Veniileia, a?, f., nom de femme : Cic. 
Att. 12, 24, 2. 

Venuleius 14 l, m., nom d’un jurisconsulte 
ami d’Alex. Severe : Lampr. 

Venulus, 14 1, m., guerrier rutule : Ov. M. 14, 
457. 

venum, 14 v. venus 2. 

venumdo (venundo), dedl, datum, are (v. 
venus 2), tr., mettre en vente, vendre : Sall. 
J. 91, 6 ; Liv. 4, 29, 4 ; 26, 16, 6 ; Tac. Ann. 14, 
33, etc. 

1 Venus, 7 eris, f., 1 Venus [deesse de 

la beaute ; fut not* mere de Cupidon et des 
Amours ; epouse de Vulcain ; mere d’Enee] : 
Cic. Nat. 3, 59, etc. || mensis Veneris Ov. F. 4, 
61, mois de Venus [mois d’avril] ; Venere pro- 
gnatus Gel. d. Cic. Fam. 8, 15, 2, le descen- 
dant de Venus [Cesar] 2 [fig.] amour, plai- 
sirs de l’amour : Ter. Eun. 732 ; Virg. G. 3, 
97 ; Ov. M. 10, 80 ; Quint. 8, 6, 24 ; Tac. G. 20 
| amante, personne aimee : mea Venus Virg. 
B. 3, 68, ma maitresse, cf. Hor. O. 1, 27, 14 ; 
1, 33, 13 3 [nom commun, venus] charme, 

attrait, grace, agrement, elegance : Hor. O. 4, 
13, 17 ; Ep. 1, 6, 38 ; P. 42 ; 320 ; Quint. 10, 1, 
100 ; pi., omnes dicendi veneres Quint. 10, 1, 
79, toutes les graces du style 4 Venus [pla- 
nete] : Cic. Nat. 2, 53 ; Rep. 6, 17 ^ 5 coup 
de Venus [aux des, quand chaque de presen- 
tait un nombre different] : August, d. Suet. 
Aug. 71 ; Hor. O. 2, 7, 25 ; Prop. 4, 8, 45 % 6 
gen. Veneris designant des plantes, des villes, 
etc. : Veneris labrum Plin. 30, 24, chardon a 
carder ; pecten Plin. 24, 1 75, cerfeuil musque ; 
Veneris gena Plin. 37, 123, sorte d’amethyste || 
Veneris portus Mela, port de la Mediterranee 
[Port-Vendres] ; Veneris oppidum Plin. 5, 92, 
ville de Cilicie. 

W > > - gen. arch. Venerus CIL 1, 675 ; 1, 
1495 ; dat. Venerei CIL 1, 2221 ; abl. Veneri Pl. 
Pcen. 256. 

2 venus, i, m. (cf. covo ?, covsIctOou), vente : 
[usite seul*] a) a face, venum, en vue de 
la vente, en vente [dans les expr.] venum 
dare Sall. H. 1, 4, 17 ; Liv. 24, 47, 6, vendre, 
et venum ire Liv. 3, 55, 7 ; Gell. 7, 4, 1 ; 
Sen. Const. 3, 1, aller a la vente, etre vendu ; 
v. venumdo et veneo ; b) au dat. veno, a la 
vente : veno positus Tac. Ann. 14, 15, expose 
en vente ; veno exercere aliquid Tac. Ann. 13, 
51, faire trafic de qqch. 

W > > forme venui au lieu de veno Apul. 
M. 8, 19 ; 9, 10. 

Venusia, 16 a?, fi, Venouse [ville de l’Apulie, 
patrie d’Horace] : Cic. Att. 5, 5, 1 ;Plin. 3, 104 
| -sinus, a, um, de Venouse : Hor. O. 1, 28, 
26 ; Juv. 1, 51 || -slnl, drum, m., les habitants 
de Venouse : Liv. 22, 54 ; 27, 10. 

venusta, ae, fi, c. cynocephalia : Ps. Apul. 
Herb. 86. 

venustas 12 atis, f. (Venus), ^[ 1 beaute 
physique [faite surtout de grace et de charme] : 
venustatem muliebrem ducere debemus, digni- 
tatem virilem Cic. Off. 1, 130, nous devons 
considerer la grace comme l’apanage de la 
femme, la dignite (noblesse) comme celui de 


l’homme, cf. Cic. Off. 1, 17 || signa eximia ve- 
nustate Cic. Verr. 2, 4, 5, statues d’une beaute 
exquise, cf. Cic. de Or. 3, 180 2 grace, ele- 

gance, agrements [des manieres, des gestes 
et attitudes, du style] : Cic. Verr. 2, 5, 142 ; 
Arch. 31 ; de Or. 1, 142 ; 1, 243 ; pl., Cic. 
Or. 84 ; venustates verborum Gell. 17, 20, 6, 
les graces de l’expression 3 charme, agre- 
ment, joie : quis me... venustatis plenior ? Ter. 
Hec. 848, qui eprouve plus de joie que moi ? 
dies plenus venustatis Pl. Poen. 255, jour plein 
de charme : pl., Pl. Ps. 1257 ; Poen. 1032 ; 
St. 1257. 

venuste 14 (venustus), avec grace, avec ele- 
gance : Cic. Verr. 2, 2, 87 ; Cel. d. Cic. Fam. 8, 

4, 2 ; Quint. 5, 7, 31 ; 6, 3, 54 ; venustius Sen. 
Rhet. Contr. 1, 1, 20 ; -issime Gel. d. Cic. 
Fam. 8, 11, 2 ; Quint. 6, 3, 41. 

venusto, avi, atum, are (venustus), tr., or- 
ner, parer, embellir : Fulg. Exp. serm. ant. 43 ; 
Ambr. Hex. 1, 7,28 || -status Ambr. Luc. 2, 42. 

venustulus , 16 a, um (venustus), gentil [en 
pari, de propos] : Pl. As. 223. 

1 venustus , 12 a, um (venus), plein de 
charme, de grace, d’elegance : Cic. Br. 203 ; 
Or. 228 : Suet. Nero 51 ; Catul. 89, 2 ; 31, 12 ; 
venustior Cic. Rep. 1, 21 ; -issimus Cic. Q. 1, 3, 
3 || poli, gracieux, aimable : Cic. Pis. 70 || joli, 
spirituel, elegant [en pari, des pensees et du 
style] : Cic. Br. 325 ; 326 ; Domo 92 ; Quint. 
6, 3, 18, etc. 

2 Venustus, i, m., Venusta, a?, fi, nom d’h., 
de femme : Inscr. 

vepallidus, 16 a, um, affreusement pale : 
Hor. S. 1, 2, 129. 

Vepitenum (Vipi-), l, n., ville de Rhetie : 
Anton. 

vepraticus, a, um (vepres), de buisson : 
Col. Rust. 7, 1, 1. 

veprecula 16 ae, fi, dim. de vepres, petit 
buisson : Pompon. Com. 130 ; Cic. Sest. 72. 

vepres, 13 is, m., buisson epineux, buisson, 
epine : Ov. M. 5, 628 ;Col. Rust. 11,3,7 ;Plin. 
13, 116 || pl., Cato Agr. 2, 4 ; Cic. Tusc. 5, 64 ; 
Virg. G. 1, 271, etc. ; Hor. Ep. 1, 16, 9. 

M > gen. pl. veprium, mais veprum Stat. 

5. 5, 2, 44 || fi, Lucr. 4, 62. 

vepretum, I, n., lieu rempli d’epines, de 
buissons : Col. Rust. 4, 32, 1. 

ver 9 veris, n. (cf. homer, sap), 1 le prin- 
temps : Cic. Verr. 2, 5, 27 ; Lael. 70 ; Virg. 
G. 1, 43, etc. 2 = productions du printemps, 
fleurs : Mart. 9, 14, 2 || ver sacrum, consecra- 
tion du printemps, veeu de consacrer, c.-a.-d. 
d’immoler aux dieux tout ce qui doit naitre 
au printemps [fait dans les circonstances cri- 
tiques], cf. P. Fest. 379 ; ver sacrum vovere Liv. 
22, 9, 10, vouer une consecration du printemps, 
cf. Liv. 22, 10, 2 ; 33, 44, 1 ; 34, 44, 1 % 3 [fig.] 
printemps de la vie : Catul. 68, 16 ; Ov. M. 10, 
85. 

Vera, ae, fi, nom de femme : Inscr. 

veraciter (verax), adv., avec veracite, sin- 
cerement : Aug. Civ. 4, 4 || -cius Aug. Civ. 8, 
4. 

VeragrI , 14 drum, m., les Veragres [peuple 
de l’Helvetie habitant le Chablais] : Ges. G. 3, 
1 ; Liv. 21, 38. 

Verania , 15 ae, fi, nom de femme : Tac. H. 1, 
47. 

Veramolus 15 I, m., cher Veranius : Catul. 
12, 17 ; 47, 3 || Veranniolus Plin. praef. 1. 

Veranius , 12 h, m., nom d’un grammairien : 
Suet. || ami de Catulle : Catul. 9, 1 ; 12, 16 || 
autre du meme nom : Tac. Ann. 2, 56 ; 12, 5. 

Veranmus, v. Veranius. 


Veranus, a, um, de Verus : Inscr. || subst. 
m., nom d’homme : Inscr. 

Veratia, ae, fi, nom de femme : CIL 6, 19838. 
veratrum, 14 i, n., ellebore [plante] : Lucr. 
4, 640 ; Cato Agr. ; Plin. 25, 52. 

1 verax, 13 acis (verus), veridique, qui dit la 
verite, sincere, sur : Cic. Div. 1, 38 ; Ac. 2, 79 ; 
veracior Cic. Div. 2, 116 || -issimus Aug. Ep. 6 
|| [avec infi] Hor. Sa?c. 25. 

2 Verax, 15 acis, m., nom d’h. : Tac. H. 5, 20. 
verbalis, e (verbum), de paroles : verbales 

undae Fulg. Myth. p. 23, flux de paroles || ver- 
bal, derive d’un verbe : Diom. 324, 11 ; Char. 
155, 22. 

verbaliter, adv., comme verbe, verbale- 
ment : Eutych. 452, 31. 

Verbannus lacus, m., lac de la Gaule 
Transpadane, au pied des Alpes [Lac Majeurl : 
Plin. 2, 224 ; 3, 131. 

verbascum, i, n., bouillon-blanc [plante] : 
Plin. 25, 120. 

verbeclnus, v. vervecinus. 

Verbeia, ae, fi, deesse des Bretons et des 
Gaulois [sorte de Victoire] : CIL 7, 208. 
verbella, v. vervella. 

verbenaca, ae, fi, verveine [plante] : Plin. 
25, 105. 

verbenae, drum, fi, rameaux de laurier, 
d’olivier, de myrte [portes en couronnes par 
les pretres dans les sacrifices] : Virg. En. 12, 
120 ; [par les pretres suppliants] Cic. Verr. 2, 
4, 110 || touffes d’herbe sacree portees par les 
feciaux : Liv. 1, 24, 4 ; 30, 43, 9 ; Plin. 22, 5. 

m->- sing. inus. || d’apres Don. Andr. 4, 3, 
1 1, vient de herba . 

verbenarius, li, m. (verbena), celui qui 
porte un rameau sacre : Plin. 22, 5. 

verbenatus 16 a, um, couronne d’un ra- 
meau sacre : Suet. Cal. 27. 

verbenna, ae, fi, terre labouree : Gloss. 
Phil. 

verber 9 eris, n. [sing, seul* au gen. et 
abl.] ; ordin* verbera, erum, n., ^[ 1 baguette, 
verge, fouet : sing. Virg. En. 3, 106 ; En. 7, 378 ; 
Ov. M. 2, 399 ; 14, 821 || pl., Pl. Most. 1167 ; 
Ter. Andr. 1 99 ; Liv. 8, 28, 4 ; Prop. 4, 1, 25 
2 laniere d’une fronde : Virg. G. 1, 309 ; Sil. 
1, 314 ; Luc. 3, 469 3 a) coup de baguette, de 

fouet : Cic. Verr. 2, 3, 59 ; Pomp. 11 ; Phil. 11, 
5 ; Leg. 3, 6, etc. || sing., Ov M. 14, 300 ; b) 
coup, choc : Lucr. 5, 957 ; Hor. 5. 2, 7, 49 ; 
sing., Hor. O. 3, 27, 24 ; c) [fig.] = atteinte : 
fortunae verbera Gell. 13, 28 (27), 4, les coups 
du sort ; verbera contumeliarum subire Cic. 
Rep. 1, 9, subir l’atteinte des affronts ; verbera 
linguae Hor. O. 3, 12, 3, coups de langue, re- 
primandes. 

verberabilis, 16 e, qui merite d’etre fustige 
| -issimus Pl. Aul. 633. 

verberabundus, a, um (verbero 1), qui 
fustige, qui bat, qui frappe : Pl. St. 444. 

verberatio, bin's, fi (verbero 1), action de 
frapper : Ulp. Dig. 47, 10, 5, 1 || correction, 
reprimande : Q. Cic. d. Cic. Fam. 16, 27, 1. 

verberator, oris, m., celui qui fouette : 
Prud. Perist. 9, 38. 

1 verberatus, a, um, part, de verbero. 

2 verberatus, abl. u, m., choc : Plin. 31, 39. 
verbereus 16 a, um (verber), fait pour les 

coups : Pl. Pers. 184 ; Capt. 951. 

verberito, 16 are, tr., frapper souvent : Cat. 
d. P. Fest. 379, 9. 

1 verbero 9 avi, atum, are (verber), tr., 1 
battre de verges : civem Romanum Cic. Rep. 2, 
54, battre de verges un citoyen romain || frap- 
per : Cic. Verr. 2, 5, 142 ; Fin. 4, 76 ; virgis oculi 
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verberabantur Cic. Verr. 2, 5, 112, on lui frap- 
pait les yeux a coups de verges 2 battre : 
tormentis Mutinam Cic. Phil. 8, 20, battre en 
breche les murs de Modene ; aethera alis Virg. 
En. 11, 756, battre Fair de ses ailes || [en pari, 
des vents qui battent les flancs d’un navire] : 
Hor. Epo. 10, 3 ; Val. Flacc. 1, 639, [ou qui 
soulevent les dots] Luc. 2, 407 3 [fig.] mal- 

traiter [en paroles], malmener, fustiger, ra- 
brouer : Cic. Fam. 16, 26, 1 ; de Or. 3, 79 ; 
Pis. 63. 

2 verbero, 13 dnis, m. (verber), grenier 
a coups de fouet, vaurien, pendard : Pl. 
Amph. 284 ; Capt. 551 : Ter. Phorm. 684 ; Cic. 
Att. 14, 6, 1 ; Gell. 1, 26, 8. 
verbex, v. vervex m ». 
verbificatio, dnis, f. (verbum, facio), dis- 
cours, propos : Cecil. 63. 

Verbigena, ae, m. (Verbum, geno), ne du 
Verbe, le Christ : Prud. Cath. 3, 2 ; Fort. 
Mart. 3, 158. 

Verbigenus, 16 v. Urbigenus pagus . 
verbigero, atum, are (verbum, gero), intr., 
se quereller, se disputer : Apul. Apol. 73. 

verbiloquium, 11, n. (verbum, loquor), dis- 
cours : Fulg. Myth. 1. 

Verbinum, i, n., ville de la Belgique [auj. 
Vervins] : Anton. 

verbivelitatid, 16 dnis, f., escarmouche en 
paroles, v. velitatio : Pl. As. 307. 

verbose 16 (verbosus), verbeusement, avec 
prolixite : Cic. Mur. 26 || -sius Cic. Fam. 7, 3, 
5. 

verbositas, atis, f. (verbosus), bavardage, 
verbiage : Symm. Ep. 8, 47 || discours verbeux, 
long ou diffus : Prud. Perist. 10, 551. 

verbosor, arl, intr., etre verbeux, parler 
beaucoup : Iren. Ha?r. 1, 15, 5. 

verbosus 13 a, um (verbum), verbeux, dif- 
fus, prolixe : Cic. Mur. 30 ; Suet. Cal. 34 || ver- 
bosior epistula Cic. Fam. 7, 3, 6, lettre plus ver- 
beuse [ou l’on s’etend davantage en propos] || 
-issimus Quint. 2, 4, 31. 

verbiilum, i, n. (verbum), petit mot : Ps. 
Aug. App. Ep. 18. 

verbum, 5 i, n., 1 mot, terme, expres- 

sion : videtis hoc uno verbo « unde » signifi- 
cari res duas et « ex quo » et « a quo loco » Cic. 
Caec. 88, vous voyez que ce seul terme 
« unde » signifie deux choses : a la fois sortie 
d’un lieu, point de depart d’un lieu ; complec- 
tar uno verbo « diligentia » Cic. de Or. 2, 150, je 
resumerai tout d’un seul mot « diligentia », at- 
tention scrupuleuse, cf. Cic. Verr. 2, 4, 8 ; ver- 
bum voluptatis Cic. Fin. 2, 75, le mot de vo- 
lupte ; litterae ad verbum scribendum Cic. de 
Or. 2, 130, les caracteres pour ecrire un mot 
| non propria verba rerum, sed pleraque trans- 
lata Cic. Br. 274, non pas des termes propres, 
mais la plupart metaphoriques ; verba rebus 
imprimere Cic. Rep. 3, 3, mettre des mots 
sur les choses ; verba ponenda sunt, quae vim 
habeant illustrandi nec ab usu sint abhorren- 
tia, gravia, plena, sonantia, juncta, facta Cic. 
Part. 53, il faut employer des mots qui aient 
une force expressive, sans s’eloigner de l’usage 
courant, forts, pleins, sonores, composes, nou- 
veaux ; hoc, quod vulgo de oratoribus ab impe- 
ritis did solet « bonis hie verbis » aut « aliquis 
non bonis utitur » Cic. de Or. 3, 151, cette ap- 
preciation sur les orateurs que l’on entend 
couramment dans la bouche des personnes 
non specialistes « en voila un qui s ’exprime 
en bons termes, » ou « un tel ne s’exprime 
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pas en bon termes » ^[ 2 parole : verba fa- 
cere CjES. G. 2, 14, parler ; multis verbis ul- 
tro citroque habitis Cic. Rep. 6, 9, en echan- 
geant maints propos ; antequam verbum fa- 
cerem Cic. Verr. 2, 4, 147, avant que je disse 
un mot, cf. Cic. Br. 270 ; CM 54 ; satis mihi 
multa verba fecisse videor, quare esset hoc hel- 
ium necessarium Cic. Pomp. 27, je crois avoir 
suffisamment parle pour montrer la necessite 
de cette guerre || illud verbum Pl. Aul. 547, 
cette parole-la, ces mots-la, cf. Pl. Most. 174, 
etc. ;Ter. Eun. 175, etc. ;Sall. /. 11, 7 ^ 3 les 
mots, la forme : de re magis quam de verbis 
laborans Cic. Or. 77, plus preoccupe du fond 
que de la forme, cf. Cic. Rep. 3, 12 ; Br. 140 
|| mot, parole = apparence : verbo ac simu- 
latione..., re vera Cic. Verr. 2, 3, 133, en pa- 
roles et fictivement. . ., mais en realite ; verbo. . . 
re Cic. Phil. 2, 11, en parole... mais en fait ; 
verba sunt Cic. Pis. 65, ce sont des mots ; dare 
verba alicui Ter. Andr. 211, payer qqn de mots, 
en donner a garder a qqn, le tromper, cf. Cic. 
Att. 15, 16 ; Quadr. Ann. 4 d. Gell. 17, 2, 
24 ; dare verba curis Ov. Tr. 5, 7, 40, tromper 
ses soucis || [gramm.] le verbe : Varro L. 8, 
11 ; Cic. de Or. 3, 191 4 [expressions] : a) 

ad verbum Cic. Fin. 1, 4, mot pour mot, cf. 
Cic. de Or. 1, 157 ; Tusc. 3, 44 ; id verbum es- 
set e verbo Cic. Tusc. 3, 7, ce serait la traduc- 
tion litterale ; verbum e verbo exprimens Cic. 
Ac. 2, 31, en rendant mot pour mot, cf. Cic. 
Fin. 3, 15 ; Top. 35 ; verbum pro verbo red- 
dere Cic. Opt. 14, rendre mot pour mot, ou ver- 
bum verbo Hor. P. 133 (cf. aliquid eisdem ver- 
bis reddere Cic. Br. 301) ; verbum de verbo ex- 
pressum Ter. Ad. 11, mot tire d’un mot, mot 
pour mot) ; b) verbo, d’un mot, par un seul 
mot : Cic. Verr. 2, 4, 35 ; Pomp. 11 ; Phil. 2, 9 ; 
Sall. C. 52, 1 ; Liv. 27, 34, 7 || verbo, par l’ef- 
fet d’un mot, (sur) apres un seul mot [de l’in- 
terlocuteur] : Cic. Tusc. 2, 28 ; uno verbo Cic. 
Fin. 2, 73, pour tout dire d’un seul mot, en un 
mot, cf. Cic. Phil. 2, 54 ; Ter. Andr. 45 ; Cato 
Agr. 157, 7 ; c) heus tu Rufio, verbi causa, cave 
sis mentiare Cic. Mil. 68, he toi, Rufion, pour 
citer ce nom entre autres, prends garde, s’il te 
plait, de mentir [pour prendre un ex.], cf. Cic. 
Tusc. 1, 12 ; Fato 12, ou verbi gratia Cic. Fin. 5, 
30 ; d) meis, tuis, suis verbis, en mon nom, en 
ton nom, etc., pour moi, de ma part, etc. : sa- 
lutem verbis tuis mihi nuntiarat Cic. Fam. 7, 
14, 1, il m’avait apporte des compliments de ta 
part, cf. Cic. Fam. 5, 11, 2 ; 15, 8 ; Att. 16, 11, 
8 ; Pl. Bacch. 731 ; senatus verbis Liv. 9, 36, 14, 
au nom du senat ; e) te tribus verbis volo Pl. 
Trin. 963, je veux te dire deux mots ; ou paucis 
verbis te volo Pl. Mil. 375. 

W > > gen. pl. verbum Pl. Bacch. 878, etc. 

Vercellae, 15 drum, £, Vercelles [ville de la 
Gaule Transpadane pres du lac de Come, auj. 
Verceil] : Tac. H. 1, 70 ;Plin. 3, 124 1| -llensis, 
e, de Vercelles : Plin. 33, 78. 

Vercellenses Ravennates, m., habitants 
d’un bourg pres de Ferrare : Inscr. || v. Ver- 
cellae. 

Vercellium, n, n., ville des Hirpins : Liv. 
23, 37. 

Vercingetorlx, 11 igis, m., prince des Ar- 
vernes, chef de la coalition des Gaulois contre 
Cesar : Ces. G. 7, 4, 1. 

Verconmus, li, m., nom d’homme : Vop. 

verculum 16 l, n. (dim. de ver), meum ver- 
culum Pl. Cos. 837, mon petit printemps. 

verdiarium, il, n. v., viridiarium : Inscr. 

vere s (verus), vraiment, conformement a la 
verite, justement : Cic. Off. 3, 13 ;Rep. 1, 28 ; 1, 
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60 ; 2, 20, etc. ; sed tamen, vere dicam... Cic. de 
Or. 2, 15, mais pourtant, a dire vrai [je parlerai 
franchement] ; verius Cic. Mil. 78 ; Fin. 1, 61 ; 
-issime Cic. Att. 5, 21, 7 ; Rep. 2, 8. 

Vereasueca, ae, fi, port de Cantabrie : Plin. 

4, 111. 

Verecunda, ae, fi, nom de f. : Inscr. 

verecunde 14 (verecundus), avec retenue, 
avec reserve, avec discretion, avec pudeur : 
Cic. Br. 87 ; Opt. 4 ; verecundius Cic. de Or. 1, 
171 ; Fam. 5, 12, 8. 

verecundia, 9 se, fi (verecundus), 5[ 1 rete- 
nue, reserve, pudeur, modestie, discretion : 
Cic. Rep. 5, 6 ; Fin. 4, 18 ; Off. 1, 129, etc. ; ve- 
recundiae fines transire Cic. Fam. 5, 12, 3, pas- 
ser les bornes de la pudeur, de la reserve ; quae 
verecundia est avec prop. inf. Liv. 21, 19, 9, 
quelle pudeur y a-t-il a ce que... = n’y a-t-il 
pas impudence a... ? || [avec gen. subj.] : Pla- 
tonis Cic. Fam. 9, 22, 5, la reserve de Platon, 
cf. Cic. Att. 8, 6, 4 ; mea in rogando verecun- 
dia Cic. Q. 3, 1, 10, ma discretion dans la solli- 
citation ; sermonis Liv. 26, 50, 4, la reserve d’un 
entretien || [gen. obj.] turpitudinis Cic. Tusc. 5, 
74, la retenue devant l’infamie = la crainte de, 
cf. Cic. Or. 238 ; Quint. 3, 5, 15 2 respect de 

qqn, de qqch. : parentis, vitrici, deorum Liv. 39, 
11, 2 ; legum Liv. 10, 13, 8, respect d’une mere, 
d’un beau-pere, des dieux, des lois, cf. Liv. 1, 
6, 4 ; 2, 36, 3 ; Quint. 6, 3, 64 || notae verecun- 
diae esse Quint. 6, 3, 33, etre entoure d’un res- 
pect manifeste 3 honte devant une chose 
blamable, sentiment de honte : verecundia eos 
cepit Saguntum... esse Liv. 24, 42, 9, la honte 
les prit a la pensee que Sagonte etait... ; vere- 
cundiae erat equitem... pugnare Liv. 3, 62, 9, ils 
avaient honte de voir la cavalerie combattre... 

4 excessive modestie, timidite : Quint. 12, 

5, 2, etc. 

verecunditer, c. verecunde : Pompon. 
Com. 75. 

verecundor, atus sum, ari (verecundus), 
intr., avoir de la honte, de la timidite, se gener : 
Pl. Trin. 478 ; Cic. de Or. 3, 36 || [avec infi] ne 
pas oser : Cic. de Or. 2, 249 || [fig.] exprimer le 
respect : Quint. 11, 3, 87. 

verecundus, 11 a, um (vereor), 1 retenu, 
reserve, discret, modeste [en pari, des pers. et 
des ch.] : Cic. de Or. 2, 361 ; Leg. 1, 50 ; Fam. 9, 
8, 1 ; (orator) in transferendis verecundus Cic. 
Or. 81, (orateur) reserve dans l’emploi des me- 
taphores ; verecunda tralatio Cic. de Or. 3, 165, 
metaphore discrete || verecundior Cic. Phil. 14, 
11 ; -issimus Vell. 2, 33, 3 || hoc dicerefilio rus- 
tico verecundum est Quint. 7, 1, 56, un fils pay- 
san rougit de dire cela ; transire ... parum ve- 
recundum est Quint. 11, 3, 133, passer... n’est 
guere discret, bienseant 2 qu’on respecte, 
respectable, venerable : Amm. 14, 6, 6 ; 30, 8, 
4. 

1 veredarius, a, um (veredus), relatif aux 
chevaux de poste : Cod. Th. 8, 4, 8. 

2 veredarius, », m., courrier [de l’Etat], 
messager : Sid. Ep. 5, 7; Vulg. Esth. 8, 10 || 
[fig.] nouvelliste : Hier. Ep. 22, 28. 

veredicus, a, um, c. veridicus : Eutych. 
454, 33. 

veredus, i, m. (veho, reda), cheval de 
poste ; cheval de voyage : Aus. Ep. 8, 7 ; Cod. 
Just. 12, 51, 4 || cheval [de chasse] : Mart. 12, 
14, 1. 

Veregranus, v. Ber-. 

verendus, 13 a, um, 1 1 adj. verbal de ve- 
reor 1 2 adj 1 , respectable, digne de respect, 
venerable : Ov. M. 4, 540 : P. 3, 1, 143 | redou- 
table : Luc. 10, 46 ; 5, 502 || n. pl. verenda Plin. 
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Min. Ep. 3, 14, 2, parties sexuelles. 

verenter, avec une crainte religieuse : Se- 
dul. Carm. pasch. 1, 24. 

vereor, 7 itus sum, eri, tr., ^[ 1 avoir une 
crainte respectueuse pour, reverer, respecter : 
vereri et diligere aliquem Cic. Off. 1, 136, res- 
pecter et estimer qqn ; metuebant eum servi, 
verebantur liberi Cic. CM 37, il etait craint 
de ses esclaves, revere de ses enfants, cf. Cic. 
Phil. 12, 29 ; Liv. 39, 37, 17 || apprehender, 
craindre : non se hostem vereri, sed angustias 
itineris... timere dicebant Ges. G. 1, 39, 6, ils 
disaient qu’ils n’avaient pas l’apprehension de 
l’ennemi, mais qu’ils craignaient l’etroitesse 
des defiles, cf. C^S. G. 5, 48 ; C. 3, 21 ; Cic. 
Or. 1 ; Nat. 2, 59 || [abs 1 ] avoir de l’apprehen- 
sion, de la crainte, de aliqua re Cic. CM 18, a 
propos de qqch. ; navibus veritus Ges. G. 5, 
9, 1, ayant de l’apprehension pour les na- 
vires || [avec gen. de relation] : ne tui qui- 
dem testimonii veritus Cic. Att. 8, 4, 1, sans 
etre meme en souci de ton temoignage, cf. 
Ter. Phorm. 971 ; Afran., Acc. d. Non. 496, 
29 ; 497, 2 || [impers 1 ] nihilne te populi vere- 
tur ? Atta 7, n’as-tu aucun souci du peuple, 
cf. pudet ^[ 2 [constr.] : a) [avec inf.] appre- 
hender de, craindre de : Cic. Leg. 1,37 ; Fam. 6, 
6, 6 ; 13, 18, 2 ; Ges. G. 5, 6 ; [impers 1 ] aliquem 
non veritum est avec inf. Cic. Fin. 2, 39, qqn n’a 
pas craint de ; b) [avec prop, inf.] apprehender 
que : Pl. Mil. 1285 ; Acc. Tr. 157 ; c) [avec in- 
tern indir.] se demander avec inquietude, avec 
apprehension : Ter. Andr. 1 76 ; vereri ecquod- 
nam curriculum sit habitura tua industria Cic. 
Br. 22, se demander avec inquietude quelle 
carriere aura ton activite, cf. Att. 7, 7, 3 ; d) 
[avec ne subj.] craindre que : Cic. Rep. 1, 70 ; 
3, 70 ; de Or. 1, 234, etc. ; Ges. G. 1, 19 ; 1, 42, 
etc. ; verens, ne Cic. de Or. 2, 14 ; 3, 33 ; Nat. 1, 
18 ; Top. 4 ; Fam. 13, 19, 2 ; Att. 10, 8, 5 ; 15, 
21, 1 || vereor ne barbarorum rex fuerit (Romu- 
lus) Cic. Rep. 1, 58, je crains bien que Romulus 
ait regne sur des barbares = il est probable que, 
il faut croire que ; e) [avec ne... non] craindre 
que ne... pas : Cic. Fam. 14, 5, 1 ; [d’ordinaire 
non vereor ne... non] Cic. Verr. 2, 2, 118 ; 4, 
82 ; Fam. 2, 1, 1 ; 2, 5, 2 ; Mil. 95 ; de Or. 1, 
250, etc. ; quid est cur verear, ne... non ? Cic. 
Fin. 1, 34, pourquoi craindrais-je de ne pas ? 
f) [avec ut subj.] craindre que ne... pas [v. pa- 
veo § 2] : Cic. Tusc. 2, 46 ; de Or. 1, 35 ; Agr. 2, 
58 ; Fam. 14, 14, 1 ; Att. 6, 4, 2 ; 11, 22, 1 ; Ges. 
*G. 5, 47. 

veretilla, ae, f., animal de mer : Apul. 
Apol. 34, 5 [avec jeu de mots, cf. veretrum], 

Veretlnus, a, um, de Veretum [ville des 
Salentins] : Fronto || subst. m. pl., habitants 
de Veretum : Plin. 3, 105. 

veretrum, 16 i, n. (vereor), parties sexuelles : 
Piledr. 4, 14, 1 ;Suet. Tib. 62 ; pl., Arn. 5, 14 ; 
6, 26. 

Vergae, drum, f., ville du Bruttium : Liv. 30, 
19, 10 (les mss donnent Bergas). 

Vergellus, i, m., fleuve d’Apulie : Flor. 2, 

6. 

Vergentum, i, n., ville de la Betique : 
*Plin. 3, 11. 

Vergestanus, a, um, de Vergium : Liv. 34, 
21 || subst. m. pl., habitants de Vergium : Liv. 
34, 21. 

Vergiliae, 14 drum, f. (vergo), les Pleiades 
[constell.] : [poet.] Cic. Nat. 2, 112 ; B. Afr. 
47 ; Isid. Orig. 3, 70 ; Fest. 372. 

Vergilianus, 16 v. Virgilianus. 

Vergiliensis, v. Virgilienses. 

Vergiliocento, v. Virgiliocento . 
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Vergiliomastlx, v. Virgil-. 

Vergllius, 10 ii, v. Virgilius. 

Verglnia, Verglnius, v. Virg-. 

Vergium, ii, n., ville forte de la Tarracon- 
naise : Liv. 34, 21. 

vergo, 10 ere, ^[ 1 intr., a) etre tourne vers, 
incliner, pencher : ab oppido declivis locus te- 
nui fastigio vergebat in longitudinem passuum 
circiter quadringentorum Ges. C. 1, 45, de la 
ville le terrain s’inclinait en pente douce sur 
une longueur d’environ quatre cents pas, cf. 
Ges. G. 2, 18 ; tectum aedium in tectum inferio- 
ris porticus vergit Cic. Q. 3, 1, 14, le toit de la 
maison penche sur celui du portique inferieur, 
cf. Cic. Nat. 2, 116 ; ft) s’etendre [geograph 1 ] : 
ad septentriones Ges. G. 1, 1, 5, s’etendre vers 
le nord ; portus in meridiem vergit Liv. 37, 31, 
10, le port regarde le midi ; c) [fig.] se diri- 
ger vers, tendre vers : ejus auxilium ad Ita- 
liam vergere maluimus Cic. Phil. 11, 16, nous 
avons prefere que son secours se portat sur 
l’ltalie ; illuc cuncta vergere Tac. Ann. 1, 3 = 
in ilium, sur lui tout convergeait ; ad volup- 
tates Sen. Vita ft. 15, 4, pencher vers les plai- 
sirs, cf. Sen. Tranq. 1, 3 ; Curt. 4, 7, 9 ; d) 
[fig.] etre a son declin : Tac. Ann. 2, 43 ; 4, 41 ; 
Suet. Oth. 7 2 tr., a) [surtout employe au 

pass, reflechi] vergi, s’incliner vers, se pencher 
vers, se diriger vers : Lucr. 2, 212 ;Lucr. 1, 54 ; 
Stat. 7ft. 6, 211 ; b) pencher pour verser, ver- 
ser : sibi venenum Lucr. 5, 1010, se servir du 
poison. 

m—y pf. versi *Ov. P. 1, 9, 52 ; cf. Prob. 
Cath. 38, 24 ; verxi d’apres Char. 245, 15 ; 
Diom. 369, 13, sans exemple. 

Vergoanum oppidum, n., ville de File Le- 
rina : Plin. 3, 79. 

vergobretus, 16 i, m. (mot celtique), vergo- 
bret, [premier magistrat des Eduens] : Ges. 
G. 1, 16, 5. 

vergor, i, v. vergo § 2. 

VergunnI, drum, m., peuple des Alpes [les 
Vergons] : Plin. 3, 137. 

vericola, ae, adj. m. f. (verus, colo 2), qui 
honore la verite, qui sert le vrai Dieu : Ps. Cypr. 
Carm. 4, 43. 

vericulatus, a, um, v. veruculatus : Col. 
Rust. 2, 20, 3. 

vericulum, I, n., v. veruculum : Col. 
Rust. 2, 21, 3. 

veridice (veridicus), adv., veridiquement, 
en disant la verite : Aug. Ep. 17, 1. 

veridicentia, as, fi, veracite : J. Val. 1, 20, 
25 ; 2, 2, 1. 

veridicus, 13 a, um (verus et dico), ^[ 1 ve- 
ridique, qui dit la verite : Lucr. 6, 6 ; Cic. 
Div. 1, 101 ; Liv. 1, 7, 10 % 2 qui est dit vrai, 
confirme par la verite, par les faits : Plin. 7, 
69 ; 18, 25. 

verifico, are, tr., presenter comme vrai : 
Boet. Top. Arist. 4, 5. 

veriloquax, acis, adj. (verus, loquor), v. ve- 
riloquus : Gloss. 

veriloquium, ii, n. (verus, loquor), etymo- 
logie : Cic. Top. 35 || veracite, franchise : Isid. 
Sent. 2, 30, 4. 

veriloquus, a, um (verus, loquor), c. veri- 
dicus : Hier. Ruf. 3, 42. 

veris, gen. de ver. 

verisimilis, 10 mieux veri similis, e, vrai- 
semblable : Cic. de Or. 2, 80 ; Tusc. 2, 5 ; 
oracula veri similiora Cic. Nat. 1, 66, oracles 
plus vraisemblables ; quod est magis veri si- 
mile Ges. G. 3, 13, 6, ce qui est plus vrai- 
semblable ; veri simillimum mihi videtur avec 
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prop. inf. Cic. Inv. 1, 4, il me parait tres vrai- 
semblable que ; an veri simile est ut ? Cic. 
Sest. 78, est-il vraisemblable que... ? 

verisimiliter, vraisemblablement : Apul. 
Apol. 30 ; verisimilius Tert. Apol. 16. 

veri similitudo, inis, fi, vraisemblance : 
Cic. Ac. 2, 107. 

Veritas, 9 atis, f. (verus), 1 la verite, le 
vrai : nihil ad veritatem loqui Cic. Lael. 91, 
ne rien dire de conforme a la verite ; veri- 
tates Gell. 18, 7, 4, des verites || sincerite, fran- 
chise : Cic. Lael. 89 ; Verr. 1, 1, 3 % 2 la rea- 
lite : in omni re vincit imitationem veritas Cic. 
de Or. 3, 215, en tout la realite surpasse Limi- 
tation, la copie ; veritatem imitari Cic. Br. 70, 
reproduire la realite, cf. Cic. Inv. 2, 3 ; de Or. 1, 
77 ; 3, 214 ; Q. 1, 2, 2 ^ [3 la verite en pro- 
nonciation = les regies : consule veritatem Cic. 
Or. 159, consulte les regies || la verite en ma- 
tiere de justice, droiture : in tuam fidem, ve- 
ritatem confugit Cic. Quinct. 10, il cherche un 
refuge dans ta bonne foi, dans ta droiture. 
veritus, a, um, part, de vereor. 
veriverbium, 16 ii, n. (verus, verbum), vera- 
cite : Pl. Capt. 568. 

Verjugodumnus, i, m., nom d’une divi- 
nite gauloise : CIL 13, 3487. 

Vermandin, v. Veromandui. 
vermesco, ere (vermis), intr., devenir la 
proie des vers, se putrefier : Aug. Trin. 3, 17. 

vermiculate (vermiculatus), adv., en guise 
de mosa'ique : Quint. 9, 4, 113. 

vermiculatio, dnis, f. (vermiculor), etat de 
ce qui est vermoulu : Plin. 17, 218. 

vermiculatus, a, um (vermiculus), en 
forme de ver : Plin. 13, 66 || vermicule [en pari, 
de mosa'ique] : emblema vermiculatum Lucil. 
d. Cic. Or. 149, placage vermicule, mosa'ique, 
cf. Plin. 35, 2. 

vermiculor, atus sum, ari (vermiculus), 
etre pique par les vers, vermoulu : Plin. 17, 
220. 

vermiculosus, a, um (vermiculus), ver- 
moulu : Pall. 12, 7, 14. 

vermiculus, 15 i, m. (dim. de vermis), 1 
petit ver, vermisseau : Lucr. 2, 899 ; Plin. 10, 
186 [2 rage des chiens : Gratt. Cyn. 386 3 

= coccum : Vulg. Exod. 35, 25. 

vermifluus, a, um (vermis, fluo), qui four- 
mille de vers : P. Nol. Carm. 22, 134. 

vermigeratus, a, um, qui a des vers intes- 
tinaux : Pelag. Vet. 19, p. 74. 

1 vermina, 16 um, n. (*vermen, vermis), spas- 
mes, convulsions : Lucr. 5, 995 || [fig.] mouve- 
ments desordonnes : Arn. 1, 5. 

2 Vermina, ae, m., fils de Syphax : Liv. 30, 
40. 

verminatio, 15 dnis, f. (vermino), maladie 
des vers [chez les animaux] : Plin. 28, 180 ; 30, 

144 || [fig.] demangeaison, elancement, dou- 
leur aigue : Sen. Ep. 78, 9 ; 95, 1 7. 

vermino, 16 are (*vermen, vermis), intr., 
avoir des vers, etre ronge par les vers : Sen. 
Nat. 2, 31, 2 || demanger, eprouver des deman- 
geaisons : Mart. 14, 23, 1. 

verminor, ari, intr., c. vermino || eprou- 
ver les douleurs de l’enfantement : Pompon. 
Com. 56 || donner des elancements [en pari, de 
la goutte] : Sen. Vita ft. 17, 4. 

verminosus, a, um (vermis), ou il y a des 
vers, vereux [en pari, de fruit] : Plin. 17, 261 || 
plein de vers [en pari, de plaie, etc.] : Plin. 26, 

145 ; 20, 146. 

vermiosus, a, um, c. verminosus : *Plin. 
17, 261. 
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vermis, 13 is, m., ^[ 1 ver : Cato Agr. 162, 
3 ; Lucr. 2, 871 ; Plin. 18, 159 ^[ 2 espece de 
poisson : Plin. 9, 46. 

verna, 12 a?, m., qqf. f., 1 esclave ne dans 

la maison du maitre, esclave de naissance : Pl. 
Mil. 698 ; Ca:l. d. Cic. Fam. 8, 15, 2 ; Hor. 
S. 1,2,117 ; 2, 6,66H bouffon : Mart. 1, 42, 2 ; 
Pl. Amph. 1033 ^[ 2 [fig.] indigene, ne dans le 
pays : Mart. 10, 76, 4 || adj 1 , Mart. 1, 49, 24 ; 
verna liber Mart. 3, 1, 6, livre ecrit a Rome, 
vernacla, vernaclus, c. le suivant : Inscr. 
vernaculus, 12 a, um (verna), ^[ 1 rela- 
tif aux esclaves nes dans la maison ; d’ou 
vernaciili, drum, m., esclaves nes dans la 
maison : Apul. M. 1, 26 || mauvais plaisants, 
bouffons : Mart. 10, 3, 1 ; Suet. Vitell. 14 || 
vernacula, a?, f., esclave nee dans la maison : 
Capel. 8, 804 ^[ 2 [fig.] qui est du pays, indi- 
gene, national [c.-a-d. Romain] : vocabula ver- 
nacula Varro L. 5, 77, termes de la langue 
nationale ; [oiseaux du pays] Varro R. 3, 5, 
7, etc. ; vernacula festivitas Cic. Fam. 9, 15, 2, 
esprit du cru romain ; vernaculus sapor Cic. 
Br. 172, saveur du terroir || crimen domesticum 
ac vernaculum Cic. Verr. 2, 3, 141, accusation 
fabriquee par l’accusateur chez lui, a la maison 
[de son cru] || vernacula multitudo Tac. Ann. 1, 
31, une foule de gens de Rome. 

vernalis, e (vernus), relatif au printemps, 
printanier : Manil. 3, 258 ; v. vernilis. 

vernaliter, c. verniliter : Don. Eun. 5, 4, 4. 
vernatio, dnis, f. (verno), changement de 
peau des serpents au printemps, mue : Plin. 
29, 101 || depouille du serpent : Plin. 29, 111. 

vernemetes, is, m., (mot celtique), nom 
donne a un bourg d’Aquitaine : Fort. Carm. 1, 
9, 9. 

Vernemetum, i, n., ville de la Bretagne : 
Anton. 

vernicomus, a, um (vernus, coma), qui 
pousse au printemps : Capel. 6, 570. 

vernifer, era, erum (vernus, ferro), printa- 
nier : Capel. 1, 1. 

vernilago, inis, f., sorte d’herbe : Ps. Apul. 
Herb. 109. 

vernilis, 15 e (verna), d’esclave ne dans la 
maison, d’esclave : Ps. Quint. Decl. 9,12 j| [fig.] 
servile, indigne d’un homme fibre : Tac. H. 2, 
59 || bouffon : Tac. H. 3, 32. 

vernilitas, 15 atis, f. (vernilis), cajolerie qui 
sent l’esclave, servilite : Sen. Ep. 95, 2 || bouf- 
fonnerie, esprit bouffon : Quint. 1, 11,2 ;Plin. 
34, 79. 

verniliter 15 (vernilis), adv., en esclave ne 
dans la maison, servilement : Hor. S. 2, 6, 108 
|| de fa 5 on bouffonne : Sen. Ben. 2, 11, 3. 

Vernio, dnis, m., nom d’homme : CIL 9, 
2190. 

Verniones, um, m., les Jeunes Esclaves, 
titre d’une comedie de Pomponius : Pompon. 
Com. 173. 

verniroseus, a, um (vernus, rosa), qui a un 
eclat printanier : Ps. Tert. Jud. Dom. 2. 

vernisera auguria, n. (vernus, sero 3), au- 
gures relatifs aux ensemencements du prin- 
temps : P. Fest. 379. 

verno, 14 are (ver), intr., etre au printemps ; 
a) reverdir, refleurir : Ov. M. 7, 284 ; Plin. 22, 
95 ; b) caelum vernat Plin. 7, 26, le climat est 
celui du printemps, cf. Plin. 2, 136 ; c) [en pari, 
du serpent] changer de peau : Plin. 8, 99 || 
[en pari, de l’oiseau] reprendre ses chants : Ov. 
Tr. 3, 12, 8 ; d) [en pari, des joues d’un jeune 
homme] se couvrir de duvet : Mart. 2, 61, 1 || 
[en pari, du sang] etre jeune, bouillant : Prop. 
4, 5, 57. 


Vernodubrum flumen, n., riviere de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 32. 

Vernosolis, is, f., ville des Tolosates [Ver- 
nose] : Anton. 

verniila, 13 a?, m. f., dim. de verna, jeune es- 
clave ne dans la maison : Juv. 10, 117 ; Sen. 
Prov. 1, 6 ;Plin. 22, 44 || adj 1 = vernaculus, in- 
digene, national : Juv. 5, 105. 

verniilitas, atis, f. = vernilitas Fulg. 
Myth. 1, 3. 

vernus, 11 a, um (ver), du printemps, prin- 
tanier : Lucr. 5, 802 ; Cic. CM 70 ; Tusc. 5, 37 ; 
Hor. O. 2, 11, 10 || vernum, ;, n., printemps : 
Tert. Res. 12 ; Sped. 9 ; Amm. 18, 4, 1 ; abl., 
verno, au printemps : Cato Agr. 54, 3 ; Col. 
Rust. 4, 10, 3 ;Plin. 19, 95. 

1 vero, 5 

I adv. ^[ 1 vraiment, a coup sur, en verite : 
hie verost, qui Ter. Eun. 299, e’est bien celui 
qui ; veron serio ? Pl. True. 302, vraiment, se- 
rieusement ? cf. Pl. Cas. 741 ; adulescentulus, 
quern tu videre vero velles Ter. Eun. 687, un 
jeune homme que tu voudrais voir a coup sur ; 
hercle vero serio Ter. Ad. 975, par Hercule, 
vraiment serieusement, cf. Ter. Eun. 393 ; ma- 
gnifica vero vox Cic. Off. 3, 1, mot admirable 
vraiment, cf. Cic. Off. 1, 89 ; 3, 1 ; 3, 34 ; 3, 
99 ; nec vero est quicquam... Cic. Off. 1, 150, 
et il n’y a vraiment rien... ; haec ubi conve- 
nerunt, tunc vero Liv. 25, 8, 9, ces conven- 
tions faites, alors vraiment, alors decidement 
| [dans les reponses] : dixi hercle vero Pl. 
Mil. 367, oui, parfaitement, je l’ai dit, cf. Pl. 
St. 597 ; Cic. Br. 300 ; Off. 2, 71 ; 3, 55 ; 3, 97 ; 
Div. 1, 104 ; Tusc. 2, 26 : « in sententia perma- 
neto » ; « vero, nisi... » Cic. Mur. 65, « persiste 
dans ton sentiment », « oui, vraiment, a moins 
que... » ; minime vero Cic. Rep. 1, 61, vraiment 
pas du tout ; non, pour sur, cf. Cic. Rep. 3, 44 ; 
Off. 3, 29, etc. ; v. Cic. CM 27 || quasi vero Cic. 
Div. 2, 27, comme si vraiment ; nisi vero, immo 
vero, v. ces mots ; an vero ? Cic. de Or. 1, 37, 
est-ce que vraiment ? at vero Cic. Tusc. 5, 114, 
mais pour sur ^[ 2 [apres ponctuation forte] 
auvrai, de fait, la verite e’est que : Cic. Mil. 12 ; 
15 ; Br. 269 ; Mur. 46 || et vero Cic. Br. 165, et 
au vrai, et de fait, cf. Cic. Or. 136 || [en tete 
d’une lettre] ego vero Cic. Att. 9, 9, 1, il est 
vrai que, cf. Cic. Fam. 7, 30, 1 % 3 [dans l’in- 
terieur d’une phrase, pour encherir] et meme, 
voire, voire meme : et per se et per suos et vero 
etiam per alienos Cic. Mur. 45, et par lui et 
par les siens et meme vraiment par des etran- 
gers, voire meme par, cf. Cic. Off. 1, 147 || v. 
nec, neque vero || is, si quis esset aut si etiam 
umquam fuisset aut vero si esse posset Cic. de 
Or. 1, 76, cet homme, s’il existait, ou si meme il 
avait jamais existe, voire, s’il pouvait exister [= 
allons meme plus loin] ^[ 4 [dans les exhorta- 
tions] : cape vero Pl. Bacch. 1061, prends done, 
prends seulement ; prends, allons, voyons, cf. 
Pl. Epid. 3 ; 723 ; Ter. Phorm. 435 || age vero, v. 
age. 

II conj. de coord., ^[ 1 [marquant une fai- 
ble opposition, souvent equivalant au grec 
8s] : tres jam copiarum partes Helvetios id flu- 
men traduxisse, quartam vero partem citra flu- 
men Ararim reliquam esse Cas. G. 1, 12, 2, [in- 
forme] que les Helvetes avaient fait traverser 
le fleuve aux trois quarts de leurs troupes, mais 
que (ou et que) un quart restait en de£a de 
l’Arar, cf. Cic. Div. 2, 22 ; 2, 145 ;Nat. 1, 52, etc. 
|| mais en verite, mais : Cic. Fin. 4, 7 ; Sest. 143 ; 
Tusc. 1, 82 ; Caec. 3 ; Off. 2, 27 ^[ 2 [pour de- 
tacher un mot] quant a : Smyrnaei vero Cic. 


Arch. 19, quant aux habitants de Smyrne, cf. 
Cic. Plane. 86 ; Rep. 1, 12, etc. 

2 vero, are (verus), tr., dire la verite : Enn. 
Ann. 380. 

3 vero, 15 dnis, m. = veru, fleuret : Aur. Vict. 
Caes. 17, 4. 

Verodunum (Viri-, Viro-), i, n., ville de 
la Belgique, sur la Meuse [auj. Verdun] : S. 
Greg. || -odunensis, e, de Verodunum : S. 
Greg. 

Veromandl, Anton., sing. Veromandus 
N. Tir. 142, c. Veromandui. 

Veromandul, drum, m., peuple de la Bel- 
gique, du Vermandois : Plin. 4, 106 || Au- 
gusta Veromanduorum ou Vermanduorum An- 
ton. 379, 4, la capitale des Veromanduens 
[Saint-Quentin] . 

Verometum, v. Vernemetum. 

Verona, 13 as, f., Verone [ville des Venetes, 
sur l’Adige, patrie de Catulle] : Catul. 35, 3 ; 
Plin. 3, 130 1| -ensis, e, de Verone : Catul. 100, 
2 || subst. m. pl., les habitants de Verone : Tac. 
H. 3, 8. 

1 ? verosus, a, um, veridique : Capel. 4, 
332. 

2 ? verosus, v. virosus 1 : Lucil. Sat. 282 
[note virosus chez Marx et Muller 7, 18, mais 
verosus chez Baehrens (208)]. 

verpa, 16 as, fi, membre viril : Catul. 28, 12 ; 
Mart. 1 1, 46, 2. 

Verpiilus, i, m., nom d’enfant : Inscr. 

verpus, 15 i, m. (verpa), circoncis : Catul. 
47, 4 ; Juv. 14, 104. 

1 verres, 14 is, m., verrat, pore : Col. Rust. 7, 
9, 6 ; [jeu de mots avec Verres] : Cic. Verr. 2, 
4, 95. 

M > nom. verris Varro R. 2, 4, 8. 

2 Verres, 8 is, m., C. Cornelius Verres [pro- 
preteur en Sicile, attaque par Ciceron dans ses 
Verrines] || -lus, a, um, de Verres : Cic. Verr. 2, 
3, 117 || Verria, drum, n., Verries, fetes en 
l’honneur de Verres : Cic. Verr. 2, 2, 114 ; 4, 
24, etc. || -Inus, a, um, de Verres, v. jus : Cic. 
Verr. 2, 1, 121 ; Verrlnae, drum, fi, les Ver- 
rines : Prisc. Gramm. 6, 8 ; Capel. 5, 491. 

verriculum, i, n., drague, = everricu- 
lum : Val. Max. 4, 1, 7 ; Serv. En. 1, 59. 

verrlnus, 16 a, um (verres), de pore : Plin. 
28, 152 || Verrinus, v. Verres. 

verris, v. verres w > > . 

Verritus, 15 i, m., nom d’h. : Tac. Ann. 13, 
54. 

1 Verrius, a, um, v. Verres. 

2 Verrius, 16 u, m., nom de fam. rom. || Ver- 
rius Flaccus, gramm. du temps d’Auguste : 
Suet. Gramm. 17. 

verro, 11 versum, ere, tr., ^[ 1 balayer : asdes 
Pl. Merc. 397, balayer la maison ; qui ver- 
runt Cic. Par. 37, ceux qui balaient || stratas 
matres crinibus templa verrentes Liv. 3, 7, 8, 
les meres prosternees balayant les temples de 
leurs chevelures, cf. Liv. 26, 9, 7 ; delphines 
aequora verrebant caudis Virg. En. 8, 674, les 
dauphins balayaient la mer avec leur queue 
| [poet.] verrentes aequora venti Lucr. 5, 266, 
les vents qui balaient les flots ^[ 2 empor- 
ter, enlever en balayant : venti verrunt nu- 
bila caeli Lucr. 1, 279, les vents balaient les 
nuages du ciel ; quicquid de Lybicis verritur 
areis Hor. O. 1, 1, 10, tout ce qu’on balaie, 
ce qu’on ramasse de ble dans les aires de Li- 
bye || [fig.] = voler, faire main basse sur : Pl. 
True. 545 ; Cic. d. Quint. 6, 3, 55 ; Mart. 2, 
37, 1 ^ 3 [poet.] laisser trainer : caesariem per 
aequora Ov. M. 13, 961, balayer les flots de sa 
chevelure, cf. Ov. M. 13, 492. 
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»>») > pf. versi d’apres Serv. En. 1, 59 ; 
verri d’apres Char. 246, 9 ;Prisc. Gramm. 10, 
42. 

verruca, 14 se, f., hauteur, eminence : Cat. 
d. Gell. 3, 7, 6 || excroissance, verrue : Plin. 
20, 123 || tache [d’une pierre precieuse] : Plin. 
37, 195 || [fig.] leger defaut, tache : Hor. S. 1, 3, 
74. 

verrucaria herba, f. (verruca), v. heliotro- 
pion : Plin. 22, 59. 

Verruclnl (Veru-), drum, m., peuple de la 
Narbonnaise : Plin. 3, 35. 

1 verrucosus, 16 a, um (verruca), qui a une 
verrue || [fig.] raboteux, grossier [en pari, du 
style] : Pers. 1, 77. 

2 Verrucosus 15 1, m., surnom d’unFabius : 
Cic. Br. 57. 

verrucula, a?, f., dim. de verruca, petite 
eminence [de terrain] : Arn. 2, 49 ; 5, 3 || petite 
verrue : Cels. Med. 5, 28, 14. 

Verrugo, 13 inis, f., ville des Volsques : Liv. 
4, 1, 4. 

verrunco, are, intr. [arch.], tourner : bene 
alicui Liv. 29, 27, 2, bien tourner (avoir une 
issue heureuse) pour qqn. 

Verrutius (-cius), », m., faux nom sous 
lequel Verres se cachait : Cic. Verr. 2, 2, 187 ; 
4, 137. 

verrutum, v. verutum : [qqs mss]. 
versabilis 14 e (verso), mobile [pr.] : Sen. 
Nat. 6, 16, 4 | [fig.] versatile, changeant, leger, 
inconstant : Curt. 5, 8, 15 ; Sen. Tranq. 11, 8. 

versabundus, 15 a, um (verso), qui tourne 
sur soi-meme, qui tourbillonne : Lucr. 6, 437 ; 
Vitr. Arch. 9, 7, 4. 

versatilis 14 e (verso), 1 mobile, qui 
tourne aisement : Lucr. 5, 1436 ; Sen. Ep. 90, 
15 2 [fig.] flexible, qui se plie a tout : Liv. 

39, 40, 5. 

versatio 16 dnis, f. (verso), 1 action de 
tourner, de faire tourner : Vitr. Arch. 10, 
1, etc. ; Plin. 8, 121 2 changement, vicissi- 

tude : Sen. Tranq. 11, 10. 

versatus 16 a, um, 1 part, de verso, et de 
versor 1 2 adj‘, verse [dans une chose], expe- 
rimente : Cic. de Or. 3, 78 ; Arch. 1. 

versicapillus, i, m. (verto, capillus), dont 
les cheveux changent, qui grisonne : Pl. 
Pers. 220. 

versicolor 13 oris (versus, color), qui a des 
couleurs changeantes, bigarre, chatoyant : Cic. 
Fin. 3, 18 ; Virg. En. 10, 181 ; Liv. 34, 1, 3 
| [fig.] versicolor elocutio Quint. 8, praef. 30, 
style chatoyant. 

versicolorius et -orus, a, um, qui a diffe- 
rentes couleurs : Paul. Dig. 34, 2, 32, 6 ; Prud. 
Symm. 2, 56. 

versiculus, 11 i, m., dim. de versus, petite 
ligne d’ecriture : Cic. Verr. 2, 1, 98 ; uno ver- 
siculo senatus leges sublatae Cic. Leg. 2, 24, lois 
abolies par une seule ligne du senat, cf. Cic. 
Mil. 70 || vers, versiculet : Cic. Or. 67 ; Pis. 75 
| pl., vers legers : Catul. 16, 3 ; Hor. S. 1, 2, 
109 ; Epo. 11, 2. 

versidicus, i, m. (versus, dico), poete 
epique [par opposit. au poete dramatique] : 
Fab. Vict. Rhet. 1, 19. 

versificatio, dnis, f. (versifico), l’art de 
faire les vers, composition en vers : Col. 
Rust. 11, 1, 2 ; Quint. 9, 4, 116. 

versificator, oris, m. (versifico), celui qui 
fait des vers, versificateur : Quint. 10, 1, 89 || 
poete : Just. 6, 9, 4. 

versifico, dvl, atum, are (versus, facio), 

1 intr., faire des vers : Quint. 9, 4, 143 


2 tr., exprimer en vers : Apul. Socr. 7 || 
-ficatus Lucil. Sat. 480. 

versiftcor, ari, c. versifico : Prisc. Gramm. 

8, 82 ; Schol. Bern. Virg. B. 8, 13. 

versificus, a, um, de versification, de vers : 

Sol. 11, 6 \\ subst. m., poete : Schol. Bern. Virg. 
B. 8, 13 ; Serv. Cent. metr. 483, 12. 

versiformis, e (verto, forma), changeant, 
variable : Tert. Pall. 2. 

versilis, e (verto), qui tourne aisement, 
mobile : Serv. Georg. 3, 24 ; Capel. 4, 423. 

versiloquus, a, um (verto, loquor), fourbe, 
imposteur : Ennod. Carm. 1, 6, 36. 

versipellis 14 (vors-), e (verto et pel- 
lis), qui change de forme, qui se metamor- 
phose : Pl. Amph. 123 || loup-garou : Plin. 8, 
81 ; Petr. 62, 13 ; Apul. M. 2, 22 || [fig.] qui 
prend toutes les formes, souple, ruse, un pro- 
tee : Pl. Bacch. 658 || versipellior Decl. Catil. 

9. 

verso 9 (vorso), avi, atum, are (freq. de 
verto), tr., 1 tourner souvent, faire tourner : 
turbinem Tib. 1, 5, 4, faire tourner une toupie ; 
caelum Cic. Nat. 3, 93, faire tourner le ciel ; 
currum Virg. En. 12, 664, faire rouler son char 
|| se Cic. Fin. 2, 99, se tourner et se retourner ; 
se in utramque partem Cic. Verr. 2, 2, 74, se 
tourner d’un cote, puis de l’autre || pass, ver- 
sari, se tourner, tourner : mundus versatur cir- 
cum axem Cic. Nat. 1, 52, le monde tourne au- 
tour de son axe, cf. Cic. Fato 42 || exemplaria 
Graeca versare Hor. P. 269, manier, feuilleter 
les modeles grecs ; [poet.] omnium sors urna 
versatur Hor. O. 2, 3, 26, la destinee de tous 
est agitee dans l’urne 2 [fig-] tourner et re- 
tourner afplier, modifier : [son caractere] Cic. 
Cael. 13 ; [son esprit] Cic. Clu. 70 ; b) = pre- 
senter de fa^ons diverses : Cic. Or. 31 ; 137, 
verba Cic. Fin. 4, 56, donner d’autres sens aux 
mots ; c) ballotter en sens divers : Ges. G. 5, 
44, 14 ; d) remuer [en tous sens l’esprit de qqn 
pour agir sur lui] : Liv. 1, 58, 3 ; 21, 30, 1 ; e) re- 
muer bousculer, malmener, tourmenter : Enn. 
d. Cic. CM 1 ; domos odiis Virg. En. 7, 336, 
bouleverser des families par des haines ;f) ali- 
quid in pectore Virg. En. 4, 563, ou animo Tac. 
H. 2, 78, ou in animo Liv. 3, 34, 4 ; Sen. Nat. 2, 
39, 1 ; Ep. 4, 9, rouler, agiter qqch. dans son es- 
prit, 1’examiner en tous sens ; [ou versare seul] 
versate diu, quid valeant (ferre) humeri Hor. 
P. 39, examinez longtemps ce que vos epaules 
peuvent porter. 

versor 8 (vorsor), atus sum, ari, pass, 
de verso, se tourner souvent, habituellement, 
[d’ou] 1 se trouver habituellement, vivre 
dans tel, tel endroit : ad solarium, in campo, 
in conviviis Cic. Quinct. 59, frequenter les pa- 
rages du cadran solaire, le champ de Mars, les 
banquets, cf. Cic. Mil. 53 ; Ges. G. 2, 24 ; no- 
biscum versari Cic. Cat. 1, 10, vivre avec nous, 
rester avec nous, cf. Cic. Att. 10, 8, 3 ; Nep. 
Con. 2, 4 1 2 [fig.] a) in caede versari Cic. 
Amer. 39, tremper dans le meurtre, etre mele 
aux assassinats ; in re publica Cic. Arch. 30, 
etre mele a la politique ; in pace Cic. Phil. 8, 6, 
etre en paix ; in clarissima luce Cic. Off. 2, 44, 
se trouver dans la plus vive lumiere ; aeterna 
in laude Cic. Plane. 26, vivre entoure a ja- 
mais de louanges ; mihi ante oculos dies noc- 
tesque versaris Cic. Fam. 14, 2, 3, tu es nuit et 
jour devant mes yeux ; viri in rerum publica- 
rum varietate versati Cic. Rep. 3, 4, hommes 
au courant des diverses formes de gouverne- 
ment, verses dans la science politique || bellurn 
in multa varietate terra marique versatum Cic. 
Arch. 21, guerre qui s’est deroulee sur terre et 


sur mer avec des peripeties nombreuses ; ali- 
cui aliquid in oculis versatur Cic. Verr. 2, 5, 144, 
ou ob oculos Cic. Sest. 47, qqch. s’evoque de- 
vant les yeux de qqn ; b) s’occuper de, s’appli- 
quer a : in sordida arte Cic. Off. 1, 150, exercer 
un metier sordide, cf. Cic. Fam. 4, 3, 4 ; Leg. 3, 
33 ; [avec ellipse] (in delectibus agendis) stre- 
nue versatus Tac. Agr. 7, s’en etant acquitte 
[de levees de troupes] avec zele ; c) [en pari, 
de choses] rouler sur, reposer sur : quae omnes 
artes in veri investigatione versantur Cic. Off. 1, 
19, tous ces arts roulent sur la recherche de 
la verite, cf. Cic. de Or. 1, 12 ; 244 ; tragcedia 
circa iram, odium, metum, miserationem fere 
tota versatur Quint. 6, 2, 20, la tragedie repose 
presque entierement sur..., a pour ressorts la 
colere, la haine la crainte, la pitie, cf. Quint. 3, 
6, 23, etc. 

versoria (vorsoria), a?, fi, couet, cordage 
pour brasser les voiles : versoriam cape Pl. 
Merc. 876 ; Trin. 1026, vire de bord. 

versum (vorsum), adv., v. versus 1 . 

versura 13 (vors-), a?, f. (verto), 1 ac- 
tion de se tourner : Varro R. 1, 46 || extremite 
du sillon [oil les bceufs tournent] : Col. Rust. 2, 
2,28 || encoignure, retour d’un angle rentrant : 
Vitr. Arch. 3, 1 ; 5, 6 2 [fig.] action de faire 

passer une dette sur un autre creancier, d’em- 
prunter a un pour payer un autre : mutuatio et 
versura Cic. Tusc. 1, 100, emprunt et transfe- 
rement de defies (changement de creancier) || 
[d’ou] emprunt : versuram facere Cic. FI. 48, 
emprunter [ab aliquo Cic. Verr. 2, 2, 186, a 
qqn] ; versura solvere Ter. Phorm. 780, s’ac- 
quitter en s’endettant, aller de mal en pis. 

1 versus 11 ou versum ou vors-, adv., 
dans la direction [de], du cote [de] : a) [com- 
pliant in ou ad, ou Face, de nom de ville ques- 
tion quo] : in forum versus Cic. Lael. 96, dans la 
direction du forum, en regardant le forum ; in 
Arvernos versus Ges. G. 7, 8, 5, dans la direc- 
tion des Arvernes ; ad Oceanum versus Ges. 
G. 6, 33, 1, du cote de l’Ocean ; verti me a Min- 
turnis Arpinum versus Cic. Att. 16, 10, 1, je me 
dirigeai de Minturnes dans la direction d’Ar- 
pinum, cf. Cic. Fam. 11, 27, 3 ; Verr. 2, 5, 90 ; 
Cm s. G. 7, 7, 2 ; b) apres les adv., deorsum, sur- 
sum, quoquo, utroque, undique, v. ces mots. 

M > l’emploi comme prepos. n’a aucun 
fondement. 

2 versus, 14 a, um, part, a) de verto ; b) de 
verro . 

3 versus, 8 us, m. (verto), 1 sillon : Plin. 

18, 177 % 2 ligne, rangee : Virg. G. 4, 144 ; 
Plin. 15, 122 || rang des rameurs : Virg. En. 5, 
119 ; Liv. 33, 30, 5 3 [en part.] ligne d’ecri- 

ture, ligne : Cic. Rab. Post. 14 ; Att. 2, 16, 4 || 
vers : versum facere Cic. Pis. 72, faire un vers ; 
Graeci versus Cic. Arch. 23, vers grecs, cf. Cic. 
de Or. 2, 257 ; Or. 67, etc. ; Ges. G. 6, 14 || pl., 
chant du rossignol : Plin. 10, 83 ^ 4 mesure 
agraire [centpieds] : Varro R. 1, 10, 1 % 5 pas 
de danse : Pl. St. 770 ; Trin. 707. 

W > > pl- versi, orum Laber. 55 ; LjEV. 
d. Prisc. Gramm. 6, 75. 

versute (versutus), en homme qui sait se 
retourner, avec finesse, avec adresse : [en 
pari, des finesses d’un avocat] Cic. Br. 35 || 
-tissime Aug. Trin. 15, 20. 

versutia, ee, f. (versutus), ruse, fourberie, 
malice, artifice : Liv. 42, 47, 7. 

versutiloquus, a, um (versutus, loquor), 
dont le langage est artificieux : Ambr. Psalm. 
43, 11. 

versutus, 12 a, um (verto), qui sait se retour- 
ner, fecond en expedients, a l’esprit souple, 
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agile : Cic. Nat. 3, 25, v. callidus ; in ca- 
piendo adversario versutus Cic. Br. 178, habile 
a prendre l’adversaire au depourvu ; versutis- 
simus Cic. Off. 1, 109 ; versutior Pl. Epid. 371 1| 
astucieux, artificieux : Cic. de Or. 3, 57 ; Fin. 2, 
53 || [en pari, de choses] adroit, astucieux : Cic. 
Off 1, 108 ; Br. 236. 

Vertacomacorl, drum, m., peuple de la 
Narbonnaise, partie des Voconces : Plin. 3, 24. 

vertagus, i, m. (mot celtique), vautre [es- 
pece de chien levrier] : Mart. 14, 200, 1 ; Firm. 
Math. 5, 8. 

W > > vertragus d. qqs mss. 
vertebra, 15 ae, f. (verto), vertebre [en gen.], 
articulation : Cels. Med. 8, 1 ; Plin. 11, 255 ; 
Sen. Ep. 78, 8 || vertebre de l’epine dorsale : 
Cels. Med. 8, 1, p. 325, 15. 

vertebratus, a, um (vertebra), vertebre, 
fait en forme de vertebre : Plin. 11, 177 || mo- 
bile, flexible : Plin. 34, 75. 

vertebrum, i, n. (verto), os du bassin [t. 
d’anat.] : C. Aur. Acut. 1, 10, 71. 

Verterae, drum, f., ville de la Bretagne : 
Anton. 

vertex 8 (vortex), ids, m. (verto), *[ 1 
tourbillon d’eau : Quint. 8, 2, 7 ; Sen. Nat. 5, 
13, 2 ; Virg. En. 7, 567 || [de vent, de feu] : 
Lucr. 1, 293 ; Liv. 21, 58, 3 ; Sen. Nat. 5, 13, 2 ; 
Lucr. 6, 298 ; Virg. En. 12, 673 ^[ 2 sommet : 
a) [de la tete] Cic. Com. 20 ; Hor. Ep. 2, 2, 4 ; 
[poet.] tete : Virg. En. 7, 784, etc. ; b) Mtnae 
vertex Cic. Verr. 2, 4, 106, sommet de l’Etna, cf. 
Lucr. 6, 467 ; Virg. En. 3, 679 ; a vertice Virg. 
G. 2, 310 ; En. 1, 114, d’en haut ; c) cadi Cic. 
Nat. 2, 105, point culminant du ciel, pole, cf. 
Cic. Rep. 6, 21 ; Virg. G. 1, 242 ; d) [fig.] = le 
plus haut degre : dolorum vertices [poet.] Cic. 
T use. 2, 21, les douleurs a leur paroxysme 1 1 ver- 
tices principiorum Amm. 15, 5, 16, les officiers 
superieurs. 

m > > orth vortex arch. Quint. 1, 7, 25 | le 
gramm. Caper (Caper Orth. 99, 11) distin- 
guait vortex tourbillon, de vertex sommet [de 
la tete], 

vertlbllis, e (verto), changeant, variable : 
Boet. Arithm. 1, 1. 

vertibula, se, f. (verto), vertebre : Aus. 
Idyll. 13, Ep. praef. (p. 141, 29 Schenkl) || ou 
-biilum, i, n., Lact. Opif. 5, 8. 

verticalis, e, vertical : Grom. 225, 8. 
verticillus, i, m. (verto), peson de fuseau : 
Plin. 37, 37 ; Ps. Apul. Herb. 9. 
vertlcinor, v. vertiginor. 

Verticordia, ae, f. (verto, cor), qui change 
les cceurs [un des surnoms de Venus] : Val. 
Max. 8, 15, 12. 

verticosus (vort-), a, um (vertex), plein 
de tourbillons : Liv. 21, 5, 15 ; Sen. Nat. 7, 8, 2. 

verticulae, drum, f. (verto), articulation, 
vertebres : Lucil. Sat. 161 || jointures [dans 
une machine], emboiture, charnieres : Vitr. 
Arch. 10, 13, 1. 

verticulum, i, n. (verto), replis de l’intes- 
tin : C. Aur. Acut. 3, 17, 138 || charniere : Vitr. 
Arch. 10, 8. 

verticulus, I, m. (verto), vertebre : Sol. 34, 
3 || virole d’une canule : C. Aur. Chron. 4, 3, 
24. 

vertlgino, are (vertigo), intr., tourner tout 
autour : Tert. Pall. 3. 

vertiginor, ari, intr., avoir le vertige : Do- 
Sith. Gramm. 432, 20. 

vertlginosus, a, um (vertigo), sujet aux 
vertiges, aux etourdissements : Plin. 23, 59. 

vertigo, 13 inis, f. (verto), ^[ 1 mouvement 
de rotation, tournoiement : Plin. 8, 150 ; Sen. 
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Nat. 5, 13, 3 ; Ov. M. 2, 70 || pirouette : Pers. 5, 
76 || [fig.] revolution, changement : Luc. 8, 16 
2 vertige, etourdissement, eblouissement : 
Liv. 44, 6, 8 ; Plin. 20, 161 ; 25, 117. 

vertilabundus, a, um, anime d’un mouve- 
ment rotatoire : Chalc. Tim. 92 || qui entre en 
chancelant : Varro Men. 108. 

vertilago, inis, f., chardon [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 109. 

vertilis, e, v. versilis. 

vertipedium, ii, n., verveine [plante] : Ps. 

Apul. Herb. 4. 

verto 6 (vorto), ti, sum, ere. 

I tr., ^[ 1 tourner, faire tourner : ora hue et 
hue Hor. Epo. 4, 9, faire tourner les visages 
ici et la ; manum non vertere Cic. Fin. 5, 93, 
ne pas tourner la main = ne pas se donner de 
la peine ; [met.] pecuniam ad se vertere Cic. 
Caecil. 57, faire tourner l’argent de son cote, le 
faire venir a soi, le detourner a son profit || re- 
tourner : stilum in tabulis suis Cic. Verr. 2, 2, 
101, retourner son style [pour effacer] sur ses 
tablettes ;ferro terram Virg. G. 1, 147, retour- 
ner la terre avec le fer, cf. Hor. S. 1, 1, 28 || 
se vertere C^s. C. 3, 51, 2, et surtout terga ver- 
tere Ces. G. 1, 53, etc., se retourner, tourner 
le dos, prendre la fuite ; hostem in fugam ver- 
tere Liv. 30, 33, 16, mettre l’ennemi en fuite ; 
iter retro Liv. 28, 3, 1, rebrousser chemin ^[ 2 
[pass, a sens reflechi] se tourner : ad lapi- 
dem verti Lucr. 5, 1199, se tourner vers une 
pierre ; ad caedem Liv. 1, 7, 2, se tourner vers 
le meurtre, en venir au meurtre 1 1 tourner : ver- 
titur caelum Virg. En. 2, 250, le ciel tourne, 
cf. Cic. Nat. 2, 97 ; Lucr. 5, 510 ; [fig.] verte- 
tur orbis Cic. Rep. 2, 45, le cercle tournera = il 
y aura une revolution [politique] ^[ 3 retour- 
ner, tourner sens dessus dessous, renverser : 
proceras fraxinos Hor. O. 3, 25, 16, renverser 
les frenes altiers ; ab imo maenia Trojae Virg. 
En. 5, 810, renverser de fond en comble les 
murs de Troie ; [fig.] cuncta Tac. H. 1, 2, ren- 
verser, bouleverser tout, cf. Tac. Ann. 2, 42 ; 
3, 36 || aliquem Ov. M. 12, 139, terrasser qqn 
4 [fig-] a) tourner dans tel, tel sens ; don- 
ner telle, telle direction : di bene vortant quod 
agas Ter. Phorm. 552, que les dieux donnent 
une heureuse issue a ton entreprise, cf. Pl. 
Aul. 175, etc. || aliquid in contumeliam alicu- 
jus Ces. C. 1, 8, faire tourner qqch. a la honte 
de qqn ; aliquid in religionem Liv. 5, 14, 2, faire 
de qqch. une question religieuse || [avec deux 
dat.] alicui aliquid vitio Cic. Fam. 7, 6, 1, faire a 
qqn une tare, un crime de qqch. | quo se verte- 
ret, non habebat Cic. Phil. 2, 73, il ne savait oil 
se tourner = quel parti prendre, cf. Cic. Div. 2, 
149 ; quo me vortam ? Ter. Hec. 516, oil me 
tourner ? totus in Persea versus Liv. 40, 5, 9, 
tout devoue a Persee ; summa curae in Bosta- 
rem versa erat Liv. 26, 12, 10, la direction des 
affaires etait retombee sur Bostar ; b) changer, 
convertir, transformer : in Amphitruonis vortit 
sese imaginem Pl. Amph. 121, il prend la figure 
dAmphitryon ; terra in aquam se vertit Cic. 
Nat. 3, 31, la terre se change en eau ; Auster 
in Africum se vertit Ces. C. 3, 26, FAuster fait 
place a l’Africus ; vides versa esse omnia Cic. 
Amer. 61, tu vois que tout est retourne || so- 
lum vertere, emigrer, v. solum || [pass, a sens 
refl.] : in rabiem coepit verti jocus Hor. Ep. 2, 
1, 149, la plaisanterie commenfa a se chan- 
ger en rage ; [poet.] formam vertitur oris Virg. 
En. 9, 646, il se change le visage ; c) faire passer 
d’une langue dans une autre, traduire : Plato- 
nem Cic. Fin. 1, 7, traduire Platon ; ex Graeco 
aliquid in Latinum sermonem Liv. 25, 39, 12, 
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traduire qqch. du grec en latin ; multa de Grae- 
cis Cic. Tusc. 2, 26, traduire beaucoup du grec : 
ut e Graeco vertam Cic. Ac. 1, 26, pour traduire 
le mot grec ; d) [passif a sens reflechi] se de- 
rouler : Brundisii omne certamen vertitur Cic. 
Att. 8, 14, 1, toute la lutte se deroule a Brindes, 
cf. Liv. 30, 3, 1 || in aliqua re verti, rouler sur 
un sujet : injure causa vertebatur Cic. Br. 145, 
la cause roulait sur un point de droit, cf. Cic. 
Verr. 2, 5, 133 || omnia in unius potestate ver- 
tentur Cic. Verr. 1, 1, 20, tout reposera sur le 
(dependra du) pouvoir d’un seul ; spes civita- 
tis in dictatore vertitur Liv. 4, 31, 4, tout l’es- 
poir de la cite repose sur un dictateur ; in eo 
vertitur puellae salus, si Liv. 3, 46, 6, le salut de 
la jeune fille depend de cette condition que..., 
cf. Liv. 35, 18, 8 ; 41, 23, 5 || [impers 1 ] verte- 
batur utrum... an *Liv. 39, 48, 3, la question 
s’agitait de savoir si... ou si ; e) attribuer a, 
faire remonter a : omnium secundorum adver- 
sorumque causas in deos vertere Liv. 28, 11, 1, 
faire remonter aux dieux la cause de tous les 
evenements, bons et mauvais. 

II intr., 1 se tourner, se diriger : in fu- 
gam vertere Liv. 38, 26, 8, se mettre a fuir, 
prendre la fuite || [fig.] verterat pernicies in ac- 
cusatorem Tac. Ann. 11, 37, la perte se tour- 
nait contre l’accusateur, l’accusateur se per- 
dait lui-meme ; alio vertunt Tac. Ann. 1, 18, 
ils prennent un autre parti ^[ 2 tourner, avoir 
telle, telle suite : quae res bene vortat mihi Pl. 
Capt. 361, et puisse l’affaire bien tourner pour 
moi, cf. Pl. Capt. 662 ; quod bene vertat, cas- 
tra Albanos Romanis castris jungere jubet Liv. 
1, 28, 1, avec le souhait que (en souhaitant que) 
l’affaire ait une heureuse issue, il ordonne aux 
Albains de reunir leur camp a celui des Ro- 
mains, cf. Liv. 3, 26, 9 ; 3, 35, 8 ; 7, 39, 13, etc. 

| detrimentum in bonum verteret Ces. C. 3, 
73, 6, le mal deviendrait un bien, cf. Liv. 2, 3, 
3 ; 26, 6, 76 ^[ 3 tourner, changer : jam verte- 
rat fortuna Liv. 5, 49, 5, deja la fortune avait 
tourne ; eo audaciae provectum, ut verteret Tac. 
Ann. 4, 10, venir a ce point d’audace de chan- 
ger, de prendre le contre-pied, d’intervertir les 
roles || se changer : totae solidam inglaciem ver- 
tere lacunae Virg. G. 3, 365, des lacs entiers se 
sont transformes (se transforment) en un bloc 
de glace ^[ 4 part. pres, vertens, se deroulant 
[fig.] : anno vertente Cic. Quinct. 40 ; Nat. 2, 
53 ;Nep. Ages. 4, 4, pendant que l’annee se de- 
roule, au cours de F annee [ou] d’une annee || 
annus vertens Cic. Rep. 6, 24, la grande annee 
astronomique, la grande revolution du monde. 

vertragus, v. vertagus m >■ 

vertraha, ae, fi, c. vertagus : Gratt. 
Cyn. 203. 

Vertumnalia, ium, n., Vertumnales, fete 
en l’honneur de Vertumne : Varro L. 6, 21. 

1 Vertumnus (Vort-), i, m. (verto), Ver- 
tumne [divinite qui presidait aux changements 
des saisons] : Cic. Verr. 2, 2, 154 ; Varro L. 5, 
46 ; Ov. F. 6,410 || statue de Vertumne [au coin 
de la place publique, oil etaient les boutiques 
des libraries] : Hor. Ep. 1, 20, 1. 

2 vertumnus, i, m., c. heliotropium : Ps. 
Apul. Herb. 49. 
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veru, 12 us, n., broche : Varro L. 5, 127 ; 
Plin. 30, 88 ; Virg. En. 1, 212, etc. || dard, petite 
pique : Virg. En. 7, 665 ; Tib. 1, 6, 49 || signe 
critique, c. obelus : Hier. Ep. 106, 7 || pi., piques 
formant cloture : CIL 6, 826, 3. 

W > > - dat. abl. pi. veribus ou verubus. 

Veruasses, v. Vervasses. 

Verucini, v. Verrucini. 

veruculatus, a, um (veruculum), qui a un 
long manche : Col. Rust. 2, 20, 3. 

veruculum, l, n. (veru), petite broche, bro- 
chette : Plin. 33, 107 1| petite pique : Veg. Mil. 2, 
15. 

veriilna, 16 se, f. (veru), sorte de javeline 
longue : Pl. Bacch. 887. 

Verulae, arum, f., ville des Herniques [auj. 
Veroli] : Flor. 1, 11, 6 || -lanus, a, um, de 
Verules : Liv. 9, 42 ; subst. m. pl., habitants de 
Verules : Plin. 3, 64. 

Verulamlum, 16 fi, n., municipe de Breta- 
gne : Tac. Ann. 14, 33. 

Verulana, 16 se, f., Veriilanus, i, m., nom de 
femme, nom d’homme : Tac. H. 3, 69 ; Ann. 14, 
26. 

1 verum 6 (verus), ^[ 1 adv., vraiment = 
vero : Ter. Ad. 543 ; Eun. 347 ; Haut. 1013 
^[ 2 conj. adversative : a) mais en verite : Pl. 
Amph. 573 ; Ter. Andr. 4 ; Eun. 183 ; Cic. 
Rep. 1, 51, etc. ; b) mais : non modo, non so- 
lum... verum etiam Cic. Csel. 45 ; Lsel. 6, non 
seulement... mais encore : v. modo, solum, 
ne... quidem ; c) [dans les transitions] : ve- 
rum ad Crassum revertamur Cic. Br. 147, mais 
revenons a Crassus ; verum prseterita omitta- 
mus Cic. Phil. 5, 31, mais laissons le passe, 
cf. Cic. Tusc. 3, 84 ; d) verum tamen, mais 
pourtant ; [apres fortasse ] Cic. Verr. 1, 1, 35 ; 
Arch. 28, etc. ; verum enimvero Cic. Verr. 2, 
3, 194, mais en verite, v. enimvero ; verum 
vero Cat. d. Gell. 13, 17, 1, meme sens. 

2 verum, 7 i, n. de verus pris subst*, 1 le 
vrai, la verite, le reel : veri inquisitio atque in- 
vestigate Cic. Off. 1, 13, le desir de chercher 
et de decouvrir le vrai ; verum et falsum Cic. 
Ac. 2, 33, le vrai et le faux ; si verum quseri- 
mus Cic. Tusc. 2, 55, a vrai dire ; veri similis, v. 
verisimilis || pl. vera Cic. de Or. 2, 157, le vrai 
^[ 2 le juste : Sall. J. 16, 1. 

3 verum, 15 ;, n., = veru : Pl. Rud. 1302 ; 
1304. 

verumtamen 10 (veruntamen) ou ve- 
rum separe de tamen, adv., mais pourtant, 
mais cependant : Cic. Tusc. 2, 26 ; Verr. 2, 5, 
101 || Verr. 2, 2, 101 ; Off. 2, 26 || [apres une pa- 
renthese, pour reprendre le fil du discours] = 
dis-je : Cic. Verr. 2, 3, 4 ; Att. 1, 10, 1. 

1 verus, 7 a, um, ^[ 1 vrai, veritable, reel : 
non quasro quae sit philosophia verissima Cic. 
de Or. 3, 64, je ne recherche pas quel est le sys- 
teme philosophique le plus vrai ; causa veris- 
sima Cic. Ac. 2, 10, la cause la mieux fondee, 
la meilleure ; verus et germanus Metellus Cic. 
Verr. 2, 4, 147, un vrai, un pur Metellus ; cri- 
men verissimum Cic. Verr. 2, 5, 158, accusa- 
tion tout a fait fondee ; ut verum videretur in 
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hoc illud... Cic. Br. 142, en sorte qu’on voyait 
se verifier chez lui ce mot... ; veri Attici Cic. 
Br. 286, des Attiques vrais, authentiques, d’ori- 
gine || si verum est avec prop. inf. Cic. Nat. 3, 
77, s’il est vrai que, cf. Liv. 30, 26, 7 ; [ou avec 
ut] Nep. Hann. 1,1 || sin ilia veriora, ut Cic. 
La?/. 14, mais si cette autre opinion est plus 
vraie qui consiste a croire que ^[ 2 conforme 
a la verite morale, juste : Cic. Mur. 74 ; Fam. 2, 
17, 4 ; Cms. G. 4, 8, 2 ; Liv. 2, 48, 2 ; Hor. S. 2, 
3, 312 ; Ep. 1, 7, 98 ; Virg. En. 12, 694 ; verum 
est ut Cic. Tusc. 3, 73, il est juste que ^[ 3 ve- 
ridique, sincere, consciencieux : mei testes veri 
sunt Cic. Verr. 2, 5, 165, mes temoins sont veri- 
diques, cf. Cic. Amer. 84 ; Ter. Andr. 422 ; Ov. 

H. 16, 123 ; M. 10, 209 ; Plin. Min. Ep. 9, 25, 2, 
etc. 

2 Verus, 16 i, m., nom d’h. : Mart. Sped. 29, 

I. 


VERU- 

TUM 

verutum, 13 i, n. (veru), sorte de dard : Ces. 
G. 5, 44, 7 ; Liv. 1, 43, 6 ; 21, 55, 10. 

W > > verrutum d. qqs mss. 

verutus, 16 a, um (veru), arme d’un dard, 
d’une javeline [de forme particuliere, du nom 
de veru] : Virg. G. 2, 168. 

Vervactor, dris, m., dieu qui preside au 
labour des jacheres : Serv. Georg. 1, 21. 

vervactum, 16 i, n. (vervago), terre qu’on 
laisse en jachere [jusqu’aux semailles], terre 
en friche, jachere : Varro R. 1, 44, 2 ; Plin. 18, 
176. 

vervago, egi, actum, ere, tr., retourner [une 
terre qui est en jachere] : Plin. 18, 176 || Col. 
Rust. 1 1, 2, 8, labourer, defricher. 

Vervasses, ium, m. pl., habitants d’un 
bourg aux environs de Tridentum : Inscr. 
Maff. Ver. 91, 3. 

Verveceus (-ecius), a, um, (vervex), qui a 
la forme d’un mouton, d’un belier [surnom de 
Jupiter Ammon] : Arn. 5, 1 71. 

verveclnus, a, um (vervex), de mouton, de 
belier : Arn. 5, 157 ; vervecina, as, fi, chair de 
mouton : Tert. Marc. 4, 40 ; Aug. Faust. 16, 
30 ; N. Tir. 175. 

vervella, se, f. (vervex), petite brebis : 
Char. 553, 28. 

vervex, 14 ecis, m., mouton, belier : Pl. 
Capt. 820 ; Varro L. 5, 98 ; Cic. Leg. 2, 55 || 
[fig.] homme stupide : Juv. 10, 50. 

W > > verbex Pl. Merc. 567 ; vervix P. Fest. 
336 ; verbix, berbix, berbex Gloss. 

Vesaevus, 16 c. Vesuvius : Virg. G. 2, 224. 

Vesagus, i, m., nom d’un guerrier gaulois : 
Sil. 

vesanla 16 (mauv. orth. vaes-), se, f. (ve- 
sanus), folie, deraison, delire, extravagance : 
Hor. S. 2, 3, 174. 

vesamens (mauv. orth. vaes-), tis, furieux 
[en pari, des vents] : Catul. 25, 13. 


VESEVINUS 

vesanio 16 (mauv. orth. vaes-), ire, intr., 
etre insense, furieux : Cassiod. Hist. eccl. 9, 30. 

vesanus 11 (mauv. orth. vaes-), a, um (ve, 
sanus), qui n’est pas dans son bon sens, qui 
extravague, insense, fou : Cic. Div. 2, 114 ; 
Domo 3 ; 55 ; Hor. P. 455 \ | [en pari, de choses] 
furieux, forcene : vesana fames Virg. En. 9, 
340, faim furieuse ; vesanus vultus Liv. 7, 33, 
1 7, visage forcene ; vesanus pontus Prop. 1, 8, 
5, mer forcenee, furieuse. 

Vesatae (-tes), v. Vasates. 

Vesblnus, i, m., Vesblna, a?, fi, nom 
d’homme, nom de femme : Inscr. 

Vesbius, v. Vesvius : Suet. Tit. 8. 

Vescelia, se, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Liv. 35, 22, 6. 

VescellanI, drum, m., peuple de lltalie in- 
ferieure : Plin. 3, 105. 

VescI, m., c. Faventia : Plin. 3, 10. 

Vescia, 15 se, fi, ville d’Ausonie, pres du Li- 
ris : Liv. 8, 11, 5 || -Inus, a, um, de Vescia : Cic. 
Agr. 2, 66 ; in Vescino Cic. Att. 15, 2, 1, sur le 
territoire de Vescia || -Ini, drum, m., les habi- 
tants de Vescia : Liv. 10, 20. 

Vesclnus, 14 a, um, v. Vescia. 

Vescitanla, se, fi, v. Vessitania. 

vesco, v. vescor m > ■ 

vescor, 11 vesci, tr. et intr,, 1 se nour- 
rir de, vivre de : a) [avec abl.] : lade, caseo, 
came Cic. Tusc. 5, 90, vivre de lait, de fromage, 
de viande, cf. Cic. Nat. 2, 59 : Fin. 2, 92 ; b) 
[avec acc.] Acc. d. Non. 415, 17 ; Sall. H. 3, 
27 : Plin. 8, 203 ; Tib. 2, 5, 64 ; Tac. Agr. 28 ; 
dare cepas vescendas Plin. 20, 41, donner des 
oignons a manger ; c)[abs*] se nourrir, man- 
ger : pecus ad vescendum hominibus apta Cic. 
Nat. 2, 160, animal propre a la nourriture de 
l’homme ; vescendi causa Sall. C. 13, 3, pour 
se nourrir, pour la table ; vescere, sodes Hor. 
Ep. 1, 7, 15, mange, s’il te plait ^[ 2 [fig.] se re- 
galer de, jouir de, avoir : paratissimis volupta- 
tibus Cic. Fin. 5, 57, avoir les plaisirs tout a sa 
disposition || vitalibus auris Lucr. 5, 857, jouir 
de Fair vivifiant, respirer l’air vital, cf. Virg. 
En. 1, 546 ; variante loquela Lucr. 5, 71, se ser- 
vir d’une parole aux sons varies. 

W > > infin. vescier Sedul. Carm. pasch. 3, 
249 || voix active vesco, ere Tert. Jejun. 5 ; 
vescendi pupilli causa Ulp. Dig. 42, 5, 33, pour 
nourrir un pupille || pass, vesci, etre mange : 
Isid. Orig. 20, 2, 27 . 

Vesciilarius, 14 fi, m, nom d’h. : Tac. 
Ann. 2, 28. 

vesculus, a, um, dim. de vescus, chetif, 
maigre : P. Fest. 379, 4. 

vescus, 14 a, um (apparente a vescor ? v. 
etym. de Gell. 16, 5, 6) ^ [ 1 = edax d’apres 
Fest., qui cherche avidement a se nourrir : 
vescum sal Lucr. 1, 326, sel [de la mer] qui 
ronge ; vescum papaver Virg. G. 4, 131, le pa- 
vot rongeur (qui devore, epuise le terrain) [de- 
tail donne encore par Virg. G. 1, 78 ; mais v. 
ci-dessous] 2 qui ne cherche pas a se nour- 
rir, sans appetit : Lucil. Sat. 602 || maigre : ves- 
cum corpus Plin. 7, 81, corps maigre ; vescse 
frondes Virg. G. 3, 175 [cf. Serv.], feuillage 
grele [peut-etre meme sens pour Virg. G. 4, 
131, voir ci-dessus], cf. Ov. F. 3, 446 ; [fig.] 
maigre = insulfisant, peu nourrissant : Gell. 
pr. 16. 

VesentinI, v. Visentini : Plin. 3, 52. 

Veseris, 14 is, m., fleuve de Campanie, au 
pied du Vesuve : Cic. Off. 3, 112 ; Fin. 1, 23 ; 
Liv. 8, 8 ; 10, 28 ; Val. Max. 6, 4, 1. 

Vesevlnus, a, um, de Vesuve : C. Aur. 
Chron. 2, 1. 
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Vesevus, i, m., le Vesuve : Val. Flacc. 4, 
607 ; Stat. S. 4, 8, 5 ; v. Vesuvius || -us, a, um, 
du Vesuve : Virg. G. 2, 224 \Vesaev-, Ribbeck], 

Vesi, drum, m., les Visigoths : Sid. Carm. 7, 
399 || sing. Vesus : Sid. Carm. 5, 476. 

vesica, 13 as, f., ^[ 1 vessie : Cic. Fin. 2, 96 ; 
Hor. S. 1, 8, 46 % 2 objet en peau de vessie, 
vessie : Plin. 33, 122 || bourse : Varro R. 3, 17, 
2 1 1 3 [fig-] ampoule, tumeur : Plin. 20, 51 || 
vulve d’une femme : Juv. 1, 39 ; 6, 64 || enflure 
du style : Mart. 4, 49, 7. 

vesicalis, e (vesica), de la vessie : Plin. 
Val. 2, 38. 

vesicarius, a, um (vesica), de vessie, re- 
latif a la vessie, bon pour la vessie : Scrib. 
Comp. 146 ; M. Emp. 26 || subst 1 vesicaria, f., 
alkekenge [plante] : Plin. 21, 1 77. 

vesico, are, intr., former des ampoules : 
Th. Prisc. 1, 28. 

vesicula, 16 x, f. (vesica), vessie : Lucr. 6, 
130 || gousse [des plantes] : Cic. Div. 2, 33 || 
jabot : Vulg. Lev. 1, 16. 

vesiculosus, a, um (vesicula), plein de tu- 
bercules : C. Aur. Acut. 3, 17, 171. 

Vesidia, x, m., fleuve d’Etrurie : Peut. 

Vesinicates, um ou ium, m., peuple d’Om- 
brie : Plin. 3, 114. 

Vesonna, x, fi, c. Vesunna : Peut. 

Vesontio 13 (Visontio Anton.), dnis, f., 
ville des Sequanais [auj. Besanfon] : CjBS. G. 1, 
38, 1 j| Vesontienses, m., habitants de Veson- 
tio : Not. Gall. 

1 vespa, x, £, guepe [insecte] : Varro R. 3, 
16, 19 ; Plin. 11, 71. 

2 vespa, x, m., c. vespillo 1 : P. Fest. 368. 

Vespasia, 15 x, f., mere de l’empereur Ves- 

pasien : Suet. Vesp. 1. 



Vespasianus, 8 i, m., Vespasien [Flavius], 
empereur romain : Suet. Vesp. 1. 

Vespasius, 15 IT, m., a'ieul maternel de Ves- 
pasien : Suet. Vesp. 1. 

vesper 10 eri et eris, m. (s<T7ispo?), If 1 le 
soir : diei vesper erat Sall. J. 52, 3, c’etait le 
soir ; ad vesperum Cbs. G. 1, 26, 2, jusqu’au 
soir, cf. Cbs. G. 1, 50, 2 ; 2, 33, 1, etc. [ou vers le 
soir : Cic. Lxl. 12] ; sub vesperum Cbs. G. 2, 
33, vers le soir, cf. G. 5, 58 ; 7, 60 ; C. 1, 42 ; 
primo vespere Cbs. C. 2, 43, au debut du soir, 
a la nuit tombante || vespere Cic. Att. 11, 12, 1, 
[et surtout] vesperi Cic. de Or. 2, 13 ; Fam. 7, 
3, 1 ; Att. 13, 47 a, 1 ; Mil. 54, le soir, au soir 
| quid vesper ferat incertum est Liv. 45, 8, 6, 
ce qu’amene le soir, on l’ignore, cf. Gell. 13, 
11, 1 ; de vesperi suo vivere Pl. Mil. 995, etre 
son maitre, vivre a sa guise ; de vesperi alicujus 
cenare Pl. Rud. 181, manger a la table de qqn 
^[ 2 etoile du soir, Vesper : Hor. O. 2, 9, 10 ; 
3, 19, 26 ; Virg. G. 1, 251 ; Plin. 2, 36 || le 
couchant, l’occident : Virg. En. 5, 19 ;Ov. Tr. 1, 
2, 28 || peuples de l’Occident : Sil. 3, 325. 

M > dans la 1. classique, acc. vesperum, abl. 
vespere ou loc. vesperi || au neutre d. Varro 


L. 7, 50 ; 9, 73. 

vespera, 12 x, f. (£<T7iepa), le temps du soir, 
soiree : Pl. Cure. 4 ; ad vesperam Cic. Cat. 2, 
6, vers le soir, cf. Cic. Phil. 2, 77 ; prima ves- 
pera Liv. 34, 61, 14, au debut du soir ; inum- 
brante vespera Tac. H. 3, 19, au moment ou le 
soir repandait son ombre ; vespera [abl.] Plin. 
13, 109, au soir, le soir. 

vesperalis, e, occidental : Sol. 9, 2. 

vesperasco 14 ravi, ere (vespera), intr., ar- 
river au soir : vesperascente die Tac. Ann. 16, 
34, le jour arrivant sur le soir, le soir tombant ; 
vesperascente cxlo Nep. 2, 5, au crepuscule du 
soir || [impers.] vesperascit Ter. Haut. 247, le 
soir tombe ; ubi jam vesperaverat Gell. 17, 8, 
1, quand le soir etait deja venu. 

vesperatus, a, um (vespera), arrive au 
soir : die vesperato Sol. 11, 9, le soir venu. 

vesperi, locatif, v. vesper. 

Vesperies, £, ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 14, 110. 

vesperna, x, f. (vesper), repas du soir : Pl. 
d. P. Fest. 368, 8. 

vespertilio, dnis, m. (vesper), chauve-sou- 
ris [oiseau de nuit] : Plin. 10, 168 ; 11, 164. 

vespertlna, x, £, c. vesperna : Isid. 
Orig. 20, 2, 14. 

vespertlnus, 13 a, um (vesper), ^[ 1 dusoir, 
qui a lieu le soir : vespertina tempora Cic. 
Nat. 2, 52, le soir ; [abl. n.] vespertino Varro 
R. 2, 2, 11, ou vespertinis Plin. 30, 84, le soir ; 
vespertinx litterx Cic. Att. 13, 23, 1, lettre re- 
$ue le soir, cf. Cic. Phil. 3, 24 || [emploi ad- 
verbial] : si vespertinus subito te oppresserit 
hospes Hor. S. 2, 4, 1 7, si un hote vient soudain 
te surprendre le soir ^[ 2 situe au couchant, 
occidental : Hor. S. 1, 4, 30 ; Vitr. Arch. 4, 5, 
1. 

vesperugo, inis, f. (vesper), ^[ 1 l’etoile 
de Venus : Vitr. Arch. 9, 4 ^[ 2 c. vesperti- 
lio : Tert. Anim. 32. 

vesperus, a, um, du soir : C. Aur. Acut. 1, 
15, 141. 

vespices, fi, halliers, buissons epais : P. 
Fest. 369, 3. 

1 vespillo, 16 dnis, m. (2 vespa), ^[ 1 croque- 
mort [des pauvres, qu’on ensevelissait le soir] : 
Suet. Dom. 17 ; Mart. 1, 47, 2 % 2 violateur 
de sepulture : Fulg. Exp. serm. ant. 2, 168 ; 
Gloss. Vat. 4, 191, 39. 

2 Vespillo 16 dnis, m., surnom romain : 
[Vispillo] Ps. Aur. Vict. Vir. 64, 8. 

Vespronius, ii, m., nom d’homme : Spart. 
Did. 9. 

vespula, x, m., c. vespa 2 : P. Fest. 369. 

Vessitania, x, fi, region de la Tarracon- 
naise : Plin. 3, 24. 



VESTALIS 

Vesta, 10 x, fi ('EtTTta), Vesta Ops, ou Cy- 
bele, ou la Terre [femme de Caelus et mere 
de Saturne] : Cic. Nat. 2, 67 ; Ov. F. 6, 267 || 
Vesta [fille de Saturne et d’Ops, petite-fille de 
la precedente, deesse du feu] : Cic. Leg. 2, 29 ; 
Div. 1, 101 ; ad Vestx [s.-ent. xdem ou tem- 
plum ] Hor. S. 1, 9, 35, aupres du temple de 


Vesta [oil les Vestales entretenaient le feu sa- 
cre] ; Vestx sacerdos Ov. F. 5, 573, le grand 
pontife [en pari, de Cesar] || [poet.] a) le tem- 
ple de Vesta : Ov. F. 6, 437 ; b) le feu : Virg. 
G. 4, 384 || Vestalis, e, de Vesta : Vestalis 
virgo et abs 1 Vestalis Cic. Leg. 2, 20 ; Liv. 1, 
3, Vestale, pretresse de Vesta || [d’ou] Vestalis, 
e, de Vestale : Vestales oculi Ov. Tr. 2, 1, 311, 
yeux chaste s. 

Vestalia, ium, n., les Vestalies, fete en 
Fhonneur de Vesta : Varro L. 6, 17. 

vester 5 (voster), fra, l rum (vos), *[ 1 
votre, votre, qui est a vous ; [subjectif] : ves- 
tra qux dicitur vita mors est Cic. Rep. 6, 14, 
votre vie comme vous l’appelez, e’est la mort ; 
vestrum est dare Ov F. 4, 489, a vous il ap- 
partient de donner ; ea vestra culpa est Cic. 
Ac. 2, 95, e’est votre faute ; vestra hoc inter- 
est Cic. Sulla 79, cela vous importe || [objec- 
tif] : vestrum odium Liv. 30, 44, 7, la haine 
que vous inspirez ^[ 2 pris subst* : voster Pl. 
St. 664, votre maitre || vestrum n., a) votre ma- 
niere d’etre : non cognosco vostrum tarn su- 
perbum Ter. Eun. 1066, je ne reconnais pas 
votre maniere d’etre si arrogante = la maniere 
si arrogante dont vous vous comportez [cf. 
tuom Pl. Trin. 445] ; b) votre bien, votre ar- 
gent : Liv. 6, 15, 10 || vestri Cic. Nat. 3, 35, les 
votres, vos amis, votre siecle || vestra, n. Cic. 
Nat. 2, 73, vos oeuvres, vos theories, cf. Cic. 
Fin. 4, 80. 

m > ■ gen. pl. vestrum = vestrorum Pl. 
Mil. 174. 

Vestia, x, fi, nom de femme : Liv. 26, 33. 
vestiarium, 15 ii, n. (vestis), armoire ou 
colfre a serrer les habits : Plin. 15, 33 || ha- 
bits, vetements, garde-robe : Col. Rust. 1, 8, 
1 7 ; Sen. Ben. 3, 21, 2 || magasin d’habits : Cas- 
Siod. Var. 1, 2. 

vestiarius 15 a, um (vestis), d’habits, relatif 
aux habits : Cato Agr. 11, 3 || subst. m. a) 
esclave charge de la garde-robe : Gloss. ; b) 
marchand d’habits : Ulp. Dig. 14, 3, 5. 

vestibulum 10 i, n., 5[ 1 vestibule : Cic. 
Cxc. 35 ; Verr. 2, 2, 160 ; Cxi. 62 ^ [2 entree 
[en gen.] : sepulcri Cic. Leg. 2, 61, entree d’un 
tombeau ; Sicilix Cic. Verr. 2, 5, 170, l’entree, 
le seuil de la Sicile ; castrorum Liv. 25, 17, 5, 
l’entree du camp, le devant du camp || [fig.] 
Cic. Or. 50 ; artis Quint. 1, 5, 7, le vestibule 
d’une science = les debuts. 

vesticeps, ipis (vestis, capio), cf. P. Fest. 
368 vesticeps puer qui jam vestitus est puber- 
tate, comme nous dirions « qui a du poil au 
menton » = qui a atteint l’age de puberte : 
Gell. 5,19,7 1| [fig.] corrompu : Apul. Apol. 98. 

Vesticola, x, fi, (Vesta, colo 2), pretresse de 
Vesta : Drac. Romul. 7, 22. 

vesticontubernium 16 ii, n., partage du 
meme lit [de la meme couverture] : Petr. 11, 
3. 

vesticiila, x, fi (vestis), petit vetement : 
Dig. 33, 7, 18, 13 || qqs habits : Aug. Serm. 163, 
3. 

vestifex, ids, m., et vestifica, x, fi (vestis, 
facio), tailleur, couturiere : CIL 6, 7467 ; 6, 923*. 

vestificina, x, fi, confection du vetement : 
Tert. Pall. 3 || ou vestificium, ii, n.. Gloss. 
Labb. 

vestificus, i, c. vestifex : Inscr. 
vestifluus, a, um (vestis, fluo), qui porte 
des vetements laches et flottants : Aus. 
Idyll. 12, 9, 24. 

vestigabilis, e (vestigo), qu’on peut scru- 
ter [fig.] : Cassian. Coll. 13, 17. 


VESTlGATIO 


1411 


VETERES 


vestigatio, onis, f. (vestigo), action de cher- 
cher [qqn], recherche : Apul. M. 6, 1. 

vestigator, 16 oris, m. (vestigo), celui qui 
suit la trace, chasseur : Varro L. 5, 94 || celui 
qui cherche : Col. Rust. 9, 8, 10 || [fig.] espion : 
Sen. Ben. 3, 26, 2. 

vestigium, 8 ii, n., ^[ 1 plante du pied : Cic. 
Ac. 2, 123 ; Virg. En. 5, 566 ; fallente ves- 
tigio Plin. Min. Ep. 2, 1, 5, par suite d’un 
faux pas || semelle artificielle, fer d’un che- 
val : Plin. 28, 263 || vestigium abscedere Liv. 
27, 4, 1, s’ecarter d’une semelle ^[ 2 empreinte 
des pas, trace du pied : socci video vestigium 
in pulvere Pl. Cist. 698, je vois l’empreinte de 
la chaussure dans la poussiere ; vestigia po- 
nere Cic. Phil. 3, 31, imprimer ses pas, por- 
ter ses pas ; in foro vestigium facere Cic. Rab. 
Post. 48, fouler du pied le forum, cf. Caec. 39 ; 
leviter pressum vestigium Cic. Verr. 2, 4, 53, 
empreinte faiblement marquee ; curricula, in 
quibus Platonis primum sunt impressa vesti- 
gia Cic. Or. 12, carriere, oil Platon a le pre- 
mier marque ses pas ; glacie non recipiente 
vestigium Liv. 21, 36, 7, la glace ne recevant 
pas l’empreinte des pas ; vestigia tenere Liv. 
29, 32, 6, ne pas perdre la trace, suivre a la 
trace ; vestigiis sequi hostem Liv. 9, 45, 16, 
suivre l’ennemi a la trace || [fig.] vestigiis ali- 
cujus ingredi Cic. Rep. 6, 26, marcher sur les 
traces de qqn ; aliquem ipsius vestigiis perse- 
qui Cic. Br. 307, ne pas cesser de suivre qqn 
en marchant sur ses propres traces ^[ 3 [en 
gen.] traces, empreinte : [empreinte du corps 
d’une pers.] Cic. Verr. 2, 3, 79 || place oil s’est 
tenu qqn : Cic. de Or. 3, 6 || vestigia urbis Cic. 
Cat. 4, 12, les vestiges, les ruines d’une ville ; 
vestigia violatae religionis Cic. Verr. 2, 4, 97, 
traces d’une profanation religieuse ; expressa 
sceleris vestigia Cic. Amer. 62, des traces vi- 
sibles du crime 1 4 [fig.] trace, vestige : ne 
quod in vita vestigium libidinis appareat Cic. 
Verr. 2, 3, 4, [prendre garde] de ne laisser voir 
dans votre vie aucune trace de libertinage, cf. 
Cic. de Or. 1, 37 ; Fam. 4, 14, 1 || parcelle de 
temps, moment, instant : illud vestigium tem- 
poris Ges. G. 7, 15, ce point de la duree ; eodem 
et loci vestigio et temporis Cic. Pis. 21, en ce 
meme point a la fois de l’espace et du temps ; 
vestigio temporis Cje s. C. 2, 26, 2, en un mo- 
ment ; e (ou ex) vestigio Cic. Cscil. 57, ou ex 
vestigio Ges. C. 2, 25, 6, sur-le-champ, instan- 
tanement. 

vestigo, 12 dvi, atum, are (vestigium), tr., 
1 1 suivre a la trace, a la piste, chercher : Plin. 
8, 66 ; Enn. d. Cic. Div. 1,40 || decouvrir : Liv. 
31, 19, 2 ; 39, 51, 6 % 2 rechercher avec soin, 
partout : Curt. 4, 6, 5 ; 4, 16, 14 ; 6, 5, 19 ; 
vestiga oculis Virg. En. 6, 145, cherche des yeux 
1 3 [fig.] Cic. de Or. 2, 166 ; 3, 88 ; Sen. 15. 

vestimentarius, a, um, relatif aux vete- 
ments : N. Tir. 

vestimentum, 10 i, n. (vestis), 5[ 1 vete- 
ment, habit : Cic. Mil. 28 ; Liv. 4, 25, 13 ; nudo 
vestimenta detrahere Pl. As. 92, vouloir de- 
pouiller un homme nu [tenter impossible] ^[ 2 
couverture ou tapis [de lit] : Ter. Haut. 903 ; 
Sen. Ep. 67, 2. 

Vestini 13 drum, m., peuple du Samnium : 
Liv. 8, 29 ; Plin. 3, 107 || -inus, a, um, des 
Vestins : Juv. 14, 181. 

Vestinus, 13 i, m., Julius Atticus Vestinus 
[consul que Neron fit mourir] : Tac. Ann. 15, 
48 ; 15, 68. = chevalier sous Vespasien : Tac. 
H. 4, 63. 

vestio, 10 Ivl ou n, Hum, ire (vestis), tr., 


1 1 couvrir d’un vetement, vetir, habiller : ali- 
quem Pl. Cas. 821 ; aliquem aliqua re Cic. 
Att. 2, 9, 2, vetir qqn de qqch. ; homines male 
vestiti Cic. Pis. 61, hommes mal vetus || pass, 
a sens reflechi vestiri, se vetir, s’habiller : Cat. 
d. Gell. 11, 2, 5 1 2 revetir, recouvrir, entou- 
rer, garnir : animantes villis vestitae Cic. Nat. 2, 
121, animaux couverts de poils ; iis tabulis pa- 
rietes vestiebantur Cic. Verr. 2, 4, 122, les murs 
etaient revetus de ces tableaux, cf. Cic. Nat. 2, 
142 ; terra vestita floribus Cic. Nat. 2, 99, la 
terre revetue de fleurs, cf. Cic. Tusc. 5, 64 ; 
trabes multo aggere estiuntur Ges. G. 7, 23, 2, 
les poutres sont revetues d’une forte terrasse ; 
montes vestiti Cic. Nat. 2, 132, montagnes ga- 
zonnees || [fig.] sententias mollis et pellucens 
vestiebat oratio Cic. Br. 274, un style souple et 
diaphane formait le vetement des pensees, cf. 
Cic. de Or. 1, 142 ; Quint. 8, praef. 20. 

m > imp. sync, vestibat Virg. En. 8, 160. 

vestiplex, ids, m. (vestis, plico), esclave 
charge de la garde-robe, valet de chambre : N. 
Tir. 69. 

vestiplica, ae, f., femme de chambre : Pl. 
Trin. 252. 

vestiplicus, i, m., v. vestiplex : Inscr. 

vestis ] is, f. (svvupi), 1 1 vetement, ha- 
bit, habillement, costume : Cic. Verr. 2, 4, 103 ; 
Phil. 2, 66 || pl. poet. : Virg. En. 3, 483 ; Sen. 
Ep. 114, 11, etc. 1 2 mutare vestem a) Cic. 
Sest. 26 ; Plane. 29, prendre des vetements de 
deuil, cf. Cic. Pis. 17 ; Sest. 32 ; b) changer de 
vetement : Ter. Eun. 609 ; Liv. 22, 1, 3 ; Sen. 
Ep. 18, 2 13 a) vestis stragula Cic. Amer. 133, 
tapis ; domus plena multae straguls vestis Cic. 
Verr. 2, 2, 35, maison garnie de nombreux ta- 
pis ; b) ou vestis seul : Cic. Verr. 2, 4, 9 ; pre- 
tiosa vestis Cic. Phil. 2, 66, tapis precieux ^[ 4 
sens divers : a) voile de femme : Stat. Th. 7, 
244 ; b) depouille du serpent : Lucr. 4, 61 ; c) 
toile d’araignee : Lucr. 3, 386 ; d) barbe, duvet, 
poil : Lucr. 5, 671. 

vestispex, ids, m., et vestispicus, i, m. 
(vestis, specio), esclave charge de la garde-robe, 
valet de chambre : Inscr. ; Non. 12, 16. 

vestispica, ae, f. (vestis, specio), esclave 
chargee de la garde-robe, femme de chambre : 
Pl. *Trin. 252 ; Afran. 388 ; Varro Men. 384 ; 
L. 7, 12. 

vestitor, oris, m. (vestio), tailleur : Lampr. 
Al. Sev. 41, 3 || celui qui habille : Firm. Math. 3, 
11, 9. 

vestltura, ae, f., ornements sculptes : 
CIL 12, 1904. 

1 vestltus, 14 a, um, part, de vestio || adj 1 , 
vestitior Tert. Anim. 38 ; Apul. Apol. 22 ; 
-issimus, a, um, Col. Rust. 7, 3, 8, plus vetu, 
le plus vetu. 

2 vestltus, 10 iis, m., ^[ 1 vetement, habille- 
ment : Cic. Amer. 144 ; Agr. 5, 13 ; muliebri 
vestitu Cic. Att. 1, 13, 3, en habit de femme ; 
mutare vestitum Cic. Sest. 32 = mutare ves- 
tem ; redire ad suum vestitum Cic. Sest. 32, re- 
prendre son habit ordinaire ; vestitu [dat.] ni- 
mis indulges Ter. Ad. 63, tu es trop complai- 
sant pour sa toilette ^[ 2 [fig.] a) riparum ves- 
titus viridissimi Cic. Nat. 2, 98, le vetement si 
verdoyant des rives ; vestitus densissimi mon- 
tium Cic. Nat. 2, 161, la garniture si epaisse 
des montagnes [forets] ; b) vetement du style : 
Cic. Br. 327. 

Vestorius, ii, m., ^[ 1 ami de Ciceron : 
Cic. Att. 4,6,4^ [ 2 un artiste de Puteoli : Vitr. 
Arch. 7, 11 1| -ianus, a, um, de Vestorius : Plin. 
33, 162. 


vestras, atis, m. f. n. (vester), de votre fa- 
mille, de votre pays : Char. 159, 26 ;Diom. 329, 
23. 

M > anciennomin. vestratis Prisc. Gramm. 
12, 17. 

vestratim, adv., a votre maniere : Prob. 
Inst. 152, 36. 

vestri, 13 gen. de vos. 

Vestricius, 14 ii, m., Vestricius Spurinna, 
poete : Tac. H. 2, 11. 

vestrum (vos-), gen. de vos. 

Vesulus, 16 i, m, le Vesule [montagne de 
Ligurie, partie des Alpes Cottiennes, auj. mont 
Viso] : Mela 2, 62 ; Virg. En. 10, 708. 

Vesunna, a?, f., ville d’Aquitaine, la meme 
que Petrocorium : Anton. 461, 10 || -ici, m., 
habitants de Vesunne : Sid. Ep. 8, 1 1. 

Vesus, v. Vesi. 

Vesuvius, 13 ii, m., le Vesuve [volcan pres 
de Naples] : Liv. 8, 8, 19 ; Plin. 14, 22 || adj. m., 
Jupiter Vesuvien [adore sur le Vesuve] : Inscr. 

| -vlnus, a, um, du Vesuve : Stat. S. 3, 5, 72. 

Vesvius (-bius), ii, m., c. Vesuvius : Mart. 
4, 44, 1 ; Stat. S. 4, 4, 79 ; Sil. 8, 655 || VesvI- 
nus, a, um, du Vesuve : Sil. 12, 252. 

vetativus, a, um, (veto), prohibitif, qui de- 
fend : Isid. Orig. 2, 21, 25. 
veter, m., v. vetus m >. 

Vetera, 16 um, n., et Vetera castra, ville 
des Bataves : Tac. Ann. 1, 45 ; H. 4, 18. 

veteramentarius, 16 a, um (vetus), qui a 
trait aux vieilles choses : sutor Suet. Vitell. 2, 
savetier [cordonnier en vieux], 

Veteranio, onis, m., general romain pro- 
clame empereur par ses soldats sous Cons- 
tance II : Eutr. 

veteranus 9 a, um (vetus), vieux, ancien : 
veterani milites Cic. Phil. 3, 3, ou veterani seul 
Cic. Phil. 11, 37, veterans ; legiones vete- 
rans Ges. G. 1, 24, legions de veterans. 

veterarium, 16 ii, n. (veterarius), cave pour 
le vin vieux : Pomp. Porphyr. Hor. O. 1, 20, 3 ; 
Sen. Ep. 114, 26. 

1 veterarius, a, um, qui est de vieille date : 
vina veteraria Sen. Nat. 4, 3, 13, vins vieux. 

2 veterarius, ii, m., fripier, regrattier : 
Gloss. 

veterasco, ere (vetus), intr., devenir vieux, 
vieillir : Col. Rust. 2, 14, 2 || [fig.] : Vulg. 
Psalm. 101,27. 

veterator, 13 oris, m. (vetero), ^[ 1 celui qui 
a vieilli dans qqch. [cf. « vieilli sous le har- 
nais »] ; au courant, rompu : in causis priva- 
tis Cic. Br. 1 78, ayant la pratique des causes ci- 
viles, cf. Gell. 3, 1, 5 1 2 vieux routier, vieux 
renard : Cic. Fin. 2, 53 ; Rep. 3, 26 ; Off. 3,57 || 
esclave vieilli dans le service : Dig. 21, 1, 65. 

veteratorie (veteratorius), habilement : 
Cic. Or. 99. 

veteratorius, 16 a, um (veterator), de vieux 
routier : Cic. Verr. 2, 1,41 1| qui sent le metier : 
Cic. Br. 261. 

veteratrlx, ids, fi, vieille rouee : Apul. 
M. 9, 29. 

veteratus, a, um, part, de vetero || adj 1 , 
invetere : Plin. 32, 141. 

Veterensis, is, m., surnom : Col. Rust. 4, 
3. 

1 veteres, 11 um, pl. m. de vetus, pris subst* : 
a) les anciens, gens d’autrefois : Cic. Phil. 5, 
47 ; de Or. 2, 218 ; b) anciens ecrivains : Plin. 
36, 59 ; Quint. 9, 3, 1. 

2 Veteres, um, f. (s.-ent. tabernx), An- 
ciennes Boutiques, lieu-dit a Rome : Pl. 
Cure. 480 ; Liv. 44, 16, 10 ;Plin. 35, 25. 
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veteresco, ere, intr., c. veterasco : Priscill. 
Tract. 62, 14. 

veteretum, l, n. (vetus), friche, terrain 
abandonne : Col. Rust. 2, 10, 4. 

veterlnarius, a, um (veterinus), relatifaux 
betes de somme, veterinaire : Col. Rust. 7, 3, 
16 || -rius, u, m., medecin veterinaire, veteri- 
naire : Col. Rust. 6, 8, 1 ; 7, 5, 14, || -rium, 11, n., 
infirmerie pour les betes de trait : Hyg. Grom. 
Mun. castr. 4. 

veterinus, 14 a, um (de veho P. Fest. 369, 
etymologie populaire), relatif aux betes de 
somme : Cato Inc. lib. fr. 37 ; veterinum ge- 
nus Plin. 11, 255, race des betes de somme ou 
de trait ; veterlnae, drum, f., Varro R. 1, 38, 3 
ou veterina, drum, n., Plin. 11, 168, betes de 
somme. 

veterior, v. vetus. 
veteris, gen. de vetus. 
veternositas, atis, f. (veternosus), lethar- 
gie, somnolence : Fulg. Myth. 3, 4. 

veternosus, 14 a, um (veternus), atteint de 
somnolence, de lethargie : Plin. 20, 24 ; Cat. 
d. Gell. 1, 15, 9, cf. P. Fest. 369 || [fig.] lan- 
guissant, endormi, engourdi : Ter. Eun. 688 ; 
artificium veternosissimum Sen. Ep. 82, 19, art 
le plus lethargique qui soit [= vain] . 

1 veternus, a, um (vetus), vieux : Fulg. 
Myth. 1. 

2 veternus 13 I, m. (vetus), ^[ 1 vetuste : 

Stat. I h. 6, 94 % 2 vieilles ordures : Col. 
Rust. 4, 24, 6 ; Apul. M. 9, 13 || vieilleries, 
vieux oripeaux : Tac. D. 20 3 somnolence, 

lethargie, maladie de vieillard : Pl. Men. 891 || 
[fig.] marasme, torpeur : Virg. G. 1, 124 ; Gel. 
d. Cic. Fam. 8, 6, 4 ; Cic. Fam. 2, 13, 3. 

m > veternum neutre : Cic. Fr. 1 24,. 
vetero, avi, atum, are (vetus), tr., rendre 
vieux, perime : Vulg. Hebr. 8, 13 || vetera- 
tus Plin. 32, 141 ; Scrib. Comp. 140. 

veteriilus, a, um, dim. de veter, quelque 
peu vieux : Rufin. Aqu. Apol. Hier. 2, 7. 

Vetllius, 16 ii, m., nom d’homme : Cic. 
Caec. 24. 

Vetlnus, l, m., nom d’homme : Inscr. 
vetltus, a, um, part, de veto || vetltum, 
I, n., ^[ 1 chose defendue : Tac. Ann. 2, 39 ; 
Ov. M. 10, 435 ; F. 5, 282 ^[ 2 defense, inter- 
diction : Virg. En. 10, 9 ; Suet. Caes. 43 || pl., 
jussa ac vetita Cic. Leg. 2, 9, les prescriptions 
et les defenses, cf. 3, 10. 

veto 8 (arch, voto), vetui, vetitum, are, tr., 
ne pas laisser une chose se produire, ne pas 
permettre, faire defense, interdire, ^[ 1 [abs 1 ] 
veto, je fais opposition [formule des tribuns de 
la plebe] : Liv. 3, 13, 6 ; 6, 35, 5 || lex jubet aut 
vetat Quint. 7, 5, 5, la loi present ou defend, cf. 
Cic. Leg. 1, 33 ^[ 2 istud, aliquid Cic. Phil. 8, 
28 ; Ac. 2, 128, defendre cela, qqch. ; lex deju- 
bendis legibus ac vetandis Cic. Leg. 3, 35, loi 
sur l’adoption ou le rejet des lois ; bella Virg. 
En. 2, 84, s’opposer a la guerre ; fossa incerta 
Oceani vetantur Tac. Ann. 11, 20, un canal fait 
obstacle aux dangers de l’Ocean ; vetiti hy- 
menaei Virg. En. 6, 623, hymens defendus || 
vetuit me tali voce Hor. S. 1, 10, 32, il m’ar- 
reta par ces mots ; quod vetamur vetere prover- 
bio Cic. Lae/. 85, ce que nous defend un vieux 
proverbe ; vetor fatis Virg. En. 1, 39, les des- 
tins m’en font une defense ; nihil per metum 
vetabantur Tac. Ann. 3, 26, rien ne leur etait 
interdit par la crainte ^[ 3 [avec prop, inf.] : 
ab opere legatos discedere vetuerat Ges. G. 2, 
20, 3, il avait defendu aux legats de s’eloigner 
des travaux, cf. Ges. G. 7, 33 ; Cic. Rep. 1, 


27 ; de Or. 2, 100 ; Fam. 5, 13, 3 ; equites Ro- 
mani flere vetabantur Cic. Quir. 13, defense 
etait faite aux chevaliers romains de pleurer, 
cf. Cic. Div. 2, 134 ; Nep. Ham. 3, 2 ; Liv. 23, 
16, 9 % 4 [avec ne] : Hor. S. 2, 3, 187 ; Ep. 2, 1, 
239 || [avec subj. seul] : Hor. O. 3, 2, 26 ; Tib. 
2, 6, 36 || non vetare quin Pl. Cure. 33 ; Sen. 
Rhet. Contr. 1, praef. 1 7, ne pas empecher que, 
ouquominusSEN.Ep. 95, 8 ^[ 5 [avec inf.] em- 
pecher de, defendre de : Cic. Agr. 2, 72, Off. 1, 
30 ; Sest. 133 ; Verr. 2, 2, 37 ; ait esse vetitum ac- 
cedere Ter. Phorm. 864, il pretend que defense 
est faite d’approcher. 

m > pf- vulg. vetavi Pers. 5, 90 ; Serv. 
En. 2, 201 || formes anciennes voto, votui, vo- 
titus Pl. Trim 457 ; Non. 45, 5. 

Vetoniana (Vettomana), (s.-ent. castra), 
n. pl., ville de la Vindelicie : Peut. || ville de 
Norique : Peut. 

vetomca (vett-), v. betonica. 

Vetraslnus, i, m., nom d’homme : Capit. 
Aur. 12. 

Vetromus, ii, m., nom d’homme : Lampr. 

Vettia, a?, f., nom de femme : Inscr. 

Vettianus, 16 i, m., nom d’homme : Inscr. 

Vettienus, f, m., nom d’homme : Cic. 
Att. 10, 5, 3. 

Vettu, orum, m., peuplade de Macedoine : 
Liv. 45, 30, 5. 

Vettilla, a?, f., nom de femme : Inscr. 

VetthlS, 11 ii, m., nom de famille rom. : Cic. 
Att. 2, 4, 7 ; 6, 1, 15 ; Vat. 24. 

Vetto, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 

Vettona, a?, f., ancienne ville de l’Ombrie 
[auj. Bettona] : Peut. || -ensis, m., de Vettona : 
subst. m. pl., habitants de Vettona : Plin. 3,114. 

Vettones 14 (Vect-), um, m., Vettons [peu- 
ple de Lusitanie, dans l’Estramadure] : Ges. 
C. 1, 38 ; Nep. Ham. 4, 2 ; Liv. 35, 22, 8 ; Luc. 
4, 9. 

Vettoma, a?, fi, pays des Vettons : Prud. 
Perist. 3, 187, v. Vettones. 

Vettomana, v. Vetoniana. 

Vettomanus, 16 I, m., nom d’h. : Tac. 
Ann. 15, 7. 

vetui, pf. de veto. 

Vetulenus, i, m., nom d’homme : Plin. 14, 
49. 

Vetulonia, a?, fi, ville d’Etrurie : Sil. 8, 485 
|| -niensis, e, de Vetulonia : Inscr. || -menses, 
habitants de Vetulonia : Plin. 3, 52 ]\ et -nil 
Plin. 2, 227. 

vetulus, 12 a, um (vetus), quelque peu 
vieux : vetulafilia Cic. Att. 13, 29, 1, fille d’un 
certain age ; vetuli equi Cic. Lael. 67, chevaux 
deja vieux ; vetula arbor Cic. Fin. 5, 39, arbre 
qui a pris de l’age || vetulus, i, m., Pl. Epid. 187 ; 
vetula, ae, fi, Pl. Most. 275 ; Mart. 8, 79, 1 ; 
Juv. 6, 241, un vieux (un vieillard), une vieille ; 
[amical 1 ] mi vetule Cic. Fam. 7, 16, 1, mon cher 
vieux. 

vetuo 16 c. veto : Petr. 47, 5 ; 53, 8. 

Veturia, 14 as, fi, mere de Coriolan : Liv. 2, 
40, 1. 

Veturia 14 (Vot-) tribus, fi, la tribu Veturia 
[a Rome] : Liv. 26, 22. 

Vetiirina, ae, fi, la Vieille [nom plaisant de 
la mere du Porcellus] : Testam. Porcell. 

Veturius, 11 ii, m., nom de famille rom. : 
Cic. Br. 57 ; Off. 3, 109 ; CM 41 ; Liv. 3, 8, 2 ; 
etc. Liv. || -lanus, a, um, de Veturius : Inscr. 

1 vetus, 6 eris (sto?), ^[ 1 qui a des an- 
nees, vieux, qui n’est pas jeune [en pari, d’h., 
d’anim., de plantes] : Pl. Merc. 291 ; 976 ; Ter. 
Haut. 22 ; Liv. 42, 27, 4 ; Virg. En. 5, 576 || 


Varro R. 2, 11, 2 ; Plin. 10, 146 || Virg. En. 2, 
513 ^[ 2 de vieille date, qui remonte loin, qui 
n’est pas nouveau, pas recent : Pl. True. 172 ; 
Cat. d. Prisc. Gramm. 6, 80 ; vinum vetus Cic. 
Br. 287, vin vieux ; amici veteres Cic. Lael. 67, 
amis de vieille date ; vetus contumelia Ges. 

G. 1, 14, 2, vieil outrage, cf. Cic. Verr. 2, pr. 5 ; 
Lael. 67 ; de Or. 1, 168 ; vetus Academia Cic. 
Br. 315, l’ancienne Academie, cf. Cic. Tusc. 5, 
75 || vetus miles Cic. Tusc. 2, 38, veteran, cf. 
Ges. G. 6, 40, 4 ; [avec gen.] vetus militiae Tac. 

H. 4, 20, vieux dans le service, cf. Tac. H. 6, 
12 ; 6, 44 ; 15, 5 ; [avec infi] vetus bellare Sil. 
5, 565, vieilli dans les combats ^[ 3 d’autre- 
fois, des temps anterieurs, du temps passe, an- 
cien : vetus res Pl. Amph. 118, histoire d’au- 
trefois ; sed haec et vetera et... Cic. Tusc. 1, 
74, v. a 2 e col. debut ; veteres philosophi Cic. 
Off. 2, 5, les anciens philosophes ; scriptores 
veteres Cic. Br. 205, les vieux auteurs ; vetus 
judiciorum severitas Cic. Verr. 2, 3, 146, l’an- 
cienne severite des tribunaux ; pl. n. vetera, les 
choses d’autrefois, les faits anciens : ut vetera 
mittam Cic. Font. 12, pour laisser de cote le 
passe, cf. Verr. 2, 3, 182. 

M > d’ordin. comp, vetustior et sup. ve- 
terrimus ; veterior [arch.] Cato Orig. 1, 25 || 
primit 1 veter Enn. Ann. 1 7 ; Acc. Tr. 481 || abl. 
regulier vetere, mais veteri Juv 6, 121 ; Stat. 
Th. 1, 360 ; 11, 582 ; 13, 374. 

2 Vetus, 11 eris, m., surnom romain : Val. 
Max., Tac., Plin. 

Vetusanum, I, n., ville de Pannonie : Peut. 

vetusculus, a, um (vetus), un peu an- 
tique, : Sid. Ep. 8, 16. 

Vetusius, ii, m. (ancienne forme de Vetu- 
rius), nom d’homme : Liv. 2, 19 ; 2, 28, 1. 

Vetussalina, ae, fi, ville de Pannonie : An- 
ton. 

vetustas, 9 atis, fi (vetustus), ^[ 1 vieillesse, 
grand age : possessionis Cic. Agr. 2, 57, pro- 
priety de vieille date, cf. Cic. Phil. 3, 15 \\fami- 
liarum vetustates Cic. Rep. 1, 47, l’anciennete 
des families ^[ 2 ancien temps, antiquite : his- 
toria nuntia vetustatis Cic. de Or. 2, 36, l’his- 
toire qui transmet le passe, cf. Ges. C. 1, 6 

1 3 long ue duree : quae mihi videntur habi- 
tura etiam vetustatem Cic. Att. 14, 9, 2, des 
choses qui doivent meme durer, a mon avis ; 
conjuncti vetustate Cic. Fam. 13, 32, 2, lies par 
la longue duree des relations, cf. Fam. 10, 10, 

2 ; 11, 16, 2 || la longueur du temps ecoule, 
la duree, le temps, Page : hunc vetustas obli- 
vione obruisset Cic. Br. 60, le temps l’aurait en- 
seveli dans l’oubli, cf. Cic. Br. 258 ; ceteri do- 
lores mitigantur vetustate Cic. Att. 3, 15, 2, les 
autres douleurs s’adoucissent a la longue ^[ 4 
long temps a venir, posterite : de me... nulla 
umquam obmutescet vetustas Cic. Mil. 98, sur 
mon compte... jamais il ne sera fait silence 
a aucun moment du plus lointain avenir, cf. 
Virg. En. 10, 792. 

vetuste, a la maniere des anciens : Gell. 1, 
7, 5 ; Ps. Ascon. Verr. 2, 2, 1, 123. 

vetustesco (-tlsco Nigid. d. Non. 437, 25 
), ere, intr., devenir vieux, vieillir [en pari, du 
vin] : Col. Rust. 1, 6, 20. 

Vetustilla, ae, fi, Vetustlnus, i, m., nom 
de femme, nom d’homme : Inscr. 

vetusto, are, tr., rendre vieux : Th. Prisc. 

I. 38 || au passifi devenir vieux : Boet. Arist. 
interpr. pr. 1, p. 247. 

vetustus 9 a, um (vetus), ^[ 1 qui a une 
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longue duree, vieux, ancien : vetusta opi- 
nio Cic. Clu. 4, opinion qui a cours de- 
puis longtemps, enracinee ; vetustum hospi- 
tium Cic. Fam. 13, 36, vieux liens d’hospita- 
lite ; ara vetusta Cic. Leg. 2, 28, autel ancien 
| [en pari, de pers.] vetustissimus Liv. 23, 32, 
10, le plus vieux, cf. Hor. O. 3, 17, 1 ; Tac. 
Ann. 2, 2 ; 2, 43 ; 11, 32 ^ 2 du vieux temps, 
archaique : (Laelius) vetustior et horridior quam 
Scipio Cic. Br. 83, (Laelius) comme orateur est 
plus archaique et plus rugueux que Scipion. 

vexabilis, e (vexo), 1 qui tourmente : 
C. Aur. Acut. 1, 11, 78 ^ [2 tourmente [par le 
mal], souffrant : Lact. Inst. 7, 5, 10. 

vexabiliter, adv., de maniere a tourmen- 
ter : C. Aur. Acut. 2, 9, 41. 

vexamen, 16 inis, n. (vexo), ebranlement, se- 
cousse : Lucr. 5, 340. 

vexatio 12 dnis, f. (vexo), 1 agitation 
violente, secousse, ebranlement : Plin. 28, 
253 ;Sen. Prov. 4, 16 ;Petr. 60, 6 2 [fig.] a) 

mal, peine, tourment, souffrance : corporis Cic. 
Tusc. 4, 18, mal physique ; vulneris Liv. 21, 48, 
7, douleur d’une blessure ; b) mauvais traite- 
ment, persecution : Cic. Cat. 1, 18 ; 4, 2 ; Liv. 
38, 59, 9. 

vexativus, a, um (vexo), qui tourmente, 
qui fait souffrir : C. Aur. Acut. 2, 29, 156. 

vexator, 13 oris, m. (vexo), persecuteur, 
bourreau : Cic. Phil. 3, 27 ; furoris (Clodii) Cic. 
Mil. 35, celui qui pourchasse (harcele), reprime 
la demence (de Clodius). 

vexatrix, ids, f. (vexator), celle qui tour- 
mente, qui persecute : Lact. Inst. 3, 29, 9. 
vexatus, a, um, part, de vexo. 
vexi, pf. de veho. 

vexillarius, 12 li, m. (vexillum), 1 porte- 
enseigne : Liv. 8, 8, 4 ;Tac. H. 1,41 ; 3, 17 || chef 
de bande : Apul. M. 4, 10 % 2 pi. vexillarii, 
drum, m., vexillaires [corps de veterans sous 
les empereurs] : Tac. Ann. 1, 38 ; H. 2, 83. 

vexillatio, 16 dnis, f. (vexillum), detache- 
ment de vexillaires : Suet. Galba 20 || corps 
de cavalerie : Veg. Mil. 2, 1 ; Amm. 25, 1, 9. 

vexilllfer, era, erum (vexillum, fero), porte- 
enseigne : Prud. Psych. 419. 
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vexillum, 10 i, n., dim. de velum, 1 eten- 
dard, drapeau, enseigne de la cavalerie, ou des 
corps [de veterans ou de detachements en de- 
pot, en mission, etc.] : Ges. G. 6, 36 ; 40, 4 ; 
Cic. Phil. 2, 102 ; Agr. 2, 86, etc. 2 drapeau 
[de couleur rouge place sur la tente du general 
pour donner le signal du combat] : Ges. G. 2, 
20, 1 ; C. 3,89*1 3 [d’ou] corps de troupes, de- 
tachement groupe autour d’un vexillum : Liv. 
8, 8, 7 || escadron : Tac. H. 1, 70. 

vexo, 8 avi, atum, are (intensif de veho), 1 
remuer violemment, secouer, ballotter : Gell. 
2, 6, 5 ; Cic. Rep. 2, 68 ; Lucr. 6, 430 ; Virg. 
B. 6, 76 2 [fig-] a) tourmenter, persecutes 


maltraiter : socios Cic. 1 7 err. 2, 5, 1 79, persecu- 
tes tyranniser les allies, cf. Cic. Verr. 2, 4, 73 ; 
Cat. 1, 29 || accabler de vexations : agri vecti- 
gales vexati Cic. Verr. 2, 3, 122, les territoires 
soumis aux redevances accables de vexations 
|| bousculer, traquer sans merci des ennemis : 
Cic. Fam. 2, 10, 3 ; Ges. G. 6, 43 || faire souf- 
frir : vexati omnes difficultate viae Liv. 40, 22, 6, 
tous ayant souffert des difficultes de la route, 
cf. Liv. 42, 55, 3 ; Nep. Eum. 5, 2 || pi. n. 
vexata Plin. 8, 41, parties du corps endomma- 
gees, lesions, blessures ; b) malmener en pa- 
roles, maltraiter, traiter rudement, attaquer : 
Cic. FI. 48 ; Phil. 3, 23 ; Sest. 60 ; Tusc. 5, 25 ; c) 
[au sens moral] : sollicitudo vexat impios Cic. 
Leg. 1, 40, l’inquietude tourmente les impies, 
cf. Sall. C. 15, 4. 
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via 6 (primit* vea), a?, f., 1 chemin, 

route, voie : aestuosa et pulverulenta via iter 
conficere Cic. Att. 5, 14, 1, voyager par une 
route brulante et poudreuse ; via, qua Assoro 
itur Hennam Cic. Verr. 2, 4, 96, route par la- 
quelle on va dAssore a Henna (qui mene...), cf. 
Ges. G. 1, 9 ; in viam se dare Cic. Fam. 14, 12 ; 
viae se committere Cic. Fam. 16, 4, 1, se mettre 
en route, se risquer a faire route 1 1 via, grande 
route, bonne route, oppos. a semita, sentier : 
Enn. d. Cic. Div. 1, 132 ; Pl. Cas. 557 ; Ges. 
G. 5, 19 || [fig.] tota via errare Ter. Eun. 245, 
se tromper totalement ; in viam redire Cic. 
Phil. 12, 7, revenir dans la bonne route 2 
voie, rue : via Flaminia, Aurelia, Cassia Cic. 
Phil. 12, 22, voie Flaminia, Aurelia, Cassia ; 
Appia via Cic. Mil. 15, voie Appienne ; Sa- 
cra via Cic. Plane. 17, voie Sacree [a Rome], 
cf. Varro L. 5, 47 ; Fest. 290 [et qqf. Sacra- 
via Diom. 436, 1 7, d’ou Sacravienses, habitants 
de la voie Sacree] 3 route, voyage, trajet, 
course : de via languere Cic. Phil. 1, 12, etre 
fatigue du voyage, cf. Cic. Ac. 1, 1 ; bidui, 
tridui via Ges. G. 6, 7 ; 1, 38, deux jours, 
trois jours de marche ; via maris Ov. M. 11, 
747, voyage par mer : tamquam longam ali- 
quam viam confeceris Cic. CM 6, comme si tu 
avais acheve qq. longue route || inter vias Pl. 
Aul. 371 ;Paen. 1159 ;Ter.£u?i. 629,en chemin 

4 passage, conduit, canal : Cic. Nat. 2, 137 ; 
Ov. M. 15, 344 1 5 [fig.] a) voie, genre, me- 
thode : via exercitationis Cic. de Or. 1, 14, une 
methode d’exercice pratique ; via vivendi Cic. 
Off. 1, 118, un genre de vie, cf. Cic. Off. 2, 
43 ; b) moyen, precede, methode : via lau- 
dis Cic. Br. 281, route pour arriver a la gloire, 
cf. Cic. Sest. 137 ; Phil. 1, 33 ; quae res dupli- 
cem habent dicendi viam Cic. Or. 114, ces ma- 
tieres comportent deux methodes ; litigandi 
viae Cic. Leg. 1, 18, les voies et moyens pour 
chicaner ; c) joint a ratio : in omnibus quae ra- 
tione docentur et via Cic. Or. 116, dans toutes 
les questions qui s’enseignent rationnellement 
et methodiquement, cf. Cic. Fin. 1, 29 || via et 
arte Cic. Br. 46, methodiquement et theorique- 
ment. 

M > vea ou veha Varro R. 1, 2, 14 || gen. 
vias Enn. Ann. 441 ; viai Enn. Ann. 203 ; 
Lucr. 1, 406, etc. || dat.-abl. pl. vieis CIL 1, 593, 
50 ; 56 ; 69. 

? Viabilia, v. Vibilia : Arn. 4, 7. 

viabundus, a, um (vio), qui chemine, qui 
voyage : J. Val. 3, 33. 

Viaca, a?, f., ville de Vindelicie : Peut. 


Viacus, i, m., surnom de Mercure chez les 
Viatienses : CIL 2, 2628. 

vialis, e (via), des rues, qui preside aux 
rues : Pl. Merc. 865. 

Vialoscensis pagus, m., district des Ar- 
vernes [pays de Marsac] : Sid. 

Vianiomina, a?, f., ville de la Norique ou 
de la Pannonie superieure : Plin. 3, 146. 
vians, tis, v. vio. 

viarius, a, um (via), relatif aux routes : 
Gel. d. Cic. Fam. 8, 6, 5. 

viasius, li, m. (arch, pour viarius), qui ha- 
bite sur le bord d’un chemin : CIL 1, 585, 12. 

viaticatus, a, um (viaticum), muni de pro- 
visions de voyage : Pl. Men. 255. 

viaticulum, i, n. (viaticum), petites provi- 
sions de voyage, petites ressources en argent : 
Apul. M. 7, 8 ; Ulp. Dig. 5, 1, 18. 

viaticum, 11 i, n. (viaticus), 1 ce qui sert 
a faire la route, provisions de voyage, argent 
de voyage : Pl. Capt. 449, etc. ; Cic. CM 66 ; 
Liv. 44, 22, 13 ; Hor. Ep. 1, 17, 54 % 2 [fig.] 
ressources : Quadr. Ann. 8 d. Gell. 1 7, 2, 13 
3 butin, pecule [accumule par le soldat] : 
Hor. Ep. 2, 2, 26 ; Suet. Caes. 68 % 4 pension 
faite a un etudiant par sa famille : Dig. 12, 1, 
17. 

Viaticus, 16 a, um (via), de voyage : viatica 
cena Pl. Bacch. 94, diner de voyage [= qui 
fete le retour de qqn apres un long voyage ; 
e’etait l’habitude, cf. Bacch. 183, 534 ; Epid. 8 ; 
Most. 990, etc.]. 

Viatienses, ium, m., habitants de Viata [v. 
de la Tarraconnaise] : Plin. 3, 25. 

viatim, par les chemins : Diom. 4, 1 [re- 
ference incoherente et mot non retrouve chez 
Diom.]. 

1 viator, oris, m. (vio), 1 voyageur : 
Cic. Mil. 55 ; Ges. G. 4, 5 % 2 messager in- 
troduisant devant les magistrats, appariteur ; 
messager officiel : Varr. d. Gell. 13, 12, 6 ; Cic. 
CM 56 ; Vat. 22 ; Liv. 2, 56, 13. 

2 Viator, oris, m., nom d’h. : Plin. 7, 78. 
viatorius, a, um, 1 de voyage, relatif 

aux voyages : Plin. 16, 50 *) 2 d’appariteur : 
CIL 6, 1877. 

1 viatrix, ids, fi, voyageuse : Capel. 6, 581. 

2 Viatrix, Ids, f., nom de f. : Inscr. 
Vibennius, 15 li, m., nom d’homme : Catul. 

34, 1. 

1 vibex, 1 ’ Ids, f., marque [de coups de 
fouet], strie, meurtrissure : Pl. d. Varro L. 7, 
63 ; Cat. d. Non. 187, 26 ; Plin. 30, 118 ; Pers. 
4, 49, cf. P. Fest. 369. 

2 vibex, v. vitex : Schol. Pers. 4, 49. 

1 Vlbia, ae, f., perche placee en travers sur 
une autre [appelee vara] qui est debout : Aus. 
Idyll. 12 ; Gloss. Scal. ; v. vara. 

2 Vibia, 16 ae, fi, nom de femme : CIL 6, 7886. 
Vibidia, 15 ae, fi, nom de femme : Tac. 

Ann. 11, 32. 

Vibidius, 14 u, m., nom d’homme : Hor. S. 2, 

8 , 22 . 

Vibienus 16 i, m., nom d’homme : Cic. 
Mil. 37. 

Vibilia, ae, fi, deesse invoquee par les voya- 
geurs egares : *Arn. 4, 7. 

Vibilius, 15 II, m.. nom d’homme : Tac. 
Ann. 2, 63. 

Vibinates, Ium, m., habitants de Vibinum 
[ville de la Daunie] : Plin. 3, 105. 

Vibioninus, i, m., nom d’homme : CIL 6, 
1956. 

Vibiscum, i, n., ville sur le lac Leman [auj. 
Vevey] : Anton. 



VlBIUS 

Vlbius, 11 ii, m., nom de famille rom. ; not 1 
le consul Vibius Pansa : CjES. C. 1, 24, v. Pansa \ \ 
l’orateur Vibius Crispus : Quint. 5, 13, 48 || 
-ills, a, um, de Vibius ; Vibia colonia, Perouse 
[du nom de l’empereur Vibius Gallus] : Inscr. 

vibix, ids, f., c. vibex 1 : Prisc. Gramm. 1, 
p. 167, 5. 

Vibo, 14 dnis, f., Vibo Valentia [ville du Brut- 
tium, auj. Bivona] : Cic. Att. 16, 6, 1 ; Plin. 3, 
73 || -nensis, e, de Vibo : Liv. 21, 51, 4. 

vibones, um, m., fleur de la plante nom- 
inee britannica : Plin. 25, 21. 

vibrabilis, e (vibro), qu’on peut lancer : 
Aus. Ep. 24, 108 || [fig.] c. vibrabundus : Capel. 
1, 29. 

vibrabundus, a, um (vibro), quidarde [ses 
rayons], scintillant, brillant : Capel. 8, 880. 

vibracae, drum, f., P. Fest. texte de Lindsay, 
v. vibrissas. 

vibramen, inis, n. (vibro), action de darder 
[sa langue, en pari, d’un serpent] : Apul. M. 6, 
15. 

Vlbratio, dnis, f. (vibro), action de brandir 
[une lance] : Diom. 477, 9 ; P. Fest. 97, 7 || 
action d’agiter [les plumes] : Mar. Vict. Ars 
Gramm. 4, 2, p. 158, 25 || action de lancer [le 
tonnerre] : Vop. Car. 8, 3. 

1 vibratus, a, um, ^[ 1 part, de vibro ^[ 2 
adj*, scintillant, etincelant : vibratior Capel. 1, 
39 ; Aus. Ep. 21, 5. 

2 vibratus, us, m., scintillation : Capel. 1, 
66 ; 8, 887. 

Vibrio, dnis, m., nom d’homme : Inscr. 
vibrissae, drum, poils du nez : P. Fest. 370, 
1 [texte douteux], 

Vlbrisso, are (vibro), intr., faire des in- 
flexions de voix, des roulades : P. Fest. 370, 2. 
vibro, 10 avi, atum, are. 

I tr., ^[ 1 imprimer un mouvement vibra- 
toire a qqch., agiter, brandir : Cic. de Or. 2, 
325 ; Off. 2, 29 || secouer : Tac. Ann. 12, 
51 || balancer : sustinentium humeris vibra- 
tus Tac. H. 4, 15, balance sur les epaules des 
porteurs ^[ 2 friser : Arn. 2, 41 ; crines vi- 
brati Virg. En. 12, 100, cheveux frises [capil- 
lus vibratus Plin. 2, 189, meme sens] 1 3 lan- 
cer, darder : sicas [en pari, de plus, pers.] Cic. 
Cat. 2, 23, darder le poignard, cf. Curt. 3,11,4 ; 
Ov. M 8, 374 ; vibratus ab aethere fulgor Virg. 
En. 8, 524, eclair lance des regions de Tether 
| [fig.] truces iambos Catul. 36, 5, darder les 
iambes farouches. 

II intr., ^[ 1 avoir des vibrations, des trem- 
blements, des tressaillements : Plin. 2, 194 ; 
vibranti ictu Virg. En. 10, 484, d’un coup fre- 
missant [poet. = avec un fremissement du fer 
qui s’enfonce] ; lingua vibrante Lucr. 3, 657, 
en dardant sa langue fremissante [serpent] 
^[ 2 vibrer [en pari, de sons] : Sen. Prov. 3, 
3 ; Plin. 10, 82 ^[ 3 scintiller, etinceler [en 
pari, de la mer] : Cic. Ac. 2, 105 ; [des armes] 
Ov. M. 8, 342 1 4 [fig.] Demosthenis non tarn 
vibrarent fulmina ilia, nisi numeris contorta 
ferrentur Cic. Or. 234, ces foudres de De- 
mosthene n’auraient pas une telle force pe- 
netrante, si elles ne tenaient leur impulsion 
du rythme qui les lance ; oratio vibrans Cic. 
Br. 326, style penetrant comme un trait. 

Vibiilanus, 12 i, m., surnom d’un Fabius : 
Liv. 4, 43. 

Vibiilenus, 14 i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 1, 29. 

Vibullius,' 2 ii, m., nom de famille ro- 
maine ; not 1 Vibullius Rufus, ami de Pompee : 
Cic. Att. 8, 1, 1 ; CiES. C. 1, 15. 

viburna, as, fi, c. viburnum : Gloss. Phil. 
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viburnum, 16 i, n., viorne, petit alisier [ar- 
brisseau] : Virg. B. 1, 25. 

vicaneus, a, um, c. vicanus : Cod. Just. 11, 
56, 1. 

vicanus, 16 a, um (vicus), de bourg, de vil- 
lage : Enn. d. Cic. Div. 1, 132 || vicanus, i, m., 
habitant d’un bourg, d’un village : Cic. FI. 8 ; 
Liv. 38, 30, 8. 

vicapervica, v. vincapervinca : Plin. 21, 
172. 

Vica Pota, f. (vinco, potior), deesse de la 
Victoire et de la Conquete : Cic. Leg. 2, 28 ; 
Liv. 2, 7, 12 || [autre sens suggere par Arn. 
3, 35, qui donne Victa et Potua] deesse de 
TAlimentation et de la Boisson. 

vicaria, as, fi, a) remplacante : Sen. 
Helv. 19, 5 ; (3) vice-prefecture du pretoire : 
Cod. Th. 6, 26, 4 || vice-prefecture de Rome : 
Inscr. 

vicarianus, a, um, de lieutenant du prefet 
du pretoire, ou du prefet de Rome : Sid. Ep. 1, 
3. 

vicarietas, atis, f. (vicarius), echange [d’un 
bon office], reciprocity : Fort. Carm. 5, 6 fin. 

vicarius, 12 a, um (vicis), ^[ 1 rempla?ant 
[d’une pers. ou d’une chose] : Cic. Amer. Ill 
^[ 2 vicarius, ii, m. : a) remplacant : Cic. 
Verr. 2, 4, 81 ; Fam. 16, 22, 2 ; alieni juris Cic. 
Caec. 57, representant des droits d’un autre, cf. 
Cic. Mur. 80 ; b) esclave en sous-ordre [achete 
par un autre esclave, comme suppleant] : Hor. 
S. 2, 7, 79 ; c) remplacant d’un soldat : Cic. 
Phil. 12, 3 ; Liv. 29, 1, 8 || remplacant du pre- 
fet du pretoire : Cod. Th. 6, 26, 4 || subst 4 fi, v. 
vicaria. 

1 vicatim 12 (vicus), quartier par quartier : 
Cic. Domo 129 ; Sest. 34 ; Tac. H. 2, 95 ; Suet. 
Cass. 41 || de bourg en bourg, par bourgs : Liv. 
9, 13, 1 ; Plin. 6, 117. 

2 vicatim (vicis) = vicissim ; Aldh. Ep. 82, 
5. 

vice, vicem, v. vicis. 
vicedominus, i, m. (vicis), vice-roi, lieute- 
nant du roi : Cassiod. Var. 5, 14. 

vicenalis, e (viceni), vingtieme : Apul. 
Plat. 1, 7. 

vicenarius, a, um (viceni), qui renferme 
le nombre vingt ; age de vingt ans : lex quina 
vicenaria Pl. Ps. 303, la loi de vingt-cinq ans 
[qui defend de preter a celui qui a moins 
de vingt-cinq ans] || qui a vingt pouces de 
circonference : Vitr. Arch. 8, 7 || subst. m., 
vicenarius, homme age de vingt ans : Arn. 2, 
22. 

viceni, as, a, ^[ 1 distrib., chacun vingt, 
chaque fois vingt : annos nonnulli vicenos 
in disciplina permanent CjES. G. 6, 14, 3, 
quelques-uns restent eleves vingt ans chacun, 
cf. Varro L. 10, 5 ; militibus denarios quinos 
vicenos diviserunt Liv. 41, 7, 3, ils distribuerent 
vingt-cinq deniers a chaque soldat ^[ 2 vingt : 
Plin. 25, 88 ; Mart. 4, 26, 3. 

m > gen. vicenum : Plin. 6, 98. 
vicennalis, e (vicennium), qui a lieu tous 
les vingt ans : Inscr. || -alia, ium ou iorum, n., 
les Vicennales, fete celebree apres vingt ans de 
regne d’un empereur : Ps. Lact. Mort. 17 et 31. 

vicennis, e (vicies, annus), c. vicenna- 
lis : Publ. Opt. 4, 1 ; 16, 35. 

vicennium, ii, n., espace de vingt ans : 
Modest. Dig. 50, 8, 8. 

vicensimus, a, um, v. vicesimus. 
Vicensis, e, de Vicus Augusti [v. de Byza- 
cene] : Anton. 

Vicentia, v. Vicetia. 
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vicepraefectus, i, m., vice-prefet [du pre- 
toire, de Tltalie, etc.] : Inscr. || lieutenant [d’un 
corps] : Inscr. 

vicequaestor, oris, m., sous-questeur : Ps. 
Ascon. Verr. 2, 3, 38. 

vicequaestura, ae, fi, sous-questure, office 
de sous-questeur : Ps. Ascon. Verr. 2, 3, 38. 

vicesimani, drum, m., soldats de la ving- 
tieme legion : Tac. Ann. 1, 51 ; 14, 34. 

vicesimarius, 16 a, um, qui provient de 
l’impot du vingtieme [sur les affranchisse- 
ments d’esclaves] : Liv. 27, 10, 11 ; v. vicesi- 
mus || subst. m., percepteur de l’impot du ving- 
tieme : Petr. 65, 10. 

vicesimatio, dnis, fi, action de punir de 
mort un soldat sur vingt : Capit. Macr. 12, 2. 

vicesimus 10 (vicensimus), et vigesi- 
mus, a, um, vingtieme : Cic. Pomp. 7 ; 
Fam. 12, 25, 1 ; Verr. 2, 2, 25 ; Fin. 2, 101 ;Cms. 
G. 6, 21 || vicesima, as, fi, a) vingtieme par- 
tie, le vingtieme : Liv. 43, 2, 12 ; b) impot du 
vingtieme [paye par le maitre sur le prix des 
esclaves affranchis] : Cic. Att. 2, 16, 1 ; Liv. 7, 
16,7 ;Petr. 58, 2 ; vicesima libertatis ou manu- 
missionum Inscr., meme sens || [sur des mar- 
chandises, importations et exportations] : Cic. 
Verr. 2, 2, 185 || [sur les heritages] : Plin. Min. 
Ep. 7, 14, 1. 

vlcessis, is, m. = viginti asses : Prisc. 
Fig. 31.~ ^ 

Vicetia 16 (plus souvent que Vicentia), ae, 
fi, Vicentie ou Vicetie [ville de Venetie, entre 
Verone et Padoue, auj. Vicence] : Tac. H. 3, 
8 ; Plin. 3, 132 || -tini, drum, m., habitants de 
Vicetie : Plin. Min. Ep. 5, 4, 2. 

vlcl, pf. de vinco. 

vicia, ae, fi, vesce [plante legumineuse] : 
Cato Agr. ; Varro R. 1, 31, 5 ; Virg. G. 1, 75 ; 
Plin. 

vicialia, ium, n., tige de la vesce : Col. 
Rust. 6, 30, 5. 

viciarius, a, um, relatif a la vesce : Col. 
Rust. 8, 5, 16. 

vicies 13 (viciens), vingt fois : C/i:s. G. 5, 
13, 7 ; sestertium viciens Cic. Att. 4, 2, 5, deux 
millions de sesterces, ou vicies seul Mart. 1, 
100, 1. 

Vicilinus, i, m., epithete de Jupiter : Liv. 
24, 44, 8. 

vlclnalis, 16 e (vicinus), de voisinage, voi- 
sin : Liv. 21, 26, 8 || vicinal : Sen. Ben. 5, 24, 
3. 

vicinaria via, fi, petite, rue laterale d’un 
camp : Hyg. Grom. Mun. castr. 13 ; 36 ; 43. 

vicine (inus.), adv., pres, proche || -nius 
Fort. Carm. 3, 12, 11 ; -issime Aug. Doctr. 
Chr. 1, 33, fin. 

vicinia, 11 ae, fi (vicinus), ^[ 1 voisinage, 
proximite : in vicinia nostra Cic. Tusc. 1, 37, 
dans notre voisinage ; [locatif] proximae vici- 
niae habitat Pl. Bacch. 205, il habite tout a cote, 
dans le voisinage immediat, cf. Pl. Mil. 273 ; 
Ter. Phorm. 95 *1 2 les gens du voisinage, le 
voisinage, le quartier : Hor. S. 2, 5, 1 06 ; Ep. 1, 
16, 44 ; 1, 17, 62 ; Liv. 39, 12, 1 f 3 [fig.] = 
analogie, affinite, ressemblance : Plin. 31, 37 ; 
Quint. 2, 12, 4 ; 3, 8, 2 ; 8, 4, 12, etc. 

vicinitas, 11 atis, fi (vicinus), ^[ 1 voisi- 
nage, proximite : Cic. Plane. 19 ; Att. 5, 10, 5 ; 
pl., Cic. Quir. 3 1| lieux voisins : Cic. Amer. 48 ; 
134 ^[ 2 gens du voisinage : Ter. Haut. 56 ; 
CjECil. 234 ; Cato Agr. 4 ; Cic. Verr. 2, 4, 96 ; 
Plane. 22 ; pl., meme sens : Cic. Fin. 5, 65 ; 
Off. 2, 64 ; C,es. G. 6, 34, 3 ^ 3 [fig.] rapport, 
analogie, ressemblance, affinite : Quint. 1, 5, 
5 ; 3, 7, 25 ; 5, 10, 6. 
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vicinitus, adv., pres, a proximite, proche : 
Cod. Th. 15, 1,4. 

vlclnor, dri, intr., etre voisin, etre pres de 
[av. dat.] : C. Aur. Acut. 2, 13, 90 || [fig.] se 
rapprocher de, ressembler a : Sid. Ep. 6, 9. 

vlclnus, 8 a, um (vicus), ^[ 1 voisin, qui est 
a proximite : Hor. Ep. 1, 14, 24 ; P. 66 ; Virg. 

G. 1, 510 ; vicinum helium Liv. 1, 14, 6, guerre 
dans un pays voisin || [avec dat.] voisin de : 
Virg. En. 5, 759 ; Ov. F. 6, 275 ; [avec gen.] 
Luc. 9, 432 || vlcinus, i, m., un voisin : proxi- 
mus Cic. Cat. 2, 21, le plus proche voisin ; in- 
teriores vicini tui Cic. Q. 1, 2, 7, tes plus proches 
voisins || viclna, se, f., voisine : Jovis Cic. 
Off. 3, 104, voisine de Jupiter || vicinum, i, 
n., voisinage : in vicino terrse Plin. 2, 68, dans 
le voisinage de la terre ; vicina rigare Plin. 6, 
65, arroser les lieux voisins If 2 [fig.] qui se 
rapproche, voisin, qui a du rapport, de l’ana- 
logie : [avec gen.] dialecticorum scientia vicina 
ejus etfinitima Cic. Or. 113, la science des dia- 
lecticiens qui en est voisine [de l’eloquence] 
et limitrophe || [avec dat.] vicina virtutibus vi- 
tia Quint. 8, 3, 7, defauts voisins des vertus, 
cf. Plin. 21, 53, etc. ; ferrum molle plumboque 
vicinius Plin. 34, 143, fer tendre et qui se rap- 
proche davantage du plomb ; cui vicinum est 
non negare... Quint. 6, 3, 81, une chose ana- 
logue consiste a ne pas nier. . . 

vicis, 8 gen., f. [pas de nom.] ; acc. vi- 
cem, abl. vice ; pi. nom. acc. vices, dat.-abl. vici- 
bus ^[ 1 tour, succession, alternative : hac vice 
sermonum Virg. En. 6, 535, dans ces alterna- 
tives (dans cet echange) de propos ; solvitur 
acris hiems grata vice veris etFavoni Hor. O. 1, 
4, 1, le rude hiver s’amollit par l’agreable re- 
tour du printemps et du Zephyr, qui lui suc- 
cedent ; nox vicem peragit Ov. M. 4,218, lanuit 
accomplit son alternance, regne a son tour ; 
quas vices peragant (elementa) docebo Ov. 
M. 15, 238, je vous montrerai comment ils 
(les elements) se succedent alternativement ; 
vices loquendi Quint. 6, 4, 1 1, tour de parole ; 
per vices Ov. M. 4, 40 ; F. 4, 483, alternative- 
ment ; vicibus factis Ov. F. 4, 353, un roule- 
ment etant etabli, a tour de role ; mutat terra 
vices Hor. O. 4, 7, 3 [acc. de l’objet interieur] 
la terre opere le changement qu’amene l’alter- 
native, opere son renouvellement [comme un 
poste de garde se renouvelle par roulement] ; 
in vices Tac. G. 26, a tour de role, par rou- 
lement, cf. Ov. M. 4, 191 ; alterna vice Col. 
Rust. 3, 2, 23, etc. ; Plin. 35, 29 ; Plin. Min. 
Ep. 9, 33, 2, etc. ; alternis vicibus Sen. Ep. 12, 
7, etc. ; Plin. Min. Ep. 4, 30, 7, etc., alternative- 
ment ; vice versa Sen. Here. (Et. 470 ; Gell. 16, 
13, 7, inversement, vice versa ^[ 2 alternative 
de la destinee, destinee : convertere humanam 
vicem Hor. Epo. 5, 88, changer le jeu des eve- 
nements humains ; vicem suam conqueri Suet. 
Aug. 66, deplorer son sort ; vices superbse Hor. 
O. 1, 28, 32, les retours hautains (sans pitie) de 
la destinee || alternative des combats, chances 
de la guerre : vices Danaum Virg. En. 2, 433, les 
hasards de la lutte avec les Grecs ^[ 3 retour, 
reciprocite : recito vicem officii prsesentis Cic. 
Sest. 1 0, ma lecture vous retrace la reciprocite 
de bons offices actuels = vous signale de bons 
services rendus actuellement a titre de recipro- 
cite ; injurise, beneficio vicem exsolvere Tac. 

H. 4, 3, s’acquitter de la reciprocite pour une 
injure, pour un bienfait = payer de retour une 
injure, un bienfait, ou vicem reddere ou vicem 
referre Ov. Am. 1, 6, 23 : Ars 1, 370 ; vices exi- 
gere Plin. Min. Pan. 85, 3, exiger la reciprocite 
^[ 4 [fig-] le tour de qqn ou de qqch. dans un 


roulement, [d’ou] place, role, fonction, office : 
ad vicem alicujus accedere Cic. Leg. 2, 48, rem- 
placer qqn ; in vicem imperii tui succedens Liv. 
38, 48, 7, te rempla^ant dans ton commande- 
ment ; vice alicujus ou alicujus rei fungi Plin. 
Min. Pan. 80, 6 ; Hor. P. 304, remplir le role 
de qqn, de qqch. ; per speciem aliense fungendas 
vicis Liv. 1, 41, 6, sous couleur de remplacer 
autrui ; vicem alicujus explere Tac. Ann. 4, 8 ; 
implere Plin. Min. Ep. 6, 6, 6, remplir le role 
de qqn, ou obtinere Quint. 11, 3, 87 [5 [ex- 
pressions] : acc. vicem, employe adv* a) = in 
vicem, v. ce mot ; ut hoc insigne regium suam 
cujusque vicem per omnes iret Liv. 3, 36, 3, [il 
avait ete etabli] que cet insigne d’une autorite 
royale [les faisceaux] irait a tous en passant a 
chacun d’eux a tour de role ; b) a la place de, 
pour : tuam vicem doleo Cic. Fam. 12, 23, 3, 
je m’afflige pour toi ; meam vicem Cic. Att. 8, 

2, 2, pour moi ; alicujus vicem Cic. Att. 6, 3, 
4, pour qqn, cf. Domo 8 ; Phil. 10, 6 ; c) a la 
maniere de, comme : Sardanapali vicem Cic. 
Att. 10, 8, 7, comme Sardanapale, cf. Sall. 
d. Non. 497, 26 || abl. vice, a) a la place de, 
en guise de, comme : salis vice Plin. 31, 115, 
en guise de sel ; oraculi vice Tac. Ann. 6, 21, 
comme un oracle ; vice mundi Suet. Nero 31, 
comme le monde ; b) a la place de, pour : exa- 
nimes vice unius Liv. 1, 25, 6, etant dans l’an- 
goisse pour ce combattant reste seul. 

vicissatim (vicis), tour a tour, alternative- 
ment : Pl. Pcen. 46 ; St. 532. 

vicissim 111 (vicis), ^ 1 en retour, inverse- 
ment, par contre : accipere vicissimque red- 
dere Cic. Lsel. 26, recevoir et en retour rendre ; 
et hilaritas et vicissim tristitia Cic. Or. 60, et 
la gaiete et inversement la tristesse, cf. Cic. 
Nat. 2, 19 ; CM 46 ; Att. 16, 3, 3 ; Ac. 2, 123 
f 2 a son tour, en revanche : me prsebebo tibi 
vicissim attentum auditorem Cic. Nat. 3, 2, je 
t’ecouterai a mon tour attentivement, cf. Cic. 
Mil. 34. 

vicissitas, atis, f. = vicissitudo : Acc. 
d. Non. 185, 18. 

vicissitudo, 13 inis, f. (vicis), alternative, 
echange : officiorum Cic. Lael. 49, echange de 
bons offices || in sermone Cic. Off. 1, 134, tour 
de role (roulement) dans la conversation 1 1 pas- 
sage successif (alternatif) d’un etat dans un 
autre : Cic. Nat. 2, 84 ; dierum noctiumque vi- 
cissitudines Cic. Leg. 2, 16, succession (alter- 
native) des jours et des nuits ;fortunae vicissi- 
tudines Cic. Fam. 5, 12, 4, les vicissitudes de la 
fortune ; horum vicissitudines efficient ut Cic. 
de Or. 3, 193, en les employant [pieds en fin 
de phrase] tour a tour on obtiendra ce resultat 
de... 

vicomagister, tri, m., surveillant d’un 
quartier = magister vici : Not. Reg. 

Victa, se, f. , deesse de l’alimentation : Arn. 

3, 115. 

victi, gen., v. victus 2 m > ■ 
victima, 10 se, f. , victime, animal destine au 
sacrifice : Virg. G. 2, 147 ; Cic. Att. 1, 13, 1 || 
[fig.] victime : Cic. Fin. 2, 61. 

victimarius, a, um (victima), relatif aux 
victimes : negotiator Plin. 7, 12, marchand 
d’animaux destines aux sacrifices || victimarius, 
li, m., a) victimaire [ministre des autels qui 
preparait tout pour le sacrifice] : Liv. 40, 29, 
14 ; b) marchand d’animaux destines au sacri- 
fice : Val. Max. 9, 14, 3. 

victimator, oris, m. (victimo), celui qui 
frappe la victime : Lact. ad Stat. Th. 4, 463. 

victimo, are (victima), tr., egorger ou sa- 
crifier [une victime] : Apul. M. 7, 11 ; 7, 22. 


VICTORILLA 

Victina, se, f., surnom de femme : Inscr. 

victlto, 16 avi, are, intr., freq. de vivo, vivre : 
Pl. True. 315 || vivre (se nourrir), aliqua re, de 
qqch. : Pl. Capt. 83 ; Rud. 753. 

1 victor, 7 dris, m. (vinco), ^[ 1 vainqueur : 
Ces. G. 1, 44 ; Cic. Fam. 4, 9, 3 ; omnium gen- 
tium victor Cic. Pis. 16, vainqueur du monde, 
cf. Phil. 14, 15 ; Clu. 14 ; C^ES. C. 3, 49, 6 ; Curt. 
3, 10, 7 ; 7, 10, 6 ; 10, 2, 11 ; belli Cic. Mur. 31, 
vainqueur dans une guerre, a la guerre, cf. Cic. 
Marc. 12 ; hello civili Cic. Tusc. 5, 56, vain- 
queur lors de la guerre civile 1 1 [adj*] exercitus 
victor Ces. G. 7, 20, 12, armee victorieuse, cf. 
Ces. G. 1, 31, 10 ; 7, 62, 9 || victores discesse- 
runt Ces. C. 3, 47, ils se retirerent vainqueurs 
1 2 [fig.] animus libidinis victor Sall. J. 63, 2, 
ame victorieuse de ses passions ; victor propo- 
siti Hor. Ep. 1, 13, 11, triomphant de son en- 
treprise. 

2 Victor, 13 oris, m., epith. d’Hercule : 
Macr. Sat. 3, 6, 9 || Sex. Aurelius Victor Amm. 
21, 10, 6, historien romain du iv e s. apr. J.-C. 

1 victoria, 7 se, f. (victor), ^[ 1 victoire : 
cum dubia victoria pugnaretur Ces. G. 7, 80, 6, 
comme on combattait, la victoire restant dou- 
teuse (sans resultat) ; civilis belli victoria Cic. 
Fam. 9, 6, 3, la victoire dans une guerre ci- 
vile, cf. Cic. Mur. 31 ; Off. 3, 49 ; ob egregiam 
victoriam de Hannibale Liv. 21, 46, 8, a cause 
de sa belle victoire sur Hannibal, cf. Liv. 4, 6, 
5 ; 5, 15, 1 ; 27, 31, 3 ; victoriam reportare ab 
aliquo Cic. Pomp. 8, remporter la victoire sur 
qqn ; ex gymnico certamine victorias domum 
referre Cic. Inv. 2, 2, rapporter chez soi des vic- 
toires obtenues dans les combats gymniques ; 
ex aliquo victoriam ferre Liv. 2, 50, 2, remporter 
la victoire sur qqn, ou parere Liv. 7, 34, 13 ^ } 2 
[fig.] victoire, triomphe, succes : victoria penes 
patres fuit Liv. 4, 50, 8, la victoire (l’avantage) 
resta aux senateurs ; litium Plin. 29, 54, vic- 
toire dans les proces. 



victoria 


2 Victoria, 12 se, f., ^[ 1 la Victoire, deesse : 
Pl. Amph. 42 ; Cic. Nat. 2, 61 ^[ 2 statue de la 
Victoire : Liv. 22, 37, 5 ; Quint. 9, 2, 22. 

victorialis, e (victoria), 1 de victoire : 
Treb. Gall. 3 ^[ 2 subst. f., germandree de 
Crete [plante] : Ps. Apul. Herb. 58 ; Isid. 
Orig. 10, 211. 

Victorianus, i, m., Victorien, nom d’- 
homme : Fort. 

victoriatus, 14 a, um (victoria), du a la vic- 
toire : Tert. Scorp. 6 || subst. m. a) (s.-ent. num- 
mus) piece de monnaie [d’argent] valant cinq 
as, a l’effigie de la Victoire : Cato Agr. 15, 2 ; 
Varro L. 10, 41 ; Cic. Font. 9 ; b) poids de la 
moitie du denier [employe en medecine] : M. 
Emp. 15. 

Victorious, i, m., surnom d’homme : 
Inscr. 

Victorilla, se, f., surnom de jeune fille : 
Inscr. 



VICTORINA 


1416 


VIDEO 


Victorina, a?, f., nom et surnom de femme : 
Treb., Inscr. 

Victorlnus, ;, m., nom d’un consul : Inscr. 
|| nom de deux des trente tyrans : Treb. || v. a 
l’index Victorin. 

Victoriola, s, f. (victoria), petite statue de 
la Victoire : Cic. Nat. 3, 84. 

victoriosus, a, um (victoria), victorieux : 
Cat. d. Cell. 4, 9, 12 || -sissimus Sid. Ep. 5, 6. 

Victorius, n, m., nom d’un centurion : Liv. 
34, 46 1 1 Victorius Marcellus, auquel Quintilien 
dedia son Institution oratoire : Quint. 

Victovali, drum, m., peuple germain : 
Eutr. 

Victrlcensis, e, de la colonie Victrix, dans 
la Bretagne [auj. Colchester] : Inscr. 



LA VICTOIRE D'OSTIB 

victrix, 10 ids f. (pi. n. -tricia), f. de vic- 
tor, ^| 1 victorieuse : victrices Athens Cic. 
Tusc. 1, 116, Athenes victorieuse, cf. Cic. 
Sest. 79 ; victrix Asiae Roma Flor. 3, 18, 7, 
Rome victorieuse de l’Asie ; victricia arma 
Virg. En. 3, 54, armes victorieuses || relative 
a la victoire : victrices litters Cic. Att. 5, 21, 
2, bulletin de victoire 2 [fig.] qui triomphe 
de : mater victrix libidinis Cic. Clu. 14, la mere 
victorieuse de sa passion ; victrix causa Luc. 
2, 128, la cause triomphante. 

W > > - abl. victrice Cic. Phil. 13, 7, etc. ; mais 
victrici Liv. 28, 6, 8 || gen. pi. victricium Sen. 
Ep. 120, 7 ; Tac. H. 2, 59, etc. ; victricum Fest. 
178. 

vlctualis, e (victus 2), relatif a la nourri- 
ture, alimentaire : Apul. Plat. 1, 15 ; Cod. Just. 
8, 51, 20 1| subst. n. -alia, vivres, victuailles, ali- 
ments : Cassiod. Var. 3, 44. 

vlctuarius, a, um, qui concerne la nourri- 
ture : Tert. Mon. 8. 

Victuis, gen., v. victus 2 m > ■ 

1 victum, supin de vinco. 

2 victum, supin de vivo. 
victumarius, ii, m., c. victimarius : Inscr. 
Victumiilae, drum, f., ville de la Gaule Cis- 

padane, pres de Plaisance : Liv. 21, 45, 3 ; Plin. 
33, 78. 

1 victurus, a, um, part. fut. de vinco. 

2 victurus, a, um, part. fut. de vivo. 

1 victus, a, um, part, de vinco. 

2 victus, 9 us, m. (vivo), 1 nourriture, 
subsistance, vivres, aliments : tenuis victus 
cultusque Cic. Lsl. 86, une table et une parure 
modestes, cf. Cic. Fin. 2, 90 ; Tusc. 5, 99 ; Off, 


1, 12 ; major pars eorum victus in lade, caseo, 
came consista Ges. G. 6, 22, 1, la partie la plus 
importante de leur nourriture consiste en lait, 
fromage, viande ; pi., Cic. Fin. 5, 10 || [en droit] 
aliments, entretien : Dig. 50, 16, 43 % 2 genre 
de vie : Ges. G. 1, 31, 11 ; Cic. Inv. 1, 35 ; Hor. 
S. 2, 2, 63 || Omni vita atque victu excultus Cic. 
Br. 95, raffine dans toute sa conduite et sa ma- 
niere de vivre, cf. Cic. Leg. 3, 32 ; Nep. Ale. 1, 
3. 

W > > gen. arch. : victuis Varr. d. Non. 494, 
11 ; victi Pl. Capt. 855 || dat. victu Virg. G. 4, 
158. 

vlculus, i, m. ( vicus ), petit bourg, bour- 
gade : Cic. Rep. 1, 3 ; Liv. 21, 33, 11. 

1 vicus 9 i, m. (oixo?), 1 quartier d’une 
ville : Cic. Mil. 64 ; Ges. C. 1, 27 ; Hor. S. 2, 
3, 228 ; Ep. 1, 20, 10 ^ 2 bourg, village : Ges. 
G. 1, 5, 2 ; 2, 7, 3, etc. ; Cic. Font. 9 ; Earn. 15, 4, 
9, etc. || terre, propriete a la campagne, ferme : 
Cic. Fam. 14, 1, 5. 

2 Vicus Longus, 16 m., la rue Longue a 
Rome ; v. Ciprius, Sceleratus, Tuscus, etc. 

videlicet 9 (videre licet), 1 [acception 
primitive avec prop, inf.] on peut voir que, il 
est clair, evident que : Pl. St. 555 ; 557 ; Lucr. 
1, 210 ; Cic. Att. 5, 11, 7 [ms] ; Gell. 17, 5, 9 

2 adv., va de soi, il va sans dire, bien en- 
tendu, naturellement : Cic. Inv. 2, 14 ; Nat. 1, 
69, etc. || [souvent ironique] evidemment, bien 
sur : Cic. Br. 288 ; Cat. 2, 12, etc. || sans doute, 
apparemment : tuus videlicet salutaris consuta- 
lus, perniciosus meus Cic. Phil. 2, 15, apparem- 
ment ton consulat sauva Rome et le mien l’a 
perdue ! cf. Cic. Fin. 2, 75 ; Csc. 44 ; Clu. 148, 
etc. 

viden = videsne ?vois-tu ? tu vois, n’est-ce 
pas ? Pl. Epid. 221 ; Ter. Eun. 241 ; Cic. 
Fam. 9, 22, 3. 

videns, tis, 1 part. pr. de video 2 pris 
subst 1 , un voyant, un prophete : Eccl. 

video, 3 vidi, visum, ere (cf. siSov), 1 
voir ; a) [abs 1 ] = percevoir par la vue : videndi 
delectatio Cic. Off. 1, 105, le plaisir de voir ; o 
rem visufeedam ! Cic. Phil. 2, 63, 6 chose hon- 
teuse a voir ! te vidente Cic. Clu. 129, sous tes 
yeux ; acrius videre Cic. Ac. 2, 81, avoir une 
vue plus perfante ; b) [avec acc.] : ea qus vi- 
demus Cic. Tusc. 1, 46, ce que nous voyons ; 
quis hoc vidit ? Cic. Verr. 2, 4, 146, qui a ja- 
mais vu pareille chose ? ^[ 2 voir [percevoir 
par la vue] qqn, qqch. : Cic. Ac. 2, 81. etc. || 
[avec un attribut au complement] : eos eum 
tristiores vidisset Cic. Tusc. 5, 91, les ayant vus 
un peu attristes, cf. Cic. Verr. 2, 2, 191 ; ali- 
quem veste mutata Cic. Plane. 29, voir qqn en 
habit de deuil, cf. Cic. Off. 2, 61 || [part. pres, 
attribut] : athletas se exercentes Cic. CM 27, 
voir les athletes s’exercer, cf. Cic. Sest. 144 ; 
Tusc. 3, 66, etc. || [avec partie. p.] : se classe 
hostium circumfusos videbant Cic. Tusc. 3, 66, 
ils se voyaient entoures par la flotte ennemie 
|| videres infernas errare canes Hor. 5. 1, 8, 34, 
tu aurais pu voir errer les chiens infernaux || 
[avec ut, comment] : videre ut Cic. Verr. 2, 5, 
163, etc., voir comment, cf. Hor. O. 1, 9, 1 ; vi- 
demusne ut... ? Cic. Fin. 5, 48, voyons-nous, 
[en fr.] voyez-vous comment ? v. ut | eum vi- 
debamus, cum daret... Cic. de Or. 3, 87, nous le 
voyions donnant 3 [av. sujet n. de chose] : 
triclinium hortum et gestationem videt Plin. 
Min. Ep. 2, 17, 13, la salle a manger a vue 
sur le jardin et sur 1’allee pour litiere (le pro- 
menoir pour litiere), cf. Plin. Min. Ep. 5, 6, 
16 ; Apenninus Gallica rura videt Luc. 2, 429, 


l’Apennin regarde les campagnes de la Gaule 
4 voir = jouir de, disposer de, etre temoin 
de : qui suo toto consulatu somnum non vide- 
rit Cic. Fam. 7, 30, 1, lui qui n’a pas vu le 
sommeil dans tout son consulat ; utinam eum 
diem videam, cum Cic. Att. 16, 11, 1, puisse-je 
voir le jour oil, cf. Cic. Lsl. 12 ; multa bona 
videre Cic. Mil. 78, voir beaucoup d’evene- 
ments heureux ; clarissimas victorias stas nos- 
tra vidit Cic. Mil. 77, notre generation a vu 
de brillantes victoires, cf. Liv. 6, 14, 4 ; 22, 14, 
6 [ 5 = remarquer, constater : mugire videbis 
sub pedibus terram et descendere montibus or- 
nos Virg. En. 4, 490, tu verras la terre mugir 
sous ses pieds et les ornes descendre des mon- 
tagnes, cf. Hor. S . 2, 8, 77 ; Prop. 2, 16, 49 ^ 6 
aller voir qqn, se rencontrer avec qqn : Cic. 
Phil. 1, 9 ; Tusc. 2, 61 ; Att. 2, 16, 4 ; Att. 12, 
14, 1 ; etc. 1 7 [fig.] a) voir avec les yeux de 
l’esprit, voir par la pensee, en imagination : 
aliquid in somnis Cic. Nat. 1, 82, voir qqch. en 
songe, cf. Cic. Ac. 2, 125 ; Div. 2, 147 ; animo 
videre Cic. Att. 2, 2, 2, voir par la pensee ; ani- 
mus videt se ad meliora proficisci Cic. CM 83, 
Fame voit qu’elle part pour une vie meilleure ; 
...me privatum videbam Cic. Br. Ljemevoyais 
prive de... ; mihi Homerus hujus modi quid- 
dam vidisse videtur Cic. Fin. 5, 49, il me semble 
bien qu’Homere avait a l’esprit une idee de 
ce genre ; b) [abs*] plus videre Cic. Lsl. 99, 
avoir plus de clairvoyance, de penetration ; in 
eo ipso parum vidit Cic. Fin. 1, 26, sur ce point 
meme il n’a guere vu clair, cf. Cic. Phil. 2, 39 ; 
Pomp. 64 ; Agr. 2, 103 ; c) remarquer, aperce- 
voir : vitia in dicente Cic. de Or. 1, 116, voir les 
defauts dans un orateur ; quid homines suspi- 
centur, videtis Cic. Lsl. 12, vous voyez ce que 
l’on soupfonne ; video constare adhuc omnia..., 
videamus nunc Cic. Mil. 52, je vois que jus- 
qu’ici tout se tient, voyons maintenant, cf. Cic. 
Amer. 92 ; videres Cic. Br. 274, on eut pu voir ; 
d) voir = constater (trouver) dans l’histoire : 
Cic. Tusc. 3, 59 ; 4, 50 ; 4, 79, etc. ; videmus 
progredientem apud Homerum Ajacem... Cic. 
Tusc. 4, 49, nous voyons Ajax s’avancer dans 
Homere... ; e) juger, examiner, determiner : 
nunc ea videamus, qus Cic. Ac. 2, 40, voyons 
maintenant ce que, cf. Cic. Lsl. 36 || [fut. an- 
ter.] videro, videris, etc., je verrai, tu verras, 
etc. : Cic. Verr. 2, 2, 150 ;Phil. 2, 118 ; hifuerunt 
certe oratores ; quanti autem, tu videris Cic. 
Br. 297, ceux-ci ont ete certainement des ora- 
teurs ; de quel talent ? a toi de le voir, de le 
determiner, cf. Cic. Fin. 1, 35 ; ^[ 8 = pourvoir 
a, prendre des mesures pour, s’occuper de : 
de aliqua re Ter. Ad. 438 ; Cic. Tusc. 2, 42 ; 
Sen. Ep. 19, 3 || ut prandium nobis videret Cic. 
Att. 5, 1, 3, [il etait parti en avant] pour s’oc- 
cuper de notre diner, cf. Cic. Tusc. 3, 46 ; vi- 
dendum sibi esse aliud consilium Cic. de Or. 3, 
2, [il avait dit] qu’il devait aviser a la consti- 
tution d’un autre conseil ; aliquid videbimus, 
ne Cic. Verr. 2, 5, 105, nous aviserons a qqch., 
pour eviter que || videre, ut Cic. Fam. 16, 1, 2, 
prendre des mesures pour que, faire en sorte 
que ; videndum est, ut Cic. Att. 16, 1, 3, il faut 
faire en sorte que || videre ne, double accep- 
tion ; a) prendre des precautions, des mesures, 
pour que ne pas = cavere ne : videant consules 
ne quid respublica detrimenti capiat, que les 
consuls prennent les mesures pour eviter tout 
dommage a l’etat, cf. Cic. Mil. 70 ; Cat. 1, 4, 
etc. ; videndum est ne Cic. Off. 1, 42, il faut evi- 
ter que ; b) prendre garde que, observer que, 
ne pas perdre de vue que : vide ne religio nobis 
tarn adhibenda sit quam si... Cic. Br. 293, ne 
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perds pas de vue que nous devons avoir autant 
de scrupule que si, cf. Cic. Tusc. 1, 83 ; 2, 43 ; 3, 
13 ; 4, 50 ; Fin. 2, 15, etc. || vide, ne... sit aliqua 
culpa ejus qui Cic. Fin. 2, 15, prends garde, il 
se pourrait que ce soit un peu la faute de ce- 
lui qui 9 [chez les comiques, pour donner 
confiance] me vide Pl. Rud. 680 ; Trin. 808 ; 
Ter. Andr. 350 ; Phorm. 711, regarde-moi = tu 
verras que j’ai confiance = je m’en porte ga- 
rant. 

W > > viden, v. ce mot ; vide sis Pl. Ps. 48 ; 
sis vide Pl. Ps. 153, vois, de grace. 

videor, visus sum, eri, 1 pass, de vi- 
deo, etre vu : a nullo videbatur Cic. Off. 3, 38, il 
n’etait vu de personne ; respondent praetoris in 
eo loco servos esse visos Cic. Verr. 2, 4, 100, ils 
repondent qu’on a vu en ce lieu des esclaves du 
preteur ; in aperto loco paucae stationes equi- 
tum videbantur C,es. G. 2, 18, 3, a decouvert 
on voyait un petit nombre seulement de postes 
de cavalerie, cf. Ges. G. 1, 22, 3 ; 2, 19, 7 ; 3, 14, 
2 ; 3, 28, 3 ; 4, 28, 2 ; 4, 32, 1 ; 6, 37, 2 ; 7, 45, 

4 ; Cic. Fam. 4, 10, 2 ; Fin. 5, 44 ] 2 se mon- 
trer (apparaitre) visiblement, manifestement : 
ut in miseros usus misericordia videretur Ges. 
G. 2, 28, 3, pour qu’on vit bien qu’il avait use de 
pitie envers des malheureux ; ut omnia post- 
pones videretur C,es. G. 6, 3, 4, pour que l’on 
reconnut qu’il mettait tout le reste au second 
plan, cf. Cic. Off. 1, 121 || magni interesse tan- 
tas videri Italiae facultates, ut Ges. G. 6, 1, 3, 
qu’il importait beaucoup que les ressources de 
l’ltalie apparussent assez grandes pour... : pro- 
hibituri videbantur Ges. G. 7, 36, 5, ils em- 
pecheraient manifestement, cf. Ges. G. 1, 40, 

5 ; fieri quaedam ad meliorem spem inclinatio 
visa est Cic. Sest. 67, il se produisit visible- 
ment une reelle inclinaison vers de meilleures 
esperances = les evenements prirent manifes- 
tement une meilleure tournure, cf. Cic. Div. 2, 
111 ;Att. 15, 18, 2 ; Verr. 2, 3, 135 ; Sen. 20, etc. 

3 paraitre, sembler ; a) [avec attribut] : ce- 
tera, quae quibusdam admirabilia videntur Cic. 
Lael. 86. le reste qui parait admirable a cer- 
tains ; ferendus non videtur C,ES. G. 1, 33, 5, 
il ne semble pas supportable ; b) [avec inf.] : 
solem e mundo tollere videntur Cic. Lael. 47, 
ils ont l’air d’enlever le soleil de l’univers ; c) 
[avec nom. et inf.] ut exstinctae potius amici- 
tiae quam oppressae esse videantur Cic. Lael. 78, 
[faire en sorte] que l’amitie paraisse eteinte 
plutot qu’etouffee ; divitior mihi videtur esse 
vera amicitia Cic. Lael. 58, la vraie amitie me 
parait plus riche ; [ellipse du v.] ea verba non, 
ut videntur, easdem res significant, sed Cic. 
Tusc. 3, 84, ces mots, loin de signifier, comme 
ils le paraissent, les memes choses ; d) [paren- 
theses avec tour personnel] : vir, quem nos- 
tris libris satis diligenter, ut tibi quidem vide- 
mur, expressimus Cic. Att. 8, 11, 1, homme 
dont j’ai, a ce qu’il te semble, trace un por- 
trait assez consciencieux dans mon traite, cf. 
Cic. Fam. 4, 13, 3 || [impers.] : ut mihi visum 
est Cic. Verr. 2, 4, 138, a ce qu’il m’a paru ; 
ut mihi videtur Cic. Marc. 10, a ce qu’il me 
semble, cf. Cic. Fin. 1, 66 ; e) mihi videor, tibi 
videris, sibi videtur, je crois, tu crois, il croit : 
videor mihi perspicere Cic. Fam. 4, 13, 5, je crois 
voir pleinement, cf. Cic. Inv. 2, 171 ; Verr. 2, 
2, 11 ; Fin. 2, 6 ; Fam. 3, 12, 3 ; de Or. 2, 33 : 
Caesar... ut sibi videbatur Cic. Phil. 2, 64, Ce- 
sar... comme il le croyait ; ut sibi videntur Cic. 
Par. 37, a ce qu’ils croient || [datif non ex- 
prime] : satisfacere rei publicae videmur Cic. 
Cat. 1, 2, nous croyons faire assez pour l’etat, 
cf. Cic. Lael. 15 ; 41 ; Caecil. 45 ; Ac. 2, 125 ; 


abesse a periculo videntur Ges. G. 2, 11, 5, ils 
se croient loin du danger, cf. Ges. G. 7, 20, 7 ; 
nos, ut videmur Cic. Off. 1, 1, moi, a ce que 
je crois ; Hannibalem visum esse in somnis vo- 
cari Cic. Div. 1, 49, [on raconte] qu’Hannibal 
crut en songe etre appele... \f) [tour impers.] : 
alicui videtur, il parait bon a qqn, qqn trouve 
bon, qqn est d’avis : quemadmodum Peripate- 
ticis vestris videtur Cic. Off. 3, 11, selon l’opi- 
nion de vos Peripateticiens ; (me), ut tibi vide- 
bitur, sepelito Cic. Tusc. 1, 103, ensevelis-moi 
comme il te plaira ; [sans pronom] tu, ut vi- 
detur Cic. Tusc. 1, 17, toi, a ta guise [= agis 
a ta guise] ; ubi visum est Ges. G. 5, 58, 2, 
quand il leur parut bon ; sed scis ita nobis esse 
visum, ut isti ante legerent Cic. Att. 12, 51, 2, 
mais, tu le sais, notre resolution stipulait que 
ces gens-la en prissent d’abord connaissance 
[ita ut, avec cette clause que] ; si videtur, si 
tibi videtur [formule de politesse], s’il te pa- 
rait bon, si tu veux bien, s’il te plait : Cic. Ac. 1, 
35 ; Tusc. 1, 23 ; 1, 77 ; Fam. 14, 7, 3 ; Verr. 2, 
4, 66, etc. ; Ges. G. 5, 36, 3 \ | [avec inf. exprime 
ou sous-entendu] : visum est mihi de senectute 
aliquid ad te conscribere Cic. CM 1, j’ai crubon 
de t’adresser quelques pages sur la vieillesse ; 
ad haec, quae visum est, respondit Ges. G. 4, 8, 1, 
a cela il repondit ce qu’il lui parut bon [de re- 
pondre], cf. Cic. Att. 12, 28, 3 ; imitamur, quos 
cuique visum est Cic. Off. 1, 118, nous imitons 
chacun ceux qu’il nous parait bon || [au sens 
de placet, pour exprimer une opinion philo- 
sophique, avec prop, inf.] : non mihi videtur... 
satis posse virtutem Cic. Tusc. 5, 12, je ne suis 
pas d’avis que la vertu soit suffisante pour... 
(cf. ci-dessus Cic. Off. 3, 11). 

videsis, v. video m > ■ 

VidicenI, drum, m., v. du Picenum : Plin. 
3, 108. 

Vidius, ii, m., nom d’h. : Cic. Fam. 9, 10. 

vidua , 12 ae, f. (viduus), veuve : Cic. Caec. 14, 
etc. 

vidualis, e (vidua), de veuvage : Aug. 
Ep. 262, 9, etc. 

1 Vlduatus, a, um, part, de viduo. 

2 Vlduatus, us, m., veuvage : Tert. Virg. 9. 

Viducasses, ium, m., habitants de Vidu- 

casses [ville de la Lyonnaise] : Plin. 4, 107. 

Vlduertas, 16 atis, f. (viduus), [contraire de 
ubertas ], infecondite du sol, sterilite : Cato 
Agr. 141, 2. 

viduitas , 16 atis, f. (viduus), 1 privation : 
Pl. Rud. 665 2 veuvage, viduite, etat de 

femme veuve : Cic. Caec. 13 ; Liv. 40, 4, 2. 

Vidularia, ae, f. (vidulus), la Valise [titre 
d’une comedie perdue de Plaute] . 

vidulus 16 1, m., sac de cuir, valise : Pl. 
Men. 1036 || panier a poisson : Pl. Rud. 999. 

viduo 13 dvi, atum, are (viduus), tr., 1 
rendre veuve : Agrippina viduata morte Domi- 
tii Suet. Galba 5, Agrippine rendue veuve par 
la mort de Domitius 2 [fig-] rendre vide, vi- 
der de, depouiller de : urbem civibus Virg. 
En. 8, 571, depeupler la ville de ses citoyens ; 
arva numquam viduata pruinis Virg. G. 4, 518, 
campagnes toujours couvertes de frimas || vi- 
duatus avec gen., prive de, sans : Lucr. 5, 840. 

1 viduus, 10 a, um, 1 veuf : Penelopa vi- 
dua viro suo Pl. St. 2, Penelope, privee de 
son mari ; v. vidua || vidui viri Pl. Merc. 829, 
homines sans femme 1 1 sans amant : Prop. 2, 33, 
1 7 1 1 sans mari : Liv. 1,46, 7 \ \ viduus torus Prop. 
2, 9, 16, lit veuf, couche deserte ; viduae ma- 
nus Ov. H. 1, 10, mains d’une veuve || vidua 
vitis Catul. 62, 49, vigne qui n’est pas ma- 
riee [attachee a un arbre] ; vidua arbor Hor. 


0. 4, 5, 30, arbre veuf, qui n’a pas de vigne 

mariee a lui, cf. Juv. 8, 78 2 vide de, prive 

de : viduus pharetra Hor. O. 1, 10, 11, depouille 
de son carquois ; pectus viduum amoris Ov. 
Am. 3, 10, 18, coeur sans amour ; lacus vidui 
a lumine Virg. Cul. 371, lacs sans lumiere || vi- 
duus clavus Stat. Th. 10, 183, gouvernail aban- 
donne, sans pilote. 

2 viduus, i, m., un veuf : Pl. Men. 113. 
viduvium, ii, n. (viduus), veuvage : Sid. 
Ep. 6,2 || veuvage [des arbres] : Plin. 13, 35. 

Vienna, 13 ae, fi, Vienne [ville sur le Rhone] : 
Cic. Fam. 10, 9, 3 ; Ges. G. 7, 9 ; Plin. 2, 121 || 
-nensis, e, de Vienne : Plin. 14, 18 || subst. m. 
pl., habitants de Vienne : Tac. H. 1, 65 ; Plin. 
14, 57. 

vieo, etum, ere, tr., tresser, lier, attacher : 
Enn. d. Varro L. 5,62 ; Varro R. 1, 23, 5 ; Fest. 
375. 

viesco, ere, intr., se dessecher, se fletrir [en 
pari, des fruits] : Col. Rust. 12, 15, 1. 
vietor, mauv. orth., v. vitor. 
vietrix ou vitrix, ids, £, celle qui lie : 
vietrix coronarum Plin. 35, 125, bouquetiere. 

vietus 14 a, um (viesco), fane, fletri : Lucr. 3, 
385 || [en pari, d’un fruit] trop fait, trop avance, 
blet : Cic. CM 5 ; Col. Rust. 12, 15, 1 1| [en pari, 
d’une pers.] ratatine : Ter. Eun. 688, cf. Cic. 
Div. 2, 37. 

Vigellius, ii, m., nom d’homme : Cic. de 
Or. 3, 78. 

vigeni, v. viceni. 

Vigenna, ee, m., la Vienne [riviere de la 
Gaule, affluent de la Loire] : Fort. ; S. Greg. 
Vigense oppidum, v. Visense oppidum. 
vigenti, v. viginti : Inscr. 
vigeo’ vigui, ere, intr., 1 etre en vi- 
gueur, avoir de la force : Cic. Tusc. 1, 66 ; 

1, 104 ; [en pari, de plantes] vegeter : Cic. 
Nat. 2, 83 ; Fin. 5, 39 || [fig.] memoria vi - 
gere Cic. de Or. 2, 355, avoir une bonne me- 
moire ; animo Cic. Att. 4, 3, 6, etre plein 
d’energie ; fama mobilitate viget Virg. En. 4, 
1 75, la renommee tire sa vigueur de sa mobi- 
lity 2 [fig.] etre en honneur, en vogue, fleu- 
rir : Cic. Tusc. 1, 116 ; Cael. 12 ; Br. 29 ; 39 ; 
de Or. 3, 110 ; Gel. d. Cic. Fam. 8, 1, 4 ; Sall. 
C. 3, 3. 

Vlgesco, 14 ere, inch, de vigeo, intr., devenir 
vigoureux, prendre de la force : Lucr. 1, 674 ; 

l, 757 ; Catul. 46, 8. 
vigesimus, v. vicesimus. 
vigessis, v. vicessis. 

Vlgidus, a, um (vigeo), eveille, vif : Ma- 
mert. An. 3, 10 ; 3, 13. 

vigil, 11 ilis, 1 adj., eveille, vigilant, at- 
tentif : Hor. Ep. 2, 1, 113 ; O. 3, 16, 2 ; Virg. 
En. 4, 182 ; Ov. M. 11, 597 || vigil ignis Virg. 
En. 4, 200, feu entretenu sans treve ; au- 
ris Stat. Ach. 2, 119, oreille attentive ; vigilem 
noctem capessere Tac. Ann. 4, 48, passer une 
nuit vigilante, en faisant bonne garde 2 qui 
tient eveille Ov. M. 3, 396 ; 15, 65 3 subst. 

m. , garde de nuit, veilleur : Cic. Verr. 2, 4, 94 ; 
Liv. 44, 33, 8 || pl., gardes charges de la po- 
lice pendant la nuit, depuis Auguste : Suet. 
Aug. 30 ; Dig. 1, 15, 3 || fig. [en pari, des coqs] 
Plin. 10, 46 ; [en pari, du soleil et de la lune] 
Lucr. 5, 1436. 

vigilabilis, e (vigilo), qui veille, eveille : 
Varro Men. 485. 

vigilans, 12 tis, part, de vigilo || adj 1 , vigilant, 
attentifi soigneux : Cic. Agr. 1, 3 || -tior Cic. 
Verr. 2, pr. 32 ; -tissimus Val. Max. 9, 1. 
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vigilanter, 14 adv., avec vigilance, avec soin, 
attentivement : Cic. Verr. 2, 4, 144 || -tius Cic. 
Rep. 6, 26 ; -tissime Cic. Mur. 32. 

vigilantia, 12 se, f. (vigilans), 1 habitude 
de veiller : Cic. Fam. 7, 30, 1 ; Plin. Min. Ep. 3, 
5, 8 2 [fig-] vigilance, soin vigilant, atten- 

tion : Cic. Att. 8, 9, 4 ; Verr. 2, 5, 1. 

vigilarium, v. vigiliarium. 

Vlgllate, v. vigilanter : Gell. 3, 14, 12. 

Vlgilatio, dnis, f. (vigilo), veille, insomnie : 
C. Aur. Chron. 1, 4, 101 || la veillee : Aug. 
Serm. 362, 28. 

Vlgllatus, a, um, part. p. de vigilo. 

Vlgllax, 16 acis, m. f. n., 1 qui est toujours 

a veiller, vigilant : Col. Rust. 7, 12, 5 ^ 2 [fig.] 
qui tient eveille [en pari, des soucis] : Ov. M. 2, 
779. 

vigilia, 8 se, f. (vigil), 1 veille : Cic. 
Tusc. 4, 44 ;Par. 5 ;Cjes. G. 5,31,4 || insomnie : 
Cels. Med. 2, 6, etc. 2 [en part.] a) garde de 
nuit : vigilias agere ad sedes sacras Cic. Verr. 2, 
4, 93, veiller la nuit pres des temples, cf. Cic. 
Cat. 2, 26 ; Liv. 5, 48, 6 ; 44, 33, 8 ; b) faction 
de nuit, veille [la nuit est divisee en quatre 
veilles] : secunda fere vigilia venire Cic. Fam. 3, 
7, 4, venir a la seconde veille environ ; de tertia 
vigilia Ges. G. 1, 12, 2, en prenant sur la troi- 
sieme veille = au cours de la troisieme veille, 
cf. Ges. G. 1, 21, 3, etc. ; c) gardien qui veille, 
sentinelle, poste : Ges. C. 1, 21 ; 2, 39, 1 ; Cic. 
Mil. 67 ; Sall. C. 32, 1 ; J. 45, 2 ;Liv. 39, 14, 10 

3 veillee religieuse : Pl. Aul. 36 ; 788 4 

[fig.] a) = vigilance : Cic. Phil. 7, 19 ; b) poste 
de veille, garde : Cic. Fam. 11, 24, 1. 

vigiliarium, 16 il, n. (vigilia), guerite, corps 
de garde : Sen. Ep. 57, 6 || petit tombeau en 
forme de guerite : CIL 14, 527. 

Vlgilium, », n., veille : Varro Men. 105. 

Vigllius, u, m., saint Vigile, pape : Arat. 

Vigilo, 9 avl, atum, are (vigil), 

I intr., 1 veiller, etre eveille : Cic. Cat. 3, 
6 ; Rep. 6, 10 ; Pis. 43 ; vigilias vigilare Gell. 
praef. 19, passer des veilles ; vigilatur Mart. 
12, 68, 6, on veille || vigilans somniat Pl. 
Capt. 848, il reve tout eveille, cf. Ter. 
Andr. 972 ; vigilans dormit Pl. Ps. 386, il dort 
eveille, il dort debout = il est endormi, mou 
| [poet.] incertum vigilans Ov. H. 10, 9, re- 
veillee d’une maniere incertaine 2 [met.] 
vigilantes curse Cic. Div. 1, 96, soins qui ne 
s’endorment pas ; oculi vigilantes Virg. En. 5, 
438, yeux vigilants, sur le qui-vive 3 [fig-] 
etre sur ses gardes, etre attentif, veiller au 
grain, etre sur le qui-vive : Cic. Phil. 6, 18 ; 
Verr. 2, 5, 181 ; Cat. 3, 3 || [avec ut, ne] pour 
faire que, pour eviter que : Cic. Fam. 2, 10, 4 ; 
Fato 12. 

II tr., poet., 1 passer dans la veille : 
nodes vigilantur Ov. H. 12, 169, des nuits se 
passent sans dormir, cf. Ov. F. 4, 167 ; vigila- 
tum carmen Ov. F. 4, 109, un chant fait dans 
les veilles 2 entourer de veilles, de soins : 
quae vigilanda (sint) viris Virg. G. 1, 313, [dire] 
a quoi les hommes doivent consacrer leurs 
soins. 

vlgintl, 8 indecl., vingt : Cic. Plane. 90 | 
abreviation XX. 

vlgintiangiilus, a, um, qui a vingt angles : 
Apul. Plat. 1, 7. 

vlgintisevir (-sexvir), in, m., membre 
d’un college de vingt-six magistrats : CIL 6, 
1317. 

vlgintivir, 16 iri, m., un vigintivir : Plin. 7, 
1 76 || surtout au pl. vigintivir!, drum, viginti- 
virs, commission de vingt membres : a) [pour 
distribuer des terres, nommes par Cesar] : Cic. 


Att. 2, 6, 2 ; Suet. Aug. 4 ; b) [differentes des- 
tinations], v. vigintiviratus b. 

W > > abreviation XX vir. 
vigintiviratus, 16 us, m., vigintivirat, di- 
gnite de vigintivir : a) [pour distribution de 
terres] : Cic. Att. 9, 2, 1 ; Quint. 12, 1, 16 ; 
b) [ensemble des vingt fonctionnaires su- 
balternes, comprenant les tresviri capitales, 
tresviri monetales, quatuorviri viarum curan- 
darum, decemviri stlitibus judicandis] : Tac. 
Ann. 3, 29. 

Vlgitulus, I, m., forme primitive de vitu- 
lus, d’apres Varro L. 5, 96. 
viglia, v. vigilia. 

Vignae, drum, f., localite du Latium, sur 
TAnio : Peut. 

vigor, 10 oris, m. (vigeo), vigueur, force vi- 
tale : Virg. En. 9, 611 || vigueur, energie [mo- 
rale, intellectuelle] : Liv. 5, 18, 4 ; 9, 16, 12 ; 
Sen. Ep. 64, 2 ; pl., Gell. 19, 12, 4 || vif eclat 
d’une pierre precieuse : Plin. 37, 101. 

vigorans, tis, part, de l’inus. vigoro, 1 
qui fortifie [au moral] : Tert. Pud. 2 ^ f 2 intr., 
qui se fortifie [au moral] : Tert. Res. 26. 

Vlgoratus, a, um (vigor), vigoureux, fort : 
Apul. M. 9, 21 || fortifie : Chalc. Tim. 67. 
vlgui, pf. de vigeo. 

Vila, se, f., v. villa. 

vile, n. de vilis pris adv 1 , sans valeur [fig.] : 
Claud. 4 Cons. Hon. 37. 

vilefacio, ere, tr., degrader, fletrir : Lact. 
ad Stat. Th. 5, 28. 

vilesco, lui, ere (vilis), intr., devenir bon 
marche, diminuer de valeur : Hier. Ep. 66, 7 ; 
Sid. Ep. 7, 9. 

vilica 13 (villica), se, f., fermiere : Cato 
Agr. 143 ; Mart. 1, 55, 11. 

vilicatio, 16 dnis, f. (vilico), gouvernement 
d’une ferme : Col. Rust. 11, 1, 13 ; Petr. 69, 

3. 

1 vilico 16 (villico), are (villa), 1 intr., 

administrer une ferme, etre fermier : Cato 
Orat. 22 ; Cic. Rep. 5, 5 2 tr., diriger comme 

fermier : Apul. M. 8, 22. 

2 vilico (villico), dnis, m., fermier : Apul. 
Apol. 87. 

vilicor (villicor), art (vilicus), intr., etre 
fermier, exploiter une ferme : Pompon. Com. 
46 ; Afran. 327 1| vivre a la campagne : Turpil. 
Com. 82 ; 170 ; Aus. Ep. 22, 1. 

vilicus 10 (villicus), a, um (villa), relatif a 
la maison de campagne, de ferme : Aus. Ep. 4, 
56 || vilicus, i, m., fermier, regisseur d’une 
propriety rurale : Cato Agr. 5, 1, etc. ; Cic. 
Verr. 2, 3, 119 ; Hor. Ep. 1, 14, 15 ; [suivi d’un 
gen.] Hor. Ep. 1, 14, 1 || administrateur, inten- 
dant : Juv. 4, 77. 

vilifico, are (vilis, facio), faire peu de cas 
de, mepriser : Hier. Is. 15, 54, 56. 

Vilio, onis, m., nom d’h. : Inscr. 
vilis, 8 e, f 1 a vil prix, bon marche : fru- 
mentum vilius Cic. Verr. 2, 3, 195, ble meilleur 
marche ; res vilissimse Cic. Fin. 2, 91, les choses 
du plus vil prix || vili emere Pl. Epid. 51 ; vili 
vendere Mart. 12, 66, 10, acheter, vendre a bas 
prix ; viliori, vilissimo Dig. 43, 24, 11, 8 ; 13, 

4, 2, a plus bas prix ; au plus bas prix 2 
[fig.] a) de peu de valeur, sans valeur, vil : Cic. 
Cat. 1, 19 ; FI. 103, etc. ; fidem, fortunas, peri- 
cula vilia habere Sall. C. 16, 2, tenir comme 
choses viles, faire bon marche de l’honneur, de 
la fortune, des perils || [poet.] nec Sidone vilior 
Ancon avec inf. Sil. 8, 436, Ancone aussi ha- 
bile que Sidon a... b) commun, tres repandu, 
vulgaire : Virg. G. 1, 227 ; 274. 

m > > vilei = vili Pl. Epid. 51. 


vilisco, c. vilesco : Veg. Mil. 3, 26. 
villtas, 11 atis, f. (vilis), 1 bas prix, bon 
marche : Cic. Pomp. 44 ; Verr. 2, 3, 227 2 

absence de valeur, insignifiance : Quint. 5, 
7, 23 || vulgarite, bassesse : Plin. 20, praef. 1 
3 bon marche qu’on fait de qqch. : vilitas 
sui Sen. Clem. 1, 3, 4, le bon marche qu’on fait 
de soi-meme, cf. Sen. Ep. 121, 24 ; Curt. 5, 9, 
7. 

viliter 15 (vilis), a bon marche, a vil prix : 
vilius Pl. Cure. 244 ; Suet. Tib. 35 ; vilissime 
constare Plin. 18, 45, etre a tres vil prix || d’une 
maniere basse, mesquine : Apul. Flor. 7. 

vilito, are (vilis), tr., avilir, rabaisser : Tur- 
pil. Com. 148. 



VILLA 1 


villa, 8 se, fi, 1 maison de campagne, pro- 
priety, maison des champs, ferme, metairie : 
Cato Agr. 4 ; Varro R. 1, 4, 4 ; Cic. CM 56 ; 
Mil. 54 ; Cat. 3, 5, etc. 2 villa publica, a) edi- 
fice public dans le champ de Mars, oil se fai- 
saient les enrolements, le cens : Varro R. 3, 2, 
4 ; Liv. 4, 22, 7 ; b) residence oil l’on recevait 
les ambassadeurs, quand on ne les admettait 
pas en ville : Liv. 30, 21, 12 ; 33, 24, 5 || [con- 
struction projetee d’une villa publica ] : Cic. 
Att. 4, 16, 14 ^ 3 nom de divers lieux dits : 
Villa Jovis, dans Pile de Capree || Villa Faus- 
tini, en Bretagne : Anton. 

m > vella d’apres Varro R. 1, 2, 14 || De- 
cad. abl. pl. villabus Greg. Tur. 

villaris, e, Plin. 10, 116 et villaticus, a, 
um, Varro R. 3,2, 13 (villa), relatif a la maison 
des champs, de ferme : villatici greges Varro 
R. 2, 9, 16, troupeaux qui restent a la ferme. 
villic-, v. vilic-. 

VilllUS, 14 il, m., nom de divers person- 
nages : Liv. 25, 2 ; 32, 1, etc. 

villosus, 13 a, um (villus), velu, couvert de 
poils : Virg. En. 8, 177 ; villosissimus Plin. 11, 
229 || arbor villosior Plin. 16, 46, arbre plus 
chevelu || villosus colubris Ov. M. 10, 21, herisse 
de serpents. 



VILLULA. 


vlllula, 14 se, f. (villa ), petite maison de cam- 
pagne : Cic. Att. 8, 9, 3 ; Hor. S. 1, 5, 45. 

villum, l, n. (vinulum), petit vin, piquette : 
Ter. Ad. 786. 

villus, 13 l, m., poil [des anim.] : Cic. Nat. 2, 
121 ; 158 ; Virg. G. 3, 446 || [d’une etoffe] Virg. 
G. 4, 377 || mousse des arbres : Plin. 12, 108. 
Vimania, v. Vemania. 
vlmen, 11 inis, n. (vieo), tout bois flexible, 
[en part.] osier ; baguette flexible : Cato 
Agr. 31 ; Varro R. 1, 23, 5 ; CiES. G. 2, 33, etc. 
|| plant de saule : Col. Rust. 4, 30, 3 || baguette 
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de Mercure : Stat. Th. 2,30 || corbeille : Mart. 
4, 88, 7. 

vimentum 16 i, n. (vieo), branchage de bois 
flexible : Tac. Ann. 12, 16. 

Viminacium (-tium), u, n., ville de la 
Mesie superieure : Eutr. || ville de la Tarra- 
connaise : Anton. 

1 viminalis, e (vimen), propre a faire des 
liens : Col. Rust. 4, 30, 2 ;Plin. 16, 177. 

2 Viminalis collis, m., le Viminal [colline 
de l’osier, une des collines de Rome] : Liv. 1, 
44, 3 ; Plin. 16, 37 ; Viminalis porta Frontin. 
Aqu. 1, 19, la porte Viminale, une des portes 
de Rome. 

viminarius, ii, m. (vimen), vannier : 
C1L 12, 4522. 

Viminatium, v. Viminacium. 
viminetum, i, n. (vimen), oseraie : Varro 
L. 5, 51. 

vimineus, 14 a, um (vimen), fait de bois 
pliant, d’osier : Ges. C. 3, 63 ; Virg. G. 1, 95 
|| dont on peut faire des liens : *Plin. 16, 177. 

Viminius, h, m., surnom de Jupiter [du 
mont Viminal] : Varro I. 5, 51. 

Vimitellarf, drum, m., ancien peuple du 
Latium : Plin. 3, 69. 

vln’, pour visne ? veux-tu ? Hor. S. 1, 9, 
69. 

Vina, ae, £, ville de la Zeugitane : Anton. 
vinacea 16 (-cia), ae, f. (vinum), marc des 
raisins : Varro R. 2,2,19 ; Col. Arb. 4, 5 ; Plin. 
17, 197. 

vinaceum (-cium), i, n. (vinum), pepin 
[du raisin] : Col. Rust. 11, 2, 69 || marc des 
raisins : Col. Rust. 12, 43, 3. 

vinaceus 13 (-cius), I, m., pepin de raisin : 
Cato Agr. 7, 2 ; Cic. CM 52 ; Col. Rust. 3, 1, 5 
1 1 marc, peau du raisin : Varro R. 3, 11, 3. 

vinaciola, ae, f. (vinaceus), sorte de raisin : 
Plin. 14, 38. 

Vinalia, 14 ium (ou idrum Masur. d. Macr. 
Sat. 1, 4, 6), n. (vinalis), les Vinalies, deux fetes 
oil Ton celebrait et la floraison de la vigne et la 
vendange : Varro L. 6, 16 ; 20 ; Ov. F. 4, 863 ; 
Plin. 18, 284 ; 18, 289. 

vinalis, e (vinum), de vin, vineux : Macr. 
Sat. 7,7,19 ; v. Vinalia. 

vinariarius, ii, m., marchand de vin : 
CIL 6, 9676. 

vinarium, 14 ii, n. (vinarius), vase a mettre 
du vin, amphore : Pl. Trin. 888 ; Poen. 838 ; 
Hor. S. 2, 8, 39. 

vinarius, 12 a, um (vinum), 1 a vin, re- 
latif au vin : Cato Agr. 25 ; Cic. Verr. 2, 4, 
62 ; vinarium crimen Cic. Font. 19, accusation 
concernant l’impot sur le vin 2 subst. m., 
vinarius a) marchand de vin : Pl. As. 436 ; 
Suet. Claud. 40 ; b) buveur de vin : Ulp. 
Dig. 21, 1, 4. 

vincapervinca ou vicapervica Plin. 21, 
68 ; 172, et simpl* pervinca, ae, fl, Ps. Apul. 
Herb. 58, pervenche [plante]. 

vincenter, adv., d’une maniere victo- 
rieuse, victorieusement : Schol. Bob. 74, 26. 
Vincentia, ae, f., nom de femme : Anth. 
Vincentius, ii, m., saint Vincent, martyr 
en Espagne : Prud. 

vinceus ou junceus Pl. St. 639 (A), v. jun- 
ceus. 

vincibilis, e (vinco), 1 qu’on peut vain- 
cre [en pari, de la terre] : *Col. Rust. 3, 12, 
3 || facile a gagner [en pari, d’un proces] : 
Ter. Phorm. 225 2 qui peut vaincre [fig.] : 

Anth. 388, 22 || convaincant, persuasif : Apul. 
Apol. 35. 


Vinciensis, e, de Vincium [ville de la Nar- 
bonnaise, auj. Vence] : Greg. Tur. || -cienses, 
ium, m., habitants de Vincium : Not. Gall. 

vincio 8 vinxi, vinctum, ire, tr., 1 lier, at- 
tacher : catenis vinctus Ges. G. 1, 53, lie avec 
des chaines ; post terga manus vincire Virg. 
En. 11, 81, attacher les mains derriere le dos ; 
tempora novis floribus Hor. O. 4, 1, 32, ceindre 
son front de fleurs nouvelles ; [poet.] boves 
vincti cornua vittis Ov. M. 7, 429, boeufs ayant 
les cornes ceintes de bandelettes 2 enchai- 
ner, garrotter : civem Romanum Cic. Verr. 2, 
5, 170, enchainer un citoyen romain, cf. Cic. 
Dej. 22 ; Verr. 2, 3, 37 : Pl. Bacch. 747 ; 
Ter. Andr. 865, etc. 3 [met.] a) vincto pec- 
tore Ter. Eun. 314, avec la poitrine serree, 
comprimee [par le iTTpoiptov ou le ^coviov] ; 
b) || tenir enferme par des troupes : Cic. 
Att. 7, 18, 2 If 4 [fig.] a) vinctus somno Liv. 
5, 44, 7, enchaine par le sommeil ; Jovis no- 
mine majores nostri vinctam testimoniorum fi- 
dem esse voluerunt Cic. Font. 30, nos ancetres 
ont voulu que par le nom de Jupiter fut scellee 
la bonne foi des temoignages ; b) [rhet.] en- 
chainer dans les liens du rythme : oratio vincta 
numeris Cic. Or. 64, style enchaine dans les 
liens d’un rythme, cf. Cic. de Or. 3, 190 ; sen- 
tentias vincire Cic. Or. 168, donner aux pen- 
sees une forme bien liee ; vincta oratio Cic. 
de Or. 3, 172, style oil les mots s’enchainent 
parfaitement ; c) omnia, quae dilapsa jam dif- 
fluxerunt, sevens legibus vincienda sunt Cic. 
Marc. 23, tout ce qui s’est eparpille a 1’aven- 
ture en se disloquant, il faut le resserrer dans 
les liens de lois rigoureuses. 

vincipes, edis, m. (vincio, pes), qui a les 
pieds lies : Tert. Pall. 5. 

Vinctus, ii, m., nom de Mars chez les ha- 
bitants de Vincium [auj. Vence] en Narbon- 
naise : Inscr. 

vinco, 5 vici, victum, ere, tr., 1 vaincre a 
la guerre, etre vainqueur : qui vicerunt Ges. 
G. 1, 36, les vainqueurs ; et vincere et vinci luc- 
tuosum rei publicae erit Cic. Quir. 13, la vic- 
toire aussi bien que la defaite sera desastreuse 
pour l’etat ; num sibi soli vicit ? Cic. Phil. 2, 72, 
a-t-il vaincu pour lui seul ? || [avec acc.] : Car- 
thaginienses navalibus pugnis Cic. Pomp. 55, 
vaincre sur mer les Carthaginois ; Galliam 
bello Ges. G. 1, 34, 4, triompher de la Gaule en 
guerroyant ; oppidum Pl. Amph. 191, vaincre 
une ville 2 vaincre dans des luttes diverses : 
a) [poet.] Olympia vincere Enn. d. Cic. CM 14 
= Olympicas victorias vincere, [en pari, du 
cheval] remporter la victoire aux jeux Olym- 
piques ; b) [au jeu] : Suet. Aug. 70 ; quinqua- 
ginta milia Suet. Aug. 71, gagner au jeu cin- 
quante mille sesterces ; c) [en justice] : judi- 
cio aliquid Cic. Com. 53, gagner qqch. dans un 
proces ; judicium vincere Cic. Verr. 2, 1, 139, 
gagner un proces ; causam suam Ov. H. 16, 
76, gagner sa cause ; [fig.] victa est causa rei 
publicae Cic. Sest. 78, la cause de l’interet pu- 
blic a ete battue ; sponsione ou sponsionem, v. 
sponsio ; d) [dans une vente] battre par une 
surenchere : Cic. Att. 13, 29, 2 ; 13, 33, 2 ; e) 
[dans une discussion] : Sall. J. 16, 1 ; Liv. 
2, 30, 2 ; 29, 20, 1 | [dans une competition] : 
Quint. 7, 1,29 ^ 3 triompher de, venir a bout 
de, surpasser, avoir le dessus : noctem flam- 
mis funalia vincunt Virg. En. 1, 727, les torches 
de leurs flammes triomphent de la nuit ; vin- 
cunt aequora navitae Hor. O. 3, 24, 41, les mate- 
lots domptent la mer ; corpora victa sopore Ov. 
F. 1, 422, les corps vaincus par le sommeil 


| (aesculus) multa virum volvens durando sae- 
cula vincit Virg. G. 2, 295, le chene parcourant 
son cycle surpasse en duree plusieurs gene- 
rations humaines || aera vincere summum ar- 
boris Virg. G. 2, 123, [en pari, de fleches] de- 
passer la cime aerienne des arbres || viscera 
flamma Virg. G. 3, 560, venir a bout des chairs 
par le feu [les cuire] ; metallorum primitiae 
nullis fornacibus victae Tac. H. 4, 53, metaux 
vierges que nulle fournaise n’a domptes 4 
[fig.] a) vaincre, surpasser, etc. : subitam etfor- 
tuitam orationem commentatio et cogitatio fa- 
cile vincit Cic. de Or. 1, 150, la preparation et la 
meditation l’emportent sans peine sur le dis- 
cours improvise et accidentel ; vinci a volup- 
tate Cic. Off. 1, 68, etre domine par le plaisir, 
ceder au plaisir ; vici naturam Cic. Mur. 6, j’ai 
triomphe de ma nature, j’ai fait ceder mon ca- 
ractere ; naturam studio Ges. G. 6, 43, 5, dans 
son zele depasser les bornes de la nature hu- 
maine, les forces humaines || opinionem vicit 
omnium quae de virtute ejus erat Cic. Ac. 2, 1, 
il surpassa l’idee que tout le monde avait de sa 
valeur ; morum immanitate vastissimas vincit 
beluas Cic. Rep. 2, 48, par son caractere mons- 
trueux il depasse les betes les plus affreuses ; 
scribere quod Cassi opuscula vincat Hor. Ep. 1, 
4, 3, composer des ecrits capables de battre les 
oeuvres de Cassius || [poet.] vir nulli victus po- 
nere castra Sil. 5, 552, homme qui ne le cede a 
personne pour etablir un camp ; b) demontrer 
victorieusement que, reussir a prouver que 
[avec. prop, inf.] : Pl. Amph. 433 ; Most. 95 ; 
Cic. Clu. 124 ; Matius d. Cic. Fam. 11, 28, 
4 ; Liv. 27, 11, 11 ; Hor. S. 2, 3, 225 || [prop, 
inf. s.-ent.] Cic. Clu. 64 || nec vincet hoc ratio, 
ut Hor. S. 1, 3, 115, et le raisonnement n’ar- 
rivera pas a faire cette preuve que ; [avec ver- 
bis ] Lucr. 5, 735 ; c) [abs 4 ] triompher, avoir 
raison, avoir gain de cause : vicisse debeo Cic. 
Amer. 73, je devrais avoir triomphe ; vincite, 
si ita vultis Ges. G. 5, 30, 1, triomphez [= j’y 
consens, je vous donne raison], puisque vous 
le voulez, cf. Ov. M. 8, 508 ; Suet. Caes. 1 ; d) 
avec ne Pl. Mil. 187 = suadere. 

vinctio, onis, f. (vincio), 1 action de lier, 
ligature : Varro L. 5, 62 % 2 lien : Cels. 
Med. S, 22 || au pl., maillot [d’enfant] : Tert. 
Cam. 4 3 [med.] vinctiones C. Aur. Acut. 3, 

1 7, 138, oppressions. 

vlnctor, oris, m., celui qui reunit [des par- 
ties] : Arn. 6, 13. 

vlnctiira, a?, f. (vincio), 1 action de lier : 
Varro L. 5, 62 2 lien : Plin. 16, 174 || liga- 

ment, ligature : Cels. Med. 7, 20 ; 8, 10. 

1 vinctus, a, um, part, de vincio. 

2 vinctus 15 us, m., lien : Varro R. 1, 8, 6. 

vinculatus, a, um, part, de vinculo. 

vinculo, avl, atum, are (vinculum), tr., en- 
chainer : Ambr. Psalm. 118, serm. 3, 6. 



VINCULUM 


vinculum 7 et vincium, i, n., (vincio), 5[ 1 
lien, attache : Cic. de Or. 1, 226 ; Virg. En. 5, 
510 ; laxare vincula epistolae Nep. Paus. 4, 1 ; 
chartae sua vincula demere Ov. Tr. 4, 7, 7, de- 
cacheter une lettre, detacher le fil scelle qui 
la ferme ; Tyrrhena pedum circumdat vincula 
plantis Virg. En. 8, 458, il attache a ses pieds 
des brodequins Tyrrheniens ; solvere vincla 
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VINDIUS VERUS 


cado Tib. 2, 1, 25, ouvrir un tonneau 2 liens 
d’un prisonnier, chaines, fers : Cic. Verr. 2, 3, 
59 ; Cat. 4, 10, etc. ; in vincula conjectus Ges. 
G. 3, 9, etc., jete dans les fers ; in vincula 
duci Liv. 3, 13, 4, etc., etre conduit dans les 
fers, en prison ; Orgetorigem ex vinculis cau- 
sam dicere coegerunt Ges. G. 1, 4, 1, ils mirent 
en demeure Orgetorix de plaider sa cause en- 
chaine = apres s’etre constitue prisonnier | 
vincula publica Nep. Milt. 7, 6, prison de l’etat, 
cf. Paus. 2, 2 ; Cim. 1, 1 1 3 [fig.] a) corporis 
vincula Cic. CM 81, les liens du corps ; vin- 
culis propinquitatis conjunctus Cic. Plane. 27, 
uni par les liens de la parente ; vincula concor- 
diae Cic. Fin. 2, 117, liens qui maintiennent 
la Concorde ; vinculum ad astringendam fi- 
dem Cic. Off. 3, 111, lien pour enchainer la pa- 
role donnee b) vincula numerorum Cic. Or. 77, 
les liens du rythme, l’entrave des combinai- 
sons metriques. 

Vindalicus amnis, m., riviere de la Nar- 
bonnaise [auj. la Sorgue] : Flor. 3, 2. 

Vindalium, », n., ville de la Narbonnaise : 
Liv. Per. 61. 

Vindeleia, a?, f., ville de la Tarraconnaise : 
Anton. 

Vindelici, 14 drum, m., les Vindeliciens, ha- 
bitants de la Vindelicie : Tac. Ann. 2, 17 ; Plin. 
3, 133 1 1 Augusta Vindelicorum, ville princi- 
pale des Vindeliciens [auj. Augsbourg] : Inscr. 

Vindelicia, as, f., la Vindelicie [contree si- 
tuee entre les Alpes et le Danube] : CIL 5, 3936. 

Vindelicus, 15 a, u in. des Vindeliciens : 
Mart. 9, 84, 5. 

vindemia, 11 as, f. (vinum, demo), 1 ven- 
dange : Varro L. 5, 37 ; R. 1, 54, 1 ; Pl. 
Cure. 105 ; pl., Plin. Min. Ep. 9, 20, 2 ; Suet. 
Cass. 40 ^ 2 a) = raisin : Virg. G. 2, 89 ; 2, 
522 ; Plin. 10, 199 ; b) pl., temps des ven- 
danges : M. Aur. d. Fronto Ep. ad M. Cass. 5, 
25 ; c) [en gen.] recolte, cueillette : [des olives] 
Plin. 15, 5 ; [du miel] Plin. 11, 35, etc. 

vlndemialis, e (vindemia), relatif a la ven- 
dange, de vendange : Macr. Sat. 7, 7, 14 || 
subst. -lia, turn, n., fetes de la vendange : Aug. 
Conf. 9, 2, 3. 

vindemiator, 14 oris, m. (vindemio) 1 
vendangeur : Varro L. 5, 94 ; Hor. S. 1, 7, 30 ; 
Col. Rust. 3, 21, 6 ^ 2 etoile dans la constel- 
lation de la Vierge : Col. Rust. 11, 2, 24. 

vlndemlatorlus, a, um (vindemiator), re- 
latif a la vendange : Varro R. 3, 2, 8 ; Ulp. 
Dig. 33, 7, 8. 

vindemio, are (vindemia), intr., vendan- 
ger : Plin. 18, 319 || [avec acc. de l’objet inte- 
rieur] : uvas Plin. 14, 30 ; vinum Col. Rust. 12, 
33, 1, vendanger les grappes, recolter le vin ; 
[fig.] Cassiod. Hist. eccl. 1, 7. 

vlndemlola, ae, fi, petite vendange ; [fig.] 
petites reserves : Cic. Att. 1, 10, 4. 

vlndemltor, oris, m. = vindemiator : Ov. 
F. 3, 407. 

1 vindex, 10 ids, m., 1 repondant en jus- 

tice, remplafant [qui prend a sa charge l’affaire 
et ses suites], v. Fest. 376 ; XII T. d. Gell. 16, 
10, 5 2 repondant, garant d’une chose = de- 

fenseur, protecteur : Cic. Leg. 3, 39 ; de Or. 2, 
199 ; Att. 2, 1, 11 ; Liv. 28, 28, 14 ; Ov. M. 9, 
241 ; vox una vindex libertatis Liv. 3, 56, 6, ce 
seul mot [provoco, j’en appelle au peuple] ga- 
rant de la liberte || injurias Liv. 3, 46, 6, defen- 
seur contre Finjustice, cf. Liv. 10, 5, 5 || [fig.] 
nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus in- 
cident Hor. P. 191, et qu’un dieu ne surgisse 
pas [pour faire le denouement], a moins que 


le nceud (l’intrigue) ne soit digne de ce repon- 
dant = ne merite cette intervention 3 ven- 
geur, qui tire vengeance de, qui punit : conju- 
rationis Cic. Fam. 5, 6, 2, vengeur de conspi- 
ration ; furiae... vindices scelerum Cic. Nat. 3, 
46, les furies... vengeresses du crime ; vindice 
flamma Ov. M. 1, 230, par une flamme venge- 
resse. 

2 Vindex, 11 ids, m., C. Julius Vindex [pro- 
curateur de la Gaule, qui se revolta contre Ne- 
ron] : Suet. Nero 40. 

Vindia, ae, fi, ville de Galatie : Anton. 
vindlcatlo, 16 dnis, f. (vindico), 1 action 
de revendiquer en justice, reclamation : Gaius 
Inst. 2, 24 ; Traj. d. Plin. Min. Ep. 10, 84 
2 action de prendre la defense, de defendre : 
Cic. Inv. 2, 161 || action de tirer vengeance, de 
punir : Cic. Inv. 2, 66. 

vindicator, oris, m. et vindicatrix, ids, f. 
= vindex : Char. 50, 4, pas d’ex. 

vindicatus, a, um, part, de vindico. 
vindiciae, 12 drum, f. (vindex), revendica- 
tion contradictoire devant le preteur d’un ob- 
jet ou d’une chose ; v. vindico ; le preteur 
accordait la revendication, pour la duree du 
proces, c.-a-d. la possession provisoire, inte- 
rimaire a l’une des deux parties, vindicias di- 
cere secundum aliquem, cf. Fest. 376 ; vindicias 
dare secundum libertatem Liv. 3, 44, 12, accor- 
der la revendication en faveur de la liberte = 
accorder l’etat provisoire de personne fibre ; 
ab libertate in servitutem vindicias dare Liv. 
3, 56, 4, accorder la revendication en servi- 
tude d’une personne fibre, decider l’etat pro- 
visoire d’esclave d’une personne fibre, mettre 
en esclavage provisoire une personne fibre ; 
vindicias secundum servitutem decernere Liv. 
3, 47, 5, accorder la revendication en faveur 
de l’esclavage, decider Fesclavage provisoire 
de qqn ; injustis vindiciis fundos petere Cic. 
Mil. 74, chercher a s’emparer de proprietes par 
une injuste revendication. 
vindicis, gen. de vindex. 
vindicit, v. vindico m > ■ 
vindicium, n, n., protection, defense : 
CIL 14, 2934, 11. 

Vindicius, 15 u, m., esclave qui decouvrit la 
conspiration des fils de Brutus : Liv. 2, 5, 10. 
vindico, 8 avi, atum, are (vindex), tr. 

I [droit] revendiquer en justice ;primit t les 
deux parties se transportaient sur les lieux 
avec le preteur et, mettant ensemble la main 
sur l’objet en litige, le revendiquaient avec des 
formules sacramentelles : Gell. 20, 10, 7 ;plus 
tard, sans transport sur les lieux, les parties 
apportent l’objet, une motte s’il s’agit d’un 
champ, devant le preteur et la-dessus font la 
revendication : Gell. 20, 10, 9 || sponsam in li- 
bertatem vindicare Liv. 3, 45, 11, revendiquer 
pour sa fiancee l’etat de personne fibre, [done] 
la liberte ; vindicari puellam in posterum Liv. 
3, 46, 3, [permettre] que la jeune fille soit l’objet 
de la revendication seulement le lendemain, 
[done] soit laissee fibre ; [d’ou] vindicatur Ver- 
ginia spondentibus propinquis Liv. 3, 46, 8, = 
Verginia est laissee fibre sur la caution de ses 
proches. 

II [en gen., fig.] : 1 reclamer a titre 

de propriete, revendiquer : sibi aliquid Cic. 
Marc. 6 ; Or. 69, reclamer pour soi, comme 
sa propriete qqch., ou sans sibi Cic. Off. 1, 2 ; 
22 ; Ges. G. 7, 76 ; omnia pro suis Cic. Rep. 1, 
27, reclamer tout comme sa propriete ; Home- 
rum suum (civem) vindicant Cic. Arch. 19, ils 
revendiquent Homere comme leur concitoyen 
| [avec inf., poet.] revendiquer le droit de : 


Luc. 8, 675 2 in libertatem aliquem vindi- 

care, ramener qqn a l’etat de liberte, rendre 
a qqn la liberte : Cic. Rep. 1, 48 ; Fam. 2, 5, 
2 ; Ges. G. 7, 1, 5 ; C. 1, 22 || ex dominatu 
Ti. Gracchi in libertatem rem publicam Cic. 
Br. 212, degager la republique de la tyrannie 
de Tiberius Gracchus et lui rendre la liberte 
|| se ad suos Cic. Rab. Post. 25, revenir fibre 
vers les siens 3 degager, delivrer : a mise- 
riis aliquem Cic. Br. 329, soustraire qqn aux 
miseres, cf. Br. 103 ; Marc. 10 ; laudem eorum 
ab oblivione hominum atque a silentio Cic. de 
Or. 2, 7, defendre leur gloire contre l’oubli et 
le silence ; ab omnibus vitiis senectutem Cic. 
CM 55, degager la vieillesse de tout defaut ; 
se non modo ex suspicione tanti sceleris, verum 
etiam ex omni hominum sermone Cic. Sulla 59, 
se soustraire non seulement au soupgon d’un 
crime aussi affreux, mais encore a tous les pro- 
pos dumonde || (regisfiliam) ad saxa revinctam 
vindicat Alcides Ov. M. 11, 213, Alcide delivre 
(la fille du roi) attachee a un rocher 4 ven- 
ger, punir, chatier, tirer vengeance de : male- 
ficia Cic. Amer. 12, punir les forfaits, cf. Cic. 
Off. 1, 109 ; aliquid supplicio omni Cic.Lael. 43, 
punir qqch. par tous les supplices ; maleficium 
in aliquo Cic. Sulla 19, punir, poursuivre un 
forfait dans qqn, cf. Cic. Verr. 2, 3, 4 ; 3, 194 
| [abs 1 , au pass, impers. avec in acc.] sevir 
contre : vindicatum est in cives Cic. Verr. 2, 5, 
133, on a sevi contre des citoyens ; in eos eo 
gravius vindicandum statuit quo Ces. G. 3, 16, 
4, il decida de sevir contre eux avec plus de ri- 
gueur pour que..., cf. Sall. J. 31, 18 ; C. 9, 4 || 
se ab aliquo vindicare Sen. Ben. 6, 5, 3, se ven- 
ger de qqn ; se de fortuna praefationibus Plin. 
Min. Ep. 4, 11, 14, se venger de la fortune dans 
des preambules. 

m > vindicit conj. XII T. d. Gell. 20, 1, 
45. 



VINDICTA 1 


vindicta, 11 ae, f. (vindico) 1 baguette 
dont Y assertor libertatis touchait l’esclave 
qu’on voulait affranchir : Cic. Top. 10 ; Pl. 
Cure. 212 ; Hor. S. 2, 7, 76 ; Gaius Inst. 1, 17 ; 
1, 18, etc. 2 [fig-] a) action de revendiquer, 
de reconquerir : vindictam aliquam libertatis 
suae quaerere Liv. 24, 37, 10, chercher un moyen 
de reconquerir sa liberte, cf. Liv. 34, 49, 3 ; b) 
affranchissement, delivrance : vitae Liv. 26, 15, 
14, delivrance de la vie, cf. Liv. 40, 4, 13 ; c) 
vengeance, punition : Tac. Ann. 6, 32 ; Juv. 16, 
22, etc. 

vindictor, oris, m., defenseur, protecteur : 
Gloss. Gr.-Lat. 

Vindilis, is, f., ile pres de la cote de l’Ar- 
morique : Anton. 

Vindlnates, um ou ium, m., habitants de 
Vindinum [ville de l’Ombrie] : Plin. 3, 114. 

1 Vindius, ti, ou Vindius mons, m., par- 
tie occidentale des monts Cantabres : Flor. 4, 
12, 49. 

2 Vindius Verus, (ou Vinidius) Verus, 
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VlPERA 


m., nom d’un jurisconsulte, conseiller d’Anto- 
nin le Pieux : Capit. 

Vindo, o nis, m., fleuve de la Vindelicie : 
Fort. 

Vindobala, a?, f., ville ou lieu de la Breta- 
gne : Not. Imp. 

Vindobona, a?, f., ville de la Pannonie su- 
perieure [auj. Vienne] : Anton. 

Vindomora, v. Vindobala : Anton. 

Vindonis CampI, la campagne autour de 
Vindonissa : *Paneg. 162, 28. 

Vindonissa, 15 a?, f., ville d’Helvetie [auj. 
Windisch] : Tac. H. 4, 61 1| -enses, ium, m. pi., 
habitants de Vindonissa : Inscr. 

Vindullus, l m., surnom romain : Cic. 
Att. 6, 1, 24. 



VINEA 3 


vinea, 9 ae, f. (vineus), 1 vigne, vignoble : 
Cic. CM 54 ; Div. 1, 31 ; Virg. G. 2, 390 ^ 2 
cep de vigne, pied de vigne : Cato Agr. 6 ; 
Varro R. 1, 25 ; Col. Rust. 4, 10, 2, etc. 3 
baraque roulante [pour les sieges, rappelant 
les tonnelles de vigne], baraque d’approche : 
vineas agere Ges. G. 2, 12, 3 ; conducere Cic. 
Phil. 8, 17, faire avancer les baraques d’ap- 
proche. 

vlnealis, e, Col. Rust. 3, 12 ; vlnearlus, a, 
um, Col. Rust. 5, 6, 36 ; Ulp. Dig. 50, 16, 198, 
et vlneatlcus, a, um, Cato Agr. 11, 4 ; Col. 
Rust. 4, 33, 6, de vignoble, de vigne. 

vlneola, as, f., petit vignoble : S. Greg. 
Ep. 9, 14. 

vlnetum, 13 i, n. (vinum), lieu plante de 
vignes, vignoble, vigne : Cic. Nat. 2, 167 ; 3, 
86 ; [prov.] vineta sua casdere Hor. Ep. 2, 1, 
220 , jeter des pierres dans son jardin [dire du 
mal de soi-meme], 

vineus, 16 a, um, de vin : Vitr. Arch. 10, 1, 
5 ; vineus latex Sol. 5, 16, le vin. 
vlnlatlcus, c. vinea- : Cato. 
vlnlbiia, ae, f. (vinum, bua), buveuse de 
vin, ivrognesse : Lucil. Sat. 302 

1 Vlnicianus, i, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 6, 9. 

2 Vlnicianus, a, um, v. Vinicius. 
Vinicius, 12 ii, m., nom d’homme : Tac. 

Ann. 14, 40 || -anus, a, um, de Vinicius [qui 
conspira contre Neron] : Suet. Nero 36. 

Vinidlus, u, m., nom d’un jurisconsulte : 
Capit. 

vlnlfer, era, erum (vinum, fero), qui pro- 
duit du vin : Ps. Apul. Herb. 66 || subst. n. vini- 
ferum, broc a vin : Gloss. Gr.-Lat. 2, 256, 38. 
vlnlfusor, oris, m., echanson : Decad. 
vlnlola, c. vineola : Inscr. 
vlnlpollens, v. pollens. 
vlnlto, are (vinum), intr., offrir a boire, ali- 
cui, a qqn : Varro Men. 115. 

vlnltor, 15 oris, m. (vinum), vigneron ; ven- 
dangeur : Cic. Fin. 5, 40 ; Virg. B. 10, 36. 

vlnltorlus, a, um (vinitor), de vigneron : 
Col. Rust. 4, 25. 

Vinlus, 11 li, m., nom d’homme : Tac. H. 1, 
1, etc. 

vlnlvorax, acis, m. (vinum, vorax), ava- 
leur de vin, sac a vin : Commod. Instr. 1, 18, 
16. 

Vinnlus, 16 v. Vinius. 


vinniilus, 16 a, um, doux [en pari, de la 
voix], caressant, engageant : Pl. As. 223 ; cf. 
P. Fest. 519 Lindsay ; Isid. Orig. 3, 19 ; Gloss. 

vlnolentla 13 (vlniil-), ae, f. (vinolen- 
tus), ivresse, ivrognerie : Cic. Phil. 2, 101 ; 
Tusc. 4, 26. 

vlnolentus 14 (vlniil-), a, um (vinum), 
^[ 1 ivre : Cic. Tusc. 5, 118 ; Agr. 1, 1 ; vinolen- 
tus furor Cic. Fam. 12, 25, 4, folie de l’ivresse 
^[ 2 ou il entre du vin : Cic. Pis. 13. 

vlnosltas, atis, f., saveur de vin : Tert. 
Jejun. 1. 

vlnosus, 13 a, um (vinum), ^[ 1 adonne au 
vin : Scip. d. Gell. 7, 12, 5 ;. Hor. Ep. 1, 19, 6 
^[ 2 pris de vin Liv. 41, 4, 4 ^[ 3 qui rappelle 
le vin, vineux : Plin. 12, 47 || vinosior Ov. F. 3, 
765 ; -issimus Pl. Cure. 79. 

Vinovia, ae, f., ville de Bretagne [auj. Bin- 
chester] : Anton. 

vintl, v. viginti : Inscr. 

Vintienses, v. Vincienses s. v. Vienciensis. 
vlniilentus, v. vinolentus. 
vlniilum, i, n. (vinum), c. villum : Char. 
94, 3. 

vlniilus, a, um, v. vinnu-. 
vinum, 7 i, n., 1 vin : Cic. CM 65 ; Off. 3, 

91 ; novum Cic. Br. 287 (recens Sen. Ep. 36, 
3 ), vin nouveau ; album, atrum Pl. Men. 915, 
vin blanc, noir (rouge) || [pl., meme sens] Lucr. 
2, 391 ; Virg. B. 5, 71 || vina Cic. Tusc. 5, 13, 
les vins [de differentes sortes], cf. Hor. S. 2, 8, 
38 || ad vinum diserti Cic. Cael. 67, eloquents 
sous l’effet du vin ^[ 2 raisin, grappe : Cato 
Agr. 147 ;Pl. Trin. 526 ; Varro L. 5, 94 ; 6, 16 
|| vigne : Cato Agr. 6, 4 ; Varro R. 1 , 25 ; Plin. 
14, 46 % 3 liqueur tiree d’autres fruits, cidre, 
poire, etc. : Plin. 13, 40 ; 14, 103 ; 23, 52. 
vlnxl, pf. de vincio. 

Vio, are, (via), intr., faire route, etre en 
voyage : Amm. 20, 9, 1 1| vlantes, ium, m., voya- 
geurs : Amm. 15, 10, 2. 

vlocurus, l, m, (via, euro), inspecteur des 
chemins, voyer : Varro L. 5, 7. 

1 viola, ae, f. (tov), violette [fleur] : Virg. 
B. 2, 47 ; [prov.] in viola esse Cic. Tusc. 5, 73, 
etre sur un lit de violettes || couleur violette : 
Hor. O. 3, 10, 14 ; Ep. 2, 1, 207. 

2 Viola, as, f., nom de femme : Inscr. 
Violabllis, 15 e (violo), qui peut etre endom- 

mage : Ov. H. 15, 79 || [fig.] qu’on peut outra- 
ger : Virg. En. 2, 155. 

vlolaceum, i, n., couleur violette : Sol. 30, 
32. 

vlolaceus, 16 a, um (viola), violet, de cou- 
leur violette : Plin. 22, 47 ; 37, 170. 

vlolaclum, ii, n., vin de violettes : Apic. 1, 
4. 

VIolantilla, ae, f., nom de femme : Stat. 
vlolaris, e, de violette : CIL 6, 10234, 15. 
vlolarlum, 14 ii, n. (viola), plant de vio- 
lettes : Virg. G. 4, 32 ; Hor. O. 2, 15, 5. 

vlolarlus, 16 ii, m. (viola), teinturier en vio- 
let : Pl. Aul. 510. 

1 vlolatlo, 16 b nis, f. (violo), profanation : 
Sen. Ep. 104, 27 ; Liv. 29, 8, 11 || [fig.] violation 
[de parole] : Vell. 2, 1, 5. 

2 vlolatlo, dnis f. (viola), couronnement 
d’une tombe avec des violettes : CIL 6, 10239, 
8. 

violator, 14 oris, m. (violo), celui qui porte 
atteinte a [en pari, d’un meurtrier] : Macr. 
Sat. 2, 3, 13 1| [fig.] profanateur : Ov. P. 2, 2, 27 || 
violateur : [du droit] Liv. 4, 19, 3 ; [d’un traite] 
Tac. Ann. 1, 58 ; [en accord avec un nom fern.] 
Luc. 9, 720. 


vlolatrlx, ids, f. (violator), violatrice, celle 
qui viole : Aug. Mor. 12. 

vlolatum, i, n., c. violacium : Pall. 3, 32 ; 
Plin. Val. 5, 32. 

1 violatus, a, um, part, de violo. 

2 violatus, a, um (viola), ou il entre des 
violettes : Pall. 3, 32. 

vlolens, 14 tis (vis), violent, impetueux : 
[vent] Hor. O. 3, 30, 10 || emporte, fougueux : 
[cheval] Hor. Ep. 1, 10, 37 ; [une pers.] Pers. 
5, 171. 

vlolenter, 12 avec violence, impetuosite : 
[en pari, d’un fleuve] Hor. O. 1, 2, 14 || avec 
violence [dans les actes] : Sall. J. 40, 5 ; Liv. 
5, 1, 4 || violemment, avec emportement [dans 
les paroles] : Tac. Ann. 6, 3 ; H. 3, 11 ; aliquid 
violenter tolerare Ter. Phorm. 731, etre furieux 
de qqch. || violentius Suet. Aug. 51 ; Tib. 37 ; 
-issime Col. Rust. 7, 3, 4 ;Just. 25, 5, 1. 

vlolentla, 10 ae, f. (violentius), ^[ 1 violence, 
caractere violent, emporte : Cic. Phil. 12, 26 ; 
Tusc. 5, 118 || caractere farouche, indomp table : 
Tac. Ann. 2, 63 ^[ 2 violence, force violente : 
[du vin] Lucr. 3, 482 ; [du soleil] Plin. 2, 70 ; 
[de l’hiver] Col. Rust. 1, 1, 5. 

vlolentus, 10 a, um (vis), ^[ 1 [en pari, de 
pers.] violent, emporte [de caractere] : Cic. 
Phil. 2, 68 ; 5, 19 ; Tac. Ann. 2, 43 || farouche, 
cruel, despote, despotique : Liv. 9, 34, 3 ; 34, 
32, 3 ^ 2 [en pari, de choses] violent, impe- 
tueux : violentissimas tempestates Cic. Clu. 138, 
les plus violentes tempetes, cf. Lucr. 5, 1226 ; 

5, 1231, etc. ; violentior amnis Virg. G. 4, 373, 
fleuve plus violent || despotique, tyrannique : 
opes violentae Cic. Phil. 1, 29, une puissance 
tyrannique ; violentum imperium Liv. 45, 12, 

6, ordre imperieux || nimis violentum est di- 
cere... Cic. Fin. 5, 72, e’est par trop faire vio- 
lence [= e’est par trop abusif] que de dire... 

Violeus, a, um (viola), violet, violace : Cas- 
Siod. Var. 12, 4. 

Violo, 8 avi, atum, are (vis), tr., ^[ 1 traiter 
avec violence, faire violence a : hospitem Ges. 
G. 6, 23, 9, user de violence a l’egard d’un 
hote, cf. Cic. Fin. 3, 39 || violer : Cic. Fam. 9, 
22, 1 ; Tib. 1 , 6, 51, || porter atteinte a, de- 
vaster, endommager un territoire : Ca:s. G. 6, 
32, 2 ; Virg. En. 11 , 255 ^[ 2 profaner, outra- 
ger : poetas nomen Cic. Arch. 19, profaner 
le nom de poete ; religionem Cic. Verr. 2, 5, 
97, profaner un culte ; regem Cic. Verr. 2, 4, 
68, outrager un roi || porter atteinte a : vir- 
ginitatem alicujus Cic. Nat. 3, 59, deshonorer 
une jeune fille ; famam alicujus Cic. Verr. 2, 
1 , 82, porter atteinte au bon renom de qqn 
|| violer, enfreindre, transgresser : jus viola- 
tum Cic. Leg. 2, 22, violation du droit ; ami- 
citiam a me violatam esse criminatus est Cic. 
Phil. 2, 3, il m’a accuse d’avoir viole les lois 
de l’amitie || quae violata sunt Cic. Amer. 71, 
les choses qui sont souillees ^[ 3 [qqf- acc. de 
l’objet interieur] : violare horum aliquid Cic. 
Inv. 1, 103 = violare aliquam harum violatio- 
num, commettre qqn de ces outrages || [sur- 
tout au part, passif] = fait avec violence, avec 
profanation, avec violation, etc. : si quae incide- 
runt non tarn re quam suspicione violata Cic. 
Fam. 5, 8, 3, s’il est survenu des torts, moins 
reels que soupyonnes, cf. Cic. Verr. 2, pr. 40 ; 
Off. 2, 68 ;Lasl. 65 ;Att. 1, 17,7 ^[4 [poet.] al- 
terer une couleur, [d’ou] teindre : Virg. En. 12, 
67. 

vlpera, 12 ae, f. (peut-etre de vivipara ; vi- 
vus et pario), vipere : Plin. 10, 169 ; Virg. 
G. 3, 417 ; Cic. Ac. 2, 120 ; in sinu viperam ha- 
bere Cic. Har. 50, rechauffer une vipere dans 
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son sein j| [fig., en pari, de qqn] : Juv. 6, 641. 

viperalis herba, f. rue des montagnes : Ps. 
Apul. Herb. 89. 

vipereus, 13 a, um (vipera), de vipere, de 
serpent : Virg. En. 6, 281 ; 7, 203 || entoure 
de serpents : [en pari, de Meduse] Ov. M. 4, 
615 ; [des Furies] Ov. M. 6, 662 || viperea 
anima Virg. En. 7, 351, souffle empoisonne || 
ne de serpents, les Spartes : Sen. (Ed. 597. 

viperina, a?, f. (viperinus), bistorte [plan- 
te] : Ps. Apul. Herb. 5. 

viperinus, 14 a, um (vipera), de vipere, de 
serpent : Plin. 7, 27 ; Hor. O. 1, 8, 9. 

vipio, dnis, m., petite grue [oiseau] : Plin. 
10, 135. 

Vipitenum, v. Vepitenum. 

Vipsania, 15 a?, f., fille d’Agrippa, epouse de 
Tibere : Tac. Ann. 1, 12. 

Vipsanius, 13 ii, m., nom de famille ro- 
main, entre autres d’Agrippa : Suet. Aug. 42 
| -sanus, a, um, de Vipsanius, d’Agrippa : 
Mart. 1, 108, 3 ; Vipsanse columns Mart. 4, 
18, 1, colonnes du Portique d’Agrippa. 

Vipstanus, 13 i, m., Vipstanus Messala, ora- 
teur et historien du i er siecle ap. J.-C. : Tac. 
H. 3, 25. 

vir, 4 viri, m., ^[ 1 hoinme [oppose a fem- 
me] : virum me natam vellem Ter. Phorm. 791, 
je voudrais etre nee homme ; [emploi tres 
general en latin] ^[ 2 homme [dans la pleni- 
tude du terme, distinct de homo, etre humain, 
homme en general, v. homo], cf. Cic. Br. 93 ; 
Q. 2, 9, 3 || homme jouant un role dans la cite, 
personnalite, personnage : vestros patres ; vi- 
ros clarissimos, vivere arbitror Cic. CM 77, je 
crois que vos peres, ces hommes si illustres, 
vivent toujours ; dicet vir clarissimus Gn. Len- 
tulus censor Cic. Verr. 2, 5, 15, il y aura la de- 
position d’un personnage illustre, le censeur 
Gn. Lentulus ^[ 3 emplois divers ; o] homme, 
mari, epoux : Cic. Tusc. 3, 31 ; Verr. 2, 5, 
82 ; Ca?Z. 32, etc. || [en pari, d’anim.] male : 
Virg. B. 7, 7 ; Ov. M. 1, 660 ; b) homme = 
homme fait [oppos. a enfant] : Cic. Tusc. 2, 
34 ; Cael. 11 ; c) qui a des qualites viriles : rus- 
ticanus vir, sed plane vir Cic. Tusc. 2, 53, un 
homme rustique, mais vraiment un homme ; 
virum se prsebere Cic. Fam. 5, 18, 1, se mon- 
trer un homme, montrer du caractere, cf. Cic. 
Att. 10, 7, 2 ; d) = soldat : Pl. Amph. 220 ; 
233 ; Liv. 38, 17, 8 ; [en part.] fantassin [op- 
pos. a cavalier] : equites virique Liv. 21, 27, 1, 
cavaliers et fantassins ; [fig.] equis viris Cic. 
Fam. 9, 7, en faisant tout donner, chevaux (ca- 
valerie) et hommes (infanterie) = par tous les 
moyens ; e) (rempla^ant le demonstratif] : vi- 
disti virum ? Cic. Att. 9, 18, 3, tu l’as vu ? tu 
as vu le personnage ? cf. homo, emploi ana- 
logue ; f) tete d’homme, individu : in viros di- 
videre Pl. Aul. 108, partager par tete ; g) vir 
virum legit : a) Suet. Aug. 35, chacun choisit 
son homme, son collegue au senat ; b) [ou] son 
compagnon de combat : Liv. 10, 38, 12 [ma- 
niere de constituer une elite], cf. Liv. 9, 39, 
5 ; Cic. Mil. 55 ; c) [ou] son adversaire : Virg. 
En. 11, 632 ; h) virilite : exsectus virum Luc. 10, 
134, prive de sa virilite, eunuque ; i) [poet.] viri 
= homines, les hommes, 1’humanite : Ov. M. 1, 
286. 

m > arch. nom. pl., Ill vire = tresviri CIL 1, 
643 ; 1, 644 ; virei S. C. Bacch. CIL 1, 581, 19 ; 
vireis CIL 1, 583, 14 || gen. pl., virum Lucr. 1, 
95 ; etc. ; Catul. 64, 192 ; 68, 90 ; Virg. G. 2, 
142 ; En. 6, 553, etc. 

vira, se, f. (vir), femme : Fest. 261, 22. 


viraceus, a, um (vir), semblable a un 
homme : Varro Men. 300. 

virago, 14 inis, f. (vir), femme robuste (une 
gaillarde) Pl. Merc. 414 || femme guerriere, he- 
roine : Ov. M. 2, 765 ; Sen. Phsdra 54 || ama- 
zone : Lact. Inst. 1, 9, 2. 

1 viratus, a, um (vir), qui a des qualites 
viriles : Vulg. Eccli. 28, 19. 

2 viratus, us, m., qualites d’un homme : 
Sid. Ep. 7, 9. 

Virbialis, e, de Virbius 2 : CIL 10, 1493. 

1 Virbius, 14 ii, m., nom d’Hippolyte ressus- 
cite et admis au rang des divinites inferieures : 
Ov. M. 15, 544 ; F. 6, 76 \\ fils d’Hippolyte et 
d’Aricie : Virg. En. 7, 762. 

2 Virbius, ii, m., riviere de Laconie : Vib. 
Flum. p. 85. 

virdesco, v. viridesco : Anth. 481, 126. 

virdiarium, v. viridiarium : Veg. Mil. 4, 7 ; 
Lampr. Hel. 23, 8. 

Virdius, 14 II, m., nom d’homme : Tac. H. 3, 
48. 

Virdomarus 16 (-dumarus), I, m., chef 
gaulois que tua Claudius Marcellus et dont il 
consacra les depouilles a Jupiter Feretrien : 
Prop. 4, 10, 41. 

virectum, 16 1, n. (vireo), endroit verdoyant, 
partie gazonnee : Virg. En. 6, 638 ; Apul. M. 4, 
2 ; 8, 18 ; 10, 30 || [fig.] vert, couleur verte : 
Capel. 1, 67 . 

Virens, 12 tis (vireo), verdoyant, vert || pl. n. 
virentia, ium, plantes, vegetaux : Col. Rust. 1, 
5, 8. 

1 vireo, 11 ere, intr., ^[ 1 etre vert : Cic. 
Tusc. 5, 37 ; fronde virere nova Virg. En. 6, 
206, avoir la verdure d’un feuillage nouveau ; 
summa virent pinu Ov. F. 5, 382, le sommet de 
la montagne est tout vert de pins ; [poet.] pec- 
torafelle virent Ov. M. 2, 777, son cceur est vert 
de bile ; illic Taygeti virent metalla Mart. 6, 
42, 12, la brille le marbre vert du Taygete [de 
Laconie] ^[ 2 [fig.] etre florissant, vigoureux, 
etre dans sa verdeur : Liv. 6, 22, 7 ; Hor. O. 1, 
9, 17 ;Epo. 13, 4. 

2 vireo, dnis, m., verdier ou verdet : Plin. 
18, 292. 

vires, Ium, fi, v. vis. 

viresco, 14 rul, ere (vireo), intr., ^[ 1 deve- 
nir vert, verdir : Lucr. 1, 252 ; Virg. G. 1, 55 ; 
Plin. 15, 101 1 2 [fig.] devenir florissant, vi- 
goureux : populi Romani adulescentia, qua ma- 
xime viruit Flor. 1, 22, 1, la jeunesse du peuple 
romain, epoque ou il parvint a sa plus grande 
puissance. 

m->- virescit d. Gell. 18, 11, 4, se rattache 
peut-etre a vis, avec le sens de « prendre des 
forces ». 

viretum, v. virectum. 

virga 9 a?, fi, ^[ 1 petite branche mince, 
verge, baguette : Cato Agr. 101 ; Plin. 17, 
136 ;Virg. G. 1, 266 ^[ 2 [en part.] a)rejeton, 
scion, bouture : Ov. M. 14, 630 ; b) gluau, pi- 
peau : Ov. M. 15, 474 ; c) baguette, verge pour 
battre [emploi frequent chez les comiques, v. 
Pl. Capt. 650, etc.] ; [en part.] cravache : Val. 
Max. 3, 2, 12 ; Curt. 7, 4, 18, etc. |j [not 1 ] pl., 
verges en faisceaux des licteurs : virgas expe- 
dire Cic. Verr. 2, 5, 161, denouer le faisceau 
de verges, preparer les verges ; [d’ou] virga = 
fasces Ov. Tr. 5, 6, 32 ; Stat. S. 1, 2, 47 ; Mart. 
8, 66, 4 ; d) baguette magique : Virg. En. 7, 
190 ; Ov. M. 14, 278 ; Arcadia virga Stat. Th. 2, 
70, baguette de Mercure ^[ 3 [fig.] a) tige de 
lin : Plin. 19, 17 ; b) verge, bande coloree : 


[dans le ciel] Sen. Nat. 1, 9, 1, etc. ; [dans un ve- 
tement] Ov. Ars 3, 269 ; c) branche de l’arbre 
genealogique : Juv. 8, 7. 

virgarius, il, m. (virga), licteur : Gloss. 
virgator, 16 oris, m. (virga), fouetteur, celui 
qui fouette [les esclaves] : Pl. As. 65. 

virgatus, 14 a, um (virga), 1 tresse avec 
des baguettes, en osier : Catul. 64, 319 ^ [2 
raye [en pari, d’une etoffe, d’une peau] : Virg. 
En. 8, 660 || virgata nurus Val. Flacc. 2, 159, 
bru en vetement raye. 

virgetum, I, n. (virga), oseraie : Cic. Leg. 2, 

21 . 

virgeus, 14 a, um (virga), de baguettes, de 
branches flexibles : virgea supellex Virg. G. 1, 
165, corbeilles d’osier || de brindilles, de fagot : 
Cato Agr. 152 ; virgea flamma Virg. En. 7, 
463, feu de brindilles ]| virgea, drum, n., bran- 
ches flexibles : Calp. Eel. 5, 114. 

Virgi, m. pl., c. Urgi. 

virgidemia, a?, fi, cueillette de verges (de 
coups) [mot forge d’apres vindemia] : Pl. 
Rud. 636 ; Varro Men. 8. 

Virgiliae, v. Vergiliae. 

Virgilianus 16 (Vergil-), v. Virgilius. 
Virgilienses (Verg-), Ium, m., habitants 
d’une ville de la Tarraconnaise : Plin. 3, 25. 

Virgiliocento (Verg-), dnis, m., centon de 
Virgile : Hier. Ep. 103, 7. 

Virgiliomastix (Verg-), Igis, fi, censeur 
tres rigoureux [qui fouaille Virgile] : Serv. B. 2, 
23. 
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Virgilius 12 (Verg-), i ii, m., nom de dif- 
ferents personnages : not 1 Vergilius Maro, le 
poete Virgile : Hor. O. 1, 3, 6 || -ianus, a, um, 
de Virgile, virgilien : Quint. 1, 3, 13 ; Virgi- 
lianae sortes Spart. Hadr. 2, 8, divination par 
les vers de Virgile [tires d’une urne] || Vergi- 
lianus poeta, poete qui fait des centons de Vir- 
gile : CIL 6, 638. 

virginal, alis, n., 1 animal de mer : 

Apul. Apol. 34, 5 [avec jeu de mots, cf. § 2] 

2 parties sexuelles de la femme : Sol. 1,67; 
Prud. Perist. 14, 8. 

virginalis, 14 e (virgo), de vierge, de jeune 
fille : Cic. Verr. 2, 4, 5 ; Quinct. 39 ; Gell. 14, 
4, 2 ; feles virginalis Pl. Rud. 748, ravisseur de 
j. lilies || virginale, is, n., parties sexuelles de la 
femme : Piledr. 4, 14 (15), 12, cf. virginal § 2 ; 
pl. virginalia Aug. Civ. 22, 8, meme sens. 

virginarius, a, um, c. virginalis ; virgina- 
ria feles Pl. Pers. 751, ravisseur de jeunes lilies. 

Virginensis ou -niensis dea, fi, deesse 
du manage : Aug. Civ. 4, 1 1. 

virgineus, 11 a, um (virgo), de jeune fille, 
de vierge, virginal : Lucr. 1, 87 ; Virg. G. 1, 
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430 ; Tib. 3, 4, 89 ; Ov. M. 3, 607 ; virginea fa- 
villa Ov. M. 13, 697, bucher de j. fille ; virgi- 
nea ara Ov. F. 4, 731, autel de Vesta ; virgi- 
neum Helicon Ov. M. 2, 219, Helicon, sejour 
des vierges, des Muses ; virginea aqua Ov. F. 1, 
464, ou virgineus liquor Ov. P. 1, 8, 38 = Aqua 
Virgo, v. virgo. 

Virginia 13 (Verg-), x, f., fille de Virginius, 
v. Virginius : Liv. 3, 44. 

Virginisvenddnides, m., vendeur de jeu- 
nes filles : Pl. Pers. 702. 

virginitas, 12 atis, f. (virgo), ^[ 1 virginite : 
Cic. Nat. 3, 59 ; Virg. En. 12, 141 2 = vir- 

gines : Amm. 31, 8, 8. 

Virginius 10 (Verg-), 11, m., centurion qui 
tua sa fille pour la soustraire aux poursuites 
du decemvir Appius Claudius : Cic. Rep. 2, 63 
|| Virginius Rufus, lieutenant de Galba : Tac. 
Ann. 15, 23. 

virglnor, art (virgo), intr., se conduire en 
jeune fille : Tert. Virg. 12. 

Virgitanus, a, um, de Virgi, v. Urgi. 
virgo, 7 inis, f., ^[ 1 jeune fille, vierge : Cic. 
Rep. 2, 12 ; virgo bellica Ov. M. 4, 754, Pallas ; 
virgo Saturnia Ov. F. 6, 383, Vesta || [en appos.] 
Minerva virgo Cic. Verr. 2, 4, 123, la vierge 
Minerve [la chaste Minerve] ; virgo filia Cic. 
Rep. 2, 63, fille vierge ; virgo dea Ov. M. 12, 28, 
Diane || [en pari, d’un jeune homme] vierge : 
Tert. Virg. 8 ; Hier. Ep. 22, 21 ; Jovin. 2, 16 ; 
puer virgo M. Emp. 7 et 8 || [en pari, d’anim.] : 
Plin. 28, 147 ; Mart. 13, 56, 1 ^ 2 [en part.] 
a) Virgines Cic. Cat. 3, 9, les Vestales, cf. Hor. 

0. 3, 30, 9 ; b) Virgo Hor. O. 1, 12, 22, la Vierge, 
Diane ; c) Virgines = les Dana'ides : Hor. O. 3, 
11, 26 ^| 3 [en gen.] j. fille, j. femme : Virg. 
B. 6, 47 ; Hor. O. 2, 8, 23 ; 3, 14, 9 ; Curt. 5, 

1, 38 If 4 a) la Vierge [constellation] : [poet.] 
Cic. Nat. 2, 110 ; cf. Virg. B. 4, 6 ; b) Aqua 
Virgo ou Virgo, l’eau vierge ou de la vierge, 
decouverte par une j. fille et que M. Agrippa 
amena a Rome par un aqueduc : Plin. 31, 42 ; 
Sen. Ep. 83, 5 ; Ov. Tr. 3, 12, 22 ; Mart. 6, 42, 
18 If 5 [adj. au fig.] vierge, qui n’a pas servi : 
terra virgo Plin. 33, 52 ; saliva Tert. Jejun. 6, 
salive d’un homme a jeun. 

virgosus, a, um (virga), branchu : Pall. 1, 
24, 2 ; Isid. Orig. 1 7, 9. 

virgula, 14 se, f. (virga), petite branche, ra- 
meau : Nep. Thras. 4, 1 ; P. Fest. 10, 12 || pe- 
tite baguette, baguette : Cic. Phil. 8, 23 ; di- 
vina Cic. Off. 1, 158, baguette divine || censo- 
ria Quint. 1, 4, 3, trait critique [pour marquer 
les passages defectueux dans un ouvrage] | 
normalis virgula ou virgula seul, ligne droite : 
Manil. 2, 289 ; Veg. Mul. 5, 40, 3 || signe d’ac- 
centuation : Capel. 3, 273. 

virgiilatus, a, um, raye, strie : Plin. 9, 103. 
virgulta, drum, n. (virgula), menues bran- 
ches, jeunes pousses, boutures : Lucr. 5, 935 ; 
Virg. G. 2, 346 || branchages : Ces. G. 3, 18, 8 || 
broussailles, ronces : Cic. Div. 1, 49 ; Cxi. 42 ; 
Liv. 1, 14, 7. 

W > > sing, virgultum Fest. 329, 28 ; Serv. 
B. 1, 55. 

virgultosus, a, um, c. virgultus : Serv. 
En. 3, 516. 

virgultum, 11 i, n., v. virgulta. 
virgultus, a, um, couvert de broussailles : 
Sall. d. Serv. En. 3, 516 ; Sil. 12, 354. 

virguncula, 14 se, f. (virgo), petite fille, 
fillette : Curt. 8, 4, 25 ;Juv. 13, 40. 

1 viria, se, fi, c. viriola : Plin. 33, 40. 

2 Virla, se, fi, nom de femme : Inscr. 

1 virlatus, a, um (viria), orne de bracelets : 
Lucil. d. Non. 186, 30 ; Varr. d. Non. 187, 14. 


2 Virlatus 16 (-thus), I, m., Viriate ou Vi- 
riathe [chef des Lusitaniens, souleve contre 
les Romains, 2 e s. av. J.-C., les battit plusieurs 
fois] : Cic. Off. 2, 40 || -tlnus (-thl-), a, um, de 
Viriate ou Viriathe : Suet. Galba 3. 

vlrlciilae, drum, fi (vires), maigres res- 
sources : Apul. M. 11, 28. 

vlrlciilum, i, n., touret, burin : Plin. 35, 
149. 

viridans, 14 tis, part, de virido. 
viridarium 16 (-diarium), ii, n., lieu plante 
d’arbres, bosquet, pare : Suet. Tib. 60 ; pl., Cic. 
Att. 2, 3, 2 ; Plin. 18, 7. 

viridarius, ii, m., prepose a un jardin : 
CIL 6, 2225. 

VIrldasIus, u, m., guerrier : Sil. 5, 551. 
viride, 14 adv., de couleur verte || -dius Plin. 
37, 62. 

viridesco, ere, intr., c. viresco : Ambr. 
Hex. 5, 1, 1. 

vlrldla, ium (ou ibrum Macr. Sat. 2, 4, 11), 
arbustes (arbres) verts, verdure : Sen. Ep. 86, 
3 ; Plin. Min. Ep. 5, 6, 17 ; Macr. Sat. 1, 4, 11 
|| jardin, bosquet : Piuedr. 2, 5, 14. 

Viridianus, i, m., dieu chez les Narniens, 
qui presidait a la verdure : Tert. Apol. 24. 
viridiarium, 16 ii, n., c. viridarium. 
viridicans, tis, vert, verdatre : Tert. 
Pud. 20. 

viridis 9 e (vireo), ^[ 1 vert, verdoyant : 
colles viridissimi Cic. Verr. 2, 3, 47, collines si 
verdoyantes ; viridia ligna Cic. Verr. 2, 1, 45, 
bois vert ; viridiores herbx Plin. 6, 185, herbes 
plus vertes ^[ 2 [fig.] vert, frais, vigoureux : 
viridiora prxmiorum genera Cic. Rep. 6, 8, des 
genres de recompenses plus frais, plus vigou- 
reux ; [en pari, de pers.] Curt. 10, 5, 10 ; vi- 
ridis senectus Virg. En. 6, 304, verte vieillesse, 
cf. Sen. Ep. 66, 1 ; Plin. Min. Ep. 7, 24, 1 1| frais, 
jeune : caseus Col. Rust. 7, 8, 1, fromage frais || 
sonus viridior Gell. 2, 3, 1, son [de lettres] plus 
frais, plus vif, plus fort. 

M > gen. pl. viridum Stat. Th. 2, 279. 
viridltas, 1 14 atis, fi (viridis), ^[ 1 la verdure, 
le vert : Cic. CM 51 ; 57 ; Plin. 37, 76 ^ 2 [fig.] 
verdeur, vigueur : Cic. Lxl. 11 ; Tusc. 3, 75 ; 
Prov. 29. 

Virido, 14 are (viridis), ^[ 1 tr., rendre vert : 
Val. Flacc. 6, 136 ; viridari Ov. Hal. 90, deve- 
nir vert ^[ 2 intr., etre vert, verdoyant : Serv. 
En. 4, 242. 

Viridomarus, 13 v. Virdomarus : Liv. Per. 
20 ; Prop. 4, 10, 41. 

Viridunum, v. Verodunum. 

Virllla, ium, n., ^[ 1 parties sexuelles de 
l’homme : Plin. 20, 169 ^f 2 v. virilis fin. 

Virllis, 9 e (vir), ^[ 1 d’homme, des hommes, 
male, masculin : virile secus Sall. d. Macr. 
Sat. 2, 9, sexe masculin ; calcei viriles Cic. 
de Or. 1, 231, chaussures d’homme ; genus vi- 
rile Cic. Inv. 1, 35, la race des hommes [op- 
pos. a muliebre ] || [gramm.] virile genus Varro 
L. 10, 21 ; Gell. 1 , 7, 15, genre masculin 
^[ 2 d’homme, d’homme fait, viril : xtas viri- 
lis Hor. P. 166, l’age viril, cf. Hor. P. 177 ; toga 
virilis Cic. Lxl. 1, toge virile, v. toga, cf. Cic. 
Phil. 2, 44 ; animis usi sumus virilibus, consi- 
liis puerilibus Cic. Att. 15, 4, 2, nous avons eu 
un courage d’hommes, mais une tactique d’en- 
fants, cf. Att. 14, 21 , 3 % 3 = individuel, quire- 
vient a une tete, a une personne ; a) [droit] : 
virilis pars Gaius Inst. 3, 42, ou portio Dig. 
37, 5, 8, la part individuelle ; b) [en gen.] v. 
pars ; [not 1 ] pro virili parte Cic. Sest. 138, ou 
portione Tac. Agr. 45 ; H. 3, 20, pour sa part, 
suivant ses moyens ^[ 4 [fig-] male, viril, fort, 


ferme, vigoureux, courageux : oratio fortis et 
virilis Cic. de Or. 1, 231, discours energique et 
male, cf. Cic. de Or. 3, 220 ; Tusc. 3, 22 ; Fin. 2, 
47 || vlrllia, n., actes de courage, virils : Sall. 
H. 3, 61, 15 ;v. virilia. 

virilitas, 14 atis, fi, ^[ 1 virilite, age viril : 
Plin. 33, 155 ^[ 2 virilite, sexe de l’homme : 
Tac. Ann. 6, 5 ; 6, 31 1| [sens concret] Quint. 5, 
12, 1 7 ; Plin. 7, 36 ; [en pari, des anim.] : Col. 
Rust. 6, 26, 3 ; Plin. 23, 44 If 3 [fig.] caractere 
male : Quint. 1, 8, 9 ; Val. Max. 2, 4, 2. 

Virlllter , 13 virilement, d’une maniere male : 
Cic. Tusc. 2, 65 ; Off. 1, 94 || virilius Sen. Rhet. 
Contr. 5, 53 ; Sen. Brev. 6, 5. 

viriola, x, fi, sorte de bracelet d’homme : 
Plin. 33, 40 ; Ulp. 18, 1, 14. 

viriose, inus. ; viriosius Tert. Anim. 19, 
avec plus de force. 

viridsus, a, um (vires), qui a pris de la 
force : Tert. Val. 16. 

Viriplaca, x, fi, deesse chez les Romains 
qui presidait aux raccommodements entre 
epoux : Val. Max. 2, 1, 6. 

1 viripotens, tis, adj. fi (vir, potens), nu- 
bile : Dig. 24, 1, 65. 

2 viripotens, tis (vires, potens), puissant : 
Pl. Pers. 252. 

viritanus ager, m. (viritim), territoire 
qu’on distribue par tete : P. Fest. 373, 3. 

viritim 11 (vir), par homme, par tete, indi- 
viduellement : Cic. Br. 57 ;Ces. G. 7, 71 1| [fig.] 
populi viritim deleti Plin. 6, 22, peuples anean- 
tis individuellement, chacun de leur cote, sepa- 
rement, a part, en particulier, cf. Sen. Nat. 5, 7, 
1 1| a titre individuel : Sen. Ben. 7, 7, 4. 

virium, gen. de vires. 

Virius, ii, m., nom d’homme : Inscr. 

Virodunum, i, n., : Anton, v. Verodu- 
num ville de Belgique, sur la Meuse [auj. Ver- 
dun] . 

Viromandui, 14 c. Veromandui : C/i:s. G. 2, 
4, 9 || sing., -duus, CIL 13, 1688. 

Vironum, i, n., ville de Belgique [capitale 
des Veruni ?] : Peut. 

viror, oris, m. (vireo), vert, couleur verte : 
Pall. 7, 12 ;pl„ Apul. Flor. 10. 

1 virosus, a, um (vir), qui recherche les 
hommes : Lucil. d. Non. p. 21, 30 ; Apul. M. 9, 
14. 

2 virosus, 16 a, um (virus), d’odeur fetide, 
infect : Virg. G. 1, 58 ; virosi pisces Cels. 
Med. 2, 21, poissons sentant la vase ; virosa 
eluvies Gratt. Cyn. 355, urine || envenime : 
Apul. M. 7, 18 || [fig.] empoisonne : Sid. Ep. 6, 
7 || -sissimus Scrib. Comp. 103. 

Virovesca, x, fi, ville de la Tarraconnaise : 
Plin. 3, 27. 

Viroviacum, i, n., ville de la Belgique [auj. 
Vervich] : Anton. 

Virta, x, fi, ville de Mesopotamie : Amm. 
20, 7, 17. 

Virtingul, drum, m., nom d’un peuple 
scythe : Treb. 

virtiiosus, a, um (virtus), vertueux : Aug. 
Serm. 161, 2 (Mai) ; Gloss. 

virtus, 5 utis, fi (vir), qualites qui font la va- 
leur de l’homme moral* et phys* ; 1 carac- 

tere distinctif de l’homme, [et en gen.] qua- 
lite distinctive, merite essentiel, valeur carac- 
teristique, vertu : animi virtus corporis vir- 
tuti anteponitur Cic. Fin. 5, 38, les merites de 
l’ame passent avant ceux du corps ; [fig.] ar- 
boris, equi Cic. Leg. 1, 45, le merite, la valeur 
d’un arbre, d’un cheval ; virtutes oratoris Cic. 
Br. 185, les qualites d’un orateur, ou oratorix 
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virtutes Cic. Br. 65 || [d’ou] les qualites, le me- 
rite, la valeur de qqn, de qqch. : novorum ho- 
minum virtus et industria Cic. Verr. 2, 5, 181, 
le merite et l’activite des hommes nouveaux ; 
tua divina virtus Cic. Marc. 26, ta merveilleuse 
valeur, tes merveilleux talents ; virtutes di- 
cendi alicujus Cic. Br. 232, les qualites ora- 
toires de qqn ; bellandi virtus Cic. Pomp. 36, 
les talents guerriers ; virtus, quae narrationis 
est maxima Cic. de Or. 2, 326, qualite, qui est la 
principale d’une narration ^[ 2 qualites mo- 
rales, vertus : virtutes continentiae, gravitatis, 
justitiae Cic. Mur. 23, les vertus qui consistent 
dans la maitrise de soi, la gravite, l’esprit de 
justice, cf. Cic. Off. 1, 56, etc. ; de Or. 2, 345 
^[ 3 [en part.] a) qualites viriles, vigueur mo- 
rale, energie : virtus animi Sall. C. 53, 1, les 
qualites viriles de Fame [dans Caton] ; vestrae 
virtuti constantiaeque confido Cic. Phil. 5, i,j’ai 
confiance dans votre energie et votre fermete ; 
b) bravoure, courage, vaillance : Helvetii reli- 
quos Gallos virtute praecedunt Ges. G. 1, 1, 4, 
les Helvetes depassent le reste des Gaulois en 
courage, cf. Ges. G. 1, 13, 5, etc. 4 la vertu, 
perfection morale : Cic. Leg. 1, 25 ; Inv. 2, 159 ; 
Tusc. 2, 43, etc. ; in virtute summum bonumpo- 
nere Cic. Lael. 20, placer le souverain bien dans 
la vertu || la Vertu, la Valeur [deesse] : Cic. 
Nat. 2, 61 ; 2, 79, etc. 

m > dat. et abl. sing. arch, virtutei CIL 1, 
7 ; 1, 11 || gen. pi. virtutium Apul. Apol. 73. 

virtutificatio, dnis, f., action de produire 
la vertu : Priscill. Tract. 104, 12. 

Virucinates, v. Rucinates. 

vlrulentia, ee, f. (virulentus), mauvaise 
odeur, infection : Sid. Ep. 8, 14 || au pi., Hier. 
Ep. 108, 31. 

virulentus, a, um (virus), venimeux : 
Gell. 16, 11, 2 || -tissimus Petr. Bles. De am. 
christ. 1, 22. 

Virunum, l, n., ville de la Norique, sur la 
Drave : Plin. 3, 146 || -enses, lum, m., habi- 
tants de Virunum : Inscr. 

virus, 11 l, n., 1 sue, jus, humeur : co- 

chlearum Plin. 30, 44, bave des limafons || se- 
ntence des animaux : Virg. G. 3, 281 ; Plin. 9, 
157 2 venin, poison : Cic. Lael. 87 ; Virg. 

G. 1, 129 ; 3, 419 [3 mauvaise odeur, puan- 
teur, infection : Plin. 11, 257 ; 19, 89 || acrete, 
amertume : Lucr. 2, 476 ; 5, 259 ;Plin. 14, 124. 

1 vis, 2 e pers. sing. ind. pres, de volo. 

2 vis, 5 acc. vim, abl. vl, pi. vires, vlrlum, f. 

I sing., H force, vigueur : celeritas et vis 
equorum Cic. Div. 2, 144, la vitesse et la vi- 
gueur des chevaux, cf. Ges. G. 6, 28 || vis flu- 
minis Ges. G. 4, 17 ; tempestatis Ges. C. 2, 
14, la force du courant, de la tempete ; ve- 
neni Cic. Cael. 58, force d’un poison 1 2 [fig.] 
puissance, force : suavitatem Isocrates..., vim 
Demosthenes habuit Cic. de Or. 3, 28, Isocrate 
avait en partage la douceur..., Demosthene la 
force, cf. Cic. Br. 40 ; magna vis est conscien- 
tiae Cic. Mil. 61, la conscience a une grande 
force || action efficace : Cic. Br. 209 ; specie 
magis quam vi Tac. Ann. 13, 31, en apparence 
plus qu’en realite (en effet) || influence, impor- 
tance : oratio vim magnam habet Cic. Br. 39, 
la parole a une grande influence ; vis et loci et 
temporis Cic. Off. 1, 144, importance a la fois 
du lieu et du temps ; vis in re publica tempo- 
rum Cic. Fam. 2, 7, 2, l’importance des circons- 
tances en politique ^[ 3 violence, emploi de la 
force, voies de fait : vi victa vis est Cic. Mil. 30, 
la force a ete battue par la force ; vim adhi- 
bere, adferre alicui Cic. Verr. 2, 4, 116 ; 4, 148, 


faire violence a qqn ; earn vim imponere ali- 
cui, ut Cic. Verr. 2, 2, 148, faire subir a qqn une 
violence telle que ; per vim Ges. G. 1, 14, 3, par 
force, de force, de vive force, ou vi Cic. Case. 92 
|| naves factae ad quamvis vim et contumeliam 
perferendam Ges. G. 3, 13, 3, navires construits 
en vue de supporter victorieusement n’im- 
porte quelle violence ou insulte des elements || 
de vi reus Cic. Sest. 75 ; de vi condemnati Cic. 
Phil. 2, 4, accuse, condamnes du chef de vio- 
lence, cf. Cic. Phil. 1, 23 ; de vi publica dam- 
natus Tac. Ann. 4, 13, condamne pour vio- 
lences exercees dans une fonction ofRcielle || 
manieres violentes, esprit de violence, animo- 
site : accusatoris vim suscipere Cic. Verr. 2, 4, 
69, prendre le ton violent, l’animosite d’un ac- 
cusateur || [en part.] vim adferre Cic. Mil. 9, 
faire violence, deshonorer, cf. Cic. Verr. 2, 1, 
62 ^[ 4 force des armes, attaque de vive force, 
assaut : vim hostium sustinere Ges. G. 4, 4, sou- 
tenir l’effort des ennemis ; finitimorum vim re- 
primere Cic. de Or. 1, 37, repousser les attaques 
des peuplades voisines || [fig.] vis omnis belli 
versa in Capuam erat Liv. 26, 4, 1, (toute l’ar- 
deur violente) tout l’effort de la guerre etait 
concentre sur Capoue ^[ 5 sens d’un mot : vis 
verborum Cic. Fin. 2, 15, sens des mots ; vis 
subjecta vocibus Cic. Fin. 2, 6, l’idee abritee 
sous les mots ; vim verborum tenere Cic. Fin. 2, 
15, connaitre la valeur exacte des mots ^[ 6 es- 
sence, caractere essentiel : id, in quo est omnis 
vis amicitiae Cic. Lael. 15, ce qui caracterise es- 
sentiellement l’amitie ; est natura sic generata 
vis hominis ut Cic. Fin. 5, 43, la nature a donne 
a l’homme des sa naissance un caractere es- 
sentiel de telle nature que ; universi generis vis 
et natura Cic. de Or. 2, 133, les idees essen- 
tielles et fondamentales d’une these generale ; 
honesti naturam vimque dividere Cic. Off. 1, 
18, faire des divisions dans la nature et l’es- 
sence de l’honnete, dans l’honnete en soi ^[ 7 
quantite, multitude, abondance : vis maxima 
vasorum Corinthiorum Cic. Verr. 2, 4, 131, une 
immense quantite de vases corinthiens ; ma- 
gna vis eboris Cic. Verr. 2, 4, 103, une grande 
quantite d’ivoire, cf. Cic. Tusc. 5, 91 ; Prov. 4 ; 
vis magna pulveris Ges. C. 2, 26, une grande 
quantite de poussiere ; vim lacrimarum pro- 
fundere Cic. Rep. 6, 14, repandre des larmes en 
abondance. 

II P F, 1 1 la force physique, les forces : 
vires adulescentis Cic. CM 27, les forces de 
la jeunesse, cf. Cic. CM 1 7 ; Ges. G. 6, 21 ; 
7, 50, etc. ; integris viribus Ges. G. 3, 4, 2, 
ayant des forces intactes ; agere aliquid pro 
viribus Cic. CM 27, faire qqch. dans la me- 
sure de ses forces ; tauri, elephanti Cic. CM 27, 
les forces d’un taureau, d’un elephant || [poet, 
avec inf.] nec mihi sunt vires pellere... Ov. 
H. 1, 109, et je n’ai pas la force de chasser... 
|| [metaph 4 ] eloquentiae Quint. 5, 1, 2 ; inge- 
nii Quint. 1, 2, 23, la force de l’eloquence, de 
l’esprit ; ferri Cic. Sest. 24, force du fer [d’une 
epee] ^[ 2 [fig-] force, puissance, vertu, pro- 
prietes : [d’une plante] Ov. M. 13, 942 ; [d’une 
eau] Juv. 12, 42 || force virile, organes virils : 
Plin. 1 1, 60 ; Arn. 5, 6 ^[ 3 forces armees, 
troupes, soldats : Ges. C. 3, 57, 3 ; undique 
contractis viribus Liv. 9, 13, 12, ayant concen- 
tre leurs forces, cf. Liv. 3, 60, 4 ; 33, 4, 4. 

m > ■ gen. et dat. sing, tres rares : gen. Tac. 
D. 26 ; Ulp. Dig. 4, 2, 1 ; Ps. Paul. Sent. 5, 30, 
etc. ; dat. B. Afr. 69, 2 || nom. acc. pi. vis Lucr. 
3, 265 ; 2, 586. 

visabundus, a, um, facile a voir : 
Itin. Alex. 23. 


viscarago, mis, f. (viscum), carline [plan- 
te] : Isid. Orig. 1 7, 9. 

viscarium, il, n. (viscum), piege [fig.] : 
Aug. Serm. 72, 2 (Mai). 

viscarius, il, m., celui qui chasse aux 
gluaux : Gloss. Cyr. 

viscatorium, il, n. (visco), glu : Aug. Imp. 
Jul. 3, 74. 

viscatus, 16 a, um (visco). ^[ 1 frotte de glu, 
englue : Varro R. 3, 7, 7 ; Ov. M. 15, 474 
|| viscatis manibus Lucil. d. Non. 332, 30, 
avec des mains engluees, qui retiennent ce 
qu’elles touchent [cf. crochues] ^[ 2 [fig-] qui 
est comme un gluau, un piege tendu : Sen. 
Ep. 8, 3 ; Plin. Min. Ep. 9, 30, 2. 

viscellatus, a, um (viscellum), farci de 
viande : Plin. Val. 2, 17 ; 5, 24. 

Viscelllnus, l, m., Spurius Cassius Viscel- 
linus, accuse d’avoir aspire a la royaute, fut 
precipite de la roche Tarpeienne : Cic. Lael. 36. 

M > le mot dans Cic. Lael. 36 est tour- 
mente ; les editeurs ecrivent maint 4 vecellinus. 

viscellum, l, n., farce de viande : Plin. Val. 
5, 25. 

viscera, v. viscus 1 . 

vlsceratim, adv., par morceaux, par lam- 
beaux : Enn. Seen. 119. 

vlsceratio 13 dnis, f. (viscera), distribution 
publique de viande : Cic. Off. 2, 55 ; Liv. 8, 22, 
2 ; Suet. Caes. 38 || [fig.] sine amico visceratio 
leonis et lupi vita est Sen. Ep. 19, 10, se repaitre 
de viandes sans un ami, e’est une vie de lion 
ou de loup. 

viscereus, a, um (viscera), d’entrailles, qui 
est dans les entrailles : Prud. Apoth. 1025. 

viscldus, a, um (viscum), visqueux, gluant : 
Th. Prisc. 1, 2 || qui a la pulpe molle : Garg. 
Pom. 9 || -dior Ps. Th. Prisc. Diaet. 18. 

visco 14 avl, atum, are (viscum), tr., enduire 
d’une substance gluante, poisser : Juv. 6, 466 ; 
Th. Prisc. 2, 21. 

viscosus, a, um (viscum), englue, enduit 
de glu : Prud. Ham. 822 || visqueux, gluant : 
Pall. 1, 14 ;Th. Prisc. 2, 6. 

Visculus, l, m., c. Vistula : Plin. 4, 100. 
viscum, 14 l, n., ^[ 1 gui : Plin. 16, 248 ; 
Virg. En. 6, 205 ^[ 2 glu [preparee avec le 
gui] : Cic. Nat. 2, 144 ; Virg. G. 1, 139 || [fig.] 
Pl. Bacch. 50 ; 1158. 

m > > forme viscus, m., Pl. Bacch. 50. 

1 viscus, 9 eris, et plus souv. viscera, um, 

n., ^[ 1 les parties internes du corps, visceres, 
intestins, entrailles : sing., Lucr. 1, 837 ; 3, 
719 ; Tib. 1, 3, 76 ; Ov. M. 6, 290, etc. || pl., 
Lucr. 2, 669 ; 3, 249, etc. || [en part.] sein de 
la mere : Quint. 10, 3, 4 || testicules : Plin. 20, 
142 ; Petr. 119, 1, 21 2 chair [qui se trouve 

sous la peau de l’h. et des anim.] : Cic. Tusc. 2, 
20 ; Nat. 2, 159 || [fig.] la chair d’une femme = 
le fruit de ses entrailles, progeniture, enfant : 
Ov. M. 8, 478 ; 10, 465 ; H. 11, 118 ; Curt. 
4, 14, 22 ; [fig.] Quint. 6, pr. 3 ^[ 3 [fig.] en- 
trailles, coeur, sein : in venis atque in visceri- 
bus rei publicae Cic. Cat. 1, 32, dans les veines 
et les entrailles de l’Etat, cf. Cic. Phil. 1, 36 ; 
Tusc. 4, 24 ; ex ipsis visceribus causae sumere 
aliquid Cic. de Or. 2, 318, tirer un argument 
des entrailles memes de la cause ; quae mihi in 
visceribus haerent Cic. Att. 6, 1, 8, recomman- 
dations qui demeurent gravees dans mon cceur 
|| le plus pur sang, la substance : de visceribus 
tuis Cic. Q. 1, 3, 7, du plus pur (avec le plus pur) 
de ton bien ; visceribus aerarii Cic. Domo 124, 
avec la substance du tresor public. 

2 viscus, 14 I, v. viscum m > 
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3 Viscus 14 i, m., nom d’homme : Hor. S. 1, 
9,22 || pl., Hor. S. 2, 8, 20. 

Viseius, i, m., nom d’homme : Cic. Phil. 13, 

26. 

Visellius, 14 II, m., nom d’homme : Hor. 

S. 1, 1, 105. 

Visense oppidum, n., ville de l'Afrique 
propre : Plin. 5, 30. 

Visentlnl, drum, m. pi., habitants de Vi- 
sentium, ville d’Etrurie (auj. Bisenzo) : Plin. 
3, 52 ; Inscr. 

visibilis, e (video), 1 visible : Apul. 
Mund. 8 ; Prud. Apoth. 146 ^ [2 qui a la fa- 
culty de voir : Plin. 11, 146. 

visibilitas, atis, f. (visibilis), visibility, qua- 
lity d’une chose visible : Tert. Cam. 12 ; Pris- 
cill. Tract. 103, 7. 

visibiliter (visibilis), adv., visiblement : P. 
Nol. Ep. 20, 3. 

visibundus, c. visabundus : Itin. Alex. 24. 
Visidianus, v. Viridlanus. 
visificus, a, um (visus, facio), visuel : Th. 
Prisc. 4, 2. 

Visigothae, drum, Cassiod. Var. 3, 1, et 
-gothi, drum, m., Jord., Visigoths. 

visio, onis, f. (video), 1 1 a) action de voir, 
vue : Apul. Mund. 14 ; eamque esse Dei visio- 
nem, ut Cic. Nat. 1, 105, et que la maniere dont 
nous voyons Dieu consiste a \b) ce qui se pre- 
sente a la vue ; image, simulacre des choses, 
s’iScuAov [Democrite, Epicure] : Cic. Div. 2, 
120 1 2 [fig.] a) action de voir par l’esprit, 
de concevoir : cui est visio veri falsique com- 
munis Cic. Ac. 2, 33, celui qui voit (pergoit) 
le vrai et le faux a la fagon commune [sans 
criterium] ; b) idee pergue, conception : Cic. 
Tusc. 2, 42 ^[ 3 [droit] point de vue, cas parti- 
culier, espece : Dig. 5, 3, 25, etc. 

visitatio, onis, f. (visito), apparition, mani- 
festation : Vitr. Arch. 9,2,3 || action de visiter, 
visite : Tert. Jud. 13 || action d’eprouver [qqn], 
d’affliger : Vulg. Is. 10, 3. 

visitator, oris, m. (visito), visiteur, inspec- 
teur : Aug. Serm. 46, 15, 39 ; Vulg. 2 Macch. 3, 
39. 

visito , 13 avl, atum, are (freq. de viso), tr., 
^[ 1 voir souvent, aliquem, qqn : Pl. Cure. 343, 
etc. ^[ 2 visiter, venir voir qqn : Cic. Fin. 5, 
94 ;Suet. Claud. 35, etc. ^[ 3 inspecter : Ambr. 
Ep. 5, 21 1| eprouver, affliger : Vulg. Jer. 14, 10 ; 
Eccl. 

viso, 8 si, sum, ere (video), tr., ^[ 1 voir at- 
tentivement, examiner, contempler : visendi 
causa Cic. Tusc. 5, 9, par curiosite || aliquem, 
aliquid Liv. 42, 11, 3 ; 3, 68, 2 % 2 a) aller ou 
venir voir : vise ad portum Pl. Capt. 894, va 
voir au port ; vise redieritne Ter. Phorm. 445, 
va voir s’il est de retour ; ibo ut visam hue ad 
eum, sifortest domi Pl. Bacch. 527, j’irai pour 
le voir ici chez lui, si par hasard il est a la mai- 
son [cf. Gaffiot, 1933 , p. 301 sqq. et Gaffiot, 
1908 A, p. 48 sqq.] ; b) rendre visite, aller voir, 
visiter : Thespias Cic. Verr. 2, 4, 4, visiter la ville 
de Thespies ; signa Cic. Verr. 2, 4, 5 ; 127, etc., 
aller voir des statues ; ut et viderem te et vi- 
serem Cic. Fam. 9, 23, pour te voir et aussi te 
rendre visite. 

Visolus, I, m., nom d’un consul : Fasti. 
Visontio, v. Vesontio. 
visor, oris, m. (video), celui qui regarde : 
Aug. Acad. 2, 19. 

visorium, II, n. (video), theatre, spectacle : 
Cassiod. Var. 5, 24. 

vispellio, c. vespillo : Ulp. Dig. 21, 2, 13. 
vispillo, c. vespillo : Gloss. 


Vistilia, 14 se, £, nom de femme : Tac. 
Ann. 2, 85. 

Vistillus, I, m., c. Vistula : *Plin. 4, 100. 

Vistula Mela 3, 33 et Vistla, as, f., Plin. 4, 
81, la Vistule [fleuve sur la limite orientale de 
la Germanie] . 

visiialia, ium, n., l’organe visuel : 
Th. Prisc. 4, 2. 

visiialis, e, de la vue, visuel : Cassiod. 
Var. 4, 51. 

visualltas, atis, £, vue, sens de la vue : 
Tert. Anim. 29. 

Visucius, II, m., nom d’une divinite des 
Germains : CZL 13, 6404. 

Visuentani, drum, m., ville d’Ombrie : 
Plin. 3, 114. 

visulla vitis, f., ou abs 1 visulla, as, £, sorte 
de vigne : Plin. 14, 28. 

visum, 12 I, n. (video), ^[ 1 chose vue, objet 
vu, vision : visa somniorum Cic. Tusc. 1, 97, 
les visions des songes, cf. Cic. Ac. 2, 66 ^[ 2 
impression produite de l’exterieur sur les sens, 
cpavTatrta ; perception exterieure : Cic. Ac. 1, 
40, etc. 

Visurgis, 14 is, m., fl. de Germanie [Weser] : 
Tac. Ann. 2, 9. 

1 visus, a, um, part, de video ; aliquid pro 
viso renuntiare C^es. G. 1, 22, 4, rapporter un 
fait comme s’il avait ete vu. 

2 visus, 10 us, m., ^[ 1 action de voir, faculte 
de voir, vue : visus oculorum Lucr. 5, 101, la 
vue, cf. Quint. 1, 2, 11 ; 1, 4, 20 ; pl., Ov. F. 3, 
406 ^[ 2 sens de la vue, yeux : Stat. Th. 6, 277 

3 ce qu’on voit, vue, vision : Liv. 8, 9, 10 ; 8, 

6, 11 || aspect, apparence : Cic. Nat. 1, 12. 

vita, 5 se, f. (vivo), ^[ 1 vie, existence : Cic. 

Nat. 2, 134 ; Off. 1, 58, etc. ; vitam agere, de- 
gere, vivre, v. ces verbes ; v. profundo, cedo, 
decedo, discedo, privo, etc. || [en pari, des plan- 
tes] : Plin. 16, 234 ; 241 || septem et triginta 
annos vitae explere Tac. Ann. 2, 88, accomplir 
trente-sept ans de vie ; quadragensimum an- 
num vitae non excedere Plin. 6, 195, ne pas de- 
passer quarante ans d’existence || plures vitas 
desiderare Quint. 12, 11, 20, souhaiter vivre 
un plus grand nombre de vies ^[ 2 [fig.] a) 
vie, genre de vie, maniere de vivre : vita rus- 
tica Cic. Amer. 48, la vie des champs, cf. Cic. 
Mur. 74 ; Br. 95, etc. ; vitse societas Cic. Phil. 2, 

7, la vie sociale, les relations de societe || bo- 
nam vitam alicui facere *Pl. Pers. 734, rendre 
la vie heureuse a qqn ; b) subsistance, moyens 
d’existence : Pl. St. 462 ; Trin. 477 ; c) la vie = 
la realite : aliquid e vita ductum Cic. Tusc. 4, 
45, qqch. pris sur le vif, cf. Gell. 2, 23, 12 ; d) 
= personne cherie, objet cher entre tous : mea 
vita Cic. Fam. 14, 2, 3, ma chere ame ; e) la 
vie humaine, le monde : vita desuevit pellere 
glande famem Tib. 2, 1, 37, l’espece humaine 
a cesse de chasser la faim avec le gland [ !...], 
cf. Plin. 8, 48 ; Mart. 8, 3, 20 ;f) vie racontee, 
biographie, histoire : Nep. praef. 8 ; Epam. 4, 
6 ; Suet. Claud. 1 ; Aug. 9 ; Gell. 1, 3, 1 ; g) 
vitae = les ames, les ombres aux enfers : Virg. 
En. 6, 292. 

vitabilis, e (vito), qu’on doit eviter : Ov. 
P. 4, 14, 31. 

vitabundus, 14 a, um (vito), qui cherche 
a eviter, aliquid, aliquem, qqch., qqn : Sall. 
d. Non. 186, 17 ; Liv. 25, 13, 4 || [abs 1 ] vita- 
bundus erumpit Sall. J. 101, 9, il se fraie un 
passage pour s’echapper. 

vitalia, 14 Ium, n. (vitalis), ^[ 1 les organes 
essentiels a la vie, parties vitales : Sen. Ira 2, 
1, 2 ; Luc. 7, 620, etc. || rerum Lucr. 2, 575, 


forces vitales, le principe vital ; arborum Plin. 
1 7, 251, la partie vitale des arbres ^[ 2 les ve- 
tements d’un mort : Sen. Ep. 99, 22 ; Petr. 77, 
7. 

Vitalianus, 1 , m., nom de div. person- 
nages : Amm, Jord. 

1 vitalis, e (vita), 1 de la vie, qui con- 
cerne la vie, de vie, qui entretient la vie ou qui 
donne la vie, vital : vis vitalis Cic. Nat. 2, 94, 
force vitale ; spiritus Cic. Nat. 2, 117, souffle 
vivifiant, cf. Cic. Nat. 2, 27 ; 41 ; vitalia sae- 
cla Lucr. 1, 202, ages de vie = ages d’hommes 
|| capable de vivre : o puer, ut sis vitalis me- 
tuo Hor. S. 2, 1, 61, enfant, je crains que tu 
n’aies pas longtemps a vivre, cf. Hor. S. 2, 7, 4 ; 
Sen. Rhet. Contr. 1, 1, 22 || lectus vitalis Petr. 
42, 6, lit qui a servi pendant la vie, lit de mort 
^[ 2 digne d’etre vecu : qui potest esse vita vi- 
talis ? Enn. d. Cic. Lael. 22, comment une vie 
peut-elle etre vraiment une vie... ? 

2 Vitalis, is, m., nom d’homme : Inscr. || fi, 
nom de femme : Inscr. 

vitalitas, atis, f. (vitalis), vitality, le prin- 
cipe de la vie, la vie : Plin. 11, 182. 

vitaliter 16 (vitalis), adv., avec un principe 
de vie, de maniere a vivre : Lucr. 5, 145. 

Vitalius, II, m., nom d’homme : Spart., 
Inscr. 

vitarifer, era, erum (vitis, areo, fero), qui 
desseche la vigne : Varro *Men. 246. 

vitatio, 16 onis, f. (vito), action d’eviter : Cic. 
Fin. 5, 20 ; Phil. 3, 24. 

vltator, oris, m. (vito), celui qui evite : 
Boet. Mus. 2, 30. 

vltatus, a, um, part, de vito. 
vltecula, c. viticula : Plin. Min. Ep. 1, 24, 

4. 

Vitellenses, ium, m., peuple du Latium : 
Plin. 3, 69. 

Vitellia, 14 ae, f., 1 ville des Eques : Liv. 

5, 29, 3 ^ [2 divinite latine femme de Faunus : 
Suet. Vitell. 1. 

1 vitelliani, drum, m., sorte de tablettes a 
ecrire ; tablettes vitelliennes : Mart. 2, 6, 6 ; 
14, 8, 2. 

2 Vitellianus, 10 v. Vitellius. 
vitellina, ae, f. (vitellus), viande de veau : 

Apic. 8, 355. 
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Vitellius, 7 II, m., Aulus Vitellius, neuvieme 
empereur romain : Tac. H. 1 ; Suet. || -ius, 
a, um, de Vitellius : Tac. H. 1, 57 ; Vitellia 
via Suet. Vitell. 1, la route Vitellienne, condui- 
sant du Janicule a la mer || ou -lanus, a, um, 
Tac. H. 1, 84 ; 1, 85 ; -iani, drum, m., les Vitel- 
liens, soldats de Vitellius : Tac. H. 3, 79. 
vitellum, i, n., jaune d’oeuf : Apic. 4, 116. 
vitellus, 14 f, m., 1 petit veau || [t. de ca- 

resse] : Pl. As. 667 2 jaune d’oeuf : Cic. 

Div. 2, 134 ; Hor. S. 2, 4, 14 ; Plin. 10, 148. 

viteus 16 a, um (vitis), de vigne : Varro 
R. 1, 31, 4 ; vitea pocula Virg. G. 3, 380, vin 
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| plante de vigne : vitea rura Prud. Ham. 227, 
vignobles. 

vltex, ids, f., gattilier [arbuste] : Plin. 24, 
59. 

Vitia, 16 a?, f., nom de femme : Tac. Ann. 6, 

10. 

Vltlabllis, e (vitium), quipeut etre endom- 
mage : Apul. Mund. 3 ; Prud. Apoth. 1045 || 
qui endommage : C. Aur. Chron. 2, 7, 110. 

vltlarlum, 15 n, n. (vitis), plant de vigne, 
vignoble : Cato Agr. 40 ; Varro R. 1, 31, 2. 

Vltiatio, dnis, f. (vitio), action de cor- 
rompre, de seduire : Sen. Rhet. Contr. 7, 8, 6. 

Vltiator, oris, m. (vitio), corrupteur seduc- 
teur : Sen. Rhet. Contr. 1, 5, 6. 

Vltiatus, a, um, part, de vitio. 
vltlcarplfer, era, erum (xapTCO?, vitis, 
fero), qui fait fructifier la vigne [mot forge] : 
Varro *Men. 51, 1. 

vltlcella, ae, f. (viticula), sorte de liseron : 
Isid. Orig. 17, 9, 92. 

Viticini, m. pi., v. Vidiceni : Plin. 3, 108. 
vltlcola, se, m. (vitis, colo2), vigneron : Sil. 
7, 193. 

vitlcomus, a, um (vitis, coma), couronne 
de pampre : Avien. Phsen. 70 || marie a la 
vigne : Sid. Carm. 2, 328. 

viticula, 16 se, f. (vitis), 1 cep de vigne : 
Cic. Nat. 3, 86 2 tige [d’une plante grim- 

pante] : Plin. 24, 98. 

vltlfer, era, erum (vitis, fero) qui porte la 
vigne : Pall. 3, 13, 2 || qui produit de la vigne, 
plante de vignes : Plin. 3, 60. 

vltlgenus, 15 a, um, Lucr. 5, 15 ; 6, 1072, et 
vltlglneus, a, um (vitis, geno), de vigne, qui 
provient de la vigne : Cato Agr. 41, 3 ; Plin. 
30, 50. 

vltlllglnosus, a, um, dartreux : Gloss. 
Gr.-Lat. 

Vitiligo, inis, f. (vitium), tache blanche sur 
la peau [Fest. 369 ] ; dartre : Cels. Med. 5, 28, 
19 ; Plin. 20, 165 ; 21, 129. 

vltllis, 16 e (vieo), tresse [avec des rameaux 
flexibles] Varro R. 3, 16, 16 || -lia, ium, n., 
paniers d’osier : Plin. 13, 38. 

vltllltlgator, oris, m. (vitilitigo), chica- 
neur, querelleur : Cat. d. Plin. prasf. 32 ; Firm. 
Math. 5, 5. 

Vitilitigo 16 are, intr. (vitium, litige), chica- 
ner, chercher a tort des querelles : Cat. d. Plin. 
prasf. 32 ; Firm. Math. 6, 27, 2. 

vltilla, se, f. (vita), mea CIL 6, 25808 [t. de 
caresse], ma chere vie, ma vie. 

vltlneus, a, um, v. vitigineus s. v. vitige- 
nus : Flor. 3, 20, 4. 

Vitio, 11 avi, atum, are (vitium), tr., ^[ 1 
rendre defectueux, gater, corrompre, alterer : 
auras Ov. M. 15, 626, vicier Fair : oculos Ov. 
F. 1, 691, faire mal aux yeux ^[ 2 deshonorer, 
outrager (attenter a Fhonneur de) une femme : 
Cat. d. Gell. 17, 13, 4 ; Ter. Eun. 705 ; Quint. 
9, 2, 70 ; Ov. H. 11, 37 % 3 [fig-] comitia Cic. 
Phil. 2, 80, frapper de nullite les cornices || 
dies Cic. Att. 4, 9, 1, entacher de vice, frapper 
d’interdit [par obnuntiatio ] les jours destines 
au recensement, cf. Liv. 3, 55, 13 || falsifier : 
Cic. Sest. 115. 

Vltlose 16 (vitiosus), d’une maniere defec- 
tueuse : [en pari, d’un membre] vitiose se ha- 
bere Cic. Tusc. 3, 19, etre en mauvais etat 
| [fig.] concludere Cic. Ac. 2, 98, tirer une 
consequence fausse, conclure mal || d’une 
maniere defectueuse, entachee d’irregularite 
[contre les auspices] : Cic. Phil. 5, 10 || vitio- 
sissime Col. Rust. 4, 24, 15. 


Vltlosltas, atis, f. (vitiosus), ^[ 1 vice, tare 
[physique] : Macr. Sat. 7, 10, 10 ^ 2 [fig.] dis- 
position vicieuse : Cic. Tusc. 4, 29 ; 34. 

Vitiosus 11 a, um (vitium), ^[ 1 gate, cor- 
rompu : Pl. Mil. 316 ; Varro R. 2, 1, 21 ; Col. 
Rust. 7, 5, 6 ; [metaph.] Cic. Att. 2, 1, 7 % 2 
[fig.] a ) defectueux, mauvais : vitiosum suf- 
fragium Cic. Leg. 3, 34, mauvais vote : vi- 
tiosissimus orator Cic. de Or. 3, 103, l’orateur 
le plus imparfait ; quo nihil est vitiosius Cic. 
Br. 207, pratique qui est plus mauvaise que 
tout ; b ) qui comporte qqch. de mal, de de- 
fectueux : vitiosum nomen Cic. Tusc. 4, 43, 
terme pejoratif ; c ) entache de vice, irregu- 
lier [contre les auspices] : consul Cic. Phil. 2, 
84, consul elu irregulierement, cf. Cic. Phil. 5, 
9 ; d ) [moral 1 ] gate, defectueux mauvais, cor- 
rompu : Cic. Nat. 3, 77 ; Fin. 2, 93 ; vitio- 
sior Hor. O. 3, 6, 48. 



Vitis, 9 is, fi, ^[ 1 vigne : Cic. CM 52 ; Nat. 2, 
120 ; Virg. G. 1, 2, etc. ^[ 2 cep : Cato Agr. 41 ; 
Varro R. 1, 31, 3, etc. || baguette du centurion : 
Plin. 14, 19 ; Tac. Ann. 1, 23 ; Ov. Ars 3, 527 ; 
Luc. 6, 146 ;Juv. 8, 247 || grade de centurion : 
Juv. 14, 193 ; Sil. 12, 395 4 3 = vinea § 3 : Lu- 
cil. d. P. Fest. 311 ^ [ 4 = le vin : Mart. 8, 50, 12 
^[ 5 couleuvree blanche, noire [plante] : Plin. 
23, 21 ; 23, 27. 

vltisator 15 oris, m. (vitis, sator), planteur 
de la vigne : Acc. Tr. 241 ; Virg. En. 7, 1 79. 

Vitium, 6 h, n., ^[ 1 defaut, defectuosite, 
imperfection, tare : corporis Cic. de Or. 2, 
266, defaut physique, difformite, infirmite ; in 
tecto Cic. Fam. 9, 15, 5, defectuosite dans le 
toit ; si sedes vitium faciunt Cic. Top. 15, si un 
edifice se deteriore | j [en pari, du sol] etat de- 
fectueux : Virg. G. 1, 88 ^[ 2 [fig.] a ) defaut : 
vitia in dicente videre Cic. de Or. 1, 116, voir 
ce qui est mauvais chez un orateur ; vitium 
castrorum Ges. C. 1, 81, 3, mauvaise installa- 
tion d’un camp ; vitia orationis Quint. 1, 5, 1, 
defauts de style ; hue si perveneris, meum vi- 
tium fuerit Cic. Ac. 2, 49, si tu parviens, a cette 
consequence, ce sera ma faute ; fortunas vi- 
tio Cic. Phil. 2, 44, par la faute de la fortune || b) 
[religieus 1 ] defectuosite, irregularite, vice dans 
les auspices : Cic. Phil. 2, 83 ;Nat. 2, 11 ;Div. 2, 
43 ; vitio navigare Cic. Div. 1, 29, prendre la 
mer contre les auspices ; c) [moral 1 ] : [oppos. a 
virtutes ] Cic. de Or. 1, 247, les vices || alicui vi- 
tio vertere quod Cic. Fam. 7, 6, 1, faire un crime 
a qqn de ; aliquid alicui vitio et culpae dare Cic. 
Amer. 48, objecter qqch. a qqn comme une tare 
et un signe de culpabilite ; in vitio esse Cic. 
Off. 1, 23. etre coupable, etre en defaut ; ea 
animi elatio in vitio est Cic. Off. 1, 62, cette 
grandeur dame est un defaut ; hoc est in vi- 
tio... perhorrescere Cic. Fin. 5, 31, e’est un de- 
faut que de redouter... ; d) outrage, attentat 
a la pudeur : vitium alicujus pudicitiae addere, 


afferre Pl. Amph. 811 ; Epid. 110, deshono- 
rer, ravir Fhonneur d’une femme, ou alicui vi- 
tium offerre Ter. Ad. 308 ; vitium virginis Ter. 
Eun. 722, viol de jeune fille. 

>-gen. pl. vitium Titin. 149. 

Vito, 8 avi, atum, are, tr., ^[ 1 eviter, se gar- 
der de, se derober a : tela Ges. G. 2, 25, 
eviter les traits 1 2 [fig.] vituperationem Cic. 
Prov. 44, eviter le blame ; mortem fuga Ges. 
G. 5, 20, echapper a la mort par la fuite ; se 
ipsum Hor. S. 2, 7, 113, se fuir soi-meme || 
[avec dat.] etre en garde contre : infortunio Pl. 
Poen. 25, etre en garde contre une mesaven- 
ture ; huic verbo vitato Pl. Cas. 210, garde-toi 
contre cette parole || [avec ne] : quern ego vitavi 
ne viderem Cic. Att. 3, 10, 2, que j’ai evite de 
voir, cf. Cic. de Or. 2, 239 ; Part. 60 || [avec inf.] 
Lucr. 4, 324 ;Hor. Ep. 1, 3, 16 ;Sen. Ep. 81, 22 ; 
114, 4 ; Gell. 10, 21, 2. 

Vitodurum, v. Vitudurum. 

vltor, oris, m., (cf. vimen, vieo), celui qui 
tresse l’osier : Pl. Rud. 998 ; Don. Eun. 4, 4, 
21 ; vannorum vitores Arn. 2, 38, vanniers, cf. 
Dig. 9, 2, 27 ; Gloss. Labb. 

vltrarlum, ii, n., verrerie : Gloss. 

1 vitrarlus , 16 ou vitrearlus, Sen. Ep. 90, 
31 ; vitrlarlus, ii, m. Gloss. Labb., verrier, 
celui qui travaille et souffle le verre. 

2 vitrarlus, a, um, de verre : Ps. Fav. 30, 
p. 313, 17. 

Vitrasla, as, fi, Vitrasia Faustina, mise a 
mort par Commode : Spart. 

Vitrasius, », m., Vitrasius Pollion, consul 
sous Marc-Aurele : Fasti || -lanus, a, um, de 
Vitrasius : Ulp. 

vltreamlna, um, n., c. vitrea : Paul. 
Dig. 33, 7, 18. 

vitrearlus, v. vitrarius. 

vitreolus, a, um (vitreus), de verre : P. Nol. 
Carm. 26, 413. 

vitreus, 12 a, um (vitrum), ^[ 1 de verre, en 
verre : Col. Rust. 12, 4, 4 ; vitrea sedilia Virg. 
G. 4, 350, sieges de verre [cristal de roche] || 
vitrea, drum, n., ouvrage de verre, verrerie : 
Mart. 1, 42, 5 ; Stat. S. 1, 6, 73 ; vitreum Sen. 
Ira 1, 12, 4, un ustensile en verre 2 clair, 
transparent comme du verre : Virg. En. 7, 759 ; 
Hor. O. 4, 2, 3 || glauque, vert de mer : Plin. 9, 
100 || [fig.] brillant et fragile : Syr. Sent. 189 ; 
Hor. S. 2, 3, 222. 

vltrlarla, as, fi, parietaire [plante] : Ps. 
Apul. Herb. 81. 

vitrlarlus, v. vitrarius. 

Vitriclum, ii, n., ville de l’ltalie superieure, 
au pied des Alpes : Anton. 

Vltrlcus, 11 I, m., beau-pere [mari de la mere 
qui a des enfants d’un autre lit] : Cic. Att. 15, 
12, 2 ; Verr. 2, 1, 135 ; Mur. 73 ; Br. 240. 

Vltrlus, a, um, de verre : ars vitria CIL 13, 
2000, 5, art. du verrier. 

vltrlx, v. vietrix. 

vitrum , 12 i, n., 1 verre : Cic. Rab. Post. 

40 ; Hor. O. 3, 13, 1 ; Sen. Nat. 1, 6, 5 2 

pastel ou guede, plante donnant une couleur 
bleue : Ces. G. 5, 14, 2 ;Vitr. Arch. 7, 14 ;Plin. 
35, 46. 

Vitruvius , 13 ii, m., nom de div. pers. ; not 1 
M. Vitruvius Pollio, Vitruve, qui ecrivit sur 
F architecture, sous Auguste. 
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VITTA 2 


vitta , 10 a?, f., ^[ 1 lien : Plin. 18, 317 2 

bandelette [des victimes ou des pretres] : Virg. 
En. 2, 133 ; 10, 538 ; Ov. M. 2, 418 ; etc. ; [des 
pers. d’un caractere sacre, comme les poetes] 
ViRG. En. 6, 665 || [ornant les autels] : Virg. 
B. 8, 64 ; En. 3, 64 | [des suppliants] : Virg. 
En. 7, 237 ;Hor. O. 3, 14, 8 ^[ 3 ruban [nouant 
les cheveux, caracteristique des femmes de 
naissance libre] : Pl. Mil. 792 ; Tib. 1, 6, 67 ; 
Ov. P. 3, 3, 51. 

vittatus , 14 a, um (vitta), orne de bande- 
lettes : Ov. Am. 1, 7, 17 ; Luc. 1, 597 || orne 
de rubans, pavoise : Plin. 7, 110. 

Vitudurum (Vito-), i, n., ville d’Helvetie 
[auj. Winterthur] : Anton. || -rensis, e, de 
Vitudurum : Inscr. 

1 Vltula, 13 x, f., genisse : Varro R. 2, 5, 6 ; 
Virg. B. 3, 29. 

2 Vltula, x, f., [v. Vitellia ] deesse de la Vic- 
toire et des rejouissances qui suivent la vic- 
toire : Varro L. 7, 107. 

vitiilamen, inis, n., pullulement de reje- 
tons : Ambr. Ep. 37, 36. 

Vitularia via, f., la route Vitulaire, sur le 
territoire dArpi : Cic. Q. 3, 1, 3. 

vitulatio, dnis, f. (vitulor), transports de 
joie : Macr. Sat. 3, 2, 14. 

Vltiillnus, a, um (vitulus), de veau : Cic. 
Div. 2, 52 || -lina, x, f., viande de veau : Pl. 
Aul. 375 ;Nep. Ages. 8, 4. 

Vitullinus, f, m., nom d’homme : Inscr. 

Vitullus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

vitulor, ari, intr. (Vitula) = 7touav(^eiv, 
etre transports de joie, se rejouir beaucoup : 
Varr. d. Macr. Sat. 3, 2, 12 ; P. Fest. 369, 14 ; 
Jovi Pl. Pers. 254, en l’honneur de Jupiter. 

vitulus , 11 i m., 1 veau : Varro R. 2, 5, 

6 ; Cic. Div. 2, 36 ;Virg. G. 4, 299, etc. ^ 2 pe- 
tit [d’un elephant] : Plin. 8, 2 ; [d’une baleine] 
Plin. 9, J3 || vitulus marinus Juv. 3, 238 ; Suet. 
Aug. 90, ou vitulus seul Plin. 2, 146, veau ma- 
rin, phoque. 

Vitumnus, f, m. (vita), dieu qui donne la 
vie a l’enfant naissant : Aug. Civ. 7, 2 ; 3 ; 
Tert. Nat. 2, 11. 

Vltuperabllis, e (vitupero), blamable, re- 
prehensible : Cic. Fin. 3, 40. 

vituperabiliter, adv., d’une maniere de- 
fectueuse (blamable) : Aug. Doctr. Chr. 4, 24, 
54. 

Vltuperatio , 12 dnis, f. (vitupero), blame, re- 
proche, reprimande, critique : Cic. Verr. 2, 5, 
46 ; Br. 47, etc. ; in vituperationem venire Cic. 
Verr. 2, 4, 13 ; cadere Cic. Att. 14, 13, 4, en- 
courir le blame ; esse alicui laudi potius quam 
vituperationi Cic. Fam. 13, 73, 2, attirer a qqn 
plus d’estime que de blame. 

vituperativus, a, um, qui contient (qui 
exprime) un blame : Prisc. Gramm. 18, 141 ; 
Serv. En. 3, 557. 

vituperator, oris, m. (vitupero), censeur, 
critique : Cic. Nat. 1, 5 ; Tusc. 2, 4 ; Fin. 1, 2. 


1 vitupero, 10 avi, atum, are (vitium), tr., 

^[ 1 trouver des defauts a, blamer, reprendre, 
critiquer, censurer qqn ou qqch. : Cic. Q. 2, 6, 
5 ; Mur. 60 || [rhet.] rabaisser : Cic. Br. 47 ; 
65 ^ 2 gater, vicier : cur omen mihi vitupe- 
rat ? Pl. Cas. 411, pourquoi est-il pour moi de 
si facheux augure ? 

2 vitupero, dnis, m. = vituperator : Gell. 
19, 7, 16 ; Sid. Ep. 4, 22. 

vitus, abl. u, m. (itu?), jantes d’une roue : 
Prob. Inst. 166, 22. 

vivacitas, 16 atis, f. (vivax), ^[ 1 force de 
vie, longue vie, duree : Plin. 8, 101 ;Plin. Min. 
Ep. 3, 7, 13 ; Quint. 6, pr. 3 *\ f 2 vivacite d’es- 
prit : Arn. 5, 179, etc. 

vivaciter (vivax), adv., avec ardeur, avec 
chaleur [fig.] : Fulg. Myth. 1, prxf || -cius Prud. 
Symm. 2, 333 ; -cissime Boet. Porph. comm. 1, 
p. 7. 

vivariae naves (vivus), bateaux ou Ton 
garde du poisson vivant : Macr. Sat. 3, 16, 10. 

1 vivarium, il, n. (vivus), pare a gibier, 
garenne ; vivier ; pare a huitres : Plin. 8, 211 ; 
9, 168 ; 9, 171 ; Sen. Clem. 1, 18, 2 ;Juv. 3, 308 ; 
4, 51 ; Gell. 2, 20,1 || [fig.] Hor. Ep. 1, 1 , 79. 

2 Vivarium, ii, n., ville de la Narbonnaise 
[auj. Viviers, d. le Vivarais] : Not. Gall. 

vivatus, 14 a, um (vivus), anime, qui vit, en 
vie : Lucr. 3, 409 ; 558 ; 680. 

vivax , 12 acis (vivo), ^[ 1 qui vit long- 
temps : Virg. B. 7, 30 ; Ov. F. 2, 625 ; M. 13, 
519 || qui vit trop longtemps : Hor. S. 2, 1, 53 ; 
vivacior Hor. S. 2, 2, 132 || [en pari, de plan- 
tes] vivace : Virg. G. 2, 181 ; Hor. O. 1, 36, 
16 ; Ov. F. 4, 397 || durable : Hor. P. 69 ^[ 2 
anime, vif ; a) vivacia sulphura Ov. M. 3, 374, 
le soufre prompt a s’enflammer ; b) vivadssi- 
mus cursus Gell. 5, 2, 4, une course tres vive, 
a la plus vive allure ; c) discipuli paulo viva- 
ciores Quint. 2, 6, 3, Sieves un peu trop vifs, 
bouillants, fougueux. 

vive 16 = vivide Pl. Epid. 283, vivement 
(beaucoup). 

vivebo, v. vivo m > ■ 

Viventani, m., v. Visuentani. 
viveradix, v. vlvi- : Cato. 
viverra, x, f., furet : Plin. 8, 218. 
viverrarium, ii, n., lieu ou Ton nourrit les 
furets : Gloss. 

vivesco 15 (vivisco), vixl, ere (vivo), intr. 

^[ 1 prendre vie, commencer a vivre : Plin. 9, 
160 ; 16, 93 1 2 [fig.] s’animer, se dSvelopper, 
s’aviver : Lucr. 4, 1068 ; 1138. 

Vivianus, I, m., nom d’homme : Tac. 
Ann. 15, 28. 

vivicomburium, ii, n. (vivus, comburo), 
condamnation a etre brule vif : Tert. Anim. 1 
et 33. 

vivide (vividus), adv., vividius Amm. 30, 1, 
7, plus vivement || [fig.] -dius, d’une maniere 
plus expressive : Gell. 6, 3, 53. 

vivido, are (vividus), tr., vivifier : Capel. 9, 
912. 

vividus, 12 a, um (vivo) ^[ 1 vivant, anime : 
Lucr. 1, 178 || [fig.] qui semble respirer [en 
pari, d’un portrait] : Prop. 2, 31, 8 ; Mart. 7, 44, 
2 12 pl ein de vie, vif, bouillant, vigoureux, 
Snergique, etc. : vividum corpus Plin. Min. 
Ep. 3, 1, 10, un corps plein de vie, de santS ; 
vivida senectus Tac. Ann. 6, 27, vieillesse vi- 
goureuse ; vividum ingenium Liv. 2, 48, 3, ca- 
ractere energique ; vivida odia Tac. Ann. 15, 
49, haines vigoureuses || vividior Mart. 8, 6, 
12 ; Val. Max. 5, 1, 1. 


vivificatio, onis, f. (vivifico), action de vi- 
vifier, vivification : Tert. Marc. 5, 9. 

vivificator, oris, m. (vivifico), celui qui vi- 
vifie : Aug. Civ. 7, 3. 

vivificatorius, a, um, vivifiant : Ambr. 
Spir. 2, 9, 92. 

vivificatrix, ids, adj. f., vivifiante : Prosp. 
Ingr. 21. 

vivifico, avi, atum, are (vivus, facio), tr., 
vivifier : Tert. Marc. 5, 9 ; Val. 14 || [fig.] Hier. 
Ep. 108, 11. 

vivificus, a, um (vivus, facio), vivifiant : 
Ps. Apul. Ascl. 2. 

viviparus, a, um (vivus, porto), vivipare : 
Apul. Apol. 38. 

viviradix , 15 ids, f. (vivus, radix), plant vif, 
plante avec sa racine : Cic. CM 52 ; Cato 
Agr. 33, 4. 

Vivisci, drum, les Bituriges Vivisques [ha- 
bitant les bords de la Garonne] : Plin. 4, 
108 || Viviscus, a, um, des Vivisques : Aus. 
Mos. 438. 

vivisco, v. vivesco. 

vivo , 6 vixl, victum, ere (cf. (3too>), intr., 
^[ 1 vivre, avoir vie, etre vivant : vivere ac spi- 
rare Cic. Sest. 108, vivre et respirer ; annum 
vivere Cic. CM 24, vivre une annSe ; ad cen- 
tesimum annum, ad summam senectutem Cic. 
CM 19 ;Br. 1 79, vivre jusqu’a cent ans,jusqu’a 
une extreme vieillesse ; triginta annis vivere 
posteaquam Cic. Off. 3, 8, etre en vie trente 
ans apres que... || negat Epicurus jucunde posse 
vivi nisi cum virtute vivatur Cic. Tusc. 3, 49, 
Epicure pretend qu’on ne peut vivre heureux 
sans la vertu || [avec acc. de l’objet intSrieur] 
vitam duram Ter. Ad. 859, vivre une dure vie ; 
tutiorem vitam Cic. Verr. 2, 2, 118, vivre d’une 
vie plus sure, cf. Cic. Clu. 170 ; [pass, poet.] 
nunc tertia vivitur xtas Ov. M. 12, 187, main- 
tenant e’est la troisieme generation qui se vit 
(= que je suis en train de vivre = que ma vie 
represente) 1 1 [en pari, de choses] : et vivere vi- 
tem et mori dicimus Cic. Fin. 5, 39, nous di- 
sons de la vigne qu’elle vit, qu’elle meurt, cf. 
Cic. Tusc. 1, 56 ; Varro R. 1, 14, 2 ; Plin. 16, 
24 *1 2 etre encore vivant : ne eorum aliquem 
qui vivunt nominem Cic. Sest. 101, pour ne pas 
designer tel ou tel de ceux qui vivent encore, 
cf. Cic. Att. 13, 19, 3 ; hie tamen vivit ; vivit ? 
immo etiam... Cic. Cat. 1, 2, et pourtant cet 
homme vit ; il vit ? que dis-je si viveret 
Hortensius... Cic. Br. 6, si Hortensius etait en- 
core en vie..., cf. Cic. Amer. 42 ; Att. 14, 13 b, 
4 ; utinam viveret Cic. Phil. 8, 22, que ne vit-il 
encore ! 3 locutions ; a) vixit, vixisse, il a 

vecu, avoir vecu = n’etre plus : Pl. Bacch. 151 ; 
Most. 1002 ; b) ita vivam, putavi Cic. Fam. 2, 
13, 3, sur ma vie, je l’ai pense, cf. Cic. Fam. 16, 
20, 1 ; Att. 5, 15, 2 ; Sen. Ep. 82, 11 ; c) ne vi- 
vam, si scio Cic. Att. 4, 16, 8, que je meure, je 
veux mourir, si je le sais, cf. Cic. Att. 7, 23, 
4 ; d) si vivo Pl. Aul. 555 ; Bacch. 762, etc. ; 
Ter. Haut. 918 ; Eun. 990, etc., si je vis = si les 
dieux me pretent vie [menace] ; e) sibi soli vi- 
vere Ter. Eun. 480, vivre pour soi seul ; si tibi 
soli viveres Cic. Marc. 25, si tu vivais pour toi 
seul ;/) in diem, in horam vivere Cic. Tusc. 5, 
33 ; Phil. 5, 25, vivre au jour le jour ; g) de 
lucro vivimus Cic. Fam. 9, 16, 1, nous vivons 
sur notre gain, par grace 4 vivre vraiment, 
jouir de la vie : sed quando vivemus ? Cic. Q. 3, 
1, 12, mais quand vivrons-nous ? || [formule 
d’adieu] : vive valeque Hor. S. 2, 5, 110, jouis 
de la vie et porte-toi bien, cf. Hor. Ep. 1, 6, 
67 ; [poet.] vivite, silvx Virg. B. 8, 58, adieu, 
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forets ! ^[ 5 vivre, durer, subsister : mea sem- 
per gloria vivet [poet.] Cic. d. Gell. 15, 6, 3, 
ma gloire vivra eternellement ; (Scipio) vivit 
tamen, semperque vivet Cic. La?/. 102, [Sci- 
pion a beau m’avoir ete enleve soudain], il vit 
neanmoins et il vivra toujours, cf. Plin. Min. 
Ep. 2,1,11 ; Sen. Ben. 3, 5, 2 ; Hor. O. 2, 2, 5 ; 
Ov. M. 15, 879 ; taciturn vivit sub pectore vul- 
nus Virg. En. 4, 67, la blessure vit (subsiste) 
secretement au fond de son coeur ; nee car- 
mina vivere possunt quae scribuntur aquae po- 
toribus Hor. Ep. 1, 19, 2, et il n’est pas pos- 
sible que vivent les vers ecrits par des buveurs 
d’eau 6 vivre de, se nourrir de : maximam 
partem lacte atque pecore vivunt Ges. G. 4, 1, 
8, ils vivent pour la plupart de lait et de la 
chair des troupeaux, cf. Ges. C. 3, 49 ; G. 4, 
10 ; Gc. Verr. 2, 5, 131 ; Hor. Ep. 1, 12, 8 ; 2, 
1, 123 ; rapto Liv. 27, 12, 5, vivre de rapine, ou 
ex rapto Ov. M. 1, 44 ; parvo Hor. S. 2, 2, 1, 
vivre de peu || se nourrir, s’entretenir : bene Pl. 
Mil. 706, etc. ; Hor. Ep. 1, 6, 56, etc., bien vivre, 
se bien traiter ; vivitur parvo bene Hor. O. 2, 
16, 13, on vit bien a peu de frais ; parcius Hor. 
S. 1, 3, 49, vivre trop chichement || [fig.] studia 
nostra, quibus antea delectabamur, nunc etiam 
vivimus Cic. Fam. 13, 28, 2, mes etudes, ja- 
dis pure distraction, maintenant soutien de ma 
vie, aliment de ma vie ^[ 7 vivre, passer sa 
vie, l’occuper de telle, telle maniere : in agro 
colendo Cic. Amer. 39, passer sa vie dans la 
culture des champs ; in litteris Cic. Fam. 9, 
26, 1, vivre au milieu des lettres, dans la li- 
terature, cf. Cic. CM 38 ; in oculis civium Cic. 
Off. 3, 3, vivre sous les regards de ses conci- 
toyens ; e natura Cic. Fin. 3, 68, vivre selon 
les lois de la nature, selon le vceu de la nature 
|| familiariter cum aliquo Cic. Att. 6, 6, 2, etre 
intimement lie avec qqn ; cum Pansa vixi in 
Pompeiano Cic. Att. 14, 20, 4, j’ai eu la societe 
de Pansa dans ma villa de Pompei ; secum vi- 
vere Cic. CM 49, vivre avec soi-meme, n’avoir 
d’autre societe que soi-meme || ego vivo miser- 
rimus Cic. Att. 3, 5, pour moi, j’ai la plus mal- 
heureuse des existences || [impers.] quoniam 
vivitur non cum perfectis hominibus, sed... Cic. 
Off. 1, 46, puisque Ton vit non pas avec des 
gens parfaits, mais... 

m > fut. vivebo Nov. Com. 10 || vixet = 
vixisset Virg. En. 11, 118. 

vivus, 8 a, um, ^[ 1 vivant, vif, anime, en 
vie : Cic. Mil. 90 ; Verr. 2, 2, 189 ; Q. 1, 2, 15 ; 
Ges. G. 6, 16 ; Tatio... vivo Cic. Rep. 2, 14, 
du vivant de Tatius, cf. Cic. Mil. 44 ; Br. 81 ; 
Ges. G. 7, 33 ; affirmat se vivo... Cic. Att. 4, 
16, 2, il garantit que lui vivant... viva me Pl. 
Bacch. 515, moi vivante, de mon vivant ; vivus 
et videns Cic. Sest. 59, de son vivant et sous 
ses yeux, cf. Cic. Quinct. 50 ; Ter. Eun. 73 || 
vivus, subst. m., un vivant : Cic. Amer. 113 ; 
Tusc. 1, 88 ; Cat. 1, 33 ; Verr. 2, 2, 46 ^[ 2 [en 
pari, de choses] : vivam illorum memoriam te- 
nere Cic. de Or. 2, 8, garder leur souvenir en- 
core vivant ; viva vox Quint. 2, 2, 8 ; Plin. 
Min. Ep. 2, 3, 9 ; Sen. Ep. 6, 5 ; 33, 9, voix vi- 
vante, parole qui sort de la bouche meme de 
qqn || qui semble vivant : vivos ducent de mar- 
more vultus Virg. En. 6, 848, ils tireront du 
marbre des figures vivantes, cf. Stat. S. 1, 3, 
48 || viva aqua Varro L. 5, 123, eau vive, cou- 
rante, cf. Virg. En. 2, 719 ;Liv. 1, 45,6 || vivum 
saxum Virg. En. 1, 167, roc vif, naturel ; sul- 
fur Plin. 35, 1 75, soufre natif ; vivus lapis Plin. 
36, 138, silex || n. pris subst 1 , le vif : ad vivum re- 
secare Col. Rust. 6, 12, 3, couper jusqu’au vif ; 
v. reseco ; calor ad vivum adveniens Liv. 22, 
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1 7, 2, la chaleur gagnant jusqu’au vif ; de vivo 
aliquid resecare Cic. Verr. 2, 3, 118, detacher 
qqch. du vif, prendre sur le fond, sur le princi- 
pal ; nihil detrahere de vivo Cic. FI. 91, ne pas 
toucher au capital ^[ 3 [fig-] anime, vif : Plin. 
Min. Ep. 8,6,17 ; Arn. 3, 103. 

1 vix, 7 adv., a peine, ^[ 1 avec peine, diffi- 
cilement : [vix etant d’ordinaire place comme 
non] did vix potest Cic. Verr. 2, 4, 127, on 
peut a peine dire, cf. Cic. Quinct. 54 ; Clu. 17 
[mais manus vix abstinere possunt Cic. Vat. 10, 
ils peuvent a peine retenir leurs mains, cf. 
Phil. 2, 114 ; Liv. 22, 59, 14] || aut vix aut nullo 
modo Cic. Nat. 2, 20, ou a peine ou pas du 
tout ; brevi spatio interjecto vix ut Ges. G. 3, 
4, 1, apres un court intervalle a peine suffi- 
sant pour que, cf. Ges. G. 1, 6, 1 ; vix teneor 
quin Cic. Fam. 16, 24, 2, j’ai peine a me re- 
tenir de ; vix ad quingentos redigi Ges. G. 2, 
28, 2, etre reduits a peine a cinq cents || vix 
aegreque Pl. Pcen. 236, difficilement et avec 
peine ^[ 2 [en correl. avec cum] ; vix proces- 
serat, cum... Ges. G. 6, 8, a peine s’etait-il 
avance que..., cf. Cic. Verr. 2, 4, 86, etc. || vix... 
et Virg. En. 5, 857, a peine... que, cf. Plin. Min. 
Ep. 7, 33, 7 ; vix. .. atque Gell. 3, 1, 5 \ \ vix et 
asynd. : vix proram attigerat, rumpit Saturnia 
funem Virg. En. 10, 659, a peine avait-il atteint 
la proue que la fille de Saturne rompt le cable, 
cf. Virg. En. 8, 337 ; Ov. F. 5, 278 ^[ 3 [fortifie 
par tandem] avec peine, mais enfin ; tout de 
meme enfin : Pl. Most. 727 ; Ter. Andr. 470 ; 
Cic. Fam. 3, 9, 1. 

2 vix, inus., v. vicis. 

vixdum, 11 adv. (vix, dum), a peine encore, 
a peine : Cic. Cat. 1, 10 ; Fam. 12, 4, 2 ; Liv. 21, 
3, 2 ; 24, 4, 1 || vixdum... cum Cic. Att. 9, 2 a, 
3, a peine... quand (que) ; ou vixdum... et Liv. 
36, 12, 5 ; 43, 4, 10 ; Plin. Min. Ep. 7, 33, 7 || 
[asyndete] : vixdum dimidium dixeram, intel- 
lexerat Ter. Phorm. 594, je n’avais pas encore 
dit la moitie de ma pensee qu’il avait compris. 

vixet, v. vivo m > . 

vixi, pf. de vivo. 

Voberna, a?, fi, ville de la Gaule Transpa- 
dane : Inscr. 

vobls, dat. de vox . 

voblscum, v. vos. 

vocabilis, e (voco), sonore : Gell. 13, 21, 
14. 

vocabulum 10 i, n. (voco), 1 denomina- 
tion, nom d’une chose, mot, terme : Cic. Inv. 1, 
34 ; de Or. 3, 159 ; Caec. 51 ; Leg. 1, 38 ; 
Chaldaei non ex artis, sed ex gentis vocabulo no- 
minati Cic. Div. 1, 2, les Chaldeens, ainsi ap- 
peles, non pas du nom de la profession, mais 
du nom du pays || nom [propre] : artifex talium 
vocabulo Locusta Tac. Ann. 12, 66, une femme 
habile a ces pratiques, du nom de Locuste, cf. 
Tac. Ann. 13, 12 IT 2 [g ramm.] le nom : Varro 
L. 8, 11 ; 12, etc. ; Quint. 1, 4, 20 ; Sen. Ep. 58, 
6. 

vocalis, 12 e (vox) ^[ 1 qui fait en tendre un 
son de voix [en pari, d’animaux divers] : aves 
cantu aliquo aut humano sermone vocales Plin. 
19, 141, oiseaux chanteurs ou imitant la pa- 
role humaine ; ranae vocales Plin. 8, 227, 
grenouilles coassantes [oppos. a mutae, gre- 
nouilles muettes] ; [scarabees] Plin. 11, 98 ; 
[un poisson] Plin. 9, 70 ^[ 2 [en pari, de la 
voix humaine] qui se sert de la voix : ne quern 
vocalem praeteriisse videamur Cic. Br. 242, 
pour ne point paraitre avoir oublie un seul 
homme usant de la voix [= parlant en public] ; 
vocalissimus Plin. Min. Ep. 4, 7, 2, ayant la 
plus belle voix ; vocales boves Tib. 2, 5, 78, 
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boeufs parlants ^[ 3 [en pari, de choses] qui 
rend un son, sonore : vocaliora sunt vacua 
quam plena Sen. Nat. 2, 29, les corps creux 
sont plus sonores que les corps pleins || chordae 
vocales Tib. 2, 5, 3, les cordes harmonieuses de 
la lyre ; vocalis Orpheus Hor. O. 1, 12, 7, l’har- 
monieux Orphee || verba vocaliora ou magis 
vocalia Quint. 8, 3, 16, mots plus sonores ^[ 4 
pris subs? ; a) vocalis, is, fi, voyelle : Quint. 
1, 7, 26 ; [surtout au pl.] : Cic. Or. 77 ; 150 ; 
151 ; Quint. 1, 4, 6, etc. b) vocales, turn, m., mu- 
siciens, chanteurs : Sid. Ep. 1, 2 ; Decad. ^[ 5 
[poet., causatif] : qui donne de la voix, qui ins- 
pire les chants : Stat. S. 1, 2, 6 ; 5, 5, 2. 

vocalitas, atis, fi (vocalis), euphonie : 
Quint. 1, 5, 4. 

vocaliter (vocalis), adv., en criant : Apul. 
M. 1, 22 || au moyen de la voix, par la parole : 
Tert. Prax. 3. 

vocamen, 16 inis, n. (voco), nom [d’une 
chose] : Lucr. 2, 657. 

Vocanus ager, m., canton de l’Afrique 
propre : Liv. 33, 48. 

Vocarium, n, n., ville de la Norique : Peut. 
Vocates, 15 um ou ium, m., peuple de l’Aqui- 
taine : Ges. G. 3, 23, 1 ; 3, 27, 1. 

vocatio, 16 dnis, fi (voco), action d’appeler, 
assignation [en justice] : Varr. d. Gell. 13, 
12, 4 ; 6 || invitation : Catul. 47, 5 || vocation 
[divine] : Vulg. Cor. 1, 1, 26. 

vocative, adv., au vocatif : Gell. 13, 22,4 || 
avec invocation : P. Fest. 114, 2. 

vocativus, a, um (voco), qui sert a appeler, 
qui appelle : Prisc. Gramm. 17, 35 || subst. m., 
le vocatif [t. de gramm.] : Gell. 14, 5, 1 et 2. 

vocator, 15 oris, m., celui qui appelle, qui 
convoque : Prud. Perist. 2, 461 ; Ambr. Luc. 3, 
33 || celui qui est charge d’inviter [a un repas] : 
Sen. Ira 3, 37, 3 ; Plin. 35, 89. 

vocatorius, a, um, qui contient un appel : 
Tert. Anim. 47. 

1 vocatus, a, um, part, de voco. 

2 vocatus, 15 us, m., ^[ 1 convocation : ali- 
cujus vocatu Cic. de Or. 3, 2, sur la convoca- 
tion de qqn ^[ 2 appel, invocation : pl., Virg. 
En. 12, 95 || invitation a diner : Suet. Cal. 39. 

Vocetius mons, m., montagne d’Helvetie 
[du Jura] : Tac. H. 1, 68. 

vociferatio 12 dnis, fi (vociferor), clameurs, 
vociferations : Cic. Verr. 2, 5, 156 ; Clu. 30 ; 
Quint. 2, 10, 8 ; Suet. Claud. 36. 

vociferator, oris, m., celui qui crie : Tert. 
Marc. 4, 11. 

vociferatus, iis, m., grands cris : Plin. 10, 
164. 

vocifero, avi, atum, are, c. vociferor: Varro 
R. 3, 9, 5 || [pass, impers.] : vociferatum (fuerat) 
fortiter avec prop. inf. Liv. 24, 21, 2, avec des 
cris forcenes on avait proclame que... 

vociferor, 10 atus sum, ari (vox, fero), ^[ 1 
intr., faire entendre des clameurs, pousser de 
grands cris : Cic. Verr. 2, 4, 39 ; Amer. 9 ; de 
Or. 2, 287 || [avec ut] demander a grands cris 
que : Liv. 7, 12, 14 || [en pari, de choses] retentir, 
resonner : Lucr. 2, 450 ; 1, 732 ^[ 2 tr., crier 
fort, dire a plein gosier : pauca, talia Liv. 4, 
1, 6 ; Virg. En. 2, 679, crier quelques paroles, 
pousser de tels cris || [avec prop, infi] crier 
que : Cic. Rab. Post. 21 ; Caec. 65 ; Liv. 10, 29, 
3 ; 19, 35, 13 || [av. interr. indir.] hoc vociferari, 
quam miserum sit Cic. Verr. 2, 2, 52, dire a 
tous les echos combien il est lamentable que... 
|| [poet.] proclamer a tous les echos : Lucr. 3, 
14. 

vocifico, are (vox, facio), ^[ 1 intr., faire 
grand bruit [en pari, des abeilles] : Varro R. 3, 
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16, 8 ]j 2 tr., annoncer a haute voix : Gell. 9, 
3, 1. 

vocima pira, n., nom d’une sorte de 
poires : Plin. 15, 56. 

Vocio, dnis, m., roi de la Norique : Ges. 
G. 1, 53, 4. 

vocis, gen. de vox. 

vocito, 13 avi, atum, are ( voco ), tr., nom- 
mer habituellement, denommer, appeler : Cic. 
Rep. 2, 50 ; Nat. 2, 111 ; Rab. Post. 23 ; Nep. 
Dion 10, 2. 

vocivus, v. vacivus m > ■ 

voco, 6 avl, atum, are (vox), tr., 

I appeler. ^[ 1 appeler pour faire venir, ap- 
peler, convoquer : hominum multitudinem ex 
omni provincia Ges. C. 2, 1, lever dans toute la 
province une multitude d’hommes ; aliquem 
ad se Ges. G. 1, 20, mander qqn aupres de soi ; 
ad arma Ges. C. 1, 7, appeler aux armes ; ad 
helium Cic. FI. 102, appeler a la guerre ; in 
contionem aliquem Cic. Ac. 2, 144, convoquer 
qqn devant l’assemblee du peuple || [abs 1 ] vo- 
care in contionem Liv. 24, 28, 1, convoquer a 
l’assemblee = convoquer le peuple a l’assem- 
blee, convoquer l’assemblee du peuple ; in se- 
natum Liv. 23, 32, 3, = convoquer le senat, cf. 
Liv. 36, 21, 7, [et impers 1 ] Liv. 2, 55, 10 || contio- 
nem vocare Tac. Ann. 1, 29, convoquer l’as- 
semblee, cf. Virg. En. 6, 433 ; 10, 2 ; [poet.] 
pugnas Virg. En. 7, 614, appeler les batailles 
= appeler aux combats || aliquem auxilio Tac. 
Ann. 4, 67 ; 12, 45, appeler qqn a son secours, 
invoquer l’assistance de qqn, cf. Virg. En. 5, 
686 || votis imbrem Virg. G. 2, 157, appeler 
la pluie de ses voeux ; voce deos Virg. En. 4, 
681, invoquer a haute voix les dieux, cf. Virg. 
En. 6, 247 ; comix plena pluviam vocat improba 
voce Virg. G. 1, 388, la corneille importune ap- 
pelle la pluie a plein gosier, cf Lucr. 5, 1086 || 
[poet, avec inf.] : levare... vocatus Hor. O. 2, 
18, 40, appele pour soulager ^[ 2 appeler = as- 
signer : aliquem in jus Cic. Quinct. 61, appeler 
en justice qqn || [fig.] aliquid in judicium Cic. 
Verr. 2, 2, 34, deferer qqch. a la poursuite ju- 
diciaire ^[ 3 appeler pour voter : prima classis 
vocatur Cic. Phil. 2, 82, on appelle la premiere 
classe ^[ 4 inviter a venir combattre, provo- 
quer : Ges. G. 5, 43, 6 ; Tac. G. 14 ; Virg. 
En. 11, 375 ; 11, 442 ^[ 5 inviter a diner : vo- 
care ad prandium, ad cenam Cic. Mur. 72 ; 74, 
inviter a diner ; vocare seul [meme sens] Pl. 
St. 600, ou vocare domum suam Cic. Mur. 71 ; 
Amer. 52 ^ 6 inviter = exhorter : aliquem ad 
vitam, in spem Cic. Att. 3, 7, 2 ; 3, 15, 6, ex- 
horter qqn a conserver ses jours, inviter qqn 
a esperer ; anni tempore ad gerendum bellum 
vocari C^s. G. 7, 32, etre invite par la saison a 
se mettre en campagne || Carthaginienses fes- 
sos nox imberque ad necessariam quietem vo- 
cabat Liv. 28, 15, 12, la nuit et la pluie invi- 
taient les Carthaginois harasses a prendre un 
repos necessaire || [poet, avec inf.] sedare si- 
tim fontes vocabant Lucr. 5, 945, les sources 
invitaient a apaiser la soif ^[ 7 appeler = desi- 
gner par un nom, nommer : quos tyrannos vo- 
cas Cic. Vat. 29, ceux que tu appelles tyrans ; 
animal... quern vocamus hominem Cic. Leg. 1, 
22, 1’ animal... que nous appelons homme : col- 
lis qui nunc Quirinalis vocatur Cic. Rep. 2, 20, la 
colline qu’on appelle aujourd’hui mont Quiri- 
nal ; ad Spelaeum, quod vocant Liv. 45, 33, 8, a la 
Caverne, comme on l’appelle (au lieu dit la Ca- 
verne) || lapis, quern Magneta vocant patrio de 
nomine Lucr. 6 , 908, la pierre qu’ils appellent 
magnes du nom de sa patrie, cf. Ov. F. 3, 77 ; 
Taurini vocantur de fluvio qui... Cato Orig. 3, 


l, les Taurini tirent leur nom du fleuve qui... 

II [fig.] If 1 amener : in invidiam vocare 
aliquem Cic. Sest. 139 ; in suspicionem Cic. 
Verr. 2, 5, 10, amener qqn a etre deteste, soup- 
9onne ; faire detester, faire soupgonner qqn ; 
in luctum Cic. Att. 3, 7, 2, jeter dans la dou- 
leur ; vocatus in partem curarum Tac. Ann. 1, 
11, appele a partager les soins du gouverne- 
ment || in crimen aliquid Cic. Verr. 2, 3, 217 ; 
Cic. Rab. perd. 24, faire tomber une accusation 
sur qqch. ; res in dicendi disceptationem voca- 
tur Cic. de Or. 2, 291, un sujet est soumis a 
la discussion ^[ 2 appeler a = destiner a : Ita- 
liam totam ad exitium et vastitatem vocas Cic. 
Cat. 1, 12, tu destines lltalie tout entiere a la 
ruine et a la devastation, (tu veux la conduire 
a...). 

m > inf. pass, vocarier Pl. Capt. 1024. 

Voconia lex, f., la loi Voconia : Cic. 
Balbo 21 ; Verr. 2, 1, 107. 

Voconianus, a, um, de Voconius : Dig. 

Voconius , 12 li, n., Q. Voconius Saxa [tri- 
bun, auteur d’une loi qui limitait le droit 
de succession des femmes] || forum Voco- 
nii Planc. d. Cic. Fam. 10, 17, 1, lieu-dit en 
Gaule. 

Vocontfi , 14 drum, m., Vocontiens [peuple 
de la Narbonnaise, entre le Rhone et la Du- 
rance] : Ges. G. 1, 10 ; Liv. 21, 31, 9 || -tills, 
a, um, des Vocontiens : Sil. 3, 467 . 

1 vociila , 16 a?, f., dim. de vox, voix faible, 
voix contenue : Cic. Att. 2, 23, 1, || inflexion 
douce [de la voix] : Cic. de Or. 3, 98 || pl., pa- 
roles chuchotees, medisance, chuchoterie : Cic. 
Fam. 2, 16, 2 || petit mot [gramm.], monosyl- 
labe : Gell. 12, 14, 5. 

2 Vociila , 11 a?, m., surnom romain : Tac. 
H. 4, 24 ; 4, 41. 

vociilatio, dnis, f., accent, accentuation : 
Gell. 13, 25, 1. 

Vocusianus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

vociius, v. vacuus : CIL 6, 1527, 2, 43. 

Vodogoriacum, i, n., ville de Belgique 
[Wordrai] : Anton. 

Vogesus, v. Vosegus [meilleure orth.]. 

voisgra, se, f., oiseau inconnu : Fest. 371. 

1 vola, se, f., paume ou creux de la main : 
P. Fest. 370 1| le dessous du pied : Plin. 11, 204 ; 
[prov.] nec vola nec vestigium exstat Varro 
Men. 110, il n’en reste pas trace [il n’y en a pas 
plus que dans le creux de la main] . 

2 Vola, v. Bola. 

Volae, drum, f., c. Bola : Liv. 4, 49 ; 6, 2. 

volaema, v. volema pira. 

Volaginius , 16 il, m., nom d’homme : Tac. 
H. 2, 75. 

volam, fut. de volo 2. 

Volandum , 16 i, n., place forte de l’Arme- 
nie : Tac. Ann. 13, 39. 

Volane, es, f., une des bouches du Po : Plin. 
3, 120. 

Volanerius , 16 u, m., nom d’homme : Hor. 
S. 2, 7, 15. 

Volanus, a, um, v. Bola : Liv. 4, 51. 

volarium, v. bolarium. 

Volaterrae , 14 drum, f., Volaterres [ville 
d’Etrurie, auj. Volterra] : Cic. Amer. 20 ; Liv. 
10, 12 || -anus, a, um, de Volaterres ; vada Vo- 
laterrana, n. pl. Cic. Quinct. 24, le gue de Vola- 
terres, a l’embouchure du Cecina || -anl, drum, 

m. , les habitants de Volaterres : Cic. Att. 1, 19, 
4 ; Csec. 18 ; Liv. 28, 45 || -as, atis, m., de Vo- 
laterres : Inscr. 

volaticus , 15 a, um ( volo 1), % 1 qui vole, 
aile : Pl. Poen. 473 || volatica, f. = strix : Fest. 


314 ^[ 2 qui va de-ci, de-la, changeant, incons- 
tant : Cic. Att. 13, 25, 3 ; Sen. Ep. 42, 5 || ephe- 
mere : Tert. Psen. 11 % 3 qui concerne le vol 
des oiseaux : volatica, se, f., Tert. Pall. 6, la ma- 
gie, la sorcellerie. 

volatllis , 13 e (volo 1), % 1 qui vole, aile : 
Cic. Nat. 2, 151 ; volatilis puer Ov. Am. 2, 7, 
27, l’enfant aile, Cupidon || n. pl. volatilia, oi- 
seaux : Aug. Civ. 10, 32, 2 1 2 [fig.] a) = ra- 
pide : volatile telum Lucr. 1, 970, un trait qui 
vole, rapide, cf. Virg. En. 4, 71 ; b) = ephe- 
mere : Sen. Ep. 123, 15 ; Ov. M. 10, 519. 

volatio, dnis, f. (volo 1), action de voler, 
vol : Aug. Serm. 55, 2 (Mai). 

volatura, se, f. (volo 1), action de voler : 
Varro R. 3, 5, 7 || oiseaux (la gent volatile) : 
Col. Rust. 8, 9, 1. 

volatiis, 14 us, m. (volo 1), ^f 1 action de vo- 
ler, vol, volee : Cic. Div. 1, 26 ; Catul. 58a, 2 || 
pl., Cic. Nat. 2, 101 ; 129 ; Div. 1,2] [2 [fig.] 
course rapide : Mart. 1 1, 91, 9. 

Volcae, 14 drum, m., les Voices ou Volques 
[peuple de la Narbonnaise] : Ges. G. 6, 24, 2 ; 
7, 7 ; Liv. 21, 26. 

Volcan-, Volcat-, v. Vide-. 

Volceii (Vul-), orum, m., ville de Lucanie 
[auj. Vulci] : Inscr. || -cientes, ium, Liv. 29, 15, 
2, ou -centanl, drum, Plin. 3, 98, habitants de 
Volcei ou Vulci. 

VolcentinI, drum, m., peuplade etrusque : 
Plin. 8, 52. 

VolcianI, drum, m., peuplade d’Espagne : 
Liv. 21, 19, 8. 

volema pira, ou volema, drum, n. 
(vola), sorte de grosses poires [qui remplissent 
la main] : Cato Agr. 7, 4 ; Virg. G. 2,88 || sing. 
volemum : Macr. Sat. 3, 19, 6. 

volens , 10 tis, ^[ 1 part, de volo 2 ^[ 2 adj 1 , 
a) qui veut bien, de son plein gre : volentes pa- 
rent Cic. Tim. 41, ils obeissent de bon coeur, 
volontiers, cf. Sall. J. 76, 6 ;Liv. 24, 37, 7, etc. ; 
[poet.] volentia rura Virg. G. 2, 500, les champs 
de leur plein gre || plebi militia volenti non 
erat Sall. J. 84, 3, le service militaire n’etait 
pas accueilli volontiers par la plebe, cf. Sall. 
J. 100, 4 ; Liv. 21, 50, 10 ; Tac. Agr. 18 ; b) be- 
nevole, anime de dispositions favorables, favo- 
rable, propice : Pl. Cure. 89 ;Liv. 24, 21, 10 ; 29, 
14, 13 ; c) bienveillant : Sall. J. 103, 6 ; d) pl. 

n. volentia alicui, des choses agreables a qqn, 
bien accueillies de qqn : Sall. H. 4, 56 ; Tac. 
Ann. 15, 36 ; H. 3, 52. 

volenter, adv., volontiers, de bon coeur : 
Apul. M. 6, 12. 

volentia, se, fi, volonte, consentement, 
aveu : Apul. M. 11, 6 || desir : *Sol. 36, 2. 

Volero, 13 dnis, m., nom d’homme || au pl., 
Liv. 2, 58, 9. 

Volesus, 13 i, m., nom de famille rom. : Liv. 
1, 58, 6 ; 2, 18, 6 ; pl., Juv. 8, 182. 
voletar, v. boletar. 

Volgaesia, se, fi, ville d’Assyrie : Amm. 23, 
6, 23. 

volgiolus, i, m., instrument pour aplanir 
la terre : Plin. 1 7, 73. 

volgo, volgus, etc., v. vulg-. 
volim, pour velim : Inscr. 
volltatio, onis, fi, action de courir 5a et la 
(de voltiger) : Isid. Orig. 18, 57. 

volitatus, us, m., c. volatus : Fort. Mart. 4, 
223. 

vollto, 10 avl, atum, are (volare), intr., 1 
voltiger, voleter, voler 9a et la : Cic. de Or. 2, 
23 ; Ov. M. 8, 258 ; Plin. 11,98 || [en pari, des 
atomes] Cic. Nat. 1, 54 ; [des ombres] Lucr. 4, 
38 2 courir 9a et la, aller et venir : Liv. 4, 1 9, 



VOLN- 


1430 


VOLOGESUS 


2 ; Virg. En. 12, 126 1| s’agiter avec importance, 
se demener : Cic. de Or. 1, 173 ; Agr. 2, 59 3 

[fig.] volitare per ora virum Enn. d. Cic. CM 73, 
voter de bouche en bouche, etre l’entretien de 
tous les hommes, cf. Cic. Rep. 1, 26 ; homo 
volitans gloria? cupiditate Cic. Pis. 59, homme 
qui court £a et la par desir de la gloire = qui 
court apres la gloire ; nec volitabo in hoc inso- 
lentius Cic. FI. 38, et je ne me demenerai pas 
sur ce point d’une fa£on trop triomphante, je 
n’insisterai pas triomphalement sur ce point. 

voln-, v. vuln-. 

1 volo 4 avi, atum, are, intr., 1 voler : 
Cic. Nat. 2, 122 ; Div. 1, 120 || volantes, ium, 
f., les oiseaux : Lucr. 2, 1083 ; Virg. En. 6, 
239 1 2 [fig.] = venir ou aller rapidement : per 
summa levis volat xquora curru Virg. En. 5, 
819, sur son char il vole legerement a la surface 
des flots, cf. Virg. G. 3, 181 ; En. 12, 650 ; vo- 
lasse eum, non iterfecisse diceres Cic. Phil. 10, 
11, on eut dit qu’il avait vole et non voyage 

| [en pari, de traits] Enn., Cato, Lucr., Sall. 
J. 60, 2 ; Liv. 26, 44, 7, etc. || litterae Capuam ad 
Pompeium volare dicebantur Cic. Att. 2, 19, 3, 
on dit qu’une lettre s’est envolee aussitot vers 
Pompee a Capoue [par expres], cf. Cic. Att. 6, 
4, 3 ; volat aetas Cic. Tusc. 1, 76, le temps vole 
|| [poet, avec inf.] volat pellere... Val. Flacc. 4, 
407, elle vole pour chasser. 

2 volo 4 vis, vult, volui, velle, tr., 

I vouloir, desirer, souhaiter : 1 [abs*] 

(mulieres) nolunt ubi veils Ter. Eun. 813, (les 
femmes) ne veulent pas quand tu veux, cf. 
Cic. Att. 7, 11, 2 ; tarde velle nolentis est Sen. 
Ben. 2, 5, 4, vouloir tard, c’est ne pas vou- 
loir ; velle Cic. Tusc. 1, 88, le vouloir, l’idee de 
volonte ; velim nolim Cic. Nat. 1, 17, que je 
veuille ou non, bon gre mal gre ; [de meme] 
velis nolis Sen. Brev. 8, 5 ; velit nolit Sen. Vita 
b. 4, 4 ; velint nolint Sen. Ep. 117, 4 ; ou sive 
velint sive nolint Liv. 8, 2, 13 || [tour] mihi 
aliquid volenti est, v. volens || bene, male ali- 
cui velle, vouloir du bien, du mal a qqn : Pl. 
Cas. 464, etc. ; Ter. Eun. 655, etc. || alicujus 
causa velle, vouloir dans l’interet de qqn = 
vouloir du bien a qqn. avoir en vue son inte- 
ret, vouloir lui faire plaisir, etc. : Cic. Fam. 16, 
17, 2 ; Att. 13, 49, 1, etc. ; Caecil. 21 ; cf. om- 
nia alicujus causa velle Cic. Fam. 13, 55, 1 ; 
Verr. 2, 2, 64, vouloir obliger qqn en tout 2 
[avec un acc.] a) aquam velim Pl. Amph. 1058, 
je voudrais de l’eau, cf. Cure. 90, etc. ; Ter. 
Andr. 697, etc. ; nummos volo Cic. Verr. 2, 3, 
196, c’est de l’argent que je veux ; pacem Cic. 
Att. 13, 32, 2 ; amplius obsidum Ces. G. 6, 
9, 8, vouloir la paix, un plus grand nombre 
d’otages ; b) [surtout pron. n.] : faciam quod 
vultis Cic. Rep. 1, 38, je ferai ce que vous vou- 
lez ; quid amplius vultis ? Cic. Verr. 2, 3, 152, 
que voulez-vous de plus ? quidquid volt, valde 
volt Cic. Att. 14, 1, 2, tout ce qu’il veut, il le 
veut bien ; num quid vis ? ou num quid vis 
aliud ? [formule pour prendre conge], as-tu 
qqch. a me dire, a me demander ? tu n’as plus 
rien a me dire ? Pl. Amph. 538 ; 540, etc. ; Ter. 
Ad. 432 ; Eun. 191, etc. ; num quid vellem non 
rogavit Cic. Att. 6, 3, 6, il n’a pas pris conge 
de moi || frequentia rogantium num quid vel- 
let Liv. 6, 34, 7, la foule des gens qui lui de- 
mandaient ses ordres ; nemo rogavit num quid 
in Sardiniam vellem Cic. Q. 2, 2, 1, personne ne 
m’a demande si j’avais des commissions pour 
la Sardaigne || alicujus causa omnia velle, vou- 
loir obliger qqn en tout, cf. plus haut I. 1, 

3 [avec inf.] : poetae post mortem nobilitari 
volunt Cic. Tusc. 1, 34, les poetes veulent la 


gloire apres leur mort ; regiones cognoscere vo- 
lebat C^ES. G. 3, 7, il voulait se renseigner sur 
le pays ; si vis homo esse Cic. Att. 4, 15, 2, si tu 
veux etre homme, cf. Cic. Fam. 1, 7, 1 ; Pla- 
tonici volumus esse Cic. Off. 1, 2, nous vou- 
lons etre Platoniciens || [avec inf. pfi] : nemi- 
nem notasse volui Liv. 24, 16, 11, je n’ai pas 
voulu avoir mis une marque = je n’ai pas voulu 
qu’une marque fut mise, cf. Liv. 32, 21, 33 ; de- 
li eta, quibus ignovisse velimus Hor. P. 347, des 
defauts pour lesquels nous voudrions que le 
pardon fut acquis || [inf. a tirer de l’entourage] : 
nec tantum proficiebam quantum volebam Cic. 
Att. 1, 17, 1, je n’avais pas tout le succes que 
je voulais [avoir] ; licere, si velint, ... consi- 
dere Ges. G. 4, 8, 3, [il repond] qu’ils peuvent, 
s’ils le veulent, s’arreter || [ellipse de l’inf. ire ] : 
Arpinum volebamus Cic. Att. 9, 1, 3, j’ai l’in- 
tention d’aller a Arpinum, cf. Cic. Att. 14, 7, 
2 ; Tac. Ann. 12, 42 ^ 4 [avec prop, inf.] : a) 
Germanos suis rebus timere voluit Ges. G. 4, 
16, il voulut que les Germains eussent peur 
pour eux-memes ; b) [inf. au pass, impers.] 
mihi volo ignosci Cic. de Or. 1, 130, je veux 
l’indulgence pour moi ; regnari volebant Liv. 
1, 1 7, 3, ils voulaient qu’on regnat, un roi ; c) 
souhaiter : dicebas te velle quae egissem bene et 
feliciter evenire Cic. Fam. 4, 14, 1, tu m’expri- 
mais tes veeux pour l’heureux succes de mon 
acte ; d) vult se esse carum suis Cic. CM 73, 
il veut garder l’affection de ses amis, cf. Cic. 
Or. 117 ; de Or. 1, 112 ; 2, 95 ; Off. 1, 113 ; e) 
[avec inf. pf. pass.] : Corinthum extinctam esse 
voluerunt Cic. Pomp. 11, ils voulurent la des- 
truction de Corinthe [etat permanent], cf. Cic. 
de Or. 1, 253 ; Att. 1, 17, 7; [pass, impers.] 
veteranis cautum esse volumus Cic. Phil. 2, 
59, je desire que des managements soient pris 
a l’egard des veterans, cf. Cic. Caecil. 21 ; f) 
[ellipse de esse] : domestica cura te levatum 
volo Cic. Q. 3, 9, 3, je desire te voir sans in- 
quietude sur la famille, cf. Cic. Att. 8, 3, 4 ; 
Verr. 2, 4, 64 ; te visum velim Ter. Phorm. 432, 
je voudrais te voir ; velle Pompeium se Cx- 
sari purgatum Ges. C. 1, 8, [il dit] que Pom- 
pee desire avoir sa justification aux yeux de 
Cesar || [pass, impers.] : liberis consultum vo- 
lumus Cic. Fin. 3, 57, nous voulons qu’il soit 
pourvu aux interets des enfants ; g) [avec at- 
tribut et ellipse de esse] : te salvum volunt Cic. 
Verr. 2, 4, 150, ils desirent que tu sois sauve ; 
qui se populares volunt Cic. Off. 2, 78, ceux 
qui veulent etre populaires, cf. Cic. de Or. 2, 
246 ; Fin. 2, 33 ; 4, 19 ; Tusc. 5, 54 ; h) [sujet 
et inf. s.-ent.] : neque facile est ut irascatur cui 
tu velis judex Cic. de Or. 2, 190 = cui tu eum 
irasci velis, il n’est pas facile que le juge s’ir- 
rite contre celui que tu veux, cf. Cic. Sest. 82 

5 [avec subj.] : volo exquiras Cic. Att. 8, 12, 
6, je desire que tu recherches, cf. Cic. Att. 13, 
29, 2 ; 13, 32, 3 ; visne videamus... Cic. Rep. 1, 

15, veux-tu que nous examinions... ; volo hoc 
oratori contingat ut Cic. Br. 290, je souhaite a 
l’orateur ce resultat que..., cf. Cic. de Or. 2, 88 ; 
quam vellem.... tibi dicere liberet Cic. Br. 248, 
combien j’aurais voulu qu’il te plut de parler..., 
cf. Cic. Verr. 2, 3, 225 ; Cxi. 7 ; Att. 15, 4, 4 

6 velim, ne intermittas Cic. Att. 11, 12, 4, 

je voudrais que tu ne cesses pas de, cf. Cic. 
Fin. 1, 26 ; Pl. Rud. 1067 7 [avec ut] : Ter. 

Haut. 1027 ; Cic. Vat. 14 ; 17 ; 21 ; 29 ; Att. 10, 

16, 1 ; Fam. 7, 31, 2 ; Sulla 1 ; Tusc. 5, 83 ; Q. 2, 
8, 1 || ut ne Cic. Domo 44 ; Fam. 4, 14, 4. 

II emplois particuliers : 1 vouloir, deci- 

der, ordonner : a) [formule pour proposer au 
peuple une loi, ou une mesure quelconque] : 


velitis, jubeatis, Quirites, ut... daignez vou- 
loir et ordonner, Romains, que... [cf. l’expres- 
sion consacree « plaise a la cour (au tribu- 
nal) ordonner »] cf. Cic. Domo 44 ; Pis. 72 ; 
Liv. 38, 54, 3 || [interr. ind. dependant de 
rogare ou rogatio ] tribuno pl. rogante veli- 
tis jubeatisne... Cic. Domo 80, le tribun de 
la petite plebe vous demandant si vous vou- 
lez et ordonnez... ; rogatus in hxc verba po- 
pulus, velitis jubeatisne... Liv. 22, 10, 2, on 
consulta le peuple suivant cette formule [en 
demandant si vous voulez...] : voulez-vous, 
ordonnez-vous... ? patres rogationem adpopu- 
lum ferri jusserunt vellent juberentne... Liv. 36, 
1, 5, les senateurs firent soumettre au peuple 
cette demande : s’il voulait et ordonnait que... 

| [d. le style ind. vellent juberent ] Liv. 31, 6, 
1 ; b) [avec prop, inf.] majores voluerunt... Cic. 
Agr. 2, 26, nos ancetres ont etabli que, cf. Cic. 
Amer. 70 ; Tull. 49 ; Div. 1, 95 2 avoir telle, 

telle opinion, pretendre, soutenir : vultis ni- 
hil esse in natura... Cic. Nat. 3, 36, votre opi- 
nion est qu’il n’y a rien dans la nature..., cf. 
Cic. Div. 2, 93 ; Tusc. 1, 20 ; Fin. 3, 36 || af- 
firmer, soutenir : Cic. Cxi. 53 ; Plane. 84 ; de 
Or. 1, 235, etc. 3 = malo : famxne credi ve- 
lis... quam posteris earn spectaculo esse ? Liv. 
25, 29, 6, aimerais-tu mieux qu’on s’en rappor- 
tat a la renommee [pour savoir combien etait 
grande cette ville] que d’en laisser la vue a la 
posterity ? cf. Liv. 3, 68, 11 ; Cic. Inv. 2, 5 % 4 
[redondance] nolite velle, ne veuillez pas : Cic. 
Cxi. 79 ; Mur. 50 ; Balbo 64 ; Phil. 7, 25 ; Nep. 
Att. 4, 2 ; Liv. 7, 40, 16 % 5 quid sibi vult ? a) 
[avec un nom de ch. pour sujet] que signi- 
fie ? que veut dire ? quid illx sibi statux vo- 
lunt ? Cic. Verr. 2, 2, 150, que signifient ces 
statues ? cf. Cic. Verr. 2, 3, 118 ; 186 ; Leg. 3, 
33 ; b) [avec un nom de pers. ou de chose per- 
sonnifiee] : quid tibi vis 7 Cic. de Or. 2, 269, a 
quoi veux-tu en venir ? que medites-tu ? quid 
igitur sibi volt pater ? Ter. Andr. 375, qu’est-ce 
done que veut mon pere ? avaritia senilis quid 
sibi velit non intellego Cic. CM 66, la cupidite 
chez les vieillards, a quoi rime-t-elle ? je ne le 
comprends pas, cf. Cic. Domo 29 ; Ca:s. G. 1, 
44, 8 ; c) [sans sibi] : quid comitatus nostri, quid 
gladii volunt 7 Cic. Mil. 10, que signifient nos 
escortes, nos glaives ? ^[ 6 a) [avec deux acc., 
un pron. n. et un pron. pers.] : numquid aliud 
me vis 7 Ter. Phorm. 151, as-tu encore qqch. a 
me dire : quid ego te velim, scies Ter. Andr. 536, 
ce que j’ai a te dire, tu le sauras ; respondit, 
si quid ille se velit, ilium ad se ventre opor- 
tere C/ES. G. 1, 34, 2, il repondit que s’il voulait 
qqch. de lui, il devait venir le trouver ; b) [acc. 
du nom de pers.] : aliquem velle, vouloir parler 
a qqn : Pl. Capt. 602, etc. ; Cic. Att. 10, 16, 4. 

m > ■ formes anciennes volt, voids, souvent 
conservees, p. ex. d. Cic. Sest. 90 ; Rep. 3, 45 ; 
Verr. 2, 5, 11 ; Sest. 64, etc. || vin = visne Pl., 
Ter. ; Hor. S. 1, 9,69 || sis = si vis Pl. Capt. 1 79, 
etc. ; Ter., Cic. v. sis || sultis = si vultis Pl. 
As. 1 ; Capt. 456 ; 667 ; St. 65 || ger. vo- 
lendi Aug. Ep. 186, 1 ; volendo Aug. Serm. 127, 
1. 

3 volo, onis, m., surt. au pl., volones, um 
(velle), esclaves rachetes aux frais du tresor 
public et enroles dans l’armee ; volontaires : 
Liv. 22, 57, 11 ; 23, 32, 1 ; v. P. Fest. 370, 8 || 
sing., Liv. 23, 35, 7. 

Vologesocerta, ville de la Babylonie : 
Plin. 6, 122. 

Vologesus, 11 i, m., roi des Parthes : Tac. 
H. 4, 51 ; Plin. 6, 122 ; Suet. Nero 57, ou Vo- 
logeses, is, Tac. Ann. 12, 44 ; 15, 7. 
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volpes, v. vulpes. 

Volsce, adv., en langue volsque : Titin. 
104. 

Volscens, tis, m., nom de guerrier : Virg. 
En. 9, 420. 

Volsci, 8 drum, m., les Volsques, peuple du 
Latium : Cic. Br. 41 ; Liv. 1, 53, etc. || -scus, a, 
um, des Volsques : Cic. Rep. 3, 7 ; Liv. 10, 1, 2. 

VolscianI, drum, m., peuple de la Tarra- 
connaise : Liv. 21, 19. 

Volscius, 13 ii, m., nom d’un tribun de la 
plebe : Liv. 3, 13. 



VOLSE llJE 


¥0186113“ (vuls-), x, f. (vulsus), petite 
pince, pincette [pour epiler] ; tenette [de chi- 
rurgien] : Pl. Cure. 577 ; Mart. 9, 28, 5 ; Cels. 
Med. 7, 12, 1 || [fig.] pugnare volsellis Varro 

L. 9, 33, se battre a coups d’epingle. 

Volsinfi 14 (Vul-), drum, m., Volsinies [ville 

d’Etrurie, auj. Bolsena] : Liv. 10, 37, 1 ; 27, 23, 
8 ; Plin. 2, 139 || -mensis, e, de Volsinies : 
Liv. 5, 32, 4 ;Plin. 36, 168 || -menses, turn, m., 
habitants de Volsinies : Liv. 5, 31 ; Plin. 3, 52 || 
et -mus, a, um, Prop. 4, 2, 4. 

Volso“ v. Vulso. 

volsus, de vello. 

volt, v. volo 2 m—y ■ 

Volta, x, f., nom etrusque d’un monstre : 
Plin. 2, 140. 

Voltima tribus, f., une des tribus ro- 
maines : Cic. Plane. 38 ; 43 || -nienses, m. pl., 
citoyens de la tribu Voltinia : Cic. Plane. 43. 

Voltumna, 14 x, f., deesse nationale des 
Etrusques : Liv. 4, 23 ; 4, 25 ; 5, 17 ; 6, 2. 

voltur, voltur-, voltus, v. vult-. 

Volublle, n., ville de la Mauritanie Tingi- 
tane : Plin. 5, 5. 

volubilis, 12 e (volvo), ^[ 1 qui a un mouve- 
ment giratoire, qui tourne : Cic. Nat. 2, 46 ; 
Virg. En. 7, 382 || qui roule [en pari, d’un cours 
d’eau] : Hor. Ep. 1, 2, 43 || volubile aurum Ov. 

M. 10, 667, l’or (la pomme d’or) qui roulait a 
terre || qui s’enroule [serpent] Ov. M. 3, 41 
If 2 [fig.] a) oratio volubilis Cic. Br. 108, pa- 
role qui se deroule facilement, au cours facile 
| [en pari, d’un orateur] a la parole facile, ra- 
pide : Cic. Br. 169 ; FI. 48 ; b) qui tourne, in- 
constant [fortune] : Cic. Mil. 69. 

volubilitas, 13 atis, f. (volubilis), ^[ 1 mou- 
vement giratoire, circulaire, rotation : Cic. 
Nat. 2, 49 ; Fato 43 ^ } 2 rondeur, forme ronde : 
Ov. M. 12,434 ^[ 3 [fig.] a ) rapidite, facilite de 
la parole : Cic. Plane. 62 || deroulement rapide 
des phrases, torrent de paroles : Cic. Or. 53 ; 
de Or. 1, 17 ; b) inconstance de la fortune : Cic. 
Div. 2, 15. 

volubiliter, avec un cours rapide [fig.] : 
Cic. Or. 210. 

volucer, 10 cris, ere (volare), 1 qui vole, 
aile : Cic. Tusc. 5, 38 ; Lxl. 81 ; Nat. 1, 101 ; 
Ov. M. 9, 482 ; volucer deus Stat. 1h. 2, 55, le 
dieu aile, Mercure [ou Cupidon : Ov. At. 5, 364 ] 

2 rapide, vite, leger, aile : [en pari, de la lu- 
miere] Lucr. 6, 1 73 ; [d’une fleche] Virg. En. 5, 
242 ; [d’un char] Hor. O. 1, 34,8 1| [fig.] nihil est 


tarn volucre quam maledictum Cic. Plane. 57, 
rien n’a le vol aussi prompt qu’une medi- 
sance ; genus (dicendi) verbis volucre atque in- 
citatum Cic. Br. 325, style aux phrases vives 
et rapides || passager, fugitif, ephemere : Cic. 
Sulla 91 ; Hor. O. 3, 28, 6 ; 4, 13, 16 ;Tac. D. 9. 

W > > volucer, f. Petr. 123, 1, 210 (volucer 
fama) || volucris, m. Tib. 4, 1, 209 ; Sil. 10, 471 
|| gen. pl. volucrum Ov. M. 7, 218, v. volucris. 

volucra, x, f. (volvo), pyrale ou rouleuse, 
chenille qui s’enveloppe dans les feuilles de la 
vigne : Col. Arb. 15, 1. 

volucre, is, n., c. volucra : Plin. 17, 265 || 
volucres, um, f. pl., Col. Rust. 10, 333. 

voliicripes, edis, m. f. (volucer, pes), au 
pied leger [fig.], rapide : Aus. Ep. 16, 104 ; 21, 
14 || rapide [en pari, d’un vers] : Sid. Ep. 9. 

volucris, 10 is, f. (volucer), oiseau : Lucr. 
1, 12 ; 2, 145 ; Cic. de Or. 2, 63 ; Junonis Ov. 
At. 15, 385, l’oiseau de Junon, le paon ; Tyr- 
rhenx volucres Stat. S. 5, 3, 87, les sirenes. 

W > > volucres, pl. m., [poet.] Cic. Div. 2, 64 
|| gen. pl. volucrum Cic. Nat. 2, 99 ; Virg. En. 3, 
216 ; volucrium Varro R. 1, 38, 1 ; Cic. Fin. 2, 
110. 

volucritas, atis, fi, rapidite du vol, vol ra- 
pide : Fulg. Myth. 2, 9. 

volucriter, adv., promptement, vite : Amm. 
17, 1, 12. 



volumen, 10 inis, n. (volvo), ^[ 1 chose en- 
roulee ; rouleau d’un manuscrit, manuscrit, 
volume, livre, ouvrage : Cic. Div. 2, 115 ; 
Fam. 3, 7, 2 ;Nat. 1, 43 ; volumen explicare Cic. 
Amer. 101, deployer un rouleau de manuscrit ; 
evolvere volumen epistularum Cic. Att. 9, 10, 4, 
derouler une liasse de lettres [pour les lire] ; 
volumina conficere Cic. Fam. 9, 16, 4, rediger 
des volumes ; signata volumina Hor. Ep. 1, 
13, 2, rouleaux (manuscrits) cachetes ^f 2 = li- 
ber, partie d’un ouvrage, tome, volume : Cic. 
Tusc. 3, 6 ;Fam. 16, 17, 1 ;Nep. Att. 16, 3 ;Plin. 
Min. Ep. 3, 5, 5 ^[ 3 enroulement, replis d’un 
serpent : Virg. En. 2, 208 || tourbillon de fu- 
mee : Ov. At. 13, 601 ; [d’eau] Luc. 5, 565 || 
courbure circulaire : sinuet alterna volumina 
crurum Virg. G. 3, 192, que [le cheval] ploie 
alternativement ses jambes en une courbe cir- 
culaire = reguliere [comme si elles allaient de- 
crire un cercle] || mouvement circulaire, revo- 
lution des astres : Ov. At. 2, 71 1 4 [fig.] revo- 
lution, vicissitude : Plin. 7, 147. 

voluminosus, a, um (volumen), qui se 
roule, sinueux : Sid. Carm. 9, 76. 

Volumna, x, fi, deesse protectrice des 
nouveau-nes : Aug. Civ. 4, 21. 

Volumnia, 14 x, fi, femme de Coriolan : Liv. 
2, 40, 1 || maitresse d’Antoine : Cic. Phil. 2, 58. 

Volumnius, 10 ii, m., nom de famille rom. : 
Liv. 3, 10, 6 ; 9, 42, 2 || -nianus, a, um, de 
Volumnius : Liv. 10, 21, 2. 

Volumnus, i, m., dieu protecteur des 
nouveau-nes : Aug. Civ. 4, 21. 


voluntarie (voluntarius), adv., volontaire- 
ment, spontanement : Arn. 2, 74. 

voluntarius, 10 a, um (voluntas), ^[ 1 vo- 
lontaire, qui agit librement, volontairement : 
auxilia Cic. Fam. 15, 4, 3, contingents vo- 
lontaires, cf. Ges. C. 3, 91 ; servi volunta- 
rii Cic. Rep. 1, 67, esclaves volontaires [gens 
qui obeissent comme des esclaves] || volunta- 
rii, m., volontaires, soldats volontaires : Ges. 
G. 5, 56 ; Liv. 25, 19, 13, etc. ^[ 2 [en pari, de 
choses] volontaire, fait volontairement : mors 
voluntaria Cic. Fam. 7, 3, 3, mort volontaire, 
cf. Cic. Plane. 89 ; Br. 103 ; discessus volunta- 
rius Cic. Att. 9, 13, 4, depart volontaire || vo- 
luntaria herba Plin. 20, 245, plante naturelle, 
qui crolt spontanement. 

voluntas, 7 atis, fi (volo 2), ^[ 1 volonte, fa- 
culty de vouloir : Cic. Tusc. 4, 12 || volonte, 
voeu, desir, quid esset sux voluntatis, osten- 
dere Ges. C. 3, 109, 4, montrer quelle etait 
sa volonte ; semper ejus voluntatibus adsense- 
runt Cic. Pomp. 48, ils ont toujours approuve 
ce qu’il a voulu, ses volontes ; qux res auget 
suspicionem Pompei voluntatum Cic. Fam. 1, 

1, 3, cela rend davantage suspectes les inten- 
tions de Pompee (ce qu’il veut) ; minus li- 
beras omnium rerum voluntates habebat Cic. 
Verr. 2, 3, 3, il avait en toutes choses une vo- 
lonte moins libre, une moindre liberte de de- 
cision 2 [expressions] a) sua voluntate de 
son plein gre, volontairement : sua voluntate 
pependerunt Ges. G. 1, 44, 4, ils ont paye de 
plein gre, cf. Cic. Rep. 1, 11 ; Fin. 2, 65 ; mea 
voluntate concedam Cic. Cxcil. 27, je concede- 
rai volontairement || [qqf. voluntate seul] Pl. 
Mil. 450 ; Liv. 29, 38, 1 ; judicio ac voluntate 
profectus sum Cic. Lig. 7, je suis parti de pro- 
pos delibere et volontairement ; b) alicujus vo- 
luntate Ges. G. 1, 7, 3, avec l’assentiment de 
qqn, cf. Ges. G. 1, 35, 3 ; Ter. Ad. 490 ; jussu 
aut voluntate alicujus Liv. 29, 20, 5, sur l’ordre 
ou du consentement de qqn ; c) ad voluntatem 
loqui Cic. Quinct. 93, parler au gre du monde, 
comme on le desire, cf. Cic. Par. 39 ; ad volun- 
tatem nostram Cic. Off. 1, 90, conformement 
a nos desirs ; contra voluntatem Cic. Mur. 42, 
contre la volonte ; de mea voluntate Cic. Att. 4, 

2, 4, d’apres, sur mon assentiment ; illud acci- 
dit prxter optatum meum, sed valde ex volun- 
tate Cic. Pis. 46, cet autre evenement s’est pro- 
duit sans que je l’aie souhaite, mais bien selon 
mon coeur ; ex Cxsaris voluntate Cic. Fam. 13, 
29, 7, selon la volonte de Cesar ; pro Cluentii 
voluntate Cic. Clu. 160, eu egard a la volonte 
de Cluentius, au gre de Cluentius 3 disposi- 
tions a l’egard de qqn, sentiments : esse in alia 
voluntate Cic. Agr. 1, 27, avoir d’autres dispo- 
sitions, d’autres sentiments ; Bibuli voluntas a 
me abhorret Cic. Fam. 2, 17, 6, les sentiments 
de Bibulus me sont hostiles, cf. Cic. Lig. 6 ; 
grata voluntas in parentes Cic. Plane. 80. dis- 
positions reconnaissantes, devouement recon- 
naissant pour les parents ; offensa in eum mi- 
litum voluntate Nep. Dion 7, 3, les soldats 
ayant a son egard des dispositions hostiles ; 
signa conturbantur, quibus voluntas a simula- 
tione distingui posset Cic. Att. 8, 9, 2, les signes 
se brouillent qui auraient permis de distinguer 
les dispositions vraies de la feinte || bona vo- 
luntas Planc. d. Cic. Fam. 10, 8, 2, bonnes dis- 
positions, bonne volonte, cf. Liv. 38, 14, 17 ; 
Sen. Ep. 81, 8, etc. 4 dispositions favorables, 
bonne volonte, zele pour qqn : suorum vo- 
luntates alienare Ges. G. 7, 10, 2, detourner 
les bonnes dispositions des siens, s’aliener les 
siens ; adventus L. Nasidii summa spe et volun- 



VOLUNTATlVA VERBA 

tate civitatem compleverat G«S. C. 2, 4, 4, l’arri- 
vee de L. Nasidius avait porte a leur comble les 
esperances et l’empressement de la cite ; vo- 
luntas erga Caesarem Cic. Q. 3, 1, 20, zele pour 
Cesar ; voluntas vostra Ter. Phorm. 29, votre 
bienveillance, votre faveur ; singularis volun- 
tas Campana ? vicinitatis Cic. Rab. perd. 8, l’em- 
pressement etonnant du voisinage Campanien 
^[ 5 dernieres volontes d’un mort : Cic. de 
Or. 1, 242 ^[ 6 intentions : a) scriptoris Cic. 
Inv. 2, 128, les intentions de celui qui redige 
un acte, cf. Cic. Inv. 2, 140 ; b) testamentorum 
sententiae voluntatesque Cic. Br. 198, le sens et 
l’intention des testaments ; c) [d’ou] : verba le- 
gum et voluntas Quint. 7, 10, 6, la lettre et l’es- 
prit de la loi, cf. Quint. 3, 6, 99 ; quaestio juris 
omnis aut verborum proprietate. . . aut volunta- 
tis conjectura continetur Quint. 12, 2, 19, toute 
question de droit repose ou sur le sens exact 
des mots... ou sur 1’interpretation conjecturale 
de l’intention ; nominis Quint. 7, 10, 1, sens 
d’un mot. 

voluntativa verba, n., verbes de desir : 
Prisc. Gramm. 18, 40. 

Volunx ou Volux, u(n)cis, m., fils de Boc- 
chus, roi de Mauritanie : Sil. 5, 261. 

volup, adv. (velle, cf. sX 7 U?, soA 7 ia), d’une 
maniere conforme aux desirs, agreablement : 
facite vostro animo volup Pl. Cas. 784, agis- 
sez a votre guise d’une maniere qui vous soit 
agreable, donnez-vous du bon temps a votre 
aise, cf. Pl. As. 942 ; te volup est convenisse Pl. 
Mil. 277, c’est un plaisir de te rencontrer, cf. 
Ter. Phorm. 610 ; gaudeo et volup est mihi, 
si Pl. Paen. 1326, je me rejouis et c’est un bon- 
heur pour moi, si ; cf. Ter. Hec. 857. 

m > ■ mss donnent qqf. volupe. 

Volupia, ae, f., deesse du plaisir : Varro 
L. 5, 164. 

voluptabllis, 16 e (voluptas), agreable, qui 
rejouit : Pl. Epid. 21 ; Amm. 23, 6, 67. 

voluptarie (voluptarius), dans le plaisir : 
Apul. M. 3, 21. 

voluptarius, 13 a, um (voluptas) ^[ 1 qui 
cause du plaisir, agreable, delicieux : Pl. 
Pcen. 602 ; Mil. 641 ; voluptariae possessiones 
Cic. Att. 12, 25, 1, proprietes de pur agrement 
^[ 2 concernant le plaisir : Cic. de Or. 3, 62 
^[ 3 adonne au plaisir, sensuel, voluptueux : 
homines voluptarii Pl. Rud. 54, hommes ai- 
mant le plaisir, ou voluptarii seul Pl. Men. 259 
| [pour designer Epicure et son ecole] homme 
de plaisir, ecole de plaisir : Cic. Tusc. 2, 18 ; 
Fin. 5, 74 ; 1, 37 || qui aime le plaisir : gusta- 
tus, qui est sensus ex omnibus maxime volupta- 
rius Cic. de Or. 3, 99, le gout qui est de tous 
nos sens le plus voluptueux. 

voluptas, 6 atis f. (volup), 1 le plaisir, 
la volupte : [philos.] Cic. Fin. 1, 54 ; 2, 13 ; 
2, 36 ; 2, 115, etc. || plaisir, joie, satisfaction, 
contentement : corporis Cic. Fin. 2, 106, plai- 
sir des sens ; potandi Cic. Tusc. 5, 118, plai- 
sir de boire ; epularum voluptates Cic. CM 50, 
les plaisirs de la table ; officium a volupta- 
tibus Suet. Tib. 42, intendance des plaisirs ; 
suam voluptatem explere Ter. Hec. 69, satis- 
faire son plaisir ; cum voluptate legere ali- 
quid Cic. Fin. 5, 51, lire qqch. avec plaisir ; 
quod mihi magnae voluptati fuit Cic. Fam. 2, 
10, 2, ce qui m’a fait grand plaisir ; ex aliqua 
re voluptatem capere Cic. Fam. 5, 7, 1, trou- 
ver du plaisir a (dans) qqch., ou percipere Cic. 
Verr. 2, 1, 57 ; voluptatem cepi tarn ornatum 
virum fuisse in nostra re publica Cic. Br. 147, 
j’ai eu plaisir a voir que notre cite comptait un 
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homme aussi distingue 2 Voluptas, la Vo- 
lupte, le Plaisir [divinite] : Cic. Nat. 2, 61 
1 3 a) [t erme de tendresse] : mea voluptas Pl. 
True. 346, ma joie, mes delices, cf. Virg. En. 8, 
581 ; b) voluptates, plaisirs, spectacles, fetes, 
jeux : Cic. Mur. 74 ; Tac. H. 3, 83 ; c) semence 
genitale : Arn. 5, 6. 

>-gen. pl. -turn et -tium. 
voluptativus, a, um, adonne au plaisir : 
Fronto *Ep ad M. Ant. 2, 6, p. 164. 

volup tlficus, a, um (voluptas, facio), qui 
donne du plaisir : Apul. Flor. 1 0. 

voluptuarius, a, um (voluptas), volup- 
tueux : Capit. Ver. 2, 9 ; Capel. 2, 144. 

voluptuose, adv., avec du plaisir : Sid. 
Ep. 5,20 || -sius Sid. Ep. 1, 9 ; 7, 25. 

voluptuosus 16 a, um (voluptas), agreable, 
delicieux ; qui charme, qui plait : Plin. Min. 
Ep. 3, 19, 2 || -issimus Hier. Jovin. 1, 4. 

Volusenus, 12 1, m., tribun des soldats : Ces. 
G. 3, 5 ; 4, 21. 

Volusienus, i, m., nom d’hommes : Cic. 
Clu. 198 ; Phil. 14, 21. 

Volusius , 12 ii, m., nom d’une famille rom. : 
Cic. Fam. 16, 12, 2 || nom d’un mauvais poete 
de Padoue : Catul. 36, 1. 

Volustana, drum, n., montagnes de Thes- 
salie : Liv. 44, 2. 

Volusus , 16 l, m., nom d’un chef Volsque : 
Virg. En. 11, 463. 

voltita, ae, f. (volvo), volute [t. d’archit.] : 
Vitr. Arch. 3, 5, 7. 

voltitabrum , 16 i, n. (voluto), bourbier, 
bauge [de sanglier] : Virg. G. 3, 411 ; Sol. 5, 
22. 

voltitabundus, a, um (voluto), qui aime a 
se vautrer [fig.] : Cic. Rep. 2, 68. 

volutatio , 13 dnis, f. (voluto), 1 action de 
rouler : caeca quadam volutatione Sen. Prov. 1, 
4, par une aveugle action de roulement [des 
dots], un aveugle mouvement de va-et-vient ; 
volutationes corporis Cic. Pis. 83, action de 
rouler souvent son corps, de se vautrer, cf. 
Petr. 95, 1 2 [fig.] agitation, inquietude : 

Sen. Tranq. 2, 8 || instability : Sen. Ep. 99, 9. 

1 volutatus, a, um, part, de voluto. 

2 volutatus, us, m., action de rouler, tour- 
billon : Plin. 10, 17 ; Apul. M. 4, 5. 

volutim (volvo), en roulant : Non. 4, 1. 
Volutlna, ae, f. (volvo), deesse qui recouvre 
le grain de son enveloppe : Aug. Civ. 4, 8. 

voluto, 10 avl, atum, are (volvo), tr., qqf. 
intr., 1 rouler : a) Col. Rust. 12, 48, 4 ; se 
in pulvere Plin. 30, 148, se rouler dans la pous- 
siere || pilas efimo Plin. 11, 98, former en mar- 
chant des pelotes de fumier ; b) [surtout au 
pass, a sens refl.] volutari, se rouler : Varro 
R. 3, 9, 7 ; Col. Rust. 7, 10, 6 ; in luto voluta- 
tus Cic. Verr. 2, 4, 53, s’etant vautre dans la 
fange ; animi corporibus elapsi circum terram 
volutantur Cic. Rep. 6, 29, les ames echappees 
du corps vont et viennent autour de la terre ; 
alicui ad pedes volutari Her. 4, 33, se rouler aux 
pieds de qqn, ou alicujus Cic. Sest. 145 ; c) [int. 
au part, pres.] genibus volutans haerebat Virg. 
En. 3, 607, en se roulant il se cramponnait a nos 
genoux ; amnis per saxa volutans Ov. Am. 3, 6, 
45, le fleuve roulant sur les rochers If 2 [fig.] 
a) vocem per ampla atria Virg. En. 1, 725, faire 
rouler sa voix a travers les vastes galeries ; 
( flamina ) caeca volutant murmura Virg. En. 10, 
98, (les vents) roulent un sourd grondement 
= font entendre de proche en proche ; vocem 
inclusa volutant litora Virg. En. 5, 150, le ri- 
vage enclos par les collines repercute la voix ; 


VOLVO 

b) [pass, refl.] in omni genere scelerum volu- 
tari Cic. Fam. 9, 3, 1, se vautrer dans toute 
sorte de crimes, cf. Her. 4, 19 ; [cum aliquo ] 
Petr. 79, 9 || intr., meme sens : Sen. Vita b. 24, 
4 ; c) remuer, agiter, occuper l’esprit : tanti re- 
gis ac ducis mentio, quibus saepe tacitis cogita- 
tionibus volutavit animum, eas evocat in me- 
dium... Liv. 9, 17, 2, a mentionner un si grand 
roi, un si grand chef, les pensees intimes qui 
ont souvent ballotte mon esprit s’evoquent ; 
in veteribus scriptis studiose et multum volu- 
tari Cic. de Or. 3, 39, se plonger avec zele 
et fortement dans la lecture des vieux ecri- 
vains ; d) aliquid in animo Liv. 28, 18, 11 ; 
40, 13, 4, rouler qqch. dans son esprit, medi- 
ter qqch., ou secum in animo Liv. 42, 11, 5, ou 
inpectore Pl. Capt. 781, ou intra animum Tac. 
Ann. 4, 40 || ou aliquid animo Cic. Rep. 1, 28 ; 
Curt. 5, 12, 10 ; Tac. H. 2, 49 ; Sen. Marc. 11, 
5, ou mente Lucr. 3, 240 ; ou secum Liv. 30, 
14, 3, ou secum animo Liv. 40, 8, 5, ou suo cum 
corde Virg. En. 6, 185 ; e) remuer, examiner : 
aliquid in secreto cum amicis Liv. 34, 36, 4, exa- 
miner qqch. en secret avec des amis, cf. Liv. 32, 
20, 2 ; consilia Liv. 34, 60, 2, remuer des projets. 

Volutor, oris, m., nom d’h. : Inscr. 

1 volutus, a, um, part, de volvo. 

2 volutus, us, m., la faculte d’avancer en 
ondulant [serpents] : Apul. Flor. 10. 

Volux, 14 v. Volunx. 

volva, v. vulva. 

Volventius, u, m., nom d’h. : Sulp. Sev. 

volvo, 9 volvl, volutum, ere (cf. eAuco), tr., 
qqf. intr. 

I rouler, 1 faire rouler : amnis volvit 

saxa Lucr. 1, 288, le fleuve roule des pierres, cf. 
Virg. En. 1 1, 529 ; Hor. O. 3, 29, 38 ; Plin. 9, 5 ; 
(ventus) crassa volvit caligine fumum Lucr. 6, 
691, (le vent) roule la fumee en nuees epaisses 
|| oculos hue illuc Virg. En. 4, 363, rouler ses 
yeux 5 a et la 2 former en roulant : vor- 
tices Hor. O. 2, 9, 22, rouler des eaux tour- 
billonnantes ; pilas Plin. 30, 99, former des pe- 
lotes ; orbem Liv. 22, 29, 5, former un cercle 
^[ 3 faire rouler a terre des ennemis : Virg. 
En. 12, 329 4 faire rouler un manuscrit au- 

tour de son baton = le derouler, le lire : volvendi 
sunt libri... Cic. Br. 298, il faut lire les ouvrages 

5 projeter en tourbillons, exhaler : collectum 
volvit sub naribus ignem Virg. G. 3, 85, il lance 
sous ses naseaux le feu amasse dans sa poitrine 
[= le souffle embrase] 6 faire aller et venir : 
vitalis aeris auras volvere in ore Lucr. 6, 1225, 
faire aller et venir dans la bouche les souffles 
vivifiants de Fair 1 7 [ P ass. a sens refl.] a) se 
rouler, se vautrer : Lucr. 6, 978 [en pari, du 
pore] ; b) [en pari, d’un serpent] se rouler, se 
glisser en ondulant : Virg. En. 7, 349 ; c) rou- 
ler : cylindrus volvitur et versatur turbo Cic. 
Fato 42, le cylindre roule et le sabot tourne ; 
d) [en pari, d’un h. frappe a mort] : arvis, humi 
volvi Virg. En. 10, 590 ; 11, 640, rouler a terre ; 
leto Virg. En. 9, 433, rouler sans vie ; e) la- 
crimae volvuntur inanes Virg. En. 4, 449, de 
ses yeux roulent des larmes vaines 8 vol- 
vens intr. : volventia plaustra Virg. G. 1, 163, 
les chariots roulant. 

II [fig-] If 1 curarum tristes in pectore fluc- 
tus Lucr. 6, 34, rouler, remuer dans son cceur 
les flots amers des soucis, cf. Lucr. 6, 74 ; inge- 
nies iras in pectore Liv. 35, 18, 6, rouler, nour- 
rir dans son cceur de violents ressentiments 
^[ 2 (luna) volvit menses Hor. O. 4, 6, 40, (la 
lune) fait rouler, deroule les mois ; fata deum 
rex sortitur volvitque vices Virg. En. 3, 376, 
le roi des dieux regie les destinees et deroule 
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la succession des evenements [= fixe l’ordre 
suivant lequel ils se deroulent] ; sic volvere 
Parcas Virg. En. 1, 22, [elle avait appris] que 
tels etaient les evenements deroules par les 
Parques || [poet.] tot volvere casus Virg. En. 1, 

9, parcourir un tel cycle de malheurs 1 1 accom- 
plir en roulant : rotam Virg. En. 6, 748, parcou- 
rir un cercle, achever un cycle d’epreuves ; ut 
idem in singulos annos orbis volveretur Liv. 3, 

1 0, 8, pour que chaque annee ramenat le meme 

cercle d’evenements ; [noter l’emploi de l’adj. 
verbal ; v. Gaffiot, 1929B, p. 225] volvenda 
dies Virg. En. 9, 7, le deroulement du jour, 
des jours ; volvendis mensibus Virg. En. 1,269, 
par le deroulement des mois || volvens intr., 
a sens refl. : volventibus annis Virg. En. 1, 
234, avec les annees se deroulant, au cours des 
annees, cf. Lucr. 5, 931 ; Ov. M. 5, 565 3 

[rhet.] derouler une periode : Cic. de Or. 3, 
182 ; Or. 229 ; verbis sententias volvere Cic. 
Br. 280, derouler en periodes les idees [mais 
verba volvere Cic. Br. 246, avoir une grande 
volubilite] 4 rouler dans son esprit, medi- 
ter : aliquid cum animo Sall. J. 6, 2 ; 108, 3, 
ou secum Sall. C. 32, 1 ; J. 113, 1 ; Liv. 26, 7, 
3 ; ou in animo Liv. 42, 5, 1 ; Curt. 5, 12, 10 ; 
Sen. Ep. 24, 15, ou animo Liv. 2, 49, 5 ; Tac. 
H. 1, 30, ou in pectore Liv. 35, 18, 6, ou sub 
pectore Virg. En. 7, 254, ou intra se Curt. 10, 
8, 9 ; Tac. Ann. 14, 53, ou simpl 1 volvere ali- 
quid Sall. C. 41, 3 ; Liv. 6, 28, 7 ; 32, 20, 2 ; 
Curt. 10, 5, 15 ; 10, 8, 7 ; Tac. Ann. 3, 38. 

volvula, v. vulvula. 

volvus, v. bulbus. 

1 Vomanus, i, m., nom d’un scholiaste de 
Virgile. 

2 Vomanus, i, m., Sil. 8, 437, et Voma- 
num flumen, Plin. 3,110, riviere du Picenum. 

vomax, acis [inus.] (vomo), qui vomit sou- 
vent, sujet a vomir : vomacior Sid. Ep. 8, 3. 



VOMER 


vomer 11 et vomis, eris, m., soc de la char- 
rue : Cic. Phil. 2, 102 ; Virg. G. 1, 46, etc. || [me- 
taph.] Lucr. 4, 1273 || style pour ecrire : Atta 
d. Isid. Orig. 6, 9, 12. 

W > > vomis, Virg. G. 1, 162 ; Col. Rust. 2, 
2, 26, etc. ; nomin. vomeris Cato Agr. 135, 2 
[mss]. 

vomex, ids (vomo), c. vomax ? Prisc. 
Gramm. 4, 39. 

vomica, 14 se, f. (vomo). ^[ 1 abces, apos- 
teme, depot d’humeur : Cic. Nat. 3, 70 ; Plin. 
20, 244 || vesicule : Plin. 33, 99 ; 37, 28 ^ 2 
[fig.] plaie, peste, fleau : Liv. 25, 12, 9 ; Quint. 
8, 6, 15. 

vomicosus, a, um (vomica), plein d’abces : 
C. Aur. Acut. 2, 17, 102 ; Chron. 5, 10, 93. 

vomicus morbus, m., c. vomica : Sen. 
Rhet. *Contr. 2, 4, 11. 

vomificus, a, um (vomo, facio), qui fait 
vomir, vomitif : Ps. Apul. Herb. 108 ; C. Aur. 
Acut. 3, 4, 32. 

vomiflua passio, f. (vomo,fluo), abces pu- 
rulent : C. Aur. Chron. 2, 14, 200. 

vomis 16 v. vomer. 

vomitio, dnis, f. (vomo), action de vomir, 
vomissement : Cic. Nat. 2, 126 ; Plin. 11, 282, 
etc. 


vomitium, u, n. (vomo), vomissement : 
Capel. 2, 136. 

vomito , 14 are, intr. (vomo), vomir souvent 
ou abondamment : Col. Rust. 7, 10, 5 ; Sen. 
Ep. 83, 24 ; 108, 37 ; Suet. Vitell. 13. 

vomitor , 16 oris, m. (vomo), celui qui vomit : 
Sen. Ep. 88, 1 9. 



VOMJTOIRE 


vomitoria, drum, n. (vomitorius), vomi- 
toires, portes de l’amphitheatre conduisant 
aux gradins et offrant un degagement a la 
foule : Macr. Sat. 6, 4, 3. 

vomitorius, a, um (vomitor), vomitoire, 
vomitif : Plin. 20, 107 ; 21, 128. 

1 vomitus, a, um, part, de vomo. 

2 vomitus, 14 us, m., ^[ 1 action de vomir, 
vomissement : Pl. Rud. 511 ; Plin. 13, 127 ; 
Curt. 7, 5, 8 ; Sen. Ep. 68, 6 % 2 ce qui est 
vomi, vomissement : Plin. 23, 158 ; Cels. 
Med. 7, 23,2 || [fig.] Pl. Most. 652. 

vomo 11 id, itum, ere (cf. Ip,ea>), tr., vomir, 

^[ 1 [abs 1 ] Cic. Dej. 21 ; Phil. 2, 63 ; in men- 
sam Cic. Fin. 2, 23, vomir sur la table ; [pass, 
imp.] vomebatur Cic. Phil. 2, 104, on vomissait 
| [metaph.] qua largius vomit (Padus) Plin. 3, 
119, sur l’etendue oil le Po se decharge par la 
plus large embouchure ^[ 2 avec acc. : a) san- 
guinem Plin. 26, 136, vomir du sang ; b) [fig.] 
cracher, vomir, rejeter : domus mane salutan- 
tum totis vomit aedibus undam Virg. G. 2, 462, 
la maison vomit de ses pieces entierement gar- 
nies le flot des gens venus faire leurs salu- 
tations matinales ; purpuream animam Virg. 
En. 9, 349, rendre l’ame avec des flots de sang. 

Vonones 12 is, m., fils de Phraate, donne 
par son pere en otage aux Romains : Just. || 
roi des Parthes : Tac. Ann. 2, 1. 

vopa, se, f., mot dont la signification est in- 
connue : CIL 8, 4508, 20 [mauv. le£onp. rudia], 

1 vopiscus, a, um, qui survit [en pari, d’un 
jumeau quand l’autre est mort] : Plin. 7, 47 ; 
Non. 557, 3 ; Sol. 1, 69. 

2 Vopiscus, i, m., surnom rom. ; not* Ju- 
lius Vopiscus, consul : Liv. 2, 54, 3 || J. Cassar 
Vopiscus : Cic. Phil. 11, 11 || Flavius Vopiscus, 
un des auteurs de l’Histoire Auguste. 

vopte, = vos ipsi, vous-memes : Cat. d. P. 
Fest. 379, 10. 

voracitas, atis, f. (vorax), voracite, avi- 
dite : Apul. M. 7, 27 || nature devorante [du 
feu] : Plin. 2, 239. 

voraciter (vorax), adv., avec voracite : 
Macr. Sat. 7, 5, 24. 

voraginosus, 16 a, um (vorago), plein de 
gouffres, de trous : Amm. 24, 6,7 || plein de fon- 
drieres : Apul. M. 9, 9. 

vorago, 12 inis, f. (voro), ^[ 1 tournant d’eau, 
gouffre, tourbillon : equus submersus voragini- 
bus Cic. Div. 1, 73, cheval submerge par des 
tourbillons, cf. Virg. En. 6, 296 || [dans la terre] 
gouffre, abime : Curt. 8, 14, 2 ; Liv. 7, 6, 1 
1 2 [fig.] vos geminas voragines scopulique rei 
publicse Cic. Pis. 41, vous, les deux gouffres 
et ecueils de la republique (= les fleaux) ; 
gurges et vorago patrimonii Cic. Sest. Ill, 
abime engloutissant (gouffre devorant) de ton 
patrimoine ; vorago aut gurges vitiorum Cic. 
Verr. 2, 3, 23, gouffre ou abime de tous les vices. 


Vorangus ou Voroangus, v. Vorocingus. 
Voranus, 16 i, m., nom d’homme : Hor. S. 2, 
8, 39. 

Voraptus, i, m., nom d’un heros : Val. 
Flacc. 

vorator, oris, m. (voro), homme vorace, un 
glouton : Tert. Mon. 8 ; P. Nol. Ep. 19, 10. 

voratrina, se, f. (voro), taverne, cabaret : 
Tert. Apol. 39 || gouffre : Amm. 17, 7, 13. 
voratus, a, um, part, de voro. 
vorax, 13 acis (voro), qui est toujours dis- 
pose a devorer, devorant, vorace, qui englou- 
tit : Cic. Phil. 2, 67 ; Ov. M. 15, 94 ; voracior 
ignis Ov. M. 8, 839, feu plus avide. 

Vordenses, ium, m., habitants d’un bourg 
de la Narbonnaise [Gordes] : Inscr. 

voro, 13 avi, atum, are (cf. (3opo?, (3opa, 
(3t6pa><rxco), tr., ^[ 1 devorer, manger avide- 
ment : Cic. Nat. 2, 122 ; Plin. 10, 196 ; Pl. 
Trin. 475 || avaler, engloutir : Pl. Rud. 545 ; 
Mart. 6, 11, 5 1 2 [fig.] a) navem vorat vor- 
tex Virg. En. 1, 117, un tourbillon engloutit le 
navire, cf. Ov. M. 13, 731 ; viam Catul. 35, 7, 
devorer la route, l’espace ; b) devorer, dissi- 
per : Plin. 37, 19 ; c) devorer = se livrer avec 
passion a : litteras Cic. Att. 4, 11, 2, devorer 
la litterature ; d) [poesie erot.] : Catul. 80, 6 ; 
Mart. 2, 51, 6. 

Voroangus, v. Vorocingus. 

Vorocingus, i, m., localite de l’Aquitaine : 
Sid. Carm. 24, 52. 
vors-, v. vers-. 
vort-, v. vert-. 

vos, 5 vestri et vestrum, vobis, vous : ardens 
odio vestri Cic. Phil. 4, 4, enflamme de haine 
contre vous ; memor vestri Cic. Cat. 4, 19, 
qui se souvient de vous ; nemo vestrum Cic. 
Clu. 46, personne de vous ; vobiscum Cic. 
Rep. 1, 70, avec vous ; v. tu. 

Vosagus, c. Vosegus : [qqs mss]. 

Vosavia, se, f., ville de la Belgique, sur le 
Rhin [auj. Oberwesel] : Peut. 

Vosegus, 16 i, m., les Vosges [chaine de 
montagne en Gaule] : Ces. G. 4, 10, 1 ; Plin. 
16, 197. 

Vosgium, ii, n., ville de la Lyonnaise, chez 
les Osismiens : Peut. 

vosmet, vous-memes, v. tu. 
vospte, v. tu. 
voster, v. vester. 

Votienus, 14 i, m., Votienus Montanus, 
poete exile par Tibere : Tac. Ann. 4, 42. 

votifer, era, erum (votum, fero), charge 
d’offrandes : Stat. S. 4, 4, 92 || qui fait une of- 
frande : Anth. 95, 3. 

votiger, era, erum (votum, gero), c. voti- 
fer : Anth. 742, 59. 

votltus, arch, pour vetitus : Pl. d. Non. 45, 
5. 

votive, adv., conformement a un vceu : 
Ennod. Ep. 1, 5. 

votivitas, atis, f., engagement pris par un 
voeu : CIL 11, 5996. 

votivus, 11 a, um (votum), ^[ 1 votif, voue, 
promis par un voeu : ludi votivi Cic. Verr. 1, 1, 
31, jeux votifs ; tabula votiva Hor. O. 1, 5, 14, 
tableau votif [representant le naufrage dont 
l’auteur du vceu s’etait sauve, et offert au dieu 
sauveur, v. Cic. Nat. 3, 89 ; Hor. P. 21 ; Pers. 1, 
89 ; Juv. 14, 301], ex-voto ; votiva legatio Cic. 
Att. 4, 2, 6, legation votive [allant acquitter des 
voeux dans les temples en province], cf. Cic. 
Att. 15, 11, 4 ; votivse nodes Prop. 2, 28, 62, 
nuits votives, reservees au culte des dieux ^[ 2 
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souhaite, desire, agreable : Apul. M. 7, 13, etc. ; 
Decad. 

VO to, 16 v. veto. 

VO turn, 7 i, n. (voveo), 1 voeu, promesse 
faite aux dieux : Cic. Nat. 1, 36 ; Clu. 194, 
etc. ; vota facere Cic. Mil. 41 ; nuncupare Cic. 
Verr. 2, 5, 34 ; suscipere Cic. Nat. 3, 93 ; sol- 
vere Cic. Phil. 3, 11 ; reddere Cic. Leg. 2, 22, 
faire des voeux, adresser solennellement des 
voeux, assumer l’accomplissement de voeux, 
les acquitter, les accomplir ; votis vocare 
deos Virg. G. 1, 42 ; En. 1, 290 ; per vota Sil. 
2, 115 ; in vota Virg. En. 5, 234, invoquer les 
dieux en leur offrant des voeux ; voti dam- 
nari, v. damno ; voti reus Virg. En. 5, 237, 
= voti damnatus, condamne a accomplir son 
voeu, [done] exauce ; voti liberari Liv. 5, 28, 

I, se degager d’un voeu, l’accomplir ; votis in- 

cendimus aras Virg. En. 3, 279, nous allumons 
les autels pour l’acquittement de nos voeux, 
pour les sacrifices promis 2 objet votif, of- 
frande : Petr. 89, 1, 10 || vota = jour des voeux 
faits pour l’empereur : Vop. Tac. 9, 5 3 [en 

gen.] voeu, souhait, desir : Cic. Verr. 2, 5, 142 ; 
Liv. 2, 15, 3 ; 24, 45, 3, etc. ; Quint. 1, 2, 25 ; 
Plin. Min. Ep. 5, 8, 3, etc. ; hoc erat in vo- 
tis Hor. S. 2, 6, 1, voila ce que je desirais dans 
mes voeux ; an venit in votum... ? Hor. Ep. 1, 

II, 5, ou bien (quelqu’une des villes d’Attale) 
entre-t-elle dans tes voeux ? ad votum Sen. 
Ep. 15, 3, a souhait ; omnium votum est paren- 
tum, ut Quint. 11, 1, 82, le voeu de tous les pa- 
rents est que ; votipotens Ov. M. 8, 80, exauce, 
v. compos || vota arborum frugumque commu- 
nia sunt nives diuturnas sedere Plin. 17, 14, le 
voeu commun des arbres et des bles est que la 
neige dure || voeux prononces par les epoux, 
manage : Apul. Flor. 4 ; Cod. Just. 5, 9, 4, etc. 

VoturT, drum, m., peuple de Galatie : Plin. 
5, 146. 

Voturia, = Veturia : Inscr. 

votus, a, um, part, de voveo. 

voveo, 10 vdvl, votum, ere, tr., 1 [abs 1 ] 
faire un voeu a une divinite : Cic. Nat. 2, 93 ; 
Quint. 11, 3, 100 % 2 [avec acc.] promettre 
par un voeu, vouer : Herculi decumam Cic. 
Nat. 3, 88, promettre la dime a Hercule ; sua 
capita pro salute patriae voverunt Cic. Fin. 5, 
64, ils ont devoue leur tete pour le salut de la 
patrie, cf. Liv. 1, 27, 7 ; 5, 21, 2, etc. || vota vo- 
vere Pl. Amph. 947 ; Ov. M. 9, 794, faire des 
voeux || [avec prop. inf. au futur] : vovisse di- 
citur se daturum Cic. Div. 1, 31, il avait fait 
voeu, dit-on, de donner..., cf. Cic. Verr. 2, 4, 
123 ; Ges. G. 6, 16 ; Liv. 5, 19, 6 ; [avec inf. 
au pres.] Pl. Cure. 72 || [avec ut subj.] Just. 21, 
3,2 || [pass.] earum templa sunt publice vota et 
dedicata Cic. Nat. 3, 43, elles ont des temples 
officiellement voues et dedies ; ludi voti Liv. 4, 
12, 2, jeux voues 3 desirer, souhaiter : Hor. 
Ep. 1, 4, 8 ; Ov. M. 11, 128 ; 12, 200 || [avec ut] 
Ov. M 9, 675 ; 14, 35. 

vox, 6 vocis, f. (cf. voco), 1 voix : Pl. 
Paen. 13, etc. ; Lucr. 6, 1148 ; Cic. Or. 57, etc. ; 
magna voce Cic. CM 14, d’une voix forte ; voce 
maxima clamare Cic. Verr. 2, 4, 148, crier de 
toutes ses forces ; vocis bonitas Cic. Or. 59, 
la bonne qualite de la voix, une belle voix ; 
inflexa ad miserabilem sonum voce Cic. de 
Or. 2, 193, d’une voix qui s’inflechit vers un 
ton pathetique ; hominis... omnes voces Cic. 
de Or. 3, 216, toutes les inflexions de la voix 
d’un homme ; vocis imago Virg. G. 4, 50, 
l’echo || [fig.] rerum Cic. Scauro 16, la voix 
des faits ; alicujus vox erudita Cic. Br. 6, la 
voix, la parole savante de qqn 2 son de la 


voix : rustica vox et agrestis Cic. de Or. 3, 42, 
un son de voix qui rappelle la campagne et 
les champs ; [prononciation] Cic. de Or. 3, 44 

3 accent : in Omni verbo (natura) posuit acu- 
tam vocem Cic. Or. 58, (la nature) a place dans 
chaque mot un accent aigu 4 [au sens musi- 

cal] son, ton : numeri atque voces Cic. de Or. 3, 
197, les rythmes et les sons ; hiulcae voces aut 
asperae Cic. Or. 150, sons qui se heurtent [hia- 
tus] ou durs, desagreables [cacophonie] ; acu- 
tarum graviumque vocum judicium ipsa natura 
in auribus nostris collocavit Cic. Or. 173, la na- 
ture meme a mis en nos oreilles 1’appreciation 
des tons aigus et graves 5 au sing, a) son, 
mot, vocable : haec vox voluptatis Cic. Fin. 2, 
6, ce mot de plaisir ; neque ullam vocem expri- 
mere poterat Ges. G. 1, 32, 3, il ne pouvait pas 
leur faire sortir un mot de la bouche, cf. Cic. 
Att. 2, 21, 5 ; b) parole, sentence, mots pronon- 
ces par qqn, mot de qqn : ilia tua vox « satis diu 
vixi... » Cic. Marc. 25, cette parole de ta bouche 
« j’ai assez vecu... », cf. Cic. Verr. 2, 5, 168 ; 
Off. 3, 1 ; Lael. 37 ; de Or. 3, 21 ; Tusc. 1, 111 

6 au pl., paroles, propos, dires : Ges. G. 1, 
39, 1 ; C. 1, 69 ; voces habere Cic. Mur. 50, tenir 
des propos, cf Cic. Tusc. 5, 31 1| formules : sunt 
verba et voces Hor. Ep. 1, 1, 34, il y a des mots 
et des formules, cf. Hor. Epo. 17, 6 ; 17, 78 ; 5, 
76 *1 7 [poet.] parole = langage, langue : Hor. 
O. 1,10,3 ; Ov. Tr. 3, 12, 40. 

voxor, v. uxor m > . 

Vulca, ee, m., nom d’un statuaire : Plin. 35, 
157. 

Vulcacius 16 (Vol-), u, m., nom de dif- 
ferents personnages : Tac. Ann. 4, 43 ; 15, 
50 ; H. 4, 9 || Volcacius Sedigitus [critique et 
gramm.] : Gell. 3, 3, 1 ; 15, 24 || Vulcacius Gal- 
licanus, un des auteurs de l’Histoire Auguste. 

Vulcanal (Vole-), alis, n., lieu de Rome oil 
etait un temple de Vulcain : Plin . 16, 236 ; Fest. 
290, 22. 

Vulcanalia (Vole-), lum ou lorum, n., Vul- 
canales, fetes en l’honneur de Vulcain : Varro 
L. 6, 20 ;Col. Rust. 11, 3, 18 ;Plin. Min. Ep. 3, 
5, 8. 
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Vulcanus 11 (Vole-), m., Vulcain [dieu du 
feu, fils de Jupiter et de Junon, epoux de Ve- 
nus ; avait sa residence sous l’Etna oil il for- 
geait les foudres de Jupiter] : Cic. Nat. 1, 83 ; 
3, 55 || [fig.] feu, flamme, incendie : Virg. En. 7, 
77 ; vulcanum in cornu gerere Pl. Amph. 34, 
porter de la lumiere dans une lanterne [de 
corne] || -mus, a, um, de Vulcain : Cic. Tusc. 2, 
33 || du feu, de l’incendie : Virg. En. 10, 408 || 
Vulcanise insulae Cic. Nat. 3, 55, les lies Vulca- 
niennes ou Eoliennes, pres de la Sicile 1 1 -nalis, 
e, de Vulcain : Varro L. 5, 84. 

Vulceii, v. Volceii. 

Vulcentanus, Vulcentes, v. Volceii. 


Vulchalo 16 (-ion), onis, m. ou f. , localite de 
la Narbonnaise : Cic. Font. 19. 

Vulci, v. Vulsci. 

Vulcientes, v. Volcientes s. v. Volceii. 

Vulcinus, v. Volsinius s. v.Volsinii. 

Vulfilaicus, Vulfilas, v. Ulphilas. 

vulga, v. bulga. 

vulgago, inis, f. , c. asarum : Macer Flor. 
De vir. herb. 1532. 

vulgaris 10 (volg-), e (vulgus), qui con- 
cerne la foule, general, ordinaire, commun, 
banal : vulgaris liberalitas Cic. Off. 1, 52, la 
generosite qui s’etend a tous ; nihil mihi oc- 
currit nisi aut exile aut nugatorium aut vul- 
gare aut commune Cic. de Or. 2, 315, [en pari, 
d’un exorde] il ne me vient rien a l’esprit que 
des idees seches, pueriles, banales [que tout 
le monde peut trouver], applicables partout ; 
vulgaria Hor. S. 2, 2, 38, les plats communs || 
vulgare est avec prop. inf. Plin. 16, 131, e’est 
une habitude que. 

vulgaritas (volg-), atis, f. (vulgaris), 1 
qualite de ce qui est commun : Ges. Arel. 
Ep. 2, p. 1124 Migne ; vulgaritas verbi Pomp. 
Porphyr. Flor. P. 47, banalite d’un mot 2 la 
generality [des hommes], le commun : Arn. 3, 
5 ; Capit. Aur. 23, 8. 

vulgariter (volg-) (vulgaris), adv., com- 
munement : Plin. 8, 13. 

vulgarius (volg-), a, um, c. vulgaris : 
Afran. 263 ; Turpil. Com. 205 ; Gell. 1, 22, 
2 ; 3, 16, 18. 

vulgate (volg-) [inus.], adv., en divul- 
guant || -tius Amm. 15, 3, 6. 

vulgator 16 (volg-), oris, m. (vulgo), celui 
qui divulgue, qui revele : Ov. Am. 3, 7, 51. 

1 vulgatus 12 (volg-), a, um, 1 part, de 
vulgo 2 adj *, a) habituel, ordinaire : vulga- 
tissimus Quint. 2, 4, 28 ; Tac. Ann. 13, 49 ; b) 
repandu, divulgue, connu partout : vulgatior 
fama est avec prop. inf. Liv. 1, 7, 2, une tradi- 
tion plus repandue rapporte que ; cjprostitue : 
Suet. Dom. 22 || accessible a tous, au public : 
Cic. Har. 59. 

2 vulgatus (volg-), us, m., publication 
d’un ouvrage : Sid. Ep. 8, 1. 

Vulgientes, ium, m., peuple de la Narbon- 
naise, pres du Rhone : Plin. 3, 36. 

vulgivagus 15 (volg-), a, um (vulgus, va- 
gor), qui erre partout, vagabond : Lucr. 5, 932 ; 

4, 1071. 

1 vulgo 9 (volgo), abl. de vulgus pris adv 1 , 
en foule, indistinctement : Ges. G. 1, 39, 5 ; 

5, 33, 6 ; Cic. Mur. 73 ; Amer. 80 || en pu- 
blic, ouvertement : aliquid vulgo ostendere Cic. 
Verr. 2, 4, 64, montrer qqch. publiquement || 
couramment, communement : vulgo loqueban- 
tur Cic. Att. 16, 10, 1, on disait couramment, cf. 
Ter. Andr. 426 ; Quint. 9, 2, 8 ; litters quas 
vulgo ad te mitto Cic. Q. 3, 1, 21, les lettres 
que je t’envoie couramment || partout, en tous 
lieux : Virg. B. 4, 25. 

2 vulgo 9 (volgo), avi, atum, are (val- 
gus), tr.. 1 repandre dans le public, propa- 
ger : [une maladie] in alios Curt. 9, 10, 1, 
chez d’autres, cf. Liv. 3, 6, 3 ; [fig.] in om- 
nem exercitum vulgari Liv. 28, 27, 6, se re- 
pandre dans (a travers) toute l’armee || pu- 
blier un livre : Quint. 1, pr. 7 || [pass, a sens 
refl.] vulgari cum privatis Liv. 3, 35, 6, se com- 
mettre (frayer) avec de simples particuliers 

2 divulguer, repandre [un bruit, une nou- 
velle, etc.] : Cic. FI. 65 ; Liv. 3, 34, 7 ; Tac. 
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Ann. 13, 7 1 3 offrir a tout le monde : na- 
vis vulgata omnibus Cic. Har. 59, navire ac- 
cessible a tout le monde || [en part.] prosti- 
tuer : Liv. 1, 4, 7 ; 4, 2, 6 || [rare] aliquem volgo 
volgare Pl. Mil. 1035, faire connaitre qqn a 
tout venant || [rare] attribuer (etendre) a une 
foule : non quod ego vulgari facinus per omnes 
velim Liv. 28, 27, 10, non que je veuille que ce 
crime soit attribue a tous. 

vulgus 8 (volgus), f, n., 5[ 1 le commun 
des hommes, la foule : non est consilium in 
vulgo Cic. Plane. 9, la foule n’a pas de re- 
flexion ; sapientis judicium a judicio vulgi non 
discrepat Cic. Br. 198, entre le jugement du 
connaisseur et celui de la foule, il n’y a pas 
disaccord ; volgus fuimus Sall. C. 20, 7, nous 
avons ete la foule, le commun, la masse obs- 
cure [cf. nos numerus sumus Hor. Ep. 1, 2, 
27], cf. Hor. O. 2, 16, 37 ; 3, 1, 1 ; S. 1, 6, 18 ; 
Sen. Ep. 5, 6 ; in vulgus, pour la foule, dans la 
foule : Cic. Ac. 2, 140 ; Tusc. 5, 103 ; Div. 2, 
86 ; Rep. 1, 21 ; in vulgus ignotus Cic. Att. 9, 
5, 2, ignore dans la foule = du commun des 
hommes ^[ 2 multitude, masse [avec idee de 
foule commune, de generality] : vulgus mili- 
tum Ces. G. 1, 46, 4, la foule des soldats ; nu- 
merari in vulgo patronorum Cic. Br. 332, etre 
compte dans la foule commune des avocats = 
ne pas se distinguer || la masse du troupeau : 
ViRG. G. 3, 469. 

)»)» > vulgus m. arch. : a) Acc., Sisenna 
Hist. 48 ; Varr. d. Non. 230, 27 ; b) dans 
l’expr. in vulgum Ces. G. 6, 14, 4 ; Virg. En. 2, 
99 ; c) et a l’acc. vulgum Lucr. 2, 921 ; Sall. 
J. 69, 2 ; 73, 5 ; Nep. Ale. 8, 6 ; Liv. 6, 34, 5 ; 24, 
32, 1 ; Sen. Vita b. 2, 2, etc. 

vulnerabilis, 16 e (vulnero) ^[ 1 vulnerable: 
Sen. Ep. 82, 24 % 2 qui blesse : C. Aur. Acut. 3, 
17, 171. 

vulnerarius, a, um (vulnero), relatif aux 
blessures : Plin. 23, 81 ; 34, 114 || subst. m., 
chirurgien : Plin. 29, 12. 

vulneratio 14 (voln-), dnis, f. (vulnero), 
blessure, lesion : Cic. Caec. 47 || [fig.] atteinte 
a : Cic. Pis. 47. 

vulnerator, oris, m. (vulnero), celui qui 
blesse [fig.] : Hier. Is. 14, 12. 

vulneratus, a, um, part, de vulnero. 
vulnero 9 (vol-), avi, atum, are (vulnus), 

1 1 blesser : Ces. G. 5, 35 ; 5, 58 ; Cic. 
Sest. 24 || [acc. de la partie] : vulneratus hume- 
rum Plin. 7, 103, blesse a Fepaule || vulnerata 
navis Liv. 37, 24, 8, navire entame, endommage 
1 2 [fig-] aliquem voce Cic. Cat. 1, 9, faire une 
blessure a qqn par des paroles, cf. Cat. 1, 17 ; 
Nat. 3, 91 ; virorum animos Liv. 34, 7, 7, bles- 
ser, froisser des hommes ; aures Virg. En. 8, 
583, frapper desagreablement l’oreille. 

vulnifer, era, erum (vulnus, fero), = vulni- 
ficus : Prud. Psych. 1 73. 

vulnificus, 15 a, um (vulnus, facio), qui 
blesse, qui tue, homicide : Virg. En. 8, 446 ; Ov. 
M. 2, 504 ; 8, 359. 

vulnus 7 (volnus), eris, n., 1 blessure, 

plaie, coup porte ou reQU ; multis et illatis et 
acceptis vulneribus Ces. G. 1, 50, 3, apres force 
blessures aussi bien infligees que re£ues ; hos- 
tibus vulnera inferre Ges. C. 2, 6, 3, causer des 


blessures a l’ennemi ; vulnera sustinere Ces. 
C. 1, 45, 6, supporter les blessures ; in capite 
vulnus accipere Cic. Verr. 2, 5, 3, recevoir une 
blessure a la tete ; vulnus excipere Cic. Tusc. 2, 
65, recevoir une blessure [en s’exposant], cf. 
Sest. 23 ; alicui infligere Cic. Phil. 2, 52, as- 
sener un coup a qqn || [metaph.] toute sorte 
de lesion, coup, entaille, blessure, dechirure : 
[a un arbre] Virg. En. 2, 630 ; [au sol par 
la charrue] Ov. M. 2, 286, etc. 1 2 [fig.] at- 
teinte, plaie, etc. : tanto imposito rei publics? 
vulnere Cic. Att. 1, 16, 7, apres ce dur coup 
porte a l’ordre public, cf. Cic. Att. 5, 17, 6 ; 
Fin. 4, 66 ; belli vulnera sanare Cic. Marc. 24, 
cicatriser les plaies de la guerre || = angoisse, 
douleur, peine : Lucr. 2, 639 ; Virg. En. 12, 160 
|| blessure de l’amour : Lucr. 1, 34 ; Virg. En. 4, 
2 ; Hor. O. 1, 27, 12 ; Prop. 2, 22, 7, etc. 

vulnusculum, l, n. (vulnus), legere bles- 
sure, petite lesion : Ulp. Dig. 21, 1, 8 ; Hier. 
Ep. 112, 13. 

vulpecula, 15 se, f. (vulpes), petit renard, re- 
nard : Cic. Nat. 1, 88 ; Off. 1, 41. 

Vulpemus, vi, m., nom d’homme : Pers. 5, 
190. 

vulpes 12 (volpes), is, fi, 1 renard : 
Plin. 28, 155 ; Hor. Ep. 1, 1, 73 || animi sub 
volpe latentes Hor. P. 437, les sentiments qui 
se cachent sous une peau de renard ; jungere 
vulpes Virg. B. 3, 91, atteler des renards = 
tenter l’impossible ^[ 2 vulpes marina Plin. 9, 
145, renard marin [sorte de squale]. 

W > > nom. vulpis (volpis), Petr. 58, 12; 
Avian. Fab. 40, 7. 

vulpinor, an (vulpinus), intr., ruser [faire 
le renard], user de fourbe : Varro Men. 327 ; 
Apul. M. 3, 22. 

vulpinus, a, um (vulpes), de renard : Plin. 
28, 172 ; 32, 44. 

vulpio, dnis, m. (vulpes), ruse [comme un 
renard] : Apul. Apol. 86. 

vulpis, is, fi, v. vulpes m > ■ 

Vulsc-, Vulsell-, v. Vols-. 
vulsi, pf. de vello. 

Vulsin-, v. Voisin-. 

vulsio, dnis, f. (vello), convulsion : Veg. 
Mul. 2, 133, 11. 

1 vulso, are, intr. (vulsus), avoir des spas- 
mes : Veg. Mul. 2, 106, 1. 

2 Vulso (Vol-), dnis, m., surnom romain : 
Liv. 22, 35, 1. 

Vulsor, oris, m., nom d’homme : CIL 5, 206. 
vulsura (vol-), se, f. (vello), action d’arra- 
cher [la laine des toisons] : Varro R. 2, 1 1, 9. 

vulsus (volsus), a, um, ^[ 1 part, de 
vello ^[ 2 adj 1 , a) epile : Quint. 2, 5, 12 ; 5, 9, 
14 || mou, effemine : Mart. 2, 36, 6 ; b) qui a 
des spasmes : Plin. 21, 126 ; 23, 25. 
vult, 3 e p. sing. ind. pres, de volo 2. 
Vulteius, f, m., nom d’h. : Cic. Verr. 2, 3, 
155. 

vulticulus, i, m. (vultus), air qq. peu se- 
vere, sombre : Cic. Att. 14, 20, 5. 

vultis, 2 e pers. pl. ind. pres, de volo 2. 
vultum, 16 i, n., v. vultus m > ■ 
vultuose (vultuosus), adv., avec un air de 
circonstance : Don. Andr. 1, 2, 13 ; 2, 3, 6. 
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vultuosus, a, um (vultus), trop plein de 
jeux de physionomie, affecte : Cic. Or. 60 ; 
Quint. 11, 3, 183. 

1 vultiir 12 (voltiir), uris, m., vautour : 
Plin. 10, 19 ; Virg. En. 6, 597 || [fig.] = rapace : 
Sen. Ep. 95, 43 ; Mart. 6, 62, 4. 

2 Vultiir 16 (Voltiir), uris, m., montagne en 
Apulie : Hor. O. 3, 4, 9 ;Luc. 9, 185. 

Vulturcius (Volt-), if, m., conspirateur 
avec Catilina : Cic. Cat. 3, 4 ; Sall. C. 44, 4. 

vultiirinus (volt-), a, um (vultur), de vau- 
tour : Plin. 29, 123 ; Mart. 9, 28, 2. 

vultiirius 13 (volt-), if, m., 5[ 1 vautour : 
Pl. True. 337 ; Lucr. 4, 680 ; Liv. 27, 23, 3 
| [fig.] = homme rapace, spoliateur : Cic. 
Pis. 38 ; Catul. 68, 124 ^[ 2 le vautour, [coup 
malheureux aux des] : Pl. Cure. 357. 

Vulturnalis (Volt-), e, du dieu Vulturne : 
Varro L. 7, 45 || -lia, turn, ou idrum, n., fetes 
de Vulturne : P. Fest. 379, 2. 

Vulturnum 16 (Volt-), i, n., ville de Cam- 
panie sur le Vulturne : Liv. 34, 45, 1 ; Vultur- 
num oppidum Mela 2, 70 ; Plin. 3, 61. 

1 Vulturnus 14 (Volt-), l, m., 11 riviere 
de la Campanie [auj. Volturno] : Liv. 8, 11 ; 
Plin. 17,7 1 2 une des divinites des Romains, 
v. Vulturnalis. 

2 vulturnus (volt-), f, m., vulturne, vent 
du sud-ouest : Liv. 22, 43, 10 ; Plin. 2, 119 ; 6, 
106. 

vultus 7 (voltiis), us, in. 5[ 1 expression, 
air du visage ; visage, mine, physionomie : 
Cic. Leg. 1, 27 ; imago animi vultus est Cic. de 
Or. 3, 221, le visage est le miroir de Fame || pl., 
jeux de physionomie : de Or. 2, 148 ; Quint. 

1, 11, 3 ; alicujus ficti simulatique vultus Cic. 
Clu. 72, le visage compose et hypocrite de qqn 
| [en part.] vultum alicujus ferre Hor. S. 1, 6, 
121, supporter le visage (= l’aspect) de qqn ^[ 2 
= figure [facies ] : Hor. Epo. 5, 93 ; Ov. M. 5, 
59, etc. 1 3 [fig.] a) vultus Epicurii Plin. 35, 
5, les traits d’Epicure = le portrait ; b) air, ap- 
parence : salis placidi Virg. En. 5, 848, l’appa- 
rence d’une mer calme. 

m > forme de pl. n. volta Enn. Ann. 464 ; 
Lucr. 4, 1213 || dat. abl. pl. vultibus Stat. Th. 6, 
38 [mss], mais d’apres Serv. En. 11, 36, vultu- 
bus. 

vulva 13 (volva), se, fi, 1 1 vulve, matrice : 
Varro R. 2, 1, 19 ; Cels. Med. 4, 1, etc. ; Plin. 
11,209 || ventre de truie [mets tres estime chez 
les Romains] :Hor. Ep. 1, 15,41 ;Plin. 11,210 ; 
NjEV. d. Macr. Sat. 2, 14 ; Mart. 13, 56, 2 ^ 2 
enveloppe [par ex., des champignons] : Plin. 
22, 93. 

vulviila (vol-), se, fi, dim. de vulva : Apic. 

2, 54. 

Vungus vicus, bourg de Belgique, auj. 
Vone : Anton. 

Wahalis, v. Vahalis. 

walanl, c. Alani : Jord. 

wandali, c. vandali : Salv. 

Wardo ou Vardo, dnis, m., riviere de la 
Narbonnaise [le Gardon] : Sid. 

Wasco, c. Vasco : Fort. 

Widimerus, m., nom d’un Goth, oncle de 
Theodoric : Jord. 

Wisegothi, c. Visegothi : Jord. 



X- Y-Z 


x, f., n., [ 2 i e lettre de Falphabet latin] ; cor- 
respond au i; grec || represente en abreviation 
decern, dix, et denarius, le denier. 

Xamatae, c. Jaxamatae : Mela 1, 114 [note 
Ixamatae d. le t. de Frick]. 

Xantha, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Xanthe, es, f., nom d’une Amazone : Hyg. 
Fab. 163. 

Xanthicus mensis, m., le mois Xanthique 
[le mois d’avril chez les Macedoniens] : Cas- 
siod. Hist. eccl. 9, 38. 

Xanthippe, 16 es, f. (Hav0t7i7i7]), Xanthippe 
[femme de Socrate] : Cic. Tusc. 3, 31 ; Gell. 1, 
17 , 1 . 

Xanthippus, 16 i, m. (Eav0 (. 71710 ?), *[ 1 
pere de Pericles : Cic. Br. 44 *h 2 Lacedemo- 
nien, general des armees de Carthage dans la 
premiere guerre Punique : Cic. Off. 3, 99. 

xanthium, fi, n. (i;av0iov), lampourde 
[plante servant a teindre les cheveux en 
blond] : Plin. 24, 19. 

Xantho, 16 us, f. (Eav0c£>), une des Ocea- 
nides : Virg. G. 4, 336. 

xanthos, i, m. (EavOo?), sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 169. 

Xanthus 12 (-os,) i, m. (Eav0o?), 1 ri- 

viere de Troie [appelee aussi Scamandre] : 
ViRG. En. 1, 473 ; Plin. 5, 124 ; 2, 230 ^ 2 ri- 
viere de Lycie : Mela 1, 82 ; Virg. En. 4, 143 ; 
Hor. O. 4, 6, 26 ^ [3 petite riviere d’Epire : 
Virg. En. 3, 350. 

xantus, a, um, au lieu de sanctus [dans un 
acrostiche] : Commod. 35, 21. 

Xenagoras, ae, m. (Esvotyopa?), nom 
d’un historien : Plin. 1, 4 ; Macr. Sat. 5, 19. 

Xenarchus, i, m. (Eevap/o?), Xenarque 
[general des Acheens] : Liv. 41, 28. 

Xenia, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Xeniades, is, m. (EsviaSi]?), Xeniade [qui 
acheta et affranchit Diogene] : Gell. 2, 18, 9. 

xeniolum, i, n. (xenium), petit cadeau : 
Apul. M. 2, 11 ; Ulp. Dig. 1, 16, 6. 

Xenippa, 16 ae, £, contree du nord de la Bac- 
triane : Curt. 8, 2, 14. 

Xenitana, ae, £, nom donne a Quiza, ville 
de la Mauritanie Cesarienne : Plin. 5, 19. 

xenium, 15 ii, n. ffeviov), cadeau fait a un 
hote, present [ordin* au pi.] : Plin. Min. Ep. 6, 
31, 14 ; Vitr. Arch. 6, 7, 4 ; Mart. 13, 3, 1 || 
honoraires [d’un avocat] : Plin. Min. Ep. 5, 14, 
8. 

Xeno, 16 dnis, m., Xenon [Epicurien du 
temps de Ciceron] : Cic. Att. 5, 10, 5 ; 5, 11, 
6 || peintre de Sicyone : Plin. 35, 146. 

Xenocles, is, m. (EevoxArj?), Xenocles 
[rheteur d’Adramytte] : Cic. Br. 316. 

Xenoclides, is, m., nom d’un citoyen de 
Chalcis : Liv. 35, 38. 

Xenocrates, 14 is, m. (EevoxpaTT]?), 5[ 1 
Xenocrate [de Chalcedoine, philosophe, dis- 
ciple de Platon] : Cic. Ac. 1, 17 ; Tusc. 5, 51 ; 
Off. 1, 109*1 2 nom d’un artiste : Plin. 34, 83. 

xenodochium (-eum), i, n. (EevoSoysi- 
ov), hopital : Cod. Just. 2,2, 17 ; Hier. Ep. 66, 


11. 

xenodochus, i, m. (EevoSo/o?), hospita- 
lier : Cod. Just. 1, 8, 33. 

Xenomenes, is, m. (Esvopsv/)?), nom 
d’h. : Cic. Earn. 16, 5. 

1 xenon, dnis, m. (^svwv), hopital : Cod. 
Just. 1, 2, 19. 

2 Xenon, 13 v. Xeno. 

xenoparochus, i, m. (EsvoTrapo/o?), c. 
parochus : Arc. Char. Dig. 5, 4, 18. 

Xenophanes, is, m. (Esvocpavi]?), Xeno- 
phane [philosophe de Colophon] : Cic. Ac. 2, 
118 ; Nat. 1, 28 ; Div. 1, 5. 

Xenophilus, 16 i, m. (EevocptXo?), musi- 
cien de Chalcis : Plin. 7, 168 ; Val. Max. 8, 13, 

2. 

Xenophon, 12 ontis, m. (Eevocp&iv), *[ 1 
Xenophon [disciple de Socrate, a la fois phi- 
losophe, historien et general des Atheniens] : 
Cic. Div. 1, 52 ; Tusc. 5, 99 *\ ] 2 medecin de 
Claude : Tac. Ann. 12, 61 ; 67. 

Xenophonteus (-ius), a, um (Eevo<ptov- 
tsio?), de Xenophon : Cic. Br. 132 ; Fam. 5, 12, 

3. 

xerampelinus, 16 a, um (E/)pap7teAivo?), 
qui est couleur de feuille [de vigne] morte : 
xerampelina, f. ae, Juv. 6, 518, chlamyde de 
cette couleur. 

xeranticus, a, um (EypavTi'/.o?), dessic- 
catif : Th. Prisc. 2, 3 ; Macer Flor. Spur. 191. 

xero colly rium, ii, n. (E/)poyoAAupiov), 
collyre solide : M. Emp. 8, 3. 

Xerolibya, ae, f. (E7]poAi6ua), la Xeroli- 
bye [contree d’Afrique entre la Cyrena'ique et 
1’Egypte] : Serv. 

Xerolophus, i, m. (H7]poAocpo?), nom 
d’un quartier de Byzance : Inst. Just. 4, 18, 5 ; 
Prisc. Gramm. 1, 22 ; 6, 69. 

xeromyron, i, n. (^7)pop,upov), onguent 
sec et odoriferant : Sedul. Hymnus 81. 

xeron, 1 , n. (^Tjpov), baume sec : Plin. Val. 
3, 22. 

xerophagia, ae, f. (^pocpayia), usage des 
aliments secs : Tert. Jejun. 1 ; 5 ; Cassian. 
Inst. 4, 21. 

xerophthalmia, ae, f. (^7)pocp0aXpia), 
chassie seche [maladie des yeux] : M. Emp. 8, 
3. 

Xerxene ou Derzene, es, f., la Xerxene ou 
Derzene, contree d’Armenie : Plin. 5, 83. 

Xerxes 11 (-ses), is et f, m. (Esp^T)?), fils 
de Darius, roi des Perses, battu par les Grecs 
a Salamine : Cic. Tusc. 5, 20 ; Nep. Reg. 1, 3 
| [fig.] Xerxes togatus Vell., nom donne par 
Pompee a Lucullus. 

M > orth. Xerses Cic. Leg. 2, 26 || acc. en, 
et em. 

xiphias, 16 ae, m. (^upta ?), 1 espadon 

[poisson de mer] : Plin. 32, 15 ; Ov. Hal. 97 
2 sorte de comete ayant la forme d’une 
epee : Plin. 2, 89. 

xiphium (-on), ii, n. (^up£ov), glaieul 
[plante] : Plin. 25, 137 et 138. 

xisticus, v. xysticus : Inscr. 


Xistus, 1 , m., Sixte [nom d’un martyr] : 
Prud. || nom de plusieurs papes : Inscr. 

Xoltes nomos, m. (Echttj? vopo?), le 
nome Xoite [de Xo'is, port du Delta] : Plin. 5, 
49. 

Xristus, maniere vicieuse d’ecrire Chris- 
tus : Sedul. Hymnus 81. 

Xuthe, es, f, nom de femme : CIL 6, 4199. 
Xuthus, 16 i, m. (Eou0o?), descendant de 
Deucalion, auteur d’une branche de la race 
hellenique : Ter. Maur. 884. 

Xychus, i, m., nom d’un Grec : Liv. 40, 55. 
Xylenepolis ou Xylenopolis, is, £, ville 
de la Gedrosie : Plin. 6, 96. 

xyliglycon, i, n., caroubier [arbre] : Isid. 
Orig. 17, 7. 

Xyline, es, f., village de Pamphylie : Liv. 
38, 15. 

xylinus, a, um (^uXivo?), de coton : lina 
xylina Plin. 19, 14, etoffe de coton. 

xylobalsamum, i, n., bois du baumier 
[arbre] : Plin. 12, 118 ; 13, 15 ; 29, 56. 

xylocassia ou xylocasia, ae, f., cassier 
[arbre] : Marcian. Dig. 39, 4, 7. 

xylocinnamomum, i, n. (^uXoxivvapco- 
pov), Plin. 12, 91 ; Marcian. Dig. 39, 4, 16, 7, et 
xylocinnamum, i, n., Scrib. Comp. 271, can- 
nelier [arbre]. 

xylolychnuchus (-os), i, m. (EuXoXu- 
/vou^o?), candelabre de bois : CIL 10, 98*. 

xylon, i, n. (^uXov), cotonnier [arbre] : 
Plin. 19, 14. 

xylophyton (-um), I, n. (^uXocpurov), 
consoude [plante] : Ps. Apul. Herb. 59. 

Xylopolitae, drum, m. (EuXo7ioXlTai), 
habitants de Xylopolis [ville de Macedoine] : 
Plin. 4, 35. 

Xyniae, drum, f. (Euvtou), ville de Thessa- 
lie : Liv. 32, 13, 14 ; 33, 3, 8 ; 39, 26, 2. 

xyris, idis, f. (^upt?), sorte d’iris [plante] : 
Plin. 21, 143. 

xystarcha (-es), ae, m. (EuuTapyy ?), di- 
recteur d’un xyste : Amm. 21, 1, 4 ; Tert. 
Mart. 3. 

Xystiani, drum, m., habitants de Xystis 
[ville de Carie] : Plin. 5, 109. 

xysticus , 15 a, um (^utTTixo?), de xyste, de 
gymnase : Tert. Pud. 7 ; Pall. 4 || -tici, drum, 
m., athletes qui s’exergaient dans des xystes 
[sous un portique] : Suet. Aug. 45 ; Dig. 3, 2, 

4. 

1 xystra, ae, f. (^uuTpa), etrille : Schol. 
Juv. 3, 263. 

2 Xystra, ae, f., nom de femme : Inscr. 
xystum, i, n. et ordin* xystus, i, m. (Eu- 

tTTO?), 1 [chez les Grecs] portique couvert 
ou s’exergaient les athletes : Vitr. Arch. 5, 11, 
4 ; Tert. Apol. 38 % 2 [chez les Romains] pro- 
menade plantee d’arbres : Cic. Att. 1, 8, 2 ; 
Br. 10 ; Plin. Min. Ep. 2, 17,17 ; Suet. Aug. 72. 
Xytilis, is, £, nom de f. : Pl. Ps. 210. 
y, f., n. [ 22 e lettre de Falphabet latin ; lettre 
grecque employee assez tard par les Latins 
dans les mots tires du grec]. 
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yaena, v. hyaena. 
ymnif-, v. hymn if-. 
ypogaeum, v. hypogeum. 

Yrcania, v. Hyrcania : Schol. Juv. 10, 162. 
yssopum, v. hyssopum. 
z, f., n. [23® lettre de l’alphabet latin ; lettre 
empruntee, comme \'y, a l’alphabet grec et 
employee seulement dans les mots etrangers]. 

ZabdicenI, drum, m., peuple de la Meso- 
potamie : Amm. 20, 7, 1. 

zaberna, ae, f., espece de bissac : Diocl. 11, 
2 et 7. 

zabolicus, a, um, c. diabolicus : Commod. 
Instr. 1, 35, 23. 

zabolus ou zabulus, i, m. (£a6oAo?), c. 
diabolus : Ps. Lact. Mort. 16. 

Zabiilon, dnis, m., une des tribus d’Israel : 
Juvenc. 1, 441 || -nltes, m., de la tribu de Za- 
bulon : Bibl. 

Zachalias, ae, m. (Zot/aXia?), nom d’un 
auteur babylonien, du temps de Mithridate : 
Plin. 37, 169. 

Zacharias, ae, m. (Za^otpia?), Zacharie 
[nom de beaucoup d’Hebreux, entre autres le 
pere de saint Jean-Baptiste] : Vulg. Luc. 1, 5 ; 
Lact. Inst. 4, 14, 6. 

Zachlas, ae, m., nom d’un devin egyptien : 
Apul. M. 2, 28. 

zacon, dnis, pour diacon : Commod. 68, 1. 
zaconus, c. diaconus : CIL 3, 2654. 

Zacra, ae, f., v. Zagra : Amm. 
Zacynthius' 6 a, um (ZaxuvOio?), de Za- 
cynthe : Pl. Merc. 904 ; Plin. 35, 1 78. 

Zacynthos (-us), 1 , f. (ZaxuvOot;), Za- 
cynthe [ile de la mer Ionienne, auj. Zante] : 
Virg. En. 3, 270 ; Liv. 21, 7 ; Plin. 4, 54. 
zees, v. zaeus : Plin. 32, 148. 
zaeta, v. diaeta. 

zaeus ou zeus, l, m. (^ouo ?), sorte de pois- 
son : Plin. 9, 68 ; Col. Rust. 8, 16, 9. 

Zagerae, drum, m., v. Zangenae. 

Zagra, ae, f., region de la Medie : Amm. 23, 
6, 28. 

Zagrus, l, m. (Zotypo?), mont de Medie : 
Plin. 6, 131. 

Zaita et Zaitha, ae, f., ville de Mesopota- 
mie : Amm. 

Zalates, ae, m., nom d’un Armenien : Juv. 
2, 164. 

Zaleucus, 16 i, m. (ZaXsuxo?), legislateur 
des Locriens : Cic. Att. 6, 1, 18 ; Leg. 1, 57 ; 
Sen. Ep. 90, 5. 

Zalmoxis ou Zamolxis, is, m. (ZaXpo- 
&?), nom d’un philosophe de Thrace : Apul. 
Apol. 26. 

Zama, 12 ae, f. (Zapa), metropole de la Nu- 
midie, celebre par la defaite d’Hannibal : Liv. 
30, 29 ; Sil. 3, 261 || -ensis, e, de Zama : Plin. 
5, 30 ; subst. m. pl., habitants de Zama : B. Afr. 
92. 

Zamareni, drum, m., peuple d’Arabie : 
Plin. 6, 158. 

zamia, 16 ae, f. (^Tjpta, ^apta), perte, dom- 
mage, prejudice : Pl. Aul. 197. 

Zamne, es, f., ville d’Ethiopie : Plin. 6, 180. 
Zamobris, v. Zalmoxis. 
zanca ou tjanga, ae, f., sorte de chaussure 
des Parthes : Gallien. d. Treb. Claud. 17 ; 
Cod. Th. 14, 10, 2 et 3. 

Zancle, es, f. (ZotyxXv]), ancien nom de 
Messine en Sicile : Ov. M. 14, 5 ; Sil. 1, 662 || 
Zanclaeus ou Zancleius, a, um, de Messine : 
Ov. M. 13, 729 ; Zancleia moenia Sil. 14, 48, 
Messine || Zanclaei, drum, m., habitants de 
Zancle [ou Messine] : Plin. 3, 91. 


Zangenae, drum, m., peuple de la Troglo- 
dytique : Plin. 6, 1 76. 

Zao, promontoire de la Narbonnaise : Plin. 
3, 34. 

Zapaortenon mons, v. Apaortenon mons. 
zaplutus, 16 adj. m. (^aTtXouTO?), extreme- 
ment riche : Petr. 37, 6. 

Zara, ae, f., ville d’Armenie : Anton. 
Zarangae, drum, m., peuple de la Dran- 
giane : Plin. 6, 48. 

Zaraspades, um, m., peuple de l’Ariane : 
Plin. 6, 94. 

Zarath ou Zarat, f. ind., ville de la Mauri- 
tanie Cesarienne : Apul. Apol. 24 || -thensis, 
e, de Zarath : Apul. Apol. 23. 

Zaratus, i, m., nom d’un mage : Plin. 30, 
5. 

Zarax, dels, f., ville de Laconie : Plin. 4, 17. 
Zariaspes, 16 ae, m. (Zapiot<T7U?), fleuve de 
la Bactriane : Amm. 23, 6, 57. 

Zariasta, ae, f., v. de la Bactriane : Plin. 6, 
45 || ou Zariaste Plin. 6, 48. 

Zarmizegethusa, ae, f. (ZotpptZsysSou- 
<ra), ville de Dacie : Ulp. Dig. 50, 15, 1, 9 ; 
Inscr. 

Zarotis, is, m., fleuve qui se jette dans le 
golfe Persique : Plin. 6, 99. 

Zarytus, Zarrytus ou Zarrhytus, pour 
Diarrhytus, v. Hippo. 

zathene, es, f., sorte de pierre precieuse 
inconnue : Plin. 37, 185. 

Zazata, ae, f., ile de la mer Hyrcanienne : 
Plin. 6, 52. 

zea, ae, f., epeautre, sorte de ble : Plin. 18, 
81 || sorte de romarin : Ps. Apul. Herb. 79. 

Zebedaeus, i, m. (ZsSsSalo?), Zebedee 
[pere de Jacques et de Jean, apotres] : Juvenc. 
Zebedeus, c. Zebedaeus : Juvenc. 

Zela, 15 ae, f., ville du Pont : Plin. 6, 8. 
zelanter, avec zele : Fort. Pat. 3. 
Zelasium ou Zelagium, ii, n., promon- 
toire de l’Eubee : Liv. 31, 46. 

zelator, oris, m. (zelo), envieux : Fort. 
Carm. 5, 6, 12 ; Ambr. Psalm. 51, 15. 

Zele, es, f., nom de femme : CIL 6, 25393. 
Zella, ae, f. (ZeXsia), ville de la Troade : 
Plin. 5, 141. 

zelivira, ae, f. (zelo, vir), une jalouse : Tert. 
Cast. 9. 

zelo, avi, atum, are (?[7]Aoa>), tr., et ordin 1 
zelor, atus sum, ari, tr. 1 aimer : Ps. Tert. 
Marc. 4, 36 || montrer du zele pour : Vulg. 1 
Macch. 2, 58 ; 2, 26 || 2 etre jaloux de : Vulg. 
Eccli. 9, 1 ; Aug. Conf. 1, 7. 

zelotes, ae, m. (^Xorryip), un jaloux : 
Tert. Marc. 1, 28 ; 4, 25. 

zeloticus, a, um (^tjXojtixo?), jaloux, en- 
vieux : N. Tir. p. 59. 

Zelotos (-us), I, m. (ZtjAcotoi;), nom 
d’homme : Inscr. 

zelotypa, ae, f. (^Aotutt/]), une jalouse : 
Petr. 69, 3. 

zelotypia, ae, f. (J[7)AoTU7ua), jalousie, en- 
vie : Plin. 25, 75 ; Vulg. Num. 5, 14. 

zelotypus, I, m. (1[7 ]Aotu 7TO?), jaloux, en- 
vieux : Mart. 1, 92, 13 ; Quint. 4, 2, 30 ; Petr. 
45, 7. 

zelotypus, 14 a, um (?[7 ]Aotu 7TO?), jaloux, 
envieux : Juv. 5, 45 ; 6, 278. 

zelus, l, m. (^7 )Ao?), jalousie :Vitr. Arch. 7, 
praef. 4 || zele, ardeur : Hier. Gal. 2, 4, 17. 

1 zema, ae, f. (£sp.a), marmite, chaudron : 
Serv. En. 3, 466 || decoction, bouillon : Apic. 8, 
340 ; Tsid. Orig. 20, 2, 32. 


2 zema, atis, n., decoction, bouillon : Apic. 
4, 147. 

Zena, se, f., Zene, es, f., et Zenas, atis, m., 
noms de femmes, nom d’homme : Inscr. 

Zeno, 11 et Zenon, dnis, m., 1 Zenon de 

Citium dans File de Chypre, fondateur de 
l’ecole sto'icienne : Varro R. 2, 1, 3 ; Cic. Fin. 3, 
5 2 philos. d’Elee : Cic. Ac. 2, 129 3 phi- 

los. epicurien, maitre de Cic. : Cic. Fin. 1, 16 ; 
Nat. 1, 59 ; Tusc. 3, 38. 

M > Cic. a les deux formes Zeno et Zenon. 



ZENOBIA 


Zenobia, 16 ae, f. (Z7]vo6ia), ^[ 1 Zeno- 
biefprincesse d’Armenie, femme de Rhada- 
miste] : Tac. Ann. 12, 52 ^ 2 Zenobie [reine 
de Palmyre, vaincue par Aurelien] : Vop. 
Aur. 22 ; Eutr. 9, 9. 

Zenobius, in, m. (Z7]Vo6tO?), nom d’h. : 
Inscr. 

Zenodorus, ;, m. (ZTjvoSwpo?), Zenodore 
[celebre sculpteur grec] : Plin. 34, 16. 

Zenomanus, a, um, de Zenon [l’empe- 
reur] : Inst. Just. 3, 24, 3. 

Zenonicl, drum, m., disciples de Zenon : 
Aug. Pelag. 2, 10. 

Zenonlna, ae, f., nom de femme : Inscr. 

Zenothemis, is, m. (Zt]vo0s(jU?), nom 
d’un ecrivain grec : Plin. 37, 34. 

Zephyre, es, f., ile voisine de la Crete : 
Plin. 4, 61 ; Mela 2, 114. 

1 Zephyria, ae, fl, c. Melos : Plin. 4, 70. 

2 zephyria ova, n. (^ecpuptot), oeufs ste- 
riles, sans germe : Plin. 10, 167. 

Zephyrlnus, i, m., nom d’homme : Inscr. 

Zephyris, idis, f., promontoire de Lusita- 
nie : Avien. Ora mar. 227. 

Zephyrltis, idis, f. (Zscpuplrt?), Venus 
Zephyritis [Arsinoe, soeur de Ptolemee Phila- 
delphe, adoree sous ce nom] : Catul. 66, 57. 

Zephyrium (-on), ii, n. (Zscpuptov), 
prom, de Cilicie, et ville du meme nom : Liv. 
33, 20, 4 ; Plin. 5, 91 ; 34, 173 || ville voisine du 
Bosphore Cimmerien : Plin. 4, 86 || ile voisine 
d’Halicarnasse ; Halicarnasse : Plin. 3, 74. 

zephyrus, i, m., zephyr [vent d’ouest doux 
et tiede, qui en Italie amene la fonte des neiges 
et annonce le printemps] : Virg. ; Hor. ; Plin. 
2, 119 ; 18, 337 ; Sen. Nat. 5, 16,5 | pl., les Ze- 
phyrs : Hor. O. 3, 1, 24 ; Ep. 1,7, 13 || [person- 
nifie] Zephyrus Virg. En. 1, 131, etc. || [poet.] 
vent [en gen.] : Virg. En. 4, 562. 

Zerbis, is, m., riviere d’Assyrie : affluent du 
Tigre : Plin. 6, 118. 

Zernenses, ium, m., habitants de Zerna 
[ville de Dacie] : Ulp. 

zeros, i, m., sorte de pierre precieuse [al. 
leros] : *Plin. 37, 138. 

Zerynthius, a, um (Zyp’jvOioc), de Ze- 
rynthe [ville de la Samothrace] : Liv. 38, 41, 
4 ; Ov. Tr. 1, 10, 19. 

1 zeta, f., n. ind. (^vjTOc), zeta [lettre de 
l’alphabet grec] : Aus .Idyll. 12, 12, 11 1| sixieme 
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livre de l’lliade : Pomp. Porphyr. Hor. S. 1, 7, 
16. 

2 zeta, a?, f., chambre a coucher, v. 
diaeta :Lampr. Hel. 29. 

zetarius, u, m., c. diaetarius : Ps. Paul. 
Sent. 3, 6, 58. 

zetema, atis (^7]T7]fxa), n., recherche, pro- 
bleme : CIL 4, 1877 ; 1878. 

zetematium, n, n. (Lomov), petite 

recherche : Lucil. Sat. 650. 

Zetemenus, i, m., nom d’homme : Inscr. 
Zetes, 15 ae, m. (Ztjtt)?), fils de Boree et 
d’Orithye, un Argonaute : Ov. M. 6, 716 ;Prop. 
1, 20, 26. 

Zethis ou Zetis, is, f., ville de Carmanie : 
Plin. 6, 107. 

Zethus 13 i, m. (Zvj0o?), fils de Jupiter et 
d’Antiope, frere d’Amphion : Cic. Rep. 1, 30 ; 
de Or. 2, 155 ; Hor. Ep. 1, 18, 42. 
zetima, v. zetema. 

Zetus, i, m., 1 = Zetes Serv. En. 10, 350 

^[ 2 celebre mathematicien : Sid. Ep. 4, 3. 

Zeugis, is, f., Isid. Orig. 14, 5, 8, et Zeugi- 
tana regio, f., Plin. 5, 23, la Zeugitane [con- 
tree de l’Afrique oil etait Carthage, entre la By- 
zacene et la Numidie] || -tanus, a, um, de la 
Zeugitane : Sol. 26, 2 ; 27, 1. 

zeugitae, drum, m. (xaXapo? ^euyiTT]?), 
gluaux : Plin. 16, 169. 

1 zeugma, atis, n. (^euypa), zeugma [fig. 
de gramm.] : Ps. Ascon. Verr. 2, 2 ; 54, p. 150 ; 
Diom. 444, 4. 

2 Zeugma, 15 atis, n., ville de Coele-Syrie, 
sur l’Euphrate : Luc. 8, 237 ; Plin. 5, 86 ; 34, 
150 ; Tac. Ann. 12, 12. 

zeus, v. zaeus. 

Zeuxiades, m., statuaire : Plin. 34, 51. 
Zeuxippe, es, f., fille de FEri- 

dan, mere de l’argonaute Butes : Hyg. Fab. 14. 

Zeuxippus, i, m. (Zeufynizoc), chef des 
Beotiens : Liv. 33, 27. 

Zeuxis 14 is et idis, m. (Zsu&i;), t 1 ce- 
lebre peintre d’Heraclee : Cic. Br. 70 ; de Or. 3, 
26 ; Plin. 35, 65 ; 35, 111 ^ 2 certain habitant 
de Blaundos, qui avait tue sa mere : Cic. Q. 1, 
2, 4. 

zeziparum, l, n., sorte de fruit inconnu : 
Garg. Pom. 10. 

Ziela, a?, fi, ville du Pont : Plin. 6, 10. 
Zigae, drum, m., peuple d’Asie, au dela du 
Palus-Meotide : Plin. 6, 1 9. 

Zimara, ae, f. (Zipapoc), ville d’Armenie : 
Plin. 5, 83. 

zimpiberi, zinpiberi, n., c. zingiberi. 
Zimyra, ae, f. (Zipupoc), ville de Phenicie : 
Plin. 5, 78. 

zingiber, Cels. Med. 5, 23, 3 ; Pall. 11, 20, 
2, ou zingiberi, eris, n., Plin. 12, 28 ; Mar- 
cian. Dig. 39, 4, 16 et zinziber, eris, n. (C,i y- 
yi6 ept?), gingembre [plante], 

zinzibiilo ou zinziliilo, are, intr., ga- 
zouiller, jaser [en pari, de certains oiseaux] : 
Anth. 762, 44. 

zinzio ou zinzito, are, crier [en pari, de la 
grive] : Suet. Frg. 161 ; Anth. 762, 13. 

Zioberis ou Ziobetis, is, m., fleuve de 
l’Hyrcarnie : Curt. 6, 4, 4. 

Ziras, ee, m., v. Zyras. 
zirbus, l, m., c. omentum : *Apic. 8, 369. 
Zizais, acc. im, m., roi des Sarmates : Amm. 
17, 12, 20. 

1 zizania, ae, f. (^t^avia), jalousie, zizanie : 
Ambr. Luc. 8, 49 ; Aug. Serm. 134, 2 et 3 Mai. 

2 zizania, drum, n. (^t^aviov), ivraie : 
Prud. Apoth. pr. 56. 


ziziifa, drum, n., v. zizyphum : Diocl. 6, 56. 
zizyphum ou ziziphum, i, n., jujube, fruit 
du jujubier : Plin. 25, 47 ; 17, 74. 

zizyphus ou ziziphus, i, f. (^t^uipov), ju- 
jubier [arbre] : Pall. 5, 4, 1 ; Col. Rust. 9, 4, 3 ; 
9, 4, 6. 

zmaragdachates, v. smaragdachates : 
Plin. 37, 139. 

zmaragdus, 16 v. smaragdus : Plin. 37, 62. 
zmaris, v. smaris ; Plin. 32, 151. 
zmecticus, v. smecticus : Plin. 31, 92. 
zmegma, v. smegma. 
zmilax, v. milax : Plin. 16, 154. 

Zmilis, is, m., un des architectes du laby- 
rinthe de Lemnos : Plin. 36, 90. 

Zminth-, v. Sminth-. 
zmintha, ae, fi, v. mintha et calaminthe : 
Plin. 19, 176. 

Zmyrn-, v. Smyr-. 

zmyrus, i, m. (pupo?), le male de la mu- 
rene : Plin. 9, 76 ; 32, 151. 

Zoaranda, ae, fi, v. Zoroanda. 



1 zodiacus, i, m. (^coSiaxo?), zodiaque, 
cercle contenant les douze signes parcourus 
par le soleil : Cic. Arat. 34, 317 ; Gell. 13, 9, 
6. 

2 zodiacus, a, um, du zodiaque, zodiacal : 
Sid. Ep. 8, 11 ; Capel. 1, 5 ; 1, 44. 

zodium, ii, n. (^wSiov), constellation du 
zodiaque : Censor. 8, 6. 

Zoe, es, fi (Zwvj), un des Eons de Valentin : 
Tert. Val. 12. 

Zoelae, drum, m., peuple de la Tarracon- 
naise dans l’Asturie : Plin. 3,28 || -icus, a, um, 
des Zoeles : Plin. 19, 10. 

Zoellus, i, m., nom d’un saint : Prud. 

Zoicus, i, m. (Z&xxo?), nom d’homme : 
CIL 9, 2042. 

Zoilus, 15 I, m. (ZduXo?), Zoile [gram- 
mairien d’Alexandrie, detracteur d’Homere] : 
Vitr. Arch. 7, praef. 8 || [fig.] un Zoile, un de- 
tracteur : Ov. Rem. 366 ; Mart. 11, 37, 1. 

Zois, idis, fi, nom de femme : Inscr. 

Zombis, is, fi (Zop,6i?), ville de Medie : 
Amm. 23, 6, 39. 

zomoteganite patina, fi (£c opo?, T^ya- 
vov), sauciere : *Apic. 4, 147. 

Zon, ontis, m., nom d’homme : Inscr. 

zona, 11 ae, fi (^covt)), ^[ 1 ceinture : Ca- 
tul. 2, 13 ; Ov. F. 2, 320 || ceinture renfer- 
mant l’argent : Hor. Ep. 2, 2, 40 ^[ 2 constella- 
tion d’Orion : Ov. F. 6, 787 ^[ 3 cercle sur une 
pierre precieuse : Plin. 37, 90 ^ 4 zonae, fi, 
zones divisant la terre en regions de climats : 
Virg. G. 1, 233 ; Ov. M. 1, 46 ; Plin. 2, 172 ; 
189 ; zona nivalis Luc. 4, 106 ; perusta Luc. 9, 
314, la zone glaciale, la zone torride ^[ 5 es- 
pece de maladie de peau : Scrib. Comp. 63. 

zonalis, e (zona), de zone : Macr. Scip. 2, 
5, 24. 


zonarius, 15 a, um (zona), qui concerne les 
ceintures, v. sector 2 || zonarius, n, m., fabri- 
cant de ceintures : Lucil. Sat. 1057 ; Cic. FI. 1 7. 

zonatim (zona), en cercle, en rond, en 
tournant : Lucil. Sat. 249. 

Zone, es, fi (Zwvt)), promontoire de 
Thrace : Plin. 4, 43 ; Mela 2, 2. 

zonula, 16 a?, fi (zona), petite ceinture : Ca- 
tul. 61, 53 ; Lampr. Al. Sev. 52, 3. 

Zonus, l, m., fleuve de la mer Caspienne : 
Plin. 6, 36. 

zoophorus ou zophorus, i, m. (^wocpo- 
po?), frise [t. d’archit.] : Vitr. Arch. 3, 5, 10 ; 4, 
1, 2. 

zoophthalmos, i, fi (^coocp0aXp.o?), jou- 
barbe [plante] : Plin. 25, 160. 

zopissa, ae, fi (^W7U<rt7a), melange de re- 
sine et de cire qu’on racle sur les navires : Plin. 
16, 56 ; 24, 41. 

Zopyra, ae, fi, nom de femme : CIL 6, 21046. 

Zopyriatim, a la maniere de Zopyrus : 
Lucil. Sat. 9, 74, Muller [n’apparait pas chez 
Marx (336), seul* en note chez Baehrens (283)]. 

zopyron ou zopyrontion, l, n. ('Co)TZ'j- 
pov), clinopode [plante] : Plin. 24, 137. 

Zopyrus, f, m. (Ztonupo?), 1 nom d’un 
celebre physionomiste du temps de Socrate : 
Cic. Tusc. 4, 80 % 2 nom d’un Perse qui se 
mutila pour livrer Babylone a Darius : Just. 1, 
10, 15 3 orateur de Clazomene : Quint. 3, 6, 

3. 

zoranisceos (-caeos), i, m., sorte de pierre 
precieuse : Plin. 37, 185. 

Zoroanda, ae, fi, lieu de la Grande Arme- 
nie a la source du Tigre : Plin. 6, 128. 

Zoroastres, ae et is, m. (ZwpoatTTpT)?), 
Zoroastre [roi des Bactriens, prophete et le- 
gislates des Perses] : Plin. 11, 242 ; 30, 3 ; 
Just. 1, 1, 9 || -eus, a, um, de Zoroastre : Prud. 
Apoth. 494. 

Zosima, ae, Zosime, es et Zosimen, enis, 
fi, noms de femmes : Inscr. 

Zosimus, 16 l, m. (Zw<Tt.p,o?), nom d’un af- 
franchi de Pline le Jeune : Plin. Min. Ep. 5, 19. 

Zosippus 16 i, m. (Zax7t7T7TO ?), nom d’un 
citoyen de Tyndaris : Cic. Verr. 2, 4, 92. 

1 zoster, eris, m. (^axTT^p), zostere [plante 
marine] : Plin. 13, 135 || erysipele [eruption 
formant comme une ceinture sur la peau, cf. 
zona] ■■ Plin. 26, 121. 

2 Zoster, eris, m. (Zoxtttjp), ville et pro- 
montoire de l’Attique : Cic. Att. 5, 12. 

Zothales, is, m., fleuve de la Margiane : 
Plin. 6, 47. 
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zotheca 16 ae, fi (£<00^X7]), % 1 cabinet de 
repos, boudoir : Plin. Min. Ep. 2, 17, 21 ^ 2 
niche : CIL 14, 2793 ; 3543. 
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zotheciila, a?, f. (zotheca), petit boudoir : 
Plin. Min. Ep. 5, 6, 38 ; Sid. Ep. 8, 16 ; 9, 11. 

Zoticus, l, m. (Zumxo?), favori d’Helio- 
gabale : Lampr. 

Zotos, l, f., ville d’Egypte ou d’Ethiopie : 
Plin. 6, 179. 

ziigon, i, n. (^uyov), c. jugum : Diom. 422, 
34. 

zuma, v. zema . 

zura, a?, f. (mot africain), semence de pa- 
liure : Plin. 24, 13. 

Zurazi, drum, m., peuple d’Arabie : Plin. 


6, 148. 

zygaena, ae, f. (^uyaovoc), marteau squale 
[sorte de poisson] : Ambr. Hex. 5, 10, 31. 

Zygere, es, f., ville de Thrace : Plin. 4, 44. 

Zygl et Zygli, drum, m. (Zuyoo et Zu- 
y too), peuple du Palus-Meotide : Prisc., Avien. 

1 zygia, ae, adj. f. (^uyoo?), qui concerne 
l’hymen : zygia tibia Apul. M. 4, 33, flute dont 
on jouait aux noces || qui preside aux mariages 
[epithete de Junon] : Apul. M. 6, 4. 

2 zygia, ae, f. (^uytoc), sorte d’erable 
[arbre] : Plin. 16, 67 . 


ZYTHUM 

zygis, idis (^uyo?), f., serpolet sauvage : Ps. 
Apul. Herb. 99. 

zygostasium, u, n. (£uyo<TTatri?), verifi- 
cation des poids : Cod. Th. 14, 26, 1 ; v. le sui- 
vant. 

zygostata (-es), ae, m. (^uyoaTaTT]?), ve- 
rificateur des poids : Cod. Th. 12, 7, 2 ; Cod. 
Just. 10, 71, 2. 

Zyras, ae, m., fleuve de Thrace : Plin. 4, 44. 
zythum, i, n. (^u0o?), biere, boisson faite 
avec de l’orge : Plin. 22, 164 ; Pompon. Sext. 
Dig. 33, 6, 9 ; Col. Rust. 10, 116. 
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